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स्‌ ल 
श्रीमद्वाल्मीकि-रामायणा 


[ हिन्दी भाषानुवाद सहित ] 


बालकाण्ड -- १ 


अनुवादक । 
चतुर्वेदी द्वारका प्रसाद शर्मा, एम० आर० ए० एस० | 
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अनुवादक की सूचना 


छोटी-छोटी पुस्तकों में भी जब भूमिका देना, प्रचलित प्रथा के 
अनुसार, ४ अनिवाये समझा जाता है तब इतने बड़े प्रन्थ के 
आरम्भ में भी भूमिका का होना परमावश्यक है | किन्तु भूमिका 
आता स्वयं मन्थकार की लिखी होनी चाहिए अथवा मन्थकार 
से घनिष्ठ परिचय रखने वाले उसके किसी आत्मीय सम्बन्धी 
अथवा मत्र की लिखी हुई । ये दोनों प्रथाएँ आज ही प्रचलित 
हुई ६, यह्‌ कहना उचित न होगा। इस देश में ये दोनों .ही 
भथाए प्राचीन काल से प्रचलित जान पड़ती हैं। इस इतिहास- 
अन्थ-रत्न श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण में भी भूमिका है और यह्‌ 
भूमिका स्वयं आदिकवि की लिखी हुई नहीं, प्रत्युत उनके किसी 
शिष्य प्रशिष्य की लिखी हुई है । बालकाण्ड के प्रथम सर्ग को 
छोड़, दूसरे से लेकर चौथे सर्ग तक--तीन सर्ग--आदिकाब्य 
के भूमिकात्मक हैं। इसको रामायण के टीकाकारों में श्रेष्ठ, 
_#आचारेप्रवर गोविन्दराज जी ने भी स्वीकार किया है । 


यथा-- 
: “सरगंत्रयमिदं फेनचिद्वाल्मीकिशिष्येण रामायण- 
निईत्यनन्तर निर्माय वैभवप्रकटनाय संगमितं । यथा 


याज्ञवल्क्यस्शृत्यादौ तथेव तत्र विज्ञानेश्‍वरेण व्याकृतं ।” 
उक्त तीन सर्गों में श इस अनुमान को पुष्टि करने वाले 
प्रमाण भी उपलब्ध होते हैं ॥ यथा चतुर्थं स का प्रथम 


श्लोक है-- 
(४ ल्मीकि (७ र टर 
प्राप्तराज्यस्य रामस्य वाल्मीकिभगवान्‌ ऋषिः । 


चकार चरितं कृत्स्नं व्िचित्रपदमात्मवान्‌ ॥ 
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इस श्लोक सें महर्षि बाल्मीकि जो के लिए “भगवान”? 
ओर “ आत्मवान्‌”? जो दो विशेषण प्रयुक्त किये गये 
आदि काव्यरचयिता जैसे मार्मिक एवं सर्वज्ञ प्रन्थ-स्चयिता, 
शिष्टवावश स्त्रयं अपने लिए कभी व्यबहार में नहीं ला सकते। 
फिर इस श्त्ोक के अर्थं पर ध्यान देने से भी स्पष्ट विदित 
होता है कि, इस श्लोक का कहने वाला प्रन्थ-रचयिता नहीं, 
प्रत्युत कोई अन्य ही पुरुष है। अतः ग्रन्थ की भूमिका पढ्ने 
के लिये उत्सुक जनों को, बालकाण्ड के दूसरे तीसरे और चोथे 
सर्ग को पढ़ सन्तोष कर लेना चाहिए । क्योकि अन्थ की भूमिका 

जो आवश्यक बातें होनी चाहिए, वे सब इसमें पाई जाती 
हें। यथा, मरन्थ की उत्कृष्टता का दिग्दर्शन, ग्रन्थ में निहपित 
विषयों का संक्षिप्त वर्णन, प्रन्थनिर्माण का प्रकाशन-काल ओर 
प्रन्थ पर लोगों की सम्मति । ये सभी बातें उक्त तीन सर्गो में पाई 


जाती, हैं। अतएब। इसमें नयी भूमिका जोड़ने की आवश्यकता 
नहीं है। 


तब हाँ, इश ग्रन्थ के पढ़ने पर ऐतिहासिक दृष्टि. से, सामा? _ 


जिक दृष्टि से, धामिंक दृष्टि .से, राजनीतिक दृष्टि से पढ़ने 
बाळे किन सिद्धान्तों पर उपनीत हो सकते हैं, यह.बात दिख- 
लाने की आवश्यकता है । प्राचीन टीकाकारों ने इस प्रयोजनीय 
बिषय की उपेक्षा नहीं की। उन महानुभावों ने भी यथास्थान 
अपने स्वतंत्र विचार लिपिबद्ध किये हैं। उन्हीं के पथ का अनु- 
सरण कर, इस ग्रंथ के अनुवादक ने भी यथास्थान अपने 
स्वतंत्र विचारों को व्यक्त करने में अपने कत्तव्य की उपेक्षा नहीं 
की । किन्तु स्थान-स्थान पर जो बिचार प्रकट किये गये हैं, 

सूत्ररूप से होने के कारण उनको विशद रूप से व्यक्त करने 
की आवश्यकता का अनभव कर, अनवादक का विचार, ग्रन्थ 


क 
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के परिशिष्ट भाग में, अपने बिचारों को बिषयानक्रम से विस्तार- 
पूर्वक लिपिबद्ध करने का है। अतएव इस ग्रन्थ के पाठकों को 
परिशिष्ट भाग छपने तक धैर्य धारण करने का अनुवादक की ओर 
से साम्रह अनुरोध है । ह 

् अनुवादक को अनुवाद के विषय में विशेष कुछ भी वक्तव्य 
नहीं है। जो कुछ भला-वुरा अनुवाद वह कर सकता है, वह 
प्रकाशक सहोदय की प्रेरणा से सर्वसाधारण के सम्मुख उपस्थित 
किया जाता है । हिन्दू जाति की इस शोच्य अधः पतित अवस्था 
में, इस ग्रन्थरत्त के सुलभ मूल्य पर प्रचार करने से, हिन्दुओं की 
प्राचीन सभ्यता, प्राचीन संस्कृति और प्राचीन पद्धतियों का 
जीर्णोद्धार हो, इस ग्रन्थ को हिन्दी भाषा में अनुवाद कर, प्रका- 
शित करने का अनुवादक और प्रकाशक, दोनों ही का, यह मुख्य 


“उद्देश्य है । 


क्वाहं मन्दमतिर्गभीरद्दयं रामायणं तत्कव च, 
व्याख्याने5स्य परिश्रमन्नहमहो हासास्पदं धीमताम्‌ । 
को भारोऽत्र मम स्थयं कुज्ञगुरुः को दण्डपाणिः कृपा 
कूपारोऽरचयत्पद्‌ः सपदि मजिह्वाम्रसिंहासनः ॥ 


अनुवादक 


दारागंज-प्रयाग 
कात्तिक शुक्ला १४शा सं० १६८२ 
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विषयानुक्रमणिका 
पहला सग १-२६ 
नारद्‌। जी द्वारा वाल्मीकि जी को रामचरित का संक्षिप्त 
उपदेश । 
दूसरा सर्ग २६-२७ 


तमसा नदी के तट पर वाल्मीकि का बहेलिया को शाप 
देना । रामायण बनाने के लिए ब्रह्मा जी का वाल्मीकि जी 
को प्रोत्साहित करना । 

तीसरा सर्ग ३७-४५ 
समाधि द्वारा ऋषि का सम्पूण रामचरित को “भ्रत्यक्ष- 
मिव” देखना । 

चौथा सर्ग ४६-५४ 
आश्रमवासी श्रीरामचन्द्र जी के पुत्र कुश और लव को 
वाल्मीकि द्वारा रामायण का पढ़ाया जाना और कुश और 
लव का राजसभा में रामायण गाना । 


_ 


वाँचवाँ सग ५४-६० 
अयोध्या नगरी का विस्तृत वर्णन । 

छुठवाँ सगे ६१-६६ 
अयोध्या में महाराज दशरथ के शासनकाल का बर्णन । 

खातवाँ सर्ग ६६-७४ 


अमाऱ्यों, पुरोहितों ओर ऋत्विजों के साथ महाराज 
द्रशरथ के व्यवहार का वर्णन । 
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आठवा सग ७४--७६ 
महाराज दशरथ का पुत्रप्राप्ति के लिए यज्ञ करने का 


विचार करना और कुलपुराहित वसिष्ठ जी से परामश 
करना । 


नवाँ सग २ 
ऋष्यश्ज्ञा की कथा ओर सुमंत्र का उनको बुलवाने की 
आवश्यकता प्रकट करना । 

दसवाँ सर्ग ट 
राजा रोमपाद के यहाँ ऋष्यश्चङ्ख के आगमन की कथा | 
रोमपाद की कन्या शान्ता के साथ ऋष्य्टङ्ग के विवाह 
को कथा । 

w © 

ग्यारहवां सग 8१-७ 
महाराज दशरथ का यज्ञ करवाने के लिए अंगदेश में 
जाकर ऋष्यश्शवङ्ग को अयोध्या में लाना । 

७, Q 

बारहवा सग ६८-१०२ 

ऋष्यश्शृङ्ग की आज्ञा से महाराज दशरथ का ब्राह्मणों को 


बुलबा कर सरयू के दक्षिण तट पर यज्ञविधान के लिए 
मंत्रियों को आज्ञा देना । 


तेरहवाँ सग १०२-१०६ 
यज्ञ में सम्मिलित होने के लिए देशान्तरों के राजाओं तथा 
` ब्राह्मणों का बुलवाया जाना । 
चौदहबाँ सर्ग ११०-१२२ 
यज्ञ का बर्णन और ऋष्यश्शङ्ग की भविष्यवाणी । 
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फ्ल्ट्रहवाँ सग १२२--१२३ 


दशरथ के यज्ञ में यज्ञभाग लेने को आये हुए देवताओं 
का ब्रह्मा जी के साथ वार्तालाप। दशरथ के घर में' 
भगवान विष्णु को मनुष्यरूप में अवतीणं होने की 
घोषणा । 


सोलहवाँ सग १२६--१३६ 


अग्निकुण्ड से अग्निदेव का प्रकट हो कर, महाराज 
दशरथ को दिव्य पायस ( खीर) का देना ओर उसे 
विभाजित कर, महाराज की रानियों का उसे खाना । 


सत्रहवाँ सर्ग १३६--१४२ 


ब्रह्मा जी की आज्ञा से देवताओं की वानरयोनि में 
उत्पत्ति । 


अठारहवा सग १४२--१४ ५ 
यज्ञ समाप्त कर दशरथ का, रानियों सहित, नगर में प्रवेश । 
यज्ञ समाप्त होने के बारहवें महीने में श्रीरामचन्द्रादि चार 
पुत्रा का जन्म । पुत्रों का नामकरण और विद्याभ्यास । 
राजकुमारों के विवाह के लिए महाराज का चिन्तित होना । 
विश्वामित्र जी का आगमन । 


उन्नीसवाँ सगँ | १५५-१५8 
विश्वामित्र जी का श्रीरामचन्द्र जी को यज्ञरक्ञाथ महाराज 
से माँगना और महाराज दशरथ का दुःखी होना । विश्वा- . 
मित्र जी के मुख से श्रीरमचन्द्र जी 'क्री महिमा का वर्णन 
किया जाना । 
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बीसत्राँ सग १५६--१६४ 
श्रीरामचन्द्र जी बालक हैं, बलवान्‌ राहसों से लड़ने योग्य 
नहीं है, इस आधार पर महाराज का श्रीरामचन्द्र जी को 
विश्वामित्र के साथ भेजना अस्वीकार करना । वी 
स ७ र 

इकीसवाँ सग १६६--१७१ 
विश्वामित्र का क्रुद्ध। होना, वसिष्ठ जी का महाराज को 
समभाना और यह्‌ कह कर कि, विश्वामित्र के साथ जाने 
से श्रीरामचन्द्र जी का वड़ा अभ्युदय होगा, महाराज को 
प्रोत्साहित करना । 


बाइसवाँ सग | १७१-१७६ 
वसिष्ठ जी के समझाने से महाराज का श्रीरामचन्द्र जी को 
भेजना स्वीकार करना । श्रीराम और लक्ष्मण की विश्वा- 
मित्र के साथ यात्रा । विश्वामित्र द्वारा दोनों राजकुमारों 
को बला और अतिबला नाम्नी दो बिद्याविशेषों की प्राप्ति! 

तेइसवाँ सर्ग १७६--१८१ 
गङ्गा अर सरयू के संगम पर पहुँच कर विश्वामित्र का 
दोनों राजकुमारों को शिवाश्रम दिखलाना और उस आश्रम 
का वृत्तान्त सुनाना । 

चौबीसवाँ सगे १८११८८ 
तीनों का गङ्गा के पार होना । सरयू नदी का परिचय 
ताड़का के वन का वर्णन । 

षच्चीसवाँ सर्ग १८६--१६४ 
ताङ्का का पूर्व वृत्तःन्त | ताड़का के वध के लिए विश्वा- 


मित्र का श्रीरामचन्द्र जो को उत्साहित करना । 
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७, 0 
“छन्बीसवाँ सग १६४--२०२ 
ताड़कावध और ताड़कावध पर देवताओं का सन्तोष प्रकट 
करना । विश्वामित्र के साथ दोनों राजकुमारों का रात भर 
ताड़कावन में बास । 


-सत्ताइसवाँ सग २०२--२०७ 
विश्वामित्र का श्रीरामचन्द्र जी को समस्त अस्रोशका देना । 
'अट्टाइसवाँ सग २०७--२१२ 


विश्वामित्र का राजकुमारों को अखन 'फेक कर, उनको 

_ लौटाने की बिधि को बतलाना । यज्ञ में विन्न डालने वाले 
राक्षसों का परिचय देने के लिए श्रीरामचन्द्र जी की विश्वा- 
मित्र जी से प्रार्थना । 


w (७ 

खन्वीसवाँ सग २१२--२१ ६ 
सिद्धाश्रम में विश्वामित्र और दोनों राजकुमार । .सिद्धा श्रम 
का पूर्व वृत्तान्त । 
w (७ 

-तीसवॉ सग २१8-२२४ 
राजकुमारों द्वारा विश्वामित्र के यज्ञ की रक्षा । मानवाख से 
मारीच को सागर में फेंकना । आग्नेयास्न से सुबाहु का और 
वायव्यास्न से अन्य राक्तसों का वध | | 

कतीसवाँ सग २२४-२२६. 
जनक के यहाँ यज्ञ और धनुष देखने के लिए आश्रमवासी 
मुनियो का विश्वामित्र जी से प्रार्थना करना । समस्त मुनियों 
ओर दोनो राजकुमारो के साथ कौशिक की जनकपुर-यात्रा । 
सेन नदी के तट पर सायङ्काल को निवास । वहाँ रात में 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 3800 Bfuvan)vani Trust Donations 


उस प्रान्त का वृत्तान्त सनने को श्रीराम चन्द्र उ 

प्रकट किया जाना र - 20 
वत्तीसवाँ सर्ग 

म २२६--२३४७ 

हे विश्वामित्र जी के वंश का विस्तृत वणंन । | 
तेतीसवाँ सग २३५--२४२ 

ऊशनाभ की कन्याओं के विवाह का वर्ण न । 
चौंतीसवाँ सगै २४२--२४७. 

गावि की उसत्ति । विश्वामित्र और विश्वामित्र की बहिन 
र की उत्पत्ति का वर्णेन । 
पतीसवाँ सर्ग २४७-२५२ 


विश्वामित्र जी के मुख से गङ्गा ओर उमा की कथा का 
वणुन । 


छत्तीसवाँ सर्ग २५३--२५8; 
क्रुद्ध उमा का देवताओं को शाप देना । 
शू तीसवाँ 0 
सं सग २४६--२६६ भं 
कार्तिकेय की उत्पत्ति का विस्तार पूर्वक वर्णन । 
अड़तीसवाँ सगं २६७--२७२ 
सगर के साठ हजार पुत्रों की उत्पत्ति | सार का यज्ञ । 
उनतालीसवाँ सर्ग २७२--२७७- 


सगर के यज्ञीय पशु का इन्द्र द्वारा हरण । यज्ञीय पशु की 
खोज में सगर के साठ हजार पुत्रों की यात्रा । सगर पुत्रों 
द्वारा प्रथिवी का खोदा जाना । देवताओं का विचलित हो 
ब्रह्मा जी के पास जा प्रार्थना करना । 
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चालीसवाँ सग २७८-२८४" 
ब्रह्मा जी का घबड़ाये हुए देवताओं को धीरज बँधाना । 
यज्ञीय पशु के न मिलने के कारण, महाराज सगर की 
आज्ञा से पुनः सगरपुत्रों द्वारा प्रथिवी का खोदा जाना । 
अन्तमें कपिल जी का दर्शन और कपिल के हुंकार शब्द 
से साठ हजार सगर-पुत्रों का भस्म होना । 


इकतालीसवाँ सर्ग २८४--२६ ०० 
साठ हजार पुत्रों की खोज में अंशुमान का जाना । सगर- 
पुत्रों की भस्म को देख उनका दुःखी होना। यज्ञीय पशु 
का कपिज आश्रम में अंशुमान द्वारा देखा जाना तथा दग्ध 
हुए सगरपुत्रों के उद्धाराथं गङ्गा लाने के लिए गरुड़ ज्ञी 
द्वारा अंशुमान को उपदेश मिलना । यज्ञीय पशु ले जा कर 
अंशुमान का महाराज को दे कर यज्ञ को पूरा करवाना 
ओर उनसे अपने पितृव्यो के भस्म होने का वृत्तान्त कहना । 


बयालीसवाँ सग २६१-२8३६: 
अंशुमान का कुछ दिनों तक राज्य करके अपने पुत्र दिलीप 
को राज्य सौंप स्वयं तप- करने के लिए हिमालयश्वङ्ग पर 
जाना और वहाँ से स्वर्गे सिधारना। दिलीप का अनेक 
` यज्ञ करना और पुरखों के उद्धार के लिए चिन्तित हो, 
अपने पुत्र भगीरथ को राज्य सौंप, स्वयं स्वर्ग सिथारना । 
तदनन्तर भगीरथ का उम्र तप कर वर पाना । 
तेतालीसबाँ सगे २६६-३०७ 
गङ्गा के वेग के धारण करने के लिए भगीरथ का एक 
वर्षं तप कर महादेव जी को प्रसन्न करना । गङ्गाबतरण । 


गङ्गा को अपने जटाजूट में शिव जी का छिपा रखना, 
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तब भगीरथ का पुनः तप द्वारा शिव जी को प्रसन्न करना । 
तव शय जा का गङ्गा को विन्दुसरोवर में छोड़ना । गड्डा 
का भग रथ के पीछे-पीछे बह कर, उनके पूर्वजों का 
उद्धार करना । 

>चौवालीसवाँ सर्ग ३०४--३१० 
भगीरथ पर ब्रह्मा जी का अनुग्रह । रसातल में गङ्गाजल 

2 से भगोरथ का अपने पितरों का तर्पण करना । 

धयतालीसवाँ सग ३१०--३२० 
अगले दिन गङ्गा को पार कर उत्तर तट पर पहुँच कर 
कोशिकादि का विशालापुरी को देखना । श्रीरामचन्द्र जी 
के पूछने पर विश्वामित्र जी का बिशालापुरी का इतिहास 
सुनाना । दिति और अदिति के पुत्रों का वृत्तान्त वर्णन। 
समुद्रमंथन की कथा । समुद्र से निकले हुए हलाहल को 
शिवजी का अपने कण्ठ में रखना । धन्वन्तरि आदि की 
समुद्र से उत्पत्ति । 

“छियालीसवाँ सग ` ३२०-३२५ 
दिति का दुःखी हो मरीच पुत्र और अपने पति कश्यप से 
इन्द्रहन्ता पुत्र के सिंए याचना करना । कश्यप का दिति 
को ईप्सित बर देना । दिति की सेवा करते हुए इन्द्र का 
दिति के गर्भे में घुसकर गर्भस्थ बालक के वजञ्र से टुकड़े 
टुकड़े कर डालना । 

® ७, 6 

उसतालीसवाँ सगं २२५-३३० 
वायु की उत्पत्ति । विशाला की उत्पत्ति का वृत्तान्त | 
राजा सुमति की इच्चाकुवंशीय राजाओं की नामाबली । 
राजा सुमति और विश्वामित्र का समागम । 
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गअड़तालीसवां सग ३३०-३३८ 


सुमति का दोनों राजकुमारों के सम्बन्ध में विश्वामित्र जी 
से प्रश्न और विश्वामित्र जी का उत्तर | राजा सुमति द्वार 
दोनों राजकुमारों का सत्कार । तदनन्तर सब का मिथिला 
के लिए विशाला से प्रस्थान । मिथिला के निकटस्थ 
एक आश्रम के विषय में श्रीरामचन्द्र जी का विश्वामित्र से 
प्रश्न । उस आश्रम में पूर्वकाल में वसने वाले गोतम 
की कथा । अहल्या और कपट रूपधारी इन्द्र का समागम । 
गौतम का, इन्द्र को, अपने आश्रम से 'अहल्या के साथ 
व्यभिचार करके निकलते हुए देखना । गौतम का अहल्या 
आर इन्द्र को शाप देना । श्री रामचन्द्र जी के पादस्पश .से 
अहल्या के शापोद्धार की वात, गोतम द्वारा अहल्या से 
कहा जाना । 
उनचासत्रां सगे ३३३-३४४: 
गौतम के शाप से इन्द्र के अण्डकोशों का गिर पड़ना । 
अग्नि आदि देवताओं की प्रार्थना से पिठ देवताओं से 
इन्द्र को मेष के अंडकोशों की प्राति । विश्वामित्र ,के 
प्रोत्साहन प्रदान से श्रीरामचन्द्र जी का गोतम के आश्रम 
में जाना। शाप से छुटकर अहल्या का श्रीरामचन्द्र जी 
का सत्कार करना और गोतम तथा अहल्या का मिल कर 
श्रीरमचन्द्र जी का पूजन करना | 
पचासवाँ सर्ग ३४४-३५० 

श्रीरामचन्द्र जी सहित विश्वामित्र का जनक महाराज 
की यज्ञशाला में जाना ओर ना टहलना । जनक द्वारा 
बिश्वामित्रजी का आतिथ्य | दोनों राजकुमारा का परिचय 
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पाने के लिए राजा जनक का विश्वामित्र से प्रश्न । 
विश्वामित्र जी का उत्तर । 

-इक्यावनवाँ सग ३५१-३४७ 
विश्वामित्र के मुख से अपनी माता के शाप छूट जाने 
का वृत्तान्त सुन, शतानन्द का प्रसन्न होना । शतानन्दः 
कत श्रारामचन्द्र जी की स्तुति । शतानन्द द्वारा कौशिक 
वश का इत्तान्त कहा जाना। गाधिनन्दन राजा विश्वा- 
मित्र का सत्तन्य वसिष्ठाश्रम में प्रवेश । 

' -आवनवाँ सग ३१८-२६३ 
कोशि$ और वसिष्ठ का परस्पर कुशल प्रश्न | कौशिक का 
आतिथ्य करने के लिए, वशष्ठ जी का शबला को सामग्री 

ड प्रस्तुत करने के हेतु प्रेरणा करना | 

“अपनों सगं २६३--३६६ 
वसिष्ठ जी द्वारा शबला की सहायता से विश्वामित्र का 
अपूर्व सत्कार । कौशिक 'का वसिष्ठ जी से शबला को 

ह: माँगना । वसिष्ठ जी का शबला देना अस्त्रीकार करना । 

* चौअनवाँ सग २६६-२७४ 
कोशिक का बरजोरी शबला को बाँध कर ले 
जाना । शबला का बन्धन छुड़ा कर वसिष्ठ जी के पास 
आना और दुःख प्रकट करना । वसिष्ठ जी का राबला 
को धीरज बँधाना । विश्वामित्र का सामना करने के लिए 
शबला का म्लेच्छ यवनादि को उत्पन्न करना । 

“पचपनवाँ सर्ग ३७५-३८१ 
वसिष्ठ और विश्वामित्र का युद्ध । विश्वामित्रजी की परा- 
जय । बिश्वासित्र का अपने पुत्र को राज्य सौंप कर, तप 
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करने को हिमालय पर जाना । वरदान में महादेव जी से 
समस्त अस्त्रं को प्राप्त कर, विश्वामित्र का पुनः बसिष्ठा- 
श्रम पर आक्रमण करना आर आश्रम को उजाड्ना । 

0 

छप्पनवा सगं ३८१-२३८६ 
वसिष्ठ जी का अपने ब्रह्मदण्ड से विश्वामित्र के चलाये 
समस्त अस्त्रों को निष्फल कर देना । विश्वामित्र के चलाये 
ब्रह्मात्र तक को आपने ब्रह्मदण्ड से वसिष्ठ जी का निष्फल 
कर डालना । तब ब्रह्मबल को सर्वोत्कृष्ट जान, शिश्वामित्र 

` का त्रह्मबल सम्पादन करने को प्रतिज्ञा करना । 
w ० 

सत्तावनवा सगं ३८६--२६१ 
रानी को साथ ले विश्वामित्र का महषिंपद प्राप्त 
करने के लिए दक्षिण दिशा में जा घोर तप करना । वहाँ 
उनको अपनी रानी से ह॒विः्ष्यन्दादि पुत्रों की प्राप्ति और 
एक हजार वर्षे तप करने के बाद ब्रह्माजी का प्रकट होकर 
उनको “राजर्षि” की पदवी प्रदान करना | इसी बीच में 
राजा त्रिशंकु का सदेह स्वर्ग जाने के लिए वसिष्ठ जी से 
यज्ञ कराने की प्रार्थना करना | उनके निषेध करने पर 
त्रिशंकु का वसिष्ठ जी के पुत्रों के पास जाना | 

७ 0. 

-अट्टावनवा सगं ३६२--२६७ 
गुरु-आज्ञा उल्लङ्घन-फारी राजा त्रिशंकु को वसिष्ठपुत्रों द्वारा 
-चाण्डालत् प्राप्त होने का शाप। तब त्रिशंकु का विश्वा- 
मित्र के निकट गमन और उनसे अपना अभीष्ट निवेदन । 

w ( 

उनसठवॉ सग ३३८-४०२ 
बिश्वामित्र का त्रिशंकु को सदेह स्वगं भेजने की प्रतिज्ञा 
करना । त्रिशंकु का यज्ञ कराने के लिए अपने शिष्य 
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भेन कर विश्वामित्र का अन्य ऋषियों को बुलवाना | 


वसिष्ठपुत्रों का तथा महोदय नामक ऋषि का बुलाने पर न १ 
आन, ' अतः विश्वामित्र का उनको शाप देना । 
साठवाँ सर्ग ४०३--४१० 
त्रिशंक के यज्ञ का वणेन । यज्ञ भाग लेने के लिए 
उसे यज्ञ में बुलाने पर भी देवताओं का न आना। इस ८ 


पर क्रुद्ध हो विश्वामित्र का अपने तपोबल से त्रिशंकु 
को संदेह स्वगे भेजना। किन्तु इन्द्रादि देवताओं को 
त्रिशंकु का सदेह स्वग में आना भला न लगने पर, त्रिशंकु 
का प्रथिवी पर गिरना और “बचाइये बचाइये” कह कर 
चिल्लाना । वब क्रोध में भर विश्वामित्र का नयी सृष्टि 
रचने में प्रवृत्त होना । तब घबड़ा कर देवताओं का विश्वा- 
मित्र जी को सनाना । त्रिशंकु सदा आकाश में सुखपूर्वेक 
रहे, देवताओं के यह स्वीकार कर लेने पर, नयी सृष्टि 
रचना से विश्वामित्र का निवृत्त होना । 

इकसठवाँ सगे ४१०--४१४ 
दक्षिण दिशा में तप में बित्न होने पर विश्वामित्र जी 
का उस दिशा को छोड़ पश्चिम में पुष्कर में जाकर 
उग्र तप करना । इस बोच में अम्बरीष राजा का यज्ञ 
करना । उनके यज्ञपशु का इन्द्र द्वारा चुराया जाना। यज्ञ 
पूरा करने के लिए पुरोहित का अम्बरीष से किसी यज्ञीय 
नरपशु को लाचे का अनुरोध करना । गोओं के लालच 
में आ ऋचीक का अपने बिचले पुत्र शुनःशेप को राजा 
के हाथ बेचना। शुनःरोप को ले राजा अम्बरोप का. 
प्रस्थान करना । 
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बासठवाँ सग ४१५-४२१ 
राजा अम्बरीष का पुष्कर में आगमन। शुनःशेप का 
विश्वामित्र के निकट जा प्राण बचाने और अम्बरीष का 
अधूरा यज्ञ पूणे होने के लिए प्रार्थना करना । विश्वा मित्र 
का शुनःशेप के बदले अपने पुत्रों को नरपशु बन कर राजा 

. के साथ जाने की आज्ञा देना। आज्ञा न मानने पर 
विश्वा मित्र का पुत्रों को शाप देना । विश्वामित्र के बतलाए 
मंत्रों का जप करने से शुनःशेप की यज्ञ में रक्ता और अम्ब- 
रीष के यज्ञ की समाप्ति । 

जओेसठवाँ सग ४२२-४२८ 
विश्वामित्र का और मेनका का समागम । पीछे पुष्कर-्षेत्र 
छोड़ विश्वामित्र का उत्तर दिशा में जा कौशिकी के तट पर 
रह कर तप करना । किन्तु . वहाँ भी अभीष्ट सिद्ध न 
होना । उनका पुनः घोर तप करना । 

चौसठवाँ सगे ४२८--४३३ 

 द्रिशवामित्र को तप से डिगाने के लिए इन्द्र का रम्भा 
अप्सरा को विश्वामित्र के पास भेजना । विश्वामित्र का 
क्रोध में भर रम्भा को शाप देना। क्रोध के कारण तप 
नष्ट होने पर विश्वामित्र का आगे कभी क्रोध न करने का 

ल्प करना । 

उ _४३३--४४२ 

- एक हजार वर्षों तक निराहार तप करने के पीछे विश्वा- 
मित्र का आहार करने को बैठना आर उस समय ब्राह्मण 
का रूप धर इन्द्र का आ कर विश्वामित्र से भोजन माँगना 
और विश्वामित्र का उनको अपने सामने रखा हुआ सारा 
२ 
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भोजन उठा कर दे देना। तब विश्वामित्र का घोर तप 
करना । उनके तप से तीनों लोकों के नष्ट हो जाने कीः 
शङ्का से ब्रह्मा का विश्वामित्र को ब्रह्मर्षिपद प्रदान करना । 
वसिष्ठ जी द्वारा विश्वामित्र के ब्रह्मषि होने का अनुमोदन । 
शतानन्द के मुख से विश्वामित्र का वृत्तान्त सुन, राजा 
जनक का हित हो और विश्वामित्र से आज्ञा माँग कर 
वहाँ से विदा होना । 

'छियासठवाँ सरग ४४४--४५० 
विश्वा|मत्र का राजा जनक को दोनों राजकुमारों का धडुष 
देखने के लिए वहाँ आना बतलाना । राआ जनक का 
उस शिवधनुष का पूर्व वृत्तान्त कहना । फिर हल चलाते 
हुए सीता की प्राप्ति का वृत्तान्त राजा जनक द्वारा कहा 
जाना । जनक का यह भी कहना कि, दूसरों से न चढ़ाये 
गये धबुष पर यदि श्रीरामचन्द्र जो रोदा चढ़ा देंगे तो, बीर्य 
शुल्का सीता उनको विवाह दी जायगी । 

सड़सठवाँ सगं ४५१०-४५६ ` 
विश्वामित्र जी के कहने पर राजा जनक का शिवधनुष 
मँगवा कर दिखलाना । श्रीरामचन्द्र जी का अनायास उसे 
उठा लेना और उस पर रोदा चढ़ा कर खींचना । खींचने 
में बड़े घडाके के साथ धनुष के दो टुकड़े हो जाना । 
विश्वामित्र जी की अनुमति से बरात सजा कर लाने के 
लिए, राजा जनक का अपने दूतों को अयोध्या भेजना | 

>अड़्सठवाँ सग ४५६--४६१ 
मिथिलेश्बर के दूतों से शुभ संवाद सुन, महाराज दशरथ 
का मंत्रियों और पुरोहितों से सलाह कर, अगले दिन प्रातः- 
काल जनकपुर को प्रस्थान करना । 
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- उनहत्तरवाँ सर्ग ४६१--४६॥ 
महाराज दशरथ की जनकपुर-यात्रा । जनकपुर में दशरथ 


आर जनक की भेंट और दोनों का दोनों को देख, हर्ष 
प्रकट करना । 
w 0 है: ह 
सत्तखा सग ४६६--४७६ 

राजा जनक का दूत भेज कर सांकाश्यपुर से अपने भाई 
कुशध्वज को बुलवाना | राजा जनक और श्रीकुशध्बज का; 
पुत्रों तथा पुरोहित बशिष्ठ सहित, महाराज दशरथ से 
समागम । वसिष्ठ जी का दशरथ की वंशावली का निरूपण 
करना और श्रीरामचन्द्र एवं लक्ष्मण के विवाह के लिए 
कन्याओं का माँगना । 


इकहत्तराँ सर्ग ४७६--४८९ 


जनक के मुख से अपने बंश का परिचय । श्रीराम. और ' 
लक्ष्मण को सीता और ऊमिला देने की राजा जनक की 

` प्रतिज्ञा । 

7 बहत्तरवाँ सरग ४८१-४८७ 
वसिष्ठ की अनुमति से विश्वामित्र जी का कुशध्वज की 
लड़कियों को भरत और शत्रन्न के लिए माँगना। जनक 
का देना स्वीकार करना । अगले दिन विवाह करने का 
निश्चय हो जाने पर, महाराज दशरथ का जनवासे में 
जाना और गोदानादि वहाँ करना । 

~ तिहत्तरवाँ सर्ग ४८७--४६७ 
राजा जनक के राजभवन में श्रीरामचन्द्रादि के विवाह होने 
का वणन ! खि 
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चौहचरवाँ सगे . ४६७-५०३ . 
अगले दिन श्रीरामचन्ट्रादिकों को आशीर्वाद दे कर 
विश्वामित्र का विदा होना । महाराज दशरथ की जनकपुर 
से विदाई और जनक द्वारा दायजे का दिया जाना | 
सहाराज दशरथ की यात्रा और मागे में विन्न | परशुराम 
जी का आगमन । परशुराम और श्रीरमचन्द्र का परस्पर 
वातीलाए । 

युचहत्तरवाँ सर्ग ५०३-५०६ 
परशुराम जी की श्रीरामचन्द्र जी से कुछ गर्मागर्मी की 
बातचीत । महाराज दशरथ की परशुराम जी से बालकों 
स्मे अभयदान देने की ब्रिनती। परशुराम जी का 
शिवधनुष की अपेक्षा वेष्णबधनुष का अधिक प्रभाव 
“ब्तल्पन्य । 

छियत्तरवाँ सग | ५०६--५१४ 
श्रीरासचन्द्र जी का वेष्णवधनुष पर बाण रख उसे 
खींचना और परशुराम जी की परलोकगति को उससे 

₹ नष्ट कर देना | तब गर्व त्याग कर परशुराम जी का. 
श्रीरमचन्द्र जा की प्रशंसा करते हुए महेन्द्र पर्वत पर. 
गमन । | | 
सतहत्तरवाँ सग . | ५१६-५२२ 
महाराज दशरथ का प्रसन्न हो अयोध्या की ओर पुनः 
अस्थान । महाराज दशरथ के राजधानी में पहुँचने पर | 
८ नगरनिवासियों का हर्षे प्रकट करना । शत्रुघ्न सहित भरत. , 
का ननिहाल जाना । सीता और श्रीराम के पारस्परिक प्रेम . 
की वृद्धि । ः 
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ग्रन्थ में व्यवहृत संकेताक्तरों की व्याख्या 
( गो० ) गोवबिन्दराजीय भूषण टीका । 
( रा० ) नागेश भट्ट की रामाभिरामी टीका । 
(शि० ) शिवसहायराम की शिरोमणि टीका । 
( वि० ) बिषमपदविव्रृतिटीका । 
(  ) जो वाक्य ऐसे कोष्टक के भीतर हैं वे अनुवादक 
के अपने हैं और कथा का सङ्गति बेठाने के लिए 
` जोड़ दिये गये हैं । 

[ टिप्पण ] ऐसे कोष्टक के भीतर महीन अक्षरें में जो 
टिप्पणियाँ दी गयी हैं, वे अनुवादक के स्वतंळ 
बिचार हैं । 

( शि० गो० ) अनुवाद के जित श्लोक के अन्त में (शि०) या 
( गो० ) अक्षर दिये गये हैं, वहाँ समझना चाहिए 
कि वह श्लोक शिरोमणि टीकाकार के मतानुसार 
अथवा गोविन्दराजीय भूषणटीका के अनुसार 
अनूदित किया गया है । 

( वी०) संकेत महेश्वर तीर्थ विरचित टीका के लिए है) 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीमद्रामायणपारायणोपक्रमः 


[ नोट=-सनातनधर्म के अन्तर्गत जिन वैदिकसम्प्रदायों में श्रीभद्रा- 
आयण का पारायण होता है, उन्हीं सम्प्रदायों के अनुसार उपक्रम और 
समापन क्रम प्रत्येक खण्ड के आदि और अन्त में क्रमशः दे दिये गये 
झैँ । ] 


a 7 


श्रीवैष्णवसम्प्रदायः 
—\° *— 

कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां बन्दै वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥१॥ 
वाल्मीकेमेनिसिंहस्य कबितावनचारिणः । 
श्रएबन्शमकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥२॥ _ 
-यः पिबन्सततं रामचरिताम्ृत सागरम्‌ । 
अतृप्रस्तं सुनि वन्दे श्राचेतसम कल्मषम्‌ ॥३॥ 
गोष्पदीक्रतवारीशां मशकोकृतराक्तसम्‌ । 
रामायणमहामालारत्नं बन्दैऽनिलाव्मजम्‌ ॥४॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानक्रीशोकनाशनम्‌ । 
-कपीशमच्तहन्तारं बन्दै लङ्काभयङ्करम्‌ ॥॥ 
मनोजवं मा रुततुल्यबेगा 
-ज्ञितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
चातात्मजं वानरयूथमुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥३॥ ` 
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उल्लडव्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकबहिं जनकात्मजायाः | 
आदाय तेनेव ददाह लड्डा 

नमामि तं प्राज्ञलिराञ्जनेयम्‌ ॥७॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं .. 

काञ्चना द्रिकमनीयविम्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमू लवा सिन॑ 

भावया।म॒ पबमाननन्दनम्‌ )॥८॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूर्णलो चनं 

मारुतिं नमत रान्षसान्तकम्‌ ॥ ।। 
वेदवेद्ये परे पुंसिःजाते दशरथात्मजे । 
वेद: प्राचेतसा दासीत्साक्षाद्रामायणात्मना ॥१०॥ 
तढुपगतसमा ससन्धियोगं 

सममधुरोपनतार्थवाक्यब द्वम्‌ । 
रघुतरचरितं मुनिप्रणीत | 

दशशिरसऱ्च बघं निशामयध्वम्‌ ॥११॥ 
श्रीराघवं दशर्थात्मजम प्रमेयं 

सीतापतिं रघुकुलान्बयरत्नदीपम्‌ | 
अआजानुबाहुमरविन्ददलायतात्तं 

रामं निशाचरविनाशक रं नमामि ॥१२। ४ 
वैदेहीसहितं सुरद्र मतले हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
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अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१३।४ 


Ot — 


माध्वसम्प्रदायः 

शुक्लाम्बरधरं विष्णु शशिवर्ण चतुर्भजम्‌ । 
प्रसन्नबदनं ध्यायेत्सब विन्नोपशान्तये ॥१॥ 
लच्मीनारायणं बन्दे तद्धक्तप्रवरो हि य. । 
श्रीमदानन्दतीर्थाख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥२॥ 
वेदे रामायणे चैव पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सर्वत्र गीयते ॥३॥ 
सवे विन्नप्रशमनं सर्वसिद्धिकरं परम्‌। 
स्वे जीवग्रणेता रं वन्दे बिज॑यदं हरिम्‌ ॥४॥। ` ` ` 
सर्वाभीष्टप्रदं रामं स॒र्वारिष्टनिबारकम्‌ । 
जानकीजानिमनिरां बन्दे मद्शुरुबन्दितम्‌ ॥५॥ 
अश्रमं भङ्गरहितमजडं विमलं सदा । 
आनन्दतीर्थमतुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥६। । 
भवति यद्नुभावादेड मूकोऽपि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुजायते प्राज्ञमौलिः । 
सकलवचनचेतोदेबता भारती सा. 

मम वचसि विधत्तां सन्निधिं मानसे च ॥७॥ 
मिथ्या सिद्धान्त दु्ध्वान्तविध्वरंसनविचक्षणः | 
जयतीर्थाख्यवरणिर्भासतां नो हृदम्बरे ॥८॥ 
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चित्रैः पदेश्च गम्भी रै्वाक्येरमाने रख णिङतैः । 
गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीरथंबाक्‌ ॥६॥ 
-कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥१०॥ 
वाल्मीकेमुनिसिंहस्य कविताबनचारिणः । 
खण्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम ॥११॥ 
यः पित्रन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
अतृप्रस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसम कल्मषम्‌ ।। १२॥। 
गोष्पदीकृववारीशां मशकीकृतरात्तसम्‌ । 
“रामायणमहामाल।रत्नं वन्देडनिलात्मजम्‌ ।१३।। 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
-कपीशमक्तहन्तारं वन्दे लङ्का भयङ्करम्‌ ।। १४।। 
-मनोजवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानय्यूथ मुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥१५॥ 
-उल्लङ्घथ सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकबहिं जनकात्मजायाः । 
“आदाय तेनैव ददाह लङ्का 
नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥१६॥ 
<आञङजनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चना द्रिकम नीयविग्रहम्‌ | 
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“पारिजावतरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमातनन्दनम्‌ ॥१७॥ 
यन्न यत्र रघुनाथकीतेनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवा रिपरिपूणलो चनं 
मारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥१८॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
बैदः प्राचेतसादासीत्सात्ताद्रामायण्त्मना ॥१६॥ 
आपदामपहर्तारं दातारं सर्वसम्पदाम्‌ । 
लोकाभिरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥२०॥ 
तडु पगतसमाससन्धियोगं 
सममधघुरोपनतार्थेवाक्यबद्धम्‌ । 
मुनिप्रणीतं 
द्‌ राशिरसश्च वधं निशामयध्त्रम्‌॥२१॥ 
वैदेहीसहितं सुरद्रुमतले हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥२२॥ 
बन्दै वन्द्यं विधिभवमहेन्द्रा दिब्वन्दारकेन्द्रेः 
व्यक्तं व्याप्त स्वगुणगण॒तो देशतः कालतश्च । 
शरूताबद्य सुखचितिमयेरमङ्गले युक्तम ङ्ग: 
सानाथ्यं नो विदधदधिक त्रह्मनारायणाख्यम्‌ ॥२३॥ 
भूषारत्नं भुबनबलयस्याखिलाश्चर्यरत्नं 
लीलारत्नं जलघिटु हितुर्देवतामौ लिरत्नम्‌ । 
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चिन्तारत्नं जगति भजतां सत्सरोजयुरत्नं 
कौसल्याया लसतु मम हन्मण्डले पुत्ररत्नम्‌ ॥२४।¦ 
सहाव्याकरणाम्भोधिम न्थमानसमन्दरम्‌ । 
कवयन्तं रामकीर्त्या हनुमन्तमुपास्महे ।।२४॥ 
सुख्यभ्राणाय भीमाय नमो यस्य भुजान्तरम्‌ । 
नानावी एसुवर्णानां निकपाश्मायितं बभौ | ।२६।। 
स्वान्तस्थानन्तशय्याय पूर्णज्ञानमहार्णवे । 
उत्त ङ्गवाक्तरङ्गाय मध्वदुग्धाव्धये नमः ॥२७॥ 
बाल्मीकेगों: पुनीयान्नो महीधरपदा भ्रया | 
यद्ढुग्धमुपजीवन्ति कवयस्तर्शका इव ।।२८।। 
सूक्तिरत्नाकरे रम्ये मूलरामायणार्णवे । 
विहरन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरवो मम ॥२६॥ 
हयग्रीव हयग्रीव हयम्रीबेति यो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते वाणी जहू कन्याप्रबाहवत्‌ ॥३०॥ 


न>->>>:>><>>>>< 


स्मार्तसम्प्रदायः 
शुक्लाम्बरधरं विष्णं शशिवर्णं चतुर्भुजम्‌ 
असन्न वद्नं ध्यायेत्सर्व विन्नोपशान्तये ॥१॥ 
वागीशायाः सुमनसः सर्वार्थानामुपक्रमे । 
यं नत्वा कृतकृत्याः स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥२॥ 
दोभियुक्ता चतुर्भिः स्फटिकमशिमयीमक्तमालां दधाना 
हस्तेनैकेन पझं सितमपि च शुकं पुस्तकं चापरेण + ` 
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आसा इन्दैन्दुशङ्करफटिकमणिनिभा भासमाना समाना 

सा मे वाग्देवतेयं निवसतु बदने सर्वदा सुप्रसन्ना ॥३॥ 
"कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
' आरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिको किलम्‌ ॥४॥ 
वाल्मीकेमुनिसिंहस्य कवितावनचा रिणः । 
-टवन्यमक्थानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥५॥ 
यः पिवन्सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥६॥ 
-गोष्पदीक्रतवारीशां मशकोकृतराक्षसम्‌ । 
-रामायणमहामालारत्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ।।७।। 
'अञ्जनान्दनं वीरं जानकीशो कनाशनम्‌ । 
-कपीशमच्षहन्तारं वन्दे लङ्क भयङ्करम्‌ ।।८॥ 
'उल्लङ्वय सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकवह्निं जनकात्मजायाः | 
आदाय तेनैव ददाह लङ्का 

नमामि तं प्राज्जलिराऽ नेयम्‌ ।।६।। 
“आञ्जनेयमतिपाटलाननं । 

काञ्चना द्रिकमनीय,बप्रहम्‌ । 
-पारिजञाततरुमूलव। सिनं 

भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥१०| 
यत्र यत्र र्घुनाथकीतेनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi sat Bhi\van Yani Trust Donations 
वाष्पवा।रपरिपूणेलोचनं 
मारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥११॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं ख्यं 
त्मजं पा 
श्रारामदूतं शिरसा नमामि ॥१२॥ 
नित सम्पक्‌ पिबत्यादरात्‌ 
स्मीकेंबेद नारबिन्दगलितं रामायणाख्यं मधु । 
जन्मव्यावजराविपत्तिमरणैरत्यन्तसोपद्रव 
संसार स विहाय गच्छत पुमान्बिष्णो: पदं शाश्वतम्‌ ॥१३। 
तढुपगतसमाससन्धियोगं 


सममधुरोपनतार्थवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुरचरितं मुनिप्रणीतं 

दर्शाशरसश्च बधं निशामयध्वम्‌ ॥१४॥ 
वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगामिनी । 
उनाठु भुवनं पुण्या रामायणमहानदी ।।१४।। 
श्लोकसारसमाकीणं सर्गकज्ञोलसङ्क लम्‌ । 
काए्डमाहमहामीनं बन्दे रामायणार्णबम्‌ ॥१६॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे | 
वेदः प्राचेतसादासीत्सात्ताद्र।मायणात्मना । ।१७॥ 
वेदेहीसहितं सुरढुमतले हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अभ्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिबृत रामं भजे श्यामलम्‌ ।१८।३ 
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बामे भूमिसुता पुराश्च हुनुमान्पश्चा्सुमित्रासुतः 

शत्रुन्नो भरतश्च पार्शवंदल्योर्वाय्वा दिको णेषु च । 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च युवराट्‌ तारासुतो जाम्बवान्‌ 

मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥११।} 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 

देव्ये च तस्ये जनकात्मजायै । 
नमोऽस्तु रुट्रेन्द्रयमा निलेभ्यो 

नमोऽस्तु चन्द्राकमरुद्गणेभ्यः ॥२०॥ 
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श्रीमइाल्मीकिरामायणम्‌ 


बालकाण्ड: 
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तपःस्वाध्यायनिरतं तपस्वी वाग्विदां वरम । 
“नारदं परिपप्रच्छ वाल्मी किर्मुनिपुङ्गवम्‌ ॥१॥ 
तपस्या और स्वाध्याय ( वेदपाठ ) में निरत और बोलने 
आलों में श्रेष्ठ, श्रीनारद मुनि जी से वाल्मीकि जी ने पूछा ॥१॥ 

को न्वस्मिनसांप्रतं लोके गुशवान्कश्च वीर्यान्‌ । 

धर्मज्ञश्च कृतज्ञश्च सत्यवाक्यो इढत्रतः ॥२॥ 

चारित्रेण च को युक्तः सर्वभूतेषु को हितः । 

विद्वान्कः कः समर्थश्च कश्चेकप्रियदशेनः ॥३॥ 


१ नारं ज्ञानं तद्ददातीति नारदः । यद्वा 
गायन्नारायणकथां सदा पापभयापहाम्‌ | 
नारदो नाशयन्नेति ट॒णामज्ञानजं तमः ॥ 
२ याबद्विवच्ितार्थप्रतिपादनच्मशब्द्रयोगविंदः तेषां वरम्‌ श्रेष्ठं (गो०) 
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आत्मवान्को ' जितक्रोधो द्युतिमान्कोऽनद्र्‍यकः | 
कस्य विभ्यति देवाश्च जातरोषस्य संयुगे ॥४॥ 
इस समय इस संसार में गुणवान्‌, वीर्यवान, धमज्ञ, कृतज्ञ" 
( किये हुए उपकार को न भूलने वाले ), सत्यवादी, दृढ्त्रत, अनेक 
प्रकार के चरित्र करने वाले, प्राणीमात्र के हितैषी, विद्वान्‌, 


२. ७ 


समर्थर, अति दर्शनीय, बैयबान्‌, क्रोध को जीतने वाले, तेजस्वी, 
ईष्यो-शूल्य ओर युद्ध में क्रुद्ध होने पर देवताओं को भी भयभीत 
करने बाले, कोन है ॥ २॥ ३॥ ४ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं परं कोतृहलं हि मे । 
महष त्वं समथाऽसि ज्ञातुमेवंविधं नरम्‌ ॥५॥ 
हे महर्षे ! यह्‌ जानने का मुभे बड़ा चाब है ( उत्कट इच्छा 
है) और आप इस प्रकार के पुरुष को जानने में समर्थे हैं. । 
अर्थात्‌ ऐसे पुरुष कों बतला भी सकते है ॥ ५॥ 
श्रुत्वा चेतत्त्रिलोकज्ञो वाल्मी केनारदो वचः । 
श्रूयतामिति चामन्त्य प्रहृष्टो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥६॥ 
यह्‌ सुन, तीनों लोकों का ( भूत, भविष्य और वर्तमान ) 
वृत्तान्त जानने वाले देवर्षि नारद प्रसन्न हुए ओर कहने लगे ॥ ६॥ 
बहवो दुल॑भाश्चेव ये त्वया कीर्तिता युशाः 
मुने वक्ष्याम्यहं बुड्धुवा तेयुक्तः श्रूयतां नरः ॥७॥ 


१ आत्मवान--धर्मवान्‌ (गो०) 
२ कई उपकारों की अपेक्षा न कर, एक ही उपकार को बहुत मानने 
नाल (गा ` ` 
- ३ लौकिक व्यवहार = प्रजारज्ञनादिक, उसमें कुशल | ( रा० ).' : 
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हु हे सुनि ! आपने जिन गुणों का बलान किया है, वे सब 
दुलभ हैं, किन्तु हम अपनी समझ से ऐसे गणां से युक्त पुरुष को 
बतलाते हैं, सुनिये 
है, सुनिये ॥७॥ ं यु 


इच्वाकुवंशप्रभवो रामो' नाम जनेः श्रतः । 
नियतात्मा महावार्यो ब्युतिमान्शतिमान्‌' बशी ॥८॥ 
महाराज इच्चाकु के वंश में उत्पन्न श्रीरामचन्द्र जी' को सब 
जन जानते है । वे नियतस्वभाव ( मन को वश में रखने वाले ), 
बड़े वली, अति तेजस्वी, आनन्दहप, सब के स्वामी ॥८॥ 
OSS त्र ५ A , ७ ~ 0 
बुद्धिमान्नीतिमान्‌ वाग्मी श्रीमाउशत्रानिबहण्‌ः । 
~ ७ ७ 
विपुलांसो महाबाहुः कम्बुग्रीवो महाहनुः ॥&॥ 
महोरस्को महेष्वासो गूढंजत्रुररिंदमः । 
आजानुबाहुः सुशिराः सुललाटः सुविक्रमः ॥१०॥ 
सर्वेज्ञ, मर्यादावान्‌, मधुरभाषी, श्रीमान, शत्रुनाशक, विशाल 
कंधे बाले और गोल तथा मोटी श्रुजाओं वाले, शङ्ख के समान 
गरदन पर तीन रेखा वाले, बडी ठुड़ी ( ठोढी ) वाले, चौडी 
छाती वाले और विशाल धनुषधारी हैँ। उनकी गरदन को हड्डियाँ. 
१ रमन्ते योगिनोऽन्ते सत्यानन्दे चिदात्मनि । 
इति राम पदेनासो परं व्रह्मामिधीयते ।--ग्रगस्त्यसंहितायाम्‌ । 
२ नियतात्मा-नियतस्वभावः (गो०) वशीकृतान्तःकरणः (रा०) 
३ धृतिमान्‌--निरतिशयानन्दः : (गो०) ४. वशी-सर्व॑ जगत्‌ 
वशेऽस्यास्तीति वशी, सर्वस्वामीत्यर्थः (गोश) ` 
५ बुद्धिमान:-सर्वशः ( गो० ) ६ नीतिमान्‌--मर्यादावान्‌ ( गो० ) 
७ महाबाहु:---रत्तपीवरबा हु: (.गो० pS 
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( हसुली ह्यां) मांस से छिपी हुई हैं, उनकी दोनों बाहे 
घुटनों तक लटकी हैं। उनका सिर और मस्तक सुन्दर है और 
वे बड़े पराक्रमी हैं ॥६।।१०॥ 


समः समविभक्ताङ्गः स्निग्धवर्णः प्रतापवान्‌ । 
पीनवच्षा विशालाज्षो लक्ष्मीवाजशुभलक्षणः ॥११॥ 
उनके समस्त अङ्ग न बहुत छोटे हैं और न बहुत बड़े हैं, 
(जो अंग जितना लम्बा या छोटा होना चाहिए वह उतना ही 
लम्बा था छोटा है। उनके शरार का चिकना सुन्दर रंग है, वे 
प्रतापी छ तेजस्वी हैं । उनकी छाती मांसल है (अर्थात्‌ 
इड्डियाँ नहीं दिखलाई पड्तीं ), उनके दोनों नेत्र बड़े हैं, उनके 
सब अङ्ग प्रत्यङ्ग सुन्दर हैं और वे सब शुभ लक्षणों से युक्त 
हैं ॥११॥ | 
धमेज्ञः ` सत्यसन्धश्च प्रजानां च हिते रतः । 
यशस्वी ज्ञानसंपन्नः छुचिवश्यः समाधिमान्‌* ॥१२॥ 
वे शरणागत की रक्षा करना, इस अपने धम को जानने 
वाले हैं। प्रतिज्ञा के दृढ़ (वादे के पक्के), अपनी प्रजा 
( रियाया ) के हितैषी, अपने आश्रितों की रक्षा करने में कीर्ति 
प्राप्त, सवेज्ञ, पवित्र, भक्ताधीन, आश्रितों की रक्षा के लिए चिन्ता- 
वान्‌ अथवा आश्रितों पर ध्यान रखने वाले हैं ॥१२॥ 


प्रजापतिसमः श्रीमान्धाता रिपु निषूदनः । 

[oS (७. A 
रन्षिता जीवलोकस्य धमस्य परिरत्षिता ॥१३॥ 
१ लक्ष्मीवान---अवयवशोभायुक्तः ( गो० ) २ लच्सीवान--अवयवशोमायुक्तः (गोश) २ 


२ धर्मज्ञः = शरणागतरच्षणरूपं जानातीति भर्म्ञः ( गो० ) 


३ समाधिमान्‌--समाधिः आश्रितरक्षणचिन्तातद्वान्‌ ( गो० ) 
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रक्षिता स्वस्य धर्मस्य स्वजनस्य' च रक्षिता । 

वेदवेदाङ्गतचज्ञो धनुर्वेदे च निष्ठितः ॥१४॥ 

वे ब्रह्मा के समान प्रजा का रक्षण करने वाले, अति शोभा- 
वान्‌, सव के पोषक, शत्रु का नाश करने वाले अर्थात्‌ वेदद्रोही 
और धर्मद्रोही जो उनके शत्रु हैं उनका नाश करने वाले, धर्म- 
प्रवतेक, स्वधर्म& और ज्ञानी जन के रक्षक हैं। वेद-वेदाङ्ग के 
तत्तो को जानने वाले तथा धनुविद्या में अति प्रवीण 
हैं॥ १३॥ १४॥ 


(७ 0 ८ ट्र 
सवशास्त्राथेतसज्ञः स्मृतिमान्प्रतिभानवान्‌ । 

0 ७ हर [a Lo 
सवेलोरकाश्रयः साधुरदीनात्मा विचक्षणः ` ॥१५॥ 


वे सत्र शास्त्रों के तत्वों को भली भाँति जानने वाले, † 
अच्छी स्मरणशक्ति (याददाश्त) वाले, महा प्रतिभाशाली, 
सबेप्रिय, परमसाघु, कभी दैन्य प्रदर्शित न करने वाले अर्थात्‌ बड़े 
गम्भीर और लौकिक तथा अलौकिक क्रियाओं में कुशल हैं ॥१४।। 
CURES पु ५ [oS 
सवंदामिगतः सादिभिः समद्र इव सिन्धुभिः | 
Cs (७ च्छ MG 0 
आयः सवसमश्चव सदव ।ग्रयदशनः ॥१६॥ 
१ स्वजनः-स्वभूतोजनः स्वजनः ज्ञानी ( गो० ) २ प्रतिभानवान्‌-- 
्रृतस्याश्रतस्य वा भिति स्फुरणं प्रतिभानम्‌ तद्वान्‌। ( गो० ) ३ विच- 
नणः-लौकिकालौकिकक्रियाकुशलः ( गो० ) 
# अपने धर्म, अर्थात्‌ यज्ञ, अध्ययन, दान, दण्ड और युद्ध की 
विशेष रूप से रक्षा करने वाले हैं । 
† धर्मशात्ंपुराणं च मीमांसाऽऽन्वीक्षिकी तथा | 
चत्वारयेतान्युपाङ्गानि शाञ््ज्ञाः संप्रचक्षते ॥ | 
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जिस प्रकार सव नदियाँ समुद्र तक पहुँचती हैं, उसी प्रकार 
सज्जन जन उन तक सदा पहुँचते हैं अर्थात्‌ क्या अख्ाभ्यास के 
समय क्या भोजन-काल में, उन तक अच्छे लोगों की पहुँच सदा 
रहती है । अच्छे लोगों के लिए उनके पास जाने की मनाही कभी 
नहीं है। वे परस श्रेष्ठ है, वे सबको अर्थात्‌ त्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, 
शूद्र पशु, पक्षा-जो कोई उनका हो, उसको समान दृष्टि से 
देखने बाले हैं और सदा प्रियदर्शन हैं ॥१६॥ 
९ ~ (४ 
स च सवेगुणोपेतः कौसल्यानन्दवधनः । 
ठ म्भीयें NN ~ ~ 
समुद्र इव गाम्भीय धेयण हिमवानिव ॥१७॥ 
विष्छुना सदृशो वीर्य सोमत्रत्रियदशेनः । 
कालाग्निसदृराः क्रोधे क्षमया प्रथिवीसमः ॥१८॥ 
वे सब गुणों से युक्त कौसल्या के आनन्द को बढ़ाने बाले 
हैं। वे गम्भीरता में समुद्र के समान, धैर्य में हिमालय की तरह, 
पराक्रम में विष्णु की तरह, प्रियदर्शनत्व में चन्द्रमा की तरह, 
क्रोध में कालाग्नि के समान और क्षमा करने में प्रथिवी के समान 
हैं ॥१७॥१८॥ 
धनदेन समस्त्यागे सत्ये धम इवापरः । 
तमेवंगुणसपन्नं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥१६॥ 
वे दान देने में कुबेर के समान हैं अर्थात्‌ जब देते हें तब 
। 


~ 


अच्छी तरह देते हैं, सत्यभाषण में मानों दूसरे धर्म हैं। ऐसे 
गुणों से युक्त सत्यपराक्रमी श्री रामचन्द्र जी हैं ॥१६॥ 

ज्येष्ठ श्रेष्ठगुणयुक्त प्रियं देशरथः सुतम्‌ । 

प्रकृतीनां हितैयक्तं प्रकृतिग्रियकाम्यया ॥२०॥ 


१ प्रकृतीनां. . .युक्त--्रनेन. सर्वानुकूल्यमुक्तं ।. ( गो ०- yr 
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प्रथमः सर्ग: छ 


यौवराज्येन संयोक्तुमेच्छत्मीत्या महीपतिः । 
तस्याभिपेकसंभारान्दष्ट्ा भार्याऽथ कैकयी ॥२१॥ 
( ऐसे ) श्रेष्ठ गुणों से युक्त प्यारे तथा प्रजा के हित को चाहने 
वाले ज्येष्ठ ( पुत्र) श्रीरामचन्द्र जी को, प्रजा की हितकामना के 
श्य से, सहाराज दशरथ ने प्रीतिपूर्वेक युबराज पद देना 
चाहा । श्रीरामाभिषेक की तैयारियाँ देख, महाराज दशरथ की 
प्रिय महिषी कैकेयी ने ॥२०॥२१॥ 


पूर्वे दत्तवरा देवी बरमेनमयाचत । 
वित्रासनं च रामस्य भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥२२॥ 
पहले पाये हुए दो वरदान (महाराज दशरथ से) माँगे। 
एक वर से श्रीरामचन्द्र जी के लिए देशनिकाला और दूसरे से 
( अपने पुत्र ) भरत का राज्याभिषेक ।।२२। 
स सत्यवचनाद्राजा धर्मपाशेन संयतः । 
वित्रासयामास सुतं रामं दशरथः प्रियम्‌ ॥२३॥ 
धर्मेपाश से बद्ध, ( अर्थात्‌ अपनो वात के धनी होने के कारण ) 
सत्यवादी महाराज दशरथ ने, प्राणों से भी बढ़ कर अपने प्यारे 
पुत्र श्रीरामचन्द्र जी को बनगमन की आज्ञा दी ॥२३॥ 
स जगाम वनं वीरः प्रतिज्ञामनुपालयन्‌ । 
पितुवचन निर्देशात्कैकेस्याः प्रियकारणात्‌ ॥२४॥ 
वीरवर श्रीरामचन्द्र जी पिता की आज्ञा का पालन करने 
ओर कैकेयी को प्रसन्न करने के लिए, पिता की आज्ञानुसार वन 
को गये॥२४। ` 
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तं व्रजन्तं प्रियो भ्राता लक्ष्मणोऽनुजगाम ह । 
्नेहाद्विनयसम्पन्नः सुमित्रानन्दवर्धनः ।।२४।। 
हि माता अ के आनन्द को बढ़ाने वाले स्नेह और विनय 
सम्पन्न श्रीलक्ष्मण जी ( भ्रातृ-स्नेह-वश )† श्रीरामचन्द्र जी के 
पीछे हो लिये ॥२५॥ 
भ्रातरं दयितो भ्रातुः सौश्रात्रमजुदर्शयन्‌ । 
रामस्य दयिता भार्या नित्यं प्राणसमा हिता ।॥२६।। 
जनकस्य कुले जाता देवमायेव निर्मिता । 
सव॑शच्षणसंपन्ना नारीणामुत्तमा वधूः । 
सीताप्यनुगता रामं शशिनं रोहिणी यथा ॥२७॥ 
दोनों भाइयों को जाते देख, श्रीराम जी की प्राणों के समान 
सदा हितेषिणी, राजा जनक की बेटी, साक्षात लक्ष्मी का अवतार 
ओर खियों के सर्वोत्तम गुणों से युक्त, श्रीसीता जी भी 
श्रीरामचन्द्र जी के साथ वैसे ही गई जैसे चन्द्रमा के साथ 
रोहिणी ॥२६॥२५॥ 
पौरेरनुगतो दूर पित्रा दशरथेन च । 
शृङ्गवेरपुरे खतं गङ्गाकूले व्यसर्जयत्‌ ।।२८॥ 
इन तीनों के पीछे दूर तक महाराज दशरथ और पुरवासी 
भी गये। श्ंगबेरपुर में पहुँच कर, गङ्गा जी के किनारे, श्रीराम 


१ देवमायेव निर्मिता--श्रमृतमन्थनानन्तरमसुरमोहनार्थं निमिता विष्णु- 
मायेव स्थिता (गो०) | 


% विनय से सम्पन्न | † सुआतृभाव का प्रदर्शन करते हुए । 
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चन्द्र जी ने ( रथ सहित अपने ) सारथो ( सुमन्त ) को भी लौटा 
दिया ॥२८५॥ 


गुहमासाद्य धर्मात्मा निषादाधिपतिं प्रियम्‌ । 
गुहेन सहितो रामो लक्ष्मणेन च सीतया ॥२६॥ 
ते बनेन वनं गत्वा नदीस्तीत्वा बहूदकाः । 
चित्रकूटमनुप्राप्य ! भरद्वाजस्य शासनात्‌ ॥२०॥ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी निषादों ( मल्लाहों ) के मुखिया अपने 
प्यारे गुह से मिले । श्रीरामचन्द्र जी, श्रीलच्मण जी, श्रीसीता जी 
ओर गुह बहुत जलवाली अर्थात्‌ बड़ी-बड़ी नदियों को पार कर 
अनेक वनों में पैदल घूमे-फिरे और भरद्वाज मुनि के बतलाये हुए. 
चित्रकूट में पहुँचे || २६।।३०॥ 
रम्यमावसथं? कृत्वा रममाणा वने त्रयः । 
देवगन्धर्वसंकाशास्तत्र ते न्यवसन्सुखम्‌ ॥३१॥ 
उस रम्य स्थान में तीनों ( श्रीराम, श्रीलच्मण ओर सीता ) स्म 
गये अर्थात. पर्णकुटी बनाकर रहने लगे, बस गये । देवताओं और 
गन्धर्वो की तरह बहाँ ये तीनों सुखपू्वेक रहने लगे ॥३१॥ 
चित्रकूट गते रामे पुत्रशोकातुरस्तदा । 
राजा दशरथः स्वगं जगाम विलपन्सुतम्‌ ॥३२॥ 


:-:३--:----- --->>>>>><<- 


१ एष एव विश्रद्वाज: प्रजावै वांग: ता एव बिभर्ति 
यद्विमत्ति तस्मात्‌ भरद्वाज;--निरुक्तमुगारण्यके । 
भरद्वाजोह त्रिमिरायुमित्रह्मचयंमुवा (पा) स । इति श्रतेः 

२ रम्यमावसथं कृत्वा पर्णशालां कृत्वा । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१० Vinay Avasthi Sahib BeAr Donations 

श्रीरामचन्द्र जी के चित्रकूट में पहुँच जाने के बाद ( उधर ) 
अयोध्या में पुत्र-वियोग से विकल, महाराज दशरथ, हा राम ! 
हा राम !! कह कर विलाप करते हुए, स्वर्ग को सिधारे ॥३२।। 

सते तु तस्मिन्भरतो वसिष्ठप्रमुखेडिंजेः । 
नियुज्यमानो राज्याय नैच्छद्राज्यं महावलः ॥३३॥ 

( इस प्रकार ) महाराज के स्वगेवासी होने पर, वसिष्ठादि प्रमुख 
ह्विजवर्या ने, , त्रीमरत जी को राजतिलक करना चाहा ; किन्तु भरत 
जी ने यह स्त्रीकार न किग्रा ॥३३॥ 

स जगाम वनं वीरो रामपादप्रसादकः? । 
गत्या तु सुमहात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥३४॥ 
ओर वे पूज्य श्रीरामचन्द्र जी को प्रसन्न कर, मनाने को उनके 


पास वन में गये । सत्यपराक्रमी, परम महात्मा श्रीरामचन्द्र जी के 
पास पहुँच कर, ।।३४।। 


अयाचद्‌ भतरं राममार्यभावपुरस्क्रतः । 
त्वमेव राजा धर्मज्ञ इति रामं वचोऽञ्रबीत्‌ ॥३५॥ 
उ अत्यन्त विनय भाव से प्रार्थना की-हे राम ! आप 
धर्मज्ञ है ( अर्थात्‌ यह धर्मशास्र की आज्ञा है कि, बड़े भाई के 


सामने छोटा भाई राज्य नहीं पा सकता ) अत: आप ही राजा होने 
योग्य हैं ॥३४॥ 


१ रामपादप्रसादकः पूज्य राम प्रसादयितुमित्यर्थ: (गो० ) २ अ्याचत्‌ 
>:प्रार्थथामास (गो) . 0 ४६३ कमक.» 
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११ 
रामोऽपि परमोदारः सुमुख! सुमहायशः२ | 
न चेच्छत्पितुरादेशाद्राज्यं रामो महाबलः ॥३६॥ 


किन्तु श्रीराम जी के अति उदार, अत्यन्त प्रसन्नवदन और 
अति यशास्वी हाने पर भी, उन महावली श्रीराम जी ने पिता के 


“आदेशाबुकूल, राज्य करना स्वीकार नहीं किया ॥३६॥ 


पादुके चास्य राज्याय न्यासं दृच्चा% पुनः पुनः । 
निवतयामास ततो भरतं भरताग्रजः ॥३७॥ 


राज्य का कार्थ चलाने के लिए भरताग्रज श्रीराम जी ने अपनी 
( प्रतिनिधि रूपी ) खड़ाऊं ( भरत को ) दीं और अनेक वार समभा 


नर भरत जी को लौटाया ।।३७॥ 


स काममनवाप्येंच रामपादावुपस्पशन्‌ । 
नन्दिग्रामेऽकरोद्राज्यं रामागमनकाङ्क्षया ॥|३८॥ 
भरत जी अपने मनोरथ को इस प्रकार प्राप्त कर तथा 


श्रीराम जी के चरणों को स्पशे कर तथा श्रीरामचन्द्र जी के 
लौटने की प्रतीक्षा करते हुए, नन्दिग्राम में रह कर, राज्य करने 
ज्ञगे ॥३८॥। 


गते तु भरते श्रीमान्सत्यसंधो जितेन्द्रियः । 
रामस्तु पुनरालक्ष्य नागरस्य जनस्य च ॥३६॥ 


se 


१ सुमुख:--श्रथिजनलामैन प्रसन्नमुखः (गो) २ सुमहायशा 
“न ह्यर्थिन; कार्यवशादुपेताः काकुत्स्थवंशे विमुखाः प्रयान्ति” विष्णुपुराणे 
(गो०) ३ जितेन्द्रिमः-माठृमरतादिम्रार्थनाव्याजे सत्यपि राज्यभोग- 
सौलित्यरहिंतः ( गो० ) 
# पुनः पुनः इत्यनेन भरतस्य रामविरहासहिष्णुत्वं द्योत्यते । ( गो० ) 
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तत्रागमनमेकाग्रो? दणडकान्प्रविवेश ह । 
प्राविश्य तु महारण्यं रामो राजीवलोचनः ।।४०॥। 


भरत जी के लोट जाने पर, सत्यप्रतिज्ञ और जितेन्द्रिय 
श्रीमान्‌ रामचन्द्र जी ने$ यह बिचार कर कि, चित्रकूट में 
( हमारा वास जान कर ) अयोध्यावासियों का आना-जाना शुरू 
हो गया है, ( और उन लोगों के आने से चित्रकूटबासी तपस्तियों 
के जप-तप में विक्षेप पड़ता है ) पितृ-आज्ञा के पालन में दत्तचित्त 
श्रीरामचन्द्र जी (चित्रकूट छोड़) दण्डकारण्य वन में चले 
गये ओर दण्डक वन में पहुँच, राजीवलोचन श्रीशमचन्द्र जी. 
ने ।।३६।।४०॥ 


विराधं राक्षसं हत्वा शरभङ्ग ददर्शं ह । 
सुतीच्णं चाप्यगस्त्यं च अगस्त्यश्रातरं तथा ॥४१॥ 
विराध नामक एक राक्षस को जान से मारा। तत्पश्चात्‌ वे 
शारभङ्ग ऋषि से मिले। तत्पश्चात्‌ वे सुतीचण, अगस्त्य और 
अगस्त्य के भाई से मिले ॥४१॥ | 


अगस्त्यवचनाच्चेव जग्राहेन्द्रं शरासनम्‌ | 
खङ्ग च परमप्रीतस्तूणी चाक्षयसायकौ ॥४२॥ 


१ एकाग्रः पितृवचनपालने दत्तावधान; ( गो०) 

% किसी टीकाकार ने ऐसा लिखा है-श्री रामचन्द्र जी ने यह सोच- 
कर कि, चित्रकूट में हमारी स्थिति को जान कर निकट होने के कारण 
अयोध्यावासी और खास कर महाराज दशरथ के साथ में रहने वाले वृद्ध 
मन्त्रिण आने लगेंगे फिर चित्रकूटवासियों का यह कहना कि आप 
लोग यहाँ से जायेँ, अच्छा न होगा; इसलिये उन्होंने चित्रकूट की 
दण्डकवन में प्रवेश किया | 2 
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अगस्त्य जी के कहने पर उनसे उन्होंने इन्द्र का धनुष ग्रहण 
किया । साथ ही परम प्रसन्न होकर, एक अति पैनी तलवार और 
वरकस, जिसमें के बाण कभी चुकते न थे, (श्री रामचन्द्र जी ने 
अगस्त्य जी से ) लिये ॥४२॥ 
वसतस्तस्य रामस्य बने वनचरैः? सह । 
ऋषयोऽभ्यागमन्सर्वं वधायासुररक्षसाम्‌ ॥४३॥ 
उस वन में, उन वानप्रस्थ ऋषियों के साथ रहने वाले 
श्रीरामचन्द्र जी के पास राक्तसों और असुरों का नाश करवाने की 
कामना रखने वाले ऋषिगण गये ॥४३॥ 
स तेषां प्रतिशुश्राव राक्षसानां? वधं वने । 
प्रतिज्ञातश्च रामेण वधः संयतिः रक्षसाम्‌ ।।४२।। 
श्रीरामचन्द्र जी ने, दण्डकारण्यचासी राक्तसों के वध कराने 
के लिए जैसी कि, ऋषियों ने प्रार्थना की थी, तदनुसार युद्ध में 
उनको मारने के लिए प्रतिज्ञा की ।४४॥ 
ऋषीणामग्निकल्पानां दण्डकारण्यवासिनाम्‌ । 
= च जनस्थाननिवासिनी ~ 
तन तत्रेव वसता जनस्थाननिवासिनी ॥४५॥ 
इस प्रतिज्ञा को सुन, अग्नि के समान तेजस्वी र दण्डकवासी 
ऋषियों ( ने जाना कि, अब राक्षस अवश्य मारे जायेंगे ) । इसके 
यश्चात्‌ उसी जनस्थान में रहने वाली ॥४५॥ 
विरूपिता शूर्पणखा राक्षसी कामरूपिणी । 
6 (९) 
ततः शूपंणखावाक्यादुयुक्तान्सवेराक्षसान्‌ ।।४६॥ 
१ वनचरेः--वानमरस्यैः ( रा०) २ राक्षसानां वने-- दण्डकारण्ये | 


३ संयति-युद्वे (गो०) 
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खरं त्रिशिरसं चेव दूषणं चेव राक्षसम्‌ । 
निजघान रणे रामस्तेषां चेव पदानुगान्‌' ॥४७॥ 
कामरूपिणी ( अपनी इच्छानुसार अपना रूप बदलने बाली > 
राक्षसी सूपनखा को, उन्होंने विरूप किया । तप्पश्चात्‌ सूपनखा 
के वाक्यों से उत्तेजित हो लड़ने के लिए आये हुए खरदूषण- 
त्रिशिरादि तथा उनके सब अनुचरों को श्रीरामचन्द्र जी ने युद्ध में 
मार डाला ॥४६॥४७॥ 
बने तस्मिन्निवसता जनस्थाननिवासिनाम्‌ । 
रक्षसां निहतान्यासन्सहसाणि चतुदश ॥४८॥ 
उस वन में बसते हुए, श्रीरामचन्द्र जी ने चोदह हजार जन- 
स्थानवासी राक्षसों को मार डाला ॥४५।॥ 
ततो ज्ञातिवधं श्रुत्वा रावणः क्रोधमूर्छितः । 
सहायं वरयायास मारीचं नाम राक्षसम्‌ ॥४६॥ 
अपनी जाति वालों के वध का ( यह ) संवाद सुन, रावण बहुत 
क्रुद्ध हुआ ओर मारीच नाम राक्षस से सहायता मांगी ॥४६॥ 
` वार्यमाणः सुबहुशों मारीचेन स रावणः । 
न विरोधो बलवता क्षमो रावण तेन ते ॥५०॥ 


सारीच ने रावण को बहुत मना किया ( और कहा कि ) हे 
रावण ! अपने से अधिक बलवान के साथं शत्रता करनी अच्छी 


बात नहीं हे ॥५०॥ 


१ पदानुगान्‌- -ग्रनुचरांश्च (गो०) 
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अनादृत्य तु तद्वाक्यं रावणः कालचोदितः । 
जगाम सहमारीचस्तस्याश्रमपदं तदा ॥५१॥ 
किन्तु कालवशवत्ती रा4ण ने मारीच की बातों का अनादर' 
किया और उसी समय मारीच को साथ ले वह उस आश्रम में 
गया जहाँ श्रीरामचन्द्र जी रहते थे ॥४१॥ 
तेन मायाविना* दूरमपवाह्य नुपात्मजौ । 
९ गे 
जहार भाया रामस्य शृश्र हत्वा जटायुषम्‌ ॥५२॥ 
मारीच दोनों राजकुमारों को आश्रम से दूर ले गया। उसी 
समय रावण, जटायु नामक गिद्ध को मार, श्रीरामचन्द्र जी की 
भार्या श्रीजानकी जी को हर ले गया ॥४२॥ 
ग्रध्र च निहतं दृष्ट्वा हृतां श्रुत्वा च मैथिलीम्‌ । 
राघवः शोकसंतप्तो विललापाकुलेन्द्रियः ॥४३॥। 
जटायु को मृतप्राय दशा में देख और उससे सीता जी का हरा 
जाना सुन, श्रीरामचन्द्र जी बहुत शोकसन्तप्त हुए और विकल हो 
उन्होंने विलाप किया ॥५३॥ 
ततस्तेनेव शोकेन गृश्र दग्ध्वा जटायुषम्‌ । 
मागमाणो वने सीतां रासं संददश ह ॥५४॥ 
तसश्चात्‌ उस शोक से व्याकुल श्रीराम जी ने, जटायु की 
दाहक्रिया कर, वन में सीता जी को ढेढ्ते समय, एक राक्षस को 
देखा ॥५४॥ | 
प्‌ ~ [a ५ 0 
कवन्धं नाम रूपेण विक्रतं घोरदशनम्‌ । 
CT © © । 
तं निहत्य महाबाहुदंदाह स्वगंतश्च सः ॥५५॥ 
मना लात लो 
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उस राक्षस का नाम कबन्ध था और वह बड़ा विकराल और 
भयङ्कर रूप का था । श्रीरामचन्द्र जी ने उसे मार कर, दग्ध किया 
जिससे बहु स्वर्ग गया ॥५४॥ 


स चाऽऽस्य कथयामास शबरीं धर्मचारिणीम्‌ । 
श्रमणीं ' धर्मेनिपुणाम ` भिगच्छेति राघवम्‌ ॥५६॥ 
स्वर्ग जाते समय कवन्ध ने तपस्विनी घर्मचारिणी शाबरी के पास 
जाने के लिए श्रीरामचन्द्र जी से क्रहा ।५६॥ 


सोऽभ्यगच्छन्महातेजाः शबरीं शत्रुसदनः । 
शबर्या पूजितः सम्यग्रामो दशरथात्मजः ॥५७॥ 
शत्र के नाश करने वाले महातेजस्वी श्रीरमचन्द्र जी शबरी 
के पास गये । शबरी ने दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी का भली 
भाँति पूजन किया ॥५७॥ 


पम्पातीरे हनुमता संगतो वानरेण हरे । 
हनुमदचनाच्चेव सुग्रीवेश समागतः ।।५८॥ 
पंपासर के समीप उनकी भेंट हनुमान नामक बंदर से हुई 
ओर हनुमान जी के कहने पर, 'श्रीरामचन्द्र जी का सुग्रीव से 
समागम हुआ ॥५८॥ 
€ ७ 
सुग्रीवाय च तत्सव शंसद्रामो महाबलः । 
आदितस्तद्यथावृत्तं सीतायाश्च विशेषतः ॥५६॥ 
पराक्रमी श्रीरामजी ने आदि से लेकर और बिशेष कर सीता 
जी के हरे जाने का, सब हाल सुप्रीव से कहा ।।५६॥ 
१ श्रमणीं तपस्विनीम्‌ (गो०) र॒पायां वैश्यतो जातः शबरः परि- 
कीर्तितः । मधूनि हसादानीय विक्रीणीते स्ववृत्तये नारदीये २ धर्मनिषुणाम्‌ 
--धर्म सूक््मश्ां (गो०)-३ ह- इति हर्ष (शि०) 
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सुग्रीवश्चापि तत्सवं श्रुत्वा रामस्य वानरः । 
चकार सख्यं रामेश प्रीतश्चेवाग्निसाकषिकम्‌ ॥ ६० ॥ 
वानर सुग्रीव ने भी श्रीरामचन्द्र जी का सारा वृत्तान्त सुन और 
अग्नि को साक्षी कर श्रीराम जी से मैत्री की ॥६०॥ ( 
ततो वानरराजेन वैरानुकथनं प्रति । 
रामायावेदितं सबं प्रणयाद्दुःखितेन च ॥६१॥ 
तदनन्तर वानरराज ने श्रीरामचन्द्र जी से दुःखी हो बाली के 
साथ शत्रुता होने का सम्पूर्ण हाल कहा ।।६१॥ 


प्रतिज्ञातं च रामेण तदा वालिवधं प्रति । 
वालिनश्च बलं तत्र कथयामास वानरः ॥६२॥ 


उसे सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने बाली के वध की प्रतिज्ञा की । तब 
सुग्रीव ने बाली के बल-पराक्रम का वणेन किया ॥६२॥ 


सुग्रीवः शङ्कितभ्ासीन्नित्यं वीर्येण राघवे। 
राधवप्रत्ययार्थ तु दुन्दुभेः काय गुत्तममूरै ॥६३॥ 
सुग्रीव को श्रीरामचन्द्र जी के अत्यंत बली होने में शङ्का थी, 
अंतः श्रीरमचन्द्र जी की जानकारी के लिए दुन्दुभी राक्षस के बड़े" 
लंबे शरीर की हड्डियों का ॥६३॥ 
दरीयामास सुग्रीवो महापर्वतसंनिभम्‌ | 
उत्स्मयित्वा महावाहुः प्रेच्य चास्थि महाबलः ॥६४॥ 


१ राघवप्रत्ययार्थ--रामविष्रयज्ञानाथ ( गोश) २ कायं-कायाका- 
रास्थि ( गो० ) ३ उत्तमं-उन्नतं ( गो० ] 
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ढेर, जो एक बड़े पहाड़ के समान था, सुप्रीव ने लंबी भुजाओं 
वाले श्रीरामचन्द्र जी को दिखल्लाया । उसको देख महा बलवान्‌, 
श्रीरामचन्द्र जी मुसक्याए ॥६४॥ 


पादांगुष्ठेन चिक्तेप' संपूर्ण दशयोजनम्‌ । 
बिभेद च पुनः सालान्सप्तैकेन महेषुणा ॥६५॥ 
ओर पैर के अँगूठे की ठोकर से हड्डियों के उस ढेर को वहाँ 
से दस योजन दूर फेक दिया । फिर एक ही बाण सात ताल वृक्षों 
को छेदता हुआ, ॥६५॥ 
गिरिं रसातलं चेव जमयम्प्रत्ययं तदा । 
ततः प्रीतमनास्तेन विश्वस्तः स महाकपिः ॥६६॥ 
पहाड़ फोड़, रसातल को चला गया । तव तो सुग्रीव का संदेह 
दूर हो गया । तदनन्तर सुग्रीव प्रसन्न हो और विश्वास कर ॥६६॥ 
किष्किन्धां रामसहितो जगाम च गुहां? तदा । 
ततो5्गजेद्धरिवरः सुग्रीबो हेमपिङ्गलः ॥६७॥। 
भ्रीरमजी को साथले गुफा की तरह पर्वतों के बीच बसी 
हुई किष्किन्धा पुरी को गये । वहाँ पहुँच पीले नेत्रों वाले सुग्रीव ने 
जोर से गर्जना की ॥६७॥ ॒ ; 
तेन नादेन महता निजगाम हरीश्वरः । 
अनुमान्य तरा तारां सुग्रीवेण समागतः ॥६८॥ 


९ उच्चिक्षेप उद्यम्य चिक्तेप (गो०) २ गुहां--गुहावत्पर्वतमध्यवर्ति्नी ` 


पुरी ( गो० ) ३ अनुमान्य--परिसान्त्ब्य ; सन्तोष्य. ( गो० ) 
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उस महागजेन को सुन महाबली बाली बाहर निकला । (तारा 
के मना करने पर) बालि ने वारा को समझाया और वह सुग्रीव से 
शा भिड़ा ॥६८॥ 
निजघान च तत्रैनं शरेणेकेन राघवः । 
ततः सुग्रीववचनाद्वत्वा वालिनमाहवे ` ॥१६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने इसी बीच में एक ही बाण से युद्ध करते हुए 
बाली को मार डाला । तदनन्वर सुग्रीव के कहने से सुग्रीव से युद्ध 
करते समय वाली को मार कर, ॥६६॥ 
सुग्रीवमेव तद्राज्ये राघवः प्रत्यपादयत्‌ । 
सच सर्वान्समानीय वानरान्यानरषंभः ॥७०॥| 
श्री रामचन्द्रजी ने किष्किन्था का राज्य सुप्रीव को दे दिया | तब 
वानरों के राजा सुग्रीव ने वानरों को एकत्र कर ॥७०॥ 
दिशः प्रस्थापयामास दिदचुर्जनकात्मजाम्‌ । 
ततो गृध्रस्य वचनात्संपातेहनुमान्वली ॥७१॥ 
» उनको सीता जी को खोजने के लिए चारों ओर भेजा | तब 
सम्पाति नामक गृद्ध के बतलाने पर, महाबली हनुमान ने ॥७१॥ 
शतयोजनविस्तीणं पुप्लुवे लवणार्णवम्‌ । 
तत्र लङ्कां समासाद्य पुरीं रावणपालिताम्‌ ॥७२॥ 
सौ योजन चोड़े खारी समुद्र को लाँघ, रावणपालित लंकापुरी 
में पहुँच ॥७२॥ 


१ एवं--परेण युद्धकृतमपि वालिनम्‌ (गो०) 
२ श्राहवे--सुग्रीवस्य युद्धे ( गो० ) 
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द्द्श सीतां ध्यायन्तीमशोकबनिकां गताम्‌ । 
निवेदायलाउमिज्ञानं प्रवृत्ति च निवेद्य च ॥७ ३॥ 
अशोकवन में श्रीराम चन्द्र जो के ध्यान में 
३ सग्न सीता जी 
देखा । फिर श्रीरामचन्द्र जी की दी हुई अँगूठी सीता त र 
ओर श्रीरामचन्द्र जी का सब हाल कह्‌ ॥७३॥ 


समारवास्य च वैदेहीं मर्दयामास तोरणम्‌ । 
पश्च सनाग्रगान्दत्वा सप्त मन्त्रिसुतानपि ॥७४॥ 
सीता जी को धीरज बँँधाया । फिर अशोकवाटिका के बाहर 


वाले बड़े फाटक को तोड़ डाला त वण भच 
EU पडि [था ( रावण के ) पाँच सेनापतियों 
को, सात मंत्रि-पुत्रों को ।॥७४॥। . सि 


`` श्रमं च निष्पिष्य ग्रहणं समुपागमत्‌ । 


HU जञात्वा ऐतामहाद्वरात्‌ ॥७५॥ 
अर शुरवोर ( रावणपुत्र) अजयकुमार को पी 
| स॒ कर 
( अर्थात्‌ मार कर ) आत्मसमर्पण क्रिया । हनुमान जी ने ब्रह्मा 
डी के वरदान के प्रभाव से अपने को त्रह्मास्न से मुक्त जान कर 
'॥॥७५॥ 


0 > ~ > 
मषेयन्रा्सान्वीरो यन्त्रिशस्तान्य दच्छया | 
ततो दग्ध्वा पुरी लङ्कामृते सीतां च मेथिलीम्‌ ॥७६॥ 


छूटने का कोई यत्न न किया । ओर अपने को रस्सी से बँधवा 
राक्तसों द्वारा इधर-उधर खिचवाया | फिर श्री सीता जी के स्थान को 


छोड़ समस्त लंका को भस्म कर ॥७६॥ 


७७% स स्याना पाण्याच्या 
१ तोरणं--श्रशोकवनिकाबहिरद्वारम्‌ ( गोऽ ) 
२ यहच्छेया--प्रयत्नं विना । 244) र 
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रामाय प्रियमाख्यातुं पुनरायान्महाकपिः । 
सोऽभिगम्य महात्मानं कृत्वा रामं प्रद्षिणम्‌ ॥७७॥ 
हनुमान जी, श्रीराम जी को यह सुखदायी संवाद सुनाने को 
लौट आये । श्रीरामचन्द्र जी की परिक्रमा कर, बलवान हनुमान 
जी ने ॥७७॥ 
न्यवेदयदसेयात्माः इष्टा सीतेति तत्वत! । 
ततः सुग्रीबसहितो गत्वा तीरं महोदधः ॥७८॥ 
सीता जी के देखने का ज्यों का त्यां समस्त वृत्तान्त उनसे कहा । 
तब सुग्रीव आदि को साथ ले (श्रीरामचन्द्र जी) सःद्र के तट 
पर पहुँचे ||७८॥ १ 
+ "9 त्यसंनि »_ (२ ख्य 
समुद्र ्षोभयामास शरेरादित्यसंनिभः । 
दर्शयामास चात्मानं समुद्र; सरितांपतिः ॥७६॥ 
और सूर्य के समान चमचमाते ( अर्थात्‌ पैने ) बाणों से समुद्र 
को छुव्ध कर डाला । तब नदीपति समुद्र सामने आया ॥७६॥ 
सशुद्रवचनाच्चेव नलं सेतुमकारयत्‌ । 
तेन गला पुरीं लङ्कां हत्वा रावणमाहवे ।।८०॥ 
समुद्र के कथनाडुसार नल ने समुद्र का पुल बाँधा । उस पुल 
पर हो कर श्रीरामचन्द्र जी लंका पहुँचे और युद्ध में रावण का 
बघ कर ॥८०॥ 
रामः सीतामबुप्राप्य परां ब्रीडाप्न पागमत्‌ । 
तामुवाच ततो रामः परुषं जनसंस दि  ॥८१॥ 


१ ग्रमेयात्मा- श्रपरिमितपैर्ययल्वादिवान्‌ ( गो० ) २ तच्वतः-यथावत्‌ 
( गो० ) ३ जनसंसदि--देवादिसमायां ( गो० ) 
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सीता जी को प्राप्त कर वे बहुत संकोच में 
त त संकोच में पड़ गये | श्र 
ही ने सब के सामने सीता जी से कठोर वचन कहे ॥८१॥ सके 
अखन्पमाणा सा सीता विवेश ज्वलनं सती । 
टे ततो5प्रिबचनात्सीतां ज्ञाला विगतकल्मषाम्‌ ॥८२॥ 
र, त्या | न कं न सह कर, सीता जी ने जलती आग 
कर ब्र ग्नदेव की मी) 
डर जाग्नदव को साक्षी से सीता को निष्पाप 
बभौ रामः संप्रहृष्टः पूजितः सर्वदेबतै 
ls Wt सवेदवत! | 
गता तन महता त्रलोक्यं सचराचरम्‌ ॥८३॥ 
वा से क श्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न हुए । महात्मा 
द्र उ इस कार्ये से ( रावणब तीनों लोकों 
चर, अचर ॥८३॥ Es  क 
सदेवर्षिगणं तुष्टं राघवस्य महात्मनः | 
अभिषिच्य च लङ्कायां राक्षसेन्द्र बिभीषणम्‌ ॥८४॥ 


देव और ऋषि सन्तुष्ट 
| "ठट इए । तदनन्तर राक्तसराज विभीषण 
लंका के राजसिंहासन पर बिठा | ।ऽ४॥। पी 


कृतकृत्यस्तदा रामो विज्वरः प्रमुमोद ह । 
ही हे वि च वानरात्‌ | ८५|| ` 
ताओं से वर पा और मृत बानरों जिस कह हश क 
अयोध्यां प्रस्थितो रामः पुष्पकेण सुहृद्वतः । 
_ भरद्वाजाश्रमं गला र भरद्वाजाश्रमं गत्वा रामः सत्यपराक्रमः ||८ ६॥ 
१ विगतकल्मघां = दोष-गन्ध-रहितां ( गो०) > 
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सुप्रीव-विभीषणादि सहित पुष्पक विमान में बैठ कर अयोध्या 
को खाना हुए । भरद्वाज ऋषि के आश्रम में पहुँच सत्यपराक्रमी 
श्रीराम चन्द्र जो ने, ॥८६॥ ) 
भरतस्यान्तिकं रामो हनूमन्तं व्यसर्जयत्‌ । 
पुनराख्यायिकां' जल्पन्सुग्रीवसहितस्तदा ॥=७॥ 
हनुमान जी को भरत जी के पास भेजा फिर सुप्रीय से अपना 
पूर्व वृत्तान्त कहते हुए ॥=५॥ 
पुष्पकं तत्समारुद्य नन्दिग्रामं य॒यौ तदा । | 
नन्दिग्रामे जटां हित्वा' भ्रातृमिः सा ण, 
( श्री रामचन्द्र ) पुष्पक पर सवार हो, नन्दिग्राम में पहुँचे | 
“अच्छी तरह पिता की आज्ञा पालन करने वाले श्रीरामचन्द्र ठे 
भाइयों सहित जटा विसर्जन कर, अर्थात्‌ बड़े बड़े बालों 


कटवा ॥८-॥ 
रामः सीतामनुप्राप्य राज्यं पुनरवाप्तवान्‌ | 
प्रहृष्टमुदितो लोकस्तुष्टः पुष्ट: सुधार्मिकः ८8 
रौर सीता को प्राप्त कर, अयोध्या की राजगद्दी पर बिराजे । 
श्रीरामचन्द्र जी के राज-सिंहासनासीन होने पर, सब प्रजाजन 
आनन्दित, सन्तुष्ट और पुष्ट तथा सुधामिक हो गये हैं. ॥८६॥ 
निरामयो “-ह्यरोगश्च^ दुर्भि भयवजितः । | 
न पुत्रमरण केचिदूदरच्यन्त पुर्या: क्वचिद्‌ 


ति 


"णा ज्ख्यायिका-पूर्वृरुकयां (गोऽ) २ हित्वा--शोधयित्वा (गोश). 
३ ग्रतघः--सम्यग तुष्ठितपितूवचन: ४ [नरामयः--शरीररोगरहितः (गो०) 
अरोग:--मानसब्याधिरहितः (गो०) 
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हम णे कोई शारीरिक व्यथा ही रही है और न मान 
"नता हा और न दुर्भिन्ञ ही का भय : 
को तिता हो का भय रह गया । किसी पुरुष 
T शा €३ घवा EN. tie (> 
नायश्वाविधः नित्य भविष्यन्ति पतित्रताः । 
ह उ किंचिन्नाप्सु मञ्जन्ति जन्तवः ॥६१॥ 
त कोई स्री कभी विधवा न्दौती है । सब स्त्रियाँ पति- 


इस प्रकार न तो कभी आँधी-तूफान से 
क हानि होती 
Fi महामारी का भय उत्पन्न होता है। न कोई द र 
आर न किसी के घर चोरी होती है ॥६२॥ लक 
नगराण च राष्ट्राणि धनधान्ययुतानि च । 
नित्य अर्दिताः सर्वे यथा कृतयुगे तथा । (६ ३॥ 
हि राजधानी और राष्ट्र धन-धान्य से भरे पूरे रहते हैं छु 
शोर I उसी मकार आनन्द सहित दिन बिताते है जैसे २ च 
ग बिताया करते हैं ॥६३॥ | रा 
अखमेधशतैरिष्ट्वा तथा बहुसबर्णकै; । 
_ गदा कोट्ययुतं दा ब्रह्मलोक _ अशोके गमिष्यति ॥६ गमिष्यति ॥६४॥ 
* बह रामायण उस: समय बनी थी जिस स 
| स. समग्र अन म 
राज्याभिषेक हो चुका था. और वे राज्य क्र रहे वे > क कै 
वंत्त॑मानकालिक कियाओों का प्रयोग किया गया है | क डे 
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0 ७ ० 
प्रथम "> सग ° २ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने सौ अश्वमेध यज्ञ किये हैं और ढेरों सुवणः 
का दान दिया है । नारद जी वाल्मीकि जी से कहते हैं, महायरास्वीः 
श्रीरामचन्द्र जी करोड़ों गौएँ देकर वैकुण्ठ में जायँगे ॥६७॥ ' 
असंख्येयं धनं दत्ता ब्राह्मणेभ्यो मंहायशाः | 
राजबशाञ्शतगुणान्स्थापयिष्यति राघवः ॥६४॥ 
महायशस्वी श्रीरामचन्द्र जी ब्राह्मणों को अपरि द्‌ 
[चन्द्र अपरिसित धन देकर,. 
राजवश की प्रथम से सो गुनी अधिक उन्नति करेगे ६१ ॥ सन 
(७८ 92५ ~ ०० ७० हँ 
चातुवेण्य च लोके$स्मिन्स्वे स्वे धर्मे नियोच्यति । 
४ [a 0 (“९ 
0007 दरावषशताने च ॥६ ६॥ 
और चारों वर्णो के लोगों को अपने-अपने वर्णानसार कर्चव्य 
पालन में लगावेंगे । ११,००० वर्षों, ॥६६॥ ए न 
रामो राज्यमुपासित्या बलह्लोक॑ प्रयास्यति । 
इद पवित्रं पापश्नं पुण्यं वेदेश्व संमितम्‌ः ॥ 
यः पठेद्रामचरितं सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥&७॥ 
फलस्तुति 
राज्य कर, शीरामचन्द्र जी वैकुण्ठ जायँगै । इस पुनीत, पापः 
छुड़ाने वाले , ह रामचरित को जो पढ़ता है, बह सब पापों 
से छूट जाता हैं ; क्योंकि यह सव वेदों के तुल्य है ॥६७॥ 
एतदाख्यानमायुष्यं पठन्हामायणं नरः | 
सपुत्रपोत्रः सगणः प्रेत्य खर्गे महीयते? ॥&८॥ 


१ वेदेश्च संमितम्‌--सर्बवेदसदृशमित्य्थः (गो०) २ ब [ 
( गो० ) हर 
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आयु बढ़ाने वाली (बालरामायण को) कथा को जो श्रद्धा-भक्ति- 
घर्वेक पढ़ता है, वह अन्त में पुत्र-पीत्रों और नौकर चाकरों सहित 
स्वग में पजा जाता है ॥६८॥ 


पठन्द्रिजो वागृषभत्वमीया - 
त्स्यावृक्षत्रियों भूमिपतिलवमीयात्‌ । 
वणिग्जनः पएयफललमीया- 
ज्जनश्च शूद्रोऽपि महखमीयात्‌ ॥६६॥ ` 
इति प्रथमः सर्ग 
इस बालरामायण को ब्राह्मण पढे तो वह वेद-शास्त्रो में 
-पारङ्गत हो, क्षत्रिय पढ़े तो प्रथ्बीपति हो, वैश्य पढ़े तो उसका 
„अच्छा व्यापार चले और शूद्र पढ़े तो उसका महत्त्व अर्थात्‌ अपनी 
/ जाति में श्रेष्ठत्व बढ़े या उन्नति हो ॥६६॥ 
बालकाण्ड का प्रथम सर्ग पूरा हुआ । 
[इन ६६ श्लोकों के प्रथम सगं ही का नाम “मूलरामायण्‌” या बाल- 
रामायण है | इसका स्वाध्याय प्रायः ्रास्तिक हिन्दू नित्य किया करते 


हैं । इसको ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य के अतिरिक्त शुद्र भी पढ़ सकते ' 


हैं, यह बात ६६वें श्लोक से स्पष्ट होती है । ] 


००६ 


द्वितीयः सग 


नारदस्य तु तद्वाक्यं श्र्॒जा वाक्यंविशारदः ` । 
पूजयामास धर्मात्मा सहशिष्यो महामुनिः ॥१॥ 


१ ईयात्‌--ग्राप्नुयात्‌ (गो०) २ वाक्यविशारदः - वाक्ये विशारदो 
(विद्वान्‌ (गो० ) 
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ह देवषि नारद के मुख से यह वृत्तान्त सुन चुकने पर, महर्षि 
बं विद्वान्‌ वाल्मीकि ने अपने शिष्य भरद्वाज सहित नारद जी 
'का पूजन किया ॥१॥ 

[देवर्षि होने के कारण वे महासुनि भरद्वाज के पूज्य थे । ] 
यथावत्पूजितस्तेन देवपिर्नारद्स्तदा । 
आएच्छूयेवाभ्यनुज्ञातः स जगाम विहायसम्‌ ॥२॥ 

देवर्षे नारद जी वाल्मीकि जी से यथाविधि पूजित हो 

और उनसे जाने की अनुमति प्राप्त कर, वहाँ से आकाश की ओर 
चले गये ॥२।। 
स मुहूतं गते तस्मिन्देवलोकं मुनिस्तदा । 
जगाम तमसातीरं जाह्वव्यास्त्वविदरतः ॥३॥ | 
वाल्मीकि जी, नारद जी के देबलोक चले जाने के दो घड़ी 
चाद, उस तमसा नदी के तट पर पहुँचे, जो श्रीगङ्गा जी से थोड़ी 
ही दूर पर थी ॥३॥ 
स तु तीरं समासाद्य तमसाया मुनिस्तदा । 
शिष्यमाह स्थितं पारे दृष्टा तीर्थमकदमम्‌ ॥४॥ 
नदी के वट पर पहुँच और नदी का स्वच्छ जल ( अर्थात्‌ 
कीचड़ रहित ) देख, मद्दषि वाल्मीकि जी पास खड़े हुए अपने 

शिष्य भरद्वाज से बोले ॥४॥। 

९ 0५ ~ 3 
अकदममिदं तीर्थं भरद्वाज निशामयः । 
` रमणीयं प्रसन्नाम्वृ* सन्मनुष्यमनो यथा ॥५॥ 


१ “नारदाद्या सुर्यः । २ विहायसम्‌-्आकाशं ` जगाम (गो०) 
३ निशामय-पश्य (गो०) ४ प्रसन्नाम्बु—स्वच्छुजलम्‌ (गो०) 
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हे भरद्वाज ! देखो तो र 

| दाज ! दे इस नदी का जल वैसा ही स्वच्छ 

रम्य है जैसा सज्जन जन का मन ।।४। | न 
न्यस्यतां कलशस्तात दीयतां वल्कलं मम । 
इद मेवावगाहिष्ये ` तमसातीर्थसुत्तमम्‌ ॥६॥ 

र हे वत्स ! कलसे को तो जमीन पर रख दो और हमारा 
बल्कल वस्त्र हमें दो हम इस उत्तम तीर्थ तमसा नदी में, स्नान 
करेंगे ॥६॥ 

एवमुक्तो भरद्वाजो वाल्मीकेन महात्मना । 
प्रायच्छत ` मुनेस्तस्य बल्कलं नियतो? शुरोः ॥७॥ 
महषि वाल्मीकि के इस कथन को सुन, उनके शिष्य भरद्वाज 
ने उनको बल्कल (वस्त्र) दिया ॥७॥ 
स 'शिष्यहस्तादादाय वल्कलं नियतेन्द्रियः । 
बिचचार ह पश्यंस्तत्सवेतो बिपुलं वनम्‌ ॥८॥ 
शिष्य के हाथ से बल्कल ले, महर्षि विशाल वनं की शोभा 
निरखते हुए टहलने लगे ॥ ८ ॥ 
तस्याभ्याशे तु मिथुनं चरन्तम^्निपायिनम्‌° । 
ददशे भगवांस्तत्र क्रोश्वयोश्चारुनिःस्वनम्‌ ॥६॥ 


१ अवगाहिष्ये--अजैव स्नास्यामि ( गो० ) २ प्रायच्छत--प्रादात्‌ 
(गो० ) ३ घुरोनियतः-परतन्त्रः भरद्वाजः ( गोऽ ) ४ तस्य---तीर्थस्य 
( गो० ) ५ अभ्याशे--समीपे ( गो० ) ६ चरन्तम्‌-विहरन्तम्‌ .( रा० ) 


७ अनपायिनम्‌-वियोगशत्यम्‌ (गो०) 
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Ee समीप ही उस वन में महर्षि बाल्मीकि जी ने मीठी 
हुए कौं सने वाले वियोगशून्य एवं बिहार करते ( जोडा खाते ) 
डुए कोच पक्षी के एक जोड़े को देखा ॥६। | , 
तस्मात मिथुनादेकं पुमांसं पापनिश्चयः? | 
जघान बैरनिलयो? निषादस्तस्य पर्यतः ॥१०॥ 
इतने में पत्तियों के शत्रु एक बहेलिये ने उस जोडे मे 
त्रुए उस जोड़े में से नर 
ही को वाल्मीकि जी के सामने ही मार डाला ॥१०॥ | 
तं शोणितिपरीताङ्ग' वेष्टमानं महीतले । 
भार्या तु निहतं व्हा रुराव करुणां गिरम्‌ ॥११॥ 
ठ उस क पक्षी की मादा अपने नर को रक्त से लथ-पथ 
पृथ्वी पर छटपटाते देख स्वर रं र 
न ईए दख, करुणस्वर से विलाप करने . 
वियुक्ता पतिना तेन द्विजेन सहचारिणा । 
ताम्रशीषंण मत्तेन पत्रिणा” सहितेन वै ॥१२॥ 
वह कंची अब उस. लाल चोटी वाले काममत्त अ 
a ब उर आर सम्भोग 
करने के लिए पर फैलाये हुए नर-पक्षी से रहित हो गई अथवा : 
'उससे उसका वियोग हो गया ॥१२॥ | 
तथा तु तं द्विजं दृष्टा निषादेन निपातितम्‌ । 
क्रपेधर्मात्मनस्तस्य कारुण्यं समपद्यत ॥१३॥ 


१ पापनिश्चयः-रतिसमयेऽपि हननकरणात्‌ कूरनिश्चय; (गोऽ) २ वैर- “ 
निलय:--अकारणद्रोहाश्रयः ( रा० ) ३ द्विजेन--पक्तिणा (गो०) ४ पत्रिणा 


--सम्मोगार्थम्‌ व्रिस्तारितपत्रिणा (शि०) 
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बहेलिया द्वारा पक्षी को गिरा हुआ देख 
र » परमात्मा ऋषि के. 
मन में बड़ी दया आई ॥१३॥ कु प्रा कु 
ततः करुणवेदित्वादधर्मो5यमिति द्विजः । 
निशम्य रुदतीं क्रौश्वीमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१४॥ 

इस पाप-पूरित हिंसा कर्म को और विलाप करती हई क्रौंची 

को देख, महात्मा वाल्मीकि ने यह कहा ॥१४॥ 
मा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः । 
यत्क्रोञ्चमिधुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ।। १ ४॥ 

Se pa | र जो इस कामोन्मत्त नरपक्षी को मारा है 
इसलिए तू अनेक वर्षो तक इस वन में न आना । अथवा र 
सुख-शान्ति न मिले ॥१५॥ he 

स्यं तरुवतरिचन्ता वभूव हृदि वीक्षतः । 
शोकार्तेनास्य शकुनेः किमिदं व्याहृतं मया ॥१६॥ 
यह कह्‌ चुकने पर और मन में इसका अर्थ विचारने पर 
वाल्मीकि जी को बड़ी चिन्ता हुई कि, इस पक्षी के कष्ट से कष्टितः 
हो, मैंने यह क्या कह डाला ! ॥१६॥ 
चिन्तयन्स महाभ्राज्ञश्चकार मतिमान्‌? मतिम्‌ । 
शिष्यं चेवात्रवीद्वाक्यमिदं स सुनिपुङ्गवः. ।। १७॥ 


बड़े बुद्धिमान और शास्त्रज्ञ वाल्मीकि जी सो 
सोचने लगे, 
दनन्तर मुनिश्रेष्ठ ने निज शिष्य भरद्वाज से यह कहा ॥ १७।। | 


*--::>:> 


१ मतिमान्‌--शास्त्रज्ञानवान ( गो० ) 
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पादब द्रोऽच्रशमस्तन्त्रीलयसम न्वितः । 
शोकार्तस्य वृत्तो मे श्लोको भवतु नान्यथा ॥१८॥ 
देखो, यह श्लोक हमने मुख से शोकात्ते हो निकाला है, इसमें 
चार पाद हैं, प्रत्येक पाइ में समान अत्तर हैं और वीणा पर भी 
यह्‌ गाया जा सकता है । अतः यह यशोरूप हो अर्थात्‌ यह प्रसिद्ध 
हो कर मेरा यश बढ़ावे, अपयश नहीं ॥१८॥ 
शिष्यस्तु तस्य त्रुवतो झुनेर्वाक्यमनुत्तमम्‌ । 
प्रतिजग्राह संहृष्टस्तस्य तुष्टोऽभवद्‌ गुरुः ॥१६॥ 
वाल्मीकि जी के इस बचन को सुन, उनके शिष्य भरद्वाज ने 
ति प्रसन्न हो बह श्लोक कण्ठाम्र कर लिया । इस पर गुरु जी 
शिष्य पर प्रसन्न हुए ॥१६॥ 
सोऽभिषेकं ततः कृत्वा तीथे तस्मिन्यथाविधि । 
तमेव चिन्तयत्नथमुपावर्तत वै मुनिः ॥२०॥ 
यथाविधि उस तीर्थ में स्वान कर और उसी बात को मन ही 
मन सोचते-विचारते ऋषिप्रवर वाल्मीकि अपने आश्रम में लौट 
आये ॥२०॥ 
भरद्वाजस्ततः शिष्यो विनीतः श्रुतवान्‌' मुनिः । 
कलशं पूर्णमादाय प्रष्ठतोऽनुजगाम ह ॥२१॥ 
उनके पीछे-पीछे अति नम्र और शास्त्रज्ञ. भरद्वाज जी भी जल 
का भरा कलसा लिये हुए चले आये ॥२१॥ 


१ श्रुतवान्‌-शास्त्रवान्‌ , श्रवधृतवान्वा (गो०) . 
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स प्रविश्याश्रमपदं शिष्येण सह धमम वित्‌? । 
उपावष्टः . कथाश्चान्या श्चकार ध्यानमास्थितः ॥२२॥ 
आश्रम में पहुँच और देवपूजनादि धर्म क्रियाएँ कर तथा 
शिष्य सहित बेठ, ऋषिप्रभूर विविध पौराणिक कथाएँ मनोयोग- 
'पर्वेंक कहने लगे ॥२२॥ । 
आजगाम ततो अह्या लोककर्चा स्वयं प्रभुः । 
चतुसुखो महातेजा द्रष्टं तं मुनिपुङ्गबम्‌ ॥२३॥ 
इसी बीच में महातेजस्वी, चार मुख वाले, लोककर्त्ता ब्रह्मा 
जी वाल्मीकि जी से भेंट करने को उनके आश्रम में स्वयं 
पहुँचे ॥२३॥ | उ 
वाल्मीकिरथ तं दृष्टा सहसोत्थाय वाग्यतः । 
प्राज्ञाल; प्रयतो भूत्वा तस्थौ परमविस्मितः ॥२४॥ 
पूजयामास तं देवं पाद्यार्थ्यासनवन्दनेः । 
प्रणम्य विधिवच्चेनं एष्ठाऽनामयमव्ययम्‌ ॥२५॥ 
ब्रह्मा जी को आते देख, वाल्मीकि जी झट उठ& खड़े हुए और 
नम्र हो उनको प्रणाम किया और अत्यन्त आदरपूर्वक आसन, 
१ धर्मवितू--कृतदेवपूजांदधमः ( गो० ) २ ग्रन्याकथा:-__पुराण- 
पारायणान ( गोर ) र्‌ वाग्यत;--य्रतिसंभ्रमवशाद्यतवाक मौनत्रतेन 
प्रयतोऽति नम्रः ( रा० ) 5 72 
क बड़े लोगों को सामने देख लोग क्यों उठ खड़े होते हैं, इसका 
कारण एक श्लोक में यह बताया गया है | कु 
ऊध्वें प्राणा दुत्कमन्ते यूनः स्थविर्रागते । 
सत्युत्थानाभिवादभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते | (गो०) 
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अघ्यं और पाद्यादि से उनकी यथाविधि पूजा कर, कुशल 
पूछी ॥२४॥२५॥ 
अथोपविश्य भगवानासने परमार्चिते । 
वाल्मीकये च ऋषये संडिदेशासनं ततः ॥२६॥ 
पूजा ग्रहण कर ब्रह्मा जी आसन पर विराजे और वाल्मीकि 
जी से भी बैठ जाने को कहा ॥२६॥ 
त्रह्मणा समनुज्ञातः सो 5प्युपाविशदासने । 
उपविष्ट तदा तस्मिन्साच्षाल्लोक्पितामहे ॥२७॥ 
ब्रह्मा जी की आज्ञा पाकर, महर्षि भी वेठ गये । जब साक्षात्‌ 
लोकपितामह ब्रह्मा जी आसन पर बिराज चुके ॥२७।। 
तद्गतेनेव मनसा वाल्मी कि्ध्यानमास्थितः । 
पापात्मना कृतं कष्टं वैरग्रहण-वृद्धिना ॥२८॥ 
यस्तादृशं चारुरं क्रोञ्चं हन्यादकारणात्‌ । 
शोचन्नेव मुटु; क्रौञ्चीस्ुपश्लोकमिमं पुनः ॥२६॥ 
तब महर्षि का ध्यान उसी वात की ओर गया कि, पापी बहेलिये 
ने आनन्द से बोलते हुए पक्षी का वैरबुद्धि से बध व्यर्थ ही कर 
डाला और क्रौंची की याद कर, वे वार-वार वही शलोक अर्थात्‌ 
“मा निषाद” पढ़, सोचने लगे ।।२८।।२६। 
जगावन्तर्गतमना भूत्वा शोकपरायणः । 
पुत्राच ततो ब्रह्मा प्रहस्य मुनिपुङ्गवम्‌ ।।३०।| 
इस प्रकार वाल्मीकि को चिन्तातुर और शोकान्त्रित देख ब्रह्मः 


जीने हँस कर, उनसे कहा ॥३०॥ 
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श्लोक एव त्वया बद्धो नात्र कार्या विचारणा | 
मच्छन्दादेव ते जह्मन्सरचवं सरस्वती ॥३ १।। : 
हे ऋषिश्रेष्ठ ! यह तो तुमने श्लोक ही बना डाला है, इस पर 
कुछ विचार न कीजिए | मेरी ही प्रेरणा से या इच्छा से, बह 
श्लोक तुम्हारे मुख से निकला है ॥३१॥ 
रामस्य चरितं कृत्स्नं कुरु लमुपिसतम । 
धर्मात्मनो गुणवतो लोके रामस्य धीमतः ॥३२॥ 
वृत्त॑ कथय वीरस्य यथा ते नारदाच्छ्रुतम्‌ । 
रहस्यं च प्रकाशं च यद्वृत्तं तस्य धीमतः ॥३३॥ 
लोकों में धर्मात्मा, गुणवान और बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी 
के छिपे हुए अथवा प्रकट सम्पूर्ण चरितां का वणेन, तुम वैसा ही 
करो जैसा कि, तुम नारद जी के मुख से सुन चुके हो ॥|३२॥३३॥ 
रामस्य सह सौमित्रे राचसानां च स्वशः । 
वैदेद्याश्चेव तद्वृत्तं प्रकाशां यदि वा रहः ॥२४।। 
तच्चाप्यविदितं सव विदितं ते भविष्यति । 
न ते वागनूता काव्ये काचिदत्र भविष्यति ॥३५॥ 
श्रीरामचन्द्र, ,भीलक्ष्मणा आर श्रीजानकी जी “के तथा राक्षसो 
के प्रकट अथवा गुप्त जो कुळ वृत्तान्त हैं, वे तुमको प्रत्यक्ष देख 
पड़ेंगे और इस काव्य में कहीं भी तुम्हारी कही कोई वात मिथ्या 
न होगी ॥३४॥३५।॥ फ 
कुरु रामकथां पुण्यां श्लोकपद्धां मनोरमास्‌। ` ` 
_ यात्रत्स्थास्यन्ति गिरवः सरितश्च महीतले ॥३६। 


“० » सर न्दा देवः मुदभिप्रायाठेन (गोत) MS 
पः | = र्‌ 
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ताबद्रामायणकथा लोकेषु प्रचरिष्यति । 
वाइद्रामायणकथा त्वत्कृता प्रचरिष्यति ॥३७॥ 
ताबदू्यमधश्व खरं मन्लोकेप निवत्स्यसि | 
इत्युक्ला भावान्तरह्मा तत्रैवान्तरधीयत ॥३८॥ 


अतएव तुम श्रीरामचन्द्र की मनोहर और पवित्र कथा श्लोक- 
वद्ध ( पर्यो में) बनाओ। जब ठक इस धराधाम पर पहाड़ और 
दियाँ रहेंगी, तब तक इस लौक में श्रीरामचन्द्र जी की कथा का 
प्रचार रहेगा ऑर जब तक तुम्हारी रची हुई इस रामायण-कथा 
की अचार रहूंगा, तव तक तुम भी मेरे बनाये हुए लोकाँ में से जब 
तक शारीर रहेगा तब तक प्रथ्यी पर तदनन्तर ऊपर के लोक 
में स्थिर रहोगे। यह कह करब्रह्मा जी वहीं अन्तर्धान हो 
गये ।।३६।।३५।।३८ क 


ततः सशिष्यो भगवान्मुनिर्विस्मयमाबयौ | 

तस्य ।शध्यास्ततः सव जगु: श्लोकमिमं पुनः ॥३६॥ 

यह देख 'महपि को तथा उनके शिष्यों को बड़ा आश्चय 
हुआ। महर्षि के शिष्य प्रसन्न हो, बार बार उस श्लोक को पढने 
लगे ॥३६॥ 

मुहुमुहु; प्रीयमाणा प्राहश्च भशविस्मितः । 

समाच्षरंश्चतुभियः पादेगातो ` महपिंणा ॥४०।। 

सोऽनुव्याहरणाद्‌भूयः; शोकः श्लोकलमागतः । 


वे प्रसन्न हो और बड़े विस्मित हो, आपस में कहने लगे कि 
` महापे ने समान अक्षरों ऑर चार पद वाले जिस श्लोक में महाशोक 


प - 


१ पुनञ्जगः-— पुनः कार्थतवन्तः | २ गांतः--उक्त (गो०) 
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३६ बालकाण्डे 


प्रकट किया है, उसको बार-बार पढ़ने से वह तो श्लोक ही बन 
गया है ॥४०॥ 
यस्य बुद्धिरियं जाता पाल्मीकेर्माबितात्मनः! । 
कृत्स्नं रामायणं काव्यमीदशेः करवाणयहम्‌ ॥४१॥ 
तदनन्तर अपने मन में परमात्मा का चिन्तन करते हुए, 
वाल्मीकि जी की समझ में यह बात आई कि, इसी ढंग के श्लोकों 
में, मे सारा रामायण काव्य वनाॐ ॥४१॥ 
उदारश्त्तार्थपदैमेनोरमे - 
स्ततः स रामस्य चकार कीर्तिमान्‌ । 
समाच्रंः श्लोकशतेय शखिनो 
यशस्कर काव्यपुदारधीमुनिः ॥४२॥ 
यह विचार यशास्त्री वाल्मीकि जी परम उदार और अति 
मनोहर श्रीरामचन्द्र जी का चरित, समान अक्षर वाले तथा यश 
को बढ़ाने वाले सैकड़ों श्लोकों में वर्णन करने लगे ॥४२॥ 
तदूपगतसमाससं वियोगं 
सममधुरोपनतार्थवाक्यत द्रम्‌ । 
रुत्ररचरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥४३॥ 
इति द्वितीयः सर्गः । 
सन्धियों, समासों तथा अन्य व्याकरण के अंगों से सम्पन्न, 
मधुर ओर प्रसन्न करने वाले वाक्यों से युक्त, श्रीरामचरित !३ ` 


>>> 0000000000 
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३७ 
रावणवध रूपी काव्य को, महर्षि वाल्मीकि जी ने लोकोपकारार्थे 
रचा ॥४३॥ 

बालकाण्ड का दूसरा सर्ग पूरा हुआ ॥ 


*/७ १ 
बन. ५ [ol — 


९ 
तृतीयः सगः 
—°o:—— 
श्रुत्रा वस्तुः समग्रं तद्वर्मात्मा धर्मसंहितम्‌ । 
व्यक्तमन्वेषते भूयो यदूवृचं तस्य धीमतः ।१॥ 
थमे, अर्थ, काम और मोक्ष का देने वाला, बुद्धिमान्‌ श्रीराम. 


जी का चरित, नारद जी के मुख से सुन और उससे भी अधिक 
चरित ज'नने की कामना से ॥१॥ 


उपस्पृश्योदकं सम्यङ्झुनिः स्थिखा कृताञ्जलिः । 
प्राचीनाग्रेषु दर्भेषु धर्मेशा न्वीचते गतिम्‌ ॥२॥ 
जल से हाथ-पैर धो, आचमन कर, हाथ जोड़, कुशासन पर 
वेंकी ओर मुख कर वेठे हुए महर्षि, योगवल से श्रीरामचन्द्रादि 
के चरितों को देखने लगे ॥॥ 


रामलच्मणसीताभी राज्ञा दशरथेन च | 
सभार्येण सराष्ट्रेण यत्प्राप्तं तत्र तत्वतः ॥३॥ 
हसितं भाषितं चैव गतिर्या यच्च चेष्टितम्‌ । 
तत्पर ध्मत्रीर्येण^ यथावत्संप्रयशयति ॥४॥ 
१ वस्तु कथाशरीरं (गो०) २ धर्म संहितम्‌ -धर्मंसहिंतम्‌ (गो०) 
३ धर्मेण-त्रह्मप्रस।दरूपश्रे यस्साधनेन (गो०), योगजत्रलेन (रा०) ४ गतिम्‌ 
__रामादिवृत्त॑ (गो०) ५ धर्मवीर्येण्‌- बरहमतरप्रसादशकत्या (गो०) 
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स्त्रीतृतीयेन च तथा यत्माप्तं चरता वने । 
सत्यसधन रामेण तत्सर्व चास्ववेज्षितम ।।५॥ 
हे श्री रामचन्द्र, सद्र, सीता और कोशल्यादि सहित महाराज 
म का और सम्पूर्ण राज्यमरडल का जो कुछ हँसना, बोलना 
शा व “तान्त आर चरित थे ओर सत्यत्रत श्रीरामचन्द्र जी ने बन 
में जो कुछ चरित किये थे वे सव महर्षि वाल्मीकि को, ब्रह्मा जी के 
वरदान के प्रभाव से, ज्यों के त्यों देख पड़ने लगे ॥ ३॥ ॥५॥ 
ततः पश्यति धर्मात्मा त-सवं योगमास्थितः । 
पुरा यतत्र निवृत्त पाणावामलकं यथा ॥६॥ 
योगाभ्यास द्वारा महर्षि वाल्मीकि ने उन सव चरितों को जो 
पहले हो चुके थे, हथेली पर रखे हुए आँबले की तरह देखा ॥६॥ 
तत्सव तचतो इद्र धर्मेण स महाद्युतिः । 
आभरामस्य रामस्य चरितं कतंमुद्यतः ॥७॥ 
ड ह को ब्रह्मा ज: के वरदान के प्रभाव से यथार्भतः 
(ज्यां का त्यो) जान लेने के पश्चात, सहाद्युतिमान्‌ महर्षि वाल्मीकि 


लोकाभिराम श्रीराम जी र्तो 
जी के चरितों को श्लोकबद्ध करने : 
तत्पर हुए ॥७॥। ह 


कामार्थगुणसंयुक्तं धर्माथंगुणविस्तरम्‌ । 
समुद्रमिव रत्नाढय' सर्वश्रुतिमनोहरम ।[८॥ 
स यथा कथितं पूर्व नारदेन महर्पिणा । 
रघुनाथस्य चरितं चकार भगवानपिः ॥&॥ 
धर्मे, अर्थ, काम और मोक्ष को देने वाला, समुद्र की तरह 


रत्नों से भरा प्रा और सुनने पर सन को प्रसन्न करने वाला, 
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गी रामचन्द्र जी का चरित जैसा कि नारद जी से सुन चुके थे, वैसा 
ही, महर्षि बाल्मीकि जी ने बनावा ॥5॥६॥ 
जन्म रामस्य सुमहद्वीय सर्वानुकूलताम । 
लोकप्य प्रियतां चान्ति सौम्यतां सत्यशीलताम्‌ ॥१०॥ 
न।नाचित्रकथाश्चान्या विश्वामित्रसहासने । 
जानक्याश्च वित्राह च थनुषश्च ब्रिभेदनम्‌ ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र का जन्म, उनका पराक्रम, सब का उन पर प्रसन्न 
रहना, उनके किये लोक-प्रिय कार्ये, उनकी क्षमा, सोम्यता, सत्य- 
शीलता, गुण-सम्पन्नता, विश्वामित्र की सहायता करना, विश्वा- 
मित्र का श्रोयमचन्द्र जी से .नाना प्रकार की कथाएँ कहना वा 
उनका सुनना, धनुष का तोड़ना, जानकी जी के साथ उनका विवाह 
होना, ।।१०।।१९।। 
रामरामविवाद च गुणान्दाशरथेर्तथा । 
तथा रामाभिपेकं च केकेल्या दुष्टभात्रताम्‌' ॥१२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी व परशुराम जी का वादविवाद, श्रीरामचन्द्र 
जी के गुण तथा उनके राज्याभिषेक की तैयारियाँ, कैकेयी की दुष्ट 
भावना .॥ १२॥ 
विघातं चाभिपेकस्य रामस्य च विवासनम्‌ । 
राज्ञः शोकविलापं च परलोकस्य चाश्रयम्‌ ॥१३॥ 
तथा अभिषेक के कार्य में विन्न का पड़ता, श्रीरामचन्द्र जी 
का वनगमन, महाराज दशरथ का विलाप तथा उनका परलोक- 
गमन, ।॥१२॥ 


१ दृष्टभावताम्‌ = दुष्टद्ुद्यत्वम (गो०) 
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प्रकृतीनां विषादं च प्रकृतीनां ब्रिसर्जनम्‌ । 
निषादाधिपसंवादं सूतोपावर्तनं तथा ॥१४॥ 
अयोध्यावासियां का शोकविहल होना, फिर उनका 


अयोध्या को लौट आना, निषादराज का संवाद, सुमन्त का 
लौटना, ॥१४॥ 


गङ्गायाश्चापि संतारं भरद्वाजस्य दर्शनम्‌ । 
भरड्वाजाम्यडुङ्ञानाच्चित्रकटस्य दर्शनम्‌ ॥१५॥ 


श्री रामचन्द्रादि का श्री गङ्गा जी के पार उतरना, भरद्वाज जी 
का दशन, उनकी अजुमति से चित्रकूट गसन, ॥१४॥ 


0 ~ ७ 5 
वास्तुकम विवेशं च भरतागमनं तथा | 
प्रसादन च रामस्य पितुश्च सलिलक्रियास्‌ ॥१६॥ 


वहाँ चित्रकूट में पर्णकुटी वना कर, और शास्त्रोक्त विधि से 
उसमें वास करना; भरत जी का श्रीराम जी को मनाने के लिए 
वहाँ आगमन, श्रीयम जी का पिता को जलदान, ॥१६॥ 
पादुकाग्याभिषेक च नन्दिग्रामनिवासनम्‌ । 
दण्डकारण्यगमन विराधस्य बघं तथा ॥१७॥ 


श्रीरामचन्द्र जो को पादुकाओं का भरत जी द्वारा अभिषेक 
अर्थात्‌ पाठुकाआ का राजसिंहासन पर अभिषेक कर, नन्दिम्राम 
में रहकर भरत का अयोध्या का शासन करना, श्रीरामचन्द्रजी का 
द्ण्डकारण्य-गमन, विराध-बध, ॥१७॥ 


अल. 
ला 


ले TR! 
१ वास्तुकम--शास्त्रोकतप्रकारेण यथोचितमन्दिरनिर्माणम्‌ ।गो०) 
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दशनं शरभङ्गस्य सुतीच्णेनापि संगतिम्‌ । 
अनसयासमास्यां च अङ्गरागस्य चार्पणम्‌ ॥१८॥ 

शरभङ्ग का दर्शन, सुतीचण से भेंट, अनसूया जी से मिलना 
ओर उनके द्वारा सीता जी को अंगराग ( उबटन ) का दिया 

जाना, ॥ १५॥ 
अगस्त्यदशनं चैव जटायोरभिसंगमम्‌ । 
पञ्चवट्याश्च गमनं शूर्पशस्याश्च दर्शनम्‌ ॥१९॥ 

अगस्त्य जी का दर्शन, जटायु से भेंट, पंचवटी में जाना, 
शूर्पणखा का दिखाई पड़ना, ॥१६॥ | 
शूर्यणख्याश्च संवाद विरूपकरण तथा । 
वघं खरत्रिशिरसोरुत्थानं ` रावणस्य च ॥२०॥ 
शूर्पणखा से बातचीत और उसको विरूप करना, खर-त्रिशिरादि 

का मारा जाना (वध), रावण का (लङ्का से) निकज्ञना, ॥२०॥ 
मारीचस्य बधं चेत्र वैदेह्या हरणं तथा | 
राघबस्थ विलापं च मृध्रराजनिवहणम्‌ ॥२१॥ 

मारीचवध, सीताहरण, श्रीरामचन्द्र जी का ( सीता के वियोग 

में ) विलाप करना, जटायु की रावण द्वार हिंसा, ॥२१॥ 
कवन्धदर्शनं चेव पम्पायाश्चापि दर्शनम्‌ । 
शव्या दर्शनं चेव हनूमदर्शनं तथा ॥२२॥ 

कबंध का मिलना वा पम्पासर देखना, शबरी का मिलना और: 
हनुमान से भेंट होना, ॥२२॥ 
१ उत्थानं--निर्गमनम्‌ (गो०) 
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ऋष्यमूकस्य गमन सुग्रीवेश समागमम्‌ । 
प्रत्ययोत्पादनं सख्यं बालिसग्रीबविग्रहम ॥२३।। 
अ्यसक पवत पर गसन सु से समागम सुप्रात्र को 
बालिवध का विश्वास दिला, उसके साथ मैत्री का होना, वांल- 
सुमीव की लड़ाई, ॥ २३ ॥ 
बालिप्रमथनं चेव सुग्रीवश्रतिपादनम्‌ । 
ताराविलापं समयं ,बपरात्रनिवासनम्‌* ॥२४॥ 
बालि का वध, सुग्रोब का राज्यामिषेक्र,, तारा का विलाप 
'चपातऋतु सें पचंत पर श्रारामचन्द जा का नवास, ॥ || 


कोषं राधवर्तिहस्य बाना पसंग्रहस । 
दिशः प्रस्थापनं चेत्र थिव्याश्च निवेदनम्‌ ।।२५।। 
सुप्री पर श्रीरामचन्द्र जी का कोप, वानरो सेना को जमा 
करना ; वानरो का सीता जी का पता लगाने के लिए, भूमण्डल का 
वृत्तान्त समझा कर, भेजा जाना, ॥ २५ ॥ 
अंगुलीयकदानं च नस्य विलदर्शनम्‌ । 
प्रायोपदेशनं चाषि संपातेश्चेब दर्शनम्‌ ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का हनुमान जी को अँगठी देना, वानरों का 


( स्वयंप्रमा के) बिल में प्रवेश, उपवासादि कर ससुद्रतट पर 
सृत्यु को आकांज्ञा करना, सम्पाति से भेंट होना, ॥ 


२ | 
पवतारोइणं चेव सागरस्य च लङ्घनम्‌ । 
ससुंद्रवचनाच्यव संनाकस्याप दशंनस्‌ ॥२७॥ 

१ वषरात्रनिवासनं = वर्ष वृष्टिस्तयुक्ता रात्रयो वर्षरात्राः (गो ०) 
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सगं ४३ 


पत्त पर हजुमान जी का चढ़ना और सागर का लाँघना, 
समुद्र के कथनाजुसार मैनाक पर्वत का समुद्र जल के ऊपर दिखलाई 
पड़ना, ॥ २७॥ 
सिहिकायाश्च [नधन लङ्कामसयदशनमू | 
रात्रा सङ्काप्रवश च एकस्यापि विाचन्तनस्‌ ।॥९८॥ 
छाया ग्रहण करने वाली सिंहिका राक्षसी का वध, लङ्का को 


देखना, रात्रि में हनुमान जी का लङ्का में प्रवेश करना, अकेले 
सोचना, ॥ २८ || 


0 ~ (९) 
दशन रावणस्यापि पुष्पकस्य च दशनम्‌ । 
आपानभूमिगमनमवरोधस्य* दशनम्‌ ॥२६॥ 
रावण को देखना, पुष्पक बिमान को देखना, जहाँ रावण 
शराब पीता था उस घर में हनुमान जीका जाना आर अन्तःपुर 
अर्थात्‌ रावण की:खियों के रहने की जगह का अवलोकन, ।२६।। 
अशोकवनिकायानं सीतायाश्चापि दशनम्‌ । 
राक्षसीतजंन चव !त्रजटास्वप्नदशंनस्‌ ।।३०॥ 
अशोकवाटिका में जा कर सीता जी का दशन करना, राक्षसियो 
का सीता जी को डराना, त्रिजटा राक्षसी का स्वप्न देखना, ।।३०॥। 
अभिन्ञानप्रदानं च सीतायाश्चामिभापणम्‌ । 
मशिग्रदानं सीताया वृक्षभड्र तथेब च ॥३१॥ 
हनमान जी का सीता जी को चिन्हानी की अँगूठी देना, सीता 
जी के साथ हनुमान जी की बातचीत, सीता जी का हनुमान जी 
को चूडामणि देना, हनुमान जी द्वारा अशोकवाटिका के वृक्षों का 
नष्ट किया जाना, ॥३१॥ 


१ ग्रवरोधस्य--ग्रन्तःपुरस्य (गो ०) 
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राक्षसीविद्रवं चेव किङ्कराणां निवहणम । 
ग्रहणं बायुसुनोश्च लङ्कादाहाभिगर्जनम्‌ ॥३२॥ 
राक्षसियो का भागना और रावण के नौकरों का मारा जाना, 
हनुमान जी का पकड़ा जाना तथा हनुमान जी के द्वारा गरज 
कर, लङ्का का दरघ किया जाना, ॥३२॥। 


प्रतिप्लवनमेवाथ मधूनां हरणं तथा । 
राघवाश्वासनं चेत्र मशिनियातन तथा ॥३३॥ 
समुद्र को पुनः लाँघना, मधुवन के मधु फलों को खाना, श्री 


रामचन्द्र जी को धीरज बँधाना तथा उनको चूडामणि का दिया 
जाना, ॥३३॥ 


संगमं च समुद्रेण नलसेतोश्च बन्धनम्‌ । 
प्रतारं च समुद्रस्य रात्रौ लङ्कावरोधनम्‌ ॥३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का समुद्रःवट पर पहुँचना और नल-नील 


का समुद्र पर पुल वाँधना, समुद्र के पार होना, रात्रि में लङ्का 
को घेरना, ॥३४॥ 


विभीषशेन संसर्ग वथोपायनिवेदनम्‌ । 
० ट्र ° “३ 
कुप्मकणस्य निधनं मेघनादनिबह एम्‌ ।।३५॥ 
रावण के भाई विभोषण का श्रीरामचन्द्र जी से समागम होना, 


ओर रावण के वध का उपाय बतलाना, कुम्भकर्ण का मारा जाना 
शप्रौर मेघनाद का बध, ॥३५॥ 


7 टिप्पणी --ऊपर के दो लोकीं में वर्णित घटनाओं के क्रम में 
तारतम्य है । यथा--लंका-दहन के पूर्व समुद्र के इस पार विभीषण आर 

१ मणिनिर्यातनम्‌--रामाय चूडामणिप्रदानम्‌ ( गो० ) 
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तृतीयः सर्ग: ४५ 


राम का समागम हुआ था, किन्तु यहाँ लंका ्रवरोध के पश्चात्‌ दिखाय। 


गया है । ] 
रावणस्य विनाशं च सीतावाप्िमरे! पुरा । 
विभीपणाभिपेक च पुष्पकस्य निवेदनम्‌ ॥३६॥ 
राजण का नाश तथा शत्रुपुरी लङ्का में सीता जी का बिलना, 


विभीषण का लङ्का को राजगद्दा पर अभिषेक, पुष्पक बिमान का 
बिभीषण द्वारा श्रीरामचन्द्र जी को भेंट दिया आना, ॥६३१॥ 


अयोष्यायाश्च गमनं भरतेन समागमम्‌ । 
रामाभिपेकाभ्युदयं सर्वसैन्यविसजेनम्‌ ॥२७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का अयोध्यागमन, वहाँ भरत से समागम, 
श्रीरामचन्द्र जी का राज्याभिषेक तथा वानरी सेना की विदाई, ।।३५॥ 
सवा््ररञ्जनं चेतर वैदेद्याश्च विसर्जनम्‌ । 
अनागतं च यस्किचिद्रामस्य वसुधातले । 
तच्चकारोत्तरे काव्ये वाल्मीकिर्भगवानृपिः ॥३८॥ 


इति तृतीयः सर्गः || 


श्रीराम जी का राज्यसिंदहासनासीन होने पर प्रजाजन को 

प्रसन्न करना, वैदेही का लाग । इनके अतिरिक्त श्रीरामचन्द्र जी 

ने इस भूमण्डल पर और जो-जो चरित आगे किये, उन सत्र का 

वर्णन भी इस काव्य में भगवान वाल्मीकि जी ने किया ॥३८॥ 
त्रालक्राएड का तीसरा सर्ग पूरा हुआ । 


>> तनमन 


त SSS ही न 0) 
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®] 


आप्राज्यस्य रामस्य वाल्माकभेगवान पिः । 


चकार चारत कृत्स्न वाचत्रपदमात्मवान्‌ ॥ १॥ 
जव श्रोरामचन्द्र जी अयोध्या के राज-सिंहासन पर आसीन हो 
चुके थे, तव महर्षि वाल्मीकि जी ने बिचित्र पदों से युक्त इस 
सम्पूण काउय की रचना की ॥१॥ 
[ टिप्पणी--इस श्लोक से स्पष्ट है कि, यह इतिहास श्रीरामचन्द्र जी 
का समकालीन इतिहा^ है ।] 
चतुविशत्सहस्राणि श्लोकानामुक्तवानृषिः । 


तथा सगशतान्पञ्च पट काण्डान तथोत्तरम्‌ ॥२॥ 
चोवीस हज़ार लोक, पाँच सो सर्ग, छ: काण्ड ओर साथ ही 
उत्तरकांड को भी रचना महपि ने की ॥२॥ 
कृत्वापि तन्महाप्राज्ञः सभविष्यं सहोत्तरम्‌ । 
चिन्तयामास को न्वेतत्मरयु ञ्जीयादिति प्रभुः ।।३॥ 
इस प्रकार जब वे छः कांड और उत्तरकाण्ड बना चुके, तब 
वे बिचारने लगे कि यह्‌ काव्य पढ़ावें किसे ? ॥३॥ 
तस्य चिन्तयमानस्य महर्षेभाविवात्मनः । 


अगुह्णीतां ततः पादौ मुनिवेषौ कशीलवौ ।।४॥ 
वे यह सोच ही रहे थे कि, इतने में सुनिवेषधारी कुश और लव 
ने आकर महर्षि वाल्मीकि जी के दोनों चरण छये ॥५॥ 


"न्न जार न्न का < 
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कुशीलत्री तु धमज्चौ राजपुत्रौ यशस्विनी । 
भ्रातरो स्वरसंपत्नी ददर्शाश्रमगासिनों ॥५॥ 
उन यशस्त्रो मात्मा दाना राजपुत्रा (श्रीरासचन्द्र जी के पुत्रों) 
को महर्षि ने देखा, जिनका कंठस्वर बड़ा मधुर था और जो उन्हीं के 
आश्रम में उत दिनों वास करते थे ॥५। 
स तु मेधाविनो रा वेदेए परिनिष्ठितौ । 
वेरोपत्वंहणार्थाय तावग्राहयत पर सुः ॥६॥ 
बुद्धिमान्‌ ओर वेदों में निष्ठा रखने वाले जान कर, वेद के 


अर्थ को श्लोकों में प्रकट कर, महषि ने उन दोनों को वह काव्य 
पढ़ाया ॥६॥ 


काव्यं रामायणं कृत्स्नं सीतायाश्चारितं महत्‌ । 
पोलस्त्यवथमित्येव चकार. चरितव्रतः ॥७॥ 


षिं ने सीताराम के सम्पण चरित और रावणवध के 
वृत्तान्त सहित, इस काल्य का, नाम “पौलस्त्य-बध? काव्य 
रखा ॥७॥ 


[ टिष्पणी--रावण का जन्म पुलस्त्य ऋषि के वंश में हुआ था, अत: 
रावण को पोलस्त्य भी कहते हैं ।-पोलस्त्य-वध श्रर्थात्‌ रावण का वथ, जिसमें 
वर्णन किया गया, वह पोलस्त्य-वध काव्य कहलाया । ] 


पाठये गेथे च मधर प्रमाझेस्त्रिभिरन्वितम्‌ । 
जातिभिः सप्तभिवेद्ध तन्त्रीलयसम न्वितम्‌ ॥८॥। 


ग्रह चरित पढ़ने तथा गाने में मधुरं, तीनों प्रमाणो से युक्त 
द्र 
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हास्यशृङ्गारकारुण्यरोद्रवीरभयानकैः । 
नमित्सादूभुतसंयुक्तं काव्यमेतदगायताम्‌ ॥६॥ 
_ उगा, करुण, हास्य, रोद्र, भयानक, बीर, बीभत्स, अद्भुत 
शान्त, इन नवरसों से युक्त काव्य को कुश और लव ने गाया ॥६॥ 
[ नोट--किंसी भी उच्चकोटि के काव्य ग्रन्थ में इन नवरतों का होना 
आवश्यक माना जाता है |] 
तो तु गान्वरतच्तजञौ मूळंनात्यानकोबरिदो । 
श्रातरा स्मरसंपन्नी गन्धर्वाविव रूपिणों ॥१०॥ 
के हे दोनों राजकुमार गान विद्या में निपुण, ताल और स्वर 
'को भली भाँति जानने वाले, स्त्ररसम्पन्न और गन्धर्वो की वरह 
सुन्दर थे ॥१०॥ 
रूपलचणसंपन्नौ मधुरस्वरभापिणी । 
विम्वादिवोद्धतौ विम्वौ रामदेहात्तथापरौ ॥११।। 
सुस्वरूप और सुलक्षणा से सम्पन्न, मीठे कंठ वाले दोनों राज- 
'कुमार ऐसे जान पड़ते थे, मानां श्रीरामचन्द्र की देह के वे दो 
प्रतिबिम्ब हों ॥११॥ : 
तो राजपुत्रौ कार्स्न्येन धर्मास्यानमनुत्तमम्‌ । 
विधेय प्र ऊर निन्दिती 
वाचो विथय तत्सव कृत्या काव्यमनिन्दिती ॥१२॥ 
अशसनीग्र उन दोनों राजकुमारों ने अत्युत्तम धर्म को वतलाने 
वाले रामायण काव्य को वार-बार पढ़ कर, कण्ठाग्न कर 
डाला ॥ १२॥ 
ऋषीणां च द्विजातीनां साधूनां च समागमे | 
यथोपदेशं तसञ्चो जगतुस्तौ समाहितौ ॥१३॥ 


रः rn SS 
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४६ 


वे सह ब्राह्मणों और साधुओं के सामने रामचरित को, 
जैसा कि उन्हें बतलाया गया था, बड़ी सावधानी से गाया 
करते थे ॥१३॥ 
महात्मानौ महाभागौ सर्वलवणलबिती । 
गौ ~ ह I 
तो कदाचित्समेतानामृषीणां भावितात्मनाम्‌ः ॥१४॥ 
आसीनानां समीपस्थाबिदं काव्यमगायताम्‌ । 
तच्छुत्वा मुनयः सर्वे वाष्पपर्याकुलेक्षणाः .॥ १ ५॥ 
एक बार अर्थात्‌ श्री रामचन्द्र जी के अश्वमेध यज्ञ में, महात्मा 
महाभाग तथा सवलक्तणयुक्त दोनों भाइयों ने प्रौढ-विचार-सम्पन्न 
महात्मा ऋषियों की सभा में बैठ कर यह काव्य गाया, जिसको 
सुन कर मुनियों के शरीर रोमाञ्चित हो गए और उनके नेत्रों में 
आँसू भर आए ॥१४॥ १४॥ 
साधु साध्विति चाप्यूचुः परं विस्मयमागताः । 
ते प्रीतमनसः सर्वे मुनयो धर्मवत्सलाः ॥१६॥ 
आश्चरे-चकित हो और “साधु साधु” कह कर, उन दोनों 
राजकुमारों की प्रशांसा करते हुए वे धर्मवत्सल ऋषि, अत्या- 
नन्दित हुए ॥१६॥ 
प्रशशंसुः प्रशस्तव्यौ गायन्तौ तौ कुशीलवौ । 
अहो गीतस्य माधुर्य श्लोकानां च विशेषतः ।।१७॥ 
उन गाते हुए एवं प्रशंसा करने योग्य राजकुमारों की प्रशंसा 
कर, वे बोले कि, गान बड़ा ही मधुर है और श्लोकों का माधुय 
तो बहुत अधिक चढ़ बढ़ कर है ॥१७॥ 
A ENN TCS SS NSE 
१ भावितात्मनाम-निश्चितधियाम्‌ (गो०) 
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चिरनिश्वेत्तमप्येतत्मत्यक्ञमिव दितम्‌ । 
प्रविश्य तावुभो सुष्ठु तथा भावमगायताम्‌ ॥१८॥ 
क्योकि बहुत दिनों की बीती घटनाएँ प्रत्यक्ष-सी दिखलाई 
पड़ती हैं। इस प्रकार ऋषियों द्वारा प्रशंसित दोनों राजकुमार 
उनके मन के भावानुकूल ॥ १८] 
सहितौ मधुर रक्त संपन्नं स्वरसम्पदा । 
एवं प्रशस्यमानौ तौ तपःश्लाघ्येमहात्मभिः ॥१६॥ 
अति मधुर वाणी से अर्थात्‌ राग से उस काव्य को गाने लगे। 
उसे सुन ऋषियों ने उन गाने वालों की बड़ी बड़ाई की ॥१६॥ 
संरक्ततरमत्य्थं मधुरं तावगायताम्‌ । | 
प्रीतः कश्चिन्युनिस्ताभ्यां संस्थितः कलशं ददौ ॥२०॥ 
प्रसन्नो वल्कले कश्चिददो ताभ्यां महातपाः । 
#अन्यः कृष्णाजिनं प्रादान्मौञ्जीमन्यो महामुनिः ॥२१॥ 
वृसीमन्यः तदा प्रादात्कोपीनमपरो मुनिः । 
ताभ्यां ददौ तदा हृष्टः कुठारमपरो मुनिः ॥२२॥ 
काषायमपरो वस्त्रं चीरमन्यो ददौ मुनिः । 
जटाबन्धनमन्यस्तु काष्ठरज्जु मुदान्वितः । 
यसभाणडमुषिः कश्चित्काष्ठभारं तथा परः ॥२३॥ 
१ रकतं -रागयुक्तं (गो०) 
२ संस्थितः--उत्थितः (गो०) | 
# २१, २२, २२, २४ और २५ का प्रथम चरण भूषण टीकाकार 


न “अधिक पाठ” माना है । 
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कर्चित्कमण्डलु मादादयज्ञहत्रमथापरः । 
ऑहुम्बरीं बृसीमन्यो जपमालामधापरः ॥२४॥ 
(१ 
आयुष्यमपरे चोचुमुंदा तत्र महर्षयः । 
Ce ७ _ ४” ७ ~ 
आरचयांमदमाख्यानं मुनिना संग्रकीतितम्‌ ॥२५॥ 
राग सहित मधुर कण्ठ से गाने वाले उन राजकुमारों के मधुर 
गान पर प्रसन्न हो, सुनने वालों में से किसी ने उठा कर उनको 
कलसा, किसी ने वल्कल, किसी ने सृगच्मे, किसी ने मौंजी- 
मेखला, किसी ने कमण्डलु, किसी ने यज्ञोपवीत, किसी ने गूलर 
का आसन, किसी ने जपमाला, किसी ने कौपीन, किसी ने कुठार, 
किसी ने काषाय वस्न, किसी ने चीर, किसी ने जटा बाँधने का 
डोरा, किसी ने कोई यज्ञपात्र, और. किसी ने माला दी । किसी 
ने प्रसन्न हो कर स्वस्ति और आयुष्मान्‌ कह कर आशीर्वाद ही 
दिया । इस आश्च्यप्रद काव्य के प्रणेता की प्रशंसा कर वे 
कहने लगे, ।२०।२१।।२२।।२३।।२४।।२४।। 
परं कवीनामाधारं समाप्तं च यथाक्रमम्‌ । 
अभिगीतमिदं गीतं सर्वगीतेषु कोविदौ ॥२६॥ 
यह काव्य पीछे के कवियों का आधार-स्वरूप है और यथाक्रम 
समाप्त किया गया है । यह ग्रन्थ जैसा अद्भुत है वैसा ही गीत- 
विशारद इन दोनों राजकुमारों ने इसे गाया भी है ॥२६॥ 
४7 5 0 ० 0 
आयुष्यं पुष्टिजनक सवश्रुतिमनोहरम्‌ । 
प्रशस्यमानौ सर्वत्र कदाचित्तत्र गायनौ ॥२७॥ 


यह काव्य श्रोताओं की आयु बढ़ाने वाला तथा उनकी पुष्टि 
करने वाला ओर सुनने से सबके मन को हरने बाला है। इस 
सकार सुनियो से अशंसित दोनों राजकुमारी को, ॥२ bGangotr Initiative 
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रथ्यासु राजमागेषु ददशे भरताग्रजः । 
स्ववेश्म चानीय ततो भ्रातरौ च कुशीलवौ ॥२८॥ 
कक पर जाते हुए श्रीरामचन्द्र जी ने देखा और वे उन 
दोनों भाइयों कुश और लव को अपने निवासस्थान पर लिवा 
ले गए ॥२-॥ 
पूजयामास पूजाही रामः शत्रुनिवर्हणः । 
आसीनः काञ्चने दिव्ये स च सिंहासने प्रभुः ।।२६॥ 
शत्रु का नाश करने वाले श्रीराम जी ने डेरे पर उन सत्कार 
करने योग्य दोनों कुमारों का भली भाँति आदर-सत्कार किया और 
आप सुवणं के दिव्य सिंहासन पर बैठे ॥२६॥ 
उपोपविष्टः सचितैश्रो तृभिश्च परंतपः । 
दृष्टा तु रूपसंपन्नौ ताबुभौ नियतस्तदा ॥३०॥ 
मंत्रियों व भाइयों सहित बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी उन रूपवान 
ओर सुशिक्षित दोनों भाइयों को देखकर ।।३०॥। 
उवाच लक्ष्मणं रामः शत्रुघ्नं भरतं तथा । 
श्रूयतामिदमाख्यानमनयोदेववर्चसोः  ॥३१॥ 


लक्ष्मण, शत्रुघ्न ओर भरत से कहने लगे कि, इन देव के समान 
तेजस्वी, गायको के गान किए हुए इतिहास को सुनो ॥३१॥ 


विचित्राथपदं सम्यग्गायनौ समचोदयत्‌ । 


तो चापि मधुरं व्यक्तं स्त्रञ्चितायतनिःस्त्रनम्‌ । 
तन्त्रोसयवदत्यथं विश्रुताथमगायताम्‌ ।।३२॥। 


०-7०. घट 000 
१ देववर्चसो;--देवतुल्यतेजसो: (गो०) 
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चतुर्थः सर्गः ५३ 
इसमें नाना प्रकार के विचित्र अर्थ सहित पद हैं, यह कह 
उन्होंने उन बालकों को अच्छे प्रकार गाने की आज्ञा दी | तब उन 
दोनों ने उस भली भाँति सीखे हुए काव्य को वीणा के साथ स्वर 
मिला कर, ऊँचे स्वर में स्पष्ट गाया ॥३२॥ 
हादयत्सवेगात्राणि ममासि हृदयानि च। 
्ोत्राश्रयसुखं गेयं तद्बभी जनसंसदि ॥३३॥ 
उस समा में बैठे हुए लोगों के मन और हृदय उस गान को 
सुन कर अत्यन्त आह्वादित हो गए ॥३३॥ 
इमौ मुनी पार्थिवलक्षणान्ितौ 
कुशीलवौ चेव महातपस्विनो । 
ममापि तद्भूतिकर प्रचक्षते 
महानुभावं चरितं निबोधत ।।३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी भी कहने लगे कि, राजलत्तणों से युक्त इन बड़े 
तपस्वी कुश और लब ने प्रभावोत्पादक जो चरित गाए. हैं वे मुझे 
बहुत अच्छे जान पड़ते हैं ॥३४॥ 
ततस्तु तौ रामवचःप्रचोदिता- 
बगायतां मार्गविधानसंपदा । 
ट्र > पदः ~ 
स चाप रामः पारषद्गत' शन- 
बुभूपया सक्तमना बभूव ह ॥३२।। 
इति चतुर्थः सग; ॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी द्वारा प्रोत्साहित हो, दोनों भाई, 
गायन विद्या की रीति को सरसा कर, बड़ी अच्छी तरह गाने लगे। 
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समा में बैठे श्रीरामचन्द्र उनका गान सुन धीरे 
क A न 
as सुन धीरे-धीरे उनके गान प्र 


चौथा सर्ग पूरा हुआ । 
—:0;— 
0 
पञ्चम; सग: 
छि 4 पक :0१--2- 
सर्वा पूर्व 'मियं येषामासीत्क्ृत्स्ना वसुंधरा । 
ही नृपाणां जयशालिनाम्‌ ॥१॥ 
राजा पवस्वत मनु आदि जयशाली राजाओं के 
पा समय से यह 
सप्तद्वीपात्मिका अ एथ्वी, अपूर्व ही चली आती है, अथवा 
0 जी से लेकर जयशाली राजाओं के समय से इस 
मका . थवीमण्डल 
जा समस्त प्रथिवीमण्डल पर एकछत्र शासन रहा 
येषां स सगरो नाम सागरो येन खानितः । 
आ त्रसहस्राणि यं यान्तं पर्यवारयन्‌ ॥२॥ 
स वंश में वे सगर नाम के राजा जिनके पीछे-पीछे 
हुए, जिनके पीछ्छे-प 
साठ हजार पुत्र चला करते थे और जिन्होंने समुद्र खोदा था (समुद्र 
का सागर नाम सगर राजा ही से हुआ है) ॥२॥ 
इच्वाकूणामिदं तेषां राज्ञां वंशे महात्मनाम्‌ | 
महइुतन्नमार्यान ˆ रामायणमिति श्रुतम्‌ ॥३॥ 
१ श्रपूवे-दुलँमं (गो) २ उपादाय आरथ्य (गो०) ३ पर्यवार- 


यन्‌--परितोऽगच्छुन्‌ (गो०) ४ राममयनि ज्ञापयतीति 
ति रामायणम्‌ (तत्त्व 
PR [यणम्‌ (तत्त्व 
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पञ्चम; सगः ५५ 


उन महात्मा इच्चाकुबंश वाले राजाओं के वंश में यह महा- 
कथा उत्पन्न हुई है, जो रामायण के नाम से जगत्‌ में प्रसिद्ध दै 
(अर्थात्‌ इसमें उन्ही सगर राजा के वंश वालों का इतिहास दिया 
गया है) ॥३॥ 
तदिदं वतेयिष्यामि' सवं निखिलमादितः । 
धर्मकामार्थसहितं श्रोतव्यमनसूययाः ॥४॥ 
उसी रामायण की कथा को हम आद्यन्त (आदि से अन्त तक) 
कहेंगे । अतः इसे ईर्ष्या अर्थात्‌ डाह को छोड़ अर्थात्‌ श्रद्धा सहित 
सुनना चाहिए ॥४॥ 
कोसलो नाम मुदितः“ स्फोतो ` जनपदो महान्‌ । 
निविष्टः सरयूतीरे प्रभूतथनधान्यवान्‌ ॥५॥ 
सरयू नदी के तट पर सन्तुष्ट जनों से पूणे धनधान्य से भरा 
पूरा, उत्तरोत्तर उन्नति को प्राप्त, कोसल न!मक एक बड़ा दशा 
था ॥५॥ 
अयोध्या नाम नगरी तत्रासील्लोकबिश्रुता | 
मनुना मानवेन्द्रेण या पुरी निर्मिता स्वयम्‌ ॥६॥ 
१ वर्तयिष्यामि = प्रवर्तयिष्यामि (गो०) २ श्रोतव्यं-नतु स्वयं लिखित- 
पाठेन निरीक्षितव्यं (गो०) ३ श्रनसूयया--श्रसूवामिन्नया श्रद्धयेत्यर्थः (गो०) 
# इस श्लोक का भाव यह है कि, यह ग्रन्थ ब्रह्मा जी का बनाया हुआ 
होने के कारण, मुके केवल इसके प्रचार करने का अधिकार है। अतः 
विचारशीलों को इसे मेरा बनाया हुआ समभ, इस ग्रन्थ से डाह न करना 
चाहिए, किन्तु श्रद्ध-मक्ति के साथ इसे सुनना चाहिए । 3 
४ मुदित; = सन्दुष्टजनः (गो०) ५ स्फीतः = समृद्धः (गो०) 


ति 
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इसी देरा में मनुष्यों के आदि राजा प्रसिद्ध म 
Fe न्‌ हाराज मनु की 
बसाई हुई, तीनों लोकों में विख्यात अयोध्या नामक एक नगरी 
थी ॥६॥ | 
आयता दश च द्वे च योजनानि महापुरी । 
श्रीमती त्रीणि विस्तीर्णा सुविभक्तमहापथा ॥७॥ 
यह महापुरी बारह योजन (४८ कोस यानी ६६ मील) चौड़ी 
थी। ( अर्थात्‌ इस महापुरी का घेरा ६६ मील का था ) नगरी में 
बड़ी सुन्दर लंबी और चौड़ी सड़कें थीं ॥७॥ 
राजमार्गेण महता सुविभक्तेन शोभिता । 
सुक्तपुष्पावकीर्णन जलसिक्तेन नित्यशः ॥८] 
बह्‌ पुरी चारों ओर फैली हुई बड़ी-बड़ी सड़कों से 
र डी-बड़ौ सड सुशोभित 
पध ५ पर नित्य जल छिड़का जाता था और फूल बिछाये 
जाते थे ॥८॥ पे 


तां तु राजा दशरथो महान्राष्ट्रविवर्धनः । 
पुरीमावासयामास दिवं देवपतिय था ॥६॥ 


इन्द्र की अमरावती पुरी की तरह महाराज दशरथ ने उस पुरी 
को सजाया था । इस पुरी में राज्य को खूब बढ़ाने वाले महाराज 
प्रकार वास करते थे, जिस प्रकार स्वर्ग में इन्द्र वास 
करते हैं ॥६॥ | | 


कवाटतोरणबतीं सुविभक्तान्तरापणाम्‌ । 
_ सव यन्त्रायुध 'बतीयुपेतां सर्वशिल्पिभिः ॥१०॥ 
१ आयता = दीर्घा (गोऽ) मण्डलप्रमाणमिदम्‌ (गो०) २ यंत्राणि = 


शिलाचेपणीप्रशतीनि । (गो०) ३ आयुधानि--बाणादयः (गो०) 
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पञ्चमः सर्गः vs. 


इस पुरी में बड़े-बड़े वोरण द्वार ( पौलें ), सुन्दर बाजार और 
नगरी की रक्ता के लिए चतुर शिल्पियों द्वारा बनाए हुए सब प्रका र 
के यंत्र ( शिला फेंकने की तोपें) और वाण आदि जो आयुधा 
उस काल में संसार में प्रचलित थे, वे सब रखे हुए थे ॥१०॥ 
सृतमागध संवाधां श्रीमतीमतुलग्रभाम्‌ । 
उच्चाड्टालध्वजत्रतीं शतघ्नीशतसंकुलाम्‌ ॥११॥ 
` उस में सूत, मागध, बन्दीजन भी रहते थे। वहाँ के निवासी 
अतुल धन-सम्पन्न थे, उसमें बड़ी बड़ी ऊंची अटारियों वाले 
मकान, जो ध्वजापताकाओं से शोभित थे, बने हुए थे और परकोटे 
की दीबालों पर सैकड़ों तोपें चढ़ी हुई थीं ॥११॥। 
वधूनाटकसंघेश्च संयुक्तां सवतः पुरीम्‌ । 
उद्यानाम्रवणोपेतां महतीं सालमेखलाम्‌ ॥१२॥ 
स्त्रियों की नाट्य समितियों की भी उसमें कमी नहीं थी 
ओर सर्वत्र जगह-जगह उद्यान थे और आम के वाग नगरी 
की शोभा बढ़ा रहे थे। नगर के चारों ओर साखुओं के लम्बे-लम्बे 
वृत्त लगे हुए ऐसे जान पड़ते थे, मानों अयोध्यारूपिणी खी 
करधनी पहने हो ॥ १२।। | 
दुगंगम्भीरपरिखां दुर्गामन्येदुरासदाम्‌ । 
वाजिवारणसंपूर्णा' गोभिरुप्ट्रे! खरस्तथा ॥१३॥ 
नगरी दुर्गम किलों और खाइयों से युक्त थी तथा उस पर 
शत्र किसी प्रकार भी अपने हाथ नहों लगा सकते थे । हाथी 
घोडे, बैल, ऊंट और खच्चर जगह जगह देख पड़ते थे ॥१३॥ 
द मागधा:--राजप्रबोधकाः ( गो० ) 


२ शतप्नी ठु चतुस्ताला लोहकंटकसश्चिता--इतियादवः । 
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सामन्त 'राजसंघेश्च बलिकर्मभिराव्रताम्‌ । 


नानादेशनिवासैश्च वणिग्मिरुपशोभिताम्‌ ॥१४॥ 
करर राजाओं और पहलवानों का यहाँ सदा जमाव रहता 
था । उस पुरी में अनेक देशों के लोग व्यापारादि धंधों के लिए 
बसते थे ॥१४॥ 


प्रासादैः रत्नविकृतैः पवतैरुपशोभिताम्‌ । 
~ ° “९ च 

कूटागारश्च' संपूर्णा मिन्द्रस्येवामराबतीम्‌ ॥१५।। 

रत्नखचित महलों ओर पवंतों से वह पुरी शोभायमान हो 
रही थी । वहाँ पर खियों के क्रीड़ागृह भी बने हुए थे, जिनकी 
सुन्दरता देख यही जान पड़ता था, मानों यह दूसरी इन्द्र की 
अमरावती पुरी है ॥१५॥ 
चित्रा मष्टा पदा इरां बरनारीगणेयुताम्‌ । 


(0 ° ~ 
सवरत्नसमाकीणां' विमानशृहशोभिताम्‌ ॥१६॥ 
राजभवनों का सुनहूला रंग था। नगरी में सुन्दर स्वरूपवती 
छवियाँ रहती थीं। रनों के ढेर वहाँ लगे रहते थे और आकाश- 
स्पर्शी सतखने मकान ( विमान गृह ) जहाँ देखो वहाँ दिखलाई 
पड़ते थे ॥१६॥ 
गृहगाढामविच्छिद्रा समभूमौ निवेशिताम्‌ । 
शालितणइलसंदूर्शामिचुदणडरसोदकाम्‌ ॥१७॥ 
उसमें चौरस .भूमि पर बड़े मजबूत और सघन मकान थे 
“अर्थात्‌ बड़ी सघन बस्ती थी। नगरी में साठी चात्रलों के ढेर 
१ सामन्त = सामन्ता राज्यसन्धिस्था:--जैजयन्ती २ कूटागारैः = स्रीणां 
क्रीडाणहैः (गो०) ३ चित्रां--नानाराजग्हवतीं (गो०) ४ क्रटापदाकारां--- 
>अ्रष्टापदं सुवण तजलेन कृतः आकारः अलङ्कारो यस्या इत्येके (रा०) 
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पञ्चमः सर्गः ४६ 


'्लगे हुए थे और कुओं में गन्ने के रस जैसा मीठा जल भरा हुआ 
था ॥१७॥ 
ुन्दुभीमिम्‌ दड शच वीणाभिः ५पणवैस्तथा । 
नादितां भुशमत्यर्थ एथिव्यां तामनुत्तमाम्‌ ॥ १८॥ 
नगाड़े, मृदङ्ग, वीणा, पणव आदि बाजों की ध्वनि से नगरी 


सदा प्रतिध्वनित हुआ करती थी । प्रथ्वीतल पर तो इसकी टक्कर 
की दूसरी नगरी थी ही नहीं ॥१८॥ 


विमानमिव सिद्धानां तपसाधिगतं दिवि । 
सुनिवेशित' वेश्मान्तां नरोत्तमसमावृ ताम्‌ ॥१६॥ 
उस पुरी में, तप द्वारा स्वर्ग में गए हुए सिद्ध पुरुषों के 
विमानों जैसे सुन्दर घर बने हुए थे, जिनमें उत्तम कोटि के मनुष्य 
रहा करते थे ॥१६॥ 
ये च बाणेन विध्यन्ति बिविक्तमपरांवरम्‌ । 
रशब्दवेध्यं च विततं ¦ लघुहस्ता विशारदाः ॥२०॥ 
उसमें ऐसे भी वीर थे जो असहाय और युद्ध छोड़ कर भागने 


वाले शत्रु का कभी बध नहीं करते थे, जो शब्दवेधी बाण चलाते 
थे, जो बाण चलाने में बड़े फुर्तीले थे तथा जो अख-शाख-विद्या 
में पूर्ण निपुण थे ॥२०॥ 

% पणव उस ढोल को कहते हैं जो लकड़ी से बजाया जाता है । 

१ सुनिवेशिता:--सुष्डनिर्मिता: ( गो० ) 

२ शब्दवेधी बाण वह है जो शब्द की सीध पर छोड़ा जाय और 


ऋश्य लक्ष्य को वेवे | ः 
३ विततं-पलायिंतं च (गो ०) 
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६० बालकाण्डे 


सिंहव्याघ्रवराहाणां मत्तानां नदतां बने । 
हन्तारो निशितैवाशेबलाद्वाहुबलैरपि ॥२१॥ 
सिंह, व्याघ्र, वराह आदि वन्य पशु जो बनों में दहाड़ते हुए 
घूमा करते थे, उनको अस्त्रॉ-शस्त्रों से तथा उनके साथ मल्लयुद्ध 
करके उनको मारने वाले भी वीर इस नगरी में अनेक थे । अर्थात्‌ 


हस्तलाघवता में तथा शारीरिक बल में यहाँ के वीरगण बहुत चढ़े 
बढ़े थे ॥२१९॥ 


तादृशानां सहसैस्तामभिपूर्णा' महारथैः । 
पुरीमावासयामास राजा दशरथ स्तदा ॥२२॥ 


ऐसे हजारों महारथी वहाँ रहते थे। महाराज दशरथ ने इस 
प्रकार से अयोध्यापुरी वसायी थी ॥२२॥ 


ताममिम द्विगुणव द्भिरावृतां 
द्विजोत्तमैवेंदषडङ्गपारगेः | 
सहस्रदैः सत्यरतैमंहात्मभि- 
मेहषिकल्पै ऋषिभिश्च केवलैः ॥२३॥ 
इति पञ्चमः सग; || 


अयोध्यापुरी में सहस्रां साग्निक ( नित्य अग्निहोत्र करने वाले 
द्विज), सब प्रकार के गुणी, षडङ्ग वेद का पारायण करने वाले 
विद्वान्‌ ब्राह्मण, सत्यवादी महात्मा और जप-तप में निरत हजारों. 
ऋषि महात्मा ही मुख्यतया वास करते थे ॥२३॥ 


पाँचवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—*0१— 
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बन 0९ 


तस्यां पुर्यामयोध्यायां वेदवित्सवसंग्रहः । 
दी्घदर्शी' महातेजाः पौरजानपदप्रियः ॥१॥ 

. इच्चाकूणामतिरथो यज्या धरतो वशी । 
महर्षिकल्पो राजर्षिस्त्रिषु लोकेषु विश्रुतः ॥२॥ 
बलवान्निहतामित्रो मित्रवान्विजितेन्द्रियः । 
धनेश्च संचयेश्चान्येः शक्रवैबणोपमः ।।३॥ 
यथा मनुर्महातेजा लोकस्य परिरक्षिता । 
तथा दशरथो राजा वसञ्जगदपालयत्‌ ॥४॥ 


उस अयोध्यापुरी में वेदवेदार्थे जानने वाले, सब वस्तुओं का 
संग्रह करने वाले (सत्यसंग्रह:--धर्म का विचार रखते हुए सब 
को संग्रह करने वाले) सत्यम्रतिज्ञ, दूरदर्शी, महातेजस्वी, प्रजाप्रिय, 
-इच्ाकुबंश में महारथी, अनेक यज्ञ करने वाले, धर्म में रत सब 
को अपने बशा में रखने वाले, महर्षियों के समान, राजर्षि, तीनों 
'लोकों में प्रसिद्ध, बलवान्‌ , शात्रुरहित, सब के मित्र, इन्द्रियों को 
बश मैं रखने वाले धनादि तथा अन्य वस्तुओं के सञ्चय करने 
में इन्द्र और कुबेर के समान, महाराज दशरथ ने, अयोध्यापुरी में 
:राज्य करते हुए उसी प्रकार प्रजापालन किया जिस प्रकार महाराज 
मनु किया करते थे ॥१॥२॥३॥४॥ 


i SRR [बिपद र या 
१ दैर्षदर्शो--चिरकालमाविपदार्थ द्रष्टु शीलमस्यास्तीति तथा (गो०) 
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तेन सत्याभिसन्धेन त्रिवर्गमनुतिष्ठता । 
पालिता सा पुरी श्रेष्ठा इन्द्रेणेवामरावती ॥५॥ 
सत्यसन्ध तथा त्रिवर्गे-प्राप्ति धर्म, अर्थ और काम ) के लिए 
एः 
अचुष्ठानादि करने वाले महाराज दशरथ, अयोध्यापुरी का पालन 


उसो प्रकार करते थे जिस प्रकार इन्द्र अपनी अमरावती 
करते हैं ।।४।। न प एते कॉ 


तस्मिन्पुरवरे हाः “ धर्मात्मानो बहुश्रुताः । 
नरास्तुष्टा धनेः सैः स्तैरलुन्धाः सत्यवादिनः ॥६॥ 
उस श्रेष्ठ अयोध्यापुरी में सुख से बसने वाले, धर्मात्मा बहुश्रुत 
अर्थात्‌ बहुत सा जमाना देखे-भाले हुए, अपने-अपने धन से 
सन्तुष्ट, निर्लोभी तथा सत्यवादी पुरुष रहते थे ।६॥ 
नाल्पसान्नचयः कश्चिदासीत्तस्मिन्पुरोत्तमे । 
कुटुम्बी यो ह्य सेद्वार्थोऽगवाश्वधनधान्यवान्‌ ॥७॥ 
उस उत्तम पुरी में गरीब यानी घनहीन तो कोई था ही नहीं 
बल्कि कम धन वाला भी कोई न था । वहाँ जितने “कुटुम्ब वाले 


लोग बसते थे, उन सब के पास धन, धान्य 
3 3 न्य गाय 
स १ गाय, बैल और 
[ टिप्पणी--किन्तु अयोध्याकारड के सर्ग ३२ में त्रि 
द्रिद्र ब्राह्मण की चर्चा की गई है । लिखा है-- क्‌ 
कामी वा न कदर्यो वा नृशंसः पुरुषः क्वचित्‌ । 
EN हय नाविद्वान्न च नास्तिकः ॥८॥ 
अयोध्याउरी म लम्पट, कायर, नृशंस, मुखे और नास्तिक 
आदमी तो ढूढ़ने पर भी नहीं मिलते ये आदभी तो यो नहँ मिलते थे 00 _ sy 
१ छ्टाः-वाससौख्येन प्रीताः (गोऽ) 
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सर्वे नराश्च नार्यश्च धर्मशीलाः सुसंयताः । 
उदिताः शीलवृत्ताभ्यां महषय इवामलाः ॥8॥ 


अयोध्यावासी क्या स्त्री और क्या पुरुष सब के सब धर्मात्मा 
ओर जितेन्द्रिय थे | वे अपने शुद्ध और निष्कलङ्क आचरण में 
निष्पाप मह्षियों से टक्कर लेते थे अर्थात्‌ इन बातों में वहाँ के 
रहने वाले सब लोग ऋषियों के समान थे ॥६॥ 


नाकुएडली नामुकुटी नास्नग्बी नाल्पभोगवान्‌' । 
नामृष्टो ` नानुलिक्षाङ्गो नासुगन्धश्च विद्यते ॥१०॥ 


वहाँ ऐसा एक भी जन नहीं था जो कानों में कुण्डल, सिर पर 
मुकुट तथा गले में पुष्पमाला धारण न करता हो और जो तेल- 
फुलेल, चन्दन न लगाता होया जो हर प्रकार से सुखी न हो। 
ऐसा तो कोई भी न था जिसके ( स्वच्छता न रहने के कारण ) शारीर 
से बदबू निकलती हो ॥ १०॥ 


नामृष्ट भोजी नादाता नाप्यनङ्गद निष्कश्रक्‌ । 
नाहस्ताभरणो वाऽपि दश्यते नाप्यनात्मवान्‌ ॥११॥ 


वहाँ ऐसा एक भी जन न था, जो #अशुद्ध अन्न खाता हो 
(या अच्छे पदार्थ न खाता हो) या जो भूखे को अन्न न देता हो 
या जिसके बाजूबंद ओर हाथों में सोने के कड़े न हों या जिसने 
अपने मन को न जीत रखा हो ॥११॥ 
१ अल्पभोगवान--अल्पसुखवान्‌ ( गो० ) २ मृ्टः=-्रम्यङ्गस्तान- 
शुद्धः ( गो० ) ३ नामष्टभोजी--ग्रशुद्धान्नमोजी ( शि० ) 

% चलिवैश्वदेवादि कर्म किए बिना अन्न शुद्ध नहीं होता । 
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नानाहितामिर्नायज्चा* न चुद्रो वा न तस्करः । 
कश्चिदासीदयोध्यायां न च निब्वत्तसंकरः ` ॥१२॥ 
| अयोध्या में न तो कोई पुरुष ऐसा ही था जिसे अग्निहोत्र बलि- 
“बैश्वदेव करना चाहिए और न करता हो या जो लुद्रचेता यानी 
नीच स्वभाव का हो या चोर हो या बणंसङ्कर हो ॥१२॥ 
स्वकमेनिरता नित्यं ब्राह्मणा विजितेन्द्रियाः । 
दानाष्ययनशीलाश्‍्च संयताश्च प्रतिग्रहे ॥१३।। 
वहाँ पर तो अपने-अपने वर्णाश्रम धर्मों का नित्य अनुष्ठान 
करने बाले, जितेन्द्रिय, दान और अध्ययनशील तथा दान (प्रतिग्रह) 
-लेने में हिचकने बाले ब्राह्मण ही वसते थे ॥१३॥। 
न नास्तिको नानृतको न करिचिदबहु श्रुतः | 
नासूयको न चाऽशक्तो नाविदवान्तिद्यते क्वचित्‌ ॥१४॥ 
अयोध्या में न तो कोई नास्तिक ही था, न कोई असत्यवादी 
था, न कोई अल्प अनुभवी था, न कोई परनिम्दाप्रिय था, न कोई 
अशक्त था और न कोई अशिक्षित मूर्ख ही था ॥१४॥ 
नाषडङ्ग* विदत्रासीन्नाव्रतो* नासहस्रदः * | 
न दीनः चि्तचित्तो वा व्यथितो वापि कश्चन ॥१५॥ 
वहाँ न कोई ऐसा ही द्विज था जो नित्य षडङ्ग _न कोई ऐसा ही द्विज था जो नित्य षडङ्ग वेद का स्वाध्याय 
१ नायज्चा-सोमयागरहितश्च (शि०) २ निवृ्त्तसडूरा: निवृत्त: 
अनुष्ठितः, सङ्करः परक्षेत्रे वीजाबापादियेन सः (गोऽ) 
३ प्रडद्ध वेद के छुः अङ्ग :-- 
१ शिक्षा, २ कल्प, ३ सूत्र, ४ निरुक्त, ५ ज्योतिष और ६ पिंगल | 


¥ एकादरश्यादि्रतरहितः (वि ०)। ५ नासहस्तद्‌? = अबहुप्रदः (गो ०) 
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न करता हो या जो एकादशी आदि त्रतों को न रखता हो, या जो 

देने में कोताई करता हो या दीन हो या पागल हो या व्यथित हो 

अथवा दुखिया हो ॥१४५॥ 
\ 


करिचन्नरो वा नारी वा नाश्रीमान्नप्यरूपवान्‌ | 
ष्टुं शक्यमयोध्याथां नापि राजन्यभक्तिमान्‌ ।॥१६॥ 
अयोध्या में बसने बाले क्या पुरुष और क्या स्त्रियाँ, 


कोई भी निर्धन ओर कुरूप न थीं। उस पुरी में ऐसा भी कोई 
पुरुष नहीं देख पड़ता था,. जो राजभक्त न होकर राजद्रोही 


हो ॥१६॥ 
वर्ष्मग्रयचर्थेषु देवतातिथिपूजकाः । 
अकृतज्ञाश्च वदान्याश्च शूरा विक्रमसंयुताः ॥१७॥। 

वहाँ तो चारों बणे वाले लोग बसते थे, जो देवताओं और 
अतिथियों का पूजन किया करते थे, जो कृतज्ञ, वदान्य, ( वचन 
को पूरा करने वाले,) दाननिपुए शूरबीर ओर विक्रमशाली 

थे ॥१७॥ 
^ A 4 ७ ७ ("> 
दीर्धायुपो नराः सर्व धमं सत्यं च संश्रिताः । 

“९ त्र ~ + ~ 
सहिताः पुत्रपौत्रेश्च नित्यं स्त्रीभिः पुरोत्तमे ॥१८॥ 
सब लोग अथोध्यावासी दीघ आयु वाले, धर्म ओर सत्य का 
आश्रय लेने वाले, पुत्र पौत्र और स्रियो से भरे पूरे थे ॥१८॥। 


ॐ किए हुए उपकार को मानने बाले | 
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चत्र ब्रह्मसुखं ` चासीद्वैश्याः चत्रमनु्रताः । 
Ce oe 
शूद्राः स्वधम निरतास्त्रीन्त्रणानुपचारिणः॥ १६॥ 
वहाँ के ज्षत्रियगण ब्राह्मणों के आज्ञाकारी, वैश्यगण चत्रियों 
के अनुवर्ती ( अर्थात्‌ कहने में चलने वाले) और शूद्रगण अपने 


बणे के धर्मानुसार ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य जाति के लोगों की 
सेवा करने वाले थे ॥१६॥ 


सा तेनेच्वाकुनाथेन पुरी सुपरिरक्षिता । 
यथा पुरस्तान्मनुना मानवेन्द्रेण धीमता ॥२०॥ 
महाराज दशरथ उसी प्रकार अयोध्यापुरी का पालन किया 
करते थे, जिस प्रकार उनके पूर्वज बुद्धिमान्‌ नरेन्द्र महाराज मनु 
कर चुके थे ॥२०॥ 
योधानामभ्निकल्पानां पेशलानां ` अमर्षिणाम्‌ । 
संपूर्णा कृतविद्यानां गुहा केसरिणामिव ॥२१॥ 
अग्नि के समान तेनस्त्री, सरलचित्त, शत्रु-बल को न सहने 
वाले, अख-शख्न-परिचालन में निपुण योद्धाओं से अयोध्यापरी 
उसी प्रकार की पूरी थी, जिस प्रकार पर्वत-कन्दराएँ सिंहों से भरी 
हुई होती हैं ॥२१॥ 
कम्बोजविषये जातैवाहीकैश्च हयोत्तमैः । 
युजैनेदीजैश ° रिहयोत्त 2 
वनायुजेनंदीजेश्च पूर्णा हरिहयोत्तमेः ॥२२॥ 
१ ब्रह्ममुखं = ब्राह्मणप्रधानमासीतू (गोऽ) २ पेशलानाम- अकुदि 


लानाम्‌। 
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इन्द्र के घोड़ों के समान कम्बोज, बाह्लीक, बनायुंज और "सिन्धु 
नदी क्म समीपतर्ती देशों में उत्पन्न हुए घोड़ों की जाति के उत्तमोत्तम 
ही से अयोध्यापुरी सुशोभित थी ॥२२॥ 
विन्ध्यपवतजेवृत्तेः पूर्णा हेमवतैरापि । 
Ae ॥ 0 0 
मदान्तरितीतिबलेमातङ्घँ: पर्वतोपमेः ॥२३॥ 
ऐरावतकुलीनेश्च महापद्मकुलेस्तथा । 
अञ्जानादपि निष्पन्नेर्वामनादपि च द्विपेः ॥२४॥ 
NON CSS ~ 
भद्रेमन्दम गेश्चेव भद्रमन्दसृगेर्तथा । 
~ (0 
भद्रमन्देभद्रमगैम गमन्दैश्च सा पुरी ॥२५। 
नित्यमत्तेः सदा पूर्णा नागैरचलसंनिभैः । 
सा योजने च द्वे | भूयः सत्यनामा प्रकाशते ॥२६॥ 


विन्ध्याचल और हिमालय पर्वेतों में उत्पन्न मदमस्त, अति 
बलशाली तथा पहाड़ों की नाई ऊँचे और महापद्म कुल वाले; 
भद्र, मन्द्र और मृग जाति वाले और इन तीनों जातियों के: 
मिश्रित लक्षणयुक्त, भद्रमन्द्र, भद्रा और मृगमन्द्र-इन दो दो 
जातियों के मिश्रित लक्षण युक्त, पर्वेताकार हाथियों से भरीक्क 
दो योजन वाली, अपने नाम को सार्थक करने वाली अयोध्यापरी 
थी । ( अयोध्या का अर्थ है--जिससे कोई युद्ध न कर सके अर्थात्‌ 
अजेया ) ॥२३।२४।।२५।२६॥ 


[ नोट--१ श्लोक ७ सर्ग ५ में--“दशद्वेच योजनानि” कहकर 
अयोध्या का विस्तार १२ योजन का बतलाया जा चुका है। किन्तु इस श्लोक 


में वह विस्तार केवल २ योजन ही रह गया है |] 
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यस्यां दशरथो राजा वसञ्जगदपालयत्‌ । 
तां पुरीं स महातेजा राजा दशरथो महान्‌ । 
शशास शमितामित्रो नचषत्राणीव चन्द्रमाः ॥२७॥ 
इस प्रकार की अयोध्या नगरी .में महाराज दशरथ रह कर 
राज्य करते थे। उस पुरी में महाराज दशरथ राज्य करते हुए 
उसी प्रकार शोभायमान होते थे, जिस प्रकार नक्षत्रों के बीच में 
चन्द्रमा ॥२७॥ 
तां सत्यनामां इढतोरणागलां 
गृहेविचित्रैरुपशोभितां शिवाम्‌ । 
पुरीमयोध्यां नसहस्रसंकलां 
शशास वै शक्रसमो महीपतिः ॥२८॥ 
अपने नाम को चरितार्थ करने बाली अयोध्यापुरी में, जो दृढ़ 
तोरण अगेलादि से युक्त थी, जिसमें चित्र बिचित्र घर बने हुए थे 


शर जिसमें हजारों धनी मनुष्य बास करते थे, महाराज दशरथ 
इन्द्र की तरह राज्य करते थे ॥२८।॥। 


इति प्रष्ठ; सगः || 


तत्रासीत्‌ पिङ्गलोगा््यस्त्रिजटोनाम वै द्विजः । 
उञ्छवृत्तिवने नित्यं फालङुद्दाललाङ्गलः ।।२६॥ 

तं वृद्ध तरुणी भार्या बालानादाय दारकान्‌ । 
अन्रबीद्ज्राह्मणं वाक्यं दारिद्र्येणाभिपीडिता ।।३०।। 
इतक अने त 


mR 


शश 
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इससे विदित होता है कि, यह बात नहीं थो कि अयोध्या में 
कोई गरीब या निर्धन था ही नहीं । 
बालकाण्ड का छुठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


0०00 


सप्तमः सर्गः 
---:0:-य 
तस्यामात्या गुशेरासन्निच्वाकोस्तु महात्मनः 
मन्त्रज्ञाश्चेङ्गितज्ञाश्च नित्यं प्रियहिते रताः ।। १॥ 
उन इच्ाकुबंशोद्भम महाराज दशरथ के! मंत्रिगण, सर्वगुण 
सम्पन्न, सत्परासरां देने में निपण, अपने स्वामी ( अथात्‌ महाराज 
दशरथ ) के मन की गति को समझने वाले, अर्थात्‌ इशारों 
पर काम करने वाले और महाराज की सदा भलाई चाहने 
वाले थे ॥९॥ 
अष्टौ बभूवुर्वीरस्य तस्यामात्या यशस्विनः । 
शुचयश्चानुरक्ताश्च राजकृत्येष नित्यशः ॥२॥ 
महाराज दशरथ के मंत्रिमण्डल में आठ मंत्री थे। वे सब 
बड़े यशस्त्री, ईमानदार और नित्य ( सदा ) राजकार में निरत रहने 


` वाले थे ॥२॥ 


थष्टिजयन्तो विजय! सिद्धार्थो ह्यथसाधकः । 
अशोको मन्त्रपालङ्च सुमन्त्रश्‍्चाष्टमोऽभवत्‌ ॥२॥ 


आठ मन्त्रियों के नाम ये थे-( १) वृष्टि, (२ ) जयन्त (२) 
बिजय, ( ४ ) सिद्धार्थ, ( ५ ) अर्थसाधक, ( ६) अशोक, ( ७ ) मंत्रः 


पाल और (८ ) सुमन्त्र ॥३॥ 
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-हत्विजी द्वावभिमतौ तस्यास्तामषिसत्तमौ । 
वसिष्ठो वामदेवश्च मन्त्रिणश्च तथापरे ॥४॥ 
इनके अतिरिक्त ऋषिवर्य वसिष्ठ और वामदेव महाराज को 

यज्ञादि कर्म कराते थे और मन्त्री भी उनके मतानुसार यज्ञादि कर्मों 
में उनका हाथ बँटाते थे ॥४॥ 

विद्याविनीता ह्रीमन्तः कुशला नियतेन्द्रियाः । 

परस्परानुरक्ताश्च नीतिमन्तो बहुश्रताः ॥५॥ 

श्रीमन्तश्च महात्मानः' शास्त्रज्ञो दृढविक्रमाः । 

कीत्तिमन्तः प्रणिहिता यथाब्चनकारिणः ॥६॥ 

तेजःच्तमायशःप्राप्ताः स्मित पूर्वाभिभाषिणाः । 

क्रोधात्कामाथहेतोर्वा न ्रयुरनृतं वचः ॥७॥ 

तेषामविदितं किंचित्स्वेषु नास्ति परेषु वा । 

क्रियमाणं कृतं वापि चारेणापि चिकीर्षितम्‌ ॥८॥ 

कुशला व्यवहारेषु सोहदेपु परीक्षिताः । 

प्राप्तकालं तु ते दण्डं धारयेयुः सुतेष्त्रपि ॥६॥ 


१ महात्मानः = महाबुद्वयः ( गो० ) 

२ प्रणिहिता = राज्यङ्गत्येष्वप्रमत्ताः ( गो० ) 

३ सोहृदेष = विषयेष ( गो० 

# किसी-किसी रामायण की पुस्तक में सुयज्ञ, जावालि, काश्यप 
गौतम, मार्कण्डेय और कात्यायन महर्षियों को. भी कुलपरम्परा से महाराज 


दश्षरथ के मंत्रिमएडल में सम्मिलित बतलाया है। 
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थे सब मन्त्री विद्या-विनय-सम्पन्न, सलज्ज, कार्य-कुशल, 
जितेन्द्रिय, आपस में सद्भाव रखने वाले, नीतिविशारद, बड़े 
अनुभवी, धन-सम्पत्ति से भरे पूरे, वड़े बुद्धिमान्‌ , शाख के म्‌ 
को जानने वाले, बड़े पराक्रमी, प्रसिद्ध, ( जागरूक ) सावधान, 
राजा के राजकार्यं में प्रमाद न करने वाले अथवा अपनी 
बात के धनी ( जो कहैं बही करें भी ), तेजस्वी, क्षमावा व, यशस्वी 
और सदा प्रसन्न मुख हो वचन कहने वाले, क्रोध अथवा 
ल्ञोमवश हो कभी झूठ न बोलने बाले थे। अपनी प्रजा तथा 
दूसरे राज्यों की प्रजा का कोई भी हाल इन मन्त्रियों से छिपा न 
था, क्योंकि वे चरों द्वारा सब वृत्तान्त जानते रहते थे। वे 
व्यबहारकुराल, अपने अपने विभागों की पूणे जानकारी रखने बाले 
और अन्याय कार्य करने पर अपने पुत्र को भी न्यायोचित दंड देने 
वाले थे ॥५।।६।७।।८॥६॥ 


क्रोशसंग्रहणे युक्ता बलस्य च परिग्रहे । 
अहितं वापि पुरुषं न विहिंस्पुरदृषकम्‌ ।।१०॥ 
वे. सब मन्त्री अर्थ की, और सैन्य को समय पर वेतनादि देने की 
व्यवस्था रख, सेना को अपने पक्ष में रखने वाले आर निरपराध 
शत्रु को भी न सताने वाले थे ॥१०॥ 
शीराश्च नियतोत्साहा राजशास्त्रमनुष्ठिताः । 
शुचीनां रद्षितारश्च नित्यं विषयवासिनाम्‌ ॥ ११॥ 


थे वीर और उत्साह को नियमित रखने बाले, राजनीति का 
ज्यत्रहार करने वाले और राज्य में बसने वाले पवित्रात्माओं की सदा 
रक्ता करने वाले थे ॥११॥ 


ति न | 


१ परिग्रहे = अर्थप्रदानेन संरक्षणे च युक्ताः ( गो० ) 
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ब्रह्मक्षत्रमहिंसन्तस्ते कोशं समवर्धयन । 
सुतीचणदण्डाः संप्रेच्य पुरुषस्य बलाबलम्‌ ॥१२॥ 
वे ब्राह्मणों और क्षत्रियों को विना सताए ही राजकोष की वृद्धि 


करने वाले थे और अपराधी का बलाबल विचार कर, कठोर दरड 
की व्यवस्था करने वाले थे ॥१२॥ 


शुचीनामेकबुद्धीनां सर्वेषां संप्रजानताम्‌ । 
नासीत्पुरे बा राष्ट्रे बा मुषावादी नरः क्वचित्‌ ॥१३॥ 


कश्चिन्न दृष्टस्तत्रासीत्परदाररतो नरः 
प्रशान्तं सवमेवासी द्रष्टं पुरवरं च तत्‌ ॥१४॥ 


सन्त्रियों में राज्यतम्त्र सम्बन्धी कामों में, परस्पर मतैक्य 
रहता था और ( उनका आतङ्क ऐसा था कि) राजधानी और 
राज्य भर में न. तो कोई भूठा ओर न कोई लम्पट और न दुरा- 
चारी मनुष्य रहने पाता था । राज्य भर में अमनचैन विराजता 
था ॥१३॥१४॥ 


सुवाससः सुवेषाश्च ते च सर्वे सुशीलिनः । 
हिताथं च नरेन्द्रस्य जाग्रतो नयचन्नुषाः ॥१५॥ 
वे लोग अच्छे वख पहनते थे और अच्छी वेशभूषा रखते थे 


तथा बड़े सुशील थे । वे सदा राजा का हित चाहने बाले और नीति 
पर बड़ा ध्यान देने वाले थे ॥१५॥ 


१ संप्रजानताम्‌ = राज्यतन्त्रं विचारयताम्‌ ( गोऽ ) 
२ नयचन्नुधा जाग्रतः = स्वेदा नीतिषु दत्तावधानाः ( गो० ) 
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गुरौ गुणगृहीताश्च प्रख्याताश्च पराक्रमे । 
विदेशेष्वपि विख्याताः स्वतो बुद्विनिश्चयात्‌ ॥१६॥ 
वे अच्छे गुणों के ग्राहक और प्रसिद्ध पराक्रमी थे | वे अपने 
बुद्धिबल से विदेशस्थ पुरुषों के भी गुण-दोष ताइ लेने के लिए: 
विख्यात थे ॥१६॥ 
साधाषेग्रहतत्चज्ञाः प्रकृत्या संपदान्तरिताः । 
मन्त्रसत्ररण युक्ताः श्लच्णाः सूच्मासु बुद्धिषु ॥१७॥ 
वे सन्धि थोर विग्रह की नीति के मर्मज्न, वास्तविक संपत्ति 
वाले, राजकाज सम्बन्धी सलाह को छिपा कर रखने वाले, प्रति 
भावान्‌ और सूकम विचार करने के लिए सदा तत्पर रहते 
थ ॥१७॥ 
नीतिशास्त्रविशेषज्ञाः सततं ग्रियवादिनः । 
अ. न्दे 
ईटशेस्तैरमात्येश्च राजा दशरथोऽनघः ॥१८।। 
उपपन्नो गुणोपेतैरन्वशासद्वसुंधराम्‌ | 
अवेज्षम।|णश्चारेण प्रजा धर्मेण रञ्जयन्‌ ॥१६॥ 
वे नीतिशास्त्र के विशेषज्ञ ओर सदेव प्रिय वचन बोलने वाले 
थे । इस प्रकार के गुणयुक्त मन्त्रिमण्डल से युक्त, महाराज दशरथ 
भेदिया पुलिस द्वारा राज्य के समाचार जान कर, प्रजा का मनो- 
रंजन करते हुए, प्रथ्वी पर राज्य करते थे ॥१८५॥१६॥ 
प्रजानां पालनं कुवन्नथमं परिवजेयन्‌ । 
विश्रतस्त्रिष लोकेष वदान्यः सत्यसंगरः ॥२०॥ 
वे अधर्मे त्याग कर प्रजा का पालन करते थे। वे सत्य बोलने 
और दानशीलता के लिए तीनों लोकों में विख्यात थे ॥२०॥ 
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स तत्र पुरुषव्याघ्रः शशास एथिवीमिमाम्‌ । 
नाध्यगच्छाद्वाशष्ट वा तुल्य वा शत्रमात्मनः ॥२१॥ 
. चे पुरुषसिह महाराज दशरथ इस प्रथ्वी का शासन करते हुए, 
-अपने से अधिक व अपने समान शत्रु को कभी न देखते थे ॥२१॥ 
मित्रवान्नतसामन्तः प्रतापहतकण्टकः । 


स शशास जगद्राजा दिवं देवपतियंथा ॥२२॥ 
अपने अधीनस्थ छोटे राजाओं से सम्मानित और मित्रों से 
“युक्त महाराज दशरथ, अपने प्रताप से इन्द्र की तरह राज्य करते 
मथ ।।२२॥।। ह 
तैम A eC ्त्रहिते ~ 
न्त्रिभिमे नियुक्ते- 
(र > ८ 
बेतोञ्नुरक्तः कुशल; समथः 
स पाथिवो दीपिमवाप युक्त- 
स्तेजोमयेगाभिरिवोदितोऽर्कः ॥२३॥ 
इति सप्तमः सग: || 
हितकारी, तेजस्वी, समर्थ और अनुरागी मन्त्रियो सहित 
-महाराज दशरथ अयोध्या की रक्षा करते हुए, सूर्य की तरह तपते 
` -थे॥२३॥ 


बालकाण्ड का सातवाँ सगं पूरा हुआ | 


—:0:— 
७ 
अष्टमः सग: 
तस्य त्वेवंप्रभावस्य धर्मज्ञस्य महात्मनः | 
रुताथ तप्यमानस्य नासीदंशकरः सुतः ॥१॥ 
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ऐसे प्रतापी, धर्मज्ञ महाराज दशरथ के तपस्या करने पर भी 
उनके वंश की वृद्धि करने वाला कोई पुत्र न था ॥१॥ 
चिन्तयानस्य तस्येयं वुद्धिरासीन्महात्मन! । 
सुताथीं वाजिमेधेन क्रिमर्थ न यजाम्यहम्‌ ।।२॥ 
तब पुत्रोत्पत्ति का उपाय खोजते हुए महाराज दशरथ ने 
अन में सोचा कि में पुत्र-प्राप्ति के लिए अश्वमेध यज्ञ क्यों न 
करूँ ? ॥२॥ 
स निश्चितां मति कृत्वा यष्टव्यमिति बुद्धिमान्‌ । 
मन्त्रिभिः सह धर्मात्मा सर्वे रेव कृतात्मभिः ॥३॥ 
इस प्रकार यज्ञ करने का भली भाँति निश्चय करके, परम ज्ञानी 
महाराज ने अपने बुद्धिमान्‌ मन्त्रियों को बुलाया ॥३॥ 
ततो उत्रवी दिदं राजा सुमन्त्रं मन्त्रिसत्तमम्‌ । 
शीघ्रमानय मे सर्वान्गरूस्तान्सपुरोहितान्‌ ॥४॥ 
सब मन्त्रियों में श्रेष्ठ सुमन्त से महाराज दशरथ ने कहा कि, 
जुम हमारे सब गुरुओं ओर पुरोहितों को शीघ्र बुला लाओ ॥४॥ 
ततः सुमन्त्रस्त्वरितं गत्वा खरितविक्रमः । 
समानयत्स तान्सर्वान्गुरूस्तान्वेदपारगान्‌ ॥५॥। 
शीघगामी सुमन्त्र अति शीघ्र उन सब बेद पारग गुरुओं को 
खुला लाए ॥५॥ 
सुयज्ञं वामदेवं च जाबालिमथ काश्यपम्‌ । 
पुरोहितं वसिष्ठं च ये चान्ये द्विजसत्तमाः ॥६॥ [ 
सुयज्ञ, बामदेव, जाबालि, काश्यप और पुरोहित वसिष्ठ के 
अतिरिक्त अन्य उत्तम ब्राह्मणों को भी सुमन्त्र बुला ले गए ॥६॥ 


७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


७ 
हि Vinay Avasthi 59क्रा कारळे i Trust Donations 


तान्पूजयित्वा धर्मात्मा राजा दशरथस्तदा । 
इदं धर्माथसहितं श्लक्ष्शं वचनमत्रवीत्‌ ।।७॥ 
उन सब का धर्मात्मा महाराज दशरर 
डा रज दशरथ ने सम्मान किया अ 
धर्म और अर्थ युक्त उनसे यह्‌ मधुर वचन कहे ॥७॥ हे 
मम लालप्यमानस्य ' पुत्रार्थ नास्ति बै सुखम्‌ । 
तदथ हयमेधेन यक्ष्यामीति मतिर्मम ॥८॥ 
पुत्र के लिए बहुत. दुःखी होने पर भी | 
टु! ४१ ` छख होने पर भी, मुझे पुत्रसुख प्राप्त नहीं 
हुआ । इसलिए पुत्रप्राप्ति के लिए अश्वमेध यज्ञ क 
र्‌ क > र वसधघ ज्ञ 
हा यज्ञ करने की मेरी 
तदह यष्टुमिच्छामि शास्त्रष्टेन कर्मणा । 
Ra कामं बुद्धिरत्र विचायंताम्‌ ॥8॥ 
न्तु भ शास्त्र की विधि के अनुसार यज्ञ करना चाहता इ , 
आप लोग सोच विचार कर, बतला बे कि हे मारी दि. किस 
र 5 हमारी इष्टसिद्धि किस 
प्रकार हो सकती है ।।६।। धं > फिस 
ततः साध्विति तद्वाक्यं त्राह्मणाः प्रत्यपूजयन्‌ । 
वासष्ठप्रमुखाः सवे पार्थिवस्य मुखेरितम्‌ ॥१०॥ 
महाराज के यह वचन सुन कर, सब उपस्थित आह्यणों ने महा- 


राज के विचार को प्रशंसा की और वसिष्ठादि बोले कि, आपने 
बहुत अच्छा कार्य करना विचारा है ॥१०॥ ह 


ऊचुश्च परमप्रीताः सर्वे दशरथं वचः । 
साराः संभ्रियन्तां ते तुरगश्च विमुच्वताम्‌ ॥११॥ 


—— i 
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अष्टमः सग: ७७ 


` वै सब अत्यन्त प्रसन्न हो महाराज से बोले कि, यज्ञ की सामग्री 
एकत्र करके घोड़ा छोड़िए ॥११॥ 


: सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभूमिर्विधीयताम्‌ । 
सवथा ग्राप्स्यसे पुत्रानभिप्रतांश्‍च पार्थिव ॥१२॥ 
सरयू नदी के उत्तर तट पर यज्ञमंडप बनवाइए | हे राजन्‌ ! 
ढेसा करने से आपका पुत्रःप्राप्ति का मनोरथ अवश्य पूरा 
होगा ॥१२॥ 
यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरियं पुत्रार्थमामता । 
ततः ग्रीतोऽभबद्राजा श्रुखैतद्‌द्विजभाषितम्‌ ॥१३॥ 


पुत्र-प्राप्ति के लिए आपने यह धर्मायरण विषयक उपाय बहुत 
ही अच्छा विचारा है। उन त्राह्मणों की ये बातें सुन महाराज 
दशरथ प्रसन्न हुए ॥१३॥ 
अमात्यांरचात्रवीद्राजा हरषपर्याकुलेच्षणः । 
सम्भाराः सम्श्रियन्तां मे गुरूखां वचनादिह ॥१४॥ 
और प्रसन्न हो मन्त्रियों को आज्ञा दी कि, मेरे गुरुओं की 
आज्ञा के अनुसार यज्ञ की तैयारियाँ की जायँ ॥१४।। 
समर्थाधिष्ठितश्चाश्वः सोपाध्यायो विसुच्यताम्‌ । 
सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभूमिर्विधीयताम्‌ ॥१५॥ 


उपाध्याय के साथ समर्थ रक्षकों सहित घोड़ा छोड़ा जाय और 
-खरयू के तट पर यज्ञ के लिए स्थान ठीक किया जाय ॥१५॥ 


शान्तयश्चाभिवर्घन्तां यथाकल्पं? यथाविधि । 
(९ CM A ~ महीत्ति 
शक्यः कतुमयं यज्ञः सर्वणापि महीक्षिता ॥१६॥ 
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छ बालकाण्डे 


नु विन्ननिवारक क्रियाकलाप यथाक्रम और यथाविधि किए जायें | 
क्योंकि, सब राजाओं के लिए अश्वमेध यज्ञ करना सहज काम 
नहीं है ॥१६॥ 
नापराधो भवेत्कष्टो यधस्मिन्क्रतुसत्त मे । 
छिद्रं हि मृगयन्तेऽत्र विद्वांसो ब्रह्मरा्तसाः! ॥१७॥ 
एक बात का ध्यान रखा जाय कि, इस यज्ञ की विधि परी 
करने में न तो कोई अपार हो और न किसी को कष्ट होने पावे। 
यदि कहीं ऐसा हुआ तो छिद्रान्वेषी विद्वान ब्रह्मराक्षस यज्ञ में बड़ा 
वित्न खड़ा कर देंगे ।।१७॥ 
निहतस्य च यज्ञस्य सद्यः कर्ता विनश्यति । 
तद्यथा विधिपूव मे क्रतुरेष समाप्यते ॥१८॥ 
विधिहीन यज्ञ करने से यज्ञकर्ता का नाश होता है। अतएव 
विधिपूर्वक यज्ञ पूरा होना चाहिए ।।१८॥ 
तथा विधानं क्रियतां समर्थाः करणेष्विह । 
तथेति चात्रुवन्सर्वे मन्त्रिणः प्रत्यपूजयन्‌ ॥१६॥ 
आप लोग ऐता प्रयत्न करें, जिससे यह यज्ञ यथाविधि हो ४ 
यह्‌ कार्य आप ही लोग करने में समर्थ हैं । महाराज के इन वचनो 
को सुन सत्र मंत्री लोगों ने कहा--“'जो आज्ञा” ॥१६॥ 
पार्थिवेन्द्रस्य तद्वाक्यं यथाज्ञप्तं निशम्य ते । 
तथा द्विजास्ते धमन्ञा वर्धयन्तो नृपोत्तमम्‌ ॥२०॥ 
अनुज्ञातास्ततः सर्वे पुनर्जग्मुयंथागतम्‌ । 
विसजयित्वा तान्वप्रान्सचिवानिदमन्रवीत्‌ ॥२१॥ 
१ ब्र्मराचसः = श्राङ्गतप्रायश्चित्ता प्रतिग्राह्य प्रतिग्रहायाजनादिपाव: 


राचसत्वं प्रात्ताः त्राणाः (गोऽ) 
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अष्टमः सगं १ ७६. 


क्रत्रिग्भिरुपदिष्टो5यं यथावत्क्रतुराप्यताम्‌ । 

इत्युक्त्वा नुपशादलः सचिवान्समुपस्थितान्‌ ॥२२॥ 

विसजयित्वा स्त्रं वेश्म प्रविवेश महाद्यतिः । 

ततः स गत्वा ताः पत्नीनरेन्द्रो हृदयप्रियाः ॥२३॥ 

ब्राह्मणगण भी महाराज को आशीर्वाद दे और महाराज से 

बिदा माँग अपने-अपने घरों को लौट गए । ब्राह्मणों को विदा कर 
महाराज अपने मंत्रियों से कहने लगे-क्रत्बिजो ने जैसी विधि 
बतलाई है उसी विधि के अनुसार यह यज्ञ निर्विन्न पूरा हो-- 
इसका भार आप ही लोगों पर है। यह कह कर महाराज ने 
उपस्थित मंत्रियों को भी बिदा किया और आप भी वहाँ से उठ 
कर रनिवास में चले गए ओर अपनी प्राणप्यारी रानियों से. 
बोले ।॥२०।।२१।।२२॥२३॥ 

उवाच दीक्षां विशत यच्येऽहं सुतकारणात्‌ । 

तासां तेनातिकान्तेन वचनेन सुवचं साम्‌ । 

सुखपद्मान्यशोभन्त पञ्मानीव हिमात्यये ।।२४॥ 

इति अष्टमः सर्ग: | 
हम पृत्र-प्राप्ति के लिए यज्ञ करेंगे, तुम भी यज्ञदीक्षा के नियमों 
का पालन करो । महाराज के मुख से यह प्यारे वचन सन रानियाँ 
बहुत प्रसन्न हुई । इस सुखदायी संवाद को सुन रानियों के मुख- 
कमल ऐसे स॒शोभित हो गए, जैसे वसन्तकाल में खिले कमल के 
फूल शोभा को प्राप्त होते हैं ॥२४॥ 
बालकाण्ड का आठवाँ सग पूरा हुआ । 
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नवमः सगः 
एतच्छुत्वा रह: दतो राजानमिदमत्रवीत्‌ । 
ऋत्विग्मिरुपदिष्टोऽयं पुरावृत्तो मया श्रुतः ॥१॥ 


यज्ञ की चर्चा सुन, सुमंत्र ने एकान्त में महाराज 
द ; ने एकान राज से कहा कि, 
मने ऋत्विजों से एक पुरानी बात सुनी है ॥१॥ 


सनत्कमारो भगवान्पूर्व कथितवान्कथाम्‌ । 
ऋषीणां सन्निधौ राजंस्तव पुत्रागमं प्रति ॥२॥ 


आपके सन्तान के बारे में भगवा त्कु यों 
। न्‌ सनकुमार ने ऋषियों से 
यह कथा कही थी ॥२॥ र ग 


कश्यपस्य तु पुत्रोऽस्ति विभण्डक इति श्रतः । 
ऋष्यश्वङ्ग इति ख्यातस्तस्य पुत्रो भविष्यति ॥३॥ 
कश्यपपुत्र विभंडक के ऋ'्यश्ङ्ग नामक एक पुत्र होगा ॥३॥ 
स वने नित्यसंवृद्धो मुनिवनचरः सदा । 
नान्यं जानाति पिप्रेन्द्रो नित्यं पित्रबुवर्तनात्‌ ॥४॥ 
बे वन ही में रहेंगे और सदा बन में पिता के पास रहने के 
कारण अन्य किसी पुरुष वा स्री को नहीं जान पाबेंगे ॥४॥ 


दवविध्यं ब्रह्मचर्यस्य भविष्यति महात्मनः | 
लोकेषु प्रथितं राजन्विग्रेश्य कथितं सदा ।।५॥ 


FET PTS जना ---------“ 
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ऋष्यशृङ्ग दोनों प्रकार के ब्रह्मचर्य, जो ब्राह्मणों के लिए बतलाए 
गए हैं और लोक में प्रसिद्ध हैं, धारण करेंगे ॥५॥ 

[ नोट—मेखला ञ्रजिन धारण करके गुरुकुल में नैष्ठिक ब्रह्मचारी के 
रूप में रहना मुख्य ब्रह्मचर्य है. और सन्तान-कामना से ऋतु में ही पत्नी का 
समागम करना गौण ब्रह्मचर्यं है | पर है यह ब्रह्मचर्यं ही | इन पर योगी 
याशवल्क्य ने लिखा है कि, घोढशर्तुनिशाः सत्रीणां तस्मिन्‌ युग्मासु संविशेत्‌ । 
ब्रह्मचार्येव पर्वाण्याद्याश्वतखश्च वजयेत्‌ ||] 

तस्येवं वर्तमानस्य कालः समभिवर्तते । 
अग्नि शुश्रूषमाणस्य पितरं च यशस्विनम्‌ ॥६॥ 

अग्नि ओर अपने यशस्वी पिता की सेवा करते हुए जब ऋष्य- 

श्वङ्ग को बहुत समय बीत जायगा ।।६।। 
एतस्मिन्नेव काले तु रोमपादः प्रतापवान्‌ । 
अंगेषु प्रथितो राजा भविष्यति महाबलः ।।७॥ 

तब अङ्गदेश में महाबली और प्रतापी रोमपाद नाम का एक 
प्रसिद्ध राजा होगा ॥७॥ 

तस्य व्यतिक्र माद्राज्ञो भविष्यति सुदारुणा । 
अनात्रृष्टिः सुघोरा वै सर्वेभूतभयावहा ॥८॥ 

कुछ दिनों बाद रोमपाद के अत्याचार से वर्षा बंद होने के 

कारण महा विकराल सब प्राणियों को भयदायी दुर्भिक्ष पड़ेगा ।।८॥। 
अनाबृष्टयां तु वृत्तायां राजा दुःखसमन्वितः । 
त्राहमणाञश्रुतवृद्धांश्च समानीय प्रवच्यति ॥&॥ 

“तब वह राजा उस अनावृष्टि से दुःखी हो, सुविज्ञ एवं शास्त्रज्ञ 
जआाह्यणों को बुलाकर पूछेगा ॥६॥ 
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वन्तः श्रुतधर्माणो लोकचारित्रवेदिनः । 
समादिशन्तु नियमं प्रायश्चित्तं यथा भवेत्‌ ॥१०॥ 
आप लोग वैदिकधर्मो और लोकाचार के जानने वाले हैं। अतः 
आप हमारे उन दुष्कर्मों का, जिनके कारण वर्षा नहीं हो रही है, 
प्रायश्चित्त बतलाइए ॥१०॥ 
वच्यन्ति ते महीपालं ब्राह्मणा वेदपारगाः । 
विभणडकसुतं राजन्सर्वोपाये रिहानय ॥११॥ 
राजञा के इस प्रश्‍न को सुन, वेदपारग अआह्मण उत्तर देंगे कि, 
राजन्‌ ! जैसे बने वैसे विभएडक मुनि के पुत्र ऋष्यशज्ञ को यहाँ 
ले आइए ॥११॥ 
आनीय च महीपाल ऋष्यश्रृद्ध' सुसत्कृतम्‌ । 
प्रयच्छ कन्यां शान्तां वै विधिना सुसमाहितः ॥१२॥ 
ओर उनको यहाँ लाकर उनका सत्कार कीजिए और यथा- 
विधि उनके साथ अपनी कन्या शान्ता का विवाह करः 
दीजिए ॥१२॥ 
तेषां तु वचनं श्रुत्वा राजा चिन्तां प्रपत्स्यते । 
`. केनोपायेन वै शक्य इहानेतुं स वीयवान ॥१३॥ 
उनके इस कथन को सुन, राजा को यह चिन्ता होगी कि, बे. 
जितेन्द्रिय सुनि ऋष्यश्चंग, किस उपाय से यहाँ लाए जा सकते 
हैं. ॥१३॥ 
ततो राजा विनिश्चित्य सह मन्त्रिमिरात्मवान्‌ । 
पुरोहितममात्यांश्व ततः प्रेष्यति सत्कृतान्‌ ॥१४॥ 
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नवमः सगं: प्रे 
बहुत सोच बिचार के बाद राजा अपने पुरोहित और मंत्रियों 
को मुनि के पास जाने को कहेंगे ॥१४॥ 
ते तु राज्ञो वचः श्रुखा व्यथिता विनताननाः । 
न गच्छेयुक्र पेभीवा अनुनेष्यन्ति तं नृपम्‌ ॥१५॥ 
किन्तु वे विनीत लोग मुनि के शाप के डर से भयभीत हो 
राजा से विनम्र भाव से निवेदन करेंगे कि, हम लोगों को, स्वयं 
बहा जाकर ऋष्यश्डङ्ग को यहाँ लाने में ऋषि के शाप का डर 
लगता है ।।१४।। 
वच््यन्ति चिन्तयित्वा ते तस्योपायांश्च तत्नमान्‌ । 
आनेष्यामो वयं विप्रै न च दोषो भविष्यति ॥१६॥ 
परन्तु हाँ, हुम अन्य किसी ऐसे उपाय से उन मुनि को यहाँ 
ले आवेंगे कि, जिससे हमको दोष न लगेगा ॥१ ।। 
एवमङ्गाधिपेनेव गशिकाभिऋ पेः सुतः । 
ON अ ~ 
ग्रानीतो5बर्षयद्देवः शान्ता चास्मै प्रदीयते ॥१७॥ 
राजा वेश्याओं द्वारा ऋषिपुत्र को बुलावेंगे और उनके आने 
पर बृष्टि होगी और राजा अपनी कन्या शान्ता ऋष्यशशङ्ग को 
व्याह देंगे ।] १७॥ 
ऋष्यश्र ड्रस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति । 
सनत्कुमारकथितमेताबद्‌व्याहृतं मया ॥१८॥ 


वे ही ऋप्यश्शन्ग आपको पुत्र देंगे--यह बात मुझसे सनत्कुमार 
जी ने पहले ही कह रखी है और बही मैंने (आज) आपसे कही 


॥ नि 
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अथ ष्टो दशरथः सुमन्त्रं प्रत्यभाषत । 
यथष्यशृङ्गस््रानीतो विस्तरेण त्वयोच्यताम्‌ ॥१६॥ 
इति नवमः सर्गः ॥ 
यह सुन महाराज दशरथ प्रसन्न हुए और सुमंत्र से बोले कि 


जिस प्रकार रोमपाद ने ऋष्यश्षृंग को बुलाया, वह हाल हमसे व्योरे 
बार कहो ॥१६॥ 


बालकाण्ड का नवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


--+६०३-- 


दशमः सग; 


“+-+ 0 --- 


सुमन्त्रशरोदितो राज्ञा प्रोवाचेदं वचस्तदा । 
यथष्यशृङ्गस्त्वानीतः शृणु मे मन्त्रिभिः सह ॥१॥ 
महाराज दशरथ के इस प्रकार पूछने पर, सुमन्त्र ने विस्तार- 

पूर्वक वृत्तान्त कहना आरम्भ किया । सुमन्त्र बोले, हे महाराज ! 
जिस पा से (रोमपाद के मन्त्रिवर्ग द्वार) ऋष्यश्वंग लाए गए, 
सो मैं कहता हूँ । उसे आप मन्त्रियों सहित सुनिए ॥१॥ 

रोमपादमुवाचेदं सहामात्यः पुरोहितः । 

उपायो निरपायोऽयमस्माभिरभिमन्त्रितः ॥२॥ 


मन्त्री और पुरोहित रोमपाद से बोले कि, हमने निर्विप्त कृत- 
कार्य होने का एक उपाय सोचा है ।।२।। 


ऋष्यशृङ्गो वनचरस्तपः स्वाध्यायने रतः । 
अनभिज्ञः स नारीणां विषयाणां सुखस्य च ||३॥ 
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ऋष्यश्टँग वन के रहने वाले और सदा तप और स्त्राध्याय में 
निरत रहते हैं । उनको स्त्रीसुख और अन्य विषयों के सुख का कुछ 
भी अनुभव नहीं है ॥३॥ 
~ ०३९ रभिमतैन ७, Ne 
न्द्र याथराभिमतेनर चित्तम्रमाथिभिः । 
पुरमानाययिष्यामः चिप्रं चाध्यवसीयताम्‌ः ॥४॥ 
अतः मञुष्यों को मुग्ध करने वाली इन्द्रियों के विषयों द्वारा 
उनको शीघ्र नगर में ले आवेंगे। बस अब इसका शीघ्र निश्चय 
करना चाहिए ।।४।। 
गशिकास्तत्र गच्छन्तु रूपवत्यः स्वलंकृताः । 
प्रलोभ्य विविधोपायैरानेष्यन्तीह सत्कृताः ॥५॥ 
रूपवती ओर आभूषणों से बनी-ठनी वेश्याएँ भेजी जाय । 
वे मुनि को तरह-तरह के प्रलोभन दिखा सत्कारपूर्वंक लिवा . 
लावेंगी ।।५।। 
श्रुत्वा तथेति राजा च प्रत्युवाच पुरोहितम्‌ । 
पुरोहितो मन्त्रिणश्च तथा चक्रश्च ते तदा ॥६॥ 
यह्‌ सुन राजा ने पुरोहित को और पुरोहित ने मन्त्रियों को 
तदनुसार करने को कहा ॥६॥ 
वारमुख्यास्तु तच्छुत्वा वनं प्रविविशुर्महत्‌ । 
आश्रमस्याविदूरेऽस्मिन्यतनं कुवेन्ति दर्शने ॥७॥ ` 
इस प्रकार की बातें सुन वेश्याएँ बन में जहाँ ऋष्यश्छंग 
का आश्रम था गई और आश्रम के निकट पहुँच कर, सदा 
आश्रम में रहने वाले ऋषिपुत्र से मिलने का प्रयत्न करने 
लगीं ।।७॥। 
१ लवद. १ ल्झःसवद्ीत्रत्तामन्नातिकचीय्यदाम #3 ojpmmu - An eGangotri Fiemme: 
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च्छपिपुत्रस्य धीरस्य नित्यमाश्रमवासिनः । 
पितुः स नित्यसन्तुष्टो नातिचक्राम चाश्रमात्‌ ॥८॥ 
क्योंकि धीर स्वभाव, ऋषिपुत्र ऋष्यश्वृंग पिता के लालन- 


पालन से सन्तुष्ट होकर कभी भी आश्रम के बाहर नहीं निकलते 
थे ॥५॥ 


न तेन जन्मप्रभृति दृष्टपूव तपस्विना । , 
स्त्री वा पुमान्वा यच्चान्यत्सत्चं नगरराष्ट्रजम्‌ ॥६॥ 
तपस्त्री ऋष्यञ्खुंग ने आज तक स्त्री, पुरुष, नगर व राज्य के अन्य 
जीवों को कभी नहीं देखा था ॥६॥ 
ततः कदाचित्तं देशमाजगाम यदच्छया' । 
विभणडकसुतस्तत्र ताश्चापश्यद्वरांगनाः ॥१०॥ 


जिस जगह वे वेश्याएँ उस वन में ठहरी हुई थीं, दैवयोग 
से एक दिन अपने आप ऋष्यशृङ्ग पहुँचे और उन वेश्याओं को 
उन्होंने देखा ।।९०॥ 


ताश्चित्रवेषाः प्रमदा गायन्त्यो मधुरस्वरः । 


क्रषिपुत्रमुपागम्य सर्वा वचनमत्रवन्‌ ॥१ १॥ 
चित्र-विचित्र वेश बनाए मधुर स्वर से गाती हुई वे सब वेश्याएँ 
ऋषिपुत्र के पास जाकर बोलीं ॥११॥ 
कस्त्वं कि वर्तेसे बरह्मज्ज्ञातुमिच्छामहे बयम्‌ । 
एकस्त्वं विजने घोरे वने चरसि शंस नः ॥१२॥ 


हे ब्रह्मदेव ! तुम किस जाति के हो, किसके लड़के हो, तुम्हारा 
क्या नाम है और तुम यहाँ क्या करते हो? तथा हम जानना 


यहच्छया = दैववशात (गो० 
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चाहती हैं कि, तुम किस लिए इस निजन वन में अकेले घूमते 
फिरते हो ? ॥१२॥ 
अदष्टरूपास्तास्तेन क्राम्यरूपा बने स्त्रियः । 
हारदात्तस्य' मतिजाता ह्याख्यातुं पितरं स्त्रकम्‌ ॥ १२॥ 
ऋष्यश्वृंग ने तो ( आज के पूर्व ) कभी (कमनीय कान्ति वाली) 
स्त्रियाँ ( वन में ) देखी ही न थीं । उनकी बुद्धि मोहित हो गई और 
वे उनके स्नेह में फेस अपने पिता का नाम वतलाने को तैयार 
हो गए ॥१३॥ 
पिता विभण्डको 5स्माकं तस्याहं सुत औरपः । 
ऋष्यशृङ्ग इति ख्यातं नाम कर्म च मे श्वि ॥१४॥ 
मेरे पिता विभंडक हैं और में उनका औरस पुत्र हूँ । मेरा नाम 
ऋष्यश्वंग है । मेरा नाम और में जो कर्म यहाँ करता हूँ वह सब को 
विदित है ॥१४॥ 
इहाश्रमपदेऽस्माकं समीपे शुभदशनाः । 
करिष्ये वोऽत्र पूजां वै स्वेषां विथिपूवेकम्‌ ॥ १२॥ 
हे शुभानना ! यहाँ से समीप ही मेरा आश्रम है । वहाँ चलिए, 
मैं विधिपूर्वक आपका सत्कार करूँगा ॥१५॥ 
ऋषिपुत्रवचः श्रुत्वा सर्वासां मतिरास वै । 
तदाश्रमपदं द्रष्टं जग्मुः सर्वाश्च तेन ताः ॥१६॥ 
ऋषिपुत्र के यह वचन सुन और उनके आश्रम को देखने की 
इच्छा से वे वेश्याएँ मुनि के साथ उनके आश्रम में गइ ॥१६॥ दनु 
१ हार्दात्‌ = दर्शनजस्नेहाद्‌ (गो०) 
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आगतानां ततः पूजासपिपुत्रश्चकार ह । 
0७२ ७ ~ ० Lo 
इदमष्यासद पाद्यामद मूलामद फलम्‌ ।। १७॥ 
उनके आश्रम में पहुँचने पर, ऋषिकुमार ने उनका सत्कार 
किया ओर अध्ये, पाद्य, फल, मूल उनको दिए ॥१७॥ 
प्रतिगृद्य तु तां पूजां सर्वा एव समुत्सुकाः । 
ऋषेभीतास्तु शीघ्रं ता गमनाय मतिं दधुः ॥ १८॥ 
अस्माकमपि मुख्यानि फलानीमानि वै द्विज । 
गृहाण प्रति भद्रं ते भन्षयस्त्र च मा चिरम्‌ ॥१६॥ 
तद्नन्तर, वे वेश्याएँ ऋष्यशृङ्ग के पिता के डर से, वहाँ से 
शीघ्र लौटने की इच्छा से तरह-तरह की सुस्त्राद मिठाइयाँ, जो वे 
अपने साथ ले गई थीं, ऋषिपुत्र को देकर बोलीं--लीजिए, ये 
हमारे फल है, इन्हें आप स्वीकार कीजिए और इनको अभी 
चखिए ॥१८॥१६॥ 


ततस्तास्तं समालिङ्गय सर्वा हषसम न्विताः । 
मोदकान्प्रददुस्तस्मे भच्यांश्च विविधाञ्शुभान्‌ ॥२०॥ 
तद्नन्तर उन सब ने [प्रसन्न हो मुनिकुमार को गले लगा, अति 


स्वादिष्ट तरह-तरह के लड्डू तथा खाने की अन्य विविध वस्तु 
उनको दीं ॥२०॥ | 


तानि चास्वाद्य तेजस्वी फलानीति स्म मन्यते । 

अनास्तादितपूर्वाणि वने नित्यनिवासिनाम्‌ ॥२१॥ 

उन्हें चखने पर भी ऋषिपुत्र ( उन मिठाइयों को) फल ही 
समभते रहे। क्योंकि आजन्म वन में रहने के कारण, उन्होंने 
इसके पहले कभी कोई मिठाई तो खाई ही न थी, फिर घे 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


¢ 


Vinay Avasthi Sanborn Cy Donations ८ 


क्या सममे कि, मिठाई और फल में भी कुछ अन्तर होता 
है ॥२१॥ 
आपृच्छ्य च तदा विग्रं व्रतचर्या. निवेद्य च । 
गच्छन्ति स्मापदेशात्ताः भीतास्तस्य पितुः स्त्रियः ॥२२॥ 
वे वेश्या, आश्रम में बिभंडक ऋषि के लौट कर आ जाने 
के भय से कूठमूठ ब्रत का बहाना बना, आश्रम से चली 
आई ॥२२॥। 
गतासु तासु सर्वासु काश्यपस्यात्मजो द्विजः । 
अस्वस्थहृदयश्चासीद्‌ःखात्संपरिवतते ॥२३॥ 
उन वेश्याओं के लोट आने पर, कश्यपपुत्र विभण्डक के सुतः 
ऋष्यश्ंग दुःख के मारे उदास हुए ॥२३॥ 
ततोऽपरेद्युस्तं देशमाजगाम स बीर्यवान्‌ । 
मनोज्ञा यत्र ता इष्टा वारमुख्याः स्वलंकृताः |२४॥। 
| अगले दिन वे स्वयं फिर वहीं पहुँचे जहाँ पहले दिन उनकी 
भेंट उन मन को मोहने वाली बनीठनी वेश्याओं से हुई थी ॥२४॥ 
द्वे च तदा विग्रमायान्तं हृष्टमानसाः । 
उपसृत्य ततः सर्वास्तास्तमू चुरिदं वचः ॥२५॥ 
ऋषि-कुमार को आते देख, वेश्याएँ प्रसन्न हुई और उनके पासः 
जाकर यह कहने लगीं ॥२४।। 
एह्याश्रमपदं सौम्य द्यस्माकसिति चात्रवन । 
तत्राष्येष विथिः श्रीमान्विशेषेण भविष्यति ।।२६।| 
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वे बोली-महाराज ! आइए, हमारा आश्रम भी देखिए । यहाँ 
की अपेक्षा वहाँ आपका सत्कार अधिक होगा ॥२६॥ 
श्रुत्वा तु वचनं तासां झुनिस्तद्भदयंगमस्‌ । 
गमनाय मतिं चक्रे तं च निन्युस्तदा स्त्रियः ।।२७॥ 
यह सन ऋषि-कुमार के मन में उनके साथ जाने की इच्छा 
“उत्पन्न हुई ओर बेश्याएँ उनको अपने साथ ले आइ ॥२७॥ 
तत्र चानीयमाने तु विप्र तस्मिन्महात्मनि । 
ववषे सहसा देवो जगर्प्रहदयस्तदा ॥२८॥ 
नगर में मुनि के पहुँचते ही इन्द्रदेव ने रोमपाद के राज्य में जल 
बरसाया जिससे सब प्राणी प्रसन्न हो गए ॥२८॥ 
वर्षेशेवागतं विप्रं विषयं स्वं नराधिपः । 
प्रत्युद्गम्य मुनि प्रीतः शिरसा च महीं गतः ॥२६॥ 
अर्घ्यं च प्रददौ तस्मै नियतः सुसमाहितः । 
वत्र प्रसादं विप्रेन्द्रान्मा' विप्रं मन्पुराविशेत्‌ ।।३०॥ 
वर्षो होते ही रोमपाद ने मुनि को आया जान और सुनि के 
पास जा, बड़ी नम्रता से उनको प्रणाम किया और यथाविधि 
-अष्ये-पाद्यादि प्रदान कर, उनका पूजन किया और. उनसे यह 


-बर साँगा कि उनके पिता विभणएडक रोमपाद पर कोप न 
करें ॥२६॥३०॥ j 


अन्तःपुरं प्रविश्यास्मे कन्यां द्वा यथाविधि । 
शान्तां शान्तेन मनसा राजा हषेमवाप सः ।।३१।- 


--विभण्डक ऋषिम्‌ (वि०) 
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फिर रोमपाद ऋषि-कुमार को रनिवास में लिवा ले गया 
“गर शान्ता का उनके साथ विधिपूर्वक विवाह कर, वह बहुत प्रसन्न 
हुआ ।।३१॥ 
७ 0C_ 
एवं स न्यवसत्तत्र सवकामः सुपूजितः । 
ऋष्यश्वड़ी महातेजाः शान्तया सह भार्यया ।।३२॥ 
इति दशमः सर्गः ॥ 
ऋष्यश््ृङ्ग भी शान्ता के साथ सब प्रकार से सुखी हो रोमपाद 
की राजधानी में रहने लगे ॥३२॥ 
बालकाण्ड का दसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—°'° टं हि 


एकादशः सर्गः 


भूय एव हि राजेन्द्र श्रृणु मे वचनं हितम्‌ । 
यथा स देवप्रवरः कथायामेवमत्रवीत्‌ ।। १] 
इतना कह समन्त्र ने महाराज दशरथ से कहा कि, हे राजन्‌ ! 
इसके उपरान्त देवप्रवर सनत्कुमार ने जो और हितकर कहा सो भी 
सन लीजिए ॥१॥ 
इच्वाकूणां कुले जातो भविष्यति सुधार्मिकः । 
` राजा दशरथो नाम श्रीमान्सत्यप्रतिश्रवः ॥२॥ 
इच्चाकु महाराज के वंश में बड़े धर्मात्मा और सत्यप्रतिज्ञ 


र्र | की; 
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अङ्गराजेन सख्यं च तस्य राज्ञो भविष्यति । 

पुत्रस्तु सोऽङ्गराजस्य रोमपाद इति श्रुतः ॥३।। 
उनको मैत्री अङ्गदेशाधिपति रोमपाद से होगी ॥३॥ 

तं स राजा दशरथो गमिष्यति महायशाः । 

अनपत्योऽस्मि धर्मात्मञ्शान्ताभर्ता मम क्रतुम्‌ ॥४॥ 

आहरेत त्वयाज्ञपः संतानाथं कुलस्य च । 

श्रुला राज्ञोऽथ तद्वाक्यं मनसापि विमृश्य च ॥५॥ 

_ अङ्गराज के पुत्र रोमपाद के पास महायशस्वी महाराज दशरथ 
जायेंगे और कहेंगे कि मेरे सन्तान होने के लिए यज्ञ कराने को आप 
शान्ता के पति ऋष्श्वङ्ग को मेरे यहाँ भेजिए । यह सुन रोमपाद मन 
में सोच दिचार कर, ॥४॥५॥ 

प्रदास्यते पुत्रवन्तं शान्ताभर्तारमात्मवान्‌ । 

प्रतिगृह्य च तं विग्रं स राजा विगतज्वर! ॥६॥ 

शान्ता के पति ऋध्यश्चंग को पुत्र सहित भेज देंगे । क्रष्यण्टङ्ग 
को पाने से महाराज दशरथ की चिन्ता दूर होगी ॥६॥ 

आहरिष्यति तं यज्ञ प्रहृष्टेनान्तरात्मना । 

तं च राजा दशरथो यष्टुकामः कृताञ्जलिः ॥७॥ 

ऋष्यशुङ्गं द्विजश्रेष्ठं बरयिष्यति धर्मतित्‌ । 

€ € € 
यथाथ प्रसवाथं च सर्गार्थं च नरेश्वरः ॥८॥ 


. मन में अत्यन्त प्रसन्न हो महाराज दशरथ उन ऋषिप्रबर 
को साथ लाबेंगे और यज्ञ करने की अभिलाषा रखने बाले 
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दशरथ हाथ जोड़ कर धर्मात्मा क्ष्यश्रंग को यज्ञ कराने के लिए 
उनको यज्ञ में ऋत्विज बनावेंगे ।।७।।=।। 

लभते च स त॑ कामं द्विजमुख्याद्विशांपतिः । 

पुत्राश्चास्य भविष्यान्ति चत्वारोऽमितविक्रमाः ॥8॥ 


.- इस यज्ञ के प्रभाव से अर्थात्‌ फल स्वरूप महाराज दशरथ के 
अमित पराक्रमी चार पुत्र उत्पन्न होंगे ॥६॥ 


वंशप्रतिष्ठानकराः सर्वलोकेषु विश्रुताः । 

एवं स देवप्रवरः पूवं कथितवान्कथाम्‌ ॥१०॥ 

सनत्कुमारो भगवान्पुरा देवयुगे प्रः । 

स त्वर पुरुषशादूल तमानय सुसत्कृतम्‌ ॥११॥ 

स्वयमेव महाराज गला सबलवाहनः । 

अनुमान्य वक्षिष्ठं च सूतवाक्यं निशम्य च ॥१ २॥ 

वे पुत्र बंश बढ़ाने वाले और सारे संसार में विख्यात होंगे । 

इस प्रकार सनत्कुमार जी ने यह कथा बहुत पूर्व अर्थात्‌ इस 


चतुर्युगी के प्रथम सतयुग में कही थी | अतः हे नरशार्दूल ! आप 
स्वयं फौज और सवारियों सहित जाकर, उन ऋष्यश्वज्ञ को 


आदर पूवेक लिवा लाइए । महाराज दशरथ ने सूत अर्थात्‌ 
'ुमन्त्र की कही यह कथा अपने शुरु वसिष्ठ जी को बुला कर 
सुनाई ॥१०।११॥१२॥ 


वसिष्ठेनाभ्यचुज्ञातो राजा संपूर्णमानसः । 
सान्तःपुरः सहामात्यः प्रययौ यत्र स द्विजः ॥१३॥ 
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जब वसिष्ठ जी ने भी अपनी अनुमति दे दी, तब महाराजः 
दशरथ बड़ी लालसा के साथ, अपनी रानियों और मन्त्रियों को. 
अपने साथ ले वहाँ गए, जहाँ ऋष्यश्ज्ञ रहते थे ॥१३॥ 
वनानि सरितश्चैत्र व्यतिक्रम्य शनेः शनेः । 
अभिचक्राम तं देशं यत्र वै मुनिपुडगवः ॥१४॥ 
अनेक वनों और नदियों को पार कर महाराज धीरे-धीरे. 
उस देश में जा पहुँचे जहाँ वे मुनिप्रवर निवास करते थे ॥१४॥ 
आसाद्य तं द्विजश्रेष्ठं रोमपादसमीपगम्‌ । 
ऋषिपुत्र ददर्शादौ दीप्यमानमिवानलम्‌ ॥१४॥ 
वहाँ जाकर महाराज दशरथ ने अग्नि के समान तेजस्वी 
ऋण्यश्वज्ञ को रोमपाद के समीप बैठे देखा ॥१४॥ 
ततो राजा यथान्यायं पूजां चक्रे विशेषतः । 
सखित्मात्तस्य वै राज्ञः प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥१६॥ 
रोमपाद ने मित्रधर्म से प्रेरित हो, अत्यन्त प्रसन्नता के साथ 
न्यायाडुकूल महाराज दशरथ का बिशेष - रूप से आदर-सत्कार 
किया ॥१६॥ 
रोमपादेन चाख्यातमपिपुत्राय धीमते । 
सख्यं संबन्धकं चेव तदा तं प्रस्यपृजयत्‌ ।।१७॥ | 
उन वुद्धिमान्‌ ऋष्यश्ङ्ग से रोमपाद ने दशरथ के साथ अपनी: 
मैत्री होने का वृत्तान्त कहा, जिसे सुन ऋष्यश्ज्ञ भी प्रसन्न हुए, 
और दशरथ की प्रशंसा की ॥१७॥ । ला 
एवं सुसत्कृतस्तेन सहोषित्वा नरषभः । 
सप्ताष्ट दिवसान्राजा राजानमिदमब्रवीत्‌ ।।१८।। 
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इस प्रकार बड़े सत्कार के साथ महाराज दशरथ, वहाँ सात- 
आठ दिनों रह कर, रोमपाद से बोले ॥१८॥ 
शान्ता तव सुता राजन्परह भर्ता विशांपते । 
मदीयं नगरं यातु कायं हि महदुद्यतम् ॥१६॥ 
हे राजन्‌ ! आपकी पुत्री शान्ता अपने पति के साथ 
मेरी राजधानी में चलें, तो बड़ी कृपा हो, क्योंकि एक बड़ा कार्य 
आ उपस्थित हुआ है ॥१६॥ 
तथेति राजा संश्रुत्य गमनं तस्य धीमतः । 
उवाच वचनं विग्रं गच्छ त्वं सह भायया ॥२०॥ 
यह सुन रॉमपाद ने “ऐसा ही होगा” महाराज दशरथ से 
कह, अृष्यश्दङ्ग से कहा कि, आप अपनी पत्नी सहित महाराज 
के साथ जाइए ॥२०॥ 
ऋषिपुत्र; प्रतिश्रुत्य तथेत्याह नुपं तदा । 
स नृपेशाभ्यसुश्ञातः प्रययौ सह भार्यया ॥२१॥ 
ऋष्यर्शुङ्ग जाने को राजी हो गए और राजा रोमपाद की 
आज्ञा के अनुसार भाया सहित. महाराज दशरथ के साथ हो 
लिए ॥२१॥ 
तावन्योन्याञ्जलिं कृत्वा स्नेहात्सं रिलष्य चोरसा । 
क तुदेशरथो 
ननंदतुदेशरथो रोमपादश्च वीर्यवान्‌ ॥२२॥ 
तब वे दोनों राजा परस्पर हाथ जाड और बड़े स्नेह से एक: 
दूसरे को गले लगा, अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥२२॥ 
तत; छुहृदमापृच्छय प्रस्थितो रघुनन्दनः । 
पौरेभ्यः प्रपयामास दूतान्वै शीघ्रगामिनः ॥२३।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


- ६६ Vinay Avasthi Sahib 3्पस्तमेरिंठि ५७ Donations 


तब महाराज दशरथ अपने मित्र रोमपाद से बिदा हो, 
प्रस्थानित हुए ओर पहले ही शीघ्रगामी दूत अयोध्या भेजे ॥२३॥ 
क्रियतां नगरं सवं ज्षिप्रमेव स्वलंकृतम्‌ । 
धूपितं सिक्तसंमृष्टं पताकाभिरलंकृतम्‌ ।।२४॥ 
ओर उनको आज्ञा दी कि, तुम वहाँ पहुँच कर, राजधानी की 
- सफाई और अच्छी सजावट करवाओ । सडके छिड़काना, सुगन्धित 
द्रव्य ( गुग्गुलादि) जलवाना और ध्वजाओं-पताकाओं से नगरी 
को सजवाना ।।२४॥। 
ततः प्रहृष्टाः पौरास्ते श्रुत्वा राजानमागतम्‌ । 
तथा प्रचक्रस्तत्सवे राज्ञा यस्रेषितं तदा ॥२५॥ 
महाराज दशरथ के लौटने का संवाद पा, अयोध्यावासी बहुत 
सन्न हुए और जैसा महाराज ने दूतों द्वारा कहलाया था, 
-तदनसार नगरी को साफ कर, उन लोगों ने उसे सजाया ॥२५॥ 
ततः स्वलंकृतं राजा नगरं प्रविवेश ह । 
(eS र्घो ~ कृत्य [a दवि ९ 
शङ्खदुन्दुभिनिर्धोष; पुरस जषभम्‌ ।।२६॥ 
उस सजी सजाई साफ स्वच्छ नगरी में, मुनिवर को आगे कर 
_गाजे-बाजे के साथ महाराज ने प्रवेश किया ॥२६॥ 
ततः प्रस्रादताः सव च्धा त नागरा ।इजम्‌ । 
प्रवेश्यमानं सत्कृत्य नरेन्द्रणेन्द्रकमणा ।।२७।। 


ऋष्यश्द्धा का धूम-धाम से नगर में इन्द्र समान पराक्रमी 
महाराज दशरथ द्वारा आगत-स्वागत हुआ देख, ख्रमस्त पुरवासी 
“बहुत प्रसन्न हुए ॥२७॥ 
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9 | + च ७ पूः ७ 
अंतः पुर प्रवेश्येनं पूजां कृत्वा च शास्त्रतः । 
कृतकृत्य तदात्मानं मेने तस्योपवाहनात्‌ ॥२८६। 

स अन्तःपुर.में उनके ( क्रष्यम्धङ्ग के) जाने पर वहाँ भी शाख- 
विधि के अनुसार उनका पूजन किया गया और महाराज ने मुनि- 
प्रवर के आगमन से अपने को कृतकृत्य माना ॥२८॥ 

अन्तःपुराणि सर्वाणि शान्तां दृष्टा तथागताम्‌ । 
सह भत्रा विशालाज्ञीं ब्रीत्यानन्दसुपागमन्‌ ।।२६॥ 
ऋषिप्रवर के साथ उनकी पत्ती बड़े-बड़े नेत्रो वाली शान्ता को 
आई। देख, 'अन्तःपुरवासिनी सब रानियों ने बड़ा आनन्द 
मनाया ॥२६॥ 
पूज्यमाना च ताभिः सा राज्ञा चेव विशेषतः । 
उवास तत्र सुखिता कंचित्कालं सहखिजा ॥३०॥ 
इति एकादशः सग; ॥ 
रानियां और विशेष कर महाराज दशरथ द्वारा पूजी जाकर, 
शान्ता, अपने पति ऋष्यश्ग सहित रनवास में कुछ दिनों तक 


सुख से रही ॥३०॥ 
| बालकाण्ड का ग्यारहबाँ सगं समाप्त हुआ 
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द्वादशः सर्ग; 
ततः काले बहुतिथे कस्मिंश्चित्सुमनोहरे । 
वसन्ते समनुप्राप्ते राज्ञो यष्टुं मनोऽभवत्‌ ॥१॥ 
इस प्रकार कुछ समय वीतने पर जब मनोहर वसन्त ऋतु 
आई, तब महाराज की इच्छा यज्ञ करने की हुई ॥१॥ 
ततः प्रसाद्य शिरसा तं वि्रं देववर्शिनम्‌ । 
यज्ञाय वरयामास सन्तानार्थं कुलस्य च ॥२॥ 
महाराज दशरथ ने शद्भीऋषि के पास जा, उनको प्रणाम 
किया और बंशात्रृ्धि के लिए होने वाले पुत्रेष्टि यज्ञ में, देवतुल्य 
| ऋषि सार्थ कमे कराने को वरण किया ।।२।। 
तथेति च राजानमुवाच च सुसत्कृतः । 
सम्भाराः सम्भ्रियन्तां ते तुरगश्च बिमुच्यताम्‌ ॥३॥ 
तब क्रृष्यश्वंग ने दशरथ से कहा कि, हम आपको यज्ञ 
करावेंगे, आप यज्ञ की सामग्री इकट्टी करवाइये और घोडा : 
छुड्वाइए ॥३॥ 
ततो राजात्रवीद्वाक्यं सुमन्त्रं मन्त्रिसत्तमम्‌ । 
सुमन्त्रावाहय च्तिप्रमस्िजो ब्रह्ममादिनः{ ॥४॥ 
यह सुन महाराज दशरथ ने मंत्रिश्रवर सुमन्त से कहा कि, 
वेदपाठ करने वाले ऋत्विजों को तुरन्त बुलवा इए ॥४॥ 
% ऋत संस्कृत भाषा का शब्द है । यह पुंलिङ्गवाचक है | किन्तु कोई- 
कोई हिन्दी भाषा वाले इसे स्त्रीवाचक मानते हैं । 
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सुयज्ञ वामदेवं च जाबालिमथ काश्यपम्‌ । 
क वासेष्ठं च ये चान्ये द्विजसत्तमाः ॥५॥ 
यज्ञ, वामदेव, जावालि, काश्यप, पुरो हिः वसिष्ठ तथा 
त्रह्मणश्रेष्ठों को शीघ्र बुलबा इए ।।४। ३ “al RAST 
ततः सुमन्तस्त्वारितं गत्वा त्वरितविक्रमः । 
क ता[न्वप्रान्समस्तान्वेदपारगानू ॥३॥ 
उतीलि सुमन्त्र तुरन्त गये और वेदपारग उ श्रेष्ठ ब्राह्मणों 
अ ह. {पारग उन सब श्रेष्ठ ब्राह्म 
तान्पूजयित्वा धर्मात्मा राजा दशरथस्तदा । 
माहहत युक्त र्सच्शं वचनमत्र वीत्‌ ॥७॥ 
तब धमात्मा महाराज दशरथ ने उन सब की 
धर्मार्थ रूप प्रयोजन युक्त मीठे वचन कहे ॥७॥ ल 2 
मम लालप्यमानस्य पुत्रार्थ नास्ति बै सुखम्‌ | 
€ ~ यक्ष्या ~ ~ 0 rR 
७ च्यामीति मतिर्मम ॥८॥ 
उत्र क (लिए बहुत तरसते रहने पर भी 
ह FE ? सुमे सन्तान का सुख 
नहीं है । तदर्थ में चाहता हुँ कि अश्वमेध यज्ञ करूँ ॥5॥ नम 
तदह यष्डुमिच्छामि शास्त्रहष्टेन कर्मणा । 
CRT कामान्य्राप्स्यामि चाप्यहम्‌ ॥&॥| 
बह यज्ञ, शाख की विधि से करना चाहता हैं 
है कि ष्य छ के 
विश्वास है कि, ग्रध्यश्वङ्घ को कृपा से मेरा मनोरथ पूर होगा । क | 
तत; साथ्चाते तद्वाक्यं बराह्मणाः प्रत्यपूजयन्‌ । 
नालम्ठपछुखाः सव पार्थिवस्य सुखाच्च्युतम्‌ ।।१०॥ 
१ . धर्मार्थसहितं = धर्मायरूपप्रयोजुनुअक्तम (गो)... 26 हि व ना 
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यह सुन कर, वसिष्ठ प्रमुख ब्राह्मणों ने, महाराज के सुखार- 
बिन्द से निकली हुई इस बात की बड़ी प्रशंसा की ॥१०॥। 
ऋष्यश्ृङ्गपुरोगाश्च प्रत्यूचुन पति तदा । 
सम्भाराः सम्भ्रियन्तां ते तुरगश्च विगुच्यताम्‌ ॥११॥ 
ऋष्यश्वड़ आदि ब्राह्मण दशरथ से कहने लगे कि, आप अब 
यज्ञ करने के लिए सत्र सामान एकत्र करवाइए और यज्ञ का घोड़ा 
छुडवाइए ॥११॥ 
सवथा प्राप्स्यसे पुत्रांशचतुरो5मितविक्रमान्‌ । 
यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरियं पुत्राथमागता !१२॥ 
जब आपकी बुद्धि पुत्र-प्राप्ति के लिए ऐसी धर्ममयी हो रही 
है, तब निश्चय ही आपके अमित पराक्रमी चार पुत्र उत्पन्न 
होंगे ॥१२॥ 
ततः प्रीतोऽभवद्राजा श्रृत्वा तु ठिजभाषितम्‌ 
अमात्यांश्चात्रवीद्राजा हपणेदं शुभाक्षरम्‌ ॥१२।॥। 
ब्राह्मणों की कही इस वात को सुन, महाराज दशरथ बहुत 
प्रसन्न हुए और मन्त्रियों को यह शुभ आज्ञा, हृषित हो प्रदान 
को ॥१३॥ 
सम्भाराः सम्भ्रियन्तां मे गुरूणां वचनादिह । 
समर्थाधिष्ठितश्चाश्‍्वः सोपाध्यायो विमुच्यताम्‌ ॥१४॥ 
जैसी कि, इन गुरुवर्यों ने आज्ञा दी है, तदनुसार आप लोग 
यज्ञ की सब तैयारियां करें और चार ऋतिजों और चार सौ 
रत्तकों की देख-रेख में घोडा छोड़ा जाय ॥१४॥ 
सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभूमिविधीयताम्‌ । 
_ शान्तयश्चापि वर्तन्तां यथाकल्पं यथाविधि ॥१५॥ 
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सरयू के उत्तर तट पर यज्ञशाला बनवाई जाय और 
विन्न प्रशमनार्थ शाख्रानुमोदित यथाक्रम शान्तिकर्म करवाए 
जायं ॥१४॥ 
CS 2, सर्वेणापि [oN 
शक्यः कतुमयं यज्ञः सर्वेणापि मद्दीन्षिता । 
नापराधो भवेत्कष्टो यद्यस्मिन्क्रतुसत्तमे ॥ १६॥ 
यह यज्ञ तो सभी राजा कर सकते हैं, किन्तु इस उत्कृष्ट यज्ञ 
कार्य में किसी प्रकार का अपचारया किसी को कष्ट न होना 
चाहिए ॥१६॥ 0 
छिद्रं हि मृगयन्तेऽत्र विद्वांसो ब्रह्मराक्षसाः । 
विघ्नितस्य हि यज्ञस्य सद्यः कर्ता विनश्यति ॥१७॥ 
क्योंकि विद्वान्‌ जह्मराक्षस यज्ञकायोँ में छिद्रान्वेषण किया 
करते हैं और यज्ञ की विधि में अपचार होने से, यज्ञ करने वाला 
तुरन्त नाश को प्राप्त होता है अर्थात्‌ मर जाता है ॥१७॥ 
तद्यथा विधिपूव में क्रतुरेष समाप्यते । 
तथा विधानं क्रियतां समर्थाः करणेष्विह ॥१८॥ 
अतः अपनी शक्ति भर ऐसा उपाय कीजिए, जिससे यह यज्ञ 
विधिपूर्वक सुसम्पन्न हो ॥१५॥ 
तथेति च ततः सर्वे मन्त्रिणः प्रत्यपूजयन्‌ । 
पार्थिवेन्द्रस्य तद्वाक्यं यथाज्ञप्तमकुबंत ।। १&॥। 
महाराज के ये वचन सुन, मन्त्रि लोग बहुत प्रसन्न हुए अरः 
उनके आज्ञानुसार कार्य करने में प्रवृत्त हुए ॥१६॥ 
“२ (९! £ 
ततो द्विजास्ते थमज्ञमस्तुरन्पार्थिवषभम्‌ । 
पर किक 0 0 
०७ नुहाए त 00 पुत्र जासुसंध्रता तम्‌ ०९२२७३॥।॥४०४४० 
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तदनन्तर वे ब्राह्मण, धर्मात्मा नृपतिश्रेष्ठ दशरथ की प्रशांसा 
कर और विदा हो, वहाँ से अपने-अपने घरों को चले गये ॥२०॥ 


गतेष्वथ दिजाग्रयेषु मन्त्रिशस्तान्नराधिपः । 
विसजयित्वा स्तं वेश्म प्रविवेश महाद्युतिः ॥२१॥ 
इति द्वादशः सर्ग; || 
ब्राह्मणों के चले जाने पर, महाद्युतिमान्‌ महाराज ने मन्त्रियों 
को बिदा किया और स्वयं भी अन्तःपुर में चले गए ॥२१॥ 
बालकाण्ड का बारहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
| —:0:— 
त्रयोदशः सग: 
पुनः प्राप्ते वसन्ते तु पूणः संवत्सरोऽभवत्‌ । 
प्रसवार्थं गतो यष्टुं हयमेधेन वीर्यवान्‌ ॥१॥ 
एक वर्षे बाद पुनः वसन्त ऋतु के आने पर, पुत्र-प्राप्ति के लिए 
प्रतापी महाराज ने यज्ञ करने की इच्छा की ॥१॥ 
अभिवाद्य वसिष्ठं च न्यायतः प्रतिपूज्य च । 
` ञन्रवीस्रश्रितं वाक्यं प्रसवार्थं द्विजोत्तमम्‌ ॥२॥ 
वसिष्ठ जी को प्रणाम कर और उनका यथाविधि पूजन कर 
पुत्रप्राप्ति के लिए उनसे महाराज दशरथ नम्रतापूर्वेक बोले ।२॥ 
यज्ञो मे प्रीयतां ब्रह्मन्यथोक्त मुनिपुङ्गव । 
यथा न विन्नः क्रियते यज्ञाङ्ग पु विधीयताम्‌ ॥३॥ | 
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द्रा 


हे मुनिश्रेष्ठ ! प्रसन्नतापूर्वेक् ओर विधिपूर्वक यज्ञ आरम्भ 
कीजिए, जिससे यज्ञ के करिसी भी कर्म में वित्न न हो ॥३॥ 
भवान्स्निग्धः सुहृन्मद्यं गुरुश्च परमो महान्‌ । 
वोढव्यो भत्रता चेव भारो यज्ञस्य चोद्यतः ॥४॥ 
क्योंकि आपका मेरे ऊपर अविच्छिन्न स्नेह है और आप 
मेरे केवल हितैषी ही नहीं, प्रत्युत मेरे सबसे बड़े शुरु भी हैं। 
इस उपस्थित यज्ञ का जो बड़ा भारी बोझ है, उसे आप 
सँभालिए; अर्थात्‌ इस महान्‌ यज्ञ का सारा भार आपके ही 
` ऊपर है ॥४॥ 
तथेति च स राजानमत्रवीद्‌ द्विजसत्तमः । 
करिष्ये स्मेवैतद्भवता यत्समर्थितम्‌ ॥५॥ 
यह्‌ सुन द्विजपुङ्गव वसिष्ठ जी ने दशरथ जी से कहा--आपके 
कथनानुसार ही हम सब कार्य करेंगे ॥४५॥ 
ततोऽनत्रबीद्‌द्विजान्वृद्वान्यज्ञकर्मसु निष्ठितान्‌ । 
स्थापत्ये निष्ठितांश्चेव वृद्वान्परमधार्मिकान्‌ ॥६॥ 
कर्मा न्तिकाञ्शिल्पकरान्वर्धकीन्खनकानपि । 
गणकाञ्शिल्पिनश्चैव तथेव नटनर्तकान्‌ ॥७॥ 
तथा शुचीञ्शास्त्रविद्‌ः पुरुषान्सुबहुश्रृतान्‌ | 
यज्ञकर्म समीहन्तां भवन्तो राजशासनात्‌ ॥८॥ 
तदुपरान्त वसिष्ठ जी ने वृद्ध और यज्ञकार्यं में कुशल ब्राह्मणों 
को, परम धार्मिक और वद्ध स्थापत्य विद्या ( भवन-निमाण-कला ) 


में कुशल कारीगरों को, शिल्पियों को, अथवा लेखकों को, नटों 
और नाचने वालियों को बहुत जानने वाले और सच्चे 
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( इमानदार ) शास्रवेत्ता ब्राह्मणों को बुलाकर कहा कि, आप लोगों 
के लिए महाराज की आज्ञा है कि, यज्ञकार्य में मनोयोगपूर्वक 
आप लग जायें ॥६।७।।८॥। 
इष्टका बहुसाहस्राः शीघ्रमानीयतामिति । 
औपकार्याः क्रियन्तां च राज्ञां बहुगुणान्विताः ॥&॥ 
बहुत सी इंटें शीघ्र एकत्र कर, आने वाले मेहमान राजाओं 
के ठहरने के लिए तथा अन्य सम्भ्रान्त लोगों के ठहरने के लिए 
सब तरह के सुपास के ( आराम के) अलग-अलग घर वना कर 
तैयार करो ॥६॥ 
भच्यान्नपानेबेहुभिः समुपेता; सुनिष्ठिताः । 
तथा पौरजनस्यापि कतव्या बहुविस्तराः ॥१०॥ 
इसी प्रकार सैकड़ों सुन्दर मकान अच्छी-अच्छी जगहों पर 
ब्राह्मणों के ठहरने के लिए बनाओ, जिनमें भोजनादि की सब 
आवश्यक सामग्री रहे ॥१०॥ 


ब्राह्मणावसथाश्चेव कतेव्याः शतशः शुभाः । 
0 को [oS 
आवासा बहुभच्या वै सवेकामंरुपस्थिताः ॥११॥ 
नगर-निवासियों के ठहरने के लिए भी बड़े-बड़े लम्बे चौड़े 
मकान बनाए जायें, जिनमें भोजन ओर सब प्रकार की सामग्रियाँ 
लाकर यथास्थान सजा दी जाय ॥११॥ 
तथा जानपदस्यापि जनस्य बहुशोभनम्‌ । 
दातव्यमन्नं विधिवत्सत्कृत्य न तु लीलया ॥१२॥ 
देहातियों के लिए भी सब सुविधाओं के मकान बनें । एक 
बात का ध्यान रखना कि, जिसको अन्नादि भोजन-सामम्री दी 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


णकर दककळेणा- टशाप्यणा पाहु» „" 


(40. ७ फु 7 ता हु COI Y PP 


घे सब वसिष्ठ जी के समीप जा उनसे बोले ॥१५॥१६॥ 
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जाय । उसे सत्कारपूर्वक दी जाय, देते समय किसी का भी अनादरः 
न किया जाय ॥१२॥ 
सर्वे वर्णा यथा पूजां ग्राप्लुवन्ति सुसत्कृताः । 
न चावज्ञा प्रयोक्तव्या कामक्रोधवशा'दपि ॥१३॥ 
ऐसा प्रबन्ध हो कि, किसी वर्णे का भी मनुष्य, जो यज्ञ में 
आवे, उसके वणे के अनुरूप उसका यथोचित सत्कार किया 
जाय । स्नेह अथवा द्वेष वश, (खबरदार!) किसी का भी 
अनादर न किया जाय ।।१३॥ 
यज्ञकर्मसु ये व्यग्राः पुरुषाः शिल्पिनस्तथा । 
तेषामपि विशेषेश पूजा कार्या यथाक्रमम्‌ ॥१४॥ 
यज्ञशाला के काम में जो कारीगर काम करें, उनकी भी विशेष 
रूप से यथाक्रम खातिरदारी की जाय ॥१४॥ 
ते च स्युः सम्भृताः सर्व वसुभि भोजनेन च । 
यथा सरवे सुविहितं न किंचित्परिहीयते ॥ १ ५॥। 
यथा भवन्तः कुवंन्तु प्रीतिस्निग्वेन चेतसा । 
ततः सवें समागम्य वसिष्ठमिद मध्रुवन्‌ ॥१६॥ 
सेवाकार्य में निरत नौकरों को मजदूरी और भोजन 
दिया जाय, जिससे वे मन लगा कर अपना-अपना काम करें और 


अपना काम न छोड़ वैठें। आप सब लोग मन लगा कर प्रीति- 
पूर्वेक उनके साथ बते जिससे सब काम ठीक-ठीक हों । यह्‌ सुनः 


१ कामक्रोधवशात्‌ = स्नेहद्वेषवशात्‌ ( गो० ) 
२ वसुभिः = धनैश्च ( गो० ) 
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यथोक्तं तत्छुविहितं न किंचित्परिहीयते । 
ततः सुमन्त्रमाहूय वसिष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१७॥ 
आपने जैसी आज्ञा दी है, तदनुसार ही हम सब करेंगे, किसी 


काम में त्रुटि न होने देंगे तब वसिष्ठ जी ने सुमन्त्र को बुलवाया 
ओर उनसे बोले ॥१७॥ 


।नमन्त्रयस्व नृपतीन्प्रथिव्यां ये च धार्मिकाः | 
ब्राहणान्चत्रियान्मैश्याऽशूद्रांश्चेव सहस्रशः ॥१८॥ 
समानयस्व सत्कृत्य सवदेशेषु मानवान्‌ । 
गमाथलाथपति शूर जनक सत्यावेक्रमम्‌ ॥१६॥ 
निष्ठत सवंशास्त्रषु तथा वेदेषु निष्ठितम्‌ । 
तमानय महाभागं स्वयमेव सुसत्कृतम्‌ ॥२०॥ 


` इस प्रथिवीमरडल पर जो धार्मिक राजा हैं, उनके पास 
निमन्त्रण भेज दो। सब देशों के बहुत से ब्राह्मणों, क्षत्रियों, वैश्यों 
ओर शूद्रों को भी सादर बुला लाओ | सत्यपराक्रमी, शूरशिरोमणि, 
वेद और सब शाख्रो में निष्णात महाभाग मिथिलाधिपति को 
“स्वयं जाकर आद्र सहित लिवा लाओ ॥१८।।१६।२०॥। 
[ टिप्पणी -यज्ञ एक धर्मकायं है, अतः इसमें जो राजा सम्मिलित 
होने को आवें, वे धार्मिक विचार वाले हों। ऐसे कृत्यो में अधर्मियों की 
उपस्थिति विप्नकारक मानी गई है । ] 


पूवसबान्धनं ज्ञात्वा ततः पूर्व ब्रवीमि ते । 

तथा काशीपतिं स्निग्धं सततं प्रियवादिनम्‌ ॥२१॥ 

सद्दत्त देवसकाश स्वयमेवानयस्व ह । ~ कुने 
तथा ककयराजान दृद्ध परमधार्मिकम्‌ ॥२२॥ 
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श्वशुरं राजसिंहस्य सपुत्रं त्वमिहानय । 
अंगेशवर महाभागं रोमपादं सुसत्कृतम्‌ ॥२२॥ 
वयस्यं राजसिंहस्य समानय यशस्विनम्‌ । 
ग्राचीनान्सिन्धुसौतीरान्सौराष्ट्रयांश्च पार्थिवान्‌ ॥२४॥ 
'दाक्षिणात्यान्नरेन्द्रांच समस्तानानयस्व ह । 
सन्ति स्निग्धाश्च ये चान्ये राजानः पृथिवीतले ॥२५॥ 
तानानय ततः क्षिप्रं सानुगान्सहवान्धवान्‌ । 
वसिष्ठवाक्यं तच्छुत्वा सुमन्त्रस्त्वरितस्तदा ॥२६॥ 
उनको इस घराने का पुराना व्यवहारी जान उन्हें सब से पहले 
बुलाने के लिए हम तुमसे कहते हैं । सदैब प्रिय बोलने वाले 
-सदाचारी, देवतुल्य काशीनरेश को भी सत्कारपर्वेक लिवा लाओ । 
इसी प्रकार वद्ध और परम धार्मिक केकयराज, को जो महाराज के 
ससर हैं, पुत्र सहित यहाँ लिवा लाओ । अंगदेशाधिपति यशस्वी 
महाभाग रोमपाद को, जो महाराज के मित्र हैँ, सक्कारपूर्वेक 
लिवा लाओ । इनके अतिरिक्त पव देश के, सिन्धु देशा के, सौवीर 
के, दक्षिण देश के राजाओं तथा प्रथिवीमंडल के अन्य अच्छे 
अच्छे राजाओं को, भाई-वन्धु, नोकर-चाकर, सहित दूत भेज कर 
शीघ्र बुलवा लो । तब वसिछ जी के इस कथन को सुन सुमन्त्र ने 
'लुरन्त ॥२१।।२२।।२३।।२४।।२४।।२६॥ 
व्यादशत्पुरुषास्तत्र राज्ञामानयनं शुभान्‌ | 
स्वयमेव हि धर्मात्मा प्रययो सुनिशासनात्‌ ॥२७॥ 
देश-देश के राजाओं को बुलाने के लिए दूत भेजे ओर स्त्रयं 
भी वसिष्ठ जी की आज्ञा के अनसार, राजाओं को लाने के लिए | 
रवाना हुए ॥२७| 
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सुमन्त्रस्त्वरितो भूत्वा समानेतुं महीक्षितः । 
ते च कर्मान्तिकाः सर्वे वस्तिष्ठाय च धीमते ॥२८॥ 


सुमंत्र वसिष्ठ जी के बतलाए विशिष्ट राजाओं को बुलाने के 


लिए शीघता से रवाना हो गए । यज्ञ कार्य में लगे हुए मनष्य 
बुद्धिमान्‌ महर्षि वसिष्ठ जी से ॥२८॥ $ 
€ निवेद ~ ७ ~ 
सव निवेदयन्ति स्म यज्ञे यदुपक्ल्पितम्‌ । 
ततः प्रीतो द्विजश्रेष्ठस्तान्सर्वानिदमत्रवीत्‌ ॥२६॥ 
जो कुछ यज्ञ सम्बन्धी काम करते बह सब कह दिया करते 
थे । तब प्रसन्न हो वसिष्ठ जी उन सब से कहते ।।२६।। 
अवज्ञया न दातव्यं कस्यचिल्लीलयापि वा | 
` अवज्ञया कृतं हन्याइतार नात्र संशयः ॥३०॥ 
देखना, किसी को हँसी दिल्लगी में भी कोई वस्तु अनादर, 
करके सत देना; क्योंकि अनादर करके देने वाले दाता का निश्चय 
ही नाश होता है ॥३०॥ 
के ~ ~ 
ततः कैश्चिदहोरात्रेरुपयाता महीक्षितः । 
बहूनि रत्नान्यादाय राज्ञो दशरथस्य हि ॥३१॥ 
इसके कुछ ही दिनों के बाद अनेक प्रकार के रत्नों की भेटे ले 
लेकर, राजा लोग महाराज दशरथ की यज्ञशाला में आ 
पहुँचे ॥३१॥ 
ततो बसिष्ठः सुप्रीतो राजानमिदमत्रवीत्‌ । 
उपयाता नरव्याघ्र राजानस्तव शासनात्‌ ॥३२॥ 
तब वसिष्ठ जी राजाओं को आए हुए देख, प्रसन्न हो, महा- 
राज दशरथ से बोले--आपके आदेशानुसार सब राजा लोग आए 
गए है ॥३२॥ 
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मया च सत्कृताः सर्वे यथाहं राजसत्तमाः । 
यज्ञियं च कृतं राजन्पुरुपेः सुसमाहितैः ॥३३॥ 
हे महाराज ! मैंने भी उनका यथोचित सत्कार कर दिया 
अर यज्ञ की भी सब तैयारियाँ हो।चुकी हैं ॥३३॥ 
निर्यातु च भवान्यष्टुं यज्ञायतनमन्तिकात्‌ । 
0 ~ ७ वै 
सवंकामेरुपहुतैरुपेतं वै समन्ततः ॥३४॥ 
द्रष्टुमह सि राजेन्द्र मनसेव विनिर्मितम्‌ । 
तथा वसिष्ठवचनाहष्यश्रृङ्गस्य चोभयोः ॥३५॥ 
अब आप भी यज्ञ करने के लिए यज्ञशाला में पधारिए और 
यज्ञ की सब सामग्री को देखिए कि, सेवकों ने कैसी उत्तमता और 
-ल्ावधानता से सब सामान सजा कर रखा है । तब वसिष्ठ जी 
ओर ऋष्यश्ड़ दोनों के कहने से ॥३४॥३५॥ 
शुभे दिवसनक्षत्रे निर्यातो जगतीपतिः । 
ततो वसिष्ठप्रमुखाः सर्वं एव द्विजोत्तमाः ॥३६॥ 
ऋष्यशृङ्गः पुरस्कृत्य यज्ञकमारभंस्तदा । 
यज्ञचाटगताः सवे यथाशास्त्रं यथाविधि । 
` श्रीमांश्च सहपत्नीभी राजा दीक्षामुपाविशत्‌ ॥३७॥ 
इति त्रयोदशः सर्ग: ॥ 
शुभ दिन ओर नक्षत्र में महाराज दशरथ यज्ञशाला में गए | 
सब बसिष्ठ प्रमुख सब ब्राह्मणों ने ऋष्यश्ज्ञ को आगे कर यज्ञ- 
शाला(में यज्ञकार्यं यथाविधि आरंभ किया और महाराज ने 


रानियों सहित यज्ञदीक्षा ली ॥३६।।३७॥ 
बालकाण्ड का तेरहवाँ सर्गे पूरा हुआ । 


—+°0— 
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6 ९ 
चतुदश; सग; 
“णा?० १ 
अथ संवत्सरे पूर्ण तस्मिन्प्राप्ते तुरङ्गमे । 
सरथ्वाश्चोत्तरे तीरे राज्ञो यज्ञो5भ्यवर्तत ॥१॥ 
एक वर्षे बाद जव यज्ञ का घोड़ा चारों ओर घूम कर आ गया, 


तब सदाराज दशरथ का अश्वमेधयज्ञ सरयू के उत्तर तट पर 
होने लगा ॥१॥ 


ऋष्यशृङ्गः पुरस्कृत्य कमं चक्र॒द्विजप॑भाः । 
अश्वमेधे महायज्ञे राज्ञोऽस्य सुमहात्मनः ॥२॥ 
ऋष्यश्चङ्ग प्रमुख ब्राह्मण-श्रेछों ने महाराज दशरथ से अश्वः 
मेध यज्ञ करवाया ॥२॥ 
९ CN ०८०4 
कम कुवन्ति विधिवद्याजका वेदपारगाः । 
यथाविधि यथान्याय॑* परिक्रामन्ति शास्त्रतः ॥३॥ 
वेद ल वाले तथा यज्ञ कराने बाले ब्राह्मण, ( ऋत्विज )- 
कल्पसूत्रों में कथित यज्ञ की विधि के अनुसार सब कार्य करवाते 
थे ॥३॥ 
९२ MS ०३ OS pS 
प्रवग्य ` शास्त्रतः ` कृत्वा तथेवोपसद द्विजाः । 
(२ “२ RD 
चक्रर्च वाववत्सवसाधक कम शास्त्रतः ।।४॥ 
१ यथान्यायं =यथा मीमांसम्‌ | ( गो० ) 
२ प्रवग्ये = "देवा वै सत्रमासत’ इत्यादि प्रवर्ग्य 
विशेषम्‌ ( गो० ) | 
३ शास्रतः = कल्पसूत्रानुसारेण्‌ ( गो० ) 


थे व्राह्मणोक्तं कर्मः 
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अभिपूज्य ततो हृष्टाः सर्वे चक्रुयंथाविधि । 
प्रातःसवनपूर्वाणि कर्माणि मुनिपुङ्गवाः ॥५॥ 
श्रवग्य और उपसद्‌ ( यज्ञीयकर्म विशेष ) दोनों कर्म शास्रा- 
नुसार विधिवत्‌ करके, वड़ी प्रसन्नता के साथ तत्‌-तत्‌ कर्मों में 
पूज्य देवताओं की पूजा ब्राह्मणों नेकी और दूसरे दिन श्रेष्ठ 
मुनियों ने प्रातः सवन ( यज्ञीय विधि विशेष ) करके, ॥४॥५॥ 
ऐन्द्रश्‍च विधिवदत्तो राजा चाभिष्ट्तो5नघ! । 
माध्यंदिनं च सवनं प्रावतेत यथाक्रमम्‌ ॥६॥ 
विधिपूर्वेक इन्द्र का भाग दे और पाप दूर करने वाली 
सोमलता का रस निकाल, मध्याहसब॒न किया गया ॥६।। 
तृतीयसवनं चेव राज्ञोऽस्य सुमहात्मनः । 
चक्रुस्ते शास्त्रतो दृय्टा तथा ब्राह्मणपुङ्गवाः ॥७॥ 
किर महाराज और ब्राह्मणों ने शास्त्रानुसार यथाविधि तीसरा 
सायंसवन किया |॥७॥ 
न चाहुतमभूत्तत्र स्खलितं वापि किंचन । 
दश्यते ब्रह्मवत्सवं च्ेमयुक्तं हि. चक्रिरे ॥८॥ 
इस यज्ञ में किसी प्रकार की त्रुटि नहीं होने पाई। पूर्ण ज्ञानी 
यज्ञ करवाने वालों की उपस्थिति के कारण, कोई आहुति भूल 
से अथवा निष्प्रयोजन नहीं दी गई, जो कमे किया गया वह 
कल्याणकारक ही किया गया ॥८॥ 
न तेष्वहःसु श्रान्तो वा छ्ुधितो वाऽपि इश्यते.। 
नाविद्रन्त्राह्मणस्तत्र नाशतानु 'चरस्तथा ॥&॥ . 


१ अशतानुचरः = शतशिष्यरहितः ( गो०' ) - 
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, यज्ञकाल में कोई भी ब्राह्मण भूखा-प्यासा नहीं रहा । न तो 
“वहा कोई ऐसा हो ब्राह्मण देख पड़ता था जो मूर्खे हो और न वहां 
कोई ऐसा ही ब्राह्मण था, जिसके पास सैकड़ों शिष्य न थे ॥६॥ 
ब्राह्मणा भरुञ्जते नित्यं नाथवन्तश्च भुज्ञते । 


तापसा भुज्ञते चापि श्रमणा ग्रुञ्जते तथा ॥१०॥ 
यही नहीं कि वहाँ केबल ब्राह्मणों ही को भोजन दिया जाता 


` था, प्रत्युत शूट्रो, नौकरों, चाकरों को भी भोजन मिलता था | इनके : 


अतिरिक्त तपस्वी, संन्यासी भी भोजन पाते थे ॥१०॥ 
वृद्धाश्च व्याधिताश्चेब स्त्रियो बालास्तथेव च । 
आनश अुञ्जमानानां न तृप्तिरुपलभ्यते ॥११॥ 
बूढ़े, रोगी, स्त्रियाँ और बालक बारंबार भोजन करते थे, तो 
भी भोजन कराने वाले उकताते न थे ॥११।। 
दीयतां दीयतामन्नं वासांसि विविधानि च । 
इति संचोदितास्तत्र तथा चक्रुरनेकशः ॥१२॥. 
_ महाराज को आज्ञा थी कि दो-दौ--अतः भण्डारी लोग अन्न 
ओर वस्त्रादि का दान बड़ी उदारता से जी खोलकर करते थे ॥१२॥ 
अन्नकूटाश्च बहवो दृश्यन्ते पर्वतोपमाः । 
दिवसे दिवसे तत्र सिद्धस्य विधिवत्तदा ॥१३॥ 
कच्चे-पक्के अन्न के ढेर पहाड़ों जैसे ऊँचे लगे रहते थे। जो 
जैता माँगता उसे नित्य वैसा ही भोजन दिया जाता था ॥१३॥ 
नानादेशादचुप्राप्ताः पुरुषाः स्त्रीगणार्तथा । 
च्छ ~~ ~ ५ 
अन्चपान; सावाहतास्तास्मन्यज्ञ महात्मनः ॥१४॥ 
१ श्रमणाः = दिगम्बराः । “श्रमणा वातवसनाः? इतिनिघण्टु अथवा 
*“वतुर्थमाश्रमं पराप्ताः श्रमणा नाम ते स्मृताः ।” इति स्मृति: | ( गो०) 
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अनेक देशों से आए हुए स्री-पुरुषों के झुण्ड के झुण्ड नित्य 
भोजन से तम होते थे ॥१४॥ 
अन्नं हि विधिवत्स्वाद प्रशंसन्ति द्विजर्षमाः । 
अहो तृप्षाः स्म भद्रं त इति शुश्राव राघवः ॥१५॥ 
स्वादिष्ट भोजनों से तप हुए ब्राह्मणों के आशीर्वादसूचक 
शब्द महाराज को सर्वेत्र सुन पड़ते थे ॥१४॥ 
स्वलंक्ृताश्च पुरुषा ब्राह्मणान्पर्यवेषयन । 
उपासते च तानन्ये सुमृष्टमशिकुण्डलाः ॥१६॥ 
वस्रों और गहनों से सजे हुए अन्य राजाओं के नौकर-चाकर 
आह्यणों की सब प्रकार सेवा करते और उन लोगों की परिचर्या 
के लिए मणिजटित कुएडलधारी अन्य लोग थे ॥१६॥ 
कर्मान्तरे तदा विप्रा हेतुवादान्बहूनापि । 
प्राहुः स्म वाग्मिनो धीराः परस्परजिगीषया ॥१७॥। 
एक सवन समाप्त होने पर और दूसरा सवन आरम्भ होने 
के बीच जो समय वचता, उसमें एक दूसरे को पाणिडत्य में हरा 
देने की इच्छा से विद्वान ब्राह्मण परस्पर शास्त्राथे करते थे ।। १७॥। 
दिवसे दिवसे तत्र संस्तरे कशला द्विजाः 
सवेकर्माणि चक्रस्ते यथाशास्त्रं प्रचोदिताः ॥१८॥ 
उस यज्ञ में कुशल ब्राह्मण शास्त्रानुकूल नित्यप्रति यज्ञकर्म 
करते कराते थे ॥१५८॥ 
नापडङ्गविदत्रासीन्नात्रतो नाबहुश्रुतः । 
सदस्यास्तस्य वे राज्ञो नावादकुश्ला द्विजाः १६॥। ` 
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इस यज्ञ में ऐसा ब्राह्मण न था, जो वेद और वेदाङ्गवित्‌ न 
हो, और महाराज का कोई ऐसा सदस्य न था, जो ब्रतधारी न हो 
अथवा बहुश्रुत न हो अथवा बोलचाल में कुशल न हो ॥१६॥॥ 

राप्ते यूपोच्छ्ये तस्मिन्पड्‌ बैल्वाः खादिरास्तथा । 
तावन्तो बिल्वसहिताः पर्शिनश्च तथाऽपरे ।।२०॥ 
श्लेष्मातकम यस्त्वेको देवदारुमयस्तथा । 
द्वावेव विहितौ तत्र वाहुन्यस्तपरिग्रहौ ।।२१॥ 

उस यज्ञ में लकड़ी के अँकवार भर मोटे इक्कीस खंभे गाडे 
गये थे। इनमें ६ बेल के, ६ खेर के, ६ ढाक के, १ लिसोड़े का 
ओर २ देवदार के थे ॥२०॥२१॥ 

कारिताः सव एवैते शास्त्रन्ञेयज्ञको विदैः 
शोभार्थं तस्य यज्ञस्य काञ्चनालङ्कृताऽभवन्‌ ॥२२॥ 
यज्ञकमें में चतुर शास्त्रियों ने यज्ञशाला की शोभा बढ़ाने के 
लिए इन खंभों को सोने के पत्रों से मढ़बा दिया था ॥२२॥ 
एकर्विशातियूपास्ते एकविशत्यरत्नयः । 
वासोभिरेकविंशद्भिरेकैकं समलंकृताः ।।२३।। 


इक्कोसों खंभे इक्कीस अरत्नि ऊँचे थे और सब कपड़ों से 
सजाये गये थे ।।२३।। 


बिन्यस्ता विधिवत्सर्वं शिल्पिभिः सुकृता दृढाः । 
९ ट> 
अष्टाश्रयः सव एव श्लच्णरूपसमन्तिताः ॥२४॥ 


#अरजलि--मुद्ठी ; यानी. हाथ की बँधी हुई मट्टी । 
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चतुदशः सग: ११% 
शिल्पियों ने यथाविधि बना, इनको बड़ी मजबूती से प्रथिवी 
में गाड़ा था, जिससे हिते नहीं, और ये खंभे बड़े चिकने और 
अठपहलू बनाये गए थे ॥२४॥ 
~ च ~ NCS 
आच्छादितास्ते वासोभिः पुष्पैगन्धेशच भूषिताः । 
सप्तर्षयो दीप्तिमन्तो विराजन्ते यथा दिवि ॥२५॥ 
इन खंभों पर वस्न लपेटे गए थे और ये पुष्प और चन्दन से 
सजाए गए थे। उस समय इनकी शोभा आकाश-मण्डल में 
सप्षर्षियों की तरह देख पड़ती थी ॥२५॥ 
इष्टकाश्च यथान्यायं कारिताश्च प्रमाणतः | 
चितोऽश्नि््राहमशेस्तत्र कुशलैः शुल्यकर्मशि ` ॥२६॥ 
स चित्यो राजसिंहस्य संचितः कुशले द्विजैः । 
गरुडो रुक्मपच्ो वे त्रिगुणोञ्टादशात्मकः ॥२७॥ 
जितनी वडी और जितनी अपेक्षित थीं उतनी -इटें तैयार 
होने पर शिल्पनिपुण ब्राह्मणों ने उन ईंटों से अग्निकुण्ड 
बनाया । राजसिंह महाराज दशरथ के यज्ञ में चतुर ब्राह्मणों 
ने सुवणें की ईंटों से पंख वना अठारह प्रस्तार का एक गरूड 
बनाया ।।२६।।२७॥। 
नियुक्तास्तत्र पशवस्तत्तदृद्दिश्य देवतम्‌ । 
उरगाः पक्षिणश्‍चेव यथाशास्त्रं प्रचोदिताः ॥२८॥ 
जैसी शास्त्रों में विधि बतलाई गई है, तदनुसार जिस देवता 
के लिए जो पशु चाहिए वह बाँधा गया। यथाविधि सर्प और 
पक्षी भी यज्ञशाला में लाए गए ॥२८॥ 
१ शुल्वकर्मणि = यज्ञकर्मणि (गो०) 
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शामित्रे तु हयस्तत्र तथा जलचराश्च ये । 
ऋत्विग्मिः सवेभेवेतन्नियुकतं शास्त्रतस्तदा ॥२&॥ 
ऋत्विजो ने घोडे ओर जलचर जन्तु कच्छप आदि शास्त्ररीति 
से यथास्थान बाँधे ।।२६।। 
पशूनां त्रिशतं तत्र यूपेषु नियतं तथा । 
अश्वरत्नोत्तमं तस्य राज्ञो दशरथस्य च ॥३०॥ 


उन खंभों में तीन सो पशु और प्रत्येक दिशा में घूस कर . 


आया हुआ महाराज का अति उत्तम घोड़ा बाँधा गया ॥३०॥ 
कौसल्या तं हयं तत्र परिचय समन्ततः । 
कृपाणेविशशासेनं त्रिभिः परमया मुदा ॥३१॥ 

कोसल्या जीने उस घोड़े की अच्छी तरह पूजा की और 
प्रसन्न हो, तीन तलवारों से उस घोड़े के टुकड़े किये ॥३१॥ 


पतत्रिणा तदा सार्धं सुस्थितेन च चेतसा । 
अवसद्रजनी मेकां कौसल्या धर्मकाम्यया ॥३२॥ 
फिर धमसिद्धि की कामना से कोसल्या जी उस (मृत) अश्व 
की रक्षा करते को एक रात, शवस्पश की घृणा से रहित मन से 
उसक पास रहा ॥३१२॥ 
होताऽध्वयु स्तथोद्गाता हयेन समयोजयन्‌ । 
महिष्या परिब्रृत्या च वावातां च तथा पराम्‌ ॥३३॥ 
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फिर होता, अध्वय्र और उद्गाताओं ने कौसल्या जी को 
परिवृति$& को तथा वावाता† को अश्व के साथ नियोजित 
किया ॥३३॥ 


पतत्रिणस्तस्य वपामुद्धृत्य नियतेन्द्रियः ' । 
ऋत्विक्परमसंपन्नः श्रपयामास शास्त्रतः ॥३४॥ 
एकाग्र चित्त हो ऋल्बिजों ने उस घोड़े की चर्बी ले, यथाविधि 
अग्नि पर चढ़ा उसे पकाया ॥३४॥ 
धूमगन्धं वपायास्तु जिघ्रति स्म नराधिपः । 
यथाकालं यथान्यायं निणु दन्पापमात्मनः ॥३५॥ 


महाराज दशरथ होमकाल में चर्वी के पकाने पर निकली हुई 
गन्ध को शास्त्र की विधि के अनुसार ग्रथाकाल सँघ ।सँघ कर, 
अपने पापों को नष्ट करने लगे ।।३४।। 


हयस्य यानि चाङ्गानि तानि सर्वाणि ब्राह्मणाः । 
अग्नौ प्रास्यन्ति विधिवत्समन्त्राः पोडशस्विजः ॥३६॥ 
सोलह ऋत्विज उस घोड़े के अंग काट काट कर अग्नि में 
विधिवत्‌ हवन करने लगे ॥३६॥ 
प्लक्षशाखासु यज्ञानामन्येषां क्रियते हविः | 
अश्वमेधस्य चेकस्य वेतसो भाग इष्यते ।।३७॥। 


* राजा की शूद्रा स्त्री ति वैश्य । † राजा की पैश्या स्त्री 
वावाता कहलाती है । 
१ नियतेन्द्रियः = एकाग्र ; (गो? )। 
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ली अन्य यज्ञो में पाकर की लकड़ी से हवि]की आहुति दी 
है, किन्तु अकेले अश्वमेध ही में यह काम बेत से लिया 
जाता हैं ॥३७॥ 
त्र्यहोऽश्वमेधः संख्यातः कल्पसत्रेश ब्राह्मण! । 
चतुष्टोममहस्तस्य प्रथमं परिकल्पितम्‌ ॥३८॥। 
उक्थ्यं द्वितीयं संख्यातमतिरात्रं तथोत्तरम्‌ । 
कारितास्तत्र बहवो विहिताः शास्त्रदर्शनात्‌ ॥३६॥ 
कल्पसूत्र और ब्राह्मण आग ने अश्वमेध यज्ञ में तीन दिन 
सवन-क्रिया करने के बतलाए हे । उनमें प्रथम दिन अग्निष्ठोम 
दिन है, दूसरा उक्थ, तीसरा अतिरात्र-सो ये भी शास्त्र-विधि 
के अनुसार तथा अन्य बहुत से विधान किए गए ।।३८।।३६। 
ज्योतिष्टोमायुषी चैवमतिरात्रौ च निर्मितो । 
अभिजिद्विश्वजिच्चेवमाष्तोर्यामो महाक्रतुः ॥४०॥ 
ज्योतिष्टोम, आयुष्टोम, अतिरात्र, अभिजित्‌. विश्वजित्‌ 
) | जेत्‌ , विश्वज् 
आप्तोर्याम महायज्ञ किए गए ॥४०॥ बे 
प्राचीं होत्रे ददौ राजा दिशं स्वकलवर्धनः । 
< वयवे Oe es ~ 
अध्वयवे प्रतीचीं तु व्रह्मणे दक्षिणां दिशम ॥४१॥ 
उद्गात्रे च तथोदीचीं दक्षिणेषा विनिमिता । 
~ जे NSS हिते 
` अश्वमेधे महायज्ञे स्वयं भूवि हिते पुरा ॥४२॥ 
ऋतु समाप्य तु तदा न्यायतः पुरुषर्षभः । 
ऋत्विग्भ्यो हि ददौ राजा घरां तां कृलवर्भनः ॥४३॥ 
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स्वकुल-वृद्धि-्कारक महाराज दशरथ ने इस महायज्ञ की यथा- 

विधि समाप्ति पर पूवं दिशा का राज्य होता को, पश्चिम का अध्वर्य 
को, दक्षिण दिशा का ब्रह्मा को और उत्तर दिशा का उद्गाता को 
यज्ञ की दक्षिणादि में दिया । स्वायंभुव मन ने जिस प्रकार अपने 
महायज्ञ में पू्वकाल में दक्षिणा दी थी, उसी प्रकार दशरथ ने दी । 
तब यज्ञ को शास्त्रानुसार विधिवत्‌ समाप्त कर पुरुषश्रेष्ठ महाराज 
ने ऋत्िजों को प्रथिवी दान कर दी ॥४१॥४२॥४३॥। 

ऋ।त्वजस्त्वश्रवन्सवे राजानं गतकल्मषम । 

भवानेव महीं कृत्स्नामेको रत्चितमहति ॥४४॥। 

न भूम्या कायंमस्माक न हि शक्ताः स्म पालने । 

रताः स्वाध्यायकरणे वयं नित्यं हि भूमिप ।४५॥। 

निष्क्रयं किचिदेवेह प्रयच्छत भवानिति । 

मणिरत्नं सुवणं वा गावो यद्वा समद्यतम्‌ ।॥४६।। 

तखयच्छ नरश्रेष्ठ धरण्या न प्रयोजनम्‌ । 

एवमुक्तो नरपतित्राह्णवंदपारगः ।।४७।। 


जब दशरथ ने अपने राज्य की सारी भूमि यज्ञ कराने वाले 
ब्राह्मणों को दे दी, तब सब ब्राह्मण निष्पाप महाराज दशरथ से 
बोले कि हे नरनाथ! इस भूमि की रक्षा तो आप ही कर सकते 
हैं। न तो हमें भूमि की आवश्यकता है और न हम इसका पालन 
ही करने में समर्थ हैं। क्योंकि हम लोग वेदपाठ में लगे रहते हैं 
अर्थात्‌ हमें जमींदारी या राज्य के भंझटों में पड़ने की फुरसत 
कहाँ है। अतएव आप तो हमें इस भूमिदान के बदले मणि, 
रत्न, सुवर्ण, गौएँ--जो चाहें, दे दें। हम भूमि ले कर क्या 
करेंगे ? वेदपारग त्राह्मणों के ये वचन सुन; ॥४४।।४५।।४६॥४७॥। 
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गवां शतसहस्राणि दश तेभ्यो ददौ नृपः । 
दशकोटीः सुवर्णस्य रजतस्य चतुग शम ।।४८।। 
महाराज ने एक लाख गौएँ, दस करोड़ सोने की सोहरें 
चालीस करोड़ चाँदी के रुपये सब ऋतिजों को दिए ॥४८॥ - 
ऋत्विजस्तु ततः सर्वे प्रददुः सहिता वसु । 
ऋष्यशृङ्गाय मुनये वसिष्ठाय च धीमते ।। ४६ 
उन सब ने दक्षिणा में मिला हुआ सारा धन ( वाँटने के 
लिए ) बसिष्ठ जी व ऋष्यश्वूङ्ग जी के सामने रख दिया ।४३।। 
ततस्ते न्यायतः कृत्वा प्रविभागं द्विजोत्तमाः । 
ुग्रीतमनसः सर्वे प्रत्यूचुसंदिता भृशम्‌ ।।५०॥ 
उन्होंने न्यायानुसार हिस्सा कर, सब को बह धन बाँट 


दिया । वे अपना अपना हिस्सा पाकर और अत्यन्त प्रसन्न हो 
बोले, हम बहुत प्रसन्न हैं ॥५०॥ 


ततः प्रसपकेभ्यस्तु ' हिरण्यं सुसमाहितः । 
जाम्बूनदं कोटिशतं ब्राह्मणेभ्यो ददौ तदा ।।५१।। 

र फिर सहाराज ने उन लोगों में जो यज्ञ देखने आये थे, मोहरें 
बाँटी और जाम्बूनद के सोने की कई करोड़ मोहरे अन्य बाहणों 
-को दीं ॥५१॥ 

दरिद्राय द्विजायाथ हस्ताभरणमुत्तमम्‌ । 
कस्मेचिद्याचमानाय ददौ राघवनन्दनः ।।५२।। 


2 


* गरर्पकेभ्यः-= यज्ञदश॑नार्थमागतेभ्यः (गोऽ) 
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वर तदनन्तर महाराज दशरथ ने एक निर्धन द्विज को, उसके. 
मांगने पर, अपने हाथ के कड़े उतार कर दे दिए ॥४२॥| 
ततः ग्रीतेषु नपतिद्विंजेष द्विजवत्सल: । 
प्रशाममकरोत्तेषां हषपर्याकलेन्तणः ।। ५ ३।। 
ब्राह्मणों को प्रसन्न देख, द्विजवत्सल महाराज ने अतीव प्रसन्न-- 
चित्त हो उनको प्रणाम किया ।।४३।। 
तस्याशिषोऽथ विविधा ब्राह्मणैः समुदीरिताः । 
उदारस्य नुवीरस्य धरण्यां प्रणतस्य च ।।५४।! 
इस पर उदार, वीरवर और प्रथिवी पर पसर कर प्रणाम 
करते हुए महाराज को, ब्राह्मणों ने विविध आशीर्वाद दिए ॥५५॥ 
ततः प्रीतमना राजा प्राप्य यज्ञमनुत्तमम्‌ । 
पापापह स्वनयन दुष्कर पांथवषभः ।। ५ ५।। 
उदारचित्त महाराज दशरथ, पापनाइाक,. स्वगेप्रद एबं अन्य 
राजाओं के लिए दुष्कर, इस उत्तम यज्ञ को कर, ॥५५॥ 
ततो5त्रवीदष्यशरड्ठ“ राजा दशरथस्तदा । 
कलस्य वर्धनं त्वं त॒ क्त मर्हसि सुव्रत ।।५६।। 
ऋष्यश्श्वङ्ग से बोले--“हे सुव्रत ! अव आप मेरे कल की वृद्धि 
के लिए उपाय कीजिए” ॥४६॥ 
तथेति च स राजानमुवाच द्विजसत्तमः । 
भविष्यन्ति सुता राजंश्चत्वारस्ते कुलोद्वहाः ।।५७॥। 
इति चतुद॑शः सर्गः || 
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यह सुन और तथास्तु कह कर द्विजश्रेष्ठ ऋष्यश्वक्ल बोले-- 
है राजन ! आपके वंश को बढ़ाने वाले चार पुत्र होंगे? ॥५७॥ 
शलकाण्ड का चौदहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
मा 0 हशा 
भु ९ 
पञ्चदशः सगः 
—$9}— 
मेधावी त ततो ध्यात्वा स किश्चिदिदमुत्तरम्‌ । 
लब्धसज्ञस्ततस्तं तु वेदज्ञो नुपमन्रवीत्‌ ।।१॥ 
मेधावी, वेदज्ञ, ऋष्यश्ज्ञ जी, कुछ काल तक ध्यानमग्न रह 
कर, महाराज दशरथ से बोले कि, ॥१॥ 
इष्टिं तेऽहं करिष्यामि पुत्रीयां पुत्रकारशात्‌ । 
अथः हू वेशिर्रा ~ ग्रोक्तेम CN ८५ ०८ 
वेशिरसि त्रः सिद्धां विधानतः ॥२॥ 


~ 


हे राजन ! में तेरे लिए अथर्वण बेद में कही हुई पुत्रेप्टिचज्ञ 
की विधि के अनुसार, सिद्धि देने वाला पुत्रेष्टियज्ञ करूँगा 
जिससे तुम्हारा मनोरथ पूरा होगा ॥२॥ | " 
तत; प्रक्रम्य तामिष्टि पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌ । 
जुहाव चाग्नौ तेजस्वी मन्त्रहष्टेन कर्मणा ।।३।। 
यह्‌ कह्‌, पुत्र-प्रा्ति के लिए, उन्होंने पुत्रेष्टियज्ञ प्रारम्भ 
किया, और विधिवत मंत्र पढ़ कर, वे आहुति देने लगे । ।३॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
भागप्रतिग्रहाथे वे समवेता यथाविधि ।।४।। 
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पद्चदराः सग: १२३ 
` तब तो देवता, गन्धर्वे, सिद्ध और महर्षि, अपना-अपना यज्ञ- 
'भाग लेने को आकर यथाविधि जमा हुए ॥४॥ 
ताः समेत्य यथान्यायं तस्मिन्सदसि देवताः । 
अत्रुवल्लोककर्तारं त्रह्माणं वचनं महत्‌ ॥५॥ 
इस यज्ञ में यथाक्रम एकत्र हो देवताओं ने स्रृष्टिकर्ता ब्रह्मा 
जी से विनय की ॥५॥ 
भगवंस्त्वत्प्रसादेन रावणो नाम राक्षसः | 
सर्वान्नो बाधते वीर्याच्छासितु' तं न शक्नुमः ॥६॥ 
हे भगवन्‌ ! (आपकी कृपा से रावण) नामक राक्षस, अपने 
बल से हम सब को बहुत सताता है और हम उसका कळ भी नहीं 
कर सकते ॥६॥ 
त्वया तस्मै वरो दत्तः ग्रीतेन भगवन्पुरा । 
मानयन्तश्च तं नित्यं सर्वे तस्य क्षमामहे ॥७॥ 
क्योंकि आपने प्रसन्न हो उसे पहले वरदान दे दिया हैं 
इसलिए हम सब उस वरदान का आदर करते हए उसे त 
करते हैं ॥७॥ ५४ क 
उद्द जयति लोकास्त्रीनुच्छितान्दर ष्टि दुर्मतिः । 
शक्र त्रिदशराजानं प्रधर्षयितुमिच्छति ॥८॥ 
वह तीनों ,लोको को सता रहा है और लोकपालों से 
शत्रुता बाँध कर, स्वगं के राजा इन्द्र को भी नीचा दिखाना 


चाहता है ॥=।। 


ऋषीन्यच्षान्सगन्धर्वानसुरान्त्राह्मणांस्तथा । 
अतिकामति दुर्धर्षो वरदानेन मोहितः ॥8॥ 
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क्या ऋषि, कया यक्ष, क्या गन्धर्व, क्या देवता, क्या ब्राह्मण, 
आपके वरदान के प्रभाव से, वह दुर्थेषे हो, किसी को कुछ भी 
तो नहीं सम भता ॥६॥ 


नेनं खयः प्रतपति पाश्वे वाति न मारुतः । 
चलोमिंमाली तं दृष्ट्वा समद्रोऽपि न कम्पते ।।१०॥ 
उसे न तो सूर्य ही गर्मी पहुँचा सकते और न वायु देव ही 
उसके समीप वेग से चल सकते है.। उसे देखते ही समुद्र भी 
अपना लहणाना बन्द कर शान्त हो जाता हैं ॥१०॥ 
सुमहन्नो भयं तस्माद्रासाद्‌घोरदशनात्‌ । 
वधार्थं तस्य भगवन्नुपायं कत महसि ॥११॥ 
उस भयानक राक्षस को देखने ही से हमें बड़ा डर लगता है । 
अत: हे भगवन्‌ ! उसके वध के लिए कोई उपाय कीजिए ॥११॥ 
८१ Nee ~ 
एवमुक्तः सुरैः सर्वे श्चिन्तयित्वा ततोऽब्रवीत्‌ । 
हन्तायं विहितस्तस्य वधोपायो दरात्मनः ॥१२॥ 


उन सब देवताओं के ये वचन सुन, त्रा जी कछ सोच कर 
बोले मैंने उस दुरात्मा के मारने का उपाय सोच लिया है ॥१२॥ 


तेन गन्धवयक्षाणां देवदानवरक्तसाम्‌ । 
अवध्योऽस्मीति वागुक्ता तथेत्युक्तं च तन्मया ।।१३। 


रावण के वर माँगने पर हमने उसे गन्धर्व, यक्ष, देवता, 
दानव और राक्षसों ठ्वारा अबध्य होने का वरदान तो अवश्य दे 
दिया है ॥१३॥ ` 
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(१ ७ 
नाकोतंयदवज्ञानात्तद्रक्षो मानुषांस्तदा । 
तस्मात्स मानुपाद्रध्यो मृत्युर्नान्यो5स्य विद्यते ॥१४॥ 
किन्तु उसने मनुष्यों को कुछ भी न समझ वरदान में मनुष्यों 
का नाम नहीं लिया था । अतः बह सिवा मनुष्य के और किसी 
के द्वारा नहीं मारा जा सकता ॥ १४॥ र 


एतच्त्छू वा प्रियं वाक्यं ब्रह्मणा समदाहतम । 
देवा महषयः सर्वे प्रहष्टास्तेडभव॑स्तदा ।।१५।। 
ब्रह्मा जी का यह प्रिय वचन सुन, सब देवता महूर्षि आदि 
बहुत प्रसन्न हुए ॥१५॥ है 
एतिस्मन्नन्तरे विष्णुरुपयातो महाद्युतिः । 
शङ्खचक्रगदापाणिः पीतवासा जगत्पतिः ॥१६॥ 
नि इतने ही में शङ्घ, चक्र, गदा और पीताम्बर धारण किए सहा- 
तेजस्वी जगत्यति भगवान्‌ विष्णु वहाँ पर आए ॥१६॥ 
ब्रह्मणा च समागम्य तत्र तस्थौ समाहितः । 
तमत्रुवन्सुराः सर्वे समभिष्ट्रय संगताः ॥१७॥ 
जब विष्णु भगवान्‌ व्रह्मा जी से मिल कर, उनके पास बैठे 
तब देवताओं ने बड़ी नम्रता के साथ उनकी स्तुतिं की और 
-कहा-—॥।१७॥ 
त्वां नियोक्ष्यामहे विष्णो लोकानां हितकाम्यया । 
राज्ञो दशरथस्य त्वमयोध्याधिपतेः प्रभोः ॥१८॥ 
धर्मज्ञस्य वदान्यस्य महर्षिसमतेजसः । 
तस्य भार्यासु तिसृषु हीश्रीकीत्यु पमासु च ॥१६8॥ 
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विष्णो पुत्रत्वमागच्ञ कृत्वाऽऽत्मानं चतुर्विधम्‌ । 
तत्र त्वं मानुषो भूत्वा प्रवद्ध लोककण्टकम्‌ ॥२०॥ 
अत्रध्यं देवतेविंएणों समरे जहि रावणम्‌ । 

स हि देवान्सगन्धर्वान्सिद्रांश्‍च मुनिसत्तमान्‌ ॥२१॥ 
रासो रावणो मूर्खा वीर्योत्सेकेन बाधते । 

ऋहषयस्तु ततस्तेन गन्धर्राप्सरसस्तथा ॥२२॥ 


हम लोग आपसे सव की भलाई के लिए यह प्रार्थना करते 


हैं कि आप धर्मात्मा, दानी ओर ऋषिवत्‌ तेजस्त्री अग्रोध्य़ाधिपवि 
महाराज दशरथ की ही, श्री ओर कीति के समान तीन रानियां में 
अपने चार अंशों से पुत्रभाव स्वीकार करें। आप मनुष्य शारीर 
धारण कर, -महाभिमानी लोककण्टक उस रावण को, जो हम 
( देवताओं ) से भी अवध्य है, युद्ध में परास्य करें क्योंकि वह 
मूर्ख राक्षस रावण देवता, गन्धने, सिद्ध और मुनियों को अपने 
बल से बहुत सता रहा है ॥१८॥१६॥२०॥२१॥२२ 


क्रीडन्तो नन्दनवने क्ररेण किल हिंसिताः 
वधाथ वयमायातास्तस्य वे मानिभिः सह ॥२३॥ 
देखिए, उस दुष्ट ने ( इन्द्र के) नन्दनवन नामक उद्यान में 


क्रीड़ा करते हुए गन्धवा तथा अप्सराओं को सार डाला । उसीको 
मरवाने के लिए, हम यहाँ मुनिया सहित आए हैं ॥२ 


सिद्धगन्धवयज्ञाश्च ततस्त्वां शरणं गताः । 
त्वं गतिः परमा देव समेषां नः परन्तप ॥२४॥ 
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ढु हम सिद्ध, गन्धर्व ओर यज्ञों सहित आपके शरण में आए 
हैं। हे देव ! हमारी दौड़ तो आप ही तक है ॥२४॥ 

वधाय देवशत्रूणां नृणां लोके मनः करु । 
एवमुक्तस्तु देवेशो विष्ण॒स्त्रिदशयुद्धब!ः ॥२५॥ 
अतः आप देवताओं के शत्रु रावण का वध करने के लिए 
मनुष्यलोक में अवतीर्णं हूजिए । इस प्रकार देवताओं ने देवताओं 
म प्रधान भगवान्‌ विष्णु की स्तुति की ॥२५॥ 
पितामहपुरोगांस्तान्सवलोकनमस्कृतः । 
अव्रती स््रिदशान्सर्वान्समेतान्धर्म सं हितान्‌ ॥२६॥ 
सर्बेलोकों से नमस्कार किए जाने वाले अर्थात्‌ सवेपूज्य भग- 
वान्‌ विष्णु ने, शरण आए हुए एकत्रित नह्मादि देवताओं से 
कहा-॥।२६॥ 
भयं त्यजत भद्रं वो हितार्थं युधि रावणम्‌ । 
सपुत्र पौत्रं सामात्यं समित्रज्ञातिवान्धवम्‌ ॥२७॥ 
हत्वा क्रूर दुरात्मानं देवर्षीणां भयावहम्‌ । 
९ [oS © ~ 
दश वर्ष सहस्राणि दश वर्षशतानि च । 
वत्स्यामि मानुषे लोके पालयन्पृथिबीमिमाम्‌ ॥२८॥ 


हे देवताओ ! तुम्हारा मङ्गल हो; तुम अव मत डरो। तुम्हारे 
हित के लिए मैं रावण से लड़ूँगा। में पुत्र, पौत्र, मंत्री, मित्र, 
जाति वालों तथा बन्धुवान्धव सहित, उस क्रूर, दुष्ट और 
देवताओं तथा ऋषियों के लिये भयप्रद रावण को मार कर और 
ग्यारह हजार वर्ष तक मत्येलोक में रह कर, इस प्रथिवी का 
पालन करूँगा ॥२७॥२८॥ 
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एवं द्त्वा वरं देवो देवानां विष्श्रात्मवान्‌ । 
मानुषे चिन्तयामास जन्म भूमिमथात्मनः ॥२६॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ परा देवताओं को वरदान दें अपने 
जन्म लेने योग्य मनुष्यलोक में स्थान सोचने लगे ॥२६॥ 
ततः पद्मपलाशाक्षः कृत्वाऽऽत्मानं चतुर्विधम्‌ । 
पितरं रोचयामास तदा दशरथं नुपम्‌ ॥३०॥ 
कमलनयन भगवान्‌ विष्णु ने अपने चार रूपों से महाराज 
दशरथ को अपना पिता बनाना, अर्थात्‌ उनके घर में जन्म लेना 
पसंद किया ॥३०॥ 


ततो देवर्षिगन्धर्वा सरुद्राः साप्सरोगणाः । 
स्तुतिभिर्दिव्यरूपाभिस्तुष्टयुमंधुसदनम्‌ ॥३१॥ 
तब देवर्षि, गन्धर्व, रुद्र, अप्सरागण--इन सब ने मधुसूदन 
भगवान्‌ की स्तुति कर, उनको सन्तुष्ट किया ।।३१।। 
तमुद्धत॑ रावणमुग्रतेजसं 
रबृद्धदपं त्रिदशेश्वर द्विषम्‌ । 
विरावणं साधु तपस्विकण्टक 
तपस्विनामुड्धर तं भयावहम्‌ ॥३२॥ 
तमेव इत्वा सबलं सबान्धवं 
विरावणं रावणमुग्रपौरुषम्‌ । 
स्वर्लोकमागच्छ गतज्वरश्चिरं 
सुरेनद्रगुप्तं. गतदोषकल्मषम्‌ ॥३३॥ 


इति पञ्चदशः सग; || 
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ओर कहा, हे प्रभो ! इस उद्दण्ड, बड़े तेजस्वी, अत्यन्त 
अहंकारी, देवताओं के शत्रु, लोकों को रुलाने वाले, साधु 
तपस्वियों को सताने वाले और भयदाता - रावण को; नाश 
कीजिए । लोकों को रुलाने वाले और उम्र पुरुषार्थी उस रावण 
को वंधु-बान्धव तथा सेना सहित मार कर र संसार के दुःख 
को दूर कर, इन्द्रपालित तथा पाप एवं . दोषशून्य स्वर्ग में 


पधारिए ॥३२॥३३॥ 


भालकाण्ड का पन्द्रहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—'o शत 


6 
षोडशः सर्ग; 
ततो नारायणो देवो नियुक्तः सुरसत्तमः | 


जानन्नपि सुरानेबं श्लच्ण वचनमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
देवताओं की प्रार्थना सुन, सब जानने वाले साक्षात्‌ परब्रह्म 
नारायण, देवताओं के सम्मानार्थ, यह मधुर वचन बोले ॥१॥ 
उपायः को वधे तस्य राचसाथिपतेः सुराः । 
यमह तं समास्थाय निहन्यामृषिकण्टकम ॥२॥ 
हे देवताओ.! यह तो बतलाओ कि, .उस राक्षसों के राजा 
और मुनियों के कंटक को हम किस उपाय से मारे ॥२॥ 
- एवमुक्ताः सुराः सर्वे अत्यूचुविष्णुमव्ययम्‌ । 
मानुषी तनुमास्थाय रावणं जहि संयुगे ॥३॥ 
यह सुन देवताओं ने अव्यय विष्ण से कहा--मजुष्य रूप में 
अवतीणे हो, रावण को युद्ध में मारिए ॥३॥ पल ॐ 
१ नारायणः = नारमयनं वासस्थानं मस्यासौ नारायण; (गो, ˆ (गो०) 
२ नियुक्तः = प्रदर्शितः (गो०) 
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स हि तेपे तपस्तीव्र' दीघकालमरिन्द्म । 
` येन तुष्टोऽभश्रद्त्रह्मा लोककूल्लोकपूजितः ॥४॥ 
हे अरिन्दम ! उसने बहुत दिनों तक कठोर तप कर, लोककर्ता 
ओर लोकपूजित ब्रह्मा को प्रसन्न किया ॥४॥ 
` सन्तुष्टः प्रददौ तस्मे रासाय वर प्रभु; । 
नानाविधेभ्यो भूतेभ्यो भयं नान्यत्र माडुषात्‌ ॥५॥ | 
तब उन्होंने प्रसन्न हो, उस राक्षस को यह्‌ वर दिया कि, 
मनुष्य के सिवाय हमारी सृष्टि के किसी भी जीव के मारे तुम न 
मरोगे ॥५॥ | 


अवज्ञाताः पुरा तेन वरदानेन मानवाः । 
एवं पितामहात्तस्मादरं प्राप्य स दर्पितः ।।६॥ 
बह मनुष्यों को तुच्छ समझता था। अतः उसने मनुष्यों से 
अभय रहना न माँगा और ब्रह्मा जी के वर से वह गर्वित हो; 
गया ॥६॥ 
उत्सादयति लोआंस्त्रीनस्त्रयश्चाप्यपकर्ष ति । 
. तस्मात्तस्य वथो इष्टो मानुषेभ्यः परन्तप ॥७॥ 
इस समय वह्‌ तीनों लोकों को उजाडता है और ख्नियों को 
पकड़ कर ले जाता. है, अतएव बह मनुष्य के हाथ ही से मर 
सकता है॥७ . 
इत्येतद्वचन श्रृत्वा सुराणां विष्णुरात्मवान्‌ । 
पितरं रोचयामास तदा दशरथं नुपम्‌ ॥८॥ 
देवताओं की इन: बातों: को सुन, भगवान्‌ विष्ण ने महाराज 
दशरथ को अपना पिता बनाना पसंद किया ॥८॥ 
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स चाप्यपुत्रो नुपतिस्तस्मिन्काले महाद्युतिः । 
अयजत्युत्रियामिष्टि पुत्रप्सुररिसूदनः ॥६॥ 
उसी समय पुत्रहीन, महाद्युतिमान्‌, : शत्रुहन्ता। महाराज 
द्‌ शर्थ ने पुत्रप्राप्ति के लिए पुत्रेष्टियज्ञ करना आरम्भ किया । ॥६॥ 
स कृत्वा निश्चय विष्णुरामन्त्य च पितामहम्‌ । 
अन्तर्धानं गतो देवैः पूज्यमानो महर्षिभिः ॥१०॥ 
इस प्रकार महाराज दशरथ के घर में जन्म लेने का निश्चय 
कर, ब्रह्मा जी से बातचीत कर, और देवताओं तथा महर्षियों से 
पूजित हो भगवान्‌ विष्णु वहाँ से अन्तर्धान हो गये ॥१०॥ 
ततो वै यजमानस्य पावकादतुलप्र भम्‌ । 
प्रादूभत॑ महदूभूतं महावीयं महाबलम्‌ ॥११॥ 
कृष्णं रक्ताम्बरधरं रक्ताचं दुन्दु भिस्वनम्‌ । ` 
स्निग्थहय च्ततबुजशम्रुपरवरमूर्धजम्‌ ॥१२॥ 
शुभलक्षणसंपन्नं दिव्यामरणभूषितम्‌ । 
शलशृङ्गसगचत्सेधं ` इप्तशा्दृलविक्रमम्‌ ॥१३॥ 
दिवाकरसमाकार दीप्तानलशिखोपमम्‌ । 
तजाम्बूनदमयीं राजतान्तपरिच्छदाम्‌ ॥१४॥ . 
दिव्यपायससंपूर्णा पात्रीं पतनीमिव प्रियाम्‌ । 
्रशृह्य बिपुलां दोभ्याँ स्वयं मायामयीमिवः ॥१५॥ 
उधर महाराज दशरथ के अग्निकुण्डःके अग्न से §महाबली, 
_ अतुल प्रभा वाला, काले रंग का, लाल वस्न धारण किए हुए, 


१ महदूभूतं = पुरुषविशेषः ( गो ) २ समुत्तेधः - उन्नति: (गो) 


३ मायामयीमिव = श्रसम्मावितत्वेनाश्चरयवहामित्यर्थ; (गो?) 
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-लाल रंग के मुँहबाला, नगाड़े जैसा शब्द करता हुआ, सिंह के 
रोम जैसे रोम ओर मॅछों वाला, शुभ लक्षणों से युक्त, सुन्दर 
आभूषणं को धारण किए हुए, पर्वत के शिखर के संमान लंबे 
सिंह जैसी चाल वाला, सूर्य के समान तेजस्वी ओर प्रज्वलित 
अग्निशिखा की तरह रूप बाला, दोनों हाथों में सोने के थाल में 
जो चाँदी के ढकने से ढका हुआ था, पत्नी की तरह प्रिय और 
दिव्य खीर लिए हुए, मुसक्याता हुआ और आश्चर्य. में डालता 
हुआ एक पुरुष निकला ॥ ११॥१२॥ १३॥ १४॥ १५॥. . 


« ` समवेच्त्यात्रवीद्वाक्यमिदं दशरथं नपम । 
प्राजापत्य नर विद्ध मामहाभ्यागत नप ॥१६॥ 
वह महाराज दशरथ की ओर देख कर यह्‌ बोला-- 
“महाराज ! मैं प्रजापति के पास से आया हूँ? ॥ १६॥ 
ततः परं तदा राजा प्रत्युवाच कृताञ्जलिः । 
भगवन्स्वागतं तेऽस्तु किमहं करवाणि ते ॥१७॥ 
यह्‌ सुन, महाराज दशरथ ने हाथ जोड़ कर कहा--भगवन्‌ ! 
में आपका स्वागत करवा हँ--कहिए, मेरे लिए क्या आज्ञा है ॥१७॥ 


अथो पुनरिदं वाक्यं प्राजापत्यो नरोऽब्रवीत्‌ । 
राजनचेयता देवानद्य प्राप्तमिदं त्यया ॥१८॥ 


इस पर प्रजापति के भेजे उस मनुष्य ने फिर कहा--देवताओं 
का प॒जन करने से आज तुमको यह्‌ पदार्थे मिला है ॥१८॥ 


इदं तु नरशांदूल पायसं देवनिमितम्‌ । 
प्रजाकरं गृहाण त्वं धन्य मारोग्यवधनम्‌ ।। १६॥ 


१ धन्यं = धनकरं' ( गो० ) | 
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हे नरशादल ! यह देवताओं की बनाई हुई खीर है, जो 
सन्तान की देने वाली तथा धन और ऐश्वर्य बढ़ाने वाली है । 
इसे आप लीजिए ॥ १६ ॥ 
भार्याणामनुरूपाणामश्नीतेति प्रयच्छ वै । 
तासु त्वं लभ्स्यसे पुत्रान्यद्थं यजसे नुप ॥२०॥ 
ओर इसको अपने अनुरूप रानियों को खाने के लिए दीजिए । 


इसके प्रभाव से आपकी रानियों के पुत्र उत्पन्न होंगे, जिसके लिए 
आपने यह्‌ यज्ञ किया है ॥ २०॥ 


तथेति नृपतिः प्रीतः शिरसा प्रतिशुह्य ताम्‌ । 
पात्रीं देवान्नसंपूर्णा' देवदत्तां हिरण्मयीम्‌ ॥२१॥ 
इस बात को सुन, महाराज ने प्रसन्न हो, उस देवताओं की 
बनाई हुई और भेजी हुई खीर से भरे सुवर्णपात्र को ले अपने 
माथे चढ़ाया ॥ २१ ॥ 
अभिवाद्य च तद्भूतमद्ध तं प्रियदर्शनम्‌ । 
मुदा परमया युक्तश्चकाराभिप्रदक्तिणम्‌ ॥२२॥। 
तदनन्तर उस अदूभुत एवं प्रियदशैन पुरुष को महाराज ने 
-प्रणाम किया और परम प्रसन्न हो उसकी परिक्रमा की ॥ २२॥ 
ततो दशरथः प्राप्य पायसं देवनिर्मितम्‌ । 
बभूव परमप्रीतः प्राप्य वित्तमिवाधनः ॥२३॥ 


उस देवनिर्मित खीर को पाकर, महाराज दशरथ उसी तरह , 
परम प्रसन्न हुए, जिस तरह कोई निर्धेन मनुष्य धन पा कर परम 


प्रसन्न होता है ॥ २३ ॥ 
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पतस्तदड तप्रख्य भृतं परमभास्वरम्‌ । 
७ ~ 0 
सवतोयेत्वा तर्कस तत्रैवान्तरधीयत ॥२४) 


वह महातेजस्वी अद्भुत पुरुष महाराज दशरथ को पायसपात्र 


दे कर वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ २४ ॥ 
(९ ~ ~ गोतं 
हपेराश्मभिरदयोत॑ तस्थान्तःपुरमावभौ । 
शारदस्याभिरामस्य चन्द्रस्येव नभोंशुभिः ॥२५॥ 

क महाराज की रानियाँ भी यह सुख-संवाद सुन, शरद्कालीन 
ट्रमा की किरणों से आकाश की भाँति ( प्रसन्नता से ) खिल 
उठीं ; अर्थात्‌ शोभायमान हुई ॥ २५ ॥ 

सोन्तःपुर प्रविश्येव कौसल्यामिदमत्रवीत्‌ । 

पायस प्रतिगृह्णीष्व पुत्रीयं त्विदमात्मनः ॥२६॥ 

महाराज दशरथ रनवास में गए और महारानी कौसल्या जी 

से यह बोले-“लो यह खीर है । इससे तुमको पुत्र की प्राप्ति 
होगी” ॥ २६ ॥ 

कोसल्याये [a ७ § 

ये नरपतिः पायसाधं ददौ तदा । 

अर्धादर्ध ददौ चापि सुमित्रायै नराधिपः ॥२७॥ 


तदनन्तर महाराज दशरथ ने उस खीर में से आधी तो कौसल्या 
जी,को और बची हुई आधी में से आधी सुमित्रा को दी ॥ २७॥ 


कैकेय्ये चावशिष्टार्ध ददौ पुत्राथकारणात्‌ । 

रदद चावशिष्टाधं पायसस्यामृतोपमम्‌ ॥२८॥ 
अनुचिन्त्य सुमित्रायै पुनरेव महीपतिः। २ 

एवं तासां ददौ राजा भार्याणां पायसं पृथक्‌ ॥२६॥ ` 
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कुल खीर का आठवाँ हिस्सा कैकेयी को दिया और उस 
अमृतोपम खीर का बचा हुआ आठवाँ भाग, कुछ: सोचकर फिर 
सुमित्रा को दे दिया | इस प्रकार महाराज ने अपनी रानियों को 
अलग-अलग हिस्से कर खीर बाँटी ॥ २८॥ २६ ॥ 
तास्त्वेतत्पायसं प्राप्य नरेन्द्रस्योत्तमाः स्त्रियः । 
सम्मानं मेनिरे सवाः ग्रहरषोदितचेतसः ।३०॥. 
उस खीर को खा कर, महाराज की कौसल्यादि सुन्दरी 
रानियाँ बहुत प्रसन्न हुई और उन्होंने अपने को अत्यन्त भाग्यवती 
माना ॥ ३० ॥ 
ततस्तु ताः प्राश्य तदुत्तमस्त्रियो 
महीपतेरुत्तमपायसं प्रथक्‌ । 
हुताशनादित्यसमानतेजस- 
श्चिरेण गर्भान्प्रतिपेदिरे तदा ॥३१॥ 
तदनन्तर उन उत्तम रानियों ने, महाराज की एथक-एथक्‌ दी 
हुई खीर खा कर, अग्नि और सूर्य के समान तेजबाले गर्भ शीघ्र 
धारण किए ॥ ३१ ॥ | 
ततस्तु राजा प्रसमीक्ष्य ताः स्त्रियः 
प्ररूढगर्भा! प्रतिलब्धमानसः । 
बभूव हृष्टस्त्रिदिवे यथा हरिः | 
सुरेन्द्रसिद्धर्षिगणामिपूजितः ॥३२॥ 
इति षोडशः सर्गः 
` महाराज दशरथ भी अपनी रानियों को गर्भवती और अपना 
. मनोरथ पूर्ण होता देख, उसी प्रकार प्रसन्न हुए, जिस प्रकार 
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भगवान्‌ विष्णु देवताओं और सिद्धों से पूजित हो, स्वर्ग में 
प्रसन्न होते हैं ॥ ३२ ॥ 
बालकाण्ड का सोलहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


र (0 


सप्तदशः सर्ग; 


पुत्रत्वं तु गते विष्णौ राज्ञस्तस्य महात्मनः । 
उवाच देवताः सर्वाः स्वयंभूर्भगवानिदम्‌ ॥१॥ 
महात्मा महाराज दशरथ के घर में भगवान्‌ विष्णु को पुत्र 
रूप से अवतीणें होते देख, ब्रह्मा जी ने सब देवताओं से कहा ॥१॥ 
सत्यसन्धस्य वीरस्य सर्वेषां नो हितैषिणः । 
विष्णोः सहायान्बलिनः सृजध्वं कामरूपिणः ॥२॥ 
मावाविदश्च शूरांश्च वायुवेगसमाञ्जवे । - 
नयज्ञान्बुद्धिसम्पन्नान्विष्णुतुल्यपराक्रमान्‌ ॥३।। 
असंहायानुपायज्ञान्सिहसंहननान्वितान्‌ । 
सर्वास्त्रगुणसम्पत्नानमृतप्राशनानिव ॥४॥ 
अप्सरःसु च मुख्यासु गन्धर्वाणां तनूषु च । 
#किनरीणां च गात्रेषु वानरीणां तनूष च ॥५॥ 
यत्षपन्नगकन्यासु ऋत्तिविद्याधरीषु च । ` 
सृजध्बं हरिरूपेण पुत्रांस्तुल्यपराक्रमान्‌ ॥६॥ 
सत्यसन्ध, वीर, और सब का हित चाहने वाले भगवान्‌ 
विष्णु की सहायता. के लिए तुम लोग भी बलवान, - कामरूपी 


SEASONS SE क  ्र ————i— 
` क्रगोविन्द्राजीय संस्करण में ये दो पद त्रम्राप्तं हैं। .  ? > 
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( जैसा चाहे वैसा रूप बनाने वाले ) माया को जानने वाले, वेग 
में पवन तुल्य, नीतिज्ञ, बुद्धिमान्‌, पराक्रम में विष्णु के ही 
समान, जिनको कोई मार न सके, उद्यमी, दिव्य शरीर वाले, अख-- 
बिद्या में निपुण और देवताओं के सदृशा वानरों को; अप्सराओं,. 
गन्धर्वो की ख्मिश्रों और यक्षों एबं नागों की कन्याओं, ऋत्तियों, 
विद्याधरियों, किन्नरियों और वानरियों से उत्पन्न करो ॥ २॥ ३॥ 
४।,५॥६॥ 
७ 
पूवमेव मया सृष्टो जाम्बवानक्षपुड़व 
जुम्भमाणस्य सहसा मम वकत्रादजायत ।।७॥ 
मैंने भी पहले भालुओं में श्रेष्ठ जाम्बवान्‌ नामक रीछ को 
पैदा किया था । वह जमुहाई लेते समय मेरे मुख से सहसा निकल 
पड़ा था ॥७॥ 
ते तथोक्ता भगत्रता तस्रतिश्रुत्य शासनम्‌ । 
जनयामासुरेवं ते पत्रान्यानररूपिणः ।।८॥ 
ऋषयश्च महात्मानः सिद्धविद्याधरो एगा! 
चारणाश्च सतान्वीरान्ससृज॒वनचारिणः ॥&॥ 
ब्रह्मा जी 'की इस आज्ञा के अनुसार, ऋत्षों, सिद्धों, चारणों,- 
विद्याधरों और नागों ने वानर रूपी पुत्रों को उत्पन्न किया ॥5॥६॥ . 


वानरेन्द्रं महेन्द्राभमिन्द्रो वालिनमूजितम्‌ । 
सग्रीवं जनयामास तपनस्तपतां वरः ॥१०॥ 
बुहस्पतिस्त्वजनयत्तारं नाम महाहरिम्‌ । 
सवंवानरयुख्यानां बाद्धिमन्तमनुत्तमम्‌ ।१९॥। 
धनदस्य सुतः श्रीमान्वानरो गन्धमादनः 
विश्वकर्मा खजनयन्नल॑ नाम महाहरिम्‌ ॥१२॥ 
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पावकस्य सुतः श्रीमान्नीलोऽग्निसदृशम्रभः । 
तेजसा यशसा वीर्यादत्यरिच्यत वानरान्‌ ॥१३॥ 
रुपद्रविणसम्पन्नावश्विनौ रूपसम्मतौ । 

मेन्दं च द्विविदं चेव जनयामासतुः स्वयम्‌ ॥१४॥ 
वरुणो जनयामास सुषेणं नाम वानरम्‌ । 

शरभं जनयामास पर्जन्यस्तुः महाबलम्‌ ॥१४॥ 
मारुतस्यात्मजः श्रीमान्हनुमान्नाम वानरः । 
वज्रसंहननोपेतो वैनतेयसमो जवे ॥१६॥ 

[ नोट--कुछ लोग हनुमान जी को शिव जी के अंश से उत्पन्न 
हुआ समभते हैं | किन्तु उनके कथन का खण्डन १६वें श्लोक से हो 
जाता है । हनुमान जी पवन-तनय थे । ] 

इन्द्र ने महेन्द्राचल की तरह बालि, सूर्य ने सुग्रीव, बृहस्पति ने 
- तार, जो सब वानरों में मुख्य और अति चतुर था, कुबेर ने 
गन्ध-मादन, विश्वकर्मा ने नल, अग्नि ने नील, जो अग्नि के समान 
“ही तेजस्वी था तथा यश और पराक्रम में अपने पिता से भी 
बढ़ कर था; अश्विनी-कुमारों ने मैन्द और द्विविद, वरुण ने 
-सुषेण, वर्षा के अधिष्ठाता देवता ने शरभ और पवन ने हनुमान 
-नामक वानर उत्पन्न किया | इनकी. देह वज्र के समान द्रृढ थी 
अर यह वेग में गरुड़ के समान थे॥ १०॥ ११॥ १२ ॥ १३ It 
-१४॥ १५॥ १६॥ | 


सर्वेवानरमुख्येषु बुद्विमान्बलवानपि। | 
ते सृष्टा बहुसाइस्रा दशग्रीबबधे रताः ॥१७॥ 


१ पर्जन्यो = वर्षामिमानि देवता । (गो ककः 
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हनुमान जी बुद्धि और पराक्रम में अन्य सब वानरों से बढ़ 
चढ़ कर थे । इनके अतिरिक्त हजारों और भी बंदर, रावण के वध 
के लिए उत्पन्न किए गए ॥ १७ ॥ 


ग्रप्रमेयबला वीरा विक्रान्ताः कामरूपिणः । 
ते गजाचलसङ्काशा वपुष्मन्तो महाबलाः ॥१८॥ 
जितने वानर उत्पन्न हुए वे सब के सब अत्यन्त बलवान 
छाचारी, गज और भूधराकार शारीर वाले हुए ॥ १८॥ 
ऋक्षवानरगोपुच्छाः ज्षिप्रमेवाभिजज्निरे । 
यस्य देवस्य यद्रूपं वेषो यश्च पराक्रमः ॥१६॥ 
अजायत समस्तेन तस्य तस्य सुतः पृथक्‌ । 
गोलाङ्गूलीषु चोत्पन्ना केचित्संमतविक्रमाः ॥२०॥ 
रीछ, बंदर, लंगूर सब ऐसे ही थे। जिस देवता का जैसा 
रूप, वेष व पराक्रम था, उनके अलग-अलग वैसे-बेसे ही पुत्र भी 
हुए बल्कि इन योनियों में विशेष पराक्रमी हुए ॥ १६ ॥ २०॥ 


ऋत्षीष च तथा जाता वानराः -किन्तरीष॒ च । 
देवा मह्षिगन्धर्वास्ताक्ष्या यक्षा यशस्विनः ॥२१॥ 
नागा; किम्पुरुषाश्चेव सिद्वविद्याधरोरगाः ` | 
बहवो जनयामास॒ह ष्टास्तत्र सहस्नशः ॥२२॥ 


इनमें से कोई तो लंगूरिनों से कोई रीछिनियों से और कोई 
किन्नरियों से उत्पन्न हुआ । यशस्वी देवता, महर्षि, गन्धर्वे, गरुड़ 
वासुकी आदि, यक्ष नाग, सिद्ध, विद्याधर आदि ने हजारों हृष्ट- 


पुष्ट पुत्र उत्पन्न किए ॥ २१ ॥ २२॥ 


१ नागाः = दिग्गजाः (गो०) २ उरगाः वासुक्यादयः (गो०) 
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वानरान्सुमहाकायान्सर्वाल्यै वनचारिशः । 
तिंहशादूलपदशा दर्पेण च बलेन च ॥२३॥ 
है ये सब वानर बड़े भारी डोल डोल के थे ओर दर्पं तथा बल 
में सिंह और शादूल के समान थे ॥ २३ ॥ 
शिलाग्रहरणाः सर्व सर्वे पादपयोधिनः । 
नखदंष्रायुधाः सर्वे सर्वे सर्वास्त्रेकोविदाः ।॥ २४॥ 
है के सब शिलाओं, ब्रक्षो के प्रहार से युद्ध करने वाले, 
नखों और दाँतों के आयुधों वाले तथा सब अस्थो के चलाने में 
पण्डित थे ॥ २४ ॥ 
विचालयेयुः शेलेन्द्रान्भेदयेयुः स्थिरान्द्रमान्‌ । 
चोभयेयुश्च वेगेन समुद्रं सरितांपतिम्‌ ॥२५॥ 
. ये लोग बड़े-बड़े पर्वेतों को हिला देने वाले, बड़े बड़े जमे हुए 
पेड़ों को उखाड़ देने वाले और अपने बेग से समुद्र को भी 
छुब्ध करने वाले थे ॥ २५॥ अ 
दारयेयुः च्षितिं पद्भ्यामाप्लवेयुमंहार्णवम्‌ | 
नभस्थलं बिलेयुश्च शृह्णीयुरपि तोयदान्‌ ॥२६॥ 
ये अपने पैर के प्रहार से प्रथ्वी को फोड़ने वाले, समुद्र के : 
पार जाने वाले, आकाश में उड्ने वाले और बादलों को भी 
पकड़ने वाले थे ॥ २६ ॥ me 
गृह्णीयुरपि मातङ्गान्मत्तानपरत्रजतो वने । 
` नदंमानाश्च नादेन पातयेयुरिंहङ्कमान्‌ ॥२७॥ 
ये बानर, जंगलों में घूमने वाले और मदमस्त हाथियों को 
पकड़ने वाले, और किलकारी मार कर, आकाश में उडते हुए. 
पत्तियों को गिराने की सामर्थ रखने वाले थे ॥ २७ ॥ - 
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ईदृशानां प्रसतानि हरीणां कामरूपिशाम्‌ । 
शतं शतशहस्राशि यूथपानां महात्मनाम्‌ ॥२८॥ 
इस प्रकार कामरूपी वानरों की उत्पत्ति हुई वे ऐसे महाबली 
लाखों वानरों के यूथों के यूथपति हुए ॥२५॥ 
ते प्रधानेष॒ य॒थेषु हरीणां हरियूथपाः 
बभवय थपश्रेष्ठा वीरांश्चाजनयन्हरीन्‌ ॥२६॥ 
इन प्रधान यूथपों से अनेक वीर यूथपश्रेष्ठ वानर उत्पन्न 
हुए ॥२६।॥। 
अन्ये ऋत्षवतः प्रस्थानुपतस्थुः सहखशः । 
अन्ये नानाविधाञ्शैलान्‌ भेजिरे काननानि च ॥३०॥ 
इनमें से हजारों ऋक्षवान्‌ पर्वत के शिखेरों पर और शेष 
बानर जगह-जगह पर्वतां और वनों में- बसने लगे ।॥३०॥ 
सृयपुत्रं च सुग्रीवं शक्रपुत्रं च वालिनम्‌ | 
श्रातरावुपतस्थुस्ते सवे एव हरीश्वराः ॥२१॥ 
सूर्यपुत्र सुग्रीव और इन्द्रपुत्र वालि, इन दोनों भाइयों के पास 
ये सब वानर रहने लगे ॥३१॥ १-2 
नलं नीलं हनूमन्तमन्यांश्च हरियूथपान्‌ | 
ते ताच्यंबलसंपन्नाः स्वे युद्धविशारदाः ॥२२॥ 


आर वहतों ने नल, नील, हनुमान तथा अन्य यूथपतियों 
-का सहारा लिया | वे सब गरुड़ के समान बलवान्‌ ओर युद्ध में 


कुशल थे ।।३२। 
विचरन्तोऽदयन्‌ दर्पात्सिंहव्याप्रमहोरगान्‌ । 


तांश्च सर्वान्महाबाहुर्वाली विपुलविक्रमः ॥२२॥ 
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जुगोप शुजवीर्येण ऋत्षगोपुच्छवानरान्‌ । 

तेरियं प्रथिवी शूरैः सपर्वतवनाणवा । 

कीर्णा विबिधसंसथानैर्नानाव्यञ्जनलच्षणेः ।।३४॥ 

बै सब वानर घूमते हुए सिंह, व्याघ्र और साँपों को भी मर्दन 
करने लगे । महाबली ओर महाबाहु बाली अपने विपुल विक्रम 
ओर अपनी भुजाओं के बल से बन्द्रों, रीछों और लंगूरों का 
पालन करने लगा । उन शूरवीर कपियों से, जिनके विविध प्रकार 


के रूप-रंग थे, पर्वत, बन, समद्र अं 
परिपूर्ण › चेन, समुद्र और प्रथ्वी के अनेक 
हो गये ॥३३॥३४॥ : क्ण 


तैरमेबदृन्दाचलकूटकल्पे- | 
महाबलेर्वानरयूथपालै; । 
बभूव भूर्भीमशरीररूपे! 
समाइता रामसहाय हेतोः ॥३५॥ 
इति ससदशः सर्ग: "| 


मेघों और पर्वेतों के समान भीम शरीर 
६ वाले 
यूथप बन्द्र श्रीरामचन्द्र जी की सहायता के लिए आ ब 
उनसे सारी एथ्वी भर गई ।।३४॥ डः 


नालकाणड का सत्रहवाँ सग समाप्त हुआ । 
अष्टादशः सर्गः 

निवृत्त तु क्रतौ तस्मिन्हयमेधे महात्मनः | 

प्रावेगृह्य सुरा यागान्प्रतिजगुरयंथागतम्‌ ॥१॥। | 
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महाराज दशरथ का अश्वमेध यज्ञ समाप्त होने पर देवता 
अपना-अपना भाग लेकर अपने स्थानों को चले गये ॥१॥ 
समाक्वदी्ानियमः पत्नी गणसमन्वितः । 
प्रविवेश पुरीं राजा सभृत्यबलवाहनः ॥२॥ 
महाराज भी यज्ञदीक्षा के नियमों को समाप्त कर, रानियों,.. 
सेवकों, सेना और वाहनों सहित राजधानी में चले गये ॥२॥ 
यथाह पूजितास्तेन राज्ञा वै प्रथिवीश्वराः । 
मुदिताः प्रययु्देशान्प्रणम्य मुनिपुङ्गवम्‌ ॥३॥ 
बाहर से न्योते में आये हुए राजा भी यथोचित रीत्या सत्कृत 
हो और वसिष्ठ जी को प्रणाम कर सहर्षं अपने-अपने देश को 
लौट गये ॥३॥ 
श्रीमतां गच्छतां तेषां स्तरपुराणि पुरात्ततः । 
` बलानि राज्ञां शुभ्राणि प्रहृष्टानि चकाशिरे ॥४॥ 
वहाँ से अपने-अपने नगर को राजाओं के जाने पर उन राजाओं: 
की सेनाएँ नाना प्रकार के भूषणबस्त्रादि पाकर और प्रसन्न हो: 
अयोध्या से अपने-अपने पुर को विदा हुई ॥४॥ 
गतेषु प्रथिवीशेषु राजा दशरथस्तदा । 
प्रविवेश पुरीं श्रीमानपुरस्कृत्य द्विजोत्तमान्‌ ।।५॥ 
सब राजाओं के विदा हो जाने के बाद महाराज दशरथ नेः 
श्रेष्ठ ब्राह्मणों को आगे कर, पुरी में प्रवेश किया ॥५॥ 
शान्तया प्रययौ साधंमृष्यशरद्धः सुपूजितः । 
अन्त्रीयमानो राज्ञाऽथ सानुयात्रेण धीमता ।६॥ 
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ऋृष्यश्ङ्ग भी अपनी पत्नी शान्ता सहित महाराज से बिदा 
हो, अपने स्थान को चल दिए। महाराज उनको पहुँचाने के लिए 
कुछ दूर तक उनके साथ गये ॥६।- 

एवं बिसूज्य तान्सर्वान्राजा सम्पूणमानत्रः । 

उवास सुखितस्तत्र पुत्रोत्पत्ति चिन्तयन्‌ ॥७॥ 

इस प्रकार उन सब को विदा कर, महराज दशरथ सफल- 
-मनोरथ हो, सन्तानोतत्ति की प्रतीक्षा करते हुए रहने लगे ।।७॥ 

ततो यज्ञे समाप्ते तु ऋतूनां षट्‌ समत्ययुः । 
ततश्च द्वादशे मासे चेत्रे नावमिके तिथौ ॥८॥ - 

यज्ञ होने के दिन से जव छः ऋतुएँ बीत चुकीं और बारहवां 
महीना लगा, तब चैत्र मास की नवमी तिथि को ॥5॥ 

AAS ० ७ 
नचत्रेऽदि तिदेवत्ये स्वोच्चसंस्थेष पञ्चस । . 
0 च & Pe no 
ग्रहेषु ककटे लग्ने वाक्पतापिन्दुना सह ॥६॥ 

इ नचत्र में सूये, मंगल, शानि, बृहस्पति और शुक्र के 
उच्च स्थानों में प्राप्त होने पर, अर्थात्‌ क्रमशः मेष, मकर, तुला, 
-कर्क और मीन राशियों में आने पर और जब चन्द्रमा बृहस्पति 
-के साथ हो गये, तब कर्क लग्न के उदय होते ही ॥६॥ पवा 

च ७ सवेलो 
प्रोयमाने जगन्नाथं सवलोकनमस्क्रतम्‌। | 
कौसल्या5जनयद्रामं दिव्यलक्षणसंयुतम्‌ ॥१०॥ 

सबेबन्य, जगत्‌ के स्वामी और दिव्य लक्षणों से युक्त 
-श्रीरमचन्द्र जो का जन्म कौसल्या जी के गर्भ से हुआ ॥१०॥ 

___ विष्णोरधे महाभागं पुत्रमेच्याकवर्धनम्‌ । ` 
कौसल्या शुशुभे तेन पुत्रेणामिततेजसा ।११॥ ` 
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यथा बरेण देवानामदितिवजरपाणिना । 
भरतो नाम केकेय्यां जज्ञे सत्यपराक्रमः ॥१२॥. 
इच्याकुवंश को बढ़ाने वाले विष्णु भगवान्‌ का आधा भाग 

कोसल्या के गर्भ से पुत्र रूप में उत्पन्न हुआ । इस अमित तेजस्वी 
पुत्र के उत्पन्न होने पर कोसल्या जी की वैसी ही शोभा हुई, जैसी 
किःदेवताओं के वरदान से इन्द्र द्वारा अदिति की हुई थी। सत्य- 
पराक्रमी भरत कैकेयी के गर्भे से उत्पन्न हुए ॥११॥१२॥ 

साक्षाद्रिष्णोश्चतुर्भागः सर्वे: समुदितो गुणैः । 

ष्ये जातस्तु भरतो मीनलग्ने प्रसन्नधीः ॥१३॥ 

अथ लच्मणशत्रननौ सुमित्राजनयत्सुतौ ॥ 

सर्वास्त्रकुशलो वीरो विष्णोरधसमन्वितौ ।१४॥ 


[ नोट--लक्ष्मण और शत्रुन्न जुड़वाँ भाई थे । ] 

भरत जी विष्णु भगवान्‌ के चतुथाश थे और सब गुणों 
से युक्त थे । पुष्य नक्षत्र और मीन लग्न में, सदा प्रसन्न रहने वाले 
भरत जी का जन्म हुआ । सुमित्रा के गर्भे से लक्ष्मण और शत्रुन्न उत्पन्न 
हुए । ये दोनों विष्णु के अष्टमांश थे और सब प्रकार के अस्त्र-शस्त्र 
चलाने की विद्या में कुशल शूरवीर थे ॥१३।१४॥ | 


सार्पं जातौ च सौमित्री कुलीरेऽभ्युदिते रवौ । 
राज्ञः पुत्रा महात्मानश्चत्वारो जजिरे पृथक्‌ ॥ १५॥ 
श्लेषा नक्षत्र और कर्क लग्न में सूर्योदय के समय लक्ष्मण 
और शात्रुब्र का जन्म हुआ । महाराज के चारों पुत्र प्रथक्‌ प्रथक्‌ 
गुणों वाले पैदा हुए ॥१४॥ 
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गणवन्तोऽनुरूपाश्च रुच्या प्रोष्ठपदोपमाः 
जगः कलं च गन्धर्वा ननत॒श्चाप्सरोगणाः ॥ १६॥ 
- दवदुन्दुभयो नेदुः पुण्पवान्टिश्च खाच्च्युता । 
उत्सवश्च महानासीदयोष्यायां जनाकुलः ॥१७॥ 
चारों पुत्र शुणवान्‌ ओर पूर्वा एवं उत्तरा भाद्रपद नक्षत्रों के 
तुल्य कान्तियुक्त थे । इनके जन्म क समय गन्धर्वो ने मधुर गान 
किया वआप्सराए नाचीं दवताया नं बाज बजाए आर आकाश से 


पुष्पां की वर्षा हुई । इस प्रकार अयोध्या में बढी धूमधाम से उत्सव 
हुआ ओर लोगों की बड़ी भीड़ हुई ॥१६॥१७॥ 


रथ्याश्र जनसम्बाधा नटनर्तकसडकुलाः । 

गायनेशच विराविण्यो वादर्केश्च तथाऽपरैः ॥१८॥ 
अयोध्या में घर-घर आनन्द की बधाई बजने लगी । गली कूचों 

जिधर देखो उधर ही लोगों की भीड़ लगा हुई थी और वेश्या, नट- 
नटी आदि गा-बजा रही थीं ॥१-॥ 

: प्रदेयांश्च ददौ राजा खतमागधवन्दिनाम्‌ । 

ब्राह्मणेम्यों ददौ वित्त गोधनानि सहस्रशः ॥१६॥ 
इस उत्सव में महाराज दशरथ ने सूत, मागध और वन्दीगणु 


को पारितोषिक यानी “सिरोपा” और बाह्मणों को. धन. और बहुत 
सी गाए दों ॥१६॥ 


अतीत्यैकादशाहं तु नामकर्म तथाऽकरोत्‌ । र 
“सेफ राम महात्मा तमान भरते केकयीसुतम्‌, Ns Riblive 
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बारहवें दिन चारों शिशुओं का नाम-करण संस्कार किया गया । 
सब से बड़े अर्थात्‌ कोसल्यानन्द-वद्वेन का नाम श्रीरामचन्द्र और 
कैकेयी के पुत्र का नाम भरत रखा गया ॥२०॥ 
सौमित्रिं लच्मणमिति शत्रुधमपर॑ तथा । 
वसिष्ठः परमप्रोतो नामानि क्रृतवांस्तदा ॥२१॥ 
सुमित्रा जी के पुत्रों का नाम लक्ष्मण और शत्रुन्न रखा 
गया । नामकरण-संस्कार बढ़े हर्षे के साथ वसिछ जी ने 
किया ॥२१॥ ' ः 
ब्राह्मणान्भोजयामास पौरजानपदानपि । 
अदददूब्राह्मणानां च रत्नौघममितं बहु ॥२२॥ 
इस दिन पुरवासियों को और बाहर से आए हुए ब्राह्मणों 
को महाराज ने भोजन कराया और .ब्राह्मणों को बहुत से सून 
बाँटे ॥२२॥ 
~ १ गनि (६! © 
तेषां जन्मक्रियादीनि सवेकमाणयकारयत्‌ । 
तेषां केतुरिव ' ज्येष्ठो रामो रतिकरः पितुः ॥२३॥ 
इन सब बालकों के जातकर्म, .अन्नप्राशनादि संस्कार महाराज 
ने यथासमय करवाये । इन चारों में कुल की पताका. के समान 
श्रीणमचन्द्र अपने पिता दशरथ को अत्यन्त प्यारे थे ॥२३॥। 
बभूव भूयो भूतानां स्वयंभूरिव सम्मतः । 
सर्वे वेदविदः शूराः सर्व लोकहिते रताः ॥२४॥ 
यही नहीं, बल्कि वे ब्रह्माजी की तरह सब लोगों के प्रेमास्पद 
थे । चारों राजकुमार वेद के जानने. वाले, शूर और सब लोगों के 
हितैषी थे ।।२४॥ 
१ कतुरिव--श्वज इव (गो०) | 
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सवे ज्ञानोपसम्पन्नाः सर्वे समुदिता गुणेः । 
तेषामपि महातेजा रामः सत्यपराक्रमः ॥२५॥ 
ष्टः सर्वस्य लोकस्य शशाङ्क इव निर्मलः । 
गजस्कन्धेऽश्वपुष्ठे च रथचर्यासु सम्मतः ॥२६॥ 
यद्यपि सब राजकुमार परम ज्ञानी और सर्वगुण-सम्पन्न थे ; 
तथापि उनमें महातेजस्वी और सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी निर्मल 
चन्द्रमा को तरह सब के प्यारे थे। उनको हाथी के कन्ये पर और 
घोड़े की पीठ पर तथा रथ पर बैठना बहुत पसन्द था अर्थात्‌ 
“हाथी, घोड़ा और रथ स्वयं हाँकने का शौक था ॥२५॥२६॥ 
धनुर्वेदे च निरतः पितृशुश्रूषणे रतः । 
बाल्यात्प्रभृति सुस्निग्धो लक्ष्मणो लक्त्मिवर्धनः ॥२७॥ 
रामस्य लोकरामस्य भ्रातुज्येष्ठस्य नित्यशः | 
सवेप्रियकरस्तस्य रामस्यापि शरीरतः ॥२८॥ 
वे धनुर्विद्या में निपुण थे और सदा पिता की सेवा में लगे 
रहते थे । शोभा के बढ़ाने वाले लक्ष्मण जी लड़कपन ही से 
अपने लोकहितैषी अथवा लोकाभिराम ज्येष्ठ भ्राता श्रीरामचन्द्रजी 
की आज्ञा में सदा रहते थे और श्रीरामचन्द्र जी को अपने शारीर 
. से बढ़कर चाहते थे ॥२७॥२८॥ 
लच्मणो लच्त्मिसम्पन्नो बहिः प्राण इवापरः | 
न च तन बिना निद्रां लभत. पुरुषोत्तमः ॥२६॥ 
-- ` झृष्टमन्नमुपानीतमश्नाति न हि तं बिना । 


८ (पा हि दमम यमारूदी, मया, याति NACE ० हे प्व Is 
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तदैनं पुष्ठतोभ्येति सधनुः परिपालयन्‌ । 
भरतस्यापि शत्रभो लक््मणावरजो हि सः ॥३१॥ 
प्राणेः प्रियतरो नित्यं तस्य चासीत्तथा प्रियः । 
स चतुभिर्महाभागै; पुत्रैदशरथः प्रियैः ॥३२॥ 
कान्ति-सम्पन्न लक्ष्मण जी को श्रीरामचन्द्र जी अपना दूसरा 
प्राण ही मानते थे और इतना चाहते थे कि, बिना उनके न तो 
सोते और न कोई मिठाई ही खाते थे। जब श्रीरामचन्द्रजी घोड़े 
पर सवार होकर शिकार खेलने जाते तब लक्ष्मण जी धनुष हाथ में 
लेकर उनके पीछे-पीछे हो लिया करते थे। भरत जी को भी शत्रुन्न 
उसी प्रकार प्राणों के समान प्रिय थे, जिस प्रकार श्रीरामचन्द्र 
जी को लक्ष्मण । इन चारों महाभाग्यशाली प्यारे पुत्रों से 
महाराज दशरथ ॥२६।३०॥३१।।३२॥ 
बभूव परमप्रीतो वेदरिव पितामहः । 
ते यदा ज्ञानसम्पन्नाः सव सम्‌दिता ग॒णः ॥३३॥ 
वैसे ही प्रसन्न रहते थे जैसे चारों वेदों से ब्रह्माजी। उन 
चारों ज्ञानी, सब गुणों से युक्त ॥३३॥ 
रि (९ AO cr 
हीमन्तः कीत्तिमन्तश्च सर्वज्ञा दीघंदर्शिनः । 
तेषामेवंग्रभावाणां सर्वेषां दीप्ततेजसाम्‌ ।।२४॥ 
लज्जालु, कीर्तिमान्‌, सर्वज्ञ और दूरदर्शी पुत्रां का प्रभाव व 
तेज देख ॥२४॥ 
पिता दशरथो हृष्टो ब्रह्मा लोकाधिपो यथा । 
ते चापि मनुजव्याघ्रा वदिकाध्ययने रताः ॥३५।। 


मप्रीते ~ देवै 
१ परमप्रीतो 'देवेरिव’ | 
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उनके पिता महाराज दशरथ वैसे ही प्रसन्न होते भे, जैसे 
र्मा जी लोकपालों से अथवा दिकपालों से। वे चारों पुरुषसिंह 
राजकुमार वेदाध्ययन में निरत रहते थे ॥३५॥ 
पितृशुश्रूषशरता धनुर्वेदे च निष्ठिताः । 
अथ राजा दशरथस्तेषां दारफ्रियां प्रति ॥३६॥ 
चिन्तयामास धर्मात्मा सोपाध्यायः सवान्धवः । 
तस्य "चिन्तयमानस्य मन्त्रिमध्ये महात्सनः ॥३७॥ 
अभ्यागच्छन्महातजा विश्वामित्रो महामनिः । 
0 ० 
स राज्ञो दशनाकाङ्बी द्वाराध्यक्षानवाच ह ॥३८॥ 
वे पिता की सेवा किया करते थे और घनुविद्या में निष्ठा 
रखते थे। उनके विवाह प लिये महाराज दशरथ उपाध्यायों 
ओर कुटुस्बियो तथा मंत्रियों से सलाह कर रहे थे कि, इसी 
बीच में महामुनि महातेजस्वी विश्वामित्र पधारे। वे सहाराज से 
मिलने की अभिलाषा से ड्योढीदार से बोले-॥३६॥३७। ।३=। 
शीघ्रमाख्यात सां प्राप्त कौशिकं गाधिनः सुतम्‌ । 
तच्छुत्वा वचन त्रासाद्राज्ञो वेशम प्रदुद्रुवुः ॥३६॥ 
स महाराज को सूचना दो कि, गाधि के पुत्र 
के आये है। यह सुन ऑर भयभीत हो, द्वारपाल राजगृह 
की ओर दौड़े ॥३६॥ 5 
सम्भ्रान्तमनसः सर्वे तेन वाक्येन चोदिताः । 
ते गत्वा राजभवनं बिश्वामित्रसूषिं तदा ॥४०॥ 
0 ~ 
प्राप्तमावेदयामासुन पायेच्चाकवे तदा । 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा सपुरोधाः समाहितः ॥४१॥ 
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विश्वामित्रजी के कहने पर उन्होंने राजभवन में जाकर 
बड़े आदर के साथ विश्वामित्रजी के आने का संवाद महाराज 
दशरथ से निवेदन किया । आगमन सुन, महाराज प्रसन्न हो और 
वसिष्ठजी को साथ ले ॥४०॥४१॥ 
प्रत्युज्जगाम तं हृष्टो ब्रह्माणमिव वासवः | 
स दष्ट्वा ज्वलितं दीप्त्या तापसं संशितव्रतम्‌ ॥४२॥ 
विश्वामित्रजी से मिलने उसी प्रकार गये, जिस प्रकार ब्रह्मा 
जीसे मिलने इन्द्र जाते हैं। तेज से देदीप्यमान, महातेजस्वी, 
अति कड़े नियमों का पालन करने वाले और प्रसन्नमुख विश्वा- 
मित्रजी को खड़ा देख ॥४२॥ 
प्रहष्टटदनों राजा ततोऽव्यं समुपाहरत्‌ । 
तं राज्ञः प्रतिगृद्यारध्यं शास्त्रदृष्टेन कर्मणा ॥४३॥ 
महाराज ने प्रसन्न हो शा्र-विधि के अनुसार उनको अन्ये 
प्रदान किया । महाराज से अन्यं ले ॥9३॥। 
कुशलं चाव्ययं चेव पयपुच्छन्नराथिपम्‌ । 
पुरे कोशे जनपदे बान्धवेषु सुहृत्सु च ॥४४॥ 
विश्वामित्रजी ने महाराज से पुर, कोश, राज्य, कुटुम्ब ओर 
इष्टमित्रों की कुशल पूछी ॥४४॥ 
कशलं कौशिको राज्ञः पर्यपच्छत्सुधार्मिक; | 
अपि ते सन्नता सर्वे सामन्ता रिपवो जिताः ॥४५॥ 
विश्वामित्र ने कुशल पूछते हुए अत्यन्त धार्मिक महाराज से 
घूछा-आपके समस्त सामन्त आपके अधीन रहते हैं? आपने 
अपने शत्रुओं को तो जीत कर अपने वश में कर रखा है ? ॥४५॥ 
देवं च मानुषं चापि कमं ते साध्वनुष्ठितम्‌ । 
वसिष्ठं च समागम्य कुशलं मुनिपुङ्गवः ॥४६॥ 
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आक Fir अतिथियों का सत्कार आदि कर्म, भली 
` फिर विश्वामित्रजी ने मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठर्ज 
कुशल पूछी ॥४६॥ i 
ऋषीरचान्यान्यथान्यायं सहाभागानुवाच ह | 
त सव हृष्टमनसस्तस्य राज्ञो निवेशनम्‌ ॥४७॥ 
इसके बाद बिश्वामित्रजी ने यथाक्रम अन्य ऋषियों 
( जाबालादि ) से कुशल-मङ्गल पूछा । तब वे सब प्रसन्नमन महा- 
राज के सभा-भवन में गये ॥४७॥ 
विविशुः पूजितास्तत्र निपेदुश्च यथाईतः । 
अथ हृष्टमना राजा विश्वामित्रै महामृनिम्‌ ॥४८॥ 
ह य रे लोग यथोचित सम्मान पा कर, यथोचित आसनों 
२ नठ गर्य | तब महाराज दशरथ प्रसन्न हो, महामुनि विश बामित्र 
जी से ॥४-॥ ०. 
उवाच परमोदारो हृष्टस्तमभिपूजयन्‌ । 
यथाञ्जतस्य सम्प्राप्तियंथा वर्षमनूदके ॥७६॥ 
यथा सदृशदारंषु पत्रजन्माप्रजस्य च | 
प्रनष्टस्य यथा लाभो यथा हों महोदयः ॥५०॥ 
तथवागमन मन्ये स्वागतं ते महामने । 
ER त परम कामं करोमि किन्तु हर्षितः ॥५१॥ 
गरमादार महाराज दशरथ आदरपूर्वक बोले हे महर्षे! 
आपके आगमन से मुझे वैसा ही हर्ष हुआ है, जैसा कि ह 
के मिलने से, सूखती हुई खेती को वर्षा होने से, अपुत्रक को पुत्र 
के जन्म से और टोटा उठाने वाले (वैश्य) को लाभ होने से सुख 
प्रास होता है। हे महामुने ! में आपका सहर्ष स्वागत करवा ४ 
कहिये, मेरे लिये क्या आज्ञा है ॥४६॥४०॥४१॥ 
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पात्रभूतोऽसि मे ब्रह्मन्दिष्ट्या प्राप्तोऽसि धार्मिक । 
अद्य मे सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥१२॥ 
आप सुपात्र और धार्मिक हैं। बड़े भाग्य से आप आये हैं । 
आपकी कृपादष्टि मेरे ऊपर पड़ने से आज मेरा जन्म सफल हुआ 
ओर मेरा जीवन सुजीबन हो गया ॥५२॥ 
राज ८८ षेशब्देन द्योतितप्रभ 
पूवं राजर्षिशब्देन तपसा द्योतितग्रमः । 
ब्रह्मषित्वमनुप्राप्तः पूज्योऽसि बहुधा मया ॥५३॥ 
आप प्रथम जव राजर्षि थे तभी बड़े तेजस्वी थे; फिर अब 
तो आप त्रह्मपि पद्वी को प्राप्न होने से सब प्रकार से मेरे लिये 
अत्यन्त पूज्य हैं ॥५३॥ 
तददूभुतमिदं ब्रह्मन्पवित्रं परमं मम । 
शुभक्षेत्रगतश्चाहं तव सन्दर्शनात्मभो ॥५४॥ 
आपका आगमन अति पवित्र और अदूभुत होने से आपके 
शुभदशेन कर मेरा शरीर भी पवित्र हो गया, अथवा यह स्थान 
पवित्र हो गया ॥५४॥ 
ब्रृहि यत्मार्थितं तुभ्यं कार्यमागमनं प्रति । 
इच्छाम्यनुग्रहीतो$हं तदर्थपरिद्धये ॥५५॥ 
„ _ आप तिस काम के लिये पधारे हों, बह बतलाइये । में चाहता 
हूँ कि, आपकी सेवा कर, में अनुगृहीत होऊ ॥५५॥ 
6 ~ € Ce कौशिक 
कार्यस्य न बिमशं च गन्तुमहसि कौशिक । 
कर्ता चाहमशेषेण देवतं हि भवान्मम ॥५६॥ 
हे कौशिक! आप किसी बात के लिये सङ्कोच न करें; मैं 
आपके सब कार्य करूंगा । क्योंकि आप तो मेरे देवता (पूज्य) 


ह 
है ॥५६॥__ ॥ कक 6 
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मम चायमनुप्राप्तो महानभ्युदयो द्विज । 
तवागमनजः कृत्स्नो धमश्चानुत्तमो मम ॥१७॥ 
हे ब्रह्मषि ! आपके पधारने से मानों मेरा भाग्य जागा ओर 
बड़ा पुण्य प्राप्त हुआ ॥५७॥ 
इति हृदयसुखं निशम्य वाक्यं 
_ शरुतिसुखमात्मवता बिनीतमुक्तम्‌ । 
ग्राथितगुणयशा गुणेविशिष्टः 
परमऋषिः परमं जगाम हर्षम्‌ ॥५८॥ 


इति अष्टादश: सगं: | 


_ महाराज दशरथ के--मन को प्रसन्न करने वाले, शास्त्रानु- 
मोदित और--बिनम्र वचनों को सुन कर, बड़े यशस्वी और 
AE क 
संबेगुण-सम्पन्न महर्षि बिश्‍वामित्रजी परम प्रसन्न हुए ॥॥५-॥ 
बालकाण्ड का अठारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


-"-*0 १ --- 
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तच्छुत्वा राजसिंहस्य वाक्यमद्‌्ुतविस्तरम्‌ । 
हृष्टरोमा महातेजा विश्वामित्रोऽभ्य भाषत ॥१।। 


राजसिंह महाराज दशरथ के अदूभुत और विस्तृत वचन स 
-मह्ातेजस्ती विश्वासित्र पुलकित हो कहने लगे ॥१॥| 
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१ सदृशं राजशादल तवेतदभुवि नान्यथा । 
महावशग्रसूतस्य वसिष्ठव्यपदेशिनः ।।२॥ 
हे राजशादेल ! ऐसे वचन आप जैसे इच््चाकुबंशी और 
वसिष्ठजी के यजमान को छोड़ आर कौन कहेगा ॥२॥ 
यत्तु मे हृद्गतं वाक्यं तस्य कायस्य निश्चयम्‌ । 
| कुरुष्व राजशादूल भव सत्यप्रतिश्रवाः ।।३।। 
हे राजशादूँल ! अब में अपने मन की वात कहता हैँ । उसके 
अनुसार काय करके, आप अपनी प्रतिज्ञा को सत्य कीजिए ॥३॥ 
अह नियममातिष्ठे सिद्धयथ' परुषषेभ । 
तस्य विञ्नकरो दरौ तु राचसौ कामरूपिशौ ॥४॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! में जव फल-प्राधि के लिए यज्ञदीक्षा ग्रहण करवा 
डँ तब दो कामरूपी राक्षस आकर उसमें विन्न किया करते हैं ॥४॥ 
व्रते मे बहुशश्चीर्णे समाप्त्या राक्षसाविमो । 
मारीचश्च सुबाहुश्च वीर्यवन्तौ सुशिक्षितौ ॥५॥ 
तौ मांसरुधिरौषेश वेदिं तामभ्यवर्षताम्‌ । 
अवधूते यथाभूते तस्मिन्नियमनिश्रये ॥६॥ 
कृतश्रमो निरुत्साहस्तस्मादशादपाक्रमे ॥७॥ 


मारीच और सुबाहु नाम के दोनों पराक्रमी सुशिक्षित राक्षस मेरे 
अत की आराधना समाप्त होने पर वेदी के ऊपर मांस और शोणित 
की वर्षा किया करते हैं | बहुत परिश्रम से किये हुए अपने नियम और 
त्रत के दूषित कर दिये जाने पर में हतोत्साह होकर उस स्थान से 


चला आता हूँ ॥५॥॥६॥॥७॥ 


१ सिद्धयर्थे = फलाथम (गो०) 
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न च मे क्रोधमुत्सष्डु' बुद्धि्मवति पार्थिव । 
तथाभूता हि सा चर्या न शामस्तत्र मुच्यते ॥८॥ 
ह राजन्‌: इस चर्या में क्रोध करना वर्जित होने के कारण 
में उनको शाप भी नहीं दे सकता ॥८।॥ 
स्वपुत्र राजशादूल रामं सत्यपराक्रसम्‌ । 
काकपक्षधरं शूरं ज्येष्ठं मे दातसहेसि ॥६॥ 
अतएव हे राजशादूल ! सत्यपराक्रमी और सीस पर जुल्फें 
रखाये हुए आर शूर अपने ज्येष्ठ राजकुमार श्रीरामचन्द्र को मुझे 
दीजिये ॥६॥ 
शक्तो ह्येष मया गुप्त दिव्येन' स्वेन तेजसा । 
रासा ये बिकता रस्तेपामपि विनाशने ॥१०॥ 
मुझसे रक्षित हो वे अपने दिव्य तेज से मेरे यज्ञ क्री रक्षा 
करेंगे और विन्नकारी राक्षसों को भी नष्ट करेंगे ॥ १०॥ 
श्रेयश्चास्मै प्रदास्यामि बहुरूप॑ न संशयः । 
त्रयाणामपि लोकानां येन ख्यातिं गमिष्यति ॥११॥ 
इनके कल्याण के लिये ऐसी-ऐसी अनेक विधियाँ और 
क्रियायें इन्हें बतलाऊँगा, जिससे इनकी ख्याति तीनों लोकों में 
होगी ॥११॥ | 
न च तौ राममासाद्य शक्तौ स्थातं कथञ्चन । 
न च तौ राघवादन्यो हन्तुमुत्सहते पुमान्‌ ॥१२॥ 


१ दिव्यं तेजोवैष्णवम्‌ तेन (गो०) हक ः 


२ विकर्तारः = विष्नकत्तारः (गोऽ) 
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श्रीरामजी के सामने वे कभी टिक न सकेंगे और अन्य 
मनुष्य को वे कुछ भी न गिनेंगे। अर्थात्‌ श्रीरामचन्द्रजी को छोड़ 
और कोई भी मनुष्य उन्हें नहीं मार सकवा ॥१२॥ 


वीर्योत्सिक्तौ हि तौ पापौ कालपाशवशं गतौ । 


रामस्य राजशादूल न पर्याप्तौ महात्मनः ॥१३॥ 
क्योंकि वे दोनों गर्वीले पापी बड़े बलवान्‌ हैं; किन्तु अब 
उनके मरने का समय आ गया है। हे राजशादूल ! वे श्रीरामचन्द्र 
को बराबरी नहीं कर सकते ॥१३॥ 
न च पुत्रकृतं स्नेहं कतुमहसि पार्थिव । 
` अहं ते प्रतिजानामि हतौ तौ विद्वि राक्षसो ॥१४॥ 
हे राजन्‌! इस समय आप पुत्रस्नेह के वशवर्ती न हों। मैं 
आपसे प्रतिज्ञापूर्वेक कहता हूँ कि, आप उन रात्तसों को मरा हुआ 
ही समभिये ॥१४॥ 
अहं वेचि महात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌ । 
वसिष्ठोऽपि महातजा ये चेमे तपसि स्थिताः ॥१५॥ 
मैं, महातेजस्वी वसिष्ठ तथा ये वामदेवादि तपस्वी, सत्य- 
पराक्रमी श्रीरामचन्द्र को जानते हैं ॥१५॥ 
यदि ते धर्मलाभं च यशश्च परमं भुवि । 
#स्थिरमिच्छसि राजेन्द्र रामं मे दातुमर्हसि ॥१६॥ 
यदि आप इस संसार में अ लिये सबसे बढ़ कर पुण्य 
आर यश को स्थायी बनाना चाहते हों तो हें राजेन्द्र ! श्रीरामजी 
को मेरे साथ भेज दीजिये ॥१६॥ 
यद्यभ्यनुज्ञां काकुत्स्थ ददत तव भिर 
वसिष्ठप्रमुखाः सर्वे ततो रामं बिसय ॥१७॥ ` 


लहार त्तरे ¢ मिच्छारि द 29 द 
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आप वसिष्ठ आदि अपने मंत्रियों के साथ परामर्श कर लें | 


यदि वे लोग आपको अनुकूल परामर्श दें, तो आप श्रीराम 


को मेरे साथ भेज दीजिये ॥१७॥ 
अभिप्रतमसंसक्तमात्मज' दातुमईस्नि । . 
_ दशरात्र हि यजस्य रामं राजीवलोचनम्‌ ॥१८॥ 
मेरा यज्ञ पूरा कराने के लिये दस दिन को राजीवलोचन 
श्रीरासचन्द्रजी को मुझे तुरन्त दे दीजिये ॥१८॥ 
नात्येति कालो यज्ञस्य यथाऽयं मम राघव । 
तथा कुरुष्व भद्र ते मा च शोके मनः क्र्थाः ॥१६॥ 
ऐसा कीजिये जिससे मेरै यज्ञ का समय न निकलने पावे । 
आपका कल्याण हो । आप मन में दुखी न हों ॥१६॥ 
इत्येवमुक्त्वा धर्मात्मा धर्माथसहितं वचः । 
विराम सहातजा विश्वामित्रो महाप्नुनिः ॥२०॥ 
धर्मात्मा महातेजस्वी महामुनि विश्वामित्रजी इन धर्माथयुक्त 
बचनों को कह कर चुप हो गये ।।२०॥ . 
स॒ तन्निशम्य राजेन्द्रो विश्वामित्रवचः शुभम्‌ । 
शोकमभ्यागमत्तीव्र न्यषीदत भयान्वितः ॥२१॥ 
विश्वामित्र की इन शुभ बातों को सुन कर, महाराज दशरथ 
बहुत डरे और अत्यन्त दुखी हो उदास हो गए ॥२१॥ 
शोकेन महताविष्टश्चचाल च मुमोह च | 
त नत ना ता भयान्वितः ॥२२॥ 
अत्यन्त शोकाभिभूत होकर महाराज दशरथ किंकत्तेव्यविमूढ 
हो गये । चेत होने पर वे उठे और भयकातर होकर खेद प्रकट करने 
लगे ॥२२॥ लग. प Whee किक पका... 
६ असंसक्त = अविलम्बितमिति (गो०) . 
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इति हृदयमनोविदारणं 

मुनिवचनं तदतीव शुश्रुवान्‌ । 
नरपतिरगमदू भयं महद्‌- 

व्याथितमनाः प्रचचाल चासनात्‌ ॥२३॥ 


इति एकोनविशः सग; । 


महाराज दशरथ हृदय ओर मन को विदीण करने वाले वचन 
सुन ओर अत्यन्त भयभीत एबं विकल हो तथा मूच्छित हो 
सिंहासन से गिर पड़े ॥२३॥ 
बालकाणड का उन्नीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—'0१— 


विश प सर्ग ७ 


---:0$--- 


तच्छ्रत्वा राजशादूलो विश्वामित्रस्य भाषितम्‌ । 
मुद्र्तमिव निःसंज्ञः संज्ञावानिदमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
विश्वामित्रजी का कथन सुन, महाराज दशरथ एक मुहूत्ते 
तक अचेत रहे । तदनन्तर सचेत हो कर यह बोले ॥१॥ 
ऊनषोडशवर्षो मे रामो राजीवलोचनः । 
न युद्धयोग्यतामस्य पश्यामि सह राक्षसें! ॥२॥ 


[ नोट--श्रीराम जी के लिए, राजीवलोचन का विशेषण ्ादिककिः 
ने विशेष कारण से दिमा है। राजीव कमल को कहते हैं । कमल सूर्यास्तः 
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होते ही सिमट कर बन्द हो जाता है । अत; श्रीरामचन्द्रजी सूर्यास्त के 
बाद सो जायँँगे और राक्षस रात में प्रबल होते हैं ग्रतः श्रीरामजी 
आपकी सहायता कुछ भी न कर सकेंगे | यह भाव दिखाने को राजीव- 
* लोचन का प्रयोग किया गया है । ] 
मेरे राजीवलोचन श्रीराम अभी केवल पन्द्रह वर्ष ही की उम्र 
के तो हैं। में उन्हें किसी भी तरह रात्तसों के साथ लड़ने योग्य 
नहीं समभता ॥२॥ 
इयमचौहिशी पूर्णा यस्याहं पतिरीश्वरः । 
अनया संवृतो गत्वा योद्वाऽहं तेनिशाचरेः ॥३॥ 
मेरे पास जो बड़ी सेना है, उसको साथ लेकर मैं उन राक्तसों 
से लडूगा ॥३॥ 
इमे शराश्च विक्रान्ता भृत्या मेउ्स्त्रविशारदाः । 
योग्या- रक्तोगणेयोंद्र न रामं नेतुमर्हसि ॥४॥ 
ये मेरे शूर , पराक्रमी और युद्धविद्या में 
५ ° सर, पराक्रमी और युद्धविद्या में दक्ष, वेतनभोगी योद्धा 
रान्षसों से युद्ध करने योग्य हैं | आप राम को न ले जाइए ॥४॥ 
अहमेव धनुष्पाणिगों्ता समरमूर्धनि | 
_यावत्ाणान्‌ धरिष्यामि ताबद्योल्ये निशाचरैः ॥४॥ 
न्य र bs है लिये हुए रणत्षेत्र में खड़ा और आपके 
ता करता हुआ जब तक शरी रहें रो 
तवी हा क, शरीर में प्राण रहेंगे, राक्तसों 
९) ७" 
निवि नतचया सा भविष्यति सुरक्षिता । 
अह तत्र गामिष्यामि न रामं नेतुमईस्ति ॥६॥ 
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आपकी अतचर्या निविश्न समाप्त होगी । मैं स्वयं वहां जाऊँगा, 
आप श्रीराम जी को न ले जाइए ॥६॥ 
वालो हक्ृतविद्यश्व न च वेत्ति बलाबलम्‌ । 
न चास्त्रवलसंयुक्तो न च युद्धविशारदः ॥७।। 
क्योंकि श्रीराम अभी निरे वालक हैं। वे न तो अनुभवी हैं, 
न शत्रु के बलाबल को समझ सकते हैं और न युद्धविद्या में 
कुशल ही हैं ॥७॥ । 


न चासौ रक्षसां योग्यः कूट्युद्धा हि ते भ्‌ वम्‌ | 
विप्रयुक्तो हि रामेण मुहतेमषि नोत्सहे ।।८॥ 
टि आप जानते हु है राक्षस युद्ध करते समय छल-कपट करने में 
कैसे कुशल होते हे । श्रीरामचन्द्र उनका सामना करने योग्य नहीं । 
म श्रीराम का उनक्रे साथ युद्ध करना कभी सहन नहीं कर 
सकता ॥८॥ 
जीवितुं छुनिशादूल न रामं नेतुमर्हसि । 
यदि वा राघवं त्रह्मन्नेतुमिच्छसि सुव्रत ॥8॥ ` ` 
चतुरङ्गसमायुक्त मया च सहितं नय । 
१”. (९: ~ Nr 
पृष्टिवषसहख्राणि जातस्य मम कौशिक ।।१०॥।' 
दुःखेनोत्पादितश्वायं न रामं नेतुमहसि । ` 
- चतुर्शामात्मजानां हि प्रीतिः परमिका मम ॥११॥ ` 
में श्रीराम के वियोग में क्षण भर भी नहीं जीवित रह सकता । 


अतः हे मुनिवर! आप उनको न ले जाइए और यदि उनको 
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लै ही जाना हो तो मुझे ओर मेरी चतुरङ्गिणी सेना को भी उनके 
साथ ही लेते चलिए। हे विश्वामित्र ! देखिए, साठ हजार वर्षों 
के वय में, बड़े क्लेश से मैंने इनको पाया है.। अतः इनको न ले 
जाइए । चारों राञकुमारों में मेरा परम स्नेह श्रीरामचन्द्र ही के 
ऊपर है ॥६॥१०॥११॥ 


ज्येष्ठं धमेप्रधानं च न रामं नेतुमहेसि । 
किंवीर्या राक्षसास्ते च कस्य पुत्राश्च के च ते ॥१२॥ 
बह्‌ घमेप्रधान और ज्येष्ठ है । अतः राजकुमार श्रीरामचन्द्र 
को आप न ले जाइए | अच्छा, यह तो बतलाइए। उन राक्षसा में 
बल कितना हैं और वे किनके बेटे हैँ. ?॥१५॥ 
कथंप्रमाणाः के चतान्‌ रचन्ति ग्रुनिपुगव । 
कथं च त्रतिकतव्यं तेषां रामेण रक्षसाम्‌ ।।१३॥ 


वे कितने वड़े हैं और उनके सहायक कौन कोन हैं। उन्हें 
श्रीराम किस तरह मार सकेंगे ? ॥१३॥ 
मासकवा बलन्रह्नन्मया वा कूटयोधिनाम्‌ | 
सव मे शंस भगवन्‌ कथं तेषां मया रणे ॥१४॥ 
स्थातव्य दुष्टभावानां वीयात्पिक्ता हि राक्षसाः । 
तस्य तद्वचन श्रुत्वा बिश्वामित्रोऽभ्यभाषत ।।१५॥ 
हे भगवन्‌ ! यह्‌ सब भी बताइए कि, हमारी सेना और मैं * 
उन मायावियों और दुष्ट भाव वाले बड़े पराक्रमी राक्षसों के | 
साथ युद्ध में क्योंकर ठहर सकेगा ? महाराज के वचन सुन. | 
विश्वामित्र जी बोले ॥१४॥१२॥ | 
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पोलस्त्यवंशप्रभवो रावणो नाम राक्षसः । 
च ८९ च 
स श्र्णा दत्तवर्त्रलोक्यं वाधते भृशम्‌ ॥१६॥ 
> OF 
है राजन्‌ ! महर्षि पुलस्त्य के वंश में उत्पन्न रावः 
उर णा नामका 
राक्षस, जिसे ब्रह्मा जी ने वरदान दे रखा है तीनों लोकों 
तु ; | लोकं 
सताता है ॥१६॥ : : 00 0 


महावलो महावीर्यो राच्चसैर्षहुभिशतः । 
शरूयते हि महावीयों रावणो राक्तसाधिपः ॥१७॥ 
बह स्वयं वड़ा बलवान्‌ तथा बड़ा पराक्रमी है ओर उसके . 
अनुयायी अनेक राक्षस हें । सुनते हैं कि, वह महावीर रावण 
राक्षसों का राजा है ॥१७॥ ः 


साज्षाद श्रवणभ्राता पुत्रो विश्रवसो मुनेः । 
यदा स्वयं न यज्ञस्य विप्नकर्ता महावलः ॥१८॥ 
वह साक्षात्‌. कुवेर का भाई और विश्रवा मुनिका पुत्र है। 
वह महाबली स्वयं तो छोटे यज्ञँ में विन्न नहीं करता, किन्तु ।।१८॥ 
तेन संचोदितौ द्रौ त राच्चसौ सुमहावलो । 
मारीचश्च सुबाहुश्च यज्ञविघ्नं करिष्यतः ।।१६।। 
उसकी प्रेरणा से बड़े बलवान्‌ दो राक्षस, जिनके नाम मारीच 
और सुवाहु हैं, ऐसे यज्ञं में विन्न डालते हैं ।।१६॥ 
इत्युक्तो मुनिना तेन राजोवाच मुनि तदा | 
न हि शक्तोऽस्मि संग्रामे स्थातं तस्य दृरात्मन्‌ः ।।२०॥। 
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विश्वामित्र . के इन वचनों को सुन, महाराज दशरथ उनसे 
~ 


कहने लगे कि में तो उस दुरात्मा का सामना नहीं कर 
सकता ।।२०।। 
स त्वं प्रसादं धसंज्ञ कुरुष्ष मम पुत्रके । 
मम चेत्राल्पभाग्यस्य देवतं हि भवान्गुरुः ॥२१॥ 
हे धमेज्ञ! आप मेरे बच्चे पर और मुझ पर कृपा करे, 
क्योंकि आप तो झुक अल्पसाग्य वाले के केवल देवता की तरह 
पूज्य ही नहीं, किन्तु गुरु भी हैं ॥२१॥ 
देवदान्रगन्धर्वा यक्षाः पतगपननगा+ | 
न शक्ता रावणं सोहं किं एनर्मानत्रा युधि ॥२२॥ 
जव देव, दानव, गन्धबे, यक्ष, पक्षी और साँप भी रावणको 
युद्ध में नहीं जीत सकते, तब फिर वेचारे मनुष्य किस गिनती 
में हैं ॥२२॥ 
स हि वीर्यां वीर्यमादत्ते युधि राक्षसः । 
तेन चाहं न शक्नोमि संयोद्धु तस्य वा रलैः ॥२३॥ 
रावण युद्ध में बलवानों के बल को क्षय कर देता है; अतएव 
मैं उसके अथवा उसकी फौज के साथ युद्ध कर पार नहीं पा 
सकता ॥२३॥ 
सबलो वा घुनिश्रेष्ठ सहितो वा ममात्मजेः । 
कथमप्यमरप्रख्यं संग्रामाणामको विदम्‌ ॥२४॥ 
बालं मे तनयं बद्यन्नेत्र दास्याभि पुत्रकम्‌ । 


८ “यू काजोपमो पुढ सतो सुन्दोपसुन्दयोः ळर 


न््शि; स 6 |, 
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~ ७३, च, 9 
यज्ञविभकरो तो ते नेव दास्यामि पृत्रकम । 
म्य न्यः तर > 2 < 
तयोरन्यतरेशाह योद्धा स्यां ससुहृद गणः ।॥२६॥ 
अन्यथा त्वनुनेष्यामि भवन्तम्‌ सह बान्धपैः । 
फिर में उन लोगों के साथ लड़ने के लिए, अपने पुत्र को, 
जो देवताओं के समान रूप बाला है, युद्धविद्या में अदन्त है, 
कसे भेज सकता हूँ? हे ब्रह्मन्‌! में अपने नन्हे से पुत्र को न 
दूगा । सुन्द-उपसुन्द के पुत्र मारीच और सुबाहु, जो युद्ध में काल 
के समान हैं, बड़े बलवान हैं और युद्ध करने में पूर्ण दक्ष हैं 
तथा यज्ञ में विन्न करते हैं । उनके साथ लड़ने के लिए 
में अपने पुत्र को न भेजंगा । उनको छोड़, आप ओर जिससे कहें 
उसके साथ, अपने मित्र तथा बांधवों सहित, लड़ने को में तैयार 
हूँ ॥२४।।२॥ - ६॥ 


¢ 


इति नरप!तेजन्पनाद्‌ दिजेन्द्र 
कुशकसुतं सुमहान्विवेश मन्घुः | 
सुहुत इब मखेऽग्निराज्यसिक्त : 
समभवदुज्ज्यलितो महर्षिवाह्विः ॥२७॥ 
इतिं विशः सरग; || 
महाराज दशरथ के इन श्रसङ्गत बचनों को सुन, विश्वामित्र 


जी अत्यन्त कुपित हुए। जिस प्रकार भली भाँति घी की आहुति 
पड़ने से आग धधकती है, उसी प्रकार उनका क्रोधाग्नि ( दशरथ 


के बचनरूपी घृत की आहुति से ) धधकने लगा ॥।२७॥ 
बालकाण्ड का बीसवाँ सर्ग समास हुआ । 
—— १ 2 ४-7 
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एकविश:ः सर्गः 
—' (5) 4 व्या 
तच्छुत्वा वचनं तस्य स्नेहपर्याकुलाक्षरम्‌ । 
समन्युः कौशिको वाक्यं प्रत्युवाच महीपतिम्‌ ॥१॥ 
महाराज दशरथ के पुत्रस्नेह से सने वचनों को सुन, मुनिप्रवर 
विश्वामित्र जी क्रुद्ध हुए और कहने लगे ॥१॥ हि 
पूवेमथे प्रतिश्रुत्य प्रतिज्ञां हातमिच्छसि । 
राघवाणामयुकतोऽयं कुलस्यास्य व्रिपर्ययः ॥२॥ 
हे राजन्‌ ! आप महाराज रघु के वंश में उत्पन्न होकर, बात 
कह कर सुकरते हे । यह तो आपकी वंशपरम्परा से उल्टी बात 
है और ठीक भी नहीं है ॥२॥ 
यदीदं ते क्षमं राजन्‌ गमिष्यामि यथागतम्‌ । 
'मथ्याग्रातज्ञः काकुत्स्थ सुखी भव सबान्धवः ॥३॥ 
अच्छा, यदि आपकी यही इच्छा है तो, लो में यह चला | 
आप अपनी प्रतिज्ञा मेट कर भाई-बन्धुओं सहित प्रसन्न रहिये ॥३॥ 
तस्य रोषपरीतस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । 
चचाल वसुधा कृस्ना विवेश च भयं सुरान्‌ ॥४॥ 


इस प्रकार बुद्धिमान्‌ विश्वामित्र के कुपित होने पर, समस्त 
पृथ्वी हिल उठी ओर देवता लोग डर गये ।।४॥। ८ ः 


तस्तरूपं तु विज्ञाय जगत्सवं महानुषिः । 
नृपति सुत्रतो धीरो वसिष्ठो वाक्र्यमत्रवीत्‌ ॥४॥ 
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तव सारे संसार को त्रस्त देख, श्रेष्ठव्रतपरायण एवं घैयेवान्‌ 
महर्षि वसिष्ठ जी, महाराज दशरथ से बोले ॥५॥ 
इच्चाकूणां कुले जातः साक्षाद्धम इवापरः । 
ध्रतिमान्‌ सुव्रतः श्रीमान्न धर्म हातुमहेसि ॥६॥ 
आप महाराज इद्धाक के कुल में उत्पन्न मानों साक्षात्‌ धर्म 
की दूसरी मूर्ति हैं। आप श्रीमान्‌, बृतिवान्‌ और सुत्रतधारी हो 
करु धम का त्याग न कर ॥६॥ 
त्रिषु लोकेए विख्यातो धर्मात्मा इति राघवः । 
स्वधम प्रतिपद्यस्व नाधर्मं वोढुमहेसि ॥७॥ 
तीनों लोकों में आप धर्मात्मा कह कर प्रसिद्ध हैं । अतएव आप 
अपने धर्म की रक्षा कीजिए, अधमे न कीजिए ॥७॥ 
संश्रत्येवं करिष्यामी त्यकुर्याणस्थ राघव । 
इष्टापूतवधो भूयात्तस्माद्रामं विसय ॥८॥। 
हे राजन्‌! जो कोई प्रतिज्ञा करके उसे पूरी नहीं करता है, 
उसे इष्टा & पूते के नाश करने का पाप लगता है । अतः आप 
श्रीरमचन्द्र जी को भेज दीजिए।'=॥ 
कृतास्त्रमक्रतास्त्रं वा नेनं शक्यन्ति रासाः । 
गुप्तं कुशिकपत्रेण ज्जलनेनामृतं यथा ॥&॥। 


दाट ~ दृष्ट अश्बमेधान्तोयागः । पूर्त-वाप्यादि निर्माणम्‌ । अर्थात्‌ 
अश्वमेधादि यज्ञ छट कहलाते हैं और कुत्रा, बावड़ी, तालाब आदि 
बनवाना “पर्त” कहलाता है | 
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श्रीरामचन्द्र चाहे अद्जविद्या में कशल हों या न हों, राक्षस 
उनका कुछ भी नहीं कर सकते । फिर जब विश्वामित्र उनके 
रक्षक ६, तब श्रीरामचन्द्र का कोई क्या कर सकता है? अरे 
अस्त का रक्षा जब अग्निचक्र से होती है तब क्या अमृत को 
कोई पा सकता है ॥६॥ 
एप विग्रहवान्धम एष वीर्यवर्ता वर! । 
एष वुद्धयाधिको लोके तपसश्च परायशम्‌ ।।१०॥ 
यह विश्वामित्र शरीर धारण किए हुए धर्म हैं। यह बड़े बल- 
वान्‌ हैं । इनसे बढ़कर वुद्धिमान और तप:परायणए इस संसार में 
तो दूसरा कोई है. नहीं ॥१०॥ 
एषोऽस्त्रविरिधं वेत्ति त्रलोक्ये सचराचरे । 
नेनमन्यः पुमान्वेत्ति न च वेत्स्यन्ति केचन ॥११॥ 
अनेक असों के चलाने की विधियों को जानने बाले. तीनों 
लोकों में तथा चर-अचर में यह अकेले ही हे । इनके स्वरुप का 
ज्ञान हूर किसी को नहीं है और न हो सकता है ॥११॥ 
न देवा नषेयः कांचत्नासुरा न च राक्षसा: । 
गन्धवयचप्रवराः सकिन्नरमहोरगाः ।।१२।। 
इनकी महिमा को देवता, ऋषि असुर, राक्षस, गन्धर्व, यक्त, 
किन्नर और सहोरग--कोई भी नहीं जानता ॥ १२॥ 
सर्वास्त्राणि कृशाश्‍वस्य पत्राः परमधार्सिका; । 
कौशिकाय पुरा दत्ता यदा राज्यं प्रशासति ॥१३॥ 
7" # महाभारत मे लिखा है कि अमृत को रक्षा के लिए उसके चारों 


ओर चक्राकार अभि जला करता है । 
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कृशाश्व प्रजापति के परम धार्मिक पुत्रों ने विश्वामित्र को; 
जब वे पहले राज्य करते थे, सव अन्न दिए थे ॥१३।। 
तेऽपि पुत्राः कृशाशबस्य प्रजापतिङुताहुताः । 
नकरूपा महावीर्या दीद्विमन्तो जयावहाः ॥१४॥ 
घे कृशाश्व के पुत्र प्रजापति की कन्यां के पुत्र हैं। वे एकः 
रुप के नहीं हैं। बे वड़े वलवान्‌, दीव्रिमान और सबको जीतने मैं 
समर्थ है. ॥१७॥ 
जया च सुप्रभा चेव दक्षकन्ये सुमध्यमे । 
ते शुबातेऽस्त्रशस्त्राशि शतं परमभास्वरम्‌ ॥।१५॥ 
दक्ष प्रजापति की दो कन्यां --जया और सुप्रभा-ने सैकड़ों 
अति चसचमाते हुए अ-स उत्पन्न किए ॥ {४॥ 
पञ्चाशतं सुताल्सेभे जया नाम परान्पुरा । 
वधायाहुरसेन्यानाममेयान्‌ कामरूपिणः ।।१६। 
जया ने ५०० अ्रखूपी पुत्र उत्पन्न किए अर्था ५०० प्रकार 
के असों का आविष्कार क्रिया जो कि, अमित तेज बाले थे और 
मायावी असुरसेना का संहार करने में समथ हुए ॥ १९ 
सुप्रभाऽजनयच्चापि प॒त्रान्पञ्चाशतं पन; । 
+ (९) पट मक र 
संहारान्नाम दुधेषान्‌ दुराक्रामान्‌ बलीयसः ॥१७॥ 
फिर सुप्रभा के भी ५०० शब्याखरूपी पुत्र उत्पन्न हुए अर्थात्‌, 
शत्र का संहार करने के लिए सुप्रभा ने भी ५०० प्रकार के अख- 
शास्त्रों का आविष्कार किया । उनका नाम संहार पड़ा। इनका 
प्रहार कोई भी शत्रु सह नहीं सकता | ये कभी निष्फल नहीं जाते, 


क्योंकि fo 
; ये बड़े बलवान्‌ है ॥१७॥ 
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तानि चास्त्राणि वेत्त्येष यथातरत्कुशिकात्मज : । 
अपूर्वाणां च जनने शक्तो भूयश्च धर्मवित्‌ ॥१८॥ 
इन सव अख्न-शख्रां को विश्वामित्र यथावत्‌ जानते हैं। यही 


नहीं, बल्कि इनके अतिरिक्त और नए नए अ्-शख् बनाने की 
सामथ्यं भी इन धर्मात्मा में है ॥१८॥ 


तेनास्य मुनिमुख्यस्य सर्वज्ञस्य महात्मनः । 
न किञ्चिदप्यविदितं भूतं भव्यं च राघव ॥१६॥ 
हे राघव ! इन मुनिप्रवर सर्वज्ञ महात्मा विश्वामित्र को कोई 


भी बात, जो हो चुकी है या होने बाली है, अविदित नहीं है। 
अर्थात्‌ इनको त्रिकाल-ज्ञान प्राप्त है ॥१६॥ 


एवंवीर्यो महातेजा विश्वामित्रो महातपाः । 
न रामगमने राजन्‌ संशयं गन्तुमहँसि ॥२०॥ 
इन महातेजस्वी, महातपस्वी और पराक्रमी विश्वामित्र जी 


के साथ श्रीरामचन्द्र को भेजने में जरा भी न डरिए या किसी 
श्रकार का सन्देह ही कीजिए ॥२०॥ 


तेषां निग्रहणे शक्तः स्वयं च कुशिकात्मजः । 
तब पुत्र हितार्थाय त्वामुपेत्याभियाचते ॥२१॥ 
इन विश्वामित्र जी में इतनी सामर्थ्य है कि, ये उन राक्तसों को 


स्वयं मार सकते हैं। यह तो आपसे, पुत्र की भलाई के लिए ही, 
उन्हें माँगने आए हैं ॥२१॥ 
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इति मुनिवचनात्‌ प्रसन्नचित्तो 
घरब्रृषभश्च मुमोद भाखराङ्ग: । 
गमनमभिरुरोच राघवस्य 
प्राथितयशाः कुशिकात्मजाय बृद्धया ॥२२॥ 
इति एकविंशः सर्गः 
गुरु वसिष्ठ जी के इस प्रकार समझाने पर महाराज दशरथ, 
श्रीरामचन्द्र जी को विश्वविख्यात विश्वामित्र के साथ भेजने को 
राजी हो गए ॥२२॥ 
बालकाण्ड का इक्कीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
हाविंशः सगो! 
तथा वसिष्ठे ब्रुवति राजा दशरथः सुतम्‌ । 
प्रहृष्टवदनो राममाजुहाव सलक्ष्मणम्‌ ॥१॥ 
इस प्रकार बसिष्ठ जी के समभाने पर ,महाराज ने श्रीरामचन्द्र 
ओर लक्ष्मण जी को वुलवाया ॥१॥ 
कृतस्वस्त्ययनं मात्रा पित्रा दशरथेन च । 
NA ce 
पुरोधसा वसिष्ठेन मङ्गलरमिमन्त्रितम्‌ ।२।। 
और उनको भेजते समय कौसल्या, महाराज दशरथ तथा 
कुलपुरोहित वसिष्ठ जी ने स्वस्तिवाचन और मङ्गलाचार 
किए ॥२॥ | 
स पुत्रं मूध्न्युपाघ्राय राजा दशरथः प्रियम्‌ । 
ददौ कुशिकपुत्राय सुग्रीतेनान्तरात्मना ॥२॥ 
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सहाराज दशरथ ने प्रसन्न हो कर ओर पुत्रों .के माथे संघ कर 
उन्हें विश्वामित्र जी को सौंपा ॥३॥ 


ततो वायुः सुखस्पशो विरजस्को वबौ तदः । 
श्वासित्रगतं दृष्ट्या रामं राजीब्रलो चनम्‌ ॥४॥! 
पृष्पतरृष्टिमहत्यासीदेवदन्दभिनिःस्वनः । 
शङ्खटुन्दु सिनिर्घोवः प्रयाते तु महात्यनि ॥५॥ 


शट 
| -5]) 


विश्वामित्र जी के साथ कमललोचन श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण 
जी के जाने के समय शीतल, मन्द और शुगन्धियुक्त पवन चलने 
लगा, आकाश से पुष्पों की वर्षा हुई और देवताओं ने नगाड़े 
गह राजकुसारों के जाने के 
जाए गए ॥ >॥।%।। 


~ 


बजाए। अयोध्या में भी जगह 
समय शंखध्वनि की गई और नगाड़े 


र 


9] 


विश्वामित्रो ययावग्रे ततो रासो महायशाः । 
छाकपक्षपरा धन्या तच सामातरन्वगातू ॥६॥ 
सघ से आगे विश्वामित्र थे, उनके पीछे महायशस्त्री श्रीराम- 


चन्द्र ओर उनके पीछे हाथ में धनुष लिये और सिर पर जुल्फे 
रखाए सुमित्रानन्दन श्रीलक्ष्मण जी चले जाते थे ॥६॥ 


कलापिनो धजुष्पाणी शोभयानौ दिशो दश | | 
विश्वासित्रं महात्मानं त्रिशीर्षांबिव पन्नगो । 
अनुजग्मतरनुद्रौ पितामहमिवाश्विनौ ।।७।। 
बड़े रूपवान्‌ और वलवान्‌ दोनों आई, पीठों पर तरकस और 
हाथों में धनुष लिये तथा दशों दिशाओं को सुशोभित करते हुए 
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मुनि के पीछे ऐसे चले जाते थे, मानों तीन सिर के सप चले 
जाते हों अथवा मानो ब्रह्माजी के पीछे अश्विनीकुमार चले जाते 
हों ॥७॥ 

तदा कुशिकपुत्रै तु धनुष्पाणी स्वलंकृतां । 
वद्धगोधाङ्गुलित्राण सङ्गवन्तां महाद्युती ॥८॥ 
कुमारो चार्वपषो आतरो रामसच्सणो । 
अनुयातौ श्रिया जुष्टो शोभतेतामनिन्दितौ ॥8॥ 
स्थाशं देवमिवाचिन्त्यं कुमाराविव पावकी । 
अध्यर्धयोजनं गत्मा सरखा दक्षिणे तटे ॥१०॥ 
उस समय धनुष धारण किए हुए, अच्छे अच्छे गहने पढिने 
हुए, गोह्‌ के चमड़े के वने हुए दस्ताने हाथों में पहने हुए, तलवार 
लिये हुए, महाद्रुतिमान्‌ दोनों सुन्दर भाई श्रीरामचन्द्रजी और 
लदमण से मुनि उसी प्रकार सुशोभित हुए, जिस प्रकार शिवजी 
स्कन्ध और विशाख से शोभित होते हे । जब अयोध्या से छः 
कोश दूर सरयू के दत्षिणतट पर पहुँचे ॥=॥।४।१०॥ 
रामेति मधुरा वाणीं विश्वामित्रोऽभ्यभाषत | 
< RD भर ल ९ र 
गृहाण वत्स सालल मा स्कालस्य पर्ययः ॥११॥ 
तब वहाँ विश्वामित्र जी, श्रोरामचन्द्र से, मधुर दाणी में बोले 
कि, है वत्स! जल से शरीर शुद्ध कर डालो, अथवा आचमन 
करो । अब बिलम्ब मत करो ।' ११॥ 
मन्त्रग्रामं गृहाण वं बलामतिबलां तथा | 
न श्रमो न ज्वरों वा ते न रूपस्य विपयेयः ॥१२॥ 
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शरीर शुद्ध हो जाने पर हम तुम्हें बला और अतिबला विद्याएँ 
पढ़ावेंगे। इनके प्रभाव से न तो तुम्हें थकावट ठ्ग्रापेगी, न कभी 
शरीर ञ्वराक्रान्त होगा और न तुम्हारे रूप की हानि होगी यानी 
सूरत न विगड़ेगी ॥१२॥ 
न च सुप्तं प्रमत्तं वा धर्षयिप्यन्ति मेऋ ताः । 
न बाह्वोः सदृशो वीर्ये पृथिव्यामस्ति कश्चन ॥१३॥ 
सोते हुए भी अशुद्ध दशा में राक्षस लोग तुम्दारा कुछ भी न 
कर सकेंगे । संसार भर में कोई भी तुम्हारे बाहुबल की समानता 
न कर पावेगा ॥११॥ 
त्रिषु लोकेषु वै राम न भवेत्सदृशस्तव । 
न सोमाग्ये न दाक्षिण्ये न ज्ञाने बुद्धिनिश्चये ॥१४॥ 
सौभाग्य, दाक्षिण्य, ज्ञान और चतुराई में तुम्हें तीनों लोकों 
में कोई भी न पावेगा ॥१४॥ 
नोत्तरे प्रतिवक्तव्ये समो लोके तवानघ । 
एतद्विद्याद्वये लब्धे भविता नास्ति ते समः ॥१५॥ 
हे राम ! इन विद्याओं के सीख लेने पर तुम्हारे बराबर 
किसी वात का उत्तर देने में भी, तुम्हारी समानता कोई न कर 
सकेगा ॥। १४ 
बला चातिबला चेव सर्वज्ञानस्य मातरौ । 
खुप्पिपासे न ते राम भविष्येते नरोत्तम ॥१६॥ 


पुरुषोत्तम राम ! सब विद्याओं की माताएँ इन चला-अविवला 
नाम्नी विद्याओं के प्रभाव से तुमको भूख और प्यास भी कभी न 
सतावेगी ॥१६॥ ७ 
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वलामतिबलां चेव पठतस्तव राधव । 
विद्याइ्टयमधीयाने यशश्राप्यतुलं त्वयि ॥१७॥ 
हे राघव ! इन दोनों विद्याओं--बला और अतित्रला-के पढ़ 
लेने से तुम्हारा अतुल यश सर्वत्र फैल जायगा ॥१७॥ 
पितामहसुते ह्येते विद्ये तेजःसमन्विते । 
्रदातुं तव काङुत्स्थ सदृशस्त्वं हि धार्मिक ॥१८॥ 
ये दोनों तेजस्विनी विद्याएँ पितामह ब्रह्मा की पुत्री है । हे 
काकुत्स्थ ! हम तुम्हें ये विद्या पढ़ावेंगे, क्योंकि तुम्हीं इनके लिए. 
योग्य पात्र भी हो ॥१८॥ 
कासं बहुगणाः सर्वे स्येते नात्र संशयः । 
तपसा सम्भते चते बहरूप भावंष्यतः ॥१६॥ 
यद्यपि जो वाते इन विद्याओं के पढ़ने से उत्पन्न होती हैं 
उनमें से अनेक निस्सन्देह अब भी तुममें मौजूद हैँ, तो भी 
तुम्हारे द्वारा, तपस्या द्वारा प्राप्त इन विद्याओं के ग्रहण किए जाने 
पर, इनकी उन्नति होगी अर्थात्‌ आपके उपदेश से इनका प्रचार 
होगा ।।१६॥ | 
ततो रामो जलं स्पष्ट्वा प्रहृष्टवदनः शुचिः । 
प्रतिजग्राह ते विद्ये महर्षभांविता त्मनः ॥२०॥ 
यह सुन श्रीरामचन्द्र जी जल से आचमन कर पवित्र हुए 
और प्रसन्न चित्त होकर उन्होंने विश्वामित्र से उन विद्याओं को 
सीखा ।२०॥ 
विद्यासमदितो रामः शुशुभे =ाराविक्रमः । 
सहस्तरश्मिभंगवाजृशरदीव दिवाकरः ॥२१॥ 
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उन विद्याओं के सीखने पर बड़े पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी की 


वैसी ही शोभा हुई जैसी शरत्काल के सूर्य की होती है ॥२१॥। 
गुरुकार्याणि सर्वाणि नियुज्य कुशिक्रात्मजे । 
ऊषुस्तां रजनीं तीरे सरः्वाः सुसुखं त्रयः ॥२२॥ 
इसके अनन्तर दोनों भाइयों ने शुरु के समान विश्वामित्र की 


(0१ 


चरणसेवा आदि कर सरयू के तीर पर बह रात मुनि के साथ 
आनन्दपूर्वंक बिताई ॥२२॥ 


दर्शरथनपस नुसत्तासाभ्यां 
दणशयनेञ्चुचिते सहो धिताम्याम्‌ । 


कुशिकसुतवचोचुलालितास्य 
खसिव सा विबशों विभावरी ॥२३॥ 
इति द्वाविशः सगः 
राजकुमार होने के कारण भूमि में चटाई पर सोना उनके 
लिए अनुचित होने पर भी, दशरथनन्दन दोनों बलवान्‌ राज- 
कुमारों ने विश्वामित्रजी के मधुर वचन सुनते हुए, सुखपूर्वेक 
९ दुणों की शय्या पर ) वह रात विदाई ॥ २३।। 
बालकाण्ड का बाइसवाँ सग -सप्राप्त हुआ । 


--+5३ ० | 


त्रयोविशः सग; 


nO ४ 04 


प्रभातायां तु शबर्या विश्वामित्रो महासनिः 
भ्यभाषत काङुत्स्थो शयानो पर्णसंस्तरे ॥१॥ 
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सूखे पत्तों के बिछोनों पर लेटे हुए राजकुमारों से सबेरै चार 
घड़ी तड़के विश्वामित्र जी बोले ॥१॥ 
गै ७ 0 
कोसल्या सुप्रजा राम पूर्वा संध्या प्रवतते । 
उत्तिष्ठ नरशादूल कर्तव्यं दैवमाह्विकम्‌ ॥२॥ | 
हे कोसल्यानन्दन ! ( कौसल्या को सुपुत्रवती बनाने वाले ) 
हे राम ! सवेरा होने को है। अब उठ घैठो और प्रातःकृत्य कर 
डालो ॥२॥ Rc 
तस्यपंः परमोदारं वचः श्रुत्वा नुपात्मजौ । 
स्नात्वा कृतोदकौ बीरो जेपतुः परमं जपम्‌¦ ॥३॥ 
राजकुमार उन परमोदार ऋषि के ये वचन सुन उठ बैठे। 
फिर स्नान कर सूर्य को अर्घ्य दिया अथवा देव और ऋषि तर्पण 
किया । तढुपरान्त बे परम मंत्र गायत्री का जप करने लगे ॥ ३॥ 
कृताह्विको महावीर्यो विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । 
अभिवाद्याभिसंहृष्टौ गमनायोपतस्थतुः ॥४॥ 
इन दोनों महाबली राजकुमारों ने आहिक कृत्य पूरा कर बड़ी 
प्रसन्नता के साथ तपस्त्री विश्वामित्र को प्रणाम किया और आगे 
चलने को तैयार हुए ॥४॥ 
तौ प्रयातौ महावीर्यी दिव्यां त्रिपथगां नदीम्‌ 
ददृशाते ततस्तत्र सरस्वाः संगमे शुभे ॥५॥ 
उनको साथ लिये हुए विश्वामित्र उस स्थल पर पहुँचे, जहाँ 
गङ्गा जी और श्रीसरयू जी का शुभ सङ्गम है और जिसे वहाँ 
उन्होंने देखा ॥५॥ ० 
१ परमं जपम्‌ = गायत्रीमितियावत्‌ , तस्या एव परमत्वात्‌ “न्‌ 
सावित्र्या; परं जप्यम्‌ ” इति वचनात्‌ ( गो० ) 
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तत्राश्रमपदं पुण्यमृषीणाम्ु्रतेजसाम्‌ । 
बहुवषेसहस्राणि तप्यतां परमं तपः ॥६॥ 
पर उन्होंने उन अनेक उप्रतपा ऋषियों के परमपवित्र 
आश्रम देखे, जो वहाँ सहस्रों वर्षा से कठोर तप कर रहे थे ॥६॥ 
तं इष्वा परमग्रीतौ राघवौ पुण्यमाश्रमम्‌ । 
ऊचतुस्तं महात्मान बशवामत्रासद वच! ॥७॥ 
उस परम पबित्र आश्रम को देख श्रीरामचन्द्रजी और लक्ष्मण 
जी परम प्रसन्न हुए और महात्मा विश्वामित्र से बोले ॥७॥ ' 
कस्यायमाश्रमः पुण्यः को न्वस्मिन्‌ बसते पुमान्‌ । 
भगवञ्श्रोतुमिच्छावः परं कौतूहलं हि नौ ।।८॥ 
` हे भगवन्‌! यह परम पवित्र आश्रम किसका है और यहाँ 
अब कोन पुरुष रहता है ? हम दोनों को इसका वृत्तान्त सुनने की 
बड़ी श्रद्धा है ॥5॥ 
तयोस्तद्वचनं श्र॒त्वा प्रहस्य मुनिपद्भव! । 
अब्रवीच्छ यतां राम यस्यायं प॒व आश्रमः ॥8॥। 
राजकुमारों की यह बात सुन विश्वामित्र ( प्रश्‍न के माधुर्य 
से प्रसन्न हुए ओर ) हँस पड़े और कहने लगे हे राम ! सुनिए । मैं 
बतलाता हूँ कि, यह पहिले किसका आश्रम था ॥६॥ 
कन्दर्पो मूर्तिमानासीत्‌ कास इत्युच्यते बुधैः 
तपस्यन्तमिह स्थाणुं ` नियमेन समाहितस्‌ ॥ १०।। 
कन्द्प, जिसको पण्डित लोग कामदेव कहते है, पहिले शारीर- 


धारी था । इस स्थान पर नियम से ( निरन्तर) ध्यानावस्थित हो. 
शिव जी तप करते थे ॥१०॥ 
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तोदं तु देवेशं गच्छन्तं समरुद्गणम्‌ । 
घषयामास दुमधा हुंकृतभ महात्मना ॥११॥ 
जब विवाह कर महादेव जी देवताओं सहित चले आते थे, 
तब कामदेव ने उनके मन में विकार उत्पन्न करना चाहा - उस 
समय शिव जी ने हुड्कारी की ॥११॥ 2235. 
दग्धस्य तस्य रौद्रेण चचुषा रघुनन्दन । 
व्यशीयन्त शरीरात्‌ स्तात्‌ सर्वगात्राणि दुर्मतेः ॥१२॥ 
` फिर कुद्ध हो शिव जी ने अपना तीसरा नेत्र खोल कर, उसको: 
देखा | देखते ही दुष्ट के शरीर के सब अन्ग-प्रयङ्ग अलग 
अलग होकर बिखर गए ॥१२॥ । 
तस्य गात्रं हतं तत्र निदेग्धस्य महात्मना । 
अशरीरः कृतः कामः क्रोधाइवेश्वरेण ह ॥१३॥ 
जब,से उसका समस्त शरीर महादेव के कोप से भस्म हुआ 
है, तब से वह बिना शरीर का हों गया है.॥१३॥ 
अनङ्ग इति बिख्यातस्तदाप्रभृति राघव | 
स चाङ्गबिषयः श्रीमान्यत्राङ्ग स मुमोच ह ॥१४॥ 
हे राम ! तभी से उसका नाम अनङ्ग (बिना अंगों वाला y 
पड़ा है। कामदेव के भागने पर उसके अंग जिस देश में गिरे 
थे वह देश, अंग देश के नाम से प्रख्यात हो गया है ॥१४॥ 
तस्यायमाश्रमः पुण्यस्तस्येमे युवयः पुरा । 
॥ (९) ~ ® ७ ~ 
शिष्या धमपरा नित्यं तेषां पापं न विद्यते ॥१५॥ | 
[ टिप्पणी--सरयु और गङ्गा के बीच का देश अङ्गदेश श्रर्थात्‌ 


भागलपुर जिला । ] 
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यह्‌ आश्रम महादेव जी का है और इस आश्रम के वासी 
समस्त मुनि, परम्परा से शिव जी के भक्त हैं । अत: उस परम्परा 
को प्रचलित रखने के कारण ये बड़े धर्मात्मा और निष्पाप 
हैं ॥१५॥ 
fं © 
इहाद्य रजनी राम वसेम शुभदशेन । 
सरितो 0 ७ ~ 
पुण्ययोः सरितोमध्ये श्वस्तरिष्यामहे वयम्‌ ॥१६॥ 
हे शुभदर्शन श्रीराम ! आज की रात हम यहीं ठहरेंगे और 
कल इन. पुण्यतोया नदियों को पार कर, हम लोग आगे 
चलेंगे ॥१६॥ 
अभिगच्छामहे सर्वे शुचयः पुण्यमाश्रमम्‌ । 
स्नाताश्च कृतजप्याश्च हुतहव्या नरोत्तम ॥१७॥ 
हे राम ! प्रथम स्नान कर, पवित्र हो कर तथा जप, होम कर 
के, हम सब इस पवित्र आश्रम में प्रवेश करेंगे ॥१७॥ 
तेषां संवदतां तत्र तपोदीर्घेण चच्नुषा । 
विज्ञाय परमग्रीता मुनयो हर्षमागमन्‌ ॥१८॥ 


ये लोग तो यहाँ यह बातचीत कर रहे थे और उधर तप 
के प्रभाव से उस आश्रम के वासी दूरदर्शी तपस्वी मुनि, इन लोगों 
का आगमन जान, बहुत प्रसन्न हुए ॥१८॥ 


अघ्यं पाद्यं तथाऽऽतिथ्यं निवेद्य कुशिकात्मजे । 
रामलच्मणयोः पश्चादङुवन्नतिथिक्रियाम्‌ ॥ १६॥ 


उन ऋषियों ने विश्वामित्र जी को अर्ध्य, पाद्य अर्पण किया 
ओर आतिथ्य किया ओर पीछे श्रीरामचन्द्र और श्रीलक्ष्मण जी 
का अतिथि-सत्कार क्रिया ॥१६॥ 
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सत्कारं समनुप्राप्य कथाभिरभिरञ्जयन्‌ । 
९ सदा 2 र 
यथाहसमजपसन्ध्यामपयस्त समाहताः ॥ २०॥ 
इस प्रकार उन श्राश्रमवासी मुनियो से सत्कार प्राप्त कर और 
नाना कथावार्ता सुन कर, उन सब ने सन्ध्योपासन तथा गायत्री- 
जप आदि आवश्यक कर्म किए । तढुपरान्त आश्रमवासी सब 
ऋषिगण विश्वामित्र जी के पास एकत्र हुए ॥२०॥ 
तत्र वासिभिरानीता मुनिभिः सुत्रतैः सह । 
न्यवसन्सुसुखं तत्र कामाश्रमपदे तदा ।२१॥ 
कथाभिरमिरामाभिरभिरामौ नृपात्मजौ । 
रमयामास धर्मात्मा कौशिको युनिपुङ्गवः ॥२२॥ 
इति त्रयोविंशः सर्गः ।] 
ओर अच्छे त्रत धारण करने वाले मुनि, इन्हें अपने आश्रमः 
में लिवा ले गए | उस कामाश्रम में श्रीराम और लक्ष्मण सहित 
विश्वामित्र जी ने सुखपूर्वंक वास किया और राजकुमारों को 
तरह-तरह की मनोरंजक कथा-कहानियाँ सुना, उनका मनोरंजन 


किया ॥२१॥२२॥ 
१०७८ ७ iy 
बालकाण्ड का तइसवा सग समाप्त हसरा | 


० 2: २) ने, 
चतुर्विशः सर्ग: 


ततः प्रभाते विमले कृताऽऽह्विक्मरिन्दमौ । 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य नद्यास्तीरमुयागता ॥१॥ 
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आतःकाल होते ही प्रात:कृत्य कर, दोनों राजकु 
र 5 जकुसार विश्वामित्र 
जी को आगे कर नदी के तट पर पहुँचे ॥ १॥ व 


he 
ते च सर्व महात्मानो मुनयः सं शितव्रताः 
उपस्थाप्य शुभां नावं विश्वामित्रमथात्रुवन्‌ ॥२॥ 
उस आश्रम में रहने वाले ब्रतधारी अषिगण भी उन 
के 
साथ हे विश्वामित्र तथा राजकुमारो के साथ ) नदी-वट तक 
गए आर एक सुन्दर नाव का प्रबन्ध कर 
सा , विश्वामित्र जी से 
आरोहतु भवान्नावं राजपुत्रपुरस्कृतः । 
अरिष्ठं गच्छ पन्थानं मा भूत्कालस्य पर्ययः ॥३॥ 
अब आप विलम्ब न कर, राजपुत्रों को लेकर न 
र [व पर सवार 
हों जिससे रास्ते में ( सूर्यातापादि से किसी 
जात द्‌ से) किसी प्रकार छ कृष्ट 
` विश्वामित्रस्तथेत्युक्तवा तानुषीनभिपृज्य च । 
ततार सहितस्ताभ्यां सरितं सागरङ्गमाम्‌ ॥४॥ 
यह सुन, विश्वामित्र जी ने उन ऋषियों की | | 
सागरगामिनी उस नदी के उस पार पहुंचे ॥४॥ ह 
ततः शुश्राव तं शब्दमतिसंरम्भवर्धनम्‌ । 
मध्यमागम्य तोयस्य सह रामः कनीयसा ।५॥ 


जब नाव बीच धार में पहुँची, तब वहाँ जल की तरङ्गों के 
परस्पर टकराने का शब्द श्रीराम जी और उनके छोटे भाई 
लक्ष्मण जी ने सुना ॥५॥ "क ` 
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अथ रामः सरिन्मध्ये पप्रच्छ मुनिपुङ्गवस्‌ । 
वारिणो भिद्यमानस्य किमयं तुमुलो ध्वनि; ॥६॥ 


तब, नाव पर सवार श्रीरामचन्द्र जी ने विश्वामित्र जी से 
बूछा-“मह्दाराज ! यह जो तुमुल शब्द 'हो रहा है, सो 
क्या जल के टकराने का है? ( अथवा इस शब्द का कुछ और 
कारण है? ) ॥६॥ 


राघवस्य वचः श्रुत्वा कोतूहलसमन्तरितः । 
कथयामास धर्मात्मा तस्य शब्दस्य निश्चयम्‌ ॥७॥ 
कोतूहूलपृर्णं श्रीरामचन्द्र जी का यह प्रश्‍न सुन, विश्वामित्र जी 
ने उस शब्द होने का कारण इस प्रकार बतलाया ॥७॥ 


कैलासपर्वते राम मनसा निमितं सरः । 
ब्रह्मणा नरशादूंल तेनेदं मानसं सरः ॥८॥ 
हे राम ! कैलास पर्वत पर ब्रह्मा जी ने अपने मन से एक 
सरोबर बनाया । हे नरशादूँल ! मन से बनाने के कारण उसका 
नाम “मानसरोवर” पड़ा ॥८॥ 
तस्मात्सु्राव सरसः साऽयो ध्यासुपशूइते । 
सरःप्रवृत्ता सरयूः पुण्या ्रह्मसरश्च्युता ।।&॥ 
त्रा जी के उसी मानसरोवर से निकली हुई पवित्र सरयू नदी 
जो अयोध्या होती हुईं बहती है ॥६॥ 
तस्यायमतुलः शब्दो जाह्ववीमभिबते । 
बारिसंच्ञोभजो राम प्रणामं नियत; कुरु ॥१०॥ 


oC 


2250 2724 >म 22 नक 
१ नियतः = नियतमनस्कः ( गो० ) । 


(७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१८४ बालकाण्डे 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


हा गंगा जी से मिलती है । इन दोनों सरिताओं के जलों के . 


परस्पर टकराने व्द होता है 
के लिए न ॥ हा पक की प eT 
ताभ्यां तृ ताबुभौ कृत्वा प्रणाममतिधार्मिको । 
*तीरं दक्षिणमासाद्य जग्मतुलंघुविक्रमो ॥११॥ 
दोनों राजकुमारो ने उन नदियों को प्रणाम किया । इतने में 
उनकी नाव भी दक्षिण तट पर ताटका बन में सहज में जा लगी । 
वहाँ नाव से उतर कर वे दोनों आगे चले ॥११॥ 
स वनं घोरसंकाशं दृष्टा नृपव॒रात्मजः । 
अविप्रहतमेच्याकः पप्रच्छ मुनिपुङ्गवम्‌ ॥१२॥ 
दोनों राजकुमारों ने चलते हुए एक बड़ा भयानक निर्जन वन 
मड बु त वन को देख, श्रीरामचन्द्र जी ने विश्वामित्र 


अहो बनमिदं दुर्ग झिल्लिकागणनादितम्‌ ।. 
वै ~ नेणं २ 
भरवेः श्‍वापदेः कोणं शकुन्तेदारुणारुतेः ॥ १३॥ 
ओहो ! ऋषिवर, यह वन तो बडा दे्‌ ih 
एमे प १, डा ही भयानक देख पड़ता 
८ । ब्‌ र सकार कर रहे हैं और बड़े-बड़े प जीवों 
नाद से यह परिपूर्ण है। बाज पक्षी भी बड़ी दः 
काता [र ड़ दारुण बोली बोल 
DN C eA Nr 
नानाप्रकारे! शकुने बाश्यद्धिभेरवे: स्वनै; । 
सिंहव्याघ हेश्च ५ 
वराहश्च वारशेश्चोपशोभितम्‌ ॥१४॥ 


क] पदक पता “्स्कनन--त+-- >> 354... ही 
* गङ्गादक्षिंणतीरे ताटकावनमिति सेयम्‌ | ( गो० ) 


१ शकुन्तैः = भासैः | (गोऽ) . | 
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बाज ५ पक्षी अनेक प्रकार की भयावह बोजियाँ बोल रहे हैं | 
इस बन में देखिये सिंह, “व्याघ्र, वराह और हाथी भी बहत देख 
पढ़ते हैं ॥१४॥ कू 
धवाश्वकर्णककुभैविल्वतिन्दरकपाटलेः । 
सङ्कीणं € ट्र ग > 
हीण बदरीभिश्च कि न्वेतद्दारुणं वनम्‌ ॥१९॥ 
_ थब, असगंध, अर्जुन, वेल, तेंदुआ, पाडरी और वेरियों के 
वृक्षां से यह वन कैसा सघन और भयङ्कर हो गया है ॥१५॥ 
तमुवाच महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः | . 
श्रूयतां वत्स काकुत्स्थ यस्येतदारुणं वनम्‌ ॥१६॥ 
यह्‌ सुन, महातेजस्त्री विश्वामित्र ने श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा -है बेटा श्रीरामचन्द्र ! सुनो, में बतलाताहुहुँ कि, यह बिकट 
चन किसका है ॥१६॥। 
एतौ जनपदौ स्फीतौ पूर्वमास्तां नरोत्तम । 
मलदाश्च करूशाश्च देवनिर्माणनिर्मितौ ॥१७॥ 
पहले यहाँ पर देवलोक के समान और धनधान्य से भरे-- 
पुरे भलद और करूष नाम के दो देशा बसे हुए थे ॥१७॥ 
पुरा वृत्रवधे राम मलेन समभिप्लुतम्‌ । 
~ ७ [oS 
नुधा चव सहस्ताच ब्रह्महत्या समावशत्‌ ॥ १८॥ 
हे राम ! वृत्रासुर को मार कर जब इन्द्र अपवित्र अवस्था में: 
भूखे-प्यासे थे, तब उनके शारीर में ब्रह्महत्या ने प्रवेश किया ॥१८॥ 
तमिन्द्रं स्नापयन्देवा ऋषयश्च तपोधनाः । 
0 ७ 
कलशे; स्नापयामासुमंलं चास्य प्रमोचयन्‌ ॥१६॥ 
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तब इन्द्र को उनकी अपवित्रता दूर करने के लिए देवताओं 
आर तपस्त्री ऋषियों ने प्रथम गंगाजल से, फिर घड़ों में भरे 
-मंत्रपूत जल से स्नान करवाए ॥१६॥ 
इह भूम्यां मलं दत्ता दत्ता कारुशमेव च । 
शरीरजं महेन्द्रस्य ततो हर्ष प्रपेदिरे ॥२०॥ 
इससे इन्द्र की छुधा और उनका श्रम यानी अपवित्रता और 
-त्रह्महत्या यहाँ छूटी, तब इन्द्र अत्यन्त प्रसन्न हुए ।।२०॥ 
निर्मलो निष्करुशश्च शुचिरिन्द्रो यदाऽभवत्‌ । 
ददौ देशस्य सुप्रीतो वर प्रभुरनुत्तमम्‌ ॥२१॥ 
जब इन्द्र निर्मल, निष्पाप और पवित्र हो गए तब उन्होंने 
"प्रसन्न हो इस देश को यह उत्तम वरदान दिया ॥२१॥ 
इमौ जनपदौ स्फीतौ ख्याति लोके गमिष्यतः । 
मलदाश्च करूशाश्च ममाङ्गमलधारिणौ ॥२२॥ 
मेरे शरीर के मल को धारण करने वाले मलद और करूष 
-नामों से विख्यात और धनधान्य से भरे-पुरे दो देश तीनों लोकों 
में प्रसिद्ध होंगे ॥२२।। 
साधु साध्विति तं देवा पाकशासनमन्रुवन्‌ | 
देशस्य पूजां तां दृष्टा कृतां शक्रेण धीमता ॥२३॥ 
इन्द्र का यह्‌ वरदान सुन और उन देशों की इन्द्र द्वारा प्रतिष्ठा 
देख सब देवता “साधु” “साधु”-बहुत अच्छा हुआ, बहुत 
“अच्छा हुआ नी इन्द्र की प्रशंसा करने लगे ॥२३॥ 
एतौ जनपदौ स्फीतो दीधकालमरिन्दम | | 
मलदाश्च करूशाश्च मुदितो धनधान्यतः ।। २४॥ 
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है अरिन्दम ! ये'दोनों मलद और करूप द्निं 
* रूष देश, बहुत दिनों तक 
धन-धान्य से भरे-पुरे बने रहे ॥२४॥ 2 
कस्यचित्वथ कालस्य यक्षी वै कामरूपिणी । 
बल नागसहस्रस्य धारयन्ती तदा ह्यभूत्‌ ॥२५॥ 
कुछ दिनों बाद यहाँ एक स्वेच्छाचारिणी यक्षिणी पैदा 
ह न दा हुईं । + 
उसके शारीर में हजार हाथियों का बल है ॥२५॥ के 
ताटका नाम भद्र ते भार्या सुन्दस्य धीमतः । 
मारीचो राक्षस! पुत्रो यस्याः शक्रपराक्रमः ॥२६। | 
उसका नाम वाटका है वह सुन्द की स्री है । उसके मारीच 
नाम का एक पुत्र उत्पन्न हुआ, जो इन्द्र के समान पराक्रमी : 
है ॥२६॥ 
वृत्तबाहुमहावीयों विपुलास्यतनुर्महान्‌ । 
~ ~ ® 
राचसो भेरवाकारो नित्यं त्रासयते प्रजाः ॥२७॥ 
बह्‌ बड़ी-बड़ी बाहों, बड़े सिर और बढे मुँह वाला वथा अति 
भयानक शारीर वाला राक्षस यानी मारीच, नित्य ही प्रजा को 
ससताया करता है ॥२७॥ 
_ इमौ जनपदौ नित्यं विनाशयति राघव । 
मलदांश्च करूशांश्च ताटका दुष्टचारिणी ॥२८॥ 
हे राघव ! बहू दुष्टा ताटका या ताड़का इन दोनों भरे-पुरे 
मलद और करूष देशों को नित्य ही उजाड़ा करती है ॥२८॥ 
सेयं पन्थानमावृत्य वसत्यध्यर्थयोजने । 
अतएव च गन्तव्यं ताटकाया वनं यतः ॥२६॥ 
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बह्‌ यक्षिणी इस मार्ग को रोके हुए यहाँ से आधे योजन 
अर्थात्‌ दो कोस पर रहती है । अतः अब ताड़का के बन में चलना 
चाहिए और ।; २६॥। 


स्थबाहुबलमाश्रित्य जहीमां दुष्टचारिणीम्‌ । 
मन्नियोगादिमं देशं कुरु निष्कण्टकं पुनः ॥३०॥ 
मेरे कहने से तुम अपने बाहुबल से उस दुष्टा यक्षिणी का 
चध कर, इस स्थान को पुनः निष्कण्टक बना दो ॥३०॥ 
न हि करिचिदिमं देशं शकनोत्यागन्तुमीदृशम्‌ । 
यक्षिण्या घोरया राम उत्सादितमसह्यया ।।३१॥ 
हे राम! इस दुष्टा के डर के मारे, आने की आवश्यकता 
होते हुए भी, कोई यहाँ नहीं आता । ऐसा कीजिए जिससे यह्‌ 
भयङ्कर यक्षिणी इस पवित्र देश को अब न उजाइ पावे ॥३१॥ 
एतत्ते सवेमाख्यातं यथैतददारुणं बनम्‌ । 
यच्या चोत्सादितं सर्वमद्यापि न निवर्तते ॥३२॥ 
॥ इति चतुर्वि श. सर्गः || 


जिस प्रकार यह स्थान निजेन वन बना है तथा जिसर प्रकार 
अब इस स्थान की रक्षा की जा सकती है, सो मैंने तुम्हें बतलाः 
दिया । बह्‌ दुष्टा यक्षिणी अब भी अपनी दुष्टता से बाज नहीं 
आती ॥३२॥ 


बालकाण्ड का चोत्रीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—0:— 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


rm 6a 


neem उप" 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


पश्चविशः सगः 


CS 4 
०0, 


अथ तस्याप्रमेयस्य मुनेवचनमुत्तमम्‌ । 
७ % ४० 
शरुत्वा पुरुषशादूलः प्रत्युवाच शुभां गिरम्‌ ॥१॥ 
अमित प्रभावशाली ऋषिश्रेष्ठ विश्वामित्र जी के ये उत्तम 
बचन सुन, पुरुषशादूल श्रीरामचन्द्र यह शुभ वचन बोले ॥१॥| 
अल्पवीर्या यदा यक्षाः श्रूयन्ते मुनिपुङ्गव । 
कथ नागसहस्रस्य धारयत्यबला बलम्‌ ॥२॥ 
५ हे मुनिपुङ्गव ! सुनते है, यक्ष जाति तो अल्प बल वाली होती 
हैं तव इस अबला ( अर्थात्‌ यक्ष स्री ) के शरीर में हजार हाथियों 
का बल क्योंकर आ गया ? ॥२॥ 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राघवस्य महात्मनः । 
विशवामित्रोऽब्रवीद्वाक्यं शृणु येन बलोत्तरा ॥३॥ 
श्रीरमचन्द्र जी के प्रश्‍न को सुन, महात्मा विश्वामित्र 
बोले-हे राघव ! सुनिए, में कहता हूँ, जिस प्रकार यह यक्षिणी 
इतनी बलवती हुई है ॥३॥ 
७ रीय 
वरदानकृतं वीय धारयत्यबला बलम्‌ । 
पूवमासीन्महायच्षः सुकेतुनाम वीर्यवान्‌ ॥४॥ 
यह्‌ अबला वरदान के प्रभाव ने इतनी बलवती हो गई है। ” 


-सुकेलु नाम का एक बड़ा बलवान यक्ष था ॥४॥ 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१६० 
Vinay Avasthi 5%बलकाराड्रे। Trust Donations 


अनपत्यः शुभाचारः स च तेपे महत्तपः । 
पितामहस्तु सुप्रीतस्तस्य यक्षपतेस्तदा ।।५॥ 


हे राम ! सदाचारी होने पर भी उसके कोई सन्तान नथी । 


अतएव उसने बड़ा तप किया । तब प्रसन्न हो, उस यक्षपति को 
ह्मा जी ने ॥५॥ 
कन्यारत्नं ददौ राम ताटकां नाम नामतः । 
बलं नागसहस्रस्य ददौ चास्याः पितामहः ।६॥ 
ताटका नाम की एक उत्तम कन्या प्रदान की। ब्रह्मा जी ने 
उसके शारीर में हजार हाथियों का बल भी दिया ॥६॥ 
न त्वे पुत्र यच्चाय ददौ ब्रह्मा महायशाः । 
तां तु जातां विवधन्ती रूपयौवनशालिनीम्‌ ॥७॥ . 
किन्तु, महायशस्त्री ब्रह्मा जो ने उस यक्ष को ऐसा बली पत्र 
नहीं दिया । जब. वह लड़की बढ़ती-बढ़ती रूप और यौबनशालिनी 
खी हुई ॥७॥ क अ 
जम्भपुत्राय सुन्दाय ददौ भार्या यशस्तिनीम्‌ । 
कस्यचित्वथ कालस्य यक्षी पुत्रं व्यजायत ॥८॥ 


तब उसके पिता ने उसका विवाह जम्भ के पुत्र सन्द के साथ 


कर दिया । थोड़े दिनों बाद (इस) यक्षिणी के एक पुत्र उत्पन्न 
हुआ ॥८। ' 


७ Q 
मारीचं नाम दुधे यः शापाद्रानतसोऽभतत्‌ । 
सुन्दे तु निहते राम सागस्त्यंक्क सुनिपुङ्गत्रम्‌ ॥&॥. 


————————— nn 


# पाठान्तरे -श्रगस्त्यमृषिसत्तमम्‌ | 
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र क नाम मारीच हे । वह बड़ा बलवान्‌ है। वह यक्षः 
हो षे. भा शापवश राक्षस हुआ है। हे राम! जब अगस्त्य 
न्द को शाप दे कर, मार डाला ॥६) 


ताटका सह पत्रेण अधर्षयितुमिच्छति । 
भक्षाथ जातसंरम्भा गर्जन्ती साउभ्यथावत ।।१०॥ 
तब ताटका अपने पुत्र सहित अगस्त्य जी को 
गरजती हुई दौडी ॥१०॥ ला 
` आपतन्तीं तु तां इद्वा अगस्त्यो भगवानापिः । 
राज्सल भजस्वेति मारीचं व्याजहार सः ॥११॥ 
दल को अपनी ओर आती हुई देख, भगवान्‌ अगस्त्यः 
ऋषि ने उसके पुत्र मारीच को यह शाप दिया कि, “त्‌ राक्षस: 
हो जा” ॥११॥ हि” कु. 
अगस्त्यः परमक्रुद्धस्ताटकामपि शप्वान्‌ । 
पुरुषादी महायक्षी विरूपा विकृतानना ॥१२॥ 
फिर अगस्त्य जी ने अत्यन्त कुपित हो, ताटका को भी शापः 
दिया कि, तू मनुष्यभक्षिणी हो जा और तेरी शकल बुरी और: 
भयानक हो जाय ॥१२॥ | 
इद्‌ रूपं विहायाथ दारुणं रूपमस्तु ते । 
~ 0 Ar 
सषा शापक्रतामर्पा ताटका क्रोधमूळिंता ॥१३॥ 
तेरा यह रूप न रहे। तू विकराल रूप वाली हो जा। यहः 


शाप सुन ताटका अत्यन्त कुपित हुई ॥१३॥ 
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देशमुत्सादयत्येनमगस्त्य चरितं शुभम्‌ । 
एनां राघव दुवृत्तां यक्षीं परमदारुणाम्‌ ॥१४१ 
गोब्राह्मणहितार्थाय जहि दुष्टपराक्रमाम्‌ । 

. नद्येनां शापसंस्पृष्टां कश्चिदुत्सहते पुमान्‌ ॥१५॥ 


सो वह शाप को प्राप्त ताटका इस पवित्र देश को उजाडे देती 
है। क्योंकि अगस्त्य जी इसी देश में तपस्या करते थे। अतएव 
हे राम ! आप इस दुष्टा, परम दारुण और दुष्ट पराक्रम बाली 
ताटका को मार कर, गो-त्राह्मण का हित साधन कीजिए । क्योंकि 
ओर कोई मनुष्य इस शापयुक्ता को नहीं मार सकता ॥१४॥१४॥ 


निहन्तुं त्रिषु लोकेषु त्वामृते रघुनन्दन । 
न हि ते स्त्रीवधकरृते घृणा कार्या नरोत्तम ॥१६॥ 
हे नरोत्तम ! तीनों लोकों में तुमको छोड़ ऐसा और कोई नहीं 
है, जो इसे मार सके। ऐसी खी का बध करने में तुम्हारे मन में 
घृणा उत्पन्न न होनी चाहिए ॥१६॥ 
चातुर्वण्यं हितार्थाय कर्तव्यं राजखनुना । 
नृशंसमनुश॒स वा प्रजारचणकारणात्‌ ।।१७॥ 


> 


चारों बर्ण का दितसाधन करना राजकुमार अर्थात्‌ क्षत्रिय 
का कत्तेव्य है। प्रजा की रक्षा के लिए चाहे अच्छे काम करने 
पड़ें, चाहे बुरे ॥१३॥ । क 


पातकं वां सदोषं वा कर्तव्यं रचता सदा | 
राज्यभारानयुक्तानामेष धर्मः सनातनः ।।१८।। 
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. .जारक्षण के कार्यो के करने में भले ही दोष या पाप ही 
क्या न लगे, किन्तु राज्य की रक्षा का भार उठाए हुए ज्ञत्रियों 
र लिंए सब प्रकार प्रजा की रक्षा करना ही, उनका सनातन धर्म 
॥ १ | 

अधर्म्या जहि काकुस्थ धमो ह्यस्यां न विद्यते । 

शरूयते हि पुरा शक्रो बिरोचनसुतां नृप ॥१६॥ 

प्रथिवीं हन्तुमिच्छन्ती मन्थरामभ्यसूदयत्‌ । 

विष्णुना च पुरा राम भूगुपत्नी दढव्रता । 

अनिन्द्रं लोकमिच्छन्ती काव्यमाता निषूदिता ॥२०॥ 
_ हे राम! इस अधर्मिणी ताटका को मारिए । इस ताटका में तो 
तिल भर भी धर्म नहीं है। सुना जाता है कि, पहिले बिरोचन 
राजा की लड़की मन्थरा को, जो प्रथ्वी का नाश करना चाहती 
थी, इन्द्र ने जान से मार डाला था । इसी प्रकार हे राम ! भगवान्‌ 
बिष्णु ने भी शगु की ' पतिव्रता पत्नी और शुक्र की माता को 
जो इन्द्र का नाश करना चाहती थी, मार डाला था ॥१६॥ ।२०॥ ; 

एतैरन्पेशच बहुभी राजपुत्र महात्मभिः । : 

अधमनिरता नायों हताः पुरुषसत्तमः ॥२१॥ 

[ तस्मादेनां घृणां त्यक्त्वा 
जहि मच्छासनान्नुप ॥२२॥ ] 
इति पञ्चविंशः सर्ग; ॥ 

इस प्रकार अनेक पुरुषोत्तम राजपुत्रों ने समय-समय पर 
अनेक अधर्माचरण वाली स्त्रियों का वध किया है । अतएब 
बा० रा०--१३ है य 04 
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तुमको भी मेरी आज्ञा से इस दुष्टा यक्षिणी को मारने में किसी 
प्रकार का आगा-पीछा न करना चाहिए ।।२१।।२२।। 


षड्विंशः सर्गः 


नेवे ७ 
मुनेवचनमक्लीबं श्रुत्वा नरवरात्मजः । 
~ रे 
राघवः प्राञ्जाजभूखा प्रत्युवाच दृढव्रतः ॥१॥ 
टदढुत्रत दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्रजी ने ऋषिवर विश्वामित्र 
जी के अक्लीब अर्थात्‌ उत्साहवद्धेक वचन सुन हाथ जोड़ कर 
यह उत्तर दिया ॥१॥ 
2 ० [oS 
'पितुवचननिर्देशात्पितुर्वचनगौरवात्‌ । 
वचनं कोशिकस्येति कर्तव्यमविशङ्कया ॥२।। 
अपने पिता की आज्ञा. से और उनकी बात रखने के लिए 
आपके कथनानुसार निःशङ्क हो कर, कार्य करना, मेरा कत्तव्य 
है ॥२॥ | 
अनुशिष्टो5स्म्ययोध्यायां गुरुमध्ये महात्मना । 
पित्रा दशरथेनाहं नावज्ञेयं हि तद्वचः ॥३॥ 


- : :क्योंकि महाराज ने गुरु . वसिष्ठ जी के सामने, अयोध्या से 
प्रस्थान करते समय, मुझे यह्‌ आज्ञा दी है। अतः मैं उस आज्ञा 
की अवज्ञा नहीं कर सकता ।॥३।। यी 
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सोऽहं पितुर्वचः श्रुत्वा शासनाद्‌ ब्रह्मवादिनः । 
करिष्यामि न सन्देहस्ताटकावधमुत्तमम्‌ ॥४॥ 


अतः पिता के आज्ञानुसार और आपके कहने से ताटका का वध 
निस्सन्देह ही करूँगा ॥४॥ 


गोत्राह्मणहितार्थाय देशस्यास्य सुखाय च । 
५ 
तव चेवाप्रमेयस्य वचनं कर्तुमुद्यतः ॥५॥ 
में आपके कथनानुसार ताटका को मार कर गो ब्राह्मण का 


हित साधन करने तथा इस देश के वासियों को सुखी करने को 
तैयार हूँ ॥५.। 


` एवमुक्त्या धनुर्मध्ये बद्धवा मुष्टिमरिन्दमः । 
ज्याघोषमकरोत्तीत्र' दिशः शब्देन नादयन्‌ ॥६॥ 
यह्‌. कह और धनुष हाथ में ले, श्रीरामचन्द्र जी ने दशों दिशाओं 
को प्रतिध्वनित करने वालो, प्रत्यव्चा ( धनुष की डोरी ) को टंकार 
कर, घोर शब्द किया ।।६|| 


तेन शब्देन वित्रस्तास्ताटकावनवासिनः । 
` ताटका च सुसंक्रुद्धा तेन शब्देन मोहिता ॥७॥।: 
उस शब्द को सुन ताटका के बन में रहने वाले जीवधारी बहुत 
` डरे.। ताटका उस शब्द को सुन बहुत कुपित हुई किन्तु उस समय 
अपना कत्तेव्य निश्चित न कर सकी ॥७॥ | 
तं शब्दमभिनिध्याय राक्षसी क्रोधमूर्खिता । 
रुला चाम्यदरवदवेगाद्यतः शब्दो विनिःसृतः ॥८॥ 
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बहू अत्यन्त कुपित राक्षसी उसी ओर बड़े वेग से कपटी जिस 
ओर शब्द हुआ था ॥=॥ 
ता दृष्टा राघव क्रुद्धां विकृतां विकृताननाम्‌ । 
प्रमाणेनातिवृद्धा च लक्ष्मणं सोऽभ्यभाषत ॥8&॥ 
उस बडी लंबी-चोड़ी, घोर बिकराल रूप बाली, जलमुही, 
कुपित राक्षसी को देख, श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से 
कहा ॥६॥ BF [ [ 
पश्य लक्ष्मण यक्षिण्या भैरवं दारुणं वपु: । 
~~ [| ७ [क न 
भिद्यरन्दशनादस्या भीरूणां हृदयानि च ॥१०॥ 
देखो लक्ष्मण ! इस यक्षिणी का शरीर कैसा भयङ्कर और 
बिकट है । इसे देखते ही डरपोकों के हृदय तो काँप उठते 
होंगे ॥१०॥ 
एनां पश्य दुराधर्षा मायावलसमन्तिताम्‌ | 
_ 'विनिवृत्तां करोम्यद्य हृतकणांग्र नासिकाम्‌ ॥११॥ 


देखो, इस विकट मायाविनी और दुर्जेया के कान और नाक 
काट कर, मैं अभी इसे भगाए देता हूँ ॥११॥ [ 
न ह्येनामुत्सहे इन्तु स्त्रीस्वभावेन रक्षिताम्‌ |. 
` वीयं चास्या गतिं चापि हनिष्यामीति मे मतिः ॥१२॥ 
क्योंकि खी की जान लेना ठीक नहीं, खी की तो रक्षा करनी 


- चाहिए। किन्तु मैं इसके हाथ-पैर तोड़ कर, इसे अब. आगे दुष्ट 
कर्म करने योग्य न रहने दूँगा ॥१२ी  . . 
एवं ज्रुवाशे रामे तु ताटका क्रोधमूछिता । : - 

उद्यम्य बाइ गजन्ती राममेवाभ्यधावत ।।१३॥ : 
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श्रीराम जी ऐसा कह हो रहे थे कि, अत्यन्त कुपित ताटका 
हाथ उठाए आर गरजती हुई श्रीरामचन्द्र जी की ओर 
झपटी ॥१३॥ | 
विश्वामित्रस्तु त्रह्र्षिहुङ्कारेणाभिभत्स्य ताम्‌ । 
स्वास्त राधवयोरस्तु जयं चेवाभ्यभाषत ॥१४॥ 
यह देख ब्रह्मषि विश्वामित्र ने “हुँ” कह कर, उसे डपटा 
ओर श्रीरामचन्द्र-लक्ष्मण को आशीर्वाद दे कर कहा कि तुम्हारी 
जय हो ॥१४॥ 
उद्धुन्वाना रजो घोर ताटका राघवावुभौ । 
रजोमोहेन महता मुद्ूत॑ सा व्यमोहयत्‌ ॥१५॥ 
इतने पर भी ताटका ने इतनी धूल उड़ाई कि, कुछ देर तक 
राम और लक्ष्मण को कुछ भी न देख पड़ा ॥१४॥ 
ततो मायां समास्थाय शिलावर्षण राघवौ | 
अवाकिरत्सुमहता ततश्चुक्रोध राघवः ।।१६॥ | 
ताटका ने ऐसी माया रची कि, वह छिपे-छिपे श्रीरामचन्द्र 
जी और लक्ष्मण पर पत्थरों की वर्षा करती रही । यह देख श्रीराम- 
चन्द्र जी अत्यन्त क्रद्ध हुए ॥१६॥ 
शिलावषे महत्तस्याः शरवर्षेण राघवः । 
प्रतिहत्योपथावन्त्याः करौ चिच्छेद पत्रिभिः ॥१७॥ 


ओर श्रीरामचन्द्र जी ने इस महती शिलावृष्टि को बाणों। 
द्वारा बन्द कर दिया और बाणों ही से उसके दोनों हाथों को भी ;5. 
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ततश्छिनगुजां श्रान्तामभ्याशे परिगर्जतीम्‌ । 
सोमित्रिरकरोत्क्रो धादू धरतकर्णा ग्रनासिकाम्‌ ॥१८॥ 
सुजाओं के कट जाने से शान्त, किन्तु तिस पर भी उसे गरजते 
हुए अपने समीप आते देख और क्रुद्ध हो, लक्ष्मण जी ने उसके 
नाक-कान काट डाले ॥१८॥ ' कु 
कामरूपधरा सद्यः कृता रूपाण्यनेकशः । क 
अन्तर्धानं गता यक्षी मोहयन्ती च मायया ॥१8॥ 
वह्‌ कामरूपिणी तुरन्त अनेक प्रकार के रूप धारण करने लगी 
और राजकुमारों को धोखा देने के लिए कभी-कभी छिप भी. जाने 
लगी ॥१६॥ | ग 
अश्मवर्ष विशुञ्चन्ती भैरवं विचचार ह । 
ततस्तावश्मवर्षेण कीयंमाणौ. समन्ततः ।।२०। 
और छिपे-छिपे वह बिकट यक्षिणी घूम घूम कर पत्थर बरसाने 
लगी । चारों ओर राजकुमारों पर पत्थर बरसते॥२ 
इष्वा गाधिसुतः श्रीमानिदं वचनमन्रवीत्‌ । 
अलं ते घुणया राम पापेषा दुष्टचारिणी ॥२१॥ . . 
देख, श्रीमान्‌ विश्वामित्र जी ने श्रीमचन्द्र जी से. कहा-- 


है राम बस, बहुत हुआ | अब इस पापिनी दुष्टा पर अधिक 
दया दिखलाने की आवश्यकता नहीँ है ॥२१॥। ` - ` - 


यज्ञविध्नकरी यच्ची पुरा बेत मायया | . _____ 
वध्यूतां तावदेवेषा पुरा .सुन्ध्या रदे. Al ialbor Initiative, - 
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. यदि इसको छोड दोगे, तो यह यज्ञ में बित्न डालने वाली माया 
द्वारा फिर प्रबल पड़ जायगी । सन्ध्या. होने के पहिले ही तुम इसे 
झटपट मार डालो ॥२२॥ 
रचांसि सन्ध्याकालेपु दुधर्पाणि भवन्ति हि । 
है 
इत्युक्तस्तु तदा यक्षीमश्मबृष्टयाभिवषेतीम्‌ ||२३॥ 
दर्शयञ्शब्दवेधित्वं तां रुरोध स सायकैः । 
सा रुद्धा शरजालेन मायाबलपमन्बिता ॥२४॥ 
अभिदुद्राव काकुत्स्थं लक्ष्मणं च विनेदृषी । 
तमापतन्तीं वेगेन विक्रान्तामशनीमिव ॥२४॥ 
क्योंकि सन्ध्या बेला में राक्षसों का बल बढ़ जाता है । यह 
कह विश्वामित्र ने पत्थर बरसाने वाली यन्ती लि श्रीरामचन्द्र को 
दिखा दिया । श्रीरामचन्द्र जी ने शाव्दवेधी बाणों से उसे चारों 
आर से घेर लिया। वह मायाविनी और बलवती यक्षिणी 


शरजाल में घिरी हुई दोनों राजकुमारों पर गरजती हुई झपटी। 
उसे बिजली की तरह बढ़े वेग से अपनी ओर .आती हुई 


देख ।।२३।।२४।।२४॥ 

शरेणोरसि विव्याध सा पपात ममार च । 

तां इतां भीमसंकाशां दषा सुरपतिस्तदा ॥२६॥ 

श्रीरामचन्द्र जी ने उसकी छाती में एक बाण ऐसा मारा कि, 

बंह पृथ्वी पर गिर पड़ी और मर गई । उस विकराल रूप दाली 
यक्षिणी को मरी हुई देख, इन्द्र ॥२६॥ 

साधु सांध्यिति काङुत्स्थं सुरारच समपूजयन्‌ । 

उवाच परमग्रीतः सहस्राक्षः पुरन्दरः ।)२७॥ 


(७७-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu: An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


२०० बालकाण्डे 


आदि देवता श्रीरामचन्द्र जी की स्तुति करने लगे और इन्द्र 
परम प्रसन्न हुए ॥२७॥ 
सुराश्च सर्वे संहृष्टा विश्वामित्रमथात्र॒वन्‌ । 
मुने कौशिक भद्र ते सेन्द्राः सर्वे मरुद्गणाः ॥२८॥ 
सब देवतागण प्रसन्न होकर विश्वामित्र जी से बोले--“हे 
कौशिक मुनि ! आपका कल्याण हो, इन्द्र सहित हम सब देवता 
लोग ॥२८॥ 
तोषिताः कमेणा तेन स्नेह दर्शय राघवे । 
प्रजापतेः कृशाश्वस्य पुत्रान्सत्यपराक्रमान्‌ ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इस कार्य से परम सन्तुष्ट हुए हैं । अब तुम 
श्रीरामचन्द्र जी पर विशेष स्नेह प्रदर्शित कर, कृशाश्व प्रजापति के 
सत्यपराक्रमी अख-शस्तर रूपी जो पुत्र हैं, ॥२६॥ 
तपोबलभृतान्‌ ब्रह्मन्‌ राघवाय निवेदय । 
पात्रभूतश्च ते ब्रह्म॑स्तवानुगमने तः ॥३०॥ 
वे सब तपस्वी एबं बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी को दे दो 
पि 2 हे "पर 9 है 
क्योंकि ये इनके योग्य पात्र हैं और आपकी इच्छानुसार काम करने 
बाले हैं अथवा आपकी सेवा-शुश्रा मन लगा कर करने वाले 


हैँ ॥३०॥ ड 
कतेव्यं च महत्कमं सुराणां राजग्रनुना । 
एवमुक्त्वा सुराः सर्वे जग्मुह ष्टा यथागतम्‌ ॥३१॥ २ 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य ततः सन्ध्या प्रवतत्ते। | 
ततो ग्रुनिवरः प्रीतस्ताटकावधतोषितः । २ 
मूश्चि राममुपाघ्राय इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥३२॥ 
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ओर ये राजकुमार देवताओं के बड़े-बड़े काम करेंगे । 
कह और विश्वामित्र जी के प्रति सम्मान प्रदर्शित कर, सव 
देवता जहाँ से आए थे वहाँ प्रसन्नतापूर्वक लौट कर चले 
गए । इतने में सन्ध्या हो गई। तब मुनिवर विश्वामित्र ताटका 
के वध से प्रसन्न हो और श्रीरामचन्द्र जी का माथा सँघ कर, 
यह बोले ॥३१॥३२॥ 
इहाद्य रजनीं राम वसेम शुभदर्शन । 
श्वः प्रभाते गमिष्यामस्तदाश्रमपदं मम ॥३३॥ 
हे शुभदशेन राम ! आज की रात यहीं बिश्राम कर, प्रातःकाल: 
होते ही हम अपने आश्रम को चलेंगे ॥३३॥ 
विश्वामित्रवचः श्रुत्वा हृष्टो दशरथात्मजः । 
उवास रजनीं तत्र ताटकाया वने सुखम्‌ ॥२४॥ 
विश्वामित्र जी के इन वचनों को सुन, श्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न 
हुए । रात भर सुखपूर्वेक ताटका के वन ही में विश्राम किया ॥३४॥ 
घुक्तशापं वनं तच्च तस्मिन्नेव तदाहनि । 
रमणीयं वित्रश्राज तथा चेत्ररथं वनम्‌ ॥२५॥ 
ताटका जिस दिन मारी गई उसी दिन, से ताटका के वन 
का शाप छूट गया और वह - चैत्ररथ वन की तरह अत्यन्त रमणीक- 
हो गया ॥३५॥ sags oS 
निहत्य तां यक्षसुतां स रामः 
प्रशस्यमानः सुरसिद्धसंघेः 
उवास तस्मिन्मुनिना सहेव 4 
प्रभातवेलां प्रतिबोध्यमानः ।।३६।। 
इति षड्विंशः सगः ॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी ने ताटका को मार कर सुरों तथा सिद्धों से बड़ी 
प्रशंसा प्राप्त की अर्थात्‌ बड़ाई पाई । विश्वामित्र के साथ वहाँ रात 
भर विश्राम कर, थे, सवेरा होने पर, जागे ॥३६॥ 
बालकाण्ड का छुन्त्रीसवाँ सर्ग समाप्त हुग्रा । 


बन्द ६४8 he 
सप्तविंशः सग; 


Mo 


अथ तां रजनीमुष्य विश्वामित्रो महायशाः | 
प्रहस्य राघवं वाक्यस्ुवाच मधुराक्षरम्‌ ॥१॥ 


उस रात में वहाँ निवास कर, महायशस्बी बिश्वा मित्र ने सुसकुरा 
"कर मधुर वाणी से श्रीरामचन्द्र जी से कहा ।.१॥ 


परितुष्टोऽस्मि भद्रं ते राजपुत्र महायशः । 
प्रीत्या परमया युक्तो ददाम्यस्त्राणि सवशः ॥२॥ 
हे महायशश्वी राजकुमार ! मैं तुमसे बहुत सन्तुष्ट हूँ । तुमको 
प्रसन्नतापूर्वंक सव अख्न देता हूँ ॥२॥ 
देवासुरगणान्‌ वापि सगन्धर्वोरगानपि | 
येरमित्रान्प्रसद्याजी वशीकृत्य जयिष्यसि ॥३॥ 


इन अस्जों से तुम सुर, असुर, गन्धर्व और नाग आदि अपने 
शत्रुओं को अपने वश में कर जीत लोगे ॥३॥ 


तानि दिव्यानि भद्रं ते ददाम्यस्त्राणि सर्वशः । 
दण्डचक्रं महद्दिव्यं तव दास्यामि राघव ॥४॥ 
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हे राम ! तुम्हें में इन सब अखं को देता हूँ। लो, यह महा 
दिव्य दण्डचक्र है ॥४॥ 
धर्मचक्रं ततो वीर कालचक्रं तथेव च । 
ति + ` 
विष्णुचक्र तथाऽत्युग्रमेन्द्रमस्त्रं तथेव च ॥५॥ 
हे वीर ! यह लो धर्मचक्र, कालचक्र, विष्णुचक्र, बड़ा पैना 
ऐन्द्राख ।। ५॥। 
वज्रमस्त्रं नरश्रेष्ठ शेवं शूलवरं तथा । 
अस्त्रं ब्रह्मशिरश्चेव ऐपीकमपि राघव ॥६॥ ` 
हे नरश्रेष्ठ ! यह लो वज्रा, मद्दादेवाख ! हे राघव ! यह है 
ब्रह्मशिर ओर ऐषीक ॥ :॥ 
ददामि ते महाबाहो ब्राह्ममस्त्रमनुत्तमम्‌ | 
गदे द्वे चेव काकुत्स्थ मोदकी शिखरी उभे ॥७॥ 
हे राम ! में 'तुमको सब अख्नों से बढ़ कर यह ब्रह्मान देता 
हुँ और यह्‌ लो मोदकी और शिखरी नाम की दो गदाएँ ॥५॥ 
प्रदीप्ते नरशादूंल प्रयच्छामि नृपात्मज । 
धर्मपाशमहं राम कालपाशं तथेव च ॥८॥ 
हे राजकमार राम ! मैं तुमको अत्यन्त उम्र धर्मपाश और काल- 
पाश नामक अख देता हूँ ॥5॥ 
पाशं वारुणमस्त्रं च ददाम्यहमलुत्तमम्‌ । 
अशनी दे प्रयच्छामि शुष्काद्रै रघुनन्दन ॥&॥ 
लो वरुणपांश॑, शुष्क और अशनी नामक दो वज्र ॥६॥ 
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ददामि चास्त्रं पैनाकमस्त्रै नारायणं तथा । 
आग्नेयमस्त्रं दयितं शिखर नाम नामतः ॥१०॥ 
यह्‌ लो पैनाकाख, नारायणाख और आग्नेया जिसका नाम 
शिखर है ॥१०॥ 
वायव्यं प्रथनं नाम ददामि च तवानघ । 
अस्त्रं हयारिरो नाम क्रौञ्चमस्त्रं तथैव च ॥११॥ 
शक्तिद्रयं च काकुत्स्थ ददामि तव राघव । 
कङ्काल मुसलं घोर कपालमथ कङ्कणम्‌ ॥१२॥ 
है राम ! यह लो प्रथन नामक वायव्यास्र, हयशिराञ्ज और 


क्रोश्चाख। मैं दो शक्तियाँ भी तुम्हें देता हूँ। में तुम्हें अब भयङ्कर 


कङ्काल नामक मुशल, कापाल और कङ्कण देता हूँ ॥११॥१२॥ 
धारयन्त्यसुरा यानि ददाम्येतानि सर्वशः। `. 
वैद्याधर महास्त्रं न नन्दनं नाम नामतः ॥१३॥ 


मैं तुम्हें वे सब अस्त्र देता हूँ जो राक्षसों के 
उपयोगी हैं । यह विद्याधराख्र है और यह नन्दन ज १ ण । 39 


असिरत्नं 
सि महाद्राहो ददामि नुवरात्मज । 
न्धवमस्त्रं दयिते मानवं नाम नामतः ॥१४॥ 


उत्तम तलवार, हे राजकुमार ! मै तुम्हें देता ई 
>> > के । 
गन्धर्वाल्र, और प्यारा मानवासत्र ॥१४॥ 3 


प्रस्वापनप्रशमने दद्मि सौरं च राघव | | 
दर्पणं शोषणं चेव सन्तापनविलापने ॥ १५॥ 
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ये हैं प्रस्वापन और प्रशमन, सौर, दर्पण, शोषण, सन्तापन 
और विलापन ॥१४॥ 
मदन चेव दुर्धपं कन्दर्पदयितं तथा । 
च्छ 9 €:__७ ७ 
पशाचसस्त्र दयितं मोहनं नाम नामतः ॥१६॥ 
(ये हैं ) कन्दे देवता का प्यारा दुर्धेषे मदना और यह है 
'पैशाचास्थ और प्यारा मोहनास्त्र ॥१६॥ 
प्रतीच्छ नरशादूल राजपुत्र महायशः । 
तामसं नरशादूल सोमनं च महाबल ॥१७॥ 
हे महायशास्वी राजकुमार ! यह लो तामस और महाबली 
सोमन ॥ १७ “ 
७ CN ८९ रू ७ 
सवतं चेव दुधप मौसलं च नृपात्मज । 
सत्यमस्त्र महाबाहो तथा मायाधर परम्‌ ।।१८॥ 
हे राजकुमार ! हे महाबाहो ! ये हैं संवत्ते, दुर्धर्ष मौसल, 
ससत्यास्त्र और परमास्त्र मायाधर ॥१८॥ 
घोरं तेज'प्रभं नाम परतेजोपकर्षणम्‌ । 
सौम्यास्त्रं शिशिरं नाम त्वाष्टरमस्त्रं सुदामनम्‌ ॥१६॥ 
ये हैं तेजप्रभ नामक अख, जिससे शत्रु का तेज खींचा जाता 
. है । ( और ये हैं ) शिशिर नामक सोमाख, त्वाष्टाख ॥१६॥ 
दारुणं च भगस्यापि शीतेषुमथ मानवम्‌ । 
एतान्राम महावाहो कामरूपान्महाबलान्‌ ॥२०॥ 


(ये हैँ) दारुण भगास्, शीतेषु और मानव (नाम के अस्त्र) | 
डे महावाहो राम ! तुम इन महात्रली, कामरूपी ।।२०॥ 
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गृहाण परमोदार चित्रमेव नृपात्मज । 
स्थितस्तु प्राङ्मुखो भूला शुचिमुंनिरवस्तदा ॥२१॥ 
तथा परमोदार अस्रो को हे राजकुमार ! शीघ्र प्रह करो। 
तदनन्तर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र ने पूर्व की ओर मुख कर, पवित्र 
हो ॥२१॥ . 
ददौ रामाय सुप्रीतो मन्त्रग्राममनुत्तमम्‌ । 
सबसंग्रहणं येषां देवतैरपि दुलभम्‌ ॥२२॥ 
और प्रसन्न हो, उन सम्पूर्ण अख्रों के मंत्र ( अर्थात्‌ चलाने 
गर रोकने की विधि ) बतलाए, जिन सव असतों का प्राप्त होना 
देवताओं के लिए भी ठुलेभ है ॥२२॥ 
तान्यस्त्राशि तदा विप्रो राघवाय न्यवेदयत्‌ । 
जपतस्तु sn विश्वामित्रस्य धीमतः ॥२३॥ 
उपतस्थुमहाहाणि सर्वाण्यस्त्राणि राधवम्‌ । 
ऊचुश्च मुदिताः सर्वे रामं प्राञ्जलयस्तदा ।।२४।। 


वे सब असन विश्वामित्र जी ने श्रीरामचन्द्र जी दिए | 
(ज्योंहीं) ५ श्रीमान्‌ विश्वामित्र जी उन मंत्राखों का म, क 
लगे (त्योंहीं) वे मंत्र अपना साक्षात्‌ रूप धारण कर, श्रीरामचन्द्र 
जी के सामने हाथ जोड़ कर आ खड़े हुए और मुदित हो कहने | 
लगे ॥२३॥२४॥ ee 


इमे स्म परमोदाराः किङ्करास्तव राघव । 
प्रतिशृह्यच काङुत्स्थ समालभ्य च पाणिना । 
मानसा मे भविष्यध्वमिति तानभ्यचोदयत्‌ ॥२५॥ .: 


} 
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हे परमोदार राघव ! हम सब आपके दास है.। जो काम आप 
हमसे लेना चाहेंगे वही हम करेंगे। तब श्रीरामचन्द्र जी ने उनको 
अपने हाथ से छुआ और बोले--मैं जब तुम्हारा स्मरण करू तब 
तुम आकर मेरा काम कर जाना ॥२५॥ 
ततः प्रीतमना रामो विश्वामित्रं महामुनिम्‌ । 
अभिवाद्य महातेजा गमनायोपचक्रमे ॥२६॥ 
इति सप्तविशः सर्गः | 
तदनन्तर .श्रीरामचन्द्र जी ने मुनिप्रवर एबं महातेजस्वी 
विश्वामित्र जी को प्रणाम किया और कहा कि, पधारिए (अर्थात्‌ . 
आगे चलिए ) ॥२६॥ 
बालकाण्ड का सत्ताइसबाँ सर्ग .समाप्त हुआ । 


लु 00 


७ 6 र 
अष्टाविंशः सगः 
प्रतिगृह्य ततोऽस्त्राणि प्रहृष्टवदनः शुचिः । 
गच्छन्नेव च काकुत्स्थो विश्वा मित्रमथात्रवीत्‌ ।। १॥ 


उन सव अख्रों को पतित्रतापूर्वक ग्रहण कर ( अर्थात्‌ उन 
अस्त्रो को ले और उनके चलाने की विधि जान कर) मार्ग में 
चलते-चलते श्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न हो, विश्वामित्र जी सेः 


बोले ॥१॥ | 
` शुहीतास्त्रोऽस्मि भगवन्दुराधर्षः सुरासुरे । 
अस्त्राणां खहमिच्छामि संहारं युनिपुङ्गव ॥ २॥ 
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हे भगवन्‌ ! आपके अनुप्रह से मुझे वे अख, जो सुरों और 
असुरों 'को भी दुष्प्राप्प हैं, मिल गए, ( और उनके चलाने 
की विधि भी मालूम हो गई, किन्तु अव) मुझे आप इनके संहार 
( अथात्‌ अखन चला कर उसे वापस लेने की विधि) भी बतला 
-दीजिए ॥२॥ 
एवं ब्रुवति काकुत्स्थे विश्वामित्रो महामतिः । 
संहार व्याजहाराथ ध्तिमान्सुत्रतः शुचिः ॥३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के यह कहने पर महावुद्धिमान्‌ , धैर्यवान्‌ , 
-सुब्रत आर पवित्र विश्वामित्र जी ने उन सव मंत्राखो का संहार 
भी बतला दिया ॥३१॥ | 
सत्यवन्तं सत्यकीत्तिं धृष्टं रभसमेव च । 
प्रातेहारतर नाम पराड्युखमवाड्मुखम्‌ ॥४॥ 
फिर ओर भी मा बतलाए ( जो प्रथम वतलाने से रह 
गए थे) उनके नाम ये हैं--सत्यवन्त, सत्यकीर्ति, वृष्ट, रभस 
प्रतिहारतर, पणाङमुख, अवाङ्मुख ॥४॥ 
लक्षाक्षविषमौ चेव दढनाभसुनाभको । 
दशाक्षशतवक्रौ च दशशीर्षशतोदरौ ॥५॥ 


लक्ष्य, अलक्ष्य, दृढ़नाभ, सुनाभ, दशात्त, 'शतवक्र, दशाशीर्ष 
रराशीर्ष 
शतोदर॥४॥ 4: 


पद्मनाभमहानाभो दुन्दुनाभसुनाभको । 
हट तिषं ७» अ ~ ॥ 
ज्योतिषं कृशनं चेत्र नेराश्यविमलाबुभौ ॥६॥ 


पद्मनाभ, महानाभ, डुन्दुनाभ, सुनाभ, ज्योतिष 
-नैराश्य, विमल ॥६॥ RR 
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श्रष्टावशः सगं: २०६ 


यौगन्धरहरिद्रौ च दैत्यप्रमथनं तथा । 
शुचिरा हुमेहाबाहु्निष्कुलिरविरुचिस्तथा ।!७॥ 
यौगन्धए हरिद्र, देत्यप्रमथन, शुचिर्बाहु, महाबाहु, निष्कुलि 
ओर बिरुचि ।।७॥ 
साचिर्माली इतिमाली इत्तिमात्रु चिरस्तदा । 
पित्र्यं सौमनसं चेव विधृतमकरावुभो ॥८॥ 
सार्चिमाली, बृतिमाली, वृत्तिमान्‌, रुचिर, पित्र्य, सौमनस, 
विधूत, सकर ॥5॥ 
करवीरकर चेव धनधान्यौ च राघव । 
कामरूपं कामरुचिं मोहमावरणं तथा ॥8॥ 
करवीरकर, धन, धान्य, कामरूप, कामरुचि,' -मोहः' और 
आवरण ॥।। 
जुम्भकं सवनाभं च सन्तानवरशौ तथा । 
कृशाश्वतनयान्‌ राम भास्वरान्‌ कामरूपिणः ॥१०॥ 


जुम्भक, सर्वनाम, सन्तान और वरुण । विश्वामित्र जी कहने 
लगे ) हे राम ! ये सब. कृशाश्व के पुत्र बड़े तेजस्वी और कामरूपी 
हैं ॥१०॥ 
प्रतीच्छ मम भद्र ते पात्रभूतोऽसि राघव । | 
बाढमित्येव काकुत्स्थ प्रहृष्टेनान्वरात्मना ॥११॥ 
इनकी तुम ग्रहण करो । तुम्हारा कल्याण हो । क्योंकि हे राघव! 
तुम इनके ग्रहण करने के योग्य हो । यह सुन श्रीरामचन्द्र जी ने 
प्रसन्न हो कहा “बहुत अच्छा” ॥११॥ ८ 
वा० रा०--१४ 
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द्व्यभास्वरदेहाश्च मूर्तिमन्तः सुखप्रदाः । 
केचिदङ्गारसदृशाः केचिद्धूमोपमास्तथा ॥१२॥ 

तब दिव्यरूप, देदीप्यमान, मूत्तिमान्‌ और सुखप्रद (ये अस्त्र 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने उपस्थित हुए ।) उनमें कोई तो दृहकते हुए 
अंगार ( राले ) के समान, कोई धुएँ के रंग वाले, ।।१२॥ 
चन्द्राकसदशाः केचिठद्वाञ्जलिपुटास्तथा । 
राम प्राञ्जलयो भूतवात्रुवन्मधुरभाषिणः ॥१३॥ 
कोई चन्द्र और सूर्य के समान थे और कोई हाथ जोड़े हुए थे । 

वे श्रीरामचन्द्र जी से बड़ी नम्रता के साथ बोले ॥१३॥ 

इभे स्म नरशादूल शाधि किं करवाम ते । 
° ० 
मानसाः कायकालेपु साहाय्यं मे करिष्यथ ॥१४॥ 


हे नरशादूल ! हम उपस्थित हैं, क्या 

9 आज्ञा है? ( इस परः 
श्रीरामचन्द्र जी ने उनसे कहा ) तुम मेरे मन में वात करो और 
काम पड़ने पर मेरी सहायता करना ॥१४॥ | 


गम्यतामिति तानाह यथेष्टं रघुनन्दनः । 
अथ ते राममामन्त्र्य कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ ॥१५॥ 
अब तुम जहाँ चाहो वहाँ जा सकते हो। श्रीरासचन्द्र जी के 
यह वचन सुन तथा उनकी आज्ञा ले एवं प्रदक्षिणा कर, ॥१४॥ | 
एवमस्त्विति काकुत्स्थमुक्त्वा जखुर्यथागतम्‌ । 
स च तान्राधवो ज्ञात्वा विश्वामित्र महामुनिम्‌ ॥१६॥ 


ओर “बहुत अच्छा” कह कर बे जहाँ से आए थे वहा 
चा वहाँ 
इस प्रकार इन अखों को पाकर, श्रीरामचन्द्र जी ने ps जश 
विश्वामित्र जी से ॥१६॥ Re 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


अष्टाविंशः सर्गः २११: 


गच्छन्नेवाथ मधुर श्लक्ष्णं वचनमत्रवीत्‌ । 
किन्वेतन्मेघसंकाशं पतेतस्याबिदूरतः ॥१७॥ 
चलते-चलते पूछा-महाराज ! पहाड़ के समीप जो काले मेघ 
जैसा देख पड़ता है वह क्या है ॥१७॥ 
इृक्षपण्डमितो भाति परं कौतूहलं हि मे । 
दशनीयं मृगाकीणं मनोहरमतीव च ॥१८॥ 
वह तो वृक्षों का समूह जैसा जान पड़ता है । उसे देखने से मुझे 
बड़ा कुतूहल हो रहा है । वह अनेक वन-पशुश्रों से युक्त, देखने 
योग्य एवं अत्यन्त मनोहर-सा जान पड़ता है ॥१८॥ 
नानाप्रकारेः शङुनेवेल्युनादैरलङ्कृतम्‌ । 
निःसृताः स्म सुनिश्रेष्ठ कान्ताराद्रोमहपंणात्‌ ॥१६॥ 
यहाँ तो मीठी बोली बोलने वाले पक्ती बोल रहे हैं। जान 
पड़ता है, अब हम लोग भयङ्कर रोमाञ्चकारी वन के पार हो 
गये ॥१६॥ 
अनया त्ववगच्छामि देशस्य सुखवत्तया । 
€ ७ ७० ४० 
सव मे शस भगवन्कस्याश्रमपद्‌ ल्द॒म्‌ ॥२०॥ 
वहाँ चल कर सुखी होने की मेरी इच्छा हे । भगवन्‌ ! कृपया 
बसलाइए कि, यह किसका आश्रम है ॥२०॥ : 
ग्राप्त यत्र ते पापा ब्रह्मघ्ना दुष्टचारिणः । 
तव यज्ञस्य विघ्नाय दुरात्मानो महामुने ॥२१॥ 
हे महामुने ! क्या हम लोग आपके उस आश्रम में पहुँच गये, 


द दुराचारी ब्रह्महत्यारे राक्षस आकर यज्ञ में विन्न किया करते 
! ॥२१॥ 
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२१२ बालकाण्डे 


भगवस्तस्य को देशः सा यत्र तव याज्ञिकी । 
राचतव्या क्रिया ब्रह्मन्मया वध्याश्च राचसाः । 
एतत्सव मुनिश्रेष्ठ श्रोतुभिच्छाम्यह प्रभो ॥२२॥ 
इति ग्रष्टाविशः सर्गः | 
हे भगवन्‌ ! बतलाइए, आपका वहू स्थान, जहाँ आप यज्ञ 
करते हैं, कहाँ हे । हे ब्रह्मन्‌ ! में राक्षसों को सार कर आपके यज्ञ 
की रक्षा करूँगा । हे मुनिवर ! हे प्रभो ! ये सब वातें में जानना 
चाहता हूँ ॥२२॥ 
बालकाण्ड का ्रद्टाइसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—°o—— 


एकोनत्रिंशः सगं 
अथ तस्याप्रमेयस्य तद्वनं परिपृच्छतः । 


विश्वामित्रो महातेजा व्याख्यातुमुपचक्रमे ॥१॥ 

अचिन्त्य वेभव॒ वाले श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार उस बन १ 
के विषय में पूछने पर, महातेजस्वी विश्वामित्र | 
लगे ॥१॥ है. 


इह राम महावाहो विष्णुर्दववरः प्रभु । 
वर्षाणि सुबहून्येव तथा युगशतानि च ॥२॥ 


हे राम ! यह बह स्थान है, जहाँ देवताओं में श्रेष्ठ भगवान्‌ 
विष्णु ने बहुत-बहुत वर्षों और से हक... 
णु ने बहुत-बहुत वर्षा ओर सैकड़ों युगों तक ॥२॥| ६ T 


तपश्चरणयोगाथशुवास सुमहातपाः | 
एष पूर्वाश्रमो राम वामनस्य महात्मनः ॥३॥ 
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तपस्या करने के लिए वास किया था। यह आश्रम पहले 
महात्मा वामन जी का था ॥३॥ 
सिद्धाश्रम इति ख्यातः सिद्धो ह्यत्र महातपाः । 
एतस्मिन्नेव काले तु राजा वैरोचनिवलिः ॥४॥ 
[नोट--आजकल सिद्धाश्रम को बक्सर कहते हैं ।] 


यहाँ पर उन महातपा का तप सिद्ध हुआ था; इसीसे यह 
सिद्धाश्रम के नाम से प्रसिद्ध है। उसी समय राजा विरोचन के पुत्र 
बलि ने ॥४॥ 


निर्जित्य देवतगणान्‌ सेन्द्राशच समरुद्गणान्‌ । 
कारयामास तद्राज्यं त्रिषु लोकेषु विश्रुतः ॥५॥ 
इन्द्र और मरुद्गण सहित सब देबताश्रों को जीत कर 
जगद्विख्यात तीनों लोकों का राज्य किया था ॥५॥ 
बलेस्तु यजमानस्य देवाः साग्निपुरोगमाः । 
समागम्य स्वयं चेव विष्शुमू चुरिहाश्रमे ॥६॥ | 
बलि ने जब यज्ञ करना आरम्भ किया, तब सब देवता अग्नि 
को आगे कर, विष्णु के पास इसी आश्रम में आकर बोले ॥६॥ 
बलिवॅरोचनिर्विष्णो यजते यज्ञमुत्तमम्‌ । 
oS 
असमाप्ते क्रतौ तस्मिन्‌ स्वकायमभिपद्यतास्‌ ॥७॥ 
विरोचनपुत्र राजा वलि एक उत्तम यज्ञ कर रहा है। उस 
यज्ञ की समाप्ति होने के पूर्व देवताओं के हितार्थ जो कुछ करना 
हो कीजिए ॥७॥ . 
A CO [oS स्य 
- -चे चैनमभित्रतेन्ते याचितार इतस्ततः । 
यच्च यत्र यथाघच्च सर्व तेभ्यः प्रयच्छति ॥८॥ 
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उसके यज्ञ में अनेक देशों के आये { 
दे हुए, याचक जो 
हैं, बह उन्हें बही देता है ।।=॥ ११ ७० 
स त्वं सुरहितार्थाय मायायोगपुपाश्रितः । 
वामनत्वं गतो विष्णो कुरु कल्याणमुत्तमम्‌ ॥६॥ 
a देवताओं के हित के लिए अपनी माया के योग से 
› वामनावतार धारण कर, हू ii 
कीजिए ॥६॥ fe for 
एतास्मिननन्तरे राम कश्यपोऽग्निसमप्रभः | 
९ a सहितो राम दीप्यमान इबौजसा ॥१०॥ 
म : इसी वीच में अग्नि के समान प्रभा वाले कश्यप 
श्यप जी 
अपनी स्त्री अदिति सहित तपःप्रभाव से देदीप्यमान थे ॥१०॥ 
देवीसहायो भगवान्दिव्यं वर्षसहस्र कम्‌ । 
र न समाप्य वरदं तुष्टाव मधस्रदनम्‌ ॥११॥ 
व देवी के सहित कश्यप जी, सहस्र वर्षों की तपस्या का त्रत 
प्त कर, बरदानी भगवान्‌ मधुसूदन की स्तुति करने लगे ॥ ११॥ 
तपोमयं तपोराशिं तपोमूर्ति' तपात्मकम्‌ ` | 
अ त्वां | सुतप्तेन पश्यामि पुरुषोत्तमम्‌ ॥ १२।। 
हे पुरुषोत्तम i आप तपद्रारा आराध्य हैं, तप देने 
› ज्ञानस्वरूप हैं और तपस्वभाव हैं । इसलिए नि ने स 
-श्रभाव से आपको देखता हूँ ॥१२॥ क 
शरीरे तव पश्यामि जगरसर्वमिदं प्रभो । 
खमना।द्रानिदश्यस्त्वामहं शरणं गतः ॥१३॥ 
ला टी 2 की 


१ तपोमूतिं = सत स्वरूपम्‌ ( गो० ) 
२ तपात्मकम्‌ = तपः स्वभावम्‌ ( गो० ) 
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हे प्रभो ! में आपके शरीर में यह चेतन-अचेतनात्मक सारा 
जगत्‌ देख रहा हुँ । आप अनादि हैं अर्थात्‌ उत्पत्ति रहित है, 
अनिर्देश्य हैं, ( अर्थात्‌ आपकी महिमा का वर्णन कोई कर नहीं 
सकता अथवा आप अकथनीय हैं ) में आपके शरण में आया 
हूँ ॥१३॥ 

तमुवाच हरिः प्रीतः कश्यपं धूतकल्मषम्‌ | 
बरं वरय भद्रं ते वराहोडसि मतो मम ॥१४॥ 

(इस स्तुति से प्रसन्न होकर ) यह खुन, भगवान्‌ विष्णु पाप- 
रहित कश्यप जी से वोले-कश्यप ! तुम्हारा कल्याण हो । तुम वर 
माँगो, में तुम्हें बरदान देने योग्य समभता हूँ ॥१४।। 

तच्छुत्वा वचनं तस्य मारीचः कश्यपोऽ्रवीत्‌ । 
आदित्या देवतानां च मम चेवानुयाचतः ॥१५॥ 
यह सुन मारीच के पुत्र कश्यप जी ने कहा-मेरी, मेरी स्त्री 
अदिति की तथा देवताओं की प्रार्थना है कि, ॥१५॥ 
७ Oe 
वरं वरद सुप्रीतो दातुमहसि सुत्रत । 
पुत्रत्वं गच्छ भगवन्नदित्या मम चानघ ॥१६॥ 

हे वरद ! आप प्रसन्न होकर मुझे यह वर दें कि, आप मेरी 
निष्पापा स्री अदिति के गर्भे से पुत्र रूप में जन्म लें ॥१६॥ 

भ्राता भव यवीयांस्त्वं शक्रस्यासुरश्वूदन | 
2 ५ ~ ७ ७ भी ~ ) 
शोकार्तानां तु देवानां साहाव्यं कतृमहसि ॥१७॥ 

हे अरिसूदन ! इन्द्र के छोटे भाई वन कर, आप शोकात्ते 

देवताओं की सहायता कीजिए ॥१७॥ 
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अयं सिद्धाश्रम नाम प्रसादात्ते भविष्यति । 
सिद्ध कमेणि देवेश उत्तिष्ठ भगवन्नितः ॥१८॥ 
यह आश्रम आपकी कृपा से सिद्धाश्रम के नास से प्रसिद्ध 
होगा । हे देवेश ! जव काम सिद्ध तव t 
$ देवेश ! द्व हो जाय तः “से 
उठिए ।।?८।| 33: 
[eS मेहाते “२ ७ 
अथ विष्णमंहातेजा अदित्यां समजायत । 
वामनं रूपमास्थाय वैरोचनिमुपागमत्‌ ॥१६॥ 
यह्‌ सुन महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु अदिति के गर्भ से - 
रूप धारण कर, राजा बलि के पास गये ॥१६॥ 
त्रीन्‌ क्रमानथ भिक्तित्वा प्रतिगृह्य च मानदः | 
आक्रम्य लोकाँल्लोकात्मा सर्वलोकहिते रतः ॥२०॥ 
ओर उनसे तीन पग भूमि को याचना की और तीन पग 
भूमि पा कर, सब लोगों के हिताथें, तीन पग से तीनों लोक नाप 
डाले ॥२०॥ 
महेन्द्राय पुनः प्रादान्नियस्य बलिमोजसा । 
त्रेलोक्यं स महातेजारचक्र शक्रवशं पुनः ॥२१॥ 
फिर इन्द्र को तीनों लोकों का राज्य दे, बलि को अपंने बल- 
प्रभाव से बाँध लिया ( और पाताल को भेजा )। इस प्रकार 
उन महातेजस्वी ने तीनों लोकों को पुनः इन्द्र के अधीन 
दिया ॥२१॥ हः गे 
(१ 
तेनेष पूर्वामाक्रान्त आश्रमः श्रमनाशनः । 
मयापि भक्त्या तस्येष वामनस्योपशचुज्यते | २२॥ 
श्रमनाशक य्ह आश्रम उन्हीं का है। में भी उन्हीं : 
भगवान्‌ की भक्ति कर, इस आश्रम का उपभोग क्रता ६ ॥रर ॥ 
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एतमाश्रममायान्ति राक्षसा विध्नकारिणः । 
अत्रैव पुरुषव्याघ्र हन्तव्या दुष्टचारिणः । 
अद्य गच्छामहे राम सिद्धाश्रममचुत्तम्‌ ॥२३॥ 
इसी आश्रम में आकर राक्षस उपद्रव मचाया करते हैं। हे. 
'पुरुषसिह ! यहीं उन दुराचारियों का वध करना होगा । हे राम ! 
आज ( उसी ) उत्तम सिद्धाश्रम को हम लोग चलते हैं ॥२३॥ 
तदाश्रमपदं तात तवाप्येतद्यथा मम ।` 
प्रविशन्नाश्रमपदं व्यरोचत महामुनिः ॥२४॥ 
हे वत्स ! वह आश्रम जैसा मेरा है वेसा ही तुम्हारा भी है । यह 
कह श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण को साथ लिये हुए, विश्वामित्र ने अपने 
सिद्धाश्रम में प्रवेश किया ॥२४॥ 
शशीव गतनीहारः पुनव सुसमन्तितः । 
तं दृष्टा मुनयः सर्वे सिद्धाश्रमनिवासिनः !!२५॥ 
उस समय ऐसी शोभा जान पड़ी, मानों पुनर्वसु के साथ शरद्‌- 
कालीन चन्द्रमा शोभा दे रहा हो। विश्वामित्र जी को देख सब 
सिद्धाश्रमवासियोँ ने ॥२५॥ 
उत्पत्योत्पत्य सहसा विश्वामित्रमपूजयन्‌ । 
यथाहे चक्रिरे पूजां विश्वामित्राय धीमते ॥२६। 
उठ-उठ कर ओर परम प्रसन्न हो विश्वामित्र जी के प्रति सम्मानः 
प्रदर्शित किया । जिस प्रकार श्रोदान विश्वामित्र का सम्मान किया 
गया, ॥२६॥ ; 
तथेव राजपुत्राभ्यामङुदन्नतिथि क्रियाम्‌ । 
मुहृतमिव विश्रान्तौ राजपुत्रावरिन्दमो ॥२७॥ 
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उसी प्रकार राजङुमारों का भी सम्मानपूर्वक अतिथि-सस्कार 
किया गया । कुछ देर विश्राम कर, शत्रुहन्ता दोनों राजकुमारों 
ने ॥२७॥ 
प्राज्जली मुनिशाद्लमूचतू रघुनन्दनौ । 
च ७ ~ ७ ह 
अद्येव दीक्षा प्रविश भद्र ते मुनिपुडूच ॥२८॥ 
हाथ जोड़ कर विश्वामित्र जी से कहा, हे मुनिप्रवर ! आप 
आज ही से अपना यज्ञ आरम्भ कीजिए । आपका मङ्गल 
होगा ॥२८॥ 
सिद्धाश्रमोऽयं सिद्धः स्यात्सत्यमस्तु वचस्तव । 
एबघुक्तो महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः ।।२8।। 
यह्‌ सिद्धाश्रम हे । अतः आपका कार्य सिद्ध हो और आपका 
वचन सत्य हो | यह सुन, महातेजस्वी ऋषिप्रवर विश्वामित्र जी 
ने ॥२६॥ 
प्रविवेश ततो दीक्षां नियतो नियतेन्द्रियः । 
कुमारावपि तां रात्रिमुपित्ला सुसमाहितौ ॥३०॥ 
नियमपूर्वक, जितेन्द्रिय हो कर, यज्ञ करना आरम्भ किया 
र दोनों राजकुमार भी उस .रात में सावधानतापूर्वेक वहीं 
रहे ।।३०॥। 
प्रभातकाले चोत्थाय पूर्वा" सन्ध्यामुपास्य च | 
स्पृष्टोदकी शुची जप्यं समाप्य नियमेन च | 
हुता मिहोत्रमासीनं विशवामित्रमबन्दताम्‌ ॥३१॥ 
इति एकोनत्रिंशः सर्गः || 
ओर प्रातःकाल होते ही दोनों राजङुमारों ने उठ कर सन्ध्या 
न्की । तदनन्तर नियमानुसार आचमनपूर्वेक पवित्र हो, गायत्री 
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त्रेशः सग: २१६ 
मंत्र का जप किया | फिर अग्निहोत्र करके, आसन पर विराजमान 
विश्वामित्र जी को उन्होंने प्रणाम किया ॥३१॥ 

बालकाण्ड का उन्तीसवाँ सग समा हुआ । 


यणण१० नट 


[a९ 0 
त्रराः सग; 
—'o १ हवन ति 
अथ तौ देशकालज्ञौ राजपुत्रावरिन्दमौ । 
देशे काले च वाक्यज्ञावत्रतां कौशिकं वचः ॥१॥ 
देशा और काल के जानने वाले और शात्र के मारने वाले 
दोनों राजकुमार देश-काल का विचार कर, विश्वामित्र जी से 
बोले ॥१॥ 
भगवञ्श्रोतुमिच्छावो यस्मिन्काले निशाचरौ । 
संरक्षणीयौ तौ ब्रह्मन्नातिवर्तेत तत्वणम्‌ ॥२।। 
हे भगवन्‌ ! हम जानना चाहते हैं कि, वे दोनों राक्षसराज 
विध्वंस करने किस समय आते हैं, जिससे वे हमारी अनजान में 
आक्रमण न कर पावें ॥२॥ 
एवं ब्रुवाणौ काकृत्स्थौ खरमाणौ युयुत्सया । 
be 000 (९, 
सर्वे ते मुनयः प्रीताः प्रशशंसुन पात्मजी ।॥।३॥ 
जब सिद्धाश्रवासी मुनियों ने राजकुमारों की यह बात सुनी और 
उनको राक्षसों से तुरन्त लड़ने के लिए तत्पर देखा, तव वे सब 
राजकमारों की प्रशंसा कर कहने लगे ॥३॥ 
अद्य प्रभृति पड़ात्रं रक्षतं राघवो युवाम्‌ । 


दीच्षां गतो ह्येष युनिमौनित्वं च गमिष्यति ॥४॥ 
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२२० 
_ है राजकुमारो ! आज से आप लोग ६ दिनों तक यज्ञ की रक्ता 
करें । विश्वामित्र जी यज्ञदीक्षा ले चुके हैं, अतः अब वे छः दिनों 
तक न बोलेंगे अर्थात्‌ मौन रहेंगे ॥४॥ 
तौ च भ शरुत्वा राजपुत्रौ यशस्तिनौ । 
अनिद्रौ षडहोरात्रं तपोवनमरचताम्‌ ॥५॥ 
र सुनियों के वचन सुनकर वे दोनों यशस्वी राजकुमार, छः दिनों 
. और रातों को बिना शयन किये निरन्तर उस तपोवन की रक्षा 
करते रहे ॥५॥ 
उपासांचक्रतुवीरो यत्तौ परमधन्विनौ । 
0५७. se कप रिन्दमौ 
ररचतुमुनिवरं विश्वामित्रमरिन्दमौ ॥६॥ 
दोनों वीर राजकुमार घबुप-बाण धारण किये बिश्वामित्र और 
उनके यज्ञ की रक्षा हदृतापूर्वक अर्थात्‌ अत्यन्त सावधानता के साथ 
करते रहे ॥६॥ 
अथ काले गते तस्मिन्षष्ठेड्हनि समागते । 
सोमित्रिमत्रवीद्रामो यत्तो भव समाहितः ॥७॥ 
पाँच दिन वो निर्विन्न बीत गए। छठवें दिन श्रीरामचन्द्र जी ने 
लक्ष्मण जी से कहा--सावधान रहो अर्थात्‌ खबरदार हो जाओ ॥७॥ 
Ne ~ 
रामस्यव ब्रुवाणस्य सारतस्य युयुत्सया | 
जज्वाल ततो वेदिः सोपाध्यायपुरो हिता ॥८॥ 
सदभचमसस्त्रुका ससमित्कुसुमोच्चया । 
विश्वामित्रेण सहिता वेदिर्जज्चाल सर्विजा ॥६॥ 
जब युद्ध करने को इच्छा से श्रीरामचन्द्र जी ने ऐसा कह 
ॐ AIS [| तब 
अकस्मात्‌ यज्ञवेदी - भक से जल उठी और उपाध्याय, पुरोहित. 
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त्रिशः सगं: २२१ 


ऋत्रिक्‌ तथा विश्वामित्र जी के देखते-देखते कश चमस, 
सुवा, पुष्प आदि यज्ञीग्र पदार्थो के सडित वेदी भभक 
उठी ॥5॥६॥ 
मन्त्रवच्च यथान्यायं यज्ञोऽसो सम्पतते । 
आकाश च महाब्शब्दः प्रादुरासीद्ध पानकः ॥१०॥ 
यद्यपि विश्वामित्र जी का यज्ञ विधि-विधान ही से हो रहा था 
( अतः कोई बिज्न नहीं होना चाहिए था) तथापि इतने में 
आकाश मे वड़ा भयानक शब्द हुआ ॥१०॥ 
आवाय गगनं मेघो यथा प्रावृषि नितः । 
तथा मायां विकुर्वाणो राद्षसावभ्यधावताम्‌ ॥११॥ 
जिस प्रकार वर्षा ऋतु में मेव आकाश को ढँक लेते हैं, उसी 
प्रकार राक्षसगण राक्षसी माया करते हुए ( आकाश में ) दौड़ने 
नलगे ॥११॥ 
मारीचश्च सुवाहुश्च तयोरनुचराश्च ये । 
आगम्य भीमसङ्काशा रुधिरौषमवासृजन्‌ ॥ १२ 
मारीच, सुबाहु और उनके साथी अन्य भयङ्कर राक्षसों ने आ 
कर वेदी पर रुधिर की वर्षा की ॥१२॥ 


तां तेन रुधिरौधेण वेदिं तामभ्यवर्षताम्‌ । 
दष्टा बाद तथाभूतां सानुजः क्रोधर्सयुतः ॥ १३। 
सहसाऽभिद्रतो रामस्तानपश्यत्ततो दिवि । 
तावापतन्तौ सहसा यया राजीवलोचनः ॥१४॥ 
- वेदी को रुधिर में डूबी हुई देख और क्रुद्ध दो, लक्ष्मण सहित 
जब सहसा श्रीरामचन्द्र जी दौड़े, तव उन्हें आकाश में सारीचादि 
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२२२ बालकाण्डे 


राक्षस देख पड़े। उनको अपनी ओर दौड़ कर आते हुए देख राजीब- 
लोचन श्रीरामचन्द्र जी ने ॥१३।।१४॥ 
लक्ष्मण त्वथ संग्रेच्य रामो वचनमब्रवीत्‌ । 
९ A 
परय लक्ष्मण दुद त्तात्राक्षसान्‌ पिशिताशनान्‌ ॥१५॥ 
लक्ष्मण को देख उनसे कहा-भाई ! जरा इन मांसाहारी तथा 
दुराचारी रात्तसों को तो देखो ॥१५॥ 
मानवास्त्रसमाधूताननिलेन यथा घनान्‌ । 
मानवं परमोदार मस्त्रं परमभास्वरम्‌ ॥१६॥ 
चिक्षेप परमक्रुद्धो मारीचोरसि राघवः । 
स तेन परमास्त्रेण मानवेन समाहतः ॥१७॥ 
मैं इनको मानवाख से वैसे हो उड़ाये देता हूँ, जैसे पवन बादल 
को उड़ा देता है। (यह कह कर ) परमोदार श्रीरामचन्द्र जी ने 
अत्यन्त कद्ध हो, चमचमाता मानवाख मारीच की छाती में 
मारा । मारीच उस परमाख मानबाख के लगने से घायल हो 
कर ॥१६।।१७॥ | 
सम्पूणं योजनशतं क्षिप्तः सागरसम्प्लवे । 
विचेतन विघूशन्तं शीतेषुबलपीडितम्‌ ।। १८।। 
वहाँ से १०० योजन की दूरी पर समुद्र में जा गिरा । उस: 
मानवाख से पीड़ित मूच्छित, और चक्कर खाते हुए ॥१८॥ 
निरस्तं दृश्य मारीचं रामो लच्मशमन्रवीत्‌ । 
पश्य लक्ष्मणशीतेषुं मानवं मचुसं हितम्‌ ॥१६॥ 
_ १ पिशिताशनान्‌=मांसमक्ष्कान्‌(गो०) 00 
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त्रिंशः सगेः २२३- 


मारीच को देख, श्रीरामचन्द्र जी ने लक्मण जी से कहा-- 
लक्ष्मण ! शीतेषु नामक मनुनिर्मित अस्तर का प्रभाव तोः 
देखो ॥१४॥। | 
मोहयित्वा नयत्येनं न च प्राशेविंयुज्यते । 
इमानपि वथिष्यामि निघ शान्‌ दुष्टचारिणः ॥२०॥ 
Q (८ 
राक्षसान्‌ पापकमंस्थान्‌ यज्ञघ्नान्‌ पिशिताशनान्‌ । 
संगृह्यासत्र ततो रामो दिव्यमाग्नेयमद्ध तम्‌ ॥२१॥ 
इसने मारीच को मूर्च्छित कर दूर तो कर दिया, पर उसका 
वध नहीं किया । अब मैं इन दुष्ट, निदेयी, पापी, यज्ञ में बित्न 
डालने वाले और रुधिर के पीने वाले राक्षसों को भी मारता हँ । यह. 
कह कर, श्रीरामचन्द्र जी ने आग्नेयाम्ज निकाला ॥२०॥२१॥ 


सुबाहूरसि चिक्षेप स विद्धः प्रापतङ्क वि । 
शषान्वाय व्यमादाय निजघान महायशाः ॥२२॥ 


और सुवाहु की छाती में मारा । उसके लगते ही सुबाहु 
पृथ्वी पर धड़ाम से *र पड़ा और मर गया । तब अन्य बचे हुए 
राक्तसों को श्रीरामचन्द्र जी ने वायव्या चला कर नष्ट 
किया ॥२२॥ 
राघवः परमोदारो मुनीनां मुदमावहन्‌ । 
स हत्वा रचसाचू सर्वान्‌ यज्ञब्नान्‌ रघुनन्दनः ॥२३॥ 
इस प्रकार 'परमोदार श्रीरामचन्द्र जी ने मुनियों को प्रसन्न 
किया । उन यज्ञ-विन्नकारी समस्त राक्तसाँ को मारने के पश्चात्‌ 
श्रीरामचन्द्र जी की ॥२३॥ 
ऋषिभिः पूजितस्तत्र यथेन्द्रो विजये पुरा । 
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अथ यज्ञे समाप्ते तु विश्वामित्रो महामुनिः | 
निरीतिका दिशो द्रा काकृत्स्थमिदमत्रवीत्‌ ॥२४॥ 
उन झुनियों ने इन्द्र की तरह पूजा की । यज्ञ के निविज्न समाप्त 
होने पर महि विश्वामित्र जी, दसों दिशाओं को उपद्रव रहित देख, 
श्रीरामचन्द्र जी से यह बोलें ॥२४॥ 
कृतार्थोऽस्मि महाबाहो कृतं गुरुषचस्त्वया । 
सिद्वाश्रममिदं सत्यं कृतं राम महायशः ॥२५॥ 
इति त्रिशः सर्गः ॥ 
हे महावाहो ! भे आज कृतार्थ हुआ । तुमने गुरु की आज्ञा का 
खूब पालन किया । हे महायशस्त्री राम ! तुमने इस स्थान का नाम 
“सिद्धाश्रम चरितार्थ कर दिया ॥२४॥ 
बालकाण्ड का तीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 
—:0:— 
® ९ 
एकत्रिशः सगः 
च 
अथ तां रजनीं तत्र कृतार्थौ रामलक्ष्मणौ । 
Ce रौ अ ~ 
ऊपतुमुंदितो वीरो प्रहष्टेनान्तरात्मना ॥१॥ | 
वीरवर और झुदित श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने, विश्वामित्र 


-का काम पूरा कर ओर प्रसन्न हो, राव भर उसी आश्रम में शयन 
` किया ॥१॥ 


प्रभातायां तु शया कृतपोर्वाहिकक्रियो । 
विश्वामित्रमृषींश्चान्यान्‌ सहितावभिजम्मतुः ॥२॥ 
सबेरा होने पर शौचादि कर्मों से निश्चिन्त हो, दोनों भाई 
-विश्वामित्र तथा अन्य ऋषियों को प्रणाम करने गये ।;२॥ 
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अभिवाद्य मुनिश्रेष्ठं ज्वलन्तमिव पावकम्‌ । 
ऊचतुर्मधुरोदारं वाक्यं मधुरभाषिणौ ॥३॥ 

अग्नि के समान तेजस्वी मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र को प्रणाम कर 
बे दोनों मधुरभाषी मधुर एबं उदार वाणी से उनसे बोले ॥३॥ 
इमौ स्म झुनिशादल किङ्करौ समुपागतो । 
आज्ञापय यथेष्टं वै शासनं करवाव किम्‌ ॥४॥ 
हे मुनिशादूल ! हम दोनों आपके दास उपस्थित हैं। यथेष्ट 
आज्ञा दीजिए कि, हम लोग अब आपकी क्या सेवा करें ॥४॥ 
एवमुक्तास्ततस्ताभ्यां सवे एव महर्षयः । 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य रामं बचनमन्रुवन्‌ ॥५॥ ` 
उन दोनों राजकुमारों को इस प्रकार बोलते सुन, विश्वामित्र 
जी को अगुवा बना, सब महर्षियो ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥५॥ 
मैथिलस्य नरश्रेष्ठ जनकस्य भविष्यति । 
यज्ञः प्रमधमिष्ठस्तस्य यास्यामहे वयम्‌ ॥६॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! परम धर्मिष्ठ मिथिलाधीश महाराज जनक के यहाँ 
यज्ञ होने वाला है । हम लोग सब वहाँ जा रहे हैं ॥६॥ 
त्वं चेव नरशादूल सहास्माभिर्गमिष्यसि । 
७ ७ ७ Oe 
अद्ग्रुत॑ च धनूरत्नं तत्रेक द्रष्टुमहसि ॥७॥ 
हे नरशार्दूल ! तुम भी हमारे साथ चलना । वहाँ तुम एक 
अद्‌भुत एवं श्रेष्ठ धनुष भी देख सकोगे ॥७॥ 
तद्वि पूर्वं नरश्रेष्ठ दत्तं सदसि दैवतैः । 
अप्रमेयबलं घोर मखे परमभास्वरम्‌ ॥८॥। 


 बा० रा०--१५ ; 
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पूर्वकाल में देवताओं ने वह धनुष जनक को दिया था। वह 
धनुष बड़ा भारी और बहुत ही चमकदार है ॥८॥ 
नास्य देवा न गन्धर्वा नासुरा न च राचसाः । 
कतमारोपणं शक्ता न कथञ्चन मानुषाः ॥&॥ 
किसी मनष्यों की तो विसात ही क्या है, उस धनुष पर रोदा 
बढ़ाने के लिए पर्याप्त बल न तो गन्धो में है, न असुरों में और 
न राक्तसों में ॥६॥ 


धनुषस्तस्य वीयं तु जिज्ञासन्तो महीक्षितः 
न शेकुरारोपयितं राजपुत्रा महावलाः ।।१०॥ 
उस धनुष का बल आजमाने के लिए अनेक बड़े-बड़े बलवान्‌ 
राजा आए ; किन्तु कोई भी उस पर रोदा न चढ़ा सका ॥१०॥ 
तद्भनुनेरशादूल माथलस्य महात्मनः । 
त्त्र द्रच्यसि काङुत्स्थ यज्ञ चाद्मुतदशनम्‌ ॥ ११॥ 
हे नरशादूँल ! वहाँ चल कर महात्मा मिथिलाधीश के उस 
धनुष को और उनके अद्भुत यज्ञ को देखना ॥११॥ 
तद्वि यज्ञफलं तेन मेथिलेनोत्तमं धनुः । 
याचितं नरशार्दूल सुनाभं सर्वदैवतैः ॥१२॥ 
हे रामचन्द्र ! एक समय महाराज जनक ने यज्ञ किया और 
, उस यज्ञ के फलस्वरूप सुनाभ नामक उत्तम धनुष उन्होंने सब 
देवताओं से माँग लिया ॥१२। 
आयामभूतं नृपतेस्तस्य वेश्मनि राघव । 


अर्चितं विविधेगन्धेधपेश्चागरुगन्धिभिः ॥१३॥ 


१ पाठान्तरे-विविैगन्धेर्माल्येश्चागरुगन्धिभिः । 
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व. धचुष मिथिलाधीरा के घर में पूजा के स्थान पर रखा 
रहता है और धूप-दीपादि से नित्य उसका पूजन किया जाता 
है ॥१३॥ या 
एवमुक्त्वा मुनिवर! प्रस्थानमकरोत्तदा । 
सपिसङ्घ; सकाकुत्स्थ आमन्त्र्य वनदेवताः ॥१४॥ 
स्वास्ति वोऽस्तु गमिष्यामि सिद्धः सिद्धाश्रमादहम्‌ । 
उत्तरे जाह्ववीतीरे हिमवन्तं शिलोच्चयम्‌ ॥१५॥ 
यह कह व मुनिप्रवर विश्वामित्र ने वहाँ से प्रस्थान किया । 
उनके साथ दोनों राजकुमार तथा ऋषिगण भी गए । चलते समय 
विश्वामित्र जी ने वनदेवताओं को बुला कर उनसे कहा--तुम्हारा 
कल्याण हो, मेरी यज्ञक्रिया सुसम्पन्न हुई । अब में सिद्धाश्रम 
सेश्रीगङ्गा जी के उत्तर तट पर ओर हिमालय पर्वत की तराई में 
होकर ( जनकपुर ) जाऊँगा ।॥१४।१४॥ 
प्रदक्षिणं ततः कृत्वा सिद्धाश्रममलुत्त मम्‌ । 
उत्तरां दिशमुद्दिश्य प्रस्थातुमुपचक्रमे ॥१६॥ 
तदनन्तर उस उत्तम सिद्धाश्रम कौ परिक्रमा कर, बे उत्तर की 
ओर रवाना हुए ॥१६॥ 
` तं प्रयान्तं मुनिवरमन्त्रयादबुसारिणम्‌ । 
शकटीशतमात्रं च प्रयाते ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥१७॥ 
विश्वामित्र जी के चलते ही ब्रह्ममादी ऋषि भी 
i < चले 
- उनके सेकड़ों छकड़े भी चले ॥१७॥ 
सृगप्षिगणारचेव सिद्धाश्रमनिवासिनः । 
अचुजग्मुमद्वात्मान विश्वामित्र महाग्चुनिम्‌ ॥ १८] 
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उस सिद्धाश्रम के रहने बाले हिरन और पक्षी भी महर्षि 
- महात्मा विश्वामित्र जी के पीछे हो लिए ॥१२॥ 
निवतयामास ततः पच्षिसङ्घान्मुगानपि । 
ते गत्वा दूरमध्वानं लम्बमाने दिवाकरे ॥ १६ 
परन्तु विश्वामित्र जी ने उन सब पशु-पक्षियो को लौटा 
दिया । जब वे लोग बहुत दूर निकल गए और सूर्य अस्ताचल- 
गामी होने लगे ॥१६॥ 
वासं चक्रुम्रुनिगणाः शोणकूले समागताः | 
तेऽस्तं गते दिनकरे स्नात्वा हुतहुताशनाः ॥२०॥ 
[ टिप्पणी--शोण--सोन नदी का नाम है, जो गोंडवाने से निकल 
पटना के पास गङ्गा में गिरती है। ] 
तब सब लोगों ने शोण नदी के तट पर डेरा डाला | सूर्ये के 
अस्त होने पर उन लोगों ने स्नान कर सन्ध्योपासन और अग्नि- 
होत्र किया ॥२०॥ 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य निषेहुरमितौजसः । 
रामो हि सहसौमित्रि्ुनींस्तानभिपूज्य च ॥२१॥ 
तदनन्तर सब मुनि, विश्वामित्र को आगे कर बैठे । श्रीरम- 
चन्द्र और लक्ष्मण ने सब सुनियों का पूजन किया और ॥२१॥ 
अग्रतो निषसादाथ विश्वामित्रस्य धीमतः। | 
अथ रामो महातेजा विश्वामित्रं महापु निम्‌ ॥२२॥ 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्र जी के सामने जा बैठे महातेजस्त्री श्री- 
रामचन्द्र ने महर्षि विश्वामित्र से ॥२२॥ 
पप्रच्छ नरशार्दूलः कौतूहलसमन्वितः । 
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भगवन्‌ कोन्वयं देश!% समद्भवनशोभितः । 
श्रोतुमिच्छामि भद्रं ते वक्तुमहसि तस्ततः ॥२३॥ 
कौतूहलपूर्वक पूछा कि हे भगवन्‌! यह हरे-भरे वन वाला 
देश कौनसा है ? में यह जानना चाहता हूँ। कृपया मुझे इसका 
ठीक-ठीक वृत्तान्त बतलाइए ॥२३॥ 
चोदितो रामवाक्येन कथयामास सुत्रतः । 
तस्य देशस्य निखिलमुषिमध्ये महातपाः ॥२४॥ 
इति एकत्रिशः सगं: ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार पूछने पर, महातेजस्वी और 
सुब्रत विश्वामित्र जो ने प्रसन्न हो, उन सव ऋषियों के बीच बैठ 


कर, उस देश का सारा हाल बतलाया ॥२४॥ 
बालकाण्ड का इकतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


[a 0 
ठात्रशः सग; 
ब्रह्मयोनिर्महानासीत्कु शो नाम महातपाः । 
अक्लिष्टव्रतधर्मज्ञः सञ्जनप्रतिपूजकः ॥१॥ 
हे राम ! ब्रह्मा जी के पुत्र, बड़े तपस्वी, अखण्डित त्रतधारी, 
धर्मज्ञ और सञ्जना का सत्कार करने वाले कुशा नाम के एक 
राजा थे ॥१॥ 
स महात्मा कुलीनायां युक्तायां सुशुणोल्वणान्‌ । 
वैदर्भ्या जनयामास चतुरः सदृशान्‌ सुतान्‌ ॥२॥ 


# पाठान्तरे--भगवन्‌ कस्य देशोऽयं ।? 


a 
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उन्होंने उत्तम कुल में उतपन्न अपने अनुरूप वैदर्भी नामक 
रानी के गर्भे से अपने समान चार पुत्र उत्पन्न किए ॥२॥ 
कुशाम्बं कुशनाभं च आपूर्तरजसं वसुम्‌ । 
दीसियुक्तान्महोत्साहान्‌* च्ात्रधर्म चिकीर्षया ॥ ३॥ 
उनके नाम कुशाम्ब, कुशताभ, आधूतेरजस और बसु थे। ये 
चारों राजकुमार बड़े तेजस्वी और उत्साही थे। तदनन्तर 
प्रजापालन धम की प्रेरणा से ॥३॥ 
तानुवाच कुशः पुत्रान्‌ धर्मिष्ठान्‌ सत्यवादिनः । 
क्रियतां पालनं पुत्रा धमं प्राप्स्यथ पृष्कलम्‌ ॥४॥ 
धर्मिष्ठ और सत्यवादी पुत्रों से राजा कुश ने कहा, हे पुत्रो ! 
प्रजा का पालन करो, इससे बड़ा पुण्य प्राप्त होगा ॥४॥ 
कुशस्य वचनं श्रुत्वा चत्वारो लोकसम्मताः । 
निवेशं चक्रिरे सर्वे पुराणां नवरास्तदा ॥५॥ 
पिता का यह वचन सुन चारों श्रेष्ठ राजकुमारों ने अपने 
अपने नाम के चार नगर वसाए ॥५॥ 
कुशाम्बस्तु महातेजाः कोशाम्बीमकरोत्ुरीम्‌ । 
कुशनाभस्तु धर्मात्मा पुरं चक्र महोदयम्‌ ॥६॥ 
महातेजस्वी कुशाम्ब ने कौशाम्बी नाम की पुरी बसाई। 
धर्मात्मा कुशनाभ ने “महोदय” नामक नगर वसाया [६] 
° ० A ew 
आधूतेरजसो राम धर्मारण्यं महीपतिः । 
चक्र पुरवरं राजा बसुश्चक्र गिरिव्रजम्‌ ॥७॥ 


० क कअ ग्र = =_> 
१ चात्रधर्मः = प्रजाबालनम्‌ ( गोऽ ) र 
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हे राम ! राजा ग्राधर्वरजस ने धर्मारण्य और राजा वसुने 
गिरिश्रज नामक नगर वसाया ॥७॥ 
एषा वसुमती राम वसोस्तस्य महात्मनः । 
एते शैलवराः* पश्च प्रकाशन्ते समन्ततः ॥८॥ 
हे राम! गिरित्रज का दूसरा नाम वसुमती हुआ। इसके 
चारों ओर प्रकाशमान पाँच बड़े-बड़े पर्वत हैं ।।८॥ 
सुमागधी नदी पुण्या मगधान्बिश्रुता ययौ । 
पञ्चानां शेलमुख्यानां मध्ये मालेव शोभते ॥६)॥ 
मगध देशा में बहने वाली यह मागधी नदी, जिसे शोण 
( सोन ) भी कहते हैं, पाँचों पर्वतों के बीच ( पवतां की) माला 
की तरह शोभायमान है ॥६॥ 
[ नोट--मगध देश--जिहार प्रान्त है। रामायण कात में इसकी 
पश्चिमी सीमा सोन नद था । ] 
[oS क 
सेषा हि मागधी राम वसोस्तस्य महात्मनः । 
पूर्वाभिचरिता राम सुक्षेत्रा सस्यमालिनी ॥१०॥ 
हे राम! वसु की वही मागधी नदी (सोन) पूर्वे दिशा की 
ओर बहती है और इसके दोनों तटों पर अनाज के अच्छे-अच्छे 
खेत हैं ॥१०॥ 
कुशनाभस्तु राजर्षिः कन्याशतमनुत्तमम्‌ । 
जनयामास धर्मात्मा घृताच्यां रघुनन्दन ॥११॥ 
हे रघुनन्दन ! घृताची नाम की अप्सरा से धर्मात्मा राजषि 
कशनाभ के सौ सुन्दरी कन्याएँ उत्पन्न हुईं ॥११॥ 


१ शैल्वराः  गिरिब्रज संज्ञामूलाः (गो०) 
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तास्तु यौवनशालिन्यो रूपवत्यः खलङ कृताः । 
उद्यानभूमिमागम्य प्राइपीव शतहृदाः ॥१२॥ 


वे जवानी में पहुँचने पर बड़ी रूपवती हुई और ( एक दिन) | 


सजधज कर फुलवाड़ी में जा वैसे ही शोभायुक्त हुईं, जैसे वर्षा- 
काल में बिजली शोभायमान होती है ॥१२॥ 
गायन्त्यो नृत्यमानाश्च वादयन्त्यश्च सर्वशः । 
आमोदं परमं जग्मुवेराभरणभूपिताः ॥१३॥ 
वे गहने कपड़ों से सुसज्जित उस वाटिका में चारों ओर 
गाती, नाचती और वाजे बजाती हुई, बड़ा आनन्द मनाने 
लगीं ॥१३॥ 
अथ ताश्चारसर्वाङ्गयो रूपेणाप्रतिमा भुवि | 
उद्यानभूमिमागम्य तारा इव घनान्तरे ॥१४॥ 
उनके सव अंग सुन्दर थे। वे प्रथ्वीतल पर सौन्दर्य की 
मूत्तियाँ थीं। वे उस बाग में वैसे ही सुशोभित हो रही थीं जैसे 
आकाश में तारागण सुशोभित होते हैं ॥१४॥ 
ताः सवंगुणसम्पन्ना रूपयौवनसंयुताः । 
दृष्टा सर्वात्मको वायुरिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१५॥ 
उन सब गुणवतियों और रूपवतियों को देख, सब जगह 
“ रहने वाले वायुदेव ने उन सबसे कहा ॥ १४। 
अहं वः कामये सर्वा भार्या मम भविष्यथ । 
मानुपस्त्यज्यतां भावो दीर्घमायुरवाप्स्यथ ॥१६॥ 
में तुमको चाहता हूँ, तुम सव मेरी पत्नी वनो । तुम मनष्यों 
का अनुराग त्यागो , जिससे तुम दीघंजीविनी हो सको ॥१ शा 
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चलं हि यौवनं नित्यं मानुषेषु विशेषतः । 
अक्षयं यौवनं प्राप्ता अमयेश्च भविष्यथ ॥१७॥ 
क्योंकि यौवन तो कभी किसी का रहता नहीं--फिर विशेष 
कर मनुष्य जाति का यौवन तो शीघ्र ही चलायमान ei 
होता है । अतः ( यदि तुम मेरी पत्नी बनोगी तो ) तुम्हारा यौवन 
अक्षय (कभी क्षय न होने बाला ) हो जायगा और तुम अमर 
भी हो जाओगी ॥१७॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा वायोर क्लिष्टकर्मणः । 
अपहास्य ततो वाक्यं कन्याशतमथात्रवीत्‌ ॥१८॥ 
अप्रतिहत कर्म करने वाले वायुदेव की इन बातों को सुन, वे 
सौ राजकन्याएँ वायुदेव का उपहास करती हुई बोलीं ॥१८॥ 
अन्तश्चरसि भूतानां सर्वषां त्वं सुरोत्तम । 
प्रभावज्ञाश्च ते सवाः किमस्मानवमन्यसे ॥१६॥ 
हे देव ! तुम तो सब के अन्तःक्ररण की वात जानते ही हो 
और हम भी आपके प्रभाव को अच्छी तरह जानती हैं। ऐसी 
दशा में ( ऐसा अनुचित प्रस्ताव कर ) आप हमारा अपमान क्‍यों 
करते हैं ॥१६॥ 
कुशनाभसुताः सर्वाः समर्थास्त्याँ सुरोत्तम । 
स्थानाच्च्यावयितुं देवं रक्षामस्तु तपो वयम्‌ ॥२०॥ 
हे देवताओं में उत्तम वायुदेव ! हम सब महाराज कुशनाभ 
की कन्याएँ हैं। हम अपने तपोबल से तुम्हें तुम्हारे लोक से नीचे 
गिरा सकती हैं ; पर ऐसा इसलिए नहीं करतीं क्रि, ऐसा करने से 
हमारा तपोवल घट जायगा और तप घटाना हमको अभीष्ट 
नहीं है ।।२०॥ 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


“२३७० Vinay Avasthi San Trust Donations 


मा भूत्स काले दुर्मेधः पितर सत्यवादिनम्‌ । 
नावमन्यस्व धमेण स्वयंवरमुपास्महे ॥२१॥ 
हे दुर्वेद्धे ! वह समय ( ईश्वर करे) न आवे कि, हम अपने 
सत्यत्रादी पिता की अवहेलना कर, हम स्वयंवरा होवें अर्थात्‌ 
ऽहम स्वयं अपने लिए वर& पसन्द करें ॥२१॥ 
पिता हि प्रशुरस्माकं दैवतं परमं हि नः । 
यस्य नो दास्यति पिता स नो भर्ता भविष्यति ॥२२॥ 
क्योकि हमारे पिता, हमारे लिए परम देवता-स्वरूप हैं 


ओर वे हमारे लिए मालिक हैं। वे हमें जिसे दे देंगे वही हमारा 
“पति होगा ॥२२॥ 


[ नोट--इससे पता चलता है कि उस काल में पुत्री का विवाह 
अपनी रुचि के अनुसार करना पिता का अधिकार था; कन्याएँ अपना 
वर स्व पसन्द करना बुरा समझती थीं । “मा भूत्स कालो” इसका प्रमाण 
-है।] ः 

तासां तडचनं श्रुखा वायुः प्रमझोपन:ः । 
~ ६); Le 

. वश्य सवगात्राण बभञ्ज मगवान्प्रभुः ॥२३॥ 

उन सब कन्याओं की इन (अपमानजनक) बातों को सुन, 
'पवनदेब अत्यन्त कुपित हुए और उन राजकन्याओं के शरीर में 
“घुस कर उनको कुबड़ी बना दिया अथवा उनके शरीर के अंगों को 
टेढ़ा मेढा कर उनका सौंदर्य नष्ट कर डाला ॥२३॥ 

SN PRR तत टी यी 

% इससे जान पड़ता है कि स्वयंवर की प्रथा उस में 

है छ [ जमाने में अच्छी 
-नहीं समझी जाती थी । 24 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi रि -Bhuvan ani Trust Donations ~ 
खराः सर्ग: २३५. 


ताः कन्या वायुना भग्ना विविशुनं पतेग हम्‌ । 
प्रापतन्डुवि सम्भ्रान्ताः सलञ्जाः साश्र॒सोचनाः ॥२४॥ 
जब वायु ने इनके अङ्ग कुरूप कर डाले तव वे लज्जित हुईं 
और व्याकुल-चित्त हो रोती हुई अपने पिता के घर गई ॥२४॥ 
स च ता दयिता दीनाः कन्याः परमशोभनाः । 
वद्वा भग्नास्तदा राजा सम्भ्रान्त इद्मत्रवीत्‌ ॥२४५॥ 
राजा, अपनी प्यारी एवं परम सुन्दरी कन्याओं को दुःखी 
और कुरूपा बनी हुई देख, विकल हुए और यह बोले ॥२४॥ 
किमिदं कथ्यतां पुत्र्यः को धर्ममवमन्यते । 
कुब्जाः केन कृताः सर्वा वेष्टन्त्यो नाभिभाषथ । 
एवं राजा विनिश्वस्य समाधि सन्दधे तततः ॥२६॥ 
इति द्वात्रिशः सर्गः ॥ 
वतलाओ तो यह क्या हुआ ? किसने | धर्म का अनादर कर 
लुमको कुबडी कर दिया? तुम जान बूक कर भी क्यों नहीं 
| चतलातीं ? इस घटना से राजा बड़े व्यथिव और चिन्तित 


हुए ।।२६॥ 
बालकाण्ड का बत्तीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


ज्ज 


त्रयस्त्रिशः सर्गः 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा कुशनाभस्य धीमतः । 
शिरोभिश्चरशौ स्पृष्टा कन्याशतमभापत ॥१॥ 
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बुद्धिमान्‌ राजा कुश नाभ के पूछने पर सौओं राजकुमारियों 
ने पिता के चरणों में सीस नवाया और कहा ॥१॥ 


वायुः सर्वात्मको राजन्प्रधपयितुमिच्छति । 
अशुभं मार्गमास्थाय न धर्म प्रत्यवेच्षते ॥२॥ 
यद्यपि पवनदेव सव की आत्माओं में विराजते हैं, (अतः उन्हें 


हर एक काम सोच बिचार कर करना चाहिए) तथापि वे अधर्म में 
प्रवृत्त हो हमारा धमं बिगाड़ना चाहते थे ॥२॥ 

पितृमत्यः स्म भद्रं ते स्वच्छन्दे न वयं स्थिताः । 

पितरं नो वृणीष्व त्वं यदि नो दास्यते तव ॥३॥। 

हमने उनसे कहा कि, हमको मनमाना काम 0 करने की स्व- 
तन्त्रता नहीं है ; अर्थात्‌ हम स्वेच्छाचारिणी नहीं है । हमारे पिता 
बिद्यमान हैं, यदि उनसे हमें आप माँग लें, तो हम आपकी हो 
सकती हैं ॥३॥ 

[ टिप्पणी--“स्वच्छुंदे न वयं स्थिताः” अर्थात्‌ हम स्वेज्छाचारिणी 
नहीं हैं--प्रमाणित करता है कि स्त्री का स्वेच्छाचारिणी होना प्राचीन काल 
से गर्हित कार्य माना गया है ।] 

तेन पापानुबन्धेन वचनं न प्रतीच्छता । 
एवं ब्रुवन्त्यः सर्वाः स्म वायुना निहता भुशम्‌ ॥४॥ 
हमारी इस बात को न मान कर, उस पापी ने हमारी सब की 
यह दशा कर दी ॥४॥ 
तासां तद्वचन श्रुला राजा परमधार्मिकः । 
प्रत्युवाच महातेजाः कन्याशतमनुत्तमम्‌ ॥५॥ 

राजकुमारियों की इन बातों को सुन, परम-धामिक राजाः 

कुशनाभ उन शत सुन्दरी राजकुमारियों से बोले ॥४। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


आवखिश, ९ 
Vinay Avasthi SAM सि्िळा& खा) Trust Donations २३७ 


क्ञान्तं क्षमावतां पुत्र्यः कतेव्यं सुमहत्कृतम्‌ । 
ऐकमत्यमुपागम्य कुलं चावेचित मम ।!६॥ 
तुमने पवनदेव के प्रति क्षमा प्रदर्शित कर, बहुत ही अच्छा 
काम किया है। हे राजकुमारियो ! क्षमाशीलों को ऐसा ही करना 
चाहिए । तुमने ( पवनदेव को क्षमा करके ) हमारे कुल के अनुरूप 
ही काम किया है ॥६॥ 
अलङ्कारो हि नारीणां चमा तु पुरुषस्य वा । 
दुष्करं तच्च यत्वान्तं त्रिदशेषु विशेषतः ॥७॥ 
खियों अथवा पुरुषों के लिए तो क्षमा ही आभूषण है । तुमने 
अवनदेव को क्षमा कर अति दुष्कर काम किया है। रूप और 
ऐश्वर्य सम्पन्न लोगों के लिए तो अपराध-सहिष्णुता विशेष करके 
दुष्कर है ॥७॥ 
याद्दशी वः क्षमा पुत्र्यः सर्वासामविशेषतः । 
क्षमा दानं क्षमा सत्यं क्षमा यज्ञश्च पुत्रिकाः ।।८॥ 
जैसी तुमने क्षमा दिखलाई, विशेष कर वैसी चमा सव में नहीं 
होती । हे कन्याझो ! क्षमा ही दान है, क्षमा ही सत्य है और क्षमा 
ही यज्ञ है। अर्थात्‌ दान देने, सत्य बोलने और यज्ञ करने से जो 
पुण्य, होता है, वही क्षमा से प्राप्त होता है ॥८॥ 
चमा यशः क्षमा धर्मः क्षमया विष्ठितं जगत्‌ । 
विसृज्य कन्या काङुत्स्थ राजा त्रिदशविक्रमः ॥६॥ 
१ कुलं चावे्षितं = कुलानुरूपं कृतम्‌ ( गो० ) 
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` इसी प्रकार क्षमा ही यश है, चमा ही धर्म है और क्षमा ही 
संसार का आधार है। हे राम! इस प्रकार राजकुमारियों को 
समभा कर ऑर उनको बिदा कर, देवसमान पराक्रमी राजा 
कशनाभ ने ॥६॥ 


मन्त्रज्ञो मन्त्रयामास प्रदानं सह मन्त्रिमिः । 
देशे काले प्रदानस्य सदृशे प्रतिपादनम्‌ ॥१०॥ 
अपने सव मंत्रियों को बुला कर, उनसे यह सलाह की कि, उन 
राजकन्याओं का विवाह अच्छे देशकाल व घर में किया 
जाय ॥ १०॥। 
एतस्मिन्नेव काले तु चूली नाम महामुनिः । 
ऊध्वेरेताः शुभाचारो ब्राह्मं तप उपागमत्‌{ ॥११॥ 
कुशनाभ के राज्यत्व कोल ही में चूली नाम के एक बड़े 
तेजस्वी, ऊध्वेरेता एबं सदाचारी महर्षि ने ब्रह्म की प्राप्ति के लिए 
तप किया ॥११॥ 
तप्यन्तं तमरषि तत्र गन्धर्वी पयुपासते ।. . 
सोमदा नाम भद्रं ते उमिलातनया तदा ॥१२॥ 


न्य पन य करते हुए उन मुनि की सेवा, उर्मिला 
नाम को गन्धर्वी की कन्या, जिसका नाम सोम क 
लगी ॥१२॥ हक नि 
सा च तं प्रणता भूला शुश्रूवणपरायणा । 
उबास काले धर्मिष्ठा तस्पास्तुष्टोष्भवद्‌ गुरुः ॥१३॥ 
१ उपागमत्‌ = हंतवान्‌ (मो०) । सा न पट 
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जब सोमदा ने बहुत . दिनों तक.उन महर्षि की बड़ी श्रद्धाभक्ति?” 
के साथ सेवा-शुश्रूषा की , तब वे महर्षि उस पर प्रसन्न हुए ॥१३॥ 


स च तां कालयोगेन प्रोवाच रघुनन्दन । 
परितुष्टोऽस्मि भद्रं ते किं करोमि तव प्रियम्‌ ॥१४॥ 


हे राम! समय पा कर, महर्षि ने कहा-में तुझ पर 
प्रसन्न हू, जो काम तू कहै, सो में तेरे लिए करूँ ॥१४॥ 


परितुष्ट मुनि ज्ञात्वा गन्धवा मधुरस्त्ररा । 
उवाच परमप्रीता वाक्यज्ञा वाक्यकोविदम्‌ ॥ १५॥ 
सुनि को अपने ऊपर प्रसन्न नान बातचीत करने में परमा 
प्रवीण (वह ) .गन्धर्वी मधुर स्वर में बड़ी प्रसन्नता के साथ, 
वाक्यकोविद चूली ऋषि से बोली ॥१४॥ 
लस्म्या समुदितो ब्राह्मया ब्रह्मभूतो महातपाः 
ब्राह्मण तपसा युक्तं पुत्रमिच्छामि धार्मिकम्‌ ॥१६॥ 
हे महाराज ! ब्रह्मतेज से युक्त, ब्रह्म में निष्ठा रखने वाला 
ओर धार्मिकश्रेष्ठ एक पुत्र में चाहती हूँ ॥१ 
अपतिश्चास्मि भ्रं ते भार्या चास्मि न कस्यचित्‌ । 
ब्राह्मणों पगतायाश्व दातुमहंति मे सुतम्‌ ॥ १७॥ 
पर न तो मेरा कोई पति है और न में किसी की खी होना 
- चाहती हूँ । क्योंकि में ब्रह्मचारिणी हूँ, इससे मुझे अपने वपोबल 
से ऐसा मानस पुत्र दीजिए जो धार्मिक हो ॥१७॥ 
[ नोट-जैसे सनक, सनन्दन आदि ब्रह्मा के मानतपुत्र थे, वैसा ही 
एक मानसपुत्र | 
१ ब्राह्मण =तपोगरिम्न ( गो० ) 
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तस्याः प्रसन्नो ब्रह्मपिंदंदौ पुत्रं तथाविधम्‌ । 
ब्रह्मदत्त इति ख्यातं मानसं चूलिनः सुतम्‌ ॥१८॥ 
यह्‌ सुन ब्रह्मपि चूली ने प्रसन्न हो ब्रह्मदत्त नामक एक मानस- 
पुत्र उसको दिया ॥१८॥ [ 
स राजा सौमदेवस्तु पुरीमध्यवसत्तदा । 
काम्पिल्यां परया लक्ष्म्या देवराजो यथा दिवस्‌ ॥१६॥ 
वह ब्रह्मदत्त कम्पिला का राजा हुआ और वहाँ की राज- 
लक्ष्मी से ऐसा विभूषित हुआ, जैसे इन्द्र सुरपुर में विभूषित 
होते हैं ॥१६॥ 

[ नोट--कम्पिला किसी समय दक्षिण पाञ्चाल की राजधानी थी। 
अज भी यह कम्पिला के नाम से प्रसिद्ध है। यह फरुखाबाद जिले 
का एक कसबा है | द्रौपदी का जन्म यहीं हुआ । वहाँ द्रौपदी कुण्ड 
है) ] 

स बुद्धि कृतवान्‌ राजा कुशनाभः सुधार्मिकः । 
ब्रह्मदत्ताय काकुत्स्थ दातुं कन्याशतं तदा ॥२०॥ 


कुशनाभ ने इन्हीं ब्रह्मदत्त को अपनी सो राजकुमारियों को 
-देने का विचार किया ॥२०॥ 


तमाहूय महातेजा ब्रह्मदत्तं महीपतिः । 
ददौ कन्याशतं राजा सुग्रीतेनान्तरात्मना ॥२१॥ 


राजा कुशनाभ ने राजा ब्रह्मदत्त को घुला कर, उन्हें प्रसन्नता- 
-पूर्वेक अपनी सौ राजकुमारियाँ दे दीं ॥२१॥ 


यथाक्रमं ततः पाणीञ्जग्राह रघुनन्दन । 
ब्रह्मदत्तो महीपालस्तासां देवपतिर्यथा ॥२२॥ 
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_ है राम! वैभव में इन्द्र के समान राजा ब्रह्मदत्त ने यथाक्रम 
उन १०० राजकुमारियों का पाणिग्रहण किया । ( विवाह के समय 
जो वर होता 'है वह उस कन्या का, जिसके साथ उसका विवाह 
होता है, हाथ पकडता है ) ॥२२॥ 
स्पृष्टमात्रे ततः पाणो विकुब्जा विगतज्वराः । 
युक्ताः परमया लच्या बभुः कन्याशतं तदा ॥२३॥ 
ब्रह्मदत्त के द्वारा पाणिग्रहण । होते ही उन सब का कुबड़ापन 
जाता रहा और वे परम सुन्दरी हो गई ॥२३॥ 
स दृष्टा वायुना युक्ताः कुशनाभो महीपतिः । 
» ब र: 
बभूव परमप्रीतो हष लेभे पुनः पुनः ॥२४॥ 
राजा कुशनाभ अपना मनचीता कार्य हुआ देख अर्थात्‌ राज- 
कुमारियों के शरीर से वायु का विक्रार दूर हुआ देख, अत्यन्व 
प्रसन्न हुए ॥२४॥ 
कृतोद्वाहं तु राजानं त्रह्मदत्तं महीपतिः । 
सदारं प्रषयामास सोपाध्यायगणं तदा ॥२५॥ 
इस प्रकार ब्रह्मदत्त के साथ उनका विवाह कर, कुशनाभ ने 
राजकुमारियों को विदा कर, उनके साथ अपने उपाध्यायो को भी 
भेजा ॥२५॥ $ 
` सोमदाऽपि सुसंहृष्टा पुत्रस्य सदृशीं क्रियाम्‌ । 
यथान्यायं च गन्धर्वी स्नुषास्ताः प्रत्यनन्दत । 
दृष्टा स्पृष्टा च ताः कन्याः कुशनाभं प्रशस्य च ॥२६॥ 
| इति त्रयल्लिशः सग; || 
१ परमप्रीतः = अनुकूल वरलाभेन परमप्रीतः (गो०) 
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सोमदा जिस प्रकार अपने पुत्र की पदमर्यादा के अनुरूप 
सम्बन्ध हुआ देख प्रसन्न हुई, उसी प्रकार सुन्दर बहुओं को देख 
कर भी बह्‌ आनन्दित हुई और उनका सत्कार किया और उन 
राजकुमारियों को देख और बर्त कर, उसने राजा कुशनाभ की 
सराहना कौ ॥२६॥ : 
बालकाण्ड का तैंतीसवाँ सगं समाप्त हुआ । 


लाला 0; 


चतुस्त्रिशः सग; 


कृतोद्वाहे गते तस्मिन्‌ ब्रह्मदत्ते च राघव । 
अपुत्रः पुत्रलाभाय पौत्रीमिष्टिमकल्पयत्‌ ॥ १।। 
हे राम ! ब्रह्मदत्त के व्याह कर के चले जाने के. पश्चात्‌ , 
कुशनाभ पुत्रवान्‌ न होने के कारण, पुत्रप्राप्ति के लिए पुत्रेष्टियज्ञ 
करते लगे ॥१॥ 
इष्ट्यां तु वर्तमानायां कुशनाभं महीपतिम्‌ | 
उवाच परमोदारः कुशो ब्रह्मसुतस्तदा ॥२॥। 
जब यज्ञ होने लगा, तब ब्रह्मा जी के पुत्र और परमोदार राजा 
कुशनाभ के पिता, राजा कुश अपने पुत्र से बोले ॥२॥ 
पुत्र ते सदृशः पुत्रो भविष्यति सुधार्मिकः । 
गाधि प्राप्स्यसि तेन तवं कीतिं लोके च शाश्वतीम्‌ ॥३॥ _ 
हे बत्स ! तेरे, तेरे ही समान धर्मात्मा पुत्र होगा। उसका 
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नाम गाधि होगा और उसके होने से संसार में तेरी कीर्ति अमर 
होगी ॥३॥| 
एवयुक्त्वा कुशो राम कुशनाभं महीपतिम्‌ । 
जगामाकाशमाविश्य त्रह्मलोकं सनातनम्‌ ॥४॥ 
हे राम ! कुश अपने पुत्र राजा कुशानाभ से यह कह कर, 


८ 


आकाश साग से सनातन ब्रह्मलोक को चले गए ॥४॥ 

[ दिप्पणी--रामायण काल में भी मृत पुरुषों की आत्मा अदृश्य लोकों 
से मत्य॑लोक में आती थी, यह बात इस आख्यान से सिद्ध है । आत्माओं 
या रूहों को बुलाकर वार्तालाप करना आधुनिक विज्ञान नहीं; किन्तु 
इस देश का प्राचीन विज्ञान है । ] क 

कस्यचित्तथ कालस्य कुशानाभस्य धीमतः । 
जज्ञ परमधर्मिष्ठो गाधिरित्येत्र नामतः ॥५॥ 

कुछ समय वीतने पर बुद्धिमान्‌ कुशनाभ के परम धर्मिष्ठ 
गाधि नामक एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥५॥ 

स पिता मम काकुत्थ गाधिः परमधार्मिकः । 
कुशवंशप्रस्रतोस्मि कौशिको रघुनन्दन ॥६॥ 

हे राम ! वे ही परम धर्मिष्ठ मेरे पिता हैं. । कुशवंशो द्भव होने 

के कारण मैं कौशिक (भी) कहलाता हूँ ॥३॥ न दे 
पूर्वजा भगिनी चापि मम राघव सुब्रता । . 
नाम्ना सत्यवती नाम ऋचीके प्रतिपादिता. ।।७।। 


हे राघव ! मेरी बड़ी बहिन का नाम सत्यवती था, जो पति- 


रता थी । उसका विवाह ऋचीक के साथ हुआ था ॥७॥ 
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सशरीरा गता स्वगं भर्तारमनुवर्तिनी । 
कौशिकी परमोदारा सा प्रवृत्ता महानदी ॥८॥ 
पति के मरने के बाद, बह सत्यवती पति के साथ सशरीर 


स्वगे को गई। फिर वही परम उदार कौशिकी नदी हो बहने 
लगी ॥८॥ 


दिव्या पुण्योदका रम्या हिमवन्तमुपाश्रिता । 
लोकस्य हितकामार्थं प्रवृत्ता भगिनी मम ॥६॥ 
इसका झाध्य और अति पवित्र जल है और यह बड़ी 
रमणीक है | यह हिमालय से निकल कर बहती है । लोगों के 
हित के लिए मेरी बहिन ने नदी का रूप धारण किया है ॥६॥ 
ततोऽहं हिमवत्पाश्वे वसामि निरतः सुखम्‌ । 
भगिन्यां स्नेहसंयुक्तः कौशिक्यां रघुनन्दन ॥ १०॥ 
हे राम ! अपनी वहिन के स्नेहवश में हिमालय के समीप 
कौशिकी के तट पर ही रहता था ॥१०॥ 
सा तु सत्यवती पुण्या सत्ये धर्मे प्रतिष्ठिता । 
पतिव्रता महाभागा कौशिकी सरितां बरा ॥११॥ 
सत्यधर्म में स्थित, बड़ी पतित्रता बही सत्यवती, नद्वियों में 
श्रेष्ठ, महाभागा कौशिकी नदी है. ॥११॥ 
अहं हि नियमाद्राम हित्वा तां समुपागतः । 
सिद्धाश्रममनुग्राप्य सिद्धोऽस्मि तव तेजसा ॥१२॥ 
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हे राम ! यह यज्ञ पूरा करने के लिए में उसको छोड़ सिद्धाश्रम 
में चला आया था। वहाँ तुम्हारे प्रताप से मेरा काम सिद्ध 
हुआ ॥१२॥ 
एषा राम ममोत्पत्तिः स्वस्य वंशस्य कीर्तिता । 
देशस्य च महाबाहो यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥१३॥ 
हे राम ! हे महावाहो ! मेने तुम्हारे प्रश्‍न के उत्तर में इस देश 
का तथा अपनी उत्पत्ति और अपने वंश का वृत्तान्त कह 
सुनाया ॥१३॥ 
गतोऽधरात्रः काकुत्स्थ कथा कथयतो मम । 
निद्रामस्येहि भद्रं ते मा भूद्विघ्नोऽध्यनीह नः ॥१४॥ 
हे राम ! यह वृत्तान्त सुनाते-सुनाते आधी रात बीत चुकी । 
तुम्हारा मङ्गल हो, अव जा कर शयन करो, जिससे कल चलने में 
विघ्न न हो ॥१४॥ 
निष्पन्दास्तरवः सर्व निलीना मृगपच्िणः । 
नेशेन तमसा व्याप्ता दिशश्च रघुनन्दन ॥१५॥ 
रघुनन्दन ! अब किसी वृक्ष का पत्ता तक नहीं हिलता 
पशु-पक्षी भी चुपचाप हैँ। निशा का घोर अन्धकार सब दिशाओं 
में छाया हुआ है ॥१५॥ 
शनेविंयुज्यते सन्ध्या नभो नेत्रेरिवात्रृतम्‌ । 
नचत्रतारागहनं ज्योतिभिरवभासते ॥ १६॥ 
धीरे-धीरे सन्ध्या का समय वीत गया । आकाश तारां से 
देदीप्यमान हो, शोभित हो रहा है । ऐसा जान पड़ता हे, मानों 
आकाश सहस्र नेत्रों से देख रहा हो ॥१६॥ 
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उत्तिष्ठति च शीतांशुः शशी लोकतमोनुदः । 
हादयन्ग्राणिनां लोके मनांसि प्रभया विभो ॥१७॥ 
समस्त संसार के अन्धकार को नष्ट करने वाला और शीतल 
किरणों वाला चन्द्रमा, प्राणियों के मन को हर्षित करता हुआ 
ऊपर को उठता चला आवा है । १७। 
~ (९ [क्यै ~ 
नंशानि सव भूतान प्रचराच्त ततस्ततः । 
यक्षराक्षससंघाश्च रौद्रारच पिशिताशनाः ॥१८॥ 
रात में घूमने वाले और मांसभक्षी भयङ्कर यच्षों और राक्षसों 
के दल, इधर-उधर घूम-फिर रहे हैं ॥ १८।। 
एवसुकत्वा महातेजा विरराम महामुनिः । 
साधु साध्विति तं सर्वे मुनयो द्यभ्यपूजयन्‌ ॥१६॥ 
इतना कह कर महातेजस्त्री विश्वामित्र जी चुप हो गए | तब 
सुनियों ने वाह-बाह कह्‌ कर विश्वामित्र की प्रशंसा की ॥१६॥ 
कुशिकानामयं वंशो महान्‌ धर्मपरः सदा । 
त्रक्षोपमा महात्मानः कुशवंश्या नरोत्तमाः ॥२०॥ 
( और कहा ) यह कुश का वंश सदा से धर्म में तत्पर रहा 
- ओर इस वंश के सब राजा लोग ब्रह्मपि तुल्य होते चले आते 
॥२०॥ 
विशेषेण भवानेव विश्वामित्रो महायशाः । 


कौशिकी च सरिच्छ ष्ठा कुलोइयोतकरी तव ॥२१॥ 


हे विश्वामित्र जी! विशेष कर आप तो [श में 
हे गं इस वंश में 

महायशास्ती हैं तथा नदियों में श्रेष्ठ कौशिकी न "0 
को उजागर कर दिया है ॥२१॥ दी ने तो इस बंश 
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इति तैयुनिशादूलैः प्रशस्तः कुशिकात्मजः । 
निद्राुपागमच्छीमानस्तं गत इवांशुमान्‌ ॥२२॥ 
उन मुनिश्रेष्ठों ने इस प्रकार से विश्वामित्र की प्रशांसा की। 
तदनन्तर श्रीमान्‌ विश्वामित्र जी सो गए, मानों सूर्य 
अस्ताचलगामी हो गये हों ॥२२॥ 
रामोऽपि सहसौमित्रिः किञ्चिदागतविस्मयः । 
प्रशस्य छ्ुनिशादूलं निद्रां समुपसेवते ॥२३॥ 
इति चतुस्त्रिंशः सगे; ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी भो लच्मण जी सहित कुळ-कछ विस्मित हो 
ओर विश्वामित्र की प्रशंसा करते हुए सो गए ॥२३॥ 


बालकाण्ड का चोंतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 
—&B— 
त्रि 6 
पञ्चत्रिशः सगः 


— 0$—— 


उपास्य रात्रिशेषं तु शोणक्रूले महर्षिभिः 
निशायां सुग्रभातायां विश्वामित्रोऽभ्यभापत ।॥१॥ 
विश्वामित्र जी ने उन सब ऋषियों सहित शेष रात्रि सोन 


नदी के तट पर बिताई । जव प्रातःकाल हुआ, तब विश्वामित्र जी 
रामचन्द्र जी से बोले ॥१॥ 


सुप्रभाता निशा राम पूर्वा सन्ध्या प्रवतते । 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ भद्रं ते गमनायाभिरोचय ।।२॥ 
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हे राम ! उठिए, प्रातःकाल हो चुका । तुम्हारा मङ्गल हो, अब 
सन्ध्योपासन कर चलने की तैयारी कीजिए ॥२॥ 
तच्छुत्वा वचनं तस्य कृत्वा पौती हिकीं क्रियाम्‌ । 
गमनं रोचयामास वाक्यं चेदमुवाच ह ॥३॥ 


श्रीरामचन्द्र जी, मुनिवर के यह वचन सुन प्रातःक्रिया से 
निवृत्त हुए और चलने को तैयार हो वोले ।।३॥ | 


अयं शोणः शुभजलोगाधः पुलिनमण्डितः । 
कतरेण पथा ब्रह्मन्‌ सन्तरिष्यामहे वयम्‌ ॥४।। 


हे ब्रह्मन्‌ ! इस शोण नद में जल तो कम है, बालू विशेष है । 
सो बतलाइए किस रास्ते से हम लोग उस पार चले । ।४॥ 
एवपुक्तस्तु रामेण विश्वामित्रो ज्जवीदिदम । 
एष पन्था मया दष्टो येन यान्ति महर्षयः ॥४॥ 


ह यह सुन विश्वामित्र जी बोले, जिस रास्ते से सब महर्षि जाते 
हैं बही रास्ता में बतलाता हूँ । बह्‌ यह हे ॥५॥ 


एवमुक्ता महषयो विश्वामित्रेण धीमता । 
पश्यन्तस्ते प्रयाता वै वनानि विविधानि च ॥६॥ 


बुद्धिमान्‌ महर्षि विश्वामित्र जी के यह कहने पर वे रास्ते . 
बिविध वनों को देखते हुए चलने लगे ।।६। | व 
ते गत्वा दूरमध्वानं गतेड्धैदिवसे तदा । 
जाह्ववी सरितां श्रेष्ठां ददशु्चुनिसेविताम्‌ ॥७॥ 
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वे जत्र बहुत दूर निकल गए तव दोपहर को उनको मुनियों 
द्वारा सेवित श्रीगङ्गा जी देख पड़ीं ॥७॥ 
तां र पुण्यसलिलां हंससारससेविताम्‌ | 
बभूवुमुनयः सर्वे मुदिताः सहराघताः ।।८।। 
श्रीरामचन्द्र जी ओर लक्ष्मण जी सहित सब मुनि, हंस- 


सारसों से सुशोभित, पुण्यसलिला जाह्ृबी के दशन कर, बहुत 
हषित हुए ॥।=॥। 


तस्यास्तीरे ततश्चक्रुस्त आवासपरिग्रहम्‌ । 
ततः स्नात्वा यथान्यायं सन्तप्यं पितृदेवताः ॥8॥ 
वे सब श्रीगङ्गा जी के तट पर ठहर गए उन्होंने यथाविधि स्नान 
कर, पितृदेवतपंणादि कर्म सम्पन्न किए ॥६॥ 
हुत्वा चेवाग्निहोत्राणि प्राश्य चानुत्तमं हृविः । 
विविशुर्जाहृबीतीरे शुचौ ग्रुदिवमानसाः ॥१०॥ 
फिर अग्निहोत्र कर ओर बचे हुए पवित्र हविष्यान्न को खाने 
के पश्चात्‌ , वे लोग प्रसन्नचित हो और आसनों पर गङ्गा जी के 
पबित्र तट पर बैठे ॥१०॥ 
विश्वामित्रं महात्मानं परिवायं समन्ततः । 
सम्प्रहृष्टमना रामो विश्वामित्रमथात्रवीत्‌ ॥११॥ 
सब मुनियों के बीच में विश्वामित्र जी (और उनके सामने 
दोनों राजकुमार ) बैठे। उस समय प्रसन्नचित्त श्रीराम जी ने 
विश्वामित्र जी से कहा ॥११॥ 
# पाठान्तरे “अ्रथ तत्र तदा? 
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भगवज्श्रोतुमिच्छामि गङ्गां त्रिपथगां नदीम्‌ । 
नेलोक्यं कथमाक्रम्य गता नदनदीपतिम्‌ ॥१२॥ 
छै हे भगवन्‌ ! मैं त्रिपथगा गङ्गा जी का वृत्तान्त सुनना चाहता 
हूं न किस प्रकार तीनों लोको को नाँघ कर समुद्र से जा 
“मिलीं ? ॥१२॥ 
चोदितो रामवाक्येन विश्वामित्रो महामुनिः । 
वृद्धि जन्म च गङ्गाया वक्तुमेवोपचक्रमे ॥१३॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी के पूछने पर महर्षि विश्वा 
र मित्र 
जीने श्रीगङ्गा जी की वृद्धि ब जन्म की कथा कहना आरम्भ 
“की ॥१३॥ 
>> लेन्द्र 
शलेन्द्री हिमवान्नाम धातूनामाकरो महान्‌ । 
तस्य कन्याद्वय जातं रूपेणाप्रतिमं थुवि ॥१४॥ 
धातुओं को खान हिमालय नामक पर्वत की दो कन्याएँ हुई, | 
सौ ६ ब न्या 
जो प्रथ्त्री पर सौन्दर्य में वेजोड़ थीं; अर्थात्‌ अत्यन्त द 
थीं ॥१४॥ क 
या मेरुदुहिता राम तयोर्माता सुमध्यमा । 
नाम्ना मेना मनोज्ञा बै पत्नी हिमवत; प्रिया ॥ १५॥ 
इन कन्याओं की माता का नाम मेना है जो मेरु न 
-सुन्दरी लड़की और हिमाचल की पत्नी हे ॥१५॥ क 
तस्यां गङ्ग यमभवज्ज्येष्ठा हिमवतः सुता । 
उमा नाम द्वितीयाभूत्कन्या तस्येव राघव ॥१६॥ 
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हिमाचल की बड़ी बेटी का नाम गङ्गा और छोटी का उमा 
'पड़ा ॥१६॥' 
अथ ज्येष्ठां सुराः सर्वे देवतार्थचिकीर्षया । 
७ लेन्द्र क 720 ७ 
शेलेन्द्रं वरयामासुगङ्गाँ त्रिपथगां नदीम्‌ ॥१७॥ 
हिमाचल की बड़ी बेटी त्रिपथगा नदी गङ्गा को सब देवता 
'मिल कर निज कार्यसिद्धि के लिए माँग कर ले गये ॥१७॥ 
ददौ धर्मेण हिमवांस्तनयां लोकपावनीम्‌ । 
स्वच्छन्दपथगां गङ्गां त्रेलोक्यहितकाम्यया ॥ १८॥। 
हिमाचल ने भी तीनों लोकों को पवित्र करने वाली, मनमाने 
मार्गे से जाने वाली, गङ्गा को, तीनों लोकों की भलाई के लिए, 
माँगने वाले को देना चाहिए, अपना यह धर्म समक, देवताओं 
'को दे दिया ॥१८॥ 
प्रतिगृह्य ततो देवास्त्रिलोकहितकारिणः । 
गङ्गामादाय तेऽगच्छन्‌ कृतार्थेनान्तरात्मना ॥१६॥ 
तीनों लोकों का हित चाहने वाले, देवतागण गङ्गा को लेकर 
ओर कृतार्थं हो चले गए ॥१६॥ 
या चान्या शैलदुहिता कन्याऽऽसीद्र घुनन्दन । 
उग्रं सा व्रतमास्थाय तपस्तेपे तपोधना ।।२०॥ 
हे रघुनन्दन ! हिमाचल की जो दूसरी बेटी उमा थी, उसका 
प ही धन था । अतः उसने अति उप्र तप किया ॥२०॥ 
उग्रेश तपसा युक्तां ददी शेलवरः सुताम्‌ । 
रुद्रायाप्रतिरूपाय उमां लोकनमस्कृताम्‌ ॥२१॥ 
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कठोर तप करने वाली तथा लोकवन्दिता अपनी बेटी उमा 
शेलवर हिमाचल ने, महादेव को, उस ( उमा ) के लिए उपयुक्त वर 
समझ, उन्हें व्याह दी ॥२१। 


एते ते शैलराजस्य सुते लोकनमस्कृते । 
गङ्गा च सरितां श्रेष्ठा उमा देवी च राघव ॥२२॥ 


हे राम ये दोनों लोकनमस्कृता गङ्गा नदी और उमादेवी 
प्रसिद्ध हिमाचल की वेटियाँ हें ।।:२।। ` 


एतत्त सवमाख्यातं यथा त्रिपथगा नदी । 
खं गता प्रथमं तात गति गतिमतां वर ॥२३॥ 


हे तात! हे चलने वालों में श्रेष्ठ ! मैंने तुमसे त्रिपथगा 
श्रीगङ्गा जी के प्रथम स्वग जाने का वृत्तान्त कहा ॥२३॥ 


सषा सुरनदी रम्या शलेन्द्रस्य सुता तदा । 
सुरलोकं समारुढा विपापा जलवाहिनी ॥२४॥ 
इति पञ्चत्रिशः सगः | 


हिमाचल की बेटी, रमणीक ओर पाप नाश करने वाले जल 
से बहने वाली ओर सुरलोक को जाने वाली यही सुरनदी गङ्गा 
नदी है ॥२४॥ 


बालकाण्ड का पैंतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 


---:६8: -- 
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उक्तवाक्ये मुनौ तस्मिन्नुभौ राघवलच्मणौ । 
अभिनन्द्य कथां वीरावूचतुमुनिपुङ्गचम्‌ ॥१॥ 
मुनि विश्वामित्र जी के इस प्रकार कहने पर, दोनों राजकुमार 
विश्वामित्र जी ( की जानकारी ओर स्मरणशक्ति और कथा कहने 
की रीति ) की बड़ाई करते हुए बोले ॥१॥ 
धर्मयुक्त मिदं ब्रह्मन्‌ कथितं परमं त्वया । 
~ ~ Ce 
दुहितुः शैलराजस्य ज्येष्ठाया वक्तुमर्हसि ॥२॥ 
हे ब्रह्मपिं ! आपने पुण्य देने वाली उत्तम कथा कही। अब 
हिमालय की जेठी बेटी गङ्गा जी की कथा मुझसे कहिए ॥२॥ 
विस्तरं विस्तरज्ञोऽसि दिव्यमानुषसम्भवम्‌ । 
त्रीन्पथो हेतुना केन प्लाबयेल्लोकपावनी ।। ३॥ 


आप सब जानते हैँ, सो अब आप विस्तारपूर्वक यह कहिये 
नकि, लोकपावनी गङ्गा स्वर्ग से मनुष्यलोक में क्यों आई और 
-तीनों लोकों में क्योंकर बहीं ? ॥२॥ 
कथं गङ्गा त्रिपथगा विश्रुता सरिदुत्तमा । 
~ च Ce कै ~ 
त्रिषु लोकेषु धर्मज्ञ कर्मभिः कैः समन्विता ॥४॥ 
हे धर्मज्ञ ! नदियों में उत्तम गङ्गा का नाम तीनों लोकों में 
-त्रिपथगा किन-किन कर्मो के कारण हुआ ॥४॥ 


तथा ब्रवति काङुत्स्थे विश्वामित्रस्तपोधनः 
निखिलेन कथां सर्वामृषिमध्ये न्यवेदयत्‌ ॥५॥ 
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श्रीरामचन्द्र के पूछने पर तपोधन विश्वामित्र जी ने सारा 
वृत्तान्त ऋषियों के बीच बैठ कर ( इस प्रकार ) कहा ॥५॥ 
पुरा राम कृतोद्वाहो नीलकण्ठो महातपाः । 
दृष्टा च स्पृहया देवीं मेथुनायोपचक्रमे ॥६॥ 

र हे राम ! पूर्वेकाल में महातपस्वी महादेव जी का विवाह 
पार्वती जी के साथ हुआ और वे उनको देख, कामवशवर्ती हो, 
उनके साथ विहार करने लगे ॥६॥ 

शितिकण्ठस्य देवस्य दिव्यं वर्षशतं गतम्‌ । 
तस्य संक्रीडमानस्य महादेवस्य धीमतः ॥७॥ 
देवताओं के मान से सौ वर्ष तक धीमान्‌ नीलकण्ठ महादेक 
एठ महादेव 
जी के देवी के साथ विहार करने पर भी ॥७॥ 2 
न चापि तनयो राम तस्यामासीत्परन्तप । 
ततो देवाः समुद्विग्नाः पितामहपुरोगमाः ॥८॥ 


हे राम ! कोई सन्तान न हुआ | तब सब देवता 5 
सब देवता व्याकुल हो 
ब्रह्मा जी सहित विचारने लगे ।।=। 9७ 


यदिहोत्पद्यते भूतं कस्तत्प्रतिसहिष्यते । 
अभिगम्य सुराः सर्वे प्रशिपत्येदमब्रुवन्‌ ॥&॥ 
कि इन दोनों के सम्भोग से जो जीव उत्पन्न होगा 
जीव उत्पन्न होगा, उसका 

भार कौन सम्हाल सकेगा । तव सब देवता महादेव जी के यी 
में जाकर और उनको प्रणाम कर बोले ॥६॥ 

देवदेव महादेव लोकस्यास्य हिते रत । 

सुराणां प्रणिपातेन प्रसादं कर्तुमर्हसि ॥१०॥ 
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है देवदेव महादेव ! देवताओं के प्रणाम से प्रसन्न हूजिए 
ओर इस लोक की रक्षा कीजिए ॥१०॥ 
न लोका घारयिष्यन्ति तव तेजः सुरोत्तम । 
ब्राह्मण तपसा युक्तो देव्या सह तपश्चर ॥११॥ 
हे सुरोत्तम ! आपका तेज कोई भी लोक धारण नहीं 


कर सकेगा । अतः आप देवीसहित वैदिक बिधि से तप 
कीजिए ॥११॥ 


त्रेलोक्य हितकामार्थं तेजस्तेजसि धारय । 


रन सर्वानिमांन्लोकानालोकं कतुमहसि ॥१२॥ 
तीनों लोकों के हित के लिए अपना तेज अपने शारीर ही 
में रखिए, जिससे तीनों लोकों की रक्षा हो, उनका नाश न 
कीजिए ॥१२॥ 
देवतानां वचः श्रुत्वा सर्वलोकमहेश्वरः । 
बाढमित्यत्रवीत्सवान्पुनश्चेदमुवाच ह ॥१३॥ 
सर्वलोकों के परम नियन्ता महादेव जी, देवताओं के वचन 
सुन बोले, बहुत अच्छा । तदनन्तर कहने लगे ॥१३॥ 
धारयिष्याम्यहं तेजस्तेजस्येत्र सहोमया । 
त्रिदशाः परथिवी चेत्र निर्वाणमधिगच्छतु ॥१४॥ 
हे देवतागण ! में उमा के साथ अपना तेज शरीर ही में 
धारण किए रहूँगा। देवतागण एवं 'प्रथिव्यादि समस्त लोक सुख 
से रहें ॥१४॥ 
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यदिदं चुभितं स्थानात्‌ मम तेजो छनुत्तमम्‌ । 
धारयिष्यति कस्तन्‌ मे ब्रुवन्तु सुरसत्तमाः ॥१५॥ 
परन्तु हे देवताओं ! यह तो बतलाओ कि, जो मेरा तेज 
( वीय ) स्थानच्युत हो गया हे, उसे कौन धारण करेगा ? ॥१५॥ 
एवशुक्तस्ततो देवाः प्रत्यूचुद्वपमध्वजम्‌ । 
यत्तजः ज्ञुभितं ह्येतत्तद्धरा धारयिष्यति ॥१६॥ 
इस पर देवताओं ने महादेव जी को यह उत्तर दिया कि 


आपका जो तेज स्थानच्युत हुआ अर्थात्‌ गिरा, उसे प्रथ्वी 
धारण करेगी ॥१३॥ 


एवमुक्तः सुरपतिः प्रमुमोच महीतले । 
तजसा पृथिवी येन व्याप्ता स-गिरिकानना ।।१७॥। 

यह्‌ सुन महादेव जी ने अपना तेज प्रथिवी पर छोड़ा, जिससे 

बन-पवेतों सहित प्रथ्वी पूण हो गई ॥१७॥ 
ततो देवाः पुनरिदमूचुश्चाथ हुताशनम्‌ । 
प्रविश त्वं महातेजो रोद्रं वायुसमन्वितः ॥ १ ८॥ 

( जब देवताओं को यह मालूम हुआ कि, उस तेज को धारण 
करने में परध्वी असमर्थ है तव ) बे अग्नि से बोले कि, तुम वायु 
के साथ इस रुद्र के तेज में प्रवेश करो ॥१८॥ 

तदग्निना पुनर्व्याप्तं सञ्जातः श्वेतपर्वतः । 
दिव्यं शरवणं चेव पावकादित्यसन्निभम्‌ ॥१६॥ 
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तब उसमें अग्नि के प्रवेश करने से वह तेज एक स्थान पर 
( सिमट कर ) श्वेत पर्वताकार दो गया । फिर अग्नि और सूर्य 
की तरह चमकीला अति दिव्य सरपत का वन हो गया ।।१६॥ 


यत्र जातो महातेजाः कात्तिकेयो5म़्रिसम्भवः! । 
अथोमां च शिवं चेव देवाः सर्षिगणास्तदा ।।२०॥ 
उसी से स्वाभिकात्तिक अग्नि के समान तेजस्वी उत्पन्न हुए । 
तदनन्तर सब देवताओं और ऋषियों ने उमा और शिव की पूजा 
'की ॥२०॥ 
पूजयामासुरत्यथ सुप्रीतमनसस्ततः । 
थ्‌ he [oe ट्र 
अथ शेलसुता राम त्रिदशानिदमत्रवीत्‌ ॥२१॥ 
हे राम ! जब प्रसन्न मन से देवताओं ने पूजन किया, तब 
उमा ( क्रुद्ध होकर ) देवताओं से बोलीं ॥२१॥ 
अप्रियस्य कृतस्याद्य फलं प्राप्स्यथ मे सुराः । 
इत्युक्खा सलिलं गृह्य पार्वती भास्करप्रभा ॥२२॥ 
अरे देवताओं, तुमने |जो मेरे लिए अप्रिय काये किया है 
उसका फल हुम पावोगे । सूर्य के समान दीप्तिमान्‌ उमा ने यह 
कह कर हाथ में जल लिया और ॥२२॥ 
संमन्युरशपत्सर्वान्क्रोधसंरक्तलोचना । 
यस्मानिवारिता चेव सङ्गतिः पुत्रकाम्यया ॥२३॥ 
क्रोध के मारे लाल नेत्र कर उन सब देवताओं को यह्‌ शाफ 
दिया कि तुमने मेरे पुत्र उत्पन्न होने में बाधा डाली है ॥२३॥ 
बा० रा०--१७ 
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अपत्यं स्वेषु दारेषु नोत्पादयितुमहेथ । 
अद्यप्रभुति युष्माकमग्रजाः सन्तु पत्नयः ॥२४॥ 
सो कोई भी देवता अपनी खरी से पुत्र उत्पन्न न कर सके; 
आज से तुम्हारी स्त्रिया सन्तानरहित होंगी ॥२४॥ 
एवमुक्ता सुरान्‌ सर्वाञशशाप पृथिवीमपि । 
पवने नैकरूपा त्वं बहुभार्या भविष्यसि ॥२४॥ 
देवताओं को इस प्रकार शाप दे कर, (शान्त न हई) उमा 
ने पृथ्वी को! भी शाप दिया कि, हे. प्रृथ्वी ! तू एक सी नहीं 
रहेगी और तेरे अनेक पति होंगे । अर्थात्‌ समस्त भूमण्डल का 
एक राजा न होगा-अनेक राजा होंगे ॥२५॥ 
न च पुत्रकृतां प्रीति म्रोधकलुषी कृता । 
प्राप्स्यसि त्वं सुदुर्मेधे मम पुत्रमनिच्छती ॥२६॥ 
हे सुदुर्मेधे ! मेरे क्रोध से तुमे पुत्रसुख न होगा, क्योंकि तूने 
मेरे पुत्र को नहीं चाहा ॥२६॥ 
तान्‌ सर्वान्‌ त्रीडितान्‌ दृष्टा सुरान्‌ सुरपतिस्तदा । 
गमनायोपचक्राम दिशं वरुणपालिताम्‌ ॥२७॥ 
महादेव जी ने इन्द्र तथा सब देवताओं को लज्जित देख, 
वरुण दिशा की ओर जाने की इच्छा को ॥२७॥ 
स गत्वा तप आतिष्ठत्पार्श्वे तस्योत्तरे गिरेः । 
हिमवत्प्रभवे श्रृङ्गी सह देव्या महेश्वरः ॥२८॥ 
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वहाँ जा कर हिमालय के उत्तर भाग में हिमवत्मभव नामक 
पर्वतश्शद्ध पर उमा सहित वे तप करने लगे ॥२८॥ 
एष ते विस्तरो राम शैलपुत्र्या निवेदितः । 
गङ्गायाः प्रभवं चेव शृण मे सहलच्मणः । २:॥ 
इति षट्त्रिंशः सर्गः | 
हे राम ! हिमालय की एक बेटी की यह कथा मैंने विस्तार- 
पूर्वक कही | अब हिमालय की दूसरी बेटी गङ्गा की ( विस्तृत ) 
कथा लक्ष्मण सहित तुम सुनो ।।२६॥ 
बालकाण्ड का छुत्तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ ॥ 
र & i 


सप्तत्रिंशः सग; 


—se—— 


तप्यमाने तपो देवे देवाः सर्षिगणाः पुरा । 
सेनापतिमभीप्सन्तः पितामहमुपागमन्‌ ॥१।। 
जब महादेव तप करने लगे, तव इन्द्रादि देवता अग्नि को 
आगे कर, ( अपनी देवसेना के लिए एक ) सेनापति प्राप्त करने 
की इच्छा से व्रह्मा जी के पास गये ॥१॥ 
ततोच्त्रुवन्‌ सुराः सर्वे भगवन्तं पितामहम्‌ । 
प्रणिपत्य शुभं वाक्यं सेन्द्राः सानिपुरोगमा! ॥२॥ 
ओर प्रणाम कर, इन्द्र ओर अग्नि को आगे कर ब्रा जी से 
सब देवता प्रणामपूर्वक बोले ॥२॥ 
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यो नः सेनापतिदेव दत्तो भगवता पुरा । 
तपः परममास्थाय तप्यते स्म सहोमया ॥३॥ 

हे भगवन्‌! आदि काल में जिन ( रुद्र ) को आपने हमारा 
सेनापति बनाया था, वे तो उमा के साथ हिमालय पर जाकर 
तप कर रहे है ॥३॥ 

[ टिप्पणी--किसी-किसी पोथी में “यो नः” व “येन” भी 
` पाठ मिलता है । जहाँ पर “बेन” पाठ है वहाँ उक्त श्‍लोक का अर्थ यह 
होगा, कि जिन महादेव जी ने हम लोगों से पहले कहा था कि, हम तुम्हें 
एक सेनापति देंगे, वे महादेव उमा सहित हिमालय पर तप कर रहे हैं। 


यंदत्रानन्तर कायं लोकानां हितकाम्यया । 
संविधरस्व विधानज्ञ त्वं हि नः परमा गतिः ॥४॥ 
अतएव इसके बाद लोकों के हितार्थं जो करना उचित जान 
पड़े, वह कीजिए, क्योंकि हमारी दोड़ तो आप तक है ॥४॥ 
देवतानां वचः श्रुत्वा सवलोकपितामहः । 
'सान्खयन्‌ मधुरेवाक्येस्त्रिदशानिदमत्रबीत्‌ ॥५॥ 
देवताओं के इन वचनों को सुन, ब्रह्म जी मधुर वचनों से 
` देवताओ को सान्त्वना प्रदान कर, अर्थात्‌ ढाढ्स बँधा कर, यह 
` बोले ॥५॥ 
शैलपुत्र्या यदुक्तं तन्न प्रजाः सन्तु पत्निषु । 
तस्या बचनमक्लिष्ं सत्यमेव न संशयः ॥६॥ 
हे देवगण । उमा देवी ने तुम लोगों को जो शाप दिया है. कि, 
i तुम्हारी खियों के सन्तान न होगी, वहू तो अन्यथा होगा 
नहीं ॥६॥ छ डी 
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इयमाकाशगा गङ्गा यस्यां पुत्रं हुताशनः । 
जनयिष्यति देवानां सेनापतिमरिन्दमम्‌ ॥७॥ 


हाँ, अग्निदेव इस आकाशगङ्गा से जिस पुत्र को उत्पन्न करेंगे 
वह देवताओं के शत्रुओं का नाश करने वाला होगा ॥७॥ 


ज्येष्ठा शैलेन्द्रदृहिता मानयिष्यति तं सुतम्‌ । 
उमायास्तद्त्रहुमतं भविष्यति न संशयः ॥८॥ 
हिमाचल की ज्येष्ठा पुत्री गङ्गा, अपनी छोटी बहिन का पुत्र” 


होने के कारण, उसे निज पुत्रवत्‌ समभेगी और उमा तो उसे 
निश्चय ही बहुत मानेगी अर्थात्‌ उसे बहुत प्यार करेगी ॥5॥ : 


तच्छुत्वा वचनं तस्य कृतार्था रघुनन्दन । 
प्रणिपत्य सुराः सर्वे पितामहमपूजयन्‌ ॥&॥ 
हे राम ! ब्रह्मा के ये बचन सुन, देवताओं ने अपने को कृतार्थे 
सममा और प्रणामादि कर ब्रह्मा जी का पूजन किया ॥६॥ 
ते गत्ता पत्रेत राम कैलासं धातुमणिडतम्‌ । 
७ नियो ९ र 
अग्निं नियोजयामासुः पुत्राथं सवंदेवताः ॥१०॥ 
तदनन्तर सब देवता अनेक धातुओं से परिपूर्ण कैलास पर्वत 
पर गए और पुत्रोत्पत्ति के लिए अग्नि को प्रेरणा करने लगे ।।१०॥ 
देवकाय मिदं देव संविधत्स्व हुताशन । 
शैलपुत्र्या महातेजो गङ्गायां तेज उत्सृज ॥११॥ 
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( देवतागण, अग्नि से कहने लगे) यह देवताओं का कार्य 
है। इसे करो । हे महातेजस्वी अग्नि! आप अपना (वीर्य) 
गङ्गा में छोड़ो ॥११॥ 

देवतानां प्रतिज्ञाय गङ्गामभ्येत्य पावकः । 
गर्भ धारय वै देवि देवतानामिदं प्रियम्‌ ॥१२॥ 

अग्निदेव ने देवताओं से ( यह्‌ कार्ये करने की ) प्रतिज्ञा की, 

ओर गङ्गा जीसे कहा-हे देवि! तुम हमसे गर्भ धारण करो। 


र यह्‌ कार्ये देवताओं को अभिलषित अर्थात्‌ उनको पसन्द 
॥१२॥ | 


अग्नेस्तु वचनं श्रुत्वा दिव्यं रूपमधारयत्‌ । 
दृष्टा तन्महिमानं स समन्तादवकीयंत ॥१३॥ 


अग्निदेव का यह वचन सुन गङ्गा देवी ने दिव्य खी का रूप 
धारण किया । अग्नि ने गङ्गा जी का सौन्दर्य देख, अपने सब 
अंगों से वीर्य छोड़ा ॥१३॥ 


समन्ततस्तदा देवीमभ्याषिञ्चत पावकः । 
सबंस्रोतांसि पूर्णानि गङ्गाया रघुनन्दन ॥१४॥ 
स ! गङ्गा की प्रत्येक नाड़ी अग्नि के तेज (वीर्य) से 
परिपूर्ण हो गई--कोई अंग खाली न रहा ॥१४॥ 
तमुवाच ततो गङ्गा सर्वेदेवपुरोगमम्‌ । 
अशक्ता धारणे देव तव तेजः समुद्धतम्‌, ॥१५॥ 


तब गङ्गा ने अग्नि से कहा कि, हे देव ! मैं तुम्हारे बढ़ते हुए 
तेज को धारण नहीं कर सकती ।।१४।। 


१ समुद्धतम्‌ = अभिवृद्धं भवति*( गो० ) 
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सप्तत्रिशः सगै: २६३ 


दह्यमानाऽग्निना तेन संप्रव्यथितचेतना | 
अथात्रबीदिदं गङ्गां सर्वदेवहुताशनः ॥१६॥ 
क्योंकि तुम्हारे तेज से मैं जली जाती हूँ और मैं बहुत दुःखी 
हूँ। यह सुन अग्नि ने गङ्गा से कहा॥१६॥ 
इह हेमवते पादे गभोंऽयं सन्निवेश्यताम्‌। 
[oS + 0 
श्रुत्या त्वग्निवचो गङ्गा तं ग्भेमतिभास्वरम्‌ ॥ १७॥ 
इस हिमालय के पास इस गर्भे को रख दो। यह सुन गङ्गा 
जी ने बह्‌ परम तेजस्वी गभे ॥१७॥ 
उत्ससजे महातेजाः स्रोतोभ्यो हि तदाऽनघ । 
यदस्या निगतं तस्मात्तप्जाम्बूनदप्रभम्‌ ॥ १८।। 
अपने अंगों से निकाल दिया। जव वह गर्भे भूमि पर गिरा 
तब वह अत्यन्त चमकदार जाम्वूनद सुवर्ण हो गया ॥१८॥ 
काञ्चनं धरणीं प्राप्तं हिरण्यममलं शुभम्‌ । 
ताम्र' कार्ष्णायसं चेव तैच्ण्यदेवाभ्यजायत ॥१६)॥ 
वही विशुद्ध और सुन्दर सब सोना है, जो प्रथ्वी पर है। 
उसके पास वहाँ जितने पदार्थ थे, वे चाँदी हो गए। जहाँ-जहाँ 
उसकी तीच्णता पहुँचो, वहाँ ताँवा और लोहा हो गया ॥१६॥ 
मलं तस्याभवत्तत्र त्रपु सीसकमेव च । 
७ ९ 
तदेतद्वरणीं प्राप्य नानाधातुखधत ।।२०॥ 
ओर उसके मैल का जस्ता और सीसा हो गया । इस प्रकार 
बह तेज भूमि पर अनेक धातुओं के रूप में फैल गया ॥२०॥ 
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निक्तिप्तमात्रे गर्भे तु तेजोभिरभिरञ्जितम्‌ । 
सर्वे पयेतसन्नद्धं सौवर्णमभवद्वनम्‌ ।।२१॥ 
गभ के छोड़ते ही सम्पूर्णं पर्वत और वहाँ का वन तेज से 
परिपूर्ण हो सुबर्ण रूप हो गया ॥२१॥ 
जातरूप मात ख्यात तदाप्रभात राघव । 
सुवण्‌ पुरुषव्याघ्र इुताशनसमप्रभम्‌ ॥२२॥ 
हे राम ! तब से यह सोना प्रसिद्ध हुआ आर हे पुरुषव्याघ्र] 
सुवणं की, अग्नि जैसी कान्ति हो गई ॥२२।। 
ठृणव्ृ्षसतागुल्मं सब्र भवति काञ्चनम्‌ | 
तं कुमार ततो जातं सेन्द्राः सहमरुद्गणाः ॥२३॥ 
ओर वहाँ जो तृण, गुल्म, लताएँ थीं, बे भी सवण हो गई । 
तदनन्तर उस तेज से कुमार का जन्म हुआ । तत्र. इन्द्रादि देव- 
ताआं ने ॥२३॥ 
चीरसम्भावनार्थाय कृत्तिकाः समयोजयन्‌ । 
ताः चीर जातमात्रस्य कृत्या समयमुत्तमम्‌ ॥२४॥ 
उस बालक को दूध पिलाने के लिए कृत्तिकाओं को नियुक्त 


किया । निज पुत्र कहलाने की प्रतिज्ञा करा कर सब ने दूध 
पिलाया ॥२४॥ 


ददुः पुत्रोऽयमस्माकं सर्वासामिति निश्चितः | 


` ततस्तु देवताः सर्वाः कार्तिकेय इति ब्रुवन्‌ ॥२५॥ 


RO i पपया र्‍पापपॉफ्फ्स्स्पिमिस्स्मनमऱ- 
१ जातरूपमिति = विख्यातमभूत गो० ) 
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सप्रत्रिशः सगः ०६५ 


तब सब देवताओं ने कहा कि, यह बालक तुम्हारा पुत्र भा 
कहलावेगा और उसका कात्तिकेय नाम रख कर कहा ।।२५॥ 


पुत्रस्त्रेलोक्यविख्यातो भविष्यति न संशयः । 
७ ७ ७ Qe 
तेषां तद्वचनं श्रृत्वा स्कन्नं गर्भपरिसवे ॥२६॥ 
यह बालक निसस्सन्देह तीनों लोकों में प्रसिद्ध होगा। यह सुन 
कृत्तिका ने गिरे हुए गर्भ से उत्पन्न उस कुमार को ॥२६॥ 
स्नापयन्परया लच्या दीप्यमानं यथाऽनलम्‌ । 
~ ७ Ce 
स्कन्द इत्यत्रुवन्दवाः स्कन्न गभपारसवातू ॥२७॥ 
अच्छी तरह से स्नान कराया, जिससे उस बालक का शरीर ठ 
अग्नि के समान दमकने लगा । यह वालक गभसखाव से उत्पन्नः 
था, अतः देवताओं ने उसका नाम स्कन्द रखा ॥२७॥ 
कात्तिकेयं महाभागं काकुत्स्थ ज्वलनोपमम्‌ । 
रादु तं ततः चरं कृत्तिकानामनुत्तमम्‌ ॥२८॥ 
हे रामचन्द्र ! अग्नि के सदृश महाभाग कार्तिकेय के लिए. 
कृत्तिका के दूध उत्पन्न हो गया ॥।२८॥। 
पण्णां पडाननो भूत्रा जग्राह स्तनज पयः | 
गृहीत्वा चीरमेकाह्वा सुङुमारवपुस्तदा ॥२६॥ 
वह बालक छः मुखों से छहों कृत्तिकाओं के स्तनों का द्या 
पान करने लगा ओर एक ही दिन दूध पी कर, उस सुकुमार. 


शरीर वाले बालक ने ॥२६।। 
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अजयस्स्वेन वीयेण देत्यसेन्यगणान्विभुः । 
सुरसनागणपति ततस्तममलद्य॒तिम्‌ ।।३०॥ 


अपने पराक्रम से दैत्यों की सेना को जीता । तब उस बिमल : 


दयति वाले कुमार को देवताओं की सेन | 
` 9 र T के 
पर ॥३०॥ क पर 


अभ्यपिश्वन्सुरगणाः समेत्या ग्िपुरोगमाः । 
एष ते राम गङ्गाया विस्तरो5मिहितो मया । 
~ 
कुमारसम्भवश्चंव धन्यः पुणयस्तथेव च ॥३१॥ 
अग्नि आदि देवताओं ने अभिषिक्त किय 
रे देवताः 7। हे राम! य 
गङ्गा जी का तथा कार्तिकेय के जन्म का वृत्तान्त बिस्तारपूर्कक 
कह । यह कथा बहुत अच्छी और पुण्यदायिनी है ॥३१॥ 
भक्तश्च यः कात्तिकेये काकुत्स्थ थुवि मानवः । 
पुत्रपौत्रे 
जाउ नमान्‌ पुत्रपोत्रेश्‍च स्कन्दसालोक्यतां ब्रजेत्‌ ॥३२॥ 
इति सपतत्रिशः सगः || { 


है राम ! इस प्रथ्वीतल पर जो लोग से र्‌ 
हे र व उ इसे भक्तिपूर्वक 
है, बे आयुष्मान्‌ और पुत्र-पोत्र वाले हो कर, अन्त मे 
मैं जाकर वास करते हैं ॥३२॥ i 


बालकाण्ड का सँतीसबाँ सर्ग समाप्त हआ | 


° & र 
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ग्रष्टात्रिश ९ 
अशत्रिशः सगः 
न्स 
तां कथां कौशिको रामे निवेद्य मधुराच्षराम्‌% । 
पुनरेवापर वाक्यं काकुत्स्थमिदमन्र वीत्‌ ॥१।। 
मधुरबाणी से उपरोक्त कथा श्रीरामचन्द्र जी को सुना कर, 
(फिर विश्वामित्र जी श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥१॥ 
~ ~ Q ट्र 
अयोध्याधिपतिः शूरः पूवमासीनराधिपः । 
सगरो नाम धर्मात्मा प्रजाकामः स चाप्रजाः ॥|२॥ 
हे वीर ! पहले अयोध्यापुरी में एक सगर नाम के राजा थे। 
उनके पुत्र नहीं था, अतः उन्हें पुत्र -प्राप्ति की इच्छा थी ॥२॥ 
वैदर्भदुहिता राम केशिनी नाम नामतः । 
ज्येष्ठा सगरपत्नी सा धर्मिष्ठा सत्यवादिनी । ।२॥ 
सगर की पटरानी का नाम केशिनी था। वह विदर्भ देशा के 
राजा की बेटी और बड़ी धर्मिष्ठा तथा सत्यत्रादिनी थी ॥३॥ 
अरिष्टनेमिदृहिता रूपेणाप्रतिमा ्चुवि । 
द्वितीया सगरस्यासीत्पत्वी सुमतिसंज्ञिता ॥४॥ 
इनकी दूसरी रानी का नाम सुमति था। वह अरिष्टनेमि 
की बेटी और अत्यन्त रूपवती अर्थात्‌ सुन्दरी थी ॥४॥ 
ताभ्यां सह तदा राजा पत्नीभ्यां तप्तवांस्तपः । 
हिमवन्तं समासाद्य भुगुप्रखबणे गिरौ ॥५॥ 


RU I TE LE आमामा 
oo ———् oC 
NS 


#पाठान्तरे-कुशिकात्मजः । 
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२६८ बालकाएडे 
उन दोनों रानियों सहित महाराज सगर हिमालय के झगुप्रस्न- 
वण नामक प्रदेश में जाकर तप करने लगे ॥५॥ 
[ टिप्पणी--मगुप्रश्ञवण उस प्रदेश का नाम इसलिए पड़ा था कि, 
वहाँ भगु जी महाराज स्वयं तप करते थे । ] 
अथ वषंशते पूर्ण तपसाऽऽराधितो ग्निः । 
सगराय वर प्रादादू भृगुः सत्यवतां वरः ।६॥ 
तपस्या करते-करते महाराज सगर को, जत्र सो वपं पूरे हो 
गए तब सत्यत्रादी महर्षि श्रगु ने सगर की तपस्या से प्रसन्न हो, 
उन्हें यह वर दिया ॥६॥ 
अपत्यलाभः सुमहान्‌ भविष्यति तवानघ । 
कीर्सि चाप्रतिमां लोके प्राप्स्यसे पुरुषपभ-।।७॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! हे अनघ ! तुम्हें बहुत से पुत्रों की प्राप्ति होगी 
अर अतुल कीर्ति भी मिलेगी ॥७॥ 
एका जनयिता तात पुत्रं वंशकरं तव । 
पृष्टि पुत्रसहस्राणि अपरा जनयिष्यति ॥८॥ 


( इन दो रानियों में से) एक के तो बंश बढ़ाने वाला केवल 
एक ही पुत्र होगा ओर दूसरी के साठ हजार पुत्र पैदा होंगे ॥८॥ 
भाषमाण महात्मानं राजपुः्यौ प्रसाद्य तम्‌ । 
ऊचतुः परमप्रीते कृताञ्जलिपुटे तदा ॥8|। 


जब मुनि ने ऐसा कहा, तव दोनों रानियों ने हाथ जोड़ कर. 
कहा ॥६॥ 
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एकः कस्याः सुतो ब्रह्मन्का बहुन्जनयिष्यति । 
श्रोतुमिच्छावहे ब्रह्मन्‌ सत्यमस्तु वचस्तव ॥१०॥ 
हे ब्रह्मन्‌! आपका वरदान सत्य हो, किन्तु यह तो बतलाइए 
कि, एक पुत्र किसके होगा और साठ हजार पुत्र किसके होंगे ॥१०॥ 
तयोस्तद्वचनं श्रुत्वा भृगु; परमधार्मिकः । 
` उत्राच परमां वाणीं स्वच्छन्दो5त्र विधीयताम्‌ ॥१ १॥ 
उन णानियों के इस प्रश्न के उत्तर में भरगु जी ' महाराज ने 
कहा--यह तुम दोनों की इच्छा पर निर्भर है । अर्थात्‌ जो जैसा 
चाहेंगी उसके बैसा होगा ॥११॥ 
एको वंशकरो वाऽस्तु बहवो वा महाबलाः । 
कीत्तिमन्तो महोत्साहाः का वा क॑ बरमिच्छति ॥१२॥ 
तुम दोनों अलग-अलग वतला कि, ठुममें से कोन वंश कीं 
वृद्धि करने वाला एक पुत्र ओर कौन बड़े वलवान्‌ कीर्तिशाली 
और अमित उत्साही साठ हजार पुत्रप्राप्ति का बर चाहती 
है ॥१२॥ 
मुनेस्तु वचनं श्रुखा केशिनी रघुनन्दन । 
पुत्र वंशकरं राम जग्राह नुपसन्निवौ ॥१२॥ = 
हे रघुनन्दन ! भ्रुणु जी के इस प्रश्न को सुन केशिनी ने बंश- 
-कर एक पुत्रप्राप्ति का वर प्राप्त किया ॥१३॥ 
ष्टि पुत्रसह्माणि सुपणेभगिनी तदा । 
महोत्साहान्कीरतिमतो जग्राह सुमतिः सुतान्‌ ॥१४॥ 
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और गरुड़ की बहिन सुमति को बलवान्‌ कीत्तिमान साठ 
हजार पुत्र होने का वरदान मिला ॥१४॥ 
प्रदक्षिणमृषिं कृत्या शिरसाऽभिप्रणम्य च | 
जगाम स्वपुरं राजा सभार्यो रघुनन्दन ॥१५॥ 
हे राम ! महर्षि भ्रगु की परिक्रमा कर और उनको शीश नवा 
प्रणाम कर रानियां सहित महाराज सगर अपनी राजधानी को 
लौट गये ॥१४॥ 
अथ काले गते तस्मिज्ज्येष्ठा पुत्रं व्यजायत । 
असमञ्ज इति ख्यातं केशिनी सगरात्मजम्‌ ।!१६।। 
कुछ समय बीतने पर सगर की पटरानी केशनी के गर्भ से 
असमञ्जस नाम का राजकुमार उत्पन्न हुआ ॥१६॥ 
सुमतिस्तु नरव्याघ्र गर्भतुम्बं व्यजायत । 
षष्टिः पुत्राः सहस्राणि तुम्बभेदाद्विनिस्वृताः ।। १७॥। 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! रानी सुमति के गर्भ से एक तँबा निकला । 
उस तँबे को फोड़ने पर उसमें से साठ हजार वालक निकले ।।१७॥ 
घृतपूर्णषु कुम्भेषु धात्र्यस्तान्‌ समवर्धयन्‌ । 
कालेन महता सर्वे यौवन प्रतिपेदिरे ।।१८।। 
उन सब को दाइयों ने धी से भरे हुए घड़ों में रख, पाला- 


पोसा और इस प्रकार बहुत समय बीतने पर वे सब जवान 
हुए ॥१८॥ 


अथ दीर्घेण कालेन रूपयौवनशालिनः । 
षष्टिः पुत्रसहस्राणि सगरस्याभत्र॑स्तदा ॥१६॥ 
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बहुत दिनों में सगर के ये साठ हजार पुत्र जवान 
हुए ॥१६॥ 
स च ज्येष्ठो नरश्रेष्ठः सगरस्यात्मसम्भवः । 
वालान्‌ गृहीत्वा तु जले सरस्वा रघुनन्दन ।।२०॥ 
हे राम ! सगर का य्येष्ठ राजकुमार असमञ्जस 
अयोध्यावासियों के बालकों को पकड़ कर सरयू नदी में फेंक 
दिया करता ॥२०॥ 
प्रत्षिप्प प्रहसनित्यं मज्जतस्तान्निरीक्ष्य वे । 
एवं पापसमाचारः सज्जनप्रतिवाधकः ॥२१॥ 
और जब वे डूबने लगते, तब वह उन्हें इबते हुए देख प्रसन्न 
होता था । वह बड़ा दुराचारी हो गया ओर सज्जनों को " 
सताने लगा अर्थात्‌ उसके आचरण सज्जनों के आचरणों से बहुत 
दूर थे ॥२१॥ 
पौराणामहिते युक्तः पुत्रो निर्वासित; पुरात्‌ । 
© 
तस्य पुत्रोंऽशुमान्नाम असमञ्जस्य वीयवान्‌ ॥२२। 
महाराज सगर ने, पुखासियों को सताने वाले असमञ्जस 
को देशानिकाले का दण्ड दिया । असमञ्जस के अंशुमान नामक 
एक पराक्रमी पुत्र था ॥२२॥ 
सम्मतः सर्वलोकस्य सबेस्यापि प्रियंवदः । 
ततः कालेन महता मतिः सममिजायत । 
सगरस्य नरश्रेष्ठ यजेयमिति निश्चिता ॥२३॥ 
जो सब की सम्मति से चलवा था, सब से प्रिय बचन बोलता 
था । बहुत दिनों बाद महाराज सगर को इच्छा हुई कि, एक यज्ञ 
करें ॥२३॥ 
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स कृघा निश्चयं राम सोपाष्यायगणस्तदा । 
यज्ञक्रमेणि वेदज्ञो यष्टुं समुपचक्रमे ॥२४॥ । 
इति ग्रण्टात्रिश; सर्ग; || 
हे राम! ऐसा निश्चय कर, वे ऋत्विजों को बुला कर, यज्ञ 
करने लगे ॥२४॥ 
बालकाण्ड का अड़तीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


(0 &3 >>> 
एकोनचत्वारिंशः सर्गः 


--४०४-- 
विश्वामित्रवचः श्रुत्वा कथान्ते रघुनन्दनः । 
उवाच परमप्रीतो मुनि दीप्तमिवानलम्‌ ॥१॥ 
उक्त कथा समाप्त होने पर, श्रीरामचन्द्र जी परम प्रीति के साथ 
अग्निवत्‌ देदीप्यमान विश्वामित्र मुनि से बोले ॥ ?॥ 
श्रोतुमिच्छामि भद्रं ते विस्तरेण कथामिमाम्‌ । 
पूर्वको मे कथं ब्रह्मन्‌ यज्ञ यै समुपाहरत्‌ ॥२॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! आपका मङ्गल हो। में विस्तारपूर्वक यह सुनना 
चाहता हूँ कि, मेरे पूवेज महाराज सगर ने किस प्रकार यज्ञ 
किया ॥२॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा कोतूहलसमन्वितः । 
विश्वामित्रस्तु काकुत्स्थमुवाच प्रहसन्निव  ॥३॥ > 


Te 


ee 


१ प्रहसन्निव = प्रसन्नवदन इत्यथः ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative | 


Vinay Aa9!एंकनेमष्यहिषपस्हि४ व्यंग!" st Donations २७३ 


Ls 


यह सुन विश्वामित्र जी हृषित हो, श्रीरामचन्द्र जी से कहने 
लगे ॥३॥ 
श्रयतां विश्तरों राम सगरस्य महात्मनः । 
शङ्करश्वशुरो नाम हिमवानचलोत्तमः ।। ४॥ 


हे राम ! महाराज सगर का चरित्र बिस्तारपूर्वेक सुनिए । शङ्कर 
के ससुर पदतोत्तम हमाचल ॥९॥ 


।वन्ध्यपवेतसासाद्य निरीक्षेते परस्परम्‌ । 
तयोमध्ये प्रष्घत्तोऽभृद्ज्ञः स पुरुषोत्तम ॥५॥ 
आर विन्ध्याचल एक दूसरे को देखते है, ( अर्थात्‌ हिमालय 
ओर विन्ध्याचल पवत के बीच मैदान है, ) हे पुरुषोत्तम ! इन्हों 
दोनों पवतों के बीच की भूमि पर महाराज सगर का. यज्ञ हुआ 
था ॥४॥ 
सहि देशो नरव्याघ्र प्रशस्तो यज्ञकर्मणि । 
तस्याश्वचर्या काकुत्स्थ दृढधन्वा महारथः ॥६॥ 
हे नरव्याघ्र ! हिमालय और विन्ध्य पर्वत के बीच की भूमि 
यज्ञकर्म के लिए उत्तम है । हे काकुत्स्थ ! उस यज्ञ में छोड़े हए घोड़े 
की रक्षा के लिए दृढ़ धनुषघारी, महारथी ॥६॥ 
अंशुमानकरोत्तात सगरस्य मते स्थितः | 
तस्य पवंणि संयुक्तं यजमानस्य वासवः ।!७॥ 
अंशुमान महाराज सगर के आदेश से नियुक्त हुए। अनन्तर 


उस यजमान के पबे दिन इन्द्र ॥७॥ 
बा० रा०--१८ 
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राक्षसी तनुमास्थाय यज्ञीयाश्वमपाहरत्‌ । 
हियमाणे तु काङुत्स्थ तस्मिन्नश्वे महात्मनः ॥८।। 
राक्षस का रूप धर कर यज्ञीय अश्व हर ले गए | जब यज्ञीय 
अश्व ले कर इन्द्र चले, तब हे राम ! ।।=॥। 
उपाध्यायगणाः सर्वे यज्ञमानमथाघ्रुवन्‌ । 
अयं पवेणि वेशेन यज्ञीयाश्बोऽपनीयते ॥६॥ 
सब ऋत्विग्गण्‌ ने राजा से कहा कि, यज्ञ का घोड़ा कोई बड़ी 
तेजी से चुरा कर लिये जाता हैं ॥६॥ 
हर्तारं जहि काङुत्स्थ हयश्चेवोपनीयताम्‌ । 
उपाध्यायवचः श्रुत्वा तस्मिन्सदसि पार्थिबः ।। १०॥ 
अतः हे काकुत्स्थ ! घोड़ा चुरा कर भागने वाले को मार कर 
घोड़ा लाइए । उस यज्ञ में ऋत्विजों के ये वचन सुन करु 
राजा ।।१०॥ 
षष्टि पुत्रसहस्राणि वाक्यमेतदुवाच ह । 
गतिं पुत्रा न पश्यामि रक्षसां पुरुषर्षभाः ॥ १ १॥ 
अपने साठ हजार पुत्रों से यह वोले कि, हे पुत्रो ! यज्ञीय अश्‍व 
के हरने वाले दुष्ट राक्षस नहीं दिखलाई पड़ते कि, वे किस मागे से 
घोड़ा चुरा कर ले गए ॥११॥ 
मन्त्रपूतैमहाभागेरास्थितो हि महाक्रतुः । 
तद्गच्छत विचिन्वध्वं पुत्रका भद्रमस्तु वः ॥१२॥ 
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यज्ञ बड़े-बड़े मंत्रवेत्ता महात्माओं द्वारा कराया जाता है, 
जिससे किसी प्रकार का विन्न उपस्थित न हो। अब तुम लोगों को 
चाहिए कि, तुरन्त जा कर घोड़े का पता लगाओ । तुम्हारा मङ्गल 
हो ॥१२॥ 
समुद्रमालिनीं सर्वा प्रथिबीमनुगच्छत । 
एकैकं योजनं पुत्रा विस्तारमभिगच्छत ॥१३॥ 
. समुद्र से घिरी हुई जितनी प्रथ्वी है, सब ढुँद्ना । एक-एक 
योजन ढूंढ़ कर आगे बढ़ना ॥१३॥ 
यावत्तुरगसन्दर्शस्तावत्खनत मेदिनीम्‌ । 
७ आई ° (९) 
तं चेव हयहर्तारं मागमाणा ममाज्ञया !!१४॥ 
मेरो आज्ञा से अश्‍वहर्त्ता को ढूँढ़ुते हुए तब तक प्रथ्वी खोदवे 
जाना जव तक घोड़ा न दिखाई दे ॥१४॥ 
दीक्षितः पौत्रसहितः सोपाध्यायगणो ह्यहम्‌ । 
इह स्थास्यामि भद्रं वो यावत्तुरगदर्शनम्‌ ।।१५॥ 
मैं तो यज्ञीय दीक्षा लिये हुए हुँ । सो जब तक में घोड़े को देख 
न ल्‌, तव तक अंशुमान और उपाध्यायों सहित यहीं रहुँगा । जाओ, 
तुम्हारा मङ्गल हो ॥१४॥ 
इत्युक्ता हृष्टमनपो राजपुत्रा महाबलाः । 
९0 4 ~ OQ [a 
जग्छुमहीतलं राम पितुवचनयन्त्रिताः ॥१६॥ 
हे राम ! वे महावली राजकुमार प्रसन्न हो ओर पिता की आज्ञा 
पा कर, ( घोड़े और घोड़े के चुराने वाले को ) प्रथ्त्री भर में ढँढने 
लगे ॥१६॥ i 
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योजनायामविस्तारमेकैको धरणीतलम्‌ । 
बिभिदुः पुरुषव्याघ्र वज्रस्पशसमैनखै; । १७] 
हे नरशादेल ! सारी पृथ्वी खोज चुकने के पीछे, अपने : बज 
के समान नखों से प्रत्येक राजकुमार एक-एक योजन प्रथ्बी खोद्ने 
लगे ॥१७॥ ८ | 
शूलेरशनिकल्पेश्व हलेश्चापि सुदारुणेः |... 
भिद्यमाना वसुमती ननाद रघुनन्दन ॥१८॥ 
हे रघुनन्दन ! उस समय बड़े-बड़े त्रिशूलों और मजबूत हूलों से 
पृथ्वी खोदते समय एथ्वी पर हाहाकार मच गया ॥१८॥ 
नागानां वध्यमानानामसुराणां च राघव । ` 
७ BS » (२ १ 
राक्षसानां च दुंधपः सानां निनदोऽभवत्‌ ॥१&॥ 
एथिबी खोदने में अनेक नाग, देत्य और बड़े-बड़े टुधषे राक्षस 
मारे गए और अनेक घायल हुए ॥१६॥ 
योजनानां सहस्राणि षष्टि तु रघुनन्दन । 
ट्ट 0७ (२५ 
` ब्रिभिदुधरशीं वीरा रसातलमनुत्तमम्‌ ॥२०॥ 
हे रघुनन्दन ! उन बीर राजङुमारों ने साठ हजार योजन भूमि 
खोद डाली और खोदते-खोदते वे पाताल तक पहुँच गए ॥२०॥ | 
एवं पर्वेतसंबाधं जम्बूद्वीपं नृपात्मजाः । 
०८७ (९) 
खनन्तो नुपशादूल संतः परिचक्रमुः ॥२१॥ 
हे नुपशादूल ! इस प्रकार वे राजकुमार पर्बेतों सहित इस जस्बू- 
द्वीप को खोदते और चारों ओर ढुँढ्ते फिरते थे ॥२१॥ ' 
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ततो देवाः सगन्थर्वाः सासुराः संहपन्नगाः । 
सम्भ्रान्तमनसः सर्वे पितामहप्रुपागमन्‌ ॥२२॥ 
तब तो सब देवता, गन्धर्व, असुर और पन्नग विकल हो व्रह्मा 
जी के पास गए ॥२२॥ 
ते प्रसाद्य महात्मानं विषण्णवदनास्तदा । 
ऊचुः परमसंत्रस्ताः पितामहमिदं वचः ॥२२।॥। 
ब्रह्मा जी को प्रसन्न कर वे उदास मन अत्यन्त भयभीब हो, 
ब्रह्मा जी से यह बोले ॥२३॥ 
भगवन्‌ पृथिवी सर्वा खन्यते सगरात्मजैः । 
बहवश्च महात्मानो हन्यन्ते जलवासिनः ।। २४॥ 
हे भगवन्‌ ! महाराज सगर के पुत्र सारी प्रथ्वी खोदे डालते है. 
ओर उन लोगों ने अनेक सिद्धों तथा जलवासियों को मार डाला 
है ॥२४॥ 
अयं यज्ञहरोऽस्माकमनेनाश्वोऽपनीयते । 
इति ते सब भतानि हिंसन्ति सगरात्मजाः ॥२४॥ 
इति एक!नचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
सगर के पुत्रों के सामने जो पड़ जाता है, उसे वे यह कह कर 
मार डालते हैं कि, हमारे यज्ञीय अश्व का चोर यही है, यही हमारा 
घोड़ा चुरा ले गया है ॥२५॥ 
बालकाण्ड का उनतालीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


---!० ->> 
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० र 
चत्वारिशः सगः 
देवतानां वचः श्रृत्वा भगवान्‌ बै पितामहः । 
प्रत्युवाच सुसत्ररतान्‌ कृतान्तबलमो हितान्‌ ॥१॥ 
देवताओं के इन वचनों को सुन, ब्रह्मा जी सगर के पुत्रों से 
जिनके सिर पर काल खेल रहा था तथा भयग्रस्त देवताओं से 
बोले ॥१॥ 
यस्येयं वसुधा कृत्स्ना वासुदेवस्य धीमतः । 
हे काप॑ल रूपमास्थाय धारयत्यनिशं धराम्‌ ॥२॥ 
देवगण ! यह समस्त भूमि जिन धीमान्‌ भगवान्‌ वासते 
पू न्‌ वासुदेव 
की है, - वे ही कपिल के रूप में निरन्तर इस प्रथ्बी को धारण 
करते हैं ॥२॥ 
तस्य कोपाग्निना दग्धा भविष्यन्ति नपात्मजाः । 
पृथिव्याश्चापि निर्भेदो दृष्ट एव सनातनः ॥३॥ 
वो वे समस्त राजकुमार उन्हीं कपिल के क्रोधानल से दग्ध हो 
न । यह्‌ प्रथ्वी तो सनातन हे । निश्चय ही इसका नाश नहीं 
हो सकता ॥३॥ 
सगरस्य च पुत्राणां विनाशो5दीर्घजीविनाम्‌ । 
पितामहवचः श्रृत्मा त्रय स्त्रिशदरिन्दम ।।४॥। 
शीघ्र नाशवान्‌ सगर के पुत्रों का नाश ही होगा; अतः 
पृ ; अतः तुम 
चिन्ता मत करो । ब्रह्मा जी के ये वचन सुन तैतीसो& ।। ४॥ ु 


अआठ वसु, ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य और दो अश्विनीकुमार | ह कय 
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दैवाः परमसंहृष्टाः पुनजंग्मुयथागतम्‌ । 
सगरस्य च पुत्राणां प्रादुरासीन्‌ महात्मनाम्‌ ।५॥ 
पृथिव्यां भिद्यमानायां निर्घातसमनिःस्वनः । 
ततो भित्रा महीं कृत्स्नां कृत्वा चाभिश्रदक्षिणम्‌ ॥६॥ 
देवता परम प्रसन्न हो जहाँ से आए थे वहीं लौट कर चले 
गए । इधर प्रथ्वी खोदने वाले सगर के पुत्रों का प्रथ्वी खोदने 


का कोलाहल वज्रपात के समान हुआ | वे सारी प्रवी को खोद 
बौर उसकी परिक्रमा कर, ॥४।।६। 


सहिताः सागराः सर्वे पितरं वाक्र्यमत्रुवन्‌ । 
परिक्रान्ता मही सर्वा सस्वन्तश्च ख़रदिताः ।॥॥७॥ 


देवदानवरक्षांसि पिशाचोरगकिन्नराः । 
न च पश्यामहेऽश्वं तमश्वहर्तारमेव च ॥८॥। 
अपने पिता से जा कर बोले कि, हमने ससागरा समस्त प्रथ्वी 
ढँढ डाली और देव, राक्षस, पिशाच, उरग और पन्नग जो हमें 
मिले उन्हें हमने मार डाला; किन्तु हमें न तो यज्ञीय अश्व का 
ओर न उसके चुराने वाले का पता चला ॥७॥5॥ 
~ ७ ० ल्र “२ 0 ताम्‌ 
किं करिष्याम भद्रं ते बुद्धिरत्र विचायेताम्‌ । 
तेषां तद्वचनं श्रत्मा पुत्राणां राजसत्तमः ।॥ 8 
आपका मङ्गल हो, आपही सोच कर ववलाइए कि, अब हम 
क्या करें । राजकुमारों को यह्‌ वात सुन नृपश्रेष्ठ ॥६॥ 
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समन्युरब्रवीद्वाक्यं सगरो रघुनन्दन । 
सूयः खनत भद्रं बो निर्भिद्य वसुधातलस्‌ ॥१०॥ 


सगर, हे राम ! कुपित हो, उनसे बोले--जाओ और पुनः 


प्रथ्वी खोदो ।।१०॥ 


6 ~ 
अश्वहतारमासाद्य कृतार्थाश्च निवर्तय । 
पतुवचनमास्थाय सगरस्य महात्मनः ॥११॥। > 
. आर घोड़ा चुराने वाले को पकड़ और सफल हो कर ही 
लाटो । महाराज सगर की इस आज्ञा के अनुसार ॥ ११ 
षष्टः पुत्रसहस्राणि रसातसमभिद्रवन्‌ । 
खन्यमाने ततस्तस्मिन्ददशुः पर्वतोपमम्‌ ॥१२॥ 
दिशागजं विरूपाक्षं धारयन्तं महीतलम्‌ । 
१९ ७ ७ Oe 
सपवतवना कृत्स्ना प्राथवीं रछ्नन्दन ।। १ ३।। 
वे साठ ह राजकुमार रसातल की ओर दौड़े और खोदते- 
खोदते उन्होंने उस .पर्वताकार विरूपाक्ष दिग्गज को देखा, :ज्ञो 
एश्वी-मण्डल को धारण किए हुए है। हे रघुनन्दन ! पर्वत सहित 
उस दिशा की समस्त प्रथ्वी को ॥|१२॥१३॥ क्र 
शिरसा धारयामास विरूपाज्षो महागजः । 
0५०. ८३ ८३ 
यदा पचाण काकुत्थ ।वेश्रामाथ सहगज; ।।१४।। 
सहागज़ विरूपाक्ष अपने सिर पर धारण किए रहता है। जव 


कभी बह मझगज थक जाने पर इम लेने के लिए ॥१४॥ 
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चत्वारिंशः सगे २८९: 


खेदाच्चालयते शीप भूमिकम्पस्तदा भवेत्‌ । 
तं ते प्रदक्षिणं कृत्वा दिशापालं महागजम्‌ ॥१४॥ ` 
अपना सिर हिलाता है, तभी प्रथ्यी डोजती और भूडोल' 
होता है । राजकुमार दिगपाल गजेन्द्र को परिक्रमा कर, ॥१५॥ 
[ टिप्पणी --प्राचीन धारणा, भूकम्प होने की यही है । ] 
मानयन्तो हि ते राम जग्घुमिस्रा रसातलम्‌ | 
ततः पूर्वा दिशं भित्मा दविणां बिभिदुः पुनः ॥१६॥ ` 
तथा पूजन 'करके है राम ! बे रसातल खोदते हुए आगे बढ़े 
ओर पूर्व दिशा को खोद कर वे दक्षिण दिशा को पुनः खोदने' 
लगे ॥१ 
दक्षिणस्यामषि दिशि ददृशुस्ते महागजम्‌ । 
सहापद्मं महात्मानं सुमहत्पवेतोपमम्‌ ॥१७॥ 
दक्षिण दिशा में भी उन्होंने बड़े विशाल पर्वतोपम डीलडीलः 
के दिग्गज महापद्म को देखा ॥१०॥ 
. शिरसा धारयन्तं ते त्रिस्मयं जग्सुरुत्तमस्‌ । 
ततः प्रदक्षिण कृत्या सगरस्य महात्मन; ॥ १८|| 
उसे अपने सिर पर उस दिशा की प्रथ्वी रखे हुए देख, के 
गोग अत्यन्त विस्मित हुए | महाराज सगर के पुत्रों न उसकी भो 
परिक्रमा की ॥१८॥ 
पष्टिः पत्रसहस्माण पाश्चमा विभिददिशम्र । 
पर्चिमायामपि दिशि महान्तमचलोपमम्‌ । १६ 
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२८२ वालकाएडे 


ओर साठो हजार ( उस दिशा को छोड) पश्चिम दिशा।की 
भूमि खोदने लगे । पश्चिम दिशा सें भी एक बड़े पहाड़ के 
समान ।।१६।। 
दिशागजं सौमनसं ददृशुस्ते महाबलाः । 
तं ते प्रदक्षिणं कृत्वा पृष्ठा चापि निरामयम्‌ ॥२०॥ 
सोमनस नामक दिग्गज को उन महाबली राजकुपारों ने 
देखा । उन लोगों ने उसकी भी प्रदक्षिणा की और उससे भी कशल 
प्रश्न पृछा ॥२०॥ 
खनन्तः सम्मुपक्रान्ता दिशं हेमवतीं ततः । 
७ भज Ar 
उत्तरस्यां रघुश्रष्ठ ददशुहिसपाण्डरम्‌ ॥२१॥ 
है रघुनन्दन ! तदनन्तर उन लोगों ने उत्तर दिशा की भूमि 
-खोद्ने पर बफ के समान सफेद रंग का ॥२९॥ नर 
टरं भद्रेण वपुषा धारयन्तं महीमिमाम्‌ । 
समालभ्य ततः सर्वे कृत्वा चेनं प्रदक्षिणम्‌ ॥२२॥ 
भद्र नामक बड़े डीलडोल का दिग्गज देखा, जो 
3 THE उरः जा उस 
दिशा की भूमि को धारण किए हुए था। उसकी भी प्रदक्षिणा 
कर ॥२२॥ ; 
पष्टिः पुत्रसहस्वाशि बिभिदुवसुधातलम्‌ । 
ततः प्रागुत्तरां ग्वा सागराः प्रथितां दिशम्‌ ॥२३॥ 
साठों हजार रामकुमार प्रथ्ची खोदते हुए आगे बढ़े और 


-प्रसिद्ध दिशा ईशान में जा ॥२३॥ 
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चत्वारिशाः सगः नः 


A 


रोषादभ्यखनन्‌ सर्च प्रथिवीं सगरात्मजाः । 
ते तु सर्वे महात्मानो भीमवेगा महाबलाः ॥२४॥ 
बड़े क्रोध से प्रथ्वी खोदने लगे | उन सब भीमवेग वाले 
महात्मा और महाबली सगर-पुत्रों ने ॥२४॥ 
ददृशुः कपिलं तत्र वासुदेवं सनातनम्‌ । 
इयं च तस्य देवस्य चरन्तमविदूरतः ||२५॥ 


सनातन वासुदेव कपिलदेव को देखा अर उनके समीप ही 
चरते हुए अपने यज्ञीय अश्व को भी देखा ।।२४॥ 


प्रहपेमतुलं प्राप्ताः सर्व ते रघुनन्दन । 
ते तं हयहरं ज्ञात्रा क्रोशरपर्याकुलेत्षणाः ॥२६॥ 
हे राम ! वे सब घोड़े को देख अत्यन्त प्रमुदित हुए ओर 
कपिल देव को उस घोड़े का चुराने वाला समझ अत्यन्त 
ऋद्ध हो ॥२६॥ 
खनित्रलाङ्गलधरा नानाशच्षशिलाधराः | 
अभ्यधावन्त संक्रद्धास्तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रुवन्‌ ॥२७॥ 
उन्हें मारने के लिए हल, कुदाल, वृत्त और पत्थर लेकर उनकी 


ओर दौड़े और क्रुद्ध हो कहने लगे, ठहर-ठहर ( अर्थात्‌ ठहरो, 
इम तुम्हें घोड़ा चुराने का फल चखाते हैं.) ॥२७॥ 


अस्माकं त्वं हि तुरगं यज्ञीयं हृतवानसि । 
दुर्मेधस्त्वं हि सम्प्राप्तान्‌ बिद्धि नः सगरात्मजान्‌ ॥२८॥ 
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तूने ही हमारे यज्ञ का घोड़ा चुराया है । तू बड़ा ढुबँद्धि है । 


दख, हम सब महाराज सगर के पुत्र आ पहुँचे ॥२८॥ 

श्रुला तु वचनं तेषां कपिलो रघुनन्दन । 

रोपेण महताविष्टो हुंकारम झरोत्तदा ॥२६॥ 

हे रघुनन्दन ! सगर के पुत्रों की ये बातें सुन, कपिल दे 

अत्यन्त क्रुद्ध हुए ओर “हुंकार” शब्द किया ॥२६॥ 

ततस्तेनाप्रमेयेश कपिलेन महात्मना । 

भस्मराशीकृताः सर्वे काकुत्स्थ सगरात्मजाः ॥२०॥ 

इति चत्वारिंशः सग; ॥ 


हे राम ! अप्रमेय बलशाली महात्मा कपिल ने सगर के सब 


पत्रों को भस्म कर, भस्म का एक ढेर लगा दिया ॥३०॥ 


बालकाण्ड का चालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ ॥ 


१५८ 
पपप १] १-3 ।] — 


एकचल्वारिंश: सग; 


oe 


ुत्रांश्चिरगताञज्ञात्या सगरो रघुनन्दन । 
नप्तारमत्रवीद्राजा दीप्यमानं स्वतेजसा ॥ १॥ 
हे रामचन्द्र ! जब महाराज सगर ने देखा कि, उन राजकमारों 


हे गए बहुत दिन हो चुके (और वे न लोटे ) तब अपने तेजस्वी 
दीप्रमान पौत्र अंशुमान स कहा ॥१॥ 
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शरश्च कृतिविद्यश्च पूर्वैस्तुल्योऽसि तेजसा । 
पितृणां गतिमन्विच्छ येन चाश्वोऽपहारितः ॥२॥ 
हे वत्स ! तुम शूरवीर हो, विद्वान्‌ हो ओर अपने पूर्वजों के 
-समान तेजस्वी भी हो । जाकर अपने पिठुव्यों ( चाचाओं ) का और 
घोड़ा चुराने वाले का पता लगाओ ;।२। । 
अन्तभौमानि सत्यानि वीर्यवन्ति महान्ति च । 
तेषां त्वं प्रतिघातार्थं सासिं शुह्णीष्व काकम्‌ ॥३॥ 
इस प्रथ्वी के भीतर बलों में बड़े-बड़े पराक्रमी जीवधारी हैं । 
अतः उनको हराने के लिए तलवार व धनुष बाण लिए रहो ॥३॥ 
अभिवाद्याभिवाद्यांस्त्वं हत्वा विघ्नकरानपि | 
सिद्धार्थः सन्नित्रत्र मस यज्ञस्य पारगः ॥४॥ 
जो वन्दना करने योग्य पुरुष मिलें, उनको प्रणाम करना और 
जो विन्नकारक' हों उनका वध करना । इस प्रकार कार्य सिद्ध कर 
-लौटना, जिससे ( अधूरा ) यज्ञ पूरा हो ॥४॥ 
एयमुक्तों शुमान्‌ सम्यक्सगरेण महात्मना । 
धनुरादाय खन्न च जगाम लघुविक्रमः ॥५॥ 
अपने बाबा के इस प्रकार समझाने पर और धनुष-बाण एवं 
तलवार ले अंशुमान तुरन्त चल दिया.॥४॥ 
AS 6, SO + 
स खातं पितुभिर्मागमन्तर्मौमं महात्मभिः । 
प्रापद्यत नरश्रेष्ठस्तेन राज्ञामिचोदितः ॥६॥ 
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द महाराज की आज्ञा के अनुसार वह उस मागे पर जा पहुंचा: 
जसे उसके पितृव्यों ने खोद कर बनाया था और उस मागे से 
पाताल में पहुँच गया ॥६॥। 
दर [a ट्र 
त्यदानवरक्षोभिः पिशाचपतगोरगैः । 
पूज्यमानं महातेजा दिशागजमपश्यत ॥७॥ 
देव, दानव, यक्ष, राक्षस, पिशाच और नाग--मार्ग में जो-जो 
मिलता वही इसका आदर-सत्कार करता । जाते-जाते महातेजस्वी; 
अंशुमान ने एक दिग्गज को देखा ॥७॥ 
स तं प्रदक्षिणं कतवा पृष्ठा चेव निरामयम्‌ । 
पितन्‌ स परिपप्रच्छ वाजिहर्तारमेव च ।|८६। 
उस दिग्गज की परिक्रमा कर तथा उससे शिष्टाचार की बातें 


कर, अर्थात्‌ कुशल प्रश्नादि कर, अंशुमान ने उस दिमाज से अपने 
चाचाओं का और घोड़े के हरने वाले का पता पूछा ॥८॥ 


दिशागजस्तु तच्छुत्वा प्रत्याहांशुमतो वचः । 
आसमञ्ज कृतार्थस्त्वं सहाश्वः शीघ्रमेष्यसि ॥&॥ 
दिग्गज ने उत्तर में कट्टा कि, हे असमज्ञस के पुत्र अंशुमान, 
तुम अपना काय सिद्ध कर घोड़ा लेकर शीघ्र लोटोगे ॥६॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सर्वानेव दिशागजान्‌ । 
यथाक्रमं यथान्यायं प्रष्टं समुप चक्र मे ॥१०॥ 


उस दिग्गज के यह्‌ वचन सुन, अंशुमान आगे बढ़ा और यथा- 
क्रम शेष दिग्गजों से भी वही पूछा ॥१०॥ 
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तैश्च संवे दिंशापाले्वाक्यच्ञे्ाक्यक्ोविदैः 
पूजितः सहयश्चेव गन्तासीत्यभिचोदितः ॥११॥ 


उन सब दिग्गजों ने बात करने में चतुर अंशुमान द्वारा पूजिव 
होकर, वही बात कही अर्थात्‌ आगे बढ़े चले जाओ ॥११॥ 


तेषां तद्वचनं श्रुत्वा जगाम लघुविक्रमः । 
भस्मराशीकृता यत्र पितरस्तस्य सागराः ॥ १२॥ 


उनके इस प्रकार के वचन सुन, अंशुमान शीघ्र वहाँ पहुँच 
गया, जहाँ सगर के पुत्र और उसके चाचा के भस्म किए हुए' 
शरीर की राख का ढेर पड़ा था ॥१२॥ 


स दुःखवशमापन्नस्त्वसमञ्जसुतस्तदा । 
चुक्रोश परमातेस्तु वधात्तेपां सुदुःखितः ॥१३॥ 


अंशुमान उसे देख बहुत दुःखी हुआ और उनकी मृत्यु पर 
शोकान्वित हो रोने लगा ॥१६।! 


यज्ञीयं चं हयं तत्र चरन्तमविदूरतः । 
ददश पुरुषव्याघ्रो दुःखशोकसमन्वितः ॥१४॥ 


दःख-शोकातुर अंशुमान ने समीप ही यज्ञीय अश्व को भी: 
चरते हुए देखा ॥१४॥ 


स तेपां राजपुत्राणां कर्तुकामो जलक्रियाम्‌ । 
सलिलाथां. महातेजा न चापश्यञ्जलाशयम्‌ ॥१४५॥ 
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अंशुमान ने सरे इए राजकुमारों का तर्पण करना चाहा, 
किन्तु तलाश करने पर भी उसे वहाँ कोई जलाशय न मिला ॥१४॥ 
(७ 0 
“विसाय निपुणां 
पिठणां मातुलं रा 


° 


इष्टि ततोऽपश्यत्‌ खगाधिपस्‌ । 
स्म Ne 022 < 
म सुपणमनिलोपमम्‌ ।।१६॥ 
दृष्टि फैलाकर चारों ओर देखने पर उसे अपने चाचाओं के 
सासा, वायु के समान वेग वाले, गरुड़ जी देख पड़े ॥१६॥ 
स चनमत्रवीद्वाक्यं वैनतेयो महावलः । 
मा शुचः पुरुषव्याघ्र वधोऽयं लोकयम्मतः ।॥१७॥। 
गरुड़ जी ने अंशुमान से कहा, हे पुरुपसिंह ! तुम दुःखी मत 
'हो । क्योंकि इन सब का वध लोकसम्मत ही हुआ है ॥१७॥ 
कपिलेनाप्रमेयेन दग्धा हीमे महाबलाः । 
सलिलं नाहि प्राज्ञ दातुमेषां हि लोकिकम्‌ ॥१८॥ 
ये सब अचिन्त्य प्रभाव वाले महात्मा कपिल द्वारा भस्म 
किये गए हैं । हे प्राज्ञ ! इनको लौकिक ( साधारण ) जलदान मत 


करो । अर्थात्‌ कूप तड़ाग के साधारण जल से इनका तर्पण सत 
-करो ॥१८॥ ७४ 
१ विसार्य = समन्तात्‌ प्रसार्य ( गो० ) 
# स्मृति में लिखा है :--- 
चरडालाइुदकात्सर्पात्‌ वैद्युतादूबाझणादपि । 
द।भ्यश्च पशुभ्यश्च मरणं पापकर्मणाम्‌ || > 
उदक॑ पिण्डदानं च एतेभ्यो यद्विधीयते । | 
नोपतिष्ठति तत्सव अन्तरिक्षे विनश्यति ॥ 
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गङ्गा हिमवतो ज्येष्ठा दुहिता पुरुषर्षभ । 
तस्यां कुरु महाबाहो पितृणां तु जलक्रियाम्‌ ॥१६॥ 
हे पुरुषषेभ ! हिमालय की ज्येष्ठा पुत्री गङ्गा नदी के जल से 
लुम अपने पितरों का तपणे करो ॥१६॥ 
भस्मराशीकृतानेतान्प्लावयेल्लोकपावनी । 
तया किलन्नमिदं भस्म गङ्गया लोककान्तया ॥२०॥ 
जब लोकपावनी गङ्गा जी के जल से इनकी भस्म तर होगी 
( अथोत्‌ केवल तपेण से ही काम न चलेगा ) ॥२०॥ 
षष्टि पुत्रसहस्राणि स्वर्गलोकं नयिष्यति । 
गच्छ चाश्वं महाभाग संगृह्य पुरुपर्षम ॥२१॥ 
तब साठ हजार राजकुमार स्वर्गवासी होंगे । हे महाभाग ! 
है पुरुषोत्तम ! तुम घोड़ा ले कर लोट जाओ ॥२१॥ 
यज्ञं पेतामहं वीर संवतेयितुमईसि । 
सुपर्णवचनं श्रृत्वा सोंऽशुमानतिबीर्यवान्‌ ॥२२॥ 
और अपने वावा का यज्ञ पूरा कराओ। अति पराक्रमी 
एवं यशस्त्री अंशुमान गरुड़ जी की ये बातें सुन ॥२२॥ 
त्वरितं हयमादाय पुनरायान्महायशाः । 
ततो राजानमासाद्य दीच्षितं रघुनन्दन ॥२३॥ 


रम्त घोड़ा लेकर लौट आया । यज्ञदीक्षा से दीक्षित महाराज 
सगर के पास जा कर ॥२३॥ 
बा० रा०--१६ 
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न्यवेदयद्यथाब्ृत्तं सुपणंवचनं तथा । 
तच्छुत्वा घोरसङ्काशं वाक्यमंशुमतो नृपः ॥२४॥ 
उनको गरुड़ जी की कही सब बातें सुनाई । अंशुमान की 
उन दारुण बातों को सुन, महाराज सगर बहुत दुखी हुए ॥२४॥ 
यज्ञं निर्वतयामास यथाकल्पं यथाविधि । 
स्वपुरं चागमच्छीमातिष्टयज्ञो महीपतिः । 
गङ्गायाश्चागमे राजा निश्चयं नाध्यगच्छत ॥२५॥ 
तदनन्तर उन्होंने यथाविधि यज्ञ पूरा किया और अपनी 
राजधानी को लौट गए। बहुत सोचने पर भी महाराज सगर को 
गङ्गा जी के लाने का कोई उपाय न सूक पड़ा ॥२५॥ 
अगत्या निश्चयं राजा कालेन महता महान्‌ । 
त्रिंशद्रषंसहस्राणि राज्यं कृत्वा दिवं गतः ॥२६॥ 
इति एकचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
बहुत काल तक सोचने पर भी उस सम्बन्ध में महाराज सगर 
कुछ सी निश्चय न कर सके । अन्त में तेतीस हजार वर्षों तक राज्य 
कर वे स्वगेंबासी हुए ॥२६॥ 
बालकाण्ड का इकतालीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—88: — 
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रि 0 
द्विचत्वारिंशः सगः 
0 
कालधमं गते राम सगरे प्रकृतीजनाः । 
राजानं रोचयामासुरंशमन्तं सुधार्मिकम्‌ ।।१॥ 
महाराज सगर के स्वर्गवासी होने पर, मंत्रियों ने बढे धर्मात्मा 
महाराज अंशुमान को राजसिंहासन पर बैठाया ॥१॥ 
स राजा सुमहानासीदंशुमान्‌ रघुनन्दन । 
तस्य पुत्रो महानासीदिलीप इति विश्रुतः ॥२॥ 
हे रघुनन्दन ! महाराज अंशुमान बड़े प्रतापी राजा हुए । 
उनके पुत्र जगतप्रसिद्ध महाराज दिलीप हुए ॥२। 
तस्मित्राज्यं समावेश्य दिलीपे रघुनन्दन । 
हिमवच्छिखरे पुण्ये तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ।।३॥ 


महाराज अंशुमान ने अपने पुत्र दिलीप को राजसिंहासन पर 
बिठा कर स्वयं हिमालय के शिखर पर जा कठोर तप किया ॥३॥ 


द्वात्रिंशच्च सहस्राणि वर्षाणि सुमहायशाः । 
तपोवनं गतो राम स्वगं लेभे महायशाः ।।४॥ 
अन्त में बत्तीस हजार वर्ष तप करने के बाद वे महायरास्वी 
महाराज अंशुमान भी स्वर्गवासी हुए (किन्तु गङ्गा नहीं 
आई ) ॥४॥ 
दिलीपस्तु महातेजाः श्रुत्वा पेतामहं वधम्‌ । 
दुःखोपहतया बुद्धया निश्चयं नाधिगच्छति ।।५॥। 
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महाराजा दिलीप अपने पितामहाँ के बध का वृत्तान्त जान 
कर मर्माहत हुए, किन्तु ( श्रीगङ्गा जी के लाने का ) कोई उपाय 
चे भी निश्चय न कर सके ॥५॥ 
कथं गङ्गावतरणं कथं तेषां ज॒लक्रिया । 
तारयेयं कथं चेनानिति चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥&॥ 
वे नित्य ही सोचा करते कि, श्रीगङ्गा जी किस प्रकार आवें, 
पितामहो की ( उनके जल से) जलक्रिया कैसे की जाय और 
हम उनको किस प्रकार तारे ॥६॥ 
तस्य चिन्तयतो नित्यं धर्मण विदितात्मनः । 
पुत्रो भगीरथो नाम जज्ञे परमधार्मिकः ॥७॥ 
धर्मात्मा सुप्रसिद्ध महाराज दिलीप नित्य ऐसा सोचा करते 


कि, इतने में उनके परमधार्भिक भगीरथ नाम का पुत्र उत्पन्न 
हुआ ॥७॥ द 


` दिलीपस्तु महतेजा यज्ञैबहुभिरिष्टवान्‌ । 
Fae) 0 ~ 
 त्रिशदर्षसहख्राणि राजा राज्यमकारयत्‌ ॥८॥ 


महाराज दिलीप ने बहुत यज्ञ किए और तीस हजार वर्ष 
राज्य भी किया ॥८॥ 


अगत्या निश्चयं राजा तेषामुद्धरणं प्रति । 
Q 
व्याधिना नरशादूल कालधमंगरुपेयिवान्‌ ॥8॥ . . 


ठ महाराज (भी) पितरों के उद्धार के लिए चिन्तत थे कि, इतने 
में नरशादूल दिलीप बीमार हुए और मर गए ॥६॥ 
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इन्द्रलोकं गतो राजा स्वार्जितेनेव कर्मणा | 
राज्ये भगीरथं पुत्रमभिषिच्य नरपेभ! ॥१०॥ 
अपने पुण्यकर्मों के फल से दिलीप स्वर्ग गए और अपने 
सामने ही नरश्रेष्ठ महाराज अपने पुत्र भगीरथ को $राजसिंद्दासन 
पर बिठा गए ।।१०॥। 
भगीरथस्तु राजपिर्धार्मिको रघुनन्दन । 
अनपत्यो महातेजाः प्रजाकामः स चाप्रजः॥१९॥ ` 
हे रघुनन्दन ! महाराज भगीरथ परमधार्मिक राजपि थे और 
निस्सन्तान होने से वे सन्तान होने की इच्छा करते थे ॥११॥ 
मन्त्रिष्वाधाय तद्राज्यं गङ्गावतरणे रतः । 
स तपो दीर्षमातिष्ठदू गोकणें रघुनन्दन ॥१२। . 
हे रघुनन्दन ! जव उनके पुत्र न हुआ, तब राज्यभार अपने 
मन्त्रियों को सौंप, वे स्त्रयं गोकणे नामक तीथे पर जा, गङ्गावतरण 
के लिये बहुत दिनों तक तपस्या करते रहे ॥१२॥ 
= [ टिप्पणी--गोकर्ण एक तीर्थ है जो गोग्रा से ३० मील उत्तरी 
किनारे पर है । सीतापुर प्रान्त में गोला गोकरननाथ नामक एक 
स्थान है । ] ८ : 
ऊर्ध्वबाहुः पञ्चतपा मासाहारो जितेन्द्रियः । 
तस्य वर्षसहस्राणि घोरे तपसि तिष्ठतः ।।१३॥ 
घे ऊपर को हाथ उठाए रखते, पञ्चाग्नि तापते, महीनों बाद 
किसी एक दिन भोजन करते और इन्द्रियों को वश में रखते । इस 
प्रकार एक हजार वर्ष तक बे कठोर तप करते रहे ॥१३॥ 
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अतीतानि महावाहो तस्य राज्ञो महात्मनः । 
सुप्रीतो भगवान्‌ ब्रह्मा प्रजानां पतिरीश्वरः ॥१४॥ 
हे महावाहो एक हजार वर्ष बीतने पर लोकों के स्वामी और 
ग्रसु ब्रह्मा जा भगारथ पर सुप्रसन्न हुए ॥ १४॥ 
ततः सुरगणेः साधपरुपागम्य पितामहः । 
भगीरथं महात्मानं तप्यमानमथात्रबीत्‌ ॥१५॥ 
ओर देवताओं को साथ ले, वे तपस्या में लगे हुए, महात्मा 
भगीरथ के पास जा कर, बोले ॥१५॥ 
भगीरथ महाभाग प्रीतस्तेऽहं जनेश्वर । 
तपसा च सुतप्तेन वर॑ वरय सुत्रत ॥१६॥ 
हे महाराज भगीरथ ! तुमने बड़ी कठिन तपस्या की, अतः हम 
तुम पर प्रसन्न हैं । हे सुत्रत ! वर माँगो ॥१६॥ 
तमुवाच महातेजाः सवलोकपितामहम्‌ । 
भगीरथो महाभागः कृताञ्ञलिरुपस्थितः ।। १७] 


यह सुन, महातेजस्वी भगीरथ ने हाथ जोड़ कर, ब्रह्मा जी से 
कहा ॥१७॥ 


यदि मे भगवत्‌ प्रीतो यद्यस्ति तपसः फलम्‌ । 
सगरस्यात्मजाः सर्वे मचः सलिलमाष्नुयुः ॥१८॥ 
हे भगवन्‌! यदि आप मुझ पर प्रसन्न हैं और मेरे तप का 
फल देना चाहते हैं, तो यह वर दीजिए कि सगर के पुत्रों को मेरे 
द्वारा गङ्गाजल प्राप्त हो ॥१८॥ | 
गङ्गायाः सलिलक्लिन्ने भस्मन्येषां महात्मनाम्‌ । 
स्वग गच्छेयुरत्यन्तं सर्वे मे प्रपितामहाः ॥१६॥ 
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क्योंकि हमारे महात्मा परदादे तभी स्वगंवासी होंगे, जब 
उनकी राख गङ्गाजल से भींगेगी अर्थात्‌ उनकी राख गङ्गा जी मेँ 
पड़ेगी ॥१६॥ 
देया च सन्ततिर्देव नावसीदेत्‌ कुलं च नः । 
इच्चाकूणां कुले देव एप मेऽस्तु वरः परः ॥२०॥ 
हे देव! दूसरा वर में मागता हूँ कि, मेरा इच्चाकुवंश 


~ 


नष्ट न हो । इसलिए सुझे सन्तान भी दीजिए | यह में दूसरा वर 
चाहता हूँ । ॥२०॥ 
उक्तवाक्यं तु राजानं सवलोकपितामहः । 
प्रत्युवाच शुभां वाणीं मधुरां मधुराक्षराम्‌ ॥२ १॥ 
महाराज भगीरथ के ये वाक्य सुन, सर्वलोकपितामह, ब्रह्मा 
यह मधुर एवं शुभ वाणी बोले ॥२१॥ 
` मनोरथो महानेष भगीरथ महारथ । 
एवं भवतु भद्रं ते इच्वाकुदुलवर्थन ।।२२॥ 
हे महारथी भगीरथ ! तेरा मनोरथ है तो बड़ा, किन्तु वह 
वू होगा अर्थात्‌ तुमे पुत्र की प्राप्ति होगी । हे इच्चाकुकुलवर्धन ! 
तेरा मङ्गल हो ॥२२॥ 
इयं हेमवती गङ्गा ज्येष्ठा हिमवतः सुता । 
गङ्गायाः पतनं राजन्‌ एथिवी न सहिष्यति । 
तां बै धारयितुं वीर नान्यं पश्यामि शूलिनः ॥२३॥ 
हिमालय की ज्येष्ठा पुत्री यह गङ्गा जी जब ( बड़े वेग से ) 
पृथ्वी पर गिरेंगी, तब इनका वेग प्रथ्वी न सम्हाल सकेगी । 
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उनके वेग को सम्दाल सकने की सामथ्यै शिव 
अ [मथ्यं शिव को छोड़ और 
किसी में नहीं है ॥२३॥ 
तमेवमुक्त्वा राजानं गङ्गां चाभाष्य लोककृत्‌ । 
जगाम त्रिदिवं देवः सह देवैमरुरगणेः ॥२४॥ 
इति द्विचत्वारिंशः सर्गः || 
इस प्रकार ब्रह्मा जी महाराज भगोरथ और गङ्गा जी से कह 
कर, देवताओं सहित स्वर्गलोक को गए ॥२४॥ 
बालकाण्ड का व्यालीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
र्ड & जज 
चर [ane 
त्रचत्वारिशः सगं; 
देवदेवे गते तस्मिन्‌ सोऽङ्गुष्ठाग्रनिपीडिताम्‌ । 
कृत्वा वसुमतीं राम संवत्सरमुपासत ॥१॥ 
ब्रह्मा जी के चले जाने के वाइ, महाराज भगीरथ ने पैर के 


एक अँगूठे के सहारे खड़े हो कर, एक वर्ष तक शिव जी की 
उपासना की ॥१॥ | 
0 
[ ऊध्वेबाहुनिरालम्यो वायुभक्षो निराश्रयः | 
अचलः स्थाणुवत्स्थित्या रात्रिदिवमरिन्दम ॥२॥ ] 
हे अरिन्दम! भगीरथ जी ऊपर को बाहु किए निरालम्ब, 


बायु पी कर, बिना आश्रय, खंभे की तरह अचल हो, रात-दिन 
खड़े रहे ॥।२॥ ; 


अथ संवत्सरे पूर्ण सवेलोकनमस्कृतः । 
उमापतिः पशुपती राजानमिदमब्रब्रीत्‌ ॥३॥. .. ..... 
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जब एक वर्ष पूरा हुआ तब सर्व-ज्ञोक-नमस्कृत उमापति महा” 
देब जी ने भगीरथ से यह कहा ॥३॥ 
प्रीतस्तेऽहं नरश्रेष्ठ करिष्यामि तव प्रियम्‌ । 
शिरसा धारयिष्यामि शेलराजसुतामहम्‌ ॥४॥ 
हे नरश्रेष्ठ | हम तेरे ऊपर प्रसन्न हैं और जो तू चाहेगा सो 
हम तेरे लिये करेंगे । हम श्रीगङ्गा जी को अपने सिर पर धारण 
करेंगे ।।४।। 
_ [ टिप्पणी--त्रह्मा जी एक हजार वर्ष तक तप करने से भगीरथ पर 
प्रसन्न होते हैं, तत्र शिव जी महाराज केवल एक वर्ष की तस्या से प्रसन्न 
हो वर देने को उद्यत हैं। यह क्यों ! क्योंकि शिव जी आशुतोष भी 
तो हैं । ] 
ततो हैमवती ज्येष्ठा सत्रलोकनमस्कृता । 
तदा सरिन्‌ महद्रपं कृत्वा वेगं च दुःसहम्‌ ॥४॥ 
तब सब लोकों के नमस्कार करने योग्य गङ्गा जी, महद्रप धारण 
कर और दुःसह वेग के साथ ॥५॥ 
गआकाशादपतद्राम शिवे शिवशिरस्युत । 
९. (0 
अचिन्तयच्च सा देवी गङ्गा परमदुद्धरा ॥६॥ 
आकाश से शित्र जी के मस्तक पर गिरां । ( और गिरते समय ) 
परम दुर्धरा गङ्गा देवी ने सोचा कि, ॥६॥ 
बिशाम्यहं हि पातालं स्रोतसा गृह्य शङ्करम्‌ । 
तस्यावलेपनं ज्ञात्रा क्रुद्धस्तु भगवान्‌ हरः ॥७॥ 
मैं अपनी धार के साथ महादेव जी को बहा कर पाताल ले 
'ज्ञाउँगी। गङ्गा देवी के इस अभिमान भरे विचार को जान कर 
भगवान्‌ श्रीमहादेव जी अत्यन्त क्रद्ध हुए ॥७॥ 
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तिरोभावयितुं बुद्धि चक्रे त्रिनयनस्तदा । 
सा तस्मिन्‌ पतिता पुण्या पुण्ये रुद्रस्य मूर्धाने ॥८॥ 
हिमवत्प्रतिमे राम जटामएडलगद्वरे । 
साकथञ्चिन्महीँ गन्तुं नाशक्नोयत्नमास्थिता ॥8॥ 
ओर उनको अपने जटाजूट ही में छिपा रखना चाहा । हिमा- 
लय के समान ओर जटामण्डल रूपी गुफा बाले शिव जी के पवित्र 
मस्तक पर, श्रीगङ्गा जी गिरीं और अनेक उपाय करने पर भी जटा- 
जूट से निकल, प्रश्वी पर न जा सकी ।।=॥।६॥ 
नेव निर्गमनं लेभे जटामणडलमो हिता । 
SN क 00 % 
तत्रवाबंश्रमहृवी संवत्सरगणान्वहून्‌ ॥१०॥ 
वे शिव जी के जटाजूटों में कितने ही वर्षों तक मोहित हो घूमती 
रहीं बाहर न निकल सकी ।।१०॥। 
तामपश्यन्‌ पुनस्तत्र तपः परममास्थितः । 
अनेन तोषितश्चाभूदत्यथ रघुनन्दन ।। ११॥ 
हे रघुनन्दन ! गङ्गा जी को न देख, सहाराज भगीरथ ने फिर 
कठोर तप किया और तप द्वारा भगवान्‌ शिव को ( फिर ) प्रसन्न 
किया ॥ ११॥ 
बिससर्जे ततो गङ्गां हरो बिन्दुसरः प्रति । 
तस्यां बिसृञ्यमानायां सप्त स्रोतांसि जज्ञिरे ॥१२॥ 
तत्र शिव जी नेश्रीगङ्गा जी को हिमालय पर्वत पर स्थिव 


-बिन्दुसर में छोड़ा । छोड़ते हो गङ्गा जी की सात धाराएँ हो 
«गई ॥१२॥ 
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ह्रादिनी पावनी चेव नलिनी च तथाऽपरा । 
तिस्नः प्राचीं दिशं जम्मुर्गड़ाः शिवजलाः शुभाः ॥१३॥ 
ह्वादिनी, पावनी और नलिनी गङ्गा जी की ये तीन कल्याण- 
-कारिणी धाराएँ उस सर से पूर्व की ओर वहीं ॥१३॥ 
सुचचुश्चेब सीता च सिन्धुश्चेव महानदी । 
तिस्रस्त्वेता दिशं जग्मु; प्रतीचीं तु शुभोदकाः ॥१४॥ 
श्रीगङ्गा जी के शुभ जल की सुचल, सीता और सिन्धु नाम की 
तीन धाराएँ पश्चिम की ओर वहीं ॥१४॥ 
सप्तमी चान्वगात्तासां भगीरथमथो नृपम्‌ । 
भगीरथोऽपि राजरपिर्दिव्यं स्यन्दनमास्थितः ॥१५॥ 
सातवीं धार महाराज भगीरथ के रथ के पीछे-पीछे चली। 
-शाजर्षि भगीरथ एक सुन्दर रथ में बैठे हुए ॥१५॥ 
ग्रायादग्रे महातेजा गङ्गा तं चाप्यनुत्रजत्‌ । 
गगनाच्छङ्करश्रिस्ततो धरणिमागता ॥१६॥ 
आगे-आगे चले जाते थे और उनके पोछे-पीछे श्रीगङ्गा जी चली 
जाती थीं। आकाश से श्रीमहादेव जी के मस्तक पर और उनके 
-मस्तक से श्रीगङ्गा जी धरणीतल पर आई ॥१६॥ 
व्यसर्पत जलं तत्र तीत्रशब्दपुरस्कृतम्‌ । 
मत्स्यकच्छपसंघैश्च शिंशुमारगणैस्तथा ॥१७॥ 
पतद्भिः पतितैश्चान्यै व्यरोचत बसुन्धरा । 
ततो देवर्षिगन्धर्वा यक्षाः सिद्वगणास्तथा ॥१८॥ 
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उनके प्रथ्वी पर गिरते ही बड़ा शब्द हुआ और मछलियाँ,. 
कछुए, सस आदि जलजन्तुओं के झुंड के झुंड गङ्गा जी की धार 
के साथ गिरते-पड़ते चले जाते थे। जिधर श्रीगङ्गा जी जाती थीं 
उधर की भूमि सुशोभित हो जाती थी। देव, ऋषि, “गन्धवे, यक्त, 


ओर सिद्धगण ॥१७।१५॥ 
व्यलोकयन्त ते तत्र गगनादू गां गतां तदा । 
[oS CN NON च 
वसाननेग्राकारहेयगजवरस्तदा ॥१६॥ 
आकाश से प्रथ्वी पर आई हुई श्रीगङ्गा जी को देखने के लिए. 
उत्तम नगराकार विमानों, हाथियों और घोड़ों पर सवार हो 
कर आए हुए थे ॥१६॥ 
पारिप्लवगतेश्चापि देवतास्तत्र विष्ठिताः । 
तदङ्भततमं लीके गङ्गापतनमुत्तमम्‌ ।।२०।। 
श्रीगङ्गा जो के प्रथ्वीतल पर अत्यन्त अद्भुत अवतरण 
को देखने के लिए देवता लोग परिस्रव नामक विमानों पर बैठे 
हुए थे ॥२०॥ 
दिइयो देवगणाः समीयुरमितौजसः । 
~ ~ ७ 
सम्पतद्भिः सुरगणेस्तेषां चाभरणोजसा ॥२१॥ 
देखने के लिए आए हुए प्रधान देवता जिस समय आकारा से 
उतरते थे, उस समय उनके आभूषणों की प्रभा से ॥२१॥ 
शतादित्यमिवाभाति गगनं गततोयदम्‌ । 
शिशमारोरगगण्मीनेरपि च चञ्चले; ॥२२॥ 
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निर्मल मेघशून्य आकाश ऐसा सुशोभित जान पड़ता थ। मानों 
आकाश में सैकड़ों सूर्य निकल रहै हों । बीच-बीच में सूसों ओर 
व्वञ्चल मछलियों के झुंड, जो ॥२२॥ 

विद्यद्धिरिव विच्षिप्तमाकाशमभवत्तदा । 
i 0_ २७, 
णण्डुरेः सलिलोत्पीडैः कीयमाणेः सहस्चधा ॥२३॥। 

( जो जल के वेग से ऊपर को ) उछाले जाते थे, वे ऐसे जान 
पड़ते थे, मानों आकाश में बिजली चमकती हो और जल में उठे 
हुए सफेद-सफेद फेन जो इधर-उधर जगह-जगह छिंतरा गए 
थे ॥२३। 

“२९ ७७ ७ अ 
शारदाभ्रेरिवाकीणं गगनं हंससंप्लवेः । 
क्‍्वचिदू द्रुततरं याति कुटिल क्वचिदायतम्‌ ॥२४॥ 

ऐसी शोभा दे रहे थे मानों हंसों के मुंडों से युक्त और इवर- 
उधर बिखरे हुए शरत्कालीन मेघ, 'आकाश को सुशोभित कर 
जहे हृ ॥२४॥ 

ट्र ७ + ~ ~ ~ 2 
विनतं क्वचिदुद्धत क्वचिद्याति शन; शनः । 
सलिलेनेव सलिलं क्वचिदभ्याहतं पुनः ॥२५॥ 
मुहुरूध्य पथ गत्वा पपात वसुधातलम्‌ । 

तोयं A 0 6७ 
व्यरोचत तदा तोयं निमलं गतकल्मषम्‌ ॥२६॥ 

श्रीगङ्गा जी की धार का जल कहीं ऊँचा, कहीं टेढ़ा, कहीं फैला 
छुआ और कहीं ठोकर खाकर उछलता हुआ धीरे-धीरे बहता था 
यर कहीं-कहीं वो जल, जल ही से टकरा कर बार-बार ,ऊपर को 
-उछलता और फिर जमीन पर गिर पड़ता था । इस प्रकार वह निर्मल 
“और पापहारी जल सुशोभित हो रहा था ॥२५॥२६॥ 
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तत्र देवर्षिगन्धर्वा वसुधातलवासिनः । 
भवाङ्गपतितं तोयं पवित्रमिति पस्प्रशुः ॥२७॥ 
वहाँ पर देव ऋषि, गन्धर्व और बसुधातलवासी लोगों ने उस 
शिव जी की जटा से गिरे हुए पवित्र जल को छुआ ॥२७॥ 
शापात्प्रपतिता ये च गगनाद्वसुधातलम्‌ । 
कृत्वा तत्राभिषेकं ते वभूवुगतकल्मपाः ॥२८॥। 
जो लोग शापवश ऊपर के लोकों से भूलोक में आए हुए थे, बे 
इस जल में स्नान कर पापों से छूट गए ॥२८॥ 
भूतपापाः पुनस्तेन तोयेनाथ सु भास्वता । 
पुनराकाशमात्रिश्य स्वाँल्लोकान्‌ प्रतिपेदिरे ॥२६॥ 
और पापों से छूट और तेजयुक्त हो आकाशमार्ग से पुनः 
अपने-अपने लोको को चले गए ॥२६॥ । 
मुमुदे मुदितों लोकस्तेन तोयेन भास्वता । 
कृताभिषेको गङ्गायां बभूव विगतक्लमः ॥३०॥ 
जहाँ गङ्गा जी जातीं वहाँ-पहाँ के मनुष्य श्रीगङ्घा जी के जल में 
स्नान करके निष्पाप हो जाते थे ।।३०।। 
भगीरथोऽपि राजर्षिदिव्यं स्यन्दनमास्थितः । 
्रायादग्रे महातेजास्तं गङ्गा पृष्ठतो5न्वगात्‌ ॥३१॥ 
राजपि भगीरथ भी एक दिव्य रथ में बैठे हुए आगे-आगेः 
चले जाते थे ओर श्रीगङ्गा जी उनके पीछे पीछे बही चली जाती: 
थीं ॥३१॥ | 
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देवाः सर्पिगणाः सर्वे दैत्यदानवराच्साः । 
गन्धर्वेयच्षप्रवराः सकिन्नरमहोरगाः ॥३२॥ 
सर्वाश्चाप्सरसो राम भगीरथरथानुगाम्‌ । 
गगामन्वगमन्प्रीताः सर्व जलचराश्च ये ॥३२॥ 
है राम ! सब देवता, ऋषिगण, देत्य, दानव, राक्षस, गन्धर्व; 
यक्ष, किन्नर, बड़े-बड़े सर्पे तथा अप्सराएँ महाराज भगीरथ के रथ 
के पीछे-पीछे जा रही थीं और समस्त जलचर जीव प्रसन्न हो श्रीगङ्गा 
जी के पीछे चले जाते थे ॥३२॥३३॥ 
यतो भगीरथो राजा ततो गङ्गा यशस्विनी | 
जगाम सरितां श्रेष्ठा सर्वपापविनाशिनी ॥२४॥ 
जिधर महाराज भगीरथ जाते थे उधर ही यशस्विनी, सब 
पाप नाश करने वाली तथा नदियों में श्रेष्ठ श्रीगङ्ळाजी भी जा 
रही थीं ॥३४॥ 
~ QC त 
ततो हि यजमानस्य जह्वोरद् तकमंणः । 
गङ्गा संप्लावयामास यज्ञवाटं महात्मनः ॥२५॥ 
चलते-चलते श्रीगङ्गा जी वहाँ पहुँचीं, जहाँ अद्भुत कर्म करने 
बाले जह नामक महर्षि यज्ञ कर रहे थे । वहाँ श्रीगङ्गा जी ने सब 
सामान सहित उनकी यज्ञशाला वहा दी ॥३५॥ 
_ तस्यावलेपनं ज्ञात्वा क्रद्धों जह्न शच राघव । 
अपिबच्च जलं सर्व गङ्गायाः परमाङ्,तम्‌ ॥३६॥ 
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हे राम ! तब तो श्रीगङ्गा जी का ऐसा गर्व देख; जहू ऋषि 
कुपित हुए और ऐसा चमत्कार दिखाया कि, थे गङ्गा के समस्त जल 
को पी गए ।।३६॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वा ऋषयश्च सुविस्मिताः । 
पूजयन्ति महात्मानं जह्द' पुरुपसत्तमस्‌ ॥२७॥ 
महात्मा जह, का यह प्रभाव देख देवता, गन्धर्व, ऋषि गण 
“आदि बड़े विस्मित हुए और पुरुषों में श्रेष्ठ महात्मा जह, की स्तुति 
"करने लगे ।।३७॥ 
गङ्गा चापि नयन्ति स्म दुहितृत्वे महात्मनः । 
ततस्तुष्टो महातेजाः श्रोत्राभ्यामसृजतुनः ॥३८॥ 
ओर बोले, आज से श्रीगङ्ळा आपकी बेटी कहूलाएगी। ( आप 


उसे छोड़ दीजिए ) इस पर प्रसन्न हो महातेजस्वी जह, ने दोनों 
कानों की राह से जल को निकाल दिया ॥३८॥ 


सस्माञ्जह्न सुता शङ्गा प्रोच्यते जाह्ववीति च । 
° 
जगाम च पुनगङ्गा भगीरथरथानुगा ।।३६॥ 


तब से ही जह सुता श्रीगङ्गा जाहवी कहलाती हैं । उसी प्रकार 
-श्रीगङ्गा फिर भगीरथ के रथ के पीछे हो लीं ॥३६॥ 


सागर चापि संप्राप्ता सा सरित्प्रवरा तदा । 
रसातलमुपागच्छत्सिद्धयथं तस्य कर्मणः ॥४०॥ 
आर चलते-चलते नदियों में श्रेष्ठ श्रीगङ्गा समुद्र में जा पहुँचीं 
“आर फिर वे भगीरथ की कार्यसिद्धि के लिए रसातल गयीं ॥४०॥ 
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भगीरथोऽपि राजपिंगंगामादाय यत्नतः । 
पितामहान्‌ भस्मकृतानपश्यदीनचेतनः ॥४१॥ 
राजाषं भगीरथ बड़े यत्त के साथ श्रीगङ्गा जी को साथ ले गए 
3 खी >> कप 
और दुःखी मन से अपने पुरखों के भस्म ६ए शरीरों की राख का 
ढेर देखा ॥४१॥ 
अथ तडूस्मनां राशि गंगासलिलगुत्तमम्‌ । 
पलावयदू तपाप्मानः स्यं आप्ता रघूत्तम ॥४२॥ 
इति त्रिचत्वारिंशः सर्ग; || 
हे रघुनन्दन ! श्रीगङ्गा जी का पवित्र जल ज्योंही भगीरथ के पुरुषों 
की भस्म के ढेर पर पढ़ा, त्योंही वे ष्पा ण में 
i डा, व्याही वे सब निष्पाप स्वगं में 
पहुंच गए ॥४२॥ | म 
| वालकाणड का तैतालिसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


pO 


चतुश्वत्वारिंश: सगः ` 


—to!— 


[ टिप्पणी-तैतालीसवें सगै में सगर के पुत्रों की सद्गति का वृत्तान्त 
संक्षेप में कहा था, इस सगं में उसका विस्तारपूर्वक निरूपण किया 
गया है। ] Fe लिनका | 

स गला सागरं राजा गंगयाऽनुगतस्तदा । 
परविवेश तलं भूमेयत्र ते भस्मसात्कृताः ॥१॥ 

महाराज श्रीगङ्गा जी के साथ समुद्रतट पर पहुँचे और बहाँ सते 

वे पाताल में वहाँ गये, जहाँ पर ( महाराज. सगर के पुत्र ) भस्म 
किए गए थे ॥१॥ हिरवा के HW 

' बा० रा०--२० 
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भस्मन्यथाप्लुते राम गंगायाः सलिलेन वै । 
(६ KN ~ ५ 
सवलोकप्रभुत्रेह्मा राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥२॥ 
हे राम ! उस भस्म पर गङ्गाजल के पड़ने से सब लोकों के 
स्वामी ब्रह्मा जी ने भगीरथ से यह कहा ॥२॥ 
तारिता नरशादूल दिवं याताश्च देववत्‌ । 
षष्टिः पुत्रसहस्राणि सगरस्य महात्मनः ॥३॥ $ : 
हे नरशादेल ! महात्मा सगर के साठ हजार पुत्रों को आपने 
तार दिया । वे देववत्‌ स्वगं को गए ॥३॥ 
सागरस्य जलं लोके यावत्‌ स्थास्यति पार्थिव । 
सगरस्पात्मजास्तावत्स्वर्गे स्थास्यन्ति देववत्‌ ।॥।४॥ 
हे राजन्‌ ! जब तक सागर में एक वृद भी जल रहेगा, तब 
तक महाराज सगर के पुत्र देवताओं को तरह स्वगे में वास 
करेंगे ॥४॥ 
इयं हि दुहिता ज्येष्ठा तव गङ्गा भविष्यति । 
त्वत्कृतेन च नाम्नाथ लोके स्थास्यति विश्रता ॥५॥ 


यह श्रीयङ्गा तुम्हारी ज्येष्ठा कन्या होगी और तुम्हारे ही नाम यौ 
से प्रसिद्ध हो कर भूलोक में रहेगी ॥५॥ 


गङ्गा त्रिपथगा नाम दिव्या भागीरथीति च । 
पितामहानां सर्षेषां त्वमेव मनुजाधिप ॥६॥ 
कुरूव सलिलं राजन्‌ प्रतिक्ञामपवर्जय । 
पूर्वक्रेण हि ते राजस्तेनातियशप्ता तदा ॥७॥ 
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धर्मिणां प्रवरेणापि नेष प्राप्तो मनोरथः । 
ज + ~ तिमतेजस 

तथवाशुमता तात लोकेऽप्रतिमतेजसा ॥८॥ 

गङ्गा प्रार्थयता नेतुं प्रतिज्ञा नापवर्जिता । 

राजर्षिणा गुणवता महर्षिसमतेजसा ॥&॥ 

इसके तीन नाम होंगे, श्रीगङ्गा, त्रिपथगा और भागीरथी | : 
तीन पथ पर चलने वाली होने के कारण यह त्रिपथगा कहलाई : 
है । हे राजन्‌ ! अब 'तुम अपने सब पितरों का तर्पण करो और 
अपनी प्रतिज्ञा पूरी करो । अत्यन्त यशस्वी महाराज सगर ने यह 


मनोरथ पूरा न कर पाया और अमित तेज वाले अंशुमान 
ने भी श्रीगज्ञा के लाने की प्रार्थना की, पर उनकी प्रतिज्ञा 


~ 


भी पूरी न हो सकी। राजर्पियों में गुणवान्‌ और महर्षियो के 
समान ।।६।।७।।८।।६।। 

मत्तुल्यतपसा चेव चत्रधमे स्थितेन च । 

दिलीपेन महाभाग तब पित्रातितेजसा ॥१०॥ 


तपस्या में हमारे तुल्य और क्षत्रियधर्म-प्रतिपालक अति तेजस्वी 
तुम्हारे पिता महाभाग दिलीप ने ॥१०॥ 


पुननं शङ्किता नेतुं गङ्गा प्राथयता5नघ । 
सा त्वया समतिक्रान्ता प्रतिज्ञा पुरुषर्षभ ॥११॥ 
श्रीगङ्गा की प्रार्थना की, पर वे भी 'ला न सके; किंतु हे पुरुषो- . 
त्तम ! तुमने अपनी प्रतिज्ञा पूर्ण की ॥११॥ 
्रापोऽसि परमं लोके यशः परमसम्मतम्‌ । 
यच्च गङ्गावतरणं त्वया कृतमरिन्दम ।।१२॥ 
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हे शत्रुहन्ता ! तुम्हें बड़ा यश मिज्ञा, क्योंकि तुम श्रीगङ्गा जी 
को लाए ॥१२॥ | 
अनेन च भवान्‌ प्राप्तो धर्मस्यायतनं महत्‌ । 
प्लावयस्त्र मात्मानं नरोत्तम सदोचितेः ॥१३॥ 
इस कार्य से आप धर्म के परमस्थान में पहुँच गए। हे 
नरोत्तम ! अब तुम भी सदा स्नान करने योग्य, इन श्रीगङ्गा जी में 
[न करो ।।१३॥ 
सलिले पुरुपव्याघ्र शुचिः पुण्यफलो भव । 
पितामहानां सर्वेपां कुरुष्व सलिलक्रियाम्‌ ॥१४॥ 
` और हे पुरुषसिह ! पवित्र हो कर, पुण्यफल प्राप्त करो तथा 
अपने समस्त पुरखों का तर्पण करो ॥१४॥ 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि स्वं लोकं गम्यतां नप | 
ह्र ~ 0 ~ - ८ 
त्येवमुक्‍्त्बा देवेशः सर्वलोकपितामहः ॥१५॥ 
यथाऽऽगतं तथागच्छद्ववलोक महायशाः । 
भगीरथोऽपि राजर्षिः कृत्वा सलिलयुत्तमम्‌ ॥१६॥ 
हे राजन्‌ ! तुम्हारा कल्याण हो । अव हम अपने लोक को जाते 
हैं। तुम भी अपनी राजधानी को जाओ । यह कह कर देवेश. महा- 
यशस्वी ब्रह्माजी र अपने लोक को चले गए । राजषिं भगीरथ ने भी 
श्रीगङ्गाजल से ॥१५॥१६॥ | 
यथाक्रमं यथान्यायं सागराणां महायशाः । 
कृतोदकः शुची राजा स्त्रपुरं प्रविवेश ह ॥१७॥ 
१ सदोचिते सदा स्नान योग्ये ( गो१.).. ` , 


oe 
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चतुश्चत्वारिंशाः सर्गः ३०६ 


यथाविधि महायशस्वी सगरपुत्रो का तपण कर और पवित्र हो, 
अपनी राजधानी में प्रवेश किया ॥१७॥ 
` समृद्धार्थो नरश्रेष्ठ स्वराज्यं प्रशशास ह । 
प्रमुमोद च लोकस्तं नुपमासाध राघव ॥१८॥ 
आर सब प्रकार के सुखों का उपभोग करते हए राजा भगीरथ 
राज्य करने लगे । हे राघव ! भगीरथ के पुनः राज्यशासन की बागं- 
डोर अपने हाथ में लेने से, प्रजा अत्यन्त प्रसन्न हुई ॥१८॥ 
नष्टशोकः समृद्धार्थो वभूव विगतज्वरः । 
एष ते राम गङ्गाया घिस्तरोऽभिहितो मया ॥१६॥ 
सब लोगों का दुःख दूर हो गया, सब की चिन्ता मिट गई और 
सव धन-धान्य से भरे-पूरे हो-गए । हे राम ! यह मेने तुमसे श्रीगङ्गा- 
वतरण की कथा विस्तारपूर्वक कही ॥१६॥॥ 
स्वस्ति प्राप्नुहि भद्रं ते सन्ध्याकालोऽतिवतते । 
धन्यं यशस्यमायुष्यं पुत्र्य स्वग्येमतीव च ।।२०॥ 
तुम्हारा मङ्गल हो। अब सन्ध्योपासन का समय हो चुक्रा है, 
सन्ध्योपासन कीजिए । धन, धान्य, यश, आयु, पुत्र और स्वर्ग का 
देने वाला यह आख्यान ।।२०॥ at 
यः श्रावयति विग्रेषु च्षत्रियेष्वितरेषु च । 
प्रीयन्ते पितररतस्य प्रीयन्ते. देवतानि च ॥२१॥ -' 
जो कोई ब्राह्मण, क्षत्रिय आदि को सुनाता है, उस पर पितर 


देवता प्रसन्न होते. हैं ॥२ 
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इद्माख्यानमव्यग्रो गङ्गावतरणं शभम्‌ । 

यः शृणोति च काकुत्स्थ सर्वान्‌ कामानवाप्युयात्‌ । 

सव पापाः प्रणश्यन्ति आयुः कीत्तिश्च बधते ॥२२॥ 
इति चतुश्चत्वरिंशः सगः || 


हे रामचन्द्र ! इस श्रीगङ्गा्रतरण की शुभ कथा को जो कोई 
स्थिर-चित्त हो सनता है, उसकी सब मनोकामनाएँ पूरी होती हैं 


उसके सब पाप नष्ट हो जाते हैं और उसकी आयु ओर कीर्ति 
वृद्धि होती है ॥२२॥ 


बालकाण्ड का चौवालीसबाँ सगं समाप्त हुआ । 
—_— &3: ~ 


पञ्चचत्वरिंशः सगे; 


SR 
विश्वामित्रवचः श्रुत्वा राघवः सहलक्ष्मणः । 
विस्मयं परमं गत्वा विश्वामित्र मथात्रवीत्‌ ॥१॥ 
विश्वामित्र जी की बातें सुन, श्रीरमचन्द्र और लच्मण जी को 
बड़ा आश्चये हुआ ओर वे विश्वामित्र जी से कहने लगे ॥१॥ 
अत्यङ्कू तमिदं ब्रह्मन्‌ कथितं परमं त्वया । 
गङ्गावतरणं पुण्यं सागरस्यापि पूरणम्‌ ॥२॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! आपने श्रीगङ्गा जी का अवतरण और श्रीगङ्गाजल से 
सुद के पूण होने का झाख्यान तो वडा अदत, सुज्ावा॥॥३॥ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuyan Vani Trust Donations 
पञ्चचत्वारिराः सगं: RE ३११ 
तस्य सा शर्वरी सर्वा सह सौमित्रिणा तदा । 
जगाम चिन्तयानस्य विश्वामित्र कथां शुभाम्‌ ॥२॥ 
इस कथा को सुनते-सुनते वह रात बात की वात में बीत गई 
अर्थात्‌ मालूम ही न पड़ी कि कव वीती । श्रीरामचन्द्र ने लच्मण 
सहित वह सारी रात उक्त उपाख्यान के चिन्तवन करने ही में 
व्यतीत की ॥३॥ 
ततः प्रभाते विमले विश्वामित्रं महामुनिम्‌ । 
उवाच राघवो वाक्यं कृताह्विकमरिन्दमः ॥४॥ 
जब विमल प्रातःकाल हो गया, तब श्रीरामचन्द्र जी आहिक 
कर्म कर चुकने पर, विश्वामित्र जी से बोले ॥४॥ 
गता भगवती रात्रिः श्रोतव्यं परमं श्रुतम्‌ । 
क्षणभूतेव नौ रात्रिः संवृत्तं महातपः ॥५॥ 
हे महर्षि ! रात तो शुभ कथा के सुनने में व्यतीत हुई । हम 
लोगों को रात्रि क्षण के समान जान पड़ी ॥५॥ 
इमां चिन्तयतः सर्वा निखिलेन कथां तव । 
तराम सरितां श्रेष्ठां पुण्यां त्रिपथगां नदीम्‌ ॥६॥ 
अब आइए आप की कथित समस्त कथा का चिन्तवन करते 
हुए नदियों में श्रेष्ठ और पुण्य देने वाली त्रिपथगा श्रीगङ्गा जी को 
थार करें ॥६॥ 
¢ ७ ९ 
नौरेषा हि सुखास्तीर्णा ऋषीणां पुण्यकमंणास्‌ । 
भगवन्तमिह प्राप्तं ज्ञात्वा त्वरितमागता ॥७॥ 
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| ले का 


र डक न जान सुख से पार करने वाली ऋषियों की 
हुआ था ) नात्र भी व ER का bg 
हुत जल्द आ गई है ॥७॥ 

तस्य तद्वचनं शरुत्वा राघवस्य महात्मनः । 
सन्तारं कारयामास सर्पिसंघः सराघवः ॥८] | 
को ब SE 
ह सन राजकुमारा के साथ वे .सब श्रीगङ्गा 
उत्तर तीरमासाद्य सम्पूज्यर्षिंगणं तदा | 
EN विशालां ददृशुः पुरीम्‌ ॥६॥ 
वे न गीला ट कर बैठ कर र रियो सत्र कर 
वहाँ से विशाला नास्नी एक नगरी को देखा ॥६॥ | 
`~ ' ˆ ततो सुनिवरस्तूर्ण जगाम सहराघवः । 
बिशालां नगरीं रम्यां दिव्या स्वगोंपसां तदा ॥१०॥) 
वदनन्तर विश्वामित्र जी बहाँ से तुरन्त दोनों - राजकुमारा 


सहित, इन्द्रपुरी के समान अति सु 
plat त सन्द में 
,गए ॥१०॥ सुन्दर विशाला नगरी में 


अथ रामो महाप्राज्ञो विश्वामित्रं महामुनिम्‌। _. - 
पप्रच्छ प्रा्ञालभूखा विशालापुत्तमां पुरीम्‌ ॥११॥ : .-' 


तव उस समय सहाप्राज्ञ श्रीराम 
: चन्द्र'जी ने हाथ जोड़ कर 
विश्वामित्र ज्ञी-से, व्रिशाल्ला, पुरी का. इतिदाम:पूछा ॥११॥ .: ` 
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कतरो राजवंशोऽयं विशालायां महामुने । 
श्रोतुमिच्छामि भद्रं ते पर कौतूहलं हि भे ॥१२॥ 
हे महर्षि ! आपका मङ्गल हो | अव बतलाइए कि इस पुरी में 
किस वंश का राजा राज्य करता है । यह जानने के लिए मुझे बड़ी 
उत्सुकता हो रही है ॥ १२।। 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा रामस्य मुनिपुंगवः । 
आख्यातुं तत्समारेभे विशालस्य पुरातनम्‌ ॥१३॥ 
सुनियों में श्रेष्ठ विश्वामित्र जी, श्रीरामचन्द्र जी का वह वचनः 
सुन, विशाला पुरी का पुरातन इतिहास कहने लगे ॥१३॥ 
श्रूयतां राम शक्रस्य कथां कथयतः शुभाम्‌। | 
अस्मिन्‌ देशे तु यद्तरत्तं तदपि श्रृणु राघव ॥१४॥ ` ` 
र हे राम ! इस देश के सम्बन्ध में इन्द्र से मैंने जो वृत्तान्त सुना? 
है उसे में बहता हूँ तुम सुनो ॥१४॥ रं 
पूर्व कृतयुगे राम दितेः पुत्रा महाबलाः । 
[oS ° मि 
अदितेश्च महाभाग वीयंबन्तः सुधार्मिकाः ॥१५॥ 
पहले सतयुग में दिति के महावली पुत्र ( देव्य ) और आदिति के: 


भाग्यवान्‌ ओर अत्यन्त धर्मात्मा पुत्र ( देवता ) हुए ॥॥१५॥ 


ततस्तेषां नरव्याघ्र बुद्विरासीन्‌ महात्मनाम्‌ । 
अमरा ग्रजराश्‍चेब कथं स्याम निरामयाः ।।१६॥। 
उन महात्मा बुद्धिमानों की यह इच्छा हई क्रि, कोई ऐसा 
उपाय हो, जिससे हम लोग. अजर, असर ओर निरामय -हो जावे, , 
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अर्थात्‌ रोग, मृत्यु और बुढ़ापे के कष्टों से हम सदा के लिए छुट्टी 
तपा जाम ॥ १६।। 
तेषां चिन्तयतां राम बुद्विरासीन्‌ महात्मनाम्‌ । 
चीरोदमथनं कृत्वा रसं प्राप्स्याम तत्र वै ॥१७॥। 
सोचते-सोचते उन लोगों ने यह उपाय ( ढेढ़कर ) निकाला 


कि, हम लोग त्षीरसमुद्र को मथ, जिससे हमको अमृत 
मिले ।॥१७।। 


ततो निश्चित्य मथनं योक्त्रं कृत्वा च वासुकिम्‌ । 
मन्थानं मन्द्रं कृत्वा ममन्थुरमितौजसः ॥ १८॥ 
ऐसा निश्चय कर, वाझुकि नाग को मन्थन की डोरी और 
मन्दराचल को मन्थदण्ड ( रई ) वना, वे महापराक्रमी देवता समुद्र 
- को मथने लगे ॥१८॥ 
अथ वर्षसहस्रेण योक्त्रसपशिरांसि च । 
~ Fe (६5 (९ ~ 
वमन्त्यति विषं तत्र ददंशुदशनेः शिलाः ॥१६॥ 
हजार वर्ष तक मथने पर वासुकि विष उगलने लगे और 
( मन्दराचल की ) शिलाओं को दाँतों से काटने लगे ॥१६॥ 
उत्पपाताश्निसङ्काशं हालाहलमहाविषम्‌ । 
तेन दग्धं जगत्सवं सदेवासुरमानुषम्‌ ॥२०॥ 
उससे अग्नि के समान हलाहल नाम का महाविष उत्पन्न हुआ 
ओर देव, असुर तथा मनुष्यों सहित सारे संसार को जलाने 
लगा ॥२०॥ 
अथ देवा महादेवं शङ्करं शरणार्थिनः । 
जम्मुः पशुपति रुद्र त्राहि त्राहीति तुष्डुबुः ॥२१॥ 
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पञ्चचत्वारिशाः सर्गः ३१५ 
तव सब देवता महादेव अर्थात्‌ श्रीशङ्कर जी के शरण में गए 
और “त्राहि-त्राह? ( अर्थात्‌ बचाइए वचाइए ) कह कर उनकी स्तुतिं 
-करने लगे ॥२१॥ 
एवशुक्तस्ततो देवैदेवदेवेश्वरः प्रश्नः । 
प्रादूरासीत्ततोऽत्रेव श॑खचक्रधरो हरिः ॥२२॥ 
देवताओं के इस आत्तेनाद को सुन देवदेव महादेव जी तथा 
शाङ्कचक्रधारी श्रीहरि वहाँ प्रकट हुए ॥२२॥ 
उवाचैनं स्मितं कृत्वा रुद्र शूलभृतं हरिः । 
देवतैमंथ्यमाने तु यत्पूर्वं सञ्चुपस्थितम्‌ ॥२३॥ 
त्रिशूल धारण किए हुए श्रीमहादेवजी से भगवान्‌ बिष्णु ने हँस 
कर कहा कि, देवताओं के ( समुद्र) मथने पर जो वस्तु सर्वप्रथम 
नकली है ॥२३॥ 
तत्नदीयं सुरश्रेष्ठ सुराणामग्रजोऽति यत्‌ । 
अग्रपूजामिमां मत्वा शृहाणेदं विषं प्रभो ॥२४॥ 
उसे हे सुरश्रेष्ठ ! आप ग्रहण कीजिए; क्योंकि आप देवताओं 
के अगुआ हैं, अतः आप इसे अपनी अग्रपूजा जान कर, इस विष 
को ग्रहण कीजिए ॥२४॥ 
इत्युक्त्वा च सुरस्रेष्टस्तत्रेवान्वरधीयत । 
देवतानां भयं दा श्रुत्वा वाक्यं तु शाङ्गिणः ॥२५॥ 
यह कह कर सुरश्रेष्ठ भगवान्‌ विष्णु तो वहीं अन्तर्धान हो 
गए | तब देवताओं का कष्ट देख और भगवान्‌ विष्णु के वचन 


खुन ॥२५॥ 
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हालाहसविषं घोरं स जग्राहाम्ृतोपमम्‌ । 
देवान्विसूज्य देवेशो जगाम भगवान्‌ हरः ॥२६॥ 
भगवान्‌ शिव उस महाविष को अमृत की तरह पी गए 
तदनन्तर देवताओं को बहीं छोड़, महादेव जी कैलास को लोट 
गए ॥२६॥ 
ततो देवा सुराः सर्वे सभन्थू रघुनन्दन । 
प्रविवेशाथ पातालं मन्थानः पर्वतो5नघ ॥२७॥ 
हे रघुनन्दन ! देवता और दैत्य पुनः समुद्र मथने लगे। किन्तु 
सन्धनदण्ड मन्द्राचल धीरे-धीरे पाताल की ओर ( अर्थात्‌ नीचे की 
ओर जाने ) खसकने लगा ॥२७॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वास्तष्डुवुमेधुखदनस्‌ । 
७ ह. ९0 ANN ~ ॥ 
त्व गात! सव भूतानाम्‌ विशेष दवाकसास्‌ ॥२८॥ _ 
तब देवता और गन्ध भिल कर भगवान्‌ विष्णु की स्तुति 
कर कहने लगे; वे बोले--हे भगवान्‌ ! आप सब प्राणियों के- 
है आऔर विशेष कर देवताओं के तो आप सर्वस्व हीः 
॥२८॥ 2 
पालयास्मान्‌ महावाहो गिरिसुद्धतुमईसि । 
इति श्रुत्वा हृषीकेशः कामठं रूपमास्थितः ॥२६॥ 
अतः हे महावाहो ! आप हम सब की रक्षा कीजिए और नीचे 
जाते. हुए मन्दराचल को उठाइए । यह सुन कर भगवान्‌ विष्णु के 
कच्छप का रूप धारण किया ॥२६॥ | 
र्तं पृष्ठतः कृत्वा शिश्ये तत्रोदधौ हरिः । 
९ * च ज्र 
पवेताग्रं तु लोकात्मा हस्तेनाक्रम्य केशव ॥३०॥ ९.०. 
- An eGantgotri Initiative. 
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` भगवान्‌ ने जल के भीतर जा मन्द्राचल को अपनी पीठ पर 
धारण किया और उसके आगे के सिरे को अपने हाथ से 
थाम ॥३०॥ 


देवानां मध्यतः स्थित्वा ममन्थ पुरुषोत्तम: । 
र ` 
... अथ वर्षसहस्ेण आयुर्वेदमयः पुमान्‌ ॥३१॥# 
` एवताओं के वीच खड़े हो कर भगवान्‌ पुरुषोत्तम समुद्र मथने 
लग । एक हजार वर्षा तक इस प्रकार समुद्र का मन्थन करने के 
बाद आयुर्वेद के आचार्य ॥३१॥ 
उदतिष्ठत्स धर्मात्मा सदण्डः सकमण्डलुः । 
€ SEN 
पूर्वे धन्वन्तरिर्नाम अप्सराश्च सुवर्चसः ॥३२॥ 
` धर्मात्मा धन्वतरि जी हाथों में दरड-कमरडलु लिए हुए निकले । 
है राम ! तदनन्तर सुन्दर अप्सराएँ निकलीं ॥३२॥ 
अप्सु निमथनादेव रसात्तस्माद्वर स्त्रियः । 
6 क 
उत्पेतुमनुजश्रेष्ठ तस्मादप्सरसो5भवन्‌ ॥३३॥ 


हे नरश्रेष्ठ ! उनका नाम अप्सरा इसलिए पड़ा कि, आप 
अर्थात्‌ जल और रस से निकली है । हे राम ! जल से निकलने के 
कारण वे सुन्दर स्त्रियाँ, अप्सरा कहलाइ ॥३३॥ 


पष्टिः कोटयो5भवंस्तासामप्सराणां सुवर्चसाम्‌ । 
असंख्येयास्तु काकुत्स्थ यास्तासां परिचारिकाः ॥३४॥ 
- हे राम ! इन सुन्दरी अप्सराश्रों की संख्या साठ हजार थी 


'# इस सर्ग के १६ से ३१ तक के श्लोक गोविन्द्राजीय टीका में 
हीं हैं | गोविन्दराज जी ने इनको “इत्यधिकः- पाठः? बतलाया है | 
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ओर उनकी दासियों की संख्या तो इतनी अधिक थी कि, उसकी 
गणना नहीं हो सकती अर्थात्‌ वे असंख्य थीं ॥३४॥ | 
न ताः स्म प्रतिगृह्णन्ति सर्वे ते देवदानवाः । 
अप्रतिग्रहणात्ताश्च सर्वाः साधारणाः स्मृताः ॥३५॥ 
उनको न तो देवताओं ने लेना पसंद किया और न दैत्यों ने ही । 
प्रतः जब उन्हें किसी ने लेना स्वीकार न किया तब वे साधारण 
स्त्रियां ( अर्थात्‌ सर्वसाधारण की सम्पत्ति) ( Public-women ) 
कहलाई ॥३४॥ 
वरुणस्य ततः कन्या वारुणी रघुनन्दन । 
© ~ 
उत्पपात महाभागा मागमाणा पारग्रहम्‌ ॥३६॥ 
हे रघुनन्दन! तदनन्तर वरुणदेव की कन्या वारुणी उत्पन्न 
हुई और अपने ग्रहण करने वाले अर्थात्‌ आहक को खोजने: 
लगी ॥३६॥ 
दितेः पुत्रा न तां राम जगुहुवरुणात्मजाम्‌ । 
अदितेस्तु सुता वीर जगृहुस्तामनिन्दिताम्‌ ।।३७॥ 
हे राम ! दिति के पुत्रों ने तो वरुण की बेटी को ग्रहण न किया; _ 


किन्तु अदिति के पुत्रों ने उस & अनिन्दित वारुणी यानी सरा कोः 
ग्रहण किया ॥३७॥ जर 


असुरास्तेन देतेयाः सुरास्तेनादितेः सृताः । 
हृष्टाः प्रमुदिताश्चासन्‌ बारुणीग्रहणात्सुराः ॥३८॥ 


# रामामिरामी टीकाकार ने “श्रनिन्दिताम के ऊपर यह टिप्पणीः 
चढ़ाई है :-- अदितिसुताङ्गोकारे हेतुरनिदितानिति, निषेधशास्त्रं ठु मानुप- 
विषयं, शास्त्रे देववानामधिकारात? ॥ | 
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सरा अर्थात्‌ मदिरा को न ग्रहण करने वाले असुर और ग्रहण 
करने वाले सुर कहलाए । सुर अर्थात्‌ देवता, सुरा को ग्रहण कर: 
अत्यानन्दित हुए ॥३५॥ 
उच्चेःश्रवा हयश्रेष्ठो मणिरत्नं च कौस्तुभम्‌ । 
उदतिष्ठन्नरश्रेष्ड तथैवामृतमुत्त मम्‌ ॥ ॥२६॥ 
हे राम ! फिर उच्चैःश्रवा ( लंबे कानों वाला अथवा ऊँचा सुनने 
वाला या बहरा ) नाम का घोड़ा, फिर कोस्तुभ मणि और तदनन्त र: 
उत्तम अमृत निकला ॥३६॥ 
अथ तस्य कृते राम महानासीत्कुलक्तयः । 
अदितेस्तु ततः पुत्रा दितेः पुत्रानखदयन्‌ ।४०॥ 
› हे राम ! जिसके ( अमृत के ) कारण दोनों कुल वालों की 
( सुर-असुरों की ) बड़ी बरबादी हुई । क्योंकि अदिति के पुत्र, दिति 
के पुत्रों के साथ ( अमृत के लिए ) लड़ पड़े ।।४०॥ 
एकतोऽभ्यागमन्‌ सर्वे ह्यसुरा राक्षसेः सह । 
युद्धमासीन्‌ महाघोर वीर त्रेलोक्यमोहनम्‌ ॥४ १॥ 
सव असर राक्तसों से मिल गए। हे राम! तीनों लोकों को 
मोहने वाला स॒रों-असुरों का बड़ा विकट युद्ध हुआ ॥४१॥ 
यदा चयं गतं सव सदा बिष्णुमंहाबलः । 
अमृतं सोऽहरत्तृणं मायामास्थाय मो हिनीम्‌ ॥४२॥ 
जब दोनों पक्ष के बहुत से योद्धा मारे जा चुक्रे, तब भगवान्‌ _ 
विष्णु ने मोहिनी माया को फैला कर, उनसे अम्रत छीन 
लिया ॥४२॥ 
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य गताऽभशुखं विष्णुसक्षयं पुरुषोत्तमम्‌ । 
साम्पष्टास्ते तदा युद्धे विष्छाना प्रभविष्णुना ॥४३॥ 
अविनाशी भगवान्‌ विष्णु का जिसने सामन 
3 व णु का जि मना किया उन स 
“को भगवान्‌ विष्णु ने सार डाला ॥४१॥ 
अदतरात्मजा वीरा दितेः पुत्रान्निजघ्निरे । 
समन युद्ध महाधोरे दैतेयादित्ययोभु शम्‌ ॥४४॥ 
देवताओं और दैत्यों के इस घोर संग्राम में अदिति के पुत्रों 
| नाह इस देति के पुत्रों ने 
i ने दिति के पुत्रों को अर्थात्‌ असरों को छिन्न- 
र द्या। अर्थात्‌ इस युद्ध में देत्य ८ 
यच न [ इस युद्ध में देत्य बहुत से मारे 
निहत्य दितिपुत्रांश्च राज्य॑ प्राप्य पुरन्द्रः | 
शशास सुदितो लोकान्‌ सर्षिसंघान्‌ सचारणान्‌ ॥४५॥ 
इति पञ्चचत्वारिशः सर्ग; || 
दिति के पुत्रों अर्थात्‌ असुरों को म 
a [र कर, इन्द्र ने राज्य पाया 
और वे ऋषियों और चारणो सहित प्रसः र 
Rr हेत प्रसन्न हो शासन करने 
बालकारड का पैंतालीसबाँ सर्ग समाप्त हुआ | 
> 0 
पटच त्वारिश सर्ग; 
` इतेषु तेऽ पुत्रेषु दितिः परमदुःखिता । 
सारीच कश्यपं राम भर्तारमिदमत्रवीत ॥१॥ 
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*९ क ॥ 0 


हे राम !,दिति अपने पुत्रों के मारे जाने पर अत्यन्त दुःखी 
हो, मरीच के पुत्र और अपने पति कश्यप से बोली ॥१॥ 
हतपुत्राऽस्मि भगवंस्तव पुत्रेमहाबले । 
शक्रहन्तारमिच्छामि पुत्रं दीबतपोर्जितम ॥२॥ 
है भगवन्‌ ! तुम्हारे बलवान्‌ पुत्रों ने मेरे पुत्रों को मार डाला 
है। अतः मैं इन्द्र का मारने वाला पुत्र चाहती हूँ, भले ही वह 
बड़ी तपस्या करने पर ही क्‍यों न प्राप्त हो ॥२॥: 
साऽहं तपश्चरिष्यामि गर्भ मे दातुमर्हसि । 
बलवन्तं महेष्वासं स्थितिज्ञं समदर्शिनम्‌ ॥३॥ 
मैं तपस्या करूँगी। आप मुझे ऐसा गर्भ दीजिए जिसमें बल- 
चान्‌ , महाविजयी, दृढ़ बुद्धि वाला, समदर्शी ॥३॥ ` 
ईश्वर शक्रहन्तारं त्वमनुज्ञातुमहसि । 
तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा मारीचः काश्यपस्तदा ॥४॥ 
तीनों लोकों का स्वामी और इन्द्र को मारने वाला पुत्र जन्मे । 
तब दिति के यह वचन सुन, मरीचसुत कश्यप जी, ॥४॥ 
प्रत्युवाच महातेजा दितिं परमदुःखिताम्‌ । 
एवं भवतु भद्रं ते शुचिर्भव तपोधने ॥५॥ 
जो बड़े तेजस्वी थे, अत्यन्त दुखी दिति से बोले- तेरा- 


कल्याण हो और जैसा तू चाहती है, वैसा ही दी । हे तपोधने ! तू. 
पवित्र हो ॥५॥ 

¬ १ ईश्वरम्‌ त्रेलोक्यनियन्तारम्‌ ( गो० ) 
बा० रा०--२१ 
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जनयिष्यसि पुत्रं वं शक्रहन्तारमाहवे । 
पूण बषसहस्रे तु शुचियेदि भविष्यसि ॥६॥ 
तू ऐसा पुत्र जनेगी जो युद्ध में इन्द्र को मारने वाला होगा | 


किन्तु यह तभी होगा, जब तू पूरे एक हजार वर्षों तक पवित्रता 
से रहेगी ॥६॥ 


> त्रेलो Ce ० ~ ~ 
पुत्र त्रलोक्यभतारं मत्तस्त्व॑ जनयिष्यसि । 
एवस्मुक्त्रा महातेजाः पाणिना स ममार्ज? ताम्‌ ॥७॥ 
समालभ्य ततः स्वस्तीत्युक्त्वा स तपसे ययौ । 
गते तास्मन्नरश्रष्ठ दितिः परमहपिता ॥८॥ 
मेरे अनुग्रह से तीनों लोकों का स्वामी पुत्र तेरे उत्पन्न होगा ।. 
इस प्रकार कह और दिति को आश्वासन दे और उसऊा पेट 
हाथ से सुहरा कर तथा उसे आशीर्वाद दे कश्यप जी तपस्या 
करने चले गए | हे पुरुषोत्तम ! उनके जाने के बाद दिति बहुत 
प्रसन्न हुई ॥७॥८॥ 
कुशप्लवनमासाद्य तपस्तेपे सुदारुणम्‌ । 
७ ४ 0 ७ “९ Ce 
तपस्तस्यां हि कुवेन्त्यां परिचर्या चकार ह ।।8|| 
सहस्रा्तो नरश्रेष्ठ परया शुणसम्पदा । 
„अग्नि शान्‌ काष्ठमपः फलं मूलं तथेत्र च ॥१०।। 
न्यवेदयत्‌ सहस्रातो यच्चान्यदपि कांच्चितम्‌ । 
' गात्रसंबहनेश्चेव श्रमापनयनेस्तथा ॥११।| 
१ मत्तः मदनुग्रहादित्यर्थः (गो०) २ ममाजेत्याशवासनप्रकार; गो 
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आर कुशसव नामक बन में जा घोर तप करने लगी। हे 
राम ! उसको तप करते देख, इन्द्र बड़ी भक्ति के साथ उसकी 
सेवा करने लगे । अग्नि, कुश, लकड़ी, जल, फल मूल आदि जिन 
जिन वस्तुओं की दिति को आवश्यकता पड़ती, इन्द्र उन्हें बड़ी 
विनम्रता के साथ ला देते थे और जब तप करने के कारण 
दिति का शारीर श्रान्त हो जाता, तब उसका शरीर भी दबाया: 
करते थे ॥६॥१०॥११॥ 
शक्रः सर्वेषु कालेषु दितिं परिचचार ह । 
(९) > च 
अथ वपसहस्र तु दशोने रघुनन्दन ॥१२॥ 
इन्द्र सदा ही दिति की परिचर्या में लगे रहते थे। हे राम ! 
इस प्रकार करते करते जब एक हज़ार वर्ष पूरे होने में केवल दस 
वर्ष बाकी रह गए ॥१२॥ 
दितिः परमसम्प्रीता सहस्रा्मथात्रवीत्‌ । 
याचितेन सुरश्रेष्ठ तब पित्रा महात्मना ॥?३॥ 
५७ ७०५ ७ ~ 
वरो वपसहस्रांते मम दत्तः सुतं प्रति । 
तपश्चरन्त्या वर्षाणि दश वीर्यवतां बर ॥१४॥ 
अत्राशिष्टानि भद्रं ते श्रातरं द्रच्यसे ततः । 
तमहं तवत्कृते पुत्रं समाधास्ये जयोत्सुकम्‌ ॥१५॥ 
तब दिति ने इन्द्र से परम हृषित होकर कहा है इन्द्र !. 
तुम्हारे पिता ने मुझे माँगने पर एक हजार वर्ष बीतने पर एक 
पुत्र होने गी वर दिया है। सो अब केवल दस वर्षे और शेष 
रह गए है । सो इसके बाद तुम ( अपने;) भाई को देखोगे । यद्यपि 
मैं उसे तुम्हें जीतने के लिए. उत्पन्न करना चाहती हुँ ॥१३॥ 
॥१४॥१५॥ 
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त्रैलोक्यति ~ ७ भोक्ष्यसि ~ 
बेज़यं पुत्र सह भोक्ष्यसि विज्वरः । 
एवसुक्त्या दितिः शक्र प्राप्ते मध्यं दिवाकरे ॥१६॥ 
तथापि उसके साथ तुम तीनों लोकों को विजय कर राज्य 
सुख भोगोगे । तुम किसी बात की चिन्ता मत करो। «दिति ने इस 
प्रकार इन्द्र से कहा और इतने में दोपहर हो गई ॥१६॥ 
निद्रयाऽपहता देवी पादौ कृघाञ्थ शीर्षतः । 
इष्टा तामशुचि शक्रः पादतः कृतमूध जाम्‌ ।। १७॥ 
शिरःस्थाने कृतौ पादौ जहास च मुमीद च । 
तस्याः शरीरविवरं विवेश च पुरन्दरः ॥१८॥ 
दिति को नींद आ गई और वह पैताने की ओर सिर कर 
उल्टी सो गई । उसको सिरहाने की ओर पैर और पैताने की 
ओर सिर किए सोती हुई अपवित्र दशा में देख, इन्द्र बहुत प्रसन्न 
हुए ओर हॅसे । फिर वे उसके शरा! में घुस गए ॥१७॥१८॥ 
गभे च सप्तधा राम बिभेद परमात्मवान्‌ । 
भिद्यमानस्ततो गर्भो वज्रेण शतपर्वणा ॥१६॥ 
हे राम ! धैयेवान इन्द्र ने अपने असंख्य धारों बाले बज्र से 
गर्भस्थ बालक के शारीर के सात टुकड़े कर डाले ॥१६॥ 
रुरोद सुस्वरं राम ततो दितिरबुध्यत । 
मा रूदो मा रुदश्चेति गर्भ शक्रोऽभ्यभाषत ॥२०॥ 


इस पर गर्भस्थ बालक जब रोने लगा तब दिति की नींद 
टूटी । इन्द्र ने गभेस्थ बालक से कहा, मत रो, मत रो ॥२०॥ 
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बिभेद च महातेजा रुदन्तमपि वासवः । 
न हन्तव्यो न हन्तव्य इत्येवं दितिरत्रवीत्‌ ॥२१॥ 
इन्द्र रोते हुए बालक को भी पुनः काटने लगे । तब दिति इन्द्र 
से कहने लगी--अरे मत मारो ! मत मारो !! ॥२१॥ 
निष्पपात ततः शक्रो मातुवंचनगौरवात्‌ । 
~ QO 6 (र 
प्राञ्जलिवजसहितो दितिं शक्रोऽभ्यभाषत ॥२२॥ 
इन्द्र, माता का कहना मान, उदर के बाहर निकल आए और 
वज्र सहित हाथ जोड़ कर, वे दिति से कहने लगे ॥२२॥ 
अशुचिर्देबि सुप्तासि पादयोः कृतमूर्धजा । 
तदन्तरमहं लब्ध्वा शक्रहन्तारमाहवे । 
अभिदं सप्तधा देवि तन्मे त्वं चन्तुमह॑सि ॥२३॥ 
इति षट्चत्वारिंशः सर्ग: || 
हे देवि ! तू पैताने की ओर सिर कर सोई हुई थी। इससे तु 
अशुचि हो गई । इस अवसर को पा, मैंने युद्ध में अपने 
मारने वाले के सात टुकड़े कर डाले | इसके लिए तू मुझे क्षमा 
कर दे ॥२३॥ 
बालकाण्ड का छियालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—$°°{— 


चारि 6 
सप्तचत्वारिंशः सग : 
सप्तधा तु कृते गर्भे दितिः परमदुःखिता । 
सहस्राचं दुराधर्पं वाक्यं सानुनयाऽत्रवीत्‌ ॥१॥ 
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जव गभं के सात टुकड़े हो गए तव दिति बड़ी विकल हुई 
आर दुराधष इन्द्र से बड़ी विनय के साथ वोली ॥१॥ 
ममापराधाद्‌ गर्भोऽयं सप्तधा विफलीकृतः । 
नापराधोऽस्ति देवेश तवात्र बलब्रदन ॥२॥ 
है इन्द्र ! हे बलसूदन ! मेरी भूल से मेरे गर्भे के सात ठुकड़े 
हुए है । इसमें तुम्हारा कुछ भी अपणध नहीं है ॥२॥ 
प्रियं तु अतुमिच्छामि मम गर्भविपर्यये । 
मरुतां सप्त सप्तानां स्थानपाला भवन्त्विमे ॥ ३॥ 
व्यि यह गर्भ तो बिगड़ ही चुका, किन्तु इस पर भी मैं तुम्हारा . 
आर अपना हित चाहती हूँ। अतः यह सात--उनचास पवनों के 
स्थानपाल हाँ ॥३॥ 
वातस्कन्धा इसे सप्त चरन्तु दिवि पुत्रक । 
मारुता इत विख्याता दिव्यरूपा ममात्मजाः ॥४॥ 
दिव्य रूप वाले मेरे ये सातों पुत्र, बातस्कन्ध मारुत के नाम 
से विख्यात हो कर, आकाश में विचरण करें ॥४॥ 
ब्रह्मलोक॑ चरत्वेक इन्द्रलोकं तथाऽपरः । 
दिवि वायुरिति ख्यातस्तृतीयोऽपि महायशाः ॥५॥ 
इनमें से एक ब्रह्मलोक में; दूसरा इन्द्रलोक में और महा- 
यशस्वी तीसरा वायु के नाम से, आकाश में विचरे ॥५॥ 
चत्वारस्तु सुरश्रेष्ठ दिशो बै तव शासनात्‌ । 
सञ्चरिष्यन्ति भद्रं ते देवभूता ममात्मजाः ॥६॥ 
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हे इन्द्र ! शेष मेरे चारों पुत्र तुम्हारी आज्ञा के अनुसार 
देवता बन कर दिशाओं में घूमा कर ॥६॥ 


त्वत्कृतेनंव नाम्ना च मारुता इति विश्रुताः । 
तस्यास्तद्वचन श्रुत्वा सहस्राः पुरन्दरः ॥७॥ 
और ये सब के सब तुम्हारे रखे हुए मारुत नाम से प्रसिद्ध 
हों । दिति के ये वचन सुन, सहस्राक्ष इन्द्र ॥७॥ 
उवाच प्राञ्जलिर्वाक्यं दितिं बलनिषूदनः 
सवमेतध्यथोक्तं ते भविष्यति न संशयः ॥८॥ 
दिति से हाथ जोड़ कर बोले, तुमने जैसा कहा निश्चय वैसा 
ही?होगा इसमें कुछ भी सन्देह नहीं ॥८॥ 
विचरिष्यन्ति भद्रं ते देवभूतास्तवात्मजाः । 
एवं तौ निश्चयं कृत्वा मातापुत्रौ तपोवने ॥&॥ 
तुम्हारे पुत्र देवरूग हो कर बिचरेंगे। उस तपोवन में इस 
प्रकार समझौता कर माता ओर पुत्र--दोनों ॥६॥ 
जग्मतुस्त्रिदिवं राम कृतार्थाविति नः श्रुतम्‌ । 
एष देशः स काकुत्स्थ महेन्द्राध्युपितः पुरा ॥१०॥ 
दितिं यत्र तपःसिद्धामेवं परिचचार सः । 
इच्वाकोस्तु नरव्याघ्र पुत्रः परमधार्मिकः ॥११॥ 


हे राम ! कृतार्थ दो स्वगे गए | मैंने यही सुना है। हे राम- 
चन्द्र ! यह वही देश है, जहाँ इन्द्र ने तपःसिद्धा माता दिति की 
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सेवा की थी । हे परपरि 
संवा ३ पुरुषसिंह ! इच्चाक के धार्मिक 
पुत्र ॥१०॥११॥ oo त सि 
अलग्बुसायामुत्यक्नो विशाल इति विश्रुतः । 
तेन चासीदिह स्थाने विशालेति पुरी कृता ॥१२॥ 


विशाल ने, जो अलम्बुसा के गर्भ से उत्पन्न | 
- ) र आ था, यहाँ 
पर यह विशाला नगरी बसाई ॥१२॥ F ८ 
विशालस्य सुतो राम हेमचन्द्री महाबलः । 
सुचन्द्र इति विख्यातो हेमचन्द्रादनन्तरः ।।१३। 
हे राम ! विशाल का महावलत्रान्‌ हेमचन 
£, न्द्र नामक पत्र 
हुआ, फिर हेमचन्द्र के सुचक्र नामक पुत्र हुआ ॥१३॥ न 
सुचन्द्रतनयो राम धूम्राश्व इति विश्रतः । 
'पूम्रातनयञ्चापि सृञ्जयः समपद्यत ॥१४॥ 
हे राम ! सुचन्द्र के धूम्राश्व । 
सुचन्द्र के धूम्राश्व हुआ और धूम्रा 
नाम का पुत्र हुआ ॥ (४॥ i क 
सृञ्जयस्य सुतः श्रीमान्‌ सहदेवः प्रतापवान्‌ । 
इशाशवः सहद्वस्य पुत्रः परमधार्मिकः ॥१५॥ 


फिर सञ्जय के बड़ प्रतापी श्रीमान्‌ सहदेव नाम का पत्र 
हुआ । सहदेव का पुत्र कुशाश्व हुआ जो बड़ा धर्मात्मा था ॥ शा 


.... कुशाश्वस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ । 
:- . सोमदत्तस्य पुत्रस्तु काकुत्स्थः इति विश्रुतः ॥१६॥ ._ 
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कुशाश्व के महातेजस्त्री और प्रतापी सोमदत्त हुआ । फिर 
सोमदत्त के काकुत्स्थ नाम का पुत्र हुआ ॥१६॥ 
तस्य पुत्रो महातेजाः संप्रत्येष पुरीमिमाम्‌ । 
~ © 
आवसत्परमग्रख्यः सुमतिर्नाम दुजयः ॥१७॥ 
उसी. का महातेजस्वी, परम प्रसिद्ध और . दुर्जेय पुत्र राजा 
सुमति आजकल इस विशाला पुरी में राज्य करता है ॥१७॥ 
इच्वाकोस्तु प्रसादेन सर्वे वैशालिका नुपाः । | 
दीर्घायुषो महात्मानो बीयेवन्तः सुधार्मिकाः ॥१८॥ 
महाराज इक््वाकु की कृपा से विशाला पुरी के है प राजा 
दीर्घायु, महात्मा, पराक्रमी तथा बड़े धर्मिष्ठ होते रहे है ॥१८॥ 
इहाद्य रजनीं राम सुखं वत्स्यामहे वयम्‌ । 
१०५ ७ Ce 
श्वः प्रभाते नरश्रेष्ठ जनक द्रष्टुमहंसि ॥१६॥ 
हे गम ! आज की रात हम यहीं पर सुखपूर्वक ठहरेंगे ॥“ 
कल प्रातःकाल पुरुषों में श्रेष्ठ महाराज जनक जी से भेंट 
करेंगे ।। १६ 
सुमतिस्तु महातेजा विश्वामित्रमुपागतम्‌ । 
श्रुत्या नरबरश्रेण्ठ प्रत्युद्गच्छन्‌ महायशाः ॥२०॥ 
इस बीच में राजाओं में श्रेष्ठ महातेजस्वी और महांयशस्वी: 
राजा सुमति ने विश्वामित्र जी के आने का समाचार सुना और- 
घे उन» अगमानी को गए ॥२०॥ 
पूजां च परमां कृत्वा सोपाध्यायः सत्रान्धवः । 
ˆ प्राञ्जलिः कुशलं प्रा विश्वामित्रमथाब्रवीत्‌ ॥२१॥ 
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कक तथा बन्धु-बान्धवों के साथ उनका भलो भाँति 
क) र पया हाथ जोड़ कर, कुशलादि पूछी। तदनन्तर बे 
मित्र जी से बोले ॥२१॥ 
धन्योञ्सम्यबु गृहीतो5स्मि यस्य से विषयं ग्रुनिः । 
सम्प्राप्तो दशनं चेव नास्ति धन्यतरो मया ॥२२॥ 
इति सतचत्वारिंशः सर्ग; || 
थि ० 0 आज में पय हूँ जो आपने मेरै राज्य में पधार कर 
दशन दिए। मुझसे बढ़ कर धन्य आज और कोई | 
थ आज ओर कोई नह 
जालकारड का सँतालीसबाँ सर्ग पूरा हरा | 
नाल! ६8:--- 
ग्र TONS © 
अष्टवत्वारशः सगः 
—8— 
स्था तु कुशल तत्र परस्परसमागमे | 
कथान्ते सुमतिर्वाक्यं व्याजहार महामुनिम्‌ ॥१॥ 


भेंट के अवसर पर परर 
कह पर कुशलप्रश्न के अनन्तः 
-सुमति ने महषि विश्वामि4 जी से कहा ॥१॥ 2.2 मोह 


इमौ कुमारौ भद्र? ते देवतुल्यपराक्रमौ । 

गजसिंहगती वीरौ शाईलवपमोपमौ ।।२।। 

पद्म पत्रविशालाचौँ खङ्गतूणीधनुर्धरौ । 

अश्विनाविव रूपेण समुपस्थितयौवनौ ॥ ३!) 
१ दष्टिदोषो माथूदित्याह भद्र त इति (के) = ( गो० ) 
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शः संग ३३१ 


यच्च्छयेव गां प्राप्ती देवलोकादिवामरों । 
कथं पद्धयामिह प्राप्तौ किमर्थ कस्य वा मुने ॥४॥ 
हे सुने | (भगवान्‌ करें ) इन्हें नज़र न लगे, यहद तो बत- 


'लाइये कि, ये दोनों कुमार, जो देवताओं के समान पराक्रम वाले 
है, जगसिंह शादेल और ब्रष# के समान चाल चलने वाले 


हैं, जो कमल जैसे नेत्र बाले हैं, जो खङ्ग तरकस अर धनुष 
धारण किए हुए हैं, जो अश्‍्विनीकुमारों जैसे सुस्वरूप है, जो 
जवानी की सीमा पर पहुँचे हुए हैं, जो देवताओं की तरह निज 
इच्छानुसार एथिबीतल पर आए हुए हैं, पांव प्यादे अर्थात्‌ 
पैदल कैसे और किस लिए यहाँ आए हैं और किस के पुत्र 
हैं ॥२॥३॥४।॥ 

[ टिप्पणी--ऊपर राजा सुमति ने राजकुमारों को गज, सिंह, शादल 
तथा वृषभ जैसी चाल चलने वाला बतलाया है अथवा राजकुमारों को 
चाल की उक्त चार प्रसिद्ध पराक्रमी जीवों से उपमा दी है। इसका 
अभिप्राय यहाँ खोलना ग्रावश्यक जान पड़ता है | श्रीगोविन्द्राज जी लिखते 
हैं (१) “गाम्भीर्यगमने गजतुल्यौ”--गाम्मीयगमन में गज के समान 
गति वाले | (२) परामिमवनाहंगमने सिंहतुल्यो??--दूसरे का पराभव 
कन्ने को जाते समय सिंह के समान गमन करने वाले ( ३ ) “भयंकर - 
भने शार्दुलतुल्यौ” भयंकर चाल चलने में शादूल के समान | 


७, 


.( ४) “सगवंगमने वृषभसद्दशावित्यर्थ:” गर्व सहित चलने में साँड़ के 


समान । 
भूषयन्ताविमं देशं चन्द्रखर्याविवाम्बरम्‌ । 
परस्परस्य सदृशौ प्रमाणेङ्कितचेष्टितेः ॥५॥ 


इन दोनों ने इस देश वो वैसे ही सुशोभित किया है जैसे 
सूर्य और चन्द्रमा आकाश को सुशोभित करते हैं। डीलडील, 
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बातचीत ओर चेष्टा से ये दोनों समान अर्थात्‌ भाई जान पड्दै 
हैं ॥५॥ 
~ € ~ णर ०० 0 ८० 
किमथ च नरश्रष्ठी सम्प्राप्तौ दुगेमे पथि । 
बरायुधधरो बीर श्रोतुमिच्छामि तस्ततः ॥६॥ | 
ये दोनों नरश्रेष्ठ चीर, श्रेष्ठ आयुधों को धारण किए हुए, 
इस दुर्गम मार्ग में किस लिए आए हैं ! में इनका पूरा. पूरा हालः 
सुनना चाहता हूँ ॥३॥ 
तस्य तद्वचनं शरुत्वा यथावृत्तं न्यवेदयत्‌ । 
सिद्धाश्रमनिवासं च राक्षासानां वधं तथा | ७॥ 
सुमति के प्रश्न को सुन, विश्वामित्र ने उनके (राजकुमारों के) 
सिद्धाश्रम में रहने और राक्षसों के मारने का जो वृत्तान्त था सो 
सब कहा ॥७॥ 


विश्वामित्रवचः श्रुखा राजा परमहर्षितः । 
अतिथो परमो प्रप्त पुत्रौ दशरथस्य तौ ।।=।! 
राजा सुमति विश्वामित्र जी के बचन सुन अत्यन्त हर्षित हुए 
ओर उन दोनों दशरथनन्दनों का परमपवित्र अतिथि मान ॥८॥ 
पूजयामास विधिवत्‌ सत्काराहे महाबलौ । 
ततः परमसत्कारं सुमतेः प्राप्य राघप्रौ ॥६॥ 
उनका विधिवत्‌ पूजन किया और सत्कार करने योग्य दोनों 
महाबलवानों का अच्छी तरह सत्कार किया । श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण, राजा सुमति से सत्कार प्राप्त कर ।।६॥ 
उष्य तत्र निशामेकां जग्मतुर्मिथिलां ततः | 
तां इट्टा सुनयः सव जनकस्प पुरीं शुभाम्‌ ॥१०॥ ` 
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एक रात वहाँ ठहरे । दूसरे दिन मिथिलापुरी को प्रस्थानित 
हुए और महाराज जनक की सुन्दर'पुरी को देख सब 
ऋषि ॥१०॥ 
साधु साध्विति शंसन्तो मिथिलां समपूजयन्‌ । 
मिथिलोपवने तत्र श्रमं दृश्य राघवः ॥११॥ 
पुराणं निर्जनं रम्यं पप्रच्छ मु निपुङ्गवम्‌ । 
श्रीमदाश्रमसङ्काशं किं न्विदं मुनिवर्जितम्‌ ॥१२॥ 


“बाह वाह” कह्‌, उसकी प्रशंसा करने लगे । श्रीरामचन्द्र जी 
जे मिथिलापुरी के एक उपवन में एक पुराना, निर्जन किन्तु 
रमणीक आश्रम देख कर विश्वामित्र जी से पूछा कि हे सुने ! 
यह आश्रम तो परम शोभायमान है, परन्तु इसमें कोई ऋषि 
रहता हुआ नहों देख पड़ता, सो यह बाव क्या है ? ॥११॥१२॥ 

श्रोतुमिच्छामि भगवन्‌ कस्यायं पूर्व आश्रमः । 
तच्छुत्वा राघवेणोक्तं वाक्यं वाक्यविशारदः ॥१३॥ 

हे भगवन्‌ ! मैं सुनना चाहता हूँ कि, पहले यह किसका 
आश्रम था । श्रीरामचन्द्र जी का कथन सुन, वाक्यविशारद 
« बातचीत करने में परम निपुण ) ।१३॥ 

प्रत्युवाच महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः । 
हन्त ते कथयिष्यामि शृणु तत्वेन राघव ॥१४॥ 


महातेजस्वी महषि विश्वामित्र जी ने कहा-हे राघव ! में 
तुमसे इ स आश्रम का समस्त वृत्तान्व कहूगा, उसे तुम सुनो ॥१४॥ 
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च्छ ७ ° 
यस्यतदाश्रमपद्‌ शप्त कोपान्‌ महात्मना । 
गौतमस्य नरश्रेष्ठ पूवमासीन्‌ महात्मनः ॥१४॥ 
जिसका यह आश्रम है और जैसे एक महात्मा ने क्रोध में 
भर इसे शाप दिया था । हे राम ! पूर्वकाल में यह आश्रम गोतम 
का था ॥१४'' 
आश्रमो दिव्यसङ्काशः सुरैरपि सुपूजितः । 
स्‌ चेद तप तिष्ठदहल्यासहितः पुरा ॥१६॥ 
वषेपूगाननेकांश्च राजपुत्र महायशः | 
कदाचिदिवसे राम ततो दूर गते सुनौ ॥१७॥ 
यह्‌ देवताओं जैसा आश्रम था और देवता इसकी वन्दना 
करते थे। इस आश्रम में अहल्या के साथ मुनि ने बहुत वर्षों 
तक तप किया हे महायशस्त्री श्रीराम ! एक दिन गौतम ऋषि: 
कहीं दूर चले गए ॥१६॥१७॥ 
तस्यान्तरं विदित्वा तु सहस्राक्षः शचीपतिः । 
सुनिवेपधरोऽहल्यामिदं बचनमन्रत्रीत्‌ ॥१८॥ 
आश्रम में मुनि को अनुपस्थित देख कर, सहस्नाक्त शचीपतिः 
इन्द्र ने गोतम का रूप धारण कर, अहल्या से कहा ।। १८।। 
ऋतुकालं प्रतीचन्ते नार्थिनः सुसमाहिते । 
सङ्गमं स्रहमिच्छामि त्वया सह सुमध्यमे ॥१६॥ 
कि कामी पुरुप ऋतुकाल की प्रतीक्षा नहीं करते. हे सन्दरो !: 
अतः आज हम तेरे साथ मैथुन करना चाहते हैं ॥१६॥ ˆ 
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अष्टचत्वारिशः सगः ३३५. 
मु निवेपं सहस्नाच्तं विज्ञाय रघुनन्दन । 
सति चकार दुर्मेधा देवराजकुतूहलात्‌ ॥२०॥ 
हे -घुनन्द्रन ! मुनिवेष धारण किए हुए इन्द्र को पहिचान कर 
भी, दुष्टा अहल्या ने प्रसन्नतापूर्जक इन्द्र के साथ भोग 
किया ॥२०॥ 
अथात्रवी त्सुरश्रेष्ठ कृतार्थनान्तरात्मना । 
कृतार्थास्मि सुरश्रेष्ठ गच्छ शीघ्रमितः प्रभो ॥२१॥ 
तदनन्तर वह ( अहल्या ) इन्द्र से बोली, हे. इन्द्र ! मेरा 
मनोरथ पूरा हो गया, अ; हे देवताओं में श्रेष्ठ इन्द्र ! यहाँ से 
अब तुम शीघ्र चले ,जाओ ॥२१॥ 
आत्मानं मां च देवेश सवदा रक्त मानद । 
इन्द्रस्तु प्रहसन्‌ वाक्यमहदल्यामिदमत्र्रीत्‌ ॥२२॥ 
हे मानद ! ( अर्थात्‌ इज्जत बढ़ाने वाले) अपनी और मेरी 
सदा रक्षा (गौतम से) करते रहिए। इसके उत्तर में इन्द्र ने भी: 
हँस कर यह कहा ॥२२॥ 
सुश्रोणि परितुष्टोऽस्मि गमिष्यामि यथागतम्‌ । 
एवं सङ्गम्य तु तया निश्रक्रामोटजात्ततः ॥२३॥ 
हे सुश्रोणि (सुन्दर कटि वाली ) मैं तेरे साथ भोग करने से. 
तेरे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ । में अत्र आनन्दपूर्वक अपने स्थान को: 
जाऊँगा । यह कह इन्द्र अहल्था की कुटी के बाहर निकले ॥२३॥ 
स सम्भ्रमाचरन्‌ राम शङ्क्तो गौतमं प्रति । 
गोतमं स'ददशाथ प्रविशन्तं महामुनिपू ॥२४॥ 
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हं रास! गौतम के भय से इन्द्र उस समय विकल 
र ह द्र [| और 
शङ्कि थे कि, उन्होंने कुटी में गोतम को प्रवेश करते 
देखा ॥२४॥ 
` देवदानवदुर्थपं तपोवलसमन्तितम्‌ । 
तीर्थोदकपरिक्लिन्न दीप्यमानमिवानलम्‌ ॥२४॥ 
वे ऋषि, देवों ओर दानवों से न जीते जाने वाले, तपोबल से 
युक्त, तीथ जल से भीगे हुए, अग्नि के तुल्य प्रकाशमान ॥२४॥ 
गृहीतसमिधं तत्र सकुशं मुनिषुद्भवम । 
दृष्टा सुरपतिस्त्रस्तो विवर्णवदनोऽभवत्‌ ॥२६॥ 
तथा हवन के लिए लकड़ियाँ और कुश हाथों में लिए हुए 
थे । उनको देखते ही इन्द्र बहुत डरे और उनका चेहरा फीका पड़ 
“गया ॥२६॥ 
` अथ दृष्टा सहखाचं मुनिवेषधर मुनि; । 
दुब इत्तसम्पन्नो रोषाद्वचनमत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
गौतम जी ने, इन्द्र को अपना रुप धारण किए 'हुए देख और 


(उनके चेहरे से ) यह जान कर कि, वे असत्कर्म कर के 
8.8 ; जार 
है, क्रोध में भर यह शाप दिया ॥ २७॥ | 


मम रूपं समास्थाय कृतवानसि दुर्मते । 
अकतव्यांमद्‌ तस्माद्विफलस्त्वं ` भविष्यसि ॥२८॥ | 
अरे दुष्ट ! मेरा रूप बना कर तूने . इस अनकरने काम 


-को किया है अतः तू अण्डकोश-रहित अर्थात्‌ नपुंसक हो 
जा ॥२=॥। ग 


"०००००००. ०००००० 52 
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गौतमेनेवमुक्तस्य सरोपेण महात्मना । 

पेततुबंपणौ भूमौ सहस्राक्षस्य तत्तणात्‌ ॥२६॥ 

हात्मा गौतम के कुपित हो कर यह शाप देते ही, उसी क्षण 
इन्द्र के दोनों वृषण ( अणडकोश ) जमीन पर गिर पड़े ॥२६॥ 


तथा शप्त्वा स वै शक्रमहल्यामपि शप्तवान्‌ । 
९ ट्र ट्र ५» > [oe 
इह वषसहश्लवाण बहान त्व ।ववत्स्यास ॥ ३०॥ 
इस प्रकार इन्द्र को शाप दे, गोतम जी ने अहल्या को भी 
शाप दिया कि, तू इसी स्थान पर हजारों वर्षों तक वास 
करेगी ॥३०॥ 
वायुभक्षनिराहारा तप्यन्ती भस्मशायिनी । 
अदृश्या सर्वेभूतानामाश्रमे$स्मिन्निवत्स्यसि ॥३१॥ 
ओर तेरा भोजन केवल पवन होगा और कुछ भी न खा सकेगी, 
( मेरे शाप से) अपनी करनी का फल भोगती हुई भस्म में लोटा 
करेगी । तू इसी स्थान पर अदृश्य हो कर रहेगी अर्थात्‌ तुमे कोई 
भी प्राणी नहीं देख सकेगा ॥३१॥ 
यदा चैतद्वनं घोरं रामो दशरथात्मजः । 
` आगमिष्यति दुर्घपस्तदा पूता भविष्यस्ति ॥३२॥ 
जत्र इस घोर वन में महाराज दशरथ के पुत्र अजेय 
श्रीरामचन्द्र पधारेंगे, तव तू पवित्र होगी अर्थात्‌ मेरे इस शाप से 
% रमी तक तो बह स्थान सुरम्य मुनिश्राश्रम था; किन्तु तब से वह, 
मुनि के शाप से, निर्जन वन हो गया । _ i 
बा० रा०--९९ 
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मुक्त होगी अथवा जो तूने यह गित काम किया है, उसके पाप से 
छूटेगी ॥३२॥ 
(> > OS cs 
तस्यातथ्येन ठुवृत्त लोभमोहविवर्जिता । 
मत्सकाशे मुदा युक्ता स्म॑ वपुर्घारयिष्यसि ॥३३॥ 
हे दुष्टे! लोभ और मोह्‌ से रहित उनका सत्कार अर्थात्‌ 
आति थ्य करने पर, तू अपने पहले शरीर को धारण कर अति प्रसन्न 
हो, मेरे समीप आवेगी ॥३३॥ 
= क्त्‌ ०० गो क ~ 
एवपुक्त्वा महातेजा गोतमो दुष्टचारिशीम्‌ । 
इममाश्रमशुत्सृज्य सिद्धचारणसेविते । 
~ ~ _ _ 
'हमवाच्छखरे रम्ये तपस्तेपे महातपाः ।॥ ३४॥ 
इति श्रष्टचत्वारिंशः सर्गः || 
इस प्रकार महातेजस्थी गौतम ऋषि व्यभिचारिणी अहल्या को 
शाप दे आर इस आश्रम को त्याग कर, सिद्धों तथा चारणों से. 
सेवित हिमालय के शिल्लर पर जा, तप करने लगे ॥३४॥ 
बालकारड का श्रड़तालीसताँ सर्ग समाप्त हुआ | 
[ टिप्पणी-महषि वाल्मीकि जी के इस वर्णन से पाठकों कोः 
अवगत होगा कि, श्रादिकाव्य के अनुसार गोतम के शाप से अहल्या काः 
शिला होना ओर इन्द्र के शरीर में सहल्न.भग होना, जैसा कि लोक में 
प्रसिद्ध है, हू समर्थित नहां होता। अहल्या के शिला बनने की कथा. 
पद्मपुराण में आयो है | वहाँ इस घटना के समर्थन में यह एक श्लोकः 
अवश्य पाया जाता है | | 
` शापदग्धा पुरा भर्त्रा राम शक्रापराधव: । 
अहल्याख्या शिला जज्ञे-शवलिज्ञ: ऋतस्स्रराट ॥ जू 
<“ लिङ्गरान्देन भगाकार॑ चिह्म्‌ | स्वराडिन्द्र; ] शः हः 


Sis ० OR 
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७2 


अफलस्तु ततः शक्रो देवानग्निपुरोधसः । 
अब्रवीत्त्रस्तवदनः सर्पिसंघान्‌ सचारणान्‌ ॥१॥ 

गौतम ऋषि के शाप से नपुंसकत्व को प्राप्त हुए एवं उदास मन 
इन्द्र, अग्नि आदि देवताओं, सिद्धां, गन्धर्वो और चारणो से 
बोले ॥१॥ 

(0 0. ० 
` कुवेता तपसो विघ्नं गौतमस्य महात्मनः । 
क्रो धसुत्पाद्य हि मया सुरकार्यं मिदं कृतम्‌ ॥२॥ 

महात्मा गौतम की तपस्या में विन्न डालने के लिए मैंने उन्हें 
क्रुद्ध कर, देवताओं का यह काम बनाया ॥२॥ 

[ टिप्पणी- इन्द्र के इस कथन को मिथ्या न समझना चाहिए | 
क्योकि सचमुच बात यही थी । गौतम ने सर्वदेवता का स्थान लेने के 
लिए तप किया था। क्रोधादि दुव त्तियों का प्रादुर्भाव होने से तपस्वी 
की तपस्या नष्ट हो जाती है। अतः इन्द्र ने महर्षि गौतम की तपस्या 
नष्टभ्रष्ट करने के लिए ही उनक्रो क्रुद्ध करने के ्रभि्राय से अहल्या के 
साथ भोग किया था; नहीं तो स्वर्ग में ग्रहल्या से कहीं अधिक सुन्दरी 
ह्वियों का ग्रमाव नहीं था । मृत्युलोकवासियों के सदनुष्ठानों में देवता 
अपने स्वार्थ के लिए सदा वित्न करते चले आए हैं । ] 


अफलोऽस्मि कृतस्तेन क्रोधात्‌ सा च निराळृता । 
शापमोचेण महता तपोस्यापहृतं मया ॥३।। 
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ऋषि ने क्रुद्ध हो मुझे तो नपंसक कर दिया और अहल्या को 
शाप दे कर त्याग दिया । इस प्रकार उनसे शाप दिला कर, मैंने 
उनकी बड़ी तपस्या का फल हर लिया ॥३॥ 
तस्मात्‌ सुरवराः सव सांपसधाः सचारणाः । 
सुरसाद्यकर सर्वे सफलं कतमहथ ॥४।! 
अतएव हे देवताओ ! देवर्पियों ! चारणो ! तुम सब मेरे अच्छे 
होने में ( पुंसत्व-प्राप्ति के लिए ) सहायता दो ॥४॥ 
शतक्रतोवेचः श्रुत्वा देवाः साग्निपुरोगमाः 
पितृदेवाचुपेत्याहुः सर्वे सह मरुदगणेः ॥५॥ 
ब के इन वाक्यों को सुन, अग्नि को आगे कर पवनादि 
देबवागण, कव्यवाहूनादि पितरों के पास जाकर बोले ॥५॥ 
अयं मेषः सवृषणः शक्रो छयवृषणः कृतः । 
मेषस्य वृषणो गृद्य शक्रायाशु प्रयच्छत ॥६॥ 
इन्द्र बृषण-रहित हो गए हैं और तुम्हारे इस मेढे के अण्ड- 
कोश है, अतएव इसके अण्डकोष उखाड़ कर, इन्द्र को तुरन्त दे 
दीजिए ॥६॥ 
अफलस्तु कृतो मेषः परां तुष्टि प्रदास्यति । 
भवतां हषणाथ च ये य दास्यन्ति मानवाः ॥७॥ 
मेढे के अण्डकोश-रहित होने से तुम्हें सन्तुष्ट करने में कुछ 


उठा न रखा जायगा । आज से जो मनुष्य, बृषण-रहित मेढे का यज्ञ 
में बलिदान कर, आपको प्रसन्न करें, उनको ॥७॥ 


अक्षयं हि फलं तेषां यूयं दास्यथ पुष्कलम्‌ । 
अग्नेस्तु वचनं श्रुत्वा पितृदेवाः समागताः ॥८॥ .. 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay “०078 कमा आमास Trust Donations ३४ १ 
तुम लोग अक्षय्य एवं अनन्त फल देना । अग्निदेव के यह वचन 
सुन, पितरों ने ॥=।' 
उत्पाटय मेपवृषणो सहस्नाचषे न्यवेशयन्‌ । 
तदाप्रभृति काकुत्स्थ पितृदेवाः समागताः ॥&।॥ 

मेढे के वृषण निकाल कर, इन्द्र के लगा दिए । तब से है. राम- 

चन्द्र ! पितृगण ॥६॥ 
अफलान्युञ्जते मेषान्फलैस्तेषामयोजयन्‌ । 
इन्द्रस्तु मेपत्वपणस्तदाप्रभृति राघव ॥१०॥ ` 

यज्ञ में अंडकोष-रहित मेढे लेने लगे । SE हे राघव ! मेढे 
के अंडकोष निकाल कर, इन्द्र के लगा दिए है. ॥१०॥ 

[ टिप्पणी -एक के शरीर के अत्रपत्र निकाल कर दूसरे के शरीर 
में लगा देने की श्रनतनक्रिया ( 50४०7४) का विधान, इस आख्यान 
से सिद्ध होता है कि, प्राचीन है | आजकल के लोगों का नया आविष्कार 
नहीं है। | 

गौतमस्य प्रभावेण तपसश्च महात्मनः । 
तदागच्छ महातेज आश्रमं पुण्यकमंणः ॥१ १ | 

यह महात्मा गौतम के तप का प्रताप या फल ६। इसलिए. 
हे महातेजस्वी ! अब तुम पुण्यात्मा गोतम के आश्रम पर. 
चलो ॥११॥ न स 

तारयेनां महाभागामहल्यां देवरूपिणीम्‌ । 
विश्वामित्रवचः श्रुत्वा राधवः सहलच्मणः ॥१२॥ = 

और महाभागा अहल्या को तारिए जिससे बह देवरूपिणी हो 
ज्ञाय | श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने, विश्वामित्र जी के ये वचन । 
सुन ॥१२॥ अ 
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विश्वामित्रं पुरस्कृत्य तमाभ्रममथाविशत्‌ । 
य चे महाभागां तपसा द्योतितप्रभाम्‌ ॥१३॥ 
i उनको चू कर, गोतम ऋषि के आश्रम में प्रवेश किया । 
९। जाकर देखा कि, अहल्या तप के ते 
क हेल्या तप के तेज से प्रकाशित हो रही 
लोकैरपि समागम्य हुर्निरीच्यां सुरासुरैः । 
EE निर्मितां धात्रा दिव्यां पायामयीमिव ॥१४॥ 
रक अ अशुर आर मनुष्य कोई भी नहीं देख सकते थे । मानों 
ह्या जी ते आंत यत्त से स्प्रयं अपने हाथों से उस दिव्य स्री को 
मायाविनी की तरह बनाया हो ॥ १४।। | 
स तुपाराबृतां साभ्रां पूशंचन्त्रप्रभामिव । 
मध्येऽम्भसो दुराधर्षा दीक्ां सरयग्रभामित्र ॥१४॥ 

र कोहरे (कुद्दासे) से छिपी हुई पूर्णमासी के चन्द्रमा की स्वच्छ 
चाँदनी की परह, अथवा जल में पड़े हुए सूर्य के प्रतिबिम्ब के दुरा- 
धर्ष प्रकाश की तरह, वह 'दीप्रिधती देख पड़ती थी ॥१५॥ 

पूमेनापि परीताङ्गी दीप्तामनिशिखामिव । 
सा हि छ गतिमवाक्थेन दुर्निरीक्ष्या बभूव ह ॥१६॥ 
दु र खुर न जलती हुई आग की लपट की तरह, वह 
ल्या गौतम ऋषि के शाप से किसी को नहीं दिखलाई पड़ती 
त्रयाणासपि लोकानां यात्रद्रामस्य दर्शनम्‌ । 
सल्या तेषां दर्शममागता ।।१७।। 
अहल्या को लोग इसलिए नहीं देख सकते थे कि, गो 
देते स ऱ्य न 
ने शाप देते समय यह कह दिया था कि, जब तक हर 
०५ 
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के दशन तुझे न होंगे, तब तक तेरे समीप जाकर भी त्रिलोकी का 


कोई भी जीव, तुझे नहीं देख सकेगा ॥१७॥ 


गे गु rT दा 
राघवौ तु ततस्तस्याः पादो जगृहतुस्तदा । 
स्मरन्ती गोतमवचः प्रतिजग्राह सा च तो ॥ ९१८ 
गर लदम > कठल्या के पर छ अहल्या 
श्रीरामचन्द्र ओर लदमण ने अहल्या के पर छुए । अह 
भी गौतम ऋषि की कही घात को याद कर, शरीर दोनों को 
पूजनीय समक उन दोनों के चरण पकड़ अर्थात्‌ उनके पैरों पर 
गिरी ॥१८॥ सु 
पाद्य मध्यं तथाऽऽतिथ्यं न्यक छुप्तमाहहिता | 
प्रतिजग्राह काकुत्स्थो विधिव्ष्टेन' कमेणा ॥१६॥ र 
अहल्या ने अर्ध्ये पाचादि से भली भाँति उनका आतिथ्य 
किया । दोनों राजकुमारों ने भी शाखां में वर्णित विधिविधान के 
साथ किए गए उसके आतिथ्य को ग्रहण किया ॥१६॥ 
> गिनि सन! 
पुषपवृष्टिमहृ्यासीदेवटुन्दुभिनि।स्वनः । 
गन्धर्वाप्सरसां चापि महानासीत्‌ समागमः ॥२०॥ न 
उस समय आकाश से फूलों की वर्षा हुई देवता ने 
नगाडे बजाए। गन्धर्व और अप्सराए गाने ओर नाचने 
गी ॥२०॥ 
साधु साध्विति देवास्तामहल्या समपूजेपच्‌ | 
तपोबलविशुद्धज्ञीं गौतमस्य वशालुगाम्‌ ॥२१॥ 
विश्ुंद्धना एए १ __-_- _------:य 


२ कर्मणा--प्रकारेण (गो० ) 
म!गमनं विदित्वा समागत 


१ विधिदृष्टेन--शाख्रहष्टेन | > 
३ गौतमस्य वशानुगामित्यनेन गोदमस्तदा रा 
इत्यवगम्यते | [ गो० ] 
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देवतागण अहल्या की प्रशंसा करने लगे । गौतम जी ( अपने 
तपःप्रभाव से ) श्रीरामचन्द्र जी का आना जान अपने आश्रम में 
पहुँचे और वहाँ पूवं के समान धारण किए हुए अहल्या को पाकर 
प्रसन्‍न हुए ॥२१॥ 
गौतमोऽपि महातेजा अहल्याप्तहितः सुखी । 
राम सम्पूज्य बिधित्रत्तपस्तेपेः महातपाः ॥२२॥ 
अहल्या सहित महातेजस्त्रो गौतम ऋि ने प्रसन्न हो श्रीराम 
का भली भाँति पूजन किया आर फिर वे उसी आश्रम में तप करने 
लगे ॥२२॥ 
रामोऽपि परमां पूजां गोतमस्य महामुनेः । 
सकाशाद्वाधिवत्प्राप्य जगाम मिथिलां ततः ॥२३॥ 


इति एकोनपञ्चाशः सर्गः | 


तदनन्तर श्री रामचन्द्र जी भी महर्षि गोतम से विधिवत पूजा ' 


ग्रहण कर, मिथिला पुरी में गए ।।२३॥ 
. बालकाण्ड का उनचासताँ सग समाप्त हुआ। 


—:88:— 
पद्माशः सग; 


७ 
"ण ९0१--- 


ततः प्रागुत्तरां गत्वा रामः सौमित्रिणा सह । 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य यज्ञवाटमुपागमत्‌ ॥१॥ $+ 


ipo NSN नजक नसा 
_ ३ व ~ - ला 

१ तेपे तत्रेवाश्रम इतिशेषः | (गो» ) ज न 22 
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तव विश्वामित्र जी को आगे कर, श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण 
सहित ईशानकोण की ओर से चल कर, महाराज की यज्ञशाला में 
पहुँचे ॥।१॥ 
रामस्तु मुनिशादेलपुराच सहलक्ष्मणः । 
साध्वी यज्ञसमृद्धिहिं जनकस्य महात्मनः ॥२॥ 
दोनों राजकुमारों ने पुरी और यज्ञशाला की सजावट देख कर 
विश्वामित्र जी से कहा-महाराज जनक के यज्ञ की तैयारी तो बडी 
अच्छी है ॥२॥ 
बहूनीह सहस्राणि नानादेशनितासिनाम्‌ | 
ब्राह्मणानां महाभाग वेदाध्ययनशालिनाम्‌ ॥३॥ 
हे महाभाग ! देखिए, नाना देशों के रहने वाले हजारों वेदाध्य-- 
यनशाली ब्राह्मण यहाँ देख पड़ते हैं ॥३॥ 


ऋषिवाटाश्च दश्यन्ते शकटीशतसङ्कुलाः । 
देशो विधीयतां ब्रह्मन्‌ यत्र वत्स्यामहे बयम्‌ ॥४॥ 
ऋषियों के आवासस्थानो में सैकड़ों ( उनका समान ढोने वाले )- 
छकड़े देख पड़ते हैं । हे ब्रह्मन्‌ ! कोई स्थान ठीक कीजिए, जहाँ हम" 
सव लोग ( आराम के साथ ) रहें ॥४॥ | 
रामस्य वचनं श्रुत्वा विश्वामित्रो महामुनिः । 
निवेशमकरोदेशे विविक्त सलिलायुते ॥५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के वचन सुन, महर्षि विश्वामित्र जी एक निरालेः 
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विश्वामित्रमजुप्राप्तं थरुत्वा स नृपतिस्तदा । 
शतानन्दं पुरस्कृत्य एरोहितमनिन्दितम्‌ । 
प्रत्युज्जगाम सहसा विनयेन समोन्वतः । 
SENS व्ल © त्ब 
ऋत्िजो5पि महात्मामस्त्मव्यसादाय सलर्‌ ॥७॥ 
वश्वामित्र जी के आने दा संवाद पा कर अपने प्रसिद्ध पुरोहित 
शतानन्द को आगे कर, सहाराज अनक अपने ऋत्विजं सहित, 
विश्वामित्र जी के लिए अर्ध्यादि का सामान साथ लिए हुए, बड़ी 
नम्रता फे साथ तुरन्त वहाँ पहुँचे ॥६।।७॥ 
र र पर्स SNC 2 
विश्वामत्राय धमण ददुभन्त्र पुरस्कुतश्‌ | 
प्रतिगृह्य तु तां पूजां जनकस्य महात्मनः ॥८॥ 
महाराज जनक दे धर्भशाख्जानुखार मधुपर्क आदि विश्वामित्र 
जी फे आगे रखा । महाराज जनक की पूजा अङ्गीकार कर, बिश्वा मित्र 
जी ने, ॥८॥ 
पप्रच्छ कुशलं राज्ञो यज्ञस्य च निरामयम्‌ । 
स तांश्चापि सुनीन्‌ एषठ सोपाध्यायपुरोधसः ॥&॥ = 
महाराज जनक से उनके राज्य का कुशल तथा यज्ञ की निबि- 
न्रता पूछी । फिर शतानन्द आदि जो ऋषि महाराज जनक के साथ 
आए थे, उनसे भी कुशलप्रश्न किया ।।६॥ 
यथान्यायं ततः सर्वे: समागच्छत्‌ प्रहृष्टवत्‌ । 
प्रथ राजा घुनिश्रष्ठ कृताञ्जलिरभाषत ॥१०॥ 
ओर प्रसन्न हो सब से मिले भेटे । तब राजा जनक हाथ जोड़ 
कर विश्वामित्र जी से बोजे ॥१०॥ 
। १ मन्त्रपुरस्कृतमित्यनेन मधुपर्ककरणमुच्यते | ( गो० ) 
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आसने भगवानास्तां सहेभिम निषुङ्गयैः । 
जनकस्य वचः भुत्वा निषसाद महायुनिः ॥११॥ 
- महाराज ! आप और अन्य ऋषिप्रवर आासनों पर बिगजें। 
यह सुन विश्त्रामित्र जी अन्य ऋषियों सहित आसनो पर बैठे ॥११॥ 
७० धा ~ र NN टन 
पुराधा ऋतलजश्वव राजा च सह मन्त्रिभिः । 
आसनेषु यथान्यायग्नपविष्दान्‌ समन्ततः ॥१२॥ 

_ वदनन्तर राजा जनक भी अपने पुरोहित, ऋतिजों और 
मंत्रियों के साथ उचित स्थानों पर आसनों के ऊपर बैठे । राजा 
जनक बीच में थे ओर अन्य सब उनके चारों ओर बैठे हुए 
थे ॥१२॥ 

दृष्टा स नृपतिरसत्र विश्वामित्रमथात्रबीत्‌ । 
[oS i ५ 
अद्य यज्ञसमृद्धिमें सफला दैवतैः कृता ॥१३॥ 
सब लोगों को यथास्थान वैठा देख, महाराज जनक, विश्वा मित्र 
जी से बोले--आज देवताओं के अग्रह से मेरे यज्ञ में जो कमी थी 


“बह्‌ पूरी हुई ॥१३॥ 


अद्य यज्ञफलं प्राप्तं भगवदशनान्‌ मया । 
धन्यो$स्म्यचुग्रहीतोस्स्मि यस्य मे गुनिपुङ्गब ॥ १४॥ 
यज्ञोपसदनं ब्रह्मन्‌ प्राप्तोऽसि थुनिभिः सह । 
¢ ००) र ~ 
_ द्वादशाहं तु ब्रह्मं शेषमाहुसनीपिणः ॥१५॥ 
हे भगवन्‌ ! आज आपके दरशन प्राप्रकर मुझे यज्ञ का फल 
मिल गया । आपके मुनियों सहित यज्ञशाला में पधारने से मैं 
आज धन्य और अनुगृहीत हुआ । है ब्रह्मे ! ऋत्विज लोग कहते 
कि, अव केवल बारह रिन और यज्ञ पूर्ण होने को रह गए 
॥१४॥१५॥ 
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ततो भागार्थिनो देवान्‌ द्रष्टुमर्हसि कौ शिक । 


इत्युक्त्वा मुनिशाद लं प्रहृष्टवदनस्तदा ॥१६॥ 
तदन-तर यज्ञभाग लेन के लिए देवता आवेंगो। हे कौशिक ! 


आप उनको देखेंगे । विश्वामित्र जी से यह कह कर, राजा जनक: 


प्रसन्न हुए ॥१६॥ 
[ नोट--रामायण काल में होने वाले यज्ञो में देवगण अपना यज्ञीय 
भाग लेने प्रत्यक्ष होकर आते थे । उनको तत्रस्थित सब लोग देख पाते थे ।] 
पुनस्तं परिपप्रच्छ प्राञ्जलिः प्रयतो नपः 
इमो कुमारो भ्रं ते देवतुल्यपराक्रमौ ॥१७॥ 


आर हाथ जोड़ कर वे फिर बोले-आपके आरशीत्राद से इन 


कुपारों का कल्याण हो, ( अर्थात्‌ दीठ इन्हें न लगे )। यह तो 
बतलाइए कि, ये दोनों कुमार जो देवताओं के समान पराक्रमी 
हैं ॥१७॥ 

गजसिंहगती वीरौ शाद लबृषभोपमौ । 


पद्मपत्रविशालाचतौ खङ्गतूणीधनुधरौ । १८] 
गज, सिंह, शादूल तथा वृषभ के समान चाल चलने वाले, बीर 
कमल जैसे नेत्रों वाले, खड्ग, तरकस और धनुष- 
घारी ॥१८॥ 


अश्विनाविव रूपेण समुपस्थितयोवनो । 
यदृच्छ गां प्राप्ती देवलोका दिवामरौ ॥१६॥ 


सॉन्द्ये में अश्विनीकुमारों जैसे, चढ़ती जवानी वाले स्वेच्छा- 
पूर्वक देवताओं की तरह स्वग से प्रथिवी पर उतरे हुए ॥१६॥ 


कथं पद्धयामिह प्राप्तो किमर्थं कस्य वा मुने । 
पुण्डरीकविशालाचौ बरापुधधराबुभौ ॥२०॥ 
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क्यों ओर किस लिए पैदल यहाँ आए हैं और किसके पुत्र हें ? 
ps विशाल एवं कमल सदर नेत्र है, श्रेष्ठ आयुध धा!ण किए 
हुए हैँ ।।२८॥ 
बद्धगोधाडगुलित्राणो सङ्गवन्तौ महाद्यती । 
काकपक्षधरौ वीरो कुमाराविव पावकी ॥२१॥ 
४ गोह्‌ के दस्ताने हाथों में पहने हुए हैं, तलवारें भी लिए हुए 
हैं, बड़ी युति वाले हैं, काकपत्त क्षरखे हुए हे, कात्तिकेय के समान 
बीर हैं ॥२१॥ 
पौ (07 ७; हू Aw गौ 
रुपौदायगुणेँ; पुंसां दृष्टिचित्तापहारिणों । 
प्रकाश्य कुलमस्माक माम्नुद्वतमिहागतौ ।।२२॥ 
खूप और उदारता आदि गुणों से मनुष्य के मन को हरने बाले 
हैं । हमारे कुल को उजागर कर के, हमारा उद्धार करने यहाँ आए 
हैं ॥२२॥ | 
भूषयन्ताविमं देशं चन्द्रवर्याविधाम्बरमू । 
परस्परस्य सदृशौ प्रमाणेङ्गितचेष्टितैः ॥२३॥ 


इस देश को ऐसा भूषित कर रहे हैं जैसा चन्द्र ब सूर्य आकाश 


“को भूषित करते हैं । डीलडौल, चालढाल और चेष्टा से दोनों भाई 
जान पड़ते हैं ॥२ ॥ 


कस्य पुत्री मुनिश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छामि तत्ततः | 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा जनकस्य महात्मनः ॥२४॥ 


बाः 
ककन पुट के ते 
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हे सुनिवर ! बतलाइए ये दोनों किसके पुत्र हैं। में इनका 


पूरे वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ। राजा जनक के ये वचन 


सुन ॥ ४ 
न्यवेदयन्‌ महात्मानौ पुत्रो दशरथस्य तो । 
सिद्धाश्रमानबास च राज्साना वध तथा ॥२५॥ 
विश्वामित्र जी कहने लगे कि, ये दोनों महाराज दशरथ कै 
राजकुमार हैं। फिर विश्वामित्र जी ने दोनों राजकुमारों का सिद्धाश्रम 
में रहने, वहाँ राज्षसों का वध करने ।।२५॥ 
तच्चागमनमव्यग्र वशालायारच दुरानस | 
ल्यादर्शनं चेव गोतमेन समागमम्‌ । 
महाधनपि जिज्ञासां कतमागमन तथा ॥२६॥ 
रास्ते में विशाला नगरी को देखने, अहल्या के ८द्धार और 
गोतम से भेंट होने का सारा वृत्तान्त कहा और यह भी कहा कि.. 
यहाँ ये आपके बढ़े धनुष को देखने के लिए आये हैं ॥२६॥ 
एतत्सवं महातेजा जनकाय महात्मने । 
निवेद्य विररामाथ विश्वामित्रो महाप्रुनि; ॥२७॥ 
इति पञ्चाशः सगे; ॥| 
उन सब घटनाओं का वृत्तान्त महाराज जनक को सुना कर,, 
महातेजस्वी महामुनि विश्वामित्र जी चुप हो गए ॥२७॥ 
बालकाण्ड का पचासवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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---६६8:--- 
तस्य तद्वचन श्रु्ा विश्वामित्रस्य धीमतः । 
हृष्टरोमा महातेजाः शतानन्दो महातपाः ॥१।! 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्र जी के वचन सुनकर, महातेजस्वी एर्व 
महातपस्वी शातानन्द जी के रोंगटे खडे गए ॥ १॥ 
गोतमस्य सुतो ज्येष्ठस्तपसा द्योतितप्रभः 
रामसन्दशंनादेव पर॑ विस्मयमागतः ॥२॥ 
रातानन्द जा महांषे गातम के अ्येष्ठपुत्र थे और तपःप्रभाव से 
जगमया रह थे । वे श्रीसमचद्र जी का दृशंन कर, वड़े विस्मित 
हुए ।।२॥ 
स तो निषण्णो सम्प्रेच्य सुखासीनौ नपात्मजों । 
शतानन्दो सुनिश्रेष्ठं विश्वामित्रम थाब्रवीत्‌ ॥३॥ 
दाना राजकुमारों को सुखपूवक बैठे हुए देखकर, शतानन्द. 
जी युनिश्रेष्ठ विश्वामित्र जी से बोलले ॥३॥ 
अपि ते मुनिशादल मम माता यशखिनी । 


दाशता राजपुत्राय वपोदीव इ पागता ॥४॥ 

है सुनिशादूल ! हमारी यशस्विनी माता बहुत दिनों से तपस्या 
करती थी । क्या आपने उसे श्रीरामचन्द्र जी को दिखलाया 
था ? ॥४॥ 


_ आपि रामो महातेजा मम माता यशस्विनी । 
बन्यरुपाहरत्‌ पूजां पूजाह सवदे दविनाम्‌, ॥५॥ 
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क्या मेरी माता ने सब प्राणियों के पूज्य श्रीरामचन्द्र जी का 
फलमूलादि वन्य पदार्थो से सत्कार किया था ? ॥५॥ 
अपि रामाय कथितं यथावृत्तं पुरातनम्‌ । 
मम मातुमंहातेजो दैवेन दुरनुष्ठितम्‌ ॥६॥ 
इन्द्र ने मेरी माता के अति जो दुराचार किया था, वह प्राचीन 
बृत्तान्त क्या आपने श्रीरामचन्द्र जी से कहा ( ॥६॥ 
अपि कौशिक भद्रं ते गुरुणा मम संगता । 
माता मम मुनिश्रेष्ठ रामसन्दशेनादितः ॥७॥ 
हे कौशिक ! यह तो कहिए कि श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन के 
प्रभाव से, मेरी माता, मेरे पिता को मिल गई या नहीं ? ॥७॥ 
अपि मे गुरुणा रामः पूजितः कुशिकात्मज । 
इहागतो महातेजाः पूजां प्राप्तो महात्मनः ॥८!। 
हे विश्वामित्र 'जी ! क्या मेरे पिता ने श्रीरामचन्द्र जी का 
सत्कार किया था ? क्या श्रीरामचन्द्र जी उनके (मेरे पिता के ) 
द्वारा सत्कृत होकर, यहाँ आये हैं ? ॥८॥ 
अपि शान्तेन मनसा शुरुमें कुशिकात्मज । 
इहागतेन रामेण प्रयतेनाभिवादितः ॥६॥ 


हे विश्वामित्र जी ! (यह भी बतलाइए कि ) आश्रम में जब 
मेरे शान्तचित्त पिता आये, तब श्रीरामचन्द्र जी ने उनको प्रणाम 
किया था या नहीं ? ( अथवा मेरी मावा के दोषों पर ध्यान दे 
इन्होंने उनका तिरस्कार तो नहीं किया ? ) ॥६॥ 
युरुणा-पित्रा । ( गो० 
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सच्छुत्वा वचनं तस्य विश्वामित्रो महामुनिः । 
प्रत्युवाच शतानन्दं वाक्यज्ञो वाक्यकोबिदम्‌ ॥१०॥ ' 
शतानन्द के इन प्रश्नों को सुन महर्षि विश्वामित्र जी, जो 
बातचीत करने-का {ढङ्ग भली भाँति जानते थे, बातचीत करने में 
बड़े निपुण शतानन्द जी से बोले ॥१०॥ े डू: 
.. _ नातिक्रान्तं मुनिश्रेष्ठ यत्कर्तव्यं कृतं मया । 
संगता मुनिना पत्नी भार्गवेणेव! रेणका ॥११॥ 
हे युनिश्रवर ! जो कुछ मेरे कहने सुनने करने धरने का था 
सो मैंने कहा सुना और किया धरा। मैंने अपना कोई कर्तव्य 
बाकी नहीं रखा । जैसे जमदग्नि ने रेणुका को शाप दिया और 
पीछे अनुग्रह कर उसे अङ्गीकार किया वैसे ही आपके पिता 
ने भी आपकी माता के ऊपर कृपा की और उसे ग्रहण कर 
लिया ॥११॥ यौ 
तच्छुत्वा वचनं तस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । 
शतानन्दो महातेजा रामं वचनमत्रवीत्‌ ॥१२॥ र 
बुद्धिमान्‌ विश्वामित्र जी;के इस उत्तर को सुन, महातेजस्वी 
शतानन्द जी श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥१२॥ तर 
स्वागतं ते नरश्रेष्ठ दिष्टया प्राप्तोऽसि राघव । 
विश्वामित्रं पुरस्कृत्य महर्षिमपराजितम्‌ ॥१३॥ 
हे पुरुषोत्तम ! आपका आना शुभप्रद हो। यह बड़े भाग्य की 
बात है, जो आप विश्वामित्र जी के साथ मेरे पिता के आश्रम में 
_पधारे और मेरी माता का उद्धार किया | इन महर्षि. विश्वामित्र 
१ १ भार्गवेण--जमदमिना | (गोश) 7 7 | ( गो० ) 


बा० रा2-> Se cE 0 
T रा8 ठ 3a Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


$ ५% Vinay Avasthi Sa 'धर्सिफरॉरिडि* ni Trust Donations 


जी की कहाँ तक प्रशंसा की जाय। इनका सम्मान सैकड़ों ऋषि 
करते हैं ॥१३॥ | 
अचिन्त्यकर्मा तपसा ब्रह्मपिरतुलप्रभः । 
विश्वामित्रो महातेजा वेत्स्येनं परमां गतिम्‌! ॥१४॥ 
इनके सब कमे अचिन्त्य है ( अर्थात्‌ मन और बुद्धि के 
अगोचर हैं, साधारण मनुष्य की समझ में नहीं आ सकते । ) 
देखिए, आप. तपोबेल से राजर्षि से ब्रह्मवि हो गये । फिर 
बह्मषियों में भी साधारण ब्रह्मर्षि नहीँ । प्रत्युत अमित प्रभावशाली 
हैं। इन महातेजस्वी विश्वामित्र जी को में अच्छी तरह जानता 
हुँ। यह आपके परम हितैषी हैं (अथवा जगत्‌ के परम हितैषी 
हैं । ) ॥१४॥ 
नास्ति धन्यतरो राम तत्तोञ्न्यो भुवि कश्चन । 
गोसा कुशिकपुत्रस्ते येन तप्तं महत्तपः ॥१५॥ 
हे राम! आप से अधिक बढ़ कर धन्य इस भूतल पर और 
कोई नहीं है, जिनके रक्षक महातपस्त्री विश्वामित्र जी हैं ॥१५॥ 
श्रूयतां चाभिधास्यामि कौशिकस्य महात्मनः । 
यथा बलं यथा बृत्त तन्मे निगदतः शृणु ॥१६॥ 
हे राम ! सुनिए, मैं महात्मा विश्वामित्र जी के बल. का ओर 
इनका टृत्तान्त कहता हू ॥१६॥ 
राजाभूदेष धर्मात्मा दीर्घकालमरिन्दमः । 
घेमेज्ञः कृतवियश्च परजानां च हिते रतः ॥१७॥ ˆ 
१ परमां गतिम्‌- तव परमहितप्रदम्‌ ( गो० ) Se 
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हे अरिन्दम ! पहले बहुत दिनों तक यह एक बड़े धर्मात्मा, 

शत्रुनाराक, सब विद्याएँ पढ़े हुए और प्रजापालन में तत्पर राजा 
रह चुके हैं ॥१७॥ र 

प्रजापंतिसुतस्त्वासीत्कुशो नाम महीपतिः । 

कुशस्य पुत्रो बलवान्कुशनाभः सुधार्मिकः ॥१८॥ 
_ प्रजापति के पुत्र कुश नाम के एक राजा हो गये हे । उनके 
पुत्र कुशनाभ बड़े बलवान्‌ और धर्मात्मा राजा हुए ॥१८॥ 

कुशनाभसुतस्त्वासीत्‌ गाधिरित्येव विश्रुतः | 

गाथेः पुत्रो महातेजा विश्वामित्रो महाशनिः ॥१६॥ 
.  कुशनाभ के प्रसिद्ध गाधि नामक पुत्र हुए । उन्हीं राजा गाधि 
के यह महातेजस्वी महषि विश्वामित्र जी पुत्र है ॥१६॥ 

विश्वामित्रो महातेजाः पालयामास मेदिनीम्‌ । 

८ भी 
बहुवषसहस्राणि राजा राज्यमकारयत्‌ ॥२०॥ 


महातेजस्वी विश्वामित्र जी ने राजा हो कर हजारों वर्षो 
तंक प्रथिवी का पालन और राज्य किया ॥२०॥ 


कदाचित्तु महातेजा योजयित्वा वरूथिनीम्‌ । 
अच्षौ हिणीपंरिवृतेः परिचक्राम मेदिनीम्‌ ॥२१॥ 
एक बार राजा विश्वामित्र सेना इकट्टी कर और एक अक्षो- 
हिणी सेना साथ ले घूमने के लिए (दौरा करने को) निकले ॥२ ९॥ 
नंगराणि च राष्ट्राणि सरितश्च तथा गिरीन्‌ । 
आक्षमानु, कमशो राम विचुरनाजगाम, ह || २२१ 


ठ 
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हे राम ! अनेक नगरों, राज्यों, नदियों, पर्वेवों और ऋष्याश्रसों 
को ममाते हुए ॥२२॥ 
वसिष्ठस्याश्रमपदं नानाबृच्लताकुलम्‌ । 
नानामुगगणाकीणं सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥२३॥ 
वसिष्ठ जी के आश्रम में पहुँचे । बसिष्ठ जी का आश्रम तरह- 
तरह के पक्षियों और लताओं से भरा पूरा भाँति-भांति के 
जीवों से शोभायमान हो रहा था । उसमें सिद्ध, चारण रहते 
थे ॥२३॥ 
देवदानवगन्धवें! किन्नरेरुपशोभितम्‌ । 
प्रशान्तहरिणाकीणं द्विजसंघनिषेवितम्‌ ॥२४॥ 
देव, दानव, गन्धवे, किन्नर भी उसकी शोभा बढ़ाते थे। बह 
शान्तस्वभाव हिरनों से भरा पुरा था और ब्राह्मणगण भी वहाँ 
बास करते थे ॥२४॥ 


्रह्मरषिगणसङ्कीणं देवर्षिगणसेवितम्‌ । 
तपश्चरणसं सिद्धैरग्रिकन्पेमहात्मभिः ॥२५॥ 
उसमें अझषि और देवर्षि भी वास करते थे। तपश्चर्या से वे 
अग्नि के समान देदीप्यमान थे ॥२५॥ 
सततं सङ्क ल॑ श्रीमद्त्रह्मकल्पं महात्मभिः 
आन्मचेत्रायुभचेरच शीणपर्णाशनेस्तथा ॥२६॥ 
वह आश्रम सदैव ब्रह्मा के समान वेदों की शाखाओं में. 
बिभाग करने वाले महात्माओं से भरा रहता था । इनमें 


१ ) ब्रह्मकल्पैः वे दशाखाविभागकर्त्तार इति ( गो० )॥ 
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कोई तो केवल जल पी कर, कोई-कोई केवल बायु भक्षण कर, कोई 
कोई सूखी पत्तियां खा कर ॥२६॥ 

फलमूलाशनेदन्तैजितरो षैजिते न्द्रयैः । 

ऋषिभिवालखिल्येश्व जपहोमपरायणः ||२७॥ 

ओर कोई-कोई फल मूल खा कर रहते थे। वहाँ अपने मन 

ओर इन्द्रियों को अपने वश में रखने वाले ऋषि तथा बालखिल्य 
( नझचारी ) सहखों थे । वहाँ कोई भी ऋषि ऐसा नथा, जो. 
नियत समय पर ( सन्ध्योपासन, ) जप, अग्निहोत्र न करता 
हो ॥२७॥ 

अन्येवेखानसैश्चैव समन्तादुपशोभितम्‌ । 

वसिष्ठस्याश्र मपदं ब्रक्षलोकमिवापरम्‌ । 

ददश जयतां? श्रेष्ठो विश्‍वामित्रो महाबलः ।॥२८।। 

इति एकपञ्चाशः सर्ग; | 


इनके अतिरिक्त उस आश्रम के चारों ओर अनेक वानप्रस्थ भी 
रहते थे । ( कहाँ वक वरणेन करें ) वसिष्ठ महाराज का आश्रम क्या 
था मानों दूसरा त्रह्मलोक ही था । वीरश्रेष्ठ महाबली राजा विश्वा- 
मित्र ने वसिष्ठ जी के ऐसे आश्रम को देखा ॥२८॥ ब 
बालकाण्ड का इक्कावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


“43% “5 


१ जयतां शूराणां ( रा० ) । 
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ति ९ 
द्विपञ्चाशः सगः 
—:0:— 
स दृष्टा परमप्रीतो विश्वामित्रो महाबलः । 
प्रणम्य विधिना वीरो वसिष्ठं जपतां वरम्‌ ॥१॥ 
` 'ऐसे आश्रम को देख, महाबलवान्‌ राजा विश्वामित्र बहुत प्रसन्न 
हुए उन्होंने जप करने बालों में श्रेष्ठ वसिष्ठ जी को विनय सहित 
अणाम किया ॥१॥ 
स्वागतं तव चेत्युक्तो वसिष्ठेन महात्मना । 
आसन चास्य भगवान्‌ वसिष्ठो व्यादिदेश ह ॥२॥ 
वसिष्ठ जी ने विश्वामित्र जी का स्वागत कर अथवा यह कहू 
कर “आप बहुत अच्छे आये,” बैठने के लिए आसन दिया ॥२॥ 


उपविष्टाय च तदा विश्वामित्राय धीमते । 
यथान्यायं ग्ुनिवरः फलमूलान्युपाहरत्‌$ ॥३॥ 


_ जब बुद्धिमान्‌ विश्वामित्र जी आसन पर बैठ गये, तब वसिष्ठ, 


जी ने फल मूल, जो वहाँ उस समय मौजूद थे, बिश्वा मित्र 
के लिए दिये ॥३॥ स त्र को भोजन 


प्रतिगृह्य च तां पूजां बसिष्ठाद्राजसत्तमः । 
तपो प्रिहोत्रशिष्येषु कुशलं पयेपृच्छत ॥४॥ 


इस प्रकार वसिष्ठ जी का सत्कार म्रहण क्र, नृपश्रेष्ठ बिश्वा- 


मित्र जी ने वसिष्ठ जी से तप, अग्निहोत्र और शिष्य सम्बन्ध 
प्रश्न किये ॥४॥ अल 


*पा ठान्तरे-फलमूलमुपाहरत्‌ । 
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विर्वा मित्रो महातेजा वनस्पतिगणे! तथा । 
सवत्र कुशलं चाह वसिष्ठो राजसत्तमम्‌ ॥५॥ 
वसिष्ठ जी ने इसके उत्तर में संत्र और सब का-यहाँ तक 
कि, पेड़ों तक का कुशल नृपश्रेष्ठ विश्वामित्र जी से कहा ।।४। 
सुखोपष्टिं राजानं विश्वामित्रं महातपः । 
पप्रच्छ जपतां? श्रेष्ठो वसिष्ठो ब्रह्मणः सुतः ॥६॥ 


री सुख से बैठे हुए राजा विश्वामित्र जी से महामुनि, तपस्वियों 
में श्रेष्ठ और ब्रह्मा जी के पुत्र बसिष्ठ जी ने पूछा ॥&॥ | 


कच्चित्ते कुशल राजन्‌ कच्चिद्धमेंण रञ्जयन्‌ । 
प्रजाः पालयसे वीर राजवृत्तेत धार्मिक ॥०॥ 


हे राजन्‌ ! आपके यहाँ तो कुशल है? आप धर्मपूर्वे्क प्रजा 
को प्रसन्न रखते हैं? और . राजबृत्ति से प्रजा का पालन वो 
करते हैं ? ॥७॥ 


[ टिप्पशी- शाख्रकारों ने राजबृत्ति चार प्रकार की कही है | यथा-- 
न्यायेनाजेनमथेस्य वर्धनं पालनं तंथा। - - 
सत्पात्रे प्रतिपत्तिश्च राजवृत्तं चतुर्विधा ॥ 


अर्थात्‌ ( १ ) न्यायपूर्वक धन को उपार्जित करना, (२ ) न्याय- 
पूर्वक उसको बढ़ाना, ( २ ) न्यायपूर्वक उसकी र्ता करना और (४) जो 


सत्पात्र वा अच्छे लोग हों, उनको दान देना । ] 


१ वनस्पतिशब्देन दृक्षमात्रं, नतु विना पुष्पं फलवन्त एव || ( रा० ) 


` २ जपतां--तपस्विनांम्‌ (रा०) । 
(७-०. Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangoti Initiative 
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कच्चित्ते सम्भता भत्याः कच्चित्तिष्ठन्ति शासने । 
कच्चित्ते विजिताः सर्वे रिपवो रिपुसूदन ।।=॥। 


राज्य के कमचारी को वेतन तो नियत समय पर दे दिया 


करते हो ? आपकी प्रजा आपके कहने में चलती है ? हे राजन्‌! 
आपने अपने सब शत्रुओं को जीत तो लिया (है ? ॥5॥ 
कच्चिद्टलेषु कोशेषु मित्रेषु च परन्तप । 
'कुशलं ते नरव्याघ्र पुत्रपौत्रे तवानघ ॥६॥ 


हे नरव्याघ्र ! हे अनघ ! आपकी सेना, धनागार, मित्र, पुत्र, 


पौत्रादि सब कुशलपूबेक तो हैं ? ॥६।। 


सर्वत्र कुशलं राजा वसिष्ठं प्रत्युदाहरत्‌ । 
बिश्वामित्रो महातेजा वसिष्ठं विनयान्वितः ॥१०॥ 


राजा विश्वामित्र जी इन प्रश्नों के उत्तर में बसिष्ठ जी से 


बिनयपूबेक बोले कि, सब कुशलपूबंक है ॥१०॥ 


कृत्वोभौ सुचिरं कालं धर्मिष्ठो ताः कथाः शुभाः 
मुदा परमया युक्तौ प्रीयेतां तो परस्परम्‌ ॥११॥ 


तदनन्तर बे दोनों बहुत देर तक प्रेमपूर्वक, तरह-तरह की 


बाते और कथाएँ कह सुन कर, एक दूसरे को प्रसन्न करते 


रहे ॥११॥ 
ततो बसिष्ठो भगवान्‌ कथान्ते रघुनन्दन । 
८९ (विश्वामित्र तमिद वियम मसान al १२) Initiative 


>>> 
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हे रघुनन्दन !: जब विश्वामित्र जी बातचीत कर चुके, तक 
बसिष्ठ जी ने.मुसक्या कर विश्वामित्र जी से यह कहा ॥१२॥ 
आतिथ्यं कर्तुमिच्छामि बलस्यास्य महाबल । 
तव चैवाप्रमेयस्य यथाह सम्प्रतीच्छ मे ॥१३॥ 
हे राजन्‌ ! यद्यपि आपके साथ बहुत बड़ी भीड़ है, तथापि- 
मेरी इच्छा है कि, यदि आप स्वीकार करें, तो सेना सहित आफ 
सब का मैं आतिथ्य ( महमानदारी ) करूँ ॥१३॥ 


सत्क्रियां तु भवानेतां प्रतीच्छतु मयोद्यताम्‌ । 
राजा त्वमतिथिश्रेष्ठः पूजनीयः प्रयत्नतः ॥ १४॥ _ 
क्योंकि हे राजन्‌! आप राजा होने के कारण अतिथिश्रेष्छः 
हैं। आपका आतिथ्य प्रयत्नपूर्वक करना ही उचित है। अतः 
मुझसे जो कुछ आतिथ्थ बन पड़े उसे आप प्रसन्नता पूर्वक अजद्भी-- 
कार करें ॥१४॥ 


एवमुक्तो वसिष्ठेन विश्वामित्रों महामतिः । 
कृतमित्यत्रवीद्राजा पूजावाक्येन मे त्वया ॥१५॥ 
वसिष्ठ जी के इस प्रकार कहने पर राजा विश्वामित्र कहने 
लगे--हे भगवान्‌! आपके इन आदरपर्वेक कहे हुए वचनों ही से 
मेरा आतिथ्य हो चुका ॥१५॥ 
फलमूलेन भगवन्‌ विद्यते यत्तवाश्रमे । 
पाद्येनाचमनीयेन भगवदर्शनेन च ॥१६॥ 
इसके अति!रक्त, फल-मूल, विमल जल जो आपके आश्रमः 
में उपस्थित थे, उनसे तथा बिशेष कर आपके 'दशन से मेर - 


आतिथ्य हो चुका ॥१६॥ 
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सवथा च महाप्राज्ञ पूजाहण सुपूजितः । 
गमिष्यामि नमस्तेस्तु मेत्रणेक्षस्व चञ्नुषा ॥१७॥ 

हे महाप्राज्ञ ! उचित तो यह था, कि मैं आपकी पूजा करता, 
अत्युत आपने मेरा सत्कार किया । में अब आपको प्रणाम करता 
हूँ ओर अपने डेरे को जाता हूँ। मेरे ऊपर सदा कृपा-दष्टि बनाए 
रखिएगा ॥१७॥ 

[ टिप्पणी--रुद्र आदि देवताओं के लिए वैदिक साहित्य में 
“नमस्ते! का प्रयोग देखने में प्रायः ग्राता है किन्तु एक राजा का एक 
महर्षि को “नमस्ते कहना यहीं देखने को मिलता है । ] 

एवं ब्रुवन्तं राजानं वसिष्ठः पुनरेव हि । 
न्यमन्त्रयत धर्मात्मा पुनः पुनरुदारधीः ॥१८॥ 

राजा विश्वामित्र के इस प्रकार । निषेधपूर्वक ) कहने पर 
भी उदारमना वसिष्ठ जी ने न्योता स्वीकार करने के लिए राजा 
से बार-बार आग्रह किया ॥१८॥ 

बाढमित्येव गाधेयो वसिष्टं प्रत्युवाच ह । 

यथा प्रियं भगवतस्तथास्तु मुनिसत्तम । १६) 
ह तब pe ने कहा--“बहुत अच्छा”, आप जिससे प्रसन्न 
रह वहां ठोक ह । अथवा आप मुझ पर प्रसन्न बने 
बही करना चाहिए ॥१६॥ र इ 

एवशुक्तो महातेजा बसिष्ठो जपतां वर! । 

आजुहाव ततः प्रीतः कहमाषी धूतकल्म- ¦ ॥२०॥ 

जब विश्वामित्र ने ऐसा कहा अर्थात्‌ वसिष्ठ जी का न्योता 

मान लिया, वब मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ जी ने अपनी प्यारी चितकबरी 
कामधेनु को बुलाया ॥२०॥ 


TES [ ननज चित्रवर्णाम्‌ ( गो० ) , न 
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एह्योह शबले ज्षिप्रं शृण चापि वचो मम | 
सबलस्यास्य राजर्पः कतु व्यवसितो5स्म्यहम्‌ ॥२१॥ 
आर उससे कहा--हे शबले ! यहाँ आओ ओर जो में कहता 
हूँ उसे सुनो । में सेना सहित राजषि विश्वामित्र की पहुँनाई 
“करना चाहता हूँ ॥२१॥ 
भोजनेन महाहँण सत्कार संविधत्स्व मे । 
यस्य यस्य यथाकामं षड़ सेष्वभिपू जितम्‌ । 
तत्सवं कामधुक्‌ चिप्रमभिवप कृते मम ॥२२॥ 
अतः मेरे कहने से तू अच्छे अच्छे भोजनो से इनका अच्छी 
तरह सत्कार कर | षट्रसों के पदार्थों में से, जो जिस रस का 
'पदार्थे चाहे, उसे वही पहुँचना चाहिए । क्योंकि तुम कामधेचु 
“ठह्री, तुम क्या नहीं दे सकती ॥२२॥ 
रसेनान्नेन पानेन लेह्यचोष्येण संयुतम्‌ । 
अन्नानां निचयं सवं सृजस्व शवले त्वर ॥२३॥ 
इति द्विपञ्चाशः सगः || 
हे शबले ! तू छः प्रकार के खाद्य पदार्थो के जैसे भब्य, 
-भोञ्य, लेह्य, चोष्य, पेय, और खाद्य व्यञ्जनों के ढेर तुरन्त 
नगा दे ॥२३॥ प 
बालकाण्ड का बावनवाँ सग समाप्त हुआ । 


नल 007” 


त्रिपञ्चाशः सर्ग; 


-->*०:->> 


शवमुक्ता वसिष्ठेन शबला शत्रुस्रदन । 
विदधे कामधुक्‌ कामान्‌ यस्य यस्य यथेप्सितम्‌ ॥ १॥ 
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वसिष्ठ जी के इस प्रकार कहने पर, शबला ने जिसको जो 


वस्तु अपेक्षित थी, उसे वही-बही पहुँचा दी ॥१॥ 
इत्तून्‌ मधूंस्तथा लाजान्‌ मैरेयांश्च वरासवान्‌ । 
पानानि च महार्हाणि भक्ष्यांश्चोच्चावचां 'स्तथा॥२॥ 
खाने के लिए ऊख के रस यानी शक्कर की बनी अनेक प्रकार 
की मिठाइयाँ, शहद, धान के लावा; पीने के लिए मदिरा तथा 
तरह तरह के उत्तम आसव प्रस्तुत किये ॥२॥ | 
उष्णाढयस्यौदनस्यात्र राशयः पर्वतोपमाः । 
मरृष्टान्षानि च सपाश्च दधिङुल्यास्तथे्र च ॥३॥ 
नानास्वादुरसानां च पड़सानां तथैत्र च । 
भोजनानि सुपूर्णानि गोडानि च सहञ्नशः ॥४॥ 
गर्मागमे भात के पर्वताकार ढेर लगा दिये । खीर, कडी, दही 
बरा, आदि तरह-तरह के स्वादिष्ट पट्रसात्मक हजारौं पदार्थ 
ओर गुड़ की मिठाइयाँ प्रस्तुत कर दीं ॥३॥४॥ 
र्वमासीतसुसन्तुष्टं हृष्टः पुष्ट* जनायुतम्‌ । 
विश्वामित्रबलं राम वसिष्ठेनाभितपितम्‌ ॥५।! 


इन सत्र पदार्थो को खा पीकर और आदरसत्कार से 
विश्वामित्र के साथ के सब लोग अच्छी तरह ठ हुए और 
अत्यानन्दित हुए। है राम! वसिष्ठ जी ने विश्वामित्र जी के 
स।थी-संगियाँ को भली भांति तृप्त किया ॥५॥ 


TT SESS Ni no 0-7 
१ उच्चाबचान्‌--नानाप्रकारान्‌ ( गो० ) । २ गोडानि = शुडविकाराः 
( गो० ) ३ दृष्टः आदरेण ( गो ) । ४ पुष्टः भोजनादिना (.गो०. )। 
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विश्वामित्रोऽपि राजर्पिह ष्टः पुष्टस्तदाभवत्‌ । 
सान्तःपुरवरो राजा सश्राह्मणपुरोहितः ॥६॥ 

' राजर्षि विश्वामित्र जी भी अपने पुरोहित, मंत्री, दीवान सब 
के साथ अपूर्वं पदार्थ भोजन कर तथा महषि के आदर-सत्कार 
से बहुत प्रसन्न हुए ॥६॥ 

सामात्यो मन्त्रिसहितः समृत्यः पूजितस्तदा । 
युक्तः परमहर्षण वसिष्ठमिदमत्रवीत्‌ ॥७॥ 
जब नौकर-चाकर, मंत्री, दीवान, सेना आदि के साथ विश्वा- 
“मित्र जी भली भाँति सत्कारित हो चुके, तब परम प्रसन्नता के साथ 
-बसिष्ठ जी से बोले ॥७॥ 
पूजितोऽहं त्वया ब्रह्मन्‌ पूजाहण सुसत्कृतः । 
भ्रयताममिधास्यामि वाक्यं बाक्यविशारद ।।८॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! आपने पूज्य होकर भी मेरा अच्छा सत्कार किया । 
छ वाक्यविशारद ! अब मैं कहता हूँ, उसे आप सुनें ॥८॥ 
गवां शतसहस्रेण दीयतां शबला मम । 
७ पार्थि 
रत्नं हि भगवन्नेतद्रत्नहारी च पार्थिव: ॥&॥ 
हे भगवन्‌ ! आप अपनी इस शबला गो के बदले मुझसे एक 
लाख गौएँ ले लें और इसे मुझे दे दें कारण यह है कि, शबला 
“एक रत्न है और रत्न रखने का राजा ही अधिकारी है ॥६॥ 
तस्मान्मे शबलां देहि ममैषा धर्मतो द्विज । 
एवमुक्तस्तु भगवान्‌ वसिष्ठो मुनिसत्तमः ॥१०॥ 
विश्वामित्रेण धर्मात्मा प्रत्युवाच महीपतिम्‌ । 
नाह शतसहस्रेण नापि कोटिंशतेगवाम्‌ ॥११॥ 
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हे द्विज ! अतः इस गौ को आप मुझे दे दें | धर्म की दृष्टि से 
यह्‌ मेरी ही है। जब मुनिश्रेष्ठ भगवान्‌ वसिष्ठ जी से बिश्‍वा- 
मित्र जी ने इस प्रकार कहा, तब धर्मात्मा वसिष्ठ जी राजा से 
बोले-हे राजन्‌ ! एक लाख गौरी की तो बात ही क्या, एकः 
करोड़ गौएँ भी यदि आप शबला के बदले में दें १०।११॥ 
राजन्‌ दास्यामि शभलां राशिभी रजतस्य बा । 
न परित्यागमहयं मत्सकाशादरिन्दम ॥ १२॥ 
अथवा इसके बदले आप चाँदी का ढेर देना चाहें, तो भी में 
शबला आपको नहीं दे सकता । हे राजन्‌ ! यह मेरे यहाँ से जाने 
योग्य नहीं है ॥१२॥ | 
शाश्‍वती शबला मद्य कीत्तिरात्मबतो यथा । 
अस्यां हव्यं च कव्यं च प्राणयात्रा तथेव च ॥१३॥ 
क्योंकि जिस प्रकार मनरबी परुष का अपनी कीर्ति से प्रबन्ध 
होता है, उसी प्रकार शबला का मुझसे प्रबन्ध है। इसी के द्वारा 
हे देव और पितृ सम्बन्धी कार्यों का तथा मेरा निर्वाह होताः 
॥१३॥ “ 
आयत्तमग्निहोत्रं च बलिहोंमस्तथेव च | 
स्वाहाकारवषट्कारौ विद्याश्च विविधास्तथा ॥१४॥ 
मेरे अग्निहोत्रे, बलिबैश्वदेव स्वाहा, स्वधा, वषटकार व 
शाः ? स्वधा, वषट्कार औरः 
विविध प्रकार की बिद्याएँ, इसी के सहारे चलती हैं ॥१४॥ 
आयत्तमत्र राजष सवेमेतन्न संशयः । 
सस मम तुष्टिकरी सदा ॥१५॥ 
हे राजर्षि ! कहाँ तक कहूँ, आप निश्चय जानिए भेरा तो सब 
काम यही चलाती है। यह मेरा सर्वः । 
द दै हि मेरा गरी! है! इसी से. मेसा 
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सन्तुष्ट-चित्त रहता हूँ। ( अर्थात्‌ मुझे किसी से कुछ माँगने. 
की आवश्यकता नहीं पड़ती ) ॥१५। 
कारणेबहुभी राजन्न दास्ये शबलां तव । 
बसिष्ठेनेवसुक्तस्तु विश्वामित्रोऽब्रवीत्ततः ॥१६॥ 
संरब्धतरमस्यर्थं वाक्यं वाक्यविशारदः । 
हैरणयकच्यग्रं बेयान्‌ सुबर्णाङ्क शभूपितान्‌ ॥१७॥ 
इनके अतिरिक्त ओर भी अनेक कारण इसे न देने के हैं । 
अतः हे राजन्‌! शबला को तो मैं आपको न दूँगा । वसिष्ठ जी 
का यह्‌. हिप सुन, विश्वामित्र जी अत्यन्त आवेश में भर आप्रह- 
पूर्वक कहने दे मुनिवर ! सोने के घंटों, सोने के आभूषणं 
ओर सोने के अंकुशों से भूषित ॥१६॥ १७॥ 
ददामि कुञ्जराणां ते सहस्राणि चतुर्दश । 
हैरण्यानां रथानां ते श्वेताश्वानां चतुयंजाम्‌ ॥१८ ॥ 
ददामि ते शतान्यष्टौ किङ्किणीकविभूपितान्‌ । 
हयानां देशजातानां कुलजानां महौ जसाम्‌ ॥ १६॥ 
चौदह हजार हांथी मैं देता हूँ (इतना ही नहों ) चार-चार 
सफेद घोड़ों वाले बड़े सुन्दर सोने के एक सौ आठ रथ देता हूँ । 
साथ ही. अच्छी नस्ल के दिसावरी और सुवर्णे के आभूषणों से 
सुसज्जित ।।१=।।१६।। : 
सहस्रमेकं दश च ददामि तेव सुव्रत । 
८२ ~® ८ ७ च्छ है 
नानावणंविभक्तानां वयःस्थाना तथव च ॥२०॥ 
ग्यारह हज़ार घोड़े तुमको देता हँ । इसके अविरिक्त तरह 
वरह केवाली. | अवित mukh UB, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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ददम्येकां गवां कोटिं शबला दीयतां मम । . 
यावदिच्छति रत्नं बा हिरण्यं बा द्विजोत्तम ॥२१।॥। 


करोड़ों गोएँ देता हँ । आप मुझे शबला दे दें । हे द्विजोत्तम ! 
“झप जितने रत्न और जितना सोना चाहें ॥२१॥ 


ताबद्दास्यामि तत्सवं शवला दीयतां मम । 
एवसुक्तस्तु भगवान्विश्वामित्रेण घीमता ॥२२॥ 
[ टिप्पणी- विश्वामित्र के वार्तालाप से पता चलता है कि वे बड़े 
“ही 'विचारवान्‌, सुसभ्य शिष्टाचार में निपुण और, ब्राह्मणभक्त थे। 
-बसिष्ठ जी को सांसारिक सम्पत्ति का प्रलोभ दिखला कर उनसे उनका 
सर्वस्व-शबला को माँगना आश्चय में डालने वाला है । .स्वार्थान्ब 
ब्यक्ति को सदसद्‌ का विवेक नहीं रह जाता । ] 


मैं देने को तैयार हँ । आप मुझे शबला दे ही दें। इस 
“प्रकार विश्वामित्र जी के कहने पर भी बुद्धिमान्‌ ॥२२॥ 
न दास्यामीति शबलां प्राह राजन्‌ कथश्चन । 
एतदेव हि मे रत्नमेतदेव हि मे धनम्‌ ॥२३॥ 


बसिष्ठ ने कहा कि, हे राजन्‌! शबला को तो मैं किसी 
तरह भी नहीं दे सकता, क्योंकि मेरे लिए तो शबला मेरा रत्न 
अर शबला ही मेरा धन है ॥२३॥ 
एतदेव हि सबस्वमेतदेव हि जीबितम्‌ । 
दशेश्च पणमासश्च यञज्ञाश्चेवाप्तदक्षिणाः 
एतदेव हि मे राजन्‌ विविधाश्च क्रियास्तथा ॥२४॥ 
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शबला ही मेरा सर्वस्व हे और शवला ही मेरा जीवन है। 
यही मेरे पौर्णमास और दर्श यज्ञों की, जो विविध दक्तिणायुक्त किये 
जाते हैं, ( अर्थात्‌ जिनमें बहुत ददिणा दी जाती है) तथा अन्य 
क्रियाओं की आधारभूता है अर्थात्‌ इसी के सहारे में उक्त सब यज्ञ 
किया करता हूँ ॥२४॥ 
अदोपूलाः क्रियाः सर्वा मम राजन्‌ न संशयः । 
बहुना कि प्रसापेन न दास्ये कामदोहिनीम्‌ ॥२५॥ 
इति त्रिपञ्चाशः सर्ग; || 
हे राजन्‌ ! बहुत बकने की क्या आवश्यकता है, ( सारांश यह है 
कि, ) में सव क्रिया की मूल, इस कामधेनु को नहों दूँगा ॥२५॥ 
बालकाण्ड का त्रिपनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—:§8:— 
चतुःपञ्चाशः सर्गः 


कामधेनुं वस्तिष्ठोडपि यदा न त्यजते मुनिः । 
तदास्य शबलां राम विश्वामित्रोऽन्बकर्षत ॥१॥ 
हे रास ! जत्र विश्वामित्र ने देखा कि, वसि जी अपनी 
रजामंदी से वह गो नहीं देंगे, तब वे जबरदस्ती उस गाय को खोल 
कर ले जाने लगे ॥१॥ 
नीयमाना तु शबला राम राज्ञा महात्मना | 
दुःखिता चिन्तयामास रुदन्ती शोककर्शिता ॥२॥ 
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हे राम ! जब राजा विश्वामित्र गो को जबरदस्ती ले जाने लगे, 
तब दुःखी हो, बह रोने लगी और मारे शोक के विकल हो अपने 
मन में सोचने लगी ॥२॥ 
परित्यक्ता वसिष्ठेन किमहं सुमहात्मना । 
याऽहं राजभटैदीना हियेयं भृशदुःखिता ॥३॥ 
महात्मा वसिष्ठ जी ने मुझे क्यों त्यागा ? मैंने तो उनका कोई 
अपराध भी नहीं किश | फिए क्यों राज्ञा के भट ( नौकर ) मुझ 
दुःखिनी को जबरदस्ती पकड़ कर लिये जाते है. ॥३॥ 
किं मयाऽपकृतं तस्य महपंमाितात्मनः । 
यन्मामनागसं *भक्तामिष्टां त्यजति धार्मिकः ॥४॥ 
महासिद्ध महात्मा महर्षि वसिष्ठ का मैंने कौन अपराध किया 


जो मुक निर्दोषिनी, अडुरागिनी और प्यारी को धार्मिक मुनिप्रवर 
त्यागे देते है. ॥४॥ 


इति सा चिन्तयित्वा तु विनिःश्वस्य पुनः पुनः । 
निधय तांस्तदा भृत्याञशतशः शत्र सूदन ॥५॥ 
जगामानिलवेगेन पादमूलं महात्मनः । 
शबला सा रुदन्ती च क्रोशन्ती चेदमत्रत्रीत्‌ ॥६॥ 
शवला गो ऐसा सोच ओर बारम्वार ऊँची साँसें ले तथा उन 
सैकड़ों बीर राजकर्मचारियों के हाथ से अपने को छुड़ा कर वायुवेग 


से भागी और वसिष्ठ जी के चरणों में जा गिरी । शबला बड़े जोर 
से चिल्लाती और रोती हुई कहने लगी ॥५॥६॥ 


१ भक्ताम्‌ =श्रनुरक्ताम्‌ ( गोऽ) ` ` 
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वसिष्ठस्याग्रतः स्थित्ा रुरन्ती मेघनिःस्वना । 
भगवन्‌ कि परित्यक्ता लयाऊहं ब्रह्मणः सुत ॥७॥ 
वसिष्ठ जी के सामने खड़ी हो, रोतो हुई, मेव के समान उच्च 
स्वर से बोली- है भगवन्‌ ! हे ब्रह्मा के पुत्र ! क्या आपने मुझे त्याग 
दिया ? ॥७॥ 
यस्माद्राजभटा मां हि नयन्ते खत्सकाशतः । 
एवमुक्तस्तु ब्रक्मपिरिदं वचनमत्रबीत्‌ ॥८॥ 
जो आपके यहाँ से मुझे राजा के सिपाही लिए जा रहे हैं ? यह 
सुन कर ब्रह्मषि वसिष्ठ जी ने कहा ॥८॥ 
शोकसन्तप्तहृदयां स्वसारमिव दुःखिताम्‌ । 
न त्वां त्यजामि शबले नापि मे5पकरृतं त्वया ।।8॥ 
वे परम दुःखित हो शबला से उसी प्रकार बोले जैसे कोई 
अपनी बहिन को दुखी देख उससे कहता है। हे शबले ! न तो तूने 
कोई मेरा अपकार किया और न मैं अपनी इच्छा से तेरा परित्याग 
ही कर रहा हूँ ॥६॥ 
एष त्यां नयते राजा बलान्मत्तो महाबलः । 
न हि तुल्य बलं मह्यं राजा त्वद्य विशेषतः ॥१०॥ 
बली राजा ज्ञत्रियश्च प्रथिव्याः पतिरेव च । 
इयमचौहिणी पूर्णा सब्राजिरथसङ्क ला ॥ ११॥ 
हस्तिध्वजसमाकीणां तेनासौ बलवत्तर । 
एवञुक्ता वासिष्ठेन प्रत्युवाच विनीतवत्‌ ॥१२॥ 
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वचनं वचनज्ञा सा ब्रह्मरषिममितग्रभस्‌ । 
न बलं चत्रियस्याहुब्राह्मणो वलवत्तरः ॥१३॥ 
यह राजा वल से सत्त हो.वरजोरी मुझसे छीन कर, तुमे लिए 
~ ७७. भै ESN 
जाता है । मेरे पास राजा के बरावर सन्यबल नह है। फिर एक तो 
बह्‌ राजा, दूसरे क्षत्रिय, तीसरे प्रथिवी का मालिक है । घोड़ा, रथा 
र हाथिया से परिपूर्ण इसके साथ एक बड़ी भारी सेना है। अतः 
चह मुझसे बल में अधिक है । वसिष्ठ जी फे यह कहने पर, वार्ता- 
लाप में चतुर, उत्तर में, वह शबला अमित प्रभाव वाले अद्यापि 
वसिष्ठ जी से बोली कि हे ब्रह्मे ! ब्राह्मणों के वल के सामने क्षत्रियां 
का बल तुच्छ है ॥१०॥११॥१२॥१३॥ 
ब्रह्मन्‌ अह्मगलं दिव्यं चत्रात्तु बलवत्तरम्‌ | 
अप्रमेयबलं तुभ्यं न स्वया वलवत्तरः ॥१४॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! क्योंकि त्राह्मणों का बल दिव्य ( अर्थात्‌ तपस्या 
का बल ) होता है, अतः च्षात्रवल ( शारीरिक बल ) से वह बहुत 
अधिक है | आपमें अतुलित बल है । वह अर्थात्‌ चत्रिय राजा बल 
में आपका सामना नहीं कर सकता ।१४॥ 
ट> ट्र © त 
विश्वामित्रो महावीयस्तेजस्तव दुरासदम्‌ । 
नियुङ्च्य मां महाभाग खदूबरह्मवलसम्भुतास्‌ ॥१४॥ 
विश्वामित्र अवश्य ही बड़ा बलवान्‌ है. क्रिन्तु आपका ( तपस्वी 
का) तेज उ+के लिए दुःसह है । हे महाभाग ! झुझे आप आज्ञा 
दीजिए तो में आपके ब्रह्मवल के प्रताप से ॥१५॥ 
CS 
तस्य दपबल यत्तन्नाशयाम दुरात्मनः | 
इत्युक्तस्तु तया राम वसिष्ठस्तु महायशाः ॥१६॥. 
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इस दुष्ट के वल का गर्व नष्ट कर दूँ । हे राम ! शवला के यहद 
बचन सुन महायशी वांसष्ठ जी ॥१६॥ 


सृजस्वेति तदोबाच बलं परबलारुजम्‌ | 
तस्य तडूचनं श्रुत्वा सुरभिः साउ्खुजत्तदा ॥१७॥। 
उससे बोले, अच्छा, तुम अपने बल से ऐसी सेना उत्पन्न करो 
जो शत्रू, के ( सैनिक ) बल को मींज डाले । यह्‌ सुन शबला ने वैसी: 
ही सेना उत्पन्न कर दी ॥१७॥ 


तस्या हुम्भारोत्सृप्टाः पप्लवाः शतशो नुप । 
नाशयन्ति बलं सब विश्वामित्रस्य पश्यतः ॥ १८] 
शबला के “हँँभा” शब्द करने से, सैकड़ों ( एक प्रकार के ) 


| ९ 
~ 


म्लेच्छ उत्पन्न हो गये और विश्वामित्र की आँखों के सामने उनकी 
समस्त सेना का नाश करने लगे ॥१८॥ 
बलं भग्नं ततो इष्ट्वा रथेनाक्रम्य कौशिकः । 
स राजा परमक्रद्रो रोषविस्फारितेच्णः ॥१६॥ 
तब अपनी सेना को नष्ट हुआ देख, राजा विश्वामित्र परम 
क्रुद्ध हुए और लाल-लाल नेत्र कर रथ में बैठ आक्रमण 
किया, ॥६६॥ 


पप्लवान्नाशयामास शस्त्रैरुच्चावचेरपि । 
विश्वामित्रादितान्द्ट्रा पप्लवाञ्शतशस्तदा ॥२०॥ 
ओर नाना प्रकार के छोटे बड़े आयुधों से पप्लवों ( म्लेच्छ 
बिशेष को मार डाला। तब सैकड़ों पसवों का विश्वामित्र के. 


हाथ से मारा जाना देख ॥।२०॥ 
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भूय एवासृजत्कोपाच्छकान्‌ यवनमिश्रितान्‌ । 
तरासीत्संइता भूमिः शकैयंवनमिश्रितैः ॥२१॥ 
शबला ने क्रोध में भर यवनों सहित शकों ( म्लेच्छों की एक 
जाति के लोगों ) को उत्पन्न किया । इन यवनों और शकों से प्रथिवी 
पूणं हो गई ॥२१॥ 

(NN Nr क (त्र 
प्रभावद्धिमहावीयें ह माकिञ्जल्कसनिभे 
दीघांसिपद्विशधर हे मवर्णाम्तरा तैः । 

वरे 9 ७ ^ ते ~ ` 
निद्ग्धं तद्वलं सवं प्रदीप्तैरिव पावकैः ॥२२॥ 
ये सब शक यवनादि बड़े तेजस्वी महापराक्रमी थे। सब के शरीर 
. का रंग सुवण की तरह चमकीला था । सत्र के सब पीली पोशाक 
पहने हुए थे । बड़ी-बड़ी तलबारें, च पटा, हाथों में लिये हुए थे । इन 
सब ने प्रदीप्त अग्नि की तरह विश्वामित्र के सैनिकों को दग्ध 
( अर्थात्‌ नष्ट ) कर डाला ॥२२॥ 
ततोऽस्त्राणि महातेजा विश्वामित्रो भुमोच ह । 
तेस्तेयवनकाम्भोजाः पप्लत्राश्चाकुलीकृताः ॥२३॥ 
इति चतुःपञ्चाशः सगः ॥ 


तब महातेजस्वी विश्वामित्र जी ने अन्न छोड़े, जिनसे वे सब 
यवन;{¥काम्भोज ओर पसव विकल हो गर ॥ २३॥ 


बालकाण्ड का चोग्रनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


ON 


# काम्भोज निप्र पर्वत के दक्षिण में बतलाया गया हे) पे के 
निवासी “काम्भोजाः” कहलाते है | इस देश की वर्तमान स्थित अफगानि- 
स्तान बतलाई जाती है अश्व स्थान का अपभ्रंश “फगा निस्वान?) है। 
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पञ्चपञ्चाशाः सगः 
—:0:— 
ततस्तानाकुलान्‌ इष्टवा विश्वामित्रास्त्रमो हितान्‌ । 
वसिष्ठश्चोदयामास कामधुक्सृज योगतः ॥ १॥ 
जब विश्वामित्र के अखों-शाखों से उन यवनों को बसिष्ठ जीं 
में विकल देखा, तब उन्होंने शबला से कहा कि, अब की मेरे 
कहने से योग की महिमा से और म्लेच्छ उत्पन्न कर ॥९॥ 
तस्या इुम्भारवाज्जाताः काम्भोजा रविसन्निभाः | 
ऊधसः लथ सञ्जाताः पप्लवाः शस्त्रपाणयः ॥२॥ 
तब शवला के हुङ्कार से सूर्य के समान तेजस्वी काम्भोज 
नामक म्शेच्छ और स्तनों से हाथों में शास्त लिए पब उत्पन्न 
हुए ॥२॥ ४ 
योनिदेशाच्च यवनाः शकृद्दशाच्छकास्तथा । 
रोमकूपेषु च म्लेच्छा हारीताः सकिरातका; ॥ ३॥ 
योनि से यवन, गुदा से शक और रोओं से म्लेच्छ, हारीव 
आर किरात उत्पन्न हुए ॥२॥ 
तैस्तैनिपूदितं सर्वं विश्वामित्रस्य तत्वात्‌ । 
सपदातिगजं साश्वं सरथं रघुनन्दन ॥४।। 
हे राम ! इन लोगों ने विश्वामित्र की हाथियों घोड़ों रथो 
आर पैदल सैनिकों सहित सारी सेना तुरन्त नष्ट कर दी ॥४॥ 
१ ऊधसः--स्तनात्‌ ( गो ) । 
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च्ष्ट्वा नपादत सन्य वसिष्ठेन महात्मना । 
विश्वामत्रसुतानां तु शतं नानाविधायुधम्‌ ॥५॥ 
इस प्रकार अपनी सेना का वसिष्ठ जी द्वारा नाश देख, 
विश्वामित्र जी के सो पुत्र अनेक प्रकार के अख्न-शम्ज ले ॥४॥ 
अभ्यधावत्सुसंक्रुद्ध॑ वसिष्ठं जपतांवरम्‌ । 
हुङ्कारेणंव तान्‌ सर्वान्‌ ददाह भगवानृषिः ॥६॥ 
अर क्रुद्ध हो, तपस्वियो में श्रेष्ठ वसिष्ठ जी के ऊपर दोड़े; 
किन्तु भगवान्‌ वसिष्ठ जी ने “हुड्कार” कर, उन सब को भस्म 
कर डाला ॥६॥ 
ते साश्वरथपादाता वसिष्ठेन महात्मना | 
भस्मीकृता मुहूर्तन विश्वामित्रसुतास्तदा ॥७॥ 
राजकुमारों के साथ जो घोड़े, रथ और पैदल सिपाही थे 
उनको भा राजझुमारों के साथ ही महात्मा वसिष्ठ जीने क्षणु 
भर में भस्म कर डाला ॥७॥ 
दृष्टा विनाशितान्‌ पुत्रान्‌ बलं च सुमहायशाः । 
सत्रीडश्चिन्तयाविष्टो विश्वामित्रोऽभत्रत्तदा। =॥ 
बड़े यरास्वी राजा विश्वामित्र अपने सौ पुत्रों को सैन्य सहित 
नष्ट हुआ देख, अत्यन्त लज्जित हो, चिन्तामग्न हो गये ॥८॥ 
समुद्र इव निर्वेगो भग्नदंष्ट्र इवोरगः । 
उपरक्त इवादित्यः सद्यो निष्प्रभतां गतः ॥६॥॥ 
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वे वेगरहित समुद्र, त्रिषदन्त-रहित सर्प और राहुप्रसित सूर्य की 
तरह निष्प्रभ ( तेजहीन ) हो गये ॥६॥ 
हतपुत्रबलो दीनो लूनपक्ष इव द्विजः । 
हतदर्पो हतोत्साहो निर्बेदं समपद्यत ॥१०॥। 
वे अपने पुत्रों और सेना के मारे जाने से पक्तरहित पक्षी की. 
तरह दीन हो गये । वे दपह्दृत और हतोत्साह हो, अत्यन्त दुःखित 
हुए ॥१०॥ 
स पुत्रमेकं राज्याय पालयेति नियुज्य च । 
प्रथिवीं चत्र धर्मेण वनमेत्रान्यपद्यत ॥१ १॥ 
( बचे हुए ) एक पुत्र को राज्य सौंप ओर चात्रधर्म से राज्यः 
करने का उसे उपदेश दे, वे स्वयं वन को चल दिये ॥११॥ 
स गत्वा हिमवत्पाश्व किन्ररोरगसेवितम्‌ । 
महादेवग्रसादाथं तपस्तेपे महातपाः ॥१२॥ 
वे हिमालय पर उस जगह गये जहाँ क्रिन्नर ओर उरग रहते. 
थे और भगवान्‌ शिव को प्रसन्न करने के लिए तपस्या करने 
लगे ॥१२॥ 
केनचित्तथ कालेन देवेशो वृषभध्वजः । 
दशयामास वरदो विश्वामित्रं महाबलम्‌ ॥१३॥ 
कुछ काल के वाद, वरदानी भगवान्‌ ब्रषभध्वज महादेव जीः 
“महाबली विश्वामित्र जी के आगे प्रकट हुए ॥१३॥ 
¬  क्विमर्थं तप्यसे राजन्‌ त्रूहि यत्ते विवक्षितम्‌ । 
वरदोऽस्मि वरो यस्ते कांद्षितः सोऽभिधीयताम्‌ ॥१४॥. 
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वे बोले-हे राजम्‌! तुम किस लिए तप कर रहे हो ? 
-बतलाओ तुम क्या चाहते हो ? जो तुस मांगो, वही बर देने को 
में प्रस्तुत हूँ ॥। १४॥ 
एवमुक्तस्तु देवेन विश्वामित्रो महातपाः । 
प्रशिपत्य महादेवमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१५॥ 
महादेव जी के ये वचन सुन, महातपस्वी विश्वामित्र उनको 
प्रणाम कर यह बोले ॥ १४।। 
यदि तुष्टो महादेव धलुर्वेदो ममानघ । 
'साङ्गोपाङ्गोपनिपदः सरहस्यः प्रदीयताम्‌ ॥१६॥ 
हे महादेव ! हे अनघ ! यदि आप मुझ पर प्रसन्न हैं तो 
अङ्ग, उपाङ्ग, उपनिषद्‌ तथा रहस्य सहित, धनुर्वेद मुझे बतला 
दीजिए ॥१६।। 
यानि देवेषु चास्त्राणि दानवेषु महपिपु । 
गन्धवयक्षरक्तःसु प्रातिभान्तु ममानघ ।।१७॥। 
जिन प्रसिद्ध अख्नों का प्रचार दानवों, महर्षियों, गन्धर्वो, यक्षों 
ओर राक्षसो में है, वे सब ।।१७।। 
तव प्रसादाङ्कबतु देवदेव ममेप्सितम्‌ । 
एवमस्ति देवेशो वाक्यम्ुक्खा गतस्तदा ॥ १८।। 


हे देवों के देव! आपके अनुग्रह से मे प्राप्त हों । यह वर 


मांगने पर महादेव जी “एवमस्तु” अर्थात्‌ ऐसा ही हो, कह कर 
प्वल्ले गये ॥ १:॥ 


१ अङ्ग; = सन्निपत्योपकारकम्‌ । उपाङ्गम्‌ = आराद पकारकम्‌ । 


उपनिषत्‌ = रहस्यमन्त्रः | ( गो० ) 
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प्राप्य चास्त्राणि देवेशादिश्वामित्रों महाबलः । 
५७ 0 ७. 
दर्पण महता युक्तो दपपूर्णोऽभवत्तदा !।१६॥ 
हादेव जी से अस्त को पाकर महाबली विश्वामित्र महान्‌ 
युक्त हो अभिमान में डूब गये ॥१६॥ 
विवर्धमानो वीर्येश समुद्र इव पर्वणि । 
हतमेव तदा भेने वसिष्ठम्पिसचमम्‌ ।२०॥ 
वे बल में ऐसे बढ़े, जैसे पर्वकाल में ( श्रर्थात्‌ पूर्णिमा के 
दिन) चन्द्रमा को देख समुद्र बढ़ता है । उन्होंने अपने मन में 
(निश्चित कर लिया कि, वसिष्ठ अब मरे ही धरे है ॥२०॥ 


स 
< 
दपं से 


ततो गत्वाऽऽश्रमपदं युमोचास्त्राशि पार्थिवः । 
येस्तत्तपोवनं सर्व निदेग्धं चास्त्रतेजसा ॥२१॥ 
तदनन्तर राजा विश्वामित्र, वसिष्ठ जी के आश्रम पर पहुँचे 
ओर अखों की वर्षा करने लगे। उन असों की आग से वह 
ई हराभरा ) तपोवन जल उठा ॥२१॥ 
उदीर्यंमाणमस्त्रं तद्विशवामित्रस्य धीमतः | 
दृष्टा विप्रद्रुता भीता घुनयः शतशो दिशः ॥२२॥। 
विश्वामित्र जी के अखों का प्रयोग देख ( उन तपोबनवासी ) 
सैकड़ों मुनि भयभीत हो चारों ओर भाग गये ॥२२॥ 
वसिष्ठस्य च ये शिष्यास्तर्थैव मुगपत्षिणः । 
विद्रवन्ति भयाङ्कीता नानादिग्भ्यः सहस्तशः ॥२३॥ 
वसिष्ठ जी के जो शिष्य थे तथा जो हजारों पशु-पक्षी वहाँ 
रहते थे, वे भी सब भग्रभीत हो, चारों ओर भग गये ॥२३॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahi ni Trust Donations 
३८० बीलेकीरिर्ड 


वसिष्टस्याश्रमपदं शून्यमासीन्‌ महात्मनः । 
Ce [a NC (> 
मुहृतमिव निःशब्दमासीदिरिणसन्निमस्‌ ॥२४॥ 
_ महात्मा वसिष्ठ जी के आश्रम में एक भी जीवधारीन रहा 
घड़ी भर में ही वहाँ सन्नाटा छा गया अथवा वह आश्रम ऊसर 
भूमि की तरह उजाड हो गया ॥२४॥ 
वदतो वै वसिष्ठस्य मा भैरिति मुहुग्नहुः । 
नाशयाम्यद्य गाधेयं नीहारमिव भास्करः ॥२५॥ 
वसिष्ठ जी उन सब से बार-बार चिल्ला-चिल्ला कर यह कहते 
जाते थे कि, डरो मत! डरे सत ! में विश्वामित्र का अभी 
उसी प्रकार नाश किये डालता हूं जैसे सूर्य कोहरे का नाश करते 
हैं ॥ - ४॥ 
एवमुक्खा महातेजा वसिष्ठो जपतां वरः । 
विश्वामित्र तदा वाक्यं सरोपमिदमत्रवीत्‌ ॥२६॥ 
उन सब से यह कह कर, तपस्तिप्ररर वसिष्ठ जी ने रोष में 
भर विश्वामित्र जी से यह कहा ॥२६॥ | 
आश्रमं चिरसंवृद्ध यद्विनाशितवानसि । 
दुराचारोऽसि यन्मूढ तस्माचचं न भविष्यसि ॥२७॥ 
तूने मेरे बहुत पुराने और भरे पूरे इस आश्रम को नष्ट कर 
दिया है । अतएव हे दुराचरी और मूड! अब तू न वचने 
पावेगा ॥२७।। 
\ 
इत्युक्त्वा परमक्रुद्धो दर्डमुद्यम्य सत्वरः । 
विधूममिव कालासि यमदण्डमिवापरम्‌ ॥२८॥ 


इति पञ्चपञ्चाशः सर्गः ॥ - 
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यह कह कर, बसिष्ठ जी ने क्रोधपूर्वक बड़े वेग से अपना 
दण्ड उठाया जो धूमर्राहत कालाग्नि के समान अथवा दूसरा 
असदण्ड जैसा ( भयङ्कर ) था ॥२८॥ 
बालकाणड का पचपनबाँ सगं पूरा हुआ ॥ 


पट्पञ्चाश; सर्गः 
क तळ 
एवगुक्तों वसिष्ठेन विश्वामित्रो महाबलः । 
ग्राग्नेयमस्त्रभु त्न्िप्य तिष्ठ तिष्ठेति चात्रबीत्‌ ॥१॥ 
वसिष्ठ जी के ऐसे कठोर वचन सुन कर, महाबली विश्वामित्र 
जे आभ्नेयाञ्ज उठाया ओर कहा खडा रह ! खड़ा रह ! ॥ १॥ 
ब्रह्मदण्ड समुस्बिप्य कालदण्डमिवापरम्‌ । 
बसिष्ठो भगवान्‌ क्रोधादिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥२॥। 
वसिष्ठ जी ने भी दसरे कालदण्ड के समान ब्रह्मदण्ड को 
-डठा कर क्रोवपर्वेक विश्वामित्र से यह कहा ॥२॥ 
चूत्रवन्धो स्थितोऽस्म्येष यद्दल तहिदशेय । 
नाशायाम्यद्य ते दपं शस्त्रस्य तव गाविज ॥ २३!) 


अरे चत्रियों में नीच! ले में खड़ा हूँ। तूने महादेव से जो 
अञ्च शाख्-प्राप्त किए हैं, उन सव को मेरे ऊपर चरा | अरे गाधि 
के छोकड़े ! तुझे जो इन असों की शेखी ६, उसे में अभी दर 
किये देता हूँ ॥३॥ 


१ क्षुत्रबन्धो--क्ष॒त्रियाधम । ( गो ० 
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क्व च ते चत्रियबलं कव च ब्रह्मं महत्‌ । 
पश्य ब्रह्मं दिव्यं मम चत्रियपांसन ॥४॥ 
अरे कहाँ क्षत्रियां का पशुबत्त ! ओर कहाँ ब्राह्मणों का बड़ 
तपवल ! क्षत्रियाधम ! मेरा दिव्य त्रझ बज देख ॥४॥ 
तस्यास्त्रं गाविषुत्रस्य घोरमाग्नेयमुग्रतम्‌ । 
ब्रह्मदण्डेन तच्छान्तमग्नेवेग इवाम्भसा ॥५॥ 
वसिष्ठ जी ने अपने ब्रह्मरएणड से विश्वामित्र का चलाया 
हुआ वह्‌ भयङ्कर आग्नेयासत्र उसी प्रकार शान्त कर दिया, जिस 
प्रकार जल आग को शान्त कर दता ६ ।।2॥। 
वारुणं चेव रौद्रं च ऐन्द्रं पाशुपतं तथा । 
ऐपीकं चापि चिक्षेप कुपितो गाधिनन्दनः ॥६।। 
तदनन्तर विश्वामित्र ने क्रुद्ध दो वारुण, रौद्र, ऐन्द्र, पाशुपत 
तथा ऐषीक अस्त चलाये ॥६॥ 
मानवं मोहनं चेव गान्धवं स्वापनं तथा । 
जुम्भणं मादनं चेव सन्तापनविलापने ।।७॥ 
फिर मानव, मोहन, गान्धर्व, स्वापन, जुम्भण, मादन, सन्ता- 
पन, विलापन, ।।७॥। 
शोषणं दारणं चैव वज्रमस्त्रं सुदुर्जयम्‌ । 
ब्रह्मपाशं कालपाश वारुणं पाशमेव च ॥८॥ 
शोषण, दारण, सुदुजंय वञ्राश्न, ब्रह्मपाश, कालपाश, वरुण-- 


पाश, ॥०॥ 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


पल 


Vinay /५१५वाउफ्राधीशा] बगे i Trust Donations ३८ 5६५८ 
> 9 


पेनाकास्त्रं च दयितं शुष्काद्रे अशनी उभे । 
दणडास्त्रमथ पैशाचं क्रौश्वमस्त्रै तथेव च ॥&॥ 
पिनाकाख, प्यारा शुण्काद्रे, दोनों अशनी, दण्डाख, पैशा- 
चाख, क्रोञचाख, ॥६॥ 
धर्भचक्र कालचक्रं विष्णुचक्रं तथैव च | 
वायव्यं मथनं चेव अस्त्रं हयशिरस्तया ॥१०॥ 
धर्मचक्र, कालचक्र, विष्णुचक्र, वायव्याख, मथनाख् तथा 
हयशिराख भी चलाये ।।१०॥ 
शक्तिद्वयं च चिच्षेप कङ्कालं मुसलं तथा । 
वैद्याधरं महास्त्रं च कालास्त्रमथ दारुणम्‌ ॥१ १॥ 
तथा दोनों शक्तियाँ भी फेंक्रीं। तदनन्तर कङड्टाल, सुसल,-- 
वैद्याधर नामक महाख, कठोर कालाम्ग ॥११॥ 
त्रिशूलमस्त्रं घोरं च कापालमथ कङ्कणम्‌ । 
एतान्यस्त्राणि चिद्वेप सर्वाणि रघुनन्दन ॥१२॥ 
घोर त्रिशूल, कापाल और कङ्कणाख् ! हे राम ! ये सब अस्र. 
विश्वामित्र जी ने वसिष्ठ जी के ऊपर चलाये ॥१२॥ 
वसिष्ठे जपतांशरेष्ठे तदङ्क तमित्राभत्रत्‌ । 
तानि सर्वाणि दण्डेन ग्रस्ते ब्रह्मणः सुतः ॥१३॥ 
किन्तु यह वड़े अचम्मे की बात हुई कि, बरह्मा जी द ओर... 
तपखियों में श्रेष्ठ वसिष्ठ जीने इन सब ही अखों को अपने: ; 


ब्रह्मदण्ड से ग्रस लिया ( अर्थात्‌ पकड़ लिया ) ॥१३॥ 
(७-०0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२८४ Vinay Avasthi Sahib Bनप्छ् भन्गण खै ५४ Donations 


तेषु शान्तेषु ब्रह्मास्त्रं ज्षिप्वान्‌ गाधिनन्दनः । 
तदस्त्रसुद्यत दृष्टा देवाः साप्निपुरोगमाः ॥१४॥ 
इन सब अख्रों के विफल होने पर, विश्वामित्र ने ब्रह्मा 
चलाने के लिए उठाया, यह देख अग्नि देव ॥१४॥ 
प्र्त ९ ए भेट 
देवपयश्च सम्प्रान्ता गन्धवो! समहोरगाः | 
त्रेशोक्यमासीरसंत्रस्तं बह्यास्त्रे समुदीरिते ॥१४॥ 
देवषिं, गन्धर्वं और महोरग घवड़ा गये | त्रह्माख के उठाते 
ही तीनों लोक 5हुत भयभीत हुए ॥१४॥ 
तदप्यस्त्रं महाघोर ्राह्मं अ्ह्मणतेजसा । 
TN ~ € ` 
Rl ग्रसते सब ब्रह्मदण्डन राघव ॥१६॥ 
कन्तु, हे राम ! उस ब्रह्मात्र को भी अपने ब्रह्मबद्याभ्यास 
जनित तज से अथात्‌ ब्रह्मदण्ड से पकड़ कर, वसिष्ठ ने शान्त 
कर दिया ॥१६॥ 
त्रह्मास्त्ं ग्रसमानस्य वसिष्ठस्य महात्मनः । 
त्रैलोक्यमोहन“ रौद्रं रूपमासीत्सुदारुणम ॥१७॥ 
नह्यास्र को मास करते समय वसिष्ठ जी का तीनों लोकों को 
भय से मूच्छित करने वाला और अत्यन्त डरावना रूप हो 
गया ।।१७॥ 
रोमळूपेपु सर्वेषु वसिष्ठस्थ महात्मनः । 
मराच्य इव ।नष्पेतुरग्नेथूमाकुलाचिपः ॥१८॥ 
उन महात्वा वसिष्ठ जी के प्रत्येक रोमकूप से धूमरहित अग्नि- 
ज्वाला को तरह ।चनगारियाँ निकलने लगी ॥१८॥ ! 


चे पा प 
१ त्रैलोकस्य मोहनं = भयान्मूर्च्छाजनकम्‌ ( गो० ) 
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ग्राज्वलद्‌ ब्रह्मदण्डश्च वसिष्ठस्य करोद्यतः । 
~ A 
विधूम इव कालाग्नयसदणड इवापरः ।। १६॥ 
वसिष्ठ जी के हाथ का ब्रह्मररड--ज़ो धूमरहित कालाग्नि के 
तुल्य अथवा दूसरे यमदण्ड के समान था--जल उठा ॥१६॥. 
ततोऽस्तुवन्‌ मुनिगणा वसिष्ठं जपतां वरम्‌ । 
अमेयं ते बलं ब्रह्म॑स्तेजो धारय तेजसा ॥२०॥ 
यह देख अन्य झुनिगण तपस्तियों में श्रेष्ठ वसिष्ठ जी की 
स्तुति करने लगे और बोले- है ब्रह्मन्‌ ! आपका बल अमोघ है । 
आप ब्रह्मात्च के इस तेज को अपने तप की महिमा से शान्त 
कीजिए ।।२०॥ 
निग्हीतस्थया ब्रह्मन्‌ विश्वामित्रो महातपाः । 
प्रसीद जपतां श्रेष्ठ लोकाः सन्तु गतव्यथाः ॥२१॥ 
हे ब्रह्मन्‌ - आपने इस महातपा विश्वामित्र का गर्व खर्व कर 
दिया । हे तपस्विप्रवर ! अब आप प्रसन्न हो, जिससे सब लोगों को 
शान्ति प्राप्त हो ॥२१॥ र 
एवमुक्तो महातेजाः शमं चक्रे महातपाः । 
विश्वामित्रोऽपि निकृतो विनिःश्वस्येदमत्रवीत्‌ ॥२२॥ 
मुनियों के ऐसा कहने पर महातपा - बसिष्ठ जी शान्त हो गए | 
तिरस्कृत विश्वामित्र भी ठंडी सांसें लेकर यह बोले ॥२२॥ 
धिग्बलं चत्रियबलं ब्रह्मतेजोबलं बलम्‌ । 
एकेन ब्रह्मदण्डेन सर्वास्त्राणि हृतानि मे ॥२३॥ 


ञा० रा०--२ 
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क्षत्रिय-चल को धिक्कार है । ब्रह्मतेज ही का बल यथार्थ बल 


है । देखो न, अकेले ब्रह्मदण्ड ने मेरे सब अघ्यों 
१ र घ्नो को 
दिया ॥२३॥ गर 


तदेतत्समवेच्याह प्रसन्नेन्द्रियमानस!? । 
तपो महत्समास्थास्ये यदै बरहमत्वकारणम्‌ ॥२४॥ 
इति षट्पञ्चाशः सर्ग: || 
अतः मैं अब क्षत्रिय-स्वभाव-सुलभ रोप को परित्याग कर्‌, 


्रह्मत्व प्राप्त करने के लिए तप करूँगा, जो बाझणत्व प्राप्त होने का 
कारण अर्थात्‌ उपाय है ॥२४॥ 
बालकाण्ड का छुप्पनवाँ सग समाप्त हुआ । 
---३ ६5: Ee 
ज 6 
सप्पञ्चाश; सगः 
“-६०:--- 
ततः सन्तप्तहृदयः स्मरन्‌ निग्रहमात्मनः । 
विनःश्‍वस्य विनिःश्वस्थ कृतवैरो महात्मना ॥१॥ 
अपने तिरस्कार को वारंवार स्मरण कर, विश्वामित्र का हृदय 
सन्तप्त इ र नि जी के साथ वैर करने का जो फल प्राप्त 
हुआ, उ एवे ऊची स्वांसें लेते हुए अथ घ | 
होते हुए ॥१॥ न 
स दक्षिणां दिशं गत्वा महिष्या सह राघव । 
तताप परमं घोरं विश्वामित्रो महत्तपः ॥२ ॥ 
RN 
` १ प्रसननेन्द्रियमानस :--परित्यक्तच्षत्ररोष: ( गो. क्तेन 
स्वभावः ( राश) । . ; (ग | ) । परित्यक्तक्षत्र- 
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हे रामचन्द्र ! विश्वामित्र अपनी रानी सहित दक्षिण दिशा में 
चले गए और वहाँ उन्होने बड़ी कठिन तपस्या की ॥२॥ 
अथास्य जक्षिरे पुत्राः सत्यधर्मपरायणाः । 
हविःष्यन्दो मधुष्यन्दो दृढनेत्रो महारथः ॥३॥ 
विश्वामित्र जी के कुछ दिनों बाद सत्यवादी, महारथी और 
धर्मात्मा ह॒विष्यन्द, मधुष्यन्द दढ्नेत्र नाम के पुत्र हुए ॥३॥ 

[ टिप्पणी-तपस्वी को ब्रह्मचर्यं धारण करना आवश्यक है किन्तु 
विश्वामित्र तप के समय ऐसा न कर सके | फल यह हुआ कि वे तप 
से भ्रष्ट हो गए ओर पुत्रोत्यादन किया | ग्रतः उन्हे ब्रह्मा जी को प्रसन्न 
करने में एक सहस वर्ष लगे | ] 

८ © ८२ 
पूर्णे वर्षसहस्रे तु ब्रह्मा लोकपितामहः । 
अब्रवीन्मधुरं वाक्यं विश्वामित्रं तपोधनम्‌ ।॥४॥ 

जब तप करते-करते एक हजार वर्ष पूरे हो गए, तब लोक- 
पितामह ब्रह्मा जी प्रकट हुए और तपस्वी विश्वामित्र जी से 
बोले ॥४॥ 

जिता राजर्षिलोकास्ते तपसा कुशिकात्मज । 
अनेन तपसा त्यां तु राजर्पिरिति विद्रहे ॥५॥ 

हे कुशिक के पुत्र ! हे राजर्षे ! तुमने तप के बल से राजर्षियों 
के लोक जीत लिए । अतः तुम ( अपनी इस तपस्या के प्रभाव से ) 
राजर्षि हुए ॥५॥ 

एवमुक्त्वा महातेजा जगाम सह दैवतैः । 
त्रिविष्टपं ब्रह्मलोकं लोकानां परमेश्वरः ॥६। 
¬ यह वह कर लोकेश्वर ब्रह्मा जी देवताओं सहित अपने ब्रह्मलोक 
को ओर देवगण स्वगै को चले गए ॥६॥ 
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“- - विश्वामित्रोऽपि तच्छ्रुत्वा हिया किश्चिदवाङ्मुखः । 
दुःखेन महताऽऽविष्टः समन्युरिदमब्रवीत्‌ ।।७॥ 
ब्रह्मा जी के इन वचनों को सुन विश्वामित्र जी ने मारे लज्जा 
के सुख नीचा कर लिया और परम दुःखित हो, दीनतापूर्वक 
बोले ॥७॥। | । 
तपश्च सुमहत्तप्तं राजर्पिरिति मां बिदुः । 
देवाः सर्षिगणाः सर्वे नास्ति मन्ये तपःफलम्‌ ॥८॥ 
हा ! इतना घोर तप करने पर भी समस्त देवता और ऋषि 
मुझे राजषि ही मानते हैं, ( ब्रह्मषि नहीं) अतः सें इसको तप का 
फल ही नहीं मानता ॥८॥ | 
इति निश्चित्य मनसा भूयः एव महातपाः । 
तपश्चचार काकुत्स्थ परमं परमात्मवान्‌ ॥६॥ 


हे राघव ! अपने मन में यह निश्चय कर, परम यत्नवान्‌ महा- 
तपस्वी विश्वामित्र फिर कठोर तप करने लगे ॥६] | 


एतस्मिन्नेव काले तु सत्यवादी जितेन्द्रियः । 
त्रिशङ्कुरिति विख्यात इच्चाकुकुलवर्धनः ।।१०।। 
इसी बीच में सत्यवादी और जितेन्द्रिय इच्चाकबंशी त्रिशंक 
नामक राजा के ॥१०॥ it 
तस्य बुद्धिः समुत्पन्ना यजेयमिति राघव । 
__ गच्छेयं खशरीरेण दे स्वशरीरेण देवानां परमां गतिम्‌ ॥११॥ 
` . १ समन्युः-सदैन्यः ( गो० ) 
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मन में, हे राघव ! यह बात उठी कि, हम ऐसा कोई यज्ञ करें, 
जिससे हम अपने इस ( पार्थिव ) शारीर से सगे जायें ॥११॥। 
स वसिष्ठं समाहूय कथयामास चिन्तितम्‌ । 
अशक्यमिति चाप्युक्तो वतिष्ठेन महात्मना ।!१२॥ 


ओर अपने मन के इस विचार को, बसिष्ठ जी को बुला कर 
उनके सामने प्रकट किया | महात्मा वसिष्ठ जी ने त्रिशंक का 
विचार सुन कर कहा कि, ऐसा होना असम्भव है ॥ २॥ 


प्रत्याख्यातो वसिष्ठेन स ययौ दक्षिणां दिशम्‌ । 


ततस्तत्कमसिद्धथथ पुत्रास्तस्य गतो नपः ।।१३॥ 


जब वसिष्ठ जी ने त्रिशंकु को इस प्रकार का सूखा जवाब दे 
दिया, तब यह दक्षिण दिशा में अपने मनोरथ की सिद्धि के लिए 
वसिष्ठ जी के पुत्रों के पास गया ॥१३॥ 
वासिष्ठा दीर्घतपसस्तपो यत्र हि तेपिरे । 
त्रिशङ्कुः सुमहातेजाः शतं` परमभास्वरम्‌ ॥१४॥ 
वसिष्ठपुत्रान्‌ ददृशे तप्यमानान्‌ यशस्विनः । 
सोऽभिगम्य महात्मानः सर्वानेव शुरोः सुतान्‌ ॥१५॥ 
जाते-जाते राजा त्रिशंकु वहाँ पहुँचा जहाँ वसिष्ठ जी के 
अनेक पुत्र बड़ा तप कर रहे थे। वहाँ जा महातेजस्वी त्रिशंकु ने 
वसिष्ठ जी के बड़े यशस्वी पुत्रों को देखा कि, वे सब के. 
सब तपस्या में लीन हैं। उन सब महात्मा शुरुपुत्रों के पास 
जा ॥१४॥१५॥ 
१ शातं वासिष्ठानिति--बहर्थ शतमितिनिपातनात्समानाधिकरश्यम्‌ | _ 


(गो०) 
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अभिवाद्यानुपूर्व्येण हिया किश्चिदवाङ्गुखः । 
अत्रवात्सुमहाभागान्‌ स्वानेव कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
| त्रिशंकु ने यथाक्रम सब को प्रणाम किया, किन्तु वे लज्जा के 
मारे मुख नीचे ही किए रहे और हाथ जोड़ कर उन सव बड़े भाग्य- 
चान्‌ गुरुपुत्रो से बोले ॥१६॥ 


शरणं बः प्रपद्येऽहं शरण्यान्‌ शरणागतः | 
प्रत्याख्यातोऽस्मि भद्रं वो वसिष्ठेन महात्मना ॥१७॥ 


आप शारणागत की रक्षा करने वाले हैं। अतः में आपके 
~ ञ्‌ w > 
शरण म आया हू । मने आपके पिता जी से यज्ञ कराने को कहा 
था किन्तु उन्होंने मुझे जवाब दे दिया ( अर्थात्‌ यज्ञ कराने से 
इनकार कर दिया ) ॥?७॥ 


यष्डुकामो महायज्ञं तदनुज्ञातमहंथ । 
गुरुपुत्रानहं सर्वान्नमस्कृत्य प्रसादये ॥ १८।। 
अब आप लोगों से प्रार्थना है कि, उस महायज्ञ के करने की * 
आज्ञा हो। में अपने सत्र गुरुपुत्रों को प्रसन्न करने के लिए उनको 
नमस्कार करता हूँ ॥१८॥ 
शिरसा प्रणतो याचे ब्राह्मणांस्तपसि स्थितान्‌ । 
मां भवन्तः सिद्धयथं याजयन्तु समाहिताः ॥१६॥ 
नज बारस्थार प्रणाम कर, आप तपस्वी ब्राह्मणों से यह माँगता 
हूँ कि आप लोग मुझे सावधानतापूर्वक यज्ञ करावे, जिससे मेश | 


मनोरथ सिद्ध हो ॥१६॥ 


८०६ ळक क्क्लक सन तर 
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सशरीरो यथाहं हि देवलोकमवाप्लुयाम्‌ । 
प्रत्याख्यातो वसिष्ठेन गतिमन्यां तपोधनाः ॥२०॥ 
ओर जिससे में इसी शरीर से स्वर्ग जाउँ । है तपोधनो ! गुरु 
बसिष्ठ जी ने तो सुभे जवाब दे दिया, अतः में शुरुपुत्रों को छोड़ 
इस काम के लिए अन्य किसी को योग्य नहीं समझता ॥२०॥ 
गुरुपुत्रानृते सर्वान्नाहं पश्यामि काञ्चन । 
इच्वाकूशां हि सर्वेषां पुरोधाः परमा गतिः ॥२१॥ 
यदि आप सब लोगों ने भी सूखा ही टकराया तो मुझे और 
कोई नहीं देख पड़ता । इच्याकबंशीय सब राजाओं के तो काम उनके 
पुरोहित द्वारा ही होते रहे है अथवा राजा इच्चाक के वंश की यह 
रीति है कि, सदा पुरोहित से प्रीति करें अतः मेरा आपके शरण मेँ 
आना कोई अनोखी बात नहीं है ॥२१॥ 
पुरोधसस्तु विद्वांसस्तारयन्ति सदा नपान्‌ । 
सस्मादनन्तरं सर्वे भवन्तो देवतं मम ॥२२॥ 


इति सप्तपञ्चाशः सग; | 


श्रेष्ठ विद्वान्‌ वसिष्ठ जी ही इच्वाकुवंशीय राजाओं के सदा से 
रक्षक रहे हैं । उनके वाद आप सब लोग ही मेरे रक्षक हैं ॥२२॥ 
बालकाण्ड का सत्तावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 


— / 0; 


१ तस्यारचकत्वे भवन्त एव स्वका इतिभावः ( गो० ) 
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शा ५ १५ 
अष्टपञ्चाशः सग; 
[oS (००७७ | हलाह (र 
ततासत्रशङ्कोषचन श्रुत्वा क्रोधसमन्तितस्‌ । 
कटापयुत्रशत राम राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
है राम ! राजा त्रिशांक का वचन वसिष्ठ जे म 
३ के का वचन सुन, वसिष्ठ जो के 
क्रोध कर उससे यह बोले ॥१॥ 5 हो 
अत्याख्यातो हि दुबुंद्धे गुरुणा सत्यवादिना । 
ते कथं समतिक्रम्य शाखान्तरमुपेयिवान्‌ ॥२॥। 
आ म पेरे सत्यवादी गुरु ने तुझे जिस काम के करने का 
९ दिया, उनकी उस आज्ञा की अवहे रो के. 
पास क्यों आया है ॥२॥ की मन कमी 
इच्वाक्णां हि सर्वेपां पुरोधाः परमो गुरुः । 
न चातक्रामतु शक्यं वचनं सत्यवादिनः ॥३॥ 
( तेरे ही कथनानुसार ) इच्चाकवंशीय राजाओं 
/इच्लाङ जाओं के लिए पुरोहित 
बसिष्ठ जी ही परमगति हैं। उन सत्यवादी की बात को टालना 
हमारे लिए असम्भव है ।।३।। | 
अशक्यमिति चोवाच वसिष्ठो भगवानपिः । 
७ ७ (५ > 
तं वयं वै समाहतु करतुं शक्ताः कथं तव ॥४॥ 
भला जिस यज्ञ के विषय में भगवान्‌ ऋषि वसिष्ठ जो कह्‌ चुके 


है कि, यज्ञ नहीं हो सकता, ( जरा सोच तो ) उस तेरे यज्ञ को हम 


कैसे करा सकते हैं १॥४॥ . , 
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[ नोट--वसिष्ठ जी के पुत्रों के क्रुद्ध होने का कारण यही था | उना 
लोगों मे समका कि, त्रिशंकु हमारे और हमारे पिता फे बीच वैर करवाना 
चाहता है । यही बात वे यहाँ कह रहे हैं । ] 

बालिशस्त्वं नरश्रेष्ठ गम्यतां स्वपुरं पुनः । 
याजने भगवाञ्शक्तस्त्रैलोक्यस्यापि पार्थिव ॥५॥ 

हें राजन्‌! हम जान गए तुम अनाडी हो ! तुम अब अपनी 
राजधानी को लौट जाओ। हे राजन्‌! भगवान्‌ वसिष्ठ जी तो 
तीनों लोकों को भी यज्ञ करा सकते हैं, फिर तुम तो उनके शिष्य 
ही हो । (यदि उन्होंने तुमको किसी कारण-बिशेष-वश यज्ञ 
कराना नहीं चाहा, तो इसका यह अर्थ मत समभो कि, वे वैसा 
यज्ञ करा नहीं सकते; किन्तु उनका वैसा न करवाना तुम्हारे ही हित 
के लिए हैं ) ॥५॥ 

अवमानं च तत्कतु' तस्य शक्यामहे कथम्‌ । 
तेषां तद्ठचनं श्रुत्वा क्रोधपर्याङुला्तरम्‌ ॥ ६॥ 

हम उनका अपमान कैसे कर सकते हैं | उनके ऐसे क्रोधयुक्तः 
बचन सुन, ॥६॥ 

स राजा पुनरेवैतानिदं वचनमश्रवीत्‌ । 
्रत्याख्यातोऽस्मि गुरुणां गुरुपुत्रैस्तथैव च ॥७॥ 

राजा ने उनसे फिर यह कहा-अच्छा महाराज ! गुरु जी के 
जिस प्रकार जवाब दे दिया, उसी प्रकार आप लोगों ने भी मुमेः 
सूखा टरकाया ॥७॥ 

अन्यां गतिं गमिष्यामि खस्ति वोऽस्तु तपोधनाः । 
ऋषिपुत्रास्तु तच्छुत्वा वाक्यं घोरामिसं हितम्‌ ॥८॥ 
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हे तपस्बियो ! आप लोग आनन्द कीजिए। मैं अव जाता हूँ और 
अन्य किसी का सहारा पकड़ेंगा । ऋषिपुत्रों ने जब राजा के मुख से 
निकले हुए ऐसे घोर अपमानकारक बचन सुने ।।=॥। 
शेपुः परमसंक्रुद्धाश्वण्डालत्वं गमिष्यसि । 
श्वम्ुक्त्वा महात्मानों विविशुस्ते खमाश्रमम्‌ ॥&॥ 
तब वे परम क्रुद्ध हुए और राजा को शाप दिया कि, “तू 


% ~ 


चाण्डाल हो जायगा” | यह शाप दै, वे सव उठ कर अपनी-अपनी 
कुटियों के भीतर चले गए ॥६॥ 
अथ रात्र्यां व्यतीतायां राजा चण्डालतां गतः । 
[a 0 
नीलवस्त्रधरो नीलः परुपो ध्वस्तमूघजः* ॥१०॥ 
रात बीतने पर राजा चाण्डालता को प्राप्त हो गया ( पीताम्बर 


की जगह ) उसने नीले रङ्ग का तहसत पहना, उसका शरीर भी 
काला पड़ गया। शरीर पर रुखाई आ गई। सिर के बाल छोटे 


*हो गए ॥१०॥ 


चित्यमाल्याजुलेपश्च आयसाभरणोञ्भरत्‌ । 
तं दृष्टा मन्त्रिणः सर्वे त्यज्य चणडालरूपिशम्‌ ॥११॥ 
प्राद्रवन्‌ सहिता राम पौरा येऽस्यानुगामिनः । 
एको हि राजा काकुत्स्थ जगाम परमात्मवान्‌ ॥१२॥ 
चिता की भस्म शरीर में पुत गई । उसके जितने ( सोने के ) 
-गहने थे वे सब लोहे के हो गए। हे राम! इस प्रकार राजा को 
_चाए्डालत्व को प्राप्त गाप हुआ देख, सब पुरवासी, जे देख, सब पुरवासी, जो उसके अनुगामी 
१ ध्वस्तमूर्घ॑जः = हस्वकेशः | 
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ओ, नगर से भाग गए । हे राम! तब राजा भी वहाँ से अकेला 
“चल दिया ॥११।१२॥ 

दह्यमानो दिवारात्रं विश्वामित्रं तपोधनम्‌ | 

विश्वामित्रस्तु तं दृष्टा राजानं विफलीकृतम्‌ ॥ १ ३॥ 

और रात दिन चिन्ताकूल वह राजा तपस्वी विश्वामित्र 
जी के पास गया । विश्वामित्र जी को उस राजा को राज्य- 
भ्रष्ट ॥१३॥ 


चण्डालरूपिणं राम झुनिः कारुण्यमागतः । 
कारुण्यात्स महातेजा वाक्यं परमधार्मिकः ॥ १४॥ 
अर चाण्डाल को प्राप्त हुआ देख, उस पर दया 
आई । दयावश, महातेजस्त्री और परम धार्मिक विश्वामित्र 
जी ने ॥१४॥ 
इदं जगाद भ्रं ते राजानं घोररूपिणम्‌ । 
किमागमनकार्यं ते राजपुत्र महाबल ॥१५॥ 


उस घोर रूपधारी राजा से यह कहा-दे. महावली राजपुत्र 
तुम्हारा मङ्गल हो। मेरे पास तुम किस काम के लिए आए 
हो? ॥१४॥ 


अयोध्याधिपते वीर शापाच्चणडालतां गतः । 
अथ तद्वाक्यमाकर्ण्य राजा चण्डालतां गतः ॥१६॥ 
मैं यह जानता हूँ कि, तुम अयोध्या के राजा हो और इस समय. 
तुम शापबश चण्डाल के रूप में हो। चण्डालता को प्राप्त राजा 
-त्रिशांक इन वाक्यों को सुन, ॥१६॥ 
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अब्रवीत्‌ प्राञ्जलिर्वाक्यं वाक्यज्ञो वाक्यकोविदम्‌ । 
प्त्याख्यातो रिम गुरुणा गुरुपुत्रेस्तथेव च ॥१७॥ 
अनवाप्येव तं कामं मया प्राप्तो विपर्ययः । 
सशरीरो दिवं यायामिति मे सौम्य दर्शनम्‌ ॥१८॥ 
ह बचन बोलने में चतुर राजा हाथ जोड़ कर, परम चतुर विश्वा- 
ह से बोला--महाराज ] मेरे गुरु और उनके पुत्रों ने मुझे हताश. 
के पा है। में इ कि, मैं सशरीर स्वर्ग जाऊँ सो तो उन्होंने 
! उलटा मुझे चाण्डाल बनाकर, इस लोक में भी मँह 
दिखाने योग्य नहीं रखा ॥ १७॥१५॥ न 
मया चेष्टं क्रतुशतं तच्चानावाप्यते फलम्‌ । 
९ पू ९ ~ 
अनृतं नोक्तपूवं मे न च बच्ये कदाचन ।। १६॥ 
महाराज, मने जो सो यज्ञ किए उसका फल भी मुझे न मिला ६ 
न तो कभी झूठ बोला न कभी बोलँगा& ॥ १६।। 
> ~ च £ १७७ 
छच्छ प्वपि गतः सौम्य चत्रधर्मेण ते शपे । 
यज्ञवहुाविधारिष्ट प्रजा धर्मेण पालिताः ॥२०॥ 
भले ही मुझ पर म्ही ही क्यों न पड़े, में क्षात्रधर्म की 
शपथ खा कर कहता हूँ, मैंने अनेक यज्ञ किए, धर्म पूर्व 
पालन किया ॥२०॥ । दर 9! क्र 
गुरवश्च महात्मानः 'शीलवृत्तन तोषिताः । 
धम प्रयतमानस्य यज्ञं चाहतुमिच्छतः ॥२१॥ 
CT तनमन 
# यह बात राजा निशंकु ने इसलिए कही है कि झूठ बोलने से 
यज्ञफल नष्ट हो जावा है | > 
१ शीलबृत्तेन--शीलयुक्तवृत्तेन ( गो० ) ; 
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अपने शील और आचार से पूज्य जनों और महात्माओं को 
सन्तुष्ट किया । अब भी में धर्म ही के लिए एक यज्ञ ओर करना 
चाहता था ॥२१॥ 
परितोपं न गच्छन्ति शुरवो मुनिपुङ्गव । 
देवसेव परं मन्ये पोरुष तु निरर्थकम्‌ ॥२२॥ 
हे मुनिपुङ्गव ! परन्तु गुरु लोग राजी न हुए। सो हे मने ! में 
सो भाग्य ही को प्रबल मानता हुँ, पुरुषार्थ कुछ भी नहीं है ॥२२॥ 
देवेनाक्रम्यते सवं देवं हि परमा गतिः । 
तस्य मे परमातंस्य प्रसादमभिकाड चतः । 
कतमहंसि भद्रं ते देवोपहतकमंखः ॥२३॥ 
जो कुछ होता है वह भाग्य ही से होता है | भाग्य ही सब कुछ 
है । सो मुझ परमदीन हतभाग्य पर, आप कृपा कीजिए । आपका 
मङ्गल हो ॥२३॥ 
नान्यां गर्ति गमिष्यामि नान्यः शरणमस्ति मे । 
देवं पुरुषकारेण निवर्तयितुमहसि ॥२४॥ 
इति ग्रष्टपञ्चाश; सर्ग: ॥ 
में न तो किसी दूसरे के पास जाऊँगा और न मुझे कोई 


दूसरा इसके योग्य देख ही पड़ता है। अतः आप अपने पुरूषार्थ 
से मेरे दुर्भाग्य को दूर कीजिए ॥२४॥ 


बालकाण्ड का श्रद्वावनवा सग समाप्त हुआ | 


— 
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उक्तवाक्यं तु राजानं कृपया कुशिकात्मजः । 
अत्रवीन्मधुरं वाक्यं साक्षाच्चएडालरूपिणम्‌ ॥१॥ 
साक्षात्‌ चण्डालता को प्राप्त राजा ने जब ऐसा कहा, तक 
उस पर कृपाकर विश्वामित्र जी ने उससे मधुर वाणी में कहा ॥१॥ 
ऐच्वाक स्वागतं वत्स जानामि त्वां सुधार्मिकम्‌ । 
शरणं ते भविष्यामि मा भैषीन्‌ पपुङ्गव ॥२॥ 


हे राजन्‌! मैं तेरा स्वागत करता हूँ। में जानता हूँ कि, तू. 


धर्मात्मा है। में तुझे अपने शरण में लँगा; अथवा मैं तेरी रक्षा 
करूँगा । हे नृपपुद्धव ! तू मत डर ॥२॥ 

अहमामन्त्रये सर्वान्‌ महर्षीन्‌ पुणयक्रमं णः । 

यज्ञसाह्मकरान्‌ राजंस्ततो यक्त्यसि निवृतः ॥३॥ 

हे राजन्‌ ! से सब पुण्यकर्मनिरत महर्षियो के पास न्योता 

भेजता हूँ । वे सब आकर यज्ञ में सहायता करेंगे और तू सानन्दः 
यज्ञ करेगा ॥३॥ 

गुरुशापकृतं रूपं यदिदं त्वयि वतते । 

अनेन सह रूपेण सशरीरो गमिष्यसि ॥४ ` 


शुरुशाप से तेरा यह जो रूप बिगड़ गया है, सो तू इसी रूफ 
से और इसी शारीर से स्त्रगं को जायगा ।।४।। हे 


हस्तप्राप्तमहं मन्ये सवग तव नराधिप । 
यस्त्वं कोशिकमागम्य शरण्यं शरणागतः ॥५॥ 
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हे राजन्‌ ! जब तू शरणागतवत्सल विश्वामित्र के शरण में 
आ चुका; तञ स्वगे को तो मैं तेरे हाथ में आया हुआ ही समझता 
हूँ ॥५॥ 
एवमुक्त्वा महातेजाः पुत्रान्‌ परमधार्मिकान्‌ । 
व्यादिदेश महाप्राज्ञान्‌ यज्ञसम्भारकारशात्‌ ॥६॥ 
राजा से यह्‌ कह कर, विश्वामित्र जी ने परम धार्मिक अपने 
पुत्रों को यज्ञ की तैयारी करने की आज्ञा दी ॥६॥ 
सर्वान्‌ शिष्यान्‌ समाहूय वाक्यमेतदुवाच ह । 
सर्वानृपि गणान्‌ वत्सा आनयध्वं ममाज्ञया ॥७॥ 
फिर अपने सत्र शिष्यां को बुला कर उनसे कहा कि, हे 
वत्सो ! तुम लोग जाकर मेरी आज्ञा से सब ऋषियों को लिवा 
लाओ ॥७॥ 
सशिष्यसुहृदश्चेव सस्िजः सुबहुश्रुतान्‌ । 
यदन्यो वचनं, ब्रूयान्‌ मद्वाक्यवल चोदितः ॥८॥ 
वे सब अपने अपने शिष्यो, सुहृदो, ऋत्विजों और विद्वानों 
सहित आवें । और जो कोई मेरी आज्ञा के विरुद्ध कुछ कहे ॥८॥ 
यत्सर्वमखिलेनोक्तं ममाख्येयमनाहतम्‌ । 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा दिशो जग्मुस्तदाज्ञया ॥&॥ 
उसकी कही वह ज्यो की त्यों ( मेरे अपमान की ) वात, आकर 
मुझसे कहो । विश्वामित्र जी के वचन सुन और उनकी आज्ञा से 


वे सब चारों ओर' चल दिए ॥६॥ 


ऽपाठान्तरे--सर्वादृषीन्सवासिष्ठानावयश्वं ममाज्ञया | 
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आजम्मुरथ देशेभ्यः सर्वेभ्यो ब्रह्मवादिनः । 
ते च शिष्याः समागम्य मुनि ज्वलिततेजसम्‌ ॥१०॥ 
बिशवामित्र ज्ञी का न्योता पाकर अनेक देशों से ब्रह्मवादी 
ऋषि आने लगे। शिष्य भी (जो न्योता देने गए थे) परम 
-तेजस्त्री विश्वामित्र के पास लौट कर आ गए ॥१०॥ 
ऊचुश्च वचनं सर्वे सर्वेषां त्रह्मवादिनः । 
श्रत्वा ते वचनं सर्वे समायान्ति द्विजातयः ॥११॥ 
ओर बोले--आपका न्योता पा कर सब ब्रह्मवादी ऋषि और 
ब्राह्मण आ रहे है ॥१९॥ 
सव देशेषु चागच्छन्‌ बजेयित्वा महोदयम्‌ । 
वासिष्ठं तच्छतं सवं क्रोधपर्याकृलाक्तरम्‌ ॥१२॥ 
सब देश के ऋषि तो आ भी चुके हैं, पर महोदय नामक 
चषि नहीं आए। इनके अतिरिक्त वसिष्ठ जी के सव पुत्रों ने 
महाक्रद्ध हो जो कवाच्य ॥१२॥ 
यदाह वचनं सव शृणु त्रं मुनिपुङ्गव । 
चत्रियो याजको यस्य चण्डालस्य विशेषतः ॥१३॥ 


कहे, वे सब, हे मुनिपुङ्गव ! सुनिए । वे बोले कि, जिस यज्ञ 
“मैं, विशेष कर चण्डाल के यज्ञ में, क्षत्रिय तो याजक--यज्ञ कराने 
-बाला हो ॥१३॥ 


कथं सदसि भोक्तारो हविस्तस्य सुरर्षयः । 
ब्राह्मणा वा महात्मानो अक्वा चण्डालभोजनम्‌ ॥१४॥ 
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कथं स्वर्ग गमिष्यन्ति विश्वामित्रेण पालिताः । 
एतद्वचननैष्ठुयंमूघुः संरक्तलोचनाः ॥१५॥ 
उस यज्ञ में देवर्षि किस प्रकार हवि ग्रहण करेंगे और ब्राह्मण 
खा महात्मा लोग जो विश्वामित्र के वश में हो, चाण्डाल का अन्न 
भोजन करेंगे कैसे स्वर्ग जाँयगे ? ये कठोर वचन, क्रोध में 
अर ॥१४।'१४॥ 
वासष्ठा मानशादल सव ते समहोदयाः 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा सर्वेषां झुनिपुङ्गवः ॥१६॥ 
हे मुनिशादूल !.बसिष्ठ के उन सब पुत्रों ने तथा महोदय ऋषि 
ने कहे हैं. । उन शिष्यों के सुख से ये वचन सुन कर, विश्वामित्र 
जी ॥?६॥ 
क्रोधसंरक्तनयनः सरोषमिदमब्रवीत्‌ । 
ये दूषयन्त्यदुष्टं मां तप उग्रं समास्थितम्‌ ॥ १७॥ 
मारे कोध के लाल लाल नेत्र कर रोष सहित यह बोले । 
देखो में महा उम्र तपस्या कर रहा हूँ, सब प्रकार से दोषरहित हूँ । 
तिस पर भी जो वसिष्ठ के दुष्ट पुत्र ।मुझे दूषण देते हैं, वे सब के 
सब ॥१७॥ 
भस्मीभूता दुरात्मानो भविष्यन्ति न संशयः । 
अद्य ते कालपाशेन नीता वैवस्वतक्षयम्‌ ॥१८॥ 
दुरात्मा, निश्चयः ही भस्म हो जाँयगे और कालपाश में बँधे 
हुए, आज ही यमपुरी में पहुँचा दिए जाँयगे ॥१८॥ 


सप्तजातिशतान्येव मृतपाः सन्तु सर्वेश: | 
श्‍बमांसनियताहारा मुष्टिका नाम निघू णा! ॥१६॥ 
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ओर सात सौ जन्म तक “मृतपा? ( शबभक्षी ) मुर्दा खाने 
बाले होंगे । उन्हें नियमित रूप से कत्ते का मांस खाना पड़ेगा 
ओर “मुष्टिक? उनका नाम होगा ॥१६॥ 
विकृताश्च विरूपाश्च लोकाननुचरन्त्विमान्‌ । 
महोदयश्च टुबुद्विर्मामदृष्यं ह्मतूषयत्‌ ॥२०॥ 
निदेय, घृणित और कुरूप हो कर इधर उधर घूमेंगे। 
महोदय नामक दुर्बुद्धि ने मुझ निर्दोष को जो दोष लगाया 
है ॥२०॥ 
दूषितः सबलोकेषु निषादत्वं गमिष्यति । 
प्राणातिपातनिरतो निरनुक्रोशतां गतः । 
दीर्घकालं ° ति ~ ~ व 
दीघकालं मम क्रोधाद्‌ दुर्गति वर्तयिष्यति ॥२१॥ 
सो बह सब लोगों से दूषित हो निषाद योनि पायेगा और 
हिंसक तथा निदेय हो कर दीर्घे काल तक मेरे. क्रोध से बड़ी 
ढुगेति भोगेगा ॥२१॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं विश्वामित्रो महातपाः । 
बिरराम महातेजा ऋषिमध्ये महामुनिः ॥२२॥ 
इति एकोनषष्टितमः सर्गः ॥ 


महातपस्वी विश्वामित्र जी ऋषियों के बीच बैठे -हुए इस 
प्रकार उनको शाप दे, चुप हो गए ॥२२॥ 
[ टिप्पणी-इस कथा से यह पता चलता है कि वर्तमानकालीनः 
मुष्टिका तथा निषाद जाति में कुछ लोग ऋषिवंशीय भी हैं। ] 
बालकारंड का उनसठवाँ सरो समाप्त हुआ । 
— = 
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षष्टितमः सगः 


पनामा? 6९ 
BOS 


तपोबलहतान्‌ कृत्वा वासिष्ठान्‌ समहोदयान्‌ । 
ऋषिमध्ये महातेजा बिश्वामित्रोऽभ्यभाषत ॥ १॥ 
महोदय सहित वसिष्ठ जी के पुत्रों को अपनी तपस्या के बल 
से मार कर, महातेजस्वी विश्वामित्र, ऋषियों के बीच में बैठे हुए, 
कहने लगे ॥१॥ 
अयमिच्ताकुदायादस्त्रिशङ्क रिति विश्रतः । 
धर्मिष्ठश्च वदान्यश्च मां चेव शरणं गतः ॥२॥ 
इच्चाकुवंशी यह प्रसिद्ध राजा त्रिशंकु, जो धर्मिछ और उदार 
है, मेरे शरण में आया है ॥२॥ 
तेनानेन शरीरेण देवलोकजिगीषया । 
७ स्वशरीरेण Q ७ ~ 
यथायं स्वशरीरेण स्वगलोक गमिष्यति ॥ ३॥ 
अपने इसी शरीर से देवलोक ( स्वग) को जाना चाहता है ॥ 
इसलिए जिस प्रकार यह अपने इसी शारीर से स्वर्गलोक में; 
जाय ॥२॥ 
तथा -प्रवत्यतां यज्ञो भवद्धिश्व मया सह । 
विशवामत्रवचः श्रत्वा सवं एवं महषयः ।।४॥ 
उसी प्रकार आप लोग मेरे साथ मिल कर, इसे यज्ञ करवाइये 8 
बिश्वामित्र जी के बचन सुन सत्र महर्षि लोग, ॥४॥ 
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ऊचुः समेत्य सहिता धर्मज्ञा धम ंहितम्‌ । 
अयं कुशिकदायादो पु निः परमकोपनः ॥५॥ 
जो धर्म का मम जानने वाले थे, आपस में कहने लगे--यह 
कुशिकचंशीय विश्वामित्र जी बड़े कोधी हैं ॥५॥ 
यदाह वचनं सम्यगेतत्कायं न संशयः । 
अग्निकल्पो हि भगवान्‌ शापं दास्यति रोषितः ॥६॥ 
जो यह कह रहे हैं, यदि उसके अनुसार हम लोगों ने कार्य 


न किया, तो यह साक्षात्‌ अग्नि के तुल्य विश्वामित्र क्रद् हो हमें 
शाप दे देंगे ॥६॥ 


तस्मात्यवस्य॑तां यज्ञः सशरीरो यथा दिवम्‌ । 
गच्छेदिच्वाकुदायादो विश्वामित्रस्य तेजवा॥७॥ 
घतः ऐसा यज्ञ करो जिससे इच्चाकुबंशज त्रिशंकु, विश्वा मित्र 
के तप:प्रभाव से सशरीर स्वगं को चला जाय ॥७॥ 
तथा प्रवत्येतां यज्ञः सर्वे समधितिष्ठत । 
0 ~ 
एवझुकत्ा महषयश्चक्रुस्तास्ताः पक्रयास्तदा ॥5८॥ 
सो अब सब `को मिल कर यज्ञारम्भ करना चाहिए। यह 
कह्‌, वे सव ऋषि लोग वेदविधान से यज्ञक्रियाएँ करने 
लगे ॥८॥ 
` याजकश्च महातेजा विश्वामित्रोऽभवत्‌ क्रतौ । 


न्हत्विजश्चानुपूर्व्यंण मन्त्रवन्मन्त्रकोविदाः ॥६॥ 
उस यज्ञ में याजक. विश्वामित्र जी हुए और अन्य. बड़े-बड़े 
विज्ञानी लोग जो भली भाँति वेद के मंत्रों के जानने बाले थे 
यंथाक्रम ऋत्विज आदि हुए ॥६॥ 
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चक्रः सर्वाणि कर्माणि यथाकल्पं यथाविधि । 
ततः कालेन महता विश्वामित्रो महातपाः ।।१०॥ 
. उन सब ने यज्ञ के समस्त कमे विधिपूर्वक यथाक्रम किए। 
इस रीति से बहुत दिनों तक यज्ञक्रिया होती रही । तदनन्तर महा- 
तपस्वी विश्वामित्र जी ने ॥१०॥ 
चकारावाहनं तत्र भागार्थं सर्वदेवताः । 
नाभ्यागमंस्तदाहृता भागार्थं सर्वदेवताः ॥११॥ 
. यज्ञभाग ग्रहण करने के लिए सब देवताओं को बुलाया । 
किन्तु बलाने पर भी कोई भी देवता यज्ञभाग लेने को 
आया ॥११॥ 
ततः क्रोधसमाविष्टो विश्वामित्रो महामुनिः 
स्रवपुद्यम्प सक्रो धस्त्रिशङ्कुमिदमत्रवीत्‌ ॥१२॥ 
तब ठो महर्षि विश्वामित्र जी कुपित हुए और श्रुवा उठा 
त्रिशंक से यह बोले ॥१२॥ 
पश्य मे तपसो वीयं स्वार्जितस्य नरेश्वर । 
एष स्वां सशरीरेण नयामि स्वगमोजसा ॥१३)॥। | 
हे राजन्‌ ! मेरी तपस्या का प्रभाव देखिए, में तुमको इसी 
शरीर से अपने तपोबल द्वारा स्वगं पहुँचाता हू ॥१२॥ 
दुष्प्रापं स्वशरीरेण दिवं गच्छ नराधिप । 
स्वार्जितं क्रिञ्चिदप्यस्ति मया हि तपसः फलम्‌ ॥१४॥ 
हे राजन्‌! यद्यपि इस ( पार्थिव) शरीर से स्वगे में जाना 
असम्भव है, तथापि मेरा जो कुछ थोड़ा बहुत तपस्या का फल 
है, ॥१४॥ यम न 
००७ओ्रोजया हू तुपोबी i । 
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राजन्‌ स्वतेजसा तस्य सशरीरो दिवं व्रज । 


उक्तवाक्ये मुनौ तस्मिन्‌ सशरीरो नरेश्वरः ॥ १५॥ 
हे राजन्‌ ! उसके द्वारा तू सशरीर स्वर्ग को जा । जब बिश्‍वा- 
मित्र ने यह कहा, तब त्रिशंकु सशरीर ॥१४॥ 
दिवं जगाम काङुत्स्थ मुनीनां पश्यतां तदा । 
देवलोकगतं दृष्टा त्रिशङ्कुं पाकशासनः ॥१६॥ 
सुनियों की आँखों के सामने ( त्रिशंकु सशरीर ) स्वर्ग को गए 
और वहाँ पहुँच गए। हे राम ! सशरीर राजा त्रिशंकु को स्वर्ग में 
आया हुआ देख, इन्द्र ने ॥१६॥। 
सह सर्वे! सुरगशेरिदं वचनमन्रबीत्‌ । 
त्रिशङ्को गच्छ भूयस्त्वं नासि सर्गकृतालयः१ ॥१७॥ 
अन्य सब देवताओं सहित कहा, है त्रिशंकु ! तू प्रथिवी पर ही 
जा कर रह, तू स्वग में रहने योग्य नहीं है ॥१७॥ 
शुरुशापहतो मूढ पत भूमिमवाकिशिराः । 
एवसुक्तो महेन्द्रेण त्रिशङ्ख रपतत्पुनः ॥१८॥ 

ट तू गुरु के शाप से शापित है, ।अतः हे मूखे ! तू नीचे 
को सिर कर जमीन पर गिर ! इन्द्र के यह कहते ही त्रिशंक नीचे 
की ओर गिरने लगा ॥ १८ 53 5352 

विक्रोशमानस्त्राहीति विश्वामित्र' तपोधनम्‌ । 
तच्छुत्वा वचनं तस्य क्रोशमानस्य कौशिकः ॥१६॥ 

. और विश्वामित्र जी को पुकार कर कहने लगा--मुझे बचा- 
इये ! बचाइये !! इस प्रकार चिल्लाते हुए राजा के ऐसे बचन सन 
विश्वामित्र जी ॥१६॥ र 


१ स्वगङ्तालयः > स्वगालयाह: ( गो० 
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रोषमाहारयत्तीत्र' तिष्ठ तिष्ठेति चात्रवीत्‌ । 

ऋषिमध्ये स तेजस्वी प्रजापतिरिवापरः ॥२०॥ 

महाकुपित हो बोले--तिष्ठ तिष्ठ” ( वहीं ) ठहर ! ( वहीं ) 
ठहर ! उस समय ऋषियों के वीच, विश्वामित्र जी दूसरे प्रजापति 
जैसे मालूम पड़ने लगे ॥२०॥ 

सृजन्‌ दक्षिणमार्गस्थान्‌ सप्तपीनपरान्पुनः । 

नच्तत्रमालामपरामसुजत्‌ क्रोधमूर्छितः ।।२१॥ 

विश्वामित्र जी ने कुपित हो दक्षिण दिशा में पहले तो नवीन 
सप्रषियों की रचना की, तदनन्तर अश्विनी आदि सत्ताइस नये 
नक्षत्र बना डाले ॥२१॥ 

दक्षिणां दिशमास्थाय मुनिमध्ये महातपा!% । 
सृष्टा नचत्रवंशं च क्रोघेन कलुषीकृतः ॥२२॥ 

क्रोध से विकल और ऋषियों के बीच में बैठे हुए विश्वामित्र 
जी जब दक्षिण दिशा में नवीन नक्षत्र बना चुके तब विचारने लगे 
कि, ॥२२॥ 

अन्यमिन्द्रै करिष्यामि लोको वा स्यादनिन्द्रकः । 
दैवतान्यपि स क्रोधात्‌ सरष्टुं समुपचक्रमे ॥२२॥ 

( मैंने जो यह नये स्वर्ग की कल्पना की है, उसके लिए ) 
एक नया इन्द्र भी बनाउँ अथवा ( इस नये स्वगं को ) बिना इन्द्र 
ही का रहने दँ। (और इस नवीन स्वर्ग का मालिक त्रिशंकु ही 
हो।) फिर वे क्रोध में भर नवीन देवताओं की भी रचना करने 
_लगे ॥२३।। 


LE vhs SER SRS 
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ततः परमसम्भ्रान्ताः सर्षिसंघाः सुरासुराः । 
सकिन्नरमहायक्षाः सहसिद्वाः सचारणाः ॥ २४॥। 
तब तो ऋषि, देवता, असुर, किन्नर, यक्ष, सिद्ध और चारण 
बहुत घबड़ाए ।।२४॥। ॒ 9 
विश्वामित्र महात्मानमूचुः सानुनयं वचः । 
अयं राजा महाभाग गुरुशापपरिक्षतः ॥२५॥ 
ओर विश्वामित्र जी के पास जा कर, विनयपूर्वक कहने 


लगे-हे महाभाग ! यह राजा गुरुशाप से शापित होने के 
कारण ॥२४॥। 


सशरीरो दिवं यातुं नाहत्येव तपोधन । 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा देवानां मुनिपुङ्गवः ॥२६॥ 
हे तपोधन ! सशरीर स्वर्गे में जाने के योग्य नहों है। उन 
देवताओं का यह वचन सुन महषि ॥२६॥ 


अत्रवीत्‌ सुमहद्वाक्यं कौशिकः सर्वदेवताः । ` 
सशरीरस्य भद्रं वस्त्रशङ्कोरस्य भूपतेः ॥२७॥ 
विश्वामित्र उन सव देवताओं से बोले कि, हे महात्माओ ! 


आपका कल्याण हो, इस राजा त्रिशंकु को सशरीर स्वर्ग 
में ॥२७॥। 


आरोहणं प्रतिज्ञाय नानृतं कतुमुत्सहे । | 
स्वर्गो$स्तु सशरीरस्य त्रिशङ्कोरत्र शाश्वतः ॥२८॥ 
पहुँचने की मैंने जो प्रतिज्ञा की है, उसे मैं अन्यथा नहीं कर 
“सकता । इस राजा त्रिशंकु को निरन्तर स्वर्ग में रखने के 
लिए पन Gangotr ita 
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नक्षत्राणि च सर्वाणि मामकानि ध्रवणयथ । 
यावल्लोका धरिष्यन्ति तिष्ठन्त्वेतानि सर्वशः ॥२६॥ 
मेरे बनाए ध्रुव सहित वे सब नक्षत्र, तब तक बने रहें, जक 
तक अन्य सब लोक बने रहें | अर्थात्‌ जब तक अन्य स्वर्गादि 
लोक रहें, तब तक मेरा बनाया हुआ नया स्वर्ग भी रहे, ॥२६॥ 
मत्कृतानि सुराः सर्वे सदनुज्ञातुमह थ 
एवमुक्ताः सुरा सर्वे प्रत्यूघुमु निषुङ्गवम्‌ ॥३०।। | 
ओर मेरे बनाये सब देवता भी रहें। हे देवताओं ! तुम सब 
ऐसी अनुमति दो । यह सुन उन सब देवताओं ने विश्वामित्र जी 
से कहा, ॥३८॥ 
एवं भवतु भद्रं ते तिष्ठन्त्वेतानि सर्वशः । 
_ गगने तान्यनेकानि वेश्वानरपथादत्रहिः ` ॥३१॥ 


अच्छी बात है, आपका मङ्गल हो। आपके बनाए ये ( नक्षत्र; 
ध्रव, तथा देवता ) सदैव बने रहेंगे; किन्तु प्राचीन वेश्‍वानरमार्ग 
( उत्तरायण माग ) के बाहर रहेंगे ॥३१॥ 


नक्षत्राखि मुनिश्रेष्ठ तेषु ज्योतिःषु जाज्वलन्‌ । 
अवाक्शिरास्त्रिशङ्क श्र तिष्ठत्वमरसन्निभः ॥३२॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ ! उन चमकते हुए नक्षत्रो में अधोमुख राजा त्रिशंकु- 
भी अमर के तुल्य ( देवताओं की तरह ) बना रहेगा ॥३२॥ 
अनुयास्यन्ति चेतानि ज्योतींषि नृपसत्तमम्‌ । 
कृतार्थ कीर्तिमन्तं च स्वगलोकगतं यथा ॥३३॥ 


es 
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ओर जिस प्रकार कीर्तिबान्‌ एवं ।सिद्धमनोरथ जीव के पीछे 
“नक्षत्र चलते हैं, उसी प्रकार त्रिशकु के पीछे-पीछे आपके बनाए 
“हुए सब नक्षत्र भी चला करेंगे ॥३३॥ 
विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा सर्वदेवैरभिष्ठुतः । 
ऋषिभिश्च महातेजा बाढमित्याह देवताः ॥२४॥ 
देवताओं ने धर्मात्मा विश्वामित्र जी सेःइस प्रकार कहा और 
“उनको स्तुति की | विश्वामित्र जी ने भी उनकी ( देवताओं की) 
नबात मान ली ॥३४॥ 
ततो देवा महात्मानो झुनयश्च तपोधनाः । 
जग्मुर्यथागतं सर्वे यज्ञस्यान्ते नरोत्तम ॥३५॥ 
इति षष्टितमः सर्गः] 
हे राम ! उस यज्ञ में जो देवता और तपस्त्री ऋषि आए थे 


बै यज्ञ की समाप्ति हो चुकने पर, अपने अपने स्थानों को चले 
जाए ॥ ।३५॥ 


बालकाण्ड का साठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
—:0:— 
९ 
एकषष्टितमः सग; 
विश्वामित्रो महात्माथ प्रस्थितान्‌ प्रेच्य तानषीन्‌ । 
अत्रवीन्नरशादूलः सर्वांस्तान्‌ वनवासिनः ॥१॥ 


हे राम ! नरशादूल महात्मा विश्वामित्र जी ने उन ऋषियों 


>को जाते हुए देख कर, उन तपोवन वासियों से कहा ॥१॥ - 
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महान्‌ विघ्नः प्रवृत्तोऽयं दक्षिणामास्थितो दिशम्‌ । 
दिशमन्यां प्रपत्स्यामस्तत्र तप्स्यामहे तपः ॥२॥ 
इस दक्षिण दिशा में रहने से मेरी तपस्या में यह एक बड़ा 
विन्न पड़ा । अतः अन्य किसी दिशा में जा कर, मैं अब तप 
करूँगा ॥२॥ 
पश्चिमायां विशालायां पुष्करेषु महात्मनः । 
सुखं तपश्चरिष्यामो बरं तद्धि तपोवनम्‌ ॥२॥ 
विशाल पश्चिम दिशा में, जहाँ पुष्कर आनन्द वीर्थ है और 
जिसके समीप बहुत अच्छा तपोवन है, वहीं जा कर में आनन्द 
-से तप करूंगा ॥३॥ 
एवमक्त्वा महातेजाः पुष्करेषु महामुनिः । 
तप उग्रं हुराधष तेपे मूलफलाशनः ।।४॥ 
यह कह विश्वामित्र जी पुष्कर को चले गए और वहाँ पहुच 
कर और फल फूल खा कर, वे उप्र तप करने लगे ।४।। 
एतस्मिन्नेव काले तु अयोध्याधिपतिन्‌ पः । 
अम्बरीष इति ख्यातो यष्टं समुपचक्रमे ॥५॥ 
इसी बीच में अयोध्या के *प्रम्बरीष नामक राजा ने, यज्ञ 
करना आरम्भ किया ॥५॥ 
तस्य वै यजमानस्य पशुमिन्द्रो जहार ह । 
प्रणष्टे तु पशौ विप्रो राजानमिदमत्रबीत्‌ ॥६॥ 
उस राजा के यज्ञ-पशु को इन्द्र चुरा कर लै गए। पशु के इस 
प्रकार नष्ट होने पर पुरोहित ने राजा से कहा ॥६॥ 
पशुरद्य हृतो राजन्‌ प्रणष्टस्तव दुनंयात्‌ । 
अरत्षितारं राजानं घ्नन्ति दोषा नरेश्वर ॥७॥ 
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हे राजन्‌ ! आज यज्ञपश चोरी हो गया है, सो तुम्हारी अन- 
बधानता ही से गया है। यह अच्छा नहीं हुआ । क्योंकि अरक्षितः 
पशु के हरे जाने का रक्षक ही के माथे रहता है ॥७॥ 
प्रायश्चित्तं महद्धय तन्नरं वा पुरुषषेभ । 
आनयस्व पशुं शीघ्र याबत्‌ कमं प्रवतते ॥८॥ 
हे राजन्‌! अतएव यज्ञकर्म समाप्त होते होते या तो कोई 


दूसरा पशु लाइए अथवा गोधन दे कर कोई नर ही शीघ्र लाइए, 
जिससे इस विन्न का प्रायश्चित्त हो ॥=॥ 


[ टिप्पणी-इससे पता चलता है कि रामायण काल में गोधन सै» 
श्रेष्ठ और बहुमूल्यवान समझा जाता था । ] 


उपाध्यायवचः श्रुत्वा स राजा पुरुषषेभ । 


अन्वियेय महाबुद्धिः पशं गोभिः सहस्रशः ।।8॥ 
पुरोहित के वचन सुन, वह नरोत्तम बड़ा बुद्धिमान्‌ राजा, 
सहस्रों गोएँ दे कर यज्ञपश को ढँढ़ने लगा ॥६॥ 


देशाञ्जनपदांस्तांस्तान्‌ नगराणि वनानि च । 


आश्रमाणि च पुण्यानि मार्गमाणो महीपतिः ॥१०॥ 
उन्होंने यज्ञपशु'की तालाशौँ में अनेक देशा नगर, जनपद, 
बन, आश्रम ओर तीर्थ मझा डाले ॥१०॥ 
स पुत्रसहितं तात सभार्यं रघुनन्दन । 


“भगुतुङ्ग * समासीनम॒चीकं सन्ददर्श ह ॥११॥ 


SS 


a च्य 
ऋ पाठान्तरे “भगुतुन्दे? 


१ भगुठङ्ग = अयुतुङ्गारके पर्वते | यह्‌ पर्वत वर्त्तमान राजपूताने में. 
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पर्वत के शङ्ख पर भायो और पुत्रों सहित बैठे हुए ऋचीक को 
द्वेखा ॥११॥ 
तमुवाच महातेजाः प्रणम्याभिप्रसाद्य च । 
्रह्मर्षितपसा दीप्तं राजपिंरमितप्रभः ॥ १२॥ 
महाप्रतापी राजा ने मुनि को प्रणाम कर उन्हें अनेक प्रकार से 
असन्न किया और तपस्या में निरत ब्रह्मि से ॥१२॥ 
पृष्ठा सवत कुशलमृचीक तमिदं वचः । 
गवां शतसहस्रण बिक्रीणीषे सुतं यदि ॥१३॥ 
पशोरर्थ महाभाग कृतकृत्योऽस्मि भार्गव । 
` सर्वे परिसृता देशा याज्ञीयं न लभे पशुम्‌ ॥ १४॥ 
कुशल-प्रश्‍न पूछा । तदनन्तर अम्बरीष ने ऋचीक से कहा 
कि, यदि आप एक लाख गोएँले कर अपने पुत्र को यज्ञपश 
बनाने के लिए हमारे हाथ बेच डालते, तो मैं आपका बड़ा अनु- 
गृहीत होता । सारे के सारे देश ममा डाले, न तो मेरे ( पहले ) 
यज्ञपशु ही का पता चला और न (दाम देने पर ही ) कोई यज्ञ- 
"पशु मिला ॥१३॥१७॥ 
दातुमहसि मूल्येन सुतमेकमितो मम । 
एवमुक्तो महातेजा ऋचीकस्लबत्रवीद्चः ॥१५॥ 
अतः आप मूल्य ले कर मुके अपना एक पुत्र दे दीजिए । यहद 
सुन महातेजस्वी ऋचीक बोले ॥१५॥ 
नाहं ज्येष्ठ नरश्रेष्ठं विक्रीणीयां कथश्चन । 
ऋचीकस्य वचः श्रत्वा तेषां माता महात्मनाम्‌ ॥१६॥ 
हे. राजन्‌! में अपने ज्येष्ठ पुत्र को तो कभी न बेचँगा । 
यह बात सन, उनके महात्मा पुत्रों की माता ॥१६॥ 
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[ टिप्पणी-श्लोक १२ में ऋचीक को ब्रह्मि बतलाया है । ब्रह्मर्षि हो 


कर, गोधन के बदले अपने पुत्र को बेचने जैसे असत्कर्म का क्या समाधान 


हो सकता है ! राजा जब स्पष्टतया कहता है कि उसे यजपशु बनाने 
को ऋचीक के पुत्र की आवश्यकता है, तब भी पुत्र बेचने को तैयार 
होना ब्रह्मपिं कहलाने “वाले के योग्य कार्य नहीं कहा जा सकता | इस 
शङ्का का समाधान टीकाश्रों में अप्राप्त है । ] 
उवाच नरशादूलमम्त्रीषमिदं वचः । 
अविक्रेयं सुतं ज्येष्ठं भगवानाह भागेवः ॥१७॥ 
राजा अम्बरीष से यह्‌ बोली--मेरे पति महाभाग भार्गव ने 
कहा है कि, ज्येष्ठ पुत्र तो बेचा जा नहीं सकता ( क्योंकि बह्‌ देव 
पितृ कर्म करने का अधिकारी है ) ॥१७॥ 
ममापि दायितं विद्धि कनिष्ठं शुनक नृप । 
तस्मात्‌ कनीयसं पुत्र न दास्ये तव पार्थिव ॥१८॥ 
हे राजन्‌ ! सब से छोटे पुत्र शुनक पर आप मेरी बडी प्रीति 
जाने, अतः उसे में आपको न दूँगी ॥१८॥ 
प्रायेण हि नरश्रेष्ठ ज्येष्ठाः पितृषु वल्लभाः । 
मातृणां च कनीयांसस्तस्माद्रचे कनीयसम्‌ ॥१६॥ 
हे नरश्रेष्ठ, बडा पुत्र पिता को और सब से छोटा माता कोः 
प्रायः बहुत प्यारे होते हैं । अतः में छोटे को न दूँगी ॥१६॥ 
उक्तवाक्ये मुनौ तस्मिन्‌ मुनिपत्न्यां तथेव च । 
शुनःशेपः स्वयं राम मध्यमो वाक्यमन्रबीत्‌ ॥२०॥ 


है राम ! मुनि और मुनिपत्ती की इस बातचीत को सुन, उन 
का मभला पुत्र शुनःशेप स्वयं राजा से बोला ॥२०॥ 
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पिता ज्येष्ठमविक्रेयं माता चाह कनीयसम्‌ । 


विक्रीतं मध्यमं मन्ये राजन्‌ पुत्र नयस्व माम्‌ ॥२१॥ 
पिता जी बड़े को वेचा नहीं चाहते और माता छोटे को देना 
नहीं चाहती । इससे मभोले को बेचा हुआ . समझ, आप मुझे ले. 
चलिए ॥२१॥ 
गवां शतसहस्रेण शुनःशेपं नरेश्वरः । 
गृहीखा परमप्रीतो जगाम रघुनन्दन ॥२२॥ 
हे राम ! यह सुन, राजा ने ऋचीक को एक लाख गोएँ, दीः 
ओर शुनःरोप को ले कर, वहाँ से चला ॥२२॥ 


अम्बरीपस्तु राजषी रथमारोप्य सत्वरः । 
शुनःशेपं महातेजा जगामाशु महायशाः ॥२३॥ 
इति एकषष्टितमः सग: ॥ 
महातेजस्त्री और महायशास्वी राजषि अम्बरीष शुनःरोप कोः 
रथ पर चढ़ा, वहाँ से शीघ्र रवाना हो गया ॥२३॥ 
बालकाण्ड का एकसठवाँ सर्ग समाप्त हुआ ! 


— 


द्विषष्टित 0 
मः सगः 
शुनःशेपं नरश्रेष्ठ गृहीला तु महायशाः । 
व्यश्राम्यत्‌ पुष्करे राजा मध्याह्न रघुनन्दन ॥१॥ ` 


हे रास! महायशा राजा अम्बरीष शुनःशेप को लिए हुए? 
पुष्कर पहुँचे और दो पहर भर वहाँ बिश्राम किया ॥१॥ 
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तस्य विश्रममाणस्य शुनःशेपो महायशाः । 
पुष्कर श्रेष्ठ मागम्य विश्वामित्रं ददशे ह ॥२॥ 
जब राजा विश्राम कर रहे थे, तब अवसर पा शुनःशेप ने 
-श्रेष्ठ पुष्कर जी में जा विश्वामित्र जी के दर्शन किए ॥२॥ 
तप्यन्तमृपिभिः साथ मातुलं परमातुरः । 
विषण्णवदनो दीनस्तृष्णया च श्रमेण च ॥२॥ 
ऋषियों के समूह्‌ में 'वैठ कर तप करते हुए अपने मामा 


( विश्वामित्र) को देख, उदास, प्यासा, थका हुआ और पर- 
ज्मातुर ॥३॥ 


पपाताङ्के मुनौ राम वाक्यं चेदसुवाच ह । 
न मेऽस्ति माता न पिता ज्ञातयो वान्धवाः कुतः ॥४॥ 
शुनःशेप उनकी गोद में गिर पडा और बोला-जब मेरे माता 
“आर पिता ही नहीं है, तब जाति बिरादरी और भाई बन्धु हो ही 
-कहाँ सकते हैं ॥४॥ 
त्रातुमह सि मां सौम्य धर्मेण मुनिपुङ्गव । 
त्राता त्वं हि मुनिश्रेष्ठ सर्वेषां त्वं हि भावनः ॥५॥ 
हे सोम्य ! हे र ! में शरणागत धर्मे की दुहाई देता हूँ, 
मुझे बचाइए ! मेरी ही क्यों ? शरण आने पर आप समस्त संसार 
रक्षा कर सकते हैं ॥४५॥ 
राजा च कृतकार्यः स्यादहं दीर्घायुरव्ययः । 
स्वगलोकमुपाश्नीयां तपस्तप्त्वा द्यनुत्तमम्‌ ॥&॥ 
१ पाठान्तरे पुष्कर ज्येष्ठ | ( रा० ) पुष्करचषत्र। ( गो० ) 
२ भावन: = हितप्रापकः ( गो०) 
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अतः ऐसा कीजिए जिससे राजा का तो यज्ञ निर्वित्र पूरा हो 
जाय और मैं बहुत दिनों तक जीवित रह और उत्तम तपस्या कर 


“अन्त में स्वर्ग जाऊँ ॥६॥ 


त्वं मे नाथो ह्यनाथस्य भव भव्येन चेतसा । 
~ ® © LS aS 
पितेव पुत्रं धमज्ञ त्रातुमर्हसि किल्विषात्‌ ॥७॥ 
आप मुझ -अनाथ के नाथ हो कर जिस प्रकार पिता अपने पुत्र 
की रक्ता करता है, उसी प्रकार आप मेरी भी इस सङ्कट से रक्षा 


कीजिए ॥७॥ 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा विश्वामित्रो महातपाः । 
सान्त्वयित्वा बहुविधं पुत्रानिदस्ुवाच ह ॥८॥ 
शुनःरोप के ऐसे दीन वचन सुन, विश्वामित्र जी ने उसे बहुत 
कुछ सान्त्वना दी और अपने पुत्रों से बोले ॥८॥ 
यत्कृते पितरः पुत्राञ्जनयन्ति शुभार्थिनः 
परलोकहिताथाय तस्य कालोऽयमागतः ॥६॥ 
हे पुत्रो ! जिस परलोक के प्रयोजन के लिए. पिता सतपुत्रों को 
उत्पन्न करते हैं, उसका समथ आ पहुँचा ॥६॥ 
अयं मुनिसुतो बालो मत्तः शरणमिच्छति । 
अस्य जीवितमात्रेण ग्रियं कुरुत पुत्रकाः ॥१०॥ 
हे पुत्रो ! यह ऋचीक मुनि का पुत्र है। अभी बच्चा है और 
हमारे शरण में आया है । इसके प्राणां की रक्षा कर हमारा प्रिय 
कार्य करो ॥१०॥ 
सर्वे सुकृतकर्माणः सर्वे धर्मपरायणाः । 
पशुभूता नरेन्द्रस्य तृ पतिमग्नेः प्रयच्छत ॥१ १॥ 


० ०--%७ हुन 
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तुम सब पुण्यात्मा और धर्मात्मा हो । अतः तुम लोग स्वर्य 
राजा के यज्ञपशु बनकर अग्निदेव को तृप्त करो ॥११।। 
नाथवांश्च शुनःशेपो यञ्चश्चाविध्नतो भवेत्‌ । 
देवतास्तपिताश्च स्युमेम चापि कृते वचः ॥१२॥ 
ऐसा करने से शुनःरोप के प्राण बच जायँगे, राजा का यज्ञ भी 
निविन्न पूरा हो जायगा, देवता सन्तुष्ट होंगे और मेरी वात भी: 
रह जायगी ॥१२॥ 
मुनेस्तु वचनं श्रृत्वा मधुच्छन्दादयः सुताः । 
साभिमानं नरश्रष्ठ सलीलमिदमघुवन्‌ ॥१३॥ 
विश्वामित्र जी के ये वचन सुन, उनके मधुछन्दादि पुत्र 
अभिमान सहित (अपने पिता का ) उपहास करते हुए यह 
बोले ॥१३॥ 
कथमात्मसुतान्‌ हत्वा त्रायसेऽन्यसुतं विभो । 
अकार्यमिव पश्यामः श्वमांसमिव भोजने ॥१४॥ 
हे महाराज ! आप अपने पुत्रों को छोड़, अन्य के पुत्र की रक्षा 
क्यों करते है ! यह तो वैसा ही कम है, जैसा कि सुन्दर भोड्य. 
पदार्थों को छोड़ कुत्ते का मांस खाना । अथवा आपका यह कार्य 
उसी प्रकार अनुचित है जिस प्रकार कुत्ते का मांस खाना अनुचित 
है॥१४॥ 
तेषां तद्वचनं श्रृत्वा पुत्राणां मुनिपुडूव: । 
क्रोधसंरक्तनयनो व्याहतुयुपचक्रमे ॥१५॥ 
अपने पुत्रों की ये बातें सुन, क्रोध से लाल-लांल आँखें कर, 
विश्वामित्र जी उनसे कहने लगे ॥१५॥- ` - 
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निःसाध्वसमिदं परोक्तं धर्मादपि बिग हितम्‌ । 
अतिक्रम्य तु मद्वाक्यं दारुणं रोमहर्षणम्‌ ॥१६॥ 
तुम्हारा ह कहना उद्दरडतापूर्णे, धर्म की दृष्टि से मी भ्रष्ट, 
ओर पिठृभक्तिरहित होने के कारण दारुण ( कठोर ) है, अतएव 
रोमाञ्चकारी ओर मेरी अवज्ञा करने वाला है ॥१६॥ 
समांसभोजिनः सर्वे वासिष्ठा इव जातिषु । 
पूर्ण बषसहस्र तु एथिव्यामनुवत्स्यथ ॥१७॥ 
अतः तुम लोग भी वसिष्ठ जी के पुत्रों की तरह चण्डाल हो 
कर ओर कुत्तों का मांस खाते हुए पूरे एक हजार वर्ष तक प्रथिवी 
पर घूमोगे ॥१७॥ 
[ टिप्पणी-रय्राधुनिक चाण्डालो में कुछ तो अवश्य ही विश्वामित्र 
वंशीय होंगे । ] 
कृत्वा शापसमायुक्तान्‌ पुत्रान्‌ मुनिवरस्तदा | 
शुनःशेपशुवाचातं कृत्या रक्षां निरामयाम्‌ ॥१८॥ 
इस प्रकार मुनिवर अपने पुत्रों को शाप दे, सब प्रकार सें 
शुनःशेप की रक्षा कर, उससे वोले ॥ १5॥ 
पवित्रपाशेरासक्तो रक्तमाल्याजुलेपनः | 
वैष्णव यूपमासाद्य वाग्मिरग्निम्ुदाहर ॥१8॥ 
इमे च गाथे द्वे दिव्ये गायेथा मुनिपुत्रक । 
अम्बरीषस्य यज्ञेऽस्मिस्ततः सिद्धिमवाप्स्यसि ॥२०॥ 


„ छै मुनिपुत्र ! अत्र तुम अम्बरीष के यज्ञ में पवित्र [फाँसी से, 
बष्णवस्तम्भ में, लाल माला लाल चन्दन .से सजा. कर बाँडे 
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जाओ, तब तुम इन दो मन्त्रों से स्तुति करना । इससे तुम्हारा 
काम हो जायगा अर्थात्‌ तुम बच जाओगे ॥१६॥२०॥ 
शुनःशेपो गृहीला ते हे गाथे सुसमाहितः । 
त्वरया राजसिंहं तमम्बरीषमुवाच ह ॥२१॥ 
शुनःशेप ने बड़ी सावधानी से उन दोनों मंत्रों को याद कर 
लिया और फिर तुरन्त अम्बरीष से जा कर कहा, ॥२१॥ 
राजसिंह महासत्व शीघ्रं गच्छावहे सदः । 
निवतयस्व राजेन्द्र दीक्षां च समुपाविश ॥२२॥ 
हे महाबलवान्‌ राजसिंह ! चलिए, अब शीघ्र चलें और पहुँच 
कर आप यज्ञदीक्षा ले, अपना यज्ञ पूरा कीजिए ॥२२॥ 
तद्वाक्यमृषिषुत्रस्य श्रुत्वा हर्षसमु त्सुकः । 
जगाम नुपतिः शीघ्र यज्ञवाटमतन्द्रितः ॥२३।। 
ऋहषिपुत्र का वचन सुन, राजा परमहर्षित हो तुरन्त अपनी 
यज्ञशाला को गया ॥२३॥ 
सदस्यानुमते राजा पवित्रकृतलच्षणम्‌ । 
पशुं रक्ताम्बरं कृत्वा यूपे तं समबन्धयत्‌ ॥२४॥ 
फिर यज्ञ कराने वालों की सम्मति से राजा ने उस शुनः- 
शेप को पशु बना और लाल कपड़े पहना, खम्भे में बाँध 
दिया ॥२४॥ 
स बद्धो वाग्भिरग्र्याभिरभितुष्टाव वै सुरौ । 
७ ७७, ~ र है 
इन्द्रमिन्द्रानुज चेव यथावन्मु निपुत्रकः ॥२५॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi <्वैश्रेषाष्एसनि) शी)" Donations ४२ १ 


तब बंधे हुए शुनःशेप ने विश्वामित्र जी के बतलाए हुए मन्त्रो 
द्र और उपेन्द्र की यथावत्‌ स्तुति की ॥२५॥ 
ततः प्रीतः सहस्राब्ो रहस्यस्तुतितर्पितः 
दीषमायुस्तदा प्रादाच्छुनःशेपाय बासवः ॥२६॥ 
शुनःशेप की मन ही मन कही हुई स्तुति को सुन, इन्द्र उस पर 
प्रसन्न हो गए और इन्द्र ने उसे दीघेजीबी होने का बरदान 
दिया ॥२६॥ 
स च राजा नरश्रेष्ठ यज्ञस्पान्तमवाप्तवान्‌ । 
फल बहुगण राम सहस्र प्रसादजम्‌ ॥२७॥ 
हे राम ! नरश्रेष्ठ राजा ने भी यज्ञ समाप्त कर, इन्द्र की कृपा 
से अनेक प्रकार के वरदान पाए ॥२७॥ 
विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा भयस्तेपे महातपाः । 
पुष्करेषु नरश्रेष्ठ दशवर्षशतानि च ॥२८॥ 
इति द्विषष्टितमः सगः ॥ 
हे राजन्‌ ! धर्मात्मा विश्वामित्र ने भी पुनः पुष्करक्षेत्र में दस 
हजार वर्षों तक अच्छी तरह तप किया ॥२८॥ 
बालकाण्ड का त्रासठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


---१ # --- 
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Q 
त्रिषष्टितमः सग : 
—:0:— 
पूण © ७. [oe 

ण बसहस्ले तु त्रतस्नातं ^ महामुनिम्‌ । 

अभ्यागच्छन्‌ सुराः सर्व तपःफलचिक्ीर्षवः` ॥१॥ 

विश्वामित्र जी को तप करते हुए जब पूरे एक हजार वर्ष 
चीत गए, (अथवा जब उनका पुरश्चरण पूरा हुआ ), तव सब 
देवता उनको उनकै तप का फल स्वरूप वर देने की इच्छा से 
आए | ९॥ 

अत्रवीत्‌ सुमहातेजा ब्रह्मा सुरुचिरं वच! । 
न्रपिस्त्तरमसि भद्रं ते स्वाजितैः कर्मभिः शुभैः ॥२॥ 
उनमें परमतेजञस्त्री ब्रह्मा जी परम रुचिकर यह्‌ वचन बोले कि, 
हे विश्वामित्र ! तुम्हारा मङ्गल हो; तुम अपने उपार्जित शुभ कर्मों 
द्वारा ऋषि हुए। ( अर्थात्‌ अभी तुमको ब्रह्मपिपद अथवा 
ब्राह्मणत्य प्राप्त नहीं ) ॥२॥ 

[ टिप्पणी--जो लोग केवल कर्म द्वारा वर्णव्यवस्था की व्यवस्था 
मानते हैं ओर अपने तर्क की पुष्टि में बिश्वामित्र का उदाहरण देते हैं, 
उन्हें उचित है कि, वे इस बात पर भी जरा ध्यान दें कि, विश्वामित्र 
जी को अपने जन्मजात चृत्रियत्व को छुड़ा कर, ब्रह्मस्व प्राप्त करने में 
कितने दिनों तक 'और कैसा कठोर तप करना पड़ा था और कितनी 
लाञ्छुनाएँ भोगनी पड़ी थीं । ] 

तमेवुक्ता देवेशस्त्रिदिवं पुनरभ्यगात्‌ । 
विश्वामित्रो महातेजा भयस्तेपे महत्तपः ॥३॥ 

१ अतस्नातं --ज्रतान्ते सातं समासपुरश्चरणमितियाबत्‌ । ( गोऽ ) २ 
तपः फलचिकीष॑वः-तपःफलं दातुमिच्छुव: | ( गो० ) 
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यह कह ब्रह्मादि देवता अपने अपने लोको को लौट गए और 
बिश्वामित्र जी पुनः तप करने लगे ॥३॥ 


ततः कालेन महता मेनका परमाप्सराः । 
पुष्करेषु नरश्रेष्ठ स्नातुं सप्नुपचक्रमे ॥४॥ 


. जब तप करते करते उन्हें बहुत दिन हो गए, तब एक दिन 
मेनका लाम की एक अप्सरा पुष्कर में स्नान करने की इच्छा से 
-वहाँ आई ॥४॥ 

७. 0 ७ ९ 
तां ददश महातेजा मेनकां कुशिकात्मजः । 

' रूपेणाप्रतिमां तत्र विद्युतं जलदे यथा ॥५॥ 
मेघ में चमकती हुई बिजली की तरह मेनका के सौन्दर्य को 
देख, महातपस्त्री विश्वामित्र ॥४५॥ 

52257 20९ ह र्व 
कन्दपंदपंबशगो घुनिस्तामिदमत्रवीत्‌ । 
अप्सरः स्वागतं तेऽस्तु बस चेह ममाश्रमे ॥६॥ 

मुनि कामासक्त हो, उससे यह बोले-हे अप्सरा ! में तेरा 
“वागत करता हुँ । मेरे इस आश्रम में रह ॥।६॥ 
अनुशृह्णीष्त भद्रं ते मदनेन सुमोहितम्‌ । 
इत्युक्ता सा वरारोहा तत्र वासमथाकरोत्‌ ॥७॥ 
तेरा मङ्गल हो, तू मेरे ऊपर अनुग्रह कर। क्योंकि मैं तुके 
देख कामासक्त हो गया हुँ । यह सुन वह सुन्दरी मेनका ऋषि जी 
के आश्रम में रहने लगी ॥७॥ 
£ टिप्पणी-व्यासस्मृति में शिखा है-बलवान्‌ इन्द्रियग्रामो 
'बिद्वांसमपि कर्षति-इद्धियाँ बड़े बड़े पणिडतों को भी अपने वश में कर लेती 
हैं । विश्वामित्र ने फलमूल खाकर सहस्त्रों वर्षो कठोर तप किया; किन्तु 
मेनका को देखते ही काम वशवर्त्ती हो गए ! ] 
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तपसो हि महाविधो विश्वामित्रम्नुपागतः । 
तस्यां बसन्त्यां वर्षाणि पञ्च पश्च च राघव ॥८॥ 

वहाँ आश्रम में मेनका के रहने के कारण, विश्वामित्र जी कीः 
तपस्या में बड़ा भारी विन्न पड़ा | हे राघव ! मेनका अप्सरा दसः 
बर्षे तक ॥5॥ 

विश्वामित्राश्रमे तस्मिन्‌ सुखेन व्यतिचक्र घुः । 

अथ काले गते तस्मिन्‌ विश्वामित्रो महामुनिः ॥६॥ 

विश्वामित्र के उस आश्रम में सुखपूर्वक रही । ( अर्थात्‌ मुनि- 

राज विश्वामित्र ने उसके साथ भाग विज्ञास कर बात की बात में 
दस वषे निकाल दिए। ) तदनन्तर दस वर्पे बोतने पर महर्षि 
विश्वामित्र जी ॥६॥ 

सत्रीड इव संवृत्तश्चिन्ताशोकपरायणः । 

बुद्धिमुनेः समुत्पन्ना सामर्षा रघुनन्दन ॥१०॥ 

( अपनी इस भूल पर ) लज्जित हुए और चिन्ता में पड़ कर 
बहुत दुःखी हुए। हे रघुनन्दन ! जब विश्वामित्र जी ने इसका 
कारण विचारा, तव उनकी समझ में क्रोधपूर्वक यह आयाः 
कि, ॥१०॥ द 

सवं सुराणां कमेतत्तपोपहरणं महत्‌ । 
अहोरात्रापदेशेन गताः संवत्सरा दश ॥११॥ 


गो चिरकाज्ञीन तप को हरण करने के लिए यह सब 
देवताओं की करतूत हे । उन्होंने यह विघ्न डाला है। अरे ! द्स 
बर्षे बीत गए; किन्तु मुझे जान पड़ता है, मानों अभी केवल 
एक रात्रि ही बीती है ॥११॥ . ? 
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काममोहाभिभूतस्य विघ्नोऽयं प्रत्युपस्थितः । 
विनिःश्वप्न्‌ मुनिवरः पश्चात्तापेन दुःखितः ॥१२॥ 
हा ! कामासक्त होने के कारण मेरे तप में बड़ा भारी वित्न 
पड़ा ! महर्षि जी यह कह और बार बार ऊँची साँसें ले, पळता 
कर दु;खी हुए ॥१२॥ 
भीतामप्सरसं दृष्टा वेपन्तीं प्राञ्जलिं स्थिताम्‌ । 
मेनकां मधुरेवाक्येर्विसृज्य कुशिकात्मजः ॥१३॥ 
शाप के डर से थरथराती और हाथ जोड़े खड़ी हुई मेनका 
को देख, विश्वामित्र जी ने, मीठे वचन कह कर उसे विदा 
किया ॥ १३] 
७ 0 ~ 
उत्तर पवंतं राम विश्वामित्रो जगाम ह । 
स कृत्वा नेष्ठिकीं' बुद्धि जेतुकामो महायशाः ॥१४।। 
हे राम! तदनम्तर विश्वामित्र जी ( पुष्करल्तेत्र को छोड़ )- 
उत्तर दिशा में पर्वत पर अर्थात्‌ हिमालय पर चले गए और त्रत 


- समाप्त होने तक काम को जीतने की इच्छा से, महायशा विश्वा- 


मित्र ॥१४॥ 
को शिकीतीरमासाद्य तपस्तेपे सुदारुणम्‌ । 
तस्य वर्षसहस्राणि घोरं तप उपासतः ॥१५॥। 
कौशिकी नदी के तट पर जा फिर उप्र तपस्या करने लगे । 
जब उनको वहाँ उम्र तप करते करते एफ हजार वषे बीता 
गए ।।१४।। 
उत्तरे पवते राम देवतानाम भूद्भयम्‌ । 
अमन्त्रयन्‌ समागम्य सर्वे सर्षिगणाः सुरा ॥१६॥ 
१ नैष्ठिकीं अतसमापनपर्यन्ताम्‌ | ( गो० ) 
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तव है राम ! हिमालय पर्वत पर तप करने से देवता लोग 
बहुत डरे ओर सब देवर्षि और देवता सम्मति कर, ब्रह्मा जो के 
“पास जा कर बोले ॥१६॥ 
महर्पिशब्दं लभतां साध्मयं कुशिकात्मजः । 
देवतानां वचः श्रत्वा सबेलोकपितामहः ॥१७॥ 
अब विश्वामित्र को “महि” की पदवी प्रदान कीजिए । 
“देवताओं का यह्‌ वचन सुन ब्रह्मा जी ने ॥१७॥ 
अत्रवीन्‌ मधुर वाक्यं विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । 
महर्ष स्वागतं वत्स तपसोग्रेण तोषितः ॥१८॥ 
तपस्वी विश्वामित्र जी के पांस जा उनसे मीठे बचनों में 
-कहा-हे बिश्वा मित्र ! तुम बहुत अच्छे हो (भले हो), तुम्हारी 
उम्र तपस्या से में बहुत प्रसन्न हुआ हूँ ॥१८॥ 
मह्वमृपिम्ुुख्यत्वं ददामि तव सुव्रत । 
ब्रह्मणः स वचः श्रृत्वा बिश्वा मित्रस्तपोधनः ॥ १६॥ 
थर तुमको ऋषियों में मुख्य होने का आशीर्वाद देता हूँ । 
-ज्ह्मा जी के वचन सुन तपोधन बिश्वापित्र जी ॥१६॥ 
प्राज्ञलिः प्रणतो भूत्वा प्रत्युवाच पितामहम्‌ । 
न्रह्मर्षिशब्दमतुलं स्वाजितः कमभिः शुभैः ॥२०॥ : 
हाथ जोड़ और प्रणाम कर ब्रह्मा जी से बोले--मैने तो तपस्या 
“अतुलित बह्मर्षिपद प्राप्त करने के जिए की थी ॥२०॥ 
यदि मे भगवानाह ततोऽहं बिज्ितेन्द्रियः । 
तमुवाच ततो ब्रह्म न तावत्तं जितेन्द्रियः ॥२१॥ 
_ यंदि आप मुके महषि ही कहते हैं तो में समकता हुँ कि मैं 
तजितेन्द्रिय नहीं हूं। ( वभी तो आप मेरा अभीष्ट नह्मषिपद प्रदान 
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नहीं करते और महर्षि मुझे कहते हैं) इस पर ब्रह्मा जी ने 
कहा--हाँ, अभी तक तुम ( सचमुच ) जितेन्द्रिय नहीं हो 
“पाए ॥२१॥ ; 

यतस्त्र ्ुनिशादूल इत्युक्त्या त्रिदिवं गतः । 
विप्रस्थितेषु देवेषु विश्वामित्रो महामुनिः ।२२॥ 
हे मुनिशार्दूल ! अभी और तप करो। यह कह ब्रह्मा जी 
-स्वर्ग को चले गए | सब देवताओं के यथास्थान चले जाने पर, 
Q 
-महषि विश्वामित्र जी ॥२२॥ 
ऊ्वेवाहुर्मिरालम्यो वायुभत्स्तपश्चरन्‌ । 
घर्मे पञ्चतपा भूत्या वर्षास्वाकाशसंश्रयः ॥२३॥ 
बिना सहारे ऊपर को बाँह उठाए ओर केवल बायु से पेट 
-भर कर, तप करने लगे। गर्मी में वे पञ्चाग्नि तपते, वर्षाऋतु में 
-छायादार जगह से निकल, खुले मैदान में बैठते ॥२३॥ 
शिशिरे सलिलस्थायी रात्र्यहानि तपोधनः । 
एवं वषेसहस्नं हि तपो घोरमुपागमत्‌ ।।२४॥ 
जाड़ों. में दिन-रात वे जल के भीतर खड़े रहते थे । इस प्रकार 
उन्होंने एक हजार वपाँ तक उम्र तप किया ॥२४॥ 
तस्मिन्‌ सन्तप्यमाने तु विश्वामित्रे महाम्नुनो । 
सम्भ्रमः सुमहानासीन्‌ सुराणां वासवस्य च ॥२५॥ 
महर्षि विश्वामित्र के इस प्रकार तप करने से इन्द्र सहित 
-समस्त देवताओं में बड़ी खलबली मची | वे लोग बहुत घब- 
-ड्राए ॥२५॥ 
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रम्भामप्सरसं शक्रः सह स्ैमेरुद्गणेः । 
उवाचात्महितं वाक्यमहितं को शिकस्य च ॥२६॥ 
इति त्रिषष्टितमः सगः | 
तदनन्तर देवराज इन्द्र सत्र देवताओं सहित रंभा अप्सरा से 
अपने हित और विश्वामित्र के अनहित की यह वात बोले ॥ २६॥ 
बालकाण्ड का त्रिसठवाँ सर्ग समाप्त हु्रा । 
I 


(५ 
चतुःषष्टितमः सगः 
— 8B — 
Oe ७ ` ७ 
सुरकायमिदं रम्भे कर्तव्यं सुमहत्त्वया । 
लोभनं कोशिकस्येह काममोहसम न्त्रम्‌ ॥१॥ 
हे रम्भे ! देवताओं का यह बड़ा भारी काम है कि, 
विश्वामित्र को कामासक्त करना ( जिससे वे तपस्या से विमख 
हों) ॥१॥ है; 
तथोक्ता साऽप्सरा राम सहस्राक्षेण धीमता | 


त्रीडिता प्राञ्जलिभत्वा प्रत्युवाच सुरेश्वरम्‌ ॥२॥ 
हे राम! जब इन्द्र ने रम्भा से यह कहा, तब वह बहुत 
लज्जित हुई और हाथ जोड़ कर इन्द्र से बोली ॥२॥ 
अयं सुरपते घोरो विश्वामित्रो महामुनिः । 
क्रोधमुत्सृजते घोरं मयि देव न संशयः ॥ ३॥ 
हे इन्द्र ! यह विश्वामित्र बड़े क्रोधी हैं । जैसे ही में उनके पारः 
गई कि, वे अत्यन्त कुद्ध हो, निश्चय ही शाप देंगे ॥३॥ 
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ततो हि मे भयं देव प्रसाद कतुमहेसि । 
एवमुक्तस्तया राम रम्भया भीतया तया ॥४॥ 
इसी लिए मैं उनके समीर जाती हुई बहुत डरती हूँ। आप 
कृपया मुझे वहाँ न भेजिए। हे राम! उस डरी हुई रम्भा के यह 
कहने पर ॥४॥ 


तामुवाच सहस्राच्चो वेपमानां कृताञ्जलिम्‌ । 
मा भेषि रम्भे भद्रं ते कुरुष्व मम शासनस्‌ ॥५॥ 
इन्द्र ने भय से) थर थर काँपती हुई और हाथ जोड़े 
खड़ी हुई रम्भा से कह--डरो मत; तेण मङ्गल हो । मेरी आज्ञा 
मान ॥५॥ 


कोकिलो हृदयग्राही माधवे रुचिरद्र मे । 
अहं कन्दर्पसहितः स्थास्यामि तव पार्श्वतः ॥६॥ 
में स्वयं वसन्तकऋलु में, मनोहर कुहुक करने वाला कोकिल 
यक्षी बन कर, कामदेव सहित किसी सुन्दर वृत्त के ऊपर, तेरे आस 
“पास ही रहूँगा ॥६॥ 
त्वं हि रूपं बहुगुणं कृत्वा परमभास्वरम्‌ । 
तमृषिं कौशिकं रम्भे भेदयस्व ` तपोधनम्‌ ॥७॥ 
हे रम्भे ! तू अपना बड़ा सुन्दर और चटकीला भड़कीला 
श्वृड्भार कर, उन तपस्वी विश्वामित्र का मन (तप से) चलाय- 


मान करना ॥७॥ 


_ग्रसादं-नियोगनिवृत्तिरूम्‌ । (गोश) २ मेदयस्व_चलचित्त 
कारय । ( गो० ) 
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सा श्रृत्वा वचनं तस्य कृत्वा रूपमनुत्तमम्‌ । 
लोभयामास ललिता* विश्वामित्रं शुचिस्मिता ॥८॥ 


इन्दर के इस प्रकार समझाने पर वह सुन्दरी अपना शृङ्गारः 
कर आर मन्द सन्द ,मुसक्याती हुई, विश्वामित्र के मन को लुभाने: 


लगी ॥८॥ 


कोकिलस्य स शुश्राव वल्गु! व्याहरतः स्वनम्‌ । 
सम्प्रहृष्टेन मनसा तत चनामुदेक्षत ॥६॥ 

उस समथ विश्वामित्र जी कोकिल का मधुर कुहकना सुन: 

ओर प्रसन्न हो, रम्भ! की ओर देखने लगे ॥६॥ 
अथ तस्य च शब्देन गीतेनाप्रतिमेन च । 
दशनेन च रम्भाया मुनिः सन्देहमागतः ॥१०॥ 

( परन्तु) उस कोकिल की कुहुक तथा रम्भा का मनोहारी: 
गाना सुन आर उसको देख, विश्वामित्र जी के मन में सन्देहः 
उत्पन्न हो गया ॥१०॥ 

सहस्राच्चस्य तत्कमं विज्ञाय मुनिपु्गवः । 
रम्भां क्रोधसमाबिष्टः शशाप कुशिकात्मजः ॥११॥ 
_ खीर यह जान कर कि, यह्‌ सव नटखटी इन्द्र की है, विश्वा-- 
मित्र जी बहुत क्रुद्ध हुए और रम्भा को यह शाप दिया ॥ ११॥ 
यन्मां लोभयसे रम्भे कामक्रोधजयेपिरम्‌ । 
~ रे (र व 2 
दश वपसहस्राणि शेली स्थास्यसि दुर्भगे ॥१२॥ - 
२”: कास्य क कस 
१ ललिता--उन्दरी । ( गो० ) २ वल्गु मनोहरम्‌ । ( गोऽ DE Sot 
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हे रम्भे ! काम-क्रोध को अपने वश में करने की इच्छा रखने 
बाले मुझे जो तू लुभाती है, सो हे दुर्भगे ! ( अभागिनी ) कृ. 
दस हजार वषे तक शिला हो कर रहेगी ॥१२॥ 
ब्रणः सुमहातेजास्तपोबससमन्वितः । 
उद्धरिष्यति रम्भे त्रां मत्रोधकलुषीकृताम्‌ ॥१३॥ ` 
हे रम्मे ! फिर कोई बड़ा तेजस्वी एवं तपस्वी ब्राह्मण लुक - 
पापरूपिणी को, मेरे कोप से अर्थात्‌ शाप से उबारेगा ॥१३॥ 
एवपुक्त्या महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः । 
अशक्नुवन्‌ धारयितुं क्रोधं सन्तापमागतः ॥१४॥ 
महर्षि विश्वामित्र यह शाप देने के अनन्तर, क्रोध को रोक ना 
सकने के लिए, -पछताए। ( इसलिए कि क्रोधातुर हो कर 
शाप देने से उनका तपोबल, जो उन्होंने उप्र तप कर सम्पादन 
किया था, नष्ट हो गया । इन्द्र यही चाहते भी थे । ) ॥१४॥ 


तस्य शापेन महता रम्भा शैली तदाऽभवत्‌ । 
वचः श्रुत्या च कन्दर्पो महर्षः स च' निगतः ॥१५॥ 
विश्वामित्र जी के उस !महाशाप से रम्भा शिला हो गई और. 
महर्षि विश्वामित्र के क्रोधयुक्त वचन सुन कामदेव और इन्द्र 
वहाँ से चले गये ॥ १४॥- 
_ कोपेन सुमहातेजास्तपोपहरणे कृते । 
इन्द्रियेरजिंते राम न लेभे शान्तिमात्मनः` ॥१६॥ ` 


१ स च--इन्द्रश्व | ( गो० ) « आत्मन:--मनसः | ( गो० ) 
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हे राम! कोप करने से महातेजस्वी विश्वामित्र का तप नष्ट 
होगया । वे अपनी इन्द्रियों को अपने वश में न रख सके, इस 
लए उनके मन को शान्ति न मिली ॥१६॥ 


बभूवास्य मनश्चिन्ताः तपोपहरणे कृते । 
नेव क्रोधं गमिष्यामि न च वक्ष्यामि किञ्चन ॥१७॥ 


बल्कि उन्होंने “तप के नष्ट होने पर, प्रतिज्ञा की कि, आगे 
कभी न तो किसी पर क्रोध करूँगा और न किसी से कुछ बात- 
चीत ही करूँगा ॥१७॥ 


अथवा नोच्छ्वसिष्यामि संवत्सरशतान्यपि । 
अहं विशोषयिष्यामि ह्यात्मानं विजितेन्द्रियः ।। १८॥ 
इतना ही नहीं, बल्कि में सैकड़ों वर्षो तक साँस भी 
न लूँगा । इस प्रकार .इन्द्रियों को जीतने के लिए में .अपने 


शरीर को सुखा डालँगा और इन्द्रियों को अपने वश में 
-करूगा ॥१८॥ 


तावद्याबद्धि मे प्राप्त ब्राह्मणयं तपसाजितम्‌ । | 
अनुच्छ्बसनश्ञ्ञानस्तिष्ठेयं शाश्वतीः समाः ॥१६॥ 
जब तक तपोबल से मुझे नाह्मणत्व प्राप्त न होगा तब तक 


कितना ही समय क्यों न लगे, में न तो साँस ही लूँगा और न 
करूँगा और सदा ही खड़ा रहूँगा ।।१६।। 


१ मनश्चिन्ता-सङ्कस्रः । (गो० ) 
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न हि मे तप्यमानस्य कयं यास्यन्ति मूर्तयः । 
एव वषसहस्तस्य दीत्तां' स मुनिपुङ्गवः । 
चकाराम्रातिमां ' लोके प्रतिज्ञां रघुनन्दन ॥२०॥ 
इति चतुःषष्टितमः सर्गः || 
मुझे इस बात का तो भय ही नहीं है कि, भोजन न करने 
या साँस न लेने अथवा सदैव खड़े रहने से. मेरे शरीर के 
अवयव क्षीण हो जाँयगे। हे रघुनन्दन ! महर्षिवर विश्वामित्र 
ने एक हजार वर्षों तक उक्त विधि से (साँस न ले कर, भोजन न 


कर के, मोनी हो कर, खड़े रह कर) तप करने का अतुल सङ्कल्प 
किया ॥२०॥ 


बालकाण्ड का चौंसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—: §8:— 
पंचपष्टितमः सगं; 
— ki — 
अथ हैमवतीं” राम दिशं त्यक्त्वा महामुनिः । 
पूर्वा दिशमनुप्राप्य तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥१॥ 


तदनन्तर महर्षि विश्वामित्र उत्तर दिशा को त्याग कर और 
पूर्वे दिशा में जा कर, फिर उम्र तप करने लगे ॥१॥ 


मू्तयः--शरीराबयवाः | ( गो० ) २ दीक्ञां--अनुच्छवासाभोजन,_ 


सङ्कल्पम्‌ | (गो० ) ३ अग्रतिमा--निस्ठलां। (गो०) ४ हेमवती 
उत्तराम्‌ । ( रा० ) 
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मौनं वर्षसहस्रस्य कृत्वा त्रतमनुत्तमम्‌ । 
चकाराप्रतिमं राम तपः परमदुष्करम्‌ ।।२॥ 
हे राम ! उन्होंने, एक हजार वर्षों तक मौनत्रत धारण कर 
परम दुष्कर अतुलित तप किया ॥२॥ 
पूर्णे वर्षसहस्रे तु काष्ठभूतं महासुनिम्‌ । 
विध्ने्ेहुभिराधूतं क्रोधो नान्तरमाबिशत्‌ ॥२॥ 
यहाँ तक कि, जब एक हजार वर्ष पूरे हुए, तब विश्वामित्र जी 
का शरीर काठ की तरह हो गया। इस बीच में अनेक प्रकार के 
विन्न उपस्थित हुए; किन्तु मुनिराज के अन्तःकरण में क्रोध उत्पन्न, 
न हुआ ॥३॥। 
स कृत्वा निश्चयं राम तप आतिष्ठदव्ययम्‌ । 
तस्य वर्षसहस्रस्य व्रते पूर्ण महाव्रतः ॥४॥ 
हे राम ! जब विश्वामित्र जी को निश्चय हो गया कि, उन्होंने 
क्रोध को जीत लिया और उनका एक हजार वर्ष तप करने का 
सङ्कल्प पूरा हो गया ॥४॥ 
भोक्तुमारब्धवानन्नं तस्मिन्‌ काले रघूत्तम । 
AC ७ “2 
न्द्रो दिजातिभूत्ा तं सिद्धमन्नमयाचत ॥५॥ 
हे राघव ! तब वे अन्न भोजन करने को बैठे | उसी समय 
इन्द्र ब्राह्मण का रूप धर कर आए और विश्वामित्र की थाली में 
परोसे हुए भोज्य पदार्थों के लिए उनसे याचना की ॥५॥ 
तस्मे दत्ता तदा सिद्धं सवं विप्राय निश्चितः । 


ण्ल्न 'शेपिते उन्ते, भगवान भले व, रिहा त्रपा४३)५॥ Initiative 
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भोजन के _ लिए जो अन्न तैयार हुआ था वह सब का सब 
उठा कर, उन्होंने इन्द्र को सचमुच ब्राह्मण जान दे दिया । स्वयं 
, बिना खाए ही रह गए ॥६॥ 


न किञ्चिदवदद्विग्रं मोनव्रतमुपास्थितः । 
G ७ ल्९ 
अथ वषेसहस्रं वै नोच्छ्वसन्‌ मुनिपुद्धवः ॥७॥ 
किन्तु ब्राह्मण से कुछ भी न कहा, क्‍योंकि वे मौनत्रव धारण 
किए हुए थे | तदनन्तर फिर उन्होंने एक हजार वर्ष तक साँस 
रोक कर तप करना आरम्भ किया ॥७॥ 
तस्यानुच्छूवसमानस्य मूषि धूमो व्यजायत । 
~ ° (oN [oN 
त्रेलोक्यं येन सम्भ्रान्तमादीपितमिवाभवत्‌ ॥८॥ 
साँस रोक कर रखने से ( अर्थात्‌ कुम्भक करने से ). उनके 
सिर से धुआँ निकलने लगा । इससे तीनों लोकत्रासी घबड़ा "उठे 
और तीनों लोक तप्त हो गए ॥५॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः पत्नगोरगराक्षसाः | 
"मोहितास्तेजसा तस्य तपसा मन्द्रश्मयः ॥६॥ 
तब तो देवता, गन्धर्व, सर्प, नाग और राक्षस सब ही उनके: 
तप रूपी अग्नि से मूर्च्छित हो गए और उनके तेज मन्द पड 
गए | ६।। ू 
कश्मलोपहताः ¦ सर्वे पितामहमथात्रुवन्‌ । 
८ > ५७ ~ मित्रो र ~ 
बहुभिः कारणंद्‌ व विश्वामित्रो महामुनिः ॥१०॥ 
१ श्रादीपितम्‌-तापितं । ( गो० ) २ मोहिता;--मूच्छिता: । ( गो० ) 


३ कश्मलोपहताः--दुःखोपहताः | ( गो० ) 
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उन सब ने दुःखी हो ब्रह्मा जी से कहा-हे देव! हमने 
महर्षि विश्वामित्र को अनेक प्रकार से ॥१०॥ 
लोभितः क्रोधितश्चेव तपसा चांभिवर्धते । 
न ह्यस्य वृजिनं' किञ्चिद्दृश्यते सक्ममप्यय ॥११॥ 
लुभाया और क्रुद्ध करना चाहा, किन्तु ये अपने तप से न डिगे, 
प्रत्युत इनका तप बढ्ता ही गया । अब इनमें राग-द्वेष नाम मात्र 
को भी नहीं रह गया ॥११॥ 
न दीयते यदि त्वस्य मनसा यदभीप्सितम्‌ । 
विनाशयति त्रैलोक्यं तपसा सचराचरम्‌ ॥१२॥ 
यदि अब भी उनको उनका अभीष्ट वर ( अर्थात्‌ ब्रह्मषि की 
पदवी ) न दिया गया, तो वे अपने तप से सचणाचर तीनों लोकां 
को नष्ट कर डालेंगे ॥१२॥ 
व्याकुलाश्च दिशः सर्वा न च किञ्चित्‌ प्रकाशते । 
सागराः छुमिताः सर्वे विशीर्यन्ते च पर्वताः ॥१३॥ 
देखिए, सब दिशाएँ विकल हैं और प्रकाशरहित हैं । ( अर्थात्‌ 


इनकी तपस्या के तेज से सब का तेज छिप गया है ) समुद्र छुग्ध 
हो गए हैं ओर सब पर्वत फटे जाते हैं ॥१३॥ 


भास्करो निष्प्रभश्वेव महषेस्तस्य तेजसा । 
प्रकम्पते च एथ्वी वायुर्वाति भशाकुल! ।। १४॥ 


महर्षि की तपस्या के तेज से सूर्य प्रभाद्दीन पड़ गया है, 
पृथ्वी काप रही है बार चायु. का गति भी गड़्बड़ा गई 
है ॥१४॥ 


कका क पा अ ——— 
१ बजिनं- पापं, रागद्वेषादिलक्षणं । ( गो० 
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ब्रह्मन प्रतिजानीमो नास्तिको जायते जनः । 
सम्मूढमिव! त्रैलोक्यं सम्प्रछुभितमानसम्‌ ॥१५॥ 
हे ब्रह्मन्‌! इनका प्रतिकार हम लोगों को अब नहीं सूम 
पड़ता । इस हलचल के कारण लोग नास्तिकं की तरह कर्मानुष्ठान- 
शून्य हुए जाते हैं । क्योंकि इस समय किसी का मन ठिकाने नहीं 
है और सब विकल हैं ॥१४।। 
बुद्धि न कुरुते यावन्नाशे देव महामुनिः । 
ताब्रसाद्यो भगवानग्निरूपो महाद्युतिः ॥१६॥ 
अतः हे देव ! विश्वामित्र के मन में इस जगत्‌ को नाशा 
करने की इच्छा उत्पन्न होने के पूर्वं ही, आप इनको सन्तुष्ट कर 
दीजिए । क्योंकि इल समथ वे अग्नि रूप होने के कारण महाद्युति- 
मान हो रहे है. ॥१६॥ 
कालाग्निना यथा पूर्व त्रैलोक्यं दह्यते भृशम्‌ । 


(204340४ 


देवराज्यं चिकीर्षेत दीयतामस्य यन्मतम्‌ ।।१७॥ 


जैसे प्रलय के समय कालाग्नि तीनों लोको को जला कर नष्ट 
कर डालते हैं, वैसे ही ये भी जला कर भस्म कर डालेंगे। यदि 
यह इन्द्रासन चाहें तो बह भी इनको दे कर इनका अभीष्ट पूरा 
कीजिए अथवा यदि आप इनको ब्रह्मबिपद्‌, जो इनका अभीष्ट 
है, नहीं देंगे दो यह इन्द्रपुरी के राज्य की इच्छा करने 
लगेंगे ॥१७॥ 

१ न प्रतिजानीमः--प्रतिक्रियामितिशेषः । ( गो० ) २ नास्तिको जायत 
इति-उक्तसच्तोमवशान्नास्तिक इव कर्मानुण्ठानाशून्यो जायत इत्यर्थः । 
( गो० ) ३ सम्मूढमिवेति--व्याकुलचित्तं । ( रा० ) 
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ततः सुरगणाः सर्वे पितामहपुरोगमाः । 
विश्वामित्रं महात्मानं वाक्यं मधुरमत्रुवन्‌ ॥१८॥ 

( उन लोगों से इस प्रकार अनुरोध किए जाने पर) ब्रह्मा जी 
सब देवताओं को साथले, महात्मा विश्वामित्र जी से जा कर, 
( ये) मधुर वचन बोले ।।१८॥ 

ब्रह्मष स्वागतं तेऽस्तु तपसा स्म सुतोषिताः । 
ब्राह्मण्यं तपसोग्रेण प्राप्तवानसि कौशिक ॥१६॥ 

हे ब्रह्मे ! हम तुम्हारा स्वागत करते हैं ( अर्थात्‌ तुम्हें 
बधाई देते हैं )। हम तुम्हारो तपस्या से भली भाँति सन्तुष्ट हुए 
हें । हे विश्वामित्र | तुमने अपने उम्र तप के प्रभाव से ब्राह्मणत्व 
प्राप्त कर लिया ॥१६॥ 

दीेमायुश्च ते ब्रह्मन्‌ ददामि समरुद्गणः । 
स्वस्ति ग्राप्तुहि भद्रं ते गच्छ सौम्य यथासुखम्‌ ॥२०॥ 
अब हम सब देवताओं सहित तुमको आशीर्वाद देते हैं कि, 
तुम दीघंजीवी हो; तुम्हारा मङ्गल हो। हे सौम्य! अब जहाँ 
तुम्हारी इच्छा हो वहाँ जाओ ॥२०॥ 
पितामहवचः भुत्वा सर्वेषां च दिवौकसाम्‌ । 
कृत्वा प्रणामं मुदितो व्याजहार महाप्नुनिः ॥२१॥ 


~ ~ 
% श्रीयुत वामन शिवराम आपसे ने स्वागतं का अर्थ बतलाते हुए, 
इस शब्द के प्रयोग के विषय में लिखा है- १5८१ chiefly in 
greeting a person, Who is put in the darivecase ” 
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ब्रह्मा जी के इन बचनों को सुन, विश्वामित्र जी ने सब देव- 
जा ओं को प्रणाम किया और वे प्रसन्न हो बोले ।।२१॥ 


ब्राह्मणयं यदि मे प्राप्तं दीघ॑मायुस्तथेव च । 
उँकारश्च वषट्कारो वेदाश्च वरयन्तु माम्‌ ॥२२॥ 


यदि मुझे ञ्राह्मणत्व दिया है और दीर्घायु प्राप्त हो चुका दै, 
"तो ओंकार, बषटकार तथा वेद भी सुमे अङ्गीकार करे ॥२२॥ 

[ नोट--ग्रोकार का यहाँ रथं है ब्रह्मशानसाधन और वषट्कार से 
-अमिप्राय है यज्ञसाधन । वेद से अ्रभिप्राय है साङ्गोपाङ्ग वेदविद्या से। 
“अङ्गीकार करें ( वरयन्तु ) श्रर्थात्‌ जैसे वसिष्ठादि ब्रह्मर्षियों को वेद पढ़ाने 
.का तथा यज्ञ कराने का अधिकार है--विश्वामित्र जी ब्रह्मा जी से कहते है 
(कि, वैसे ही मुझे भी वेद पढ़ाने और यज्ञ कराने का अधिकार आप दें । ] 


चत्रवेद विदां श्रेष्ठो ब्रह्मवेदविदामपि । 
ब्रह्मपुत्रो वसिष्ठो मामेवं वदतु देवताः ॥२३॥ 
ओर क्षत्रियां की वेदविद्या ( अथर्वणवेद ) जानने वालों 
में श्रेष्ठ तथा ब्राह्मणों की वेदविद्या जानने में भी श्रेष्ठ ( अर्थात्‌ 
चारों वेदों के ज्ञाता ) ब्रह्मा जी के पुत्र वसिष्ठ जी भी सुमे 
-“ब्रह्मर्षि” कहें ॥२३॥ 


यद्ययं परमः कामः कृतो यान्तु सुर्णभाः । 
Lo देवैव NO ७ 
वतः प्रसादितो सेष्ठो जपतांवरः ॥२४॥ 


१ चत्रवेदाः-्षत्रियाणाम्‌ शान्तिपुष्टयादिप्रयोजना श्रथर्वंण्वेदाः तद्‌- 
-विदां श्रेष्ठ: | ( गो० ) 
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यदि यह्‌ भेरा बड़ा अभीष्ट पूरा हो जाय, तो आप लोग 
(अर्थात्‌ सब देवता ) चले जा सकते हैं। यह सुन देवता लोग 
कऋषिश्रेष्ठ वसिष्ठ जी {के पास गए और उन्हें मना कर राजी 
किया ॥२४॥ 
सख्यं चकार ब्रह्मर्षिरेवमस्त्विति चात्रवीत्‌। 
ब्रह्मपिस्त्व॑ न सन्देहः सबं सम्पत्स्यते तव ॥२५॥ 
वसिष्ठ जी आए और विश्वामित्र जी से मेल कर लिया 
( अर्थात्‌ चैर छोड़ दिया) और कहा, तुम ब्रह्मषि हो गए। 
तुम्हारे ब्रह्मपिं होने में अत्र कुछ भी सन्देह नहीं है। अब तो सब 
ने तुम्हारा ब्रह्मषि होना मान ही लिया है ॥२५॥ 


इत्युक्त्वा देवताश्चापि सर्वा जग्मुयेथागतम्‌ । 
विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा लब्ध्या त्राह्मण्यमुत्तमम्‌ ॥२६॥ 


यह कह कर देवता भी अपने अपने स्थानों को चले गए | 
विश्वामित्र ने भी उत्तम ब्राह्मणत्व प्राप्त करके ॥२६॥ 


पूजयामास ब्रह्मि बसिष्ठं जपर्तावरम्‌ । 
कृतकामो महीं सर्वा चचार तपसि स्थितः ॥२७॥ 


महषिप्रबर ब्रह्मषि वसिष्ठ जी का पूजन किया और स्वयं कृत- 
कार्य हो और तप करते हुए ये अब सारी प्रथ्वी पर भ्रमण करने 
--ल्गे है ॥२७॥ 


एवं त्वनेन ब्राह्मण्य॑ प्राप्तं राम महात्मना । 
Ce राम सनष MAME [स्तः Rl SU Initiative 
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( शवानन्द जी बोले ) हे राम ! इस तरह इन महात्मा विश्वा-- 
मित्र जी ने ब्राह्मणत्व पाया है । हे राम ! यह झुनियों में श्रेष्ठ हु 
अर तप की तो साक्षात्‌ मूत्ति ही है. ॥२८॥ 

एष धर्मपरो नित्यं वीर्यस्यैष परायणम्‌ । 
एवमुक्त्वा महातेजा विरराम द्विजोत्तमः ।। २६ 

यह सदा धर्मकार्यों के करने में तत्पर रहते है. । यह्‌ अब भी 
तपोवीर्य-पणायण हैं । यह कह्‌ कर ब्राह्मणश्रेष्ठ महातेजस्वी शतानन्द 
जी चुप हो गए ॥२६॥ 

शतानन्दवचः श्रुत्वा रामलच्मणसन्निधौ । 
जनकः प्राञ्जलिर्वाक्यमुवाच कुशिकात्मजम्‌ ॥३०॥ 
शतानन्द जी की बात पूरी होने पर, श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण 
के सामने राजा जनक ने हाथ जोड़ कर कोशिक जी से 
कहा ॥३०॥ ै 
धन्यो्स्म्यनुगृहीतो 5स्मि यस्य मे मुनिपुङ्गवः । 
यज्ञं काकुत्स्थसहितः प्राप्तवानसि कोशिक ॥३१॥ 

हे कौशिक ! में अपने को धन्य मानवा हूँ और आपका बड़ा' 
अनुगृद्दीत हूँ । क्योंकि आप श्रीराम और लक्ष्मण सहित, मेरे यज्ञ. 
में पधारे हैं ॥३१॥ 

पावितोऽहं तया ब्रह्मन्‌ दशनेन महामुने । 
[ विश्वामित्र महाभाग ब्रह्मर्षीणां वरोत्तम ] ॥३२॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! अपने दर्शन दे कर आपने मुझे पवित्र किया है [8 


हे महाभाग, हे ब्र्मर्षियो में श्रेष्ठ विश्वामित्र जी ! ॥३२॥ 
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(गुणा बहुविधाः प्राप्तास्तव सन्दशेनान्‌ मया । 
विस्तरेण च ते ब्रह्मन्‌ कीर्त्यमानं महत्तपः ॥३३॥ 
आपके दशन से मेरा मान बढ़ा है। मेने विस्तारपूर्व ह आपके 
“तप की कीत्ति का वृत्तान्त सुना है ॥३३॥ 
श्रुतं मया महातेजो रामेण च महात्मना । 
DN 
सदस्य; प्राप्य च सदः श्रुतास्ते बहो गुणाः ॥३४॥ 
मैंने, श्रीरामचन्द्र जी ने तथा मेरे सभासदों ने आपके असंख्य 
>शुण सुने ॥३४॥ 
अप्रमेयं तपस्तुभ्यमप्रमेयं च ते बलम्‌ । 
अप्रमेया गुणाश्चेव नित्यं ते कुशिकात्मज ॥३५॥ 


हे कौशिक ! आपका तप और बल अचिन्त्य है । आपके गुण 
अपार हैं ॥३५॥ 


तप्तिराश्चय भूतानां कथानां नास्ति मे विभो । 
७ ~~ ~ 
कमंकालो मुनिश्रेष्ठ लम्बते रविमण्डलम्‌ ॥३६॥ 


 हवेविभो व आपकी विस्मयोत्पादिनी कथाओं को सुनते-सुनते 
-मेरा जी नहीं भरा । अब सूर्य अस्त होने वाला है; सन्ध्योपास- 
नादि कर्म करने का समय समीप है । ( अतः अब में बिदा होता 
हूं ) ॥३६॥ 
श्वः प्रभाते महातेजो द्रष्टुमर्हसि मां पुनः । 
स्वागतं तपतांश्रेष्ठ मामनुज्ञातुमहसि ।।३७॥। 
१ शुणाः-कर्मश्रेष्ठयजञतित्रेष्ठचलच्षणः न रा० ) २ अप्रमेयाः 
-इयत्तया ज्ञाठुमशक्याः । ( गोऽ ) 
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हे तप करने बालों में श्रेष्ठ ! आप इस समय भले पघारै। 


कल प्रातःकाल फिर मुझे आपके दर्शन होंगे । अब जाने की आज्ञा 
दीजिए ॥३७॥ 


~ (९) 
एवमुक्तो मुनिवर! प्रशस्य पुरुषषभम्‌ । 
विप्रसर्जाशु जनक प्रीतं प्रीतमनास्तदा ।।२८॥ 
जब जनक जी ने ऐसा कहा, तब बिश्त्रामित्र जी ने उनकी 


:अशांसा करते हुए, प्रसन्न मन से बड़े प्रेम के साथ उनको तुरन्त 


"बिदा कर दिया ॥३८॥ 
एवमुक्त्वा मुनिश्रेष्ठं वैदेहो मिथिलाधिपः । 
प्रदक्षिणं चकाराथ सोपाध्यायः सबान्धवः ।।२६॥ 


तदनन्तर राना जनक ने अपने उपाध्याय र बात 
सहित उठ कर, विश्वामित्र जी की प्रदक्षिणा की और वे वहां 
जल दिए ।।३६॥। 


विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा सरामः सहलच्मणः । 
स्ववाट 'मभिचक्राम पूज्यमानो महर्षिभिः ॥४०॥ 
इति पञ्चषष्टितमः सर्गः || 


धर्मात्मा विश्वामित्र भी श्रीराम लक्ष्मण सहित मुनियों से 
सम्मानित हो अपने निवासस्थान में आए ।॥४०।। 


बालकाण्ड का पैंसठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
--;%:- 
~ PEE ETE क का 
१ स्ववाटं--स्वनिवेशं । ( गो० ) 
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७ 
पटपष्टितम: सगः 
ज 2 3१ — 
ततः प्रभाते विमले कृतकर्मा नराधिपः । 
विर्वामत्र महात्मानमाजुहाव सराधवम्‌ ॥ १॥ 
प्रातःकाल होते ही राजा जनक ने आहिक्र कर्मानुष्ठान से 
निश्चिन्त हो, दोनों राजकुमारों सहित विश्वामित्र जी को बुला 
भेजा ॥१॥ 
Ors 
तमचंयित्वा धर्मात्मा शास्त्रदष्टेन कर्मणा | 
राघत्रो च महात्मानौ तदा वाक्यमुवाच ह ॥२॥ 
शाख्रविधि के अनुसार अर्घ्यपाद्यादि से विश्वामित्र ब राम- 
लक्ष्मण की पूजा कर, धर्मात्मा राजा जनक बोले, ॥२।। 
भगवन्‌ स्तागतं तेऽस्तु किं करोमि तवानघ । 
भवानाज्ञापयतु मामाज्ञाप्यो भत्रता ह्यहम्‌ ॥३॥ 
हे भगवन्‌ ! आपका में स्त्रागत करता हैं कु 
म हू, कुछ सेवा करने 
के लिए आज्ञा दीजिए। क्योंकि मैं आपकी आजा पाने का पात्र 
हूं ॥३॥ छ 
एवमुक्तः स धर्मात्मा जनक्रेन महात्मना । 
प्रत्युवाच मुनिर्वीर वाक्यं वाक्यविशारदः ।॥४॥ 
~ जब धर्मात्मा जनक जी ने ऐसा कहा, तब बात-ची मे 
बि ७७ -चातक गा 
अत्यन्त चतुर विश्वामित्र जी राजा से बोले । ।४॥ 
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पुत्री दशरथस्येमौ चत्रियौ लोकविश्रुतौ । 
द्रष्टुकामौ धनुःश्रेष्ठं यदेतत्तयि तिष्ठति ॥५॥ 
ये दोनों कुमार महाराज दशरथ के पुत्र, ज्षत्रियों. में श्रेष्ठ और 


लोक में विख्यात श्रीरामचन्द्र एबं लक्ष्मण, बह धनुष देखना चाहते 
हैं, जो आपके यहाँ रखा है ॥५॥ 


एतद्दशेय भद्रं ते कृतकामौ नृपात्मजौ । 
दर्शनादस्य धनुषो यथेष्टं प्रतियास्यतः ।॥६॥ 


= 


आपका मङ्गल हो ; अतः आप उसे इन्हें दिखलवा दीजिए । 
उसे देखने ही से इनका प्रयोजन हो जायगा और ये चले 
जायेंगे ॥६॥ 


एवमुक्तस्तु जनकः प्रत्युवाच महामुनिम्‌ । 

श्रूयतामस्य धनुषो यदर्थमिह तिष्ठति ॥७॥ 
ग्रह्‌ सुन राजा जनक, विश्वामित्र जी से बोले कि, जिस प्रयोजन 
के लिए यह धनुष यहाँ रखा है, उसे सुनिए ॥७॥ 

देवरात इति ख्यातो निमेः षष्ठो महीपतिः । 

न्यासोऽयं तस्य भगवन्‌ हस्ते दत्तो महात्मना ॥८॥ 

हे भगवन्‌! राजा निमि की छठवीं पीढ़ी में देवरात नाम के 

एक राजा हो गए हैं। उनको यह धनुष धरोहर के रूप में मिला 
था ॥५॥ 


दक्षयज्ञवधे पूर्व धनुरायम्य वीर्यवान्‌ । 
द्रस्तु त्रिदशान्‌ रोषात्‌ सलीलमिदमन्रवीत्‌ ॥६॥ ° 
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पूर्वकाल में जब महादेव जी ने दक्ष प्रजापति के यज्ञ का विध्वंसः 
कर डाला ( क्योंकि उसमें महादेव जी को यज्ञभाग नहीं मिला था ) 
तब लीलाक्रम से शिव जी ने क्रोध में यही धनुष उठा देवताओं से 
कहा था ॥६॥ 


यस्माङ्कागार्थिनो भागान्नाकल्पयत मे सुराः । 
बराङ्गाणिः महाहाणि धनुषा शातयामि बः ॥१०॥ 
हे देवो ! यतः ( चूँकि ) तुम लोगों ने मुझ भागार्थी को यज्ञ- 


भाग नहीं दिया, अतः में इस धनुष से तुम सब के सिरों को काटे 
डालता हूँ ॥१०॥ 


ततो विमनसः सर्वे देवा वै मुनिपुङ्गव । 
प्रसादयन्ति देवेशं तेषां प्रीतोऽभवद्भवः ॥११॥ 
हे सुनिप्रबर ! शिव जी का यह वचन सुन, देवता लोग बहुतः 


उदास हो गए और किसी न किसी तरह शिव जी को मना कर. 
प्रसन्न किया ॥११॥ 


प्रीतियुक्तः स सर्वेषां ददो तेषां महात्मनाम्‌ । 
तदेतद्देवदेवस्य धनूरत्नं महात्मनः ॥१२॥ 


तब प्रसन्न हो कर महादेव जी ने यह्‌ धनुष देवताओं को दे 


दिया और देवताओं ने उस धनुषरत्न को धरोहर की तरह देवरात 
को दे दिया । सो यह बही धनुष है ॥१२।। 


7 १ वराज्ञाणि-शिरांसि | ( गोऽ ) २ शातयामि छिनञ्चि | ( गोऽ ) 
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न्यासभूतं तदा न्यस्तमस्माकं पूर्वके विभो । 
अथ मे कृषतः क्षेत्र लाङ्गलादुत्थिता ततः । १३॥ 
चेत्रं शोधयता लब्धा नाम्ना सीतेति विश्रुता । 
भूतलादुत्थिता सा तु व्यवर्धत ममात्मजा ॥१४॥ 
एक समय यज्ञ करने के लिए मैं हल से खेत जोत रहा था। 
उस समय हल की नोक से एक कन्या भूमि से निकली । वह अपने 
जन्म& के कारण सीता के नाम से प्रसिद्ध है और मेरी लड़की 
कहलाती है । एथ्वी से निकली हुई वह कन्या दिनों दिन मेरे यहाँ 
बड़ी होने लगी ॥॥१३॥१४॥ 
७३ NaN ~ 
वीयशुल्केति मे कन्या स्थापितेयमयोनिजा । 
भूतलादुत्थितां तां तु वर्धमानां ममात्मजाम्‌ ।। १४॥ 
उस अयोनिज्ञा कन्या के विवाह के लिए मैंने पराक्रम ही शुल्क 
रखा है । प्रथ्वी से निकली हुई मेरी यह कन्या जब धीरे-धीरे बड़ी 
होने लगी ॥१५॥ 


वरयामासुरागम्य राजानो मुनिपुङ्गव । 
तेषां वरयतां कन्यां सर्वेषां प्रथिवीक्षिताम्‌ ॥१६॥ 
वीर्यशुह्केति भगवन्‌ न ददामि सुतामहम्‌ । 
ततः सर्वे नुपतयः समेत्य झुनिषुङ्गव ।१७॥ 
तब हे मुनिश्रेष्ठ ! मेरी उस कन्या के साथ अपना विवाहः 
करने के लिए अनेक देशों के राजा आए | सीवा के साथ विवाह 
करने की इच्छा रखने वाले उन सव राजाओं से कहा गया कि, 
१ कषेत्रं -योगभूमि । ( गो० ) 
% हल की नोक को सीता कहते हैं | यह कन्या हल की नोक से भूमि. 


.. (दते समय पृथ्वी से निकली थी ; अतः इसका नाम सीता पड़ा | 
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बह कन्या “वीर्यशुल्का” है । अतः में बर के पराक्रम की परीक्षा 
-किए बिना अपनी कन्या किसी को नहीं दूँगा । तब तो हे मुनि- 
“श्रेष्ठ ! सब राजा लोग इकट्ट हो ।।१६।१७॥ 
मिथिलामभ्युपागम्य वीय जिज्ञासवस्तदा । 
तेषां जिज्ञासमानानां वीयं धनुरुपाहृतम्‌ ॥|१८॥ 
अपने पराक्रम की परीक्षा देने को मिथिलापुरी में आण | 
उनके बल की परीक्षा के लिए मैंने यह धनुष उनके सामने ( रोदा 
पढ़ाने के लिए ) रखा ॥१८॥ 
न शेकुग्रहणे तस्य धनषस्तोलने5 पि वा । 
तेषां वीयेवर्ता वीयमलप॑ ज्ञात्वा महामुने ॥१६॥ 
उनमें से कोई भी राजा उस धनुष को उठा कर उस पर रोदा 
-न चढ़ा सका, तब उन राजाओं को अल्पवीर्य समझ । १६॥ 
प्रत्याख्याता नुपतयस्तत्निबोध तपोधन । 
ततः परमकोपेन राजानो मुनिपुङ्गव ॥२०॥ 
न्यरुन्धन्‌ मिथिलां सर्वे वीयंसन्देहमागताः 
आत्मान 'मत्रधूतं त विज्ञाय नपपुङ्गवाः ॥२१॥ 


मैंने उनमें से किसी को अपनी कन्या नहीं दी। हे मुनिराज ! 
-्यहू बात आप भी जान लें । ( जब.मेने अपनी कन्या का विवाह 
उनमें से किसी के साथ नहीं किया ) तब उन लागों ने क्रुद्ध हो 
मिथिलापुरी घेर ली | क्योंकि धनुष द्वारा बल की परीक्षा देने में 
उन्होंने अपना अपमान समभा ॥<०।।२१।। 


१ तोलने--भारपरीक्षार्थ हस्तचालने | ( गो० ) २ ग्रात्मानं--स्वा 


-त्मानं । (गो०) ३ श्रवधूतं-वीयशुल्ककरणेन तिरस्कृतं विज्ञाय । ( गो० ) 
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रोषेण महताऽविष्टाः पीडयन्‌ मिथिलां पुरीम्‌ । 
७ नत ७ (९) 
ततः त्सरे संवपूर्ण क्षयं यातानि सवशः ॥२२॥ 
साधनानि गुनिश्रेष्ठ ततोऽहं भृशदुःखितः । 
ततो देवगणान्‌ सर्वास्तपसाहं प्रसादयम्‌ ॥२३॥ 
उन लोगों ने अत्यन्त क्रुद्ध हो मिथिलाबासियों को बड़े बड़े 
कष्ट दिए | एक दर्ष तक लड़ाई होने से मेरा धन भी बहुत नष्ट 
हुआ । इसका मुझे बड़ा दुःख हुआ । तब मैंने तप द्वारा देवताओं 
को प्रसन्न किया ॥२२॥२३॥ 
ददुश्च परमप्रीताशचतुरङ्गबलं सुराः । 
ततो भग्ना नपतयो हन्यमाना दिशो ययुः ॥२४॥ 
देवताओं ने अत्यन्त प्रसन्न हो कर मुझे चतुरङ्गिणी सेना दी । 
शब तो हतोत्साह राजा पराजित हो भाग गए ।।२४॥ 
अवीर्या वीयसन्दिग्धा सामात्याः पापकारिणः । 
° 
तदेतन्धुनिशादूल धनुः परमभास्वरम्‌ । 
रामलक्ष्मणयोश्चापि दशंयिष्यामि सुव्रत ॥२४॥ 


भीरु और वीरता की भूठी डींगें मारने बाले वे राजा 
अपने मंत्रियों सहित भाग गए | हे मुनिश्रेष्ठ ! यह्‌ वही दिव्य 
घनुष है । हे सुब्रत ! में इसे श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को भी दिख- 
लाऊँगा ॥२५॥ 


यद्यस्य धनुषो रामः कुर्यादारोपण मुने । 


सुतामयोनिजां सीतां दद्यां दाशरथेरहम्‌ ॥२६॥ 
इति ,षट्षष्टितमः सर्ग; 
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अर यदि श्रीरामचन्द्र जी ने धनुष पर रोदा चढ़ा दिया, तो 
मैं अपनी अयोनिजा सीता उनको व्याह दूँगा ॥२६॥ 
बालकाण्ड का बावनवाँ सगे समाप्त हुआ । 


नल 0 


C 
सप्तषष्टितमः सगः 
Se नन 
जनकस्य वचः श्रृत्वा विश्वामित्रो महामुनिः । 
घनुदेशय रामाय इति होवाच पार्थिवम्‌ ॥१॥ 
राजा जनक की बातें सुन, मइषि विश्वामित्र ने राजा जनक 
से कहा- है राजन्‌! वह धनुष श्रीरामचन्द्र को दिखलाइएः 
वो ॥१॥ 
ततः स राजा जनकः सचिवान्‌» व्यादिदेश ह । 
घनुरानीयतां दिव्यं गन्धमाल्यविभूषितम्‌ ॥२॥ 
तब राजा जनक ने अपने मंत्रियों को आज्ञा दी कि, जो 
दिव्य धनुष चन्दन और पुष्पमालाओं से भूषित है, उसे ले 
एओ ॥२॥ 
जनकेन समादिष्टाः सचित्राः प्राविशन्‌ पुरीम्‌ । 
NIG शि 
तद्धनुः पुरतः कृत्वा निर्जग्मुः पाथिवाज्ञया ॥३।। 
राजा जनक की आज्ञा पाकर मंत्री लोग मिथिलापुरी में गए 
( यज्ञशाला नगरी के बाहर बनी थी) और उस धनुष को आगे 
कर चले ॥३॥ 


नणां शतानि पश्चाषद्व्यायतानां महात्मनाम्‌ । 
मञ्जूषामष्टचक्रां तां समूहुस्ते कथश्चन ।४॥ 


# पाठान्तरे ““सामन्तान्‌?? 
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पाँच हज़ार मजबूत मनुष्य, धनुष की आठ पहिये की पेटी 
को, कठिनता से खोच और ढकेल कर वहाँ ला सके ॥४॥ 


तामादाय तु मज्जूषामायसी यत्र तद्धनुः । 
सुरोपमं ते जनकम्‌ चुनृ पतिमन्त्रिशः ॥५॥ 


जिल पेटो में धनुष रखा था वह लोहे की थी--उसे ला कर, 
मंत्रियों ने सुरोपम महाराज जनक को इस बात की सूचना दी ॥%॥ 


इदं धनुवरं राजन्‌ पूजितं सर्वराजभिः । 
मिथिलाधिप राजेन्द्र दशेयेनं यदीच्छसि ॥६॥ 
मंत्री बोले-हे राजन्‌! यह बही धनुष है, जिसकी पूजा सब 


राजा कर चुके हैं। हे मिथिला के अधीश्वर ! हे राजेन्द्र ! अक 
प्राप जिसको चाहे उसे इसे दिखलाइए ॥६॥ 


तेषां नपो वचः श्रत्वा कृताञ्जलिरभाषत । 
वश्वामत्र महात्मान तौ चोभौ रामलक्ष्मणो ॥७॥ 
मंत्रियों की बात सुन, राजा ने हाथ जोड़ कर, महात्मा विश्वा- 
मित्र और राम-लक्ष्मण से कहा ॥७॥ 


इदं धनुर्वरं त्रह्मज्ञनकैरमिपूजितम्‌ । 
राजभिश्च महावीयेरशक्तेः पूरितं पुरा ॥८॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! यह श्रेष्ठ धनुष वही है, जिसका पूजन सक 
निमिबंशीय राजा करते चले आते हैँ । यह वही धनुष है जिस 
पर बड़े-बड़े पराक्रमी राजा लोग रोदा नहीं चढ़ा सके ॥5॥ 
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नेतत्‌ सुरगणाः सर्वे नासुरा न च राक्षसाः । 
गन्धर्वेयच्प्रवराः सकिन्नरमहोरगाः ॥8&॥ 


क्व गतिर्मानुषाणां च धनुषोऽस्य प्रपूरणे । 
आरोपणे समायोगे वेपने तोलनेऽपि वा ॥१०॥ 
समस्त देवता, असुर, राक्षस, गन्धव, यक्ष, किन्नर और नाग 
भी जब इस धतुप को उठा और भुका कर इस पर रोदा नहीं चढ़ा 
सके, तब बपुरे मनुष्यों की तो बात ही क्या है, जो इस धनुष को 
छठा कर ओर झुका कर, इस पर रोदा चढ़ा सके ॥६॥१०॥ 
तदेतद्धनुषां श्रेष्ठमानीतं म॒निपुङ्गव । 
९२ 9५ 
दर्शयेतन्महाभाग अनयो राजपुत्रयोः ॥११॥ 
हे ऋषिश्रेष्ठ ! वह श्रेष्ठ धनुष आ गया है। हे महाभाग ! 
छसे इन राजकुमारों को दिखलाइए ॥११॥ 
विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा श्रुत्वा जनकभाषितम्‌ । 
वत्स राम थुः पश्य इति राववमत्रवीत्‌ ॥१२॥ 
धर्मात्मा जिश्वामित्र जी ने जब राजा जनक के ये बचन सुने, 
तब उन्होने श्रीरामचन्द्र जी से कहा--हे वत्स ! इस धनुष को 
देखो ॥१२॥ 
eC [oS [oS 
ब्रह्मणवचनाद्रामो यत्र तिष्ठति तद्धनुः । 
मञ्जूषा तामपाउत्य इष्टा घनुरथात्रत्रीत्‌ ।।१३॥ 


महर्षि के ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी वहाँ गए जहाँ धनुष 
` था और उस पेटी को, जिसमें वह धनुष था, खोल कर, धनुष 
देखा और बोले ॥१३॥ 
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इदं धनुर्वरं ब्रह्मन्‌ संस्पृशामीह पाणिना । 
यत्नवांश्च भविष्यामि तोलने पूरणेपि वा ॥१४॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! अब इस धनुष को में हाथ लगाता हुँ और इसे 
उठा कर इस पर रोदा चढ़ाने का प्रयत्न करता हूँ ॥१४॥ 
बाठमित्येब तं राजा मुनिश्च समभाषत । 
0 ~ 
लीलया स धनुमध्ये जग्राह बचनान्मुनेः ॥१५॥ 
राजा जनक और विश्वामित्र ने उनकी वात अङ्गीकार करते 


हुए कहा “बहुत अच्छा” । मुनि के वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी 
ने बिना प्रयास धनुष को बीच से पकड़ उसे उठा लिया ॥१४॥ 


पश्यतां नसहस्नाणां बहुनां रघुनन्दनः | 
आरोपयत्स धर्मात्मा सलीलमित्र तद्धनुः ॥१६॥ 
ओर हजारों मनुष्यों के सामने धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने 
चिना प्रयास उस पर रोदा चढ़ा दिया ॥१६:॥ 
आरोपयित्वा धर्मात्मा पूरयामास वीयवान । 
तदूबभञ्ज धनुर्मध्ये नरश्रेष्ठो महायशाः ॥१७॥ 
महायशास्त्री पुरुषोत्तम एवं बलवान्‌ श्रीराम ने रोदा चढ़ाने कें 
बाद ज्यों ही रोदे को खींचा, त्यों ही वह धनुष बीच से टूट गया 
अर्थात्‌ उस धनुष के दो डुकडे हो गए ।।१७॥ 
तस्य शब्दो महदानासी न्रिर्वातसमनिःस्तरनः । 
पर्वतस्येव 
भूमिकम्पश्च सुमहान्‌ पवतस्येव दीर्यतः ॥१८॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४०४ Vinay Avasthi Sahib नाल्काएंत Trust Donations 


उसके टूटने का शब्द बज्रपात के समान हुआ । बड़े जोर से 
भूमि हिल गयी और बड़े-बड़े पहाड़ फट गए ॥ १०। 


निपेतुश्च नराः सर्वे तेन शब्देन मोहिताः । 
वर्जेयित्वा मुनिवर राजानं तौ च राघवो ॥१६॥ 
धनुष के टूटने के विकराल शाब्द के होने पर विश्वामित्र, 


राजा जनक और दोनों राजकुमारों को छोड़, सब लोग मूच्छित 
हो गिर पड़े ॥१६॥ 


प्रत्याश्वस्ते जने तस्मिन्‌ राजा विगतसाध्वसः । 
उवाच प्राञ्जलिर्वाक्यं वाक्यज्ञो मुनिपुङ्गवम्‌ ॥२०॥ 
सब लोगों की मूछो भङ्ग हुई, वे सचेत हुए तथा राजा जनक 


के सब सन्देह दूर हो गए । तब राजा जनक हाथ जोड़, चतुर 
विश्वामित्र से कहने लगे ।।२०।। 


भगवन दृष्टवीयों मे रामो दशरथात्मजः । 
अत्यङ्क,तमचिन्त्यं च न तर्कितमिदं मया ॥२१॥ 
हे भगवन्‌ ! महाराज दशरथ जी के पुत्र श्रीरामचन्द्र जी का 


यह अत्यन्त विस्मयोत्पादक, अचिन्त्य और अतर्कित ( जिसमें 
सन्देह करने को कोई गुज्ञाइश न हो ) पराक्रम मैंने देखा ॥२१॥ 


जनकानां कुले कीत्तिमाहरिष्यति मे सुता । 


सीता भर्तारमासाद्य रामं दशरथात्मजम्‌ ॥२२॥ 


CS हबका अम की 
१ विगतसाध्वस इत्यनेन रामजामातृकता प्रापकं 
अवेदिति पूर्वे भीवोञ्भूदिति गम्यते । ( गो० ) 
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भेरी बेटी सीता, महाराज दशरथ के पुत्र श्रीरामचन्द्र जी 
को अपना पति बना कर, मेरे बंश की कीत्ति फैलाएगी ॥२२॥ 
मम सत्या प्रतिज्ञा च वीर्यशुल्केति कौशिक । 
सीता प्राणेबहुमता देया रामाय मे सुता ॥२३॥ 
हे कौशिक ! मैंने सीता के विवाह के लिए “वीर्येशुल्क” की 
जो प्रतिज्ञा की थी वह आज पूरी हो गई । आज मैं अपनी प्राणों 
से भी बढ़ कर प्यारी सीता श्रीराम को.दूँगा ॥२३॥ 
भवतोऽनुमते ब्रह्मन्‌ शीघ्रं गच्छन्तु मन्त्रिणः । 
मम कौशिक मद्रं ते अयोध्यां त्रिता रथैः ॥२४॥ 
हे ब्रह्म्‌! हे कौशिक ! यदि आपकी सम्मति हो तो मेरे मंत्री, 
रथ पर सवार हो, शीघ्र अयोध्या को जाँय ॥२४॥ 
राजानं 'प्रश्रितर्वाक्येरानयन्तु पुरं मम । 
प्रदानं वीर्येशुल्कायाः कथयन्तु च सवेशः ॥२५॥ 
ओर महाराज दशरथ को नम्नतापूर्वक यहाँ का सारा हाल 
सुना कर, यहाँ लिवा लावे ।।२५॥ 
मुनिगुप्तो च काङुत्स्थौ कथयन्तु नुपाय वै । 
प्रीयमाणं तु राजानमानयन्तु सुशीघ्रगाः ॥२६॥ 


आर महाराज को, आपसे रत्तित, दोनों राजकुमारों का कुशल- 
समाचार भी सुनावें और इस प्रकार महाराज को प्रसन्न कर, उन्हे 
अति शीघ्र यहाँ बुला लागें ॥२६।। 


NA लस 
१ प्रश्रिते:--विनय्रान्वितेः | ( गो० ) 
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कौशिकरच तथेत्याह राजा चाभाष्य मन्त्रिणः । 
अयोध्यां प्रेषयामास धर्मात्मा कृतशासनान्‌? ॥२७॥ 
इति सप्तषष्टितमः सग; || 


इस पर जब विश्वामित्र ने कह्‌ दिया कि, बहुत अच्छी बाल 
है, तब राजा ने मंत्रियों को समझा कर और महाराज दशरथ के 
नाम का कुशलपत्र उन्हें दे, अयोध्या को रवाना किया ॥२७॥ 
बालकाण्ड का सरसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—:°:— 


९ 
अष्टषष्टितमः सगः 
जनकेन समादिष्टा दूतास्ते क्लान्तप्राहनाः । 
त्रिरात्रमुपिता मार्गे तेऽयोध्यां प्राविशन्‌ पुरीम्‌ ॥१॥ 
राजा जनक की आज्ञा पा, वे दूत शीघगामी रथों पर सवार 
हो और रास्ते में तीन रात्र व्यतीत कर, अयोध्या में पहुँचे | उस 
समय उनके रथ के घोड़े थक गये थे ॥?॥। 
राज्ञो भवनमासाद्य द्वारस्थानिदमत्रुवन्‌ | 
शीघ्रं निवेद्यतां राज्ञे दृतान्नो जनकस्य च ॥२॥ 


“आर राजभवन की ड्योढ़ी पर जा कर, द्वारपालो से यह बोले 
कि, जाकर तुरन्त महाराज से निवेदन करो कि, हम राजा जनकः 
के दूत ( आपके दशन करना चाहते हैं ) ॥२॥ 

So 


१ इतशासनाच--दत्तकल्याणसंदेशपत्रकानित्यर्थः | ( गो० ). 
00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative. : 
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इत्युक्ता द्वारपालास्ते राघवाय न्यवेदयन्‌ । 
ते राजवचनादूदूता राजवेश्म प्रवेशिताः ॥३॥ 
दूतों के ऐसा कहने पर उन द्रारपालों ने जा कर महाराज 


दशरथ से निवेदन किया । तब महाराज दशरथ की परवानगी से? 
राजा जनक के दूत राजभवन के भीतर गए ।।३॥ 


दइशुर्दवसङ्काशं वृद्ध दशरथं नुपम्‌ । 
बद्धाञ्जलिपुटाः सर्वे दृता विगतस्ाध्वसाः  ॥४॥ 


राजानं प्रणता वाक्यमनत्रुवन्‌ मधुराक्षरम्‌ । 
मेथिलो जनको राजा सामिहोत्रपुरस्कृतम्‌ ॥५॥ 


कुशलं चाव्ययं चेव सोपाध्यायपुरो हितम्‌ । 
हुहु धुरया स्नेहसंयुक्तया गिरा ॥६॥ 


जनकस्त्वां महाराजाऽऽप्च्छते सपुरःसरम्‌ । 

ष्ठा कुशलमव्यग्रं वैदेहो मिथिलाधिपः ॥७॥ 

वहाँ जा कर उन लोगों ने देवोपम वृद्ध महाराज दशरथ केः 
दर्शन किए और उनके सौजन्य को देख, निर्भय हो तथा हाथ 
जोड़ कर, बड़ी नम्रता से यह मधुर वचन कहे--महाराज !” 


ee +33>3-++3ल.ल०५०७+--+5 
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कौशिकानुमतो वाक्यं भवन्तमिदमत्रवीत्‌ । 
पूर € [oN 
व प्रतिज्ञा विदिता वीर्यशुल्का ममात्मजा ॥८॥ 
ओर विश्वामित्र जी की अनुमति से आपको यह सन्देशा 
-मैजा है कि, श्रीमान्‌ को तो यह मालूम ही है कि, मेरी पुत्री 
-वीयंशुल्का है ॥=॥ 
राजानश्च कृतामर्षा निर्वार्या विमुखीकृताः । 
सेयं मम सुता राजन्विश्वामित्रपुरःसरैः ॥६॥ 
उसके लिए अनेक राजा लोग हतोत्साह हो, विमुख हुए। उस 
--भेरी कन्या को विश्‍बानित्र के साथ ॥६॥ 
यदृच्छया 'ऽऽगतैवींरे निर्जिता तव पुत्रकैः । 
तच्च राजन्धनुर्दिव्यं मध्ये भग्नं महात्मना ॥१०॥ 


रामेण हि महाराज महत्यां जनसंसदि । 
च ७ 
अस्मे देया मया सीता बीयशुल्का महात्मने॥११॥ 
रि मेरै सौभाग्य से आ कर श्रीमान्‌ कुँवर ने जीत लिया है । 
“क्योंकि महात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने एक बड़ी सभा के बीच, उस 
“दिव्य धनुष को बीचोबीच से तोड़ा है । अतः में अपनी वीयेशुल्का 
सीता का विवाह श्रीराम जी के साथ करना चाहता हूँ ॥१०॥११॥ 

प्रतिज्ञा ततेमिच्छामि तदनुज्ञातुमहीसि । 

सोपाध्यायो महाराज पुरोहितपुर/सरः ॥१२॥ 
१ यहच्छया-मह्भागधेयातू। (गोठ) || ) 
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जिससे मैं अपनी प्रतिज्ञा पूरी कर सकूँ । आप इस सम्बन्ध 


के विषय में मुझे आज्ञा दें । हे महाराज ! श्राप उपाध्याय ओर 
'पुरोहितों के सहित ॥१२॥ 


शीघ्रमागच्छ भद्र ते द्रष्टुमहेसि राध | 
प्रीतिं च मम राजेन्द्र निवेतेयितुमहेसि ॥१३॥ 


शीघ्र यहाँ पधार कर अपने राजकुमारों को देखिए और है 
राजेन्द्र ! मेरी प्रोति को निबाहिए ॥१३॥ 


ुत्रयोरुभयोरेव प्रीतिं त्वमपि लप्स्यसे । 
एवं विदेहाधिपतिमं धुरं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१४॥ 


विश्वामित्राभ्यनुज्ञातः शतानन्दमते स्थितः । 
इत्युक्त्वा बिरता दृता राजगौरवशङ्किताः ॥१५।॥ 


और यहाँ पधार कर दोनों राजकुमारों के विवाह की शोभा 
द्वेख प्रसन्न होइए । हे महाराज ! यह शुभ सन्देश महाराज 
जनक ने, महर्षि विश्वामित्र और अपने पुरोहित शतानन्द जी की 
अनुमति से आपकी सेवा में निवेदन करने को कहा है। इतना 
-कह और दशरथ के रोब में आ दूत चुप हो गए ॥१४॥१४५॥ 


दृतवाक्यं तु तच्छ्रुत्वा राजा परमहर्षितः । 

बसिष्ठं वामदेवं च मन्त्रिणोन्यांश्च सोऽत्रवीत्‌ ॥१६॥ 

इन दूतों की बातों को सुन, महाराज दशरथ अत्यन्त प्रसन्न 
हुए और बसिष्ठ, वामदेव तथा अन्य मन्त्रियों से कहने 
लगे. ॥१६॥ 
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शुसः कुशिकपुत्रेण कौसल्यानन्दवर्धनः । 
लच्मणेन सह भ्रात्रा विदेहेषु बसत्यसौ ।।१७॥ 
विश्वामित्र से रक्षित, कौशल्या के आनन्द को बढ़ाने वाले 
लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र आजकल मिथिलापुरी में हैं ॥१७॥ 
र ~ 
दष्टवीयस्तु काकुत्स्थो जनकेन महात्मना । 
सम्प्रदानं सुतायास्तु राघवे कतु मिच्छति ॥१८॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का पराक्रम राजा जनक भली भाँति देख 
चुके हैं और अव वे अपनो कन्या का विवाह श्रीरामचन्द्र जी के. 
साथ करना चाहते हैं ॥१८॥ 
यदि वो रोचते बृत्तं जनकस्य महात्मनः । 
पुरी गच्छामहे शीघ्र मा भूरक्षलस्य पर्ययः॥१६॥ 
यदि इसे आप लोग पसन्द करें, तो हम लोगों को मिथिल्य 


पुरी के लिए शीघ्र प्रस्थान करना चाहिए, जिससे वहाँ पहुँचने 
“में बिलम्ब न हो ॥१६॥ 


[ टिप्पणी-इस श्लोक में “यांद वो रोचते बृत्त” को देखने से यह 
अवगत होता है कि, रामायणकाल में एकाधिपत्य राज्यशासन-प्रणाली.` 


प्रचलित होने पर भी तत्कालीन राजा लोग अपने घरेलू कामों में भी 
अपने पाश्ववतियों की सम्मति लिए बिना कोई कार्य नहीं करते थे | ] 


मन्त्रिणो बाढमित्याहुः सह सर्वैर्महर्षिभिः । 
सुप्रीतश्चात्रबीद्राजा श्वो यात्रेति स मन्त्रिणः ॥२०॥ 


महाराज का बचन सुन, सब उपस्थित ऋषियों और मन्त्रियों 
ने कहा-“यह तो बहुत ही अच्छी बात है॥? तब महाराज ने 
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असन्न होकर, मन्त्रियों से कहा-“तो कल ही यहाँ से चल देना 
चाहिए”? ॥२०॥ ू 

मन्त्रिणस्तु नरेन्द्रेण रात्रि परमसत्कृताः । 

ऊषुः प्रमुदिताः सर्वे गुणेः सबै; समन्विताः ॥२१॥ 

इति अष्टप्रष्टितम: सर्गः ॥ 
राजा जनक के मन्त्रियों की, जो दूत बन कर अयोध्या गए थे, 
बड़ी अच्छी तरह खातिरदारी की गई अर उन लोगों ने बड़े 
सुख से रात व्यतीत की ॥२१॥ 
बालकाण्ड का अरसठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


-ण:&8:->7 
एकोनसप्ततितमः सर्ग: 
+-:६8: --- 


ततो रात्र्यां व्यतीतायां सोपाध्यायः सबान्धवः । 
राजा दशरथो हृष्टः सुमन्त्रमिदमन्रत्रीत्‌ ॥१॥ 
रात बीतने पर महाराज दशरथ, उपाध्याय और बन्धु- 
बान्धवो सहित, प्रसन्न हो अपने प्रमुख मन्त्री सुमन्त्र से यह 
बोले ॥१॥ 
अद्य सर्वे धनाध्यक्षा धनमादाय पुष्कलम्‌ । 
व्रजन्खग्रे सुविहिता नानारत्नसमन्विताः ॥२॥ 


आज सब से पहले हमारे सब खजाश्ची लोग बहुतसा धन 
शौर तरह-तरह के रत्न अपने साथ ले कर, उचित प्रबन्ध के साथ 


आमे चलें ॥२॥ 
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चतुरङ्ग बलं सवं शीघ्र' निर्यातु सवशः । 
ममाज्ञासमकालं च यानयुग्य मनुत्तमम्‌ ॥३॥ 
मेरी समस्त चतुरङ्गिणी सेना शीघ्र ही तैयार की जाय | 
उसके साथ ही रथ और पालकियाँ भी तैयार की जायं । देखो, 
मेरी आज्ञा में अन्तर न पड़ने पावे ।।३॥ 
वसिष्ठो वामदेवश्च जाबालिरथ काश्यपः | 
९ 0 
माकण्डेयः सुदीर्घायुक्र पिः कात्यायनस्तथा ।।४॥ 
वसिष्ठ, वामदेव, जाबालि, कश्यप, दीर्घायु मार्कण्डेय और 
कात्यायन ॥४॥ 
एते द्विजाः प्रयान्त्बग्ने स्यन्दनं योजयस्व मे । 
यथा कालात्ययो न स्याद्दूता हि त्वरयन्ति माम्‌ ॥५॥ 
ये सब ब्राह्मण आगे चलें । मेरा रथ भी तैयार कराओ 
जिससे देर न होने पावे । देखो, राजा जनक के दूत जल्द! कर 
रहे है ॥५॥ 
बचनात्तु नरेन्द्रस्प सा सेना चतुरङ्गिणी । 
राजानमषिमिः साधं व्रजन्तं प्रष्ठतो5न्यगात्‌ ॥६॥ 
जब महाराज दशरथ, उक्त ऋषियों के साथ रवाना हुए, तब 
उनकी आज्ञा से चतुरङ्गिणी सेना उनके पीछे-पीछे चली ॥६॥ 
गला चतुरहं मार्ग विदेहानम्युपेयिवान्‌ । 
राजा तु जनकः श्रीमान्‌ श्रुत्वा पूजामकल्पयत्‌ ॥७॥ 
पक म न न्य ल्याला चा सावकास कडक यह 
१ यानयुग्यं - यानं शिविकान्दोलिकादि; युग्यं रथादि । ( गो० ) 
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रास्ते में चार दिन बिताकर, महाराज दशरथ जनकपुर में. 
जा पहुँचे । उधर उनका आगमन सुन राजा जनक ने इनके - 
सत्कार के लिए सब सामान सजाए और आगे जा कर, बड़े: 
आदर-सत्कार के साथ अगमानी की ॥७॥ 


ततो राजानमासाद्य वृद्ध दशरथं नृपम्‌ । 
जनको मुदितो राजा हषं च परमं ययौ ॥८॥ 
राजा जनक, वृद्ध महाराज दशरथ जी से मिल कर परमा- 
नन्दित हुए ॥५॥ 
उवाच च नरश्रेष्ठो नरश्रेष्ठं मुदान्यितः । 
स्वागतं ते महाराज दिष्टया प्राप्तोसि राघव ॥६॥ 
ओर नरश्रेष्ठ जनक नरश्रेष्ठ दशरथ जी से अत्यन्त हर्षित हो 


बोले -हे महाराज ! मैं आपका स्वागत करता हूँ । यह मेरा 
सोभाग्य है, जो आप पधारे हैं ॥६॥ 
पुत्रयोरुभयोः प्रीति लप्स्यसे वीर्यनिजिताम्‌ । 
दिष्टया प्राप्तो महातेजा वसिष्ठो भगवानृषिः ॥१०॥ 
अपने दोनों पराक्रमी राजकुमारों को देख कर, आप परमः 
प्रसन्न होंगे । यह भी बड़े सौभाग्य की बात है, जो महातेजस्वी 
भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषि ॥१०॥ 
सर्वेद्विजश्रेष्टेदवेरिव शतक्रतुः । 
दिष्टया मे निर्जिता विघ्ना दिष्टया मे पूजितं कुलम्‌ ॥१ १॥४ 
सब ऋषियों के साथ, देवताओं सहित इन्द्र की तरह, यहाँ 
पधारे हैं | सौभाग्य की बाव है कि, कन्यादान के समय के समस्त 
विन्न अब नष्ट हो गए ओर मेरा यह प्रतिष्टित कुल भी ॥११॥ 
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राघयैः सह सम्बन्धाद्वीयश्रेष्ठैमहात्मभिः । 
श्वः प्रभाते नरेन्द्र त्वं निर्वतेयितुमह सि ॥।१२॥ 
धञ्ञस्यान्ते नरश्रेष्ठ विवाहमृषिसम्मतम्‌ । 
तस्य तद्वचन श्रृत्वा ऋषिमध्ये नराधिपः ॥१३॥ 
. पौरोंमें श्रेष्ठ शौर महात्मा रघुबंशियों के साथ सम्बन्ध होने 
नसे प्रतिष्ठित हो गया । हे नरेन्द्र! आप कल प्रातःकाल यज्ञान्त- 
स्नान ( अवभ्वथ ) हो चुक्रने पर, ऋषियों की सम्मति से त्रिवाहा- 
चार की रीति करावें । इस प्रकार राजा जनक के वचन सुन कर 
ऋषियों के बीच बैठे हुए महाराजा दशरथ, ॥१२॥ १३॥ | 
वाक्य वाक्यविदां श्रेष्ठः प्रत्युवाच महीपतिम्‌ । 
्रतिअरहो दातृवशः श्रुतमेतन्‌ मया पुरा ॥१४॥ 
F जो ह वालों में चतुर थे, राजा जनक से बोले--हमने 
यह पहले ही सुन रखा हे क्रि दान, दान दे 
“अधीन हे ॥१४॥ रै क 
यथा वच्यसि धर्मज्ञ तत्करिष्यामहे वयम्‌ । 
धर्मिष्ठ च यशस्यं च वचनं सत्यवादिनः ॥१५१॥ 


~ € 
हे घमेज्ञ ! अतः आप जैसा कहेंगे, ह ड 
हग, हम लोग वैसा ही करेंगे । 
“सत्यवादी महाराज दशरथ के ऐसे धर्मयुक्त औ 
७ घमयु क्त 
-बचन ॥ (५॥ उक आर यश बढ़ाने वाले 


श्रुलरा विदेहाधिपतिः परं विस्मयमागतः । 
वतः सव मुनिंगशाः परस्परसमागमे ॥१६॥ 


सुन, राजा अनक को बड़ा विस्मय हुआ । .( बिरि 
ह ३ *( विस्मित 
-बात यह थी £, राजा जनक की प्रतिज्ञा के अनुसार सीता पछी 
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श्रीरामचन्द्र की न्यायानुसार हो ही चुकीं, तब महाराज दशरथ जी 
थह विनम्र वचन कि, “दान, दान देने वाले के अधीन .है” क्‍यों 
जा हैं | क जनक सीता का दान नहीं करते । सीता जी 
तो “वीर्यशुल्का” हैं ) तदनन्तर ऋषियों ने भी आपस में मिल भेंट 
कर ॥ १६॥ 

दर महता युक्तास्तां निशामवसन्‌ सुखम्‌ । 

राजा च राघवौ पुत्रौ निशाम्य परिहर्षितः । . 

i परमप्रीतो जनकेनामिपूजितः ।।१७॥। 

. बड़ी प्रसन्नता के साथ वहाँ रह कर रात बिताई। महाराज 
दशरथ भी अपने(पुत्रों ( श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ) को देख, परम 
aes क ओर राजा जनक की खातिरदारी से सुखपूर्वक वहाँ वास 
(किया ॥१७॥ 


जनको5पि महातेजाः क्रियां धमेण तत्तवित्‌ । 
यज्ञस्य च सुताभ्यां च कृत्वा रात्रिमुवास ह ।.१८॥ 
इति एकोनसप्ततितमः सर्ग; || 
उदार राजा जनक ने भी, यज्ञ और विवाह की करने 
-ीति भाँति को कर के, विश्राम किया ॥१८॥ | क 
चालकाण्ड का उनहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
न! ध रन्स 


|] 


-ब।० रा०--३० 
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सप्ततितमः सग; 
—:0!:— 
ततः प्रभाते जनकः कृतकमाः महर्षिभिः । 
उवाच वाक्यं वाक्यज्ञः शतानन्दं पुरो हितम्‌ ॥१॥ 
प्रातःकाल होने पर राजा जनक ऋषियों की सहायता से 
यज्ञादि क्रिया समाप्त कर, अपने पुरोहित शातानन्द जी से 
बोले ॥१॥ [ 
भ्राता मम महातेजा यवीयानतिधामिकः । 
कुशध्वज इति ख्यातः पुरीमध्यवसच्छुभाम्‌ ॥२॥ 
देखो, महातेजस्वी, महाबलवान्‌ ओर अत्यन्त धमिप्ठ कुश- 
ध्वज नाम के मेरे छोटे भाई ( साङ्काश्य नामक ) पवित्र पुरी में 
रहते हैं ॥२॥ 
वार्याफ 'लकपयेन्तां पिवन्नि्नुमतीं नदीम्‌ । 
सांकाश्यां पुण्यसंकाशां विमानमिव पुष्पकम्‌ ।। ३॥ 
सांकाश्या नाम की पवित्र पुरी के चारों ओर उसकी रक्षा केः 
लिए खाई ( परिखा ) है और तरह-तरह के यंत्र ( कलें) हैं । इलुः 
नदी पास ही बहती है ओर वह्‌ पुरी पुष्पक विमान के आकार की 
बनी हुई है ॥३॥ 
तमहं द्रष्टुमिच्छामि यज्ञगोप्ता' स मे मतः । 
प्रीति सोऽपि महातेजा इमां भोक्ता मया सह ॥४॥ 
7१ कृतकर्भा -समाप्तज्ञादिक्रिया: । ( गो० ) २ अफलका-यंत्र यंत्रफल- 


कास्तद्यक्त: । ( रा० ) २ यज्ञगोप्ता--सांकाश्ये स्थित्वा यज्ञसामग्रीप्रेषणादि- , .. 


नेति भावः । ( गो० ) 
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हे मेरे यज्ञ में सामग्री : आदि भेज कर घे सहायता करते 
। अपने उस प्यारे भाई को मैं देखना चाहता हूँ । वह भी इस 
विवाहोत्सब में सम्मिलित हो हम लोगों के साथ आनन्दित 
हों ॥४॥ ! 
एवमुक्त तु वचने शतानन्दस्य सन्निधी । 
आगताः काचद॒व्यग्रा' जनकस्तान्समादिशत्‌ ॥५॥ 
इस प्रकार राजा जनक शतानन्द से कह ही रहे थे कि, इ 
बीच में सामने कुछ सामथ्यंत्रान्‌ ( जो काम सौंपा जाय, उसको 
अपने बुद्धिबल से करने की सामर्थ्य रखने बाले ) दूत (भी) त्या 
गए | राजा जनक ने उनको जाने की आज्ञा दी ॥५॥ 
शासनातु नरेन्द्रस्य प्रययुः शीघ्रवाजिभिः । 
समानेतुं नरव्याघं विष्णुमिन्द्राजया यथा ॥६॥ 
'वे' दूत'राजा जनक की आज्ञा से शीघ्रगामी घोड़ों पर सवार 
“कर, ऐसे चले जैसे इन्द्र को आज्ञा पा कर देवता लोग 
ड्‌ दै वा 
जी को लेने गए थे ॥६॥ के 
सांकाश्यां ते समागत्य दडशुद्य कुशध्वजम्‌ | . 
न्यवेदयन्‌ यथाबत्त जनकस्य च चिन्तितम्‌ ॥७॥ 
सांकाश्या पुरी में पहुंच कर, वे राजा कुशध्वज से मिले और 
जनक महाराज ने जो सन्देसा भेजा था, वह ज्यों का त्यो निवेदन 
किया ।।७॥। 24270 
तद्वृत्तं नृपतिः श्रा दूतश्रेष्ठेमहाबलेः ४ 
आज्याऽथ नरेन्द्रस्य आजगाम कुशध्यजः ॥८॥ 
= 2: BS ली 0 
१ अव्यग्रा:--समर्था: | ( रा० ) 
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उन महाबली श्रेष्ठ दूतों के द्वारा राजा जनक का सन्देशा 
सुन, राजा जनक के आज्ञानुसार राजा कुशध्वज जनकपुरी में आ 
गए ।=।। 


स ददश महात्मानं जनकं धर्मवत्सलम्‌ । 
सोऽभिवाद्य शतानन्दं राजानं चातिधार्मिकम्‌ ॥६॥ . 
जनकपुरी में आ कर, राजा कशाध्वज, धमंवत्सल एवं महात्मा 


जनक जी से मिले। उन्होंने शतानन्द जी तथा अत्यन्त धर्मिष्ठ जनक 
जी को प्रणाम किया ॥६॥ 


राजाहं परमं दिव्यमासनं सोऽध्यरोहत । 
उपविष्टाबुभो तौ तु भ्रातरावमितौजसौ ॥१०॥ 
तदनन्तर वे राजाओं के बैठने योग्य आसनों पर धैठे। जब वे 
अति तेजस्वी दोनों भाई आसन पर बैठ गए ॥१०॥ 
प्रेषयामासतुर्वीरी मन्त्रिश्रेष्ठ सुदामनम्‌ । 
गच्छ मन्त्रिपते शीघ्रम च्चाकममितम्रभम्‌-॥११॥ 
तब उन दोनों बीरों ने मंत्रिप्रबर सुदामा नामक अपने मंत्री को 
( दशरथ महाराज के पास ) भेजा ओर कहा कि, हे मंत्रिपते ! तुम 
शीघ्र अमित तेजवाले महाराज दशरथ के पास जाओं ॥११॥ 
आत्मजैः सह दुधषमानयस्व/ समन्त्रम्‌ । 
ओऔपकाय - स गत्वा. तु रघूणां कृलवर्धनम्‌ ॥ १२।४' 
१ औपकार्यम्‌ - दशरथशिविरनिवेशं } (.गो० ) 4: | 
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ओर उन दुर्धेषे महाराज को मय राजकुमारों और मंत्रियों के 
यह बुला लाओ । यह सुन, वह मंत्री वहाँ गया जहाँ महाराज _ 
दशरथ जी उेरे-तंबुओं में ठहरे हुए थे ॥१२॥ 
ददर्श शिरसा चैनमभिवाद्येदमत्रवीत्‌ । 
अयोध्याधिपते वीर वैदेहो मिथिलाधिपः ॥१३॥ 


ओर उनके सामने जा तथा प्रणाम कर बोला--हे बीर 
अयोध्यानाथ ! मिथिलाधिप विदेह ।।१३।। 


स ताँ द्रष्टुं व्यवसितः सोपाध्यायपुरोहितम्‌ । 
मन्त्रश्रष्ठवचः श्रुत्वा राजा सर्षिंगणस्तदा ।। १४॥ 
राजकुमारों, उपाध्याय और पुरोहित सहित आपके दर्शन 
करना चाहते हैं । उस श्रेष्ठ मंत्री के यह वचन सुन, महाराज 
दशरथ, ऋषियों ॥१४॥। 
सबन्धुरगमत्तत्र जनको यत्र वर्तते । 
स राजा मन्त्रिसहितः सोपाध्यायः सबान्धवः ॥१५॥ 
हो और बन्धु-बान्धवों सहित वहाँ गए, जहाँ राजा जनक अपने 
हित, बान्धरवों और मंत्रियों सहित थे ॥१४॥ 
'वाक्यं वाक्यविदां श्रेष्ठो वैदेहमिदमत्रवीत्‌ । 
विदितं ते महाराज इच्चाकुकुलदैवतम्‌ ॥१६॥ 
बोलने में चतुर महाराज. दशरथ, राजा जनक से बोले- हे 
जनक जी महाराज ! आप तो जानते ही हैं कि, भगवान्‌ वसिष्ठ जी 
इच्वांकुकुल के देवता हैं ॥[१६॥ । 
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वक्ता सर्वेषु कृत्येषु वसिष्ठो भगवानृषिः । 
विशवामित्राभ्यचुज्ञातः सह सर्वेमहर्षिभिः ॥१७॥ 
ओर ऐसे सब कामों में मेरी ओर से बोलने वाले भगवान्‌ 
नसिष्ठ ऋषि जी ही हैं। अतः विश्वामित्र जी की वथा अन्य 
महूषियों की सलाह से ॥१७॥ 
एष वच्यति धर्मात्मा वसिष्ठस्ते यथाक्रमम्‌ । 
तृष्णी भरते दशरथे वसिष्ठो भगवानृषिः | १८॥ 
धर्मात्मा वसिष्ठ जी ही हमारो गोत्रावली यथाक्रम आपको 


सुनापंगे । यह कह्‌ जब महाराज दशरथ चुप हुए, तब भगवान्‌ 
बसिष्ठ ऋषि, ॥१८॥ 


उवाच वाक्यं वाक्यज्ञो वैदेहं सपुरोहितम्‌ । 
अव्यक्तप्रभवो ब्रह्मा शाश्वतो नित्य अव्ययः ॥१६॥ 

जो बातचीत करने का ढंग भलो भाँति जानते थे, राजा जनक 
तथा उनके पुरोहित ( शतानन्द जी ) को सम्बोधन कर कहने लगे -- 
हे राजन्‌! अव्यक्त ( प्रत्यक्षाद्यगोचरं वस्तु प्रभवः कारणं यस्य 
सोव्यक्तप्रभवः द्‌ ) ब्रह्म से त्रह्मा जी उत्पन्न हुए, जो सनातन, नित्य 
“और अव्यय हैं ॥१६॥ 

[ टिप्पणी--इस श्लोक में “शाश्वत”, “नित्य” और “अब्यय? 
तीन विशेषण ब्रह्मा के लिए आये हैं, उनके अर्थ इस प्रकार हैं : “शाश्वत”? 
का अर्थ है बहुकालस्थायी। “नित्य” का अर्थ है द्विपराधे. काल तक 
नाशरहित और “व्यय” का अर्थ है प्रवाह रूप से प्रतिकल्प में रहने 
बाले । ] ः 

तस्मान्मरीचिः संजज्ञे मरीचेः काश्यपः सुतः । 
विवस्वान्‌ कश्यपाज्जज्ञे मनुर्वैवस्वतः स्मृतः ॥२०॥ 
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उनके मरीचि, मरीचि से कश्यप, कश्यप से सूये और सूये से 
बैबस्वत मनु हुए ॥२०॥ 
मनुः प्रजापतिः पृवमिच्वाकुस्तु मनोः सुतः । 
तमिच्वाकुमयोध्यायां राजानं विद्धि पूर्वकम्‌ ॥२१॥ 
यह्‌ मनु प्रथम प्रजापति कहलाए। मनु से इच्चाकु हुए जो 
अयोध्या के प्रथम राजा थे ॥२१॥ 
इच्वाकोस्तु सुतः श्रीमान्‌ कुचिरित्येव विश्रुतः । 
कक्षेरथात्मजः श्रीमान्‌ विकुत्तिरुदपद्यत ॥२२॥ 
इच्चाकु के पुत्र कुक्षि और कुक्षि के, बिकुक्षि नामक पुत्र उत्पन्न 
हुए ॥२२॥ 


विकुच्तेस्तु महातेजा बाणः पुत्रः प्रतापवान्‌ । 
बाणस्य तु महातेजा अनरण्यो महायशाः ॥२३॥ 
“विकुत्ति के महातेजस्वी और प्रतापी बाण हुए। वाण के महा- 
तेजस्वी और महा यशरव्री अनरण्य हुए ॥२३॥ 
अनरण्यात्‌ पथुजंज्े त्रिशङ्क स्तु पथोः सुतः । 
त्रिशङ्कोरभवत्‌ पुत्रो धुन्धुमारो महायशाः ॥२४॥ 
अनरण्य के प्रथु और प्रथु के त्रिशंकु हुए । त्रिशंकु के घुन्धुमार 
नामक महायशस्त्री पुत्र हुए ॥२४।। 
धुन्धुमारान्महातेजा युवनाश्वो महाबलः | 
युवनाश्‍्बसुतस्त्वासीन्मान्धाता प्रथिवीपति! ॥॥२५॥ 
धुन्धुमार के महाबली युवनाश्व हुए। युवनाश्व॒ के प्रथ्वीपति 
मान्धाता हुए ॥२५॥ 
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मान्धातुस्तु सुतः श्रीमान्‌ सुसन्धिरुदपद्यत । 
सन्धेरपि गौ Lo सेनजित्‌ 
सुसन्धेरपि पुत्रौ द्वो ध्रुसन्धिः प्र ॥२६॥ 
मान्धाता के सुसन्धि नामक पुत्र उत्पन्न हुए । सुसन्धि के दो 
पुत्र हुए, जिनके नाम घरुवसन्धि और प्रसेनजित्‌ थे ॥२६॥ 
यशस्वी धुवसन्धेस्तु भरतो नाम नामतः । 
भरतात्तु महातेजा असितो नाम जातवान्‌ ॥२७॥ 
यशस्वी घुबसन्थि के भरत और भरत के महातेजस्त्री असित 
हुए ॥२७॥ 
यस्येते प्रतिराजान उदपद्यन्त शत्रवः । 
हेहयास्तालजइघाश्च शूराश्च शशिबिन्दवः ।॥२८।। 
वर कळ कै हैहय, तालजङ्घ और शशिबिन्दु तीन पुत्र हुए । ये 
तीनों वीर राजा हुए, किन्तु इन तीनों ने अपने पिता असित के 
साथ बैर बाँधा ॥२८॥ 
तांस्तु स प्रतियुध्यन्वै युद्धे राज्यात्प्रवासितः । 
हिमवन्तमुपागम्य भार्याभ्यां सहितस्तदा ॥२६॥ 
अर असित को न में हराकर राज्य से निकाल दिया । तब 
राजा असित अपनी दो रानियों को साथ ले कर हिमालय पर चले 


गए ।।२६।। 
असितोऽल्पबलो राजा कालधमेमुपेयिवान । 
इ. चास्य भाय गर्भिण्यौ बभूवतुरिति श्रुतम्‌ ॥३०॥ 


अल्पबली राजा असित वहाँ ( हिमालय पर ) जा कर मर गए 
उस समय उनकी दोनों रानियाँ गर्भवती थीं ॥३०॥ 
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एका गर्भविनाशाय सपत्न्य सगरं ददौ । 
ततः शेलवरं रम्यं बभूवाभिरतो मुनिः ॥२१॥ 
एक ने अपनी सौत का गर्भे नष्ट करने के लिए उसको विष दे 
दिया। उस समय उस हिमालय पर्वत पर एक मुनि रहते 
.थे, ॥३१॥ 
भार्गवश्च्यवनो नाम हिमवन्तमुपाश्रितः । 
~ ७ (0 
तत्र चेका महाभागा भार्गवं देववर्चसम्‌ ॥३२॥ 
जो भृगुबंशी थे। उनका नाम च्यवन था। वे हिमालय” 
पवत पर तप करते थे | असित की रानियों में से एक, भ्ूगुवंशी 
एवं देवबचेस, ( देवताओं के समान तेजसम्पन्न ) च्यवन के पास 
गई ॥३२॥ 


ववन्दे पद्मपत्रात्ञी काङ्चन्ती सुतमुत्तमम्‌ | 
तमृषिं साऽम्युपागम्य कालिन्दी चाभ्यवादयत्‌ ॥३३॥ 
उत्तम पुत्र होने की इच्छा से उस कमलनयनी ने मुनि कीः 
बन्दना की और वह उनके सामने बैठ गई । उस रानी का नामः 
कालिन्दी था ॥३३॥ 
स तामभ्यवदद्विम्ः पुत्रेप्सु पुत्रजन्मनि । 
तव कुच्तौ महाभागे सुपुत्रः सुमहायशाः ॥३४॥ 
महावीर्यो महातेजा अचिरात्‌ संजनिष्यति । 
गरेण सहितः श्रीमान्मा शुचः कमलेक्षणं ॥३५॥ 
पुत्र-प्राप्ति की इच्छा रखने वाली उस रानी से च्यवन जी ने . 
कहा कि, दे महाभागे ! तेरी कुक्षि में उत्तम, मह्दायशस्त्री, मद्दाबली!- 
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और महातेजस्वी एक बालक है जो विषसहित शीघ्र उत्पन्न होगा। 
हे कमलनयनी ! तू कुछ भी चिन्ता मत कर ॥३४॥३४५॥ 
च्यवनं तु नमस्कृत्य राजपुत्री परतित्रता । 
षतिशोकातुरा तस्मात्पुत्रं देवी व्यजायत ॥३६॥ 
तदनन्तर पतित्रता एवं पति के शोक से आतुर उस राजपुत्री 
ने च्यवन को प्रणाम किया | ( च्यवन जा के आशीर्वाद से ) उसके 
“एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥३६॥ 
सपत्न्या तु गरस्तस्ये दत्तो गभजिघांसया । 
> 
सह तेन गरेणेव जातः स सगरोऽभवत्‌ ॥३७॥ 
उसकी सोत ने उसका गर्भ नष्ट करने को उसे जो विष खिलाया 
जथा, उस विष के साथ लड़का उत्पन्न होने के कारण, उस बालक 
“का नाम सगर पड़ा ॥३७॥ 
सगरस्यासमञ्जस्तु असमञ्जात्तथांशुमान्‌ । 
दिलीपोंशुमतः पुत्रो दिलीपस्य भगीरथः ।।३८॥ 


सगर के असमञ्जस, असमञ्जस के झं 
अशुमान, अंशु 
"दिलीप और दिलीप के भगीरथ हुए ॥३८॥ शु मान के 


भगीरथात्कडृत्स्थो5भूत्ककुत्स्थस्य रघुः सुतः । 
रथोस्तु पुत्रस्तेजस्वी प्रवृद्ध: पुरुषादकः ॥३६॥ 


भगीरथ के ककुत्स्थ और ककुरस्थ के र 
| र घु हुए। रघु के तेजस्वी 
“पुत्र प्रवृद्ध हुआ जो नरमांस-भोजी अर्थात्‌ राक्षस था ॥३६॥ 


कल्मापपादो ह्यभवत्तस्माञ्जातश्च शंखण्‌ः । 
सुदशेनः शंखणस्य अग्निवर्णः सुदर्शनात्‌ ॥४०॥ 
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पीछे यही कल्माषपाद भी कहलाया । कल्माषपाद के शङ्घण, 
-शाह्कण के सुदर्शन और सुदशन के अग्निवर्ण हुए ।।४०॥ 
शीघ्रगस्तवग्निवर्णस्य शीघ्रगस्य मरुः सुतः । 
मरोः प्रशुश्रुकर्त्वासीदम्बरीषः प्रशुश्रुकात्‌ ॥४१॥ 
अग्निवणे के शीघ्रग, शीत्रग के मरु, मरु के प्रशुश्रुक और प्रशु- 
मश्रक के अम्बरीष हुए ॥४१॥ 
अम्बरीषस्य पुत्रोऽभून्नहुषः सत्यविक्रमः । 
नहुषस्य ययातिश्च. नाभागस्तु ययातिजः ॥४२॥ 
अम्बरीष के सत्यपराक्रमी नहुष हुए । नहुष के ययाति और 
ऱ्ययाति के नाभाग हुए ॥४२॥ 
नाभागस्य वभूवाजो अजाइशरथोऽमवत्‌ । 
अस्माइशरथाज्जातौ भ्रातरौ रामलच्मणौ ॥४३॥ 
नाभाग के पुत्र अज और अज के पुत्र महाराज दशरथ और 
श्रथ के पुत्र ये दोनों भाई श्रीरामचन्द्र-लच्मण हैं ॥४३॥ 
आदिवंशविशुद्धानां राज्ञां परमधर्मिणाम्‌ | 
इच्वाङुकुलजातानां वीराणां सत्यवादिनाम्‌ ॥४४॥ 
आदि से ले कर इच्वाकुबंश बाले राजाओं का विशुद्ध वंश- 
व्जो धर्मिष्ठ, चीर और सत्यवादी है-मैंने आपको सुनाया ॥४४॥ 
रामलच्मणयोरर्थे त्वत्सुते बरये नुप । 
सदृशाभ्यां नरश्रेष्ठ सदशे दातुमहसि ॥४५॥ 
इति सप्ततितमः सर्गः ॥ 


a 
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go महाराज दशरथ आपकी कन्याओं को ' अपने पुत्रों के लिए 
| हैं । यह सब प्रकार से योग्य हें अतः आप इनको अपनी श्रेष्ठ. 
कन्याए दे दीजिए ॥४५॥ 


बालकाण्ड का सत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—$0°— 


एकसप्ततितमः सर्गः 


Ol — 


एवं ब्रुवाणं जनकः प्रत्युवाच कृताञ्जलिः । 
Ce ७ ७ ~ 
श्रोतुमहसि भद्रं ते कुलं नः परिकीतिंतम्‌ ॥१॥ 
बसिष्ठ जी के यह कहने पर, राजा जनक ने वसिष्ठ जी के हाथ 
जोड़े और उनसे वे कहने लगे- हे महर्षे ! आपका मङ्गल हो; अक 
मेरे कुल की भी परम्परा सुनिए ॥१॥ 
प्रदाने हि मुनिश्रेष्ठ कुलं निरवशेषतः । 
वक्तव्यं कृलजातेन तन्निवोध महामुने ॥२॥ 
क्योंकि कन्यादान के समय कुलीन को अपने कुल की आयन्त 
अथवा समस्त परम्परा अवश्य बतलानी चाहिए । हे महर्षि ! अतः 
आप सुनिए ॥२॥ 
राजाऽभूत्तरिषु लोकेषु विश्रुतः स्वेन कर्मणा । 
निमिः परमधर्मात्मा सर्व॑सत्तवतांबरः ।।३॥ 


अपने  सुकर्मों द्वारा तीनों लोकों में प्रसिद्ध धर्मात्मा 
स य त्मा, सत्यवादी 
आर सब राजाओं में श्रेष्ठ निमि नाम के एक राजा हुए ॥३॥ भै 
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तस्य पुत्रो मिथिर्नाम प्रथमो मिथिपुत्रकः । 
प्रथमाज्जनको राजा जनकादप्युदावसुः ॥४॥ 
निमि के मिथि हुए; मिथि के जनक हुए । ( इन्हीं जनक के 
-नाम से इस वंश के सब राजा जनक कहलाते हैं।) इन आदि- 
जनक के उदावसु हुए ॥४॥ 
उदावसोस्तु धर्मात्मा जातो वै नन्दिवर्धनः । 
नन्दिवर्धनपुत्रस्तु सुकेतुर्नाम नामतः ॥५॥ 
उदावसु के धर्मात्मा पुत्र नन्दिवर्धेन हुए ओर नन्दिवर्धेन के पुत्र 
उसुकेतु हुए ॥४५॥ | 
सुकेतोरपि धर्मात्मा देवरातो महाबलः । 
देवरातस्य राजपेंबु हद्रथ इति स्मृतः ॥६॥ 
सुकेतु के महाबली धर्मात्मा देवराव हुए और देवराव के राजर्षि 
खुहृद्रथ हुए ॥६॥ 
बृहद्र थस्य' श्रोऽभून्महावीरः प्रतापवान्‌ । 
महावीरस्य शतिमान्सुठतिः सत्यविक्रमः ॥७॥ 
बृहद्रथः के बड़े शूरवीर और प्रतापी महावीर, महावीर के श्रृति- 
आन, और बृतिमान के सत्यपराक्रमी सु धृति हुए ॥७॥ . ` 
सुधतेरपि धर्मात्माःष्टकेतुः सुधार्मिकः । ` 
धृष्टकेतोस्तु राजपेंहय शव इति विभ्रुतः'॥८॥। ' 
_ ` सुधृति ' के घर्मातमा“ वृष्टकेतुं और ` ृष्टकेतु के 'राजकि' हर्यश्व 
ष #८॥ | 
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हयेश्वस्य मरुः पुत्रो मरोः पुत्रः प्र तिन्धकः । 
प्रतिन्धक्रस्य धर्मात्मा राजा कीत्तिरथः सुतः ॥६॥ . 
हर्यश्व के मरु, मरु के प्रतिन्धक और प्रतिन्धक के धर्मात्मा 
राजा कीति रथ हुए ॥६॥। 
पुत्रः कीत्तिरथस्यापि देवमीढ इति स्मृतः । 
देवमीढस्य विद्युधो विबुधस्य महीध्रकः ॥१०॥ 
कीतिरथ के देवमीढ, देवमीढ़ के विबुध और विबुध के मही धकः 
हुए ।।१०॥। 
महीध्रकसुतो राजा कीर्तिरातो महावलः । 
कीत्तिरातस्य राजर्पेमंहारोमा व्यजायत ॥१ १॥ 
महीध्रक के महाबली कीतिरात हुए ओर कीतिरात के राजि 
महारोमा हुए ॥११॥ 
महारोम्णस्तु धर्मात्मा स्वणरोमा व्यजायत । 
स्वणरोम्णस्तु राजर्षह स्वरोमा व्यजायत ॥१२॥ 


महारोमा के धर्मात्मा स्वर्णरोमा हुए और स्वर्णरोमा के राजर्षि 
हृस्वरीमा हुए ॥१२॥ ; 
तस्य पुत्रद्ठय जज्ञ धृसज्ञस्य महात्मनः | ': :: =} ` ` 
ज्येष्ठोऽहमनुजोः भ्राता मम वीरः -कशंध्वजः ॥१३॥ 
धर्मज्ञ हस्वरोमा के दो पुत्र हुए । उन दो में बड़ा में हूँ और दूसर 


भेरा वीर छोटा भाई कुशध्वज है ॥१३॥ 
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मां तु ज्येष्ठं पिता राज्ये सोऽभिषिच्य नराधिपः । 
कुशध्वजं समावेश्य भारं मयि वनं गतः ॥१४॥ 
हमारे पिता सुक ज्येष्ठ को राज्य सौंप तथा कुशध्त्रज को, मेरे? 
पास रख, वन को चले गए ॥१४॥ 
वृद्धे पितरि स्वर्याते धमेण धुरमावहम्‌ । 
भ्रातरं देवसङ्काशा स्नेहात्‌ पश्यन्‌ कुशध्वजम्‌ ।। १५॥ 
जब बूढ़े पिताजी स्वर्गेवासी हुए, तब में धर्मपूर्वेक राज्य करने | 
लगा और देवता के समान अपने छोटे भाई को स्नेहपूर्वेक् पालने 
लगा ।।१%।। 
कस्यचित््वथ कालस्य सांकाश्यादगमत्पुरात्‌ । 
सुधन्वा वीर्यवान्‌ राजा मिथिलामवरोधकः ॥१६॥ 
कुछ काल बाद सांकाश्था पुरी के विक्रमी राजा सुधन्वा ने मिथिला 
को आ घेरा ॥१६॥ 
सच मे प्रेषयामास शेर धनुरनुत्तमम्‌ । 
सीता कन्या च पञ्माली मह्यं वे दीयतामिति ।१७॥ 
उसने मेरे पास यह सन्देसा भेजा कि, शिवधनुष और कमल-- 
नयनी सीता मुझे दे दो ॥१७॥ : 
तस्या5प्रदानादूत्रह्मर्प युद्धमासीन्मया सह । 
स हतोऽभिमुखो राजा सुधन्वा तु मया रणे ॥१८॥ 
हे ब्रह्मे ! उसकी इस बात को मैंने स्वीकार न किया, तब मेरै 
साथ उसका घोर युद्ध हुआ । मैंने इस युद्ध में सुधन्वा को मार: 
डाला ।।१८॥ 
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निहत्य तं युनिश्रेष्ठ सुधन्वानं नराधिपम्‌ । 
सांकाश्ये भ्रातरं वीरमभ्यपिश्च कुशध्वजम्‌ ॥१६॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ ! राजा सुधन्वा को मार कर, सांकाश्या पुरी के 
मराजसिंहासन पर अपने वीर भाई कुशाध्त्रज को बिठा दिया ॥१६॥ 
कनीयानेष मे भ्राता अहं ज्येष्ठो महामुने । 
ददामि परमग्रीतो वध्यौ ते मुनिपुङ्गव ॥२०॥ 
हे महर्षे ! यह मेरा छोटा भाई है ओर में इसका बड़ा भाई 
“हुँ । हे मुनिश्रेष्ठ ! में बड़ी प्रीति के साथ दो बहु आपको देता 
: हुँ ॥२०॥ 
सीता रामाय भद्र ते ऊमिलां लच्मणाय च | 
वीर्यशुल्कां मम सुतां सीतां सुरसुतोपमाम्‌ ॥२१॥ 
उनमें सीता तो श्रीरामचन्द्र के लिए और ऊमिला लक्ष्मण जी 
-के लिए देता हूँ। वीर्यशुल्का सीवा जो देवकन्या के समान 
दै ॥२१॥ 
द्वितीयामू मिलां चेव त्रिदेदामि न संशयः । 
रामलक्ष्मणयो राजच्‌ गोदानं कारयस्व ह ।।२२॥ 


और दूसरी ऊर्मिला मैं यथाक्रम श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को 
ऽत्रिबाचा भर देता हूँ । अब इस बात में कुड भी संशाय महीं” है। 
“अब आप दोनों राजकुमारों से गोदान करवाइए ॥२२॥ - 
पिठुकाये च भद्रं ते ततो. वैवाहिक कुरुः। ` 
मघां हाथ महाबाहो तृतीये दिवसे विभो:॥२२३॥ ˆ 
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हे राजन्‌ ! आपका मङ्गल हो। तदनन्तर आप नान्दीमुख 
श्राद्ध करवा कर, विवाह सम्बन्धी विधि करवाइए । है महाबाहो ! 
आज मघा मक्षत्र है । आज के तीसरे दिन ॥२३॥ 
फल्गुन्यामुत्तरे राज॑स्तस्मिन्‌ वैवाहिक कुरु । 
रामलच्मणयो राजन्‌ दानं कायं सुखोदयम्‌ ।।२४॥ 
इति एकसक्ततितमः सर्ग; ॥ 
उत्तराफाल्गुनी नक्षत्र आवेगा | हे महाराज ! उस्ती नक्षत्र में 
बिवाह होना चाहिए । श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के सखोदय के 
लिए ( गो, तिल, भूमि आदि का ) दान कीजिए ॥२४॥ 
बालकाण्ड का एकह्त्तरवा सगे पूरा हुआ ॥ 


—s+© — 


द्विसप्ततितमः सर्गः 


“१ ०:--- 
तमुक्तवन्तं वैदेहं विश्वामित्रो महामुनि! । 
उवाच वचनं वीरं वसिष्ठसहितो नुपम्‌ ॥१॥ 
जब जनक जी ने इस प्रकार कहा, तव वसिष्ठ जी के 
अभिप्रायानुसार महामुनि विश्वामित्र जी ने राजा जनक से 


कहा ॥१॥ 
अचिन्त्यान्यप्रमे `यानि कुलानि नरपुङ्गव । 


इच्याकूणां विदेहानां नेषां तुल्योऽस्ति कश्चन ॥२॥ 
१ ्रचिन्त्यानि-द्राश्चर्यभूतानि | ( गा० ) २ अप्रमेयानि--अप_- 
रिच्छेद्य महिमानि । ( गो० ) 
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हे राजन्‌ | डूद्वाकु और विदेह-दोनों ही बंशों की वंश- 
परम्पराएँ विस्मयोत्पादनी हैं और इनकी महिमा असीम है। इनकी 
बराबरी करने वाला दूसरा कोई कुल ही नहीं है ॥२॥ 


सदृशो धर्मसम्बन्धः सदृशो रूपसम्पदा । 
रामलक्ष्मणयो राजन्‌ सीता चोर्मिलया सह ।!२॥ 
श्रीरमचन्द्र और सीता का तथा लक्ष्मण एवं उर्मिला का 
धर्म सम्बन्ध अर्थात्‌ वैवाहिक सम्बन्ध बराबर का है। क्योंकि. 
बर-बधू दोनों ही क्या रूप और क्या सम्पत्ति, सब बातों में 
समान हैं ॥३॥ 
वक्तव्य च नरश्रेष्ठ श्रयतां वचन मम । 
भ्राता यवीयान्‌ धमंज्ञ एष राजा कशध्बजः ॥४॥ 
हे राजन्‌! यह्‌ होने पर भी मुझे इस पर कुछ वक्तव्य है । उसे 
सुनिए । आपके यह छोटे और धर्मज्ञ भाई जो कुशध्वज हैँ, ॥४॥ 
अस्य धर्मात्मनो राजन्‌ रूपेणाप्रतिमं युवि । 
सुताद्वयं नरश्रेष्ठ पत्न्यर्थं वरयामहे ॥५॥ 
इन धर्मात्मा को दो कन्याओं को, जो इस संसार में अपने 
सौन्दर्य में सर्वश्रेष्ठ हैं, बहू बनाने के लिए मैं मांगता हूँ ॥४॥ 
भरतस्य कुमारस्य शत्रुघ्नस्य च धीमतः । 
वरयेम सृते राजंस्तयोरर्थे महात्मनोः ॥६॥ 
अर्थात्‌ हे राजन्‌ ! एक कन्या बुद्धिमान्‌ राजकुमार भरत के लिए 


ओर एक शात्रुन्न के लिए हम माँगरे हैं ॥६॥ 
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पुत्रा दशरथस्येमे रूपयोवनशालिन! । 
लोकपालोपमाः सर्व देवतुल्यपराक्रमा; । ।७॥ 
महाराज दशरथ के चारों राजकुमार रूपवान्‌, यौवनशाली, 
लोकपालों के तमान, अथच देवतुल्य पराक्रमी हैं ॥७॥ 
उभयोरपि राजेन्द्र सम्बन्धो ह्यनुबध्यताम्‌ । 
इच्ाकोः कुलमव्यग्रं' भवतः पुण्यकर्मणः ॥८॥ 
सो हे राजेन्द्र ! इन दोनों राजकुमारों का भी सम्बन्ध कीजिए | 
इच्वाङङ्ल निर्दोष है और आप भी पुण्यात्मा हैं ॥-॥ 
विश्वामित्रवचः श्रुत्वा वसिष्ठस्थ मते तदा । 
जनकः गराज्ञालवाक्यमुवाच मुनिपुङ्गबौ ॥8॥ 
विश्वामित्र जी के ये वचन सुन और वसिष्ठ जी की सम्मति 
जान अथवा वासिष्ठ जी के सम्मत विश्वामित्र जी के बचन सुन 
महाराज जनक हाथ जोड़ कर दोनों महर्षियो से बोले ॥६॥ 


कुल धन्यमिदं मन्ये येषां नो ध्ुनिषुड़्वों । 
सदशं कुलसम्वन्धं यदाज्ञापयथः स्वयम्‌ ॥१०॥ 
मेरा कुल धन्य है, जो आप दोनों महषियों ने स्वयं इस कुल- 
सम्बन्ध का समान बतलाया है ॥१०॥ 
एवं भवतु भद्रं बः कुशध्वजपुते इमे । 
पत्न्यो भजेतां सहितौ शत्रुधभरताबुभौ ॥१ १॥ 


re OS क २. अव्यग्रं--निर्दोष | ( गो० ) 
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आप जो आज्ञा देंगे बही होगा । आपका मङ्गल हो, कुशध्वज 
की कन्याओं का विवाह भरत और शत्रुन्न के साथ कर दिया 
जायगा ॥११॥ 
एकाह्ना राजपुत्रीणां चतसृणां महापुने । 
पाणीन्गृहन्तु चत्वारो राजपुत्रा महाब्रलाः ॥१२॥ 
हे मुनि ! एक ही दिन महाराज दशरथ के चारों महाबली राज- 
कुमार, इन चारों का पाणिग्रहण करें । अर्थात्‌ चारों का विवाह एक 
ही दिन हो ॥१२॥ 
उत्तरे दिवसे ब्रह्मन्‌ फल्गुनीभ्यां मनीषिणः । 
बैवाहिक प्रशंसन्ति भगो यत्र प्रजापतिः ॥१३॥ 
हे अह्मन्‌ ! कल उत्तराफाल्गुनी नक्षत्र है । पणिडतों का मत है 
कि, इस नचत्र में विवाह होना उत्तम है। क्योंकि इस नक्षत्र का 
अजापति भग देवता है ॥१३॥ 
एवमुक्त्वा वचः सौम्यं प्रत्युत्थाय कृताञ्जलिः । 
उभौ मुनिवरौ राजा जनको वाक्यमत्र वीत्‌ ॥१४॥ 


यह्‌ कह्‌ राजा जनक खड़े हो गए और हाथ जोड़ कर दोनों 
आुनिवरों से बोले ॥१४॥ 
(७ ७ 
प्रो धमः“ कृतो मह्यं शिष्योऽस्मि भवतोः सदा । 
इमान्यासनसुख्यानि आसातां युनिपुङ्गवौ ॥ १५॥ 
श्राप दोनों के अनुग्रह से यह कन्यादान रूप धर्म प्रा 
छुआ । ( अर्थात्‌ कन्याप्रदान करने का उपदेश । ) में सदा आप 
. १ परो धर्म--कन्याप्रदानरूप: । ( गो० ) 
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दोनों का दास हँ । आप दोनों इन मुख्य आसनों पर बिराजिए 
(दो मुख्य आसन--राजा जनक का और महाराज दशरथ 
का ) ॥१४॥ 
यथा दशरथस्येयं तथायोध्या पुरी मम । 
रुत्वे नास्ति सन्देहो यथाहं कर्तुमहंथ ।१६॥ 
प्रभुत्व मे जैसे जनकपुरी महाराज दशरथ की है, वैसे ही 
अयोध्यापुरी मेरी दै । इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है। अतएव 
आपको जो उचित जान पड़े सो कीजिए ।।१६।। 
तथा ब्रुवति वैदेहे जनके रघुनन्दनः । 
राजा दशरथो हृष्टः प्रत्युवाच महीपतिम्‌ ॥|१७॥ 
जब जनक ने ये वचन महाराज दशरथ से कहे, तब उन्होंने 
प्रसन्न होकर जनक से कहा, ।।१७॥। 
युवामसंख्येयगुशौ भ्रातरौ मिथिलेश्वरौ । 
ऋषयो राजसंघाश्च भवद्भयामभिपृजिता! ॥१८॥ 
हे मिथिलेश्वर ! आप दोनों भाइयों में असंख्य गुण हैं । आपने 
ऋषियों और राजाओं का अच्छा सत्कार किया हे ॥१८॥ 
स्वस्ति प्राप्नुहि भद्रं ते गमिष्यामि स्वमालयम्‌ । 
Oe aN ~ NE 
श्राद्धकर्माणि सर्वाणि विधास्यामीति चात्रबीत्‌ ॥१8॥ 
फिर महाराज दशरथ ने कहा कि, में आपको आशीर्वाद देता 
हुँ कि, आपका कल्याण हो । अव में स्वस्थान पर जाकर बिधि- 
पूर्वक नान्दीमुख आदि सब श्राद्धकर्म करता हुँ ॥१६॥ 
तमापृष्ठा नरपतिं राजा दशरथस्तदा । 
मुनीन्द्रो तौ पुरस्क्रत्य जगामाशु महायशाः ।।२०॥| 
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इस प्रकार राजा जनक से बिदा हो महाराज दशरथ दोनों 
सुनियों को आगे कर, तुरन्त चल दिए ॥२०॥ 
स गत्वा निलयं राजा श्राद्धं कृत्या विधानतः । 
प्रभाते काल्य्चुत्थाय चक्रे गोदानमुत्तमम्‌ ॥२१॥ 
अपने स्थान पर जा कर महाराज दशरथ ने विधि से 
श्राद्ध किया और अगले दिन प्रातःकाल होते ही गोदानादि 
किए ॥२१॥ 
गवां शतसहस्राणि ब्राह्मणेभ्यो नराधिपः । 
एकैकशो ददौ राजा पुत्रानुद्दिश्य धर्मतः ॥२२॥ 
महाराज दशरथ ने अपने राजकुमारों की मङ्गलकामना के लिए 
'एक-एक लाख गएं, एक-एक ब्राह्मण को दीं ॥२२॥ 
0 
सुवणंशरद्वाः सम्पन्नाः सत्रत्साः कांस्यदोहनाः । 
गवां शतसहस्राणि चत्वारि पुरुषषभः ॥२३॥ 
उन गोओं के सींग सोने के पत्रों से मढे हुए थे । वे दुधार थीं । 


उनके साथ उनके बछडे थे । प्रत्येक गो के साथ काँसे का दूध 
दुहने का पात्र ( दुधेडी) था | इस प्रकार की चार लाख गौएँ 


महाराज ने दीं ॥२३॥ 
वित्तमन्यच्च सुबहु द्विजेभ्यो रघुनन्दनः । 
ददौ गोदानमुदिश्य पुत्राणां पुत्रवत्सलः ॥२४॥ 


पुत्रवत्सल राजा ने पुत्रों के कल्याण के लिए बहुत सा धन 
गोदान के उद्देश्य से ब्राह्मणों को दिया ॥२४॥ 
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स सुतैः कृतगोदानेबतस्तु नृपतिस्तदा । 

he Ne गी < ~ 

लोकपालारवाभाति बृतः सोम्यः प्रजापतिः ॥२४॥ 
इति द्विसप्ततितमः सर्गः ॥ 


सि गोदान कर महाराज दशरथ ऐसे शोभित हुए जैसे 
लोकपालों सहित बरह्मा जी शोभित होते हैं ॥२५॥ 


बालकाण्ड का ब्रहत्तरवाँ सर्गे समाप्त हुआ । 
>> £ पय 
0 
त्रिसप्ततितमः सगः 
---:६8:--- | 
यस्मिस्तु दिवसे राजा चक्रे गोदानसुत्तमम्‌ । 
तस्मिस्तु दिवसे शूरो युधाजित्समुपेयिवान्‌ ॥१॥ 
जिस दिन महाराज दशरथ जी ने उत्तम ( त्रिधिपूर्वक ) गोदान 
(किए, उसी दिन युधाजित्‌ जी भी ( जनकपुर ) पहुँचे ॥१॥ 
पुत्रः केकयराजस्य साच्षाद्भरतमातुलः । 
दृष्टा ष्टा च कुशलं राजानमिदमब्रवीत्‌ ॥२॥ 


केकय देश के राजा के पुत्र, भरत जी के साक्षात्‌ मामा ने, 
महाराज दशरथ जी से मिल कर, कुशलच्तेम पूछी और बह 
बोले ॥२॥ 


केकयाधिपती राजा स्नेहात्कुशलमन्र बीत्‌ । 
येषां कुशलकामोऽसि तेषां सम्भ्रत्यनामयम्र्‌ ॥३॥ 
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हे महाराज ! केकय देशाधिपति ने बड़ी प्रीति के साथ अपना 
कुशल कहा है और कहा कि आप जिन लोगों की कुशल चाहते हैं 
वे सब प्रकार से कुशल हे ॥३॥ 
स्वस्रीयं सम राजेन्द्र द्रष्टुकामो महीपतिः । 
तदर्थ्रुपयातोऽहमयोध्यां रघुनन्दन ॥४॥ 
हे राजेन्द्र ! हमारे पिता को भरत जी के देखने की इच्छा है । 
मैं इसीलिए प्रथम अयोध्या गया ॥|४॥ 
श्रत्वा ्वहमयोध्यायां वित्राहाथं तत्रात्मजान्‌ । 
मिथिलामुपयातांस्तु ख्या सह महीपते ! ५॥ 
जब मैंने बहाँ सुना कि, आप राजङ्गुमारों का विवाह करने के 
लिए उनको लेकर मिथिलापुरी पधारे हैँ, तब में ॥५॥ 
त्वरयाऽभ्युपयातोऽहं द्रष्टुकामः स्वसुः सुतम्‌ । 
_ अथ राजा दशरथः प्रियातिथिमुपस्थितम्‌ ॥६॥ 
तुरन्त अपने भांजे को देखने के लिए यहाँ चला आया हूँ॥ 
महाराज दशरथ ने अपने नातेदार ( साले ) को आया हुआ ॥६॥ 
दृष्टा परमसत्कारेः पूजनाहमपूजयत्‌ । 
ततस्तामुषितो रात्रि सह पुत्रैमहात्मभिः ।।७॥ 
देख, उस सत्कार करने योग्य नातेदार का अच्छी तरह सत्कार 


किया और अपने राजक्षमारों सहित रात्रि को सुखपूर्वकः 
निवास किया ॥७॥ 


RT जप 
१ स्वखीयं--मरतं.। ( रा० ) | र 
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प्रभाते पुनरुत्थाय कृत्वा कर्माणि कर्मवित्‌ । 
क्रर्षीसतदा पुरस्कृत्य यज्ञवाटमुपागमत्‌ ॥८॥ 


( अगले दिन ) प्रातःकाल होते ही महाराज दशरथ नित्यकर्मी 
कर, ऋषियों सहित यज्ञशाला में गये ॥२॥ 


युक्त मुहूर्त विजये सर्वाभरणभूषितेः । 
भ्रातृभिः सहितो रामः कृतकौतुकमङ्गलः |॥%॥ 


वसिष्ठं पुरतः कृत्वा महर्षीनपरानपि । 
वसिष्ठो भगवानेत्य वैदेहमिदमत्रवीत्‌ ॥१०॥ 
बिजयमुहूते में बसिष्ठादि सव ऋषियों सहित सुन्दर वल्ल 
और आमूषणों से सुसज्जित भाइयों के साथ श्रीरामचन्द्र जी को 
विवाह के मङ्गलाचार की रीति करा कर, वसिष्ठ जी राजा जनक: 
से बोले ॥६।१०। 


राजा दशरथो राजन्‌ कृतकौतुकमङ्गलः । 
पुत्रेनंरवरश्रेष्ठ दातारमभिकाङ्चते ॥११॥ 
हे राजन्‌! महाराज दशरथ अपने राजकुमारों से ( आरम्भिक )> 
मङ्गल कृत्य करवा चुके । हे नरवरश्रेष्ठ ! अब वे आपकी प्रतीक्षाः 
कर रहे हैं ॥११॥ 
दातृप्रतिग्रहीतम्यां सर्वार्थाः प्रभवन्ति हि । 
स्वधर्म, प्रतिपद्यस कृत्वा वेवाद्यमुत्तमम्‌ ॥ १ २॥। 


१ स्धर्म-प्रतिज्ञारूपं | ( गो० 
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क्योंकि दान-दाता और दान लेने वाला, जब दोनों तत्पर हों 
तभा काम होता है। अतः आप भी वैवाहिक मङ्गलकर्म करके 
अपनी प्रतिज्ञा पूरी कीजिए ॥१२॥ 


इत्युक्तः परमोदारो! बसिष्ठेन महात्मना । 
प्रत्युवाच महातेजा वाक्यं परमधर्मवित्‌ ॥ १३॥ 
जब महात्मा वसिष्ठ जी ने परमदाता राजा जनक से यह कहा 
“चब परम धमात्मा राजा जनक बोले ।।१३।। 
कः स्थितः प्रतिहारो मे कस्याज्ञा सम्प्रतीच्यते । 
स्वशृहे को विचारोऽस्ति यथा राञ्यमिदं तव ॥१४॥ 


महाराज दशरथ को क्या किसी मेरे दरवान ने रोका है? 
(जो यज्ञशाला के द्वार :पर वे खड़े हुए हैं) महाराज किसकी 


परवानगी की प्रतीक्षा कर रहे हैं ? अपने घर के अन्दर आने में 
भी क्या कोई रुकावट होती है? यह भी तो उन्हीं का घर 


(या राज्य ) है । चले क्यों नहों आते ? ( मेरे आने 
` “क्यों करते हैं ? ) ॥१४॥ MB 


[ नोट--इसका भाव यह कि, महाराज दशरथ के लिए कोई रोक- 
-टोक नहीं । वे आनन्द से पधारें | ] 
९ ~ 
कृतकौतुकसर्वस्वा वेदिमूलमुपागताः । 
सम कन्या मुनिश्रेष्ठ दीप्ता बह्ने यंथाचिंषः ॥१ ५॥ 


हमारी तो सब कन्याएँ मङ्गलाचार किए 

बत. हुए वेदी के समीप 
टं बैठी है । वे सब अग्निशिखा की तरह देदीप्यमान हैं ॥१५॥ 

१ परमोदार:--परमदाता । ( रा० ) 
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सज्जोऽहं त्व्रतीक्षोऽस्मि वेद्यामस्यां प्रतिष्ठितः । 
अविज्न' क्रियतां राजन्‌ किसर्थमवलम्बते ॥१६॥ 

मैं स्वयं यहाँ वेदी के पास येठा हुआ आप लोगों ही की बाट 
'जाहद रहा हू। सो अब विलम्ब किस बात का है? महाराज से 
-कहिए कि, सबं काय्य अव शीघ्र निविन्न होने चाहिए ॥१६॥ 
तद्वाक्यं जनकेनोक्त श्रुत्वा दशरथस्तदा । 
्रवेशयामास सुतान्‌ सर्वानुषिगणानपि ।।१७॥ 
वसिष्ठ जी द्वारा राजा जनक का यह सन्देसा पा, महाराज 


दशरथ ने राजकमारो और ऋषियों सहित विवाह-मण्डप में 
"प्रवेश किया ।।१७।। 


ततो राजा विदेहानां वसिष्ठमिद मब्रवीत्‌ । 

कारयस्व ऋषे सर्वासृपिभिः सह धार्मिकैः ॥१८॥ 

रामस्य लोकरामस्य क्रियां वैवाहिकीं प्रभो । 

तथेत्युक्त्वा तु जनकं वसिष्ठो भगवानुषिः ॥१६॥ 

तदनन्तर राजा जनक ने वसिष्ठ जी से कहा कि, हैं ऋषे ! 

“आप अन्य ऋषियों सहित लौकाभिराम श्रीरामचन्द्र जी के विवाह 
“की विधि करबाइए । यह सुन और जनक जी से, “बहुत अच्छा, 
-कराते हैं? कह कर, भगवान्‌ वसिष्ठ जी ने ॥१५।।१६॥ 

विश्वामित्रं पुरस्कृत्य शतानन्दं च धार्मिकम्‌ । 

प्रपामध्ये' तु विधिवद दिं क्त्वा महातपाः ।।२०॥ 
“१ प्रपामध्ये--यशशालामध्ये इतिकतकः । श्रमिनवनारिकेलादिरिचितः 
-मण्डप इत्यर्थः । ( गो० ) 
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विश्वामित्र और धर्मात्मा शतानन्द को आगे कर, बिवाहः- 
मण्डप के बीच में अग्निस्थापन करने के लिए त्रिधिवत वेदी 


बनाई ॥२०॥ हर हि 
अलंचकार तां वेदिं गन्धपुष्पः समन्ततः । 
सुवणंपालिकाभि श्रच्छिद्रकुम्मैश्व साङ्कुरेः ॥२१॥ 


फिर उस वेदी को चारों ओर गन्धपुष्पादि से सजाया और 


सुवण-शालाकाओं, करवा एवं दूर्वाबुरादि से शोभित 
किया॥ 2९७९ कै 5 र र 
अडकुराठ्य! शरावेश्च धृषपात्र: सधूपकेः 
शंखपात्रैः स्वेः स्रग्भिः पात्रैरर्ध्याभिपू रितैः ॥२२॥ 
दूर्वाङ्क, सरबा ओर दूध से भर कर बहत से पात्र रखे । अर्घ्य 
का सामान भर कर पात्र भी स्थापित किए। ख वादि वा अर्घ्यपात्र 
भी शद्भाकार रखे ॥२२॥ 
` लाजपूणंश्च पात्रोघेरक्षतरपि संस्कृतैः । 
Ne जे Cer 
दर्भ: समे: समास्तीय विधिवन्मन्त्र पूर्वकम्‌ ॥२३॥ 
बहुत से पात्रों ने धान की खीलें ( लावा ) आर जल से घुलाः 
कर अक्षत भरवा कर रखाए ओर मंत्र पढ़ कर विधिपूर्वक बराबर- 
बरावर के ( अथात्‌ एक नाप के ) कश विळवाए ।।२३।। 
अग्निमाधाय वेद्यां तु विधिमन्त्रपु रस्कृतम्‌ । 


जुहावाग्नौ महातेजा वसिष्ठो भगवानपिः ॥२४॥ 
तदनन्तर विधिवत्‌ ओर मंत्र पढ़ कर, वेदी पर अग्नि स्थापन 


किया आर महातेजस्व भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषि, उस अग्नि में 
` _ आहुति देने लगे ।२४॥ 


१ सुवणपालिकाभिः-साङ कुराभिरितिलिङ्गविपरिणामेनानुक्कष्यते । 
( गो ) 
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ततः सीतां समानीय सर्वाभरणभूषिताम्‌ । 
समच्तमग्नेः संस्थाप्य राघवाभिग्नुखे तदा ॥२५॥ 
फिर सीता जी को सब गहने पहना कर, वेदी के निकट श्रीराम- 
चन्द्र जी के सामने वैठाया ॥२५॥ 
अब्रवीज्जनको राजा कौसल्यानन्दवर्धनम्‌ । 
। 4 ९ 
इयं सीता मम सुता सहधमंचरी तव ॥२६॥ 
राजा जनक ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा-हे राम ! यह मेरी 
“कन्या सीता, आज से आपकी सहधर्मचारिणी हुई ॥२६॥ 
'प्रतीच्छ चेनां भद्रं ते पाणि गृहीष्व पाणिना । 
पतिव्रता महाभागा च्छायेवानुगता सदा ॥२७॥ 
इसे आप लीजिए और अपने हाथ से इसका हाथ पकड़िए । 
यह महाभागा पतिव्रता सदा छाया की तरह आपकी अनुगामिनी 
अनी रहेगी । आप दोनों का मङ्गल हो ॥२७॥ 
इत्युक्ला प्राकतिपद्राजा मन्त्रपूतं जलं तदा । 
साधु साध्विति देवानामृषीणां वदतां तदा ॥२८॥ 
यह कह कर राजा जनक ने मंत्रों द्वारा पवित्र किया हुआ जल 
दोनों पर छिड़का । उस समय सब देवता और ऋषिगण “साधु- 
साधु” कहने लगे ॥२८॥ 
देवदुन्दुभिनिर्धोषः पुष्पवर्षो महानभूत्‌ । 
एवं दर्वा तदा सीतां मन्त्रोदकपुरस्कृताम्‌ !।२६॥ 


:अएशशशशिशिशिशशण0000, 


१ प्रतीच्छु-- णहाण । ( गो० ) 
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देवताओं ने नगाड़े बजाए और बड़ी भारी पुष्पों की. वर्षी 
की। इस प्रकार सीता का श्रीरामचन्द्र जी के साथ विवाह 
कर के ॥२६॥ 
अत्रवीज्जनको राजा हर्षणाभिपरिप्लुतः । 
लक्ष्मणागच्छ भद्रं ते ऊर्मिलां च ममात्मजाम्‌ ॥३०॥ 
प्रतीच्छ पाणि गृह्णीष्व मा भूत्कालस्य पर्ययः । 
तमेवपुक्‍त्या जनको भरतं चाभ्यभाषत ॥३१॥ 
राजा जनक अत्यन्त प्रसन्न हो बोले, हे लक्ष्मण ! तुम्हारा 
मङ्गल हो । तुम भी शीघ्र आकर मेरी पुत्री ऊर्मिला को प्रहण करो 
अर अपने हाथ से इसका हाथ पकड़ो। बिलम्ब मत करो । फिर. 
राजा जनक ने भरत से कहा ॥३०॥३१॥ 


पाणि गृह्णीष्व माण्डव्याः पाणिना रघुनन्दन । 
शत्रुन्न चापि धर्मात्मा अत्रवीउजनकेश्वरः ॥३२॥ 
हे भरत ! तुम माण्डवी का पाणिप्रहण करो | तदनन्तर राज 
जनक ने शत्रु से भी कहा, ॥३२॥ 
श्रुतकीर्त्या महावाहो पाणि गृह्ीष्ष पाणिना । 
सर्वे भवन्तः सौम्याश्च सर्वे सुचरितव्रताः ॥३३॥ 
हे शत्रुन्न ! तुम श्रुतकीति का दाथ अपने हाथ से पकड़ो । तुमः 
सब के सब जैसे सौम्य स्वभाय ब सुचरित्र हो, ।।३३। 
पत्नीमिः सन्तु काळुत्स्था मा भूत्कालस्य पर्ययः । 
जनकस्य वचः श्रुखा पाणीन्‌ पाणिभिरस्ट्ृशन्‌ ।।३४॥ 
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वैसे ही तुम्हें तुम्हारी पत्नियाँ भी मिली हें । इन्हें अङ्गीकार 
करो, जिससे काज्ञ न बीत जाय। अर्थात्‌ विवाह की लग्न नः 
निकल जाय ॥३४॥ 
[ नोट--इसको मि० ग्रिफिथ ने, इस प्रकार व्यक्त किया है-- 
“Now: Raghu’s sons, may all of you, 
Be gentle to your Wives and true; 
Keep well the vows make to day, 
Not let occasion slip away,” 
्र्थात्‌ है राजकुमारो ! तुम सत्र अपनी इन पत्नियों के साथ सदा 
श्रच्छा और सत्य व्यवहार करना और श्राज तुम लोग जिस प्रतिज्ञा को” 
करते हो, इसका आजन्म निर्वाह करना | अब विलम्ब मत करो | ] 
चत्वारस्ते चतसृणां वसिष्ठस्य मते स्थिताः । 
अग्नि प्रदक्षिणं कृत्वा वेदिं राजानमेत्र च ॥३५॥ 
ऋषींश्चेव महात्मानः सभार्या रघ्रुसत्त माः । 
~, Az ७ ~ पू (९ 
यथोक्तेन तदा चक्रुविंवाहं विधिपूर्वकम्‌ ॥३६॥ 
राजा जनक के इस प्रकार कहने पर चारों राजकुमारों ने चारों 
राजकुमारियों के हाथ पकड़े और वसिष्ठ जी की आज्ञा से पत्नियों 
सहित, अग्निवेदी, राजा जनक तथा ऋषियों की परिक्रमा कर के 
विधिपूर्वक सब वैवाहिक कर्म किए ॥३४॥३६॥ 
काङुत्स्थेश्च गृहीतेषु ललितेषु च पाणिषु । 
पुष्पवृष्टिमहत्यासीदन्तरिक्षात्सुभाखरा ।३७॥ 
_ इस प्रकार चारों ककुत्स्थनन्दनों द्वारा उन राजकुमारियों के: 
सुन्दर हाथों के पकड़ जाने पर, अर्थात. पाशिप्रहण हो चुने पर, . 
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दिव्यदुन्दुभिनिधोंपेगींतवा दित्रनिःस्वनेः । 
ननृतुश्चाप्सरःसंघा गन्धर्वाश्च जशुः कलम्‌ । 
विवाहे रघुग्नु ख्याणां तदद्भुतमद्दश्यत ।। ३८। 
देवताओं ने नगाड़े बजाए, अप्सराएँ नाचीं और गन्धर्वो ने 
“गीत गाए | दशरथनन्दनों के विवाह में ये विस्मयोत्पादक कोतुक 
- देख पड़े ॥ २८।। 
ईदृशे वर्तमाने तु तूयोंदूघुष्टनिनादिते । 
त्रिरग्निं ते परिक्रम्य ऊहुर्भायां रघूत्तमाः ॥३६॥ 
इस प्रकार वाजे बजते हुए तीन-तीन बार तीनों% अग्नियों 


“की प्रदक्षिणा कर, राजकुमारों ने अपनी पत्नियों को ग्रहण 
-किया।।३६॥ 
अथोपकार्या' जग्मुस्ते सदारा रघुनन्दनाः । 
| Ac + 
राजाप्यनुयया पश्यन्‌ साषसघः सबान्धवः ॥४०॥ 
इति त्रिसप्ततितमः सर्ग; ॥ 

वद्नन्तर सत्र राजकुमार अपनी पत्नियों सहित जनवासे को 
सिधारे । महाराज जनक भी ऋषियों और बन्धुबान्धवों सहित 
- विवाह का कोतुक देखते हुए जनबासे को गए ॥४०॥ 

बालकाण्ड का तिहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 

[ टिप्पणी--इस विवाह कार्य में लकमण के बाद भरत जी का 
“विवाह हुआ देख, कुछ लोगों को यह शंका हो तकती है कि, ज्येष्ठ भरत 
-को छोड़ छोटे लक्ष्मण का विवाह प्रथम क्यों हुआ | इस शंका की 

ओ तीन अग्नियाँ--अ्र्थात्‌ १ गार्हपत्य २ आहवनीयास्नि और 
-३ सोत्राग्नि । 
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निवृत्ति टीकाकारो ने यह कह कर की है कि, लक्ष्मण और भरत सगे भाई 
न थे । अतः ज्येष्ठ ्रौर लघु की शङ्का यहाँ नहीं हो सकती । ] 
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अथ रात्र्यां व्यतीतायां विश्वामित्रो महामुनिः । 
आपृष्ठा तौ च राजानौ जगामोत्तरपर्वतम्‌ ॥१॥ 


विवाह हो चुकने पर अगले दिन सवेरा होते ही महर्षि विश्वामित्र 
दोनों राजाओं ( महाराज दशरथ और राजा जनक ) से बिदा माँग, 
हिमालय पर ( तप करने ) चले गये ॥१॥ 


आशीर्मि! पूरयित्वा च कुमारांश्च सराघवान्‌ । 


विश्वामित्रे गते राजा वैदेहं मिथिलाधिपम्‌ ॥२॥ 
विश्वामित्र ने जाते समय राजकुमारों को तथा महाराज दशरथ 
को आशीर्वाद दिये । महर्षि विश्वामित्र के बिदा होने पर महाराज 
दशरथ ने मिथिलेश्वर राजा जनक से ॥२॥ 


आपृष्ठाथ जगामाशु राजा दशरथः पुरीम्‌ । 
गच्छन्तं तं तु राजानमन्वगच्छन्नराधिपः ।।२॥ 
बिदा माँग अति शीघ्र अयोध्या को प्रस्थान किया। राजा 
'जनक कूळ दूर तक महाराज दशरथ के पीछे-पीछे उन्हें बिदा करने 


गये ॥३॥ 
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अथ राजा विदेहानां ददौ कन्याधनं बहु । 
गवां शतसहस्राणि बहूनि मिथिसेश्वरः ॥४॥ 
और दहेज के लवाज़मे में ( दैन-दायजे में ) मिथिलेश्वर ने 
अयोध्याधिपति को एक लाख गौएँ दीं ॥४॥ 
कम्बलानां च मुख्यानां चौमकोटचम्बराशि च । 
हस्त्यश्वरथपादातं दिव्यरूपं स्वलङ्कृतम्‌ ।॥५॥ 
बहुत से बहुमूल्य दुशाले और एक करोड़ रेशमी वस्र दिये ! 
अनेक सुन्दर और सजे सजाए हाथी, घोड़े, रथ, पैदल, ॥४॥ 
ददौ कन्यापिता तासां दासीदासमनुत्तमम्‌ । 
हिरण्यस्य सुवर्णस्य मुक्तानां विद्रुमस्य च ॥६॥ 
दासियाँ और दास दिये । बहुत सी बढ़िया मोहरें ओर अश- 
फियाँ, मोती, मूँगे ( अथवा बढ़िया सोने के मोती जड़े गहने )' 
दिये ॥६॥ : 
ददो परमसंहष्टः कन्याधनमनुत्तमम्‌ । 
दत्ता बहुधनं राजा समनुज्ञाप्य पार्थिवम्‌ ॥७॥ 
इस प्रकार परम प्रसन्न हो और भी बहुतता बहुमूल्य दायजाः 
दे कर, राजा जनक, महाराज दशरथ से आज्ञा माँग ।॥!७॥ 
प्रविवेश स्वनिलयं मिथिलां मिथिलेश्वरः । 
राजाप्ययोध्याधिपतिः सह पृत्रेमेहात्मभिः ॥८॥ 
मिथिलेश्वर अपने मिथिलापुरी वाले राजभवन में गये। महा- 
राज दशरथ भी, रा नकुमागें को साथ लिये हुए ॥=। 


कन्या प ५ सत्यापन योतक काख्यम्‌ । ( रा? 
००-४१. aji Deshmukh Library, BJP, A An eGangotri Initiative 


पा 


>>> ee » 
श्र 


चतुःसप्ततितमः सर्गः ४६४ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
ऋषीर्न्‌न्‌सव पुरस्कृत्य जगाम सबलानुगः । 
गच्छन्तं त नरव्याघ्र सर्षिसंघं सराघवम्‌ ॥8॥ 

रि तथा ऋषियों को आगे कर, सेना सहित चल दिये। ऋषियों 
र श्रीरामचन्द्र जी के साथ जाते हुए महाराज दशरथ || | 
घोराः स्म पक्षिणो वाचो व्याहरन्त ततस्ततः । 
भौमा च 9 ~ 
स्चव मृगाः सर्वे गच्छन्ति स्म प्रदक्षिणम्‌ ॥१०॥ 
के मार्ग में चारों ओर भयङ्कर पक्षी बोज़ने लगे । हिरन दौड 
कर रास्ता काटने लगे ।।१०॥ कळ 
तान्‌ दृष्टा राजशादूलो वसिष्टं पर्यप्रच्छत । 
असौम्याः पक्षिणो धोरा मृगाश्चापि प्रदक्षिणा: ॥ ११॥ 
ह अपशकुनों को देख, महाराज दशरथ ने वसिष्ठ जीसे 
पूछा कि, यह्‌ एक ओर दुष्ट पक्षी बुरी तरह बोल रहे हे और दः 
ओर हिरन दाहिनी ओर से रास्ता काट रहे हैं ॥११॥ प | 
किमिदं हृदयोत्कम्पि मनो मम बिषीदति । 
~ ० ~ 
राज्ञो दशरथस्येतच्छु त्या वाक्यं महानृषिः ॥१२॥ 
यह हृदय दहलाने वाला क्या उत्पात है ? इन अपशकनों को 
देख मेरा मन उदास हो गया है । महाराज के इन प्रश्नों को सन 
महर्षि वसिष्ठ जी ने ॥१२॥ हु 
उवाच मधुरां वाणी श्रूयतामस्य यत्फलम्‌ । 
उपस्थितं भयं घोर दिव्यं पक्षिम्ुखाच्च्युतम्‌ ॥१३॥ 
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मधुर बाणी से उत्तर दिया कि, इनका फल सुनिए । पक्षी बोलो 
बोल कर बतला रहे हैं वि, कोई बड़ा भारी भय उपस्थित होने 
बाला है ॥१३॥ 


मृगाः प्रशमयन्त्येते सन्तापस्त्यज्यतामयम्‌ । 
तेषां संवदतां तत्र वायुः प्रादुर्बभूव ह ॥१४॥ 
परन्तु मृगों के रास्ता काटने से अर्थात्‌ बाई ओर से दाहिनी 
ओर जाने से, उस भय का नाश प्रतीत होता है। अतः आप 
सन्तप्त न हों। यह बात हो ही रही थी कि, बड़े जोर की आँधी 
वली ॥१४॥ 


कम्पयन्‌ मेदिनीं सर्वा पातयंश्च महाद्रुमान्‌ । 
तमसा संबृतः ष्यः सर्वा न प्रवभुनिश। ॥ १५॥ 
जिससे प्रथिवी काँपने लगी, बड़े-बड़े वृक्ष गिरने लगे। धूल के 
कारण सूय छिप गये और अन्धकार छा गया, दिशाओं का ज्ञान न 
रहा ॥१५॥ ट 
भस्मना चाइतं सर्वे सम्मूढमित्र तद्त्रलम्‌ । 
वसिष्ठश्चषयश्चान्ये राजा च ससुतस्तदा ॥१६॥ 
इतनी धूल कि, सैनिकों के छक्के छूट गये । वसिष्ठ जी 
तथा अन्य ऋषियों को, महाराज दशरथ तथा उनके राजकुमारों 
को ॥१६॥ 
ससंज्ञा इव तत्रासन्‌ सर्वमन्य द्विचितनम्‌ । 
तस्मिस्तमतति घोरे. तु भस्मच्छन्नेव सा चमूः ॥१७॥ 
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तो उस समय चेत रहा और सब अचेत हो गये | क्योंकि उस 
घोर अन्धकार में, सब सेना भस्माच्छादित हो गई थी। अर्थात, 
मानों धूल से ढक गई थो ॥१७॥ 
ददशे भीमसङ्काशं जटामण्डलधारिणम्‌ । 
भाग जामदग्न्यं तं राजराजविमर्दिनम्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर महाराज दशरथ ने भयङ्कर रूप धारण किये, जटाजूट- 
घारी, भ्रगुवंशी जमदग्नि जी के पुत्र और राजाओं का मान मदन 
करने वाले परशुराम को देखा ॥ १८।। 
कैलासमिव दुर्धषं कालाग्निमिव दुःसहम्‌ । 
ज्वलन्तमिव तेजोभिदुनिरीक्षं एथग्जनैः ¦ ।१ १६॥ 


परशुराम जी कैज्ञास की तरह दुधष, कालाग्नि के समान दुस्सह, 
क्रोध से जलते हए अग्नि के समान और पामर लोगों द्वारा दनि- 


रीच्य थे ॥१६॥ 
स्कन्धे चासाद्य परशुं धनुविद्युदूगणोपमम्‌ । 
प्रणृद्य शरमुख्यं च त्रिपुरघ्नं यथा शिवम्‌ ॥२०॥; 
वे अपने कंधे पर फरसा रखे हुए थे और बिजलो की तरह 
चमचमाता धनुष ओर बाण लिये हुए ऐसे जान पड़ते थे, मानों 
त्रिपुरासुर को मारने के लिए शित्रजी आये हों ॥२०॥ 
तं दृष्टा भीमसङ्काशं ज्वलन्तमि पावकम्‌ । 
वसिष्ठप्रमुखाः सर्वे जपहोमपरायणाः ।।२१॥ 
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दहकती हुई आग के समान उन भयानक रूपधारी परशुराम 
जी को देख, जपहोमपरायण वसिष्ठ प्रमुख ॥२१॥। 


सङ्गता मुनयः सवे सञ्जजल्पुरथो मिथः । 
कच्चित्पितृवधामषीं चत्रं नोत्साद यिष्यति ॥२२॥ 
ऋषिगण आपस में कहने लगे कि, पिता के मारे जाने के 


कारण क्रोध में भर, परशुराम जी क्षत्रियों का नाश करने को वो 
कहीं नहीं आये ॥२२॥ 


पूर्व चत्रवधं कृखा गतमन्युर्गतज्वरः । 
चत्रस्योत्सादनं भूयो न खल्वस्य चिकीर्षितम्‌ ॥२३॥ 


तत्रियों का नाश कर पहले तो इनका क्रोध शान्त हो 
हु । अब क्या पुनः ज्षत्रियों का नाश करने पर तुले 
॥२३॥ 


एवसुक्त्ाञ्ध्यमादाय भार्गवं भीमदर्शनम्‌ । 
ऋषयो रामरामेति वचो मधुरमत्रुवन्‌ ॥२४॥ 


इस प्रकार परस्पर बातचीत कर ऋषिगण अर्घ्य पाद्य ले 


उनके आगे गये और राम! राम ! ऐसा म घुर 
| | वच 
लगे ॥२४॥ 


प्रतिगृद्य तु तां पूजामृषिदत्तां प्रतापवान्‌ । 
राम दाशरथिं रामो जागदःन्योऽभ्यभाषत ॥२५॥ 
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प्रतापी परशुराम ने ऋषियों का वह आतिथ्य ग्रहण किया | 
दशरथनन्दन श्रीराम जी से परशुराम जी इस प्रकार बातचीत करन 
लगे ॥२५॥ 
बालकाण्ड का चौहत्तरवाँ सगं समाप्त हुआ । 


णा,0 दै — 


१ रे १ 
पञ्चसप्ततितमः सगः 
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राम दाशरथे राम वीय ते श्रूतयेऽङ्क, तम्‌ । 
धनुषो भेदनं चेव निखिलेन मया श्रुतम्‌ ॥१॥ 
हे वीर राम! तुम्हारा पराक्रम अद्भुत सुनाई पड़ता दै । 
जनकपुर में तुमने जो धनुष तोड़ा दै, उसका सारा वृत्तान्त भी मैंने 
सुना है ॥१॥ 
तदङ्क तमचिन्त्यं च भेदनं धनुपस्त्वया । 
च्उ 6 ती 
तच्छरुत्वाऽहमनुप्राप्तो धनुण द्यापर शुभम्‌ ॥२॥ 
उस धनुष का तोड़ना विस्मयोत्पादक ओर ध्यान र न आने 
योग्य बात है। उसी का वृत्तान्त सुन हम यहाँ आये है और एक 
दूसरा उत्तम धनुष लेते आये हैं ॥२॥ 
तदिदं घोरसङ्काशं जामदरन्यं महद्धनुः । 
पूरयस्व शरेणेव स्वबलं दर्शयस्व च ॥२॥ 


यह भयङ्कर बड़ा धनुष जमदग्नि जी का है (अथवा इस 
धनुष का नाम जामदग्न्य है.) | इस पर रोदा चढ़ा कर और बाण 
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तदहं ते बलं दृष्टा धनुषोऽस्य प्रपूरणे । 
इन्द्ययुड्ध प्रदास्यामि वीयश्लाघ्यमहं तत्र ॥४॥। 
इस धनुष के चढ़ाने से तुम्हारे बल को हम जान लेंगे और 
इसकी प्रशांसा कर, हम तुम्हारे साथ इन्द्र युद्ध करेंगे ।।४॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राजा दशरथस्तदा । 
विषण्णवदनो दीनः प्राञ्जलिर्वाक्यमत्र वीत्‌ ॥ ५।। 
परशुराम जी की ये बातें सुन, महाराज दशरथ उदास हो गये 


ओर दीनतापूबेक ( अर्थात्‌ परशुराम की खुशामद कर के.) हाथ 
जोड कर, कहने लगे ॥५॥ 


चत्ररोषात्‌ प्रशान्तस्त्वं ब्राह्मणश्व महायशाः । 
बालानां मम पुत्राणामभयं दातुमर्हसि ॥६॥ 


हे परशुराम जी ! आपका क्षत्रियां पर जो कोप था वह शान्त 
हो चुका, क्योंकि आप तो बड़े यशस्त्री ब्राह्मण हैं । ( अथवा आप 
ब्राह्मण हैं. अतः चषत्रियों जैसी गुस्सा को शान्त कीजिए, . क्योंकि 
ब्राह्मणों को कोप करना शोभा नहीं देता | ) आप मेरे इन बालक 
पुत्रों को अभयदान कीजिए ॥६॥ ै 


0 ७ च 
भागवाणा कुले जातः स्वाध्यायव्रतशालिनाम्‌ । 
सहसाक्षे प्रतिज्ञाय शस्त्रं निक्षिप्तवानसि ॥७॥ : 


वेदपाठ में निरत रहने बाले भागेबवंश में उत्पन्न आप तो 
इन्द्र के सामने प्रतिज्ञा कर सब हथियार त्याग चुके हैं ॥७॥ 


७ ० 
स त्वं धमंपरो भूत्वा कश्यपाय वसुन्धराम्‌ । 
cA त्वा बनमुपागम्य महेन्द्कृतकेतन:, ||, initiative; र 
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ओर सारी प्रथिवी का राज्य कश्यप को दे, आप तो महेन्द्राचलः 
के वन में तप करने चले गये थे ॥5८॥ 

मम सवेत्रिनाशाय सम्प्राकषरत्वं महामुने । 

Ne ० 
न चेकस्मिन्‌ हते रामे सर्वे जीवामहे वयम्‌ ॥8॥ 

( पर हम देखते हैं कि, ) आप हमारा सर्वस्व नष्ट करने के - 
लिए ( पुनः ) आये हैं। ( आप यह जान रखें करि, ) यदि कही 
हमारे अकेले राम ही मारे गये तो हममें से कोई भी जीता नः 
बचेगा ॥६॥ 


` ब्रुवत्येवं दशरथे जामदग्न्यः प्रतापत्रान्‌ । 
च ° > 
अनादत्यव तद्वाक्यं राममेवाभ्यभाषत ॥१०॥ 
महाराज दशरथ की इन बातों की अवहेलना कर, अर्थात्‌ः . 
कुछ भी उत्तर न दे, प्रतापी परशुराम, श्रीरामचन्द्र जी से 
बोले ॥१०॥ 
इमे द्वे धनुषी श्रेष्ठे दिव्ये लोकाभिविश्रते । 
चढे बलवती मुख्ये सुकृते विश्‍वकमंणा ॥११॥ 
हे राप ! ये दोनों धनुष अत्युत्तम है।और सारे संसार में प्रसिद्ध: 
हें । ये बड़े दृढ़ हैं और ये विश्वकर्मा द्वात बड़ी सावधानी से बनाये 
गये हैं ॥११॥ 
अतिसृष्टं सुरेरेकं उयम्बकाय युयुत्सवे । 
त्रिपुरघ्नं नरश्रेष्ठ भग्नं काकुत्स्थ यत्या ।!१२॥ 
इनमें से एम तो देवताओं ने महादेव जी को युद्ध करने के 
लिए दिया था, जिससे उन्होंने त्रिपुरासुर को मारा था और उसी? 
को तुमने) तोळहान्या है.॥॥११)४,, BJP, Jammu. An eGangotri जी /6- " 
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इदं द्वितीयं दर्धष विष्णोदंत्तं सुरोत्तमेः । 
तदिदं वैष्णवं राम धनुः परपुरञ्जयम्‌ ॥ १ ३॥ 
यह दूसरा भी, जो हमारे पास है, बडा मजबूत है । इसे देव- 
-ताओं ने विष्णु भगवान्‌ को दिया था। हे राम । यह्‌ बिष्णु का 
“धनुष भी शत्रुओं के पुर को जीतने वाला है ॥१३॥ 
समानसारं काङुत्स्थ रौद्रेण धनुषा त्विदम्‌ । 
तदा तु देवताः सर्वाः एच्छन्ति स्म पितामहम्‌ ॥१४॥ 
अर महादेव जी वाले धनुष के जोड़ का है। एक बार सब 
5 देवताओं ने ब्रह्मा जी से पूछा था कि, ॥१४॥ 
शितिकण्ठस्य विष्णोश्च बलाबलनिरीक्षया । 
अभिप्रायं तु विज्ञाय देवतानां पितामहः ॥१५॥ 
महादेव जी और विष्णु भगवान्‌ के धनुषां में कौन सा बढ़ 
-कर है ? ब्रह्मा जी ने देवताओं का अभिप्राय जान कर ॥१४॥ 
[ बिरोध जनयामास तयोः सत्यवतांबरः । 
विरोधे च महयुद्धमभवद्रोमहर्षणम्‌ ] ॥१६॥ 


सत्यवानों 'में श्रेष्ठ ( ब्रह्मा जी ने) उन दोनों में बड़ा विरोध 
- उत्पन्न कर दिया । इस विरोध का परिणाम यह्‌ हुआ कि, उन दोनों 
- में रोमाञ्चकारी घोर युद्ध हुआ ॥१६॥ 


शितिकण्ठस्य विष्णोश्च परस्परजयैषिशोः । 
१ ७ ७ क १ < 
तदा तु जुम्भितं शेवं धनुभीमपराक्रमम्‌ ॥१७॥ 


महादेव और विष्णु एक दूसरे को जीतने की इच्छा करने लगे । हे 


बडा 
भद्दा देवू जीका बडा मजबूत ७; हीला Ms AREAS native 
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हुङ्कारेण महादेवस्तम्मितोऽथ त्रिलोचनः । 
देवैस्तदा समागम्य सर्पिसंघेः सचारणेः ॥१८॥ ` 
तीन नेत्रों वाले महादेव जी विष्णु जी के हुँकार करने ही से 
स्वम्भित हो गये । ( अर्थात्‌ विष्णु ने शिव को हरा दिया) तब 
ऋषियों और चारणों सहित सब देवताओं ने वहाँ पहुँच 
कर, ॥१८॥ 


याचितौ प्रशमं तत्र जग्मतुस्तौ सुरोत्तमौ । 
जुम्मितं तद्धनुदंद्रा शैवं विष्णपराक्रमैः ॥१६॥ 
दोनों से प्राथंना की और युद्ध बन्द करवाया । विष्णु के 
'पराक्रम से शिव के धनुष को ढीला देख, ।।१६॥ 
अधिकं मेनिरे बिष्णु देवाः सर्पिगणास्तदा । . 
थन्‌ रुद्रस्तु संक्रुद्धो विदेहेषु महायशाः ॥२०॥ 
ऋषियों सहित देवताओं ने बिष्णु को ( अथवा विष्णु के 
धनुष को ) अधिक पराक्रमी ( अथवा दृढ़) समभा । महादेव जी 
ने इस पर क्रुद्ध हो, अपना धनुष विदेह देश के महायशस्वी ॥२०॥ 
Da ०० (0 ददौ 
देवरातस्य राजषदंदौ हस्ते ससायकम्‌ । 
इदं च वैष्णवं राम धनुः परपुरञ्जयम्‌ ॥२१॥ 
राजर्षि देवरात के हाथ में बाण सहित दे दिया। हे राम! 
मेरे हाथ में यह जो धनुष है, यह विष्णु का है और यह भी शत्रुओं 
के पुर का नाशा करने वाला है ॥२१॥ 
ऋचीके भागवे प्रादाद्विष्णः सन्न्यासम्ुचमम्‌ । 
ऋचीकस्तु महातेजाः पुत्रस्याप्रतिकमणः ` ॥२२॥ 


१ ठयहविक्ीसyन्नाहति, आपनिमतिक्िमारहितछः ॥ 0 (पी i के ve 
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पितुर्मम ददौ दिव्यं जमदग्नेमेहात्मन! । 
न्यस्तशस्त्रे पितरि मे तपोबलसमन्त्रिते ॥२३॥ 
पूर्वकाल में विष्णु भगवान्‌ ने यह धनुष शगुबंशी ऋचीक को 
दिया । ऋचीक ने अपने सहनशील पुत्र ब हमारे पिता-महात्मा 
जमदग्नि को दिया । जब हमारे पिता, शब्रधारण करना त्याग 
तप करने लगे ॥२२॥२३॥ 
अजुनो विदधे मृत्यु प्राकृतां बुद्धिमास्थितः । 
वघमप्रतिरूपं तु पितुः श्रवा सुदारुणम्‌ ॥२४॥ 
तब राजा सहस्रबाहु ने मेरे पिता को गॅवारपन कर मार 
डाला । पिता के इस अयोग्य। और अत्यन्त निष्ठुरतापूर्वक मारे 
जाने का हाल सुन, ॥२४॥ 
' खत्रमुत्सादयन्‌ रोषाज्जातं जातमनेकशः । 
पृथिवीं चाखिलां प्राप्य कश्यपाय महात्मने ॥२५॥ 
जैसे जैसे क्षत्रिय उत्पन्न होते गये, बैसे ही वैसे हमने क्रोध में भर; 
' कितनी ही वार उनको सारा । सारी प्रथिवी का राज्य अपने हस्तगत. 
कर, हमने महात्मा कश्यप को ॥२५॥ 
यज्ञस्यान्ते तदा राम दक्षिणां पुण्यक्रमंण । 
दच्वा महेन्द्रनिलयस्तपोरलसम न्वतः ।। २६।। 
स्थितोऽस्मि तस्मिस्तप्यन्वे सुसुखं सुरसेविते । 
अद्य तूत्तमवीर्यण त्वया राम महाबल ॥२७॥ 


यज्ञ के अन्त में उस पुण्यकर्म की दक्षिणा-स्त्रूप दे दिया 
आर हम तब से सुरसेवित महेन्द्राचल पर तप करते हुए, बड़े 
सुख से रहते हैं। आज हे महाबली राम! तुम्हारे उत्तम 
पराक्रम” ॥३8) हेय ता Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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श्रुत्रा तु धनुषो भेदं ततोऽहं द्रुतमागतः । 
तदिदं वैष्णवं राम पितृपैतामहं महत्‌ । 
€ 
चत्र्षम पुरस्कृत्य गृह णीष्व धनुरुत्तमम्‌ ॥२८॥ 
द्वारा धनुष का टूटना सुन, हम तुरन्त यहाँ चले आये हैं। अब 
विष्णु प्रदत्त हमारे पुरुखों के इस उत्तम धनुष को &त्षत्रिय-धर्म में 
स्थित हो, लीजिए ॥२८॥ 
योजयस्व धनुःशरेष्ठे शर परपुरञ्जयम्‌ । 
यदि शक्नोषि काकुत्स्थ दनं दास्यामि ते ततः ॥२&॥ 
इति पञ्चसप्ततमः सगः || 
हे शत्रुओं के पुर को जीतने बाले ! इसे सज्जित कर ( रोदे से ) 
इस पर बाण चढ़ाइए | है काकुत्स्थ ! यदि तुम इस पर बाण चढ़ा 
सके तो ( परीत्तार्थ ) मैं तुमसे इन्द्रयुद्ध करूँगा ॥२६॥ 
बालकाण्ड का पचहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


De 
£ 6 
षट्सप्ततितमः सग; 
श्रुत्वा तज्जामदग्न्यस्य वाक्यं दाशरथिस्तदा । 
गौरवाद्यन्त्रितकथः पितू राममथात्रवीत्‌ ॥१॥ 
# चृत्रियधम में स्थित हो; श्रर्थात्‌ यद्यपि मैंने अर्थात्‌ यद्यपि मैंने चात्रधर्म अर्थात्‌ युद्ध 
करना परित्याग कर दिया है, तथापि इस समय मैं युद्ध से पराङमुख नहीं 


होऊँगा । कहीं यह मत कह देना कि, ब्राह्मण को शान्त रहना ही शोमा 
देता है । 
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Vi 
परशुराम जी के वचन सुन श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता महा- 
राज दशरथ के गोरव से अर्थात्‌ अपने पिता का अदव कर के मन्द- 
स्वर ( धीरे ) से बोले ॥१॥ | 
श्रुतवानस्मि यत्कर्म कृतवानसि भागव । 
अनुरुध्यामहे ब्रह्मन्‌ पितुरानृण्यमास्थितः ।।२॥ 
हे परशुराम जी ! आपने जो जो काम किये हैं, वे सव मैं सुन 
चुका हू । आपने जिस प्रकार अपने पिता के मारने वाले से. बदला 
लिया--बह भी मुके विदित है ॥२॥ 
गीय €> १ च्य 6 
वीयहीनमिवाशक्त क्षत्रधमेंण भागव । 
अवजानासि मे तेजः पश्य मेऽद्य पराक्रमम्‌ ॥३॥ 
किन्तु आप जो यह समभते हैं कि, हम वीर्यहीन हैं, हममे 
क्ञात्रधर्म का अभाव है, अतः आप जो हमारे तेज का निरादर करके 
हैं सो आप अब हमारा पराक्रम देखिए ॥३॥ 
इत्युक्त्वा राघवः क्रुद्धो भार्गवस्य शरासनम्‌ । 
शर च प्रतिजग्राह हस्तान्लघुपराक्रमः ॥४॥ 
यह्‌ कह्‌ कर ओर क्रोध में भर श्रीरामचन्द्र जी ने परशुराम केः 
हाथ से धनुष और बाण झट ले लिये ॥४॥ 
आरोप्य स धनू रामः शरं सज्यं चकार ह । 
जामदग्न्यं ततो रामं रामः क्रुद्धोज्जवीदिदम ॥४॥ 


ओर धनुष पर रोदा चढा कर उस पर बाण चढ़ा, जमदग्कि 
के पुत्र परशुराम से श्रीरामचन्द्र जी क्रुद्ध हो यह बोले ॥४॥ 


(०-०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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त्राह्मणोऽसीति मे पूज्यो विश्वामित्रकृतेन च । 
तस्माच्छक्तो न ते राम मोक्तुं प्राणहरं शरम्‌ ॥६॥ 


i हे परशुराम जी ! एक तो ब्राह्मण होने के कारण आप मेरे पूज्य 
) दूसरे आप विश्वामित्र जी के नातेदार ( विश्वामित्र जी की 
बहिन के पौत्र ) है । अतः इस बाण को आपके ऊपर छोड़ कर, 
आपके प्राण लेना तो में नहीं चाहता ॥६।। 


इमां वा खद्गति राम तपोबलसमार्जितान्‌ ! 
सोकानश्रतिमान्‌ वा ते हनिष्यामि यदिच्छसि ॥७॥ 
किन्तु इस वाण से या तो आपकी गति को, (यानी पैरों को ) : 
या अआकाशगमनादि की आपकी शक्ति को अथवा तपस्या द्वारा प्राप्त 
आपके लोकों को में नष्ट अवश्य कर दूँगा | आप जो पसन्द करें. 
बही किया जाय ॥७॥ 


न ह्ययं वैष्णवो दिव्यः शरः परपुरञ्जयः । 
ट्र "१९ Ce 
मोघः पतति वीर्य॑ण बलदपविनाशनः ॥८।। 
क्योंकि यह वैष्णव वाण है । यह अपनी शाक्ति से शत्रु के बलः 


ओर अभिमान को नष्ट करने वाला है | यह बिना कुछ किये, तरकस 5 
में नहीं जाता। यह अमोघ ( अर्थात्‌ निष्फल न जाने वाला )- 


है ॥=॥ 


बरायुधधर' रामं द्रष्टुं सर्षिगणाः सुराः ! 
किक??? ° © 
पितामहं पुरस्कृत्य समेतास्तत्र सवशः ॥8॥|. 


१ इमां--प्रत्यक्षणिद्धां गतिम्‌ । (रा०) ९ वीर्येण--स्बशक्त्या । (गो०) 
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गन्धर्वाप्सरसश्चेव सिद्ध चारणकिन्नराः | 
यक्षराचसना गाश्च तदूद्रष्टं महदङ्क तस्‌ ॥१०॥ 
श्रीणमचन्द्र जी को उस दिव्य धनुष पर बाण धारण किये हुए 
-द्वेख, गन्धव, अप्सरा, सिद्ध, चारण, किन्नर, यक्ष, राक्षस और 
- जाग सब ब्रह्मा जी के पीळे-पीछे इस अद्भुत व्यापार को देखने 
- के लिए वहाँ जमा हो गये ॥६।।१०॥ 
जडीकृते तदा लोके रामे वरधनुर्धरे । 
निर्वीर्यो' जामदग्न्यो5थ रामो राममुदेक्षत  ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र के उस दिव्य धनष को हाथ में लेने से तीनों लोक 
.:स्तम्भित हो गये । परशुराम जी के शरोर से वैष्णव तेज निकल गया 
इससे वे विस्मित हुए ॥११॥ 
तेजो भिईतवीर्यखाज्जामदग्न्यो जडीकृतः । 
रामं कमलपत्रा्तं मन्दं मन्दरमुवाच ह ॥१२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के तेज से जब परशुराम जी जड़ के समान 
- चीर्यहीन हो गये, तब वे कमलनयन श्रीरामचन्द्र जी से धीरे-धीरे 
= कहने लगे ॥१२॥ 
कश्यपाय मया दत्ता यदा पूर्वे बसुन्धरा । 
विषये मे न वस्तव्यमिति मां कश्यपोऽब्र वीत्‌ ॥१ २॥ 
जब यज्ञान्त में हमने सारो प्रथिवी कश्यप मुन को दी, तब 
- उन्होंने हमसे कहा था कि, आज से तुम हमारी भूमि या राज्य में 
न बसना ॥ १३ 
० लिवारयं --निर्गतवैष्णवतेज: । ( गो० ) । २ उद्दैक्ञत विस्मित | --निगॅतवैष्णवतेजः । ( गो० ) । २ उदैच्त विस्मित इति 
- शेष; । ( गो०) ३ विषये-देशे | ( रा० ) 
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सोऽहं गुरुवचः कुवेन्‌ पृथिव्यां न वसे निशाम्‌ । 
तदा प्रतिज्ञा काङुत्स्थ कृता भूः कश्यपस्य हि ॥१४॥ 
अतः हे काकुत्स्थ! कश्यप जी के कथनानसार, या उनको 
“आज्ञा को मान, में रात में प्रथिवी पर नहीं रहता । क्योकि तब 
से हमने अपनी प्रतिज्ञा के अनसार यह प्रथिवी% कश्यप ही की 
कर दी है ॥१४॥ 
तदिमां त्तं गति वीर हन्तं नाहेसि राघव । 


मनोजवं गमिष्यामि महेन्द्रं पवतोत्तमस्‌ ॥१५॥ 
हे राघव ! अतः आप हमारी सर्वत्र की गति ( लोकों में आने- 
जाने की शक्ति को ) नष्ट न कीजिए जिससे हमारी वेगवती चाल 
यनी रहें और हम शीघ्र पर्वतों में उत्तम महेन्द्राचल पर पहुँच 
जाया करें; (यदि कहीं यह चली गई तो प्रतिज्ञाभङ्ग करचे 
का पातक और सिर पर चढेगा । प्रतिज्ञा यह कि, काश्यपी पर न 
रहेंगे ) ॥ १ ४॥ 
लोकास्त्वप्रतिमा राम निजितास्वपसा मया | 
जहि तान्‌ शरश्च ख्येन मा भूत्कालस्य पययः ॥१६॥ 
हे राम ! किन्तु हमने तप द्वारा जी लोक जीत रखे हैं ( अर्थात्‌ 
जिनकी प्राप्ति का अधिकार सम्पादन कर रखा है) उनको 
इस विशेष वाण से हनन कीजिए! अव इसमें बिलम्ब न 
कीजिए ॥१६॥ | 
अक्षय मधुहन्तारं जानामि त्वां सुरोत्तमम्‌ । 
धनषोऽस्य परामशात्‌ खस्ति तेऽस्तु परन्तप ॥१७॥ 


NESTE 
2 री नु 


१ परामर्शात्‌--ग्रहणात्‌ ( गो० 


द्स काश्यपी तमा से पड़ा है ॥ 
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हे परन्तप ! आपके द्वारा इस धनप के ग्रहण किये जाने से 
हमने अच्छी तरह जान लिया, कि आप अक्षय ( अविनाशी ) हैं, 
मधु दैत्य के मारने बाले हैं और सव देवताओं में उत्तम अर्थात 
विष्णु हैँ । आपकी जय हो ! ॥१७॥ 
एते सुरगणाः सवे निरीक्षन्ते समागताः । 
त्वामप्रतिमकर्माणम प्रतिटन ' माहवे । १८॥ 
ये सब देवतागण आपके दर्शन करने आये हुए हैं। आप सब 
कामों के करने में चतुर और समर में अपने प्रतिद्वन्दी का नाश 
करने बाले हैं. ॥१-॥ 
न चेयं मम काकुत्स्थ त्रीडा भवितुमहति । 
_ त्वया त्रेलोक्यनाथेन यदहं विमुखीकृतः ॥१६॥ 
हे राघव ! आप तीनों लोकों के स्वामी हैं। अतः यदि हम 
आपसे हार भी गये तो इसकी हमें लज्जा नहीं है ।।?8॥। 
शरमप्रतिमं राम मोक्तुमहेसि सुव्रत 
शरमोक्षे गमिष्यामि महेन्द्रं पवतोत्तमम्‌ ॥२०॥ 
हे सानु | अब आप इस अद्वितीय बाण को छोड़िए । वाण के 
छूटते ही मैं पर्वतोत्तम महेन्द्राचल पर चला जाऊँगा ।।२०॥ 
तथा ब्रुवति रामे तु जामदग्न्ये प्रतापवान्‌ । 
रामो दाशरथिः श्रीमांश्रिक्षेप शरमुत्तमम्‌ ।।२१॥ 
जब प्रतापी परशुराम ने श्रीरामचन्द्र से इस प्रकार कहा 
तब दशर्थनन्दन श्रीरामचन्द्र ने उस उत्तम वाण को छोड़ 
दया ॥२१॥ 


अप्रतिद्वन्दं--प्रतिभट-रहित॑ 
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स हतान्‌ दृश्य रामेण स्वांल्लोकांस्तपसा55जितान्‌ । 
जामद्ग्न्यो जगामाशु महेन्द्र पर्वतोत्तमम्‌ ॥२२॥ 
तप द्वारा इकट्टे किये हुए लोकों# को बाण से नष्ट हुआ देख, 
परशुराम जी तुरन्त महेन्द्राचल पर चले गये ॥२२॥ 
ततो वितिमिराः सर्वा दिशश्चोपदिशस्तथा । 
सुराः सपिंगणा रामं प्रशशंसुरुदायुधम्‌ ॥२३॥ 
सब दिशाएँ और विदिशाएँ पूबंबत्‌ प्रकाशमान हा गयीं अर्थात्‌ 
अन्धकार जो छाया हुआ था, वह दूर हो गया | ऋषि और देवता. 
धनुष-बाण-धारी श्रीरामचन्द्र जी की प्रशंसा करने लगे ॥२३॥ 
रामं दाशरथिं रामो जामदग्न्यः प्रशस्य च । | 
ततः प्रदक्षिणं कृत्वा जगामात्मगतिं प्रभुः ॥२४।। 
इति षट्सप्ततितमः सर्गः ॥ 
जमदग्नि के पुत्र परशुराम, दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी क 
प्रशंसा कर के तथा उनकी परिक्रमा कर, अपने स्थान को चले 


गये ॥२४॥ 
बालकाण्ड का छिपत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


~: 


१ श्रात्मगति—स्वस्थानं | ( गो० ) 

क्र लोकों से श्रभिम्राय यहाँ पर तप के उस फल से है, जो तप डर 
पर्शुराम जी ने सम्पादन किया था | श्रर्थात्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने परशराऊ 
की तपस्या का वह फल, जिससे उन्होंने श्रनेक लोकों की प्राप्ति का अधिका* 


आप्त किया था, नष्ट कर दिया । 
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९ 
सप्तसप्ततितमः सगः 
द नद हे 
शते रामे प्रशान्तात्मा' रामो दाशरथिधनुः । 
बरुणायाप्रमेयाय ददो हस्ते ससायकम्‌ ॥१॥ 
विगत-क्रोध परशुराम जी के चले जाने के बाद, दरारथनन्दन 
श्रीराम जी ने अपने हाथ का बाण सहित वह धनुष वरुण जी को, 
थरोहर की तरह, सौंप दिया ।।१॥ 
अभिवराद्य ततो रामो वसि'ठप्रप्ुखानपीन्‌ । 
पितरं विद्दलं इष प्रोवाच रघुनन्दनः ॥२॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जो ने वसिष्ठ आदि ऋषियों को प्रणाम 
{केया और महाराज दशरथ. को घवडाया हुआ देख, उनसे 
बोले ॥२।। 
जामदग्न्यो गतो रामः प्रयातु चतुरङ्गिणी । 
अआयोष्यामिशुखी सेना लया नाथेन पालिता ॥३॥ 
परशुराम जी चले गये । अब आप अपनी चतुरङ्गिणी सेना को 
अयोष्यापुरी की ओर चलने की आज्ञा दीजिए ॥३॥ 
रामस्य वचनं श्रृत्वा राजा दशरथः सुतम्‌ | 2 
बाहुभ्यां सम्परिप्ज्य सूक्ति चाधाय राघवम्‌ ॥४॥ ` | 


८ भी र | 
श्राराम जा क, यह वचन सुन, महाराजः दशरथ ने अपने पुत्र र 


श्रीरामचन्द्र को छाती से लगा लिया और उनका माथा सँवा ॥2॥ 
7 १ प्रशान्तात्मा-गतक्राध आत्माचित यत्य | (रा०) २ ' हस्ते-- 
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गतो राम इति श्रृत्वा हृष्टः प्रमुदितो नृपः । 
पुनर्जातं तदा मेने पुत्रमात्मानमेव च ।।५॥ 


परशुराम जी का जाना सुन महाराज दशरथ परम प्रसन्न हुए: 
पौर अपना तथा अपने पुत्र का पुनजेन्म हुआ माना ॥४॥ 


चोदयामास तां सेनां जगामाशु ततः पुरीम्‌ । 
पताकाध्वजिनीं रम्यां जयो दूघुष्टनिनादिताम्‌ ॥६॥। 
ओर सेना को आगे बढ़ने की आज्ञा दी। महाराज दशरथ 
बड़ी जल्दी ध्वजा-पताकाओं से सुशोभित और जयघोष से निना- 
दित अयोध्यापुरी को गये ॥३॥ 
सिक्तराजपथां रम्यां प्रकीर्णकुसुमोस्कराम्‌ ! 
राजप्रवेशसुमुखैः' पौरेमङ्गलवादिमिः ` ॥७॥ 
अयोध्यापुरी की सड़कें जल से छिड़की हुई थीं और उन पर 
पुष्प बिखरे हुए थे । वे बड़ी रम्य जान पड़ती थीं। महाराज के 
आगमन से प्रसन्नमुख ` पुरवासी अनेक प्रकार के आशीर्वादात्मक 
बचन बोल रहे थे ॥७॥ 
सम्पूर्णा' प्राविशद्राजा जनौधेः समलङ्कृताम्‌ । 
पौरैः प्रत्युदूगतो दूरं द्विजैश्च पुरवातिमिः ॥८॥ 


ऐसी सजो हुई और बन्धुब्रान्यवो से भरी पुरी अयोध्यापुरी में 
महाराज दशरथ ने प्रवेश किथा आर नगर से आगे बढ़, पुरवासी 


ब्राह्मणों ने उनकी अगमानी की ॥5॥ 


१ सुमुखै:--विकसनमुखैः । (गो?) २ मङ्गलं--श्राशीवंचन वक्त 
शीलमेषामस्तीति मङ्गलवादिभिः । ( गो० ), दु 
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पुत्ररचुगतः श्रीमान्‌ श्रीमद्विश्चः महायशाः । 
प्रविवेश गृहं राजा हिमवत्सदृशं प्रियम्‌ ॥६॥ 


महायशा महाराज दशरथ, अपने राजकुमारों शोर 
अ सहित हिमालय की तरह विशाल प्रिय राजभवन में 
गये ॥६॥ 


ननन्द सजनो राजा गृहे कामे! सुपू जितः । 
कौसल्या च सुमित्रा च कैक्रेयी च सुमध्यमा ॥१०॥ 


चधूप्रतिग्रहे युक्ता याश्चान्या राजयोषितः । 
ततः सीतां महाभागामूमिलां च यशस्त्रिनीम्‌ ॥११॥ 


कुशध्वजसुते चोभे जगुहुन पपत्नयः। 
>) > 2 न्त 
मङ्गलालेपनेश्चेव शोभितः च्ौमवाससः ॥१२॥ 


प्रसन्नचित्त हो राजभवन में पहुँचने पर, महलवासी नाते- 
रिश्तेदारों ने महाराज का फूलमाला-चन्दनादि से भली भाँति 
सत्कार किया । उधर कौसल्या, सुमित्रा, «केयी तथा अन्य रानियाँ 
चहुओं का पनीछा करने में लगीं। रानियाँ महाभागा सीता 
` यशस्विनी ऊर्मिला और कुशध्त्रज की दोनों वेटियों को महलों में 
लिवा ले गयीं और वहाँ उनके मङ्गल-लेप अर्थात्‌ ऐपन और कुङकु- 
मा री | फिर उनको अच्छे-अच्छे रेशमी वख धारण करवा 


१ श्रीमद्धिः - दारपरिग्रहाटधिकलच्मीवद्धिः पुत्रैः | (रा०) २ जनः— 
सन्बन्धिजनः । ( गो० ) ३ कामै:--खकचन्दनादिमि; । ( रा०) 
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देवतायतनान्याशु सवास्ताः प्रत्यपूजयन्‌ । 
अभिवाद्याभिवाद्यांश्च सर्वा राजसुतास्तदा ॥१३॥ 

ओर तुरन्त देवमन्दिरों में ले जाकर, उनसे देवताओं की पूजा 
-करग्रायीं । तदनन्तर सब बहुओं ने सासों तथा अन्य बड़ी बूढ़ी खिया 
“को प्रणाम किया ॥१३॥ 

[ टिप्पणी-१३ वें श्लोक में “देवतायत” शब्द को देख यह स्पष्ट 
अतीत होता है कि, रामायणकाल में भी देवताश्रों के मन्दिर बनाये जाते 
, थे और उस समय भी भारतवप में मूर्तिपूजा प्रचलित थी । ] 

रेमिरे मुदिताः सर्वा भतेभिः सहिता रहः । 
कुतदाराः कृतास्त्रारच सधनाः सपुहृज्जनाः ॥१४॥ 
तदनन्तर वे सत्र अपने अपने पतियों के साथ राजभवन में 
जञा हर्षित हो निवास करने लगीं। उधर श्रीरामचन्द्रादि सब 


राजकुमार विवाहित हो तथा सब अस्नशस्र चलाने और रोकने 
की विद्या में निपुण एबं धनवान्‌ हो, अपने इष्ट-मित्रों 


सहित ॥१४॥ | 
शुश्रषमाणाः पितरं वर्तयन्ति नरपभाः । 
कस्यचिखथ कालस्य राजा दशरथः सुतम्‌ ॥१५॥ 
भरतं कै कयी पुत्रमन्रवीद्र्घुनन्दनः । 

अयं केकयराजस्य पुत्रो वसति पुत्रक ॥१६॥ 

त्वां नेतुमागतो वीर युधाजिन्‌ मातुलस्तव । 

श्रुत्वा दशरथस्यैतद्गरतः कैकयीसुतः ॥ १७॥ 
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गमनायाभिचक्राम शत्रुघ्नसहितस्तदा । 

आपृच्छय पितरं शूरो रामं चाक्लिष्टकारिणम्‌ ॥१८॥ 

मातृश्चापि नरश्रष्ठः शत्रुन्नसहितो ययौ । 

गते च भरते रामो लक्ष्मणश्च महाबलः ॥१६॥ 

पिता की सेवा करते हुए रहने लगे कुछ दिनों बाद महाराजः 

दशरथ अपने पुत्र कैक्रेयीनन्दन भरत जी से वोले। यह तुम्हारे 
मामा युधाजित्‌. तुम्हें ले जाने के लिए आये हुए हैं । कैकेयीनन्दन 
भरत जी महाराज दशरथ के यह वचन सुन शत्रुज्ञ जी के साथ, 


ननिहाल जाने को तैयार हो गये। तदनन्तर अपने वीरवर पिता . 


ओर अति कारुणिक भाई श्रीरामचन्द्र तथा कोशल्यादि माताओं से 
पूछ, वे शत्रुत्न को साथ ले चल दिये। भणत जी के जाने पर, 
श्री चन्द्र ओर लक्ष्मण ॥१४।१६।।१७॥।?८।।१६।। 
: पितरं देवसङ्काशं पूजयामासतुस्तदा । 
पितुराज्ञां पुरस्कृत्य पौरकार्याणि सवशः ॥२०॥ 
चकार रामो धर्मात्मा प्रियाणि च हितानि च। . 
माठभ्यो मातकार्याणि रामः परमयन्त्रितः ।२१।। 
अपने देव-समान पिता की सेवा करने और अपने पिता से 
पूछ-पूछ कर के के प्रिय व हितकर सब कार्य करते थे ® 
इतना ही नहीं, बै माताओं के भी सब काम बड़ी अच्छी तरह किया. 
करते थे ॥२०॥२१॥ र 
गुरूणा शुरुकायाणि काले काले चकार ह | 
एवं दशरथः प्रीतो ब्राह्मणा नेगमास्तदाः ॥२२॥ . 
HR कि क द २ 


[pone 


१ नैगमाः--वसिः । गोऽ ) 
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वे गुरुं को भी सेवा समय-समय पर करते थे । श्रीरामचन्द्र 
ली के ऐसे बर्ताव से क्या महाराज दशरथ, क्या ब्राह्मण और क्‍या: 
बनिए सभी सन्तुष्ट थे ॥२२॥ 
रामस्य शीलवृत्तेन सर्वे विषयवासिनः । 
तेषामतियशा लोके रामः सत्यपराक्रमः ||२३॥ 
i जो के शील स्वभाव से सब ही पुरवासी सन्तुष्ट 
थे। राजकुमारों में सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जा का नाम बहुत 
अधिक व्याप्त था अर्थात वे प्रसिद्ध हो गये थे ॥२३॥ - | 
स्वयंभूरिव भूतानां बभूव गुणवत्तरः । 
रामस्तु सीतया साथ विजहार बटूनतून ॥२४॥ 
स्वयम्भू (ब्रह्मा) की तरह वे सव प्राणियों से बढ़ कर गुणवान'* 
समभे जाते थे । श्रीरामचन्द्र जी ने बहुत वर्षों ( बारह ) तक सीता- 
जी के साथ विहार किया ॥२४॥ . , 


प्रिया त सीता रामस्य दाराः पिठक्ृता इति । 
मनस्वी तदूगतंमना नित्यं हृदि समर्पितः ॥२५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को, ब्राह्मविवाह से प्राप्त जानकी जी अकिः 
प्यारी थीं और वे उन पर आसक्त थे तथा उनको बहुत चाहते” 
थे ॥२।। 
गुणाद्रपगुणाच्चापि प्रीतिभयोऽभ्यवधंत । 
तस्याश्च भर्ता द्विएणं हृदये परिवतते ॥२६॥ 
रूप, गुण और शील के प्रभाव से प्रीति, सरा बढ़ा करती है.” 
ओर ये सब बातें सीता जी में श्रीरामचन्द्र जी से दूनी थीं ॥२६॥ 
१ विषयवासिनः प्रीता इति शेषः। २ बहूनृवून--द्वादशवर्षाणीत्यर्थः 
इति बहवः । ( रा० ) 
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अन्तजोतमपि व्यक्तमाख्याति हृदयं हृदा । 
तस्य भूयो बिशेषेण 


मेथिली जनकात्मजा । 
देवताभिः समा रूपे 


सीता श्रीरिव रूपिणी ॥२७॥ 
र श्रीरामचन्द्र जी के मन की बातें बिना कहे ही जानको जो, 
- जिनकी देवताओं के समान थी और जो साक्षात्‌ लक्ष्मी देवा 
के तुल्य थीं, विशेष रूप से जान लिया करती थीं ॥२७॥ 
तया स राजपिंसुतोइभिरामया 
समेयिवानुत्तमराजकन्यया । 
अतीव रामः शुशुभेऽतिकामयाः । 
विभुः श्रिया विष्णुरिवामरेश्वरः` ॥२८॥ 
न इति सप्तसप्तततम: सग; | 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये 
चतुर्विशतिसहस्तिकायां संहितायां 
बालकाण्डः समाप्त! ॥ 
राजषि जनक की दुहिता जानकी जी के साथ श्रीः [मचन्द्र जो 
“उसी प्रकार अति शोभा को प्राप्त हुए, जिस प्रकार अमरेश्वर ( देव- 
-ताओं के स्वामी ) भगवान्‌ आदिविष्णु श्रीलच्मी जी के साथ सुशो- 
भित होते हैं ॥२८॥ कु 
बालकारड,का सतहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ। । 


—$0°— 


RN SEBS छि डौ 
१ अतिकामया-सीतया । ( गोऽ ) २ अमरेश्वरो विष्णः -अ्आदि- 
र विष्णुः || ( गो० ) 


(०-०0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


चज 


प््छा 


in 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


॥ श्रीः ॥ 


श्रीमद्रामायणपारायणसमापनक्रमः 
- श्रीवैष्शवसम्प्रदायः 


ye 


-एबमेतत्युरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु बः । 
-प्रब्याहरत बिस्रव्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥१॥ 
-श्ञाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
'येशामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥२॥ 
-काले वषु पजन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
-देशो5यं त्तोभरहितो ब्राह्मणा: सन्तु निर्भया; ॥३॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले वर्षतु वासवः । 
-श्रीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्चवर्धेताम्‌ ॥४॥ 
“स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 
न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । र 
-गोन्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 
लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥५॥ 
-मङ्गलं कोसलेन्द्राय मह्नीयशुणाव्धये । 
चक्र बतितनूजाय सावेभौमाय मङ्गलम्‌ ॥।६।। 
त्रेदवेदान्तवेद्याय मेघश्यामल मुतेये । 
च्युंसां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम ॥७॥ 
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“विश्वा मित्रान्तरङ्गाय मिथिल्लानगरीपतेः । 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ॥८॥ 
पितृभक्ताय सततं भातृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥६॥ 
व्यक्तसाकेतवासाय चित्रकूट बिहारिण । 
सेव्याय सर्वयमिनां धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
सोमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिण । 
संसेव्याय सदा भक्स्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥११।! 
द रकारण्यबासाय खण्डितामारशत्रवे । 
गृश्रराजाय भक्ताय सु।क्तदायास्लु मङ्गलम्‌ १२ . 

दरं शबरीदत्तफलसूला मिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सत्त्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥१३।! 
हनुमत्समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥१४॥ 
श्रीमते रघुवीराय सेतृल्लङ्वितसिन्धवे । ` 

जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ । १४। 
छ्या साद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया ! 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गजञम्‌ ॥१६।। 
मङ्गलाशासनपरैमेदाचारयपुरोगमैः । 

-सर्वेश्च पूवणचायः सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१७।॥ 

ज §B— 
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माध्वसम्प्रदायः 

वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महो महीशाः । 
-गोब्राह्मरोभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोका: समस्ताः सुखिनी भवन्तु ॥१॥ 
काले वषतु पजन्यः प्रथिबी सस्यशालिनी | 
-देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्मेया: ॥२॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभव: । 
-येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥३॥। 
-सङ्गलं कोसलेन्द्राय महुनीग्रगुणाव्धये । 
चक्र बतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥४॥ 
-कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रक्कतेः स्त्रभावात्‌ | 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै 

_ नारायणायेति समर्पयामि ॥५॥ 


्मार्तसम्ग्रदायः 


स्वस्ति प्रजाभ्य, परिपालयन्तां 

न्याय्येन मा।ण महीं महीशाः: ! 
-गोत्राह्मरेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

नकाः समस्ताः सुखिनो *वन्हु ॥१॥ 
काले वषतु पजन्य; प्रथिवी सस्यशालिना | 
देशोऽयं चोभरदितो त्राह्मणाः सन्तु निभया: ॥२॥ 
-आपुच्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिणः । 
ऑवनाः संघनाः सन्तु जीरन्तु शारदा शतम्‌ ॥३॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतको टिप्रविस्तरम्‌ । 
एकैकमच्तरं प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ ॥४॥ 
शण्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूञ्यते सदा ॥४५३- 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥३॥ 
यन्मङ्गलं सहस्राक्षे सर्वदेवनमस्कृते । 
वृत्रनाशे यमभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ५॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय मह्नोयगुणात्मने । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभोमाय मङ्गलम्‌ ॥८॥ 
यन्मङ्गलं सुपणेस्य बिनताकल्पयत्युरा । 
अमृत प्राथयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥६॥ 
अमृतोत्पादने देत्यान्‌ ब्रतो बज्त्रधरस्य यत्‌ । 
अदतर्मङ्गलं प्रादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः । 
यदासीन्मङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥११॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते । 
मङ्गलानि महाबाहो दिशान्तु तव सर्वदा ॥१२॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेबा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै 

नाणयणायेति समपेय्रामि ॥१३॥ 


—%—— 
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अयोध्याकाणड-पूर्वाद्ध 
की 
विषय-सूची 


प्रथम सग १--१५ 
ननिहाल में भरत और श्रुत । श्रीरामचन्द्र जी के गुणों 
का वर्णन । श्रीरामचन्द्र जी को युबराजपद पर अभिषिक्त 
करने की महाराज दशरथ की अभिलाषा । तदनुसार 
. समस्त राजाओं को अयोध्या में बुलाना । 
दूसरा सग २ 
महाराज दशरथ का दरबार । मंत्रियों के साथ महाराज 
दशरथ का परामर्श तथा महाराज के प्रस्ताव का मंत्रियों 
द्वारा अनुमोदन एवं श्रीराम चन्द्र जी की प्रशंसा । 


.तीसरा सगं २९--४ 
कुलगुरु वसिष्ठ जी की अनुमति के अनुसार अभिषेक 
की तैयारियाँ करने के लिए महाराज दशरथ का अपने 
मंत्रियों को आज्ञा। सुमंत्र का श्रीरामचन्द्र जी को महा- 
राज दशरथ के महल में लिवा लाना अर महाराज से 
मिलकर, श्रीरामचन्द्र जी का अपने भवन को लोट जाना। 

चोथा सरग ` २०-५१ 
महाराज दशरथ की आज्ञा से सुमंत्र का जाकर पुनः 
श्रीरामचन्द्र जी को लिंबा लाना । महाराज दशरथ का 
श्रीरामचन्द्र जी के प्रति दु:स्वप्न का वृत्तान्त कथन । वहा 
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से निवृत्त हो श्रीरामचन्द्र जी का अपनी माता कोसल्या 
के भवन में गमन । वहाँ सोता, सुमित्रा और लक्ष्मण, का 
` समागम ओर उनसे श्रीरामचन्द्र जी का अपने भावी 
योबराज्य पद्‌ पर अभिषेक का वृत्तान्त कहना । 
पाँचवाँ सग ५१-५७ 
यौत्रराज्याभिपेक सम्बन्धी पोवोहिक कमीबुष्ठान तथा 
पुरवासियों का आनन्दोल्लास। 


छठवाँ सग ५८-६४ 
अयोध्या में देशदेशान्तरों से लोगों का आगमन । 
सातवा सग ' ६५-७३ 


श्रीरामचन्द्र जी के युबराज-पद्‌ पर अभिषिक्त होने का 
संवाद सुन कर मन्थरा का दुःखी होना । 


आठवा सग ७४-८३ 
प घुमाफिरा कर मन्यरा द्वारा केकेयी का मन जुब्ध 
किया जाना । 
नतरा सग I ८४-१०१ 


मन्थरा द्वारा केकेयी को महाराज के प्रतिज्ञात दो वरो 
का स्मरण दिलाया जाना । कैकेयी का ठु:स्साहस। 
दशवा सग न RO 
दशरथ का अपने शाग्रनागार में जा कर केकेयी को न 
देखना । कोपभवन में कैकेयी को महाराज दशरथ का 
बहुत तरह समभाना । र 
ग्यारहवाॉँसग | ११२-११९ 
` काममोहित दशरथ से कैकेयी का दो बर माँगना । 


पू शि 
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बारहवाँ सगं ११९-१५१ 
दशरथ का परिताप और केकेयी से अनुनय-विनय । 
तेरहवाँ सगे . १५१-१५८ 


कैकेयी का दशरथ की प्रार्थना को अस्वीकार करना 
आर महाराज दशरथ का दुःखी होना । 
चौदहवाँ सगं १५९-१७६ 
केक्रेयी का बराबर दशरथ से अनुरोध करना । महाराज 
को सोते हए जान, सुमंत्र का उनको जगाना। कैकेयी के 
कहने से श्रीरामचेन्द्र जी को बुलाने के लिए सुमंत्र के 
प्रस्थान का उपक्रम । 
पन्द्रहवाँ सर्ग १७६--१८९ 


कैकेयी के आज्ञा देने,पर भी सुमंत्र जी का महाराज 
` “दशरथ की आज्ञा की प्रतीक्षा करना और महाराज की 
आज्ञा पाने पर सुमंत्र का श्रीरामचन्द्र जी के भवन में 


प्रवेश । 
ERS ; न 
सोलहवाँ सग १८९ २०१ 
“पिता. जी तुमको देखना चाहते है? सुमंत्र का 
श्रीरामचन्द्र जी से कहना ओर श्रीरामचन्द्र जी का अपने 
"पता जी के भवन की ओर प्रस्थान । ' 
' सत्रहवाँ सग २०१-२०७ 
मार्ग में लोगों के दरा अपनी प्रशंसा सुनते हुए 
श्रीरामचन्द्रं जी का पिता जी के भवन म॑ प्रवेश । 
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अठारइवाँ सर्ग २०७--२१७ 
श्रीरामचन्द्र जो' के प्रणाम करने पर महाराज दशरथ 
का शोकान्बित होना । तब महाराज के शोकान्वित होने 
के विषय में श्रीरामचन्द्र जी का केकेयी से कारण 
पूछना । उत्तर में केकेयी का श्रीरामचन्द्र जी को अपना 
. अभिप्राय बतलाना | 
उन्नीसवाँ सग ' २१७--२२७ 
श्रीरामचन्द्र जी का कैकेयी के दोनों वरो का वृत्तान्त 
सन, अपनी माता कोसल्या के भवन में गमन 
बीसवो सग २२७-२४१ 
` हवन करती हुई जननी को देख, श्रीराम जी का 
उनसे अपने वनगमन की बात कहना, जिसे सुन कोसल्या 
का दुःखी होना । 


इक्कीसवों सग २४१-२५९ 


लक्ष्मण द्वारा महाराज दशरथ की निन्दा किया जाना । 
दमण तथा कौसल्या के बहुत रोकने ,पर भी, पिता के 
गौरव के अनुरोध से श्रीरामचन्द्र जी का उन दोनों का 
कहना न मानना । 
बाइसवाँ सग २६०-२६७ 
“भाग्य का लिखा अमिट है” कह कर, श्रीरामचन्द्र '.. _ 
जी का लक्ष्मण को धीरज बधाना । 


. तेइसवाँ सगे २६७-२७८ 


उत्तर मै लक्ष्मण जी का कहना कि पुरुषाथ के सामने 
' आण्य कोई वस्तु नहीं है ओर पुरुषाथ द्वारा श्रीरामचन्द्र 
जी को बन जाने से रोकने का प्रयतत करना । 
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चोबीसवाँ सग २७८-२८७ 
“हे पुत्र ! तू जहाँ जायगा वहीं मैं भी तेरे पीछे 
चलू गी” यह कहती हुई माता कौसल्या का श्रीरामचन्द्र 
जी का पातिव्रत धर्म की उत्कृष्टता समभा कर कहना कि 
स्त्रियों के लिए पतिपरित्याग से बढ़कर और कोई निष्ठर 
कमे नहीं है। _ द 


चच्चीसवाँ सग २८७-२९९ 


कौसल्या द्वारा श्रीरामचन्द्र जी का स्वस्तिवाचन किया 
जाना । 
जल र ९ 
छब्बीसवाँ सग २९९--३०८ 
श्रीरामचन्द्र और जानकी जी का परस्पर कथोपकथन 
ओर सीता जी को श्रीरामचन्द्र जी का हितोपदेश और 
बन में रहने के समय जानकी जी का अयोध्या में 
कत्तेव्यानुष्ठान पालन करने का उपदेश । 
सत्ताइसवाँ सर्ग ३०९--३१५ 
पति के साथ बन जाने के लिए सीता जी का श्रीराम- 
चन्द्र जी से याचना । 


` अटठाइसवाँ सग ' | ३१५-३२१ 


वन ` के कष्टों का विशद रूप से वर्णन कर, श्रीरामचन्द्र 
जी का सीता को वन चलने से रोकना। 


' उन्तीसवाँस्ग : . ३२२-३२७ 


` श्रीरामचन्द्र जी के साथ बन में चलने के लिए चिन्तित 
एबं उत्सुक सीता को श्रीरामचन्द्र जी का समाना | 
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वीसवाँ सग ३२८-३४० 
सीता का श्रीरामचन्द्र जी की बातों का उत्तर देते हुए 
कहीं-कहीं उन पर आक्षेप करना। सीता की : शोच्य दशा 
देख, श्रीरामचन्द्र जी का अपने साथ चलने की सीता को 
अनुमति प्रदान करना, तब सीता का वनगमन को तैयारी 
करना और दानादि देना । 
इकतीसवाँ सर्ग ३४०-३४८ 
भाई के साथ जाने के लिए लक्ष्मण की श्रीरामचन्द्र 
जी से प्रार्थना; प्रथम श्रीरामचन्द्र जी का उस प्राथेना 
को अस्वीकृत करना; किन्तु पीछे से लक्ष्मण की अपने में 
पूणे भक्ति देख उनको अनुमति देना। तब लक्ष्मण काः 
आयुधादिकों को साथ में लेना। भ्रीरामचन्द्र जी. का 
अपनी समस्त चस्तुओं को, लोगों को दे डालना । 
बत्तीसवाँ सगं ३४९-३६० 
दान देने के लिए श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञानुसार 
लक्ष्मण को सुयज्ञ को जाकर लाना । दान पाकर सुयज्ञ का 
श्रीरामचन्द्र जी को आशीवीद देना । तदनन्तर किसी एक 
ति दरिद्र ब्राह्मण का दान माँगने के लिए श्रीरामचन्द्र 
जी के समीप आना ओर इच्छित दान पाना । 
तेतीसवाँ सग ३६०-३६९ 
दानादि कमा से निश्चित हो, सीता लक्ष्मण सहित 
श्रीरामचन्द्र जी का प्रस्थान करने के पूवं पिता जी के 
द्शेन करने को उनके भवन में गमन । श्रीरामादि को 
` छुत्रचचर रहित आर पेदल गमन करते देख, पुरवासियों 
का हाहाकार करना । 
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चोंतीसवाँ सग ३६९--३८५ 

सुमंत्र का दशरथ जी को श्रीरामचन्द्र जी के आगमन 

की सूचना देना । श्रीरामचन्द्र जी को देखने के पूव दशरथ 

जी का अपनी सब रानियों को अपने पास बुलवा लेने 

की सुमंत्र को आज्ञा. देना, तदनन्तर श्रीराम चन्द्र जी को 

अपने पास बुलवाना । फिर श्रीरामचन्द्र जो को वनगमन 

के लिए उद्यत देख, रानियों सहित महाराज दशरथ का 

रुदन करना । 


पैतीसवाँ सगे ३८५--३९ ३३ 
उस समय सुमंत्र का कैकेयी से कडु वचन कहना । 
छत्तीसवाँ सर्ग ३९३--४०२ 


श्रीरामचन्द्र जी के साथ वन जाने के लिए चतु 
रङ्गिणो सेना तैयार करवाने की महाराज सुमंत्र को 
आज्ञा। तब एक अङ्ग से हीन राज्य के लेने के लिए 
अनिच्छा प्रकट कर, कैकेयी का दशरथ को असमंजो- 
पाख्यान सुनाना । SR 
` सैतीसवाँ सगे | ४०२--४१२ 

श्रीरामचन्द्र जी का अपने साथ सेना ले जाना 
अस्वीकार करते .हुए वनवासोपयोगी वल्कल, द खन्ता 
आदि वस्तुओं के लिए प्राथना करना आर कैकेयी का 
उन वस्तुओं को ला कर उनको देना। चौर वल्कल 
पहनने में अपडु जानकी को श्रीरामचद्र जी द्वारा उनका 
पहनाया जाना देख, अन्तःपुरवासिनी स्त्रियों का विलाप 
करना । तब कुलगुरु बसिष्ठ का कैकेयी को फटकारना 
आर धिक्कारना | 
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अड्तीसवाँ सगे ७४१२-0४) 


_अन्त:पुर-निवासिनी स्त्रियों के बिलाप को सुन अत्यन्त 
ह महाराज दशरथ का कैकेयी से प्रार्थना कर, स्वयं 
प करना । तदनन्तर पुत्रशोक से कातर माता 
सल्या की रक्षा करने के लिए श्रीरामचन्द्र जी की 
महाराज दशरथ से प्राथना । | 


उनतालीसवाँ सग 
४१७--४२८ 


2 तल जी के बचन सुन, महाराज दशरथ का 
दा शः । महाराज की आज्ञा पाकर श्रीरामचन्द्र 
८. जाने के लिए सुमंत्र का रथ लाना। महाराज 
है आज्ञा से कोठारी का सीता जी को वस्त्र-भूषण दे 

ना। कोसल्यांदि सासों का उस समय, सीता जी को 
समयोचित धर्मोपदेश । सीता जी का, सासों के कथन 
का अनुमोदन करना। श्रीरामचन्द्र जी का माताओं से 
वनगमन की आज्ञा लेना । . 
चालीसवाँ सग ४२८--४४ 
सुमित्रा का लक्ष्मण जी को उपदेश-विशेष | सुमंत्र के 
जार हुए रथ पर श्रीराम, लक्ष्मण, सीता का सवार हो कर 
बनगमन । रथ के पीछे पुरवासियों का दौड़ना । श्रीराम- 
चन्द्र जो का रथ के पीछे आते हुए पिता तथा मंत्रियों से 
लोट जाने को प्राथेना । EE 
इकतालोसबाँसगं 3 UR भा 
` श्रीरामचन्द्रादि के बनगमनानन्तर अयोध्या के मनुष्यों 
तथा पशुपक्षियो की शोकावस्था का बणंन |... 
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वयालीसवाँ सग ४४७-४५६ 
` श्रीरामचन्द्र के पीछे जाते हुए शोकान्बित जमीन पर 
गिरते पड़ते हुए महाराज दशरथ का कैकेयी के प्रति तिर- 
स्कारपूण वचन कहना। बन में होने बाले कष्टों को 
स्मरण कर, कौसल्या का कैकेयी के साथ ,कथोपकथन । 
दुःखी महाराज दशरथ का कौसल्या के भवन में जाकर. 
रहना। 

तैतालीसवाँ सगं | ४५६-४६२ 

पलंग पर लेटे हुए एवं शोकाकुल महाराज से कौसल्या 
जी का पूछना कि में अपने पुत्र को अब फिर कब देख गी 
ओर कौसल्या-बिलाप। ' | 
चोवाळीसवाँ र म | 

चोवालीसवाँ सग॑ | ४६२-४७०. 
_ पुत्रशोक से विकल कोसल्या, जी को सुमित्रा जी का 

` ` धीरज बँधना | 

ष्ट ९ 
पेताळीसवाँ सग ४७१--४८०- 
श्रीरामचन्द्र जी का प्रजावर्ग को लोटाने के लिए प्रयग्न 
करना । पुरवासियों सहित श्रीरामचन्द्र जी का तमसा नदी 

. के तट पर पहुँचना । 

छियालीसवाँ सगे ` ५ ` ४८०-३८८ 
गे तमसातटवती वन में पहुँच कर, श्रीरामचन्द्र जी का | 
लक्ष्मण जी के साथ. बातीलाप। सन्ध्योपासन करने के 

.. बाद सुमत्र ओर लक्ष्मण जी का श्रीरामचन्द्र जी के लेटने 

. के लिए पत्तों का बिछोन। तैयार करना । अयोध्या को 
लौटाने के ह लिए, सोते हुए पुरवासियों को तमसातट पर 


डकर, श्रीरामचन्द्र जी का आगे बढ़ , 
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च्य w € 
सेतालीसवाँ सग ४८९--४९३ 
श्रीरामचन्द्र जी को न देख, तमसा तीर पर पड़े हुए 
पुरधासियों का निद्रा की निन्दा करते हुए विविध प्रलाप । 
श्रीरामचन्द्र जी का पता न लगने पर पुरवासियों का 
अयोध्या को लोट जाना । 
अड्तालीसवाँ सर्ग ४९४-५०३ 
अयोध्या पहुँचने पर पुरवासियों द्वारा केकेयी की निन्दा 
किया जाना ओर श्रीरामचन्द्र जी के गुणों की प्रशंसा में 
परस्पर संवाद । 
उन्चासवाँ सग uo ३-५०७ 
अपने राज्य की सीमा को पार कर, रास्ते में जनपदः 
: वासियों के मुख से दशरथ ओर कैकेयी की निन्दा सुनते 
हुए श्रीरामचन्द्र जी का सरयूतट पर पहुँचना । 
पचासवाँ सग ५०८-५२१ 
दक्षिण की ओर जाते हुए श्रीरामचन्द्र जी का अयोध्या 
से विदा माँगना। तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी का गङ्गातट- 
वती शङ्गवेरपुर में पहुँचना और वहाँ गुह से भेट होना 
ओर गुह द्वारा उनका सत्कार किया जाना । 
इक्याचनवाँ सगे - ५२२५२८ 
सोता जी और श्रीरामचन्द्र जी के सोते समय, “मैं 
पहरा दूँगा? यह कहते हुए गुह से लक्ष्मण जी का 
बातोलाप,। खो 


बावनवाँ सग र ५२९--५५३ ह 


: नाब में सवार होने के पूर्वे अपने विरह में बिकल, 
सुमंत्र को बिविध बाक्यों से धीरज बँधा, श्रीरामचन्द्र जी 
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का उनको अयोध्या को लोटाना । वनबासोचित जटा 
बाँधना। गुह की लाई हुई नाव पर बैठ, श्रीरामचन्द्रादि 
का गङ्गा के उस पार जाना । 
तिरपनवाँ सग , ५५४-५६२ 

बटवृक्त के नीचे बैठे हुए श्रीरामलक्ष्मण का संवाद । 
लक्ष्मण को वहाँ से लौटाने का प्रयत्न करते हुए श्रीराम- 
चन्द्र जी के प्रति लक्ष्मण जी की उक्ति | 

अयोध्याकाण्ड के पूर्वीद्ध की विषय-सूची 
समाप्त हुई । 


ति 
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॥ श्रोः॥ 
श्रोमद्रामायणपारायणोपक्रमः 


[ नोट--सनातनधम के अन्तर्गत जिन वैदिकसम्प्रदायों में 
श्रीमद्रामायण का पारायण करने का निप्रम हे, उन्हीं सम्प्रदायो के अनुसार 
उपक्रम ओर समापन क्रम प्रत्येक खण्ड के आदि और रन्त में क्रमशः 
दे दिए गए हैं । | 

ष्र ने क 

श्रीवेष्णवसस्प्रदाय! 

-ण£88-- 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 

आरूह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥१॥ 
बाल्मीकेमुनिधिहस्य कवितावनचारिणः । 
आएत्रन्रामकथानाद को न याति परां गतिम्‌ ॥२॥ 
यः पिबन्सततं रामच रितामृतसागरम्‌ । 
आआतुप्रस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्म षम्‌ ।।३॥ 
गोष्पदीकृतवारीश मशकोक्ृतराक्षतम्‌ । 
रामायणसहामालारव्नं बन्देऽनिलास्म जम्‌ ॥४॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं ज।नक्ीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं बन्दे लङ्क।भयङ्करम्‌॥५॥। | 

` मनोजवं मरुततुल्यवेरं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌. । 
तात्मजं बानरयूथमुख् 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥६॥ , 
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उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोऊृवह्नि जनकात्मजायाः । 

आदय तेनेव ददाह लङ्का 
नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥७॥ 

अञ्जनेयमतिपाटलाननं 

__ काञ्चनाद्विकमनीयविग्रहम “+ 

पारजाततरुमूलवासिनं 

भावयामि पवमाननन्दनम्‌ | 5॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 

तन्न तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूर्ण लो चनं 

सारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥६॥ 
बेदवेये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेद: प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायणात्मना ॥१०॥॥ 


तदुपगतसमाससन्धियोगं 

सममधुरोपनताथ वाक्य बद्धम्‌ । 
रघुबरचरितं मुनिप्रणीतं 

दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥११॥ 
श्रीराघवं दशरथात्मज मप्र सेयं 

सीतापति रघङुलान्वयरत्नदीपम्‌ । 
अआजानुबाहुमरवबिन्द्दलायताचक्षं . 

रामं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥१२।। 


MORN Aho = SS Be i 


_ चैदेहीसहितं सुरद्ठुमतले हैसे महामण्डपे द ME 
सध्ये पुऽएकमासते मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । द 


IS TS 2 
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ग्रे बांचयोति मरभेञ्जञनसुते तत्त्व मुनिभ्यः पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ।।१३॥ 
EO 
माध्वसम्प्रदायः 
शुक्लाम्बरधरं विष्णु शाशिवण चतुभुजम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सबेबिश्नोपशान्तये ॥१॥ 


लद्दमीनारायणं वन्दे तद्नक्तप्रवरो हि यः । 
श्रीमदानन्द्तीथोख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥॥२॥। 
वेदे रामायण चेत्र पुराण भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवत्र गीयते ॥३॥ 
सर्वविश्नप्रशमनं सर्वे सिद्धिकरं परम्‌ । 

सर्वे जीवप्रण तार बन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥४।। 
सवोभीष्टप्रदं रामं सवौरिष्टनिवारकम्‌. । 
जानकीजानिमनिशां बन्दे मद्गुरूबन्दितम्‌ ॥५॥ 


“आश्रमं भङ्गरहितमजडं विमलं सदा । 
आनन्दतीर्थमतुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥६॥ 


भचति यदनुभावा दे डमूको 5पि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुजोयते प्राज्ञमौलिः । 
सकलवचनचेतो देवता भारती'सा 

मम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥७॥ 


भिथ्यासिद्धान्तदुध्वीन्तबिध्बंसनविचन्षण्‌ः । 
जयतीथोख्यतरणिभीसतां नो हृदम्बरे ।।।। 
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चत्र. पदश्च गम्भोरवोक्यमौनेरखण्डितै: । 


गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीथवाक ॥।६।। 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ | 
आरुह्य कावताशाखां बन्दे वाल्मीकिक्रोकिलम्‌ ॥१०।} 


वाल्मी केमुनिसिहस्य कबिताबनचारिणः । 
शणवन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥११॥ 


यः पिबन्सततं रामचरिताम्ृतसागरम्‌। 
अवृप्तस्तं सुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌॥१२।। 


गोष्पदी कतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायएमहासालारत्नं वन्देडनिलात्मजम्‌ ॥१३॥। 
अञ्जनानन्द्नं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमन्चहन्तार बन्दे लङ्काभयंकरम्‌ ॥१४॥ 
मनोज वं. मारुततुल्यवेगं 

' जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बरिष्ठम्‌ । 
व।तात्मजं वानरयूथमुस्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥१५॥ 


रल्लङ्कय सिन्धोः सलिल सलीलं 

यः शोकवह्लिं जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेब ददाह लड़का 

नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥१६॥ 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काङ चनाद्विकम नीयबिहग्रम्‌ । 
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पारिजाततरूमूलवासिनं 

भावयामि पवमाननन्दनम्‌॥१७। 
यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
वाष्पवारिपरिपूशेलोचनं 

मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ।।१८॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साच्षाद्रामायणात्मना ॥१६॥ 


आपदामपहर्तारं दातारं सर्वसम्पदाम्‌ । 
लोकाभिरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥२०॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतारथवाक्यवद्वम्‌ । 
रघत्ररचरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥२१॥ 
वैदेहीसहितं सुरहुमतले हैमे महामणडपे 
मध्येपुषपकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे वाचयति प्रभङजनसुते तत्त्वं मुनिभ्य्रः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥२२। 
बन्दे वन्द्यं विधिभधमहेन्द्रादिवृन्दार केन्द्रे: 
व्यक्त व्याप्तं स्वगुणगणतो देशंत: कालश्च । 
धूतावद्यं सुखचितिमयैमेङ्गलैर्युक्तमङ्गै: 
सानाथ्यं नो विदवदधिकं ब्रह्म नारायणाख्यम्‌ ॥२३॥ 
भूषारर नं झुबन वलयस्याखिलाश्चय र॒त्नं 
लीलारत्नं जलधिदुहितुर्देवतामो लिरह्नम्‌ । 
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चिन्तारत्नं जगति भजतां सत्सरोजयरत्नं 
कौसल्याया लसतु मम हृन्मरडले पुत्ररत्न ।।२४।। 

र एव्याकरणाम्भोविमन्थमानसमन्द्रम्‌ । 
कवयन्तं रामक्तीत्त्या हनुमन्तमुपास्महे ।।१४॥ 
सुख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य झुजान्तरम्‌ । 
नानावीरखछुबणानां निकषाश्सायितं बभौ ॥२६॥ 
स्त्रान्तस्थानन्वशय्याय पूण ज्ञानमहाणंसे । 
उत्तङ्गवाक्तरङ्गाय मध्वदुग्धाब्धये नमः ॥२७॥ 
वाल्मीकेगोः पुनीयान्नो महीधरपदाश्रया । 
य दूदुर्धसुपजीवन्ति कबयस्तर्णृका इब ।।२८।। 
सूक्तिरत्वाकरे रम्ये सूलरामायणाशुवे । 
। बह्रन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरओ मम ॥२६॥ ! 
हयग्रीव हयग्रीव हयग्रीवेति यो ब ४ 
तस्य निःसरते बाणी जह कन्याप्रत्राहवत्‌ ॥३०।। 


FR & Er 
स्मा्तसम्मरदायः 
शुक्लाम्बरधरं विष्णु शशिवर्ण चतुभु जम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेस्सवेबिज्नोपशान्तये ॥१।। 


बागीशाद्याः सुमनसः सबीथीनासुपक्रमे । - 
यं नत्वा कृतङ्गत्याः स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥२।। 


. दोभियुक्ता चतुर्भि: स्फटिकसणिमयीमक्तमालां दधाना 
हस्तेनैकेन पदसं सितमपि च-शुकं पुस्तक चापरेण | , 


र्न 
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भाषा कुन्देन्ठुशङ्कस्फटिकमणिनिभा भासमानासमाना 
च “OES ~ ८ 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु बदने सबंदा सुप्रसन्ना ॥३॥ 
कूजन्तं रास रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥|४॥ 
बाल्सोकेर्मुनिसिंहस्य कवितावनचारिण: । 
श्वशवन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥५॥ 
यः पिबन्सततं रामचरिताम्रृतसागरम्‌ । 
अतृप्रस्तं सुनि बन्दे प्रचेतसमकल्मषम्‌ ।।६।। 
गोष्पदीक्ृतवारीशां मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहामालारट्नं वन्देऽनिल्ात्म जम्‌ ।।७॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌। 
कपीशमन्षहन्तारं बन्दे लङ्काभयंकरम्‌ ॥८॥ 
उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सनीलं 
यः शोकवह्िं जनकात्मजायाः | 
आदाय तेनेत्र ददाह लंकां 
› नमामि तं प्राऊजलिरञजने याम्‌ ॥६।| 
आञ्जनेयमरतिपाटलाननं | 
काञ्चनाद्रिकमनीय बिग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥१०।। 
९ ह 
यत्र यत्र रघुनाथकीतनं . 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जजिम्‌। ` 
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वाष्पवारिपरिपूणलोचनं 

मारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥११॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं | 

श्रीरामदूतं शिरसा नम।मि ॥१२॥ 
यः कर्णोञ्जलिसम्पुटैरहरहः सम्यक पिबत्यादरात्‌ 
वाल्मीकेबेद्नार विन्द्गलितं रामायणाख्यं मधु | 
जन्मठ्याधिजराविपत्तिमरणेरत्यन्तसोपद्रवं 
संसार स बिहाय गच्छति पुमान्बिष्णो; पदं शाश्‍बतम्‌ ॥१३॥ 
तदुपगतसम।ससन्धियोगं 

सममध्चुरोपनताथवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 

दशशिरसश्च वधं निशामयध्त्रम्‌ ॥१४॥ 
वाल्मौकिगिरिसम्भूता रामसागरगामिनी । 
पुनातु भुवन पुण्या रामायणमहानदी ॥१४॥ 
श्लोकसारसम।कोण सगोकल्लोलसंकुलम्‌ । 
काण्डग्राहसहामीनं बन्दे रामायणार्णंबम्‌ ।।१६॥ | 


वेदवेद्ये पुरे पुंसि जाते दशरथात्मज़े । 
वेदः प्राचेतसाद।सोः्साचतद्रामायणास्मना ।।१७।। 


वैदेहीसहितं सुरद्वमतले हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
. अग्रे बाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुतिभ्यः पर 
 ञ्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम ।।१८। 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्पश्चात्सुमित्रासुत 
शत्रुन्नो अरतश्च पाश्वंदलयोबीय्वादिकोणषु च । 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च युवराट तारासुतो जाम्बवान्‌ 
मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१६॥ 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
देव्यै च तस्ये जनकात्मजाये । 
नमोऽस्तु रुद्र न्द्रयमानिलेभ्यो 
नमोऽस्तु चन्द्राकमरुद्‌गणेभ्यः ॥२०॥। 
ज 8 ~ 
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श्रीमद्वाल्मीकिरामायणम 
अयोध्याकाण्डः 


Sr 
गच्छता मातुलकुलं भरतेन महात्मनाई। 
श्रुघो नित्यशत्रुघ्नोः नीतः प्रीतिपुरस्कृतः ॥१॥ 
महात्मा भरत जी ननिहाल जाते समय जितेन्द्रिय शब्ुन्न जी 
को बड़े प्रेम से अपने साथ ले गए ॥१॥ 
स तत्र न्यवसद्‌म्रात्रा सह सत्कारसत्कृतः । 
मातुलेनाशवपतिना पुत्रस्नेहेन लालितः ॥२॥ 


भरत जी अपनी ननिहाल में शत्रुन्न सहित बड़ी खातिरदारी 
के साथ रहते थे । उनके मामा अश्वपति, दोनों भाइयों पर पुत्र के 
समान स्नेह रखते और सव प्रकार से उनका, मन रखते 


तत्रापि निवसन्तौ तौ तप्यमाणौ च कामतः | 
भ्रातरो स्मरतां वीरो हृद्धा दशरथं नृपम्‌ ॥३॥ 


१ नित्यशत्रुभ--नित्यशत्रवो शानेन्द्रियाणि, | तान्‌ इन्तीति शत्रुन्नः । 


, इन्द्रियनिअइवान्‌ । ( गो० ) 


_ _CC:0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


। 'अयोध्याकाणड्रे, | 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


5 सब प्रकार से सन्तुष्ट रखे जाने पर भी दोनों बीर भाइयों 
( प्राय: ) अपने वृद्ध पिता महाराज दशरथ की याद आया 


ही करती थी ॥३॥ 
राजाऽपि तो महातेजाः सस्मार प्रोषितौः सुतौ । 
उभो भरतशत्रुत्रौ महेन्द्रवररुणोपमौ ॥४॥ 


महातेजस्वी महाराज दशरथ भी महेन्द्र और वरुण के 
समान, परदेशगत राजङुमारों को ( अकसर ) स्मरण किया करते 


थे ॥४॥ 
र 
सव एव तु तस्येष्टाश्रवत्वार; पुरुषष भा; । 
0 
' स्वशरोराद्विनि॥ त्ताश्वत्वार इव बाइवः ॥५॥ 

_ यद्यपि अपने शरीर से निकली हुई चार बाँहों की तरह चारों 
श्रेष्ठ राजकुमार महाराज दशरथ को प्यारे थे ॥४५॥ 

तेषामपि महातेजा रामो रतिकरः पितुः । 

स्वयंभूरिव भूतानां बभूव शुणवत्तरः॥६॥ 


तथापि उन चारों में महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी पर महाराज 


दशरथ का अत्यन्त अनुराग था, क्योंकि वे ब्रह्मा के समान, सब 


` प्राणियों से बढ़ कर अतिशय गुणवान्‌ थे ॥६।। 
स हि देवैरुदीर्णस्य रावणस्य वधार्थिभिः । 
अर्थितो मानुषे लोके जङ्ग विष्णुः सनातनः ॥७॥ 
: श प्रोषितौ-देशान्तरगतौ । ( गो ०) . च 
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( श्रीरामचन्द्र जी के अतिशय गुणवान्‌ होने का कारण यह 
था क्रि) श्रीरामचन्द्र जी स्वयं सनातनपुरुष विष्णु भगवान्‌ थे 
जो देवताओं के अनुरोध से, नैसर्गिक गर्व से सारे जगत्‌ का 


ET करने वाले रावण का नाश करने को अवतीणों हुए 
॥७|। 


कौसल्या शुशुभे तेन पुत्रेणामिततेजसा । 
यथा वरेण देवानामदितिवज्रपाणिना ॥८॥ 
ऐसे अपार तेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी को प्राप्त कर कौसल्या जी 
वैसे ही सुशोभित हुई थीं, जैसे अदिति इन्द्र को पा कर॥८। २. 
स हि #वीयोपपन्नश्व रूपवाननसूयकः | 
CN CO ७० 
भूमावनुपम; सूचुगुणदशरथापम; ॥९॥ 
श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त रूपवान्‌ , महावीयेबान्‌, दुर्गुणों से 
रहित इस प्रथ्वीतल पर एक अद्वितीय राजपुत्र थे । अथीत्‌ 
उनकी जोड़ का दूसरा कोई न था । वे पिता के समान गुणशाली 
थे ॥६।। 
स तु नित्यं प्रशान्तात्मा मुदुपूब प्रभाषते । 
उच्यमानो5पि परुषं नोत्तरं प्रतिपद्यते ॥१०॥ 
` वे सदा प्रशान्त चित्त रहते, सदा सब से मधुर बचन.बोलते 
थे, यदि उनसे कोई कठोर' वचन बोलता तो भी वे उत्तर में कोई 
कड़बी बात नहीं कहते थे ।।१०।। 
कथञ्चिदुपकारेण कृतेनेकेन तुष्यति । 
न स्मरत्यपकाराणां शतमप्यात्मवत्तया ॥११॥ 
१ ग्रातमवत्तया--वशीकृतमनस्कतयेत्यर्थः । ( गो० ) 
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थोड़े भी उपकार को वे बहुत मानते थे, वे अपकार करने 
चाले के सैकड़ों अपकारों को भी मन में नहीं रखते थे अथोत्‌ 
भूल हा थे । अथोत्‌ वे अपने मन पर इतना अधिकार रखते 
॥११॥ 
शीलदृद्धर्ञानद्द्धेवयोदृद्धे्च सञ्जनै; | 
कथयन्नास्त वै नित्यमस्त्रयोग्यान्तरेष्वपि ॥१२॥ 
जब उनको अस्त्र-शस्त्र के अभ्यास से अवकाश मिलता, तब 
वे उस अवकाश-काल में सदाचारी, ज्ञानी और बयोवृद्ध सज्जन 
जनों के पास बैठ कर बातचीत करते थे। ( अथीत्‌ उनको अच्छे 
लोगों का संग ही अच्छा लगता था; उन्हे कुसंग पसन्द न 
था) ॥१२॥ क i 
बुद्धिमान्मधुराभाषी पूर्वभाषी प्रियंवदः । 
वीयवान्न च वीयेण महता स्वेन #गर्वितः ॥१३॥ 
वे स्वयं बड़े बुद्धिमान्‌, कोमल वचन ' बोलने वाले, पहिले 
बोलने वाले और प्रिय बोलने बाले थे। वे स्वयं बीर हो कर. 
भी वीरता के गये में मत्त न थे ॥१३॥ क कक 
न चाउतकथो विद्वानडद्धानां प्रतिपूजकः । 
`. अनुरक्तः प्रजाभिश्च, प्रजााप्यनुरञ्जते ॥१४॥ 
' : वे कभी मिथ्या भाषण नहीं करते थे ओर विद्वानों एवं वृद्ध- 
_ जनों का सम्मान करने वाले थे । अपनी प्रजा के लोगों को जैसा 
वे चाहते थे, प्रजा भी उनको वैसा ही चाहती थी । अर्थात्‌ श्रीराम- 


उनमें अनुराग था ॥१४॥ . 
ॐ पाठान्तरे “विस्मितः? | ` : 


जी का अपनी प्रजा में .जैसा अनुराग था, वैसा. ही प्रजाकाभी | 


रड क जड, 66-0 एका Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vaei Trust Donations 
प्रथसः सराः: 


सानुक्रोशो! जितक्रोधो ब्राह्मणप्रतिपूजकः । 
'  दीनानुकम्पी धमज्ञो नित्यंर प्रग्रहवाञ्छुचिः ॥१५॥ 

वे दयालु, क्रोध को जीतने बाले और ब्राह्मणाँ का सम्मान 
करने वाले थे। वे दीनों पर विशेष कृपा किया करते थे । वे 
सामान्य और बिशेष धर्म को जानने वाले थे, वे सदा नियमानुसार 
चलने वाले और सदा पवित्र रहने वाले थे ॥१४॥ 

कुलोचितमतिः क्षात्रं घ्म स्वं बहु मन्यते। 
मन्यते परया कीया महत्स्वर्गफलं ततः ॥१६॥ 

वे अपने इच्त्राकुकुलाबुरूप दया, दाक्षिण्य तथा शरणागत- 
वत्सलता आदि कत्तेव्यकमौ के पालन में निपुण थे, दुष्टों का 
निग्रह कर ओर प्रजापालन कर, अपने च्तात्रधमे को बहुत मानते. 
थे। अपने वणे और अपने आश्रम के धमे के पालन को 
कीतिंप्राप्ति ही का साधन नहीं, प्रत्युत स्वराप्राप्ति का भी साधन 
मानते थे ॥१६॥ 

नाश्रयसि रतो विद्वान्न विरुद्वकथारुचिः। 
उत्तरोत्तरःध्युक्तीनां वक्ता वाचस्पतियथा ॥१७॥ 

न तो थोथे कामों के करने में उनकी रुचि थी और न उनको 
फूहर बात तथा धमविरुद्ध बात कहना-सुनना ही पसन्द था। 
वाद्बिवाद करते समय, अपने पत्त के समर्थन में, उनको बृहस्पति 
की तरह युक्तियाँ सूका करती थीं । अर्थात्‌ वे अपने पक्ष को भली 
भाँति युक्तियो से पुष्ट कर सकते थे ॥१७॥ 


` ` १ सानुक्रोशः--सदयः।. (गो०)' २ प्रग्रहवान्‌-नियमवान्‌। (गो०) 
३ आश्रेयसि--निष्फलेकमणि । (गो० 

टी # पाठान्तरे--“'युक्ती च?” : 
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b> 
अरोगस्तरुणो वाग्मी वपुष्मान्देशकालवित्‌ । 
७७७९ ~ 
छाक पुरुषसारज्ञ; साधुरेको बिनिर्मितः१ ॥१८॥ 
नीरोग, तरुण, सुबकता, रूपवान, देशकाल के जानने बाले अर 
आदमी को एक बार देखते ही उसके मन का भाव ताड़ जाने वाले, 
वे निःसन्देह एक महापुरुष थे ॥१८॥ 
००३ CN ९ ७ 
स तु श्रष्ठंगुणयु क्तः प्रजानां पार्थिवात्मजः | 
वहिअर इव पाणो बभूव शुणतः प्रियः ॥१९॥ 
द्शरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी श्रेष्ठ गुणों से युक्त थे और 
उनके इन गुणों के लिए ही उनको प्रजा के लोग बाहर रहने वाले 
-अपने प्राण के समान, प्यार करते थे ।।१६।। 
सम्यग्विद्याव्रतस्नातो यथावत्साङ्गवेदबित्‌ । 
इष्वस्त्रः च पितुः श्रेष्ठो बभूव भरताग्रजः ॥२०॥ 
वे साङ्गोपाङ्ग वेद पढ़ और यथाविधि व्रत कर के स्नातक हुए 
थे ( अथोत्‌ गुरुगृह से साङ्गोपाङ्झ वेद पढ़ और ब्रताचरण कर्‌ 
` उन्होने समावतेन किया था अथीत्‌ लौटे थे) इसीलिए बे तत्वतः 


अथोत्‌ टीक-ठीक साङ्गवेद के ज्ञाता थे। वाणविद्या में वे अपने 
पिता से भी चढ़ बढ़ कर थे ।।२०॥ 


कल्याणाभिजनः३ साधुरदीनः सत्यवाग्रजुः। ` | 
Se 9 4 % आ ९ 
शद्धेरभिविनीतश्र ढिनैधमाथदशिभिः ॥२१॥ 


१ विनिमितः--निश्चित: । ( गो० ) २ इषवः--ग्रमंत्रका: शराः} 


( यो० ) ३ कल्याणाभिजनः--कल्याणः शोभनः श्रमिजनो येन स तथा १ 


तत्रहेतः--साधुरिति । निर्दाष इत्यथः । ( गो० ) 
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व सब का कल्याण करने वाले; सज्जन, अदीन, सत्यवादी 

ओर सीधे थे। वे धर्म-नीति और अर्थ-नीति के जानने वाले एवं 
वृद्ध द्विजों द्वारा सुशिक्षित हुए थे ॥२१॥ 


ध्मकामार्थतच्वज्ञः स्मृतिमान्प्रतिभानवान्‌ । 
लौकिके समयाचारे कृतकल्पो विशारद! ॥२२॥ 


वे धर्म, अर्थ और काम के तत्व को जानने वाले, विलक्षण 
स्मृति और प्रतिभा बाले, लोकाचार और सामयिक धमे में निपुण 
थे । अर्थात्‌ लौकिक आचार-विचार का विधान करने में, वे बड़े 
चतुर थे ।।२२॥ 
निश्च त:१ संट्टताकारोर शुपतमन्त्रः सहायवान्‌। 
अमोघक्रोधहपश्च  त्यागसंयमकालवित्‌ ॥२३॥ 
उनका स्वभाव अति नम्र था । वे अपने मन की बात आर 
गूढ़ विचारों को अपने मन में छिपा कर रखने हि रखते 
थे । वे सहायवान्‌ थे अथौत्‌ गूढ़ विचारों में उन जासूसों से 
पूर्ण सहायता मिलती थी, अथवा उनके सहायक भो अनेक थे । 
उनका क्रोध और हर्ष निष्फल नहीं जाता था । वे त्याग ओर 
संग्रह के समय को जानने वाले थे । अर्थात्‌ वे जान लेते 
थे कि, कब हमें कोई चोज देनी चाहिए आर कब लेनी 
चाहिए ॥२३॥ 2 
दृदभक्तिः स्थिरप्रज्ञो नासद्ग्राही न दुवचां; । 
निस्तन्दररप्रमत्तश्च  स्वदोषपरदोपवित्‌ ॥२४॥ ' _ 
१ निभृतः विनीतः | (गो०) २ संवृताकार:--हृदिस्थितकतव्याथ 


व्यज्ञ केङ्गिताकारगोपनचतुरः। (गो०) ३ स्थिरप्रशो--विस्मृतिहीनः । (रा०) 
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देवता और गुरु में निश्चल भक्ति रखने वाले, बात को कभी 


न. भूलने वाले, बुरी वस्तु को न लेने वाले ओर दूसरे को उत्तेजित 
या उद्दिम्न करने वाले बचन न बोलने बाले, निरालस्य, अप्रमादी 
और अपने तथा दूसरों के दोषों के जानने बाले थे ॥२४॥ । 
शास्त्रच कृतत्ञश्च पुरुषान्तरकोविद; | 
यः 'प्रग्रहानुग्रहर योर्यथान्यायं विचक्षण; ॥२५॥ 
वे शास्त्रों के जानने वाले, उपकार के मानने बाते ओर पुरुषों 
के तारतम्य को समझने बाले थे अथात्‌ भले-बुरे लोगों को 
की i करते थे । वे मित्र का निर्वोह करने. एवं स्वीकार 
0000. 4 र अ करने में समथ थे अर्थात्‌ जो कह देते 
सतसंग्रहग्रहणे स्थानविन्निग्रहस्य च। 
आयकमण्युपायज्ञ! संदृष्टव्ययकर्मवित्‌ ॥२६॥ 
. वे शिष्टो अथवा परिवार वर्ग के पालन में और दुष्टो के 
शासन में निपुण थे। वे यह भी जानते थे कि, कहाँ पर दुष्टों का 
शासन करना चाहिए वे न्यायपूर्वेक धनोपाज न के उपायों को ओर 
धन का र सद्‌ ) व्यय करना जानते थे ॥२६॥ 
श्र ष्ट्य शास्त्रसमूहेषु पासो व्यामिश्रकेषु च | 
अथधमा च संग्रह्म सुखतन्त्रो न चालसः ॥२७॥ 


वे वेद, वेदाङ्ग तथा संस्कृत एवं भाषा के काव्य, नाटक, | 
3 `. 


अलङ्कार के समेज्ञ थे। वे अथे तथा धमे का संग्रह कर सुखी होते 


> ` १ प्ग्रह-मित्रादिस्वीकारः । _ ( गो ०0६९. अनुग्रहः -स्वीक्तपरि- 


` पालन '(गो०) , `. . 
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थे। अथोत्‌ उनका सुखी होना अथे एबं धर्मे के संग्रह के अधीन था । 
ओर अर्थ, धर्म के संग्रह में वे कमा अलसाते न थे ॥ २७] 
वैहारिकाणां शिट्पानां विज्ञाताथबिभागवित्‌ । 
आरोहे विनये चेव युक्तो वारणवाजिनाम्‌ ॥२८॥ 
वे खेलों की सामग्री ओर बाजे तथा चित्रकारी आदि शिल्प- 
कलाओं की सामग्री के विशेषज्ञ थे ओर ( सञ्चित ) धन का 
'विभाग# करना जानते थे । वे हाथी-घोड़ों पर चढ़ने में स्वयं 
. निपुण थे ओर उन पर चढ्ने की क्रिया सिखाने में भी वे दत्त 
थे ॥२८।। 
“A १ ४. ~ 
धनुवंदविदां श्रष्ठी लोकेऽतिरथसम्मतः | 
` अभियाता प्रहत्ता च सेनानयविशारदः ॥२९॥ 


वे बड़े-बड़े धनुर्विद्याविशारदों में श्रेष्ठ थे । लोग उनको 
“महारथी समझ ( उनकी धनुर्विद्या की जानकारी के कारण). 
सम्मान करते थे। वे अपने ऊपर शत्रु के आक्रमण की प्रतीक्षा 
= करते थे, किन्तु स्त्रयं जा कर शत्रु पर आक्रमण करते थे 
अर आक्रमण के समय केबल सैनिकों से ही युद्ध नहीं कराते थे 
प्रत्युत शत्रु पर पहला वार स्वयं ही करते थे। वे शत्रु के सैन्यव्यूहों 

“धर्माय यशसेऽर्थाथ श्रास्मने स्वजनाय च | 
पञ्चचा विभजन्तित्तमिहासुत्रत्त शोभते ।।?? 

अर्थात्‌ सञ्चित द्रव्य को व्यय करते समय उसे पाँच मद्दो में बाँटे-- 
( १ ) घमं के कामों में (२) नामवरी के कामों में ( ३) धन बढ़ाने के 
काम में (४), ्रपनीं शारीरिक आवश्यकताओं में और (५) अपने परिवार 
के पालन-पोषण के काम में । जो इस प्रकार सञ्चित अथवा उपाजित द्रव्य 


को खर्च करता है, वह इस लोक और परलोक में सुखी होता है। 
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को झिन्न-भिन्न करने और सेन्यव्यूह की रचना में भी निपुण 
थे ।।२६॥ 
अप्रशृष्यश्च संग्रामे क्र द्वेरपि सुरासुरैः । 
अनसूयो जितक्रोधो न दृप्तो न च मत्सरी ॥३०॥ 
जब क्रुद्ध हो वे रणभूमि में खड़े होते, तब सुर-असुर कोई भी 
उन्हे पराजित नहीं कर सकता था। वे असूयारहित, क्रोध को 


जीतने बाले, गर्वशून्य और दूसरों की सम्पत्ति से द्वेष न करने 
बाले थे ।।३०।। 


न चावमन्ता भूतानां न च कालवशानुगः । 
७ he र NCQ ® ~ 
एवं श्र ष्ठेगुणय क्तः प्रजानां पार्थिवात्मजः ॥३१॥ 
न तो चे कभी किसी की अवज्ञा के पात्र बनते थे और न 
उनके ऊपर समय-विशेष का प्रभाव ही पड़ सकता था । 


राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी प्रजाजनों के बीच लोकोत्तर गुणों से 
युक्त थे ॥३१॥ 


सम्मतस्त्रिषु लोकेषु वसुधायाः क्षमागुणे; । 
_ बुद्धया बृहस्पतेस्तुल्यो वीर्येणापि शचीपतेः ॥३२॥ ` 


उनको तीनों लोक मानते थे । उनमें प्रथ्वी जैसी क्षमा, 
बृहस्पति जैसी बुद्धि और इन्द्र जैसा पराक्रम था ॥३२॥ 


तथा सबंप्रजाकान्तैः प्रीतिसञ्जनने; पितुः। ' 
च ~ ha © ० 
गुणेविरुरूचे रामो दीपः सूय इवांशुभिः ॥३३॥. 


जिस प्रकार प्रदीप्त सूये अपनो किरणमाला से प्रकाशमान होता | 


है, उसी प्रकार प्रजा की प्रीति और पिता के दुलारे श्रीरामचन्द्र 
. जी अपने गुणों से मण्डित हो, शोभा को प्राप्त होते थे ॥३३॥ 
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तमेवं व्रतसम्पन्नमप्रष्यपराक्रमम्‌ । 
लोकपालोपमं नाथमकामयत मेदिनी ॥३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी में ऐसे दिव्यगुण, ब्रतपालन एवं अकुणिठत 
पराक्रम देख और उनको लोकपालों के समान समझ, प्रथ्वी ने. 
उनको अपना स्वामी बनाने की मनोकामना की ॥३४॥ 
एतैस्तु बहुभिय क्तं गुणेरनुपमेः सुतम्‌ । 
दृष्टा दशरथो राजा चक्र चिन्तां परन्तपः ।।३५॥ 
अपने पुत्र में ऐसे बहुत से अनुपम गुणों को देख, महाराज: 
दशरथ ने अपने मन में विचारा ॥३५॥ 
~ वै > ~ [a 
अथ राज्ञो वभूवेवं दृद्धस्य चिरजीविनः । 
प्रीतिरेषा कथं रामो राजा स्यान्मयि जीवति ॥३६॥ 
कि राज्य करते-करते में तो बूढ़ा हो गया, अब मैं अपने जीते 
जी क्यों कर श्रीरामचन्द्र जी को राजसिंहासन पर अभिषिक्त कर 


__ ` स्वयं प्रसन्न होॐ ॥३९॥ 


एषा ह्यस्य परा प्रीतिहू दि सम्परिवर्तते । 
कदा नाम सुतं द्रक्ष्याम्यभिपिक्तमहं प्रियम्‌ ॥३७॥ 
महाराज दशरथ के मन में यह.कामना सदा बनी रहने लगी 
कि, में अपने प्यारे पुत्र श्रीराम जी को राजगदी पर बैठा हुआ 
कब देख सकू गा।।३७।। 
द्ृद्धिकामो हि लोकस्य सवभतानुकम्पनः | - 
मत्त; प्रियतरो लोके पजन्य इव दृष्टिमान.॥३८॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी जल. बषीने बाले मेघ की तरह सब प्राणियों 
पर र करने बाले हैं ओर प्रजा के लोगों को वे मुझसे भी अधिक 
॥३५८॥ 
यमशक्रसमो वीये बृहस्पतिसमो मतो । 
महीधरसमो ध्वृत्यां मत्तश्च गुणवत्तरः ॥३९॥ 
वे बल एवं पराक्रम में यम और इन्द्र के समान, बुद्धिमानी में 
बृहस्पति के समान, धेयेधारण में अचल पवत के समान और गुणों 
में मुझसे भी चढ़-बढ़ कर हैं ॥३६॥ 
महीमहमिमां ` कृत्स्नामधितिष्ठन्तमात्मजम्‌ । 


अनेन वयसा दृष्टा% कथं स्वगमवाप्नुयाम्‌ ॥४०॥ 


ऐसे अपने पुत्र को इस सम्पूणे प्रथ्वी के राज्यासन पर बैठा 


देख, मैं इस उम्र में स्वग कैसे सिधारूँ ।।४०।। 
इत्येतेविवि पैस्तैस्तेरन्यपार्थिवदुळभैः । 
शिष्टेरपरिमेयेश्च लोके लोकोत्तर गुणे; ।४१॥ 
दितैगु 00 


तं समीक्ष्य महाराजो युक्त समुदितेगुणे: | ` 
निश्चित्य सचिवेः साध युवराजममन्यत ॥४२॥ 


अन्य राजाओं के लिए दुलेब्ध, असंख्य, श्रेष्ठ एवं इस लोक के . | 
_ लिए लोकोत्तर गुणों से मण्डित, श्रीरामचन्द्र जी को देख, महाराज 


दशरथ ने मंत्रियों से परामश कर, उनको युवराज-पद्‌ पर अभिषिक्त 
करना निश्चित किया ॥४१॥४२॥ 
छु यन्तरिक्ष भूमौ च घोरमुत्पातजं भयम्‌ । 
. सञ्चचक्षे च मेधावी शरीरे चात्मनो जराम ॥४३॥ 
अ पाठान्तरे--“यथा? | `| 
न पाठान्तरे--“शुभे:”.॥ ` 
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किन्तु इसी समय उन्होंने देखा कि, स्वग, आकाश और 
पृथ्वी पर घोर उत्पातो का भय उपस्थित है । साथ ही सूक्ष्मदर्शी 
राजा ने अपने शारीर के बुढ़ापे को भी देखा ॥४३।। र 
C ~ 
पूणचन्द्राननस्याथ शाकापचुदमात्मन। | 
लोके रामस्य बुबुधे संप्रियत्वं महात्मनः ॥४४॥ 
उन्होंने इस कारय से पूर्णचन्द्रमुख श्रीरामचन्द्र का आनुकूल्य 
ओर अपनी चिन्ता या शोक की निवृत्ति तथा प्रजा का कल्याणः 
सममा ।।४४।। 
आत्मनश्च प्रजानां च श्रेयसे च प्रियेण च। 
प्रापकालेन धमात्मा भक्त्या खरितवान्द्रप; ॥४५॥ 
अपनी और प्रजा की भलाई तथा प्रसन्नता के लिए घमीत्मा 
महाराज दशरथ ने बड़ी प्रीति के साथ, उपयुक्त समय देख; 
श्रीराम जी को युवराज-पद पर अभिषिक्त करने के लिए त्वरा 
की ॥४५॥ 
नानानगरवास्तव्यान्पृथगजानपदानाप | 
समानिनाय मेदिन्या? प्रधानान्पृथिवीपतीन# ॥४६॥ 
उन्होंने अनेक नगरों ओर राष्ट्रों के रहने वाले प्रधान राजाओं 
को बुलवाया ।।४६॥ 
तान्वेश्मनानाभरणेयंथाइई प्रतिपूजितान्‌। 
ददशालङकृतो राजा प्रजापतिरिव प्रजा; ॥४७॥ 
महाराज दशरथ -ने उन सब. को आदरपूर्वक भवनों में 
ठहराया और नाना. प्रकार के. अलङ्कार प्रदान कर, उनका सत्कार | 
# इसके आगे ,किसी-किसी पोथी में यह और है-न ठ फेकय 


राजानां.जनकं वा नराधिपः | . 
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किया । तदनन्तर स्वयं अलंकृत हो, उनसे भेंट की। उन सबके 
बीच में बैठे हुए महाराज उसी प्रकार सुशोभित हुए, जिस प्रकार 
प्रजापति, प्रजा के बीच में बैठे हुए शोभा को प्राप्त होते हैं ॥9७॥ 
अन तु ककयराजानं जनकं वा नराधिपः | 
त्वरया चानयामास पश्चात्तो श्रोष्यतः प्रियम्‌ ॥४८॥ 
` शीघ्रता में केकयराज और मिथिलाधिपति को यह समाचार 
नहीं दिया गया, इस कारण कि उनको यह शुभ संवाद पीछे से 
'मिल ही जायगा ॥४८५॥ 


[ टिप्पणी-शीत्रता तो महाराज दशरथ को थी ही, किन्तु युवराज- 


पद्‌ पर आगे ज्येष्ठ राजकुमार को अ्भिपिक्त करने का मामला उनका 
खास था । नाते-रिश्तेदारों से ऐसे घरू मामलों में पूछने की या सलाह- 
-मशवरा करने की आवश्यकता भी नहीं हुआ करती । अतः इस अवसर पर 
केवल वे ही बुलाए गए थे, जिनसे राजसम्बन्धी मामलों से सम्बन्ध था। ] 
अथोपविष्टे तपती तस्मिन्परबलार्दने । 
तत; प्रविविशुः शेषा राजानो लोकसम्मताः ॥४९॥ 
जब शत्रुदपेदलनकत्तो महाराज दशरथ ( राजसभा में आकर) 
'राजसिंहासन पर बैठ गए, तब अन्य राजागण तथा प्रजाप्रति- 
निधिगण दरबार में आ-आकर उपस्थित होने लगे ॥४६॥ _ 
. अथ राजवितीणेषु विविधेष्वासनेषु च। | 
राजानमेवाभिस्ुखा निषेदुनियता उपा; ॥५०॥ 
बे राजा लोग महाराज. के दिए हुए भिन्न-भिन्न प्रकार के 
आसनों पर (अथोत्‌ जो जिस आसन के योग्य था वह उसी प्रकार 
# यह पद्‌ श्लोक संख्या ४७ के बाद किसी*किसो पोथी में मिलता है। 
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के आसन पर ) बिठाया गया । वे सब महाराज के सिंहासन की 
ओर मुख कर के बड़ी नम्रता से अथवा राजदरबार में बैठने की 
पद्धति-अनुसार बैठे ॥५०॥ 
स लब्धमानेर्विनयान्वितेत् पै! 
पुरालयेर्जानपदैश्च मानवैः | 
~ डः ९२ ~ 
उपोपविष्टेन पतिह तो बभौ 
€ मरे 
सहस्रचक्षुभंगवानिवामरे; ॥५१॥ 
इति प्रथम; सर्गः ॥ 
बिनयी नृपतियों तथा जनपदवासी प्रधान-प्रधान लोगों से 
सम्मानित हो, सभा में बैठने पर, महाराज दशरथ वैसे ही 
सुशोभित मालूम पड़ते थे, जैसे इन्द्र, देवताओं के बीच शोभा को 
आप्त होते हैं ॥५१॥ 
श्रयोध्याकाण्ड का पहिला सर्ग समाप्त हुआ । 
-->:०*:-->< द 
द्वितीयः सर्गः 
— o] निज 
[ नोट -इस दूसरे सग में रामराज्याभिषेक का सवसम्मतत्व प्रदुशित 
किया गया है । ] 
ततः परिषदं१ सवामामन्त्रय' वसुधाधिपः 
हितमुद्धपणं* चेवसुवाच प्रथितं वच; ॥१॥ 
१ परिषदं--पौरजानपदसमूहूं | (गो०) २ ग्रामन्त्रय--ग्रमिमुखी 
कृत्य । ( गो० ) ३ उद्दषेणं--उत्कृष्टहषंजनकं । ( रा० ) ४ प्रथितं-- 
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तदनन्तर भूपति महाराज दशरथ ने सब पुरवासियाँ को 
“अपने सामने बिठा, ऐसे उच्च स्वर से, जिससे सब को सुनाई 
पड़े, अत्यन्त हषीरपाद्‌क वर्चन कहे ।।१।। 
दुन्दुभिस्वनकर्पेन गम्भौरेणानुनादिना। 
स्वरण महता राजा जीमूत इव नादयन्‌ ॥२॥ 
बोलने के समय महाराज का बोल परम उच्च स्वर के साथ 
ऐसा जान पड़ता था, मानो नगाड़ा बज रहा हो अथवा मेघ गरज 
रहा हो ॥२॥ 
राजळक्षणयुक्तन कान्तेनानुपमेन च) 
उवाच रसयुक्त न स्वरण उृपातिर पान्‌ ॥३॥ 
राजाओं से बोलने-योग्य अति सुन्दर एवं उपमारहित रस से 
भरी वाणी से महाराज दशरथ, राजाओं से बोले ॥३॥ 
बिदितं भवतामेतद्यथा मे राञ्यसुत्तमम्‌। ' 
पूबकेमम राजेन्द्रे; सुतवत्परिपालितम्‌॥ ४५ 
जिस प्रकार हमारे पूर्वज नरेन्द्रो ने पुत्रबत्‌ इस विशाल राज्य 
का पालन किया है, यह तो आप लोगों को विदित है ही ॥४॥ 
श्रेयसा योक्तुकामोऽस्मि सुखाहमखिलं जगत्‌ । 
मयाप्याचरितं पूव; पन्थानमनुगच्छता॥५॥ 
प्रजा नित्यमनिद्रेण यथाशक्त्यभिरक्षिताः 
इदं शरीरं कृत्स्नस्य लोकस्य चरता हितम्‌ ॥६॥ 
सो में इस समय भो इद्धवाकु प्रति नरनाथों द्वारा पालित 
इस राज्य में समस्त जगत्‌ कौ सुख-सम्पत्ति बढ़ाने के लिए, एक 


+ इस श्लोक के आगे किसी-किसी पुस्तक में निम्न पद. भी मिलता 5 22678. 


. है--सो<्हमिक्ष्वाकुमि: सव नरेन्द्र; परिपालितम्‌ ॥ - | 
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योजना करना चाहता हुँ । मैंने भी अपने पूर्वजों के पथ का अनु- 
सरण कर ओर सदा सावधान रह कर, यथाशक्ति प्रजा की रक्ता 
की है । सब्र प्रजाजर्नो के हित की कामना से यह मेरा शरीर 
॥॥५॥॥६॥| 


पाण्डुरस्यातपत्रस्यच्छायायाँ जरितं मया | 
प्राप्य वर्षसहस्राणिः बहुन्यायूषि जीवतः ।।७॥ 
इस श्वेत राजछत्र के नीचे रह कर, जराजीण हो गया है । 
इस समय मेरी अवस्था साठ हजार वर्षे की हो चुकी है; अत: में 
बहुत आयु भोग चुका हूँ ॥७। 
जीणस्यास्य शरीरस्य विश्रान्तिमभिरोचये । 
राजप्रभावजुष्टां हि दुवहामजितेन्द्रिय!ः ॥८॥ 
~ ~ ९ ~ Oe (९) i 
परिश्रान्तोऽस्मि लोकस्य शुवीं धमधुरं वहन्‌। 
सोऽहं विश्राममिच्छामि%# रामं कृत्वा प्रजाहिते ॥९॥ 
सन्निकृष्टानिमान्सवांननुमान्य द्विजषभान्‌ | 
NN ७. CN । 
अनुजातो हि मां सर्वेगु णैज्येष्ठों ममात्मजः ॥१०॥ ` 
में अब चाहता हुँ कि, इस बृद्ध शरीर को बिश्राम दूँ । जिस 
भार को अजितेन्द्रिय पुरुष नहीं उठा सकते, उस लोक के भारी 
घर्स वा” को होते-ढोते में थक गया हुँ । इसलिए अब में प्रजा 


- के “हित के अथ उपस्थित ब्राह्मणां की-सम्मति से अपने जैसे सब 
- गुणों से युक्त ज्येष्ठ पुत्र को प्रजापालन का भार सोंपना चाहता 


ह 5-६-१०॥ 


१ बहूनि वसहल्वाणि षष्टि वर्षसहस्राणि ( गोऽ ) : 


# पाठान्तर पपुत्रं?। 
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पुरन्दरसमो वीये .रामः परपुरञ्जयः । 
तं चन्द्रमिव पुष्येण युक्त धर्मभृतां वरम्‌ ॥११॥ 
मेरे ज्येष्ठ पुत्र श्रीरामचन्द्र पराक्रम में इन्द्र के समान शत्रुओं 
का नाश करने वाले हैं । पुष्य नक्षत्र युक्त चन्द्रमा की तरह 
धमोत्मा हैं ॥१९॥ 
Dt च 
योवराज्ये नियोक्तास्मि प्रीतः पुरुषपुङ्गवम्‌ । 
अनुरूपः स वै नाथो छक्ष्मीवाँर्लक्ष्मणाग्रजः ॥१२॥ 
श्रीराम चन्द्र को मैं युवराजपद्‌ पर कल प्रातःकाल ही स्थापित 
करना चाहता हूँ । क्योंकि बे पुरुषों में श्रेष्ठ हैं। लक्ष्मण के 
बड़े भाई और कान्तिमान्‌ श्रीरामचन्द्र तुम्हारे योग्य रक्षक 
हैं ॥ १२॥ | 
त्रकोक्यमपि नाथेन येन स्यान्नाथवत्तरम । 
अनेन श्रेयसा सद्य: संयोक्ष्ये तामिमां महोम्‌ ॥१३॥ 
सेरा तो बिश्वास है कि, यह देश ही क्या, त्रेलोक्य मण्डल 
भी इनको पा कर सनाथ होगा; अतः इनको शीघ्र राज्यभार सौंप 
कर में भूमण्डल का कल्याण करना चाहता हुँ और ॥१३॥ 
गतक्लेशो भविध्यामि सुते तस्मिन्निवेश्य वै । 
~ € 
यदीदं मेञ्चुरूपाथ मया साधु सुमन्त्रितम्‌ ।। १४॥ ` 


इस प्रकार रामचन्द्र को राज्यशासन के कायं में नियुक्त कर, . 


मैं खयं चिन्ता रूपी क्लेश से निवृत्त होना चाहता हूँ । यदि मैने 
यह बिचार अच्छा और योग्य किया हो ॥१४॥ ~ = अ 


. भवन्तो मेऽलुमन्यन्तां कथं वा करवाण्यहम्‌ । २ 
` यद्यप्येषा मम प्रीति्ितमन्यद्विचिन्त्यताम्‌ ॥१५॥ 
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यदि मेरा कहना ठीक हो तो आप लोग इसमें सम्मति दे । 
अथवा जो करना उचित हो बह बतलाइए । यद्यपि मुझे श्रीराम- 
चन्द्र का अभिषेक करना अति प्रिय है, तथापि यदि इससे बढ़ 


कर ओर कोई हित की बात हो तो उसे सोच-विचार कर आप 
लोग बतलाब ।।१४।। 


अन्या मध्यस्थचिन्ता हि 'बिमर्दाभ्यधिकोदया । 
इति व्रवन्तं मुदिता; प्रत्यनन्दन्द्रपा जपम्‌ ॥१६॥ 
क्योंकि मध्यस्थां द्वारा पूवापर का त्रिवेचन होने के पश्चात्‌ 
जो बात स्थिर होती है--वही उत्तम होती है । महाराज दशरथ 
के ये बचन सुन, सब राजा लोगों ने वैसे ही प्रसन्नता प्रकट 
की ॥१६॥ 
टृष्टिमन्तं महामेघं नदन्त इव बहिण: । 
स्निग्धोऽलुनादी संजज्ञ तत्र हर्षसमीरितः ॥१७॥ 
जनोघोद्घुष्टसन्नादो विमानं कम्पयन्निव । 
तस्य धर्मार्थविदुषो भावमाज्ञाय सवशः ॥१८॥ . 
जैसे बरसते हुए बादल को देख, मोर प्रसन्नता प्रकट करते 
हैं । उस समय सामन्त राजाओं ने तथा अन्य उपस्थित जनों 
ने प्रसन्न हो, “वाह वाह”, “ठीक, बहुत ठीक” कह कर, इतनी 
` जोर से आनन्द प्रकट किया कि, जान पड़ा मानो राज-सभा-भवन 


` काँप रहा हो । धमोत्मा महाराज दशरथ का आशय सब लोग 
_ समक गए ॥१७-१८॥ 


विमदेन -पूर्वापरपक्षसंघषणेनहेतुना । ( गो० ) 
७०-0०. Nana Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हो 3. ०5७ 
» है 305७9 Nanaj Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay. Avasthi Sahib an Van ड“ Donations 
२० अयोध्यीकॉर 


: ब्राह्मणा जनमुख्याश्‍च पोरजानपदे! सह । 
समेत्य मन्त्रयित्वा तु समतागतबुद्धयः ॥ १९॥ 

तद्नन्तर वसिष्ठादि ब्राह्मण, सामन्त, राजा लोग ओर नगर के 
प्रधान-प्रधान लोगों ने बाहिर से आए हुए विशिष्ट जनों से मिल 
कर, आपस में परामश किया ओर जब सब एकमत हो गए 
» तब ॥१६॥ 
ऊचुश्च मनसा ज्ञात्वा वद्ध दशरथ न पम्‌ । 
अनेकवषसाहस्रो. वद्धस्त्वमसि पार्थिव ॥२०॥ 


विचार कर वृद्ध महाराज दशरथ से बोले--हे राजन्‌ ! आप 
हजारों वर्षौ राज्य करते-करते बहुत बूढ़े हो गए ॥२०॥ 
स रामं युवराजानमभिषिश्वस्व पार्थिवस्‌ । 
इच्छामो हि महाबाहु रघुवीर महावलम्‌ ॥२१॥ ` 
अतएव हे राजन्‌ ! अब आप श्रीरामचन्द्र जी को युवराजपद्‌ 
पर अभिषिक्त कर दीजिए । क्योंकि हम लोगों की इच्छा है कि 
. महाबाहु एबं महाबली श्रीरामचन्द्र जी ॥२१। ` 
गजेन महताऽऽयान्तं रामं छत्रावताननम्‌ | 
इति तद्वचनं श्रुत्वा राजा तेषां मनःप्रियम्‌ ॥२२॥ 
/ एक बड़े हाथी पर बैठ कर ओर सिर फे ऊपर राजछन्र लगाए 
हुए चले और हम यह ( शुभ दृश्य ) देखे । महाराज दशरथ उन. 


सब के ये षचन सुन किन्तु उनके मन का अभीष्ट जानने के + 
 लिए॥२२॥। “ 
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अजानन्निव जिज्ञासुरिदं वचनमत्रवीत्‌ |. 
भ्रुत्वेवं वचनं यन्मे राघवं .पतिमिच्छथ ॥२३॥ 
अजान मनुष्य की तरह उनसे पूछने लगे । आप लोग जो 
मुझे कहते ही श्रीराम जी को अपना रक्षक बनाने को तैयार हो 
गए ।।२३॥ १३ मद 
राजानः संशयोऽयं मे किमिदं ब्रूत तत्तत्रत; । 
कर्थं नु मयि धमण प्रृथित्रीमनुशासति ॥२४॥ 
सो इससे मेरे मन में एक संशय उत्पन्न हो गया है। अतः 
आप अपने अभिप्राय को स्पष्ट कहिए । जब में धर्म से प्रथिबी का 
पालन कर ही रहा हुँ, तब फिर क्यों ॥२४।। 
भवन्तो द्रष्टुमिच्छन्ति युवराजं ममात्मजम्‌ । . 
ते तमूचुर्महात्मानं पौरजानपदैः सह ॥२५॥. 
आप लोग मेरे पुत्र को युवराज बनाना चाहते हैं ? (क्या मैं 
राज्यशासन ठीक-ठोक नहीं कर रहा था, मुझसे कोई भूल हुई है? ) 
अयोध्यावासी तथा अन्य बाहर के सामन्त, बुद्धिमान्‌ महाराज 
दशरथ से बोले ॥२५। | MR 
` . बहवो गृप कल्याणा गुणा! पुत्रस्य सन्ति ते । 
_ शुणान्गुणबतो देवदेवकर्पस्य धीमतः ॥२६॥ 
'म्रियानानन्दनान्कृत्सनान्प्रबक्ष्यामोऽद्य ताऽ्भृणु। 
दिव्येगु'णेः शक्रसमो रामः सत्यपराक्रमः ॥२७॥ 
. ___ हे राजन्‌! ( यह बात नहीं है, अथोत्‌ आप शासन भी ठीक ही 
- ठीक कर रहे हैं और आपसे कोई भूल भी नहीं हुई; किन्तु हमारे 
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इस प्रकार के निश्चय पर पहुँचने का कारण यह है कि) आपके 
राजकुमार में बहुत से बड़े अच्छे-अच्छे गुण हैं ( अथोत्‌ आपमें 
राज्य का शासन भलीभाँति करने ही का एक गुण है ) बुद्धिमान 
ओर देवरूप श्रीरामचन्द्र के प्रिय और आनन्ददायक गुणों को हम 
कहते हैं, सुनिये । दिव्य गुणों से सत्य पराक्रमी श्रीराम चन्द्र जी 
इन्द्र के समान हो रहे हैं ॥२६-२७॥ 
इकष्वाङुभ्योपि सर्वभ्यो ह्यतिरिक्तो विशांपते। 
रामः सत्पुरुषे लोके सत्यधमपरायणः ॥२८॥॥ 
हे राजन्‌ ! अतएव वे सब इच्वाकुवंशी राजाओं से अधिक हैं 
( अथीत्‌ आप ही नहीं किन्तु आपके पूर्ववर्ती समस्त राजाओं से 
भी अधिक बढ़-चढ़ कर हैं) | वे इस लोक में एक ही सत्पुरुष 
ओर सत्यधर्म-परायण हैं ॥२८॥ 
साक्षाद्रामाद्विनिव्‌ त्तो? धर्मश्चापि श्रिया सह | 
प्रजासुखत्वे चन्द्रस्य वसुधायाः क्षमागुणेः ॥२९॥ 
बुद्धया बृहस्पतेस्तुल्यो वीर्ये साक्षाच्छचीपतेः | 
धमज्ञः सत्यसन्धश्च शीलवाननसूयकः ॥३०॥ 
इन्हीं श्रीरामचन्द्र जी से शोभायमान धन और धमे प्रतिष्ठा 
को प्राप्त हुआ है । प्रजाओं को सुख देने में या सुखी करने में 
श्रीरामचन्द्र जी चन्द्रमा के समान हैं. ( अथीत्‌ जैसे. चन्द्रमा 
अपनी अञ्चतश्राबी किरणों से सब अन्न, फल-फूलादि परिपक्व 
प्रजा को पुष्ट करता है; वैसे ही श्री रामचन्द्र प्रजा को आनन्दित 
अर पुष्ट करते हैं.) । श्रीराम जी क्षमा करने में प्रथ्वी के 
समान, बुद्धि स बृहस्पति के तुल्य आर पराक्रम में साच्तात्‌ इन्द्र के 
१ विनिवुत्तः-+प्रतिष्ठापिता । (,रा०) ह 
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समान हैं। श्रीराम जी धर्मज्ञ हैं, सत्यवादी हैं, शीलवान हैं, ईष्यो- 
रहित हैं ॥२६-३०॥ | 
क्षान्तः सान्त्वयिता अक्ष्णः कृतज्ञो विजितेन्द्रियः । 
मुदुश्च स्थिरचित्तश्च सदा भव्योऽनसूयकः ॥३१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी क्तमावान हैं, कुपित ओर ढुःखियों को सांत्वना 
प्रदान करने बाले हैं, प्रिय बोलने वाले दें, कोई थोड़ा भी उपकार 
करे तो उसे बहुत बड़ा कर के मानने वाले हैं, जितेद्रिय हैं, कोमल 
स्वभाव बाले हें, जो बात एक बार कह देते हैं, उसे महान्‌ सङ्कट 
पड़ने पर भी नहीं बदलते, सदा कल्याण रूप हैं और किसी की 
भी निन्दा नहीं करते ॥३१॥ 
प्रियवादी च भूतानां सत्यवादी च राघवः | 
बहुश्रुतानां व॒द्धानां ब्राह्मणानाशुपासिता ॥३२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी प्राणिमात्र से प्रिय और सत्य बोलने वाले हैं, 
तथा बहुदर्शी और बृद्ध ब्राह्मणों के उपासक हैं ॥३२॥ 
सि ९ CO 
तेनास्येहातुळा कीत्तियंशस्तेजश्च बधते । 
देवासुरमलुष्याणां सर्वास्त्रेषु विशारदः ॥३३॥ 
इसीसे श्रीरामचन्द्र जी की अतुलकीतिं, यशा और तेज बढ़ता 
जाता है । क्या देवता, क्या असुर ओर क्या मनुष्य सब से चे 
सब शास्त्रों के चलाने, रोकने और चलाए हुए अअन्त्रों को लोटा लेने, 
में चढ़वढ़ कर निपुण हैं ॥३३॥ - 
Ce च थि 
सवविद्यात्रतस्नातो यथावत्साङ्गवेदवित्‌ । 
गान्धवें च भुवि श्रेष्ठी बभूव भरताग्रजः ॥३४॥ 
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श्रीराम जी जितनी विद्या हैं, उनं सब के नियमों में पारङ्गत 
(अथात्‌ सब व्रिद्याओं का नियमपूर्वक भली भाँति अध्ययन 
किए हुए हैं ), सांगोपांग सम्पूर्ण वेद के जानने वाले हैं, गानविद्या 
में वे अद्वितीय हैं ॥३५॥ 
कल्याणाभिजन!; साधुरदीनात्मा महामतिः 
डिजरभित्रिनीतशच' श्रेष्ठ॒धपाथदर्शिभि; ॥३५।। 
सकल कल्याणां के आश्रयस्थल हैं, अथवा उत्तमकुलेत्यत्न हैं 
साधु-प्रकृति के हैं, सदा प्रसन्न चित्त रहने वाले हैं, बड़े बुद्धिमान्‌ 
हैं, ब्राह्मणों द्वारा सुशिक्षित हैं, श्रेष्ठ हैं और धमोर्थ के प्रतिपादन 
में कुशल हैं ॥३४:। 


यदा व्रजति संग्रामं ग्रामाथे नगरस्य वा। 
गत्वा सौमित्रिसहितो .नाविजित्य निवतंते ॥३६॥ 


फिर वे जब कभी श्रीलक्ष्मण जी के साथ किसी ग्राम था नगर 
को जीतने के लिये रण में जाते हैं, तब व शत्र को जीते बिना 
नहीं लोटते ।।३६।। 


संग्रामातपुनरागस्य . कुञ्जरेण रथेन वा। 
पो रातस्वजनवन्नित्यं. कुशलं परिपृच्छति ॥३७॥ 
पुत्रेष्वग्निषु दारेषु. प्रेष्यशिष्यगणेषु च। 
_ निखिलेनानुपूव्यांच पिता पत्रा निवौरसान्‌ ॥३८॥ 
` और संग्राम से रथ या हाथी पर वैठ कर जब वे लोटते हैं 


` तब पुरवासियों,से स्वजनों की भाँति उनके पुत्रों का, अग्नि ( अञ्न 


१ अभिविनीतः-सवतः सुशिक्षितः । ( गो० 


. ` ॐ पाठान्तरे--धर्माथनिषुण: । ३ 
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ह्वतीय: सगः २% 
होत्रादि ) का स्त्रियों का तथा दासों और रिष्यों का क्रम से उसी 
प्रकार कुशल पूछते हैं । जेसे पिता अपने औरस पुत्रां से कुशल 
पूछता हो ।।३७-३८॥ 

शुश्र पन्ते च वः शिष्याः कञ्चित्कमसु दं शिताः^ । 
इति नः पुरुपव्याघ्रा सदा रामोऽभिभाषत॥२९॥ 
हे महाराज ! हम लोगों से श्रीरामचन्द्र. जी सदा पूछा करते 
हें कि, तुम्हारे शिष्य यथाविधि तुम्हारी सेवा-शुश्रूग करते हैं. कि 
नहीं ? अपने काम में सदा तत्पर रहते हैं क्रि नहीं ! ॥३६॥ 
व्यसनेषु मनुष्याणां सूशं भवाति दुःशितः। 
उत्सवेषु च सर्वेषु पितेव परितुष्यति ॥४०॥ 
जब कभी कोई मनुष्य दुखी होता है, तब उसके दुख से आप 
देखी होते हैं और जब किसी के कोई उत्सव होता है, तव वे आप , 
पिता की तरह सन्तुष्ट होते हैं ॥४०॥ 
सत्यवादी महेष्वासो वद्धसेवी जितेन्द्रियः । 
स्मितपूर्वाभिमांषी च धमं स्वात्मना श्रितः ॥४१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी बड़े सव्यवादी, महाधनुधर, वृद्धसेवी, जिते 
ट्रय, ( मिलते ही ) स्वयं प्रथम हँस कर बोलने वाले और सब 
प्रकार से घर्मसेवी हैं ॥४९।. | | 
सम्यग्योक्ता श्रेयसाँ च न विग्रहकथारुचिः 
उत्तरोत्तरयुक्ता च वक्ता बाचस्पातयथा ॥४२॥ 


१ दंशिताः--समन्नद्धाः। (गो? 
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चे अच्छे कामों को सदा करने बाले हैं, लड़ाई-भगड़े की बात 
न में रही रुचि ही नहीं है । वे बातीलाप करते समय 
चरोत्तर युक्तियों से काम लेने में बृहस्पति के समान हैं ।।४२।। 
उम्र रायताताम्राक्ष: साक्षाद्विष्णुरिव स्वयम्‌ । 
रामा लोकाभिरामोध्यं शोयवीयपराक्रमे: ॥४३॥ 
सुन्दर भोंह, बड़े-बड़े लालिमा लिए नेत्रों वाले श्रीरामजी 
2 साज्ञात्‌ 
बिष्णु के तुल्य र । श्रीरामचन्द्र जी शौये ब पराक्रम में लोगों की 
अत्यन्त प्रिय हैं ॥४३॥ 
मजापालनसंयुक्तो न रागोपहतेन्द्रियः । 
शक्तस्त्रलोक्यमप्येको भोक्तु किन्नु महीमिमाम्‌ ॥४४॥ 
वे प्रजा का पालन करने में सदा तर है 
a र दा तत्पर रहते है और राजसी- 
भोगों में डूबने बाले नहीं हें अथवा उनकी इन्द्रियाँ चञ्चल नहीं 
। श्रीरामचन्द्र जी तीनों लोका का राज्य करने की साम्य 
रखते हैं, उनके लिए इस प्रथिबी का राज्य क्या चीज है ? ॥४४॥ 
च नि 
नास्य क्रोधः प्रसादश्च निरथोऽस्ति कदाचन । 
हन्त्येव नियमाद्वध्यानवध्ये न चं कुप्यति ॥४५॥ 
` उनका क्रोध ओर इनकी प्रसन्नता कभी निरर्थक न 
हीं होती 
ये मारने योग्य को मारे बिना नहीं रहते और न मारने योग्य झर 
कभी क्रुद्ध भी नहीं होते ॥४४५॥ हिका दु 
युनक्त्यथैँ; प्रहृष्टश्च तमसो यत्र तुष्यति |. 
° 
दान्तैः #सबपरजाकान्तै; प्रीतिसञ्जननेन्णाम्‌ ॥४६॥ 
® पाउान्तरे-शान्तैः । 3 क 
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जिस पर ये प्रसन्न होते हैं, उसको सब ही कुछ देते हैं। ये 
यम, नियमादि के पालन में कष्टसहिष्णु हैं, सुन्‌ प्रजाजनों के 
प्रीतिपात्र हैं और स्वजनों में प्रीति उत्पन्न कराने वाले हें ॥४६।। 
च ~ 0 ७ 
गुणेर्विररुचे रामो दीप्तः सूय इव्रांशुमि; । 
तमेवंगुणसम्पन्नं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ।।४७॥ 
इन गुणों से श्रीरामचन्द्र जी किरणों द्वारा सूर्य की तरह | 
शोभा देने बाले हैं । इन सब गुणों से युक्त सत्यपराक्रमी श्रीरामः 
चन्द्र जी को, ॥४७॥ 
वळते ss) Lo 
लोकपालोपमं नाथमकामयत मेदिनी । 
वत्स! श्रे यसि जातस्ते दिष्ट्यासो तव राघव ॥४८॥ 
लोकपालों की तरह पृथ्वी अपना रक्षक बनाना चाहती है। 
हे महाराज ! आप बड़े भाग्यवान्‌ हैं, क्‍योंकि ऐसे कल्याणसूति 
श्रीराम जी आपके पुत्र हैं गदा 
दिष्ट्या पुत्रगुणेयुक्त मारीच इव काश्यप! । 
बलमारोग्यमायुश्च रामस्य विदितात्मनः! ॥४९॥ 
बड़े सौभाग्य ही से मारीचि के पुत्र कश्यप की तरह गुणवान्‌ 
थे आपके पुत्र हैं । ( सो बे राज्यारूढ़ हों, यह तो बड़े सोभाग्य की 
वात है । ) जगत्प्रसिद्ध श्रीरामजीं के बल, आरोग्य आर दीघ 
जीवन के लिए ॥४६॥ ८ 
देवासुरमनुष्येषु गन्धवषूरगेषु च। 
आशंसन्ते' जनाः सर्वे राष्ट्र पुरवरे तथा ॥५०॥ 


१ विदितात्मनः- -प्रसिद्धशीलस्य । (गो०) २ ग्राशंसन्ते--प्राथयते । 


गो ° 
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> [a ९ 
॥ स्वता, असुर, ऋषि, गन्ध, नाग, तथा अयोध्या नगरी के 
गी तथा कोशलराज्य भर के समस्त लोग प्रार्थना करते 
।। 
आभ्यन्तरथ्च वाह्वरच पौरजानपदो जनः | 
स्त्रियो इृद्धास्तरुण्यश्च सायं प्रातः समाहिताः ॥५१॥ 
C__ न्यु he 
सवान्द्चान्नमस्यन्ति रामस्याथ यशस्विनः | 
तेषामायाचितं देव खत त्समः र 
व. त्वत्मसादात्समध्यताम्‌ ॥५२॥ 


बाहरी ओर राजधानी के रहने वाले स्त्री, पुरुष, बूढ़े, जवान 
सब लोग सुबह-शाम एकाम्र मन से सब देवताओं से यशस्वी 


श्रीरामचन्द्र जी की मङ्गलकामना के लिए प्रार्थना किया करते हैं । ` 


उन सबको याचना को आप पूरी करें ॥५१-४२॥ 
राममिन्दीवरश्याम सबंशत्रनिवहणम्‌ । 
च रत ८ CF 
पर्यामा यावराज्यस्थ तव राजात्तमात्मजम्‌ ॥५३॥ 


हम. लोग, आपके पुत्र श्रीरामचन्द्र जी को, जो नील कमल 


- क, जा न । ळा न प ५5 
तं देवदेवोपममात्मज ते | 
` सवस्य लोकस्य हिते निविष्टम्‌ । 

` - हिताय नः क्षिम्मुदारजुष्ट, ` 


he 


._. सुदाभिषेक्तु वरद त्वमहसि ॥५४॥ - ह हा. | 


( 


गोळ १७ 0 इति दवितीयः सग: ॥ ` 
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तृतीयः सग 


~ 


६ 


हे बरद! अत्र हम लोगों की यह प्रार्थना है कि, आप बिष्णु 
के समान, सत्र लोकों के हितकारी, उदार अपने पुत्र श्रीराम जी 
को प्रसन्न मन से, योवराज्य पद पर शीघ्र अभिषिक्त कर 
दीजिये ॥५४।। 


अयोध्याकाशड का दूसरा सगै समाप्त हुआ। 
—:0:— 
|] 
तृतीयः सगः 
—‘o°— 
~ ९ 
तेषामज्ञलिपद्मानि प्रग्रहीतानि सवश: । 
प्रतिग्रह्यब्रतरीद्राजा तेभ्यः प्रियहितं वच: ॥१॥ 
इस प्रकार हाथ जोड़ कर वे लोग जो प्राथना कर रहे थे,- 


उसको आदरपूर्वक सुन कर, महाराज दशरथ उनसे प्रिय ब 
हित-कर बचन बोले ।।१॥ 


अहोऽस्मि परमप्रीतः प्रभावश्वातुळो मम। | 
यन्मे ज्येष्ठ प्रियं पुत्रं योवराज्यस्थमिच्छथ ॥२॥ 
अहा ! मैं बहुत प्रसन्न हूँ, मेरे बड़े भाग्य हैं, जो आप लोग 


मेरे प्यारे ज्येष्ठपुत्र को युबराज बनाना चाहते हैं ॥२॥ 


`इति प्रत्यच्य तान्राजा ब्राह्मणानिदमत्रवीत्‌ । 
वसिष्ठं ` वामदेवं च तेषामेवोपश्वृण्वताम्‌ ॥३॥ 
इस प्रकार उन लोगों का मधुर बचनों से सम्मान कर, महा- 


राज दशरथ उनके डी सामने वसिष्ठ, . वामदेवादि ब्राह्मणों से 
बोले ॥३॥ 
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चैत्र; श्रीमानयं मास; पुण्यः 
क श्रीमांनयं मासः पुण्य; पुष्पितकाननः | 
वरांज्याय रामस्य सवमेवोपकलप्यताम्‌ ॥४॥ 


इस श्रेष्ठ और पबित्र चेत्रमास में, जिसमें चारों 
र स में, जिसमें चारों ओर वन 
इषो सुशोभित हो रहे हैं, श्रीरामचन्द्र जी का योवराज्य पद्‌ 
पर अभिषेक करने की आप लोग सब तैयारियाँ कीजिए ॥४॥ 
राजस्तूपरते वाक्ये जनधोषो महानभूत्‌ । 
~ सि र ङ॥ ७ क. 
शनस्तास्मन्प्रशान्ते च जनघोषो नराधिपः ॥५॥ 


जब यह कह कर महाराज चुप हो गए, तब लोगो 3 
338 लोगों ने 
आनन्दधोष किया । महाराज दशरथ, धीरे-धीरे उस द चा 

“के शान्त हो जाने पर ॥५॥ क 
वसिष्ठं मुनिशादू ल॑ राजा वचनमत्रवीत्‌ | ` 
अभिषेकाय रामस्य यत्कर्म सपरिच्छदम्‌ ॥६॥ 
तदय भगवान्‌ सवमाज्ञापयितुमह॑ति | 
तच्छुत्वा भूमिपालस्य वसिष्ठो द्विजसत्तम; ॥७॥ 
` मुनिप्रवर वसिष्ठ जी से बोले, हे भगवान ! 
~ ~ है 9 श्रीराम 
क्‌ के लिए जो-जो कृत्य करने हों और जो सामान या 
उसके लिए आज्ञा कीजिए | विप्रवर वसिष्ठ जी 5 सन 
कर ॥६-७॥ .. - दडा डल कक 
` आदिदेशाग्रतो राज्ञः स्थितान युक्तान्‌ कृताञ्जलीन्‌। 
सुवर्णादीनि रत्नानि बलीन्‌ सबै ट॥ 
वणादीनि 7 सवाषधीरपि ॥८॥ 
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उन मंत्रियों को जो महाराज के सामने हाथ जोड़े हुए थे, 
आज्ञा दी कि, तुम लोग सुत्रणौदि रत्नाबलि ( देवोपहार की 
सस्तुएँ) ओर सब औषधियाँ ॥८॥ 
शुक्लमाल्यानि लाजांश्च पृथक च मधुसर्पिषी । 
ee ef ५ € न्य 
अहतानि च वासांसि रथं सवायुधान्यपि ॥९॥ - 
चतुरङ्कवलं चैव गजं च शुभलक्षणम्‌ । 
चामरव्यजने शवेते ध्वजं छत्रं च पाण्डुरम्‌ ।।१०॥ 
+ 0 
शतं च शातकुम्भानां कुम्भानामग्निवचसाम्‌ । 
(oN |: ८ 5३ 0 
हिरण्यश्रुद्धमुपभं॑ समग्रं व्याप्रचम च॥११॥ 
उपस्थापयत प्रातरग्न्यगारं महीपतेः। 
A ७. © कर 
यच्चान्यत्किञ्चिदेष्टव्यं तत्सवशुपकल्प्यताम्‌ ॥ १२॥ 
सफेद पुष्प की मालाएँ, लाबा ( धान की खीलें), अलग- 
अलग पात्रों में शहद ब घो, कोरे वस्त्र, रथ, सब आयुध, चतु- 
रङ्गिणी सेना, शुभ लक्षण वाले हाथी, दो चँवर, सफेद ध्वजा 
ओर सफेद छत्र, सुवणं के सो कलश, जो अग्नि. के समान चमक- 
दार हों, सुबर्ण के मढे हुए सींग वाले वैल, अखरिडत व्याघ्र 
चर्म, तथा अन्य जो कुछ चाहिए सो सब एकत्र कर, कल सवेरे 
महाराज की अग्निशाला में ला कर रखो ॥६,१०,१ १,१२ 
अन्तःपुरस्य द्वाराणि सर्वस्य नगरस्थ च। 
चन्दनखगिभरच्यन्तां धृपेश्च घ्राणहारिभिः ॥१३॥ 
रनिवास के और नगर के सब द्वारों का चन्दन, माला और 


अच्छी सुगन्धित धूप से पूजन किया जाय ॥१३॥ 
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मशस्तमन्न गुणवद्दधिक्षीरोपसेचनम्‌ । 
द्विजानां शतसाहस्र यत्रकाममलं भवेत्‌ ॥१४॥ 
सव प्रकार के सुन्दर, मोठे ओर आरोग्यकारी अन्न,दृही,दूध 
के बने हुए पदाथ तैयार किए जायँ, जिससे एक लक्ष ब्राह्मण 
. भोजन कर तृप्त हो सक ॥१४॥ 
सत्कृत्य द्विजमुख्यानां शवः प्रभाते प्रदीयताम्‌ । 
घृतं दधि च लाजाश्च दक्षिणाइचापि पुष्कलाः | १५।। 
यह भोजन कल सबेरै ही ब्राह्मणों को सत्कारपूर्वक दिया 
जाय । उनको घो, दही तथा लाबा (खोले) और दक्षिणा भी 
` इतनी दी जाय कि, उन्हें फिर अन्यत्र कहीं माँगने की आवश्यकता 
न रहे ॥१५।। ८ 


सूर्येऽभ्युदितमात्रे श्वो भविता स्वस्तिवाचनम्‌ । 


_ ब्राह्मणाश्च निमन्त्रयन्तां कल्प्यन्तामासनानि च ॥१६। . 


,. = सूय के उदय होते ही कल स्वस्तिवाचन होगा। अतएव 
- ब्राह्मणों के पास ( आज ही ) निमंत्रण भेज दिया जाय और 
~ डके बैठने के लिए आसनों का प्रबन्ध कर दिया जाय ॥१६।: . | 
`  आचबधयन्तां पताकाश्च राजमागश्च सिंच्यताम्‌ । : 

सर्वे च तालावचरा गणिकाश्च स्वलंकृताः ॥१७॥ 


[वचरा--नतकादृयः । ( गो० ) 
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उपस्थापयितव्याः स्युमांललयोग्याः पृथकपृथक्‌ । 
दीधांसिवद्धा योधाश्च सन्नद्धा मुष्टवाससः -॥१९॥ 
जगह-जगह बंदनवार बाँध दी जायँ और सड़कों पर छिड़काव 
करवा दिया जाय । सफरदाइयों सहित नाचने वाली वेश्याएँ 
सजधज कर राजभवन की दूसरी डथोढ़ी पर उपस्थित रहें। 
राजधानी में जितने देवमन्दिर तथा चौराहे हैं, उन सब में, खाने- 
पीने योग्य पदार्थ, दक्षिणा और अन्य पूजन की सामग्री यथा फूल 
आदि, अलग-अलग भेज दी जायँ। विशाल खड्गधारी शूर, योद्धा, 
सुन्दर पोशाक पहिन कर, ॥?७॥ १८॥१६॥ 
महाराजाङ्गणं सवे प्रविशन्तु महोदयम्‌! | 
2 ~ NN ०९) ४७ ~ 
एवं व्यादिश्य विप्रां तो क्रियास्तत्र सुनिष्ठितौ ॥२०॥ 
__ महाराज के आँगन में जहाँ कि महोत्सव होगा, उपस्थित 
हॉ। इस प्रकार बसिष्ठ और वामदेव ने मंत्रियों को आज्ञा दी 
तथा सब कामों को ठीकठाक कर, ।।२०॥ 
चक्रतुश्चेव यच्छेषं पार्थिवाय निवेश्य च | 
कृतमित्येव चाब्रतामभिगम्य जगत्पतिम्‌ ॥२१॥ 
ओर जो वस्तुएँ और अपेक्षित थीं उनको मँगवाने की आज्ञा 
दे ओर जो काम करवाना था उसको आरम्भ करवा, महाराज 
के पास जाकर इन सब बातों की सूचना दी ॥२१॥ | 
___ यथोक्तवचनं प्रीतो हर्षयुक्तो द्विजपभो । 
. - तत; सुमन्त्रं द्युतिमान्‌ राजा वचनमन्रवीत्‌ ॥२२।।' 
१ महोदयम्‌ -मद्ोत्सवविशिष्टमङ्गलम्‌ ॥( रा० ) 
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जब उन दोनों द्विजश्रेष्ठो ने महाराज से हर्षित हो कहा कि, | 


“ठीक है,” तब महातेजस्वी महाराज ने सुमन्त्र से कहा ॥२२॥ 
रामः कृतात्मा! भवता शीघ्रमानीयतामिति । 
स तथेति प्रतिज्ञाय सुमन्त्रो राजशासनात्‌ ॥२३॥ 
रामं तत्रानयाश्चक्र रथेन रथिनां वरम्‌ । 
अथ तत्रसमासीनास्तदा दशरथं दपम्‌ ॥२४॥ 
कि तुम जाकर सुशिक्षित श्रीरामचन्द्र को शीघ्र यहाँ ले आओ । 


महाराज की आज्ञा पा ओर “जो आज्ञा” कह, सुमंत्र तुरन्त रथ 
में सवार करा योद्धाओं में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी को महाराज के 
पास ले आए ।।२३।२४॥ 

प्राच्योदीच्याः प्रतीच्याश्च दाक्षिणात्याश्च भूमिपाः । 

स्लेच्छाचार्याशच ये. चान्ये वनशेलाम्तवासिनः ॥२५॥ 
- उस समय महाराज के पास पूवे, उत्तर, पश्चिम, और दक्षिण 
के राजा लोग, म्लेच्छ, आये और वन तथा पतों के रहने बाले 
राजागण्‌ ।।२५।। 

[ टिप्पणी-इस श्लोक में म्लेच्छ शब्द देख कहना पड़ेगा कि उस 
काल में भी म्लेच्छ थे अर राज्य भी करते थे । किन्तु ये करद 
राजा थे।] - 

उपासांचक्रिरे सर्वे तं देवा इव वासवम्‌ । 
तेषां मध्ये स राजर्षिमरुतामिव वासवः ॥२६॥ 

राजसभा में इस प्रकार बैठे थे कि, जिस प्रकार देबतागण 

इन्द्र की सभा में बैठते हैं.। उस समय राजषिं दशरथ, उन राजाओं 


कृतात्मा - सुशिचितडुद्धिः । ( गो० ) 
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. के बीच वैसी ही शोभा को प्राप्त हो रहे थे, जैसी शोभा देवताओं 
के बीच इन्द्र को होती है ॥२६॥ 
~ > QC 
मासादस्था रथगत ददशायान्तमात्मजमू | 
0 ८०. ० he 
गन्धवराजप्रतिमं लोके विख्यांतपोरुषम्‌ ॥२७॥ 
°C ° ७ 
दीघबाहु महासत्तवं मत्तमातङ्गगामिनस्‌ । 
चन्द्रकान्ताननं राममतीव प्रियदशनम्‌ ॥२८॥ 
गौ CoE oe ~ 
रूपौदायगुणेः पु सां दृष्टिचित्तापहारिणम्‌ । 
धर्माभितप्ताः पजन्यं ह्रादयन्तमिव प्रजाः ॥२९॥ 
इतने में कोठे पर बैठे हुए महाराज ने गन्धर्वराज के समान 
सुन्दर, प्रसिद्ध पराक्रमो, आजानुबाहु, महाबल, मत्त गजराज 
के समान चालबाले, चन्द्रमुख, अतीव प्रियदर्शन, रूप और 
उदारता गुण से देखने बाले के मन को हरण करने वाले तथा 
जिस प्रकार घाम से तप्त प्राणो मेघ के दर्शन कर प्रसन्न होते 


हैं ; उसी प्रकार अपने दर्शन से प्रजा को प्रसन्न करने वाले, अपने 
पुत्र श्रीराम जी को देखा ।॥।२७।२८।।२६। 


न तत समायान्तं पश्यमानो नराधिपः। 
अवतार्य सुमन्त्रस्तं राघवं स्यन्द्नोत्तमात्‌॥३०॥ 
_ पितुः समीपं गच्छन्तं प्राञ्जलिः पृष्ठतोऽन्वगात्‌ । 

स॒ तं कैलासशृङ्काभं प्रासादं नरपुङ्गवः ॥३१॥ 
आरुरोह उपं द्रष्ड सहृ स्तेन राघवः । 


स॒ प्राञ्ञलिरभिप्रत्य प्रणतः पितुरतिन्के।।३२॥ 
महाराज दशरथ आए हुए श्रीरामचन्द्र जी को देखते-देखते 
नहीं अघाते थे। श्रीरामचन्द्र जी को उस उत्तम रथ से उतार 
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कर सहाराज दशरथ के पास जाते हुए श्री रामचन्द्र जी के पीछे 
सुमन्त्र हाथ जोड़ कर चले । पितृभक्त श्रीरामचन्द्र जी केलास पर्वत 
जैसे ऊँचे राजभवन पर सुमन्त्र सहित महाराज से मिलने के लिए 
चढ़े ओर उन्होंने महाराज के समीप जा, हाथ जोड़, ॥३०॥ 
३१।।३२॥ 

नाम स्वं श्रावयन्‌ रामो ववन्दे चरणो पितुः । 

तं दृष्टवा प्रणतं पाशवं कृताञ्जलिपुटं बरपः॥३३॥ 

अर अपना नाम लेकर पिता के चरणा को प्रणाम किया । 

महाराज दशरथ ने जब देखा कि, श्री रामचन्द्र जी हाथ जोड़े 
बगल में खड़े हुए हैं ॥३३॥ 


[ टिप्पणी--अ्रमिवादन-कर्ता को अपना नाम लेकर बड़ों को 


अभिवादन करना चाहिए और दाहिने हाथ से दाहिने पैर और वाम हस्त 
से बास पाद को स्पश करना चाहिए । ] 


ग्रद्याञ्जलौ समाकृष्य सस्वजे प्रियमात्मजम्‌ । 
तस्मै चाभ्युदितं सम्यडमणिकाञ्चन भूषितम्‌ ॥३४॥ 
तब महाराज ने उनका हाथ पकड़ और गले से लगा अपने 

सामने ऊँचे, सुबणंमय और रत्नजटित ॥३४॥ 

दिदेश राजा रुचिरं रामाय परमासनम्‌ । 

तदासनवरं पाप्य व्यदीपयत राघवः ॥३५॥ 

स्वयेव प्रभया मेरुमुदये विमलो रविः. 

तेन बिम्राजता तत्र सा सभाऽभिव्यरोचत ॥३६॥ 


एक उत्तम आसन पर बैठने की आज्ञा दी। उस आसन पर . | 
बैठे हुए श्रीराम चन्द्र जी अपनी प्रभा से वैसे ही सुशोभित हुए जैसे हे 
सुसेरु परेत पर उद्यकाल में उज्ज्वल श्रीसूये भगवान्‌ सुशोभित. | 
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होते हैं। वहाँ बैठे हुए श्रीरामचन्द्र से उस सभा की वैसी ही 
शोभा हुई ॥३५॥३६॥ SN 
विमलाग्रहनक्षत्रा शारदी द्योरिवन्दुना। 
तं पश्यमानो नपतिस्तुतोष प्रियमात्मजम्‌ ॥३७॥ 
जैसी चन्द्रमा के उदय होने पर ग्रह-नच्षत्र से पूर्ण शारदीय 
आकारा की होती है । महाराज दशरथ अपने प्यारे पुत्र की ऐसी 
शोभा देख, वैसे ही परम सन्तुष्ट डुए। ।३७॥ 
अलङकृतमिवात्मानमादशतलसंस्थितम्‌ । 
स त सस्मितमाभाष्य पुत्रं पुत्रवतांवर) ॥३८॥ क. 
जैसे कोई अच्छे वसन-भूषण पहन कर अपना रूप दपण में 
देख कर प्रसन्न होता है । सब पुंत्रवाना में श्रेष्ठ महाराज दशरथ 
मुसक्या कर वैसे ही श्रीरामचन्द्र a बोले ॥३८॥ 
उवाचेदं वचो राजा देवेन्द्रमिव कश्यपः। 
ज्येष्ठायामसि मे पत्न्यां सहृश्यां सदर! सुतः॥२९॥ 
जैसे कश्यप, इन्द्र से प्रसन्न हो कर बोलते हैं । हे वत्स ! तुम, 
मेरी बड़ी रानी के अलुरूप ही पुत्र हुए हो ।।३६॥ : 
` उत्पन्नस्त्वं गुणश्रेष्ठो मम रामात्मजः प्रिय; |, 
त्वया यतः प्रजाश्चेमाः स्वगुणरचुरञ्जिता; ॥४०॥ 
तुममें सब उत्तम गुण विद्यमान हैं और तुम मुके अत्यन्त 
.  व्यारे हो । तुमने अपने गुणों से सब प्रजाजनों को प्रसन्न कर रखा 
दै ॥४2॥ ०० कक पनु Cs 
तस्मात्त्वं पुष्ययोगेन योवराज्यपरवाप्नुहिं । 
कामतस्त्वं प्रकृत्येव विनीतो गुणवानसि ॥४१॥ 
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ह i हुम पुष्य नक्षत्र में योवराज्य पद्‌ पर विराजमान 
ह । यरयापे तुम स्वभाव ही से सबंगुणसम्पन्न और विनम्र 


हो; ॥४१॥ 
गुणवत्यपि तु स्नेहात्पुत्र वक्ष्यामि ते हितम । 
भूयो विनयमास्थाय भव नित्यं जितेन्द्रियः | ४२॥ 
'तथापि स्नेह से प्रेरित हो, मैं तुम्हारे हित की 
क बात कहता 
हैं | तुमको उचित है कि, विनय को धारण कर सदा जि 
बने रहो ।।४२॥। ह 
कामक्रोधसमुत्थानि त्यजेथा व्यसनानि च | 
° 
परोक्षया! वतमानो हत्त्या प्रत्यक्षया तथा ॥४ ३॥ 
काम, क्रोध से उत्पन्न हुए जो दुव्येसन लोगों में उत्पन्न हो 
जाया करते हैं, उनसे सदा बचो। अपने राज्य की तथा दूसरे 


राजाओं के राज्य की घटनाओं को अपने जासूसों द्वारा रत्ती- 
री ऐसे जानते रहो मानो वे घटनाएँ तुम्हारी आँखों के सामने 


हुई हों॥४३॥ 2 
अमात्यप्रभू तीः ` सर्वाः प्रकृतीश्चानुरञ्ञय | 
कोष्ठागारायुधागारे: कृत्वा सन्निचयान्‌ बहून्‌ ॥४४ ॥ 


ऐसा बतोब करो. जिससे सब मंत्रिवर्ग और प्रजाजन प्रसन्न 
रहे । अन्त के भण्डार को तथा अस्त्र-शस्त्रों के. भण्डार को, अन्न 


तथा अस्त्रों के संग्रह से सदा बढ़ाते रहो ॥४४॥ 9 | 
१परेक्षया --चारमुखतः परोक्षानुभवसिद्धयावृत्त्यास्वपराष्ट्रवृत्तान्त 


बिचारेण। (रा०) 
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$ष्टातुरक्तम्रकृतियः पालयति मेदिनीम्‌ । 
तस्य नन्दन्ति मित्राणि लब्ध्वामुतमिवामराः ।।४५॥ 
देखो, जो राजा अपनी प्रजा को प्रसन्न रख कर राज्य करता 
है, उससे उसके मित्र बैसे ही प्रसन्न रहते हैं, जैसे अमृतपान से 
देवता प्रसन्न होते हैं ॥४५॥ 


तस्मात्पुत्र त्वमात्मानं नियम्यैवं समाचर । 
तच्छुत्वा सुहृदस्तस्य रामस्य प्रियकारिण; ॥४६॥ 


अतएव हे वत्स ! तुम सावधान हो कर, मैंने जैसा कहा है, 
तदनुसार आचरण करो । महाराज दशरथ के यह वचन सुन, 
श्रीराम जी के हितैषी मित्रों ने ॥४६॥ 


त्वरिताः शीघ्रमम्येत्य कौसल्याये न्यवेदयन्‌ । 
सा हिरण्यं च गाश्चैव रत्नानि विविधानि च | 
व्यादिदेश प्रियाख्येभ्यः कोसल्या प्रमदोत्तमा ॥४७॥ . 
तुरन्त जा कर यह शुभ संवाद महारानी कौसल्या जी को 
सुनाया । सुनते ही प्रसन्न हो कर प्रमदाओं में श्रेष्ठा कौसल्या जी 
ने उन सुखद संवाद सुनाने वालों को अशरफियाँ, तरह-तरह के 
रत्न ( जटित आभूषण ) ओर गोऐँ देने की आज्ञा दी ।।४७॥ 
अथाभिवाद्य राजानं रथमारुह्य राघवः । 
EN ० ~ NN ~ 
ययौ स्वं द्यतिमद्वशम जना घ;। परिपूजितः ॥४८।! 
इतने में श्रीरामचन्द्र जी, महाराज दशरथ को प्रणाम कर 
और रथ पर सवार हो अपने भड़कीले से धर की ओर गए । रास्ते 
में लोगों की भीड़ ने उनका अभिनन्दन किया ॥2८॥ 


कै पाठान्तरे-¬ तुष्ट । 
पाठान्तरे--प्रति! । 
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ते चापि पौरा वपते चर्त: 


. च्छुत्वा तदा लाभमिवेष्टपाशु । 
नरन्द्रमामन्त्र्य ग्रहाणि गत्वा 
च र 
इवान्‌ समानचुरतिप्रहृष्टाः ॥४९॥ 
इति तृतीयः सर्ग: ।। 
ह SE की अ सुन ओर इसे अपनी इष्ट 
=` जाता पाया ) ओर महाराज को प्र णाम 
अपने-अपने घरों को गए ओर परम प्रसन्न हो देबताओं का 


इसलिए किया कि, रामासिषेक पे 5 
[माभिषेक क कप 
पड़े ॥४६॥ ः क्ती प्रकार का वि न 


अयोध्याकाशड का तीसरा सर्ग पूरा हुआ । 
iOS DS 
९ प्‌ 
-चतुथः सगः 
. —!0:— 
१: उपा भूयः पोरेषु सह मन्त्रिभिः | 
मन्त्रयिस्वा ततश्चक्रे निश्चयज्ञः स निश्चयम्‌? ॥१॥ 
पुरवासियों के. चले जाने पर, महाराज ने + 
१ दशरथ ने फिर मंत्र 
के साथ परामशे कर रासाभिषेक के काल के विषय में ह य 
निश्चय कर (मंत्रियों से कहा) ॥१॥. - “तो 
शव एव पुष्यो भविता श्यो5भिषेच्यस्तु मे सुत; | 
रामा राजीवताम्राक्षो योवराज्य इति मच; ॥२॥ 


ToS .>> उ 0 0 


0.2२ निरवयम रामाभिषेककालविषयम्‌ । (राः). 


७ "क 
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२५ FNS 


१० हि को <<. की 
७ लक ७ क >> कया Sys) ७८० ४ ~ 
COUN oes 77772 2: 


De Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangofri Initiative. . ,.. 
र «० आग 5 ”". ३ SNS पं: 5< LINN 


MP 


Vinay Avasthi Sahib Bhuyyan a Trust Donations 
चतुथः सगः ४१ 

( अगले दिन ) कल ही पुष्य नक्षत्र है, अतः कमललोचन 
इमारे पुत्र श्रीरामचन्द्र का युबराज पद्‌-पर अभिषेक कल अवश्य 
हो जाना चाहिए ॥२॥ 

(६000 
अथान्तग्रहमाविश्य राजा दशरथस्तदा । 
*प्रूतमाज्ञापयामास रामं पुनरिहानय ॥३॥ 

( यह कह मंत्रियों को बिदा किया । केवल सुमंत्र के साथ ) 
महाराज दशरथ अन्तःपुर में गए ओर. सुमंत्र को आज्ञा दी कि, 
श्रीराम को फिर हमारे पास ले आओ ॥३।। 

प्रतिग्रह्म स तद्वाक्यं सूतः पुनारुपाययो । 
रामस्य भवनं शीघ्र राममानयितु पुनः ॥४॥ 

सुमंत्र महाराज की आज्ञा को शिरोधार्य कर, श्रीराम जी को 

पुनः बुला लाने के लिए शीघ्र श्रीराम जी के भवन को गए.॥४॥ 
दाःस्थरावेदितं तस्य रामायागमनं पुनः | 
श्रुत्वेव चापि रामस्तं प्राप्तं शङ्कान्वितोऽभवत्‌ ॥५॥ 

जब द्वारपालों ने, श्रीरामचन्द्र जी से उनके बुलाने के लिए 
सुमंत्र के पुनः आने का संवाद कहा, तब श्रीरामचन्द्र जी सुमंत्र के 
पुनः बुलाने के लिए आने का संवाद सुन, मन में शङ्कित हुए ॥५॥ 

प्रवेश्य चेनं त्वरितं रामो वचनमब्रवीत्‌ । 
यदागमनकृत्यं ते भूयस्तद्‌ब्र ह्यशेषतः ॥६॥ 

किन्तु तुरन्त ही सुमंत्र को सामने लाने की द्वारपालों को 
. आज्ञा दी ओर सुमंत्र के सामने आने पर उनसे पूछा कि आपका 
आगमन जिस कारण हुआ है सो सब कहिए ।।६॥ 


` # सूतमामन्त्रयासास। | 


|| 
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तञ्चुवाच तत; सूतो राजा त्वां द्रष्टुमिच्छति । 
श्रत्वा प्रमाणमत्र स्वं गमनायेतराय वा ॥७॥ 


सुमंत्र ने उत्तर दिया--महाराज आपको देखना चाहते हैं । 


आगे आप जैसा उचित समझ कर ।।७॥ 
इति सूतवचः श्रत्वा रामोऽथ त्वरयान्वितः । 
प्रययो राजभवनं पुनद्रंष्डु नरेश्वरम्‌ ॥८॥ 


यह सुन श्रीरामचन्द्र जी शीघ्रतापूषक महाराज दशरथ के 
महल में उनसे फिर मिलने को गए ॥८॥ 


तं श्रुत्वा समनुपाप्त रामं दशरथो उपः । 
प्रवेशयामास ग्रहं विवक्षुः प्रियमुत्तमम्‌ ॥९॥ 


श्रीरामचन्द्र जी का आगमन सुन, महाराज दशरथ, उनसे 


कुछ ( गुप्त रूप में ) बातचोत करने के लिए, उन्हें अपने निजगृह 
( खास कमरे ) में ले गए ॥६॥ 

प्रविशन्नेव च श्रीमान्‌ राघवो भवनं पितुः । 

C— > ॥ 
ददश पितरं दूराप्रणिपत्य कृताञ्जलिः ॥१०॥ 
श्रीराम चन्द्र जी ने पिता के भवन में . प्रवेश करते समय दर 

ही से महाराज को देख हाथ जोड़ प्रणाम किया ॥१०॥ 

प्रणमन्तं समुत्थाप्य तं परिष्वज्य भूमिपः 

प्रदिश्य चास्मै रुचिरमासनं पुनरत्रवीत्‌ ॥ ११) 


( फिर जब वे पिता के समीप पहुँचे, तब उन्होंने पृथ्वी पर . 


गिर कर, प्रणाम किया ) प्रणाम करते हुए श्रीरामचन्द्र जी 
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को उठा अपने हृदय से लगा और बैठने को आसन दे, महाराज 
उनसे बोले ॥११॥ 
राम दृद्धोऽस्मि दोर्घायुभुक्ता भोगा मयेप्सिताः । 
अन्नवद्विः क्रतुशतैस्तथेष्टं भूरिदक्षिणेः ॥१२॥ 
हे राम ! हम अब बूढ़े हो गए हैं । हमने बहुत दिनों राज्यः 
करके मनमाने सुख भोगे तथा अन्न दान पूर्वक विपुल दक्षिणा. 
दे कर, सैकड़ों यज्ञ भी किए ॥१२॥ 
जातमिष्टमपत्यं मे स्वमद्यानुपमं भुवि | 
दत्तमिष्टमधीतं च मया पुरुषसत्तम ॥१३॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! प्रथ्वी-तल पर डपमारहित तुम जैसे सुपुत्र को 
पाकर मेरा दान देना और वेदाध्ययन करना सार्थक हुआ । अथवा 
मेरे तुम जैसे अनुपम पुत्र उत्पन्न हुए । हे नरश्रेष्ठ ! मैंने मनमाने: 
दान दिए, यज्ञ किए और वेदाध्ययन भी किया ॥१३॥ 
अनूभूतानि चेष्टानि मया वीरसुखान्यपि | 
देवर्षिपितृबिप्राणामनृणोऽस्मि तथाऽऽत्मनः ॥१४॥ 
हे बीर ! जहाँ तक सुखभोग हो सकता है. मैंने भोगा अथवा 
अब सोगने के लिए कोई सुख शेष नहीं रहा । मैं देव, ऋषि, 
पितृ, ब्राह्मण तथा आत्म-ऋणों से मुक्त हो चुका हूँ । ( यज्ञ; 
अध्ययन, पुत्रोत्पादन, दान तथा उत्तम पदाथी का भोग; उक्त 
ऋणां से छूटने के क्रमागत उपाय हैं) ॥१४॥ 
न किञ्चिन्मम कतेव्यं तवान्यत्राभिपेचनात्‌ । 
~ a ७ 0 €् 
` अतो यच्वामहं बूयां तन्मे त्वं कतुमहसि ॥१५॥ 
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अब केवल तुम्हारे अभिषेक को छोड़ मुझे अन्य कोई भी 
काम करना शेष नहीं रहा। अतएव अब मैं जो तुमसे कहता हूँ, 
उसे तुम करो ॥१४॥ 
अद्य प्रक्रतय; सवास्त्वामृच्छान्त नराधपम्‌ | 
अतस्त्वा युवराजानमभिषेक्ष्यामि पुत्रक ॥१६॥ 
अब प्रज्ञाजर्नो की यह इच्छा है कि, तुम उनके राजा बनो । 


हे वत्स ! इसीलिए मैं तुम्हारा युत्रराज-पद पर अभिषेक करतां 
हैं ।।१६।। 


अपि चाद्याशुभान्‌ राम स्वप्ने पश्यामि दारुणान्‌। 
सनिर्घाता महोर्काश्चः पतिता हि महास्वनाः || १७॥ 
( किन्तु इस मेरी चाहना के पूरे होने में मुझे विन्न पड़ता 
हुआ देख पड़ता है, क्योंकि ) कुठ दिनों से रात में मुझे बड़े 
भयङ्कर ओर अशुभ स्वप्न दिखलाई पड़ते हैं । आकाश से बड़े 
. भाषण शब्द के साथ बज्रपात के साथ उल्कापात होते हैं ।।१७।। 
अवष्टब्धं च मे राम नक्षत्रं दारुणेग 
आवेदयन्ति दैवज्ञा; सूर्याज्ञारकराहमिः ॥१८॥ 


हे रास ! मेरे जन्म-नच्षत्र को बुरे अहाँ ने घेर रखा है । 
ज्योतिषियों का कहना है कि, सूर्य, मङ्ग, राहु का जन्म-नक्तत्र को 
घेरना अच्छा नहीं ॥१५॥ ; 


[टिप्पणी--श्राधुनिक कतिपय आलोचकों का मत है कि,भारतवर्ष सें ' 


 ग्राचीनकाल में फलित ज्योतिष. का प्रचार नहीं था। फलितज्योतिष भारत- 
_ वासियों ने मुसलमानों से सीखा । किन्तु इस श्लोक से यह स्पष्ट है कि, 
2 पी में मारतवर्ष में फलितज्योतिष माना जाता था ग्रौर तत्कालीन 
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राजागण्‌ ज्योतिषियों के बतलाए फलों पर ञ्रास्थावान्‌ थे और ज्योतिषियों 
के वतलाए फल भी मिला करते है । ] ' 
पायेण हि निमित्तानामीदशानां समुद्ववे। 
राजा हि मुत्युमामोति घोरां वाऊपदमुच्छति ॥१९॥ 
प्राय: ऐसा बुरा योग होने पर या तो राजा की मृत्यु होती' 
है, अथवा उस पर कोई भारी विपत्ति पड़ती है ॥१६॥ 
तद्यावदेव मे चेतो न विमुश्वति राघव | 
तावदेवाभिषिश्चस्व चला हि प्राणिनां मतिः ॥२०॥ 
सो हे राघव ! मैं चेत में रहते हुए ही ( अथोत्‌ जब तक मेरे 
- होश-हबास दुरुस्त हैं ) तुम्हारा अभिषेक कर देना चाहता हूँ ।. 
क्योंकि मनुष्य की मति का कुछ भरोसा नहीं ॥२०॥, 
अद्य॒चन्द्रोऽभ्युपगतः पुष्यात्पूव पुनव । 
शवः पुष्ययोगं नियतं वष्ष्यन्ते देत्रचिन्तकाः ॥२१॥ 
तत्र पुष्येडभिपिश्वस्व मनस्त्वरयतीव माम्‌। 
_ ऽवस्त्वाऽहमभिषेक्ष्यामि योवराज्ये परन्तप ॥२२॥ 
उ्योतिषिथों ने बतलाया हे कि, आज पुनबंछु नक्षत्र है, कलः 
पुष्य नक्षत्र आवेगा और पुष्य नक्षत्र अभिषेक के लिए अच्छा 
है । में तुम्हारे अभिषेक के लिए व्यप्र हो रहा हूँ । अतः मेरी. 
इच्छा हैं कि, कल ही तुम्हारा अभिषेक हो जाय ॥२१।२२॥ 
तस्मात्तवयाद्यप्रभृति निशेयं नियतात्मना । 
सह वध्योपवस्तव्या दर्भप्रस्तरशायिना ॥२३॥ 
अतः आज ही से तुम सस्त्रीक नियमानुसार ब्रत-उपवासः 
. करके पत्थर की चौकी पर कुश बिछा कर शयन करना ॥२३॥ 
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सुहृदशचाप्रमत्तास्त्ाँ रक्षन्त्वद्य समन्तत! | 
भवन्ति बहुविघ्नानि कार्याण्येबंविधानि हि ॥२४॥ 
आज सावधानता पुर्वक चारों ओर से तुम्हारी रक्ता करना, 
तुम्हारे मित्रों का कत्तव्य है । क्योंकि ऐसे कायी में अनेक प्रकार 
के विश्न होने की सम्भावना बनी रहती है ॥२४॥ 
विप्रोषितश्च भरतो यावदेव पुरादितः । 
तावदेवाभिषेकस्ते प्राप्तकालो मतो मम ॥२५॥ 
भरत इस समय अपने मामा के घर है, सुतरां उसके लौटने 
के पूर्व ही तुम्हारा अभिषेक हो जाय). मेरी यही इच्छा है ॥२५॥ 
` [ डिप्पणी--भरत के ननिहाल से लौटने के पूर्व ही राम का अभि- 
घेक हो जाय--यह कथन रहस्यमय है । स्थानान्तर में कहा गया है कि 
वृद्धावस्था में युवती कैकेयी के साथ विवाह करने के बाद महाराज 
चुशरथ ने प्रणय में कहा था कि कैकेयी का पुत्र अयोध्या की राजगद्दी का 
अधीश्वर होगा | क्योंकि उस समय किसी अन्य रानी के कोई सन्तान 
नहीं हुई थीं। अब ज्येष्ठ राजकुमार कौसल्या के गर्भ से है । अतः 
कैकेयी कहीं उस बात का स्मरण कर भरत को भडका न दे--यह उसी 
का संक्षेप हे ।] - 
कामं खलु सतां उत्त म्राता ते भरतः स्थितः। 
ज्येष्ठानुबतीं धर्मात्मा सानुक्रोशो जितेन्द्रियः ॥२६॥ 
` क्योंकि यद्यपि तुम्हारे भाई भरत सज्जन हैं, बड़े भाई के 


कथनानुसार चलने बाले हैं, धमोत्मा, दयालु और जितेन्द्रिय | 


हैं॥रह्षा . .. -. डय 
“किन्तु चित्तं मनुष्याणामनित्यमिति मे मतिः । 
सतां तु धमनित्यानां. कृतशोभि च राघव ॥२७॥ ` 
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तथापि मेरी समझ में मनुष्यों का मन चञ्चल हुआ करता 
है और धार्मिक एवं साधु पुरुषों का मन भी ( सदा तो नहीं, 
किन्तु कभी-कभी कारण-विशेष उपस्थित होने पर ) चलायमान 
हो जाता है ॥२७॥ 
इत्युक्तः सोऽभ्यनुज्ञातः श्वोभाविन्यभिषेचने । 
व्रजेति रामः पितरमभिवाद्याभ्ययाद ग्रहम्‌ ॥२८॥ 
महाराज दशरथ ने कहा-अतएव कल तुम्हारा अभिषेक 
होगा । अव अपने भवन को जाओ । पिता की ऐसी आज्ञा पा 
ओर पिता को प्रणाम कर श्रीरामचन्द्र जी अपने भवन को 
गए ॥२८॥ 

[टिप्पणी--ये बातें सबके सामने कहने की न थीं-अ्रतः महाराज 
ने राम को दुबारा बुलाया था ।ग्रौर उन्हें अपने खास कमरे में ले 
गए थ 

पिय चात्मनो वशम राञ्ञोदिष्टेऽभिषेचने । 
तत्क्षणेन च निष्क्रम्य मातुरन्तःपुरं ययो ॥२९॥ 

अपने घर पहुँच कर श्रीरामचन्द्र जी ने चाहा कि, जानकी . 
जी से वे सबं नियम जो महाराज ने बतलाए हैं. और कत्तंव्य हैं, 
बतला दें, किन्तु वहाँ सीता जी को न पा कर वे तुरन्त वहाँ से 
अपनी माता के भवन में चले गए ॥२६॥ 

तत्र तां प्रवणामेव मातरं. क्षौमवासिनीम्‌ । 
वाग्यतां देवतागारे ददर्शायाचतीं श्रियम्‌॥३०॥ 

बहाँ जा कर देखा कि माता कोसल्या जी रेशमी साड़ी पहने 
हुए, देवमन्दिर में बैठी हुई और मोनव्रत धारण किए हुए 
श्रीराम जी के अभ्युदय के लिए ( अथवा राजलच्मी की प्राप्ति के 
` ल्लिए ) प्रार्थना कर रही हैं ॥३०॥ 
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पागेव चागता तत्र सुमित्रा लक्ष्मणस्तथा । 
सीता च नायिता श्रुत्वा प्रियं रामाभिषेचनम्‌ ॥३ १॥ 
श्रीराम जी के अभिषेक का वृत्तान्त सुन सुमित्रा जी ब लक्ष्मण 
जी पहले ही से वहाँ पहुँच चुके थे । कौसल्या जी ने यह संवाद 
सुन सीता जी को भी बुलवा लिया था और चे भी उस समय 
उनके पास वेठी थीं ।।३१।। 


तस्मिन्‌ काले हि कोसल्या तस्थावामीलितेक्षणा । 
सुमत्रयाऽन्वास्यमाना सीतया लक्ष्मणेन च ॥३२॥ 
; श्रुत्वा पुष्येण पुत्रस्य योवराज्याभिषेचनम्‌। 
प्राणायामेन पुरुषं ध्यायमाना जनादेनम ॥३३॥ 
जिस समय श्रीराम जी वहाँ पहुँचे, उस समय कौसल्या जी, 
पुत्र का पुष्य नचत्र में अभिषेक किए जाने का संवाद सुन, आँख 
सूद कर पुराण्पुरुष नारायण का ध्यान कर रहो थीं और 
सुमित्रा जी, लक्ष्मण जी ओर जानकी जी उनके पास बैठी 
हुई थीं ॥३२।३३॥। ५ 
तथा सन्नियमामेव सोऽभिगम्याभिवाद्य च | 
उवाच वचनं रामो ह्षयंस्तामिदं तदा ॥३४॥ 
` उसी समय श्रीरामचन्द्र,जी वहाँ पहुँचे और माता को 
कर और हषित हो कर कहने लगे ॥३४॥ 
अम्ब पित्रा नियुक्तोऽस्मि प्रजापालनकर्मणि | 
भविता ₹वोऽभिषेकोऽयं यथा मे शासनं पितुः ॥३५॥ 


... है सा! पिता जी ने सुके प्रजापालन का कार्य करने की आज्ञा. | 
“दी. है । सो मुझे कल ही पिता की आज्ञा से. राज्यभार ग्रहण. र 
करना होगा ॥३५॥ तह तला RR कु 
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४६ 
सीतयाऽप्युपवस्तव्या रजनीयं मया सह । 
एवमत्विगुपाध्यायेः सह मामुक्तवान्‌ पिता ॥३६॥ 

आप की बहू सीता को भी चाहिए कि आज रात में मेरे 
साथ उपवास कर, क्योंकि वसिष्ठादि ऋषियों की सम्मति से 
पिता जी ने यही कहा है ॥३६॥ 
यानि यान्यत्र योग्यानि एवोभाविन्यभिषेचने । 
तानि मे मङ्गलान्यद्य वैदेह्याश्चैव कारय ॥३७॥ 
सो प्रात:काल के अभिषेक सम्बन्धी मङ्गल स्नानादि जो कर्म 
करने हों, जनकनन्दिनी के साथ वे सब मुझसे करवाइए ॥३७॥ 
एतच्छुत्वा तु कोसल्या चिरकालाभिकाङक्षितम्‌ । 
हषवाष्पकल वाक्यांमद्‌ राममभाषत ॥ ३८॥ 
यह सुन कर, चिरकाल से रामराज्याभिपेक की प्रतीक्षा करने 
वाली कौसल्या, नेत्र में आनन्द के आँसुओं को भर, श्रीरामचन्द्र 
जी से यह बोलीं ॥३८।। 
वत्स राम चिरं जीव हतास्ते परिपन्थिनः । 
ज्ञातीन्मे त्वं श्रिया युक्तः सुमित्रायाश्च नन्दय ॥३९॥ 
हे वत्स राम ! तुम चिरञ्जीवी हो । तुम्हारे बैरी नष्ट हों और 
. तुम राजलक्ष्मी पा कर, मेरे और सुमित्रा के इष्ट बन्घुओं को 
. इषित करो ॥३६॥ 
` कल्याणै बत नक्षत्र मयि जातासि पुत्रक । 
येन त्वया दशरथो शुणेराराधितः पिता ॥४०॥ 
हे वत्स ! तुम अच्छे नक्षत्र में उत्पन्न हुए हो जो तुमने अपने 

गुणों से अपने पिता महाराज दशरथ को प्रसन्न कर लिया ॥४०॥ 
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अमोधं' बत मे क्षान्तं पुरुषे पुष्करेक्षणे। 
_ येयमिक्ष्वाकुराज्यश्रीः पुत्रः त्वां संश्रयिष्यति ॥४१॥ 
सेने इतने दिनों तक पुराणपुरुष कमलनयन नारायण के 


प्रीत्यण जो ब्रतोपवास किए, वे सब आज सफल हुए, जो यह 
इच्वाकुवंश की राज्यश्री तुमको अब प्राप्त होने वाली है ।।४२॥ 


इत्येवमुक्तो मात्रेदं रामो म्रातरमब्रवीत्‌ । 
प्राञ्जलि प्रहमासीनमभिवीक्ष्य स्मयन्निव ॥४२॥ 
माता की ये बातें सुन, श्रीरामचन्द्र जी अपने भाई लक्ष्मण 


जी से, जो हाथ जोड़े विनीत भाव से खड़े थे, मुसक्या कर 
बोले ।।४२॥ 


लक्ष्मणैमां मया साध प्रशाधि त्वं वसुन्धराम्‌ । 
' द्वितीयं मेन्तरात्मानं त्वामियं श्रीरुपस्थिता ॥४३॥ 


हे लक्ष्मण ! तुम मेरे साथ इस प्रथ्यी का पालन करो, 
` क्योंकि तुम मेरे एक . दूसरे आतमा हो।. इसीसे यह राज्यलक्ष्मी 
रे पास आई है ॥४३॥ 


सोमित्रे भुङक्षव भोगांस्त्वमिष्टान्‌ राज्यफलानि च | 
जीवितं च हि राज्यं च त्वदथमभिकामये।।४४॥ 


हे सौमित्रे ! तुम यथेष्ट रूप से राज्य फल भोगो । मैं तुम्हारे 
ही लिए अपना जीबन ओर राज्य चाहता हुँ ॥४४॥ 


१ अमोघं सफलं । ( गो० `) 
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इत्युक्त्वा लक्ष्मणं रामो मातरावभिवाद्य च । 
अभ्यनुज्ञाप्य. सीतां च जगाम स्वं निवेशनम्‌ ॥४५॥ 
इति चतुथः सर्गः ।। 
श्रीरामचन्द्र जी लद्दमण से यह कह और दोनों माताओं 


(अथोत्‌ कौसल्या और सुमित्रा) को प्रणाम कर और उनसे बिदा 
हो, जानकी सहित अपने गृह में आए ॥४५॥ 


अयोध्याकाण्ड का चौथा सर्ग समाप्त हुश्रा। 


—0°\— 
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संदिश्य रामं तृपतिः श्वोभाविन्यभिषेचने । 
पुरोहितं समाहूय वसिष्ठमिदमत्रवीत्‌ ॥१॥ 


उधर महाराज दशरथ राम से यह कह कि, कल तुम युवराज 
दु पर अभिषिक्त किए जाओगे, पुरोहित वसिष्ठ जी को बुला, 
उनसे बोले ॥१॥ 


गच्छोपवासं काकुत्स्थं कारयाद्य तपोधन । 
श्रीयशोराज्यलाभाय वध्वा सह यतव्रतम्‌ ॥२॥ 


हे तपोधन ! आप श्रीराम चन्द्र के पास जाकर, उनके मङ्गल, . 
; । यश और राज्य की प्राप्ति कें लिए, उनसे पत्नी सहित उपवास 
करने को कहिए |।२॥ 
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तथेति च स राजानमुक्त्वा वेदविदांवरः | 
स्वयं वसिष्ठो भगवान्ययो रामनिवेशनम्‌ ॥३॥ 
वैदिक कर्मकाण्ड बालों में श्रेष्ठ भगवान्‌ वसिष्ठ जी “बहुत 
अच्छा? कह कर, स्वयं ही रामचन्द्र जी के घर गए । ३॥ 
उपवासयितुं रामं मन्त्रवन्मन्त्रकोविद; | 
ब्राह्म॑ रथवरं युक्तमास्थाय सुदृढव्रतः ॥४॥ 
वसिष्ठ जी महाराज, ब्राह्मणों के चढ़ने योग्य ( दो घोड़ों के ) 


रथ में बैठ ब्रतधारी एवं मन्त्र के जानने वालों में प्रवीण श्रीराम- 
चन्द्र को ब्रत कराने के लिए गए ॥४॥ 


_ [ टिप्पणी--उस काल में ब्राह्मण दो घोड़ों के रथ पर ही बैठ कर 
निकला करते थे । ] 


स रामभवर्न पाप्य पाण्डराम्रधनप्रभम्‌ । 
तिस्रः कक्ष्या रथनेव विवश मुनिसत्तम; ॥५॥ 
श्वेत बादल के समान सफेद रङ्ग के, श्रीरामचन्द्रजी के भवन 


. में वसिष्ठ जी पहुँचे ओर तीन ड्योढ़ियों तक रथ ही में बैठे हुए 


चले गए॥४।। _ 
तमागतमृषिं रामस्त्वरन्निव ससम्म्रम; । 
मानयिष्यन्स मानाह निश्चक्राम निवेशनात्‌ ॥६॥ 
बसिष्ठ जी का आगमन. सुन, श्रीरामचन्द्र जी, बड़े ह के 


साथ अति शीघ्रता से स्वागत करने योग्य मुनिराज का स्वागत 


एवं अभ्यथेना करने को, अपने घर से निकले ॥६॥ 


` ` अभ्येत्य त्वरमाणश्च रथाभ्याशं मनीषिणः। --- | 
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ओर उचित रीति से उनका आदर करने के लिए, शीघ्रता- 
र RY 
यूवेक बसिष्ठ जी के पास पहुँच 'और उनका हाथ पकड़, उनको 


रथ से स्वयं नीचे उतारा ॥७॥। 
[ टिप्पणी--हाथ पकड़ कर बड़े को सवारी से उतारना यह प्रतिष्ठा- 


सूचक प्राचीन पद्धति है । ] 
स चेनं प्रश्रितं' दृष्टा रसंभाष्याभिप्रसाथ च। 
प्रिया. हर्षयन्‌ राममित्युवाच पुरोहितः॥८॥ 
तब महर्षि बसिष्ठ जी श्रीरामचन्द्र जी का अपने प्रति आद्र- 
भाब देख और उनसे कुशल प्रश्‍न पूछ तथा प्रसन्न हो, उनको 
आनन्दित कर कहने लगे ।।८।। 
प्रसन्नस्ते पिता राम यौवराज्य मवाप्स्यसि । 
उपवासं भवानद्य करोतु सह सीतया ॥९॥ 
हे राम ! तुम्हारे पिता तुम्हारे ऊपर प्रसन्न हैं, कल तुम युव- 
राज-पद्‌ पाओगे । आज सीता सहित उपवास करो ॥६॥। 
प्रातस्त्वामभिपेक्ता हि योवराज्ये नराधिपः 
पिता दशरथः प्रीत्या ययाति नहुषो यथा ॥१०॥ 
जिस प्रकार प्रसन्न हो कर, राजा नहुष ने राजा ययाति को 
राज्य दिया था, उसी प्रकार महाराज दशरथ कल सवेरे युबराज- 
यद्‌ पर तुमको अभिषिक्त करगे ॥ १०॥ 
इत्युक्त्वा स तदा रामसुपवास यतत्रतम्‌ | 
मन्त्रवित्कारयामास वेदेद्या सहितं मुनि; ॥११॥ 
यह कह कर वेदमन्त्रवित्‌ मुनिराज ने नियतत्रत श्रीरामचन्द्र 
आओर सीता जी से उस रात्रि को उपवास करवाया।।११॥ 
१ प्रश्रित--विनीतं । (गो०) २ सम्माष्य--कुशलप्रश्‍नं कृत्वा । (गो०) 
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ततो यथाबद्रामेण स राज्ञो गुरुरचितः। 
अभ्यनुज्ञाप्य काङुत्स्थं ययौ रामनिवेशनात्‌ ॥१२॥ 


फिर श्रीरामचन्द्र जी ने राजगुरु वसिष्ठ जी का भली भाँति 


आद्र-सत्कार किया । राजगुरु उसे ग्रहण कर और बिदा हो, 
श्रीरामचन्द्र के घर से चले गए ।।१२।। । 


सुहृद्विस्तत्र रामोऽपि सुखासीन; मरियंबदैः । 
सभाजितो' विवेशाथ ताननुज्ञाप्य सवश; ॥१३॥ 
इधर श्रीरामचन्द्र जी भी अपने सच्चे इष्टमित्रों के साथ 
आनन्द से बैठे हुए बातचीत करते रहे और फिर उनसे सम्मानित 
हो, तथा उन्हीं सब लोगों के कहने से घर के भीतर गए ॥१३॥ 
प्रहृष्टनरनारीक रामवेश्म तदा बभो । . 
यथा मत्तद्विजगणं प्रफुर्ळनलिनं सरः ॥१४॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी के घर में प्रसन्नचित्त नरनारियों 
की भीड़ लग गई थी और उनके वहाँ एकत्रित होने से राजभवन 


की वैसी ही शोभा हो रही थी, जैसी शोभा बिकसित कमलो से 
भरे हुए सरोबर की मतवाले पत्तियों से होती है ॥१४। 


स राजभवनप्रर्या 'त्तर्माद्रामनिवेशनात्‌ । 
निःसस्य दद्शे मांगे वसिष्ठो जनसंहतम्‌ ॥१५॥ 


' बसिष्ठ जी ने राजभवन सदृश. श्रीरामभवन से निकल कर 
देखा कि, सब सड़क मनुष्यों से ठसाठस भरी हुई हैं ।।१४॥ | 


१ सभाजितः--पूजितः। (रा०) २ प्रख्यं~सहृशं । (रा०) 
आ पान्त यु ५. : ९. 
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बृन्दवृन्दैरयोध्यायां राजमार्गाः समन्ततः । ` 
a ~ _C 
बभूवुरभिसंबाधाः ङुतूइलजनष्ट ताः ॥१६॥ 
_ अयोध्या की चारों ओर की सड़क श्रीरामचन्द्र के अभिषे- 
कोत्सव को देखने के लिए उत्कण्ठित लोगों की भीड़ से भरी हुई 
थीं । आने-जाने का रास्ता नहीं रह गया था ॥१६।। 
जनद्न्दोर्मिसङ्घपहृषस्वनवतस्तदा । 
बभूव राजमार्गस्य सागरस्येव निस्वनः ॥१७॥ 
मनुष्यों के दल के दल मारे हर्ष के कोलाहल करते हुए 
सड़कों पर चले जाते थे, उस समय उनका वह आनन्द्परिपूण 
कोलाहल ऐसा जान पड़ता था मानो समुद्र गरज रहा हो ॥१७॥ 
सिक्तसंमुष्ट रथ्या च तदहवनमालिनी | 
आसीदयोध्या नगरी समुच्छितग्रहध्वजा ॥१८॥ 
उस दिन अयोध्यापुरी की सब सड़क स्वच्छ और छिड़की 
हुई थी । उनकी दोनों ओर बड़ी लंवी-लंबी पुष्पमालाए बन्द्नवार 
की तरह लटक रही थीं . और प्रत्येक घर ध्वजापताकाओं से 
-सुशोभित था ॥१८॥ 
तदा ह्ययोध्यानिलयः सस्त्रीबालाबलो जन; | , 
रामाभिपेकमाकाडक्षन्नाकाडसन्नुदयं रवः ॥१९॥ _ ` 
नगरी के स्त्री-पुरुष, आबालवृद्ध श्रीराम जी का अभिषेक 
देखने की आकांक्षा से यही चाह रहे थे कि, सूये कब उदय हो 
अर्थात्‌ सवेरा जल्द हो ॥१६॥। 
१ संमृष्टा:--शोधिताः । ( रा० ) 
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पजालङ्कारभूतं च जनस्यानन्दवर्धनम्‌ । 
उत्सुकोऽभूञ्जंनो द्रष्टुः तमयोध्यामहो त्सवम्‌ ॥२०॥ 

_प्रजाजनों के अलङ्कार रूप और आनन्द को बढ़ाने वाले उस 
महोत्सव को देखने के लिए सब लोग उत्सुक हो रहे. थे ।२०।। 
एवं तं जनसंवाधं राजमार्ग पुरोहितः । | 
व्यूहन्निव जनोघं तं शने राजकुलं ययौ ॥२१॥ । 
सड़कों पर लोगों की भीड़ को बचाते हुए धीरे-धीरे, राजपुरो- 
हित बसिष्ठ जी राजमहल में पहुँचे ॥२१॥ 
असिताम्रशिखरमरूयं धासादमधिरुह्य सः। |. 
समीयाय नरेन्द्र ण शक्रेणेव बृहस्पति: ॥२२॥ 
वसिष्ठ जी श्वेत मेघ के शिखर के समान महल की अटारी 
पर चढ़ कर, महाराज दशरथ से वैसे ही मिले, जैसे बृहस्पति जी , 
इन्द्र से मिलते हैं ।।२२।। [ E+ 
तमागतमभिप्रक्ष्य हित्वा राजासनं रप: । “0 | 
` पप्रच्छ स च तस्मे तत्कृतमित्यभ्यवदयत्‌ ॥२३॥ | 
वसिष्ठ जी को आते देख महाराज अपना आसन छोड़ खड़े 
हो गए और जिस लिए उनको रामचन्द्र जी के पास भेजा थासो 
पूछा । उत्तर में मुनि ने जो बहाँ हुआ था सो सब कह सुनाया ॥२३॥ 
` तेन चेब तदा तुल्य सहासीनाः सभासदः | 
__ आसनेभ्यः समुत्तस्थुः पूजयन्तः पुरो हितम्‌ ॥२७॥ | 


ESE "TNS ODN" EP Sah ५६ Ae rH ७०१२ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
पञ्चमः सर्गः ‘yy 
ति महाराज के सिंहासन से उठते ही, वहाँ पर जो दरबारी थे; 
खे भी उसी समय अपने आसनों को छोड़ उठ खड़े हुए 
अर वसिष्ठ जी का सम्मान किया.॥२४॥ 
गुरुणा त्वभ्यनुज्ञातो मनुजोघं विरुज्य तम्‌ । 
विवेशान्त;पुरं राजा सिंहो गिरिगुहामिव ॥२५॥ 
गुरु से पूछ और दरबारिया को बिदा कर, महाराज दशरथ 
अन्तःपुर को उसी प्रकार चले गए जिस प्रकार सिंह अपनी गुफा 
में चला जाता है ॥२५॥ | 
तदग्रयरूपं प्रमदा जनाङुलं 
महेन्द्रवेश्मप्रतिमं निवेशनम्‌ । ` 
विदीपयंश्चारु विवेश पार्थिवः 
शशीव तारागणसङकुलं नमः ॥२६॥ 
इति पञ्चम; सगः ॥ .__ 
इन्द्रभवन सदृश गृह्‌ में, जो भूषणो से अलङकृत युवतियों से 
भरा हुआ था, महाराज दशरथ ने प्रवेश किया और वे वहाँ एस 
शोभित हुए जैसे तारानाथ ( चन्द्रमा ) तारों सहित आकाश- 


मण्डल में सुशोभित होता है ।।२६॥ 


ग्योध्याकाणड का पाँचवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


Ps 
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“४ 0 ३७ 
गते पुरोहिते रामः स्नातो नियतमानस; | 
सह पत्न्या विशालाक्ष्या #नारायणझुपागमत्‌॥ १॥ 
उधर वसिष्ठ जी के चले जाने के बाद, श्रीरामचन्द्र जी और 


विशालाक्षी सीता दोनों स्नान कर ( अर्थात्‌ शरीर की शुद्धि कर ) 
शुद्ध मन से श्रीरङ्गनाथ की उपासना में लग गए ॥१॥ 


परह्य शिरसा पात्रीं हविषो विधिवत्तदा । 
~ ७ ~ 
महते देवतायाज्यं जुहाव ज्बलितेऽनले ॥२॥ 
हविषमात्र को नमस्कार कर विधिपूर्वक, श्रीरामचन्द्र जी ने 


श्रीरङ्गनाथ के प्रीत्यथ, (अथवा नारायण मंत्र से) जलते हुए 
अग्नि में धी की आहुतियाँ दीं ॥२॥ 


शेषं च हविषस्तस्य प्राश्याशास्या त्मन; प्रियम्‌र । 
ध्यायन्नारायणं देवं स्वास्तीणे. कुशसंस्तरे ॥३॥ 
तदनन्तर हवन करने से बचे हुए हविष्यान्न को भक्षण कर, 


"और अपने मङ्गल के लिए प्राथना कर और श्रीरङ्गनाथ भगवान ' 


का ध्यान करते हुए, कुशासन पर, ।।३॥ । 
` वाग्यतः सह वैदेह्या भूत्वा नियतमानसः । 
श्रीमत्यायतने विष्णोः शिश्ये नरवरात्मजः ॥४॥ | 


१ नियतमानसः--मनःशुद्धि । ( गो० ) २ आशस्य प्रार्थ्य । (रा०) | 


३ आस्मनःप्रियं--राज्याभिषरेका विन्नरूपं | ( रा० ) 
- * नारायणइति श्रीरङ्गनायकडच्यते । ( गो० ) 
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मौन धारण कर, शुद्ध मन से, जानकी जी सहित, राजकुमार 
श्रीरङ्गनाथ जी के मन्दिर में ( जो उनके भवन में बना हुआ था ). 
सो गए ॥४॥। | 
एकयामावशिष्टायां रात्रयाँ प्रतिविबुध्य स: | . 
अळङ्कारविधिं कृत्स्नं कारयामास वश्मनः ॥५॥ 
फिर जब एक पहर रात शेष रही, तब वे उठे और नौकर- 
चाकरों को, सारे भवन को साफ कर, सजाने की आज्ञा दी ॥४॥ 
तत्र शृण्वन्‌ सुखा वाचः सूत'मागध वन्दिनाम्रै । 
पूर्वा सन्ध्याश्युपासीनो जजाप यतमानसः ॥६॥ 
सूतों, मागधों और बंदीजनों की सुखदायक बाणियों को .खुनते 
हुए प्रात:सन्ध्योपासन्‌ कर, एकाग्रचित्त से गायत्री का जप करने 
लगे ॥६॥ | 
तुष्टाव प्रणतश्चेव शिरसा मधुसूदनम्‌ । 
 विमलक्षौमसंबीतो वाचयामास च द्विजान्‌॥७॥ 
- सन्ध्योपासन और जप करके उन्होंने सूयोन्तवर्ती नारायण 
की स्तुति कर उनको प्रणाम किया । तदनन्तर नया रेशमी वस्त्र 
पहन और ब्राह्मणों को बुलबा कर, उनसे स्वस्तिवाचन और 
पुण्याहवाचन करवाया ॥७॥ 
तेषां एण्या हघोषोऽथ गम्भीरमधुरस्तदा। 
~ ७ (४७५ “र 
अयाध्या पूरयामास तूयघापानुनादत; ॥८॥ 


Ep sl vs SNS 
१ सूताः--पौराशिकाः । (रा०) २ मागध--वंशावलीकीर्तकाः । (रा०) 


३ बन्दिन:--स्तुतिपाठकाः । (रा०) ४ सन्ध्या--सन्ध्प्राधिदेवतां सूर्यं । (गो०) 
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ब्राह्मणों के पुण्याहवाचन का ग ड 
'के शब्द से मिले अयोग्य म्रा होने का । कः छ. 
कृतोपवासं तु तदा वेदेद्या सह राघवम्‌ | 
अयाध्यानिलय; श्रुत्वा संब! प्रमुदितो जनः ॥९॥ 
र अयोध्यावासी जन, सीता सहित श्रीराम चन्द्र जी को ( अभि- 
| पेकाथे ) उपबासादि नियमों का पालन करते हुए सुन, परमानन्दित ¦ 
हुए ॥६॥ , 
तत; पोरजन; सव; श्रुत्वा रामाभिषेचनम्‌ । 
पभातां रजनीं दृष्टा चक्र शोभयितुं पुरीम्‌ ॥१०॥ 
जब प्रातःकाल हो गया, तब सब पुरवासो श्रीरामचन्द्र जी 
का राज ने हि ै दि 
200 बु निति | सुन, नगर सजाने के लिए कदली-त्तम्भांदि 
सिताम्रशिखराभेषु देवतायतनेषु च। 
चतुष्पयेषु रथ्यासु चेस्येष्यट्टालकेषु च ॥११॥ 
5 अयोध्या सें जितने बड़े हिमालय के शिखरों के समान ऊँचे- 
ऊँचे देवमन्दिर थे वे जितने चोराहों पर, चोक ( हाट, बाट ) में 
_ सड़कों पर ओर गलियों में ऊँचे-ऊँचे मकान थे ॥११॥ 
| नानापण्यसमुद्धेु वणिजामापणेषु च। 
कुडम्बिनां समद्धु श्रीमत्सु भवनेषु च ॥१२। ` 
तथा अनेक प्रकार की सौदागरी की वस्तुओं से भरी व्यव-_ i 


साइयाँ की जितनी दूकाने थीं, जितने कुढुम्बीजर्नो के समृद्ध और | क 5] 
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सभासु चैव सर्वासु हक्षेष्वालक्षितेषु च । 
ध्वजा; समु च्छिताश्चित्राः पताकारचाभवंस्तदा ॥१३॥' 

तथा जितने सभाभवन थे, तथा जितने ऊचे-अँचे वृक्ष थे,. 
उन सब पर रंग-बिरंगी ध्वजापताकाएँ फहराई गई ॥१३॥ 
नटनतंकसङ्घानां गायकानां च गायताम्‌। 
मन;कणसुखा वाचः शुश्रुवुश्च ततस्ततः ॥१४॥ 
अयोध्या में जगह-जगह नटों-नतेकों के मन को प्रसन्न करने 
वाला और कणे-मधुर गाना-बजाना होने लगा और लोग सुनने 
लगे ।।१४॥ 
रामाभिषेकयुक्ताश्च कथाश्चक्र मिथो जना; | 


रामाभिषेके संप्राप्ते चत्वरेषु ग्रहेषु च ॥१५॥ ' 
उस दिन हाट-बाट, घर-द्वार, भीतर-बाहर, जहाँ सुनो वहीं 
लोग श्रीरामाभिषेक ही की आपस में चचा करते सुन पड़ते 
थे ॥१५॥ 
बाळा अपि क्रीउमाना गृहद्वारेषु सङ्घशः 
रामाभिषेकसंयुक्ताश्चक्र रेव मिथः कथाः ॥१६॥ 
घरों के द्वारों पर खेलती हुई बालकों की टोलियों में भी 


आपस में श्री रामाभिषेक ही की चचो हो रही थी ॥१६॥ 


कृतपुष्पोपहारश्च धूपगन्धाधिवासितः 
राजमार्ग; कृतः श्रीमान्‌ पौरे रामाभिषेचने ॥१७॥ 
- उस दिन श्री रामाभिषेक के उपलक्ष्य में (राज्य की ओर ही से : 


॥ ु नहीं, बल्कि प्रजा की ओर से भी ) लोगों ने पुष्प, धूप और तरह-- 
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तरह को सुगन्ध से वापि i 
स कर राजमाग को अच्छी त 
सजाया था ।।१७॥ 


प्रकाशीकरणाथं च निशागमनशङ्कया । 
दीपट्टक्षांस्तथा चक्ुरनुरथ्यासु सबंशः ॥१८॥ 


यह बिचार कर कि, कदाचित्‌ श्रीरामचन्द्र जी के लूर 
) न्द्र उ जलूस के 
उधर से निकलते समय कहीं रात न हो जाय-लोगों ने रोशनी 
“करने के ,लिए सड़कों पर अलग-अलग सर्वत्र 'दीपवृक्त अथात्‌ 
पनशाखाए गाड़ रखी थीं या भाड़-फानूस टॉग रखे थे ॥१८॥ 
अलङ्कारं पुरस्येवं कृत्वा तत्पुरवासिनः । 
आकाङश्षमाणा रामस्य यौबराज्याभिषेचनम्‌ ॥ १९ 
इस प्रकार नगर को सज[कर नगरवासी श्रीरामचन्द्र जी 
'के युवराजपद्‌ पर अभिषिक्त किए जाने की प्रतीक्षा करने लगे॥१६॥ 
_ समेत्य सङ्घशः सवे चत्वरेषु सभासु च । 
कथयन्तो मिथस्तत्र प्रशशंसुजनाधिपम्‌ ।।२०॥ 
कुंड के फुड लोग एकत्र हो चबूतरों पर और बैठकों में 


बैठ, आपस में महाराज दशरथ की 'चचौ चला, उनकी प्रशंसा 


कर रहे थे ॥२०॥ 
अहो महात्मा राजायमिक्ष्वाकुकुलनन्दन; | 
ज्ञात्वा यो रद्धमात्मानं रामं राज्येड्मिषेक्ष्यति ॥२ १॥ 


'चे कहते थे कि, अहो ! देखो,  इच्वाकु-कुलनन्द्न महाराज 
दशरथ बड़े महात्मा हैं, जो अपने को ,बृद्ध हुआ जान, श्रीरामचन्द्र 


जी का राज्याभिषेक ( स्वयं ) कर रहे हैं ।।२१॥ 
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सर्वे हयतुग्रहीताः स्म यन्नो रामो महीपतिः । 
चिराय भविता गोप्ता इष्टलोकपरावरः॥२२॥ 
हम सब लोगों पर ( महाराज ने ) यह बड़ा आगर किया जो 
औरामचन््र हम लोगों के राजा हो रहे हैं। भगवान्‌ बहुत दिनों 
तक अपनी प्रजा का सब हाल जानने वाले ओर प्रजारक्षक 
श्रीरामचन्द्र को, हम लोगों का राजा बनाए रखे ॥।२२॥ 
अनुद्धतमना.. विद्वान्धमात्मा म्रातृवत्सल;। 
यथा च प्रावषु स्निग्धस्तथास्मास्वपि राघवः ॥२३॥ 
क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी सरल स्वभाव, परमविज्ञ, घमोत्मा 
ओर भाइयों पर कृपा रखने बाले हैं । वे अपने भाइयों पर सरल 
स्वभाव से जैसा स्नेह रखते हैं, वैसा ही स्नेह उनका हम लोगों के 
ऊपर भी है ॥२३॥ 
चिरं जीवतु धर्मात्मा राजा दशरथोऽनघः। 
यत्पसादेनाभिषिक्त॑ रामं द्रक्ष्यामहे वयम्‌ ॥२४॥ 
पापरहित और धमोत्मा महाराज दशरथ की बड़ी उग्र हो। 
उन्हीं के अनुग्रह से आज हम श्रीरामचन्द्र को राड्याभिषिक्त देख 
सकेंगे ।।२४॥ 5 
एवंविधं कथयतां पोराणां शुश्रुवुस्तदा । 
दिग्भ्यो विश्रतटत्तान्ता! प्राप्ता जानपदा जनाः ॥२५॥ + 
` रामराज्याभिषेक का संवाद सुन जो लोग बाहर से आकर 
अयोध्या में एकत्र हुए थे, उन. लोगों ने पुरवासियों की कही हुई 
ये बात सुनीं ।।२५॥ र 
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ते तु दिगभ्यः पुरीं भासा द्रष्टु. रामाभिषेचनम्‌ | 
रस्य पूरयामासुः पुरी जानपदा जनाः ॥२६॥ 
वे लोग चारों ओर के देशों से श्रीराम जी की अयोध्यापुरी में 
.. श्रीरामाभिपेकोत्सव देखने को आये थे । उन बाहरी लोगों के 
आगमन से अयोध्यापुरी में लोगों की बड़ी भासी भीड़ हो गई 
थी ॥२६॥ | 
SN Se 0 ~ 
जनाघस्तर्विसपद्धिः शुश्रवे तत्र निस्वनः | 
पवसूदीणंबेगस्य सागरस्येव निस्वनः ॥२७॥ 


पूणेमासी के दिन जिस प्रकार समुद्र गरजता 
. का कोलाहल, आज अयोध्यापुरी में बा 
चलते-फिरते हुए लोग सुन रहे थे । ।३७॥ 


ततस्तदिन्द्रक्षयसंनिभं पुरं 
दिहक्षुभिर्जानपदैरुपागतैः । 

समन्ततः सस्वनमाङुछं बभौ | 
समुद्रयादोभिरिवारणवोदकम्‌ ॥२८॥ 
इति षष्ठः सर्ग: । । 


नेता है, उसी प्रकार 
हर से आए हुए ओर 


कं de 2 Fb ce 


Ft ४... 


| 
| 
| 
| 
उस दिन अमरावती के समान अयोध्यापुरी को देखने के है | 

लिए जो लोग बाहर से आए हुए थे, उन लोगों से उ के | 


* > ॒ स पुरी की | 
.. शोभा बैसी ही हो गई जैसी शोभा समुद्र की जल 


जन्तु (मत्स्य, | 
. कच्छ, नक ) से होती है ॥२। | का 
. अयोध्याकाण्ड का छठवाँ सर्ग लमा त हु का 
न i म १ न कडी किक 


न जन 
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ज्ञातिदासीः यतोजाता? केकेय्यास्तु सहोषिता | 
प्रासादं चन्द्रसङ्काशमारुरोह . यइच्छ्या ॥१॥ 


रानी केकेयी की जाति की एक दासी थी जो उसके साथ 
उसके मायके से आई थी और सदा उसके साथ रहती थी। 
उसका नाम मन्थरा था, उस रात को, जिस दिन दरबार में श्रीराम- 
चन्द्र जी फे युवराजपद पर प्रतिष्ठित करने की घोषणा महाराज 
दशरथ ने की थी, वह अकस्मात्‌ चन्द्रमा के समान सफेद अटारी 


की छत पर चढ़ी ।।१।। 


सिक्तराजपथां रम्यां प्रकीणकुसुमोत्कराम्‌ । 
अयोध्यां मन्थरा तस्मात्मासादादन्ववैक्षत ॥२॥ . 
उस अटारी पर चढ़ मन्थरा ने देखा कि, अयोध्या की सड़कों 


पर छिड़काव किया गया है ओर जगह-जगह कमलपुष्पां की 
मालाएँ लटक रही हैं ॥२॥ 


पताकाभिव राहाभिध्वजेश्च समलंकृताम्‌ । 
` हतां छन्नपथैश्चापि शिर;स्नातजनेद्ट ताम्‌ ॥३॥ 


. ज्ञातदासी--कैकेय्याः जञातीनां बन्धूनां दासी || (वि० ) २ यतो- 
जाता - यत्रकुत्रचित्‌ जाता | ( वि० ) | 


' वा० रा० हणा > 
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ऊचे मकानों पर बहुमूल्य ध्त्रजा-पताकाएँ फइरा रही हैं। 
सड़कों के गडढे आदि पाट कर वे चौरस कर दी गई हैं, लोगे 
के आने-जाने में भीडभाड न हो, अतः बड़े चौडे-चौडे रास्ते 
बनाए गए हैँ, जो सिर से स्नान किए हुए ( अथीत्‌ तेल, उपटन 
लगा कर स्नान किए हुए ) दशकों से भरे हुए हैं ॥३॥ 


मास्यमोदकहस्तश्च द्विजन्द्ररभिनादिताम्‌। 
~ ७ १७ ० 
शुक्ळदेवशृहद्वारां सववादित्रनिस्वनाम्‌ ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र जो को भट में देने के लिए माला, लडडू ( आदि 
शुभ वस्तुएँ ) लिए श्रेष्ठ ब्राह्मण घूम रहे हें । देवमन्दिरो के द्वार 
कलई आदि से ) सफेद पोते गए हें; जहाँ देखो वहाँ बाजे 
बाज रहे हैं ॥४।। “ | 
संप्रहृष्टजनाकीणां ब्रह्मघोषाभिनादिताम्‌ । 
ध्पहृष्टवरहस्त्यश्‍वां संप्रणर्दितगोटषाम्‌ ॥५॥ 
सब लोग उत्सव में मत्त हैं, चारों ओर बेदध्वनि हो रही है । 
मनुष्यों का.तो कहना ही क्या, हाथी, घोडे, गो, बैल तक आनन्द 
में भर हषेध्वनि कर रहे है ।५)। 
प्रहृष्टमुदितै। पोरेरुच्छितध्वजमालिनीम्‌ ।- 
अयोध्यां मन्थरा इष्टवा पर॑ विस्मंयमागता ॥६॥ 


अयोध्यावासी आनन्दमम्न हो रहें हैं । बड़ी-बड़ी लंबी . 
पताकाएँ फहरा रही हैं. और मालाएँ बँधी हुई हें । इस प्रकार 


PSSST CN 


_प्रहषोुल्लनन्तमित्यादिबिशेषणादिचरामोपसाताः। ( भू० ) 
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को सजी हुई अयोध्यापुरी को देख सन्थरा को वडा आश्चर्य 
हुआ ॥६॥' | 
परहर्षोत्फुटलनयनां पाण्डुरक्षौमवासिनीम्‌ । 
अविदूरे स्थितां दृष्ट्वा धात्रीं पप्रच्छ मन्थरा ॥७॥ 
अति हृषित और सफेद रेशमी साड़ी पहिने हुए श्रीरामचन्द्र 


की धात्री (उपमाता) से, जो पास ही खड़ी थी, मन्थरा पूछने 
लगी ॥७॥ 


उत्तमेनाभिसंयुक्ता हर्षेणाथपरा सती । 
राममाता धनं कि नु जनेभ्यः सम्प्रयच्छति ॥८॥ 
आज हषे में भरी मालदार सती राममाता कौसल्या लोगों को 
थन क्यों बॉट रही है ॥८॥ 
अतिमात्रप्रहर्षोऽयं कि जनस्य च शंस मे | 
कारयिष्यति किं वापि संप्रहृष्टो महीपति! ॥९॥ 
अयोध्यावासियों के अत्यानन्दित होने का कारण क्या है? 
महाराज भी अत्यन्त प्रसन्न हैं-सो वे क्या काम करवाने बाले 
हैं ९ ॥६॥ 
NN ् 
विदीयमाणा ह्षेणं धात्री तु परया मुदा | 
आचचक्षेंड्थ कुब्जाये भूयसीं राघवश्रियम्‌ ॥१०॥ 
मन्थरा के इस प्रकार पूछने पर वह धात्री जो मारे आनन्द 


` के फूल करु कुप्प हो रही थी, श्रीरामचन्द्र को महतो राज्यश्री- 
लाभ का समाचार कुत्रड़ी मन्थरा से कहने लगी ॥१०॥ 
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शवः पुष्येण जितक्रोधं यौवराज्येन राघवम्‌ । 
राजा दशरथो राज्यमभिषेचयितानऽघम्‌ ॥१ १॥ 
उसने कहा कल प्रांतःकाल होते ही पुष्य नक्षत्र में जितक्रोध 
` एवं पुण्यात्मा श्रीरामचन्द्र जी को महाराज दशरथ युवराजपद्‌ 
पर स्थापित करगे ।।११॥ 
घात्र्यास्तु वचनं श्रुत्वा कुब्जा क्षिम्रममर्षिता । 
केलासशिखराकारात्मासाददवरोहत ॥१२॥ 
धात्री के ये वचन सुन कुबड़ी दाह में.भर केलास पर्वत के 
शिखर के समान ऊंचे महल से उतरी ॥१२।  , . 
. सा दह्यमाना कोपेन मन्थरा पापदशिनी । . 
शयानामेत्य केकेयीमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१३॥ | 
चह पापिन क्रोध में जली-भुनी ( शयनागार में जा कर) सोती | 
हुई कैकेयी (को जगा कर उस) से बोली ॥१३॥ 
` उत्तिष्ठ मूढे. किं शेषे- भयं' त्वामभिवतते । i 
उपप्लुतरमघौघेनः किमात्मानं न बुध्यसे ॥१४॥ , क 
हे मूढे! उठ, पडी-पडी क्या सोती दै ९ तेरे लिए तो बड़ा | 
भारी भय आ उपस्थित हुआ है। क्या तू अपने दुःख को भीनर्ही | | 
न 
ग 
टर 


समभती ॥ १४॥ - 
अनिष्ठ सुभगाकारे ,सोभाग्येन विकत्थसे । 


चलं) हि तव सौभाग्यं नथा; स्रोत इवोष्णगे ।।१५॥ 
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हे सुन्दरी ! तू अपने जिस सौभाग्य के बल पर भूली हुई है, 
यह तेरा भाग्य ग्रीष्म ऋतु में नदी के सोते की तरह. अब क्षीण 
हो चला है ॥१४५॥ 
एवमुक्ता तु कैकेयी रुष्टया परुषं वच: । 
कुब्जया पापदर्शिन्या विशादमगमत्परम्‌ ॥१६॥ 


पापिन कुञ्जा के क्रोध से भरे ऐसे रूखे बचन सुन कैकेयी 
को बड़ा दुःख हुआ ॥१६॥ 


कैकेयी त्वत्रवीत्कुव्जां कच्चित्क्षेमं न मन्थरे | 
विषण्णवदनां हि त्वां लक्षये भृशदुःखिताम्‌ ॥१७॥ 
केकेयी ने उससे कहा--हे मन्थरे ! बतला कुशल तो है ? तूने 
क्यों अपना चेहरा इतना उदास कर रखा है ओर तू क्यों इतनी 
दुखी हो रही है ९ ॥१७॥ 
मन्थरा तु वचः श्रुत्वां कैकेय्या मधुराक्षरम्‌ । 
उवाच कोधसंयुक्ता वाक्यं वाक्यविशारद ॥ १८॥ 
कैकेयी के ऐसे सहालुभूतिपूणे बचन सुन, बात बनाने में 
निपुण मन्थरा ने बिगड़ कर कहा ।।१८।। 
सा विषण्णतरा भूत्वा कुब्जा तस्या हितैषिणी । 
विषादयन्ती प्रोवाच भेदयन्ती च राघवस्‌॥१९॥ 
उसने अपना चेहरा बड़ा ही उदास बना कर और अपने 


को कैकेयी की परमहितेषिणी जनाते हुए तथा श्रीरामचन्द्र 
जी के विषय में भेदबुद्धि उत्पन्न कर, झगडा कराने को 


कहा ॥ १६] 
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रामं दशरथो राजा योवराज्येऽभिषेक्ष्यति ॥२०॥ 


हे देवी ! अत्र तेरे सत्यानाश का समय आ पहुँचा है। 
महाराज दशरथ रामचन्द्र कों युवराज बनाना चाहते हैं ॥२०॥ 


साऽस्म्यगाधे भये मग्ना दुःखशोकसमन्विता । 
दह्यमानाऽनलेनेव त्वद्विताथमिहागता ॥२१॥ 


सो मैं अथाह भय में डूबी और दु:ख एबं शोक से पूण मानो 
आग से जलाई हुई, तेरे हित के लिए यहाँ आई हूँ ॥२१॥ 


तव दुःखेन कैकेयि मम॑ दुखं महद्ग वेत्‌ । 
त्वदरद्धो मम दृद्धिश्च भवेदत्र न संशयः ॥२२॥ _ 


हे कैकेयी ! तेरे दुःख से तो मैं दुःखी होती हूँ और तेरे सुख 


से में सुखी होती हूँ । इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है ॥२५॥ 
नराधिपकुले जाता महिषी त्वं महीपतेः । 
` उग्रत्वं राजधमाणां कथं देवि न बुध्यसे ॥२३॥ ` 
देख, तू बड़े राजकुल की' बेटी है और महाराज दशरथ 
की पटरानी हो करं भी राजनीति की कुटिल चालं क्यों नहीं 
' सममती ॥२३॥ 
` घंमवादो शठो भतो श्ळक्ष्णवादी च दारुण! | 
शुद्धभावेन जानीषे तेनेत्रमतिसन्धिता।।२४॥ 
. ` तेरा पति. दिखाने को तो बड़ा सत्यवादी बना हुआ है, किन्तु 


भीतर से महदा धूते है। बह बोलता मधुर दै, किन्तु मन. उसका ` 
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बड़ा कठोर है । तू मन की साफ है-इसीसे तेरे ऊपर यह विपत्ति 
आई है ॥२४॥ 
उपस्थितं प्रयुञ्ञानस्त्वयि सान्त्वमनर्थकम्‌ । 
अर्थेनैवाद्य ते भतो कोसल्यां योजयिष्यति ॥२५॥ 
महाराज जब तेरे पास आते हैं, तब कूठी बातें बना और 
समभा-बुका कर तुमे अपने बश में कर लेते हैं। परन्तु देख महा- 
राज, कोसल्या ही के पुत्र को सबरब दे कर, उसे ही सब की 
स्वामिनी बनाना चाहते हैं ।।२५॥ 
अपवाह्य स दुष्टात्मा भरतं तव बन्धुपु। 
काल्ये स्थापयिता रामं राज्ये निहतकण्टके ।।२६।। 
उस दुष्टात्मा ने भरत को तो तेरे माता-पिता के घर भेज 
दिया ओर बह ( अब ) निष्कण्टक राजसिंहासन .पर कल प्रातः 
काल श्रीरामचन्द्र का अभिषेक करना चाहता है ॥२६॥ 
शत्रुः पतिप्रवादेन मात्रेव हितकाम्यया | 
आशीविष इवाङ्केन बाले परिहृतस्त्वया ॥२७॥ 
तूने पति के धोखे से अपने शत्रु को वैसे ही अपनी गोद में 
बिठा रखा है, जैसे कोई स्त्री (पुत्र के धोखे से सपं को गोद 
रख ले ।।२७॥ 
यथा हि कुयांत्सप वा शत्रा प्रत्युपेक्षित; । 
राज्ञा दशरथेनाद्य सपुत्रा त्व॑ तथा कृता ॥२८॥ 
जिस प्रकार सपे वा शत्र. की उपेक्षा करने बाले पालनकत्ती 
के साथ सर्प शत्र चित व्यवहार करता है, उसो प्रकार का व्यबहार . 
आज दशरथ ने तेरे और तेरे पुत्र के साथ किया है ॥२८॥ 
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पापेनाऱ्रतसान्त्वेन बाले नित्यसुखोचिते | 
रामं स्थापयता राज्ये सानुबन्धा हता ह्यसि ॥२९ || 
इस पापी झूठमूठ समझाने-बुझाने वाले राजा ने, रामचन्द्र 


को राजसिंहासन पर बिठा कर, पुत्रबान्धवादि सहित तुमे, जो 
नित्य सुख भोगने योग्य है, मानो मार डाला है॥२६॥। 


सा प्राप्तकालं कैकेयि क्षिप्रं कुरु हितं तव। 
त्रायस्व पुत्रमात्मानं मां च विस्मय १ दर्शने ॥३०॥ 
है अजीब बुद्धि वाली ! ऐसी विपत्ति पूर्ण घटना को सुन कर 
भी उपेक्षा सी करने बाली ऐ कैकेयी ! देख अब भी समय है । 


अतएव जो कुछ तुझे अपनो भलाई के लिए करना हो सो तुरन्त 
कर डाल और अपने पुत्र को, अपने को और मुझे बचा ।।३०॥ 
मन्थराया वच! श्रूत्वा शयनात्सा शुभानना | 
उत्तस्थो हषसम्पूर्णा चन्द्रलेखेव शारदी ॥३१॥ 
मन्थरा के बचन सुन, सुन्दर कैकेयी शरस्कालीन चन्द्रमः की 
` तरह हषे में भर, शय्या से उठ बैठी ॥३१॥ 
अतीव सा तु संहृष्टा केकेयी विस्मयांन्विता | 
एकमाभरणं तस्यै कुब्जायै मददौ शुभम्‌ ॥३२॥ | 
आर अ्रत्यन्त . हर्षित. आर आश्चयेयुक्त हो, कैकेयी ने अपना 
एक बहुमूल्य उत्तम गहना, कुब्जा को दिया ॥ वर | 
2; द्त्वा त्वाभरणं तस्ये कुब्जायै प्रमदोत्तमा । ` 
 - कैकेयी मन्थरां दष्ट पुनरेवान्रवीदिदम्‌ ॥३३॥ 


———— 
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युवतियों में श्रेष्ठ कैकेयी, अपना आभूषण मन्थरा को दे कर 


आर उसकी ओर देख कर उससे बोली ।।३३। 


इदं तु मन्थरे मह्यमार्यासि परमं प्रियम्‌। 
एतन्मे प्रियमाख्यातं भूयः कि वा करोमि ते ॥३४॥ 
हे मन्थरे ! यह तूने बड़े ही हषे का समाचार सुनाया | 


इस सुखसंवाद को सुनाने के. बदले, बतला और मैं तेरा क्या 


उपकार करूँ ? अथोत्‌ और क्या दूँ ? ॥३४॥ 
रामे वा भरते वाऽहं विशेषं नोपलक्षये । 
तस्मात्तष्ठाउस्मि यद्राजा रामं राज्येऽभिषेक्ष्यति ॥३५॥ 
मैं राम और भरत में कोई विशेष भेद नहीं देखती-अतः 


महाराज यदि श्रीरामचन्द्र को राज्य देते हैं, तो सुमे उनके इस 


कार्य से सन्तोष है ॥३५॥ 
नमे परं किञ्चिदितस्त्वया पुनः 
` प्रिय॑ परियाहे सुवचं वचो वरम्‌। 
| तथा ह्यवोचस्त्वमतः प्रियो त्तरं 
परं वरं ते प्रददामि तं इणु ॥३६॥ 
इति सपतमः सर्ग; ॥ 
हे प्रिये ! इप्त ( रामराज्याभिषेक सूचक ) वचन-रूपी अमृत 


से बढ़ कर दूसरी कोई वस्तु झुमे प्रिय नहीं है । अतएव ( इस 


पारितोषिक के अतिरिक्त ) और जो कुछ तू माँगे सो कह, अभी 


. तुमे में देती हुँ॥३६॥ | 


अयोध्याकाण्ड का सातवाँ सगं समाप्त हुआ । 
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अष्टमः सगः 
- Ra :४४:-- 
मन्थरा त्वभ्यसूयनामुत्सज्याभरणं च तत्‌ । 
उवाचेदं ततो वाक्यं कोपदुःखसमन्विता । ।१॥ 


केकेयी का यह बचन सुन और अनादर के साथ उस आभू- 


षण को फक कर मन्थरा बड़े क्रोध और द: ने 
३ 'ख के साथ 
लगी ॥९॥ डी मि 


छल है > ८३ PN 
हषे किमिदमस्थाने कृतवत्यसि बालिश । 
च ७ 
शोकसागरमध्यस्थं नात्मानमवबुध्यसे ॥२॥ 


हे मूर्ख ! तू शोक की जगह हृषित क्‍यों होती है ? क्या तुझे. 


यह नहीं सूझ पड़ता कि, तू शोकसागर में डूबी जा रही हे ॥२॥ 
मनसा प्रहसामि त्वां देवि दुःखार्दिता सती । 
' यच्छोचितव्ये हृष्टासि प्राप्येदं व्यसनं महत्‌ ॥३॥ 
मुझे तो मन ही मन तेरी बुद्धि पर हँसी आती है कि, अत्यन्त 
दुःखी होने का कारण उपस्थित होने पर सी तू शोक न कर, प्रसन्नः 
हो रही है ॥३॥ | र 
 ___ शोचामि दुमतित्व ते का हि प्राज्ञा प्रहयेत । 
अरेः सपत्नीपुत्रस्य दद्धि मत्योरिवागताम्‌ ॥४॥ - 
सुरे तेरी दुबुद्धि पर तरस आता है, क्या कोई भी समझदार 


स्त्री अपनी सोत के पुत्र की, अपने लिए मृत्यु के समान उन्नतिः 
उन्नति 
_ देख, प्रसन्न हो सकती है? ।।४।। कक 
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भरतादेव रामस्य राज्यसाधारणाद्वयम्‌ । 


तद्विचिन्त्य विषण्णास्मि भयं भीताद्धि जायते ॥५॥ 

जिस प्रकार राज्य पर रामचन्द्र का स्वस्व है, इसी प्रकार 
सरत का भी है। इसलिए राम को भरत का डर है और यह 
ठीक भी है, क्योकि जो जिससे डरता है, उसको उसका डर 
रहता ही है । मुझे यही सोच कर बड़ा खेद है। ( क्‍योंकि जब 
राम राजा होंगे, तब वे अपने भय के कारण भरत को अवश्य ही 
दूर कर देंगे अथोत्‌ मरवा डालगे ) ॥५॥ 

लक्ष्मणो हि महेष्वासो रामं सवात्मना गत; । 
तरघ्श्चापि भरतं काकुत्स्थं लक्ष्मणो यथां ॥६॥ 

(राम को भरत ही का इतना भारी खटका क्यों है ? लक्ष्मण 
और शात्रघ भी तो राज्य के स्वत्वाधिकारी हैं। इसके समाधान में 
मन्धरा कहती है ) लक्ष्मण जी सब प्रकार से श्रीराम चन्द्र के अनु- 
वर्ती अथीत्‌ आज्ञाकारी हैं ( अथोत्‌ लक्ष्मण चू नहीं कर 
सकते ) । शत्रुघ्न जी उसी प्रकार भरत के सर्वेथा अनुवर्ती हैं, 
जिस प्रकार लक्ष्मण जी श्रीरामचन्द्र जी के । ( अतः जब भरत जी 
को श्रीराम मारेंगे तब शत्रुन्न भी उनका साथ देने पर अवश्य 
मारे जायेंगे । अतः श्रीरामचन्द्र जी के प्रतिस्पर्धी केवल मरत 
हैं ) ।।६॥ दद नट) 

प्रत्यासन्नक्रमेणापि भरतस्यव भार्मन । 
राज्यक्रमो विप्रकृष्टस्तयोस्तावद्यवीयसोः ॥७॥ 

फिर उत्पत्ति के क्रमानुसार भरत ही को राज्य निलना चाहिए t 
यदि राञ्यक्रम का त्याग किया जाय तो, इस क्रम से भी राज्य: . 
भरत ही को मिलना उचित है. ॥७॥ 


# 
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विदुषः कषतर चारित्रे प्राज्ञस्य पापकारिणः! | 
भयात्मवेपे रामस्य चिन्तयन्ती तवात्मजम्‌ ॥८॥ 


`. श्रीरामचन्द्र जी राजनीति-विशारद हैं । परम चतुर तथा 
 'अमयानुसार तुरन्त कार्य करने. बाले हे । अतः भरत को रामचन्द्र 
भय समभ-में भयभीत हो कॉप रही हूँ । ( अथीत्‌ राम 


चतुर हैं और भरत बुद्ध हैं, अतः भरत को राम सहज में पराजित. 
कर सकते हैं । ) ॥८॥ 


सुभगा खलु कोसल्या यस्याः पुत्रो5भिवेश््यते | 
~ 
यावराज्येन महता शव; पुष्येण द्विजोत्तमैः ॥९॥ 


इस समय तो कोसल्या का भाग्य जागा है, जिसके पुत्र 
'शमचन्द्र का युबराजपद पर प्रातःकाल पुष्य नक्षत्र में ब्राह्मण 


'लोग अभिषेक करबायेगे ॥६॥ . 

तां सुमहतीं प्रीति प्रतीतां तां हतद्विषम्‌ । 
उपस्थास्यसि कोसल्यां दासीव स्वं कृताञ्जलिः ॥१०॥ 

 _ तुझे उस कोसल्या के सामने, जो सब प्रथ्वी की स्वामिनी. 

होगी ओर उसके सब शत्रु मारे जायेंगे, हाथ जोड़ कर दासी 

. की तरह खड़ा रहना पडेगा ॥१०॥ `. Me णी 

 एवंचेत््व सहास्माभिस्तस्याः प्रेष्याः भविष्यसि । 


क र 2 ५ पर 3४0. | 
तब रामस्य मष्यभावं , गमिष्यति ॥११॥ | 
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इस तरह केवल तू ही नहीं, प्रत्युत तेरे अधीन रहने बाली 
मुझे भो कोसल्या को दासी ओर भरत को राम का टहलुआ बनः 
जाना पड़ेगा ॥११॥ 
हृष्टाः खलु भविष्यन्ति रामस्य परमाः स्त्रियः । 
अप्रहष्ठा भविष्यन्ति स्लुषास्ते _ भरतक्षयेः ॥१२॥ 
इससे राम जी की स्त्री तथा उसकी सखियाँ परमानन्दित होगी: 
और भरत को राज्य न मिलने से अथवा उनका प्रभाब नष्ट होने 
पर तेरी पुत्रवधू को भी बड़ा दुःख होगा ॥१२॥ EF 
तां दृष्टा परमप्रीतां त्र वन्तीं मन्थरां ततः । 
रामस्यैव . गुणान्देवी केकेयी प्रशशंस इ ॥१३॥ 
मन्थरा को इस प्रकार बड़ी प्रसन्नता कें साथ ऐसे वचन कहते 
( अथौत राम की निन्दा करते) हुए देख, देवी केकेयी श्रीराम” 
चन्द्र के गुणों का बखान कर कहने लगी ॥१३॥ 
धर्मज्ञो शुरुभिदोन्तः कृतज्ञः सत्यवाक्शुचिः ।. 
च कर) ० ९८. 
रामो राज्ञः सुतो ज्येष्ठो योवराञ्यमतोऽहति ॥१४॥ 
श्रीरामचन्द्र अत्यन्त घर्मज्ञ, गुरुओं से सुन्दर शिक्षा पाए हुए, 
बड़े कृतज्ञ, सत्यवादी, परम पवित्रता से रहने बाले और महाराज 
के ज्येष्ठ पुत्र हैं। अतएव सब प्रकार से वे ही यौवराज्य पाने के: 
योग्य हैं. ॥॥१४॥ | 
म्रातन्भृत्यांञ्च दीर्घायुः पितुवत्पालयिष्यति | 
सन्तप्यसे कथं कुब्जे श्रुवा रामाभिषेचनम्‌ ॥१५॥ 


Im TORN 
१ भरतक्ञये--भरतप्रभावनाशे | (रा) ., 
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ह रामचन्द्र दीघीयु हों वे अपने भाइयों और नौकर-चाकरों का 
ही पालन करगे जैसे पिता अपने पुत्रों का पालन करता है। 
अतएव हे मन्थरे ! रामचन्द्र के अभिषेक का समाचार सुन, 
क्यों जली-भुनी जा रही है ? ।।१४।। 
भरतश्चापि रामस्य ध्रवं वर्षशतात्परम्‌ । 
पितृपतामह राज्यं पाप्नुयात्परुपर्षभः ॥१६॥ 
_ भरत भी श्रीराम चन्द्र जी के राजसिंहासन पर बैठने के सौ 
“वर्षो बाद अवश्य अपने पिठृपितामहादिकों का राज्य पावंगे ॥१६॥ 
सा त्वमभ्युदये प्राप्ते वतमाने च मन्थरे | 
भविष्यति च कट्याणे किमथ परितप्यसे ॥१७॥ 
हे मन्थरे ! तू इस उत्सव के समय जिससे सब का कल्याण 
होगा, क्यों जली जाती है ? ।।१७। 
. यथा मे भरतो मान्यस्तथा भूयोऽपि राघव; । 
च ५ > अ 2 
कोसल्यातो5तिरिक्त च सोञ्नुशुश्रषते हि माम्‌ ॥१८॥ ¦; | 
सुकको जैसे भरत प्यारे हैं, वैसे ही राम भी हैं। चे तो 
कौसल्या से बढ़ कर मेरी ही सेवा-शश्र,षा करते हैं ॥१८॥ . | 
राज्यं च यदि रामस्य भरतस्यापि तत्तथा। - 
मन्यते हि यथात्मानं तथा म्रातृ स्तु राघवः ॥१९॥ : 
यदि राम ही राज्य पाबेंगे तो भी वह राज्य भरत ही कों डैः 
क्योंकि रामचन्द्र अपने ससान ही अपने भाइयों को भी मानते 
FL sss FC 
रा ध्द). ` ` : शण 
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_ कैकेय्या वचनं श्रत्वा मन्थरा भृशदुःखिता । 
दीघमुष्णं विनिःश्वस्य केकेयीमिदमन्रवीत्‌ ॥२०॥ 
कैकेयी की बातें सुन मन्थरा बहुत दुःखी हुई ओर लंबी साँस 
ले केकेयी से यह बोली ।।२०॥ | 
दारि ~ 5 द 
अनथंदर्शिनी मौख्योन्नात्मानमवबुध्यसे । 
शोकव्यसनविस्तीण मञ्जन्ती दुःखसागरे ॥२१॥ | 
अनर्थं को अथ समभने वाली अरी मूखो | शोक के महा“ 
सागर में बूड़ती हुई भी तू अपने को नहीं समझती ॥२१॥ 
भविता राघवो राजा राघवस्यानु यः सुतः । 
राजवंशात्त कैकेयी भरतः परिहास्यते ॥२२॥ 


जब रामचन्द्र राजा होंगे तब उनके पीछे न 2 
होगा (या भरत ९ ) भरत तो राज्य से वञ्चित हो रहेंगे अथवा 
भरत राजब्रंश से भ्रष्ट हो जायेगे ।।२२॥ 


न हि राज्ञः सुताः सर्वे राज्ये तिष्ठन्ति भामिनि । 
स्थाप्यमानेषु ˆ सर्वेषु. सुमहाननयो भवेत्‌ ॥२३॥ 


राजा के सब पुत्र कहीं राजसिहासन पर नहीं वैठते ओर 
“यदि कहीं वैठ।ए जाते होते तो बड़। अनथ होता ॥२३॥ 


तस्माज्ज्येष्ठ हि केकेयि राज्यतन्त्राणि पार्थिवाः । 

स्थापयन्त्यनवद्याङ्गि गुणवत्स्वितरेष्वपि ॥२४॥ 
. हे कैकेयी ! इसी लिए राजा लोग बड़े पुत्र को राज्यशासन 
का भार सौंपते हैं । ( हाँ, उस दशा में जब बड़ा बेटा गुणवान 
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नहीं होता और ) छो 
छोटा बेटा गुणवान हो ः 
वा हे 2 बोट न्‌ होता है तब बह 
होता है। "ठु राज्य रिया एक ही को जाता है जि न 
५ FY न्त्‌ र ह 
असावत्यन्तनिभग्नस्तव पुत्रो भविष्यति | 
अन तय सं खे* श्च व्य 
'उवत्सुखभ्यश्च॒ राजबंशाञ्च वत्सले ॥२५॥ 


प दथ संमासा त्वं तु मां नावबुध्यसे | 
“9 हर या मे त्वं प्रदेयं दातुमिच्छसि ॥२६॥ 
हि ३ क तेरी भलाई बतलाने के लिए आई हूँ, किन्त 
Jie SE ही नहीं । यदि तू समभती जूमती. 
त को के गा 
देती १॥२३॥ `" 5 सगः दरे गइना इरस्ार मे 
। हि तु भरतं राम; प्राप्य राज्यमकण्टकम्‌ | 
ठ र चा नयिता लोकान्तरमथापि वा ॥२७॥ 
२ यह निश्चयपूर्वक कहतो हूँ कि 
| » रास अकण्टक उ 7 
कर, भरत को या तो देशनिकाला देंगे अथवा उनको ब 
सार डालगे ॥२७॥ ` ३ eS 
ह रु न मातुर्यं भरतो नायितस्त्वया | र 
_____ सनिकापाच सोहाद जायते स्थावरेष्वापि ॥रद॥ 
पास ५ रहने से पेडादि स्थावर पदार्थों पर भी लोगों को ममता | डू 
सो. भरत को लड़कपन ही से ननिद्दाल भे | 


BJP, Jammu. An eGangotri Initiative . 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


अष्टमः सर्गः ८१ 


द्या है (अथीत स्नेह पास रहने से होता है; सो भरत तेरे पास रहे 
नहीं--अतः तुझे भरत की ममता है ही नहीं) ॥२८॥ 
भरतस्याप्यनुवशः शत्रुष्नोऽपि समागतः । 
लक्ष्मणश्च यथा रामं तथासौ भरतं गतः ॥२९॥ 
य फे कारण ही शत्रुघ्न भी भरत के साथ चले 
गए । क्योंकि जैसे लक्ष्मण राम के अनुयायी हैं वैसे ही शत्रुन्न भरत 
के अनुयायी हैं ॥२६।। 
श्रूयते हि दमः कश्चिच्छेत्तवयो वनजीविभिः । 
सन्निकषांदिषीकाभिमोचितः परमाद्गयात्‌ ॥३०॥ 
अ कि, एक वृक्ष था जिसे बनजारे काटना चाहते थे। 
समीपवर्ती होने के कारण उसे इषीका नाम के काँटेदार पेड़ों ने 
बचाया था ( किन्तु तूने अपना पुत्र भी न बचाया ) ॥३०॥ 
गोप्ता हि रामं सोमित्रिलक्ष्मणं चापि राघव; । 
अश्विनोरिव सौम्रात्रै तयेलेकेषु विश्रतम ॥३ १॥ 
लदेमण राम की रक्षा करेंगे और रामचन्द्र लक्ष्मण की। इन 
20 का भ्राठृत्व अथोत्‌ प्रीति अश्विनीकुमारों की तरह प्रसिद्ध 
॥३१॥ 2 
तस्मान्न लक्ष्मणे रामः पापं किञ्चितृकरिष्यति । 
रामस्तु भरते पापं कुयादिति न संशयः ॥३२॥ 
अतएव रामचन्द्र लक्ष्मण का कभी कुछ भी अनिष्ट न करेंगे । 
किन्तु भरत का अनिष्ट करने में वे कभी न चूकंगे--इसमें कुछ भी 
सन्देह नहीं है । ( अथोत्‌ रामचन्द्र भरत को मारे बिना न 
रहेंगे । ) ॥३२॥ ` 
बा० रा? अ०--६ 
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तस्माद्राजग्रहाद वि वनं गच्छतु ते सुतः। 
एतद्धि रोचते मह्य भृशं चापि हितं तवं ॥३३॥ 
इसलिए भेरी समझ में तो इसीमें तुम्हारी भलाई है कि 
भरत जी ननिहाल से भाग कर, वन में चले जायँ। ( क्योंकि 
मारे जाने की अपेक्षा तो वन में रहना ही अच्छा है । यदि जीते 
रहे तो कभी दिन बहुरंगे ही। मन्थरा का यह व्यंग्य बचन 
है। ) ॥३३॥ 
एवं ते ज्ञातिपक्षस्य श्रेयश्चेव भविष्यति । 
यदि चेद्धरतो धमोत्पित्रयं राज्यमवाप्स्यति ॥३४॥ 
ओर यदि कहीं भरत धम से अपने पिता का राज्य पावें, तो 
इससे तेरे भाईबंदी का भी कल्याण होगा ॥३४॥ 
` स ते सुखोचितो बालो रामस्य सहजो रिपुः 
समद्धाथस्य नष्टाथा जीत्रिष्याति कथं वश ॥३५॥ 
भरत केवल तेरे सुख के लिए ही बालक हैं, किन्तु राम के वे 
स्वाभाविक शत्रु हैं अतः जब राम की बढ़ती होगी, तब भरत 
उनके बश में पड़ कैसे जीवगे ॥३५॥ 
अभिद्र्तमिवारण्ये सिंहेन गजयूथपम्‌ | 
प्रच्छाद्यमानं रामेण भरतं त्रातुमहसि ॥३६॥ 


हे कैकेयी ! इसलिए तू सिंह से झपटे हुए द्वाथियों के यूथ- | 


पति (मुखिया ) की तरह रामचन्द्र से भयभीत भरत की रक्षा. 
कर ॥३६॥ 


 द्पॉन्निराकृता पूव त्वया सौभाग्यवत्तया । 


. राममाता सपत्नी ते कथं वैरं न यातयेत्‌ ॥३७॥ . 
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तू अपने सोभाग्य के अभिमान में भर पहले जो दुरव्येबहार 
सल्या के साथ कर चुकी है, उन सब का बदला राममाता कौसल्या 
९ राम के राजा होने पर) क्या तुझसे न लेंगी ? ॥३७॥ 
यदा हि रामः पृथिवीमवाप्स्यति 
पभूतरत्नाकरशेल्पत्तनाम्‌ । 
तदा गमिष्यस्यशुभं पराभवं 
सहैव दीना भरतेन भामिनि ॥३८॥ 


हे भामिनी ! समुद्र, पर्वत और नगरों सहित प्रथिवी का राज्य 
जब श्रीरामचन्द्र जी पावेगे, तब (याद्‌ रख) तू अपने पुत्र भरत 
के सहित अनादर की यातना पावेगी अर्थात्‌ तुझे और तेरे पुत्र 
भरत को पद-पद पर अनादर की यातना भुगतनी पड़ेगी ।।३८॥। 


यदा हि रामः प्रथिवीमवाप्स्यति 
धुवं प्रणष्टो भरतो - भविष्यति । 
अतो हि सञ्चिन्तय राज्यमात्मजे 
परस्य चेवाच विवासकारणम्‌ ॥३९॥ 
इति ग्रष्टमः सर्गः || 
यह भी याद रख कि, राम के राज्य पाने पर भरत निश्चय ही 


सारे जायेंगे । इसलिए जैसे बने वैसे ऐसा कोई उपाय कर, जिससे 
राम बन में निकाले जायँ ओर भरत राज्य पारवे ॥३६॥। 


श्रयोध्याकाएड का आठवाँ सग समास हुआ । 
—::— ) 
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नवमः सर्गः 
--:&:-- 
एवमुक्ता तु केकेयी क्रोधेन ज्वलितानना । 
दौघमुष्णं विनिःश्वस्य मन्थरामिदमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
जब मन्थरा ने कैकेयी को इस प्रकार पट्टी पढ़ाई, तब मारे 
क्रोध के कैकेयी का मुख लाल हो गया। वह दीर्घ सॉस ले मन्थरा 
से बोली ।।१॥। 
अध राममितः क्षिप्र वनं प्रस्थापयाम्यहम । 
` योवराज्ये च भरतं क्षिभमेवाभिषेचये ॥२ ॥ 
मैं आज ही राम को तुरन्त बन में भेजती हैँ और झटपट भरत 
का युवराजपद पर अभिषेक करवाती हूँ ॥२॥ 
इदं त्विदानीं सम्पश्य केनोपायेन मन्थरे । 
भरत; प्राप्नुयाद्राज्यं न तु रामः. कथंचन ॥३॥ 
हे मन्थरे ! अब इस समय कोई ऐसा उपाय सोच जिससे भरत 
को ही राज्य मिले और राम को किसी प्रकार न मिले ॥३॥ 
एवमुक्ता तु सा देव्या मन्थरा पापदशिनी । 
' रामार्थमुपहिंसन्ती केकेयीमिदमबवीत्‌ ॥४॥ 
८ जब कैकेयी ने यह कहा, तब पापिनी मन्थरा, रामचन्द्र जी का 
सवेनारा करने को कैकेयी से बोली ॥४॥ 
इन्तेदानां प्रवक्ष्यामि कैकेयि श्रूयतां च मे। 
यथा ते भरतो राज्यं पुत्र; प्राप्स्यति केवलम्‌ ॥५॥ 
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हे केकेयी ! सुन, मैं तुझे अभी बह उपाय बतलाए देती हूँ जिससे 
केबल तेरे पुत्र भरत ही को राज्य मिले ॥५॥ 
कि न स्मरसि केकेयि स्मरन्ती वा निगूहसे । 
© ० श्रोतुमिच 
यदुच्यमानमात्माथ मत्तस्त्वं च्छसि ॥६॥ 
हे केकेयी ! तूने जो बात मुझसे कई बार कही है, उसे क्या तू 
ण गई या मुझसे कहलाने के लिए ही तू उसे छिपा रही 
॥६॥ 
मयोच्यमानं यदि ते श्रोतु छन्दो विछासिनि। 
श्रूयतामभिधास्यामि श्रुत्वा चापि विमृश्यताम्‌ ॥७॥ 

ऐ यथेच्छ बिलासिनि ! यदि यह बात मेरे मुँह से सुनने की 
तेरी इच्छा है, तो सुन, में कहती हूँ और सुन कर बद्दी तू 
कर ॥७॥ 
श्र्‌ त्वैवं वचनं तस्या मन्थरायास्तु कैकयी । 
किञ्चिदुत्थाय शयनात्स्वास्तीणादिदमत्रबीत्‌ ॥८॥ 
मन्थरा के ये बचन सुन, कैकेयी अपनी सेज से कुछ उठ कर 


बोली ॥८॥ 
कथय त्वं ममोपायं केनोपायेन मन्थरे | 


भरतः प्राप्नुयाद्राज्यं न तु रामः कथश्चन ॥९॥ 
“हे मन्थरे ! जिस उपाय से भरत तो राज्य पाव और राम को 
किसी प्रकार प्राप्त न हो--बह उपाय मुझे बतला ।।&!। 
एवमुक्ता तया देव्या मन्थरा पापदर्शिनी । 
रामार्थमुपहिंसन्ती कुब्जा वचनमत्रवीत्‌ ॥१०॥ 
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Ca [i चहा तब पापिनी मन्थरा, राम का सर्वनाश | 
पुरा देवासुरे युद्धे सह राजर्षिभिः पति; । 
अगच्छत्त्वामुपादाय देवराजस्य साह्यकृत्‌ ॥११॥ 
उक समय जब तुम्हारे पति देवासुर-संग्राम में सब राजषियों 


सहित इन्द्र की स ने 
न्द्र हायता करने गए थे, तब 
ले गए थे ॥११॥ Ds 


दिशमास्थाय केकेयि दक्षिणां दण्डकान्‌ प्रति | 
बेजयन्तमिति ख्यातं पुरं यत्र तिमिध्वजः ॥१२॥ 
हे केकेयी ! दक्षिण में दण्डक बन के पास वैजयन्त नामक एक 
| पुर था, वहाँ के राजा तिमिध्वज थे ॥१२॥ र | 
स शम्बर इति ख्यातः शतमायो महासुरः । | 
र या शक्रस्य संग्रामं देवसङ्घ रनिजित; ॥१ ३॥ | 
ke जानते थे और शम्बर के नाम से बिरू | 
र आ च देवता नहीं जीत सके थे । उन्होंने इन्द्र के साथ युढ | 
तस्मिन्‌ महति. संग्रामे पुरुषान्‌ क्षतविक्षतान्‌ | | 
रात्र प्रसुप्तान्‌ घ्रन्ति स्म तरसाऽसाय राक्षसा; ॥१४॥ 


 - उस सहासंमाम में जो लोग, क्षत-विक्षत अर्थात्‌. घायल ठते. 
थे, उनको रात . को सोते समय बिस्तरों पर से खींच कर 2 प)... 
ह मार डालते भे शा... $ 


, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative. _ . i 


x= fe) 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vanig rust Donations 
नवम; संग; 


तत्राकरोन्महद्य॒द्धं राजा दशरथस्तदा । 
असुरश्च महाबाहुः शर्त्रेश्च शकलीकृतः' ॥१५॥ 
वहाँ पर महाराज दशरथ ने उन असुरों के साथ घोर युद्ध 


किया । राक्षसों ने भी महाराज को बहुत घायल कर डाला। 
अर्थात्‌ सारा शरीर छेद डाला ॥१४। 


अपत्राह्म त्वया देति संग्रामान्नष्ठ चेतन) । 
~~ ~ च्ख oS Ley 
तत्रापि विक्षतः शस्त्र: पतिस्ते रक्षितस्त्वया ॥ १६॥ 
जब राजा मूच्छित हो गए, तब तू रणक्षेत्र से उनको बाहर 
ले आई जव वहाँ भी उन पर प्रहार होने लगे, तब बड़े यत्न से 
तूने अपनी पति की रक्षा की ॥१६॥ 
तुष्टन तन दतचा त द्वा वरा शुभदशन। 
- स त्वयोक्तः पतिदेत्रि यदेच्छेयं तदा वरो ॥१७॥ 
हे शुभदशने ! उस समय तेरे पति “ने (महाराज दशरथ ने ) 
तुझ पर प्रसन्न हो, तुको दो वर दिए और कहा जो इच्छा 
हो ॥१७॥ 
गृह्णीयामिति तत्तेन तथत्युक्तं मद्दात्मना । 
अनभिज्ञा ह्यहं देवि त्वयेत्र कथिता पुरा ॥१८॥ 
सो माँग । तब तूने कहा था कि, अच्छा जब आवश्यकता होगी 
तब माँग लगी! में तो ये सब बात जानती न थी, तू ने ही वहाँ 
से लोट कर, मुझे बतलाई थीं ॥१८॥ 


१ शकलीकृतः--सर्वाङ्ग घुविक्षतः ( रा० ) 
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थे 
कपा तब तु स्नेहान्मनसा धार्यते मया | 
ब रामाभिषेकसम्भारानिग्र्म विनिवर्तय | १९॥ 
र ह के अनुरोध से ये बात मैंने अपने मन में रख छोड़ी 
आग्रहपूषक रामचन्द्र के अरि 
च भिषेक की तेयारियों को 
च च्छ ७ 
ता वरो याच भर्तारं भरतस्याभिषेचनम्‌ । 
अवा च रामस्य त्वं वर्षाणि चतुर्दश ॥२०॥ 
ब होडी में सा से तू भरत का राज्याभिषेक और 
मचन्द्र जीका गो माँ 
ह १४ वर्षो के लिए वनवास माँग 
१५ 
चतुद्श हि वर्षाणि रामे प्रतानिते वनम । 
पजाभावगतस्नेहः' स्थिरः पुत्रो भविष्यति ।।२१॥ 
इन चौदह बर्षौ में जब तक रामचन्द्र वनवास में रहेंगे 
kf रहग 
तक सब भ्रजाजनों का तेरे घुत्र के मति अनुराग बढ़ जाने से. तेरे 
पुत्र का राज्य अटल हो जायगा ॥।२१॥ 
क्रोधागारं भविश्याद्य क्रुद्धेवाश्‍वपते; सुते; । 
शेष्वानम्तर्हितायां? त्वं भूमो मलिनवासिनी ॥२२॥ 
हे अश्वपति की बेटी ! ( इन बरों को पाने के लिए ) तू अभी 
कपड़े पहिन कर, बिना बिछोने बिडाए और कोपभवन मे 
जा कर, क्रुद्ध हो जमीन पर लेट जा ॥२२।। 
१ प्रजामावगतस्नेहः-प्रजानां भावं अभिप्रायं गत:प्रापतः स्नेहो यस्य 
स तथोक्तः । (गो०) २ श्रव्यवहितायाम्‌- आस्तरण रहितायाम्‌। (शि० ) 
क पाठान्तरे--“च? । | 
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मा स्मैनं मत्युदीक्षेथा मा चैनमभिभापथा; | 
रुदन्ती चापि तं दृष्ट्रा जगत्यां! शोकलालसा? ॥२३॥ 
जब महाराज दशरथ आवं तब तू न तो उनकी ओर देखना 
ओर न उनसे कुछ बातचीत करना--केवल शोकातुर हो रोती. हुई, 
जमीन पर लोटा करना ।।२३।। 
० 0 ८. > 
दयिता त्वं सदा भतु रत्र मे नास्ति संशय; | 
तवत्कृते स महाराजो विशेदपि हुताशनम्‌ ॥२४॥ 
इसमें कुळ सन्देह नहीं है कि, अपने पति को तू बहुत ही 
प्यारी है-यहाँ तक कि, वे तेरे लिए आग में भी कूद सकते 
हैं ॥२४॥ 
न त्वा क्राधयितु शक्तो न क्र द्धां त्युदीक्षितुम । 
€ ८ २ 
तव प्रियाथ राजा हि प्राणानपि परित्यजेत्‌ ॥२५॥ 
महाराज दशरथ न तो मुके क्रुद्ध कर सकते हैं और न क्रद्ध 
देख ही सकते हें । इतना ही नहीं, बल्कि वे तेरे लिए अपने प्राण 
तक दे सकते हैं ॥२५॥ 
न ह्यतिक्रमितु' शक्तस्तव वाक्यं महीपति! | 
मन्दस्वभावे* बुद्धयस्व सोभाग्यवल श्मात्मनः ॥२६॥ 
महाराज दशरथ तेरा कहना कभी नहीं टाल सकते । 
है आलसिन ! जरा अपने सोन्द्ये के बल की परीक्षा तो कर 
देख ॥२६॥ ' 


३ मन्दस्वभावे --अलसस्वभावे । (गो०) ४ सौभाग्यबलं--सौन्दर्यबलं | 


. (गो०) 
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5 _ दो ॥३०॥॥ छ १ ती 
` १ रत्नानि-श्रेष्ठवस्तूनि । ( गोऽ ) २ व्यवस्थाप्य-शपयैः स्वे | + 
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€ | “०. 20 ~ 
मणिघुक्तासुवण च रत्रानिः विविधानि च । 
१०७ >: 
दद्ाइशरथो राजा मा स्म तेषु मनः कृथाः ॥२७॥ 


ह परन्तु ( स्मरण रखना ) जब महाराज कितनी ही मणियाँ, 
मोती, सोना और तरह-तरह की बहुमूल्य बस्तुएँ देना चाहें तब तू 


` कहीं लोभ में मत फँस जाना ।।२७॥ 


NN. र ~ ० ६५ 

या तो देवासुरे युद्धे वरो दशरथोऽददात्‌ । 

ता स्मारय महाभागे सोऽथों मा स्वामतिक्रमेत्‌ ॥२८॥ 
किन्तु जो दो वरदान महाराज ने तुझे देवासुर-संग्राम में देने 


न्हीं न्हे ने 
कहे हैं, तू उन्हीं का उन्हें स्मरण कराना और अपना काम निकालने . 


के लिए भली भाँति यत्न करना, भूलना मत ।।२८॥। 
यदा तु ते वरं दद्यास्स्वयसुत्थाप्य राघव! | 
` च्यवस्थाप्यरे महाराजं त्वभिमं हणुया वरम ॥२९॥ 
>> 
_ जब महाराज दशरथ, स्वयं तुके भूमि से उठा कर बरदान 
देने को उद्यत हों, तब उनको सोगन्ध खिला कर ( अथोत्‌ सत्य- 
पाश से जकड़ कर ) ये वर माँगना कि ॥२६॥ कक 
- रामं प्रत्राजयारण्ये नव वर्षाणि पञ्च च। 
` भरतः क्रियतां राजा पृथिव्याः पार्थिषषंभ; ।।३०॥ 


` _ हें नृपश्रेष्ठ ! रामचन्द्र को १४ वर्षो के लिए बन में भेजो और . 
भरत को प्रथिवी का राजा बनाओ। अथौत्‌ भरत को राज्य 


० > 


स्थापयित्वा । (रा?) 
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चतुदश हि वर्षाणि रामे प्रत्राजिते वनम्‌ । 
रूढ? कृतमूलश्चR शषं स्थास्यति ते सुतः ॥३१॥ 
रामचन्द्र के चौदह वर्षौ तक बन में रहने से भरत का राज्य 
ह्ढ़ हो जायगा ( अथोत्‌ प्रजाजनों के मन पर वे अपना प्रभाव 
जमा लगे ) ओर सदा भरत जी ही राजा बने रहेंगे अथीत्‌ भरत 
के राज्य की जड़ जम जायगी ॥३१॥ 
राममत्राजनं चैव देवि याचस्व तं वरम्‌ । 
एवं सेत्स्यन्ति पुत्रस्य सर्वार्थास्तव भामिनी ॥३२॥ 
हे भामिनी ! तू दशरथ से राम का वनवास माँग--इसीसे 
तेरे पुत्र के सब काम बन जायँगे ॥३२॥ 
७ ~ ~ ५ > aS 
एवं प्रवाजितश्च व रामोऽरामो भविष्यति । 
भरतश्च &हतामित्रस्तव राजा भविष्यति ॥३३॥ 

( इतने दीर्घकाल तक ) बनवासी होने पर राम की प्रीति लोगों 
के मन से निकल जायगी ओर फिर प्रजा उनको न चाहेगी और 
भरत जी का कोई शत्रु भी न रह जावेगा और वे शत्रु रहित राजा 
होंगे ( अथोत्‌ उनको अबाधित राज्य मिलेगा ) ॥३३॥ 

` येन कालेन रामश्च वनात्प्रत्यागमिष्यति। 

`तेन कालेन पुत्रस्ते रूढ सूलो। भविष्यति ॥३४॥ 


१ रूढः प्रसिद्धः | ( गो० ) २ कृतमूलः--स्वव्रशीक्ृतमूल बलइत्यर्थः 


(गोः) 


_ ४ पाठान्तरे --““गातामित्रस्तव?’ 
† पाठान्तरे--कृतमूलो । 
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॒ लोटगे, तब तक भ छ 
नींब अटल हो जायगी । दा रत के राज्य की 


हु झी प्रकार प्रजा का पालन कर उन्हे प्रसन्न कर लेने पर 
मत्रा सहित ( राजसिंहासन पर ) भरत जी की जड़ जम 


रामाभिषेकसम्भारामिग्र्व विनिवतय | 
त ग्राहिता सा ततस्तया ॥३६॥ 
र आम्रहपूवेक रामचन्द्र के अभिषेक को तेयारियाँ 
त तान यारिय 
| र । ( हुनत म ) मन्थरा की इन अनर्थ भरी बातों को, इनाय 
-- हन ह १२७ र केकेयी ने ग्रहण किया । अथोत्‌ मन्थरा की 
[ यी ने 
य भली समझ तदनुसार काम करना स्वीकार 
हृष्टा प्रतीता केकेयी मन्थ रामिदब्रवीत्‌ । 
ह हि वाक्येन कुब्जायाः किशोरी २बोत्पथं गता ॥३७॥ 
यी, मन्थरा की बात सुन कर प्रसन्न औ 
थ र सन 
ओर व छोटे बच्चे बाली घोड़ी. की तरह पराधीन हो दा ड 
ह कर कहने लगी अथवा हषंयुक्त हो अति विश्वास के 
साथ केकेयी मन्थरा से बोली । उस समय कैकेयी मन्थरा की 


१ वीतसाध्वसा-विगतभया । (गो० ) २ किशोरी ¬ गो 
ड नित्यकिशोरत्वविशिष्ट ।( शि० ) (ड (गो०); 
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बातों में आ, बैसी ही ही गई थी जैसे घोड़ी आतुर हो अपने बच्चे 
के पास जाने के लिए कुपथ में जाने से कोड़े से पीटी जाने पर भी, 
नहीं रुकती ।।३७।। 

[ टिप्पणी -उक्त श्लोक में “किशोरी” शब्द प्रयुक्त हुआ है। 
८ रामाभिरामी?, “भूषण” और “विषमपदव्याख्या” नामक टीकाओं में 
“किशोरी” का ग्रथ घोड़ी कर कैकेयी की उपमा वत्सवत्सला उत्पथगामिनी 
घोड़ी से दी गई है, किन्तु पं शिवसहायराम-कृत “शिरोमणि” टीका में 
किशोरी का श्रथ नित्य किशोरविशिष्ट करके इसे कैकेयी का विशेषण 
माना है । यदि शिरोमणि टीकाकार का यह अर्थ मान लिया जाय, तो 
किशोरी का ग्रथं होता है, बालस्वभाव वाली कैकेयी । किशोरावस्था का 
काल १० से १५ वर्ष तक माना जाता है।) ग्रतः उक्त श्लोक में किशोरी 
का श्र्थ बालिका मान कर समूचे श्लोक का अथ यह होगा-- 

मन्थरा की वातां में 'बाल-स्वभाव-सुलभ अथवा अबोध 
बालिका की तरह कैकेयी आ कर, कुमागंगामिनी हो गई । वह 
प्रसन्न हो और उसकी बातों पर विश्वास कर, मन्थरा से यह 


बोली ।।३७॥ 
[ इस ग्रथ में एक दोष ग्राता.है। वह यह कि नायिकाभेद में स्त्रियों 


की चार श्रवस्थाएँ मानी गई हैं-सुग्धा, युवा, प्रौढ़ा श्रौर वृद्धा । इसी 
प्रकार पुरुषों की भो पांच श्रवस्थाए, मानी गई हैं--यथा बाल, पौगण्ड 
किशोर, युवा और वृद्ध । जहाँ पर “किशोरी” शब्द का प्रयोग होता है 
वहाँ किशोर की स्त्री किशोरी का गौण ग्रथ में प्रयोग होता है । ] 


कैकेयी विस्मयं प्राप्ता परं -परमदशना। 
कुब्ने त्वां नाभिजानामि श्र ष्ठा श्र ष्ठाभिधायिनीम्‌* ॥३८॥ 


१ श्रेष्ठाभिधायिनी - हितैषिणी । ( रा० ) 
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| अति रूपवती केकेयी को बड़ा आश्चर्य हुआ ( आश्चर्य इस बात 
का कि, महाराज न इतना बड़ा काम उसको जनाए बिना कैसे 
हा Rs लिया ) ओर बोली--अथता हे मन्थरे ! में 
नह जानती थी कि, तू सर्वश्रेष्ठ बोलने बाली है या सब से बढ 
भेरा हित समझने बालौ है ॥३८॥ 
शंथव्यामसि कुब्जानामुत्तपा बुद्धिनिश्चये । 
त्वमेव तु मपार्थेषु नित्ययुक्ता हितैषिगी ॥३९॥ छ 
इस प्रथित्री र पर जितनी कुबड़ी स्त्रियाँ हैं उन सब में तू 
"निश्चय ही सब से बढ़ कर बुद्धिमती है । तू सदा मेरा ( ने 
बाली है ॥३६॥ ग “a 
नाइँ समवबुध्येयं कुब्जे राज्ञश्रिकीर्षितम | 
asl RR कुब्जा वकाः परमदारुणाः ॥४०॥ 
ह हे कब्जे ! मैं अभी तक महाराज की चाल न समझ सकी थी । 
इस संसार में जितनी कुबड़ी है, वे सब अंग टेढ़े होने के कारण 
दुष्ट स्वभाव ओर कठोर हृदय होती हैं ॥४०॥ - 
त्वं पद्ममिव वातेन सन्नता प्रियदर्शना | 
उरस्तेऽभिनिविष्ठं वे यावत्स्कन्थं समुन्नतम ॥४१॥. | 
किन्तु तुकमें इन बातों का लेश भी नहीं है । क्योंकि जैसे. 
सहज सुन्दर कमलपुष्प, पवन के झोके से झुक्न कर टेढा हो जाता , 
` है, परन्तु उसकी कोई निन्दा नहीं करता, बैसे ही तेरे अंग हेड. 
होने पर र. तू सुखरूपा होने के कारण निन्दा करने के योग्य : 
2 है । तेरा बक्तःस्थल कंघे-तक मॉस से भरा हुआ और ऊँचा 
Ml |... 
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अधस्ताच्चोदरं शातं? सुनाभमिव लज्जितम्‌ । 
परिपूर्ण तु जघनं सुपीनौ च पयोधरो ॥४२॥ 
ओर नीचे की ओर बहुत ही पतला है । मानो छाती की 
ऊँचाई देख लज्जित हो भीतर धैस गया है। तेरी दोनों जंघाएँ भरी 
हुई ओर दोनों स्तन बढ़े मोटे और कठोर हैं ॥४२।। 
विमलेन्दुसमं वक्त्रमहो राजसि मन्थरे । 
जघनं तव निमु ष्टं रशनादामशोभितम्‌ ॥४३॥ 
हे मन्थरे ! तेरा मुख विमल चन्द्रमा जेसा है। इन्हीं सब 
गुणों से तू ( कुबडी होने पर भी) बड़ी सुन्द्र मालुम पड़ती 
डे | तेरी जंत्राएँ साफ अथात बालों रहित हैं और करधनी से ' 
भूबित हैं ॥४३॥ > 
जङ घे भूशमुपन्यस्ते पादो चाप्यायतावुभो । 
- खमायताभ्यां सक्थिभ्यां मन्थरे क्षोमवासिनी ॥४४॥ 
` जाँच भारी होने से मानो एक दूसरी से मिली ही जाती हैँ । 


दोनों चरण लंबे से लंबे हैं। हे मन्थरे ! जब तू चोड़ी पिंडुलियों 


तक रेशमी साडी पहिन कर, ॥४४॥ 
-- अग्रतो मम गच्छन्ती राजह॑सीव राजसे । 
आसन्याः शम्बरे माया; सहस्रमसुराधिपे ॥४५॥ 
भेरे आगे चलती है, तब तू राजहंसी की तरह शोभायमान देख 


' पडती है । शांबरासुर के पास जो हजार मायाएँ थीं ॥४५॥ 


१ शान्तं--कशं | (गो०) २ निमृ ष्टं--अत्यन्त शुद्ध , लोमादिरदितं । 


(रा०) 
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सर्वास्त्वयि निविष्टास्ता भूयश्चान्याः सहस्रशः । 
तवेदं CQ 
तवेदं स्थगु यद्दीध रथघोणमिवायतम्‌ ॥४६॥ 


केवल वे ही नहीं, बल्कि और भी हजारों माया तुझमें हैं, 


( अथीत्‌ तू उन सच को छ 
इस उठे हुए कूबड़ में ॥४६॥ नती है ) पहिए के नाह की तरह तेरे 


भवयः क्षत्रविद्या्व मायाश्चात्र वसन्ति ते | 
अत्र त प्रतिमोक्ष्यामि मालां कुब्जे हिरण्मयीम्‌ ॥४७॥ 
द यी चाले और चालाकियाँ भरी हुई हें । 
साने का हार तुमे पहनाऊँगी जो । 
करेगा ॥४७॥ म RSS 
अभिषिक्त च भरते राघवे च वनं गते। 
ho ॥ 
जात्येन च सुवर्णेन सुनिष्टप्तेन %सुन्दरि ॥४८॥ 
है सुन्द्री ! भरत को राज्य मिलने पर तथा रामचन्द्र के 
बनवासी होने पर मैं तेरे इस माँसपिण्ड ( कूबड़ ) को उत्तम तपे 
हुए सुवणे के पात्रों से तुरन्त ढक दूँगी ।।४८॥ 
_लब्धाथा च मतीताः च लेपयिष्यामि ते स्थगु । 
सुखे च तिलकं चित्रं जातरूपमयं शुभम्‌ ॥४९॥ 
काये की सफलता में विश्वास हो जाने पर तेरे इस कूबड़ 
पर चन्दन लगाऊँगी ओर माथे पर पक्के सोने का रर्नज टित 
तिलक भी रखूंगी । ।४३॥। जो 
हु सुनिष्टसेन--सुद्ुतेन । ( गो० ) २ प्रतीता--सन्तुष्ट | (गो०) 
३ चित्र नाना: रनखचिततयानांना वर्ण । ( गो० ) की 
* पाठान्तरे- मन्थरे । 
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कारयिष्यामि ते कुब्जे शुभान्याभरणानि च । 
पारेधाय शुभे वस्त्रे देवतेव चरिष्यसि ।५०॥ 
है. मन्थरे ! तेरे लिए मैं सब गहने सोने के बनवाऊँगी। 
सब गहने व सुन्दर वस्त्र पहिन कर देवता के समान तू जहाँ 
चाहे वहाँ जा सकेगी ॥४५०॥ 
चन्द्रमाद्वयमानेनः मुखेनाङ्गप्रतिमिन च]. 
0 गतिं मुख्यां'गवयन्ती द्विषज्जनम्‌* ॥५१॥ 
चन्द्रमा से स्पधा करने बाले, उपमारहित अपने 
तू मेरी सोतों को तिनके के समान समझ, नक 
कर चलेगी ।।५१।। & १ 
तवापि कुब्जा: कुब्जाया; सर्वाभरणभूषिताः | 
पादो परिचरिष्यन्ति यथेव त्वं सदा मम ॥५२॥ 
समस्त आभूषणों से सजी अनेक कुबड़ी स्त्रियाँ 
चरणां की सेवा वैसे ही करेंगी जैसे ह सेवा रो el टर 
प्रिशस्यमाना सा कुब्जा केकेयीमिदमत्रवीत्‌ । 
शयानां शयने शुम्र वेद्यामभिशिखामिव ॥५३॥ 
मन्थरा, इस प्रकार प्रशंसा किए जाने पर वेदी की अग्निशिखा 
के समान श्वेत शय्या पर लेटी हुई कैकेयी से बोली ॥५३॥ 
. गतोदके सेतुबन्धो न कल्याणि विधीयते। 
उत्तिष्ठ कुरु कल्याणि राजानमनुदर्शय* ॥५४॥ 


आंहयमानेन--स्पर्धभानेन । ( गो० .) २ मुख्यां-तृरीकतसर्व- 
जनां । ( गो० ) ३ द्विषज्जनम्‌-मत्सपरनीजनं | ( गो० ) ४ अनुदशये--.. 
प्रतोक्नस्वेत्ययः ( गो०) | [ 

*पाठान्तरे-- प्रतिमानना? । † पाठान्तरे-इति प्रशस्यमाना । . 


` ` वा० रा० अ०--७ 
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ध्द अयोध्याकाण 
हे कल्याणि ! जब जल बह कर निकल गया तब बाँध बाँधने 
से क्या लाभ हो सकता है ? अतएव. उठ कर अपने कार्यसाधन 
में लग ओर क्रोधागार में जा महाराज कें आने को प्रतीक्षा 
कर \।५४॥ 
तथा प्रोत्साहिता देवी गत्वा मन्थरया सह । 
क्रोधागारं विशालाक्षौ सोभाग्यमदगर्बिता ॥५५॥ 
इस प्रकार कुब्जा द्वारा उत्साहित किए जाने पर, बड़े-वड़े 
नेत्री बाली कैकेयी, जिसे अपने सौभाग्य का बड़ा गव था, मन्थरा- 
सहित कोपभवन में पहुँची ।।५%। 
अनेकशतसाहस्रं मुक्ताहारं ` वराङ्गना | 
अवमुच्य वराहाणि शुभान्याभरणानि च ॥५६॥ 
वहाँ पहुँचते ही कैकेयी ने कई लाख के मोती के एक हार 
को और अन्य मूल्यवान गहनों को उतार कर, जमीन पर फेक 
दिया ॥५६॥ ै 
ततो हेमोपमा तत्र कुब्जावाक्यवशंगता | 
'विश्य भूमौ केकेयी मन्थरामिदमत्रवीत्‌ ॥५७॥ 
उस समय सोने के रंग के समान रंगबाली कैकेयी, कुबड़ी 
की बातों में आ, जमीन पर लेट कर मन्थरा से कहने लगी ॥५७। 
इह्‌ वा. मां मृतां कुब्जे, न पायावेद्यिष्यसि [794 
` चनं तु राघवे पराप्ते भरत; प्राप्स्यति क्षितिम्‌॥५८॥ 


>. हे कुब्जे | या तो तुझे महाराज को मेरे यहाँ मरने ही की | 


ख़बर सुनानी पड़ेगी या रामचन्द्र को वन जाना 'पड़ेगा ओर भरत 
.. को राज्य मिलेगा ॥शदा `` किक ह 
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न सुवर्णेन मे ह्यर्थो न रत्नेन च भोजने: । 
एष मे जीवितस्यान्तो रामो यद्यभिषिच्यते ।५९॥ 
मुझे अब न तो गदनों से और न रत्नों से और न स्वादिष्ट 


'भोजनों ही से कु मतलब है । अगर राम का राज्याभिषेक हुआ 
तो बस, मेरे प्राण का यहीं अन्त भी है ।।४६।। 


अथा पुनस्ता महिषीं महीक्षितो 
वचोभिरत्यथमहापराक्रमे। । 
उवाच कुब्जा भरतस्य मातरं 
हित वचा राममुपेत्य चाहितम ॥६०॥ 
केकेयी ' के इन वचनों को सुन, फिर भी मन्थरा बंडे क्रर वचनों 
से जो रामचन्द्र के पक्ष में अहितकर थे, केकेयी को उपदेश करने 
-लगी ॥६०॥ 
प्रपत्स्यते राज्यमिदं हि राघवो 
यदि धुवं त्वं ससुता च तप्स्यसे । 
अतो हि कल्याणि यतस्व तत्तथा 
यथा सुतस्ते भरतोऽभिषेक्ष्यते ॥६१॥ 
कल्याणि ! तू अपने मन में यह निश्चय समझ ले कि, यदि 


रामचन्द्र कहीं राजा हो गए तो तू अपने पुत्र सहित दुःख पावेगी। 
अतएव ऐसा प्रयत्न करना जिससे भरत ही को राज्य मिले ।।६१॥ 


तथातिविद्धा महिषी तु कुब्जया 
समाहता वांगिषुभिमुहुमु हु! 


१ महापराक्रमैः--अ्रतिक्र रेः । ( रा० ) | 
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निधाय हस्तौ हृदयेऽतिविस्मिता 
शशंस कुब्जां रुषिता पुनः पुन; ॥६२॥ 

इस प्रकार रानी कैकेयी मन्थरा के बचन रूपी बाणों से 
बारंबार विद्ध हो, अपने दोनों हाथों को अपने हृदय पर रख, 
आश्चयोन्वित हो और क्रोध में भर बोली ॥६२॥। 

यमस्य वा मां विषयं गतामितो 

निशाम्य कुब्जे प्रतिवेदयिष्यसि | 
वनं गते वा सुचिराय राघवे 


- समद्धकामो भरतो भविष्यति ॥६३॥ 

हे कुब्जे ! या तो तू मुझे यम के घर पहुँची हुई देखने का 

संवाद ही महाराज को जा कर सुनावेगी अथवा दीघकाल 

के लिए रामचन्द्र ही वनवासी होंगे ओर भरत को राज्य 
मिलेगा॥६३॥ 

अहं. हि नैवास्तरणानि न सजो 
न चन्दनं नाञ्जनंपानभोजनम्‌ । 
. - न किञ्चिदिच्छामिं न चेह जीवितं 


` नचेदितो गच्छति राघवो वनम्‌ ॥६४॥ 
- _ यदि रामचन्द्र बन न गए तो मैं नतो शैया पर लेद गी, न 
.. फूलमाला धारण करूंगी, न चन्दन लगांऊगी, न आँखों में अंजन 
`  आँजुँगी, न अन्न और जल ही ग्रहण करू गी। मुझे ( अंब सिवाय 
भरत के राज्याभिषेक के) और कोई इच्छा नहीं है । ( यदि यह: 
पूरी न हुई तो ) में अब जीना भी-नहीं चाहती ॥६७॥ 


र 
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अथैतदुक्स्वा वचनं सुदारुणं . 
निधाय सवाोभरणानि भामिनी | 
असंट्रतामास्तरणेन#मेदि नी- 
मथाधिशिश्ये पतितेव किन्नरी ।।६५॥ 
इस प्रकार की कठोर प्रतिज्ञा कर ओर सब गहनों को उतार, 
केकेयी बिस्तर रहित प्रथिवी पर किन्नरी की तरह लेट गई ॥६५॥ 
उदीर्णसंरम्भतमोद्टतानना 
तथाऽतुकतो त्तममाल्य भूषणा 
नरेन्द्रपत्नी विमना वभूव सा 
तमोट्टता दयौरिव मग्नतारका ॥६६॥ 
इति नवमः सगः ॥ 
रानी का मुखमण्डल क्रोधान्धकार से युक्त और शरीर फूल- 
मालाओं ओर आभूषणों से शून्य, उसी प्रकार का जान पड़ने 
लगा, जिस प्रकार का ताराओं से रहित और अन्धकारमय 


आकाश जान पड़ता है ॥६६॥ 
अयोध्याकाण्ड का नवाँ सग समाप्त हुआ । 


बिदर्शिता यदा देवी कुब्जया पापया भृशम्‌ | 
तदा शेते स्म सा भूमो दिग्धविद्धेव किन्नरी ॥ १॥ 
__ अवाठान्तरे- मेदिनीम्‌ तदाधि | 
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अनन्तर पापिनी मन्थरा के भली भाँति सममाने-बुझाने से 
रानी केकेयी, बिष में बुझे तीर से घायल किन्नरी की तरह जमीन 
पर लेट गई ॥१॥ | ह 
निश्चित्य मनसा कृत्यं सा सम्यगिति भामिनी । 
ड च्य च ९ च [aS 
मन्थरायं शन; सवमाचचक्षे विचक्षणा ॥२॥ 


अत्यन्त चतुर रानी केकेयी मन ही मन अपना कर्तव्य 


भली भाँति निश्चित कर, . उसे धीरे-धीरे मन्थरा को बतलाने 
लगी ।।२॥ 


सा दीना निश्चयं कृत्वा मन्थरावाक्यमो हिता | 
नागकन्येव निःश्वस्य दीघमुष्णं च भामिनी ॥३॥ 


उस समय खिन्नमना कैकेयी मन्थरा की बातों में आ, नागिन 
की तरह लंबी गरम साँस लेती जाती थी ।।३।। 


९ ~ 
सुहृत चिन्तयामास माग'मात्मसुखावहम्‌ । 


सा सुहृच्चाथकामा च तन्निशम्य! सुनिश्चयम्‌॥४॥ ` 


बभूव परमप्रीता सिद्धि प्राप्येव मन्थरा । 
अथ साश्मषिता देवी सम्यक्कृत्वा विनिश्चयम्‌ ॥५॥ 


सन्थरा अपनी सखी कैकेयी को अपने वचनानुसार ही काये 


करने में तत्पर जान तथा कार्य की सिद्धि समझ, अति प्रसन्न ' 


हुई । डाह के मारे कैकेयी भी सब बातों को भली भाँतिं सोच 
ओर निश्चय कर॥४।श। .  ..,.. ड 
१ मार्गम्‌-मंथरोक्तं। ( वि०) २ ¬ निशम्य श्रुत्वा ( गो० } . 
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संविवेशाबला भूमो निवेश्य मू कुटीं सुखे? । 
ततश्चित्राणि मास्यानि दिव्यान्याभरणानि च ॥६॥ 
' बह महा क्रोध में भर, और भोहेँ टेढ़ी कर, भूमि पर लेट 
रही । रत्न-जटित हार तथा अन्य बढ़िया-बढ़िया आभूषण ॥६॥ | 
किक ~ दिरे 
अपविद्धानि केकेय्या तानि भूमि प्रपेदिरे । 
तया तान्यपविद्धानि मूल्यान्याभरणानि च ॥७॥ 
अशोभयन्त .बसुधां नक्षत्राणि यथा नभः। ` 
क्रोधागारे निपतिता सा बभौ मलिनाम्बरा ॥८॥ 
कैकेयी ने उतार कर जमीन पर फेक दिए । जमीन पर बिखरे 
पड़े हुए वे बहुमूल्य आभूषण वैसे ही सुशोभित जान पड़ते थे, 
जैसे आकाश में तारागण सुशोभित होते हैं। मैले वस्त्र पहिने हुए 
कोपभवन में पड़ी हुई कैकेयी ।!७॥८॥ 
एकवेणी दृढं बद्ध वा गतसस्वेव किन्नरी । 
आज्ञाप्य तु महाराजो राघवस्याभिषेचनम्‌ ।।९॥ | 
सब वाला को एकत्र कर ओर एक मजबूत गाँठ लगा 
स्वर्गलोक से गिरी हुई किन्नरी के समान जान पड़ती थी । जब 
महाराज राम के राज्याभिषेक की तेयारियाँ करने की आज्ञा 
मंत्रियों को दे; ॥६॥ 
उपस्थानमनुञ्ञाप्य प्रविवेश निवेशनम्‌। | 
अद्य रामाभिपेको वै प्रसिद्ध इति जज्ञिवान्‌ ॥१०॥ 


१ मुखे भ्रू कुटीं निवेशः-क्रोधातिशयेन | रा० ) २ जज्ञिवान्‌-- 
रामामिप्रेकः प्रसिद्धः निश्चित इति । इतःपूर्वं कैकेव्यानश्रतिगोचरइति 
ज्ञातवान्‌ | ( रा० ) 
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ओर समस्त सभासरों को डि निवास में पहुँचे 
_ कि अर कळ ना जात re 
FN प्रसिद्ध हो गया, परन्तु रानियां को इसकी सूचना 
प्रियाहां' प्रियमाख्यातुं बिवेशान्त;पुरं बशी' | 
स केकेय्या गृह श्रेष्ठ प्रविवेश महायशाः ॥११॥ 
अतएव यह शुभ संवाद अपनी प्यारी रानियों से भी कहें। 


यह विचार महायशस्वी महाराज दशरथ रनवाप में गए। वे सब 
से प्रथम केकेयी के सर्वोत्तम भवन में पधारे ॥११॥ 


पाण्डराप्रमिवाकाशं राहयुक्त निशाकर! । 
शुकवर्हिण संघुष्टं क्रोञ्चहंसरुतायुतम्‌ ॥१२॥ 
चन्द्रमा जैसे राहुयुक्त उजले आकाश में प्रवेश करता है, वैसे 


ही सहाराज दशरथ केकेयी के भवन में पधारे । उस समय 
कैकेयी के घर में सुग्गे, मोर, क्रौंच और हंस बोल रहे थे ॥१२॥ 


वादित्ररवसङ्घुष्टं कुब्जावामनिकायुतम्‌ । 
ऊताग्रहैश्चत्र गर हैरश्चम्पकाशोकशोभितेः ॥१३॥ 
कहीं पर बाजे बज रहे थे, जगह-जगह कुबडी, नाटी, टेढ़ी मेढ़ी 


दासियाँ दीख पड़ती थीं, कहीं पर लतामण्डप बने हुए थे, कहीं 
पर ऐसे कमरे थे, जिनमें सुन्दर तसबीर लटक रही थीं (या 


. -दीबालों पर चित्र चित्रित थे ) ओर जगह-जगह. चम्पा और | 


. अशोक के उत्त (घर की) शोभा बढ़ा रहे थे ॥१३॥ 
. २१ वशी--स्वतन्तः | (गो 
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०)२ चित्रयरहेः--चित्रयुक्त ग्हैः। ( रा० )- . 
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दान्तराजतसोवणवेदिकाभिः समायुतम्‌ । 
हु पफलै Cw न 
नित्यपुष्पफलेट क्षेवापीभिश्चोपशोभितम्‌ ॥ १४॥ 
भवन के भीतर की वेदियाँ हाथीदाँत, चाँदी और सोने की 
बनी हुई i जगह-जगह नित्य फूलने और -फलने बाले वृत्त 
ओर बावड़ियाँ, घर की शोभा बेढ़ा रही थीं ॥१४॥ 
दान्तराजतसोवणेः संहतं परमासने! । 
विविधेरन्नपानेश्च भक्ष्यैश्च विविधैरपि ॥१५॥ 
बैठने के लिए हाथीदाँत के काम के चाँदी-सोने के पीढ़े. 
{ कुसियाँ शर रखे हुए थे । विविध प्रकार के अन्न, पान, भक्त्य- 
भोज्य पदार्थ रखे थे ।।१४। 
उपपन्नं महाहेश्र भूषणस्त्रिदिवो पमम्‌ । 
तत्प्रविश्य महाराजः स्वमन्त;पुरमृद्धिमत्‌ ॥१६॥ 
उस घर में अनेक बहुमूल्य गहने रखे थे । ( कहाँ तक वर्णन 
'किया जाय) उस घर की शोभा खग जैसी हो रहो थी । महाराज 
अपने उस भरेपूरे अन्तःपुर में पहुँचे ॥१६।। 
न ददर्श प्रियां राजा कैकेयीं शयनोत्तमे । 
> ० ९ 
स॒ कामवलसंयुक्तो रत्यथ मनुजाधिपः ॥ १७] 


किन्तु वहाँ उत्तम शय्या पर कैकेयी को न पाया | महा- 
राज वहाँ कामदेव के अत्यन्त सताए हुए ओर रति की इच्छा से 


गए थे ॥१७॥ 
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अपश्यन्‌ दयितां भायां पच्छः विषसा दच । 
न हि तस्य पुरा देवी तां बेलाग्मत्यवर्तत ॥१८॥ 


उन्होने केकेयी का नाम ले पुकारा, किन्तु जब उन्हें कुछ भी 


उत्तर न मिला, तब वे उदास हो गए । क्योंकि इसके पूर्व म 
| र हाराज 
के रति के समय कैकेयी कहीं नहीं जाती थी ॥१८॥ 
नच राजा ग्रृहं शून्यं प्रविवेश कदाचन | 
ततो ग्रहगतो राजा कैकेयीं पर्यपृच्छत ॥ १९) 

, और न (आज के पूर्वे) महाराज ही कभी शून्य घर में 
आए थे। महाराज घर में जा सब से कैकेयी के बारे में पूछने 
लगे ॥१६॥ | 

यथापुरमविज्ञाय. स्वाथलिप्सुमपण्डिताम्‌ | 

प्रतिहारी स्वथोवाच संत्रस्ता रचिताञ्जलिः ॥२०॥ 

महाराज ने स्वार्थ में तत्पर ( भारत का राज्याभिषेक चाहने 

चाली ) और नादान कैकेयी के बारे में पहले की तरह एक 
पहरेदारिन से पूछा । तब उसने हाथ जोड़ और डरते-डरते 
कहा ।।२०॥। । 

देव देवी भूशं क्रद्धा क्रोधागारमभिद्रता। 

मतिहायां वचः श्रुत्वा राजा परमदुर्मनाः ॥२१॥ 

हे देब! देबी जी तो अत्यन्त कुपित हो कोपागार में चली 
गई हैं। उस पहरेदारिन के वचन सुन महाराज का मन बहुत 
बिगड़ गया ।।२१।। 

` १ पप्रच्छ, २. विषसाद--रत्यथेंपप्रच्छ क्वगतासीत्येवं । प्रत्युत्तरा- 
2 गावात विषसाद्‌ च। (गो० ) ३ तांवेलाम--रतिवेलां । ( गो० )- 
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विपसाद पुनभू यो लुलितव्याकुलितेन्द्रियः । 
तत्रं तां पतितां भूमी शयानामतथोचिताम्‌ ॥२२॥ 
ओर वे वहीं बैठ गए । उस समय महाराज की सब इन्द्रिय 
विकल ओर चञ्चल हो उठीं। (फिर उन्होंने कोपभवन में जा कर 
देखा कि ) रानी अनुचित रीति से. लेटी हुई है । ( अर्थात्‌ जमीन 
पर बिना कुछ बिछाए भेली धोती पहने तथा गहने उतार कर पड़ी 
है ) ॥२२॥ 
प्रप्त इब दुःखेन सोऽपश्यञ्जगतीपतिः। ` 
स हृद्धस्तरुणीं भार्या प्राणेभ्योऽपि गरीयसीम्‌ ॥२३॥ 
यह्‌ देख महाराज दुःख' से अति सन्तप्त हुए । क्योंकि वृद्ध 
महाराज को बह्‌ तरुणावस्था को प्राप्त रानी केकेयी प्राणां से भी 
अधिक प्यारी थी ॥२३॥ 
अपापः पापसङ्कख्पां ददश धरणीतले । 
लतामिव विनिष्कृत्तां पतितां देवतामिव ॥२४॥ | 
निष्पाप महाराज ने दुष्ट मनोरथ वाली केकेयी को कटी हुई 
लता की तरह अथवा स्वगं से ढकेली हुई देवी की तरह जमीन 
पर पड़ी हुई देखा ॥२४॥ 
' किन्नरीमिव निधू तां च्युता्मप्सरसं यथा | 
#पमालामिव परिम्रष्टां हरिणीमिव संयताम्‌ ॥२५॥ 


१ निघू तां- पुण्यक्षये स्वलोकापतताम्‌ | (रा०) २ च्युतां-स्वर्गात्‌- ` 


परि्रष्टांम्‌। ( रा० ) 
# पाठान्तरे--'“मायामिव”? । 
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केकेयी. प्रथ्वी पर पड़ी 
[: पड़ी हुई ऐसी जान पड़ती, मानो ब 
4205. होने पर स्वर्ग से गिरी हुई किन्नरी हो अथवा ल; 
प ला ्लरां हो, अथवा टूट कर गिरी हुई माला हो अथवा 
फन्दे में फसी हिरनी हो ॥२५॥ 
करेणुमिव दिग्धेन विद्धां मृगयुना बने । 
महागज इवारण्ये स्नेहात्परिममश ताम्‌ ।।२६॥ 
अथवा शिकारी के बिषवाण से घायल की हुई हथिनी है, 


'ऐसी हथिनी रूपिणी कैकेयी 
को महागज रूपी महार ने 
बड़े प्यार से देखा ।।२६॥ oe यर 


परिमुश्य च पाणिभ्यामभिसन्त्रस्तचेतनः । 
कामी कमलपत्राक्षी! ग्रुवाच बनितामिदम्‌ ॥२७॥ 
वे मन में डरते-डरते अपने हाथों से उसका शरीर सुहराने 
'लगे । फिर कामातुर महाराज दशरथ ने उस कमलपत्राच्ी महिला 
से यह कहा ॥२७। ` ˆ ग 
न तेऽहमभिजानामि  क्रोधमात्मनि संश्रितम्‌ । 
देवि केनाभि$युक्तासिर केन वासि विमानिताः ।।२८॥ 
हमें यह भी नहीं मालूम हुआ कि, हमारे ऊपर तुम क्यों क्रद्ध 


हो रही हो? क्या किसी ने तुम्हारी कुछ निन्दा की हैया किसी | 
_ने तुम्हारा अपमान किया है ? जरा बतलाओ तो॥२ 


Este कमलपत्राक्षी--इति कामित्वद्योतनं । ( गो० त. 
ओ- ङृतपराभवा। ( रा० ) ३ विमानोनिन्दा । (राश) ` oe 


+ 


. : * पाठान्तरे--'शसासि?। . 
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यदिदं मम दुःखाय शेपे कल्याणि पांसुषु? 
भूमौ शेषे किमथ त्वं मयि कल्याणचेतसि॥२९॥ 
हे कल्याणि ! तुम्हारा इस प्रकार धूल में लोटना हमें बहुत 
दुःखदायी हो रहा है । ( हमारे जीते हुए ) तुम जैसी हमारी एक 
हित चाहने वाली का इस प्रकार जमीन पर लेटने का कारण. 
क्या है ? ।।२६। 
भूतोपहतचित्तव मम _ चित्तप्रमाथिनी । 
सन्ति मे कुशला वैद्यास्त्वभितुष्टाश्च सवश! ॥३०॥ 
हे प्राणप्यारी ! तुम प्रेत लगे हुए मनुष्य की तरह, क्यों जमीन 
पर लोट रही हो । यदि कोई व्याधि अथवा रोग से पीड़ित हो, 
तो बतलाओ। हमारे यहाँ सब रोगों की चिकित्सा करने बाले. 
ओर हमारे द्वारा दान-मानादि से सन्तुष्ट कुशल वैद्य हैं ॥३०॥ 
सखितां त्वां करिष्यन्ति व्याविमाचक्ष्व भामिनी | 


कस्य वा ते प्रियं काय' केन वा विप्रियं कृतम्‌ ॥३ १॥ 

जो तुमे (बात की बात में ) नीरोग और सुखी कर दृगे। 

हे भामिनि ! जरा यह' बतलाओ कि बीमारी क्या हवै? (यदि 
कोई बीमारी नहीं है) तो क्या तुम किसी दूसरे को ( पुरस्कार 


- _ दिला) प्रसन्न करना चाहती हो? अथवा किसी पर अप्रसन्न हो 


उसको दणड दिलाना चाहती हो या उसे बरबाद करवाना चाहती 
हो ।।३१। ८ 

कः प्रय लभतामद का वा सुमहद प्रियम्‌ | 

पा रोदीर्मा चा कार्पीस्त्वं देवि सम्परिशोषणम्‌ ॥३२॥. 


: १ पांसुषु-धूलिषु । (रा) २ कल्याणचेतसि--अनपकारिणि } 


( रा०) 
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अथवा किसका उपकार ओर किसका अपकार किथ 
| [ जाय? 
तुम रोओ. मत, ब्रथा अपने शरीर की साँसत कर, चे । 
ञो, त कर, चेह 
सत करो ।।३२।। ee 
अवध्यो वध्यतां को वा वध्य! को वा विमुच्यताम्‌ । 
दरिद्रः को भवेदाल्यो द्रव्यवान्‌ कोऽप्यकिञ्चनः | ।३३॥ 
(हम तुम्हें राजी करने के लिए) अवध्य को भी अभी जान 
मरवा सकते हैं अथवा जिसे बध करने की आज्ञा दी जा चुकी 
है, उसे हम अभी छोड़ भी सकते हैं । यदि किसी धनहीन को 
धनवान अथवा धनवान को निधन करवाना चांहती हो (तोभी 
बतलाओ ) हम तुरन्त ऐसा भी कर सकते हैं ॥३३।। 
2 
अहं चेव मदीयाश्च सर्वे तव वशानुगाः । 
न ते किश्चिदभिप्रायं व्याहन्तुमहमुत्सहे ॥३४॥ 
क्योंकि क्या हम स्वयं और क्या हमारे आश्रित जन सभी तो 
तेरे बशवर्ती हैं अर्थात्‌ आज्ञाकारी हैं । तेरी इच्छा के विरुद्ध 


कोई काम करने की हममें सामथ्यं नहीं है ॥३४।। 


_आत्मनो जीवितेनापि ब्रूहि -यन्मनसेच्छसि। | 

बल मात्मनि -जानन्ती न मां शङ्क्तुमहसि ॥ ३५॥ : 
यदि हमें अपने प्राण गबा कर भी कोई काम तेरी प्रसन्नता 
के लिए करना पड़े तो हम उसे करने को भी तैयार हैं। जरा 
लला “तो तेरी इच्छा क्या है ? हमारा तुझमें कितना प्रेम है यह 
तो तुझे मालूम ही है, अतएंव जो चाहती हो सो. कह, किसी बात 


. की शङ्का मत कर ।।३४।। 


१ बलं--प्रेमं। ( रा० ॥ 
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करिष्यामि तव प्रीतिं सुकृतेनापि ते शपे । 
९ ७ 
यावदावतते चक्र तावती मे वसुन्धरा ॥३६॥ 
हम अपने पुण्यकर्मों की शपथ खा कर कहते हैं. कि, हम जो 
तू कहेगी बही करेंगे । देख, इस पृथ्वीमण्डल पर जहाँ तक 
सूये घूमता है, वहाँ तक की सारी प्रथ्वी हमारे अधिकार में 
है॥३६॥ 
प्राचीनाः सिन्धुसोवीराः सो ष्ट्रा दक्षिणापथाः । 
बङ्गाङ्खमगधा' मत्स्याः समृद्धा काशिकोसलाः ॥२७॥ 
तत्र जातं बहुद्रव्यं धनधान्यमजाविकम्‌ । 
ततो हृणीष्व कैकेयि यद्य्त्वं मनसेच्छसि ॥३८॥ 
द्राविड, सिन्धु, सौवीर, सोराष्ट्र, दक्षिणापथ, बङ्गाल, अङ्ग, 
मगध, मत्स्य, काशी और कोशल ये सब देश, जहाँ तरह-तरह 
की वस्तुएँ उत्पन्न होती हैं और जो धनधान्य एवं भेड़-बकरियों 
से भरे-पूरे हैं--हमारे' अधीन हैं.। इनमें से यदि ,किसी देश का 
राज्य चाहती है तो बतला ॥३५।।३८। - 
किमायासेन ते भीरु उत्तिष्ठोत्तिष्ठ शोभने । 
तत्तवं मे ब्र हि कैकेयि यतस्ते भयमागतम्‌ । 
~ Les La 
तत्त व्यपनयिष्यामि नीहारमिंद भास्करः ॥३९॥ 
हे भीरु ! तू क्यों जमीन पर पड़ी कष्ट सहती है । हे सुन्दरी ! 
उठ, उठ । हे कैकेयी ! ठीक-ठीक बतला, तुमे किस बात का डर 
है। हम उस डर को अभी उसी प्रकार दूर कर दंगे, जिस प्रकार 


सूये देव कुहरे को दूर कर देते हैं ॥३६॥ 
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तथोक्ता सा समाश्वस्ता वक्तुकामा तदप्रियम्‌ । 
परिपीडयितुं भूयो भर्तारम्ुपचक्रमे ॥४०॥ 


इति दशमः सर्गः ॥। 


इस प्रकार महाराज द्वारा मनायी जाने पर कैकेयी कुछ-कुछ 
शान्त हुई, किन्तु महाराज को पीड़ित करने के लिए उनसे अति 
दुःखदायी अप्रिय बचन कहने लगा ॥४०] 


अयोध्याकाण्ड का दसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
९ 
` एकादशः सगः 
तं मन्मथशरे्िद्धं कामवेगवशालुगम्‌ । 
. उवाच पृथिवीपालं कैकेयी दारुणं वचः ॥१॥ 


_कामशर से पीड़ित और कामदेव के वशीभूत महीपाल 
ह स्लत पूत म दशरथ 
से केकेयी ये निठुर बचन बोली ॥१॥ 


नास्मि विप्रकृताः देव केनचिन्नावमानिता। 
अभिप्रायस्तु मे कश्चित्तमिच्छामि त्वया कृतम्‌ ।।२॥ 


` मुझे न तो कोई बीमारी है और न किसी ने मेरा अपमान ही _ | 
र (या है। किन्तु मेरी एक इच्छा बे जिसे आप पूरी कर सकते... | 


NAN 


अथवा मेरा एक काम दै, जिसे मैं तुमसे करवाना चाहती 
॥ र न SS a $ र त्र्‌ , र > हि क ही ट 332 


$ < 
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प्रतिज्ञा प्रतिजानीष्व यदि त्वं कतुमिच्छसि । 
अथ तद्च्याहरिष्यामि यदभिप्रार्थितं मया ॥३॥ 
यदि तुम भेरा बह काम करने को राजी हो, तो उसे करने की 
प्रतिज्ञा करो । तब में अपनी वह बात बतलाऊँगी ।।३॥ 
तामुवाच महातेजाः केकेयीमीपदुत्स्मितः। 
कामौ हस्तेन संश्ह्य मूधजेषु ्ुविस्थि|४॥ ताम्‌ 
कैकेयी का यह वचन सुन, काम से व्याकुल महाराज दशरथ, 
जमीन पर पड़ी हुई कैकेयी का सिर हाथों से उठा अपनी गोद में 
रख, मुसक्या कर बोले ॥४॥ 
अवलिप्तः न जानासि त्वत्त! प्रियतमा मम। 
मनुजो मनुजव्याघ्राद्रामादन्यो न विद्यते॥५॥ 
हे सौभाग्यगबि ते ! क्या तुझे यह नहीं मालूम कि, पुरुषसिंह 
श्री रामचन्द्र को छोड़, हमारा तुझसे अधिक प्यारा और कोई 
मनुष्य नहीं है ॥४॥ 
तेनाजय्येन मुख्येन राघवेण महात्मना । 
शपे ते जीवनाहेंण ब्रृहि यन्मनसेच्छसि ॥६॥ 
सो तुमसे भी अधिक प्रिय, शत्रुओं से अजेय और सब से 
मुख्य श्रीरामचन्द्र जी की शपथ खा कर, हम कहते हैं कि, जो तू - 
चाहती हो सो कह ॥६॥। 
यं मुहृतमपश्यंस्तु जीवेयमहं धुवम्‌ । 
तेन रामेण केकेयि शपे ते वचनक्रियाम्‌ ॥७॥ ` 


- १ अवलिप्ते-सौमाग्यगर्विते | ( गो० ) 


बा० रा० अ०-८ 
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हे. केकेयी: ! जिन -श्रीरामचन्द्र को देखे बिना. एक: घड़ी भी जीना 
हमारे लिए असम्भव है, उन्हीं की शपथ खा कर हम कहते हैं कि 
तेरा काम हम कर गे ॥७॥ 
आत्मना बाऽऽत्मजश्चान्यद् णे! यं मनुजपषभम्‌ । 


तेन ` रामेण केकेयि शपे ते वचनक्रियाम्‌ ॥८॥ 


हम अपने से ओर अन्य तीनों पुत्रां से जिन श्रीरामचन्द्र को 
अधिक मानते र्‍या चाहते हैं अथवा अपना शरीर ब अन्य तीनों 
पुत्रों को दे डाल कर भोजिन श्रीरामचन्द्र को रखना चाहते हैं 
तेरा बचन पूरा करने को उन्हींकी हम शपथ खाते हैं ॥८॥॥ 


भद्रे हृदयमप्येतद्नुमश्योरद्धरस्व मे । 
एतत्समीक्ष्य केक्रेयि ब्रहि यत्साधुरै मन्यसे ॥९॥ 
है-भद्र ! हमारे:हृदय में तेरे लिए केसा प्रेमः है आर तेरा काम 


जकरने-के लिए हम शपथ खा चुक्रे- हैं;इन बातों पर ध्यान: रख कर, 
जो काम हमसे करवाना चाहती है, उसे भली भाँति समझ-बूफ-कर 


. बतला ।।६॥। 


बलप्रात्मनि :पश्यन्ती न मां -शङ्क्तिमहसि । 
करिष्यामि तव -प्रीति सुकृतेनापि ते .शपे.।। १०॥ 


हमारी तेरे ऊपर जैसी प्रीति है उसको विचार कर 'किसी बात 


की शङ्का मत कर । हम अपने पुण्यों की शपथ खा, कर कहते हैं कि, 
. त्‌ जो कहेगी वहीम्हम "करगे ॥१० ` -`` = | 

१ वृणे-श्रसमम्जाने।“(रा०“) २ अनुमश्य--+विचाय-|८( रा० ) ॐ 
 ३साघु-इष्टं। (गो०) : `` ss 
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जु 0 
सा तदथेमना देवी तमभिप्रायमागतम्‌'। 
निमांध्यस्थ्यात्महषांच बभाषे दुर्वचं वच: ॥११॥ 

मन्थरा के उपदेश को अपने मन में रखे हुए और अपना मनो- 


रथ सिद्ध होता जान, भरत का पक्षपात करती हुई और-प्रसन्न हो, 
केकेयी ये दुर्वेचन बोली ॥११॥ 


तेन वाक्येन संदृष्टा तमभिप्रायमात्मन; | 
च्याजहार महाधोरमभ्यागतमिवान्तकम्‌ ॥१२॥ 


महाराज की बातों से अत्यन्त प्रसन्न हो और अपना मतलब 
पूरा, करने को आए हुए महाभयङ्कर यमराज की तरह केकेयी 


. बोली ॥१२॥ 


यथा क्रमेण शपसि वरं मम ददासि च | 
तच्छण्वन्तु त्रयस्त्रिशद वाः साग्निपुरोगमा; ॥ १३॥. 
हे महाराज | आफ मुके वर देने की शपथ. खा चुके हैं, इस 
बात: क्रे:साक्षी -अग्नि प्रमुख ३३ देवता रहें । ( अथोत्‌ इस कथन से 
कैकेयी पति को अपनी प्रतिज्ञा पर अटल रहने के लिए दृढ़ करती 


ज़्है ।) ॥१३॥ 7 द 


चन्द्रादित्यो नभश्चैव ग्रहा राज्यहनी दिशः.। 
जगञ्च पृथिवी चैव सगन्धर्वा सराक्षसा ॥१४॥ 
निशाचराणि भूतानि ग्रहेषु ग्रहदेवता! । 

. ”य़ांनि'चान्यांनि भूतानि जानीयुभाषितं “तव ॥१५॥ 


> उहेल्महाराज"!* चन्ट्रमा, ' सूर्य; आकाशा, -अह, ` रात, दिन ओर 
!दिशाएँ) जगत्‌, सब लोकों के निवासी, पृथ्वी, गन्धं, राक्षस, भूत, 
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गृहदेवता और और भी जो प्राणी हैं, वे सब आपके 
रहे ॥१४॥१५॥ न 
सत्यसन्धो महातेजा धर्मज्ञः सुसमाहित; । 
बरं मम ददात्येष तन्मे शृण्वन्तु देवताः ॥१६॥ 
सत्यसन्ध, महातेजस्वी, धर्मज्ञ, सदेव सावधान रहने बाले 
महाराज हमको बर देते हैं यह बात सब देवता सुनें ॥ १६॥ 
इति देवौ महेष्वासं परिग्रह्याःभिशस्यः च । 
तत; परसुवाचेदं वरदं काममोहितम्‌ ॥१७॥ 
राजमहिषी कैकेयी ने महाधनुधीरी, वर देने को उद्यत और 


कामातुर महाराज' को वचनबद्ध कर और उनकी प्रशंसा कर 
कहा ॥१७॥ 


` स्मर राजन्‌ पुरा दृत्तं तस्मिन्‌ दैवासुरे रणे । 
` तत्र चाच्यावयच्छत्रस्तव जीवितमन्तरा॥१८॥ 


हे राजन्‌ ! तुम पहले उस पुरानी बात को स्मरण करो, जब 


देवासुर-संग्रास में तुम गए थे और शत्रु की मार से जब तुम मृतप्राय | 


हो गए थे ॥रऐझो। | Eo | 
तत्र चापि मया देवं यत्त्वं समभिरक्षितः । - 
.- जोग्रत्या यतमानायास्ततो मे पाददा वरो ॥१९॥ 


५... परिणय परिवतेनान्निवत्ये २ अमिशस्य--स्त्यसन्ध इत्यादिना 
९ ०७ हे ४७ 2 
:>स्वकायस्थयांच:स्तुत्वा चते -( रा ° ) * < 
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उस सभय मैंने जाग कर ओर बड़े यस्त से तुम्दारों रक्षा की 
थी । तब जागने पर अथवा होश में आने पर, तुमने मुझे दो वर 
दिए थे ॥१६॥ 
तो तु दत्तो वरो देव निक्षेपौ मुगयाम्यहम्‌ । 
~ 
तवेव पृथिवीपाल सकाशे सत्यसङ्गर ॥२०॥ 
हे सत्यवादी राजन्‌ ! उन दोनों बरों को मैने तुम्हारे पास 


धरोहर की तरह रखवा दिया था। उन्हीं दोनों बरों को तुमसे मैं 
इस समय माँगती हुँ ॥२०॥ 


तत्मतिश्रुत्य धर्मेण न चेददास्यसि मे वरम्‌ । 
धरे ८ ८३ 
अद्यव हि प्रहास्यामि जीवितं स्वद्विमानिता ॥२१॥ 
और यदि धर्मानुसार प्रतिज्ञा करके तुम वे दोनों वर मुके !इस 
समय न दोगे तो अपने इस अपमान के कारण तुम्हारे सामने में 
सर जाऊंगी ॥२१॥ 
वाङ्मात्रेण तदा राजा कैकेय्या स्ववशे कृत; । 
प्रचस्कन्द विनाशाय पाशं मुग इवात्मनः ॥२२॥ 
महाराज दशरथ को कैकेयी ने केबल वाणी से अपने बश में 
उसी तरह कर लिया, जिस तरह (बहेलिया) हिरन को मारने के 
लिए जाल में बाँध लेता है ।।२२॥ 
ततः परमुवाचेदं वरदं काममोहितम्‌। 
` वरौयौ मे त्वया देव तदा दत्तो महीपते ॥२३॥ 
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ब र ब्‌ ओर काममोहित महाराज से 
॥२३॥ 
 तावदहमधेवः वक्ष्यामिः शृणुः मे वचः । 
यो5भिषेकसमारम्भो - राधवस्योपकटिपित;. ॥२४॥ 
उन दोनों को मैं अभी माँगती हूँ । सुनो रामचन्द्र के अभिषेक 
लिए जो सामान सँजोया गया है ।॥२५॥ 
अनेनेवाभिषेकेन भरतो मे$भिषिच्यताम्‌:] 
यो द्वितीयो वरो देव दत्तः परीतेन मे त्वया ॥२५॥- 
तदा दैवासुरे. युद्धे तस्य कालोऽयमागतः ] 
नव प्रश्न च वर्षाणि दण्डकारण्यमाश्रित; । ।२६॥ 


-- इससे मेरे पुत्र भरत को अभिषेक किया जाय--( यह तो एक. 
बर हुआ) । हे देव ! तुमने देवासुर-संग्राम में प्रसन्न हो जो दूसराः 


वर देने को कहा था उसके लेने का समय अब आ.गया है। वह्‌ 
यह है कि, चौदह वर्षों तक वन में रह कर'।।२५।।२६॥। 
_ _ चौराजिनजटाधारीः रामों भवतु. तापसः। 
~ _भरतोः भजतामद्यः यौवराज्यमकण्टकम॥२७॥; 
2. ~ ६ 


>. ` भरत आज ही निष्करटक राज्य भोगें ॥२७॥ | 
___> एष मे परम) कामो दत्तमेव वरं इणे] ` 
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बस, यही' मेरी परम कामना है। आपके दिए हुए ही वर मैं 
माँगती हूँ । में राम का बनगमनः आज ही देखना चाहती हूँ ॥र८॥ 
सं राजराजो भव सत्यसङ्गरः 
कुलं च शीलं च हि रक्ष जन्म च] 
परत्र वासे हि वदन्त्यनुत्तमं 
तपोधनाः सत्यवचो हितं त्रणाम्‌ ॥२९॥ 
इति एकादश; सर्गः । 
हे राजन्‌! अब तुम सत्यप्रतिज्ञ बन कर अपने कुल, शील ओर 


जन्म की रक्षा करो । क्योंकि ऋषिगण, मनुष्यों के हिताथ, सत्य 
ही को स्वर्ग प्राप्ति के लिए परमोत्तम' साधन बतलाते हें ॥२६॥ 


अयोध्याकाण्ड का ग्यारहवाँ संग समाप्त हुआ । 
द्वादशं: सर्गः 
तत; श्रखाः महाराजः केकेय्या-दारुणं वच; | ` 
चिन्तामभिसमापेदे झुहृत- प्रतताप. चः॥१॥ 
कैकेयी: की इन” कठोर बातो ' को सुन; महाराज” दशरथ बहुत 
चिन्तित और सन्तप्त हुए ॥१॥ 
किंलुं मे यदि वा स्वममश्चित्तमोहोऽपि वा मम । 


अनुभूतोपंसंगो वा” मनसोवाप्युंपद्रवः ॥२॥ 
"ण पृ मनसेतिपयुपदरवः = ओं धिम्या घिजनितेवि्षेपौवाः। ((वि० ) ` 
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ओर सोचने लगे-क्या हम यह दिन में 
हमारे चित्त को मोह प्राप्त रो 0 वय के है, 
अथवा किसी दुष्ट ग्रह की पीड़ा है अथवा ® दि अ 
दु ३। है, अथवा आविद 
कोई उपद्रव है ? ।।२।। ह 
इति सञ्चिन्त्य तद्राजा नाध्यगच्छत्तदा सुखम्‌ । 
मतिळभ्य चिरात्‌ संज्ञां कैकेयीवात्रयतापितः ॥ ३॥ 
बहुत सोचने-विचारने पर भी महाराज क 
[मन सुखी न हुआ। 
उ काल पीछे जब वे प्रकृतस्थ हुए तब कैकेयी | 
ु की 
कर परम तप्त, ॥३॥ | हल 
व्यथितो विक्लवञ्चैव व्याघ्रीं दृष्टा यथा मगः । 
> सीनो < > 
असदृतायामासीनो जगत्यां दोघंमुच्छवसन्‌ ।॥ ४) 
हे व्यथित और विकल उसी प्रकार हुए, जिस प्रकार हिरन शेरनी 
देख कर व्यथित, विकल और सन्तप्त होता है। उस समय 
महाराज दशरथ बिना आसन के भूमि पर बैठे-बैठे दीर्घ साठे ले 
रहे थे ॥४॥ | 
मण्डले पन्नगो रुद्धो मन्त्रोरिव महाविषः। 
अहो धिगिति सामपी वाचमुक्त्वा नराधिपः ॥५॥ 
मानो मन्त्रमण्डल के भीतर घिरा हुआ मन्त्रमुग्ध महाबिष- 
धर सप फुफकारता हो। क्रोध में भर महाराज ने कहा “मुझे 
धिक्कार है» ॥४।। डय कि 5 
 मोहरमापेदिवान्भूयः शोकोपहतचेतनः। _ 
चिरेण तु उपः संज्ञां प्रतिलभ्य सुदुःखितः ॥६॥ 


१ 
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यह कह शोक से विह्वल महाराज फिर मूच्छित हो गए । देर 
तक मूर्छित रह कर, जब वे सचेत हुए, तब अत्यन्त दुखी 
हुए-॥६।। 
कैकेयीमन्रवीत्क्र दः प्रदहन्निव चक्षुपा । 
वृशंसे दुष्टचारित्र कुलस्यास्य विनाशिनि ॥७॥ 
ओर क्रोध में भर कैकेयी को इस तरह देखा, मानो उसे भस्म : 
ही कर दंगे ! तदनन्तर उससे बोले, अरी नृशंसा ! पापस्वभावे ! 
आर कुल का सत्यानाश करने वाली ! ॥७॥ 
किं कृतं तव रामेण पापे पापं मयाऽपि वा | 
सदा ते जननीतुल्यां इत्ति बहति राघवः ॥८॥ 
श्रीरामचन्द्र ने या हमने तेरा क्या बिगाड़ा है । श्रीरामचन्द्र 
सो गर्भधारिणी माता के समान सदा तेरे साथ बरताव करते 


हैं ॥५॥ 
तस्येव त्वमनर्थाय किन्निमित्तमिहोद्यता । 


त्वं मयात्मविनाशाथ भवनं स्वं प्रवेशिता ॥९॥ 
श्रीरामचन्द्र का इस प्रकार का अनथ करने को तू क्यों तैयार 
हुई है । हाय! हमने अपना नाश ( अपने हाथों ही से ) करने के 
लिए तुझे अपने घर में बुलाया ॥६॥। 

अविज्ञानान्द्रपसुता व्याली तीक्ष्णविषा यथा | 

जीवलोको यथा *सवा रामस्याह गुणस्तवम्‌ ॥१०।। 

हमने तो तुझे राजकुमारी सममा था, हम यह नहीं जानते 
थे कि, तू उम्र विषधारिणों साँपिन है । जब सारे लोग श्रीराम चन्द्र 
जी के गुणों की प्रशंसा कर रहे हैं, ।।१०॥ 


ॐ पाठान्तरे--यदा । 
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जाती है । बिना सूये के लोक भले ही बने रहे, बिना जल बरसे: 


है. 
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अपराध कमुदिश्य' त्यक्ष्यामीष्टमह सुतम्‌ । 
कोसल्यां वा सुमित्रां वा त्यजेयमपि वा श्रियम्‌ ॥११॥ 


तब हम कोनसा अपराध लगा कर ऐसे प्यारे पुत्र. का. त्याग 
हर । हम कोसल्या, सुमित्रा और राज्य को भी त्याग सकते 
॥११।॥ 


जीवितं वात्मनो रामं न त्वेव ` पितृवत्सलम्‌ । 
परा भवति मे. प्रीतिद ट्रा तनयमग्रजम्‌ ॥१२॥ 


इतना ही नहीं, बल्कि हुम अपने. प्राण. तक त्यागः सकते हैं 
किन्तु. अपने प्राणाधार पितृवत्सल श्रीरामचन्द्र को नहीं त्याग 


सकते । अपने ज्येष्ठ राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी को देखने से . 


हमारा मन परम प्रसन्न होता है ॥१२॥ ् 
५ अपश्यतस्तु मे रामं नष्टा भवतिः चेतना |. 
तिष्ठेद _ € 52 मछिलं त 
रलोको विना सूय सस्यं वा सलिलं विना॥ १३॥ 
ओर श्रीरामचन्द्र को न देखने से हमारी सुधबुध नष्ट हो 


अन्न भले ही उत्पन्न हो ॥१३।। ः 
न तुःरामं बिना देहे. तिष्ठेत्तु. मम -जींबितम्‌ः। ` 
_ तदलं. त्यज्यतामेष.. निश्चयः पापनिश्रये-॥१४॥- 


| किन्तु बिना श्रीरामचन्द्र के क्षण भर भी हमारे प्राण शारीर भे 
टॅ नहीं रह सकते | अत: हे पापिन ! बस'कर ओर इसःहठ'को छोड़. 
कल NOD ३ क 
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अपि तेः चरणी मूध्ना' स्पृशास्येष' प्रसीद मे । 
किमिदं चिन्तितं पापे त्वया. परमदारुणमू ॥१५॥ 
हम अपना सिर तेरे चरणों में रखते हैं, हम पर प्रसन्न हो ।. 
हे पापिन ! ऐसा कठोर ठान तूने किस लिए ठाना है? ।।१४॥ 
अथ जिज्ञाससे मां त्यै भरतस्य म्रियाग्रिये । 
अस्तु यत्तत्वया पूव व्याहृतं राघवं प्रति॥१६॥ 
दै | 
स मे ज्येष्ठः सुतः श्रीमान्‌ धमज्येष्ठ इतीव मे ।. 
त्वया मियवादिन्या सेवार्थ कथितं भवेत्‌ ॥१७॥ 
यदि तू.यह जानना चाहती है कि हमः भरत को प्यार" करते 
हैं कि नहीं, तो.तू परीक्षा. ले; किन्तु. तू स्वयं श्रीरामचन्द्र के बारे 
में पहले जो यह कह चुकी है कि, हमारे ज्येष्ठ पुत्र श्रीराम धम- 
ज्येष्ठ होने के कारणः राज्य पाने के अधिकारी हैं सो यह वात क्या ' 
तूने "मेरी खुशामद करने को कही थी अथवा श्रीरामचन्द्र से अपनी 
टहूलःकरवाने को कही थी ? ॥१६॥१७॥ . 
तच्छुत्वा शोकसन्तप्ता सन्तापयसि मां भृशम्‌ 
आविष्टाऽसि गृह शून्यं सा त्वं परत्रशं गता ॥१८॥ 
श्रीरामचन्द्र जी कें राज्याभिषेक को सुन; तू शोकसंतप्त स्वयं हुई 
और मुके भीं -शोकसन्तप्त कर रहीं है, सो जान पड़ता है सूने घर 
मे.रहने से तेरे. सिर पर कोई प्रेत सवार हो गया दै, इसीसे 
तू अपने आपे में नहीं है ॥१८॥ 
इक्ष्वाकूणां कुले देवि सम्प्राप्तः सुमहानयम्‌ ।: 
- अनयोः नयंसम्पन्तें' यत्र ते विक्ृता मति; ॥१९॥ 
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हे देवि ! महाराज इच्ष्चाकु के कुल में यह बड़ा अनर्थ हो रहा 

कि, जो आज तक सदा नीतिंशालिनी रही थी उसीकी बुद्धि 

पर आज पत्थर पड़ रहे हैं। अथात्‌ जब अच्छे लोगों की बुद्धि 
बिगड़ती है तब कुल में अनिष्ट होता है ॥ १६॥ 


“प्रायः समापन्न विपत्तिक्राले 
धियोऽपि पुंसां मलिना.भवन्ति? 
अथवा 
जाको प्रभु दारुन दुख देहीं । 
ता कर मति पहिले हरि लेहीं ।। 


न हि किञ्चिदयुक्त १ वा विप्रियं वा पुरा मम | 
अकरोस्त्वं विशालाक्षि . तेन न श्रहधाम्यहम्‌ ॥२०॥ 


यदि तुके भूत-प्रेत की बाधा न होती अथवा किसी ग्रह की. 
बुरी दशा की पीड़ा न होती तो ऐसी लोकविरुद्ध और हमारे 
हिल बात बुस कि तूने पहले कभी नहीं कही थी, इस समय 
न कहती । इससे हमें विश्वास नहीं होता कि, तुझे 
है ॥२०॥ 2 
ननु ते राघवस्तुल्यो भरतेन महात्मना | 
बहुशो हि सुबाले त्वं कथाः कथयसे मम ॥२१॥ 


है बाले ! तू तो हम से बहुधा यही कहा करती थी कि, तुमे | 
_ भरत के समान ही श्रीरामचन्द्र प्रिय हैं. अथोत्‌ भरत और श्रीराम 
सें कुछ भी भेद नहीं समझती रही है ।।२१॥ _ 


१ ग्रयुक्त--लोकविरुद्धम । (गो०) २ विप्रियें--अ्रतिकूलम्‌ शुत (वि०) 
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तस्य धमात्मनो देवि वने वासं यशस्विनः । 
कथं रोचयसे भीरु नव वर्षाणि पश्च च ॥२२॥ 
हे देवि! उसी धमोत्मा और यशसवी श्रीरामचन्द्र का चौदह वर्षों 
तक बन में रहने (का बर माँगना) तुमे केसे अच्छा लगता है ।२२।। 
अत्यन्तसुकुमारस्य तस्य धमेश्षक तात्मन; । 
कथं रोचयसे वासमरण्ये भृशदारुणे ॥२३॥ 

- धर्मात्मा एबं अत्यन्त सुकुमार श्रीरामचन्द्र का अत्यन्त. कठोर 
( अथीत्‌ १४ वर्षों के लिए) बनवास तुमे कैसे अच्छा लगता. 
है, ॥२३॥ 
रोचयस्यभिरामस्य रामस्य शुभलोचने । 

तव शुश्रषमाणस्य किमथ विप्रवासनम्‌ ॥२४। 
हे शुभलोचने ! लोकाभिराम श्रीरामचन्द्र का जो तेरी सेवा 
किया करते हैं, घर से निकालना तुमे कैसे अच्छा लगता है ?॥२४।॥। 
{रामेऽपि भरताद्‌ भूयस्तव शुश्रूषते सदा। 


विशेषं त्वयि तस्मात्त भरतस्य न छक्षये ॥२५॥ 
फिर; भरत की अपेक्षा श्रीरामचन्द्र सदा तेरी सेवा अधिक 
किया करते हैं । श्रीरामचन्द्र से अधिक भरत की तुममें भक्ति है, 
हमें तो ऐसा नहीं जान पडता ॥९५॥ 
ुश्रां गौरवं? चैव प्रमाणं? वचनक्रियाम्‌ । 


कस्ते भूयस्तरं. कुर्यादन्यत्र. मलुजपभात्‌ ॥२६॥ 


१ गौरवं प्रतिपत्तिः । (गो०) बहुमानं । (वि०) २ प्रमाणं--पूजा 


.(गो०)- वचनक्रियाम्‌--उक्तकरणं ` (वि) ४ भूयस्तरं--ग्र्यन्तम्‌ (वि०) 


_# पाठान्तरे धृतात्मनः । 


+ पाठान्तरे-रामो हि। . 
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जरा विचार तो, श्रीरामचन्द्र को छोड़ आर -कौन तेरी इतनी 
'आधक. सेवा, सम्मान और आज्ञापालन करेगा ? ।।२६।। 
'बहुनां स्त्रोसहस्राणां बहूनां चोपजीविनाम्‌ । 
परिवादोऽपवादो वा राधवे नोपपद्यते? ॥२७॥ 

; अन्तःपुर में बहुत सी स्त्रियाँ और नौकर-चाकर हैं, 
किन्तु उनमें से, एक के भी मुख से, श्रीरामचन्द्र की बुराई या 
(निन्दा कभी नहीं सुनी ॥२७॥ | र 

532, ° च 0७ 
सान्त्वयन्‌ सवभूतानि रामः शुद्धेन चेतसा ¦ 
गृह्ाति ` मनुजव्याघः प्रियैः विषयवासिनः |२८॥ 


श्रीरामचन्द्र शुद्ध मन से प्राणिमात्र को सान्त्वना प्रदान करते हैं 
“और अपनी प्रजा के लोगों को अपने बश में -रखते हें.या सब का 


मन अपनी मुट्ठी में किए रहते हैं ॥२८।। . 
सत्येन लोका“झ्जयति दीनान्दानेन राघवः | 
गुरूव्शुश्रूपया वीरो धनुषा युधि शस्त्रवान्‌॥२९॥ 


श्रीरामचन्द्र प्राणीमात्र के हित में निरतःरहने से स्वगोदि,लोकों ' 


'को और अपनी उदारता से दीनदुखियों को ओर :दान से ब्राह्मणों 
को अपने बशीभूत किए 'हुए हैं। इसी प्रकार उन्होंने :गुरुजनों को 
सेबा सेश्ओऔर घनुघोरी :शत्रुओं को युद्धभूमि-में -धनुष:हारा अपने 


-बश. में.कर. रखा है ॥२६। | , 


_ ,_ *शव्नोपप्रदयते--सविद्यते |: (विश) २:मरियेः--अभीष्ट .प्रदाने: (गोऽ) | 


' ३ विषयवासिनः-स्वदेशस्यानजनान्‌। ( वि० ) : ४ त्सत्वेन->भूतद्विते न. । 
> i 4 यो० ) ५ लोकान्‌- स्वर्गादि वैकुण्ठ पयन्तान्‌। (गो०) ` 
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सत्य दानं ` तपः}. त्यागो ° मित्रता“ शौच +माजवम्‌ । 
विद्याम च शुरुशुश्रषा ध्रुवाण्येतानि राघवे॥३०॥ 

सत्य ( सत्यभाषण ), दान ( परलोक प्रयोजन सम्बन्धी ), तप 

( शास्त्रबिहित भोजनः करना-जिह्वा के क के लिए खाते 
समय भक्ष्याभक्ष्य का बिचार रखना), मेत्री ( सब लोगो की 
हितकामना ), शौच (बाहर-भीतर की पवित्रता), आर्जव (दूसरे 


के मत के अनुसार चलने बाले), बिद्या ( तखज्ञान ) गुरुशुश्रषा 
आदि सद्गुण श्रीराम चन्द्र में निश्चय ही विद्यमान हैं.॥३०॥ 


तस्मिन्नाजवसम्पन्ने देवि देवोप॑मे कथम्‌ । 
पाप माशंससे रामे महर्षिसमतेजसि ॥३१॥ 
-हे देवी ! जो श्रीरामचन्द्र सबके मन को देख कर-काम करने 


जाले हैं जो. महर्पियां और देवताओं के समान तेजस्वी हैं,-उन 
-श्रीरामचन्द्र को तू वनवास का क्लेश देना चाहती है ! ॥३१॥ 


न स्मराम्यप्रियं वाक्यं लोकस्य प्रियवादिनः । 
स क्रथ॑ त्वत्कृते -रामं वक्ष्यामि ` म्रियममियम्‌॥३२॥ 


_ जो श्रीरामचन्द्र कभी :किसी से अग्रियत्रचन :नहीं बोलते, हम 
तेरे-कहने से क्यों कर उन प्राणों से बढ़ कर प्यारे श्रीराम से यह . 
१ सत्य॑--सत्यवचन । ( वि०.):२ दानं--परलोकप्रयोजनं (गो०.) 
३तपःशास्त्रविदित भोजनानिवृत्या दिरूपः। (गो ०) ४ त्यागः--ऐहिकप्रयो जनः 
प्रीच्यथ॑ । ( गो० )-५ मित्रता--सवंसुद्ृत्वम्‌। ( गो० ) ६ शोचं--बाह्या- 
अयन्तरश॒द्धिः ॥ ( वि०.) :७ श्रारजवमू-परिचित्तानुवतितत्वं । ( गो० ) 
,:५विद्या-वच्व-जञानं; |: ( गो०)) ६ पापं-¬बनवासदुःं. (:वि० -)। 
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अप्रियवचन कह सकते हैं । कहना तो जहाँ-तहाँ रहा, हम तोः 
अपने मन में भी ऐसो बात की कल्पना नहीं कर सकते ।।३२।। 
क्षमा यस्मिन्‌ दमस्त्यागः सत्यं धर्मः कृतज्ञता । 
अविहिंसा च भूतानां तमृते का गतिमंम ॥३३॥ 
जिस श्रीरामचन्द्र में क्षमा, दम, त्याग, सत्यभाषण, धार्मिकता, 
कृतज्ञता, प्राणिमात्र में अहिंसा का भाव जैसे ( अलौकिक ) 


सद्गुण विद्यमान हैं, उस श्रीराम के बिना हमारी क्या दशा होगी 
( जरा इस प्रश्न को तो अपने मन से पूछ देख ) ॥३३॥ 


मम हृद्धस्य केकेयि गतान्तस्य तपस्विनः? | 
दीनं छालप्यमानस्य कारुण्यं कतुमह॑सि॥३४॥ 


हे केकेयी ! हम बूढ़े हैं। हमारा अन्त समय अब निकट या 
-चुका है। हमारी इस समय शोच्य अवस्था है और हम तेरे सामने 
गिड़गिड़ा रहे हैं । हमारे ऊपर दया (रहम) कर । (अर्थात्‌ श्रीराम- 
चन्द्र जी के बनवास का हठ छोड़ दे । ) ॥३४॥ 
पृथिव्यां सागरान्तायां यस्किश्चिदधिगम्यते | 
€ ® ~ 
तत्सवं तव दास्यामि मा च त्वां मन्युराविशत्‌ ॥३५॥ 
इस समुद्र से घिरी हुई पृथ्वी के भीतर जो कुछ है--हम-बह 
सब तुझे देने को तैयार हैं, हमें तू मृत्यु के सुख में मत ढकेल॥३४॥ 
__. अज्जलि कुर्मि केकेयि पादो चापि स्पृशामि ते। 
. शरण भव रामस्य माघमा मामिह. स्पृशेत्‌ ॥३६॥.. 
१ तपस्विनः शोचनीयावस्थस्य । (गो०) २ शरण --रच्चितृ । (गो ०) 
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हे केकेयी ! हम तेरे हाथ जोडते हैं, पैरों पड़ते हैं तू रामचन्द्र 
की रक्षक बन ओर हमें प्रतिज्ञाभङ्ग के पाप से बचा ।।३६॥। 
इति दुःखाभिसन्तप्त बिळपन्तमचेतनम्‌ । 
घूणमानं महाराजं शोकेन समभिप्लुतम्‌ ।३७॥ 
इस प्रकार शोक से सन्तप्त महाराज दशरथ जी बिलाप करते- 
करते अचेत ( मूच्छित ) हो गए। उनका सारा शारीर घूमने लगा 
झर वे शोक से विकल हो गए ॥३७॥ 
(बज १९ ९ 
पारं शोकाणवस्याशु प्राथयन्त पुन; पुनः । 
दु च ० क्र को ति 
प्रत्युवाचाथ केकेयी रोद्रा रोद्रतरं वचः ॥३८॥ 

१ उन्होंने इस शोकसागर के शीघ्र पार होने के लिए बार-बार 
प्राथना की ; किन्तु दुष्टा केकेयी ने उन पर दया न की, बल्कि 
(वह ) ओर भो अधिक कठोरतापूणे बचन बोली ॥३८॥ 

~ च्छ 
याद दत्वा वरो राजन्‌ पुनः प्रत्यनुतप्यसे । 
धार्मिकत्वं कथं वीर पृथिव्यां कथयिष्यसि ॥३९॥ 
है राजन्‌ ! यदि तुम बर दे कर, उनके लिए अब पछताते हो, 


'तो हे वीर ! तुम्हें संसार में कौन धार्मिक कहेगा ? ॥३६।। 


यदा समेता बहवस्त्वया राजर्षयः सह। 
2 ° ” 

कथयिष्यन्ति धमञ्चास्तत्र कि प्रतिवक्ष्यसि ॥४०॥ 
जब अनेक राजषि तुम्हारे पास आ, इस वरदान के संबन्ध 
में तुमसे पूछेंगे ; तब हे धर्मज्ञ ! उनके प्रश्‍न का तुम क्या उत्तर 
दोगे ? ॥४०॥ | 

यस्याः प्रयत्ने जीवामि या च मामभ्यपालयत्‌ । 

तस्याः कृतं मया मिथ्या कैकेय्या इति वक्ष्यसि ॥४१॥ 
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उनके प्रश्‍न के उत्तर में तब 
तुमको यही न कहना पड़ेगा कि, 
जिसकी कृपा से भेरी जान वची अथवा इस समय भी सीत 
य क हुँ हे जिसने कठिन समय में मेरी बड़ी सेवा को 
सी केकेयी को वर देने का वचन दे कर भी, मैंने! 
दिया ॥४१॥ PS 
किह्विषत्वं नरेन्द्राणां करिष्यसि नराधिप | 
छै रे 
क दत्वा वरमद्यव पुनरन्यानि भाषसे ॥४२॥ 
मैं जान गई, तुम इच्वाकुकुल के यशस्वी राजाओं के यश 
को कलंकित करोगे, क्योंकि बर देने की प्रतिज्ञा करके, अब तुम 
अपनी उस प्रतिज्ञा को पलट रहे हो ॥४२।। 
3७ _, १ URS Po 
शेव्य; श्येनकपोती ये स्वमांसं पक्षिणे ददौ । - 
अळकश्चक्षुषी दत्वा जगाम गतिमुत्तमाम्‌ ॥४३॥ 
देखो, तुम्हारे दी वंश में एक राजा शिवि हो गए हैं, जिन्होंने 
( अपनो प्रतिज्ञा पूरी करने के लिए ) बाज पक्षी को अपने शरीर 
का मांस तक दे, कबूतर की प्राण-रक्षा की थी। दूसरे राजा अलर्क 
थे, जिन्होंने अपने नेत्र निकाल कर, एक अंधे ब्राह्मण को दे दिए 
थे, जिससे उनको सद्गति प्राप्त हुई थी ॥8३॥ |. 
सागरः समयं? कृत्या न वेलामतिवतते । 
` समयं माझ्यतं काषींः पूवहत्तमबुस्मरन्‌ ॥ ४४] 
-  ( मनुष्य तो मनुष्य) समुद्र भी वचनबद्ध होने के कारण 
अपने तट के आगे नहीं बढ़ता । अतएब तुम भी पहलो बातों को 
स्मरण कर, अपनी प्रतिज्ञा को झूठी मेत करो ॥४४॥ ः 
4 १ समयं--प्रतिज्ञा।(गो०)। ` ` `. 
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स स्वं धम परित्यज्य रामं राज्येऽभिषिच्य च । 
च ८३. 6 C 
सह कोसल्यया नित्यं रन्तुमिच्छसि दुमते ॥४५॥ 
है दुष्टात्मा राजन्‌ ! इस समय तेरी बुद्धि बिगड़ गई है । 
इसीसे तू सस्य का अनादर करके, राम को राज्य इसलिए दे रद्वा 
है कि, जिससे तू नित्य उसकी माता कौसल्या के साथ बिहार 
करे ॥४५॥ 
[ टिप्पणी-महाराज दशरथ के लिए कैकेयी का 'दुमते? कहना 


सवथा ग्रविवेकपूण है । 
[ टिप्पणी-कैकेयी को इस बात से स्पष्ट है कि स्त्री की बुद्धि 


प्रलयङ्कारी होती है । उसे श्रपने हठ के सामने कहनी अनकहनी बात का 
जरा भी ध्यान नहीं रहता ।] 
0 ० 
भवत्वधमो धमो वा सत्यं वा यदि वाउद्व तम्‌ | 
यत्त्वया संश्रुतं मद्य तस्य नास्ति व्यतिक्रमः ॥४६। ` 
अब चाहे धम हो चाहे अधम, चाहे सत्य हो चाहे मिथ्या 
तुमने मुझसे जो प्रतिज्ञा की है, वह तुम्हें पूरी करनी ही होगी। 
उसमें अब हेरफेर कुछ भी नहीं हो सकता ॥४६॥ 
अहं हि विषमद्यव पीत्वा बहु तवाग्रतः | 
पश्यतस्ते मरिष्यामि रामो यद्यभिषिच्यते ॥४७॥ 
ओर यदि तुम अपनो प्रतिज्ञा पूरी न करोगे और रामचन्द्र 
ही को राज्य दे दोगे, तो बहुत-सा हलाहल विष पी कर मैं तुम्हारे 
सामने ही अपनी जान दे दूँगी ॥४७॥ 
एकाहमपि पश्येयं यद्यहं . राममातरम । 
अञ्जलिं प्रतिग्रहन्तीं श्रयो ननु मतिमम॥४८॥ 
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यदि मैंने किसी दिन भी (राजमाता होने के कारण) कौसल्या 
को लोगों का प्रणाम रहण करते देखा, तो फिर मैं अपने शरीर 
को न रखूँगी अर्थात्‌ तुरन्त मर जाऊँगी ॥४८॥ 
भरतेनात्मना चाहं शपे ते मनुजाधिप । 
यथा नान्येन तुष्येयमृते रामविवासनात्‌ ॥४९॥ 
हे नरेन्द्र ति मैं अपनी और भरत की शपथ खाकर तुमसे 
कहती हूँ कि, मैं राम को बन में भेजे बिना और किसी भी बात 
से सन्तुष्ट नहीं हो सकती ।।४६॥। 
एतावदुक्त्वा वचनं कैकेयी विरराम ह। 
विलपन्तं च राजानं न प्रतिव्याजहार सा ॥५०॥ 
यह कह केकेयी चुप हो गई और विलाप करते हुए महाराज 
दशरथ से और कुछ भी न बोली अथोत्‌ उसने दशरथ की अन्य 


युक्तियों पर जो श्रीरामचन्द्र जी को बन में न भेजने के लिए 
उन्होंने प्रदर्शित की थी, कुछ भी ध्यान न दिया ॥४०॥ 


भृत्वा च राजा कैकेय्या वाक्यं परमदारुणम्‌ । 
` रामस्य च वने वासमैश्वयं भरतस्य च ॥५१॥ 


ने केकेयी की इन कठोर बातों को सुन, महाराज दशरथ व 
निश्चय हो गया कि, कैकेयी सचमुच श्रीरामचन्द्र जी का वनवास | 


. ओर भरत का राज्याभिषेक चाहती है ॥५१॥ 
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वे केकेयी से बोले तो कुळ नहीं; किन्तु विकल हो, एक घडी 
तक अपनी प्रिया किन्तु अप्रियवादिनी केकेयी के मुख को इकटक 
निहारते रहे ।॥५२॥ ं 
तां हि वज़समां वाचमाकण्ये हृदयामियाम्‌ । 
दुःखशोकमयीं घोरां राजा न सुखितोऽभवत्‌ ॥५३॥ 
केकेयी के मुख से बज के समान हृदय को दहलाने वाले और 
दुःख, शोक उत्पन्न करने बाले भयंकर वचनों को सुन, महाराज 
दशरथ सुखी न हुए, सुखी क्यों कर हो सकते थे ? ॥५३॥ | 
, स देव्या व्यवसायं! च घोरं च शपथं कृतम्‌ । 
ध्यात्वा रामेति निःश्वस्य च्छिन्नस्तरुरिवापतत्‌ ॥५४॥ 
केकेयी का श्रीरामचन्द्र जी को बन में भेजने का भयङ्कर 
निश्चय ओर उसकी शपथ को स्मरण कर, महाराज दशरथ ने 
“हा राम ! हा राम !!” कह कर, ऊँची साँस ली ओर जड़ से कटे 
हुए पेड़ की तरह वे जमोन पर गिर पड़े ॥५४॥ 
नएचित्तो यथोन्मत्तो विपरीतो यथाऽतुरः । 
हृततेजा यथासपो बभूव जगतीपतिः ॥५५॥ 


उस समय महाराज पागल की तरह नष्टचित्त, सन्निपातादि 
रोगों से प्रस्त रोगी की तरह, विपरीत बुद्धि और मंत्रमुग्ध सप की ' 
तरह, हततेज हो गए ।।५४॥ 
दीनया तु गिरा राजा इति होवाच केकयीम्‌ । 
अनथमिममर्थाभं केन स्वसुपदर्चिता ॥५६॥ 


१ व्यवसायं-रामविवासनविषयंनिश्चयं ( वि० ) 
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_ महाराज ने गिड्गिड़ा कर केकेयी से कहा--तुके किसने 
इस अने भरी बात को अथ के रूप में समझाया है । अर्थात्‌ 
जिस काम के करने से सरासर हानि है, उसमें लाभ का होना 
तुझे किसने समभाया है ? ।।४६।। 

भूतोपहतचित्तेव भ्‌ वन्ती मां न छज्जसे | 
शीलव्यसनमेतत्ते नाभिजानाम्यहं पुरा ॥५७॥ 
्रेतम्रस्त मनुष्य की तरह र | 
हमसे बातचीत करते तुमे लज्जा 
नहीं जान पड़ती ? हम पहले यह नहीं जानते थे कि; तू ऐसी 
दुःशीला है और तेरी ऐसी करतूत हे ॥५७॥ - 
आाडायास्तस्विदानीं ते लक्ष्य बिपरीतवत्‌ । 
कुतो वा ते भयं जातं या त्वमेवंविधं वरम्‌ ॥५८]] 
बाल्यावस्था में तो तेरा स्वभाव इस समय क्के से 
सवथा विपरीत था । तुझे ऐसा भय कैसे उत्प परिस 
सबेथा न्न हुआ 
बर मागती है कि ॥५५॥ ईश कु या 
राष्ट्र भरतमासीनं टणीषे राघवं बने । 
विरमेतेन भावेन त्वमेतेनाऱतेन वा ॥५९॥ 
भरत राजसिंहासन पर और श्रीरामचन्द्र बन में जाये. 

र 2 रीं ३ कक : । ब स्‌ 
- अब हठ छोड़ दे और ऐसी भूठी बाते झुँह से मत निकाल ॥४६॥ क 
यदि भतुः परियं कायं लोकस्य भरतस्य च | 
उृशंसे पापसङ्कल्पे क्षुद्रे दुष्कृतकारिणि ॥६०॥ ` 
अरी नृशंसे, अरी पापिन ! अरी ओछे स्वभाव बाली ! अरी 
कुकर्मिन्‌ ! यदि प्रजा की, अपने पुत्र भरत की और हमारी भलाई 
चाहती हो, तो ऐसा अनिष्टकर हठ,मंत कर ॥8६०।। - अन्य 
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किन्नु दुःखमलीर्क वा मयि रामे च पश्यसि । 
न कथंचिदृते रामाद्वरतो ' राज्यमावसेत्‌॥६१॥ 
हमने या श्री राम ने तेरा कौन-सा ऐसा अपराध किया है 
जो तू ऐसा कहती है । हम सममे हें कि, श्रीरामचन्द्र के सामने 
भरत तो कभी राजगद्दी पर बैठना पसंद ही न करगे ॥६१॥ 
रामादपि हितं मन्ये धमतो बळवत्तरम्‌ । . 
कथं द्रक्ष्यामि रामस्य वनं गच्छेति भाषिते ॥६२॥ : 
क्योंकि हम तो भरत को श्रीरामचन्द्र से भी अधिक धर्मात्मा 
समभते हैं । हम जब श्रीराम से बन जाने को कहेंगे, तब उसका 
मुख उदास हो जायगा, उसे हम कैसे देख सकगे ? ॥६२॥ 
मुखवणे विवर्ण तं यथेवेन्दुमुपप्लुतम्‌ । 
तां हि मे सुक्रतां बुद्धि सुह्दद्विः सह निश्चिताम्‌॥६३॥ 
राहु से ग्रस्त चन्द्रमा की तरह श्रीरामचन्द्र का उतरा हुआ 
चेहरा हम कैसे देख सकेंगे ! हम अपने मंत्रियों और हितैषी मित्रों 
के साथ परामशो कर, जो निश्चय कर चुके हैं. ॥३३॥ 
कथं द्रक्ष्याम्यपाहत्तां पररिव इतां चमूम्‌ । | 
किं मां वक्ष्यन्ति राजानो नानादिग्भ्यः समागताः ॥६४॥ 
उसका बदल जाना, शत्रु से मारी हुई सेना की तरह, हम केसे 
देख सकंगे ? फिर देशा-देशान्तरों से आए हुए राजा लोग सबं 
सम्मति से निश्चित हुए मन्तव्य के विरुद्ध काम होते. देख, हमसे 
क्या कहेंगे ? ॥६४॥ x 
१ सुकृतां-मन्त्रिभिः | ( गो० ) 
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बालो बतायमेक्ष्वाकश्चिर राज्यमकारयत्‌ | 
यदा तु बहवो हृद्धा गुणवन्तो बहुश्रुताः ॥६५॥ 


यही न कहेंगे कि, इच्याकुवंशाधर दशरथ निपट बालबुद्धि का 
है, आश्चर्य है इतने दिनों तक इसने राज्य किस प्रकार किया । 
फिर जब अनेक बूढ़े, गुणवान ओर शास्त्रममेज्ञ ॥६५॥ 


परिप्रक्ष्यन्ति काङुत्स्थं वक्ष्यामि किमहं तदा | 
के ~ ~ 
केय्या क्लिश्यमानेन? रामः प्रत्राजितो मया ॥६६॥ 


हमसे पूछेंगे कि, “श्रोरामचन्द्र कहाँ गए ?” तब हम उनको 
क्या उत्तर दंगे ? क्या हमारा उनके प्रश्न के उत्तर सें यह कहना 
अच्छा होगा कि, कैकेयी के सताने पर, हमने श्रीरामचन्द्र को घर 
से निकाल दिया ॥६६॥ ा | 


यदि सत्यं ब्रवीम्येतत्तदसत्यं भविष्यति | 
कि मां वक्ष्यति कौसल्या राघवे वनमास्थिते। ।६७॥ 


यदि हम यह सच्ची बात प्रकट, कर देंगे तो हमारा बह 
निश्चय जो हमने वसिष्ठ, वामदेवादि गुरुजनों के समक्ष श्रीराम- 
` चन्द्र को युवराजपद पर अभिषिक्त करने के लिए किया है, झूठा 
हो जायगा । श्रीरामचन्द्र को वनवास देने पर, उसकी माता 

' कौसल्या हमसे क्या कहेगी ? ।।६७। 


कि चैनां प्रतिवक्ष्यामि ` कृत्वा. विमियमीहृशम्‌ | हे 
यदा यदा च कोसल्या दासीवच्च सखीब च॥६८॥ | 
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र ओर हम ही ऐसा अनिष्ट कार्य कर कौसल्या को क्रया उत्तर 
जल. ! हे केकेयी ! देख, जब समय-समय पर कौसल्या, 
जा संवा करने में दासी के समान, रहस्य में सखी के 
समान, ।।६५।। 


0 ~ ७ छुन 
भायावद्धगिनीवच्च मातृवच्चोपतिष्ठति। 
सतत प्रियकामा मे प्रियपुत्रा प्रियंवदा ॥६९॥ 


CQ २५» ~+ oN ७७ 
धमङृत्यं में स्त्री के समान, हितेषिता में सगी बहिन के समान, 
आम्रहपूचक सुस्वादु भोजन कराने में माता के समान है, जो सदा 


हमसे मधुर वचन बोलती है और हमारा भला चाहती है और . 


'जिसका पुत्र भी हमको सबसे अधिक प्रिय है ॥६६॥ 


न मया सत्कृता देवी सत्काराहां कृते तव । 

इदानो तत्तपति मां यन्मया सुकृतं ' त्वयि ॥७०॥ 

हमारे पास आई, तब-तब हमने, तेरे विचार से ( कि, कहीं 
तू अप्रसन्न न हो जाथ) सत्कार करने योग्य उस कौसल्या का 
यथोचित आदर न किया । तेरे प्रति हमने जो यह सदूव्यबहार 
किया था, उसका हमें आज उसी प्रकार पश्चात्ताप हो रहा 


है ; ॥७०॥ 
` अषथ्यव्यञ्जनोपेतं अक्तमन्नमिवातुरस । 
विप्रकारं? च रामस्य संप्रयाणं वनस्य च ॥७ १॥ 


१ सुकृतं-- सुष्ठूपचरितँ ( गो० ) २ विप्रकारं--विपरीत प्रकारं, 
आभिषेकतिरस्कारं ( गो० ) 
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जिस प्रकार स्वादिष्ट किन्तु कुपथ्य भोजन कर, रोगी को 


पश्चात्ताप होता है । श्रीरामचन्द्र का इस प्रकार का तिरस्कार और 


उनका वनगमन ॥७१॥ 
~ अप ७. ~ ~ 
सुमित्रा प्रक्ष्य वे भीता कथं मे विश्वसिष्यति । 
कृपणः बत वैदेही श्रोष्यति द्वयमम्रियम्‌ ॥७२॥ 
देख कर डरी हुई सुमित्रा को ( भी अपने पुत्राँ के बिषय में ) 
हमारा विश्वास केसे होगा? बड़े ही दुःख की बात है कि, वैदेही 
को ये दो अप्रिय संवाद सुनने पड़ेंगे ।७२॥ 
मा च पश्चत्वमापन्नं रामं च वनमाश्रितम्‌ । 
वैदेही बतः मे प्राणाञ्शोचन्ती क्षपयिष्यति ॥७३॥ 
बड़े ही खेद की बात है कि, जानकी हमारी मृत्यु का और 
श्रीरामचन्द्र के वनवासी होने का संवाद सुन, इन बातों की चिन्ता 
में अपने प्राण वैसे ही गबा देगी ॥७३॥ 
हीना हिमवतः पाश्वे किन्नरेणेव किन्नरी । 
न हि राममहं दृष्टा प्रवसन्तं महावने ।।७४॥ 
जैसे हिमालय के पास किन्नररहित किन्नरी अपने प्राण गँवाः 
देती है । हम न तो श्रीरामचन्द्र को बन जाते ॥७४॥ | 
चिर हद & cs ~ Nn 
चिरं जीवितुमाशाशंसे रुदन्तीं चापि मेथिलीम्‌। 
स नूनं विधवा राज्यं सपुत्रा कारयिष्यसि ॥७५॥ 
आर न जानकी को रोती देख, बहुत दिनों तक जी सकते. 
हैं। तब तू विधवा हो कर, अपने पुत्र सहित राज्यसुख 
_ भोगना ॥७५॥ . है >>“ ' 
दु १ कूपणं--कष्टं ( वि० ) २ बतेतिखेदे | ( वि० ) 
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न हि प्रवाजिते रामे देवि जीवितुमुत्सहे । 
सता त्वामहमत्यन्तं व्यवस्याम्यसतीं सतीम्‌ ॥७६॥ 
रूपिणों विषसंयुक्तां पीत्वेव मदिरां नरः। 
0 (0 ७. 
अनृतेबत मां सान्त्वे; सान्त्वयन्ती स्म भाषसे ॥७७॥ 
हे देवि! (खूब समम ले ) श्रीराम जी के बन जाने पर, हमें 
जीने की इच्छा नहीं है। लोग जिस प्रकार शराब के मोहिनी रूप 
पर मोहित हो उसे पी तो लेते है, किन्तु पीछे उसका विष सदृशा 
परिणाम होने पर वे उसे बुरी सममे लगते हैं, उसी प्रकार हम 
तेरे रूप पर मोहित हो कर, तुझे सती समक तेरे साथ रहे, किन्तु 
अब हम समभे कि, तू व्यबहार में किसी असती से कम 
नहीं है। तूने हमें झूठी वाते कह, उसी प्रकार खूब भरमाया 
॥७६-७७॥ कट) 
गीतशब्देन संरुद्धय लुब्धो मगमिवावधी; | 
0 © ~ ~ पट ® 
अनाय इति मामार्याः पुत्र विक्रायिकं भ्र.वम्‌ ।।७८॥ 
धिक्करिष्यन्ति रथ्यासु सुरापं ब्राह्मणं यथा । 
अहो दुःखमहो कृच्छ' यत्र वाचः क्षमे तव ॥७९॥ 
जिस प्रकार बहेलिया गीत गा कर, हिरन को अपने जाल 
में फँसाता है । हा'! श्रेष्ठ पुरुष अब हमको अनार्ये और पुत्र का. 
बेचने वाला बतला, हमारी उसी प्रकार गली-गली निन्दा करेंगे, 
जिस प्रकार लोग मद्यप ब्राह्मण की किया करते हैं । हा ! बड़े 
ही कष्ट की बात है कि, हमें तेरे ये. कठोर वचन सुनने पढ़ते 
हैं।७८७६॥। ` 
[ टिप्पणी--रामायेए-काल में भी “मद्मप ब्राह्मण” निन्दा का पात्र. 
समभा जाता था । ] 
(७७-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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दुःखमेवंविधं प्राप्त पराकृतमिवाशुभम । 
चर खलु मया पापे स्वं पापेनाभिरक्षिता ॥८०॥ 

_ इस समय हमें वैसे ही दुःखं भोगना पड़ रहा है जैसे लोग 
पूर्व जन्म के पापों का फल भोगते हैं । हे पापिन ! हम जैसे पापी 
ने बहुत दिनों तक उसी प्रकार तेरी रक्षा की ||८०॥ 

अज्ञानादुपसम्पन्ना रज्जुरुद्न्धनी यथा । 

~ र ७. ७. ~ २ 

स्ममाणस्त्वया साध मृत्यु खाँ नाभिलक्षये ॥८१॥ 
. जैसे कोई अनजान में अपने गले की फाँसी की रक्षा करता है। 
तेरे साथ विहार करते हुए, उसी प्रकार हम यह न पहचान पाए कि, 
तू हमारी साच्षात्‌ मौत है; ।।८९।। 

बालो रहसि हस्तेन कृष्णसर्पमिवास्पृशम्‌ । 

मया ह्यपितृकः पुत्रः स महात्मा दुरात्मना ॥८२॥ 


र जिस प्रकार एकान्त में कोई बालक काले सॉप के साथ 
खलता हुआ, उसे अपनी मोत नहीं पहचानता। ( उसी प्रकार 
तेरे साथ रति-क्रीड़ा करता हुआ मैं तुझे न पहचान सका ) 


मुझसे बढ़ कर दुष्ट कौन होंगा जो अपने जीते जी, अपने सबंगुण- | 


सम्पन्न पुत्र को पितृहीन कर डाले ।।८२॥ 
तंतु मां जीवलोकोऽयं नूनमाकोष्ट्महति। 

वाछिशोबतकामात्मा राजा दशरथो भृशम्‌ ॥८३॥ 
BN कही: Ee Mi 

` अवश्य ही सारी दुनिया यह कह कर, हमारी निन्दा करेगी कि, 


दशरथ बड़ा कामी ओर लड़का-बुद्धि बाला है ॥5३॥ , , 
Ro र ने ; 


£ SR ल 5 ` म हे 
006) Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative. . ०. 
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स्त्रीकृते यः प्रियं पुत्रं वनं प्रस्थापयिष्यति | 
त्र > १ २ ~ 9३ 
तेश्च नह्मचथश्चः गुरुभिश्थोपकर्शितः ॥८४॥ 
जो स्त्री के कहने से अपने प्यारे पुत्र को बन भेज रहा है। 
व नह्मचय-अवस्था में मधु-मांसादि खाने का निषेध होने 
कारण ब्रह्मचयोपयोगी ब्रतादि धारण करने के कारण तथा 


गुरुओ से विद्याध्ययन करते समय, परिश्रम करने के कारण वैसे 
ही लटा दुबला था ॥८४॥ 


भोगकालेः महत्कृच्छु पुनरेव भपस्स्यते । 
नारळ द्वितीयं वचनं पुत्रो मां प्रतिभाषितुम्‌॥८५॥. 

स वनं पत्रजेत्युक्तो . बाढमित्येव वक्ष्यति । 

यदि मे राधवः कुयाद्न॑ गच्छेति भाषितः ॥८६॥. 

प्रतिकूल भियं मे स्यान्न तु वत्सः करिष्यति । 

शुद्धभावो* हि भावं* मे न तु ज्ञास्यति राघवः ॥८७॥ 


अब गृहस्थाश्रम में, जब उसके शारीर के हृष्टपुष्ट होने का. 
समय आया, तब भी उसे फिर बड़े-बड़े शारीरिक कष्टों का: 
सामना करना पड़ेगा। मैं अच्छी तरह जानता हूँ कि, जब मै: 
उससे वन जाने को कहुँगा, तब बह सिवाय “बहुत अच्छा? 
कहने के ओर कुछ न क्रहेगा, किन्तु यदि कहीं बन जाने की आज्ञा 


त खुन बह वनन जाय तो बहुत अच्छा हो। पर मेरा प्यारा बच्चा 


१ ब्रतै:ः--काण्डत्तै: । (गो) २ ब्रह्मचार्ये--मधुमांसवर्जनादि ब्रह्म- 


` चारिध मी (गो०) ३ गुरुभिः--गुरुऋतशिक्षादिभिः | (गो० ) ४ भोगकाले 


गाइस्थ्यावस्थायाम्‌ । ( गो० |) ५ शुड्भमावः--शद्वहृदयः । ( गो० ):६ 


_भावं--छृदयं ( गो० ) 2 
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4 ता । मेरे अभिप्राय को न जान कर, ओर मेरी 
बात शुद्ध हृदय से निकली समझ, व न - 
सार करेगा ।।८५-८६-८७॥। ERPS 
स वनं भत्रजेत्युक्तो बाढमित्येव वक्ष्यति । 
० ~ ९ २ 
राघवे हि वनं प्राप्ते सबलोकस्य धिक्कृतम्‌ ॥८८॥ 


ओर वन जाने के लिए कहते ही वह “बहुत अच्छा” ' 
ही कहेगा। श्रीरामचन्द्र के वन जाने पर सब लोग मुझे धिक्का- 


रंगे ॥८८।॥। 
` मृत्युरक्षमणीयं मां नयिष्यति यमक्षयम्‌ । 
मृत माये गते रामे वनं मनुजपुङ्गव ॥८९॥ 
ओर किसी को न छोड़ने बाले मृत्युदेब मुझे यमपुरी में ले 


जायगे। तो फिर जब मैं मर जाउँगा और पुरुषश्रेष्ठ श्रोराम चन्द्र 
चन में चला जायगा ॥८६॥ । 


इष्टे मंम जने शेषे! किं पापं! प्रतिपत्स्यसेर | 
को ७ - ७» 2 क्य ५ 
कोसल्यां मां च रामं च पुत्रो च यदि हास्यति ॥९०॥ . 


तब कौसल्यादि बचे हुए मेरे इष्ट लोगों के साथ न जाने 
तू क्या-क्या अन्याय करेगी ? जब मुझको और श्रीराम अथवा 
श्रीराम-लक्ष्मण को कोसल्यांदेबी न देखेगी ।।६०॥ > 


दुःखान्यसहती देवी मामेवालुमरिष्यति। _.. - 


~ कोसर्यां च सुमित्रां च मां च्‌ पत्रस्त्रिभि; सह ॥९१ ॥ 


३ प्रेतिपत्स्यसे--चिन्तयिष्यसिं । (.गो० ) 


ER CC-0. ‘Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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“क. 


. १ शेपे--कोसल्यादो - १ शेषे--कौसल्यादौ । ( गो० ) २ किंपापं-कमन्यायं -। (गो०) 


FS 
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हादशः संगः १४३ 
क्षिप्य नरके? सा तवं कैकेयि सुखिता भव | 
मया रामेण च त्यक्त शाश्वतं? सत्कृतं गुणे; ॥९२॥ 
इकषवाङुकुलमक्षोभ्यमाकुलं पाछयिष्यसि | 
परियं चेद्वरतस्यैतद्रामप्रत्रजनं भवेत्‌ ॥९३॥ 
तब इस बियोगजनित शोक को न सह कर, वह मेरे.साथ 


ही प्राण छोड़ देगी । हे केकेयी ! सुझे, कोसल्या को, सुमित्रा को 


ओर तीनों पुत्रों को दुःख. में ढकेल तू, सुखी हो । इस इच््वाकु- 
कुल का, जिसे मै और श्रोरामचन्द्र छोड़ जाँयगे और जो बहुत- 
काल से बराबर च्तोभहीन चला आ रहा है, तू बिना लुब्ध किए 
पालन कर सकेगी ? ( यह व्यङ्गयोक्ति है )। यदि श्रीरामचन्द्र का 
वन को जाना भरत को प्रिय लगे ॥६१-६२-६३।। र 

मा स्म मे भरतः कार्षीत्मेतकृत्यं गतायुषः । 

(० ha ८४ "० ~ 
हन्तानाय ममामित्रे सकामा भव केकयि ।।९४॥ 


तो जब मैं मरूँ तब भरत मेरे शरीर की प्रेतक्रिया ( दाह- 
कमोदि ) न करे | हे दुष्टे ! हे वैरिन कैकेयी ! तू सफल मनोरथ 
हो ॥६४॥ | 
मते मयि गते रामे वनं पुरुषपुङ्गवे । 
सेदानीं बिधवा राज्यं सपुत्रा कारयिष्यसिं ॥९५॥ 
जब में मर जाऊँ और पुरुषश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र बन को चला 


जाय तब तू राँड़ हो कर और अपने बेटे को लेकर राज्य 


करना ॥६४॥ » 


१ नरके--ढुःखे.। (वि०) २ वि० शाश्वतं--बहुकालकम्‌ । -(शि०) 
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त्वं राजपुत्रीवादेनः. न्यवसो मम वेश्मनि । 
अकी त्तिश्रातुला लोके भ्रुवः परिभवश्च मे ॥९६॥ 
सबभूतेषु चावज्ञा यथा पापक्र्तस्तथा । 
कथं रथेविश्व '्यात्वा गजाश्वैश्च मुहुः ॥९७॥ 
तू केबल कथनमात्र की राजपुत्री हो कर मेरे घर में रहती 2 
हे । ( यदि तू सच्ची राजपुत्री होती तो ) तेरे कारण तो संसार में 
मेरी अतुल अपकीर्ति ओर सब लोगों के सामने पापियों की 
तरह मेरी अवज्ञा होने का यह समय कभी नआता । हाँ ! जो 
श्रीरामचन्द्र रथ, घोड़े, हाथी आदि वाहनों पर चढ़ के सदा 
घूमता था ; किस प्रकार बह ।।६६-६७।। 
पद्भ्या रामो महारण्ये वत्सो मे विचरिष्यति । 
यस्य त्वाहारसमये सूदा; कुण्डलधारिण; ॥९८॥ 
मेरा पुत्र श्रीराम, विकट बन में पैदल विचरेगा । जिस 
_श्रीरामचन्द्र को, भोजन कराने के लिए कुण्डल पहिने हुए रसोइया | 
आपस में यह कह कर कि, ।।६८॥ 
अहंपूर्वाः पचन्ति स्म प्रशस्तं पानभोजनम्‌। 
स कथं चु कषायाणि तिक्तानि कडुकानि च ॥९९ 
ऽहम पहले, हुम पहले स्तरादिष्ट भोजन और जलपान बनाते 


हें”, रसोई तैयार करते थे, बही श्रोरामचन्द्र जंगल के कषले, तीते 
आर कड़ए ॥६६। -. , 


Vinay Avasthi ३०१२११ वस Trust Donations १ ५५ 


भक्षयन्वन्यमाहारं सुतो मे वतेयिष्यति। 
(९ > 0 
महाइंवस्त्रसंवीतो भूत्वा चिरसुखोषितः ॥१००॥। 
फलमूल का आहार कर केसे संमय बिताबेगा ? जो श्रीरामचन्द्र 
चिरकाल से अच्छे मूल्यवान बस्त्र धारण. करता रहा है और 
मुलायम बिछोनों पर सोता रहा है ॥१००॥ 
काषायपरिधानस्तु कथं भूमौ निवत्स्यति । 
कस्येतददारुणं वाक्यमेवंविधमचिन्तितम्‌ । 
रामस्यारण्यगमनं भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥ १० १।। 
वह्‌ श्रीरामचन्द्र काषाय वस्त्र पहिन, क्यों कर जमीन पर सो 
सकेगा । नहीं जान पड़ता कि किस दुष्ट ने श्रीराम के वन जाने 
ओर भरत के राज्याभिषेक का दारुण उपदेश तुमको दिया 
है ॥१०१॥ 
धिगस्तु योपितो नाम शठाः स्वाथपराः सदा । . 
न ब्रवीमि स्त्रियः सवा भरतस्येव मातरम्‌ ॥१०२।। 
धिक्कार है स्त्रियों को जो धूत और सदा अपने मतलब 
में निपुण होती .हैं अथवा जो स्वार्थतत्पर होती हैं । भेरा यह 
कथन सब स्त्रियों के लिए नहीं, किन्तु केबल भरत की माता जैसी 


स्त्रियों ही के लिए है ॥१०२।। 
[टिप्पणी--कई टीकाकारो ने इस श्लोक का ग्रथ करते हुए लिखा 
है कि, दशरथ ने पहिले दुःख एवं कोभ के कारण सब स्त्रियों की निन्दा 


- की, किन्तु पीछे जब उनको कोसल्या श्रादि का स्मरण आया, तब उन्होंने 


अपने प्रथमकथन का भरत की माता का विशेष रूप से उल्लेख कर, 
संशोधन कर दिया। किन्तु शिरोमणि टीकाकार का कथन है कि 


वा० रा० अ०—१० 
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“भरतस्य मातरमेव न ब्रवीमि (किन्तु शी 
कह केन्तु ) सर्वा ब्रवीमि इत्यर्थः? अर्था 
स्त्रियों के सम्बन्ध में मैंने जो कहा है वह केवल भरत की माता ही के 
लिए नहीं, किन्तु समस्त स्त्रियों ही के लिए है । हमारी समझ में महाराज 
या का उक्त कथन उन सभी स्त्रियों के लिए है जो भरत की माता 
हा क Do की बातों में आ कर, हठवश विवेक को विदा कर 
र अपने मतलब के सामने दूसरों की हानि क॑ 
_ परवाह नहीं करतीं | ] 5 eae 
अनथभावेऽर्थपरे नृशंसे 
` ममानुतापाय निविष्टभावे । | 
किमप्रियं पश्यसि मन्नि पित्तं 
हितानुकारिण्यथवापि रामे ॥१०३।। 
अने करने बाली और अपने ही अर्थ के साधन में, सदा | 
तत्पर रहने के कारण नीच स्वभाव की हे केकेयी ! क्या हमें दुःख 
देने के लिए ही तू मेरे घर में आयी है ? यह तो बतला उसमें 
अथवा दुनिया के हित. चाहने वाले श्रीरामचन्द्र में तेने क्या 
बुराई देखी (॥१०श॥। 
_ परित्यजेयु: पितरो हि पुत्रान्‌ 
भार्या; पतींश्रापि कृतानुरागाः |. 
: कृत्स्नं हि सब कुपितं जगत्स्याद्‌ | 
१ २ खोर : cy यसने ध कै ३ >. -> 
दृष्ट्वरामं 5 निमग्नम्‌ ॥१०४॥ .. 


> है केकेयी! श्रीरामचन्द्र के बन के कष्टों को देख, सारा संसार  . 


` क्रुद्ध हो जायगा ओर. उनके .साथ वन. में रहने के लिए पिता ५ 


अपने ने: 


टा. 
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जायँगो अथीत्‌ श्रीरामचन्द्र के वन जाने पर संसार में बड़ी उथल- 
पुथल मच जायगी अथवा बड़ा अनर्थ होगा ।।१०४।। 
अह पुनद वकुमाररूप- 
मलकूत त सुतमात्रमन्तम्‌ | 
नन्दामि पश्यन्नपि दशनेन 
भवामि दृष्टा च पुनयु वेव ॥१०॥ 
देवकुमार की तरह रूपवान और अलङ्कारों से युक्त श्रीराम- 
चन्द्र का अपने निकट आना सुन कर भी मुझे वैसी ही प्रसन्नता 
आप्त होती है जैसी उसे अपने नेत्रो से देखने पर । और जब मैं 
उसे अपने नेत्रों से देखता हुँ तब मेरा मन और शरीर नवीन 
उत्साह से उत्साहित हो जाते हैं अथोत्‌ मेरे शरीर में जवानी 
का जोश छा जाता है ॥१०४॥ 
विनापि सूयेण भवेत्मतत्ति- 
९ ~ 
रवषता वजघरेण वाऽपि। 
रामं तु गच्छन्तमितः समीक्ष्य 
जीवेन्न* कश्चितत्वति चेतना मे ॥१०६॥ 
` सूर्य के उदय न होने से भले-ही संसार के यावत्‌ कार्य होते 
रहें, इन्द्र द्वारा जल न बरसने पर मले ही दुनिया का निबीह हो 
जाय; किन्तु श्रीरामचन्द्र को अयोध्या से बन जाते देख, मैं निश्चय- 
पूर्वक कहता हूँ कि कोई भीं सुखी न होगां ॥०६॥ | 
विनाशकामामहिताममित्रा 
मावासयं मृत्युमिवात्मनस्त्वास्‌। ` 


१ जीवेत्‌-स्वस्थतयातिष्ठेत्‌ । (शि०) २ चेतना-7निश्त्रय्‌ः । (शि०) 


~ 
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चिरं बताङ्क न प्रतासि सर्पी 
| | ति तेन हतोऽस्मि मोहात्‌ ॥१०७॥ 
हा विनाश की इच्छा रखने वाली, अरि रिणी 
; के नष्टकारिणी 
एवं शत्रुरूपिणी ठुझे मेने अपनी मृत्यु की तरह, र में बसाया 
ओर बहुत द्निं तक, महाविष वाली तुक साँपिन को, मोहवश 
अपनी गोद में रखने के कारण ही ( आज ) में, मारा जाता 
हू ॥१०७॥ 
मया च रामेण च लक्ष्मणेन 
प्रशास्तु हीनो भरतस्त्वया सह | 
पुर च राष्ट्र च निहत्य वान्धवान्‌ 
ममाहितानां च भवाभिहर्षिणीः ॥१०८॥। 
अब तू, श्रीराम-लच्मण ओर मुझे तिलाञ्जलि दे कर 
अपने 
पुत्र भरत के साथ राज्य करना और मेरे बन्धुबान्धवों, नगरा व 
देशों को उजाड अथवा नष्ट कर, मेरे वैरियो को प्रसन्न कर 
अथवा हमारे बैरियों से प्रीति करना ॥१०८॥ 


` नशंसदत्तर व्यसन प्रहारिणि 
प्रसह्य वाक्यं यदिहाद्य“ भाषसे | 
न नाम ते केन सुखात्पतन्त्यधो 
विशीर्यमाणा 
_ बिशोयमाणा दशनाः सहस्रधा॥१०९॥ 

, है अभिहषिणी--मम अभित्रुस्नेहयुक्ता भवेत्यथ: | ( वि०) २ 

| दशंसवृत्ते--क्र रव्यापारे । ( गो० ) ३ व्यसनप्रहारिणि विपति प्रहरणः 
शीले । ४ प्रसह्म-पतिस्वातन्त्र्यंतिरस्कृत्य। (गो० ) ४ अदय~ 
॒ अस्मिनाले णो)... हमे. | 
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अरी क्र्रकमो ! अरी गाज हाने वाली ! पति के सामने न 
कहने योग्य बात कहते समय मुख से गिर कर, तेरे दाँतों के हजारों 
डुकड़े क्यों नहीं हो जाते ? ।।१०६।। 

न किश्विदाहाहितममियं वचो 
न वेत्ति रामः परुषाणि भाषितुम्‌ । 
कथं नु रामे ह्यभिरामवादिनि ग 
ब्रवोषि दोषान्‌ गुण नित्यसम्मते ॥११०॥ 
मेरे श्रीराम ने कभी तुमसे कोई अप्रिय बात नहीं कही-- 


. और वह कहता ही कैसे, क्‍योंकि वह तो किसी से अग्रियवचन 


कहना जानता ही नहीं । तब सदा प्रियभाषी, सकल-गुण-सम्पन्न 
श्रीरामचन्द्र में तू दोषारोपण क्‍यों करती है ? ॥११०॥ 
प्रताम्य' वा प्रज्वल वा प्रणश्य वा 
सहस्रशो वा स्फुटिता? महां ब्रज | 
न ते करिष्यामि वचः सुदारुणं 
ममाहितं केकयराजपांसनि ॥१११॥ 
अरी केकय-राज-कुज्ञ-कलङ्किनी केकेयी ! चाहे तू उदास हो, 
चाहे तू कुपित हो, चाहे तू विष खा कर मर जा, अथवा चाहे 
तू पत्थर से सिर फोड़ डाल, या तू जमीन में समा जा, किन्तु 
तेरी ॥ इस दारुण बात को, जिसके करने से सरासर मेरा अहित 
है, मैं कभी न मानू गा ॥१११॥ 


१ प्रताम्य--ग्लानिभज । ( गो० ) २ प्रज्वल--कुपिताभब ( गो० है) 


३ स्फुटिता-प्रस्थरादिप्रहारेः स्कुटितशिराः ( शि० ) 
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क्षुरोपमां नित्यमसस्मियंबदांः 
मदुष्ठभावां? स्वकुलोपघातिनीम 
न जीवितुं त्वां विषहेऽमनोरमां 
दिधक्षमाणां हृदयं सबन्धनम्‌* ॥ ११२॥ 


क्योंकि तू छुरे के समान हृदय विदोण करने बाले असत्य 
किन्तु मीठे बचन बोलने वाली है, तेरा हृदय दुष्टता से भरा 
हुआ है, तू अपने ही कुल का नाश करने बाली है, तूने हमारे 
हृदय को माणों सहित खूब जलाया है, अतएब तू देखने में 
स्वरूपवती होने पर भी, अपने इन अवगुणां के कारण भयङ्कर 
.  है। में भी चाहता हूँ कि ऐसी दुष्टा जीती रहे । ( अर्थात्‌ 7 तू 
- जो बार-बार मरने को मुझे धमकी देती है, सो तुक जैसी 
पच ओर अनर्थकारिणी का मरना ही मैं अच्छा सम कता. 
हुँ॥११२॥ ह 


न जीवितं मेऽस्ति कुतः पुनः सुखं 
विनाऽसजेनात्मवतः कृतो रति!। ' 
Ne Cc ९ £ 
ममाहितं देवि न कतुमहसि | 
स्पृशामि पादावपि ते प्रसीद मे ॥११३॥ 
` श्रीरामचन्द्र बिना मैं जीवित नहीं रह सकता | फिर सुख और | 
or RR प्री St १ ९ Ne ख Creat: 
__ प्रीति की चचो ही करनी व्यथं है। हे देवि ! देख आ र ता 
eden 'असस््रियंवदां--मिथ्या प्रियवादिनीम्‌ (गो०) २ प्रदुष्टभावां वह आओ 
दुष्टहृद्याम्‌। ( गो० ) ३ नविषदे-नोत्सहे । ( रा० ) ४ सब- “ | 


ST 
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जा ओर मेरा अनिष्ट मत कर । मैं तेरे पैरों पड़ता हूँ, अब दया 
कर ।।११३॥ 


. स भूमिपालो विलपन्ननाथव- 
त्स्त्रिया' ग्रहीतो हृदयेऽतिमात्रयार | 
पपात देव्याश्चरणौ प्रसारिता- 
बुभावसंस्पृश्य यथाउतुरस्तथा ॥१ १४॥ 


इति द्वादशः सर्गः ॥ 


( उस प्रकार धमकाने ओर खुरामद करने पर भी जब केकेयी 
न मानी, तब) महाराज दशरथ अनाथां के समान गिड़गिड़ाते 
हुए ओर अपने हृदय को कैकेयी के अधीन कर के, उसके चरणों 
पर वैसे ही गिर कर मूच्छित हो गए, जैसे मरणोन्मुख रोगी 
मूच्छो आ जाने पर गिर पड़ता है ॥११४॥ 
्रयोध्याकाएड का बारहवाँ सग समाप्त हुआ । 


>>>, SO चर 


त्रयोदशः सर्ग 


9009 
— oT 


अतदह! महाराजं शयानमतथोचितम्‌ । 
ययातिमिव पुण्यान्ते देवलोकात्परिंच्युतम्‌ ॥?१॥.. 

१ स्त्रिया हृदये णृहीतः-तद॒धीनह्कदय इत्यथः । (गो०) २ श्रतिमात्रया. 
~-अअमर्यादया । ( गो० ) भूमिपालोप्रितां--निग्रहीतु समथइत्यथ: (गो०) 
१ अतदहं--ताहशदुःखानह । ( गो० )' र 
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- इस पकार अनुचित रीति से जमीन पर पड़े हए ज्ञ 
दृशरथ ऐसे जान पड़ते थे, मानो बा पर 
शर्थ ऐ ड पुण्यनाश होने पर राजा ययाति 
स्वगे से गिर कर पड़े हों ॥१॥ र “३ 
९ 
अनथरूपा'ऽसिद्धार्था? ह्यभीता भयदर्शिनी | 
३0३ 
| पुनराकारयामास रामेव वरमङ्गना ॥२॥ 


५ 


पापरूपा केकेयी का प्रयोजन सिद्ध न हुआ न 

निडर हो और महाराज को भय दिखाती ह सर्य 
खाती हुई; बही ७ 

के लिए बोली ।।२।। रेखाती हुईं; बही बर फिर माँगने 


त्वं कत्थसे महाराज सत्यवादी हढत्रत! । 
मम्‌ चेमं वर॑ कस्माद्विधारयितुमच्छसि ॥३॥ 
हे महाराज ! तुम तो अपने को सत्यवादी और हृदृप्रतिज्ञ 


बतला कर अपना बखान करते थे, किन्तु बर देने का बादा 
में क क्‌ 
अब देने में आनाकानी क्‍यों करते हो ? ।।३॥ = 
एवमुक्तस्तु कैकेय्या राजा दशरथस्तदा । 
द्ध व्र ९०. 
पत्युवाच ततः क्रृद्धो मुहूत विद्लन्निव ॥४॥ 
_ कैकेयी के ऐसा कहने पर महाराज दशरथ, मुहूते भर बिकल 
हो, तदनन्तर कुट्ट हो बोले ।।४॥ 
मृते मसि गते रामे वनं मनुनपुद्धवे । 
हन्तानाये ममाभित्र सकामा सुखिनी भव ॥५॥ 
हँ व्र अनथेरूमा--पापरूपा । (गो०) २ असिद्धार्था--अनिष्पन्नप्र योजना | 
(गोऽ ) ३ आकारयासास--सम्बोधयामास ( गो० ) 


SS ऱ्य डक स .. १ 
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8 पापिन ! मेरे मर जाने के बाद और पुरुषश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र 
के वन जाने के अनन्तर सुखी हो कर तू अपनी सब मनोकामनाएँ 
यूरी कर ।।४।। 
» पो च 
स्वग5पि खलु रामस्य कुशल देवतेरहम । 
मत्यादेशादभिहितंः धारयिष्ये' कथं वत ॥६॥ 
स्वग में भो जब देवता श्रीराम का कुशल पूछेंगे और ( भेरे 
यह कहने पर कि मैंने श्रीरामचन्द्र जैसे गुणवान्‌ पुत्र को वनवास 
दिया, जब वे ) मुझे धिक्कारंगे, तब मैं अपना यह अपमान वहाँ 
कैसे सह सकू गा ? ॥६।॥ 
NN ~ । ~ 
केकय्याः प्रियकामेन राम; प्रवाजितो मया | 
यादै सत्यं ब्रवीम्येतत्तदसत्यं भविष्यति ॥७॥ 
बै ओर धिक्कार से बचने व लिए यदि में यह कहूँगा कि “कैकेयी 
को प्रसन्न रखने के लिये मैंने श्रीरामचन्द्र को बनवास दिया” तो 
मेरी इस बात पर कोई भी देवता विश्वास न करेगा और मैं झूठा 
समभा जाऊंगा ॥७॥ | 
अपुत्रेण मया पुत्रः श्रमेण महता महान्‌ । 
. रामो लब्धो महाबाहु: स कथं त्यज्यते मया ॥८॥ 
बहुत दिनों तक निःपुत्र रह कर, बड़े कष्टों से तो मु 
पुत्र मिले--सो महाबाहु श्रीरामचन्द्र को भला मैं कैसे त्याग 
सकता हुँ ? ॥८॥ 


१ प्रत्यादेशादमिहित --घिक्कारपूर्वममिहित । ( गो० ) २ घारयिष्ये- 


सहिष्ये | ( गो० ) 
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शूरश कृतविद्यश्च जितक्रोधः क्षमापरः। 
कर्थं कमळपत्राक्षो मया रामो विवास्यते ॥९॥ 


शूर, विद्वान, शान्त स्वभाव और सहिष्णु कमलनयन श्रीराम 
को मैं किस तरह देशनिकाला दू ९ ।।६॥ 


कथमिन्दीवरश्यामं दीरघवाहुं महाबलम्‌ । 
, अभिराममहं रामं प्रेषयिष्यामि दण्डकान्‌ ॥१०॥ 
नीलकमल की तरह श्याम शरीर वाला, लंबी भुजाओं बाला 
तथा सुन्दर श्रीराम को क्या मैं दणडकवन में भेज सकता 
हुँ? ॥१०।॥ 
सुखानामुचितस्यैव  दुःखेरनुचितस्य च । 
दुःखं नामानुपश्येयं कथं रामस्य धीमतः ॥११॥ 


जो श्रीराम सुखों के योग्य और दुःखों के अयोग्य है, उस 
बुद्धिमान श्रीराम को मैं दुःखी कैसे देख सकता हुँ ? ॥११। 


Cr यदि दुःखमकृत्वाद्य मम संक्रमणं? भवेत्‌ | 
अहुःखाहस्य रामस्य ततः सुखमवाप्नुयाम्‌ ॥ १२॥ 
.. _ दुःख सहने के सवथा अयोग्य श्रीराम के दुःख को मैं बिना- 
___ देखे ही मर जाता तो झुरे स्वगे में तो सुख मिलता ॥१२॥ 
> जसे पापसङ्कसपे रामं सत्यपराक्रमम्‌ । ` 


Bie 
PA 


ग्रभांतकाल नहीं चाहता।।१७॥ 


"चक्क SO कडच्या 
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त्रयोदशः सर्ग: १५५ 


हे निदेयिन ! | य संत्य 
पराक्रमी जे त. मी se 2 
: - अकीचिरतुला लोके भ्रुवः परिभवश्र मे। 
` - तथा विळपतस्तस्य परिम्रमितचेतसः ॥१४॥ 
ऐसा करने से दुनिया में मेरी बड़ी निन्दा और बदनामी' 


होगी | इस प्रकार महाराज दशरथ को घबड़ाते और विलापः 
करते-करते ॥१४।। " 


अस्तमभ्यागमत्सूयी रजनी चाभ्यवर्तत | 
सात्रियामा तथा55तस्य चन्द्रमण्डलमण्डिता || १५ 
सन्ध्या हो गई ओर रात चढ़ने लगी । रात चाँदनी होने पर 
भी दुःखी महाराज को ।।१५।। 
राज्ञो अधविलपतस्तस्य न व्यभासत शर्करी । 
तथैवोष्णं विनिःश्वस्य शद्धो दशरथो रपः ॥१६॥ 
अत्यन्त विलाप करने के कारण, बह रात आनन्ददायिनी नः 
हुई । वृद्ध महाराज दशरथ बार-बार गरम साँसे ले ॥१६। _ 
' विललापार्तवद्‌दुःखं गगनासक्तलोचनः | 
.न प्रभातं तवेच्छामि निशे. नक्षत्रभूषणे ॥१७॥ 
दुखिया की तरह दुःखी हो, विलाप करने लगे। उनकी, 


आँख आकाश की ओर जा लगीं अर्थात्‌ वे“ आकाश को निहारने, 
लगे ओर कहने लगे--हे नक्षत्रों से मूषित निशे ! मैं तेरा, 


` + पाठान्तरे विलपमानस्य | 
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क्रियतां मे दया भद्रे रचितोऽयं मयाञ्जलिः | 
अथवा गम्यतां शीघ्रं नाहमिच्छामि निघ णाम ॥१८॥ 
> नेटो में 
है भद्रे ! मैं तुझसे हाथ जोड़ कर प्रार्थना करता हुँ कि मेरे 


ऊपर दया कर, अथवा शीघ्र जा । मैं 
र प ही समाप्त हो 
निदयिनी ॥१८॥ ०000. 


नृशंसां कैकेयीं द्रष्ट॒ यत्कृत व्यसनं महत्‌ । 
एवझुक्त्वा ततो राजा कैकेयीं संयताज्ञलि; ॥१९॥ 
और क्रूर कैकेयी का मुख देखना नहीं चाहता, क्योंकि इसने 


सुमे बड़ा दुःख दिया है। यह कह, महाराज पुन: 
रड रे थ 
केकेयी को ॥१६॥ Cl 


मसादयामास पुनः ' केकेयी चेदमन्रबीत्‌ । 
साधुटृत्तस्य दीनस्य त्वद्गतस्यर गतायुषः ॥२०॥ 
मनाने के लिए बोले । मैं धर्मौत्मा और दीन तेरे 
म धमार र श 
आया हुआ और थोड़े दिनों जीने बाला हूँ ।।२०॥ भ्र 
प्रसाद; क्रियतां देवि भद्र राज्ञो विशेषत; । 
शून्ये न खलु सुश्रोणि मयेदं समुदाहृतम्‌ ॥२१॥ 
है भद्रे ! विशेषतः यह जान कर किमे राजा हुँ और 
एकान्त में नहीं, मैं भरी सभा में श्रीराम के राज्याभिषेक की 
घोषणा कर चुका हुँ ( यदि अब श्रीराम का राज्याभिषेक न हुआ, 
तो लोग मेरी बड़ी निन्दा करंगे। ) तू मेरे ऊपर कृपा कर ।]२१॥। 


१ निधुणास्‌--निर्दयाम्‌ ।(गो०) २ त्वद्‌गतस्य--त्वदेकशरणस्येत्यथ; | 
6 3) 5 555 : 
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झुर साधु प्रसादं मे वाले सहृदया? ह्यसि । 

प्रसीद देवि रामो मे खत राज्यमव्ययमू | 

लभतामसितापाङ्ग यशः परमवाप्जुहिं ॥२२॥ 
है बाले ! तू रसज्ञा है, अतः अपनी ओर से श्रीराम को. 


आक्षय्य राज्य दे कर तू मुझे प्रसन्न कर । कैकेयी ! 
से तेरी बड़ी नामबरी होगी ॥२२॥ ह 


मम रामस्य लोकस्य गुरूणां भरतस्य च | 
मियमेतदूशुर्श्रोणि कुरु चास्मुखेक्षणे ॥२ ३॥ 
ऐसा करने से मुझी को नहीं, किन्तु श्रोराम, भरत और बडे- 
बडे लोगों को-यहाँ तक कि समस्त संसार को बडी प्रसन्नता 
होगी । हे चारुमुखी ! रामराज्याभिषेक होने दे ॥२३॥ | 
. विशुद्ध भावस्य हि दुष्टभावा 
ताम्र भणस्याश्रकळस्य राज्ञः । 
श्रृत्वा विचित्रं करुणं विलापं 
COR, 
भतुट॒शंसा न चकार वाक्यम्‌ ॥२४॥ 
शुद्ध हृदय महाराज दशरथ दीन हो विलाप करते ए रोने 
लगे । रोते-रोतेः उनकी दोनों आँखे लाल हो गइ, किन्तु इरान 5 
और धमकी से भरे हुए उनके करुण बिलाप पर उस दृष्टा 


कैकेयी ने कुछ भी ध्यान न दिया ॥२४।। 


१ सहृदया-रसज्ञा । ( शि० ) २ विचित्रं--प्रसादनभत्सनसहि- 
तत्वात्‌॥ (गो० ) 
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तत; स राजा पुनरेव मूर्च्छितः 
प्रियामदुष्ठां प्रतिकूलभाषिणीम्‌ । 
समीक्ष्य पुत्रस्य विवासनं प्रति 
~ > 
क्षित विसंज्ञो निपपात दुःखितः ॥२५॥ 
महाराज, कैकेयी को अप्रसन्न देख और उसकी ऊटपटाँग बाते 
सुन ओर श्रीराम का बनगमन निश्चय जान दुःखी हो कर 
अचेत हो गए और जमीन पर गिर पड़े ।।२४।। 
इतीव राज्ञो व्यथितस्य सा निशा 
जगाम घोरं श्वसतो मनस्विनः । 
विबोध्यमानः प्रतिबोधनं तदा 
निवारयामास स राजसत्तमः ॥२६।। 
इति त्रयोदशः सगः।। 


७७ १ 


इस प्रकार के कष्ट में और क्षण-तण. में दीर्घ. निःश्त्रास ` 
स्यागते हुए मनस्वी महाराज दशरथ ने वह रात काटी । प्रातःकाल 


“होते ही ( नित्य नियमानुसार ) महाराज को जगाने के लिए बाजे. | 2 


' बजे, किन्तु महाराज ने उनका बजाना रुकवा दिया ॥रक्षा | 
` अयोध्याकाण्ड का तेरहवाँ सगं समास हुआ । - . ` 
I SO 


उपाय कक, 
24), कठीन 4 


कशी 


SI 
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चतुदेशः सगः 
पुत्रशोकार्दितं पापा बिसंज् पतितं भुवि । 
विवेष्ठमानमुद्वीक्ष्य सेक्ष्वाकमिदमन्रवीत्‌ ॥१॥ 
' पुत्रशोक से विहवन्त, किंकत्तेव्यविमूढ़ और जमीन पर छट- 


पटाते हुए महाराज दशरथ को देख, पापिन कैकेयी बोली ॥१॥। 


पापं कृत्वैव किमिदं मम संश्रुत्य संश्रवम्‌ । 
रेषे क्षितितले सन्नः स्थित्यां स्थातुं त्वमहँसि ॥२॥ 
हे राजन्‌ ! पहले यह प्रतिज्ञा कर कि, में अभी तुमे दो वर 


देता हूँ और फिर उन्हें न देने का पाप कर, तुम पीड़ित हो जो 


पृथ्वी पर लोट रहे हो, सो इसका क्या अभिप्राय है ?॥२॥ , 
आह सत्य ह परम धम धमावदा जना! | 
सत्यमाश्रित्य हि मया त्यै च धर्मप्रचोदितः ॥३॥ 

धर्म का मर्म जानने वाले लोग सत्य ही को परम धम बतलाते | 


' हैं ।सो मैं उसी सत्यका आश्रय ले कर तुमको धर्मपालन की 


प्रेरणा करती हुँ । अथोत्‌ वर देने के लिए तुमसे कहती हूँ ॥३।। 
संश्रुत्य शैव्यः श्येनाय स्वां तनुं जगतीपतिः । 
प्रदाय पक्षिणे राजन्‌ जगाम गतिमुत्तमाम्‌ ॥४॥ 


देखो, पहले राजा शिवि ने प्रतिज्ञा कर अपना शारीर तक 
श्येन पक्षी को दे डाला था और इससे उनको उत्तम गति प्राप्त. 


वै 


हुई थी ॥४॥ 
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तथा ह्यलकस्तेजस्वी ब्राह्मणे वेदपारगे । 
याचमाने स्वके नेत्रे उद्ध त्याविमना ददौ ॥५॥ 


इसी प्रकार तेजस्वी अलक ने किसी अंधे वेदपाठी ब्राह्मण 


के माँगने पर, प्रसन्नतापूर्वेक उसे अपने दोनों नेत्र निकाल कर दे 
दिए थे ॥४५॥ 


सरितां तु पतिः स्त्रपां मर्यादां सत्यमन्बितः । 
सत्यानुरोधात्समये वेळां स्वां नातिवतते ॥६॥ 


सब नदियों का स्प्रामी समुद्र भी सत्य का पालन करने 


के लिए पूणमासी को भी अपनी मयीदा से अधिक नहीं 
बढ़ता ।।६।। 
सत्यमेकपदं ब्रह्म सत्ये धर्मः प्रतिष्ठितः । 
सत्यमेवाक्षया वेदाः सत्येनेवाप्यते परम्‌ ॥७॥ 


सत्य ही ( एकमात्र ) मुख्यतः ब्रह्म है, सत्य ही धर्म की 
पराकाष्ठा है, अक्षय्य वेद भी सत्य ही का मुख्यतया प्रतिपादन 


करते हैं । सत्य से चित्त शुद्ध हो कर, ब्रह्म तक की प्राप्ति होती ` डू | 


है ।।७॥ 
सत्यं समनुवतस्व यदि धर्मे ता मतिः । 
स वरः सफलो मेऽस्तु वरदो ह्यसि सत्तमः ॥८॥ 
है राजन्‌ ! यदि आपकी धमे में बुद्धि है, तो सत्य का पालन 


करते हुए, मुझे मेरे सोंगे हुए दोनों बर दीजिए । क्योंकि आप 
. बरदाची हैं ॥८॥ 
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धमस्ये 'हाभिकामार्थ मम चैवाभिचोदनात्‌ । 
प्रताजय सुतं रामं त्रिः खलु खाँ ब्रवीम्यहम्‌ ॥९॥ 
आप अपना परलोक बनाने के लिए ओर मेरी प्रेरणा से 
राम को वन में भेज दो । यह बात में एक बार नहीं तीन बार 
कहती हूँ । ( तीन बार कहने का अभिप्राय यह है कि में अपनी 
बात को बदलू गी नहीं ) ।।8॥। 
समयं३ च ममाद्येमं यदि त्वं न करिष्यसि । 
अग्रतस्ते परित्यक्ता ˆ परिस्यक्ष्याषि जीवितम्‌ ॥१०॥ 
यदि आप राम को वन न भेजगे, तो इस अनादर को सहन 


“न कर, मैं आपके ही सामने अपने प्राण छोड़ दूँगी ( अथीत्‌ 
आपके माथे स्त्रीवध का पाप चढाउँगी ) ॥१०८॥| 


एवं प्रचोदितो राजा कैकेय्या निर्विशङ्कया । 
नाझकत्पाश “मुन्मोक्तुं बलिरिन्द्रकृतं यथा ॥११॥ 
निर्भीक हो केकेयी के इस प्रकार कहने पर, महाराज दशरथ 
सत्य के पाश में बैध गए ओर वे उसी प्रकार उस पाश से न छूट 


` “सके जिस प्रकार वांमन जी के सत्यपाश से राजा बलि नहीं छूट . 
“सके थे ॥११॥ 


उद्म्रान्तहृदयश्चापि विवणंबदनोऽभवत्‌ | 
१७, च 2 ति 
स धुया वे परिस्पन्द*न्युगचक्रान्तरं यथा ॥१२॥ 


१ धर्मस्य--परलोकसिद्धिप्रयोगकर्य । ( बि० ) २ अ्भिक्रामार्थ-- 


प्रीत्यथ । ( गो० ) ३ समयं--रामविवासनं । ( गो० ) ४ परित्यक्ता-- 
उपेक्षिता । ( गो० ) ५ पाशं--सत्यपाशं । (गो० ) ६ परिस्पन्दन्‌--. 
गच्छुन्‌। ( गो० ) | 
बा० रा० अ०--११ 
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उस समय महाराज दशरथ पागल-से हो गए, उनका चेहरा 
फीका. पड़ गया । जिस प्रकार दो पहियों के बीच घूमती हुई घुरी 
चंचलता प्रकट करती है, उसी प्रकार उनका भी चित्त चंचल 
हो गया । अथवा जिस प्रकार दो पहिये की गाड़ी में जुता 
हुआ बेल (या घोड़ा ) निकलने के लिए प्रयत्न करने पर भी 
विफल मनोरथ होने के कारण विकल होता है और उदास हो 
जाता है, उसी प्रकार महाराज दशरथ उदास ओर विकल 


हुए ॥१२। 
[ टिप्पणी--शिरोमणि टीकाकार ने यही अथं किया है-स राजा 


उदूभ्रान्तहृद्यः सञ्चलितचित्तः अ्रभवत्‌ तत्र दृष्टान्तः युगचक्रान्तरं युग- 
चक्रयोमंध्यं प्राप्येति शेषः परिस्पन्दन्‌ निःसरणाथम्‌ चेष्टां कुर्वन्‌ धुर्यः 
अनडवानिव । ] 

विहळाभ्यां च नेत्राभ्यामपश्यन्निवः स भपतिः। 


कृच्छाद्ध्येण संस्तभ्य केकेयीमिदमबवीत्‌ ॥१३॥ 
चिन्ता और शोक के कारण महाराज दशरथ इतने विहल हो 
गए थे कि उन्हें कुळ भी देख नहीं पड़ता था अथोत्‌ उस समय 


वे अन्धे की तरह हो गए थे । बड़ी कठिनाई से धेये धारण कर 


और सन को वश में कर, वे फिर कैकेयी से यह बोले ( अथवा 


कातर दृष्टि से देखते हुए महाराज ने बहुत कष्ट से अधीर होकर | 


केकेयी से कहा ) ॥१३॥ 
यस्ते मन्त्रकृतः पाणिरभो पापे मया धत; । 


_ तँ स्यामि स्वजं? चैव तव पुत्रं सह त्वया ॥१४॥ 


हे पापिन.! विवाह के,समय अग्नि के सामने वैदिक मंत्रो- ` 


er Ee, RT 


Mas. 


00 725000), 


-& 


मा 
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चारणपूवेक मैंने जो तेरा हाथ पकड़ा था, उस हाथ को मैं अपने 
रस जात; किन्तु तेरे गर्भ से उत्पन्न होने के कारण, अपने पुत्र 
भरत सहित तुके आज छोड्ता हुँ। (अथोत्‌ आज से न तो तू 
मेरी स्त्री रही और न तेरी कोख से जन्मा भरत मेरा पुत्र ही 
रहा ) ।।१४॥ ) 
[टिप्पणी--यह एक प्रकार की “तलाक” ४०7८९ है । 
किन्तु वास्तव में हिन्दू समाज में -जो प्रतिज्ञा ग्रम्नि आदि देवताओं के 
समक्ष की जाती है, वह अमिट है । सांसारिक व्यवहार की दृष्टि से भले 
ही पति श्रपनी पत्नी को छोड़ दे, किन्तु पारलौकिक सम्बन्ध का विच्छेद 
नहीं होता । महाराज दशरथ द्वारा कैकेयी की तलाक की बात, यहाँ 
लिखी ही है | आगे उत्तरकाण्ड में श्रीराम जी द्वारा सीता जी के परित्याग 
की-कथा भी मिलेगी | ] 
प्रयाता रजनी देवि सयस्योदयन प्रति। 
अभिषेक गुरुजनस्त्वरयिष्यति मां ध्रवम्‌ ॥१५॥ . 
हे देवि! अब रात बीतने पर हे और सूर्य भगवान्‌ उदय 
होने. वाले हें । अतः गुरुजन लोग आ कर अवश्य ही श्रीराम- 
राज्याभिषेक जल्दी करने के लिए मुमे प्रेरित करगे ॥१५॥ 
रामाभिषेकसम्भारेस्तदर्थमुपकटिपते; | 
रामः कारयितव्यो मे मृतस्य सलिलक्रियाम्‌ ॥१६॥ | 
श्रीरामचन्द्र के राज्याभिषेक के लिए जो सामग्री इकट्टी की गई 
` हे, उससे अभिषेक तो न होगा, किन्तु उससे श्रीराम मेरी अन्त्येष्टि 
क्रिया करेगा॥१६॥। च 
` त्वया सपुत्रया नेव कतव्या सलिलक्रिया। 


व्याहन्तास्यशुभाचारे यदि रामाभिषेचनम्‌ ॥१७॥ 
खबरदार ! तू या तेरा पुत्र भरत मेरे प्रेतकमे में हाथ न 
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लगावे । क्योंकि जब तू श्रीराम के राज्याभिषेक में बाधा डाल रही 
है, तब मेरा ओर तेरा या तुझसे सम्बन्ध रखने बाले लोगों का 
मुझसे कुछ भी सम्बन्ध नहीं रह सकता ॥१७॥ 
[ टिप्पणी--इसी लिए महात्मा तुलसीदास जी ने कहा है-- 
जिनके प्रिय न राम वैदेही 
तजिए ताहि कोटि बैरी सम यद्यपि परम सनेही । 


महात्मा जी की इसी उक्ति को महात्मा दशरथ ने यहाँ चरितार्थ 
किया है । ] 


न च शक्रोम्यहँ द्रष्टुः ष्ट्रा पूव तथा सुखम्‌ । 
हष निरानन्दं पुनजनमवाङम्ुुखम्‌ ।। १८॥ 
श्रीरामाभिषेक से प्रसन्नमुख और उसके अभाव से क्लेशित 
हुए लोगों का उदासमुख मुझसे नहीं देखा जायगा ।। १८ 
तां तथा ब्र वतस्तस्य भमिपस्य महात्मन; 
प्रभाता शवरी पुण्या चन्द्रनक्षत्रशालिनी ॥१९॥ 
महात्मा महाराज दशरथ के इस प्रकार बोलते-बोलते चन्द्रमा 


ॐ 


और तरैयों से सुशोभित रात बीत गई और सबेरा हो 


गया ।।१६॥ 
ततः पापसमाचारा कैकेयी पार्थिवं पुनः 


उवाच परुषं वाक्यं वाक्यज्ञा रोषमू छिता ॥२०॥ 
बात कहने में अत्यन्त चतुरा और पापिष्ठा केकेयी अत्यन्त क्र द्व 
हो महाराज से पुन: कठोर वचन कहने लगी ॥२०॥ 


किमिदं. भाषसे राजन्वाक्यमङ्गरुजोपमम्‌! 
आनाययितुमक्लिष्ठ पुत्रं राममिहाहसि ॥२१॥ 


२ ्ङ्गरुजोपमम्‌-सवाङ्गव्याप्त महाव्याधिसदशं( गो० } ` 
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हे राजन्‌ ! सबोङ्ग में व्याप्त महाव्याधि वाले पुरुष की तरह 
तुम यह क्या वकभक कर रहे हो? अब तुम राम कोयहाँ . 
बुलबाआओो ॥२१॥ 
स्थाप्य राज्ये मम सुतं कृत्वा रामं वनेचरम्‌ । 
निःसपत्नां च मां कृत्वा कृतकृत्यो भविष्यसि ॥२२॥ 
मेरे पुत्र भरत को राजसिंहासन पर बिठा और राम को वन 
भेज मुझे सोतहीन कर दो, तभी तुम कृतकृत्य अथीत्‌ अपनी बात 
के पूरे कहला सकोगे ॥२२॥ 
स बुन्न इब तीक्ष्णेन प्रतोदेन हयोत्तम:। 
राजा प्रवोदितोऽभीक्षणं केकेयीमिदमत्रवीत्‌ ॥२३॥ 
उस समय कैकेयी द्वारा वार-बार प्रेरित किए जाने पर, महा- 
राज दशरथ की वैसी ही दशा हुई, जैसी कि किसी उत्तम जाति 
के घोड़े की चाबुक से मारे जाने पर होती है । व बोले ।।२३॥ 
© ~ ० 
धमबन्थन बद्धाशस्म नष्टा च मम चंतना। 
ज्येष्ठं पुत्रं परियं रामं द्रष्टुमिच्छामि धार्मिकम्‌ ।२४॥ 
इस समय सत्यपाश में जकड़ जाने से मेरी बुद्धि काम 


' नहीं करती । अब मैं अपने ज्येष्ठ और प्यारे पुत्र श्रीराम को देखना 


चाहता हूँ ।.२४।। 
ततः प्रभातां रजनीमुदिते च दिवाकरे | 
` पुण्ये नक्षत्रयोगे च मुहूर्त च समाहिते ॥२५॥ 
इतने में सवेरा भी हो गया, रात बीत गई, सूये भगवान्‌ उदय 
हुए । पुण्य समय पर शुभ नक्षत्र और शुभ मुहूत्तकाल भी आ 


. उपस्थित हुए ॥२५॥ 
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बसिष्ठो गुणसम्पन्नः सिष्येः परिट्टतस्तदा । 
उपसंग्रह्म सम्भारान्‌ प्रविवेश पुरोत्तमम्‌ ॥२६॥ | 
सवंगुण सम्पन्न भगवान्‌ वसिष्ठ अपने शिष्यों के साथ ओर 
अभिषेक की सामग्री लिए हुए उत्तम पुरी में आए ॥२६॥ 

[ टिप्पणी “प्रविवेश पुरोत्तमम्‌” इससे जान पड़ता है कि वसिष्ठादि 
ऋषिगण जो महाराज दशरथ के मंत्रिमणडल में थे, बस्ती में नहीं रहते 
थे | उनके ्रावासस्थान नगर के किसी बाहरी भाग में किसी एकान्त 
स्थल में बने हुए थे । ] 

[ टिप्पणी-जिस समय वसिष्ठ जी नगरी में श्राए उस समय की पुरी 
की सजावट उन्होने किस प्रकार की देखी, इसका वणुन आगे दिया गया 


है।] 


सिक्तसम्माजितपथां पताकोत्तप्रभूषिताम्‌ । | 
विचित्रकुसुमाकीणा नानास्रगिभर्विराजिताम्‌॥२७। | 
राजधानी की सब सड़क स्वच्छ थीं, उन पर छिड़काव किया 
गयां था। जिधर देखो उधर ध्वजाएँ एबं पताकाएँ फहरा रही थीं । 
तरह-तरह के विचित्र फूल सड़कों पर फेले हुए थे और जगह-जगह . 
'पुष्पमालाएं लटक रही थीं ॥२७॥ . | डर 
_ संहृष्टमनुजोपेतां समुद्धविषणापणाम्‌। । 
महोत्सवसमाकीणों राघवायें सम्ुत्सुकाम्‌ ॥२८॥ | ड 
> सव लोग प्रसन्नचित्त देख पड़ते थे। बाजारों की दूकानों में . ड 


< < 
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चन्दनागरुधूपैश्च सवतः पतिधूपिताम्‌ । 
तां घुरँ समतिक्रम्य पुरन्दरपुरोपमाम्‌ ॥२९॥ 
चारों ओर चन्दन और अगर मिली धूप जलाने से सुगन्ध 


उड़ रही थी। इस प्रकार की अमरावती के तुल्य अयोध्यापुरी में 
होकर ॥ २६) 


ददशोन्त:पुरं श्रेष्ठ नानाद्विजगणायुतम्‌ । 
पोरजानपदाकीण ब्राह्मणेरपशोभितम्‌ ॥३०॥ 
वसिष्ठ जी श्रेष्ठ राजमन्दिर में पहुँचे । उन्होंने वहाँ देखा कि 
राजमन्दिर के द्वार पर, अनेक द्विज, पुरवासी और ब्राह्मण अपनी 
उपस्थिति से वहाँ की शोभा बढ़ा रहे हैं ॥३०॥ 


यज्ञविद्धिः सुसम्पूण सदस्यैः परमद्विजेः । 
तदन्तःपुरमासाय्य व्यतिचक्राम तं जनम्‌ ॥३१॥! 
वहाँ पर यज्ञक्रिया में कुशल ब्राह्मण भी उपस्थित हैं, राजदर- 


बारी भी जमा हैं। ब्राह्मण, क्षत्रिय और वैश्य जाति के बड़े-बड़े 


प्रतिष्ठित लोगों की भीड़ लगी हुई:है। भीड़ को हटाते हुए किसी 
तरह वसिष्ठ जी अन्तःपुर के द्वार पर पहुँचे ॥३१॥ 
वसिष्ठः परमप्रीतः परमर्षिविवेश च। 
स त्वपश्यद्विमिष्क्रान्तं सुमन्त्रं नाम सारथिम्‌ ॥३२॥ 
द्वारे मनुनसिंहस्य सचिव प्रियदशनम्‌ । 
तमुवाच महातेजाः “सूतपुत्रं बिशारदम्‌ ॥३३॥ ` 
वसिष्ठः क्षिप्रमाचक्ष्व दृपतेमोमिहागतम्‌। 
इमे गङ्गोदकधटाः सागरेभ्यश्च . काञ्चनाः ॥३४॥ | 


७७ 


७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१६८ ऽका 
द Vinay &५०स्थिञ्रोध्यानवशछे Trust Donations 


न > प्रसन्ञतापूर्वक अन्तःपुर में प्रवेश किया । 

a अन्त पुर के द्वार पर उनकी भेट शोभनमूर्ति 

परया सुमत्र से हुईं, जो भीतर से बाहर आ रहे थे। महातेजस्वी 

वासष्ठ जी ने बुद्धिमान सूतपुत्र सुमंत्र से कहा--हमारे यहाँ आने 

१ वा व महाराज को दो। साथ ही यह भी कह देना 
ष्ठ जी अपने सा डों में गङ्गा- 

० थ सोने के घड़ों में गङ्गा-जल और सागर- 


ओऔदुम्बर भद्रपीठममिषेकाथपाहतस्‌ । 
सववीजानि गन्धांश्च रत्नानि विविधानि च ॥३५॥ 
आर अभिषेक के ससय र के बैठने के 
की लकड़ी की चोकी भी हा तल वत वा 
युक्त वस्तुएँ ओर भांति-भाँति के रत्न ॥३५॥ टि 
द्रः दधि घृतं लाजा दर्भाः सुमनसः पय; । 
अष्टौ च कन्या रुचिरा मत्तश्च वरवारण; ॥३६॥ 
शहद, दही, घी, खील, कुश, फूल, दूध, आठ सुन्दरी. कन्याएँ 
मस्त सफेद हाथी ॥३६॥ - 
चतुरश्वो रथः श्रीमान्निस्त्रिशो धनुरुत्तमम्‌ । 
` वाहनं नरसंयुक्त छत्रं च शशिसन्निभम्‌ ॥३७॥ 
चार घोड़ों को रथ, उत्तम खङ्ग, सुन्दर धनुष, कहारों सहित 
पालकी, चन्द्रमा के समान उज्ज्वल छत्र ॥३७॥ ं 
श्वेते च वाळव्थजने थ्रृङ्गारश्च हिरण्मयः | 
हेमदामपिनद्धश्न ककुद्मान्‌ पाण्डरो दषः ॥३८॥ 
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दो सफेद चेंबर, सोने की भारी, सोने के पत्रों से मढ़े हुए 
सींगों वाला सफेद बैल ।।३८॥ 
हु Cw NUN 
कसरी च चतुदेष्टो हरिश्रेष्ठो महाबल: | 
सिंहासनं व्याघ्रतनुः सभिद्वश्च हुताशनः ॥३९॥ 
चार दाढ़ का शेर, बड़ा बलवान घोड़ा, सिंहासन, बाघम्बर, 
समिधा, अग्नि ।।३६॥ 
CS 
सववादित्रसङ्गा् वेश्याश्चालङकृताः स्त्रियः । 
आचाया ब्राह्मणा गाव! पुण्याश्च मुगपक्षिणः ॥४०॥ 
सब प्रकार के बाजे, शङ्गार की हुई रंडियाँ, आचार्य, ब्राह्मण, 
गौ, हिरिन ओर पक्षी मोजूद हैं ॥४०॥। 
पोरजानपदश्रेष्ठा नेगपाश्च! गणे! सह । 
एते चान्ये च बहवः प्रीयमाणा: प्रियंवदाः ॥४१॥ 
मुखिया पुरवासी, अपने समुदायों को साथ लिए हुए महाजन 
लोग तथा उनके अतिरिक्त और भी अनेक सज्जन, प्रेम के साथ और 
प्रिय वचन बोलते हुए ॥४१॥ 
अभिषेकाय रामस्य सह तिष्ठन्ति पार्थिवैः । 
त्वरयस्व महाराजं तथा समुदितेञ्हनि ॥४२॥ 
अपने-अपने राजाओं के साथ श्रीरामचन्द्र का अभिषेक 
देखने को आए हुए हैं, महाराज से जा कर कहो कि जल्दी 
कर ॥ ४२] 


NES 20 


पुष्ये नक्षत्र योगे च रामो राज्यमवाप्जुयात्‌ | 
इति तस्य वचः श्रृत्वा क्वूतपुत्रो महात्मनः ॥४३॥ 
१ तैगमाः--वणिजः । ( वि० ) २ गणेः--स्वगणेः | ( वि० ) 
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इहच पि नचत्र में श्रीरामचन्द्र जी को राज्य मिल जाय 
जी के ये वचन सुन, महात्मा सुमंत्र ॥४३॥ 


वन ९_. ~ 
स्तुवन्द्पतिशादू सं प्रविवेश निबेशनम्‌ । 
तं तु पूर्वोदितंः इद्धं द्वारस्था राजसम्मतम्‌ ॥४४॥ 
महाराज की जैजेकार पुकारते हुए राजभवन के भी | 
वः ॥ | ञ तर जाने 
सगा । महाराज ने बूढ़े सुमंत्र की ढ्योडी माफ कर दी थी ( अथीत्‌ 


महल के द्वारपालो को आज्ञा दे कि समं र 
दी थी कि समंत्र को 
नहीं) ।।४४।। कात रो रीत 


[ टिप्पणी--इस श्लोक में सुमंत्र के लिए “वृद्ध ” शब्द आया हे. 
2? दु x पड़ता है कि, सुमंत्र की ढ्योढी इसीलिए माफ कर दीः 
के व बूढ़े थे । अन्य लोग बिना सूचना दि में नहीं 
का सूचना दिए रनवास में नहीं जा 
न शेकुरभिसंरोद्ध राज्ञः प्रियचिकीर्षवः । 
स समीपस्थितो राषज्ञस्तामवस्थामजज्ञिवान्‌ ॥४५॥ 


| अतः महाराज की प्रसन्नता के लिए (अथीत्‌ महाराज की | 
आज्ञानुसार) द्वारपालों ने सुमंत्र को भीतर जाने दिया और 
उन्हे रोका नहीं । सुमंत्र महाराज . के, निकट पहुँच गए | 

.. किन्तु वे उस समय की महाराज की अवस्था से अपरिचितः 
 थे॥३४॥ | या यी 
वाग्भिः परमतुष्ठाभिरभिष्ठोतुं प्रचकमे | .. | 
ततः सूतो यथाकालंर पार्थिवस्य निवेशने ॥४६॥ ` ८ 


-अ्रयं सव॑दा अनिवार्यं इति राज्ञा पूर्वमुक्तं । | (८ गो० 3. क नर 
कालहि हे (गो ) i २ : 2 ड | 
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अतः ( शिष्टाचार के नियमानुसार ) सुम॑त्र परम प्रसन्न हो 
महाराज की वैसी ही स्तुति करने लगे जैसी कि प्रातःकाल राजाओं 
की स्तुति करने की उस समय पद्धति थी ।४६।। 
सुमन्त्रः प्राञ्जलिभू त्वा तुष्ठात्र जगतीपतिम्‌ | 
यथा नन्दति तेजस्वी सागरो भास्करोदये ॥४७॥ 
सुमंत्र ने हाथ जोड़ कर महाराज की स्तुति की । वे बोले-हे 
महाराज ! जिस प्रकार सूर्योदय होने पर तेजस्वी सागर हृषित 
होते हैं ॥४७॥ 
प्रीत; प्रीतेन मनसा तथानन्दय नः स्वतः । 
इन्द्रमस्याँ तु वेलायामभितुष्ठाव मातलिः ॥४८॥ 
उसी प्रकार आप प्रसन्न हो कर, प्रसन्न मन से, हम लोगों को 
हर्षित कीजिए | इसी समय (अथौत्‌ सवेरे) इन्द्र के सारथी मातलि 
ने उनकी स्तुति की थी ॥४८॥ 
` सोऽजयहानवान्‌ सवास्तथा त्वां बोधयाम्यहम्‌ । 
वेदाः सहाङ्गविद्याश्च यथा ह्यात्मभुवं विभुम्‌ ॥४९॥ 
ब्राह्मण बोधयन्त्यद्य यथा त्वां बोधयाम्यहम्‌ । 
आदित्य; सह चन्द्रेण यथा भूतधरां शुभाम्‌ ॥५०॥ 
तब इन्द्र ने सब असुरों को परास्त किया था । उसी प्रकार में 
भी आपको जंगाता हुँ। जिस प्रकार साङ्गोपाङ्ग वेदविद्या ब्रह्मा 


गको जगाती हैं, उसी प्रकार में भी आपको जगाता हुँ । जिस 
प्रकार सूर्य देव चन्द्रमा सहित सब प्राणियों. को धारण करने बाली, 


आर शुभ ।।४६-५०॥ 
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बाधयत्यद्य पूथिवीं तथा त्वां बोधयाम्यहम्‌। 
उत्तिष्ठाशु महाराज कृतकोतुकमङ्गछ;¦ ॥५१॥ 
की ला उसी प्रकार में भी आपको जगाता हँ! 
हे ` उठिए ओर शुभ वेष बना सब ॥| 
न्दित कीजिए ।।५१।। वात 
विराजमानो वपुषा मेरोरिव दिवाकर! | 
ह च काङुत्स्थ शिववैश्रवणात्रपि ॥५२॥ 
आर वसन-आभूषणों द्वारा शरीर अलङक्त क म 
प : "करत कर, सुमेरु पवत 
पर सूय की तरह शोभा को प्राप्त कीजिए | ! चन्द्र, सूये 
शिव, कुबेर ।।५२॥। सण 


वरुणश्चाश्निरिन्द्रश्च विजयं प्रदिशन्तु ते | 
गता भगवती रात्रिरहः शिवमुपस्थितम्‌ | ।५३॥ 
वरुण, अग्नि ओर इन्द्र सब आपको विजय प्रदान करं | 


देखिए भगवती निशा बीत गई ओ 
र सङ्गलकारी दिन उ 
गया है ।।४५३।। हो 


प्रतिबुध्यस्व राजषें कुरुकायमनन्तरम्‌ । 
उपतिष्ठति रामस्य समग्रमभिषेचनम्‌ ॥५४॥ 
ह राजर्षे ! उठिए और आगे के कायो को कीजिए । क्योंकि 
अभिषेक का सामान तेयार है ।।५४।। 
' पौरजानपदेश्चापि नेगमैश्च कृताञ्जलिः | - 
_ अयं वसिष्ठो भगवानन्रा्मणेः सह तिष्ठति ॥५५॥ 
१ कृतकौतुक्मङ्गलः--सर्वानन्दोसादनाय कृतदेहालङ्कार त्त्य भय 
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नगरनिवासी तथा जनपदनिवासी एवं महाजन लोग हाथ 


जोड़े खड़े हैं। भगवान वसिष्ठ जी भी ब्राह्मणों सहित आ गए 


हैं ॥५५॥ 
प्षिप्रमाज्ञाप्पता राजन्‌ राघवस्याभिषेचनम्‌ | 
यथा ह्यपाला; पशवो यथा सेना ह्यनायकाः ॥५६॥ 
हे राजन्‌ ! श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक का कार्य आरम्भ करने 
की आज्ञा शीघ्र दीजिए । क्योंकि जिस प्रकार चरवाहे के बिना पशु,. 
सेनापति के बिना फोज ॥४६॥ 
यथा चन्द्र वना रात्रयथा गावों बिना पम | 
एवं हि भवता राष्ट्र यत्र राजा न दृश्यते ॥५७॥ 
चन्द्रमा के बिना रात्रि, और साँड़ के बिना गौ, किसी 
काम की नहीं--वैसे ही राजा के बिना राज्य भी किसी काम का: 
नहीं ॥५७॥ 
इति तस्य वचः श्रत्वा सान्त्वपूवमिवाथवत्‌ । 
अभ्यकीयत शोकेन भूय एव महीपति! ॥५८॥ 
सुमंत्र से ऐसे शान्तियु्त वचन सुन, महाराज फिर शोक में 
डूब गए ।।५८।। 
ततः स॑ राजा तं सूतं सन्नहर्षः सुतं प्रति । 
शोतरक्तेक्षणः श्रीमानुद्वीक्ष्योवाच धार्मिक; ।।५९॥ 
फिर कुछ सँभल ओर श्रीराम के शोक में ग्रसित हो, मारे | 
क्रोध के लाल आँख कर, धमोत्मा श्रीमान्‌ दशरथ ने सुमंत्र की ओर 


देखा और उनसे कहा॥५६॥ 
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वाक्येस्तु खळ मर्माणि मम भूयो निकृन्तसि | 
सुमन्तः करुण श्रुत्वा दृष्टा दीनं च पार्थिवम ॥६०॥ 


हे सुमंत्र ! तुम्हारे ये स्तुतिबाक्य मुझे पुनः अत्यन्त कष्टदायक 


हुए हैं । सुमंत्र महाराज की यह करुण वार्ण 
गी सुन 
“दशा देख ॥६०॥। सुन ओर उनकी दीन 


प्रग्रहीताज्ञलि! पहस्तस्माद शादपाक्रमत्‌ । 
७ ७. दै 
यदि वक्त, स्वयं दैन्यान्न शशाक महीपतिः ॥६१॥ 


3 ० 


तदा सुमन्त्रं मन्त्रज्ञा केकेयी परत्युवाच ह। 
सुमन्त्र राजा रजनीं रामहषसमुत्सुकः ॥६२॥ 
तब अपना. ने में केयी सुमंत्र : 
-सुमंत्र ! राम के अभिषेके HS त नी 
को रात भर नींद नहीं आई ।।६२।॥ NN, 
अजागरपरिथान्तो निद्राया बशमेयिबान्‌। ` | 
. तद्गच्छ स्वरितं सूत राजपुत्रं यशस्विनम्‌॥६३॥ | 
रात भर जागने के कारण थक कर वे अब सो रहे हैं । अतः हे, | 


` “सूत ! तुम फौरन जा कर यशस्वी राजकुमार ।।६३।। 


मान; कल्याण हृदयेन ननन्द च॥६४॥ , `“ 
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राम को यहाँ बुला लाओ । इसमें सोचने-विचारने की 
आवश्यकता नहीं है। यह सुन, सुमंत्र ने समभा कि श्रीराम चन्द्र 
जी के आने से महाराज का मन ठीक ठिकाने होगा, अतः वे 
प्रसन्न हुए ॥६४॥ 
© ~ 
निजगाम च सम्प्रीत्या खरितो राजशासनात्‌ | 
सुमन्त्रश्चिन्तयामास त्वरितं चोदितस्तया ॥६५॥ 
ओर श्रीराम चन्द्र के बुलाने में महाराज की आज्ञा समझ 
प्रसन्न होते हुए तुरन्त वहाँ से चल दिए । किन्तु रास्ते में वे सोचने 
ह कि, कैकेयी न श्रीरामचन्द्र को क्यों तुरन्त बुलाने को कहा 
दे |।६५।। 
व्यक्तं रामोऽभिषेकाथमिहायास्यति धर्मवित्‌ । 
इति सूतो मतिं कृत्वा हषेण महता हत; | 
निजगाम महाबाहू राघवस्य दिहक्षया॥६६॥ 
सागरहदसङ्काशात्सुमन्त्रोऽन्तःपुराच्छुभात्‌ । 
४७ 2 र 
नष् क्रय जनसम्बाध ददश द्वारमग्रत; ॥६७॥ 
फिर तुरन्त ही उन्होंने विचारा कि शीघ्र राज्याभिषेक कार्य 
आरम्भ करवाने को धमोत्मा महाराज दशरथ ने श्रीरामचन्द्र को 
बुलबाया है । यह बिचार मन में उत्पन्न होते ही, सुमंत्र बहुत 
प्रसन्न हुए ओर श्रीरामचन्द्र जी के पास जाने को उस मनो- 
हर अन्तःपुर में से जो सागर के बीच स्थित तड़ाग की तरह 
था, निकले और दरवाजे के आगे लोगों की बड़ी भीड़ 
देखी ॥६६-६७॥ न मकती ३ 
तत; पुरस्तात्सहसा बिनिगतो . Ss 
_महीभृतो दारगतान्‌ विछोकयन्‌। 
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° ~ र 
ददश पारान्‌ विविधान्‌ महाधना- 
छपास्थतान्‌ द्वारमुपेत्य विष्ठितान्‌ || ६८! 
ह इति चतुदंशः सर्ग: | 
सुमंत्र ने द्वार पर शीघ्रत 
दरवाजे पर राजा लोग 
जा रहे हैं ।।६८।। 


अयोध्याकाए्ड का चौदहवाँ सर्ग समास हुआ । 


~ च दि 
ण स जा कर देखा कि, राजभवन के. 
। आर बड़े-बड़े अमीर व रईस आकर बैठते 


—:te कलर 


पञ्चुदशः सर्गः 
ते तु तां रंजनीमुष्य ब्राह्मणा वेदपारगा; । 
डपतस्थुरूपस्थानंः सह राजपुरोहिताः ॥१॥ 


उस रात के बीतने पर और सवेरा होने पर, वेदज्ञ आह्यण- 


गण राजपुरोहितों के साथ राजद्वार पर आ कर, उपस्थित 
हुए ॥१॥ ् | 


अमात्या बलसुरूयाश्च मुख्या ये निगमस्य च। । 
राधवस्याभिषेकार्थे प्रीयमाणास्तु सङ्गताः ॥२| ` 
राजसंत्रिगण, सेनापति और बडे-बढे महाजन श्रीराम चन्द्र 


. का राज्याभिषेक देखने को राजद्वार पर प्रसन्नचित्त हो जमा 
हुए ॥२॥ 224 यी 


७०” = ७ ५ ४ 
2 उपत्यानमद्यजक्ारमे-(:ि०.)...- 
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उदिते विमले सूर्य पुष्ये चाभ्यागते5हनि । 
लग्ने ककटके प्राप्त जन्म रामस्य च स्थिते ॥३॥ 
सूर्य के उदय होने पर, जब पुष्य नक्षत्र और कर्कट लग्न का 
समय, जिसमें श्रीरामचन्द्र जी का जन्म हुता. था, उपस्थित 
हुआ ॥३॥। 
अभिषेकाय रामस्य द्विजेन्द्रेरपकल्पितम्‌? । 
काञ्चना जलकुम्भाश्र भद्रपीठं* स्वलंकृतम्‌ ॥४॥ 
तब उत्तम-उत्तम ब्राह्मणों ने श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक के 
लिए जल से भरे हुए सोने के कलसे ओर श्रीरामचन्द्र जी के 
बैठने के लिए सजा हुआ भद्रपीठ, यथास्थान सजा कर ।॥॥४॥। 
रथश्च सम्यगास्तीर्णो भास्वता व्याघ्रचमणा । 
गङ्गायमुनयोः पुण्यात्सङ्गमादाहृतं जलम्‌ ॥५॥ 
चमचमाता रथ, जिसमें व्याघाम्बर बिछा हुआ था आया, 
तथा गङ्गा-यमुना के पवित्र सङ्गम का जल ला कर रखा गया ॥५।॥ 
याश्चान्याः सरितः पुण्या हृदाः कूपा; सरांसि च | 
04 तिर्यर 
` प्राग्वाहाशचोर्ध्ववाहाश्च तिर्यग्बाहाः .समाहिता; ॥६॥ 
इनके अतिरिक्त जितनी पुण्यसलिला नदियाँ, कुण्ड, कूप, 


और तालाब, पश्चिम की ओर बहने वाली ( नमेदा ओर ताप्ती ), 


ऊपर से नीचे की ओर बहने वाली ओर टेढ़ी-मेढ़ी हो कर बहने 
बाली नदियाँ हैं॥६॥ . . [ 


-१ उपक्रल्पितं-समीपेप्रापितम्‌। (शि० ) २ भद्रपीठ--मङ्गलचिह्व्‌ 


चिह्वित पीठविशेषं । ( शि० ) 
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ताभ्यश्चैवाहृतं तोयं समुद्रेभ्यश्नव सबंध: । 
सलाजा; क्षीरिभिश्छन्ना घटा; काञ्चनरा जताः ।।७॥ 
पद्मोत्पलयुता भान्ति पूर्णाः परमवारिणा। 
N ७. 
क्षोद्र दधि छृतं लाजा दर्भाः सुमनसः पय; ॥८॥ 
उन सब के जल ओर सब समुद्रो के जल वहाँ ला कर सोने- 
चाँदी के चमचमाते हुए कलसों में रखे गए। पबित्र तीर्थ-जलों 
से भरे उन कलसों के मुखों पर गूजर, वट आदि क्षीर वृत्तो की 
टहनियाँ तथा कमल-पुष्प ओर कमल-पत्र पड़े हुए थे। सधु, 
दही, घी, लावा, कुश, अच्छे-अच्छे फूल और दूध लाकर रखे 
गए थे ॥७-८॥ ् 
वेश्याश्वेव शुभाचारा:! सर्वाभरणभूषिताः । 
चन्द्रांशुविकचमरख्यं काञ्चनं रत्रभूषितम्‌ ॥९॥ 
सज्जं तिष्ठति रामस्य वालव्यजनमुत्तमम्‌ । 
चन्द्रमण्डलसङ्।शमातपत्रं च पाण्डुरम्‌ ॥१०॥ 
सज्जं यतिकरं श्रीमदाभिषेकपुरस्कृतम्‌ | ` 
` पाण्डइुरश्च हृषः सञ्जः पाण्डुरोऽश्वश्च सुस्थितः ।।११॥ 
: ` बहाँ मङ्गल वेष बनाए ओर -बढ़िया-बढ़िया कपड़े और गहने 
. थहिने हुए वेश्याएँ. भी उपस्थित थीं। चन्द्रकिरणों के समान 
` स्वच्छ सोने. की बनी. और रत्नजटित डंडियों वाले उत्तम चमर 
भी श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक की सामग्री के साथ रखे हुए थे। | 
।। ।चन्द्रमख्डल की तरद्‌ गोल ओर चर्मचमाता तथा सफेद छन्नी | 
थिय कुकर १ ञुमाचाराः-मङ्गलवेषयु्ताः। (गो). / . . ल्‍ |. 
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राज्याभिषेक के लिए विद्यमान था । सफेद बैल और सफेद सजा 
हुआ घोड़ा भी वहाँ खड़ा हुआ था ॥६-१०-११॥ 
 प्रसतश्व गजः श्रीमानौपवाह्म:* प्रतीक्षते । 
अष्टौ च कन्या रुचिराः सर्वाभरणभूषिताः ॥१२॥ 
मद चुचियाता हुआ राजाओं के चढ़ने योग्य हाथी भी मौजूद 
था। सुन्दरी ओर वसन-भूषण से अलंकृत आठ कन्याएं भी 
उपस्थित थीं ॥१२॥ नाळ ड 
वादित्राणि च सर्वाणि वन्दिनश्व तथाउपर । 
इक्ष्वाकूणां यथा राज्ये सम्म्रियेताभिषेचनम्‌ ॥१२॥ 
तया जातीयमादाय राजपुत्राभिषेचनम्‌ । 


(ळत 


ते. राजवचनात्तत्र समवेता महीपतिम्‌ ॥१४॥ , 

वीणा आदि सब प्रकार के माङ्गलिक बाजे, बंदीजन तथा 
सुत, मागधादि सभी एकत्र हुए | कहाँ तक गिनाया जाय, सारांश 
यह है कि इच्त्राकुबंशीय राजाओं के. राज्याभिषेक में जो सामग्री 
अपेक्षित होनी चाहिए थी, वह सब श्रीरामराज्याभिषेक, के लिए 
महाराज दशरथ के आज्ञानुसार लोग ले-ले कर वहाँ उपस्थित ' 

ए थे ॥१३-१४॥ | 

अपश्यन्तोऽब्रुवन्‌. को नु राज्ञो नः प्रतिवेदयेत्‌ । 

- न पश्यामश्च राजानप्ुदितश्च दिवाकर; ॥१५॥ 


'राजद्वार पर उपस्थित लोगों ने जब समय हो चुकने पर भी 
` महाराज दशरथ को न देखा तब उपस्थित जन आपस में कहने 


१ प्रसुतः--प्रकर्षणलवन्मंदः । ( गो०) २ ग्रौपवाह्य--राजवाह्यः। 
((गो०) . 
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लगे कि, ह र 
हन उवा को कोन पहुँचाबेगा। 
i हो चुके, किन्तु महाराज t 
तक नहीं हुआ ॥१५॥ क लक, 
योवराज्याभिषेकश्च सञ्जो रामस्य धीमतः । 
इति तेषु ब्रुवाणेषु सार्वभौमान्‌ महीपतीन्‌ ॥१६॥ 
है त श्रीरामचन्द्र के अभिषेक के लिए सब तैयारियाँ हो 
को ६। इस प्रकार लोग आपस में कह रहे थे कि आस 
बड़े राजाओं से ॥१६॥ - 5 तर 
'अब्रवीचानिदं ` वाक्यं सुमन्त्रो राजसत्कृतः | 

° ०३ ~ 
राम राज्ञो नियोगेन त्वरया भस्थितोऽस्म्यहम || १७॥ 
राजसम्मानित सुमंत्र ने यह कहा है कि, म र 
ह्‌ ) महाराज की आज्ञा- 
जुसार मैं श्रीरामचन्द्र जी को लाने के लिए तुरन्त जा रहा हुँ ॥१७॥ 
पूज्या राज्ञो भवन्तस्तु रामस्य च विशेषतः । 
अह .एच्छामे वचनात्सुखमायुष्मतामिह ॥१८॥. 
` राज्ञः सम्प्रतिबुध्यस्य यञ्चागमनकारणम | 
इत्युक्त्वान्त;पुरद्वारमाजगाम पुराणवित्‌! ॥१९॥ 
आप लोग महाराज और विशेषकर श्रीरामचन्द्र के सम्मा 
प ल शे! न- 
भाजने हैं। अतः मैं लौट कर आपंकी ओर से इस बात को (कि 
महाराज के न पधारने का क्या कारण है ) महाराज से, जो अमी 
सो कर उठे हैं, पूछता हूँ । यह कह कर अति वृद्ध सुमंत्र अन्त:- 
पुर के द्वार पर जाकर, ।।१८-१६॥ en य के 


१ पुराणबित--चिरकालकथामिश: अतिवृद्ध इति। (वि० |). ` .- ¦ | 
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सदाऽसक्तंः च तद्वेशम सुमन्त्रः प्रविवेश इ । 
तुष्टावास्य तदा बंशं प्रविश्य च विशांपते ॥२०॥ 
बेरोकटोक राजभवन के भीतर चले गए। ( तत्कालीन 
प्रथानुसार ) बंशपरम्परा की बड़ाई करते हुए सुमंत्र ने उस कमरे 
में प्रवेश किया, जिसमें महाराज पड़े थे ।।२०॥ 
शयनीयं नरेन्द्रस्य तदासाद्य व्यतिष्ठत | 
सोत्यासाद्य तु तद्वेश्म तिरस्करणिःमन्तरा ॥२१॥ 
आशीर्भिगुणयुक्ताभिरभितुष्टाव राघवम्‌ 
सोमस्य च काकुत्स्थ शिववैश्रत्रणावपि ॥२२॥ 
सुमंत्र महाराज के सोने के कमरे हुँच और चिक की 
झाड में खड़े होकर महाराज को आशीवोद दे उनको प्रसन्न 
रने लगे और कहने लगे, हे काकुत्स्थ ! चन्द्र, सूये, शिव, कुवेर, 
॥२१-२२॥ 
' वरुणश्राभिरिन्द्ररच विजयं प्रदिशन्तु ते । 
गता भगवती रात्रिरहः शिवमु पस्थितम्‌ ॥२३॥ 
वरुण, अग्नि, इन्द्र आपको बिजय द्‌। भगवती निशा बीत 
चुकी और सुप्रभात हो चुका है ॥२३॥ 
बुध्यस्व वृपशादू छ कुरु कायमनन्तरम | 
ब्राह्मणा बलमुख्याश्र नेगमाश्रागता तप ॥२४॥ 


ला कास्की 
7 १ सदासक्त--सवंदाग्रनिवारित | ( गो० ) २ तिरस्करणि--यवनिका 


चिक इति नाम्ना लोके प्रसिद्धामित्यथः ( शि० ) 
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है राजसिंह ! उठिए ओर जो कार्थ करने हैं उन्हें कीजिए | | 
ब्राह्मण, सेनापति, महाजन और सामन्त राजा लोग आए हुए 
हैं ॥२४॥ 
दशनं तेऽभिकांक्षन्ते प्रतिबुध्यस्व राघव। | 
स्तुवन्तं तं तदा सूतं सुमन्त्र मन्त्रकोविदम्‌ ॥२५॥ 
आर वे आपके दशंनों की अभिलाषा करते हैं। हे राघव ! 
उठिए । तब इसं प्रकार स्तुति करते हुए मंत्रिप्रबर सुमं त्र से ।।२५।। 
प्रतिबुध्य ततो राजा इदं वचनमन्रवीत्‌ । 
राममानय सूतेति यदस्याभिहितोऽनया ॥२६॥ 
महाराज ने जाग कर यह कहा, जैसा कि तुमसे इस केकेयी 
ने कहा है, तुम जा कर पहले श्रीरामचन्द्र को लिवा लाओ ॥२६। २ 
किमिदं कारणं येन ममाज्ञा प्रतिहन्यते । 
न चेव सम्मसुप्तोऽहमानयेहाछु राघवम्‌ ॥२७॥ 
क्या कारण है जो तुम हमारी आज्ञा की अवहेलना करते 
हो ? हम सोते नहीं हैं (जो तुम हमें. बार-बार जगाने की 
स्तुति पढ़ते हो) । तुम शांघ्र जा कर श्रीरामचन्द्र को यहाँ ले. 
आओ ॥२७॥ | | 
इति राजा दशरथ - सतं तत्रान्व्ञार्पुनः। . | 
स राजवचनं शरुत्वा शिरसा प्रणिपत्य तम्‌ ॥२८॥ ड 
' महाराज दशरथ के यह कहने पर सुमंत्र महाराज के बचना | 
को सुन ओर उनको प्रणाम कर ।।२८।। PS) टे! 
- निजंगाम डपावासान्मन्यमानः प्रियं महत्‌]  , 
पप्तो राजमार्ग च पताकाध्बजशोभितम्‌ ॥२९।. | 


Citak "Lac 
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राजभवन से चल दिए और मन में जाना कि आज श्रीराम- 
चन्द्र का अभिषेक होगा । सुमंत्र रंग-विरंगी ध्वजापताकाओं से 
शोभित राजमार्ग पर उपस्थित हो ।।२६॥ | 
हृष्टः प्रमुदितः सूतो जगामाशु विलोकयन्‌। 
स सूतस्तत्र शुश्राव रामाधिकरणाः कथा ॥३०॥ 
इधर-उधर देखते-भांत्ञते और हर्षित होते हुए तेजी के साथ 
जाने लगे । रास्ते में प्रत्येक दशक के मुख से वे श्रीरामचन्द्र संबंधी 
चचो ही सुनते हुए जाते थे ।।३०॥ 
अभिषेचनसंयुक्ताः सबलोकस्य हृष्टवत्‌ । 
ततो ददर्शं रुचिरं केलासश्िखरप्रभम्‌ ॥३ १॥ 
यह चर्चा और कुछ नहीं केबल श्रीरामचन्द्र के राज्याभिषेक 
की आनन्ददायिनी बातचीत थी । थोड़ी ही देर में सुमंत्र ने मनोहर 
कैलास पर्वत के शिखर के समान उज्ज्वल ॥३१॥ 
रामवेश्म सुभन्त्रस्तु शक्रवशमसमप्रभम्‌ । 
मंहाकंवाटसंयुक्त वितर्दिशतशोभितम्‌ ॥३२॥ 
ओर इन्द्रभवन के समान सुन्दर रामभवन देखा । उस राज- 
भंबन में बड़े-बड़े फाटक लगे थे और शत वेदियाँ शोभायमान 
थीं ॥॥३२॥ ः ः 
काञ्चनप्रतिमेकाग्र मणिबिद्रुमशोभितम्‌ । 
शारदाम्रघनप्रख्यं दीप्त मेरुणुहोपमम्‌ ॥३३॥ 


भवन के केगूरों पर सेकड़ों सोने की मूतियाँ रखी हुई थीं . 
जिनमें मणियाँ और मूँगे जड़े हुए थे। रामभवन की शोभा, 
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शारदीय मेघ के समान निर्मल और सुमेरु पर्वत की कन्दरा के 
समान चमकीली थी ॥३३॥ 
मणिभिवरमाल्यानां सुमहद्विरळडकृतम । 
सुक्तामणिभिराकीणे चन्दनागरुधूपितम्‌ ॥३४॥ 
गन्धान्‌ मनोज्ञान्‌ विखजदादु रं शिखरं यथा । 
सारसेश्च मपूरेश्च निनदद्विबिराजितम्‌ ॥३५॥ 


_ राजभवन के द्वारको मणियों की सुन्दर मालाएँ (जो बंदन- 
वारां की जगह लटक रही थीं) सुशोभित कर रही थीं । मोतियों 


ओर मण्यो से सजा हुआ चन्दन और अगर से सुब्रासित और : 


मनोहर गन्धों से मलयागिरि समीपवर्ती चन्दनगिरि के शिखर की 
तरह सुबासित, वह श्रीरामचन्द्र का भवन था। उसमें अनेक सारस 
अर मोर बोल रहे थे ॥३४-३५॥ 


२ कीण € A 
सुकृते हामृगाकाण सुकोण भित्तिभिस्तथा | 
मनश्वक्षुरच भूतानामादद्‌त्तिग्मतेजसाः ॥३६॥ 


. राजभवन के दरवाजे पर, कमरों की दीवालों पर ओर खंभों 
° चश 

पर सुनहली तसवीर बनी थीं। ये तसबीर जंगली जानवरों की 

यथा भेड़ियों, बघरो शेर आदि की थीं । इनकी अत्यन्त सुन्दर 

कारीगरी देखने को, देखने वाले का मन और आँखें अपने आप 


आकषित हो जाती थीं ॥३६॥ 


१ ददुर:--मलयसन्निकृषश्चन्दनगिरिः । (वि०) २ सुझतै:-- 
स्वर्णादिना । (वि०) २. तिग्मतेजसाआददत्‌--अ्रतिशयितशोमया 
आफकर्षत । (विश) | प 
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चन्द्रभास्करसङ्काशं कुवेरभवनोपमम्‌ । 
महेन्द्रधामप्रतिमं नानापक्षिसमाकुलम्‌ ॥३७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का भवन चन्द्रमा और सूय की तरह चमकता 
था, कुबेर-भवन की तरह भरा-पूरा था और इन्द्रभबन की तरह 
बनावट में अद्वितीय था । उसमें अनेक जाति के पक्षी किलोल कर 
रहे थे ।३७॥ 
मेरुशुङ्गसमं सूतो रामवेश्म ददश ह। 
उपस्थितैः समाकीण जनैरञ्जलिकारिभिः ॥३८॥ 
उस सुमेरुशिखर के समान ऊँचे श्रोरामभवन को सुमन्त्र ने 
देखा। उस समय वहाँ अनेक लोग हाथ जोड़े हुए उपस्थित 


उपादाय समाक्रान्तैस्तथा जानपदैजनै; ¦ 
~~ ७ 
रामाभिषेकसुसुखेरुन्मुखे: समलङकृतम्‌ ॥३९॥ 
_ 'बहाँ अनेक राष्ट्रों के लोग भी थे जो श्रीरामचन्द्र जी को भेट 


. देने के लिए भेंट की वस्तुएँ लिए उपस्थित थे और श्रीरामाभिषेक 


देखने को उत्सुक थे तथा अच्छे-अच्छे बस्त्र और बहुमूल्य आभूषर्णो 
से अलंकृत थे ।।३६॥ , | | 
महामेघसमप्रर्यम्ुदग्र सुदि भूषितम्‌ । 
नानारत्नसमाकीर्णे कुब्जकेरातका ' दतम्‌क्ग ॥४०॥। 
वह रामभवन महामेघ के समान विशालं था ओर तरह-तरह 
की मणियों से सजा हुआ था । वहाँ पर अनेक छोटे डील-डौल के 
किरात. जातीय नौकर भी थे ॥४०॥ 
१ कुन्जकैरात--किरातानां स्वल्प शरीरकाणां समूहः कैरातकं । 
( यो० ) । #पांठान्तरे-“कुन्जकैरपिचावृतं? 
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स वाजियुक्त न रथेन सारथि- 
नेराकुलं राजकुलं' विलोकयन्‌ 
वरूथिना रामग्रृहाभिपातिना 
° ५ ८२ 0 
पुरस्य सवस्य मनांसि हषयन ॥४ १॥ 
घोड़ों के रथ में सबार सुमंत्र जो, लोगों की भीड़ से भरे हुए 
राजमार्ग को शोभित करते और सम्पूर्ण पुरवासियों के हृदय को 
हृषित करते हुए श्रीरामभवन के द्वार पर पहुँचे ॥४१॥ 
तत; समासाद्य महाधन मह- 
सहृष्टरोमा स बभूव सारथिः । 
गेम ° ८) 
मुगेमयूरेश्च समाकुलोल्वणं 
> ° न 
ग्रह वराहस्य शचोपतेरिव ॥४२॥ 
विपुल धनराशि से भरे हुए रामभवन में, जो अनेक मृग 
ओर मयूरों से भरा हुआ था और उत्तमता में इन्द्रभवन के तुल्य 


था, पहुँच कर ओर वहाँ की शोभा देख कर, सुमंत्र बहुत प्रसन्न 
हुए ॥४२॥ 


'स तत्र केलासनिभाः स्वलङ कृताः | . 
प्रविश्य कक्ष्या स्त्रिदशालयोपमा; । 
_ प्रियान्नरान्‌ राममते स्थितान्‌ बहू - 
नपोह्य शुद्धान्तमुपस्थितो रथी ॥४३॥ 
सुमंत्र जी कैलास की तरह सजे हुए श्रीरामभ्रन की स्वर, 
समान ड्योद़ियों को नाँघते और उन अनेक पुरुषों को 


१ राजकुलं--राजमागं । ( वि० ) 
` कपाठान्तरे- रञ्जयन्‌ । 


४ 
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चन्द्र के प्यारे ओर कृपापात्र थे, हटाते-बचाते अन्तःपुर में जा 


` पहुँचे ।।४३॥। 


स तत्र शुश्राव च हषयुक्ता 
रामाभिषेकाथयुता जनानाम्‌ । 
नरेन्द्रसूनो रभिमङ्गलाथाः 
° च PS 
` सवस्य लोकस्य गर; प्रहुष्टः ॥४४॥ 
वहाँ भी सुमंत्र ने लोगों को प्रसन्न हो आपस में श्रीरामचन्द्र 
के अभिषेक की चर्चा करते हुए ही देखा। इस से सुमंत्र अत्यन्त 
प्रसन्न हुए । क्योंकि उन लोगों की बातचीत श्रीरामचन्द्र के मङ्गल 


, के लिए ही थी ॥४४॥ 


महेन्द्रसद्मप्रतिमं तु वेश्म 
रामस्य रम्यं मगपक्षिजुष्टम । 
ददश मेरोरिव शृङ्गमुच 


विम्राजमानं प्रभया -सुमन्त्रः ॥४५॥ 
सुमंत्र ने श्रीरामचन्द्र जी के रहने के इन्द्रभवन के समान 
भबन को देखा, जो रमणीक था और मृगो और पक्षियों से . 


' सेवित था और जो प्रभा से प्रकाशमान आर उच्च मेरुशिखर के 


समान था ।।४%।। 
उपस्थितेरञ्ञलिकारकेश्च 
सोपायनेजानपदेजनेश्च । 
कोट्या पराधेश्च विमुक्तयाने! 
: समाकुलं द्वारपथं ददश ॥४६॥ 
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सुमंत्र ने देखा कि, वहाँ भी अनेक देशों से आए असंख्य 
लोग हाथ जोड़े ( यानी नम्रभाव से ) और भेट लिये हुए, अपनी 
सवारियों से उतर कर नीचे खड़े हुए हैं ॥४६॥ 
ततो महामेघमहीधराभं 
मभिन्नमत्यङ्कशमप्रसह्यम्‌ । 
रामौपवाह्य रुचिरं ददश 
शत्रु जयं नागपुदग्रकायम्‌ ॥४७॥ 


तदनन्तर सुमंत्र ने देखा कि, बादल की तरह श्याम रंग का 
और पर्वत के समान ऊँचा शत्रुज्ञय नाम का सुन्दर हाथी, जो 


अंकुश की मार कभी सहता ही न था और जिएके मस्तक से मद. 


चू रहा था, श्रीरामचन्द्र जी की सवारी के लिए खड़ा है॥४७॥ 
स्वळ॑कृतान्‌ साश्वरथान्‌ सकुञ्जरा- | 
नमात्यसुर्याञ्शतशश्च वरळभान्‌ | 
व्यपोह्य स्तः सहितान्‌ समन्ततः | 
` सम॒द्धमन्तःपुरमाविवेश ` ॥४८ 


फिर आगे बढ़ कर सुमंत्र ने देखा कि अनेक महाबत, सारथी 
ओर साईंस अपने-अपने हाथियों, रथों और घोड़ों को सजाए. 
हुए तैयार खड़े हैं । फिर देखा कि श्रीरामचन्द्र के प्रधान मंत्री तथा 
सैकड़ों ऋपापात्र वहाँ चारों ओर उपस्थित हैं । उन सब को हटा 
सुमंत्र सम्ृद्धिशाली अन्तःपुर में गए ॥४८॥ । 
तदद्रिकूटाचलमेघपतनिभं 
“` महाविमानो त्तमवेश्मसङ्घवत्‌ । 
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आवायमाणः प्रविवेश सारथिः 
प्रभूतरत्नं मकरो यथाऽणवम्‌॥४९॥ 
इति पञ्चदशः सगः || 
पर्वत की चोटी के समान ऊँचे, महाभेघ की तरह बिशाल 
ओर अनेक खंयडों ( मंज़िलों ) बाले श्रीरामभवन में सुमंत्र 
बेरोकटोक उसी प्रक्रार चले गए, जिस प्रकार रल्नों से भरे-पूरे 
समुद्र में मगर निःशंक घुस जाता है॥४६॥ ` 
श्रयोध्याकाण्ड का पन्द्रहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


षोडशः सर्गः 
र —:0:— 
स तदन्तः पुरद्वारं समतीत्य जनाकुलम्‌। 
प्रविविक्तां ततः कक्ष्यामाससाद पुराणवित्‌ ॥१॥ 

- सुमंत्र अन्तःपुर की उस ड्योढ़ी को, जिस पर लोगों की बड़ी 
भीड़ थी, नाँघ कर भीतर की ड्योढ़ी पर, जहाँ कोई भी बाहरी 
आदमी न था, पहुँचे ॥१॥ 

CANES ९ 
प्रासकामुकबिम्रद्धियु वभिम ष्टुण्डले; । 
मादिभिरे च्छ ८ > Pe 
अप्रमादिभिरेकाग्र : स्वचुरक्त रधिष्ठिताम्‌ ॥२॥ 
सुमंत्र ने देखा कि, उस ड्योढ़ी पर फसा और धनुष को 
लिये, सुन्दर कुण्डल पहिने हुए युबा, जो पहरा देने. में बड़े दक्ष 


' थे और अपने काम में सदा सावधान रहते थे तथा बड़े स्वामिभक्त 


थे, पहरा दे रहे हैं ॥२॥ RR 
तत्र काषायिणो दृद्धान्‌ वेत्रपाणीन्‌ स्वलंकुतान्‌ | ` 
ददश विष्ठितान्‌ द्वारि स्त्र्यध्यक्षान्‌ सुसमाहितान्‌॥३॥ 
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काण 


सुमंत्र ने इनके आगे लाल कपड़े पहिने ओर सुन्दर वेषभूषा 


“बनाए तथा हाथों में बेत लिए वृद्ध पुरुष देखे, जो जनानी ड्योढ़ी 
'पर बड़ी सावधानी से पहरा दे रहे थे ।'३॥ 


[टिप्पणी “बद्धान? और “स्त्रध्यक्षान? शब्द इस श्लोक में देखने 
से यह स्पष्ट है कि रामायणकाल में रनवासों की खास ड्योढ़ी पर क्र द्ध 
लोगों ही का पहरा रहता था । ] 

ते समीक्ष्य समायान्तं रामप्रियचिकोषवः 
सहसात्पातता; सव स्वासनेश्य! ससम्म्रमा; ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र के हितैषीगण सुमंत्र को आते देख, झटपट बड़े 
"आदर के साथ उठ खड़े हुए ॥४॥ 
तानुवाच विनीतात्मा स्रतपुत्रः प्रदक्षिण;१ । 
क्षिप्रमाख्यात रामाय सुमन्त्रो द्वारि तिष्ठति ॥५॥ 


तब सुमंत्र ने उन विनम्र ओर सेवानिपुण लोगों से कहा कि. 


तुम तुरन्त जा कर श्रीरामचन्द्र जी से कह दो कि सुमंत्र ड्योढी 
पर खड़ा है ॥५॥ 

ते रामझुपसङ्गम्य भतु: प्रियचिकीषवः | 

सहभायाय रामाय क्षिप्रमेवाचचक्षिरे ॥६॥ 

यह सुन्न श्रीरामचन्द्र के हितैषी उन लोगों ने तुरन्त सीता 
जी. सहित, श्रीरामचन्द्र जी को सुमंत्र के आने की सूचना 
दी ॥६॥ 
` प्रतिवेदितमाज्ञाय सूतमभ्यन्तरं पितुः। 


~ 


तत्रेबानाययामास राघबप्रियकाम्यया |७॥ : | 
सुसंच के आने का समाचार सुन ओर उन्हें अपने पिता का | 


` _ ३ प्रदक्षिणः सेवानिपुणाइत्ययं (गो० ) SA 
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अन्तरङ्गजन जान कर, श्रीरामचन्द्र जी ने प्रीतिपूर्वक उन्हें भीतर 
ही बुलवा लिया ॥७॥ 
तं वैश्रवणसङ्काशस्रुपविष्टं स्वलङ कृतम्‌ । 
ददश सूतः पर्यङ्क सौवणे सोत्तरच्छदे ।।८॥ 
सुमंत्र ने भीतर जा कर देखा कि श्रीरामचन्द्र जी सोने के 
पलंग पर बिले हुए उत्तम मुलायम बिछोनों पर कुबेर जैसे आभूषण 
धारण किए हुए चेठे हैं ॥८॥ 
वराहरुधिराभेण शुचिना च सुगन्धिना । 
अनुलिप्त पराध्येन चन्दनेन परन्तपम्‌ ॥९॥ 
उनके शारीर में बराह के रुधिर के समान लाल, पबित्र और 


, सुगन्ध वाला चन्दन लगा हुआ है ॥६॥। 


स्थितया पाइवतश्चापि बाळव्यजनहर्तया । 


उपेतं सीतया भूयश्चित्रया शशिनं" यथा ॥१०॥ 
आर उनकी एक ओर बगल में चमर लिए जानकी जी बैठी 
हैं। उस समय देखने पर ऐसा जान पड़ता था, मानो चैत्र की 
पूर्णिमा को चित्रा के सहित चन्द्रमा सुशोभित हो रहा है ।॥१०॥ 
तं तपन्तमिवादित्यस्ुुपपन्नंः ' स्वतेजसा | 
` ववन्दे वरदं वन्दी? विनयञ्ञो “विनीतवत्‌ ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र जी अपने तेज से मध्याह्न के सूये की तरह 
प्रकाशमान थे । विनय, के ज्ञाता सुमंत्र ने वरदाता श्रीरामचन्द्र जी 
को देख, विनयपूर्वेक प्रणाम किया ॥११॥ 


म्य शशिनं--चेत्रपूण मास्यां चित्राख्यतारकयोपेतम्‌ | ( गो० ) 
२ उपपन्नं युक्त ( शि ) हे वन्दी--सुमंत्रः । ( शि० ) 
४ विनीतो यथा साष्टाङ्ग वन्दते तथेत्यर्थः । ( गो०_) 
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१६२ अय! ध्याकाण्डे 


प्राञ्जलिस्तु सुखं पृष्ठा विहारशयने स्थितम्‌ | 
राजपुत्रमुवाचेदं सुमन्त्रो राजसत्कृतः ॥१२॥ 
आर हाथ जोड़ कर कुशल-प्रश्न पूछा | तदनन्तर महाराज से 
सम्मानित सुमंत्र ने, सेज पर बैठे हुए. श्रीरामचन्द्र जी से यह 
कहा ॥१२॥ 
- कौसल्या सुप्रजा राम पिता त्वां द्रष्टुमिच्छति । 
महिष्या सह केकेय्या गम्यतां तत्र मा चिरम्‌ ॥१३॥ 
हे कौसल्या जी के शोभन पुत्र ! आपको कैकेयी सहित महाराज 
देखना चाहते हैं, अतः आप तुरन्त वहाँ चले ॥१३॥ 
एवमुक्तस्तु संहृष्टो नरसिंहो महाद्युतिः । 
ततः सम्मानयामास सीतामिदञ्ुवाच ह ॥१४॥ 
सुमंत्र जी से यह बात सुन कर पुरुषसिंह महाद्यतिमान्‌ः 
श्रीरामचन्द्र अत्यन्त हर्षित हुए और सुमंत्र से यह कह कर कि 
बहुत अच्छा, अभी चलता हुँ, सीता जी से बोले ॥१४।। 
देवि देवश्च देवी च समागम्य मदन्तरे । 
मन्त्रयेते धवं फिञ्चिदभिषेचनसं हितम्‌ ॥ १५। 


हे देवि ! सेरी माता कैकेयी ओर पिता जी एकत्र बैठे वि 


अभिषेक के विषय में अवश्य कुछ परामश करते हैं ।।१४। | 
` . लक्षयित्वा ह्यभिप्रायं प्रियकामा सुदक्षिणा | 
सञ्चोदयति राजानं मदर्थं मदिरेक्षणे ॥१६॥ 


है मदिरेक्षणे ! में अनुमान करता हूँ कि, मेरी. हितैषिणी चतुराः 


केकेयी, महाराज काः अभिप्राय जान कर मियकामना लिए 
आ मना से मेरे लिए 
महाराज को कुछ प्रेरणा कर रही है ॥१६॥. अ. शि 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१६३ 


षोडशा, सग; 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


सा प्रहृष्टा महाराजं _हितकामाऽनुवर्तिनी । 
जननी चाथकामा मे केकयाधिपतेः सुता ॥१७॥ 
दिया खलु महाराजो महिष्या प्रियया सह । 


सुमन्त्रं प्राहिणोद्दूतमथकामकरं मम ॥१८॥ 
क्योंकि बह केकय देश के राजा की बेटी और महाराज के 
इच्छानुसार चलने बाली मेरी माता केकेयी मेरी भलाई चाहती 
है। यह बड़े ही आनन्द की बात है कि महाराज ने, जो इस समय 
अपनी प्यारी रानी के यहाँ विराजमान हैं, मेरी भलाई चाहने 
वाले सुमंत्र को मुझे बुलाने भेजा है ॥१७-१८॥ 
याइशी परिषत्तत्र तादृशो दूत आगत! | 
धरुबपद्येव मां राजा योवराअ्येऽभिपेक्ष्यति ॥१९॥ 
जैसी वहाँ इस. समय मेरा हित चाहने वाली सभा दै, वैसा 
ही भेरा हित चाहने वाला दूत भी आया है । निश्चय ही महाराज 
आज मुझे युवराजपद्‌ पर अभिषिक्त करगे ॥१६॥ 
अहं शीघमितो गत्वा द्रक्ष्यामि च महीपतिम्‌ | 


ह त्वं परिवारेण'स॒खमार्स्व रमस्व च ॥२०॥ 
अब में तुरन्त यहाँ से जा कर महाराज के दशेन करू गा । 
तुम अपनी परिचारिकाओं के साथ आनन्द से बातोलाप 
करो ।।२०।। 
पतिसम्मानिता सीता भर्तारमसितेक्षणा । 
आद्वारमनुवत्राज मङ्कछान्यभिदध्युषी ३ ॥२१॥ | 


१ परिवारेण-परिचारिकासंघेन । ( गो० ) २ रमस्व--वृत्तकीत॑नेन- 
रता भव । (गो०) ३ श्रभिदध्युघी—ञ्रभिध्यायन्ती । ( गो० ) 
बा० रा० अ०--१३ 


हि 
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क इस प्रकार पति का सम्मानसूचक वचन सुन कमलाक्षी सीता 
जी मङ्गज्ञ डे न ले 
ला न? करती हुई श्रीरामचन्द्र जी के पीछे-पीछे द्वार तक 


[ टिप्पणी--सीता जी की इच्छा नहीं थी कि श्रीरामचन्द्र जी 
युवराजपद्‌ पर अभिषिक्त हों । उनकी इच्छा थी कि श्रीरामचन्द्र जी 
राजसूययज्ञ कर के सावंभौमपद प्राप्त करें--अतः व सङ्कोत करती हैं ] 

राज्यं द्विजातिभिज्जुष्टः राजसूयाभिपेचनम्‌ । 
९ न च 
कतुमहति ते राजा वासवस्येव लोककृत्‌ ॥२२॥ 

( ओर बोलीं ) इस राज्य में बहुत से ब्राह्मण रहते हैं । महा- 
राज : वे तुम्हारा राजसूयाभिषेचन वैसे ही करे, जैसे ब्रह्मा ने 
इन्द्र का किया था ।।२२।। र 

[ टिप्पणी--राजसूययज्ञ में सब राजाग्रों को जीत कर यज किया 
जाता है । ग्रतः वीर्यशुल्का सीता भी चाहती हैं कि जिस प्रकार 
भोरामचन्द्र जी ने विवाह में पराक्रम की परम सोमा प्रदर्शित की उसी 
प्रकार राज्याभिषेक के समय सब राजाओं और राक्षसों को जीत कर निज 
पराक्रम सेवे राज्य प्राप्त करें । शिरोमणि टीकाकार का यह मत हे | 


दीक्षितं त्रतसम्पन्नं वराजिनधरं शुचिम्‌ । 
कुरङ्गसङ्गपाणि च पश्यन्ती त्वां भजाम्यहम्‌ ॥२३॥ `. 
में तुमको राजसूय यज्ञ करने के लिए त्रत-धारण-पूर्वक दीक्षा 


लिये हुए, साच पढिने हुए, पवित्र अवस्था में ओर मृग के. 
सेबा करना चाहती 


सोंग हाथ में लिये हुए देख कर तुम्हारी 
हूँ ॥२३॥ 


१ जुष्ट--सेवितं ( गो० ) 
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(९३ श्र ७ ७. १० 
पूर्वा दिशं वज्रधरो दक्षिणा पातु ते यम; । 
वरुण; पश्चिमामाशां धनेशस्तूत्तरां दिशम्‌ ॥२४॥ 
© ~ ~ ~ + [a २ * 
पूव दिशा में इन्द्र, दक्षिण दिशा में यम, पश्चिम दिशा में 


वरुण ओर उत्तर दिशा में कुबेर तुम्हारी रक्षा कर ॥२४॥ 


अथ सीतामनुज्ञाप्प कृतकौतुकमङ्गलः । 
निश्चक्राम सुमन्त्रेण सह रामो निवेशनात्‌ ॥२५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी सीता जी से बिदा हो और अपने अभिषेक 
के लिए मङ्गलाचारपूर्वेक सुमंत्र के साथ अपने भवन से रवाना 
हुए ॥२५॥ 
पवतादिव निष्क्रम्य सिंहो गिरिगुहाशयः । 
लक्ष्मणं द्वारि सोऽपश्यत्मद्दञ्ञलिपुटं स्थितम्‌ ॥२६॥ 
जिस प्रकार पर्वत की .कन्द्रा में शयन. करने बाला सिंह 
निर्भय हो अपनी गुफा से निकलता है उसी प्रकार श्रीरामचन्द्र 
जी भी अपने भवन से निकले। बाहर आकर देखा कि द्वार पर 
हाथ जोड़े लक्ष्मण जी खड़े हैं ॥२६॥ 
७. च 
अथ मध्यमकक्ष्यायां समागच्छत्सुहूज्जन; | 
स सर्वानर्थिनो दृष्टा समेत्य रतिनन्ध च ॥२७॥ .. 
बीच की डयोढी पर पहुँच कर श्रीरामचन्द्र जी ने अपने सुहृदों 
से मिले ओर सब लोगों .को, जो अभिषेक दर्शनाभिलाषी हो 


~ बहाँ उपस्थित हुए थे, देखा और उनका यथोचित सम्मान 


किया ।। २७।। 
SA: (क ॥ १३५ 
तंत; पावकसङ्काशमारुराह रथोत्तमम्‌ । 
वैयाघ्रं पुरुषव्याघ्रो राजतं राजनन्दनः ।।२८।| 
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तदनन्तर दशरथनन्दन पुरुषव्याघ्र श्रीरामचन्द्र जी उस दिव्य 
रथ पर सवार हुए, जो अग्नि के समान चमकता था और जो 
व्याप्रचम से मढ़ा हुआ था ॥२५॥ 
मेघनादमसम्बाधं मणिहेमविभूषितम्‌ | 
मुष्णन्तमिव चक्ष्‌ पि प्रभया हेमवचेसम्‌ ॥२९॥ 
वह रथ जब चलता था तब उसके चलने का शब्द मेघ के | 
गरजन के समान होता था । उसमें सुनहला और मणियों की 
पच्चीकारी का काम किया गया था । उसको देखने से देखने 
वाले की आँखे वैसे ही चौंधियाँ जाती थीं जैसे सूर्य को देखने से 
चौंधियाती हैं ॥२६॥ 
करेणुशिशुकल्पेश्न युक्त परमवाजिभिः | 
हरियुक्त सहस्राक्षो रथमिन्द्र इवाशुगम्‌ ॥३०॥ 
_.. उसमें हाथी के बच्चों जैसे बड़े डीलडोल के घोडे जुते 
हुए थे । बह्‌ रथ इन्द्र के रथ की तरह शीघ्र चलने वाला | 
था ॥३०।। | | 
अरे © च 
पयया तूणमास्थाय राघवो ज्वलित; श्रिया । ॥ 
स पजन्य इवाकाशे स्वनवानभिनादयन्‌ ॥३ १॥ हि 
श्रीराम जी रथ में बैठ शोभा से दीप्विमान हुए) उनका रथ 
बडे वेग से चला जा रहा था ओर उसके चलते समय आकाश में 
मेघ गरजने जैसा शब्द हो रहा था ॥३१॥ क 
निकेतान्निययो श्रीमान्‌ महाम्रादिव चन्द्रमा; । 
छत्रचामरपाणिस्तु लक्ष्मणो राघवानुजः ॥३२॥ ॥ | 
जिस समय श्रीरामचन्द्र जी उस रथ पर सवार होभवन के ५ 
बाहर आए उस समय ऐसा. बोध हुआ मानो सहाप्रकाशमान हि 
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चन्द्रमा मेघ से निकला हो। श्रीरामचन्द्र जी के छोटे भाई लक्ष्मण 
छुत्र-चेवर ले ॥३२॥ 

जुगोप म्रातरं म्राता रथमास्थाय पृष्ठतः | 
ततो हलहलाशब्दस्तुछुलः समजायत ॥३३॥ 
बड़े आता की रक्षा के लिए उनके पीछे उसी रथ पर बैठे । 
उस रथ के चलने के समय जनता ने जयनाद कर बड़ा तुमुल 
शब्द किया ॥३३॥ . 


तस्य निष्क्रममाणस्य जनोघस्य समन्ततः । 
ततो हयवरा मुख्या नागाश्च गिरिसन्निभाः ॥३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के चलने पर उनके पीछे चारों ओर से जन- 
समूह चला | श्रीरामचन्द्र के रथ के पीछे बढ़िया घोड़ों और पर्वत 
के समान बड़े ऊँचे हाथियों पर बैठे लोग हो लिये ॥३४॥ 

[ टिप्पणी--लोगों को यह मालूम न था कि किसी कारण-विशेष 
से श्रीरामचन्द्र जी को महाराज ने बुलाया है | लोगों ने तो यह समका कि 
श्रीरामचन्द्र श्रभिषेकक्रिया के लिए जा रहे हैं | अतः एक जुलुस अपने 
आप ही बन गया। ] [ 


` अनुजग्मुस्तदा रामं शतशोऽथ सहस्रशः | 
अग्रतश्वास्य सन्नद्वाश्चन्दनागरुरूषिताः? ॥३५॥ 
खङ्गचापधराः शूरा जग्मुराशंसवो' जना:। 
ततो वादित्रशब्दास्तु स्तुतिशब्दाश्‍च वन्दिनाम्‌ ॥३६॥ 


, २ रूषिताः--लिप्ताः । (वि०) २ श्राशंसवः—रामश्रेयञ्राशंसमानाः । 
ऐवि०) 
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१६८ अयोध्याकाणडे 


श्रीरामचन्द्र जी के पीछे जाने बाले घोड़ों और हाथियों पर 
ठ कर जाने वालों की तथा पैदल चलने बाले लोगों की संख्या 
लाखों पर थी । श्रीरामचन्द्र जी के रथ के आगे वीर सैनिक थे, 
जिनके माथे पर चन्दन और अगर लगा हुआ था और उनके 
हाथों में तलवार और धनुष थे । वे श्रीरामचन्द्र जी के हितैषी 
थे। उनके पीछे बाजे बाले ओर बाजे वालों के पीछे बंदी जन 
श्रीरामचन्द्र जी की स्तुति करते हुए चले जाते थे ।।३५-३६॥ 

सिंहनादाश्च शूराणां तथा शुश्रुविरे पथि ।, 

हम्यवातायनस्थाभिभ्रू षिताभिः समन्ततः ।।७॥ 

बीरों का सिंहनाद माग में सुन पड़ता था | अटारी और 
मरोखों में बैठी हुई अच्छे भूषणों से भूषित, ॥३७॥ 
च्छ °C 
कायमाणः सुपुष्पोघेययां स्त्रीभिररिन्दमः । 
रामं सर्वानवद्याङ ग्यो रायप्रियचिकीषया ॥३८॥ 
"९ ° 

वचोभिरग्रयेहम्येस्थाः क्षितिस्थाशच ववन्दिरे । 

नूनं नन्दति ते माता कोसल्या मातृनन्दन ॥३९॥ 

स्त्रियाँ चारों ओर से श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर फूलों की वषी 
कर रही थीं ओर उस पुष्प-वषो के बीच शज्रु-निकन्दन श्रीरामचन्द्र 
जी चले जाते थे । वे सब सबोङ्ग सुन्दरी स्त्रियाँ, जो अटारियों 
पर बैठी थीं, श्रीरामचन्द्र जी की मङ्गलकामना से प्रणाम करती 


थीं, मङ्कलगीत गा रही थीं और कहती थीं कि हे मातृनन्दन ! 


आज तुम्हारी माता कौसल्या निश्चय ही अत्यन्त प्रसन्न 
होंगी ।।३८-३६॥ | 


पश्यन्ती सिद्ध्यात्रै त्वां पित्र्यं राज्यमवस्थितम्‌ । 


सर्वसीमन्तिनीभ्यश्च सीतां सीमन्तिनीं वराम्‌ ॥४०॥ . 
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अमन्यन्त हि ता नार्यो रामस्य हुदयप्रियाम्‌ । 
तया सुचरितं देव्या पुरा नूनं महत्तपः ॥४१॥ 
क्योंकि वे आज तुमको पिता के दिए हुए राजसिंद्दासन पर 


` चैठे हुए देख सफल मनोरथ होंगे “। उस समय उन सुभगा 


स्त्रियों ने सीता जी को, जो श्रीरामचन्द्र की प्राणप्यारी थीं, सब 
सोभाग्यवती स्त्रियाँ से श्रेष्ठ माना और इसका कारण यह 


१००५ 


समभा कि पूर्वजन्म में सीता ने अवश्य ही बड़ी तपस्या की 
है ॥ ४०-४९ 
रोहिणीव शशाङ्क न रामसंयोगमाप या। 
~ ~ ~ Cw 
डात प्रासादशरङ्गषु प्रमदााभचरात्तमः ॥४२॥ 
शुश्राव राजमारगेस्थः प्रिया वाच उदाहृता; । 
आत्मसम्पूजनेः शृण्तन्‌ ययो रामो महापथम्‌ ॥४३॥ 
रोहिणी ने जिस प्रकार चन्द्रमा को अपना पति पाया वैसे ही 
सीता जी ने श्रीरामचन्द्र को आपना पति पाया है । इस तरह 
भवनों की छतों पर वेठी हुई स्त्रियों के ऐसे प्रिय ओर प्रशंसा- 
त्मक वचन सड़क पर से ही पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी सुनते 
हुए बड़े लंवे-चोड़े मार्ग पर जा पहुँचे ॥४२-४३॥ 
स राघवस्तत्र कथाप्रपश्चा- 
ञ्शुश्राव लोकस्य समागतस्य | 
आत्माधिकारा विविधाश्च वाचः 
प्रहृष्ररुपस्य पुरो जनस्य ॥४४॥ 
१-कथाप्रपञ्चात्‌-लौकिककेथाविस्तांरान्‌। ( गो० ) 
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२०० अयोध्याकाण्डे 


श्रीरामचन्द्र जी आए हुए लोगों के मुख से अनेक प्रकार की 
बात तथा पुरवासियों के मुख से निज अधिकार-प्राप्ति के विषय 
म तरह-तरह की बात सुनते चले जाते थे ॥४४।। 
एष श्रियं गच्छति राघवोद्य 
राजप्रसादाद्विपुलाङ्गमिष्यन्‌ । 
क ७ 0 
एत वय सवसम॒द्धकामा 
येषामयं नो भविता प्रशास्ता ॥४५॥ 
( वे लोग कहू रहे थे ) यह श्रीरामचन्द्र आज राजा की कृपा से 
बपुज्ञ लक्ष्मी पावगे ओर हम लोग, जिनके यह शासनकत्ती होंगे 
सफल मनोरथ या पूण काम हो जायेगे ।।४४।। । 
लाभो जनस्यास्य यदेष सर्वे 
प्रपत्स्यते राष्ट्रमिदं चिराय। 
न ह्यप्रियं किञ्चन जातु कश्चि- 
्पश्येन्न दुःखं मनुजाधिपेऽस्मिन्‌ ॥७ ६॥ 
चिरकाल के लिए निस्सन्देह यह श्रीरामचन्द्र समस्त राज्य 
पावगे । इनका राज्य पाना हमारे लिए बड़ा लाभदायक होगा 


(क राजा होने पर किसी प्रकार का अति देखना न | 
स घोषवद्धिश्व हयैमतङ्गजे; 

पक पुरःसरेः स्वस्तिकसूतमागपै; | : 

महीयमानः  प्रवरैशच वादके ' क) 

हि | रभिष्टुतो वैश्रवणो यथा ययो ॥४७॥ 2. की. 
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घोड़े हाथी हिनहिना और चिघाइ रहे थे। सूतों, मागधों 
और बंदीजनों द्वारा अपने वंश का बखान तथा अपनी स्तुति 
सुनते हुए श्रीरामचन्द्र जी वैसे ही चले जाते थे जैसे कुबेर जी 
जाते हैं ॥४७॥ 
करेणुमातङ्गरथाश्वसङ्क छ॑ 
महाजनो धमतिपू्ण चत्वरम्‌ । 
प्रभूतरत्न॑ वहुपण्यसञ्चयं 
ददश रामो रुचिरं महापथम्‌ ॥४८॥ 
इति षोडशः सर्गः ।। 
जाते हुए श्रीरामचन्द्र जी ने देखा कि रास्ता बिना दाँतों के 
हाथियों ओर दाँत वाले हाथियों, रथों और घोड़ों से भरा है । 
चौराहों पर भद्र मनुष्यों की अपार भीड़ है। बाजारों की दूकानें 
रत्नों तथा अन्य सोदागरी माल से भरी हुई हैं । रास्ते अच्छी 


तरह सजे हुए हैं ॥४८॥ व, 
अयोध्याकाशड का सोलहवाँ सग समास हुआ | 


—१०:— 


सप्तदशः सग; 


— Neb 


स रामो रथमास्थाय सम्परहृएसुहुज्जनः । 
पताकाध्वजसम्पन्नं महाहांगरुधू पितम्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने रथ में बैठकर जाते. हुए देखा कि 


उनके सुहृद प्रसन्न हो रहे हैं, स्थान-स्थान पर ध्वजाएँ और पता- 


काएँ फहरा रही हैं, जगह-जगह सुगन्धित ।गूगुल आदि - 


` द्वव्य जलाई जा रही हैं, जिनकी सुगन्धि चारों ओर फैल रही 


है ॥१॥ 
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अपश्यन्नगरं श्रीमान्नानाजनसमाङुलम्‌। 
स गृहेर्रसङ्काशेः पाण्डुरैरुपशोभितम्‌ ॥२॥ 
अनेक जनों से पूर्ण और श्वेत मेघ के समान गृहों से सुशो- 
भित नगर को श्रीरामचन्द्र जी ने देखा ॥२॥ 
राजमार्ग ययौ रामो मध्येनागरुधूपितम्‌ । 
चन्दनानां च झुख्यानामगरूणां च सञ्चये! ॥३॥ 
अगर की धूप से सुबासित राजमार्ग पर हो कर] श्री राम चन्द्र 


जी जा रहे थे । सड़कों के किनारे चन्दन और अगर की लकड़ी 
के ढेर लगे हुए थे ।।३॥। 


उत्तमानां च गन्धानां क्षोमकोशाम्बरस्य च | 
अविद्धाभिश्च मुक्ताभिरुत्तमेः स्फाटिकैरपि ॥४॥ 
अच्छे-अच्छे इत्र, रेशमी व ऊनी वस्त्र, बिना बिघे 
स्फटिक मणियों के ढेरों से ॥४)। इ 
शोभमानमसम्बापैस्तंः राजपथमुत्तमम | 
+ विवि च ० N 
ंटृतं ` विविधैः पण्ये भक्ष्यैरुच्चावचेरपि ॥५॥ 
वे उत्तम राजमार्ग अबाधित ( सब वस्तुएँ 
ह खुली हुई रखी थीं, 
चोरों का डर न था ) सुशोभित हो रहे थे । दूकान ज i 


के सोदागरी के सामानों से तथा खाने-पीने की चीजों 4: 
थीं ॥५॥ $ से.अरी हुई 


१ श्रसम्बाधः --चौरादिबाधारहितम्‌। ( शि०) २ संबृतं--ब्याप्त । 
( वि० ) 2 ८ 
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ददश तं राजपथं दिवि देवपथं यथा । 
दध्यक्षतहविलाजेधृ पेरगरुचन्दने! ॥६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने देखा कि वह राजमागे उसी प्रकार 
सुशोभित दै, जिस प्रकार स्वगे में देवपथ सुशोभित होता है। 
शकुन के लिए जगह-जगह दही, अन्तत, खीर, लावा, धूप, अगर), 
चन्दन रखे, हुए थे ॥६।। 
नानामाल्योपगन्यैश्च सदाऽभ्यचितचत्वरम्‌ । 
आशीवांदान्‌ बहूञ्शृण्वन्‌ सुहृद्विः समुदीरितान्‌ ॥७॥ 
अनेक प्रकार के पुष्पों और अनेक सुगन्धित द्रव्यो से चोराहे 
सुशोभित थे । श्रीरामचन्द्र जी सुहृदों के दिए हुए आशीवोद को 
सुनते जाते थे ॥७॥ 
यथाह चापि सम्पूज्य सर्वानेव नरान्ययो । 
पितामहैराचरितं तथैव प्रपितामहैः ॥८॥ 
और यथोचित उन सब लोगों का आदर करते जाते थे । 
अनेक बूढ़े लोग कहते थे कि जिस प्रकार तुम्हारे बाबा (पितामह) 
ओर दादा (प्रपितामह) ने राज्य किया ।।८।। 
अद्योपादाय तं मागमभिषिक्ताऽचुपालय । 
यथा स्म लालिताः पित्रा यथा पूर्वे; पितामहे; ॥९॥ 


आज उसी प्रकार तुम भी राजसिंहासन पर बैठ कर, राज्य 
करो । तुम्हारे पूवजों के राज्य में जिस प्रकार हम सुखी 


थे ।।६।| 
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तत; सुखतरं रामे वत्स्यामः सति राजनि | 
अलमद्य हि थुक्त न' परमाथेरलं च नः || १०॥ 


उससे भी ।अधिक हम सब मे 
य । तुम्हारे सुशासन में सुखी हों । ह 
- लोगों को अब इस लोक और परलोक के सुखों से Fe के जन 


नहीं ।।१०॥ 
यथा पश्याम निर्यान्त रामं राज्ये प्रतिष्ठतस्‌ | 
ततो हि न; प्रियतरं नान्यत्किश्विद्धविष्यति ॥११॥ 
क्योंकि राज्याभिषिक्त हो कर श्रीरामच 
निकलने पर ओर उनको देखने पर 
उससे बढ़कर प्रिय और सुखदायक 
है ॥११॥ न 
यथा5भिषेको रामस्य राज्येनामिततेजसः | 
एताश्चान्याश्च सुहृदासुदासीनः कथाः शुभाः ॥ १२॥ 
` आत्मसम्पूजनी; शृण्वन्‌ ययौ रामो महापथम्‌ । र 
न हि तस्मान्मनः कर्चिच्चक्षुपो वा नरोत्तमात्‌ ॥१३॥ 


अमित तेजस्वी श्रीरामचन्द्र के राज्याभि 
हि ज्याभिषेक से बढ़क 
लिए और कोई वस्तु प्रिय नहीं है। इस प्रकार अपने धो ह के 
अन्य जनों के मुख से अपनी प्रशंसा सुन, उदासीन पात से 
दति जी ५ जाते थे । श्रीराम चन्द्र जी की ओर से न' को 
॒ दी का मन हो अघाता था और न उनकी ओ os 
। ` आँख ही हटती थी ॥१२-१३॥ ह ७... 


| :१ भुक्तन--ऐहिक विप्रय भोगज सुखेन। ( रा०) 


ट्र जी के इस मार्ग से 
जो आनन्द हमको प्राप्त होगा 
हमारे लिए और कुछ भी नहीं 


शी 
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नरः शक्नोत्यपाक्रष्ट्मतिक्रान्तेऽपि राधवे । 
यश्च रामं न पश्येत्त॒ यं च रामो न पश्यति ॥१४॥ 
यद्यपि श्रीराम चन्द्र दुर निकल आते थे तथापि जो उन्हें न. 
देख पाता था या जिसे वे नद्दीं देख पाते थे ॥१४।। 
निन्दितः स वसेरलोके स्वात्माऽप्येनं बिगईते | 
सर्वेषां हि स धर्मात्मा वर्णानां कुरुते दयाम्‌ ॥१५॥ 
उसकी लोग भौ निन्दा करते थे और वह स्वयं भी अपने को 
धिक्कारता था । क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी की दया चारों वणा परः 
समान रूप से थी ।।१४॥ 
चतुणां हि वयस्थानां तेन ते तमनुव्रताः । 
चतुष्पथान्‌ देवपथांशचेत्यान्यायतनानिः च ॥१६॥ 
_ इसीसे चारों वणं के लोग अपनी उम्र के अनुसार उनमें 
अनुराग रखते थे अथवा उनके अनुयायी थे । राजकुमार श्रीराम- 
चन्द्र चोराहों, देवालयों, चैत्यबृत्तों, सभामणडपों ।।१६।। 
प्रदक्षिणे परिहरन्‌ जगाम नृपते; सुतः । 
स राजकुल मासाद मेघसङ्घोपमेः शुभैः।। १७॥ 
के पास से इस प्रकार जाते जिससे उनकी प्रदक्षिणा होः 


'जातीथी । ( चलते-चलते ) श्रीरामचन्द्र जी राजभवन में 


पहुँचे । बह राजभवन मेघसमूह के समान जान पड़ता 
था ॥१७।। 

„ १ देवपथान्‌--देवतायान | ( गो० ) २ आयतनानि--सभादीनि ।. 
(गो? ) ३ राजकुलं--राजण्हम्‌ । ( गो० ) 
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पसादशृङ्गेविविपैः कैलासशिखरोपमैः । 
~ 0७ ७ ~ Nr ` 
आवारयद्विगगनं विमानेरिव पाण्डरे; ॥१८॥ 
ओर उस राजभवन के विविध शिखर, केलास पर्वत के 


शिखर जैसे जान पड़ते थे । भवन की अनेक सफेद अटारियाँ 


गगन-मण्डल को उसी प्रकार छाए हुए थीं जिस प्रकार सफेद 
“रंग के विमान आकाश को छा लेते हैं ॥१८॥ 
(९) गृहे » ~ 
वधेमानग्रहे १श्चापि . रस्नजाळपरिष्कृतेः । 
तत्पूथिव्यां ग्रहवरं महेन्द्रभवनोपमम्‌ ॥ १९।। 
इस राजभवन फे क्रीडागृह ( खेल-घर ) रत्नों की जड़ाऊ 
' कारीगरी से सुशोभित थे ( अर्थात्‌ उनकी दीवालों पर रत्नों की 
पच्चीकारी का काम था )। यह राजभवन प्रथ्बी भर के राज 
भवनों से सर्वश्रेष्ठ और इन्द्रभवन के समान था ॥१६॥ 
राजपुत्रः पितुर्वेश्म प्रविवेश श्रिया ज्वलन | 
स कक्ष्या धन्विभिशुप्तास्तिस्रोऽतिक्रम्य वाजिभि; २०॥। 
'जकुमार श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता के ऐसी शोभा से 
युक्त राजभवन में पहुँचे । वे तीन ड्योढ़ियों पर, जहाँ तीर- 
न्दाज सिपाहियों के पहरे लगे हुए थे, रथ पर बैठे हुए ही चले 
गए ।।२०॥। 
पदातिरपरे कक्ष्ये द्रे जगाम नरोत्तमः 
स सवा! समतिक्रम्य कक्ष्या दशरथात्मजः । 
सन्निवत्य जनं सब शुद्धान्तं पुनरभ्यगात्‌ ॥२१॥ - 
तदनन्तर चौथी और पाँचवीं दो ड्योढ़ियाँ उन्होंने पैदल पारं 
कीं । इस प्रकार राजभवन की सब ड्योढियाँ लाँघ और साथ के 
१ वघमानणहैः-क्रीडाणहैः । ( रा०.) 
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लोगों को अन्तिम ड्योढी पर छोड़ कर, दशरथनन्दन ने महाराज 
के अन्तःपुर में प्रवेश किया ।॥।१।। 
ततः प्रविष्टे पितुरन्तिकं तदा 
जनः स स्वेदितो ठपात्मने | 
प्रतीक्षते तस्य पुनर्विनिगमं 
यथोदयं चन्द्रमसः 'सरित्पतिः ॥२२॥. 
इति सप्तदशः सर्ग; || 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी के अपने पिता के पास चले जाने 
यर, सब लोग परमानन्दित हो, उनके लौटने की उसी प्रकार चाहना 
करने लगे, जिस प्रकार पूर्णिमा के चन्द्रमा के उद्य की समुद्र 
चाहना करता है ।।२२।। 
्रयोध्याकाण्ड का सत्रहवाँ सग समाप्त हुआ । 


—:i¥:— 


अष्टादशः सर्गः 
स ददशासने! रामो निषण्णं पितरं शुभे ॥ 
कैकेयीसहितं दीनं मुखेन परिशुष्यता ॥१॥ 
अन्तःपुर में जाकर श्रीरामचन्द्र जी ने देखा कि महाराज 
दशरथ दीनभाव से केकेयी सहित बड़ी सेज पर वैठे हैं और 
उनके मुख का रंग फीका पड़ गया है. ॥१॥ 


१ आसने--पर्यङ्क । ( गो० ) 
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स पितुश्चरणों पूवमभिवाध विनीतवत्‌ | 
च न NN 
ततो बवन्दे चरणौ कैकेय्याः सुसमाहितः ॥२॥ 


उन्होंने जाते ही पहले बड़े विनीतभाव से पिता के चरणों में 


माथा नवाया और फिर माता कैकेयी को बड़ी 
प्रणाम किया ।।२।। 
रामेत्युक्त्वा च वचनं बाप्पपर्याकुलेक्षण; । 
शशाक ज्रपतिदींनो नेक्षितुं नाभिभाषितुम्‌ ॥३॥ 
श्रीरामचन्द्र को देख महाराज 
दशरथ केबल “राम” ही कह 
सके । क्योंकि फिर दुःखी महाराज के नेत्रों से अश्रधारा बहने 
लगी और उनका कण्ठ गद्गद्‌ हो गया । फिर वे न तो कुछ देख 
ही सके ओर न कुछ बोल ही सके ॥ ३॥ 
९ ~ 0 ST 
तदव - नरपतेहृ टा रूपं भयावहम्‌ । 
रामोऽपि भयमापन्नः पदा स्पृष्ट व पन्नगम्‌ ॥४॥ 
जिस प्रकार सर्प को पैर से छूने पर मन में अय का संचार 


जाता है, उसी प्रकार पिता की भयावह दशा देख, श्रीरामचन्द्र | 


जी के मन में भय का संचार हुआ ॥४॥ 


इन्द्रियेरप्रहष्टैरत॑. शोकसन्तापकशितम्‌ । : 
निःश्‍वसन्तं महाराज व्यथिताकुलचेतसम्‌ ॥५॥ 


` उस समय महाराज की इन्द्रियाँ विकल थीं, वे शोक, | 


| 
लि उखु बे 
७ व '> 


सन्ताप से झ्लेशित हो रहे थे और मानसिक विकलता और विथा 


... के कारण बारंबार दीचे निःश्वास छोड़ रहे थे ॥५॥ 
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ऊर्मिमाछिनमक्षोभ्यं क्षुभ्यन्तमिव सागरम्‌ । 
उपप्लुतमिवादित्यमरुक्ताठतमपषि यथा ॥६॥ 

प्रकृति से ही क्षोभ को न पाने बाले, किन्तु समय के फेर से 
लहरों से लुब्ध सागर की, राहु से ग्रस्त सूयं की, मिथ्या भाषण 
से ऋषि की जो दशा होती है वही दशा उस समय महाराज 
दशरथ की थी ।।६।॥ 
अचिन्त्यकरपं१ हि पितुर्तं शोकमुपधारयन्‌ । ` 
७ 0३ 
वभूव संरब्धतर; समुद्र इव पवणि॥७॥ 
अपने पिता की ऐसी असम्भावित दशा देख ओर उनके शोक 
का कारण न जान कर श्रीरामचन्द्र जी के मन में वैसी ही 
खलबली मची जैसी कि पूणंमासी के दिन समुद्र में मचती है ॥७।” 


चिन्तयामास च तदा राम; [पदाहत रत; । 


कि स्तरिद्यब नृपतिन मां प्रत्यभिनन्दति ॥८॥ | 
पिता की सदा भलाई चाहने वाले श्रीरामचन्द्र मन ही मन; 
सोचने लगे कि क्या कारण है आज पिता मुझे देख कर दुःखी 
हो रहे हैं और न मुझे आशीवाद देते है ॥=॥। : 
अन्यदा मां पिता दृष्ट्रा कुपितोऽपि प्रसीदति । 
~ 6 ९ 
` तस्य मामद्य सम्प्रक्ष्य ।कमायासः प्रवतत ॥९॥ 
ओर दिन तो पिता जी क्रद्ध होने पर भी भुमे देखते ही 
प्रसन्न हो जाया करते थे, किन्तु आज मुझे देख कर उन्हे क्‍यों 
कष्ट हो रहा है ॥६॥ ; 
१ श्रचिन्त्यकल्पं~श्रसम्भावितम्‌। ( गो० ) 
वा० रा० अ०--१४ 
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स दीन ईव शोकातो विषण्णवदनद्यति; । 
3७ DN 00१ बट 
केकेयीमभिवाद्यव रामो. वचनमत्रवोत्‌ ॥१०॥ 
वे क्यों दीनों को तरह शोक से आते, उदास और हीनद्यति 
हो रहे हैं । (इस प्रकार सोचते हुए जब वे स्वयं इसका कारण 
निश्चित न कर सके तब ) कैकेयी को प्रणाम कर श्रीराम चन्द्र 
जी बोले ॥१०॥ 
कच्चिन्मया नापराद्धमज्ञानाद्वन मे पिता । 
कुपितस्तन्ममाचक्ष्व त्वं चैवैनं प्रसादय ॥११॥ 
यदि मुझसे अनजाने कोई अपराध हो गया हो, जिससे कुपित 
हो पिता जी मुझसे नहीं बोलते तो मेरी ओर से आपही इनको 
प्रसन्न कर दीजिए ॥११॥ 
अप्रसन्नमनाः कि चु सदा मां प्रति वत्सलः । 
विवणवदनो दीनो न हि मामभिभाषते ॥१२॥ 
अप्रसन्न मन होने पर भी पिता जी की मुझ पर सदा कृपा 
रहती थी । किन्तु आज मैं देखता हूँ कि, उनके चेहरे का रंग 
उतर गया है ओर वे दीनभाब से बैठे हैं और मुझसे बोलते भी 
नहीं ॥१२॥ 2. खे 
शारीरो मानसो वाऽपि कच्चिदेनं न बाधते | 
सन्तापो बाऽभ्ितापो वा दुलभं हि सदा सुखम्‌ ॥१३॥ 
क्या पिता जी को कोई शारीरिक या मानसिक कष्ट तो नहीं 
ड कर रहा है ? क्योंकि मनुष्य का सदा सुखी रहना दर्लभ 
॥१३॥ ` येर 
कच्चिन्न किश्चिद्धरते कुमारे प्रियदशने । 
शत्रुध वा महासत्त्वे मातृणां वा ममाञ्चभम्‌ ॥१४॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


0) 


Vinay Avasthi इपर त्रशा4/सत्रो। Trust Donations CR 
अथवा प्रियदशन कुमार भरत में बा महापराक्रमी, शत्रु में 
च हमारी माताओं में अथवा मुझमें तो महाराज ने कोई बुराई 
नहीं देखी ।।१४। 
अतोषयन्‌ महाराजमकुबन्‌ वा पितुर्वचः । 
मुहृतमपि नेच्छेयं जीवितुं कुपिते उपे ॥१५॥ 
महाराज का कहना न मान कर उनको असन्तुष्ट एवं कुपित 
कर मैं एक मुहूत भी जीना नहीं चाहता ।।१५॥ 
यतो मूलं नरः पश्येत्मादुर्भावमिहात्मन: । 
कथं तस्मिन्न वर्तेत प्रत्यक्षे सति देवते ॥१६॥ 
क्योंकि जिन पिता-माता से मनुष्य की उत्पत्ति होती है उन 
अत्यक्ष देवताओं को आज्ञा क्यों न मानी जाय ॥१६॥ 
कच्चित्ते परुषं किञ्चिदभिमानात्पिता मम | 
उक्तो भवत्या कोपेन यत्रास्य लुलितं! मनः ॥१७॥ 


कहीं तुमने तो अभिमान से कोई कठोर वचन महाराज से 
नहीं कह दिया, जिसको सुन, क्रुद्ध होने के कारण महाराज का 
मन बिगड़ गया हो ? ।।१७॥। 


एतदाचक्ष्व मे देवि तत्वेन परिपृच्छतः । 
किन्निमित्तमपूर्वोऽयं विकारों मनुजाधिपे ॥१८॥ 


हे देवि! मैं जो तुझसे पूछता हूँ उसको मुझे तू टीक-ठीक 
सममा कर कह। महाराज के मन में इस अपूर्वे विकार के उत्पन्न 
होने का क्या कारण है ? ।।१८।। 


१ लुलितं--कलुषितं । ( गो० ) 
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एवमुक्ता तु केकेयी राघवेण महात्मना । 
~ ७ निल 
उवाचद सुनिलज्जा ध्रष्टमात्महितं वच; ॥१९॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने केकेयी से इस प्रकार कहा तब वह 


बड़ी बेहया और अपने मतलब में चौकस कैकेयी धृष्टतापूबक 
बोली ।।१६॥। 

न राजा कुपितो राम व्यसनं नास्य किश्वन | 

किश्चन्मनोगतं खस्य स्वद्वयान्नाभिभाषते ॥२०॥ 
_ हे राम! न तो राजा तुम पर अप्रसन्न हैं और न उनके शरीर 
में कोई पीड़ा है, किन्तु इनके मन में तुम्हारे विषय में एक बात 
है, जिसे यह तुम्हारे डर से कहते नहीं ।२०।। 

मियं स्वाममियं वक्त, वाणी नास्योपवर्तते । 

तदवश्यं त्वया कार्य यदनेनाश्रुतं मम ॥२१॥ 

तुम इनके बड़े प्यारे हो, अत: तुमसे अप्रिय बचन कहने को 

इनकी वाणी नहीं खुलती, पर तुमको उसके अनुसार, जिसकी 
इन्होंने मुझसे प्रतिज्ञा कर रखी है, काये करना उचित है ।॥२१॥ 

एष मह्य वरं दत्वा पुरा मामभिपूज्य च। 

स परचात्तप्यते राजा यथाऽन्यः प्राकृतस्तथा ॥२२॥ 


पहले ` इन्होंने आद्रपूर्वेक मुझे वर दिया था और उसके 
लिए अब यह गँवारों की तरह सन्ताप कर रहे हैं ॥२२। । 
' अतिसज्य' ददामीति वरं मम विशांपतिः। ` 


oe 


. १ अतिसज्य-प्रतिज्ञाय । (गो० ) 


_ स निरर्थं गतजले सेतु बन्धितुमिच्छति ।।२३। . 


tas 
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मैं बर दूँ गा ऐसी प्रतिज्ञा कर पीछे उसका बचाब सोचना 
वैसा ही है जैसा कि पानी बह जाने पर उसको रोकने के लिए 
बाँध बाँधना ॥२३॥ है 
धंधा मर HE 
ममूलमिदं राम विदितं च सतामपि। 
तत्सत्यं न त्यजेद्राजा कुपितस्त्वत्कृते यथा ॥२४॥ 
हे राम ! कहीं ऐसा न हो कि क्रद्ध हो तुम्हारे लिए महाराज 
सत्य को त्याग वेठ । क्योंक्रि महात्माओं का कथन है कि सत्य 


ही धम की जड़ है ॥२४।॥ 


यदि तद्वक्ष्यते राजा शुभं वा यदि वाऽशुभम्‌ । 
कारष्यांस तत; सवमार्यास्याम पुनरत्वहम्‌ ।।२५॥ 
अगर तुम यह वात स्त्रीक्ार करते हो क्रि महाराज उचित 
अथवा अनुचित जो कुछ कहें उसे तुम करोगे तो मैं तुम्हें सब 
हाल बतला दूँ ।।२४।। 
य॒दि त्वभिहितं राज्ञा त्वयि तन्न विपत्स्यते । 
ततोऽहमभिधास्यामि न ह्यय त्वयि वक्ष्यति ॥२६॥ 
अथवा यदि महाराज तुमसे स्त्रयं न कहें तो मैं इनकी ओर 
से जो कुछ कहूँ उसे तुम मावो, तो में कहने को तैयार हूँ, क्योंकि 
ये तो तुमसे न कहेंगे ॥२६॥ ' 
एतत्त वचन श्रत्वा ककय्या समुदाहृतम्‌ | 
उवाच व्यथितो रामस्तां देवीं नपसन्निधौँ ॥२७॥ 
जब इस प्रकार केकेयी ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा तब 
श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त व्यथित हो महाराज के. पास बैठी हुई 
कैकेयी से बोले ॥२७॥ 
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अहो घिङ, नाइसे देवि वक्त मामीदशं वचः । 
अहं हि वचनाद्राज्ञः पतेयमपि पावके ॥२८॥ 
हा ! धिक्कार है! हे देवि! तुमको ऐसी बात कहनी उचित 
नहीं। मैं महाराज के कहने से और कामों की तो कोई वात ही 
नहीं, अग्नि में गिरने को तैयार हूँ ।।२८॥ 
भक्षयेयं विषं तीक्ष्णं मञ्जेयमपि चाणवे । 
नियुक्तो गुरुणा पित्रा तृपेण च हितेन च ॥२९॥ 
परम गुरु और हितकारी महाराज पिता जी के कहने से मुके 
हलाहल विष पीना और समुद्र में कूद पड़ना भी स्वीकार है ॥२६॥ 
तद्ब्र हि वचनं देवि राज्ञो यदभिकाङ क्षितम्‌ । 
करिष्ये प्रतिजाने च रामो द्विर्नाभिभाषते ॥३०॥ 
अतएब हे देबि ! जो कुछ महाराज की इच्छा हो सो तू 
मुझ से कह्‌। मैं प्रतिज्ञा करता हूँ कि मैं उनकी आज्ञा का पालन 
करूँगा । माता | यह सदा याद रख कि राम दो प्रकार की 
बाते कहना नहीं जानता। अथवा राम जो कहता है बही करता 
है ॥३०॥ ५ 
तमाजेबसमायुक्तमनाया? सत्यवादिनम्‌ । 
उवाच रामं केकेयी वचनं भृशदारुणम्‌ ॥३१।। 


जब सत्यवादी श्रीरामचन्द्र जी ने ऐसे विनययुक्त बचन कहे, 
तब सकेश्रेष्ठा कैकेयी ये अत्यन्त कठोर बचन बोलो ॥३१॥ 


पुरा देवासुरे युद्ध पित्रा ते मम राघव । 
रक्षितेन बरो दत्तो सशल्येन भहारणे ॥३२॥ 
१ अनाया--सवश्रेष्ठा । ( शि० ) 
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हे रामचन्द्र ! पूवेकाल में जब देवताओं और असुरों में 
युद्ध हुआ था, तब उसमें महाराज बाण के लगने से घायल हुए 
थे । उस समय मैंने इनकीं रक्षा की थी । तब इन्होंने मुझे दो वर 
दिए थे ॥३२॥ 
अत्र मे याचितो राजा भरतस्याभिषेचनम्‌ । 
७ च 
गमनं दण्डकारण्ये तब चाद्यव राघव ॥३३॥ 
उन दो में से, आज मैंने एक से तो भरत का राज्याभिषेक 
और दूसरे से आज ही तुम्हारा दण्डकारण्य बन में जाना माँगा 
है ॥३३॥ ः 
यदि सत्यप्रतिज्ञं त्वं पितरं कतुमिच्छसि । 
आत्मानं च नरश्रेष्ठ मम वाक्यमिदं शृणु ॥३४॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! यदि तुम अपने पिता को ओर अपने आपको 
सत्यप्रतिज्ञ बनाए रखना चाहते हो तो मैं जो कहुँ उसे सुनो ॥३४॥ 
सन्निदेशे पितुस्तिष्ठ यथानेन प्रतिश्रुतम्‌ । 
त्वया5रण्यं प्रवेष्टव्यं नव वर्षाणि पञ्च च ॥३५॥ 
तुम्हारे पिता ने जो कुछ कहा है उसको मान कर तुम चौदह 
वषं के लिए बन को चले जाओ ।।३५॥ 
भरतस्त्वभिषिच्येत यदेतदभिषेचनम्‌ । 
त्वदर्थे विहितं राज्ञा तन सबेण राघव ॥३६॥ 
आर महाराज ने तुम्हारे अभिषेक के लिए जो यह समस्त 
सामग्री एकत्र की है, उससे भरत का राज्याभिषेक हो ।।३६। 


सप्त सप्त च वर्षाणि दण्डकारण्यमाश्रितः । 
अभिषेकमिमं त्यक्त्वा जटाजिनधरो वस ॥३७॥ 
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तुम इस अभिषेक को त्याग कर और जटा और मृगचम धारण 
कर चौदह वर्ष दण्डकारण्य में वास करो ॥३७॥ 
भरतः कोसलपुरे प्रशास्तु वसुधामिमाम्‌ । 
नानारस्नसमाकीणा सवाजिरथकुञ्जराम्‌ ॥३८॥ 
ओर भरत जी कोसलपुर में रह कर इस प्रथ्वी का, जो नाना 
रत्नों से ओर हाथी घोड़ों से परिपूर्ण है, शासन करें ॥३८॥ 
एतेन त्वां नरेन्द्रोऽयं कारुण्येन समाप्लुतः । 
शोकसंक्लिष्टवदनो न शक्रोति निरीक्षितुम्‌ ॥३९॥ 
यही कारण है कि महाराज करुणा से परिपूर्ण हैं और शोक 
से उनका मुख शुष्क हो रहा है और वे तुम्हारी ओर देख भी नहीं 
सकते ॥३६॥ क 
एतत्कुरु नरेन्द्रस्य वचनं रघुनन्दन। 
सत्येन महता राम तारयस्त्र नरेश्वरम्‌ ॥४०॥ 
हे रघुनन्दन ! तुम महाराज का यह कहना मानो और इनकी 
बात को सत्य कर अथीत्‌ पूरी कर इनका उद्धार करो ॥४०॥ 
| इतीव तस्यां परुषं वदन्त्यां । 
न चेव रामः प्रविवेश शोकम्‌ । 
प्रविव्यथे चापि महानुभावो 
राजा तु पुत्रव्यसनाभितप्तः ॥४१॥ 
इति श्रष्टादशः सर्गः || आ 


x 


Fh Ra 


॥ दि फा 22 २ ८०: 2. 


'जाञँगा॥२।॥। 


Vinay Avasthi >कीमाशशः पे Donations २१७ 
पहले ही महादुःखी थे) पुत्र के भाबी कष्टों का. बिचार कर 
उत्तः सन्तप्त हुए ॥४१।। 

ग्रयोध्याकाणड का ग्रष्टारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


eo 
र] ° 


एकोनविशः सर्गः 
-->->।*०:--> 
तदप्रियममित्रत्नो वचनं मरणोपमम्‌। | 
श्रुत्वा न विव्यथे रामः केकेयी चेदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
शत्रुहन्ता श्रीरामचन्द्र मरण के समान पीडादायक: केकेयी 


'के वचन सुन कर जरा भी दुःखी न हुए और उससे बोले ।।१॥ 


एवमस्तु गमिष्यामि वनं वस्तुमहं त्वितः* । 
जटाजिनधरो राज्ञः प्रतिज्ञामनुपालयन्‌ ॥२॥ 


बहुत अच्छा महाराज की प्रतिज्ञा पूरी करने को में जटा 
"ओर वल्कल वस्त्र धारण कर अभी अपने इस नगर से वन को 


इदं तु ज्ञातुमिच्छामि किमर्थं मां महीपति! | 
~ ~ © चक छि 
नाभिनन्दति दुधर्षो यथापुरमरिन्दम; ॥३॥ 


किन्तु मैं यह अवश्य जानना चाहता हूँ कि शत्रहन्ता दुर्धषे 
महाराज पूर्ववत्‌ मुझसे क्यों नहीं बोलते; इसका क्या कारण 


0 2) 77 | : 


१ इतः--अस्मान्नगरात्‌ | ( वि० ) 
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मन्युन च त्वया काया देवि त्र मि तवाग्रतः । 
यास्यामि भव सुप्रीता वनं चीरजटाधरः ॥४॥ 
हे देवि ! तू रूठ मत। मैं तेरे सामने कहता हैँ कि मैं जटा; 
वल्कल धारण कर वन को चला जाऊँगा । तू प्रसन्न हो ।।४॥। 
हितेन गुरुणा पित्रा कृतञ्चन नृपेणच। 
नियुज्यमानो विस्रव्ध:१ कि न कुर्यामहं प्रियम्‌ ॥५॥ 
भेरा हित चाहने वाले गुरु, पिता ओर कृतज्ञ महाराज मुके. 
जो आज्ञा दें उनकी प्रसन्नता के लिए ऐसा कौन काम है, जिसे 
मैं निःशाङ्क हो न करूँ ? ॥५॥ 
अलीक मानसं स्वेकं हृदयं दहतीव मे । 
स्वयं यन्नाह मां राजा भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥६॥ 
मेरे मन में एक अप्रिय बात, जो बुरी तरह खडक रही है, बह 
यह है कि महाराज ने मुझसे भरत के राज्याभिषेक के सम्बन्ध 
में स्वयं कुछ क्यों नहीं कहा ? ॥६॥ | 
अहं हि सीतां राज्यं च प्राणानिष्टान्‌ धनानि च 
हृष्टो म्रात्र स्वयं दद्यां भरतायाप्रचोदितः3 ॥७॥ 
महाराज की बात रहने दे, में तो तेरे ही कहने से प्रसन्नता-- 


पूर्वक आई भरत को केबल राज्य ही नहीं, बल्कि सीता, अपने 
प्राण, इष्ट, धत--सब कछ सहष दे सकता हूँ ।।७।। 


१ विसब्धः--निविशङ्कः । (१रा० ) २ अलीक--्रप्रियं । ( गो० ). 
३ प्रचोदितः--त्वयापीतिशेष: । ( महेश्रवरतीर्थी ) > 
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किं पुनमनुजेन्द्रेण स्वयं पित्रा प्रचोदितः । 
९ 
तव च प्रियकामार्थ प्रतिज्ञामनुपालयन्‌ ॥८॥ 
फिर महाराज पिता जी की तो बात ही क्या है ! उनके सत्य 
की रक्षा के लिए ओर तेरा काम बनाने के लिए तो मैं कोई भी 
काम करने से मु ह नहीं मोड़ सकता ।।८।। 
तदाश्वासय हीमं त्वं किंन्विदं यन्महीपतिः | 
वसुधासक्तनयनो मन्दमश्रणि मुञ्चति ॥९॥ 
सो तू ये सब बाते महाराज को सममा दे । मैं देखता हुँ कि 
पिता जी नीची गदेन कर बैठे हुए आँसू गिरा रहे हैं; सो क्या 
बात है ? ।।६॥ 
गच्छन्तु चेवानयितुं दूताः शीघजवेह ये! 
भरत मातुलकुलादद्य व नृपशासनात्‌ ॥ १ ०॥ 
महाराज की आज्ञा से आज ही दूत शीघ्रगामी घोड़ों पर 
सवार हो, भरत जी को ननिहाल से लिवा लावे ।।१०।। 
दण्डकारण्यमेषो5हमितो गच्छामि सत्वर! | 
~ [oS a ० ९ 
अविचाय पितुर्वाक्यं समा वस्तु चतुदश ॥११॥ 
और मैं तुरन्त इसी समय पिता के वचन के सम्बन्ध में 
युक्तायुक्त बिचार किए बिना ही चोदह वर्ष के लिए दंडकारण्य 
में वास करने जाता हू । ११॥ 
सा हृष्टा तस्य तद्वाक्यं श्रत्वा रामस्य केकयी । 


स्थानं श्रदधाना है त्वरयामास राधवम्‌ ॥१२९॥ 


१ समा-- संवत्सरान्‌ । ( गो० ) 
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५,१०० I SSIS जानी) 
2000253 ह ७ “3 

' ५2१५ ६8 = 

Nh i १ उ 
नि ११ » 


ऱ २ २ ० Vinay Avasthi Sahi अ्रथीध्या वसि st Donations 


श्रीरामचन्द्र जी के बचन सुन और प्रसन्न हो रानी कैकेयी ने 
रामचन्द्र जी का वन जाना निश्चय जाना ओर वन जाने के 
लए वह जल्दी मच।ने लगी ।॥।१२॥ 


एवं भवतु यास्यन्ति दूताः शीघरजवेहये: । 
भरतं मातुलकुलादुपावतयितु नराः ॥१३॥ 


ओर बोली हे बहुत अच्छा, अभी दूत शीघ्रगामी घोड़ों पर 
बु हो जाते हैं और भरत को मामा के घर से लिवाए लाते 
।१३॥ 


तव स्ह क्षमं? मन्ये नोत्सुकस्यः विलम्बनम्‌ । 
राम तस्मादितः शीघ्र वनं त्वं गन्तुमहसि ॥ १४। 


~ 


हे राम! तुम बन जाने को उत्सुक हो तो बन जाने में 
पबलस्म करना अच्छा नहीं । 'अतः तुम शीघ्र बन 
करो ॥१४॥ के 
बीदान्वित; स्वयं यच्च तृपस्त्वां नाभिभाषते। 
नेतत्किचिन्तरश्रेष्ष. मन्युरेषोष्पनीयताम ॥१५॥ 
ओर महाराज स्त्र्‍यं तुमसे बन जाने के लिए जो नहीं कर रहे 
सो इसका ओर कोई कारण नहीं, इसका कारण केवल लञ्जा 
है | सो यह कुऊ भी बात नहीं--इसका तुम जरा भी विचार मत 
करो ॥१५॥ ६३ प. 


यावत्त्व॑ वनं यातः पुरादस्मादभित्वरन्‌ | 


पिता तावन्न ते राम स्नास्यते भोक्ष्यतेऽपि,बा ॥१६॥ | 
` १ चसं-्युक्तम्‌ (०) २ उत्सुकस्य--वनगमनोत्सुकस्य | (राश) 0 
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हे राम ! जब तक तुम इस नगर से बन जाने के लिए' : 
प्रस्थान न करोगे तब तक महाराज न स्नान करेंगे और न भोजन: 
ही करगे ॥१६॥ । 


घिक्कष्टमिति निश्वस्य राजा शोकपरिप्लुतः । 
जश व्ह पु 0 ५ ८७ १ 
मूछितो न्यपतत्तस्मिन्‌ पर्यङ्क हेमभूषिते|॥|१७॥ 
केकेयी के इन बचनों को सुन महाराज हा धिक्‌! कह और 
अत्यन्त शोकपीड़ित हो तथा दीर्घ निःश्वास छोड़ते हुए एवं मूर्डितः 


हू 


हो सोने के पलंग पर गिर पड़े ॥१७॥ 
रामोच्प्युत्थाप्य राजानं केकेय्याऽभिमचो दित; । 
कशयेवाहतो वाजी वनं गन्तुः कृतत्वरः ॥१८॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी ने महाराज को उठाया और केकेयी 
के कथन से प्रेरित हो चाबुक से पीटे हुए घोड़े की तरह बन 
जाने को जल्दी करने लगे ।।१८।। 
तदप्रियमनायाया वचनं दारुणोपपम्‌ । 
श्रुत्वा गतव्यथो रामः केकेयी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
यद्यपि उस दुष्टा का वह. वचन अत्यन्त कठोर था; तथापि. 
श्रीरामचन्द्र जी को उसके उस बचन से कुछ भी कष्ट न हुआ । 


चे केकेयी से बोले ॥१६॥ 


नाइमर्थपरो देवि लोकमावस्तुसुत्सहे । 
विद्धि मामुषिभिस्तुस्यं केवलं घममास्थितम्‌ ॥२०॥. 
हे देवि! में धन के लोभ से राज्य पाने की कामना नहीँ 


` करता । मैं तो राज्य की कामना केवल कत्तेव्यपालन के लिए 
` करता था | मुझे तो तू केबल धमोश्रित ऋषियों के तुल्य जान ।. 
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९. ८२ ~ ट्र 
अथोत्‌ जिस प्रकार ऋषि अपने जीवन का लक्ष्य केवल घमपालन 
समते हैं उसी प्रकार मेरा भी लक्ष्य इस संसार में केवल धम 
“का पालन करना है ।।२०।। 


यदत्रभवतः किञ्चिच्छक्यं कतु प्रियं मया। 
प्राणानपि परित्यज्य सवथा कृतमेव तत्‌ ॥२१॥ 
यदि मैं अपने प्राण दे कर भी पिता जी का कोई हितसाधन 


कर सकूँ तो समझ ले बह कार्य हुआ ही रखा है। अथीत्‌ पिता | 


जी के प्रसन्न करने के लिए मैं प्राण भी दे सकता हँ--वन जाना 
तो मेरे लिए कोई बड़ी बात ही नहीं ॥२१॥ 

न ह्यतो धमंचरणं किञ्चिदस्ति महत्तरम्‌ । 

यथा पितरि शुश्रुषा तस्य वा वचनक्रिया ॥२२॥ 

क्योंकि, पिता की सेवा और उनकी आज्ञा का पालन करने 

से बढ़ कर संसार में दूसरा कोई धमीचरण है ही नहीं ॥२२॥ 

अचुक्ताऽप्यत्रभवता भवत्या वचनाद हम | 

चने वत्स्यामि विजने वषाणीह चतुदश ।।२३॥ 


सहाराज यदि मुझसे न भी कहेंगे तो भी मैं तेरे ही कहने 
से जनशून्य बन में चोदह वर्ष वास करूं गा ॥२३॥ 


न नूनं मयि केकेयि किञ्चिदाशंससे शुणम्‌। 
यद्राजानमवोचर्त्वं ममेशवरतराः सती ॥२४॥ 
हे सती ! मेरी अधीश्वरी हो कर भी निश्चय तू मेरे स्वभाव 
को न जान पाई । यदि जानती होती तो ऐसी तुच्छ बात पिता 
जी से न कहती ॥२४॥ 
eR ईश्वरतरा -त्रत्यन्त नियन्त्री | ( गो* ) 
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यावन्मातरमापूच्छे सीतां चानुनयाम्यहम्‌ । 
० अ ७ 
तताञ्दव गमिष्यामि दण्डकानां महद्वनम्‌ ॥२५॥ 
अच्छा, जो हुआ सो हुआ, मेरे दण्डकारण्य वन जाने में 
अब इतना ही विलंव है कि में जाकर माता कौसल्या से पूछ 
आऊ और सीता को समझा आउँ ॥२४॥ 


भरतः पालयेद्राज्यं शुश्रुपेच्च पितुयंथा। 
6 दु © 
तथा भवत्या कतव्यं स हि धर्मः सनातनः ॥२६॥ 
परन्तु तू ऐसा करना जिससे भरत अच्छी तरह राज्य करे 
ओर पिता की सेवा-शुश्रषा करें । क्योंकि पुत्र के लिए यही सना- 
तन धम है ॥२६॥ ' 
स रामस्य वचः श्रुत्वा भृशं टुःखहतः पिता। 
शोकादशक्नुवन्वाष्पं प्ररुरोद महास्वनम्‌ ॥२७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन महाराज दशरथ अत्यन्त 
दुःखी हुए उनसे बोला तो कुछ गया नहीं; किन्तु शोक से 
अधीर हो ढाड मार कर रोने लगे ॥२७॥ 
वन्दित्वा चरणों रामो विसंज्ञस्य पितुस्तदा | 
NN ° ~ ~ 
केकेय्याश्चाप्यनायाया निष्पपात! महाद्युतिः ॥२८॥ 
तब मह॒द्युतिमान श्रीरामचन्द्र जी ने मूळित पिता के ब दुष्टा 
केकेयी के चरणों में प्रणाम किया और वहाँ से चल दिए ॥२८॥। 
~ अ ० ४७ ~ 
स राम, पितर कृत्वा ककया च प्रदाक्षणमू | 
निष्क्रम्यान्त!पुरात्तस्मात्स्वं ददश सुहज्जनम्‌ ॥२९॥ 


१--निष्पपात--निजंगास। ( गो० ) 
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( चलने के पूर्वे ) श्रीरामचन्द्र जीने उन दोनों की परिक्रमा 
भी की ओर तदनन्तर अन्तःपुर से बाहर निकल अपने इष्टमित्रों 
को देखा ॥२६।। 

तं बाष्पपरिपूर्णाक्ष; पृष्ठतोऽनु जगाम ह । 
लक्ष्मण: परमक्रुद्धः सुमित्रानन्दवर्धनः ॥३०॥ 
श्रीरामचन्द्र के पोछे-पीछे नेत्रां में आँसू भरे और अत्यन्त 
क्रुद्ध सुमित्रा के आनन्द को बढ़ाने वाले लक्ष्मण जी भी चले ।।३०।। 

[ टिप्पणी-रीकाकारों का मत है कि लक्ष्मण जी श्रीरामचन्द्र 
जी के साथ अन्तःपुर में गए थे और शयनागार के बाहर खड़े रह कर 
उन्होंने ये सब बातें सुनीं थीं, जो वहाँ कैकेयी और श्रीरामचन्द्र के बीच . 
हुई थीं । मूल में इसका उल्लेख कहीं भी नहीं है तो भी उक्त श्लोक से 
यह बात सिद्ध है । ] र 

आभिषेचनिकं भाण्डं कृत्वा रामः प्रदक्षिणम । 
शनेजंगाम सापेक्षो! हृष्टिः तत्राविचालयन्‌ ॥३ १॥ 

८ श्रीरामचन्द्र जी ने अभिषेक की सामग्री की प्रदक्षिणा की आर 
आथना की कि इससे भरत जी का अभिषेक हो तथा उसकी 
ओर से अपनी निरपेक्षता प्रकट करने को पुनः उसकी ओर न 
देख वे वहाँ से धीरे-धीरे रवाना हुए ।।३१॥ 

न चास्य महतीं लक्ष्मी राज्यनाशोपकर्षति | - 
-._. कोककान्तस्य कान्तस्वाच्छीतरश्मेरिव क्षपा॥३२॥ 
राज्याभिषेक न होने से श्रीरामचन्द्र की मुखद्युति में ति | 
भर भी अन्तर न पड़ा । वह जैसे पूर्व थे वैसे ही कान्तिमान बने . | 


मर १ सापेच्तः-भरतस्यानेनामिपेको स्त्वतिप्राथनास हितः । ( गो०) | 4 
. | रै ष्टि तत्राविचालयन्‌--स्वयंतत्रनिरपेचषइत्यर्थः | (गो०) ¬ | / 
0277... 5 ER ॒ 
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रहे । क्योकि उनमें तो स्वाभाविक कान्ति थी। जैसे कृष्णपक्ष के 
चन्द्रमा की कान्ति नित्य क्षीण होने पर भी नहीं घटती ॥३२॥ 
न वनं गन्तुकाम्रस्य त्यजतश्च वसुन्धराम्‌ । 
सव लोकातिगस्येत्र१ लक्ष्यते चित्तविक्रिया ॥३३॥ 
यद्यपि श्रीरामचन्द्र जी अखिल प्रथ्त्री का राज्य छोड़ कर वन 
जा रहे थे, तथापि महायोगीश्बर की तरह उनके मन में किसी 
प्रकार का विकार किसी को न देख पड़ा ॥३३॥ 
प्रतिषिध्य शुभं छत्रं व्यजने च स्वलङकृते । 
विसजयित्वा स्वजनं रथं पौरांस्तथा जनान्‌ ॥३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने उस शुभ छत्र और बढ़िया चवर बही 
छोड़े फिर रथ को तथा अपने इष्ट मित्रों, पुरबासियों एवं बाहर 
के लोगों को भी वहीं से बिदा कर ।।३४॥ 
घारयन्मनसा दुःखमिन्द्रियाणि निग्रह्म च। 
प्रविवेशात्मवान्वेश्म मातुरप्रियशंसिवान्‌ ॥३५॥ 
और उनके दुःख को अपने मन में रख और अपनी इन्द्रियो 
को अपने बश में कर वह अप्रिय संवाद सुनाने के लिए अपनी 
माता के घर गए ।।३५।। 2 “दि 
सवा ह्यभिजनः श्रीमान्‌? श्रीमतःसत्यवादिनः। . 
नालक्षयत रामस्य किश्चिदाकारमानने ॥३६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के समीपस्थ लोगों ने भी सत्यवादी श्रीराम- 


००७ 


चन्द्र के उस शारीरिक श्रृंगार में, जो उन्होंने अभिषेकार्थ किया 


१ सवलोकातिगस्य-- तुल्यमानावमानस्य परम - योगीश्वरस्येत्यर्थः | 
(गो० ) २ श्रीमान्‌-रामामिषेकार्थ कतालङ्कारः । (गो०) 
वा० रा० अ०--१% 
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था, कुछ भी अन्तर न पाया ओर न उनके मन ही में किसी प्रकार 
की उदासी देख पड़ी ।।३६।! | 


उचितं' च महाबाहुन जहो हपमात्मवान्‌ | 
२ 
शारदः समुदोणाशुश्रन्द्रतेन इवात्मजम्‌ ॥३७॥ 


जिस प्रकार शरदूकालीन चन्द्रमा अपनी प्रभा को नहीं छोड़ता 
उसी प्रकार महाबाहु श्रीरामचन्द्र ने अपने स्वाभाविक हर्ष को न 


` छोड़ा ॥३७।। 


वाचा मधुरया रामः सरव सम्मानयञ्जनम्‌ । 
2१ ७ € 
मातुः समीपं धमात्मा% प्रविवेश महायशाः ॥३८॥ 
जो लोग इधर-उधर खड़े थे उन सबका मधुर बाणी से 
सत्कार ह महायशस्त्री धमोत्मा श्रीरामचन्द्र जी माता कोसल्या के - 
पास पहुँचे ॥३८॥ ; 
तं गुणे;२ समतां* प्राप्तो म्राता विपुळविक्रमः | 
~ मित्रि 2 
सोमित्रिरनुबत्राज धारयन्दुःखमात्मजम्‌ ॥३९॥ 
महापराक्रमी लक्ष्मण जी भी, जो श्रीरामचन्द्र के सुख-दु:ख 
में उनके समान ही सुखी-दुःखी होने बाले थे, भाई के दुःख को 
अपने सन में रखे हुए उनके पीछे-पीछे गए ।।३६॥ 
प्रविश्य वेश्‍मातिभृ श॑ मुदा5न्वितं 
समीक्ष्य तां चार्थविपत्ति *मागतम्‌ । 


$ १ उचितं सहजं । (गो०) २ गुणेः--सुलदुःखादिभिः | (योग 
३ ससतां प्राप्त:--समान सुख दुःखः । (गो०) ४ अर्थविपत्ति--अथ - 
नाशं । (गो०) % पाठान्तरे--धौरात्मा | 
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च जे वि 9. 
न चेव रामोत्र जगाम विक्रियां 
सुहृज्जनस्यात्मविपत्तिशङ्कया' ॥४०॥ 
इति एकोनविंशः सगः || 
_ अपनी साता के अथे ओर अपने सुहज्जनों के प्राण के नाश 
की आशंका उपस्थित होने पर भी श्रीरामचन्द्र के मन में जरा भी 
विकार उत्पन्न न हुआ । वे अत्यन्त प्रसन्न होते हुए अपनी माता 
के घर पहुँचे ॥४०॥ 
अयोध्याकाएड का उन्नीसबाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


विशः सर्गः 
तस्मिस्तु पुरुषव्याघ्र निष्क्रामति कृताञ्ञलां 


आतराब्दा महाञ्जज्ञ स्त्राणामन्त;पुर तदा ॥१॥ 
पुरुषव्याघ्र श्रीरामचन्द्र जी को बिदा माँगने के लिए हाथ जोड़े 
हुए महाराज के अन्तःपुर से बाहर आते देख रनवास की स्त्रियों 
में हाहाकार मच गया ।।१॥ 
वचोदि © 
कृत्येष्वचोदितः पित्रा सवस्यान्तःपुरस्य च | 
गतियः शरणं चापि स॒ रामोऽद्य प्रवत्स्यति ।।२॥ 
वे रो-रो कर कहने लगीं, श्रीरामचन्द्र पिता की प्रेरणा हुए 


बिना ही दासों ओर दासियां समेत सब अन्तःपुरबासियों की सब 


१ ्रात्मविप्तिशङ्कया-प्राणुनाशशङ्कया | (गो०) 
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अभिलाषाएँ पूरी कर दिया करते हैं और जो हम लोगों के एक 
मात्र अवलंब हैं_बे ही श्रीरामचन्द्र आज वन जा रहे हैं ।२॥ 
कासल्यायां यथा युक्तो जनन्यां वर्तते सदा । 
तथेव वर्ततेऽस्मासु जन्मप्रभृति राघवः ॥३॥ 
जो श्रीरामचन्द्र जन्म ही से जननी कौसल्या की तरह हम 
सब को मानते चले आये हैं ।।३॥। १ 
न क्ुध्यत्यभिशस्तोऽपि क्रोधनीयानि वर्जयन्‌ । 
कुद्धान्‌ प्रसादयन्‌ सर्वान्‌ स इतोऽद्य प्रबत्स्यति ।।४॥ 
आर जो कठोर वचन कहने पर भी कभी कुपित नहीं होते 
ओर न स्वयं किसी को कुपित करते हैं, प्रुत कुपित को भी 
प्रसन्न कर लिया करते हैं वे ही श्रीरामचन्द्र आज बन जा 
रहे हैं ॥३॥ _ 
अबुद्धिबेत नो राजा जीवलोक चरत्यम्‌१। 
यो गतिं सर्वलोकानां परित्यजति राघवम्‌ ॥५॥ 
जो सब प्राणियों के एक मात्र सहारे हैं, उन्हीं श्रीरामचन्द्र को 
वनवास दे महाराज एक अनाड़ी की तरह प्रजा का नाश करने पर 
उतारू हैं ॥५॥ 
इति स्वा महिष्यस्ता विवत्सा इव धेनवः | 
पतिमाचुकरुुश्चे व सस्वरं चापि चुक्रः ॥६॥ 
इस प्रकार बे सब अन्तःपुरवासिनी महाराज. दशरथ की रानियाँ 
बत्सरहित गो की तरह पति की निन्दा करती हुई उच्च-स्बर सधे 
रोने लगीं ॥६॥. _ Ee १ 


Se 


१ चरति--भक्षयंति, नाशयतीति । (गो०) 
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स हि चान्तःपुरे घोरमातशब्दं महीपतिः । 
पुत्रशोकाभिसन्तप्चः श्रत्वा व्यालीयता सने ॥७॥ 
उस समय महाराज दशरथ, जो पहले ही पुत्रशोक से सन्तप्त 


हो रहे थे, रानियों के आंतनाद को सुन लज्जा और दुःख के मारे 
पलंग पर गिर पडे ॥७॥ 


रामस्तु भूशमायस्तो निश्वसन्नित्र कुञ्जरः । 
जगाम सहितो म्रात्रा मातुरन्तःपुरं वशी ॥८॥ 
उधर जितेन्द्रिय श्रीराम चन्द्र जी स्वजनों को इस प्रकार दुःखी 


देख और स्वयं दुःखी हो हाथी की तरद्द फुं सकार मारते लक्षमण 
सहित माता के भवन में पहुँचे ।।5।। 


सोपश्यत्पुरुषं तत्र शद्ध परमपूजितम्‌ । 
उपविष्ट ग्रहद्वारि तिष्ठतश्चापरान्‌ बहून्‌ ॥९॥ ` 
उन्होंने पहली ड्योड़ी पर बैठे हुए आदरणीय वृद्ध द्वार- 


'पालाध्यच्त को तथा उसके नीचे काम करने वाले अनेक ओर लोगों 


को भी वहाँ देखा ॥६।। 

दृष्ट तु तदा रामं ते सर्वे सहसोत्थिताः । 

जयेन जयतां श्रेष्ठ वर्धयन्ति स्म राघवम्‌ ॥१०॥ 
. वे सब के सब श्रीरामचन्द्र जी को देख उठ खड़े हुए ओर 
जयजयकार कर.उनको आशीबोद दिया ॥१०॥ 


' १ व्यालीयत--लज्जा-दुःखमरेणशय्यायां ` बिलीनोभूत्‌ | ( गो० ) 


२ पुरुषम्‌-द्वारपालाध्यक्षम । (गो? ) 
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भविश्य प्रथमां कक्ष्यां द्वितीयायां ददश सः । 
ब्राह्मणान्‌ वेदसम्पन्नान्‌ वृद्धान्‌ राज्ञाभिसत्कृतान्‌॥ १ १॥ 
पहली ड्योढी पार कर श्रीरामचन्द्र जी दूसरी ड्योढी पर पहुँचे 
और वहाँ पर उन्होंने उन वृद्ध ब्राह्मणों को देखा, जो वेदविद्या 
जानने वाले होने के कारण राजसम्मानित थे ॥११॥ 
प्रणम्य रामस्तान्‌ हृद्धांस्ततीयायां ददर्श सः । 
स्त्रियो दृद्धाश्च वालाश्च द्राररक्षणतत्पराः ॥१२॥ 
या ब्राह्मणों को प्रणाम कर श्रीरामचन्द्रजी तीसरी ड्योढी 
पर पहुँचे। तीसरी ड्योढी पर देखा कि स्त्रियाँ, बूढ़े लोग और 
बालक पहरा दे रहे हैं ॥१२॥ 
[ टिप्पणी -तीसरी ड्योढ़ी पर स्त्रियों, वृद्धजनों तथा बालकों का 
पहरे पर नियुक्त किया जाना बड़ी दूरदशिता भरा काम था । ] 
वधयित्वाः प्रहष्ठस्ता: प्रविश्य च ग्रह स्त्रियः । 
न्यवेदयन्त स्वरिता राममातुः प्रियं तदा ॥ १३॥ 
वहाँ की स्त्रियों ने आशीबोद दिया और प्रसन्न हो तुरन्त भीतर 
जा कोसल्या जी को श्रीरामचन्द्र जी के आने का आनन्ददायी ` 
संवाद सुनाया ।।१३॥ 
~ 0००, [aN 
कोसल्याऽपि तदा देवी रात्रि स्थित्वा समाहिता | 
प्रभाते त्वकरोत्पूजां विष्णोः पुत्रहितैषिणी ॥१४॥ 
उस समय महारानी कोसल्या जी रात्रि भर नियमपूर्वक रह 
मातःकाल पुत्र की हितकामना से विष्णु भगवान्‌ का पूजन कर 
रही थीं ॥१४॥ 32023. 
१ वर्घयित्वा--जयाशिषेतिशेषः । (गो० ) 
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सा क्षोमबसना हृष्ठा नित्यं व्रतपरायणा। . 
अग्नि जुहोति' स्म तदा मन्त्रवत्कृतमङ्कला ॥१५॥ 
ओर वे रेशमी साड़ी पहिन मङ्गलाचारपूर्वेक हर्षित हो मंत्रों से 
हवन करवा रही थीं ॥१५॥ 
प्रविश्य च तदा रामो मातुरन्तःपुरं छुभम्‌ । 
ददर्शं मातरं तत्र हावयन्तीं हुताशनम्‌ ॥१६॥ 
उसी समय श्रीरामचन्द्र जी माता के पास पहुँच गए अर 
उन्होंने देखा कि वे हवन करवा रही हैं ॥१६॥ 
देवकार्यनिमित्तं च तत्रापश्यत्समुद्यतम्‌ । 
दध्यक्षतं घृतं चैव मोदकान्‌ हविषस्तथा ॥१७॥ 
रामचन्द्र जी ने यह भी देखा कि देवताओं की पूजा के 
लिए दही, चावल, घी, लडडू, खीर तैयार हैं ॥१७॥ 
लाजान्‌ मास्यानि शुक्लानि पायसं कुसरं२ तथा। 
समिधः पूर्णकुम्भांश्च ददश रघुनन्दनः ॥१८॥ 
आर वहाँ लावा, सफेद पुष्पां की माला, तिल, चावल, ( तिल 
और जौ की ) खिचड़ी, खीर, समिधा और: जल से भरे कलश. 
रखे हैं ॥१८॥ 
तां शुक्लक्षौमसंवीतां व्रतयोगेन कशिताम्‌ । 
तर्पयन्तीर ददर्शाद्विर्देवतां देववणिनीम्‌ ॥१९॥ 
३ दति - द्ावयति । श्रतएव “हावयन्ती” मितिवच्षयति । (गो०)' 
२ कुसरं--तिलोदनं । (गो०) ३ तर्पयन्ती--प्रीणयन्ती । (गो०) 
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श्रीरामचन्द्र जी ने सफेद वस्त्र पहिने हुए और बहुत दिनों से 

मेत करने के कारण कृश शरीर, देवताओं को प्रसन्न करती हुई 
तथा गौराङ्गी कौसल्या को देखा ॥१६॥ 

सा चिरस्यात्मजं दृष्टा मातृनन्दनमागतम्‌ | 

आभचक्राम संहृष्टा किशोरं बडवा यथा ॥२०॥ . 
, वे बहुत काल बाद पुत्र को अपने घर में आते देखते ही 
छोटे बच्चे बाली घोड़ी की तरह हो श्रीरामचन्द्र जी की ओर 
चली आहे ॥२०॥ ‘+ 
स मातरमभिक्रान्ताञुपसं शह् राघवः ॥२१॥ 

परिष्वक्तश्च वाहुभ्यासुपाधातश्र मूर्धनि । 

_तग्नुवाच दुराधर्षं राघवं सुतमात्मनः ॥२२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी.ने जब उनको प्रणाम, किया तब उन्होंने. उनके 


दोनों हाथ पकड़ उन्हें अपने हृदय से लगा लिया और फिर 
सू घा। तदुनन्तर दे अपने दुराधष पुत्र श्रीरामचन्द्र -जी.से बोलीं 
॥२१-२२॥ न कहर 
5 च ० A. « ~ Ne 
टे कासल्या पुत्रवात्सल्यांदेद ।प्रियाहत वच! | 
Rr MN ५ (श ७ स्ट: ® ५ 
ट॒द्धानां धमशीलानां राजर्षीणां महात्मनाम्‌ ॥२३॥ 

कोसल्या ने पुत्रबत्सलता से प्रेरित हो यह प्यारा और हितकर 

_ बचन कहा, हे बेटा! तुम धर्मोत्मा, वृद्ध, महात्मा राजर्षियों के 


समान ॥२३॥: $ 5 5 
` भाप्जुड्यायुश्र कीज्तिं च धमं चोपहितं कुले॥ 
`  सत्यमतिङ्ग पितरं राजानं पश्य राघव ॥२४॥ ` 


fn 
है + जैसे छ 
मी ऊं 


s ५ - 


= ' पर ५ १ ब ह ८ 
०८-0: Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


क था Ed 


Vinay Avasthi बिश Veni Trust Donations 
सग: 


२३३ 


कुलोचित आयु, कीर्ति को प्राप्त हो और कुलोचित धर्म 
( कत्तेव्य ) पालन में सदा निरत रहो । हे राघव ! तुम अब सत्य 
प्रतिज्ञ महाराज के ( जाकर ) दशेन करो ॥२४।। 
अव हि त्वां धमात्मा योबराञ्येऽभिषेक्ष्यति । 
दत्तमासनमालभ्य' भोजनेन निमन्त्रितः ॥२५॥ 
` क्योंकि वे तुम्हारा आज योवराज्यपद पर अभिषेक करेगे । 
बैठकर भोजन करने के लिए जव'कोसल्या जी ने आसन दिया; 
तब उसे छू कर ॥२४॥ 
मातरं राघवः किश्चिद्त्रीडात्प्राञ्जलिरत्रवीत्‌ । 
स स्वभावविनीतश्व गारवाञ्च तदा नतः ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी मन में सकुचाते हुए हाथ जोड़ कर बोले | 
'श्रीरामचन्द्र जी स्वभाव ही से विनम्र थे, तिस पर इस समय तो 


_ वे और भो अधिक नम्र हो माता के गौरव की रक्षा करते हुए 


बोले ॥२६॥ 
प्रस्थितो दण्डकारण्यमाप्रष्ठमुपचक्रमे । | 
देवि नूनं न जानीपे महद्भयग्युपस्थितम ॥२७॥ 
हे देवि! में दणडकारण्य जा रहा हूँ सो जाने की आज्ञा 
माँगने आपके पास आया हुँ । हे माता ! निश्चय ही उपस्थित 
[भय तुमे मालूम नहीं है ॥२७॥ 
इदं तव च दुःखाय वद्मा लक्ष्मणस्य च । 
गपिष्ये दण्डकारण्यं. किमनेनासनेन मे ॥२८॥ 


१ ग्रालभ्य--स्पृष्ट्वा । (गो०) 
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यह तेरे लिए, वैदेही के लिए और लक्ष्मण के लिए दुःख- 
दायक समय आ पहुँचा है । में अब दण्डकारण्य जा रहा हँ-- 
आतः अब इस आसन पर वेठ कर क्या करूँगा ? ॥२८।। 
विष्टरासनयोग्यो हि कालोऽयं मामुपस्थितः । 
C ew A A 
चतुदश हि वर्षाणि वत्स्यामि विजने वने ॥२९॥ 
अब तो मेरे लिए कुशासन पर बैठने का समय आ गया है! 
मुझे! चोदह बाँ तक घोर वन में बास करना पड़ेगा ।।२६।। 
मधुमूलफले जीवन्हित्वा सुनिबदामिषम्‌ । 
भरताय महाराजो योवराज्यं प्रयच्छति ॥३०॥ 
अब तो मुनिजन कथित (वर्णित) माँसादिक भोजन को छोड़ 
मधु, कन्दमूल, फल आदि मेरे भोजन के पदार्थ हैं । महाराज ने 
भरत जी को यौवराज्यपद दिया है अथवा अव मुझे राजोचित 
राजस भोजन का परित्याग कर सुनिजनोचित कन्द्मूल-फल का 
भक्षण कर चन में रहना होगा । यौवराज्यपद महाराज अब भरत 
को प्रदान करगे ।।३०॥ 
मां पुनदंण्डकारण्ये विवासयति तापसम्‌ । 
स पट चाष्टौ च वर्षाणि वत्स्यामि विजने बने ॥३१।। 
र सुके तपस्वी के भेष में वन में रहने की आज्ञा दी है !: 
अतः अब मैं चौदह वर्षो तक विजन वन में जाकर रहुँगा ।।३१।। | 
° 
आसेवमानो वन्यानि फलमूलैश्च वतयन्‌। | 
सा; निकृत्तव सालस्य यष्टिः? परशुना बने ॥३२।। 
_ १ यष्टि-शाखा । (रा० ) 
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ओर वहाँ जंगली कन्देमूल, फल का सेवन कर अथीत्‌ खा 
कर वास करूगा। श्रीरामचन्द्रजी के इन वचनों को सुन कुल्हाड़ी 
से काटी हुई साल वृक्ष की डाली की तरह ।॥३२॥ 
पपात सहसा देवी देवतेव दिवश्च्युता । 
तामदुःखाचितां दृष्टा पतितां कदलीमिव ॥३३॥ 
देवी कोसल्या अचानक भूमि पर गिर पड़ीं-मानो स्वगे से 
कोई देवता गिरा हो। केले के पेड़ की तरह जमीन पर पड़ी और 
डुःख सहने के लिए अनुपयुक्त ॥३३॥। 


रामस्तृत्थापयामास मातरं गतचेतसम्‌ । 
उपाइत्त्योत्थितां दीनां बडवामिव वाहिताम्‌ ॥३४॥ 
पांसुकुण्ठितस्वाँङ्गीं विममश च पाणिना | 
सा राघवशुपासीन! मसुखाता सुखोचिता ॥३५॥ 


मूर्छित माता कौसल्या को श्रीरामचन्द्र जी ने झट उठाकर 
बैठाया। थकावट मिटाने के लिए जिस प्रकार घोड़ी जमीन पर 


लोटती है और उसके सारे शरीर में धूल लग जाती है उसी 
प्रकार कौसल्या जी के शारीर में भी धूल लग गई थी । श्रीरामचन्द्र 
जी ने उस धूल को अपने हाथ से पॉछा । जो कोसल्या सुख पाने 
के योग्य थीं वे श्रीरामचन्द्र जी के पास बैठी हुई दुखित हो 


।।३४-३४।। 
उवाच पुरुषव्याघ्रसुपश्ृण्वति लक्ष्मणे । 
य॒दि पुत्र न जायेथा मम शोकाय राघव ।।३६॥ 


१ उपासीनं--समीपस्थितं । ( वि० ) 
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. लक्ष्मण जी के सामने श्रीरामचन्द्र जी से बोलीं-हे वत्स 
राम! यदि तुम मेरे गभ से उत्पन्न न हुए होते तो सन्ततिहीन 
होने की ग्लानि ही मन में रहती, किन्तु यह दुःख तो मुझे नं 


' होता ।।३६॥ 


MS 
> 3 


न स्म दुःखमतो भूयः पश्येयमहमप्रजा; । 
एक एव हि वन्ध्यायाः शोको भवति मानसः ॥३७॥ 
„ यदि में बन्ध्या रहती तो उस दशा में मुझे इतना दुःख न 
होता ! क्योंकि बन्ध्या रहने पर मन में केवल एक बन्ध्या होने ही 
का दुःख होता ।।३७॥ 
अप्रजाऽस्मीति सन्तापो न ह्यन्यः पुत्र विद्यते । 
न दृष्टयूव कल्याणं सुखं वा पतिपौरुषे ॥३८॥ 
उसे (वम्ध्या को) ओर दूसरा कोई दुःख नहीं होता । हे बेटा ! 
पति के होने से सौभाग्यवती स्त्रियों को जो सुख हुआ करता है 


. सेरे भाग्य में बह भी नहीं रहा ॥३८॥ 


अपि पुत्रे तु पश्येयमिति रामास्थितं मया । 
सा बहून्य' मनोज्ञानि वाक्यानि हृदयच्छिदाम्‌ ॥३९॥ - 
किन्तु मुझे यह आशां थी कि पुत्र होने पर मुझे सुख भिलेगा 


सो वह भी पूरी न हुई, अब तो मुके हृदयबिदीणे करने वाले कठोर | 


चचन, ।।३६।। 
अहं श्रोष्ये सपत्नीनामवराणां बरा सती। 
` अतो दुःखतरं किं नु प्रमदानां भविष्यति ॥४०॥ 


(गो०) 
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अपनी छोटी सोतों के सुनने पड़ेंगे और पटरानी होने पर 
भी सुमे अनादर सहना पड़ेगा । स्त्रियों के लिए इससे बढ़ कर 
दुःख ओर कोन सा होगा ? ।।४०।। 
मम शोको विलापश्च याहशोऽयमनन्तक!* । 
त्वयि सन्निहितेऽप्येवमद्मासं निराकृता ॥४१॥ 
जैसा कि मेरे सामने इस समय यह अपार शोक और विलापः . 
उपस्थित हुआ है । देखो न ! तेरे रहते तो मेरा अपमान होता 
ही था ॥४१॥ 
किं पुनः प्रोषिते तात ध्रवं मरणमेव मे । 
अत्यन्तं निग्रहोतास्मि भतुनित्यममन्त्रिता#॥४२॥ 
आर जब तू वन चला जायगा तब वेटा ! अवश्य ही मेरा 
मरण होगा । पति की प्यारी होने से मैंने कितनी ही लाग्डनाएँ 


. सही हैं ॥४२॥ 


परिवारेण केकेय्या। समा वाप्यथवा वरा । , 
यो हि मां सेवते कश्चिदथवाप्यनुबतते ॥४३॥ 
केकेयी की सेबा-शुश्रषा में उद्यत रहने पर भी कैकेयी की 

दासी के बराबर भी तो मेरी पूछ नहीं है । यही क्यों, में तो 
उसकी दासी से भो गई बीती समभी जाती हूँ । इस समय जो 
लोग मेरे पक्ष में हैं या मेरी सेवा करते हैं ॥४३॥ 

कैकेय्याः . पुत्रमन्वीक्ष्य स जनो नाभिभाषते । 

नित्यक्रोधतया तस्याः कथं नु खरादि' तत्‌ ॥४४॥ 


ro 


१अनन्तकः--दुष्पारः । (गो) २ खरवादि--परुषवचनशील (गो०} 
# पाठान्तरे--अ्सम्मता 
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वे जब देखेंगे कि कैकेयी के पुत्र भरत युबराज हैं तब वे सुक 
से बोलंगे भी नहीं | क्यांकर सदा क्रोधयुक्त ओर कठोर वचन 
“बोलने बाली ॥४४॥ 
कैकेय्या बदन द्रष्टुं पुत्र शक्ष्यामि दुर्गता? । 
दश सप्त च वर्षाणि तब जातस्य राघव ॥४५॥ 
केकेयी का मुख में विपत्ति को मारो देख सकूँ गो । हे राम ! 
'यज्ञोपबीत हो चुकने के समय से आज १७ बर्ष बीते ॥४४॥ 
आसितानि प्रकाङक्षन्त्या मया दु;खपरिक्ष यस्‌ । 
तदक्षयं महद्दुःखं नोत्सहे सहितुं चिरम्‌ ॥४६॥ 
में इतने दिनों से यही आशा लगाए थी कि जब तू राजगद्दी 
पर बैठेगा तब मेरे दुःखों का अन्त होगा, किन्तु बह न हो कर 
. अब मुके अपार दुःखों का सामना करना पड़ेगा । अब मैं इस 
'अक्तय्य दुःखों को बहुत दिनों तक न सह सकू गी ॥४६॥ 
विप्रकारं सपन्नीनामेवं जीणांपि राघव | 
अपश्यन्ती तव मुखं परिपूर्णशशिप्रभम ॥४७॥ 
९ (“९ त 
कृपणा वतयिष्यामि कथं कुपणजीविकामू । 
उपवासेश्च योगैश्च बहुभिश्च परिश्रमेः | 
दुःखं संवर्धितो मोघं त्वं हि दुगतया मया ॥४८॥ 


१ दुर्गता - दुदंशामापन्ना । (रा०) २ जातस्य--उपनयनंकृतंतद- | 
नन्वरसक्षद्रावत्राणिजातानि। (वि०) ३ योगैः--देवताध्यानैः । ( गो० ) | 


परिश्रमैः ज्खतैः ( गो० )। 
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हे राम ! मुझसे इस बुढ़ापे में सौतो का अनादर न सहा 
जायगा । हे वत्स ! पूर्णिमा के चन्द्र के समान तेरा मुखचन्द्र न 
देख मैं दोन दुखिया. किस प्रकार यह दीन जीवन बिताऊँगी। 
मैंने बड़े-बड़े उपवास, देवताओं की मानमनौती और व्रत करके 


' छुझको लालन-पालन कर इतना बड़ा किया है । मुझ अभागी 


का सब करना वृथा ही हुआ ॥४७-४८५॥ 
स्थिरं तु हृदयं मन्ये ममेदं यत्न दीयते । 
प्राहपीव महानद्याः स्पृष्टं कूलं नवास्भसा ॥४९॥ 
सेरा हृदय बड़ा कठोर है, जो ( ऐसे दुःख से भी ) नहीं फट 
जाता । जेस वर्षाकाल में नदी का गभं { फाँट ) नवीन जल से 
भरने पर भी नहीं फटता ।४६।। 
ममेब नूनं मरणं न विद्यते 
न चावकाशोर्ति यमक्षये मम | 
यद्न्तकोऽद्येव न मां जिहीर्षति 
प्रसह्य सिंहो रुदतीं मुगीमिव ॥५०॥ 

- में सममती हूँ मृत्यु सुमे भूल गई और यमराज के यहाँ भी 
मेरे लिए जगह नहीं रही । यदि ऐसा न होता तो जिस प्रकार 
सिंह रोतो हुई हिरनी को बरजोरी पकड़ ले जाता है, उती प्रकार 
क्या यमराज मुझे भो पकड़ कर अभी न ले जाते ॥४०॥ 

स्थिरं हि नूनं हृदयं ममायसं 
न भिद्यते यदभुवि नावदीर्यते । 
अनेन दुःखेन च देहमर्पितं 
भ्रुवं ह्यकाले मरणं न विद्यते ॥५१॥ 
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अवश्य ही मेरा हृदय लोहे जैसा कठोर है, जो ऐसा दुःख 
पढ्ने पर भी नहीं फटता और न प्रथ्वी ही फटती है, जिससे 
उसमें समा जाऊं । इससे जान पड़ता है कि बिना मरने 
का समय आए कोई मरना भी च हे तो मर नहीं सकता ॥५१॥ 
इदं तु दुःखं यदनथकानि मे 
व्रतानि दानानि च संयमाश्च हि । 
तपश्च तपतं यद्पत्यकारणा-. . 
त्सुनिष्फर्ल बीजमिवोप्तमूषरे ॥५२॥ 

. मेरे अनुष्ठित ब्रत, दान, संयम और तपस्या-जो मैने 
सन्तान के सङ्ग के लिए किए थे--उसी प्रकार निष्फल हो गये 
जिस प्रकार ऊसर भूमि में बोए हुए बीज व्यथं हो जाते हैं ॥५२॥.. 

यदि ह्यकाले मरणं स्वयेच्छया 
लभेत कश्विद्मुरुदुःखर्कशितः । 
, गताऽइमद्येब परेतसंसदं ¦ 
विना त्वया धेनुरिवात्मजेन वै ॥५३॥ 
सहादुःख पड़ने पर यदि मुँहमाँगी मौत 
तेरे वियोग में बिना बछड़े की गौ दर कह र 
यमराज के घर पहुँच गई होती ।।५३॥ क 
अथापि कि जीवितमद्य मे द्र्था 
त्वया. विना चन्द्रनिभाननपभ | 
अनुत्रजिष्यामि वनं त्वयैत गोः 


nn 


१ परेतस संदु-+यमसंभाम्‌ ]("रा० ह 
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हे चन्द्रमुख बेटा ! अब तो मेरा जीना ही वृथा है | जिस 
अकार दुबेल गौ अपने बछडे के साथ जाती है, उसी प्रकार मैं भी 
तेरे साथ वन चल्ूँगी ।।५४।। 
भृशमसुखममर्षिता? तदा 
बहु विलछाप समीक्ष्य राघवम्‌ । 
व्यसनमुपनिशाम्य सा महः 
त्सुतमिव बद्धमवेक्ष्य किन्नरी ॥५५॥ 
इति विंशः सर्गः ॥ 
महान्‌ दुःख सहने में असमर्थ रामजननी कौसल्या श्रीराम 
को सत्य के बंधन में बँधा हुआ देख और अपने को अभागिनी जान 
वैसे ही विलाप करने लगीं जैसे अपने पुत्र को बँधा देख किन्नरी 
विलाप करती है ।।५४।। 
श्रयोध्याकाएड का बीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


एकविंशः सर्गः 
——:0:— 
तथा तु बिळपन्तीं तां कोसल्यां राममातरम्‌ | 


उवाच लक्ष्मणो दीनस्तत्कालसदृशं वचः ॥१॥ 
इस प्रकार विलाप करती हुई कौसल्या जी से लक्ष्मण जी 


' दुःखी हो समयोचित बचन बोले ॥१॥ 


१ अमर्षिता--सोदु' ्रशक्ता । (गो०) २ उपनिशाम्य-श्रालोच्य | 
(गोः) र 
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न रोचते ममाप्येतदाये यद्राघबो वनम्‌ । 


त्यक्त्वा राज्यश्रियं गच्छेत्स्त्रिया वाक्यवशं गतः ॥२॥ ' 


है माता ! मुझे यह बात अच्छी नहीं लगती कि स्त्री के वश- 
बर्ती न के कहने से राजलक्ष्मी को छोड़ श्रीरामचन्द्र जी 
बन में चले जायें ।।२।। 


विपरीतश्च वद्ध विषयेश्च प्रधर्षितः | 
उपः किमिव न ब्र याच्चोचमानः समन्मथः ॥३॥ 
अति वृद्ध होने के कारण महाराज की बुद्धि बिगड़ गई है 
ओर इस बुढ़ापे में भी वे जिषयवासना में ऐसे ५से हैं, जिसका 
र ठीक ठौर नहीं । काम के बशीभूत हो जो न कहे सो थोड़ा 
॥३॥ ह 
नास्यापराधं पश्यामि नापि दोषं तथाविधम्‌ । 
°C ~ 
येन निधास्यते राष्ट्राइनवासाय राघवः ॥४॥ 


मुझे तो श्रीरामचन्द्र का कोई अपराध या दोष ऐसा नहीं देख 
पड़ता जिसके कारण वे राज्य से बहिष्कृत किए जाने योग्य 


समे जायें ॥४।। 
न तं पश्याम्यहं लोके परोक्षमपि यो नरः । | 
-स्वमित्रोऽपि निरस्तोऽपि योस्य दोषशुदा हरेत्‌ ॥५॥ 
ऐसा कोई मित्र या शत्रु भी मुझे नहीं देख पड़ता जो पीछे 
भी श्रीरामचन्द्र जी को दोषयुक्त बतला स के ।।५।। ` टु. 
देबकरपमुजुं दान्तं रिपूणामपि वत्सलम्‌ । 
अवेक्षमाणः को धमं त्यजेसपुत्रमकारणात्‌ ॥६॥ 
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इस प्रकार के देवतुल्य, सीघे, संयमी ओर शत्रुओं पर भी 
कृपा करने बाले पुत्र को पा कर अक्रारण कोन घमोत्मा पिता 
स्यागेगा ॥६॥ 
तदिदं वचनं राज्ञः पुनत्राल्यसुपेयुषः 
पुत्रः को हदये कुयांद्राजट्त्तमनुस्मरन्‌ ॥७॥ 
, ऐसी लड़कबुद्धि रखने वाले राजा का कहना. राजनीति 
जानने वाला कोई भी पुत्र कभी न मानेगा ॥७।॥। 
यावदेव न जानाति कश्चिदर्थमिमं नरः । 
तावदेव मया साधमात्मस्थं कुरु शासनम्‌ ॥८॥ 
| तदनन्तर लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी को सम्बोधन कर यह कहा । ] | 
हे भाई ! लोगों में इस जनश्रति के फैलने के पूर्व ही आप 
इस राज्य को अपने अधीन कर लें। में इस काम में आपको 
सहायता दूँ गा ॥८॥ 
मया पाइव सधनुषा तव कुप्तस्य राघव | 
कः सम्रर्थोऽधिकं कतु कृतान्तस्येव तिष्ठतः ॥९॥ 
हे राघव ! जब कि में काल की तरह हाथ में धनुष लिये 
हुए आपकी रक्षा करता हुआ आपके निकट खड़ा हुँ तब किस 
की मजाल है जो आँख उठा कर भी आपकी ओर देख 
सके ॥६। । है 
निमनुष्यामिमां . सर्वामयोध्यां मनुजषभ । 
करिष्यामि शरेर्तीक्ष्णेयदि स्थास्यति विग्रिये ॥१०॥ 
फिर एक-दो की तो बिसात ही. क्या, यदि सारे के सारे 
अयोध्याबासी मिल कर भी इस कार्ये में विन्न डालें तो में 
१--राजवृत्त--राजनीतिम्‌ । (गो०) 
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~ ~ 
अपने तीचण वाणां से इस अयोध्या को मनुष्य-शून्य कर 


दूँ गा ॥१०॥ 
भरतस्याथ पक्ष्यो वा यो वाऽस्य हितमिच्छति । 
सवानेतान्वधिष्यामि मृदुर्हि परिभूयते ॥११॥ 
बत के न या उनके हितेषी जो होंगे उनमें से एक को 
भा जाता न छोड़, गा--सभी को मार डाल्‌ँगा । क्योंकि जो लोग. 
सीधे होते हैं लोग उन्हीं को दबाते हैं ॥११।। 
व्य री, हदि CRS NV _ 
मात्सा।इताऽय ककय्या स दुष्टो यदि न; पिता | 
अमित्रभूतो निःसङ्ग _ वध्यतां वध्यतामपि।।१२॥ 

[ ह कैकेयी क उभाड्ने से हमारे दुष्ट पिता शत्र बन 
, जाये, तो अवध्य होने पर भी उनको निःशङ्क हो मार डान: 
चाहिये ॥१२॥ प हाड 

20. ९ 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्यांकायमजानत; | 
उत्पर्थ प्रतिपन्नस्य कार्य भवति शासनम्‌ ॥१३॥ 
यदि गुरु भी करने, अनकरने सभी काम कर उठे और 
अहङ्कारबश बुरे रास्ते पर चलने लगे तो उसको दण्ड देना 


अनुचित नहीं है ॥१३॥। | 
[ टिप्पणी--क्रोधी स्वभाव लक्ष्मण के मुख से यह उक्ति क्रोधः 


के वेश में निकली थी । वास्तव में ऐसा कहना एक पिता के 
पुत्र को उचित नहीं है । ] be 
बलमेष किमाश्रित्य हेतुं वा पुरुषर्षभ । 


दातुमिच्छति केकेय्ये राज्यं स्थितमिदं तव ॥१४} 


राजा किस बलबूते पर या किस हेतु से ज्येष्ठा रानी के पव 
के विद्यमान रहते न्याय से तुम्हें प्राप्त यह राज्य कैकेयी के हरी 


.. कोदे सकते हैं ?॥१४॥ . 
किक य य 2 53 
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' . हूँ ॥१८॥ 
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एकविंशः संग; २४५ 


स्वया चैव मया चेव कृत्वा वैरमलुत्तमम्‌। 
काऽस्य शक्तिः श्रियं दातुं भरतायारिनाशन ॥१५॥ 
है शत्रुओं के मारने वाले ! आपसे या हमसे वैर कर किसकी 
मजाल है जो भरत को राज्य दे सके ॥१५॥ br 
[ लक्ष्मण जी पुनः कोसल्या जी से कहने लगे । ] 
अनुरक्तोस्मि भावेन म्रातरं देवि तत्ततः । 
सत्येन धनुपा चैव दत्त 'नेष्टेन, ते शपे ॥१६॥ 
हे देवि! में सत्य की, धनुष की, अपने दान की तथा 
देवाचेनादि ( करके जो पुण्य सञ्चय किया है उस) की शपथ 
खा कर कहता हूँ कि मैं श्रीरामचन्द्र. के सब प्रकार से अधीन 
हँ । अथीत्‌ मेरी उनसे सच्ची प्रीति है ॥१६॥ 
दीप्तमग्निमरण्यं वा यदि रामः प्रवेक्ष्यति । 
° % ०० > ° 
प्रविष्ठ तत्र मां देवि. त्वं पूवमवधारय ॥१७॥ 
हे देबि ! श्रीरामचन्द्र यदि जलती हुई आग में अथवा वन में, 
जहाँ कहीं भी प्रवेश करेगे वहाँ मुझे तू पहले ही से विद्यमान 
देखेगी ॥१७॥ ए RI 
हरामि वीयादू !खं ते तमः सूय इवोदितः । 
~ च्छ 
देवी पश्यतु मे वीर्ये राघवश्चे व पश्यतु ॥१८॥ 
जिस प्रकार सूये अपने प्रकाशा से अंधकार को नष्ट कर देते 
हैं उसी प्रकार आप और भाई श्रीरामचन्द्र देखते रहें, मैं आपके 
सारे दुखो को अपने पराक्रम से अभी नष्ट किए डालता 


१ दत्तेन--दानेन। इष्टेन--देवाचनादिना । ( गो० ) 
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१४६ अयोध्याकाण्ड 


हनिष्ये पितरं हृद्धं केऊेय्यासक्तमानसम्‌ | 
कृपणं चास्थिरं #बाल॑ शद्धभावेन गर्हितम्‌ ॥१९॥ 


कैकेयी के वशीभूत, वृद्ध, कृपण, चञ्चलचित्त, लड़कबुद्धि 


आर उ बुढ़ाई के कारण जिनकी बुद्धि बिगड़ गई है उन 
पिता को भी में मार डालगा ॥१६॥॥ 
एतत्त, वचन शृत्वा लक्ष्मणस्य महात्मनः | 
~ जे 
आत रामं कोसल्या रुदन्ती शोकछालसा ॥२०॥ 
बड़े बीर लक्ष्मण जी की इन बातों को सुन शोक से विकल 
सि विकल 
ओर रोती हुई कोसल्या जी श्रीरामचन्द्र जी से बोलीं ॥२०॥ 
म्रातुस्ते वदतः पुत्र लक्ष्मणस्य श्रतं त्वया | 
यदत्रानन्तरं तत्वं कुरुष्व यदि रोचते ॥२१॥ 
हे वत्स ! तू अपने भाई की सलाह सुन चुका । अब इसके 
बाद तुमे जो अच्छा जान पढ़े सो कर ।।२१॥ 
न चाधम्य वचः शरुत्वा सपत्न्या मम भाषितम्‌ | 
'बिहाय शोकसन्तसां गन्तुमहसि ` मामितः ॥२२॥ 
तू सौत की अधममूलक 'बात मान मुझ शोकसन्तप्ता अपनी 
जननी को छोड़ यहाँ से मत जा ॥२२॥ 
द्‌ च € ८ ~ 
धमज्ञ यदि धर्मिष्ठो घमं चरितुमिच्छसि | 
शुश्र ष मामिहस्थस्त्वं चर धममनुत्तममू ॥२३॥ 
हे घमेज्ञ ! यदि तू धमिष्ट है और तुझे धर्माचरण ही करना 
है तो यहाँ रह कर मेरी शुश्रूषा कर के धर्माचरण कर। माता 
को सेवा से बढ़कर उत्तम और कोन धर्म है ॥२३।॥। कि 
*पाठान्तरे-बाल्ये . १ 
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* ७ ननीं ~ 
शुभ्र पुजननीं पुत्रः स्वग्नहे नियतो वसन्‌ । 
परेण तपसा युक्त! कश्यपस्त्रिदिवं गतः ॥२४॥ 


हे वस्स ! देख, कश्यप ऋषि को अपने घर में नियम ओर 
टेक < 
तपस्या युक्त रहने से और माता की सेवा करने से रत्रगप्राप्त हुआ 
था ॥२४॥ 


यथैव राजा पूज्यस्ते गौरवेण तथा ह्यहम्‌ । 
त्वां नाहमनुजानामि न गन्तव्यमितो वनम्‌ ॥२५॥ 
जिस पूज्य भाव से महाराज तेरे पूज्य हैं उसी भाव से मैं 
भी तेरी पूज्या हूँ । 'मैं तुझे बन जाने की अनुमति नहीं देती और 
कहती हूँ कि वन मत जा ॥२%।। 
त्वद्वियोगान्न मे काय जीवितेन सुखेन वा । 
त्वया सह मम श्र यस्तृगानामपि भक्षणम्‌ ॥२६॥ 
तेरे वियोग में न तो मुझे कुड सुख है और न मुके जीने ही 
की अभिलाषा है । अतः तेरे साथ तिनके खा कर रहने में भी 
मेरे लिए भलाई है ॥२६॥ - ho सु 
यदि त्वं यास्यसि वनं त्यक्त्त्रा मां शोकलालसामू 
अहं प्रायमिहासिष्ये न हि शक्ष्यामि जीवितुम्‌ ॥२७॥ 
यदि तू मुझ शोकसन्तप्ता को छोड़कर वन चला गया, तो . 
मैं भोजन न करू गी ओर बिना भोजन किए मेरा जीना असम्भव 
है । अथीत्‌ में मर जाञँगी ॥२७॥ 
ततस्त्वं पराप्स्यसे पुत्र निरयं लोकविश्र्‌ तम्‌ । 
ब्रह्महत्यामिवाधर्मात्समुद्रः सरितां पतिः ॥२८॥ 
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विलपन्तीं तथा दीनां कोसल्यां जननीं ततः। 
~ © Ci 
उवाच रामो धर्मात्मा वचनं धर्मसं हितम्‌ ॥२९॥ 


इस प्रकार दीन दुखियारी कौसल्या को 8 रे 
दु । विलाप करते दे 
घमोत्मा श्रीरामचन्द्र उससे ये धमयुक्त बचन बोले ॥२६॥ पव 
नास्ति शक्ति: पितुर्वाक्यं समतिक्रमितुं मम । 
` परसादये त्वां शिरसा गन्तुमिच्छाम्यहं. वनम्‌ ॥३०॥ 
ह हे देबि ! सुझमें जी सामथ्य नहीं है कि, 
। उल्लङ्घन करू । अतः मैं तुझे प्रणाम कर, तुभ 
क ; तुभे प्र 
तेरी अनुमति ले, बन जाना चाहता हूँ ॥३०॥ ` Re 
~ ९४६५० 
ऋषिणा च पितुर्वाक्यं कुवता व्रतचारिणा | 
गोहता जानता धम कण्डुनापि विपश्चिता ॥३१॥ 


आर 


देख, कण्ड मुनि ने, जो ब्रतचारी थे अर बडे | 
रेख, २ र बड़े पणि । 
अधम काय ज्ञान कर भी गो मार डालो थी, किन्तु पिता ह ८ 


रहने के कारण उनको गोहत्या नहीं लगी ॥ ३१॥ 
- € ० र 
अस्माक च कुले पूव सगरस्याज्ञया पितुः । 
९ न 2 - 
खनद्वि: सागरेभू मिमवाप्तः सुमहान्वध: ॥३२॥ 
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एकविंशः सगः २५६ 


ल कुल में पहले जमाने में सगर की आज्ञा से उनके 
म क्‍ उत्रा ने भूमि को खोदते हुए अपनी जान गँबा दी 
जामदगन्येन रामेण रेणुका जननी स्वयम्‌ । 
कैत्ता परशुनारण्ये पितुबंचनकारिणा॥३३॥ 


ओर जमदग्न्य के पुत्र पर ने वन में 
ह शुराम ने वन में पिता की आज्ञा 
से अपनी माता रेणुका का सिर फरसे से काट डाला था | ।२३॥ 


NN hata ७ चे 
एतरन्यशच बहुभिदेवि देवसमै; कृतम्‌ । 
पितुवचनमक्लीबंः करिष्यामि पितुर्हितम्‌ ॥३४॥ 
ह है देवि! इन लोगों ने तथा अन्य लोगों ने भी, जो देवतुल्य 
श देढ्ता पूवक अपने विता का कहा माना । अतएव जिस काम 
के करने से पिता की भलाई होती देख पड़ेगी उस काम को मैं 
अकातर करूँगा ॥३४॥ । 
न खब्वेतन्मयेकेन क्रियते पितृशासनम्‌ । 
एतरापि कृतं देवि ये मया तव कीर्तिता: | ।३५॥ 
है माता ! केवल में ही पिता की आज्ञा मानता हैं 
fe ह--सो बात 
नहीं है, किन्तु जिन महात्माओं के नाम मैंने गिनाए वे सब लोग 
अपने पिता के आज्ञाकारी थे ।।३४।। 
८; र ९ तिकूलं ९ 
नाहं धममपूवर ते प्रतिकूलंर प्रवतये । 
पूर्वरयमभिप्रेतो गतो मार्गोज्नुगम्यते ॥३६॥ 
१ ्रक्लीवं-श्रकातरम्‌ । २ श्रपूर्वं --नवीनं । ( शि०-) प्रतिकूलं Fe 
स्वकुलानुरूपम्‌ । ( शि० ) | के 


९ $ 
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२५० अयोध्याकाण 
में न तो किसी नबीन और न अपनी वंशपरम्परा के प्रति- 
कूल मागे पर ही चल रहा हूँ प्रत्युत में उसी मागे का अनुसरण 
कर रहा हूँ, जिस पर पूवेज चल चुके हैं । अथोत्‌ जिस बात को 
सब लोग आज तक मानते रहे हैं, वही मैं भी मान रहा हूँ, कोई 
अनोखी बात नहीं मान रहा ।।३६॥ 
तदेतत्तु मयाकाय क्रियते थुवि नान्यथा । 
पितुहि वचनं कुवन्न कश्चिन्नाम हीयते ॥३७॥ 
अतएव में जो कर रहा हुँ बह ऐसा काम नहीं है जो संसार 
में कहीं हुआ ही न हो । अथीत्‌ सारे भूतल पर लोग पिता की 
आज्ञा मानते हैं ऐसा कहीं नहीं होता कि पिता की आज्ञा न मानी 
जाय। फिर जो पिता की आज्ञा के अनुसार काम करता है वह 
कभी भी धमच्युत नहीं होता ॥३७॥ ३ 
तामेवमुक्त्वा जननीं लक्ष्मणं पुनरत्रवीत्‌ । 
वाक्यं वाक्यविदांश्रेष्ठः श्रेष्ठ; सर्वधनुष्मताम्‌ ॥३८॥ 
तव लक्ष्मण जानामि मयि स्नेहमनुत्तमम्‌ । 
विक्रमं चैव सत्तं च तेजश्च सुदुरासदम्‌ ॥३९॥ 
वक्ताओं में श्रेष्ठ और धनुषधारियों में लब्धकीतिं श्रीरामचन्द्र 
जी माता से इस प्रकार कह फिर लक्ष्मण जी से बोले। हे 
लक्ष्मण ! में जानता हुँ कि मुझमें तेरा बहुत अनुराग है । मुझे. 
तेरा बल ओर पराक्रम मालूम है। में जानता हूँ कि तेरा तेज दूसरे 
नहीं सह सकते ।।३८-३६।। डर 
मम मातुमहह :खमतुर्छ शुभलक्षण | 
अभिप्राय शमविज्ञाय सत्यस्य' च शमस्य च ॥४०॥ 


- भिप्रायं टर ° 
१ अभिप्रायं-- रहस्यं । ( गो० ) २ सत्यस्य--धमस्य । ( गो०.} 
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हे शुभलक्षणों बाले लक्ष्मण ! मेरी माता तो धर्म और शम 
( आत्मसंयम ) का रहस्य न जानने के कारण महाशोक से 
कातर हो रही है ( किन्तु तू तो सब जानता है अतः तू क्यों 
धमविरुद्ध बात अपने मुँह से निकाल माता की हाँ में हाँ मिलाता 
है ) ॥४०॥ 
धमं हि परमो लोके धर्मे सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ । 
धमसंश्रितमेतच्च पितुवचनमुत्तमम्‌ ॥४१॥ 

_ (क्या तू नहीं जानता कि) संसार में यावत्‌ पुरुषार्थों में 
वम ही सर्वश्रेष्ठ पुरुषार्थ है । क्योंकि धम का पर्यवसायी सत्य 
है । मेरे पिता जी की आज्ञा धर्माडुमोदित होने के कारण, माता. 
की आज्ञा से उत्कृष्ट है। (अतः पितृआज्ञा मेरे लिए सर्वथा 
पालनीय है, माता की नहीं ) ॥४१॥ न 

संश्रू त्य च पितुर्वाक्यं मातुर्वा ब्राह्मणस्य वा | 
De > ८5 २ ८5 
न कतव्यं द्र्था वीर धमेमाश्रित्य तिष्ठता ॥४२॥ 
हे बीर ! पिता, माता अथवा ब्राह्मण से किसी काम के करने 
की प्रतिज्ञा करके, पीछे उसे न करना, धर्मरूपी फल की इच्छा: 
रखने वालों का कत्तव्य नहीं है। अथोत्‌ जो धमोत्मा है--उन्हे 
प्रतिज्ञा करके, र उसे न बदलना चाहिए और जो ऐसा करते. 
हैं, वे अधमं करते हैं ॥४२॥ 
सोऽहं न शक्ष्यामि पितुनियोगरे मतिवर्तितुम्‌ । 
~ CNS > च 
८ पितुर्हि वचनाद्वीर केकेय्याऽहं प्रचोदितः ॥४३॥ 


१ उत्तमम्‌--मातृवचनपेक्षया उत्कृष्टं | (गो०) २ धर्ममाश्रित्य तिष्ठता- 


घर्म रूपफल मिच्छता । (गो ०) ३ नियोगं--आराज्ञां | ( गो» ) । 
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हे 


सो र पिता की आज्ञा का उल्लङ्घन नहीं कर सकता। ९ 
वीर ! पिता जी के कहने ही से कैकेयी ने मुझे प्रेरित किया 


है ॥४३॥ . 


तदेनां बिसजानायो' क्षत्रधर्माश्रितां मतिम्‌ । 

t पे कन 

भममाश्रय मा तेक्ष्ण्यं मद्बुद्धिरनुगम्यताम्‌ ॥४४॥ 
अतएब हे लक्ष्मण ! तू इस ज्षात्र-य्म का अनुगमन करने 


“वाली इसी दुष्ट (पिता को मार कर राज्य लेने की) 


र मार-काट करने की बुद्धि को ( सम्मति को) त्याग दे । 


उमता त्याग कर धम का आश्रय ग्रहण कर और मेरी बुद्धि 
के अनुसार चल । ( अर्थात्‌ संसार में सर्वत्र केवल नीति 
( Diplomacy ) ही से काम न लेना चाहिए, किन्तु लोक- ` 
परलोक का विचार कर धर्म का भी आश्रय लेना उचिते . 


"है ) ॥४४॥ 


तमेवमुक्त्वा सोहादांद्म्रातरं लक्ष्मणाग्रजः । 
उवाच भूयः कासल्यां प्राञ्जलिः शिरसा नतः ॥४५॥ 
लक्ष्मण के बड़े भाई श्रीरामचन्द्र जी स्नेहपूवेक लक्ष्मण को 


इस भकार समझा कर, तदनन्तर फिर हाथ जोड़ और सिर भुका 
कर कौसल्या जी से बोले ।।४४।। | क» 


तुझे र मेरे प्राणों की शपथ है । अब तू वनवास में मेरे कुशल २ 
-के हेतु खस्यवाचनादि आवश्यक कसे कर ॥४8॥ 7. 
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अनुमन्यस्व मां देवि गमिष्यम्तमितो वनम्‌ । >. 
'शापितासि मम पराणैः कुरु स्वस्त्ययनानि मे ॥४६॥ . 


हे देवि! अब मुके यहाँ से” बन जाने की आज्ञा दीजिए । 


१ अनायी--दुष्टां ।.( गो.) 
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ययातिरिव राजर्षिः पुरा हित्वा पुनदिवम्‌ ॥४७॥ 


मैं प्रतिज्ञा पूः गे र - 
री कर फिर यहीं लोट आउँगा जैसे राजि. 
जर्षि, 
ययाति स्वर्ग से भूमि पर गिर फिर सगे को लौट गए थे ॥४७॥ 
+ सर पं 0; 
शाक, सन्धायतां' मातह दये साधु मा खुच! । 
Fe वनवासा दह्यामि पुनः कृत्वा पितुबचः ॥४८॥ 
| .. है माता ! शोकातुर पिता जी को तू सममा-बुका कर शान्तः 
कर ( यदि तू कहे कि मैं तो स्वयं शोकातुर हँ--मैं भला क्या 
समभा सकती हूँ तो कहते हैं ।) तू भी किसी बात का 
| अपने मन में सोच ( चिन्ता ) मत कर । क्योकि मैं पिता जी. 
की आज्ञा के अनुसार चोदह वर्ष वनवास कर पुनः घर लौट 
आउँगा ॥॥४८॥ 
। त्वया मया च वेदेह्या लक्ष्मणेन सुमित्र या | 
पितुनियोगे स्थातव्यमेष धमः सनातनः ॥४९॥ 
तुमको, मुझको, वैदेही को, लक्ष्मण को और सुमित्रा को पिता 
की आज्ञानुसार ही चलना चाहिए । क्योंकि सनातन से यही. 
शिष्टाचार चला आता है ।।४६।। | 
अम्ब संहत्य सम्भारान्दुःखं हृदि निग्रह्म च । 
2... ९ 
` वनवासकृता बुद्धिमम धर्म्याजुवर्त्यताम ॥५०॥ 
हे माता ! अपने अ का दुःख दूर कर और यह अभिषेक: 
' के लिए जो सामान जोड़ा है इस सब को हटा दे और मेरे बन- 
; १ शोक:ः--शोकविशिष्टः पितेतिषः | ( शि० ) २ सन्धायतामू-- 
` बोध्यतामित्यथः। ( शि० ) 
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| तीणप्रतिशश्व बनातपुनरेष्याम्येह पुरीम्‌ । 
| 

| 
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चास का औचित्य समझ मेरे मत का समर्थन कर ( अथात्‌ जिस 
अकार धमतः बन जाना मैं उचित समभता हूँ, वैसे ही तू भी 
` -ससभ ) ॥५०।॥ 
एद्टचस्तस्य निशम्य माता 
सुधम्यमव्यग्रमविक्लबं च । 
मतेव संज्ञां प्रतिलभ्य देवी 
समीक्ष्य रामं पुनरित्युबाच ॥५१॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के धर्मे ;एवं धीरतायुक्त और काइरता रहित 
चन सुन कौसल्या जी, जो ( कुछ समय के लिए ) मृतकवत्‌ हो 
“गई थीं, सचेत हो कुळ काल तक तो श्रीरामचन्द्र जी] की ओर इक- 
टक देखती रहीं, तदनन्तर बोलीं ॥५१।। 
यथैव ते पुत्र पिता तथाहं | 
शुरु) स्वधर्मेण सुहृत्तया च । 
न स्वाऽनुजानामि न मां विहाय 
CN हे 
सुदुःखितामहसि ` गन्तुमेवम्‌ ॥५२॥ 
यदि तू अपने घर्म पर दृष्टि रख ओर उपकारों † का विचार 
कर देखे तो तेरे लिये जैसे तेरे पिता पूज्य हैं. बैसी ही में 
भो हूँ । सें हती हूँ कि मुझ अभागिनी को छोड़ तू बन मत 
जा ।।५२।। | 
१ स्वस्य आत्मनः पुत्रस्येत्यण : । ( शि० :) 
# अपने धर्म पर--अर्थात्‌ पुत्रधमे पर अथवा पिता-माता के प्रति . 
पुत्र के कर्तब्य पर । | उपकारों--अर्थात्‌ पिता-माताः के किये हुए 


उपकारों के प्रति । 
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कि जीवितेनेह बिना त्वया मे 
_ लोकेन वा किं स्वघया१अपृतेनः | 
श्रेयो मुहूत तव सन्निधानं 
ममेह कृत्स्नादपि जीवलोकात्‌रे ॥५३॥ 
हे वत्स ! तेरे बिना न तो मुझे अपने जीवन से इस 
सोक से, न पितृलोक से और न स्वर्गलोक से और न बड़ी कठि- 
नता से प्राप्त जीवों के लिए परमानन्द्प्रद महलॉकादि ही से कुछ 
प्रयोजन है । मेरे लिए तो मुहृत्ते भर भी तेरा मेरे पास रहना ही 
कल्याणदायी है ।५३।। ` 2. 
नरेरिवोल्काभिरपोह्यमानो* 
महागजोऽध्वान*  मनुप्रविष्ट; । 
भूयः प्रजज्वाल विलापमेनं 
निशम्य रामः करुणं जनन्याः ।।५४॥ 
माता का करुणयुक्त विलाप सुन श्रीरामचन्द्र उसी 


प्रकार क्रोध ओर कुछ सन्ताप से कछुब्ध हुए जिस प्रकार रात्रि 


में हाथ में मशाल लिये हुए लोगों से मागं रोके जाने पर कोई 


- महागज अंधकार में पड़कर क्रुद्ध और सन्तप्त हो लुब्ध होता 


है ॥५४।॥ नव 
स मातर चेव विसंज्ञकट्पा- . 


मात च सोमित्रिमभिप्रतप्तम्‌ । 


१ स्वघया--पितृलोकप्राप्तसिद्वया। (गो०) २ ग्रमृतेन-स्वर्गलोक-' 


प्राप्तिसिद्धेन । ( गो० ) ३ जीवलोकात्‌--श्रानन्दहेतुभूतमहलीकान्रुपरितन 
लोकान्तर्वतिं जीबबर्गात्‌ । (गो ०) ४ श्रपो्लमानः-निवार्वमाशोषि (गो०) 
५ अध्वानं मारे । (गो) 
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धर्मे स्थितो धरम्यसुवाच वाक्यं 
यथा स एवाहनि तत्र वक्तुम्‌ ॥५५॥ 


तब धमात्मा श्रोरामचन्द्र जी ने अपनी मूर्डितप्राय माता को 
ओर दुःखी एवं सन्तप्त लक्ष्मण को प्रबोध करने के लिए ये धमे- 
युक्त वचन, जो श्रोरामचन्द्र जी के ही मुख से निकलने योग्य थे, 
कहे ॥५५॥ . 
अहं हि ते लक्ष्मण नित्यमेव 
जानामि भक्ति च पराक्रमं च । 
मम त्वभिप्रायमसन्निरीक्ष्य 
मात्रा सहाभ्यदसि मां सुदुःखम्‌ ॥५६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने कहा- हे ET ! मुझमें तेरी जैसी भक्ति 
है ओर तू जैसा पराक्रमी है सो में भली भाँति जानता हँ । परन्तु 
इस समय तुम मेरा अभिप्राय समझे बिना ही मुके उत्पीडित 
करने में माता के सहायक बने हुए हो । अथीत्‌. तुम व्यर्थ मझे | 
साता के साथ कष्ट दे रहे हो ॥५६॥ हः ध 
© ७). ७ 
धर्माथकामाः किल तात लोके 
समीक्षिता धमफलोदयेषु । 
ते तत्र सर्वे स्युरसंशयं मे 
र 
भाथव वश्याऽभिमता सपुत्रा ॥५७॥ 


~ 


हे भाई! इस संसार में धमफलोद्य अथोत््‌ सुखप्राप्ति के 
लिए धर्मे, अर्थ ओर काम तीत कारण हैं | निस्सन्देह इन तीनों. 


. कासम्पाद्न सकल धमोचरणों से वैसे ही हो सकता है जैसे 
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अकेली भाया पति की अनुगामिनी बन कर धर्म को, प्रिया हो 
कर कॉम को ओर पुत्रवती हो कर अर्थ को सम्पादन करती 
है ॥५७) 
यस्मिस्तु सवे स्युरसक्निविष्टा - 
धर्मा यंतः स्यात्तदुपक्रमेत । 
~ २७ °C १ 
दृष्यो' भवस्यथपरो हि ठोके 
कामात्मता खल्वपि न प्रशस्ता ॥५८॥ 
अतएव जिस काम के करने से ये तीनों प्राप्त न हो सके, 
उसको तो छोड़ ही देना चाहिए ओर जिससे धम का लाभ हो उस 
काम को आरम्भ करना चाहिए । क्योंकि इस संसार में जो मनुष्य 
केवल अथतत्पर होता है उसका मित्र कोई भी नहीं होता, प्रत्युत 
उसके सब बैरी हो जाते हें । इसी प्रकार मनुष्य के लिए काम में ' 
तत्परता भी ( किसी भी घमरहित कार्य में तत्परता )-सर्वथा 
निन्द्य है ॥५८॥ 
गुरुश्च राजा च पिता च इद्धः 
क्रोधा्महपांद्यदि वापि कामात्‌ | 
¢ 0 ७ ९ 
यद्व्यादिशेत्कार्यमवेक्ष्य धर्म 
. कस्तं न ङुयांदठशंसद्ठत्तिः ॥५९॥ 
देखो, प्रथम तो महाराज हमारे गुरु हैं, दूसरे वे हमारे 


Es पिता हैं ओर तीसरे वृद्ध हैं । वे क्रुद्ध हों, प्रसन्न हों अथवा 


काम के वशवर्ती हों युझे जो आज्ञा दें उसका पालन करना 
~ ००५ € [oN 
मेरा धम है--अथवा धम की दृष्टि से मुझे उचित है । 
ऐसा कौन क्रूर स्वभाव पुत्र होगा, जो अपने पिता का कहना न. 
साने ।।५६।॥। . 
बा? रा० अ०--१७ । 
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स वै न शक्रोमि पितुः पतिज्ञा 
~ १५ पि 
मिमामकतु सकळां यथावत । 
स द्यावयोस्तात शुरुनियोगे 
देव्याश्च भर्ता स गतिः स धर्मः ॥६०॥ 


मुझसे तो यह नहीं हो सकता कि पिता की समस्त आज्ञा 


को यथोचितरीस्या पूरी न कर उसे टाल दूँ । क्योंकि बे मेरे 
पिता हैं, उनको सेरे ऊपर पूर्ण अधिकार प्राप्त है और वे देवी 
कोसल्या के भी पति हैं । वे ही इनके लिए धर्म और वे ही इनी 
गति हैं । 'अथोत जिस प्रकार पुत्र पर पिता का पूणे अधिकार है 
उसी प्रकार अपनी पत्ती पर पति का पूर्ण अधिकार है । दोनों का 
यह धसे है कि पुत्रं पिता का ओर पत्नी अपने पति का कहना 
साने ।।६०॥ 
तस्मिन्‌ पुनजींवति धमराजे 
दिशेषतः स्वे पथि वतमाने | 
देवि मया साधपितोपगच्छे- 
त्कथं स्विदन्या विधवेव नारी ॥६१॥ 
फिर माता कोसल्य। ऐसे धमराज महाराज के जीवित रहते 
आर राजकाज करते हुए महाराज को छोड़ विधवा स्त्री की तरह 
सेरे साथ कैसे चल सकती हैं ॥६१॥ 
सा माउनुमन्यरव वन व्रजन्तं 
` कुरुष्व न; स्वस्त्ययनानि देवि | 
यथा समाप्त पुनरात्रजेयं | 
. यथा हि सत्येन पुनययातिः॥६२॥ 


हे देबि सुके बन जाने की अनुमति दे और मेरे लिए स्वस्थ्य 
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ताचनादि कर, जिससे में अपनी प्रतिज्ञा पूरी कर वैसे ही लौट 
कर यहाँ आ जाऊ, जेसे सत्य के बल महाराज ययाति पुनः स्वग 
को लौट गये थे ।।६२।। 
यशो ह्यहं केवलराञ्यकारणा- 
Carts 
न्न पृष्ठतः कतुमळं महोदयम्‌ । 
९ oS ~ 
अदीघङाले न तु देवि जीविते 
छृणेञवरामद्य महीमधर्मतः ॥६३॥ 
में केवल राज्यप्राप्ति के लिए पिता के आज्ञा-पालन रूपी 
महायश की ओर से पीठ नहीं फेर सकता अथवा अपना मुँह नहीं 
सोडु सकता । हे माता! थोड़े दिनों के जीवन के लिए में अधर्म 


` द्वारा इस प्रथ्वी का राज्य लेना नहीं चाहता ॥६३।। 


प्रसादयन्नरद्षम; स्वमातरं 
पराक्रमा 'ज्जिगमिपुरेव दण्डकाम । 
अथानुजं मृशमनुशास्य दशनं? 


चकार तां हृदि जननीं प्रदक्षिणम्‌ ॥६४॥ 
इति एकविंशः सगः ॥ 
इस प्रकार पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र ने अपनी जननो को मनाया 
ओर केकेयी की प्रेरणा से दण्डक्र्वन में जाना चाहा। तथा लक्ष्मण 
जी को अपना मत सममा कर माता की प्रदक्षिणा करने का अपने 


मन में सङ्कल्प किया ।।६४।। 
अयोध्याकाण्ड का इक्कीसवाँ सग पूरा हुआ ।| 


=O 


| १ पराक्रमातू-कैकेयी प्रेरणात्‌ । ( गो० ) २ दृशंनम्‌-स्वमतं | 
 (गो०) ३ हृदिप्रदक्षिणंचकार-प्रदक्षिणं कदु सङ्कल्पितबान्‌। ( गो०) 
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द्राविशः सर्ग: 
—:°0°-— 
अथ त व्यथया दीनं सबिशेषममर्षितम । 
न्तमिव न्न न > 
शवसन्तामिव नागेन्द्रं रोषविस्फारितेक्षणम्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र अपने वनगमन से लक्ष्मण को अति दुखी और 

उस दुःख को सहने में असमर्थ तथा कैकेयी पर क्रुद्ध हो हाथी की 
तरह फु सकारते ओर आँखें फाड़े देख कर ।।१॥ 


आसाच रामः सोमित्रि सुहृदं आतर प्रियम्‌ | 
~ अ ४१ 
उवाचेदं स धैयॅण धारयन्‌ सत्त्वमात्मवान्‌ ॥२॥ 


ओर उन्हे अपना प्यारा भाई और हितैषी मित्र समक बडे 


धेये से अपनी चिन्ता को मन ही में दबा कर लच्त्मः र 
i रह लक्ष्मण से यह 
निगह्य रोषं शोकं च घैर्यमाश्रित्य केवलम्‌ | 
अवमानं निरस्येमं गृहीत्वा हर्षमुत्तमम्‌ ॥३॥ 


है भाई ! अब तुम क्रोध और शोक को त्याग कर धैर्य धारण | 


- करो ओर इस अनादर का जरा भी विचार न कर अथवा इस 


अनादर को भूल कर प्रसन्न हो जाओ। अथीत्‌ कैकेयी पर कद 


मत हो, राज्य न मिलने के लिए शोक मत करो और राज्य की. 


अप्राप्ति के अपमान को भी भूल जाओ । प्रत्युत इस बातःपर प्रसन्न. ` 
हो कि में पिता की आज्ञा का पालन करता हारा » 
 उपक्लुं हि यरिकिश्विदभिपेकार्थमद्य मे). _ | 
` सव विसजय क्षिप्र कुरु कार्य निरत्ययम्‌ |, ` 
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मेरे अभिषेक के लिए आज जो ये तैयारियाँ की गई हैं, 
उनकी ओर ध्यान न दे कर ओर तुरन्त उन सब को हटा कर, 
जो काम करना है, उसे करो अथीत्‌ मेरे वनगमन की तैयारी 
करो ॥।४।। 
सौमित्र योउभिषेकार्थे मम सस्भारसम्म्रमः । 
अभिषेकनिटत्तमर्थे सोऽस्तु सम्भारसम्म्नम; ॥५॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरे अभिषेक के लिए सामग्री एकत्र करने को 
तुमने जिस प्रकार प्रयत्न किया था उसी प्रकार का प्रयत्न अब 
अभिषेक न होने के लिए करो अथवा उसी प्रकार वन जाने की 
सामग्री एकत्र करने के लिए तुम प्रयत्न करो ॥४॥ 
यस्या . मदथिषेकाथे मानसं परितप्यते | 
माता मे सा यथा न स्यात्सविशङ्का तथा कुरु ॥६॥ 
मेरी माता केकेयी का मन मेरे अभिषेक के लिए सन्तप्त 
हो रहा है। अतः तुम ऐसा करो जिससे उसके मन की शङ्का दूर 
हो जाय (श्रथीत्‌ कैकेयी के मन में जो यह शङ्का उत्पन्न हो गई है 
कि कहीं लक्ष्मण बरजोरी श्रीरामचन्द्र को राज्य न दिला दे-सो 
इस शङ्का को कैकेयी के मन से दूर करने के लिए प्रयत्नवान 
हो। ) ॥६॥ 
तस्या; शक्कामय दुःख मुहूतमाप चात्सह । 
मनसि प्रतिसञ्जातं सोमित्रऽहञ्चपेक्षितुम्‌ ॥७॥ 
हे लक्ष्मण ! केकेयी के मन में यह शाङ्का उत्पन्न होने के कारण 
जो दुःख है उसे में एक मुहूत भी न तो सह ही सकता हुँ और न 
देख सकता हुँ ।७॥ 
न बुद्धिपूव नाबुद्ध स्मरामीह कदाचन | 
मातणां वा पितुबाऽहं कृतमट्पं च बिप्रियम्‌ ॥८॥ 
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क्योंकि जहाँ तक मुझे स्मरण है मैंने आज तक कभी भी 
जानबूझ कर या अनजाने पिता-माता का कोई साधारण सा भी 
अपराध नहीं किया ॥८।। 
सत्यः सत्याभिसन्धश्च नित्यं सत्यपराकमः? । 
परलोक भयाद्वीतो निर्भयोऽस्तु पिता मम ॥९॥ 
सदा सत्यप्रतिज्ञ ओर परलोक बिगड़ जाने के भय से मर्त, 
तथा अमोघ पराक्रमी मेरे पिता महाराज दशरथ निर्भय हों । (हे 
लक्ष्मण ! मुझको ओर तुमको ऐसा ही प्रयत्न करना चाहिए) ॥६॥॥ 
तस्यापि भवेदस्मिन्‌ कमण्यप्रतिसंहते । 
सत्यं नेति मनस्तापस्तस्य तापस्तपेच्च माम्‌ ॥१०॥ 
यदि मैं अपने अभिषेक की कामना त्याग न दूँगा तो 
महाराज के मन में अपने वरदान के पूरे होने न होने की 
चिन्ता से जो सन्ताप हो रहा है, वह सन्ताप मुक्ते भी सन्तप्र 
करेगा ॥१०॥ 
अभिषेकविधानं तु तस्मात्संहृत्य लक्ष्मण | 
अन्वगेवाहमिच्छामि वनं गन्तुमितः पुनः ॥११॥ 
अतएव हे लक्ष्मण ! इस राज्याभिषेक के विधान को परित्याग 
कर मै शीघ्र ही यहाँ से बन जाना चाहता हूँ ॥११॥ 
मम प्रत्राजनादद्य कृतकृत्या तृपात्मज | 
सुतं भरतमव्यग्रमभिषेचयिता ततः ॥१२॥ 
क्योंकि आज मेरे बन जाने ही से केकेयी कृतकार्य हो. 
अपने पुत्र भरत को बुला और सुचित हो उसको राज्य दे 
सकेगी ।।१२॥ 
१ सस्यपराक्रमः--श्रमोघपराक्रम: | (गोः) 
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मयि चीराजिनधरे जटामण्डल्धारिणि । 
गतेऽरण्यं च कैकेय्या भविष्यति मनःसुखम्‌ ॥१३॥ 
जब मैं चीर ओर सृगचमे धारण ' कर ओर सिर पर जटा 
बाँध बन को चला जाऊँगा, तब ही कैकेयी के मन में प्रसन्नता 
होगी । अथीत्‌ जब तक में यहाँ हूँ तब तक कैकेयी प्रसन्न नहीं 
हो सकती ।।१३॥ 
बुद्धिः? प्रणीता? येनेयं मनश्च सुसभाहितस्‌ । 
तं तु नाद्दीमि संक्लेष्ट प्रव्रजिष्यामि मा चिरम्‌ ॥ १४॥ 
जिसने मुझे वनवाप्त की यह शिक्षा दी ओर बन जाने के लिए 
मेरा मन पोढ़ा किया उसे में क्लेश देना नहीं चाहता । अत: मैं बन 
जाऊँगा । अब जिससे विलंब न हो, सो करो ॥ १४! 
कृतान्तस्त्वेव सौमित्रे द्रव्यो मत्मवासने । 
~ ~ Ce 
राज्यस्य च वितीर्णस्य पुनरेव. निवतने ॥१५॥ 
कैकेय्याः प्रतिपत्तिर्हि कथं स्यान्मम पीडने । 
यदि भावो न दैवोऽयं कृतान्ताशबिहितो भवेत्‌ ॥१६॥ 
हे लक्ष्मण | राज्य का मिलना न मिलना दैत्राधीन है, इसमें 
किसी का कुछ वश नहीं । क्योंकि यदि देव मेरे प्रतिकूल न 
होता तो मुभे पीड़ा देने के लिए कैकेयी की बुद्धि कभी 


` ऐसी न होती अथीत्‌ वह मुझे बन भेजने का दुराग्रह न 


करती ।।९५-१६।। 


१ इयंबुद्धिः-वनवासवुद्धिः । (गो०) २ प्रणीता-शिक्षिता । (गो०) 


३ मनश्च सुमाहितं ~ स्थिरीकृतं । (गो०) ४ प्रतिपत्तिः-बुद्धिः । (गो०) 
५ कृतान्तः--देवः । ( गो० ) 
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जानासि हि यथा सोस्य न मातृषु ममान्तर्‌ । 
भूतपूव विशेषो वा तस्या मयि सुतेऽपि वा ॥१७॥ 
हे सौम्य ' यह तो तुम जानते ही हो कि मैंने माताओं में 
कभी भेदटष्टि नहीं रखी और न केकेयी ही ने आज तक मुझमें 
अर भरत में कुछ भी अन्तर माना ।।१७॥। ॒ 
सोडभिषेकनिहस्ययें: प्रवासाथेश्रदुवचे; । 
_उग्रवाक्येरह तस्या नान्यद वास्समर्थये ॥१८॥ 
किन्तु आज उसी केकेयी ने मेरा अभिषेक रोकने ओर मः 
तु ८ क कने और मुझे. 
बन भेजने के लिए कैसे उम्र और बुरे बचन कहे | सो स 
कारण देव को छोड़ अन्य कुछ सी नहीं है ॥१८॥ 
कथं पक्रतिसम्पन्ना राजपुत्री तथागुणा | 
ब्र्यात्सा प्राकृतेव स्त्री मत्पीडां भव्‌ सन्निधो ॥१९॥ 
याद्‌ यह वात न होती तो ऐसे सुन्दर स्वभाव 
| र बाली आओ 
गुणबती कैकेयी राजपुत्रो हो कर नीच गेंबारों की तरह पति के 
सामने मुझे मर्माहत क्रने को क्यों ऐसी वाते कहृती॥१६॥ 
यदचिन्त्य तु तह वं भूतेष्वपि नं हन्यत्ते। ` 
व्यक्त मयि च तस्यां च पतितो हि विपर्ययः ।।२०॥। 
जो समक फे बाहर हो, उसका नाम दैब अथवा भाग्य है 
भाग्य र रेखा को ब्रह्मा जी भी नहीँ मिटा सकते । उसी दुनिवार्य 
दूब ने मुझमें ओर केकेयी में इतना भेदभाव उत्पन्न ६ 
po , भ कर. 
`` ककृश्चिइ वेन सामित्र योद मुत्सहते पुमान्‌ । 
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हैं लक्ष्मण ! कर्मफल भोगने के सिवाय, जिसके जानने का 
अन्य कोई साधन ही नहीं है उस देव अथवा भाग्य से लड़ने का 
कोन पुरुष साहस कर सकता है ।।२१।। 
सुखदुःखे भयक्रोधौ लाभालाभौ भवाभवौ! । 
यच्च किश्चिचथाभूतं ननु देवस्य कम तत्‌ ॥२२।। 
'देखो सुख-दुःख, भय-कोध, लाभ-हानि और जीवन-मरण तथा ' 
अन्य बाते जो इन्हीं के समान हैं वे देव ही के कृत्य हैं अथीत्‌ ये 
सब बात भाग्याधीन हैं ॥२२।। 
[ “हानि लाभ जीवन मरण 
जस अपजस बिधि हाथ ।” गो० तुलसीदास ] 
` ऋषयोऽप्युग्रतपसो दैवेनाभिप्रपीडिताः । 
उत्सज्य नियमांस्तीबान्‌ म श्यन्ते काममन्युभिः ॥२३॥ 
बड़े-बड़े कठोर तप करने बाले तपस्वी लोग भी भाग्य के द्वारा 
सताए जाने पर अपने उम्र नियमों का परित्याग कर कास और 
क्रोध से भ्रष्ट हो जाते हैं ॥२३।। | 
असङ्कर्पितमेवेह ˆ यद्कस्मात्मवतते । 
निवत्यारम्भमारब्धं ननु देवस्य कम तत्‌ ॥२४॥ 
जिसे करने के लिए कमी विचार भी न किया हो और वह 
अचानक हो जाय और जिस काम को विचार कर करो वह न हो, 
अस, इसी को देव का कमे समझना चाहिए ॥२४॥ 
एतया तच्त्वया बुद्धया संस्तभ्यातमानरेमात्मना* | 
व्याहतेऽप्यभिषेके मे परितापो न ` विद्यते ॥२५॥ 


। १ भत्रामयौ-उप्पत्तिविनाशो। (गो०.) २ तस्वया--ञ्रवाधितया 
` (गो?) ३ग्रात्मानं-श्रन्तःकरणं। (गो०) ४ ग्रात्मना~ स्वयमेव ।(गो०) 
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ऐसी अबाधित बुद्धि से अपने अन्तःकरण को निश्चल कर के 
स्वयमेव अभिषेक के कार्य के स्थगित होने का मुझे जरा सी 
पश्चात्ताप नहीं हे ।।२४।। 
तस्मादपरितापः सन्स्त्वमप्यनुविधाय मास्‌ | 
भतिसंहारय क्षिममाभिषेचनिकी क्रियाम्‌ ¦ ॥२६॥ 
अतएव तुम भी मेरे कहने से सन्ताप का त्याग कर मेरा 
अनुसरण करो ओर इस अभिषेक की सजावट को बन्द करवा 
दो ॥२६॥ 
एभिरेव घटेः सर्वेरभिषेचनसंभृतैः । 
मम लक्ष्मण तापस्ये ब्रतस्नानं भविष्यति ॥२७।॥ 
_ हे लक्ष्मण ! ये घड़े जो मेरे अभिषेक के लिए भरे हुए घरे हैं 
उनसे अब मेरा तापस ब्रत-स्नान होगा ।।२७।। ; 
अथवा किं ममैतेन राजद्र्यमतेन तु। 
उद्धतं मे स्वयं तोयं व्रतादेशं करिष्यति ।।२८॥ 
अथवा अब मुझे इन अभिषेकार्थ लाए हुए ती के जलो से 
भरे घटों से क्या काम ? मैं तो अब अपने हाथ से कुएँ का जल 
भर कर ब्रताधिकार पूरा कर लूँ गा ॥२८॥ 
क्ष्म हि > री ७७ ~ ° 
मा च लक्ष्मण सन्ताप कषोलक्ष्स्या विपयये | 
राज्यं वा वनवासो वा वनवासो महोदयः ॥२९॥ 


हे लक्ष्मण ! मुझको राज्याधिकार न मिलने के लिए तञ्च 
_सन्ताप मत करो। क्योंकि विवेचन करने से राज्य और अरणय- . 
१ ्रभिषेचनिकीक्रियां--श्रलङ्करणादि । ( गो० ) न 
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वास में कुछ भी अन्तर नहीं, प्रत्युत मेरे लिए तो अरण्यवास ही 
महाफलप्रद है। (क्योंकि राज्य करने में बड़े भारी झंमट होते 
हैं और बनवास में ऋषियों, महात्माओं के दर्शन से बड़ा पुण्य 
होता है ) ॥२६॥ 
न लक्ष्मणा स्मिन्‌ खलु कम विध्ने 
माता यवीयस्थतिशङ्कनीया | 
दैवाभिपन्ना हि बदत्यनिष्टं 
जानासि दैवं च तथाप्रभावम्‌ ॥३०॥ 
इति द्वाविशः सर्गः ॥ 
हे लक्ष्मण ! राज्य मिलने में विज्न पड़ने का कारण मेरी 
छोरी माता फैेयी है, ऐसी शङ्का अपने मन में तुम कभी बात 
करना । क्योंकि देव के बशबतीं हो कर ही लोग अनिष्ट बातें 
कह डाला करते हें । देव का प्रभाव तो तुमको मालूम ही 
है।!३०॥ . 
ग्रयोध्याकाणड का बाईसवाँ सग समाप्त हुआ । 


यो न i) 
त्रयोविंशः सगः 
इति ब्रवति रामे तु लक्ष्मणो5ध!शिरा मुहुः । 
री 2 ९ 
श्रत्वा मध्यं जगामेव मनसा दुःखहषयो। ॥१॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी के समझाने पर नीचे सिर झुक्राये 


हुए लक्ष्मण जी मन ही मन दुःखी और हृषित हुए ( दुःखी तो 
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इस लिए कि भाई को राज्य नहीं मिला और हर्षित इस लिए कि 
चस का सम भाई को समझा दिया) ॥१॥ । 
द्ध ९ 
तदा तु बद्ध वा म्रुपुटी म्रवोमध्ये नरषभः । 
निशश्वास महासर्पो विलस्थ इव रोषितः ॥२॥ 
सु परन्तु कुछ ही देर बाद भोहें टेढ़ी कर मारे क्रोध के बिल में 
'बैठ हुए क्रुद्ध सप की तरह वे नरश्रेष्ठ ( लक्ष्मण ) दीर्घ निःश्वास 
-त्यागने लगे ।।२।। 
तस्य दुष्मतिवीक्ष तद्म कुटीसहितं तदा । 
वभा ऋद्धस्य सिहस्य सुखस्य सदृशं युखम्‌ ॥३॥ 
उस समय भौहे टेढ़ी करने से उनका मुख क्रद्ध सिंह की 
तरह भयानक हो गया ॥३॥। ८. 
अग्रहस्त विधुन्वंस्तु हस्तिहस्तमिवात्मन: | 
तियगृध्व' शरीरे च पातयित्वा शिरोधराम्‌ ॥४॥ 
हाथी जिस प्रकार अपनी सू ड़ इधर-उधर घुमाता है, उसी 


प्रकार लक्ष्मण जी अपने हाथ कया ओर मारे क्रोध के अपना 
"सिर धुन कर ॥४॥ 


अग्राक्ष्णा वीक्षमाणस्तु तियंग्म्ातरमत्रवीत्‌ । 
अस्थाने सम्म्रमो यस्य जातो वे सुमहानयम्‌ ।५॥ ` 
ओर तिरछी नजर से भाई को देख कर वोले--हे भाई ! बुरे ` 
समय में तुमको यह बड़ा श्रम हो गया है ।।५।। <7 
धमदोषप्रसङ्गन लोकस्यानतिशङ्कया । 
| _कथंह्येतदसम्म्रान्तस्त्वद्विधो वक्तु महति ॥६॥ ` 
ह 'तियगित्यादि--क्रोधोतिशयेन विविधं शिरो धूननं कृत्वा । ( रा०;) 
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आपका यह समझना कि पिता की आज्ञा का पालन न करने 
से धमे की हानि होगी और लोग बुरा कहेंगे अथवा आप यदि 
पिता.की आज्ञा का पालन न करगे तो अन्य लोग भी ऐसा न 
करेंगे और सामाजिक व्यबस्था नष्ट हो जायगी-सो आपका 
ऐसी शङ्का करना बड़े भ्रम की बात है | आप जैसे निश्नोन्त पुरुष 
को तो ऐसा कहना भी न चाहिए ॥६॥ 


यथा देवमशौण्डीरं शौण्डीर क्षत्रियर्षभ । 
' कि नाम कृपणं दैवमशक्तमभिशंससि ।॥७॥ 


आप क्षत्रियश्रेष्ठ और दैव का सामना करने में समथ हो कर . 
~ ~ 
भी एक असमथ पुरुष की तरह, अशक्त ओर दीन हो देब की 


' प्रशंसा कर रहे हैं ॥७॥ 


पापयोस्ते कथं नाम तयोः शङ्का न विद्यते| 
सन्ति ध्मोपधाः श्लक्ष्णा धर्मात्मन्किं न बुध्यसे ॥८॥ 
क्या आपको उन पापियों के बारे में शङ्का नहीं होती । हे 
घमोत्मा ! क्या आपको यह नहीं मालूम कि इस संसार में धम- 
छलिया भी अनेक लोग हैं ॥८॥ 
० € - (६ 
तयोः सुचरितं स्वार्थ शाव्यात्परिजिहीषतो: । 
यदि नैवं व्यवसितं स्याद्धि प्रागेव राघव ॥९॥ 
देखिए स्वार्थ में पड़ कर महाराज ओर कैकेयी शाठतापूर्वेक 


आपको वनवास देते हैं। यदि ऐसा न होता तो हे राघव ! 
वे आपके अभिषेक में ऐसा विन्न उठा कर खड़ा न कर देते । 


` .(र०)॥। 
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तयोः प्रागेव दत्तश्च स्याद्वरः परक्रृतश्च सः । 
ळोकविद्विष्ठमारव्धं त्दन्यस्याभिषेचनस्‌ ॥१०॥ 
यदि वर देने की बात ठीक होती तो असिषेक्र की तैयारी 

आरम्भ होने के पूर्वे ही वरदान देने की सूचना क्यों नहीं दी गई ! 
यदि कहा जाय कि महाराज ने यह काम भूल से किया है तो 
भी इस भूल से बड़ी भारी हानि है । क्योंकि इससे लोगों में 
बिट्टेष फैलेगा । फिर यह सरासर अनुचित भी है कि बड़े के 
रहते छोटा राज्य पावे ॥१०।। 

नोत्सहे सहितु वीर तत्र मे क्षन्तुमहसि । 

येनेयमागता द्वेधं तत्र बुद्धिमहामते ॥११॥ 

_ अतः सै तो यह नहीं सह सकता । हे वीर ! इसके लिए आप 
सुके क्षमा कर । हे महामते ! जिस धमे के द्वारा आपकी बुद्धि 
इस प्रकार की हो गई है ॥११९॥ 

स हि धमो मम द्वेष: ` प्सङ्गाचयस्य मुह्यसि | 
कथं त्वं कमणा शक्तः कैकेयीवशवर्तिनः । १२॥ 
यह भी सुके मान्य नहीं-क्योंकि उसीसे तो आपको मोह 
प्राप्त हुआ है । आप किस प्रकार सामर्थ्यवान हो कर भी कैकेयी 
के वशवर्ती ॥१२॥ 
करिष्यसि पितुवाक्यमधर्मिष्ठ॑ विगहितम्‌ | 
यद्यय॑ किल्बिषा द्ध दः कृतोऽप्येवं न ग्रह्यते ॥१३॥ 
पिता की उस आज्ञा का, जो अधमेयुक्त और निन्दित है, पालन 
' करगे? वरदान का बहाना बतला आपके अभिषेक मे बाघा 
डालने को आप कपट नहीं समभते ।।१३।। यात 
१ किल्बिषात्‌--मृषावरकल्पनात्‌ । ( गो० ) 
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जायते तत्र मे दुःखं धमसङ्ग्च गर्हितः । 
मनसाऽपि कथं कामं कुर्यास्त्वं कामहतयो। ॥ १४॥ 
इसका सुके दुःख है । मैं तो ऐसी धर्म की आसक्ति को निन्य 
समता हुँ । क्योंकि आपको छोड़ ऐसा दूसरा कोन होगा, जो 
उन दोनों का, जो कामी हैं, ॥१४.। 
तथो स्स्व हितयोर्निस्यं शत्यो! पित्रभिधानयोः । 
यद्यपि प्रतिपत्तिस्ते दैवी चापि तयोमतम्‌ ॥१५॥ 
तुम्हारा सदा अहित चाहने बाले हैं और माता-पिता हो कर 
भी शत्रुता कर रहे हैं, कहना मन से भी मानेगा। यद्यपि आपका 
मत है क्रि उन दोनों ने जो कुछ अहित किया दे उसका कारण 
देब है ।।१४॥ 
तथाप्युपेक्षणीयं ते न मे तदपि रोचते । 
~ ° ~ च्छ ऐन 
बिक्छबो वीयहीनो यः स देवमबुवतते ॥१६॥ 


तथापि मुके तो आपका यह मत अच्छ नहीं लगता । क्योंकि. 


दैव का क्या भरोसा | कातर और वीर्यहीन पुरुष लोग ही दैव को 
मानते है ॥१६॥ दे पुपासते 
वीरा; सम्भाविता'त्मानो न देवं पयुपासते । 
देवं पुरुषकारेण यः समर्थ प्रवाधितुम्‌^ ॥१७॥ 
किन्तु बीर आर धीर दैव को नहीं मानते । जो पुरुष अपने 


चुरुषाथ से दैव को अधीन कर सकता है ॥१७॥ 


न दैवेने विपन्नाथंः पुरुपः सोऽत्रसीदति। 

क्ष्यन्ति तद्य दैवस्य पौरुषं पुरुषस्य च ॥१८॥ 
¬, स॒म्भाविता--सम्यक्‌ प्रापितः दृढ़यावात्‌ । (गो०) २ प्रबाधितुम्‌-- 
अलिक्रम्यवतिठु । ( गो० ) 
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उ क च ~ ~ 
2 स्य र ने तो कुळ बिगाड़ सकता है और न बह कभी 
“खी! छ - | र दूत ओर पुरुष के ( भाग्य ओर 
, पुरुषाथ वल रुप को देखे कि इन दो | 
हि र परुष को देखे कि इन दोनों में कौन प्रबलः 
दैवमानुषयोरद्य व्यक्ताः व्यक्ति 'भविष्यति | 
अद्य ग्त्पौरुपहत दवं द्रकष्यन्ति बै 
> "पर्पहत दवं द्रक्ष्यन्ति वे जनाः ॥१९॥ 
रज ( भाग ) बलवान है अथवा पुरुष ( पुरुषार्थ) इसका 
वे आज ही स्पष्ट प्रकट हो जायगा । आज मेरे पौरुष द्वाराः 
सारे गए देव को वे लोग देखेंगे ॥१६॥ 
यह वादाहतंर तेऽद्य हृष्ट राज्याभिषेचनम्‌ । 
MRE गर्जे मदबलोद्धतम्‌* ॥२०१। 
ड जिन्होँने वतक उुम्हारे राज्याभिषेक में डिन 
रेखा है । मैं आज उस देव रूपी हाथी को 
भी नहीं समझता, जिसने पैर की बेड़ियाँ तोड 
युक्‌ ओर बल से गर्बाला होकर, ।।२०।| | 


प्रधावित "महं देवं ` पौरुषेण निवर्तये | 
लोकपाला: समस्तास्ते नाथ रामाभिषेचनम्‌ ॥२ १॥ 
"५९ 


पड़ता हुआ 
» जो अंकुश को कुछ 
डाली हैं और जो 


बेरोकटोक इधर-उ है न 
इधर-उधर दौड़ रहा है, अपने पौरुष से निवृत्त. 


करता हूँ। जब आपके राज्याभिषेक र 
करता ह । जब आपके राज्याभिषेक को समस्त लोकपाल, ।।२१।। 


३ कु 0007) २ व्यक्ति--प्रबलदुबंलविवेक: । (0. 
SRN Use ) ४८ उद्दाम--डिन्ननिगल ; 4 (गो? 
१, मदबलोद्धतम्‌--मदबलाम्पामगर्विष्टम्‌ | ६: Ce) 


Ne 
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न च कृत्स्नाः स्त्रयो लोका विहन्युः कि पुनः पिता । 
यबिवासस्तवारण्ये मिथो राजन्‌ समर्थितः ॥२२॥ 
आर. तीनों लोकों के समस्त निवासी अन्यथा नहीं कर सकते 
तत्र अकेले पिता की क्या सामर्थ्ये है जो राज्याभिषेक न होने दें। 
जिन लोगों ने आपके बन जाने का समथन किया है, हे राजन्‌ ! 
॥२२ 
२। ड | & १४८ त 
रण्ये ते विवत्स्यन्ति चतुदश समास्तथा । 
अहं तदाशां छेत्स्यामि पितुस्तस्याश्च या तव ॥२३॥ 
अभिषेक्रविधातेन पुत्रराज्याय वर्तते। | 
मदबलेन विरुद्धाय न स्याइौवबळं तथा ॥२४॥ 


वे हो लोग चौदह वर्षों तक बन में रहेंगे । में उस पिता और 


माता की आशा पर, जो आपको राज्य न दे कर भरत को 
देना चाहती है, पानी फेर दूंगा । मेरे बल के जो लोग बिरुद्ध 


, हैं उनको देबबल ॥२३-२४। . 


प्रभविष्यति दुःखाय यथोग्र पौरुषं मम। ` 
ऊध्वं वर्षसहस्रान्ते प्रजापास्यमनन्तरम्‌ ॥२५।| 
उतना दुःखदायी न होगा, जितना कि मेरा उग्र पौरुष दुःख 


. देने बाला होगा। हजार वर्षे राज्य कर चुकने के अनन्तर ।।२५।। 


आर्यपुत्रा; करिष्यन्ति बनवासं गते त्वयि | 
पूर्वराजर्षिद्ृत्या हि वनवासो विधीयते ॥२६॥ 
आप वन जाना ओर तब आपके पुत्र राज्य करंगे। बन 


हीसें रहना है तो. हमारे पूर्वज राजा लोग जिस प्रकार वृद्धा- 
१ कृत्स्नाःश्रन्यूनाः। ( गो० ) 
. वा० रा० अ०--{5. 
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बस्था में बनबास करते थे उस प्रकार आप भी वनवास 
कीजिये ॥२६॥ 
प्रजा निक्षिप्य पृत्रषु पुत्रवत्परिपालने | 
स चेद्राजन्यनेकाग्र राज्यबिम्रमशङ्कया ॥२७॥ 
नेवमिच्छसि धर्मात्मन्‌ राज्यं राम त्वमात्मनि । 
प्रतिजाने च ते वीर मा भूयं वीरलोकभाक ॥२८॥ 
पूर्वेबर्ती राजा लोग (वृद्धावस्था में) प्रजा को पुत्र के समान 
पालन करने का भार अपने पुत्रों को सोंग आप वन में जा तप 
किया करते थे । हे आय! यदि आप यह सममते हों कि महा- 
राज की आज्ञा फे विरुद्ध राज्य लेने में गड़बड़ी मच जाने की 
शङ्का है ओर इसलिए आप राज्य लेना नहीं चाहते तो मैं प्रतिज्ञा 
करके कहता हूँ कि मुझे वीरगति प्राप्त न हो ।।२७-२८॥। 
राज्यं च तव रक्षेयमहं वेलेत्र सागरम्‌ । | 
- मङ्गलैरभिषिश्वस्त्र तत्र त्वं व्यापृतो* भत्र ॥२९॥ ` | 
मैं तुम्हारे राज्य की रक्षा उसी प्रकार करूँगा जिस प्रकार : 
समुद्रतट को भूमि समुद्र से प्रथ्वी की रक्ता करती है । अब 
आप मङ्गलाचारपूबेक अपना राज्याभिषेक करवाने की ओर मन . 
लगाइए ।।२६।। 
अहमेको महीपालानलं वारयितुं बलात्‌ । ल 
न शोभार्थाविमौ बाहू न धनुभू षणाय मे ॥३०॥ | 
में अकेला ही उन सब राजाओं को, जो इस कार्य में बाधा . 
डालने को अग्रसर होंगे, अपने पराक्रम से हटाने को पर्याप्त: 
(१ व्यापतोमव-आसक्तुचित्तोमव । ( गो० ) यक 
न CC-0. Nanaji Destimukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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(काफी) हुँ । मेरी ये दोनों बाँहे शरीर की शोभा बढ़ाने के लिए 
नहीं हैं और न मेरा यह धनुष शङ्कार करने के लिए कोई 
आभूषण ही है ।!३०:। 
नासिरावन्धनाथाय न शरा; स्तम्भहेतव!१ । 
अप्रत्रदमनार्थं मे सबमेतच्चतुष्ठ यम ॥३१॥ 

न खङ्ग केबल कमर में लटकाने के लिए है ओर न बाण 
केवल तरकस में पड़े रहने के लिए हैं।मेरी ये चारों चोज तो 
शत्रु का दमन करने के लिए ही हैं ॥३१॥ 

न चाहं कामयेऽस्यर्थं यः स्पाच्छत्रुमतो मम । 
असिना तीक्ष्णघारेण विद्यच्चलितवचसा ॥३२॥ 

जो मेरा शत्रु बन कर रहना चाहता है उसका अस्तित्व 
मुझे सह्य नहीं | ( राजाओं की तो बात ही क्या) मैं अपनी तेज 
थार वाली और बिजली को तरह चमचमातो तलवार से ॥३२।। 

प्रग्रहीतेन वे शत्रु वज्रिणं वा न कल्पये । 
खड़ानिष्पेषनिष्पिष्टेगहना दुश्चरा च में ॥३३॥ 
हस्त्यश्वनरहस्तोरुशिरोभिभविता मही । 
खङ्गधाराहता मेऽद्य दीप्यमाना इवाद्रयः ॥३४॥ 

यदि इन्द्र भी शत्रु बन कर मेरे सामने आवें तो उनके भी 
टुकड़े-टुकड़े कर डालू गा । इस तलवार के वार से काटे हुए हाथी, 
घोड़े और मनुष्यों के हाथों, पैरों और सिरों से भूमि पर ढेर 
लगा दूँगा जिससे आने-जाने का रास्ता तक न रहेगा । अथौत्‌ 
रणभूमि - को सुदौँ से भर कर बड़ा भयङ्कर बना दूंगा | मेरी 
तलवार से कटे प्रदीप्त पवेत की तरह ।।३३-३४॥ 


१ स्तम्महेतवः--तूणयां स्थापन हेतवः । ( गो० ) 
(७०-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


..._ 00-0. Nanali Deshmukh Library, BJP,Jammu. An eGangotri Initiative . 


२७६ Vinay Avasthi Sahib Bh onations 


` पतिष्यन्ति द्विषा भूमो मेघा इव सविद्युत; । 
बद्धगोधाङगुलित्राणै प्रग्रहीतशरासने ॥३५॥ 
शत्रु लोग उस प्रकार जमीन पर गिरंगे जिस प्रकार बिजली 
सहित मेघ गिरते हैं। जब में गोह की खाल के बने दस्ताने पहिन 
हाथ में धनुष लू गा॥३५॥ . | 
कथं पुरुषमानी स्यात्पुरुषाणां मयि स्थिते। 
बहुभिश्चैकमत्यस्यन्नेकेने# च बहूज्ञनान्‌ ॥३६॥ 
तब मैं देखूंगा कि वह कोन सा शूराभिमानी बीर है जो मेरा 
सामना करता है । में बहुत से बाण चला कर एक शत्रु को, ' 
एक ही बाण से अनेक शत्रुओं को ॥३६॥ 
विनियोक्ष्याम्यहं बाणोन्त्वाजिगजममसु । 
अद्य मेञस्त्रप्रभावस्यः प्रभावः? प्रभविष्यति ॥३७॥ 
राज्ञाश्वाप्रभुतां कतु प्रभुत्वं च तब प्रभो । 
अद्य चन्दनसारस्य केयूरामोक्षणस्य च। 
बसूनांरे च विमोक्षस्य" सुहृदां पालनस्य च ॥३८॥ 
बिनाश कर सैनिकों, घोड़ों और हाथियों के सर्मस्थानों को | 
बाणों से छेद डाल गा। आज महाराज की प्रभुता मिटाने और 
आपकी प्रसुता जमाने में अस्त्रो के माहात्म्य का प्रताप. भी 
प्रकट हो. जायगा। हे राम ! आज मेरी ये दोनो बाँहे, जो 'चन्दन- | 
लेप, आभूषण-धारण ओर द्रव्य-दान देने तथा शत्रुओं से | 
हितैषियों की रक्ष करने योग्य हैं ॥३७-३८॥ दर वट 
१ग्रस्त्रप्रभावस्य--ग्रस्त्रमाहात्म्यस्य | ( गो» ) २ प्रभावः--प्रत्ताप: । 
( गो० ) ३ वसूनां--धनानां | ( गोऽ ) ४ विसोक्ष॒स्य-त्योगस्य } ` 


__ (गो०) अ पाठान्तरे-न्नेकेन | | EP 


' कहने लगें-- 
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~ नै ° 
अनुरूपाविमो बाहू राम कम करिष्यतः । 
~ STN 
अभिपेचनबिधरस्य कत्‌ णां ते निवारणे ॥३९॥ 
वे तुम्हारे अभिषेक में विघ्न डालने वालों के निवारण में 
अपने अनुरूप काम करेगी ॥३६।| 
ब्रवीहि कोऽद्येव मया वियुज्यतां 
च 
तबासुहृत्म।णयश: सुहज्जन; | 
यथा तवेयं वसुधा वशे भवे- 
त्तथेव मां शाधि तवास्मि किङ्करः ॥४०॥ 


। हे रामचन्द्र ! मैं तुम्हारा दास हूँ । झुझे तुम अपने शत्रु को 


' बतलाओ ओर आज्ञा दो जिससे मैं अभी उसे उसके प्राण, यश 


और हितैषियों से अलग कर दूँ और इस प्रथ्वी का राज्य तुम्हारे 


- हस्तगत हो जाय ॥।४०। 


बिमज्य वाष्पं परिसान्त्व्य चासकृ- 
` स्स लक्ष्मणं राघतवंशवर्धेनः। 
उवाच पित्र्ये वचने व्यवस्थितं 
` निबोध मामेव हि सोस्य सत्पथे ॥४१॥ 
॥ इति त्रयोविंशः सर्गः ॥।। 
रघुकुल के बढ़ाने बाले श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण की इन बातों 
को सुन और उनके आँसू पोंछ बारंबार उनको समझाने लगे और 


हे सोम्य ! मुझे तो तुम पिता की आज्ञा मानन मा 


में ७ 
अटल सत्पथगामी समझो। अथवा मैं पिता की आज्ञा मानू गा 
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क्योंकि पिता की आज्ञा मानना मानो सत्पथ पर चलना है अथोत्‌ 


सत्पुरुषों के लिए यही करणीय भी है ।।४१॥ 
अयोध्याकाण्ड का तेईसवाँ सर्ग समास हुआ । 


—:0:— 


चतुर्विंशः सर्ग; 
। 27:00) 
तं समीक्ष्य त्ववहितं पितुनिदेशपालने । 
कौसल्या वाष्पसंरुद्धा वचो घर्मिष्ठमन्रवीत्‌ || १॥ 
तद्नन्तर्‌ जब कोसल्या जी ने देखा कि धर्मिष्ठ श्रो राम चन्द्र 
पिता की आज्ञा मानने के लिए तत्पर हैं; तब वे आँखों में आँसू, 
भर गद्गद्‌ कण्ठ से बोलीं ।।१॥ 
अद्ृष्टदुःखो धर्मात्मा सर्वगूतम्रियंवदः | 
मयि जातो दशरथात्कथमुञ्छेन वर्तयेत्‌ ॥२॥ 
है राम ! जिसने कभी दुःख नहीं सहा और जो 


द वाला है ओर 
जो महाराज दशरथ के औरस से मेरे गर्भ में उत्पन्न हुआ है वह 
~ ~ ए 


चन में किस प्रकार ऋषिबृत्ति से निवीह कर सकेगा ॥२॥ 
यस्य सर त्याश्व दासाश्च मृष्टान्यन्नानि अज्ञते। 
> ho >>> ०१ 
कथे स भाक्ष्यत नाथो वने मूलफलान्ययम्‌ ॥३॥ 


जिसके नौकर-चाकर मिठाई खाया करते 
किस प्रकार वन में कन्दमूल, फल खायगा ॥३॥ 
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। हैं वह मेरा रास | 
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क एतच्छद्दधेच्छुत्वा कस्य वा न भवेद्भयम्‌ । | 
गुणवान्‌ दयितो राज्ञा राघबो यद्विवास्यते ॥४॥ 
महाराज दशरथ अपने गुणवान प्यारे पुत्र को देशनिकाला 
दे रहे हैं; यह बात सुन कर इस पर कौन विश्वास करेगा और 
इस पर किसको भय न होगा। ( जो कोई यह बात सुनेगा, बह्व 
अपने पिता की ओर से भयभीत हो जायगा कि जब महराज 
जैसे श्रेष्ठ जन ने अपने निरपराध गुणी प्यारे पुत्र कों निकाल. 
दिया तब हमारे पिता तो हमें क्यों घर में रहने दंगे ) ॥४॥ 
` नूनं तु वळवांस्लोके कृतान्तः सबमादिशन्‌' | 
लोके रामाभिरामर्त्वं वनं यत्र गमिष्यसि ॥५॥ 

' जव सत्र लोगों के प्यारे तुम (श्रीरामचन्द्र) वन को जाओगे 
तव सुख-दुःख के नियमन-कत्तो देव ही को निस्सन्देह सबसे बड़ा 
मानना पड़ेगा ।।%।। 

अयं. तु मामात्मभवस्तवादशनमारुत, 
विलापदु:खसमिधो रुदिताश्रहुताहुति: ॥६॥ 
` चिन्ताबाऽपमहाधूमस्तवादशनचित्तजः । 
कर्शयित्वा भृशं पुत्र निःश्वासायाससम्भवः ॥७॥ 
त्वया बिहीनामिह मां शोकाग्निरतुलो महान्‌ | 
प्रथक्ष्यति यथा कक्षं चित्रभानु “हिमात्यये ॥८॥ 

हे वत्स ! मेरे मन को यह शोकरूपी आँच, जो तुम्हारे 

अदशन रूपी हृ से प्रज्वलित और विलाप एवं दु:ख रूपी इधन 


स्स 


MS SI f 
१ सर्व- सुखदुःखादिकं । ( रा० ) २ चित्रभानुः वन्योश्निरिव । 
(गो०) 
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तथा आँसू रूपी घी के पड़ने से धधकेगी ओर जिससे चिन्ता रूरी 
घुं निकलेगा-बह मुझे सुखा कर उसी प्रकार भस्म कर 
डालेगी जिस प्रकार हेमन्त ऋतु के बीतने पर दाबानल (वन की 
आग ) वन के घासफूल और लतागुल्मों को भस्म कर 'डालता 
हे ॥ ६-७-८॥ 

कथं हि धेनुः स्वं वत्सं गच्छन्तं. नानुगच्छति । 

अहं त्वानुऽगमिष्यामि पुत्र यत्र गमिष्यसि ॥९॥ 

_है वत्स! जैसे गाय अपने बछडे के पीछे दौड़ कर जाती है 
उसी प्रकार मैं भी तेरे पीछे-पीछे जहाँ कहीं तू जायगा--बहीं 
चलूंगी ॥६॥ 

तथा निगदितं मात्रा तद्वाक्यं पुरुषर्षभः | 
श्रत्वा रामोच्व्रवीद्वाक्य मातरं भृशदुःखिताम्‌ || १०|| 
जब कौसल्या ने श्रीरामचन्द्र जी से इस प्रकार कहा तत्र 
श्रोर।मचन्द्र जी ने अत्यन्त दुःखिनी अपनी माता से यह कहा 
कैकेय्या वञ्चितो राजा मयि चारण्यमाश्रिते | 
भवत्या च परित्यक्तो न नूनं वर्तयिष्यति ॥११॥ 

हे माता ! महाराज को केकेयी ने धोखा देकर अत्यन्त क्लेशित 

कर दिया है । में भी इस समय महाराज से बिछुड़ कर चन जा 


रहा हूँ, तिस पर यदि तुम भी मेरे साथ चल दीं, तो महाराज कभी 
जीवित न बच गे ॥११॥ ु डे 


भतु: किल परित्यागो शंसः केवलं स्रियाः | 
स भवत्या न कतंव्यो मनसाऽपि विगतः ॥१२॥ 


हा || १८।। 


\ 
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स्त्री के लिए सबसे बढ़ कर निष्ठर काम केवल पतिपरित्याग 
ही है । सो ऐसे निन्द्य कार्य की कल्पना भी तुझे अपने मन में न 
करनी चाहिए ।।१२॥ 
यावज्जीवति काकुत्स्थः पिता मे जगतीपतिः 
शुश्रषा क्रियतां तावत्स हि धमः सनातनः ॥१३॥ 
जब तक मेरे पिता महाराज दशरथ जीवित हैँ तब तक्र तुम 
उनकी सेवा करो, तुम्हारे लिए यहीं सनातन धमे है ॥१३॥ 
एवमुक्ता तु रामेण कौसल्या शुभदशना? । 
तथेत्युवाच सुप्रीता राममक्लिएकारिणम्‌ ॥१४॥ 
बड़े से बड़े कठिन कार्य को सहज में करने बाले श्रीरामचन्द्र 


जी के इस प्रकार सममाने पर धमंबुद्धि वाली महारानी कौसल्या 


मान गई और प्रसन्न हो कर बोलीं, ( बेटा ! ) तुम ठीक कह 
हो ॥१४॥ ‘i ८5 00235 
'एवमुक्तस्तु बचनं रामो धमभृतांवरः । 
भूयस्तामन्रवीद्वाक्यं मातरं भृ शंदुःखिताम्‌॥ १५॥ 
घमात्माओं में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी माता की स्त्रीकारोक्ति 
सुन अपनी अत्यन्त हु:खिनी माता से फिर वोले.:।१४।। 
मया चेव भवत्या च कतव्यं वचनं पितुः । 
राजा भता गुरु; श्रष्ठ; सवषाप।श्वर; प्रभु: | १६॥ 
: हे देवि! मुझे और तुम्हें पिता की आज्ञा अबश्य माननी 
चाहिए । क्योंकि महाराज एक तो तुम्हारे पति हैं, दूसरे मेरे गुरू 
हैं, तीसरे पिता हैं और चोथे सबके पालन-पोषण करने बाले 


स्त्रामी ओर प्रभु हैं ॥१६।। 
१ शुभदर्शना--धर्मबुडिरित्यर्थः । ( गो० ) 
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इमानि तु महारण्ये विहृत्य नव पञ्च च। 
वर्षाणि परमप्रीतः स्थास्यामि वचने तव ॥१७॥ 
मैं चोदह वर्षों को हुँसी-खुशी में बिता तुरन्त लौट कर आता 
हूँ । तब तू जो कहेगी में बही करूँगा ॥१७॥ ) 
एवमुक्ता प्रियं पुत्रं बाष्पपूर्णानना तदा। 
दुःखान्यसहमाना सा कौसल्या राममत्रवीतू% ॥ १८॥ 
प्रिय पुत्र की इन बातों को सुन छलछल बहने वाले आँसुओं 
से भरे नेत्रों वाली और सब प्रकार के दुःखों को सहने में असमर्थ 
महारानी कौसल्या जी श्रीरामचन्द्र से बोलीं |।१८॥ 
आसां राम सपन्नीनां वस्तु मध्ये न मे क्षमम | 
नय मामपि काकुत्स्थ वनं वन्यां मृगीं यथां | 
यदि ते गमने बुद्दि; कृता पितुरपेक्षयाः ॥१९॥ 
हे काङुरस्थ ! मैं यहाँ सोतों के बीच रहने में असमर्थ हँ, अतः 
याद तुमने पिता की आज्ञा से बन जाने ही का निश्चय कर 


लिया है. तो मुझे भी बनेली हिरनो की तरह अपने साथ ही लेता 


चल ॥१६॥ 
[ टिप्पणी--वनैली हिरनी के साथ उपमा देने का भाव यह है कि 
जिस प्रकार बन की हिरनी वन में प्रसन्न रहती है--वैसे ही में भी द 
प्रसन्न रहूँगी और तुम्हें किसी बात के लिए कष्ट न देंगी | (गोः) ] ह 
तां तथा रुदतीं रामो रुद्न्वचनमत्रवीत्‌ ॥२०|| 
इस प्रकार विलाप करती हुई माता से श्रीरामचन्द्र जी रो 
कहने लगे ॥२०॥ प 


१ पितुरपेक्तया -- पिठुरिच्छुया । (गो ०) क्पाठान 


तरे-- उवाच ५ 
डक £ परम 
तु कोसल्यां पुत्रवत्सला ।  पाठान्तरे--मृगीमिव | र 
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जीवन्त्या हि स्रिया भर्ता देवतं प्रशुरेब च । 
पि अ 
भवत्या मम चेवाद्य राजा प्रभवति प्रभु: ॥२१॥ 
_ जब तक स्त्री जिए तब तक उसे उचित है कि वह अपने पति 
ही को. अपना देवता ओर मालिक माने | अतः इस समय आपके 
ओर मेरे मालिक महाराज ही हें । २१॥ ' 
न ह्यनाथा वयं राज्ञा लोकनाथेन धीमता । 
भरतश्चापि धर्मात्मा सबभूतप्रियंवदः ॥२२॥ 
लोकनाथ और बुद्धिमान महाराज के रहते हम लोग अनाथ 
नहीं हो सकते ( कोसल्या ने जो कहा कि मैं सौत के साथ नहीं 
ह सकू गी इस बात के उत्तर में श्रीरामचन्द्र जी कहते हैं) 
र भी धमोत्मा हैं और सबसे प्रिय बोलने वाले अथीत्‌ सज्जन 
॥२२॥ 
भवतीमनुवर्तेते स हि धर्मरतः सदा। 
यथा मयि तु निष्क्रान्ते पुत्रशोकेन पार्थिव; ॥२३॥ 
_ घै सव प्रकार तुम्हारा मन रखगे और तुम जो कहोगी वही 
वे करगे । मेरे वन जाने पर मेरे वियोग में, जिससे महाराज 
को ।।२३।। 
श्रमं नावाप्नुयास्किञ्चिदध्रमत्ता तथा कुरू | 
दारुणश्चाप्ययं शोको ययैनं न विनाशयेत्‌ ॥२४॥ 
जरा भो कष्ट न हो, सो काम बड़ी सावधानी से करती रहना ।, 
इस दारुण शोक से वे मरने न पावें ॥२४॥। 
राज्ञो टृद्धस्य सततं हितं चर समाहिता | 
त्रतोपतासनिरता या नारी परमोत्तमा ॥२५॥ 
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महाराज की अब वृद्धावस्था है, अतः बड़ी सावधानी से उनके 
हित में तत्पर रहना । क्योंकि जो परमोत्तम स्त्री ब्रतोपवास तो 
किया करती है ।।२५।। 
भर्तार॑ नाबुवर्तेत सा तु पापगतिभवेत्‌ । 
भतु: सुभ्रूपया नारो लभते स्वगमुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
किन्तु अपने पति की सेवा नहीं करती बह पापियों की गति 
को प्राप्त होती है अथोत्‌ नरक में डाली जाती है और जो स्त्री 
( त्रतोपवास न कर ) अपने पति ( ही ) की सेबा-शुश्रषा में लगी 
रहतो है उसे स्वर्ग मिलता है ॥२६।। कु 
: अपि या निनमस्कारा निदत्ता देवपूजनात्‌। 
शुश्रषामेव कुवीत भतु; प्रियहिते रता ॥२७॥ 
भले ही वह स्त्री किसी देवी-देवता की पूजा न करे, किन्तु 
यदि वह पति की सेवा ही करती हुई सदा पति की भलाई करने 
में तत्पर रहे तो उसे निश्चय ही स्वगं की प्राप्ति होती है। ।२७। 
एष धमः पुराइष्ठो१ लोके वेदे श्रुतः* सात; । 
अभ्निकायेषु च सदा सुमनोभिश्च देवता; ॥२७॥ 
स्त्रियों के लिए पतिसेवा हो प्राचीन लोकाचार-सिद्ध वेट शरोर 
स्मृत्यनुकूज धमे है) हे देवि! शान्तिक, पौष्टिक कर्म कर के 
पुष्पादि से देवताओं का पूजन और ।।२=॥ 2 
पूज्यास्ते मत्कृते देवि त्राहमणाश्चे व सुव्रता; | 
एवं कालं भ्रतीक्षस्व ममागमनकाङ क्षिणी ॥२०॥ 


१ पुराहष्टः--पुरातनलोकाचारसिद्ध । (गो०) २ वेदै अ्रुतः-- वेदा नय 
क ५७ 


वमत । (गो०) 
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सुव्रती ब्राह्मणों का सत्कार मेरे मङ्गल के लिए करती रहना. 
ओर यह अनुष्ठान करती हुई मेरे लौटने की प्रतीक्षा करना ।।२६॥। 
नियताः नियताहारा' भतू शुश्रपण रता | 
प्राप्स्यसे परमं कामं मयि प्रत्यागते सति ॥३०॥ 
यदि धमभूतां श्रेष्ठो धारयिष्यति जीवितम्‌ | 
- एवमुक्ता तु रामेण ' वाष्पपर्याकुलेक्षणा ॥३ १॥ 
स्नानादि कर ओर मधु-मांसादि छोड़ कर शुद्धाहार कर तू. 
सहाराज की सेवा करना । मेरे लौटने तक यदि घमौत्माओं में 
श्रेष्ठ सहाराज जीवित रहें, तो तेरा बड़ा मनोरथ पूण होगा। जब 
श्रोरामचन्द्र जी ने इस प्रकार ( महाराज की सेवा करने को अयोध्या 
ही में रहने के लिए) समझाया, तब आँखों में आँसू भर ॥३०-३१॥ 
कोसल्या पुत्रशोकार्ता रामं वचनमब्रवीत्‌ । 
गमने सुकृतां बुद्धि न ते शक्नोमि पुत्रक ॥३२॥ 
पुत्रबियोग के शोक से आते कौसल्या जी ने श्रीरामचन्द्र जी 


` से कहा | हे बस्स ! जब तू बन जाने की अपने मन में ठान ही 


चुक्रा तब मुझमें शक्ति नहीं कि तुझे ॥३२॥ 
विनिवर्तयितुं बीर नूनं कालो. दुरत्ययः । 
गच्छ पुत्र त्वमेकाग्रो भद्रं तेऽस्तु सदा बिभो ॥३३॥ 
मैं रोक सकूँ | हे बीर! सचमुच काल दुलंघ्य हें । अथौत्‌ 


भावी को कोई नहीं रोक संकता । अतः हे पुत्र! तू 'एकाग्र मन 


_ १ नियता--स्नानादिनियमयुक्ता । ( गो० ) २ नियताहारा-- मधु- 


` मांसादिवजनेन शुद्धाहारा । ( गो० ) 
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से अर्थात्‌ सावथानतापूर्वंक बन जा । ते ल 
जा | तरा सद कल्य 
हो ।।३३।। RRS 4९ 
पुनस्त्वयि निहत्ते तु भविष्यामि गतक्लमाः | 
मत्यागते महाभागे कृतार्थे चरितव्रने | ३४॥ 
पितुरान्रण्यतां प्राप्ते स्यि लप्स्ये परं सुखम्‌ । 
केतान्तस्य गतिः पुत्र दुर्विभाव्या सदा ग्रुवि ॥३५॥ 
तेरे ली आने पर ही मेरा क्लेश दूर होगा । हे महाभाग ! 
2 तू लोट आवेग!, जब तेरा यह ब्रत पूरा हो जायगा और जब 
क्र व मर से उऋण हो जायग। ( पिता की आज्ञा हः 
कर चुकेगा ); तब मुझे बड़ा आनन्द होगा। इस संघार से 
वे : सं 
की गति कभी समझ नहीं पड़ती | ३४-३४ | है 2 
यस्त्वां सञ्चोदयति मे वच आरिछिघ्र राघव | 
गच्छेदानीं महावाहो क्षेमेण 


। पुनरागतः | 
नन्द्यिष्यसि मां पुत्र साम्ना शुद्धेन चेतसा% || ३६॥ 
क्योंकि यह भाग्य ही की गति है, जो मेरे 

। र क 

न भरणा कर रहो है | हे राघव ! तुम अब जाओ न त 
वक लौट कर आ जाओ ओर शुद्ध चित्त से णा 
करो ॥३६॥ टा निर 


अपीदानीं स. काल; स्याद्व नात्मत्यागत पुन! | 
यत्त्वां पुत्रक पश्येयं जटावरकळधारिणम्‌ 


क गु॥३७। | 5 ०... 


१ गतक्लमा--गतक्लेशा । (गो०) #पाठान्तरे--वाक्येन चारु 
, णा।। 
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वत्स! में तो चाहतो हुँ कि वह समय शीघ्र आवे जब मैं 
तुम्हें बन से लोटे हुए और जटा-बल्कल धारण किए हुए 
देखू ॥३७॥ १ 
तथा हि रामं वनवासनिश्रितं 
समीक्ष्य देवी परमेण* चेतसा । 
उवाच रामं शुभलक्षणं वचो । 
बभूव च स्वस्त्ययनाभिकाडक्षिणी ॥३८॥ 
इति चतुर्विंशः सगः ॥ 
उप्त समय महारानी कोसल्या जी श्रीरामचन्द्र जी को परम- 
आद्रपूवक बन जाने के लिए निश्चय किए हुए जान स्वस्तित्राचन 
करने को इच्छा से उनसे शुभवचन बोलीं ॥३८॥ 
अयोध्याकाएड का चौबीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
"णा: ०*--- 
७ i 
पञ्चुविंशः सगः 


Do — 


सांऽपनीय तमायासमुपस्पूरय जज्ञे शुचि | 


चकार माता रामस्य मङ्गळाच मनास्वना ॥ १॥ 
शोक को त्याग कोसल्या जी ने जल से आचमन क्रिया और 
पबित्र हो वे श्रोरामचन्द्र जी के मङ्गज के लिए मङ्गलाचार करने 
लगीं ॥१॥ 
न शक्यसे वारयितुं गच्छेदानीं रघूत्तम । 


शीघ्रं च त्रिनिवतस्व वतस्व च सतां क्रमे ॥२॥ 
१ परमेणचेतसा--श्रादरेणेति । ( गो० 
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हे रघुवं शियों में उत्तम ! में अब तुकको नहीं रोक सकती । अब 
तू जा ओर शीघ्र ही वहाँ से लौट कर सज्जनों के अनुसरण किए 
हुए मागे का अनुसरण कर ।।२॥ 
यं पाळयसि धम त्वं शरृत्या च नियमेन च । 
~ ° 2. 
स वै राघवशादूल धमंस्त्वामभिरक्षतु ॥३॥ 
है राघवशादू ल ! जिस ध्म के तू धैय और नियमित रूप से 
पाल रही है बही धमे तेरी रक्षा करे ॥।३॥ 
येभ्यः प्रणमसे पुत्र चेत्येष्वायतनेषु च। 
ते च स्वामभिरश्षन्तु वने सह महर्षिभिः ।४॥ 
जिन देवताओं को तू चोराहों और देवमन्दिरों में प्रणाम किया 
करता है वे महषियों सहित बन में तेरी रक्षा करे ॥४॥| 
यानि दत्तानि तेऽस्त्राणि विश्वापित्रेण धीमता | 
तानि स्वामभिरक्षन्तु गुण: समुदितंः सदा ॥५॥ 
. बुद्धिमान विश्वामित्र जी ने तुके जितने अस्त्र दिए हैं वे सब 
श्रेष्ठ गुणयुक्त अस्त्र तेरी रक्षा कर ।.५॥ 
पितृशुश्रूषया पुत्र मातृशुश्रया तथा | 
सत्येन च महाबाहो चिरं जीवाभिरक्षितः ॥६॥ 


हे महाबाहो ! पिता की सेवा ( के फल) से ओर र 
सेवा ( के फल ) से तथा सत्य की रक्षा ( के फल ) से रिद तू fe 


बहुत दिनों जी॥६॥ ` 
१ समुदितं श्रेष्ठ ( गो० ) 
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समित्कुशपवित्राणि वेद्यश्चायतनानि च्‌ । 
स्थण्डिलानि' विचित्राणि शेला रक्षा; क्षुपा' हृदा? ॥७॥ 
हे नरोत्तम ! समिधा, कुश, कुश की बनी पत्री, वेदियों, 
देवमन्दिर, चित्रविचित्र देवपूजास्थल, _पर्वेत) छोटे, बड़े वृक्ष, 
जलाशय ।७]] 
पतङ्गाः पन्नगाः सिंहास्त्वां रक्षन्तु नरोत्तम | 
स्वस्ति साऽ्याश्च विशवे च मरुतश्च महषयः ॥८॥ 
पक्षी, सपे ओर सिंह तेरी रक्षा करें । साध्यगण, विश्वेदेव, 
उन्नचास पबन सब महर्षि तेरा मङ्गल कर ||८।| 
स्वस्ति धाता विधाता च स्वस्ति पूषा भगोऽर्यमा | 
लोकपालाश्च ते सर्वे वासवप्रमुखास्तथा ॥९॥ 
५ घाता; बिधाता, पूषा, अर्यमा, इन्द्रादि, लोकपाल तेरा मङ्गल 
कर ॥६)। ड 
ऋतवश्चेव पक्षाश्च मासाः संवत्सराः क्षपाः | 
दिनानि च मुहूर्ताश्र स्वस्ति कुवन्तु ते सदा ॥१०॥ 
छः ऋतुएं, दोनों पक्ष, बारदों, मास, सब संवत्सर, रात-दिन, 
तथा मुहूत्त तेरी रक्षा करे ॥१०॥ 
स्मृतिरेव तिश्च ° धमश्च पात त्वां पुत्र सवेत; | 
स्कन्दश्च ` भगवान्देवः सोमश्च” सबृहस्पतिः ॥११॥ 


१ स्थरिडलानि-देवपूजास्थलानि | ( गो०) २ चतपाः-हृस्वशाखा- 
स्तरवः | ( रा०) ३ स्मृतिः--ध्यानं । (गो०)४ धृतिः--ऐ (काग्र्यं | गो० ) 


श्र मः -श्रृतिस्मृत्युदितः । ( गो० ) ६ स्कन्द्‌:--सनत्कुमारः | कुमारो 
वा । (गो० ) ७ भगवान्देवः--देवो महादेव: | ( शि० ) ८ सोम:-- 
उमासहितः | ( शि० ) 
वा० रा० अ०--१६ 
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हे वस्स ! ध्यान, एकाग्रता ( अथोत्‌ निष्पन्न योग ) और श्रुति- 
स्मृति-उक्त धम सर्वत्र तेरी रक्षा करें । भगवान्‌ सनत्कुमार, 
उमा सहित श्रीमहादेव जी ( अथवा महादेव ओर चन्द्रमा ) 
ब्रहस्पति ।॥११।॥। 
सप्तपयों नारदश्च ते त्वां रक्षन्तु सवत; । 
ये चापि सवतः सिद्धा दिशश्च सदिगीश्वराः ॥१२॥ 
सप्तषि और नारद्‌ जी सदेव तेरी रक्षा कर। जो और सिद्ध 
लोग और सब दिशाओं के स्वामी हैं ॥१२॥ 
स्तुता मया बने तस्मिन्पान्तु खाँ पुत्र नित्यशः । 
शैलाः सर्वे समुद्राश्च राजा बरुण एव च ॥१३॥ 
हे पुत्र ! उन सबकी में स्तुति करती हूँ कि वे सब नित्य तेरी 
रक्षा कर । सब पवेत, सब समुद्र, राजा बरुण ॥१३॥ 
द्योरन्तरिक्षं पृथिवी नद्यः सर्वास्तथेव च्‌ | 
नक्षत्राणि सर्वाणि ग्रहाश्च सहदेवता; ॥१४॥ 
आकाश, अन्तरित्त, प्रथ्वी, सब नदी, सब नक्षत्र, देवताओं 
सहित सब ग्रह ॥१४॥ 
अहोरात्र तथा सन्ध्ये पान्तु त्वां वनमाश्रितम्‌ । 
कतवश्च ब षट्‌ पुण्या मासाः संवत्सरास्तथा ॥१५॥ 
दिन-रात और दोनों सन्ध्याएँ बन में तेरी रक्षा करे) छो 
ऋतुए, बारहा मास, सब संवत्सर ॥१५॥ क 
टिप्पणी--१०.व श्लोक में भो छः ऋतुएँ आदि विः 
हैं । प प्रकार आगे भी कोसल्या जी के कथन में रसा 


इन पुनरुक्तियों का कारण केवल यह है फि भावी पुत्रवियोग के कारण 


कौसल्या जो का मन स्थिर नहीं है । ] 
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पञ्चविंशः सर्ग: बा 

कलाश्च काष्ठाइच तथा तव शर्म! दिशन्तु ते । 
महावने विचरतो मुनिवेषस्य धीमतः ॥१६॥ ' 


कला, काष्ठा तुमको सुख दें। बुद्धिमान्‌ एवं मरि 
क नवेश ध 
कर वन में विचररे हुए ॥१६॥ wm 


तवादित्याशच दैत्याश्च भवन्तु सुखदाः सदा | 
राक्षसानां पिशाचानां रोद्राणां क्ररकमंणाम्‌ ॥१७॥ 
तेरे लिए आदित्यादि देवता और दैत्य सदा सुखदायी हों । 
राक्षत्र, पिशाच तथा भयङ्कर एवं क्रूर कम करने वाले जितने जीव 


हैं ॥१७॥ | 
क्रव्यादानां च सर्वेपां मा भूत्पुत्रक ते भयम्‌ । 
0 टश्चिका दंशा मशकाश्चैव कानने ॥१८॥ 
आर जितने मां ज झे बन में 
न 0 
सरौसपाशच कीटाश्च मा भूवन्गहने तव | 
महाद्विपाश्च सिंहाश्‍चं व्याघ्रा ऋक्षाश्च दंष्ट्रिणः ॥ १९॥ 
पहाड़ी सप, कीड़े ये तुझे वन में. दुःखदायी न हों । मत- 
न सिंह, बाघ, रीछ आदि भयङ्कर दाँतों वाले जान- 


महिषा शृङ्गिणो रोद्रा' न ते द्रृद्वन्तु पुत्रक | 
उमांस भोजिनो रद्रा ये चान्ये सत्त्वजातयः३ ||२० ॥ 


` ` . १ शम--सुख । (मो०) २ प्लवगाः-बानराः (ग०) ३ सत्वजातयः 


ऋ रजन्तवः। (गो०) 
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जंगली भेंसे जिनके सींग बड़े भयङ्कर हैं, हे पुत्र, तुझसे द्रोह 


ha ज ७ 
न कर | अन्यायी क्र जन्तु, जो मलुध्यमांसमज्ञी ओर भयङ्कर 
॥२०॥ 


मा च त्वां हिंसिषुः पुत्र मया सम्पूजितास्त्विह । 


आगमास्ते शिवाः सन्तु सिध्यन्तु च पराक्रमाः ॥२१॥ 


उन सव की मैं यहाँ आराधना करती हूँ कि बन में वे तेरी 
' हानिन कर | तेरा मार्ग मङ्गज्ञ रूप हो और तेरा पराक्रम सिद्ध 
हो ॥२१॥ 
` [ टिप्पणो -शिरोमणिटीकाकार ने आ्रागमः का ग्रथ किया है 
आगमनानुकूल व्यापार--ग्रर्थात्‌ वेदविहित जितने, कर्म हैं वे सब 
मङ्गलविशिष्ट हों अर्थात्‌ निर्विश्न पूरे होते रहें । ] 


© 

सवसम्पत्तये' राम स्वस्तिमान्गच्छ पुत्रक | 

स्वस्ति तेऽस्तवम्तरिक्ेभ्यः पार्थिवेभ्यः पुनः पुनः ॥२२॥ 
हे पुत्र ! बन के फल मूलादि तुझे मिलते , र | 

~ र 

निर्विज्न बन में विचरता रहे । आकाश और पृथ्वी के डोर य 
बार-बार तेरी रक्षा हो ॥रं२। | ु 

सवमभ्यश्चेव देवेभ्यो ये च ते परिपान्थिन;२ | 

८ र ०७. 

शक्रः सोमश्च सूर्यश्च धनदोज्य यमस्तथा ॥२३॥ 

सब देवताओं से तथा उन सब से जो तेरे शत्रु हों, इन्द्र 

चन्द्रमा, सूये, कुबेर और यम ।।२३॥ बट उ इ इन्द्र, 


 सु्वसम्पत्तये--बन्य फल मूलादि सम्पत्तये | (गो० 
>-शत्रवः ( गो० ) । " 
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पञ्चविंशः संगः २६३ 
पान्तु त्वामचिता राम दण्डकारण्यवासिनम्‌ | 
अग्निवायुस्तथा धूमा मन्त्राश्चर्षियुखाच्च्युता:! ॥२४॥ 
ये सब तुमसे पूजित हो कर दण्डकबन में तेरी रक्ता करें | 
अग्नि, वायु, धून ओर ऋषियों के बतलाए मंत्र ॥२४॥ 
र ~ 
उपस्पशनकाले ' तु पान्तु त्वां रघुनन्दन | 
१ ७ ८ >; 
सवलोकप्रशुत्रह्मा भूतभर्तार तथर्षयः ॥२५॥ 
है रघुनन्दन ! अछूतों के छूते समय अथवा अस्पृश्य पदार्थों 
को छूने के समय तेरी रक्षा कर । सब लोकों के स्वामी ब्रह्मा, 
प्राणिमात्र का पालन करने बाले भगवान्‌ विष्णु, ऋषि ।।२४॥ 
येच शेषाः सुरास्ते तवां रक्षन्तु वनवासिनम्‌ । 
इति माल्य; सुरगणान्गन्यैश्चापि यशस्विनी ॥२६॥ 
_ तथा अन्य देवता, जो मुझसे छूट गए हों, वे सब बन में तेरी 
रक्षा कर | इस प्रकार यशस्विनी माता कौसल्या ने फूल, चन्दन से 
देवताओं की पूजा ।।२६।। fe 
स्तुतिभिश्चानु#रूपाभिरानर्चायतलोचना | 
ज्वलन समुपादाय ब्राह्मणेन महात्म्रना ॥२७॥ 


ओर उनकी यथायोग्य स्तुति की तदनन्तर अग्नि प्रज्वलित 


ग करवा विधि-विधान जानने वाले विद्वान ब्राह्मण द्वारा ।।२७। 


१ मुखाच्च्युता -- निर्गताः, त्वयायणहीता (वि०) २ उपस्पर्शनकाले-- ` 
अस्वृश्यस्पशनसमये । ( शि० ) ३ भूतभर्ता--नारायण । ( गो० ) 
# पाठान्तरे--श्रबुकूलामि; । .. 
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हावयामास विधिना राममङ्गलकारणात्‌। ; 
... घृतं श्वेतानि माल्यानि समिधः श्‍वेतसर्षपान्‌ ॥२८॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के मङ्गल के लिए विधिपूर्वक हवन करवाया) 
घो, सफेद फूल, समिधा और सफेद सरसों ।।२८।। 
उपसम्पादयामास कोसल्या परमाङ्गना। 
उपाध्याय; स विधिना हुत्वा शान्ति! मनामयम्‌ ||२९॥ 


आदि हवन का सामान कोसल्या जी ने एकत्र कर वेदी के 
पास रख दिया । तब हवन करने वाले ब्राह्मण ने सर्वोपद्रव 
शान्ति के लिए तथा श्रीरामचन्द्र जी की आरोग्यता के उद्देश्य से 
हवन किया ॥२६॥ नेप 
हुतहृव्यावशेषण बाह्य वलिमकल्पयत्‌ | 
मधुदध्यक्षतश॒तेः स्वस्तिवाच्य द्विजांस्ततः | ३०॥ 
तदनन्तर हवन से बचे हुए साकल्य से होमस्थान के 
वै बाह 
स्थल पर लोकपालों को बलि दी और शहद, दही, अक्षत, घी हर 
ब्राह्मणा से ॥३०॥ क, 
वाचयामास रामस्य वने स्वस्त्ययनक्रिया; | 


ततस्तस्में द्विजेन्द्राय राममाता यशस्विनो.॥३ १॥ 
बन में श्रीराम चन्द्र जी के मङ्गल के लिए स्वस्तिबाचन कस 
करवाया तदनन्तर इस कम कराने वालों में मुख्य जो अप 
था, उसक श्रोरामचन्द्र जी की यशस्विनी साता या 
रो चन्द्र जी को, कोसल्या जी 


१ शान्तिं--सर्वोपद्रव शान्ति । (गो०) २ ग्रनामय 
(यो) ३ बाह्यं-होमस्थानाद्बहिभेवं (गो०) 
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पञ्चविंशः सर्गः २६५ 
दक्षिणां प्रददो काम्यां राघवं चेदमब्रवीत्‌ । 
यन्मङ्गलं सहस्राक्षे ` सवदेवनमस्कृते ॥३२॥ 
र मुँहमाँगी दक्षिणा दी और श्रीरामचन्द्र जी से कहा । हे राम! 
असा मङ्गल सब देवताओं से नमस्क्रत इन्द्र का ॥३२।। 
टत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ । 
2 ८5 ९ 
यन्मङ्गल सुपणस्य बिनताञकरपयत्पुरा ॥३३॥ 
वृत्रासुर के नाश के समय हुआ था वैसा ही मङ्गल तेरा 
हो। जैसा मङ्गल पूवेकाल में विनता की प्रार्थना से गरुड़ जी 
का ॥३३॥ ु 
अमृत प्राथेमानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ । 
ha २... 2 १०१ 
अमुतात्पादन दत्यान्ध्नता वज्रधरस्य यत्‌ ॥३४॥ 
जबवे अमृत लेने गए थे, हुआ था, वैसा ही मङ्गल तेरा हो । 
समुद्र से अमृत निकालने के समय वजघारी इन्द्र जब देत्यों को 
मारने के लिए प्रवृत्त हुए ॥३४॥ र 
९) ८) ७०७ 
अदितिमङ्गलं प्रादात्तत्त भवतु मङ्गलम्‌ । 
त्रीन्विक्रमान्प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः ॥३५॥ 

_ तब उनकी माता अदिति ने उनका जैसा मङ्गल किया था वैसा 
ही तेरा भी हो ॥ अतुल तेजवारी त्रिविक्रम भगवान का, जो तीन 
पाद्‌ से तीनों लोक नाप रहे थे ॥३५॥ 

यदासीन्मङ्गल राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌। 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते ॥ ३६ । 
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२६६ अयोष्याकार 
जैसा मङ्गल हुआ था हे राम ! वैसा] ही मङ्गल तेरा हो। 
ऋतुए, समुद्र, द्वीप, लोक और दिशाएँ तेरा ॥३६। 
-मङ्गलोनि महाबाहो दिशन्तु शुभमङ्गछाः। 
इति पुत्रस्य शेपांश्च' कृत्वा शिरसि भामिनी ॥३७॥ 
हे महात्राहो ! शुभ मङ्गल करें | इस प्रकार मङ्गलपाठ पढ़ पुत्र 
के मस्तक पर कौसल्या जी ने अक्षत चढाए ॥३७॥ | 
गन्पैश्चापि समालभ्य राममायतलोचना । 
आषधां चापि सिद्धाथां२ बिशल्यकरणीं शुभाम्‌ ॥३८॥ 
ओर फिर विशालाक्षी कौसल्या ने श्रीराम जी के मस्तक पर 
चन्दन लगाया और प्रत्यक्ष फल देने बाली शुभ विशल्यकरिशी ६3 
नाम की रूखरी भी रखी ।।३८॥ 
चकार रक्षां को सल्या मन्त्रेरभिजजाप च | 
उबाचातिमहृष्टेब सा दुःखवशवर्तिनी ॥३९॥ 
तंदनन्तर कौसल्या ने श्रीरामचन्द्र की रक्षा के लिए संत्र जपे । 
यद्यपि श्रीराममाता उस समय अत्यन्त दुखी थीं, तथापि ( यात्रा 
के समय दुःखी होने का शास्त्रीय निषेध होने के कारण) हर्षित हो 
बोलीं ।।३६।। ह 
वाङ मात्रण न जय वाचा संसञ्जमानया | 
आनम्य मूर्थ्नि चाघ्राय परिष्वज्य यशस्विनी ।।४०।। 
१ शेषान्‌--अ्रक्षतानि । (गो०) २ सिद्धाथों--दृष्टफलां । (गो०) 


६६ शल करि | ड्‌ 
% “विशल्यकरिणी” का गुण यह है कि इसके लगाते ही शरीर में 


खुप्ता हुआ बोण या काटा अपने आप बाहर निकल आता है और उसका 


घाव भी अपने श्राप तुरन्त पुर जाता है। 


_.. CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


नाति 


Vinay Avasthi Sahib. Bhuvan Vani Trust Donations 
पञ्चविंशः सग: २६७ 
केन्तु बोलते ही मारे प्रेम के कौसल्या की बाणी गद्गदू हो 
। उन्होंने श्रीरामचन्द्र जो को हृदय से लगा कर, उनका सिर 
सू घा ॥४०॥ 
अवदत्पुत्र सिद्धार्थो गच्छ राम यथासुखम्‌ । 
~ ० ९७: Ce ७ 
अरोगं सवसिद्धाथमयोध्यां पुनरागतम्‌ ॥४१॥ 
ओर बोलीं, हे बेटा ! अव जहाँ तेरी इच्छा हो वहाँ चला जा. 
ओर तू रोगरहित शरीर से पिता की आज्ञा का पालन कर और 
फिर अयोध्या को लौट आ ॥४१॥ 
पश्यामि त्वां सुखं वत्स सुस्थितंः राजबत्मनि । 
प्रनष्टदुःखसडूल्पा हषविद्योतितानना ॥४२॥ 
हे वत्स ! जब तू (वन से लोट कर) राजा होगा और मैं जब 
तुभको सन भर कर देखूंगी, मुझे तभी आनन्द प्राप्त होगा। उस 
समय मेरे मन की सब्र चिन्ताएँ नष्ट हो जायँगी । मुझे प्रसन्नता 
होगी ओर मेरे मन की उमंग पूरी होगी ॥४२।। 
द्रक्ष्यामि त्वां वनात्पराप्त पूर्ण चन्द्रपिवोदितम्‌ । 
भद्रांसनगत भद्रे वनवासादिहागतम्‌ ॥४३॥ 
बन से लौट कर आए हुए और पूणंमासी के पूर्ण चन्द्रमा की' 
तरह उदित और भद्रासन पर वैठे हुए तेरे मङ्गल रूप को देख 


मुझे बड़ी प्रसन्नता होगी ॥४३।। 


१ सुस्ितराजवत्मंनि--प्राप्तराज्यमितियावत्‌ | ( रा० ) २ प्रनष्ट- 
खसङ्कल्पा--सङ्कल्पः मानसंकम--तरनेरामस्यकिंभविष्यतीतिः चिन्तात्मक 
त्यथः | (गो० ) क 
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दक्ष्यामि #स्वामहं पुत्र तीर्णवन्तं पितुर्वचः । 
मङ्गछरुपसम्पन्नो? वनवासादिहागतम्‌ ॥ 
वध्वाः मम च नित्यं स्वं कामान्संत्रध याहि भो ॥४४॥ 
हे पुत्र ! जब मैं देखूँगी कि तू पिता की आज्ञा पालन कर 
चुका है और वन से लौट कर राजोचित वस्त्र तथा आभूषण 
धारण किए हुए है, मुझे तो तभी प्रसन्नता होगी। हे राघव ! 


अब तू गमन कर ओर सीता के तथा मेरे मनोरथों को सदा पूर्ण 
कर ॥४४॥ 


मयाऽचिता देवगणा; शिवादयो 
0 ७ र 
महषयो भूतमहासुरोरगाः । 
अभिप्रयातस्य वनं चिराय ते [ 
वि काङ्क्षन्तु दिशश्च राघव ॥४५॥ 
हे राघव ! ने जिन शिवादि देवताओं की, महषियों की. 
भूतगण ठी ओर दिव्य सर्पो की आज तक पूजा की है व सब 
तथा सब दिग्पाल चिरकाल पर्यन्त बनयात्रा में तेरा' मङ्ग ते 
रहे ॥४५॥ ह जर 
इतीव चाश्रुप्रतिपूणलोचना 
समाप्य च स्वस्त्ययनं यथाविधि | 
प्रदक्षिणं चेव चकार राघवं 
पुन; पुनश्चापि निपीड्य सस्वजे ॥४६॥ 


- १ सङ्गलैरुपसम्पन्नो-- राजोचितवस्त्राभरशेः । ( रा० 
सीतायाः । (रा०) 
* पाठान्तरे-च पुनस्स्वां तु । † पाठान्तरे--इहागत: । 


) -२ वध्वाः--. 
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इस प्रकार आशीवीद दे, कौसल्या जी ने स्त्रस्तिबाचन कर्म 
यथाविधि, पूरा किया और आँखों में आँसू भर, श्रीरामचन्द्र की 
प्रदक्षिणा की और उनको बार-बार हृदय से लगा, बे उनके मुखः 
की ओर एकटक निहारती रहीं ।।४६।। 
तथा तु देव्या स कृतप्रदक्षिणो 
निपीड्य? मातुश्चरणों पुनः पुनः । 
“जगाम सीतानिलयं महायशाः 
स राघवः प्रज्वलितः स्वया* श्रिया ॥४७॥ 
इति पञ्चविंशः स॒गः।। 
जब देवी कोसल्या बारंबार श्रीरामचन्द्र जी की प्रदक्षिणा कर 
चुक्रीं, तब श्रीरामचन्द्र जी ने भी बारंत्रार उनके चरण छुए । फिर 
महायशारत्री श्रीरामचन्द्र स्वत:सिद्ध शोभा से दीप्रिमान्‌ सीतां के. 
घर चले गए ॥४७॥ 
अयोध्याकाएड का पंच्चीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


वि क ९ 
षड्विशः सर्गः 
कृतस्वस्त्ययनो मात्रा धर्मिष्ठे वत्मॅनि स्थित! | 
अभिवाद्य च कोसल्यां रामः सम्प्रस्थितो वनम्‌ ॥१॥ 


१ निपोड्य--नमस्कृत्य । (रा०) २ स्वया-- स्वतः सिद्धया | (गो०), 


३ धमिष्ठे--ग्रतिशयित धमे | (गो०) 
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स्वस्तिवाचन हो जाने पर अतिशय धर्म में स्थित धर्मात्मा 
श्रीरामचन्द्र ली माता के चरणों को प्रणाम कर वन जाने को 
तैयार हुए ॥१॥ ॒ 
विराजयन्राजसुतो राजमार्ग नरेष्ट तम्‌ । 
हृदयान्याममन्थेव जनस्य गुणवत्तया ॥२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी लोगों ( की भीड़ ) से भरे इए राजमार्ग को 
सुशोभित करते एवं अपने गुणो के प्रभाब से सब लोगों के मनों 
को मथन करते हुए चले जाने लगे ।।२॥ 
वेदेही चापि तत्सवं न शुश्राव तपस्विनी | 
तदेव हृदि तस्याश्च योवराज्याभिषेचनम्‌ ॥३॥ 
अभी तक यह सारा वृत्तान्त तपस्विनी सीता जी ने नहीं सुना 


था। उनके मन में उस समय श्रीरामचन्द्र जी के राज्याभिषे 
ज्या 
को बात थी ॥३॥ ; a 
3 ~ € ति १ च 
दवकाये स्वय कृत्वा कृतज्ञाः हृप्रचेतना । 
अभिज्ञा राजधर्माणां? राजपुत्रं प्रतीक्षते ॥४॥ 
अतः उस समय स्वयं देवपूजादि कर्म समाप्त कर राज- 
चिह्नं को जानने बाली सीता जी अभिषिक्त हुए श्रीरामचन्द्र 
जी की, अभ्यथेना करते के लिए प्रसन्न हो प्रतीक्षा कर रद्द 
थीं ॥४।॥। । 


१ कृतशा --ग्रमिषिक्तमतृ विषयेपटमहिषीमिः गन्धपुष्पा दिनाकृत 

'पादाचनादिसमा चारशेत्यथ: । (गो०) २ राजधर्माणामभिज्ञा-- ग्रमिषिक्त- ५ 

. राजा साधारण लक्षणानि श्वेतच्छ॑त्नचामर पुरस्कृत भद्रासनादौनिज्ञात 
बत्ती । (गो०) प क्‌ 
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प्रविशन्नेव%रामस्तु स्वं वेश्म सुविभूषितम्‌ । 
€ ठी. 
प्रहृष्रजनसम्पूण हिया किश्चिदवाङमुखः ॥५॥ 
इतने ही में श्रीरामचन्द्र जी लज्जा से मुख नीचे किए हुए,. 
भली भाँति सजे हुए ओर प्रसन्न मनुष्यों से भरे हुए अपने घर 
में गये ॥५॥ 
अथ सीता समुत्पत्य वेपमाना च तं पतिम्‌ । 
अपश्यच्छोकसन्तप्त चिन्ताव्याकुलितेन्द्रियम्‌ ॥६॥ 
सीता जी शोक ओर चिन्ता से विकल श्रीरामचन्द्र जी कोः 
देख, काँपती हुई आसन से उठ खड़ी हुई ॥६॥ 
७ (९) ~ 
तां दृष्टा स हि धमात्मा न शशाक मनोगतम्‌ । 
तं शोकं राघवः सोढः ततो विद्वततां गतः ॥७॥ 
9 > > © 
विवणवदनं दृष्टा तं प्रस्तिन्नममर्षणम्‌ । ` 
आह दुःखाभिसन्तप्षा किमिदानीमिदं प्रभो ॥८॥ 
धमोत्मा श्रीरामचन्द्र जी सीता को देख अपने मानसिक शोकः 
के वेग को न रोक सके । पति का उतरा चेहरा, उनको प्रस्वेद 
( पसीना ) युक्त और अत्यन्त शोकान्बित देख स्वयं दु:खसन्तप्त 
हो कर सीता जी ने श्रीरामचन्द्र जी से पूछा--हे'प्रभो ! यह क्या 


हुआ ? ॥७-८॥। 
अद्य वाहस्पतः श्रीमानुक्तः पुष्यो नु राधव। 


प्रोच्यते ब्राह्मणैः प्राज्ञः केन त्वमसि दुम नाः. ॥९॥ ` ' 
आज तो चन्द्रमा के सहित पुष्य नक्षत्र का योग है और लग्न 
में बृहस्पति जी बैठे हुए हैं । विद्वान ञ्योतिबिंदू ब्राह्मणों के मता- 


ऋपाठाम्तरे— प्रविवेशाथ | 
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जुसार आज का दिन राज्याभिषेक के लिए अच्छा है । सो तुम 
ऐसे उदास क्यों हो रहे हो ? ॥६॥ 
न ते शतशलाकेन जलफेननिभेन च | 
आहत वदनं वर्गु%च्छत्रेणापि विराजते ।।१०॥ 
सो कीलियों का बना हुआ जलफेन के समान सफेद छत्र 
तुम्हारे ऊपर तना हुआ मैं नहीं देखती ॥१०॥ 
व्यजनाभ्यां च मुख्याभ्यां शतपत्र निभेक्षणम्‌ । 
चन्द्रहसभकाशाभ्यां वीज्यते न तवाननम ॥११॥ 
कु ओर क्या कारण है जो चन्द्रमा और हंस के समान सफेद 
चेंबर तुम्हारे चेहरे पर नहीं दुर रहे हैं ॥११॥ र 
वाग्मिनों वन्दिनश्चापि प्रहृष्टास्त्वां नरर्षभ | 
स्तुवन्तो नात्र दृश्यन्ते मङ्गलै; सूतमागधाः | १२॥ 
है नरश्रेष्ठ ! आज वाग्मी बन्दी न 
नही करते और न दह और मागव हो न दोरी सुति 
न ते क्षोद्रं च दधि च ब्राह्मणा वेदपारगाः | 
मूध्नि मूर्धाभिषिक्तस्य दधति स्म विधानतः | १३॥ 


. राज्याभिषिक्त तुम्हारे सिर पर वेदन्ञ ब्राह्मणों ने 
क णों ने शहद 
दृही यथाविधि क्यों नहीं छिड़का ।।१३॥ a 


` न त्वां मृतयः सर्वा; श्रेणीमुख्याश्र भूषिताः । 
अनुत्रजितुमिच्छन्ति पौरजानपदास्तथा ॥१४॥ 


# पाठान्तरे-छुत्रेणापि । 
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फिर मंत्री, पुरवासो, राब्यनिवासी तथा दरबारी लोग अनेक 
प्रकार के बढ़िया कपड़े और गहने पहन कर क्यों आपके पीछे 
चलना नहीं चाहते ॥१४॥ 
चतुर्भिरवेगसम्पन्नेह यः काञ्चनभूषितेः# । 
मुख्य! पुष्यरथो' युक्तः कि न गच्छति तेऽग्रतः ॥१५॥ 
आज बड़े वेग वाले और सोने के आभूषणां से सजे हुए 
चार उत्तम घोड़ों से युक्त उत्सवरथ तुम्हारे आगे क्यों नहीं 
चलता ।।१५।। > 
न हस्ती चाग्रतः श्रीमांस्तव लक्षणपूजित: | 
प्रयाणे लक्ष्यते वीर कृष्णमेघगिरिप्रभ; ॥१६॥ 
सुलत्तणों से युक्त काले मेघ के समान रंग वाला और पर्वत 
के समान ऊँचा हाथी तुम्हारे प्रयाण ( जलूस ) में क्‍यों नहीं देख 
पड़ता ॥१६॥ 
0 पक 220 क (® 
न च काञ्चनाचत्र त पश्याम प्रियदशन | 
भद्रासनं पुरस्कृत्य यातं वीरपुरस्कृतम्‌ ॥१७॥ 
है बीर ! आज सोने का बना हुआ आर अति सुन्दर तुम्हारा 
भद्रासन, जिसे नौकर आगे ले कर चलता था, क्यों दिखलाई 
नहीं पड़ता ।।१७।। 
अभिषेको यदा! सञ्जः किमिदानीमिदं तव | 
कु] 
अपूर्वो मुखबर्णश्च न प्रहषश्च लक्ष्यते ॥१८॥ 
१ पुष्यरथः--उत्सवायकल्पितरथ इत्यर्थः । ( गो० ) 
त पाठान्तरे-भूषणेः । † पाठान्तरे- यथा । 
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a कि अभिषेक की सभी तैयारियों हो चुकी हैं, तब फिर 
आपके चेहरे का रंग ऐसा अपूर्वे क्‍यों हो रहा है । चेहरे पर 
प्रसन्नता की रेख तक न देख पड़ने का कारण क्या है ॥१८॥ 
इतीब बिळपन्तीं तां प्रोवाच रघुनन्दन; | 
सीते तत्रभवांस्तातः प्रत्राजयति मां वनम्‌ ॥१९॥ 
ज अ दि > ऐसे ढुःखभरे वचन सुन श्रीरामचन्द्र जी ने 
ह--हे सीते . पूज्य पिता जी ने मुझे बन जाने 
ह मुझे वन जाने की आज्ञा 
IO 
कुले महति सम्भूते धमज्ञे धर्मचारिणि | 
रेणु जानकि येनेदं क्रमेणाभ्यागतं मम । ।२०॥। 
बड़ कुल में उत्पन्न, धम जानने बाली और 5३९ ७-३२. 
ती ओर धम करने 
वाली जानकी ! सुन ।जस प्रकार मुझे यह वनवास दौ डा, 
मिली है, उसे बतलाता हूँ ॥२०॥ हट 
राज्ञा सत्यमतिङ्ञन पित्र। दशरथेन च | 
केकय्ये मम पात्रे तु पुरा दत्तो महावरो |२१॥ 
सत्यप्रतिज्ञ मेरे पिता महाराज ने 
न ज पज दशरथ ने मेरी माता कै 
को पूवे काल में (आज से ब हुत दिनों स 
थे ॥२१॥ Fn क 
तयाऽ मम सञ्जेऽस्मिन्नभिषेके उपोयते | 
पचोदितः स समयो धर्मेण प्रतिनिर्जितः ॥२२॥ 
सो केकेयो ने महाराज को मेरा राज्याभिषेक करने में 
देख उस समय के बरों की बात उठा कर सत्यद्वारा म 
अपने बश में कर लिया ।।२२।। ३ je 


उचत 
ज को 
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चतुदश हि वर्षाणि वस्तव्यं दण्डके मया । 
पित्रा मे भरतश्चापि यौषराज्ये नियोजितः ॥२३॥ 
(उन दो बरों के अनुसार अब) मुकको चौदह वर्षों तक 
ढ्ण्डकवन में रहना पड़ेगा और भरत का युवराजपद्‌ पर अभिषेक 
होगा । ।२३।। | 
सोऽहं त्वामागतो द्रष्टु प्रस्थितो विजनं वनम्‌ । 
भरतस्य समीपे तु नाहं कथ्यः कदाचन ॥२४॥ 
तुझे देखने के लिए मैं यहाँ आया हूँ । क्योंकि मैं तो अब बन 
जा रहा हूँ । देखना भरत के सामने मेरो प्रशसा मत करना ॥२४॥ 
ऋद्धियुक्ता हि पुरुषा न सहन्ते परस्तवम्‌ । 
तस्मान्न ते गुणा: कथ्या भरतस्याग्रतो मम ॥२५॥ ` 
क्योंकि समृद्धिवान्‌ पुरुषों को दूसरों की प्रशंसा सहा नहीं ! 
होती । अतः तू भरत के सामने मेरी बड़ाई मत करना ।।२४।। 
नापि सबं तेन भतव्या विशेषेण कदाचन । 
अनुकूलतया शक्यं समीपे स्वस्य वर्तितुम्‌ ।२६॥ 
नहीं तो भरत विशेषरूप से तेरा भरण-पोषण न करेंगे । यदि 
तू भरत जी करी इच्छा के अनुकूल चली, तो ही तेरा यहाँ निर्वाह 
हो सकेगा ॥२६।। 
तस्मै दत्तं नृपतिना यौवराज्यं सनातनम्‌ । 
स का सीते नपतिश्व विशेषतः ॥२७॥ 
भरत को महाराज ने सनातन ( सदा के लु 
दिया है । अतः तुमको उचित है कि सय न gS 
वे तुझ पर प्रसन्न बने रहें । क्योंकि राजा को प्रसन्न रखना ही 
चाहिए ॥२७॥ 
वा० रा० अ०--२० 
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अहं चापि प्रतिज्ञा तां गुरोः समनुपालयन्‌। 
वनमद्यव यास्यामि स्थिरा भव मनस्त्रिनि ॥२८॥ 
अब में पिता की आज्ञा का पालन करने के लिए अभी बन 
जाता हुँ । सो हे मनस्विनी ! तू स्थिरचित्त हो कर रह ।।२३॥ 
याते च मथि कल्याणि वनं मुनिनिषेवितम्‌ । 
व्रतापवासपरया भवितव्यं ` त्वयानघे ॥२९॥ 
दै अनघे ! जब मैं मुनिवेपधारी हो वन को चला जाउँ, तब 
तू व्रतोपवास करना अरथोत्‌ जव मैं वन में मुनिवेष धारण कर 
रहूंगा; तब तुझे भी यहाँ श्षगाराढि से कुळ प्रयोजन नहीं है ॥२६॥ 
हि टिप्पणी --यह उपदेश घमंशास्त्र से सम्बन्ध रखता है । याज्ञवल्क्य 
मदषि ने लिखा है कि “हास्यं परणहे पानं त्यजेत्‌ प्रोषित मतका ।” ] 
, काल्यय्मुस्थाय देवानां कृत्वा पूजां यथाविधि। 
बन्दितन्यो दशरथः पिता मम नरेश्वरः ॥३०॥ 
प्रात:काल उठ देवताओं का यथाविधि पूजन करना | फिर ३ 
हू ज़ [।॥ फि 
(पता महाराज दशरथ जी को प्रणाम करना ।।३०।। 2. 
च 
त च मम कासल्या टद्धा सन्तापकर्शिता | 
धममेवाग्रतः कृत्वाः त्वत्तः सम्मानमईति | ३१॥ 
मेरी साता कौसल्या एक तो वृद्धा हैं, दूसरे मेरे वन जाने के 


सन्ताप से पीड़ित हैँ; अतः उनका सम्मान करना ता 
समभना ।)३१॥ घम 


र Be पा की) 
५ १ धममेवाग्रतः कृत्वा--धर्मएव तत्फलं मुख्य 
काय इतिभावः । ( रा० ) 
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वन्दितव्याश्च ते नित्यं याः शेषा मम मातरः । 
स्नेह प्रणय 'सम्भोगे;* समा हि मम मातरः ॥३२॥ 
हू, शेष जो मेरी साताएँ हैं उनको भी नित्य प्रणाम करना । 
क्योंकि सुझगे उनको प्रीति और उनका सोहाद्रे वैसा ही है, जैसा 
माता क का आर उन्होंने भी मेरा पालन-पोषण वैसे ही 
किया रै जैसे करि माता कौसल्या ने । अत: वे माता कोसल्या से 
मेरी दृष्टि में किसी प्रकार कम पूज्य नहीं हैं ॥३२॥ 
माठ्पुत्रसमां चापि द्रष्टव्यो च विशेषतः | 
त्वया भरतशब्रुप्नौ प्राणे; प्रियतरो मम ॥३३॥ 
भाई हः और शात्रुघ को, जो मुझे अपने प्राणों से भी बढ 
कर प्रिय १ अपने भाई और पुत्र की तरह देखना । अर्थात्‌ भरत 
को, जो बड़े हैं भाई की तरह और शत्र श्र को, जो तुझसे छोटे हैं, 
पुत्रवत्‌ सानना ।।३३।। 
विपि ४ (७. ४ * 
वासय च च कृतू व्यं भरतस्य कदाचन | 
> दोन 
स ।ई राजा भ्रशुश्चंत दशस्य च कुलस्य च ॥३४॥ 
भरत के साथ कभी बिगाड़ मत करना--कयोंकि वे देश के 
राजा और कुल के मालिक हैं ।।३४।। 
आराधिता हि शीलेन* प्रयत्नेश्‍चोपसेविता; | 
राजानः सम्प्रसीदन्ति प्रकुप्यन्ति विपर्यये ॥३५॥ 
RPE कक EN 


१ स्नेइः--प्रीतिः | २ प्रणयः-सौहृदं । (गो०) ३ सम्भोग: -- सेवा 
अन्नपानादि विशेष प्रदानम्‌ । ४ शीलेन श्रकुरिलबृच्या | (गो०) 
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३०८ अयोष्याकारडे 
देखो, शील से अथोत्‌ अकुटिल भाव से आराधना करने तथा 
प्रयत्नपूवेक सेबा करने से राजा लोग प्रसन्न होते हैं और इसके 
प्रतिकूल करने से वे क्रद्ध होते हैं ॥३४। 
औरसानपि पुत्रान्हि त्यजन्स्यहितकारिणः। 
समर्थान्संप्रग्रह्नन्ति परानपि नराधिपाः ॥३६॥ 
राजा लोग अहित करने वाले अपने औरस पुत्रों को भी त्याग 
देते हैं और हित करने बाले लोगों को, भले ही वे दूसरे ही लोग 
क्यों न हों--(अथोत्‌ अपने सम्बन्धी न भी हों तो भी) ग्रहण करते 
हैं ॥३६॥ 
सा त्वं वसेह कल्याणि राज्ञ! समनुवर्तिनी । 
भरतस्य रता धमे सत्यत्रत'परायणा ॥३७॥ 
हे कल्याणि! तू राजा भरत क्री आज्ञा में रह कर तथा उनकी 
हितैषिणो बन कर एवं अमोघव्रत धारण कर यहीं रह ॥३७। 
अहं गमिष्यामि महावनं प्रिये 
त्वया हि वस्तव्यमिहेव भामिनि । 
यथा व्यलीक? कुरुषे न कस्यचि 
त्तथा स्वया कायमिदं वचो मम ॥३८॥ 
इति षडविशः सगः ।| 
हे भामिनि ! मैं तो बन जाता हूँ । तुको यहीं रहना चाहिए | 
भेरी तुको .यही शिक्षा है. कि ऐसा बतोब करना, जिससे तुझसे 


कोई बुरा न माने ।।३८। 
अयोध्याकाण्ड का छन्त्रीसवाँ सग समाप्त हुआ | 


>> ८) 0०००० ! 


: सस्यन्रतं--श्रमोषत्रतं ।१( गो० ) २ ब्यलीक--अप्रियं । (गो०) 
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` रहते हैं ।।३।। र 
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SR C 
सप्तविशः सगः 
५) र (० की 
एवपुक्ता तु वैदेही प्रियाहा प्रियवादिनी । 
प्रंणयादेव* संक्र द्वा भर्तारमिदमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
प्रिय बोलने बाली और प्रीति-की पात्र वैदेही से जब श्रीराम- 
चन्द्र जी ने ऐसा (अयोध्या ही में रहने को कहा); तब जानकी जी 
प्रीतियुक्त ( किन्तु ऊपरं से ) क्रोध प्रदर्शित कर श्रीरामचन्द्र जी से 
बोलीं ।।१॥ 
किमिदं भाषसे राम वाक्यं लघुतया ध्रवम्‌ । 
त्वया यदपहास्यं मे श्रुत्वा नरवरात्मज ॥२॥ ` 
हे राम! तुम यह केसी हल्की बात कहते हो। इसे सुन कर 


_ तो हे राजकुमार ! मुझे हँसी आती है ॥२॥ 


आर्यपुत्र पिता माता ग्राता पुत्रस्तथा. स्चुंषा । 
स्वानि पुण्यानि शुञ्जानाः स्वं स्वं भाग्यमुपासते ॥३॥ 


हे आयपुत्र ! पिता, माता, भाई, पुत्र ओर पुत्रबधू-ये सब 
अपने-अपने पुण्यां को भोगते हुए अपने-अपने भाग्य के भरोसे 


© 


भत भाग्य तु भागका प्राम्मोति पुरुषषभ | 
अतश्चैवाहमा दिष्टा बने वंस्तव्यमित्यपि ॥४॥ 
१ प्रणयादेव ~ सौहृदादेव नढुवेरात्‌ । ( गो० ) 
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किन्तु स्त्री ( अद्धोङ्गिनी होने के कारण ) अपने पति के भाग्य 
का फल भोगती है। इसलिए मुझे भी महाराज की आज्ञा वन 
जाने की हो चुकी II 
न पिता नात्मजो नात्मा न माता न सखीजनः । 
इह प्रत्य च नारीणां पतिरेको गति! सदा ॥५॥ 
स्त्री के मरने पर परलोक में उसके पति को छोड़ पिता, पुत्र, 
भाई बन्धु, माता, सखीसहेलियाँ में से कोई भी उसके काम नहीं 
आता। स्त्री के लिए क्या इस लोक में और क्या परलोक में पति 
ही सब कुछ है ॥५॥ 
>... रि _ € च 
यदि त्वं प्रस्थितो दुगं बनमद्येव राघव । 
अग्रतस्ते गमिष्यामि मृद्नन्ती कुशकण्टकान्‌ ॥६॥ . 
यदि तुम आज ही बन को जा रहे हो, तो मैं तुम्हारे आगे- 
आगे कुश ओर काँटो को हटा रास्ता साफ करती पैदल ही 
चलू गी ॥६।। ॒ 
ष्यारोपो बहिष्कृत्य अुक्तशेषमिवोदकम्‌ | 
` नय मां वीर विस्तब्धः! पापं मयि न विद्यते ॥७॥ 
हे बीर ! इष्यो और रोष को त्याग कर निःशङ्क हो मुझे 
अपने साथ ले चलो। क्योंकि मुझमें कोई ऐसा पाप नहीं है, जो 
मेरे यहाँ छोड़ने के लिए पयोप्त कारण कहा जा स के ।।७॥ 
प्रसादाग्रविमानेवा  वैहायसगतेनः वा। 


सवोवस्थागता भतु: पादच्छायार विशिष्यते ॥८॥ 


१ विस्नन्धः--निःशङ्कः । (गो०) २ वेह्ायसगतेन-्शिमादष्ट्ेश्चय ` 


सिद्धि सम्पन्नो चितनिहायस्सम्बन्धि गमनाद्वा । (गो०) ३ पादच्छाया--पा 
सेवा । ( गो० ) 
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३ ; 
चक्रवर्ती राजाओं के महलों में वास करने से अथवा स्वग 
के विमानों में रहने से अथवा आठों प्रकार के अणिमादि ऐश्वर्यो 
की प्राप्ति से जो सुख प्राप्त होता है उससे कहीं अधिक सुख स्त्री 
को पति की सेवा करने में प्राप्त होता है ॥८॥ 
अनुशिष्टाउस्मि मात्रा च पित्रा च विविधाश्रयम्‌ । 
नास्मि सम्प्रति वक्तव्या वर्तितव्यं यथा मया॥९॥ 
स्त्री को आपने पति के प्रति किस प्रकार से व्यवहार करना 
चाहिए-यह बात मुझे मेरे माता-पिता ने अनेक प्रकार से समभा 
दिया है । अतः इस विषय में मुझे अधिक बतलाने की आवश्यकता 
नहीं है. ॥£॥। । 
अहं दुमे गमिष्यामि वनं पुरुषवर्जितम्‌ । 
AS ¢ 
नानामुगगणाकीणं शादू लष्टकसेवितम्‌ ॥१०॥ 


मैं निश्चय ही तुम्हारे साथ उस निजन वन में चलूंगी जो नाना 
भाँति के बनैले जीवों से पूण और शादूल एबं बृकादि ( भेड़ियों ) 
से NN 


सेबित है ।।१०।। 
सुखं बने विवत्स्यामि यथैव भवने पितुः । 
अचिन्तयन्ती त्रींद्लोकांश्चिन्तयन्ती पतिव्रतम्‌ ॥ १ १॥ 

हे स्वामिन्‌ ! में बन में बड़े सुख से वैसी ही रहुँगी जैसे मैं 


अपने पिता के घर में सुख से रहती थी। वहाँ मुझे केवलं पतिसेवा 
ही की चिन्ता रहेगी । मैं तीनों लोकों के सुख की कभी कल्पना भी 


अपने मन में उदय न होने दूँगी ॥११॥ 


१ विविधाश्रयम्‌--विविधप्रकास्म्‌ । (गो०) 


(७०-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३ ९२ Vinay Avasthi कच्ची ड ni Trust Donations 


शुश्रूषमाणा ते नित्यं नियता ब्रह्मचारिणी? । 
सह रस्ये त्वया वीर वनेषु मधुगन्धिषु ॥ १२॥ 
हे वीर ! में नित्य नियमपूवेक काम-भोग-विंत्रजिता हो आपके 
साथ उन मधुर गन्धयुक्त बनो में तरिचरू गी ॥१२॥ 
> ८७ च च 
त्वं हि कतु वने शक्तो राम सम्परिपालनम्‌ । 
अन्यस्यापि जनस्येह कि पुनमम मानद ॥१३॥ 
हे प्राणनाथ ! जब तुम बन में असंख्य मनुष्यों का भरण-पोषण 
करने का भार उठा सकते हो, तब क्या आप मुझ अकेली की रक्षा 
न कर सकोगे ? ।।१३।। 
ह त्यया गमिष्यामि वनमद्य न संशयः । 
नाहं शक्या महाभाग निवतंयितुसुद्रता ॥१४॥ 
हे महाभाग ! में भी आज अवश्य तुम्हारे साथ वन चलेगी | 
तुस मेरे इस उत्साह को भंग नहीं कर सकते । अथवा अब तुम 
निषेध न करो ॥१४॥ 
फलमूलाशना नित्यं भविष्यामि न संशयः | 
नते दुःखं करिष्यामि निवसन्ती सह त्वया ॥१५॥ 
सें बन में उत्पन्न फल-मूलों ही से नित्य अपना निबोह कर 
तुम्हारे साथ बन में रहूँगी ओर तुमको कष्ट न दूँगी ॥१४॥ 
इच्छामि सरितः शेलान्परव॑ंलानि वनानि च। 
द्रष्ढु सवत्र निभीता त्वया नाथेन धीमता ॥१६॥ 


` १ ब्रह्मचारिणी -कामभौगविवजिता [( गो० ) 
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मैं तुम जैसे बुद्धिमान प्राणनाथ सें रक्षिता होकर भीलों, 
पहाड़ों, तालाबों और वन को निःशङ्क हो देखना चाहती हूँ ॥१६॥ 
हंसकारण्डवाकीर्णाः पद्मिनीः साधुपुष्पिता; | 
` इच्छेयं सुखिनी द्रष्टु त्वया वीरेण सङ्गता ॥१७॥ 
मैं चाहती हुँ कि तुम जैसे बीर के साथ हंस ओर कारण्डव 
पक्तियों से सेवित और सुन्दर फूली हुई कमलिनियों से युक्त तड़ांगों 
को सुखपूवेक्र अथोत्‌ भली भाँति देखूँ ॥१७॥ 
अभिषेकं करिष्यामि तासु नित्यं यंतत्रता । 
ह त्वया विशालाक्ष रंस्ये परमनन्दिनी ॥१८॥ 
हे विशालाक्ष ! उनमें मैं नित्यं तुम्हारे साथ स्नान करू गी ओर 
परम आनन्द के साथ जलक्रीडा भी करू गी ॥१८॥ 
एवं वषसहस्नाणां शतं वाऽहं त्वया सह। 
व्यतिक्रमं न वेत्स्यामि स्वर्गोडपि न हि मे मतः ॥१९॥ 
इस प्रकार तुम्हारे साथ चाहे हजारों बर्ष भी क्यों न व्यतीत 
हो जायें, मुझे न जान पड़ेंगे । तुम्हारे साथ रहने के सुख के सामने 
'स्वरगसुख भी मुके पसन्द नहीं दै ॥१६॥ _/ 
स्वगेंऽपि च विना वासो भविता यदि राघव । 
स्वया मम नरव्याघ्र नाहं तमपि रोचये॥२०।। 
हे राघव ! यदि तुम्हारे बिना मुझे स्वर्ग में रहना पड़े, तो हे 
ˆ नरव्याघ्र ! मुके बहू भो पसन्द नहीं दै ॥२०॥ 
अहं गमिष्यामि वनं सुदुगमं 
मुगायुतं वानरवारणयु तम्‌ । 
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बने निवत्स्यामि यथा पितुणहे 
तवे पादावुपश्रह्म संयता ॥२१॥ 
में तो तुम्हारे साथ उस दुगेम वन में चलू'गी, जो हिरनों से 
युक्त ओर बन्दरों तथा हाथियों से सेवित है। तुम्हारी चरणसेवा 
करती हुई में बहाँ उसी प्रकार सुखपूवक रहुँगी जिस प्रकार में अपने 
पिता के घर में सुख से रहती थी ।।२१॥ 
अनन्यभावामनुरक्तचेतसं 
त्वया वियुक्तां मरणाय निश्चिताम्‌ । 
नयस्व मां साधु कुरुष्व याचनां 
न ते मयाऽतो गुरुता भविष्यति ॥२२॥ 
सैं तो तुमको छोड़ अन्य किसी को नहीं जानती । मेरा मन 
तुम्हीं में अनुरक्त है । अतः यदि तुमसे विछोह हुआ, तो मैं अपने , 
प्राण त्यागने को तैयार हूँ । हे नाथ! मेरी प्राथेना स्वीकार कर 
मुझे अपने साथ लेते चले । मेरा कुछ भी भार तुमको उठाना न 
पड़ेगा ॥२२॥ 
तथा ब्रवाणामपि धमवत्सलो' 
न च स्म सीतां तवरो निनीषति? | 
उवाच चैनां बहु सन्निवतने 
वने निवासस्य च दुःखितां प्रति ॥२३॥ 
इति सप्तविंशः सगः ॥| 


१ घमंबत्सलः--काम्ताब्लेशासहिप्णुः | (गो) २ निनीषति- नेतु= ` 
मिच्छुति। ( गोऽ ) न 
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सीता जी के इस प्रकार अनुनय विनयपूरवेक प्रार्थना करने 
पर भी सीता जी को कष्टित देखने में असमर्थ श्रीरामचन्द्र जी 
जानकी जी को अपने साथ वन में ले जाने को राजी न हुए! 
प्रत्युत वनवास के अनेक कष्टों का वर्णन कर, जिससे जानकी जी. 
बन जाने का विचार छोड़ द्‌, बोले ।।२३॥ 
ग्रयोध्याकाणड का सत्ताइसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—:0:— 


ग्रष्टाविशः सर्गः 
—:0:-— 
स एवं ब्र॒वर्ती सीतां धर्मवत्सलः | 
न नेतुं कुरुते बुद्धि वने दुःखानि चिन्तयन्‌ ॥१॥ 
धर्मज्ञ और धमेवत्सल श्रीरामचन्द्र जी वन के कष्टों को स्मरण 

कर सीता जी के बहुत कहने पर भी उनको अपने साथ वन ले जाने 
को राजी न हुए ।।१॥ 

सान्त्वयित्या पुनस्तां तुवाष्पपयाङुलेक्षणाम्‌ॐ# । 

निवतनाथे धमात्मा वाक्यमेतदुवाच ह ॥२॥ 


रोतो हई जानकी जी को उन्होंने फिर समझाया और धमोत्मा 
श्रीरामचन्द्र जी ने वन न जाने के, लिए सीता से यह कहा ।।२।। 


सीते महाङुलीनाऽसि धम च निरता सदा । 
इहाचरस्व धर्म त्वं मा यथा मनसः सुखम्‌ ॥३॥, 


% पाठान्तरे —बाष्पदूषितलो चनाम्‌ | 


£ 
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` हे सीते! तू बडे कुलीन घर की लड़की है और सदा धमपालन 
में निरतं रहती है। अतः यहीं रह कर घमीचरण कर, जिससे मेरा 
-मन सुखी हो ।।३॥ 
सीते यथा तां वक्ष्यामि तथा काय ्रयाऽबले । 
बने दोषा हि बहवो वसतस्तान्निबोध मे ॥४॥ 
हे अबले सीते ! मैं जो कहता हूँ तू बही कर | बनवास में बड़े 
बड़े कष्ट होते हैं । मैं बतलाता हूँ, तू उन्हें सुन ॥४॥ 
सीते विमुच्यतामेषा वनवास कृता मति; । 
बहुदोषं हि कान्तारं वनमित्यमिधीयते ॥५॥ 
हे सौते ! तू अपने बन जाने के विचार को त्याग दे । क्योंकि 
वनवास में बड़े-बड़े कष्ट हैं | वंन को कान्तार इसीलिए कहते हैं 
“कि वह जाने के योग्य नहीं है ।।४॥ 
हितबुद्ध्या खलु वचो मयेतदभिधीयते ।. 
सदा सुखं न जानामि दुःखमेव सदा वनम्‌ ॥६॥ 
में तेरी भलाई के लिए ही कहता हूँ । बन में कभी कुछ भी. 
सुख नहीं है । प्रत्युत बहाँ सदा कष्ट ही कष्ट हैं ॥६॥। 
गिरिनिकरसम्भूता िरिकन्द्रवासिनाम्‌। 
सिंहानां निनदा दुःखाः* श्रोतुं दुःखमतो वनम्‌ ॥७॥ 
क्योंकि पवेतां से निकलो हुई नदियों को पार करना महा- 
कष्टदायी है, फिर पहाड़ों की गुफाओं में रहने बाले सिंहों की 
द सुनने से बड़ा कष्ट होता है। अतः वन में कष्ट ही कष्ट | 
।।६॥ 


१ झाः दुःखका: । (गोऽ) 
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क्रीडमानाश्च 'विस्नब्धा मत्ताः शून्ये महामगा; । 
दृष्टा समभिवतन्ते सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥८॥ 
हे सीते ! निन बन में निःशाङ्क हो क्रीड़ा करने वाले अनेक. 
वनजन्तु मनुष्य को देखते ही मार डालने के लिए आक्रमण करते 


हैं, अतः वनवास बड़ा कष्टदायी है.।।८।। 


सग्राहाः सरितश्च व पङ्कवबत्यश्च दुस्तराः । 
मत्तरपि गजैनित्यमतो दुःखतरं बनम्‌ ॥९॥ 
फिर नदियों में मगर-घड़ियाल रहते हैं और उनमें दलदल 


, रहने से उनको पार करना भी बड़ा कठिन है । इन दलदलों में 


यदि फस जाय, तो हाथी का भी निकलना असम्भव है | फिर बन 
में बड़े-बड़े मत्त गज भी घूमा करते हैं । अतः वनवास बड़ा कष्ट-- 
दायी है ॥६॥ 


लताकण्टकसङ्कीणाः कुकवाकूपनादितः । 
निरपाश्च सुदुर्गाश्च मागा दुःखमतो वनम्‌ ॥१०॥ 
प्रायः बनों के मार्ग पैर में लिपट जाने बाली वेलों और पैर में 
चुभ जांने वाले काँटो से पूर्ण रहते हे ओर, वहाँ वनकुक्कुट ( बन 
मुर्ग ) बोला करते हैं । रास्तों में दूर तक पीने को जल भी नहीँ 
मिलता । बन के रास्ते बड़े भयङ्कर होते हैं। अतः बन में बड़े 
क्लेश होते हैं ॥१०॥ | छ 
सुप्यते पणशय्यासु स्वयं भम्नासु भूतलं । 
रात्रिषु श्रमखिन्नेन तस्माद्‌ दुःखतरं वनम्‌ ॥११॥ 
दिन भर के थकेमाँ दे बनवासी को रात के समय सोने के. 
लिए कोमल गद्दे-तकिये नहीं, किन्तु-अपने आप सूख कर गिरी 
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ह पत्तियां बिश्वा कर उन पर सोना पड़ता है । वहाँ पलंग 
ह [मलता प्रत्युत जमीन ही पर लेटना पड़ता है। अतएंब वन- 
चास बड़ा कष्टप्रद हे ॥११॥ | 
अहारात्रै च सन्तोषः कर्तव्यों नियतात्मनार | 
फल क्षावपतितेः सीते दुःखमतो वनम्‌ ॥१२॥ 
रे | + 
वीज ना की अन्य वस्तुओं पर मनन चला, सायं 
' रंत सं गिरे हुए फल खा कर ही सन्तोष ह 
अतः बन में कष्ट हैं ।।१२।। 2 दे) 
0, ७ 
उपवासश्च कतव्यो यथाप्राणेनर मेथिलि ! 
१७. ०८ 
र कतव्या वल्कलाम्बरधारिणा ॥१३॥ 
हे मेथिलि ! बन में यथाशक्ति उपवास 
र न है भी करन 
आर रक्ष | छाल, वस्त्रो की जगह पहननी पड़ती है, १ र | च द 
देवतानां पितणां च कतेव्यं विधिपूवकम | ` 
मापानामतिथीनां च नित्यशः प्रतिपूजनम्‌ ॥१४॥ 
वहाँ देवताओं ओर पितरों तथा समय पर आए हुए अतिथि 
का विधिपूवक नित्य पूजन करना पड़ता है ॥१७॥ i 
€ ~ 
पयास्नरभिषेकश्च काले काले च नित्यशः | 
~ पेने द 
_ पेरता नियमेनेव तस्माद :खतरं वनम्‌ ॥१५॥ 
नियसपूवक रहने वालों को नित्य ( किसी ऋतु-विशेष से 
-विशेष में 


नहीं ) समय-समय पर तीन बार स्तान करने पढ़ते हे | अत | 
: : वन 


में बड़ा क्लेश है ।।१४।। 
१ ग्रहोरात्रं- सायंप्रातश्च । (गो०) २ निय त्स 
नयतात्मना- २ 5 
इतरानमिलाषिशेत्यथ: । (गो०) ३ ययामायेन--ययाशक्ता | (गो र 
° 
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उपाहारश्च कतव्य; कुसुमैः स्वयमाहृतैः । 
आषण विधिना वेद्यां बाले दुःखमतो वनम्‌ ॥१६॥ 
हे बाले ! बन में अपने हाथ से फूल तोड़ कर, ऋषियों की 
बतलाई हुई विधि से वेदी की पूजा करनी पड़ती है, इस लिए बन 
में क्लेश ही क्लेशा हैं ॥१६॥ 
यथालब्धेन सन्तोषः कतव्यस्तेन मेथिलि । 
यताहारैवेनचरैनित्यं दुःखमतो वनम्‌ ॥१७॥ 
वनवासी को जो कुछ ओर जितना भोजन के लिए मिले, 
उतने ही नित्य नियत आहार से उसको सन्तोष करना पड़ता है । 
अतः वनवास बड़ा कष्टदायी है ॥१७॥ 
अतीव वातास्तिमिरं बुभुक्षा चात्र नित्यशः । 
सयानि च महान्त्यत्र ततो दुःखतरं वनम्‌ ॥१८॥ 
बनों में बड़ी आँधी चला करती हैं, अंधेरा भी छा जाता है, 
नित्य ही भूख भी बहुत अधिक लगती है ओर वहाँ ओर भी अनेक 
भय के कारण उपस्थित रहते हैं। अतः बनवास वड़ा कष्टदायी 
है ॥१८॥ 
७. 
सरीसपाश्र! वहवो बहुरूपाश्च' भामिनि | 
चरन्ति पृथिवीं दपात्ततो दुःखतरं वनम्‌ ॥१९॥। 
हे भामिनि ! बन में बड़े मोटे-मोटे पहाड़ी साँप या अजगर 
बड़े दप के साथ घूमा करते हैं। अतः बनवास बढ़ा कष्टदायी 
है ॥१६॥ . 
` १ सरीखुपाः--गिरिसर्पा: | (गो०) २ बहुरूपाः--पथुशारीरा; (गो०)। 
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नदीनिलयनाः सपा नदीकुटिलगामिनः । 
तिष्ठन्त्या दत्य पन्थानं ततो दुःखतरं वनम्‌ ॥२०॥ 

वहाँ नदियों में रहने वाले, साँप जो नदी ही की तरह टेढी- 
मेढी चाल से चला करते हैं, माग रोक कर सामने खड़े हो जाते 
हैं। अतएव बनवास बड़ा दुःखदायी है ॥२०॥ 

पतङ्गा हृश्चिका कीटा दंशाशच मशके; सह | 

_वाघन्ते नित्यमबले तस्माद्दुःखतरं बनम्‌ ॥२१॥ 

र अबल्ले ! वहाँ फतंगे, बिच्छू, कोडे, बनैले मक्खियाँ, मच्छर 
आदि नित्य हो सताया करते हैं। अतएव वनवास बड़ा क़्लेश- 
कारक है ।।२१।। 

दुमा; कण्टकिनश्चेव कुशकाशाश्चः भामिनि । 
वने व्याकुलशाखाग्रास्तेन दुःखतरं बनम्‌ ॥२२॥ 
ह्‌ भामिनी ! काँटे ओर कुशकाश की तरह पत्तो अर बन्नैले 


बृत्त से सारा बन भरा हुआ है। अतः वनवास बड़ा हु 
है ॥२२॥ १ ह 


कायक्लेशाश्च बहवो भयानि विविधानि च । 
अरण्यवासे वसतो दुःखमेव ततो बनम्‌ ॥२३॥ 
फिर बन'में रहने से अनेक शारीरिक क्लेश तोते हैं और 
नाना प्रकार के भय -उत्पन्न हुआ करते हैं। अतएब वनवास वडा 
दुःखदायी है ॥२३॥ वजा | र 
० NA ~ ° 
क्रोधलोमो विमोक्तव्यो कतव्या तपसे मति; । 
न भेतव्यं च भेतव्ये नित्यं दुःखमतो बनम्‌ ॥२७॥ ॥ 
१ सत्यत्रते-- श्रमो घन्नतं । (यो०) २ व्यलीक अर प्रिय । (मोः) भ 
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हे सीते ! वन में, क्रोध और लोभ को त्याग कर तप में मन 
लगाना पड़ता है। डरने योग्य वस्तुओं से भी डरना नहीं होता-- 


` अतः वनवास दुःखम्रद है ॥।२४॥ 


तदलं ते वनं गत्वा क्षमं न हि वनं तव। 
विमुशन्निह पश्यामि वहुदोषतरं बनम्‌ ॥२५॥ 
अतः तू बन जाने की इच्छा मत कर, क्योंकि तेरे बसने योग्य 
वन नहीं है । में जब बिचार करता हूँ, तब सुझे वनवास में कष्ट 
ही कष्ट दिखलाई पड़ते हैं. ॥२४।। 
वनं तु नेठुं न कृता मतिस्तदा 
वभूव रामेण यदा महात्मना। 
न तस्य सौता वचनं चकार त- 
त्ततोऽब्रवीद्राममिदं . सुदुःखिता ॥२६॥ 
इति श्रष्टाविंशः सगः ॥ | 
इस प्रकार जब सीता जी को श्रीरामचन्द्र जी ने बन में ले 
जाना न चाहा, तब सीता जौ.उनकी इस बात को न मान कर 
ओर अत्यन्त दुःखी हो, यह बोलीं ॥२६॥ 


ग्रयोध्याकाएड का श्रट्ठाइसवा सग पूरा हुआ । 


>>>>१ 0५ — 


वा० रा० अ०--२१ 
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९ 
एकोनत्रिशः सर्गः 
एतत्तु वचनं श्रृत्वा सौता रामस्य दुःखिता । 
पसक्ताश्रुमुखी ` मन्दमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार के वचन सुन सीता जी दु:खी 
| आर ~ _ ७ 
हुई ओर रो कर, धीरे-धीरे कहने लगीं ॥१॥ 
ये त्वया कीतिता दोषा वने वस्तव्यतां प्रति | 
गुणानित्येव तान्वीक्षे%# तव. स्नेहपुरस्कृतान्‌ ॥२॥ 
हे राम ! वनवास के जो दोष तुमने बतलाए, घे सब तुम्हारे 
स्नेह के सामने मुझे गुण दिखिलाई पड़ते हैं ॥२॥ 
. स॒गाः सिंहा गजारचेव शाद्‌ लाः शरभास्तथा' | 
पक्षिणः समराएचैव ये चान्ये वनचारिणः ॥३॥ 
मृग, सिंह; गज, शादू ल, शरभ ( आठ पैर का एक बनजन्तु- 
. विशेष ) पक्षी ओर नील गाएँ तथा अन्य बन में रहने वाले जीव- 
जन्तु ॥३॥ , र [ 
अदृष्टपूवरूपत्वा त्सव ते तव राघव। 
रूपं दृष्टा5पसंपंयुभये सर्वे हि विभ्यति ॥४॥ 
स्वयं ही, हे राघव! तुम्हारे इस अपूर्व रूप को देख और 
भयभीत हो, भाग जायँगे। क्योंकि तुमसे तो सब ही डरते. 
हे]॥४॥ ____ । 
१ शरभा:--म्रष्टपादसृगा: । ( गो० ) श्शमरा:-- गवया: | ( गो० ) 
# पाठान्तरे--तान्विद्धि; तान्मन्ये । 


(७-0. Nanaji-Deshmukh Library, BJP, Jammu. An.eGangotri Initiative 


Sf क्स 


Vinay Avasthi एकम भिशी सरी! Trust Donations ३ हट ३ 


स्वया च सह गन्तव्यं मया गुरुजनाज्ञया। 
त्वद्वियोगेन मे राम त्यक्तव्यमिह जीवितम्‌ ॥५॥ 
मुझको बड़े लोगों का यह आदेश है कि मुझे! सदा तुम्हारे 


साथ अवश्य चलना चाहिए । नहीं तो मुके तुम्हारे वियोग में 
प्राण त्याग देना पड़ेगा ॥५॥ 


न च माँ त्वत्समीपस्थामपि शक्रोति राघव | 
सुराणामीश्वरः शक्रः प्रधषयितुमोजसा ॥६॥ 
जब कि में तुम्हारे साथ रहूँगी, तब देवताओं के स्वामी इन्द्र 
भी अपने पराक्रम से मेरा कुछ नहीं कर सकते ।।६।। 
पतिहीना तु या नारी न सा शक्ष्यति जीवितम्‌ । 
काममेवंविधं राम त्वया मम विदर्शितम्‌ ॥७॥ 
हे राम ! तुम्हीं ने तो झुमे यह बात बतलाई है कि पतिव्रता 
स्त्री पति बिना नहीं जी सकती ॥७। | 
अथ वापि महाप्राज्ञ ब्राहमणानां मया श्रतम्‌ । 
पुरा पितृग्र॒हे. सत्यं वस्तव्यं किल मे बने ॥८॥ 


हे महाप्राज्ञ ! पिता के घर रहते समय ज्योतिषी ब्राह्मणों से 
मैंने यह बात सुनी थी कि मुझे वन में निश्चय ही रहना 
पड़ेगा ॥८५॥ 


-लक्षणिभ्यो' द्विजातिभ्यः श्रुत्वाहं वचनं पुरा । 
वनवासङृतोत्साहा . नित्यमेव महाबल ॥९॥ 


१ लब्णिम्यः-सरामुद्रिकलच्षणश्ञेभ्यः । ( गो० ) 
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हे महाबलबान्‌ ! सामुद्रिक जानने वाले ब्राह्मणों को कहते मैं 
पहले ही . यह सुन चुकी हुँ। अतः वन जाने का मेरा उत्साह 
तभी से है ॥६॥ 
आदेशो वनवासस्य प्राप्तव्यः स मया किल। 
` सा त्वया सह तत्राहं यास्यामि प्रिय नान्यथा ॥१०॥ 
सो वनवास की आज्ञा मुझे अवश्य लेनी ही चाहिए। अत 


प्रिय ! मैं तुम्हारे सांथ चलूँगी । इसके बिपरीत नहीं हो 
सकता ।।१०॥ 


कृतादेशा भविष्यामि गमिष्यामि सह त्वया । 
कालश्चायं समुत्पन्नः सत्यवाग्भवतु द्विजः ॥११॥ 
ठुम्हारे साथ बन जाने ही से में गुंरुजनों की आज्ञापालन 
करने बाली हो सकूंगी । ब्राह्मणों की भविष्यद्वाणी के सत्य होने 
का यह समय भी उपस्थित हो गया है ।।११॥ 
वनवासे हि जानामि दुःखानि बहुधा किल | 
प्राप्यन्ते नियतं वीर पुरुपेरकृतात्मभिःः ॥१२॥ 
हे बीर ! यह सुके मालुम है कि बनवास में बड़े-बड़े कष्ट 


होते हैं; किन्तु ये दुःख होते उन्हीं को हैं, जो अजितेन्द्रिय हैं । 
(न कि तुम सरीखे पुरुषों के साथ ) ॥१२॥ 


न्यया च पितुगंह वनवासः श्रती मया। 
भिक्षिण्याः` साधुटत्ताया% मम मातुरिहाग्रतः ॥१३॥ 


१ अङ्तास्मभिः-अशिच्तमनस्कैः । (गो० ) २ भिक्षिण्या-- .. 


 तापस्याः। ( गो० ) % पाठान्तरे-शमवृत्तायाः । 
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जब में पिता. के घर थी; तत्र मैंने एक साधुवृत्ति वाली 
तपस्विनी. के मुख से; माता के सामने अपने इस वनवास की 
बात सुनी थी ॥१३॥ 
प्रसादितश्च वै पूर्वं त्वं वे बहुविधं प्रभो। 
गमन वनवासस्य काङक्षितं हि सह त्वया ॥१४॥ 
है प्रभो ! कई बार वनक्रोड के लिए मैं तुमसे प्रार्थना भी 
कर चुकी हूँ; सो अब वह अवसर (अपने आप ) आया हे; 
अत; मेरी प्रार्थना मान मुझे अपने साथ ले चलिए ॥१४॥ 2 
कृतक्षणाइह भद्र ते गमनं प्रति राघव. | 
वनवासस्य शूरस्यर चर्या हि मम रोचते ॥ १५] 
हे राधव ! तुम्हारा मङ्गल हो । सो (अब्र) तुम्हारे .साथ 
वन जान का अवसर प्राप्त हुआ है और वनवास में तुम्हारी 
सेवा,भी करना मुझ बहुत रूचता है ॥१५॥ | 
शुद्धात्मन्‌' प्र मभावाद्धि' भविष्यामि विकल्मषा ¦ 
मतारमनुगच्छन्ती भता हि“ मम दैवतम्‌ ॥१६॥ 
दे इप्योदि हरित स्वामिन्‌ ! अपने प्रीतियुक्त स्वभाव से 
तुम्हारे पीछे गमन करती हुई, मैं पापरहित हो जाऊँगी । क्योंकि 
यह प्रसिद्ध बात है कि मेरे लिए तुम ही मेरे देवता हो ॥१६॥. 
प्रेत्यभावेऽपि कल्याण!“ सङ्गमो मे सह त्वया | 


अतिहि श्रयते पुण्या ब्राह्मणानां तपस्विनाम्‌ ||१७॥ 


४ १ कृतच्षणा--प्रातावसरा | (रा०) २ शूरस्व--तव | ३ शुद्धात्मन्‌-- 
इष्यादिरहितं ( गो. ) ४ प्रेमभावातू--्रेमस्वभाव्रात्‌ । (गो०):५ हिः-- 


~ 


` असिद्वौ। ( गो० ) ६ कल्याणः--शोमनः। ( गो० ) # पाठान्त रे-- 
` ` यशस्विनाम्‌ ।. के ! 
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(इस लोक का तो कहना ही क्या है) परलोक में भी में 
तुम्हारे ही साथ रह कर, शोभा को प्राप्त होऊँगी । यह बात मैंने 
यशस्वी पवित्र ब्राह्मणों के मुख से सुनी है ॥१७॥ 

इह लोके च पितृभियां स्त्री यस्य महामते । 
अद्विदत्ता स्वधर्मण* प्र त्यभावेऽपि तस्य सा ॥ १८॥। 
इस लोक में बिवाहों की विधि के अनुसार पिता जिस स्त्री 
को जिस पुरुष को दे देता है, परलोक में भी बही स्त्री उस पुरुक 
को होती है ॥१-। 
एवमस्मात्स्वकां नारीं सुहत्तां हि पतिव्रताम्‌ । 
नाभिरोचयसे नेतु त्वं मां केनेह हेतुना ॥१९॥ 
अत: अपनी सदाचारिणी प्रतित्रता स्त्री मुझको अपने साथ ले 
चलना आपको क्यों नहीं रुचता ! इसका कारण क्या है ? ॥१६॥ 
भक्तां पतिव्रतां दीनां मां समां सुखदुःख योः । 
९ || 
नेतुमहसि काकुत्स्थ समानसुखदुःखिनीम्‌ ॥२०॥ 

हे काकुत्स्थ ! तुममें पूणं भक्ति रखने वाली, दीन, सुख-दु:ख. 
में समान रहने. बाली ओर तुम्हारे सुख में सुखी तथा तुम्हारे 
दुःख से दु:खी मुझको तुम अपने साथ ले चलो ॥२०॥ 

यदि मां दुःखितामेवं वनं नेतुं न चेच्छसि। 
विषमझिं जलं वाहमास्थास्ये मत्युकारणात्‌ ॥२१ | 


१ स्वघमंण्‌-¬स्वस्दवणोत्तब्राह्माद्‌विवाहविधिना | ( गो० ) 
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यदि तुम मुक दुःखिनी को अपने साथ बन न ले चल्लोगे, तो 
मे विष खा कर या अग्ति में जल कर अथवा पानी में हूब कर, 
प्राण दे दूँ गी ॥२१॥ | 
एवं बहुविधं तं सा याचते गधनं प्रति । 
नाजुमेने महाबाहुस्तां नेतुं बिजन बनम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी के साथ बन जाने के लिए सीता 
जी बहुत प्रार्थना करती थीं, परन्तु श्रीरामचन्द्र उनको अपने साथ 
बिजन बन में ले जाने को राजी नहीं होते थे ।।२२।। 
एवमुक्ता तु सा चिन्तां मैथिली सम्ुपागता । 
स्नापयन्ती गाश्चु'णैर् भिनेयनध्युतैः ।।२३। 
तब सीता जी श्रीरामचन्द्र जी को असम्मत देख, अत्यन्त 
चिन्तित हुई ओर उनके नेत्रां से निकली हुईं गरम-गरम अश्रुधारा 
पृथ्वी को तर करने लगी--थथौत्‌ उनके थाँसुथाँ से बहाँ की 
जमीन तर हो गई ॥२३। | 
चिन्तयन्तीं तथा तां तु निवर्तयितुमात्मवान्‌ | 
क्रोधाविष्टां च ताम्रोष्ठीं काकुत्स्थो बहसान्त्वयत्‌ ॥२४॥ 
इति एकोनत्रिंशः सर्गः ॥ | 
सीता जी को चिन्तित और मारे क्रोध के लाल-लाल ओठ 
किए देख श्रीरामचन्द्र जी ने. सीता जी को बहुत समझाया, 
जिससे वे उनके साथ बन न जाये ॥२४॥ 
अयोध्याकाएड का उन्तीसवाँ सगे समाप्त हुआ || 
Fo गा ० ४ १ 


जु १ गोभवं | (गो०) क पाठान्तरे--कुचावष्णैः | 
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त्रिशः सगः 
सान्त्व्यमाना तु रामेण मेथिली जनकात्मजा |. 
बनवोसनिमित्ताय भर्तारमिदमंत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
साथ वन न चलने के लिए सीता को श्रीरामचन्द्र जी ने बहुत 
तरह से समझाया, किन्तु सीता ने उनके साथ बन जाने के लिए 
फिर अपने पति से यह कहा ।।१॥ 
सा तमुत्तमसंविम्नाः सीता विपुलवक्षसम्‌ । 
_ प्रणयाच्चाभिमानाच्च परिचिक्षेपर राघवम्‌ ॥२॥ 
'चीरवर श्रीरामचन्द्र जी से डर के मारे काँपती हुई जानकी ने, 
प्रेम ओर अभिमान के साथ, उपहासपूणं (ये ) बचन कहे ॥२।| 
कि स्वाऽपन्यत वैदेहः पिता मे मिथिलाधिपः । 
राम जामातरं प्राप्य स्त्रियं पुरुषविग्रहम्‌ ॥३॥ 
हे राम ! यदि मेरे पिता सिथिलेश यह जानते कि तुम आकार- | 
मात्रं के पुरुष हो व्यवहार में स्त्री हो, तो वे कभी मेरा बिबाह 
तुम्हारे साथ कर तुमको अपंना दामाद न बनाते । ( अथोत्‌ . 
तुम पुरुष हो कर वन में मेरी रक्षा न कर सकोगे--यह कहना 
तुम जैसे बीरंबर पुरुष को शोभा नहीं देता । ) ॥३॥ 
अन्रपं बत लोकोड्यमनज्ञांनायद्धि वक्ष्यति | 
तेजो नास्ति परं राम तपतीव दिवाकरे ॥४॥ 


१ उत्तमसंविरनं-अ्रत्यन्तं कम्पमाना । ( गो० ) २ विपुलवक्षसम्‌-- 
झूरसिति यावत्‌ । ( गों० ) ३ परिचिक्षेप--सोपहासवचनमुक्तवती | (२०) 
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खेद को की बात है ! लोग अज्ञानवश कहने लगें कि; राम सूय 


क्रेसमान तेजस्वी देख पड़ते हैं, किन्तु इनमें वास्तव म तेज हैं 
नहीं ॥४।। 


किं हि कृत्वा विषष्णस्त्वं कुतो वा भयमस्ति ते | 
यत्परित्यक्तुकामस्तवै मामनन्यपरायणाम्‌ |ॐ 
हे राम'! तुम किस लिए इतने उदास हो रहे हो अथवा तुम 
क्रिस बात के लिए इतने डर रहे हो कि जो सुम जैसी अपनी 
अनन्य भक्ता को यहाँ छोड़ कर, वन जाना चाहते हो ॥५॥ 
द्यंमत्सेनसुतं वीर सत्यवन्तमनुत्रताम । 
सावित्रीमिव मां विद्धि खमात्मवशवर्तिनीम्‌ ॥६॥ 
वीरबर राजा द्यमत्सेन के पुत्र सत्यवान में सावित्री के तुल्य 
मुझे भी अपने बश में जानो । अथोत्‌ द्युमत्सेन ह सत्यबान 
के पीछे-पीछे सावित्री जैसे बन को गई थी, वैसे ही मैं भी तुम्हारे 
पीछे-पीछे चले गी ॥६॥ ह” 
न त्वहं मनसाऽप्यन्यं द्रष्ठास्मि त्वदतेडनघ |. 
त्वया राघव गच्छेयं यथान्या. कुलपांसनी ॥७॥ 
हे अनघ ! मैंने तुमको छोड़, परपुरुष को देखने की कभी 
मन में कल्पना भी नहीं की । जैसी कि. कुलकलङ्किनो स्त्रिया 
परपुरुष रत होती हें, वैसी में नहीं हूँ । अतः मैं तुम्हारे साथ 
चले गी ॥७॥ 
हु स्वयं तु भाया कौमारी चिरमध्युषितां सतीम्‌ः। 
- शैलूषः इव मां राम परेभ्यो दातुमिच्छसि ॥८॥ 


१ शैलुष--जायाजीव । ( गो? ) 
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हे राम ! बहुत दिनों से तुम्हारे पास रहने वाली, कोमारा- 
न वा साथ बिवाहित, मुझ सती-पतिब्रता को, 
ये पता ( अथोत्‌ भरत ) के पास छोड़ना क्यों 
यस्य पथ्यं च रामात्य यस्य चार्थेऽवरुध्यसे । 
त्व तस्य भव वश्यश्च विधेयश्च सदाऽनघ || ९॥ 
दे अनघ ! तुम जिसका हित चाहते हो और जिसके कारण 


तुम्हारे राज्याभिषेक में बाधा पड़ी है ( अथी 
है ; त्‌ कैकेयी और 
भरत ) aR में और उसके आज्ञाकारी तुम्हीं बनो । मैं 
उसके बरा में होना अथवा उसकी आज्ञान वर्तिनी बन 
रहना नहीं चाहती ।।&।। का दा) 
स मामनादाय बनं न त्वं प्रस्थातुमईसि । 
तपा वा यदि वाडरण्यं स्वर्गो वा स्यास्वया सह॥१०॥ 
अतः तुम मुझे अपने साथ ही बन में ले चलो । चाहे तुम 
तप करो, चाहे तुम वनवास करो और चाहे स्वगेबास-मुझे तो 
तुम्हारे साय ही रहना उचित है ॥१०।। 
न च मे भविता तत्र करिचत्पथि. परिश्रमः । 
| नळ गच्छन्त्या विहारशयनेष्विव१ ॥११॥ 
सुके माग चलने में कुळ भी परिश्रम न होगा । प्रत्यत 
पीछे-पीछे चलने में मुझे ऐसा सुख जान पड़ेगा जैला क्न 
भ घूपने-फिरने में अथवा तुम्हारे साथ शयन करने से प्राप्त- 


होता है ॥११॥ 


क १ विह्ारशयने ष्विव-- विहार: परिक्रमः, उद्यानसञ्चार | शति !ः 
विहारस्तु परिक्रमः? इत्यमरः । ( गो० ) र 
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कुशकाशशरेषीका ये च कण्टकिनो द्र मा! । 
तूलाजिनसमस्पर्शा मार्गे मम सह त्वया॥१२॥ 
है राम ! कशकाश, सरपत, मूँज तथा अन्य आर भी जो 
कटीले वृक्ष हैं, ब तुम्हारे साथ रास्ता चलने पर मुझे झह आर 
मृगचर्म की तरह कोमल जान पड़गे ॥१२।। | 
महावातसमुद्धूत॑ यन्मामपकरिष्यति । 
रजो रमण तन्मन्ये पराध्येमिन चन्दनम्‌ ॥१३॥ 
हे राम! आँधी से उड़ कर जो धूल मेरे शारीर पर शटा कर 
पड़ेगी, उसे मैं तुम्दारे साथ रह कर, उत्तम चन्दन के समानः 
सममू गी ॥१३॥ 
शाद्वलेषु यथा शिश्ये वनान्ते वनगोचर | 
कुथास्तरणतस्पेषु किं स्यात्सुखतरं ततः ॥१४॥ 


में जब तुम्हारे साथ हरी-हरी' घास के बिछौने पर सोऊँगी,. 


७, 


तब मुझे; पलंग पर बिळे हुए, मुलायम. गलीचे पर सोने जैंसए 


सुख प्राप्त होगा ॥१४॥ र 
पत्रं मूलं फलं यच्वमल्पंवा यदि वा बहु । 
दास्यसि स्वयमाहृत्य तन्मेऽमृतरसोपमम्‌ ॥१५॥ . 
जो कुछ थोड़े अथवा बहुत शाक या फल तुम स्वयं ला दिया: 
करोगे, थे ही मुझे अमृत जैसे स्वादिष्ट जान पड़ेंगे ॥१५॥ 
न मातुं पितुस्तत्र स्मरिष्यामि न वेश्मनः । 
` १आतवान्युपथुञ्जाना पुष्पाणि च फलानि च ॥१६।। 


१ श्रात॑बानि-तचरृतुसमुसन्नानि। ( गो० ) 
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र 00 लो का और ऋतुपुष्पों का उपभोग करती हुई 
की, न बाप श्र ओर न घर की ही याद करूँगी ॥१६।। 
न च तत्र गतः किश्चिद्दष्टुमहेसि बिप्रियम्‌ | 
ति नच ते शोको न भविष्यति दुर्भरा ॥१७॥ 
कारण बन में तुमको न तो कुछ भो क्लेश रोग 
य क्लेश होगा ओ 
दको होच ही बाधा देगा और न मुझे (खला वेळाने हे 
चन्ता ही तुमको करनी पड़ेगी ॥१७।। 
पश्त्वया सह स स्वर्गो निरयो यस्त्वया विना | 
इति जानन्परां प्रीति गच्छ राम मया सह ॥१८॥ 
बहुत कहाँ तक कहूँ । तुम्हारे साथ रहने मनै गरे - 
७३ | हून में मुझे सववत्र 
28 के समान सुख है और तुम्हारे बिना सब जर 
जानि दुःख है । बस, तुम यही विचार कर और प्रसन्नतापूवक 
सुक अपन साथ बन में ले चलो।।१८॥ र न 
अथ मामेबमव्यग्रांः वनं नैव नयिष्यसि । 
` विषमद्यव पास्यामि मा विश द्विषतां वशम्‌ ॥१९॥ 
. यदि तुम मुझे, जिसे वन सम्बन्धी किसी भी व 
बा ’ 
र है, ह ले चलने को राजी न हुए, तो मै तु 
€ सामने विष पी कर प्राण त्याग दगी-- किन टी 
कर, मैं यहाँ न रहूँगी ॥१६॥ न va 
पदापि हि. दुःखेन मम नैवास्ति जीवितम्‌ |. 
_ उड्कितायास्त्त्रया नाथ तदैव मरणं वरम ||२०॥ 
-१ अन्यय--वनगमनविषयभी तिरहिताम्‌ ।(गो ० ) 3 
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है नाथ ! तुम्हारे जाने के बाद भी तो. दुःख से मुझे; मरना 
ही है। तुम्हारे द्वारा परित्यक्ता, मुक जैसी के लिए तो मरना ही 
अच्छा है ॥२०॥ 
इमं हि सहितुं शोकं मझुहृतमपि नोत्सहे । 
% © अ. 
किं .पुनदश वर्षाणि त्रीणि चेक च दुःखिता ॥२१॥ 
मै तुम्हारे बियोग के शोक को मुहूत्ते भर भी नहीं सह सकती, 
तब चोदह वर्षों के वियोगजन्य दुःख को. मैं क्यों कर सह 
सकू गी ।।२१॥। ह 
इति सा शोकसन्तप्ता बिलप्य करुणं बहु | 
चुक्रोश पतिमायस्ता भूशमालिङ्गय सस्वरम्‌ ॥२२॥ | 
सीता जी शोक से सन्तप्त हो, बारबार करुणापूर्ण विलाप कर 
आर श्रीरामचन्द्र जी को आलिङ्गन कर, उच्च स्वर से रुदन करने 
लगीं ॥२२॥ | रि 
सा विद्धा वहुभिवॉक्येदिंग्यैरिवः गजाङ्गना । 
चिरसक्षियतं -बाष्पं झुमो चाग्निमिवारणिः॥२३॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी के बचनों से, विष में बुझे बाण 


'से विद्ध हथिनी की तरह जानकी के बहुत काल से रुके .हुए आँसू 
"वैसे ही प्रकट हुए, जैसे अरणी से आग प्रकट होती है ॥२३॥ 


तस्या! स्फटिकसङ्काशं वारि सन्तापसम्भवम्‌ । 
. नेत्राभ्यां : परिसुस्राव पङ्कजाभ्यामिवोदकम्‌ ॥२४॥ 


१ दिग्थें:--विषलिप्तैबणि: ! ( गो० ) 
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_ जानकी के नेत्रा से स्फटिक पत्थर जैसे सफेद आँसुओं 
'कीचूद वैसे ही गिरीं, जैसे कमलो से पानी की बूँद टपकती 
हैं ।॥२४।। 

त्चेबामलचन्द्राभं सुखमायतलोचनम्‌ । 
पयशुष्यत वाष्पेण जलोद्धतमिवाम्बुजम्‌ ॥२५॥ 
उस समय प्रबल शोक की आग से पूर्णिमा फे चन्द्र के समान 
“चमचमाता हुआ सीता का मुखमण्डल, जल से निकाले हुए 
कमल की तरह मुरा गया ॥२५॥ 
तां परिष्वञ्प वाहुभ्यां विसंज्ञामित्र दुःखिताम्‌ । 
उवाच वचनं रामः परिविश्वासयंस्तदा ॥२६।। 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने मूळिंतप्राय और शोकविकल जानकी 
जी को, अपनी दोनों भुजाओं से आलिङ्गन कर, उनको बिश्वास 
दिलाते हुए कहा, ।।२६॥ 
र | 
न देवि तब दुःखेन स्वगमप्यमिरोचये । . 
न हि मेऽस्ति भयं किञ्चि्सतर्य॑भो रिव सवतः ॥२७॥ 

_ हे देवि! तुझे कष्ट दे कर मुझे स्वर की भी चाइना नहीं 
है।(तू जो यह कहती है कि' डर के मारे सैं तुझे वन नहीं 

ले जाना चाइता-सो ठीक नहीं, क्योंकि) सुके. कुछ भी भय 


नहीं है । जिस प्रकार ब्रह्मा जी किसी से नहीं डरते वैसे .: 
भी सब से.निभेय हुँ ॥२७॥ है pls 


तत्र सवमभिपायमबिज्ञाय शुभानने । - 
वासं न रोचयेऽरण्ये शक्तिमानपि रक्षणे ॥२८॥ - 
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(तेरा यह कहना भी ठीक नहीं कि तुम हजारों का पालन 
ओर रक्षा कर सकते हो; तब क्या बन में मुक अकेली की रक्षा 
और पालन न कर सकोगे--क्योंकि ) मैं सब भाँति तेरी रक्षा कर 
सकता हूँ, किन्तु मुझे तेरे मन का अभिप्राय मालूम नहीं था; 
इसी लिए मुमे तेरा बन में रहना पसन्द नहीं था ॥२५॥ 

यत्सष्टाउसि मया साथ वनवासाय मैथिरि । 

न विहातुं मया शक्या कीत्तिरात्मवता' यथा ॥२९॥ 

यदि । लुम मेरे साथ वनवास के ही लिए बनाई गई हो-- 

अथवा तेरे भाग्य में यदि मेरे साथ वनवास ही लिखा है; तो 
में तुझे छोड़ कर वैसे ही नहीं जा सकता जैसे शीलडान्‌ अपनी 
कीतिं नहीं छोड़ सकता ॥२६॥ 

घमस्तु गजनासोरु सद्विराचरितः पुरा । 

त चाहभनुवतञ्य यथा सूयं सुबचला ॥२०॥ 
___ हे गजनासोरु ! पहले के सज्जन लोग जैसा धमीचरण कर 
चुके हैं; उसीका अनुसरण मैं भी करूंगा और तू भी कर । जैसे 
सुबच ला देवी सूये भगवान का अनुसरण करती हैं वैसे ही तू भो 
मेरा अनुसरण कर ।।३०॥। 

न खल्वहं न गच्छेयं वनं जनकनन्दिनि । 

वचनं तन्यति मां पितुः सत्योपञ् हितम्‌ ॥३ १॥ 

हे जनकनन्दिनी ! में अपनी इच्छा से बन नहीं जा रहा हूँ । 
किन्तु सत्य के पाश में बंधे हुए पिता की आज्ञा का पालन करने के 
लिए मुझे बन जाना पड़ रहा है ॥३१॥ - 

१ आत्मवता--शीलवता । ( गो० ) 
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` "एष धमस्तु सुश्रोणि पितुमांतु्च वश्यता | 
आज्ञा चाहं व्यतिक्रम्य नाहं जीवितुमुत्सहे ॥३२॥ 
हे सुश्रोणि ! पिता और साता का कहना मानना ही पुत्र के 
लिए धमं है. । पिता-माता की आज्ञा को उल्लङ्घन कर मैं जीना भी 
नहीं चाहता ॥३२॥ 
स्वाधीनं! समतिक्रस्य मातरं पितरं गुरुम्‌ । 
अस्वाधीनंर ` कर्थं .देवं प्रकारेराभिराध्यते॥३३॥ 
४ जो, देत्र अथोत्‌ प्रत्यक्ष नहीं है उसके ऊपर भरोसा कोई 
कैसे कर सकता है; किन्तु माता-पिता और गुरु तो प्रत्यक्ष देख 
पड़ते हैं अत: इनकी आज्ञा का उज्ञङ्घन करना सर्वथा अनुचित 
कार्ये है ॥३३॥ Co हे 
यत्त्रयं तत्त्रयो लोका; पवित्रं तत्समं भुवि । 
' नान्यदस्ति. शुभापाङ्ग तेनेदमभिराध्यते ॥३४॥ 
जिनकी ( अथोत्‌ माता-पिता और गुरूजनों की) आराधना 
करने से अर्थे, धम और काम-इन-तीनों लोकों की प्राप्ति होती 
“है ओर जिनकी आराधना करने से तीनों लोकों की आराधना 
हो जाती है उनकी आराधना से बढ़ कर पवित्र कार्य इस पृथ्त्री- 
'तल पर दूसरा कोई नहीं है; इसी लिए में इनकी आराधना करता 
ह ।।३४। ` "° ९. 
न सत्यं दानमानो वा.न यज्ञाश्चाप्तदक्षिणा; | 
_ तथा बलकराः सीते “यथा सेवा पितुहिता* ।।३५।| 
१ स्वाधीन प्रत्यक्षतया नियोजयन्तम्‌. ( गोऽ. ) ब 
२ अ्रस्वाधीनं--प्रस्यक्ष तया ्रनज्ञापयत्‌ | ( गो० )' 
३ हिता--हितकारी । ( गो० ) % पाठान्तरे-श्रतश्च तं 
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है सीते ! सत्य, दान, मान ओर दक्षिणा सहित यज्ञ, ' परलोक- . 
प्राप्ति के लिए उतने हितकर नहीं हैं, जितनी कि पिता आदि गुरु 
जनों की सेवा है| अर्थात्‌ पितादि गुरुजनों की सेवा करने से 
परलोक में जो फल प्राप्त होता है, वह फल सत्य बोलने, दान मानादि 
करने से अथवा दक्षिणा सहित यज्ञ करने से प्राप्त नहीं होता ॥३५॥ 
स्वर्गो धनं वा धान्यं वा विद्या: पुत्रा; सुखानि च । 
गुरुहत्यनुरोधेने न किञ्चिदपि दुलभम्‌ ।।३६॥ 
जो लोग पिता-मातादि गुरुजनों की सेवा किया करते है, 
उनके लिए, केवल स्रगोदि लोक, धन-धान्य, बिद्या, सन्तानादि 
के सुख नहीं, किन्तु उनको कोई भी बस्तु दुलेभ नहीं है ॥३६॥ 
. दवगन्धवगालाकान्‌ ब्रह्मलोकांस्तथा चरा! | 
माप्लुवान्त महात्मानो मातापितृपरायणाः ॥३७॥ 
है जो महात्मा लोग माता-पिता की सेवा किया करते हैं, उनको 
देवलोक, गन्धर्वे लोक, गोलोक, ब्रह्मलोक तथा अन्य लोको की 
भी प्राप्ति होती है ॥३७॥ र 
स माँ पिता यथा शास्ति सत्यधर्मपथे स्थित; । 
तथा वर्तितुमिच्छामि स हि धर्मः सनातनः ||३८॥ 
अतः सत्यमाग में स्थित मेरे पिता मुझे जो आज्ञा दे, मुझे 


_ तदनुसार ही करना चाहिए | यही सनातन धर्म है ॥३८॥ 


व[० रा० अ०--२२ 
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हे सोत! ! प्रथम तो, तेरे मन का अभिप्राय न जानने के कारण 
सेरी इच्छा तुझे अपने साथ बन में ले चलने की नथी, किन्तु अब 
मैंने तेरी दृढ़ता देख- तुझे अपने साथ दणडकवन में ले चलने 
का भलो भाँति निश्चय कर लिया है ॥३६॥ 
सा हि खृष्टाऽनवद्याङ्गी वनाय मदिरेक्षणे | 
७. he 
अनुगच्छस्व मां भीरु सहधमचरी भव ॥४०॥ 
क्योंकि जब तू वन जाने ही के लिए बनाई गई हे, तबःहे 
मदिरेण ( लाल-लाल नेत्रां वाली ) ! तू मेरे साथ बन को चल 
और मेरे धर्मोनुष्ठान में तू योग दे ॥४०॥ 
सवथा सहशं सीते मम स्वस्य कुलस्य च । 
व्यवसायमतिक्रान्ता सीते त्वमतिशोभनम्‌ ।।४१॥ 
हे सीते ! तूने जो मेरे साथ वन में चलना बिचारा है, सो यह 
बहुत ही अच्छी बात है और तेरा मेरे साथ चलना मेरे और 
मेरे कुल के सवथा अनुरूप काय है ॥४१।। - 
आरभस्व $णुरुश्रोणि वनवासक्षमाः क्रियाः | 
नेदानीं खटते सौते स्वर्गोऽपि मम रोचते ॥४२।। 
हे गुरुश्रोणि ! अब वनवास की तैयारी कर । इस समय तेरे 
विना सुरे स्वगे भी नहीं रूचता ।.४२॥ 
ब्राह्मणेभ्यश्च रत्नानि भिक्षुकभ्यश्च भोजनम्‌ । 
देहि चाशंसमानेभ्यः सन्त्वरस्व च मा चिरम्‌ ॥४३॥ 
अतः ब्राह्मणों को सब रत्न दान कर ओर भिछुकों को भोजन . . 
दे कर, चलने की जल्दी तैयारी कर । देर न होने पावे ।।४३॥ 
` ® पाठान्तरे--ञ्॒म। 
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त्रिंशः सगे; ३३६ 
भूषणानि भहाह[णि वरवस्त्राणि यानि च] 
रमणीयाश्च ये केचित्करीडार्थाश्राप्युपस्कराः ॥४४॥ 
Ee अपने जमू tS अनेक प्रकार के श्रेष्ठ बस्त्र . 
अन्य जो कुद्ध तेरे ओर मेरे बिनोद का स 
सब ॥४४॥ : ee कल 
शयनौयानि यानानि मम चान्यानि यानि च | 
~ टु अब \ 
देहि . स्वभ त्यवगस्य ब्राह्मणानामनन्तरम्‌ ॥४५॥ 
और मेरे ओर अपने ओढने-बिळीने, सवारी आदि ब्राह्मणों 


को दे कर जो बचे--उन्हें नौकरों-चाकरों को दे दे॥४५॥ 


७ 0_0 
अनुळूळं तु सा भतुज्ञात्वा गमनमात्मनः | 
क्षिप्र मुदिता देवी दातुमेबोपचक्रमे ॥४६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को अपने अनुकूज्ञ देख और उनके साथ अपना 
ननगमअ निश्चय जान, सीता प्रसन्न हुई और (पति की आज्ञा 
के अनुसार ) सब वस्तुएँ देने लगी ।,४६॥ ; 
तत; प्रहृष्टाः प्रतिपूणमानसाः 
~ © ०८० > 
यशस्विनी भतुरवेक्ष्य भाषितम्‌ | 
धनानि रत्नानि च दातुमङ्गना 
© ७. ॥ छ 
परचक्रमे धमभृतां मनस्विनी ॥४७॥ 
इति त्रिंशः सर्गः |। 
१--प्रतिपूर्णम्रान ता-निश्चिन्तेस्य्थः । ( गो०) 


SO ¢ 
२--धमभृतां--धमभ्र॒दूभयः | (गो०) 
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यशस्विनी सीता, पति को अपने अनुकूल बोलते देख, प्रसन्न 
ओर निश्चिन्त हो गई । मनस्विनी जानकी घमोत्मा ब्राह्मणों को 
धन, रत्नादि अपनी सब वस्तुएँ दान करने लगी ॥४७॥ 
श्रयोध्याकाएड का तीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
el OT 
प्र ७ 
एकात्ररः सगः 
---:०:-- 
एवं श्रुत्वा तु संवादं लक्ष्मण; पूवमागत; | 
बाष्पपर्याकुल्ुखः शोक सोडुमशवलुवन ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ओर सीता जी की इस प्रकार आपस में बात- 
चीत आरम्भ होने के पूव ही लक्ष्मण वहाँ पहुँच गए थे । इस बात- 
चीत को सुन, मारे दुःख के लक्ष्मण की आँखों से अश्र की 
घाराएं बहने लगीं। चे इस समय शोक के वेग को रोकने में 
असमथ थे ॥९१॥ | 
स प्रातुश्मरणी गाठं निपीड्य रघुनन्दनः।. 
सीताञ्ुबाचातियशा राघवं च महाव्रतम्‌ ॥२॥ | 
लक्ष्मण ने भाई के चरणां में प्रणाम कर, महायशस्विनी जानकी | 
जी ओर सहाव्रतघारी श्रीरासचन्द्र जी से कहा ॥२॥ 
याद गन्तु कृता वाडवन मगगजासुतम । 
अहं त्वाउनुगमिष्यामि वनसग्र धनुधरः ॥३॥ 
यदि म्रगों ओर गर्जो से भरे हुए वन में जाने का तुम निश्चय 
कर चुके हो, तो में तुम्हारे आगे धनुष पर वाण चढाए चलू'गा॥।३।। 
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सया समेतोऽरण्यानि बहूनि विचरिष्यसि । 
पाक्षाभमु गयूथेश्च  संघुष्टानि समन्ततः ॥४॥। 
सेरे साथ तुम उन रमणीय बलों में, जिनमें पक्षी और हिरनों 
के झुंड चारा. ओर नाना प्रकार के शब्द किया करते हैं, 
घबूमना॥2॥ _ .. | 
न देवळोकाक्रमणं नामरत्बमहं शणे | 
~ ९ “३ ~ ७ ट्र 
एरय वाऽपि छाकाना कामये न त्वया विना ॥५॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! तुमको छोड़, न तो मुझे; देवलोक की, न 


अमरत्व की ओर न अन्य लोकों के ऐश्वर्य की चाहना है ।।४।। 


एवं ब्रणः सोमित्रिवनवासाय निश्चित; । 
रामेण बहुभिः सान्त्वैनिपिद्धः पुनरञ्रतीत्‌ ॥६॥ 


>) 

श्रीरामचन्द्र ने लक्ष्मण के इस प्रकार कहने पर और उनको 
| चन में जाने को उद्यत देख, बहुत प्रकार से समझाया और बन में 
`. . चलने को बजी । तव लक्ष्मण फिर बोले ॥६॥ 
/] ` त्त श्च Q 
a अजुञ्ञातश्च॒ भत्रता पूत्रमेव यदस्म्यहम। 
किमिदाना पुनरिदं क्रियते मे निवारणम्‌ ॥७॥ 
॥ भाई ! पहले आपने मुझे जो आज्ञा दी थी, उसका निषेध अब 
| आग क्योंकरते हैं । अथात्‌ आप पहले मुझसे कह चुके हैं कि बन ' 
2३ 
f में चलना, अब आप अपने साथ मुझे ले चलने के लिए मना क्यों 
| ` करते हें? ॥७॥ 
| [ टिप्पणी --इस लोक में श्रीराम के प्रति भवता'--्ग्राप शब्द 
| .  श्रायादै । अन्य पूव के श्लोको में स्वंका प्रयोग किया गया है । ] 
डे ४ 

यंदर्थे प्रतिषेधो में क्रियते गन्तुमिच्छतः 


एतदिच्छामि विज्ञातु, संशयो हि ममानघ ॥८॥. 


4 
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जिस कारण से आप मुझे बन जाने से रोकते हैं, अनध ! 
वह मैं जानना चाहता हूँ । क्योंकि इस निषेध को सुन, मेरे मन 
में बड़ा सन्देह उत्पन्न हो गया है ॥८॥ 
ततो5ब्रवीन्‌ महातेजा रामो लक्ष्मणमग्रत; । 
स्थितं प्राग्गामिनं वीरं याचमानं कृताञ्जलिम्‌ ॥९॥ 
हाथ जोड़ कर, वन जाने के लिए याचना करते हुए और 
पहले यात्रा करने के लिए सामने तैयार खड़े हुए लक्ष्मण के 
इन वचनां को सुन, महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र बोले ॥६॥ 
च C_ ० को) [oN 
स्निग्धो! धमरतो वीरः सततं सत्पथे स्थित! । 
प्रिय; प्राणसमो वश्यो? म्राता चापि सखा च मे ॥१०॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम मेरे स्नेही, धम में रत, शूर, सदेव सन्मार्ग 
पर चलने बाले, प्राण के समान प्रिय, मेरे दास, छोटे भाई और 
मित्र भी हो ॥१०।। 
मयाञ्य सह सोमित्र त्वयि गच्छति तद्वनम्‌ ! 
को भरिष्यति कोसल्यां सुमित्रा वा यशस्त्रिनीस्‌ ॥ १ १॥ 
( अतः तुम्हारे मेरे साथ चलने से मुझे सब प्रकार का सुपास 
होगा; किन्तु ) यदि आज तुम मेरे साथ वन चल दिए, तो 
अवश्य ही यशस्त्रिनी माता कौसल्या और सुमित्रा की देख-भाल 
कोन करेगा ? ।।१९॥ र 
रे भरै ° Lo ~ 
अभिवर्षति कामेयः पजन्य; पृथिवीमिव । 
स कामपाशपयस्तो महातेजा महीपतिः॥१२॥ 


१ स्निरधः _ मद्विषयकस्नेहवान्‌ ।( शि० ) २ इतरेषामवश्यः समत 
विधेयः किङ्करः । ( स० ) क 
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देखो जो महातेजस्वी महाराज, सब के मनोरथों को उसी 
प्रकार पूण करते थे, जिस प्रकार मेघ पृथ्वी के सब मनोरथों को 
पूरण करते हैं, वे तो कामवश हो रहे हैं ॥१२॥ 
सा हि राज्यमिदं प्राप्य नृपस्याखपतेः सुता | 
दुःखितानां सप्नीनां न करिष्यति शोभनम्‌ ॥१३॥ 
बेटी कैकेयी जब राजमाता होगी, तब वह अपनी 
दुःखिनी सोतों के प्रति अच्छा बतीब न करेगी ॥१३॥ 
न स्मरिष्यति कोसल्यां सुमित्रां च सुदुःखिताम्‌ । 
भरतो राज्यमासाद कैकेय्यां पर्यवस्थितः ॥१४॥ . 
बह्‌ न तो कौसल्या का और न सुमित्रा ही का ध्यान रखेगी । 
भरत जी (भी) राज्य पा कर, केकेयी ही की आज्ञानुसार काम 
करगे ।।१४॥। हँ 
तमाया स्वयमेवेह राजानुग्रहणेन वा । 
सोमित्रे भर कोसल्यामुक्तम्थमिमं चर ॥१५॥ 
अतः है लक्ष्मण ! तुम यहीं रह कर स्वयं अथवा राजा के 
अनुग्रह को प्राप्त कर, अथवा जैसे हो वैसे, कौसल्यादि का भरण- 
पोषण करो । यह मेरा उचित कथन तुमको पूरा करना चाहिए 
॥९४।। - 
एवं मम च ते भक्तिर्भविष्यति सुदर्शिता | 
0 ७ र 
धमज्ञ मुस्पूजायां! धर्मश्राप्यतुलो महान्‌ ॥१६॥ 
हे धमज्ञ! इस प्रकार कार्य करने से, मेरे में तेरी परम 
भक्ति प्रदर्शित होगी ओर साथ ही माताओं की सेवा से तुमको 


बड़ा भारी पुण्य भी प्राप्त होगा ॥१६।। 


१ गुरुपूजां--मातृझुश्र षणां | ( गो० ) 
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एवं कुरुष्व सोमित्रे मत्कृते रघुनन्दन । 
अस्माभित्रिपदीणाया मातुर्नो न भवेत्सुखम्‌ ॥१७॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरा कहना सान कर, लुम ऐसा ही करो । क्योंकि 
हम दोनों के यहाँ न रहने पर, हमारी माताएँ सुखी न 
रह सक गी ॥१७॥ 
एवमुक्तस्तु रामेण लक्ष्मण; श्लक्ष्णया गिरा। 
प्रत्युवाच तदा रामं वाक्यज्ञो वाक्यको विद्रम्‌ ॥१८॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र ने जत्र कहा, तब लक्षमण ने वाक्य- 
बिशारद्‌ श्रीरामचन्द्र को मधुर बचनों से ( यह ) उत्तर दिया ॥१८॥ 
तवैत्र तेजसा वीर भरतः पूजयिष्यति । 
कोसल्यां च सुभित्रां च प्रयतो नात्र संशयः ॥१९॥ 
हे वीर ! आपके प्रताप से भरत जी कोसल्या और सुमित्रा 
का प्रतिपालन करगे, इसमें कुछ भी संदेह नहीं हे ॥१६॥ 
यदि दुष्टो न रक्षेत भरतो राज्यपुत्तमम्‌ । 
ई ~ 
प्राप्य दुमनसा वीर गर्वेण च विशेषतः ॥२०।। ` 
हेवीर! ओर यदि दुष्ट भरत इस उत्तम राज्य को पा 
कर, दुष्टता से और विशेषकर गव से, माताओं की रक्षा न 


` करेगा, ॥२०॥ 


तमहं दुरति, ऋरं वथिभ्यामि न संशयः। „ 
तत्पक्ष्पानपि तान्सर्वास्त्रेलोक्यमपि किं नु सा॥२१॥ 
तो मैं उस नीच ओर नृशंस को मार डालूंगा-इपमें भी 
सन्देह नहीं है । उसकी दिमायत में भले ही तोनों लोक ही क्‍यों 
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संहार करूँगा ॥२१॥ र 
कौसल्या विभूयादायों सहश्यामपि मद्विधान्‌ । 
यस्याः सह्नं ग्रामाणां सम्प्राप्तप्रपजीविनाम्‌#॥२२॥ 
हे आर्य ! माता कौसल्या तो मुझ जैसे हजारों का स्त्रय॑ भरण- 


: चोषण कर सकती है, क्योंकि जिसके नेगी सहसों गाँवों के 
मालिक हैं ॥२२॥ 


तदात्ममरणे चेव मम मातुस्तथेत्र च । 
पर्याप्त मद्विधानां च भरणाय यशस्विनी ॥२३॥ 
बह यशास्त्रिनी माता कोसल्या अवश्य ही अपना. और मेरी 
माता का अथवा मुझ जैसे ( हजारों ) का पालन भी भाँति कर 
सकती हैं ॥२३।। 5 र 
कुरुष्व मामनुचरं वेधम्यं नेह विद्यते । 
कृतार्थोऽहं भविष्यामि तव चाथः प्रकल्पते ॥२४॥ 
अतएव तुम मुके अपना अनुचर बनाओ | मेरे वन चलने में 
कु भी आत्र्म न होगा । प्रत्युत मैं तो कृतार्थ हो जाऊंगा ओर 
तुम्हारा भी काम निकलेगा । २४। 
धनुरादाय सशरं खनित्रपिटकाधर; | 
अग्रतस्ते गमिष्यामि पन्थानमडुदश यन्‌॥२५॥ 
(काम क्या निकलेगा ? यही ) मैं तीरों सहित धनुष, खंता 
( जमीन से कंदमूल खोदने का औजार ) ओर बाँस की बनी फल- 
'फूंत रखने की कंडो लिए हुए, तुम्दारे अगे-आगे माग बतलाता 
हुआ चलूगा ।॥२५. ५ - 
# पाठान्तरे--जीवनम्‌ । 
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आहरिष्यामि ते नित्यं मूलानि च फलानि च | 
वन्यानि यानि चान्यानि स्वाहाराणि१तपस्विनाम्‌ ॥२६॥ 
ओर कन्दमूल तथा फल तपस्बियो के भोजन करने योग्य 
बन में उत्पन्न होने वाले शाकपातादि तथा अन्य वस्तु भी नित्य 
"ला दिया करू गा ॥।२६॥। 
भवांस्तु सह वेदेद्या गिरिसानुषु रंस्यते । 
अह सव करिष्यामि जाग्रतः? स्वपतश्च ते ॥२७॥ 
आप वैदेही सहित पबतों के शिखरों पर विहार कीजिएगा । 


में शे © 
मे सोते-जागते अथ्रोत्‌ हर समय आपके सब कामों को कर दिया 
करू गा ॥२७॥ 


रामरंत्वनेन वाक्येन सुप्रीतः प्रत्युवाच तम्‌. 
व्जापृच्छस्व सोमित्रे सर्वमेव सुहूज्जनम्‌ ॥२८॥ 
श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण के इन बचनों को सुन, अति प्रसंन्न 
हो उनसे बोले -है लक्ष्मण ! तुम माता सुमित्रा और अपने (आप) 
सब सुहृज्जनों से मेरे साथ वन चलने की आज्ञा ले आओ ॥ 
ये च राज्ञो ददो दिव्ये महात्मा वरुण! स्वयम्‌ । 
ना महायज्ञ धनुपी रौद्रदशने ।२९॥ 
आर वरुण देव ने स्वयं राजषि जनक के, उनके महायज्ञ में 
जो रौद्र रूप दो धनुष ॥२६॥ 
अअभेद्येकवचे दिव्ये तूणी चाक्षयसायको | 
oS 0३० ८0 ~ ~ 
आदित्यविमलो चोभौ खङ्गौ हेमपरिष्कृतौ ॥३०॥ 
१ स्वाहाराणि--पुखेननाहतु भो क्तु योग्यानि । ( गो०) २ जाग्रतः- 


स्वपतश्चेत्यनेन स्वस्थ निद्रा वशोकरण सामथ्य॑मू सूचितम्‌ । (शि० ) 
# पाठान्तरे--अभेद्य । | 


२८-॥ 
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सत्कृत्य निहितं सवमेतदाचायसद्मनि । 
स त्वमायुधमादाय क्षिप्रमात्रज लक्ष्मण ॥३१॥ 


` अमोघ कबच ओर दिव्य दो अक्षय तरकस (ऐसे तरकस 
जिनके बाण कभी चुकते ही न थे ) ओर सूय को तरह चमचमाती 


- और सुनहलले काम की दोनों तलवार दी थीं, ओर (जो हमें 


महाराज जनक से विवाह के दहेज में मिली हैं ) जो बसिष्ठ जी के 
घर में बड़ी चौकसी के साथ रखे हैं, लक्ष्मण ! इस समय तुम उन 
सब आयुधों को ले कर, जल्दी यहाँ चले आओ ॥३०-३१॥ 
स सुहज्जनमामन्ज्य वनवासाय निश्चित; । 
इक्ष्वाकुगुरुमागस्य जग्राहायुधमुत्तमम्‌ ॥३२॥ 
अपना बन जाना निश्चित हुआ जान, लक्ष्मण ने सुहृञ्जनां से 
बिदा माँगी और वसिष्ठ जी के घर से, उन उत्तम आयुधों को 
ले आए ॥३२॥ 
तदिव्यं रघुशादू छ सत्कृतं माल्यभूषितम्‌ । 
Nr ९ 
रामाय दर्शयामास सोमित्रिः सवमायुधम्‌ ॥३३॥ 
जो बड़े यत्न से रखे हुए थे और जो पुष्पों से भूषित थे । उन 


सब आयुधों को वहाँ से लक्ष्मण ने ला कर, श्रीरामचन्द्र को 


दिखलाया ॥॥२२।। 
तमुवाचात्मवान्‌ रामः प्रीत्या लक्ष्मणमागतम्‌ | 
काले त्वमागतः सोम्य काङक्षिते मम लक्ष्मण ॥३४॥ 


तब श्रीरामचन्द्र ने (आए हुए) लक्ष्मण से प्रसन्न हो. 
कर कहा--हे सोम्य ! तुम ठीक समय पर आ गए ।।३४॥ 
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अहं भरदातुमिच्छामि यदिदं मामकं धनम । 

ब्राह्मणेश्यस्तपस्विभ्यस्त्यया सह परन्तप ॥३५॥ 


हे भाई ! मेरे पास जो कुछ धन है-उसे मैं ब्रः्ाणों और 


| तपस्त्रियों को देना चाहता हॅ । सो तुम इस काय में मुझे सहायता 
` दो ॥३५॥ 


शवसन्तीहर दृढं भवत्या गुरुषु द्विजसत्तमा: | 
तेपामांप च में भूयः सबेपां चोपजीविनाम ॥३६॥ 
इस नगर में जो 


-बसते हैं, उन सबको 
उचित है ॥३६॥ 


ब्राह्मणोत्तम गुरु से ट्रढ़ भक्ति रखने बाल्ने 
आर अपने न!करों-चाकरों को धन देना 


वसि तु सयज्ञमाय 

त्यमानयाशु . प्रवरं द्विजानाम | 

अभिप्रयास्यामि वनं समस्ता > 
नभ्यच्य शिष्टानपरान्‌ द्विजातीन्‌ ॥३७) 

इति एकत्रिंशः सग: || 
वसिष्ठ जी के पुत्र सुयज्ञ को, जो ब्रद्मणों में श्रे 
कर शीघ्र बुला लाओ। मैं उनका तत्रा अ 
सत्कार कर चुकने के बाद वन जाऊँगा ॥३७॥ 
._ अयोध्याकाए्ड का इकतीसवाँ सर्ग समःत हु्ा । ' 


5 हैं; तुम जा 
न्य शष्ट ब्राह्मणों का 


| -+ ६० :-- 
POTTER 2. 2 
१ वसन्ति--गुरुघुभक्त्या ये रढं वसन्ति । (गो०) २ नगेरे। (गो०) ह 
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दाजिशः सग; 
लाज ७०*-> 
ततः शासनमाज्ञाय म्रातुः शुभतरं प्रियम्‌ । 
गत्ता स प्रविवेशाशु सुयञ्चस्य निवेशनम्‌ ॥ १॥ 
इस प्रकार श्रोरामचन्द्र की आज्ञा पाने पर, लक्ष्मण सुयज्ञ, के 
घर गए ।।१।। 
तं विप्रमा न्यगारस्थं बन्दित्वा लक्ष्मणोऽब्रवीत्‌ । 
सखेऽभ्यागच्छ परय त्वं वेशम दुष्करकारिणः ॥२॥ 
ओए यज्ञशाला में वेठे हुए सुयज्ञ को प्रणाम कर वोले--हे 
मित्र | श्रीरामचन्द्र राज छोड़ कर वन जा रहे हैं, सो आप घर 
चलिए और देखिए कि, वे केसा दुष्कर धमे कर रहे हैं॥२॥ 
ततः सन्ध्यामुपास्याशु गत्वा सौमित्रिणा सह। 
जुष्टं तत्माविशट्लक्षम्या रम्यं रामनिवेशनम्‌ ॥३॥ | 
लक्ष्मण के ये वचन सुन, सुयज्ञ ने सन्ध्योपासन शीघ्र समाप्त | 
किया और वे लक्ष्मण जी के साथ सुशोभित रमणीक राम-भवन 
में पहुँचे ।।३॥ 
तमागतं वेदविदं प्राज्गलिः सीतया सह । 
सुयज्ञमभिचक्राम राघवोडम्रिमिवाचितस्‌ ॥४॥॥ | 
वेदविद्‌ और अग्नि के समान तेजस्वी सुयज्ञ को आते देख, 
सीता समेत श्रीरामचन्द्र जी हाथ जोड़े उठ खड़े हुए ॥४॥ . 
जातरूपमयैमुख्यैरङ्गदै। इुण्डलैः शुभे । 
सहेमसुत्रैमजणिभिः  केयूरेबलयेरपि ॥५)॥ 
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२५० आअयोध्याकाण्डे 


ओर अच्छे-अच्छे सोने के गहने. सन ्‌ 
है ब हने, सुन्दर कुण्डल, सुवणे-सूत्र 
में गुथी मशियों की माला, केयूर ( वाजूबंद ) कंकण ।।४।। 
अन्य रत्नवहुभि; काकुत्स्थः प्रत्यपूजयत्‌ । 
सुयश्च स तदोवाच रामः सीताप्रचोदितः ॥६॥ 
तथा अन्य भूषणा तथा बहुत से रत्नों से श्रीरामचन्द्र जी ने 
'उनका सत्कार किया । तदनन्तर सीता की प्रेरणा से श्रीराम चन्दर 
सुयज्ञ से बोले ॥६॥ “ज 
अ | स्‌ः 5 cx र 
हारं च हेमसूत्रं भायाये सोम्य हारय | 
द च चाधुना सीता दातुमिच्छति ते सखे ॥७॥ 
सोम्य ! यह हार और यह सोने की गुज 
[र ६ लो । हे सखे ! 
सीता ये तुम्हारी स्त्री के लिए देना चाहती है ।।७॥ इ 
अङ्गदान विचित्राणि केयूराणि शुभानि च|. 
प्रयच्छति सखे तुभ्यं भार्यायै गच्छती वनम्‌ ।।८॥ 
क अतिरिक्त री बढ़िया बाजूबंद की जोड़ी तथा ये द्व्यि 
कयूर, भरे साथ बन को जाने बाली सीता, तम्हा: र 
है ॥८॥ ९ | 6... 0254 
पयङ्कमग्र्यास्तरणं नानारत्नविभूपितम्‌ । 
तमपीच्छति वैदेही प्रतिष्ठापयितु त्वयि |;९॥ 
'इस पलंग को भी, जो कोमल स्वच्छ बिछौनों से 
~+ 
जिसमें तरह-तरह के रत्न जड़े हुए हैं, वैदेही री के स्‌ 
चाहती है ॥8॥ 55 2 
नागः शत्रुञ्जयो नाम मातुलोऽयं ददौ मम | 
a he ~ ~ 
त ते निष्कसहस्रेण .ददामि द्विजपुङ्गव ॥१०॥ 
ह भार्याय सीतादातुमिच्छति तत्सर्वहारय दापययेत्य थः | 
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द्वात्रिशः सगं ३५१ 


यह शब्रुञ्जय नाम का हाथी, जो मुझे अपने मामा से मिला 


है, द्विजोत्तम ! मैं तुम्हें हजार निष्क दक्षिण सहित देता हूँ अथोत्‌ 


एक हजार मोहरां की दक्षिणा सहित देता हूँ ।।१०॥ 

इत्युक्तः स हि रामेण सुयज्ञः प्रतिग्रह्म तत्‌ | 

रामलक्ष्मणसीतानां मयुयोजा शिषः! शिवा! ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र के इस प्रकार कह कर दिए पदार्थों को ले, सुयज्ञ 
ने श्रीराम, लक्ष्मण और सीता को शुभाशीबीद दिया ।।११॥ 

अथ म्रातरमव्यग्रं शियं रामः प्रियंवदः | 

सोमित्रिं तमुवाचेदं ब्रह्मव त्रिदशेश्वरम्‌ ॥१२॥ 
तदनन्तर, जिस प्रकार प्रजापति ब्रह्मा जी इन्द्र से बोलते हैं, 
उसी प्रकार श्रीरामचन्द्र ने अव्यग्र और प्रियवचन बोलने वाले 
प्यारे लक्ष्मण से कहा ॥१२॥ 

अगस्त्यं कौशिक चैव तावुभो ब्राह्मणोत्तमो । 

आचयाहूय सोमित्रे रत्नैः सस्यमिवास्बुभिः ॥१३॥ 
हे लक्ष्मण ! अगस्त्य और विश्वामित्र के पुत्रों को भी बुला लो 
ओर इन दोनों, उत्तम ब्राह्मणों को भी उसी प्रकार से रत्नों से 
सत्कारित करो, जिस प्रकार अनाज का खेत जल से सींचा जाता 
है ॥१३॥ अ , | 
तपयस्व महावाहा गासहस्रथ मानद । 


सुवर्ण रजतैश्चेब मणिभिश्च महाधने? ॥१४॥ 


† पाठान्तरे शुभाः । । 
# निष्क-- एक सोने का सिक्का, जो एक कष ग्रर्थात्‌ दो माशे का 


होता था । 
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दोनों को एक-एक हजार गौएँ और बहुमूल्य सोने-चांदी के 
मणिजटित आभूषण तथा बहुत सा धन दे कर तृप्त करो ॥१४॥ 
बिक केक ~ ® a [eS 
कॉसल्यां च सुमित्रा च भक्तः पर्युपतिऽठति | 
CNOA ५ ८ OT 
आचायस्तात्तरायाणामभिरूपश्च वदावत्‌ ॥ १५॥ 
तैत्तरीय शाखा के आचार्य उस ज्र हाण को, जो कोसल्या और 
~ {oN [a [os ~ °c 
सुभित्रा को नित्य बड़ी भक्ति के साथ आशीवीद दिया करता है 
ओर सब वेद-वेदान्त का जानने वाला है और सब प्रकार से 
योग्य है ।।१४॥ 
तस्य यानं च दासीश्च सोमित्रे सम्प्रदापय । 
काशयान च बस्नाणि यात्रत्तष्यति स द्विजः | १६॥ 
सवारी, दासियाँ ओर रेशमो वस्त्र दो. जिससे 
र्‌ » जिससे वह ब्राह्मण 
सन्तुष्ट हो ॥१६॥ र नावु 
सूताश्चत्ररथश्चायः सचिवः सुचिरोषितः । 
०२००० 2 An च ए र? 02 
तोषयेन॑ महाहेश्व॒ रत्नेवस्त्रथनेस्तथा ।।१७॥ 
यह्‌ श्रेष्ठ चित्ररथ नाम का पुरुष, जो मेरा मंत्री है आँ 
हु श्रेष्ठ चिः र बहुत 
दिनों से मेरे यहाँ रहता है, उसको बहुमूल्य रत्न, वस्त्र और धः 
दे कर सन्तुष्ट करो ।।१७॥ = Rr 
पशुकाभिश्च सर्वाभियवां दशशतेन च । 
ये चेपे कठकालापा वहवो दण्डपाणत्राः१ || १८॥ 
मेरे ये जो कठ और कलाप शाखाध्यायी और सदा. पलाश का... 


दूंड धारण करने वाले बहुत से ब्रह्मचारी हैं, इनको दसः दसः 
~ ) इनको दस-दस हजारा 
. गोएँ और अन्य बहुत से पशु दो ।।१८॥ २ व. 
27235 २905 े 


१: अहाना - उडापलाशदण्डधा रिणो ब्रह्मचारिण इत्यर्थ: | (गो०).. 
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नित्यस्वाध्यायशीलत्वान्नान्यत्कुवन्ति किञ्चन । 
अलसाः स्वादुकामाश्च महतां? चापि सम्मताः || १९॥ 
क्योंकि वे सदा वेद पढ़ा करते हैं और कोई दूसरा काम 
नहीं करते । वे भिक्षावृत्ति करने में आलसी तो हैं, किन्तु स्प्रादिष्ट 
पदार्थों के खाने की बड़ी इच्छा रखते हैं, किन्तु हैं वे बड़े 
सदाचारी ॥।१६॥ 
तेषामशीतियानानिर रत्नपूर्णानि दापय। 
शालिबाहसहस्च च द्वे शते भद्रकांस्तथा ॥२०॥ 
अतः इनको रत्नों से भरे अस्सी ऊंट, शालि नामक अन्न से 
भरे एक हजार तथा खेती के काम योग्य दो सौ वैल दो ॥२०॥ 
व्यञ्जनार्थं च सोमित्रे गोसहस्रमुपाकुरु । 
मेखलीनां महासङ्घ: कोसल्यां समुपस्थित; ॥२१। | 
दही, घी, दूध खाने के लिए इनको अनेक गोएँ भी दे दो । 
देखो मेखला धारण किए हुए ब्रह्मचारियों की जो भीड़ माता 
कौसल्या के पास उपस्थित है, ॥२१॥ 
तेषां सहस्र सोमित्रे प्रत्येकं सम्प्रदापय | 
अम्बा यथा च सा नन्देत्कोसल्या मम दक्षिणाम्‌ ।२२।। 


१ महतां चापि सम्मताः-श्रतीब साध्वाचारा इस्यर्थः । ( गो० ) 


- २ यानानि-उष्ट्राः । ( गो० ) ३ शालिवाहसहस --शालिधान्यवाहक- 
बलीवर्दसहख्ख |( गो») ४ मद्रकान्‌ कर्षणयोग्याननडुदइत्यथं: । 


( गो० ) 


_ बा० रा० अ०--२३ 
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उनमें से प्रत्येक को सहस्रःसह्र गोएँ र सहस्र-सहस्न 
निष्क ( दो तोले के बजन की सोने की मोहरे) दे दो। अथवा 
जितनी दक्षिणा देने से माता कोसल्या आनन्दित हाँ, उतनी- 
उतनी दक्षिणा ॥२२॥ 
तथा द्विजाताँस्तान्सकीरलक्ष्मणाचंय सवश! । 
ततः स पुरुषव्याघ्रस्तद्वनं लक्ष्मण: स्वयम्‌ ।२३॥ 
उनको दे कर, हे लक्ष्मण ! उन सब ब्राह्मणों का सत्कार 
करो । श्रीरामचन्द्र के इन वचनों को सुन, पुरुषश्रेष्ठ श्रीलक्ष्मण 
ने स्वयं ।।२३॥ | 
यथोक्त ब्राह्यणेन्द्राणामददाद्धनदा यथा। 
अथान्नवीद्वाष्पकलांस्तिष्ठतश्रोपजीवन; ॥२४॥ 
वह समस्त धन कुबेर की तरह उन ब्राह्मणों को दे दिया 
जैसा कि, श्रीरामचन्द्र ने देने को कहा था । तदनन्तर उन 
उपजीवियों ( नौकरों तथा नेगियों ) में से, जो खड़े-खड़े रो रहे 
थे, ॥२४॥ 
सम्प्रदाय वह्द्रव्यमेकेकस्योपजीवनम्‌ । 
लक्षणस्य च यद्वेश्म ग्रहं च यदिदं मम ॥२५॥ 
अझून्यं कायमेकैकः यावदागमनं मम। 
इस्युक्स्वा दुःखितं सब जनं तमुपजीविनम्‌ ॥२६॥ _ 
प्रत्येक को जीविका के लिए बहुत सा द्रव्य देकर श्रीरामचन्द्र 
जी ने उनसे कहा--जब तक मैं घन से लौट कर न आँ, 
7 १ अशत्यं -यथापर्वेभवः ~ यथापूर्वेभव द्भिरुपविश्यरस्हणी य मित्य: । ( गो० ) 
२ एकैक एथक्‌ पथक | ( गो० ) 
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तब तक लक्ष्मण का और मेरा घर खाली न रहने पावे और 
आप लोग एक-एक कर ( अथोत्‌ बारी-बारी से ) जैसी कि 
मेरे सामने रखवाली करते हैं, वैसी ही मेरे पीछे भी किया 
करना । सब नोकरों-चाकरों को दुःखी देख, श्रीरामचन्द्र जी 


. ने।।२५-२६॥ 


उवाचेदं धनाध्यक्षं धनमानीयतामिति | 


ततो5स्य घनमाजहु; सर्वमेवोपजीविन; ॥२७॥ 
है खजाच्ची से कहा धन ले आओ | यह आज्ञा पाते ही नौकरों 
ने लाकर घन का ढेर लगा दिया ॥२७॥ 


स राशिः सुमहांस्तत्र दशनीयो हाद्श्यत | 
ततः स पुरुषव्याघ्रस्तद्वनं सहलक्ष्मणः ॥२८॥ 
उस समय उस धन के ढेर की शोभा देखते' ही बनती थी, 


` तदनन्तर लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र ने वह घन, ।।२५॥। 


द्विजेभ्यो वालबृद्धेभ्यः कृपणेभ्यो ह्यदापयत्‌ । 
तत्रासीर्पि्गलो गाग्यस्त्रिजटो नाम वै द्विजः ॥२९॥ 
_ बरह्मणो, बूढ़ों और दीनों, दुखियों को बँटवा दिया । वहाँ पर 
गग गोत्री एक ब्राह्मण था, जिसका नाम त्रिजट था और ( चिन्ता 
के सारे ) उसका शरीर पीला पड़ गया था ॥२६॥ 


'उञ्छदृत्तिवेने नित्यं फालङ्कुदाललाङ्गली | 
तं दद्धं तरुणी भार्या बाळानादाय दारकान्‌ ॥३०॥ 
'अन्रवीद्ब्राह्मणं वाक्यं दारिद्रेयणाभिपीडिता | | 
अपास्य . फालं ङुदालं कुरुष्व वचनं मम ।।३१॥ . 
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वह उळ्छवृत्तिः से निबोह करता था, वह नित्य फावड़ा, « | 


कुदाल तथा हल ले बन जाता और फलमूल जो कुड वहाँ मिलते 
उससे अपने कुटुम्ब का भरण-पोषण करता था । उस बूढ़े की 
युवती स्त्री, जो दारिद्रय से पीड़ित थी, छोटे-छोटे लड़कों को ला 
कर, ब्राह्मण से बोली--अब इन फाबड़ा, कुल्हाड़ी को तो पटक 
दो और मैं जो कुड कहूँ, उसे करो ॥३०-३१॥ 

रामं. दर्शय धर्मज्ञं यदि किश्चिदवाप्स्यसि । 

भार्याया वचनं श्रुत्वा शाटीमाच्छाद्य दुश्छदाम्‌ ॥३२॥ 

यदि तुम अभी धमेज्ञ श्रीरामचन्द्र जी के पास जाओगे 

तो तुम्हे कुछ न कुछ अवश्य मिल जायगा । स्त्री का बचन 
सुन, ब्राह्मण पुराने फटे चीथड़े (!) से किसी प्रकार अपना शरीर 
ढाँक ॥३२॥ 

[ टिप्पणी-श्रयोध्या नगरी के वर्णन में कहा जा चुक्रा है कि 
अयोध्या में कोई धनहीन या दरिद्रन या । यदि ऐसा ही था तो फिर 
बह गर्ग गोत्री त्रिजट ब्राह्मण वहाँ कहाँ से आया था १ ] 

स॒. प्रातिष्ठत पन्थानं यत्ररामनिवेशनम्‌ । 
भृर्वङ्गिरसमं दीप्त्या त्रिजटं जनसंसदि ॥३३॥ 
आ पञ्चमायाः कक्ष्याया नेनं कञ्चिदवारयत्‌ । 
स राजपुत्रमासाध त्रिजटो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥३४॥ 
श्रीरामचन्द्र के घर की ओर चल दिया । उस! त्रिजट का 
तेज श्रगु और अंगिरा के समान था । ( अथात्‌ यद्यपि बहू 


ब्राह्मण चिथड्ा लपेटे हुए था, तथापि वह ऋषियों के समान | 


— 


"र उञ्छृत्ति- खेत में सिल उठ जाने के बाद जो अन्न के दाने पड़े | 


रह जाते है--उनको बीन कर उद्र भरना उञ्छदरत्ति कहलाती है । 
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सदाचारी होने के कारण बड़ा तेजस्वी था-अतः ) वह बिना 
रोक-टोक रामभवन की पाँचवीं ड्योढ़ी लाँच, भीतर पहुँचा, जहाँ 
लोगों की भीड़ लगी थी 'त्रहाँ जा त्रिजट ने राजकुमार श्रीराम- 
चन्द्र से कहा ॥३३-३४॥ 

निर्धनो बहुपुत्रोडस्पि राजपुत्र महायशः । 

उञ्छट्रत्तिबेने नित्यं प्रत्यवेक्षस्व मामिति॥३५॥ 

हे महायशास्त्री राजकुमार ! मैं निधन हुँ, तिस पर मेरे बहुत 

से लड़के-वाले भी हैं। मैं बन में जा उञ्डवृत्ति से जो कुछ पाता 
हुँ, उसीसे निबीह करता हूँ । भेरी ओर भी दयादृष्टि होनी 
चाहिए ।।३४॥ 

तमुवाच तदा राम! परिहाससमन्बितम्‌ । 


गवां सहस्ममप्येकं न तु विश्राणितंः मया ॥३६॥ 
ह सुन श्रीरामचन्द्र जी ने उससे परिह।सपूवक कहा-- 


मेरे पास हजारों गौएँ हैं, जिनको अब तक मैंने नहीं दिया 


I 


- है ॥३६॥ 


परिक्षिपसि दण्डेन यावत्तावदवाप्स्यसि । 
स शाटीं स्वरितः कठ्यां सम्म्रान्तः परिवेष्टय ताम्‌ ॥२७॥ 


तुम अपनी लाठी फेंको; जितनी दूर तुम्हारी लाठी' जा 
~ ७, bal 
कर गिरेगी, उतने बीच में जितनी गौएँ खड़ी हो सकगी, उतनी 


- गोष मैं तुम्हें दूँगा । श्रीरामचन्द्र की यह बात सुन, त्रिजट ने बह 
` चिथड़ा कस कर, तुरन्त कमर में लपेट। ॥३७॥ 


आविध्य दण्डं चिक्षेप सर्वप्राणेन वेगितः । 
स तीत्वा सरयूपारं दण्डस्तस्य कराच्च्युतः ॥३८॥ 


१ न विश्राणितं--न दत्त | (गो? ) 


+ ५ १ 
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ओर लाठी घुमा तथां अपना सारा बल लगा उसे फेका । 
बहू लाठी सरयू नदी के उस पार ॥३८॥ 
गोव्रजे बहुसाइस्र पपातोक्षणः सन्निधो । 
तं परिष्वज्य धर्मात्मा आ तस्मात्सरयूतटात्‌ । 
आनयामास ता गोपैस्त्रिजटायाश्रमं प्रति ॥३९॥ 
जहाँ हजारों गाये और वैलॉ का फुड था, जा गिरी । उस 
समय श्रीरामचन्द्र ने उस ब्राह्मण को अपने गले से लगाया और 
वहाँ से सरयू पार तक जितनी गोएँ आ सकती थीं, उन सब को 
त्रिजट के आश्रम पर भेज दिया ॥३६ 
उवाच च ततो रामस्तं गाग्यमभिसान्स्वयन्‌ | 
९ * र प ० 
मन्युन खलु कतव्य; परिहासो ह्ययं मम ॥४०॥ 
ओर उस गर्ग गोत्री ब्र.ह्मण को सान्त्वना देते हुए श्रीरामचन्द्र: 
उससे बोले-हे ब्रह्मण ! क्रोध मत करना | क्योंकि मैंने जो कहा : 
था, बह विनोदीर्थ कहा था ।।४०।। 
इदं हि. तेजस्तव ` यह्‌ रत्ययं ` 
तदेव ` जिज्ञासितुमिच्छता मया । 
srt ° ~ 
इमं भवानथमभिप्रचोदितो 
टृणीष्व किं चेदपरं व्यवस्यति ॥ ४ १॥ 


तुम्हारे अतिशय शारीरिक बल की परीक्षा करने के लिए ही 
मैंने यह बात तुमसे कही थी। उतनी गोएँ तो आपके स्थान पर : 
१ उक्षणां--वृषभानाम्‌ । ( रा० ) २ तेजः-बलं । (ग्रो०) . 
३ दुरस्ययं~--निरतिशयं। ( गो० ) ` ३ 
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पहुँच गई--अब उन गौओं के अतिरिक्त और जो कुछ आप 
चाहते हों, सो कहिए ॥४१॥ 
ब्रवीमि सत्येन न तेऽस्ति यन्त्रणा 
धनं हि यद्यन्मम विप्रकारणात्‌ । 
भवत्सु सम्यक्प्रतिपादनेन तत्‌ 
मयाऽऽजितं प्रीतियशस्करं भवेत्‌ ॥४२॥ 
में सत्य कहता हूँ कि आपके लिए किसी बस्तु के देने में 
किसी प्रकार की रोक-टोक नहीं है । क्योंकि मेरा समस्त धन 
ब्राह्मणों ही के लिए तो है । यदि मैं अपनी पैदा की हुई धन- 
सम्पत्ति आप सरीखे ब्राह्मणों को दे दू, तो मुझे बड़ा आनन्द 
प्राप्त हो ओर मुझे यश भी मिले ।।४२॥ 
ततः सभार्यस्त्रिजटो महामुनि- 
गवामनीकं प्रतिगृह्य मोदितः 
यशोवलप्रोतिसुखोपबू हिणी- १ 
स्तदा55शिषः प्रत्यवदन्‌ महात्मन; ॥४३॥ 
तब द्विजश्रेष्ठ त्रिजट, अपनी स्त्री सहित प्रमुदित मन से और 


भी असंख्य गौ ले तथा बल, यश, प्रीति और सुख की बृद्धि के 
लिए श्रीरामचन्द्र को अनेक आशीवोद देता हुआ चला 


गया ।।४३।। 

` स चापि रामः परिपूर्णमानसो 
महद्धनं धमंबलैरुपार्जितम्‌ । 

"१ बृहिणी--वधेनी। ( गो० ) 
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नियोजयामास सुहुञ्जने चिरा- 
यथा सम्मानवचःप्रचोदितः ॥४४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने अपनी शुद्ध और गाढ़ी कमाई के धन को 
आदर के साथ अपने सुह्ृदों को बाँटा ॥४४॥ 
हिज! सुहदभू त्यजनोऽथत्रा तदा 
दरिद्रभिक्षाचरणश्च योऽभ्रवत्‌ । 
न तत्र कश्चिन्न बभूव तर्पितो 
यथाईसस्माननदानसम्म्रमेः ॥४५॥ 
इति द्वात्रिशः सर्ग: ॥ 


उस समय ऐसा कोई ब्राह्मण, सुहृद, नौकर, निर्धन और 


भतत न था, जिसका यथायोग्य दान-मान से सत्कार 
श्रीरामचन्द्र ने न क्रिया हो और जो सन्तुष्ट न हुआ हो ।।४५॥ 


अ्योध्याकाएड का बत्तीसवाँ सग पूरा हुआ । 


—-:o:-— 


त्रयस्त्रिशः सगेः 
दूर्वा तु सह वेदेह्या ब्राह्मणेभ्यो धनं बहु । 
जग्मतुः पितरं द्रष्टु सीतया सह राघो ॥१॥ ` 
सीता और श्रीरामचन्द्र ने ब्राह्मणां को बहुत धन दिया। 


तदनन्तर भीरामचन्द्र, लष्दभण ओर सीतां मिलने के लिए 
महाराज दशरथ के पास गए ॥१॥ | 
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ततो ग्रृद्दीते #ध्रेषाभ्यामशोभेतां तदायुधे । 
मालादामभिराबद्धे सीतया समलङकृते।२॥ 


सीता जी द्वारा फूल-चन्दनादि से सजाए हुए आयुध, जिन्हें 


. नौकर लोग लिए हुए थे ( और जो श्रीरामचन्द्र जी के पीठे-पीळे 


जा रहे थे ) शोभित हो रहे थे ॥२॥ 
ततः प्रायाद्‌ हर्याणि! विमानशिखराणि* च | 
अधिरुह्य जनः श्रीमानुदासीनो व्यलोकयत्‌ ॥३॥ 
उस समय पुरवासी लोग देवताओं के मन्दिरं, रईसों के 
भवनों और सतखने मकानों की अटारियों पर चढ़ और 
निरुत्सुक हो उन तीनों को देखते थे ॥३॥ 
न हि रथ्याः स्म शक्यन्ते गन्तुं बहुजनाङुलाः 
' ` आरुह्य तस्मात्‌ प्रासादात्‌ दनाः पश्यान्त राघवम्‌ ॥४॥ 
क्योंकि उस समय रास्तों पर लोगों की ऐसी अपार भीड़ थी 
कि लोग निकल-वैठ नहीं सकते थे । अतः लोग ऊँचे मक्रानों की 
छतो पर बैठ और दुःखी हो, श्रीरामचन्द्र को देखते थे ॥४॥ 
` पदातिं वर्जितच्छत्रं रामं दृष्टा तदा जनाः १ 
ऊचुर्बहविधा वाचः शोकोपहतचेतसः ॥५॥ 


१ प्रासाददर्म्यांणि --प्रासादोदेवतानाभूभु जांयावसः इर्म्याणि--धनिनां 


मन्दिराणि॥ ( गो०) २ विमानशिखराणि--विमानं सप्तमूमि सहितंसद्य । 
( गो० ) ३ उदासीनः--निरुत्सुकः। ( गो० ) 
#पाठान्तरे--दुष्प्रेत्े त्वशोभेतां । 


क्क 
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उस समय श्रीरामचन्द्र को पैदल ओर छत्ररहित जाते देख 
लोग अत्यन्त दुःखी थे और अनेक प्रकार की बातें कह रहे थे ॥४॥ 
य यान्तमनुयाति स्म चतुरङ्गबलं महत्‌ । 
७ | 
तमेकं सीतया साधमनुयाति स्म लक्ष्मण; ॥६॥ 
कोई कहता--देखो जिसके पीछे, यात्रा करते समय, चतु- 
रङ्गिणी सेना चलती थी, उसके पीछे (आज ) केबल सीता ओर 
लक्ष्मण ही है ।।६।। 
ऐश्वयस्य रसज्ञ!? सन्कामिनां' चेव कामद्‌} | 
नेच्छत्येवाऱतं कतु पितरं धमगोरवात्‌* ॥७॥ 
कोई कहता--जो श्रीरामचन्द्र सब ऐशयौं के सुखों का 
अनुभव करने वाले और अथो्थियों को यथेच्छित धन देने बाले 
हैं, वे ही आज अपने कत्तेव्यपालन के अनुरोध से पिता के वचन 
को मिथ्या करना नहीं चाहते ॥७॥ 
या न शक्या पुरा द्रष्टुं भूतैराकाशगेरपि। 
तामद्य सीतां पश्यन्ति राजमागंगता जनाः ॥८॥ 
कोई कहता जिन सोता जी को पहले आकाशचारी प्राणी 
भी नहीं देख सकते थे, उन्हीं सीता जी को आज राह चलते लोग 
देख रहे हैं ।=।। 
[ टिप्पणी -इस कथन से स्पष्ट प्रतीत होता है कि रामायणकाल में 
स्त्रियों के लिए, परदे में रहने की प्रथा कितनी कठोर थी । ] 
१ रसज्ञः--संग्रहसुखज्ञः | ( रा० ) २ कामिनां-अथकाङक्षिणाम्‌ । 
( गो० ) ३ कामदः--अभीष्टधनप्रदः । (गो०) ४ घमंगौरवात्‌--पितृ- 
शुश्रषण वचनकरण विषेयत्वादि रूपधमविषयक बहुमानात्‌ । ( गो० 
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अङ्गरागोचितां सीतां रक्तचन्दनसेबिनीम्‌ | 
© ० ~ विवर्ण 
वषमुष्णं च शीतं च नेष्यन्त्याशु विवणताम्‌ ॥९॥ 
कोई कहता--चन्द्नादि सुगन्धित बस्तुओं के लगाने योग्य 
जानकी को वन में वषी, शीत, गरमी बिवण ( शरीर का रंग 
ओर का और ) कर देगी ॥६।। 


अद्य नूनं दशरथः सत्त्वमाविश्य भाषते। 
न हि राजा प्रियं पुत्रं विवासयितुमिच्छति ॥१०॥ 
कोई कहता-निश्चय ही महाराज दशरथ के सिर पर 
पिशाच सवार है, नहीं तो ऐसे प्यारे पुत्र को वे वनवास कभी 
न देते ।।१०।। 
निशुणस्यापि पुत्रस्य कथं स्याद्विप्रवासनम्‌ । 
कि पुनयस्य लोकोऽयं जितो टृत्तेन केवलम्‌ ॥१ १॥ 
कोई कहता-ज्ञोग २ अपने गुणहीन पुत्र को भी घर से नहीं 
निकालते, फिर श्रीरामचन्द्र ने तो अपने सदाचरण से यह 
लोक जीत लिया है । अथात्‌ श्रीरामचन्द्र तो संसार में एकः 
प्रसिद्ध सदाचारी हैं ॥११॥ 
आज शंस्यमनुक्रोशः श्रतं शीलं दप? शम! | 
राघत्रं. शोभयन्त्येते षडगुणाः पुरुषषभम्‌ ॥१२॥ 
कोई .कहता--( केबल. सदाचार ही के लिए नहीं प्रत्युत ) , 


अहिंसा, दयां, यथाबिधि शास्त्राध्ययन, सत्वभाव, इन्द्रियों का 


१ श्रतं --ग्रनुष्ठानपयंवसायिशास्त्राध्वयनम्‌ । ( रा०) २ शीलं 


` स॒त्स्वमावः। (रा०) ३ दमः--बाह्म न्द्रिय निग्रहः । (रा०) ४ शमः ` 


चित्तनिग्रहः । ( रा० ) 
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निग्रह, मन का निग्रह--इन छः गुणों से श्रीरामचन्द्र जी शोभित 
हैं अथोत्‌ श्रीरामचन्द्र जी में ये छ: गुण हैं ॥१२॥ 
तस्मात्तस्यापघातेन प्रजाः परमपीडिताः | 
हर | 
आदकानीव सत्वानि ग्रीष्मे सलिलसंक्षयात्‌ ॥१३॥ 


ऐसे ( गुणी पुत्र ) श्रीरामचन्द्र जी के बन जाने से लोगों को 
चैसा हो महाकष्ट हो रहा है, जैला कि ग्रीष्मकाल में जल के 
अभाव से जलजन्तुओं को होता है ॥१३॥ 


पीडया पीडितं सर्वे जगदस्य जगत्पतेः | 
मूलस्येवोपघातेन दक्ष: पु्पफलोपगः ॥१४॥ 
कोई कहता--जगत्पति श्रीरामचन्द्र के कष्ट से सारा संसार 
कष्ट पा रहा है । जैसे जइ को कारने से फला-फूल्ला ( हरा-भरा ) 
पेड़ सूख जाता है ॥१४॥ | 
` ` भूळं ह्येष मनुष्याणां धमसारो महाद्यतिः । 
पुष्पं फलं च पत्रं च शाखाश्चास्येतरे जनाः ॥१५॥ 
अत्यन्त कान्ति बाले और धमंज्ञ श्रीरामचन्द्र ( वृत्त के ) 
जड स्थानीय हैं और अन्य लोग (उस वृत्त के ) पुष्प, फल, पत्र, 
शाखा आदि स्थानीय हैं ॥१४॥ 
ते लक्ष्मण, इव क्षिप्र सपत्नीकाः सबान्धवाः | 
गच्छन्तमनुगच्छामो येन, गच्छति राघव; ॥१६॥ 
अतएव हम लोग भी लद्दमण की तरह, अपनी स्त्रियों को साथ 


खे, अपने भाई-बन्दों सहित, श्रीरामचन्द्र जी के पीछे-पीछे शीघ्र | 
` जायेगे ॥१६॥ 
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उद्यानानि परित्यज्य क्षेत्राणि च ग्रहाणि च। 
एकदुःखसुखाः राममनुगच्छाम धार्मिकम्‌ ॥१७॥ 
कोई कहता-हम लोग बाग-बगीचा, खेतीब। री और घर- 
द्र छोड़ बराबर सुख दुःख सहते हुए, धमोत्मा श्रीरामचन्द्र के 
पीछे-पीछे जायगे ॥१७॥ 
[ टिप्पणी--घर-द्वार छोड़ कर जब लोग चल देंगे तब घरों की क्या 
दशा होगी, वही प्रजाजन श्रागे कहते हैं और साथ ही यह भी कहते हैं, 
कि जब हम सब ग्रयोध्या छोड़ चले जायँगे तब ₹मशान-वुल्य पुरी में 


कैकेयी शासन करे | ] 
समुद्धतनिधानानि परिध्वस्ताजिराणि ज्र | 
उपात्तथनधान्यानि हृतसाराणि\ः सवशः ॥१८॥ 
रजसाऽभ्यवकीर्णानि परित्यक्तानि दैवतै;२ | 
मूपकेः परिधावद्धिरुदूबलेराहतानि च ॥१९॥ 
अपेतांदकधूमानि हीनसम्भाजनानि च । 
प्रनत्रलिकमेज्यामन्त्रदह्दोमजपानि च ॥२०॥ ` 
दुष्कालेनेव? भग्नानि भिन्नभाजनबन्ति च । 
अस्मत्यक्तानि वेश्मानि केकेयी प्रतिपद्यताम्‌ ॥२१॥ 
जन घरों को हम व्याग देंगे, उनमें धन नहीं रह जायगा 
उनमें अन्न ओर धन रहने न 
; ;--समान सुखदुखाः। (गो०) २ साराणि-शय्या- 
क ३ दैवतैः क | ४ दुष्काले--राजिक दैविक 
ज्ञोमफालः । ( रा०` )! 
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पायेगा, उनकी रमणीयता नष्ट हो जायगी, धूल-गरदा भर 
जायगा, ग्रददेवता घरों से चल दंगे, मूसे दौड़ लगाया करेंगे, घर 
भर में बिल ही बिल देख पड़गे, उनमें जल की बूँद भी न देख 
पेग, लिपाई-पुताई न होने से मकान धुमैले और स्वच्छता रहित 
हो जायगे, उनमें बलिवैश्वदेव, होम, जप होना बन्द हो जायगा, 
र बरतन इधर-उधर पड़े देख पड़ेंगे, मानो राजा 
ओर देव के कोप से वे दुदेशामस्त हो रहे हों--ऐसे घरों से युक्त 
अयोध्या का राज्यसुख कैकेयी भोगे ॥१८-१६-२०-२१।। 

वन नगरमेवास्तु येन गच्छति राघवः | 

अस्माभिश्च परित्यक्तं पुरं सम्पद्यतां बनम्‌ ॥२२॥ 

कोई कहता हमारी तो ईश्वर से यह प्रार्थना है कि जिस 

चन मे श्रीरामचन्द्र जाय वहाँ तो नगर बस जाय और हमारी 
छोड़ी हुई यह अयोध्यापुरी बन हो जाय | ( अथोत्‌ वन बसे 
अयोध्या उजड़े ) ॥२२॥ 

बिलानि दाष्ट्रिः सर्वे सानूनि मुगपक्षिणः | 

त्यजन्त्यस्मङ्ग याद्वीता गजाः सिहा वनान्यपि ॥२३॥ 
_ हमारे भय से भीत हो सपौदि अपने बिला को, मृग 
पक्षी पबतशज्ञों को तथा हाथी एवं सिंह बनों को त्य 
अयोध्यापुरी में आकर बसेँ ॥२३॥। 

अस्मत्त्यक्त प्रपद्यन्तां सेव्यमानं त्यजन्तु च । 

दगमांसफलादानां देशं व्यालमगद्विजम्‌ ॥२४॥ ` 

मपद्यतां हि कैकेयी सपुत्रा . सहबान्धवः । 

राघबेण बने सर्वे सहवत्स्याम निता; ॥२५।। 


ओर ' 
ग, इस 
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हमारी छोड़ी हुई इस प्रकार की पुरी में, जिसमें केवल घास- 
फूल, माँस और फल मिल सकंगे और जो साँपों, मृगो ओर 
पक्षियों से भरी हुई होगी--कैकेयी अपने पुत्र आर भाइई-बन्धु के 
सहित राजघ्ुख भोगे और हम सब श्रीरामचन्द्र जी के साथ वन 
में सुखपूर्वेक बास करे ॥२५।। 
इत्येवं विविधा वाचो नानाजनसमीरिताः | 
शश्राव रामः श्रुत्वा च न विचक्रेऽस्य मानसम्‌ ॥२६॥ 
यद्यपि श्रीरामचन्द्रजी इस प्रकार की विविध बातें अनेक लोगों 
के मुखा से सुनते जाते. थे, तथापि उनकी इन बातों को सुनने से 
उनके मन में जरा-सा भी विकार उत्पन्न नहीं होता था ॥२६॥ 
स तु वेश्म पितुदू रात्कैलासशिखरप्रभम्‌ । 
अभिचक्राम धर्मात्मा मत्तमातङ्गविक्रमः ॥२७॥ 
धमीत्मा श्रीरामचन्द्र धीरे-धीरे मतत्राले हाथी की तरह्‌ 
बिक्रम प्रदर्शित करने वाली चाल से, कैज्ञासश्वङ्ग के समान एवं 
शोभित पिता जी के भवन की ओर जाने लगे ।।९७। 
विनीतवीरपुरुषं स प्रविश्य तपालयम्‌ । 
ददर्शावस्थित दीनं सुमन्त्रमबिदू रत; ॥२८॥ 
राजमहल के द्वार पर वीर लोग विनीत भाव से खड़े थे । 
श्रीरामचन्द्र जी उनके पास से आगे बढे और थोड़ी ही दूर पर 
उदास मन खड़े हुए सुमंत्र को देखा ॥२८॥ 
च पिं ४ > € 
प्रतीक्षमाणोऽपिं जनं तदाऽऽत- 
'पनार्तरूपः ` प्रहसन्निवाथ । 
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जगाम रामः पितरं दिटक्षु; 
पितुर्निदेशं विधिवच्चिकीषु ; ॥२९॥ 
हाँ के लोग, जो श्रीरामचन्द्र जी के आने की प्रतीक्षा कर रहे 
थे, सब के सब शोकाकुल होने के कारण खिन्न थे, उनको देख | 


आर मुसक्या, श्रीरामचन्द्र पिता को देखने ओर उनकी आज्ञा 
का विधिवत्‌ पालन करने को चले जाते थे ।।२६।। 


तत्यूबे १मेक्ष्वाकसुतो महात्मा 
रामो गमिष्यन्त्रनमातरूपमू । 
व्यतिष्ठत प्रेक्ष्य तदां सुमन्त्रं 
पितुमहात्मा प्रतिहारणार्थम्‌ ॥३०। 
निश्चित राम-वियोग-जनित दुःख से महाराज दशरथ के 
समीप जाने के पूर्व ऐच्बाकुछुत महात्मा श्रीरामचन्द्र ने बड़े-बूढ़े 


सुमंत्र को द्वार पर अपने आगमन की सूच मे. 
ना महाराज को दे 
के लिए खड़ा हुआ देखा ।।३०॥ ०७८ 


पितुर्निदेशेन तु धमवत्सलो 
वनप्रवेशे कृतबुद्धिनिश्रयः। 
स राघवः प्रक्ष्य सुमन्त्रमत्रवी- ` 
निवेदयस्वागमनं उपाय मे ॥३१॥ 
इति त्रयस्त्रिंशः ठः ॥ 


ऐतत्यूवे--तस्मात्पितुरपिपूर्व पौव॑कालिक । सुमंत्र | ( शि० ) 
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चतुस्त्रिशः सगः ३६६: 


_ घमैवत्सल पिता की आज्ञा को पूरी करने के हेतु और वन 
जाने का निश्चय किए हुए श्रीरामचन्द्र, सुमंत्र को खड़ा देख, 
उनसे बोले कि महाराज को हमारे आने की सूचना दे दो ॥३१॥ 

अयोध्याक्राण्ड का तैतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 
चतुस्त्रिशः सर्गः 


ब्न-न्प0 2 


तत; कमलपत्राक्षः श्यामो निरुपमो% महान्‌ । 


उवाच रामस्तं सूतं पितुराख्याहि मामिति || १॥ 
कमलपत्र के समान नेत्र वाले 
श्रीरामचन्द्र जी ने सुमं त्र से क 
राज को दो ॥१॥ 
स रामप्र पितः क्षिप्र सन्तापकलुपेन्द्रियः | 
भविश्य जपति खतो निःश्वसन्तं ददर्श ह ॥२॥ 
ज के भेजे हुए सुमंत्र ने तुरन्त भीतर जा कर, 
वहाँ देखा कि महाराज दशरथ शोक से विकल इस 
हैं ।।२॥ द्‌ सड 0० 
१उपरक्तमिवादित्यं भस्मच्छन्नमिवानलम्‌ | 
तटाकमिव निस्तोयमपश्यञ्जगतीपतिम्‌ ॥३॥ 


उस समय सुमंत्र ने महाराज को राहु्रस्त सूर्य की तरह अथवा 
भश्माच्छादित अग्नि की तरह अथवा जलरहित तड़ाग की तरह 
= kc ? 


नाले, श्याम अंग, उपमा रहित 
हा कि हमारे आने की सूचना महा- 


देखा ॥३॥. ८ 


१ उपरक्त--राहुग्रस्त | ( गो० ) # पाठान्तरे--नि 
& # पाठान्तरे--निरु 
वा० रा० अ०--२४ ती 
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आलोक्य तु मंहामाज्ञ: परपाकुलचेतसम्‌ । 
राम्मेबानुशोचन्तं सूतः प्राञ्जलिरासदत्‌ ॥४॥ 
महापण्डित सुमंत्र ने श्रीरामचन्द्र जी की चिन्ता से विकल 
आर अत्यन्त घबड़ाए हुए महाराज दशरथ जी को देख, हाथ जोड़ 
कर कहा ।।४।। | 
तं वर्धयित्वा राजानं सूतः पूवं जयाशिषा । 
भयबिक्लवया वाचा मन्दया श्लक्ष्णमन्रवीत्‌ ॥५॥ 
सुमंत्र ने प्रथम तो राजोचित अभिवादन किया, तढुपरान्त 
महाराज की जय हो कह कर, आशीबीद दिया । फिर डरते-डरते 
वे धीमे स्वर से यह मधुर वचन बोले ॥५॥ | 
अयं स॒ पुरुषव्याघ्रो द्वारि तिष्ठति ते सुत; । 
ब्राह्मणैभ्यो धनं दत्त्वा सर्वेः चैवोपजीविनाम्‌ ॥६॥ 


हे महाराज ! ये । पुरुषसिंद आपके पुत्र द्वार पर खड़े हैं । 
ब्राह्मणों और अपने नोकरों-चाकरों को धन ओर सामान दे ।।६॥ 


स त्वां पश्यतु भद्रं ते राम; सत्यपराक्रमः । 
सर्वान्सुहृद आपृच्छ्य त्वामिदानीं दिदक्षते ॥७॥ | 
अर सब सुहज्जनों से विदा हो, सत्यपराक्रम श्रीरामचन्द्र 
आपके दर्शन करने के लिए आए हुए हैं ॥७॥ ९ 
गमिष्यति महारण्यं तं पर्य जगतीपते । 
इतं राजगुणे; सर्वेरादित्यमिव ररिमभिः ॥८॥ 


१ बर्धयित्वा _ सम्पूज्य । ( रा० ) २ सते -णदोपकरणादिकं । (गो०) 
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हे ल प्रकार सूय भगवान अपनी किरणों से सुशोभित होते 
र ही श्रारामचन्द्र भी विविध प्रकार के राजोचित गुणों से. 
शोभित हैं । वे अब शीघ्र ही दराडकवन को जायेगे । सो हे प्रथ्बी- 


| ५ 
_ नाथ . आप उनको दशन दीजिए ॥८॥ 


स सत्यवादी धर्मात्मा गाम्भीयात्सागरोपमः । 
आकाश इब निष्पद्धे नरेन्द्रः प्रत्युवाच तम्‌ ॥९॥ 
क मका जी सुन सत्यवादी, धमोत्मा, गम्भीरता में 
समुद्र [न आर आकाश की तरह निर्मल, म 
9 » महाराज दशरथ 


` सुमन्त्रानय मे दारान्ये केचिदिह मामकाः | 
>, rt टी fa 
दारः परिहृत; सबद्रष्डुमिच्छामि राघवम्‌% ॥१०॥ 
है सुमंत्र ! इस घर में मेरी जितनी स्त्रियाँ हैं, उन 
ह म सब को 
पहले बुला लो । मैं उन सब के सहित श्रीरामचन्द्र को देखना 


` चाहता हूँ ।।१०॥ 


सोञ्न्त;पुरमती त्येव स्त्रियस्ता ` वाक्यमब्रवीत्‌ | 
. आया ह्वयति वो राजाऽगम्यतां तत्र मा चिरम्‌ ॥११॥ 
यह सुन सुमंत्र भीतर गए और स्त्रियों से बोले कि महाराज 
आपको बुलाते हैं --श ब्र आइए ॥११॥ 

एवमुक्ता; स्त्रियः सर्वाः सुमन्त्रेण ठपाज्ञया | 
. अचक्रसुस्तद्ववनं भतु राज्ञाय शासनम्‌ ॥१२।। 

` जब सुमंच ने उन सब स्त्रियों को इस प्रकार महाराज की 


आज्ञा सुनाई, तब अपने पति की आज्ञा से वे महाराज के पास 


' जाने को तैयार हुई ॥१२॥ : 


# पाठान्तरे धा मिकम्‌ | 
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अधसप्तशतास्तास्तु प्रमदास्ताम्रलोचनाः 
च्छ ७, ९ 
कोसल्यां परिवार्याथ शनेजग्मुध्र तत्रताः ॥१३॥ 
साढे तीन सौ स्त्रियाँ जिनके नेत्र श्रीरामचन्द्र जी के वियोग- 
जन्य दुःख के कारण रोते-रोते लाल हो गए थे, कौसल्या को घेर 
कर धीरे-धीरे महाराज के पास गइ ।।१३॥ 
[गतेषु च दारेषु समवेक्ष्य महोपतिः । 
उवाच राजा तं सूतं सुमन्त्रानय मे सुतम्‌ ॥१४॥ इ 
जब महाराज ने देखा कि सब स्त्रियाँ आ गई, तब उन्होंने . 
सुमंत्र को आज्ञा दी कि हे सुमंत्र ! मेरे पुत्र को ले आओ || १४॥ 
स सूतो राममादाय लक्ष्मणं मैथिली तदा । 
जगामाभिमुखस्तूणे सकाशं जगतीपतेः ॥१५॥ 
तब सुमंत्र जी श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण ओर सीता को साथ ले 
शीघ्र महाराज के निकट चले ।।१५॥ 
स राजा पुत्रमायान्त दृष्ट्रा दूरात्कृताञ्जलिम्‌ \ 
उत्पपातासनात्तणमात, स्त्रजनसट्ट॒तः ।। १६॥ 
उस समय महाराज, दूर ही से हाथ जोड़े हुए श्रीरामचन्द्र को 
आते देख, तुरन्त पलंग छोड़, स्त्रियों सहित उठ खड़े हुए ॥१६॥ ' 
सोऽभिदुद्राव वेगेन रामं दृष्टा विशांपतिः। . 
तमसम्प्राप्य दुःखात; पपात भुवि मूर्छितः ॥१७॥ 
आर श्रीरामचन्द्र को देख उनकी ओर बड़े वेग से ढौडे; . 
किन्तु श्रीरामचन्द्र के पास तक न पहुँच, बीच ही में दुःखी होने | 
के कारण मूर्छित हो, धरणी पर गिर पड़े ।।१७॥ 
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तं रामोऽभ्यपतसिक्षिप्र लक्ष्मणश्च महारथः। 
विसंशमिव दुःखेन सशोकं ्रपतिं तदा ॥१८॥ 
यह देख श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने बड़ी तेजी से दौड़ 
कर, दुःख ओर शोक से चेष्टाशून्य-से हुए महाराज को उठा 
लिया ।।१८॥ 
स्त्रीसहस्रनिनादश्च संजज्ञे राजवेश्मनि | 
हा हा रामेति सहसा भूपणध्वनिमूछितः ॥१९॥ 
उस समय वह राजभवन सहस्र स्त्रियों के विलाप से भर 
गया ओर उनके आभूषणों की झंकार का शब्द उस रोने-पीटने 


_के कोलाहल में दब गया ॥१६॥ 


तं परिष्वज्य वाहभ्यं तावुभों रामळक्ष्मणो । 


पयङ्क सीतया साध. रुदन्तः समवेशयन्‌ ||२०॥ 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने दोनों भुजाओं को पकड़ कर 
ओर सीता सहित रोते-रोते महाराज को ले जा कर, पलंग पर 


` च्चैठाया॥२०॥ 


अथ रामो मुहृतेन लब्धसंज्ञं महीपतिम्‌ । 
उवाच प्राञ्जलिभू त्वा शोकार्णवपरिप्लुतम्‌ ॥२१॥ 
जब एक मुहूत्त बाद महाराज सचेत हुए, तब श्रीरामचन्द्र जी 
शोकसमुद्र में डूबे हुए महाराज दशरथ से हाथ जोड़ कर 
बोले ॥२१॥ | , 
. आफृच्छे त्वां महाराज सर्वेषामीशवरोऽसि नः । 
प्रस्थितं दण्डकारण्यं पश्य त्वं कुशलेन माम्‌ ॥२२॥ 


` १कुशलेन--चल्नुप्रेतिशेषः | ( गो० ) 
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डे महाराज ! मैं आपसे बिदा होने आया हुँ । आप हम सरके 
स्वामी हैं । अब में दरडकबन को प्रस्थान करता हूँ | अब आप 
मेरी ओर एक बार कृपादृष्टि से देख तो ले ।।२२।। 


लक्ष्मणं चानुजानीहि सीता चान्वेति मां वनम्‌। | 
कारणे हुभिः १तथ्येर्वायमाणो न चेच्छत:॥२३॥ 
लक्ष्मण थोर सीता को भी मेरे साथ जाने की आज्ञा दीजिए, 
क्योंकि मैने अनेक कारण बतला, इन दोनों ही को मना किया, 
परन्तु ये दोनों यहाँ रहने को राजी ही नहीं होते ॥२३॥ 
अनुजानीहि सवान्नः शोकमुत्सृज्य मानद । 
लक्ष्मणं मां च सौतां च प्रजापतिरिव प्रजाः ।।२४।॥ 


सो हे महाराज ! शोक को परित्याग कर, हम सब को वैसे ही 


आज्ञा दीजिए जैसे प्रजापति अपनी प्रजा को आज्ञा देते हैं ॥२४॥ 
प्रतीक्षमाणमव्यग्रमनुज्ञां जगतीपतेः | 
उवाच राजा सम्मक्ष्य वनवासाय राघत्रम ॥२५| 
तब महाराज दशरथ व्यग्रता रहित अपने पुत्र को बन जाने 
को आज्ञा की प्रतीक्षा करते जान, उनकी ओर कृपापूर्ण इष्टि से. 
देख, बोले ।।२५।। ॒ | | 


अहं राघव कैकेय्या वरदानेन मोहितः२। 
_ अयोध्यायास्त्वमेवाद्य भव राजा निग्रह्म माम्‌ ॥२६॥ 


हे रामचन्द्र ! मुझे कैकेयी ने वरदान द्वारा धोखा दिया,है। 
सो तुम मुझे बाँध कर ( गिरफ्तार कर ) बलपूर्वक अयोध्या के 
राजा बनो ॥२६॥ . | । भः 


रे तथ्येः--परमार्थें: । ( गो० ) २ मोहितः--वश्चितः । ( गो० ) 
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एवमुक्तो दृपतिना रामो धर्मभृतांवरः 
प्रत्युवाचाञ्जलि कृत्वा पितरं वाक्यकोविदाः ॥२७॥ 
महाराज का यह बचन सुन धमधुरन्धर और बातचीत करने 
में पटु श्रीरामचन्द्र जी हाथ जोड़ कर, पिता से बोले ।।२७।। 
be भवान्वषसहस्राय पृथिव्या तरपते पतिः। 
| अहं त्वरण्ये वत्स्यामि न मे कार्य त्वयाड्यतम ॥२८॥ . 
हे महाराज ! ( परमात्मा करे) आप आगे और भी हजारों 
वर्षों की आयु पा कर, प्रथ्वी का पालन करते रहें । मैं आपको 


न मिथ्यावादी बनाना नहीं चाहता । मैं अवश्य बन में वास 
करू गा ।। ९८॥। 


' नव पश्च च वषाणि वनवासे विहृत्य ते। 
पुनः पादो -ग्रहीष्यामि प्रतिज्चान्ते नराधिप | २९॥ 
हे महाराज ! बन में १४ वष विता और अपनी 
“ प्रतिज्ञा पूरी कर, पुनः आपके दोनों चरणों को पकड़ गा । अथवा 
प्रणाम करूँ गा ॥२६।। 
रुदन्नातः प्रियं पुत्रं सत्यपाशेन संयतः। 
कैकेय्या चोद्यमानस्तु मिथो' राजा तमन्रबीत्‌ ॥३०॥ 
सत्यरूपी पाश में बंधे, ओर इशारे से केकेयी द्वारा प्रेरित 
हो, महाराज आत हो और रोदन करते हुए श्रीरामचंद्र जी से 
ले ।।३०॥ 
१.मिथः--रहंसि | ( गो० ) ` 
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श्रयसे 'हद्धयेः तात पुनरागमनाय च। 
गच्छस्वारिष्ट मव्यग्र; पन्थानमकुतोभयम्‌ ॥३१॥ 
हे वत्स ! पारलौकिक सुख ओर इस लोक के यश आदि फल 
की प्राप्ति तथा फिर यहाँ लौट आने के लिए तुम अव्यग्न मन से 
बन जाओ | माग में तुम्हारा कल्याण हो और तुम्हें किसी भी 
बनेले जीव-जन्तु का भय न हो॥३१॥ «५ 
न हि सत्यात्मनस्तात धमाभिमनसस्तव। 
विनिवतयितुं बुद्धिः शक्यते रघुनन्दन ॥३२॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! तुम सत्य के पालन में तत्पर और धमकायं 
करने में दत्तचित्त हो, अतः तुमको इनसे हटा कर, दूसरे मागं 
पर चलाने की बुद्धि.( केबल मुझीमे नहीं प्रुत) किसी में भी 
„ नहीं है ।।३२।। 
अद्य . त्विदानीं रजनो पुत्र मा गच्छ सवथ | 
एकाहदर्शनेनापि साधु" ताक्षच्चराम्यहम्‌* ॥३३।। 
परन्तु आज की रात तो किसी तरह रह जाओ । भला एक 
दिन तो ओर तुम्हारे साथ रहने का सुख मैं भोग लू ॥३३॥ - 
मातर मा च सम्पश्यन्वसमामद शवराम | 
तर्पितः सबकामे: "त्वं. शवः कालेम्साधयिष्यसिः | ३४॥ 
१ श्रेयसे--पारलौ किकफलाय । ( गो० ) २ वद्धये-ऐहिकफलाय | 
( गो० ) ३ श्ररिष्टं -शुभं। ( गो० ) ४ साधुः सुखं । ( गो० ) 
9 चराभि--बसामि । ( गो० ) ६ तर्पितः--ममातृप्तिप्रातः । ( शि० ) 
७ सवैकामैः--इच्छाविषयभूतैः । ( शि) 5 काले--प्रातःकाले । 
& साधयिष्यसि--गमिष्यसि | (गो० ) 


CC-0. Nanali Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| 


<, 
a 


Vinay Avasthi श्ुखिशी Vapi Trust Donations 
चतुसित्रशः सगः ३५७ 


मेरी और अपनी माता की ओर देखो और आज की रात 
यहीं रह जाओ । रात में में अपनी साध पूरी कर लगा, तब तुम 
सबेरा होते ही कल बन चले जाना ।।३४॥ ५ 
दुष्करं क्रियते पुत्र सर्वथा राघव त्वया | 
मत्मरियाथ? प्रियांस्त्यक्त्वा यद्यासि विजनं वनम्‌ ॥३५॥ 
हे वत्स ! तुम ऐसा दुष्कर काम कर रहे हो जैसा ओर कोई 
नहीं करेगा कि हमारा परलोक बनाने के लिए तुम अपने सब 
प्यारे जनों को छोड़, विजन बन को जाते हो ।।३५॥ 
न चेतन्मे प्रियं पुत्र शपे सस्येन राघव । 
छन्नया? चलित्स्त्वस्मि स्त्रिया छन्नाश्मिकलपया ॥३६॥ 


हे वत्स ! मैं सत्य की शपथ खा कर कहता हूँ कि मुझे तुम्हारा 
वन जाना कभी अभिमत नहीं है । पर क्या करू --इ न केकेयी की 


- जो भस्म से ढिपी हुई आग की तरह ( भयङ्कर ) है, छल भरी 


चाल में मैं फँस गया ॥३६॥ च 
वञ्चना या तु लब्धा मे तां त्वं निस्ततु मिच्छसि | 
अनया दत्तसादिन्या केकेय्याऽभिप्रचोदितः ॥३७॥ 
में कुलकलंक्रिनी कैकेयी के जिस छलजाल में फस गया हूँ, 


उसे तुम इसके कहने में आ, पार करना चाहते हो। अर्थात्‌ मैं तो 
इसकी बातों में फंसा हो हूँ, तुम क्यों फैसते हो, या में तो इसके 


धोखे में आ चुका, तुम इसके धोखे में क्‍यों आते हो ? ॥३७॥ 


१ मत्यियार्थ ~ममपरलोकप्रियार्थं । ( गो० ) २ छुन्नया--गूढामि- 
प्रायया । (गो०) ३ चलितः-स्वाधीनत्वाचलनं प्रातः । (.गो०.) 
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सै (र ० > 
न चेतदाश्वयतमं यस्त्वं ज्येष्ठ! सुतो मम | 
अपान तकर्थ पुत्र पितरं कतुमिच्छसि ॥३८॥ 
हि हे ही ! इसमें आश्चये की कोई बात नहीं कि तुम मेरे 
अ्यष्ठपुत्र हो, अतः तुम अपने पिता को सत्यवादी त 
क त्यवादी ठहराया चाहते 
अथ रामस्तथा श्रुत्वा पितुरातस्य भाषितम्‌ | 
लक्ष्मणेन सह म्रात्रा दीनो वचनमत्रवीत्‌ ॥३९॥ 
इस प्रकार अति दुःखी पिता के बचन सन लक्ष्मणस हित' 
०) र्‌ 
श्रीरामचन्द्र जी दीन हो बोले ॥३६॥ me 
भाप्स्याप्रि यान्य गुणान्को मे श्वस्तान्प्रदास्यति | 
अपक्रमणमेवात:  सवकामेरहं द्रण ॥४०॥ 
हे पिता ! ( यदि मैं आपके कथनानुसार रह भी जाऊ तो ) 
आज मुझे राजोचित सब पदार्थ व सुख यहाँ मिल जायेंगे. किन्तु 
कल मुझे ये पदाथ कौन देगा । अतः मैं अब सब के बदले आपसे 
तुरन्त बन जाने की आज्ञा माँगता हुँ ।।४०॥ 

र टिप्पशो-->'तिलक ” टीकाकार ने इस शलोक के प्रथम पाद का अर्थ 
यह फिया है, आज वन जाने से प्रतिज्ञापालन रूपी जो पुण्य फल मुझे. 
प्राप्त होगा वह्‌ फल कल जाने से कभी प्राप्त नहीं हो सकता | “रचय प्रयाणे- 
सति यान्गुणान्‌ प्रतिश्चापालनजधर्सलूपान्‌ प्राप्स्यामि रवोगमने कस्तान्दा- ` 
स्यति प्रत्युताधमएव?? | ] १ ु 

इयं सराष्ट्रा सजना धनधान्यसमाकुला । 
मया विस्रष्ठा बसुधा भर ताय प्रदीयताम्‌ ॥४१॥ 


९०५"... je व कं १ रे a ७ 
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अब आप मेरी छोडी हुई धन-धान्य और मनुष्यों से भरी-पूरी 
ओर विविध राज्यों से घिरी प्रथत्री भरत को दे दीजिए ॥४१॥ 
वनवासकृता बुद्धिनं च मेऽद्य चलिष्यति। 
यस्तुष्टेन बरो दत्तः कैकेय्ये वरद त्वया ॥४२॥ 
क्योंकि मैंने बन जाने के.विषय में जो निश्चय किया है बह 
टल नहीं सकता। हे बरद ! आपने सन्तुष्ट हो ऐसा बर केकेयी को: 
दिया है ॥४२॥ । 
[ टिप्पणी-यहाँ श्रीराम का दशरथ को त्वया? कहना खटकता है: 
क्योंकि श्रीराम मर्यादापुरुषोत्तम प्रख्यात हैं। ] 
दीयतां निखिलेनेव सत्यस्त्वं भव पार्थिव । 
अहं निदेशं भवतो यथोक्तमनुपालयन्‌ ॥४३॥ 
अत: है प्रथ्वीनाथ .! आप मुझे आज्ञा दीजिए और आप 
सम्पूणेतः सत्यप्रतिज्ञ हां । आपने जैसी आज्ञा दी है, तदनुसार 
में उसका पालन करूं गा ॥४३।। 
चतुदश समा वत्स्ये वने वनचरे सह । 
मा विमशे वसुमती भरताय प्रदीयताम्‌ ॥४४॥ 
मैं तपस्विग्रं के साथ चौदह वर्षों तक बन में रहूँगा । आप 


' भरत को राज्य देने का बिचार मत पलटिए ।।४%॥ 


न हि मे काङक्षितं राज्यं सुखमात्मनि' वा प्रियम्‌। | 
यथानिदेशं कतु वै तवैव रघुनन्दन ॥४५॥: 

_ क्योंकि आपकी आज्ञा का प्रतिपालन करने के समान मुके न 
तो राज्य की चाइना है और न मेरे मन में किसी सुख की ही 


चाहना है ।|४५।। 
१ श्रात्मनि--मनसि ।.( गो०. ) 
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अपगच्छतु ते (१) दुःखं मा भूर्वाषपपरिप्लुतः । 
पि क्षु x 20 हे १ tt 
न हि क्षुभ्यति दुधपः समुद्र; सरितां पतिः ॥४६। 
आप रुदन न कीजिए ओर दुःखी न हों। भला नदियों का 
| स्वामी दुष समुद्र भी कहीं क्षुब्ध होता है ! ।।४६॥' 
नेवा राज्यमिच्छामि न सुखं न च मैथिलीम्‌ । 
~ पर च्छ 
नेव सत्रानिमान्कामान्न स्वर्ग नेव जीवितम ॥४७॥ 
हे महाराज | अधिक तो मैं क्या कहूँ ! मैं राज्य, सुख, जानकी, 
भोग, खरगे -यहाँ तक कि मैं अपन। जीवन भी नहीं चाहता 
4४७॥ 
स्यामहं सत्यमिच्छामि नाज्तं पुरुषर्षभ । 
प्रत्यक्ष तव (!) सत्येन सुकृतेन च ते (!) शपे ॥४८] 
किन्तु हे पुरुषोत्तम ! मैं मिथ्याभाषण से छु डा, आपको सत्य- 
बादी करना चाहता हूँ। आप देवता रूप हैं, आपके सामने मैं 
अपने सुकृत ओर सत्य को शपथ खा कर, ये बातें कह रहा हुँ । 
मेरे इस कथन में जरा सा भो मूठ या बनाबट नहीं है ।।४८,। 
न च शक्यं मया तात स्थातु क्षणमपि प्रभो | 
न शोक धारयस्वैन हि मेऽस्ति विपर्ययः ॥४९॥ 
है तात ! हे प्रभो । ( रात भर को क्या चलाई ) मैं अब एक 
क्षण भी यहाँ नहीं ठहर सकता । ( मेरी आपसे प्रार्थना है कि ) 
आप मेरे लिए अधीर न हों ।क्योंकि बनयात्रा सम्बन्धी मेरे 
सङ्कल्प में अब तिल भर भी अन्तर नहीं पड़ सकता ॥४६॥ 


१ प्रत्यक्ष--प्रत्यक्षदैवभूतस्य तवसन्निधो । (गो० ) | 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


TS 777 5 ig 4. 


Vinay Avasthi Sapo i शी? सग" Donations ३८ ९ 


अर्थितो ह्यस्मि कैकेय्या वनं गच्छेति राघव । 
मया चोक्तं व्रजामीति तत्सत्यमनुपालये ॥५०॥ 
जब कैकेयी ने मुझसे कहा कि रामचन्द्र तुम वन जाओ), 
तब मैंने कहा कि अच्छा मैं बन जाता हूँ । अतएव अपने इस 
कथन के सत्य का भी पालन करना मेरे लिए अनित्ये है ॥५०॥ 
मा चोत्कण्ठां कृथा देव वने रंस्यामहे वयम्‌ । 
प्रशान्तहरिणाकीर्णे नानाशकुननादिते ॥५१॥ 
हे देव ! आप जरा भी न घबड़ायँ। में ऐसे बन में रहुँगा 
जहाँ शान्तचित्त हिरन विचरते हैं ओर अनेक प्रकार के पत्तियों, 
की बोलियाँ सुनाई पड़ती हैं ॥५१॥ 
पिता हि देवतं तात देवतानामपि स्मृतम्‌ । 
तस्माद वतमित्येव करिष्यामि पितुबचः ॥५२॥ 
हे तात ! पिता देवताओं के भी देवता होते हैं । अत: आपको 
परम देवता समक, में आपकी आज्ञा का पालन करू गा ॥५२॥ 
चतुदशसु वषंषु गतेषु नरसत्तम। 
पुनद्रेक्ष्यसि मां प्राप्त सन्तापोऽयं विमुच्यताम्‌ | ५३॥ 
हे नरसत्तम! जव चौदह वषे पूरे हो जायँगे, तब मैं फिर यहाँ, 
आ ही जाऊँगा। अतः आप मेरे लिए अब दुःखी न हों ॥५३॥ 
येन सन्स्तम्भनीयोऽयं सवा बाष्पगलो जन; । 
स त्वं पुरुषशादू छ किमर्थं विक्रियां गत; ॥५४॥ 
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इस समय आपको उचित है कि इन लोगों को, जो रुदन कर 
रहे हैं, समभा-बुझा कर शान्त करे । सो हे पुरुपसिंह ! आप 
र ) स्वयं द क्यों हो रहे हैं ? ( अर्थीत्‌ आपका 
'कत्तेव्य है कि आप इन को समभावे न कि स्वयं रूद 
*कर ) ॥५४॥ FN 
पुरं च राष्ट्र च मही च केवला 
मया विसृष्टा भरताय दीयताम्‌ । 
अहं निदेशं भततोऽनुपालयन्‌ 
वनं गमिष्यामि चिराय सेत्रितुम्‌ ॥५५॥ 
अयोध्यापुरी और प्रथ्वी के राज्य को | हुँ 
| के ज्य को छोड़ कर जाता हैँ 
“आप इसे भरत को दे दीजिए । में आपकी आज्ञा का पालन दी 
भा) बहुकाल तक वनवास करने के लिए जाऊगा ।।५४।। - ; 
मया निरूष्टां भरतो महीमिमां 
सरेलखण्डां सपुरां सकाननाम्‌ | 
शिवां* सुसीमा मनुशास्तु केवलं 
त्वया यदुक्तं ब्रपते तथास्तु तत्‌ ॥५६॥ 
प्तं र बनों से शोभायमान नगर और ग्रामों से 
अरी-पूरी और राजकल्याणकारिणी इस प्रथ्वी का भरत जी 
'बंशमयोदा असा केवल शासन करे, यह इसलिए कि. 
। जिससे आपने जैसा कहा हैं वैसा ही हो । अथौत्‌ आपका द्विया | 
हुआ बरदान सत्य हो । ( इससे यह ध्वनि निकलती हैक 
१ शिवासु--राजकल्याणकारणीषु । ( शि० ) २ सीमा र 
“मर्यादा सुसेस्थिते भरत; | ( शि० ) हल: 
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श्रीरामचन्द्र जी राज्य पर अपना स्वत्व नहीं छोड़ रहे, किन्तु 
पिता को आज्ञा का पालन करने को, अस्थायी रूप से भरत को 
शासनभार-मात्र दे रहे हैं। इसी के अनुसार भरत जी ने भी 


नन्दिग्राम में रह कर, प्रतिनिधि रूप से १४ वर्षों तक राज्य किया 
या) ॥५६॥। 


न मे तथा पार्थिव दीयते मनो 
हत्सु कामेषु न चात्मनः प्रिये । 
यथा निदेशे तब शिष्टसम्मते 
व्यपैतु दुःखं तव मत्क्रृतेऽनघ ॥५७॥ 
हे राजन्‌ ! मुझे अच्छी-अच्छी भोग की व सुखकर वस्तुओं 
की रुचि नहीं है । न मुझे किसो प्रीतिकर वस्तु की चाहना है। 
मुभे तो केवल सञ्जनों की सराही हुई आपकी आज्ञा का पालन 
करना ( सव से बढ़ कर ) रुचिकर है। अतः मेरे लिए आपको 
_ ज्ञो दुःख हो रहा है, उसे त्यागिए । ५७ 
तद्द्य॒ नेत्रानघ राञ्यमव्ययं 
5 ०८९ 
नं सबकामान्न सुखं न मेथिलोम्‌ । 
न जीवितं खामनतेन योजयन्‌- 
छृणीय सत्यं त्रतमस्तु ते तथा ॥५८॥ 
हे राजन्‌ ! आपको मिथ्यावादी सिद्ध करना, तो अच्षय्य़ राज्य, 
न अतुलनीय सुख-सम्पत्ति, न प्रवी, न जानकी ओर न 
अपना जीवन ही सुके अपेक्षित है। किन्तु मैं तो यह चाहता हुँ 
कि आपका सत्यव्रत पूरा हो। अथीत्‌ आप संसार के आगे सत्य- 
वाढी कहलाते रहे ॥५८॥ 
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फलानि मूलानि च भक्षयन्वने 
गिरींश्च पश्यन्‌ सरितः सरांसि च। 
वनं प्रविश्येव विचित्रपादपं 
सुखी भविष्यामि तवास्तु निह तिः? ॥५९॥ 
मैं फों-मूनों को खा ओर पतों, नदियों एवं सरोबरों को 


देखता हुआ, भाँति-भाँति के वृत्ञों से परिपूण बन में जा, सुखो 
होऊँगा। आप प्रसन्न हों ॥५६।। 


एवं स राजा व्यसनाभिपन्नः 
शोकेनर दुःखेन च ताम्यमानः | 
आलिङ्गय पुत्रं सुविनएसंज्ञो 
मोहं गतो नेव चिचेष्ट* किञ्चित्‌ ॥६०॥ 
यह सुन महाराज दशरथ क्लेशित एवं शोक 'खसे 
तमस को हर से लगा, मत हो, ऑन 
ह के य मय उनको कुळ भी होश न रहा । वे मोह को 
देव्यस्तत: संरुरुदुः समेता- 
सतां वजयित्वा नरदेवपन्नीम्‌ । 
` रुदन्‌ सुमन्त्रोऽपि जगाम मूळी 
हाहाकृतं तत्र बभूव सव॑म्‌ ॥६१॥ 
॥ इति चतुस्त्रिशः सगः || 


= 


१ निब ति;--सुख। (गो०) २ शोकः--त्वग्दाहोत्यादक: शोकः । (` 

क ° UE : शोकः । (गो०) 

३ इःखं--श्रन्तव्यथोत्यादकं । (गो०) ४ नचिचेष्ट--नचेष्टतेस्म । (गो०) ` 
८” 
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केकेयी को छोड़ वहाँ और जितनी रानियाँ थीं वे सब की सब 


बिलाप कर रोने लगी । बूढ़े सुधंत्र भी मूर्डित हो गये । राजभवन 
सं सवत्र हाहाकार होने लगा ॥६१॥ 


अयोध्याकाण्ड का चौतीसबाँ सगे पूरा हुआ । 
_ अ | & Seemed 


पञ्चुत्रिशः सग; 


---:०:-- 


ततो निधू य सहसा शिरो निःश्वस्य चासकृत । 
पाणि पाणो विनिष्पिष्य दन्तान्कटकटाप्य च ॥१॥ 


तदनन्दर ( कुछ काल बाद सुमंत्र की मूळी भङ्ग हुई ) वे क्रोध 
से अधीर हो, बारंबार लंबी-लंबी साँस लेने लगे, दाँत किट- 
किटाने लगे, हाथ मलने लगे और सिर पीटने लगे ॥१॥ 
लोचने कोपसंरक्त वर्ण? पूर्वोचितंर जहत्‌ । 
कोपाभिभूत; सहसा सन्तापमशुभं -गतः ।।२॥ 
मारे क्रोध के उनकी दोनों आँखें लाल हो गयीं, शरीर का 
रंग बदल गया । सहसा क्रोध के बश दो, वे बहुत दु:खी हुए ॥२॥ 
ममः" समीक्षमाणश्च सूतो दशरथस्य सः। . 
कम्पयन्निव कैकेय्या हृदयं वाक्छरेः शितैः ॥३॥ 


१ बण्‌--देहकान्तिं | (गो० ) २ पूवोचितं--पूर्वाम्यस्तं । ( गो० ) 


३ अशुम-तीत्र । ( गो० ) ४ मनः समीक्तमाण:--कैकेयीविषयस्नेहरहितं 
जानन्नित्यर्थः । ( गो० ) 
बा० रा०--२५ 
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ह यह देख कर कि महाराज दशरथ के मन में कैकेयी का अब 
कुळ ,भी आदर नहीं रहा-सुमंत्र बाण के समान ती&ण बचनों से 
कैकेयी के हृदय को छेद कर मानो कंपाने लगे ।।३। 

च सेनि ~ ५ शुगेः 
शवाक्यवजेरनुपमैनिभिन्दन्निवे*  चाशुगेः । 
कैकेय्याः सरवेमर्माणि* सुमन्त्रः प्रत्यभापत ॥४॥ 

जिस प्रकार तेज बाण शरीर में पैठ शारीर के मर्मस्थलों को 
चीर कर खोल देता है, उसी प्रकार सुमंत्र ने वचन रूपी वाणों से 
कैकेयी के वे दोष प्रकट किये, जो बड़े ममस्पर्शी थे अथोत्‌ कैकेयी 
के मन में चुभते थे ।।४॥ | 
। यस्यास्तव पतिस्त्यक्तो राजा दशरथः स्वयम्‌ | 
भर्ता सर्वस्य जगत; स्थावरस्य चरस्य च ॥।५॥ 
'न ह्ाकार्यतमं किञ्चित्तव देवीह विद्यते। 
पतिघों. त्वामहं मन्ये कुलश्वीमपि चान्ततः ॥६॥ 
सुमंत्र ने कहा, हे देवि ! तूने अपने पति महाराज दशरथ ही 
को, जो चराचर जगत्‌ क पालन-पोषण करने बाले हैं, त्याग 
दिया, तब तेरे लिये ( संघार में ) ओर कौन सा 'अनकरना' काम 
करने को बाकी रही । इसीसे मैं तुझे न केवल पति की हत्या करने 
बाली, प्रत्युत कुल का नाश करने बाली भी मानता हूँ ॥५-६॥ 
यन्महेनद्रमिवाजस्यं दुष्मकम्प्यमिवाचछम्‌। | 
. प्रहोदधिभिवाक्षोभ्यं -सन्तापयसि कमभिः ॥७॥ 


१ बाक्यवस्ै;---वाक्सारै; । (भि०) २ _निभिन्दुन--प्रकाशयन । 
( गो० ) ३ मर्माणि--ममंतुल्यान्‌ दोषान्‌। ( गो० ) र 
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जो महाराज दशरथ, इन्द्र के समान अजेय और पर्व 
॒ म र पवत की तरह 
कभी क्षोभ को प्राप्त न होने बाले हैं उनको 
को तू अपनी करतूतों से 
सन्तप्त कर रही है ।।७॥। > 5 
माञ्चमंस्था दशरथं भर्तारं बरदं पतिम्‌ । 
भतु रिच्छा हि नारीणां पुत्रकोट्या विशिष्यते ॥८॥ 
कैकेयी ! तू ऐसे बर देने वाले अपने स्वामी महाराज दशरथ 
का अपमान मत कर । क्योंकि करोड़ पुत्रों के स्नेह से भी बढ कर 
स्त्री के लिये अपने पति की इच्छानुसार चलना है ॥८॥ छ 
यथावयो हि राज्यानि पाप्लुबन्ति ्रपक्षये । 
इक्ष्वाङुकुलनाथेऽस्िस्तर्लोपयितुमिच्छसि ॥९॥ 


देख, राजा के मरने पर राज्य का मालिक (अवस्थानुसार) ज्येष्ठ 
पुत्र होता है । इस प्राचीन ( इक्ष्वाकुकुल की ) प्रथा को इद्धवाकु- 
कुल के स्त्रामी महाराज दशरथ के जीवित रहते ही तू ( भरत को 
राज्य दिला कर ) मेंट देना चाहती है ॥६॥। 
राजा भवतु ते पुत्रो भरतः शास्तु मेदिनीम्‌ | 
वयं तत्र गमिष्यामो यत्र रामो गमिष्यति ॥१०॥ : 
अच्छी बात है--तेरा पुत्र भरत राज्य करे, हम लोग तो. हे 
जायँगे, जहाँ श्रीरामचन्द्र जी जायँगे ॥१०॥ ˆ स 
न हि ते विषये! कश्चिद्ब्राह्मणो* बस्तुमहति । 
तादशं त्वममयांदमद्य कर्म चिकीर्षसि ॥११॥ 


१ विषये-देशे | ( गो०) २ ब्राह्मणइति सत्पुरुषमात्रो पलक्षण । 
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तेरे पुत्र के काम ही राज्य में कोई भी भला आदमी न रह 
जायगा । क्योंकि तू ऐसी अमयोदा को करने पर उतारू है ।।११॥ 
आश्रयमिव पश्यामि यस्यास्ते टृत्तमीहृशम्‌। 
आचरन्त्या न बिद्ृता! सद्यो भवति मेदिनी ॥१२॥ 
मुझे बड़ा आश्चयं है कि तेरे इस दुष्टाचरण को देख, फौरन 
जमीन क्यों नहीं फट जाती ॥१२॥ 
*महात्रह्मर्पिसष्ठा# हि ज्वलन्तो भीमदशनाः । 
धिग्वाग्दण्डा न हिंसन्ति रामप्रत्राजने स्थिताम्‌ ॥१३॥ 
जब तू श्रीरामचन्द्र जी को बनवास देने को उद्यत हुई है, तब 
बशिष्ठादि महषियों का तीब्र और भयङ्कर धिक्कार रूप वाकदण्ड 
तुके नष्ट क्यों नहीं कर डालता ॥१३॥ | 
आम्र' छित्वा कुठारेण निम्बं परिचरेत्त यः। 
~ ७ के 
यश्चौनं पयसा सिश्च न वास्य मधुरो भवेत्‌ ॥१४॥ | 
कौन ऐसा ( सूखे ) मनुष्य होगा, जो सघुर फल देने वाले 
आम के पेड़ को कुल्हाड़ी से काट, उस कड़ वे नीम के पेड़ को 
सींचेगा, जो दूध से सींचने पर भी, कभी मीठे फल नहीं दे 
सकता ॥१४॥ 
अभिजातं हि ते मन्ये यथा मातुस्तथेव च । 
न हि निम्बात्खवेत्क्षोद्रं लोके निगदितं वच: ॥१५॥ 
१ बिवृता--नविदीर्णा । ( गो० ) २ महात्रह्मषिमिः--बसिष्ठादिमि: । 
( यो० ) ३ ज्वलस्तः--तीवा; | # पाठान्तरे--जुष्टा वा । 
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लोग जो कहा करते हैं कि नीम के वृक्ष से शहद नहीं चूता, 
सो इसे में भी मानता हूँ। यही कारण है कि तेरी माता जैसी थी 
वैसी ही तू भी है ॥१५॥ | 
तव मातुरसद्ग्राहं विद्य पूर्वं यथा श्रृतम्‌ । 
पितुस्ते वरदः कश्चिद्ददौ? वरमनुत्तमम्‌ ॥ १६॥ 
तेरी माता का पापकम मुझे मालुम है, में पहले उसे ज्यों 
का त्यों सुन चुका हूँ । किसो बरदान देने बाले योगी गन्धर्व ने तेरे 
पिता को एक यह उत्तम बर दिया था ॥१६॥ 
सवेभूतरुतंः तस्मात्सज्ञज्ञ वसुधाधिपः । 
तेन तिर्यग्गतानां च भूतानां विदितं वचः ॥१७॥ 
कि, तुम सब जीवों की बोली समझ लिया करोगे । इस बर 
के प्रभाव से तेरे पिता पक्षियों की भी बोली सममने लगे ॥१७॥ 
ततो जुम्भस्यः शयने विरुताद्‌भूरिवचसः। 
पितुस्ते विदितो भावः स तत्र बहुधाहसत्‌ ॥ १८॥ 


तेरे पिता एक बार लेटते समय अत्यन्त चमकदार ( अर्थात्‌ ) 


सुनहले रंग की किसी चेटी की बातचीत सन ओर उसका 


आशय समझ बहुत हँसे ॥१८।॥। 


तत्र ते जननी क्रद्धा मृत्यु पाशमभीप्सती । 
हासं ते नृपते सोम्य जिज्ञासामीति चात्रवीत्‌॥१९॥ 


कश्चित्‌-योग्रीगन्धरवं इतिश्रुतम्‌ । ( गो०) २ रुतं-शब्दं | (गो०) 


३ जुम्मस्य-- पिपीलिका विशेषस्य । ( गो० ) 
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इस पर तेरी माता बहुत क्रुध हुई और अपनी जान दे देने 
की धमकी देती हुई बोली--हे | में हँसने 
| “है राजन्‌ ! में आपके हसने कारश 
जानना चाहती हूँ ॥१६॥ ४ 
> क ~ Ae ० 
रपश्रोवाच ता देवाँ देवि शंसामि ते यदि । 
ततो मे मरणं सद्यो भविष्यति न संशयः ।।२०॥ 
„ ईस पर राजा ने कहा, हे देवि! यदि मैं अपने हँसने का कारण 
कहूँ, तो मैं तुरन्त मर जाऊंगा, इसमें सन्देह नहीं ॥२०॥ 
माता ते पितरं देवि ततः केकयमत्रवीत्‌ । 
शंस मे जीव वा भा वा न मामपहसिष्यसि ॥२ १॥ 
यह सुन तेरी माता अपने पति राजा केकय से बोली--तम 
चाहे जीओ चाहे मरो, किन्तु अपने हँसने का कारण मुझे लि 


लाओ । क्योंकि ( यदि तुम मर भी गये तो ) आगे फिर तो मेरा 
उपहास न करोगे ।।२१॥ * 


प्रिया च तथोक्तः सन्केकयः पृथिवीपतिः । 
a € 
तस्मै तं वरदायार्थं कथयामास तत्वत: ॥२२॥ 
प्यारी रानी के इस प्रकार कहने पर राजा केकय ने वह सारा 
हाल जा कर बर देने वाले योगी से कहा ॥२२॥ | 
ततः स वरदः साधू राजानं परत्यभाषत | 
म्रियतां ध्वंसतां वेयं मा कृथास्त्वं महीपते ॥२३॥ ` 
तब उस बर देने वाले साधू ने राजा से कहा-हे राजन्‌ ! तेरी 
रानी भले ही मर जाय, या अपने बाप के घर चली जाय, पर तू 


ऐसा कभी सत करना ॥२३॥ Le 
: . १ ध्वसतांवा--( क ) स्वपित्रादिसमीपं गच्छुतु । ( रा० ); ( ख ) | 


स्वाधिकारात्मच्युतास्यात्‌ । ( गोऽ ) 


॥ 
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स॒तच्छुत्वा वचस्तस्य प्रसन्नमनसो नृपः 
मातरं ते *निरस्याछु विजहार कुवेरवत्‌॥२४॥ ` 
यह सुन, राजा केकय ने प्रसन्न मन से तेरी माता का परित्याग 


कर दिया और स्वयं कुबेर की तरह बिहार करने लगा ॥२४॥ _ 


तथा त्वमपि राजानं दुजनांचरिते पथि। 
असद्ग्राइमिमं मोहात्कुरुषे ` पापदर्शिनि ॥२५॥ 
हे .पापिष्ठा ! इसी प्रकार तू भी ठुजनों के मार्गं का अनुसरण 
कर, महाराज को धोखा दे कर, उनसे बुरा काम करवाती है ॥२५॥ 
सत्यश्चाद्य प्रवादोऽयं लोकिकः प्रतिभाति मा। 
पितन्समनुजायन्ते नरा मातरमङ्गनाः ॥२६॥ ` . ` 
लोग ठीक ही कहते हैं कि लड़के अपने पिता के स्वभाव के 
ओर लड़कियाँ अपनी माता के स्वभाव की हुआ करती हें ।' अथौत्‌ 
लड़कों का स्वभाव अपने बाप जैसा और .लड़कियों का. अपनी 
माता जैसा हुआ करता है ॥२६॥ 
नेवं भत्र ग्रहाणेदं यदाह वसुधाधिपः। 
भतु रिच्छामुपास्वेह जनस्यास्य गतिभव ॥२७॥ ... 
देख तू अपनी माता जैसी मत बन ओर महाराज का कहना 


' कर । अपने पति के कथनानुसार चल कर तू हम लोगों की रक्षा , 


कर ॥२७॥ 
मा त्वं प्रोत्साहिता पापेदेवराजसमप्रभम । 
2 तार च ९ र १ 
भर्तारं कोकमभर्तारमसद्धममुपादधाः ॥२८॥ ` 


१ निरस्य--प १ निरस्य--परित्यज्य | ( गो० ) 
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तू , पापों से प्रोत्साहित हो कर, इन्द्र के समान और मनुष्यों के 


राजा अपने पति से यह अधर्म 
का काम (बड़े के सामने 
राज्य ) मत करवा ॥२८।। ळी 


न हि मिथ्या प्रतिज्ञातं करिष्यति तवानघ; | 
श्रीमान्दशरथो राजा देवि राजीवलोचन: ॥२९॥ 


जयेष्ठो बदान्यः कर्मण्यः स्वधर्मस्याभिरक्षिता | 
रक्षिता जीवलोकस्य ब्रूहि रामोऽभिषिच्यताम्‌ ॥३०॥ 


र र $ तुमसे जो प्रतिज्ञा कर चुके हैं, उसे मिथ्या 
रगे । हे दे राजीवलोचन महाराज दशरथ से तू कह कि 
ज्येष्ठ, उदार, कमठ, अपने कर्तव्य का पालन करने वाले और 


प्राणीमात्र की रक्षा करने वाले श्रीरामचन्द्र 
न्द्र जीका 
च्छ अभिषेक करवाना 


परिवादो हि ते देवि महांल्लोके चरिष्यति' | 
यदि रामो वनं याति विहाय पितरं उपस्‌ ॥३ १॥ 
यदि श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता महाराज 
दशर 
कहीं वन चले ही गये, तो संसार में तेरी बड़ी निन्दा त 2. 
स राज्यं राधवः पातु भव त्वं विगतज्वरा। | 
न्‌ हि ते राधवादन्य; क्षमः पुरवरे वसेत्‌ ॥३२॥ 


अतएब अब तू अपने मन का सब क्षोभ दूर कर, राऊ 
रश a ज्य श्र 
चन्द्र को करने दे । क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी को छोड़, डा सा 


अयोध्या में रह कर राज्य करने से तेरी भलाई नहीं होगी । 
१००७ >> । 
भरत के राजा होने पर भी तेरा कल्याण न होगा ) ॥३२॥ ह त 


कि 
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रामे हि यौवराज्यस्थे राजा दशरथो बनम्‌ ¦ 
भवेक्ष्यति महेष्वासः पृष्टत्तमनुस्मरन्‌ ॥ ३३ ॥ 
जब युवराजपद्‌ श्रीरामचन्द्र को मिल जायगा, तब महाराज 


दशरथ पूबेजों की प्रथानुसार, स्वयं बन चले जायँगे ॥ ३३ ॥ 


`इति सान्त्वैश्च तीक्ष्णैश्च कैकेयीं राजसंसदि । 
सुमन्त्रः क्षोभयामास भूय एव कृताञ्जलिः ॥ ३४॥ 
इस प्रकार सुमंत्र जी ने सब लोगों के. सामने हाथ जोड़ कर, 


कड़े बचनों से बार-बार कैकेयी को छुव्ध किया ॥ ३४ ॥ 


नेव सा क्षुभ्यते देवी न च स्म परिदूयते । 
५ विक्रि ~ 
न चास्या मुखवणस्य विक्रिया लक्ष्यते तदा ॥ ३५॥ 
इति पश्चत्रिशः सर्गः ॥ 
किन्तु न तो वह लुब्ध हुई अर न उसको कुछ पश्चात्ताप 
ही हुआ। और तो और, उसके मुख की रंगत भो तोन 
चदली ॥ ३५॥। 
अयोध्याकाण्ड का पेंतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


——*0:— 


| पड्त्रिशः सर्गः 


—{0t— 


ततः सुमन्त्र मेक्ष्वाकः पीडितोऽ्र प्रतिज्ञया । 
सवाष्पमतिनिशवस्य जगादेदं पुनः पुनः॥ १॥ 
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तदनन्तर महाराज दशरथ, अपनी प्रतिज्ञा से दुःखी हो, आँसू 
बहते हुए ओर बार-वार उसाँसे ले, सुमन्त्र से बोले ॥ १॥ | 
सूत रत्नसुसम्पूर्णा चतुर्विधबला चमूः। 
९ ८ 
राधवस्याजुयात्राथ क्षिप्रं प्रतिविधीयताम्‌ ॥ २ ॥ 
हे सुमन्त्र ! तुम श्रीरामचन्द्र जी के साथ भेजने को बहुत सा 
धन रत्न दे, चतुरंगिनी सेना को शीघ्र तैयार करो ॥ २ ॥ 
रूपाजीवाश्च! वादिन्यो वणिजश्च महाधनाः । 
शाभयन्तु कुमारस्य वाहिनीं सुप्रसारिता;२ | ३॥ 
बातचीत कर दूसरे के मन को अपनी ओर खींचने बाली 


वेश्याएँ, व्यापारी, महाजन, बिकने बाले पदार्थों की दूकाने लगा 
श्रीरामचन्द्र जी की सेना के शिविर को सुशोभित करे ।। ३ ॥ 


ये चैनशुपजीवन्ति रमते यैश्च वीर्यतः । 
तेषां बहुविधं दत्वा तानप्यत्र नियोजय ॥ ४ ॥ 


र हु कु जी के नोकर-चाकर हैं, और जिनके पराक्रम 
प्रसन्न है, उन सब को बहुत -सा धन दे कर | 
भेजो ॥ ४॥ 7 साब 

आयुधानि च मुख्यानि नागराः शकटानि च 
अनुगच्छन्तु काङुर्स्थं व्याधाथारण्यगोचराः || ५ ॥ 


१ रूपाजीवाः--वेश्याः। ( गो० ) २ वादिन्योः-परचित्ताकषंण- 
चतुर बचनाः। ३ सुप्रसारिताः-शिविरदेशे पण्यपदायंप्रसारणं कुर्वन्तः | 
(गो०)। 3 | कि 
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, उत्तम अस्त्र-शास्त्रं, मुख्य-मुख्य नागरिक जन, छकडे और वन- 
वासी बहेलिया, जो बन का मार्गे जानते हैं, इनके साथ जाये ॥ ५ ॥ 
.  निम्नन्मगान्कुश्नरांश . पिबंश्चारण्यकं मधु। 
नदीश्च विविधाः पश्यन्न राज्यस्य स्मरिष्यति । ६ ॥ 
ये वहाँ जा कर मृगो और हाथियों का शिकार खेलेंगे और बन 
का शहद. पी कर ओर अनेक नदियों को देख कर, राज्य का स्मरणः 
न करगे || ६॥ 
' घाम्यकोशश्च यः कश्चिद्धनकोशश्च मामकः । 
च छे ७. ( ~ C § 
तो राममनुगच्छेतां वसन्त निजने' बने || ७॥ 
मेरे ( खास ) जो अन्न के भण्डार हैं-वे भी निजेन बन में” 
वास करने वाले श्रीरामचन्द्रं के साथ जायें ॥ ७॥ 
“१ यजन्पुण्येषु देशेषु विसरजंश्राप्तदक्षिणाः । 
ऋषिभिश्च समागम्य प्रवत्स्यति सुखं वने ॥ ८ ॥ 
श्रीराम चन्द्र जी ऋषियों से समागम द्दोने पर, .तीथस्थानों में 
यज्ञ करेंगे और दक्षिणा देंगे और परम सुख से रहेंगे ॥ ८॥ 
` भरतश्च महाबाहुरयोध्यां पालयिष्यति | 
सर्वकामैः पुनः श्रीमान्रामः संसाध्यतामितिः ॥ ९ ॥ 
यहाँ भरत अयोध्या का पालन करगे। सब सामान के साथ 
श्रीरामचन्द्र जी प्रस्थान करगे ॥ ६ | 


[१ संसाध्यताम्‌-- प्रस्थाप्यताम्‌ । ( शि० ) 
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एवं ब्र वति काकुत्स्थे कैकेय्या भयमागतम्‌ । 
सुखं चाप्यगमच्छोषं स्वरश्चापि न्यरुध्यत ॥ १०॥ 
जब महाराज ने यह कहा, तब कैकेयी डरी-उसका मुख सूख 
“गया और बोल भी बंद हो गया ।। १०॥ 
सा विषण्णा च संत्रस्ता सुखेन परिशुष्यता । 
राजानमेवाभिसुखी केकेयी वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ११॥ 
बह व्याकुल हुई ओर डरी तथा उसका मुख सूख गया । वह 
महाराज के सामने हो यह बोलो ।। ११ ॥ 
राज्यं गतजनं साधो पीतमण्डां सुरामिव । 
निरास्वाद्यतमं शून्यं भरतो नाभिपत्स्यते ॥ १२॥ . 
हे साधो ! सारहीन शराब की तरह धनहीन ओर जनशून्य 
राज्य भरत न लगे ॥ १२॥। 
केकेय्यां मुक्तलज्जायां वदन्त्यामतिदारुणम्‌। 
राजा दशरथो वाक्यसुवाचायतलोचनाम्‌ | १३॥ 
जब लज्जा को छोड़ कैकेयी ने यह अति कठोर बात कही, तब 


तो महाराज दशरथ के दोनों नेत्र मारे क्रोध के लाल हो गये और 
खे कहने लगे ।।१३।। 


बहन्तं कि तुदसि मां नियुज्य घुरि माहिते । 
अनार्ये कृत्यमारब्धं किं न पूवमुपारुथः॥ १४ 
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द्‌ उ ने श्रीराम- 
हे दुष्टे ! क्यों मुझे बोझा मारे डालती है । जब तूने 
चन्द्र के वन जाने के लिये वर माँगा था तभी यह भी क्यों नहीं 


माँगा कि श्रीरामचन्द्र खाली हाथ वन जाये ॥१४)। 


तस्येतत्क्रोधसंयुक्तमुक्त श्रत्वा वराङ्गना । 
कैकेयी द्विगुणं क्रुद्धा राजानमिदब्रवीत्‌ ॥१५॥ 
महाराज के इस क्रोधयुक्त वचन को सुन कैकेयी दुगुनी करुद्ध 
हो महाराज से बोली ॥१५॥ 
तयैव वंशे सगरो ज्येष्ठपुत्रमुपारुधत्‌ । 
० ० ९ 
असमञ्ज इति ख्यातं तथाऽयं गन्तुमहति ॥१६॥ 
तुम्हारे ही बंश में राजा सगर न्न अपने ब्येष्ठपुत्र असमञ्जस को' 
निकाल दिया था। उसी प्रकार यह भी जायं ॥१६॥ 


एवमुक्तोधिगित्येव राजा दशरथोऽब्रवीत्‌ । 
व्रीडितश्च जनः सर्वे; सा च तं नावबुध्यत ॥१७॥ 


त को सन महाराज दशरथ ने कहा “ हा ! 
आ i दलो री बहाँ बैठे थे वे सब अ हर 
परन्तु उस ( कैकेयी ) को तो भी कुछ माठ ह, > आत 
महाराज ने सब के सामने केकेयी को घिक्कारा ता भी उस 
न आयी ) ॥१७॥ 
तत्र ठद्धो महामात्रः सिद्धार्थो नाम नामतः | 
शजञुचिबहुमतो राशः केकेयीमिदमब्रबीत्‌ ॥१८॥ 


PS 0 
१ शाचिः- -श्रकुट्लः । ( गो० ) 
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तब सिद्धाथे नामक प्रधान मंत्री ने, जो कुटिल न था और 
जिसे महाराज दशरथ बहुत चाहते थे, कैकेयी से कहा ॥१८॥ 
असमञ्जो ग्रहीत्वा तु क्रीडतः पथि दारकान्‌ । 
सरय्वाः प्रश्षिपत्नप्सु रमते तेन दुमति; ॥१९॥ 
हे देवि! ( असमञ्जस का ओर श्रीरामचन्द्र का क्या सादृश्य 
है ९) असमञ्जस तो बड़ा ही दुष्टबुद्धि का था, वह तो सड़क पर 
खेलते हुए बालकों को पकड़ सरयू में फंक दिया करता था ॥१६॥ 
तं दृष्टा नागराः सर्वे क्रुद्धा राजानमत्रुवन्‌ । 
असमञ्जं *हणीष्वेकमस्मान्वा राष्ट्रवर्धन ॥२०॥ 
उसके ऐसे दुष्टकमौं को देख, नगरनिवासियों ने क्रद्ध हो 
'महाराज सगर से कहा, हे राष्ट्रवधेन महाराज ! आप केवल अस- 
मञ्जस ही को पुरो में रखना चाहते हैं अथवा हम लोगों को भी ॥२०॥। 
तानुवाच ततो राजा किन्निमित्तमिदं भयम्‌ । 
ताश्चापि राज्ञा सम्पृष्ठा वाक्यं भकृतयोऽब्रुवन्‌ ॥२१॥ 
` तब सगर ने प्रञाजनों से पूछा कि तुम्हारे इस भ का 
कारण क्या है ९ इसके उत्तर में प्रजाजनों ने कहा ॥२१॥ 
क्रोडतस्त्वेष नः पुत्रन्बालाबुद्म्रान्तचेतनर | 
सरय्वां भक्षिपन्मौरखपादतुला प्रीतिमश्नुते ॥२२॥ | 
राजकुमार असमञ्जस का दिमाग बिगड़ गया है, बह हमारे 
खेलते हुए बालकों को पकड़ कर सरयू में डुबो कर मूखंताबश 
बड़ा प्रसन्न होता दै ॥२२।। [ 
१ बृणोष्त्र--श्रत्रनगरेस्थापय । ( गो० ) २ उदृभ्रान्तचेतनः 
_- ओन्तबुद्धि | ( गोश) २0: 
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था ॥२३॥ 


निकाल 
| # पाठान्तरे-तासां । † पाठान्तरे--इत्येन । 
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स तासां वचनं श्रत्वा प्रकृतीनां नराधिपः । 
~ ». क ७. ७ कीर्ष 
तं तत्याजाहितं पुत्रं तेषा#प्रियचिकोषया ॥२३॥ 
तंब प्रजाज्जनों की यह बात सुन और उनको प्रसन्न करने के 
लिये महाराज सगर ने अपने उस अहितकारी पुत्र को त्याग द्या 


तं यानं शीघ्रमारोप्य सभाय सपरिच्छदम्‌ । 
यावज्जीवं विवास्योऽयमिति स्वानन्वशात्पिता ॥२४॥ 


( किस प्रकार असमञ्जस को देशनिकाला दिया गया सो 
प्रधानमंत्री बतलाते हैं ) महाराज की आज्ञा से वह तुरन्त मय 


अपनी स्त्री और कपड़े आदि आवश्यक सामान के रथ में सवार 


कराया गया और नगर में यह राजाज्ञा घोषित की गयी कि यह 
सदा के लिये निकाला जाता है ॥२४॥ 
स फांलपिटकं ग्रह् गिरिदुर्गाण्यलोलयत्‌ | 
दिशः सर्वास्त्वनुचरन्स यथा पापकमकृत्‌ ॥२५॥ 
तब वह कुदाली और कंडी ले पर्वतों पर और बनो में चारों 
ओर मारा-मारा फिरने लगा। उसने जैसा पापकम किया था 
तदनुरूप उसे उसका फल भी मिला ॥।२५॥ 
,इत्येवमत्यजद्राजा सगरो वै सुधार्मिकः । 
` रामः किमकरोत्पापं येनेवमुपरुध्यते ॥२६॥ 


धार्मिक महाराज सगर ने अपने दुष्ट चरित्र. ्यष्ठपुत्र को देश 
[दिया था । किन्तु हे रानी ! भला बतलाओ तो कि श्रीराम 
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ने कोनसा दुष्ट कमे किया है, जो तुम इन्हें देशनिकाला दे रही 
हो ।।२६॥ 
न हि कश्चन पश्यामो राधवस्याशुणं वयम्‌ । 
0 ७ 
दुलभो ह्यस्य निरयः शशाङ्कस्येव कल्मषम्‌ ' ॥२७॥ 


हमको तो श्रीराम में कोई भी दोष देख नहीं पड़ता; प्रत्युत हम 
तो इनमें दोष का मिलना उसी प्रकार असम्भव समभते हैं, जिस 
प्रकार चन्द्रमा में मलिनता का मिलना ।।२७।। 


अथवा देवि दोषं त्वं कञ्चित्पश्यसि राघवे । 
तमद्य ब्रूहि तत्वेन ततो रामो विवास्यताम्‌ ॥२८॥ 


अथवा हे देवि! तूने यदि कोई दोष श्रीरामचन्द्र में पाया हो, 
तो उसे साफ-साफ खोल कर कह, तब श्रीरामचन्द्र को देश 
निकाला दिया जाय ॥२८॥ 


अदुष्टस्य हि सन्त्याग; सत्पथे निरतस्य च। । 
निर्दहेदपि शक्रस्य द्युतिं धर्मनिरोधनात्‌ ॥२९॥ 


है कैकेयी ! देख, सज्जन एवं सुमाग पर चलने वाले पुरुष को 
अकारण स्यागने से अधमं होता है और ऐसा अधम इन्द्र के 
समान तेज को भी नष्ट कर देता दै ।।२६॥ 


तदळं देवि रामस्य श्रिया विहतया त्वया | 
लोकतोऽपि हि ते रक्ष्यः परिवादः शुभानने ।।३०॥ 


हे सुमुखी ! अतएव तू श्रीरामचन्द्र जी की श्री- शोभा नष्ट 
सत कर ओर अपने को लोकनिन्दा से बचा अथोत्‌ ऐसा काम 
कर जिससे लोग तेरी निन्दा न करें ॥३०॥ 


१ कल्मषं — मालिन्यं | ( स०) - 
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भ्रुत्वा तु सिद्धाथवचो राजा श्रान्ततरस्वनः । 
ho नज ळा (> 
शोकोपहतया वाचा केकेयीमिदमत्रवीव्‌ ॥३१॥ 
सिद्धाथ के ऐसे वचन सुन, महाराज दशरथ ने बड़े धीमे 
स्वर से और शोक से विकल हो, केकेयी से कहा॥३१॥ 
एतद्वचो नेच्छसि पापदृत्त 
हितं न जानासि ममात्मनो वा । 
आस्थाय मार्ग कृपणं* कुचेष्टा 
चेष्टा हि ते साधुपथादपेता ॥३२॥ 
है पापिन ! मैं जान गया कि सिद्धार्थ का कहना भी तुझे 
अच्छा न लगा । अपनी ओर हमारी भलाई किस में है, यह भी 
नहीं जानती, तू कुत्सित मागे पर चलने की कुचेष्टा कर रही है, 
तेरा यत्न साधु माग छोड़ कर चलने ही का है। ( अर्थात्‌ अपने 
ओर हमारे हित चाहने बाले सिद्धार्थ के कथन पर जो तू ध्यान 
नहीं देती सो यह तेरी कुचेष्टा है, यह भले आद्मियों का काम 
नहीं है ) ॥३२॥ $ 
अनुत्रजिष्याम्यहमद्य रामं । 
राज्यं परित्यज्य धनं सुखं च। 
० ०, > 
सहेव राज्ञा भरतेन च त्वं 
यथासुखं शुङक्ष्व चिराय राज्यम्‌ ॥३३॥ 


इति षडत्रिशः सगः 


. _ १ कृपणं--कुत्तितं ॥ ( गो० ) 
बा० रा० अ०--२६ १ 
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अतएव घन-सम्पत्ति सहित इस राज्य को ओर इन राज्यसुखों 
को छोड़, हम तो श्रीरामचन्द्र के साथ जाते हैं । तू अपने पुत्र 
भरत के साथ सदा के लिए सुखपूर्वेक राज्य कर ।।३३।। 
अयोध्याकाण्ड का छत्तीसवाँ सग पूरा हुआ । 
—:°:— 2 
सः १ ९ 
सप्तत्रिशः सगः 
Sl 
महामात्रवचः श्रत्वा रामो दशरथं तदा। 
अभ्यभाषत वाक्यं तु विनयज्ञो विनीतवत्‌ ॥१॥ 
प्रधानमंत्री सिद्धाथे के तथा महाराज दशरथ के बचन सुन, 
सुशील श्रीरामचन्द्र न नम्रतापूवक महाराज दशरथ से 
कहा ॥१॥ ८ ( 
त्यक्तमोगस्य मे राजन्‌ वने वन्येन जीवतः । 
कि कायमचुयात्रेण त्यक्तसङ्गस्य सवतः ॥२॥ 
`. हे महाराज ! जब्र मैं सब भोगों को छोड़ चुका और बन में 
_ उत्पन्न पदार्थों से अपना निवोह करना स्वीकार कर चुका, तब मेरे 
साथ धन-सम्पत्ति, सेना आदि इन सारे सामानों के जाने की क्या 
आवश्यकता है! ।।२।। यौ | 
यो हि दच्वाऋगजश्रेष्ठं कक्ष्यायां कुरुते मन; । 
रज्जुस्नेहेन कि तस्य त्यजतः कुञ्जरोत्तमम्‌ ॥३॥ 


* पाठान्तरे--द्विपश्रेष्ठं । 
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- जो मनुष्य हाथी तो दे डाले, किन्तु अंबारी कसने की रस्सी देते 
मोह करे, अथोत्‌ देना न चाहे, तो उस उत्तम हाथी देने वाले को 
उस रस्सी की ममता से लाभ क्या ? ॥३॥ 

तथा मम सतां श्रेष्ठ किं ध्वजिन्या जगत्पते | 
Cc 
सवांण्येवानु जानामि' चीराण्येवानयन्तु मे ॥४॥ 


हे सज्जनश्रेष्ठ ! ठीक यही बात मेरे सम्बन्ध में भो है । हे नर- 
नाथ ! मैं सेना साथ ले जा कर क्या करूँगा ? आप जो कुछ मुभे 
देना चाहते हैं, उस सबको मैं भरत जी को देता हुँ । मेरे लिए तो 
चल्कलादि मँगवा दीजिए ॥४॥ 


खनित्रपिटके चोभे समानयत गच्छत! | 
© ~ ७ ००८ 
चतुदश बने वासं वर्षाणि वसतो मम ॥५॥ 
चौदह वर्षों तक मुझे बन में रहना है, अतः कन्दमूल, फल 


. खोदने ओर काटने के लिए एक खन्ता और एक कंडी मँगवा 


% 
` ॥ 


दीजिए, जिससे में अब वन को शीघ्र जाऊँ ॥५॥ 
अथ चोराणि केकेयी स्वयमाहृत्य राघवम्‌ । 
उवाच परिधत्स्वेति जनोघे निरपत्रपा ॥६॥ 
( ये वचन सुनते ही ) केकेयी स्वयं उठ कर गई और चीर, 


वल्कल ले आई। तदनन्तर सब लोगों के सामने लज्जा छोड़ 


श्रीरामचन्द्र से बोली-लो, इन्हें पहिन लो ।६।। 
सं चोरे पुरुषव्याघ्रः केकेय्या प्रतिग्रद्म ते । 
सूक्ष्मवस्त्रमवक्षिप्य मुनिवस्त्राण्यवस्त इ ॥७॥ 


१ श्रनुजानामि--ददामि । ( गो० ) 
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तब श्रीरामचन्द्र जी ने वे वल्कल वस्त्र केकेयी से ले लिए और 
उनको धारण कर महीन बहुमूल्य बस्त्रों को उतार डाला ॥७॥। 
लक्ष्मणश्वापि तत्रव विहाय वसने शुभे । 
तापसाच्छादने चेव जग्राह पितुरग्रतः ॥८॥ 
लक्ष्मण ने भी वहीं पर अच्छे-अच्छे वस्त्र, जो वे पहिने थे 
उतार डाले और पिता के सामने ही मुनियों के पहनने योग्य वल्कल 
बस्त्र पहिन लिए ।।5॥ 


अथात्मपरिधानाथ सीता कौशेयवासिनी । 
समीक्ष्य चीरं संत्रस्ता पृषती वागुरामिव ॥९॥ 


सीता जी, जो रेशमी साड़ी पहिने हुए थीं, अपने पहिनने के 
लिए उस वल्कल वस्त्र को देख, उससे वैसे ही डरीं, जैसे हिरनी 
बहेलिया के जाल को देख डरती है ॥६॥ 


सा 'व्यपत्रपमाणेव परग्रह्म च सुदुमनाः। 
कैकेयीकुशचीरे ते जानकी शुभलक्षणा ॥१०॥ 
शुभलक्तणा जानकी ने लज्जित हो ओर दुःखी मन से कैकेयी 
के दिए वल्कलों को ले लिया ॥१०।। 
अश्रुसम्पूणनेत्रा च धमज्ञाः धमंदर्शिनी | 
- गन्धवराजप्रतिमं भर्तारमिदमन्रवीत्‌ ॥११॥ 


पतिब्रतधसं को जानने वाली पतित्रता जानकी ने नेत्रा 
में आँसू भर, गन्धवेराज के तुल्य अपने पति से, यह कहा ।।११।। 


१ घमज्ञा--पातिब्रत्यधमज्ञा । ( गो? ) २ धमदशिनी--स्वानष्ठानेन 
पातिन्रत्यधमप्रदर्शिनी | ( गो० ) प 
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कथं नु चीरं बध्नन्ति सुनयो वनंवासिन! । 
इति ह्यकुशला सीता सा मुमोह मुहुर्महः ॥१२॥ 
वनबासी मुनि किस प्रकार यह वल्कल बस्त्र पहिना करते हैं । 


यह कह बह मुनिवस्त्र पहनने में अकुशल जानकी बार-बार घब- 


डाने लगी ॥१२॥ न 
कृत्वा कण्ठ च सा चीरमेकमादाय पाणना । 


तस्थौ द्यकुशला तत्र त्रीडिता जनकात्मजा ॥१३॥ 
तब इस काये में अनिपुण सीता उस वल्कल वस्त्र का एक 
छोर गले में लपेट और दूसरा छोर हाथ में ले लज्जित हो, वहाँ 
खड़ी रही ।।१३॥ 
तम्यास्तरिक्षप्रमागम्य रामो धमभूतांवरः । 
चीरं बवन्ध सीतायाः कोशेयस्योपरि स्वयम्‌ ॥ १४॥ 
इतने में धमोत्माओं में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र ने तुरन्त उसके समीप 
जा कर, रेशमी साड़ी के ऊपर उस चीर को स्वयं बाँध दिया ॥१४॥ 
रामं प्रेक्ष्य तु सीताया बधन्तं चीरमुत्तमम्‌। | 
अन्तःपुरगता नायों मुमुचुर्वारि नेत्रजम्‌ ॥१५॥ 
श्रीरामचन्द्र को सीता जी के शरीर पर चीर बाँधते देख, 
अन्तःपुर की सब स्त्रियाँ रोने लगीं ॥१४॥ 
ऊचुश्च परमायस्ता रामं ज्यलिततेजसम्‌ | 
- वत्स नैवं नियुक्तेयं वनवासे मनस्विनी ॥१६॥ 
और अत्यन्त कातर होकर परम तेजस्वी श्रीरामचन्द्र से 
बोलीं-हे वत्स ! तुम्हारे पिता ने इस मनस्विनी जानकी को 
बन जाने की आज्ञा नहीं दी ॥१६॥ 
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पितुवाक्यानु रोधेन गतस्य विजनं वनम्‌ । 
ताबदरनमस्यां नः सफलं भवतु प्रभो ॥१७॥ 


पिता की आज्ञा मान तुम तो वन जाओगे ही, परन्तु जानकी 
जी को अपने साथ मत ले जाओ। हम सब इसी 
देख-देख कर, अपना जीबन सफल कर सकंगी ॥१७॥ 


लक्ष्मणेन सहायेन वनं गच्छस्त पुत्रक | 
~ © ० 
नेयमहति कल्याणी वस्तु तापसबद्वने ॥१८॥ 


का मुख 


है वत्स ! तुम लक्ष्मण को अपनी सहायता के लिए अपने 
, साथले जाओ, किन्तु कल्याणी जानकी तो तपरिवर्यो की तरह 
बन में रहने योग्य नहीं है ॥१५॥ | 


कुरु नो याचनां पुत्र सीता तिष्ठतु भामिनी । 
धमनित्यः स्वयं स्थातुं न हीदानीं त्वमिच्छसि ॥१९॥ 


हे राम ! यदि तुम इस समय धर्मे के अनुरोध से यहाँ 
हाँ रहना 
ही चाहते, तो हमारी प्रार्थना मानो कि सीता को यहीं दर 
दो ॥१६॥ : 


तासामेवंविधा वाच! श्रृण्वन्दशरथात्मज; । 
बबन्धैव सदा चीरं सीतया तुस्यशीलया? ॥२०॥ 
द्शरथनन्द्न ने उन रानियों के ये बचन सुन कर भो, जानकी 
` को रहने सें सम्मति न देख; उनके चीर बाँध ही तो दिए ।२०॥ 


चीरे ग्रहीते तु तया समीक्ष्य त्रपतेगुरु । 

चि ९ ७ ne च ६ 
.._ निवाय सीतां केकेयी वसिष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२१॥ . 
१ बुल्यशीलया--अनज्ञीकृतान गरस्थित्यासीतयाप्रेरितः सन्‌ | (रा) ` | 
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सीता जी को चीर धारण किए हुए देख, महाराज के गुरु 
वसिष्ठ जी ने सीता को चीर वस्त्र धारण करने के लिए मना 
कर, कैकेयी से कहा ॥२१॥ . 
` अतिप्रहत्तेः दुमंथे कैकेयि झुलपांसनि । 
वञ्चयित्वा च राजानं न प्रमाणे 5वतिष्ठसे ॥२२॥ 
रे कुलकलङ्किनी ! अरी दुष्टबुद्धिबाली केकेयी ' महाराज को 
धोखा दे कर, अपनी कामना या वरदान की सीमा के बाहर तू 
काम करवा चुकी अथौत्‌ तू अति कर चुकी । अस्तु जो किया सौ 
क्रिया, अब तो मयोदा के भीतर रह ॥२२॥ 
न गन्तव्यं वनं देव्या सीतया शौलवजिते ! 
अनुष्ठास्यति* रामस्य सीता 'प्रकृतमासनम्‌ ॥२२॥ 
उरी कैकेयी ! तुझमें शील तो रहा ही नहीं । सीता वन कोन 


ज्ञायगी । वह श्रीरामचन्द्र के लिए तैयार हुए राजसिंहासघ पर 


बैठेगी अथीत्‌ जब तक श्रीरामचन्द्र बन से लोट कर न आयेंगे 
तब तक्र सीता ही राज्य करेगी ॥२३॥ 
आत्मा हि दाराः सर्वेषां दारसंग्रहवर्तिनाम्‌ । 
आत्पेयमिति रामस्य पालयिष्यति मेदिनीम्‌ ॥२४॥ 
क्योंकि सब गृहस्था की स्त्रियाँ अपने-अपने पतियों की 


अद्भौङ्गिनी होती हैं । अतः वे पति के समान ही पति के स्वत्वों 


१ अतिप्रवृत्ते --्रतिक्रम्यप्रवत्त॑माने । (गो० ) २ प्रमाणे--मर्या- 
दायां । ( गो० ) ३ अनुष्ठास्यति--श्रषिष्ठास्यति । ( गो० ) ४ प्रकृत 
प्रस्तुतं । ( गो० ) ५ शरासनम्‌ सिंहासनं । (-गो० ) ६ दारसंप्रदवतिः 


नाम्‌--गहस्थानां । ( गो० ) 
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का अधिकारिणी हैं । सीता भी श्रीरामचन्द्र की अद्धोङ्गिनी 
थवा उनका रूप हैं। अतः ये भी पृथ्वी का पालन अथोत्‌ 


राज्य करंगी ।।२४॥ 
अथ यास्यति वेदेही वनं रामेण सङ्गता | 
नयमप्यचुयास्याम; पुरं चेदं गमिष्यति ॥२५॥ 


हु के सीता श्रीरामचन्द्र के साथ वन को गई, तो केवल हम 
नहीं, किन्तु सारी अयोध्यापुरी के लोग श्रीरामचन्द्र के साथ 


~ 


बन को चले जायँगे ।।२४।। 


१ न्तप ~ 

अन्तपालाश्च यास्यन्ति सदारो यत्र राघवः | 

सहापजी व्यं राष्ट्र ३ च पुरं? च सपरिच्छदम्‌ * ॥२६॥ 
जहाँ सीता सहित श्रीरामचन्द्र जायेगे, वहाँ ही ये सब 


ड्योढीदार, राज्य भर में 
ज़ बसने वाले लोग तथा अयोध् 

यावासी धन- 
धान्य ओर नोकरों-चाकरों सहित चले जायँगे ॥२६॥ i 


भरतरच सतत्रृघरचीरवासा बनेचरः। . 
वन वसन्त काङुत्स्थमचुवत्स्यति पूर्वजम्‌ ॥२७॥ 


भरत ओर शत्रन भी चीर पहिन !क रो 
री त्र 'कर तपस्बियो के 
में अपने बड़े भाई के साथ वनवासी होंगे ॥२७॥। | जु 


ततः शून्यां गतजनां वसुधां पादपैः सह | 


_ सेका शाधि दुइ त्ता प्रजानामहिते स्थिता । (रट 


__ १ अन्तपालाः -राष्ट्रान्तपरिपालकाः । ( गो० ) जीब्यं 
कक नदिको ° / २ उपजीब्यं-- 

धनं घनं । (शि० ) । ३ राष्ट्रं--राष्ट्स्थो जनः । (शि०) ४ पुरु. 

अयोध्या । (शि०)५ सपरिच्छुदम्‌--दासदासीश कटा दिपरिक रुक्तंस । (गो०) 
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` ` सप्रत्रिशः सगः ४०६ 
तब इस राज्य की भूमि मनुष्यों से शून्य हो जायगी- केबल | 
वृक्ष ही वाद जायंगे । तब तू अकेली प्रजा की अह्वितकारिणी 
बन कर, पेड़ों पर राज्य करना ॥२८॥ कण 
न हि तद्वविता राष्ट्र यत्र रामो न भूपतिः | 
तद्वनं भविता राष्ट्र यत्र रामो निवत्स्यति ॥२९॥ 

(तू अच्छी तरह समझ रख कि ) जहाँ श्रीरामचन्द्र का राज्य 
नहीं, वह स्थान राज्य कहला ही नहीं सकता और जहाँ पर श्री राम- 
चन्द्र रहगे-वह भले ही बन हो, तो भी बह राज्य कहा 
जायगा ।।२६।। 

न ह्यदत्तां महीं पित्रा भरतः शास्तुमईति । 
त्वयि वा पुत्रवद्वस्तुं यदि जातो महीपतेः ।।३०॥ 
महाराज अंप्रसन्नतापूर्वेक भरत को राज्य दे रहे हैं, सो भरत 
यदि महाराज का पुत्र होगा, तो वह इस राज्य को कभी न लेगा 
ओर न तेरे साथ पुत्रवत्‌ बतीब करेगा ।।३०॥ 
यद्यपि त्वं क्षितितलाद्‌गगनं चोत्पतिष्यति | 

` पितृवंशचरित्रज्ञः सोऽन्यथा न करिष्यति ॥३१॥ 

भले ही तू प्रथ्वी छोड़ आकाश में चली जा, ( अथीत्‌ मर 
जा) तो भी अपने कुल के चरित्र को जानने वाला भरत कभी 

अन्यथाचरण न करेगा अर्थात्‌ बड़े भाई श्रीरामचन्द्र के रहते स्वयं 
राज्य न करेगा ॥३१॥ | 4 
तत्त्वया पुत्र गर्धिन्या * पुत्रस्य कृतमप्रियम्‌ । 
लोके हि न स विद्येत यो न राममनुव्रतः ॥३२॥ 


१ अद॒त्तां--प्रीतपूंवंकमदत्तां । ( गो० ) २ पुत्रगधिन्या--पुत्रविषय- 


स्नेहयुक्त्या । ( गो० ) 
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तू भरत को भलाई सोच, उसको.जो राज्य दिला रही है, सो 
तू उसकी भलाई नहीं कर रही है; प्रस्युत उसके लिए बुराई कर 
रही है, क्‍योंकि ऐसा कोई जन नहीं, जो श्रीरामचन्द्र के पीछे न 
जाय ॥३२॥ 
ह _ ~ 
, द्रकष्यस्ययव कैकेयि पशुव्यालमुग द्विजान्‌ । 
गच्छतः सह रामेण पादपांश्च तदुन्मुखान* ॥३३॥ 
मनुष्यों की बात रहने दे, तू देखेगी कि पशु, सपे, मृग, पक्षी 
श्रीरामचन्द्र के साथ जाते हैं । ( जंगमों की वात भी जाने दे, 
स्थावर.) वृ भी श्रीरामचन्द्र को बन जाते देख, उनके साथ स्नेह 
में आसक्त हो, उनकी ओर झुक जायैंगे--अथौत्‌ उनके साथ जाना 
चाहेँगे ॥३३॥ 
अथोत्तमान्याभरणानि देवि 
देहि स्युपायै व्यपनीयः चौरम्‌ । 
न चीरमस्याः प्रविधी यतेति 
` _ न्यवारयत्तट्रसनं वसिष्ठ; ॥३४॥ ` 
अतएब हे देवि ! चीर को हटा कर अच्छे-अच्छे बस्त्र और 


` आभूषण अपनी बहू (सीता) को पहिना, क्योंकि यह सीता 


चीर पहनने योग्य नहीं है। इस प्रकार कह कर बसिष्ठ जी ने 
सीता को चीरधारण कराने के लिए मना किया ।।३४।। 


एकस्य रामस्य वने निवास! 
स्वया टतः केकयराजपुत्रि । 


 . १ तदुन्म॒खान्‌--रामविषयस्नेहसक्तत्वं । ( गो० ) र कन | 


निरस्य। (गो०) ' 
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` विभूषितेयं प्रतिकमनित्या 
वसत्वरण्ये सह रांघवेण ॥३५॥ 


है राजा केकय की बेटी ! तूने तो अकेले श्रीरामचन्द्र के वन- 
बास के लिए वर माँगा था । अतः जानकी वसन-भूषण 


- धारण कर ( अर्थात्‌ सौभाग्यवती स्त्रियों के अनुरूप श्वङ्घार कर ) 


श्रीरामचन्द्र के साथ बन में बसे ( अथोत्‌ उनके ऐसा करने से 
तेरी हानि ही क्या है ) ॥३४॥ 
यानैश्च मुख्येः परिचारकैश्च 
सुसंवृता गच्छतु राजपुत्री । 
चे नक, नि चे विधा >, 
वस्त्र श्र सव; साहतावधान;,१ 


नेयं वृता ते वरसम्प्रदाने ॥३६॥ 


जब तूने सीता को वन में भेजने का वरदान ही नहीं माँगा,. 
तब वह अच्छी सवारी में बैठ ओर मुख्य-मुख्य अपनी दासियों 
को साथ ले ओर अच्छे गहने, कपड़े पहिन और श्वज्ञार. की अन्य 
सामग्री साथ ले वन में जाये ।।३६।। 
तस्मिस्तथा जल्पति विप्रमुख्ये 
गुरो 'तपस्याप्रतिमप्रभावे । 
नैव स्म सीता बिनिवत्तभावा 
प्रियस्य धतुः प्रतिकारकामा ॥३७॥ 


इति सप्तत्रिशः सर्गः | 
mer 5 
१ विधानैः~भङ्गाराद्युपकरणेः । (गो०) 
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छ अमित प्रभावशाली, ब्राह्मणों में श्रेष्ठ एवं राजगुरु वसिष्ठ जी 
सा क लर 
ह अ पर भी सोता ने उस चीर को न उतारा । उतारती 
तया, वह तो अपनेप्य़ारे पति की तरह बन में 
ह्‌ में रहन 
थी ।।३७॥। 2 ४ ळे 
ग्रयोध्याकारड का सेंतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


भा )०१'--२- 


अष्टात्रिशः सगः 


‘~’ 
->>* 0° — 


तस्यां चौरं वसानायां नाथवत्यामनाथवत्‌ | 
चुक्रोश जनः सर्वो थिकत्वां दशरथं स्मिति ॥ १॥ 
सनाथा सीता को अनाथा की तरह चीर पहिनते देख, जो 
? 


वहाँ उपस्थित थे, चिल्लाए और महाराज दशरथ जी को धिक्कारने 


लगे ।।१॥ 


तेन तत्र प्रणादेन दुःखितः स महीपतिः | 
चिच्छेद जीविते श्रद्धां? धर्मे यशसि चात्मनः ॥२॥ 
इस महाकोलाहल को सुन महाराज दुःखित हुए आ 
जीवन में, धर्म में ओर यश में जो पहिले आ भन 
त्याग दिया ।।२॥ ह नाने 
स निःश्वस्योष्णमैक्ष्वाकस्तां भायामिदमत्रवीत | 
केकेयि कुशचीरेण - न सीता गन्तुमर्हति ॥ ३॥ 


+-+....... 
CC 


१ भ्रद्धां-आदरं । ( गो० ) 
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उन्होंने उसाँस ले कर केकेयी से यह कहा--हे कैकेयी ! कुशचीर 
धारण कर सीता न जायगी ॥३॥ 
सुकुमारी च बाला च सततं च सुखोचिता । 
नेयं वनस्य योग्येति सत्यमाह गुरुमम ॥४॥ 


हमारे गुरु वसिष्ठ जी ने ठीक ही कहा है कि सीता बन जाने 
योग्य नहीं है | क्योंकि वह सुकुमारी बाला सदा सुख भोगने योग्य 


है ॥४॥ 
इयं हि कस्यापकरोति किञ्चि- 
त्तपस्विनी राजवरस्य कन्या। 
या चीरमासाद्य जनस्य मध्ये 
स्थिता विसंज्ञाः श्रमणीवः काचित्‌ ॥५॥ 
क्या नृपश्रेष्ठ महाराज जनक की कन्या ने किसी का कुछ 
बिगाड़ा है, जो यह लोगों की भीड़ में, चीर धारण कर, मुग्धा 
तपस्विनी की तरह खड़ी है ।॥५॥ 
चीराण्यपास्याञ्जनकस्य कन्या 
` नेयं प्रतिज्ञा मम दत्तपूर्वा । . 
यथासुखं गच्छतु राजपुत्री 
वनं समग्राः सह सवरत्न!* ॥६॥ 
मैंने यह बर नहीं दिया है कि महाराज जनक की पुत्री भी 


चीर धारण करे । अतः यह राजपुत्री अपेक्षित बसन-भूषण तथा 


समस्त उत्तम सामग्री सहित जाय ॥६॥ 


RRR Ss 
१ विसंज्ञा--मुग्धा । (गो ० ) र श्रमणीव--तपस्विनीव | (गो०) 


३..संमग्रा--वरस्त्रालज्लार सम्पूर्णा | ४ सर्वरत्ने:--सवश्रष्ठ वस्तुभिः। (गो ०) 
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अजीवनाहण मया नृशंसा 

कृता प्रतिज्ञा नियमेन तावत्‌ । 
त्वया हि “वाल्यात्मतिपत्नमेतत्‌ ' 

तन्मां ` दहेद्वणुमित्रात्मपुष्पम्‌ ॥७॥ 

_ मरने का समय निकट होने से मेरी बुद्धि बिगड़ गई । इसीसे 
मैंने शपथपूर्वक तुझे वर देन की प्रतिज्ञा कर के जो मूखेता का 
काम किया है, वह मुझे वैसे ही जला रहा है, जैसे बाँस का फूल 
बाँस को जलाता है ॥७॥ 

[बाँस का फूल जब फूलता है तब वह बाँस को सुला देता है। ] 
रामेण यदि ते पापे किश्वित्कृतमशोभनम्‌ | 
अपकारः क इह ते वेदेह्या दर्शितोऽथ मे ।८॥ 

माना कि श्रीरामचन्द्र ने तेरा कुछ बिगाड़ा था, पर अरी पापिन ! 

मुझे बता तो सही जानकी ने तेरा क्या बिगाड़ा था ? ॥८॥ 

मुगीवोत्फुटलनयपना मुदुशीला तपस्विनी | ` 
अपकारं कमिह ते करोति जनकात्मजा ॥९॥ 

'हिरनी के समान सुन्दर नेत्रां बाली तथा तपस्विनी की तरहू ˆ 


बेल ओर शील स्वभाव वाली जानकी ने तेरा क्या बिगाडा 
९ ॥६॥ ह? 


` नजु पर्याप्रमेतत्ते पापे रामनिवासनम्‌॥ | 
____किमेमिः कृपणैभू यः पातकैरपि ते कते: ॥१०॥ | 
पा > १ बाल्यात--बालिशत्वा न चत्वा ( सोः० )२ एतत्‌--प्रतिज्ञातं | (गोन) 3 | , 
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अरी पापिन ! तुझे नरक में डालने के लिए श्रीरामचन्द्र का 
अकारण वनवास दिलाना ही पर्याप्त है, फिर न जाने अधिक दुष्ट 
कर्मों के करने से तेरी क्या गति होगी ! ॥१०॥ 
प्रतिज्ञातं ` मया तावच्वयोक्त देवि शृण्वता | 
रामं यदभिषेकाय त्त्रमिहागतमब्रतीः ॥१ १॥ 
` अभिषेक के लिये जब श्रीरामचन्द्र यहाँ आए थे, तब तूने इनसे 
यही न कहा था कि तुम अपना अभिषेक न करा कर ओर चीर- 
जटा धारण कर वन जाओ । तेरी यह बात सुन, हमने उसे (चुप- 
चाप--'मौनं सम्मतिलक्षणम्‌ न्याय से) स्वीकार कर लिया। 
( उस समय तूने केवल श्रीरामचन्द्र ही का नाम लिया था, सीता 
का नहीं ) ॥११॥ 
तत्वेतत्समतिक्रम्य निरयं गन्तुमिच्छसि | 
मेथिलीमपि या हि त्वमीक्षसे चीरवासिनीम्‌ ॥१२॥ 
सो तू उस बात को छोड़, नरक में जाया चाहती है | तभी तो 
तू सीता को मुनियों जैसे चीर पहिना बन में भेजती है ॥१२॥ 
इतीव राजा विळपन्महात्मा 
च ० ए ४०७ ॥ 
शोकस्य नान्तं स ददश किञ्चित्‌ । 
भृशातुरस्राच्च पपात भूमा 
तेनेव पुत्रव्यसने निमग्नः ॥ १३॥ 
- सहाराजः दशरथ विलाप कर तथा अपने शोक .का पार 
न देख आर अत्यन्त आतुर हो, पृथवी पर गिर पड़े ओर पुत्र 
के बियोगजन्य दुःखः( को स्मरण कर दुःख ) में डूब गए ॥१३॥ 


१ प्रतिज्ञातं--अ्रज्ञोकृतम्‌ ( शि०) 
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एवं त्र वन्त पितरं रामः सम्मस्थितो वनम्‌ । 
अवाकिशरसमासीनमिदं चचनमत्रबीत्‌ ॥१४॥ 


इस प्रकार कहते हुए और नीचा सिर किए हुए पिता महाराज 


' दशरथ से, बन जाने के लिए तैयार श्रीरामचन्द्र यह वचन 


बोले ।।१४।। 
% 0 ~ ~ 
इयं धामिक कोसरया मप्र माता यशस्विनी । 
रुद्धा चाक्षुट्रशीला च न च त्वां देव गहते ॥१५॥ 


है देव ! यह मेरी माता कौसल्या जो पतिव्रता है, यशस्विनी 


है, बूढ़ी हे, उत्तम स्वभाव वाली है और जो कभी आपकी निन्दा 
नहीं करती ॥१५॥ 


मया विहीनां वरद प्रपन्नां शोकसागरम्‌ । 
अदृष्टपूवव्यसनां भूय;१ सम्मन्तुमहसि ॥१६॥ 
हे वरद ! मेरे बिना यह शोकसांगर में डूब जायगी । इसने.' 
कभी पहले दुःख नहीं देखा, अतः आप इसका अत्यन्त सम्मान) - 
कीजियेगा ॥१६॥ 
पुत्रशोकं यथा नच्छेखया पूज्येन पूजिता । 
मां हि सञ्चिन्तयन्ती सा त्वयि जीवेत्तपस्विनी || १७॥ 


आप पूज्य है, आप इसका ऐसा सम्मान या सत्कार करे 

हे, न : सत्कार करें, 

जिससे इसे पुत्र-वियोग-जन्य शोक न होने पावे और मेरे बियोग 
को यह _क यह सह्‌ सके तथा आपके भरोसे जीती रहे ॥१७॥ | 


१ भूय:--अतिशयेन | (गो०) | 
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इमां महेन्द्रोपम जातगर्धिनीं 
तथा विधातुं जननीं ममाहेसि । 
यथा वनस्थे मयि शोककर्शिता 
न जीवितं न्यस्य यमक्षयं व्रजेत्‌ ॥१८॥ 
इति ्रष्टात्रिंशः सग: ॥ 
हे इन्द्र के समान ऐश्वयशाली महाराज ! आप, पुत्रवत्सला 
मेरी माताको इस तरह रखना, जिससे मेरे वन में रहने के 
समय, वह च्ञीणबला हो मर न जाय और यमलोक न चली 
जाय ॥ १५।। 
ग्रयोध्याकाण्ड का अड़तीसवाँ सग. समाप्त हुआ । 
~ ® ‘ 
रि ७ 
एकोनचत्वारिशः सर्गः 
पऱ्या 
रामस्य तु वचः श्रुत्वा मुनिवेषधरं च तम्‌ । 
समीक्ष्य सह भायांभिः राजा विगतचेतनः ॥१॥ 
` श्रीरामचन्द्र जी के इन वचनों को सुन और उनको मुनि का 
वेष धारण किये हुए देख, महाराज अपनी रानियां सहित मूच्डित 


` होगए॥१॥ 


` नैनं दुःखेन सन्तप्त; प्रत्यवैक्षत राघवम्‌ । 
` न चैनमभिसम्परक्ष्य प्रत्यभाषत दुर्मनाः ॥२॥ ` 
दुःख से सन्तप्त हो, उदास मन महाराज न तो श्रीरामचन्द्र जी 
की ओर देख सकते थे और न उनकी ओर देख कर, उनसे बोल 


ही सकते थे ।।२॥ 
वा० रा० 'अ०--२७ 
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स मुहृतमिवासंत्ञो दुःखितश्च महीपति; । 
विललाप महाबाहू राममेवानुचिन्तयन्‌ ॥३॥। 
महाराज दशरथ दुःखित हो, एक मुहूते तक अचेत पडे रहे । 
तदनन्तर महाबाहु दशरथ चैतन्य हो, श्रीराम का स्मरण कर, 
अनेक प्रकार के विलाप करने लगे ॥३॥ 
९ ८ 
मन्ये खलु मया पूव विवत्सा बहवः कृता; । 
प्राणिनो हिंसिता वापि तस्मादिदसुपस्थितम्‌ ॥४॥ 
हम मानते हैं कि हमने निस्सन्देह पूर्वजन्म में बहुत सी 
गोओं के बछडे उनसे अलग कर दिये हैं अथवा बहुत से प्राणियों 
का वध किया है; इसी से यह दुःख हमारे ऊपर पड़ा है ॥४॥ 
न त्वेवानागते काले देहोच्च्यवति जीवितम्‌ । ` 
कैकेय्या क्लिश्यमानस्य मृत्युमंम न विद्यते ॥५॥ 
बिना समय आए शारीर से प्राण नहीं निकलते । क्योंकि 


कैकेयी हमें इतना क्लेश दे रही हे; तिस पर भी हमें मौत नहीं 
आती ॥५॥ 


योऽहं पावकसङ्काशं पश्यामि पुरतः स्थितम्‌ । 
बिहाय बसने सूक्ष्मे तापसाच्छादमात्मजम्‌ ॥६॥ 

हा! अग्नि के समान तेजस्वी श्रीरामचन्द्र को हम अपने आगे | 

ह ओर राजसी बस्त्र त्याग कर, सुनिवस्त्र पहिने देख रहे 
` हैं॥६॥ 

एकस्याः खलु केकेय्याः कृतेऽयं क्लिश्यते जन; | 
स्वार्थे प्रयतपानाया: संश्रित्य निकृतिः स्विमाम्‌ ॥७॥ 

१ निकृतिः-- शाठय । ( गो० ) 
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निश्चय ही अकेली केकेयी की करतूत ही से इतने लोग कष्ट पा 


रहे हैं | बह्‌ यह शठता का प्रयत्न केवल स्वाथसाधन के लिए कर 
रही है ॥७।। 


एवमुक्स्वा तु वचनं बाष्पेण पिहितेक्षण!% । 
रामेति सङ्गदेवोवत्वा व्याहतु न शशाक ह ॥८॥ 
ऐसा कह कर, महाराज ने नेत्रों में आँसू भर कर एक बार 
“राम ” कहा; किन्तु इसके आगे वे कुछ भी न बोल सके ।।८॥। 
संक्ञां तु मतिलभ्येव मुहृर्तात्स महीपतिः । 
नेत्राभ्यामश्रुयूणाभ्यां सुमन्त्रमिदमत्रबीत्‌ ॥९॥ 
एक मुहूते बाद जब महाराज को चेत हुआ, तब उन्होने आँखों 


म आंसू भर, सुमत्र स यह कहा ।॥।&॥ 


औपवांह्य १ रथं युक्त्वा त्वमायाहि इयोत्तमेः । 
प्रापयेनं महाभागमितो जनपदात्परस्‌ ।।१०॥ 
तुम, उत्तम घोड़े जोत कर, सवारी करने योग्य रथ ले आओ 
आर इस महाभाग श्रीरामचन्द्र को उस पर सवार करा इस नगर 


से बाहर पहुँचाओ ॥१०॥ 


एवं मन्ये गुणवतां गुणानां फलमुच्यते | 
पित्रा मात्रा च यत्साधुबीरो निवास्यते. बनम्‌ ॥११॥ 
अब हम समझे कि गुणी पुरुषों के गुणगान होने का यही 
फल है कि ऐसे साधु और बीर पुत्र, पिता-माता द्वारा बन में 
निकाले जाते हैं, ( अथोत्‌ अब से गुणी होना भी ठीक नहीं») 
॥।११॥। 
१ ्ौपबाह्म --उपवहनमात्रयोग्यं | ( गो० ) # पाठान्तरे--पिहिते- 
न्द्रियः । 
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राजो वचनमाज्ञाय सुमन्त्रः शीघ्रविक्रमः? । 
योजयिस्वाऽऽययौ तत्र रथमश्वेरलङकृतम्‌ ॥१२॥ 


महाराज की आज्ञा पा कर, सुमंत्र तुरन्त घोड़े जोत कर, 
अच्छी तरह सजा हुआ एक रथ ले आए ॥१२॥ 


तं रथं राजपुत्राय सूतः कनकभूपितम्‌ । 
आचचक्षेऽञ्जलिं कृत्वा युक्तं परमवाजिभिः॥ १३॥ 


अर उस सुबण भूषित और बढ़िया घोड़ों से युक्त रथ को राज- 
कुमार (श्रीरामचन्द्र) के सामने खड़ा कर तथा हाथ जोड़ कर सुमंत्र- 
ने कहा, “रथ तैयार है” ।।१३।। | 
राजा सत्वरमाहूय व्यापृतंर वित्तसश्वये* । 
उवाच देशकालब्ञं निश्चित? सर्वतः शुचिम्‌* ॥१४॥ 
तदनन्तर महाराज ने तुरन्त अपने उस खजानची को बुलाया, 
जो जानता था कि कोन बस्तु कहाँ रखी है और जो सब प्रकार से 


सन का ओर हाथ का सच्चा ( ईमानदार ) था। उससे महाराज ने 
देश ओर काल के अनुरूप यह वचन कहा ॥१४।॥। 


वासांसि च महार्हाणि भूषणानि वराणि च | 
वर्षाण्येतानि संख्याय वैदेह्याः क्षिममानय ॥१५॥ 


अच्छे-अच्छे कपडे ओर बहुमूल्य आभूषण जो चोदृह वर्ष को 
जानकी के लिए पयोप्त हों--शीघ्र जाकर ले आओ ।।१४॥ 


, १ शीघ्रविक्रमः--शीघ्रपद्विक्षेपः । ( गो० ) २ व्याएतं--म्रध्यक्तत्वेनः 


` न्याएतं, घनाध्यक्षं ( गो० ) रे वित्तसञ्चये-कोशण्हे | ( गो० ) ४ निश्चितं _- 
. उ याबदवस्थि तत्तदत्तुविषयनिश्चितज्ञानवन्तं | (गो० ) ५ ञचिम्‌-- 


बाथान्तरञुद्वियुङं । ( गो» >. 
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नरेन्द्रेणेवमुक्तस्तु गत्वा कोशग्रहं ततः । 
€ ° 
पायच्छत्सवमाहृत्य सीतायै सममेव तत्‌ ॥१६॥ 
महाराज की ऐसे आज्ञा पा कर कोषाध्यक्ष कोशागार में गया 
झर जिन-जिन वस्तुओं को लाने के लिए महाराज ने कहा था उन 
सब कोला कर सीता जी को दे दिया॥।१६॥ 
सा सुजाताः सुजातानि वैदेही परस्थिता वनम्‌ । 
भूषयामास गात्राणि तै्विचित्रेविभूषणेः ॥ १७॥ 
अयोनिसम्भूत सीता जी ने बन जाने के समय उन विचित्र 
भूषणों ओर वस्त्रों से अपने शारीर को शोभित किया ॥१७॥ 
व्यराजयत वैदेही वेश्म तुत्सुविभूषिता । 
उद्यतांशुमत;२ काले खं प्रभेव विवस्वतः ॥१८॥ 
जानकी ने उस समय वस्त्राभूषण धारण कर, उस घर को वैसे 


ही सुशोभित क्रिया जैसे प्रातःकाल अथोत्‌ उदयकाल में सूये की 
प्रशस्त किरण आकाश को भूषित करती हैं ॥१८॥ 


तां भुजाभ्यां परिष्वज्य ३३वश्रवचनमत्रवीत्‌ । 
अनाचरन्तीं कृपणं“ मूध्न्युपाप्राय मेथिलीम्‌ ॥१९॥ 

कौसल्या जी ने अच्छे आचरण करने वाली जानकी को हृदय. 
से लगाया और मस्तक को सू घ, यह कहा ॥ १६) 


` ` १सुजाता--खुजन्मा श्रयोनिजेतियावत्‌। (गो ०) २ ग्रंशुमतः-प्रशस्त- 
“किरणस्य । (गो०) ३ ₹त्श्रः--कोसल्या । (गो०) ४ श्रनाचरन्तीं --अकु- 
वॅन्तीं । ( गो० ) ५ कृपणं--चद्रं । ( गो० ) 
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९ ~ > ~ 
असत्यः? सवलोकऽस्मिन्सततं सत्कृताः प्रियं; । 
भर्तारं नाजुमन्यन्तेः विनिपातगतं स्त्रियः ।।२०॥ 
सब लोकों में जो कुलटा स्त्रियाँ होती हैं, उनका उनकी चाही 

हुई प्रिय वस्तुओं से भले ही सदेव सस्कार ही क्यों न किया जाय, 
किन्तु पति पर विपत्ति पड़ने पर ऐसी स्त्रियाँ अपने पति को नहीं 
मानतीं अर्थात्‌ जैसा आदर वे समृद्धि-काल में अपने पतियों का 
करती हे-वैसा आदर-सत्कार वे अपने पतियों का विपत्ति के 
समय नहीं करतीं ।।२०॥ 


एष स्वभावो नारीणामनुभूय पुरा सुखम्‌ । 
अरपामप्यापदं प्राप्य दुष्यन्ति प्रजहत्यपि ॥२१॥ 
वास्तब में कुलटा स्त्रियों का स्वभाव ही ऐसा होता है कि पहले 
सुख को भोग कर सी, ज्योंही जरा भी विपत्ति पड़ी कि त्योंही वे 
पति पर केवल दोष ही नहीं लगाने लगतीं बल्कि पति को छोड़ 
भी बैठती हैं ॥२१॥ 
असत्यशीला बिकृतार टुगराह्महृदयाः सदा । 
युवत्यः पापसङ्कर्पाः क्षणमात्राद्विरागिणः* ॥२२॥ 
संसार में अधिक स्त्रियाँ ऐसी होती हैं, जो सदा झूठ बोला 
करती हैं, जिनको देखते ही देखने बाले के मन में विकार उत्पन्न 
_होता है, उनके मन की बात बड़ी कठिनाई से जानी जाती है, 
१ असत्य:--कुलटा: । ( गो० ) २ नानुमन्यन्ते--नगण॒ यन्ति । 
( गो० ) रै विनिपातगतं--स्वस्थानात्प्रच्युति प्रासं । (गोऽ) ४ विकता: 
दर्शनमात्रेण विकारोत्यादिका: ( शि० ) ४ क्षणमात्र द्विरागिणा-- 
च्षणमात्र ण त्यक्त्वानुरागा; | ( वि० ) ० 
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वे सदा हृदयशून्य होती हैं। वे अपने को सदा जवान ही सम- 
भती रहती हैं, उनके मन में नाना प्रकार के पापपूरित सङ्कल्प 
उठा करते हैं ओर वे क्षणमात्र में चिरपोषित प्रीति को तिनके 
की तरह तोड़ डालती हैं, अथवा बात-बांत में बिगड़ा करती 
हैं ॥२२॥ 

न कुळं न कृतं विद्यां न दत्तं नापि संग्रहम्‌? । 

स्त्रीणां गृहाति हृदयमनित्यहृदया हि ताः ॥२३॥ 

न तो प्रशस्त कुल, न उपकार, गुरूपदिष्ट धर्मे विद्या, न वस्त्र- 
आभूषणादि का दान, न वैवाहिक बन्धन ही ( अथवा उनको 
बाँध कर रखना ही ) इन कुलटा स्त्रियों के मन को वश में 
कर सकता है, क्योंकि ये सब बड़ी' चञ्चल स्वभाव की होती 
हैं ॥२३॥ 

[ कुज्ञटा स्त्रियों के लक्षण सममा कर, श्रागे कोसल्या जी सती 
के लक्षण बतलाती हैं । | 

साध्वीनां हि स्थितानां? तु शीले सत्ये श्रुते४ शमे । 
स्त्रीणां पवित्रं परमं पतिरेको विशिष्यते« ॥२४॥ - 
जो सती और पतिव्रता स्त्रियाँ होती हैं, वे कुलोचित आचरण 
वाली, सत्य में आस्था रखने वाली, गुरुजनों के उपदेश में श्रद्धा 
खने बाली और शान्तचित्त वाली होती हैं। ऐसी स्त्रियों के 
लिए उनका केवल पति ही परम पवित्र और सर्वश्रेष्ठ होता 
है ॥२४॥ 

१ संग्रहं--अग्निसाक्षिकपाणिग्रहणं । (गो०)--दष्टपिदोप्रे स्वीकारः 
यद्वा संग्रहो बंधनादि । ( रा०) २ स्थितानां--पतिव्रतानाम्‌ स्त्रीणाम्‌ । 
( रा० ) ३ शोले--कुलेचितचरित्रे । (गो०) ४ श्रुते--गुरुजनकृतोपदेशे । 
(गो०) ५शमे- शान्तौ च (गो०) ६ विशिष्यते--उत्कृष्टोमवति । (गो० ) 
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स त्वया नावमन्तव्यः पुत्रः प्रत्राजितो मम । 
तत्र देवतमस्त्वेष निर्धनः सघनोऽपि वा ॥२५॥ 
अतः तू मेरे पुत्र का, जो वनवास करने के लिए उद्यत है, अप- 
“मान मत करना। क्योंकि चाहे वह धनी है, चाहे निर्धन; {तेरे लिए : 
तो वह देवता के समान ही पूज्य एवं मान्य है ।।२४॥ 
७ CeCe 
विज्ञाय वचनं सीता तस्या धमाथसं हितम्‌ । 
कृताञ्जलिर्ताचेदं श्‍वश्रूममिसुखे स्थिताम्‌ ॥२६॥ 
तब सीता जी सास के धम और अर्थ युक्त इन वचनों . 
का अभिप्राय समझ, सास के सामने जा ओर हाथ जोड़; कर यह 
बो लीं ॥२६॥ गि टॅ 
करिष्ये सवमेवाहमाया यदनुशास्ति माम्‌ । 
0 ९ ७ ७ 
अभिज्ञाइस्मि यथा भतुवर्तितब्यंः श्रुतं च मे ॥२७॥ 
है आयें! आपने मुझे जेपी आज्ञा दी है, मैं तदनुसार ही 
करूंगी । स्त्री को अपने पति की, जिस प्रकार सेवा करनी चाहिए 
बह में जानती हूँ। क्योंकि मैं माता-पिता के मुख से यह सब सुन 
चुकी हैँ ।।२७॥ 
~ ° 
न मामसञ्जनेनायो समानयितुमहति । 
'धमोद्विचलितुं नाहमलं चन्द्रादिव प्रभा ॥२८॥ | 
उदे आर्ये! आप मुझे असती स्त्रियों के समान न सममे । मैं 
धम से कभी भी बिचलित नहीं हो सकती; जैसे चन्द्रमा की प्रभा 
चन्द्रमा से कभी भी विचलित नहीं होती ॥२८॥ | 3938 
डोक वतितव्यं--शुभ्रष्तव्यं । , (| गो० ) २ थृतं--मातापितृभ्यां 


7 
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नातन्त्री वाद्यते वीणा नाचक्रो वतते रथ: | 
नापतिः सुखमेधेत या स्यादपि शतात्मजा ॥२९॥ 
जिस प्रकार बिना तार की वीणा नहीं बजती, बिना पहिए का 
रथ नहीं चलता, उसी प्रकार स्त्री सो पुत्र वाली ही क्यों न हो, उसे | 
बिना पति के सुख प्राप्त नहीं हो सकता ॥२६॥ 


मितं ददाति हि पिता मितं माता मितं सुतः | 
अमितस्य हि दातारं भर्तारं का न पूजयेत्‌ ॥३०॥ 


क्या पिता, क्या माता और क्या पुत्र--ये सब तो थोडे-थोडे 
सुख के देने वाले हैं। परन्तु पति, जो अमित सुख का देने बाला 


` हे, उसका ऐसी कौन ( अभागी ) स्त्री होगी, जो आद्र न करेगी । 


( अथीत्‌ पति से इहलोक और परलोक में भी स्त्री को अपरिमित 
सुख मिलता है ) ॥२०॥ « है 
साऽहमेबंगता श्रेष्ठा श्रुतधमपरावरा । 
आयें किमत्रमन्येऽहं स्रीणां भर्ता हि दैवतम्‌ ॥३ १॥ 
मैं पतिब्रता धर्म की सब बातें धर्म जानने बाले श्रेष्ठ लोगों से 


` सुन कर जान चुकी हूँ । सो मैं, यह जान्‌ कर भी कि स्त्री के लिए 


उसका पति ही देवता है, मैं पति का अनादर क्यों करू गी (अथोत्‌ 
कभी न करूंगी) ॥३१।। 
सीताया वचनं श्रुत्वा कोसल्या हृदयङ्गमम्‌" । 
शुद्धसत्वा' मुमोचाश्रु सहसा दुःखह्ृषजम्‌^ ॥३२॥ 


स्ट Fd ज्जा जज ~ त 
१ १ दुदयङ्गमम्‌--मनोहर । (शि०) २ शुद्धसत्वा--शुद्धचित्ता । (शि०) 
` ३ ढुःखहर्घ जम्‌ पुत्रादेवनगमनेन दुःखं, सीतायावाक्यभवणन च हष: | 


( रा० ) 
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भोलीभाली माता कौसल्या, जो श्रीरामचन्द्र के वनगमन से 
दुखी हो, आँसू गिरा रही थी, सीता के ये मनोहर वचन सुन, सहसा 
प्रसन्न बदन हो गई ॥३२॥ 
तां पाञ्जलिरभिक्रम्य मातृमध्येऽतिसत्कृताम्‌ । 
रामः परमधमात्मा मातरं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥३३॥ 
सब माताओं में अधिक पूज्य कोसल्या की परिक्रमा कर, परम 
धमांत्मा श्रीरामचन्द्र ने हाथ जोड़ कर कहा ।।३३॥ 


अम्ब मा दुःखिता भूरत्वं पश्य त्वं पितरं मम | 
क्षया हि वनवासस्यः क्षिप्रमेव भविष्यति ॥३४॥ 
हे मा! ( मेरे वन जाने के बाद ) तू दुःखी हो, मेरे पिता की 


ओर मत देखना; क्योंकि वनवास की अवधि शीघ्र ही पूरी हो 
जायगी ॥३४॥ 


सुस्तायास्ते गमिष्यन्ति नव वर्षाणि पञ्च च | 
सा समग्रमिह प्राप्त मां द्रक्ष्यसि सुहृदद्तम्‌ ॥३५॥ 
ये चौदह बष तुझे ऐसे कट जायेंगे जैसे सोने में एक रात कट 
जाती है । अथवा तुझे ये १४ वर्ष एक रात के समान जान पड़ गे । 


पिता की आज्ञा पालन कर सुहृदों सहि झे यहाँ 
हृदा सहित तू मुझे यहाँ आया हुआ 
देखेगी ॥३५॥ टी i 


एताबदभिनीताथमुक्त्वा स जननीं वचः । 
त्रयः शतशतार्धाश्च ददशाविक्ष्यः मातरः ॥३६॥ 


१ बनवासह्य--वनवासकालस्य । (गो०) २ समग्रः --सम्पूर्ण मनोस्थं 
तला ००९३ । (गो०) ३ ददशविच््य--वक्तव्यं आलौच्य | 
रा र < 2 
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अपनी जननी कोसल्या से इस प्रकार कह, श्रीरामचन्द्र 
ने अपनी अन्य ३४० माताओं से कुछ कहने का विचार किया 
॥३६॥ 
च 0 
ताश्चापि स तथैवार्ता मातृदशरथात्मज; । 
धमंयुक्तमिदं वाक्यं निजगाद कृताञ्जलिः ॥३७॥ 
वे भी सब माताएँ कोसल्या की तरह आर्त थीं, अथोत्‌ दुःख 
पा रही थीं, अतः श्रीरामचन्द्र ने हाथ जोड़ कर; उनसे यह धमे- 
युक्त वचन कहे ।।३७॥ 
संवासात्परुषं किञ्चिदज्ञानाद्वापि यत्क्ृतम्‌। 
तन्मे समनुजानीतः सर्वाश्चामन्त्रयामि\ वः ॥३८॥ 
एक साथ रहने के कारण जाने या अनजाने जो कुछ अपराध 
मुझसे बन पड़ा हो, उसको आप सब क्षमा करना । मे आपसे यहीं 
माँगता हूँ ॥३८।॥ EE हि 
वचनं राघवस्यतद्धमयुक्त समाहितस्‌* । 
ुश्रुवुस्ताः स्त्रियः सर्वाः शोकोपहतचेतसः ।।३९॥ 
श्रीरामचन्द्र के मुख से ऐसे धर्मयुक्त ओर समीचीन अर्थयुक्त 
बचन सुन, सब रानियाँ शोक से विकल हो गइ । ३६) 
जब्षेञ्थ तासां सन्नाद; क्रोश्वीनामिव निस्वनः । 
मानवेन्द्रस्य भार्याणामेवं वदति राघवे ॥४०।। 
श्रीरामचन्द्र के वचन सुन कर, सब रानियों के रुदन का महा- 
नाद वैसा ही हुआ, जैसा कि क्रौंची नामक चिड़ियों के चिज्ञाने से 
होता है ॥४०। 
_ १ समनुजानीत-च्षान्तमिस्यनुशाकुर । ( गो० ) २ ग्रामन्त्रयामि- 
्ापृच्छामि। ( गो० ) ३ समाहितं-समीचीनार्थयुक्तं | ( गो० ) 
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सुरजपणवमेघधघोपव- 

` देशरथवेशमं बभूव यत्पुरा । 

विळपितपरिदेवनाङुलं 

व्यसनगर्त तद भूत्सु दुःखितम्‌ ॥४१॥ 
न्य इति एकोनचत्वारिशः सर्गः ॥ ॥ 
हां! महाराज के जिस राजभवन में पहले मृदङ्ग, ढोल के 

मेषगजेनवत्‌ शब्द हुआ करते थे, वही भवन आज रानियों के . 
करुणपूर्ण आर्तनाद और परिताप के अत्यन्त दुःख से भर 
गया॥४१॥ 


अयोध्याकाएड का उनतालीसबाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


ss es 


का रि ° 
चत्वारिंशः सर्गः 
“अथ रामश्च सीता च लक्ष्मणश्च कृताञ्जलिः । 
उपसग्रह्म राजानं चक्र दींनाः' प्रदक्षिणम्‌ ॥१॥ . 
अनन्तर दीन दुःखी श्रीरामचन्द्र ने सीता और लक्ष्मण सहित . 
महाराज दशरथ के चरणों को सरश कर, प्रणाम किया और | 
- प्रदक्तिणा की ॥॥ ` 3 | । 
। तै चापि समलुज्ञाप्य धमज्ञः सीतया सह। 
हर राघवः शोकसम्मूढो जननीमभ्यबाद यत्‌ ॥२॥ 


' पिता जी से बिदा माँग, सीता सहित घमोत्मा श्रीरामचन्द्र ने | 
शोक से विकल कोसल्या जी 


को अणामः किया ॥।२॥ © § 
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अन्वक्षं लक्ष्मणो म्रातुः कौसल्यामभ्यवादयत्‌ । 
अथ मातुः सुमित्राया जग्राह चरणो पुनः ॥३॥ 
श्रोरामचन्द्र के प्रणाम करं चुकने पर लचमण ने कौसल्या को 
प्रणाम किया । तदनन्तर अपनी जननी सुमित्रा के चरण छुर ॥।२॥ 
तं वन्दमानं रुदती माता सोमित्रिमत्रवीत्‌ । 


हितकामा महाबाहु मूध्न्युपाघ्राय लक्ष्मणम्‌ ॥४॥ 
रुदन करती हुई और लक्ष्मण का हित चाहने वाली माता 


` सुमित्रा ने, महाबाहु लक्ष्मण का सिर सूँघ कर उससे कहा ॥४॥ 


सुष्टस्त्वं वनवासाय स्वलुरक्तः सुहृज्जने । 
रामे, प्रमादं मा कार्षी पुत्र म्रातरि गच्छति ॥५॥ 
जिस प्रकार कौसल्या ने श्रीरामचन्द्र को लोकरक्षणाथे उत्पन्न 
किया है, उसी प्रकार मैंने श्रीरामचन्द्र में अनुराग रखने वाले 
आर उनके साथ वन जाने के लिए तुझे जना है.। अतः श्रीराम 
के वन जाने पर तू वहाँ उनकी सेवा-शुश्रषा में असावधानी मत 
करना। ( अथवा ऐसा न करना कि श्रीरामचन्द्र तो बन जाये 
और तू बीच में रह जावे--भूषण ) ॥५॥ 
व्यसनी वा समुद्धो बा गतिरेष तवानघ । 
एष लोके सतां धमा यज्ज्येष्ठवशगो भवेत्‌ ॥६॥ 
है अनघ ! चाहे यह दुःखी हों या सुखी हों, (तू जान रखो 
कि यही) तेरी एक मात्र गति दै अथौत्‌ तेरे ये ही सबस्व 
१ श्रन्वक्धं--अ्नुपदं ( गो» ) 
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दै । लोक में सज्जनों का धर्म ही यह है कि बड़ों के कहने में 
चलना ॥६।। 

इदं हि दृत्तमुचितं कुलस्यास्य सनातनम्‌ । 

दानं दीक्षा च यज्ञेषु तनुत्यागो मृधेषु च ॥७॥ 


विशेष कर के इस वंश की तो पुरानी रीति यह है कि दान 
देना, यज्ञ करना और संग्राम में शरीर त्याग करना ॥७॥ 


लक्ष्मणं त्वेवम्क्ता सा संसिद्ध! मियराघबस्‌ । 
सुमित्रा गच्छ गच्छेति पुन!पुनरुबाच तम्‌ ॥८।| 


सुमित्रा ने लक्षमण से इस प्रकार कहा ओर उसको वन 
जाने के लिए तत्पर देख और उसको श्रीरामचन्द्र का प्यारा 
जान, सुमित्रा जी उससे बारंबार कहने लगीं; बेटा देर मत करो, 
जल्दी श्रोरामचन्द्र के साथ बन को जाओ ।।5॥ 


रामं दशरथं बिद्धि मां बिद्धि जनकात्मजाम्‌ | 
अयोध्याप्रटवीं बिद्धि गच्छ तात यथासुखम्‌ ।।९।| 


हे वत्स ! ( माता, पिता, घर-द्वार और देश छूटने का सोच 
संत करना ओर वहाँ अपना मन प्रसन्न रखने के लिए ) श्रीराम- 
चन्द्र को महाराज दशरथ के समान, जानकी को मेरे समान अर 
चन को अयोध्या के समान जानना ॥६॥। [ 
ततः सुमन्त्रः काकुत्स्थ प्ाञ्जलिर्वाक्यमन्रवीत्‌ । 
विनीतो विनयज्गश्च मातलिर्वासवं यथा ।।१०॥। 
_ , १ संसिङ--गमनोयत । ( Sc) 7 के व र: 


FN 
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तदनन्तर सुमंत्र हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र से उसी प्रकार 
बोले, जैसे मातलि इन्द्र से बोलता है ॥१०॥। 
रथमाराह भद्र त राजपुत्र महायशः । 
क्षिप्र त्वां प्रापयिष्यामि यत्र मां राम वक्ष्यसि ॥११॥ 
हे महायशस्त्री राजपुत्र ! आप रथ पर सवार हों । आप जहाँ 
कहेंगे, वहीं में आपको तुरन्त पहुँचा दूँ गा ॥११॥ 
चतुर्दश हि वर्षाणि वस्तव्यानि बने त्वया । 
तान्युपक्रमितव्यानि यानि देव्याऽसि चोदितः ॥१२॥ 
` आपको १४ वर्ष बन में बास करना है, सो केकेयी की प्रेरणा 
के अनुसार आज ही से उलका आरम्भ कीजिए ॥ १२ 
तं रथं सूयसङ्काशं सीता हृष्टेन चेतसा । 
आरुरोह वरारोहा कृस्वा'लङ्कारमात्मनः ॥१३॥ 
तब सुन्दर मुख बाली जनकनन्दिनी प्रफुल्ल मन से ससुर के 
दिए हुए अनेक प्रकार के वस्त्राभूषणां सहित, सबसे प्रथम सूय 
के समान ( चमकीले ) रथ पर चढ़ ॥१३॥ 
अथो ज्वळनसङ्काशंः चामीकरविभूषितम्‌ । 
तमाररहतुस्तुणे म्रातरो रामलक्ष्मणा ॥१४॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण भी उस सुवणेभूषित 
' और आयुधों से सज्जित रथ पर सवार हुए ॥१४॥ 
१ ग्रलंका रंकृत्वाश्वशुरदत्तवस्त्रामरणादिभिः इतिशेषः | ( गो० ) 
२ ज्वलनसङ्कादं~-द्रायुधपूर्णत्वादितिमावः | ( गो० )३ 
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रहे ॥१८॥. 


_ हाय--चिरकालम्‌ । (गो०) ४ बलमूल्छा--अर 
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वनवासं हि संख्याय वासांस्याभरणानि च। 
च्छ दौ 
भतोरमनुगच्छन्त्ये श्वशुरो ददौ॥१५॥ 
सीता जी के ससुर महाराज दशरथ ने वनवास के दिनों को 
गिन, पति के साथ वन जाती हुई .सीता को, जिस प्रकार गहने- 
कपड़े दिए थे ।।१४।। 
तथैवायुधजालानि म्रातृभ्यां कबचानि च। 
रथोपस्थे प्रतिन्यस्य सचमं कठिनं च तत्‌॥१६॥ 
वैसे ही महाराज ने दोनों भाइयों के लिए बहुत से अस्त्र-शस्त्र, 
कवच, उत्तम मजवूत ढाले भी रथ पर रखबा दी थीं ॥१६॥ 
सीताठृतीयानारूढान्‌ दृष्टाः' धृष्टमचोदयत । 
सुमन्त्रः `सम्मतानश्वान्‌ वायुवेगसमाञ्जवे ॥१७॥ 
सुमंत्र ने तीनों को रथ पर बैठे हुए देख, उन वायु-तुल्य तेज 


चाल से चलने वाले अपने पसंद किए घोड़ों को, सावधानी के 
साथ आगे बढ़ाया ॥१७।। 


प्रतियाते महारण्यं चिररात्राय* राघवे ॥ 
बभूव नगरे मूर्छा बलमूर्छा* जनस्य च ॥१८॥ 
श्रीरामचन्द्र के बहुत दिनों के लिए दरडकवन को.. 
प्रस्थान करते ही, केवल नगरवासी या बाल, वृद्ध, स्त्री, पुरुष 
ही नहीं, किन्तु राजसैन्य के हाथो-घोडे तक अपने आपे में न 
१ पृष्टं-सघेये । (गो०) २ सम्मतान्‌ = भ्रेष्ठान्‌ । (गो०) ३ चिररा- 
< £ Nr Sd 3 
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तत्समाङुलशसम्ग्रान्तं मत्तसङ्कपितद्विपम्‌ । 
हयशिञ्जितनिर्धोषं पुरमासीन्‌ महास्वनम्‌ ॥ १९] 
वहाँ जितने लोग थे, वे सब छुत्ध और क्रद्र हो, मतवालों की 


तरह हो गए । हाथी बिगड़ गए, घोड़े हिनहिनाने लगे । सारी 
योध्यापुरी में हलचल मच गई ॥१६।। 


तत; सबाळवृद्धा सा पुरी परमपीडिता। | 
राममेवाभिदुद्राव घर्माता सलिलं यथा ॥२०॥ 


अयोध्या के कया बालक और क्या बूढ़े और क्या युवक-- 
सभी अत्यन्त विकल हो, श्रीरामचन्द्र के रथ के पीछे वैसे ही 
दौड़ने लगे, जैसे घाम से सताया हुआ.जीव पानी की ओर दौड़ता 


है ॥२०॥ 


पाश्वत; पृष्ठतश्चाप लम्वमानास्तदुन्प्रुखाः^\ | 
बाष्पपूणंपुखा; सर्व तमूचुभृशातिस्वनाः ॥२१॥ 


कोई तो रथ के अगल-बगल ओर कोई रथ के पीछे, श्रीरामः 
चन्द्र को देखने के लिए ऊपर को मुख उठाए चले जाते थे। सब 
के सव उस समय रो रहे थे और चिल्ला-चिल्ला कर सुमंत्र से कह 
रहे थे ॥२१॥ 


संयच्छ वांजिनां रश्मीन्‌ सूत याहि शनेः शनेः | 
मुखं द्रक्ष्याम रामस्य दुदश नो भविष्यति ॥२२॥ 


१ समाकुलं--श्रन्तःकरणक्षोमयुक्तं। ( गो० ) २ उद्‌न्मुखा-रामम्‌ | 


| ` पश्यन्तः । ( शि० ) 


बा० रा० अ०--द्‌फ 
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हे सूत! घोड़ों की रास कड़ी करो, रथ धीरे-धीरे चलाओ। 
श्रीरामचन्द्र का मुख हमें जरा देख लेने दो । क्योकि हमारे लिए 
अब इनके मुख का दर्शन दुर्लभ हो जायगा ॥२२॥ 
आयसं हृदय नूनं राम्रमातुरसंशयम्‌ । 
यद्वेवगभेप्रतिमे बनं याति न भिद्यते॥२३॥ 
अब हमको निश्चय हो गया कि श्रीरामचन्द्र की माता का 
हृदय लोहे का है । क्‍योंकि देवसमान इन श्रीरामचन्द्र को बन 
जाते देख, बह्‌, फट क्यों नहीं गया ।।२३।। 
कृतङ्गत्या हि वैदेही छायेवानुगता पतिम्‌ । 
न जहाति रता धर्मे मेरुमकप्रभा यथा ॥२४॥ 
धन्य है वैदेही, जो अपने पति के पीछे शरीर की छाया की 
तरह उसी प्रकार जा रही है ओर पतित्रतधर्म में टढ है, जिस 
प्रकार सूर्य की प्रभा मेरु पर्वत को नहीं छोड़ती ॥२४॥ 
अहो लक्ष्मण सिद्धाथः सततं प्रियवादिनम्‌ । 
म्रातरं देवसङ्काशं यस्त्वं परिचरिष्यसि ॥२५॥ 
अहो लक्ष्मण ! तुम भी कृतार्थ हुए, जो तुम सदैव प्रियवादी 
ओर देवतुल्य भाई की बन में सेवा करोगे ॥२५॥ 
महत्येषा हि ते सिद्धिरेष चाभ्युद्यो महान | 
९ Cea ०. 
एष स्वगस्य पागश्र यदेनमनुगच्छसि ॥२६॥ 
यही तुम्हारे लिए बड़ी सिद्धि है और यही तुम्हारे लिए महान्‌. 
. अभ्युदय हे ओर यही तुम्हारे लिए स्वर्ग जाने कां मार्ग है, जो 
दुम अपने भाई के अनुगामी हुए हो ॥२६॥ कका) 
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एवं वदन्तस्ते सोडु न शेकुर्वाष्यमागतम्‌ । 
नरास्तमनुगच्छन्तः प्रियमिक्ष्वाकुनन्दनम्‌ ॥२७॥ 
प्यारे इच्चाकुनन्दन श्रोरामचन्द्र के पीछे जाते हुए और 
इस प्रकार कहते हुए लोग ऑँसुआं कोन रोक सके श्रथौत्‌ रोने 
लगे ॥२७।। 
अथ राजा दृत; स्त्रीभिदींनाभिदींनचेतन; । 
~ ७ ७ ४: 
निजगाप प्रियं पुत्रं द्रक्ष्यामीति त्र बन ग्रहात्‌ ॥२८॥ 
उधर राजभवन में दीनदुखी महाराज दशरथ शोक से बिकल 
रानियों सहित यह कहते हुए “मैं अपने प्यारे बेटे को देखुँगा” 
भवन से पेदल ही निकल पड़े ॥२८॥ - 
शुश्रुत्रे चाग्रतः स्त्रीणां रुदन्तीनां महास्वनः । 
यथा नाद! करेणूनां वद्धे महति कुञ्जरे ॥२९॥ 
हाथी को जंजीरों में बँधा देख, जिस प्रकार हथिनी चिघाइ 
मारती है, उसी तरह अति जोर से स्त्रियों के रोने का शब्द महा- 
राज दशरथ ने सुना ।।२६।। i (A 
पिता हि राजा काकुत्स्थः श्रीमानसन्नस्तदाऽभवत्‌ । 
` परिपूर्णः शशी काले ग्रहेणोपप्लुतो यथा ॥३०॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी के पिता महाराज दशरथ वैसे ही. 


हतश्री ओर हृततेज हो गए, जैसे पूर्णमासी का चन्द्रमा राहु से 
. ग्रसे जाने पर हततेज ओर हतश्री हो जाता है ॥३०॥ 


१ सन्नः-श्रवसन्नतेजा | ( गो० ) 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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४३६ | अयोध्याकाणडे 


स च श्रीमानचिन्त्यात्मा! रामो दशरथात्मजः । 

सूतं सञ्चोदयामास त्वरितं वाह्यतामिति॥३१॥ 
श्रीरामचन्द्र जिनको साधारण लोग नहीं पहिचान सकते थे 

_ सूत से बोले कि रथ जल्दी-जल्दी हाँको ॥३१॥ 
रामो याहीति सृतं तं तिष्ठेति स जनस्तदा । 
> र्र (> ~ 

उभय नाशकत्सुतः मतुमध्वान चादत; ॥३॥ 

इधर श्रीरामचन्द्र तो रथ शीघ्र हाँकने को कहते और. उधर 
प्रजाजन कहते कि धीरे-धीरे चलाओ । ऐसी दशा में सुमंत्र न 


तो रथ को तेज ही चला सके और न खड़ा ही कर सकते थे--. 
बेचारे बड़े सङ्कट में थे॥३२॥ : 


निगच्छति महाबाहो रामे पोरजनाश्रभिः। 
` पतितेरभ्युपहितं प्रशशाम महीरजः ॥३३॥ | 
जिस समय महाबाहु श्रीरामचन्द्र बन: जाने लगे, उस समय | 
उनके रथ के पहियों से उड़ी हुई धूल पुरवासियों, की अश्रुधारा से | 
दब गई ॥३३॥ । 
` सुदिताश्रगरिद्यनं हाहाक्तमचेतनम्‌\। | 
प्रयाणे: राघवस्यासीत्पुर परमपीडितम्‌॥३४॥ 


व श्रीरामंचन्द्र जी के प्रयाण के समय अयोध्यापुरी के रहने बालै 
हाहाकार कर रोते-रोते किंकत्तेव्यविमूढ . हो गए-- लोगो को बड़ा भ 


>. ५ 


I 
~ १ 
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के 
सुस्राव नयने; स्त्रीणामास्रयामाससम्भवम्‌ । 
मीनसंक्षोभचलिते; सलिलं पङ्कजैरिव ॥३५॥ 

उस समय स्त्रियों के नेत्रो से एसी अश्रधारा बह रद्दी थी, जैसे 


'सछलियों के खलबला देने से कमल के पत्तों पर गिरां हुआ जल 


बहता है ॥३४।। 


दृष्टा तु दृपति: श्रीमानेकचित्तग्त! पुरम्‌। | 
निपपातेव दुःखेन हतमूल इव द्रुमः ॥३६॥ | 
महाराज सारे नगरवासियों को दुखी देख, 'जड़ से कटे हुए 


. थेड़ की तरह जमीन पर गिर पड़े ।।३६॥ . 


ततो हलहलाशब्दो जङ्ग रामस्य पृष्ठतः। 
नराणां प्रक्ष्य राजानं सीदन्तं भृशदुःखितम्‌ ॥३७॥ 
श्रीरामचन्द्र के रथ के पीछे जो लोग थे, वे महाराज की 


'यह महाठुःखपूणं दशा देख, हाहाकार करने लगे ॥२७॥ 


हा रामेति जनाः केचिद्राममातेति चापरे | 

४ ७ ~ ९ 
अन्तःपुरं, समृद्ध च क्रोशन्तः पयदेवयन्‌२ ॥३८॥ 
महाराज को तथा उनके रनवास की समस्त रानियों ओर 


` नौकर-चाकरों को दुःखी देख, कोई कहता “हा राम!” और 
` कोई कहता “हा कोसल्ये !”--सारांश यह कि, उस समय सब . 


रोग रुदन कर रहे थे ।।३८॥ । 
१ एकचित्तगते--ढुःखेनकचित्ततांगतम्‌ । (रा० ) २. पयदेवयन्‌-- 
अरुदन। (गोश) “>. 
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fa तत्वात ळय 
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अन्वीक्षमाणो? रामस्तु विषण्णं म्रान्तचेतसम्‌ । 
राजानं मातरं चैव ददर्शानुगतो पथि ॥३९॥ 
इस प्रकार लोगों का रोना ओर चिल्लाना सुन, जाते हुए 
श्रीरामचन्द्र ने पीछे की ओर देखा कि उनके पिता महाराज. 


दशरथ आर उनकी माता कोसल्या पैदल ही उनके पीछे चली 
आ रही है और वे विषाद से ग्रसित हैं और भ्रान्तचित्त हैं ॥३६॥ 


स वद्ध इव पाशेन किशोरों मातरं यथा | 
© ५ ८5 > च 
धमपाशेन संक्षिप्तः ` प्रकाशं नाभ्युदेक्षत ॥४०॥ 
बँधा हुआ घोड़ी का बच्चा जिस प्रकार अपनी माता को देख 
नहीं पाता, उसी प्रकार सत्य के पाश में बधे होने के कारण 
श्रीरामचन्द्र ने ( माता-पिता की यह दशा देख कर भी) उधर से 
दृष्टि फेर ली ।।४०॥ 
पदातिनो च यानाहाबदुःखाहो सुखोचितौ । 
दृष्टा सञ्चोदयामास शीघ्र याहीति सारथिम्‌ ॥४१॥ 
सदा सबारी में चलने बाले, जिन्होंने कभी सुख को छोड़ दुःख 
जाना ही नहीं, उत्तको पैदल चले आते देख, श्रीरामचन्द्र ने 
सुमंत्र से रथ शीघ्र हाँकने को कहा ।।४१।। 
न हि तत्पुरुषव्याघ्रो दुःखदं दशनं पितुः । 
मातुश्च सहितुं शक्तस्तोत्रार्दित इव द्विपः ॥४२॥ 


. १ अ्नन्वीकच्षमाणः-=ग्राक्रोशानुंसारेणपश्चात्सामान्यतइच्माण | 
( गो० ). २संक्षित:--बद्ध इति यावत्‌ । ( गो.) ` ४ | 
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श्रीरामचन्द्र जी अपने माता-पिता की यह अवस्था न देख 
सके, उस समय उनकी वैसी ही दशा थी जैसी कि किसी मतवाले 
हाथी की अंकुश लगने से होती है ।।४२।। 
प्रत्यागारभिवायान्ती वत्सला वत्सकारणात्‌ । 
बद्धवत्सा यथा धन्‌ राममाता5भ्यधावत ॥४३॥. 
गोष्ठ में बँधे हुए बच्चे की सुध कर दिन भर वन में रही हुई 
गौ, जैसे शाम को गोठ को ओर दोड़ती है, वैसे ही'कौसल्या जी 
भी दौड़ीं ।। ४३॥ a 
तथा रुदन्तों कॉसय्यां रथं तमनुधावतीम्‌ । 
क्रोशन्तीं राम रामेति हा सीते लक्ष्मणेति च ॥४४॥ 
रुदन करती हुई कौसल्या रथ के पीछे दौड़ी चली जाती थीं 
ओर हा राम, हा सीता, हा लक्ष्मण कह कर चिल्ला रही थीं ॥४४॥ 
९ ne ~ 
रामलक्ष्मणसौताथ श्ववन्तीं वारि नेत्रजम्‌ | 
असकृत्म क्षत स तां तृत्यन्तीमिवः मातरम्‌ ॥४५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने एक बार फिर कर देखा कि उनकी माता 
राम; लक्ष्मण, सीता के लिए रुदन करती एवं गिरती, पड़ती, चक्कर 
खाती चली आ रही हैं ॥४५॥ 
तिष्ठेति राजा चुक्रोश याहि याहीति राघवः । 
सुमन्त्रस्य बभूवात्मा २चक्रयोरिव चान्तरा ॥४६॥ 
इधर तो महाराज दशरथ सुमंत्र से कहते थे ठह्रो-ठहरो और 


उधर श्रीरामचन्द्र कहते थे शीघ्र चलो, शीघ्र चलो ! उस समय 


१ नृस्यन्तीमिव-तद्वदितस्तः परिभ्रमन्तीमिव | (गो ०) २ चक्रयोरिवचा- 
न्तरा--चक्रवोयु युत्ससेनयो रन्तरास्थितिः उदासीनः पुरुष इव सुमंत्रस्यात्मा- 
मनःदोलायितो बभूव | ( रा० तथा वि० ) 


CC-O. Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४७ ०. Vinay Avasthi Sahib¥peyen gust Donations 


सुमंत्र उसी प्रकार घबडा उठे, जिस प्रकार युद्धाथे खड़ी हुई सेनाओं 
के बीच खड़ा उदासीन सनुष्य घबड़ा उठता है । ( अथात्‌ सुमंत्र 
पशोपेश में पड़े हुए थे कि महाराज की आज्ञा का पालन करें कि 
श्रीरामचन्द्र की आज्ञा का पालन करे ) ॥४६॥ 
नाश्रोपम्रिति राजानमुपालब्धोडपि वक्ष्यसि । 
चिरं! दुःखस्य “पापिष्ठमिति रामस्तमब्रवीत्‌ ॥४७॥ 
श्रीरामचन्द्र ने सूत से कहा क्रि तुम जब लौट कर महाराज 
पास आओ तब यदि महाराज पूछे क्रि मेरी आज्ञा की अब- 
हेलना कर रथ क्‍यों नहीं ठहराया; तब कह देना कि ( रथ की गड़- 
गड़ाहट ओर लोगों के रुदन के चीत्कार में ) मैंने आपकी वात 


सुनी नहीं । क्योंकि इस समय जो दुःख हो रहा है, बह यहाँ ठहर | 


कर देर करने से और भी अधिक हो जायगा। अर्थात्‌ यहाँ ठहरने 
` से सिवाय दुःख और कष्ट बढ़ जाने के और कुछ भी लाभ नहीं 
है ॥४७॥ 
रामस्य स वच; छुवन्वदुज्ञाप्प च त जनम | 
वजता5पिर हयाव्शीघ चोदयामास साराथ; ।।४८॥ 
तब सुमंत्र ने श्रीरामचन्द्र का कहना माना और जो लोग 


` रथ के पीछे आ रहे थे, उनसे जाने के लिए कहा, और तब चलते | 


... हुए घोड़ों को तेज दौड़ाया ॥४८॥ 


न्यवतत जनो राज्ञो रामं कृत्वा प्रदक्षिणम | 
मनसाप्यश्रतरेगेश्च न न्यवतत मानुषम्‌ ॥४९॥ 


` (योश) २ पापिष्टं--प्रति दुःसहं | (गो०) ३ बजतोडपि--गच्छतो<पि पुनः । 


 १चिरं...इति-दुःखस्य इदानीमनुभूयमान-दुःखस्याचिरं विलम्बः। ` 


त्‌ DT LS 
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जस समय रथ तेजी से चला उस समय महाराज के कुटुम्ब 
के लोग श्रीराभचन्द्र जी की मन से परिक्रमा कर, शरीर से लोट 
आए, परन्तु मन से नहीं लोटे, किन्तु अन्य पुरवासी जन 
तो मन से भो न लौटे और इसीलिए उनका अश्रुवेग भी न 
यमा ॥४६॥ | 
यमिच्छेत्पुनरायान्तं नैनं दूरमचुव्रजेत्‌ 
९) ० 
इत्यमात्या महाराजमूचुदशरथ वच; ॥५०॥ 
मंत्रिवर्ग ने महाराज से कहा कि जिंसका शीघ्र पुनरागमन 
चाहे, उसको पहुँचाने के लिए दूर तक न जाना चाहिए ।।५०॥ 
तेषां वचः स्ंगुणोपपन्न ` 
प्रस्विन्नगात्रः प्रविषण्णरूपः | 
निशम्य राजा कृपणः समायो 
व्यवस्थितस्तं सुतमीक्षमाणः ॥५१॥ 
इति चत्वारिंशः सगः ।। 


शास्त्र का ऐसा बचन सुने, महाराज दशरथ जी, ( रथ के पीछे 


` दौड़ने के कारण ) जो पसीने से सराबोर अर शोक से दीन हो 


रहे थे, रानियां सहित श्रीरामचन्द्र की ओर टकटको लगाए 
वहीं खड़े हो गए । अर्थात्‌ रथ के पीछे फिर न गए । ( घमशास्त्र 
की आज्ञा अथवा मंत्रियों के युक्तियुक्त वचन के आगे पुत्रस्नेह दब 
गया ) ॥४१॥ ` 
~ ~ ¢ 
' ग्रयोध्याकाणड का चालीसवा सग समाप्त हुआ । 


—!c!— 
/ 
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एकचत्वारिंशः सगः 
न; £४8:-- 
+ a Ne ९ च 
तस्मिस्तु पुरुषव्याघ्र विनियांते कृताञ्जलो । 
आतशब्दाऽथ संजज्ग स्त्रीणामन्तःपुरे महान्‌ ॥१॥ 
दाथ जोड़े बिदा होते हुए पुरुपसिह श्रीरामचन्द्र के चले 
जान पर, अन्तःपुर की स्त्रियों ने हाहाकार मचाया ॥।१।। 
अनाथस्य जनस्यास्य दुर्बलस्य तपस्विनः | 
. यो गतिः शरणं चासीत्स नाथः कनु गच्छति ॥२॥ 
वे बिलाप कर के कहने लगों--जो अनाथों, दुबेलों और 
शोचनीय मनुष्यं एकमात्र अवलंब और रक्षक हैं, वे श्रीराम-. 
चन्द्र कहाँ जाते हैं ।। २॥ 
न क्रुध्यस्यभिशप्तोऽपि क्रोधनीयानि वर्जयन्‌ । 
ऋ.दान्‌ प्रसादयन्‌ सर्वान्‌ समदुः क्वचिद्गतः ॥३।। 
जो कठोर वचन कहने पर भी कभी क्रोध नहीं करते . हैं, और 
न. किसी को कुपित करते हैं, प्रत्युत कुपित हुए जन को प्रसन्न करने 
बाले हैं तथा जो सब के सुख-दुःख को अपना सुख-दु:ख समने 
' बाले हैं, वे श्रीरामचन्द्र कहाँ जाते हैं ? ।।३॥ 
| कौसल्यायां महातेजा यथा मातरि वर्तते । 
तथा यो वततेऽस्मासु महात्मा कनु गच्छति ॥४॥ .. 


| जो महाततेज़स्तर अपनी जननी कौसल्या की तरह ही हम सब ' - 
को माता मानते है, वे महात्मा अब कहाँ जा रहे हैं १ ॥४४॥। प `. 


३ ७. 
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कैकेय्या क्लिश्यमानेन राज्ञा सञ्चोदितो वनम्‌ । 
परित्राता जनस्यास्य जगतः कनु गच्छति ॥५॥ 
कैकेयी से सताए जा कर ओर महाराज द्वारा वनवास के लिए 


' प्रेरित हो, इस जगत्‌ के समस्त जनों के रक्षक श्रीरामचन्द्र कहाँ 


चले जाते हैं ? ।।५।। 
अहो निश्चेतनो? राजा जीवलोकस्य सम्प्रियम्‌ | 
थम्यं सत्यव्रतं रामं वनवासे प्रवत्स्यति ॥६॥ | 
हा ! महाराज की बुद्धि पर तो पत्थर पड़े हैं, जो धमात्मा, 
सत्यवादी और जोबों के पूर्ण रीति से प्रीतिपात्र श्रीराम को वन- , 
बास दे रहे हैं ।।६॥ | 
इति सवाँ महिष्यस्ता विवत्सा इव धेनवः। 
रुरुदुश्चैव दुःखार्ता; सस्वरं च विचुक्रु शु; ॥७॥ 
इस प्रकार वे सब रानियाँ बळड़ा रहित गौ की तरह शोकाच 
हो, रोने लगीं और उच्चस्त्रर से विलाप करने लगीं ॥॥ 
~ ~ © ७. ¢ 
स॒ तमन्तःप्रे घोरमातशब्दं महीपतिः । 
पुत्रशोकाभिसन्त्चः श्रुत्वा चासीत्सुदु:खितः ॥८॥ 
महाराज पुत्रबियोगजन्य शोक से तो पहिले ही दुःखी हो रहे 
थे, तिस पर रनवास के इस घोर आत्तनाद को सुन, वे अत्यन्त 
दुःखी हुए ॥८॥ 
नामिहोत्राण्यहूयन्त नापचन्‌ गृहमेधिन; । 
DR 
अकुर्वन्न प्रजाः काय सूयश्चान्तरधीयत ॥९॥ 


१ निश्चेतनः--बुढिहीनः । ( गो० ) 
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उस दिन न तो किसी ब्रह्मचारी ने अग्निहोत्र क्रिया और न 
किसी गृहस्थ के घर चूल्हा ही जल अथवा न किसी ने रसोई 
बनाई । उस सारे दिन कसी ने कुड काम न किया' और दिन 
डूब गया । अथोत्‌ बह समस्त दिन लोगों का दुःख ही दुःख में 

' चीता ।।६॥ 
व्यछ्रजन्‌ कवलान्षागा गावो बत्सान्नपाययन्‌ | 
पत्रं प्रथमजं लब्ध्वा जननी नाभ्यनन्दत ॥१०॥ 

. (केवल मनुष्यों ही को यह दशा हुई हो सो बात नहीं ) 

' हाथियों ने अपनी-अपनी भूलें गिरा दीं, गोओं ने बछुडे-वछियों 

को दूध न पिलाया । माताएँ अपने ज्येष्ठ पुत्रों को देख हर्षित नहीं 
होती थीं ॥१०॥ 

१ क्ट ` 2 & १ 
त्रिशङ्कलोहिताङ्गश्व टृहस्पतिबुधावपि | 
दारुणाः सोममभ्येत्य ग्रहाः सर्वे व्यवस्थिताः ॥११॥ ˆ 

त्रिशाङु, मङ्गज, वृहस्पति, बुध, शनि और शुक्र आदि क्रूर ग्रह. ` 
चक्री हो, चन्द्रमा के निकट जा थर-थर काँपने लगे ॥११॥ 
` नक्षत्राणि गताचींषि ग्रहाश्च गततेजस: | ˆ 
बिशाखा'स्तु सधूमा्च नभसि प्रचकाशिरे ॥१२॥। | 
नक्षत्र प्रभाहीन ` अरः ग्रह तेजहीन हो गए । विशाखा . | i 


१ % नक्षत्र घुमैला पड़ गया था ओर आकाश घु धला-सा चमक ' 
विकि CIRO sto be Vd न | 


` 


'ज्ञेभी न तो भोजन किए और न को 
` के कार्य में सम्मिलित हुआ ॥ १५।। 
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'कालिकानिलवेगेन महोदधिरिवो स्थितः । 
रामे बनं प्रव्रजिते नगरं प्रचचाळ? तत्‌ ॥१२॥ 
तेज बायु के चलने से आकाश में भेवोँ के समूह उसी प्रकार 


एक के ऊपर एक उठते थे, जिस प्रकार समुद्र में लईर उठा करती 
हैं श्रीराम के बन जाने पर नगर में भूकम्प हुआ ॥६३॥ 


दिशः पर्याकुलः सवास्तिमिरेणैव संदृता! । 
ग्रहो नापि नक्षत्रं प्रचकाशे न किञ्चन ॥१४॥ 
दृशां दिशाओं में अन्धकार छा गया, जिससे आकाश में प्रहों 
आर नक्षत्रो का प्रकाश नहीं देख पड़ता था ॥१४॥ | 


अकस्मान्नागरः सवा जना देन्यम्ुपागमरत्‌। , 
रेवा विहार वा न कश्चिदकरान्मनः ॥ १ 


दास हो गए । उस दिन किसी 


अकस्मात्‌ सारे नगरवासी 
न $“किसी खेल-कूद या मनोरञ्जन 


शोकपयायसन्तप्त। सतत दी घप्नुच्छवसन्‌ । 


` अयोध्यायां जनः सर्व; शुशोच जगतीपातम्‌ ॥१६॥ 


सब अयोध्यावासी शोकसन्तप्त हो बराबर आहे भर रहे थे 


है ... और महाराज दशरथ पर कुढ॒ रहे थे ॥१६॥ 


. १ कालिका--मेधपंक्ति श्रनिलवेगेन आकाशे उत्थित: उदुघिरिङ: 


` इश्यते । ( रा० ) २ नगरं प्रचचालेत्यनेन भूकम्प: । (रा०) * 


~ jo 00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative ' 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


४४६ ` अयोध्याकाणडे 


वाष्पपर्याकुलसुखो राजमार्गगतो जनः। 
न हृष्टो लक्ष्यते कश्चित्सवः शोकपरायणः ।। १७॥ 
राह चलते मनुष्यों के भी नेत्र आँसुओं से {भरे हुए थे, कहीं 
' असन्नता का नाम तक न था, क्योंकि सब के सब पुरवासी शोक- 
-सन्तप्त हो रहे थे ।।१७।। 
न वाति पवन; शीतो न शशी सौम्यदर्शनः । 
६ ts € ० 
न सूयस्तपते लोक सर्व पर्याकुलं जगत्‌ ॥१८॥ 

न तो शीतल हवा चलती थी, न चन्द्रमा सुहावना जान पड़ता 
था ओर न सूर्य ही तपते थे। सारा जगत्‌ ही रामवियोग में विकल ' 
ही रहा था ॥१८॥ 

अर्नाथनः सुतः स्त्रीणां भर्तारो म्रातरस्तथा | 
९ . र > 

सवे सव परित्यज्य राममेवान्वचिन्तयन ॥१९॥ 

न तो पुत्रको अपने साता-पिता से, न पतियों को अपनी सह- 
सर्मिणियों से और न भाई को अपने भाई से कुछ प्रयोजन रहा-- 
सब ने सब को छोड़ सा दिया था। क्योंकि उस दिन सब लोग 
केवल श्रीरामचन्द्र के शोक में डूबे हुए थे ॥१६॥ 

ये तु रामस्य सुहृदः सर्वे ते मूढचेतस; | 
शोकभारेण चाक्रान्ताः शयनं न जहुस्तदा ॥२०॥ : 
_ जोश्रीरामचन्द्र के हितैषी मित्र थे उनको -अपनी कुङ्ग भी सुध 
चुंब ही न थी । वे शोकभार से इतने दबे हुए थे कि उनकी निद्रा - 
लक जाती रही ॥२०॥ .. me २, 
MRE 


) 


५ 
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ततस्त्वयोध्या रहिता महात्मना 
2 ७ 
पुरंदरेणेव मही सपवता | 
चचाल घोरं भयशोकपीडिता 
संनागयोधाश्‍वगणा ननाद च ॥२१॥ 
इति एकचस्वारिंशः सर्गः ॥ 
इन्द्र से रहित पर्वेतो सहित प्रथ्वी की जो दशा होती है, 
वही दशा महात्मा श्रीरामचन्द्र रहित अयोध्या की हुई ओर वह 
घोर शोक से सन्तप्त हो कम्पित हो गई । वह पुरी हाथियों, घोड़ों 
और बीरों के हाहाकार ब आत्तैनाद से पूर्ण होगई। ( इन्द्र से. 
` रहित का तात्पर्य यह है कि जैसे इन्द्र का कोप होने पर अनावृष्टि 
` के कारण सारी प्रथ्वी ओर पहाड़ उत्तप्त हो उठते हैं ओर 
मनुष्य, पशु-पक्षी सभी विकल हो उठते हैं, उसी प्रकार श्रीराम 
के अयोध्या छोड़ कर चले जाने पर अयोध्या की दशा हो 


गई ) ॥२१॥ पक 
श्रयोध्याकाएड का इकतालीसवाँ सग पूरा हुत्रा । ` 


> क्र १ 
द्विचत्वारिंशः सर्गः 
/ 2 CR , 
यावत्तु निर्यतस्तस्य रजोरूपमदृश्यत । 
नेवेक््वाकु वरस्तावत्सञ्ग हारात्मचक्षुषी ॥ १॥ 


` जब तक श्रीरामचन्द्र के रथ के पहियों से उड़ती हुई धूल 
दिखलाई देती रही, तब तक महाराज ने उस ओर से अपनी निगाह 
न फेरी अथीत्‌ उधर ही देखते रहे ॥१॥ 


(०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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यावद्राजा प्रियं पुत्रं पश्यत्यत्यन्तधा मिम्‌ । 
~ - छ (> 
तावद्वयवधते वास्य धरण्यां पुत्रदश ने ॥२॥ 
जब तक महाराज दशरथ को अपने अत्यन्त प्रिय और धार्मिक 


पुत्र श्रीरामचन्द्र दिखलाई पडे, तब तक वे जमीन से बार-बार उठ- 
उठ कर उनको देखते रहे ।।२।। 


न पश्यति रजोऽप्यस्य यदा रामस्य भूमिप; 
तदाऽऽतश्च , विषण्णश्च पपात धरणीतले ॥३॥ 


किन्तु जब रथ के पहियों से उड़ी हुई धूल भी अदृश्य, हो गई 
तब महाराज दशरथ आत्तं और विषादपूण हो, भूमि पर गिर 
' पड्रे॥३॥ 


तस्य दाक्षणमन्वागात्कॉसल्या वाइंमङ्गना। 
वाम चास्यान्वगात्पाइव केकेयी भरतप्रिया | ४॥ 


उस समय महाराज के दाहिने हाथ को कौपल्या और बाएँ | 
हाथ को भरतप्रिया कैकेयी पकड़ कर उनको ले चली ॥४॥ 


तां नयेन च सम्पन्नो धर्मण विनयेनर च । | “अब 


DU 


उवाच राजा ककया समीक्ष्य व्यथितेन्द्रियः ॥५॥ 
` नीतिवान्‌, धसोत्मा और सदाचारी महाराज दशरथ कैकेयी | 
को अपने पास देख करे विकल हो, बोले ॥।  - का 
7 डु केकेयि मा ममाङ्गान. स्पाक्षीस्त्वं दुष्टचारिणो | हन गे 

___नहित्वांद्रटुमिच्छामिन भार्या.न च बान छा 


नक्षाशिंश, | म्य लै ॥ 4 
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रे ढुष्टा केकेयी ! हमारे शरीर को मत छू। हम तेरा मुँह 
देखना नहीं चाहते । तू न तो अब हमारी भायौ है और न हमारे 
साथ तेरा अब पत्नी का कोई नाता ही रहा है ॥६॥ 
ये च त्वामनुजीवन्ति नाहं तेषां न ते मम | 
° १ ४ ७ 
केवलाथपरां हि त्वां त्यक्तधमा त्याजम्यहम्‌ ॥७॥ 
अकेली तू नहीं, बल्कि तेरे नौकर-चाकर भी हमारे नहीं 
हैं और ह्म भी उनके नहीं हैं । हम तो, स्वार्थतत्पर हो, 
पातिव्रतधम का त्याग करने बाली तुझको त्यागते हैं ।।७॥ 
` अगृह्णां यचच ते पाणिमग्नि पर्यणयं? च यत्‌ । 
अनुजानामि\ तत्सवमस्मिंट्लोके परत्र च ॥८॥ 
हमने अभि की परिक्रमा कर, जो तेरा हाथ पकड़ा था, उसका 
इहलोकिक और पारलौकिक कमफल भी हम त्यागते हैं ॥८॥ 
[१ इसलोक का फल-क्रोड़ादि व्यवहार ग्रब से तेरे साथ न करेंगे । 
२ पारलौकिक कर्मफल--परलोकसिद्धि के लिए जो यज्ञानुष्ठानादि कमं 
किये जाते हैं। ] 
भरतश्चेत्मतीतः: स्याद्राज्यं प्राप्येदमव्ययम्‌. । 
यन्मे स दद्यात्मीत्यथं मां मा तइत्तमागमत्‌ ॥९॥ 
इस अक्षय्य राज्य को पा कर, यदि' भरत प्रसन्न हो, तो 
उसका दिया तपण श्राद्धादि का जल ओर पिण्ड हमें न मिले ॥६॥ 
अथ रणुसयुध्वस्तं तमुत्थाप्य नराधिपम्‌ । 
न्यवतत _ न्यवतत तदा दे देवी कोसल्या शोककर्शिता ॥१०॥ 
१ पर्यणयं--प्रदक्षिणमनर्य । ( गो० ) २ ग्रनुजानामि--परि- 
स्यजामि | ( गो० ) ३ प्रतीतः--प्रमुदितइति । ( गो० ) 


बा० रा० आ०--२६ 
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कौसल्या . जी स्त्रयं शोक से पीड़ित थीं । वे धूलधूसरित 
महाराज को उठा कर, घर को लौटीं ॥१०॥ 
हत्वेव ब्राह्मणं कामात्स्पृष्टराम्रिमिव पाणिना । 
अन्वतप्यत धर्मात्मा पुत्रं सञ्चिन्त्य तापसम्‌ ॥ ११॥ 
जानबूझ कर ब्रह्महत्या करने से ब जलते हुए अंगारे को हाथ 
से छूने से, जैसा सन्ताप होता है, वैसा ही सन्ताप, महाराज को 
सुनिभेषधारी पुत्र का स्मरण करके हो रहा था ॥११॥ 
निटत्त्येवे निरस्येव सीदतो रथवत्मसु । 
राज्ञो नातिबभो रूप॑ ग्रस्तस्यांशुमतो यथा ॥१२॥ 
महाराज दशरथ का; जो बार-बार मुड्-मुइ कर, रथ के माग 
को देखते जाते थे, रूप राहुग्रस्त सूयं की तरह अच्छा नहीं 
लगता था॥१२॥ 
विललाप च दुःखात: प्रियं पुत्रमनुस्मरन्‌। 
नगरन्तमनुप्राम बुद्ध्वा पुत्रमथाबवीत्‌ ॥१३॥ 


i Neer HE र जिविस म न म त ot पक 


महाराज ने अनुमान कर जब जाना कि हमारे प्यारे राम 
अव नगर की सीमा के बाहर निकल गए होंगे, तब वे अत्यन्त 
. दुःखी हो ओर पुत्र का स्मरण कर बिलाप करने लगे ॥१३॥ 


वाहनानां? च मुख्यानां वहतां तं ममात्मजम्‌ २ 
. . पदानि पथि हृश्यन्ते स, महात्मा न दृश्यते॥१४॥ ` 
` ८ १ वाहनानो--अश्वान 


वानांमध्येमुख्यानो । ( शि.) . 
(OT IT i हर नः न : Ss 5 
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हमारे घोड़ों में से जो घोड़े, हमारे पुत्र श्रीरामचन्द्र के रथ 
में जुत गए हैं, उनके खुरों के निशान तो रास्ते में देख पड़ते 
हैं, किन्तु वह महात्मा नहीं दिखलाई पड़ता ।।१४।। | 
यः सुखेपूपधानेषु शेते ` चन्दनरूषितः | 
च ९ च 
वीज्यमानो महाहाभिः स्त्रीभिमम सुतोत्तमः ।।१५॥ 
जो हमारे श्रेष्ठ पुत्र चन्दन से चर्चित हो, कोमल तकियों 
एवं गद्दों पर सोते थे और जिनके ऊपर सुन्दर स्त्रियाँ चँवर 
डुलाया करती और पंखा झला करती थीं; ।।१४।। 
स नूनं कचिदेवाध इक्षमूल्सुपाश्रितः। 
` काष्ठ वा यदि वाउश्मानमुपधाय शयिष्यते | १६॥ 
वे हमारे पुत्र, हाय! आज किसी वृक्ष के नीचे लकड़ी या 
पत्थर का तकिया लगा कर सोबेंगे ॥१६॥ के 
उत्थास्यति च मेदिन्याः कृपणः पांसुगुण्ठित;% । 
विनिइवसन्परस्रवणात्‌'करेणूनाम्‌ 'इव्षभः ॥१७॥ 


ओर प्रातःकाल वे भूमि से उदास मन और धूलधूस रित, 
उसासे लेते हुए, उसी प्रकार उठेंगे, जिस प्रकार झरने के पास से 


>, 


` बैल उठता है ॥१७॥ - अर 
रक्षयन्ति नूनं पुरुषा दीर्घबाहुं वनेचराः । 
_“ रामशुत्थायः गच्छन्तं लोकनाथमनाथबत्‌ ॥ १८॥ 
` १ प्रसबणात्‌-निमरात्‌ | तत्समीपहत्यथ: ।( गो० ) २ का. 


| मृषम। ( शि०) % पाठान्तरे--कुण्ठितः । 
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बन में रहने वाले लोग महाबाहु एवं लोकनाथ श्रीरामचन्द्र 
को अनाथ की तरह उठ कर जाते हुए देखेंगे ॥१८॥ 
सा नूनं जनकस्येष्टा सुता सुखसदोचिता । 
कण्टकांक्रमणाक्रान्ता वनमद्य गमिष्यति ॥१९॥ 
बह जनकदुलारी जो सदा निश्चय ही सुख भोगने योग्य है, 
बन में चलते समय अब उसके पैरों में काँटे चुभे गे ॥१६॥ 
अनभिज्ञा वनानां सा नूनं भयमुपेष्यति । 
शवापदानर्दितं श्रुत्वा गम्भीरं रोमहषेणस्‌ ॥२०॥ 
व्याघ्रादि वन पशुओं की गम्भीर ओर रोमाञ्चकारी गर्जन 
सुन कर, वनवास के भयों से अनभिज्ञ सीता, अवश्य ही बहुत 
डरेगी ।।२०॥ 
सकामा भव कैकेयि विधवा, राज्यमावस | 
न हि तं पुरुषव्याघ्रं विना जीवितुमुत्सहे ॥२१॥ 
हे कैकेयी ! तेरी मनसा पूरी हुई । तू अब विधवा होकर 


राज्य कर, क्योंकि हम तो उस पुरुषसिंह के बिना जीवित नहीं . 


रह सकते ॥२१॥ a 
इत्येबं बिलपन्‌ राजा जनोघेनाभिसंट्टतः । 
अपस्नात! इवारिष्टं प्रविवेश पुरोत्तमम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार महाराज विलाप करते-करते लोगों के साथ वैसे 
ही नगर में आए जैसे कोई मुरदनी में स्नान कर ओर दुःखित 
हो आता है ॥२२। . ' [ 


१ अपस्नातः--मृतस्नातः 
_ ( गो०) र 
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+ 


\- “अपस्नातो मृतस्नातः? | ( अमरः ee 


फलत मदर ०७...) 349 


ब =e) SOSA TTY 
A 9 


Tai EMCI SSN ५» SNS मरा 


Vinay Ava »द्िन्वत्काशिशव n सग {Trust Donations \ ४५ ३ 


शून्यचखरवेश्मान्ता संट्टतापणदेवताम्‌ । 
क्लान्तदुरवलटुःखाती नात्याकीणमहापथाम्‌ ॥२३॥ 
नगरी में देखा तो चबूतरे और घर सूने पड़े थे, बाजार तथा 
देवालय बंद थे । बड़ी-बड़ी सड़कों पर थके, दुबल और पीड़ित 
मनुष्य ही देख पड़ते थे ।।२३।। 
तामवेक्ष्य पुरीं सवी राममेवानुचिन्तयन्‌ । 
विलपन्‌ पाविशद्राजा गृहं सूर्य इवाम्बुदम्‌ ॥२४॥ 


पुरी की दुदेशा का इस प्रकार का दृश्य देखते हुए और 
श्रीराम का स्मरण करके, विलाप करते हुए महाराज अपने भवन 
के भीतर उसी प्रकार गये, जिस प्रकार सूर्य मेघमणडल में जाता 


` है ।।२४॥ 


महाहदमिवाक्षोभ्यं सुपर्णेन हृतोरगम्‌ । 
रामेण रहितं वेशम वैदेह्या लक्ष्मणेन च ॥२५॥ 
जैसे गरुड़ जी द्वारा अपहृत सपौं के- अभाव में किसी बड़े 
तालाब के जल में खलबली नहीं होती--जल स्थिर हो जाता है, 
वैसे ही श्रीराम, लद्मण और सीता के बनवासी होने पर, राज्ञ- 
भवन में स्तब्धता छाई हुई थो ॥२५।।. 
अथ ` गदूगदशब्दस्तु विलपन्‌ मनुजाधिपः । 
उवाच मदु मन्दाथं वचनं दीनमस्वरम्‌ ( ॥२६॥ 
महाराज दशरथ ने भरे हुए कणठ से ओर अति क्षीण स्वर 


मै, दीन भाव से, मृदु और अल्पार्थवाची ये बचन कहे ॥२६॥ 


. १ अस्वरम्‌--कणठस्वररहितं । ( गो० ) 
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कौसल्याया ग्रहं शीघ्र राममातुनं यन्तु माम्‌ । 
न ह्यन्यत्र ममाशवासो हृदयस्य भविष्यति ॥२७॥ 
जिस घर में राममाता कौसल्या रहती हैं, हमें उस घर में 
शीघ्र पहुँचा दो । क्योंकि अन्यत्र कहीं भी हमारा हृदय शान्त 
नहीं होगा ॥२७॥ 
इति ब्रूबन्तं राजानमनयन्द्रारदर्शिनः । 
कोसल्याया गृहं तत्र न्यवेशयत विनीतवत्‌२।।२८॥ 


महाराज के यह कहने पर द्वारपालों ने उनको ले जा कर 
कौसल्या के घर में सेज पर लिटा दिया ।।२८॥ 


ततस्तस्य प्रविष्टस्य कोसल्याया निवेशनम्‌ । 
अधिरुह्यापि शयनं वभूव लुलितं मनः ॥२९॥ 
कौसल्या जी के घर में पहुँचने और सेज पर लेटने पर भी 


महाराज का मन चञ्चल ही बना रहा--( जैसा उन्होंने विचारा 
, ` था सो वात न हुई अथोत्‌ हृदय शान्त न हुआ । ) ॥२६॥ 


पुत्रदयविहीनं च स्नुषयाऽपि विवर्जिमम्‌। - 


अपश्यद्गवनं राजा नष्टचन्द्रमिवास्बरम्‌ ॥३०॥ 
श्रीराम-लक्ष्मण-विहीन ओर सीता रहित बह भवन, महाराज 


दशरथ को चन्द्रमाहीन आकाश की तरह, बोध होने लगा॥३०। | 


“) (रा०) २ लुलितं--कलुषं । 
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च © 
तच्च दृष्टा महाराजो भुजमुद्यस्य वीयवान्‌ । 
उच्चैः स्वरेण चुक्रोश हा राघव जहासि मास्‌ ॥३१॥ 
उस समय अपने भत्रन को शोभारहित देख, पराक्रमी 
महाराज दशरथ दोनों हाथ ऊपर को उठा, उच्चस्वर से चिल्ला कर 
बोले-हे बेटा राम ! तुम हमको छोड़े जाते हो ॥३१॥ 
सुखिता बत तं काळं जीविष्यन्ति नरोत्तमाः । 
परिष्वजन्तो ये रमं द्रक्ष्यन्ति पुनरागतम्‌ ॥३२॥ 
वे श्रेष्ठजन सुखी होंगे, जो उस समय तक जीवित रह कर, 
वन से लौट कर आए हुए श्रीराम को देखेंगे और उन्हें हृदय से 
लगावंगे ॥३२॥ 
अथ रात्र्यां प्रपन्नाया? कालराज्यामिवात्मनः । 
अर्धरात्रे दशरथः कोौसल्यामिदमन्रवीत्‌ ॥३३॥ 
महाराज दशरथ के लिए कालरात्रि के समान रात्रि होने पर 
आधी रात के समय कौसल्या से कहने लगे ॥३३॥ 
टॅ ८5 ~ (० 
रामं मेड्युगता दृष्टिस्थापि न निवतते | 
न त्वां पश्यामि कौसल्ये साधु मां पाणिना स्पृश ॥३४॥ 
हे कोसल्ये ! हमें तू नहीं दिखलाई पड़ती । क्योंकि हमारी 
दृष्टि श्रीराम के पीछे चली गई दै, बह अभी तक नहीं लौटी है । 
अतएब तू हमारा शरीर अपने हाथ से छू ॥३४।। 
[ तं राममेवानुविचिन्तयन्तं 
समीक्ष्य देवी शयने नरेन्द्रम्‌ । 


१ प्रपन्नायां-प्राप्तायां। ( गो० ) 
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उपोपविश्याधिकमार्तरूपा 
विनिश्वसन्ती विललाप कृच्छुम्‌ ॥३५॥ 
इति द्विचत्वारिंशः सगः ॥ 
महाराज के इस प्रकार कहने पर, महारानी कौशल्या 
महाराज को श्रीराम के स्मरण में निमग्न देख, उनकी सेज के 


समीप बैठ गई अर अत्यन्त दुःखी हो, ऊँची साँस ले, वे 
महाविलाप करने लगीं ॥३५॥ 


अयोध्याकाण्ड का बयालीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


— to दै ति कि 
त्रिचत्वारिशः सर्गः 
ततः समीक्ष्य शयने सन्न शोकेन पार्थिवम्‌ । 
कोसल्या पुत्रशोकाता तमुवाच महीपतिम्‌ ॥१॥ 


तद्नन्तर पुत्र के वियोगजजन्य - शोक से विकल महारानी 
कौसल्या, सेज पर पड़े हुए और शोक से विहल महाराज दशरथ 
जी को देख, उनसे कहने लगीं ॥१॥ 
राघवे नरशादू ले विषमुप्त्वाविजिह्मगा?% । 
बिचरिष्यति केकेयी निमुक्तेव हि पन्नगी ॥२॥ 


हे राजन्‌! कुटिल चरित्रा कैकेयी श्रीरामचन्द्र के प्रति बिष, 


उरल, कैचुली छोड़ी हुए साँपिन की तरह बिचरेगी ॥२॥ 


[| 


(रा० ) क्पाठान्तरे--बिजिझताम्‌ । : | 
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विवास्य रामं सुभगा लब्धकामा समाहिता । 
त्रासयिष्यति मां भूयो दुष्टाहिरिव वेश्मनि ॥३॥ 
ओर श्रीरामचन्द्र को वन भेज और अपना मनचीतापा | 


कर, दत्तचित्त हो, वह दुष्ट साँपिन की तरह घर में मुके त्रास 


देगी।।३।। र 
` अथ स्म नगरे रामश्चरन्‌ भेक्षं ग्रहे वसेत्‌ । 
कामकारो वरं दातुमपि दासं ममात्मजम्‌ ॥४॥ 
यदि वह ऐसा बर माँगती कि श्रीरामचन्द्र नगर में रह कर 
भिक्षा माँग कर अपना निवोह करं और घर में बने रहें अथवा 
कैकेयी उन्हे अपना दास ही बना लेती, तो भी इस वनवास से 
अच्छा था ॥४॥ 
पातयित्वा तु केकेय्या रामं स्थानायथेष्टतः । 
प्रदिष्ठो रक्षसाँ भागः पर्वणीवाहिताग्निना ॥५॥ 
अग्निहोत्र करने बाले, जिस प्रकार पर्वेकाल में, राक्षसों का 
भाग निकाल कर, फेक देते हैं, वैसे ही कैकेयी ने अपनी इच्छा- 


नुसार श्रीरामचन्द्र को यहाँ से निकलवाया ॥५॥ 


[ टिप्पणी--इस श्लोक का तात्पय यह है कि राक्षसो को जो 
यज्ञमाग दिया जाता है, उसे रास खा डालते हैं, श्रीरामचन्द्र को वन 
में भेजने से वहाँ रास उनको खा डालेंगे अब फिर उनका मुख देखना 
नसीब न होगा | ( गो० ) ] 


गजराजगतिबीरो  महाबाहुधनुधर! । 
वनमाविशते नूनं सभार्यः सहलक्ष्मणः ॥६।। 
१ कामकार--इष्टमेव । ( रा० ) 
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अब तो गजेन्द्र के समान गमन करने वाले वीर महाबाहु 


ओर धनुर्धर श्रीरामचन्द्र सीता और लक्ष्मण के साथ बन में | 


पहुँच गए होंगे ॥६॥ 
वने त्वदृष्टदुःखानां केक्रेय्यानुमते त्वया । 
त्यक्तानां वनवासाय का न्ववस्था भविष्यति ॥७॥ 


देखो, जिन्होंने कभी दुःख देखा-सुना ही नहीं, उनको तुमने 
केकेयी की बातों में आ, वन में भेज दिया। जरा विचारो तो 
उनकी अब क्या दशा होगी ? ॥७॥ 


ते रत्रहीनास्तरुणाः फलकाले विवासिताः । 
कथं वत्स्यन्ति कृपणाः फलमूलैः कृताशनाः ॥८॥ 


उनके पास कोई श्रेष्ठ वस्तु नहीं है। उनकी यह तरुण 


अबस्था राजसुख भोगने की थी; किन्तु ऐसे समय बन में भेज : 
दिए गए हैं । मेरी समझ में नहीं आता कि वे वेचारे कन्दमूल, 


फलादि खा कर बन में केसे निवीह कर सकेंगे २) 


अपीदानीं स कालः स्यान्मम शोकक्षयः शिव! । 
र | 
सभाय यत्सह म्रात्रा पश्येयमिह राघवम्‌ ॥९॥ 


क्या मेरे भाग्य में कभी ऐसी भी कोई शुभ घड़ी देखना | 


लिखा है, जब मैं लद्मण और सीता सहित श्रीरामचन्द्र को यहाँ 


आया हुआ देखूं ओर मेरे इस शोक का अन्त हो ॥६॥ - 


. यशस्विनी 


ngotri Initiative. 


सु्वै्ोपस्थितौ वीरो कदाञ्योधयां गमिष्यतः । | र स्की 
८. _ सच्छितध्वजमालिनी ॥१०॥ 


Es 
पद 


£ "परे, 


> 
F 
|| 
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अहो बह शुभ घड़ी कब आवेगी जब यह प्रसिद्ध अयोध्यापुरी 
श्रीरामचन्द्र का पुरी के समीप आना सुन और हर्षित जनों से 
युक्त हो, बड़ी-बड़ी ध्वजा-पताकाओं और मालाओं से सजायी ' 
जायगी ॥१०॥ a 
कदा प्रक्ष्य नरव्याघ्रावरण्यात्पुनरागता | 
नन्दिष्यति पुरी हष्टा समुद्र इब पर्वणि ॥११॥ 
अहो वह शुभ घड़ी कब देखने को मिलेगी, जब उन दोनों 
नर-श्रेष्ठों का प्रत्यागमन सुन, यह नगरी उसी प्रकार हर्षित होगी, 
जिस प्रकार पूर्णिमा के दिन समुद्र हर्षित होता है ॥११॥ 
कदाऽयोध्यां महाबाहुः पुरां वीरः प्रवेक्ष्यति । 
` पुरस्कृत्य रथे सीतां दृषभो गोवधूमिव ॥१२॥ 
जिस प्रकार वृषभ गोधूलि के समय गौ को आगे कर बस्ती 
में आता है, उसी प्रकार महाबाहु एवं वीर श्रीरामचन्द्र जी सीता 
को रथ में आगे बैठा, कब अयोध्यापुरी में प्रबेश करगे ।।१२॥ 
कदा प्राणिसहस्राणि राजमागें ममात्मजौ । 
लाजैरवकिरिष्यन्ति प्रबिशन्ताबरिन्दमो ॥१३॥ 
किस दिन शन्रुओं का नाश करने वाले श्रीरामलक्ष्मण को 
"नगर में प्रवेश करते देख, सड़कों पर खड़े सहलो जन, उन पर 
खीलों ( लावा ) की वर्षौ करेंगे ॥१३॥ 
प्रविशन्तौ कदाऽयोध्यं दरक्ष्यामि शुभकुण्डला । 
` उदग्रायुधनिरित्रश्ञोः सशृङ्गाविव पवतो ॥१४॥ 
१ उदग्रायुधनिस्त्रिशौ--श्रायुधशब्देन नात्र धनुरुच्यते । निस्त्रिश 
खड़गः । “खडगेतु निसित्रिशः” इत्यमरः | ( गो० ) 
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वह शुभ दिन कब आवेगा, जब मैं देखूँगी कि मेरे दो 
पुत्ररत्न कानों में कु डल पहिने हुए और शज्ञयुक्त पतों फे तुल्य 
खडगादि शास्त्रों को लिए हुए अयोध्या में प्रवेश कर रहे हैं ॥१४॥ 
कदा सुमनसः कन्या द्विजातीनां फलानि च। 
माद्शन्त्यः पुरां हृष्ठाः करिष्यन्ति प्रदक्षिणम्‌ ॥१५॥ 
किस दिन जानकी सहित दोनों राजकुमार कन्यायों और 


त्राह्मणों के दिए हुए फूलफलों को ग्रहण कर ओर प्रसन्न होते 
हुए, पुरी की प्रदक्षिणा करगे ? ॥१४॥ 


[ टिपपणी-यह उस समय का उत्तरभारतवासियों में प्रचलित 
मङ्गलाचार का एक विधान है । ] 


कदा परिणतो बुद्धया! वयसा? चामरप्रभः | 
र नत ~ © 
अभ्युपेष्यति धमज्ञस्त्रिवषं इव लालयन्‌ ॥१६॥ 


धमोत्मा श्रीराम चन्द्र ज्ञानवृद्ध और तरुण ( २५ वर्ष के ) होने 


` पर भी, तीन वर्षे के बालक की तरह खेलते हुए मेरे पास कब . 


आवंगे ! ॥१६॥ 


निःसंशयं मया मन्ये पुरा वीर कदर्यया* | 
पातुकामेषु वत्सेषु मातणाँ शातित;« स्तनाः ॥१७॥ 
नकि बुद्धथापरिणतः--शानवृद्ध | । (गो०) २ वयसा--चामरप्रभः 
तिवषइत्यथः । ञ्मराहिसदापञ्चविंशति वर्षा: । (गो० 


यया- खुद्रया । ( गो० ) ४ पातुकामेघु--स्तन्यपानकामेघु । ( गो» ) 
५ शातिताः-कत्ताः । ( रा० ) । 
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मुझे निश्चय बोध होता है कि मैंने किसी पूर्वजन्म में नीचता 
वश, बच्चों के दूध पीने के समय, उनकी माताओं के स्तन काट 
डाले थे।।१७॥ 
साहं गोरिव सिंहेन विवत्सा वत्सला कृता । 
कैकेय्या पुरुषव्याघ्र बाळप्रत्सेव गोबलात्‌ ॥१८॥ 
हे पुरुषसिह | इसीसे तो कैकेयी ने झुक पुत्रवत्सला को उसी 
प्रकार बिना पुत्र का बना दिया, जिस प्रकार सिंह, छोटे बच्चे 
बाली गौ के बच्चे को बरजोरी ले जाकर, गौ को वेवच्चे वाली 
कर देता है. ।। १८॥। 
Cs (२ ~ 
न हि तावद्शुणैजुष्टं सव शास्त्रविशारदम्‌ । 
एकपुत्रा विना पुत्रमहं जीवितुमुत्सहे ॥१९॥ 
श्रीरामचन्द्र मेरा एकमात्र पुत्र है। परन्तु बह एकमात्र पुत्र 
सर्वशास्त्रविशारद है और जितने अच्छे गुण द, वे सब उसमें 
हैं । अतः ऐसे पुत्र के बिना में जीती नहीं रह सकती ।।१६॥ 
। १ क | 
न हि मे जीविते किश्वित्सामथ्यमिह कल्प्यतेः | ` 
अपश्यन्त्याः प्रियं पुत्रं महावाहु महाबलम्‌ ॥२०॥ 
महावाहु और महाबली अपने प्यारे पुत्र को देखे बिना, मुझमें 
जीवित रहने की सामर्थ्ये नहीं है ।।२०।। 
अयं हि मां दीपयते समुस्थित; 
तनूजशोकप्रभवो हुताशनः । 
१: कल्प्यतेदैवेनेतिशेषः ॥ ( गो ०॥ ९ दीपयते--सन्तापयति । (गो ० 9 
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महीमिमां रश्मिभिरुद्धतप्रभो? 
य॒था निदाघे भगवान्दिवाकरः ॥२१॥ 
| इति त्रिचस्वारिंशः सर्गः ।| 
पुत्र-वियोग-जन्य शोक-रूपी आग, मुझे उसी प्रकार सन्तप्त कर 


रही दै, जिस प्रकार ग्रीष्मकाल में भगवान्‌ सूर्य की प्रखर किरणों 
इस प्रथ्वी को तप्त करती हैं ॥२१।। 


अयोध्याकारड का तैतालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


ना ७ १" 


चतुश्चत्वारिशः सर्गः 


विलपन्तीं तथा तां तु कोसल्यां ममदोत्तमाम्‌ | 
इदं धर्म र$स्थिता धर्म्यः सुमित्रा वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
सब रानियों में श्रेष्ठ कौसल्या जी कं ; 
चक जज ३ श 
तवायें सद्गुणैयु क्तः पुत्र: स पुरुषोत्तमः | 
कि ते बिलपितेनैवं कृपणं रुदितेन वा ॥२|| 
आपका पुत्र तो गुणवान्‌ और पुरूषश्रेष्ठ 


लिए आप दीन होकर, क्यों इतना बिलाप 
हैं ॥२॥ 


a 
र १ उद्धतप्रभः--उत्कटकिरणः । ( गो० 
_ ( शि०) २ धम्यं:--धर्मादनपेतः । ( 


दै। अतः उसके 
ओर रुदन करती - 


र ) र' धर्मेस्थिता--सुमित्रा । 
शि० ) # पाठान्तरे--धम्ये. । 
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यस्तवार्य गतः पुत्र स्त्यक्त्वा राज्यं महाबलः ¦ 
साधु? कुर्वन्‌ महात्मानं पितरं सत्यवादिनम्‌ ॥३॥ 
हे आर्ये ! आपके पुत्र श्रीराम राज्य छोड़ कर, जो बन को गए 
हैं, सो केवल अपने महात्मा पिता के साधु सङ्कल्प को पूरा करने 
तथा उन्हें सत्यवादी सि द्ध करने के लिए गए हें ।।३॥ 
शिष्टेराचरिते सम्यक्शश्वस्रेत्यफलोदयेर । 
रामो धर्मे स्थितः श्रेष्ठा न स शोच्यः कदाचन ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र ने पिता की आज्ञा शिरोधार्य कर, शिष्ट पुरुषोचित 
आंचरण इसलिए किया है, जिससे महाराज का परलोक बने । 
अतएव धर्ममाग पर स्थित एवं श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र के वनगमन के 
लिए आप कभी दुःखी न हों। ४॥ 
वतते चोत्तमां हृत्ति लक्ष्मणोऽस्मिन्‌ सदाऽनघः । 
दयावान्सवंभूतेषु लाभस्तस्यः महात्मनः ॥५॥ . 
सब प्राणियों पर दया रखने वाले लकमण के लिए भी आप 
दुःखी न हों--क्योंकि बह तो पिता के समान अपने बड़े भाई की 
सेवा-शुश्रषा करने के लिए श्रीरामचन्द्र के साथ गया है। इससे 
तो उस महात्मा ( लक्ष्मएं ) का सब प्रकार लाभ ही है ॥५॥ 
अरण्यवासे यद खं जानती वे सुखोचिता | 


नुगच्छति वेदेही धमात्मानं तवात्मजम्‌ ॥६॥ 


१ साधु -सिद्धसङ्कल्पंकुवन्‌गतः । ' ( रा०} २ प्रेत्यफलोदये- 


दशरथस्म्र परलोकहिते । (गो०) ३ उत्तमांदृत्ति- पितृतुल्य शुश्रूषाव्यापारं 
वतयते । (रा० ) ४ लाभः -सुखमेव । ( रा० ) ५ तध्य--लक्ष्मणस्य । 
{ गो० ) 
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( अकेला लक्ष्मण ही श्रीरामचन्द्र के साथ बन गया हो, सो 
बात भी नहीं है प्रस्युत ) सुकुमारी जानकी भी वन के कष्टों को 
ह कर भी आपके घमोत्मा पुत्र की अनुगामिनी बनी 
।॥६|| 

कौसिथूतां पताकां यो झोके म्रमयति प्रभुः? | 

अमसत्यत्रतधनः कि न प्राप्तस्तवात्मज; ॥७॥ 
सब प्राणियों का पालन करने वाले आपके पुत्र श्रीरामचन्द्र, 
जिनकी यशपताका तीनों लोकों में फहरा रही है, ( इसलिए कि 
उन्होंने पिता की आज्ञा का पालन करने के सामने राज्य को 
ठण॒वत्‌ त्याग दिया ) और धर्म का पालन और सत्यत्रत धारण 
दी जिनका धन है, उनका वनगमन सब प्रकार से कल्याणकारक 
हो है, ( अतः आप उनके लिए दुखी न हों ) ॥७॥ 


[ वनगमन के बाद बन के कष्टों के सम्बन्ध में सुमित्रा जी कोसल्या 
को इस प्रकार सान्स्वना प्रदान करती हैं । ] 


व्यक्त रामस्य विज्ञाय शोचं* माहात्म्यमृत्तमम्‌ ३ । 
न गात्रमंशुभिः सूरयः सन्तापयितुमई 
` सयः सन्तापयितुमहति।८॥ 
श्रीरामचन्द्र की पवित्रता और उनकी श्रेष्ठता दे 
देख भगवान्‌ सूय 
अपनी किरणों से उनके शरीर को उत्तप्त नहीं कर से ते । नी शु 
'शिवः सर्वेषु कालेषु काननेभ्यो विनिःस्रतः 
राघवं युक्तशीतोष्ण; सेविष्यति सुखोऽनिल; | ।९॥ 
१ प्रभु:--सवभूतपालकोद्यया । ( रा० ) २ शौचं 
० शौचं-- 
झुचित्वं । ( गो० ) ३ माहात्म्य सवोत्तमत्व । ( गो० ) 7 
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बसन्तादि ऋतुओं में, ऋतु के अनुसार .मङ्गलरूप वन का 
पवन ठंडा और गम होकर श्रीरामचन्द्र जी की सेबा करेगा । 
अथात्‌ गर्मियों में ठंडी हवा ओर जाड़ों में गमे हवा हो जायगी 
॥६॥॥ 
शयानमनघं रात्री पितेबाभिपरिष्वजन । 
रद्मिथिः संस्पृशञ्शीतैशचन्द्रमा हादयिष्यति ॥१०॥ 
पापरहित श्रीरामचन्द्र जब रात में सोबंगे, तब चन्द्रदेव पिता 
की तरह अपनी शीतल किरणों से उन्हे आह्वादित करेंगे ॥ १०॥ 
ददो चास्त्राणि दिव्यानि यस्मै ब्रह्मा! महोजसे । 
दानवेन्द्र हतं इट्टा `तिमिध्वजसुतं रणे॥११॥ 
फिर जिन श्रीरामचन्द्र को ब्रह्मषि विश्वामित्र ने शाबर के पुत्र 
सुबाहु का रण में मारा जाना देख, अनेक दिव्यास्त्र दिए हैं ॥११॥ 
स. शूर, पुरुषव्याघ्रः स्वबाहुवलमाश्रतः | 
असंत्रस्तो5प्यरण्यस्थो बेश्मनीव निवत्स्यति ॥१२॥ 
वे 'आपके शूर एवं पुरुषसिंह पुत्र अपने बाहुबल के सहारे 
भय रहित हो, वन में उसी प्रकार रहेंगे, जिस प्रकार कोई अपने 


घर में निभय हो रहता हो ॥१२॥ 


१ ब्रह्मा-ब्राह्मणो विश्वामित्रः ब्रह्मेव सृष्टिकत्तावा । (२०) २ तिमि- 
ध्वज; शंबरः तत्सुतः सुबाहुः । (रा०) 

% भूषणटीक़राकार लिखते हैं कि जान पड़ता है किसी समय श्रीराम- 
चन्द्र ने दणडकवन में जा श्रौर वैजयन्तपुर को धेर महाराज दशरथ के शत्रु 
शंबर के पुत्र को मारा था । इस पर प्रसन्न हो ब्रह्माजी ने श्रीशा मचन्द्रजी को 
कुछ दिव्यास्त्र दिए थे । यदि यह वात ठीक है, तो श्लोक १२ के ग्रथ में 
ब्रह्मर्षि विश्वामित्र की जगह “ब्रा” होगा । धळे 
'चा० रा अ०-२० 
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यस्येषुपथमासाद्य त्रिनाशं यान्ति शत्रवः ! 
कथं न पृथिवी तस्य शासने स्थातुमह॑सि ॥१३॥ 


जिनके बाण के लक्ष्य होने पर शत्रुओं का नाशा हो जाता है, 
उनके शासन में यह प्रथ्त्री क्यों न रहेगी ।।१३॥ 


या श्री; शोय च रामस्य या च कटपाणसत्त्वता' | 
निट्त्तारण्यवास; स क्षिप्र राज्यमवाप्स्यति ॥१४॥ 


जिन श्रीरामचन्द्र में श्री, शौये और प्रशस्त बल है, वे वनवास 
की अबधि समाप्त कर, शीघ्र अपने राज्य को पावंगै ॥१४।। 


सूरयस्यापि भूवेत्सयों ह्मग्नेरमिः प्रभोः प्रभु! । 
श्रियः श्रीश्च भवेदः्या कीत्ति: कोर्या! क्षमाक्षमा ॥१५॥ 


दैवतं देवतानां च भूतानां भूतसत्तम;२ | 
तस्य के ह्यपुणार देवि राष्ट्र वाप्यथ वा पुरे ॥१६॥ 


हे देवि ! जो सकल जगत्‌ को प्रकाशित करने बाले सूर्य को 
प्रकाशित करता है,जो अग्नि में दहनशक्ति उत्पन्न करता है, जो 
सब का नियंत्रण करने वालों का भी नियन्ता है, जो कान्ति की भी 
कान्ति दै, जो कोति की भी कीति है, जो क्षमा की भी क्षमा है, जो 
देवताओं का भी,देब है और जो प्राणियों में सबीत्तम प्राणी 
है-वह चाहे बन में रहे अथवा नगर में, उसके लिए कहीं किसी 
"प्रकार की प्रतिबन्धकता नहीं है।।१५-१६।। 
१ कल्यांणसत्वता--प्रशस्तवलयुक्तता । (गो०) २ भृतानांभूतसत्तमः- 
उत्तमभूतमित्यथ: । (गो०) ३ अगुणः --प्रतिबन्धकीभूत । ( गोऽ) 


२ 52&-०: Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


6 e ff 
Vinay Avasthf&alrBtuVesRanist Donations ४६७ 


पृथिव्या सह वेदेह्या श्रिया च पुरुषर्षभः । 
क्षिप्रं तिछभिरेताभिः सह रामोऽभिषेक्ष्यति ॥ १७॥ 
एसे पुरुषश्रठ ! श्रोरामेचन्द्र पुथ्जी, सीता और विजयलद््मी 
इन तीनों सहित शीघ्र राज्य पाबेंगे ।।१७।। 
दुःखजं विस॒जन्त्यास्न निष्क्रामन्तमुदीक्ष्य यम्‌ । 
अयोध्यायां जनाः सर्वे शोकवेगसमाहताः ॥१८॥ 
जिन श्रीरामचन्द्र को अयोध्या से जाते हुए देख, अयोध्या- 
वासी सब जनों ने शोक से विहल हो, दुःखजनित आँसू बहाए, 
(वे श्रीराम चन्द्र ) शीघ्र ही अयोध्या के राजसिंहासंन पर अभिषिक्त 
होंगे ॥१८,। 
कुशचीरधरं देवं गच्छन्तमपराजितम्‌ | 
सीतेवानुगता लक्ष्मीस्तस्य कि नाम दुलभम्‌ ।।१९॥ 
जो किसी से न जीते जाने योग्य हो कर भी, कुशचीर 


' धारण कर बन को गए ओर जिनके पीछे-पीछे साचतात. लक्ष्मी 


रूपिणी सीता गई--उनके लिए संसार में कोन-सी वस्तु दुलभ 


'हे? ॥१६॥ 


धनुग्रहवणे यस्य बाणखङ्गास्त्रभृ त्स्वयस्‌ । 
च “९ ~ ९ 
लक्ष्मणो ब्रजति ह्यग्र तस्य कि नाम दुलभम्‌ ॥२०॥ ` 
ओर जिसके आगे-आगे धनुषबाण ओर-खज्ड लिए हुए स्वयं. 


` लक्षमण चलते हैं, उनके लिए क्या दुलेभ है ॥२०॥ 


_निरत्तवनवासं तं द्रष्टासि एुनरागतम्‌ । 
जहि शोकं च मोहं च देवि सत्यं ब्रवीमि ते ॥२१॥ . . 
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हे देवि | आप शोक ओर मोह को त्याग दें । मैं सत्य-सत्य 
कहती हूँ कि बनवास से लोटे हुए श्रीरामचन्द्र को आप फिर 
देखेगी ।॥२१॥ 
शिरसा चरणावेतो वन्दमानमदिन्दिते। 
( ० ट्र 
पुनद्रक्ष्यसि कर्याणि पुत्रं चन्द्रमिवोदितम्‌ ।॥ २२) 
हे 'अनिन्दिते ! हे कल्याणी ! आप अपने चरणों में माथा टेक 
कर प्रणाम करते हुए पुत्र को उदय हुए चन्द्रमा की तरह फिर 
देखगी ॥२२॥ 
पुनः प्रविष्ठ दृष्टा तमभिषिक्तं महाश्रियम । 
समुत्लक्ष्यसि नेत्राभ्यां क्षिममानन्दजं पय; ॥२३॥ 


आप फिर अयोध्या में आए हुए अभिषिक्त और राजलक्ष्मी 
को प्राप्त अपने पुत्र को देख, शीघ्र ही आनन्दाश्रु बहाबंगी ॥२३॥ 


मा शोको! देवि दु;खंर वा न रामे दृश्यतेशिवम्‌ । 


` क्लिप द्रक्ष्यसि पुत्रं त्वं ससीतं सहलक्ष्मणम्‌ ॥२४॥ 


हे देवि ! आप न तो बिलाप करे और न इअपने मन ही को 
व्यथित कर । क्योकि श्रीरामचन्द्र के विषय में कुछ भी तो अमङ्गल 
नहीं दीख पड़ता । आप अपने पुत्र को सीता और लक्ष्मण सहित 
शोध दखगी ॥२४॥ द 
त्वयाशेषो जनश्चेव समारवास्यो यदा5नघे | - 
| किमिदानीमिमं देवि करोषि हृदि विक्लवम्‌ ॥२५॥ 
१ शोक-प्रलापादि । ( गो» ) २ दुःखं मनोव्यथा । ( गो? ) 


# पाठान्तरे--वं । ` 
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हे अनघे! हे देवि! आपको तो यह उचित है कि अन्म 
खोगों को धीरज बैँधाएँ, सो आप इस समय ( स्वयं ) क्‍यों ( अपने 


ही) हृदय को पीड़ा दे रही हैं ॥२५॥ 


नाही त्वं शोचितुं देवि यध्यास्ते राघव! सुत; । 
हि रामात्परो लोके विद्यते सत्पथे स्थित; ॥२६॥ 
हे देवि ! आप शोक करने योग्य नहीं हैं, क्योंकि इस लोक में 
श्रीरामचन्द्र से बढ़ कर सुमागे पर चलने वाला अथोत्‌ धम 
पालन करने वाला अन्य कोई भी नदीं है ।॥२६।। 
अभिवादयमानं तं दृष्ट्रा ससुहृदं सुतम्‌ । 
_मुदाउश्र मोक्ष्यसे क्षिप्रं मेघलेखेब वार्षिकी ॥२७॥ 
जब श्रोरामचन्द्र वन से लोट सुहृदों सहित आपको प्रणाम 
करगे, तब उनको देख आप उसी प्रकार आनन्दाश्रु गिरात्रगी, 
जिस प्रकार मेघमाला जल बरसाती है ।।२७॥ 
पुत्रस्ते वरदः क्षिप्रमयोध्यां पुनरागतः | 
fo क ७ करे दै 
पाणिभ्यां मुदुपीनाभ्यां चरणों पीडयिष्यति ॥२८॥ 
अधिक तो में आपको क्या अब सममाऊं; इतना फिर भी 
कहती हुँ कि आपके पुत्र श्रीरामचन्द्र शीघ्र अयोध्यापुरी में लौट 
कर, कोमल और माँसल हाथों से आपके चरण दबाबेंगे ॥२८:| 
` अभिवाद्य नमस्यन्तं शूरं ससुहृदं सुतम्‌ । 
~ 0५ ८. 2 
मुदाउब्स!% प्रोक्ष्यसि' पुनर्मेघरानिरिवाचलम्‌ ॥२९॥ 


` १ प्रोक्ष्यसे -उत्तसेचने वतमान सामीप्येलट्‌ | (रा०) #पाठान्तरे-- 
4 प्रोक्षसि। - 
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उस समय आप अपने पुत्र को मित्रों सहित प्रणाम करते 
देख, उसे अपने आनन्दाश्रओं से भिंगोबेंगी, जैसे मेघ अपने जल 
से पबतों को भिगोते हैं ।।२६॥ 


आश्वासयन्ती विविघेश्च वाक्ये: 
वाक्योपचारे कुशलाञ्नवद्या । 
रामस्य तां मातरमेवसुक्त्वा 
देवी सुमित्रा विरराम रामा! ॥३०॥ 
इस प्रकार रमणीया सुमित्रा, जो निन्दा रहित और बातचीत 


करने में निपुण थीं, तरह-तरह के वचनों से महारानी कौसल्या 
जी को समभा कर चुप हो गई ।।३०।। 


निशम्य तल्लक्ष्मणमातृवा क्य॑ 
रामस्य मातुनरदेवपत्न्या; 
सद्यः शरीरे विननाश शोक; 
शरदगतो मेघ इवाल्पतोयः ॥३ १॥ 
इति चतुश्चत्वारिशः सर्ग; |। 


महाराज की पटरानी और श्रीराम को जननी कौसल्या - 


लक्ष्मण जी की माता सुमित्रा की इने बातों को सुन कर, शान्त 
हुई ओर उनके शरीर का शोक उसी प्रकार नष्टप्राय हो गया, 


जिस प्रकार शरदकालीन अल्प जल वाले मेघों का जल नष्टप्राय 


हो जाता है ॥३१॥ 
अयोध्याकाण्ड का चौवालीसवां सगं समाप्त हुआ । 


बनन 2220 0 ९ ललल 


१ रामा--रमणीया॥ ( रा० ) 
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पञ्चचत्वारिशः सर्गः 

ss ड © लट 
अनुरक्ता महात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌ । 
अनुजग्मुः प्रयान्तं तं वनवासाय मानवाः ॥१॥ | 

बनबास के लिए जाते हुए महात्मा एवं सत्यपराक्रमी श्रीरामः 
चन्द्र जी के पीछे लगे हुए पुरवासी उनमें अनुरक्त हो गए ॥१॥ 

निबर्तितेऽपि च बलास्सुहृद्वगे च राजनि । 
नेव ते संन्यवर्तन्त रामस्याचुगता रथम्‌ ॥२॥ 


यद्यपि महाराज दशरथ और उनके सुहृद्वगे, (जिसको शीघ्र 
बुलाना हो उसके पीछे दूर तक न जाय- मंत्रियों के मुख से यह 
सुन कर ) लौट आए थे, तथापि जो पुरवासी श्रीरामचन्द्र जी के 
रथ के पीछे-पीळे जा रहे थे, वे नहीं लौटे ॥२॥ 
अयोध्यानिळयानां हि पुरुषाणां महायशाः । 
बभूव गुणसम्पन्नः पूर्णचन्द्र इव प्रियः ॥३॥ 
क्योंकि महायशस्त्री अयोध्याबासी समस्त जनों को गुणवान 
श्रीरामचन्द्र पूर्ण मासी के चन्द्रमा के समान प्यारे थे ॥३. 
स याच्यमानः काङुत्स्थः स्वाभिः प्रकृतिभिस्तदा | 
कुर्वाणः पितरं सत्यं वनमेवान्वपद्यत ॥४॥ 
वे सब लोग श्रीरामचन्द्र जी से अयोध्या लौट चलने की बार- 
बार प्रार्थना कर रहे थे, किन्तु श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता को 


सत्य॑बादी सिद्ध करने के लिए बन ही की ओर चले जाते थे ॥।४।। 
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अवेक्षमाणः सस्नेहं चक्षुषा प्रपिवन्नित्र । 
उवाच राम! स्नेहेन. ता; प्रभा: स्वा! प्रजा इव ॥१॥। 

वे लोग श्रीराम की ओर उसी प्रकार (बड़ी उत्कंठा से ) 
देखते थे, जैसे प्यासा जल को देखता है। ( अपने में ऐसा अनुर.ग 
देख) श्रीराम चन्द्र बड़े प्यार से उन लोगों से वैसे ही बोले जैसे 
पिता अपने पुत्रों से बोलता है ।।४।। 
पे ८ 0 च 
या प्रीतिवहुमानश्व मथ्ययोध्यानिवासिनास्‌ । 
मत्मिया्थ विशेषेण भरते सा निवेश्यताम्‌ ॥६॥ 
है अयोध्याबासियो ! तुम लोगों की जैसी प्रीति मुझमें है ओर 
जैपा आदर तुम लोग मेरा करते हो, मेरी प्रसन्नता के लिए, इससे 
भी अधिक प्रीति ओर आदर तुम लोग भरत के प्रति प्रदर्शित 

करना ।।६।। A र 
स हि कस्याणचारित्र; केकेय्यानन्द्बधनः । 
करिष्यति यथावद्धः प्रियाणि चं हितानि च ॥७॥ 

कैकेयीनन्दून भरत जी चरित्रवान्‌ हैं, वे अवश्य ही तम्हारे 

लिए यथोचित हितकर ओर प्रिय कार्य करगे ॥७॥ 
जञानटृद्धो वयोबालो महुवीयगुजान्वितः 
अनुरूपः स वो भता भविष्यति भयापहः ॥८]] 

भरत जी अबस्था में छोटे होने पर भी बड़े ज्ञानबान हें 


। वे 
बड़े कोमल चित्त के हें, साथ ही बड़े पराक्रमी भी ८ इनके 


अतिरिक्त उनमें बात्सल्यादि ओर भी अनेक सद्गुण हें । घे 
प्रक्र से योग्य हैं । उनके राजा होने पर तुम्हें किसी बात का 


.... खटका नहीं रहेगा ॥८) 
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स हि राजगुणेयु क्तो युवराजः समीक्षितः? । 
~ ~ ~ ९ / 
अंति# चैत्र मया शिष्टैः कार्य वो भत शासनम ॥९॥ 
को राजोचित गुणों से युक्त देख कर, महाराज ने उनको 
युवराज पद देना निश्चित किया है। अतः हम सब को राजा की 
आज्ञानुसार चलना चाहिए ॥६॥ 
न च तप्येद्रथा चासो वनवास गते मयि । 
ANC 
महाराजस्तथा काया मम प्रियचिकाषंया ॥१०॥ 
मेरे बन जाने पर मेरी प्रसन्नता केलिए तुम लोगों को बह 
काम करना चाहिए, जिससे महाराज को कष्ट न हो अथवा यदि 
तुम मेरे प्रिय बनना चाहो, तो ऐसा करना जिससे मेरी अनुप- 
स्थिति में महाराज को कष्ट न हो ॥१०॥ [ 
[ सो सब भाँति मोर हितकारी । 
जाते रहै . भुवाल सुखारी |। 
तुलसीदास जी की यह चौपाई इसी श्लोक का भाव लेकर लिखी 
हे ।] 
येथा यथा दाशरथिधमं एव स्थिताऽभवत्‌। 
तथा तथा. प्रकृतयो रामं पतिमकामयन्‌ ॥ १ १॥ 
उत्त समय श्रीरामचन्द्र ज्योंज्यों पिठु.बचन-पालन-रूपी धम 
मै हडता प्रदर्शित करते थे, व्यॉ-त्यां पुरवासी श्रीरामचन्द्र जी 
ही को अपना राजा होने की इच्छा करते थे ॥११॥ 
बाष्पेण पिहितं दीनं रामः सौमित्रिणा सह । 
चकर्षत शुणेबध्वा जनं प्रनिवासिनम्‌ ॥१२॥ 


१ समोक्षितः--निश्वित:। (शि०) २ शिष्टः--्रवशिष्टः लेचमत्त . 


र ~ मि ७ ~= € 
. ` शत्नप्नादिमिः । ( गो० ) # पाठान्तरे--चाडप | 
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उस समय लक्ष्मण जी सहित श्रीरामचन्द्र जी ने सूदन करते 
हुए दुःखी पुरबासियों को मानो डोरी में बाँध, अपनी ओर खींच 
लिया अथवा अपने अधीन कर लिया ।।१२।। 
ते द्विजा स्त्रिविधं टृद्धा ज्ञानेन वयसो जसा? । 
वयः प्रकस्पशिरसो दुरादूचुरिदं वचः ॥१३॥ 
_ उन लोगों में तीन प्रकार के वृद्ध ब्राह्मण थे, अथीत्‌ उनमें से 
कोई तो वयोवृद्ध, कोई ज्ञानवृद्ध और कोई तपोवृद्ध था। इनमें 
से जो बयोवृद्ध थे ओर वृद्धावस्था के कारण जिनका सिर काँप 
रहा था, वे दुर से यह बचन बोले ।।१३। 
वहन्तो जवना रामं भो भो जात्यास्तुरङ्गमाः । 
॥ 0 छ [aS ~ 
निवतध्वं न गन्तव्यं हिता भवत भतरि॥१७॥ 
है वेगवान एवं अच्छी जाति के घोड़ो | लौटो-लौटो, अब 
आगे मत बढो ओर श्रीरामचन्द्र का हित करो ( अथोत्‌ हम बूढो 
की आज्ञा का उल्लंघन करने से श्रीरामचन्द्र का अहित 
होगा । ) ॥॥१४।॥। 
© ~ 
कणवन्ति हि भूतानि विशेषेण तुरङ्गमाः । 
यूयं तस्मान्निवतध्वं याचनां प्रतिवेदिताः ॥१५॥ 
जीबधारी मात्र के कान होते हैं ( अर्थात्‌ सुनने की शक्ति 
होती है ) किन्तु घोडे सबसे अधिक सुनते हैं, अतः तुम हमारी 
यह्‌ प्राथना सुनो और लोट आओ ।।१४॥ 
धमत; स विशुद्धात्मा वीरः शुभरढत्रतः। 
_ उपवाह्मस्तु वो भर्ता नापवाह्मः पुराद्वनम्‌ ॥१६॥ 


१ ओजसा--तपोबलेन ।.(गो०) २ जात्या--उत्तमजातीया: । (रा० 3 
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हम लोग जानते हैं कि तुम्हारे स्वामी का मत सरल एवं 
कोमल है, वे वीर हैं. और शुम एवं हद्‌ ब्रतधारी हैं। इसलिए 
इनको अयोध्या पहुँचाना चाहिए, न कि अयोध्या से बन को ले 
जाना चाहिए ॥१६, 
एव्रमात्रलापांस्तान्‌ ठृद्धान्‌ प्रलपतो द्विजान्‌ । 
अवेक्ष्प सहसा रामो रथादवततार ह॥१७॥ 
जब उन बूढ़े त्रह्मणों के, जो बड़े कातर हो रहे थे, ऐसे बचन 
छुने ओर उन्हे पोड़ित देखा, तब श्रीरामचन्द्र जी रथ खड़ा करवा 
कर, उससे भट उतर पड़े ॥?७॥ 
पद्भ्यामेव जगामाथ ससीतः सहलक्ष्मण! । 
सन्निकृष्ठपदन्यासो रामो वनपरायणः ॥१८॥ 
ओर सीता लक्ष्मण सहित पैदल वन की ओर चलने लगे 
ओर जब तक वे सब लोग समीप-न पहुँच गए, तब तक ये तीनों 
धीरे-धीरे चलते रहे ॥१८।। 
द्विजाताँस्तु पदातींस्तारन्रामश्चारित्रवत्सलः । 
न शशाक घृणाचक्षुः परिमोक्तुं रथेन सः ॥१९॥ 
क्योंकि सदाचारयुक्त एवं दयालु श्रीरामचन्द्र को उन पैदल 
चले आते हुए ब्राह्मणों को रथ से दूर रखना इष्ट न था ॥१६॥, 
गच्छन्तमेव तं दृष्टा रामं संम्रान्तचेतस; | 
` ऊचुः परमसन्तप्ता रामं वाक्यमिदं द्विजाः ॥२०॥ | 
१ वुणाचचुः--दयासूचकदष्टिमाच्‌ । (रा०) दयाद्रंचछुरित्यथ: (गो०) । 
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जब ब्रह्मणां ने देखा कि प्राथना करने पर भी श्रीराम चन्द्र 
नहीं लौटे ओर बन. को चन्ने ही जाते हैं, तत्र तो वे अत्यन्त विकल 
अर शोकसन्तप्त हो श्रीरामचन्द्र से यह बोले ।।२०। 
ब्राह्मण्यं? कृत्स्नपेतत्वांर ब्रह्मण्यमनुगच्छति | 
द्विजस्कन्थाधिरूढा २ स्त्वामग्नयोऽप्पनु यान्त्यमी ॥२१॥ 
हे राम ! तुम ब्रह्मणां के हितकारी हो। इसीसे तुम्हारे पीछे 
, यह अखल ब्रह्मण-समूह ही केवल नहीं आ रहा, प्रत्युत उनके 
कंधों पर चढ़े हुए अग्निरेव भी तुम्हारे पीछे आ रहे हैं । ( अथात्‌ 
त्रह्मण लोग तुम्हारे साथ चलने का निश्चप कर, घर से अग्निहोत्र 
का सामान अरणि आदि ले कर चले हें । “अञ्निदेव” से अभि- 


प्राय उन अरणि लकड़ियों से है जिनको आपस में घिसने से 
यज्ञाभि उत्पन्न होता है ) ॥२१। 


बाजपेयसम्मुत्थानि“ छत्राण्येतानि पश्य न; | 
पृ०ठतो5नुप्रयातानि मेघानिव जलात्यये ॥२२॥ 


. - देखिए, बाजपेय यज्ञ करने से जो छत्र प्राप्त हुए हैं, ( अथीत्‌ 
बाजपेय यज्ञ करने से जिन छत्रो को लगाने का हमको अधिकार : 
प्राप्त हुआ है। ) ओर जो शरत्कालीन मेघ के समान हैं वे सब 
भी आपके पीछे चले आ रहे हैं ॥२२॥ 


अनत्राप्तातपत्रस्य ररिंमसन्तापितस्य ते| 
एभिश्छायां करिष्यामः स्वैरछत्रवाजपेयिके; ॥२३॥ 


१ ब्राह्मण्य -ब्राह्मणसमूहः । (गो०) २ ब्रह्मएय --अझहित (रा« 
३ द्विजस्कन्धा घिरूढ।; -पात्रारणितद्वारेणेतिशेप्रः। ( रा० ) ४ वाजपेयः 
. समुत्यानि--वाजपेयानुष्ठान संभ्रतानि । (गो)  .. | 


हन हु 
छः > > नन (0 १९० 


> ॥ 
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वाजपेय यज्ञ से प्राप्त हुए इन छात्रों से हम लोग तुम्हारे 
ऊपर छाया करगे, जिससे छत्ररहित तुमको घाम से कष्ट न 
हो ॥२३।। | 
या हि नः सततं बुद्धिवदमन्त्रानुसारिणी । 
त्वत्कृते सा कृता वत्स वनवासानुसारिणी ॥२४॥ 
हे वत्स ! हमारा मन अभी तक केवल वेद के स्त्राध्याय ही 
की ओर लगा रहत! था, किन्तु अब उस ओर न लग, आपकी 
बनयात्रा की ओर लगा हुआ है। (श्रीरामचन्द्र जी से यह कह 
ब्राह्मण लोग उन पर बड़ा दबाब डालते हैं, अर्थात्‌ तुम्हारे पीछे 
हमने स्वाध्याय त्याग दिया है) यदि तुम कहो कि तुम लोग घर 
का क्या प्रवन्ध कर आए हो ओर तुम्हारी स्त्रियाँ केसे रहेंगी, तो 
ब्राह्मण इस शङ्का की निवृत्ति करते हुए कहते हैं ) ॥२४।। 
हृदयेष्वेव तिष्ठन्ति वेदा ये नः परं धनम्‌ | 
वत्स्यन्त्यपि ग्रहेष्वेब दाराश्चारित्ररक्षिताः॥२५॥ 
हमारा परम धन. जो वेद्‌ है, वह तो हमारे हृदय में है 


` ( अर्थात्‌ हमारे पीछे चोरी होने का हमें भय नहीं है) और हमारी 


स्त्रियाँ अपने-अपने पातिव्रत्य से अपनी रक्षा करती हुई, घरों में 
रहेंगी ( अथोत्‌ घर की रक्षा स्त्रियाँ करती रहेगी ) ।।२४।। 
न पननिश्चयः कायेस्त्वद्गतो सुक्रृता मतिः। | 
त्वयि धमव्यपेक्षे तु कि स्याद्वममपेक्षितुम्‌ ॥२६॥ 
हमें अब और किसी बात का निश्चय नहीं करना; क्योंकि: 


हम तो तुम्हारे साथ चलना निश्चित कर चुके हैं । ( अर्थीत्‌ हम 
तो घर का सब प्रबन्ध कर, यह दृढ़ निश्चय करके चले हैं कि 


हम तुम्हारे साथ रहेंगे ) किन्तु जब तुक हमारी आज्ञा का उल्लंघन. 
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कर धम की उपेत्ता करोगे, तत्र धर्ममार्ग पर चलना क्या 
कहलावेगा ? ( अथात्‌. तुम्हारी देखादेखो ओर लोग भी ब्रह्मणो 
का कहूना न मानगे ओर ब्राह्मणों का कथन न मानने से अधर्म 
होगा ) ॥२६।। 
ie (९ ० श्र 
याचितो नो निवतस्व हंसशुक्लशिरोरुहे । 
शिरोभिनिभृताचार महीपतनपांसुलैः१ ॥२७॥ 


हि राम ! अब हम अधिक क्या कहे, हम हंस के समान 
सफेद बालों वाले (अथौत्‌ अत्यन्त बूढ़े होकर भी) तुमको साष्टाङ्ग 
प्रणाम करते हैं कि तुम वन को न जाओ। (ब्राह्मण हो कर 
क्षत्रिय राजकुमार को साष्टाङ्ग प्रणाम करना, केवल विशेष रूप 
, से दबाब डालना मात्र है । किन्तु भूषण टीकाकार का मत है कि 
ब्राह्मण दिव्यदृष्टि बाले थे, अतः श्रीरामचन्द्र को राजकुमार 
समझ कर नहीं, किन्तु उनको साक्षात्‌ परमेश्वराबतार समझ कर 
डन लोगों ने प्रणाम किया था। रामाभिरामी टीकाकार का मत 
है कि-''राज्ञो विष्णवूबंशत्वेन नतो न दोष इत्याहुः ।? ) ॥२७।। 
बहूनां वितता यज्ञा द्विजानां य इहागताः! । 
तेषां समास्तिरायत्ता तव वत्स निवतने ॥२८॥ 
इन ब्राह्मणों में ऐसे भी कई एक है जो आरम्भ किए हुए यज्ञो 
को अधूरा छोड़ कर तुम्हारे साथ चले आए हैं, अतः हे बत्स ! 
उन यज्ञों की समाप्ति तुम्हारे लौटने पर निभर करती है ( अर्थात्‌. 
यदि न लोटे तो इन यज्ञा में विध डालने का दोष तुम्हारे माथे 
पड़ेगा ) ।२८।। 
१ इंसञ्लंशिरौरुहेः--पलितकेशेः । ( गो० ) २ महोपतनपांठुलैः-- 


कृतसाष्टाङ्गप्रणासैः । (गौ )- 
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१भक्तिमन्ति हि भूतानि जङ्गमाजङ्गमानि च | 
याचमानेषु राम त्व भक्ति! भक्तपु दशय ॥२९॥ 
केवल हम लोग ही यह नहीं कहते कि तुम लोट चलो, किंतु 


पशु-पक्षी, वृक्त आदि भी प्राथना कर रहे हैं, सो तुम इन भक्तों के 


प्रति तो स्नेह प्रदर्शित करो । अथवा अपने भक्तों के इस स्नेह को 
सफल करो ।।२६॥ 
अनुगन्तुमशक्तास्त्वां मूलेरुद्धतवेगिनः । 
उन्नता वायुवेगेन विक्रोशन्तीव पादपाः ॥३०॥ 
ये ऊँचे-ऊँचे पेड़ भी तुम्हारे साथ जाना चाहते हैं, किन्तु 
इनकी जड़ें भूमि में गहरी गड़ी होने से साथ चलने में असमं 
होकर, वायु के वेग से हिलतो हुई अपनी शाखाओं से, तुमको ˆ 
खन जाने का निषेध कर ये चिल्ला रहे हैं ।।३०॥ 
निश्चेष्टाहारसञ्चारा हक्षेकस्थानविष्ठिता: । 
पक्षिणोऽपि प्रयाचन्ते सर्वभूतानुकम्पिनम्‌ ॥३१॥ 
. देखो, पत्तियों ने भो उड़ना ओर चुगना बंद कर दिया है। 
ये वृक्ष रूपी ग्रहों में बैठे हुए, तुमको प्राणिमात्र र पर दया करने 
बाला जान, बन न जाने के लिए प्रार्थना कर रहे हैं ॥३१॥ | 
एवं विक्रोशतां तेषां द्विजातीनां निवर्तने! 
दशे तमसा तत्र वारयन्तीव राघवम्‌ ॥३२॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र को लौटाने के लिए चिल्लाते हुए उन 
ब्राह्मणों को चलते-चलते तमसा नदी देख पड़ी, जो मानो माग 
१ भक्ति-रनेहं । ( गो० ) 
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रोक कर, श्रीरामचन्द्र जी से आगे जाने का निपेत' कर रही 
थी ।।३२।। 
तत; सुमन्त्रोऽपि रथाहियुच्य 
श्रान्तान्‌ हयान्‌ सम्पारतरत्य शांध्रम | 
` पौतोदकांस्तोयपरिप्लुताङ्गा- 
नचारयद्व तमसाविदृरं ॥३३॥ 
) इति पञ्चचत्वारिंशः सर्ग: ॥ 
तब सुमंत्र ने थके हुए घोड़ों को रथ से खोल दिया और 
डनकी थक्ावट मिटाने को उनको जमोन पर लुटाय | फिर वे 


उनको पानो पिला ओर स्नान कराफे तमसा के तट के समीप 
चराने लगे ।।३३।। 


अयोध्याकाण्ड का पंतालीसवाँ सग समाप्त हुआ । 


— REPS 


षटचत्वारिशः सग 


to Oo 


ततस्तु तमसातीरं रम्यमाश्रित्य राघव; । 
सौताशुद्वीक्ष्य सोमित्रिमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
तद्नन्तर श्रीरामचन्द्र जी रमणीय तमसा नदी 
पहुँच, सीता की ओर देख लक्ष्मण से कहने लगे ।।१।। 
इयमद्य निशा पूर्वा? सोभित्र प्रस्थिता$ वनम्‌ | . ' 


वनवासस्य भद्रे ते स नोत्कण्ठितुमहसि ॥२॥ 


तट पर 


१ पूर्वा--प्रथमा । ( गो० ) क पाठान्तरे--प्रहिता । 
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है लक्ष्मण ! हम लोगों की अनयात्रा की आज यह पहली रात 
है । घबड़ाने की कोई बात नहीं है ॥२॥ 
पर्य शून्यान्यरण्यानि रुदन्तीव समन्ततः । 
यथानिळपमायद्विनिलीनानि मुगद्विजैः ॥३॥ 
ये बन चारों ओर से शून्य ओर रोते हुए से देख पड़ते हैं, 
क्योंकि यहाँ के पशु और पक्षी बसेरा ले चुके हैं ॥३॥ 


अधायोध्या तु नगरी राजधानी पितुर्मम । 
सस्त्रीपु सा गतानस्माञ्शोचिष्यति न संशयः ॥४॥ 
आज मेरे पिता की राजधानी अयोध्या नगरी के नरनारी हम 
लोगों के चले आने से निस्सन्देह बहुत दुःखी होते होंगे ॥४।। 
अनुरक्ता हि मनुजा राजानं बहुभियुणेः । 
त्वां च मां च नरव्याघ्र शत्रुत्रमरतो तथा ॥५॥ 


क्योंकि हम लोगों में अनेक गुणों को देख, प्रजाजन, पुरुष- 
क महाराज को, तुम्हें, मुझे ओर भरत, शन्रुन्न को बहुत चाहते 
।\।। 


पितरं चानुशोचामि मातरं च यशस्विनीम्‌ । 
अपि वाऽन्धो भवेतां तु रुदन्तो 'तावभीक्ष्णशः ॥६॥ 


मुकको ( अपने ) पिता और ( अपनी ) यशस्विनी माता की 
बड़ी चिन्ता है कि कहीं बे हम लोगों के लिए रोते-रोते अंधे न हो 


जाय ॥६॥ 


भरतः खलु धर्मात्मा पितरं मातरं च मे। ˆ 
60 हेतैवाक्यैराश्वार्सा 
धर्माथकामसहितिवाक्येराश्वासयिष्यति_ ॥७॥ 


वा० रा[० अ०---३ १ 
(७-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


र ८२ पक 
प्र Vinay Avasthi ऽङ्गे साक्रापे Trust Donations 


मैं यह जानता हूँ कि भरत धमोत्मा हैं, वे अबश्य ही धम, 
अथ ओर काम युक्त बचनो से पिता-माता को धीरज बँवाबेंगे, 
( तो भी मेरा मन विकल होता है ) ।।७।। 
भरतस्यान्रशसत्व विचिन्त्याह पुन; पुनः । 
'नानुशोचामि पितरं मातरं चापि लक्ष्मण ॥८॥ 
हे महाबाहु लक्ष्मण ! भरत के दयालु स्वभाव को जब में भली 
भाँति विचारता हूँ, तब में पिता और माता की ओर से निश्चिन्त 
हो जाता हुँ ॥८॥ 
त्वया काय नरव्याघ्र मामचुत्रञता कुतम्‌ | 
अन्वेष्टव्या हि वैदेह्या रक्षणाथें सहायता ॥९॥ 


हे पुरुषसिंह ! मेरे साथ आकर तुमने बड़ा काम किया । क्योंकि 
यदि तुम साथ न होते तो सीता की रखवाली के लिए मुझे कोई 
दूसरा सहायक ढू दना ही पड़ता ।।६॥। 


अद्विरेव तु सोमित्र वत्स्याम्यद्य निशामिमाम | 
एतद्धि रोचते मह्यं वन्येऽपि विविधे सति ॥१०॥ 


हे लक्ष्मण ! यद्यपि वन में अनेक प्रकार के कन्दमूल फल 
मौजूद हैं, तथापि भेरी इच्छा है कि आज की रात जल पीकर ही 
बिता दी जाय ।।१०॥। 


एबझुक्स्वा तु सौमित्रि सुमन्त्रमपि राघवः। | 
अप्रमत्तस्त्वपश्वेषु, भव सोम्येत्युवाच इ ॥११॥ 


इस प्रकार के वचन लक्ष्मण से कह कर, श्रीरामचन्द्र जी 
_ सुमंत्र से भी बोले-हे सौम्य! घोड़ों को सावधानी से रखना ॥११॥ 
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सोऽश्वान्‌ सुमन्त्र; सं यम्य सूर्ये$स्तं समुपागत । 
प्रभूतयतसान्‌ कृत्वा वभूव प्रत्यनन्तरः ॥१२॥ 

जब सूर्य अस्ताचलगामी हुए, तत्र सुमंत्र ने घोड़ों को बाँधा 
ओर उनके सामने बहुत सी घास डाळ कर उनके ऊपर दृष्टि 
रखी ।।१२॥ 
उपास्यः तु शिवा सन्ध्या दृष्ट्रा रात्र मुपास्थताम | 


Nene 


रामस्य शयन चक्र सत; सामांत्रणा सह॥१३॥ 
तदनन्तर सायंकालीन उपासना का समय उपस्थित होने पर, 
सूत सुमंत्र ने वर्शोचित उपासना ( अथोत्‌ भगवन्नामोच्चारणपूर्वक 
नमस्कार किया) की ओर रात्रि हुई देख, सुमंत्र ने लक्ष्मण 
की सहायता से श्रीरामचन्द्र जी के लिए सोने का प्रबन्ध 
क्रिया ॥१३॥। 
` तांशय्यां तमसातीरे वीक्ष्य हक्षदळः कृताम्‌ | 
रामः सोंमित्रिणा साधं सभायः संविवेश ह॥ १४॥ 
तमसा के तट पर वृक्षों के ( कोमल ) पत्तों से बनी हुई शय्या 


देख, श्रीरामचन्द्र ने लद्मण ओर सीता सहित उस पर लेट कर 


आराम किया ॥१४॥ 
सभाये सम्प्रसुप्तं तं म्रातरं वीक्ष्य लक्ष्मणः । 
कथयामास सूताय रामस्य विविधान्‌ गुणान्‌ ॥१५॥ 
` श्रीरामचन्द्र और सीता को निद्रित देख, लक्ष्मण जी ( उठ 
बैठे और ) सूत से श्रीरामचन्द्र जी के विविध गुणों का बखान 


. करने लगे ॥१५॥ 
DTS pms 0 00 


१ उपासनं--नमस्क्रारः । सूतजातेरपिनमस्कारमात्रं सम्भवति । (गो०) 
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४८७ अयोष्याकाण 


जाग्रते ह्यत्र तां रात्रि सोमित्ररुदितो रविः । 
सूतस्य तमसातीरे रामस्य ब्रातो गुणान्‌ ॥१६॥ 
लक्षमण ने सुमंत्र से श्रीरामचन्द्र जी के गुणों का बखान करने 
ही में सारी रात बिता दी और सूये उदय हुए ॥१६॥ 
गोङुलाङुलतीरायास्तमसाया बिदूरतः । 
अवसत्तत्र तां रात्रि रामः प्रकृतिभिः सह ॥१७॥ 
तमसा नदी के तट से कुछ ही हट कर गौश्रों को हेड़ थी-- 
बही साथ आए हुए लोगों सहित श्रीरामचन्द्र जी उस रात में 
रददे।।१७।। 
उत्थाय तु महातेजाः प्रकृतीस्ता निशाम्य च | 
अब्रवीदूम्रातरं .रामो लक्ष्मणं पुण्यलक्षणम्‌ । १८॥ ¬ 
श्रीरामचन्द्र जी प्रातःकाल उठे और उन प्रजाजनों को सोते 
हुए देख, शुभ लक्षणों बाले लक्ष्मण से कहने लगे ।।१८॥ 
च ~ 
अस्मद्दचपेक्षान्‌ सौमित्रे निरपेक्षान्‌ गृहेष्वपि । 
इक्षमूलेघु संसुप्तान्‌ पश्य लक्ष्मण साम्प्रतम्‌ ॥१९॥ 

- हे लक्ष्मण र ये लोग अपने घर-द्वारों को छोड़, हम लोगों को 
पछिया रहे हैं। देखो तो, वृक्षों के नीचे पड़े केसे सो रहे हैं । 
( अथोत्‌ हमारे पीछे सब सुखों को तिलाञ्जलि दे, दुःख सह रहे 
है ओर अब तक उनको विश्‍वास दै कि हमें वे लोटा ले जायंगे ) 
॥१६॥ | 


यथैते नियमं पौराः छुबन्त्यस्मन्नित्रतने । | 
अपि भाणानसिष्यन्ति! न तु त्यक्ष्यन्ति निश्चयम्‌ ॥२०॥ 
५ १ असिष्यन्ति-त्यक््यन्ति । (गो० ). 
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इससे जान पड़ता है ४ ये लोग जो हम लोगों को लौटाने 
के लिए बड़ी चेष्टा कर रहे हैं, अपने प्राण गात्रा देंगे, किन्तु अपना 
निश्चय (हमें बनत्रास से लोटाने का निश्चय) न त्याग गे ।।२०॥ 


यावदेव तु संसुप्तास्तावदेव बयं लघुः । 
रथमारुह्य गच्छाम पन्थानमकुतोभयम्‌ ॥२१॥ 
अतः जब तक ये सब सो रहे हैं, तब तक हम सब रथ पर 
सवार हो, तुरन्त यहाँ से रवाना हो जायँ । फिर कुछ भी भय नहीं 
है। ( क्योंकि तमसा के आगे कुछ दर तक रास्ता भी नहीं है, 
ये लोग आवंगे ) ॥२१॥ 
अतो भूयोऽपि नेदानीमिक्ष्वादुपरतासिनः । 
स्वपेयुरनुरक्ता मां हक्षमूलानि संश्रिताः ॥२२॥ 
हमारे चुपचाप चल देने से महाराज इच्त्राकु की राजधानी में 
बसने बाले इन लोगों को फिर हमारे साथ वृक्षों की जड़ों में न 
सोना पड़ेगा ॥२२॥ 


[ टिप्पणी -नगरनिवासी श्रौर विशेषकर राजधानी जैसे बड़े नगरों 
के रहने वाले सुकुमार श्रौर श्रारामतलब होते हैं--श्रतः श्रीरामचन्द्र जी 
ने उन लोगों को यहाँ पर राजधानी के बसने वाले बतला कर, उनका 
वृ्षो के नीचे पड़ना ठीक नहीं सममा, ऐसा जान पड़ता है । ] 


च्छ 
पोरा ह्यात्मक्ृताद्दुःखाद्विममोक्ष्या नपात्मजे; । 
न तु# खल्वात्मना योज्या दुःखेन प्रवासिनः ॥२३॥ 


राजकुमारों का यह कत्तेव्य है कि पुरवासियों के कष्टों को दूर 
कर, न कि उनको भी ( कष्ट में ) अपना साथी बनावे ।।२३॥ 


१ लघु--क्षिप्र । ( गो०) # पाठान्तरे-न ते । 
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अब्रवील्लक्ष्मणो रामं साक्षाद्धम॑मिव स्थितम्‌ । 
रोचते मे तथा प्राज्ञ क्षिम्रमारह्यतामिति ॥२४॥ 
ऐसे बचन सुन, लक्ष्मण ने साक्षात्‌ धमे की मूर्ति 
श्रीरामचन्द्र जी से कहा कि है प्राज्ञ! आपने जो कहा बह 
मुझे भी पसन्द आया। अतः झटपट रथ पर सवार हो 
जाइए ॥२४॥ 
अथ रामोअब्रवीच्छीमान सुमन्त्रं युज्यतां रथः । 
गमिष्यामि ततोऽरण्यं गच्छ शीघमितः प्रभो ॥२५॥ 

_ तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने सुमंत्र से कहा कि हे प्रभो ! भझट- 
पट रथ तैयार कीजिए--मैं बन की ओर चलूँगा, सो यहाँ से 
अब शीघ्र चल दीजिए ।।२५॥ 

सूतस्ततः सन्त्वरितः स्यन्दनं तेहयोत्तमे; | 
यजयित्वाऽथ रामाय प्राञ्जलिः प्रत्यवेदयत्‌ ॥२६॥ 


तब सुमंत्र ने बड़ी जल्दी रथ में घोड़े जोते और हाथ जोड़ 
कर श्रीरामचन्द्र,से निवेदन किया ।।२६॥ 


अयं युक्तो महाबाहो -रथस्ते रथिनांवर । 


स्वमारोहस्व भद्र #ते ससीतः सहलक्ष्मणः ॥२७॥ | 


हे रथियों में श्रेष्ठ ! आपके लिए आपका यह रथ तैयार है 
अब आप सीता और लक्ष्मण सहित इस पर बैठ जाइए; आपका 
मङ्गल हो ॥२७॥ 
हे पाठान्तरे--तमारोदद सुभद्रं । 


RS स्की 
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त स्यन्दनमधिष्ठाय राघवः सपरिच्छदः१ | 
शीघ्रगामाकुछावतों तमसामतरन्नदीम्‌ ॥२८॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जी अपने धनुष, कवच आदि सामान के साथ 
रथ पर संवार हुए और उस तेज धार वाली एवं भँवरों बाली नदीं 
के पार हुए॥२८॥ 
स सन्तीयं महाबाहुः श्रीमाङ्शिवमकण्टकम्‌ । 
प्रापद्यत महामार्गमभयं भयदर्शिनाम्‌ ॥२९॥ 
तमसा नदी के उस पार कुछ दूर तक तो ऊबड़-खाबड़ कणटका- 
कीणं मार्ग मिला। फिर आगे जा कर बहुत अच्छा माग मिला, 
जिस पर न तो चलने में कष्ट होता था और न वहाँ किसी अन्य 
प्रकार का भय था। ( जङ्गली जानवरों का) ॥२६।। 
मोहनाथ तु पौराणां स्तं रामोऽब्रवीद्वचः । 
उदङमुखः प्रयाहि त्वं रथमास्थाय सारथ ॥३०॥ 
पुरजनों को श्रम में डालने के लिए अथवा बहकाने के लिए, 
श्रीरामचन्द्र जी ने सुमंत्र से कहा- हे पार्थ ! पहिले उत्तर की ओर 


` रथ हाँक्रो ।।३०।। 


मुहूर्त त्वरितं गत्वा नित्रतय रथं पुनः | 
यथा न विद्यः पोरा मां तथा कुरु समाहितः ॥३१॥ 


फिर एक मुहूर्त बाद शीघ्र रथ हॉक कर, फिर रथ लौटा लो। 
सावधानतापूर्वेक इस प्रकार रथ हाँको, जिससे पुरवासियों को यह्‌ 
न मालूम हो पावे कि हम किस ओर गए ॥३१॥ 


१ परिच्छदो--घनुः कवचादि | ( राश) , 
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रामस्य वचनं श्रुता तथा चक्रे स सारथिः । 
मत्यागम्य च रामस्य स्यन्दनं प्रत्यवेदयत्‌ ॥३२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इन बचनों को सुन सुमंत्र ने तदनुसार ही 
रथ हाँका और रथ को पुन: लौटा कर, श्रीरामचन्द्र जी के सामने 
खड़ा कर दिया ।।३२। 
तौ सम्प्युक्त तु रथं समास्थितौ 
तदा ससोती रघुवंशवधनों । 
` चोदयामास ततस्तुरङ्गमान्‌ 


स सारथियेंन पथा तपोदनम्‌ ॥३३॥ 
जब सुमंत्र जी ने लोटा कर रथ उनके सामने खड़ा किया, तब 


रघुकुल के बढ़ाने वाले श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण और सीता सहित 


उस पर वैठे ओर सूत से बोले कि अब घोड़ों को तपोबन की ओर 
हाँको ॥३३॥ 


ततः समास्थाय रथं महारथः 
ससारथिदाशरथित्रनं ययौ | 
उद्ङघुखं तं तु रथं चकार स 
मयाणमाङ्गरयनिमित्तः दशनात्‌ ॥३४॥ 
इति षट चत्वारिंशः सग: || 
यात्रा सङ्गलपूवक हो, इसलिए सुमंत्र ने रथ को उत्तर को ओर 
सुख कर के खड़ा किया। उस रथ पर महारथी श्रीरामचन्द्र जी 


सवार हो, सुमंत्र सहित बन को रवाना हुए ॥३४॥। 
- अयोध्याकाएड का छियालिसवाँ सग पूरा हुआ । 


—;ot—— 
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सप्तचत्वा[रशः सग; 
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प्रभातायां तु शवयाँ पारास्ते राघवं विना | 
शोकोपहतनिश्चेष्य. बथूबुहतचेतसः ॥१॥ 
रात बीतने पर जब सबेरा हुआ, तब वे पुरवासी जागे ओर 


बहाँ श्रीरामचन्द्र जी को न देख, मारे शोक के चेष्टारहित दो गए 


आर उनको कुछ भी सुधबुध न रही ॥१॥ 
शोकजाश्परिद्यना वीक्षमाणाः समन्तत;% । 
१आल्ोकमपि रामस्य न पश्यन्ति स्म दुःखिताः ॥२॥ 
शोकाश्र आँ से तर, इधर-उधर खोज करने पर भी जब वे 
औरामचन्द्र जो के जाने के माग का कुड मी निशान न पासके 
तब तो वे सब बहुत दुःखित हुए ॥२॥ 
ते विषादातवदना रहितास्तेन धीमता । 
कृपणाः करुणा वाचो बदन्ति स्म मनस्विनः ॥२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बिना व्याकुल, आते और दीन हो, वे 
करुणायुक्त वचन कहने लगे ॥३॥। 
धिगस्तु खलनु निद्रां तां ययापहतचेतसः। 
नाद्य पश्यामहे रामं पृथूरस्क महाभुजम्‌ ॥४॥ 
धिक्कार है हमारी नींद को, जिसने हमें ऐसा अचेत कर दिया 
कि हम विशालवक्षःस्थल ओर महाभुज श्रीरामचन्द्र को अब नहीं 
देख सकगे ॥४॥ 


१ श्रालोक--साधनं । ( रा० ) # पाठान्तरे— वीच्माणास्ततः । _ 
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कथं नाम महाबाहुः स तथावितथक्रियः | 
भक्तं जनं परित्यज्य प्रवासं राघवो गतः ॥५॥ 


देखो श्रीरामचन्द्र जी कैसे निष्फल करने वाले ( अर्थात्‌ 
भक्तों की कामनाओं को निष्फल करने वाले) काम करते हैं, जो 
हम जैसे अपने अनुरागियों को यहाँ छोड़ कर बन को चल 
दिए ।।५। 


यो नः सदा पालयति पिता पुत्रानिवौरसान | 
कथं रघूणां स श्रेष्ठस्त्यक्त्वा नो विपिनं गतः ।।६॥ 


_ जो हुम लोगों को अपने निज सन्तानबत्‌ पालते थे, वे रघुकुल- 
श्रेष्ठ क्यों हमें छोड़ बन को चले गए ? ॥६।। 


इहेव निधनं यामो 'भमहाप्रस्थानमेव वा। 
रामेण रहितानां हि किमथ जीवितं हि न; ॥७॥ 


रयाः तो हम लोग यहीं प्राण दे देंगे अथवा हिमालय पर 
जा वफ में गल कर मर जायेंगे। क्योंकि बिना श्रीराम के हमारे 
जीने से क्या प्रयोजन है ? ।।७॥। ८ 
सन्ति शुष्काणि काष्ठानि प्रभूतानि महान्ति च | 
. तैः प्रज्वाल्य चितां सर्वे प्रविशामोऽथ पात्रकम्‌ ॥८॥ 
यहाँ सूखी ओर बड़ी-बड़ी बहुत सी लकड़ियाँ पड़ी हैं, इनको 


एकत्र कर और चिता बना जलती आग में गिर, हम सब भस्म 
हो जायें ॥=।। 


el स अवितथक्रियः--अमोघा नुवृत्तिः । (नो?) 
. मेरणदीच्षापूवकमुत्तराभिमुखगमनं । ( गो० ) 


२ सहाप्रस्थान-- ` 
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कि वक्ष्यामो महाबाहु रनसूयः प्रियंवदः | 
नीतः स राधतोऽस्माभिरिति वक्त कथं क्षमम्‌ ॥९॥ 

' हम लोट कर लोगों से क्या कहेंगे ? क्या हमारा उनसे यह 
कहना उचित होगा कि हम लोग महाबाहु, ईष्यीरहित ओर प्रियः 
वादी श्रीरामचन्द्र को वन में छोड़ आए। एसा तो हमसे न कहा 
जायगा ॥६॥ 

सा नूनं नगरी दीना दृष्ट्रास्मान्‌ राघवं विना । 

भविष्यति निरानन्दा सस्त्रीवालवयोधिका ॥१०॥ 

बह दीन अयोध्यापुरी, श्रीरामचन्द्र बिना हमको लौटा हुआ 
देख, स्त्री, बालक, बूढ़े लोगों के सहित उदास हो जायगी 
॥।१०।। 
निर्यातास्तेन वीरेण सह नित्यं जितात्मना । 

#रहितास्तेन च पुनः कथं पश्याम तां पुरीम्‌ ॥११॥ 

हम लोग तो उस बीर एवं जितेन्द्रिय के साथ सदैव चलने 
के लिए घर से निकले थे । अब हम उनको छोड़ किस 
प्रकार फिर पुरी को देखें ( अथीत्‌ पुरी में अपना मु ह क्योंकर 
दिखला ) ।:११॥ 
इतीव बहुधा वाचो वाहुशुद्यम्य ते जनाः | 
विलपन्ति स्म दुःखार्ता विवत्सा इब धेनवः ॥१२॥ 
इस प्रकार वे संब लोग अपनी भुजाओं को ऊँचा कर शोका- 


` कुल हो, विविध प्रकार से विलाप करने लगे । वे लोग उस समय 


उसी. प्रकार दुःखी थे, जिस प्रकार बच्चा पास न होने पर, गो दु:खी 


 _ होती है॥१२॥ . 


१ पाठान्तरे--विहीनास्तेन । 
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ततो मार्गानुमारेण गत्वा किश्चित्क्षण पुनः 
मागनाशाद्विषारेन महता समभिप्लुताः ॥१३॥ 
वे लोग रथ के पहियों की लकोर के सहारे 
Maes य हारे कुऊ दर तक गए 
भी किन्तु आगे रथ के जाने का कु भी चिञ न पा, र्‌ ओर भो 


क दुःखी हुए । (जान पड़ता है पहले तो रास्ता रेतीला था 
स पर रथ के पहियों के चिह्न हो गए थे, किन्तु आगे के रास्ते 


पर घास आदि उगी होगी जिससे बहाँ पहियों का रि , 
नेशान न 
बन सका होगा ) ॥१३॥ हु 


रथस्य मागनाशेन न्यवर्तन्त मनस्विन; | 
किमिदि कि करिष्यामो दैवेनोपहता इति ॥१४॥ 


जब रथ के आगे जाने का रास्ता न'मिला, तब वे सब हृ 
चित्त वाले लोग लौट आए और आपस सें कहने लगे कि यह 


क्या हुआ--अब हुम क्या कर; हमारा भागय ही खोटा है ॥१४॥ 
ततो यथागतेनैव मार्गेण क्लाम्तचेतसः | 
अयोध्यामगमन्‌ सर्वे पुरी व्यथितसञ्जनाम्‌ ॥१५॥ 

तद्नन्तर वे सव के सब अत्यन्त उदास हो जिस गे 
माग से 
आए थे; उसी से फिर अयोध्या को लौट गए । श्रीरामचन्द्र जी 
ने स्वयं न लोट कर, अयोध्यापुरी के सज्जनों को व्यथित किया 

॥१५॥ । के 3 
आलोक्य नगरौं तां च !क्षयव्याकुलमानसाः | _ 
अवतयन्त तेष्श्रृणि नयनेः शोकपीडितै; | १६॥ 


१ चयो--इ्षच्यस्तेनव्याकुलमानसाः । ( रा० ) 
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वहाँ जा कर वे लोग पुरी को देख, हषेरहित विकल मन और 
शोकपीड़ित हो नेत्र से आँसू बहाने लगे ॥१६॥ 
एपा रामेण नगरी रहिता नातिशोभते । 
आपगा गरुडेनेव हुदादुद्धतपन्नगा ॥१७॥ 
बे आपस में कहने लगे कि देखो श्रीरामचन्द्र जी के न होने 
से इस नगरी की शोभा भी नहीं रही । यह तो अब उस नदी के 
दह के समान दीख पड़ती है, जिसके सप गरुड़ ने हरण कर लिए 
हद ॥१७।। 
चन्द्रहीनमित्राकाशं तोयहीनमिवाणवम्‌ । 
अपरस्यन्निदृतानन्दं नगरं ते विचेतसः ॥१८॥ 
चन्द्रहीन आकाश अथवा जलहीन समुद्र की तरह बे लोग, 
आनन्द्‌शूत्य नगरी को देख अचेत-से हो गए ॥१८॥ 
ते तानि वेश्मानि महाधनानि | 
दुःखेन दुःखो पहता विशन्त; । 
नैव प्रजज्ञु; स्वजनं जनं वा 
निरीक्षमाणाः प्रविनष्टर्षाः ॥१९॥ 
| इति सप्तचत्वारिशः सर्गः || 
वे लोग अपने उत्तमोत्तम घरों में अत्यन्त दुःखित हो कर 


गए । उन दुःखपीड़ितों को इस समय इतनी भी सुध न रह गयी 
थी कि वे देख कर, अपने और पराए को पहचान सक ॥१६॥ 


श्रयोध्याकाण्ड का सँतालीसवाँ सगे समाप्त हुआ । 
—:0:— ; 
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7,902: 
तेषामेवं विपण्णानां पीडितानामतीव च। 
वाष्पविप्लुतनेत्राणां सशोकानां मुमूषया ॥१॥ 
अब वे पुरवासी जन, शिषादयुक्त, अत्यन्त दुःखी होने के 
कारण आँसुओं से नेत्र भरे हुए थे और शोकाकुल थे तथा मरना 
चाहते थे ॥९॥ § 
अनुगम्य निट्टत्तानां रामं नगरवासिनाम्‌ । 
उद्गतानीव सत्त्वानि! बभूवुरमनस्विनास्‌ ॥२॥ 
जब वे श्रीरामचन्द्र को वन भेज कर आए, तब वे बड़े खिन्न 
आर मृतप्राय हो गए थे ॥२॥ 
स्वं स्त्रे निलयमागम्य पुत्रदाररेः समाहता; । 
अश्रूणि मुमुचु; सर्वे बाष्पेण पिहिताननाः ॥३॥ 
वे अपने-अपने घरों में आ कर, पुत्रों ओर स्त्रियों सहित रोने : 
गे और रोते-रोते उनके मुख आँसुओं से भींग गए॥३॥ | 
न चाहुष्यन्न चामोदन्‌ वणिजो न प्रसारयन्‌ | 


च चाशोभन्त पुण्यानि? नापचन्‌ ग्रहमेधिन; ॥४॥ 
उस समय पुरबासियों में न तो कोई प्रसन्न और न कोई अमो- 


. {दित होता था । बनियों ने अपनी दूकाने बंद कर रखी थीं | अथात्‌. 
१ सत्त्वानि -प्राणाः । २ पुण्यानि-पुण्यफलभूतपुत्रकलत्रादीनि | 
Me र 
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बाजार बंद था। घरों में किसी ने न तो अपने लड़के-लड़कियों 
को सजाया और न स्त्रिया ने अपना श्वङ्घार किया । यहाँ तक क्रि, 
गृहस्थों के घर चूल्हा ही न जला अथीत्‌ रसोई न हुई--सब लोग 
भूखे प्यासे रहे ॥४॥ 
नष्टं दृष्ट्रा नाभ्यनन्दन्‌ विपुर्ल वा धनागमत्‌ । 
पुत्रं प्रथमजं लब्ध्या जननी नाभ्यनन्दत ॥५॥ 

न तो कोई अपने नष्ट हुए धन को पा कर और न कोई विपुल 
धन पा कर ही हर्षित होता था । अ्येष्ठपुत्र को पा कर माता प्रसन्न 
न होती थी ॥%॥ 

गृहे ग्रृहे रुदन्त्यश्च भतार ग्रृहमागतम्‌। 
९ (4 NN 
व्यगहयन्त दुःखाता वागिभिस्तोत्र रिव द्विपान्‌ ॥६॥ 
घर-घर रोना-पीटना हो रहा था ओर (बन से खाली लोटा 
कर ) घर मँ आए हुए पतियों के हृदय को, उनकी स्त्रियाँ शोकात 


. हो, बचन रूपी वाणों से उसी प्रकार वेधती थीं, जिस प्रकार महा- 


` अत हाथी को अंकुश से गोदता है ॥६॥ 


किन्नु तेषां शरैः कार्य किं दारे; कि धनेन वा | 
पुत्रेवा किं सुखेर्वा$पि ये न पश्यन्ति राघवम्‌ ॥७॥ ` 
सब पुरबासी यही कह रहे थे कि जब वे लोग श्रीराम चन्द्र 


: जी ही को नहीं देख .पांते, तब उन्हे घर, स्त्री, धन, दौलत, पुत्र 


` अथवा सुख का प्रयोजन ही क्या है ॥७) 


FEE 
> वि 


एक; सत्पुरुषो लोके लक्ष्मणः सह सीतया । 
` योड्युगच्छति काकुत्स्थं रामं परिचरन्‌ वने ॥८॥ 
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इस लोक में एकमात्र लक्ष्मण ही सज्जन हैं, जो सीता के साथ 
श्रीरामचन्द्र जी की सेवा करने बन चले गए ।।८॥ 
आपगाः कृतपृण्यास्ताः पश्चिन्यश्व सरांसि च । 
येषु स्नास्यति काङुरस्थो विगाह्य सलिलं शुचि ॥९॥ 
उन नदियों ओर कमलयुक्त सरोबरों ने बड़ा पुणय क्रिया है, 
जिनके पवित्र जल में श्रीरामचन्द्र जी घुस कर स्नान करेगे ।।६॥ 
शोभयिष्यन्ति काङुत्स्थमटव्यो रम्यकाननाः | 
आपगाश्च महानूपाः सानुमन्तश्च पर्वताः ॥१०॥ 
_ रमणीय बन सुन्दर तट वाली नदियाँ और सुन्दर शिखर बाले 
पवत काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी की शोमा बढ़ाबंगे ।।१०।। 
काननं वाऽपि शैलं वा यं रामोऽभिगमिष्य ति | 
प्रियातियिमिव पराप्तं नैनं शक्षयन्त्यनचितुम्‌ ॥१ १॥ 
वन अथवा पहाड--जहाँ कहीं श्रीरामचन्द्र जी जायँगे, उनको 
अपना प्रिय पाहुना समझ, वे सब आ।दर-सस्कार करने में कसर 
न करेंगे ॥११॥ 
विचित्रकुसुमापीडा बहुमञ्जरिधारिण; | 
राघवं द्शेयिष्यन्ति नगा* म्रमरशालिनः ॥१२॥ 
चे पेड़ भी, जिनकी फुनगियाँ फूलों से शोभित हैं और अनेक 
मंजरी घारणकिए हुए हें घोर जिन पर भोरे गुंजार कर रहे हँ, ' 
_ अपना सुन्दर स्वरूप श्रीरामचन्द्र को दिखलाबेगे ॥१२॥ 
१ नगाः-वृ्षाः। ( गो» ) 
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अकाले चापि मुख्यानि पुष्पाणि च फलानि च। 
` दशयिष्यम्त्यनुक्रोशांद्‌ः गिरयो राममागतम्‌ ॥१३॥ 
 बहाँ के पर्बत श्रीरामचन्द्र को प्रसन्न करने के लिए, फूलने- 
फलने की ऋतु न होने पर भी, उत्तम-उत्तम फूलों, फलों से श्रीराम 
चन्द्र जी का सम्मान करगे ॥१३॥ 
प्रस्रविष्यन्ति तोयानि विमान महीधराः 
विदशयन्तो विविधान्‌ भयश्चित्रांश्च निझरान्‌॥१४॥ 
पर्वत निमेल जल चुआयंगे ओर अनेक विचित्र झरनों को 
श्रीरामचन्द्र जी के लिए प्रकट करगे ॥।१४।। 
© ९ ८९. 
पादपा; पवताग्र षु रमयिष्यन्ति राधवम्‌ | 
यत्र रामो भयं नात्र नास्ति तत्र पराभवः ॥१५॥ 
पहाड़ों पर के पेड़ श्रीरामचन्द्र जी का मनोरञ्जन करगे | जहाँ 
श्रीरामचन्द्र जी होंगे बहा न तो उनको किसी का भय ही होगा 
ऋोर न उनकी कभी हार ही होगी ॥१४॥ 
स हि शूरो महाबाहुः पुत्रो दशरथस्य च | 
पुरा भवति नो दूरादनुगच्छाम राघवस्‌॥ १६।। 
ये महाबाहु ओर शूर दशरथनन्दन अभी बहुत दूर नहीं गये 
होगे, अत: चलो हम सब श्रीरामचन्द्र जी के पास चल ॥।१६॥ 
पादच्छाया' सुखा भतुस्तादशस्य महात्मन; | | 
: सहि नाथा जनस्यास्य स गात; स परायणम्‌ ३ ॥१७॥ 
अनुक्रोशात्‌ु-आदरात्‌ । ( गो० ) २ पादच्छायेति--पादसेवा ` 
लक्ष्यते । (गो० ) ३ परायणम्‌-परमयनं+ सवप्रकारेण श्राधारभूत 


 इत्यथ: | (गो०) 
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क्योंकि वैसे महात्मा और स्वामी की चरणसेवा भी हमको 
सुख देगी । वे ही इस अखिल संसार के स्वामी, गति ओर आधारः 
हैं ॥१७॥ । 
चयं परिचरिष्यामः सीतां यूयं तु राघवम्‌ ! 
इति पौरस्त्रियो भत्‌ न्हुःखातास्तत्तदन्नुवन्‌ ॥ १८॥ 
हम सब सीता की और तुम सब श्रीरामचन्द्र जी की सेवा- 


टहस करना । इस प्रकार पुरजनों की स्त्रियाँ दुःख से विकल हो, 
अपने पतियों से कह कर, फिर कहने लगीं ।।{८।। 


युष्माक राघतोऽरण्ये * योगक्षेमं विधास्यति । . | 
सीता नारीजनस्यास्य योगक्षेमं करिष्यति ॥१९॥। 


देखो बन में श्रीरामचन्द्र सब प्रकार तुम्हारा भरण -पोषणु करेगे 
आर सीता जी हम स्त्रियों का भरणपोषण करेंगी ।।१६।। | 


[ योगक्षेम--जो वस्तु प्राप्त नहीं उसको दिलाना योग और प्राप्तवस्तु 
का रक्षण क्षेम कहलाता है । ] 


को न्वनेनाप्रतीतेन सोत्कण्ठितजनेन च | 
सम्प्रीयेतामनोज्ञन वासेन हृतचेतसा ॥२०॥ 


ऐसी बुरी जगह, जहाँ चित्त उद्दिम्त हो और मन न लगे, व 
रहने से क्या प्रयोजन ॥२०॥ 


केकेय्या यदि चेद्राज्यं स्यादधम्पमनाथवत्‌ । 
न हि नो जीवितेनाथः कुतः पुत्रः कुतो धने; ॥२१॥ 


१ योगङ्षेसं-ग्रप्राप प्रात्तियोगः, प्रासस्य रक्षण क्षम | (रा० ) २ रप्र 
तीतेन--अ्रप्रशस्तेन । ( गो० 
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यदि यह राज्य धमंविरुद्ध ( ज्येष्ठ को छोड़ छोटे को राज्य 
मिलना धमविरुद्ध है। ) ओर अनाथ की तरह कैकेयी के अधीन 
हुआ, तो धन ओर पोत्रादि की बात कौन चलावे, जीवित रहने 
ही से हमको क्या प्रयोजन है ।।२१।। 
यया पुत्रश्च भता च त्यक्तावेर्वरयंकारणात्‌ । 
कं सा परिहरेदन्यं केकेयी कुलपांसनी ॥२२॥ 
हा ! यह कुल्ञकलङ्किनी केकेयी जिसने राज्यप्राप्ति के लोभ में 
पड़, अपने पति महाराज दशरथ ओर पुत्र श्रीरामचन्द्र तक को 
त्याग दिया, वह-भला दूसरों को क्यों न त्याग देगी ॥२२॥ 
कैकेय्या न वयं राज्ये भृतका निवसेमहि । 
च | 
जीवन्त्या जातु जीवन्त्यः पुत्ररपि शपामहे ॥२३॥ 
हम अपने पुत्रों की शपथ खाकर कहती हैं कि, प्राण रहते 
हम कैकेयी के राज्य में उसकी दासी बन कर न रहेंगी ॥२३॥ 
या पुत्रं पार्थिवेन्द्रस्य प्रवासयति निघ्रणा। 
कस्तां परांप्य सुखं जीवेदधम्यों दुष्टचारिणीम्‌ ॥२४॥ 
क्योंकि जिस निर्लज्जा ने महाराज दशरथ के पुत्र को घर से 


निकलवा दिया उस अधिन और दष्टा के राज्य में बस कौन 
सुखपूवक जीता रह सकता ।।२४॥। 


उपद्रतमिदं . सवमनालम्वमनायकम्‌ 
केकेय्या हि कृते. सब विनाशमुपयास्यति ॥२५॥ 
` यह समूचा राज्य; उपद्रवो से युक्त, निराधार और अनाथ हो 


केबल केकेयी की करतूत से नष्ट हो जायगा ॥२५॥ 
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> 
न हि प्रत्रजिते रामे जीविष्यति महीपतिः । | 
मृते दशरथे व्यक्तं विलाप तदनन्तरम्‌ ॥२६॥ | 
क्योकि श्रीरामचन्द्र जी के वन जाने के कारण महाराज का 
बचना असम्भव है और जब महाराज न रहेंगे तव यह राज्य भी 
नष्ट हो जायगा ॥२६॥ 
ते विष पिबतालोड्य क्षीणपुण्याः सुदुगेता; । 
राघवं वाऽलुगच्छध्वमश्रति वापि गच्छत ॥२७॥ 
अब हम लोगों का सुकृत सिरा चुका है । इसीसे हमारी यह 
दुर्गति हुई है । सो लाओ अब बिष घोल कर पीले अथवा श्रीरामचन्द्र 


जी के पास चले चलें अथवा किसी ऐसे स्थान में चले चल जहाँ 
द्वे हमारा नाम भी कोई न सुन पावे ।।२७। 
मिथ्या, प्रत्राजितो राम! ससोतः सहलक्ष्मणः | 


भरते सन्निरुष्ठाः३ स्म सोनिकेश पशवो यथा ॥२८॥ 
सीता और लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र को कपट से वन भेज) 
ऊर, हमें भरत को उसी प्रकार सौंप दिया है जिस प्रकार कसाई 
को पशु सौंप दिया जाता है ॥२८॥ 
पृणेचन्द्राननः श्यामो गूढजत्रृररिन्दमः 
आजानुबाहुः पद्माक्षो रामो लक्ष्मणपूवज:॥२९॥ | 
पूर्वाभिभाषी मधुरः सत्यवादी महाबळ! | 
गौम्यश्च सवलोकस्य चन्द्रवस्मरियदशनः ॥३०ी 4 
_ २ विलाबी-विनाशः। ( गो 


ES SIS “के 


i 


) २. मिथ्या--कपटेनः। ( गो० 
एज शूमारके । गो० न 
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नूनं पुरुषशादू लो पत्तमातङ्गविक्रमः । 
शोभयिष्यत्यरण्यानि विचरन्‌ स महारथ; ॥३१॥ 
वह श्रीरामचन्द्र तो पूर्णिमा के चन्द्र के समान मुख बाले, 
श्यामवर्ण, माँसल हूँसुली वाले, शत्रुओं को नाश करने वाले, आजा- 
नुत्राह, कमल के समान नेत्रों वाले, लक्ष्मण के बड़े भाई, पहलें 
बोलने बाले, मधुरभाषी, सत्यवादी, मात्री, सीधे और सब 
लोगों को चन्द्रमा की तरह प्रिय, पुरुषसिंद, मत्तगज जैसी चाल 
चलने वाले ओर महारथी हैं, वे जहाँ विचरंगे वहाँ के वन को भी 
निश्चय ही शोभायुक्त कर देंगे ।।६-३०-३१। 
तास्तथा विलपन्त्यस्तु नगरे नागरस्त्रियः । 
चुक्र शुद :खसन्तप्ता मृत्योरिव ` भयागमे ॥३२॥ 
श्रीराम चन्द्र जी के वियोग में इस प्रकार अयोध्या की बसने 
बाली स्त्रियाँ घरों में विलाप कर रोती-चिल्लाती थीं, जैसे किसी के 
मरते समय उसके इष्टमित्र और आत्मीयजन विलाप कर रोते- 
चिल्लाते हैं ।।३२॥ 
इत्येवं बिलपन्तीनां स्त्रीणां वेश्मसु राघवम्‌ । 
` जगामास्तं दिनकरो रजनी चाभ्यवर्तत ॥३३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के वियोग में इस प्रकार उन स्त्रियों के अपने 
घरों में रोते ही रोते दिन डूब गया और रात हो गई ॥३३॥ 
 _ नष्टज्वलन' सम्पाता प्रशान्ताध्याय सत्कथाः । 
___ तिमिरेणाभिलिप्तव सा तदा नगरी बभो ॥३४॥ 
 १ज्वलनस्य-आइवनीयाग्नेः ऊष्मायस्यां सा प्रशान्ता। ( शि० ) 
२ अध्यायो वेदः । ( गो० ) ३ सत्या-पुराणादिः। ( गो० ) 
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उस दिन अग्निहोत्र की आग की गर्मी नष्ट हो गई, स्वाध्याय- 
निरत ब्राह्मणों ने वेद का स्त्राध्याय नहीं किया, न कहीं पुराणों 
की कथा-वाती हुई । सब नगरी में अंधेरा-सा छा गया । ( अर्थात्‌ 
लोगों के घरों में दीपक भी नहीं जलाए गए। ) |।३४॥ 
उपशान्तबवणिकपण्या नष्टहर्षा निराश्रया । 
अयोध्या नगरी चासीन्नष्टतारमिवाम्बरम्‌ ॥३५॥ 
बनियों की मणिडयाँ बंद रहीं, सब ही लोग निराश और अनाथ 
हो गए । जिस प्रकार तारागण से हीन आकाश शोभाहीन हो जाता 
है, उसी प्रकार अयोध्या भी शोभाहीन हो गई ॥३५.। 
तथा स्त्रियो रामनिमित्तमातुरा 
यथा सुते म्रातरि वा विवासते । 
विळप्य दीना रुरुदुर्विचेतसः 
सुतेहि तासामधिको हि सोऽभवत्‌ ॥३६॥ 
अयोध्या की सब स्त्रियाँ श्रीरामचन्द्र के लिए ऐसी आतुर हो 
रही थीं, मानो उनके पुत्र या भाई ही बन को भेज दिए गए हों । 
वे बिलाप कर रोती-रोती अचेत-सी हो गई । उनकी इस चेष्टा से 


ऐसा बोध होता था मानो वे श्रीरामचन्द्र जी को अपने पुत्रों से भी . 


अधिक मानती थीं । ।३६ ॥ 
प्रशान्तगीतोत्सवन त्तवादना 
व्यपास्तहषा पिहितापणोदया । 
तदा ह्ययोध्या नगरी बभूव सा पक न 
१७५ < संस ४०७ ०५ ~ 5 टे यक 
महाणबः ` संक्षपितादको यथा ॥३७॥ 
5 5 ऽइति अष्ट्यत्वारिशःसरश।।. . ` 
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गाना, बजाना, नाचना, कूदना आदि उत्सवसूचक सब काम 
बंद थे । बाजारों में जहाँ देखो वहीं उदास हो दूकानदार अपनी 
दुकान बंद किए चुपचाप बैठे हए थे । इस प्रकार अयोध्यापुरी जल 
रहित समुद्र की तरह उजाड-सी हो गई ॥३७॥ 
अयोध्या काएड का श्रड़तालिसवाँ सगं समाप्त हुआ । . 


नाल लाल 


एकोनपञ्चाशः सर्गः 


ललल 0१” 


रामोऽपि रात्रिशेषेण तेनेव महदन्तरम्‌ । 
जगाम पुरुषव्याघ्रः पितुराज्ञामनुस्मरन्‌ ॥१॥ 


[ पिछले सरग में, श्रयोध्यावासियों के पुरी में लौटने पर उनकी तथा 
उनके कारण ग्रयोध्यापुरी की जो दशा दिखलाई पड़ती थी उसका वणुन 
किया गया । अगले सर्ग में आदिकवि पुनः श्रीरामचन्द्र के वनगमन का 

` वृत्तान्त आरम्भ करते हैँ। ] 
उस रात के बीतते-बीतते श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता की आज्ञा 
का स्मरण करते हुए, बहुत दूर निकल गए ।।१।। 
तथेब॒ गच्छतस्तस्य व्यपायाद्रजनी शिवा | 
उपास्य स शिवां सन्ध्यां विषयान्तं व्यगाहत ॥२॥ 
चलते ही चलते सवेरा हो गया और रात बीत गई । तब 
उन्होंने प्रातः सन्ध्योपासन किया । तदनन्तर फिर चलने लगे ओर 
चल कर उत्तर कोशल की दक्षिण सीमा पर पहुँच गए ।,२।| | 


~ 


१ विषयान्तं -उत्तरकोसलदच्षिणावधिं | ( गो० ) 
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ग्रामान्विकृष्टसीमान्तान्‌ पुष्पितानि वनानि च | 
पश्यन्नतिययो शीघ्र' शनैरिवः हयोत्तमेः॥३॥ 
गाँवों के सिघानों पर खेती के लिए जुते हुए खेतों ओर अनेक 
प्रकार के पुष्पित बृतों से युक्त बना के देखने में श्रीरामचन्द्रादि 


ऐसे मग्न थे कि उन उत्तम घोड़ों की तेज चाल भी उनको धीमी 
चाल जैसी जान पड़ती थी ।।३॥ 


शृण्वन्‌ वाचो मनुष्याणां ग्रामरसंवासःवासिनाम्‌ । 
राजानं घिग्दशरथं कामस्य वशमास्थिम्‌ ॥४॥ 


जाते-जाते श्रीरामचन्द्र जो उन छोटे-बड़े ग्रामों के निवासियों 
को बातचीत सुनते जाते थे। वे कहते थे कि कामवशबर्ती महा- 
राज दशरथ को धिक्कार है ।।४।। 


हा उशंसाद्य केकेयी पापा पापानुबन्धिनी । 
तीक्ष्णा° सम्मभिन्नमर्यादा तीक्ष्णकमेणि वर्तते ॥५॥ 
हाय पापिनी केकेयी का स्वभाव कैसा कड़वा है और उसका 


व्यवहार कैला कूर है कि उसने मयौदा को तोड़, ऐसा बुरा काम | 
कर ही डाला ॥५॥. 


`या पुत्रमीहसं राज्ञः प्रवासयति धार्मिकम्‌ । 
वनवासे महापाज्ञं सानुक्रोशं जितेन्द्रियम्‌ ॥६॥ । 
उसने ऐसे धार्मिक राजपुत्र को वनवास दिया है, जो महा-. 
विद्वान्‌ , दयालु और जितेन्द्रिय है ! ॥६॥ [ ~ कर; 
. १ शनेरिवययौ--उत्तमाश्वानांगतिचातुर्यात्‌ पुष्पितवनरीमणीयकदर्शन ' 
___ पोरवश्‍्याचातिशीध पि गमनं शनेरिवजानन्‌। (गो०) २ ग्रासा:-- 
| | माः | (गो०) ४ तोदृणा--क्र 
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कथं नाम महाभागा सीता जनकनन्दिनी । 
सदा स॒खेष्वभिरता दुःखान्यजुभविष्यति॥७। 
जनक्रनन्दिनो संहाभागा सीता, जो घर में सदा सुख ही सुख 


` में रही है, किस प्रकार वन के कष्ट सह सकेगी ।।७।। 


` अहो दशरथो राजा निस्नेइः स्वसुतं प्रियम्‌ । 
प्रजानामनघंर रामं परित्यर्वतुमिहेच्छति॥८॥ 


हा ! महाराज दशरथ को अपने प्यारे पुत्र में जरा भी मोह, 
ममता नहीं दै । नहीं तो वे प्रजा के पापों को दूर करने बाले अथवा 
निर्दोष पुत्र को क्यों त्यागते ? ॥८।। 


एता वाचो मनुष्याणां ग्रामसंरासवासिनाम्‌ । 
धुण्बन्नतिययों वीर; कोसलान्‌ कासळश्वरः ॥९॥ 


स प्रकार उन बड़े-छोटे ग्रामों के रहने वालों की अनेक प्रकार 
की बातचीत सुनते हुए कोसलेश्‍वर श्रीरामचन्द्र कोसलदेश को 
सीमा का उल्लङ्घन कर आगे चले ॥६॥ 


ततो वेदश्रते नाम शिबवारिवहां नदीम्‌! | 
उत्तीर्याभिश्ुुखः प्रायादगस्त्या 'ध्युषितां दिशम्‌ ॥१०॥ 


तदनन्तर वे वेदश्रति नामक निर्मल जल से भरी हुई नदी के. 
पार हों, दक्षिण दिशा की ओर चले ॥१०॥ 


गत्वा तु सुचिरं कालं ततः शिवजलां नदीम्‌ । 
गोमतां २्गोयुतानूपामतरत्सागरंगमाम्‌ ॥ ११॥ 


१ प्रजानामनघं--श्रधनिवर्तकम्‌। (शि) २ ्रगस्त्याध्युषितांदिश-¬ : 
दक्षिणांदिशं । ( गो० ) ३ गोयुतानूयां -गोयुक्तच्छप्रदेशां । (गो० ). 
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फिर बहुत देर तक मागे चल, शीतल जल बाली और सागर- 
'गामिनी गोमती नदी के तट पर पहुँचे । उस समय उसके कछार में 
$ 
बहुत सी गौएँ चर रही थीं ॥११।। 


गोमतीं चाप्यतिक्रम्य राघवः शीघ्रगैहयेः । 
मयूरहंसाभिरुतां ततार स्यन्दिकां नदीम्‌ ॥१२॥ 
शीघ्र चलने वाले घोड़ों से खींचे जाने वाले रथ पर बैठै हुए 
श्रीरामचन्द्र जी, गोमती को पार कर स्यन्दका नास नदी के, जिसके 
किनारों पर मयूर और हंस बोल रहे थे, पार उतरे ।।१२।। 
स मही मनुना राज्ञा दत्तामिक्ष्वाकवे पुरा । 
स्फीतां राष्ट्राइतां रामो वैदेहीमन्वदर्शयत्‌ ॥१३॥ 
बह भूमि, जिसे राजा मनु ने पहले इध्ष्राकु को दिया था 
ओर जो बहुत बिस्तृत थी तथा जिस पर अनेक राष्ट्र बसे हुए थे, 
श्रीरामचन्द्र जी ने सीता को दिखलाई ॥१३॥ 


सूत इत्येव चाभाष्य सारथिं तमभीक्ष्णञ्ञःः - | 
मत्तह॑सस्वरः श्रीमानुवाच पुरुपर्षभः ॥१४) 


तदनन्तर सुसंत्र को सम्बोधन कर पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी 
मत्तहंस जैसी वाणी से बोले ॥१४॥ 


कदाऽहं पुनरागम्य सरय्वा पुष्पिते बने | 
® Cr ८ ट>_- कि 
मया पयांटष्यामे मात्रा [पत्रा च सङ्गतः ॥ १५॥ 
हे सारथे ! वह दिन कब आवेगा जब मैं वन से लोट कर 
माता-पिता से मिल कर सरयू के पुष्पित बनों में शिकार के लिए 
CURT क Se 
द १ भाष्य 
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१ ७ ~ _ oS 
राजषींणां हि लोकेऽस्मिन्‌. रत्यथ मृगया वने । 
काले ह॒तांतां मतुजे?घन्प्रनामभिकाङक्षिताम्‌ ॥१६॥ 
इस संसार में यह पुरानी चाल चली आती है. कि राजषि 
लोग आवश्यकता पड़ने पर बनों में शिकार खेला करते हैं. । सदा- 
चारी लोगों को भी श्राद्ध आदि करने के लिए धनुषबाण की 
आवश्यकता होती है ॥१६॥ र 
नात्यर्थमभिकाङ क्षामि मुगयां सरयूवने । 
रतिह्म पाउतुला लोके राजर्पिगणसम्मता ॥१७॥ 
यद्यपि बहुत शिकार खेलना मुझे पसंद नहीं, तथापि राजा . 
लोग इसे अच्छा बतलाते हैं और लोगों की भी प्रवृत्ति इस ओर 
अधिक है। अतः मैं'इसे बुरा भी नहीं समझता ओर सरयू के तट 
पर शिकार खेलना चाहता हूँ ॥१७॥ 
` स तमध्वानमेक्षत्राकः सूतं मधुरया गिरा। 
तं? तमर्थमभिप्र त्यः ययौ वाक्यघ्ुदीरयन्‌ ॥१८॥ 
इति एकोनपञ्चाशः सर्गः ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी प्रयोजन के अनुसार सुमंत्र को मधुरवाणी से 
समभा कर, उनसे बातौलाप करते हुए चले जाते थे ॥१८॥ 
... अ्योध्याकाण्ड का उनचासवाँ सग समाप्त हुआ । 
१ काले-श्राद्वादिकाले । ( गो० ) २ बृताँ- स्वीकृतं । ( गो० ): 
३ मनुजैः--सदाचारंपरैः । (गो० ) ४ तं तमथ--राजगुणादिरूपं ४ 
'( गो० ) ५ ्रभिप्रेत्य-ह्ददये कृत्वा । ( गो० ) 
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पञ्चाशः सर्गः 
' विशालान्‌ कोसलान्‌ रम्यान्‌ यात्या सक्ष्मणपूर्वजः । 
| अयोध्याभिमुखो धीमान्‌ प्राञ्जलिर्वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१॥ 


2 इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी विशाल कोसल राज्य के देशों की 
सीमा से निकल, अयोध्या को ओर मुख कर, और हाथ जोड़ कर. 
' यह बोले॥१॥ | 5 
| आपृच्छे त्वां पुरि श्रेष्ठ काकुत्स्थपरिपालिते | 
देवतानि च यानि त्वां पालयन्त्यावसन्ति च ॥२॥ 
हे काकुस्थवंशीय नृपतियों से पालित पुरियों में श्रेष्ठ अयोध्ये ! 


` तुझसे तथा तुझमें रहने बाले उन देवताओं से, जो तेरा पालन - 
करते हैं, मैं विदा होने के लिए अनुज्ञा मागता हुँ ।।२॥ ' 


. , मिहृत्तवनवासस्त्वामतृणो जगतीपतेः । 
 पुनद्रकषयाभि मात्रा च पित्रा च सह सङ्गतः ॥३॥ 


& 
| 
॥ 


, कर, अपने-अपने घरों को चल तो दिये, किन्तु रास्ते में बीच-बीच | 
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अनुक्रोशो? दयार चैव यथाह३ मयि वः कृतः । 
चिरं दुःखस्य पापीयो* गम्यतामथतिद्धये* ॥५॥ 
आपने मेरा वैसा ही आदर-सत्कार किया है ओर अनुकम्पा, 
प्रदर्शित की दै, जैसी मालिक के प्रति करनी उचित थी । बहुत देर 
तक मेरे साथ आपका रहना शोभा नहीं देता, अतः अब आप लोग 
अपने-अपने घरों को लौट जाइए और जा कर धर के कामों कोः 
कीजिए ।।४। 
तेऽभिवाद्य महात्मानं कृत्वा चापि प्रदक्षिणस्‌। | 
विळपन्तो नरा घोरं व्यतिष्ठन्त कचित्कचित्‌ ॥६॥ | 
तब वे श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम कर और उनकी परिक्रमा | 


में जाते-जाते रुक ज्ञाते ओर रुदन कर घोर बिलॉप करने लगते | 
ञ्चे ॥६॥ | 
तथा विलपतां तेषामतृपाना च राघव! । 
अचक्षुर्विषयं प्रायाद्ययाक; क्षणदामुखे ॥७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी.ने उनको बिलाप करते देख तथा अपने दर्शन 
से तप्र जान, रथ तेजी से हकवाया आर उनके नेत्रों की ओट 


` जैसे ही हो गये, जैसे सूर्य सन्ध्या को नेत्रा की ओट हो जाते हैं ॥७॥ | 


ततो धान्यधनोपेतान. दानशीळजनान्‌ शुभान 
अङुतश्चिद्गयात्‌ रम्यां त्य यूपसमाइतान ॥८॥ | 
A ES नन न 9 
क्रोशः दरः । (गो०) २ दया--ग्रनुकम्पा । (गो०) ३ ययाह 
क ) ४ पापीयः--अशोभन । (गो०) ५ अथसिद्धये 


__स्वामित्वानुगुणं (गो० | 
दा त करणाय । (गो०) ६ चैत्यानि--देवतायतनानि । #पाठान्तरे | 


शिवात्‌ 
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५, तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने जाते हुए देखा कि रास्ते में जो 
गाँव या नगर हैं, वे धनधान्य से भरे-पूरे हैं। वहाँ के लोग बड़े 
दानी ओर धार्मिक हैं और निर्भीक हें । यह बात उन नगरों के 
रम्य देब-मन्दिरों तथा जहाँ-तहोँ खड़े यज्ञस्तभ के देखने से विदित 
होती थी ॥=॥। 
उद्यानाम्रवणांपंतान्‌ सम्पन्नसलिलाशयान्‌ | 
र हक ८ 
तुष्पुष्ठजनाकोणांन गोङुलाकुलसेबितान्‌ ॥९॥ 
वहाँ के बाग आमों के वृक्षों से परिपूर्ण थे, तालाबों में जल 
भरा हुआ था, सब लोग प्रसन्नवदन और हृष्ट-पुष्ट थे और जगह- 
जगह गोओं की हेड़ खडी थीं ॥६॥ 
लक्षणायाननरेद्धाणां ब्रह्मघोपाथिनादितान्‌ | 
रथेन पुरुषव्याघ्रः कोसलानत्यवतंत ॥१०॥ 
ह य की ओर से उन जनपदों की रक्षा का अच्छा प्रबन्ध था | 
उनमें वेद की ववान सदा हुआ करती थी। पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र 
जी रथ पर चढे और ये सब देखते-भालते कोसल देश की सीमा 
“के पार हुए ॥१०]॥ 
मध्येन मुदितं स्फीतं रम्योद्यानसमाङुलम्‌ । 
राज्य भाग्यं नरेन्द्राणां ययो प्रतिमतांवरः ॥११॥ 
` षृतिमतांवर श्रीरामचन्द्र बीच-बीच में छोटे-छोटे राज्यों को, जो 
र न २०७ शं से भरे और रमणीय उपवनों से युक्त थे, 
खते चले जा ।' ( ये सब छोटे राज्य महाराज 
करद राज्य थे ) ॥११॥ अनम छे 
तत्र त्रिपथगां दिव्यां शिवतो यामशेवलाम्‌ । 
ददश राघवो गङ्गां पुण्यामुषिनिषेविताम्‌ ॥|१२॥ ` 


१ तत्र-कोसलादक्षिणदेशे । ( गो० ) १ < र 


(७६० 
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चलते-चल्ते श्रीरामचन्द्र ने कोसलराज्य की दक्षिणा सीमा पर 
स्थित, पबित्र तथा शीतलतोया और ऋषियों से सेवित त्रिपथगा 
गङ्गा को देखा ।।१२॥ 
आश्रमैरविदूरस्यैः श्रीमद्विः समलंकृताम्‌ । 
'कालेऽप्सरोभिह ष्टाभिः सेविताम्भोहदां शिवाम्‌ ॥ १३॥ 
गङ्गा के तट से कुछ ही हट कर, ऋषियों के रमणीक आश्रम 
देखे, जिनके कुणडों के निमल जल में स्वर्गाय अप्सराये जलक्रीड़ा 
करने को उचित समय पर आया करती हैं ।।१३॥ 
देवदानवगन्थवे; किन्नरेरुपशोभिताम्‌ । 
*नागगन्यवंपत्नीभिः सेविता सततं शिवाम्‌ ॥१४॥ 
जो गङ्गा देव, दानव, गन्धर्वे, किन्नर, नागपत्नी और गन्धव- 
पत्नी द्वारा सदा सेबित हैं ॥१४॥ 
देवाक्रीडशताकीणा देवोद्यानशतायुताम्‌। 
देवार्थमाकाशगमां विख्यातां देवपञ्मिनीस्‌ ॥१५॥ 
उन गङ्गा के तट पर देवताओं की जलक्रीडा के लिए सैकड़ों 
स्थान और वाटिकाएँ वनी हुई हैं । गङ्गा ने आकाशमागे से गमन 
किया है और वहाँ वह देवपझिनी अथीत्‌ सुवणे-कमलबाली के 
नाम से प्रसिद्ध हैं ॥१५॥ 
[ गङ्गा का स्त्री का रूपक बाँधा है ]। 
जलाघाताड्टहासोग्रां फेननिमलहासिनीम्‌ । 
` क्चिद्वेणीकृतजलां कचिदावतेशोभिताम्‌ ॥१६॥ 


१ काले--क्रीडाकाले उचितकाले वा | (गो०) % पाठान्तरे. 


नाना । 
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गङ्गा का जल जहाँ टकराता है, वहाँ ऐसा शब्द होता है मानो 
गङ्गा अट्टहास कर रही है, कहीं पर धार बड़े वेग से बह रही है 
ओर कहीं वह निमल फेन से भूषित हो मानो हँस रही है । ऊँचो- 
नीची चट्टानों पर जल के गिरने से ऐसा जान पड़ता है, मानो 
किसी युवती की वेणो ( 'चोटी ) हो और कहीं-कहीं पर भरो 
के पड़ने से गङ्गा सुशोभित हो रही हैं ॥१६।। 
` क्चित्स्तिपितगस्भीरां कचिद्वेगजलाकुलाम्‌ । 
fn ७ “९. ७ 
| कचिद्गम्भीरनिर्धोपां कचिद्ध रवनिस्वनाम ॥१७॥ 
कहीं स्थिर, कहीं बहुत गहरा जल है और कहीं जल के गंभीर 
नाद्‌ से ओर कहीं भयङ्कर शब्द . से श्रोगङ्गा जी घोषित हो रही 
> ६ 
४ ।,१७॥ 
. देवसङ्वाप्लुतजलां निर्मलोत्पटशोमिताम्‌ । 
कचिदाभोगपुलिनां कृचिन्निमेळबालुक्ाम्‌ ॥१८॥ 
कहीं देवता लोग स्नान करते हैं और कहीं पर वह श्वेत 
कमलों से सुशोभित है । कहीं कहीं तट पर ऊँचे करारे हें और 
कहीं निर्मल बालुका बिडी है ।।१८॥ 
हंससारससंघुष्टां चक्रवाको पङूजिताम्‌ । 
सदा मत्तश्च विहगेरभिसन्नादितान्तराम्‌ ॥१९॥ 
. कहीं हंस और सारस बोल रहे हैं और कहीं तट पर चकबा- 
. ` चकई कुहुक रहे हैं। गङ्गा का तट मत्त पक्षियों के शब्द से सदा. 
ह कूजित ही रहता हे ॥१९॥ eh cn न 22 सलते 
। क्चित्तीररुदद क्षर्मालाभिर्पशोभिताम्‌ । | 
. कचित्कुरको त्पलच्छन्नां कचित्पय्यबनाकुलाम्‌ ॥२०॥ | 
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कहीं तटों पर वृक्षों की पंक्तियाँ माला की तरह शोभायमान हैं, 
कहीं खिली हुई कुई जल को ढके हुए हैं और कहीं कमल के 
फूलों के बन भरे पडे हैं ॥२०॥ 
कचित्कुमुदपण्डैथ. कुडमलैरुपशोभिताम्‌ । 
नानापुष्परजोध्वस्तांः समदामिव' च क्कचित्‌ ॥२१॥ 


कहीं कुई की कलियाँ शोभायमान हैं और कहीं अनेक प्रकार | 


के पुष्पों के पराग से जल का रंग बदला हुआ है अथीत्‌ लाल हो 
गया है। बह्‌ लाल रंग का ठहरा हुआ जल ऐसा जान पड़ता है, 
मानो कोई स्त्री लाल रंग की साड़ी पहने हुए खड़ी हो ॥२१॥ 


व्यपेतमलसङ्घाताँ मणिनि्मलदशनाम । 
दिशागजेव च 
नैवनगनेमत्त श्र वरवारणे;२ ॥२२॥ 
गङ्गा जी का जल वेडूर्यमणि की तरह चमक रहा है । दिग्गज 


. मत्त बनैले हाथी तथा राजाओं के हाथी स्नान कर रहे हैं ॥२२।। 


देवोपवाह्य श्र मुहुः सन्नांदितवनान्तराम्‌ । 
प्रमदामिव यत्न न भूषितां भूषणोत्तमैः ॥२३॥ 


` देवताओं के वाहन मत्तगजों से सेबित और जल की धार के 


- हर-हर शब्द से बनों को गु जाती हुई गङ्गा ऐसी सुशोभित हो रही 


है मानो कोई स्त्री बड़े यत्न से उत्तम आभूषणों से अपना श्ङ्गार 


किये हुए हो ।।२३। . 


_ १ नानापुष्परजोध्वस्ता--वर्णन्तरप्राप्ता। (गो०) २ समंदामिव--- 


। ` ` प्रमदामिवस्थिताम्‌ । (रा०) एवं रक्तवर्णत्वात्‌ समदामिवस्थिताम्‌ । कल 
क » ७ * / 
३ वरवारंणः-राजगजैः | . . 
' बा० रा० अ०-३३.- ` | 
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करूँगा ॥२७।। ` ` 
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फळे? पुष्पे: किसलयेर तां गुल्मैद्धिज स्तथा । 
शिंशुमारश्च नक्रेश्च भुजङ्गेश्व निषेविताम्‌ ॥२४॥ 

( गङ्गा ) फल, पुष्प, पत्र, पुष्पगुच्छ ओर नाना पक्षियों रूपी 
आभूषणं से भूषित स्त्री की तरह सुशोभित है । सूस, ( अथवा 
जलमानुस जलकपि ) घड़ियाल और सुजङ्गा से सेवित है ( अथोत्‌ 
ये सब उसके जल के भीतर रहते हैं ) ॥२४॥ 

विष्णुपादच्युतां दिव्यामपापां पापनाशनीम्‌ । 

तां शङ्करजटाजूटादम्रष्टां सागरतेजसा ॥२५॥ 

गङ्गा भगवान्‌ विष्णु के चरण से निकली है, दिव्य है, स्वयं 

पाप रहित है और दूसरों के पाप को नाश करने वाली है। शिब 
जी के जटाजूट से निकल कर, भगीरथ की तपस्या से प्रथ्वी पर 
आई है ॥॥२५॥ 

समुद्रमहिषीं गङ्गां सारसक्रौश्वनादिताम्‌ । 

आससाद महावाइुः शृङ्गवेरपुरं प्रति ॥२६॥ 

समुद्र की पटरानी और सारस एवं कंच पत्तियों से. 
कूजित गङ्गा के निकट, श्टङ्गवेरपुर को जाते हुए श्रीरामचन्द्र जी 
पहुँचे ।।२६॥ : 
ताभूर्मिकलिलावतामन्बवेक्ष्य महारथः | 

सुमन्त्रमज्रवीत्स्‌तमिहेगाद्य वसामहे ॥२७॥ 
तरंगों पर तरंगे जिनमें उठ रही हैं, ऐसी श्रीगङ्गा जी को देख, 
श्रीरामचन्द्र जी ने सुमंत्र से कहा, हे सूत! आज मैं यहीं निवास | 


सागरतेजसा भगीरथत॒पसा । (रा.०), 
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अविदूरादयं नद्या बहुपुष्पप्रवालवान्‌ । 
सुमहानिड्युदीश्क्षो बसामोऽत्रंव सारये ॥२८॥ 
हे सारथे ! यहाँ से निकट ही पत्तों और फूलों से सुशोभित 
जो इंगुदी का वृक्ष है, उसी के नीचे टिकने की मेरी इच्छा है ॥२८॥ 
द्रक्ष्यामः सरितां श्रेष्ठां सम्मान्यसलिलां शिवाम्‌ । 
देवदानवरगन्धर्वमुगमानुपपक्षिणाम्‌ | ॥२९॥ 
इसी श्रेष्ठ नदो गङ्गा को, जो मनोहर जलयुक्त है और देव, 
दानव, गन्धर्वे, मृग, नाग ओर पत्तियों से सेबित है, (हम लोग) 
देखे और उसका ( यहाँ ठहर कर ) सम्मान कर ।।२६।। 
लक्ष्मणश्च सुमन्त्रश्च वाढमित्येव राधवम्‌। 
उक्स्वा तमिङ्गुदीृक्षं तदोपययतुहंयैः ॥३०॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, लक्ष्मण और सुमंत्र ने कहा 
“बहुत अच्छा” ओर वे इंगुदी वृक्ष के पास रथ को ले गये ।।३०॥ 


रामोऽभियाय तं रम्यं ब्रक्षमिक्ष्वाकुनन्दनः । 
रथादवातरत्तस्मात्सभार्यंः संहलक्ष्मणः ॥३ १॥ 
इच्वाकुनन्दन श्रोरामचन्द्र उस रमणीक वृक्ष के पास पहुँच, 


सीता ओर लक्ष्मण सहित रथ से उतर पड़े ३१ 


सुमन्त्रोप्यवतीयास्मान्‌ मोचयित्वा हयोत्तमान्‌ । 
शक्षमूलगतं राममुपतस्थे कृताञ्जलिः ॥२२॥ 
` सुमंत्र भी रथ से उतर पड़े और उन उत्तम घोड़ों को खोल 


द्या और स्वयं हाथ जोड़े हुए उस वृक्ष के नीचे `श्रीरामचन्द्र जी 


के पास जा उपस्थित हुए ॥३२॥ 
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तत्र राजा गुहो नाम रामस्यात्मसमः' सखा । 
निषादजात्यो बलवान्‌ स्थपतिः्श्व ति विश्रुतः ॥३३॥ 
उस देश का गुह नाम का राजा था, वह श्रीरामचन्द्र का प्राणों 


` के समान मित्र था और जाति का केवट था तथा उसके पास चतु- 


रङ्गिणी सेना थी और वह निषादों का राजा कहलाता था ॥३३॥ 
स श्रृत्वा पुरुषव्याघ्र रामं विषयमागतम्‌ । 
“iN च च 
वृद्धेः परिद्ृतोऽमात्येज्ञोतिभिश्ाप्युपागतः ॥३४॥ ` 

उसने जब सुना कि श्रीरामचन्द्र जी उसके देश में आये हैं, 
तब बह अपने बूढ़े मंत्रियों और जाति-बिराद्री के बड़े-बड़े लोगों 
को साथ लिए हुए श्रीरामचन्द्र जी से मिलने चला ॥३४॥ 

[ टिप्पणी-यगुह, जाति का केवट हो कर भी श्रीरामचन्द्र जी का 
मित्र था, इस पर कुछ लोग आपत्ति कर सकते हैं--क्योंकि मैत्री “समान- 
शील व्यसनेषु सख्यम्‌? होना चाहिए सो कहाँ चत्रियकुलोद्भव 
राजकुमार श्रीरामचन्द्र और कहाँ केवटों का राजा गुह ! गुह केवटों का 
चौधरी न था, बल्कि राजा था-यह बात उसके साथ बूढ़े त्रियों के 
आने से प्रकट होती है । एक राजा का दूसरे राजा के साथ समानव्यसन | 
होने से मैत्री होना आश्चर्य की बात नहीं । गुह “स्थपति” कहलाता था । 


` वेजयन्ती कोष के अनुसार “स्यापत्येषिपतोताचण” गुह बढ़ई भी 


था अतः ; FS 

“हीनप्रेष्य॑ हीनसख्यं हीनगेह निषेवणं”? का दोष महाकुल प्रसूत . 
औरामचन्द्र के ऊपर इसलिए नहीं आता कि “स्थपति” होने से गुह यश 
में जा सकता था, ““निषादस्थपतियाजयेत'? इति श्रुतिः । फिर जब 
भीरामचन्द्र भक्तवत्सल भगवान्‌ के अवतार थे तब, 


"० ह आत्मषसः- प्राणसमः । ( गो०) २.बलबान्‌-चतुरंगबलवान्‌ । . 
& Or IS Fa घिपतिः : ( करै > दर भि > ke. र 
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न शूद्र भगवद्धक्ता विद्रा भगवताः स्मृताः 
सर्वव्ेघु ते शूद्वा ये ह्ममक्ता जनादने । 
श्रर्थात्‌ भगवद्धक्त भले ही शूद्र जाति में उत्पन्न हुआ हो, किन्तु 
वह शूद्र नहीं, भगवद्धक्त होने के कारण उसकी विप्र संज्ञा हो जाती है। 
त्युत सब वणा में शूद्र तो वह है जो भगवान्‌ का भक्त नहीं है। ] 
ततो निषादाधिपतिं दृष्टा दुरादुपस्थितम्‌ । 
सह सौमित्रिणा रामः समागच्छद्शुहेन स! ॥३५॥ 
श्रीरामचन्द्र गुह को दूर से आते देख लक्ष्मण सहित कुछ दूर 


\ 22 


आगे जा, गुह से मिले ॥३५॥ 


तमातः१ सम्परिष्वज्य गुहो राघवमब्रवौत्‌ । 

यथाऽयोध्या तथेयं ते राम कि करवाणि ते ॥३६॥ 
इस समय श्रीरामचन्द्र जी को मुनि भेष धारण किए देख, गुह 
बड़ा दुःखी हुआ और श्रीरामचन्द्र जी से मिल, यह बोला-हे 
श्रीराम चन्द्र ! अयोध्या की तरह यह राज्य आप ही का है, सो 

आज्ञा दीजिए मैं आपकी क्या सेवा करूँ ॥३६॥ 
` [ गुह का श्रीराम को तपसी भेष में देख कर दुःखी होना यह सूचित 
करता है कि गुह का और श्रीरामचन्द्र का शिकार आदि में पहले भी कई 
चार समागम हो चुक्रा था | इसी से वह राजकुमार का परम सखा भी हो 


गया था | ( गो० ) ] 


(ईश हि महाबाहो कः भाप्स्यत्यतिथि प्रियम्‌ । 
ततोर गुणवदन्नाद्यम्‌र्उपादाय पृथग्विधम्‌ ' ॥३७॥ | 


5S ` _ १ द्याः —धृतवल्कलदर्शनेन सन्तप्तः ( गो० ) । २ गुणवत्‌-स्वाढु 
| _ ` शीघ्रपरिपाक्ादिगुणविशिष्ठम्‌। ( शि० ) ३ श्राद्य शब्देन 'पेयादिकमुच्यते ॥ ` 
| गो० ) ४ प्रथग्तिधम--मांसादिभेदेन बहुविधं । ( गो० ) 
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है महाबाहो ! आप जैसे प्रिय अतिथि का आना साधारण 
बात नहीं है । यह कह 'अनेक प्रकार से स्वादिष्ट भोज्य पदार्थ 
॥३७॥ 
अर्घ्यं चोपानयरिक्षप्र वाक्यं चेदमुवाच ह । 
स्वागतं ते महाबाहो तवेयमखिला मही ॥३८॥ 
आर अध्ये की सामग्री तुरन्त ला कर, गुह बोला, हे महावाहो ! 
मैं आपका स्त्रागत करता हूँ, यह सारा राज्य आप ही का है ॥३८॥ 
वयं प्र ष्या भवान्‌ भता साधु राज्यं प्रशाधि नः । 
भक्ष्यं भोज्यं च पेयं च लेह्य चेदमुपस्थितम्‌ ॥३९॥ 
हम सब आपके टहलुए है, आप हम लोगों के प्रभु हें । अब 
आप इस राज्य को लेकर शासन कीजिए । ये भक्ष्य, भोज्य, पेय, 
लेह्य ( अथोत्‌ खाने-पीने के लिए ) पदार्थ उपस्थित हैं ।।३६। 
शयनानि च मुख्यानि वाजिनां खादनं? च ते। 
गुहमेवं ब्रुवाणं तु राघवः प्रत्युवाच ह॥४०॥ ` 
सोने के लिए अच्छे-अच्छे पलंग. और आपके घोड़े के लिए 


दाना; घास भी ला कर रखा है | गुह के इस प्रकार कह चुकने पर 
श्रीरामचन्द्र जी बोले ।।४०॥ 


च्छै 

अचिताश्र व हृष्टाथ भवता सवथा वयम्‌ । | 
पद्भयामभिगमाच्चैव स्नेहसन्दशनेन च ॥४१॥ 
आपने मेरे निकट पैदल आ कर जो इतना स्नेह जनाया, सो _ 

मेरा सब प्रकार से आदर-सत्कार हो चुका । मैं आप पर बहुत 

6 असभ 682 ०0 ०६ ५7 टो 
१ खादनं-घासः((गो०), | 3 SR 
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भुजाभ्यां साधु! पीनाभ्यां पीडयन्‌ वाक्यमन्रवीत्‌ । 
दिष्टया त्वां गुह पश्यामि ह्यरोगं सह वान्धवैः ॥४२॥ 
फिर श्रीरामचन्द्र जी गुह को अच्छी तरह अपने हृदय से लगा 
कर, प्रसन्न हो बोले-हे गुह ! आपको बन्धु-बान्धवों सहित नीरोग 
देख में बहुत प्रसन्न हुआ ॥४२॥ 
अपि ते कुक्षलं राष्ट्र मित्रेषु च धनेषु च। 
अध्यदेतद्गवता किञ्चित्प्रीत्या समुपकल्पितम्‌ ॥४२॥ 
अब आप अपने राज्य, मित्र और धन का क्षेम-कुशल बतला- 
इए । मेरे लिए बड़े प्रेम से जो ये सब वस्तुएँ आप लाए हैं. ॥४३॥ 
सवै तदनुजानामि नहि वर्ते प्रतिग्रहे । 
कुशचीराजिनधरं. फलमूलाशिर्नं च माम्‌ ॥४४॥ 
इनमें से कोई भो बस्तु में नहीं ले सकता, क्योंकि मैंने दान 
का त्याग रखा है । में तो कुशचीर और मुगचम धारण करता 
हुँ और फल तथा कन्दमूल खाता हूँ ॥४४।। 
विद्धि प्रणिहितं धर्मे तापसं वनगोचरमू। | 
अश्वानां खादनेनाइमर्थी नान्येन केनचित्‌ ॥४५॥ 


आप मुझे पिता की आज्ञा से धर्मपालन में सावधान एवं बन 
में विचरने बाला तपस्वी समझ । आप इन वस्तुओं में से घोड़ों 


के लिए घास तो रहने दें अन्य सब पदार्थ मुझे नहीं चाहिए ॥४५॥ 


१ साधुपीडयन्‌-सम्यङ्ग श्रालिङ्गन्‌ । (गो०) २ प्रतिग्रहे न वत-- 


` प्रतिग्रह धर्म नाश्रितवान्‌। ( गो ० ) ¥पाठान्तरे-यस्विदं ममता । 
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'एतावताऽ्रभवता भविष्यामि सुपूजितः । 
एते हि दयिता राज्ञा पितुर्दशरथस्य मे ॥४६॥ 
बस इसीसे मानो आपने मेरा अच्छी तरह से सत्कार कर 


दिया । क्योंकि वे घोड़े मेरे पिता महाराज दशरथ को अत्यन्त 
प्रिय हैं ॥४६॥ 


एते:  सुविहितैरशवेर्भविष्याम्यहमर्चितः | 
अश्वानां प्रतिपानं च खादनं चैव सोऽन्वशात्‌ ॥४७॥ 
अतः इनको जब अच्छी तरह से दाना, घास, जल मिल गया 
तब मानो मेरा ही भली भाँति आद्र-सत्कार हो चुका ॥४७॥ 
गुहस्तत्रेव पुरुषांस्स्वरितं दीयतामिति | 
ततश्चीरोत्तरासङ्गः सन्ध्यामन्वास्य पश्चिमाम्‌ । ` 
जलमेवाददे भोज्यं लक्ष्मणेनाहृतं स्वयम्‌ ॥४८॥ 
यह सुन गुह ने अपने नौऊरों को तुरन्त आज्ञा दी कि घोड़ों 
. को दाना-घास दो और इनको पानी पिलाओ । तदनन्तर वल्कल 
. का डुपट्टा ओढ़े हुए श्रीरामचन्द्र जी ने, सायं सन्ध्योपासन किया 
ओर स्वयं लक्ष्मण का लाया हुआ जल-मात्र पिया ॥४5।। 
` तस्य भूमौ शयानस्य पादौ प्रक्षाल्य लक्ष्मण; | हु 
र न 
_सभायस्य ततोऽभ्येत्य तस्थौ इश्षमुपाश्रितः ॥४९॥ . ज्य 
, _ जब श्रीरामचन्द्र जी और सीता इंगुदी वृक्ष के नीचे भूमि पर > 
लेट गए, तब लक्ष्मण जी ने जल लाकर उन दोनों के पैर घोए 


के समीप वे बैठे रहे ॥४ र 


आकस क SRR 
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[ टिप्पणी-सोने के पूव पैर धोना आयुर्वेद की दृष्टि से आवश्यक 
है । यह तो प्रत्यक्ष अनुभव की बात है कि पैर धो कर और पॉछ कर 


सोने से स्वप्न याः स्वप्नदोष नहीं होता । ] 


गुहोऽपि सह सूतेन सोमित्रिमनुभाषयन । 
अन्बजाग्रत्ततो राममप्रमचो धनुधरः ॥५०॥ 


गुह, सुमंत्र ओर सावधानतापूर्वक धनुषबाण धारण करने 
चाले लक्ष्मण, आपस में बातचीत करते हुए रात भर जागते 


रहे ॥५०।। 
तथा शयानस्य ततोऽस्य धीमतो 
यशस्विनो दाशरथेम हात्मनः । 
अदष्ठदुःखस्य सुखोचितस्य सा 
तदा व्यतीयाय चिरेण शबरी ॥५१॥ 
इति पञ्चाशः सगः ॥ 
धीमान एवं, यशस्वी दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी, जो सदा 


सुख भोगने योग्य थे, किन्तु दुभोग्यवश इस समय दुःख पा रहे थे 
सो गए और सोते-सोते इन्हे यह भी न मालुम पड़ा कि रात कब 


` बीत गई ।।५१॥ 


[टिप्पणी -इस श्लोक का भावाथ यह है कि जो श्रीरामचन्द्र जी 
चक्रवर्ती के पुत्र थे और जिन्होंने कष्ट का नाम भी कभी नहीं सुना था-- 
वे इस वनयात्रा के कष्टों से परिश्रान्त तथा कुछ भी न खाने से क्लान्त 
होने के कारण ऐसे सोए कि उन्हें यह न जान पड़ा कि रात कब बीत गई |] 

` श्रयोध्याकाण्ड का पचासवाँ सर्ग समास हुआ । 


>--+ 9 --- 
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एकपञ्चाशः सर्गः 
नतर $ © ल्ल 
तं जाग्रतमदम्भेन म्रातुरर्थाय लक्ष्मणम्‌ । 
युहः सन्तापसन्तप्तो राघवं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥१॥ 
लद्दमण से--जो भाई की रखवाली करते हुए, बड़ी साव- 
। घानी से जाग रहे थे, गुह सन्तप्त हो बोला ॥१॥ 
इयं तात सुखा शय्या खदथमुपकल्पिता | 
प्रत्याश्वसिहि साध्भस्यां राजपुत्र यथासुखम्‌ ॥२॥ 
है लक्षंमण ! तुम्हारे सोने के लिए यह बिछौना तैयार है । 
इस पर हे राजकुमार ! तुम सुखपूवक बिश्राम करो ||२॥ 
उचितोऽयं जनः सब क्लेशानां त्वं सुखोचितः । 
शुप्त्यथ जागरिष्यामः काङुत्स्थस्य वय निशाम्‌ ॥३॥ 
` हम लोग, जो बन में रहा करते हैं, कष्ट सहने के आदी हैं 
आर तुम सदा सुख भोगते रहे हो, अतः तुमको सुख मिलना 
उचित है । श्रीरामचन्द्र जी की रखवाली के लिए हम लोग रात 
भर जागते रहेंगे । अतः तुम लेट रहो और सोओ ।।३।। 


। ` न हि रामासियतरो ममास्ति शचि कश्चन। ` 
| त्रवीम्येतदहं सत्यं सत्येनेब च ते शपे ॥४॥ - ` 


क ( कदाचित्‌ लक्ष्मण को यह्‌ पोर, हो कि गुह रात भर नः 
जागेगा ओर लक्ष्मण को सुलाने को वह्‌ बात कहता है इस पर 


गुह कहता है ) इस संसार में. श्रीरामचन्द्र से बढ़कर सेरा प्यारा | 


angotri In itiati 


Sy 
>». है] Sy 4 


१, 
१000 


रन पनन न लक पय 


Vinay Avasthi Sah ह्‌ कपाः "सभे Donations ५२ ३ 


दूसरा कोई नहीं है । यह बात मैं सत्य की शपथ खा कर तुमसे 
सत्य ही सत्य कहता हूँ ॥४॥ 
अस्य प्रसादादाशंसे लोकेऽस्मिन्‌ सुमहद्यशः । 
धर्मावाप्तिं च विषुलामर्थावाप्ति च केवलाम्‌ ॥५॥ 
क्योंकि इन्हीं ( श्रीरामचन्द्र जी ) की प्रसन्नता से मैं बड़ा 
यश, धर्मे, बहुत सा धन और काम चाहता हुँ ( अथीत्‌ इनके. 
प्रसन्न होने से मुझे अर्थ, धम, काम, मोक्ष सभी कुछ मिल सकता 
है, अतः मैं रात भर जाग कर और रखबाली कर इनको प्रसन्नः 
रखू गा ) ॥५॥ 
सोऽहं #प्रियसखं रामं शयानं सह सीतया। 
रक्षिष्यामि धनुष्पाणिः सवतो ज्ञातिभिः सह ॥६॥ 
अतः में हाथ में धनुष लेकर अपने परिबार के लोगों के साथ 
सीता सहित सोए हुए अपने प्रिय मित्र श्रीरामचन्द्र जी की हृर 
तरह से रखवाली करू गा ।।६।। 
न हि मेऽविदितं किश्चिद्ठ ने$स्मिश्वरतः सदा । 
चतुरङ्ग ह्यपि बलं सुमहत्मसहेमहि ॥७॥ 
इस बन में भेरा बिना जाना हुआ कुछ भी नहीं है ( अथात्‌. 
मुझे इस बन का रत्ती-रत्ती हाल मालुम है। ) क्योंकि में तो इस 
बन में सदा बिचरा ही करता हुँ । यदि चतुरङ्गिणी सेना भी मेरे 
ऊपर आक्रमण करे, तो में इस बन का जानकार होने के कारण , 
उसका भी सामना करने को समथ हुँ।॥७। . 
छक्ष्मणस्तं तदावाच रकष्यमाणार्त्वयानऽध | 
, नात्र भीता वयं सर्वे धर्ममेवानुपश्यता ॥८॥ 


#पाठान्तरे- प्रियतमम्‌ | 
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यह सुन, लदमण जी ने गुह से कहा, हे पुण्यात्मन्‌ ! तुम्हारी 

रखवाली का तो हमें पूरा भरोसा है । मुझे डर किसी बात का 
नहीं है, किन्तु अपने कत्तेव्यपालन का मुझे पूरा ध्यान है ॥८॥ 
कथं दाशरथौ भूमी शयाने सह सीतया । 

शक्या निद्रा मया लब्धुं जीबितं वा सुखानि बा ॥९॥ 


जब चक्रत्रती महाराज .दशरथ के कुमार, राजा जनक की 


चेटी सीता जी के सहित, भूमि पर पड़े सो रहे हैं, तब मेरा यह 


| जाओ 


A 2 CC-O. Na 2 0 य muk 
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कत्तेव्य नहीं कि मैं पड़कर सुख से सोऊ अथवा अपने जीते रहने 


' या अपने आराम के लिए प्रयत्न करूँ ॥६॥ 


यो न देवासुरैः सर्वे; शक्यः प्रसहितुं युधि । 
तं पश्य सुखसंचिष्टं तृणेषु सह सीतया ॥१०॥ 


युद्ध में जिन श्रीरामचन्द्र जी का सब देवता और असुर मिल 
कर भी सामना नहीं कर सकते, देखो, आज वे ही सीता सहित 
'घासफूस के ऊपर सो रहे हैं ॥१०॥ प्र 


यो मन्त्रतपसा लब्धो विविधेश्च परिश्रमेःः | 
“एको, दशरथस्येष्टः पुत्रः सद्दशलक्षण; ॥११॥ 


अनेक जप, तप ओर यज्ञानुष्ठान के बाद महाराज के उन 
जैसे लक्षणों बाले यही तो एक प्रिय पुत्र हुए हैं ।।११।। पटे 


अस्मिन्‌ प्रवाजिते राजा न चिरं वर्तयिष्यति | _ 
लित अ लि अधिष्यति तरस 
__ १ परिकरमैः--वशादिमिः । (. (जो) 


गो० ) २ एकः--सुख्यः। (गो?) 
immu, Ar eGangotr Initiative - 
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सो इनके अयोध्या से चले आने पर महाराज बहुत दिनों तक 
न ठहर ( जीवित रह ) सकंगे । अतः यह प्रृथ्वी बहुत शीघ्र विधवाः 
हो जायगी ॥१२॥ | 
विनद्य सुमहानादं श्रमेणोपरताः ख्रियः । 
निर्घोषोपरतं चातो मन्ये राजनिवेशनम्‌ ॥१३॥ 
में सममता हूँ, जो स्त्रियाँ हमारे आने पर रोती-पीटती थीं, 
वे अब शान्त हो गई होंगी और राजभवन में भी सन्नाटा छा. 
गया होगा ॥१३॥ 
कौसल्या चैव राजा च तथैव जननी मम । 
० ५१ © 
नाशंसे यदि जीवन्ति सर्वे ते शवरीमिमाम्‌ ।।१४॥ 
कौसल्या, महाराज दशरथ ओर मेरी जननी सुमित्रा ये सब 
इस रात में जीते-जागते बच जायेंगे मुझे इसमें सन्देह है ॥१४॥ 
जीवेदपि हि मे माता शत्रुघस्यान्ववेक्षया । 
तह :खं यत्तु कौसल्या वीरसूर्विनशिष्यति ॥१५॥ 
शत्रुघ्न का मुख देखती हुई मेरी माता तो जीती भी रहे, किन्तु 
यह्‌ बड़ा दुःख है कि बीरजननी कौसल्या जी बिना श्रीराम के. 
अवश्य शरीर त्याग देंगी ॥१५।॥ | 
`. अनुरक्तजनाकीर्णा सुखालोकप्रियावहा । 
राजव्यसनसंरुष्टा सा पुरी विनशिष्यति ॥१६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी में अनुराग रखने बाले प्रजाजनों से भरी हुई . 


. सुख-समृद्धि वाली, लोकप्रिय अयोध्यापुरी, हाय ! महाराज के मरने 


के शोक से नष्ट हो जायगी ॥१६॥ 


। | Eas Mr 
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कर्थं पुत्रं महात्मानं ज्येष्ठं प्रियमपश्यतः 
शरीरं धारयिष्यन्ति प्राणा राज्ञो महात्मनः ॥१७॥ 


क्योंकि अपने महात्मा प्यारे ज्येष्ठ पुत्र को देखे बिना महाराज ' 


दशरथ जी के प्राण शरीर में केसे ठहर सक गे ॥१७॥ 
विनष्टे ब्रपतो पश्चात्कोसल्या विनशिष्यति। 
अनन्तरं च माताऽपि मम नाशमुपेष्यति ॥१८॥ 
हाराज के मरते ही महारानी कौसल्या भी मर जायगी और 
'कोसल्या के बाद मेरी माता भी नाश को प्राप्त होगी ॥।१८॥। 
'अतिक्रान्तमतिक्रान्तमनवाप्य मनोरथम्‌ । 
राज्ये राममनिक्षिप्य पिता मे विनशिष्यति ॥१९॥ 
हाय ! सब बना बनाया खेल ही बिगड़ जायगा जबकि महाराज 
दशरथ श्रीरामचन्द्र जी के राज्याभिषेक का मनोरथ अपने सन में 
लिए हुए ही इस संसार से चल देंगे ॥१६॥ 
सिद्धार्थाः पितरं दृत्तं तस्मिन्‌ काले5प्युपस्थिते । 
| प्रेतकार्येषु सवषु संस्करिष्यन्ति भूमिपम्‌ ॥२०॥ 
अब तो भाग्यवान्‌ वही है, जो महाराज के पास उनके अंत 


समय में उपस्थित रह कर, उनके सब ओऔषध्वे देहिक कृत्य 
करेगा !।२०।। र 


रम्यचत्वरसंस्थानां सुविभक्तमहापथाम्‌ | 


ह क आय नक ७ - ० > -“ 8६ 
१ अतिक्रान्तम तिक्रान्त--सवे भयो जनमतीत्यगत इत्यथः || 
00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu An eGangotr Initiative. ड 


९ - Re ४ 
_ इभ्यपासादसम्पन्नां गणिकावरशोभिताम्‌ ॥२१॥ | 


र्ट 


कि माऑससमकेखककसकिसिवदन.. ' 


PR 


Bae 


en 


renee ० i as 
548 ; 
FA 


Vinay Avasthi Sarvp Beyer aist Donations ५२७ 


वे लोग धन्य होंगे, जो रमणीय चबूतरो और बैठकों से युक्त 
उस नगरी में बिचरंगे, जिसमें सड़क अच्छी प्रकार से नगरी का 
विभाग कर बनाई गई हैं, जिसमें बड़े अचे-ऊचे भवन अटारियों 
से युक्त हैं तथा जो सुन्दरी वेश्याओं से सुशोभित हें ॥२१॥ 
रथाश्वगजसम्वाधां तूर्यनादविनादिताम्‌ । 
सवकल्याणसम्पूर्णा हृष्टपृष्टननाकुछाम्‌ ॥२२॥ 
जिसमें बहुत से रथ, घोड़े और हाथी मोजूद हैं. ओर जिसमें 
सदा तुरही बजा करती हैं ओर जहाँ सब प्रकार की सुविधाएँ हैं 
ओर जो हृष्टपुष्ट जनों से भरी हुई है ॥२२॥ 
आरामोद्यानसम्पन्नां समाजोत्सवशालिनीम्‌ । 
सुखिता विचरिष्यन्ति राजधानीं पितुर्मम ॥२३॥ 


जो वाटिकाओं और उद्यानों से सम्पन्न है; जहाँ नित्य 
सामाजिक उत्सब ( विवाह, यज्ञोपवीत, कनछेदन, मूँ डन अथवा 
सार्वजनिक देवोत्सव आदि ) हुआ ही करते हैं, अथवा जहाँ सदा 
जातीय सभाएँ हुआ करती हैं । ऐसी पिता की राजधानी में बन से 
लौट कर कब हम प्रसन्न होते हुए घूम गे ॥२३॥ 
अपि दशरथो वनवासात्पुनवयम्‌ । 
प्रत्यागम्य महात्मानमपि पर्येम सुत्रतस्‌ ॥२४॥ 


_ महाराज दशरथ जीवित रहेँ, जिससे हम लोग वनवास से 


` लौट कर, उन महात्मा सुब्रत के दर्शन फिर पाव ॥२४।॥ 


अपि सत्यप्रतिब्गन साधे कुशलिना वयम्‌ | 
निट्रत्त# वनवासेऽस्मिन्नयोध्यां प्रविशेमहि ॥२५॥ 


& पाठान्तरे--निवृत्त । 
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ओर सत्यप्रतिज्ञ श्रीरामचन्द्र के साथ कुशलपूर्षेक बन से लोट 
कर, फिर अयोध्यापुरी में प्रवेश करें ॥२५॥ 


परिदेवयमानस्य दुःखातस्य महात्मनः । 
~ १९ 
` तिष्ठतो राजपुत्रस्य शवरीःसात्यवतत ॥२६॥ 


महात्मा राजकुमार लक्ष्मण ने दु:खपूरित हृदय से इस प्रकार 
विलाप करते-करते और खड़े-खड़े सारी रात बिता दी ॥२६॥ 


तथा हि सत्यं ब्र वति प्रजाहिते 
"नरन्द्रपुत्रे श्गुरुसोहदादगुहः । 
सुमोच बाष्पं व्यसनाभिपीडितो 
ज्वरातुरो नाग इब व्यथातुरः ॥२७॥ 
इति एकपञ्चाशः सर्गः ।। 


“> 


महाराजकुमार लक्ष्मण ने जो बाते माता-पितादि गुरुजनों 
, के स्नेह के वश, प्रजा के सम्बन्ध में गुह्‌ से कहीं, वे सब वास्तव 
में ठोक ही थीं । उनको सुन गुह बहुत दुःखी हुआ और उसके 
' नेत्रों से आँसू बहने लगे। बहू उसी प्रकार व्यथातुर हुआ, जिस 
प्रकार ज्वर आने से हाथी व्यथातुर होता है ॥२७॥ 


[ टिप्पणी--हाथी को वैसे तो ज्वर कभी श्राता नहीं और जब आता 

` है तब उसे बड़ा भारी क्लेश होता है । यहाँ तक कि उसके इस क्लेश 
की समासि बहुधा मृत्यु हो से होती है । ] पर ] 
अ्रयोध्याकाण्ड का एक्यावनवाँ सर्ग समास हुआ। | 


ल 


i १ सत्यं--वास्तवं ॥ (-गो० ) २ नरेन्द्रपुत्रे-ल मणे । (गो० ) 
रै युस्सोहदात-ुर्पुपित्रादिपुस्नेह्यत्‌ ।। 2 & मती 
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उवाच रामः सोमित्रिं लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌ ॥१॥ 


रात बीतने पर जब सबेरा हुआ तव बड़े वक्षःस्थल वाले 
महायशस्वी श्रीरामचन्द्र जी शुभलक्षणयुक्त लक्ष्मण से बोले ॥१॥ 


मास्करोदयकालोऽयं गता भगवती निशा | 
असो सुकृष्णो विहगः कोकिलस्तात कूजति ॥२॥ 


0) Sd i गई, अव सूर्य भगवान्‌ उद्य होना | 
चाह । देखो न, यह अत्यन्त काली. 
लगी ॥२॥ व > क 
बर्हिणानां च निर्घोषः श्रते नदतां वने | 
हवीं ~ ७ 
तराम जाह्ववा सास्य शीघ्रगां सागरङ्गमाम्‌ ॥३॥ 
उधर वन में सयूरों का नाद भी सुन पड़ता है, अतः चलो, 
अब इस तेज बहने वाली सागरगामिनी भागीरथी गङ्गा जी के 
पार उतर चलें ॥३॥ यन 
विज्ञाय रामस्य वचः सोमित्रिमत्रनन्दनः। 
_ गुहमामन्त्र्य सूतं च सोऽतिष्ठद्म्रतुरग्रतः ॥४॥ 
श्रीराम जी के सामने खड़े हुए सुमित्रानन्दन लक्ष्मण ने 
८. | श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन कर, गुह और सुमंत्र को 
| वुलाया ॥४॥ ह. 5 े 


| वार रा० अ०--३४ । पश 
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स तु रामस्य वचनं निशम्य प्रतिगरह्मच । 
स्थपतिस्तूर्णमाहय  सचिवानिदमन्रवीत्‌ ॥५॥ 
गुह्‌ ने श्रोराम यन्द्र जो के अभिप्राय को जान, तदनुसार उसी 
समय मंत्रियों को बुला कर, यह आज्ञा दी कि ॥५॥ 
अस्य वाहनसंयुक्तां कणग्राइवतीं शुभाम्‌। 
सप्रतारां वढा तीथ शत्र नावसुपाहर ॥६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के चढ़ने योग्य अच्छे डाँडो वाली, मय माभियों 


के घाट पर शीघ्र एक ऐसी नाव लगबाओ, जो मजबूत हो ओर 
जिसमें वेठ आराम से श्रीरामचन्द्र जी पार ज! सक ॥६॥ 


त निशम्य% समादेशं गुहामात्यगणा महान्‌ | 
उपोह्य .रुचिरां नावं गुहाय प्रत्यवेदयत्‌ ॥७॥ 
गुह की आज्ञा पाकर, उसके मंत्री ने एक सुन्दर नाव मंगबा ली 
और गुह से जाकर निवेदन किया कि नाव उपस्थित है ।।७॥ 


ततः स प्राञ्जलिभू त्वा गुहो राघवमब्रवीत्‌ । 
उपस्थितेयं नोदेंब भूयः किं करवाणि ते ॥८॥ 
तब-हाथ जोड़ कर गुह ने श्रीरामचन्द्रजी से कहा कि हे 
देव ! नाब तैयार है। आज्ञा दीजिए आपकी ओर क्या सेवा 
करू ॥5॥ 
तवामरसुतमख्य ततु सागरगा नदाम्‌ | 
नोरियं पुरुषव्याघ्र तां त्वमारोह्‌ सुत्रत ॥९॥ 
` हे सुब्रत ! हे पुरुषसिंह ! सागरगामिनी गङ्गा के पार जाने के 
लिए साध आ गई है अब आप शीघ्र इस पर सवार हों:।।8॥।- - .. .- 
श्र पाठान्तरे गुहादेशं oe | 


i 
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अथोवाच महातेजा रामो गुहमिदं वचः । 
` कृतकामोऽस्मि भवता शीघ्रमारोप्यतामिति ॥१०॥ 


तब महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने गुह से कहा, आपने हमारे 


रो काम किए ।,अब तुरन्त इस पर हमारा सब सामान चढवा 
द्‌ ।।१०॥ 


ततः कलापान्‌ सन्नह्य खङ्गो बद्ध वा च धन्विनौ । 
जग्मतुयन ता गङ्गां सीतया सह राघवो ॥११॥ 
ऐसा कह्‌ दोनों भाई कवच पहन 'तरकस और तलवार बाँध 
सीतासहित तट की ओर चले, जहाँ नाब थी ।।११॥ 
राममेवं तु धमज्ञमुपगम्य विनीतवत्‌ । 
किमहं करवाणीति सूतः प्राञ्जलिरब्रबीत्‌ ॥१२॥ 


तब सुमंत्र धमोत्मा श्रीरामचन्द्र जी के पास आकर, सिर 
जा कर ओर हाथ जोड़ कर, बोले--अब मुझे क्या आज्ञा होती 
॥१२॥ 


ततोब्रवीदाशरथि! सुमन्त्रं | 
स्पृशन्‌ करेणोत्तम' दक्षिणेन। 
सुमन्त्र शीघ्र पुनरेव याहि 
` राज्ञः सकारो भव चाप्रमत्तः ॥१३॥ 
तब श्रोरामंचन्द्र जी ने दाहिने हाथ से सुमंत्र को स्पशं कर 


कहा कि हे श्रेष्ठ सुमंत्र ! तुम महाराज के पास लोट कर जाओ ' 
और उनके पास बड़ी सावधानी से रहो ।।१३॥ 


१ उत्तमेतिसम्बोधनं । 
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निवतस्ेत्युवाचैनमेतावद्धि कृतं मम। 
रथं विहाय पद्‌भ्यां तु गमिष्यामो महावनम्‌ ॥ १४॥ 
तुम अथ यहाँ से लौट जाओ-क्योंकि हमें इतनी ही 
. आवश्यकता थी-अब हम रथ पर सवार न हो, पेदल ही बन को 
जायंगे ॥१४॥ 
~ © टी. 
आत्मान त्वभ्यनुज्ञातमवक्ष्यातः स साराथ! | 
सुमन्त्रः पुरुषव्याघ्रमेक्ष्वाकमिदमत्रवीत्‌ ॥१५॥ 
तब सुमंत्र, जिन्हे श्रीरामचन्द्र जी ने लौटने की आज्ञा दी 


अपने को श्रीरामचन्द्र से बिछुड़ा जान, अतः दुःखी हो, उनसे 
बोले ॥१५॥ 


नातिक्रान्तमिदं लोके पुरुषेणेह केनचित्‌ । 
तव सम्रातृभायस्य वास; प्राकृतवद्दने ॥१६॥ 
एक मामूली मनुष्य की तरह, लक्ष्मण ओर सीता सहित आपके 
वनवास के सम्बन्ध में, किसी की भी सम्मति नहीं है ॥१६॥ . - 
न मन्ये ब्रह्मचयंऽस्ति स्वधीते वा फलोदयः । 
रमादंवाजवश्योरवाऽपिः त्वां. चेहयसनमागतम ॥१७॥ 


जब आप जैसे दयालु ओर सरल. सीधे मनुष्य को भी ऐसे 
दुःख का सामना करना पड़ता है; तब मैं तो यही मानूँगा कि न 


तो ब्रह्मचय धारण करने से, न वेदाध्ययन से, न दयालुता से ओर . 


न सरलता से कुछ भी फल होता है | क्योंकि आपने तो ब्रह्मचर्य 


. सरल भी हें ॥१णा ` ` 


भी धारण किया, वेदाध्ययन भी किया ओर. आप दयालु तथा .. 


ng शवसा 


~ 
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सह राघव वैदेह्या म्रात्रा चेव वने वसन्‌। 
त्वं गति प्राप्स्यसे वीर त्रींलोकांस्तु जयन्निव ॥१८॥ 
हे राघव ! लक्ष्मण ओर सीता सहित वन में बास करने से 
आपकी वैसी ही कीति होगी, जैसी. कि तीनों लोकों को जीतने से 
किसी की हो सकती है ( अथोत्‌ इस लोक में आपकी बड़ी ख्याति 
होगी )॥। १८) 
बयं खलु हता राम ये खयाप्युपवश्चिता! | 
केय्या वशमेष्याम; पापाया दुःखभागिनः ॥ १९॥ ` 
हे राम ! आपसे अलग होते ही हमें अब उस पापिन केकेयी 
के अधीन हो रहना पडेगा । अतः हम लोगों का तो अब निस्सन्देह 


` मरण ही है ॥१६॥ 


इति ब वन्नात्मसमं ¦ सुमन्त्रः सारथिस्तदा । 
दृष्टा दूरगतं" रामं दुःखार्तो रुरुदे चिरम्‌ ॥२०॥ 
यह कहते हुए अति बुद्धिमान सुमंत्र, श्रीरामचन्द्र जी का 
दूर देश जाना निश्चित जान, दुःखी हो बहुत देर तक रुदन करते 
रहे ।।२०॥। 
` ततस्तु विगते बाष्पे सुतं स्पृष्ठोदकंशुचिम्‌। 
रामस्तु मधुरं वाक्यं पुनः पुनरुवाच तम्‌ ॥२१॥ 


१ | गतिः--कीतिः । ( गो० ) २ उपवञ्चिताः--त्यक्ताः । ( रा० ). 


३ श्रात्मसमं ~ -्रतिबुदविमन्मत्रियोग्यं | (रा०) ४ दूरगतं दूरदेशा- - 


नट ` वस्थानवेतं निश्चित्य । :(रा०) ॐ स्प्रृष्टोदकशुचिम्‌--रोदनस्याश्ुचिता 
/__ हैतुत्वात-स्पृष्टोदक आचान्तं ्रतएव शुचिं । ( गोश) ` 
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कुछ देर तक रोते रहने के अनन्तर सुमंत्र आचमन कर 
पवित्र हुए ( रोने से अपवित्रता होती है, उसकी निवृत्ति के लिए 
आचमन किया) । तब श्रीरामचन्द्र जी ने मघुरवाणी से बार- 
बार सुमंत्र से कहा ।।२१॥ 

इक्ष्वाकूणां त्वया तुल्यं सुहृदं नोपलक्षये। 

` यथा दशरथो राजा मां न शोचेत्तथा कुरु ।२२।। 

( मंत्रियों में ) तुम्हारे समान इच्चाकुबंश का हितैषी मित्र 
दूसरा झुमे कोई नहीं देख पड़ता । सो अब तुम ऐसा करना 
जिससे महाराज मेरे लिए दुःखी न हों ॥२२॥ | 

शोकोपहतचेताश्व दृद्धश्व जगतीपतिः | 
कामभारावसन्नश्च' तस्मादेतद्ब्रवीमि ते ॥२३॥ 
क्योंकि महाराज एक तो वृद्ध हैं, दूसरे काम के वेग से सताए 


~ 


हुए हैं। इसीलिए यह बात मैं तुमसे कहता हुँ ॥२३।। 
यद्यदाज्ञापयेत्किञ्चित्स महात्मा महीपतिः | 
कैकेय्या! प्रियकामार्थ कार्य तदविकाङ क्षया ॥२४॥ ` 


वे महात्मा महाराज, केकेयी की प्रसन्नता के लिए जो-जो 
ओर जिस तरह से करने को कहे, उसको आदर सहित 
करना ।।२४।। 


एतदथ हि राज्यानि प्रशासति नरेश्वराः | 
यदेषां सव कृत्येषु मनो न प्रतिहन्यते ॥२५॥ 


१ कामभारावसन्नः--कामवेगेन पी[डतः । (रा०) २ विकाङच्ञा-- 


अनादरः तद्भावेन, आदरेशेत्ययंः । (गोऽ ) ` | 


ACR ST 


Gai Gangotri Initiative | 
"I PE NR ९ + . र 


nena TE IEE 


म्ल 2 
Vinay Avasthf Sani uvan Vani Trust Donations 


राजा लोग इसी लिए शासन करते हैं कि सब काम उनकी 
इच्छानुकूल ही हों ॥२५॥ 
यद्यथा स॒ महाराजो नालीकमधिगच्छति | 
न च ताम्यति? दुःखेन सुमन्त्र कुरु तत्तथा ॥२३॥ 
हे सुमंत्र ! महाराज किसी बात से अप्रसन्न न हों और 
उनके मन में दुःख से ग्लानि उत्पन्न न हो, तुम चैसा ही काम 
करना ॥२६॥ 
अद्ृष्ठदुःखं राजानं दृद्धमायं जितेन्द्रियम्‌ । 
ब्रूयास्त्वमभिवायेव ममः हेतोरिदं वचः ॥२७॥ 
जिन महाराज ने कभी दुःख नहीं सहा, उनसे मेरी ओर से 
प्रणाम कर यह बात कहना कि ॥२७॥ 
च्छ र्र शी दद च मेरि थली 
नेवाहमनुशोचामि लक्ष्मणो न च मैथिली । 
अयोध्यायाइच्युताश्चेति बने वत्सामहेति च ॥२८॥ 
राम, लक्ष्मण तथा सीता ने कहा है कि हमको न तो अयोध्या 
छूटने का और न वनवास ही का कुछ दुःख है ॥२८॥ 
चतुर्दशसु वर्षेषु निद्रत्तपु पुनः झुनः। 
लक्ष्मणं मां च सौतां च द्रक्ष्यसि क्षिप्रमागतान्‌॥।२९॥ 
चौदह बर्ष बीतने पर आप लक्ष्मण ओर सीता सहित मुके 
शीघ्र ही फिर अयोध्या में आया हुआ देखेंगे ।।२६॥ 


१ श्रलीकं--्रप्रियं । ( गो० ) २ ताम्यति--ग्लायति । ( रा० ) 
३ ममहेतो:--मदर्थम्‌, ममप्रतिनिधित्वेनेत्यथः । ( गो० ) 
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एवसुक्त्या तु राजानं मातरं च सुमन्त्र मे। | 
अन्याश्च देवीः सहिताः केकेयां च पुनः पुनः ॥३०॥ 
इस अकार तुम महाराज से, मेरो माता कौसल्या से तथा 
| अन्य रानियों से और कैकेयी से भी बार-बार कह देना ॥३०॥ 
| आरोग्यं ब्रहि कोसल्यामथ पादाभिवन्दनम्‌ । 
सीताया मम चायंस्य'बचनाछक्ष्मणस्य च ॥३१॥ 


| 

| 

। माता कोसल्या से प्रणामपूर्वक मेरी, सीता को और लक्ष्मण 
की कुशलक्षेम कहना ॥३१॥ 


रया हि महाराजं भरतं क्षिप्रमानय । 
आगतश्वापि भरतः स्थाप्यो तृपमते* पदेः ॥३ २॥ 


महाराज से कहना कि भरत जी को शीघ्र बुलवा कर और . 


| उनके आते हो उनको अपनी इच्डाडुसार युवराजपद पर नियुक्त 
` कर दे॥३२॥ 


भरतं च परिष्यज्य योवराज्येडभिषिच्य च | 
अस्मरसन्तापजं दुःखं न त्वामभिभविष्यति ॥३३॥ ` 


जरत जी को गोद में बिठा कर और उनको युबराज पद Re 
` देने से, हमारे वियोग से उत्पन्न सन्ताप का दुःख आपको न | 
_ होगा।।३३॥ ॒ 


परत्थापि वक्तव्यो यथा राजनि बंस! | 
तथा मातृषु वर्तेथाः सवांस्वेवाविशेषतः ॥३४॥ 33 
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भरत से कहना कि तुम जिस प्रकार महाराज को मानो उसी 
प्रकार सब माताओं फे साथ बरतना और सब को एक दृष्टि से 
देखना ॥३४।। 
यथा च तव केकेयी सुमित्रा च विशेषत; । 
तथेव देवी कोसल्या मम माता विशेषतः ॥३५॥ 
. जिस प्रकार तुम्हारी माता कैकेयी है, उसी प्रकार सुमित्रा | 
ओर विशेषकर मेरी माता कोसल्या को मानना ॥३५॥ 
तातस्य प्रियकामेन योवराज्यमवेक्षता | 
लोकयोरुभयोः शक्यं नित्यदा सुखमेधितुम्‌ ॥३६॥ 
यदि तुम महाराज को प्रसन्न करने के लिए युवराजपद्‌ लेना 
स्वीकार कर लोगे, तो उभयलोक में तुम्हारे लिए सुख की सदा 
वृद्धि होगी ॥३६॥ 
निवत्यमानो रामेण सुमन्त्र; शोककशित; । 
तत्सव वचनं श्रत्वा स्नेहात्काकुत्स्थमत्रवीत्‌ ॥३७॥ 
इस प्रकार जब सुमंत्र को सममा-बुका कर, श्रीरामचन्द्र जी 


ने बिदा करना चाहा, तब सुमं उनकी बात सुन, स्नेहबेश 
श्रीरामचन्द्र जी से बोले ।।३७॥ 


यदहं नोपचारेण ब्र याँ सनेहादविक्लवः३.। 
भक्तिमानिति तत्तावद्ठाक्यं त्वं क्षन्तुमहसि ॥३८॥ 


` ` १ अवेज्ञता-स्वीकुवता । ( शि०) २ एधित वद्ध यितुम्‌ । 
( शि०) ३ विक्नवः--शरृष्टः सन्‌ | ( गो० ) 
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हे श्रीरामचन्द्र ! इस समय मैं स्नेहवश जो ढिठाई कर के 
कहता हूँ, उसे आप बनावट न समभिए, किन्तु भक्ति के आवेश 
में मेरे मुख से निकली हुई समझ, ( यदि उनमें कोई अनुचित 
बात भी हों तो ) उसके लिए मुझे क्षमा कीजिए ॥३८॥ 
कर्थं हि लद्ठिहीनोऊहं प्रतियास्यामि तां पुरीम्‌ । 
तव तावद्वियोगेन पुत्र शोकाकुलामिव ॥३९॥ 
हे श्रीराम ! जो अयोध्यापुरी आपके बिछोह, से निज-पुत्न- 
विद्योह को तरह शोकाकुल है, उसमें मैं आपके बिना कैसे 
जाऊ ॥३६॥ 


स राममपि तावन्मे रथं दृष्टा तदा जनः । 

विना रामं रथं दृष्टा विदीर्येतापि सा पुरी ॥४०॥ 
जो लोग आपको इस रथ में वैठ कर आति ।हुए देख चुके हैं, 
ही जब इस रथ को आपके बिना खाली देखेंगे, तब उनकी 

क्या दशा होगी । वह पुरी ही फट जायगी | ।४०।। 
3_ > 2. छेद्‌ः Es 
दन्य हे नगरी गच्छेद्दृष्टा शून्य मिमं रथम्‌ । 
७० ७» ° 3१७०७ 

छतावशष स्वं सेन्यं हतवीरमिवाहवे ॥४१॥ ` 

इत रथ को खाली देख, अयोध्यावासियो की वैसी ही दीन | 


दशा हो जायगी जैसा कि युद्ध में रथी के मारे जाने पर, रथीहीन 
स्थ पर कवल सारथी को देख सेना की हो जाती है ॥४१॥ ` 


दूरेऽपि निवसन्तं त्वां मानसेनाग्रतः स्थितम्‌ । 
चिन्तयन्तो5्य नूनं त्वा निराहाराः कृताः प्रजा; ॥४२॥ _ 
यद्यपि अयोध्या से आप इतनी दूर चले आए हैं, तथापि: वहाँ 
वालों को, आप. उनके मन के सामने ही खड़े से देख 'पड़ते हैं । 
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आपके लिए चिन्ता करते हुए उन लोगों ने निश्चय ही आज 
अन्न-जल तक ग्रहण नहीं किया होगा ॥४२॥ 
दृष्ट तद्धि त्वया राम यादशं त्वत्मवासने । 
प्रजानां सङ्छं दत्त त्वच्छोकक्लान्तचेतसाम्‌ ॥४३॥ 
आप तो बन को प्रस्थान करते समय स्वयं प्रजा की दुदेशा 
देख चुके हैं कि लोग किस तरह आपके लिए शोक से खिन्नचित्त 
हो गए थे ॥४३॥ 
आतनादो हि यः पौरैमु क्तस्स्वद्विप्रवासने | 
सरथं मां निशाम्येत कुः शतगुणं तत; ॥४४॥ 
ओर किस प्रकार आचेनाद करते हए लोग उच्चस्वर से रो 
रहे थे । वे ही लोग जब रथ सूना देखेंगे, तब सौ गुना अधिक 
रोदन करगे और दुःखी होंगे ॥४४॥ 
अहं कि चापि वक्ष्यामि देवीं तव सुता मया । 
नीतोऽसौ मातुळकुळं सन्तापं मा कृथा इति ॥४५॥ 
फिर मैं अयोध्या जा कर देवी कौसल्या से क्या यह कहुँ कि. 
मैं तुम्हारे पुत्र को मामा के घर पहुँचा आया, अब आप दुःखी 
मत हों ।।४५॥ 
असत्यमपि नैवाहं ब्र याँ वचनमीदृशम्‌ । 
कथमप्रियमेवाहं त्र याँ सत्यमिदं वचः ॥४६॥ 
में ऐसी कूटी बात भी तो नहीं कह सकता । और यदि सत्य 
बोल तो ऐसी अप्रिय बात मुझसे कैसे कही जायगी ॥४३॥ 
मम तावन्नियोगस्थास्त्वदबन्धुजनवा हिनः 
कर्थं रथं स्वया हीनं प्रवक्ष्यन्ति हयोत्तमाः ॥४७॥ 
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मेरे अधीन रह कर, जिन उत्तम घोड़ों ने आपको तथा 
लक्ष्मण ओर सीता को अपनी पीठ पर यहाँ पहुँचाया है--वे 
= ऱ्य 
आपके बिना इस रथ को किस प्रकार ले चलेंगे ॥ ४७॥। 


: पन्न शक्ष्याम्यहं गन्तुमयोध्यां त्वदृतेऽनघ | 
वनवासानुयानाय मामनुज्ञातुमपहसि ।।४८॥ 


है अनघे ! मुझसे तो आपके बिना अयोध्या में जाया न' 
जायगा । अतः मुझे भी आप वन सें अपने साथ लेते चलिए 
अथवा मुझे अपने साथ चलने की आज्ञा दीजिए | ।४८॥ 


यदि मे याचमानस्य त्यागमेव करिष्यसि । 
सरथोऽसिं भवेक्ष्यामि त्यक्तमात्रः इह त्वया । ।७९॥ | 
यदि आप इतना गिड़गिड़ाने पर सी भेरा त्याग ही करेंगे, 
तो त्याग करते ही मैं यहीं ( आपके सामने ही ) रथ सहित अग्नि 
में प्रवेश कर भस्म हो जाउँगा ॥४६।। 
भविष्यन्ति वने यानि तपोविश्नकराणि ते। 
` रथेन मतिवाधिष्ये तानि सच्चानि राघव ।।५० [ms 
हे राघव ! बन में आपके तप में विश्न डालने. वालों को रथ , 
ही से रोक दिया करूँ गा । ( अथात्‌. रथी बन कर उनका सामना 
किया करूँगा ) ॥५०॥ 
वरते न मयाओ्वाप्त स्थचर्याकृत सुखय। | | 
आशंसे त्वत्कृतेनाहं वनवासकृतं सुखम्‌ OMe 


~= 


नूर त्यक्तमाचः--तल्नतण एवत्यक्तः ॥ (गो) २ रथेन--रथीभूल्वा | - क? 
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आप ही के कहने से मैंने इस रथ को हाँकने का सुख पायाः 
हे । अब मेरी प्रार्थना यह है कि आप ही के द्वारा आपके साथ 
वनवास का भी सुख मुझे प्राप्त हो जाय ॥५१॥ १ 
प्रसीदेच्छामि तेऽरण्ये भवितुं प्रत्यनन्तर; | 
प्रीत्याभिहितमिच्छामि भव मे प्रत्यनन्तरः ॥५२॥ 
, अतः आप प्रसन्न हाँ और मुझे भी अपना पासवान बना 


कर, अपने साथ बन ले चलिए । आप प्रसन्न होकर; मुझे अपना 
पासवान बनने की आङ्का दीजिए ॥५२॥ 


इमे चापि हया वीर यदि ते वनवासिनः । 
परिचर्या करिष्यन्ति प्राप्स्यन्ति परमां गतिम्‌ ॥५३॥ 
हे बीर ! यदि ये घोड़े वनवास के समय आपकी सेवा में 
रहेंगे, तो इनको भी परमगति प्राप्त हो जायगी ॥४३॥ 
तब शुश्रषणं मू्ध्ता करिष्यामि वने वसन्‌ । 
व 20202 © 
अयोध्यां देवलोकं वा सवथा प्रजहाम्यहस्‌ ॥५४॥ 
यदि मैं बन में रह कर सिर के बल भी आपकी सेवा कर 
सकूँ, तो अयोध्या की तो बात ही क्या, स्वग तक को सर्वथा छोड़ 
दूंगा ॥५४॥ | 
न हि शक्या प्रवेष्डु सा मयाडयोथ्या त्वया विना । 
) १ र ४ र र 
` राजधानी ` महेन्द्रस्य ` यथा 'दुष्कृतकमणा ॥५५॥ 
ol -र्यनन्तर--समीपन्रती. । (गो ळत 
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मुझमें आपके विना, अयोध्या में प्रवेश करने की उसी प्रकार 
सामथ्ये नहीं है, जिस प्रकार पापी इन्द्र को, राजधानी अमरावती 
में प्रवेश करने की सामर्थ्य नहीं होती ॥५५॥ 
वनवासे क्षयं प्राप्त ममेष हि मनोरथः। 
यदनेन रथेनेव त्वां बहेयं घुरी पुनः ॥५६॥ 
मेरा मनोरथ तो यह है कि वनवास की अवधि पूरी होने 
पर, मैं ही पुनः इसी रथ॑ में बिठा कर, आपको अयोध्या ले 
चलू ॥५६॥ 9 
हे ९ ° ¢ ~ 
चतुदश हि वर्षाणि सहितस्य त्वया जने | 
क्षणभूतानि यास्यन्ति शतसंख्यान्यतोऽन्यथा ॥५७॥ 
आपके साथ बन मेंरहने से ये चोद्‌ह वर्ष एक क्षण की तरह 


चीत जाये, नहीं तो ये चौदह वष सैकड़ों वषा के समान जान 
पड़ेंगे ।।४७॥ ु 


भत्यवत्सल तिष्ठन्तंः भत पुत्रगते पथिः | 
भक्त भृत्यं स्थितं स्थित्याँर त्वं न मां हातुमहसि ॥५८॥ 


का निश्चय किए हुए हुँ। अत: अपने इस अक्तभ्रृत्य को, जो 
अपनी मयादा में स्थित है, आप कैसे छोड़ कर जा सकते 


बह. wegen 
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इस प्रकार बार-बार प्रार्थना करते हुए सुमंत्र को देख, भ्रृत्य- 
वत्सल श्रीरामचन्द्र जी ने सुमंत्र से यह कहा ॥५६।॥ 
जानामि परमां भक्ति माय ते भत वत्सल | 
शृणु चापि यदथ त्वां प्रेषयामि पुरीमितः ॥६०॥ 
हे भतंबत्सल ( स्वामिभक्त ) ! में जानता हूँ कि मुभमें 
तुम्हारा बड़ा अनुराग है, किन्तु में जिस कारणर्बश तुम्हें अयोध्या 
भजता हुँ, उसे सुन लो ॥६०॥ 
नगरीं त्या गतं दृष्टा जननी मे यवीयसी। 
कैकेयी प्रत्ययं गच्छेदिति रामा वनं गतः ॥६१॥ 
जब तुम अयोध्या में जाओगे, तब तुम्हे देख कर, मेरी छोटी 
माता कैकेयी को यह विश्वास हो जायगा क्रि राम वन में 


गया ॥६१॥। 
परितुष्टा हि सा देवी वनवासं गते मयि । 


राजानं नातिशङ्कत मिथ्यावादीति धार्मिकम्‌ ॥६२॥ 

भेरे वनवास से वह सन्तुष्ट हो जायगी और महाराज के 
धार्मिक और सत्यवादी होने में वह. फिर शङ्का भी न करेगी 
।।६९।। 

एष मे प्रथक!! कल्पो यदम्बा मे यवीयसी। 

- *भरतारक्षितं स्फीतं पुत्रराञ्यमवाप्लुयात्‌ ॥६२॥ 

सेरा यह मुख्य कत्तेठ्य या प्रयोजन है कि मेरी छोटी माता 
केकेयी अपने पुत्र भरत द्वारा पालित समृद्धिशाली राज्य पाबे ।॥६३।।_ 

१ प्रथमः कल्पः--कर््तव्येषु मुख्यः । ( गो० ) २ भरतारक्षितं-- 
भरतेन आसमन्तात्‌ रच्षितं पुत्रराज्यं । ( गो०) ` 
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मम प्रियार्थं राजश्व सरथस्त्वं पुरीं ब्रज 
सन्दिष्टश्चासि यानर्था सतांस्तान्‌ ब्र यास्तथा तथा । ।६४।। 


\ 
अतः मेरी माता प्रसन्नता के लिए तुम अयोध्या को लौट जाओ 


और मैंने जो-जो सन्देश, जिस जिसके लिए तुमसे कहे हैं, वे 
उस-उस के पास ज्यों के त्यों पहुँचा दो ॥।६४॥ ; 

इत्युक्त्वा वचनं हृतं सान्त्वयित्वा पुनः पुन! | 

गुहं वचनमक्लीबोः रामो हेतुमदब्रबीत्‌ ॥६५॥ 

इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने कह कर, बार-वार सुमंत्र को 

सममभाया ओर फिर गुह से उत्साहवर्द्धक एवं युक्तियुक्त ये वचन 
कहे ॥६५॥ 

नेदानीं गुह योग्योऽयं वासां मे सजने बने । 

अवश्य ह्याश्रमे वासः कर्तव्यस्तद्गतो विधिः ॥६६॥ . 
' हे गुह! इस समय मेरे लिए ऐसे बन में, जहाँ अपने लोग 
रहते हों, रहना ठीक नहीं। अतएव हम कहीं पर्णकुटी बना कर, 
तपस्वियों की भाँति वास करेंगे । ( यह गुह की उस बात का 
उत्तर है, जो उसने अपने राज्य का रासन करने को और वहीं 
रहने के लिए श्रीराम जी से कही थी) ॥६६॥ fe 

सोऽहं ग्रहीत्वा नियमं तपस्विजनभ्ूषणम्‌ | 

हितकामः पितुभूयः सीताया लक्ष्मणस्य च ॥६७॥ 
जटाः कृत्वा गमिष्यामि न्यग्रोधक्षीरमानय । oO 
रीर. राजपुत्राय गुहः किपयपाहरत्‌ ॥६८॥ - 


° 
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| 
| 
| इस लिए में पिता के तथा सीता और लक्ष्मण के अतिशय 
| परलोकसाधन रूपी पुण्य के निमित्त यथानियम तपस्बियों की 
| भूषणरूपी जटा बना कर, वन जाऊँगा | इसलिए तुम बरगद का 
दूध ले आओ । यह सुन गुह ने तुरन्त ही बरगद का दूध ला 
दिया ॥६७-६८॥ EP 
ठक्ष्मणस्यात्मनश्चे्र रामस्तेनाकराज्जटाः। 
| दीर्घबाइनरव्याघ्रो जटिलत्वमधारयत्‌ ॥६९॥ 
| श्रीरामचन्द्र जी ने उस बरगद के दूध से अपनी ओर लक्ष्मण 
| की जटा बनाई । महाबाहु और पुरुषसिह श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण 
। जटा रख, तपस्वी बन गए. ॥६६॥ | 
| तौ तदा चीरवसनौ जटामण्डळधारिणों। 
अशोभेतामुपिसमो म्रातरो रामलक्ष्मणा ॥७०॥ 
उस समय वे दोनों भाई श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण चीरवसन 
आर जट! बाँधे ऋषियों को तरह शोभित हुए ॥७०॥ 
ततो वैखानसं मार्गमास्थितः सहलक्ष्मणः | 
[३ व्रतमादिष्ठवान्‌) रामः सहायं गुहमत्रवीत्‌ ॥७१॥ 
{ तदनन्तर श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण वानप्रस्थ हो ब्रह्मचर्य 
ग्रहण कर अपने सहायक रूप गुह से बोले ।।७१॥ 
अप्रमचो वळे कोशे दुग जनपदे तथा | 
भवेथाः गुह राज्यं हिं दुरारक्षतमं मतम्‌ ॥७२॥ 
हे गुह !.तुमं सेना, कोश, दुर्ग और राष्ट्र की रक्षा करने में 
सदा सावधान रहना, क्योंकि मेरी समझ से राज्य की रक्षा करना 
. बड़ी कठिन बात है ॥७२॥ | 
१ आदिष्टवान--अज्ञोकृतवान्‌ । ( गो० ) ` 
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ततस्तं समनुज्ञाय शुहमिक्ष्वाकुनन्दन! । 
८७ 
जगाम तूणमव्यग्नः सभार्यः सहलक्ष्मण! ॥७३॥ 
यह कह कर, इश्ष्याकुनन्द्न श्रीरामचन्द्र जी ने गुह को बिदा 
किया और स्वयं चञ्चल चित्त हो शीघ्रता के साथ सीता ओर 
लक्षमण सहित चल दिए ।।७३॥ 
स तु दृष्टा नदीतीरे नावमिक्ष्वाकुनन्दनः । 
~ ९ ७ AES 
तितोषु ; शीघ्रगां गङ्गामिदं लक्ष्मणमन्रवीत्‌ ॥७४॥ 
तदनन्तर तट पर नात्र को देख, श्रीरामचन्द्र जी ने तेज धार 
से बहने वाली गङ्गा के पार जाने की इच्छा से, लक्ष्मण से 
कहा ॥७४॥ 
आरोह त्वं नरव्याघ्र स्थितां नाबमिमां शनेः । 
सीतां चारोपयान्वक्ष ' परिशरह्य मनस्विनीम्‌ ॥७५॥ 
हे पुरुषसिंह ' यह जो नाव खड़ी है, इसे पकड़ कर धीरे से 
मनस्विनी सीता जी को इस पर चढ़ा दो और तुम भी सवार 
हो. बो ॥७५॥ 
स म्रातुः शासन श्रुत्वा सर्वमप्रतिकूलयन्‌ । 
आरोप्य मेथिलीं पूवमा ररो हात्मवांस्ततः ॥७६॥ 
भाई की ऐसी आज्ञा सुन, तदनुसार ही लक्ष्मण ने सीता जी 


को पहले नाव पर सवार कराया ओर पीछे स्त्रयं भी नात्र पर . 
सवार हुए ॥७६॥ 


१ अन्वक्तं--अनुपदंत्व चारो हेतिसम्बन्धः । ( गो ० 
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अथारुरोह तेजस्वी स्वयं लक्ष्मणपूवजः। 
च ~ ९७ च 
ततो निषादाधिपतिगुहो ज्ञातीनः चादयत्‌ ॥७७॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी भी स्वयं नाव पर चढ़े | 
तब गुह ने अपने भाईबंदों को नाव को खेकर, पार ले जाने की 
आज्ञा दी ॥७७]| 
राघवोडपि 'महातेजा नावमारुह्य ताँ तत; | 
ब्रत्मवत्क्त्रवच्चेव जजाप हितमात्मन! ॥७८॥ 
महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी भी, नाव पर वैठ, अपने हित के 
लिए ( अथौत्‌ जिससे कुशलपूबेक पार हो जायें ) ब्राह्मण और 
क्षत्रियों के जपने योग्य नावारोहण सम्बन्धी वेदमंत्र जपने 
लगे ।।७=।। | 
` आचम्य च यथाशास्त्रं नदीं तां सह सीतया। 
प्राणमत्प्रीतिसंहुष्ठो लक्ष्मणथ्रामितप्रभः ॥७९॥ 
तदनन्तर शास्त्रविधि के अनुसार सीता सहित उन्होंने आचमन 


कर, श्रीगङ्गा जी को प्रणाम किया । फिर अमितप्रभ लक्ष्मण 
ने भी परम प्रसन्न हो क,र श्रीगङ्गा जी को प्रणाम किया ।।७६॥ 


अनुज्ञाय ` सुमन्त्रं च सबलं चैव तं युहम्‌। 
आस्थाय नावं रामस्तु चोदयामास नाविकान्‌ ॥८०॥ 


श्रीरामचन्द्र जी सुमंत्र एवं ससैन्य गुह को बिदा कर, नाब में 
बैठे और मामियों से नाव खेने को कहा ।।5०॥। 


१ ज्ञातीन्‌--बन्धून्‌ | ( गो० ) 


२ “देवी नावम्‌? इत्यादि साधारण मन्त्र जजापेत्यथः | ( गो०) 
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ततस्तैश्वोदिता सा नौः कणंधारसमाहिताः। 
शुभस्फ्यवेगाभिहता? शीघ्र सलिलमत्यगात्‌ ॥८ १॥ 


तब मामियों ने उस नाव को चलाया, पतवार और डॉड़ों के 
जोर से नाव शीघ्रता से जल पर चलने लगी ।।८१।। 


मध्यं तु समन्नुपाप्य भागीरथ्यास्त्वनिन्दिता | 
वैदेही प्राञ्जलिभू त्वा तां नदीमिदमब्रबीत्‌ ॥८२॥ 
जब नांब बीच धार में पहुँची, तब आनन्दित सीता ने हाथ 
जोड़ कर, श्रीगङ्गा जी की अधिष्ठात्री देवी से यह कहा ।८२॥ . 
पुत्रो दशरथस्यायं महाराजस्य धीमतः | 
निदेशं पारयित्वेमं गङ्ग स्वदभिरक्षितः ॥८३॥ 
हे गङ्ग ! बुद्धिमान्‌ राजाधिराज दशरथ जी के यह पुत्र 


श्रीरामचन्द्र आपसे रक्षित हो, अपने पिता की आज्ञा पालन 
कर ॥८३॥ 


चतुंदेश हि वर्षाणि समग्राण्युष्य कानने । 
म्रात्रा सह मया चेव पुनः प्रत्यागमिष्यत्ति ॥८४॥ 


यदि ये पूरे चोदह वर्ष वनवास के पूरे कर, अपने भाई 
लष्मण ओर मेरे साथ लोट आबगे ।।८४॥ 


ततस्त्वां देवि सुभगे क्षेमेण पुनरागता । 
' सक्ष्येर प्र्ुदिता गङ्ग सवकाम समद्धिनी ॥८५॥ 
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तो हे देवी ! हे सुभगे ! में सकुशल लौट कर, आपकी पूजा 
करूंगी । हे गङ्गे ! आप सब मनोरथों को पूणे करने वाली हैं ॥८५॥ 
त्वं हि त्रिपथगा देवि ब्रह्मलोकं समीक्षसे | 
भार्या चोदधिराजस्य लोकेऽस्मिन्‌ सम्प्रटशयसे ॥८६॥ 
हे त्रिपथगे ! आप तो ब्रह्मलोक तक में व्याप्त हैं। आप सागर-. 
राज की भयौ के रूप में इस लोक में भी देख पड़ती हैं ।।८६।। 
सा त्वां देवि नमस्यामि प्रशंसामि च शोभने | 
प्राप्तराञ्ये नरव्याघ्रे शिवेनः एनरागते ॥८७॥ 
गवां शतसहस्नं च वस्त्राण्यन्नं च पेशलम्‌? । 
ब्राह्मणेभ्यः प्रदास्यामि तव प्रियचिकीर्षया ३ ॥८८॥ 


' अतः हे शोभने ! मैं तुम्हें प्रणाम करती हुँ और स्तुति करती 
हुँ । जब श्रीराम चन्द्र सकुशल बन से लौट आवेगो और इन्हे राज्य 
मिल जायगा, तब तुम्हारी प्रसन्नता के लिए एक लक्ष गो, सुन्दर 
वस्त्र और अन्न, में ब्राह्मणों को दात करू गी ॥८७-८८।। 

सुराघटसहस्लेण मांसभूतौदनेन च! 
यक्ष्ये त्वां प्रयता देवि पुरी पुनरुपागता ॥८९॥ 


अयोध्यापुरी सें लौट कर मैं एक सहस्त्र घड़े सुरा के और माँस 


i युक्त भात से तुम्हारे निमित्त बलिदान दे कर, तुम्हारी पूजा 
£  कंरूगी॥८६॥' - 


। १ शिवन--क्षेमेण । ( गो० ) पेशलं--रम्यं | ( गो० ) ३ तव प्रियः 


/ _ 'विकोष या=-त्रा्म णु खेनहिदेवतानांग्रहणमितिभाव्रः । ( गो० ) 
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. वहाँ से प्रस्थान किया ॥६३॥ _ | 
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यानि त्वत्तीरवासीनि दैवतानि वसन्ति च। 
॒ ne 
तानि सर्वाणि यक्ष्यामि! तीथान्यायतनानि च ॥९०॥ 
जो देवता आपके तट पर रहते हैं तथा प्रयागादि जो-जो तीर्थ 

ओर काशी आदिक प्रसिद्ध देवस्थान हैं-उन सब की मैं पूजा 
करू गी ॥६०॥ 

पुनरेव महाबाहमया म्रात्रा च सद्भतः। 

अयाध्यां बनवासात्त, प्राबिशत्वनघोऽनघे ॥९१॥ 


हे अनघे! अतः आप ऐसा आशीवीद दे जिससे हमारे 
ओर लक्ष्मण के सहित निर्दोष महात्राहु श्रोरामचन्द्र जी वनवास 
से निवृत्त हो, अयोध्यापुरी में प्रवेश कर ॥६१॥ 
तथा सम्भाषमाणा सा सीता गङ्गामनिन्दिता। 
दक्षिणा दक्षिणं तीरं क्षिप्रमेवाभ्युपागमत्‌ ॥९२॥ 
-इस प्रकार आनन्दिता जानकी जी श्रीगङ्गा जो की प्रार्थना 
कर रही थीं कि इतने में नाब गङ्गा जी के दक्तिणतट पर शीघ्रता 
सेजालगी॥६२॥ | 
तीरं तु समनुप्राप्य नावं हित्वा नरषभः। 
प्रातिष्ठत सह म्रात्रा वेदेह्या च परन्तपः ॥९३॥ 


- तब परन्तप एवं पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी ने दक्षिण तट पर 
पहुँच कर ओर नाव को छोड़ और लक्ष्मण ओर जानकी सहित 


(रछ) च! naj | ३ [) 


७ ३४६४ 


A 
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अथान्रवीन्‌ महाबाहुः सुमित्रानन्दवर्धनम्‌ । 
भव संरक्षणार्थाय सजने विजनेऽपि वा ॥९४॥ 
और लक्ष्मण जी से कहा कि देखो, चाहे निजेन स्थानहो 
चाहें सजन स्थान हो, तुम सीता की रखवाली में चौकसी 
रखना ॥६४॥ _ 
अवश्यं. रक्षणं कार्यमदृष्ट ' विजने वने। 
अग्रतो गच्छ सौमित्रे सीता त्वामनुगच्छतु॥९५॥ 
रेखे विजन वन में अवश्य रक्षा करनी उचित 
हे ही ह नाण तुम तो आगे चलो और तुम्हारे पीछे सीता 
चलें ॥।६४॥ 
पृष्ठतोऽहं गमिष्यामि त्वां च सीतां च पाठयन्‌ । 
अन्योन्यस्येह नोः रक्षा कतव्या पुरुषषभ ॥९६॥ 
| तुम्हारे दोनों के पीछे, तुम्हारी रक्षा करता हुआ में चलेगा । 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! अब हमको परस्पर एक दूसरे की रक्षा करनी 
चाहिए ।।६६॥ ५ 
न हि तावदतिक्रान्ता३ सुकराश काचन क्रिया । 
अद्य दुःखं तु वैदेही वनवासस्य वेत्स्यति ॥९७॥ 


जिस जानकी को आज तक कोई ऐसा काम ,नहीं करना पड़ा, 
जिसके करने में उन्हें बड़ा परिश्रम उठाना पड़ा हो, उसी 
जानकी को आज वनवास के दुःख जान पड़ेंगे ॥६७॥ 


१ अ्रहृष्टे-अदृष्ट पूर्वे । २ नः--आवयोः | (गो०) ३ न अति- 


` क्रान्ता-न कृतेत्यर्थः । ( शि०) ४ ग्रसुकरा--स्रतिप्रयत्नसाध्या । (शि० ` 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


५५२ अयोध्याकाण्डे 


प्रनष्टजनसस्वाधं क्षेत्रारामविवजितम्‌ । 


बिषमं' च प्रपातं ` च बनं ह्यद्य प्रवेक्ष्यति ॥९८॥ 
क्योंकि इस वन में-जहाँ न तो कोई मनुष्य देख पड़ता है 
आर न खेत अथवा वाटिका देख पड़ती है तथा जहाँ की जमीन 
भी ऊबड़-खावड है ओर जहाँ बड़े-बड़े खार देख पड़ते हैं, आज 
उसी बन में जानकी प्रवेश करेगी ॥६८।॥। | 


भ्रुत्वा रामस्य वचनं प्रतस्ये लक्ष्मणोऽग्रतः । 
अनन्तरं च सीताया राघवो रघुनन्दनः ॥९९॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, लक्ष्मण आगे, उनके 
पीछे जानकी और जानकी के पीछे श्रीरामचन्द्र जी चले ॥६६॥ 


गतं तु गङ्गापरपारमाशु 
रामं सुमन्त्रः, प्रततं? निरीक्ष्य । 
अध्तप्रकर्षाद्विनिद्ृत्तदृष्ट- | eS 
मुंमोच बाष्पं व्यथितस्तपस्ती* ॥१००॥ .. 
उधर सुमंत्र श्रीरामचन्द्र को शीघ्र गङ्गा के उस पार जाते देख, 


उस ओर टकटकी बाँध, देखते रहे और उस ओर से अपनी दृष्टि. - 
न हटाई तथा सन्तापयुक्त हो रुदन करने लगे ॥१००॥ 


स लोकपालप्रतिमप्रभाववां- . 
स्तीखा महात्मा वरदो महानदीम्‌ । 
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त तत! समद्धाञ्शुभसस्यमालिनः 
क्रमेण वत्सान्‌? मुदिताबुपागमत्‌ ॥१०१॥ 
लोकपालो के समान प्रभावशाली महात्मा एवं वरद श्रीरामचन्द्र 
जी महानदो--श्रीगङ्गा को पार कर, समृद्ध एवं अन्न से परिपूण 
तथा प्रमुदित बत्सदेश ( गङ्क/-यसुना के बीच प्रयाग प्रदेश का नाम 
FR वब्सदेश है ) में जा पहुँचे ॥१०१॥ 
तौ तत्र हत्वा चतुरो महामृगान्‌ 
बराहमश्य पृपतं महारुरुम | 
> ४२ _८ Pt 
आदाय मेध्यं त्वरितं बुभुक्षिता 
> वड rrr? 
वासाय काले ययतुवनस्पतिम्‌\ ॥१०२॥ 


AO ५० 


इति द्विपञ्चाशः सग: ॥ 
वहाँ श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण दोनों भाइयों ने ऋष्य, प्रषत, 
॥|  । 

बराह और रुरु जाति के चार बडे-बडे वनेले जानवरों की शिकार 
4 ` खली | तदनन्तर उन लोगों ने भूख लगने पर ऋष्युचित भोजन - 
कन्दमूल फलादि लाकर खाए और जब सन्ध्या हुई तब एक वृत्त के 

नीचे जा टिके ।।१०२॥ 

अयोध्याकाण्ड का बावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
---६88:--- 

१ वत्सान--व॒त्सदेशान्‌ | गङ्गा यमुनयोमंध्ये प्रयागप्रदेशो वत्सदेशः । 
(गो०) २ वस्सदेशोबराहादीरचदुरोमहामुगान्‌ हृत्वा--खेलनायेसंताडय । 
बुभुक्षितो तौ रामलक्ष्मणौ मेध्यं ब्रतभिःभोक्तब्यं फलादिकमित्यथः । 
RI Md क लक जाए 
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९ 
त्रिपञ्चाशः सगः 
यनी ०] ॥८----३ 
|  सतंहृक्षं समासाद्य सन्ध्यामन्वास्य पश्चिमास्‌ । 
| रामो रमयतांश्रेष्ठ इति होवाच लक्ष्मणम्‌ ॥१॥ 
| लोकाभिराम श्रीरामचन्द्र उस वृत्त के नीचे जा और सायं 
| सन्ध्योपासन कर, लक्ष्मण से बोले ।।१॥ 
अद्येयं प्रथमा रात्रियोता जनपदादबहिः । 
या सुमन्त्रेण रहिता तां नोत्कण्ठितुमहसि ॥२॥ 
बस्ती के बाहर आकर ओर सुमंत्र का साथ छोड़ कर, आज 


यहू प्रथम रात है, जो हमें बितानी है; इसके लिए तुम घबड़ाना 
मत अथवा इसके लिए तुम चिन्तित मत होना ॥२॥ 


जांगतव्यमतन्द्रिभ्यामद्प्रभति रात्रिषु ! 
योगक्षेमं हि सीताया वर्तते लक्ष्मणावयो;१ ॥३॥ 
आज से लेकर प्रत्येक रात्रि में हमें नींद त्याग कर, रात भर 
जागना पड़ेगा; क्योंकि _ सीता का योगक्तेम हम दोनों ही के ऊपर 
॥ निभेर है अथवा हम दोनों ही के अधीन है ।।३।। 
: 22 Ne 
| रात्रि. कथञ्चिदेवेमां सोमित्रे वतयामहे। ` 
।  उपाबतामहे भूमावास्तीय _ स्वयमजितेः॥४॥। | 


ce 


2. स अवि Some 2. sea हर 5 2: 
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हे लक्ष्मण ! यह प्रथम रात है, सो आओ किसी तरह इसे तो 
व्यतीत करें और खर-पत्तों को स्वयं बटोर कर और उनका बिलौना 
बना, उस पर लेट रहेँ ॥४॥ 
00:55 ५ ९ १ 
स तु संविश्य मेन्दिन्याँ महाहशयनोचितः । 
इमाः सौमित्रये रामो व्याजहार कथाः शुभा; ।।५॥ 
जो श्रीरामचन्द्र जी बड़े मूल्यवान बिस्तरों पर लेटा करते थे, 
बे ही श्रीरामचन्द्र जी पृथ्वी पर पड़े हुए लक्ष्मण से वातीलाप करने 
लगे ॥५॥ | 
प्रवमद्य महाराजो दुःख स्वपिति लक्ष्मण | 
पद च ० Ce 
कृतकामा तु केकेयी तुष्टा भवितुमहति ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! निश्चय ही आज महाराज दशरथ जी, बड़े दुःख 
से सोए होंगे; किन्तु-कैकेयी अपना अभीष्ट पाकर और कृताथ हो 
सन्तुष्ट हुई होगी ॥६॥ है 
स हि देवी महाराजं केकेयी राज्यकारणात्‌" । 
अपि न च्यावयेत्पाणान्‌ दृष्टा भरतमागतम्‌ ॥७॥ 
किन्तु कहीं ऐसा न हो कि केकेयी भरत के आने पर, राज्य के 


. लोभ से, महाराज दशरथ को मार डाले ॥७॥। 


. अनाथश्च हि द्ृद्धश्च मया चैव विनाकृतः । 
` ,कि करिष्यति कामात्मा केकेयीवशमागतः ॥८॥ | 
क्योकि इस समय महाराज अनाथ हैं, बूढ़े हैं तथा कामी होने 
के कारण केकेयी के वशवर्ती हें । फिर मैं भी वहाँ नहीं हूँ । ऐसी 


. दशा में वे बेचारे अपनी रक्षा कैसे कर सकगे ॥५॥ 
त Sh 


७ थैय € र; 
. १ राज्यकारणात्‌--राज्यस्थैयंकारणात्‌। ( शि० ) 
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५५६ ` अयोध्याकाण्डे 


इदं व्यसनमालोक्य राज्ञश्च मतिविम्रपम्‌ । 
काम एवाथधमाभ्यां गरीयानिति मे मतिः ॥९॥ ` 


इस दुःख को महाराज की अत्यन्त निस्पृरहता को देख, मैं तो 
w ८० ~ 
समझता हूँ कि अर्थ ओर धम दोनों से काम ही अधिक प्रबल 


है ॥६॥ 


को ह्यविद्वानपि पुमानप्रमदायाः कृते त्यजेत्‌ । . 
२ A ० SM सा त 
छन्दानुवतिनं पुत्र ततो मामिव लक्ष्मण ॥१०॥ 


हे लक्ष्मण ! कोई मूर्ख भी ऐसा न करेगा कि स्त्री के कहने से ' 


मुझ जैसे आज्ञाकारी अपने पुत्र को त्याग दे ॥१०॥ 
सुखी बत सभार्यश्च भरतः केकयीसुतः । 
मुदितान्‌ कोसलानेको यो मोक्ष्यत्यधिराजवत्‌ ॥ ११॥ 
` एकमात्र कैकेयी के पुत्र भरत अपनी पत्नी के सहित सुखी होंगे । 


क्योंकि ये अति भ्रमुदित हो, अयोध्यामणडल के राज्य का महाराजाओं 
को भाँति अकेले उपभोग करेंगे । ११) [ 


| ~ ° ॥ र 
सा हे सवस्य राज्यस्य मुखमेक २ भविष्यति | 
ताते च वयसा5तीते .मयि चारण्यमास्थिते ॥१२॥ 


अब भरत अखिल राज्य के मुख्य शासक हो जायेंगे । क्योंकि | 


ww t > 


महाराज को आयु तो समाप्ति पर है हो और मैं यहाँ बन में चला | 
हू श्र छ, “द्‌ पे जे पं कै न > हि न f i ७: के ७ 


जक र 


० ८ कक meso TERY क EE 


P७३ Ne, ७६: hs’ S.A > र 
007. FS Ef + 
DDE | + ५, / 
SRE Se म न 00 भिन म YM SNE 
१२ ~ Porites hn 
५ ५०] : - है 
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© मो ९ र 
अथधमो परित्यज्य य: काममनुवतते । 
एवमापद्यते क्षिप्न राजा दशरथो यथा ॥१३॥ 
जो मनुष्य अथे और धम को छोड़ केवल काम का अनुगामी 
बन जाता है, उस पर तुरन्त उसी प्रकार विपत्ति पड़ती है जैसे 
महाराज दशरथ पर ॥१३॥ 


मन्ये दशरथान्ताय मम प्रत्रजनाय च। 
केकेयी सौम्य सम्प्राप्ता राज्याय भरतस्य च ॥१४॥ 
हे सौम्य ! मैं तो समझता हुँ कि महाराज को मारने, मुझे 
बन पठाने और भरत को राज्य दिलाने के लिए ही कैकेयी का 
' हमारे घर में आगमन हुआ ।।१४।। 
अपीदानीं न केकेयी सौभाग्यमदमो हिता । 
कौसल्यां च सुभित्रां च सम्प्रबाधेत मत्कृते' ॥१५॥ 
मुझे डर है. कि केकेयी सौभाग्यमद से मोहित हो, मेरा 
सम्बन्ध होने के कारण कहदी कौसल्या ओर सुमित्रा को न सताती 
'हो ॥१५॥ | 
मा स्म मत्कारणाई वी सुमित्रा दुःखमावसेत्‌ । 
अयोध्यामित एव त्वं काल्ये प्रविश लक्ष्मण ॥१६॥ 
मेरे कारण कौसल्या ओर सुमित्रा कष्ट भोगने न पाबे, अत: 
- हे लक्ष्मण, तुम कल ही अयोध्या जा पहुँचो ॥१६॥. 
- 9 भत्कृते-मत्संबन्धादित्वथ: । ( गो० ) 


र क म _ ८-७. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu: An eGangotri Initiative 


200 - द न 
इतने दिनों तक लालन-पालन कर मुझे इतना बड़ा किया, उसी 


भरते मम मातरम: ॥ | पाठान्तरे- 


हि क्रमस 
4 Vinay Avasthi 5०0० होक्स Donations 


अहमेको गमिष्यामि सीतया सह दण्डकान । 
अनाथाया हि नाथस्त्वं? कोसल्याया भविष्यसि ।; १७॥ 


सीता को ले कर मैं अकेला ही दरडकवन को चला जाऊँगा। 
तुम अयोध्या में पहुँच कर, उस अनाथा कौसल्या के रक्षक बनो 


| अथोत्‌ रक्षा करो ॥१७॥। 


क्षुद्रकर्मा हि केकेयी द्वेष्यपन्याय्यमाचरेत | 
~ / ध 0 Cos 
पारद्दाहू% धमज्ञ गरं ते मम मातरम्‌ | १८ 
क्योंकि उस केफेयो का बड़ा ही ओढा स्त्रभाब है । वह हम 


लोगों के वैरभाव से अन्याय कर, तुम्हारी और मेरी माताओं को 
बिष दे देगी ॥१८॥ र 


नूनं जात्यन्तरे कस्मिस्त्रियः पुत्रेबियोजिता:। 
जनन्या मम सोमित्र तस्मादेतदुपस्थितम्‌ ॥१९॥ 
हे लकमण ! पूर्वे जन्म में मेरी माता ने अवश्य स्त्रियों को 
'पुत्रहीन किया था, इस जन्म में उसी का यह फल उसके सामने 
आया है ॥१६॥| 
मया हि चिरपुष्टन दुःखसंवर्धितेन च। 
युज 0७७ ५ 
विप्रयुज्यतां कोसल्या फलकाले धिगस्तु माम्‌ ॥२०॥. 
मुझे घिक्कार-हे ! जिस माता ने बड़े-बड़े दुःख सह कर मेरा 


१ नायः रका (ग +रक्षकः) ( गो० 


£ 


5 (0० हु 


न त RON” _ 
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माता को, जब उसको मुझसे सुख मिलने का समय आया, तब 
मैंने उसको त्याग दिया ।।२०॥ 
मा स्म सीमन्तिनी काचिज्जनयेत्पुत्रमीदशम्‌ । 
सौमित्रे योऽहमम्बाया दक्षि शोकमनन्तकम्‌ ॥२१॥ 
हे लक्ष्मण ! कोई भी सौभाग्यवती स्त्री युक जैसे पुत्र को, जो 
माता को अनन्त कष्ट दे रहा हूँ, कभी उत्पन्न न करे ॥२१॥ 
सन्ये प्रीतिविशिष्ठा सा मत्तो लक्ष्मण शारिका । 
~ ७ ~ री 3 
यस्यार्तच्छु थत्त वाक्य शुक पादमरदश ॥२२॥ 
हे लक्ष्मण ! में समझता हुँ कि मुझसे अधिक मेरी माता की 
प्रीतिपात्रा बह मैना है जिसकी यह बात कि हे सुग्गे ! शत्र के पेर 
[ट खाओ, मेरी माता सुनती है ॥२२॥ 
शोचन्त्या अस्पभाग्याया न किश्चिदुपकुवता । 
५५ /* १९) CO 
पुत्रग किमपुत्राया मया कायमारेन्द्म ॥२३॥ 
हे लदमण ! वह अल्पभाग्या मेरी माला शोकसागर में निमग्न 
होगी--हाय ! में उसका कुछ भी उपकार नहीं कर सकता ! मुझ 
जैसे पुत्र से तो वह बिना पुत्र ही के अच्छी थी अथवा मुझ जैसे 
पुत्र को उत्पन्न कर उसे क्या सुख मिला ॥२२॥ 
अल्पभाग्या हि मे माता कोसल्या रहिता मया । 
शत परमदुःखाता पातता शाकसागर ॥२४॥ 


निश्चित ही मेरी माता कौसल्या अल्पभाग्या है। इस समय 
वह मेरे विछोह के कारण, अत्यन्त दुःखी होने के कारण, शोक- 


सागर में निमम्न लेटी होगी ॥२४॥ 
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` एको ह्यहमयोध्यां च पृथिवीं चापि लक्ष्मण | 
तरेयमिषुभिः क्रुद्धो ननु वीयमाकारणम्‌१ ॥२५॥ 
है लक्ष्मण ! क्रुद्ध होने पर में अकेला ही अयोध्या क्या--सारी 
पृथ्वी को बाणों से अपने बश में कर सकता हूँ; किन्तु यह धर्म- . 
सङ्कट का समय है, ऐसे समय पराक्रमप्रदशन उचित नहीं ॥२४॥ 
अधमभयभीतश्च परलोकस्य चानघ । 
तेन लक्ष्मण नाद्याहमात्मानमभिषेचये ॥२६॥ 
क्योंकि हे लक्ष्मण ! ऐसा करने से मुके पाप और परलोक का 
भय है। इसी से में ( पराक्रम अदशनपूर्वक ) अपना अभिषेक नहीं 
करवाता अथात्‌ बलपूर्वक राज्य नहों लेता ॥२६॥ _ 
एतदन्यश्च करुणं विलूप्य विजने वने | | 
अश्रुपूणमुखो रामो निशि तूष्णी्ुपा विशत्‌ ।।२७॥ 
उस सिम बन में उस रात्रि को इस प्रकार के अनेक विललाप 
| ला आसू भर ( गद्गद कण्ठ होने के कारण ) चुप हो 
_ ` बिलप्योपरतं रामं गताचिषमिवानलम्‌ । 
समुद्रमिव निर्वेगमाश्वासतय लक्ष्मणः ॥२८॥ | 
जब बिलाप कर श्रीरामचन्द्र जी चुप हो गए, तब. - न्हे ज्याला र 
रहिते अयिः ॐ ए त उन्ह अना 
रय ममाने लगे यो 0020 न Ps 


+ 
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भू वमद्य पुरी राजन्नयोध्याऽऽयुधिनांवर । 
निष्प्रभा त्वयि निष्क्रान्ते गतचन्द्रेव शवरी ॥२९॥ 
हे योद्धाओं में श्रेष्ठ राजन्‌! यह बात तो निश्चित है कि 
आपके चले आने पर अयोध्यापुरी तो उसी प्रकार निष्प्रभ हो गई 
'होगी, जिस प्रकार चन्द्रमा के अस्त होने पर रात्रि हो जाती 
है ।। २६॥ 
च्छ करे Ce 25० ~ ~ 
नतदापायक राम यादेद पारतप्यसे | 
विषादयसि सीतां च मां चेव पुरुषपभ ॥३०॥ 
परन्तु हे राम! आपका इस प्रकार सन्तप्त होना तो उचित 
नहीं । क्योंकि आपके सन्तप्त. होने से मुकको और सीता को भी 
विषाद होता है ॥३०।। 
न च सीता त्वया हीना न चाहमपि राघव | 
€ he CON ht 
मुहृतमपि जीवावो जलान्मत्स्याविवाद्धिवतो ॥३ १॥ 
हे राघव ! में और सीता आपके बिना एक मुहूत्ते भी जीवित 
. नहीं रह सकते, जैसे जल के बिना मछली नहीं जी सकती ॥३१॥। 
न हि तातं न शत्रूत्र न सुमित्रां परन्तप | 
` दष्ठुमिच्छेयमद्याह स्वर्ग वाऽपि त्वया विना ॥३२॥ 
. हे शत्रु को ताप देने वाले ! मैं आपके बिना न तो अपने पिता 
' को, न अपने सहोदर शत्रश्न को और न अपनी जननी माता 
' ` सुमित्रा ही को देखना चाहता हुँ । यही नहीं, किन्तु मुझे तो आपके 
` ` बिनास्वगं को भी देखने की इच्छा नहीं है ॥३२॥ 
- _ च्छ LoS द, 
८ ] ततस्तत्र सुखासीनो नातिदूरे निरीक्ष्य ताम | 
5 < ; -नवुगरोधे RS ५ घम त कु 
र र ८ र COAST, भेजाते, प्रस ॥ Rll 


IC RSS SEES 


| 
। 
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५६२ अयोध्याकाण्डे 


लक्ष्मण जी के इन बचनों को सुन, आराम से बैठे हुए 
घमोत्मा श्रीरामचन्द्र जी, सीता सहित पास ही बट वृक्ष के नीचे 
लक्ष्मण क्री रची प्णेशय्या को देख, उस पर जा लेटे ।॥३३।॥। 
स लक्ष्मणस्योत्तमपुष्कलं ! वचो 
निशम्य चैवं बनवासमादरात्‌ । 
समाः समस्ता विदथे परन्तपः 
प्रपद्य धर्म सुचिराय राघवः ॥३४॥ 


इस प्रकार लक्ष्मण के उत्तम अर्थ से भरे बचनों को बहुत | 
देर तक आदरपूर्वक सुन और वानप्रस्थ आश्रमोचित समस्त 
नियमों का लद्मण सहित यथासमय पालन करना निश्चित कर, 
श्रीरामचन्द्र जी चौदह वर्ष बिताने की इच्छा करते हुए ॥३४॥। 
ततस्तु तस्मिन्‌ विजने 2 वंदा 2 
महाबलौ राघववंशवधनों । 
न तौ भयं सम्म्रममभ्युपेयतुः रः 
यथैव सिंहौ गिरिसानुगोचरो ॥३६॥ - 
„ 2 ६ हति िपछाशःसगः॥।- 7 > ५४ I 
. तद्चन्तर उन महाबली रघुबंशबद्धेन दोनों भाइयों ने, उस , 
निजेन बन में भय और उद्वेग वर्जित हो, वैसे ही बास किया, 
_ जैसे पर्वतशिखर पर रहने वाले दो सिंह निभेय हो, बास करते 
` ` योऽ 


+ > 
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एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु बः। 
प्रवयाहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवधताम्‌ ॥ १॥ 


] र ॥ श्री: ॥ 

| श्रीसद्रामायणपरायणसमापनक्रमः 
| ` _ श्रीवेष्णवसम्प्रदाय: 

२ नाओि-- 

! 

| 

| 


` लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः। 
|` येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 


काले बषतु पर्जन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभयाः ॥ ३॥ ` 


| | - कावेरी बर्धेतां काले काले वर्षतु वासवः। 
॥। श्रीरङ्गनाथो जयतु -्रीरङ्गश्रीशच वघताम्‌॥ ४॥ ` 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां | 

न्याय्येन मार्गण. महीं महीशाः । 


गोत्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं [ 
लोका: समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५॥ 

' मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 

. चक्रवर्तितनूजाय . सावेभौमाय ` मङ्गलम्‌ ।। ३॥ 

कर बेदवे दान्तवे द्याय “अः मेघश्याम लमूते ये । 

' पुंसां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७॥ 


न CC-0, Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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` बिश्वाभित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपते | ' 


भाग्यानां परिपाकाय अव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ॥ ८॥ 


पितृभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह सीतया। 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ।। ६॥ 


त्यक्तसाकेतवासाय __. चित्रकूटविहारिणे । 
सेव्याय सर्वयमिनाँ धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
सोमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिण । 


७. 


संसेव्याय सदा सक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥११॥ 


दृण्डकारण्यवासाय खण्डितासरशत्रवे । 
गृधराजाय भक्ताय मुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१२॥ 


सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिलाषिणे । . 


सौलभ्यपरिपूणीय सच्त्वोद्रिक्ताय . मङ्गलम्‌ ॥१३॥ 


हनुमत्समवेताय ह्रीशाभीष्टदायिने। | 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराये सङ्गम्‌ ॥।१४॥ | 


श्रीमते रघुवीराय सेतूलडिघतसिन्धवे । 
जितराक्षसराज्ञाय़ रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥१४।। 


er हि 
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-माध्वसम्म्रदायः 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 
न्याय्येन. मागेण महीं महीशा:। 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 
लोकाः समरताः सुखिनो भवन्तु ॥ १ ॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथ्वी सस्यशालिनी | 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥ २ || 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महुनीयगुणाब्धये । 
चक्रबतितनूजाय सावभौमाय मङ्गलम्‌ । ४ ।। 
कायेन वाचा. मनसेन्द्रियेवो 
बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै - 
नारायणायेति समर्पयामि ॥ ५॥ 


स्मातसम्प्रदायः 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 
न्याय्येन मागण महीं महीशाः। 


गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोका समस्ता सुखिनो अबन्तु ॥ १॥ 
काले वषतु पर्जन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी | 
. देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभेयाः॥ २ ॥ 


अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पोत्रिण 


अधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ ३॥ 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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चरितं ` रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एवैकमक्तरं प्रोक्तं महापातकनाशनम्‌ ॥ ४।। 
श्एबन्रामायणं भक्त्या यः पाद्‌ं पदमेव वा। 

स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूञ्यते सदा।। ५ ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । . 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः।। ६॥ 
यन्मङ्लं सदस्रा्ते सव देवनमस्क्ृते। 
वृतनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७॥॥ 
मङ्गले कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 


चक्रवतितनूजाय सावेभोमाय' मङ्गलम्‌ ॥ ८॥' - 


यन्मङ्गलं सुपणस्य विनताकल्पयत्पुरा । 


. अस्त प्राथयानस्य तत्त भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ६॥ ' 


अमृतोत्पादने देत्यान्न्रतो बज्रधरस्य यत्‌। 
अदितिमंङ्गलं प्रादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
चीन्विक्रमान्प्रक्रमतो . बिष्णोरमिततेजसः। . 
` यदासीन्मङ्गलं राम तत्त, भवतु मङ्गलम्‌ ॥११॥ 
_ ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते। `| 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तव सबबेदा ॥१२॥ 
कायेन बाचा मनसेन्द्रियवो |. 
बुदूध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌। 
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6२ ल्मीवि 
श्रीमद्वाल्मीकि-रामायण 
[हिन्दीभाषानुबादसहि त] 
अयोध्याकाण्ड उत्तराद्ध -३ 
अनुवादक 


! ्ाहित्यवाचस्पति चतुव दी द्वारकाप्र साद शर्मा 
डी० ओ० सी० (काशी) 


प्रकाशक 


चास्नल्वाचाय्यण छाल अच्छूणा वक्छल्तार_ 
प्रकाशक तथा पुस्तक विक्रेता, 
२, कंटरा रोड, इलाहाबाद 


[ मूल्य २०१००. 
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मुद्रक : प्रीमियर आफसेट वकस, इलाहाबाद 


| ८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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अयोध्याकाण्ड के उत्तरादुर्ध 
विषय-सूची 
चौवनबा सर्म ¦ ' 5. ५६३-५७३ 


गङ्गा-यमुना के सङ्गम-स्थल पर भरद्वाज के आश्रम में 
श्रोरामचन्द्रादि का पहुँचना । भरद्वाज को श्रीरामचन्द्र जी 
का अपने आगमन की सूचना दिलाना। भरद्वाज जी का 
आतिशय ग्रहण कर, श्रीरामचन्द्र जी का उनसे रहने के 
लिये करिसी एकान्त स्थज्ञ के बिंधय में प्रशन, करना । 
उत्तर में भरद्वाज का चित्रकूटपवत पर रहने की सम्मति 
देना । र 
बाँ ७ 
पचपनवाँ सग १७४--५८२ 
भरद्वाज जी के बतलाए हुए मागे से श्रीरामचन्द्रादि 
का चित्रकूट की ओर प्रस्थान । यमुना के दक्षिणतट 
पर वटवृत्त के नोचे सीतालक्ष्मणतहित 'श्रीरामचन्द्र 
जी का टिकना । 
छप्पनवाँ सग ` ५८२-५8३ - 
सीतासहित श्रीरामलक्ष्ण का चित्रकूट पहुँवना, वहाँ 
वाल्मीकि मुनि से भेंट और उनसे वाता लाप । वित्रकूट 
पर लक्ष्मण जी का पणकुटी बनाना | 
सत्ताबनवाँ सर्ग ५६३-६०१ 
श्रीरामचन्द्रादि का विदा कर और गुह से विदा माँग 
सुमंत्र का अयोध्या की ओर प्रयाण । राजमाग में पुर- 
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बासियों का आरतनाद सुनते हुए दशरथ-सदन में इनका | 
प्रवेश । श्रीरामचन्द्र जी के बिना झुमंत्र को आया देख, - | 
महाराज दशरथ और उनकी स्त्रियों का पुनः विलाप । 


अट्टावनवाँ सर्ग ६०२-११२ ३७, 
पुत्रों के बनप्रवेश का वृत्तान्त सुन, महाराज दशरथ 


का मूर्छिंत;होना। तदनन्तर किसी प्रकार सचेत होने 
पर महाराज दशरथ की सुमंत्र फे साथ बातचीत । 


सुमंत्र द्वारा श्रीरामचन्द्र जी का संदेशा महाराज दशरथ 04 
को सुनाया जाना | 
उनसटवाँ सग ६११--६२० 


श्रीरामचन्द्र जी के बिरह में अपने राज्य में बसने 
वालों के विषाद का वृत्तान्त सुन, महाराज दशरथ का 
मूछित होना । 
साठवाँ सगे ६२०--६२६ 
पुत्रवात्सल्य के कारण पुत्र के वियोग.का दारुण | 
दुःख सहने में असमर्थ 'कौसल्या जी को वन जाने | 


का आग्रह करते देख, रुमंत्र जी का उनको समभाना 
बभाना । 
इकसटवाँ सग ` ६२६-६३३ 
महाराज के सामने कौसल्या का विलाप । 
बासटवाँ सर्ग ६३३-६३८ 


सचेत होने पर महाराज दशरथ का कौसल्या जी से 
अपने एवेकृत कमी का स्मरण करते हुए, वार्तालाप । 
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तिरसठवाँ सगे ६३६-६१२ 
अन्य-मुनि-पुत्र-अध सम्बन्धी अपनी पापकथा का 
कौसल्या जी से दशरथ जी का निरूपण करना! 
चौंसठबाँ सग ६५३--६७२ 
अन्धमुनि से महाराज दशरथ का अपने हाथ से 
मारे गए मुभिकुमार के वध का वृत्तान्त निवेदन करना। 
अपने सुत के मरण का दुस्संबाद सुन और दुःखी हो 
अन्त्रमुनि का महाराज दशरथ को शाप देना । महाराज 
दशरथ की मरणावस्था का वर्णन । महाराज के जोवन 


का अन्त । । 
पैँसठमाँ उरग ६७२--६८० 
महाराज के मर जाने पर उनकी पत्नियों का रोना धोना । 
छथाछठवाँ सर्ग ' ६८०-६८८ 


कैकेयी की निन्दा कर के कोसल्या जी का विलाप। 
अमात्यो द्वारा महाराज के शव की रक्षा । 
.सरसठवाँ सग ६८८-६६६ 
माकंण्डेयादि द्वारा सार्वजनिक . सभा का बुलाया 
जाना और उसमें अराजक राज्य के दोषों का बण न । 
अड़सटवाँ सग R88—७०4 
वसिष्ठ जी की सम्मति से राजदूतों का भरत जी के 
बुलाने को भेजा जाना । Es 
उन्नसठवाँ सग ७०५--७१० 
ननिहाल में उदास भस्त जी का अपने सुहदो से 
विछली रात फे दुःस्वप्न का बण न करना । 
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सत्तरवाँ सर्ग ७११-७१ 
इतने ही में अयोध्या के दूतां का भरत जी के सामने 
पहुँचना । दूतों से भरत “जी द्वारा कुशलप्रशन पूँछा 
ज्ञाना । दूतों के साथ भरत शत्रुन्न का अयोध्या,की ओर 
प्रस्थान । 


इकहत्तरवाँ सगं ७११७३१ 
केकय देश से बडी हड़वड़ी में प्रस्थान कर, भरत जी का 
उदास अयोध्या में पहुँच वहाँ की शोच्य निरानन्दमयी 
दशा को देखना | 
बहत्तरवाँ सग ७३२-७४३ 
पितां के भवन में पिता के दर्शन न पाकर भरत का 
कैकेयी के भवन में जाना और वहाँ अपनी जननी के 
मुख से 'अपने पिता वी मृत्यु का संवाद एवं अपने को 
राज्य दिलाने के लिए, श्रीरामचन्द्र जी के निर्वासन का 
वृत्तान्त सुनना । 


तिहत्तरवाँ सग ७४४--७४ २ 


माता के बचनों को.सुन शोकसन्तप्त भरत की शोका- 
बस्था का वणन । 


चौदत्तरवाँ सर्ग ७५२-७६२ 
भरत द्वारा केकेयी को फटकारा जाना । 
पचहत्तरवॉ सग ७६२-७८१ 


विलाप करते हुए भरत का कण्ठस्वर पहचान, 
कौसल्या का सुमित्रा जी को भेज कर, भरत को अपने 
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निकट बुलवाना । कौशल्या जो के सामने भरत जी का 
अपने को निर्दोष सिद्ध करने के लिए शपथे खाना । 
छिइत्तखाँ सगं ७८१--७८७ 
वसिष्ठ जी के समझाने बुझाने पर भरत जी का पिता 
जी के शात्र का दाहकम करने को प्रवृत होना । 
सतहत्तखाँ सम्‌ ७८७ -७६९३ 
महाराज दशरथ के शव का प्रेतकम; पिता के गुणो 
को स्मरण कर, भरत शात्रत्न का विलाप करना | 
अठहत्तरवाँ सग . ७६३----८० ० 
पूवद्वार पर खड़े हुए और आपस में बातचीत करते 
हुए भरत शरत्र॒न्न का कुञ्जा को देखता और भरत द्वारा 
शत्रुत्न को ध्यान उस ओर आकर्षित किआ जाना, तब 
रोष में भर शत्रन्न का मन्थरा को घमीउना । 
उन्नासीवाँ सग ८००--८०५ 
राजकमचारियों द्वार! राजगद्दी पर बेठने वी प्राथना 
किए जाने पर, भरत जी का उसे अस्वीकार करना 
और श्रीरामचन्द्र जी को वन से लाने के लिए वन जाने 
की इच्छा प्रकट करना ओर मागे ठीक करने को 
शिल्पियो को भेजने की आज्ञा देना। 


अस्सीयाँ सग । ८०४--८११ 
भूप्रदेश-विशेषज्ञों द्वारा माग की मरम्मत-। 
इक्यासीवाँ सग ८११-०८१५ 


प्रातःकाल होने पर मागधत्रन्दीजनों द्वारा अपनी 
स्तुति सुन, भरत जी का उनको बजना और स्वयं 
बिलाप करना। 
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व्यासीदों सगे द्र ४-८२४ 
सभा में बैठे हुए मध्यस्थो द्वारा अरख जी से असिषेक 
करामे का अनुरोध किआ जाना । उनके बचन को 
अस्वीकार कर, भरत का पास बैठे हुए रुमंत्र से वन 
जाने के लिए सेना तैयार करने की आक्षा देना । 


तिरासीवाँ सगे ८२४-८३१ 
अपने अनुयायियों के साथ भरत जी का गङ्गातट 
पर पहुँचना । | 
चौरासीवाँ सी | ८३२८३६ 
गङ्गातट पर पड़ी हुई भरत की सेना को देख और 
यह्‌ सोच कि भरत, श्रीरामचन्द्र जी को मारने जाते हैं, 
गुह का अपने अनुयायियों को एकत्र करना । तदनन्तर 
गुह का भरत जी को फलों फूलों की भेंट देना । 
पचासीवाँ सर्ग | ८३६-८४२ 
' भरद्वाजाश्रम का मार्ग जानने के लिए अरत का गुह 
से प्रश्‍न । भरत और गुह का वार्तालाप । 
छियासीवाँ सर्ग ८४३-८४६ 


भरत के प्रति गुइ का लक्ष्मण जी के गुणों का वर्णन 
करना । 


सत्तासीवाँ से... ८४8-८५६ 


गुहु की बातें सुन मूर्छित भरत जी का कौसल्या जी 
को सममाना । भरत को गङ्गातट.पर गुहु द्वारा श्रीराम 
लक्ष्मण के टिकने का स्थान दिखलाया जाना 
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अड्ासीयाँ सर्ग ८५६-८१४ 


इङ्गुदी वृत्त के नीचे गुह की दिखलाई श्रीरामचन्द्र जी 
की साथरो देख, भरत जी का विलाप करना । 


नधासीवाँ सर्ग ८६५-८७१ 
सोकर उठने पर भरत का शत्रुघ्न जी से गुह द्वारा 


नावें मँ गवाने को कहना और गुह का भरत के समप 
आना । भरतादि का गङ्गा के पार होना । 


नब्बेवाँ सर्ग ८७२--८७८ 


वसिष्ठ जी को आगे कर भरत का भरद्वाजाश्रम में 
प्रवेश । भरत और भरद्वाज जी का संवाद । भरद्वाज 
द्वारा भरत को श्रीरामचन्द्र जी के वसने का स्थान बत- 
लाया जाना । 


इक्यानवेवाँ सगै ८७८-८६८ 


अपने तपःप्रभाव से भरद्वाज द्वारा भरत और उनके 
लश्कर का आतिथ्य किए जाने के वृत्तान्त का वणन । 


बानबेवाँ सगै ८६६--६० ८ 


आतिशय ग्रहण करने के बाद भरत जी का भरद्वाज 
ज्ञी से विदा माँगना । मुनि का भरत ज्ञी को चित्रकूट 
का माग बतलाना। भरद्वाज जी के पूं छने पर भरत जी 
का अपनी माताओं का परिचय देते हुए अपमी जननी | 
क्रेकेयी छी निन्दा करना । तब भरद्वाज जी छा श्रीरामः 
- खन्द्र जी की वनयात्रा का प्रयोजन बवल्लांना । भरत 
जी का वहाँ से प्रस्थान । 
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तिरानबेबाँ सगे ”_ Roce 
दूर ही से भरत द्वारा चित्रकूट प्रवत पर श्रीरामचन्द्र 
जी का देखा जाना। 
चौरानबेबाँ बर्ग ३१५-8२१ 
श्रीरामचन्द्र जी का सीता के प्रति चित्रकूट के वन 
की शोभा का वर्णन करना । 
पश्चानबेवाँ सग 8२२-६२७ 
चित्रकूट के निकट बहने वाली मन्द्राकिनी के तट की 
शोभा का वणन । 
छियानबेबाँ सगं 8२७-६३४ 
` भरत जी के सैन्य-चालन का शब्द सुन वनवासी 
पशु-पक्षियों का भयभीत हो इधर उबर भागना । यह 
देख श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण को बुलाना। साल के 
बृत्त पर चढ़ लक्ष्मण जीका भरत जी की सेना को 
देखना । ससैन्य भरत को आया हुआ देख, सशाङ्कित 
हो लक्ष्मण जी का भरत के वध के लए श्रीरामचन्द्र 
से अनुरोध करना 
सत्तानबेबाँ सर्ग - 8३५-६४२ 
श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण जी को उनकी भूल 
बतलाना । लक्ष्मण जी का अपनी भूल पर लज्जित 
होना। श्रीरामाश्रम से दूर भरत जो का अपनी सेना को 
ठहराना | a 
अट्टानबेबाँ सगे : ३४२-६४६ 
श्रीरामाश्रम की ओर गुड के साथ भरत जो का 
पेदल प्रस्थान करना । 
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निन्यानबेवाँ सग 8४६-६५७ 
पण शाला में श्रीरामचन्द्र जी को देख, भरत जी का 
उनको प्रणाम करना । 
सौवाँ सग 8५७-६७ 
भरत के प्रति कुशल प्रशन पूछने के मिस श्रीराम- 
चन्द्र जो का राजनीति का उपदेश । 
एक सौ पहला सग 8८०६८२ 
भरत का श्रीरामचन्द्र जी को महाराज दशरथ के 
स्वगवासी होने का संवाद सुनाना । 


एक सौ दूसरा सर्ग ३८२-६६४ 
पिता के मरने का दुस्संवाद सुन, श्रीरामचन्द्र जी का 
त्रिलाप करना ओर जलाञ्चलि देने के लिए सत्र भाइयों 
का मन्दाकिनी के तट पर जाना | 


एक सौ तीसरा सग 8६४-१००२ 
वसिष्ट जी को आगे कर, महाराज दशरथ की 
रानियों का मन्दाकिनी के तट पर जाना । कौसल्या 
जो का सीता जी को धीरज बगाता। 
एक सौ चोथा सगं १००३-१५०६ 
श्रीरामचन्द्र जी का भरत जी से उनके वहाँ आने का 
कारण पूं छना । इस पर वन से लौट कर अयोध्या में 
जा, राज्य करने के लिए भरत श्री की श्रीरामचन्द्र जी 
से प्राथना । उत्तर में श्रीरामचन्द्र जी का पिता के 
बचन का गौरव रखने तथा उनके सत्य की रक्षा करने 
के लिए अयोध्या जाना अस्वीकार करना । * 
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छक सौ पाँचवाँ सग १००६-१०९१ 
“पितृशोक को दूर कर तुम स्वयं राज्य करो”--यड 
उपदेश श्रीरामचन्द्र जो का भरत को देना । 


एक सौ छठवाँ सग १०२१-१०३० 
श्रीरामचन्द्र जी को लौटाने के लिए भरत जी का 
यत्न करना । 
शक सौ सातवाँ सर्ग १०३१-१०३६ 


बिरादरी बालों के बीच बैठ कर, श्रीरामचन्द्र जी का 
भरत के गुणां की प्रशंक्षा करन! । 
0 
शक सो आठवा सर्ग १०३७-१०४२ 
ब्राह्मणोत्तम जाब्रालि का नास्तिकबाद्‌ के सहारे 
_ श्रीरामचन्द्र जी को लौटाने का प्रयत्न करना । 


एक सौ नवाँ सग १०४२-१०५४ 
जावानि की बातों का श्रोरामचन्द्र जी द्वारा उत्तर । 
एक सौ दसबाँ सग ` १०५४-१०६२ 


क्ष्वाकुकुल में ज्येष्ठ राजकुमार ही राजगही पर बैठते 
आए हैं, यह समझाने के लिए ब शानुचरित कथनपूवक 
खष्ठ जी का श्रीरामचन्द्र को कुलधमेपदेश । 


शक सो ग्यारहवाँ सग १०६२-१०७७१ 
वसिष्ठ जो के सममाने पर भी श्रोरामचन्द्र जो को 
लौटाने के लिए तैयार न दख, भरत ज। का अनशनरत 


धारण करने की तैयारी करना । तज श्रीरामचन्द्र जी का 
भरत को सान्त्यना प्रदान करना | 
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एक सौ बारहवां सर्ग १०७११०७६ 
दशग्रीव-वधैषी महषिं का भरत जी को समभाना कि 
वे श्रीरामचन्द्र जी का कहना मान लें और अयोध्या में 
जा राज्य करें। इतने बड़े भारी राज्य का शासन करने 
के विचार से भयभीत हो भरत का श्रीरामचन्द्र जी की 
पादुकाओं का उनसे माँगना । 
एक सौ तेरहवाँ सगै १०७६-१०८४ 
पादुका ग्रहण कर भरत जी का पुनः भरद्वाजाश्रम में 
आना । भरद्वाज जी का भरत के कार्यों की प्रशंसा 
करना। भरत जी का श्टङ्गवेरपुर में पहुँचना । 
एक सो चौदहवाँ सर्ग १०८५-१०६२ 
भरत जी के अयोध्या में जाने पर, वहाँ की दुदंशा 
देख, भरत जी का विलाप करना । 
एक सौ पन्द्रहवाँ सर्ग १०६२-१०६६ 
पुरोहित, मंत्री और पुरवासियोंसहित भरत का 
नन्दिग्राम में प्रवेश और वहाँ पर पादुकाओं का पट्टा- 
भिषेक । 
एक सौ सोलहवाँ सग १०३६-११०६ 
अपने अपने आवासस्थानों को छोड़ कर भागे हुए 
ऋषियों का श्रीरामचन्द्र जी के सामने खर की दुष्टता 
का वणुन करना । 
एक सौ सत्र हवो सर्ग. ११०६-१११३ 
श्रीरामचन्द्र जी का महषि अत्रि के 'आश्रम में 
गमन । अनुसूया को सीता जी का प्रणाम करना और 
अनुसूया जी का सीता को आशीर्वाद देना। 
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एक सो अड्टारहवाँ सर्ग १११४-१ "| २६ 


पातिव्रत्य धर्म के विषय में सीता और अनुसूया जी 
का परस्पर कथोपकथने | अत्रिपल्ली अनसया का सीता 
को प्रीतिपुरस्कार । सीता का अनुसूया जी को अपने 
स्वयंवर का समस्त वृत्तान्त ₹ंनना । 


शूक सौ उन्रीसवाँ सग ११२६-११३२ 


रात भर अत्रिआश्रम में रह कर, दूसरे दिन श्रीरामादि 
का मुनि से विदा माँग, दरडकबन में प्रवेश करना | 


अयोध्याकाण्ड के उत्तराद्ध की विषय-पची 
समाप्त हुई । 
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॥ श्रीः॥ 
आसद्रासा यणपारायणो पक्र: 


[नोट सनातनतम के छन्तगत जिन वैदिक सम्प्रदायों में श्रीमद्रा- 
मायण का पारायण होता. है, उन्हो सम्प्रदाया के अनुसार और समापन 
क्रम प्रत्येक'खएड के आदि और अन्त में क्रमशः दे दिए गए हैं ] 


श्रीवैष्ण्रसम्प्रदायः 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां .बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १ ॥ 
बाल्मीकेसुनिसिंहस्य कवितावनचारिणः । 
श्रृण्वन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌-॥ २॥ 
यः पि्रन्सततं रामचरिताम्ृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ || ३॥ 
गोष्पदीकृतवारीशं मशक्रीकृतरा सप्‌ । 
रामायणमहामालारन्नं वन्देऽनिलात्मजम्‌॥ ४॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकी शोक्रनाशनम्‌ । 
कपीशमन्तहन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ ५ ॥ 
मनोजव मारुततुल्यवेगं 

` जितेन्द्रिय बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

रामदूतं शिरसा नमामि ॥ ६॥ 
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सर्लङ्कय सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकवहिं जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेव ददाह लङ्कां 
नमामि तं प्राञ्ञलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ७॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
वःञचनाद्रिकमनीयविग्रहम्‌ । 
पारिजाततर्ममूलवासिनं 
भावयामि पतसाननन्दनम्‌ ॥ ८ ॥ 


यत्र तत्र रघुनाथकीतनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूणंलोचन' 

; मारुति नसत राक्षेसान्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेदवेये परे पुंसि जाते दशरथात्मज । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायंणात्मना ॥ १० ॥ 

तढुपगतसमाससन्धियोगं 

सममधघुरोपनताथंवाक्यe्द्वम्‌ । 
रघुबरचरितं मुनिप्रणीतं 

दशशिरशश्च वधं निश.म्रयध्वम्‌॥ ११॥ 

श्रीराघव' दशरथात्मजमप्रमेयं . 

सीतापतिं रघुकुलान्वयरल्नदीपम्‌ । 
ध्याजानुबाहुमरविन्द्दलायताक्ष | 

रामं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥ १२॥ 


वैदेहीसहितं सुर मतले हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमयेः वीरासने सुस्थितम्‌ । 
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अग्ने वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्व मुनिभ्यः परं 

७ ८५. ४५ Ces ७ 2290 ५ 
च्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवून राम भज श्यामलमू ॥ १३ ॥ 


~ र ४ 


माध्यसम्प्रदाय: 


शुक्काम्बरधरं विष्णु शशित्रण चतुमु जम्‌ । 
असन्नवदनं ध्यायेत्सवविश्नोपशान्तये ॥ १ ॥ 
लक्ष्मीनारायणं बन्दे तद्भक्तप्रवरो हि यः । 
श्रीमदानन्द्तोथाण्यो गुदश्तं च नमास्यहम्‌ ॥ २ ॥ 
वेदे रायायणे चेव पुराणे भारते तथा । 

वन्ते च मध्ये च विष्णुः सव त्र गोयते !। ३॥ 
सवविप्नगशमन सव सिद्धिर परम्‌ । 
सव जीवप्रणतारं वन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥ ४॥ 


सबांभीष्टप्रदं रामं सवारिष्टनिवारकम्‌ । 
जानकोजानिमतिशं वन्दे मदूगुरुषन्दितम्‌ ॥ ५॥ - 
अश्रमं सङ्गरहितमञजडं विमलं सदा । 

आनन्दतोथमतुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥ ६॥ 
भवति यदनुभावादेडमूको5पि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुजायते प्राज्ञमौलिः । 
सकलवचनचेतोदेवता भारती सा 

मम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥ ७॥ 
मिथ्या सिद्धान्तदुध्वान्तिविध्व सनविचक्षणः । 
जयतीर्थाख्यतरशिभासतां .नो हृदम्बरे ॥ ८॥ 
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चित्रैः पदैश्च गम्भीरैवाक्यैर्मानेरखणङतैः। 
गुरुभाव व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीथवाक्‌ ॥ ६ ॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
अ।रुह्म कविताशाखां वन्दे ब।ल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १० ॥ 


वाल्मी केमु नि.सहस्य कवितावनचारिणः । 
श्वण्चन्यामक्थानाद को न याति परां गतिम्‌ ॥ ११ ॥ 


यः पिबन्सततं रामचरिताम्रतसागरम्‌ । 
अतृसस्त मु न बन्दे प्रचेतसमकल्मषम्‌ ॥ १२॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतर। तसम्‌ । 
रामायण महामालारसनं बन्देऽनिलाप्मजम्‌ ॥ १३॥ 


अञ्जनानन्दनं वीर जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षुहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ १४ ॥ 


मनोजवः मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्वमतां वारष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयुथमुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १५ ॥ 
उल्लडः ध्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकवह्लि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह लङ्कां 
नमामि तं प्राञ्जलराञ्जनयम्‌ ॥ १६ ॥ 


-आञ्जनेयमतिपाटलाननः 
काञ्चनाद्रिक मनीयविग्रहम्‌ । 
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पारिजाततरुमूलवासिनं 

भावयामि प॑त्रमाननन्दनम्‌ ॥ १७॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीत न 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पबारिपरिपूणं लो चनं 

मारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ || १८॥ 
वेदवेद्ये परे पु'सि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादा पीत्साक्षाद्रामाय णात्मना ॥ १६ ॥ 
आपदामपहर्तारं दातारं सव प्म्पदाम्‌ । 
खोकाभिरामं श्रोरासं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ।। २० || 
तठुपगतसमाससन्धियो गं 

सममधुरोपनताथवाक्यवद्भम्‌ । 
रघुत्ररचरितं मुनिप्रणोतं 

दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ २१ ॥ 


चैदेहीसहितं सुरद्र मतले हैमे महामण्डपे 

मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌। 
अम्र वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्व मुनिभ्यः परं 

व्याख्या, त॑ भरतादिभिः परिवृतं राम भजे श्यामलम्‌॥२२॥ 
चन्दे वन्य विधिभवमहेन्द्रादिवृन्दार केन्द्र 

व्यक्त व्याप्तं स्वगुणगणतो देशतः कालतश्च । 
चूताबद्य, सुखचितिमयैमंङ्गलेयु क्तमङ्गे 

सानाथ्यं नो विद्धदधिक ब्रह्म नारायणाख्यम्‌ ॥२३॥ 
अूषारप्न भुवनवलयस्याखिलाश्चय रत्न 

लीलारत्न जलघिदुहितुदेअतामोलिरत्नम्‌ । 
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चिन्तारत्न जगति भज्ञतां सत्सरोजद्युरल्न 
कौसल्यायां लसतु मम हुन्मण्डले पुत्ररल्लम्‌॥ २४ 
महाव्याकरणाम्भोधिमन्थमानसमन्दरम्‌ । 
कबयन्तं रामकीत्त्या हनुमन्तमुपास्महे ॥ २५॥ + 
सुख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य भुजान्तरम्‌ । 
नानावीरयुवर्णानां निकषाश्मायितं बभौ ॥ २६॥ 
< 
स्त्ान्तस्थानन्तशय्याय पूर्णज्ञानमहाण से । 
उत्त ङ्वाक्तरङ्गाय मध्वदुग्थाब्वये नमः ॥ २७ ॥ च 


वास्मीकेगोः पुनीयान्नो महीधरपदाश्रया । 
यदूदुगधसुपजीवन्ति कवयस्तण का इव ॥ २८ ॥ 
सुक्तिरल्नाकरे रम्ये मूलरामायणाणंवे । 
विहरन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरवो मम ॥ २६ ॥ 
हयग्रीव हयग्रीव हयग्रीवेति यो बदत्‌ । 
तस्य निःसरते वाणी जह कन्याप्रत्राहवन्‌ ॥ ३० ॥ 

—+ ० :— 

(६) 

स्मातसम्प्रदाय? 

० ९ 
शुक्कास्बरधर विष्णु शशिवण चतुभु जम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवविध्नोपशान्तये ॥ १ ॥ 
चागीशाद्याः सुमनसः सर्वार्थानामुपक्रमे । 
यं नत्वा कृतकृत्याः स्युस्त नमामि गजाननम्‌ ॥ २॥ 


दोभिय क्ता चतुभिः स्फटिकमणिमर्य मक्षमालां दधानाः 
हस्तेनेकेनं पद्मं सितमपि च शुकं पुस्तकं चापरेण । 
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भासा कुन्देन्दुशड्डस्फटि कमशिनिभा भासमानासमाना 
वा > तेय { 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सकंदा रुप्रसन्ना ॥ ३॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 

आरुह्य कविताशाखां बन्दे वास्मीकिकोकिलम्‌ || ४ ॥ 
वारमीकेसु निसिंहस्य कवितावनचारिणः । 

श बन्रासकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ ५ ॥ 


यः पिबन्सततं रामच रिताभृतसागरम्‌ । 

0 ES 
अतृप्तस्तं सुनि वन्द्‌ प्राचेतसमकह्मषभ्‌ ॥ ६ ॥. 
गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षासम्‌ । 
रामायणमहामालारत्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ ७॥ 


अञ्जनानन्दनं वीर जानकी शोकनाशनम्‌ । 
कपोशमक्षहन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्गरम्‌ ॥ ८॥ 


. उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकवह्िं जनकात्मजायाः । 
दाय तेनेव ददाह लड्डा 
नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ६ ॥ 


आञङजनेयमतिपाटलानन' 
काश्चनाद्रिकमनीर्यावग्रहम्‌ । 
पारिजाततश्मूलबासिन' 
भावयामि पबमाननन्दनम्‌ ॥ १० ॥ 
१ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 


क 
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बाष्पवारिपरिपूणे लोचन 
मारुत नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ११॥ 
सनोज्ञव मारुततुल्य वेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं | 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ।! १२॥ 


यः कर्णाञ्जलिसम्पुटेरहरहः सम्यक्‌ पिबत्यादरात्‌ 
बास्मीकेव दनारविन्दगलितं रामायणाख्यं मधु । 
जन्मव्याधिजराविपत्तिमरणैरत्यन्तसोपद्रवं 

संसारं स विहाय गच्छति पुमान्बि ष्णोः पदं शाइवतम्‌॥१३॥ 


तढुपगतसमाससन्धियोग 

सममधुरोपनता थवाक्यबद्धम्‌ । 
स्घुबरचरितं मुनिप्रर्‌ःत 

द्शशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ १४॥ 
चास्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगामिनी । 
पुनातु भुवन पुण्या रामायणमहानदी ॥ १५॥ 
श्लो कसा रसमाकीए सगकहलोलसङ्क लम्‌ | 
काण्डग्राहमहामोन वन्दै रामायणाणुवम्‌ || १६ ॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायणात्मना ॥ १७॥ 
वैदेहीस दितं सुरद्रमतले हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्व मुनिभ्यः परं 
व्याख्यांन्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ।१८।। 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्पश्त्रात्सुमित्रासुतः 
शात्रन्रो भरतश्च पाश्‍वदलयोवांस्वादिकोणेषु च । 
सुग्रीवश्च विभी णश्च युवराट्‌ तारासुतो जञाम्त्रवान्‌ 
मध्ये नीलसरो नको मलरुचि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१६॥ 


नमोऽम्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
देव्ये च तस्ये जनकात्मजायै । 
नमोऽगतुरुद्रेन्द्रयमानिलेभ्यो 
नमोऽम्तु चन्द्राकमरुद्गणेभ्यः || २०॥ 


—:0:— 
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श्रीमद्वाल्मीकेरामायणम्‌ 


अयोध्याकाण्ड: 
(उत्तराद्ध) 
चतुःपञ्चाशः समः 
ते तु तस्मिन्महाबृक्त उपित्वा रजनीं शिवाम्‌ । 
विमलेऽभ्युदिते सूर्य तस्मादेशात्भ्रत स्थिरे ॥१॥ 
इस प्रकार वे तीनों उस बड़े बटवृक्ष के नीचे रात बिता कर, 
प्रातःकाल विमज्ञ सूर्योदय होने पर, वहाँ से रवाना हुए ॥ १॥ 
यत्र भागीरथीं गङ्गां यसुनाऽभिम्रघतते । 
जग्मुस्तं देशमुद्दिश्य विगाह्य सुमहद्दनम्‌ ॥२॥ 
जहाँ पर श्रीगगा और श्रीयमुना का सगम होता था, वहाँ अर्थात्‌ 
उस देश की ओर, उस महावन में हो कर वे चले जाते थे ॥ २॥ 
ते! भूमिभागान्‌विविधान्देशांश्चापि मनोरमान्‌ । 
अृ्टपर्वान्‌पश्यन्तस्तत्र तत्र यशस्विनः ॥३॥ 
वे यशस्वो दोनों भाई रास्ते में अनेक वनप्रदेशो और अनेक 
पहिले.न देख इए और रमगणीक देशों को देखते हुए आगे बढ़ते 
चले जाते थे ॥३॥ 
१ भूमिभागान्‌- वनप्रदेशान्‌ । (गो०) 
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यथा क्षेमेण! गच्छनूस पश्यश्च बिविधान्द्रुमान्‌ । 
नित्रत्तमात्रे दिवसे रामः सोमित्रिमत्रवीत्‌ ॥४॥ 
इस प्रकार सुखपूर्वक रास्ते में उठते बेठते तथा अनेक प्रकार 
के फूले हुए वृक्षों की शोभा निरखते हुए, जब दिन थोड़ा रह गया; 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने लदमण से कहा।॥ ४॥ 
` प्रयागमभितः पश्य सौमित्रे धूममुद्गतम& । 
अग्नेर्भगवतः केतु' मन्ये सन्निहितो मुनिः ॥५॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो प्रयाग तीथ को ओर जो धुआं उठ रहा 
है, वह मानों भगवान्‌ अग्निदेव की पताका फहरा रही है । इससे 
जान पड़ता है कि, भरद्वाज जी का आश्रम भी यहीं कहीं पास 
ही है ॥ ५॥ 
नूनं प्राप्ताः स्म सम्भेदं२ गङ्गायशुनयोवयम्‌ । 
तथा हि श्रयते शब्दो वारिणो वारिघट्टजः+ ॥६॥ 
हम लोग गङ्गा यमुना के स गम के समीप निश्चय ही आ 
पहुंचे हैं, क्योंकि दोनों नदियों के टक्कर से स्तन्न शब्द साफ 
सुनाई दै रहा है॥ ६॥ 
दारूणि परिभिन्नानि वनजैरुपजीविभिः 
भरद्वाजाश्रमे चेते इश्यन्ते विविधा द्रमाः ॥७॥ 
यहाँ के बन में से लकड़ी इत्यादि काटं केर बेचने बालों 
लकड़ियां काटी हैं । देखो भरद्वाज जी के आश्रम में ये नाना 
प्रकार के वृक्ष कटे हुए देख पड़ते हैं ॥| ७ ॥ 
१ च्षेमेण्‌--उपविश्योत्थायच शनैः स्वेच्छानुरोधेन सम्पश्यन्‌ 
सम्पश्यन्‌ | ( २(० ) २ संभेदं--संगमं । ( गो० ) # पाठान्तरे“ धूमः 
मुन्नतम्‌? +पाठान्तरे--“वारिषट्टतः” । 
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धन्विनौ तौ सुखं गत्वा लम्बमाने दिवाकरे । 
गङ्गायमुनयोः सन्धौ? प्रापतुनिलय' मुनेः ॥८॥ 
इस प्रकार आपस में बातचीत कर्ते हुए दोनों धनुर्धारी भाई 
सूय' के छिपते-छिपते रूगम पर स्थित भरद्वाज जी के आश्रम में 
पहुंचे ॥ ८ ॥ 
रामस्त्वाश्रममासाधय त्रासयन्‌ मृगपक्षिण: | 
गला मुह तंम्ध्वानं भरद्वाज्रुपागमत्‌ ॥६॥ 
आश्रम में दो धनुद्ध रों को आते देख, आश्रमवासी पशु पक्षी 
भयभीत हुए । इतने हा में श्रीरामचन्द्र जी एक मुहूत्त चल कर, 
भरट्टाज जी की ( कुटी के ) पास पहुँच गए ॥ ६॥ 

९ “२ 
ततस्त्वाश्रममासाद्य मुनेदशनकाङ्चिणौ । 
सीतयाऽनुगतौ वीरौ दूरादेवावतस्थतुः ॥१०॥ 

तदनन्तर सरीता सहित दोनां बोर भरद्वाज जी के दशन करने 
की अभिलापा से, कुटी स कुछ दूर रुक गए | ( रुकने का कारण 
भूषण टीकाकार ने यह बतलाया है कि सन्ध्या का समय था | 
अत: उस समय ऋपिप्रवर अग्निहोत्र कर रहे, थे । कहीं उनके 
कार्य में वित्न न पड़े, अतः कुछ देर वे ठहर गए, किन्तु जब 
अनमति मिज्ञ गई तब) ॥ १०॥ 
2 2 टश रि ९ 
स प्रविश्य महात्मानमृषिं शिष्यगणव तम्‌ । 
२संशितत्रतमेकाग्रं तपसा लब्धचक्षुषम्‌ ॥१ १॥ 
FD FP 80 HE, SEIS बम 
१सन्धौ सङ्गमे वर्तमानं । २ संशितत्रतं-तीचषणश्रतं | ( गो०) 
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फिर श्रोरामचन्द्र (आदि ) आश्रम में गए । वहाँ पहुँच कर 
उन्होंने शिष्यों से घिरे उम्र ब्रतधारी एवं तपद्ठारा भूत, भविष्य 
वतमान का ज्ञान प्राप्त करने की शक्ति से सम्पन्न भरद्वाज जी 
को देखा ॥ ११ ॥ 
हुताग्निहोत्रं दृष्टेंव महामागं कृताञ्जलिः । 
रामः सोपित्रिणा साधं सीतया चाभ्यत्रादयत्‌ ॥१२॥ 
महाभाग ऋषि को अग्निहोत्र करते हुए देख, श्रीरामचन्द्र जी 
ने लक्ष्मण ओर सीतासहित हाथ जाड कर, उनको प्रणाम 
किआ ॥ १२ ॥ 
न्यवेदयत चात्मानं तस्मै लक्ष्मणपूवजः । 
पुत्रौ दशरथस्यावां भगवन्‌ रामलच्मणौ ॥१३॥ 

. ओर यह कह्‌ कर श्रीरामचन्द्र जीने अपना परिचय दिया-- 
हे भगवन्‌ ! हम दानों श्रीराम और श्रालच्मण महाराज, दशरथ 
के पुत्र हैं ॥ १३॥ 

भार्या ममेयं वैदेही कल्याणी जनकात्मजा । 


मां चाचुयाता विजनं तपोवनम निन्दिता ।।१४॥ 
अर यह कल्याणी जनको मेरी स्त्री और राजा जनक की 
पुत्री है और यह आनन्दिता जानकी मेरे साथ वजन तपोवन में 
जाने के लिए आई हें ॥ १४॥ 
पित्रा प्रव्राज्यमानं मां सौमित्रिरनुजः प्रियः | 
अयमन्वगमद्श्राता वनमेव दृढव्रतः ॥१५॥ 


न सुके क दिआ है ओर सुमित्रा देवी के पुत्र 
'त्था मरे प्रिय छोटे भाई लक्ष्मण दइदृद्वत धारण किए हए मेरे 
'पीछे हो लिये हें ॥ १५ ॥ ५ 
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धममेव चरिष्यामस्तत्र मूलफलाशनाः ॥१६॥ 
हे भगवन्‌ ! हम लोग पिता के आदेशानुसार तपोवन में 
प्रवश कर गे और वहाँ फलमूल खा कर, धर्माचरण करे गे ॥१६ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा राजपुत्रस्य धीमतः 
उपानयत धर्मात्मा गामध्य युदक ततः ॥१७॥। 
अमात्मा भरट्राज ने धीमान्‌ राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी के 
ऐसे वधन सुन कर, उनको मधुपक, अध्य और चरण धोने को 
जल रखा ॥ १७ ॥ 

[ टिप्पणी श्रीरामचन्द्र जी को राजकुमार का विशेषण आदि कवि 
ने इसलिए दिश्रा है कि, भरद्वाज ने उनको मधुपर्क दिग्रा था | मधुपक 
देने का वधान स्मृत्यनुसार राजा का भा है । यथा--- 
गो मधुपर्काहां वेदाय्याप्याचार्य ऋत्विक्‌ स्नातको राना वा धमयुक्तः 
इति ] | 

नानाविधानःन्नरसान्‌ वन्यमूलफलाश्रयान्‌ । 
तेभ्यो ददौ तप्ततपा वासं चैवान्वकल्पयत्‌ ॥१८।। 
नाना प्रकार कें वन के कन्दमूल, फल अन्न तथा रसीले 
पदाथ उनके भोजन के लिए दिए और टिकने के लिए स्थान 
बतलाया । ( रसीले पदाथ . से अभिप्राय शरबत से जान 
पड़ता है ) ॥ १८॥ 
सृगपत्षिभिरासीनो झुनिभिश्च समन्ततः । 
राममागतमभ्यच्यं स्वागतेनाह त मुनि; ॥१३॥ 


१ उपानयत--रामसमीपं प्रापयत | (शि० ) २ अअन्नरसान्‌--रस 
प्रघानान्पदार्थविशेषानित्ययः। (गो ०) # पाठान्तरे“ चैवाभ्यकल्पयत्‌ ।” 
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मृग, पक्षी और मुनियों के बोच में बेठे हुए महषि भरट्राज ने 
श्रीरामचन्द्र जी का स्वागत किआ और उनसे कुशल पू छी ॥ १६॥ 
प्रतिगृह्य च तामर्चामुपविष्टं स राधप्रस्‌ । 
भरद्वाजोऽनब्रवीद्वाक्यं धर्मयुक्तमिदं तदा ॥२०॥ 
तदनन्तर, इस प्रकार महर्षि की पूजा, ग्रहण कर के, आसीन 
श्रीरामचन्द्र जी से, भरद्वाज जी ने ये धम युक्त वचन कहे ॥ २०। 
चिरस्य खलु काङुत्स्थ पश्यामि त्मामिहागतम्‌ । 
श्रतं तत्र मया ` चेदं विवासनमकारणम्‌ ॥२१॥ 

हे कोकुत्स्थ ! बहुत दिनों बाद आज मैं तुम्हें पुन: इस आश्रम 
में आया हुआ र हूँ । मैंने सुना है कि, तुमको अकारण 
वनवास हुआ है ॥ २१ ॥ 

अवकाशो विविक्तोऽयं महानद्योः समागमे । 
षुणयश्च रमणीयश्च वसत्विह भवान्‌ सुखम्‌ ॥२२॥ 
श्रतः इन दोनों महानदियों के स गम पर, इस एकान्त, पवित्र 
एवं रम्य स्थान पर आप सुखपूव ऊ वास करे ॥ २२॥ 
एवमुक्तः स वचनं भरद्वाजेन राघव; । 
प्रत्युवाच शुभं वाक्यं रामः सवे हिते रतः ॥२३॥ 
. भरद्वाज के इन वचनों को सुन, सर्वह्ितैषो श्रीरामचन्द्र जी 
ने शुभ वचन कहे ॥ २३ ॥ 

[ टिप्पणी--सर्व-हिते रतः “श्रीरामचन्द्र के लिए प्रयुक्त यद 
विशेषण च .लाता है कि श्री राम ने आश्रमव सी ऋषियों की राक्ष॒सों के 
उपद्रव से रक्षा की थी । राक्षसो के उपद्रव कहते हैं ] 

भगवन्नित आसन्नः पौरजानपदो जनः । 


१सुदर्शमिह मां प्रेच्य मन्येऽहमिममाश्र मम्‌ ॥२४॥ 
१ सुदर्श--सुखेनद्र ष्ठ शक्यं । ( गो० ). 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay १००० छुवपठ्कास:2सेगै) i Trust Donations 4६ & 


आगमिष्यति वैदेहीं मां चापि प्रेक्षको जनः। 
अनेन कारणेनाहमिह वासं न रोचये ॥ २४ ॥ 

हे भगवन्‌ ! यर्‌ वासस्थान पुरवासियों को अत्यन्त निकट 
पड़ेगा । अतः मुझे ओर सीता जी को देखने के लिए लोग यहाँ 
आसानी से चले आया करंगे। अतः मुझे यहाँ रहना उचित 
नहीं जात पड़ता ॥ २४ ॥ २५ ॥ 

एकान्ते पश्य भगत्रन्नाभ्रमस्थानमुत्तमम्‌ । 
रमेत यत्र वैदेही सुखा जनकात्मजा ॥ २६॥ 

हे भगवन्‌ ! अतः काडे ऐसा एकान्त और उत्तम स्थान 
आश्रम के लिए बतला दीजिए, जहाँ जानको जी का मन लगे 
ओर ( यहे ) सुखपूवक रह सके' ॥ २६॥ 

एतच्छु त्वा शुभं वाक्य भरद्वाजो महामुनिः । 
राघत्रस्य ततो वाक्यमथग्राहक? मत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इन शुभ वचनों को सुन, महर्षि भरद्धज 
उनसे यह अथं बोधक बचन बोले ॥ २७॥ 
दशक्रोश इतस्तात गिरिय स्मिन्नित्रत्स्यसि । 
महर्षि सेवितः पुण्यः सर्वतः सुखदशनः॥ २८॥ 
हे.वत्स ! यहाँ स दल कोस पर तुम्हारे रहने योग्य एक पहाड़ 
. है, जो महषियों से सेवित होने के कारण पवित्र है और उसके: 
चारों ओर नयनाभिराम दृश्य है ॥ २८ ॥ 

[ टिप्पणी-प्रयाग से चित्रकूट का फासला अब श्रधिक है। 
इसका कारण यह है कि त्रेता के लोग कलियुगी लोगों से डील डौल : 
में कहीं लंबे चोड़े होते थे, अतः उस समय के एक कोस का नाप उनके 
हाथों के नाप से बतल.या गया है । ] 


१ अर्थग्राहक--अ्र्थवोधक । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


~ 
७० Vinay Avasthi उक्गा्रोमभक्गारङ्गे Trust Donations 


गोलाङ्गूलानुचरितो वानर निपेवितः । 
चित्रकूट इति ख्यातो गन्धमादनसन्निभः ॥ २६ ॥ 
उस पत पर लंगूर, बदर और रीछ घूमा फिरा करते हैं । 
उस पर्वत का नाम ।चत्रकूट है और उसका शाभा गन्धमादन 
पबंत की तरह है ॥ २६ ॥ 
याबता चित्रकूटस्य नरः शृङ्गाण्यवेच्षरे । 
कल्याणानि! समाधरो? न पापे झुरुत मनः ॥३०॥ 
जब तक लोग चित्रकूट के खड्ढों को देखते हैं, तब तक उनको 
पुण्य होता है और उनका मन पाप की ओर नहीं दौइता । 
अथवा जो लोग चित्रकूट पव त के श्रङ्गघो को देख लते हैं, वे 
पुश्याचरण करने लगते हैं, उनका मन कभी पाप कर्मा की ओर 
नहीं जाता-फिर जो लोग वहाँ रहते हैं, उनक एण्य का ही 
क्या कहना है ! ॥ ३० ॥ 
ऋषयस्तत्र बहवों विहृत्य शरदां शतम्‌ । 
तपसा दिवमारूढाः रकपालशिरसा सह ॥ ३१ ॥ 
वहाँ बहुत से ऋषि लोग सैकड़ों वर्षा तक त7 करं (बद्धावस्था 
को प्रप्त हो कर भी, तपःप्रभाव से शरीर से हृष्ट पुष्ट बन रह कर) 
खेलते कूदते सशारीर स्वगे चले गए हैं ॥ ३१ ॥ 
प्रबिविक्तमहं मन्ये त वासं भवतः सुखम्‌ । 
इह वा वनवासाय वस राम मया सह ॥ ३२ ॥ 
_ _ ( कल्याणनि--पुण्यकर्माण । (गो०) २ समाधत्ते - प्रानोति (गो०) 
३ कपालशिरसासह---सशरीराः स्वगंगता इत्यर्थः | ( गोऽ ) 
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वह स्थान बिल्कुल एकान्त है । मेरी समझ में तो आप वहाँ 
आराम से रहेंगे। अथवा हे राम ! बनवास की अवधि पूरी होने 
तक अप मेर साथ मेरे आश्रम हो में रहिए ।] ३२ ॥ 

[टिप्पणी --भरद्वाज जी के कहने पर श्री राम जी प्रथम हो भरद्रा- 
जाश्रम में अपने वास करने के अनौचित्य का कारण बतला चुके-थे 
अब पुनः भरद्वाज का उसी वात का दुहराना केवल शिष्टाचार है । ] 

त CEN 0७ [oN (१ 
स राम १सवकामंस्त भरद्वाजः पप्रयाताथम्‌ । 
समार्य सह च आत्रा प्रतिजग्राह धर्मवित्‌ ॥ ३३ ॥ 
महूषि भरद्वाज जी ने सीता और लमण सहित श्र।रामचन्द्र 
जी का, अतिथियाग्य आतिथ्य ( पहुनाइ ) कर, उनको अपने 
वश म कर लिआ था ॥ ३३॥ 
तस्य प्रयागे रामस्य त महापे मुपेय षः । 
प्रपन्नार रजनी पुण्या चित्राः कथयतः कथाः ॥३४॥ 
श्रोरामचन्द्र जी का भ्रयागचेत्र में महर्षि भरद्वाज जी के साथ 
समागम होन पर अनेक प्रकार की कथा वार्त्ता होते, पुण्यमयी 
रात्रि हो गई ।॥ ३४ ॥ 
र्सीतातृतीयः काङृत्सःथ परिश्रान्तः सुखोचितः । 
भरद्वाजाश्रमे रस्ये तां रात्रिमवसत्सुखम्‌ ॥ २५ ॥ 
सुख सं रहने योग्य श्रारामचन्द्र लच्मण ओर तीसरी सीता 
अर्थात्‌ तानों ने माग चलने की थकावट से कातर हो रमणीक 
भरद्वाज जा के आश्रम में सुखपूव क बह रात बिताई।॥ ३५॥ 

१ सर्वकामैः प्रतिजग्राइ--अतिथियोग्य कारैवं शी कृत्तवा न्‌ । प्रतिजग्राह 
--उपचार | (गो०) २ प्रगन्ना--प्राप्ता | (गो०) २ सोतातृतीयायस्यस: । 
( शि० ) 
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प्रभातायां रजन्यां तु भरद्वाजमुपागमत्‌ । 
उत्राच नरशादूलो मुनि ज्वालतते जसम्‌ ॥ ३६॥ 
जब रात व्यतीत हुई और सबरा हुआ, तब श्रीरारुचन्द्र डी 
तपस्या के तेज से जाउ्बल्यमान सर्हाए अरद्वाज वे. पास गए ओर 
यह बोल ।' ३६ ॥ 
शवरीं भगवन्नद्य सत्यशील तवाश्रमे । 
उषिताः स्मेह बसतिमनुजानातु? नो सवान्‌ ॥ ३७ ॥ 
हे सत्यशील भगवन्‌ ! आज हमने आपके इस आश्रम में बस 
कर, रात (बड़ अ.राम से. बिठाई । अब आप कृपा कर हमें उस 
स्थान पर, जस शाने बतलाया है, जाने की आज्ञ। दीजिए ॥ ३७॥ 
रात्र्या तु तस्यां व्युष्टायां भरद्वाजोऽब्रतीदिदस्‌ । 
मधुमूलफलोपेत चित्रकूट त्रजेति ह ॥ ३८ ॥ 
उस रात के बोत जाने पर भरद्वाज जो ने यह कडा-अब 
आप मधु, मूल, फनयुक्त चित्रकू : पव त पर जाइए ॥ ३८ ॥| 
वासेमोपयिकं मन्ये तत्र राम महाबल । 
नानानगगणोपेतः किन्नरोरगसेवितः ॥ ३६ ॥ 
हे महा .ली राम! मेरो समक में चित्ल्‍रकूट ही आएक रहने 
योग्य ठीक स्थान है। क्योंकि वहाँ अनेक प्रकार ६, बरकत हे, वहाँ 
किन्नर और नाग बसते हैं ॥ ३६ ॥ 
[ टिप्पणी -- श्री राम को भरद्वाज जी द्वारा “महाबली कहे जाने 
का अभिप्राय यह है कि चित्रकूट राक्षसों के उपद्रव से खाली नहीं 
था- -अतः वहाँ महाली ही रह सकता हे ] 


` १ अअनुजानातु--श्राज्ञापयदु । ( गो० ) 
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सपृग्नादामिरुतो ग्ग जनितेवितः | 
गम्यतां भत्रता शेलश्चग कूटः स विश्वतः ॥ ४० ॥ 
बई नार चाना झरत * औ८ बड़े बड़े हृथी घूमा करते हैं, 
अतः आप उम प्रसिद्ध चित्रकृट प बत पर जाइए॥ ४०॥ 
पुण्यश्च रमणीयश्च बर हुमू नफलायुतः 
तत्र कुञ्जरपूथानि मृगयूथानि चाभितः ॥ ४१.॥ 
विचरन्ति वनान्त ५भ्मिस्तानि द्रच्ष्यास रापत । 
वह स्थान अति पत्रिः, रमणाय और नाना प्रकार के 
कन्श्मू | और फलों से एरिपूण है । वहाँ कुञ्जरों ओ! मृगो के 
झुण्ड तपा करते हैं । उन्हें लुप वडा देखो | ४१ ॥ 
सरित््र्तवणप्रस्थान्द्रीकन्द्रनिद्रान्‌ । 
चरतः सतया साध न!न्रष्यात मनस्तम ॥ ४२ ॥ 
वंदाँ को नदियों, कारों, पतशिखरों ओर कन्द्रराओ को 
देखते हुए, विचरण करने पर, तुम्हारा और साता का मन बहुत 
प्रसन्न हांगा ॥ ४२ !। 
हृष्ट होय टे ' कक्ो किलस्यनै वि नादितं तं वसुधाधरं शिवम्‌ । 


मगैश मत्ते व द मिश्र कुञ्जोः सुरम्पमासाद स मावसा श्रमम्‌॥४३॥ 
इति चतुःपञ्चशाः सग: ॥ 
उम्न पत्रित्र पर्वत पर टिटहरियाँ और कोयते प्रसन्न हो 
बोला करती हैं । उस पर अनेक मृग और बहुत से मत्त गज 
चूमा करा हैं । इस प्रकार के उत्त बड़े रमणोक पद त पर आप 
जाकर वास कोजिए ॥ ५३ ॥ 
अयाध्यःकाएड का चौवनवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 


१ केयष्टिकाः--टिट्टि नकाः ( गे।० ) 
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पञ्चपञ्चाशः सर्गः 


उषित्वा रजनीं तत्र राजपुत्रावरिन्दमी । 
सहाष माभवाद्याथ जग्मतुस्तं गिरि प्रति ॥ १ ॥ 


शत्रुओं के दमन करने बाले श्रीराम ओर लक्षमण प्रयाग में 


एक रात रह कर, प्रातःकाल होते ही मुनि को प्रणाम कर, 
चित्रकूट पव त की ओर प म्थानित हुए ॥ १ ॥ 


तेषां चैव स्वस्त्ययनं महर्षिः स चकार ह । 
प्रस्थितांश्चैव तान्‌ प्रक्ष्य पिता पुत्रानिवान्वगात्‌ ॥२॥ 
उनको वहाँ से यात्रा करते देख, महर्षि भरद्वाज ने उसी 


प्रकार उनका रवस्त्यवाचन किआ जिस प्रकार पिता अपने निज 
पुत्र का करता हो ॥ २॥ 


ततः प्रचक्रमे वक्तुं वचनं स महामुनिः । 
भरद्वाजो महातेजा रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 


तदनन्तर महाते + स्वी महर्षि भरद्वाज 'सत्यपराक्रमी श्रीरामः 
चन्द्रजी से कहने लगे ॥ ३ ॥ 


गङ्गायमुनयोः सन्धिमासाद्य मनुजर्षभौ । 
कालिन्दीमनुगच्छेतांः नदीं पश्चान्युखाश्रिताम्‌२ ॥४। 


हे मनुजश्रेष्ठ ! इस गथा यमुना के संगम से, पश्चिम की 
ओर यमुना के 5 नारे तुम जाओ || ४॥ 


१ शरनुगच्छेतां--श्रनुखृत्यगच्छुता | (गो०) २ पश्चान्मुखाताम्‌- 
पर्चिमाभिमुखोभूत्वायच्छ्ेतां | ( गो० ) 
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५७५ 
अथासाद्य तु कालिन्दीं शीघस्रोतसमापगाम्‌ । 
स्यास्तीथं? प्रचरितं? पुराणं प्रेच्य राघत्रौं ॥ ५ ॥ 
तुम लाग शीघ्र बहन वाली ग'गा में मिलने वाली यमुना के 
किनारे किनारे चल कर, एक घाट देखोगे, जा बहुत पुराना होने 
से टूटा फूटा है | 
तत्र यूयं प्लवं कृत्वा तरतांशुमतीं र नदीम्‌ । 
ततो न्यग्नोथमासाद्य महान्तं हरितच्छदम्‌ ॥ ६ ॥ 
वहाँ पर घरनई बना कर तुम सूर्यपुत्रो यमुना नदी को पार 
करना । तदनन्तर उस पार जाने पर बड़ा बरगद का वञ्च मिलेगा 
जिसके पत्त हरेळरे हैं ॥६॥ 
वित्रद्धं बहुभिव्न चेः श्यामं सिद्धोपसेवितम्‌ । | 
तस्मै सीताऽञ्जलि कृत्वा ४प्रयुञ्जीताशिषः+ शिवाः ॥७॥ 
वइ वट वृक्ष अनेक वृक्षों के बीच में है, उसके पत्तों का रंग 
श्यामता लिये हुए हरा है और सिद्धों द्वारा बह सेवित है। अर्थात्‌ 
बहाँ सिद्ध लोग रहते हैं; वहाँ पहुँच कर, जानकी हाथ जोड़ कर, 
अपने शुभ मनोरथो के सफल होने के लिए प्राथना करे ॥ ७॥ 
समासाद्य तु तं वृत्त वसेद्वाऽतिक्रमेत वा । 
क्रोशमात्रं ततो गुला नीलं 'द्रच्यथ काननम्‌ ॥ ८ ॥ 
या तो उसपेड के नीचे कुछ देर तक ठहर कर विश्राम कर 
लेना अथवा आगे को चले जाना । बहाँ से एक कोस आगे जाने 
पर नीलवन देख पड़ेगा ॥ ८ ॥ 
१ तीर्थे--अ्रवतरण देश । (गो०) २ प्रचरित --गमनागमनाभ्यामति 
ज्नुएण मित्यर्थः | (गोऽ) ३ श्रांशुमतीं अंशुमतः सू्यस्यापत्यभूतां । (गे। ०) 
४ प्रयुञ्जीत-प्रार्थयेत्‌ । (गो) ५ आशिषः-मनोरयान्‌। (गे[०) 
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पलाशबदरी मिश्रं रम्यं वंशैश्च यामुनैः । 
स पन्थाश्चित्रकूटस्य गतः सुबहुशो मया ॥ & ॥ 
डस वन में साल, जामन ओर बेरा क अनेक वृक्ष हैं। बही 
माग चित्रकूट को जाता है । में उस मार्ग से कितनी ही बार 
चित्रक्रट गया हूँ ॥ ६ ॥ 
रम्यो मादउयुक्तश्च वनदावेबिवजितः | 
डात पन्थानमावद्य महि $ सन्यवतत ॥ १० ॥ 
यह माग रमणीक, कोमल ( अर्थात काँटों कंकड़ं से रहित 
अथवा रेतीला हाने से कोमल है । उस वन में दावानल का भी 
भय नहीं । इस प्रकार ( कह और कुळ दूर साथ जाकर ) रास्ता 
बतला सहषि भरद्वाज लोट आए || १० ॥ वै 
अभिवाद्य तथेत्युक्त्वा रामेण विनिवति तः । 
उपाव त्त मुनौ तस्मिन्‌ रामो लच्मणमब्रबीत्‌ ॥११॥ 
आर श्रारामचन्ः जी ने भी प्रणाम कर उनको विदा किआ। 
जब भरद्वाज जी लौट गए, तब श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से 
कहा ॥ ११ ॥ 
कृतपुण्याः स्म सौंमित्रे झुनियन्नोऽनुकम्पते । 
इति तौ पुरुषव्याघ्रौ मन्त्रयित्वा मनस्विनो ॥ १२ ॥ 
हे लक्ष्मण ! वास्तव में हम लोग बड़े पुर यवान हैं,तभी तो 
महर्षि भरद्वाज जी हमारे ऊपर इतनी कृपा करते हैं। दोनों 
मनस्वी पुम्ष संह राजकुमार इस प्रकार वातचीत करते ॥ १२ ॥ 
सीतामेवाग्रतः कृत्वा कालिन्दीं जग्मतुनदीम्‌ । 
अथासाद्य तु कालिन्दीं शीप्रखोतोवहां नदीम्‌ ॥१३॥ 
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आर सीता वो 'यागे कर, यमुना की ओर चले और शीघ्र 
बहने वाली यगना के पार पः चे ॥ १३ ॥ 
चिन्तामापेदिरे सर्वे नदी जलतितीर्षवः । 
तौ काष्ठसङ्घाटमथो चक्रतुः सुमहाक्षत्म ॥ १४ ॥ 
वे सब उसको पार्‌ करन के लिए. चिन्ता करने लगे । डन 
दोनों राजकुमारों न हुत सी लकांड़याँ एकत्र कर, एक बड़ा चेड़ा 
बनाया ॥ १४ ॥ 
शुष्केवंशेः समास्तीणम॒ शीरैश समावृतम्‌ । 
ततो वेतसशाखाश्च जम्बूशाखाश्र वीयवान्‌ ॥ १५ ॥ 


चकार लक्ष्मणारछद्त्वा साताया; सुखमासनम्‌ । 
तंत्र श्रियमिवाचिन्त्यां ? रामो दाशरथिः प्रियाम्‌ ॥१६॥ 
(वह बेड़ा क्रिस प्रकार बनाया गया--यह वतलाते हैं ।) उन 

बीयवान्‌ राजकुमारा ने प्रथम तो सुखे बाँसों को पास-पास बाँध 
कर बेड़ा बनाया । फिर वांसों की सन्घियाँ भरने को संधों में खस 
भरा । तदनन्तर «क्ष्मण जी ने उप पर वेत तथा जामुन की 
डालियाँ काट कर और जिल्ला कर सीता जी के आराम से बैठने 
के लिए आसन बना दिआ । तत श्रेरामचन्द्र जी ने लक्ष्मी की 
तरह अचिन्त्य सौन्द्रयवती प्यारी सीता को, ॥ १४ ॥ १६॥ 

ईषत्संलज्जमानां तामध्यारोपयत सस्‌ । 

पाश्वे च तत्र वेदेह्या बसने भूषणानि च ॥ १७॥ ` 


१ अचिन्त्यां-अचिन्त्यसौन्दर्या | ( गो० ) 
बा० रा०--३७ 
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जो ( पति के हाथ का सहारा पाने से ) कुछ कुछ 5 
थीं) हाथ पकड़ कर उस वेडे पर पिठाया । और इन $ पास ही 
उनके गहने कपड़े रख दिए ।। १७ || 


सवे कठिनकाजं! च रामश्चक्रे सहायैः | 
आरोप्य प्रथमं सीतां सङ्घाटं परिगृह्य तो ॥ १८ ॥ 


फिर श्रीरामचन्द्र जी ने काठ के वेट की कुदाली और मृगचर्भ 
से मढ़ा हुआ पिटारा तथा अपने समस्त आयुध (हथियार ) 
रखे। प्रथम सीत. को उस पर बिठा दोनों भाइयों ने बेड़ा 
पकड़ कर चलाया ॥ १८॥ 


[ नोट--इससे स्पष्ट है कि, उस बेड़े पर केवल सीता जो बैठी थीं 
आर साथ का सारा सामान रखा था । श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण उस 
बेड़े को दोनों ओर से पकड़कर उसे जल पर तैराते तथा स्वयं तैरते हुए 
उस पार हुए थे। [ आगे के शले क में प्रतेरतुयु'कौ' से यह बात समर्थित 
होती है। ] 


ततः प्रतेरतुर्यक्ती वीरौ दशरथात्मजौ । 
कालिन्दीमध्यमायाता सीता त्वेनामवन्दत ॥ १६ ॥ 


तदनन्तर दोनों बीर दशरथनन्दनों ने उस बड़े में युक्त 
अथात्‌ लग कर यमुना पार की । जब्र बेड़ा बीचोदीच धार में 
पहुँचा, तव सीता जी ने यमुना जी को प्रणाम किस्ना ॥ १६ ॥ 


१ कठिनकाजं-कठिनकं कन्दमूलखननसाघनं श्र,यसाप्रंदार । 
आजं--अ्रजचर्मपिनद्धं पिटकं | ( गो० ) 
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स्वस्ति देवि तरामि स्वां !पारयेत्‌ मे पतिव्रतम्‌ । 
यच्ये त्यां गोसहख ण सुराघटशतेन च ॥ २० ॥ 
है दाव ४ दम लोग आपक पार जा रहे हें। यदि मेरे पति 
का ब्रत अथात ( वनत्राप्त का सङ्कल्प) निविन्न पूरा हों गया, 
तो आपकी प्रसन्नता के लिए मैं एक हजार गौएँ दान कर तथा 
सौ घड़े रुरा के नैवेद्य से आपका पूजन करूँगी।[ टिप्पटी--यह 
“पूजन विधान एक क्षत्रियागी.के योग्य ही है ]॥ २० ॥| 
स्वास्त प्रत्यागते रामे पुरीमिच्चाकुपालिताम्‌ । 
कालिन्दीमथ सीता तु याचमाना कृताञ्जलिः ॥२१॥ 
सीता जा यमुना से हाथ जड़ कर यह वर मांगी हुई कि, 
श्रीरामचन्द्रजी सकुशल इक्ष्व कुपालित अयोध्या में लौट 
आवें ॥ २१ ॥ 
तीरमेवाभि सम्प्राप्ता दक्षिणं वरवर्णिनी । 
ततः स्वेनांशुमतों शीघ्रगामूमिमालिनीम ॥ 
शीब्रगामनी ओर तरङ्गत्रती सूर्यपुत्र यमुना को पार कर, 
उसके दांक्षण तट पर सीता जो पहुँची ॥ २२ ॥ 
ही जै CEN 6 पने 2३ 0 ° 
तोरजेब हुमिव चः सन्तेरुय्ुनां नदीम्‌ । 
ते तीर्शाः सवसुत्सृज्य प्रस्थाय यञ्चुनावनात्‌र ॥२३॥ 
वे यमुना को पार कर शोर उस बेड़े को वहीं छोड कर, यमुना 
के तीरवर्दी अनेक वृक्षों से युक्त वन में हो कर चले ॥ २३ ॥ 
श्याम न्यग्रोधमासेदुः शीतलं हरितच्छदम्‌ । 
न्यग्रोधं तमुपागम्य वैदेही वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 


3222-०० ००००-०० 25 sa St ie 
१ पारयेतू--समापयेत्‌ । ( गी० ) २ मे पतिः ब्रतं-वनवाससङ्कल्पं | 
( गो० ) २ यमुनाबनात्‌ “यमुनातीरबनात्‌ | ( गो० ) 
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वे श्याप्रवर्ण और हरतपत्तों से युक्त, शीतल छया वाले 
बरगद वृत्त के नीचे पहुँचे । वटबृक्ष के पास पहुँच, जानको जी 
कहने लगी ।। २४ ॥। FR 
नमस्तेऽस्तु महावृत्त पारयेन्मे पतित्र तम्‌ । 
कौसल्यां चैव पश्येयं सुमित्रां च यशस्त्रिनीम्‌ ॥२५।' 
हे महावृक्ष । चें आपको प्रणाम करती हूँ । आप मेरे पति 


का व्रत पूरा कीजिए, जिससे मैं अपनी यशस्तिनी (सास) 


कौसल्या और सुमित्रा के फिर दर्शन कर सकू ॥ २५ ॥ 
इति सीताऽञ्जलिं कृत्वा पर्यगच्छत्‌ः बनस्पतिम्‌ । 
अवलोवय ततः सीतामायाचन्तीमनिन्दिताम्‌ ॥२६॥ 
दयितां च विधेयां च-रामो लदमणमत्रवीत्‌ । 
सीतामादाय गच्छ खमग्रतो भरताग्रज ॥ २७ ॥ 
यह प्रार्थना कर और हाथ जोड़े हुए सीता जी ने वट दक्ष 
की परिक्रमा की। तत्र॒ अनिन्दिता, प्राणप्यारी एवं अनुकूल 
वर्तिनी जानकी को इस प्रकार वर माँगते देख, श्रीराम चन्द्र जी 
मे लक्ष्मण से कहा, हे. भरत के छोटे भाई ! तुम सीता को अपने 
साथ ले आगे चनो ॥ २६ ॥ २७ ॥ 
` पृष्ठतोऽहं गमिष्यामि साय॒थो ड्विपदांवर । 
यद्यत्फलं प्रार्थयते पुष्पं वा जनकात्मजा ॥ २८ ॥ 
हे नरोत्तम ! मैं शाञ्ज लिए प.छे पीछे आता हँ । सीता जी 


क एर रें २८ । ॥ 
जिस फल और जिस फूल को पंसद करें या चाहें ॥ 


NSN EES 
१ पर्यगच्छत्‌ प्रदक्षिणं चकार । ( गो० ) २ भरताग्रजेतितरहु- 
ब्रीहिः । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


क 


[sas डे 0004032043 आयी 6 


Vinay Avasthi 589 श) श्वर्गीर "9 Donations श्प १ ह 


तत्तत्मदद्या वेदेह्या यत्रास्या रमते मनः | 
~ OC 
गच्छतोऽतु तयोमध्ये# बभो च जनकात्मजा ॥२३॥ 
वह्‌ फल र फल जानकी को दे दिआ करना, जिससे 
इनका मन बहला रहे । जानकी जी उन दोनों के बीच में वैसे 
ही चलने लगा ॥ २६ ॥ 
` मातङ्योर्म ध्यगता शुभा नागत्रधूरिव । 
एकैकं पादपं गुल्म लतां वा पृष्पशालिनीम्‌ ॥ ३० ॥ 
अदृष्टपूबां पश्यन्ती रामं पप्रच्छ साऽग्रला । 
रमणीयान्‌ बहुदिधान्‌ पादपान्‌ कुसुमोत्कटान्‌ ॥ ३१॥ 
सीतावचनसन्रव्थ आनयामास लक्ष्मणः | 
बिचित्रवालुकजलां हंससारसनादिताम्‌ । 
रेमे जनकराजस्य सुता प्रेष्य तदा नदीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
जैसे हाथियों के बीच हथिनी चले । सीता प्रत्येक वृक्ष, गुल्म 
ओर पुष्पित लता के बारे में जिसे सीता जी ने कभी देखा नहीं 
था, श्रीरामचन्द्र जी से पूती जाती थीं। वहाँ पर तरह तरह के 
रमणीय वृक्ष और फूल,लगे थे, जिनमें से जिसे सीता जी पंसद्‌ 
करतीं, लमण जी उसे ही ला दिआ करते थे। उस नदी को; 
जिसका व।लुकाग्य तट और निमल जली था तथा जिसके तट 
पर हस, सारस मधुर बोलियाँ बोल रहे थे, देख कर, सीता जी 
र प्रसन्न होती जाती थीं ॥ ३० ॥ ३१॥ ३२ ॥ 


{NP 73१0. Hush be आणी hs is i जो 
१ मेध्यान्‌- शु तन्‌ भक्ष्यानिति याबत्‌ । ( गो० )२ चे रतुः भक्षि- 
तबन्तौ । 'दरगतिभच्तणयोः । ( गो० ) ॐ पाठान्तरे--'“बभूव ।?? 
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क्रोशमात्रं ततो गत्वा भ्रातरौ रामलदमसणौं । 
९ 
बहून्‌ मेध्यान्‌? मृगान्‌ हत्वा चेरतुर यंमुनावने ॥३३॥ 
दोनों भ.इयां ने एक कोष चलकर तथा यमुना तार र्ती वन 
में अनेक पवित्र म॒गों को मारकर, तागा ॥ ३३॥ 
बिहृत्य ते बहिणपूणना दिते 
शुभे वने वानरवारणायते । 
२समं २नदीवप्रमुपेत्य सम्मतं? 
निवासमाजग्झुरदीन दशनाः ॥३४॥ 
इति पञ्च ग्व्व शः सगः ॥ | 
इस प्रकार दोनों वीर भाइगौं ने सीम्रसदित उस मनोहर 
चन में, जहाँ मोरों के भांड के झुंड बोल रहे थे तथा हाथी और 
बंदर घूम रहे थे; विहार कर, नदी तट पर एक सुन्दर समथर 
स्थान पर, जिसे साता जी ने भी पसद किआ, निभय हो, वास 
किआ ॥ ३४ ॥ हु 
ग्रयोध्यांकार्ड का पचपन एँ सगे समाप्त हुआ । 


९ 
षट्पञ्चाराः सग; ` 
अथ रात्र्यां व्यतीतायामवसुप्तः समनन्तरम्‌ | 
प्रवोधयामास शनेलदमणं रघुनन्दनः ॥ १ ॥ 


१ पूग:--समूहः ( गो० ) २ समं---श्रनिम्नोन्नतं | ( गो० ) ३ 


नदीबप्रंञनदीतीर | (गो०) ४ सम्भतं --निवासं सीतामिमतंवास स्थानं । 
(गो०) ५ अवसुप्त--ईघत्‌ सुस्त । (गो०) ६ श्रनन्तरम्‌- स्वप्रत्रोधा 
नन्तरम्‌ । ( गो० ) १ 
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जब रात बीत गई तब श्रीरामचन्द्र जी ने स्वर्थं जाग कर, 
श्रॉबते हुए लक्ष्मण को धीरे-धीरे चेतन्य किश्रा ॥ १॥ 

सौमित्रे शृणु वन्यानां! वल्गुर व्याहरतां स्वनम्‌ । 
सम्प्रतिष्ठाभहे कालः प्रस्थानस्य परन्तप ॥ २ ॥ 

( श्रीर्‌ मचन्द्र जी ने कहा ) हे लक्ष्मण ! देखो तो ये बन के 
तोते, कायल, मैंना आदि पक्षी केसे मधुर स्वर से चहक रहे हैं। 
हे परन्तप ! मागं चलने के लिए यही समय (अच्छा) है। 
अतः अब हमको ग्रहाँ से चल देना चाहिए ॥ २॥ 

स सुप्तः समये भ्राजा लच्मणः प्रतिबोधितः । 
जहो निद्रां च तन्द्रीं च भ्रसक्तं च पथि श्रमम्‌ ॥३॥ 
जअ श्रौरामचन्द्र जी ने जागने के समय लक्ष्मण जो को 
जगाया, तब वे, निद्र जनित आलस्य को त्याग और राक्ता 
चलने की थकात्रट को दूर कर, उठ खड़े हुए ॥ ३॥ 
तत उत्थाय ते सर्वे स्पृष्ट्वार नद्या’ शिवं जलम्‌ । 
पन्थान सृषिणाऽऽदिष्टं चित्रकूटस्य तं ययः ॥४॥ 
तदनन्तर सब जनों ने उठकर पवित्र यमुना जल में स्तानादि 
क्रिया पूरी की । फिर उन सत्र ने महर्षि भरद्वाज के वतलाए हुए 
पलाशत्रन में हो कर, चित्रकूट का रास्ता पकड़ा ॥ ४॥ 
[ टिप्पणी--फ्रिंव न्ता है कि लक्ष्मण चौदह वर्षो तक सोए 
- ही नहीं थे, तभी वे इद्रजीत मेघनाद को मारने में समथ हुए थे। 
१ बन्याना-शुकपिकशारिकादीनां । ( गो० ) २ वल्गु—सुन्द्र । 
( गो० ) ३ स्पृष्ट्व -—म्पृष्टेत्युपल चणंप्रातःकालिकस्नानादिकृत्यानां । 
( गो० ) ४ नद्याः--कालिन्याः । ( गो० ) ५ पन्थानम्‌ -पलाश- 
-वनरूपं । ( गो० ) 
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इस श्लोक में लक्ष्मण के लिए 'अवस्प्त का प्रयोग देख, किंव 
दन्ती का खण्डन हो जाता है । 
ततः सम्प्रस्थितः काले रामः सौमित्रिणा सह । 
सीतां कमलपत्रा्ीमिदं वचनमब्रत्रीत्‌ ॥ ५॥ 
लक्ष्मण जी के साथ जाते हुए श्रीर।सचन्द्र जी कमल के 
समान नेत्र वाली सीता जी से यह धचन बोले ॥ ४ ॥ 
आदीप्षानिव वेदेहि सब तः पष्पितान्नगःन्‌ । 
स्वैः पष्पेः किंशुकान्‌ पश्य मालिनः? शिशिरात्यये ॥६॥ 
हे बैदेदा ! बसन्त के आगमन .से देखो पजास केया फूला 
है। पलास के लाल फूलों को देख ऐसा जान पना है, मानों 
लाश के बच्चों में आग लग गई है । फूलों से सः हग ढी ऐसी 
शोभा हो रही है, मानों सब वृक्ष पुग्यौं की मालाएँ धारण किए 


- - हुए हों ॥ ६॥ 


पश्य भेल्लातकान्‌ फुन्नानरैरनुपसेवितान्‌ । 
फलपत्रेरवनतान्नूनं शच्यामि जीवितुम्‌ ॥ ७॥ 
देखो, भिलावे के दक्ष कैसे फूले हैं। अगभ्य हाने फे कारण 
मनुष्य की उनमें गुजर नहीं। मैं तो फल और पत्त खा कर 
गुजारा भी कर सकता हूँ अथवा जीवित रह सकता हूं ॥ ७ ॥ 


पश्य ९द्रोणग्रमाणानि लम्बमानानि लदमण। | 
मधूनिर मधुकारीभिः सभ्भृतानिः नगे“ नगे ॥८॥ 


—्् TK ० रुस्तम ooo inner 
१ मालिन:--मालावत इवस्थितान्‌ (गो०)। २ द्रोणं--श्र।ढुकद्वयं। 


( गो० ) ३ भधूनिकुउन्तीति मधुकार्य; कर्मण्यण ङीप्‌ | ( गो० ) ४ 
संभृतानि--निर्मितानि । (गो०) ५ नगे नगे--बत्ते वृक्षे । (गो०) 
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हे लमण ! देखो हरेक वृक्ष में शहद की मक्खियों के 
लगाए शहद से भरे छत्त लटक रहें हैं। इनमें ३२ सेर से कम 
शहद न, निकलेगा ।। = ॥ 
एष क्रोशति नत्यूहस्तंः शिखी प्रतिकूजति । 
रमणीये वनोद्देशे? पष्पसंस्तर रसङ्कटे ॥ ६ ॥ 
देखो यह जलकोत्रा कैसा बोल रहा है । इसका बोलना सन 
मोर भी शोर करता है । इस रमणीय वनप्रदेश की भूमि फूलों से 
ढक गई है ॥ ६ ॥ 
मातङ्गः यूथानुसतं पच्षिसङ्घानुनादितम्‌ | 
चित्रकूटमिमं पश्य प्रबद्धशिखरं* गिरिम्‌ ॥ १० ॥ 
देखो यह चित्रकूट पवत का ७च्वशिखर देख पड़ता है, जहाँ. 
च हाथियों के झुंड घूम रहे हैं और पत्तियों के झुंड बोल रहे. ' 
॥ १० ॥ 
समभूमितले रम्ये द्रमेबहुभिराबते । 
पण्ये रंस्यामहे तात चित्रकूटस्य कानने ॥ ११ ॥ 
हम लोग इस चित्रकूट के वन में ( कहीं ) समतल भूमिः 
सुन्दर वृक्षा का झुरमुट तथा साफ सुथरा रमणीक स्थल देख 
रमेंगो ॥ ११ ॥ | 
ततस्तौ पादचारेण गच्छन्तौ सह सीतया । 


रम्यमासेदतुः शेले चित्रकूटं मनोरमम्‌ ॥ १२ ॥ 


१ नत्यूइ--दात्यूइः | ( गो० ) २ बनोद्देशे-वनप्र देशे । (गो०) 
पुष्पसंस्तरसङ्कटे- पुष्पमयास्तरणेननिविडे | ( गो०.) ४ मातङ्ग- 
पूथानुसृतं--गजकुलैः व्यास । ( गो०) ५ प्रदृद्धशिखरं--उन्नत 
शिखरं। ( गो० ) Ne 
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१. प्रकार सीता को साथ लिए हुए दोनों भाई बातचीत 
करते पेदल चल कर, मनोरम और रम्य चित्रकट पर्द 
पहुँचे ।। १२ ॥ चल 
७ ° ¢ 
तं ठु पव तमासाद्य नानापच्चिगणायुतम । 
बहुस्‌ फलं रम्यं सम्पन्नं सरसोदकम १ ॥ १३॥ 
उस पथ त पर्‌ अनेक प्रकार के पक्षी रहते थे, बहुत से फल 
व मूल थे तथा अनेक स्वादिष्ट जल के कुण्ड थे ॥ १३॥ 
मनोशोऽयं गिरिः सौम्य नानाद्रुमलतायुतः । 
बहुमूलफलो रम्यः स्वाजीवः? प्रतिभाति मे ॥ १४ ॥ 
तव श्रीरामचन्द्र जो ने लक्ष्मण से कहा--हे सौम्य ! यह 
पव त कैसा सनोहर है। यह. अनेक प्रकार के वृक्ष, लता और 
बहुत से फलों तथा मूलों से परिपूर्ण होने के कारण कैसा 
रमणीक देख पड़ता हे । यहाँ बड़ी सरलता से हम लोगों का 
निर्वाह हो जायगा ॥ १४॥ 
मुनयश्च महात्मानो वसन्त्यस्मिञ्शिलोच्चयेर | 
अय वासो अवेत्तावदत्र सौम्य रमेमहि ॥ १४ ॥ 
इस पव त पर महात्मा और मुनि लोग भी निवात करते हैं । 
अतएब यही हमारे रहने योग्य है और हम यहीं रहेगे ॥ १५॥ 
इति" सीता च रामश्च लक्ष्मणश्र कृताज्ञलिः । 
अभिगम्याश्रभं+ सव वाल्मीकिमभिवाद्यन्‌ । १६ ॥ 


१ सरसोद्क--स्वादूदकम्‌ । (गा०) २ स्वाजीव:---शौभना जी विका 
यस्मिन्‌ । (गे।०) ३ शिलोचये--पर्वते | (गो०) ४ इति--इतिनिश्चित्य । 
९ गे० ) ४ श्राश्रमं--वाल्मीकियं । ( गो० ) 
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इस प्रकार निश्चय कर, श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण और सीता 
तोनों जन ) त्र ःमोकि जी के आ श्रम में गए और हाथ जोड़ 
कर, उनको प्रणाम किआ ॥ २६ ॥ 
तान्महाष ; प्रमुादत;ः पूजयामास घमांत्रत्‌ | 
आस्यतामिति चोवाच स्वागतं तु निवेध च ॥ १७॥ 
तब धमात्मा सहषि वाल्मीकि ने इनको देख और प्रसन्न हो 


इनका सत्कार किआ और बैठने को आसन दे और यह कह कर 
कि, पवारिए रू पत क्रिया ॥ १७॥ 


ततो$त्रवीन्महाबा हलच्मण' लक्ष्मणाग्रजः । 
सन्निवद्य श्यथान्यायमात्मानमृषयेर प्रश्चुः ॥ १८॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी, महषि वाल्मीकि जी अपना, 
लक्ष्मण का तथा सीता का परिचय दे और वनवासादि का 
कारण बतला क्क्मण से बोले ॥ १८॥ 
लच्मणानय दारूणि दृढानि च वराणि च | 
कुरुष्यात्रसथं सौम्य वासे मेऽभिरतं मनः ॥ १8 ॥ 


है रक्मश ! अच्छी और मजबूत लकांड़याँ एकत्र कर कुटी 
बनाओ । क्योंकि हे सौम्य ! यहीं वसने की मेरो इच्छा हे ॥ १६॥ 


तस्य तद्वचनं श्रत्वा सौमिशित्रिविधान्‌ द्र सान्‌ । 
आजहार ततश्चक्र पणशालामारन्दम$ ॥ २० ॥ 


यह खुन, लक्ष्मण जी अनेक प्रकार के वृक्षा, की छोटी छोटी 
डालें काट कर लाए और उनसे पणकुटी बना दी ॥ २० ॥ 


१ यथान्यायं--यथाक्रमम्‌ । (गे०) २ आत्मानं ऋषये सन्निवेद्य 
पुत्रोह अयं मद्श्राता इत्यादि । ( गे।० ) 
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तां निष्ठितां? बद्धकटां२ दृष्ट्या रामः सुदर्शनाम । 
शुश्रषमाणमेकाग्रमिदंर वचनमब्रवीत्‌ ॥ २१ ॥ 
उस अचल और ट्टा से बंद होने वाली तथा देखने में भी 
रुन्द्र कुटो को देख, श्रीरामचन्द्र जी ने सेवाकायं में निरत T 
लक्ष्मण जी से कह! । २१ ॥ 
एणेय मांसमाहुत्य शालां४ यक्ष्यामहे वयम | 


कतंव्य' वास्तुशमनं सौमित्रे चिरवासिभिः ॥ २२ ॥ 
हे लक्ष्मण ! हिरन का माँस ले आडो, जरूसे हम दोनों i 
पणशालाथिष्ठात्री देवता की पूजा करें । क्योंकि यदि बहुत दिनों 
( किसी नवीन बने हुए घर में ) रहना चाहे, तो उसे वास्तु- 
शान्ति ( गृहप्रवेश कम ) करनी च।हिए ॥ २२ ॥ 
[ ब्रह्मारडपुराण में वास्तुशान्ति की फलस्तुति के सम्बन्ध में यह 
एक श्लोक दि है :-- 
“नचव्याधिभयं तस्य न च बन्धुजनक्षयः 
जीवेद्वर्षशतं स्वर्गकल्पमेवं वसेन्नरः ||” 
अर्थात्‌ जो नवीन गइ में वास्तुशान्ति करके रहता हे, उसको न तो 
किसी घकार की व्याधि का भय होता है और न उसके वन्धुवान्धवों का 
बंशलोप होता है । उस घर का मालिक बहुत दिनों तक इस लोक में ष 
जीवित रह कर मरने पर एक कल्प भर स्वर्ग में रहता है । ] 
मृगं हत्वाऽऽनय चिग्रं लक्ष्मणेह शुभेचण । 
कतेव्यः शास्त्रइष्टो हि विधिभ्रम * मनुस्मर६ ॥ २३॥ 
. १ निष्ठितां--निश्चलां । ( गो० ) २ बद्धकटां-वद्धबाह्माबरणां २७ 
वा | ( गो० ) ४ एकाग्रंलक्ष्मणं । ( रा० ) ४ शाला--शालाघधिष्ठात्रीः 
तत्तद्दिग्वासिनी:देवता; | (गो०) ७५ घर्म-- तदनुकुलधमंशास्त्रं | (गो०) ` 
६ अनुस्मर--अवधेहि । ( गो० ) ® पाठान्तरे--“चिरजीविमिः ? | 
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हे लक्ष्मण ! तुम शीघ्र एक काला हिरन मारकर ले आओ | 
क्योंकि भली भाँति साबधानतापूत्र क इस विषय की धमशास्र 
द्वारा निर्णीत त्रिधि को, यथारीति करना रचित है ॥ २३॥ 
आतुव चनमाज्ञाय लक्ष्मण: परवीरहा । 
चक्षार स यथोक्त च तं. रामः पुनरजवीत्‌ ॥ २४॥ 
महात्रलबान लक्ष्मण जी भाई की आज्ञा के अनुसार एक 
काला मृग मारकर ले आए । फिर श्रीरामचन्द्र जी के कथनानु- 
सारे काय कर चुऊने पर श्रीरामचन्द्र ने पुन: उनसे कहा ॥ २४॥ 
ऐणेयं १. श्रपयस्वैतच्छालां यक्ष्यामहे वयम्‌ । 
त्वर सौम्य मुहूर्तोऽयं ध्र वश्चर दिवसोऽप्ययम्‌ ॥ २५॥ 
अच्छा अब इस मांस को राँधो, जिससे हम हवन करें। हे 
सौम्य ! शोघ्रता करो । क्योंकि यह मुहूत्त भी स्थिर है और 
दिन भी अच्छा है | २५॥ | 
स लच्मणः कृष्णमृगं हत्वा मेध्यं प्रतापवान्‌ । 
अथ विक्षेपः सौमित्रिः समिद्धेः जातवेदसिः ॥ २६ ॥ 
तब प्रतापी लक्ष्मण ने मारे हुए यज्ञोय काजे मृग को अच्छी 
तरह जलती हुई आग में डाल कर भूना ॥ २६॥ 
तं तु पक्क समाज्ञाय निष्ट छिन्नशोणितम्‌ । 
लक्मणः पुरुषव्याप्रमथ राघबमन्रत्रीत्‌॥ २७ ॥ 
आर जब वह भुन गय। ओर उसका रुविर जल गया, तब _ 
लक्ष्मण जी ने पुरुषासह श्रोरामचन्द्र जी से कहा ॥ २७। 
१ श्रपयस्व--पच । ( गो० ) २ भू.व.--त्थिरइत्यथः । (गो०) ३ 
जिक्षेप----पपुच | ( गो० ) ४ समिद्धे---सम्यग्दीप्ते ॥ ( गो० ) ४ 
'ज्ञातवेद्सि---श्रग्नो । ( गो० ) 
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अयं कृष्णः समाप्षाङ्गः शृतः कृष्णमृगो यथा | 
देवतां देवसङ्काश यजरव कुशलो! ह्यास ॥ २८॥ 
है दड लुत ! सॅन इस सम्पूणं अंगोंयुक्त कृण मृग को राँध 
कर तेयार वर दका । छाप इस वर्स दो करने के अधिकारी 
हैं, अतः चाःठुदे पता की प्रसन्नता फे लिए यज्ञ कीजिए ॥ २८ ॥ 
रामः स्नात्वा तु नियतो गुणवाञ्जप्यकोविदः । 
संग्रदेणार करोस्सर्वान्‌ मन्त्रान्‌ सत्रावसानिकान्‌र ॥ २६॥ 
तब अमत तेजधारी, गुणान एव जप ररे में चतुर श्री- 
रामचन्द्र जी ने विधिपूर्वक स्नान किए और संक्षेप से वास्तुयज्ञ 
समाप्त करने क लिए, समाप्ति के समस्त सरे को पढ़ा ॥ २६॥ 
ष्ट्रा देवगणान्‌ सर्वान्विदेश सदनं शुचि । 
बभूव च मनोहादो रामस्यामिततेजसः ॥ ३० | 
वास्तु देवन्तच्चों का पूजन कर, श्रीरामरन्द्र जी ने उस 
पवित्र घर में प्रवेश किआ । उस रामय अएरिमित तेजसम्पन्न 
श्रीराम जी बड़े प्रसन्न हुए || १० ॥ 
वेश्वदेवबलिं कृत्वा रौद्रं वेष्णवमेत्र च। - 
भवास्तुसंशमनीयानि मङ्गलांनः प्रबतेयन्‌ ॥ ३१ ॥ 


१ दुःशलोसि----समर्थोऽसि । ( गो० ) २ संग्रहेण---संक्षेपेण । ३ 
सत्रावसानिकान्‌ सत्रं वास्तुयागः येमैत्रेरवसीयतेपरिममाप्यतेतेसत्राबसानाः 
सत्रावसाना एब सत्रावसानिकाः । (गो०) ४ देवगणान्‌---वास्तुदेवताः | 
( गो० ) ४ वास्वुसंशमनीयानि----णह्दरिष्टशामकानि। ( गो०) ६ 
मङ्गलानि--मंगलकंराणि-पुण्याइवाचन शनिजपादीनि । ( गों० > 


४ पाठान्तरे---“सर्वान्विवेशावसथंशुच्चिः । ? 
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_ अनन्तर उन्होंने वैश्वदैव के लिए रुद्र और विष्णु के निमित्त 
वालदान किआ । फिर उन्होंने गुह के अरिष्टादि दर करने के 
लिए, पुण्याइचाचन, शान्ति, मंत्र जापादि करिए |] ३१ ॥ 
| जप च न्यायतः कृत्वा स्नात्वा न्यां यथाविधि । 
पापसंशमनं रामश्चकार बलिमुत्तमम्‌ ॥ ३२ ॥ 
फिर विहित सक्ष्यक मंत्र जप कर तथा यथाविधि फिर नदी 
में स्नान कर, पाप की शान्ति के लिए उत्तम बलिदान किआ |! ३२॥ 
वेदिस्थलविधानानि चैत्यान्याय! तनानिर च। 
आश्वमस्यानुरूपाण स्थापयामास राघवः ॥३३ ॥ 
फिर आठों दिश्‌ ओं में बलिहरणाथ, वेदियाँ और गन्धर्वो 
के वासस्थानों को तथा विष्णु आदि देत्रताओं के वापस्थानों 
को आश्रम के अनुरूप स्थापना किडा ॥ ३३ ॥ 
न्ये ल्यि 05 0 La 
वन्येमाल्येः फलैमूलेः पक्के मा सेयंथाविधि । 
चर NON ~ 
अड्धिजपैश् वेंदोक्तदभेश्च ससमित्कुशैः॥ ३४ ॥ 
0 ८७५ ~ सी 
तो तपयित्वा भूतानि राघवौ सह सीतया । 
तदा विविशतुः" शालां सुशुभां शुभलचणो ॥ ३५ ॥ 


किर यथाविधि फूलमालाओं, फूलों, मूलों और रंये हुए माँस 
से तथा कुश की पवित्रियाँ धारण कर, कुश मिले हुए जल से, 
वैदिक मंत्रों द्वारा श्रीरामचन्द्र जी ने भूतों को तृप्त कर, सीता 
सहित उस मनोहर और शुभलक्षण वाली (अर्थात्‌ हवा 


१ चैत्यानि--गन्धर्वाद्यावासस्था नानि | ( गो० ) २ आयतनानि-- 
विष्एवाद्यावास स्थलानि । ( गो० ) | 
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रोशनी जाने श्राने के लिए पर्याप्त साधनों से युक्त) शाला में 
प्रवेश करने की इच्छा की ॥ ३४॥ ३४॥ 
तां वृक्षपणच्छदनां मनोज्ञां 
यथाप्रदेशं सुकृतां निवाताम्‌ । 
वासाय सर्वे त्रिविशु; समेताः 
सभां यथा देवगणाः सुधार्साम्‌ ॥ ३६ ॥ 
जिस प्रकार देवतागण सुधर्मा नामी सभा में प्रवेश करते 
हैं, उसी प्रकार ( श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण और सीता ) तीनों जनों ने 
एक साथ, कृच्ों के पत्तों से छाई हुई, उचित स्थान में प्रतिष्ठित 
सनोहर एव वायुरहित पणंशाला में रहने के लिए, उसमें प्रवेश 
किआ ॥ ३६॥ 
अनेकनानासृगपच्तिःङ्क ले 
बिचित्रपत्रस्तबकैद्र मैय ते । 
वनोत्तमे व्यालः मृगानुनादिते 
तदा विजह : सुसुखं जितेन्द्रियाः ॥ ३७ ॥ 
अनेक पशु पायां से पूण, तरह तरह के पत्रों पुऽपों से 
शोभित वृक्षों से युक्त, उस उत्तम वन में, जिसमें हाथी और 
अन्य जङ्गली जानवर बोजा करते थे, जितेन्द्रिय श्रीरामचन्द्र जी 
सुखपूत्र क विहार करने. लगे ॥ ३७॥ 
सुरम्यमासाद्य तु चित्रकूटं 
नदीं च तां२ माल्यवतीं सुतीर्थाम्‌र । 


३ ब्वालाः--सर्पाः गजा वा । (गो०) १ तां--प्रसिद्धां। (गो०) 


२ युतीर्थाम्‌-०शोभनजलावतरणप्रदेशां । ( गो० ) 
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ननन्द रामो& म्रगापक्षिजुष्टां 
जहो च दुःखं पुरविग्रवासात्‌ ॥३८॥ 
इति षट्यव्याशः सगः ॥ 

इस प्रकार सुन्दर ओर रमणीय तथा मृग पक्षियों से युक्त 
चित्रकूट पब पर, स्वच्छ मीठे जल वाली सुन्दर घार्टा से युक्त 
एवं प्रसिद्ध माल्यवती नदी को पाकर, श्रीरामचन्द्र जी ऐसे प्रसन्न 
हुए कि अयोध्या त्यागने का दुःख भूल गए ॥ ३८॥ 

[ नोट--इस सगं तक महि ने श्रीरामचन्द्र जी की अयोध्या से 
चित्रकूट तक की य त्रा का वर्णन किआ । अब रागे फिर श्रीरांमचन्द्रजी 
की अनुपस्थिति में अयोध्या में हुईं घटनाओं का वर्णन आरम्म होता है । 
स्मरणं रखना चाहि र कि, श्रीरामचन्द्र जी अयोध्या से चित्रकूट पाँच 
दिनों में आए थे । रास्ते में तीन दिन तो केत्रल जल पी कर ही रह गए 
थे, चौथे दिन माँछ खाया था और पाँचव दिन चित्रकूट में नियमित 
रूप से भोजन करना आरम्भ किया था | श्रीरामचन्द्र जी क्षत्रिय कुलोत्पन्न 
थे | अतः, उनका मांस खाना पढ़ पाठक चौके नहीं । ] 

अर्याच्याकाण्ड का छप्पनबाँ सग समाप्त हुआ । 


C 
सतपञ्चाशः संगः 
कथयित्वा सुदुःखार्तः सुमन्त्रेण चिरं सह । 
रामे द्षिणकूलस्थे जगाम स्वगृहं गुहः ॥ १ ॥ 
. गुह अत्यन्त दुःखी हो, सुमन्त्र के साथ बहुत देर तक बात- 
चीत करता रहा और जब श्रीरामचन्द्र जी गङ्गा के दक्षिणतट 


पर पहुँच गए तब गुह अपने घर को चला गया॥ १ )। 


ॐ पाठान्तरे--“हष्टो |. 
वा० रा० ३८ 
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भरद्वाजाभिगमनं प्रयागे च सहासनम्‌ । 
१आणिरमपनं तेषां तत्रस्यैगमिलवितम् ॥ २ ॥ 

सुमंत्र, खड़वेरपुर के घरों द्वारा श्रीरामचन्द्र री का प्रयाग 

भे भरद्वाज जी के आश्रम में जाना, उनके यहाँ ठहरना तथा 

वहाँ से चित्रकूट पर्वत पर जाने आदि का पता लेते रहे ॥र॥ 
अनुज्ञातः सुमन्त्रोऽथ योजयित्वा हयोत्तमान्‌ | 

अयीध्यामेव नगरीं प्रययो गाढदुसनाः ॥ ३ ॥ 
तदनन्तर गुह से निदा हो, सुळ रथ में उत्तम घोड़े जोत 
अत्यन्त उदास हो अयोध्या की आर चल दिए ॥ ३ ॥ 
स वनानि सुगन्धीनि सरितश्च सरांसि च । 
६श्यन्नतिययौ शीघ्र ग्रामाणि नगराणि च ॥ ४ ॥ 
उुमंत्र जी सुग,न्अत पुष्यों से पूण वर्चो, नदियों, सरोवरों, 


ग्रामी और नगरों को देखते हुए पडी तेजी से चले जाते थे ॥४॥. 


ततः सायाहसमये तृतीयेऽहनि सारथि; है| 
अयोध्यां समनुप्राप्य निरानन्दां ददशे ह ॥ ५ ॥ 
श्रङ्गबेरपुर से रबाणा होले फे तीक्षरे दिन सायङ्काल को 
सुभंत्र अयोध्या में पहुँचे और देखा कि अयोध्या में उदासीनता 
छाई हुई है ॥ ५ ॥ न 
स शून्यामिव निःशब्दां दृष्टा परसदुमना; । 
सुमन्त्रश्चिन्तयामास शोकवेगसमाहतः ॥ ६ ॥ 
जनशुन्य-जैसी अयोध्या नगरी में सन्नाटा छाया हुआ देख, 


सुमंत्र बहुत उदास हुए रोर शोकाकुल हो सोचने ली ॥ ६॥ _ रौरं शोक्राकुज हो सोचने लो ॥ ६॥ 
नि पूत SRI Hl FE HPN 


१" ्रा-गिरे :--गिरिपर्यन्तम्‌.। 
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कच्चिन्न सगजा साश्वा सजना सजनाधिपा । 
रामसन्तापदुःखेन दग्धा शोकाग्ना पुरी ॥ ७ ॥ 
कि कहीं यह नगरी हाथियों, घोड़ों, नगरतिवासियों और 
महाराज सहित ; श्रीरामचन्द्र के वियोगजन्य सन्ताप एवं दुःख 
से उत्पन्न, शोकरूपी आग सै भस्म तो नहीं हो गई ॥ ७ ॥ 
इति चिन्तापरः स्तो वाजिभिः शीघ्रयायिभिः । 
नगरद्वारमासाद्य त्वरितः प्रविवेश ह ॥ ८॥ 
इस प्रकार सोचते हुए सुमंत्र ने शीघ्रगामी घोड़ों के 
रथ पर सवार नगरद्वार पर पहुँच, तुरन्त नगर में प्रवेश 
किया ॥=॥ \ 
' सुमन्त्रमभियान्तः त शतशोऽथ सहस्रशः । 
कव राम इति पृच्छन्तः स्रतमभ्यद्र्वन्नराः ॥ & ॥ 
सुमंत्र को नगर में आया हुआ देख, सैकड़ों हज़ारों पुर- 
वासी जनों ने दौड़ कर, उन्हें घेर लिया और यह पूछने लगे 
कि श्रीरामचन्द्र जी कहाँ हैं ? ॥ ६ ॥ 
तेषां शशंस गङ्गायामहमापच्छय राघत्रम्‌ । 
८” , ट्र AO 
अनुज्ञातो निवृत्तोऽस्मि धामिकेण महात्मना ॥१०॥ _ 
उन सब को सुभंत्र ने यही उत्तर दिआ कि, गङ्गा जी के तट 
पर पहुँच, धार्मिक महात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने जब मुझे लोटने 
की आज्ञा दी, तब मैं लोट कर यहाँ आया हूँ ॥ १० ॥ 
' ते तीर्णा इति विज्ञाय बाष्पपूणक्रुखा जनाः । 
अहो धिगिति निःश्वस्य हा रामेति च चुक्रशुः ॥११। 
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तब वे पुरवासी श्रीरामचन्द्र जी को गङ्गा के पार उतरा जान 
रोने लगे और धिक्कारते हुए और दीघ श्वास ले हा राम- 
हाराम !! कहकर चिल्लाने लगे | ११॥ 
शुश्राव च वचस्तेषां वृन्दंबृन्दं च तिष्ठताम्‌ । क 
हताः स्म खलु ये नेह पश्याम इति राघवम्‌ ॥ १२ ॥ 
उस समय उस जनसमुराय से यही सुन पड़ता था कि, हा ! 
हम लोग मारे गये जो हम राम को नहीं देख पाते ॥ १२ ॥ 
दानयज्ञविवाहेषु समाजेषु महत्सु च । | 
न द्र्च्यामः पुनर्जातु? धार्मिक राममन्तरा ॥ १३॥ 
हाय ! दान, यज्ञ, विवाह और बड्े-त्रड़े समाजों में लोगों 
के बीच, माला के सुमेरु की तरह बैठे हुए श्रीराम को हम अब 
कभी न देख सकेंगे ॥ १६ ॥ 
कि समर्थ जनस्यास्य किं प्रियं किं सुखावहम्‌ । 
इति रामेण नगर॑ पितृत्रत्परिपालितस्‌ ॥ १४ ॥ 
हा ! वे श्रीरामचन्द्र जी तो अमुकजन के लिए क्या ठीक हे, 
क्या अच्छा है और, क्या सुखरऱायी. है, इन सत्र बातों का विचार 
कर, पिता की तरह नगरवासियों ऋ पालन करते थे ॥ १४॥ > 
वातायनगतानां च स्रीणामन्वन्तरापणम्‌ । 
रामशोकाभितप्रानां शुश्राव परिदेवनम्‌ ॥ १५ ॥ 
सुमंत्र, सड़क के दोनों तरफ भरोग्ों में बैठी हुई श्रीराम के | 
वियोग से सन्तप्त पुरनारियाँ के विलाप सुनते हुए जा * 
रहे थे ॥ १५॥ 


१ पुनःजातु--कदाचिदपि | (रा०) २ अन्तरा-मध्येनायकमणशि- 
बद्वतेमानं (गो०) । 
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स राजमार्गमध्येन सुमन्त्रः पिहिताननः-। 
यत्र राजा दशरथस्तदेवोपययौ गृहम्‌ ॥ १६ ॥ 


धड में ह. ~ 
राजमाग में इस प्रकार का विलाप सुन, सुमंत्र ने अपना 
सुख ढक लिया और बड़ी शीघ्रता से वे महाराज के देवोपम 
गुह्‌ की ओर गए । १६॥ 


सोऽवतीर्य रथाच्छीघ राजवेश्म प्रविश्य च । 
कच्याः सप्ताभिचक्राम महाजनसमाङुलाः ॥ १७ ॥ 
मंत्र ने रथ से उतर बड़ी शीघता से लोगाँ की भीड़ से परि- 
पूण सात फाटकों को पार कर राजभवन में प्रवेश किआ ॥ १७ | 
हम्ये विमाने: प्रासादेरवेच्याथ समागतम्‌ । 
हाहाकारकृता नायो रामादर्शनकशिताः ॥ १८॥ 
छज्जों, सतखने मकानों की श्रटारियों और भवनों में बैठी 
तथा श्रीराम के वियोग से कित खियाँ ( अकेले ) सुमन्त्र को 
आया देख, हाहाकार करने लगीं ॥ १८ ॥ 
आयतैविंमलेने त्रेरश्रुवेगपरिप्लुतैः । 
अन्योन्यमभिवीच्षन्तेऽव्यक्तमातंतराः स्रियः ॥ १६ ॥ 
वे बड़े-बड़े विमल नेत्रो से आँसू ढलकाती हुई परस्पर 
देखती थीं और अत्यन्त दुःखी हो ऐसे विलाप भरे वचन कहती _ 
थीं, जो अस्पष्ट थे ॥ १६ ॥ 
ततो दशरथस्त्रीणां प्रासादेभ्यस्ततस्ततः । 
रामशोकाभितप्षानां मन्दं शुश्राव जल्पितम्‌ ॥ २० ॥ 
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राजभवन के भीतर भी सवत्र महाराज दशरथ की रानियों 
का जो श्रीरामचन्द्र क शोक से सन्तप्त थीं, धीमें स्वर में विलाप 
सुन पड़ता था ॥ २० ॥ 
सह रामेण निर्यातो बिना राममिहागत; । क 
सूतः कि नाम कौसल्यां शोचन्तीं श्रतिवक्यति ॥२१॥ 
वे कहती थीं कि, यह सुमंत्र श्रीरामचन्द्र का ले कर गया था, 


किन्तु उनको छोड़ कर अकेला लोट कर आया है । अब देखें 
रोती हुई कौसल्या को किस प्रकार यह धीरज वताता है ॥२१॥ 


यथा च मन्ये दर्जीवमेव॑ न सुकरं प्रवम्‌ । 
आच्छिद्यः पुत्रे निर्याते कोसल्या यत्र जीवात ॥२२॥ 


हम तो यही कहैंगो कि, जीव को दुःख भोगन के लिए जीता 
जैसे पसन्द है वैसा सख क लिए नहां। देखो इसीसे तो अपने 
पुत्र ( श्रीरामचन्द्र) क राज्य छोड़ कर वन चल जान पर 
भा, कौसल्या अ4 तक जा रही है ॥ २२ ॥ 


सत्यरूपं तु तद्वाक्यं राज्ञः स्त्रीणां निशांसयन्‌। | 
प्रदीप्तमिव शोकेन विवेश सहसा ग्रृहम्‌ ॥ २३ ॥ + 


इस प्रबार उन रानियों के ये सत्यबचन सुनते हुए सुमंत्र, 
शोक से दग्ध हा, अचानक महाराज क घर में जा पहुंचे ॥२३॥ 


स प्रक्श्याष्टमीं कल्यां राजानं दीनमातुरम्‌ । 
पुत्रशोकपरिद्युनर मपश्यत्पाण्डरे गृहे || २४ ॥ | 


१ आहिद्य-राज्यंत्यक्ते | ( शि० ) २ परिद्यूनं- क्षीरं । (१०) 
+ पाठान्तरे- प्रदीसइव ।?? 
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. आठवीं ड्योदी लाँच उसने मह्दारा/ के सफेदी से पुते कमरे 
में जाकर देखा कि, महाराज दीन, 'प्रातुर और पुत्रशोक से 
जत्ीण हा र ४॥ 
अभिगम्य तमासीनं नरेन्द्रमभिवांद्य च | 
सुमन्शो रामवचनं यथोक्त प्रत्यवेदयत्‌ ॥ २५ ॥ 
सुमंत्र ने जा कर वेठ हुए महाराज का प्रणाम किश्या और 
जो बातें श्रीतमचन्द्र जी ने म.ाराज स कहने के लिए उससे 
कहीं थीं--वे बातें ज्यों का त्यां उसने महाराज से कहीं ॥ २५॥ 
स तूष्णीमेव तच्छुत्वा राजा विभ्रान्तचेतनः । 
सूछितो न्यपतद्भूमौ रामशोकाभिपीडितः ॥ २६ ॥ 
उन बातों दो चुपचाप सुन, महाराज की बुद्धि ठीक ठिकाने 
न रही । वे श्रीराम के वियोगजनित शोक से अत्यन्त विकल 
होने के कारणा, अचेत हो प्रथिवी पर गिर पड़े ॥ २६ ॥ 
ततो5न्तःपुरमाविद्ध ¦ मूछिते एथित्रीवतौ । 
नदूधृत्य बाहू चुक्रोश नपतो पतिते दितौ || २७ ॥ 
उस समय महाराज वो मूर्डित दो, प्रथिवी पर पड़ा देख 


रनवास की सत्र रानियाँ अत्यन्त दुःखी हुईं और बाहे उठा उठा 
कर रोने हग ॥ २७ || 


सुमित्रया तु सहिता कोसल्या पतितं पतिम्‌ । 
उत्थापयामास तदा वचनं चेद्मन्रत्रीत्‌ ॥ २८ ॥ 


१ आविद्ध-शोकेनामिहतं । ( गो० ) 
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तब सुमित्रा और कौसल्या ने जमीन पर पड़े हुए महाराज 
को उठाया और कहने लगीं ॥ २२ ॥ ॒ 
इमं तस्य महाभाग दूतं दुष्करक्रारिणः । 
वनवासादनुप्राप्त कस्मान्न प्रतिभाषसे ॥ २६ ॥ + 
हे महाभाग ! मडाकठिन काय करने वाले श्रीरामचन्द्र के, 
ये दूत बन कर वन से आए हुए हैं। इनसे तुम बातचीत क्यों 
नहीं करते ॥ २६ || 
अद्येममनयं१ कृत्वा व्यपत्रपसि राघव । गे 
उत्तिष्ठ सुकृतं तेऽस्तु शोके न स्यात्सहायता ॥३०॥ 
हे राघव ! श्रीरामचन्द्र जी को देशनिकाला दे कर, अब तुस 
क्यों लज्जित हो रहे हो। उठो उठो ! अब इस शोक के लिए 
कोई चारा नहीं--अतः अब तुम शोक सत करो। अर्थात्‌ अब 
इस शोक को निवृत्त करने के लिए कोई उपाय शेष नहीं रहा । 
ऐसी दशा में तुम्हारे लिए अब शोक करना शोभा नहीं 
देता ॥ ३०॥ 
देव यस्या भयाद्रामं नानुपच्छसि सार्राथिस्‌ । 
नेह तिष्ठति कैकेयी विस्रब्धरै प्रतिभाष्यताम ॥३१॥ . ऽ 
हे देव ! जिसके भय से तुम सुमंत्र से बातचीत नहीं करते | 
बह केकेयी यहां नहीं है । तुम निर्भय हो वातचीत करो ॥ ३१ ॥ 
सा तथोक्त्वा महाराज कोसल्या शोकलालसा । | 
धरण्यां निपपाताशु बाष्पविष्लुतभाषिशी ॥३२॥ ५ 
१ इममनयं- पुत्रविवासनं | ( गोऽ ) र सुकृतं शोभनं । (गों०) 
३ विखब्धं--निःशङ्कम्‌ | ( गो० ) 


~ 
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महाराज से ये वचन कहते-कहते कौसल्या शोक से कातर हो 
गई उनका कण्ठ गद्गद्‌ हौ गया । वे भूम पर गिर पड़ीं ॥३२॥ 
एवं विलपतीं दृष्टा कौसल्यां पतितां भ्रुवि । 
पतिं चावेद्य ताः सर्वाः सुस्वरं रुरुदुः ख्यः ॥३३॥ 
इस प्रकार विलाग करती हुई और भूमि पर मूर्डितावस्था 
को प्राप्त बौसल्या बो तथा महाराज को देख, वहाँ जो अन्य 
रानियाँ तथा अन्तःपुर की खियाँ थीं-वे सब उञ्चस्वर से रुदन 
करने लगीं ॥ ३३ ॥ 
ततस्तमन्तःपुरनादशुुत्थितं 
समीच्यः वद्धास्तरुणाश्च मानवा; | 
ख्रियश्च सर्वा रुरुदुः समन्ततः 
पुरं तदासीऽऽत्‌षुनरेवर संकुलम्‌ ॥३४॥ 
इति सप्तपञ्चाराः सगः ॥ | 
रनवास में रोने का शब्द सुन, अयोध्यापुरी में उस समय 
जितने बूढ़े और जवान पुरुष थे तथा वहाँ जितनी खियाँ थीं, वे 
_ सत्र की सब चारों ओर रोने लगीं और समूची अयोध्यापुरी में 
फिर एक बार वैसा ही हादाकार हुआ, जैता श्रीरामचन्द्र के वन 
जाते समय हुआ था ॥ ३४ ॥ 


अयोध्याक्राण्ड का सत्तावनवाँ सगे समाप्त हुआ । 


०" 


१ समीक्ष्य--श्रत्वा ( गो० ) २ पुनरेवसङ्क,लम्‌ । रामगमनकाल- 
इवव्याकुलमासीतू । (१० ) 
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प्रत्याश्वस्तो यदा राजा मोहात््त्यागतः? पुनः । 
अथाजुहाव तं सूतं रामवत्तान्तकारणात्‌ ॥ १ ॥ 
कुछ देर बाद ज्र महाराज उपचारद्वारा सचेत हुए, तब 
श्रीरामचन्द्र का वृत्तान्त सुनने के लिए सूत को पुकारा और 
छनकी ओर अपना मुख फेरा ॥ १॥ | 
अथ सतो महाराजं कृताञ्जलिरुपस्थितः । 
राममेवानुशोचन्तं दुःखशोकसमन्वितम्‌ ॥ २ ॥ 
सुमंत्र, महाराज के सामने हाथ जोड़े खंडे थे। उस समय 
महाराज दशरथ, श्रीरामचन्द्र के वियोग से चिन्तित और शोक 
से विकलं थे ॥ २॥ 
वृद्ध परमसन्तप्तं रेनवग्रहमिव द्विस्‌ । 
विनिःश्वसन्तं भ्यायन्तम्‌* अस्वस्थमिव ङुञ्जरस्‌ ॥३॥ 
बूढ़े महाराज दशरथ, हाल के पकड़े हुए हाथी की-तरह्‌ परम 
सन्तप्त थे और उसी तरह उसाँसे ले रहे थे, जिस प्रकार एक 
व्याधिग्रस्त हाथी उसासे लेता हे ॥ ३॥ 
राजा तु रजसा सत ध्वस्ताङ्ग समुपस्थितम्‌ । 
अश्रृपूर्णमरखं दौनमुवाच परमातंवत्‌ ॥ ४ ॥ 


१ प्रत्याश्वस्तः--उपचारैरुदूबो।धितः । ( ग० ) २ प्रत्यागतः-- 
सूतस्यागि मुख.गतः | (गो० ) ३ नव्ग्रहं--त्द्योग्रहीतं |. ( गो०) 
४ अस्वस्थ--व्याधिग्रस्त । ( गो० ) # पाठान्तरे--“धूतं ।” 
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सुमंत्र के सारे शरीर में घूल लगी थी, आँखों से आँसू बह 
रहे थे, देंखने से वे अत्यन्त विकल जान पड़ते थे । ऐसी दशा 
को प्राप्त सुमंत्र से, महाराज दशरथ अत्यन्त कातर मनुष्य की 
तरह बोले ॥ ४ ॥ 
कनु वत्स्यति धर्मात्मा वक्षमूलपुपाश्रितः । 
साऽन्यन्तसुखितः खत किमि शिष्यति राघवः ॥५॥ 
हे सुमंत्र ! बह धर्मात्मा कहाँ--इक्त के नीचे वास करता 
होगा और जो हर प्रकार से सुखपूव क रहने योग्य है--बह्‌ 
राम बन में क्या खाता होगा ? 
दुःखस्यानुचितो दुःखं सुमन्त्र शयनो चित; । 
भूमिपालात्मजो भूमी शेते कथमनाथबत्‌ ॥ ६ ॥ 
हे रुमत्र ! हमारा राम दुःख भोगने योग्य नहीं-वह तो 
सेज पर सोने योग्य है । भला एक राजकुमार एक अनाथ की 
नरह कैसे भूमि पर सो सकता है ? ॥ ६॥ 
यं यान्तमनुयान्ति स्म पदातिरथकुज्ञराः । 
स वत्स्यति कथं रामो विजनं वनमाश्रितः ॥ ७ ॥ 
जिस राजकुमार की सबारी के पीछे अनेक पैदल सिपाही, 
रथ ओर घोड़े चज्ञा करते थे, वह राम निजन वन में केसे रह 
सकेगा ? ॥ ७॥ 
र च ८5० CA 
व्यालैम गैराचरितं कृष्णसपनिषेवितम्‌ । 
कथं कुमारौ वेद्या सार्धं वनपुपस्थितौ ॥ ८ ॥ 
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जिस वन में अनेक अजगर और दुष्ट वनजन्तु विचरा 
करते हैं और जिलमें काले साँप रहा करते हैं, उस वन में सीता! 
सहित दोनों राजकुमार कैसे रहते होंगे ? ॥ ८ ॥ 


सुकुमार्या तपस्विन्या सुमन्त्र सह सीतया । 
राजपुत्रो कथं पादैरवरुद्य रथादूगतौ ।। ६ ॥। 


हे सुमंत्र ! उस सुकुमारी और दुःखियारी सीता को साथ 
ले-व दोनों राजकुमार किस तरह रथ से उतर कर पैदल च॑ले 
होंगे ! ॥ ६॥ 

[oS 0 ० ० 

सिद्धाथः खलु सत त्व' येन दष्टो ममात्मजौ । 
वनान्तं प्रविशन्ती तावश्विनाविव मन्द्रम्‌ ॥ १० || 


हे सुमत्र ! तू बड़ा भाग्यवान्‌ है, जिसन मेरे दोनों राज- 
कुमारों को वन में उसी प्रकार जाते देखा, जिस प्रकार अद्विनी- 
कुमार मन्दराचल पर जाते हैं ॥ १० ॥ 
किमुवाच बचो रामः किमुवाच च लक्ष्मणः । 
सुमन्त्र वनमासाद्य किमुवाच च मैथिली ॥ ११ ॥ 
हे सुमत्र ! वन में पहुँच, राम ने क्या कहा, लक्ष्मण ने क्या 
कहा आर सीता ने क्या कहा ? ॥ ११॥ 
आ्रासितं शयितं शुक्त प्रत रामस्य कीतय । 
जीविष्याम्यहमेतेन ययातिरिव साधुषु ॥ १२ ॥ 
हें सूत ! तुम राम के उपव शन, शयन तथा भोजन का 
वृत्तान्त कहो, जिसके सुनने से मैं कुछ देर और उसी प्रकार | 
जीवित रह सकू , जिस प्रकार साधु के बचनों को सुन, राजा 
ययाति जीवित रहे थे ॥ १२॥ 
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टिप्पणी- [लिखा है, राजा ययाति जत्र स्पग में पहुँचे और अपने 
सुकृतों का वणुन करने लगे; तब इन्द्र ने उनसे कहा कि, जिह्वा पर 
अग्निदेव का वास हे | तुमने अपने सुकृतों का अपने आप वणन कर, 
अपने सुक्तो को दग्य कर डला, अतः अब तुम स्वर्ग में नहीं रह 
सकते | मृत्युलोक को चले ज'ग्रो | तव ययाति ने यह प्रार्थता को क्रि, 
यदि आप मुझे मृत्यु गक में भेजते हैं, तो वहाँ ऐ) जगः भेजिए 
जहाँ साधुओं का साथ मिले । ययाति का यह प्रार्थना स्व कृत हुई और 
इसका फल यह हुआ फि, ययाति को स्वगं से गिरने का जे। दुःव हुआ 
था, वह साधुःमागम से दूर हो गया था| ] 

इति सरतो नरेन्द्रेण चोदितः सञ्जमानया? । 
उवाच वाचा राजानं स बाष्पर परिरब्धया ॥ १३ ॥ 
जब महाराज ने इम प्रकार आज्ञा दी, तब सुमंत्र गद्गद्‌ 
कण्ठ हो, लड़खड़ाती वाणो से कहने लगे ॥ १३ ॥ 
अत्रवीन्‌ मां महाराज धर्भभेवानुपालयन्‌ । 
अञ्जलि राघत्रः कृत्या शिरसाभिप्रणम्य च ॥ १४ ॥ 
सूत मद्वचनार त्तस्य तातस्य विदितात्मनः! | 
शिरसा बन्दनीयस्य बन्धयो* पादौ--पुनः पुनः ॥१५॥ 
हे महाराज ! धम के पालन करने बाले श्रीरामचन्द्र ने हाथ 
जोड़ और मस्तक झुका कर यह कहा कि, मेरी ओर से संसार 
में धर्माम्मा कह कर प्रसिद्ध एवं वन्दनीय महाराज पिता के 
चरणों को वार बार प्रणाम कर ॥ १४॥ 

१ सञ्जनम।नय।-स्खलन्त्या । (गो०) २ वाष्यगरिरब्धपा--रुणठ - 
गतवाष्प रुद्ध पेत्पर्थः । ( ग।० ) । ३ मद्वचनात्‌ --मपप्रतिनिधिस्रेन । 
दूरा०) ४ विदितास्मानः लोकेघ।मिं .त्वेन :पिद्धस्प | (रा०) ५ वन्यौ -- 
चन्दनोयी । ( रा० ). 

# पाठान्तरे--“महात्मनः |? 
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सर्वमन्तःपुरं वाच्यं सत मद्वचनास््रया । 
आरोग्यमविशेषेण यथाहं चाभिवादनम्‌ ॥ १६ ॥ 
"अन्तःपुरबासी समस्त स्त्रियों और पुरुषों को भी मेरो ओर 
से मेरा कुशल समाचार कहना और यथायोग्य प्रणामादि 
कहना ॥ १६॥ | 
माता च मम कौसल्या कुशलं चाभिवादनम्‌ । 
अप्रमादं च वक्तव्या त्रयाश्रैनमि वचः ॥ १७७  ., 
मेरी माता कौसल्या से भी मेरा कुशल समाचार कह कर, 
मेरी ओर से प्रणाम कहना और यह भी कह देना कि, अपने _ 
कत्तव्य के पालन में प्रमाद न करें अर्थात तत्पर रहें ॥ १७॥ 
धमनित्या यथाकालमग्न्यागारपरा? भव | 
देवि देवस्य पादौ च देववत्परिपालय२ ॥ १८॥ 
ओर यथासुमय नित्य धर्मानुष्ठानादि करती रहै और यज्ञ- 


शाला की चोकसी रखें । फिर यह कहा है कि, हे देवि ! महाराज | 
को देवतावत्‌ मान उनकी चरणसेवा करो ॥ १८॥ | 


अभिमानं च मानं च त्यक्त्वा वतस्य मातृषु । 
अनु राजानमायां च केकेयीमम्ब कारये ॥ १६ ॥ 


आर कुलाभिसान.एवं बड्प्पन का विचार त्याग कर, मेरी 
§प्रन्य माताओं के साथ व्यवहार करना । महाराज की विशेष . 


१ अग्न्यागारपरा-यागशालाःक्षिकाभव । (शि०)। २ परि- 
पालय--निषेबस्व | (शि०) ३ कारय--राजानं कैदे यीतुल्य श्रनुवतस्व । 
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कृपापात्र माता कैकेयी है । अतः उनके प्रति भी पैसा ही व्यवहार 
करना जैसा महाराज के साथ ॥ १६ ॥ 

कुमारे भरते वृत्तिवतितव्या च राजवत्‌ । 
Cw ९ 
अथेज्येष्ठा हि राजानो राजधममनुस्मर ॥ २० ॥ 
ओर कुमार भरत से राजा जैसा बर्ताव करना--यद्यपि भरत 
बय में नहीं, तथापि धने से ज्येष्ठ होने के कारण, राजधर्माचुसार 
उनके प्रति राजा जैसा व्यवहार करना ॥ २० ॥ 
भरतः कुशलं वाच्यो-वाच्यो मद्रचनेन च। 
वि ७ 0 
सर्वास्वेव यथान्यायं वृत्ति वतस्त्र मातृषु ॥ २१ ॥ 

( हे महाराज ! श्रीरामचन्द्र जी ने भरत जीं के लिए यह कहा 
है कि) भरत जी से मेरा कुशलवृत्त कहना और यह बात कहना 
कि, वे सत्र माताओं के साथ न्यायपू्वक व्यवहार करें ॥२१॥ 

वक्तव्यश्च महाबाहुरिच्वाङुकुलनन्दनः । 
पितरं यौवराज्यस्थो राज्यस्थमनपालय ॥ २२ ॥ 
इक्ष्वाङुकुलनन्दन भरत, से यह भी कहना कि, युवराज हो 
कर वे फ्ता की आज्ञा अनुसार चलें ॥ २२-॥ 
अतिक्रान्तवया राजा मा स्मैनं व्यवरोरुधः १ | 
कुमारराज्ये जीव त्वं तस्यैवाज्ञाप्रवतेनात्‌ ॥ २३॥ 

महाराज अत्र बहुत वूड हैं, अतएव उनको राञ्यभ्रष्ट न 
करना अर्थात्‌ राज्यासन का अभिलाप मत करना और युवराज 
पद्‌ पा कर ही सन्तोष कर, महाराज जो कहें, वही करना ॥२३।। 


१ व्यवरोरुध:--व्यपरोरुवः राज्यात्‌ भ्र शायेत्यर्थः । ( रा० ) 
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अन्रवीद्चापि मां भूयो भृशमश्रणि वतयन । 
सातेव मम माता ते द्रष्टव्या पुत्रगधिनी ॥ २४ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने अत्यन्त दुखिआ कर मुझसे यह भी कहा 
छै कि, भरत जी से यह बात कह देना कि, मेरी पुत्रत्रत्सला माता 
शे अपनी साता की तरह समझें ॥ २४॥ 


इत्यव मा महाराज त्र वन्न व महायशाः । 
रामो राजीवताम्राक्षो भशमश्रण्यवतयत्‌ ॥ २४ ॥ 
महाबाहु, महायशस्वी, पद्मपलाशलोचन श्रीरामचन्द्र ने 
मुझसे ये सन्देशे कहे और बहुत रोए ॥ २५॥। 
लच्मशस्तु सुसंक्रद्धो निःश्वसन्‌ वाक्यमन्रवीत्‌ । 
केनायमपराधेन राजपुत्रो विवासितः ॥ २६ ॥ 
तब लमद्षण जी ने अत्यन्त कुपित हो और ऊँची सांस ले यह 
कहा । इन राजकुमार ने कौनसा ऐसा अपराध किया था जिससे 
इन्हें देशनिकाला दिया गया हे ॥ २६॥ 
राज्ञा तु खलु कैक्रेय्या लघु त्राश्रित्य शासनम्‌ । 
° 0 (2- "> ~ 
कृतं कायमकायं वा वयं येनाभिपीडिताः ॥ २७ ॥ 


महाराज ने कैकेयी की'तुर बात मान और प्रतिज्ञा कर 
काय अकाय का कुछ भी विचार न किया । ( इसका फल यह 
हुआ कि ) दुःख हम लोगों को भोगना पड़ता है ॥ २७॥ 


यदि प्रव्राजितो रामो लोभकारणकारितम्‌ । 
वरदाननिमित्तं वा सवथा दुष्कृतं कृतम्‌ || २८ ॥ 
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यदि श्रीरामचन्द्र जी, कैकेयी के ( अनुचित ) लालच वश 
अथवा बरदान पूरा करने के लिए बन भेजे गए हैं, तो यह कार्य 
सर्वथा बुरा है॥ २८॥ 
इदं तावद्ययाकाममीश्‍वरस्य कृते कृतम्‌ । 


रामस्य तु परित्यागे न हेतुमुपलक्षये || २६ ॥ 
यदि इश्वर के करने से उन्होने ऐसा किआ है, तो भी श्रीराम- 
चन्द्र के निर्बीरून में इश्वर की कृति का कोई हेतु या कारण देख 
नहीं पड़ता ॥ २६ ॥ 
असमीक्ष्य समारब्ध विरुद्ध बुंद्वलाघवांत्‌ । 
जनयिष्यति संक्रोशंः राघवस्य विवासनम्‌ ॥ ३० ॥ 
महाराज ने इसका परिणाम न सोचा, केबल बुद्धि की कोताई 
ही से यह काम किआ, अतः श्रीरामचन्द्र जी का यह वनवास 
महाराज को दुःख देगा ॥ ३०॥ 
अहं तावन्‌ महाराजे पितृत्वं नोपलक्षये । 
आता भर्ता च बन्धुश्च पिता च मम राघत्रः ॥ ३१॥ 
मुझे तो महाराज में पित॒कत्तेव्य का पालन कुछ भी नहीं 
देख पड़ता । अतः अब तो मेरे भाई, स्वामी, बन्धु और पिता 
सब कुछ श्रीरामचन्द्र ही हैं ॥ ३१ ॥ 
सबेलोकप्रियं त्यक्त्वा सबेलोकहिते रतस्‌ । 
सर्वलोकोऽनुरज्येत कथं त्वाऽऽनेन कमंणा॥ ३२ ॥ 


5 28 es SRT EI MINE त पस 
१ संक्रोशं-दुःखं । राज्ञोनुतापइतिभात्रः । (गो०) 
बा० रा०--२६ 
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सब लोगों के प्रिय और सब लोगों की भलाई करने में निरत 
श्रीरामचन्द्र जी को जब तुमने वनवास दिआ--तब (तुम्ह।रे इस 
कमे सें तुम्हारे ऊपर) प्रजाजन कैसे प्रक्षन्न हुए होंगे ? ।। ३२॥ 
सर्वप्रजाभिरामं हि रामं प्रव्राज्य घार्मिकम्‌ । + 
सर्वलोकं विरुद्ध मं कथं राजा भविष्यसि ॥ ३३ ॥ 
ऐसे धार्मिक और प्रजाप्रिय श्रीरामचन्द्र को वन में निकालने 
के कारण सब प्रज्ञाजनों क॑ विरोधी बन, तुम किस प्रकार राजा 
कहला सकोगे ? ॥ ३३॥ 
जानकी तु महाराज निःश्वसन्ती मनस्विनी । 
भूतोपहतचित्ते विष्ठिता विस्मिता स्थिता ॥ ३४ ॥ 
हे महाराज ! जानकी जो बड़े गम्भीर .सन की हे-भूत लगे 
हुए जन के चित्त की तरह अ'श्चयंचकत हो, टकटकी बाँध खड़ी 
की खड़ी ही रह गडे ॥ ३५ ॥ | 
अदृष्टपूव व्यसना राजपुत्री यशस्विनी । 
तेन दुःखेन रुदती नेव मां किद्चिदत्रतीत्‌ ॥ ३4 ॥ 
क्योंकि उस यश स्वनी राजदुलारी पर इसके पूव कभी दुःख 
नहीं पड़ा था । अतः इस दुःख में, मुँह स कुळ भी न कह, कबल 
वह बिलख रही थी ॥ ३५ ॥ 
उद्बीक्षमाणा भर्तारं मुखेन परिशुष्यता । 4 
मुमोच सहसा बाष्पं मां प्रयान्तमुदीदय सा ॥३९॥ 
| 
| 
| 


द 


१ मनस्विनी--गम्भीरमनस्का । ( गे।० ) 
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और पति के अश्रपूर्ण मुख को देख, उसका मुख सुख गया 
था और वह मेरी ओर देख सहसा आँसू शिराने लगी थी ॥३६॥ 
तथैत्र रामोष्श्रमुखः कृताञ्जलिः 
स्थितो5भवल्लक्ष्मणबाहुपालितः । 
तथैव सीता रुदती तपस्विनी 
निरीक्षते राजरथं तथेव माम्‌ ॥ ३७ || 
इति अष्टपञ्चाशः सगः । 
उसी प्रकार श्रीरामचन्द्र जी. जिनकी बाँह पकड़ लक्ष्मण खड़े 
थे, अश्रमुख हो और हाथ जोड़े खड़े खड़े, मेरी ओर देख रहे थे! 
तपस्विनी सीता भी उसी तरह रोती हुई राजरथ को और मुझको 


देख रही थी ॥ ३७॥ 
अयोध्याकाण्ड का अठावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


>“! ध ~= 


एकोनषष्टितमः सगः 


७०5 सा, १ ०० टो 


“९ (९ 
मम त्वश्वा निवृत्तस्य न प्रावतन्त वत्मनि । 
उष्णमश्र प्रभञश्वन्तो रामे सम्प्रस्थिते वनम्‌ ॥ १ ॥ 

( सुमंत्र, महाराज दशरथ से कहने लगे ) श्रीरामचन्द्र जी केः 
बन चल जान पर जब में नौटने लगा, तब मर थक घोड़े 
रास्ते में अड़ गए और नेत्रों से गरम गरम आँसू गिराने 
लगे ॥ १॥ 
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उभास्यां राजपुत्रास्यामथ कृत्वाहमञ्जशिस्‌ । 
प्रस्थितो रथमास्थाय तदुःखमपि धारयन्‌ ॥ २ ॥ 
मैंने दोनों राजकुमारों को प्रणाम कर रथ में बेठ वहाँ से प्रस्थान 
किआ और उस दुःख को भी किसी प्रकार सह लिआ ॥ २॥ 
गुहेन सार्धे तत्रेव स्थितोऽस्मि दिवसान्बहन्‌ । 
आशया यदि मां रामः पुनः शब्दापयेदिति ॥ ३ ॥ 
कदाचित्‌ श्रीरामचन्द्र जी सुमे बुला कर, (अपने साथ ले चलें) 
इस आशा में में गुह के साथ वहाँ कई दिनों तक ठहरा रहा ॥३॥ 
विषये ते महाराज रामव्यसनकशिंता: | 
अपि वृक्षाः परिम्लानाः सपुर्ष्पाङुरकोरकाः ॥ ४ ॥ 
i मैंने लौटते समय देखा कि, आपके राज्य के इक्त तक दुःखी 
हें । क्योंकि उनके फूल अंकुर और कली कुम्हला गयी हैं ॥ ४ ॥ 
उपतप्तोदका नद्यः पल्वलानि सरांसि च | 
परिशुष्कपलाशानि वनान्युपवनानि च ॥ ५ ॥ 
नदियों, तलैयों और तालाबों का जल सूख रहा है। ( और रो 
नदियों तलैयों और तालाबों में जल कम हो जाने के कारण) बनों 
आर उपवनो के वृक्षो के पत्ते मुरफाए हु ए हैं ॥ ५ ॥ 
न च सर्पन्ति! स्तानि? व्यालार न प्रचरन्ति च 
रामशोकाभिभूतं तन्निष्कूजमभवद्वनम्‌ ॥ ६ ॥ 3 


oN य MOS NN 
१ नसर्पन्ति- नगच्छुन्ति । (गो) २ सत्वानि--जन्तवः । (गो०) | 
३ व्यालाः हिखपशवः, सवंदासञ्चारस्वभाधा गज,वा । (गा०) : | 
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जीव जन्तुं ने चलना बन्दकर दिआ हे और हिंस्रपशु अथवा 
सदेव घृमनेबाले हाथी भी अब वनों में घमत हुए नहीं देख पडते | 
राम के वियागजनित शोक से बनों में सन्नाटा छाया हुआ है ॥६॥ 
लीनपुष्करपत्राश्चः नरेन्द्र कलुषोदकाः 
सन्तप्तपद्मः पद्मिन्यो लीनमीनः विहङ्गमाः || ७॥ ` 
हे महाराज ! तालाबों का जल गंदला हो गया है और कमलों 
के पत्त राम-वियोग-जन्य अतिशय ग्लानि उत्पन्न होने क कारण 
जल के भीतर डूब गए हैं। कमल के तालाबों में कमल सूख रहे 
ह । मछलियों और ( जल ) पत्तियों ने पानी में घूमना फिरना 
छोड़ दिआ है || ७] 
जलजान च पुष्पाणि माल्यानि? स्थलजानि च | 
नाद्य भान्त्यल्पगन्धीनि फलानि च यथापुरम्‌ ।८॥ 
जल में उत्पन्न होने वाले पुष्प और प्रथिची पर उत्पन्न होने 
बाले पुष्पों में न तो पहले जैसी गन्ध ही रह गई हैं ऑर न फलों 
में पहले जैसा स्वाद ही रह गया है॥ ८॥ 
अत्रोद्यानानि शून्यानि प्रलीनविहृगानि च | 
न चाभरामानारामान्‌ पश्याव मचुजपभ ॥ & ॥ 
ह्‌ मनुजषभः यहाँ क उपवनो में भी पक्षियों के चुपचाप 
घांसलों मे बंठे रहने स सन्नाटा छाया हुआ है। यहाँ की वाटि 
काए भी मुझे शोभाहीन देख पड़ती हें ॥ ६ ॥ 
प्रविशन्तमयोध्यां मा न कश्चिद्‌ भिन्दति | 
नरा राममपश्यन्तो निःश्वसन्ति मुहुमुहुः ॥ १० ॥ 
१लीनपुष्करपत्राः-ग्लान्यतिशयेनजलान्तर्विलौनपद्मपत्राः । (गे।०) 
२ बीनाः- सञ्चाररहिताः | (गे।०) ३ माल्यान--पुष्पाणि । (गे।०) 
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भे जब अयोध्या में आया, तब मैंने किसी को भी प्रसन्न न 
पाया प्रत्युंत लोग (मेरे रथ में) श्रीरामचन्द्र को न देख, बार बार 
लम्बी साँसें लेने लगे ॥ १० ॥ 

देव राजरथं दृष्टा बिना राममिहागतस्‌ । 
दुःखादश्रुखः सर्वा राजमागगतो जनः ॥ ११ ॥ 

हे देव ! राजरथ में बैठ कर श्रीरामचन्द्र जी को आते न देख 
रास्ते में जितने लाग थे, वे सब दु:खी हो रोने लगे॥ ११ ॥ 

हम्यें वि मानें: प्रासादेरवेच्य रथमागतम्‌ । 
हाहाकारङ्कता नार्यो रामादर्शनकशिंताः ॥ १२ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को देखने के लिए उत्कंठित एबं विकल और 
छज्जां, सदखने मकानों की छत्तो और भवनों के मरोखों में बठी 
हुई ख्ियों ने सुने रथ को आते देख, बडा हाहाकार किआ ॥१२॥ 
आयतैबि मलेनेत्र रश्रवेगपरिप्लुतेः । 
८२ (8) [oe 
अन्योन्यमभिवीच्षन्ते व्यक्तः माततराः स्त्रियः ।।१३॥ 
वे (स्रिया) बड़े बड़े विमल नेत्रां में आँसु भर और बहुत 
कातर हो, एक दूसरे को अच्छी तरह नहीं देख सकती थीं ॥१३॥ 

[टिप्पणी- नेत्री को विमल कहने का भाव यह है कि, नेत्रा में 
अज्ञन या काजल जो स्त्रियों के श्गज्ञार का एक अज्ञ हे, वह नहीं 
लगा था । ] 

नामित्राणां न मित्राणाम्रुदासीनजनस्य च | 
अहमातंतया किञ्चि द्विशेषश्ुपलत्तये ॥ १४ ॥ 


१ अब्यक्तं--सम्यक न । ( रा?) 
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मुझे तो आज क्या मित्र, क्या शत्र और क्या उदासीन 
किसी भी जन में, सिवाय कातरता के और किसी प्रकार का भी ' 
न्य भाब नहीं देख पड़ा ॥ १४॥ 


अप्रहष्टमनुष्या च दीननागतुरङ्कपा । 
य्रात स्वरपरिम्लाना विनिःश्वसितनिःस्वना ॥ १४ ॥ 
जितने मनुष्य हें वे तो सब के सव दुःखी हैं ही, किन्तु 
जितने हाथी घाड़े हैं वे भी उदास हैं। सब ही आर्तनाद करते 
हुए लम्बी लम्बी 'उसाँसे ले रहे हैं ॥ १५ ॥ 
निरानन्दा महाराज रामम्रत्राजनातुरा । 
कौसल्या पुत्रहीनेव अयोध्या प्रतिभाति मे ॥ १६॥ 
हे महाराज ! श्रीरामचन्द्र जी के चले जाने से सब लोग 
दुःखी हूँ. । अयोध्यापुरी तो मुझे पुत्र से बिछुड़ी हुईं कौसल्या की 
तरह ( दीन ) दिखलाइ पड़ रही है॥ १६॥ 
सतस्य वचनं श्रत्वा राजा परमदीनया । 
बाष्पोपहतया वाचा तं खतमिदमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
सुमंत्र के वचन सुन महाराज दशरथ अत्यन्त दुःखी हो 
गदूगदू कण्ठ स सुमंत्र से यह बोले ॥ १७॥ 
कैकेय्या हि नियुक्तेन! पापाभिजनभावया । 
न मया मन्त्रकुशलेवृ द्वः सह समथितम्‌र ॥ १८॥ 


१ पापाभिजनभावया = कूर «मं विषयकसंमतिदानजनितपापविशि गये 
अभिजनाः ्रभितः समीपं विद्यमानाः जनाः मम्थराद्याः तैस्सहृावो 
सं स्थितिर्यस्याः ( शि० ) २ नसमर्थितं-नविचारितं | ( गो० ) 
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हे सुमंत्र ! दुष्ट बुद्धिवाली मन्थरादि का सहबास करने बाली 
केकेयी को जब में बर देने लगा, तब ( शोक है कि) न तो परा- 
सश देने में निपुण वृद्ध जनों से मैंने विचार किआ ॥ १८॥ 


न सुहद्धिन चामात्येमन्त्रयित्वा च नेगमैः । 
मयाऽयमर्थः सम्मोहारस्त्रीहेतोः सहसा कृतः ॥१६॥ 


और न अपने सहृदों और न अपने मत्रियों ओर न ( राज 
थानी के ) महाजन साइकारों से सलाह ली। मैंने यह अनर्थ 
केवल कैकेयी के लिए मोहवश सहसा कर डाला ॥ १६॥ 


भवितव्यतया नूनमिदं वा व्यसन महत्‌ । 
कुलस्यास्य विनाशाय प्राप्त त यदृच्छया! ॥ २०॥ 
हे सुमंत्र ! निश्चय ही यह दारुण कष्ट होनी के वशु, इच्वाकु 


कुल का सर्वनाश करने को अपने आप अथवा देबइच्छा से 
उपस्थित हुआ है ॥ २० ॥ 


सतत यद्यस्ति ते किञ्चित्‌ मया तु सुकृतं कृतम्‌ । 
त्व ग्रापयाशु मां रामं प्राणाः सन्त्वरयन्ति माम्‌॥२१॥ 


हे सुमंत्र ! यदि मेंने तेरा कुछ भी उपकार किआ हो, तो तू 
मुझे शीघ्र राम के पास पहुंचा । ( क्‍योंकि ) मेरे प्राण ( शरीर 
स निकलने के लिए ) जल्दी कर रहे हें ॥ २६ ॥ 


यद्यद्यापि ममेत्राज्ञा निवतंयतु राघवम्‌ । 
न शक्तयामि विना रांमं मुहृतमपि जीवितुम्‌ ॥ २२ ॥ 


१ यद्दच्छुया--देवेच्छुया | ( रा० ) २ सुकृतं--उपकार: ( गो० )। 
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अथवा यदि अब भो श्रोराम मेरी आज्ञा मान, वर्न से लोट 
सकें, तो तू हो जाकर उतक्रा लोटा ला। क्योंकि में राम बिना 
एक मुहूत्त भी नहीं जो सकता ॥ २२ ॥ 
अथवाऽपि महावा दुगतो दूरं भविष्यति । 
मामेव रथमारोप्य शीघ्र रामाय दशय ॥ २३॥ | 
अथवा यदि महाबाहु राम बहुत दूर निकल गए हों, तो मुझे 
रथ में बिठा शीघ्र ले चल कर, मुझे राम को दिखला दें । २३ ॥ 
वृत्तद॒ष्ट्रो ! महेष्वासः क्यासौ लदमशपूव जः । 
यदि जीवामि साथ्वेन' पश्ययं सोतया सह ॥ २४ ॥ 
_ इन्द्‌ ३ऽपसम दाँतें बाले, महाधनुधंर ओर लक्ष्मण के बड़े 
` आइ राम कहाँ हैं १ यदि में जीता रहा तो सोतासहित इस 
साधु का अवश्य देखूंगा ॥ २७ ॥ 
लोहिताक्षं महाबाहुमाप्रुक्तमणिकुण्डलम्‌ । 
राम याद न पर्यय गामष्या[म यमचक्यस्‌ ॥ २५ ॥ 
यदि में लाल नेत्र वाले, महाबाहु और रत्नकुण्डलधारी राम 
को न दैखूँगा; ता में यमालय का चला जाऊँगा अर्थात मर 
जाऊंगा ॥ २५॥ 
अतो नु कि दुःखतरं योञ्हमिच्चाकुनन्द्नम्‌ । 
इमामवस्थामापन्नो नेह पश्यामि राघवम्‌ | २६ । 


Ee 


१ वृत्तदंषट्रो--कुन्दकुडमलाकारदंष्ट: । (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


९ 
६ १८ Vinay १५०अ्योेऊफा कारके Vani Trust Donations 


हा ! इससे अधिक दुःख की बात क्या होगी, जो में इच्त्राकु- 
कुल-नन्दन राम को मरते समय भी नहीं देख सकता ॥ २६ ॥ 
हा रास रामानुज हा हा वैदेहि तपस्विनि । 
न मां जानीत दुःखेन म्रियमाणमनाथवत्‌ ॥ २७ ॥ 
हा राम ! हा लक्ष्मण ! हा तपस्विनी वैदेही ! में अनाथ की 
तरह कष्ट के साथ मर रहा हूँ, यह तू नहीं जानती || २७ ॥ 
स तेन राजा दुःखेन भ्रशमर्पितः चेतनः । 
अत्रगाढः२ सुदुष्पारं शोकसागरमत्रवीतू ॥ २८ ॥ 
यह कहते कहते महाराज दशरथ का मन बहुत दुःखी हो 
गया । वे अपार शोकसागर में डूब कर कहन लगे ॥ २८॥ 
[ शाकसागर का रुपक बाँधा है । ] 
रामशोकमहावेगः सीताविरहपारगः । 
शव सितोमिंमहावर्तो बाष्पफेनजलाविलः ॥ २६ ॥ 
बाहुपिक्षेपमीनौघो विक्रन्दितम हास्वनः । 
प्रदाणकेशशैवालः केकेयीबडबामुखः ॥ ३० ॥ 
ममाश्रवेगप्रभवः कुब्जावाक्यमहाग्रहः । 
-वरवेला नृशंपाया रामप्रत्राजनायतः ॥ २१ ॥. 


८. क € 
राम का विरहजन्य शोक उस सागर की गहराई या चौडाई है, 
जिसके किनारे हें. सीताजी का विछोह। श्वास का निकलना उसके 
भवर भवर हे नत्रजल से मानों वह गंदलाहो रहा हे। हाथ का पट नत्रजल स मानों वह गेंदला हो रहा है । हाथों को पट 
2000300. 0 अय म य 
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५ अरित चेतनः--ब्याप्तचित्त: | (गों०) २ अ्रवगादः--प्रविष्ट: । 
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कना मानों मछलियाँ दें और आत्तंनाद उस महासागर का मानों 
गजन तजन है । बिखरे हुए बाल मानों सिवार हैं और कैकेयी 
मानों बड़कानल (वह आग जो समुद्र के नीचे रहती है) है, नेत्रा 
का जल गम्भीरता उत्पन्न करने बाला है, मन्थरा के वाक्य मानों 
बड़े बड़े घड़ियाल हैं, केकेयो के बर, जिससे श्रःरामवन्द्र जी वन 
गए मानां लबे-लंबे तट हैं ॥ २६ ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 
यस्मिन्त्रत निमग्नोऽहं कोसल्ये राघवं विना | 
दुस्तरो जीयता देवि ममाऽयं शोकसागरः ॥ ३२ ॥ 
हे कोसल्या ! में बिना राम के इस प्रकार के अथाह शोक- 
सागर में डूब रहा हैँ, सा जीते जीता में इसे पार न कर 
सकू गा ।| ३२ ॥। 
अशोभनं ˆ यो$हमिहाद्य राघवं 
दिव्ज्षमाणों न लभे सलदमणम्‌ । 
इतीव राजा विलपन्‌ महायशाः 
पपात तूणं शयने स मूछितः ॥ ३३ ॥ 
` मैं आज लक्ष्मण सहित राम को देखन। चाहता हूँ, किन्तु 
नहीं देख सकता, यह मेरे किसी महापातक का फल है । इस 
प्रकार महायशस्वी महाराज दशरथ अनेक प्रकार से विलाप करते 
हुए तत्काल ही अचेत हा पलंग पर गिर पड़े ॥ ३३ ॥ 
त्र (२ “२0 
इति विलपति पाथि वे प्रनष्टे ` 
करुणतरं द्विगुणं च रामहेतोः । 


१ अ्शामनं मम महत्यापं | (रा०) रप्रनष्टे-मूच्छिंते । (रा०) 
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वचनम्नुनिशम्य तस्य देवी 
भयमगमन्पुनरेव राममाता ॥ ३४ ॥ 
इति एकानप्रष्टितमः सग: ॥ 
महाराज जब श्रीरामचन्द्र के लिए अत्यन्त करुणपुण विलाप 
करते करते मूछित हो गए; तब राममाता महारानी कौसल्या 
देवी को उनके ऐसे वचन सुन. दूना भय हुआ। (अर्थात्‌ श्रीराम 
चन्द्र जी के लिए महार।ज को कर णपूण विलाप कर के मू छेत 
हुआ देख, कोसल्या बहुत डरीं कि, कहीं महाराज प्राण न त्याग 


द) ॥ ३४ ।! 
अयोध्याकाण्ड का उनसठवा संग पूरा हुआ । 


ब ->> 


षष्टितमः सर्गः 
ततो भूतोपसृष्टेव वेपमाना पुनः पुन; । 
धरण्या गतसत्वेव* कोसल्या खतमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
कौसल्या, जो भूताविष्ट की तरह भूमि पर निर्जीव सी पढ़ी 
कोप रही थीं, सुमंत्र स बलों ॥ १ ॥ 
नय मां यत्र काकुत्स्थः सीता यत्र च लच्मणः । 
तान्‌ बिना क्षणमप्यत्र जीवितु नोत्सहे ह्यहम्‌ ॥ २ ॥ 
हे सत ! जहाँ राम, लक्ष्मण जानकी हों, वहीं मुझे ले चलो 
क्योंकि बिना उनके आज में,एक क्षण भी नहीं जी सकती ।।२॥ 


१ गतसत्वेव--गतप्राणेव । (गो०) 
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निवर्तय रथं शीघ्र दण्डकान्नय मामपि | 
अथ तान्नानुगच्छामि गमिष्यामि यमच्षयम्‌ ॥ ३ ॥ 
अतः अति शीघ्र रथ फिर लौटाओ और मुझे! भी दंडकवन 
में पहुँचा दो, यदि मैं उनके पास न पहुँची तो मैं यमपुरा को चल 
दूँगी ॥ ३॥ 
बाष्पवेगोपहतया स वाचा सज़्जमानया ! 
इदमाश्वासयन्‌ देवीं सूतः प्राञ्जलिरत्रीत्‌ ॥ ४ ॥ 
यह सुन सुमंत्र आँसू बहा, विकल हा और हाथ जोड़ कर, 
महारानी को धीरज बँधात हुए बाल || ४॥ 
त्यज शोकं च मोहं च.सम्भ्रमं दुःखजं तथा । 
व्यवधूय च सन्तापं वने वत्स्यति राघत्रः ॥ ४ ॥ 
हे देवि ! तुम शोक, माह ओर दुःख के कारण उत्पन्न विकलता 
को त्याग दा । क्यांकि श्रोरामच द्र सुख से वन में वास करेगे। ५॥ 
लच्मणश्चापि रामस्य पादौ परिचरन्‌ वने | 
आराधयति धमज्ञः परलोकः जितेन्द्रियः ॥ ६ ॥ 
लक्ष्मण भी श्रीरामचन्द्र की चरणसेवा कर, घर्मपूर्वक एवं 
जितेन्द्रिय हा, अपना परलोक सुधार रहे हैं ॥ ६ ॥ 
विजने$पि वने सीता दासं प्राप्य गृहेप्धित्र । 
विम्रम्मं ' लभते5भोता रामे विन्यस्तमानसा ॥ ७ ॥ 


१ सज्जमानया- बिक्लवया (गे ०) २ सम्प्रव-व्याकुजलं CS) 5 
साकमाराधयशि--परले[कं साधयति । (ग.०)४ विस्नम्म--प्रणयं।(गो ०) 
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विजन बन में भी सीता राम में अपना मन लगा, घर ही के 
समान, प्रीतिपू रक एव निर्भय रहती हैं ॥ ७।। 
नास्या देन्यं कृतं किश्चित्सुख्द्ममपि लच्यते । 
उचितेव प्रासानां वैदेही प्रतिभाति मा ॥ ८ ॥ 


सीता जी में मुझे जरा सी भ दीनता नहीं देख पड़ी । अतः 
मुझे तो वह प्रवास में रहने के योग्य ही मालूम पड़ती है ॥ =॥ 


नगरोपवमं गस्वा यथा स्म रमते पुरा । 
तथैव रमते सीता निजनेपु वनेष्वपि ॥ & ॥ 
जिस प्रकार सीता नगर के वाग. बगीचों में जाकर पहले यहाँ 
विहार किआ करती थीं, उसी प्रकार वह वहाँ निर्जन वन म॑ भो 
विहार करती हें || ६ ॥ ; 
बालेव रमत साताऽत्रालचन्द्रानभानना । 
रामा रामे ह्यधीनात्मा विज्रनेऽपि वने सती ॥ १० ॥ 


पूर्णिमा के चन्द्रमा की तरह म खवाली सीता निर्जन बन में 


भी प्रसन्नचित्त हो कर रास में मन लगा आर उनक अधोन हां 
[डा कित्मा करती हूँ ॥ १० ॥ 


तद्गतं हृदयं ह्यस्यास्तदधीनं च जीवितम्‌ । 
अयोध्यापि भवेत्तस्या रामहीना तथा वनम्‌ ॥११॥ 


क्योंकि केव उसका मन ही सम्पूर्णतया श्र'राम के अधीन 
नहीं है, प्रत्युत उसका जीबन भी उन्हीं के ऊपर निर्भर है । अतः 
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बिना श्रीराम के उसके लिए यह अयोध्या भी वन के समान 
ही है ॥ ११॥ 

पथि पृच्छति वेदेही ग्र।माँश्च नगराणि च | 
गतिं दृष्टा नदीनां च पादपान्‌ विविधानपि ॥ १२॥ 
मार्ग में जो गाँव, नगर, नदो और अनेक प्रकार के ठूच्षों को 
सीता देखती, उनके विषय में बह ॥ १२ ॥ 
रामं वा लच्मणं वापि पृट्रा जानाति जानकी । 
अयोष्याक्रोशमात्र तु बिहारमिव संश्रिता ॥ १३ ॥ 
राम से ओर लक्ष्मण से पूँछ, उनका बत्तान्त अथवा परिचय 
जान लेती है। बह्‌ बन तो उसके लिए मानां अयोध्या से 
एक कोस के अन्तर पर उपस्थित एक विहारस्थल जैसा हो 
रहा हैं ॥ १३॥ 
इदमेव स्मराम्यस्याः सहसैवोपजल्पितम्‌ । 
केकेयीसंश्रितं वाक्यं नेदानीं प्रतिभाति मा ॥ १४ ॥ 
सीता जी के विषय में तो मुझे इन्हीं बातों की याद है, उसने 
कैकेयी के बारे में जा कहा था-वह मु_में इस समय याद नहीं 
है ॥ १४ ॥ 
ध्वंसयित्वा तु तद्वाक्यं प्रमादात्पयपस्थितम्‌ । 
हादनं वचनं सूतो देव्या मधुरमत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
सुमन्त्र ने भूल से कैकेयी की चर्चा छेड़ दी थी—सो उस 
चर्चा को वहीं छोड्‌, फिर सुमन्त्र कोसल्या का प्रसन्न करने वाले 
वचन कहने लगे ॥ १५॥ 
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अध्वना वातवेगेन सम्भ्रमेणातपेन! च । 
न विगच्छति? वैदेह्थान्द्रांशुस॒दशी प्रभा ॥ १६॥ 
हे महारानी ! जानकी के मख की चन्द्रमा जैसी प्रभा, मार्ग 
की थकावट से, हवा के झोकों से, व्याघ्रादि भयङ्कर वन के जीव 
जन्तुओं के डर से, अथवा तेज धूप से फीकी नहीं पड़ती है॥१६॥ 
णंचन्द्री 
सदशं शतपत्रस्यर पूणचन्द्रोपमप्रभम्‌ । 
बदन तद्वदान्याया वैदेह्या न विकम्पते ॥ १७ ॥ 
अल क्तरसरक्ताभावलक्तरसवजितौ । 
अद्यापि चरणौ तस्याः पइकोशसमग्रमौ ॥ १८॥ 
और न कमल एव' पूर्णचद्र के तुल्य सीता जी का मुख मलिन 
होता है। यद्यपि उसके चरणों में महावर नहीं लगाई गई; 
तथापि अब तक उसके दोनों चरण, कमल की तरह लाल-लाल 
देख पड़ते हैं ॥ १७ || १८॥ 
नपुरोद्घुश्हेलेव खेलं* गच्छति भामिनी । 
इदानीमपि वैदेही तद्रागन्यस्तभूषणां ॥ १६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के प्रति अनुरागवती होते के कारण सीता 
ने अब तक आभूषण नहीं उतारे हैं, बह पैरां की पायजबों की 
झनकार से हंस आदि के गमन को लजाती हुई बड़े आनन्द 
चलती है ॥ १६ ॥ 
प 0 वत 
१ सम्भ्रमेण--व्याप्रादिद््शनजन्यव्याकुलस्वेन | (गो०) २ नविगच्छु त 


__ नविकरोंति | (गो०) ३ शतपत्रस्य--पद्मस्थ । (गो०) ४ खेल-- 
सलील । (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


षष्टितमः सर्गः ६२५ 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
गजं बा वीक्ष्य सिहं वा व्याघ्र वा वनमाश्रता । 
नाहारयति संत्रासं बाइ रामस्य संश्रिता ॥ २०॥ 
वन में हाथी, सिंह ओर व्याघ्र को देख--त्रह डरती नहीं, 
क्योंकि श्री रामचन्द्र जो के भुजल पर उसे विश्वास होने से, 
0५ 
वह निभय रहती है ।। २० ॥ 
न शोच्यास्ते न चात्मानः? शोच्यो नापि जनाधिपः। 
इद्‌ंर हि चरितं लोके प्रतिष्ठास्यति शाश्वतम्‌ ॥२१॥ 
अतः हे देवि! तुम उन तीनों के लिए, अपने लिए ओर 
महाराज के लिए जरा भौ चिन्ता न करो । पिता की आज्ञा मान 
कर वन जाने का श्रीराम जी का चरित आचन्द्राक इस संसार 
में प्रसिद्ध हो, प्रतिष्ठा प्राप्त करेगा ॥ २१ ॥ 
विधूय शोक॑ परिहृष्टमानसा 
महर्षियातेरे पथि सुव्यवस्थिताः । 
बने रता वन्यफलाशनाः पितुः 
शुभां प्रतिज्ञां परिपालपन्ति ते ॥ २२॥ 

( श्रीरामचन्द्र ) शोक को दूर कर, प्रसन्न मन से महषियों 
के चले हुए मार्ग का भली भाँति अनुसरण कर, अर्थात्‌ तपस्वियों 
के नियमों को पालन करते हुए, बन में रह ऑर कन्दमूल फल 
खा, पिता की परम पवित्र आज्ञा का पालन कर रहे हैं ॥ २२॥ 


MM नीलम न 
श्ञ्राह्मन:--वयं । ( गो० ) २ इदंचरितं--पितृवच नपरिपालन रुपं- 
चरितं ) ( गो० ) ३ महिं शते ---महप्रिभिः प्राप्ते | (गो० ) ` 
वा० र[०--४०° 
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तथापि स्रूतेन सुयुक्तवादिना 
निवायंमाणा सुतशोककर्शिता । 
न चैत्र देवी विरराम कूजितात्‌ | 
प्रियेति पुत्रेति च राघवेति च ॥२३ ॥ * 

इति पष्टितमः सर्गः ॥ 

यद्यपि सूत ने कोसल्या को अनेक युक्तियों से बहुत कुड 
समभाया, तथापि कौसल्या पुत्रतियोगजन्य शोक से .पीडित हो, | 
रोने चिल्लाने से न रुँकीं और “अरे मेरे लाइले,” “अरे मेरे बेट” ग 

“अरे राम !” बरात्रर कह कर रोतो ही रहीं ॥ २३ ॥ 

श्रयोध्याकांड का साठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


द्‌ 
दै + 


° 


एकषष्टितमः सगः 
वनं गते धर्मपरे रामे रमयतांबरे। | 
कौसल्या रुदती सार्ता भर्तारमिदमन्रत्रीत्‌ ॥ १ ॥ 


गुणाभिराम, धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जो के वन चले जाने 


एर, कौसल्या विकल हो, रुदन करती हुई, अपने पति से यह 
ग्रोलीं ॥ १ ॥ 


यद्यपि त्रिषु लोकेषु प्रथितं ते महद्यशः । 
सानुक्रोशो वदान्यश्च प्रियत्रादी च राघव: ॥ २ ॥ 
` - अपाठान्तरे---“स्बाती ।” 
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हे महाराज ! यद्यपि तीनों लोकों में तुम्हारी यह कीति फेर्॑ 
हुई है कि, महाराज बड़े दयालु, उदार और प्रियवादी हैं ॥ २॥ 
कथं नरवरश्रेष्ठ पुत्रौ तौ सह सीतया । 
दुखिती सुखसंवुद्धौ वने दुःखं सहिष्यतः ॥ ३ ॥ 
तथापि हे पुरुषोत्तम ! (यह तो वतलाओ कि) सीता सहित 
तुम्हारे वे दोनों पुत्र, जो सुख में पाले पोले गए हें, दुखी हो, 
किस तरह बन में दुःख सह सकेंगे ? ॥ ३॥ 
सा नूनं तरुणी? श्यामार सुकुमारी सुखोचिता । 
कथमुष्णं च शीतं च मैथिली प्रसहिष्यते ॥ ४ ॥ 
निश्चय ही युवावस्था को प्राप्त वह युबती एवं सुकुमारी सीता 
जो सुख से रहने योग्य है, किस प्रकार गर्मी सर्दी सह्‌ सकेगी १]४॥ 
शुक्त्वाऽशनं विशालाक्षी स्रपदंशान्वितंर शुभम्‌ । 
वन्यं नैवारमाहारं कथं सीतोपभोद्यते ॥ ५ ॥ 
जो बड़े बड़े नेत्रा बाली सोता, ( रसोइयों के बनाए हुए ) 
सुन्दर व्यञ्जन खाती थो, बही सीता क्योंकर, वन के चावलों 
को खा सकेगी ? ॥ ५॥ 
गीतवादित्रनिधोंषं श्रृत्वा शुभमनिन्दिता । 
कथं क्रव्यादसिंहानां शब्दं श्रोष्यत्यशोभनम्‌ ॥ ६ ॥ 


१ तरुणी -रब्धयौबना । ( गो० ) २ श्यामा--यौवनमध्यस्था 
( गो० ) श्यामातरुण--यौवनमध्यस्था | (गो० ) २ सूपदंश [न्बितं-- 
शोभनव्यञ्जन सहितं | ( गोऽ ) 
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जो अनिन्दिता सीतां गाने और बजाने की ( र ) ध्वनि 
( सदा ) सुना करती थी, इस समय वह क्यों कर, धाद्दारी 
सिंहों का भयङ्कर शब्द सुन सकेगी ? ॥ ४॥ 
१महेन्द्रध्वजसंड्राशः क नु शेते महाश्चुजः । 
श्रुजं परिघसङ्काशमुपधाय &सहानुजः ॥ ७ ॥ 
जो इन्द्रधनुष के समान बड़ी झुजाओं वाले और महावली 
है, वे अपनी विशाल भुजा तकिए की जगह सिर के नीचे रख 
कहाँ शयन करते होंगे ? ॥ ७ ॥ 
पदमव सु ्ेशान्तं पद्मनिःश्‍वासपुत्तमम्‌ । 
कदा द्रच्यामि रांमस्य वदनं पृथ्करेच्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
कमल के समान और सुन्दर केशां से युक्त, कमल जैसी 
सुगन्ध और कमलनयन श्रीरामचन्द्र जी के सुखारविन्द को, 
आब मैं कब देख सकू गी ।। ८॥। 
वज्रसारमयं नूनं हृदये मे न संशयः । 
अपश्यन्त्या न तं यह फलतीदं सहस्रथा ॥ &॥ 
निश्चय ही मेरा दय वज्र का बना हुआ है--इसमें कुछ भी 
सन्देह नहीं है। क्योंकि यदि ऐसा न होता तो राम को न 
देखने से इसके सहस्रां टुकड़े हो गए होते ६ ॥ 
यक्षययाउकरुणं कर्म व्यपोह्य मम बान्धवाः । 
निरस्ताः परिधावन्ति सुखाहाः कृपणा वने ॥ १० ॥ 


१ महेन्द्रव्बजोनाम इन्द्रधनुः । (गोऽ) कपाठान्तरे--/महावलः ' › 
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महाराज ! तुमने मेरे प्रियजनों को राज्य से निकाल कर बढ़ा 
निद्यतापूण कमं किआ हे । जो सुख से रहने योग्य है, हाय 
वे दीन हो, वन में मारे-मारे फिर रहे हैं ॥ १०॥ 

यदि पञ्चदशे वषे राघत्रः पुनरेष्यति । 
जह्याद्राज्यं च कोशं च भरतो. नोपभुज्यते ॥ ११ ॥ 
यदि चौदह वर्षा बाद श्रीरामचन्द्र लॉट भी आबे (तो भी 
मुझे भरोसा नहीं कि ) भरत उनको राज्य और कोश दे देंगे ॥११॥ 
भोजयन्ति करिल श्राद्धे केचित्स्वानेत्र बान्धवान्‌ । 
ततः पश्चात्समीचन्ते कृतकार्या द्विनषभान्‌ ॥ १२॥ 
कोई कोई श्राद्ध करने वाले विद्वान होकर भा ब्रह्मण को 
निमंत्रण देते हें किन्तु पहले गुणहीन अपात्र भाईबन्दों को श्राद्ध 
में भोजन करवाते हैं और पीछे से उन निमंत्रित ब्राह्मणों को 
बुलाते हैं। १२॥ 
तत्र ये गुणवन्तश्च विद्वांसश्च द्विजातयः । 
न पश्चात्तेऽनुमन्यन्ते सुधामपि सुरोपमाः ॥ १३॥ 
तब उन ब्राह्मशीं में जो गुणवान्‌ एव विद्वान्‌ होते हैं, वे 
श्राद्ध के अमृत तुल्य भोज्य पदार्थो को मदिरा के समान 
( त्याज्य ) क्या नहीं समभते ? ॥ १३॥ 
ब्राह्मणेष्वपि तृप्त पु पश्चाङ्क क्तं द्विजपभाः । 
नाभ्युपैतुमलं प्राज्ञाः शृङ्गच्छेइमिवषेभाः ॥ १४॥ 

( यही नहीं बल्कि ) अन्य ब्रह्मणो के भोजन से बचे हुए 
अन्न को, विद्वान्‌ ब्राह्मण अङ्गोक्रार करने में वैसा ही अपना 
अनादर समभते हैं, जैसा बैल का अनादर उसके सींगों के 
काटने से दोता है ॥ १४॥ 
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एवं कनीयसा आत्रा युक्त राज्यं *विशांपते । 
आता ज्येष्ठो वरिष्ठश्च किमर्थं नावमंरयते ॥ १४ ॥ 

हे प्रजानाथ ! इसी तरह छोटे भाई के भागे हुर राज्य का 
ज्येष्ठ और श्रेष्ठ भाई क्‍यों न अनादर करेगा, अ्रथात्‌ अवश्य 
“अनादर करेगा ॥ १४ ॥ BI ESE 

न परेणाहतं भच्यं व्याघ्रः खादितामच्छात । 
एवमेव नरव्याघ्रः परलीढंर न मंस्यते ॥ १६ ॥ 
जिस प्रकार व्याघ्र दूसरे के मारे हुए शिकार को खाना पसंद 
नहीं करता, वैसे ही पुरुष.सेह श्रीराम भी दूसरे की चक्खी हुई 
वस्तु कदापि अङ्गीकार न करेंगे ॥ १६ || 
हविराज्यं पुरोडाशः कुशा यूपाश्च खादिराः । 
नैतानि यातयामानि झु्वन्ति पुनरध्वरे ॥ १७॥ 
जिस प्रकार एक यज्ञ में व्यवह्नत ह॒वि, घी, पुरोडाशा, कुश 
और खैर के खंभे दूसरे यज्ञ के काम के नहीं रहते ॥ १७ ॥ 

[ टिप्पणी-प्रायः देखने में आता है एक मंड्चा ( यज्ञः 
स्तम्भ) अनेक वार काम में लाया जाता है,, पर इस 
वचन से ऐसा होना ठीक नहीं । प्रत्येक विवाह कोय में नया 
मँडवा बनवाना उचित है । ) 

तथा ह्यात्तरमिदं राज्यं हृतसारां सुरामिव । 
नाभिमन्तु“मलं रामो नष्टसोममिवाध्वरम्‌ ॥ १८॥ 
उसी प्रकार मेरा राम इस उपभुक्त राज्य को सार निकली 
हुई सुरा और सोमरहित यज्ञ की तरह, कभी लेने को इच्छा न 
करेगा ॥ १८॥ 
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जैवबिधमसत्कार राघत्रो मषयिष्यति । 
बलवानित्र शादूलो वालधेरनिमशनम्‌ ॥ १६ ॥ 
जिस प्रकार बलवान्‌ सिंह अपनी पूँछ का मरुइवाना नहीं 
सह सकंता, उसी प्रकार मेरा राम भी इस तरह के असत्कार को 
न सह सकेगा ॥ १६ ॥ 
नैतस्य सहिता लोका भयं कुयु मंहामधे! । 
अधर्मं त्विह धर्मात्मा लोकं धर्मेण योजयेत्‌ ॥ २०॥ 
क्या सत्र लोग यहाँ संग्राम में राम से नहीं डरते ? (अर्थात्‌ 
रते हें । अतः वह बड़ा बलवान्‌ हे, वह चाहता तो यह 
राज्य अपने बाहुवल से ले सकता था, किन्तु) वह ( केबल 
स्वयं ही) धर्मात्मा (नहीं ) है प्रत्युत अधमियों को भी धम 
पथ पर चलने की शिक्षा देनेवाला है । अतः वह क्योकर, अधम . 
करे अर्थात्‌ बलपूवक राज्य ले )।। २० ॥ 
नन्त्रसौं काश्च ैर्वाशेमेदहाबीर्यो महामुजः । 
ल्र ~ AQ 
युगान्त इव भूतानि सागरानपि निदहेत्‌॥ २१ ॥ 
बड़ी भुजा र वाला और महापराक्रमी राम जो अपने सुन- 
हले रंग के बाणों से प्रलयकाल के समथ जैसा, ( केवल ) सब 
प्राणियों ही को (नहीं), समुद्र (तक) को भस्म कर सकता है ॥२१॥ . 
स तादशः सिंहबलो वृषमाचो नरषभः 
स्वयमेव हतः पित्रा जलजेनात्मजो यथा ॥ २२ ॥ 


हि महामृघधे--नहायुद्ध । (गा०) 
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वह सिंह के समान बलशाली पुरुषश्रेष्ठ राम उसी प्रकार 
अपने पिता द्वारा मारा पड़ा, जिस प्रकार मछली के बच्चे (अपने 
पिता ) मत्स्य हारा नप्ट कर दिए जाते हैं. ( मत्स्य अपने संतान 
को खा डा. ते हैं )॥ २२ ॥ 


द्विजातिचरितो धमः शाख्दष्टः सनातनः । 
यदि ते धर्मनिरते त्वया पुत्रे विवासिते ॥ २३॥ 
यदि तुम द्विजो द्वारा आचरित, शास्त्रोक्त सनातन धम मानते 
होते, तो ऐसे धर्मनिरत पुत्र को देश निकाला कभी न देते ॥ २३ ॥ 
गतिरेका पतिर्नार्या द्वितीया गतिरात्मजः । 
तृतीया ज्ञातयो राजंश्रतुथीं नेह विद्यते ॥ २४ ॥ 
हे महार।ज ! खी क लिए पहला सहारा पति का, दूसरा पुत्र 
क्रा और दीसरा भाईबंरों का है | खी के लिए चौथा सहारा तो 
कोई है ही नहीं ।। २४ ॥ 
यत्र त्वं चैव मे नास्ति रामस्य वनमाश्रितः । 
न वनं गन्तुमिच्छामि सवथा निहता त्वया ॥ २५॥ 
इनमें से तुम तो मेर हो ही नहीं ( और मेरे दूसरे सहारे 
राम को, तुमने बन भेज ही दिया है । तुमको छोड़ मैं वन भी 
नहीं जा सकती । तुमने तो मुझे वारहवाट कर दिया ( अर्थात्‌ 
मुझे कहीं का नहीं रखा, सव तरह से वरबाद कर दिया ) ॥२५॥ 
हतं त्वया राज्यमिदं सराष्ट्रं 
हतस्तथाऽऽत्मा सह मन्त्रिभिश्च. 
हता सपुत्राऽस्मि हताश्च पौरा; । 
सुतश्च भार्या च तव प्रहृष्टौ ॥ २६ ॥ 
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हे महाराज ! ( तुमने श्रीराम को वन में भेज कर ) अनेक 
छोटे राज्यां सहित इप विशाल राज्य को, रंत्रियों i अपने 
आपको, पुत्र सहित मुकको और समम्त अयोध्यावासियों को 
बरबाद कर डाला। ( तुम्हारे इस काय से प्रसन्न केवल दो ही 
हैं ) तुम्हारो भार्या कै फेयो आर उसका पुत्र भरत ॥ २६॥ 
इमां गिरं दारुणशब्दसंश्रितां . = 
निशम्य राजाऽपि मुमोह दुःखित; । 
तत; स शोक प्रविवेश पाथिवः 
स्वदुष्कृतं चापि पुनस्तदा! स्मरन्‌ ॥ २७ ॥ 
॥ इति इकपष्टितमः सग; ॥ 


द्विपष्टितमः सग 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan 


कौसल्या के इस प्रकार के कठोर वचन सुन, महाराज म 
Da में 
अत्यन्त दुःखी हो मूर्छित हो गए आर शोकसागर में निमन्न हो» 
वे इस दुःख का आदिकारण विचारने लगे ॥ २७॥ 
अयोध्याकाण्ड का इकसठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


= B— 


द्विषष्टितमः सगः 


=°: 
एवं तु क्रद्यया राजा राममात्रा सशोकया। - 
श्रावितः परुषं वाक्मं चिन्तयामास दुःखितः ॥ १ ॥ 


न oe os कृतं 
१ स्त्रदुष्कृत' स्मरन्‌--पवादृशदुः वस्यनिदानभूत किंकर्म पूवं कुर 
इति स्मरन्‌ । ( गो० ) 
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महाराज दशरथ शोक के कारण क्रुद्ध राममाता कोसल्या 
' के ऐसे कठोर वचन सुन, दुखी हो सोचने लगे कि, अब क्या 
करे १॥ १॥ 
चिन्तयित्वा स च नृपो मुमोह व्याकुलेन्द्रियः । 
अथ दीर्घेण कालेन संज्ञामाप परन्तपः ॥ २ ॥ 
यही सोचते सोचते महाराज बिकल हो मूर्छित हो गए और 
बहुत देर बाद वे सचेत हुए || २॥ 
स संज्ञायुपलभ्येव दी्घमुष्णं च निःश्वमत्‌ । 
कौसल्यां पार्श्वतो दृष्टा पनथिन्ताग्रुपागमूत ॥ ३ ॥ 
वे सचेत होने पर बड़ी गहरो साँसे लेने लगे। कोसल्या 
को पास बैठी देख, वे फिर सोच में पड़ गए ॥ ३॥ 
~ 6 2 
तस्य चिन्तयमानस्य प्रत्यभात्कम दुष्कृतम्‌ । 
यदनेन कृतं पूवमज्ञानाच्छब्दवेधिना ॥ ४ ॥ 
सोचते-सोचते उनको अपना ( पूर्वेक्ृत ) एक पाप कर्म याद्‌ 
पड़ा । ( वह था ) पहले किसी समय अनजाने एक तपस्वी का 
शब्दवेधी बाण से वध ॥ ४ ॥ 
ब्रिमनास्तेन शोकेन रामशोकेन च प्रभु । 
- द्वाभ्यामपि महाराजः शोकाभ्यामन्वतप्यत ॥ ४ ॥ 
महाराज एक तो श्रीरामचन्द्र फे वियोग से दुःखी थे ही, 


पब उस पापकम का स्मरण भी, उन्हें दुःखी करने लगा । इन 
दोनों के शोक से महाराज सन्तप्त हो विकल हो गए ॥ ४ ॥ 
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दह्यमानः स शोकाभ्यां कोसल्यामाह भूपतिः । 
७ 6 
बेपमानोऽञ्जलि कृत्वा प्रसादार्थमवाङघुखः।॥ ६ ॥ 
इन दोनां शोकं से दग्ध और दुःखित महाराज दशरथ ने, 
कॉप कर और नोचा मिर कर, कोमल्या को प्रसन्न करने. के 
उद्देश्य से हाथ जोइकर, कहा ॥ ६॥ 
प्रसादये त्वां कौसल्ये रचितोऽयं मयाऽञ्जलिः । 
वत्सला चानृशंसा च त्वं हि नित्यं परेष्वाषि ॥ ७॥ 
हे कोमल्ये ! मैं बनती करता हूं शौर हाथ जोड़ता हूं। 
तू तो अपने शत्रुओं पर भी सरा दया दिखाती, और उनके प्रति 
भी अकठार व्यवहार करती है ॥ ५॥ 
भर्ता तु खलु नारीणां शुणवानूनिर्गणोऽपि वा । 
धर्म विमृशमानानां प्रत्यक्षं देवि तैवतम्‌ ॥ ८ ॥ 
हे दांव ! (यह भरी तू जानती ही है कि) धर्म की दृष्टि 
से, धर्माचरण करने वाली स्त्री के लिए उसका पति ही चाहे गुणी 
हो अथवा निगु णी, प्रत्य त्त देवता है ॥ ८॥ 
सा त्वं धर्मपरा नित्यं दृष्टलोकपरावरा! । 
नाईसे विग्नियं वक्तुं, दुःखितापि सुदुःखितम्‌ ॥ & ॥ 
सो तू नित्य धमांचरण मं तत्पर और संसार का ऊंच नीच 
समभने वाली हो कर भी, तुझे मुझसे ऐसे अप्रिय बचन कहना 


१ दृष्टिलोकपरावरा--दृष्दौलोकेजनेपरावरौ--उत्कर्षापकर्षी यया- 
धातथाक्ता | ( गो०) 
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उचित नहीं । ( मैं यह जानता हूँ कि, तू दुःखी होने के कारण 
ऐसा कह रही है, तो भी ) मुझ जैसे अत्यन्त दुःखी से तुझे ऐसा 
कहना तेरे लिए शोभाप्रद नहीं है ॥ ६ ॥ 
` तद्वाक्य करुणं राज्ञः श्रुत्वा दीनस्य भाषितम्‌ । 
कौसल्या व्यसजद्वाष्पं प्रणालीत नवोदकस्‌ः ॥१०॥ 
महाराज के ऐसे “करुणापूर्ण बचन सुन, कौसल्या के नेत्रों 
से आँसुओं की धार उसी भाँति बही, जिस भाँति नालियों में | 
` वष । का जल बहता है ॥ १०॥ 
सा मूध्नि बद्धवा रुदती राज्ञः प्ममिवाञ्जलिम्‌ । 
सम्भ्रमादब्रवीतत्रस्ता त्वरमाणाक्षरं वचः ॥ ११ ॥ 
कौसल्या ने महाराज के दोनों जुड़े हुए कमल सरश हाथों 
को अपने[सिर पर रख लिआ और रोती हुई तथा घवड़ाती सी 
वह बोली ॥ ११॥ 
प्रसीद शिरसा याचे भूमौर निपतिताऽस्मि ते । 
याचितास्मि हता देव हन्तव्याहं न हि त्वया ॥१२॥ 
हे देव ! तुम दुःखी न हो, प्रसन्न हो ।मैं प्रपना सिर तुम्हारे 
चरणों में रख तुमको प्रणाम करती हूँ । तुम्हारा मेरी विनती , 
करना, मेरे लिए मरने के समान कप्टदाथी हे । अतः आप 
मुझसे क्षमा माँग कर, मेरे अनुचित कथन फे लिए मुझे 
दंड दें ॥ १२॥ 
नेषा हि सा खरी भवति श्लाघनीयेन धीमता । 
उभयोलोकयोर्वीर पत्या या सम्प्रसाद्यते ॥ १३ ॥ 


२ जवोदक वर्षजल । ( गो?) २ भूमौनिपतितास्मि-प्रख- 
- तास्मीत्यर्थः । (-गो० ) 
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वह स्त्री कुलीन नहीं कहला सकतो, जिसको दोनों लोकों की 
एक मात्र गति ( अर्थात्‌ उसका पति ) उसकी .विनती कर उसे 
असन्न करे ॥ १३॥ 
जानामि धर्म धमज्ञ त्वां जाने सत्यवादिनम्‌ । 
पुत्रशोकातया तचु मया किमपि भाषितम्‌ ॥ १४ ॥ 
हे धर्मज्ञ ! मैं ्जीकत्तव्य को जानती हूँ और तुमको सत्यवादी 
मानती हूँ । उस समय मेरे मुख से जो थोड़ा बहुत अनुचित निकल 
गया, उसका कारण पुत्रशोक है ॥ १४॥ 


शोको नाशयते धेयं शोको नाशयते श्रुतम्‌? । 
शोको नाशयते सव नास्ति शो कसमो रिपुः ॥ १५॥ 
क्योंकि शोक (मनुष्य कौ केवल ) घैय और शा्ञज्ञान ही नष्ट 
नहीं करता, प्रत्युत सर्वनाश कर देता है । अतः शोक से बढ़कर 
(मनुष्य का ) शत्रु दूसरा कोई नहीं है ॥ १५॥ 
शक्यमापतितः सोहुं प्रहारो रिपुहस्ततः । 
सोढुमापतितः शोकः सुखच्मोऽपि न शक्यते॥ १६॥ 
अतएव अन्य बैरी के हाथ का प्रहार तो सह भी लिश्रा जा 
सकता है, किन्तु हठा-्राप्त बहुत थोड़ा|सा भी शोक, नहीं सहा जा 
सकता ॥ १६ ॥ 
वनवासाय रामस्य पश्चरात्रोऽद्य गण्यते । 
यः शोकहतहर्षायाः पश्चवर्षोपमो मम ॥ १७॥ 
१ श्रुतम्‌-शास्त्रश्रवणजनितनिश्चतषमे | (शि०) २ आपतितः 
हठातूप्राप्तः । ( गो० ) 
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रास वो वनवास गए आज पांचवीं रात है किन्तु, मेरे लिए 
तो ये पांच वर्षों के समान हैं। क्योंकि राम-वियोग- 
जनित शोक के कारण हष तो एकदम मुभसे विदा हो गया 
है ॥ १७॥ 


तं हि चिन्तयमानायाः शोकोऽयं हृदि वर्धते । 
नदीनामिव वेगेन समुद्रसलिलं महत्‌ ॥ १८॥ 


राम की चिन्ता करने से मेरे हृदय में उसी प्रकार शोक 
बढ्ता है, जिस प्रकार नदी के जल के वेग से समुद्र का जल 
बढ्ता है ॥ १८॥ 


एव हि कथयन्त्यास्तु कौसल्यायाः शुभं वचः | 
मन्द्रश्मिरभूत्सर्यो रजनी चाभ्यतेत ॥ १६ ॥ 


कौसल्या जी के इस प्रकार विनमतापूणे वचन कहते कहते, 
सूये अस्त हो गए और रात हो गई ॥ १६ ॥ 


अथ प्रह्लादितो वाक्येदेव्या कौसल्यया नृपः । 
शोकेन च समाक्रान्तो निद्राया वशमेयिवान्‌ ॥२०॥ 


इति द्विषष्टितमः सगः || 


महाराज दशरथ, कौसल्या की यह बातचीत सुन, हर्षित हुए 
ओर शोक से उत्पीडित होने के कारण उनको नींद आ गई ॥२०॥ 
अयोध्याका ड का वारुठवां सगे समास हुआ । 


—@— 


क्षपाठान्तरे- “तथा प्रसादितो |”? 
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प्रतिबुद्धो सुहृतेन शोकोपहतचेतनः । 
अथ राजा दशरथश्चिन्तामभ्यवपद्यत ॥ १ ॥ 
एक मुहूत सोने के पोछे मइाराज को आँखें वुलीं । आंखं 
खुलते ही शाक ने उनको फिर आ घेरा ओर वे चिन्ता करने 
लगे॥ १॥ 


रामलच्मणयोश्चे व बिवासाद्वासवोपमम्‌ | 
आविवेशोपसग्‌ः? तं तमः? सयमिवासुरमर ॥ २ ॥ 
श्रीराम और लक्ष्मण के वनवास क उपद्रव से बढ़ हुए शोक 


इन्द्र के समान महाराज दशरथ को उसी प्रकार आच्छादितः 
कर लिसा, जिम प्रकार राहु सूर्य को आच्छादित कर लेता है ॥२॥ 
सभाय निर्गते रामे कौसल्यां कोसलेश्वरः | 
विवक्षुः रसितापाङ्कां स्मृत्वा दुष्कृतमात्मनः ॥ ३ ॥ 
सम्चीक्र श्रोराम जी के वनवासी होने पर, महाराज ने अपने 
उस दुष्कृतकम की सुधि कर, उसे महारानी कोसल्या से कहने 
की इच्छा की ।। ३ ॥ 
स राजा रजनीं षष्ठीं रामे प्रत्राजिते वनम्‌ । 
अर्धरात्रे दशरथः संस्मरन्‌ दुष्कृतं कृतम्‌ ॥ ४ ॥ 


१ उपसगः--महेपद्र वःपुत्रशाकरूपः । ( गो० ) २ तमः-- राहुः । 
३ आसुरं--असुर संबन्धि । ( गो० ) ४ विवच्षुः वक्तुमिच्छुः । (शि०) 
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श्रीराम के वनवास के दिन से छठी रात को आधी रात के 
समय महाराज ने अपने उस पापकृत्य को स्मरण किआ ॥ ४॥ 
स राजा पुत्रशोकातः स्मृत्वा दुष्कृतमात्मनः । 
कौसल्यां पुत्रशोकार्तामिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
पत्र के वियोग के शोक से विकल महाराजने अपने पापकम 


को समरण कर; पुत्रवियोग से विकल महारानी कौसल्या से 
कहा ॥ ५ ॥ 


यदाचरति कल्याणि शुभं वा यदि वाऽशुभम्‌ । 
तदेव लभते भद्रे कती क्मजमात्मनः ॥ ६ ॥ 
हे कल्याणि ! मनुष्य भला या बुरा-जैसा कर्म उ है, 
उस भले या बुरे कर्म का फल, कर्तां को अवश्य मिलता ह. ॥६। | 
गुरुलाधवमर्थाना' मारम्मे कर्मेणा फलम्‌ । 
दोषं वा यो न जानाति स बालर इति होच्यते ॥»॥ 
अतएव कर्म करने के पूवं जो मनुष्य कर्मके फल का गुरुत्व 
लघुत्व ( भलाई बुराई ) अथवा डसके दोष ( त्रुटि ) को नहीं 
जानता, वह अज्ञानी कहलाता है ॥ ७ ॥ 
कश्चिदाम्रवणं छिया पलाशांश्च निषिश्वति । 
पुष्पं दृष्टा फले ग्रध्चुः स शोचति फलागंमे ॥ = ॥ 
जो आदमी पलाश के लाल लाल फूलों को देख, फल पाने 
की अभिलाषा से, आम के पेड़ को काट कर, पलाश वृक्ष को 


टर 


१ श्रर्थानाम्‌- फलानाम्‌ । ( गो ० ) २ बाल;:--अ्रक्ञ: (गे ०) 
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सींचता है, फल लगने का समय आने पर उसे अबश्य ही पछ- 
ताना पड़ता है ॥ ८॥ 
अविज्ञाय फलं यो हि कमंत्वेवानुधावति । | 
स शोचेत्फलवेलायां यथा किंशुकसेचकः ॥ & ॥ 
अतः जो मनुष्य कर्म का परिणाम बिचारे विना ही कर्म 
करने लगता है, उसे भी फल प्राप्ति के समय, पलाश वृक्ष सींचने 
वाले (अज्ञानी) मनुष्य की तरह पछताना पड़ता है ॥ ६॥ 
सोऽहमाम्रवणं ङित्त्वा पलाशांश्च न्यपेचयम्‌ । 
रामं फलागमे त्यक्त्वा पश्चाच्छोचामि दुमतिः ॥१०॥ 
हे देवि ! मैंने भी आम के वृत्त को काट कर पलाश.के वृत्त 
को सांचा है। सो फल लगाने के सभय श्रीराम को त्याग कर 
मुझ दुष्टमति को भी पछताना पड़ रहा है ॥ १०॥ 
लब्धशब्देन! कौसल्ये कुमारेण धनुष्मता । 
कुमारः शब्दवेधीति मया पापमिदं कृतम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे कौसल्ये ! मैंने अपनी कुमारावस्था में, अपने को शब्द 
वेधी कहला कर प्रसिद्ध होने की कामना से धनुष धारण कर, 
यह पाप किआ था ॥ ११॥ 
तदिदं मेऽनुसम्प्राप्चं देवि दुःखं स्वयं कृतम्‌ । 
सम्मोहादिह #बाल्येन यथा स्याद्भा्षितं विषम्‌ ॥१२॥ 


१ लब्घशब्देन-- प्राप्तल्यातिनामया यद्वालब्धगजतुल्यमुनिपुत्र 


शुन्देन | ( गो० ) & पाठान्तरे “बालेन तदा ।? 
वा० रा०--४१ 
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सो हे देवि ! मैं इम दुःख का कारण स्वयं ही हूँ । जिस 
प्रकार अज्ञानवश विष खा ले, वैसे ही मैंने भी अनजान में 
पाप कर अपना सवनाश अपने हाथों ही किआ है ॥१२॥ 
यथाऽन्यः पुरुषः कश्चित्पलाशेमो हितो भवेत्‌ । 
एवं मयाप्यविज्ञातं शब्दवेष्यमिदं फलम्‌ ॥ १३ ॥ 
जैसे कोई मदमा पनाशापुःप को देख) उससे उत्तम फल 
पाने की आशा से उसकी सेत्रा करे, पर उससे उसे उत्तम फल 
की प्राप्ति नहीं होती वैसे ही मैंने शब्दवेधी शिकार को उत्तम 
समभ बिना जान वूमे ऐसा क्रिश्रा था, उसका मुझे (आज) 
यह फल प्राप्त हुआ है ॥ १३॥ 
देव्यनूढा? त्वमभवो युवराजो? भवाम्यहम्‌ । 
ततः रप्रावृडनुप्रा्ा ममद कामविवधनी ॥ १४ ॥ 
हे देवि ! यह हाल उस समय का है, जिस सम तुम्हारे 
साथ मेरा विवाह नहीं हुआ था और मैं युत्रराज था। उन्हीं 
दिनों एक बार काम के वेग को उत्तेजित करने बाली वर्षों ऋतु 
आई | १४ | । 
»उपास्य हि रसान्‌* भौमांस्तप्त्वा च ६जगदंशुभिः । 
५परेताचरितां मीर्मा5 रविराविशतेः दिशम्‌ ॥ १४॥ 


१ अनूढा--अंकृत विवाहा | (गो०) २ भवामि-अभवं । (गो०) 
३ प्राइट--वर्षाकाल:। (गो०) ५ उपास्य--गहीत्वा । गो०) ५ रसान्‌ 
--जलानि । (गो०) ६ जगत्‌--भूमिं । ( गो० ) ७ परेताचरितां-- 
प्रेताचरितां । ( गो० ) ८ भीमांदिशम--दक्षिणामित्यर्थ: । (गो०) 
६ आविशते--आवि (तेस्म । (गो०) 
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सूर्यदेव प्रथिवी के जल को सोख और अपनी किरणों से 
भूमि को तप्त कर, प्रेतगण सेबित भयङ्कर दक्षिण दिशा को चले 
गए (अर्था दक्षिगायन होगए ) ॥ १५॥ 
उष्णमन्तदधे सद्यः स्निग्धाः द्रशिरे घनाः । 
ततो जहुषिरे सर्वे भेकसारंगबहिणः ॥ १६ ॥ 


गरमी एकदम दूर हो गई । शीतल बादल रिखलाई देने 
लगे । उनको देख मेक, चातक और मयूर हषित हो गए ॥१८॥ 


किल्न्नपच्चोत्तराः स्नाताः कृच्छादिव पतत्रिणः । 
वृष्टिवाताव धूताग्राभ्‌ पादपानभिपेदिरे ॥ १७॥ 
बरसाती हवा सं हिलते हुए पेड़ों पर, उन पक्षियों ने जिनके 
पर जल से भींग जाने के कारण, स्नान किए हुए जैसे जान 
पड़ते थे, बड़े कष्ट से बसेरा लिआ ॥ १७॥ 
पतितेनाम्भसाछन्नः पतमानेन चासकृत्‌ । 
आबभौ रमत्तसारङ्कस्तोयराशिरिवाचलः ॥ १८ ॥ 


बरसे हुए और बरसते हुए जल से भींगे हुए मत्त हाथी, उस 
समय उसी प्रकार जान पड़ते थे, जिस प्रकार स्थिर महासागर 
में पवत खड़ा हो ॥ १८॥ 


पाण्डुरारुणवर्णानि स्रोतांसि विमलान्यपि । 
AO & (0 
सुसर बुगरिधातुभ्यः सभस्मानि ग्रुजङ्गवत्‌ ॥ १६ ॥ 


१ स्निग्घाः- शीतला: । ( गो० ) २ मत्तसारङ्गः-मत्तगजः | 
( गो० ) | 
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पतों की धातुग्रों से मिश्रित होने के कारण विमल जल के 
सोते भी पीले लाल अथवा राख मिलने से काले रंग के जल से 
युक्त हो, साँप की तरह टेढी मेंढी चाल से बड्‌ निकले ॥ १६ ॥ 
तस्मिन्नतसुखे काले धनुष्मान्‌ कवची रथी । 
१ व्यायामकृतसङ्ल्पः सरयूमन्त्रगां नदीम्‌ ॥ २० ॥ 
उस सुखदायी समय में सैं शिकार खेलने के लिए धनु 
बाण ले और रथ में बैठ सरयू नदी के तट पर पहुंचा ॥ २०॥ 


निपाने महिषं रात्रौ गजं वाऽभ्यागतं नदीम । 
अन्यं वा श्वापदं २ कञ्चिज्जिघांसुरजितेन्द्रियः ॥२१॥ 
सैं बहा गया, जहाँ रात के समय वनभेंसा, हाथी तथा 
अन्य व्याघ्रादि दुष्ट जन्तु, जल पौने आया करते थे । ( सैं इस 
उद्देश्य से वहाँ गया कि, कोई जानवर आवे ओर उसे में मारू) 
क्योंकि उस समय मेरी प्रवृत्ति शिकार खेलने की ओर विशेष 
थी (अथवा मुझे शिकार से निवृत्ति नहीं हुई थी ॥ २१ ॥ 


° (९ 
अथान्धकारे त्वश्रोषं जले कुम्मस्य पूतः || 
अचक्षुिषये घोषं वारणस्येव नदतः ॥ २२ ॥ 


इसी बीच में अंधेरे में जल भरते हुए घड़े का शब्द सुन, 
मैंने समभा कि कोई हाथी चिघार रहा है । सुमे कुछ दिखलाई 
न पड़ा, मैंने केवल वह शब्द ही सुना ॥ २२॥ 


Sie OU 

१ व्यायामकृतसङ्कल्पः-मृगयाविहवरेक्ृतसङ्कल्पः | ( गो० ) २ 
« शवापदं--व्याघ्रादिदुष्टमगं । (गो०) # पाठान्तरे “धनुष्मानिषुमान्‌- 
रथी | 
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ततोऽहं शरमुद्ध्वत्य दीप्तमाशी विषोपमम्‌ । 
शाब्दं प्रति गजप्रेप्सुरभिलच्त्य त्वपातयम्‌ ॥ २३ ॥ 
(मैंने तरकस से सप के विप से बुझा अर्था पैना और 
चमचमाता वाण निकाल, उस हाथी को बेधने की इच्छा से 
शब्द्‌ लक्ष्य कर छोड़ा ॥ २३॥ 
अशुञ्च' निशितं बाणमहमाशी विषोपमम्‌ । [ 
तत्र वाशुषन्नि व्यक्ता प्रादुरासीद्वनोकसः! ॥ २४ ॥ 
मैंने ज्याँही वह विष का बुझा पेना बाण छोड़ा, त्याही किसी 
वनवासी का शब्द मुझे स्पष्ट सुनाई पड़ा ॥२४॥ 
हाहेति पततस्तोये बाशाभिहतमर्मणः । 


तस्मिन्निपतिते बाणे वागभूत्तत्र मानुषी ॥ २५॥ 
वह (तपस्वी जिसके बाण लगा था) हाय हाय कह जल में 
गिर पड़ा--अ्यॉकि उस बाण से उस तपस्वी के ममस्थल बिध 
गए थे। वह बाण के लगने पर जब पानी में गिर पड़ा, तब 
मनुष्य जेसौ बोली ( इस प्रकार ) सुन पडो ॥ २५॥ 


कथमस्मद्विधेर शस्त्रं निपतेत्त तपस्विनि । 
प्रविविक्तां नदीं रात्रा बुदाह्दारोऽहमागतः ॥ २६॥ 


( बह बोला ) मेरे जैसे अजातशत्र तपस्वी के क्‍यों इख 
प्रकार बाण लगा । मैं तो रात्रि के समय, निराले में जन भरने 
आया था॥ २६ ॥ 


|... ३ बनौकसः--तपस्विनः । (गा०) २ प्रस्मद्रिषे--श्रजातशत | 


(या०) ३ प्रविविक्तां-- प्रकपेख निर्जेना । (गा०) ४ राजौ--अपरखक। 
(गि) । 
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इषुणाऽभिहतः केन कस्य वा कि कृतं मया । 
ऋपेहि न्यस्तदणडस्यः वने वन्येन जीवतः.॥ २७॥ 
किसने मुझे वाण से मारा, र id Hoe 
| र उ न न में उत्पन्न कन्दमूल फल 
खा कर जीवन बिताता है ॥ २७॥ 
कथं नु शस्र ण वधो मद्विधस्य बिधीयते । 


जटामारधरस्यैव वल्कलाजिनवाससः ॥ २८ ॥ 
मुझ जैसे (एक ऋषि) का बाण मार कर, वध क्या किआ 


DN 


जाता है। अरे मैं जटाभार धारण कर, बर्कल और सगचर्म 
पहिनता और ओढता हूँ॥ रेस ॥ ' 
को वघेन ममार्थी स्यात्कि बास्यापकृतं सया । 
एवं निष्फलमारव्यं केवलान्थसं हितस्‌ ॥ २६ ॥ 
इस दशा में रहने पर भी, मे मारने से किसी का क्या 
आर्थ साधन हो सकता है, अथवा मैंने किसी का क्या कुछ 
बिगाडा था (जो उसने मुके वाण मारा) । ऐसा निष्फले कर्म 
तो केवल अनर्थ ही की मूल है ॥२६॥ | 
न कश्चित्साधु मन्येत यथैव गुरुतल्पगम्‌ । 
नाहं तथानुशोचामि जीवितच्यमात्मनः॥ क ॥ वि 
जैसे गरु का शय्या पर बैठने वाला साधु नहीं सम 
ना को भी कोई भला न कहेगा जिसने अकारण 
वाली sl Me 


IS sD EA © य या 
१ न्यस्तदण्डस्य--उपरतवाङसन:कायसम्बन्धिपरिसस्य । (गे।०) 
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त्रिषष्टितमः सगः । 
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मेरा वध करना चाहा है।) मुझे अपने प्राण जाने की उतनी 
चिन्ता अथवा शोक नहीं है || ३० ॥ 
मातरं पितरं चोभावनुशोचामि मद्धे । 
तदेतन्‌मिथुनं वृद्ध चिरकालभृतं मया ॥ ३१ || 
जितनी चिन्ता मुझे अपने मारे जाने पर माता पिता की 


है। उन दोनों वृद्धा का अत्र तक तो मैंन पालन पोषण 
किया॥ ३१॥ 


सयि पञ्चत्वमापन्ने कां वृत्ति वतयिष्यति। 
वृद्धी च मातापितरावहं चैकेषुणा हतः।। ३२ ॥ 


किन्तु मेरे मर जाने पर, उनकी क्या दशा हागो, मेरी माता 


और मेरे पिता तो वूड हें और मैं इस प्रकार बाण से मारा 
राया ॥ ३२ ॥ 


केन स्म निहताः सर्वे सुबालेनाकृतात्मना! । 
तां गिरं करुणां श्रत्वा मम धर्मानुकाउच्षिणः।। ३२ ॥ 
किसी दुबु द्ध म॒खं न ( एक ही बाण से ) हम सब को मार 
डाला । ( हे कौसल्या ! ) इस प्रकार की करुणा भरी वाणी सुन, 


मुझ जैसे पुण्योपाजन की इच्छा रखने वाले अथवा धम 
सीर ॥ ३३॥ 


कराभ्यां सशरं चापं व्यथितस्यापतद्ञ्चवि । 

तस्याहं करुणं श्रुत्वा निशि लालपतो बहु ॥ ३४ ॥ 
सम्भ्रान्तः शोकवेगेन भृशमासं विचेतनः । 

तं देशमहमागम्य दीनसत्वः सुदुमनाः ॥ ३५ ॥ ` 


१ ऋकृतात्मना--श्रनिश्चितबुद्विना । (गो०). २ घर्मानु- 
कां्चिणः- धमंप्रतीच्ञाशीलस्य । (शि०) 
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ऐसा व्यथित हुआ कि मेरे हाथ से धनुष बाण भूमि पर 
गिर पडे । उस रात में, मैं उस तपत्वी का विलाप सुन उद्विग्न 
हो और अत्यन्त शोकाकुल हो अचेत हो गया । तदनन्तर मैं 
-दुःखी और उदास हो उस जगह गया || ३४ ॥ ३५॥ 
अपश्यमिषुणा तीरे सरय्वास्तापसं हतस्‌ । 


झवकीणजटामारं प्रविद्ध' कलशोदकम्‌ ॥ ३६ ॥ 
जिस जगह सरयू के तट पर, एक तप त्री बाण से घायल 
पड़ा था । उसके सिर की जटा बिखरी. हुई थी । कलसे का जल 
कैला हुआ अथवा पानी का कलसा अलग पड़ा था ॥ ३६ ॥ 
पांसुशोणितदिग्धाङ्ग शयानं शरपीडितम्‌ । 
स मामुद्वीच्य नेत्राभ्यां त्रस्तमस्वस्थचेतसस्‌ ॥ ३७ ॥ 
इत्युवाच वचः क्रर दिधक्षक्षितर तेजसा । 
{किं तवापङृतं राजन्‌ वने निवसता मया ॥ ३८ ॥ 
सारे शरीर में खून और धूल लगी हुई थी, वदू बाण की 
ञ्यथा से जमीन पर पडा-तड़ फडा रहाथा। उसने मुझे भयभीत 
और विकल जान अपने दोनों नेत्रों से मेरी ओर देखा, मानों 
अपने नेत्राग्नि से म॒मे वह भस्म कर डालेगा। तद्न्तर बह ये 
कठोर वचन बोला । हे राजन्‌! मैं एक तो वनवासी हूँ । मैंने 
तुम्हारा क्या म्रिगाड्‌। था ! ॥ ३७ ॥ ३८॥ | 
जिहीपुरम्मो शुर्वर्थेर यदहं ताडितस्त्वया । 
एकेन खलु बाणेन ममण्यभिइते मयि ॥ ३६ ॥ 
ह काप 
हु. ध्वस्त । (रा०) शुवे -मातापिदृनिमचण्‌ । (ले! ०) 
कक कि म *“शल्यवेधितंग्र!” १ शत्छन्लंदे-- 


- शित; |?! 
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जो माता पिता के ( पीने फे ) लिये जल भरने को आए हुए 


मुझको तुमने मारा । एक ही वाण से तुमने मेरा ममस्थल घायल 
कर दिआ ॥ ३६ ॥ 


द्वावन्धौ निहतौ वृद्धौ माता जनयिता च मे । 
तौ कथं दुवेलावन्धौ मत्प्रतीच्ौ पिपासितौ ॥ ४० ॥ 
आर मेरे माता पिता को भी, जा दुवेल तथा श्रन्धे हैं एवं 
सेरे आने की प्रतीक्षा करते हुए प्यासे बैठे होंगे, मार 
डाला ॥ ४० ॥ 
चिरमाशाकृतां तृष्णां क्रथं सन्धारयिष्यतः । 
न नूनं तपसो वाऽस्ति फलयोगः श्रुतस्य वा ॥४१॥ 
वे मेरे आने की बाट देखते हुए प्यास क कष्ट को केसे सह 
सकेंगे ! हा | इससे तो तप का व इतिहास पुराणादि के श्रवण. 
का फल भी कुछ न ठहरा ॥ ४१ ॥ 
पिता यन्मां न जानाति शयानं पतितं भवि | 
जानन्नपि च किं कुर्यादशक्तिरपरिक्रमः ॥ ४२ ॥ 
जो पिता जी यह नहीं जानते कि मैं इस दशा भें यहाँ जमीन 
पर पड़ा हूँ और यदि जान भो जाँय तो वे अब कर ही क्या 
सकते हें ? क्‍योंकि उनमें ( अवे होने के कारण ) चलने की 
शक्ति नहीं है अर्थात्‌ वे पङ्ग हैं ॥ ४२॥ 
भिद्यमानमिवाशक्तस्रातुमन्यो नगो नगम्‌ । . 
पितुस्त्मेत्र मे गत्वा शीघ्र माचच्च राघव ॥ ४३ ॥ 
१ श्रुतत्य--मच्छूवणविषयीभूतेतिद्वासपुराणादेवीफलयोग| (श०) 
# पाठान्तरे--“कष्टा |? 
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जैसे कटते हुए वृक्ष की रक्षा दूसरा वृक्ष नहीं कर सकता 
( क्योकि उसमें चलने की शक्ति नहीं) उसी प्रकार मेरे माता 
पिता भी अंघे और पङ्ग होने के कारण भेरी रक्षा करने में श्रस- 
मर्थ हैं--अतः हे राजन ! मेरे पिता के पास जा कर तुरन्त यह्‌ 
समाचार उनसे कदो ॥ ४३ ॥ 
न त्वामर्‍ुदहेत््द्धो वनं वह्विरिवैधितः । 
इयमेकपदी राजन्‌ यतो मे पितुराश्रमः ॥ ४४ ॥ 
नहीं तो वे क्रोध में भर तुम्हें वेसे ही ( शाप द्वारा ) भस्म 
कर डालेंगे, जिस प्रकार आग वन को भस्म कर डालती हे। हे 
राजन्‌ ! यह पगडंडी, जो देख पड़ती है, बही मेरे पिता के 
आश्रम तक चली गई है ॥ ४४ ॥ 2 हु 
तं प्रसादय गत्वा त्वं न त्वां स कुपितः शपत्‌ । 
५ 0 ~ 
विशल्यं कुरु मां राजन्‌ मम मे निशितः शरः।४५॥ 
सो तुम वहाँ जा कर उनको प्रसन्न करो, नहीं तो कुपित हो 
वे तुमको शाप दे देंगे। हे राजन्‌ ! तुम इस बाण को जो मेरे 
मर्म-स्थल में घुसा हुआ है, निकाल दो ॥ ४५ ॥ 
रुणद्धि मृदु सोत्सेधं तीरमम्बुरयोर यथा । 
सशल्यः क्लिश्यते प्राणेविशल्यो विनशिष्यति ॥४६॥ 
८: ८ पदन 0५० 
इति मामविशचिन्ता तस्य शल्यापकषणे । 
दुःखितस्य च दीनस्य मम शोकातुरस्यर च ॥४७॥ 


१ एकपदी--एकपदन्यासमात्रयुक्ता । सरणिरित्यथंः | ( गो० ) 
२ अम्बुरयः--नदीवेग: । ( गो० ) २ शोकातुरस्य--ब्रह्महत्याभ विष्य- 
तीतिभियाशोकेन पीडितस्य । ( गो० ) 
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क्योंकि यह बाण मेरे कोमल ममध्यल को उसी प्रकार काट 
रहा है, जिस प्रकार ऊँचे और बालुकामय करारे को नदी को 
धार का वेग काटता है । हे देवि ! उसी समय मुझे इस बात की 
चिन्ता उत्पन्न हुई कि, ज्र तक यह्‌ बाण गडा है, तब तक उसे 
पीड़ा तो अवश्य है, किन्तु जीता भो तभी तक है । क्योंकि बाण 
निकालते हो यह मर जायगा । अतः बाण निकालने में मेरे मन 
में खटका पैदा हो गया । उसने मुझे दोन दुखो ओर शोकातुर 
देखा ॥ ४६ ॥ ४७॥ 
लक्षयामास हृदये चिन्तां मुनिसुतस्तदा । 


ताम्यमानः स मां कृच्छादुवाच परमातबत्‌ ॥ ४८ ॥ 
तब उस मुनिपुत्र ने मेरे मन की चिन्ता को लख लिआ और 
मुझे सन्तप्त देख, अत्यन्त दुःखी हो बड़े कष्ट से कहा ॥ ४८ ॥ 
सीदमानो विवृत्ताड़ो! वेष्टमानो गतः च्यम्‌ । 
संस्तभ्य शोक धेर्येण स्थिरचित्तो भवाम्यहम्‌ ॥४६॥ 
यद्यपि मैं इस समय बहुत कष्ट में हूँ, मुझे साफ साफ कुछ 
[दिखलाई भी नहीं पड़ रहा, पीड़ा से छटपटा रहा ह ओर मरा 
ही चाहता हूँ, तथापि धीरज धर के शोक के वेग को रोक, भैं 
स्थिर चित्त होता हूँ ॥ ४६ ॥ 
ब्रह्महत्याकृतं पापं हृदयादपनीयताम्‌ | | 
न द्विजातिरहं राजन्‌ मा भूत्ते मनसो व्यथा ।।५०॥ 
हे राजन्‌! आप ब्रह्महत्या के पाप के भय को अपने मन से 
निकाल अपने मन की व्यथा दूर कीजिए। क्‍योंकि मैं ब्राह्मण 
नहीं हूँ ॥ ५ ॥ _ 
१ बिवृताङ्ग:--परावुचनेत्रः ( रा० ) 
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शूद्रायामस्मि वैश्येन जातो जनपदाधिप । 
कहत्येवं ददतः कच्छाद्वाणामिहतमर्मेणः । 
विघूणतो विचेष्टस्य देपमानस्य भूतले ॥ ५१ ॥ 
हे भूपाल ! मैं शूद्रा माता के गभे से एक वैश्य 'द्वारा उत्पन्न 
हुआ हूँ । यह कहते कहते बाण से घायल, मर्मस्थल की पीड़ा से 
उसकी दोनों आँखें उलट गई , उसकी चेष्टा रिगड़ गई । और 
वह जमीन पर तड़फड़ाने लगा ।। ४१ ॥ 
तस्य त्वातम्यमानस्य तं बाणमहसुद्धरमू। 
स माउद्वीक्ष्य सन्त्रस्तो जहो प्राणांस्तपोधनः ॥४२॥ 
ˆ उसकी यह दशा देख, मैंने बाण खींच लिआ । बाण खींचते 
ही उस मुनिपुत्र ने ' अंत्यन्त भयभीत हो, मेरी ओर देखा और 
` प्राण छोड़ दिए ॥ +२॥ 
जलाद्र गात्र तु विलप्य कृच्छात्‌ 
ममव्रणं सन्ततमुच्छुवसन्तम्‌ । 
ततः सरय्वां तमहं शयानं 
समीक्ष्य भद्र डस्मि भृशं विषण्णः ॥ ५३ ॥ 
इति त्रिषष्टितमः सर्गः ॥ 
हे कौसल्ये ! उस तपोधन को, ( जो कुछ ही क्षणा पूर्व ) 
मर्म स्थल में बाण का घाव लगने से अत्यन्त कष्टित हो विलाप 
कर रहा था और जिसका शरीर ( छटपटाने से) जल से तर 
हो गया था--उस समय सरयू के तट पर प्राणरहिते पडा दख, 
मुझे बड़ा ही विषाद हुआ ॥ ५३॥ «५ 
अयोध्याकाण्ड का तिरसठवाँ सग समाप्त हुआ | 


pO बिन 


वि.) त 
& पाठान्तरे--“इतीव ।” 
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वधमप्रतिरूप तु महर्षस्तस्य राघवः । 
श्विलपन्नेव धर्मात्मा कोसल्याँ पुनरत्रत्रीत्‌॥ १ ॥ 
मुनिपुत्र के अनुचित वध को वणन कर और वीच बीच में 
अपने पुत्र का स्मरण कर के विलाप करते हुए, धर्मात्मा महा- 
राज दशरथ, कौसल्या से फिर बोले ॥ १॥ 
तदज्ञानानमहत्पापं कृत्वाहं सङ्क लोन्द्र्यः । 
एकस्त्वचिन्तयं बुद्ध्या कथं नु सुकृतं भवेत्‌ ॥ २ ॥ 
हे कौसल्या ! उस समय अनज्ञाने उस महापाप को कर, 
विकल हो, मैं अकेला सोचने लगा कि, अब मेरा कल्याण किस 
तरह हो ? ॥ २॥ 
ततस्तं घटमादाय पूर्ण परमत्रारिणा । 
आश्रम तमहं प्राप्य यथाख्यातपथं गतः ॥ २ ॥ 
अन्त में यह निश्चय कर कि, अब मेरा कल्याण इसीमें दै 
कि, मैं मुनि कुमार के कथवानुसार उसके पिता को जा कर 
प्रसन्न करूँ । अतः सैं उस मुनिपुत्र के कलसे में जल भर और 
नमे लेकर, उसके बतलाए रास्ते से झूनि, के आश्रस में 
गया ॥ ३ ॥ छ 
तत्राहं दुबलाउन्यो बद्धावपरिणायको | 
पश्यं तस्य पितरौ लूनपचचाविव द्विजौ ॥ ४ ॥ 


१ विलपन्नेव --मध्येस्वपुत्रं विलपन्नेव । ( गो० ) 
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वहाँ जा कर देखा कि, पंख रहित पक्षियों की तरह उसके 
माता पिता जो _ढू, दुबल और दीन थे, बैठे हुए थे॥ ४॥ 
तन्निमित्तामिरासीनौ कथाभिरपरिक्रमौ । 
तामाशां मत्कृते हीनाबुदासीनावनाथबत्‌ ॥ ५ ॥ 


वे जल की प्रतीक्षा में बैठे पुत्र ही की चर्चा कर रहे थे। 
उनकी आशा पर मैंने पानी फेर दिआ था । वे अनाथ की तरह 
निश्चेष्ट बैठे हुए थे ॥ ५॥ 


शोकोपहतचित्तश्च भयसन्त्रस्तचेतनः । 
तच्चाश्रमपदं गत्वा भूयः शोकमहं गतः ॥ ६ ॥ 
उस समय मैं शोक से विकल और भय से ग्रस्त तो था हीं, 
उस आश्रम में पहुँचने पर, ( उन दोनों की दशा देख कर ) 
मुझे और भी अधिक दुःख हुआ ॥ ६॥ 
पदशब्दं तु मे श्रुत्वा मुनिर्ताक्यमभाषत । 
किं चिरायसि मे पुत्र पानीयं चिप्रमानय ॥ ७ ॥ 
मेरे पाँबों की आइट पा, उस मुनि ने कहा-हे वत्स ! क्यों 
देर कर रहे हो, शीघ्र जल लाओ ॥ ७॥ 
किन्निमित्तमिदं तात सलिले क्रीडितं त्वया 
उत्कणिठता ते मातेयं प्रविश च्तिप्रमाश्रमम्‌ ॥ ८ ॥ 


तुम इतनी देर तक क्यों जल में खेलते रहे। आश्रम में 
तुरन्त जाओ, तुम्हारी माता बड़ी चिन्तित हो रही है ॥ ८ ॥ 


यद्यलीक कृतं पुत्र मात्रा ते यदि वा मया । 
न तनूमनसि कर्तव्यं त्वया तात तपस्विना ॥ & ॥ 
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बेटा ! यदि मुझसे या तेरी माता से कोई अप्रिय कार्य बन 
पड़ा हो तो हे तपस्वी ! उस पर तू ध्यान मत देना ॥ ६ ॥ 
&षतिस्लम्रगतीनां च चक्षुस्त्वं हीनचक्षुषाम्‌ । 
समासक्तास्त्वयि प्राणाः कि त्वं नो नाभिभाषसे। १०॥ 
तू ही हम दोनों असमथ का एकमात्र अवलंब है और 
घो की तूही आँखें हैं और तेरे ही अधीन हमारे दोनों के प्राण 
हैं। तू जवाब क्यों नहीं देता ? ॥ १०॥ 
युनिमव्यक्तया वाचा तमहं सञ्जमानया? । 
हीनव्यञ्जनया प्रेय भीतोभीतर इवात्रवम्‌ ॥११॥ 
मैंने उस मुनि को देख; अत्यन्त डरे हुए मनुष्य की तरह, 
लडखडाती जवान से अतः अस्पष्ट अक्षरों में, उससे कहा ॥११॥ 
मनसः कम चेष्टाभिरमिसंस्तभ्य” वाग्बलम्‌ । 


' ग्राचचक्षे त्वहं तस्मै पुत्रव्यसनजं भयम्‌ ॥ १२ ॥ 

. बोलने के समय मैंने मन से और क्रियात्मक प्रयत्ना से जिह्व 
को अपने वश में किया और धीरे से उसके पुत्र का कष्टमय 
वृत्तान्त उससे कहा ॥ १२ ॥ 

चत्रियोऽहं दशरथो नाहं पुत्रो महात्मनः । 
सज्जना* बमत दुःखमिदं प्राप्त स्रकमंजम्‌ ॥ १३ ॥ 


१ सज्जमानया स्खलन्त्या | (गा०) २ होन यंजनया- -अस्पष्टा 
क्षरया । (गो०) ३ भीतोभीतः--श्रत्यन्तमीतः । (गो०) ४ श्रभिसस्तभ्य 
__स्खलितां वाचांत्रलाहृढीकृत्येति | ( गो० ) १ सज्जनावमतं-सत्पुरुष 
गहितं । (गो०) # पाठान्तरे--““त्वंग तिस्त्वगतीनां?? 
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हे महात्मन्‌ ! मैं दशरथ नाम का क्षत्रिय हँ । आपका पुत्र 
नहीं हूँ । मुझसे एक निन्द्य कमे बन पड़ा है, जिसका सुरे बड़ा 
ही दुःख है ॥ १३॥ 
भगवश्चापहस्तोऽहं सरयूतीरमागतः । 
जिघांसुः श्वापदं कञ्चिन्निपाने चागतं गजस्‌ ॥ १४ ॥ 
हे भगवन्‌ ! मैं हाथ में घनुष ले सरयू नदी के तट पर इस- 
लिए आया कि, यदि कोई हाथी या शर बाघ आदि वनजन्तु 
पानी पीने आवे तो उसका वध करू ॥ १४॥ 
तत्र श्रुतो सया शब्दो जले कुम्भस्य पूरयतः । 
द्विपोऽयमिति मत्वायं बाणेनाभिहतो मया ॥ १४ ॥ 
इसी दीच में मैंने घड़े में जल भरने का शाब्द सुना और यह 
ससमझ कि, हाथी बोल रहा है, अतः मैंने बाण मारा ॥ १५॥ 
गत्वा नध्यास्ततस्तीरमपश्यमिषुणा हृदि । 
विनिर्भिन्नं गतप्राणं शयानं भ्रुवि तापसम्‌ ॥ १६ ॥ 
किन्तु जत्र मैं सरयू के तट पर पहुँचा तव मैंने देखा कि, 
छाती में बाण लगने के कारण एक तपस्वी मृतप्राय अवस्था में 
भूमि पर पड़ा है ॥ १६॥ 
भगवञ्शव्दमालच्य मया गजजिरघाँसुना । 


विसुष्टोऽम्भाति ®नाराचस्तेन तेऽभिहतः सुतः ॥ १७॥ 

हे भगवन्‌ ! हाथी के शिकार के धोखे में, शब्दवेधी बाण 

चला कर, मैंने जल भरने के लिए गए हुए आपके पुत्र को मार 
डाला है ॥ १७॥ । 


१ पाठान्तरे--“नाराच स्ततस्ते निहतः सुतः? 
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ततस्तस्येव वचनांदुपेत्य परितप्यतः । 
मया सहसा बाण उद्ध्ृतो& ममणस्तदा ॥ १८॥ 
तदनन्तर मैंने उसीके कहने से, अत्यन्त कष्टदायी बाण 
सहसा उसकी छाती से खींचा ।। १८॥। 
स चोद्वतेन बाणेन तत्रव स्त्रगमास्थित; । 


भवन्तौ पितरौ शोचन्नन्धाविति विलप्य च ॥१६ ॥ 
वाण के खींचते हो वह वहीं स्वगवासी हो गया। ( मरने 
के पूव) उसने आप दोनों डांधे माता पिता के लिए विलाप 
ओर आप ही के लिए शोक किया था ॥ १६॥ 
अज्ञानाङ्कवतः पुत्रः सहसाऽभिहतो मया । 
शेषमेबं गते यत्स्यात्तत्मसीदतुः मे मुनि; ॥ २० ॥ 
अनजान में अचानक आपके पुत्र को मैंने मारा है। जो 
होना था वह तो हो ही गया। आप सुनि हें; अव आप जैसा 
अचित समझें वेसा करें ( अर्थात्‌ शापानुअह जो कुछ उचित 
समभे सो मेरे प्रति करें ) ॥ २० ॥ 
स तच्छ त्वा वचः क्ररं मयोक्तमघशं सिना । 


नाशकत्तीव्रमायासमकतु भगवानूमान; ॥२१॥ 
मेरे किए हुए पापकर्म का दारुण वृत्तान्त मेर ही मुख से 
सुन कर, वे महात्मा मुनि ( जो सतर प्रकार का शाप दे सकते 
थे, किन्तु ) मुझे तीत्र शाप न दे सके ।! २१ ॥। 


*पाठान्तरे--“मर्मातस्तदा |?” + पाठान्तरे--“भगवानुषि” | 
प्रसीदतु--शापोवाऽनुग्रहोवा यः कत्त व्यस्तंकरोत्यित्यथ: । ( गोऽ 
ख¡० र०--४२ 
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कर्शित 

स बाष्पपूणनयनो& निःश्वसञ्शोककशितः | 

मामुवाच महातेजाः कताञ्जलिष्ुपस्थितम्‌ ॥ २२ ॥ 
किन्तु नेत्रा में आँसू भर ओर शोक से व्याकुत्त हो ठंडी 
ठंडी साँसे लेते हुए उन महातेजस्वी मुनि ने हाथ जोड़े खड़े हुए 
मुझसे कहा ॥ २२ ॥ 
यद्येतदशुभं कम न त्वं मे कथयेः स्वयम्‌ । 


फलेन्‌'मूर्था स्म ते राजन्सयः शतसहस्रधा ॥ २३ ॥ 
हे राजन्‌ ! अगर तू अपने इस कम को स्वयं ही मुझसे न 
कहता, तो मेरे शाप से तेरे सिर के अभी हजारों ठुकड़े हो 
जाते ॥ २३ ॥ 
क्षत्रियेण बधो राजन्‌ वानप्रस्थै विशेषतः । 


ज्ञानपूव कतः स्थानाच्च्यांवयदाप वाजणम्‌ ॥ २४ ॥ 
हे राजन्‌ ! जो क्षत्रिय जान वू कर किसो वानप्रस्थ का 
बध करे तो वह भले ही इन्द्र ही क्यों न हो, उसे अवश्य स्थान- 
च्युत होना पड़ता है ॥ २४ ॥ 
सप्तधा तु फलेन्‌ मूर्धा युनो तपसि तिष्ठति । 
ज्ञानाद्विसृजतः शस्त्र ताइशे ब्रह्मादिनि ॥ २५ ॥ 
जो कोई मेरे पुत्र जैसे तपस्वो एव ब्रह्मवादी सुनि पर जान 
बूझ कर शस्त्र का प्रयोग करता, तो उसके सिर के सात टुकड़े 
हो जाते ॥ २५॥ 
` अज्ञानाद्धि कृतं यस्मादिदं तेनैत्र जीवसि । 
- अपि ह्यद्य कुलं न स्यादिच्वाक्णां कुतो भवान्‌ ॥२६॥ 


पाठान्तरे--“बाष्पपूर्ण 4दनो ” | १ फलेत्‌-बिशीयेंत्‌ | (गो०) 
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तूने अनजाने यह निन्द्य कमे किआ है, इसीसे तू अब तक 
जीवित (भो) है। नहीं तो अभो ( समस्त) रघुकुल ही का नाश 
हो जाता, तेरी तो हस्ती ही क्या है ॥ २६॥ 
नय नौ नूप तं देशमिति मा चाभ्यभाषत । 
[eS . ol (७ 
अद्य तं द्रष्टुमिच्छावः पुत्र पश्चिमदशनम्‌! ॥ २७ ॥ 
हे कौसल्ये ! मुनि ने मुझसे कहा, हे राजन्‌ ! अब तू मुझे 
उस स्थान पर ले चल, जहाँ वह पड़ा है । क्योंकि अपने पुत्र को 
अन्तिम दशा देखने की मेरी इच्छा है ॥ २७ ॥ 
रुघिरेणावसिक्ताङ्ग प्रकीर्णाजिनवाससम्‌ । 
~ mn कळ 06 ७ 
शयानं भुवि [न!ःसज्ञ थमराजवरा गतम्‌ ॥ २८ ॥ 
हा ! वह काल के वश और अचेत हो, भूमि पर पडा होगा । 
उसका सारा शरीर रक्त से सना होंगा, मृगचम जो वह आढ 
था वह अलग पड़ा होगा ॥ २८॥ 
अथाहमेकस्तं देशं मीत्वा तौ भशदुःखितो । 
अस्पर्शयमहं पुत्रं तं मुनि सह भार्यया ॥ २६ ॥ 
हे कौसल्ये ! मैं अकेला उन अत्यन्त दुःखित मुनि र उनकी 
खी को उस जगह ले गया । (अंधे होने के कारण वे देख तो न 
सकें, किन्तु) हाथ से उन्होंने मृतपुत्र क! शारीर टटोला ॥ २६ ॥ 
तौ पुत्रमात्मनः स्पृष्टा तमासाद्य तपस्विनौ । 
निपेततुः शरीरेऽस्य पिता चास्येदमब्रबीत्‌॥ ३० ॥ 


जज डि 


१ पश्चिमदर्शनम्‌-अन्तदशनम्‌ । ( रा० ) 
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वे दोनों जन पुत्र के पास जा और हाथ से उसका शरीर 
टटोल, दोनों के दोनों पुत्र के मृवशरोर से लिपट गए । उसका 
पिता कहने लगा ॥ ३०॥ 

नाभिवादयसे माऽद्य न च मामभिभाषसे । 
किन्नु शेपेऽय भूमो खं वत्स किं कुपितो ह्यसि ॥३१॥ 

हे वत्स ! तूने आज न तो मुझे प्रणाम क्रिआ ओर न 
मुझसे कुञ्ज बातचीत को । तू ज़मोन पर कयां पड़ा है. ? क्या तू 
मुभसे रूठ गया है ? ॥ ३१ ॥ % 

न त्वहं ते प्रियः पुत्र मातरं पश्य धार्मिक । 
किन्नु नालिङ्गपे पुत्र सुकुमार वचो वद्‌ ॥ ३२ ॥ 
यदि तू मुझसे रूठा है तो हे वत्स ! तू अपनी धार्मिक माता 
की ओर तो देख । तू क्यों मुकप्ते आ कर नहीं लिपटता और 
क्यों कोमल वचन नहीं वोलता ? ॥ ३२॥ 
कस्य वाऽपररात्रेऽहं श्रोष्यामि हृदयङ्कमस्‌^ । 
अधीयानस्य मधुरं शास्त्रं वाऽन्यर्विशेषतः ॥ ३३॥ 
अव मैं पिछली रात में धम शाख्र और पुराणादि पढ़ते समय 
किंसका-मनोहर एवं मधुर खर झुनूंगा ? ॥ ३३ ॥ 

[ टिप्पणी--इस ब्रह्मचारी का जन्म वैश्य पिता और शूद्र 
स्री से हुआ था, अतः यह वेदाध्ययन का अधिकारी न था । वह 
बेद के वदले पुराणादि पढ़ता था ।] 

को मां सन्घ्यामुपास्येब स्नात्वा हुतहुताशनः । 
श्लाघर्यिष्यर्त्युपासीनः पत्रशोकमयादितम्‌ ॥ ३४॥ 


reo —————\——्् ्  े्मल्ल्  ्््् त 


उपचरिष्यति । (गा०) 
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हे बेटा ! अब शोक और भय से कातर हुए प्रातःकाल स्नान 
कर, सन्ध्योपासन एवं होम कर मेरे निकट आ कौन मेरो सेवा 
करेगा ? ॥ ३४ ॥ 


[ नोट- मुनिपुत्र तो वर्णसङ्कर था अतः उसे सन्ध्योपासन एवं 
होम का शास्त्ररीत्या अधिकार प्राप्त नहीं था , तव सन्ध्योपासन और 
होम करने की बात यहाँ क्‍यों लिखी गई; इस शङ्का का समाधान 
शास्त्रानुसार इस प्रकार किया गया है । 


£नमस्कारेण मंत्रेणपञ्चयज्ञान्‌समापयेत्‌" 
इस वचनानुसार पञ्चयज्ञों के ( इस प्रकार ) करने का अधिकार 
चतुर्थ वर्ण को भी प्राप्त है । ] 
शकन्दपूलरफलं हृत्वा को मां प्रियमिबातिथिम्‌ । 
मोजयिष्यत्यकर्म ण्यमःप्रग्रहमनायकम्‌* ॥ ३४ ॥ 
मुझ जैसे असमर्थ, हि ( वन्य चांवल आदि जिसके 
पास एकत्र नहीं ) और अनाथ को, अत्र कॉन वन से कन्दमूल 
फल ला कर, प्यारे अतिथि की तरह, भोजन करावेगा १ ॥३४॥ 
इमामन्धां च वृद्धा च मातरं ते तपस्विनीम्‌ । 
कथं वत्स भरिष्यामि कुपणां पुत्रगधिनीम्‌ ॥३६॥ 
हे वत्स ! इस अंधी, तपस्विनी, दुःखिनी एव पुत्रवत्सला 
तेरी बूढ़ी साता का भरण पोषण अब मैं केसे करू गा ! ॥३६॥ 
MS mS SE क 
१ कन्दं--जलोद्भवानांपआदीनां । (गे।०) .२ मूल स्थलोद्मवा- 
नाम्‌ । (गा०) २ आअप्रमइन्‌--नीवारादि संग्रहरहितम्‌ । (गो०) ४ 
अनायकम्‌-श्रनाथम्‌। ( गो० ) ई 
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तिष्ठ मामागमः पुत्र यमस्य सदनं प्रति । 
शवो मया सह गन्तासि जनन्या च समेधितः ॥२७॥ 
हे पुत्र ! ठहर जा और आज यमालय को मत जा। कल 
मेरे और अपनी माता के साथ चलना ॥३७॥ 
उभावपि च शोकार्तावनाथौ कृपणौ वने । 
चिप्रमेव गमिष्यावस्त्वया सह यमक्षयम्‌ ॥ २८ ॥ न 
तेरे विना शोक पीड़ित, अनाथ और असहाय हो ह्म दोनों 
इस बन में नहीं रह सकेंगे, अतः तेरे साथ ही हम भी शीघ्र 
यमालय को चलेंगे ॥३८॥ 
'ततो वैवस्वतं दृष्टा तं प्रवदयामि भारतीम्‌ । 
च्तमतां धर्मराजो मे 'विभृयात्पितरावयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
और चल कर यमराज से मिलकर उनसे कहेंगे कि, पुत्र 
(वियोगकारी पूर्वजन्म में किए हुए हमारे अपराध को आप 
तमा करें, और यह बालक हमारा ( दोनों का) पालन 
करे ॥३६॥ 
दातुमईति धर्मात्मा लोकपालो महायशाः । 
ईदृशस्य ममाचय्यामेक्कामभयदचिणाम्‌ ॥ ४० ॥ 
ऐसी अक्षम्य और अभयः-प्रदायिनी दक्षिणा श्राप हम जैसा 
को दीजिए । क्योंकि आप धर्मात्मा एव महायशस्वी लोकपाल 
हें. ॥४०॥. 


१ विभ्यात्‌-पालयतु | (रा०) 
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अपापोडसि यदा पुत्र निहतःपापकमंणा । 
नेन सत्येन गच्छाशु ये लोकाः शस्रयोधिनाम्‌ ॥४१॥ 


है पुत्र ! तू निदीप होने पर भो इस पापी द्वारा मारा गया 
है । अतः त अपने सत्यवल से, उस लोक में जा, जहाँ योद्धा 
लोग जाते हैं ॥४१॥ 
७ ७ e+ ~ AO 
यान्ति शूरा गति यां च संग्रामेष्यनिवातिनः । 
इतास्त्वभिसुखाः पुत्र गतिं तां परमां ब्रज ॥ ४२ ॥ 
हे वत्स ! युद्ध में पीठ न दिखाने बाले बीर लोग, शत्र, 
द्वारा मारे जाने पर, जिस गति को प्राप्त होते हें, तू. भी उसी 
वरम गति को प्राप्त हो ॥४२॥। 
यां गति सगरः शैब्यो दिलीपो जनमेजयः । 
नहुषो धुन्धुमारश्च प्राप्तास्तां गच्छ पुत्रक ॥ ४३ ॥ 


हे बेटा ! महाराज सगर,शै तर्य दिलीप, जनमेजय, नहुष 


और घुन्धमार जिस गति को प्राप्त हुए हैं, उसी गति को तू भी 


ग्राप्त हो ।।४३॥ 
` या गतिः सबसाधूनाँ स्ताध्यायात्तपसा च या। 
भूमिदस्याहिताग्नेरेकपलनी व्रतस्य च ॥ ४४ ॥ 


जो गति स्वाध्याय और तप में निरत सब महात्मा पुरुषों 
को प्राप्त होती है, वही ओति तुमे भी प्राप्त हो । जो गति भूमि- 
दान करने वाले, अग्निहोत्री और एक-पत्नी-जत-धारी को प्राप्त 
होती है, वही तुमे भी प्राप्त हो ॥४४॥ 
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गोसहरूप्रदात णां या या गुरुभृतामपि! । 
दहन्यासकृतांः या च तां गतिं गच्छ पुत्रक ॥ ४५॥ 
हे वत्स ! जा गति सध्ख गो दान करने वाले वो, गुरु- 
शुश्रपा करने वाळे को तथा महाप्रस्थान का सङ्कल्प कर ( प्रयाग 
मे था अग्नि में ) शरीर त्याग करने वाले को प्राप्त होती है, 
बही तुमे भी प्राप्त हो ॥४५॥ | | 
न हि त्वस्मत्कुले जातो गच्छत्बङुशलां गतस्‌ । 
स तु यास्यति येन त्वं निहतो मम बान्धवः} ॥४६॥ 
क्योंकि हमारे तपस्विकुल में उत्पन्न हो कोई भी नीच गति 
को प्राप्त नहीं हुआ । नीच गति को तो बहु प्राप्त होगा, जिसने 
मेरे पुत्र तुमको मारा हवै । ४६) 
एवं स कृपणं तत्र पर्यदेवयतासकृतू । 
ततोऽस्मे कर्तमुदक प्रवृत्तः सह मायया ॥ ४७ ॥ 
इस प्रकार बह तपस्वी वार बार करुणापूर्ण विलाप कर, स्त्री 
सहित अपने मृतपुत्र को जलाङ्चाल देने में प्रवृत्त हुआ । ।४७।! 
स तु दिव्येन रूपेण मुनिपुत्र; स्वकम मि; । 
स्वगेमध्यारुहत्तिप्रं शक्रेण सह धमंवित्‌ ॥ ४८ ॥ 
तब तो वह धर्मात्मा सुनिछुमार अपने पुण्यक्रमा के बल, 
दिव्य रूप घारण कर, इन्द्र के साथ तुरन्त स्वर्ग को चला 
गया ॥४८॥ है न 
१ गुरुभ्रतां--गुरुश्रश्रूषाकरिणां । (गो०) २ देइन्यासकृतां- महा- 
प्रस्थानादिनापरलोकार्थतनुत्यजः । (रा० ) परलोफप्राप्तिसङ्कल्पपूर्वे्क 
गङ्गा यमुना संगमःदौजलेग्नौ वातनुत्यज्यता मित्यर्थः । ( ग.) 
३--ममत्र,न्धवः--ममपुत्र: । (गो०) - 
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[ टिप्पणी--“स्वर्ग को, इन्द्र के साथ जाने से”, जान्न पड़ता हे 
कि, स्थयं इन्द्र उसे स्वर्ग में ले जाने को आए थे । ] 
आबभापे च तौ वृद्धौ शक्रण सह तापसः । 
आश्वास्य च मुहूतं तु पितरौ वाक्र्यमत्रवीत्‌ ॥४६॥ 
मुनिकुमार स्वग जात समय, इन्द्र के सहित, उन दोनों बुद्धं 
को एक महूत तक समभा बुझा, पिता से बोळा ॥४६॥ 
स्थानमस्मि महत्प्राप्ती भवतोः परिचारणात्‌ । 
भगरन्तावपि च चिप्र मम मूलप्रुपेष्यत; ॥ ५० ॥ 
मैने आपकी जा सेवा की थः, उसी पु य के बल से मुके यह 
उत्तम स्थान मिला है। आप दोनों भी अति शीघ्र मेरे पास. 
आवेंग ।।५०॥ fe 
एवप्लुक्ला तु दिव्येन विमानेम वपुष्मता | 
आरुरोह दिवं चिप्र पुनिपुत्रो जितेन्द्रियः ॥ ५१ ॥ 
यह कह, बह जितेन्द्रय झुनिपुत्र अति दिव्य विमान में बैठ, 
तुरन्त खग को चला गया ॥५१॥ | 
० 0 
स कृत्वाथोदक 89 तूर्णं तापसः सह भायया । 
माग्ुवाच महातेजाः कृताज्ञलिमुपस्थितम्‌ ॥ ५२.॥ 
महाराज दशरथ कहने लगे, हे द।व ! उस महातेजस्वो तपस्वी 
ने भार्या सहित मंटपट पुत्र को जलाञ्जलि दे, सुभंसे, जो वहाँ 
हाथ जोडे हुए खडा था, कहा ॥५२॥ 
अद्यैव जहि मां राजनूमरणे नास्ति मे व्यथा । 
यच्छरेणेकपुत्रं मां त्वमकार्षीरपुत्रकम्‌ ॥ ५३ ॥ 
# पाठान्तरे--कृत्वतृदक” । 
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हे राजन्‌ ! तुम अब मुझे भी मार डालो । मुझे मरने में कुछ 
सी कष्ट न होगा । क्योंकि मेरे यही इकलौता पुत्र था सो इसे 
तुमने एक ही बाण से मार मुझे बिना पुत्र का कर दिआ ॥५३॥ 
त्वया तु तदविश्चानान्निहतो मे सुतः खच; । 
तेन त्वामभिशाप्स्यामि le ॥ १४ ॥ 2). 
। तमने यर्दाप अनजान में मेरे घमात्मा पुत्र के 
वध प धाति सें इसके लिए तुम्हें यह अति दुस्सह 
दारुण शाप देता हूँ ॥५४॥ 
पुत्रव्यसनजं दुःखं यदेतन्‌ मम साम्प्रतम । 
एवं त्वं पुत्रशोकेन राजनूकालं गमिष्यसि ॥ ५४ ॥ 
हे राजन्‌ मुझको इस समय जैसा यह पुत्रशोक हुआ है, ऐसे 
. ही पुत्रशोक से तुम्हारी भी मत्यु होगी ॥५५॥ 
अज्ञानात्त हतो यस्मात्वत्रियेण त्वया मुनिः । 
तस्माचवां नाविशत्याशु अह्महत्या नराधिप ॥५६ ॥ 
त्रि भैर अनजान में तुमने मुनि को हत्या कर 
डाली है Do तुमको i हत्या नहीं लगी ।।५६॥ 
त्वामप्येतादशो भावः चिग्रमेव गमिष्यति । 
जीवितान्तकरो घोरो दातारमिव दक्षिणा ॥ ५७ ॥ 
किन्तु जिस प्रकार दाता को दान का फल अवश्य मिलता 
_ है, उसी प्रकार तुमको भी घोर्‌ दुःख प्राप्त होगा और उसी दुःख 
से तुम्हें प्राण भी त्यागने पड़े गे ॥५७॥ 


अअ 


# पाठान्तरे पा ड द्ठान्तरे करिष्यसि” 
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एवं शापं मयि न्यस्य विज्ञप्य करुणं बहू । 
चितामारोप्य देहं तन्मिथुनं स्वर्गमस्पयात्‌ ॥ ४८ ॥ 
( दशरथ जी कोतल्या से कइने लगे) हे देवि ! इम प्रकार 
सुमे शाप दे और बहुत सा विलाप कर, चिता बना और उस 
पर बैठ ९ भस्म हो ) वे दोनों स्वर्ग शो चले गए ॥ ५८॥ 
तदेतचिन्तयानेन स्मृतं पापं मया स्वयम्‌ । 
तदा बाल्यांत्कृतं देवि शब्दवेष्यनुकषिणा ॥ ५६ ॥ 
है देवि ! इस चिन्ता में पड़ कर, आज सुमे अपना वह 
पापकम स्मरण हो आया, जो मैंने मूखतावश, शब्दवेधी बाण 
चला कर किआ था ॥ ५६ ॥ 
तस्यायं कम णो देवि विपाकः सम्मुपस्थितः । 
अपथ्ये' सह सम्थुक्ते व्याधिमन्नरसो यथा ॥६०।। 
दे देवि! जिस प्रकार खाए हुए अपथ्य अन्न क रस से रोग 
उत्पन्न होता है, उसी प्रकार उस पापकम का फलस्वरूप यह 
कमविपाक आ कर उपस्थित हुआ ॥ ६० ॥ 
तस्मानूमामागत भद्र तस्योदारस्य तद्वचः | 
इत्युक्त्वा स रुदंख़स्तो भार्यामाह च भूमिपः ॥६१॥ 
हे भद्रे ! उस उदार तपस्वी के दिए हुए शाप क पूरे होने का . 
समय अब आ गया है। यह कह, रुदन कर ओर ( मरण.) 
भय से त्रस्त हो, महाराज दशरथ कौसल्या से कहने लगे ॥६१॥ 
यदहं पुत्रशोकेन सन्त्यच्याम्यद्य जीबितम्‌ । 


चक्षुस्या त्वां न पश्यामि कौसल्ये साधु माँ स्पृश ॥६२॥ 


# पाठान्तरे“ 'सम्भुक्तो ।” 
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हे कौसल्ये ! पुत्रशोक के कारण मेरे प्राण अब निकलना 
चाहते हैं, अतः तू अब मुझे नहीं देख पड़ती। अतः तू मेरे 
शरीर को छू ॥ ६२॥ न 
यमच्तयमनुप्राप्त &द्रचष्यान्त न हि मानवाः | 
यदि मां संस्प्रशेद्रामः सक्ृद्य लभेत वा ॥ ६३ ॥ 
[धनं वा यौवराज्यं वा जीवेयमिति में मति; । 
न तन्मे सदृशं देवि यन्मया राघवे कृतम्‌ ॥ ६४ ॥ 
क्योंकि यमधाम को जाने बाले लोगों को आँखों से नहीं 
देख पड़ता । यदि श्रीरामचन्द्र इस घड़ी एक वार. भी मुके छू ल 
अथवा यौवराजपद तथा घन सम्पत्ति ग्रहण करना स्वीकार कर 
लें, तो बोध होता है कि, कदाचित्‌ सैं जीता बच जाऊ । हे 
कल्याणी ! मैंने श्रीरामचन्द्र के साथ जैसा व्यवहार किआ है, 
वैसा करना मेरे लिए उचित नहीं था ॥ ६३ ६४ ॥ 
सदृशं तत्त॒ तस्यैव यदनेन कृतं मयि । 
दुर्व त्तमपि कः पुत्रं त्यजेद्श्चवि विचक्षण; ॥ ६४ ॥ 
त्युत श्रीरामचन्द्र का मेरे प्रति वह व्यवहार सबथा उचित 
है | इस संसार में कोन ऐसा विचारवान मनुष्य होगा, जो 
अपने दुष्ट पुत्र को भी त्याग दे ॥ ६५ ॥ 
कश्च प्रवाज्यमानो वा नाख्येत्पितर सुतः । 
८२ त__0 
चक्षुषा त्वां न पश्यामि स्मृतिमम विलुप्यते ।।॥६६) ] 
आर कौन ऐसा पुत्र होगा जो घर से निकाले जाने पर भी 
पिता दी निन्दा न करे । हे देवि ! आँखों से तू अब मुके नहीं 
_ देख पड़ती और मेरी स्मरणशक्ति भी नष्ट होती जाती है॥६२. और भेरी स्मरणशक्ति भी नष्ट होती जाती है॥६६। . 
# पाठान्तरे-“प्राप्ता ।” 
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वैवस्वतंस्ये ~ ~ 
दूता ते कौसल्ये त्वरयन्ति माम्‌ । 
यतस्तु किं दुःखतरं यदहं जीवितक्षये ॥ ६७॥ 
हे कौसल्ये ! यमराज के दूत, चलने के लिए जल्दी कर रहे 

हैं। अतः अब इससे बढ़ कर अन्य दुःख कौन सा हो सकता है 
कि, मैं मरते समय भी ॥ ६७ ॥ 

न हि पश्यामि धर्मज्ञं रामः सत्यपराक्रमम्‌ । 

6 ~ [ 
तस्यादशनजः शोकः सुतस्याप्रतिक्रम शः! ॥ ६८ ॥ 


उस सत्यपराक्रमी और धर्मात्मा राम को नहीं देख रहा हूँ । 
उस पुत्र को, जिसने कभी मेरा किसी बात में सामना नहीं 
'किआ न देखने से उत्पन्न शोक ॥ ६८ ॥ 


उच्छोषयति मे प्राणान्‌वारि स्तोकमिवातप: । 
न ते मनुष्या देवास्ते ये चारुशुभकुण्डलम्‌ ॥ ६६ ॥ 


मेरे प्राणां को उसी प्रकार सोख रहा है, जिस प्रकार उष्णता 
जल को थोड़ा थोड़ा कर सुखाती हे । वें मनुष्य नहीं, किन 
देवता हैं, जो सुन्दर कुण्डल पहिने हुए || ६६ ॥ 


मुखं द्र्च्यन्ति रामस्य वर्ष पञ्चदशे पुनः । 
पद्मपत्रेत्षणं सुश्र सुदष्ट्रं चारुनासिकम्‌ ॥ ७० ॥ 


कमल नेत्र वाले, सन्दर भ्रकुटि वाले, सुन्दर दाँतों वाले 
और सुन्दर नासिका युक्त श्रीराम के मुख को पन्द्रहवे वष पुन 
दृखेंगे ॥ ७० ॥ 


१ ्रप्रतिकर्मणः-प्रतिक्रियारह्तस्य। ( गो० ) 
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धन्या द्रच्यम्ति रामस्य ताराधिषनिभं सुखस्‌ । 
सदृश शारदस्येन्दोः फुल्लस्य कमलस्य च ॥ ७१ ॥ 
सुगन्धि मम नाथस्य धन्या द्रच्यन्ति तन्छुखस्‌ | 
निवृत्तवनवासं तमयोर्घ्या पुनरागतम्‌ ॥ ७२ ॥ 
वे लोग धन्य हैं, जो श्रीराम के चन्द्रमा ठस्य मुख को 
देखेंगे । शरद पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान, प्रफुल्लित कमल 
की सुगन्ध से युक्त, श्रीराम का मुख जो लोग उनके वनघास से 
लौट कर अयोध्या में आने पर देखेंगे, थे धन्य हें ॥ ७१ ॥०२॥। 
द्रच्यन्ति सुखिनो रामं शुक्र मागंगत यथा । 
कौसल्ये चित्तमोहेन हृदयं! सीदतीवर मे ॥ ७३ ॥ 
अथवा अपने मार्ग को प्राप्त हुए शुक्र को तरह वनवास से 
अयोध्या में आए हुए श्रीराम को जो लोग दखेंगे, वे यथाथ में 
सुखी होंगे । हे कौसल्ये ! मन की घबड़ाहट से मेरा हृदय अक 
कटा जाता है ॥ ७३ ॥ 
येन वेद न संयुक्तागशब्दस्पर्शरसानहम्‌ । 
चित्तनाशाद्विपचन्तेरसर्वाण्येवेन्द्रियाणि मे ॥ ७४ ॥ 
अतएव इन्त्रियों से सम्बन्ध रखने वाले शब्द, स्पश, रसादि 
गुण भी मुझे नहीं जान पड़ते । क्योंकि चित्त के नाश होने पर 
थे सब इन्द्रियाँ भी वैसे ही नष्ट हो जाती हैं । ॥ ७४ ॥ 


४ हृदयं--मनसोधिष्ठानं (गो०) २ सीदतीव--विशीर्यतीव ।(गो०)' 
३ विपद्यम्ते--परिणतानिभत्रेन्त । (शि०) # पाठान्तरे--“वेदये 
नच |? 
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च्षीणस्नेहस्य दीपस्य संसक्ता? रश्मयो यथा । 
अयमात्मभवः शोको मामनाथमचेतसम्‌& ॥ ७४ ॥ 
जैसे तेल के जल जाने पर दीपक का प्रकाश नष्ट हो जाता 
है। यह मेरे हृदय में उत्पन्न शोक मुक अचेत और अनाथ 
को, ॥७५। 
संसादयति वेगेन यथा कूलं नदीरयः । 
हा राघव महाबाहो हा ममायासनाशन' ॥ ७६ ॥ 
उसी प्रकार गिरा रहा है, जिस प्रकार नदी की धार का वेग 
नदी के करारे को गिराता है। हा राघव! हा महावाहो ! हा 
मेरे दुःख को दूर करने वाले ! ॥७६॥ 
हा पितृप्रिय मे नाथ हाञ्य क्वासि गतः सुत । 
हा कौसल्ये विनश्यामि! हा सुमित्रे तपस्विनि । 
हां नूर्शसे ममामित्रे फैकेयिं कुलपांसनि ॥ ७७॥ 
हा पिता क लाइले, हे मेरे नाथ ! ह मेरे बेटे; तुम कहाँ-गए १ 
हा कौसल्या, हा तपस्त्रिनी सुमित्रा ! अब मैं मरता हू । हा कर 
मेरी बैरिन और कुलनाशिनी कैकेयी ! ॥७७॥ 
इति रामस्य मातुश्च सुमित्रायाश्चसन्निधौ । 


राजा दशरथः शोचञ्जीवितान्तमुपागमत्‌ ॥ ७८ ॥ 
इस प्रकार महाराज दशरथ ने राममाता र सुमित्रा की 
सन्निधि में, विलाप करते हुए अपने प्राण त्याग दिए ॥७८॥ 


MR 00 छी 22 यसा 

पण ® ७ 

१ संसक्तः--दीपाविनाभूताः । (गो०) २ आयासनाशन ळे 

नाशन । (गो० ) % पाठान्तरे" अचेतनम्‌? । | पाठास्तरे-- नशि- 
ष्यामि” ¦ 
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तदा® तु दीनं कथयन्नराधिपः । 
प्रियस्य पुत्रस्य विवासनातुरः । 
गतेऽधैरात्रे भृशदुःखपीडितः 
तदा जहौ प्राणमुदारदर्शन; ॥ ७६ ॥ 
इति चतुःष;ऽटतमः सगः ॥ 
उदार एवं दर्शनीय महार ज ने दीन वचन कहते हुए, प्रिय 
पुत्र के बनवास से व्याकु हो, आधी रात बीतने पर, अत्यन्त 
दुःखी हो प्राण त्यागे ॥७६॥ 
अयोध्याकाण्ड का चौसठवाँ सगे समाप्त हुआ । 


>:>>१०१५१->< 


पञ्चषष्टितमः सगः 
अथ रात्र्यां व्यतीतायां प्रातरेवापरेऽहानि । 
वन्दिनः पर्यपातिष्ठनपार्थिवस्य निवेशनम्‌ ॥ २॥ 
रात बीतने पर अगले [दन प्रातःकाल के समय, महाराज के 
राजद्वार पर बन्दाज आए || /॥ 
पताः परम संस्कारा’ मागधाश्रोत्तमश्रुताः२ । 
गायकाः स्तुतिशीलाश्च गदन्तः प्रथक्णृथक्‌ ॥ २॥ 


_ र्र पक 


१ परमसंस्काराः--व्याकरणाद्युत्तमस स्कारयुक्ताः | ( गो० ) २ उत्त 
-श्रुताः-वंशपःम्पराश्रबणमेषां ते मागधाः । (रा०)# ठान्तरे--यदा तु?। 
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व्याकरणादि शाखां में चतुर सूत और व शपरस्परा का 
कीर्तन करने में निपण मागध, तान, लय एव स्वर, के ज्ञाता 
गवैया, राजभवन के द्वार पर उपस्थित हो, अपनी रीति के 
अनुसार, प्रथक्‌ प्रथक्‌ महाराज के गुण कीतेन करने लगे ॥२॥ 
राजानं स्तुवतां तेषामुदात्ताभिहिताराषाम्‌ । 
प्रासादाभोगविस्तीणः स्तुतिराब्ददो® व्यवधंत ॥३॥ 
उच्चस्वर से महाराज की स्तुति करने बाले और आशीवाद 
देने वाले उन लोगों के नाद से सम्पूणं राजभवन भर गया ॥३॥ 
ततस्तु स्तुवतां तेषां ख़तानां पाणिवादकाः । 
१खपदानान्युदाहृत्य पाणिवादानवादयन्‌ ॥४॥ 
तइनन्तर ताली दजा कर ताल देने में निपुण ( पाशिवादक ) 


लोग ताली बजा बजा कर महाराज के अद्‌भुत कमी का वणुन 
करने लगे ॥४॥ 


तेन शब्देन विहगाः प्रतिबुद्धा विसस्वचुः । 
शाखास्थाः पञ्जरस्थाश्च ये राजङुलगोचराः ॥ ५ ॥ 
इससे वे पक्षी जा राजभवन के वृक्षा की शाखाओं पर रहते 


थे और जो पालतू होने के कारण पिंजड़ों में रहते थे, जागे ओर 
बोलने लगे ॥५॥ 


ब्याहृताः२ पुण्यशब्दाअ३ वीणानां चापि निःस्वनाः| 


. आशीगेयं च गाथानां पूरयामास वेश्म तत्‌ ॥ ६ ॥ 
कुरि TRUSTS 4 का 


१ अपदानानि--इत्तान्यद्भुतकर्माणि । (गो०)२ व्याहृता:--जाह्य- 
शौरक्ताः | (गो०)३ पुण्यशब्दाः--पुरुषत्षेत्रतोर्थकीतनादिरूपाः । (गो०)- 


४ गाथानां--द्शरथ विषय प्रबन्ध पुण्य विशेषाणां । (गो०) + पाठान्तरे 
०22 
। 


` वा० रा०--४३ 
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ब्राह्मणों के आशीर्वादात्मक वाक्यों से, पालतू पक्षियों की 
उन बोलियों से, जो भगवन्नाम अथवा पवित्र तीथा के नाम 
ले कर बोल रहे थे, बोणा की ध्वनि से, आशीर्वार से तथा 
महाराज दशरथ सम्बन्धी प्रबन्ध विशेषो के बखान से राजभवन 
पूरित हो गया ॥६॥ 


ततः शुचिसमाचाराः पर्यपस्थानकोविदाः१ । 
A oS DS है 
स्त्रीवषधररभूयिष्ठा उपतस्थुयथापुरम ॥ ७ ॥ 
तदन्नतर सदाचार सम्पन्न कालोचित सेबा करने रें निपुण 


और नपुंसक ( खोजा लोग) प्रति दिन प्रथानुसार आ कर 
उपस्थित हुए ।।७।। 


हरिचन्दनसंम्पृक्तमुदक काञ्चनैष टैः । न 
` आनिन्युः रेनानरिच्ाज्ञा यथाकालं यथाविधि ॥ ८॥ 
महाराज को स्नान करवाने वाले लोग जो स्नान कराने की 
बिधि के विशेषज्ञ थे, सुवण के कलसों में हरिचन्दन मिला हुआ 
जल भर कर यथासमय और यथाविधान लाए ॥=॥ 
मङ्गलालम्भनीयानि प्राशनी यान्यु पढ्करान्‌ । 
उपानिन्युस्तथाऽप्यन्याः कुमारी शव हुला; स्त्रियः॥8॥ 
अनेक कुमारीप्राय सुन्दर स्त्रियां ने तेल उबटनारि, दन्त 
धावन तथा कुल्ली करने के लिए ज़लादि तथा शीशा, कंघा, 
तोलिया आदि सामग्री ला कर उपस्थित की ॥६।॥ 
१ पर्युपस्थानकोविदाः--कालोचितपरिचर्याबिचब्णाः । (गो०)२ खौ 
धर्षघरभूयिष्ठाः--अन्तःपुराध्यक्षत्री भिः वर्षधरैःषण्डैश्वसमृद्धा । ( गो० ) 
३ कुमारीबहुला- कुमारीप्रायाः । ( गो० ) 
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सर्वलचणसम्पन्नं सबै विथिवदर्चितम्‌ । 
सब सुगुणलच्मीवसद्वभूवाभिहारिकम्‌ ॥ १० ॥ 
इस प्रकार सम्पूणं लक्षण युक्त, विधि पूर्वक सजी हुई, अतः 
सब गुण और शोभायुत्त, महाराज के प्रातःकृत्य की सब सामग्री 
ला कर एकत्र की गयी ॥१०॥ 
तत्त सर्योदयं यावत्सर्वे परिसमुत्सुकम्‌ । 
तस्थावलुपसम्प्राप्त किंस्विदिस्युपशङ्कितम्‌ ॥ ११ ॥ 
सर्योदय पर्यन्त सब लोग महाराज के दशनों के लिए 


उत्कण्ठित रहे और आपस में कहते थे कि, कारण क्या है, जो 


महाराज आज अब तक सो कर नहीं उठे ॥११॥ 
आथ याः कोसलेन्द्रस्य शयनं? प्रत्यनन्तराः । 
ताः स्त्रियस्तु सम गम्य भर्तारं प्रत्यबोधयन्‌ ॥ १२॥ 
कौसल्यां जी के अतिरिक्त और जो सब खियाँ वहाँ महाराज 
की सेज के समीप थीं, मिल कर महाराज को जगाने लगीं ॥१२॥ 
तथाप्युचितर वृत्तास्ता बिनयेनरे नयेन४ च । 
न ह्यस्य शयनं स्पृष्टा किञ्चिदप्युपलेभिरे॥ १३ ॥ 


उन स्त्रियों ने बड़े प्यार से और यु क्त से, महाराज के शरीर 
को स्पर्श कर, जब देखा, तब उनमें जःबित पुरुष जैसे कुछ भी 


१ शयनंप्रत्यन्तरा-शJ्नसन्निकृष्टाइत्यर्थः । (गोश )२ उच्चित- 
बृत्ता:-- स्पर्शनादिव्यापारोचिताः । (गो० )२ विनयेन - प्रश्रयेण ॥ 
(गो० ) ४ नयेन- युक्त्या । ( गो० ) 
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चेष्टा न पायी ( अर्थात्‌ साँस का आना खाना आहि न जान 
पडा ) ।।१३॥ 
ताः स्त्रियः १स्वप्नशीलक्ञाश्रे शसश्ललनादिषु । 
` तां वेपथुपरीताश्च राज्ञः प्राणेषु शङ्किताः ॥ १४ ॥ 


तब वे सब स्त्रियाँ, जो महाराज के सोने के समय की हालत 
चेष्टा और नाड़ीसञचार को भली भाँति जानती थीं, महाराज की 
यह दशा देख, थरथरा उठी और महाराज के जोवित रहने भें 
उनको सन्देह उत्पन्न हो गया ॥१४॥ 


प्रतिस्नोतस्त॒णाग्राणां सदशं सञ्चकम्पिरेछ | 
गथ संवेपमामानां स्त्रीणां दृष्टा च -पाथिवम्‌ ॥१५॥ 


महाराज के जीवित रहने में सन्देह उत्पन्न हो जाने के कारण 
चे सब स्त्रियाँ उसी प्रकार थरथर काँपने लगीं जिस प्रकार नदी 
के साते में उत्पन्न वेत या नरकुल काँपा करता दै ॥१५॥ 


यत्तदाशङ्कित पाप॑ तस्य जज्ञे विनिश्चयः । 
कौसल्या च सुर्ममत्रा च पुत्रशोकंपराजितेर ॥ १६ ॥ 


उन लोगों को महाराज के जीवित रहने में जो सन्देह था, 
वह अब निश्चय में परिणत हो गया--( अर्थात्‌ उनको निश्चय 
हो गया कि, महाराज ने शरीर त्याग दिया )। तब कौसल्या 
और सुमित्रा जा पुत्रों के वियोगजन्य शोक से ग्रस्त हो ॥१६॥ 


१स्त्रम्रशीलज्ञा-स्वापस्त्रभावज्ञाः | ( गो० ) २ मत्पापं--मरण्रूप 
माशङ्कितं । ( गं० ) ३ पराजिते--श्राक्रान्ते | ( गो० ) ४ पाठाम्तरे-- 
“'संचकाशिरे? | 
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प्रसुप्ते न प्रबुध्येते यथाकालसमन्विते! । 
निष्प्रभा च विवशा च सन्ना शोकेन सन्नता ॥१७।) 
मृतक की तरह सो रही थीं न जागी । मारे शोक के कौसल्या 


निस्तेज और पीली पड़ गई थीं उनका शरीर एकदम कृश हो 
गया था ॥ १७॥ 


न व्यराजत कौसल्या तारेव तिमिराब्ृता । 
कौसल्यानन्तरं राज्ञः सुमित्रा तदनन्रम्‌ ॥ १८॥ 
जिस प्रकार बादल के अंधेरे में छिपे नक्षत्र शोभित नहीं 
होते; वैसे ही महारज के समीप कौसल्या व समित्रा शोऊरूपी 
बादल से ढकी होने के कारण शोभा रहित हो रदी थीं ॥ १८॥ 
न स्म विभ्राजते देवी शोकाश्रलुलितानना । 
ते च दृष्टा तथा सुप्ते उभे देव्यौ च तं नृपम्‌ ॥ १६॥ 
राजभवन की अन्य स्त्रिया भी शोक से अश्रपात करती ह 


शोभित नहीं होती थीं ! उन स्त्रियों ने देखा कि, कौसल्या और 
सुमित्रा सो रही हैं और महाराज ॥ १६॥ 


सुप्तमेवो दगतप्राणमन्तःपुरमदृश्यत । 
ततः प्रचुक्रशुर्दीनाः सस्तरं ता वराङ्गनाः ॥ २० ॥ 


के निद्रावस्दा ही में प्राण निकले हुए देख, वे अन्तःपुरवा- 
सिनी खियाँ »ति दीन छौ उच्च स्त्रर से रोने लगी ॥ २०॥ 


१ यथाकालसमन्विते- मृते इबप्रसुप्ते नप्रडुध्येते । ( गो० ) 
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करेणव इवारण्ये स्थानप्रच्युतयथपाः । | 
तासामाक्रन्दशव्देन सहसोद्गतचेतने ॥ २१ ॥ 
जिस प्रकार वन में अपने समूह से विछुडने पर रि 

. चिल्लाती हैं, उसी प्रकार इन सब का बडे-जोर से रोने का 
चीत्कार सुन, एकाएकी जाग कर ॥ ९९ ' । 

कौसल्या च सुमित्रा च दृष्टा स्पृष्ठा च पाथिवम्‌ । 

च 0 
हा नाथेति परिक्रश्य पेततुधरणीतले ॥ २२ ॥ 


दौसल्या और सुमित्रा महाराज को देख वा अत 
चर हाथ रख ( और शरीर को ठंडा पा ऑर महाराज को भरा 
हुआ जान, ) “हा नाथ !” कह कर खिल्लाती हुई, एथिवी पर 
, पछाड़ खा कर, गिर पड़ीं २२ ॥ 


. सा कोसलेन्द्रदुहिता वेष्टमाना महीतले । 
न बश्राज रजोध्वस्ता तारेब गगनाच्च्युता ॥ २३ ॥ 
कौसल्या जी जमीन पर लोट रहीं थीं, अतः उनके सारे 
शारीर में धूल लग गई थी । उस समय धूलधूसारत वे आकाश 
से गिरे हुए तारा को तरह जान पड्तो थीं॥ २३ ॥ 
नृपे शान्तगुणे! जाते कोसल्यां पतितां -श्ुवि । 
अपश्यंस्ताः स्त्रियः सर्वा हर्ता नागवधूमिव ॥ २४ ॥ 
: सल्य लोटते हुए 
महाराज कै मरने पर कौसल्या को जमीन पर ल 
उन सत्र स्त्रियों ने ऐसे त्ता मानों कोईईँनागवधू पड़ी हो ॥ २४॥ ` 


१ शान्तगुण्‌-शान्तदेहोष्णस्पन्दना दिगुणे । ( गो० ) 
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तततः सर्वा नरेन्द्रस्य कैकेयीप्रमुखा स्त्रियः । 
निपेतु (१) ~ 
रुदन्त्यः शोक्रसन्तप्षा निपेतुघरणीतले& ॥ २५ ॥ 
तत्र महाराज की केकेयी आदि सब स्त्रियां रुदन करती हुई, 
शोक से सन्तप्त होने के कारण, मूर्छित हो, जमीन पर गिर 
वेडी ॥ २४५ ॥ 
ताभिः स बलवान्नादः क्रोशन्तीभिरनुद्रुतः१ । 
येन स्थिरीकृतं भूयस्तद्गृहं समनादयत्‌ ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर ( पूव ) आई हुई खया के रोने का तुमुल शब्द 
पीछे आई हुई केकयी आदि सियो के रोने के शब्द से मिल, 
और भी अधिक हो गया और उस आतनाद से सम्पूणं राजः 
भवन पूरित हो गया ॥ २६ ॥ 
तत्समुत्रस्दसम्थ्रान्त पयेन्सुकजनाङुलम्‌ । 
० छोड 6 न 
सर्वतस्तुमुलाक्रन्द परितापातबान्धवम्‌ ॥ २७ ॥ 
~ ७ ¢ ९ 
सद्यो निपतितानन्दं दीनविक्लबदशनम्‌ । 
बभूव नरदेवस्य सद्म दिष्टान्तमीयुषः ॥ २८ ॥ 
उस समय महाराज दशरथ का राजभवन त्रस्त, विकल और 
च्यम्र जनों से भरा, महा चीत्कार से युक्त और परिताप से सन्तप्त 
अन्घुजनों से भरा हुआ, आनन्द रहित और दीनता से परिपूण हो 
रायाद्र्था। वह्‌ राजभवन भाग्यहीन सा दुख पड़ता था ॥२७॥२८॥ 
(४१. Ce | 
झतीतमाज्ञाय तु पाथिवषंभं 
र हा ° 09.5 
यशस्विनं सम्परिबाय पंत्रयः। 


उँ १ १ श्रनद्रुतः--अनुस॒तोभूत्‌ । (गो) पाठान्तरे “निपेतुर चेतनाः” 
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भृशं रुदन्त्यः करुणं सुदुःखिताः 
प्रगृह्य बाहू व्यलपन्ननाथवत्‌ ॥ २६ ॥ 
इति पद्चषष्टितमः सर्गः ॥ 
राजाओं में श्रेष्ठ और यशस्वी महाराज दशरथ को मरा देख, 
उनकी सब रानिया. महा दुःखी हो अत्यन्त करुणपूर स्वर से 
रो-रो कर और महाराज दशरथ की बाहे. पकड़ अनाथ की तरह 
विलाप करने लगीं ॥ २६॥ 


अयोध्याकाण्ड का पेंसठवाँ सग पूरा हुआ । 
“-४६४४--- 


र ° 
षट्षष्टितमः सगः 
| तमग्निमिव संशान्तमम्बृहीनमिवाणवम्‌ | 
हतप्रभमिवादित्यं स्वग सथं प्रेच्य पाथिवम्‌ ॥ १ ॥ 


महाराज दशरथ को बुझी हुई आग अथवा जलहीन समुद्र 
अथवा हतप्रभ सूर्य की तरह स्वगवासी हुआ दख, ॥ १ ॥ 


कौसल्या बाष्पपूर्णाक्ती विविध शोककर्शिता । 
उपशृझ्ः शिरो राज्ञः कैकेयीं प्रत्यमाषत ॥ २॥ 


हौसल्या ने महाराज का सिर अपनी गोद में रख और 
तल प्रकार के शोकों से उत्पीड़ित होने के कारणा रोते-रोते 
केकेयी से कहा ॥२॥। 


पपप Co SES | 
१ राशाः शिरउपणइय-राशःशरङङ्ग इत्वा । (गो०) 


नेता 
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सकामा भव कैकेयि भुडच्य राज्यमकण्टकम्‌ । 
त्यक्त्वा राजानमेकाग्रा! नृशंसे दुष्टचारिणि॥ ३ ॥ 


अरी हुष्टा कसाइन ! अब अपनी साथ पूरी कर ओर 
निष्कण्टक राज्य सुख भोग । महाराज को पिदा कर, अब तू 
अपने पुत्र के राज्यसुख में एकाग्रचित्त हो ॥ ३॥ 


बिहाय मां गतो रामो भर्ता च खग तो मम । 
बिपथे सार्थहीनेवर नाहं जीवितुसुत्सहे ॥ ४ ॥ 


श्रीराम तो मुके छोड़ चला ही गया था, महाराज . भी अब 
नहीं रहे । दुर्गम पथ में सहायक साथी छूटे हुए पथिक की तरह, : 
मुझे अब जीने को साध नहीं है॥ ४॥ 
अर्तार तं परित्यज्य का स्त्रो दैवतमात्मन; । 
इच्छेज्जीवितुमन्यत्र कैकेय्यास्त्यक्तवमंणः ॥ ५॥ 
हाय ! कौन ऐसी खो होगो, जो अपने परम देवता स्त्रामी 
को छोड़ कर, जीवित रहना पसन्द करेगी। एक कैकेयी अवश्य 
जीबेगी, क्योंकि उसने अपना धम त्याग दिआ। ( अर्था  पति- 
त्रत घम) ॥ ५॥ 
न लुब्धो बुध्यते दोषान्‌रकिपाकमिव भक्षयन्‌ । 
कुञ्जानिमित्तं कैकेय्या राघलाणां कुल हतम्‌ ॥ 


हा ! जो लालची होता है वह लालच के दुष्परिणाम की ओर 
ध्यान नहीं देता, जैसे भूखा मनुष्य विष्रमिश्रित पदाथ को क्षुधा 
_ ४0 0 हि न सक करका TO 


१ एकाग्रा-पुत्रराज्यैकाग्रचित्ता । ( रा० ) २ सार्थहीना-- सहाय- 
भूत पथिकसङ्घ रहितेत्यर्थ: | ( गो०) २किम्पाकं --कुस्तितपार्क ( गो०)। 
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चा खाते समय तञ्जनित दुष्परिणाम की ओर ध्यान नहीं देता, 
हा ! कुन्जा के कहने से कैकेयीं ने महाराज रघु के कुल का' 
नाश कर डाला ॥ ६॥ र 
श्गनियोगे नियुक्तेन राज्ञा रामं विवासितम्‌ । 
सभायं जनकः श्रुत्वा परितप्सत्यहं यथा ॥ ७॥ 


जब राजा जनक सुनेंगे कि, कैकेयो के द्वारा अनुचित रीति 
से प्रेरणा किए जाने पर महाराज दशरथ ने रामचन्द्र को स्त्री 
सहित वन भेज दिआ, तग्र उनको सन्ताप होगा !॥ ७ ॥ 
~ ty 
स मामनार्था विधवां नाद्य जानाति धामिकः । 
रामः कमलपत्रातो रजीवनाशमितोर गतः ॥ ८ ॥ 


इस समय कमलनयन धर्मात्मा राम यह न जानता होगा 


क्रि, यहाँ महाराज के मरने से मैं अनाथा ऑर विधवा हो 
गई ॥ ८ 
विदेहराजस्य सुता तथा सीता तपस्विनी" । 
` दुःखस्यानुचिता. दुःखं बने पर्युद्धिनिष्यते& ॥ & ॥ 
राजा जनक की पुत्री बापुरी सीता जो दुःख सहने योग्य नहीं 
है, वन में अनेक प्रकार के दुःख पाकर घबड़ाती होगी ॥ ६ ॥ 
नदतां भीमधोषार्णा निशासु मृगपक्तिणाम्‌ । 
- निशम्य नून संत्रस्ता राघवं संश्रयिष्यति ॥ १० ॥ 
_ __ (अऋतियोगे--वरप्रदानसमये वरस्य विशेषनिदेशाभावे नपन जदानरमये वरस्य विशेषनिर्देशाभावे सति (गो०) 


२ जीवनाशगत:--राज्ञाजीवनाश गतः प्राप्तः । (गोऽ) ३ इतः अत्रदेशे । 
(गो०) ४ तपस्विनी शोचनीया | (गो०) #पाठान्तरे--“विजिष्यति?। 
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सीता जब कि, रात में सिंह व्याघ्रादि जन्तुं का डरावना 
दहाड़ना और पक्षियों की बोलियाँ सुनतो होगी, तत्र मारे डर के 
आराम के गले में लिपट जाती होगी ॥ १०॥ 
वृद्धश्चैचान्पपुत्रशच! वैदेहीमनुचिन्तयन्‌ । 
सोऽपिर शोकसमाविष्टो ननु त्यच्यति जीवितम्‌ ॥१ १॥ 
चे राजा जनक भी, जो बूढ़े हैं. और जिनके केबल कन्या 
सन्तति है, सीता जी के कष्टों का स्मरण कर आर शोक से - 
विकल हो, शरीर छोड़ देंगे ॥ ११॥ 
सा5हमद्येवर दिष्टान्तं गमिष्यामिं पतिव्रता । 
इदं शरीरमालिङ्गथ प्रवेद्यामि हुताशनम्‌ ॥ १२ ॥ 
अतः पतिन्नत धर्म का पालन करती हुई मैं आज ही प्राण 
त्यागने के लिए, महाराज के शव से चिपट, अग्नि में प्रवेश 
करूंगी अर्थात्‌ सती हो जाऊंगी ॥ १२॥ 
तां ततः सम्परिष्वज्य विलपन्तीं तपस्वनीम्‌ । 
व्यपनिन्युः सुदुः खातो कौसल्यां व्याब्रहारिकाः४॥१३॥ 
अन्तःपुर के तथा राज्य के रीति व्यवहार ( अर्थात्‌ जाप्ता ) ` 


जानने वाले अर्थात्‌ मंत्रियों ने महाराज के शब से अत्यन्त 
दुःखिनी बापुरी कौशल्या को हटा कर अलग करा ॥ १३॥ _ 


कत Sy ISD UN न न पा माको 
७०७, ( 

१ ग्रल्पपुत्रःदुहिठुमात्रपुत्रः । (गो०) २ सो&पि--जनकापि ((गो०) 

३ दिश्टान्तं--मरणं । ( गो०) ४ ब्यावहरिकाः--ब्यवहरिवाह्मास्यत्ता 

सकलराजकृत्येनियुक्ताः अमात्याइत्यर्थः ।(गो ०)पाठान्तरे-- ब्यवनीय” 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६८ ४ Vinay Avasthi 5क्माघफत्याक्राप्द्, Trust Donations 


तैलद्रोणयामंथामात्थाः संवेश्य जगतीपतिम्‌ । 
राज्ञः सर्वाण्यथादिष्टश्चक्रः कर्माण्यनन्तरस्‌ ।। १४।) 
छौर उन मंत्रियों ने महाराज के शव को तेल भरे कडाइ में 
रख दिआ जिससे शव बिगड़े नहीं । तदनन्तर वे पूव के राजा- 
ज्ञानुसार सब कृत्य करने लगे ।। १४ ॥ 
न तु ®संस्करणं राज्ञो विना पुत्रेण मन्त्रिणः । 
सर्वज्ञाः( कतु मीषुस्ते ततो रक्षन्ति भूमिपस्‌ ॥१४॥ 
समयोचित कत्त व्यों को जानने वाले मंत्रियों ने बिना किसी 
राजकुमार के आए महाराज के शव के अभ्निसंस्कारादि क्रिया 
कर्म करना उचित न समभा । अतः महाराज के शब ( को तेल. 
से भरी कढ़ाई में ) रखवा दिया ॥ १५॥ 
तैलद्रोण्यां तु सचिवैः शायितं तं नराधिपम्‌ । 
os 6 
हा मृतोऽयमिति ज्ञात्वा ख्रियस्ता; पयदेवयन्‌ ॥१६॥ 
जब मंत्रिलोग महाराज के शव को तेल से भरी कढ़ाई में 
लिटाने लगे, तब वे स्त्रयां महाराज का मरना निश्चय जान, हा 
महाराज ! मर गाए ।?--कह कर विलाप करने लगीं ॥ १६ ॥ 
बाहुनुद्यम्य कृपशा नेत्रप्रखबणेम सेः । 
रुदन्त्यः शोकसन्तप्ताः कृपणं पयदेवयन्‌ । १७ ॥ 


वे दुःखिनी स्त्रयां अपनी भुजाओं को उठा उठा कर और 
आँखों स अश्रवारा बद्वा तथा शोक सेसन्तप्त हो, विलाप करने 


१ सर्वशाः- सव धमशा; । (गो०)£ पाठान्तरे-“सङ्कलनं › | 
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हा महाराज रामेण सततं प्रियत्ादिना ॥ 
बिहीन; सत्यसन्धेन किमर्थं विजहासि नः ॥१८॥ 


हा महाराज । हमें सदेव प्रिय बोलने वाले श्रीराम से रहित 
कर; आप हमें छोड़ कर क्‍यों चले जाते हैं ! ॥ १८॥ 


कैकेय्या दुष्टभावाया राघवेण वियोजिताः । 
कथं पतिघ्न्या वत्स्यामः समोपे विधवा वयस्‌ ॥१६॥ 
अत्र हम श्रीरामचन्द्र जी से बिछुड़ कर, इस दुष्टा तथा पति 
को मारने वाली कैकेयी के साथ, विधवा होकर, कैसे रह्‌ 
सकेगी ! ॥ १६॥ | 
स्‌ हि नाथः सदाऽस्माकं तत्र च प्रभुरात्मवान्‌ । 
बनं रामो शतः श्रीमान्‌ विहाय नृपतिश्रियम्‌ ॥२०॥ 
क्योंकि श्रीराम जो हमारे और आपके जीवनाधार थे, 
राज्यलक्ष्मी को छोड़, वन को चले गए || २०॥ 
त्वया तेन च वीरेण विना व्यसनमो हिताः । 
कथं वयं निवत्स्यामः केकेय्या च बिदूषिताःः ॥२१॥ 


अब हम सत्र तुम्हारे बिना और राम के न रहने पर, दुःख 
सें फंस, कैकेयी के तिरस्कारो को सहन करती हुईं किस प्रकार 
रह सकेगी ! ॥ २१ ॥ 
यया तु राजा रामश्च ल़च्मणश्च महाबलः । 


हीतया सह सन्त्यक्ता सा कमन्यं न हास्यति ॥२२॥ 


DEN BS कली >> कि आल 
विदूषिता:--राज्यगर्वातिरस्कृता; । (गो०) ७ पाठान्तरे--बिहीनाः”। 
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जिसने महाराज को, राम एवं महावली लक्ष्मण तथा 
सीता फो त्याग करने में सङ्कोच न किआ वह भला किसको नहीं 
त्याग सकती ॥ २२ ॥ 
ता बाप्पेण च संवीतः शोकेन विपुलेन च । 


व्यवेष्टन्त निरानन्दा राघवस्य वरस्त्रियः ॥ २३ ॥ 
इस प्रकारं महाराजा दशरथ की सर्वश्रेष्ठा रानियाँ नेत्रो से 
आँसू बहातीं और महा शोकम्रस्त होने फे कारण, आनन्दरहित 
हो गयीं॥ २३ ॥ 
निशा चन्द्रबिहीनेव ख्रीव भत्‌ विवजिता । 
पुरी नाराजतायोध्या बिना राज्ञा महात्मना ॥ २४॥ 
उस समय अयोध्याप्री चन्द्र मिन यामिनी और कन्त बिन 
कामिनी की तरह, महाराज दशरथ के बिना अच्छी नहीं लगती 
थी ॥ २४॥ 
बाप्पपर्याकुलजना हाहाभूतङुलाङ्कना । 
शून्यचत्वरवे'शमान्ता न बभ्राज यथापुरम्‌र । २५ ॥ 
क्योंकि जिधर देखो उवर लोग रोते हुए देख पड़ते थे और 
स्त्रियाँ हाहाकार मचा रही थीं । घर और चौराहों में झाडू तक 
नहीं पड़ी थी । सारांश यह कि अयोध्या की जेसी शोभा पहले 
थी; वैसी अब नहीं देख पड़ती थी ॥ २५॥ 
गते तु शोकात्रिदिवं नराधिपे 
महीतलस्थासु नृपाङ्गनासु च । 


१ शूऱ्यचत्वरेति- संमार्जनातुलेपनबल्यादि शुन्यचत्वरादियुक्तेति यावत्‌ 
| ऱ्य ४ २ यथापुरं--यथापूव । ( गो०,) ३ शोकात्‌- पुत्रशकात्‌ । 
गा० 
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निवृत्तचारः? सहसा गतो रविः 
प्रवृत्तचारार रजनी ह्य पस्थिता ॥ २६ ॥ 
पुत्रशोक में महाराज दशरथ के स्वगे सिधारने पर, उनकी 
सब रानियाँ जमीन पर पड़ी रो रही थीं। इतने में दिन डूब गया 
और अंधकार को लिए हुए रात हो आयी ॥ २६॥ 
ऋते तु पुत्राइहनं -महीपतेः 
न रोचयन्ते सुहृदः समागताः । 
इतीत्र तस्मिञ्शयने न्यवेशयन्‌ 
बिचिन्त्य राजानमचिन्त्यदशं नस्‌ ॥ २७ ॥ 
राजवंश के जो हितैवी भाईबंद वहाँ एकत्र हुए थे, उन लोगों 


ने बिचार कर यह निश्चय किआ कि, बिना किसी राजपत्र के 


आए महाराज के शव की दाहक्रिया किआ जाना ठीक नहीं है) 
रतः शव को तेल के कढ़ा में रखा रहने दिआ जाय ॥ २७॥ 


गतप्रभा द्यौखि भास्करं विना 
व्यपेतनचषत्रगशेव शर्वरी । 
पुरी बभासे रहिता महात्मना 
न चास्रकण्ठा55क्रुलमागचत्व॒रा | २८ ॥ 


उस समय महाराज के स्वग सिधारने पर अयोध्यापुरी की 
सड़कें और चौराहों पर रोते हुए और वाष्परुदूकण्ठ बाले लोगों 


१ निवृत्तवारः--निवृत्तकिरण प्र वारः । ( गो० ) २ प्रबृत्तचार— 
प्रबृत्ततमःप्रचारा । ( गो० ) 
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की भीड़ हो जाने से, अयोष्यापूरी सूर्थहदीन आकाश अथवा नवत्र 


होन रात्रि की तरह प्रभाहीन हो गई ॥ २८॥। ` 
नराश्च नायश्च समेत्य सङ्घशो 
विगईमाशा भरतस्य मातरस्‌ । 
तदा नगर्या नरदेवसंत्तये 
९ 
बभूवुराती न च शर्म लेमिरे ॥ २६ ॥ 
इति षदषष्टितमः सं; 
महाराज के स्वर्गवासी होने पर, अयोध्यापुरीवासी क्या 
पुरुष, क्या खी, सब इकठटु हो, एक स्वर से भरत को माता 
कैकेयी को. घिक्कारने लगे । उस समय सभी दुःखी थे; सुखी 
कोई न था ॥ २६ ॥ ४ 
अयोध्याकाण्ड का छठवाँ सगे समाप्त हुआ । 
जप्चषष्टितमः सगः 
आक्र न्दितनिरानन्दा साश्रुकण्ठजनाकुला । 
अयोध्यायामवतताः सा व्यतीयाय शवरी ॥ १॥ 
रोते रोते किसी के भी मन में आनन्द नहीं रह गया था, 
सब लोग आँसू गिराते बराबर रो रहे थे। वह दुःख की रात 
लोगों के लिए पहाड़ जैसी बड़ी हों गई थी। किसी न किसी 
तरह बह्‌ व्यतीत हुई ॥ १ ॥ 


स प्जएछ एऋिचच ७. 


१ श्रवतता --दीर्घा । ( गो० ). 
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च्छि- 


सप्तषष्टितमः सगः . ६८६. 
व्यतींतायां"तुःधवि्यामादिस्यस्थोद्ये सतत 
समेत्य राजकर्तारः सभामीयुद्वि जातयः ॥ २ ॥ 
जब रात बीती और सूर्य उइय हुए, तत्र राजकाज में साहाय्य 
देने बाले अधिकारी द्विज इकट़े हो सभा में आए ॥ २॥ 
मार्कण्डेयोऽथ मौद्गल्यो वामदेवश्च काश्यपः । 
कात्यायनो गौतमश्च जाबालिश्च महायशाः ॥ ३ ॥ 
उनमें सत्र से अधिक प्रसिद्ठ अथवा मुख्य थे मार्कण्डेय, 
मौद्गल्य, वामदेव, कश्यप, कात्यायन, गौतम और जाबालि ॥३॥ 
एते द्विजाः सहामात्यैः 'पृथग्बाचप्नुदीरयन्‌र । 
वसिष्ठमेत्रामिमुखाः श्रेष्ठं राजपुरोंहितम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये ब्राह्मण मत्रियों साहित आकर सर्वश्रेष्ठ राजपुरोहित वसिष्ठ 


गी # 
जी के सामने बैठ, अलग अलग अपना अपना आशय प्रकट | 
करने लगे ॥ ४ ॥ 


अतीता शर्वरी दुःखं या नो वषशतोपमा। 
अस्मिन्‌ पञ्चत्वमापन्न पुत्रशोकेन पाथिवे॥ ५॥ 
बीती हुई रात, जो हमें सौ वष के समान जान पड़ती थी, 
किसी प्रकार बीती । क्योंकि इसी रात में पुत्रशोक से विकल 
महाराज दशरथ पद्च्तत्व को प्राप्त हुए ( मर )॥ ५॥ 
स्वतश्च महाराजो रामश्चारण्यमाश्रितः । 
लक्ष्मणश्वापि तेजस्वी रामेशेव गतः सह ॥ ६ ॥ 


१ पृथक्‌ -भिन्न | ( शि० ) २ उदीरयन्‌--श्रकथयन्‌ । (शि०) - 


` बा० रा०--४४ 
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महाराज स्वगवासी हुए हैं ओर श्रीरामचन्द्र जी चन में हैं । 
तेजस्वी लक्ष्मण भी श्री राम के साथ वन म॑ हैं ॥ ६॥ 
उभौ मरतशत्रुघौ कैकयेषु परन्ट पो । 
पुरे राजगृहे रम्ये मातामहनिवेशने ॥ ७ ॥ 
परन्तप दोनों भरत और शत्रुन्न केकय देश की राजधानो में 
अपने नाना के घर में विराजमान हैं ॥ ७॥ 
इच्वाकूणामिहाद्यैव राजा कश्चिद्रिथीयतास्‌ । 
अराजकं हि नो राष्ट्रं न बिनाशमवाप्लुयात्‌ ॥ ८ ॥ 
बप्रतः इक्ष्याकुव शीय किसी पुरुष को आज ही राजा बनाना 
चाहिए । नहीं तो कहीं राजा के बिना हमारा राष्ट्र नष्ट न हो 
जाय ॥ ८॥ 
नाराजके जनपदे विद्युन्माली महास्वनः । 
अभिवर्षति पजन्यो महीं १दिव्येन वारिणा ।। & ॥ 
क्योंकि जहाँ राजा नहीं होता, वहाँ बिजली की चमक सहित 
अत्यन्त गरजने बाले मेघ दिव्य जल प्रथिवी पर नहीं बरसाते- 
अर्थीत्‌ ओले बरसाते हैं ॥ ६ ॥ 
नाराजके जनपदे वीजसुष्टि: प्रकी येते । | 
नाराजके पितुः पुत्रो भार्या वा वतते वशे ॥ १० ॥ 
अराजक देश में किसान लोग खेतों में बीज नहीं: छिटकाते, 
ओर अराजक देरा में पत्र पिता के और छो अपने पति के वश 
में नहीं रहती अर्थात्‌ सब स्वतंत्र हो जाते हैं॥ १० ॥ 


१ दिव्येनेत्यनेन शिलाबर्षस्तुभविष्यतीत्तिभाषः । ( गो० ) 
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अराजके धनं नास्ति नारित १भारयाऽप्यराजकं । 
इदमत्याहितं चान्यत्कुतः सत्यमराजकं ॥ ११ ॥ 


अराजक देश में धन नहं! रहने पाता ( क्योंकि चोर डाकू 
बरजोरी ले लेते हैं। ) स्रिया व्यभिचारिणी हो जाती हैं और 
घर में नहीं रहतों । जब घर की स्त्री तक का ठिकाना नहीं, तब 
सत्य भला कैसे रह सकता है । ( अर्थात्‌ अराजक देश में सत्य= 
व्यवहार भी नहीं रह जाता ) ॥ ११ ॥ 


नाराजके जनपदे कारयन्ति सभां नरा; | 
उद्यानानि च रम्याणि हृष्टाः पुण्यशृहाशिर च॥१२॥ 


अराजक देशा में प्रसन्न ही वर प्रजाजन ( अस्वस्थ मन 
रहने के कारण ) न तो सभा समाज करते, न रमणीक बागा 
बगीचा लगबाते--( क्योंकि राजा के दड का भय न रहने से 
लोग पेड़ काट डालते हैं) और न पुण्य बढ़ाने वाले देवालय 
( अथवा धर्म शालाएं ) आदि बनवाते हैँ ॥ १२॥ 


नाराजके जनपदे यज्ञशीज्ञा द्विजातयः । 
३सुत्राणयन्वासते दान्ता त्राह्मणाःसंशितत्रताः॥ १३। ` 


अराजक देश में न तो द्विजाति यज्ञ करतं र न कठोर 
ब्रत धारण करने बाले ज तेन्द्रये ब्राह्मण, महायज्ञ ही कराते हैं। 
( विन्न के भय से ) ॥ १३॥ 


` १ नास्तिभार्या--व्यभिचारनिरतत्वात्‌ ण्हे न तिष्ठतीत्यर्थः | (शि०) 
२पुण्यणह्ाणि -देबतायतनादीनि । ( गो० ) २ सत्राणि--महायशान्‌ । 
(गो० ) 


wr 
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नाराजके जनपदे महायज्ञेषु यज्वनः । 
ब्राह्मणा वसुसम्पन्ना विसृजन्त्याप्तदक्षिणा:: ॥ १४॥ 


अराजक राज्य में धनसम्पन्न ब्राह्मण भी बडे यज्ञा में 
ऋत्विजों को भूरि दिशा नहीं देते ॥ १४॥ 


09) 
नाराजके जनपदे प्रहष्टनटनतका: | | 
उत्सवाश्चर समाजाश्च .वर्धन्ते राष्रवर्धना; ॥१४ ॥ 


अराजक राज्य में नट और बेडिया लोग भी ( आजीविका 
के अभाव से ) प्रसन्न नहीं रहते । और न बहाँ देश की वृद्धि करने 
चाले देवोत्सव होते हैं और नं तीर्थो पर यात्रियों के मेले आदि 
ही लगते हैं ॥ १५॥ 


नाराजके जनपदे सिद्धार्थाश व्यवहारिणः* । 
कथाभिरनुरज्यन्ते कथाशीलाः कथाप्रियैः ॥ १६ ॥ 


अराजक राज्य में व्यवहार करने वालों में ( रू पये का लेन 
वैन करने बालों में ) अथवा ( माल बेचने खरीदने वालों में ) 
विवाद उपस्थित होने पर, किसी का भी प्रयोजनसिद्ध नहीं होता; 
अर्थात सुकदमें लड़ने बालों का न्याय ( राजा के अभाव से) ६ 
नहीं होता । (राजा के न रहने से पुरस्कार के अभाद सें ) कथा 
. बाचने वाले अच्छी कथा बाँच कर, कथा सुनने वालों को 
सन्तुष्ट नहीं करते ॥ १६ ॥ 


१ आप दक्षिणाः--भूरिदक्षिणा: । (गो ०) २ उत्सवा:--देवतोत्सवा: । 
(गे। ०) ३ समाजा:---तीथ यात्रा: | (गे। ०) ४ सिद्धार्था:--लब्धप्रयोजना:। 
(गो०) ५ ब्यवहा रिणः--कमप्यथमुद्दिश्यान्योन्यं विबदमानाः । ( गा०) 
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नाराजके जनपदे उद्यानानि समागताः । 
सायाह्न क्रीडितुं यान्ति कुमार्यो हेम भूषिताः ॥१७॥ 
अराजक राज्य में सोने के गहने धारण कर, कुमारियाँ साय- 
झाल के समय बाटिकाओं और उपतरनों में खेलने नहीं जातीं । 
(क्योंकि राजा के अभाव से चोर ढुष्टों का भय रहता है।)।१५॥ 
नाराजके जनपदे वाहनेः शीघ्रगामिभिः । 
नरा निर्यान्त्यरण्यानि नारीभिः सह कामिनः ॥ १८ 
राजक राज्य में कामी पुरुष तेज चलने वाली सवारियों में 
बैठ, खियोँ सहित वनविहार करने नहीं जाते ॥१८॥ 
नाराजके जनपदे धनवन्तः सुरचिताः | 
शेरते विवृतद्वाराः कृषिगोरच्जीविनः ॥ १६ ॥ 
अराजक राज्य में धनी सुरक्षित नहीं रह सकते और न 
किसान और रवाले गड़रिये ही अपने घरों के किवाड खोल ठंडी 
हवा में सुख से सो सकते हैं ॥१६॥ 
नाराजके जनपदे बद्भवणटा' विषाणिनः * । 
झटन्ति राजमार्गेषु कुञ्जराः षष्टिहायनाः २ ॥ २० ॥ 
अराजक राज्य में हाथी, जो साठ वरस की उम्र होने 
पर, बड़े बड़े दाँतों वाले हो जाते हैं, घंटों को घनघनाते राज- 
मार्गों पर नहीं चल सकते ( क्योंकि गुण्डे उनके दांतों ही को 
काट ।ल)॥॥ २2 । 0 0 छ किक 
१ बिर्षाणन;-- प्रशस्तदन्ता; । (गो०) २ षष्ट्ह्वायना:--षध्वर्षाः । 


( गो ० ) 
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नाराजके जनपदे शरान्‌ सततम!स्यतास्‌ । 
श्रयते तलनिर्धोष इष्वखाणामुपासने२ ॥ २१ (७ हि 
अराजक देश में बाण विद्या का अभ्यास करने वाले पनुद्धरा 
के हस्ततल का शब्द नहीं सुन पड़ता ॥ २१ ॥ 
नाराजके जनपदे वणिजो दूरगामिनः । 
गच्छन्ति क्षेममध्वानं बहुपण्यसमा चिता; ॥ २२ ॥ ह 
अराजक जनपद में दूर देशों के सॉदांगर लोग माल जल 
के लिए बहुत सा माल लेकर, निर्भय हो अथवा' सकुशल 
नहीं कर सकते ॥ २२ ॥ 
नाराजके जनपदे चरत्येकचरो वशीर । 
सावय-न्नात्मनात्मानं* यत्र सायंगृहो मुनि; ॥ २३॥ 
अराजक देश में, अकेले घुसने वाले, जितेन्द्रिय ऑर अपने 


आत्मा से परमात्मा का चिन्तवन करने बाले (अर्थात्‌ परब्रह्म का 
ध्यान करने वाले) मुनि, सन्ध्याकाल होने पर क्रिसी के द्वार हे 
नहीं टिकते (क्योंकि कोई उन्हें भोजन नहीं देता।) लो ज्य 
जक देश में जितेन्द्रिय मुनि लोग, परमेश्वर का य अ 
करते हुए दिन भर घूम फिर सायङ्काल होने पर, किर्स 

पर नहीं टिकते ॥ २३ ॥ कु दि 

नाराजके जनपदे योगक्षेमः प्रवर्तते । 


न चाप्यराजके सेना शत्रन्‌दमिषहते युधि ॥ २४ ॥ 


१ श्रस्यता- च्चिपताँ । ( गो० ) २ सखा तः) उ उम्म गोळ । ( नर ) 
३ वशी--बितेन्द्रियः । ( गो० ) ४ भावयन्‌--चिन्तयन्‌ | ( न °) 
4 आत्मानं -परमात्मनं । ( गो० ) ६ £षहते--जयति । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


पै 


र ९ 
Vinay Avasthi स्वान्ताेष्ठतपा '/ पो 0 Donations ६६५ 


अराजक राज्य में न तो अप्राप्त वस्तुओं की प्राप्ति और 
ग्राप्त बस्तुओं को रक्षा हो सकती है और न बिना नायक के 
सेना रण में शत्रु को जीत सकती है ॥ २४ ॥ 
नाराजके जनपदे हष्टेः परमवाजिभिः । 
७ [oS ~ 23 os 
नराः संयान्ति सहसा रथश्च पारमाणडताः१ ॥ २५ ॥ 
“अराजक देश में उत्तम घोड़ों और रथां पर बैठ, कोई भी 
स्वयं सजवज कर बखटक एकाएकी बाहिर नहीँ निकल 
सकता ॥ २५ ॥ 


नाराजके जनपदे नराः शास्रविशारदा; । 
संबदन्तोऽ वतिष्ठन्ते वनेषु नगरेषु च ॥ २६॥ 
अराजक राज्य में शास्त्रज्ञानी लोग, बन में या नगर में बैठ 
अर निर्भीक हो, परस्पर शास्त्र सम्बन्धी कोई विचार नहीं कर 
सकते।। २६ ॥ ु 
नाराजके जनपदे माल्यमोदकदक्षिणा: । 
देवताभ्यर्चनार्थाय कल्प्यन्तेर नियतेजनेः ॥ २७ ॥ 
संयमी लोग, अराजक देश में, देवताओं की पूजा के लिए 
साला, लडडू, दक्षिणादि कोई भी पूजा की सामग्री प्रस्तुत नहीं 
कर सकते ॥ २७ ॥ | 
नाराजके जनपदे चन्द+नागरुरूषिताः । 
राजपुत्रा विराजन्ते बसन्त इव शाखिनः ॥ २८ ॥ 
१ परिमणिडताः--भुषिताः । (गो०) २ कर्प्यन्ते-सम्पादयन्ते । (गो०) 
३ नियतैर्जनैः--य तचित्तैजनैः । (शि०) ४ रूषिता:--लिप्ताः । (गो ०) 
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अराजक राज्य में राजकुमार चन्दन और अगर से चचित 
होकर ( अर्थात शरीर में लगा कर ) वसन्त ऋतु के पेड़ों की 
तरह शोभायमान नहीं हो सकते ॥ २८ ॥ 
यथा ह्लुदका नद्यो यथा वा$प्यतृणं वनम्‌ । 
अगोपाला यथा गावस्तथा रा््रमराजकम्‌ ॥ २६ ॥ 
जैसे बिना जल की नदी अथवा बिना घास फूस का वन 
अथवा बिना चरवाहे को गौएं होती हैं, वैसे ही बिना राजा का 
राष्ट्र है ॥ २६ ॥ 
ध्वजो रथस्य प्रज्ञानं? धूमो ज्ञानं? विभावसोः । 
तेषां यो नो ध्वजोर राजास देवखमितो” गतः ३०॥ 
जिस प्रकार रथ का ज्ञापक चिह्न उसकी ध्वजा होती है, 
लिस प्रकार अग्नि का ज्ञापक च्हि धुआँ होता है, उसी प्रकार 
हम लोगों के प्रकाशक चिह्न स्रूप जो महाराज थे, वे इस 
लोक को त्याग देवलोक को प्राप्त हो गए हें । ( अतः यह देश 
इस समय अराजक है )॥ ३० ॥ 
नाराजके जनपदे स्वकं भवति कस्यचित्‌ । 
मत्स्या इव नरा नित्यं भक्षयन्ति परस्परम्‌ ॥ २१ ॥ 
अराजक देश में कोई किसी का नहीं होता,मछलियों की तरह 
लोग आपस में एक दूसरे को मार कर खा जाते हें ॥ ३१ ॥ 


डड कक... 2200405 i 

१ प्रज्ञानं--ज्ञापक । ( गो० ) २ ज्ञानं-लिङ्ग । (गो०) २ ध्वजः 
_ प्रकाशक:। (गो०) ४ इतः--ग्रस्माल्लोकाख्रेत्य देवत्वंगत 
इत्यरथः | ( रो० ) 
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थे हि सम्मि्मर्यादा? नास्ति्ारिछिन्नसंशयाः२ । 
तेऽपि भावायर कल्पन्ते’ राजदणडनिपीडिताः।३२॥ 
जो लोग वर्णाश्रम धर्म की मर्यादा को त्याग नास्तिक दो 
जाते हैं, किन्तु राजदर्ड के डर से दबे रहते हैं, वे भी अराजक 
देश में राजदण्ड के भय से निभय हो, लोगों पर अपना प्रभाव 
डालते हैं अथवा अपना रोब जमाते हैं ॥ ३२.॥ 
यथा दृष्टिः शरीरस्य नित्यमेत्र प्रतते । 


तथा नरेन्द्रो राष्ट्रस्य प्रभवः सत्यधर्मयोः ॥ ३३ ॥ 
जिस प्रकार दृष्टि या आँखें, शारीरं की भलाई करने और 
बुराई दूर करने में सदा ही तत्पर रहती हें--उसी प्रकार राजा 
भी अपने राज्य में सत्य ब धर्म का प्रचार कर राष्ट्र की भलाई 
करने में और दुष्टात्माओं का शासन कर, बुराइयों को दूर 
करने में सदा तत्पर रहता है ॥ ३३॥ 
राजा सत्यं च धमश्च राजा कुलवतां« झुलम्‌ः | 
राजा माता पिता चैत्र राजा हितकरो नणाम्‌ ॥ ३४॥ 
राजा ही सत्य और धम का प्रवत्त क है, राजा ही कुलीनो- 
चित कुलाचार का प्रवर्तक है, राजा ही प्रजा का मा बाप है और 
राजा ही प्रजाजनों का हितसाधन करने वाला अर्थात्‌ हितैषी 
हे॥ ३४॥ 
१ सम्मिन्नमर्यादाः--उल्ल ङ्वितस्वस्वजातिवर्णाश्रममर्यादाः । (गो०). 
२ छिन्नसंशयाः -राजदणडशङ्कारहिताः । (गो०) ३ भाबाय--सदूभा- 
वाय, प्रभावायवा | ( गो० ) ४ कल्पन्ते-समस्तदैष्टिकपीडासमर्थाभव- 
तीत्यर्थः | (गो०) ५ कुलवतां त्रवीजशुद्धवतां । (गो०) ६ कुलं 
कुलाचारप्रवतंकः । (गो०) 
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यम्षो वैश्रवणः शक्रो वरुणश्च महावलः । 
बिशेष्यन्ते? नरेन्द्रेण? वृत्तेन महता ततः ॥ ३४ ॥ 
अपने कत्तव्य का भली भाँति पालन करने वाला एक 
राज्ञा--यम, कुवेर, इन्द्र और वरुण से भी बड़ा है ॥ ३५॥ 
आहो तम इवेदं स्यान्न प्रज्ञायेत किञ्चन । 
राजा चेन्न भवेल्लोके विभजन्‌ साध्यसाधुनी ॥ ३६ ॥ 
शिष्ट और श्रशिष्टों का बिभाग कर के प्रजा का पालन 
करने के लिए यदि राजा न हो तो सारे राज्य में अन्धेर मच 
जाय-कोइ किसी को न पूं छे ॥ ३६॥। 
जीवत्यपि महाराजे तवैव वचनं वयम्‌ । 
नातिक्रमामहे सर्वे वेलां प्राप्येव सागराः ॥ ३७ ॥ 
हे ढिजश्रेष्ठ ! ( वसिष्ठ जी) जत्र महाराज जीवित थ, तब 
भी हम लोगों ने आपकी आज्ञा उसी प्रकार कभी उल्लङ्घन नहीं 
की जिस प्रकार समुद्र अपनी सीमा उल्लङ्घन नहीं करता ॥ ३७॥ 
सरे नः४ समीक्ष्य द्विजवय वृत्तं 
नुप विना राज्यमरणय भूतस्‌ | १ 
कुमारमिच्वाङुसुतं तथान्यं 
त्वमेव राजानमहाभिषिश्च ॥ ३८ ॥ 
इति सप्तषांष्टतमः सरोः ॥ 

१ विशेष्यन्ते--अधः क्रियन्ते | (गो०) २ _ २ विशेष्यन्ते अधः क्रियन्ते | (गो०) २ नरेन्द्र ए--महतावृत्त न 
` स्व प्रकाररद्वणरूपचरित्रेण । ( गो० ) ३ संः-त्वं | (.गो० ) ४ नः-- 
श्रस्माक । ( गो० ) ४ वृचं --श्रराजकत्वप्रभुषितंसवेकृत्यं । ( गो० ) 
# पाठान्तरे-“वदान्यं । 
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हे द्विजश्रेष्ठ ! हमारे वशित अराजy राज्य के दोषों पर 
विचार कर इस राष्ट्र का-जो राजा के न रहने से जंगल जैसा 
हो रहा है, किसी को--चाहे बह इक्ष्वाकु कुल का हो श्रथवा 
अन्य किसी कुल का हो--राना बना दीजिए ॥ ३८॥ 
ग्रयोध्याकाएड का सरसठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


=O} —— 


€ 
-प्रष्टषष्टितमः सगः 
-- ६8 ;-- 
तेषां हि वचनं श्रुत्वा वसिष्ठः प्रत्युवाच ह । 
१ मित्रामात्यगणान्‌ सर्वान्‌ ब्राह्मण स्तानिदं वचः ॥ १॥ 
उन लोगों के मुख से ऐसी बातें सुन, बलिष्ठ जी, हितैषी 
सुमंत्रादि मंत्रियों और मार्कण्डेयादि ब्राह्मणों से यह बोले ॥ १॥ 
यदसौ मातुलकुले दत्तराज्यः परंसुखी । 
भरतो वसति आत्रा शत्रुघ्नेन समन्वितः ॥ २ ॥ 
महाराज, भरत को राज्य दे गए हैं। वे भरत अपने भाई 


© 


शात्रन्न के साथ मामा के घर परम सुखपूबक निवस कर रहे 


इं॥२॥ 2? त 
तच्छीघ्रं जबनारे दूता गच्छन्तु तवरितैहयेः । 
आजेतं भ्रातरौ वीरौ कि समीक्षामहे वयम्‌ ॥ ३ ॥ 


| MS Re शक सा कक शता की 
। > १ भित्रामात्यगणान्‌- -मित्रभूतमात्यगणानसुमन्त्रादीन्‌ । (गो०) 
| ` २ ब्राह्मणान्‌-मार्कण्डेयादीन्‌ । (गो०) ३ जवनाः- वेगकन्तः | (गो०) 
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अतः शांघ चलने वाले घोड़ों पर शीघ्रगामी दूत उन दोनों 
राजकुसारों को लिवा लाने के लिए जाँय । इसके अतिरिक्त और 
इस विषय में विचार ही क्या हो सकता है । ( अर्थात्‌ महाराज 
भरत को राज्य दे गए हैं--अतः सियाय उनके दूसरे को राज्य 
देने के सम्बन्ध में विचार नहीं हो सकता ) ॥ ३॥ 
गच्छन्त्विति ततः सर्वे वसिष्ठं वाक्यसब्रुवन्‌ । 
तेषां तु वचनं श्रत्वा वसिष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
तब सब ने हीवसिष्ट जी से कहा कि, दूत अभी जाने 
चाहिए । उनका यह वचन सुन वसिष्ठ जो बोले ॥ ४॥ 
एहि सिद्धार्थं विजंय जयन्ताशोकनन्दन । 
श्रयतामितिकरतव्यं सर्वानेव ब्रवीमि वः ॥ ४ ॥ 
७% 
हे सिद्धार्थ हे विजय ! हे जयन्त ! हे अशोकनन्दन ! तुम 
सब यहाँ आओ और तुम लोगों को जो इस समय करना 
_ व्वाहिए, वह मैं कहता हूँ--ठुम सब सुना ।॥ ४ ॥ 
पुरं राजगृहं गत्वा शीघ्र! शीघ्रजबैहयेः । 
त्यक्तशोकैरिदं वाच्यः शासनाङ्करतो मम ॥ ६॥ 
तुम सब शीघ्रगामी घोड़ों पर सवार हो कर, शीघ्र राजगृह 
नामक पुर को जाओ साथ ही अपने चेहरों पर शोक न झलकने 
दो और शोक रहित हो, भरत सें मेरा.यह अनुशासन कहो ॥६॥ 
पुरोहितस्वां कुशल प्राह सर्वे च मन्त्रिणः । 
स्वरमाणश्र निर्याहि. कृत्यमात्ययिकं त्वया ॥ ७ ॥ 
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क्रि पुरोहित चसिष्ठ जी ने तथा सब मंत्रियों ने तुमसे कुशल 
क्षेम कहा है और ये कहा है कि, बड़ा जरूरी काम है, अतः तुम 
शीघ्र यहाँ आओ ॥ ७॥ । 
मा चास्मे प्रोषित रामं मा चास्मै पितरं सूतम्‌ । 
भवन्तः शंसिपुर्गत्वा राषवाणामिमं च्यम्‌ ॥ ८ ॥ 
किन्तु सावधान ! रघुवंशियों के तेजक्षय (नामोसी को बात) 
का यह वृत्तान्त कि, श्रीरामचन्द्र वन गए “आर महाराज स्वगं 
चासी हुए, वहाँ मत कहना ॥ 5 ॥ 
कौशेयानि च वल्राणि भूषणानि बराणि च । 


चिग्रमादाय राज्ञश्चर भरतस्य च गच्छत ॥ & ॥ 
केकयराज और भरत के लिप इन रेशमी बो ओर (बष्ठ- 
सूल्यवान ) सुन्दर आशभूषग्णों को ले कर तुम लोग तुरन्त चले 
जाओ ॥ ६॥ गुहे 
दत्तपथ्याशना दूता जणछुः सव्वं [नवेशनम्‌ । 
केकयांस्ते गमिष्यन्तो हयानारुद्य सम्मतानूर ॥१० ॥ । 
बसिष्ठ जी के वचन सुन और पाथेय माग क लिए भोजन 
लेकर, दूत लोग अपने-अपने घर गए और फिर तेज हक 
दूर की यात्रा करने में अभ्यस्त घोड़ों पर चढ़, वे तुरन्त ह 
राज की राजघानी की ओर जार क जिए तैयार हुए ॥ १०॥ 


ततः प्रास्थानिक* कृत्वा कायशेषमनन्तरम्‌* । 


बसिष्ठेनाभ्यनुक्ञातां दूताः सन्त्वरिता ययु; ॥ ११॥_ 


१--पाशंतिषुः-=माकर्थयन्तु - । (रा०) २ राशः--केकय राजस्य । ७24 
३ संमतान:--अतनल्वेनाध्वश्रम तहत्वेन च उंमतान्‌। वि ल 
श्रयो जकं । (गो०) ५ कायशेमन तग्म्‌-पयितादि चंच कःवा । (गोऽ) । 


CC-O. Nanaji Deshrnukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


७०२ अयोध्याकाण्डे 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
दूत यात्रा की आवश्यक सामग्री तथा पाथेय ( रास्ते में 
खाने को भोजन ) ले और वसिष्ठ जी से बिदा हो, बड़ी तेजी 
से रवाना हुए ॥ ११॥ र 
शन्यन्तेनापरतारलस्य प्रलम्बरेस्योत्तरं प्रति” । 
निषेवमाणास्ते जग्मुनेदीं मध्येन मालिनीम्‌ ॥ १२॥ 
अपरताल नामक पहाड के दक्षिण और प्रलंब नामक पहाड़ , 
के उत्तर अर्थात इन्हीं पहाड़ों की मध्यवतिनी मालिनी नदी के 
किनारे-किनारे वे पश्चिम की ओर चलते गए । १२ ॥ 
ते हस्तिनपुरे गङ्गाँ तीर्त्वा प्रत्यड्मुखा ययुः । 
पाश्चालदेशमासाद्य मध्येन ङुरुजाङ्गलस्‌ ॥ १३ 
उन्होंने हस्तिनापुर के समीप पहुँच गङ्गा पार को । फिर पश्चि- 
साभिमुख चल पञ्जाब त्का कुरुजांगल के वीच में पहुँचे ॥ १३॥ 
सरांसि च सुपूर्णानि नदीश्च विमलोदकाः । 
(oS 0 ९0 
निरीक्षमाणास्ते जग्मुदूताः कार्यवशादूद्र तस्‌ ॥ १४ ॥ 
रास्ते में उन लोगों ने बहुत से जल से लबालब भरे तालाब 
तथा निमल जल वाली नदियों देखी । किन्तु काम की त्वरा हाने 
के कारण (वे लोग उन रभ्य सरोवरों अथवा नदियों के तट पर 
ठहरे नहीं) वे शीध्र-रीघ्र चले जाते थे ॥ १४ ॥ 


ते प्रसन्नोदकां दिव्यां नानाविहगसेबिताम्‌ । 
उपातिजग्पुवे गेन शरदण्डां जनाङुलाम्‌ ॥ १४ ॥ 
१ न्यन्तेन--नितरामन्तेन--चरमप्रदेशेनेत्यर्थः । (गे०) २ अपर- 
तालस्य--श्रपरत!लो नामगिरिःतस्य । (गे।०) ३ प्रलंबस्य--प्रलम्बा- 
ख्यगिरेः । (गो०) ४ उत्तरंप्रति--उत्तरभाग्यमुद्श्य | (गो०) । 
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तदनन्तर चै लोग तरह तरह के जलचर पत्तियां से सेवित, 


ओर निर्मल जल से पूण शरद॒ण्डा नाम्नी नदी के तट पर 
पहुँचे ॥ १५॥ 


निकूलवच्षमासाद्य दिव्यं! सत्योपयाचनम्‌ । 
अभिगम्याःभितराद्यं तं कुलिङ्गाँ प्राविशन्‌ पुरीम्‌ ॥१६। 
शरदण्डा नदी के तीर पर सत्योपयाचन नाम का एक पूज्य 
वृक्ष था । दूतों ने उस बंदनीय वृक्ष की परिक्रमा कर, कुलिङ्गा ' 
नामक नगरी में प्रवेश किआ ॥ १६॥ Re 
[ टिप्पणी--इस वृक्ष में यह गुण था कि, इससे जो प्राथना की 
जाती थी उसे यह पूरी करता था, इसीसे उसका नाम “सत्योपयाचन? 
पड़ गयां था। |] Yat 
अभिकालं. ततः प्रप्य ते वोधिभवनाच्च्यताः* । 
पितृपैतामहीं पुण्यां तेरुश्क्षुमतों नदीम्‌ ॥ १७ ॥ 
तदनन्तर उन्हें अभिवाचन नामक आम मिला । फिर वे 
ध्ोधिभवन नामक पर्वत से निकली हुई इक्लुमती नामकी उस 


'नदी के पार हुए जिसके तट के गावो पर कभी महाराज दशरथ 


के पूर्वजों का राज्य था ॥ १७॥। 
अत्रेच्याञ्जलिपानाँश्च ब्राह्मणान्‌ वेदपारगान्‌ | 
ययर्मध्येन बाहीकान्‌ सुदामानं च पर्वतम्‌ ॥ १८.॥ 


छ 


१ दिव्यं--देवाधिष्ठानवत्‌ । (गे।०) २ अ्रभिंगम्य--प्रदच्षिणी कृत्य । 
(गा०) २ अभिवाद्यं ~-सर्वनमस्क्ाय । (गो०) ४ बोधिभवनातूच्युता--- 
तदाख्यात पर्वतात्‌ । (गा०) 4 पितृपैतामही--दशरथवबंश्यानु भूता । 


तत्तीर प्रदेशग्रामा इच्चाकूणामितिभावः । (गा०) 
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दृतों ने इक्लु नदी के तट पर अंजुलि भर जल पी कर रहने 
बाले, वेदवित्‌ ब्रह्मा को देखा । वाह्लीक नामक देश में होकर 
जाते समय उनवो।सुदामा नामक पब त मिला ॥ १८॥ 
दिष्णो! पदं गेक्षमाणा विपाशां चापि शाल्मलीघ । 
नदीर्वीपीस्तटाकानि पन्वलानि सरांसि च ॥ १६ ॥ 


७ 
उस पर्व त पर विष्णु भगवान्‌ के पदचिह्व के दशेन कर, 
उन्हें, बिपाशा, शाल्मली आदि अनेक नदियाँ, बावडी, तालाब 
और सरोवर मिले ॥ १६ ॥ 


पश्यन्तो विविधांश्वापि सिंहव्याघ्रसृगद्विपान्‌ । 
७" ९ 
ययः पथाऽतिमहता शासनं भतुरीप्सवः ॥ २० ॥ 
बे लोग विविध प्रकार के सिह, व्याघ्र, हाथी आदि वन्य 
. ज्न्छुओं को देखते हुए,स्वामी की आज्ञा का पालन करने 
बराबर उस लंबे माग पर चले जाते थे ॥ २० ॥ 
ते श्रान्ववाहना दूता बिकुष्टेन! पथा तत; । 
गिरित्रजं पुरवरं शीघ्र«मासेदुरञ्जचसारै ॥ २१॥ 
- बहुत दूर चलने के कारण वे सब दूत ( ओर उनके घोड़े ) 
श्रान्त ( थक ) हो गए थे । तिस पर यी वे गिरित्रज नामक 
क्केकयराज के श्रेष्ठ पुर (राजधानी) में बहुत शीघ्र जा पहुँचे ॥२१॥ 
मर्तः प्रियाथ कुलरचणार्थ र 
भर्तश्‍च बंशस्य परिग्रहाथम्‌* । 


>>> 


१ विकृष्टेन--श्रतिवूरेण | (गे।०) २ शीम्रशब्दसाबिध्येन । (गे।०) 
३“श्ञ्जसामानसत्वरोच्यते । ४ परिग्रहार्थ--प्रतिष्ठार्थ । (गो०) | 
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आहेडमाना *स्त्वरया स्म दूता 
रात्यां तु ते तत्पुरमेव याताः ॥ २२ ॥ 
इति अप्टपष्टितमः सर्गः ॥ 
अपने स्वामी अर्था ग महाराज दशरथ का प्रियका ( भरत 
को ले जा कर महाराज के शाव का दाहादि कम ) करवाने को) 
कुल की रक्षा के लिए और महाराज दशरथ के वंश की प्रतिष्ठा 
के लिए, बड़े आदर के साथ, जल्दी के कारण रात ही में उन 
दूतां ने उस पुर में प्रवेश का || २२ ॥ 
अयोध्याकांड का अरसठवाँ सगे समाप्त हुआ । 
र. 
एकोनसप्ततितमः सगः 
| *, 5 बन 
यामेव रात्रि ते दृताः प्रविशन्ति स्म तां पुरीम्‌ । 
भरतेनापि तां रात्रि स्वप्नो दृष्टोऽयमप्रियः ॥ १॥ 
जि रात को वे दूत उस नगर में पहुँचे, उसी रात में भरत 
ने भी एक अशुभ खप्न देखा ।। १॥ 
व्यष्टामेव तु तां रात्रि दृष्टा तं स्वप्नमप्रियम्‌ । 
पट धि ७ 0 
पुत्रो राजाधिराजस्य सुभृशं पयतप्पत ॥ २॥ 
राजाधिराज के पुत्र ने वह बुरा स्वप्न, रात्रि के अन्तिम पहर : 
में देखा था ( रात्रि. के अन्तिम पहर का देखा हुआ शुभाशुभ 


१ अद्देडमानाः--श्रनादरम्‌ कुर्वाणाःसादराइतियावत्‌ । (गे ०) 
वा० रा०--४५ 
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स्वप्न का फल तुरन्त होता है--अतः ) भरत जी बहुत घबड़ाए 
हुए थे ॥ २॥ 
तप्यमानं समाज्ञाय वयस्याः प्रियवादिनः । 
आयासं? हि विनेष्यन्तः सभायां चक्रिरे कथाः ॥३॥ 
उनको घबड़ाया हुआ अथवा उदास देख, उनके समवयस्क 
(हमजोली) अथवा उनके साथ उठने बैठने वाले तंथा प्रिययचन 
बोलने बाले मित्र, उनकी उदासी दूर करने को सभा में नाना 
प्रकार की कथाएँ कहने लगे ॥ ३॥ 
वादयन्ति तथा शान्ति रलासयन्त्यपि चापरे । 
नाटकान्यपरे प्राहु्हास्यानि विविधानि च ॥ ४ ॥ 
उनमें से कोई कोई भरत जी की उदासी दूर करने को वीणा 
` बजाने लगे, कोई कोई मुक-ठुमुक नाचने या थिरकने लगे । 
कोईँ-कोईनाट्य करने लगे, और कोई कोई हँसाने वाले चुटकुले 
कहने लगे ॥ ४॥ 


तेम 6५ 


स तेर्महात्मा भरतः सखिभिः प्रियत्रादिभिः । 
“९ eC 
गोष्ठीहास्यानि कुवेद्धिन प्राहृष्यत राघवः ॥ ४ ॥ 
उन प्रियवचन बोलने बाले मित्रों द्वारा अनेक प्रकार से 
भरत जी को प्रसन्न करने के ) तु अनेक प्रयत्न किये जाने पर 
भी, भरत जी की उदासी दूर न हो सको !। ५ ॥ 
` तमत्रवीस्रियसखोर भरतं सखिभिव्‌ तम्‌ । 
. सुहृद्िः पयपासीनः कि सखे नानुमोदसे । । ६॥ 


१ आयासं --मनःखेदं । (गा०) २ लासयन्ति--लास्यंकुर्वन्त 
ला रयं- सुकुमारनृचं । (गो०) ३ प्रियसखः--अ्रन्तरज्ञसुदनत्‌ (गो०) । 
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बैठे भरत जी से, उनके एक अत्यन्त अन्तरङ्ग 
हा य हम लोगों के इतना प्रयत्न करने पर भी 
तुम र्षित कयां नहीं होते ॥ ६ ॥ 
एवं वाणां सुहृदं भरतः प्रत्युवाच तथ्‌ । 
शृण त्वं यन्निमित्त' मे दैन्यमेतदुपागतस्‌ ॥ ७ ॥ = 
इस प्रकार इस मित्र “के पूछने पर भरत जी बोले-हे मित्र! 
भेरे मन के उदास होने का कारण सुनो ॥ - ॥ : 
स्वप्ने पितरमद्राचां मति । ले 
न्तमद्रिशिखरात्कलुषे गोंमयेहदे& ॥ ८ ॥ 
me कपड़े पहने और सिर के बाल खोल्ने प 
अपने पिता को पर्वत की चोटी से बुरे गोबर कें गड्ढे में गि 


हुए देखा है ॥_= ॥ की है 
झवमानश्वः में दष्टः स तस्मिन्गोमयेहदे | 
पिबन्नञ्जलिना तैलं हसन्नपि मुंहुमहुः ॥ £ ॥ 
के कुण्ड में मेढक की तरह 
गैर देखा है. कि वह उस गोभर के कुएंड र 
करते तरते बारंबार हँस कर और अञ्जलि भर भर कर, तेल पी 
रहे हैं॥६॥ i 
ततस्तिलौदनं सुक््वा पुनः पुनरधःशरा; । 
तेलेनाम्यक्तसर्वाङ्गस्तैलमेवावगाइत ॥ १०॥ 
यह भी | देखा हें कि, महाराज तिल मिश्रित भात खा कर, 
बारंबार मस्तक नीचे सुकरा कर, सर्वाङ्ग में तेल लगाए हुए हें 
और तेल ही में डून रहे हैं ॥ १०॥ 


त ज 
१ प्लबमानः- मंडूकवत्‌ । (गे।०) # पाठान्तरे--“गोमयहैदे ॥ | 
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स्वप्नेऽपि सागरं शुष्क चन्द्रं च पतितं झुवि । 
उपारुद्वां च जगतीं तमसेव समावृताम्‌ ॥ १९ ॥ 
न वप्न यह देखा है कि, समुद्र सूख गया है, 
440 उ वपर दार छ है, सारी एथिवो पर अंधेरा 
ग हे॥ ११॥ 
pe लावला नागस्य विषाणं शकली कृतस्‌ । 
सहसा चापि संशान्तं ज्वलितं जातवेद्सम्‌ ॥ १२ ॥ 
महाराज की सवारी के हयी के दाँतों के टुकड़े दु कड़े हो 
गए हैं, और प्रज्जवलित आग'सहसा बुझ गई ॥ १२॥ 
अबतीर्णी! च एथिवीं शुष्कांश्च विविधान हसावे! 
अहँ पश्यामि विध्वस्तान्‌ सघूमाँख्चापि पर्वताब।॥१३)॥ 
थे स गयी डै और अनेक प्रकार के बृष सूख 
गए Do कि, पतों के ठुकड़े डुकडे हो गए हैं और 
उनमें से घुआँ निकल रहा हे. ॥ १३॥ 
पीठे कार्ष्णायसे चैनं निषण्णं कृष्णवाससम्‌ । 
प्रहसन्ति स्म राजानं प्रमदाः कृष्णपिङ्गलाः॥ १४ ॥ 
महाराज काले लोहे के पीडे पर काले वस्न पहिने हुए बैठे 
हैं और काली तथा पीले रंग की ( पोशाक पहने हुए ) खनिया 
उनका उपहास कर रही हैं ॥ १४॥ 
सरमाणर्च धर्मात्मा रक्तमान्यानुलेपनः । 
रथेन खरयुक्त न प्रयातो दक्षिणामुखः ॥ १४ ॥ 


२ अबरताणा-श्रधःपतितां | ( गे० ) 
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धर्मात्मा. महाराज लाल चन्दन शरीर में लगाए और लाल 
ही फूलों की माला पहिने हुए, गधों से खींचे जाने बाले -रथ में 
बैठे, शीघ्रतापूर्वक दक्षिण दशा की ओर चले जा रहे हैं ॥१५॥ 
प्रहसन्तीव राजानं प्रमदा रक्तवासिनी | 
रक्षन्ती मया इष्टा राक्षसी विकृतानना ॥ १६ ॥ 
एक विकटवदना राक्षसी, जो लालवस्न पहिने हुए है, 
अट्टहास करती हुई महाराज को पकड़ कर खींच रही है ॥१६॥ 
एचमेतन्‌ मया दृष्टमिमां रात्रि भयावहाम्‌ । 
अहं रामोऽथवा राजा लक्ष्मणो वा मरिष्यति ॥१७॥ 


मैंने रात में ऐसे भयानक स्वप्न देखे हें । इससे यह निश्चय 
बोध होता है कि मैं या राम या महाराज अथवा लक्ष्मण की 
मृत्यु होगी ॥ १७॥ 


नरो यानेन यः स्वप्ने खरय॒क्तन याति हि। 
अचिरात्तस्य धूमाग्रं चितायां सम्प्रदृश्यते ॥ १८ ॥ 


क्योंकि जो मनुष्य स्वप्न में गधे जुते हुए रथ पर सवार हो 
यात्रा करता है, थोड़े हो दिनों में उसकी चिता से घुआँ 
निकलता हुआ देख पड़ता है ॥ १८॥ 


एतन्निमित्त दीनोऽहं तन्न वः प्रतिपूजये । 
शुष्यतीव च मे कण्ठो न स्वस्थमिव मे मनः | 
न पश्यामि भयस्थानं भयं चेत्रोपधारये ॥ १६ ॥ 


बस मेरे उदास होने का यही कारण है और इसीलिए आप 
लोगों की बातें मुके नहीं भातीं। मेरा गला सुखा जा रहा है 
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आर मेरा मन ठिकाने नहीं है यद्यपि इस समय ४ भय 2 या 
कारण देख नहीं पड़ता, तथापि मन से खटका दूर 


होता ॥ १६ ॥। 
8 अष्ठश्च! स्वरयोगो? मे च्छाया गोपहता मम । 


जुगुप्सन्निव चात्मानं न च पश्यामि कारणम्‌ ॥२०॥ 


इसी से मेरा कण्ठस्वर भी बिगड़ गया हे 533 pn 
भारी पड़ गई है, आर मेरे शारोर की कान्ति se 
है। मैं जानता हूँ कि, यह Es Ns 
डरना बुरो बात है, तो भो मेरे त मेंजो ख रे र 
गया है उसको दूर करने का काई उपाय सुमे. नहीं 
पड़ता ॥ २० ॥ र 
इमां हि दुःस्वप्नगति निशम्य ता- 


eC 


मनेकरूपामवितकितां पुरा । 
भयं महत्तद्ध॒दयान्न यात मे 


- विचिन्त्य राजानमचिन्त्यदशेनम्‌रे ॥ २१ 

पहले कभी इस प्रकार के खोटे स्वप्न की तकता 2" नई 

हुई थी, किन्तु अब जब से मैंने यह खोटा स्वप्न देखा है, टु 

से मन में यह चिन्ता उत्पन्न हो गई दै कि, जाने प 9 

दर्शन मुझे फिर हों कि नहीं ; इसी से मेरा मन अत्यन्त भय 
भीत हो गया है ॥ २१॥ जे 


अयोध्याकाण्ड का उनहत्तरव सग समाप्त हुआ | 


— 


3 र क कककाकटटनयपणटल 


` ~ ~= = ककारः —् = > rs न गगन. 
१ च्छाया-कान्ति: । ( गो० ) २ स्वरयोगः--युकतर्वरः । (9) 
३ श्रचिन्त्यदर्शनम्‌-श्रसम्मान्यदशनम्‌। ( गो० ) ४ पाठार 
“निशाम्य” । 
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सप्ततितमः सगः 
—&8 = 
भरते ब्रवति स्वप्नं दूतास्ते क्लान्तवाहनाः । 
प्रविश्यासह्यपरिखं@ रम्यं राजगृहं पुरम्‌ ॥ १॥ 
भरत जी इस प्रकार अपने इष्टमित्रो के साथ बातचीत कर 
ही रहे थे, कि थके मादे अयोध्या के दूत, रम्य राजगृहपुर में, 
जिसके चारों ओर इतनी बड़ी और गहरी खाई थी कि, उसे 
कोई लाँच नहीं सकता था, पहुँचे ॥ १ ॥ पु 
समागम्प च राज्ञा! च सजपुत्रण ९ चाचता; । 
राज्ञः पादौ गृहीत्वा तु तमूचुर्भरतं वचः ॥ २ ॥ 
दूतों ने प्रथम केकयराज से, तदनन्तर राजकुमार युधाजित्‌ 
से भेंट की । राजपुत्र युवाजित्‌ ने उन दूर्ता का आदर सत्कार 
किआ । अनन्तर दूतों ने केक्यराज को प्रणाम कर, भरत जी 
से कहा ॥ २॥ प लेन 
पुरो हितस्त्वां कुशलं प्राह सवं च मन्त्रणः । 
त्वरमाणश्च निर्याहि कृत्यमात्ययिकं त्वया ॥ ३ ॥ 
रानपुरोहित वसिष्ठ जी ने ऑर सब मंत्रयों ने तुमको 
कुशल-चेम कहा है, और कहा कि, तुम शीघ्र अयोध्या चले आओ 
क्योंकि यहाँ एक विशेष आवश्यक काय उपस्थित हुआ है ॥३॥ 
इमानि च महार्हाणि वखाण्याभरणांन च । 


्रतिशृह्य विशालाक्ष मातुलस्य च दापय ॥ ४ ॥ 


भभ ~ ण्‌ः 
१ राशा केकयराजेन । ( गो०.) २ राजपुत्र --युधाजिता । 
( गो० ) पाठान्तरे-“परिषं” |, 
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हे विशालाक्ष ये मदामूल्यवान वख और भूषण उन लोगों ने 
भेजे हैं । इनको ले कर आप अपने मामा को दे दीजिए ॥ ४ ॥ 
अत्र विशतिकोव्यस्तुः नृपतेर्मातुलस्य ते । 
दश कोव्यस्तु सम्पूर्णार स्तथैच च नृपात्मज ॥ ५ ॥ 
इनमें से लगभग बीस करोड़ के मूल्य के वस्त्राभूषण 
तुम्हारे नाना के लिए हैं ओर लगभग दस करोड़ के मूल्य के 
तुम्हारे मामा के लिए हैं ॥ ४ ॥ 
प्रतिगृह्य तु तस्सं स्वनुरक्तः२ सुहृज्जने” । 
दूतानुवाच भरतः कामै; सम्प्रतिपूज्य तान्‌ ।। ६॥ 
भरत जो ने उन सब को ले ओर बड़े अनुराग के साथ वे 
सब बस्त्राभूरण अपने नाना और मामा को दे दिए | तदनन्तर 
देतों को भोजनादि की सामग्री दे उनका सत्कार कर भरत जी 
उनसे बोले ॥ ६॥ 
कचित्सुकुशली राजा पिता दशरथो मम । 
कचिचारोगता रामे लक्ष्मणे वा महात्मनि ॥ ७ || 


हे दूतों ! यह तो कहो, मेरे पिता महाराज दशरथ तो 
प्रसन्न हैं ? महात्मा श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण तो आरोग्य 
हें॥७॥ 


(१ विशतिकोट्यः ˆ शतिकोटिमूल्यानि | ( गो० ) २ सम्पूर्णा:-- 
श्रन्यूना । ( गो० ) ३ सुदृज्जने--मातुलादौ । ( गो० ) ४ स्वनुरक्तः 
प्रदाप्येतिशेषः | ( गो० ) ५ कामैः श्रमीष्टान्नपानादिभिः । (गे ०) 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


तेतमः सग सग; ७ 
Vinay Avasthi उततम Vani Trust Donations १ र 


आर्याः च धर्मनिरता? धमज्ञा धर्मदर्शिनीरे । 
झरोगा चापि! कौसल्या माता रामस्य धीमतः।।८। 
घर्मानुष्ठानों के करने में तत्पर, धमं तत्व को जानने 
चाली और (केवल) घर्मात्माओं से भेंट करने वाली पूज्या एव 
ज्येष्ठा, धीमान्‌ श्रीरामचन्द्र की माता कौशल्या तो नीरोग 
हे? ॥८॥ व 
कचित्सुमित्रा धमज्ञा जननी लदमणस्य या । 
शत्रधस्प च वीरस्य साऽरोगा चापि मध्यमा ॥ & ॥ 
धर्म का सर्म सममने वाली वीर लक्ष्मण और शत्रुघ्न की 
माता और महाराज की मझली रानी सुमित्रा जी निरोग तो 
हैं ?॥६॥ प 
आत्मकामा! सदा चण्डी$ क्रोधना प्राज्ञमानिनी । 


अरोगा चापि मे माता कैकेयी किपुबाच ह ॥१०॥ 
सदा स्वार्थ में तत्पर, उग्र आर क्रोध स्वभाव वाली तथा 
अपने को सब से बढ़ कर बुद्धिमती समभने वाली, मेरी माता 
कैकेयी तो कुशल से है ? चलती बेर उन्होंने मेरे लिए तुमसे क्या 
कोई संदेसा भी कहा है. ! ॥ १०॥ 
एवयुक्तास्तु ते दूता भरतेन महात्मना? । 
ऊचुः सम्नश्रयं वाक्यमिदंठ तं भरतं तदा ॥ ११ ॥ 


१ आर्या--ज्येष्ठा मतृत्वेनपूजिता | ( टक २ धर्मनिरता-- 
धर्मानुष्ठानपरा । ( गो० ) २ धमंदर्शिनी--धममेवजनेष पश्यतीति 
घर्मदशिंनी । (गो०) ४ अपिः प्रश्ने । (गो ०) ५ आत्मकामा--स्वप्रयो- 
जनपरा । ( गो० ) ६ चण्डो-उग्रा। (गो०) ७ महात्मना--महा- 
बुद्धिना ।(( गो० ) ८ सप्रश्रय--सविनयं | ( गो० ) 
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बड़े बुद्धिमान्‌ भरत जी का वचन सुन, दूतों ने बिनयपूवेक 
भरत जी से कहा ॥ ११ ॥ 
कुशलास्ते नरव्याघ्र येषां इुशलमिच्छसि । 
श्रीश्च स्वां बृणते पद्मा युउयतां चापि ते रथः॥ १२ ॥ 
हे परुषसिंह ! जिनका कुशल चाहते हो वे सब कुशल 
पूरक हें । इस समय छदमी आपको वरण करने के लिए उद्यत 
हैं, अतएव यात्रा के लिए तुम अपना रथ जुतबाओ । (एक टीका- 
कार ने इस श्लोक के उत्तराद्ध की व्याख्या इस प्रकार की है; 
क्योंकि आपके मुखादि शारीरिक अंगों में इस समय ऐसी शोभा 
देख पड़ती है कि, जिससे किसी भी अमङ्गल की शङ्का नहीं हो 
सकती अतः अब आपं अपना रथ जुतवावें ॥ १२ ॥ 
भरतश्चापि तन्‌ दूतानेवशुक्तोऽभ्यभाषती 
शएच्छेऽहं महाराजं दूताः सन्स्वरयान्ति मास्‌ ॥१३॥ 
दूतों का बचन सुन, भरत बोंले-अच्छा, मैं महाराज से 
चलने की आज्ञा माँगता हूँ और जा कर कहता हूँ कि, दूत लोग 
चलने के लिए बड़ी शीघ्रता कर रहे हैँ ॥ १३॥ 
एवमुक्त्वा तु तान्‌ दूतान्‌ भरतः पार्थिवात्मजः । 
दूतैः सश्चोदितो वाक्यं मातामहुत्राच ह । १४ ॥ 


राजकुमार भरत दूतों से यहं कहकर, दूतों के कथनानुसार 
नाना से जा कर बोले ॥ १४।। 


राजन्‌ पिदुर्गमिष्यामि सकाशं दूतचोदितः । 
पुनरप्यहमेष्यामि यदा मे खं स्मरिष्यसि ॥ १५ ॥ 
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हे राजन्‌ ! अब मैं अपने पिता के-पास जाऊं गा--अ्योंकि, 
दूत लोग मुझे ले जाने के लिए जल्दी मचा रहे हें । फिर जब 
श्राप मुझे याद करेंगे मैं आ जाऊ गा || १५॥ 
भरतेनैवशुक्तस्तु नृपो मातामहस्तदा । 


तप्रुवाच शुभं वाक्यं शिरस्याघ्राय राघवम्‌ ॥ १६ । 
भरत का वचन सुन” केकयराज, भरत का मस्तक सूँघ यह 
शुभ बचन बोले ॥ १६ ॥. 
गच्छ तातानुजाने तवां कैकेयी सुप्रजास्त्वया । 
मातरं कुशलं त्रयाः पितरं च परन्तष ॥ १७ 
० 
हे अरत ! कैकेयीं तुम जैले पुत्र को पा कर सुपुत्रवती हुई. 
है। हे शत्रुसूदन ! मैं तुम्हें जाने की अनुमति देता हूँ। तुम बहाँ 
पहुँच कर अपनी माता और पिता से मेरा कुशल क्षेम कहे 
देना ॥ १७॥ द 
पुरोहितं च कुशलं ये चान्ये द्विजसत्तमाः । 
तौ च तात महेष्वासौ भ्रातरौ रामलच्णौ ॥ १८॥ 
पुरोहित वसिष्ठ जी तथा अन्य श्रष्ठ ब्राह्मणों से तथा महा 
घनुद्धर श्रीराम और लक्ष्मण-दोनों भाइयों से कुशल क्षेम कह 
देना ॥ १८ ॥ क 
तस्मै हस्त्युत्तर्मांश्रित्रान्‌ कम्बला नजिनानि च । 
अभिसत्कृत्यः कैकेयो भरताय अनं ददौ ॥ १६ ॥ 
यह कह, केकयराज ने भरत जी को ( बिदाई में ) उत्तम 
हाथी, कीमती शाल दुशाळे और मूगचम, उनकी (उत वस्तुओं 
को ) बड़ाई कर कर के दिए ॥ १६॥ 
१ “7 अभितकल श्लाघापूत कम्‌ । ( २ ॥( गो० ) 
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रुक्म निष्कःसहस्रे द्वे षोडशाश्वशतानि च | 
सत्कृत्य कैकयीपुत्रं केकयो धनमादिशत्‌र ॥ २० ॥ 


तथाऽमात्यानभिप्रेतान्‌्रेविश्वास्यांश्च शुशान्वितान्‌ । 
` दृदावश्वपतिः च्त्रं भरतायानुयायिनः॥ २१॥ 


दो हजार गले में पहने जाने वाले कठे, गु जें, कठुले आदि 
भषण तथा सोलह सौ घोड़े-दिये। केकय राज ने बड़े सत्कार 
के साथ भरत को धन दे कर, वह सत्र सामान अयोध्या पहुँचा 
देने के लिए नोकरों को आज्ञा दी। केकयराज ने भरत के साथ 
शीघ्रता पू क जाने के लिए कई एक अपने विश्वासी और गुण- 
वान अर्थात्‌ बुद्धिमान मंत्री कर दिए । (ये तो भरत के नाना ने 
विदाई की, अब आगे मामा की बिदाई का वर्णन है) ॥२०-२१॥ 


४ऐरावतानैन्द्रशिरान्‌*नागान्‌वै "प्रियदर्शनान्‌ । 
खराज्शीघानूससंयुक्तान्‌शमातुलोउस्मै धनं ददौ ॥२२॥ 


अरत जी के युधाजित मामा ने, भरत जी को. इरावत नामक 
तथा इन्द्रशिख नामक पव त पर उत्पन्न और देखने में बड़े सुन्दर 
हाथी तथा अपने जाने हुए शीघ्रगामी अनेक खच्चर भी 


दिये ॥ २२ ॥ 


१ निष्काः--वक्षोभूषणानि । ( गो० २ श्रादिशत्‌-श्रादाय- 
भिगच्छुति भृत्यानाज्ञापयामास । (गो०) ३ अभिप्रेता न्‌-सहाय- 
भूतान्‌ । (गो) ४ ऐराबतान्‌-इरावतपवतभवान्‌ गो० ) 
५ एन्द्र शिरान्‌-इन्द्रशिराख्य पव तभवान्‌ | ( गो० ) ६ सुसंयुक्तान्‌-- 
परिचितान्‌ । ( गो० ) 
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अन्तःपुरेऽतिसबृद्धान्‌ व्याघवीयबलान्वितान । 
दंष्रायुधान्महाकायाज्शुनश्रोपायनं ददौ ॥ २३ ॥ 

युधाजित्‌ मामा ने भरत को, इनके अतिरिक्त रनवास में 
पले हुए तथा वलवीय में व्याघ्र के तुल्य ओर बड़े बडे दाँत 
चाले तथा बड़े डीलडौल के कुत्ते भी दिये ॥ २३॥ 
स्‌ दत्त फकयन्द्र णु धन तन्नाभ्यचन्दत | 
भरतः केकयीपुत्रो &गमनं त्वरयंस्तदा ॥ २४ ॥ 
परन्तु केकयराज की दी हुई इन वस्तुओं की ओर भरत जी 
ने ध्यान नहीं दिआ । अनन्तर केकेयीनन्दन भरत जाने के लिए 
शीघ्रता करने लगे ॥ २४॥ 
वूव ह्यस्य हृदय ॥चन्ता सुमहती तदा | 
त्मरया चाप दतानां स्वप्नस्याप च दशनात्‌ ॥२४५॥ 
एक तो भरत खोटा स्वप्न देखने से चिन्तित थे ही, तिस 
पर चलने के लिए दूतों के जल्दी मचाने से वे और भी चिन्तित 
हो गए थे ॥ २४ ॥ 
. स॒ स्ववेश्म व्यतिक्रम्य नरनागाश्वसंगतम्‌ । 
प्रपेदे सुमहच्छीमान्राजमागमनुततमम्‌॥ २६ ॥ 
मनुष्यों, हाथियों ओर घोड़ों को लिए हुए भरत जी अपने 
घर से निकले और उत्तम एवं बड़े लबे राजमाग पर आ कर 
उपस्थित हुए ॥ २६॥ 
अड्यतीस्य ततो5पश्यदन्तःपुरमुदारधी; । 
ततस्तदूमरतः श्रीमानाविवेशानिवारितः ॥ २७ ॥ __ 


20 0 THEE ‘NE 026 SR टन 
# पाठान्तरे-“'गमनत्वरयातदा?” । ह 
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ओर उस मार्ग से हो कर उदार बुद्धि वाले भरत जी रनवास 
भें गए। रनवास में जाते समय किसी ने उन्हें रोका नहीं ॥२७॥ 
स॒ मातामहमाएच्छ्य मातुलं च य॒धाजितस्‌ । 
रथमारुह्य भरतः शत्रुभसहितो ययौ ॥ २८॥ 
भरत जी ने वहाँ पहुँच कर, नाना तथा सामा युधाजित से 
बिदा माँगी । तदनन्तर शत्रुन्नसहित रथ भें सवार हो, वहाँ से 
वे चल दिए ।। २८. ॥ 
रथान्मएडलच क्रां योजयित्वा परःशतम्‌ । 
उष्टूगोरवखरैश त्या भरतं यान्तमन्वयुः ॥ २६ ॥ 


तब अनेक नौकर रथों में घोड़े, उँट, बैल और खच्चर 
जोत, भरत के.रथ को चारों ओर से घेर कर, उनके साथ 
रचाना हुए ॥ २६॥ 


बलेनं गुप्ता भरतो महात्माः 
सहारयकस्यारत्मसमैरमात्यैः२ । 
आदाय शत्रुन्नमपेतशत्र- | 
गृ हाद्ययौ सिद्धः ध्वेन्द्रलोकात्‌ ॥ ३० ॥ 
इति सप्ततितमः सगः 


महाैयंवान्‌ भरत नाना के आत्मसदृश विश्वासी मत्रियों 
ओर सैनिकों से सुरक्षित हो एव शत्रुघ्न को साथ ले राजभवन से 


` १ महात्मा-महाधैर्यो भरतः । (यो०) २ भ्रार्यकस्य--मातामहस्य । 
५.गो० ) । ३ आत्मसमैः--स्वप्रभाबसहशैः । ( गो० ) ४ श्रपेतशत्र्‌ -- 
निष्कणटकः सन्‌ । ( गो० ) 
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उसी प्रकार निमय हो चले, जिस प्रकार इन्द्रलोक से सिद्ध चलते 
हैं॥ ३०॥ 

अयोध्याकाण्ड का सत्तरताँ सगे समाप्त हुआ । 

[ नोट--भरत जी राजगह से अयोध्या जिस मार्ग से गऐ, बह राज 
मार्ग था । दूत जिस मार्ग से राजंग्रह गए थे, वह मागं. समीप का था, 
किन्तु उसमें अनेक नदियाँ और पहाड़ पड़ते थे भरत जी के साथ रथ 
हाथी, घोड़े तथा श्रनेक मनुष्य ये, अतः वह पहाड़ी मागं उनके लिए 
उपयुक्त न था । अतः वे आम रास्ते से श्रयोष्या गए । ] 


— $00 ९---- 


९ 
एकसप्ततितमः सगः 
स प्राङ्शुखो राजशृहाद भिनिर्याय वीर्यवान्‌ । 
ततः सुदामां द्युतिमान्‌सत्तीयविच्य तां नदीस्‌ ॥१॥ ` 
पराक्रमी एवं तेजस्वी भरत, राजगृह से रवाना हो कर, पूर्व 
की ओर चले । कुछ दूर पर उनको सुदामा नाम की नदी देख 
पढी । वे उस नदी के पार हुए ॥ १॥ 
ह्रादिनीं द्रपार्रा च ्रत्यक्स्रोतश्तरङ्गिणीम्‌ १ । 
शतद्रुमतरच्छीमान्नदीमिदवाइनन्द्नः ॥ २॥। 
नन्तर बड़े फाँट वाली ह्वाइनी नदी मिली, तिस. पीछे 
पश्चिमवाहिनी शातद्र ( सतलज ) मिलीं । इन दोनों नदियाँ के 
भी इक्ष्वाकुनन्दन भरत पार हुए ॥ २॥ 
१ प्रत्यक्खतस्तर्राङ्गणीम्‌-पश्चिमप्रवाहां नदीम्‌ । (रा०)२ 
# पाठान्तरे--“राघवः” | 
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एलाधाने नदीं तीर्त्वा प्राप्य चापरपर्षटान्‌ । 


शिलामारुर्बती तीरम आग्नेयं शल्यकतेनब्‌ ॥ ३ ॥ 
फिर वें एलाधान गाँव के पास बहने वाली नदी को पार कर 
पर्णट नामक प्रास में पहुँचे। फिर उस नदी को, जिसमें जो वस्तु 
डाल दो बह पत्थर हो जाय, पार कर और आग्नेय दिशा की 
ओर चल कर, वे शल्यकतेन नामक नगर में पहुँचे ॥ ३॥ 
सत्यसन्धः शुचिः श्रीमान्‌ प्रेचमाणः शिलावद्ाभ्‌ । 
अत्ययात्त महाशैलान्बनं चैत्ररथं प्रति ॥ ४ ॥ 
उसके आगे सत्यसन्ध एव घर्मात्मा भरत जी ने शिलावहा 
नदी देखी । फिर बड़े-बड़े पहाड़ों को बचाते हुए, वे चैत्ररथ नामक 
बन वी र चले ॥ ४ ॥ 
सरस्वती च गरङ्गां च युग्मेन प्रतिपद्य च । 
उत्तरं बीरमत्स्यानां भारुण्ड प्राविशवनस ॥ ४ ॥ 
नन्तर सरवस्ती और गङ्गा के सङ्गम पर होते हुए, बीर- 
मत्स्य नामक देश के इत्तर भागों को देखते हुए वे भारण्ड वन 
में पहुँचे ॥ ५॥ र 
वेगिनीं च कुलिङ्गाख्यां हादिनीं पवताबृताम्‌ । 
यशुनां प्राप्य सन्तीर्णो बलमाश्‍वासयत्तदा ॥ ६ ॥ 


अनन्तर वेगबती, हर्ष देने वाली और पव तों से घिरी हुई 
कुलिङ्गा को तथा यमुना को पार कर, उन्होने सेना को विश्राम 
दिआ ॥ ६ ॥ 


१ पूव पर्पटाअपरपर्पटा श्चेति ग्रामद्वयमस्ति । ( गो० ) २ शिलामा- 
कुर्व ती--शिलामासमन्ताच्कुव तीं । ( गो० ) 
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कलन्तीनि Vanj पिन डं 
शीतीकृत्य तु गात्रांश श्वो्स्येबीजिनः । 
तत्र स्नात्वा च पीलाच प्रायादादाय चोदकम्‌ ॥७॥ 
गोडों के शरीरें को ठंडा कि नके शरीर 
थके हुए घोड़ों के शरीरों की ठंडा किआ अर्थात्‌ उ हे 
की मर दर की । साथ के लोगों ने भी स्नान किए औँ 
जलपान किआ और रास्ते में पीने के लिए जल साथ ले, वे 
आगे बढ़े ॥ ७ ।[ | 
[ टिप्पणी--जज साथ इसलिए जिया था क, आगे वन पड़ता 
था, वहाँ जल मिलने की सुव्रित्रा नहीं थी । 
' राजपुत्रो महारण्यमनभीच्णो पसेवितम्‌ | 
द्रो मद्रेण! यानेन मारुतः खमिवात्ययात्‌ ॥८)॥ 
इसके अनन्तर भरत जी निजेन महारण्य में पहुँचे और भद्र 
जाति के हाथी (इस जाति का हाथी बनौं में खूब चलता हवै.) 
पर सवार हो, बड़ी तेजी के सोथ उस वन के पार हुए ॥ ९ ॥ 
भागीरथी दुष्प्रतरामंशुधाने महानदीम्‌ । 
उपायाद्राघवस्तूर्ण प्राखटे बिश्र ते पुरे ॥ & ॥ 
ङ्ग जी व 
अंशुधान नगर के नीचे गङ्गा जी का पार करना असम्भ 
था। ङतः वे बड़ी शीघ्रता से प्राग्वट नामक प्रसिद्ध घाट पर 
पहुँचे ॥ ६ ॥ i 
स शङ्गा पाग्वटे तीत्वां समायारकुटिकोष्ठिकाम्‌ । 
सबलस्तां स तीत्वाथ समायाद्धमेवर्धनम्‌ ॥ १० ॥ 


= तत्व माल -लमिवात्य- 
र मद्रेण--मद्रगजरूपेणयानेन । ( गो० ) ९ मातः 


यात्‌- -श्रतिवेगेनातिक्रान्तवात्‌ । ( रो[० ) 
वा० रा०--४६ 
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चे प्राग्वट घाट से गङ्गा को पार कर, कुटिकोष्ठिका नदी 
_ चर पहुँचे और सेनासहित उसे भी पार कर, धर्मेबद्ध न नामक 
आम में पहुँचे ॥ १०॥ 
तोरणं ददिशार्धेन जम्बूप्रस्थपुपागमत्‌ । 
वरूथं च ययौ रम्यं ग्रामं दशरथात्मजः ॥ ११ ॥ 
फिर तोरण नामक ग्राम के दक्षिण की ओर जम्वूप्रस्थ आम 
में पहुँचे । फिर दशरथनन्दन भरत जी रमणीक वरूथ नोमक' 
आम में पहुँचे॥ ११॥ 
त्र रम्ये बने वासं कृत्वाऽसौ प्राडयुखो ययौं । 
उद्यानपुजिहानाया; प्रियका? यत्र पादपाः ॥ १२ ॥ 
किर वरूथ म्राम'के बन में ठहर, वहाँ से पू की ओर 
रवाना हुए और उञ्जिहाना नाम की पुरी के उपवन में, जहाँ पर 
चन्धूक अथवा कदम्ब के पेड़ लगे थे, पहुँचे ॥ १२ ॥ 
सालांस्तु प्रियकान्‌ प्राप्य शीघ्रानास्थाय वाजिनः । 
अनुज्ञाप्याथ भरतो वाहिनीं त्वरितो ययौ ॥ १३ ॥ 
उस साल और बन्धूक के उपचन में पहुँच, रथ में शीघ्रगामी 
घोडे जोत और सेना को धीरे धीरे पीछे आने की आज्ञा दे, 
भरत जी वहाँ से शीघ्रतापूव क रवाना हुए ॥ १३ ॥ 
[ टिप्पणी-उज्बिद्दानापुरी के आगे कोसलराज्य की सीमा आरंभ 
होती थी--अतः अपने राज्य में किसी प्रकार का खटका न समभ, सेना 
- का साथ छोड़, भरत ३, रथ में बैठ, शीघ्रतापूर्वक श्रयोध्या की ओर 
प्रस्थानित हुए । ] , 


१ प्रियका--बन्धूकाः कदस्बावासन्ति ( गे।० )। 
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वासं कृत्वा सर्वतीर्थे तीर्त्वा चोत्तानिकां? नदीम्‌ । 
अन्या नदीश्चविविधाः पार्वतीयैः स्तुरङ्गमैः॥ १४॥ 


( रास्ते में भरत जी ने ) सवतीर्थं नामक ग्राम में ठहर 
'उत्तानका नदी को पार किआ । फिर अन्य अनेक नदियों को 
उन पहाड़ी घोडा की सहायता से पार किआ | १४॥ 


हस्तिपृष्ठकमासाद्य कुटिकामत्यवर्तत । 
ततार च नरव्याघ्रो लौहित्ये सिकताबरतीम्‌॥ १५ ॥ 


तदनन्तर हस्तिप्रष्ठक नगर के समीप कुटिका नदी पार की। 
पुरुषश्रेष्ठ अरत ने लोहित्य नगर के पास सिकताबती नदी को 
पार किआ ॥ १५॥ 


एकसाले स्थाणमतीं विनते गोमतीं नदीम्‌ । 
कलिङ्गनगरे चापि प्राप्य सालवनं तदा ॥ १६ ॥ 


भरत जी एकसाल नगर में स्थाशुमती नदी को अर 
बिनतनामक नगर में गोमती नदी को पार कर, फलिङ्गनगर 
के सालवन में पहुँचे ॥ १६॥ 


भरतः चिप्रमागच्छत्सुपरिश्रान्तवाइनः । 
बनं च समतीत्याशु शव यामरुशोदये॥ १७॥ 
भरत जी बड़ी तेजी से यात्रा कर रददे थे । अतः उनके रथ 


रच 
_ के घोडे थक गए थे। अंतः वे रात भर सालवन में विश्रामाथ 


ठहर गए । जब रातं बीती और सबेरा हुआ ॥ १७ ॥ 
१ उत्तानिकां--उन्नतजलस्वैनतदाख्यां । ( गो० ) २ पावेतीयेः-- 
पर्वत-देशोत्पन्नैः | # पाठान्तरे-“स कपीवतीम ! | 
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¢ ७ 0 
अयोध्यां मनुना राज्ञा निर्मितां सन्ददशं हं । 
ताँ पुरीं पुरुषव्यात्रः सप्तरात्रोषितः पथि ॥ १८ ॥ 
तब वहाँ से रवाना हो भरत ने महाराज मनु यू को ई 
अयोध्यापुरी देखी । राजगृह से अयोध्या तक आने में, शात्ते 
भरत को सात राते ( दिन ) लगीं ॥ १८॥ 
अयोध्यामग्रतो दृष्टा सारथिं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
एषा नातिप्रतीता मे पुण्योद्याना यशस्त्रिनी ॥ १६॥ 
दूर ही से अयोध्या को देख, भरत्‌ जी सारथी से कहने लगे | 
कि, यह पुरी तो सुके जर'त्प्रसिद्ध ओर स्त्रच्ळ एवं हरे भरे 
उद्यानं से पूर्ण अयोध्या जैसी तो नहीं जान पड़ती ॥ १६ ||| 
अयोध्या इश्यते दूरात्सारथे पाण्डुमत्तिका । 
यज्यभिगु णसम्प न्नैर्राझणेव दपारगै; ॥ २० ॥ 
रथूयिष्ठमृद्दैराकीणा राजपिपरिपालिता । 
अयोध्याया पुरा शब्द; श्रूयते तुमुलो महान्‌ ॥२१॥ 
हे सारथे!दूर से देखने पर तो अयोध्या पीली मिट्ट! काँ एक ढेर 
सा जान पड़ती है । देखो,अत्यन्त समृद्धशालिनी और राजर्षियों 
द्वारा पालित अयोध्यापुरी में तो पहले यज्ञकर्ता, गुणी एवं वेद 
पाटी ब्राह्मणों का बड़ा तुमुल शब्द सुनाई पड़ता था ॥२०॥२१॥ 
समन्तान्नरनारीणां तमद्य न शृणोम्यहम्‌ | 
उद्यानानि हि सायाह्न क्रीडित्बोपरतैनरेः ॥ २२ ॥ 


१ भूयिष्ठं-मृशं । ( गो० ) 
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वर चारों ओर खी पुरुषों का जो बड़ा कोलाहल हुआ 


करता था, वह तो सुमे आज सुनाई ही नहीं पडता । यहाँ के 
उपवर्नो में सायङ्काल के समय खेलें से निवृत्ति हो, बहुत से 
पुरुष ॥ २२॥ | 
समन्ताद्विप्रधावडिः प्रकाशन्ते मसान्यदा! । 
तान्यद्यानुरुदन्तीव परित्यक्तानि कामिभिः ॥ २२ ॥ 
पहले इधर उधर दौड़ते हुए देख पडते थे, किन्तु आज तो 
वे उपवन मुझे कामी लोगों हारा परित्यक्त होने के कारण रोते 
हुए से जान पड़ रहे हैँ॥ २३॥ | 
अरण्यभूतेव सुरी सारथे प्रतिमाति मे। 
न छात्र यानै श्यन्ते न गजैन च वाजिभिः ॥ २४॥ 
निर्यान्तो वाऽभियान्तो वा नरप्ुख्या यथापुरम्‌ । 
उद्यानानि पुरा मान्ति मत्तप्रमुदितानि च॥ २५ ॥ 


! यह अयोध्या नहीं, किन्तु यह तो मुझे उजडी हुई 
क कळ अली जान पड़ता है । क्योंकि यहाँ न_तो कोई 
सवारी और न-कोई हाथी अथवा घोडौं पर रो प्रतिष्ठित पुर- 
बासी आते जाते देख पड़ते हैं । वाटिकाओं में पहले खूब चहल 
पहल बनी रहती थी ॥ २४ ॥ २५॥ 
जनानां रतिःसं योगेष्वत्यन्तयुणवन्ति च । 
तान्येतान्यद्यः पश्यामि निरानन्दानि सवशः ॥ २६ ॥ 


हल कह नता अनन्या लातग > 
१ अन्यदा-पूर्व । (गो) २ रतिसयोगेपु--स्त्ययंसँयोगेधु । (गो०) 
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और वाटिकाएँ, विहार करने के लिए एकत्र हुए जनों से भरी 
रहती थीं और जो अनेक प्रकार के फूले हुए बृत्तों तथा लता 
गहादि से शोभायमान होती थी-उन वाटिकाओं में मुझे आज 
उदासी सी छाई हुई देख पड़ती हे ॥ २६ ॥ 


सस्तपशेरनुपथं विक्रोशङ्किरिव द्रमैः । 
नाद्यापि श्रयते शब्दो मत्तार्ना मृगपक्षिणाम्‌ ॥२७॥ 


संरक्तां मधुरां बाणों कल व्याहरतां बहु । 

चन्दनागरुसंएक्तो धूप १सम्मूछितोऽतुलः ॥ २८ ॥ 

प्रचाति पवनः «श्रीमान्‌ न्किन्नु नाथ यथापुरस । 

भेरीमुदङ्गीशानां कोणसङ्घद्ितिः पुनः || २६ ॥ 

सड़कों के अगल बगल लगे हुए वृक्ष पत्तों से रहित हो मानों 

चिल्ला चिल्ला कर राते हुए से जान पडते हैं ! सदमाते झगा 
ओर पक्षियों के अनुराग में भर कर, कलरव करने का शब्द भी 
तो आज नहीं सुनाई पड़ता । ट्रे सूत ! इस पुरी में सदा चन्दन 
आर अगर की घप से धृपित अत्यन्त सुगन्धित पवन चला 
करता था, किन्तु आज वैसा पवन भी तो नहीं चल रहा है। पहले 
भेरी , मृदङ्ग और वीणा आदि बाजों के बज्ञाए जाने का शब्द 
बार-बार हुआ करता था ॥.२७ ॥ २८ ॥ २६ ॥ 


किमद्य शब्दो विरतः सदाऽदीनगतिः पुरा । 
अनिष्टानि च पापानिरे पश्यामि विविधानि च।३०॥ 


१ धूपसंभूछिंत:--धूपव्याप्तः । (गो०)२ ्रीमान्‌-रमणीयः।(गो०) 


३ पापानि-क्र,राणि । ( गो० ) 
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किन्तु आज्ञ क्या कारण है, जो वह पहले जैसा प्रसन्न करने 
वाला शब्द बंद है ? मुझे तरह-तरह के अनिष्ट और क्रूर शकुन 
दिखलाई पड़ते हैं ॥ ३० ॥ 
१निमित्तान्यमनोश्चानि? तेन सीदति मे मनः । 
ति (७/१) 
सर्वथा कुशलं खत दुलेभं मम बन्धुषु ॥ ३१॥ 
देखने ही से दुःख देने इन अपशकुनों से मेरा मन 
दुःखी हो रहा है । शससे मुझे जान पड़ता है कि, मेरे बन्धुओं 
बान्धवां का कुशलपू क होना, सत्र था दुलभ है ॥ ३१॥ 
तथा ह्यसति संमोहेर हृदयं सीदतीव मे। 
बिषण्ण:४ श्रान्तहृदय«स्नस्तः संलुलितेन्द्रियः६ ॥३२॥ 
हे सूत ! घबड़ाने का कारण न होने पर भी,मेरा हृदय जोर- 
जोर से धडक रहा है, मन उदास है और भय के कारण सब 
बाह्य इन्द्रियाँ क्षुब्य हो रही हैं॥ ३२॥ 
सरतः प्रविवेशाशु पुरी मिच्चाकुपालिताम्‌ । 
. द्वारेश वैजयन्वेन प्राविशच्छान्तवाहनः ॥ ३३ ॥ 
भरेत जी इक्ष्वाकुपालित अयोध्यापुरी में, पुरी के बैजयन्त 
नामक पश्चिमद्वार से घुसे । उस समय उनके रथ के घोड़े बहुत 
थक गए थे ॥ ३३ ॥ 


१ निमित्तानि--अशुभसूचकानि ।(गो०) २ श्रमनोशानि--दर्शनमार्जेण 
बुःख कराणि । (गोऽ) ३ संमोहे--संभोहकारणे । (गो ०) ४ विषणण:--- 
बुखितः । (गो ०) ५ श्रन्तह्वदयः--कलछ्लुषितमनर्कः । (गो०) ६ छुलि- 
तेन्द्रियः--च्ु शितवाक्ष न्द्रियः । ( मो० ) 
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स त्वनेकाग्रहृदयो! ठाएस्थं प्रत्यच्यर तं जनम ॥३४।। 
भरत जी को देख डारपाल उछ खड़े हुए और Gr 
विजय प्र्न कर उनके साथ हो लिए। उस gS डा 
सन व्यप्र हो रद! था । अतः उन्हाने उन द्वारपाला क. 
१ ४ ॥ 
पूवक लोटा दिअ ॥ ३ 
सूतमश्वपतेः क्लान्वमत्रवीत्तत्र राघवः । 
किमहं त्वरयानीतः कारणेन बिनाऽनघर ॥ ३२ ॥ 
ति ही 
सारथी जो बहुत थक गया था उससे भरतर्ज 
ने न | किस लिए बिना कारण बतलाए शीघ्रता से 
झैँ यहाँ बुलाया गया हुँ ॥ ३५ ॥ । 
शुभाशङ्कि हृदयं शीलं“ च पततीव* से । 
ताः नो यादृशाः पूर्व तुपतीनां विनाशने ॥ ३६ ॥ 
> ञे श ७४ त्प्न्न हो रही 
न में अनेक प्रकार की ऋशुम शक्काए अ 
हे ॥ 02 पर दीनता छाती जाती क । शजाओ हु १ ३३ पर 
जो अमाङ्गलिक लक्षण देख पढ़ते हैं और जिन्हें मैंने पहले सुन 
रखे हैं ॥ ३६॥ छु दा 
आकारांस्तानहं सर्वानिह प्रश्यामि सारथे । 


संमाजनविददीनानि परुषाण्युपलक्षये ॥ ३७ ॥ 


“एप पद तना: (मो) र र्य च ( प्रत्यर्च्य -सत्कारपूवकं 
हुदयः--व्याकुलमनाः । गो०) २ प्रत्यर्च्य -सत्कारपू 

ह (व ३ श्रनंचेति--चिन्तासमर्थतोक्तिः । (गो०) ४ शीलं-- 
-नियंदैन्यरहितस्वभावः । (शि०) ५ पतति--श्रप्तगब्छतीब (शि०) । 
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हे सारथे ! आज वे ही सब कुलक्षण मुझे यहाँ देख पड रहे 
हैं। देखो, गुहस्थो के घर विना भाड़े बुहारे होने के कारण गंदे 
जान पड़ते हैं॥ ३७ ॥ 
शसेयतकवाटानि श्रीविहीनानि सवशः । 
बलिकर्म विहीनानि धूपसम्मोदनेन च ॥ ३८ ॥ 
द्वारां के किवाड खुळे पडे हैं,सब घरों की शोभा नष्ट सी हो 
गई है। वे सब वलिकम-विहीन, घूपगन्ध रहित हें॥ ३८॥ 
अनाशितकुटुम्वानि प्रभाहीनजनानि च । 
ग्रलक्मीकानिः पश्यामि कुटुम्बिमवनान्यहम्‌ ॥३६॥ 
बे और हतश्री जनों से भरे हें । गृहस्थों क मकान मुझे 
सा रब सें 2. देख पड़ रहे हैं ॥३६॥ 
अपेतमाल्यशोभान्यप्यसंमुशजिगणि च | 
देवागाराणि शून्यानिर न चाभान्ति यथापुरम्‌ ॥४०॥ 
किसी भी गृहस्थ के द्वार पर पुष्पमालाए लटकती नहीं देख 


पड्ती--सब घरों के आँगन बिना झाडे बुहारे पड़े हैं। देवालयों 
में पुजारी आदि कोई भी नहीं है, उनकी जैसी पहले शोभा थी, 
चैसी अब नहीं है ॥ ४० ॥ 

देवतार्चा; प्रविद्धाथरे यज्ञगोष्ठ्य“स्तथाविधाः । 


माल्यापरोष राजन्ते नाद्यपण्यानि वा तथा ॥४ १॥ 


१ अलच्मीकानि -- विचित्रध्वजतोरणाद्यमाबात्‌ । (रा०) २ शून्यानि 
पूजापरिचारिकादिरहितानि । (गो०) ३ प्रविद्वाः-खु्ताः ।(गो ०)४ यज्ञ- 
मोष्ठ्यः--यजञसभाः । ( गो० ) 
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न तो कोई देवताओं का पूजन कर रहा है आर न यज्ञः 
शालाओं में यज्ञविधान ही हो रहे हैं। आज फूलमालाओं को 
तथा अन्य वस्त्रों की दृकानें शोभाहीन हो रही छ ॥ ४१ ॥ 


दृश्यन्ते वशिजोऽप्यद्य न यथापूवमत्रवे । 
ध्यानसंविग्नहृदया नष्टव्यापारयान्त्रताः{ ॥ ४२ ॥ 
यहाँ पर पहले की तरह व्यापारी भी प्रफुल्ल मन नह. दख 


पडते । चिन्ता के मारे इनका मन घत्रड़ाया हुआ है क्योंकि 
इनका व्यापार बंद सा हो गया है ॥ ४२ ॥ 


देवायतनचेत्येषु दीनाः पक्षिगणास्तथा । 
मलिनं चाश्रुपूर्णाक्ञ दीनं ध्यानपरं कृशम्‌ । 
सख्रीपु सं च पश्यामि जनपुत्कणिठतं पुरे ॥ ४३ ॥ 
देवताओं के मन्दिरा में तथा देवालयांबशेषों के पक्षिगणा 
उदास बेठे हैं । सेते कपड़े पहिने, आँखों में आँसू भरे उदास, 
चिन्ताग्रस्त, दुबळे पतले और उत्क ठत स्त्री परप ही मुझे नगर 
भी में देख पड़ते हें ॥ ४३ ॥ 
इत्येवमुक्त्वा भरतः खतं तं .दीनमानसः । 
तान्यरिष्टान्ययोध्यायां प्रेचय राजगृहं ययौ || ४४ ॥ 
उदास सन भरत जा, उस प्रकार के वचन उस सूत स कहते 


और अयोध्या में उच अरिष्टरो को देखते हुए, राजभवन की ओर 
गए ॥ ०४ ॥ 


जज 


१ यन्त्रिता:--सङ्क,चितासन्त | ( शिर) 
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तां शून्य “शृङ्गाटक वेश्मरथ्यां 
रजोरुशरद्र।रकपाटयन्दाम्‌ । 
ष्ठा पुरी मिन्द्रपुरप्रकाशां 
७० 0 
दुःखेन सम्पूणतरो बभूव ॥ ४५ ॥ 
उस इन्द्रपुरी के समान, अयोध्यापुरी के चौराहों और गलियों 
को जनशून्य और मकानों के किवाडो और किंबाड़ों के कील 
कांटों को धूलधूसरित ( अर्थात्‌ गर्दा पड़ी हुई ) देख, अरत जी 
अत्यन्त दुःखी हुए ॥ ४७ ॥ 
बहूनि पश्यन्‌ मनसोऽग्रियाणि 
यान्यन्यदा® नात्र& पुरे बभूबुः । 
, अवाक्शिरा दीनमना नहृष्टः , 
पितुर्महात्मा प्रविवेश वेश्म ॥ ४६ ॥ 
इति एकसप्ततितमः सगः | 
~ ° 
भरत जी ने ऐसे अनेक अप्रिय दृश्यों को, जो इसके पूव 
उन्होंने कभी नहीं देखे थे, देख कर--नीचा सिर किए हुए आर 
उदास मन होने के कारण हर्परहित हो, अपने महात्मा पिता 
के घर में प्रवेश किया ॥ ४६॥। क 
अयोध्याकांड का इकहत्तरवाँ सग समाप्त हुआ | 
५ शून्याः--जनरराहताः | (गोः) २ शरुङ्गाटकःवेश्मरथ्याः--चतुष्पथ 
गुइवीथयोयस्यां | {गो०) २ रजोर्णद्वारकपाटयंतराम्‌--रजोभिः मलिनानि- 
द्वारस्थकपाटानां दारुबन्धादीनियस्यां। (गो०) ४ श्रन्यदा-पू्वंकाले । (गोऽ) 
% पाठान्तरे--“नास्य” | ` ~ 
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बन 020” 
अपश्यंस्तु ततस्तत्र पितरं पितुरालये । 
जगाम भरतो द्रष्टु मातर मातुरालये ॥ १ ॥ 


~ ha) | ७० < 
भरत जी पिता के घर में पिता को न देख, माता के दशन 
की लाखसा से अपनी माता के घर में गए॥ १ ॥ 


अनुप्राप्तं तु तं दृष्टा कैकेयी प्रोषितं सुतम्‌ । 
(९ 
उत्पपात तदा हृष्टा त्यकत्वा सौवणमासनमू ॥ २ ॥ 
बहुत दिनों बाद विदेश से (लौट कर घर आए, अपने प्रिय 
पुत्र भरत को देख, कैकेयी हष में मम हो, सोने की चौकी से 
उठ खड़ी हुई ॥ २॥| 
स प्रविश्यैव धर्मात्मा स्वगृहं श्रीविवजितस । 
भरतः प्रतिजग्राह जनन्याश्चरणौ शुभौ ॥ ३ ॥ 
धर्मात्मा भरत जी ने अपनी माता के घर में जा कर देखा 
कि, घर की शोभा नष्ट हो गई है । अनन्तर भरत जी ने अपनो 
माता के शुभ दोनों चरण छुए ॥ ३॥ 
सा मूध्नि सम्ुपाघाय परिष्वञ्य यशस्विनम्‌ । । 
अङ्क भरतमारोप्य प्रष्ट समुपचक्रमे ॥ ४ ॥ 


उस समय कैकेयी भरत जी का मस्तक सूँघ, उनको हृदय 
से लगा आर गोदी में बैठा कर, उनसे पूं छने लगी ॥ ४॥ | 
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अद्य ते कतिचिद्रात्र्यश्च्युतस्याः यंकर वेश्मनः ! 
अपि३ नाध्वश्रमः शीघ्र रथेनापततस्तव ॥ ५ ॥ 
हे वत्स ! आज तुमको नाना के घर से चले कितने दिन हो 
गए ? तुम रथ पर सवार जल्दी जल्दी आए हो, सो रास्ते।की 
थकावट तो तुम्हें कष्ट नहीं दे रही है ॥ ५॥ 
र्यकस्ते सुङुशली युधाजिन्मातुलस्तव । 
प्रधासाच्च सुखं पुत्र सव मे वक्तुमहसि ॥ ६ ॥ 
हे वत्स ! तुम्हारे नाना और मामा युधाजित्‌ तो बहुत 
अच्छी तरह से हैं ? बेटा ! जब से तुम विदेश गए, तब से रहे 
तो अच्छी तरह न? यह सब मुझे बतलाओ ॥ ६॥ 
एवं पृष्टस्तु कैकेय्या प्रियं पार्थिवनन्दनः । 
आचष्ट भरतः सर्वं मात्रे राजीवलोचनः ॥ ७ ॥ 
केकेयी के इस प्रकार पूछने पर प्रिय राजकुमार कमलनयन 
मरत ने अपनी माता से वहाँ का सारा वृत्तान्त कहा ॥ ७ ॥ 
अद्य मे सप्तमी रात्रिश्च्युतस्यायकवेश्मनः ! 
अम्बायाः कुशली तातो युधाजिन्पातुलश्च मे ॥ ८ ॥ 


हे अम्मा ! नाना का घर छोड़े हुए मुझे आज सात रात 
बीत चुकीं । मेरे नाना और मामा अच्छी तरह हैं ॥८॥ 


MO) म नसा 
१ च्युतस्य--निर्गतस्य । (गो० ) २ श्रार्यकः--मातामहः । (गो०) 
३ अपि:--प्रश्ने। ( गो»), | 
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यन्भे धनं च रत्न च ददौ राजा परन्तपः । 
परिश्रान्तं पथ्यभवत्ततो5ह' पूर्वमागतः ॥ & ॥ 
शत्रुओं का दमन करने बाले राजा केकय ने मुझे बिदाई 
सें जो रत्न धन दिए हैं, उन खबको मैं रास्ते ही में छोड़ कर 
आगे चला आया हूँ । क्योंकि सवारियाँ के जानवर बहुत थक 
गए थे ॥ ६ ॥। 
राजवाक्यहरेदृतेस्त्वयमाशो5हमागतः 
यदह प्रष्दुमिच्छामि तदस्बा बक्‍तुमह ति ॥ १० ॥ 
महाराज का संदेसा ले कर जो दूत गए थे, उनके जल्दी 
करने पर ही मैं इतनी जल्दी आया हूँ। हे अम्मा। अब मैं जो 
कुछ पूछ उसका तू उत्तर मुझे दे ॥ १० ॥ 
शून्योऽयं शयनीयस्ते पर्यङ्ञो हेम भूषितः 
न चायमिच्चाकुजनः! प्रहृष्टः प्रतिभाति मे ॥ ११॥ 
तुम्हारा यह सुवणं का पलंग महाराज विना सूना क्यों है ? 
महाराज के कोई भी जन मुझको प्रसन्न नहीं जान पड़ते ॥ ११॥ 
राजा भवति भूयिष्ठ मिहाम्बाया निवेशने । 
तमह नाथ पश्यामि द्रष्टुमिच्छन्निहागतः ॥ १२ ॥ 
महाराज अधिकतर तेरे ही घर में रहा करते थे-सो वे 
आज नहीं देख पड़ते । मैं उन्हीं के दशन करने को यहाँ आया 
हूँ ॥ १२॥ 
पितुग्रहीष्ये चरणौ तं ममाख्याहि पच्छः । 
आहो स्ति दम्भ ज्येष्ठायाः कौसल्याया निवेशने॥ १३ ॥ 


१ इच्वाकुजनः - दशरथजनः। (गो०) २ भूविष्ठ--प्रावुरयेण । (गोऽ) 
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इस समय पिता जी कहाँ हैं ? मुझे यह बतलाओ क्योंकि मैं 
उनके चरणयगल में प्रणाम करू गा । वे क्या मेरी मातां में 
सब से बडी माता कौसल्या जी के घर में हें १॥ १३ ॥ 
तं प्रत्युवाच कैकेयी ' प्रिय्रद्घोरमप्रियम्‌ । 
अजानन्तं प्रजानन्ती राज्यलोभेन मोहिता ॥ १४ ॥ 
इन प्रश्नों के उत्तर में, सारा वृत्तान्त जानने वाली कैकेयी 
राज्यप्राप्ति के लोभ में फँस, महाराज का वृत्तान्त न जानने बाले 
भरत से प्रिय। संवाद की तरह, घोर अप्रिय वचन बोली ॥ १४॥ 
या गतिः सर्वभूतानां तां गतिं ते पिता गतः । 
राजो महात्मा तेजस्वी यायजूकः सतांगतिम्‌ ।।१४।। 
हे बेटा ! सब प्राणियों की जो गति होती है, उसी गति को 
तुम्दारे महात्मा तेजस्वी और सज्जनों के आश्रयस्थल पिता महा- 
राज दशरथ प्राप्त हुए हैं ॥ १५॥ 
तच्छ स्वा भरतो वाक्यं २धर्माभिजनवाञ्शुचिः 
पपात सहसा भूमौ पितृशोकबलादिंतः ॥ १६ ॥ 
कैकेयी की यह वात. सुनते ही, धर्मात्म।ओं के वश में उत्पन्न- 
निष्कपट भरत, पितृशोक से विकल हो, सहसा प्रथिवी पर गिर 
पड़ ॥ १६॥ 
हा हतोऽस्मीति कृपणां दीनां वाचमुदीरपन्‌ । 
निपपात महाबाहुर्वाह विक्षिप्य वीयवान्‌ ॥ १७ ॥ 


१ प्रियवत्‌--प्रियमिव । (गो०) २ श्रजानन्तं-राजबृत्तान्तमजा 
नम्तं । (गोऽ) ३ धर्माभिजनवान्‌--धम युक्तबंशवान्‌ (रा०) 
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शौर गिरते समय, महाबाहु एव॑ महाबली भरत जी दोनों 
हाथ एथिबी पर पटक “हाय मैं मारा गया” कहकर, करुणापूण 
बचन बोले ॥ १७॥ 
ततः शोकेन संविग्नः पितुर्मरणदुःखितः१ । 
विललाप महातेजा भ्रान्ताःकुलितचेतनः ॥ १८॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी भरत, पिता के मरने का संवाद सुनने 
के कारण, शोक होने के कारण से विकल हो गए, और विलाप 
करने लगे ॥। १८॥ ह 
एतत्सुरूचिरं भाति पितुम शयनं पुरा । 
शशिनेवामलं रात्रौ गगनं तोयदात्यये ।। १६ ॥ 
बादलों के बिदा होने पर अर्थात्‌ शरत्काल में चन्द्रम से 
आकाश की जैसी शोभा होती है, पहले वैसी ही शोभा मेरे पिता 
खे इस सेज को थी ॥ १६॥ 
यदिदं न विभात्यद्य विहीनं तेन धीमता । 
व्योमेव: शशिना हीनं विशुष्क इव सागरः ॥ २० ॥ 
आज उन बुद्धिमान पिता जी के बिना चन्द्रहीन आकाश 
जलहीन सागर की तरह यह सेज मुभे बुरी मालूम पड़ती 
हे ॥ २०॥। र 
बाष्पमुत्सृज्य कण्ठेन स्वातः परमपीडितः । 
परच्छाद्य वदनं श्रीमद्ठर र जयतांवरः२ ॥ २१ ॥ 
मरण दुःखितः--मरणभ्रवणेन सञ्जातदु:ख, । (गो०) २ भ्रान्ता-- 
श्रनवस्थिता । (गो०) ३ जयतांवरः भरत: | ( शि० ) # पाठान्तरे-- 
“संवीत:? | 
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इस प्रकार भरत अपना सुख वख से ढक आसू बहते, 
अत्यन्त व्यथित हो, गद्गद्‌ कंठ से विलाप करने लगे ॥ २१॥ 
तमात देवसङ्काशं समीच्य पतितं थरुवि । 
निकृत्तमिव सालस्यं स्कन्धं परशुना बने ॥ २२ ॥ 


जिस प्रकार बन में कुल्हाड़ी से कटा हुआ शालबुक्ष का 
गुद्दा गिर पड़ता है, उसी प्रकार देवता के समान भरत जी, 
पिता की मृत्यु से दुःखित हो, भूमि पर गिर पड़े ॥ २२ ॥ 
` माता मातङ्गसङ्काशं चनद्रार्कसदृशं श्वः । 
उत्थापयित्वा शोकातं वचनं चेंदमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
यह देख, कैकेयी चन्द्र, सूये और हाथी के समान तेजस्बी 
शोकाकुल अपने पुत्र को एथिवी से उठाकर, उससे बोली ॥२३॥ 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ कि शेषे राजपुत्र महायशः । 
त्वद्विधा न हि शोचन्ति सन्तः सदसि सम्मताः ॥२४॥ 
हे महायशस्वी राजकुमार ! उठो !! तुम जमीन पर क्यों 
पड़े हो ? तुम जैसे सज्जन और सभ्य लोग कभी शोक नहीं 
करते ॥ २४॥ 
दानयज्ञाधिकासहि शीलर श्रुतिः बचोनुगा । 
बुद्धिस्ते” बुद्धिसम्पन्न प्रमेवाकस्य* मन्दिरे ॥ २५.॥ 
१ सदसिसंमता-सभ्या इत्यर्थः (गो०) २ शीलं सद्वृत्त । (गो०) 
भू.तिवचोबेदवाक्यं । ( गो०) ४ बुद्धिः शरव्यवसायः | (गो०) ५ श्रक- 
स्यप्रभामन्दिरइव-र्यप्रभायथास्वस्थानेनिर्चला भबति तथातेबुद्धि 
निंश्चलामातीत्यर्थः । ( गो०) 
बा० रा०-४७ 
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हे बुद्धिमान्‌ ! जिस प्रकार सूर्य की प्रभा अपने स्थान पर 
निश्चल होती है--उसी प्रकार तुम्हारा अध्यवसाय, दान, यज्ञ, 
सदाचरण और वेदवाक्‍्यों का अनुसरण करने वाला है-- 
निश्चल है ॥ २५॥ 
स रुदित्वा चिरं कालं भूमौ विपरिवृत्य च । 
जननीं प्रत्यवाचेदं शोकेबहुमिरावत ॥ २६ ॥ 


इस प्रकार माता के सममाने पर भी बहुत देर तक भूमि 
पर लोटते और रोते रदे । तदनन्तर अत्यन्त शोकाकुल हो माता 


से बोले ॥ २६ ॥ 
अभिषेक्ष्यति रामं नु राजा यज्ञं नु यच्यते । 
` इत्यह' कृतसङ्कल्पो हृष्टो यात्रामयासिषमू ॥ २७ ॥ 
हे अम्मा ! मैंने तो यह सममा था कि, महाराज श्रीराम को 
राज्य देंगे और स्वयं कोई यज्ञानुष्ठान करेंगे । इसीलिए मैं प्रसन्न 
हो, वहा से चला था ॥ २७॥ 
तदिदं ह्यन्यथाभतं व्यवदीणं मनो मम । 
पितरं यो न पश्यामि नित्यं प्रियहिते रतम्‌ || २८॥ 
किन्तु इस समय उसके विपरीत देख मेरा मन" टुकड़े टुकड़े 


हुआ जाता है । क्योकि अब मैं अपने सदाहितेषी पिता को नहीं 
देख पाता ॥ २८ ॥ 


१ यात्रामयासिघम्‌- -यात्रामकार्ष । (गो०) 
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अम्ब केनात्यगाद्राजा व्याधिना मय्य/नागते । 
धन्या रामादयः सर्वे येः पिता संस्कृतः स्वयम्‌ ॥२६॥ 
हे अम्मा ! महाराज को क्या धीमारी हुई थी कि, मेरे आने 
के पूर्व ही उन्होंने शरीर छोड़ दिया ९ धन्य हैं श्रीराम आदि 
भाई जिन्होंने पिता की औध्वदेद्दिक क्रिया की होगी ॥ २६ ॥ 
न नूनं मां महाराजः प्राप्त जानाति कीत्तिमान्‌ । 
उपजिघ्रे द्वि मां मूर्ष्नि तातः सन्नम्य सत्वरम्र्‌ ॥३०॥ 
निश्चय ही कीर्तिशाली महाराज को यह नहीं मालूस कि श्र 
यहाँ आ गया हूँ -नहीं तो वे अवश्य अपना मस्तक झुका मेरे 
सिर को तुरन्त सूँ घते ॥ ३०॥ | 
क्ष स पाणिः सुखस्पशंस्तातस्या क्लिष्टकमण; । 
येन माँ रजसा '्वस्तमभीच्णं परिमाजति ॥ ३१ ॥ 
आ हा ! महाराज का वह हाथ, जो अंग से स्पशं करते 
ही मुझे सुख दिया करता था और मेरे धूलधूसरित शरीर की 
धूल बार बार भाड़ता था, क हा गया गया १ ॥ ३१ ॥ 
यो मे आता पिता बन्धुयस्य दासोऽस्मि धीमतः । 
तस्य मां शीघ्रमाख्याहि रामस्याक्लिष्टकमणः। ३ २॥ 
अब जो मेरे भ्राता, पिता और बधु हैं और जिन बुद्धिमान्‌ 


क्रा मैं दास हूँ, उन श्रीरामचन्द्र का पता मुके शीघ्र बतला कि. 
बे कहाँ हैं ? ॥ ३२ ॥ 
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पिता हि भवति ज्येष्ठो भम मार्यस्य? जानतः । 
तस्य पादो ग्रहीष्यामि स हीदानीं गतिमंम ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि धर्मज्ञ और विवेकी जन का जेठा भाई पिता के 
तुल्य होता है । अतः मैं उनके पैर पड़.गा। क्योंकि अब तो 
मुके उन्हीं का सहारा है ॥३३।। 
धर्मविद्धम नित्यश्च सत्यसन्धो इढत्रतः । 
आर्य; किन्नवीद्राजा पिता मे सत्यविक्रमः ॥ ३४ ॥ 
हे माता ! धर्मज्ञ और धर्म में निरत रहने वाले, सत्यप्रतिज्ञ 
तथा दृढ़त्रत महाराज मेरे विषय में क्या आज्ञा कर गए ह 
अथवा मेरै लिए क्या कह गए हैं॥ ३४ ॥ 
पश्चिम साधु सन्देशमिच्छामि श्रोतुमात्मनः । 
इति पृष्टा यथातत्त्वं कैकेयी वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ 
सो मैं अपने विषय में महाराज का ऑन्तम सन्देशा सुनना 
चाहता हूँ भरत जी के ऐसा पूछने पर कैकेयी ने जो ठीक बात 
थी बही कही ॥ ३५ ॥ 
रामेति राजा विलपन्‌ हा सीते लक्ष्मणेति च । 
स महात्मा परं लोक गतो गतिमतां वरः ॥ ३६ ॥ 


(कैकेयी बोली मरते समय महाराज ने तुम्हारा तो नाम भी 
नहीं लिआ) उत्तम गति को प्राप्त होने बालों में श्रेष्ठ महाराज, 


ye 


१ धम मार्यस्यजानत:-घर्नजानत आर्यस्य ` श्रेष्ठस्य विवेकिनः 
पुरुषस्य । (रा०) २ पश्चिम संदेशं- श्रन्त्यकालिकम्‌। (रा०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi कवि ज़तितमः सता: Donations ७४ १ 


हा राम ! हा सीता ! हा लक्ष्मण !४कहते' और विलाप करते हुए, 
परलोक सिघारे हैं ॥ ३६॥ 


इमां तु पश्चिमां वाचं व्याजहार पिता तव। 
कालधर्मपरिचषप्ठःः पाशैरिव महागजः ॥ ३७ ॥ 
बड़ा हाथी जिस प्रकार बंधन में बाँधा जाता है, उसी प्रकार 


तुम्हारे पिता ने काल और धमे के वश हो, कर, अन्तिम समय 
यह कहा था ॥ ६७॥ 


सिद्धार्थास्ते नरा राममागतं सीतया सह । 
लच्मणं च. महाबाहुं द्रच्यन्ति पुनरागतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
कि, वे नर ही सफल मनोरथ होंगे, जो सीतासहित श्रीराम 
और लच्मण'वन से लौटा हुआ देखेंगे ॥ ३८॥ 
तच्छ त्वा विषसादेव द्वितीयाप्रियशंसनात्‌ । 
विषण्णवदनो भूत्या भूयः पप्रच्छ मातरम्‌ ॥ ३६ ॥ 
जब कैकेयी ने यह दूसरी अग्रिय बात कही, तब भरत जी ओर 
भी अधिक उदास हुए और फिर माता से पूछने लगे ॥ ३६ ॥ 
क चेदानीं स धर्मात्मा कौसल्यानन्दवर्धनः । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया च सम॑ गत; ॥ ४० ॥ 


हे अम्मा ! वे धर्मात्मा और कौशल्या के.आनन्द को बढ़ाने 


'बाले श्रीराम, इस समय सीता और लक्ष्मण के सहित कहाँ 


हैं १.॥ ४० ॥ 


१ कालधर्मपरिच्चिसः-कालधर्मेभ्यः शारीरविकारादिभ्यः परित्यक्त;। (शि०) 
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तथा पृष्टा यथातस्वमाख्यातुमुपचक्रमे । 
माताऽस्य १युगपद्वाक्यं विप्रियं प्रियशङ्कया॥ ४१ ॥ 
इस प्रकार भरत जी के पूछने पर उनकी माता केकेयी ने 
ज्यों का त्यां समस्त घटना सुनानी आरम्भ की । उसने 
समभा कि, उस दारुण अप्रिय घटना का वृत्तान्त सुन, भरत 
श्रदश्य प्रसन्न होंगे ॥ ४१॥ 
स॒ हि राजसुतः पुत्र चीरवासा महावनम्‌ । 
दण्डकान्‌ सह वैदेह्या लक्ष्मणानुचरो गतः ॥ ४२ ॥ 
हे वत्स ! वे राजकुमार चीर को धारण कर, सीता और 
लक्ष्मण के साथ दण्डक नामक महावन को चले गए हें ॥ ४२ ॥ 
तच्छ त्वा भरतस्रस्तो भ्रातुश्चारित्रशङ्कया | 
स्वस्य वंशस्य माहात्म्यात्प्रष्ठु समुपचक्रमे ॥ ४६ ॥ 
केकेयी के मुख स श्रीराम का वन जाना सुनं--भरत जी के 
मन में भाई के चरित्र के विषय में सन्देह उत्पन्न हुआ और 
बे बहुत भयभीत हुए । क्योंकि वे | अपने वंश की महिमा जानते 
थे । अतः उन्होंने माता सं फिर पूछा ॥ ४३ ॥ 
कच्चिन्न म्राह्मणधनं हृतं रामेण कस्यचित्‌ । 
कच्चिन्नाढ्यो दरिद्रो वा तेनापापो विहिंसितः | ४४ ॥ 
 हमाता! क्या राम ने किसी ब्रामण का धन छीना 
था? अथवा बिना अपराध किसी धनाढ्य या दरिद्री की हत्या 
की थी? ॥ ४४॥ 


१ युगपद्‌-- राजमरणकथनसमकालमेब | ( गोऽ ) 
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कच्चिन्न परदारान्वा राजपुत्रोऽमिमन्यते । 
कस्मात्स दण्डकारण्ये (भ्र णहेव विवासितः ॥ ४५ ॥ 
अथवा किसी प्ररखी की ओर बुरी दृष्टि से देखा था? 
किस अपराध के कारण वह श्रृताध्ययनसम्पन्न राम वन में 
भेजे गए ! ॥ ४५॥ 
पे 
यथास्य चपला माता तत्खकम यथातथम्‌ । 
तेनेत्र ख्रीस्वमावेनर व्याहतु मुपचक्रमे ॥ ४६ ॥ 
तत्र भरत की चपल मति माता ने अपनी ज्यों की त्यों करनी, 
स्री-स्वभाव-सुलभ 'चपलता-वश, कहनी आरम्भ को ॥ ४६ ॥ 
एवमुक्ता तु केकेयी भरतेन महात्मना । 
उवाच वचन हृष्टा मूढा पण्डितमानिनी ॥ ४७॥ 
जब भरत ने कैकेथी से इस प्रकार पू छा, तब वह मूर्खा और 
अपने को पण्डिता समझने वादी, प्रसन्न हो, यह बोली ॥४५॥ 
न ब्राह्मणधनं किश्चिद्ध त॑ रामेण धीमता। 
कश्रिन्नाब्यो दरिद्रो वा तेनापापो विहिंसितः॥ ४८ ॥ 
बेटा ! बुद्धिमान राम ने न तो किसी ब्राह्मण का धन छीना 
आर न बिना अपराध किसी घनी अथवा निर्धन का वध ही 
किआ था ॥ ४८ ॥ 


EH टी रि 
१ श्र णः-- श्रुताध्ययनसंम्पन्नः । (गो०) २ स्रीस्वभावेन--चापलेन | 
( गो० ) वर्भावर्महिताहितोचितानुचितविवेकशुन्थतारूपेण । (रा० ) 
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न राम; परदोरांश्च चक्षुभ्यामपि पश्यति । 
मया तु पुत्र शर तवैव रामस्येवाभिषेचनस्‌ ॥ ४६ ॥ 


राम परज्जी को तो आँख उठाकर भी कभी नहीं देखता । 
किन्तु हे पुत्र ! मैंने जब राम के राज्याभिषेक की बात 


सुनी, ॥ ४६ ॥ 
याचितस्ते पिता राज्यं रामस्य च विवासनम । 
स स्वबृत्तिः समास्थाय पिता ते तत्तथाउकरोत्‌॥ ५०॥ 


तब मैंने तुम्हारे पिता से तुम्हारे लिए राज्य और राम के 
लिए बनवास माँगा । अतः अपनो सत्यप्रतिज्ञा को पूरी करने 
के लिए तुम्हारे पिता ने वेसा ही किआ ॥ ५० ॥ 


रामश्च सहसौमित्रिः प्रेषितः सह सीतया । 
' तमपश्यम्म्रियं पुत्रं महीपालो महायशाः॥ ५१ ॥- 
उन्होने रामचन्द्र को सीता और लक्ष्मण सहित बन में भेज 
दिशा । महायशरवी महाराज दशरथ प्रियपुत्र अपने राम को 
न देखने के कारण ॥ ६१ ॥ 
पुत्रशोकपरिद्यनः पश्चत्वश्ुपपेदिवान्‌ । 
त्वया त्विदानीं धर्मज्ञ राजत्वमवलम्ब्यताम्‌ । 
त्वत्कृते हि मया सवमिदमेवंविधं कृतम्‌ ॥ ५२ ॥ 
पुत्रशोक से पीड़ित हो, पञ्चत्व फो ग्राप्त हुए ( मर गये )। 


हे धमेज्ञ ! अब तुम राजकाज सँभालो, क्योकि तुम्हारे ही लिए 
इस प्रकार मैंने ये सब काम किए हैं ॥ ५२ ॥ 


१ स्ववृत्ति--स्वप्रतिशारूप्रांडृ्ति | ( ग्रो० ) ` 
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मा शोकं मा च सन्तापं धैर्यमाश्रय पुत्रक । 
त्वदधीना हि नगरी राज्यं चेतदनायकमूरं ॥ ५३ ॥ 
हे वत्स ! तुम दुःखी मत हो और न सन्ताप ही करो | तुम 
धीरज रखो । क्योंकि यह अयोध्यापुरी और बिना राजा का 
यह राज्य, अब तुम्हारे ही अधीन है ॥ ५३॥ 
तरुत्र शीघ्र विधिना विषिज्े- 
वसिष्ठमुख्यै; सहितो द्विजेन्द्रः । 
सङ्काल्यः राजानमदीनसत्त- 
सात्मानमुर्व्याममिषेचयस्व ॥ ५४ ॥ 
इति द्विसप्ततितमः रूगः ॥ 


अतः तुम इस घड़ी विधि विधान जानने .वाले वसिष्ठादि 
ब्राह्मणों के साथ शीघ्र यथाविधि महापराक्रमी अपने पिता को 
प्रेतक्रिया समाप्त कर, राञ्यःसन ग्रहण करो और अपने मन 
को हिरास मत करो ॥ ५४ ॥ 


अयोध्याका ड का अहत्तरतराँ सग पूरा हुआ । 
—:x:— 
र 
त्रिसप्ततिमः सगः 
श्रत्वा तु पितंरं बृत्त तरौ च विवासितौ । 
भरतो दुःखसन्तप्त इदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


RR ES क आळ डड ननका 
१ सङ्काल्य--स स्कृत्य । ( गो०) # पाठान्तरे-“अनामयं ॥ 
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पिता का मरण, और दोनों भाइयों के निकाले जाने का 
वृत्तान्त सुन, भरत दुःख ।से सन्तप्त हो, कैकेयी से कहने 
लगे ॥ १॥ 
किन्तु कार्य हतस्येह मम सज्येन शोचतः । 
विहीनस्याथ पित्रा च भ्राता पितृसमेन च ॥ २॥ 
पिता और पिता के समान भाई से रहित होने के कारण, 
मेरा तो सब नाश हो गया । ऐसी शोच्य दशा में, मैं राज्य. ले 
कर करू गा ही क्या १॥ २॥ 
दुःखे मे दुःखमकरोत्र णे चारमिवादधाः । 
शाजानं प्रतभावस्थं कृत्वा रामं च तापसम्‌ ॥ ३ ॥ 
तूने महाराज दशरथ को मार और राम को तपस्वी बना, 
मुझे दुःख के उपर दुःख दिआ, मानों घाव पर निसक 
छिड़का है ॥३॥ ): कु 
कुलस्य तमभावाय कालरात्राखागता । 
अङ्गारमुपगृद्यक्रत्याँ पिता मे नावबुद्धवान्‌ ॥ ४. ॥ 
तू काजरात्रि से समान इस कुल का सत्यानाश करने को 
यहाँ आई है । मेरे पिता ने जलते हुए अगारे की समान अन- 
जाने तुमे घर में रखा ॥ ४ ॥ 


१० 


मृत्युमापादितो राजा खया मै पापदशिनी । 
सुखं परिहृतं मोहात्ङुलेऽस्मिन्‌ झुलपांसिनी ॥ ५ ॥ 
अरी पापिष्टे ! तूने महाराज को मार डाला । अरी कुल- 
नाशिनी ! तूने मोहवश हो, सहसा इस घराने का सारा सुख 
नष्ट कर डाला ॥ ५॥ 
# पाठान्तरे “गुह्‌ यस्म” । 


ee ली:क्‍33क्‍न्‍न्‍_+___ै_ै_ “४:55 
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त्वां प्राप्य हि पिता मेऽद्य सत्यसन्धो महायशाः । 
तीत्रदुःखोभिसन्तप्तो इत्तो दशरथो नृपः॥ ६ ॥ 
सत्यप्रतिज्ञ एवं महायशास्वी मेरे पिता महाराज इशरथ ने 
तुमे पाकर, या तेरे कारण बड़ा दुःख और सन्ताप भोगा ॥६॥ 
विनाशितो महाराजः पिता मे धमन्रत्सलः । 


कस्मात्‌ प्रव्राजितो रामः कस्मादेव वनं गतः ॥ ७ ॥ 
तूने क्‍यों उन धमेजत्सल मेरे पिता महाराज'दशरथ का मार 
डाला और क्यों राम को वनवास दिलवाया और वे तेरै कहने 
से कयां बन को चले गए? ॥ ७॥ 
कौसल्या च सुमित्रा च॒ पुत्रशोकामिपीडिते। | 
दुष्करं यदि जीवेतां प्राप्य त्यां जननीं मम ॥ ८ ॥ 
तुक जता मेरी जननी के साथ रह कर, कोतल्या ऑर 
सुमित्रा का पुत्रशोक से पोड़ित हो कर, जीवित रहना अब 
बहुत कठिन हे ॥ = ॥। 
ननु लार्यो5पि धर्मात्मा खपि वृत्तिःमनुत्तमाम्‌ । 
वतेते शुरुवत्तिज्ञो यथा मातरि वतते ॥&॥ 
मेरे ज्येष्ठ ओर धर्मात्मा भाई राम जो गुरुजनों की सवा 
करना जानते हैं, तेरी भी तो बेसी ही सेवा करते थे, जैसी कि वे 
आपनी जनता कोसल्या की किआ करते थे ॥ ६ ॥ 


तथा ज्येष्ठा हि मे माता कौसल्या दी्दर्शिनीर | 
त्वयि धम समास्थाय भगिन्यामिव वतते ॥ १० ॥ 


१ छाला | (गो०) २ दीघदर्शिनी--दूरकालभाव्पर्थदर्शिनी । 
( गो० ) | 
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भेरी बड़ी माता कौसल्या भावी विपत्ति ,को जानने परी 
घर्सपूर्वेक तेरे साथ सगी बहिन जैसा व्यवहार करती थी॥ १ 
तस्याः पुत्रं महात्मानं चीरवन्कलवाससम्‌ । 
प्रस्थाप्य वनवासाय कथं पापे न शोचसि ॥ ११ ॥ 
उसीके महात्मा पुत्र को चीर आर वल्कल ह तूने 
बन में भिजवा दिशा । अरी पापिन ! तिस पर भौ तुमे दुःख 
क्यों नहीं होता ! ॥ ११॥ > 
झपापदर्शनं श्र कृतात्मानं यशस्विनम्‌ । 
प्रत्राज्य चीरवसनं किन्तु पश्यसि कारणम्‌? ।। १२ ॥ 
जिन श्रीरामचन्द्र ने कभी दुःख नहीं देखा, ऐसे ऱ्य र 
यशस्वी श्रीराम चन्द्र को चीर पहना कर ओर (वन में भिज 
कर, तूने क्या फल पाया १॥ १२॥ | 
लुब्धाया विदितो मन्ये न तेऽहं राघवं प्रति । 
तथा द्यनर्थो राज्याथं त्व याऽऽनीतो महानयस्‌ | १३ ॥ 
नर में क्ति है. तूने न जानी) 
मेरी श्रीरामचन्द्र में कैसी भक्ति ह-यह बात तूस न + 
इसीसे तुने लालच में फूस, राज्य के लिए यह महाअनथे कर 
डाला ॥ १३॥ जि 
गहं हि पुरुषव्याप्रावपश्यन्‌ रामलच्मणौ । 
केन शक्तिप्रभावेन राज्यं रचितुग्रुत्सहै ॥ १४ ॥ 
मैं उन पुरुषसिंह राम ओर लक्ष्मण को देखे बिना किस 
शक्ति के सहारे या बल, पर इस राज्य की रक्षा कर सकू गा ॥१४॥ 


व्र कारणम्‌-“फलं | (गो०) 
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तं हि नित्यं महाराजो बलवन्तं महाबलः । 
झपाश्रितो5भूड्र्भा त्मा मैरुमें बने यथा ॥ १५ ॥ 
भेरी तो गिनती ही किसमें है, महाराज दशरथ जी उन्हीं 
जलथान और महापराक्रमी राम का उसी प्रकार सदा भरोसा 
रखते थे जिस प्रकार मेळ पवेत निकटस्थ वन पर-भरोसा रखता 
है॥ १५॥ न 
सोऽहं कथमिमं भारं महाधुयप्तमुद्शवतस्‌ । 
१ म्यो धुरमिवासाध वहेयं केन चौजसा॥ १६ ॥ 
अतए्व मैं क्‍यों कर और किसके भरोसे से इस बड़े भारी 
राज्यभार को उठा सकूँगा ! जिम भार की बड़ा बलवान बैज 
खींच सकता है, उसे छोटी उम्र का बछड़ा क्यों कुर खींच 
सकता है ? ॥ १६॥ » 
अथत्रा मेऽमवेच्छक्तिः रयोगैबु द्वि बलेनरे वा | 
सकर्मा न करिष्यामि त्वामहं पुत्रगविनीस्‌* ॥ १७॥ 
यदि सैं सामदानादि उपायों से अथवा बुद्धिअल से, इस राज्य 
आर को उठा भी सकूँ, तो भी पुत्र के राज्य की अभिलाषा करने 
चाली तेरी यह कुत्सित साव, मैं कसो पूरो न होने दू गा ॥ १७॥ 
न में विकाड चा जायेत त्यक्त खाँ पापनिश्चयाम्‌ । 
यदि रामस्य नापेक्षा त्वयि स्यान्‌ मादवत्सदा॥१८॥ 


BT PMNS Se 
१ दम्भः--तरुणत्रस्सव। (गो०) २ योगै:--साम्रादानाथ,पायेः I 
(गो०) ३ बुद्धिवलेनं _ग्रहणघारणाघष्टंगः युकतबुद्धिलेना । (गो०) 
४ पुत्रगर्धिनीम्‌ -पुत्र प्रयोजनाभिलाषवतीम्‌ ( गो ) 
पाठान्तरे--“ नावेच्ा ” ) 
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यदि राम की तुझमे माता के समान श्रद्धा न होती, तो में 
तुझ पापिन को अबश्य त्याग देता ॥ १८॥ 
उत्पन्ना तु कथं बुद्विस्तवेयं पापदशिनी । 
A ७ ~ EO 
साधुचारित्रविश्रष्टे पूर्वेषां नो विगहिता ॥ १६ ॥ 


अरे पापदर्शिनी ! हमारे पूर्वजों की प्रथा को कलङ्कित करने 
बाली यह बुद्धि तुझमें केसे उत्पन्न हुई ? ॥ १६ ॥ 


अस्मिन्‌ कुले हि पूवेषां ज्येष्ठो राज्येऽभिषिच्यते । 
१ अपरे भ्रातरस्तस्मिन्‌ प्रवतन्ते समाहिताः ॥२०॥ 
क्योंकि इस राजवंश में पीढ़ियीं से यह चाल चली आती है 
कि, सब भाइयों में नो बड़ा होता है, वही राजगद्दी पर बैठता है 
और ( छोटे ) सब भाई उसके अधीन रहते हैं || २० ॥ 
न हि मन्ये नृशंसे त्व॑ रराजधममवेच्चसे । 
गतिंरे वा न विजानासि राजवृत्तस्य शाश्वतीम्‌ ।।२१। 


अरे नृशंसे ! तेरी दृष्टि राजवम की ओर नहीं है और न तू 
राजधम के विविध सनातन प्रकारों ही को जानती है ॥ २१ ॥ 


सततं राजवृत्ते? हि ज्येष्ठो राज्येऽभिषिच्यते । 
राज्ञामेतश्समं तत्स्यादिच्वाकूणा विशेषतः || २२ ॥ 


राजधर्मानुसार जो ज्येष्ठ होता है, उसी का राज्याभिषेक 
होता है । यही प्रथा सब राजाओं में है । तिसमें भी इक्ष्वाकुकुल. 
में तो इसका विशेष आग्रह है ॥ २२ ॥ 


१ श्रपरे--कनिष्ठाभ्रातरः । (गो०) १ राजघर्म--राशांविहित धर्म । 
(गो०) ३ गति-प्रकारंवा । ४ राजवत्ते--राजघम । (रा०), 
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तेपां धर्मेकरक्षाणां ङुलचारित्रश्शोमिनाम्‌ । 
अत्र चारित्रशौएडीयं१ त्वां ग्राप्य त्रिनित्रति तम्‌ ॥२३॥ 


आज तूने, धर्म प्रतिपालक एवं अच्छे चरित्र से सुशोभित 
इक्ष्वाकुव श का सदाचार सम्बन्धी गव धूल में मिला दिशा ॥।२३।! 


तवापि सुमंहाभागार जनेन्द्राः ङुलपूर्वगाः४ । 
बुद्ध मोहः कथमय' सम्भूतस्त्वय गहितः ॥ २४ ॥ 
तेरा भी तो एक सुचरित्र कुलीन राजबंरा में जन्म हुआ है । 
फिर क्योंकर तेरी बुद्धि में ऐसा गहि त मोह उत्पन्न हुआ? अर्थात 
केसे तेरी ऐसी दुष्टबुद्धि हो गई ॥ २४॥ 
न तु कामं करिष्यामि तवाहः पापनिश्चये । 
त्वया व्यसनमारड्धं जीवितान्तकरं मम || २५ ॥ 
हे पापिन ! याद रख, चाहे जो कुछ दो, मैं तेरी साथ कभी 


पूरी न करूंगा । क्योकि तूने मेरे प्राण लेने वाले प्रपञ्च का सूत्र- 
पात किआ है ॥ २४॥ 


एष त्विदानीमेवाहमम्रियाथं तवानघम्‌ । 
निवतेयिष्यामि बनाद्‌श्रातरं स्वजनग्रियम्‌ ॥ २६ ॥ 


झैं तुझे खिझाने के लिए स्वजनों के प्यारे एवं निर्दोष बड़े 
भाई राम को अभी बन से लौटा लाता हूँ ॥ २६ ॥ 


१ कुलचरित्र--कुलक्रम.गतचरित्रं । (गो०) २ चारित्रशौडीर्य-- 
चरित्रगर्वितत्वं | (गो) ३ जनेन्द्राः-राजानः। (गो०) ४ कुलपूवंगाः- 
कुलब्येष्ठाः । (गो०) 
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निवतयित्वा रामं च तस्याह' दीप्ततेजसः । 
दासभूतो भविष्यामि सुस्थितेनान्तरात्मचा ॥ २७ ॥ 


मैं राम को केवल वन से लौटा हीं न लाऊंगा, प्रत्युत 
उनका दास बन कर और मन लगा कर, उनकी सेवा भी 
करूगा ॥ २७ ॥ 


इत्येबमुक्त्वा भरतो महात्मा 
प्रियेतरै:ः वाक्यगणेस्तुदंस्ताम्‌ । 
शोकातुरश्चापि ननाद भूयः 
सिंहो यथा पर्वतगहरस्थः ॥ २८ ॥ 
इति सप्ततितमः सर्गः ॥ 
इस प्रकार भरत जी अनेक कठोर बचनों से कैकेयी को 


मर्माहत करते हुए और स्वयं शोक से कातर हो, मेन्द्राचल की 
कन्द्रा में बैठे हुए सिह की तरह पुनः गरज कर बोले ॥२८॥ 


श्रयोध्याकाण्डका तिहदत्तरवाँ सग समाप्त हुआ । 
——१ & १—— 


चतुःसञ्ततिमः सगः 
क 2 


तां तथा गहयित्वा तु मातर भरतस्तदा । 
रोषेश महताविष्टः पुनरेवात्रवीद्वचः ॥ १ ॥ 


१ प्रयेतरैद्‌ःखकरैः । (रा०) 
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कुपित हो, फिर अपनी माता केकेयी से कहने लगे ॥ १ ॥ 
रायाद्भ्र शस्व कैकेयि नृशंसे दुष्टचारिणि । 
परित्यक्ता च धमेण 'मामृत रुदती भव ॥ २॥ 
हे निष्ठुग्हृरये ! हे दुष्टे ? तू राज्यश्रष्ट हो, ( अर्थात तू भी' 
बन सें चली जा) क्योंकि तू अधर्मिन है । अवं मैं pi तू 
भेरे लिए रो अथवा तू पतित्रताधर्स को जव त्याग ही चुकी; तब 
तुझे उचित है कि, तू सृगपति के लिए मत रो॥२॥ 


किन्न तेञ्दुषयद्राजा रामो वा भृशधामिंकः । 
यथो स्युविवासश तत्कृते तुल्य रमागतौ ॥ ३ ॥ 
भला बता तो, महाराज ने और परमधामिक गाम ने तेरा 


क्या विगाड़ा था जो तूने एक ही समय में महाराज को तो मार 
डाला और राम को वन में निकाल दिश्या ॥ ३ ॥ 


भ्र णहत्यामसि प्राप्ता कुलस्यास्य विनाशना । | 
कैकेयि नरकं गच्छ सा च भते; सलोकताम्‌ ॥ ४ ॥ 


हे केकेयी ! इस प्रकार वश का नाश करने से तुमे गर्भस्थ 
बालक को मार डालने जैसा पाप लगा है ( गभ गिराने जैसा ) 
अतः त्‌ नरक में गिर । क्योंकि तू मेरे पिता के लोक में जाने की 
अधिकारिणी नहीं है ॥ ४॥ अधिकारिक नहीं हे 20. 0 वी 

१ मामृत रुद्ती पव प्राणहानिकरकार्यकरणान्मांमृतंमत्वारोदनं 
कुवित्यर्थः । यद्वामृतं भर्तारं उद्दिश्य रुंद री च मा भव पति भार्यामाव- 
स्यगतत्वादिति भाव; । (गो०) २ तुल्यं--युगपतू । (गो०) 

बा० रा०--४८ 
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७ ° 0 
यया हीदशंः पा कृतं घोरेण कनंणा । 
सर्वलोकप्रियं हित्वा ममाप्यापादितं भयस्‌ ॥ ५॥ 
क्योंकि तूने घोर कर्म कर ऐसा पाप कर्म किआ है | तूने 
सर्व-लोक-प्रिय राम का त्याग कर, मेरे लिए केवल राज्य सम्पा- 
दन ही नहीं किआ प्रत्युत भय भी उत्पन्न कर दिआ हे ॥ ५॥ 
त्वत्कृते मे पिता वत्ती रामश्रारण्यमाश्रितः । 
अयशो जीवलोके च खयाह प्रतिपादितः ॥ ६ ॥ 
तेरी ही करतूत से मेरे पिता की जान गई ओर मेरे भाई 
राम वनवासी हुए और इस संसार में (इस प्रकार) तूने सुके 
बदनाम किआ ॥ ६॥ ` 
मातृरूपे ममामित्र नृशंसे राज्यकामुके । 
८ (0७ ~ [a 
न तेऽहममिभाष्योऽस्मि दुब्व त्ते पतिघातिनि ॥ ७॥ 
तू बड़े ही कठोर हृदय की है; तुमे राज्यं का लालच है, 
तू मेरी माता नहीं, बल्कि माता के रूप में भेरी शत्र, है । अरी 
दुष्टा ! अरी पतिघातिनि ! तू मुझसे बोलने योग्य नहीं है 
अर्थात्‌ मुमसे मत बोल ॥ ७॥ । 
कौसल्या च सुमित्रा च याथान्या मम मातरः। 
दुःखेन महताविष्टास्तां प्राप्य कुलदूषणीम्‌ ॥ ८ ॥ 
अरे कुल में बट्टा लगाने बाली ! तेरी ही करतूत से,कौसल्या, 
सुमित्रा तथा मेरी अन्ए माताएँ, बड़े दुःख में पढ़ी हुई 


हें॥८॥ 


१ इदृशं--रामविवासनेभतृ मरण रूपं | (गो०) 


न”. 
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न खमशपते;! कन्या धर्मराजस्यर धीमतः । 
राक्षसी तत्र जातासि कुलप्रध्वंसिनी पितुः ॥ & ॥ 
तू बुद्धिमान्‌ एवं धर्मात्मा महाराज अश्वपति को कन्या 
कहलाने योग्य नहीं है । तू लो मेरे पिता के कुल का (नाम) 
नाश करने के लिए अश््रपते के घर में राक्षपी पैदा हुई ॥ ६ ॥ 
यत्या धार्मिको रामो नित्यं सत्यपरायणः । 
वनं प्रस्थापितो टुःखात्पिता च त्रिदिबं गतः ॥१०॥ . 
तूने उन धर्मात्मा राम को, जो सदा सत्य में तत्पर रहते हैं, 


बन में भिजवा दिया । और उनके व्रियोगजनित शोक से पीडित. 
कर, पिता को परलोक भेज दिआ। 


यत्प्रधानासि तत्पापं मयि पित्रा विनाकृते । 
७ “२ च Ce ~~ 
तभ्यां च परित्यक्त सवलोकस्य चाप्रय | ११ ॥ 
यह पापकर्म तो तूने क्रिआ और उसका फल सुगतना 
सुझको पड़ा कि, मैं पिताहीन हो गया, दोनों भाइयों से बिछुड्‌ 
गया और सब लोगों की दृष्टि से गिर गया । ।१९॥ 
कौसल्यां धर्मसंयुक्तां वियुक्तां पापनिश्चये । 
कृत्वा कं प्राप्स्यसे त्वद्य लोक” निरयगामिन ॥१२॥ 
| ns ss ope SMM MR CN 
१ तत्बमश्बपतेःकन्या-तः्कुलोचितकन्यानभवति (गो०) २ घम | 


राजस्य--धमंप्रधानराजस्य । ( गो० ) ३ वियुक््तां-पतिपुत्रवियुक्तां । ' 
(रा०) ४ कंलोकं-कं नरकलोकम्‌ । ( रा० ) 
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अरी पापिन ! अरी नरक में जाने वाली, यह तो बतला कि 
{घ्मचारिणी कौसल्या का पति और पुत्र से बिछ्लोह करवा, तू 
अब किम नरक में गिरेगी ? ॥ १२ ॥ 
कि नावबुध्यसे करे नियतं? बन्धुसंश्र यसू । 
ज्येष्ठं पितृसमं रामं कोसल्यायारम सम्भवस्‌ ॥ १३ ॥ 
अरे दुष्टा ! क्या तुझे यह नहीं मालूम था कि, रास बन्धु 
बान्धवों के सदा आधारभूत हैं तथा ज्येष्ठ भ्राता होने के कारण 
मेरे लिए पिता के समान हैं और महारानी कौसल्या' के गभ से 
उत्पन्न हुए हैं ॥ १३॥ 
अङ्गप्रत्यङ्जजः पुत्रो हृदयाच्चापिर जायते । 
तस्मात्मियतमो मातुः प्रियत्वान्न तु बान्धवः ॥१४॥ 
यों तो देखा-जाय तो बन्घुबान्धव सभी प्रिय होते हैं, किन्तु 
` सबसे अविक पुत्र ही माता को प्रिय होता है--क््योंकि बह साता 
के अङ्ग प्रत्यङ्गसे और हृद्रयकमल से भी जन्म ग्रहण करता है 
अर्था ' ऐसी परम वस्तु का वियोग एक माता के लिए कितना 
दुःखदायी होता है--उसे तूने जरा विचारा होता ॥१४॥ 
[टिप्पणी उक्त श्लोक में “अङ्गादङ्गात्संभवसि हृदयादधि जायसे । 
आत्मा वै पुत्र नामासि ।” श्रुति का अर्थ गर्भित है। ] 
अन्यदार किल धर्मज्ञा सुरभिः सुरसम्मता ४ । 
वहमानो* ददर्शोव्यी' पुत्रौ बिगतचेतसौ४ ॥१५॥ 


१ नियतं--नितरां । ( शि० ) २ हृदयात्‌ -हदयपुण्डरीकात्‌ | 
( गो० ) ३ श्रन्यदा= पूर्वकाले | ( गो० ) ४ सुरसंमता--देवपूजिता । 
4 बहृमानौ-इलमितिशेषः । ( गो० ) ६ विगतचेतसौ-मूछिंता 
गवित्यर्थः | ( गो० ) 

# पाठान्तरे--“ बुद्धि संश्रया’? | 
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तवाधदिवसे श्रान्तौ दृष्टा पुत्रौ महीतले । 
रुरोद पुत्रशोकेन वाष्पपर्याकुलेक्षणा ॥ १६ ॥ 
किसी भी माता के लिए पुत्रशोक कितना दुखदायी होता 
हे, इसका दृष्टान्त भरत जी देते हैं ।) यह दृष्टान्त धमज्ञों का कहा 
हुआ है । पूवकाल भें एक दिवस, देवताओं की पूज्या कामधेनु 
ने देखा कि, उसके दो पुत्र हल खींचते दोपहर के समय, थक 
जाने के कारण मूर्छित हो गए हैं। पुत्रों के दुःख से दुःखो कामघेनु 
आँखों से आँसू गिराती हुई, राने लगी ॥ १५॥ १६॥ 
अधस्ताद्त्रजतस्तस्याः सुरराज्ञो महात्मनः । 
बिन्दवः पतिता गात्रे सूच्माः सुरमिगन्धिनः ॥ १७ 
उसी समय किसी काम के लिए देवराज इन्द्र भूलोक में यात्रा | 
कर रहे थे। उस समय[उनके शरीर पर कामधेनु के सुगन्धित 
और सूक्ष्म आँतुओं की बूदें पड़ी ॥ १७॥ | | 
इन्द्रोप्यश्रुनिपातं तं स्वगात्रे पुण्यगन्धिनम्‌ । 
सुरभिं मन्यते दृष्टा भूयसीं? तां सुरेश्वरः ॥ १८॥ 
इन्द्र के शरीर पर कामधेनु के जो आँसू गिरे थे, उनमें से 
सुगन्ध निकलती देख, इन्द्र ने ज्ञान लिआ कि, कामधेनु सब से 
उत्तम है ॥। १८॥ 
७ Q 2.० 75. 
निरीक्षमाणः शक्रस्तां ददशं सुराम स्थतामू । 
आकाशे विष्ठितां दीनां रुदन्तीं भृशदुःशखताम्‌॥ १९॥ 


>>> पपनस न्न 


— — I 
१ भूयसीं श्रेष्ठाम्‌ । ( गो? ) 
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तब चौंक कर इन्द्र ने ऊपर की ओर देखा तो आकाश सें 


. खड़ी और अत्यन्त दुःखित हो रोती हुई बिचारी कामधेनु को 


पाया ॥ १६ ॥ 
तां दृष्टा शोकसन्तप्ता वञ्रपाणियंशस्मिनीस । 
न्द्रः ग्राज्जलिरुद्विग्नः सुरराजोऽञ्रवीद्वचः ॥ २० ॥ 
उस यशस्विनी कामधेनु को शोक्रसन्तस देख, वजधारी सुर” 
राज इन्द्र बहुत घबड़ाए और हाथ जोड़ कर क्रामघेनु से कहने 
लगे ॥ २० ॥ 
भय कच्चिन्न चास्मासु छुतथिद्विद्यते महृत्‌ । 
कुतोनिमित्तः शोकस्ते ब्रहि सबहितैषिशि ॥ २१ ॥ 
हे सब लोकों की हितैषिणी ! तू क्यों रो रही है ! क्या हम 
लोगों के ऊपर कोई महा विपत्तिं पड़ने वाली है, निस से तू इतनो 
दुःखी हो रही है १ अपने दुःख का कारण तो बतला ॥ २१ ॥ 
एवमुक्ता तु सुरभिः सुरराजेन धीमता | 
प्रत्युवाच ततो धीरा वाक्य बाक्यविशारदा ॥२२॥ 
बुद्धिमान इन्द्रराज ने जत्र ऐसा कहा, तब.बात कहने में चतुर 
कामधेनु ने धीरज धर कर उत्तर दिआ ॥ २२ ॥ 
' शान्तं पापं न वः किंद्चिस्ङुतरिचिदमराधिप। 
अहँ तु मग्नौ शोचामि स्वपुत्रौ विषशे स्थितौ ॥२३॥ 
हे देवराज ! नहीं नहीं, तुम लोगों के सय की कोई बात नहीं 
है | मुझे तो अपने इन दो पुत्रों को दुःखी देख, दुःख हो रहा 
है॥ २३॥ 
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एतौ दृष्टा कृशौ दीनौ खर्यररिमप्रतावितौ । 
अर्धपानौ बलीवर्दी कषेकेण सुराधिप ॥ २४॥ 
देखो ये दोनों बैल कैसे ठुबले हो रहे हँ, तिस पर भी सूयं के 
ताप से सन्तप्त हो, ये बेचारे दीन हो रहे हैं। हे सुरराज ! 
किसान ने इन दोनों को मारा पीटा भी है ॥ २४॥ 
सम कायातग्रसतौ हि दुःखितो भारपीडितो । 
यौ दृष्टा परितप्येऽहं नास्ति पुत्रसमः प्रियः ॥ २४॥ 
ये दोनों मेरे शरीर से उत्पन्न हुए हैं । अतः इनको दुःखी और 
हल में जुतने के भार से पीड़ित देख, मुझे बड़ा सन्ताप हो रहा 
ड्ै--क्योंकि माता के लिए अपने पुत्र से बढ़ कर, दूसरी कोई वस्तु. 
प्रिय नहीं है ॥ २४ ॥ 
यस्याः पुत्रसह्ने स्तु कृत्स्नं व्याप्तमिदं जगत्‌ । 
तां दृष्टा रुदतीं शक्रो न सुतान्‌ मन्यते परम्‌ ॥ २६ ॥ 
जिसके सहसा पत्रों से यह समस्त जगत्‌ भरा पड़ा हे, उसे 
आपने दो पत्रों के लिए रोते हुए देख, इन्द्र ने जाना कि, माँ को 
पत्र से बढ़ कर और कोई वस्तु प्यारी नहीं है ॥ २६ ॥ 
सदा$प्रतिभवत्ताया लोकघारणकाम्यया । 
श्रीमत्या युणनित्यायाः स्वमाबपरिवेषया ॥ २७ ॥ 
यस्याः पुत्रसहस्राणि साऽपि शोचति कामधुक्‌ | 
किं पुनर्या विना रामं कौसल्या बतयिष्यति ॥ २८ ॥ 


१ श्रीमत्या--समृद्धिमत्याः । (गो०) 
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कामचेन लोकों के ऊपर अनुग्रह करने की इच रासे सव के 
साथ एक सा बर्ताव करती है और सबके मनोरथ पूण करन की 
साम्य भी रखती है, उसके अनन्त पुत्र रहते हुए भी, जत्र बह 
कामधेनु मातु-म्बभाव-एुलभ पुत्र-म्नेह-वश दो पुत्रों के दुःख 
दुःखित हो गई तब हे केकेयी : बतला तो, कौसल्या अपते कमान 
पुत्र के विना क्यों कर जीवित रह सकेगा १ ॥ २७ ॥, २८॥ 
एकपुत्रा च साध्वी च विवत्सेय त्वया कृता । 
तस्मारबं सततं दुःख प्रेतय चेह च लप्स्यसे । ।२&॥ 
इस समय तून एक पुत्र वाली एव साध्वी कौसल्या से उसके 
पुत्र का बिछोह करा दिया है, अतः तू इस लोक ओर परलोक में _ 
सदा ही दुःख भोगेगी॥ २६ | र 
अह' हपचितिं! भ्रातुः पितुश्च सकलाममास्‌ । 
वर्धनं यशसश्रापि करिष्यामि न संशयः ॥ ३० ॥ 
मैँ तो अब पिता का औद्ध दहिक कृत्य कर ओर भाई की सेवा 
कर, निस्सन्देह सम्पुण रूप से उनका सम्मान करूगा और उनके 
यश को बढाउँगा ॥ ३० ॥। 
आनाययित्वा तनय' कोसल्याया महाबलम्‌ । 
स्वयमेव प्रवेच्यामि वनं मुनिनिषेवितम्‌ ॥ ३१॥ ` 
भे उन महाबली कौसल्यानन्दन को बन से लोटा कर, स्वय 
मुनिसेवित वन. में जा कर रहूँगा ॥ ३१ ॥ 


न ह्यहं पापसङ्कल्पे पापे पापं त्वया कृतम्‌ । 
शक्तो धारयित पौरैरश्रुक्ठैनिरीक्षित: ॥ ३२ ॥ 


त्ता 


१ अपन्ग्ति--पूजाम्‌ । (गो०) 
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क्योंकि हे दु विचारोवाली पापिष्ठा! जब पुरवासी मेरी 
ओर आँसू भरे नेत्रों से देखेंगे, तव मैं तेरे इस पापपूरित कृत्य 
को कैसे सहन कर सकू गा ? ॥ ३२॥ 
सा त्वमग्निं प्रविश वा स्वय वा दण्डकान्विश । 
रज्जु' बधान वा कण्ठे न हि तेऽन्यत्परायशम्‌ ॥३३॥ 
अब तो तुझे यही उचित है कि, या तो तू अग्नि में गिरकर 
भस्म हो जा, या दरडकवन में चली जाया गले में फॉसी लगा । 
क्योंकि बिना मरे तेरे लिए और कोई गति नहीं है ॥ ३३॥ 
अहमप्यवनिं¦ प्रापे रामे सत्यपराक्रमे । 
कृतकृत्यो भविष्यामि विग्रवासितकन्मषः ॥ २४ ॥ 
मेरे मन की कसक तभी मिटेगी और में अपने को तभी 
कृतकृत्य मानूँ गा, जत्र सस्यपराऋमो राम लौट आवेगे ॥ ३४॥ 
इति नाग इवारण्ये तोमराङ्क शचोदितः । 
पपात भुवि संक्रद्ो निःश्वसन्निव पन्नगः ॥ ३५ ॥ 
भरत जी इस प्रकाराविलाप करते करते ु तोमर और अंकुश 
के मारने से उत्पीडित हाथी की तरह, क्रोध में भर, प्रथित्री पर 
गिर, संपे की तरह फुँफकारने लगे ॥ ३५॥ 
संरक्तनेत्रः शिथिलाम्बरस्तथा 
विधूतसर्वाभरणः परन्तपः । 


MS 0800 कर तय 


१-अवनि--अयोध्याभूमिं । ( शि० ) 
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शचीपतेः केतुरिवोत्सवच्षये ॥ ३६ ॥ 
इति चतुःसप्ततितमः सर्गः ॥ 
इस समय भरत के ( मारे क्रोध के) नेत्र लाल हो गए । 
शरीर पर जो बल्न वे पहिने हुए थे, वे दीले हो गए। सब गइने 
खिसक पड़े। जिस प्रकार उत्सव के अन्त में इन्द्र की ध्वञ्जा 
परथिवी पर गिरती है, वैसे ही राजकुमार भरत पूथिवी पर 
गिर पड़े ॥ ३६॥ 
अयोष्याकाणड का चोहत्तरवाँ सगे समाप्त हुआ । 


--०६०-- 


पतञ्नसप्ततितमः सगः 


दीर्घकालात्समुत्थाय संज्ञां लब्ध्वा च वीयंबान्‌ । 
नेत्रास्यामश्रुपूर्णाम्यां दीनापुद्दीच्य मातरम्‌ ॥ १ ॥ 


तदनन्तर, पराक्रमी भरत जी ने बहुत देर बाद सचेत हो, 
नेत्रों में आँसू भर तथा माता को दीन देख, ॥ १ ॥ 


सोमात्यमध्ये भरतो जननीमभ्यङुत्सयत्‌ । 
राज्यं न कामये जातु? मन्त्रये नापि मातरम्‌ ॥२।। 


और सन्त्रियों के बरीच बैठ, माता की निन्दा की, ( इसलिए 
कि मत्त्रियों को बताबें कि, उनकी माता ने जो कुछ किआ उसमें 
उनकी सम्मति नहीं थी) । वे बोले, मेरी तो कभी भी यह अभि- 


___ अ च क म न 
१--जातु--कदाचिद॒पि । ( गो० ) 
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लाषा नहीं है कि, मैं राज्य करू, और न इत विषय में क्रभी 
माता से मैंने परामशे ही किआ (अथवा दिया )॥ २॥ 

अभिषेक न जानामि योभभुद्राज्ञा समीक्षितः । 
विप्रकृष्टे ह्यह देशे शत्रुभसहितो5्वसम्‌ ।। ३ ॥ 


न मुझे इसकी कुछ भी खबर थी कि, महाराज ने राम का 
अभिषेक करना विचारा था । क्योंकि मैं तो शत्रुन्नसहित यहाँ 
से बहुत दूर पर ( अपनी ननिद्दाल में ) था ॥ ३॥ 


वनवासे न जानामि रामस्याहं महात्मनः । 
विवासन' वा सौमित्रेः सीतायाश्च यथाऽभवत्‌ ॥४॥ 


अतः मुझे महात्मा श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण और सीता जी के 
वनवास का भो हाल न मिला कि, वह किस प्रकार से 
हुआ ॥ ४॥ 


तथैत्र क्रोशतस्तस्य भरतस्य महात्मनः । 
कौसल्या शब्दमाज्ञाय सुमित्रामिदमत्रबीत्‌ ।। ४ ॥ 
इस प्रकार रोते चिल्लाते हुए भरत जी का कण्ठस्त्रर 
पहिचान कर कौसल्या ने सुमित्रा से कहा ॥ ४ ॥ 
अगतः क्ररकार्याया; कैकेय्या भरतः सुतः । 
तमह' द्रष्टुमिच्छामि भरतं दीघेदशि नम! ॥ ६ ॥ 


जान पड़ता है--निष्ठुर कमं करने बाली कैकेयी का पुत्र 
भरत आ गया है । मैं उसे देखना चाहती हूँ, क्योंकि बह बडा 
समझदार है ॥ ६॥ 


१ दीघेदशिनम--अ्रतिज्ञानवन्तं ( शि०) 
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एवधुक्त्रा सुमित्रां सा विवर्णा मलिना कृशा । 
प्रतस्थे भरतो यत्र वेपमाना विचेतना || ७ ।। 


श्रीराम के विछोह के शोक में अति दुर्वल गात, कान्तिहीन 
मुख बाली कौसल्या थरथर कापती हुई और अचेत-सी भरत जी | 
की ओर चलीं ॥ ७॥ 


स तु रामाचुजश्चापि शत्ुन्नस हितस्तदा । 
प्रतस्थे भरतो यत्र कौसल्याया निवेशनम्‌ || ८ ॥। 
हे उधर श्रीराम के छोटे भाई भरत जी भी शत्रुघ्न को साथ ले, 
'कोसल्या के भवन की ओर चले ॥ = ॥ 
ततः शत्रुघ्नभरतौ कौसल्या प्रेक्ष्य दुःखितो । 
पयष्वजेतां दुःखार्ता पतितां नष्टचेतनाम्‌ ।। & ॥ 
बसल्या को दुःखी और बहकी बहकी देख दोनों भाई 
भरत ऑर शत्र न्न, अत्यन्त दुःखित हो, कौसल्या से हि.पट कर 
रोने लगे ॥ ६ ॥ 
रुदन्तौ रुदतीं दुःखात्समेत्यायः मनस्विनीम्‌ । 
भरतं प्रत्युवाचेदं कौसल्या भृशदुःखिता ॥ १० ॥ 
ज्येठ/माता कोसल्या उस समय अत्यन्त दुःखित हो, शोक 
के मारे रोते हुए भरत जी को लिपटाकर, उनसे कहनेलगी ॥१०॥ ` 
इद्‌ ते राज्यकामस्य राज्य प्राप्तमकण्टकम्‌ | 
म्प्राप्तं बत कैकेय्या शीध' j 
सम्प्राप्तं बत कैकेय्या शीघ्र क्ररेण कमं णा ॥ ११ ॥ 


श्ार्याम्‌--ज्येष्ठां मातरं | ( गो० ) 
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तुमने राज्य पाने की कामना की थो सो क्रर कम करने 
वाली तुम्हारी माता ने निष्ठुर कर्म करके, तुम्हें निष्कण्टक 
राज्य दिला दिआ ॥ ११ ॥ 

प्रस्थाप्य चीरवसन' पुत्रं मे वनवासिनम्‌ । 
कैकेयी कं गुणं तत्र पश्यति क्ररदशिनी ॥ १२ ॥ 
ओर मेरे पुत्र को चीर पहिना कर और वन भेज कर, इस 
 क्ररदर्शिनी ने क्या लाभ उठाया ? ( क्योंकि विना ऐसा किए भी 
ते वह राज्य दिला सकती थी । ) ॥ १२॥ र 
क्षिप्रं मामपि कैकेयी प्रस्थापयितुमह ति । 
१ हिरणयनाभो यत्रास्ते सुतो मे सुमहायशाः ॥१३॥ 
कैकेयी के उचित है कि जहाँ मेरे सुत्रण जैसे शरीर के रंग- 
बाला महायशास्वी राम है, वहाँ सुके भी तुरन्त भेज दे ॥ १३॥ 
अथवा स्वयमेत्राह सुमित्रानुचरा सुखम्‌ । 
अग्निहोत्रं र पुरस्कृत्य प्रस्थास्ये यत्र राघवः ॥ १४ ॥ 
अथवा मैं स्वयं ही सुमित्रा को अपने साथ ले और अग्निः 
होत्र की आग के आगे कर, वहाँ चली जाऊगी, जहाँ मेरा 
राम है ॥ १४॥ 

[ टिप्पणी--महाराज दशरथ श्रग्निहोत्र करते थे। महारानी 
कौसल्या उनकी प्रधान अथवा ज्येष्ठा रानी थीं । अतः पति के साथ 
अग्निहोत्र करने का अधिकार उन्हीं को श्रा | इसी से कौसल्या ने यह 
कहा कि, अग्निहोत्र करने की आग को ब्राह्मण के ऊपर रखवा, उसके 
पीछे मैं चली जाऊंगी ।] 


0) 0D TER OA 
३ हिरण्यनाभः ¬ हिरणयवस्श्पृहणीयताभियुक्तः । नाभिग्रदुणं शरीर- 
स्योपलक्षणं । (गो०) १ अग्निद्दोत्रं--राजाग्निहीत्रं | (यो०) अग्निहत्र- 
स्थञ्येष्ठा भार्याधोनः्वात्‌ दशस्येन भरतसंस्कार| प्रतिषेधाचे तिभाव: | 


(गो ० ) | 
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कामं वा स्वयसेवाद्य तत्र मां नेतुमह सि । 
यत्रासौ पुरुषव्याघ्रः पुत्रों मे तप्यते तपः ॥ १४ ॥ 
अथवा तू ही मुझे वहाँ कर आ, जहाँ पुरुषसिह मेरा पुत्र 
तप करता था दुःख भोगता है ।। १५॥ 
० € दर 
इदं हि तव विस्तीण धनधान्यसमाचितम्‌ । 
हस्त्यश्वरथसम्पूणं राज्यं निर्यातितंः तया ॥ १६ ॥ 
तुमे ते कैकेयी ने धनधान्य से परिपूणं तथा हाथी, घोड़ों 
और रथों से अरा पूरा राज्य दिलवा दिआ है ॥ १६ |! 
इत्यादि बहुभिर्वाक्यैः क्ररेः सम्भत्सितोऽनघः । 
विव्यथे भरतस्तीव्रं त्रशे तुद्येव चिना ॥ १७ ॥ 
जब कौशल्या ने इस प्रकार के कठोर वचनों के ताने मारे 
तब भरत जी को वैसा ही कलेश हुआ, जैसा कि, घाव में सुई 
चुभाने से होता है ॥ १७॥ 
टिप्पणी--कौसल्या की भरत के प्रति यह उक्ति स्त्री-स्वभाव-सुलभ 
मानसिक उथल पुथल का परिंणाम है। भरत के स्वभाव से पूर्ण 


परिचित कौसल्या का भरत के प्रति क्रूर कटाक्ष करना, किसी भी दृष्टि 
से उचित प्रतीत नहीं होता । 


पपात चरणो तस्यास्तदा सम्भ्रान्तचेतनः । 
बिलप्य बहुधाऽसंज्ञो लब्धसंज्ञस्ततःस्थितः || १८ ॥ 
कौसल्या जो की.बाते' सुन, भरतन्नी का मन उद्विग्न हो गया 
अतः कत्तव्य विषयक ज्ञान न रहा । जब उन्हें चेत हुआ, तब 
बहुत विलाप कर,-वे कोसल्याजी के चरणों में गिर पड़े ॥१८॥ 
एवं विलपमानां तां भरतः र प्राञ्जलिस्तदा । 
कौसल्यां प्रत्युवाचेदं हुमिरावृताम्‌ ॥ १६ ॥ 
 रनियातित- दापित गो) 
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इस प्रकार विलाप करती हुई तथा महाशोकग्रस्त कौसल्या 
से वे हाथ जोड़ कर बोले ॥ १६ ॥ 
आर्ये कस्मादजानन्तं गहँसे मामकिल्त्रिषम्‌ | 
विपुर्ता च मम प्रीति स्थिरां जानासि राघवे ॥ २० ॥ 
हे माता ! तुम तो जानती ही हो कि, राम में मेरी कितनी 
अधिक इद प्रीति है । मैं इस मामले में नितान्त अनभिज्ञ और 
निर्दोष हूँ । ऐसा होने पर भी, तुम मुझे क्यों दोषी ठहराती 
हो ॥ २० ॥ 
कृता शांखानुगा बुद्धिर्मा भूत्तस्य कदाचन । 
सत्यसन्धः सतां श्रेष्ठी यस्यार्योऽनुमते गत;॥ २१ ॥ 
सत्य्रसन्ध“ओऔर सज्जनों में श्रेष्ठ राम जिसकी सम्मति से 
बन भेजे गए हों, वह पढ़े हुए शा्त्रों को भूल जाय। इसका 
भाव यह है, कि यदि श्रीराम के वन भेजने में मेरी अनुमति 
रही हो, तो मेरा श्रुति स्मृति सम्बन्धी ज्ञान नष्ट हो 
जाय ॥ २१ || 6 
प्रेष्यं पापीयसां यातु खयं च प्रति मेहतु । 
हन्तु पादेन गां सुपां यस्यार्योऽनुमते गंतः ॥ २२ ॥ 
अथवा राम जिसकी अनुमति से वन भेजे गए' हाँ, वह, 
पापात्मा नीच जाति का सेवक हो; सूये की ओर .मुख' कर 
` मल मूत्र त्याग करने का और सोती हुई गौ के लात मारने का 
पाप उसे लगे ॥ २२॥ 
[ टिप्पणी--इससे सिद्ध होता है कि सूर्य की श्रोर मुख कर मल 
मूत्र विसर्जन न करे और गाय के लात न मारे, जा ऐसा करते हैं, वे 
पाप के भागी होते हैं । ] 
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6 
कारयित्वा महत्कर्म सर्ता मृत्यमनथकम्‌ । 
अधमो योऽस्य सोस्यास्तु यस्यार्योऽचुमते गतः ॥ २३॥ ` 

अथवा राम जी जिसकी अनुमति से घन भेजे गए हों, उसे 
वह पाप लगे,-जो बड़ी मेहनत का काम करा लेने पर'भी, नौकर 
का वेतन न देने के कारण मालिक को होता है ॥ २३॥ 
परिपालयमानस्य राज्ञो भूतानि पुत्रवत्‌ । 
सततं द्रुह्यतां पापं यस्यायेज्चुमते गत;॥ २४ ॥ 
अथवा राम जिसकी अनुमति से बन भेजे गए हों, उसे बह 
पाप हो, जो पुत्र की तरह प्रजापालन करने वाले राजा से विद्रोह 
करने पर होता है ।। २४॥ 
चलिपड्भागघ्चुद्श्रत्यः नृपस्यारक्षतः प्रजाः | 
अधमो यास्य सोऽस्यास्तु यस्यार्योऽनुमते गतः॥२४॥ 
अथवा राम जिसकी अनुमति से वन भेजे गए हैं, उसे बह 
पाप हो, जो उस राजा को होता है, जो प्रजा से छठवाँ अंश 
कर का लेकर भी, प्रजा की रक्षा नहीं करता ॥ २४ ॥ 
संश्रुत्य च तपस्विभ्यः सत्रे बै यज्ञदक्षिणाम्‌ । 
तां विभ्रलतपां पापं यस्यार्योऽनुमते गतः || २६ ॥ 
अथवा श्रीरामचन्द्र जी जिसकी अनुमति से बन भेजे गए 
हों उसे वह पाप हो, जो पाप ऋरस्विओों को दक्षिणा देने की 
प्रतिज्ञा कर, पीछे दक्षिणा न देने वाले को होता है ॥२६॥ 


१ उद्धुत्य --्रादाय । ( गो» ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri-Initiative 


पञ्चसप्ततितमः सर्गः ७६६ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
हस्त्यश्वरथसम्प्राधे युद्धे शख्रसमाङुले । 
मा स्म कार्षीत्सतां धमं यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२७॥ 
अथवा राम जिसकी अनुर्मात से वन भेजे गए हों, रसे बह 
पाप हो, जो हाथी घोड़ों और रथो सहित एवं शख्जा्नयुक्त 
युद्धक्षेत्र में सद्वीरों का धम न पालने से योद्धाओं को होता 
है ॥ २७॥ 
उपदिष्टं सुख्नच्मार्थं शातन? यत्नेनः धीमतारे | 
स नाशयतु दृष्टात्मा यस्यारयोऽनमते गतः ॥ २८ ॥ 
अथवा राम॑'जिसकी' अनमति से वन भेजे गए हों, वह 
दुष्टात्मा, अच्छे बुद्विमान्‌ गुरु से परलोकसाधक एवं रहस्य- 
युक्त उपदिष्ट वेदान्तादि शास्त्रों को भूल जावे ॥ २८॥ 
मा च तं व्यूढबाह्न सं चन्द्राकंसमतेजसम्‌ । 
्राचीद्राज्यस्थमासीनं यस्यायोऽनमते गतः ॥ २६ ॥ 
अथवा राम जिसकी अनुमति से बन में भेजे गए हों, वह 
उन विशालबाहु और ऊचे कंधों वाले तथा चन्द्र सूय के 
समान तेजस्वी राम का राज्याभिषेक न देख पावे । ( अथातः 
तव तक वह जीवित न रहै, मर जाय ) ॥ २६ | 
पायसं कृसरं छागं वृथाः सोऽश्नातु नि णः 
गुरूश्वाप्यवजानातु+ यस्यायोऽनुमते गतः ॥ ३० ॥ 


शास्त्र --बेदान्तादिविशिष्टाथे । ( गोऽ ) २ यत्नेनोपदिष्टं-- 
सुसूद्मार्थ, परलोकसाधकरहस्याथं क्त । (गो०) ३ घौमता- गुरुणा | 
(गो०) ४ वृथाऽश्नाठु—देवता पित्रतिथिनिवे दनमन्तरेणभुक्तामित्यथः | 
(गो०) ५ श्रवजानातु --प्रत्युत्थाना मिवा दिना दिकंनकरोत्वित्यर्थः ((गे०) ` 
ब[० रा०--४६ 
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अथवा श्रीरामचन्द्र जी जिसकी अनुमति से वन भेजे गए 
हों, उसे. वह पाप हो जो देवता, पितृ, अतिथि को निवेदन किए 
बिना खीर, तिल, चाँवल अथवा मांस खाने बाले को और गुरु 
को देख खड़े न होने वाले तथा गुरु को प्रणाम न करने वाले 
कों होता है ॥ ३० ॥ 

[ टिप्प्रणी--अर्थात्‌ विना देवता पितृ अतिथि को निवेदन किए 
कोई वस्तु खानी नहीं चाहिए। श्रीमद्भगवद्गीता में लिखा है-- 
“भुज्ञतेंतेत्वघंपाप ये पचन्त्यात्मकारणात्‌'? अर्थात्‌ जो अपने लिए 
रसोई बनाते हैं, वे अन्न नहीं;!किन्ठु पाप भक्षण करते हैं। ] 


गाश्च स्पृशतु पादेन गुरून्‌परिवदेत्स्वयस््‌ । 
मित्रे द्र द्येतं सोऽत्यन्तं यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ३१ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से श्रीरामचन्द्र जी वन को भेजे 
गए हों, उसे वह पाप हो, जो पाप गो को पैर से छूने, गुरु की 
निन्दा करने ओर मित्र से अत्यन्त द्रोह करने से होता है ।।३१॥ 


विश्वासात्कथित किञ्चि्परिवादं मिथः क्कचित्‌ । 
विश्रणोतु स दुष्टात्मा यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ३२ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से राम वन भेजे गए हों, उसे 
बह पाप हो, जो उस पुरुष को होता है, जिसका विश्वास कर 
उससे किसी का कोई दोष कहा जाय ( और साथ ही उससे उस 
दोष को प्रकट करने का निषेध भी कर दिआ जाय - और वह 
दुष्टात्मा तिस पर भी, उस दोष का ढिढोरा पीट दे । ) अर्थात्‌ 
जो पाप विश्वासघाती को होता है, बह. उसे हो, जिसने राम को 
वन में भेजने की सलाह दी हो ॥ ३२॥ 
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अकर्ता ह्कृतज्ञश्र त्यक्तात्माः निरपत्रपः । 
लोके भवतु बिद्वेष्यो यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ३३ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से राम बन गए हों उसे बह पाप 
हो, जो (उपकार के बदले में) उपकार न करने वाले, सञ्जनों 
से त्यक्त, निलेडन और सत्रसे वैर करने वाले को होता है ॥३३॥ 
पत्रे द रेश्र भस्यैश्च स्वग्रहे परिवारितः । 
स एको मृष्ठुसश्नातु यस्यायोऽनुमते गत; ॥ ३४ ॥ 
अथवा जिसकी अनुमति से राम वन को भेज गए हों, उसे 
वह पाप हो, जो उस मनष्य को होता है, जो सामने बैठे हुए 
नौकर चाकर, स्त्री, पुत्रों को न दे कर, स्वयं अकेले ही मिठाई 


खाने वाले को होता है । अथवा जो पाप खयं अच्छे पदाथ खा 
कर, अपने आश्रित जनों को कदन्न खिलाने से होता है ॥३४॥ 


अप्राप्य सदृशान्‌? दाराननपत्यः प्रमीयताम्‌ । 
अनवाप्य क्रियां धम्यांर यस्यार्योऽनुमते गतः ॥३५॥ 
अथवा जिसकी अनमति से राम बन को भेजे गए हों, वह 
जन समान कुल की पत्नी न पावे, वह सन्ततिहीन हो, और 
अगिनहोत्रादि धमं कम किए बिना ही मर जाय ॥ ३५॥ 
बाऽऽत्मनः सन्ततिं द्राचीत्स्वेषु दारेषु दुःखितः । 
आयुः समग्रमग्राप्य यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ २६ ॥ 


MN it ME 


१ त्यक्तात्मा-सद्भिः परिहृतः। (गो०) २ सदृशान्‌-समान 
कुलान्‌ । (गो०) ३ धर्म्याक्रियाँ--अग्निहोत्रादिक च | (गो०) 
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अथवा श्रीरामचन्द्र जी जिसकी अनुमति से वन भेजे गए 
हों, उसे. वह पाप हो जो देवता, पितृ, अतिथि को निवेदन किए 
बिना खीर, तिल, चाँवल अथवा मांस खाने बाले को और गुरु 
को देख खड़े न होने वाले तथा गुरु को प्रणाम न करने वाले 
कों होता है ॥ ३० ॥ 

[ टिप्पणी--म्रर्थात्‌ विना देवता पितृ अतिथि को निवेदन किए 
कोई वस्तु खानी नहीं चाहिए। श्रीमद्भगवद्गीता में लिखा है-- 
“अुञ्जतेतेत्वघंपाप ये पचन्त्यात्मकारणात्‌ अर्थात्‌ जो अपने लिए 
रसोई बनाते हैं, वे श्रन्न नहीं;!किन्ठु पाप भक्षण करते हैं । |] 


गाश्च स्पृशतु पादेन गुरून्‌परिव देत्स्वयस्‌ । 
मित्रे दू द्येतं सोऽत्यन्तं यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ३१ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से श्रीरामचन्द्र जी बन को भेजे 
गए हों, उसे वह पाप हो, जो पाप गौ को पैर से छूने, गुरु की 
निन्दा करने ओर मित्र से अत्यन्त द्रोह करने से होता है ॥३१॥ 


विश्वासात्कथित किञ्चितपरिवादं मिथः क्कचित्‌ । 
विव्रृणोतु स दुष्टात्मा यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ३२ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से राम वन भेजे गए हों, उसे 
बह्‌ पाप हो, जो उस पुरुष को होता है, जिसका विश्वास कर 
उससे किसी का कोई दोष कहा जाय ( और साथ ही उससे उस 
दोष को प्रकट करने का निषेध भी कर दिआ जाय - और वह 
दुष्टात्मा तिस पर भी, उस दोष का ढिढोरा पीट दे । ) अर्थात्‌ 
जो पाप विश्वासघाती को होता है, वह उसे हो, जिसने राम को 
बन में भेजने की सलाह दी हो ॥ ३२॥ 
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अकर्ता ह्यकृतज्ञश्च त्यक्तात्माः निरपत्रपः । 
लोके भवतु विद्वेष्यो यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ३३ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से राम वन गए हों उसे बह पाप 
हो, जो (उपकार के वदले में) उपकार न करने बाले, सञ्जनों 
से त्यक्त, निलंडन और सत्रसे वैर करने वाले को होता है ॥३३॥ 
पुत्रेदारिश्र भृत्यैश्च स्वशृहे परिवारितः । 
स एको सप्ठमश्नातु यस्ट्रार्योऽनुमते गत; ॥ ३४ ॥ 


अथवा जिसकी अनुमति से राम वन को भेजे गए हों, उसे 
बह पाप हो, जो उस मनष्य को होता है, जो सामने बैठे हुए 
नौकर चाकर, स्त्री, पुत्रों को न दे कर, स्वयं अकेले ही मिठाई 
खाने वाले को होतो है । अथवा जो पाप स्वयं अच्छे पदाथ खा 
कर, अपने आश्रित जनों को कदन्न खिलाने से होता है ॥३४॥ 


अप्राप्य सदृशान्‌? दाराननपत्यः प्रमीयताम्‌ । 
अनवाप्य क्रियां धम्यांर यस्यार्योऽनुमते गतः ॥३५॥ 
अथवा जिसकी अनुमति से राम वन को भेजे गए हों, वह 
जन समान कुल की पत्नी न पावे, वह सन्ततिह्दीन हो, ओर 
अग्निहोत्रादि धर्म कम किए बिना ही मर जाय ॥ ३५॥ 
माऽऽत्मनः सन्ततिं द्राक्षीत्स्वेषु दारेषु दुःखितः । 
आयुः समग्रमप्राप्य यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ २६ ॥ 
१ त्यक्तात्मा--सद्भिः परिहतः। (गो०) २ सद्दशान्‌--समान 
कुलान्‌ । (गो०) ३ धर्म्याक्रियाँ--अरिनिहोत्रादिक च | (गो०) 
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अथवा जिसकी अनुमति से राम वन को भेजे गये हों, बह 
अपनी स्त्री के गभे से उत्पन्न सन्तति को विना देखे, दुःखी हो, 
पूर्णायु न पावे ॥ ३६॥ 
राजस्नीबालबृद्धानां वधे यत्पापश्रुच्यते । 
मत्यत्यागे च यत्पापं तत्पापं प्रतिपद्यताम्‌ ॥ ३७ ॥ 
जो पाप राजा, स्त्री, वालक और बूढ़े का बध करने से होता 
हे अथवा जो पाप निरपराध ( स्वामि-भक्त ) नोकर को त्यागने 
से होता है; बह पाप उस पुरुष को हो, जिसकी सम्मति से राम 
बन को भेजे गए हों ॥ ३७॥ 
लाक्षया मधुमांसेन लोहेन च विभेण च । 
सदैव बिभृयाद्भृत्यान्‌ यस्यार्योनुऽमते गतः ॥ ३८ ॥ 
अथवा जिसक्री सम्मति से राम वन में भेजे गए हो,उसे वह 
पाप हों, जो मांस शहद अथवा मद्य, लाख, लोहा और विष की 
बिक्री की प्रामदूनी से अपने आश्रित जनों--घरवालों तथा 
नौकरों चाकरों का सदा पालन करने वाले को होता है ॥३८॥ 
[ टिप्पणी-माँस, मदिरा, लाख, लोहा और विष का व्यापार 
करना निषिद्ध है | स्मृतियो मं भी लिखा हे-- 
“लाक्षा लवण मांसानि वर्जनीयानि विक्रये” 
अर्थात्‌ लाख, नोन माँस का वेचना वर्जित है । ! 
संग्रामे स्चपोढे? तु ®शत्रृपत्तभयङ्रे । 
पलायमानो बध्येत यस्यायोऽनुमते गतः ॥ ३६ ॥ 


१ भृत्यान्‌-भत्त व्यान्‌ पुत्रादीन्‌ । (शि०) २ समुपोढे--निकटे | 
(गो०) प्राप्त ( रा० ) # पाठाम्तरे--“शतपच्ष |? 
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छाथवा जिसकी अनुमति से राम वन को भेजे गए हों, बह 
पुरुष, युद्ध में शत्रु का भयङ्कर सैन्यदल देख आगता हुआ मारा 
जाय । अर्थात्‌ राम को वन भेजने की सलाह देने चाले को 
वह पाप लगे, जो युद्धच त्र खे शत्रु से डर कर भागनेवाले युद्ध 
भीड को होता है अथवा आये हुए शत्रु को मारने वाले को 
होता है ॥। ३६ ॥ 
[ टिप्पणी--युद्ध से डर कर भागना भी पाप है, और भागते हुए 
निःशस्त्र और अधीन हुए शत्रु का मारना भी पाप है। ] 
कपालपाणिः पृथिवीमटर्ता चीरसंबृतः । 
भिक्षमाणो यथोन्मत्तो यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ४० ॥ 
अथवा लिसकी सम्मति से राम वन को भेजे गए हों, कह 
चिथड़े लपेटे, पागल की तरह -मुर्दे की ह्लापडी हाथ में लिए 
द्वार द्वार .भीख मागता हुआ, प्रथिवी पर घुमे ॥ ४० ॥ 
[ टिप्पणी इस श्लोक में ्रघोरियों और कापालिकों को निन्द्य 
ठहराया है | ] 
& मद्ये प्रसक्तो भवतु त्रीष्वच्ेषु च नित्यशः। 
कामक्रोधाभिभूतस्तु यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ४१ ॥ ` 
अथवा जिसकी अनुमति से राम वनवासी हुए हों, वह 
पुरुष सदा मद्य पीने में, स्त्रीमेथुन में और जुआ खेलने में 
अत्यन्त श्रासक्त हो और काम व क्रोध के कारण उसका सदा 
निंरादर होता रहे अथवा वह काम व क्रोध से सदा सताया 
जाय ॥ ४१॥ 
मा स्म धर्म मनो भूयादधमं स निपेवत्तास्‌ । 
अपात्रवर्षी ? भवतु यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ४२ ॥ 


१ अपात्रवर्षी---अपात्रे १ अपात्रवर्षी---अपाजे बहुदायी । (गा०) #पाठान्तरे-- पाने” | । (गो०) #पाठान्तरे-- 'पाने? | 
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अथवा जिसकी सलाह से श्रीरामचन्द्र जी वनवासी हुए 
हों--वह स्वधर्म में मन न लगाकर सदा अधर्म काय ही किआ 
करे और कुपात्र को बहुत सा दान दे। अथवा जिस मनुष्य की 
सलाह से राम वनवासी हुए हों, उसे बही पाम हो, जो स्वधर्म- 
त्यागी और अधम अनुरागी एवं कुपात्र को बहुत दान देने वाले 
को होता है ।। ४२ ॥ 
संचितान्यस्य वित्तानि विविधानि सहखशः । 
१दस्युभिविंप्रलुप्यन्तां यस्याया5नुभते गतः। ४३ ॥ 


अथया जिसकी सलाह से राम वनवासी हुए हों उसकी 
गाढ़ी कमायी का विपुल धन चोर चुस ले जाँय ॥ ४३॥ 
२उभे सन्ध्ये शयानस्य यत्पापं परिकल्प्यते ! 
तञ्च पापं भवेत्तस्य यस्यायाऽनुभते गतः ।। ४४ ॥ 
अथवा जिसकी अनुमति से राम बनवासी हुएं हों, उसे 
बह पाप लगे जो साँझ सवेरे सोने वाले को लगता हे ॥ ४४ ॥ 
[ टिप्पणी--प्रातःसन्ध्या = रात बीतने और दिनारम्भ के समय; 
सायं संध्या = दिन डूबने और रात्रि का आरम्भ होने के समय सोना 
निषिद्ध है- क्योकि सन्ध्याओं में साने से ग्रायुीण और पु ण्यक्षय 
होते हैं | कहीं कहीं यह भी लिखा. है- “सूर्योदये वास्तभिज्ञ शयान , 
जह्दाति लच्तमीर्यदिचक्रपाणिः ] 
यदग्निदायके पापं यत्पातं गुरुतल्पगे । 
मित्रद्रोहे च यत्पापं तत्पापं प्रतिपद्यताम्‌ । ४५ ॥ 


१ द्स्युभिः-तस्करेः | (गो०) २ उभे--उभयोः सन्ध्ययोः । (गा०) 
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अथवा जो पाप घर में आग लगाने वाले को, गुरु की सत्र 
के साथ संभोग करने वाले को और मित्र से: द्रोह करने वाले को 
होता है, वह पाप'उस मनुष्य को लगे, जिसने राम को वन में 
भेजने की सलाह दी हो ॥४५॥ 
देवतानां पित शां च मातापित्रोस्तथैव च। 
मा स्म कार्षीत्स शुभ्रूषां यस्यार्योऽनुमते गत; ॥४६॥ 
अथवा जिसने राम के बनवासी होने की सम्मति दी हो, 
बह्‌ देवता, पिठ और माता पिता की पूजा, श्राद्ध और सेवा 
शुश्रूधा से वञ्चित हो । अथवा जो पाप--देवपूजन, पितृश्राद्ध 
ओर साता पिता क्रो सेवा न करने वाले को लगता है, बह्‌ पाप 
राम को वन में भेजने की सलाह देनें वाले को हो ॥४६॥ 
सर्ता लोकात्सतां! &कीर्त्या: सञ्जुषटात्कमंणस्तथा । 
अश्यतु दिप्रमद्यैव यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ४७॥ 
अथवा जिसने राम को बन में भेजने की सलाह दी हो,वह 


७ 


पुरुष इसी घडी सज्जनों के लोक से,' सज्जनों की कीर्ति से 

ओर सत्कर्मो से भ्रष्ट हो जाय। अर्थात्‌ ऐसे पुरुष को न तो 

कोई ऐसा ,लोक प्राप्त हो, जेसा कि, सत्पुरुषों को मिलता है, न 

उसे वह।कीर्ति ,उपलब्ध हो, जो साधु पुरुषों को मिलती है 

(अथवा उस पुरुष की साधु लोग प्रशंशा न करें ) और न ड़सका 

सन उन कर्मों में लगे, जो साधुओं के लिए अनुष्ठेय हैं ॥४७॥ 
अपास्य मातशुभ्रषामनथे सो5वतिष्ठताम । 


दीर्घबाहुमहावंक्षा यस्यायेज्नुमते गत: ॥ ४८ ॥ 


श्सताकीर्त्यात्‌-- सद्भिः क्रियमाणश्लाघनात्‌ । (गो०) 
# पाठान्तरे-“कीर्त्यात्संजुष्टात्कर्मण्स्तथा' । 
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अथवा जिसकी सलाह से दीघत्राहु ओर चौड़ी छाती वाले 
श्रीरामचन्द्र जी वनवासी हुए हों--त्रह माता की सेवा से विमुख 
हो, अधर्म कामों में लगे । अत्रां ए उसे मातृ सेवा विसुख होने 
तथा अधर्म कार्यो में रत होने का पाप हो ॥ ४८॥ 

बहुपुत्रो दरिद्रश्च ज्यररोगसमन्वितः। 
स थूयात्सततं कलेशी यस्यायोंऽनुमते गतः ॥ ४६ ॥ 
अथवा जिसकी सलाह से राम वन मैं गए हां, वह बहु 
सन्तति वाला होकर दरिद्रो हो, ज्वर रोग से पीड़ित हो ओर 
सदा क्लेशा पावे ॥४६॥ 

[ टिप्पणी--बहुत सन्तान होना भी दरिद्रता का सूचक हे । 
स्मृतिकारो के मतानुसार ज्येष्ठ पुत्र को छोड़ शेष सब सन्तान कामज 
माने जाते हैं। | 

» ° 0 ३ 
आशामोशंसमानानां१ दीनानामूध्वचक्षु पास । 
अथिनां वितथां कुर्यादस्यार्यो$नुमते गतः ॥ ४० ॥ 

अथवा जिसकी सलाहं से राम वनवासी हुए हों, उसे वही 
पाप लगे, जो कुळ प्राप्ति की आशा से आए हुए दीन याचकको 
कोरा जवाब दे और उसे हताश करने वाले अभिमानी धनी को 
लगता है ॥५० ॥ 
रमायया रमतां* नित्यं परुषः पिशुनोऽशुचिः । 
राज्ञो .भीतस्त्वधर्मात्मा यस्यायोंऽनुमते गतः ॥५१॥ 


१ आशामाशंसमानानां--स्तुबतां | (गो०) २ ऊर्ध्वचल्नुषां-उन्नता- 
सनस्थदा तुमुखनिरीक्षकाणां । (गोऽ) ३ मायया--वञ्चनया । (गो) 
४ रमतां-संक्तोभवतु । (गोऽ) 
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अथवा जिसकी सलाह से राम वन में गए हों, वह पुरुष 
कपट-प्रिय, चुगल घोर--(इधर की उधर लगाने वाला) बेईमान 
ओर अधर्मी हो । वह सदा राजभय से त्रस्त रहै ॥ ४१ ॥ 
ऋतुरनाता सतीं भार्यामृतुकाला ' नुरो धिनीम्‌ । 


अतिबतत दुष्टात्मा सस्यार्याऽनुमते गतः ॥ ५२ ॥ 


खी को, जो ऋतुस्नानानन्तर रतिदान की अभिलाषा से निकट 
आई हो, अङ्गीकार न करे। अथवा उसे बह पाप लगे जो 
` ऋतुस्नाता पतिन्रता स्री को रतिदान न देने वाले को होता 
है ॥ ५२॥ 
[ट्िप्पणी--ऋतुमती पत्नी को विमुख करना पाप है । ] 
घस दारान्‌ परित्यज्य परदारान्निषेवतास्‌ । 
्यक्तथर्मरतिभूढो यस्यारयोऽन॒सते गतः॥ ४३ ॥ 
अथवा जिसकी अनुमति से राम वन में गए हों, उसे 
बही पाप हो, जो उस मूढ़ को होता है, जो धर्मानुराग को त्याग 
देता है. और अपनी धर्मपत्नी को छोड़, पराई खरी के साथ मैथुन 
करता हे । अर्थात्‌ जो पाप धमविचारशूत्य व्यभिचारी पुरुष 
को होता है ॥ ५३॥ § 
विम्रलुपप्रजातस्यरे दुष्कृत श्राह्मणस्य यम्‌ | 
तदेव प्रतिपद्येत यस्यांऽनुमते गतः ॥ ४४ ॥ 


~ ७. 5 पन 

१ ऋतुकालानुरोधिनीं-ऋतुस्नानदिवसेस्वसंनिदितां । ( गा०) २ 

श्रति-वतैत--स्वीकारनकुर्यात्‌। (गो०) ३ विप्रलुपतप्रजातस्य--नष्टापत्यस्य, 
सन्ततिहीनस्येत्यरथः । (गो०) 
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अथवा जिसकी सलाह से दीघत्राह और चौड़ी छाती वाले 
श्रीरामचन्द्र जी वनवासी हुए हों-त्रह माता की सेता से विमुख 
हो, अधमं कामों में लगे । अर्था [ उसे मातृ सेवा विमुख होने 
तथा अधर्म कार्यो में रत होने का पाप हो ॥ ४८॥ 

बहुपुत्रो दरिद्र ज्वररोगसमन्वितः। 
स भूयात्सततं क्लेशी यस्यायोडनुमते गतः ॥ ४६ ॥ 
अथवा जिसकी सलाह से राम वन में गए हां, बह बहु 
सन्तति वाला होकर दरिद्रो हो, ज्र रोग से पीड़ित हो ओर 
सदा क्लेश पावे ॥४६।॥। 

[टिप्पणी--बरहुत सन्तान होना भी दरिद्रता का सूचक हे । 
स्मृतिकारों के मतानुसार ज्येष्ठ पुत्र को छोड़ शेष सत्र सन्तान कामज 
माने जाते हैं| ] न 

> ० गक 
ग्राशामोशंसमानांनां! दीनानामूध्वचक्षुरपाम । 
अधिनां वितथां झुर्यादयस्यार्यो$नुमते गत; ॥ ४० ॥ 
अथवा जिसकी सलाहं से राम वनवासी हुए हों, उसे बही 
पाप लगे, जो कुछ प्राप्ति की आशा से आए हुए दीन याचकको 
कोरा जवाब दे और उसे हताश करने वाले अभिमानी धनी को 
लगता है ॥५० ॥ 
रमायया रमतां नित्यं परुषः पिशुनो5शुचि; । 
राज्ञो भीतस्त्बधर्मात्मा यस्यार्योञ्नुमते गतः ॥५१॥ 


१ आशामाशंसमानानां--स्तुवतां | (गो०) २ ऊर्ध्वचक्षुत्राउन्नता- 
सनस्थदा तुमुखनिरीक्षकाणां । (गो०) ३ मायया--वञ्चनया । (गोऽ) 
४ रमतां--संक्तोभवतु । (गोऽ) 
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अथवा जिसकी सलाह से राम वन में गए हों, वह पुरुष 
कपट-प्रय, चुगल घोर--(इधर की उधर लगाने वाला) बेईमान 
और अधर्मी हो । वह सदा राजभय से त्रस्त रहै ॥ ५१ ॥ 
ऋतस्नार्ता सतीं भार्यामृतुकाला ' नुरो धिनीम्‌ । 
अतिवतत दुष्टात्मा यस्यार्याउनुमते गत; ॥ ५२ ॥ 
अथवा जिसकी अनुमति से राम बन में गए हों, वह दुष्टा- 
त्मा ऋतुस्नाता (रजस्वला स्री के शुद्ध होने पर ) तथा पतिप्रता 
खी को, जो ऋतुर्नानानन्तर रतिदान की अभिलाषा से निकट 
आई हो, अङ्गीकार न करे अथवा उसे वह पाप लगे जो 
: ऋतुस्नाता पतित्रता खी को रतिदान न देने वाले को होता 
है ॥ ५२ ॥ 
[ट्प्पणी--ऋतुमती पत्नी को विमुख करना पाप है । ] 
ध दारान्‌ परित्यज्य परदारान्निषेबतास्‌ । 
त्यक्तधर्मरतिमूढो यस्यारयोऽनमते गतः ॥ १३ ॥ 
अथवा जिसकी अनुमति से राम वन में गए हों, उसे 
बही पाप हो, जो उस मूढ़ को होता है, जो धर्मांनुराग को त्याग 
दृता है और अपनी धर्मपत्नी को छोड़, पराई खरी के साथ मैथुन 
करता है । अर्थात्‌ जो पाप धमविचारशून्य व्यभिचारी पुरुष 
को होता है ॥ ५३॥ 9 | 
विप्रलुप्तप्रजातस्य२ दुष्कृत श्राह्मणस्य यम्‌ । 
तदेव प्रतिपद्येत यस्याऽनुमते गतः ॥ ५४ ॥ 


me ema क्र का ४ Ns /। हर 

१ ऋतुकालानुरोधिनीं--ऋत॒स्नानदिवसेस्वसंनिहितां । ( गा०) २ 

श्रति-वतैत--स्वीकारनकुर्यात्‌ | (गो०) ३ विप्रछुपतप्रजातस्य--नशपत्यस्य, 
सन्ततिददीनस्येत्यर्थः । (गो०) 
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अथवा जिसकी अनुमति से राम वन में गए हों उसे 
बह पाप लगे जो उस ब्राह्मण को लगता है, जिसके पुत्र मारे 
भूखों के मर जॉय और वह उनका पालन न कर सके ॥ ४४ ॥ 
पानीयद्षके पापं तथैव विषदायके । 
यत्तदेक;१ स लभतां यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ ५४ ॥ 
अथवा जिसकी सम्मति से राम वन में गए हों, उसे बही 
पाप हो, जो पाप पानी में विष आदि घोल कर बिगाड़ देने से 
अथवा किसी को विष दे कर मार डालने से होता है । इन 
दोनों दुष्कर्मो का पापरूप फल उसे प्रात हो ॥ ४४ ॥ 
'ब्राह्मणायोद्यतां पूजां विहन्तु कलुषेन्द्रियः । 
बालवत्सां च गां दोग्घु यस्यायोऽनुमते गतः॥। ५६॥ 
अथवा जिसकी सम्मति से राम वन में गए हों, उसकी 
' सब इन्द्रियां कलुषित हो जायँ। उसे बही पाप हो, जो उस 
मनुष्य को होता है, जो किसी ब्राह्मण के होने वाले सत्कार को, 
उस ब्राह्मण की निन्दा कर, रुकवा दे तथा छोटे बछड़े वाली गौ 
का दूध दुहे ॥ ५६॥ 
[ टिप्पणी--त्राह्मण के लाम में भांजी मारना और जब तक बळुड़ा 
. छोटा हो, तब तक गो का दूध दुइना, पाप है । ] 


बारयिदुः । (शि०) ३ विप्रलम्मेन-वश्चनया । (गो०) 
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अथवा जिसने श्रीरामचन्द्र को वन में भेजने की सम्मति दी 
हो, उसे वही पाप हो, जो जल के रहते भी, प्यासे आदमी को 
बहाना कर, टाल देने वाले को होता है॥ ५७॥ 
१भ्क्त्या विवदमानेषु मार्गमाश्रित्य पश्यत;२ । 
तस्य पापेन युज्येत यस्यायोञ्चुमते गतः ॥ ५८ ॥। 
अथवा जिसने राम को बन में भेजने की सलाह दी 
हो, उसे बही पाप लगे जो उस मनुष्य को लगता है जो एक 
दूसरे को जीतने के उद्देश्य से शाखीय विचार में प्रवृत्त दो विद्वानों 
का संध्यस्थ वन, पक्षपात से प्रेरित हो, अपने प्रियजन का पक्षपात 
करता है । अथात्‌ जो पाप पक्षपात करने वाले मध्यस्थ को होता 
है । [रामाभिरामी टीकाकार ने इस श्लोक पर यहू टीका को है 
कि जहाँ पर वैष्णव और शेवों में विष्णुपरत्व ओर शिवपरत्व 
के ऊपर विवाद होता हो, उसे शान्त न कर, उसे बढाने वाले 
को जो पाप होता है, वह पाप उसको लगे जिसने रास को वन 
में भेजने की सलाह दी हो ।) ॥ ५८ ॥ र 
विहीनां पतिपुत्राभ्यां कोसल्यां पाथिवात्मज; । 
एवमाश्‍वासयन्ने< दुःखातें। निपपात ह ॥ ४९ ॥ 
राजपुत्र भरत इस प्रकार पतिपुत्रविहीन कौसल्या की समभाते 
ओर अपनी सफाई देते हुए, आत्त हो, प्रथिवी पर गिर पड़े ॥ ५६॥ 


तथा तु शपयेः कष्टैः शपमानमचेतनम्‌ । 
भरतं शोकसन्तप्त कौसल्या वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६० ॥ 


१ भक्तथा--जयोपायमाश्रित्य । (गो०) २ पश्यतः--श,वतस्तस्यः 
पापेन थुंज्येते तिसम्बन्धः । (गो०) 
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तब भरत से जो इस प्रकार की कठिन शपथे खा कर, शोक 
से सन्तत्प हो, ज्ञानशून्य दोगए थे--कौसल्या जी बोलीं ॥ ६०॥ 
मम दुःखमिदं पुत्र भूयः समुपजायते । 
शपथैः शपमानो हि प्राणानुपरुणत्सि मे ॥ ६१ ॥ 
हे वत्स ! तुम जो तरह तरह की शपर्थे खा रहे हो, सो इससे 
तो मुक दुखियारी का दुःख और भी अधिक बढ्ता है ॥,६१ ॥ 
दिष्ट्याः न चलितो <धर्मादात्मार ते सहलच्मणः । 
वत्स सत्यप्रतिज्ञो मे सर्ता लोकानवाप्स्यसि ॥ ६२ ॥ 
यह सौभाग्य की बात है कि, तुम्हारा मन अपने बड़े भाई की 
ओर से चलायमान नहीं हुआ और तुम लक्ष्मण की तरह सत्य- 


प्रतिज्ञ हो । अतः तुम उस लोक को प्राप्त होगे, जिसे सज्जन प्राप्त 
करते हैं ॥ ६२ ॥ 
इत्युक्त्वा चाङ्कमानीय भरतं श्जाठृवत्सलम्‌ | 
परिष्वज्य महाबाहुं ररोद भृशदुःखिता ॥ ६३ ॥ 
यह्‌ कह महारानी कौसल्या, महाबाहु भ्रातृवत्सल भरत को 
गोदी में ले और हृदय से लगा, अत्यन्त दुःखित हो, रोने 
लगीं ॥ ६३ ॥ 


एवं विलपमानस्य दुःखातस्य महात्मनः | 
मोहाच्च शोकसंरोधादुबभव लुल्ितं मन; ॥ ६४ ॥ 
इस प्रकार रोते हुए और दुःख से पीडित भरत का मन शोक 
उमड्ने से उत्पन्न मोह के वशवर्ती हो, उद्विग्न हो गया ॥ ६४ ॥ 


पा पद किति र ।: (गो०) २ आत्मा-श्रन्तःकरण | (मोऽ) 
: त न्तःकरण्‌ | (गो० 
३ धर्मात्‌--ज्येष्टानुवर्तनधर्मात्‌ |. (गो०) भ्र 
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लालप्यमानस्य विचेतनस्य 
प्रणशबुद्धेश पतितस्य भूमौ । 
0 ७ ९ 
ुहु्यहुनिःश्वसतश्च धमं 
सा तस्य शोकेन जगाम रात्रिः ॥ ६५ ॥ 
इति पञ्चसप्ततितमः सगः ।। 
महारानी कौसल्या द्वारा लाड किए गए, बारंबार विलाप करते 
हुए, चेतनाशून्य, प्रथिवी पर पड़े छरपटाते हुए, बारंबार निश्वास 
लेते हुए और शोक करते हुए भरत ने वहू रात बिताई ॥ ६५॥ 
अयोध्याकाएड का पचहत्तरवाँ सग समाप्त (हुआ । 


ही 


| र 
षट्सप्ततितमः सगः 
तमेवं शोकसन्तप्त भरतं कैकयीसुतम्‌ । 
उवाच वदतां श्रेष्ठो वसिष्ठः श्रेष्ठवाणषिः ॥ १ ॥ 


कैकेयीसुत भरत जी को इस प्रकार शोकाकुल देख, बोलने 
बालों में श्रेष्ठ, ऋषि वसिष्ठ जी उनसे यह उत्तम बचन बोले॥ १॥ 


अलं शोकेन भद्र ते राजपुत्र महायशः। 
प्राप्तकालं नरपतेः कुरु संयानशुत्तमम्‌ ॥ २॥ 


हे परम यशस्वी राजपुत्र ! तुम्हारा मङ्गल हो। बस, बहुत हुआ, 
अब शोक मत करो । अब समय हो चुका है; अतः अब विधि 
बिधान से महाराज की अन्त्येष्टि क्रिया करो ॥ २॥ 
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वसिष्ठस्य वचः श्रत्वा भरतो धरणीं गतः 
प्रेतकार्याण सर्वाणि कारयामास धम वित ।। ३ ॥ 
थिवी पर पड़े हुए धर्मात्मा भरत जी ने वसिष्ठ जी के बचन 
सुन, महाराज के समस्त प्रतकम किए ॥ ३॥ 
उद्धतं तेलसरोधात्स तु भमौ निवेशितस्‌ । 
आपीतवणशदनं प्रसुप्तमिव भपतिमू ॥ ४ ॥ 

(लोगो ने) महाराज के शव को तेले के कड़ाह से निकाल कर 
जमीन पर लिटाया । यद्यपि कई दिनों तक तेल में पड़े रहने से 
महाराज का शाब पीला पड़ गया था, तथापि यही जान पड़ता था 
कि, मानों महाराज सो रहे हैं । (अर्थात्‌ उनके मुख की चेष्टा 
बिगड़ी न'थी ) ॥ ४ ॥ हुँ 

संवेश्य शयने चाग्र्ये नानारत्नपरिष्कृत । 

ततो दशरथं पुत्रो विललाप सुदुःखितः ॥ ५ ॥ 

नन्तर शव को विविध रल्रजटित विस्तरों पर लिटा कर 
अत्यन्त दुःखी हो, भरत जी महाराज के लिए विलाप करने 
लगे।॥ ५॥ 

किं ते व्यवसितं राजन्‌ प्रोषित मय्यनागते । 

विवास्य र!मं धमज्ञं लक्ष्मणं च महाबलम्‌ ॥ ६ ॥ 


हे राजन्‌! न मालुम तुमने क्या सोचा, जो मेरे आने के 
पहले दी धमज्ञ राम और महाबली लक्ष्मण को वन में भेज 
दिआ ॥ ६॥ 


क़ यास्यसि महाराज हित्वेमं दुःखितं जनम्‌ । 
हीनं पुरुषसिंहेन रामेश।बिलिष्टकर्मंशा || ७ ॥ 
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हे महाराज ! अमानुपिक कमकर्त्ता पुरुषसिंह राम विहीन 
मुझ दुखिया को छोड़, तुम कहाँ जाते हो ॥ ७॥ 
योगक्षेमं तु ते राजन्‌ कोऽस्मिन्‌ कल्पयिता पुरे । 
त्वयि प्रयाते १स्त्रस्तात रामे च वनमाश्रिते || ८ ॥ 
हे महाराज ! तुम्हारी इस पुरी की राज्यव्यवस्था, स्थिरचित्त 


से अब कोन सँभालेगा । क्‍योंकि तुम तो स्त्रगेवासी हो और 
श्रीराभ वनवासी हैं ॥ = ॥ 


विधवा एथिवी राजंस्त्वया हीना न राजते। 
हीनचन्द्रेव रजनी नगरी प्रतिभाति माम्‌ ॥ ६ ॥ 
हे महाराज ! तुम्हारे बिना, यह बिधवा पृथिवी शोभा नहीं 
पाती । यह अयोध्यापुरी ते मुझे चन्द्रहीन रात्रि जैसी शोभाहीन 
जान पड़ती है ॥ ६ ॥ 
एवं विलपमानं तं भरतं दीनमानसम्‌ । 
अत्रवीद्वचनं भूयो वसिष्ठस्तु महामुनिः ॥ १० ॥ . 


भरत जी को इस प्रकार दोन मन "से विलाप करते देख, 
महर्षि वसिष्ठ उनसे फिर बोले ॥ १०॥ 


प्रेतकार्याणि यान्यस्य कतंव्यानि विशांपतेः । 
तान्यव्यग्रं महाबाहो क्रियन्ताम विचारितम्‌ ॥ ११ ॥ 


हे महाबाहो ! हे एथिवीनाथ ! अब तुम व्य्रप्रता त्याग कर 

महाराज की अन्त्येष्टिक्रिया सम्बन्धी जो कम करने चाहिए, उन्हें 

करो । सोच विचार करने का यह समय नहीं है ॥ ११॥ 
MN ISMN MNO CS इन निस सन सस्निससननततता 32 
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तथेति भरतो वाक्यं वसिष्ठस्याभिपूज्य तत्‌ । 
क्ृत्बिकपुरोहिताचायीस्त्वरयामास सबश; ॥ १२ ॥ 
तब भरत जी ने वसिष्ठ जी की बात मान ऋस्विज, पुरो हित 
और आचायों से महाराज के प्रेतकर्म करवाने के लिए शीघ्रता 
की ॥ १२॥ 
ये त्वग्नयो नरेन्द्रस्य चाग्न्यगाराद्वहिष्कृताः । 
ऋत्विग्मियाजकैश्रे व तेहूयन्ते्षे यथाविधि ॥ १३ ॥ 
महाराज के अग्न्यागार में जो अग्नि स्थापित थी, उसे 
बाहिर निकाल कर, ऋत्विज और याचक उसमें यथाविधि होम 
करने लगे ॥ १३॥ 
शिबिकायामथारोप्य राजानं गतचेतसम्‌ । 
बाष्पकण्ठा विमनसस्तमूहुः परिचारकाः ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर परिचारकगण महाराज के शब को पालकी में रख, 
अत्यन्त उदास और रोते हुए पालकी उठा कर चले ॥ १४ ॥ 
हिरण्यं च सुवणं च वासांसि विविधानि च | 
प्रकिरन्तो जना माग नृपतेरग्रतो ययुः॥ १४ ॥ 
लोग महाराज की पालकी के आगे आगे मोहरे, रुपये 
अथवां सोने चाँदी के फूत और तरह तरह के वख, सड़कों पर 
बरसाते हुए चले जाते थे । अर्थात्‌ लुटाते हुए चले जाते थे ॥१४॥ 
१चन्द्नागरुनिर्यासान्सरलं? पञ्चकं तथा । 


देवदारूणि चाहृत्य क्षेपयन्ति तथा परे॥ १६ ॥ 


१ चन्दनागरुनिर्यासान्‌--निर्यासोग्णुग्गुल: । (गा०) २ सरलं- 
धूपसरलं । (गो०) # पाठान्तरे--“"ते5हूयन्त? ““ग्राहियन्त” । 
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कुछ लोग चन्दन, अगर, गुग्गुल की धूप ( पालकी के इधर 
उधर ) जलाते जाते थे। जब पालकी सरयू तट पर पहुँची, 
तब देवदारु, पद्मक, चन्दन, अगर आदि सुगन्धित काष्ठ एकत्र 
कर चिता बनाई गई ॥ १६ ॥ 
गन्धानुचावचांथान्यांस्तत्र गत्वाऽथ भूमिपमू । 
तत; संवेशयामासुश्चितामध्ये तमृत्बिजः ॥ १७ || 


चिता में और भी अनेक प्रकार के सुगन्धित पदार्थ डाले 
गए । तदनन्तर ऋत्विजों ने चिता के ( पास पालकी ले जाकर 
तथा उसमें से महाराज के शव को निकाल, ) ऊपर शव को - 


लिटा दिआ ॥ १७॥ 
तथा हुताशनं दा 'जेपुस्तस्य२ तमृत्विजः | 
जगुश्च ते यथाशात््र' तत्र सामानि सामगाः ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर ऋत्विज लोग महाराज की परमगति के लिए 
प्रेत्याग्नि में आहुति दे कर, पैतृमेधिक मंत्र विशेषों का जप करने. 
लगे और सामगायी ब्राह्मणों ने साम गान किआ ॥ १८॥ 
शिविकाभिश्च यानैश्च यथाहं तस्य योषितः । 
2 
नगरान्निययुस्तत्र बुद्धेः परिष्षतास्तदा ।। १६ ॥ 
महाराज को शोकसन्तप्त सब रानियाँ भी यथायोग्य पालकी, 


रथ आदि 'सबारियों में बैठ, बृद्ध रक्तकों के साथ, नगर के 
बाहिर, जहा महाराज की चिता बनाई गई थी, पहुंची ॥ १६ ॥ 


——————— CS SMS 
१ जेपुः-पेतृमेधिकमंत्रबिशेषानितिशेषः | ( गो० ) २ तस्य परम 
गत्यर्थमितिशेषः । (गो० ) 
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प्रसव्यं चापि तं चक्रऋ त्विजो$ग्निचितं नृपम्‌ । 
खियश्च शोकसन्तप्ताः कोसल्याप्रश्ुखास्तदा ॥ २० ॥ 
फिर ऋस्विजों ने और कौसल्यादि रानियों ने अत्यन्त शोक- 
सन्तप्त हो, जलते हुए महाराज के शव की प्रदक्षिणा की ॥२०॥ 
कोश्चीनामिव नारीणां निनादस्तत्र शुश्रवे । 
आर्तानां करुणं काले क्रोशन्तीनां सहस्रशः ॥ २१ ॥ 
उस समय करुण स्वर से रोती हुई और शोक से व्याकुल 
होने के कारण चिल्लाती हुईं, उन सहस्रों स्त्रियों का चिल्लाना 
सुनने से ऐसा जान पड़ता था, मानों क्रौंच पक्षी की मादाएं 
चिल्ला रही हों ॥ २१ ॥ 
ततो रुदन्त्यो विवशा विलप्य च पुनः पुनः । 
यानेभ्यः सरयूतीरमवतेरुवराङ्गनाः || २२ ॥ 
तदनन्तर सब रानियाँ रोती और विलाप करती हुई, अपनी 
अपनी सबारियों से उतर, सरयू नदी के तट पर पहुँची ॥२२॥ 
कृत्वोदकं ते भरतेन साधं 
नृपाङ्गना मन्त्रपुरोहिताश्च । 
पुरं प्रविश्याश्रुपरीतनेत्रा 
भूमौ दशाहं व्यनयन्त दुःखम्‌ ॥ २३ ॥ 
इति षट्सप्ततितमः सगः ॥ 


उन स्त्रियों ने भरत, मंत्री और पुरोहितों के साथ महाराज को 
जलाञ्जलि दी। तदनन्तर सव लोग आँसू बहांते हुए, नगर में 
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आए और दस दिन तक भूमि पर लेट कर, बड़े दुःख से समय 
बिताया ॥ २३॥ 
अयोध्याकाण्ड का छिहत्तरवाँ सगे समाप्त हुआ । 


>> 8 
सप्तसप्ततितमः सर्गः 


ततो दशाहेऽतिगते कृतशौचो नपात्मजः । 
द्वादशेऽहनि सम्प्राप्ते श्राद्धकर्माण्यकारयत्‌ ॥ १ ॥ 


दस दिन बीत जाने पर ११वें दिन, भरत जी शुद्ध हुए और 
बारहवें दिन उन्हाने सपिरडी आदि कर्म किए ॥ १॥ 
राह्मणेभ्यो ददौ रत्नं थनमन्नं च पुष्कलम्‌ । 


वाप्तांसि च महारहाणि रल्लानि विविधानि च ॥ २ ॥ 


और ब्राह्मणों को बहुत से रत्न, बहुत सा धन और बहुत सा 
श्रज्ञ तथा बहुमूल्य वस्त्र एवं अन्य विविध उत्तम वस्तुएं भी 


दीँ ॥ २॥ 
वास्तिकं? बहुशुक्लं२ च गाश्चापि शतशस्तदा | 
दासीदासं च यानं च वेश्मानि सुमहान्ति च ॥३॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ पुत्रो राज्ञस्तस्यौध्वं दैहिकम्‌ । 
ततः प्रभातसमये दिवसेऽथ त्रयोदशे ॥ ४ ॥ 


१ वास्तिकं--छागानांसमूहोवास्तिक । __ १-वास्तिकं--हयागानांसमूदोवास्तिकं । (गो०) २ बहुशुक्लं छागः )२ नहुशुक्लं छागः 
विशेषणं | ( गो० ) 
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भरत जी ने बहुत से सफेद बकरे, सैकड़ों गौएँ, अनेक 
दास, दासीं, सवारियाँ और बड़े-बड़े मकान महाराज के मृत- 
कर्म में ब्राह्मणों को दान दिए तदनन्तर तेरहवे दिन प्रातः 
काल ॥ ३॥ ४॥ 


विललाप महाबाहुर्मरतः शोककशिंतः | 
शब्दापिहितकणठस्तु शोधनाथघ्ुपागतः ॥ ५ ॥ 


चितामूले पितुर्वाक्यमिदमाह सुदुःखितः । 
तात यस्मिन्निसृष्टोऽहं त्वया ्रातरि राघवे ॥ ६ ॥ 
महाबाहु भरत जी शोक से मूर्छित हो, विलाप करने लगे 
और चिता से अस्थि बीनने के लिए चिता के समीप जा 
गदूगदू वाणी से अत्यन्त दुखी हो और पिता को सम्बोधन कर 
कहने लगे--हे तात ! जिन भाई राम के भरोसे आपने मुझे 
छोड़ा था ॥ ५॥ ६॥ 


तस्मिन्‌ बनं प्रव्रजिते शून्ये? त्यक्तोज्स्म्यहं खया । 
यस्या गतिरनाथायाः पुत्रः प्रत्राजितो वनम्‌ ॥ ७॥ 


उनको वन में भेज, तुमने भी मुझे अनाथ की तरह त्याग 
दिआ । जिस अनाथिनी का पुत्र वन में निकाल दिया गया ॥७॥ 


तामम्बां तात कौसल्यां त्यक्त्या स्वं क्क गतो नप । 
दृष्टा भस्मारुणं तचच दग्धा स्थिस्थानमण्डलम् ॥ ८ ॥ 


१ शून्ये--स्वजनरहिते,। ( शि० ) 
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उस माता कौसल्या को छोड़ कर, हे तात ! तुम कहाँ चले 
गए ? भरत जी पिता के शरीर को जली हुई श्वेत रंग की राख 
चिता स्थान पर देख ।। ८ ॥ 
पितुः शरीरनिर्वाणं निष्टनन्विषसाद सः । 
स तु दृष्टा रुदन्दीनः पपात धरणीतले || ६ ॥ 
आर पिता के शरीर को नष्ट हुआ देख, निरन्तर रोते हुए 
तथा दीन हो कर, विलाप करते हुए, भूमि पर गिर पड़े ॥ ६ ॥ 
उत्थाप्यमानः शक्रस्य यन्त्रध्ज! इव च्युत! । 
अभिपेतुस्ततः सर्वे तस्यामात्याः शुचित्रतम्‌ ॥ १० ॥ 
किर लोगों द्वारा उठाए ज ने पर, भरत जी उसी प्रकार गिर 
पड़े, जिस प्रकार डोरी से बँधो इन्द्र की ध्वजा, डोरी टूट जाने से 
गिर पड़ती है। शुचित्रत भरत को भूमि पर गिरा हुआ देख, 
मंत्रियों ने दौड़ कर उनको उठाया ॥ १०॥ 
रअन्तकाले निपतितं ययातिमृषयो यथा । | 
शत्रुघ्नश्चापि भरतं दृष्टा शोकपरिप्लुतम्‌ ॥ ११ ॥ 
मंत्रियों ने भरत को उसी प्रकार उठाया, जिस प्रकार ऋषियों 
ने राजा ययाति को पुण्यक्षीण होने पर स्वर्ग से गिरते समय 
उठाया था। शत्रुन्न जी भी भरत जी को शोक में डूबा हुआ 
.देख, ॥ ११॥ 
विसंज्ञो न्यपतद्भूमौ भूमिपालमनुस्मरन्‌ । 
उन्मत्त इव निश्चेता विललाप सुदुःखितः ॥ १२ ॥ 


१ शक्रत्य यंत्रध्वज:--रज्जुयुक्तो ध्वजश्वपपात॥ ( गो० ) २ | 
खन्तकाले-पु श्यक्षयकाले । ( गो० ) 
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महाराज का स्मरण करते हुए, अचेत हो, भूमि पर गिर पड़े 
ओर "अत्यन्त दुःखी होने के कारण वेसुध और उन्मत्त की तरह 
विलाप करने लगे ॥ १२॥ 
स्मृत्वा पितुगणाङ्गानि तानि तानि तदा तदा । 
मन्धराप्रभवस्तीत्रः कैकेयीग्राहसङ्लः ॥ १३ ॥ 
बह पिता के गुणों का एक एक कर बखान करते जाते थे । 
उस समय शत्रुन्नजी कहने लगे कि, मन्थरा की करतूत. से 
उत्पन्न, और केकेयी रूपी,मगर से युक्त ॥ १३॥ 


वरदानमयोचोभ्योऽमञ्जयच्छोकसागरः | 
सुकुमारं च बालं च सततं लालितं त्वया || १४ ॥ 


बरदान रूपी स्थिर महासागर में हम सब डूब गए। हे 
पिता जो ! जिस सुकुमार वालक का लाइ प्यार आपने सदा 
किआ था, ॥ १४ |! 


क तात भरतं हित्या विलपन्तं गतो भवान्‌ । 
ननु भोज्येषु पानेषु वस्ने ष्वाभरणेषु च ॥ १५ ॥ 


उस विलाप करते हुए भरत को छोड़, आप कहाँ चल दिए? 
भोजन के योग्य पदार्थ वस्त्र और आभूषण ॥ १४॥ 


“प्रवारयसि नः सवोस्तन्नः कोऽन्यः करिष्यति । | 
अवदारणकाले तु एथिबी नावदीर्यते ॥ १६ ॥ 
या विहीना त्वया राज्ञा धर्मज्ञेन महात्मना । 
` पितरि स्वर्गमापन्न रामे चारण्यमाश्रिते || १७ ॥ 
९ प्रवारयसि--प्र कर्षेण स्वयं ग्राहयसि | ( गो० ) 
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आप आम्रहपू्वक हम लोगों को स्वयं दिआ करते थे-- 

पो ये सत्र वस्तुएं हमें अब कौन देगा । इस दारुण काल' में, 

आप जैसे महात्मा और धर्मज्ञ मंहाराज से रहित होने पर, यह 

प्रथिवी फट क्‍यों नहीं जाती ! पिता जी तो स्वर्ग चले गए और 
राम वनवासी हो गए॥ १६।॥ १७॥ 


किं मे जीवितसामथ्यं प्रवेच्यामि हुताशनम्‌ । 
हीनो शत्रा च पित्रा च शुन्या मिच्वाकुपालिताम ॥१८॥ 
. _ अब झैं'किस प्रकार प्राण धारण करूँ । मैं तो अब अग्नि 
में कूद पड्“गा । अब मैं भाई ओर पिता से रहित इस इक्ष्वाकु- 
पालित एव सूनी ॥ १८॥ 
अयोध्यां न प्रवेक्ष्यामि प्रवेच्यामि तपोवनम्‌ । 
“२0 ति ७ 
तयोवि लपितं श्रुत्वा व्यसनं चान्ववेक्षय तत्‌ ॥१६॥ 
अयोध्या में न जा कर, तपोवन में जाऊँगा । इस प्रकार उन 
'दोनों भाइयों का?विलाप सुन, और उनका कष्ट देख, ॥ १६ ॥ 
भृशमातंतरा भूयः सवं एवानुगामिनः । 
ततो विषण्णौ शोचन्तौ शरुघ्नभरतावृभौ ॥२०॥ 
सब नौकर चाकर बहुत दुःखी हुए । दोनों भाई भरत और 
शन्न्‌ ज्ञ. विषादयुक्त चिन्तापरायण्‌ एव दुःखी थे ॥ २०॥ 
oe ७ 6 
धरण्यां संव्यचेष्टेता! भग्नशृङ्गाविबषमौ | 
ततः२ प्रकृतिमान्वैद्य/२ पितुरेषां पुरोहितः ॥२१॥ 
भावः । (गो०) ३ वैद्यः--बेदान्तविद्याधिगतपरावरतत्वयाथात्म्यबिज्ञानः 
सवंशइतियावत्‌ । (गो० ) # पाठान्तरे--“विश्रान्तौ,” “श्रान्तौच” | 
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सींग कटे हुए बैल की तरह, वे प्रथिवी पर गिर कर, छट" 
पटा. रहे थे । उस समय प्रशस्त स्वभाव वाले सव ज्ञ और दोनों 
रुजकुमारो के पिता के पुरोहित ॥ २१॥ 


वसिष्ठो भरतं वाक्यशुत्थाप्य तमुवाच ह । 
. त्रयोदशोऽयं दिवसः पितुबृ चस्य ते विभो ॥२२॥ 


बसिष्ठ जी, भरत जीं को उठा कर कहने लगे। हे विओ ! 
आपके पिता का अग्निसंस्कार हुए, आज तेरह दिन हो 
चुके ।। २२ ॥ 
सावशेषास्थिनिचये किमिह त्वं विलम्बसे । 
त्रीणि इन्द्वानि भूतेषु श्रबृत्तान्यविशेषतः | २३॥ 
अतः अब भस्म सहित अस्थि सञ्चयन करने में क्यों देर 
करते दो । प्रत्येक प्राणी में तीन द्वन्द्व ( जोड़े ) रहा करते हैं-- 
अर्थात्‌ .( १) भूख प्यास (२) शोक मोह और (३) रा. 
( बुढ़ापा ) मरण ॥ २३ ॥ 
तेषु चापरिहार्येषु नैवं भवितुमहंसि । 
सुमन्त्रश्नापि शत्रध्नमुत्थाप्याभिप्रसाद्य च.॥२४॥ 
इन छः को दूर करना सम्भव नहीं। अतएव तुमको इस 
प्रकार दुःखी होना उचित नहीं । ( वसिष्ठ जी ने भरत को इस 
प्रकार समझाया ओर ) तत्वज्ञ ,सुमन्त्र ने शत्र न्न को उठा कर 


आर ढाँढस बेधा उन्हें सब प्राणियों की उत्पत्ति .एब' बिनाश के 
तत्व को समभाया ॥ २४ ॥ 


१ बृत्तस्य--संस्कृतस्य । ( गो० ) 
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श्रावयामास तसज्ञः सवभतभवाभवौ । 
उत्थितौ च नरव्याघौ प्रकाशेते यशस्विनौ । 
वर्षातपपरिक्लि्ञौ प॒यिन्द्रष््रजावितर ॥ २४ ॥ 


जब वे दोनों पुरुषसिंद्द एवं यशस्त्री दोनों भाई उठ कर 
खड़े हुप, तब वे ऐसे जान पड़े, मानों वर्षा और घाम के कारण 
आलम आव धारण किए हुए, दो इन्द्र की ध्वजञाएं अलग अलग 
खड़ी हों ॥ २५ ॥ 


अश्रृणि परिमुद्नन्तो! रक्ताचौ दीनभापिणौ । 
अमात्यास्त्वरयन्ति स्म तनयौ चापराः क्रिया; ॥२६॥ 
इति सप्तसप्ततितमः सग: ॥ 


मंत्रिगण इन दोनों भाइयों से, डिनकी आँखे रोते रोते लाल 
हो गई थीं ओर जो आँसुओं को पोंछ रहे थे तथा जो दोन वचन 
बोल रहे थे, आगे के कृत्य बराबर करने को शीघ्रता करने 
लगे ॥ २६॥ 


झयोध्याकाण्ड का सतहत्तरबाँ सग समाप्त हुआ । 
CO) $— 
र 
अधष्टसप्ततितमः सगः 
कई ०३” 


अथ यात्रां समीहन्तं शत्रुघ्नो लक््मणानुजः । 
भरतं शोकसन्तप्तमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


ता स फ फ ःफक्‍स्७ 


परिमृद्‌नन्तौ--माजंयन्तौ । लोकल कल्ल 
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सींग कटे हुए बैल की तरह, वे प्रथिवी पर गिर कर, छट- 
पटा. रहे थे । उस समय प्रशस्त स्वभाव वाले सव क्ष और दोनों 
सुजङुमारों के पिता के पुरोहित ॥ २१॥ 


वसिष्ठो भरतं वाक्यशुत्थाप्य तमुवाच ह । 
. त्रयोदशोऽयं दिवसः पितुद त्तस्यः ते बिभो ॥२२॥ 
बसिष्ठ जी, भरत जी को उठा कर कहने लगे। हे विओ ! 
आपके पिता का अग्निसंस्कार हुए, आज तेरह दिन हो 


चुके || २२ ॥ 
सावशेषास्थिनिचये किमिह त्वं बिलम्बसे । 
त्रीणि इन्द्वानि भूतेषु श्रबृत्तान्यविशेषतः ॥२३॥ 
अतः अब अस्म सहित अस्थि सञ्चयन करने में क्यों देर 
करते दो । प्रत्येक प्राणी में तीन द्वन्द्व ( जोड़े ) रहा करते हे 
अर्थात्‌ .( १) भूख प्यास (२) शोक मोह और (३) वराः 
( बुढ़ापा ) मरण ॥ २३ ॥ 
तेषु चापरिहार्येषु नैवं भवितुमहसि । 
सुमन्त्रश्चापि शत्रघ्नचुत्थाप्याभिम्रसाद्य च ॥२४॥ 
इन छः को दूर करना सम्भव नहीं । अतएव तुमको इस 
प्रकार दुःखी होना उचित नहीं । ( वसिष्ठ जी ने भरत को इस 
प्रकार समझाया ओर ) तत्वज्ञ ,सुमन्त्र ने शत्र घ्न को उठा कर | 


र ढाँढस बँधा उन्हें सब प्राशियों की उत्पत्ति .एव विनाश के 
तत्व को समभाया ॥ २४॥ 


१ बृत्तस्य--संस्कृतस्य । ( गो० ) 
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श्रावयामास तज्ञ: सवभतभवाभवौ । 

उत्थितौ च नरव्याघौ प्रकाशेते यशस्विनौ । 

वर्षातपपरिक्लिन्नौ प॒यगिन्दरष्वजाविव ॥ २४ ॥ 

जब वे दोनों पुरुषसिंद एवं यशस्वी दोनों भाई उठ कर 

खड़े हुए, तब वे ऐसे जान पड़े, मानों वर्षा और घाम के कारण 
मलम भाव धारण किए हुए, दो इन्द्र की ध्वजाएं अलग अलग 
खड़ी हों ॥ ५ ॥ 

अश्रूणि परिमुद्नन्तो! रक्ताची दीनभाषिणौ । 

अमात्यास्त्वरयन्ति स्म तनयौ चापराः क्रियाः ॥२६॥ 

इति सप्तसप्ततितमः सग; ॥ 


मंत्रिगण इन दोनों भाइयों से, डिनकी आँखे रोते रोते लाल 
हो. गई थीं ओर जो आँघुओं को पॉछ रहे थे तथा जो दोन वचन 
बोल रहे थे, आगे के कृत्य बराबर करने को शीघ्रता करने 
लगे ॥ २६॥ 


शायोध्याकाणड का सतहत्तरवाँ सग समाप्त हुआ । 
0 
0 
अधष्टसप्ततितमः सगः 
$ ० दै >> 
अथ यात्रां समीहन्तं शत्रृष्नो लक्ष्मणानुजः | 
भरतं शोकसन्तप्तमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


परिमृद्नन्तौ —माञ॑यन्तौ । (गो०) 


eS 
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भरत जी से, जो शोकसन्तप्त हो, श्रीरामचन्द्र जी के पास जाने 
का बिचार कर रहे थे, लक्ष्मण' के छोटे भाई शत्रुन्न बोले ॥ १॥ 
गतियंः सवभूतानां दुःखे किं पुनरात्मनः । 
स रामः सच्वसम्पन्नः खिया प्रबाजितो वनम्‌ ॥ २ ॥ 
. आई ! जो राम दुःख और सङ्कट में प्राणिमात्र के एकमात्र 
अवलंब हैं और. सामथ्ययुक्त हैं- वे ही जत्र खीसहित वन में 
निकाल दिए गए, तब हम अपने दुःखों की बात ही 
क्या कहें ॥ २॥ [ 
बलवान वीयसम्पन्नो लच्मणो नाम योऽप्यसौ । 
किं न मोचयते रामं कृत्वापि पितृनिग्रहस्न ॥ ३ ॥ 
(यदि मान भी लिआज़ाय कि, रामने सङ्घोचवश उस 
समय कुछ न कहा, तो) वलवान्‌ ओर पराक्रमी लक्ष्मण ने 
पिता को रोक कर, राम को क्यों न बचाया ? || ३ ॥ 


पूवमेव तु निग्राह्मः समवेक्ष्य नयानयौ । 
उत्पथं यः समारूहो नार्या राजा वशं गतः ॥ ४ ॥ 


क्योकि महाराज जब स्त्री के दशवर्ती हो, अथवा स्त्री के 
आग्रह से अन्याय करने को उद्यत हुए थे, तब ही लक्ष्मण को 
उचित था कि, नीति अनीति का भली भाँति विचार कर, पहिले 
ही महाराज को इस कम करने से रोक देते।। ४॥ 


[टिप्पणी--लच्मण्‌ शत्रुघ्न के सहोदर भ्राता हैं, अतः उन पर 
अपना घनिष्ट प्रेम दिखाते हुए-कत्त ब्य पालन में उनकी उदासीनता का 
शत्रुघ्न जी यहाँ उल्लेख कर रहे हैं क्योंकि वे अपने को लक्ष्मण से 
यह सब कहने का अधिकारी समभते हैं । 
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इति सम्भाषमाणे तु शत्रुप्ने लक््मणानजे । 
प्राद्वारेज्भत्तदा कुब्जा सर्वाभरणभूषिता ॥ ५ ॥ 
लक्ष्मण के छोटे भाई शत्र घ्न जी इस प्रकार भरत जी से बात 
चीत करहही रहे थे कि, इतने ही में कुबडी मन्थरा सब गहने पढिने 
हुए पूव द्वार पर देख पड़ी ॥ ५॥ 
लिप्ता चन्दनसारेण? राजवस्राणिर बिश्रती। 
विविध विविषेस्तैस्तैभेषणेश्व विभषिता । ६ ॥ 
उस समय सन्थरा गाढे चन्दन से अपना शरीर पोते हुए 
थी, कैकेयी के दिए रानियों के पहनने योग्य वस्रां से सजी हुई 
थी और अनेक प्रकार के रानियों के पहिनने योग्य आभूषण 
धारण किए हुए थी ॥ ६ ॥। 
मेखंलादाम भिश्चित्ररन्‍्येश्च शुभभूषणेः 
बभासे बहुभिबद्धा रज्जुबद्ध व वानरी ॥ ७ ॥ 
उसकी कमर के ऊपर जड़ाऊ करधनी .थी तथा अन्य अंगों 
पर भी बड़े. बढ़िया और सुन्दर अनेक जड़ाऊ आभूषण थे । | 
(यद्यपि उसने अपने शारीर का श्वङ्गार करने में कोई कोर कसर 
नहीं रखी थी; तथापि ) वह अनेक आभूषणं को धारण किए 
हुए डोरी से बँधी हुई एक बानरी जैसी जान पड़ती थी ॥ ७ ॥ 
तां समीच्य तदा द्वाःस्था मृशं पापस्य कारिणीम्‌। 
गृही्राऽकरुणां कुब्जां शत्रुभाय न्यवेदयत्‌ ॥८॥ 
_उस समय उस महापापिन मन्धरा को देख, द्वारपालो ने 
उसे निर्दयता पूव क पकड़, शत्रु घ्नजी को सौंप दिशा ॥ ८॥ 
१ चन्दनसारे श --चन्द्नपङ्के न । (गो०) २ राजव्स्राणि-राजाईब- 
स्राणि कैकेयीदत्तानि । (गो०) # पाठान्तरे--“सुभृशं पापकारिणीम्‌। ” 
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यस्याः कृते वने रामो न्यस्तदेहश्च वः पिता । 
सेयं पापां नृशंसा च तस्याः कुरु' यथार्मात ॥ &॥ 
शौर शत्र घ्न से बोले जिसके कहने से .श्रीरामचन्द्र वनवासी 
हुए और आपके पिता को शरीर त्यागना पड़ा, नू यही पापिन 
और कसाइन दै । सो जैसा तुम ।उचित समझ वैसा इसे दण्ड 
दो ॥ ६ || 
शत्रधश्च तदाज्ञाय वचनं भुशदुशखतः । 
अन्तःपुरचरान्‌ सर्वानित्युवाच धृतव्रतः१ ॥ १० ॥ 
शत्र घन जी यह बातछुन, अत्यन्त ही दुःखित हो तथा कत्त व्य 
कर्म निश्चय कर, सब अन्तःपुरचारियाँ से यह बोले ॥ १० ॥ 
तीव्रमुरपादित दुःखं भ्रात णां मे तथापितु; । 
यथा सेयं नृशंसस्य कर्मणः फलमश्नृताम्‌ ॥११॥ 
जिसने मेरे सब भाइयों छर पिता के लिए महान्‌ दुःख 
उत्पन्न किया, यह बही घात करने वाढी है-अतः यह अब 
अपने किये का फल भोगे ॥ ११॥ 
एवमुक्खा तु तेनाशु सखीजनसमादृता । 
गृहीता बलवत्डुब्जा सा तद्गृहमनादयत्‌ ॥ १२ ॥ 
यह कह कर, शत्रून्न ने सखया से घिरी हुई मन्थरा को 
तुरन्त ऐसे ज़ोर से पकड़ा कि, उसके चीत्कार से सारा भवन 
प्रतिष्बनित हो उठा ॥ १२॥ 


१ कुरुशिक्षणमिति शेषः | (गो०) २ धृतत्रत:---कतंव्यत्वेनश्रवधृत 
व्रत; । (रा०) 
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तत; सुभशसन्तप्तस्तस्याः सवः सखीजनः । 
क्रद्धमाज्ञाय शत्रघनं विपलायत सवशः ॥ १३ ॥ 
थरा की यह दशा देख, उसके साथ की सांखयाँ बहुत 
सन्तप्त हुई' और शत्रन्न को क्रुद्ध हुआ जान, वे सब इधर उघर 
आग गई ॥ १३॥ 
आमन्त्रयत कृत्स्नश्च तस्याः सवः सखीजनः 
यथायं समुपक्रान्तो निःशेपानः करिष्यति ॥ १४ ॥ 
और दर जाकर, सब आपस में कहने लगीं कि इस समय 
शत्रन्न ने जैसा काय आरम्भ किआ है, उससे तो यह ज्ञान 
यड़ता है कि, शत्रन्न हम सत्र को मार ही डालेंगे ॥ १४॥ 
सानक्रोशां वदान्यां च धमंज्ञां च यशस्विनीम्‌ । 
कौसल्यां शरणं याम सा हि नोऽस्त घुवा गतिः॥ १४॥ 
अतएव इस समय हमें उन दयालु, परमोदार, धमज्ञ एवं 
यशस्विनी कौसल्या जी का आश्रय ग्रहण करना उचित है । क्यों 
कि वे ही हमको आश्रय देंगी अर्थात्‌ हमें बचा सकेगी ॥ १५ ॥ 
स च रोपेण ताम्राः शत्रुघ्नः शत्रुतापनः । 
विचकर्ष तदा कुब्जां क्रोशन्ती धरणीतले ॥ १६ ॥ 
उधर मारे क्रोध के लाल लाल आँखें किए हुए शत्रुओं. के 
दमन करने बाले शत्रुन्न ने, चीत्कार करती हुई मन्थरा को, भूमि 
पर पटक कर कढ़ोरा ॥ १६ ॥ 
तस्या द्याकृष्यसाणाया मन्थरायास्ततस्ततः । 
चित्रं. वहुबिधं भाएडं! पृथिव्यां तद्वयशीयत ॥ १७॥ 


१ भारडं--भूषणं । (गो०) 
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घसीटा घसाटी में मन्थरा के संब गहने तितर बितर हो 
गए ओर टूट फूट कर चारों ओर बिखर गए ॥ १७॥ 
तेन भांण्डेन &संस्तीण श्रीमद्राजनिवेशनम्‌ । 
अशोभत तदा भूयः शारदं गगनं यथा ॥ १८ ॥ 
_उस समय वह परम सुन्दर राजभवन उन टूटे फूटे र 
चारों ओर बिखरे हुए गहनां से उसी प्रकार शोभित हुआ, जिस 
प्रकार शरद्‌ ऋतु का आकाशमण्डल तारागण से .सुशोभित 
होता है १८ ॥ 
स बली वलवत्क्रोधात्‌? गृहीत्वा पुरुषषनः । 
करेय ८2 ° 0 ~ ७ 
कैकेयीम भिनिमत्स्य बभाषे परुषं वचः ॥ १६ ॥ 
पुरुषश्रष्ठ, बलवान्‌ शत्रुघ्न जी, मन्थरा को अत्यन्त क्रुद्ध हो, 
पकड़े हुए थे। यह देख केकेयी ने मन्थरा को छुड़ाना चाहा । 
इस पर शत्रुघ्न जी ने केकेयी को भी अत्यन्त कडवी बातें 
सुनाई ॥ १६॥ 
वाक्यैः परुपैदु;खै; कैकेयी भशदुःखित । 
शत्रुध्नभपसत्रस्ता पुत्रं शरणमागता ॥ २० || 
श्रुन्न के उन कडुवे वचनों से कैकेयी अत्यन्त दुःखित हो 
ओर शत्रून से भयभीत हो, अपनी तथा मन्थरा की रक्षा के. 
लिए अपने पुत्र भरत का आश्रय ग्रहण किआ || २०॥ 
तां प्रच्य भरतः क्रुद्धं शत्रुध्नमिदमत्रवीतू । .. 
अवध्याः सवभूतारनी प्रमदाः क्षम्यतामिति ॥ २१ | 


१ बलवक्तोधातू -अतीवक्रोघातू । (गो०) #पाठान्तरे--“ङ्की श? 
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तब शत्रू न्न को कुपित देख, भरत ने उनसे यह कहा, भाई 
प्राणिसात्र के लिए खियाँ अवध्य हैं, अतएव अब इसे क्षमा 
करना चाहिए अर्थात छोड़ दैना चाहिए ॥ २१ ॥ 


हन्यामहमिमां पापां कैकेयीं दुष्टचारिणीम्‌ । 
यदि माँ धामिको रामो नाख्येन्‌ मातृघातकम्‌ ॥ २२॥ 
( यदि खियाँ अवध्य न होतीं और ) यदि धर्मात्मा श्रीराम 
मुझे मातृघाती समझ, मुझ पर क्रुद्ध न होते, तो मैं तो इस 
पापिन दुष्टा कैकेयी को (भी कभी का ) मार डालता ॥ २२॥ 
इमामपि हतां कुब्जां यदि जानाति राघवः । 
त्वां च मां च हि धर्मात्मा नाभिभाषिष्यते ध्र वम्‌।।२३॥ 
यदि इस कुब्जा का मारना कहीं राम जान पाए, तो वे 
धर्मात्मा निश्चय हीं, तुमसे और मुझसे बात तक न करेंगे ॥२३॥ 
भरतस्य वचः श्रत्वा शत्रघो लच्मणानजः । 
न्यवतत ततो रोषात्तां सुमोच च मन्थराम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार भरत के कहने पर, लक्ष्मण के छोटे भाई शत्रू घर 
का क्रोध शान्त हुआ और उन्होंने मन्थरा को छोड. दिआ ॥२४॥ 
सा पादमूले कैकेय्या मन्थरा निपपात ह । 


निःश्वसन्ती सुद; खाता कृपणं बिललाप च ॥ २४॥ 

तब मन्थरा जा कर कैकेयी के पैरों पर गिर पड़ी और 

अत्यन्त दुःखी हो श्वाँसें छोड़ती हुई, करुण स्वर से विलाप 
करने लगी ॥ २५॥ 


शत्रन विक्षेपबिमूढसं्ां 
समीच्य कुब्जां भरतस्य माता । 
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शनैः समाश्वासयदातरूपां 
क्रौञ्चीं विलग्नामिव वीक्षमाणाम्‌ ॥ २६ ॥ 
इति अष्टसप्ततितमः सगः ॥ 
शत्र त्र जी के कढ़ोरने से अचेत ओर पीड़ित मन्थरा को 
पाहा में पसी क्रांची पल्षिणी की तरह देख, भरतमाता केकेयी ने 
घीरे धीरे उसे समझाया ॥२६॥ 
अयोध्याक्राएड का अठहत्तरवाँ सग समाप्त हुआ । 


SS BB >. 
एकोनाशीतितमः सर्गः 


~ ८ OC 
ततः प्रभातसमये दिवसे च चतुदंशे। 
समेत्य राजकरतारो भरतं वाक्यमत्रवन्‌ ॥ १ ॥ 


चौदइवे दिन प्रातःकाल होने पर, राज-कर्मचारीः लोग 
इकट्ट हुए और भरत जी से कहने लगे ॥ १ ॥ 


गतो दशरथः स्वर्ग यो नो गुरुतरो गुरुः 
राम प्रधान्य व ज्यष्ठ ल॑षमण च महाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
हमारे पूज्यों के भी पूज्य महाराज दशरथ, अपने ज्येष्ठ पुत्र 
राम और महाबलवान्‌ लक्ष्मण को वन में भेज स्वयं स्वरा 
पघारे ॥ २ ॥ 


त्त्रमद्य भव नो राजा राजपुत्र महायशः । 
सङ्गत्या नापराध्नोति सज्यमेतदनायकम्‌ ॥ ३ ॥ 
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. अतएव हे महायशस्वी राजकुमार ! अब तुम हमारे राजा 
हो । क्योंकि यह राज्य बिना राजा का है और जव पिता तुमको 
यह्‌ राज दे गए हैं, तब इसे ग्रहण करना न तो तुम्हारे लिए 
असङ्गत है और न तुमको ऐसा करने से कोई दोष ही लग 
सकता है ॥ ३॥ 
अभिषेचनिक सवमिदमादाय राघव । 
प्रदीक्षते खाँ स्वजनः! श्रेणयश्वर नपात्मज ॥ ४ ॥ 
हे रघुब शासम्भूत राजकुमार ! यह कथन केबल हम राज- 
कर्मचारियों ही का नहीं है--त्ल्कि हमारे मंत्रीगण और पुरबासी 
. लोग अभिषेक की सामग्री लिए तुम्हारी अनुमति कां प्रतीक्षा कर 
रहे हैं ॥ ४॥ 
राज्यं गृहाण भरत पिठपैतामहं ध्रुवम्‌ । 
“> ७ ~ 6 
अभिषेचय चात्मानं पाहि चास्मान्नरषभ ॥ ४ ॥ 
हे नरश्रप्ठ ! तुम अपने इस पिता-पितामह के राज्य को 
अवश्य ग्रहण करो और अपना अभिषेक करवा, हम सब का 
पालन करो ॥ ४ ॥ 
[एघमुक्तः शुभं वाक्यं द्युतिमान्‌ सत्यवाक्छुचिः ।] 
आभिपेचनिकं भाण्डं कृत्वा सर्व प्रदचिणम्‌ ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार उन सब का यह शुभ वचन, तेजस्वी, सत्यवादी 
एव पवित्र भरत ने अंमिषेक की सामग्री से भरे हुए सब 
पात्रों की प्रदक्षिणा की ॥ ६ ॥ 
१ स्वजनः--श्रमात्यादिः । (गो०) २ श्रेणयः-पौरा: । (रा०) ` 
| वा० रा०--५९ 
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भरतस्तं जनं सब प्रत्युवाच धृतव्रतः । 
ञ्येष्ठस्य राजता नित्यमुचिता हि कुलस्य नः ॥ ७॥ 
तदनन्तर ब्रतधारी भरत जी उन सब लोगों से बोले--देखिए 
हमारे कुल में सदा ज्येष्ठ राजकुमार ही राजसिंहासन पर बैठता 
आया है ॥७॥ 
नेव॑ भवन्तो मां वक्तुमहन्ति कुशला जनाः। 
राम; पूर्वो हि नो भ्राता भविष्यति महीपतिः ॥ ८ ॥ 
ग्रहं. त्वरण्ये वत्स्यामि वर्षाणि नव पश्च च। 
युज्यतां महती सेना चतुरङ्गमहाबला ॥ & ॥ 
अतः यह्‌ जान कर भो, आप लोग मुझसे ऐसी बात न 
कहिए | राम मेरे बड़े भाई हैं, वे ही राजा होंगे । मैं ( उनके 
बदले ) वन में जाकर, चौदह वर्ष वनवास करूंगा । अतः 
चतुरङ्गिणी सेना तैयार कीजिए ॥ ८॥ ६ ॥ 
आनायेष्याम्यह ज्येष्ठ भ्रातर राघवं बनात्‌ । 
आभिषेचनिक चैव सव मेतदुपस्क्ृतम्‌ ॥ १० ॥ 
में बन में जा कर भाई राम को यहाँ लिवा लाङँगा । यह 
जो अभिषेक सामग्री है ॥१०॥ 


पुरस्कृत्य गमिष्यामि रामहेतोर्न प्रति । 
तत्रव तं नरव्याघ्रममिषिच्य पुरस्कृतम्‌ ॥ ११ ॥ 
उसको ले कर, मैं राम का अभिषेक करने को बन में 
जाऊगा और वहीं उनका अभिषेक कर, ॥ ११ ॥ 
आनेष्यामि तु वै रामं हव्यवाहमिवाध्वरात्‌ । 
न सकामां करिष्यामि स्वामिमां मातृगन्धिनीम्‌ ॥ १२॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


(९ 
Vinay A'वडको रती सितभ्कः एता Trust Donations 5०३ 


मैं राम को यहाँ उसी प्रकार ले आऊेगा, जिस प्रकार 
यज्ञशाला में अग्नि लाया जाता है है मैं अपनी इस नाममात्र 
की माता की साध पूरी नहीं होने दूंगा ॥ १२॥ 


वने वत्स्याम्यह' दुर्गं रामो राजा भविष्यति । 
क्रियतां शिल्पिभिः पन्थाः समानि विषमाशि च॥ १३॥ 
प्रत्युत मैं स्वयं दुर्गम वन में जा कर रहूँगा और राम 
राजा होंगे । इस लिए मैं आज्ञा देता हूँ कि, सड़क की मरम्मत 
करने वाले कारीगर लोग ( आगे जा कर ) ऊंचे नीचे रास्ते को 
ठीक करें ॥ १३॥ 
रत्तिणश्चानुसंयान्तु पथि दृगविचारकाः? । 
एवं संभाषमाणं तं रामहेतोनृ पात्मजम्‌ । 
प्रत्युवाच जनः सर्वे! श्रीमद्वाक्यमनुत्तमम्‌ ॥ १४ ॥| 
उनके पीछे रक्षक और दुगम मार्गों के शोधक भी जाय 
इस प्रकार राजकुमार भरत ने राम के अभिषेक के लिए कहां, 
तत्र सब लोग भरत जी के मनोहर एवं अति उत्तम वचनों का; 
समर्थन करने लगे॥ १४ ॥ 
एवं ते भाषमाणस्य पद्मा श्रीरुणतिष्ठताम्‌ । 
यस्त्वं ज्येष्ठे नृपसुते एथिवीं दातुमिच्छसि ॥ १५ ॥ 
आप इस प्रथ्वी का राज्य ज्येष्ठ राजकुमार राम 
को देना चाहते हैं-आपका यह वचन मनोहर और बहुत ही 
ठीक है। अतः आपके समीप सदा पद्मासना लक्ष्मी देवी 
निवाप्त करें ( यह उन लोगों की भरत के प्रति शुभ कामना 


हे) ॥ १५॥ 


१ विचारका:-शेधका: । ( शि० ) 
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अनुत्तमं तद्द चनं नृपात्म ज- 
प्रभाषितं संश्रवणे निशम्य च । 
0 ७ ~ ~ 
प्रहषजास्तं प्रति बाष्पबिन्दवो 
निपेतुरार्यानननेत्रसम्भवाः ॥ १६ ॥ 
उस समय वहाँ जितने साधुजन उपस्थित थे, वे सव भरत 
जी के कहे हुए उत्तम वचनों को सुन, नेत्रों से आनम्द के आँसू 
टपकाने लगे ॥ १६॥ 
ऊचुस्ते वचनमिदं निशम्य हृष्टाः 
सामात्याः सपरिषदो बियातशोकाः । 
पन्थानं. नरवर भक्तिमाञ्जनश्च 
व्यांदिास्तव वचनाच्च शिल्पिवर्ग: || १७ ॥ 
इति एक्रोनाशीतितमः सगः ॥ 
यह्‌ बात सुन, मंत्रिगण नौकरों चाकरों सहित प्रसन्न हो 
“और शोक रहित हो, कहने लगे, है नरश्रेष्ठ ! तुम्हारे कथना- 
'ुसार शिल्पियों को आज्ञा दे दी गई है ॥ १७॥ 


अयोध्याकाण्ड का उन्नीसीवाँ सग समाप्त हुआ । 
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अशीतितमः सग; 


SN 


अथ भूमिप्रदेशज्ञाः घत्रकर्मविशारदा:! | 
२स्मकर्माभिरताः शूराः खनका यन्त्रकास्तथा ॥ १॥ 


कर्मान्तिकाः स्थपतयः पुरुषा४ यन्त्रकोविदाः । 
तथा वधकयश्चेव मार्गिणो बृक्षतक्षकाः ॥ २॥ 


कूपकाराः सुधाकारा* बंशकम कृतस्तथा । 
ध्समर्था ये च द्रष्टारः० पुरतस्ते प्रतस्थिरे ३ ॥ 
तदनन्तर भरत जी के आज्ञानुसार भूमि के भेदों के जानने 

बाले,देखते ही यह जान लेने बाळे कि. अमुक भूमि में जल 
कितनी दूर पर है अथवा है कि नहीं, अपने काम में सदा साव- 
धान रहने वाले एवं परिश्रमी बेलदार तथा जल को बाँध कर 
रोकने वाले अथवा पुल बनाने वाले मजदूर, राजथवई, निरीक्षक 
कल पुजा के जानने वाले, बढ़ई, मार्गा के ज्ञाता और वृत्त 
काटने वाले, कुआँ खोदने' वाले, दीवालों पर अस्तर करने 
बाले, बंसफोड़ा, अन्य कामों के करने में समथ और वे लोग. 
जो उन मागी को पहिले से देखे हुए थे; वे सब लोग आगे ही 
चल दिए ॥ १॥ २॥ ३ ॥ ८ ह 
१ विशारदाः--समर्था:। (गो ०) २ स्वकर्माभिरताः स्वकम॑सावघानाः 
(गो० ) ३ यन्त्रका:--जलप्रवाह्दियन्त्रण समर्था:। ( रा० ) ४ 
पुरुषा:--अध्यक्षुराजपुरुषा:। ( यो० ) ५ सुधाकाराः- प्रसादस्थल- 
च्षित्यादिलेपनकरा: | ( गो० ) ६ समर्थाः--कार्यान्तरेषुसमर्था: | (गो०) 
७ द्रष्टारः--पूर्वानुभूतमार्गाः- मागप्रदर्शकाः । ( गो० ) 
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स तु हर्षात्तमुदेशं जनोषो बिपुल; प्रयान्‌ । 
अशोभत महावेगः समुद्र इब पर्वाण ॥ ४ ॥ 
इन लोगों के. मुंड जो प्रसन्न होते हुए चले जति थे, ऐसे 
शोभायमान जान पड़ते थे, जैसे पूणमासी के दिन समुद्र 
शोभायमान देख पड़ता है । अर्थात, जैसे समुद्र उमडता है, 
वैसे ही मनुष्यों की भीड़ उमड़ो हुई जा रही थी ॥ ४॥ 
ते स्ववारं समास्थाय वर्त्मकर्मणि कोबिदाः । 
करणेबिविधोपेतैः पुरस्तात्संप्रतस्थिरे ॥ ५ ॥ 
मार्ग बनाने में चतुरलोग अपने दल में मिल कर, फावडे 
कुल्हाड़ी इत्यादि बहुत सा उपयोगी सामान साथ ले, आगे आगे 
चले ॥ ५॥ 
लता वल्लीश्च गुल्मांश्च स्थाणूनश्मन एव च । 
जनास्ते चक्रिरे मार्ग छिन्दन्तो विविधान्‌ द्रुमान्‌ ॥ ६ ॥ 
वे लोग रास्ता साफ करने के अभिप्राय से लता, बर्ली, 


भाड़, खू टी, पत्थर और अनेक प्रकार के वृत्तां को, जो रास्ते में 


पड़ते थे, काटकूट.कर, रास्ता बनाते जाते थे ॥ ६॥ 
अवृक्षेपु च देशेषु केचिद्व्॒तानरोपयन्‌ । 
केचित्कुठारेष्ट्ेश्च दात्रैश्छिन्दन्‌ कक्त्किचित्‌ ॥ ७॥ 
जहाँ कहीं वृक्ष नहीं लगे थे, वहाँ वृक्ष लगाते? जाते थे 
और जहाँ कहीं बृत्तों की घनी डालियाँ रास्ता रोके हुए थीं, 
उनको कुल्हाड़ी फरसे आदि से काटकूट कर एक सा करते 
जाते थे। ।७॥ 
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अपरे १घ्ीरणस्तम्बान्‌ रबलिनोबलवत्तरा: | 


विधमान्तर स्म दुर्गाणि* स्थलानि च ततस्तत; || ८ ॥ 
इछ बलवान लागों ने अत्यन्त मजबूत टंठों को, जो उखाडे 
नहीं उखड्‌ सकते थे,जला कर साफ कर दिआ और जितने ऊँचे 
नीचे रास्ते और दुगम रथान थे, उन सब को ठोंक पीट 
तथा मिट्टी से पाट कर ठीक कर दिआ || <॥ दे 
अपरेऽपरयन्‌ कपान्‌ पासुभिः श्वश्रमायतम । 
निम्नमागांस्ततः केचित्समांश्चक्रः समन्तत; ॥ 8 ॥ 
कुछ लोग बीच रास्ते में जो कुएँ और गडहे आते उनको 
'मिट्टी से पाटते और नीची भूमि को मिट्टी से भर, बरावर करते 
चले जाते थे ।।,& ॥ 
बवन्धुशबन्धनौयांश्च «षो दनीयांश्च चुक्नुदुःक । 
बिभिटुमदनी यांश्च तांस्तान्‌ देशान्‌ नरास्तदा ॥ १० ॥ 
वे लोग, रास्ते की छोटी नदियों या नालों पर पुल बनाते 
जाते थे, जहां कहीं गोखरू या कंकड़ी आदि पाते, उनको बटोर. 
कर्‌ फेक देते थे, जहाँ कहीं जल के आने में रकावट देखते, बहाँ 
के बाँध को तोड़ कर जल निकाल देते थे॥ १० ॥ 
अचिरेणेव कालेन परिवाहान्बहृदकान । 
चक्रबहुबिधाकारानूसागरप्रतिमानूबहून्‌ ॥ ११ ॥ 

- ¦ वौरणस्तम्बान--वीरणतृणकारडान्‌ (गो०) २ बलिनः--रूढ- 
मूलान्‌ । (गो०) ३ विधिमत्तिस्म--अहन्‌ । (गो०) ४ दुर्गाणि--गन्तु- 
मशक्यानि । (गो०) छेत्तुभशक्यान्‌। (रा०) ५ बन्धनीयान्‌--जल- 
प्रदेशान्‌ (गोः) ६ चोदनीयान्‌- शर्कराभूयिष्ठप्रदेशान्‌ । (गो०) 
#पाठान्तरे--“'क्षेद्यान्सश्र्‌ छुस्तदा? 
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बहुत जल्द ह उन लोगों ने थोड़े पानी के सोता का जल 
रोकने क लिए बाँध बाँच दिए और कई एक जगहों के तालाबों 
को खोद कर सागर की तरह अगाध जलयुक्त कर दिआ ॥ ११॥ 
निर्जलेपु च देशेषु खानयामासुरुत्तमान्‌ 
१उदपानान्‌ बहुविधान्‌ वेदिकापरिमण्डितान्‌ ॥ १२॥ 
झौर जहाँ जल का अभांव था, वहाँ अनेक नए कुए' ओर 
तालाब खोदे और उनके समीप लोगों के विश्राम करने के लिए 
चबूतरे बना दिए ॥ १२॥ 
स सुधाकुध्मितलः प्रपुष्पितमहीरुहः । 
मत्तोद्रष्ट्विजगणः पताकाभिरलंकृतः ॥ १३ ॥ 
उन शि््पियाँ ने सेना के जाने के रास्ते को चूने की गचों 
से ठीक कर, सड़क के इधर उधर ऐसे वृक्ष लगा दिए, जिन पर 
पक्षी बोला करते थे और. जगद जगह सड़कों के दोनों ओर 
पताकाएँ सुशोभित हो रही थीं ॥ १३॥ 
चन्दनोदकसंसिक्तो नानांकुपुमभूषितः । 
बहशोभत सेनायाः पन्थाः सुरपथोपमः॥ १४ ॥ 
चन्दन के जल क छिड़काव और अनेक प्रकार को फूली 
हुई लताओं से बह सेना का राता देवमाग की तरह सजा दिआ 
गया था ॥ १४॥ 
आज्ञाप्याथ यथाज्ञप्तिः युक्तास्तेऽधिकृतार नराः 


रमणीयेषु देशेषु बहुस्वादृफूलेषु च ॥ १५ ॥ 


१ उदपानान्‌ कूपान्‌ । ( गो० ) २ यथाशप्ति--यथामति | ३ 
अधिकृताः-मागशिविरादिकरणेनियुक्ताः । (गो०) 
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जो लोग पड़ावों पर शित्रिर आदि बनाने के लिए नियुक्त 
किए गए थे, उन लोगों ने यथामति रमणीय और अत्यन्त 
स्वाष्टि फल वाले वृक्षों से युक्त जगहों पर ॥१४॥ 
यो निवेशस्त्वभिमतो&मभरतस्य महात्मनः । 


भूयस्तं शोभयामासुभपाभिभषणोपमस्‌ ॥ १६ ॥ 
सेना के उतरने के लिए वैल ही स्थान बना दिए जैसे कि 
महात्मा भरत जी चाहते थे । फिर उन स्थानों को अनेक प्रकार 
की सामग्री से सजा भी दिया ॥१६॥ 
नचात्रषु प्रशस्तेषु झुहृतंप च तद्विदः? । 
निवेशान्‌ २स्थापयामासुभरतस्य महात्मनः ॥१७ ॥ 
वास्तुशासत्र ( मकान बनाने के शास्त्र के ) ज्ञाताओं ने शुभ 
नक्षत्र युक्त मुहुत्ते में महात्मा भरत के पिए शिबिर बनाए ॥१७॥ 
बहुपांसुचया रेश्चापि परिखापरिवारिताः । 
ेन्द्रनीलप्रतिमाः प्रतोली °वरशोमिताः ॥ १८ ॥ 
शिबिर, इन्द्रनील पवत कॉ तरह ऊचे रेतीले घुस्सों से तथा 
वलयुक्त खाइयाँ से घिरवा दिए गए थे और जगह जगह रास्ते 
बना दिए गए थे । १८॥ 
प्रासादमालाबितताः सौध. प्राकारसं तृताः । 
पताकाशोमिताः सर्वे सुनिमितमहापथाः ॥ १६ ॥ 
१ तद्विदः--वास्तुशास्त्रज्ञाः | (गो०)२ निवेशान्‌--शिविराणि । (गा०) 
बहुपांसुचयाः-पासुशब्देनासूच्मसिकता उच्यन्ते | (गो०) ४ प्रतोली 


बीथिः । (गो०) ५ सौधा--राजण्हाणि यद्वायुधाधवलिताः । (गो०) 
# पाठान्तरे- “श्रभिप्रेतो ।” 
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सफेद रंग के बड़े ऊचे-ऊंचे देवगृहों के सदृश मकानों की 
पाति बनाई गई थी । जितने रास्ते थे, वे सब पताकाओं से 
सुशोभित किए गए थे ॥ १६॥ 
बिसपद्भिरिवाकाशे बिटङ्काग्रबिमानकैः । 
१सञ्चुच्छितेनिवेशास्ते बञ्चः शक्रपुरोपमाः ॥ २० ॥ 
वहाँ पर सतखने गुदो के ऊपर जो अटारियाँ थीं, वे कवूतरों 
के बैठने की छतरी का तरह ऊँची थीं । ऊँचे ऊँचे भवनों को 
देखने से ऐसा जान पा था, मानों आकाश में देवताओं 
के आवासस्थान बने हों | उस समय उन पड़ावों की शोभा 
इन्द्र को अमरावती पुरी की शोभा जैसी हो रही थी ॥ २० ॥ 
जाह्नवीं तु समासाद्य रेविविधद्रुमकाननाम्‌ । 
शीतलालपानीयां महामीनसमाङुलाम्‌ || २१ ॥ 
भरत जी के लिए, ( अयोध्या से लेकर) निमंल एब शीतल 
जल वाली उस गङ्गा तक, जिसमें वडी बड़ी मछलियाँ रहती हैं, 
जो माग बनाया गया था, उसके अगल बगल तरह तरह के 
वृक्षों से युक्त अनेक कानन थे । अर्थात्‌ यह मार्ग जङ्गलो में हो 
कर गया था॥ २१॥ 
सचन्द्रतारागणमणिडतं यथा 
'नभः चपायाममलं विराजते । 
° 
नरेन्द्रमागः स तथा व्यराजत 
क्रमेण रम्यः शुभशिल्पिनिमिंतः ॥ .२२ ॥ 
. इति अशीतितमः सर्ग: ॥ 


न्स > 4 >>> 4 मे 
१ समुच्छितैः उन्नतैः। (गो०) २ समासाध --अवधीकत्य । (गो०) 
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चतुर शिल्पियों द्वारा बनाए गए उस रमणीक राजमार्ग की 
सी ही शोभा हो रही थी, जैप्ती रात में निमेल आकाश की 
चन्द्रमासहित तारागण से होती है ॥ २२ ॥ 
( अयोध्याकाण्ड का अस्सीबाँ सग पूरा हुआ ) 


->>>७१०--- 


एकाशीतितमः सर्गः 


न--8--- 


ततो नन्दीप्र॒खीं? रात्रि भरतं सूतमागधाः । 
तुष्ठुवुर्गाखिशपज्चा; स्तयैमङ्गलसं हितेः ॥ १ ॥ 
[ अत्र फिर अयोध्या का वृत्तान्त आदिकवि वर्णन करते हैं ] 
जब वह अ।नन्दसयो ( इसलिये कि राम को लौटाने का 
उद्योग आरम्भ हुआ था ) रात, थोड़ी बाकी रही, तब मागधों ने 
माङ्गलिक स्तुतियों से भरत की स्तुति करनी आरम्भ की ॥ १॥ 
रसुवणंकोणाभिहतः -प्राणदद्यामदुन्दुमिः । 
दध्मु; शङ्खाश्च शतशो नादांश्चोच्चावचस्वरान्‌ ॥ २ ॥ 
पहूर भर रात रदने पर जो नाडे बजाए जाते थे, वे सोने 
की चोबो ( डंडों ) से बजाए जाने लगे | शद्भश्ब्ननि होते लगी 
और नाना स्वरों से युक्त सैकड़ों भाजे बजने लगे ॥ २॥ 
स तूयघोषः सुमहान्‌ नदिवमापूरयन्चित्र । 
भरत शोकसन्तसं भूयः शो कैरवर्थयत्‌$ ॥ ३ ॥ 
१ नान्दीमुखीं-रामानयनाभ्युदयप्रारम्भयुक्तां। (ग ०) २ सुवर्णंकोंण: 
--सु वर्ण क्षएड: | (रा०) ३ प्राणत्‌-नदतिस्म । (गे।०) #पाठ न्तरे-- 
शोकेररन्प्रयत्‌ | 
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उन बाजों के बजने का शब्द, आकार में व्याप्त हो,शोक से 
सन्तप्त भरत जी के शोक को और भी अधिक बढ़ाने लगा ।।३॥ 
ततः प्रबुद्धो भरतस्तं घोषं सन्निवत्यं च । 
नाहं राजेति चाप्युक्त्वा श्ुप्नमिदमत्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
भरत जो उस शब्द को सुन जागे और यह कह कर कि, मैं 


राजा नहीं हूँ, उन बाजों का वजना बंद करवाया और शत्र न्न से 
यह बोले ॥ ४॥ 


पश्य शत्रुध कैकेय्या लोकस्यापकृत' महत्‌ । 
विसृज्य मयि दुःखानि राजा दशरथो गतः ॥ ४ ॥ 
हे शत्र घर ! देखो, केकेयी के कहने से इन सूत मागधों ने 
सा अनुचित काम किआ है, अथवा हे शत्र न्न ! देखो, कैकेयी 


ने इस लोक का बड़ा अपकार किआ है कि, जो महाराज 
दशरथ मुझे दुःख में डाल, आप स्वयं स्वर्गवासी हो गए, ॥४॥ 


तस्यैषा धमराजस्य धर्ममूला महात्मनः । 
परिश्रमति राजश्रीनोरिवाकणिका जले ॥ ६ ॥ 


उन महात्मा धर्मराज की यह धर्ममूलक राजलक्ष्मी, इस 
` समय माभीह्दीन नाव की तरह समुद्र में इधर उधर मारी मारो 
फिर रही है ॥ ६॥ 


यो हिनः सुमहान्नाथः सोऽपि प्रत्राजितो वनम्‌ | 
अनया धमंमुत्सृज्य मात्रा मे राघवः स्वयम्‌ ॥७॥ 


१ कैकेय्या हेतभूतया जायमानलोक दमक हक हेतुभूतया जायमानलोकस्य सूतमागवादि; ० 
१ अपकृतं--अनुचित कर्म ( गो० ) gi.) 
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पिता की बह दशा हुई, तिस पर, मेरे जो बड़े रक्षक श्रीराम 
थे, उनको भी इसने स्त्रग ( कैकेयी ने) धर्माधर्म का कुऊ भी 
विचार न कर वन में भिजवा दिआ || ७ || 
इत्येवं भरतं प्रेच्य त्रिलपन्तं विवेतनम्‌ । 
कृपणं. रुरुदुः सर्वाः सस्वरं योपितस्तदा ॥ ८ ॥ 


इस प्रकार भरत को -चेतनारहित प्रलाप करते देख, सब 
याँ करुण स्वर से रोने लगीं || ८॥ 


तथा तस्मिन्‌ विलपति वसिष्ठो राजधर्मवित्‌ । 
सामच्चाङुनाथस्य प्रविवेश महायशाः ॥ & ॥ 
इस प्रकार से विलाप हो रहा.था क्रि, इतने में राजधर्म के 
ज्ञाता ( राजनीतिज्ञ ) महायशस्त्री वसिष्ठ मुनि इक्ष्वाकुनाथ की 
सभा में आए॥ ६ ॥ 
शातङुम्भमयीं! रम्यां. मणिरलसमाङुलाम्‌ । 
सुधर्मामिव धर्मात्मा सगणः२ प्रत्यपद्यत ॥ १० ॥ 
उस सभाभवन में सुनहला सुन्दर नक्काशी का काम किआ 
हुआ था और जगह जगह पद्मरागादि मणियाँ जड़ी हुदै थो) 
जिस प्रकार सुधर्मा नाम के सभाभवन में इन्द्र अपने अनु- 
यायियों सहित प्रेश करते हैं, उसी प्रकार इक्ष्वाकुनाथ की सभा 
के भवन में, वसिष्ठ जो ने अपने अनुयायी शिष्या सहित 
प्ब्रेश किआ || १०॥ । 
स काञ्चनमयं पीठं &पराध्यास्तरणावृतम्‌ । 
अध्यास्त सववेदज्ञो दूतानबुशशाप्त च ॥ ११ ॥ 
१ शातकुम्भमयीं--स्वर्णंमयीं । (गो०) २ सगणः- सशिष्यगणः । 
(गो ०) * पाठान्तरे--“सुखास्तरणसंवृतम्‌?? | 
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और वहाँ सोने के एक सिंहासन पर, जिस स्वस्तिकाकार 
अथान गुद्गुदा आसन पड़ा था, जा बैठे, और दृतों को आज्ञा 
दी॥ ११ ॥ वी 
बाह्मणान्‌ चत्रियान्‌ वैश्यानमात्यान्‌ गणवल्लभान्‌! । 
क्षप्रमानयताव्यग्राः कृत्यमात्ययिकं हि नः ॥ १२ ॥ 
कि तुम लोग जाकर, बहुत शांत्र ब्राह्मगां, चत्रियों, मंत्रियों 
तथा सेनापतियां को लिवा लाओ। क्योंकि एक बड़ा जरूरी 
काम हे ॥ १२॥ | 
स राअमृत्यं शत्रुघ्नं भरतं च यशस्विनम्‌ । 
युधाजतर सुमन्त्रं च ये च तत्र हिता जनाः ॥१३॥ 
ह भरत ओर शत्र प्र को उनके निज के नौकरों सहित 
जुधाजित सुमंत्र आदि मन्त्रियो को तथा और जो कोई बहाँ हि 
हो, इनको भी शीघ्र बुला लाओ।। १३॥ Pr 
ततो हलहलाशब्दः सुमहान्‌ समपद्यत । 
रथैरशवैरगजैश्चापि जनानाश्नुपगच्छताम्‌ || १४ ॥ 
कुछ ही देर में दूतों के बुलाए लोग रथों घोड़ों 
॥ डॉ और 
हाथियों पर सवार होकर, आने लगे एनको सवारिये । के आने 
का एक प्रकार का महाशब्द उत्पन्न हुः ।। १४॥ . | 


ततो भरतमायान्तं शतक्रतुमिवामराः । 
प्रत्यनन्दन्‌ प्रकृतयो यथा दशरथं तथा ॥ १५ ॥ 


| 0 गणवल्लभान्‌- णात वि क स गणवल्लभान्‌ - गणाध्यक्षान्‌ । (गो०) २ सराजमत्य- राजान्त 
रङ्गमृत्य सहितं | (गो०) ३ बुधानितं-युघाजिदितिविजयाख्यमेत्रिशो 
त्रशव्द्साहचर्यात्‌ । ( गो० ) ५ 
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देवता जिम प्रकार इन्द्र को देख प्रसन्न होते हैं, उसी प्रकार 
भरत को आते देख, मंत्री आदि ऐन प्रसन्न हुए: मानों वे महाराज 
दशरथ क सभाप्रवेश पर उसन्नता ४कट कर रहे हों ॥१५॥ 
हृद! इव तिमिनागसंवृतः 
स्तिमितजलो मणिशङ्कशकरः२ । 
दशरथसुतशोभितः सभा 
सदशरथेत्र बभौ यथा पुरा ॥ १६॥ 
इति एकाशीतितमः सगः ॥ 
उस समय भरत की उपस्थिति से वह राजसभा उसी प्रकार 
शोभित हुई, जिस प्रकार समुद्र का स्थिर जल बड़े बड़े मच्छों 
नाकों, मणियां शङ्कां ओर बालू से सुशोभित होता हे। उस 
समय ऐसा मालुम पड़ता था, मानां महाराज दशरथ स्वयं सभा 
में आकर बैठे हों ॥ १६ ॥ 
अयोध्याकांड का इक्यासीवाँ सगै समाप्त हुआ । 


~ —;00$ — 


य © 
इयशीतितमः सगः 
© न 
तामायंगणसम्पूणां भरतः ग्रग्रहांर समाम्‌ । 
ददश बुद्धिसम्पन्नः पूरणचन्द्रो निशामिव ॥ १॥ 
१ हृदरच--समुद्र तमोपस्थ: । ( गो० ) २ शकंराशब्देनात्रस्थूल - 


वालुका उच्यते । ( गोऽ )२३ प्रग्रहा--नियमवर्ती । ( गोऽ) ४ 
घनापाये शरदि । ( रा० ) 
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बसिष्ठादि श्रेष्ठ पुरुषों से भरी, भरत द्वारा नियंत्रित सभां 
को, बुद्धिसम्पन्न भरत जी ने देखा कि वह पूर्णमासी की रात की 
तरह. शोभायमान है ॥ १।। 
आसनानि यथान्योयमायाणाँ बिशतां तदा । 
वस्नाङ्गरागप्रभया द्योतिता सा सभोत्तमा ॥ २ ॥ 


यथायोग्य आसनों पर बैठे हुए तथा.अंगराग लगाए और 
-चमकीली भड़कीली पोशाकें पहिने हुए श्रेष्ठ जनों से, वह श्रेष्ठ 
सभा चसक रही थी । अर्थात्‌ सुशोभित थी ॥ २ ॥ 
सा विद्वञ्जनसम्पूर्णा सभा सुरुचिरा तदा । 
०७ र 
अदृश्यत घनापाये पूणचन्द्रेव शवरी || ३ ॥ 
शरद ऋतु में जिस प्रकार पूणमासी के चन्द्रमा से रात्रि 
सुशोभित होती हे, उसी प्रकार विद्वज्जनों के सम्मिलित होने से 
वह सभा परम शोभायुक्त दिखलाई पड़ती थी ॥ ३ ॥ 
रास्त प्रकृती; सर्वाः समग्राः प्रेदय ध्म वित्‌ । 
इदं पुरोहितो वाक्यं भरतं मृढु चा्रबीत्‌ ॥ ४ ॥ 
` उस समय धमन्च राजपुरोहित वसिष्ठ जी ने, महाराज के 
सब मंत्रीआदि प्रधानो को देख, भरत जी से ये मधुर बचन 
कहे ।। ४॥ 
तात राजा दशरथः स्वर्गतो धर्ममाचर । 
घनधान्यवता स्फीतां प्रदाय एथिवी तव ॥ ५ ॥ 
हे वत्स !,इस धन घान्ययुक्त और समृद्धशालिनी प्रथिवी 


का राज्य तुम्हें दे कर, मद्वाराज दशरथ धर्माचरण पूवंक स्वरा 
[सधार गए । । ५॥ 
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रामस्तथा सत्यक्षतिः सतां! रघममलुस्मरन । 


नाजहात्पितुरादेशं शशी ज्योत्स्नामिवोदितः ॥ ६ ॥ 
सत्यब्रतथारी राम ने पितृ आज्ञाकारी सज्जनों के पितृ वचन- 
पालन रूपी धर्म का पालन कर, महाराज की आज्ञा का त्याग 
वेसे ही नहीं क्रिआ जैसे चन्द्रमा चाँदनी का त्याग नहीं 
करता ॥ ६ ॥ 
[ टिप्पणी--पुत्र की पुत्रता नीचे के श्लोक में बतलाई गयी है--- 
“जीवतोर्वाक्यकरणात्‌ प्रत्यब्दंभूरिभोजनात्‌ | 
गयायां पिण्डदानाच्च त्रिभिः पुत्रस्य पुत्रता ||? 
अर्थात्‌ पुत्रोत्पादन करने की आवश्यकता यही है कि, (१) जब 
तक पिता जीवित रहै तब तक. पुत्र अपने पिता की आज्ञा माने.( २) 
पिता के मरने पर प्रतिवर्ष पिता -की मरणतिथि को पिण्डदान कर 
अनेक ब्राह्मणों को भोजन करावे और (२ ) गया में जा कर पिण्ड 
दे कर, पिता का उद्धार करे | पुत्र के ये ही तीन मुख्य कत्त व्य हैं ।] 
पित्रा आत्रा च ते दत्तं राज्यं निहतकण्टकम्‌ । 
तद्‌्भुइच्च म्ादतामात्य; क्षिप्रमेवाभिषेचय ॥ ७ ॥ 
अतएव पिता और भ्राता के दिये हुए इस निप्कटक राज्य 
को तुम भागा और तुरन्त अपना अभिषेक करवा, अपने मंत्रियों 
को प्रसन्न करो ।। ७॥ 
उदीच्याश्च प्रतीच्याश्च दाचिणात्याश्च केवलाः रे । 
__ कोय्यापरान्ताः४ सामुद्रा रल्नान्यभिहरन्तु ते । ८ ॥ 


१ सतां-पितृनिदेशवर्तित्ताम्‌ । (गो०) २ धर्म--पितृवचनपरिपालन 


रूपं । ( गो० ) ३ केवलाः--संहासनादिरहिता इत्मपरान्तादि विशेषणं 
४ श्रपरान्ताः--अपरान्त देशवासिनोयवनाः । ( गो० ) 
` बा० ग०--५२ 


५ 
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उत्तर पश्चिम और दक्षिण देशवासी राजा तथा अन्य 
बेतिलक के जमीदार तथा पश्चिमान्त सीमाबासी यवनादि 
तथा द्वीपान्तरों के राजा लोग, तुसक्रो करोड़ों रत्न अट 
करेंगे ॥ ८। | 
तच्छू त्वा भरतो वाक्यं शोकेनामिपरिप्लुतः । 
जगाम मनसा रामं! धर्मज्ञोर धमकाडदवायार ॥ ९! 
भरत जी गुरू बसिष्ठ के ये बचन सुन, बहुत दुःखी हुए । 
शपरम्परागत ज्येष्ठ राजकुमार ही राजा होता है-इस झुल 
धर्म को जानने बाले भरत जी ने, बड़े भाई का अनुगमन करने 
की आकांक्षा से, राम का स्मरण किआ ॥ ६ ॥ 
स बाष्पकलया वाचा इलहंसस्वरो युवा | 
विललाप सभामध्ये जगहे च पुरोहित ॥ १० ॥ 
उस समय कलहस की तरह स्वर वाले युवा भरत का गला 
भर आया, वे बिलाप करने लगे और उन्होंने छुलपुरोहिल 
बसिष्ठ जी के कथन को सब था अनुचित बतलाया ॥ १० || 
४चरितत्रह्मचयंस्य विद्यास्नातस्य* धीभत;६ । 
- धमे “प्रयतमानस्य को राज्यं मद्विधो- हरेत॥ ११॥ 
१ रामंमनसा जगासू-संस्मारेत्यर्थः | (गो० १ रामंमनसा बगासू स्मरेत | गे. र उ पिका :--कुलक्र- 
मागत ज्येष्ठाभिषेचनरूपधर्मशञः । (गो०) ( , ‘a 
वतन रूप घर्मलिप्सया | ( गो० ) ४ चरितत्रह्मचर्यस्य---श्रनुष्ठितगुरु- 
कुलवासत्य | (गो०) ५ विद्यास्नातस्य--निखिलवेदाध्ययनानन्तरमात्रि- 
स्नानकर्मयुक््तस्य । (गो०) ६ घीमतः--तदयंशस्य | ((गो०) ७ धर्मेप्रयत- 
क ता (गो) ८ मद्विषः:--शाख्रवश्योमाहशः | 
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भरतं जी कहने लगे- हे ब्रह्मन्‌ ! जो राम गुरुकुल. में रह 
कर, निखिल साङ्गोगाङ्ग बेढों को पढ़े हुए हैं और उनका अर्थ 
भी भली भांति जानते हैं और तदनुसार अनुष्ठान भी करते 
रहते हैं, उन राम का राज्य भला मुक जैसे शास्र के मत का 
जानने वाला, क्याँकर छीन सकता है ॥ ११॥ 

[टिप्पणी--शिरोमणि टीकाकार ने घ्मेप्रयतमानस्य का अर्थ किग्रा 
हे--“पितृप्रतिज्ञा पालने प्रयतमानस्य'? ] 


कथं दशरथाउजातो भवेद्वाज्यापहारकः । 
राज्यं चाहे च रामस्य धर्म वक्तुमिहाह सि ॥ १२ ॥ 
महाराज दशरथ से उत्नन्न' कोई क्‍्योंकर धर्मानुमोदित दूसरे 
के राज्याधिकार की अपहृत कर सकता है? केवल यह सारा 
राज्य ही नहीं, वल्कि मैं स्वयं भो, राम का ही हूँ । हे पुरोहित 
ज़ी ! आप जो कुछ कहें, सो धर्मानुमोदित ही कहैं ॥ १२ ॥ 
ज्येष्ठ: श्रेष्ठश्व धर्मात्मा दिलोपनहुषोपमः 
लब्धुमह ति काकुत्स्थो राज्यं दशरथो यथा ॥ १३ ॥ 
दिलीप और नहुष की तरह जैस महाराज दशरथ, इस 
राज्य के अधिकारी थे, वैसे ही ज्येष्ठ और श्रेछ धर्मात्मा राम हीः 
इस राज्य को पाने के अधिकारो हैं ॥ १३॥ 
अनाय॑जुष्टमस्वग्ये छुर्या पापमह यदि । | 
इच्वाकणामह' लोके भवेयं इलपांसनः॥ १४ ॥ 
. यदि मैं ( आपके कथनानुसार ) इस राज्य को ग्रहण कर, 
' असाधुसेवित और स्वगविरोधी यह महापाप कम करू, तो 


. सब लोग सुमे इक्ष्वाकु-कुल के नाम को कलङ्कित करने वालाः 
बतलावेंगे ॥ १४ ॥ 
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यद्धि मात्रा कृत पापं नाह तदपि रोचये । 
i 0 a “९ 
इहस्थो वनदुगस्थं नमस्यामि कृताञ्जलिः ॥ १५ ॥ 
सेरी माता जो पापकर्म कर बैठी है-वह भी मुझे पसन्द 
नहीं है । मैं ( इसके लिए) बन में बैठे हुए राम को हाथ जोड़ 
कर प्रणाम करता हूँ-अर्थात माता के अनुचित कम के लिये 
क्षमा माँगता हूँ ॥ १४ | 
राममेवानुगच्छामि स राजा द्विपर्दावरः | 
त्रयाणामपि लोकार्ना राज्यमहति राघवः ॥ १६ ॥ 
ओर उनका अनुगामी होता हूँ। नरों में श्रेष्ठ वे ही राजा 
हैं। वे तीनों लोकं का राज्यशासन करने योग्य हैं, उनके लिए 
इस प्रथिवी का राज्यशासन करना कोन बड़ो त्रात है ॥ १६ ॥ 
तद्वाक्यं धमसंयुक्त श्रुत्वा सर्वे सभासदः । 
हर्षान्‌ मुम्नुचुरश्रृणि रामे निहितचेतसः ॥ १७ ॥ 
भरत जी के ऐसे धर्मानुमोदित वचन सुन, सब के सब 
“सभासद जिनका मन श्रीरामचन्द्र जी में लगा हुआ था, 
आनन्द के आँसू गिराने लगे ॥ १७॥ 
यदि त्वार्यं न शक्यामि विनिवतयितं बनात्‌ । 
च ~ ८२ ॥। > 
वने तत्रेव वत्स्याम यथार्यो लच्मणस्तथा ॥ १८ ॥ 
भरत जी फिर कहने लगे--यदि सैं राम को वन से न लौटा 


अ तो मैं उसी बन में उनके पास लक्ष्मण जी की तरह 
हंगा ॥ १८॥ 


A 
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सर्वोपायं च वतिष्य बिनिवतेयितु बनात्‌& । 
समक्षमायमिश्राणां! साधूनां गुणबतिनास्‌ ॥ १६ ॥ 
मैं राम को वन से लौटने के लिए (आप सब) सभासदों 
सर अच्छे गुण वाले साधु जनों की उपस्थिति ही में, सब 
प्रकार के उपाय करूंगा । ( अर्थात्‌ आप लोग मेरे साथ चलें 
अ र देखें कि, मैं श्रीरामचन्द्र जी को लौटाने के लिए उपाय 
करने में कोई कोरकसर नहीं करता )॥ १६ ॥ 
रविष्टिकर्मान्तिकाः सर्वे मार्गशोधकतच्षकाः । 
प्रस्थापिता मया पर्व यात्राऽपि मम रोचते ॥ २० ॥ 
मैंने पहिले ही अवैतनिक तथा पारिश्रमिक लेकर काम करने 
बाले चतुर मागशोधको और बढ़इयों को, रास्ता ठीक करने के 
लिए भेज दिआ है । मैं तो राम. के पास जाना ही पसन्द करता 
॥ २०॥ 
एवधुक्त्वा तु धर्मात्मा भरतो भ्रातृवत्सलः । 
समीपस्थसुवाचेदं सुमन्त्रं मन्त्रकोविदम्‌ ॥ २१ ॥ 
यह कह श्रातृत्रत्सल एवं धर्मात्मा भरत ने सलाह देने मे 
चतुर आर्‌ पास बैठे हुए सुमन्त्र से कहा ॥ २१॥ ' 
तूणग्रुट्याय गच्छ त्वं सुमन्त्र मम शासनात्‌ । 
यात्रामाज्ञापय दिप्रं बलं चैव समानय ॥ २२ ॥ 
तुम उठ कर शीघ्र जाओ और सेना को यह जना कर कि, 


मेरे आश्ञानुसार इनको यहाँ से प्रस्थान करना होगा, तुरन्त 
अपने साथ लिवा लाओ ॥ १२॥ 


१ झार्यमिश्राशां--सदस्याना । ( गो० ) २ विष्टिकर्मान्तिकाइति-- 
विष्टयो मृतिमन्तरेण बनपदेम्यः ्मानीताः कमंकरा: । (गो०)७ पाढा- 
न्तरे-“बलात्‌?’ । 
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एवपुक्तः सुमन्त्रस्तु भरतेन महात्मना । 
$ग्रहृष्टः सोऽदिशरसव यथासंदिष्टमिठवत्‌ ॥ २३ ॥ 
महात्मा भरत जी के ये वचन सुन, सुमंत्र ने प्रसन्न हो भरत 
जी के आज्ञानुसार सब काम किआ ॥ २३ ॥ 
ताः ग्रहृष्टाः प्रकृतयो बलाध्यक्षा बलस्य च | 
श्रुत्वा यात्रां समाज्ञपाँ राषवस्य नित्रतने ॥ २४ ॥ 
भरत जो की इस आज्ञा को कि, राम को लौटाने के लिए 
चलना होगा, सुन कर प्रजाजन तथा सेना के सेनापति बहुत 
सन्न हुए ॥ २४ ॥ | 
ततो योधाङ्गनाः सर्वा भत न्‌ सर्वान्‌ गृहे शृहे । 
योत्रागसंनमाज्ञाय घख्चन्ति स्म हषिताः ॥ २४ ॥ 
घर घर, योद्धाओं को खियाँ, हर्षित हो कर, अपने अपने 
पतियों से, राम को लोटा लाने के लिए वन में जाने की, जल्दी 
मचाने लगीं ॥ २४ ॥ । 
ते इयेगोरथेः शीघे ¦ स्यन्दनैश्च महाजवैः | 
(९ ७ 
सह योधेवलाध्यक्षा बलं सवसदोदयन्‌ ॥ २६ ॥ 
. सब सेनाध्यक्षा ने घोड़ों और बैलों से खोँचे जाने बाले और 
तेज' चलने वाले रथो“पर सवार हो, समस्त सेना को शीघ्र चलने 
की आज्ञा दी ॥ २६ ॥ 
सञ्जं तु तदलं दृष्टा भरतो गुरुसन्निधौ । 
रथं मे त्वरयस्वेति सुमन्त्रं पारवतोऽब्रवीत्‌ ॥ २७ ॥ | 


% पाठान्तरे“ हृष्टस्तदादिशर्सवं | 
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सेना को यात्रा के लिए तैयार देख, भरत ने गुरुवसिष्ठ की 
सन्निधि में और अपने बगल में बैठे हुए सुमंत्र से कहा कि, मेरा 
रथ तुरन्त लाखो ॥ २७॥ 


भरतस्य तु तस्याज्ञां प्रतिगृह्य च हषितः | 
रथं गहीत्वा प्रययौ युक्त परमवाजिभिः || २८ ॥ 
सुमंत्र जी “जो आज्ञा” कह और उनके आंदेशानुसार प्रसन्न 
द्योते हुए गए और बड़े अच्छे घोड़े जोत कर, एक रथ भरत जी 
फे सामने ला खड़ा किआ ॥ २८॥ 
स राघबः सत्य्टतिः? प्रतापवान्‌ 
भुवन्‌ सुयुक्त २ दृढसत्यविक्रमः । 
शुरं महारण्यगतं यशस्विनं 
प्रसादयिष्यन्‌ भरतोऽत्रवीच्तदा ॥ २६ ॥ 


वे घैयबान्‌ , प्रतापी, दद्दप्रतिज्ञ और सत्यपराक्रमी भरत जी, 
अहावन में गए हुए यशस्वी राम को प्रसन्न कर, लौटा लाने का 
विचार कर, सुमंत्र जी से बोले ॥ २६ ॥ 


तशे सप्षुत्थाय सुमन्त्र गच्छ 

बलस्य योगाय बलम्रधानान्‌ । 
आनेतुमिच्छासि हि तं वनस्थं 

प्रसाद्य राम जगतो हिताय ॥ ३० ॥ 


१ सत्यधुति;--श्रप्र च्युतधेयः | .(. नोऽ ) २ घुयुक्तश्रु वन्‌--गुर्‌ - 
४ सादयिष्यन्‌ । ( गो० ) 
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हे सुमंत्र ! तुम तुरन्त सेनानायकादि, सुहृदों बथा अन्य 
मुख्य मुख्य प्रजाजनों को तैयार होने की आज्ञा दो। मैं जगत्‌ 
के कल्याण के लिए राम को बन से लौटाने के लिए बन जाना 
चाहता हूँ ॥ ३० ॥ 

स सूतपुत्रो भरतेन सम्य- 
~ ८ -.१ 
गाज्ञांप्रतः सम्पारप्णकाम: | 
शशास सर्वान्‌ प्रकृतिप्रधानान्‌ 
बलस्य मुख्यांश्च सुहज्जर्न च ॥ ३१ ॥ 

“भरत जी के बचन सुन, पूर्णकाम सूत सुमंत्र ने प्रजा के 
सुखियाँ, सेनाध्यक्षों तथा सुहृद जनों से, भरत्‌ जी की आज्ञा 
समभा कर, कह दौ ॥ ३१॥ 

ततः सञ्चुत्थाय कुले! कुले ते 
राजन्यवैश्या बृषलाश्चः ब्रिप्रा; । 
अयूयुजन्‌ उष्ट्ररथान्‌ खराश्च 
नागान्‌ हयांश्चैव कुलप्रस्रतान्‌ ॥ ३२ ॥ 
इति दृञ्यशीतितमः सगः ॥ 

अनन्तर घर घर में ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र अपने 
अपने ऊँटों, रथों, खच्चरों और अच्छे जाति के हाथियों और 
घोड़ों को तैयार करने लगे ॥ ३२॥ 

अयोध्याक्रारड का व्यासीवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


"२५० ५ 


१ कुले कुले--ग्हे णहे (गोऽ) २ दृषलाः- शूद्राः । (गो०) 
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व्यशीतितमः सगः 


—$o ब 


ततः सएुर्थितः काल्यमास्थाय स्यन्दनोत्तमम्‌ । 
प्रययौ भरतः शीघ्रः रामदशनकाङ्चया ॥ १ ॥ 
तदनन्तर सबेरा होते ही भरत जी उठे और सुन्दर रथ पर 
सवार होकर, राम के दर्शन की कामना किए हुए शीघ्रता 
से रवाना हुए ॥ १ ॥ 
अग्रतः प्रययुस्तस्य सर्वे मन्त्रिपुरोधसः । 
अधिरुह्य हयैयक्तान्‌ रथान्‌ दर्यरथोपमान्‌ ॥ २॥ 
भरत जी के रथ क आगे आगे सब मंत्रि और पुरोहित 
घोड़ों के रथों में, जो सूय नारायण के रैथ के समान चमकीले 
थे, बैठ कर चले ॥ २॥ 
नवनागसहस्राणि कल्पितानि यथाविधि । 
अन्त्रयुभरत यान्तमिदवाङुकुलनन्दनम्‌ ॥ ३ ॥ 


ओर अच्छी तरह सजे हुए ६ हजार हाथी, इक्ष्वाकुकुल- 
नन्दन भरत जी के रथ के पीछे चले ॥ ३॥ 


ष्टी रथसहे्राणि धन्विनो विविधायुधाः | 
(९. 0 ० 0 हि 
अन्त्रयभरतं यान्तं राजपुत्रं यशस्त्रिनस्‌ ॥ ४ ॥/ 


आर साठ हज़ार रथों में बैठ कर विविध अश्नधारी, घनुद्ध'र 
यशस्वी राजकुमार भरत जी के पीछे चले॥ ४॥ 
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शतं सहस्राण्यश्यानां समारूढानि राघवम्‌ । 
अन्वयुर्भरतं यान्तं सत्यसन्धं जितेन्द्रियस्‌ ॥ ५ ॥ 
ओर घोड़ों पर चढ़े हुए, एक लाख घुड़सवार जितेन्द्रिय 
एव' सत्यप्रतिज्ञ भरत जी के साथ चले ॥ ५॥ 
कैकेयी च सुमित्रा च कौसल्या च यशस्विनी | 
रासानयनसंहृष्टा ययर्यानेन मास्वता ॥ ६ ॥ 
झैकेयी, सुमित्रा और यशस्विनी कोसल्या जी श्रीरामचन्द्र 
जी को लौटा लाने के लिए प्रसन्न हो; परम दीसमान्‌ रथो पर 
चढ़ कर चलीं ॥ ६ ॥ 
प्रयाताश्चाय सङ्घाताः रामं द्रष्ट्‌ सलच्मणम्‌ । 
तस्यैव च कथाश्चित्राः कुर्वाणा हृष्टमानसाः ॥ ७ ॥ 
द्विजातियों के झुण्ड के झुण्ड श्रीरामचन्द्र 'जी को देखने के 
लिए ( अयोध्या से) रवाना हुए। वे लोग ( रास्ते भर ) 
आपस में श्रीरामचन्द्र जी ही का विचित्र वृत्तान्त कहते सुनते 
श्र प्रसन्न होते हुए चले जाते थे ॥ ७॥ 
मेघश्यामं महाबाहुं स्थिरसत्त्व दृढव्रतम्‌ । 
कदा द्र्च्यामहे राम जगरः शोकनाशनम्‌ ॥ ८ ॥ 


बे कहते थे कि, हम लोग उन मेघश्याम, महात्राहु, हटू त्रत, 
स्थिरव्यवसायी और जगत का शोक नाश करने वाले श्रीराम- 
` चन्द्र को कब देखेंगे ॥ ८॥ 


१ श्राय॑संघाताः--त्रैवाणिकसंघाः । ( गो० ) 
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दृष्ट एब हि नः शोकमपनेष्यति राघवः । 
तमः सवस्य लोकस्य समुद्यन्ित्र भास्करः ॥ & ॥ 
जैसे सूय उदय होते हदी. त्रिभुवन के अन्धकार को नाश कर 
देते हैं, बैसे ही श्रीरामचन्द्र जी महाराज अपने दशन मात्र से 
हम लोगों के शोक को दूर करेंगे ॥ ६ ॥ 
इत्येव कथयन्तस्ते संप्रहृष्टाः कथाः शुभा; । 
परिष्यजानाश्चान्योन्यं ययुर्नागरिका जनाः ॥ १० ॥ 
उस समय नगर के रहने वाले, सब लोग आपस में इस 
प्रकार शुभ वार्तालाप करते ओर मारे हष के एक दूसरे के गले 
से भेटते हुए, चत्ते जह्ले थे ॥ १०॥ 
~ ~ ~ 
ये च तत्रापरे सर्व सम्मता? ये च नैगमाः । 
रामं प्रतिययुह हा सर्वाः २प्रकृतयस्तथा ॥ ११ ॥ 
जिन प्रसिद्ध अयोध्यावासी बनियों ( व्यापारियों ) को भरत 
जी ने चलने की आज्ञा दी थी और जिनको आज्ञा नहीं दी थी, 
चे झी बनिये तथा अन्य सब प्रजाजन प्रसन्न मन से श्रीरामद्श- 
नाथे चले जाते थे ॥ ११॥ 


मशिकाराइ ये केचित्कुम्मकाराश्च शोभनाः२ | 
तरकर कृतश्चैव ये च शख्रोपजीविनः ॥ १२॥ 
प्रजाजन्नों में से कोई चतुर जड़िया थे, कोई चतुर कुम्हार 
थे, कोई कपड़ा बनने वाले कोरी थे और कोई हथियार बनाने 
4 वाह्षे कारोगर ये ॥ १२।। -5 76 0१ ह. 
१ संमताः प्रसिद्धाः । ( रा० ) > प्रकृतयः--भधेणय: । ( रा० ) 


; ता ॥( यो७ ) ४ सूप्रकर्मक्कतः=तन्धुबायादयः ; 
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मायूरकाः क्राकचिका रोचका? वेधकास्तथा | 
दन्तकाराः सुधाकारास्तथा गन्धोपजीविनः ॥ १३ ॥ 


कोई मोरपद्धी बनाने बाले, कोई आरी से लकड़ी चीरने 
बाले और कोई कलईगर थे, अथवा कोई काच की शीशी 
बनाने वाले, कोई मणियों ओर मोतिया को बेधने वाले, कोई 
हाथी दाँत का काम वनाने,वाले, कोई अस्तरकारी करने वाले, 
और कोई गंध "थे ॥ १३॥ 
सुवणकाराः प्रख्यातारतथा कम्बलधावकाः । 
*रनापकोच्छादकार वैद्या धूपकाः शोणिडंकास्तथा॥ १४॥ 


कोई प्रसिद्ध सुनार थे, कोई कंबल बनाने वाले या धोने 

. बाले थे, कोई शारीर में तेल उबटन कर गम जल से स्नान 

कराने वाले थे, कोई पगचप्पी ( पैर दबाने वाल ) थे, कोई वैद्य 

थे, कोई घर में धूप दे कर घर का वायु शुद्ध करने वाले थे और 
कोई कलार ( शराब बेचने वाले) थे ॥ १४॥। 


रजकास्तुन्नवायाश्च® भग्रामघोषमहत्तराः । 
शेलू' ~ CQ केव 0 
पाश्च सह ख्ीमिययः केवतकास्तथा ॥ १४॥ 
उनमें कोई धोब्री थे, कोई दर्जी थे, कोई गाँवों के मुखिया 
थे, कोई अहोरों के मुखिया थे, कोई नट अपनी स्त्रियों सहित 
१ रोचकाः ¬ काचकुप्यादिकर्तारः इति कतकः । २ स्नापकाः-- 
तैलाभ्यङ्गादिस्नानकारिरः,। (गो०)२ उच्छादकाः--अज्ञमर्दका: | (गो०) 
४ तुन्नवाया;--सूच्या सीवनकर्तार! । (रा०) ५ आमघोषमइचराः--ग्राम 
महत्तराः घोषमइचराश्व । ( गो० ) ६ शैलूधाः--भूमिकाधारिण: खी- 
विनो वा । ( गो० ) 
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थे (ये नट खी जीवी होने के कारण ही स्त्रियों सहित गये थे ) 
आर कोई मल्लाह थे॥ १५॥ 
१्समाहिता वेदविदो ब्राह्मणा बृत्तसम्मताः । 
२शोरथैर्भरतं यान्तमलुजग्मुः सहस्रशः ॥ १६ ॥ 
सहस्रां सदाचारी वेदपाठो ब्राह्मण जिनका मन श्रीराम में 
लगा था, छकड़ों पर बैठ भरत जी के पीछे हो लिए थे ॥ १६॥ 
सुवेषाः शुद्धवसनास्ताम्र मष्टानुलेपनाः । 
सर्वे ते विविधैर्यानैः शनैर्भरतमन्त्रयं : ॥ १७॥ , 
सब. ही सुन्दरवेश बनाये, सुन्दर वस्न पहिने और लाल 
चन्दनैन्लेगाये और तरह तरह की सवारियां पर सवार, 
धीरे धीरे भरत जी के पीछे चले जाते थे ॥ १७॥ 
ग्रहृष्टप्रुदिता. सेना सान्तयात्केकयीसुतम्‌ । 
आतुरानयने यान्तं भरतं भ्रातृवत्सलम्‌ || १८ ॥ 
इस प्रकार जब केकेयीनन्दन एवं भ्रातृवत्सल भरत, श्रीराम- 
चन्द्र को लौट! लाने के लिये चले, तब सैनिक लोग भी हर्षित 
होते हुए भरत-जी के साथ चले चाते थे ॥ १=,॥ 
ते गत्वा दूरमध्वानं रथयानाश्‍्ुञ्जरैः । 
समासेदुस्ततो गङ्गां शृङ्गवेरपुरं प्रति ॥ १९ ॥ 
वे लोग रथां, पालकियों छकड़ों आदि सवारियों तथा घोड़ों 
और हाथियों पर सवार हो, बहुत दूर चलने के बाद, शटङ्गवेरपुर 
में गङ्गा जी के तट पर पहुंचे ॥ १६ ॥ | 
gs sn SR SS ES 
१ समाहिताः--रामावेशतचिचाः। (शि०) २ गोरथैः- -शकटैः । 
( गो०) 
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यत्र रामसखो वीरो गुहो ज्ञातिगशोध त: । 
निवसत्यप्रसादेन देश तं परिपालयन्‌ ॥ २० ॥ 
जहाँ पर श्रीरामचन्द्र जी का मित्र गुह, अपनी जाति के 
लोगों के साथ, सावधानी के साथ, उस देश का पालन करता 
हुआ निवास करता था ॥ २०॥' 


उपेत्य तीर गङ्गायाश्चक्रबाकैरसंकृतभ्‌ । 
व्यवातिष्ठत सा सेना भरतस्यानुयायिनी ॥ २१ ॥ 


_ भरत जी के पीछे चलने वाली वह सेना चक्रवाको से सुशो- 
मित भागीरथी गङ्गा के तट पर पहुँच कर, वहीं टिक रही ॥२१।। 


निरीक्यालुगतां सेनां तां च गङ्गाँ शिवोदकाम | 
भरतः सचिवान्‌ सर्वानत्रवीद्वाक्यकोचिद्‌ः || २२ ) 


बचल बोलने में चतुर भरतजी अपने।साथ चलने वाली सेना 
को टिकी हुई देख व सुखद गङ्गाजल को निहार, सब मन्त्रियों 
से कहने लगे || २२॥ 
निवेशयत मे सेन्यमभिम्रायेण पर्वत: | 
'बिशरान्ताः ग्रतारष्यामः शव इदानीमिमां नदीम्‌ ॥२३॥ 
मैं चाहता हूँ कि, मेरी सेना आज यहीं पर अपने लिए अन- 
कूल स्थानों को देख टिके, कल हम सव इस नदी को पार 
करेंगे || २३ ॥ र 
दातुं च तावदिच्छामि स्वर्गतस्य महीपतेः | 
~ (९) यो 
औघ्ब देहनिमिचार्थमवतीयोदकं नदीम्‌ ॥ २४ ॥ 
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सैं चाहता हूँ कि, मैं स्वगेबासी महाराज दशरथ को, उनकी 
ओद्धदेहिक क्रिया के निमित्त, कल इस नदी को पार करते के 
समय जल दू अर्थात्‌ गङ्गाजल' से तपण कस्ने ॥ २४॥ 

[ टिप्पणी--श्रीराम जी के समय भी अर्थात्‌ आज से कई लाख 
वर्षों पूर्व, त्रेता युग में भौ लोकान्तरवासी ग्रात्मीयों का जल से 
तपण करने की प्रथा प्रचलित थीं । ] 

तस्यैवं बर॒त्रतोऽमात्यास्तथेत्युक्ला समा हिता; 


न्यवेशयंस्तांश्‍छन्देन स्वेन स्वेन एयक्रएृथक ॥ २५।॥ 
जब भरत जी ने ..इस प्रकार कहा, तब मन्त्रियों ने “जो 
आक्षा? कह, बड़ी सावधानी से सब लोगों को उनकी पसंद के 
लग अलग टिकासरे बता दिए || २४॥ | 
निवेश्य गङ्गामबु तां महानदं 
' चमूं विधानैः परिबहेशोमिनीम्‌र । 
उचास रामस्य तदा महात्मनो 
विचिन्तयानो क्वस्तो निउतेनग्न ॥ २६ ॥ 
इति ञ््यंशीतितमः सगः . ¦ 
महात्मा भरत जो, महानदी गङ्गा के तट पर यंथाबिधानं ' 
पात्रीपयुक्त ( अथवा तंत्र, खोमों में ) अपनी सेना को टिका, 


श्रोरामचन्द्र जी के लौटाने को चिन्ता करते हुए, वहाँ 
टिके ॥ २६॥ 


अयोध्याकाएड का तिरामीवाँ सग समाप्त हुआ । 


£] शि जता, 
१ छन्देन---इच्छुया । (गो०) २ पहित्रहंशो भिनीम्‌--प रियहायांत्रो - 
पयुक्तपटवेश्माद्य पकरणं । ( गो० ) ~ 
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ततो निविष्टां ध्वजिनीं? गङ्गामन्वाश्रितां नदीम्‌ । 
निषादराजो दृष्टैव ज्ञातीन्‌ सन्त्व ररितोऽब्रतरीत्‌ ॥ १ ॥ 
भरत जी वी चतुरङ्गिनी सेना वो गङ्गा जी के किनारे टिकी 
हुई देख र सशङ्कित हो गह ने अपनी नाति वालों से 
कहा ॥ १॥ 
महतीऽयमितः सेना साएराभा प्रदृश्यते । 
तस्यान्त नाघगच्छाम मनसाऽपि घाचन्तयन्‌ || २॥। 
यहाँ पर यह बड़ी सेना समुद्र क समान पड़ी हुई देख पड़ती 
है। में कल्पना करके भो इसका अन्त नहीं पा सकता अथात्‌ 
गणना नहीं कर सकता ॥ २ || 
टिप्पणी--प्रश्न उठता है कि भरत जी की यात्रा का उद्देश्य राम 
को वन से लौटा लाना मात्र था | अतः इतनी बड़ी सेना साथ ले जाने 
की आवश्यकता क्या थी | इस प्रश्न के उत्तर में कहना पड़ता है कि 
अयोध्यावासी प्रजाजनो की संख्या कम न थी। अतः उनका रक्षा के 
लिए पुलिस का काम करने को साथ में सेना का होना अनिवाय था | 
यथा तु खलु दुबाद्वभरतः स्वयमागतः | 
स एष हि महाकायः कोविदारध्वजो रथे ॥ ३ ॥ 
मैं समझता हूँ कि, निश्चय ही भरत वुरे बिचार से स्वयं 
आए हैं, क्योंकि इस महाकाय रथ पर, कोविदार (कचनाराकार) 
इक्ष्वाकुकुन की ध्वजा, फहरा रही है ।। ३ ॥ 
बन्धयिष्यति वा दाशानथर वाऽस्मान्‌ वाधिष्यांत । 


अथ दाशराथ राम पत्रा राज्याहइवासतम्‌* ॥४॥ 


१ ध्वजिनीं- सेनां | ( गा० ) २ संत्वरितः-ससंश्रमः | (गोा०) 
३ दाशानस्मान्‌। (गा०) ४ अथ्रथवा | (गोा०) ५ विवासितं 
दुर्बलं | ( गो० ) # पाठान्तरे-“नास्यान्तमधिगच्छामि' | 
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अतः या तो भरत जी मुझे गिरफ्तार करेंगे अथवा मेरा 
यध करेंगे । अथवा पिता के राज्य से निकाले हुए असहाय दुत्रल 
श्रीरामचन्द्र ज्ञी का बध करेंगे ॥ 9 ॥ 
सम्पन्नां श्रियम न्विच्छंस्तस्य रज्ञः सुदृलेभाम्‌ । 
भरतः केक्रयीपुत्रो हन्तुः तम्नुपगच्छति ॥ ५ ॥ 
` सो क्या केकेयी का पुत्र भरत परमदुलभ राजश्री को भली 
भाँति अपने अधिकार में कर लेने के विचार से कहीं श्रीरामचंद्र 
जी को मार डालने के लिए तो नहीं जा रहा है ॥ ५॥ 
मर्ता चेत्र सखा चैत्र रामो दाशरथिमम । 
तस्यार्थक्ामा१ सन्नद्धाः गङ्गानूपे प्रतिष्ठत ॥ ६ ॥ 
परन्तु वह दशरथनन्दन श्रीराम, मेरे स्त्रामी ऋथवा .सखा 
सभी कुछ हैं, अतएव तुम सब लोग श्रीराम की रक्षा के लिए 
कवच पहिन और हथियार ले, गङ्गा के कछार में तैयार 
रहो ॥ ६ ॥ 
तिष्ठन्तु सर्वे दाशाश्च गद्स्‍ामन्त्राश्रिता नदीम्‌ । 
बलयुक्तार नदीरक्षा४ मांसमूलफलाशनाः ॥ ७ ॥ 
मेरे अधीन के सब नौकर, सेनासहित, फल, मूल एबं 
माँस खाते हुए, गङ्गा जी के पास उतारे के घाटों को रक्षा करते 
रह ॥ ७ ॥ 
नावां शतानां पश्चानां कैवर्तानां शतं शतम्‌ । 
सन्नद्धानां तथा यूनां तिष्ठन्त्वित्यभ्यचोदयत्‌ ॥ ८ ॥ 


१ श्रर्थकामाः-प्रयोजन सिद्धिविषयकेच्छावम्तः। ( शि०) २ 
संनद्धा--धृतकवचाः । (शि०) वल्युक्ताः-सेनायुक्ताः (गा?) । ४ 
नदीरक्षाः-- नदीतरणमार्ग रक्षन्तः । (गै०) 

५३ 
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घाटों की रखवाली के लिए गुह ने कहा कि, पाँच सौ नाव 
रहें और उनमें से प्रत्येक नाव पर सौ सौ जवान मल्लाह कवच 
पहिन ओर हथियार ले, तैयार रहें ॥ ८॥ 
यदा तुष्टस्तु भरतो रामस्येह भविष्यति । 
सेय स्वस्तिमती सेना गङ्गामद्य तरिष्यति ॥ & ॥ 
यदि भरत, श्रीरामचन्द्र के त्रिषय में मुझे सन्तुष्ट कर 
सके, तभी वे और उनकी सेना, सकुशज्ञ गङ्गा को पार कर 
सकेगी ॥ ६ ॥ 
इत्युक्त्वोपायनं गृह्य मत्स्यमांसमधूनि च। 
अभिचक्राम भरतं निषादाधिपतिगंहः | १० | 
इस तरह अपने नौकरों और सैनिकों को सावधान कर, 
निषादपति गुह भरत का भेर लेने को स्वयं मछलियाँ, माँस, 
` और शहद भरत जी को भेंट करने के लिए अपने साथ लेकर, 
चला ॥ १०॥ 
तमायान्तं तु सम्प्रेच्य सतपुत्र; प्रतापवान्‌ ] 
भरतायाचचक्षेऽथ विनयज्ञो विनीतवत्‌ ॥ ११ ॥ 
प्रतापी और विनीत सुमन्त्र ने निषाद को आते देख, विनीत 
आव से भरत जी से कहा ॥ ११ ॥ 
एष ज्ञातिसहस्र ण स्थपतिः? परिवारितः । 
कुशलो दण्डकारण्ये? बृद्धो तुच ते सखा॥ १२॥ 
यह्‌ गुह यहाँ का राजा हे और अपने सहस्जों बिरादरी के लोगों 
को साथ लिए हुए आतां है । यह वृद्ध गुह दण्डकारण्य में घूमने 
१ स्थपतिः-प्रभुः | ( गोश ) दणडकारणयेकुशलः--तत्रसञ्चरण्‌ 
समर्थइत्यर्थः (गे० ) । 


(७०-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay ^ सपीडिका५, ७ Trust Donations ८३४ 
फिरने वाला होने के कारण. वहाँ का रत्ती-रत्ती हाल जानता है 
ओर तुम्हारे आई श्रीरामचन्द्र का मित्र है ॥ १२ ॥ 

तस्मात्पश्यतु काकुत्स्थ ताँ निषादाधिपो गुहः । 
ग्रसंशयं विजानीते यत्र तौ रामलच्मणौ ॥ १३ ॥ 
अतः हे काकुत्स्थ ! तुम निपादे। के राजा गह सें भेंट करो । 
क्योंकि निश्चय ही यह वह स्थान जानता है, जहाँ वे दोनों 
श्रीराम और लक्ष्मण वन'में निवास करसे हैं ॥१३॥ 
एतत्तु वचनं श्रुत्वा सुमन्त्राङ्भरतः शुभस्‌ । 
उचाव वचनं शीघ्र गुहः पश्यतु मामिति ॥ १४॥ 
सुमंत्र से ये शुभ वचन सुन, भरत बोले कि, अच्छा, गुह से 
तुरन्त जा कर कहो क्रि, बः मुझसे मिले ॥ १४॥ 
लब्ध्वाभ्यचुङ्ञां संहृष्टो ज्ञातिभिः परिवारितः । 
आगम्य भरतं प्रह्नो गुहो वचनमन्रत्रीत्‌ ॥ १५ ॥ 


भरत की आज्ञा पा, गुह्‌ अपने जाति बिरादरी के लोगों के 
साथ, ( अकेला नहीं ) भरत जी के पास जा और प्रसन्न होता 
हुआ बोला | १५॥ 


निष्कुटश्चैव? देशोऽयं वञ्चिताश्चाविर ते वयम्‌ | 
निवेदयासस्ते सर्व स्वके दासकुले वस || १६ ॥ 


हे प्रभो ! यह देश आपके घर की वाटिका ( नजरवागा ) के 
तुल्य है । तुमने अपने आने की सूचना हमे नहीं दी; अतः 


१ निष्कुट--ग्रहारामभूतः | ( गो० ) २ बश्चिता:--अत्र गमनानि- 
वेदनेन वञ्चिता इत्यर्थः । ( गो० ) 
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हम लोग आपका यथाविधि स्वागत करने से वञ्चित रहे । यह 
सम्पूण राज्य आपका है और हम सत्र भी आपके हैं। अत 
आज आप अपने दाम के घर में बास कीजिए ॥ १६॥ 
अस्ति मूलं फलं चेत्र निषादैः समु पाहृतम्‌ । 
आद्र च मांसं शुष्कं च वन्य चोच्चावचं महत्‌ ॥१७॥ 
निषाद लोगों के लाए हुए फल मूल, ताजे ओर सुखे माँस 
तथा वन में उत्पन्न होने वाली अन्य थोड़ी बहुत भक्ष्य वस्तुए 
ये उपस्थित हैं ॥ १७० 


आशंसे? स्त्राशितार सेना वत्स्यतीमां विभावरीम्‌ । 
अचितो विविधेः कामैः श्वः ससेन्यो गमिष्यसि । १ ८॥ 
इति चतुरशीतितमः'सगः ॥ 

, मेरी प्रथना है क्रि, आज सेना मेरे यहाँ अच्छी तरह ( मेरे 
अपण किए हुए ) भोजन कर, रात भर यहां रहे और हम लोग 
आप लोगों की यहाँ हर तरह से सेवा करें। तदनन्तर आप 
सेनासहित कल यात्रा करें ॥ १८ ॥ 

अयोध्याकाण्ड का चोरासीवाँ सग समाप्त हुआ । 
——१ प्रक १---> 


पञ्चाशीतितम: सग; 


---६०३-- 


एवमुक्तस्तु भरतो निषादाधिपतिं गुहम्‌ । 
प्रत्युवाच महाप्राज्ञो वाक्य हेत्वर्थसंहितम्‌ ॥ १ ॥ 


१ श से-प्रार्थयामि | (गे '(गो०) २ स्वाशिता -ुष्टुभोजिता। (गो०) 
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निषादाधिपति गुह के वचन सुन, महाप्राज्ञ भरत ने अपना 
अभिप्राय जनाने के लिए युक्तियुक्त वचन कहे ॥ १॥ 
ऊर्जितः खलु ते कामः कृतो मम गुगेः सखे । 
यो मे त्रमीदृशीं सेनामेकोऽभ्यचितुमिच्छस्ति ॥ २ ॥ 
हे ज्येष्ठ भ्राता के. मित्र ! तुम जो अकेले ही मेरी इतनी बड़ी 
सेना की पहुनाई करना चाहते हो--सो यह तो निश्चय ही 
तुन्हारा बड़ा भारी मनोरथ हे । ( अर्थात्‌ तुम्हारे इस आदर से 
ही हम अपने को सत्कारित मानते हैं )॥ २॥ 
इत्युक्ता तु महातेजा गुहं वचनमुत्तमम्‌ । 
अब्रवीङ्करतः श्रीमान्निषादाधिपतिं पुनः || ३ ॥ 
परम तेजस्त्री श्रामान्‌ भरत जी गुह से इस प्रकार भ्रष्ठ 
बचनों से वार्तालाप का सिलसिला आरम्भ कर, फिर बोले ॥३॥. 
कतरेण? गमिष्यामि भरद्वाजाश्रमं गुह । 
गहनोऽय' भृशं२ देशो गङ्गानूपोर दुरत्ययः || ४ ॥ 
हे निषादराज ! भला यह ता बतलाओ कि, हम किस मागं. 
से भरद्वाज के आश्रम को जायँ। क्योकि हम देखते हैं कि, यह. 
, गङ्गा का जलप्रायदेश अत्यन्त दुष्प्रवेश्य अथवा दुगेम है ॥ ४ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राजपुत्रस्य धीमतः । ` 
अन्रवीत्प्राञ्जलिर्ाक्य' गुहो गहनगोचरः ॥ ५ ॥ 


१ कतरेण--केन मागेण । ( गो०) २ भृशंगहनः-श्रत्यन्त- 
दुष्प्रवेशः । ( गो० ) ३ अनूपोदेश:--जलप्रायोदेश: | ( गो० ) 
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बुद्धिमान राजकुमार भरत का यह प्रश्‍न सुन, सब दुर्गम 
स्थानां का रास्ता जानने वाज्ञा गुह, हाथ जोड़ कर, भरत जो 
से वोला ॥ ५॥ 
दाशास्त्वानुगमिष्यन्ति धन्विनः सुंसमाहिताः । 
अहं त्वानुगमिष्यामि राजपुत्र महायशः ॥ ६ ॥ 
हे महायशास्वी राजकुमार ! आप इसके लिए कुछ भी चिता 
न करें ! जो लोग इस प्रान्त का रत्ती-रत्ती हाल जानते हैं, वे 
आपकी रखबाली के लिए घनुष वाण ले, बड़ी सावधानता 
यूवक, आपके साथ जायंगे और मैं स्वयं भी आपके पीछे 
पीछे चलू गा ॥ ६ ॥ 
कच्चिन्न दुष्टो ब्रजसि रामस्याकिलि्टकमं णः | 
इय ते महती सेना शङ्कां जनयतीव मे ॥ ७ ॥ 
किन्तु आपकी इस विशाल सेना को देख, मेरे मन में यह 
संन्देद उत्पन्न हो गया है कि कहीं आप अक्लिष्टकरसा श्रीराम 
के पास किसी दुष्ट अभिप्राय से तो नहीं जा रहे ॥ ७॥ 
तमेत्रममिभाषन्तमाकाश इव निर्मल; । 
भरतः श्लक्ष्णया वाचा गु वचनमत्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
गुह के ऐसा स्पष्ट कहने पर, आकाश की तरह निमल स्वभाव 
क भरत जी नवाद से ( ऐसा सन्देह करने के लिए नाराज 
हो कर कड़े वचन नहीं बोले, प्रत्युत ) मघुर बचन बोले ॥ ८ ॥ 
मा भूत्स कालो यत्कष्ट न मां शङ्कितुमहसि । 
राघवः स हि मे भ्राता ज्येष्ठः पितृसमो मतः ॥ & ॥ 
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हे गुह! बह बुरा समय न आवे, जब मेरी ऐसी दुष्ट बुद्धि 
हो जाय । तुमको भी मेरे सम्त्रन्ध में ऐसा सन्देह करना उचित 
नहीं । क्योंकि मैं तो अपने ज्येष्ठ आताराम को अपने पिता के 
तुल्य मानता हूँ ॥ ६॥ | 
तं नित्रतयित्‌ं यामि काङुत्स्थं वनत्राप्तिनम्‌ । 
बुद्धिरन्या न ते कार्या गुह सत्यं ब्रवीमि ते ॥ १० ॥ 
हे गुह मैं तो वनवाही रात को लौटाने के लिए जा 
रहा हूँ। इस सम्बन्ध में तुमको अन्यथा न समभना चाहिए । 
झैँ यह वात तुमसे सत्य कह रहा हूँ॥ १०॥ 
स तु संहृष्टवदनः श्रुत्वा भरतभाषितम््‌ । 
पुनरेवात्रवीढाक्यं भरतं प्रति इषितः ॥ ११ ॥ 
भरत जी के यह६बचन धुन, गुह प्रसन्न.हो गया और प्रसन्न 
हो, पुनः भरत जी।से कहने:लगा ॥ ११ ॥ 
धन्यस्त्वं न त्वया तुल्यं पश्यामि जगतोतले । 
अयत्नादागठं राज्य यस्त्वं त्यक्तुमिहेच्छसि। १२॥ 
हे भरत ! आप धन्य हैं। आपके समान इस धराधाम 
पर मुझे दूसरा कोई मनुष्य नहीं देख पड़ता। क्योकि, आप 
बिना प्रयत्न किए हाथ लगे हुए राज्य का त्याग करना चाहते 
हैं॥ १२॥ 
शाश्‍वती खलु ते कीचिलोकाननुचरिष्यति । 
यस्त्य कृच्छूगतं रामं प्रत्योनयितुमिच्छूसि ॥ १३ ॥ 
निश्चय ही आपकी यह्‌ कीर्ति सदा इस लोक में बनी! रहेंगी । 
क्योंकि आप कष्ट पाते हुए श्रीराम को लौटा लानो चाहते हैं।।१३॥ 
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एव सम्भाषमाणस्य गहस्य भरत तदा । 
बभौ नष्टप्रभः सयो रजनी चाभ्यवतत ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार शुद्द की भरत से बात चीत हो रही थी कि, इतने 
में सूयं का प्रकाश मन्द पड़ गया ( अर्थात्‌ सुय अस्त हो गए ) 
ओर रात हो गई ॥ १४ ॥ 
सन्निवेश्य स तां सेनां गुहेन परितोपितः । 
शत्रुघ्नेन सह श्रीमाञशयनं पुनरागमत्‌ ॥ १४ ॥ 
गह की बातचीत और खातिरदारी से सन्तुष्ट हो अरत जी 
अपनी सेना को टिका कर, शत्रन्न सहित पुनः लेटने को चले 


गए ।। १५॥ 
[ टिप्पणी--“शयनं पुनरागमत्‌” से जान पड़ता है कि, गुह से 


भेट करने के पूव भी भरत जी लेटे हुए आराम कर रहे थे । ] 
रामचिन्तामयः शोको भरतस्य महात्मनः? । 
उपस्थितो ह्यनहस्यः धम प्रेक्षस्यर ताइशः४ ॥ १६॥ 
परन्तु दुःखी न न होने के योग्य उन भरत जी को भी, जो 
बड़े धैयव।न्‌ थे तथा शोकमूलक पाप ( अर्थात्‌ ऐसा बुरा काम 
जिसके करने पर शोक हो) से शून्य थे, राम के चिन्तारूपी 
अति ठुम्सह शोक;ने घेर लिआ ॥ १६ ॥ 
अन्तदहिन दहनः सन्तापयति राघवम । 
वनदाहामिसन्तसं* गूढोऽग्निरिव पादपम्‌ ॥ १७॥ 


१ महात्मनः--महाधीरस्वापि | ( गो० ) _२श्रनहंस्य- नशाक- 
योग्यस्य । ( शि० ) ३ धमंप्र छ्ृस्य- शाकमूलपापशून्यस्य । ( गो० ) 
४ ताइशः--श्रतिदुस्सहः । ( शि० ) -५ सन्तप्तं-शुष्कं । ( गो० ) 
६ गूदोऽग्निरिव--कोटराग्निरिब । ( गो» 
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ओर वह शोकरूपों आग भरत जी को भीतर ही भीतर उसी 
प्रकार दर्थ करने लगी, जिस प्रकार सूखे पेड़ों को उनके खोड़र 
का वनाग्नि दग्ध करता है ॥ १७॥ 
SN ० 
प्रसृतः सवंगात्रेभ्यः स्वेदं शोकाग्निसम्भवम्‌ । 
यथा द्रयाशुसन्तप्तो हिमवान्‌ प्रसृतो हिमम्‌ ॥ १८ ॥ 
शोकाग्नि से उत्पन्न पसीना, भरत जी के सारे शरीर से 
उसी प्रकार निकलने लगा, जिस प्रकार सूर्य की गर्मी से पिघल 
कर हिमालय से बर्फ गिरता है ॥ १८॥ | 
[ आदि कवि ने भरत ळे शोक की उपमा पर्वत से दी है-वे 
कहते हैं ] 
ध्याननिदरशैलेन विनिःश्वसितधातुना। | 
दैन्यपादपसङ्घन १शोकायासाधिशृङ्गिणा | १६ ॥ 
भरत के शोक रूपी पर्वत की, श्रीरामचन्द्र जी का उत्सुकता 
पूर्वक ध्यान हो मानों छिद्ररहित शिलाए हैं, वार्त्रार लिये हुए 
दीघे.श्वास मानों गेरू आदि की धाराएं हैं, दीनता मानों पेड़ों 
का समूह है और शोक से उत्पन्न हुई मन की थकावट, मानों 
उस पर्वत के श्वङ्ग ( चोटियाँ ) हैं ॥ १६.॥ 
प्रमोहानन्तसच्वेनर सन्तापौषधिवेणुना । 
आक्रान्तो दुःखशैलेन महता केकयीसुतः ॥ २० ॥ 
और अत्यन्त मोह ही मानों अनेक-बनैले जीव जन्तु हैं तथा 
सन्ताप उस पर्वत की औषधियाँ तथा बाँस हैं । ऐसे दुःखरूपी 
पर्वत के नीचे कैकेयीनन्दन भरत दब गए ॥ २०॥ 
१ शोकायासाधि-- शोकजाचित्तश्रान्तयः । (रा०) २ अनन्तः 
सच्वानि-वन्यप्राणिनो यस्मिस्तेन | (रा०). 
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बिनिःखसन्बै भृशदुमंनास्ततः 
प्रसूढसंज्ञः परमापद्‌ं गतः । 
शर्म न लेभे हृदयज्वरादितो 
नरषभो यूथगतो यथषभः ॥ २१ ॥ 
इस प्रकार भरत जी के ऊपर बड़ी भारी विपत्ति आई है । 
वे ऊ ची साँसें लेने लगे और बहुत उदास हो गए। डनको 
अपने शरीर की सुध न रही । वे मानसिक शोकज्बर से अत्यन्त 
पीड़ित थे । वे, अपनी हेड़ से बिछुड़े हुए बेल की तरह, किसी 
प्रकार भी शान्ति न पा सके ।। २१ ॥ 
गुहेन साधं भरतः समागतो 
महानुभावः सजनः२ समाहितः | 
९0 ति ७ 
सुदुभनास्त भरते तदा पुनः 
गुहः समाश्वासयदग्रजं प्रात ॥ २२ ॥ 
इंति।पब्वाशोतितमः सरः ॥ 
गुह से आलगन किए हुए भरत को, जो श्रीरामचन्द्र जी के 
बनगमन के कारण बहुत उदास थे, अपने भाईबंदों सहित एकाग्र- 
चित्त हो, गुह ने पुनः धीरे धीरे समकाया ॥ २२ | 
अयोध्याकाण्ड का पचासीवाँ सगे समाप्त हुध्या । 


+ — 


तक ना जय स न 
१ गुद्दनसाध समागत - गुहेनग्रालिङ्गितोयाोमरतः । (शि०) २ 
अजनः -सपरिवारः। ( गे।० ) ३ समाहितः--एकाग्रचित्तः । ( गो० ) 
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ग्राचचक्षेथ सद्भाव लक्ष्मशस्य महात्मनः । 
भरतायाम्रमेयाय गुहो गहनगोचरः ॥ १ ॥ 
अनन्तर दुर्गम वन में रहने वाले गुहु, अमित गुणशालो 
भरत जो से, श्रीरामचन्द्र जी के प्रति महात्मा लक्ष्मण जी का 
जो सद्भाव ( प्रीति था वह कहने लगे ॥ १॥ 
तं जाग्रतं ₹णुशैयक्त वरचोपेषुधारिणम्‌ ।- 
्रातृुप्त्यर्थमत्यन्तमहं लच्मणमन्रवस्‌ ॥ २ ॥ 
हे अभो ! जब भाई की रखवाली के लिए तीर और कमान 
लेकर, श्रातृभक्त लक्ष्मण जाग कर पहरा दे रहे थे, तब मैंने 
उनसे कहा था ॥ २॥ ६ 
इथ' तात सुखा शय्या खदथमुपकल्पिता । 
प्रत्याश्वसिहि शेष्वार्स्या सुखं रोघवनन्दन ॥ ३ ॥ 
हे तात ! आपके सोने के लिए यह सुख की देने वाली सेज 
तैयार है, हे राघवनन्दन ! आप सुख से इस पर सोइए ॥ ३ ॥ 
उचितोऽय' जनः सर्वो दुःखानां त्वं सुखोचितः । 
धर्मात्मंस्तस्य गुप्त्यर्थ जागरिष्यामहे बयम्‌ ॥ ४ ॥ 
आप तो सुख पाने के योग्य हैं। दुःख तो सहन योग्य हम 
लोग हैं। सो हम लोग श्रीरामचन्द्र की रखबाली के लिए 
जागते रहेंगे ॥ ४ ॥ 


१ गुणैः--आत्तुभक्त्यादिगुणः । ( गो० ) 
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न हि रामात्प्रियतरो. ममास्ति भुवि कश्चन । 
मोत्सुकोऽभूतरवीम्येतदप्यसत्य' तवाग्रतः ॥ ५ ॥ 
यह ह समंभना कि, हम|रखवाली करने में असाबधानी 
करेंगे, क्योकि ) इस संसार में श्रीरामचन्द्र जी से बढ़ कर प्रिथ 
मेरे लिए और दूसरा कोई नहीं है। मैं आपके सामने यह बात 
सत्य ही कहता हूँ। आप श्रीरामचन्द्र की ग्खवाली के लिए 
जरासी भी किसी बात की चिन्ता न करें ॥ ४ || 
अस्य. प्रसादादाशंसे लोकेऽस्मिन्‌ सुमहद्यशः । 
धर्मावाप्तिं च विपुलामर्थावाप्तिं च केवलाम्‌? ॥ ६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र ही की कृपा से मैं इस लोक में बड़े यश को 
| चन्द्र ; में बड़े यश की और 
बिपुल"धर्म तथा धन पाने की आशा करता हूँ ॥ ६ ॥ 
सोऽहं प्रियसखं रामं शयानं सह सीतया | 
रक्षिष्यामि धनुष्पाणिः सर्वे; स्वैज्ञातिभि: सह ॥७॥ 
अतः हे लक्ष्मण ! मैं धनुष लेकर अपने प्रिय 
चन्द्र जी की, जो सीता संहित सो रहे ह ह वक 
साथ रक्षा करूंगा ॥ ७॥ कक चे 
न हि मेऽविदितं किश्विद्ने5स्मिश्ररतः सदा | 
चतुरङ्ग द्याप बलं प्रसहेम वय' युधि | ८ | 
इस प्रान्त का रत्ती रत्ती हाल मु के मालूम है | क्योकि मैं यहाँ 
i म्‌ के मैं यहाँ 
के बन में सदा घूमा फिरा ही करता हँ । कदाचित्‌ श्रीरामं के 


= उ जक कप 80 
¦ कैवलाम- न्यायमातामितियावत्‌ । ( गे।० ) 


० 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


॥ र 
Vinay Ava अणाळशीचित्ताफ nei Trust Donations_ YY 


ऊपर आक्रमण करने को चतुरङ्कित्री सेना भी आ जाय, ता भी 
मैं युद्ध में एक बार उसे रोक सकता हूँ ॥ = ॥ 
एवमस्माभिरुक्तन लच्मणेन महात्मना । 
० च्य Q 
अनुनीता वय सर्वे थममेवानुपश्यता || ६ ॥ 
प्रभो ! मेरी ये बातें सुन, वम में निष्ठा रखते हुए महात्मा 
लक्ष्मण जी, हम सब कों यह सिखाने लगे॥ ६ ॥ 
कथं दाशारथो भूमौ शयाने सह सीतया । 
शक्या निद्रा मया लब्धुं जीवित वा सुखानि वा ॥१०॥ 
जब-दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी, सीताजी सहित प्रथिवी 
पर्‌ पड़े सो रहे हूं, तत्र में किस तरह इस सुखसेज पर सो सकता 
हॅ । सैं प्राणों को केसे रख सकता हूँ (और प्राणों को सुख देने) 
बाले सुखों को केसे भोग सकता हू ९ ॥ १०॥ 
यो न देवासुरैः सर्वेः शक्यः प्रसहित्‌ युधि । 
तं पश्य गुह संविष्टं तृणेषु सह सीतया ॥ ११ ॥ 
देखो न जिन श्रीरामचन्द्र के सामने युद्ध में क्या देवता और 
क्या असुर कोई भी नहीं ठहर सकत', वे ही श्रीराम, सीता 
सहित घासफूस के विस्तरे पर पड़े हैं ॥ ११ ॥ 
महता तपसा लब्धो विविधैश्च परिश्रमैः । 
एको दशरथस्यैष पुत्रः सदशलक्षणः ॥ १२ ॥ 
बड़ी तपस्या करने के बाद. और विविध प्रयत्न करके 
महाराज दशरथ ने अपने जैसे लक्षणों वाला यह एकमात्र पुत्र 
पाया है ॥ १२॥ 
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अस्मिन्‌ प्रव्राजिते राजा न चिरं वर्तयिष्यति । 
विधवा मेदिनी नूनं ज्षिग्रमेव भविष्यति ॥ १३ ॥ 
अतएव मैं कह सकता हूँ कि, इनको वन में भेज, महाराज 
बहुत दिनों जीवित न रह सकेंगे और निश्चय ही यह प्रथिबी 
शीघ्र विधवा हो जायगी ॥ १३ ॥ 
विनद्य सुमहानादं श्रमेशोपरताः ख्रिय; । 
निर्घोषोपरतं नूनमद्य राज निवेशनम्‌ ॥ १४ ॥ 


_ खियाँ उच्चस्वर से रोते रोते थक कर-अब चुप हो गई होंगी 
आर अब राजभवन में सन्नाटा छाया होगा ॥ १४ ॥ 


कौसल्या चैव राजा च तथेव जननी सम | 


नाशंसे यदि जीवेयुः सर्वे ते शवरीमिमाम्‌ ॥ १५ ॥ ` 


~ ड a 
मुझे हि नहीं कि, महाराज, कौसल्या और मेरी, माता 
आज की रात में जीती बच जाँय ॥ १७॥ 


जीवेदपि च मे माता शत्रुभत्यान्ववेक्षया । 
दुःखिता या तु कोसल्या वीरखर्विन शिष्यति ॥१६॥ 
सम्भव है शत्रन के आने की प्रतीक्षा करती हुई मेरी माता 
जीती रहे, परन्तु. वीरप्रसविनी माता कौसल्या का इस दुःख से 
जीवित रहना असम्भव है ॥ १६॥ 
अतिक्रान्तम तिक्रान्तमनवाप्य मनोरथम्‌ । 
राज्य राममनिक्षिप्य पिता मे बिनशिष्यति || १७॥ 
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महाराज पिता जी का कितने ही दिनों से मनोरथ था कि 
श्रीराम चन्द्र का राज्य सिंहासन पर बैठावें, किन्तु अब उनका यह 
सनोरेथ उनके मन ही में चला जायगा ॥ १७॥ 


सिद्धार्थाः पितरं वृत्त तस्मिन काले ह्युपरि यते । 
प्रेतकार्येषु से सस्करिष्यन्ति भूमिपम्‌ ॥ १८ ॥ 
जब मेरे पिता जी '॥णत्याग देंगे, तब जो उनके शत्र को दग्ध 
करेंगे, वे अपना जन्म सफल करेंगे ॥ १ ॥ 
रम्यचत्वरसंस्थानां सुरि भक्तमहापथाम्‌ | 
७ ७ ९ ~ 
हम्यप्रासादसम्पन्नां सबरत्रविभूषिताम्‌ १६ ॥ 
जिस पुरी के चवूतरे और बैठकें बड़े सुन्दर बने हैं, जिक्षमें 
मनोहर राजमाग हैं और जिसमें अच्छे अच्छे ऊँचे मकान 
सुशोभित हैँ और जो सवप्रकार के रत्नों से भूषित हैं ॥ १६ ॥ 
गजाशश्‍्वरथसम्बाधां तूय नादविनादिताम्‌ । 
९0 (५ 
सबक स्याणसम्पूर्णी हृष्टपुष्टजनाकुलामू ॥ २० ॥ 
| जो हाथियों, घोड़ों और रथों से परिपूर्ण है, जिलमें विविध 
भांति के तुरही भेरी आदि बाजे वज! करते हैं और जिसमें सब 
प्रकार का सुख है और जो हृष्टपुष्ट जमा से भरी पूरी है ॥ २० ॥ 
आरामोद्यानसम्पन्नां समाजोत्सबशालिनीम्‌ । 
सुखिता विचरिष्यन्ति राजधानी पितुर्मम ॥ २१ ॥ 
जो वाटिकाओं और उपवनों से भूषित है, सभाएँ और उत्सव 


जव सदा होते ही रहते हँ“-ऐसी मेरे पिता की राज बानी में, जो 
लोग सुखी हो कर बिचरेंगे, वे ही लोग धन्य हैं ॥ २१ ॥ 
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अपि सत्यप्रतिज्ञेन साथ कुशलिना वयम्‌ । 
निवृत्त समये ह्यस्मिन्‌ सुखिताः प्रविशेमहि ॥ २२ ॥ 
हे गुह ! चौदहवष बीतने पर इस ब्रत को पालन कर, क्या 
हम लोग भौ सत्यप्रतिज्ञ श्रीरामचन्द्र के साथ कुशलपूवक 
अयोध्यापुरी में सुख से प्रवेश कर सकेंगे ? ॥ २२ ॥ 
परिदेवयमानस्य तस्येवं सुमहात्मनः । 
[oS 0 
तिष्ठतो राजपुत्रस्य शर्वरी सात्यवतंत ॥ २३ ॥ 
गुह ने कहा- हे भरत ! राजकुमार महात्मा लक्ष्मण तीर 
कमान हाथ में ले रात भर खड़े खड़े पहरा देते रहे अतः इस 
प्रकार विलाप करते ही करते ओर खड़े ही खड़े सबेरा हो 
गया ॥ २३ ॥ 
प्रभाते विमले सूर्ये कारयित्वा जटा उभौ । 
अस्मिन्‌ भागीरथीतीरे सुखं सन्तारितौ मया ॥ २४ ॥ 
प्रातःकाल सूय के उदय होने पर दोनों भाइयों ने, इन्हीं 
भागीरथी के तट पर, जटा बनाई। तब मैंने बड़े आराम से 
उनको पार उतारा ॥ २४ ॥ 


जटाघरौ तौ द्रुमचीरवाससौ ` | 
महाबलौ कुञ्जरयूथपोपमौ । 
वरेषुचापासिधरौ परन्तपौ 
व्यवेच्ञमाणौ सह सीतया गतौ | २४ ॥ 
इति एकाशीतितमः सर्गः 


महाबली, तेजसी और शत्रुओं के दमन करने बाले वे दोनों 
भाई, सीता को साथ ले और मस्तक पर जटा बनाए, बृत्त के 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay “अज्ाशीतिकः, अरो Trust Donations ८४६ 


छिलकों के वख पहिने हुए, तरकस और धनुष धारण 

किए हुण तथा मेरी ओर देखते हुए, गजराज की तरह चले 

गए ॥ २५॥ । 
अयोध्याकाण्ड का छियासीवाँ सग पूरा हुआ । 


न 


सप्ताशीतितमः सग; 
—::0: :— 
गुहस्य वचनं श्रत्वा भरतो भृशम प्रियस्‌ । 
घ्यानं जगाम तत्रेव यत्र! तच्छ तम प्रियम्‌ ॥ १ ॥ 
भरत जी ने ज्योंही गुह के ऐसे दुःखप्रद वचन सुने, त्यँही 
वे श्रीरामचन्द्र जी का ध्यान करने लगे ॥ १॥ 
सुकुमारो महासत्त्वः सिंहस्कन्धो महाभुजः 
पुण्डरीकविशालाच्षस्तरुणः प्रियदशनः ॥ २ ॥ 
` तदनन्तर सुकुमार, बड़ी भुजाओं बाले, केहरी के समान कंघे 
वाले, महाधैयबान्‌, कमलनयन, तरुण और मनोहर दशन 
बाले ॥ २॥ 
प्रत्याश्वस्य मुहृत तु काल परमदुमना। 
पपात सहसा “तोत्रैद्यरतिविद्ध इव द्विपः ॥ ३ ॥ 
भरत जी, जब दो घड़ी बाद सचेत हुए, तत्र बहुत उदास हो, 
हृदय में अंकुश खाए हाथी की तरह, अचानक मूर्छित हो, प्रथिवी 
पर गिर पड़े ॥ ३॥ : 
१ यत्रतश्ैव--यत्रक्षणेञ्रग्रियं श्रुतं तत्रैवेत्यर्थः । (गे।०) २ तोत्रैः 
शर्क शैः । (रा०) ३ हृदि--हृदयदेशे (रा०) 
बा० रा०--५४ 
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तदवस्थं तु भरत शैत्रुभो५१ नन्तरस्थितः । 
परिष्वज्प रुरांदोच विसंज्ञः शोककशिंत; ॥ ४ ॥ 
गी भरत जी की ऐसी दशा देख, निरन्तर भरन जी के पास 
ह्ने वाले शत्रू प्र जी अत्यन्त दुखित एवं संज्ञाहीन हो, भरत 
जी के शरोर से लिपट कर, उच्चस्वर से विलाप करते हुए 
रोने लगे ॥ ४॥ रु 
ततः सर्वाः समापेतुर्मातरो भरतस्य ता; | 
उ © 
पत्रासक्रशा दोना भतु व्यैसनकरशिताः ॥ ५ ॥ 
तब भरत जी की सब माताएं, जो उपवास करने के क 
१ जो उपवार [रण 
Ei से कृश क पति को मृत्यु होने से शोकातुर हो रही 
था, ( भरत जो को मूर्छित हुआ न ) उनके दौ 
व मू डन ) उनके पास दौडी हुई 
ताश्च तं पतित भूमौ रुदन्त्यः पय वारयन्‌ | 
कव्या *त्वनुसुत्यैन दुमनाः परिषस्तरजे ॥ ६ | 
र भरत जी को भूमि पर ( मूर्छित ) पड़ा देख 
~ या क के 2 वे उन 
प ओर से घेर कर, खड़ी हो गई | कौसल्या ने भरत है 
ट जा और अधिक विकल हो, भरत जी को उठ 
हृदय से लगा लिया ॥६॥ . बज 
वत्सला म्ब यथा -वत्सप्रुपगूह्य तपस्विनी | 
परिपप्रच्छ भरत रुदन्ती शोककशिंता ॥ ७॥ 
१--श्रनन्तरंस्थितः--निरन्तर समीपेस्थित: 
ह : । (रा० नुसृत्य — 
समीपं प्राप्य । ( गोऽ ) ३ उपगूह्य--परिष्वज्य | । जा हश 
“ 
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तदनन्तर पुत्रवत्सला एबं तपस्विनी कौसल्या, अपने निज 
गर्भजात पुत्र के ममान, भरत जी को अपने हृदय से लगा, 
शोकाकुल हो, रो गे कर पूँछने लगीं | ७ ॥ 
पुत्र व्याधिन ते कच्चिच्छरीरं परिबाधते । 
रद्य राजकुलस्यास्य त्वदधीनं हि जीवितम्‌ ॥ ८ ॥ 
बेटा ! क्या तुम्हारे शरीर में कोई बीमारी उठ खड़ी हुई है? 
देखो, अब इस राजकुल का जीना मरना तुम्हारे ही उपर निर्भर 
॥ =॥ 
क त्वां दृष्टा पुत्र जीवामि रामे सअञ्रावके गते | 
वृत्ते दशरथे राज्ञि नाथ एकस्त्वमद्य न; ॥ ६ ॥ 
हे वत्स ! लक्ष्मण जी को साथ ले राम तो बन में 
बला ही गया, अब तो मैं तेरा ही मुख देख कर जी रद्दी हूँ । अब 
महाराज दशरथ के बाद, एक तूही हम्‌ लोगों का रक्षक है ॥ ६॥ - 
कच्चिन्न, लच्मणे पुत्र श्रुत ते किञ्चिदप्रियम्‌ । 
पुत्रे वा ह्यकपुत्रायाः सहभाय वनं गते ॥ १० || 
हे बेटा ! लक्ष्मण जी के बारे में तो तुमने कोई अप्रियः 
समाचार नहीं सुना ? अथवा मेरा एकमात्र पुत्र, जो खी सहित 
बन में गया है, उसके विषय में तो कोइ अमङ्गल समाचार नहीं 
सुना ? ॥ १०॥ 
` स मुहूर्तात्समाश्वस्य&9 रुदन्नेव महायशाः । 
कौसल्यां परिसान्त्व्येदं गुहं वचनमन्रत्रीत्‌ ॥ ११ ॥ 
महायशस्वी भरत जी दो घड़ी बाद सचेत हुए । तब उन्होंने 
रुदन करती हुई कौसल्या को धीरज बंधाया और गुह से कहने 
लगे ।। ११ ॥ 


#गाठान्तरे-“4 मुहूर्त समाश्वस्य’ | 
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आता मे क्कावसद्रात्रौ क सीता क़ च लक्ष्मण! । 


अस्वपच्छयने कस्मिन्‌ क ग्रुक्त्वा गृह शंस मे ॥ १२॥ 
हे गुह ! मेरे भाई श्रीराम ने रात कहाँ बिताई थी, उन्होंने 
भोजन क्या किया था और किस बिछोने पर वे सोए थे; सीता 
और लक्ष्मण कहाँ रहे थे ? तुम ये सब वृत्तान्त मुझसे कहो ॥ १२॥ 
~ (9 
सोअब्रवीङ्करत हृष्टो! निषादाधिपतिगहः । 
यद्विधं? प्रतिपेदेः च रामे ग्रियहितेऽतिथौ || १३ ॥ 
निषादृराज गुह ने, प्रसन्न हो, ( प्रसन्न इसलिए कि उसे 
श्रीराम जी के गुणगान करने का अबसर प्राप्त हुआ ) श्रीराम 
जैसे प्रिय और हितैषी अतिथि का जैसा सत्कार किआ था--सो 
कहा ॥ १३ ॥ 
अन्नम्नुच्चा वचं४ भक्षाः फलानि विविधानि च | 
रामायाभ्यवहारार्थ बहु चोपहृत मया ॥ १४ ॥ 


दे भरत ! मैंने तरह तरह के अन्न, भक्ष्य और बहुत से फल 
मूल ला कर भोजन करने के लिए श्रीराम के आगे रखे थे ॥ १४॥ 


'तस्सव्‌ं “अत्यनुज्ञासीद्रामः सत्यपराक्रमः | 
न तु तसत्यगृह्वात्स चत्रधर्म मनुस्मरन्‌ ॥ १५ ॥ 


१ गुहः हृष्ट:-- रामबृत्तान्तकीर्तनस्यावकाशोलब्धइतिसजातदर्ध:सन्‌ | 
( गो० ) २ रामे यद्विध - याहशमुपचारादिकं | ( गो० ) ३ प्रतिपेदे- 
अकरोदिति । (गो०) ४ उच्चावच --श्रनेकविधं | (शि०) ५ प्रत्यनुश्ञा- 
सीत्‌-मदनुग्रहाथ केवलमडगीक्त्यपुनर्मह्यमेवदत्तवान्‌ । (रा०) ६ क्षत्र - 
धर्मे --मागीरथीतीरं तत्रयो भर्म; श्रन्यदीयवस्तुम्रहणान्निव्चिस्त (लड 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay ^पलशसां शीसिकम५/सग% ni Trust Donations = ३ 


किन्तु सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र ने मुझ पर अनुग्रह करने 
के लिए सब चीजों बचन मात्र से ग्रहण कीं और मुझे क्षत्रिय 
धम का स्मरण करा कर (कि गङ्गा के तट पर चत्रियों को किसी 
की दी हुई वस्तु ग्रहण करना अनुचित है ) वे सब वस्तुएँ मुझी 
को लौटा दीं ॥ १४ ॥ 

[ टिपपणी--किसी किसी टीकाकार का मत है कि, श्रीरामचन्द्र 
के उपवास करने का कारण तीर्थविधि का पालन था---्र्थात्‌ तीथ में 
जा कर प्रथम दिन उपवास करना चाहिए | इसी लिए उन्होने गुह की 
भेंट ग्रहण नहीं की थी । किन्तु आगे के श्लोक से यह अनुमान समर्थन 
नहीं होता । ] 

न ह्यस्माभिः प्रतिग्राह्य सखे देयं तु सवेदा । 
इति तेन वयं राजन्न? चुनीता महात्मना ॥ १६ ॥ 
हे राजन ! और महात्मा श्रीराम ने मुझसे कहा- है सखे ! | 
हम क्षत्रिय हैं, हमारा धम है कि, सदा सब को सब कुछ दिया 
तो करें, किन्तु लें कुछ भी नहीं ॥ १६॥ 
लच्मणेन समीनीतं पीत्वा वारि महामनाः& । 
ओऔपवास्यं तदाऽकाषींद्राघवः सह सीतया ॥ १७ ॥ 
महामना श्रीराम, लक्ष्मण जी का लाया हुआ जल, सीता 
सहित पी कर, उस रात उपवास करके रह गए ॥ १७॥ 
ततस्तु जलशेषण ल॒दंमणोऽप्यकरोत्तदा । 
२वाम्यतास्ते ज्रयः सन्ध्यांर समुपासतसंहिता;४ ॥१८॥ 


१ अनुतीता-:प्न्त्युक्ता | ( शि० ) २ वाग्यत:-- नयतवाच: । 
( गो० ) ३ सीतायारओपसन्ध्यायांव्यानजपादिकमरस्सव | (गो) ४ 
हिताः-समाहिताः | (गो[०) # पाठान्तर 'महायशः । 
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तदनन्तर लक्ष्मण जी ने भी, जो जल बच रहा था, सो पी 
लआ तदनन्तर तीनों ने भौन श्रौर एकाम्रचित्त हो, सन्ध्याबन्दन 
किश्मा ॥ १८ ॥ 


[ टिप्पणी-तीनों ने सम्ध्योपासन किञ्रा | तीन की संख्या में 
किसी किसी ने तो श्रीराम, लक्ष्मण और सुमंत्र की गणना की है, और 
किसी ने श्रीराम, लक्ष्मण और सौता की । जिस प्रकार सूतजातीय होने 
के कारण सुमंत्र को शासतः वैदिक सन्ध्योपासन करने का निषेष हो 
सकता है) ;उसी प्रकार स्त्रीजाति का होने के कारण सीता जी भी वैदिक 
सन्ध्योपासन करने की अधिकारिणी नहों हैं। अतः जो समाधान सुमंत्र 
के लिए है, वही जानकी जी के लिए भी | श्रीगोबिन्दराज जी का मत है 
कि, सीता ने जो सम्ध्योपासन किग्रा उसमें केवल परमात्मा का ध्यान 
और उनके नाम का जप मात्र था । स्त्रियों तथा शुद्रों के लिए पर- 
मात्मा का ध्यान करने और उनका नाम जपने का निषेध नहीं है। 
यहाँ पर एक शङ्का और उठती है | वह यह कि, जलयान के बाद 

सन्ध्योपासन केसा ! इसका समाधान भूषणर्टाका में इस प्रकार किञ्रा 
गया हे कि गुह ने भरत के इस प्रश्‍न के उत्तर में कि, श्रीराम ने क्या 
खाया था ! कहा, मेरे लाये हुए; फलादि को लौटा-लक्ष्मण के लाए. हुए. 
जल को पी कर, श्रीराम रहे । यह प्रसज्ञानुसार प्रश्‍न का उत्तर हे | 
इससे यह न समझना चाहिए कि, जल पीने के अनन्तर भीरामचन्द्र 
ने सन्ध्योपासन किआ था | ] 


सौमित्रिस्तु ततः पश्चादकरोत्सास्तर शुभम्‌ । 
स्वयमानीय बही षि लिप्रं राघवकारणात्‌ ॥ १६ ॥ 


तद्नन्तर भद्दात्मा लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र के सोने के 
लिए तुरन्त कुश ला कर बिछा दिए ॥ १६ ॥ 
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तस्मिन्‌ समाविशद्रामः स्वास्तरे सह सीतया । 
प्रच्षाल्य च तयोः पादावपचक्राम लच्मणः ॥ २० ॥ 
आर जब उन पर श्रीरामचन्द्र जी सीता सहित लेटे, तब 
लक्ष्मण उन दोनों के पैर घो कर, वहाँ से चले आए ॥ २० ॥ 
एतत्तदिङ्गुदीमूलमिदमेव च तत्तणम्‌ | 
यस्मिन्‌ रामश्च सीता च रात्रिं तां शयितावृभौ ॥२१॥ 
हे राजकुमार ! देखो यहाँ तो बह इंगुदी का पेड़ हे ऑर यह्वी 


बह तृणशय्या है। इसी पर उस रात म श्रीराम और सीता 
दोनों सोए थे ॥ २१ ॥ 


“नियम्फ पृष्ठे त तलाङगुलित्रवा- 
ञ्शरः सुपूणीवषुधा* परन्तपः । 
महद्धनुः सज्यमुणोद्यर लच्मणो 
४निशोमतिष्ठत्परितोऽस्य कवलम्‌ ॥ २२ ॥ 
उस रात में शत्रं कओ दमन करन वाले लक्ष्मण, तीर सं 
भरे दो तरकस बाँध, हार्थो में गोह्‌ के चमड़ क दस्तान पहिन 
और हाथ में रोदा चढा हुआ बड़ा धनुप ले, श्रीरामचन्द्र जी को 


रखवाली के लिए उनकी तृणशय्या ( से कुछ दूर हट ) उसक 
चारो ओर घूम घूम कर पहरा देते रहे ॥ २२ ॥ 


ततस्त्वहं चोत्तमबाणचापप्रत्‌- _ 
स्थितोऽभवं तत्र स यत्र लच्मणः । 


NEMS MERE Mei कर 

५ नियम्य--वध्वा । (ग ० ) २ इधुघी--तूणीरद्वयं । ( गोऽ ) 
३ उपोह्य--धृत्वा | ( गो०) ४ अस्तपरितोतिष्ठत्‌--सवंतो रक्षणाथ 
प्रदक्षिणं च चारेत्यर्थः | ( गो०) [ 
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अतन्द्रिभिज्ञांतिभिरातकार्मुकेः 
सहेन्द्रक॑ल्पं परिपालय स्तदा ॥ २३ ॥ 
इति सप्ताशीतितमः सर्गः ॥ 
मैं भी एक बढिया धनुष हाथ में ले, अपनी बिरादरी के 
धनुषधारी लोगों के साथ, उन इन्द्रतुल्य श्रीरामचन्द्र जी की 
रखवाली करता हुआ लक्ष्मण जी के साथ यहाँ रात भर जागता 
रहा ॥ २३॥ . 
अयोध्याकाण्ड का सत्तांसीवाँ सग समाप्त हुआ ॥ 


50 


अष्टाशीतितमः सग; 


—— # १-- 
तच्छ त्या निपुणंः सर्वे भरतः सह मन्त्रिभिः । 
इङ्शुदीमूलमागम्य रामशय्यामवेच्य ताम्‌ ॥ १ ॥ | 

५ गुह के बचन सुन भरत जी मंत्रियों सहित, सावधानता- 
पूवक इंगुदी वृक्ष के नीचे गए और श्रीरामचन्द्र जी की तृण- 
शय्या को देखने लगे ॥ १ ॥ 

अत्रवीज्जननीः सर्वा इह तेनर महात्मना । 
शबरी शयिता भूमाबिदमस्य बिमर्दितम्‌ ॥ २॥ 
और अपनी माताओं से बोले कि, महात्मा राम्‌ ने उस रात) 


इसी टृणशय्या पर यहाँ शयन किआ था। यह कुश. उन्हीं के 
शरीर से मदेन किए हुए हैं ॥ २॥ 


१ निपुणं- सावधानं | ( गो० ) २ तेन--रामेण | ( गो० ) 
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महाभागकुलीनेन महांभागेन धीमता । 
जातो दशरथेनो्या न रामः स्वप्तुम्हति ॥ ३ ॥ 
परम भाग्यवान्‌, कुलीन और बुद्धिशाली महाराज दशरथ 
से उत्पन्न हा, राम ने पुथित्री पर शयन किआ सो यह अत्यन्त 
अनुचित हुआ है ॥ ३॥ 
१अजिनोत्तरसंस्तीणं वरास्तरणसंत्रते । 
शयित्वा पुरुषव्याघ्रः कथं शेते महीतले ॥ ४ ॥ 
जो राम, सदा ही राजाओं के सोने योग्य केले की छाल 
के बने अति कोमल बिछोने से युक्त सेजो पर सोते रहे हैं, वे 
भला, क्रिस तरह भूमि पर सोए होंगे ? ॥ ४॥ 
प्रासादाग्रविमानेषु बलभीषुः च सर्वदा । 
हेमराजतभोमेषु श्वरास्तरणशालिषु ॥ ५ ॥ 
६पुष्पसश्चयचित्रेषु चन्दनागरुगन्धिषु | 
पाण्डुराभ्रप्रकाशेषु शुकसङ्घरुतेषु च ॥ ६ ।' 
प्रासादवरवर्येषु शीतबत्सु सुगन्धिषु । 
उषित्वा मेरुकल्पेष॒ कृतकाञ्चनभित्तिषु ॥ ७ ॥ 
गीतवादित्र निर्घोषवराभरणनिःस्वनैः । 
मृदङ्गवरशब्देश्च सतत प्रतिबोधितः ॥ ८ ॥ 
१ अजिन--शब्देन कटल्याद्यजिनं विवक्षितं । (गो०)२ बलभीषु 
कूटागारेषु । (गे।०)३ बरास्तरणशालिषु-चित्रकम्त्रलशालिंषु । (गो०) 
# पाठान्तरे- “सञ्जये ।” 
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` जिस सातखने राजभवन की चौखण्डी की भूमि सोने और 
चॉदी की बनी हुई है और जिस पर अच्छे अच्छे रंग बिरंगे 
ऊनी गलीचे बिछे हुए हें, जिन पर पुष्पों से चित्र । बिचित्र 
रथनाए की जाती हैं और जो शयनगृह चन्दन और अगर की 
सुगन्ध से सुवासित है, जो सफेद उजले बादल की तरह दीख 
पड़ता है, जहाँ पर तोते मैंनाआदि पक्षी बोलते हैं, जो रांजभवनों 
में सब से श्रेष्ठ है, जहाँ पर आवश्यकतानुसार ठंडक पहुँचाई 
जा सकती है ( अर्थात्‌ जब चाहो तब कमरे में ढंडक हो जाय ) 
अथवा जिसमें सदा शीतल और सुगन्धित पबन का सञ्चार 
हुआ करता है, जिसकी ऊँची दीवाले सोने चाँदी .के काम से 
खचित होने के कारण भेरुपवत जैसी जान पड़ती हैं-ऐसे' 
उत्तम शयनागार में सोने बाले राम, जो मधुर गान और उत्तम 
शुदङ्गादि बाजों के शब्दों से तथा सुन्दर स्त्रियों की पायजेव, | 
नूपुर आदि गहनां के छुमछुम शब्दों से जगाए जाते 
थे ॥ ५।। ६ ॥ ७॥ ८॥। 


बन्दिभिवन्दितः काले! बहुभिः स्तमागधेः । 
गाथाभिरनुरूपाभिः स्तुतिभिश्च परन्तपः ॥ 8 ॥ 


ओर जागने के बाद, प्रातःकाल शत्रुओं के दमन करने बाले 
राम, जिनकी अनेक सूत, मागध और बंदीगण अनेक प्रकार की 
र ( पुन पुरुषां की ) गाथाओं और स्तुतियों से बंदना करते 
॥ ६ ॥ ह 


अश्रद्धेयमिदं लोके न सत्यं प्रतिमाति मे । 
मुद्यते खलु मे भाषः स्वप्नोऽयमिति मे मतिः ॥१०॥ 


१ काले--प्रातःकाले | (गो०)# पाठान्तरे- “मा | ? 


+ 
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वे जमीन पर ।सोव, ओर श्रगाल्ल एव वन्य जम्तुओं का 
भयङ्कर चीत्कार सुन जागे --इस बात पर मुझे न तो विश्वास 
ही होता है और न यह मुझे सत्य ही जान पड़ती है। क्योंकि 
इसकी कल्पना मात्र से मुझे भ्रम होने लगता है और स्वप्न सा 
जान पड़ता है ॥ १०॥ द 
न नूनं देवतं किञ्चित्कालेनः बलवत्तरम्‌ । 
यत्र दाशरथी रामो भ्रूमावेव शयीत सः ॥ ११॥ 
निश्चय. ही परमात्मा की इच्छा से बढ, कर कोई देवता नहीं 
है। नहीं तो महाराज दशरथ के पुत्र हो कर भी, राम जमीन 
पर कयां सोते ॥ ११॥ 
विदेहराजस्य सुता सीता च प्रियदशना। 
दयिता शयिता भूमौं स्नुषा दशरथस्य च ॥ १२ ॥ 


राजा जनक की बेटी और महाराज दशरथ की पतोहू, जे! 
अति सुन्दरी है और जिस पर महाराज दशरथ की बड़ी कृपा 
थी, हाय ! जमीन पर सोती हे'!! ॥ २२॥ 


इयं शय्या भम आतुरिदं हि परिवतितम्‌ । 
स्थण्डिलेर कठिने सवं गात्रैबिंस्रदितं णम्‌ ॥१३॥ 
हे माता ! देखो मेरे भाई की यह सेज है ! देखो, जैसे जैसे 
उन्होंने करवटे बदली हैं, वैसे ही वैसे कड़ी भूमि पर विके हुए 
तृण उनके शरीर से दब दब कर कुचल गए हैं ॥ १३॥ 
CR १ कालेन--कालात्‌ परमात्मेच्छुया | ( शिश) २ स्थण्डिले-- 
भूतले । ( गो० ) 
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मन्ये साभरणा सुप्ता सीतास्मिञ्शयनोत्तमे । 
तत्र तत्र हि श्यन्ते सक्ताः कनकबिन्दवः ॥ १४॥ 
सुके जान्‌ पड़ता है, गहने पहिने हुए सीता साई थी। इसीसे 
तो जहाँ तहाँ सोने के रोना (दाने) पडे इए देख पड़ते हैं ॥१४॥ 
उत्तरीयमिहासक्तं सुव्यक्त सीतया तदा | 
तथा ह्यते प्रकाशन्ते सक्ताः कौशेयतन्तबः । १४ | 
हे माता ! जान पड़ता है, यहाँ 
पड़ता है, यहाँ पर सीता की ओढ़नी उल 
गई थी--क्योंकि यहाँ रेशम के धागे उले हुए हें ॥ १५॥ 
06 ~ 
मन्ये भतु: सुखा शय्या येन बाला तपस्विनी | 
सुझुमारी सती दुःखं न बिजानाति मैथिली ॥? ६॥ 
_ पति की सेज ( केसी ही क्यों न हो अर्थात चाहे वह कोमल 
हो चाहे कठोर ) स्त्रियों के लिए सदा सुखदायिनी होती है देखो 
न ! इसीसे इस सुकुमारी तपस्त्रिनी पतित्रता बाला सीता को 
इस पर सोने से कुछ भी कष्ट न हुआ ॥ १६ ॥ 
हा हतोऽस्मि नृशंसोऽहं यत्सभाय; कृते मम | 
ईंट हीं त्र ~ ~ श्र 
इच्शा राव; शय्यामधिशैते ह्यनाथवत्‌ ॥ १७ ॥ 
हा ! मैं तो जीते जी ही मर गया । झै बड़ा निदयी हूँ । मेरे 
ही पीछे तो राम को अपनी खरी के सहित, अनाथ की तरह, ऐसी - 
शय्या पर साना पड़ा ॥ १७ ॥ ह 
साव भोमकुले जातः सर्वेलोकस्य सम्मत; । 
सतलाकाप्रयस्त्यक्सा राज्यं सुखमनुत्तमम्‌ || १८ ॥ 
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_ सम्राट्‌ के कुल में जन्म ले कर, सत्र को सुख देने बाले और 
सशेप्रिय होकर भी वे उत्तम राज्यसुख से वन्चित किए गए ॥१८॥ 
कथमिन्दीवरश्यामो रक्ताक्तः प्रियदशेनः | 
सुखभागी न दुःखाहः शयितो भुत्रि राघव: ॥१६॥ 
व्हा । नील कमल के समान श्यामल !शरीर वाले {तथा रक्त- 
वण नेत्र वाले, देखने में मनोहर, जिन्होंने सदा सुख ही भोगा 
है और जो क्रभी दुःख भोगने योग्य नहीं हैं--वे राम क्रिस 
प्रकार जमीन पर सोए ।। १६ ॥ 
घन्यः खलु महाभागो लक्ष्मण: शुभलक्षणः | 
तरं विषमे काले यो रामप्रतवतते ॥ २० || 
इस समय तो झुम लक्षणों वाले लक्ष्मण जी ही बन्य हैं 
ओर उन्हीं को बड़ भागी समझना;चाहिए कि, जो ऐसे बुरे समय 
में भी अपने आई राम का साथ दे रहे हं ॥ २० ॥ 
सिद्धाथां खलु वैदेही पतिं याऽनगता वनम्‌ । 
वयं संशयिताः? सर्वे हनास्तेन महात्मना ॥ २१ ॥ 
और वैदेही जानकी का भी जन्म सफल है, जो अपने पति 
के साथ वन में गई । हम लोग राम से केवल रहित ही नहीं 
हैं, किन्तु हमें इस बात का भो सन्देह दै कि, राम हम लोगों 
की सेवा अङ्गकीर करें या न करें ॥ २१॥ 
अकणधारा पृथिवी शून्येव प्रतिभाति माम्‌ । 
गते दशरभे स्वगं रामे चारण्यमाश्रिते॥ २२॥ 
TS 
१ संशयिताः -- ग्रस्मस्सेवांरामोंगीकरिष्यति नवेति संशयिताः । (गो०) 
ॐ पाठान्तरे-“मा? 
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महाराज दशरथ के स्वगवासी होगे से तथा श्रीरामचन्द्र 
जी के वनवासी होने से, बिना मामी की नाब की त यह 
पृथिवी, मुझे सूनी दिखलाई पडतो है ॥ २० ॥ rn 
न च प्राथंयते कश्चिन्‌ मनसाऽपि वसुन्धराम्‌ | 
बनेऽपि वसतस्तस्य बाहुवीर्याभिरत्िताम्‌ ॥ २ ३॥ 
_ राम वनवास कर रहे हैं तो क्या हुआ, यह प्रथिवी नन्दी 
के भुजबल से रक्षित होने के कारण, दूसरा इसे लेने की 
अपने मन में कल्पना भी नहीं कर सकता ॥ २३॥ 
शूत्यसंवरणारामयतन्त्रितहय द्विपाम्‌ | 
अपाइतपुरद्वारां राजधानीमरक्षिताम्‌ ॥ २४ ॥ 
यद्यपि इस समय अयोध्या की चहारदीवारी की रक्षा जैसी 
होनी चाहिए वैसी नहीं हो रही, हाथी घोड़े भी जहाँ हाँ oe 
हुए घुम रहे की 6 कोई बाँधने वाला नहीं है । 
. पुर के फाटक भी खुले पड़े हैं अतएव 
Ur राजधानी अरक्षित 
१ अप्रहश्बलां न्यूनांर. रेविषमस्थामनावृताम ४ | 
शत्रवो नाभिमन्यन्ते भक्षान्‌ विषकृतानिव ॥ २५ ॥ 


क्योंकि वहाँ की सेना उदास है, उसे 
ह । » उसे पुरी की रक्षा करने 
पुरि नहीं द । 3 ह ये की इस समय साधनहीन द 
दुदेशापन्न भ 
च आर वाहिर से,भी उसकी रक्षा का कोई साधन 


तह का 2 क ७ 
१ अमह्ृष्टवलबत्वमरक्षितत्वेहे तु;/(गे ०) २ न्यूनां- साधनविह्ीनां | 


(गो०) ३ विषमस्थां--दुर्दशापन्नां | (गोऽ 
१" गो 9 ~ 2 
रहितां । (गो०) (गो०) ४ अनावृतां--बाह्मरक्षक- 
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तथापि शत्रू, लोग, राम के प्रताप के कारण, उसकी ओर देखते 
हुए वैसे ही डरते हैं, जैसे कोई विषैले भोजन को ।दैखकर 
डरता है ॥ २४॥ 


अद्यप्रभृति भूमी तु शयिष्येऽहं कृशेषृ बा । 
फलमूलाशनो नित्यं जटाचीराशि धारयन्‌ ॥ २६ ॥ 
आज से भी मैं खाली ज़मीन पर श्रथवा चटाई पर ही 
सो ऊँगा और नित्य फल मूल ही खाऊँगा और जदा और चीर 
धारण करू गा।॥। २६ ॥ 
तस्यार्थमुत्तर कालं निवत्स्यामि सुखं वने । 
तं प्रतिश्रवमामुच्य नास्य मिथ्या भविष्यति ।।२७॥ 
राम को वन से लोटा कर उनके वदले सैं वन में बसूँगा-- 
क्योकि बनवास की जो अवधि अभी शेष है, उसे तै पूरी 


करू गा जिससे बड़े भाई की चौदह वर्ष वनवास करने की 
प्रतिज्ञा मिथ्या न होने पावे ॥ २७॥ 


बसन्त आतुरर्थाय शत्रुभो मानुऽ्वत्स्यति । 
लक्ष्मणन सह त्वार्यो ह्ययोध्यां पालयिष्यति ॥२८॥ 


भाई के बदले बन में वास करने पर शत्रू घ जी मेरे साथ 
बन में रहेंगे और लक्ष्मण के सहित राम अयोध्या में जा 
राज्यशासन करगे ॥ २८॥।. 


अभिषेच्यन्ति काकुतस्थमयोध्यायां द्विजातयः | 
९) ° कै 
“अपि मे देवताः कुयु रिमं सत्यं मनोरथम्‌ ॥२६॥ 
१ श्रपि--संभावनायामपिशब्दः | (गो०) [GT 
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ब्राह्मण लोग अयोध्या में राम का राज्याभिषेक करेंगे । 
देवताश्रों से मैं तो यही प्रार्थना करता हूँ कि वे मेरा मनोरथ 
पूरा कर ॥ २६ ॥ 


प्रसाद्यमानः शिरसा मया स्वयं! 
बहुप्रकारं बदि नाभिपत्स्यते? । 
३ततोऽनुवत्स्यामि चिराय राधं 


वने सन्नाईति मामुपेच्चितुम्‌ ॥ ३० ॥ 
इति अष्टाशीतितमः सर्गः ॥ 


चरणों में सीस रखने तथा अनेक प्रकार से मेरे स्वयं मनाने 
पर भी, यदि राम मेरी वात अंगीकार न करेंगे ( और पिता की 
आज्ञा का स्वयं पालन ही करेंगे) तो मैं भी चिरकाल तक राम 
का सेवक बन उनके साथ वन में वास करूंगा। पर मुभे 
विश्वास है कि राम भक्तवत्सल हें, अतः वे अपने दास की 
उपेत्ता कभी न करेंगे ॥ ३० ॥ 
अयोध्याकांड का अड्टासीवाँ सग समाप्त हुआ ॥ 


१ स्वयंनतुमंत्रिमुखेन | (रा०) २ नाभिपत्स्यते-नाङ्गीकरिष्यति | . 
(गो०) ३ श्रनुवत्स्यामि - तद्नुचरो .भवामि। (गो०) 
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र 
एकोननवतितमः संगः 
१्ठयुँष्य रात्रिंर तु तत्रेवर गङ्गाकूले स राघवः । 
भरतः ४काल्यपुत्थाय शत्रुघ्नमिदमब्रतरीत्‌ ॥ १ ॥ 
रघुकुलोःपन्न भरत जी ने उसी स्थान पर जहाँ श्रीराम चन्द्र 
जी सोए थे, रात्रि व्यतीत की और जब सबेरा हुआ, उठ कर 
शत्रध्न से कहा ॥ १ ॥ १ 
` शत्रध्नोतिष्ठ किं शेपे निषादाधिपतिं शुहस्‌ । 
शीघ्रमानय भद्रं ते तारयिष्यति वाहिनीम्‌ ॥ २ ॥ 
शत्र न्न उठो ! सबेरा हो चुका । अब क्यों पड़े सो रहे हो । 
तुम्हारा कल्याण हो । तुम जाकर तुरन्त निषादराज गुद को 
यहाँ बुला लाओ, जिसमे वह हमारी सेना को पार 
उतारे ॥ २॥ म 
आागमिं नाह स्वपिमि तभेवायं विचिन्तयन्‌ । 
इत्येवमन्रवीद्‌शरात्रा शत्रुन्नोडपि प्रचोदितः ॥ ३ ॥ 
यह सुन शत्रू ने भी कहा-हे भ्राता | सञै-सो नहीं रहा-- 
लाग रहा हुँ और जिस प्रकार आप राम का चिन्तन करतेहें, 
वैसे ही मैं भी उन्हीं का चिन्तन कर रहा हू ॥३॥। 
` इति संवदतोरेवमन्योन्यं नरसिंहयोः । 
अगम्य प्राञ्जलिः काले गुहो भरतमन्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
'१ व्युष्य--उषित्बा । ( गो० ) "ण्या क्या (गो?) राजि--रातो । (गो?) ३ परत 
यत्ररामो5शयिष्टतत्रैव । ( गो» ) ४ काल्यं--प्रत्यूष: - (गो०) 
बा० रा०--५५ 
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इस प्रकार दोनों पुरुषसिंह बातचीत कर रहे थे कि इतने 
में निषादराज गुह!ठीक समय पर पहुँच और हाथ जोड़ कर 
भरत जी से बोला ॥ ४॥ 
कच्चित्सुखं नदीतीरेऽ्रात्सीः काकुत्स्थ शवरीम्‌ । 
कच्चित्ते सहसैन्यस्य तावत्सर्व॑मनामयम्‌ || ५ ॥ 
हे काकुस्थ ! आप नदी के तट पर रात को सुखपूबक तो 
रहे। आपको या आपकी सेना में से किसी को किसी प्रकार का 
क्लेश तो नहीं हुआ ॥५॥ 
गुहस्य वचनं श्रुत्वा तत्त स्नेहादुदी रितम्‌ । 
१रामस्थानुवशो वाक्यं मरतोऽपीदमन्रवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
गुह के ऐसे स्नेह-सने वचन सुन, भरत जी ने भी श्रौरास 
के भक्त गह से यह कहा ॥ ६ ॥। 
सुखा नः शर्वरी राजन्पूजिताश्रापि ते वयम्‌ । 
~ भबह्वी ह टी 
गङ्गा तु नोभिबद्दीभिदाशाःर सन्तारयन्तु नः ॥७॥ 
हे राजन्‌ यह्‌ रात हम सब की सुख से बीती और तुमने 
हमारा भली भाँति आद्र सत्कार किआ। अब तुम अपने 
मल्लाहों को आज्ञा दो कि, बहुत सी नावों द्वारा वे हम लोगों 
को उस पार पहुँचा दे ॥ ७॥ 
ततो शुहः सन्त्वरितं श्रुत्वा भरतशासनम्‌ । 
प्रतिप्रविश्य नगरं तं ज्ञातिजनमन्रबीत्‌ ॥ ८ ॥ 
१ रामस्यश्रनुबशः--रामस्यश्चतुचरः । ( शि. ) २ दाशा;-- 
कैवतंकाः ( शि० ) 
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भरत जी की ऐसी आज्ञा पा कर गुह ने बड़ी शीघ्रता से पुन 
अपने नगर में प्रवेश क्रिआ और वहाँ जा कर, अपनी जाति 
बालों ( मल्‍्लाहों ) से कहा-॥ ८ || 
उत्तिष्ठत प्रबुध्यध्त्रै भद्रमस्तु च वः सदा । 
नाव; समनुकर्षध्व तारायध्याम वाहिनीम्‌ ॥ & | 
भाइयो ! उठो.! जागो ! सदा तुम्हारा मङ्गल हा । नाबों को 
किनारे पर ला कर, सेना को पार उतारो ॥ ६ ॥ 
ते तथोक्ताः सम्नुत्थाय त्वरिता राजशासनात्‌ । 
पञ्च नावां शतान्याशु समानिन्युः समन्ततः ॥१०॥ 
गुह द्वारा ऐसा कहे जाने पर, मल्लाह लोग उठ खड़े हुए 
ओर अपने राजा के आज्ञानुसार उन लोगों ने इधर से जोड़ 
बटोर कर ५०० नावे ला कर, घाट पर लगा दी ॥ १० ॥ 
अन्याः स्वस्तिकविज्ञेया महाघण्टाधरा बराः । 
(६) ७ द 
शोभमानः पताकाभिय्‌ क्तवाताः? सुसंहताः? ॥११॥ 
इनके अतिरिक्त राजाओं के चढ़ने योग्य “स्वस्तिक” नामक 
एक बजरा नावे भी लाई गई । इन स्वस्तिक नावों में घंटे 
टंगे हुए थे पताकाएं शोभायमान थीं । हवा आने जाने क लिए 
बनी थीं, और नाव की तली में कीळे आदि ऐसी सावधानी 
- से जंडो थीं कि, उसमें एक बूँद -भी जल नाव के भीतर नहीं 
आ सकता था ॥ ११ ॥। 


१ युक्तवाताः फलककुड्यकरणेन मध्ये मध्येगबाच्षनिर्माणेनच 
महावातनिवारणादुचितवाताः । गो०) २ सुसंहिताः--राजारोहणस्थान- 
त्वेनायसकीलादिभि दसन्धिबन्धाः (गो०) 
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ततः स्त्रस्तिक्िज्ञेयां पाणड्क्रम्बलसंब्ृताम्‌ । 
सनन्दिघोषां रकल्याणीं गुहो नात्रमुषाहरत्‌ ॥१२।॥। 
उन स्वस्तिक नाम के बजरों में सफेद ऊनी कालीन बिछे हुए 
थे। जब वे चलाई जाती थीं, तब उनमें छोटी छोटी घंटियाँ 
बजती थीं । वे देखने, में बड़ी सुन्दर जान पड़ती थीं। ऐसी एक 
नाव को गुह स्वय लाया था ॥ १२॥ 
तामारुरोह भरतः शत्रभशच महायशाः& । 
कौसल्या च सुमित्रा च याश्चान्या राजयोषितः ॥।१३॥ 
इस बजरे पर महायशस्वी भरत, शत्रुन्न, कौसल्या, सुमित्रा, 
तथा अन्य जो रानियाँ शीं, सवार हुई ॥ १३ ॥ 


पुरोहितश्च तत्पूव गुरवो ब्राह्मणाश्च ये ! 
अनन्तरं राजदारास्तयैत्र शकटापणाः ॥ १४ ।। 
भरत आदि के नाव में बैठने के पूत्र पुरोहित तथा अन्य 
गुरुजन ब्राह्मण पहिले ही चढ़ चुके थे । तदनन्तर कौरशल्यादि 
रानियाँ नाव में बैठी थीं । उनके बेढने के बाद सामान से लदे 
छुकड़े नावां पर बोके गए थे ॥ १४॥ 


२आवासमादीपयतां४ तीथं* चाप्यत्रगाहताम्‌ । 
६भाण्डानि चाददानानां घोषस्निदिव मस्पृशंत्‌ ॥ १४ ॥ 


१ सनन्दिघोषां--इषंजनककिङ्किणयादिघोषयुक्त । (गो०) २कल्याणीं-- 
शोभनां । (गो०) ३ ्रावास-सेनादिवेशं । (गो०) ४ आदीपयतां 
. अ्ग्निनांज्वलयतां । ( गो० ) ५ तीर्थ--श्रवतरणप्रदेशम्‌ । ( गो० ) 
६ भाणडानि--उपकरणानि । (गो?) # पाठान्तरे--““मह्ाबलः” । 
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जलते समय छावनी में जो घास फूस था, बह जला दिता 
गया । फिर गङ्गा जी में स्नान करने वालों का कोलाहल, तथा 
नाबों पर सामान लादने बालों का चीत्कार शब्द ऐसा हुआ कि, 
आकाश प्रतिध्वनित ही उठा। अर्थात्‌ वहाँ से सेना के कूच के 
ख्य ओर नावों में सामान लादते समय बड़ा होहल्ला 
हुआ ॥ १५॥ 
पताकिन्यस्तु ता नाव; स्वयं दाशैरधिष्ठिताः । 
बहन्त्यो जनमारूढं तदा सम्पतुराशुगाः ॥ १६ ॥ 
वे पालवाली नावे, जिन पर माँझी लोग बैठे हुए रखवाली 
छर रहे थे, नावों पर सवार लोगों को लिए हुए, बड़े वेग से चली 
जाती थीं ॥ १६ ॥ 
नारीणाभभिपूर्णास्तु काश्चित्काश्रिच्च वाजिनाम्‌ । 
काश्चिदत्र वहन्ति स्म यानयुग्य महाधनम्‌ ॥१७॥ 
कितनी ही नावों में तो स्त्रियाँ ही खियाँ बैठी थीं ओर कितनी 
दवो नाबों में घोड़े ही घोड़े भरे थे। कई एक नावों पर रथ बैल 
छुकडे, घोडे, खच्चर”-जो बड़े बड़े मोल के थे भरे थे॥ १७ ॥ 
ताः स्म गत्वा परं तीरमवरोप्य च तं जनम्‌ । 
निषृत्ताः काण्ड चित्रा णि ४क्रियन्ते दाशबन्धुभिः॥ १८॥ 
धीरे घीरे यें सब नावे गङ्गा के दूसरे पार पर जा लगीं और 
आरोदियों के उतारा । लौटते समय, गुह के बन्धु मल्लाह लोग, 
नौका ले जल में विविध प्रकार के खेल करते जाते थे ॥ १८॥ 
मौका गण क Ue SS SR मी 
१्यौनयुग्यं- -यानानिरथशकटादीनि युग्यानि--श्रश्‍वतरबलीवर्दादीनि | 
(गो०) २ महाघनं --बहुमूल्य । (गो ०) ३ काण्डे--वारिणि । (गो० ) 
४ चित्राणि चित्रगमनानि । ( गा० ) 
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सवैजयन्तास्तु गजा गजारोहम्रचोदिताः । 
तरन्तः स्म प्रकाशन्ते सध्वजाः इब पर्वताः ॥ १६ ॥ 


मद्दाबव लोग ध्वजा सहित हाथियों को जल में पैरा कर पार 


उतारते थे। उस सेमय वे हाथो चलते फिरते पव तों की तरह 
जान पड़ते थे ॥ १६ ॥ 


नावश्वारुरुहुआन्ये समैस्तेरुस्तथा परे । 
अन्ये कुम्भघरैस्तेरुरन्ये तेरुश्च बाहुमिः || २० ॥ 


कोई तो छोटी नाबों पर बैठ कर पार उतरे, . कोई बाँस 
आदि के वेड़ों के सहारे, कोइ घरनई से और कोई स्वयं तैर कर 


उस पार पहुँचे ॥ २० ॥ 
सा पुण्या? ध्यजिनीर गङ्गां दाशेः सन्तारिता स्वयश्‌ । 
मत्रे मुहूर्त प्रययौ प्रयागवनगुत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
गुह के नोकर मल्लाह्रो ने स्वयं, गङ्गास्नान से पवित्र हुई 
सेना को पार उतार दिआ। बह सेना सूर्योदय से तीसरे मैत्र 
नामक मुहूत में परम मनोहर बन को।म्रस्थानित हुई ॥ २१ ॥ 
४्याश्वासयित्वा च चथूं* महात्मा: 
निवेशयित्या च यथोपजोषम्‌० | 


१ उध्बजाः-सगमनाः । (गो०) २ पुण्या--गंगास्नानादिनापूता । 
(गो०) ३ ध्वजिनी -सेना । (गो०) ४ अर्वासयित्वा--सान्त्वयिल्वा । 
(गो०) ५ चम॑--महाजनं । (गो०) ६ महात्मा--महामंतिः | ( गो०) 
७ यथोपजाषम्‌--यथासुखं | (गो०) 


I 
+ 
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दरष्टुं भरद्वाजमृषिप्रवय - 
'मृत्विस्वृतः सन्‌ भरतः प्रतस्ये॥ २२ ॥ 
प्रयाग में पहुँच, महामति भरत ने सब सेना तथा साथियों 
को मधुर वचनों से सान्त्वना प्रदान कर, जहाँ जिसको सुविधा 
थी उसे वहाँ टिकाया । तदनन्तर भरत जी, बसिष्ठादि ऋषियों 


को साथ ले, भरद्वाज जी के दर्शन करने को, उनके आश्रम की 
ओर प्रस्थानित हुए ॥ २२॥ 


स ब्राह्मणस्याश्रममभ्युपेस्य 
ग रेम्हात्मनो "देवपुरोहितस्य । 
ददशं रम्योटजवृक्षषण्ड 
सहद्वनं विप्रवरस्य रम्यम्‌ ॥ २३ ॥ 
इति एकोननबतितमः सर्गः ॥ 
उन वेद्वितू महाज्ञानी देवपुरोहित बृहस्पतिपुत्र भरद्वाज के 
आश्रम में पहुँच, भरतादि ने भरद्वाज जी की रमणीय पणंशाला 
ओर सघन वृक्षों से सुशोभित बड़े वन को देखा ॥ २३ ॥ 
अयोध्याकाण्ड का उनवासीबाँ सगे समाप्त हुआ । 


4700; 


ऋत्पिग्भि:-- राशष्ठादिमिः | (रां०) २ श्राह्मण॒स्य--ब्रक्षवेदः 
तद्घीते ब्राह्मणः | ( गो० ) ३ महात्मनो--महाज्ञानस्य | ( गो०.) ४ 
देवपु रोहितस्य-- बृहस्पति पुत्रत्वेनदेवपुरोहितत्वं “आत्मावै पुत्र नामासि” 
इतिन्यायात्‌ । (गो०) 
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भरद्वाजाश्रम दृष्ट्रा क्रोशादेव नरषंभः । 
बलं समवस्थाप्य जगाम सह मन्त्रिभिः । १ ॥ 
पढ्भ्यामेवं हि धर्मशो न्यस्तशख्नपरिच्छदः । 
वसानो वाससी चौमे पुरोधाय पुरोधसम्र ॥ २ ॥ 
धर्मज्ञ पुरुषोत्तम भरत ्राश्रम से एक कोस के अन्तर पर, 
सेना आदि को टिका कर, मंत्रियों के साथ ले, अख शस्त्र छोड़ 
एबं राजसी पोशाक उतार, केवल रेशमी वस्त्र धारण कर तथा 
पुरोहितों को आगे कर, पैदल ही, भरः ज जी के दर्शन करने 
को गए॥ १॥ २॥ 
ततः सन्दर्शने तस्य भरद्वाजस्य राघवः | 
मन्त्रिणस्तानवस्थाप्य जगामीन्‌ पुरो हितम्र ॥ ३ ॥ 
्रनन्तर जब भरत जीने दूर में भरद्वाज जी को देखा तब 
मंत्रियों के भी पीछे छोड़, आप अकेले ही बसिष्ठ जी के पीके] 
पीछे जाने लगे ॥ ३ ॥ 
~ 
वसिष्ठमथ इष्ट्र भरद्वाजो महातपाः । ` 
*सञ्चचालासनात्तणं शिष्यानघ्य मितिः ब्रवन्‌ ॥ ४ ॥ 
महातपस्वी भरद्वाज ने वसिष्ठ जी को देखते ही, शिष्यों को 
अध्यांदि लाने की आज्ञा दी और वे तुरन्त आसन छोड़, खड़े. 
हो गए॥ ४॥ हु 
` १ संचचाल--उदतिष्ठत्‌ | (गो०) २ श्रध्य आनयतेतिशेषः । (गो०) 
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समागम्य वसिष्ठेन भरतेनाभिवादितः । 
` अबुष्यतः महातेजाः सुतं दशरथस्य तम्‌ ॥ ५ ॥ 
` और आगे बढ वसिष्ठ जी से मिद्धे । भरत जी ने भरद्वाज 


को प्रणाम किआ। मुनि भरद्वाज ने जान लिआ कि, वे महा- 
तेजस्वी ( भरत ) दशरथनन्दन हैं ॥ ५ ॥ 


ताभ्यामध्यं च पाद्य च दस्रा पश्चात्फलानि च । 
आइूर््याच धर्मजः पप्रच्छ कुशलं कुलेर ॥ ६ ॥ 
. धर्मात्मा भरद्वाज जीने उनके लिए भी अध्य सामग्री 
मंगवा कर, उन दोनों को अध्ये और पाद्य दिए | तदनन्तर 
खाने को ओजन के लिए फल दिए। पीछे. क्रमपूवक उनसे 
उनके घर का कुशलप्रश्न पूछा ॥ ६॥ 


अयोध्यायां बले कोशे मित्रेष्वपि च मन्त्रिषु । 
जानन्दशरथ बृत्त न राजानब्ुदाहरत्‌ ॥ ७ ॥ 
अयोध्या में भी सेना, धनागार, मित्रों और मंत्रियों के 
सम्बन्ध में कुशलप्रश्न पूँछा, तदनन्तर महाराज दशरथ की मृत्यु 
का समाचार मालूम होने के कारण उनका नाम न लिआ ॥ ७ ॥ 
वसिष्ठो भरतश्चैनं पप्रच्छतुरनामयम्‌ । 
शरीरेऽग्निषु वक्षेषु शिष्येषु सृगपक्षिषु ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर वसिष्ठ जी और भरतं जीने भरद्वाज से उनके 
शरीर, अग्नि, शिष्य, सृगों और पक्षियों के विषय में कुशलप्रश्न 
पूछा ॥ ८॥ 


१ अबुध्यतेति बसिष्ठसाहृचर्यादितिभावः | (गो०) २ १ अबुध्यतेति बसिष्ठसाइचर्यादितिभाव: । (गो०) २ कुले गदै । । 
(गो०) १ 
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तथेति तत्प्रतिज्ञाय भरद्वाजो महातपाः । 
अरत प्रत्युवाचेदं राघव॑स्नेहबन्धनात्‌-॥ & ॥ 
तब महातपस्वी भरद्वाज ने अपना सत्र का कुशळ मङ्गल 
इत्तान्त बतला, श्रीरामचन्द्रजी के स्नेह के कारण ( न कि भरत 
जी के दोष दिखाने के उद्द श्य से) भरत जी से कहा ॥ ६॥ 
किमिहागमने कार्य तव राज्यं प्रशासतः । 
९ [a 
एतदाचक्ष्व मे सव न हि मे शुष्यते! मनः ॥ १०॥ 
ड है राजकुमार ! तुम तो राज्य का शातन कर ही रहे हो। फिर 
आने की तुम्हें क्या आवश्यकता आ पड़ी । यह सब मुझसे 
ठीक-ठीक कहो । क्योंकि इस सम्बन्ध में मेरा मन सशङ्कित 


हो रहा है। १०॥ 


सुषुवे यसमित्रश्नं कोसल्या&$नन्दवर्धनम । 

त्रा सह सभार्यो यश्चिरं प्रत्राजितो वनम्‌ ॥ ११ ॥ 

नियुक्तः ख्रीनियुक्त न पित्रा योऽसौ महायशाः । 

वनवासी भवेतीह सभा; डिल चतुर्दश ॥ १२ ॥ 

कच्चिन्न तस्यापापस्य पाप कतु मिहेच्छसि । 

अकण्टकं भोक्तुमना राज्यं तस्यानुजस्य च ॥ १३ ॥ 
सहायशस्वी कौसल्या के आनन्द बढ़ान बाले जिस श्रीराम 


को, स्त्री के कहने से, महाराज दशरथ ने भार्या सहित चौदह. 


वष के लिए वनवास दिआ, उस निर्दोष राजकुमार के बारे में 


ओर उसके छोटे भाई के विषय में, निष्कण्टक राज्य भोग की 


१ न शुध्यते-शुद्धि न माप्नोति । नविश्वसीतियाबत्‌ । ( गो० ) 
# पाठान्तरे--“नन्दिवधेनम | 
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इच्छा से, क्या बाप उन दोनों का कु 
माः डु अनभल तो कर 
चाहते ॥ ११॥ १२ ॥ १३॥ ग 


एवशुक्तो भरद्वाजं भरतः प्रत्युवाच ह | 
6 ७ 
पयश्रुनयनो दुःखाद्वाचा संसज्जमानया! ॥ १४ ॥ 
भरद्वाज जी के ऐसा कहने पर, भरत जी ने दुःखी होने के 
कारण आँखों में आँसू भरू और गद्गद्‌ कण्ठ हो कहा ॥ १४ ॥ 
रहतो$स्मि यदि मामेवं भगवानपिर मन्यते | 
८ मत्तो न दोषमाशङ्क नेतरं मामनुशाधि हि। १४ ॥ 
_ द भगवन्‌ : सब कुछ जान कर भी (भूत, भविष्य, बर्तमा 
के ज्ञाता हो कर भी ) यदि आप ऐसा समझ रहे हॅ, तो मेरा 
जीना वृथा हे । मेरा तो इस उपस्थित विपत्ति से कुछ भी लगाव 
नहीं है। मेरे मन में तो इसकी कभो कल्पना भी नहीं थी । अतः 
` आप मुझसे ऐसे कठोर,बचन न कहिए॥ १७ ॥ 
[ टिप्पणी--भरद्वाज जी त्रिकालदर्शी ऋषि ये। वे भरत के मन 
को शुद्धता श्रशुद्धता योग बल से सहज ही में जान सकते थे--फिर भी 
उनका भरत को सन्देह दृष्टि से देखना आश्चर्य में डालता हे । भरद्वाज 
जी के यह प्रश्न सर्वथा अनुचित थे। ] 
न चैतदिष्टं माता मे यदबोचत्‌ मदन्तरे । 
नाइमेतेन तुष्टश्च न तद्दचनमाददे* ॥ १६ ॥ 
री माता ने भो जो मेरे बारे में महाराज से कहा 
१ वह भी 
न तो मेरा इष्ट था और न मैं उससे सन्तुष्ट हूँ और न उसका 
कहना मुझे स्वीकार ही है ॥ १६॥ | 
१ संसञ्जमानया--स्ख न्त्या । ( गो० ) २ इतोस्मि--व्यर्थजन्मा- 


स्मि । ३ भगवानपि--मूतभ्‌ विष्यद्वर्समानज्ञोपीत्यर्थ; । ४नाददे--नाङ्गी- 
कृतवानस्मि | ( गो० ) | 
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अहँ तु तं नंरव्याप्रमुषयातः प्रसादकः । 
प्रतिनेतुमयोष्यां च पादौ तस्याभिवन्दितुम्र्‌ ॥ १७॥ 
मैं नो उस पुरुपसिंह को प्रसन्न कर, अयोय्या में लौटा लाने 
तथा उनको प्रणाम करने को जा रहा हूँ ॥ १७॥ 
त्वं मामेबं गतं मा प्रसादं कतु महसि । 
शंस मे भगवन्‌ रामः क सम्प्रति महीपतिः ॥ १८ ॥ 
हे भगवन्‌ ! मेरा इस प्रकार का मनोभिप्राय जान कर, आप 
मुझ पर प्रसन्न हों और सुके बतावें कि, वे प्रथ्वीनाथ राम इस 
समय कहां हें ? ॥ १८॥ 
वसिष्ठादिभिऋ त्विग्मिर्याचितो भगवांस्ततः । 
उवाच तं भरद्वाजः प्रसादाङ्करतं वचः ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर वसिष्ठादि ऋत्विजों ने भी भरद्वाज से श्रीरामचन्द्र 
जी का पता बतलाने की प्राथना.की, तब भगवान्‌ भरद्वाज जी 
भरत की बातों से प्रसन्न हो बोले ॥ १६ ॥ 
त्वय्येतत्पुरुषन्याघ्र युक्त राघत्रवंशजे । 
१ गुरुवृत्तिर्दमश्चैवर साधूनां चानुयायितार ॥ २० ॥ ( 
हे पुरुषसिंह ! तुम्हारा जन्म सुप्रसिद्ध रघुकुल में हुआ है। 
अतः बड़ों के कहने में चलना, इन्द्रियों का निग्रह और साधुजनों 
का अनुग्रामी होना--ये तीनों बातें तुम में होनी ही चाहिए ॥।२०॥. 
जाने चैतम्मनःस्थं ते इटीकरणम स्त्विति । 
अपृच्छं त्वां तथात्यर्थं कीत्ति समभिवर्धयन्‌ ॥ २१॥ 


_ १ गुरुबुत्तिः--ज्येष्ठानुबर्तनं. ( गो० ) २ दमः इन्द्रियनिग्रहः । 
( गो० ) ३ साधूनांचानुंयायिता-अक्षच्चित्तानुवर्तनं । ( गो० ) 
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यद्यपि योगद्वारा मैं ज/नता था कि, तुम्हारा ऐसा मनोगत भाव 
है, तथापि लोगों के सामने प्रकट होने पर वह और भी अधिक. 
दृढ़ हो जाय और इसके द्वारा तुम्दारी कीर्ति दिगन्तव्यापिनी हो, 
इस अभिप्राय से मैंने तुमसे वेसा प्रश्न किआ था ॥ २१॥ 
[टिप्पणी--मह्षिका भरत जो का वाग्वाणों से आहत करने का 
यह कारण, सन्तोषजनक नहीं है । ] 
जाने च रामं१ घमज्ञं ससीतं सहलच्मणप्‌ । 
असो बपति ते भ्राता चित्रकूटे महागिरौ ॥ २२ ॥ 
सीता और लक्ष्मण सहित धर्म के जानने वाले श्रोरामचन्द्र, 
जहाँ रहते हैं, मुझे मालूम है। वे इस समय चित्रकूट नामक 
अहापबंत पर वास करते हैं ॥ २२॥ 
श्तस्तु गन्तासि तं देशं वसाध सह मन्त्रिभिः । 
एतं मे कुरु सुप्राज्ञ कामं कामार्थकोविद्‌र ॥ २३ ॥ 
हे इष्टप्रद याचना करने वाले का ग्रभीष्ट पूरा करने 
चाले कोविद ! आप कल वहाँ जाना । आज मंत्रियों सहित 
यहीँ ठहरिए । आपको मेरो यह बात अवश्य माननी होगी ॥२३॥ 
ततस्तथेत्येवश्वुदारदशनः 
'प्रतीतरूपौ भरतोऽब्रतरीद्दचः । 


चकार बुद्धिं च तदा तदाश्रमे 
निशानिबासाय नराधिपात्मजः ॥ २४ ॥ 
इति नबतितमः सर्गः 


१ रामंजाने--देशविशेषर्ितंरामजानमित्यर्थं । ( गो० ) २ 


कामं --्रमोष्टं । ( गो० ) ३ कामार्थकाविदः--क ज्षितार्यप्रदानदक्षे- 
त्यर्थः | ( गो० ) ४ प्रतीतिरूपः--ग्रसिद्धकीतिः | ( गो० ? 
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जब भरद्वाज ने इस प्रकार कह', तब उदारमना एव' यशस्वी 
राजकुमार भरत जी ने ऋषि का कहना मान, रात भर ऋषि के 
आश्रम में रहना स्वीकार कर. लिआ ॥ २४॥ 
अयोध्याकाण्ड का नब्बेवाँ रागे समाप्त हुआ । 


९ 
एकनवतितमः सगः 
'कृतबुद्धि निवासाय तत्रेव स मुनिस्तदा । 
भरतं कैकयीपुत्रमातिथ्येन न्यमन्त्रयत्‌ || १ || 
जब केकेयीनन्दन भरत ने वहाँ टिकने का निश्चय प्रकट कर 
दिश्रा, तब भरद्वाज ने उनको आतिथ्य ग्रहण के लिए निमंत्रण 
दिश्रा॥ १॥ 
अन्नवीद्धरतस्त्वेनं नन्विदं भवता कृतम्‌ । 
पाद्यमघ्य तथाऽऽतिथ्यं बने यदुपपद्यते ॥ २ ॥ 
तब भरत जी बोले--आप तो अध्य, पाद्य तथा बन के 
फल मूलों से मेरा यथोचित आतिथ्य कर ही चुके। मैं इससे 
सन्तुष्ट हूँ ॥ २॥ 
अथोवाच भरद्वाजो भरतं प्रहसक्षिव । 
जाने त्वा प्रीतिसंयुक्त तुष्येस्त्वं येनकेनचित्‌ ॥ ३ ॥ 
यह सुन भरद्वाज ने मुसक्या कर कहा कि, यह तो मैं 


जानता हूँ कि, प्रीतिपूच क दी हुई किसी भी वस्तु से, तुम प्रसन्न 
हो जाते हो॥ ३ ॥ 
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सेनायास्तु तवैतस्याः कतु मिच्छामि भोजनम्‌ । 
0 
मम प्रीतियथारूपा त्वमर्हो मनुजाधिप ॥ ४ ॥ 
किन्तु हे नरनाथ ! मैं तो तुम्हारी समस्त सेना की भी 
पहुनई करना चाहता हूँ । अतः मुझे जिससे सन्तोष हो, तुमको 
वह्‌ करना उचित है ॥ ४ ॥ 
किमर्थ चापि नित्तिप्य दूरे बलमिहागतः । 
कस्मान्न होपयातोऽसि सबल; पुरुषषभ ॥ ५ ॥ 
हे पुरुपप्रमर ! तुम अपनी सेना को दूर छोड, अकेले क्यों 
मेरे पंस आए । सेना सहित मेरे आश्रम में न आने का क्या 
कारण है? ॥ ५॥ 
भरतः प्रत्युवाचेद प्राज्ञलिस्त तपोधनम्‌ । 
ससँन्यो नोपयातोऽस्मि भगवन्‌ भगत्रद्धयात्‌ ॥ ६ ॥ 
यह सुन भरत जी ने हाथ जोड़ कर भरद्वाज जी से कहा-- 
हेः भगवन्‌ ! आप कहीं कुपित न हों--इसी भय से मैं सेना सहित 
यहा नहीं आया ॥ ६ ॥ 
राज्ञा च भगवन्‌ नित्यं. राजपुत्रेण वा सदा । 
यल्लतः परिहतेव्या विषयेषु? तपस्प्रिनाम्‌ ॥७ ॥ 
राजा हो वा राजपुत्र हो, उसे यही उचित है कि, अपने 
राज्य में बसने वाले ऋषियों के आश्रमों को यल्लपूच 5 बचा दे 
अर्था १ आश्रमों से दूर रहे ॥ ७ ॥ 


>>>». 


१ बिप्रयेषु तपस्विनां - स्वकीयदेशेष वर्तमानाऋषया;-॥ ( गो० ) 
® पाठान्तरो--“तपस्विनः ? । 
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वाजिश्ुर्या मनुष्याश्च मत्ताश्च ्ररवारणाः । 
परच्छाद्य भगवन्धूमिं महतीमनुयान्ति मास्‌ ॥ ८ ॥ 
हें भगवन्‌ ! मेरे खाथ बड़े बड़े घोड़े, बहुत से मनुष्य और 
'सतवाले हाथी हैं, जिनके टिकने के लिए बहुत सी जगह अपेक्षित 
होती है ॥ ८॥ 
ते वृचानुदकं भूमिमाश्रमेषू 'ठ्जांस्तथा । 
न हिस्युरिति तेनाहमेकएव समागतः || & ॥ 
वे आश्रम के वृत्तां को, तालाब अथवा कुए के जल को 
आश्रम की भूमि को और पणशाला के कहीं नष्ट न कर डालें, 
यह विचार कर ही मैं यहाँ अकेला ही आया हूँ ॥ ६ ॥ 
आनीयतामि तः सेनेत्याज्ञप्तः परमषिंशा। 
ततस्तु चक्रे भरतः सेनायाः सञ्चुपागमञ्च ॥ १० ॥ 
तब महर्षि भरद्वाज जी ने कहा-तुम अपनी सेना को यहीं 
बुला लो । महर्षि की आज्ञा पा कर, भरत जी ने अपनी सेना 
वहीं बुलवा लो ॥ १०॥ 
अग्निशालां प्रविश्याथ पीत्वाऽपः परिमृज्यर च | 
आतिथ्यस्य क्रियाहेतोविश्वकर्माणमाह्ृयत्‌॥ ११ ॥ 
तदनन्तर भरद्वाज जी ने अग्निशाला में जा, तीन बारआचसन 
किआ और यथाविधि माजन कर (जल का मंत्र पढते हुए शरीर 
पर्‌ छिड़का ) भरत जी की पहुनाई करने के लिए विश्वकर्मा का 
आवाहन किया ॥ ११ ॥ 
[ टिप्पणी--वह मंत्र था-“पवित्रः पवित्रो वा? ,श्रादि ] 
१ उटजान्‌--पर्णंशालाः । ( गोऽ.) २ अपःपीत्वा नि रोष: । 
( गो० ) “त्रिराचामेत्‌” इतिश्रुतेः । (गो०) २ परिमृज्व--यथाविधि 
माजेनं कृत्वा | ( शि० ) 
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आहये विश्वकर्माणमहं ¦ तष्टारमेवर च। 
आतिथ्यं कर्त मिच्छामि तत्र मे सविधीयताम्‌ ॥ १२ ॥ 
( आवाहन करते समय ) वे कहने लगे कि, मैं भरत का 
आतिथ्य करने के लिए विश्वकर्मा और त्वष्टा का आवाहन | 
करता हूँ । अतः वे आ कर, सेना आदि के लिए पड़ाव आदि 
जनावें ॥ १२॥ 
आह्वये लोकपालांख्नीन्‌ देवाञ्शक्रमुखांस्तथा । 
आतिथ्यं कतु मिच्छामि तत्र मे संविधीयताम्‌ ॥ १३॥ 
झैं भरत की पहुनाई करना चाहता हुँ । अतः मैं तीनों लोक- ~ 
पाल यम, बरुण तथा कुवेर एव इन्द्रादि देवताओं का आवाहन 
करता हूँ । वे आ कर पहुनाई की तेयारियाँ करें॥ १३॥ 
प्राक्सरोतसश्च या नद्यः प्रत्यक््रोतस एव च । 
~ ८५ १७ 
पृथिव्योमन्तरिक्षे च समायान्‍न्त्वद्य सवंशः ॥ १४ ॥ 
प्रथिवी और आकाश में पूर्व से पश्चिम को और पश्चिम 
से पूर्व को बहने वाली जो नदियाँ हैं, वे सब आज वहाँ 
शरावे ॥ १७ ॥ | 
न्याः स्रवन्तु मैरेयः सुरामन्याः सुनिष्ठिताम्‌ । 
अपराश्‍्चोदकं शीत मिक्षुकाणडरसोपमम्‌ ॥ १५ ॥ 
. वे नदियाँ आ कर कोई तो मैरेय नाम की शराब, कोई सुरा 
नाम की उत्तम शराब और कोई शीतल और ऊख के रस जैसे 
मीठे अल को यहाँ बहती हुई प्रकट हो ॥ १५॥ 


१ विश्वकर्मा- सर्वशिल्पकर्ता । (गे।०) २ त्वष्टा तु तक्षणेनण्ह्ारि 
निर्माता । (गो०) त्रील्लोकपालन्‌--यमवरुणङुबेरान.। (गे।०) 
st 
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आहये १देवगन्धर्गान्‌ विश्यावसुहहा हुइन्‌ । 
~ ° धर्वी 
तथैवाप्सरसो रदेवीगन्धर्वीश्चापिर सर्वेशः ॥ १६ ॥ 
मैं विश्‍वावरु, हाहा, हूहू नामक देवगन्धर्वो के और देव 
जाति में उत्पन्न गन्धर्वियों को तथा सत्र अप्सराओं का भी 
आत्राहून करता हूँ ॥ १६ ॥ * 
घृताचीमथ विश्वाचीं सिश्रकेशीमलम्बुसाम्‌ । 
नागदन्तां च हेमां च हिमामद्वि्ृतस्थलाम ॥ १७॥ 
इनके अतिरिक्त घुताचो, विश्‍वाची, मिश्रफेशी, अलंबुसा, 
नागदन्ता, हेमा और हिमालयवासिनी ( सोमा ) ॥ १७ ॥ 
शक्र याश्चोपतिष्ठन्ति ब्रह्माणं याश्च योषितः | 
(७ [क 
सर्वास्तुम्बुरुणा साथमाद्वये सपरिच्छदाः || १८ ॥ 
ओर इन्द्र की सभा तथा ब्रह्मा की सभा में नाचने वाला 
सब अन्य अप्सराओं का भी अच्छे बखर धारण किए हुए, 
तुम्बुरु के साथ, मैं आवाहन करता हँ ॥ १८॥ 
बनं कुरुष यहिव्य' वासोभूषणपत्रवत्‌ | 
दिव्यनारीफलं शश्‍वत्तत्कोबेरमिहेतु च ॥ १६ ॥ 
कुबेर का चैत्ररथ नामक, उत्तरकुरु वाला दिव्य वन, जिसके 
वृत्तां के पत्ते, दिव्य वञ्ज और दिव्यनारी की तरह सुन्दर रूप 
हैं, यहाँ प्रकट हों ॥ १६ ॥ ; 


| | 


१ देवगन्धर्वान्‌-मनुष्यगन्धर्वभिन्नान्‌ । (गो०)२ देवीः-- 
देवजातीः । (ये।०) २ गन्धर्वी:--गन्धव जाती: । 
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इह में भगवान्‌ सोमो विधत्तामन्नमुत्तमम्‌ । 
भक्त्यं भोज्यं च वोष्यंच लेह्यं च विविध बहू || २० ॥ 


विविध भाँति के और ब्त से भक्ष्य, भोज्य, चोष्य, लेह्यादि 
अज्न, भगवान्‌ चन्द्रदेव यहाँ आ कर तेवार करें ॥ २० ॥ 
विचित्राणि च माल्यानि पादपप्रच्युतानि! च । 
सुरादीनि च पेयानि घांसानि विविधानि च॥ २१ ॥ 
( चे ) ताजे फूलों की चित्र बिचित्र पुष्प मालाएं, सुरा आदि 
पीने के पदार्थो के और तरह तरह के माँसो को शीघ्र ही प्रस्तुत 
करें ॥ २१॥ 
एवं समाधिनार स्युक्तस्तेजसाउप्रतिमेन च | 
शीच्चास्वरसमायक्त ४तपसा चात्रवीन्‌ मुनिः ॥ २२॥ 
इस प्रकार अनुपम ओर शापानुग्रह समथ भरद्वाज मुनि ने 
योगबल और ज्ञानवल से उपयुक्त स्वर और यथाविधि शुद्ध 
बर्शाच्चारण पूत्र क सब का श्रावाहन किआ ॥ २२॥ 
मनसा ध्यायतस्तस्य प्राङपुखस्य कृताञ्जलेः० । 
आजग्गुस्तानि सर्वाणि दैवतानि एयक्पृथक ॥२३॥ 


१ पादपप्रच्युतानि--नवानीति भाबः (गो०) २ समाधिना -योगेन। 
(गो०) ३ तेजसा-अ्रनागमेदणडनसाम्थ्येच युक्त न । (गा०) ४तपसा- 
ञानेन । (गो०) ५ मनसा--अनन्य परेणेत्ययः | (गो०) ६ ध्यायतः 
निरन्तरचिन्तयतः ॥ (गो०) ७ कृताञ्जलेः ्ह्वानमुद्रोक्ताः । (गो०) 
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भरद्वाज जी के पूव की ओर मुख कर बैठ कर आवाहन 
सुद्रा से, एकाग्रमन हो और कुछ काल तक .अखण्ड निरन्तर 
चिन्तवन करते ही, वे सब देवता एक एक कर भरद्वाज जी के 
सामने आ उपस्थित हुए ॥ २३॥ 
मलयं ददुरं चैत्र ततः स्वेदचुदोऽनिलः । 
उपस्पृश्य ववौ युकत्या सुप्रियात्मा सुखः शिवः१ ॥२४॥ 
उस समय मलय और ददु र पव तां को स्पर्शं करता हुआ 
सुखद पवन, शीतल मन्द और सुगन्धयुक्त हो, गरमी को नाश 
करता हुआ चलने लगा ॥ २४॥ 
ततोऽभ्यत्रतन्त घना दिव्याः कुसुम ्वष्टयः । 
दिव्यन्दुदुभिघोषश्च दिक्षु सर्वासु शुश्रव ॥ २४ ॥ 
दिव्य मेघों ने पुष्पों की बर्षा की । देवताओं के नगाड़ों का 
शाब्द सब दिशाओं .में सुनाई पड़ने लगा ॥ २४ ॥ 
प्रववुश्रोत्तमा वाता नतृतुश्चाप्सरोगणाः | 
प्रजगुदेवगन्धर्वा वीणाः प्रमुमुचुः स्वरान्‌ ॥ २६ ॥ 
सुखद समीर के झोके आने लगे । अप्सरायें नाचने लगी । 
देव गन्बवों का गाना और वीणाओं की झनकार सुनाई पड़ने 
लगी ॥ २६ ॥ 
स शब्दो दां च भूमिं च प्राणिनां श्रवणानि च | 
बिवेशोचारितः श्लदणः समो लयगुणान्वितः ॥२७॥ 


१ शिवः--शीतलः । (गा०) 
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इस प्रकार से मधुर, सम; और लय युक्त शब्द से आकाश, 
भूमि और प्राणियों के कान पूर्ण द्वो गए ॥ २७॥ 
तस्मिन्न परते शब्दे दिव्ये श्रोत्रसुखे नृणाम्‌ । 
ददश भारतं सेन्यं विधानं विश्‍वकम शः ॥ २८ ॥ 


सुनने में मधुर ये शाब्द हो ही रहे थे कि, इतने में भरतः 
की सेना विश्वकर्म्मा की कारीगरी देखने लगी ॥ २८॥ 


बभूव हि समा भूमिः समन्तात्पञ्चयोजना । 
च ८२ र 0 ~ 
शाइलैबेहुमिश्छन्ना नीलवेड्यसन्रिभेः ॥ २६ ॥ 
उन्होंने देखा कि,वहाँ की भूमि चारों ओर पाँच पाँच योजन 
तक बराबर एकसी और नील बेडूंय मणियो की तरह चमकीली 
एवं हरी हरी दूब से ढकी हुई है ॥ २६ ॥ 
तस्मिन्‌ बिल्वाः कपित्थाश्च पनसा बीजपूरकाः । 
आमलक्यो बभूवुश्च चृताश्च फलभूषणाः || ३० ॥ 
ओर जगह जगह बेल, कैथा, कटहर, विजौरा, आमला और 
आम के बृत्त फलों से लदे हुए सुशोभित हैं || ३०॥ 
उत्तरेभ्यः ङुरुभ्यश्च वनं दिव्योपभोगवत्‌ । 
6. ९. Q 
आजगाम नदी दिव्या तीरजैबहुंमिवृ ता ॥ २१ ॥ 


ध्वर्गस्थ लोगों के उपभोग के योग्य, उत्तर कुरुदेश से, वहाँ 
एक वन भी खड़ा हो गया । एक दिव्य नदी भी बहाँ बहने 
लगी । इस नदी के उभय तटों पर बहुत से वृक्षे लगे हुए थे ॥३१॥ 


चतुःशालानि शुभ्राणि शालाश्च गजवाजिनाम्‌ । 
इम्यप्रासादसम्बाधास्तोरणानि शुभानि च ॥ २२ ॥ 
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स्द्द्६ अयोध्याकाण्डे 
वहाँ पर सफेरी से पृते अनेक सुन्दर घर, हस्तिशालाएं 
और अश्बशा जाएं बनी हुई देख पड़ने लगीं। महल और अटा- 
रियो से युक्त + ङ्ग रूपी मनोहर तोरण दर (काटक) देख 
पड़ने लगे ॥ ३२ ॥ 
तितसेघनिभं चापि राजवेश्म सुतोरणम्‌ । 
दिव्यमान्यकृताक्ारं दिव्यगन्धसपुक्षितमूर ॥ ३३ ॥ 
सफेद बादल जैसी सफेद बन्दनब्ारों से भूषित, सफेद पुष्पों 
की माज्ञाओं से सुशोभित सुवासित जल से छड़के हुए अनेक 
राजभवन वहाँ देख पड़ने लगे ।। ३३॥ 
रचतुरश्रससम्बाधंर शयनासनयानवत्‌ | 
दिव्यै OS SO, Fe ¢ 
दिव्यैः सबरसेयु क्त ५४दिव्यभोजनवस्नवत्‌* ॥ ३४ ॥ 
इन भअत्रनों में चौकोन ओर सोते बैठने तथा पालकी आदि , 
रखने के लिये ( अलग अलग ) विशाल कमरे बने हुए थे। 
कितने ही कमरों में शकरा आदि रस, उत्तम मिहीन चाँबल 


' आदि अन्न ओर मिहीन कपड़े भरे हुए थे ॥ ३४ ॥ 


६उपकल्पितसर्वान्न धौठनिमेमाजनय्‌ । 
कलुप्सर्वासने श्रीमत्स्वास्तीणंशयनोत्तमम्‌ ॥ ३५ ॥ 


उन कमरों में पूड़ी, पुआ, कचोड़ी आदि नाना प्रकार के 
व्यञ्जन तथ मंजे धुले साफ बरतन रखे हुए थे । यथास्थान पूजन 


१ समुक्षित/--सिक्त । (गोऽ) २ चठुरश्च-चदुष्कोणं | (गो०) 
३ श्रसम्बाघं-विशाल । (गो०) ४ दिव्यभोजनानि-सूक््मशाल्यन्ना- 
दीनि । (गो०) ५ दिव्यवस्राशि-सूदमवस्राणि । (गो०) ६ उपकल्पि 
तानि- सर्वान्नानि नानाविधा पूपादीनि यस्मिंस्तत्‌ । (गो०) 
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करने के लिये आसन बिछे हुए थे। सुन्दर सेजों पर साफ 
सुथरे एव कोमल विस्तरे बिछे हुए थे ॥ ३५ ॥ 
प्रतिवेश महाब्राहुरतुज्ञातो महबिणा । 
वेश्म तदलसम्पूर्ण भरतः केक्रयीसुतः ॥ ३६ ॥ 
के इस प्रकार के बने'हुर और' उत्तम सामग्री से भरे पूरे घर 
» कैकेयीनन्दन महाबाहु भरत जी_ने, महर्षि भरद्वाज की आज्ञा 
था कर प्रवेश किया ॥ ३६ ॥ 
अजुजग्पुश्च तं सरे मन्त्रिणः सपुरोहिताः । ` 
बभूवुश्च मुदा यक्ता दृष्टा तं वेश्मसंविधिम्‌ ॥३७॥ 
भरत जी के पीछे मन्त्री तथा पुरोहित उस भवन में जा 
और उसकी बनावट और सजावट देख, आनन्द में मग्न हो 
राये ॥ ३८॥ 
तत्र राजासनं दिव्यं व्यजनं छत्रमेव च | 
भरतो मन्त्रिभिः सार्धमभ्यवतत१ 'राजवत्‌र || ३८ ॥ 
उस घर में राजाओं के बैठने योग्य एक राजसिंहासन था, 
जिसके समीप दास लोग छत्र और चमर लिये खड़े थे। 
सन्त्रियों खादित भरत जीने उस सिंहासन की प्रदक्षिणा 
की ॥ ३८ ॥ 
आसन पूजयामास रामायाभिप्रणम्य च | 
वाखव्यजनमादाय न्यषीदत्साचिवासने ॥ ३६ ॥ 
(उस राजसिंहासन पर मानों श्रीरामचन्द्र विराजमान हैं, 


इस कारण से ) भरत जी ने उस राजसिंद्दासन को प्रणाम कर 
, उसका पूजन किग्रा ॥तद्नन्तर एक छोटा पङ्का हाथ में ले भरत 


7०१०५ पि पपेपपॅसशशशसॅशशिनिशिशिशिशिण-- 


१ अभ्यवर्तत--प्रदिणं कृतवान्‌ । ( गो० ) 
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८६ अयोध्याकाण्डे , 
वहाँ पर सफेरी से पृते अनेक सुन्दर घर, हस्तिशालाए 
और अश्बशाज्ञाए बनो हुई देख पड़ने लगीं । महल ओर अटा- 
रियो से युक्त +ङ्गज्ञ रूपी मनोहर तोरण द्वार (काटक) देख 
यड़ने लगे ॥ ३२ ॥ 
तितसेघनिभं चापि राजवेश्म सुतोरणम्‌ । 
दिव्यभाल्यक्रताकारं दिव्यगन्धप्रपुचितय्‌! ॥ ३३ ॥ 
सफेद बादल जैसी सफेद बन्दनवारों से भूषित, सफेद पृष्पों 
की माज्ञाओं से सुशोभित सुवासित जल से छिडके हुए अनेक 
राजभवन वहाँ देख पड़ने लगे ॥ ३३॥ 
रचतुरश्रससम्बाधंरे शयनासनयानवत्‌ | 
~ (४. ४3२ (७ ९ ल 
दिव्यैः सबरसेयु क्त शदिव्यभोजनवखवत* ।। ३४ ॥ 
इन भवनों में चौकोन और सोने बैठने तथा पालकी आदि , 
रखने के लिये ( अलग अलग ) विशाल कमरे बने हुए थे। 
कितने ही कमरों में शर्करा आदि रस, उत्तम मिहीन चाँबल 
' आदि अन्न और मिहीन कपड़े भरे हुए थे ॥ ३४ ॥ 
६उपकल्पितसर्वान्न धौठनिर्सलभाजनस्‌ | 
कलप्सर्वासने श्रीमसस्वास्तीशंशयनोत्तमस्‌ ॥ ३५ ॥ 


उन कमरों में पूड़ी, पुआ, कचौड़ी आदि नाना प्रकार के 
व्यञ्जन तथ मंजे घुले साफ बरतन रखे हुए थे । यथास्थान पूजन 


१ सथुक्षि/-सिक्त । (गो०) २ चतुरश्च-चतुष्केणं | (गो०) 
३ असम्बाधं-विशाल | (गो०) ४ दिव्यभोजनानि--सूक्ष्मशाल्यन्ना- 
दीनि | (गो०) ५ दिव्यवस्राणि-सूच्मवस्राणि। (गो०) ६ उपकल्पि 
तानि- सर्वान्नानि नानाविधा पूपादीनि यरिमिंस्तत्‌ | (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi फकचर्वीतिवैसः सः Donations 


करने के लिये आसन बिछे हुए थे। सुन्दर सेजों पर साफ 
सुथरे एव कोमल विस्तरे बिछे हुए थे ॥३५।॥ - 
प्रविवेश महाबाहुरनुज्ञातो महविणा । 
वेश्म तद्रलसम्पूण भरतः केकयीसुतः ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार के बने'हुर और उत्तम सामग्री से भरे पूरे घर 
में, कैकेयीनन्दन महाबाहु भरत जी.ने, महर्षि भरद्वाज की आज्ञा 
पा कर प्रवेश किया ॥ ३६॥ 
अनुजग्शुश्च तं सर्वे मन्त्रिणः सपुरोहिताः । 
बभूडुश्च मुदा यक्ता दृष्टा तं वेशमसंविधिम्‌ ॥३७॥ 
भरत जी के पीछे मन्त्री तथा पुरोहित उस भबन में जा 
और उसकी बनावट और सजावट देख, आनन्द में मग्न हो 
शये ॥ ३८॥ 
तत्र राजासनं दिव्यं व्यजनं छत्रमेव च | 
भरतो मन्त्रिभिः सार्धमभ्यवततः राजवत्र ॥ ३८ ॥ 
उस घर में राजाओं के बैठने योग्य एक राजसिंहासन था, 
जिसके समीप दास लोग छत्र और चमर लिये खड़ेथे। 
अन्त्रियों सदित भरत जीने उस सिंहासन की प्रदक्षिणा 
की। ३८ ॥ 
आसन पूजयामास रामायाभिग्रणम्य च | 
वालव्यजनमादाय न्यपीदत्सचिवासने ॥ ३६ ॥ 
(उस राजसिंहासन पर मानों श्रीरामचन्द्र विराजमान हैं, 
“इस कारण से ) भरत जी ने उस राजसिंहासन को प्रणाम कर 
इसका पूजन किआ ॥तदनन्तर एक छोटा पङ्खा हाथ में ले भरत 


CARAS -- 


१ अभ्यवर्तत--प्रदिणं कृतवान्‌ | ( गो० ) 
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जी राजसिंहासन के नीचे मन्त्री के बैठने योग्य एक आसन पर 
बैठ गए ॥ ३६॥ 
टिप्पणी--इससे स्पष्ट है कि भरत जी मनछा वाचा कमणा 
किसी भी प्रकार राज्य लेने को तैयार न थे और राज्य का अधिकारी 
अपने बड़े भाई श्रीगम ही को मानते थे ] 
आनुपूर्व्यान्निषेटुश्च सर्वे मन्त्रिपुरो हिताः । 
ततः सेनापतिः? पश्चाञ्शास्तार च निषेदतुः॥ ४०.॥ 
उनके बैठते ही मंत्री, परोहित, सेनापति और शिबिर-नियन्ता 
(छावनी का शासक अर्थात्‌ केटोंमेंट मेजिस्ट्र ट) ये सब भी यथा” 
क्रम अपने अपने स्थानों पर बैठ गए ॥ ४० ॥ 
ततस्तत्र मुहर्तेन नद्यः पायसकदमाः । 
उपातिष्ठन्त भरतं भरद्वाजस्य शासनात्‌ ॥ ४१ ॥ . 
सब लोगों के बैठ चुकने के थोड़ी ही देर वाद, भरद्वाज मुनि 
की आज्ञा से, गाडी गढी खीर की नदियाँ वहाँ बहने लगीं ।।४१। 
तासाम्रुभयतःकूलं पाणइमृत्ति लेपनाः । 
रम्याश्चावसथा दिव्या ब्रह्मणस्तु प्रसादजाः ॥ ४२ ॥ 
भरद्वाज के अनुग्रह से, उन नदियों के दोनों तटों पर, अनेक 
रमणीय एवं अच्छे सफेद कलई से पुते, घर देख पड़ने लगे ॥४२॥ 
तेनैत्र च मुहृतन दिव्याभरणभूषिताः । 
आणा शांतसाहस्रा' कुबेरप्राहताः सय; ॥ ४३ ।। 
उस समय चतुमख ब्रह्मा की भेजी हुई बढिया बढ़िया पोशाक 
और गहनों से सजी हुई, बीस हजार ख्रियाँ वहाँ आई ॥ ४३॥ 
१ सेनापतिः--द्‌ण्डनायक; । (गो०) २ प्रशास्ता--शिविरनियन्ता। 
(गो०) २ मुहूतैन- श्रल्पकालेन । (गो०) 
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९ ~ 
सुवणंमशिपुक्तेन प्रवालेन च शोभिताः । 
गगुविशतिसाहस्राः कुबेरप्रहिताः स्तियः ॥ ४४ ॥ 
तदनन्तर बीस ही हजार ख्रियाँ, जो सुवर्ण, मणि, मुक्ता 
ओर मूगों से अपने शरीर को सजाए हुए थीं और जिन्हें कुबेर 
ने भेजा था, वहाँ आई ॥ ४४॥ 
याभिगृ हीतः! पुरुषः सोन्माद इव लच्यते । 
आशुविं शतिसाहस्ना नन्दनादप्सरोगणाः । ४४ ॥ 
नन्दनवन से आई हुईं बीस हजार अप्सराएँ ऐसी सुन्दरी 
थीं कि, जिस पुरुष को वे आलिङ्गन करतीं, वह पुरुष काम- 
बशबर्त्ती हो पागल सा देख पड़ने लगता था ॥ ४५॥ , 
नारदस्तुम्बुरुगोंपप्रवराः सरयेवचेसः । 
एते गन्धर्वराजानो भरतस्याग्रतो जगुः ॥ ४६ ॥ 
सूयं के तुल्य तेजस्वी और गन्धर्वराज कहलाने वाले नारद्‌, 
तुम्बुरु ओर गोप नामक गन्धव भरत के सामने जा, गाने 
लगे ॥ ४६॥ 
अलम्बुसा मिश्रकेशी पुण्डरीकाथ वामना । 
उपानृत्यंस्तु भरतं भरद्वाजस्य शासनात्‌ ॥ ४७ ॥ 
भरद्वाज जी की आज्ञा से अलंबुसा, मिश्रकेशी, पुण्डरीका 
कौर वासना नाम की अप्सराएं, भरत के आगे जा कर नाचने 
लगीं ॥ ४७॥ 
यानि माल्यानि देवेषु यानि चैत्ररथे वने । 


प्रयागे तान्यदृश्यन्त भरद्वाजस्य तेजसार ॥ ४८ ॥ 


१ यृहीतः--आलिङ्गितः'। (गो०) २ तेजसा--प्रभावेन । (गो०) 
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जो फूल देवताओं के बगीचों में और चेत्ररथ नामक देय 
बन में फूलते हैं, वे सब महर्षि भरद्वाज के तप के प्रभाव 
प्रयाग में देख पड़ते थे ॥ ४८ ॥ RR 
बिल्वा मार्दङ्गिका आसन्‌ कास्यग्राहाक्ी विभातका: | 
अश्वत्था नर्तकार्चासन्‌भरद्वाजस्य शासनात ॥ ४६ ॥ 
महर्षि भरद्वाज के तपोबल से, बेल क पडा न 
का, बहेड़े के पेड़ों ने मजीरे बजाने वाला को और पीपल 
वृक्षों ने नाचने वालों का रूप धरा ॥ ४६ ॥ ४ 
ततः सरलतालाश्च [तलका नक्तमालकाः* । 
प्रहृष्टास्तत्र सम्पेतुः कुब्जा भूत्वाऽथ वासनाः ॥ ५०॥ 


इनके अतिरिक्त देवदारु, ताल, क्वुरक, करंज के पेड़ हर्षित 
हो, कुबडे और बौने का रूप घर वहाँ उपस्थित हुए (विदूषक 
भांडू बन कर ) ॥ ५० ॥ है 
शिंशुपामलकीजम्ब्वो याश्चान्याः काननेषु ता; | 
मालती मल्लिका जातिर्याश्चान्या; कानने लता: ॥४ १॥ 
शीशम, आँवला, 'जामुन के पेड़ तथा वन की मालती, 
मल्लिका आदि लताएं, ॥ ५१ ॥ 
प्रमदाविग्रहं कृत्वा भरद्वाजाश्रमेऽवसन्‌ » । 
सुराः सुरापाः पिबत पायसं च बुभुक्षिता: ॥ ४२ ॥ 
स्त्रियो का रूप धर भरद्वाज के आश्रम में जा पहुँची ओर 
पुकार पुकार कर लोगों से कहने लगीं, हे मद्य पीने वालो ! तुझ 
मदिरा प्रिओ ! हे भूख के सताए लोगो ! तुम खीर खाओ ॥५२॥ 


900 SNE ह ओली र 
१ सरला:---देवदारुविशेषा; । ( गो०) # पाठान्तरे--“श्रासब्श- 
म्याग्राहाँ ।? १ पाठान्तरे-- ऽवदन्‌? । 
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मांसानि च सुमेध्यानि भक्त्यन्तां यावदिच्छथ । 
उच्छाद्य स्नापयन्ति स्म नदीतीरेषु वल्गुषु ॥ ५३ ॥ 
अप्येकमेक पुरुषं प्रमदाः सप्त चाष्ट च । 
संबाहन्त्यः समापेतुर्नार्यो रुचिरलोचना: ॥ ५४ ॥ 
सुन्दर और खाने योग्य मांस जितनी जिसकी इच्छा हो 
उतना खाओ । एक एक पुरुष को सात सात आठ आठ खियाँ 
सिल कर तेल की मालिश कर मनोहर नदियों के तटों पर स्न।न 
करातीं और अनेक बड़े बड़े नेत्र वाली स्तियाँ, पुरुषों के शरीरों 
को मसलती और दाती थीं ॥ ५३ ॥ ५४॥ 
परिमृज्य तथान्योन्यं प(ययन्ति वराङ्गनाः । 
हयान्‌ गजान्‌ खरानुष्टरांस्तथेव सुरभेः? सुतान्‌ ॥ १४॥ 
जब वे स्नान कर चुकते, तब कितनी ही सुन्दर स्त्रियों मिल _ 
कर उनके गीले शारीर को पोंछती थीं और उनको अमृत तुल्य 
शरबत पिलाती थीं । घोड़ों, हाथियों, खब्चरों, ऊँटों और बैलों 
को ॥ ५६ ॥ 
[टिप्पणी--बादशाही जमाने में “इम्माम' इसी का अनुकरण 
था | प्राचीन कालीन भारतीय सभ्यता का यह त्रपूर्व नज़ारा था | ] 
अभोजयन्वाहनपास्तेषां भोज्यं यथाविधि । 
इक्ष श्च मधुलाजांश्च भोजयन्ति स्म वाहनान्‌ ॥५६॥ 
इच्वाकुवरयोधानां चोदयन्तो महाबलाः । 
नाश्वबन्धोऽश्वमाजानान्न गजं इुञ्गरग्रहः ॥ ५७ ॥ 
इनके रखवाले दाना चारा यथाविधि खिला रहे थे। इनमें 
इद्दंवाकुवंशीय प्रधान योद्धाओं की सवारी के जो पशु थे, उनके 


१ सुरभेः सुतान-- गृषभान्‌ । ( गो० ) 
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सहाबली मालिकों ने ऊख की गड़ेरियां और मीठी खीलें उनके 
खाने के लिए भेजी थीं, जो उनको खिलाई जा रही थीं। सईस 
ब चरकटे।अपने अपने घोड़ों और हाथियों को पहचान तक न 
सके ॥ ४६ ॥ ५७ ॥ 
मत्तप्रमत्तमुदिबा चमूः सा तत्र सम्बभौ ) 
(५ [a 
तपिंताः सवक्ामैस्ते रक्तचन्दनरूषिताः || ५८ ॥ 
क्योंकि उस समय वह सेना नशा पी कर मतवाली हो 
आनन्द में।मग्न हो रही थी । सब लोग इच्छानुसार तृप्ति लाभ 
कर लाल चन्दन शरीर में लगाए ॥ ५८॥ | 
अप्सरोगशसंयुक्ताः सेन्या वाचञ्चुदैरयन्‌ । 
नैवायोध्याँ गमिष्यामो न गमिष्याम दण्डकान्‌ ॥४६॥ 
आर अप्सराओं से'रमण कर, मतवालों जैसी बातें कहने 
लगे थे। वे कहते अब हम न तो यहाँ से ऋयोध्या ही जाँयगे 
ओर ने दण्डकवन ही जाँयगे ॥ ४६॥ | 
कुशलं भरतस्यास्तु रामस्यास्तु तथा सुखम्‌ । 
इति पादातयोधाश्च इस्त्यश्वारोइबन्धकाः ॥ ६० ॥ 
भरत जी भी मौज करें और श्रीरामचन्द्र जी भी सुखपूबेक 
बन में रहें । पैदल सैनिक, चरकटे और सईस भी ॥ ६०॥ . 
अनाथास्तं! विधि? लब्ध्वा वाचमेताश्चुदेरयन्‌ । 
संम्प्रह् विनेदुस्तेर नरास्तत्र सहस्रशः ॥ ६१ ॥ 


१ अ्नाथाः--स्वतंत्रा इति | (गो०) २ तंविधि--सत्कारं । (ग ०) 
३ विनेदुः--जगजु: । ( गा० ) 
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भरतस्याचुयातारः स्त्रगोऽयमिति चात्रुवन्‌ । 
नृत्यन्ति स्म हसन्ति स्म गायन्तिस्म च सैनिका; ॥६२॥ 
इस प्रकार की पहुनई से, स्वतन्त्र हो, ऊटपटाँग बकने लगे 
थे। भरत जी की सेना के हज़ारों आदमी अतिशय हर्षित हो, 
यह कह कर गर्ज रहे थे कि, बस--“यही स्वर्ग है? । सैनिकों में 
'कोई कोई तो नाच रहे थे और कोई हँस रहे थे ॥ ६१ ॥६२ ॥ 
समन्तात्परिधात्रन्ति माल्योपेताः सहस्रशः । 
ततो थुक्तवतां तेषां तदन्नमम॒तोपमम्‌ ॥ ६३ ॥ 
हजारों सैनिक मालाएँ पहिने हुए, इधर उधर दौड रहे थे। . 
यद्यपि अमृत समान स्वादिष्ट भोजन कर, वे लोग तृप्त हो 
गए थे ।। ६३ ॥ 
दिव्यानुद्वीच्य भक्यांस्तानभवद्भक्षणे मतिः । 
१प्रे्याश्चेव्यश्चर ब्वश्चः बलस्थाश्च सह्रशः।६४।। 
तथापि उन दिव्य भज्य पदार्थो को देख, उनकी इच्छा 
बार बार भोजन करने को होती थी । उस सेना में जो सहसों 
दास दासियाँ और सिपाहियां की स्त्रिया थीं ॥ ६४ ॥ 
बभ्वुस्ते भृशं दृप्ताः सर्वे चाहतवाससः? । ` 
कुञ्जराश्च खरोष्ट्राश्च गोश्वाशच मृगपक्षिणः ॥ ६५॥ 
वे सबकी सब नये नये वर धारण कर अत्यन्त गवीली हो 
गई थीं हाथी, खच्चर, उँट, बैल, मृग घोड़े और पत्ती (सैनिक 
लोग अपने पालतू मग पक्षी अपने साथ ले गए थे )॥ ६५॥ 


प्रेष्याः - परिचारकाः । (`गो० ) २ चेट्तरोदास्यः | (गो०) २ 
वध्बोयोधाङ्गनाः | ( गो» ) ४ ग्रहतवासस; --नूतनवश्तराः (गोऽ ) 
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बभवः १सुभृतास्तत्र नान्यो ह्यन्यमकल्पयत्‌ । 


नाशुक्लवासास्तत्रासीतक्षुधितो मलिनोऽपि बा ॥६६॥ 
सब के सव मुनि के दिए हुए पदार्थों से अघाए हुए थे। 
किसी को अपनी आवश्यकता की कोई वस्तु स्वयं जुटानी न 
`पड़ी । उस समय भरत की सेना में मेले कपड़े पहने अथवा 
भूखा अथवा मैला कुचेला ।। ६६॥ 
रजसा ध्यस्तकेशो वा नरः कश्चिददश्यत । 
आज्जैश्वापि च वाराहेनिष्ठानवरसंचयैः ॥ ६७ ॥ 
अथवा.घूलधूसरित केशां वाला एक भी आदमी नहीं देख 
पड़ता था | बहाँ वकरों और शूकरों के माँसों के तथा अन्य 
अच्छे अच्छे व्यञ्जनौ के ढेरों से, ।। ६७ ॥ 
फलनिव्यू हसंसिद्धेः स्पेगन्धरसान्वितैः । 
पुष्पध्च जवतीः पूर्णाः शुक्लस्यान्नस्य चाभितः ॥६८॥ 
द्रशुविस्मितास्तत्र नरा लौहीः सहस्रशः । 
बभववनपाङवष कूपा; पायसर्कदसा$ ॥ ६६ ॥ 
जो फलों के रसों में बनाए गए थे; हींग, लौंग, जीरा आदि 
सुगंधित मसालों से छोंकी हुई दालों से और अत्युत्तम प्रकार के 
भातों से भरीं, सहस्रं ऐसी कढाइयों को, जिनमें शोभा के. 
लिए फूलों की झंडियां लगाई गई थीं-देख देख कर, लोग 
चकित हो रहे थे । उस पाँच योजन घेरे में जितने कुए थे, वे 
सब गाढ़ी गाढ़ी खीर से भरे हुए थे ॥ ६८ ॥ ६६ ॥ 


१ सुभताः--सुतृप्ताः । ( गो० ) २ निष्ठानवरसंचये:--व्यञ्ञन श्रेष्ठ 
समूहे: | ( गो[० ) 
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ताश्च काभदृघा गावो द्रमाश्चासन्‌ मधुल्ग तः । 
स व्या, २७ २९ 
बाप्यो मैरेयपूर्णाशच शृषटमांसचयवृ ताः ॥ ७० ॥ 


प्रतष्षपिठरेशश्‍्चापि मागमायूरकोक्ङुटैः । 
पात्रीणां च सहस्राणि स्थालीनां'नियुतानि३च॥७१॥ 


जितनी गौ थी, वे कामधेनु के समान, जो माँगो सो देती 
शीं । जितने वृक्ष थे, वे सब शहद चुआ रहे थे। कुण्ड या 
बाबली मैरेय नाम की शराब से भरी हुई थीं । हिरन, मोर और 
मगे के अच्छी तरह पकाए और साफ किए हुए माँस के ढेर 
लगे हुए थे ।अन्न भरने के. लिए हजारों बरतन थे और सोञ्य 
पदार्थों को रखने के लिए लाखों थाल थे ॥ ७० ॥ ७१ ॥ 

[टिप्पणी--मांस मदिरा की भरमार देख. पाठक चौके नहीँ। यह 
शज्ञसी पहुँनाई थी | राजसी भोजन में मांस मदिरा का आदर होता ही है] 


न्यु दानि च पत्राणि” शातकुम्भमयानि च । 
स्थाल्यः कुम्भ्यः करम्भ्यशच दभिपूर्णाःसुसंस्क्ृताः।७२॥ 
दस करोड़ सोने के थाल और कलसे थे तथा थाली, लुटियाँ 
दही रखने के (कलई किए) बरतन जिनमें दही भरा हुआ था- 
बहाँ मौजूद थे ॥ ७२ ॥ 
“यौवनस्थस्य गौरस्य कपित्थस्यः सुगन्धिनः । 
हृदाः पूणी रसालस्य दध्नः श्वेतस्य चापरे ॥७३॥ 


१ पात्रीणां --अ्रन्नधानकुम्भीनां । (गोऽ) २ स्थालौनां-व्यञ्जन- 
पात्राणां । (गो०) २ नियुतानि लक्षाणि | ४ पात्राण--भोजनपात्राशि 
४ यौबनस्थस्य--नातिनूतनस्यृ नातिपुराणस्ेत्यर्थः । (गो०) ६ गौरस्म- 
शुञ्रस्य । (गो ०) ७ कपित्थस्य - तक्रस्य | (रा०) । : 
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बभूवुः पायसस्यान्ये शर्करायाश्च सञ्चयाः । 
कल्कांश्र णंकषायाश्च स्नानानि विविधानि च ॥७४॥ 
बहुत से बरतनों में कुछ देर का तैयार किआ हुआ सफेद 

(सादा) मट्ठा भरा हुआ था, बहुत में जीरा लौंग सोंठ आदि 
सुगन्धित मसालों से युक्त मट्ठा भरा हुआ था। वहाँ के अनेक- 
कुण्डों में शिखरन, दही दूध भरा हुआ था । चीनी की देरियाँ 
देख पड़ती थीं | स्नानोपयोगी विविध प्रकार के सुखे उबले तथा 
मसालों के काथ ॥ ७३ ॥ ७४ ॥ 

द्दृशुर्माजनस्थानि तीर्थ सरिता नराः । 


१्शुक्लानंशुमतरश्चापि दन्तधावनसश्चयान्‌ ॥७४॥ 
नदियों के घाटों पर बरतनों में भरे हुए लोगों ने देखे। (घाटों 
पर) साफ और कूची बनी हुई, दतोंनों के ढेर.लगे थे ॥ ७४ ॥ 
शुक्लाश्चन्दनकल्कांश्चर _सश्रुद्गेष्ववतिष्ठतः | 
दपंशानूपरिमृष्टांश्च वाससां चापि सञ्चयान्‌ ।। ७६ ॥ 
घिसा हुआ सफेद चन्दन कटोरों में भरा हुआ रखा था। 
साफ दपंणों और कपड़ो के ढेर लगे थे ॥ ७६॥ 
पाहुकोपानहां चेव युग्मानि च सहस्रशः । 
५भ्राज्ञनीः ९कङ्कतान्कूर्चाञशस्त्राणि च धनंषि च॥७७॥ 
खड़ाउओं और जूतों की हजारों जोड़ियाँ रखी थो,। सुरमा 
दानियाँ, कंघे, त्र शा, छश्र, धनुष ॥ ७७ ॥ 


१ शुक्लान-निर्मलान । (गो०) २ ्रंुमतः- कूर्चबतः । (गो ०) 
३ चन्दनकल्कान्‌-चन्दनपङ्कान्‌। (गो०) ४ समुद्गेषु--संपुटकेषु ) 
(गो०) ५ आरज्ञनीःश्रञ्ननयुक्ता: १रणिडकाः | (गो०) ६ कडूतान-केश- 
मार्जनान्‌ । (गो०) 
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शम्रमेत्राणानि चित्राणि शयनान्यासनानि च | 
प्रतिपानहदान्‌ पूर्णान्‌ खरोष्ट्र गजवाजिनाम्‌ || ७८ ॥ 


कवच तथा तरह तरह की बेंचें श्रौर स्टूल कुसयाँ यथास्थान 
सजा कर रखी हुई थीं.। खाए हुए अन्न को पचाने के लिए औषधि 
रूपी जल'(सोडावाटर, लेमेनेड आदि) से भरे हुए कुण्ड भी थे । 
गधे, ऊँट हाथी और घोड़े ॥ ७८॥ 
अवगाह्य सुतीथाश्च हृदान सोत्पलपुष्करान्‌ । 
आकाशवणेप्रतिमान्‌ स्वच्छतोयान्‌ सुखस्बान्‌ ॥७६॥ 
जहाँ सुख से उतर कर स्नान कर सकें अथवा जल पी सकें 
ऐसे घाटों बाले तथा फूले हुए कमल के फूलों से भरे आकाश की 
तरह निर्मल जल से पूणं अनेक तालाब भी थे ॥ ७६ ॥ 
नीलयैइयत्रणोशच मु दून्यवससः्चयन्‌ । 
निर्वापार्थानूपशूनां ते दृशुस्तत् सर्वशः ॥८०॥ 
नील और वेडूय मणियों के रंग जैसे रंग की कोमल घास 
की ढेरियाँ लगी थीं और जगह जगह पशुओं के विश्राम के लिए 


स्थान देख पड़ते थे ॥ ८० ॥ 


व्यस्मयन्त मनुष्यास्ते स्वप्नकन्पं तदद्भुतम्‌ । 
दृष्टातिथ्यं कृतं ताइग्भरतस्य महर्षिणा || ८१ ॥ 


महर्षि भरद्वाज जी ने भरत जी की पहनाई के लिए जो ये 
सब स्वप्न सदृश चमत्कार-पूण तैयारियाँ की थीं, इनको देख देख 
भरत के साथ बाले लोग विस्मित हो रहे थे ॥ ८१ ॥ 


१ मर्मत्राणानि कवचादीनि । (गो०) 
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त्येनं रमभाणानां देवानाभिष नन्दने । 
मरद्वाजाश्रसे रम्मे सा शात्रिव्यत्यवतते ॥ ८२ ॥ 
नन्दनवन में बिहार करते हुए देवताओं की तरह, 
भरद्वाज के रमणीय आश्रम में विहार करती हुई भरत की सेना 
ने वह रात बिताई । ८२ ॥ 
प्रतिजग्छ्ुश्च ता नद्यो गन्धवौशच यथागतब्‌ । 
भरद्वाजमतुज्ञाप्य ताश्च सर्वा वराङ्गनाः ॥ ८३ ॥ 
प्रातःकाल होते ही सब नदियाँ गन्धव और अप्सराएँ मुनि 
से बिदा हो, अपने अपने स्थानों को चली गई ॥ ८३॥ 
तथैव मत्ता मदिरोत्कटा नराः 
तथैव दिव्याशुरुचन्दनोह्षिताः 
'तथैव दिव्या विविधा; खगुत्तमा; 
पृथक्प्रकीर्णा मनुजैः प्रमदिताः || ८४ ॥ 
इति एकनबतितभः सग; ॥ 


परन्तु भरत जी के अनुगामी वे सब मतवाले लोग वैसे ही 
गर्वीले और मदमत्त थे और उसी प्रकार शारीर में चन्दन लगाए 
हुए थे । तरह तरह की श्रेष्ठ और दिव्य पुष्पमालाएँ और पुष्प, 
. जो इधर उधर बिखरे पड़े थे, लोगों के पैरों से कुचले जाने पर 
भी, पूव वत्‌ ज्यों के त्यां देख पड़ते थे अर्थात्‌ न तो कुम्हलाए थे 
और न तो उनकी शोभा नष्ट हुई थी ॥ ८४ ॥ 
अयोष्याकाएड का एक्यानबेबाँ सगे समास हुआ 
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ततस्तां रजनीं व्युष्य भरतः सपरिच्छदः । 
कृतातिथ्यो भरद्वाजं कामादमिजशाम' ह ॥ ॥ 
` अपने परिवार के लोगों और साथ्रियोंसद्ित भरत जी, 
भरद्वाज जी की ऐसी राजसी ठाठ की पहुनाई भें बह रात 
बिता, सबेरा होते ही, राम दर्शन की कामना से, भरद्वाज जी 
के पास विदा मॉगने गए ।। १॥ 
तमृषिः पुरुषव्याधं प्राञ्जलि प्रेच्य चागतम्‌ । 
हुताग्निहोत्रो भरतं भरद्वाजोऽभ्यभाषत ॥ २॥॥ 
पुरुषसिंह भरत को हाथ जोड़े अपने सामने खड़ा देख, 
अग्निहोत्र सम्बन्धी नई विधि विधान के पूरा कर, भरद्वाज जी 
ने उनसे कहा ॥ २॥ 
कञ्चिदत्र सुखा रात्रिस्तवास्मद्विषये गता । 
समग्रस्ते जनः कच्चिदातिथ्ये शंस मेऽनध्र ॥ ३॥ 
हे अनघ ! यह तो मुझे बतलाओ कि मेरे आश्रम मे 
पिछली रात सुख से तो कटी ! तुम्हारे साथ के सब लोग मेरे 
आतिथ्य से भली भाँति सन्तुष्ट ते हैं ? ॥ ३॥ 
तमुवाचाज्ञलिं कृत्वा भरतोऽभिप्रणभ्य च | 
आश्रमादभिनिष्क्रान्तमृषिश्चुत्तमतेजसस्‌ ॥ ४ ॥ 
यह कहते हुए तेजस्वी महर्षि भरद्वाज जब आश्रम से बाहिर 
आए, तब भरत जी ने हाथ जोड़ कर, उनको प्रणाम किआ ओर 
बोले ॥ ४ ॥ 


१ कासातू--रसप्राप्तीच्छया । ( गो० ) 
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इत्येवं र्मभाणानां देवानामिव नन्द्ने | 
सरद्वाजाश्रमे रम्षे सा रात्रिव्यत्यवतते ॥ ८२ ॥ 
सें देवताओं की तरह, 
नन्दन्न में विहार करते हुए दवता 
भरद्वाज के रमणीय आश्रम में विहार करती हुई भरत की सेना 
ने वह रात बिताई ॥ ८२ ॥ 
प्रतिजग्पुश्च ता नद्यो गन्धाश्च यथागतम्‌ । 
मरद्वाजमलुञ्ञाप्य ताश्च सर्वा वराङ्गनाः ॥ ८२ ॥ 
प्रातःकाल होते ही सब नदियाँ गन्धर्व और अप्सराएँ मुनि 
से बिदा हो, अपने अपने स्थानों को चली गई ॥ ८३ ॥ 
तयैव मत्ता मदिरोत्कटा नराः 
तथैव दिव्याशुरुचन्दनो त्षिताः 
'तथैब दिव्या विविधाः खगुत्तमा; 
पृथक्प्रकीर्णा मनुजैः प्रमर्दिताः ।। ८४ ॥ 
इति एकनवतितमः सर्गः ॥ 
परन्तु भरत जी के अनुगामी वे सब मतवाले रा लोग वैसे ही 
गर्बोले और मदमत्त थे और उसी प्रकार शरीर में चल्दून लगाए 
हुए थे । तरह तरह की श्रेष्ठ श्रौर दिव्य पुष्पमालाएँ और पुष्प, 
जो इधर उधर बिखरे पड़े थे, लोगों के पैरों से कुचले जाने पर 
भी, पूर्व वत ज्यों के त्यां देख पड़ते थे अर्थात्‌ न तो कुम्हलाए थे 
आर न तो उनकी शोभा नष्ट का ॥ ८४॥ 
अयोध्याकाण्ड का | सगे समाप्त हुआ 


LOM 
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ततस्तां रजनी व्युष्य भरतः सपरिच्छदः । 
कृतातिथ्यो भरद्वाजं कामादभिजशामः ह ॥ ॥ 
अपने परिवार के लोगों और साथियांसहित भरत जी, 
भरद्वाज जी की ऐसी राजसी ठाठ की पढहुनाई में वह रात 
बिता, सरबेरा होते ही, राम दशेन की कामना से, भरद्वाज जी 
के पास विदा माँगने गए ॥। १॥ 
तमृषिः पुरुषव्याभं प्राञ्जलि प्रेष्य चागतम्‌ । 
हुताग्निहोत्रो भरतं भरद्वाजोऽभ्यभाषत ॥ २ ॥॥ 
पुरुषसिंह भरत को हाथ जोड़े अपने सामने खड़ा देख, 
अग्निहोत्र सम्बन्धी नई विधि विधान को पूरा कर, भरद्वाज जी 
ने उनसे कहा ॥ २॥ 
कच्चिदत्र सुखा रात्रिस्तवास्मद्िषये गता । 
समग्रस्ते जनः कच्चिदातिथ्ये शंस मेऽनश् ॥ ३ ॥ 
हे अनघ ! यह तो मुझे बतलाओ कि मेरे आश्रम में 
पिछली रात सुख से तो कटी ? तुम्हारे साथ के सब लोग मेरे 
आतिथ्य से भली भाँति मन्तुष्ट ते हैं ? ॥ ३॥ 
तथरुवाचाञ्जलिं कृत्वा भरतोऽभिप्रणस्य च | 
आाश्रमादभिनिष्क्रान्तम्‌ षिष्ुत्तमतेजसम्‌ ॥ ४ ॥ 
यह कहते हुए तेजस्वी महर्षि भरद्वाज जब आश्रम से बाहिर 
आए, तब भरत जी ने हाथ जोड़ कर, उनको प्रणाम किश्या ओर 
बोले ॥ ४ ॥ 


Sa Cats NIE NY SF ES 
१ कासातू--स्सप्रासीच्छया । ( गो० ) 
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सुखोषितोऽस्मि भवन्‌ समग्रबलवाहनः । 
तर्पितः सर्वकामैश्च सामात्यो “बलवस्वया ॥ ५ ॥ 
हे भगवन्‌ ! मैं अमात्यो और सेना सहित इस आश्रम में 
सुख से रहा और हर प्रकार से आपने हम सब को अतिशय 
तृप्त किआ ॥ ५ ॥ 
अपेतक्लमसन्तापाः सुभिक्षाः सुप्रतिश्रयाः । 
अपि प्रेष्यानुपादाय सर्धे स्म सुसुखोषिताः ॥ ६ ॥ 
हम सब लोगों ने सुखपूर्वक रात बिताई । अच्छे अच्छे घरों 
में बास किआ, बडया बढ़िया स्वादिष्ट भोजन किए । रास्ते में 
जञा थकावट हुई थी, वह सब हमारी दूर हा गयी ॥ ६॥ 
आमन्त्रयेऽहं भगवन्‌ कामं त्यामृषिसत्तस । 
समीपं प्रस्थितं भ्रातुमेत्र शे्तस्त्र चक्षुष ।॥ ७ ॥ 
हे ऋषिश्रेष्ठ ! अब मैं आपसे त्रिदा हो कर, भाई के पास 


जाना चाहता हूँ। अब आप मुझे ळृपादृष्टि से देखिये अर्थात 
मेरे ऊपर कृपा कीजिए ॥ ७॥ 


आश्रमं तस्य धर्मज्ञ धामिकस्य महात्मनः । 
९७ ७ 
ग्राचदव कतमो मागः कियानिति च शास मे॥८॥ 
हे धर्मज्ञ ! यह बतलाइए कि, उन महात्मा धार्मिक श्रीरामः 
चन्द्र जी का आश्रम यहाँ से कितनी दूर है और वहाँ जाने के 
लिए कौनसा मागे सीधा ओर सरल है ॥ ८,॥ 


इति पृष्टस्तु भरतं भ्रातदशनलालसम्‌ । 
प्रत्य वाच महातेजा भरद्वाजो महातपाः ।। & ॥ 


१ बलवत्तर्पितः - अतीवतर्पितः | ( गो० ) 
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भरत जी का ऐसा बचन सुन, श्रीरामचम्द्र जी के दर्शन की 
लालसा रखने वाले भरत से, महातेजस्वी एबं परम तपस्वी 
भरद्वाज जी बोले ॥ ६ ॥ 

भ्रताघ तृतीयेषुः योजनेष्वजने वने । 
चित्रकूटो गिरिस्तत्र रम्यनिद्रकाननः || १० ॥ 

हे भरत ! यहाँ से अढाई योजन के अन्तर पर टूटेफूटे 

सि वाले निजन वन में चित्रकूट नामक एक रमणीय पहाड़ 
॥ १०॥ 

[ टिप्पणी--५४ सगै के २८ वे श्लोक में राम को महर्षि ने 
श्रपने आश्रम से चित्रकूट 'दशक्रोश' बतलाया था--श्रब भरत को 
अढाई योजन । ] 

० © 
उत्तरं पाश्वंमासाद्य तस्य मन्दाकिनी नदी । 
पुष्पितद्रुमसंछन्ना रम्यपुष्पितकानना ॥ ११ ॥ 

इस पबत की उत्तर तरफ मन्दाकिनी नदी बहती है।इस 
नदी के उभय तटों पर पुष्पित वृक्ष लगे हुए हैं और वह्‌ नदी 
रमणीय पुष्पित वन में हो कर बहती है ॥ ११ ॥ 

अनन्तरं तत्सरितश्चित्रकूट&9च पेतः । 

(९ 
तयो पणकुटी तात तत्र तौ बसतो ध्रवम्‌ ॥ १२ ॥ 
हे तात ! उसी से मिला हुआ, चित्रकूट पर्वत है । उसी पबत 

पर तुम एक पर्णकुटी में दोनों भाइयों को निश्चय ही बास करते 
हुए पाओंगे ॥ १२॥ 

दचिणेनैव मार्गेण सव्यदक्षिणमेव व । 

गजवाजिरथाकीणा वाहिनीं वाहिनीपते ॥ १३ ॥ 


१ आर्यतृतीययोजनेषु--साप्य मोजनद्वयेतीने इत्यर्थः । ( 7 | आवतृतीययोजनेषु--साप्य मोजनद्वयेतीने इत्यर्थः । ( गो० ) 
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सुखोषितोऽस्मि भगवन्‌ समग्रबलवाहनः । 
तर्षित; सर्वकामैश्च सामात्यो “बलवस्त्रया ॥ ५ ॥ 
हे भगवन्‌ ! मैं अमात्यों और सेना सहित इस आश्रम में 
सुख से रहा और हर प्रकार से आपने हम सब का अतिशय 
तृप्त किआ ॥ ४ ॥ 
अपेतक्लमसन्तापाः सुभिज्षाः सुप्रतिश्रयाः । 
अपि प्रेष्यानुपादाय सर्व स्म सुसुखोषिताः ॥ ६ ॥ 
हम सब लोगों ने सुखपूर्वक रात बिताई । अच्छे अच्छे घरों 
में बास किआ, बडया बढ़िया स्वादिष्ट भोजन किए । रास्ते में 
ज्ञो थकावट हुई थी, वह सब हमारी दूर हो गयी ॥ ६॥ 
आमन्त्रयेऽहं भगवन्‌ कामं त्यामपिसत्तम । 
समीपं प्रस्थितं भ्रातुमेत्र णेक्षस्व चक्षुषा ॥ ७ ॥ 
हे ऋषिश्रेष्ठ ! अब मैं आपसे ब्रिदा हा कर, भाई के पास 


जाना चाहता हँ. । अब आप मुझे कृपादृष्टि से देखिये अर्थात 
मेरे ऊपर कृपा कोजिए॥ ७॥ 


आश्रमं तस्य धर्मज्ञ धार्मिकस्य महात्मनः । 
(६ . (3 ७ 
आचद कतमो मागः क्रियानिति च शंस मे॥८॥ 
हे घर्मज्ञ ! यह बतलाइए कि, उन महात्मा धार्मिक श्रीराम- 
चन्द्र जी का आश्रम यहाँ से कितनी दूर है और वहाँ जाने के 
लिए कौनसा मार्ग सीधा और सरल है ॥ ८. 


इति पृष्ठस्तु भरतं भ्रातदशनलालसम्‌ । 
प्रत्य बाच महातेजा भरद्वाजो महातपाः । | & ॥ 
१ बलवत्तर्षितः - अतीबतर्पितः | ( गो० ) 
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भरत जी का ऐसा वचन सुन, श्रीरामचम्द्र जी के दशन की 
लालसा. रखने बाले भरत से, महातेजस्वी एवं परम तपस्वी 
भरद्वाज जी बोले ॥ ६ ॥ 

भरताध तृतीयेषुः योजनेष्वजने बने । 
चित्रकूटो गिरिस्तत्र रम्यनिदरकाननः ॥ १० ॥ 

हे भरत ! यहाँ से अढाई याजन के अन्तर पर टूटेफूटे 

र वाले निजन वन में चित्रकूट नामक एक रमणीय पहाड़ 
॥ १० ॥ 

[ टिप्पणी--५४ सगै के २८ वे श्लोक में राम को महर्षि ने 
अपने आश्रम से चित्रकूट (दशक्रोश' बतलाया था--त्रब भरत को 
अढाई योजन । ] 

उत्तर पार्श्वमासाद्य तस्य मन्दाकिनी नदी 
पुष्पितद्रमसंछन्ना रम्यपुष्पितकानना ॥ ११ ॥ 

इस पबत की उत्तर तरफ मन्दाकिनी नदी बहती है। इस 
नदी के उभय तटों पर पुष्पित वृक्ष लगे हुए हैं और बह नदी 
रमणीय पुष्पित वन में हो कर बहती है ॥ ११ ॥ 

अनन्तरं तत्सरितश्चित्रकूट्ष्च पवतः 
तयो पणंकुटी तात तत्र तौ बसतो भ्रुवम्‌ ॥ १२ ॥ 

हे तात ! उसी से मिला हुआ, चित्रकूट पर्वत है उसी पबत 
पर तुम एक पर्णकुटी में दोनों भाइयों को निश्चय ही बास करते 
हुए पाओंगे ।। १२ ॥ 

दक्षिणेनैव मागण सव्यदक्षिणमेव व । 
गजवाजिरथाकीणा वाहिनीं वाहिनीपते ॥ १३ ॥ 


` १ आर्यतृतीययोजनेषु- साप्यः मोजनद्वयेतीने इत्यर्थः | ( गो० ) 
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वाइयस्व महाभाग ततो हृच्यसि राघवश । 
प्रयाशसिति तख्छू त्वा राजराजस्य योषितः ॥ १४ ॥ 
हे महाभाग ! हे वाहिनीपते ! यमुना के दक्षिण बाले मागे 
से कुछ दूर जाने बाले दो मार्ग मिलेंगे । आप दहिनी ओर बाले 
मागे से हाथी, घोड़ों से युक्त अपनी सेना को यदि ले जाओगे तो 
हुदै" श्रीरासचन्द्र जी का दर्शन हो जायगा । प्रस्थान करने का 
र सुन महाराज दशरथ की रानियों,ने ॥ १३ ॥ १४॥ 
हिला यानानि यानाही त्राह्मणंपर्य बार्यन । 
` बेपसाना कृशा दीना सह देव्या सुमित्रया ॥ १४ ॥ 
कौसन्या तत्र जग्राह कराभ्यां चरणी इुनेः । 
अप्तमुद्वेन कामेन सबलोकस्य गहिता ॥ १६ ॥ 
अपनी अपनी सबारियाँ छोड़ दीं ओर जो रानिया सदा 
सवारी पर ही चला करती थीं, वे पैदल चल कर आई और 
भरद्वाज को घेर कर खड़ी हो गई । उनमें से थरथर काँपती हुई 
दीन और दुव ल महारानी कौसल्या ने सुमित्रा सहित. भरद्वाज 
जी, के पैर छुए। तदनन्तर असफल मनोरथ और लोङ- 
निन्दिता ॥ १४ ॥ १६ ॥ 
कैकेयी तस्य जग्राह चरणौ सव्यपत्रपा! । 
त प्रदधिणमागम्य भगवन्तं महाम्नुनिम्‌ ॥ १७ |। 
कैकेयी ने न्रन्जित हो, महषिं के चरण छुए और उन 
ऐश्बयवान.महूर्षि की परिक्रमा कर ॥ १७ ॥ 
अद्राद्भरतस्यैव तस्थौ दीनमनास्तदा | 
ततः पप्रच्छ भरतं भरद्वाजो इढब्रतः ॥ १८ ॥ 


१ सब्यपत्रपा-सलब्बा | ( गो० ) 
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दुःखित चित्त हो, अशत जी के निकट जा खड़ी हुई। तब 
हहूब्रतधारी अरद्वाज।ने भरत से पूछा ॥ १८॥ | 
विशेषं ज्ञातुमिच्छासि सातु णां तव राघव । 
एवशक्तस्तु भरतो भरद्वाजेन धार्मिक: ॥ १६ ॥ 
हे भरत ! मैं तुम्हारी माताओं का परिचय जानता हुँ । जब 
घासिक भरद्वाज ने यह पूछा ॥ १६ ॥ 
उवाच प्राजञलिभूत्वा वाक्य वचनकोबिदः । 
याप्षियां भगवन्‌ दीनां शोकानशनकशिंताम ॥ २० ॥ 
तब बात कहने में चतुर भरत जी ने हाथ जोड़ कर कहा-- 
हे सगदन्‌ ! जो यह दीन, शोक और उपवास के कारण 
दुंबेल ॥ २० ॥ 


("> ९५ 


पितुहिं महिषीं देवी देवतामिव पश्यसि । 
छडा तं पुरुषव्याघ्र सिंहविक्रान्तगामिनम्‌ ॥ २१ ॥ 
भेरे पिता की पटरानी तथा देवता के समान देख पड़ती 
छै, यही उन पुरुषसिंह एवं विक्रमयुक्त सिंह की तरह चलने 
बाले ॥ २१॥ 
` कोसल्या सुषवे रामं धातारमदितिय था । 
गरस्या वामशुजं श्लिश येषा तिष्ठति दुमनाः ॥ २२॥ 
राम का प्रसव करने वाली कौसल्या. हैं। जैसे अदिति 
ने प्रजापति को उत्पन्न किआ था वैसे ही इन्होंने नरश्रेष्ठ श्रीराम 
के उत्पन्न किआ है और इनकी बांई भुजा से लपटी हुई (अर्थात्‌ ` 
सहाश जिये हए ) जो उदास खड़ी हैं ॥ २२ ॥ 
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कशिकारस्य शाखेब शीणपुष्पा वनान्तरे । 
एतस्यास्तु सुता देव्याः कुमारौ देत्रवशिनो ॥ २३ | 
उभौ लच्मणशबरुप्नौ वीरो सत्यपराक्रमौ | 
4 और जो कनेर वृक्ष की पुष्पहीन शाला की तरह देख पड़ती 
) देवताओं के समान दोनों बीर एवं सत्यपराक्रमी राजकुमार 
लक्ष्मण और शत्रघ की जननी (सुमित्रा) हैं ॥ २३॥ २४॥ 
यस्याः कृते नरव्याघौ जीनवाशमितों गतो ॥ २४ ॥ 
राजापुत्रविहीनश्व स्वगं दशरथो गत; । 
कोधनामङृतप्रज्ञा इतां 'सुभगमानिनीस ॥ २५ ॥ 
हे युनि ! जिसकी करतूत से उन दोनों पुरुषसिंहों का जीवन - 
सङ्कट में पड़ा हुआ है तथा महाराज दशरथ पुत्रबियोग जनित 


शोकके कारण स्वर्गवासी हुए हैं; बह यही क्रोधना स्वभाव बाली, 
बुद्धिहीन गर्वीली अपने के सुभगां मानने वाली ॥ २५॥ 


` ऐश्वय कामां कैकेयीमनार्यामाय रूपिशीम्‌र । 
ममेतां मातरं विद्वि नृशसां पापनिश्चयाम्‌ ॥ २६॥ 


_ऐशवये प्राप्ति की चाह रखने बाली और: असती हो कर भी 
अपने को सती समझने वाली, इस निष्ठुरा और. पापिन कैकेयी 
को आप मेरी माता जानिए ॥ २६॥ 


१ सुभ गमा निनीम्‌-- सुभ गांसुन्द्रीमात्मानंमन्यत इति । २ आर्य- 
रूपिणीं- सतीमिव प्रतिभासमानां | ( रा० ) 
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यतोमूलं हि पश्यामि व्यसनं महदात्मनः । 
इत्युक्त्वा नरशादूलो बाष्पगद्गदया गिरा | २७ ॥ 
स निशश्‍वास ताग्राचो नागः क्रद्ध इव श्वसन्‌ ॥ २८ |॥ 
इसीके कारण मुझको इस महादुःख में पड़ना पड़ा है । यह 
कह पुरुषसिंह अरत जी गद्गद वाणी हो और लाल नेत्र कर, 
कुद्ध हुए नाग की तरह जोर से साँसे लेने लगे ॥ २७ ॥ २८॥ 
भरद्वाजो महर्षिस्तं ब्रुवन्तं भस्तं तथा ॥ 
प्रत्युवाच १महाबुद्विरिदं वचनमर्थवत्‌ ॥ 
न दोपेणावगन्तव्या कैकेयी भरत त्वया ॥ २६ ॥ . 
तब भावी को जानने वाले महर्षि भरद्वाज ने 
भरत जी 
को इस प्रकार कहते देख, भरतजो से यह युक्तियुक्त वचन 
कहे--हे भरत ! तुम कैकेयी को दोषी मत ठहराओ ॥ २६ ॥ 

[ टिप्पणी भरत जी ने बड़े कड़े शब्दों में अपनी जननी कैकेयी की 
अत्सना करते हुए उसका परिचय दिश्रा है । भरत जैसे सुशील एवं 
घार्मिक व्यक्ति को सत्र लोगों की दृष्टि से गिराने वाली कैकेयी के पापकर्म 
को देखते हुए भरतजो के ये उद्गार अनुचित नहीं कहे जा सकते । 
तथापि भरद्वाज जी को इन बचनो कों सुन क्षोभ हुआ था | इसी से 
उन्होंने भरत को ऐसे शब्द कहने को मना किया है ! ] 

रामप्रत्राजनं ह्येतत्सुखोदक र भविष्यति । 
देवानां दानवानां च ऋषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥३०॥ 
'क्योकि श्रीराम चन्द्र जो का यह वनवास आगे चल कर सुख- 


प्रद॑ होगा । देखो, देव, दानव और बड़े बड़े महर्षि्यो की ॥३०॥ 


—————— ps यक PRBS ss NEMS 
महाबुद्धि:- भाविश्ः | (गो० ) २ सुखोदकम्‌--सुखोत्तरं । (गो०) 
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हितमेव भविष्यद्धि रामप्रत्राजनादिह । 
डासिवाद्य तु संसिद्धः कृत्वा चैनं प्रदक्षिणम्‌ ॥३१॥ 
श्रीरामचन्द्र के वनगमन से भलाई ही होगी । यह्‌ सुन 
भरत डी ने भरद्वाज जी वो प्रणाम किआ तथा उनसे आशीर्वाद 
प्राप्त कर, उनकी परिक्रमा की ॥ ३१ ॥ 
आासन्त्रयः भरतः सैन्यं यज्यतामित्यचोदयत्‌ । 
ततो बाजिरथान्यु क्त्वा दिव्यान्हेमपरिष्कृतान्‌ ॥३२॥ 
अध्यारोहत्प्रयाणाथी बहून्‌ बहुविधो जनः । 
रगजकन्या गजाश्चैव हेमकच्याः३ पताकिनः ॥३३॥ 
तदनन्तर भरत जी ने महर्षि से विदा माँग प्रस्थान करने के 
लिए तैयारी करने की सेना को आज्ञा दी। भरत जी की आज्ञा 
पा कर सब सैनिक घोड़ों पर तथा सुनहले रथो पर सवार हो, 
यात्रा करने लगे । सोने की जंजीरों से कसी हुई अंबारियो से 
तथा पताकाओं युक्त हथिनियों और हाथियों पर, वे लोग सवार 
हुए ॥ ३२॥ ३३ ॥ 
जीमूता इव घर्मान्ते सघोषाः* सम्प्रतस्थिरे । 
विविधान्यपि यानानि महान्ति च रुघूनि च ॥ ३४॥ 
प्रययुः सुमहाहणि पादैरेव पदातयः । 
अथ भ्यानप्रवेकैस्तु कोसल्याप्रमुखा; ख्रियः | ३५ ॥ 
३ ससिद्ध:-- लब्धाशीर्वादः | ( गो० ) 
 / १ आमन्त्रय- ग्राप्रच्छुय । (गो०) २ गजकन्याः-करेणवः | 
(गो०) ३ हेमकच्याः--हेममयबन्ध परञ्डवः । (गो०) ४ सघोषाः— 
'घरटाघोषयुक्ता: । (गो०) ५ यानप्रवेकैः--यानोत्तमैः | (गो०) 
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जिस प्रकार वर्षा ` के"अन्त में बादलों की गड्गड़ाहट द्वोती 
है, उसी प्रकार हाथियों और हथिनियों के चलते समय, उनकी 
पीठ पर लटकते हुए घंटों का शब्द हो. रहा था । इनके अतिरिक्त 
बड़ो छोटो तथा बहुमूल्य ओर भी बहुत सां अनेक प्रकार की 
सवारियाँ थीं जिन पर सवार हो लोग चले जाते थे । 
जो पैदल चला करते थे, व पैदल ही रवाना हो गए थे। तदनन्तर 
कोसल्याडि रानियाँ उतम उत्तम सवारियों में बैठ ॥ ३४ ॥ ३४ ॥ 
रामदशनकाङ बिण्यः प्रययमुदितास्तदा । 
चन्द्राकतरुणाभार्सा नियक्तां शिबिक्रां शुभाम्‌ ॥३६॥ 
आस्थाय प्रययौ श्रीमान्‌ भरतः सपरिच्छदः | 
सा प्रयाता महासेना गजवाजिरथाकुला । 


द्क्णां दिशमावृत्य महामेव इवोत्थितः || ३७ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जो को देखने को इच्छा से प्रसन्न होती हई 
चली जाती थीं । सूर्य अथत्रा चन्द्रमा के समान प्रभायुक्त पालकी 
में बैठ सपरिवार भरत जी चले जाते थे । हाथी घोड़ों से युक्त 
वह महासेना वहाँ से दक्षिण दिशा को, मेघ की घटा की तरह 
डकती हुई, वहाँ से आगे चली ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ 
वनानि तु व्यतिक्रम्य जुष्टानि मृगपत्चिभि; । 
गङ्गायाः परवेलायां गिरिष्वपि नदीषु च ॥ ३८ || 
उस समय वह सेना हिरनों ओर पत्तियों से भरे हुए बनों 
को तथा भागीरथी गङ्गा के पश्चिम तटवर्ती पहाड़ों और नदियों 
को मभाती हुई, चली जाती थी ॥ ३८ ॥ 
सा सम्म्दृष्टद्विपवाजियोधा 
वित्रासयन्ती मुगपद्षिसङ्गान्‌ । 
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महद्नं तत्रतिगाहमाना 
रराज सेना भरतस्य तत्र ॥ २६ ॥ 
इति द्विनव॒तितमः सगः ॥ 
उस सेना के हाथी ओर घोड़े बहुत प्रसन्न जान पड़ते थे, 
किन्तु वनवासी मृग पक्षीगण इस सेना को देख कर भयभीत हो 
रहे थे । उस समय भरत जी की वह सेना, वन में प्रवेश कर, 


बड़ी शोभित हुई ॥ ३६ ॥ न 
अयोध्याकाण्ड का बानवेवां सग समाप्त हुआ । 
3 “औ) t 


त्रिनवतितमः सर्गः 


तया महत्या यायिन्या ध्वजिन्या वनवासिनः । 
अदिता यूथएा मत्ताः सयूथाः सम्प्रदुद्रुबुः ॥ १ ॥ 
जब उस महासेना ने वन में होकर, प्रस्थान किआ ; तः 
वनवासी मतत्राले यूथपति हाथी पीड़ित हो, अपने अपने यूथ 
(झुंडो) को साथ ले, चारों ओर भागने लगे ॥ १॥ 
ऋक्षाः पषतसङ्घा्च रुरवश्च समन्ततः । 
इश्यन्ते वनराजीषु गिरिष्वपि नदीषु च ॥ २ ॥ 
नदियों के तटों पर, पवतां के शिखरों पर तथा वनों में 
रीछ. चित्तल आदि वनवासी जन्तु विकल होकर इधर उघः 
भागते हुए देख पड़े ॥ २॥ 
स सम्प्रतस्थे धर्मात्मा प्रीतो दशरथात्मंजः | 
इतो महत्या नादिन्या सेनया चतुरङ्गया ॥ ३ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi त्रित्तत्मतितप्रा एर! Donations ६०६ 
दशरथनन्दन महात्मा भरत जी गर्जन करती हुई विशाल 
चतुरंगिणी सेना के साथ प्रसन्न मन हो चलने लगे।! ३॥ 
सागरोधनिभा सेना भरतस्यु महात्मनः । 
महीं संच्छादयामास प्राइषि द्यामिवाम्बुदः ॥ ४ ॥ 
जिस प्रकार वर्षाऋतु में मेघमण्डल आकाश के ढक लेता है, 
उसी प्रकार महात्मा भरत जी की सागरोपम सेना, लहरों की तरह्‌ 
उसड़ती हुई, प्रथिवी को आच्छादित करती चली जाती थी ॥४॥ 
तुरङ्गोघेरवतता वारणैश्च महजवैः । 
अनालतक्त्या चिरं कालं तस्मिन्‌ काले बभूव भूः ॥ ५॥ 
वहाँ की भूमि उन घोड़ों और बड़े बड़े हाथियों से ऐसी ढक 
गई थी कि, बहुत देरखुँतक दिखलाई ही नहीं पड़ी ॥ ५ ॥ 
स यात्वा दूरमध्वानं सुपरिश्रान्तवाहनः । 
उवाच भरतः श्रीमान्यसिष्ठं मन्त्रिणां वरम्‌ । ६ ॥ 
भरत जी जज बहुत दूर निकल गए, तब वाहनों को थके हुए 
देख बे संत्रिश्रेष्ठ वसिष्ठ जी से कहने लगे ॥ ६॥ 
यादृशं लच्यते रूपं तथा चेतर श्रूतं मया । 
व्यक्त प्राप्ताः स्म तं देशं भरद्वाजो यमत्रयोत्‌ ॥ ७॥ 
इस स्थान का जैसा रूप रंग देख पड़ता है और जेता कि 
इसके विषय में, मैंने सुन रखा है, इससे तो यही जान पड़ता है 
कि, हम लोग उस स्थान पर पहुँच गए, जो भरद्वाजजी ने 
अतलाया था ॥ ७॥ 
अयं शिरिश्चित्रकूट इयं मन्दाकिनी नदी । 
एतत्प्रकाशते दूरान्नीलमेधनिभं वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
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देखिये यह तो चित्रकूट पव 9 है और यह मन्दाकिनी नदी 
हे और यही वन है जो दूर से नील मेन्न की तरह देख पड़ता 
है॥८॥ 
गिरे; सानूनि रम्याणि चित्रकूटस्य सम्प्रात । 
वारणेरबमद्यन्तेः मामकैः पवतोपमेः || & ॥ 
यही चित्रकूट पर्वत के रमणीय शिखर हैं, जो मेरे पवत- 
सदृश इचे हाथियों द्वारा मर्दित ह्वा रहे हैं (अथात्‌ साथ के 
हाथी उस रमणीयता के नष्ट कर रहे हैं ) ॥ ६ ॥ 
मुञ्चाच्त कुसुमान्यत नग; पततसाबुजु \ 
नीला इतातपापायेर तोयं तोयधरा घना; ॥ १० ॥ 
यह देखिए, जिस प्रकार वर्षाकाल में सजल श्यानल मेघ 
मण्डल जल बरसाता है, उसी प्रकार चित्रकूट के वृक्ष, हाथियों 
की सूड़ों के आघात से हिल क्र, पबत कें शिखरों पर फूना 
की वर्षा कर रहे हें॥ १० ॥ 
3क्रिन्नराचारत देश& पश्य शत्रच पवतस्‌ । 
मगेः समन्तादाकीणं मकरेरिव सागरम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे शत्रुघ्न ! किन्नरों से सेवित स्थान की तरह, इस चित्रकूट 
पर्वात का देखो । जिस प्रकार समुद्र मै मगर घूमा करते हैं, उसी 
प्रकार इस पचात पर जिधर दखों उधर मृग समूह्‌ शोभार्यमान 
हो रहा है ॥ ११॥ 


१ अवमृद्यन्ते भज्यन्ते । (गो०) २ आतपापाये--वर्षाकाले । 
(गे०) ३ किन्नराचरितदेशं--किन्नराचरितंदेशरूपं पनतं | (गे।०) 
ॐ पाठन्तरे--“किन्नराचरितोदेश: | 
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एते मृगगणा भान्ति शीघ्रवेगाः प्रचोदिताः । 
वायू प्रविद्धा शरदि मेघराजिरितराम्मरे || १२ ॥ 
शरत्कान में जिस प्रकार वायु के वेग से प्ररित मेघसमूह 
आकाश में सुशोभित होता है उसी प्रकार हमारी सेना से प्रेरित 
हो यह सृगसमूर शोभायमान हो रहा है ॥ १२॥ 
कुवन्ति १कुसुमापीडाञ्शिरःसु सुरमी नमीर । 
सेघप्रकाशै; २फलकैर्ा ज्षिणात्या यथा नराः॥ १३ ॥ 
जिस प्रकार दक्षिणी लोग श्रपते मध्वो को फूल को 
मालाओं से सज्ञाप्रा करते हैं--उप्तो प्रकार हमारे सेनिकों ने 
कुसुम के गुच्छो से अपने मस्तक सजा लिए हैं ॥ १३ ॥ 
निष्कूजमिव भूत्वेदं वनं घोरप्रदशनम्‌ । 
अयोध्येव जनाकोर्णा सम्प्रति प्रतिभाति मा ॥ १४॥ 
हे शत्रुघ्न ! देखा यह भयानक वन पहले कैसा साँय साँय 
करता था किन्तु इस समय मेरो सेना को भोड़भाड़ से यह 
अयोध्या जैसा मालूम पड़ता है ॥ १४ ॥ " 
खुरेरुदीरितो रेणुर्दियं प्रच्छाद्य तिष्ठति । 
तं वहत्यनिलः शीघ्र कुवेन्िव मम प्रियम्‌ ॥ १५ ॥ 
घोड़ों के सुमा और बैज्ञों के खुरों से उड़ाई हुई धूल आकाश 
में छा जाती है। किन्तु पवन उसे शीघ्र ही हटा देता है, मानों. 
आँखों के सासने की रुकावट दूर कर, ( राम कीं पणशाला 


दिखा कर ) मुझे प्रसन्न करना चाहता है ॥ १५॥ 


१ कुुमपीडान्‌--कुसुमशेखरान्‌ कुब हित । (गो०) २ श्रभी--भटाः 
( गो० ) ३ मेघप्रकारै:--फलकैः केशवन्धविशेषे: | ( गा०) 
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स्यन्दनांस्तुरगोपेतानस्वतश्नुख्यैरथिष्ठितान्‌ । 
एतान्‌ सम्पततः शीघ्र पश्य शत्रृन्न कानने ।। १६ ॥ 
हे शत्रुघ्न ! देखो, ये घोडे सारथी सहित रथों को लिए हुए 
इस बन में कैसे तेजी से दौड़े चले जा रहे हैं ॥ १६ ॥ 
एतान्‌ वित्रासितान्‌ पश्य बहिंणः प्रियदर्शनान्‌ । 
एतमाविशतः शीघमधिवासं पतत्रिणः ॥ १७ ॥ 
यह देखो, सुन्दर और बड़े पर बाले मोर डर के मारे दोड़ 
कर इस पवत पर अपने निज स्थानों को कैसे जा रहे हैं ॥ १५॥ 
गतिमात्रभयं देशो मनोज्ञः प्रतिभाति मा। 
तापसानां निवासोऽयं व्यक्त. स्वगंपथोर यथा ॥१८॥ 
हे अनघ ! तपस्वियों के रहने का यह स्वर्ग जैसा स्थान, मुमे 
` बढ़ा मनोहर जान पड़ता हे ॥ १८॥ 
मगा मगीमिः सहिता बहवः पुषता* वने । 
मनोज्ञरूपा लक्ष्यन्ते कुसुमैरिव चित्रिताः ॥ १६ ॥ 
बहुत से चित्तीदार नरहिरन अपनी मादाओं के साथ घूमते 


हुए कैसे सुन्दर मालूम पड़ते हैं, मानों फूलों से इनकी चित्र 
बिचित्र रचना की गई है ॥ १६ ॥ 


१ सम्पततः-सम्यग्गच्छुतः | (गो०) २ पतत्रिणः प्रशस्तपच्षानि- 
तिबहिविशेषणं । ( गो० ) ३ स्वगपथोयथा--स्वर्गप्रदेश इव । (गो०) 
४ पृषताः- तिन्दुमृगाः । ( गो० ) 
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१साघुसेन्याः प्रतिष्ठन्तां? बिचिन्वन्तु च कानने । 
यथा तौ पुरुषव्यात्रों इश्येते रामलच्मणौ ॥ २० ॥ 
योग्य सैनिक वन में जा कर पता पर्वो जिससे वे दोनों 
पुरुषसिंह श्रीराम लक्ष्मण जिस जगह र्ते हों वह स्थान मिल 
जाय ॥ २० || 
भरतस्य वचः श्रता पुरुपा, शात्रपाणयः | . 
विविशुस्तद्वनं शूग धृमाग्रंः ददशुस्ततः || २१ | 
भरत जी का ऐसा वचन सुन, अपने अपने श्रां को हाथ 
में लिए हुए बीरों ने वन में प्रवश किआ और कुछ ही दूर जा 
कर, एक स्थान पर उन्हाने धूर्माशखा देखी ॥ २१॥ 
ते समालोक्य धूमाग्रमूचुभरतमागताः । 
नामनुष्ये भवत्यग्निव्यक्तमत्रेव राघवौ ॥ २२ ॥ 
उस धूमशिखा को देख, उन लोगों ने लौट कर, भरत जी से 
कहा, इस स्थान में मनुष्य को छोड़ अग्नि कौन जला सकता है। 
अतः जान पड़ता है, वे दोनों भाई यहाँ रहते हें॥ १२॥ 
अथ नात्र नरव्याघ्रो राजपुत्रीं परन्तपौ । 
अन्य& रामोपमाः सन्ति व्यक्तमत्र तपस्विनः ॥२३॥ 
यदि शत्रु दमनकारी पुरुषसिंह श्रीराम तथा बलवान्‌ लक्ष्मण 
न भी हों, तो श्रीराम के समान कोई अन्य तपस्वी यहाँ रहते हैं 
( अर्थात्‌ यदि श्रीराम न भी हों तो वहाँ चलने से श्रीराम के रहने 
के स्थान का पता ता अवश्य ही चल जायगा ) ॥ २३ ॥ 


१ साधुसैन्यः--उचिताः सैनिकाः । (गा२) २ प्रतिष्ठन्तां--गच्छु न्त्वित्य थे 
(गो०) ३ धूमाग्रं-धू-ंशिखां । (गे।०) क पांठान्तरे-- मन्ये 
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तच्छ ला भरतस्तेषां वचनं साधुसम्मतम्‌ । 
सेन्यानु्राच सवोस्तानमित्रबलमदेनः ॥ २४ ॥ 
शत्रुओं के वल को मथन करने वाले भरत जी, उन सैनिकों 
का यह रिष्टसम्मत बचन सुन, उन सब से कहने लग ॥ २४ ॥ 
यत्ता? भवन्तस्तिष्ठन्तु नेतो गन्तव्यमग्रतः । 
अहमेव गमिष्यामि सुमन्त्रो गुरुरेव च !।. २५ ॥ 
अच्छा तो अब आप लोग यहीं ठहरे रहिए । यहाँ से आगे 
न बढ़िए। सुमंत्र और गुरु वसिष्ठ जी कों साथ ले, मैं ही आगे 
जाऊंगा ॥ २५॥ ) 
एवमुक्तास्ततः सर्वे तत्र तस्थुः समन्ततः ॥ 
भरतो यत्र धूमाग्रं तत्र दृष्टि समादधे ॥ २६ ॥ 


जब भरत जी ने उनसे इस प्रकार कहा, तब वे सब उसी 
पर इधर उधर ठहर गए । तदनन्तर भरत जी ने उस ओर देखा, 
जिस ओर घुआं उठता दिखलाई पड़ता था॥ २६ ॥ 


व्यवस्थिता या भरतेन सा चमूः 
निरीक्षमाणाउपि च धूममग्रतः । 

बभूव हृष्टा न चिरेण जानती । 
प्रियस्य रामस्य समागम तदा ॥ २७ || 


__ उस समय मरत जी प कहने से वे.सब सैनिक वहीं टिक 
रहे और उस धुएँ को उठते देख, वे जान गर कि, अब परम प्रीति 
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९१% 


भाजन श्रीरामचन्द्र जी के साथ समागम होने पर बहुत विलम्ब 
नहीं है। यह विचार कर, वे हपित हो गए ॥ २७.॥ 
अयोघ्याकाण्ड का तिरानबेवाँ सगे समाप्त हुआ । 
--४-- * 


€ © 
चतुन वतितमः सगं: 
-दी्षकालोषितस्तस्मिन्‌ गिरौ गिखिनप्रियः । 
बैदेद्याः प्रियमाकाङ्चन्‌ स्वं च चित्तं विलोभयन्‌ | १॥ ` 
अथ दाशरधिित्रं चित्रकूटम दशयत्‌ । 
मार्याममरसङ्काशः शचीमिव पुरन्दरः ॥ २ ॥ 
उधर श्रीरामचन्द्र जी को उस पर्वत पर रहते बहुत दिन हो 
चुके थे । वे सीता का तथा अपना मन बहलाने के लिए, सीता को 
चित्रकूट की शोभा दिखला रहे थे। उस समय उन दोनों की वैसी 
ही शोभा हो रही थी, जैसी इन्द्र और इन्द्राणी की होती है ॥ १।।२॥ 
न राज्याद्भ्र शनं भद्रे न सुहृद्धिविनाभवः । 
मनो मे बाप्रते दृष्ट्रा रमणीयमिमं गिरिम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी वोले-हे भद्रे! इस रमणीय पवत की शोभा ' 
देखने से, राञ्यनाश एवं सुहृदूवियोगजन्य दुःख सुमे अब नहीं 
सताता ॥ ३॥ 
पश्येममचलं भद्रे नानोद्विजगणायुतम्‌ । रे 
शिखरेः खमिवोदिद्ध भातुमद्भिविंभूषितम्‌ ॥ ४ ॥ 
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हे भद्रे ! नाना प्रकार के पक्षियों से परिपूर्ण, और 

गगनस्पर्शी एव तरह तरह की धातुओं से युक्त शिखरों से 

विभूषित इस प वत की शोभा तो देखो ॥ ४-॥ 
केचिद्रजतसङ्काशा; 'केचित्ततजसन्निभाः । 
पीतमाञ्िष्ठवर्णाश्च केचिन्‌ मणिवरम्रभाः || ५ | 


इस पबत के कोई कोई श्रङ्ग तो चाँदी जेपे सफेर ओर 
चमकीले हैं और कोई कोई रक्त की तरह लाल हैं, कोई कोई 
पील और मजीठ के रंग जैसे जान पड़ते हैं और कोई उत्तम 
सणियों की प्रभा जेसे चमकीले देख पड़ते हैं ॥' ४ ॥ 
पुष्पाक सकेतका भा श्र केचिज्ज्योतीरसप्रभाः 
विराजन्ते$चलेन्द्रस्य देशा धातुविभूषिताः ॥ ६ । 
इस पवत के धातुओं से विभूषित श्रृङ्ग पुष्पराग, स्फटिक 
केतकी ओर पारे के समान रंगवाले और नक्षत्रों की तरह 
चमकीले देख पड़ते हैं ॥ ६॥ 
नानासृगगणध्द्वी पितरच्वृःच्तगशेवृ तः } 
इ्अदुष्टरर्भात्ययं शेलो बहुपच्चिसमायुतः ॥ ७ ॥ 
यद्यपि यह पर्वत अनेक प्रकार के छोटे बड़े व्याघ्रो और 
रीछों से परिपूर्ण है, तथापि तपस्त्ियों के तपःप्रभाव से इन 
भयङ्कर जन्तुओं ने अपना दु४'हिंसालु-स्वभाव त्याग दिआ है। 
इस पव त पर तरहँ तरह के पक्ती.अपने अपने घासले बना 
कर, निवास कर रहे हें ॥ ७॥ 


चतज--रुधिर | ( गो० ) २ ञ्रकः-स्फटिकः । (गो०) ३ 
केतकाभाः - ईषत्पाण्डरा: । ( गो० ) ४ द्वीपी-महाव्यात्रः । (गो०) 
५ तरलुः- लुद्रव्याघः | ६ अ्रदुष्टै:-- हिसादिदोषरहितेः । (गो०) 
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आम्रजम्ब्वसनेर्लोप्रै: प्रियालैः पनसैधवै; । 
~ 0 ~ ८०९ ट्र न्दु 
अङ्कोलेभव्यतिनिशैबि न्वतिन्दुकवेणुभिः ॥ ८ ॥ 
0८. QO LoS ~ 
काश्मयरिष्टवरुणम पूकैस्तिलकैस्तथा । 
बदर्यामलकेनींपैध्रत्रधन्नबीजके; ॥ & ॥ 
पुष्पवद्भिः फलोपेतैश्छायावद्धिम नोरमैः । 
~ ~ CUE ets ° ¢ 
एवमादिमिराकीणः श्रियं पुष्यत्ययं गिरि; ॥ १० ॥ 
आम, जामुन, असना, लोधं, चिरोंजी, - कटहर, ढाक, 
कॉल) भञ्य, तिनिश, बिल्व, तिन्दुक ( तेंदुआ ) बाँस, 
काश्मीरी नीम, सखुञ्रा। महुआ, तिलक, बैर, आँवला, कदस्ब, 
वेत, बिजौरां, नीवू आदि ले कर और अनेक प्रकार के फूल फलों 
वाले और छायायुक्त मनोहर वृक्षों के समूहों !से भरा पुरा यह्‌ 
पवत शोभायमान है.॥ ८॥ ६०॥ १०॥ 
शेलत्रस्थेषु रम्येषु पश्येमान्‌ रोमहषंणान्‌ । 
किन्नरान्‌ इन्डशो भद्रे रममाणान्‌ मनस्विनः ॥११॥ * 
हे भद्रे! इस पर्व त के रमणीय शिखरों पर शरीर पुलकित 
करने वाले स्थानों को देखो । यहाँ मनस्वी किन्नर लोग अपनी 
अपनी किन्नरियों के साथ विहार कर रहे हें ॥११॥ 
शाख़ावसक्तान्‌ ङ्गां प्रवराण्यम्बराणि च । 
पश्य यिद्याघरस्त्रीणां क्रीडोदेशान्‌ मनोरमान्‌ ॥ १२॥ 
देखो उन्हींकी ये तलवारे और सुन्दर रंग बिरंगे पहिनने के 
कपड़े बृच्षों की डालियों में लटक रहे हें। इन विद्याधरों की 
स्त्रियों के मनोहर क्रीड़ास्थलों को देखो ॥ १२॥ 
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जलप्रपातेरुद्ध दैनिष्यन्देश्च कषित्कचित्‌ । 
स्व द्भिर्भात्ययं शेलः सवनमद इव द्विषः || १३ ॥ 
स्थान स्थान पर जल के भरने और जमीन से निकले हुए 
जल के सोते बह रहे हैं। इनसे यह पव त मद चुआने वाले 
गजेन्द्र की तरह शोभायमान हो रहा है ॥ १३॥ 
गुहासमीरणो गन्धान्नानापुभवान्‌ षहन्‌ । 
घ्राणतपंणमभ्येत्य क॑ नरं न प्रहषयेत्‌ ॥ १४ ॥ 
पवत की कन्द्राओं से निकला हुआ नाना पुष्पां की 
सुगन्धि से युक्त पवन जो नासिका को तृप्त कर रहा है, बह 
किसके मन को हर्षित नहीं करेगा ? ॥ १४॥ 
यदीह शरदोऽनेकार्त्वया सार्धम निन्दिते । 
लच्मणेन च वत्स्यामि न मां शोः प्रधक्ष्यति ॥ १।। 
हे अनिन्दिते ! यहि तुम्हारे ओर लक्ष्मण के साथ बहुत 
वर्षो तक भी मुझे यहाँ रहना पड़े तो भी मुझे जरा सा भी शोक 
सन्ताप नहीं सतावेगा ॥ १४॥। 
बहुपुष्पफले रम्ये नानाद्विजगशायुते | 
बिचित्राशिखरे स्मिन्‌ रतवानस्मि भामिनि ।। १६॥ 
हे भद्रे ! अनेक प्रकार के पुष्पा और फलों से सम्पन्न, अनेक 
जाति के पत्तियों से परिपूर्ण और विचित्र शिखरों से य॒क्त यह 
रमस्टीप्र चित्रकूट सुके बड़ा पसन्द है ( अर्थात्‌ चित्रकूट में रहने 
से कभो मेरा जी नहीं ऊबेगा ) ॥ १६ ॥ 
अनेन वनवासेन मया ग्रान फलद्वयम्‌ | | 
पितुश्रानृणता धे भरतस्य प्रियं तथा ॥ १७ | 
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„ इस वनवास से मुझे दो फल मिले। एक तो घर्म सम्बन्धी 
फल अथाोत्‌ पिता के ऋण से उऋण' होना और दूसरा फल भरत 
जी को प्रसन्न करना ॥ १७ ॥ 
वेदेहि रमसे. कचिचित्रकूटे मया सह । 
थश्यन्ती विविधान्‌ भावान्‌ मनोाकायसंयतान्‌॥ १८।। 
हे वैदेही ! मेरे साथ चित्रकूट पवत पर मन, वचन और 
देह को बश में कर!लेने बाले इन विविध साधनों को देख, 
तेरा मन प्रसन्न होता है कि नहीं ? ॥ १८॥ 
इदमेवामृतं१ प्राहु राज्ञि राजषयः परे । 
चनत्रासं भवार्थायः प्रेत्य मे प्रपितामहाः ॥ १६ ॥ 
हे राज्ञि! इस प्रकार नियमपूब क वनवास राजाओं के 
लिए मोक्ष का साधन कहा जाता है। यही नहीं बल्कि हमारे 
मन्वादि पूव पुरुषों ने देवांदे की देह प्राप्ति के लिए भी, वनवास 
ही को उत्कृष्ट साधन माना है ॥ १६॥ 
शिलाः शैलस्य शोभन्ते बिशालाः शतशोऽभितः । 
बहुला बहुलेत्रशेनौंलपीतसितारुणेः ॥ २० ।। 
देखो, इस पबत की सेकड़ां विशाल शिलाएँ, नीली, पीली 
सफेद आदि विविध रंगों की हें; चारों ओर कैसी शोभा दे रही 
हें॥ २०॥ 
निशि भान्त्यचलन्द्रस्य हुताशनशिखा इव । 
ओषध्यः स्वप्रभालक्त्या भ्राजमानाः सहस्रशः । २१॥ 


cf UE Ef J Se! MSS ESE Me MSS 
१ अमृतप्राहुः-मोक्षसाधनं प्राहुः । ( रा० ) २ प्रेत्यभवार्थाय-- 


:देवादिदेहान्तरपरिग्ररूपप्रयोजनाय च प्राहुः | (गो०) 
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इस पव त पर उत्पन्न हजारों बूटियाँ, रात के समय अपनी 
प्रभा से दीष्त हो, अम्निशिखा की तरह प्रकाश कर, शोभायमान 
होती हैं ॥ २१ ॥ 
केचित््यनिभा देशाः केचिदुधयानसन्निभाः । 
NAN ४०. ~ 0 LON 
काचदकाशला भानत पवतस्यास्य भामान ॥ २२॥ 
हे भामिनि ! देखो इस पव त पर कोई मा तो घर जैसा, 
कोई फुलवाडी जेसा और कोई स्थान एक ही शिला का दिखलाई 
पड़ता है। ये सभी इस पर्वत की शोभा को बढाने वाले 
हैं ॥२२॥ 
भिक्तेव वसुधां भाति चित्रकूटः समुत्थितः 
चित्रकूटस्य कूटोऽसौ इश्यते सरवतः शुभः ॥ २३ ॥ 
ऐसा जान पड़ता है मानों यह चित्रकूट पर्वत पुथिवी को 
फोड़ कर निकला हो । इस प॑वत का अग्रभाग चारों ओर से 
कैसा सुहावना जान पड़ता है ॥ २३ ॥ 
कुष्ठपुन्ागस्थगरभजपत्रोत्तरच्छदान्‌ । 
क्रामिनां (स्वास्तरान्‌ पश्य कुशेशयदलायुतान्‌ ॥२४॥ 
हे भद्रे ! कामी लोगों के इन विछौनां को तो देखो । इनके 
नीचे तो कमलों के पत्ते विछें हैं और पत्तों के ऊपर कूट, 
पुत्रजीवक और भोजपत्र की छाले विद्धी हुई हें. ॥ २४ ॥ 
मादताथापविद्भाश्च इश्यन्ते कमलस्नजः | 
~ On ~ Fe ~ 
कामिभिवेनिते परय फलानि विविधानि च ॥ २४॥ 


१ ₹वास्तरान्‌--शयनानीत्यर्थः | (गो०) 
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यह देखो कामी जनों की पहनी हुई और कुम्हलाई तथा 
त्यागी हुई कमल के फूलों की मालाएँ, इधर उधर पड़ी हैं और 
उन लोगों के खाए हुए अनेक प्रकार के फल पड़े हैं ॥ २५ ॥ 
वस्वोकसारां नलिनीम /त्येतीवोत्त रान्‌ कुरून | 
पवतश्रित्रकूटोज्सों बहुमुलफलोदकः || २६ ॥ ` 
विविध प्रकार के कन्द फल और स्वच्छ जल सम्पन्न चित्रकूट 


पब त ने, रमणीयता में कुवेर की अलकापुरी, इन्द्र की अमरावती 
और उत्तर कुरुदेश को मात कर दिआ है ॥ २६॥ 


इस तु कालं वनिते विजहियां-२ 
स्त्वया च सीते सह लच्मणेन च । 
ररतिं प्रपत्स्ये ४कुलघमंवर्धनीं 
सतां पथि स्वैनियमैः परैः स्थितः ॥ २७॥ 
इति चतुरनेवतितमः सगः ॥ 
हे सीते ! यदि मैं सज्जनों के मार्ग परःस्थित हो, अपने श्रेष्ठ 
नयमो का पालन करता हुआ, तुम्हारे और लक्ष्मण के साथ, 
चौदह वर्षा तक यहाँ रह पाया, तो पीछे प्रजापालन रूपी धर्म 
को बढ़ाने काला राज्यसुख मुझे अवश्य प्राप्त होगा ॥ २७॥ 
“अयोध्याकाण्ड का चोरानवेवाँ सर्ग समाप्त हुआ ॥ 


लाउन 


१ ग्रत्येत्तीव--रमणीयतयाश्रतिक्रामतीव | (गे०) २ विजहिवान्‌- 
विह्ृतवान्‌ | ( गो० ) ३ रति--राज्यसुखं । ४ कुलधम:--प्रजापालन । 


(गो० ) 
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--०६०-- 
अथ शेलाद्विनिष्क्रम्य मैथिलीं कोसलेरप्ररः । 
अदर्शयच्छुभजलां रम्यां मन्दाकिनीं नदीम्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर .कोशलपति श्रीरामचन्द्र जी पवत की शोभा 
दिखाने से निवृत्त हो और पव त से निकल निमत्त जल वाली 
रमणीय मन्दाक्रिनी नदी दिखाने लगे ॥ १ ॥ 
अन्रवीद्च वरारोहां चारुचन्द्रनिभाननास्‌ । 
बिदेहराजस्य सुतां रामो राजीवलोचनः ॥ २ ॥ 
कमलनयन श्रीरामचन्द्र चन्द्रमा के समान सुन्दर सुखवाली 
स्त्रियां मै श्रेष्ठ जनकतनया से बोले ॥ २ ॥ 
विचित्रपुलिनां रम्या हंससारससेविताम्‌ । 
कमलैरुपसम्पन्नां पश्य मन्दाकिनीं नदीम्‌ || ३ ॥ ` 
| हे वैदेही ! इस विचित्र तटं वाली, रमणीय और हंस 
सारसादि पत्तियों से सेवित मन्दाकिनी नदी को देखो ॥ ३॥ 
नानाविधैस्तीररुहैछ तां पुष्पफल मेः । 
` राजन्तीं? राजराजस्य रनलिनीमिव सवतः ॥ ४ ॥। 
इस नदी के उभय तट फल फूल वाले अनेक जाति के वृर्छो 
से परिपूर्ण हैं । उनसे इस नदी की शोभा वैसी ही हो रही है 
जैसी कि कुवेर की सौगन्धिका नाम्नी नदी की ॥ ४॥ 


१ राजराजस्य--ङ्गबेरस्य । ( गो०) २ नलिंनीं--सौगन्धिक 
सरसीं । (शो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ैँ 
Vinay ^००७॥ चतित; खे, Donations ६२३ 


मगयूथनिपीतानि कलुषाम्मांसि साम्प्रतम्‌ । 
तीर्थानि रमणीयानि रतिं? संजनयन्ति मे ॥ ५ ॥ 
इस नदी के सव घाट'बड़े रमणीय हैं । अतः वहाँ जा कर 
स्नान करने की मेरी इच्छा हो रही हे । अभी मृगो के फुड इन 
घाटों पर जल पी कर गए हैं। अतः वहाँ का जल गँदला हो 
रहा है॥५॥ | 
जटाजिनधराः काले? वल्कलोत्तखाससः | 
कुषयस्त्ववगाहन्तेर नदीं मन्दाकिनीं प्रिये ॥ ६ ॥ 
हे प्रिये ! देखो, जटा और मृगचर्म धारण किए और वृक्षों 
की छाल पहिने हुए ऋषि लोग, इस नदी में यथासमय स्नान 
करते हैँ॥ ६॥ 
आदित्यप्रुपतिष्ठन्ते नियमादृध्वबाहवः । 
एते परे विशालाक्षि मुनयः संशितत्रता:४ ॥ ७ | 
हे विशालाक्षि ! इस ओर ये सब तीक्षण नियमों का पालन 
करने वाले मुनिगण नियमानुसार ऊपर को बाँह उठा कर सूर्य 
अगवान का उपस्थान कर रहे हें ॥ ७ ॥ 
तदूर (७) 
५सारुतोद्धतशिखरे; प्रनृत्त इव पर्वत; | 
पादपैः पत्रपुष्पाणि सृजद्भिरभितो नदीम्‌ || ८ ॥ 
देखो पवन से कम्पित इन वृक्षा के हिलने से यह पत्र'त 


eS 


तव्रताः-तीच्णनियमाः । ( गो० ) ५ मारुतोद्ध,त शिखरै:--वायु- 
कम्पितशाखैः । ( गो० ) | 
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पुष्प गिरते हैँ उनसे चित्रकूट पर्वत मानों नदी को पुष्पाञ्जलि 
रहा है ॥ ८ ॥। A 
कचिन्मणिनिकाशोदा क्चित्पुलिनशालिनीश । 
. कृचिल्सिद्वजनाकीणा पश्य मन्दाकिनीं क ॥६॥ 
त्र । देखो कहीं तो मंदाकिनी का जल साग के ४ तरह 
दर कहीं कहीं रेत शोभा दे रहा है और कहीं कहीं सिद्ध 
लोगों की भीड़ लगी है | ६ ॥ 
निधू तान्‌ वायुना पश्य विततानूपुष्पसञ्चयान्‌ । 
पोप्लूयमानानपरान्‌ पश्यं त्वं जलसध्यगान्‌ ॥ १० ॥ 
हे भद्रे ! वायु के मोकों में नदी के तट पर हट हुए पुष्पों 
के हेर को देखो । जो फूल जल में उड़ कर जा गिरे हैं, वे पानी 
पर कैसे उतरा रहे हैं, उन्हें भी तुम देखो ॥ १० ॥ 
१तांश्चातिवल्गुवचसो? रथाड्राहुयना द्विजाः । 
अधिरोहन्ति कल्याणि विकूजन्तः शुभा गिरः ॥११॥ 
हे कल्याणि ! फूलों के ढेरों पर चढ़े हुए चक्रवाक्र रति 
के लिए अपनी मादाओं को बुलाने के हेतु कैसी मधुर बोली 
बोल रहे हैं ॥११॥ 
दर्शनं चित्रकूटस्य मन्दाकिन्याश्च शोभने । 
अधिक पुरवासाद्य मन्ये तब च दर्शनात्‌ ॥ १२ ॥ 
हे शोभने ! इस चित्रकूट पबत' और मंदाकिनी नदी के 
देखने से और तुम्दारे साथ रहने से मुझे अयोध्यापुरी में रहने 


लिकरम्यवचसः । ( गो० ) 
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विधूतकलुपेः सिद्धेस्तपोदमशमान्तरितैः । 
नित्यविद्षोभितजलां विगाहस्व मया सह ॥ १३ | 
हे सीते ! अब तुम इस मन्दाकिनी नदी में, जिसमें शम, 
दम और तप से यक्त एवं पापरहित लिद्रलोग नित्य स्नान 
किआ करते हैं, चल कर मेरे साथ स्नान करो ।। १३ ॥ 
रसखीवच्च विगाहस्तर सीते मन्दाकिनीं नदीम्‌ । 
र्कमलान्यवमञन्ती पुष्कराणि” च भामिनि ॥१४॥ 
हे सीते ! तुम जैसे अपनी सखियों के साथ निःशङ्क जलक्रीड़ा 
करतीं थीं, वैसे ही मेरे साथ भी इस मंदाकिनी में लाल सफेद 
कसल के फूलों को डुवोती हुई जलक्रीडा करो ॥ १४॥ 
[ टिप्पणी--लाल सफेद कमल के फूलों से भूषणटीकाकार ने 
यह अभिप्राय बतलाया है-- 
स्तनजघनाघातजनिततरद्धे रितिभावः 
किन्तु शिरोमणिटीकाकार का कथन है कि, क्रीड़ा के लिए लाल 
सफेद रंग के कमलों से मंदाकिनी के जल को ढक दो | 
त्वं पौरजनवद्‌“द्वयालानयोध्यामिव पर्वतम्‌ | 
मन्यस्व वनिते नित्यं सरयूवदिमां नदीस्‌ ॥ १५ । 


१ नित्यविक्षोभितजलां --सदातत्स्नानेनतत्पाद्रेणुधन्यांमन्दाकिनी । 
( गो० ) २ सखीवच्च- सख्यायथासलिलमवगाइसे तथा मया सह 
विगाहस्व | (गो०) रे कमलानि -रक्ताब्जानि | (गो०) ४ पुष्कराणि 
--सिताम्मोजानि । ( गो० ) ५ व्यालान्‌ -वनचरान्‌। ( शि० ) 
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ह हे प्रिये ! तुम यहाँ के बनवासियों को अयोध्यावासी, इस 
पव त को अयोध्या और मंदाकिनी को सरयू समको ॥ १४ ॥ 
लक्ष्मणश्चापि धर्मात्मा मन्निदेशे व्यवस्थितः । 
रवं चाजुकूला वैदेहि प्रीतिं जनयतो मम ॥ १६ ॥ 
हे वैदेही ! यह धर्मात्मा लक्ष्मण मेरे आज्ञाकारी हैं और तुम 
भी सदा मेरी आज्ञा के अनुसार काम किया करती हो । इससे 
सुके बड़ी प्रसन्नता होती है ॥ १६॥ 
१उंपस्पृशस्िषषणं२ मधुमूलफलाशनः । 
नायोध्यायै न राज्याय स्पृहयेऽद्य त्वया सह ॥१७।। 
त्रिकाल स्नान और तुम्हारे ' साथ मधु मूल और फल का 
` भोजन करता हुआ, मैं, अयोध्या के बास की और राज्य की 
आकांक्षा नहीं करता ॥ १७ ॥| 
इमां हि रम्यां मृगयूथशालिनीं 
निपीततोयां गजसिंहवानरैः । 
सुपुष्पितैः पृष्पधरैरलंकृतां 
न सोऽस्ति यः स्यादगतक्लमः सुखी ॥१८॥ 
जो गर्जो के यूथों से युक्त है और जिसका जल हाथी, सिंह 
ओर बंदर पिया करते हैं, उस रमणीय एव सुन्दर पुष्पां से यक्त 
वृक्षों द्वारा शोभित मंदाकिनी नदी का सेवन कर, वह कौन पुरुष 
है जो दुःखी से छट, सुखी न हो ? ॥ १८॥ 
MEDS Rn ककी 


१ ie कुर्वन्‌ । ( गो० ) २ त्रिषवणं तिसन्ध्यम्‌ ) 
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!हतीव रामो बहुसंगतंर वचः 
प्रियासहायः सरितं प्रति ब्रुवन्‌ । 
चचार रम्यं रेनयनाञ्जनप्रभं 
स चित्रकूटं रघुवंशवधेनः || १६ ॥ 
इति पञ्चनवतितमः सगः ॥ 
० ९ ~ 
रघुव शवद्ध न श्रीरामचन्द्र ने सीता जी से मंदाकिनी नदी के 
सम्बन्ध में इस परका र की बहुत सी उत्तम बातें कहीं । तदनन्तर 
उस रमणीय ओर नील वरणे चित्रकूट पर्वत पर सीता को साथ 
लिए हुए वे विचरने लगे ॥ १६ ॥ 
अयोध्याक्राण्ड का पळचानवेवाँ सगै समाप्त हुआ । 


—°— 


बणणवतितमः सर्गः 


णा: 02: 


तां तथा दर्शयित्वा तु मैथिलीं गिरिनिम्नगाम्‌ । 

निषसाद गिरिप्रस्थे सीतां मांसेन च्छन्दयन्‌* ॥१॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी सीता को मंदाकिनी नदी की 

शोभा दिखाकर, पर्वत की एक शिला पर बैठ गएं और सीता 
के बनाए या पकाए ) माँस को स्वादिष्ट वतला, सीता को प्रसन्न 
करने लगे ।। १॥ 

१ इतीव--एताइशं । (शि०) २ संगतं -समीर्चीनं | ( शि० ) ३ 

नयनाञ्जनप्रमं-नीलवर्णंविशिष्टं । ( शि० ) ४ गिरिप्रस्ये-पर्वतैकशिः 
लायाम्‌ । ( शि० ) ५ छुन्द्यन-- तत्प्रीतिमुत्पादयन | ( शि० ) 
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इदं सेध्यसिद स्वादु निश्ममिदमग्निना | 
एवसास्तै स धर्मात्मा सीतया सह रोधवः ॥ २ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने सीता से कहा-देखो, यह मांस पवित्र है 
ओर अभ्नि में भूजने से यह स्वादिष्ट हो गया है श्रीरामचन्द्र जी 
सीलासहित वहाँ बैठे हुए बातंचीत कर रहे थे कि, ॥ २ ॥ 


तथा तत्रासतस्तस्य भरतस्योपयायिनः | 
ेन्यरेणश्च शब्दश्च प्रादुरास्तां नभः्ट्रशौ ॥ ३ ॥ 
इतने में उनके पास आती हुई अरत जी की सेना के चलने 
से उड़ो हुई आकाश को छती हुई धूल देख पड़ी ओर कोलाहल 
सुनाई दिआ ॥ ३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे त्रस्ताः शब्देन महता ततः । 
अर्दिता यूथपा सत्ताः सयूथा दुद्रबुदिशः ॥ ४ ॥ 
उस महाकोलाहल से त्रस्त हो, बड़े बड़े यूथपति गजेन्द्र 
विकल हो अपने अपने यूथों को ले इधर उधर भागने लगे ॥४॥ 
स तं सैन्पसमुद्भूत शब्दं शुश्राव राघवः । 
तांश्च विश्रद्वुतान सर्वान्‌ यूथपानन्ववैक्षत ॥ ५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने उस सेना के कोलाहल को सुना और 
हाथियों को अगते हुए देखा ॥ ४ ॥। ई 
तांश्च विद्रवतो दृष्टा तं च श्रुत्वा च निःस्वनम्‌ । 
उवाच रामः सौमित्रिं लक्ष्मणं दीप्ततेजसम्‌ || ६ ॥ 


उन हाथियों को भागते देख और सेना का कोलाहल सुन 
श्रीरामचन्द्र जी ने तेजस्वी लक्ष्मण से कहा ॥ ६॥ 
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हन्त लक्ष्मण पश्येह सुमित्रा सुम्रजास्त्वया । 
भीमस्तनितगम्भी रस्तुम्रुलः श्रते स्त्रनः ॥ ७ ॥ 
हे लक्ष्मण ! तुमसे पुत्र को पा कर सुमित्रा देवी सुपुत्रवती 
है । देखो तो, यह भयङ्कर बादल की गड्गड़ाहट जैसे गम्भीर एवं 
तुमुल शब्द कहाँ सुन पड़ता दै ॥ ७॥ 
गजपूथानि वाऽरण्ये महिषा धा महावने । 
वित्रासिता मृगाः सिंहैः सहसा प्रद्रुता दिशः ॥ ८ ॥ 


जिसको सुन, सघन वनवासी हाथियों के झु ड, जंगली मैंसे 
ओर मृगों के झु ड सिंहों सहित भयभीत हो बड़ी तेजी से इधर 
उधर भाग रहे हें ॥ ८ ॥ 
राजा वा राजमात्रो! वा मृगयामटते वने । 
०» ४” me त्सौमि ००९ Ce 
अन्यद्वा शवापदं किञ्चितसौ मित्रे ज्ञातुमहसि ॥ & ॥ 
क्या कोई राजा या राजा के समान कोई पुरुष बन में 
शिकार खेलने आया है ? अथवा कोई महाभयङ्कर और घातक 
जन्तु इस बन में आ गया है ? हे लक्ष्मण ! जरा इस बात का 
पता तो लगाओ ॥ ६ ॥ 
सुदुश्चरो शिरिश्चायं पक्षिणामपि लक्ष्मण । 
~ (९ 
सर्वेमेतद्यथातसम चिराञ्ज्ञातुमहस्ति |। १० ॥ 
हे लक्ष्मण ! इस रदद पर अब पक्षी भी तो भली माँति नहीं 
घूम सकते । अतएव तुम. शीघ्र इस बात का ठीक ठीक पता. 
लगाओ ॥ १० ॥ 


१ राजमात्रः-- राज्यतुल्य । ( गोऽ ) 
बा० रा०— ५९ यौ 
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स लक्ष्म णः सन्त्वरितः सालमारुद्य पुष्पितम्‌ । 
प्रमाणो दिशः सर्वाः पूर्वा दिशमुदैच्चत ॥ ११ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का ऐसा वचन सुन लक्ष्मण जी तुरन्त एक 
फूले हुए साल बृत्ष पर चढ़ गए और चारों ओर देखते हुए 
उन्होंने प्रथम पूव दिशा की ओर देखा ॥ ११॥ 
तदङमुखः प्रे्रमाणो ददश भहतीं चमूम्‌ । 
रथाश्वगजसम्बाधा यत्तयु क्ता? पदाताभः॥ १२ || 
फिर उत्तर दिशा की ओर देखने पर, उन्हें उस ओर एक 
बड़ी सेना, जिसमें हाथियों घोड़ा, रथों और सजे सजाए पैदल 
सिपाहियाँ की भीड़ देख पड़ी ॥ १२ ॥। 
तामश्वगजसम्पूणं रथध्यजविभूषिताम । 
शशंस सेनां रामाय वचनं चेदमत्रवीत्‌॥ १३ ॥ 


हाथियों घोड़ों से युक्त, रथ की पताकाओं से भूषित, उस 
सेना का वृत्तान्त निवेदन करते हुए, लद््रण्‌ जी ने श्रीरामचन्द्र 
जी से कहा ॥ १३ ॥ 


अग्नि संशमयत्वार्यः सीता च भजतां शुहाम्‌ । 
सज्यं कुरुष्व चापं च शारांश्च कवचं तथा ॥ १४ ॥ 


आप अग्नि बुझा दीजिए, सीता जी से कहिए कि वे गुफा के 
भीतर जा बैठे और आप कवच 'पहिन लीजिये तथा धनुष वाणों 
को सम्हालिए ।। १४॥ 


१ यचै:--सन्नद्धोः | ( गो० ) 
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तं रामः पुरुषव्याघो लदमणशं प्रत्युवाच ह । 
अङ्गावेचस्व सौमित्रे कस्येमा मन्यसे चमूम्‌ ॥ १४॥ 
यह्‌ सुन पुरुषसिह्‌ श्रोरामचन्द्र जो ने लक्ष्मण जी से कहा, 
हे वत्स सौमित्र ! ध्वज चिह्णों को देख यह वो निश्चय करो कि 
यह सेना है किसकी ? ॥ १४॥ 
एवशुक्तस्तु रामेण लच्मणो वाक्यमत्रबीत्‌ । 
दिधच्षन्निव तां सेनां रुषितः पावको यथा ॥ १६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ऐसे वचन सुन, लक्ष्मण जी क्रोध के : 
मारे अग्नि के समान हो, उस सेना को मानों भस्म कर डालने 
के लिए यह बोले, ॥ १६ ॥ 
सम्पन्न राज्यमिच्छंस्तु व्यक्त प्राप्याभिपेचनम्‌ । 
आवां हन्तं समभ्येति कैकेय्या भरतः सुतः ॥१७॥ 
साफ देख पड़ता है कि, केकेयी का पुत्र भरते राज्याभिषेक 
पा कर भी, अकण्टक राज्य करने की कामना से, हम दोनों का 
वध करने के लिए आ रहा है ॥ १७॥ 
एष वै सुम हाञ्श्रीमान्‌ वटपी सम्प्रकाशते '। 
बिराजत्युद्गतस्कन्धः कोविदारध्वजो रथे ॥ १८ ॥ 
देखिए, वह जो बड़ा और खूब हराभरा सुन्दर बृ देख 
पड़ता है, उसके पास जो रथ है, उस पर कचनार वृक्ष के 
आकार की ध्वजा फहरा रही है ॥ १८॥ 
{भजन्त्येते यथाकाममश्वानारुह्य शीध्रगान्‌ । 
एते जन्ति संहृष्टा गजानारह्य सादिनः२ ॥ १६ ॥ 


१ भजन्ति इमं देशं प्राप्नुवन्ति | ( गो० ) २ सादिनः गजा-- 


रोहाः ( गो० ) 
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बड़े तेज चलने वाले घोड़ों पर चढ हुए सवार इधर.ही आ 
रहें. हैं और हाथियों के सवार भी हाथियों पर हर्पित हो बैठे 
हुए हैं ॥ १६॥ 
गृहीतधनुषौ चात्रां गिरिं वीर श्रयावहे । 
अथ वेहेव तिष्ठावः सन्नद्वाबुद्यतायुधौ || २० ॥ 
अत्र हे वीर ! हम दोनों धनुष बाण ले इस पवत पर चढ़ 
चलें अथवा दोनों जन, कवच पाहून और हथियार णे यहीं खड़े 
हो जांय ॥ २०॥ 
अपि नो वशमागच्छेत्कोविदारध्यजो रणे । 
अपि द्र्च्योमि भरतं यत्कृते व्यसनं महत्‌ ॥ २१ ॥ 
कोविदार ध्वजा वाले भरत को निश्चय ही हम लोग युद्ध में 
अपने वश में कर लेंगे । भरत केकारण ही तो यह विपत्ति आई 
हे । आज हम उसे समझ लेंगे ॥ २१॥ 


त्रया राघव सम्प्राप्त सीतया च मया तथा । 
यन्निमित्तं भवान्‌ राज्याच्च्युतो राघव शाश्वतात्‌ | २२॥ 


हे रघुनन्दन ! जिसके लिए तुम्हें, मुझे और सीता को इस 
` दुदशा में पड़ना पड़ा है ओर जितके कारण तुम सनातन राज्य 
च्युत किए गए हो ॥ २२॥ 


सम्प्राप्तोऽयमरिवीर भरतो बध्य एव भे । 
भरतस्य वध दोषं न हि पश्यामि राघव || २३ ॥ 


वही भरत शत्रभाव से आया है। अतः वह मार डालने 
योग्य हे । हे राघव ' भरत के मार डालने में मुझे तो कुछ भी 
पाप नहीं जान पड़ता ॥ २३ ॥ 
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पूर्वापकारिणां :त्यागे न द्यधर्मो बिधीयते । 
त ९ 
पूर्वापकारी भरतस्त्यक्तधम श्र राघव ॥ २४ ॥ 
क्योंकि पूव अपकारी को मार. डालने में कुछ भी पाप नहीं 
लगता । हे राबव ! यह भरत पूर्व में अपकार कर चुका है । 
अतः इसको मार डालने ही में पुण्य है ॥ २४ ॥ 
एतस्मित्निहते कृत्स्नामनुशाधि वसुन्धराम्‌ । 
अद्य पुत्रं हतं संख्ये? कैकेयी राज्यकाग्नुका ॥ २४ ॥ 
इसको मार कर आप सम्पूण प्रथिवी के राज्य का उप- 
भोग कीजिए । आज वह केकेयी जो राज्य पाने की कामना किए 
हुए है अपने पुत्र को युद्ध में मरा हुआ दखेगी ॥ २५ ॥ 
मया पश्यत्सुदुःखाता हस्तिमग्नमिव द्रुमम्‌ । 
कैकेयीं च वधिष्यामि सानुबन्धांर सबान्धवाम्‌ ॥२६॥॥ 
हाथी के तोड़े हुए वृक्ष की तरह मेरे हाथ से भरत को मरा 
हुआ दुख, केकेयी अत्यन्त दुःखित होगी । मैं उस केकेयो को भी 
उसके भाबईन्दों और मंथरादि सहित मार डाल गा ॥ २६॥ 
कलुपेणाद्य महता मेदिनी परिमुच्यताम्‌ । 
अद्येसं संयतं! क्रोधमसत्कारं* च मानद ॥ २७॥ 
जिससे कि यह प्रथिवी उस केकेयी रूपी महापाप से छुट- 
कारा पा ज्ञाय । ह मान के देने वाले ! आज बहुत दिनों के रोके 
हुए क्रोध को और कैकेयी के किए हुए तिरस्कार को ॥ २७॥ 


१ त्यागे--वघे | ( गो० ) २ संख्ये--युद्धे | ( गो० ) ३ सानुब- 


न्घां- मं थराद्रनुवंधसहितां । ( गो० ) ४ संयतं--स्तम्मितं | ( गोऽ ) 
५ असत्कारं-तिरस्कारं | ( गो० ) 
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मोच्यामि शत्रुपेन्येषु कसेष्विय हुताशनम्‌ । 
अ्यैतचित्रकूटस्य काननं निशितैः शरः ॥ २८ ॥ 
शत्र की सेना के ऊपर वैसे ही छोडूंगा जैसे सुखे णो के 
डेर पर आग छोड़ी जाती है। आज ही सैं चित्रकूट के बन को 
अपने तीखे बाणां से ॥ २८॥ 
भिन्दञशंत्रुशरीराणि करिष्ये शोणितो च्षितम्‌ । 
शारेनिमिन्नहृदयान्‌ कुञ्जरांस्तुरगांस्तथा । 
श्वापदाः परिकषन्तु नरांश्च निहतान्‌ मया ॥ २६ || 
शत्रुओं के शारीरों को काट काट कर, उनके शारीरों से निकले 
हुए रक्त से सींचूंगा । वाण से चीरे हुए हृदय वाले हाथियों, 
घोड़ों, तथा मेरे मारे हुए मनुष्यों को जंगली जानवर 
-घसीटंगे ॥ २६ ॥ 
शराणां धनुषश्चाहमनृणोऽस्मि महामध | 
ससेन्यं भरतं हत्या भविष्यामि न संशयः ॥ ३० ॥ 
इति षण्णवतितमः सगः ॥ 
भ्राज सैं इस महासंग्राम में सेनासहित भरत का बध 
कर अपने धनुष और बाणों के ऋण से निस्सन्देंह उऋण हो 


जाऊगा॥ ३० ॥ 
ठ ७] ° 
अयोध्याकाएड का छियात्नबेवाँ सग पूरा हुआ। 


ग १ 


१ कक ह. 
१ कक्षेषु- शुष्कगुल्मेष | ( गो० 
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सुसरब्धं तु सौमित्रिं लच्मणं क्रोधमूछितम्‌ । 
रामस्तु परिसान्त्व्याथ वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
इस प्रकार कुपित और लड़ने के लिए उद्यत लक्ष्मण को 
देख, उन्हें शान्त करने के लिए श्रीरामचन्द्र जी कहने लगे ॥१॥ 
किमत्र धनुपा कायमसिना वा सचर्मणा । 
महेष्वासे महाप्राज्ञे भरते स्त्रयमागते ॥ २ ॥ 
हे लक्ष्मण ! बड़ा धनुष धारण करने वाले और बड़े पण्डित 
भरत जव स्त्रयं आए हैं, तव उनके सामने तुम्हारे धनुष और 
ढाल तलवार की जरूरत ही क्या है? (अर्थात उनसे तुम 
जीत नहीं सकते ) ॥ २॥ 
पितुः सत्यं प्रतिश्रृत्य हत्या भरतमागतम्‌ । ` 
किं करिष्यामि राज्येन सापवादेन लक्ष्मण ॥ २ ॥ 


से पिता की उस सत्यवाणी को मान कर भो, यदि भरत जी 
का वध कर, मैं राज्य प्राप्त करू भी, ते ऐसे अपवादयुक्त 
राज्य को ले मैं करू गा ही क्या ? ॥ ३॥ 


यदूद्रव्यं बान्धवानां वा मित्राणां वा क्षये भदेत्‌ । 
` नाहं तत्प्रतिगृह्णीयां भक्षान्‌ विषकृतानिव ॥ ४ ॥ 
जो धन, बन्धुत्रान्धरों और इष्टमित्रो का वध करने से 
ग्राप्त हो, उसे सैं तो ग्रहण नहीं कर सकता । क्योंकि झैं तो उसे 
विष मिले हुए भोजन की तरह त्याज्य समता हूँ ॥ ४ ॥ 
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धममर्थ च कामं च पृथिवीं चापि लक्षमण ! 
इच्छामि भवतामर्थ एतत्प्रतिशृणोमि ते ॥ ५ ॥ 
हे लक्ष्मण ! सैं तुमसे यह बात दावे के साथ कहता हूँ कि, 
मैं तो केवल अपने भाइयों ही के लिए धर्म, अर्थ, काम अथवा 
प्रथिवी का राज्य चाहता हूँ ॥ ५॥ 
आतृ णां संग्रहाथ च सुखार्थं चापि लक्ष्मण । 
राज्यमप्यहमिच्छामि सत्येनायुधमालभे ॥ ६ ॥ 
हे लक्ष्मण ! मैं सत्य सत्य अपने हथियारों को छ कर, तुमसे 
कहता हूँ कि, मैं जो राज्य की कामना करता हूँ वह अपने 
भाइयों के पालन और सुख के लिए ही करता हूँ ॥ ६॥ 
नेयं मम मही सौम्य दुलभा सागराम्बरा । 
न दीच्छेयमधमंश शक्रत्वमपि लक्ष्मण || ७ ॥ 
हे सौम्य ! ससागरा प्रथिवी का राज्य हस्तगत करना मेरै 


लिए.दुलेभ नहीं, प्रथिवी तो है ही क्या? मैं अधमंपूबक तो 
इन्द्रपद्‌ को भी लेना नहीं चाहता ॥ ७ ॥ 


यद्विना भरतं त्वां च शत्रुन्नं चापि मानद । 
` भवेन्‌ मम सुखं किञ्चिद्भस्म तत्ङुरुतां शिखी। ८ ॥ 


हे मान दूने वाले ! तुम्हारे विना, भरत के बिना और 
शत्रन्न के बिना, मुझे जिस किसी वस्तु से सुख मिलता हो, उसे 
` श्रग्निद्‌ब भस्म कर डालें ॥ ८.॥ ` 


, „ मन्येऽष्मागतोऽयोध्यां भरतो भ्रातवत्सल; | 
मम प्राशारित्रयतरः कुलधमंमनुस्मरन्‌ ॥ ६ ॥ 
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श्रुत्वा प्रत्राजितं मां हि जटावल्कलधारिणम्‌ । 
जानक्या सहितं वीर त्रया च पुरुषर्षभ ॥ १० || 
सनेहदेनाक्रान्तहृदयः शो केनाङ्कुलितेन्द्रियः । 
द्रष्टुमभ्यागतो ह्येष भरतो नान्यथाऽऽगतः ॥ ११ ॥ 


मुझे तो यह जान पड़ता हे कि, मेरा प्राणप्रिय और भ्रातू, 
वत्सल भाई, जब ननिहाल से श्रयोध्या में आया और हम तीनों 
का जटा वल्कज्ञ धारण कर वन में आना सुना, तब स्नेह से पूर्ण 
हृदय और शोक से विकल हो तथा इस कुल के धमे को (कि 
बड़े का राज्याभिषेक इस कुल में सदा से होता आया है ) स्मरण 
कर, हम लोगों से मिलने आया है । उसके यहाँ आने का अन्य 
कोई अभिप्राय मुझे तो नहा जान पड़ता है ॥ ६ ॥ १०॥ ११॥ | 


अम्बां च केकयीं रुष्य परुषं चाप्रियं वदन्‌ । 
प्रसाद्य पितरं श्रीमान्राज्यं मे दातुमागतः ॥ १२ ॥ 
( बहुत सम्भव है कि) अम्मा कैकेयी के अपर क्रुद्ध हो 
ओर उसको कुछ कठोर वचन कह तथा पिता को मना कर मुझे 
मनाने को वह आया हो ॥ १२॥ | 
शग्राप्कालं यदेपोऽस्मान्‌ भरतो द्रष्टुमिच्छति । 
अस्मासु मनसाऽप्येष नाप्रियं किञ्चिदाचरेत्‌ ॥ १३ ॥ 
यह उचित ही है कि, भरत आ कर हमसे मिले, परन्तु 
यह सम्भव नहीं कि भरत हमारे अनिष्ट की कसी कल्पना भीः 
करे ॥ १३ ॥ 


१ प्रातकालं--उ 
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विप्रियं क्ृतपूवं ते भरतेन कदा नु किम्‌ । 
ईशं बा भयं तेऽद्य भरतं योऽत्र शङ्कसे ॥ १४ ॥ 
क्या भरत ने उससे पूर्व कभो तुम्हारा कुछ अहत किआ 
था जो तुम उसकी ओर से भय की शङ्का कर रह हो ॥ १४॥ 
न हिते निष्ठुरं वाच्यो भरतो नाप्रियं बच : । 
अहं ह्यप्रियष्टक्तः स्यां भरतस्याप्रिये कृते ॥ १४ ॥ 
भरत के विषय में ऐसे कठोर और अप्रिय वचन तुन्हे न्‌ 
कहना चाहिए क्योंकि भरत क वारे में जो कुछ तुम खरी खाटी 
बातें कहोगे या उसका कुछ अहित करोगे ता मानों बह तुमने 
मुभीसे कठोर वचन कहें और मेरा हीईअहित किआ ॥ १५॥ 
कथं जु पुत्राः पितरं हन्युः कस्यांचिदापदि । 
आता वा भ्रातरं हन्यात्सौमित्रे प्राणमात्मनः ॥१६॥ 


हे लक्ष्मण ! जरा सोचो तो | चाहे केसी भारी विपत्ति क्यो 

न आन पड़े पिता किसी भी दशा में अपने पुत्र का या आई 
प्राण के समान अपने भाई का वप नहीं कर सकता ॥ १६॥ 

यदि राज्यस्य हेतोस्त्वमिमां वाचं प्रभाषसे । 

वक्ष्यामि भरतं दृष्टा राज्यमस्मै प्रदीयताम्‌ ॥ १७॥ 
के आर यदि तुमने ये सब बातें राज्यग्राप्ति के लिए ही कहीं . 
हों तो मैं भरत से कहकर राज्य तुमको दिलवा दूँगा॥ १७ ॥ 

उच्यमानो5पि भरतो मया लक्ष्मण तत्वत; । 

राज्यमस्मै प्रयच्छेति बाढमित्येव वच्यति ॥ १८ ॥ 
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ठ हे लक्ष्मण ! मैं सत्य कहता हूँ फि, मेरे यह कहते ही कि 
“राज्य इसे दे दो” भरत सित्राय “बहुत अच्छा” कहने के, ना 
तो कभी कहेगां ही नहीं ॥ १८॥ 
तक्तो धर्मशीलेन भ्राता तस्य हिते रतः । 
लक्ष्मणः प्रविवेशेव स्त्रानि गात्राणि लज्जया ॥१६॥ 
जब धर्मात्मा श्रोरामचन्द्र ने ऐसा कहा, तत्र उनके हितैपी 
लक्ष्मण जी बहुत लज्जित हुए और सिकुइ कर ऐसे हो गए, मानों 
शारीर के अंगों में घुसे जाते” हों ॥ १६ ॥ 
तद्वाक्यं लक्ष्मण: श्रत्या त्रीडितः प्रत्युवाच ह । 
त्यां मन्ये द्रष्टुमायातः पिता दशरथः स्वयम्‌ ।।२०॥ 
अनन्तर लक्ष्मण जा न लाजत हा, यह उतर दिआ कि, मुझे 
तो यह जान पड़ता है कि, महाराज दशरथ स्वय ही तुमको 
देखने आए हैं ॥ २०॥ 
ब्रीडितं लदमणं दृष्टा राघवः श्रत्युवाच ह । 
एप मन्ये महाब्ाहुरिहास्मान्‌ द्रष्टुमागतः ॥ २१ ॥ 


लक्ष्मण को लञ्जित देख ( उनकी बात को पुष्ट करते हुए ) 
श्रीरामचन्द्र जी ने कहा--मैं भी यही समझता हूँ क्रि, मेरे पिता 
ही मुझको देखने को यहाँ आए हैं ॥ २१ ॥ 


अथवा नौ ध्वं मन्ये मन्यमानः सुखोवितौ । 
वनवासमनुष्याय गृहाय प्रतिनेष्यति ॥ २२ ॥ 


अथवा हम दोनों को सुख में रहने योग्य मान और बन- 
चास के दुः ल्ल को स्मरण कर, निश्चय ही बे हमें घर लोटा ले 
जाँयगे ॥ २२॥ 
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इमाँ बाऽप्येष वैदेहीम त्यन्तसुखसेबिनीम्‌ । 
पिता मे -राघवः श्रीमान्‌ वनादादाय यास्यात।। २३॥ 
अथवा यह भी हो सकता है कि इस सीता को, जो अत्यन्त 
सुख पाने के योग्य है, मेरे प्रिता महाराज दशरथ वन से लौटा 
कर अपने साथ ले जाँय ॥ २३ ॥ 
एतौ तौ सम्प्रकाशेते गोत्र वन्तौ? मनोरमौ । 
` वाधुवेगसमो वीर जबनौ तुरगोत्तमौ ॥ २४ ॥ 
यह देखो उत्तम नस्ल के और सुन्दर.तथा वायु के समान 
शीघ्रगामो उनके दोनों घोड़े अब साफ साफ देख पड़ते 
हें॥२४॥ 
स एष सुमहाकायः कम्पते बाहिनीमुखे । 
नागः शत्रुञ्जयो नाम खबृद्धस्तातस्य धोमत; ॥ २४ ॥ 
देखो, बुद्धिमान पिता जी के चढने का वह बड़े डीलडोल 
वाला और ऊँचा शत्रञ्जय नामक हाथी भी, सेना के आगे आगे 
झूमता हुआ चला आता है ॥ २५॥ 
न तु पश्यामि तच्छत्र पाण्डरं रलोकसत्कृतम । 
वितुदिव्यं महाबाहो संशयो भवतीह मे ॥ २६ ॥ 
किन्तु हे महाबाहो ! पिता जी का लोकोत्तर, दिव्य एवं श्वेत 
छत्र न देखने से मेरे मन में सन्देह होता हे ॥ २६॥ 


१ गोत्रवन्तौ--प्रशन्तनामानौ । थद्वाप्रशस्तकुलप्रधूतौ | ( गो० ) 
२ वृद्धः - उन्नत: | ( गो० ) ३ लोकसत्कृत्तं-लोकोत्तरं | ( ग.० ) 
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वृक्षाग्रादवरोह त्वं कुरु लक्ष्मण मद्वचः । 
इतीय रामो धर्मात्मा सौमित्रिं तमुवाच ह ॥ २७॥ 
हे लक्ष्मण ! अब तुम मेरा कहा मान वृत्त से उतर आओ। 
जत्र घर्मामा श्रीरामचन्द्र जो ने लक्ष्मण से इस प्रकार 
कहा ।। २७ ॥ 
अवतीर्य तु सालाग्रा तस्मात्स समितिञ्जयः । ` 
लक्मणः प्राञ्जलिभंत्वा तस्थो रामस्य पाश्वतः ॥२८॥ 
तत्र यद्धविजञयी लक्ष्मण उस शाल के पेड़ से उतर ओर 
हाथ जोड़ कर श्रारामचन्द्र जी के निकट एक ओर आ खड़े 
हुए ॥ २= ॥ 
भरतेनापि संदिष्टा संमर्दो न न भवेदिति । 
समन्तात्तस्य शेलस्य सेना वासमकल्पयतू ॥ २६ ॥ 
नधर भरत जी ने सेना बालों को यह आज्ञा दी कि यहाँ 
श्रीरामाश्रम में किसी प्रकार की गड़बड़ या भीड़ भाड़ न होने 
यावे । यह कह उन्हो ने उस पवत के चारों आर सेना टिका 
॥ २६ ॥ 
अध्यधमिच्त्राकुचमूप जिनं पवतस्य सा । 
पाश्वे न्यविशदावृत्य गजवाजिरथाकुला ॥ ३० ॥ 
हाथियों घोड़ों से पूण बह सेना पहाड़ के चारों आर छः 
कोस के घेरे में टिक रही ॥ ३० ॥ 
सा चित्रकूटे! भरतेन सेना 


धम पुरस्कृत्य विधूय दपम्‌ । 
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चित्रकूटे चित्रकूट समीपे । ( गो० ) 
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प्रसादनार्थं रघुनन्दनस्य 
बिराजते नीतिमता प्रणीता? ॥ ३१ ॥ 
इति सप्तनवतितमः सगः ॥ 
नीतिमान्‌ भरत ने धमसाग से श्रीरामचन्द्र जी को प्रसन्न 
करने के लिए अपना अहङ्कार त्यागा और चित्रकूट पवत के 
पास सेना ला कर टहरा दी ॥ ३१॥ 
अयोध्याकाण्ड का सत्तानवेवाँ सग समाप्त हुआ । 
. +#- | 
© 
अष्टनवतितमः सगः 
निवेश्य सेनां तु विश्व) पड़यां पादवतांर वरः । 
अभिगन्त्‌ स काङुर्स्थमियेष शरुवतिनम्‌ २६ ॥ १ ॥ 
प्राणुधारियों मैं श्रेष्ठ और गुरु की शुश्रपा करने वाले भरत 
जी सेना को इस भाँति टिका कर श्रीरामचन्द्र से मिलने के 
लिए पैदल चले ॥ १ ॥ 
निविष्टमात्रे सेन्ये तु यथोद्देशं विनीतवत्‌ । 
भरतो ्रातर वाक्यं शत्रु घमिदमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 


भरत जी फे आज्ञानुसार जब सेना ठहर गई तत्र भरत जी 
ने शत्र॒घ्र से कहा, || २॥ 


——— SL 2 पा कक दत वक dA Soi सची ह. 

१ प्रणीता--आनीता । ( गो० ) २ पादत्रतांवरःचरप्राशिनां- ` 
श्रेष्ठ; | ( रा» ) ३ गुरुबतिंनं -गुरुशुश्रूघ्ापरम्‌ । ( रा० ) # पाठान्तरे 
“गुरुवर्तकम्‌ ।” 
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चिप्रं वनमिदं सौम्य नरसङ्घोः समन्ततः । 
लुब्धैश्चः सहितेरेमिस्त्वमन्वेपितुमह्‌सि ॥ ३ ॥ 
हे सोम्य ! तुम शीघ्र इन सत्र लोगों को और इन बहेलियो 
को साथ ले, इस वन. में चारों ओर घूम फिर कर श्रोरामचन्द्र जी 
क आश्रम का पता लगाग्रा ॥ ३ ॥ 
गुहो ज्ञातिसहस्रेण शरचापासिधारिणा । 
समन्वेषतु काकुत्स्थावस्मिन्‌ परिवृतः स्वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
गुह भी अपन सहस्रां जाति वालों को साथ ले और तीर 
कमान एवं तलवार धारण कर (वन के जानवरों से आत्म- 
रक्षार्थ ) स्वयं सी उन दोनाँ को खोजें ।। ४ ॥ 
अमात्यैः सह पोरेश्च शुरुभिश्च द्विजातिमिः । 
वन सव चरिष्यामि पद्भ्यां परिवृतः स्वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
मैं स्वयं भी इन मंत्रियों, पुरवालियों गुरुओं और ब्राह्मणों को 
साथ ले पैदल ही सारे वन को मझाऊगा ॥ ५॥ 
यात्रन्न राम द्रच्याम लकमण वा महाबलमस । 
वेदेह वा महाभागां न मे शान्तिभबिष्यति ॥ ६ ॥ 
मैं जब तक श्रीरामचन्द्रजी को, सडावली लक्ष्मण को और 
महासौस!ग्यचती सीता की न देख लूँगा, तव तक मुभे चैन न 
पड़ेगा ॥ ६ ॥। 
यावन्न चन्द्रसङ्काशं द्रच्यामिशुभमाननम्‌ \ 
भ्रातुः पद्मपलाशाक्षं न मे शान्तिभविष्यति ॥ ७ ॥ 
MM re ee” छ कल 
१ लुब्धेः--व्याधेः | (गोऽ) # पाठान्तरे `याबन्न रामं द्रच्यामि 
लक्ष्मणं वा मद्दावलम्‌ | 
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जब्र तक मैं चन्द्रमा के समान और कमलनयन बड़े भाई 
श्रीरामचन्द्र के प्रसन्नमुख के दशन न कर लू गा, तबे तक मुझे 
चैन न पड़ेगा ॥ ७॥ 
यावन्न चरणौ आतुः पार्थिवव्यञ्जनान्त्रितौ । 
शिरसा धारयिष्यामि न मे शान्तिभदिष्यति ॥ ८ ॥ 
जब सक मैं भाई के राजचिहों से युक्त चरणयुगल अपने 
मस्तक पर धारण न कर लूँगा, तब तक मेरा मन शान्त न 
होगा ॥ ८॥ 
यावन्न राज्ये राज्याहः पिठपैतामहे स्थितः 
अभिपेकजलकिल्न्नो न मे शान्तिभत्रिष्यति ॥ & ॥ 
जब तक राज्य करने योग्य राम के उस पितृपितामह के 
राज्य पर अभिषेक के जल से आद्र ( भींगे न होंगे, तब तक 
सेरा जी ठिकाने न होगा ॥ ६ ॥ 
सिद्धाथः खलु सौमित्रियश्चन्द्रविमलोपमम्‌ । 
सुखं पश्यति रामस्य राजीवाक्षे महाद्यति १० ॥ 
धन्य है लक्ष्मण, जो राम के उस निर्मल चम्द्रोपम मह।द्यति 
युक्त एव कमल सश नेत्र वाले मुख को, देखा करता है ॥१०॥ 
कृतकृत्या महाभागा वैदेही जनकात्मजा । 
भर्तारं -सागरान्तायाः पृथिव्या याऽनुगच्छति ॥११॥ 


महाभाग्यवती जानकी जी धन्य हें, जो ससागरा प्रथि री के 
स्वामी अपने पति की अनुगामिनी हें ॥ ११॥ 
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सुभगश्चित्रकूटोऽसौ गिरिराजोपमो शिरिः । 
` यस्मिन्‌ बसति काकुत्स्थः कुवेर इव नन्दने ॥ १२ ॥ 
हिमालय पव त के समान यह चित्रकूट पवत भी धन्य हे । 
क्योंकि इस पर राम उसी प्रकार वास करते हैं, जिस प्रकार 
कुवेर चैत्ररथ वन सें॥ १२ || 
कृतकरयमिदं दुर्ग वनं व्यालनिषेत्रितम्‌। | 
यदध्यास्ते महातेजा रामः शस््रभृतांवरः ॥ १३ ॥ 


यह्‌ बन जो सर्पो से भरा होने के कारण, दुर्गम है, कृतार्थ 
हुआ क्योंकि इसमें शस्र चलाने वालों में भ्रष्ठ, राम रहते 
हुँ॥ १३॥। 


एवशुक्त्वा महातेजा भरतः पुरुषषभः । 
पद्भ्यामेव महाबाहुः प्रविवेश महद्वनम्‌ ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार कहते कहते, महातेजस्वी पुरुषश्रे्ठ भरत ने उस 
वन में पैदल ही प्रवेश किआ ॥ १४ ॥ 


स तानि ठुमजालानि जातानि गिरिसासुपु । 
पुष्पिताग्राणि मध्येन जगाम वदतांवरः ॥ ५ ॥ 
बोलने वालों में श्रेष्ठ महात्मा.भरत जी पव त के शिखरों पर 
लगे हुए फूले फले वृक्षा के बीच में जा पहुँचे ॥ ५ ॥ 
स शिरेश्चित्रकूटस्य. सालमासाद्य पुष्पितम्‌ । 


रामाश्रमगतस्याग्ननददशं ध्वजम्रुःच्छतम्‌ ॥ १६॥ 
६० 
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भरत ने वहाँ एक साखू के वृक्ष के ऊपर लड़ कर श्रीराम चन्दे 
के आश्रम में जलती हुई अग्नि का बहुत ऊंचा उठता हुआ छुझओं 
देखा ॥ १६॥ 
तं दृष्टा भरतः श्रीमानद्टुमोद& सइयान्धवः । 
आत्र रास इति ज्ञात्वा गतः पारमिवाम्भसः || १७ ॥ 
तब तो भरत जी अपने बान्धवों सहित हर्षित हुए और यहीं 
रहते इँ--यह निश्चय कर, मानौं सुदर के पार हो गए ॥ १४ ॥ 
स चित्रकूटे तु गिरो निशम्य 
रामाश्रमं पुएयजनोपपन्नभू || 
गुहेन साधे त्वरितो जगाम 
पुनर्निवेश्यैव चम्‌ महात्मा ॥ १८ ॥ 
इति अश्रष्टनवतितमः सगः ॥ 
इस प्रकार उस गिरिराज चित्रकूट पर तपश्ञ्रियो से सेवित, 
श्रीरासाश्रम को पा कर, महात्मा भरत जी,/गुह को साथ ले और 
सेना को यथास्थान फिर ठहरा, शीघ्रता से आश्रम की ओर 
गए ॥ १८॥ 
अयोध्याकाण्ड का अद्वानबेदाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


एकोनशततमः सर्गः 
>> १ (>>> 
निविष्टायां तु सेनायामुत्सुको भरतस्तदा । 
जगाम श्रातरं द्रष्ट शत्रुभमनुदर्शयन्‌ ॥ १ ॥ 
® पाठान्तरे “मुमोह? | न] र एप 
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. है ४७ 
. सेना के टिक जाने पर,, अरत जी उत्सुक शे, शत्रत्न जी को 
श्ररामचन्ह्र जी के आश्रम के चिह्लादि दिखाते हुए, भाई के 
दर्शन की कामना से चले ॥ १॥ 
ऋषिं वसिष्ठं सन्दिश्य मातम शीघ्रमानय | 
इति तवरिततमग्रे स जगाम शुरुवत्सल३॥ २ || 
भरत ने वसिष्ठ जी से कहा कि आप मेरी माताओं को 
शीघ्र छे आइए, ( मैं आगे चलता हूँ ) यह कह गुरुवत्सल. 
भरते शीघ्रता से आगे चले ॥ २॥ 


सुसन्त्रस्त्वपि शत्रु ध्नमद्रादन्वपच्चत | 
(४ 
रामदशन जस्तषों भरतस्येव तस्य च ॥ ३ ॥ 
इतने में सुमंत्र भी शत्रुत्न को भरत के प्रीछे जाते देख, स्वयं 


शत्रन के पीछे हो लिए । क्योंकि भरत की तरह सुमंत्र को भी 
राम के दशन की उत्कण्टा थी ॥ ३ ॥ 


गच्छन्नेचाथ भरतस्तापसालयसंस्थिताम्‌ । 
आतुः पणंकुटीं श्रोमानुटजं च ददर्श ह ॥ ४ ॥ 
भरत जी ने जाते जाते देखा कि, तपस्वियां के आश्रमा के 
बीच भाई की पर्णकुटी बनी हुई है ॥ ४॥ 
शालायास्त्वग्रतस्तस्या ददर्श भरतस्तदा | 
१काष्ठानि चावभग्नानि २पुष्पाण्यपचितानि च ॥ ५॥ 


>-->>> 


१ काष्ठानि-- रात्रौप्रकाशायज्वलनीयानि । ( गोऽ ) २ पुष्पारिण 
पूजार्थानि | ( गो० ) 
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भरत जी ने यह भी देखा कि, उम पण शाला के सामने ही 
(रात में प्रकाश करने के लिए) टूटी लकड़ियाँ और पूजन के 
लिए फूल चुन चुन कर रखे हुए हैँ ॥ «॥ 
सलच्मणस्य रामस्य ददर्शाश्रममीयुषः । 
कृतं वक्षेप्यभिज्ञानं कुशचीरेः कचित्क्कचिद्‌ | ६ ॥ 
ओर आश्रम की पहिचान के लिए श्रमवाली श्रीराम 
लक्ष्मण ने कहीं कहीं वृत्तां में कुरा ओर चोर बाँच कर चिह्न 
बना दिए हैं ॥ ६॥ 
ददर्श च बने तमिस्न्‌ महतः सञ्चयान्‌ कृतान्‌ । 
मृगाणां महिषाणां च करीपेः शीतकारणात्‌ ॥ ७ ॥ 
भरत जी ने देखा कि, शीत से बचने के लिए अथवा तापने 
के लिथे, मृगां और“में तो के गोवर के सूखे' कंडों का ढेर लगा 
हैं ॥ ७॥ 
गच्छन्नेव महाबाहद्य तिमान्‌ भरतस्तदा । 
शात्रप्नं चाब्रवीव्द्धृष्टस्तानमात्यांच सवशः ॥ ८ ।। 


मन्ये प्राप्ताः स्म त देश भरद्वाजो यमब्रवीत्‌ । 
नातिदरे हि मन्येऽहं नदीं मन्दाकिनीमितः | & ॥ : 


महात्राहु घृतिवान्‌ भरत जी ने चत्तते चलते प्रसन्न हो अपने 
सब मंत्रियों और शत्र॒न्न से कहा--जान पड़ता है, हम ,लोग उस 
स्थान पर पहुँच गए हैं जिसे भरद्वान जी ने बतलाया था। मैं 
समता हुँ कि, यहाँ से मन्दाकिनी नदी भी समीप ही है ॥८॥६॥ 
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उच्च बद्धानि चीराणि लक्ष्मणेन भवेदयम्‌ । 
अभिज्ञानक्रतः पन्था शव्रिक्राले गन्तुमिच्छता ॥१०॥ 
यहाँ इतनी ऊँचाई पर लक्ष्मण ने चोरों को बाँधा है । यह 
इस लिए कि, रातत्रिरात में जत्र लक्ष्मण को पानी लाने के लिए 
जाना पड़ता होगा, तत्र इन चीरचिहों को देख, वे आश्रम भें | 
बिना इधर उधर भटके आ जाते होंगे ॥ १०॥ 
इद्‌ चादात्तदन्ताना कुछराणा तरारवनाम्‌? । 
शैलपाश्वे परिक्रान्तमन्योन्यमभिगजताम्‌ ॥ ११ ॥ ` 
वेगवान एवं बड़े वडे दाँतों वाले हाथी जो बड़ा नाद किआ 
करते हैं, पवत क पास यह उन्हींके आने जाने का रास्ता जान 
पड़ता है. ॥ ?१ ॥ . 
यमेत्राधातुमिच्छान्ति तापसाः सततं वने । 
तस्यासौ इश्यते धूमः सङ्कलः कृष्णवत्मनः ॥ १२ ॥ 
तपर्तरी लोग सायंप्रातः होम करने केलिए सदा जिस अग्नि 
को स्थापित रखा करते हैं, उसी का यह काला काला धुआ देख 
पड़ता है ॥ १२ ॥ 
अत्राहं पुरुषव्याघ' :गुरुसंस्कारकारिणम्‌ । 
आयं द्र्च्यामि संहृष्टो महर्षिमिव राववम्‌ ॥ १३ ॥ 
अतः इसी स्थान पर उस पुरुपलिह एव श्रेष्ठ संस्कार करने 
वाले श्रीराम को, एक हषयुक महर्षि के समान बैठा हुआ, मैं 


देखूंगा॥ १३ ॥ 


१ विकाले--श्रकाले सायंकालादौ । (गो० ) २ 'तरस्विनां--वेग- 
वतां । (गो) ३, गुरुस स्कारकारिणम्‌-गुरुसस्कारः श्रेष्ठ तस्कारः 
मन्त्रोपदेशादि? तत्क रिण॒म्‌ ( गो० ) 


(७०-०0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६५९ Vinay Avasthi San BRUVEFNAHETrust Donations 


अथ गर्या मुहूर्त तु चित्रकूटं स राघवः .। 
सन्दाकिनीमचुप्रापतस्तं जनं? चेदमब्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
तरनन्तर भरत जी कुळ समय तक आगे चल, मन्दाकिनी 
नदी।कें समीप चित्रकूट पञ त पर जा पहुँचे और शःन्रादि अपने 
साथियों से कहने लगे ।। १४॥ 
रजगत्यां पुरुषञ्याघ्र आस्ते वीरासने रतः । 
जनेन्द्रो निजञनं प्राप्य घिडसे जन्म सजीवितम्‌ ॥१५॥ 
देखो वह पुरुषसिंह और नरेन्द्र हो कर भूमि पर बीरासन 
हो हैं और इस निजनस्थान में रहते हैं । हा ! मेरे जोवन 
ओर जन्म को धिक्कार हे ॥ १४॥ 
मत्कृते व्यसनं प्राप्ती लोकनाथो महाद्युतिः | 
सर्वान्‌ कामान्‌ परित्यज्य वने वसति राघर; ॥ १६ ॥ 
हा ! मेरे हो पीछे, सब के स्वामी और महाद्युतिमान्‌ राम 
दारुण दुरवस्था में पढ़े हे आर सत्र प्रकार के सुखभोगो से 
वब्चित हो, वन में वाउ करे हें ॥ १६ ॥ 
इति लोकसमाक्नृष्टः पारदेष्वद् प्रसादयम्‌ । 
रामस्य निपतिष्याधि सीतायाश्च पुनः पुनः ॥१७॥ 
इससे सेरी सब में बडो बदनामी हुई है ( अतः उस बदनामी 
को दूर करने के लिए ) मैं बार वार राम और सीता के चरणों 
पर गिर, उसको प्रसन्न करू गा ।! १७॥। 


१ तजन --सहागत शात्रुघ्नादिकम्‌ । ( गो०) २ जगत्यां--भूमो | 
( गो० ) # पाठान्तरे--“सीदाया लक्ष्मणस्य |” 
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एवं स विलपंस्तस्मिन्‌ बने दशरथात्मजः | 
ददश सहता पुण्या पणशाला मनोरमाम्‌ ॥ १८ ॥ 
इस प्रकार चन में विलाप करते हुए . भरत जो ने, उस 
विशाल, पावत्र एत्र मनोहर पर्णकुटी को देखा, ॥ १२॥ 
सालतालाइतकणारना पणन हुभिरावृत!स्‌ | 


बिशालां मृदुभिस्तीणा कुशेरेदिमित्राध्यरे || १६ ॥ 
जो साखू ताल और अश्वकणे नाम के वृक्षों के बहुत से पत्तों 
से छाई गई थी ओर खूब लंत्री चांड़ो और कोमल थी, देखने 
पर वह ऐसी ज्ञान पड़ती, मानों यज्ञवेदी कुशों से ढकी हुई 
है ॥ १६ || 
शक्रायधनिकाशैश्व कामुकेमारसाधनेः९ । 
रुवमपृष्डेमहासारे: शोमितां शत्रृबाधकैः ॥ २० ॥ 
उसे जहाँ तहाँ, इन्द्र क वञ्ज क समान, युद्ध में बड़े बड़े 
काम करने वाले और सुत्रणरचित पीठ ब्राले, बड़े भारी भारी 
तथा शत्रु को बाधा देने वाले धनुष, टगे हुए शोभायमान हो 
रहे थे ॥ २० ॥ 
अर्करश्मिम्रतीकाशे्वो रेस्तूशीगतेः शरेः । 
शोबितां दींएयदनैः सपेोगवतीमिव ।। २१ ॥ 
उनके पास ही तरकसों में भरे सुय की किरणों के समान 
चरुकीले एत्र भयङ्कर वाण शोभा दे रहे थे। मानों चसकीले 
फलों बाले (मशियुक्त होने के कारण) सर्पो से भोगवती नाञ्जी 


नगरी सुशोखित. हा ॥ २१ ॥ 


१ भारसाधनेः-गुरुतररणकार्यसाधनमूतै. ( गो०) 
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,महारजतवासोभ्यामसिभ्यां च विराजिताम्‌ । 
रुक्म बिन्दु विचित्राभ्यां चर्मभ्यां चापि शो भिवाम्‌॥२२॥ 
बहाँ पर दो तलवारे भो रखी थीं, जिनकी सोमे की म्यानें 
शीं और उनके पास ही दो ढालें भी रखी थीं जिन पर सोने के 
फूल बने हुए थे॥२२॥ | न 
गोधाङ्गुलित्रेरासक्तेरिचत्रेः काञ्चनभूपित; । 
. अरिसङ्क रनाष्ष्यां मृगैः? तिंहगुहामिव ॥ २३ ॥ 
वहाँ कितन ही गोधा के चाम क और काऽचनभूपित तरह 
तरह के झंगुलित्राण ( दस्ताने ) भी थे । जिस पणशाल्ला में इंस 
प्रकार के शत्र रखे थे,वह शत्रुओं द्वारा उसी प्रकार अभेद्य 
थी, जिस प्रकार सिंह की गुफा, हरनों के झु डों के लिए अभेद्य 
होती है ॥ २३॥ 
प्रागुदक्प्रवणां वेदि विशालां दीप्तपावकाम्‌ । 
ददश भरतस्तत्र पुण्यां रामनिवेशने ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर भरत जो न श्रोरामचन्द्र जी के वासस्थान में 
प्रंज्ज्लित अग्नियुक्त ईशानकोण में अति विशाल एव पवित्र 
वेदी देखी || २४ ॥ ५ FE 
निरीच्य स महत तु ददश भरता गुरुम्‌ | 
उटजे राममासीन जटामण्डलधारिणम्‌ ॥ २५ ॥ 
भरत जी एक मुहूर्त तक ता पणराजा की बनावट और 
सजावट देखते रहे, तदनन्तर उन्होंने पण शाला में बैठे हुए और 
जटाजूट धारण किए हुए बड़े भाई को देखा ॥ २५॥ 
हा जी Fn बक वी 
१ महारज्ञतवासोम्यां--स्वर्णमयकोशांम्याम्‌ | (गो०) सिं्ृगुहामिबपणं- 
शालांददशेंत्यन्वयः | ( रा० ) 
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तं तु कृष्णाजिनधरं चीरवल्कलवाससम्‌ | 
ददश राममासीनमभितः? पावकोपमम्‌ ॥ २६ ॥ 
अरत जी ने अग्नि की तरह (दुदर्श) श्रीशम को ऊपर से काळे 
हिरन का चाम ओइ ओर कमर पर ( धोती की जगह ) चीर 
बल्कल पहिने हुए, कुटी के पास ही बेठा देखा ॥ २६ ॥ 
सिंहस्कन्धं महावाहुं प्रुणडरीकनि भेक्षणम्‌ । 
पृथिव्याः सागरान्ताया भर्तारं धमं चारिणम््‌ ॥ २७॥ 
उनकी भुजाएँ घुटनों तक लंबी, उनके कंघे सिंह के कधों के 
समान ऊँचे और नेत्र कमज के समान थे | वे ससागरा प्रथिवी 
के स्वामी और साथ ही धर्मचारी भी थे ॥ २७॥ 
उपविष्टं महाबाहुं ब्रह्माणमिव शाश्वतम्‌ । 
स्थण्डिले दभसंस्तीण सीतया लच्मशेन च ॥ २८॥ ` 
उनको भरत ने सीता और लक्ष्मण के साथ एक चबूतरे 
पर, कुशा के आसन के ऊपर, शाश्वत ब्रह्म की तरह, बैठा हुआ 
देखा ॥ २८ ॥ 
तं दृष्टा भरतः श्रीमान्‌ टुःखशोकपरिप्लुतः । 
भ्यधात्रत धर्मात्मा भरतः केकयीसुतः || २६ ॥ 
श्रीराम को ( इस प्रकार ) बैठा हुआ देख कैकेयीतन्दन 
धर्मात्मा भरत, दुःख से विकल हो, उनकी ओर दोड़े २६ ॥ 


अऋभितः-समीपे । ( रा० ) 
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इृष्टेब विललापातों बाष्पसन्दिग्धया गिरा । 
अशक्लुतरन्धारयित्‌' धैर्याद्चनमन्रवीत्‌ ।। ३० ॥ 
श्रीरामचन्द्र को देखते ही भरत जी का कण्ठ अति दुःखित 
होने के कारण गद्गद हो गया और वे बिलाप करने लगे । उस 
दुःख के वेग को रोकना सद्यपि उस समय उनके लिए कठिन था 
तथापि किसी प्रकार धैर्य धारण कर, वे बोले ॥ ३० ॥ 
यः 'संसदि प्रकृतिभिभवेध्वक्तर उपासितुम्‌ । 
वन्यैश्व गैरुपासीनः सोऽयमास्ते ममाग्रजः ॥ ३१ ॥ 
हाय ! जो राजसभा में बैठ मंत्रियों द्वारा उपासनां किए 
जाने योग्य हैं बह भेरा बड़ा भाई, आज बन्यमृगों द्वारा उपासित 
हो, बैठा है । अर्थात जो श्रीरामचन्द्र राजसभा में मंत्रियों के 
बीच बैठने योग्य हैं, वे बनजन्तुओं के बीच बैठे हुए हैं ३१ ॥ 
वासो भिर्ष हुसाहस्ले योरे महात्मा पुरोचितः । 
मृगाजिने सोज्यमिह प्रशस्ते धर्ममाचरन्‌ || ३२ ॥ 
जो कितने ही हजारौं के मूल्य वाले बस्न धारण करने योग्य 
हैं, वे महात्मा मेरे ज्येष्ठ भ्राता घमाँचरण के लिए हिरन का 
वाम ओटे हुए ( यहाँ ) रह रहे हैं ॥ ३२ ॥ 
अधारयद्यो विविधाश्रित्राः सुमनसस्तदा । 
सोऽयं जटाभारमिमं सहते राघवः कथस ॥ ३३ ॥ 


` १ संसदि-सभायां। ( गो० ) २ युक्तः-ग्रहः । ( गो० ) ३ 
-बहुसाहस्थो:--बहुसहसमूल्ये: | ( गो० ) 
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जो सदा तरह तरह के चित्र विचित्र पुष्पों की मालाएँ धारण 
करत थे, वही श्रीराम आज इस जटाभार को किस-प्रकार सहन 
कर रहे हें॥ ३३॥ ` | 
यस्य यज्ञेयथो दिष्टैय क्तो धर्मस्य सञ्चयः । 
~ ७ 00२ “२९ 0 
'शरीरक्लेशसभूतं स धम परिमागते ॥ ३४ | 
जिसको ऋषि द्वारा यथाविधि किए गए यज्ञा से पुण्यसञ्चय 
करना उचित था वह श्रीराम अपने ही शरीर को कष्ट दे कर 
युण्यसञचय कर रहा हे ॥ ३४ ॥ 
चन्दनेन महाहेंण यस्योङ्गमुपसेवितम्‌ । 
मसेन तस्याङ्गमिदं कथमायंस्य सेव्यते ॥ ३५ ॥ 
जिसके शारीर म वांढ्या चन्दन का.लेप किआ जाता था, 
उस मेरे ज्येछ्ठ भ्राता का शरीर देखो तो कैसा मैला हो रहा 
है ॥ ३५॥ 
मन्निमित्तमिदं दुःखं प्राप्तो रामः सुखोचितः । 
धिगूजीवितं नृशंसस्य मम लोकविगर्दितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
हा ! मेरे ही पीछे, सुखों का उपभोग करने वाले श्रीराम यह 
कष्ट भोग रहे हैं. ! हा ! मुक नृशंस और लोकनिन्दित मेरे इस 
जीवन को धिक्कार हे ॥ ३६ ॥ | 
इत्येवं विलपन्‌ दीनः प्रस्विनमुखपळूजः । 
पादावप्राप्य रामस्य पपात भरतो रुदन्‌ ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार विलाप करते हुए भरत, दुःखी थे । उनका मुख- 
कमल पसीने से तर था। उन्होंने चाहा कि, दौड़ कर श्रीराम 
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चरणों में गिरे, किन्तु बहाँ तक न पहुँच, वे रो कर बीच ही 
में मूछित हो गिर पडे ॥ ३७ ॥ 
` दुःखाभितप्तो भरतो राजपुत्रो महाबलः | 
उक्त्वायें ति सकृद्दीनं पुनर्नोचाच किश्वन ॥ २८ ॥ 
उस समय दुःखसन्तस और कातर होने के कारण, महाबली 
राजकुमार भरत केवल एक बार “आय” शब्द का उच्चारण कर, 
फिर और कुछ न बोल सके ॥ ३८॥ 
बाप्पापिहितकण्ठश्च प्रच्य रामं यशस्विनम्‌ । 
आर्येत्येवाथ संक्रश्य व्याहत्‌ नाशकत्तत:छ ॥२&॥ 
क्‍योंकि यशस्वी श्री राम को देख कर, भरत जी का कण्ठ 
रुद्ध हो गया था । वे केवल «आय; कह्‌ कर ही वाकशक्ति-रहित 
सेहोगए॥३६॥ . | 
शत्रुधश्वापि रामस्य ववन्दे चरणौ रुदन्‌ । 
ताबुभौ स समालिङ्गय रामश्राश्रूण्यवतंयत्‌ ॥ ४० ॥ 
रोते हुए शत्रुघ्न ने श्रीरामचन्द्र जी के चरणों को प्रणाम किआ । 


तब श्रीरामचन्द्र जी इन दोनों भाइयों को छाती से लगा, स्वयं 
रोने लगे ॥ ४० ॥ 


ततः सुमन्त्रेण शुहेन चैव 
सभीयतू राजसुतावरण्ये । 
दिवाकरश्चैव निशाकरश्च 
यथाऽम्बरे शुक्रवृहस्पतिभ्याम्‌ ।। ४१ ॥ 
# पाठान्तरे--“'त्तदा । 
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तदनन्तर सुमत्र और गुह भी श्रीरामचन्द्र जी और लक्ष्मण 
जी से मिले मानां आकाश में सूय ओर चन्द्र, शुक्र ओर 
ब्रहस्पति से मिल रहे हों ॥ ४१ ॥ 
तान्पाथिवान्‌ वारणयूथपाभान्‌ 
समागतांस्तत्र महत्यरण्ये । 
वनौकसस्ते$पि समीक्ष्य सर्ते- 
पु (® 
जप्यश्रृणयुञ्चन्‌ प्रावहाय हषस्‌ ॥ ४२ ॥ 
इति एकोनशततमः सर्गः ॥ 
उस समय हाथियों पर सवारी करने योग्य, इन राजकुमारों 
( श्रीराम, लक्ष्मण, सरत ओर शत्रूच ) को उस महावन में 
पैदल आए हुए देख वहाँ के वनवासी भी दुःखी हो, रोने 
लगे ॥ ४२ || 
अयोध्याकाण्ड का निन्यानबेवाँ सग समाप्त हुआ । 


i >) Ea 
शततमः सग: 


जटिलं चीरक्रमनं प्राञ्जलिं पतितं भ्रुवि । 
ददश रामो दुदुशं युगान्ते भास्करं यथा ॥ १ ॥ 


जटाजूट धारण किए और चीर पहिने श्रीराम ने, भरत जी 
को हाथ जोड़, प्रथिवी पर पड़ा हुआ देखा । मानों प्रलय कालीन 
दुदैश सूय तेजहीन हो प्रथिवी पर पड़ा हुआ हो॥ १॥ 
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ङथञ्चिदभिविज्ञाय विषश्वदनं कृशम्‌ । 
आतर भरतं रामः एारजग्राह बाहुना ॥ २ ॥ 
बड़ी कठनाई से विवण मुख और अत्यन्त दुबले पतले भाई 
भरत को पहिचान, श्रीराम ने उन्हें दोनों हाथों से पकड़ कर 
उठाया ॥ २॥ 
आघ्राय रामस्तं मूध्नि परिष्वज्य च राघवः । 
अङ्क भरतमारोप्य पयपृच्छत्समाहितः ॥ ३ ॥ 
नन्तर श्रीराम ने उनके मस्तक को स घ, उनको छाती से 
लगाया और उनको अपनी गोदी में बिठा, सावधानतापूवक 
इनसे ये बात पू छी ॥ ३॥ 
क्क नु तेज्भूत्पिता तात यदरण्यं लपागवः । 
न हि त्वं जीवतस्तस्य वनमागन्तुसहंसि || ४ ॥ 
हे तात ! तुम्हारे पिता कहाँ हैं, जो तुम इस वन में आए 
जौ ? ( क्‍योंकि ) उनके जीवित रहते तुम बन सें नहीं आ सकते 
॥ 8 ॥ 
चरस्य बत पश्याम दृराङ्भरतमागतस्‌ | 
शदुष्प्रतीकभरण्ये$स्मिन किं तातं वनमागतः ॥ ४ ॥ 
बड़े खेद को बात है कि, बहुत दिनों बाद और बहुत दूर से 
चल कर आने के कारण विवण मुख एव कृश भरत को मैं 
कठिनाई से पहिचान पाया। हे भाई ! तुम इस वन में किस लिए 
आए हो ! ॥ ५ ॥ 
क्रचिद्धारयते तात राजा यत्त्तमिहागतः 
कश्चिच्च दीनः सहसा राजा लोकान्तरं गतः ॥ ६ ॥ 


१ इुषपरतीक_वैवर्ण्यादिनादु्ञेयावयवं | ( गो० ) 
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हे भाई ! तुम जो यहाँ आए हो सो यह तो कहो कि, पितां 
जीता मझी म ह | कहीं शोक से विकल हो, महाराज अचानक 
लोकान्तरित तो नहों हुए ॥ ६ ॥ 
कञ्चित्यौम्य न ते राज्यं भ्रष्ट वालस्य शाश्‍वतप्र । 
कचिच्छुश्रषसे तात पितरं सत्यविक्रमम्‌ ॥ ७ ॥ 
हँ हे सॉम्य तुम अभी वाजक्न हो, सो कहीं उस सनातन राज्य 
में तो कुछ गड़बड़ी नहीं हुई ! हे सत्यविक्रम ! तुम पिता की 
सेवा तो भली भाँति करते हो ।। ७ ॥। 
कच्चिदशरथों राजा कुशली? सत्यसङ्गरः । 
राजप्वयाश्‍्वमेघानामाहर्ता धम निश्चयः || ८ ॥ 
राजसूय ओर अश्यमेत्र यज्ञां के करने बले, धर्म में निश्चित 
बुद्धि रखने वाले, एवं सत्यप्रतिज्ञ महाराज तो स्वस्थ 
हैँ ?॥ ८।। 2 
हर ~ Oe 
स कच्चिद्त्राह्मणो विद्वान्‌ धमनित्यो महाद्युतिः । 
इच्चाकूणाप्रुपाध्यायो यथावत्तात पूज्यते || & ॥ 
क्या उस विद्वान “व महातेजस्वी ब्राह्मण का, ओ नित्य 
धर्मकायः मं तत्पर रहता है ओर इक्ष्वाकुकुल का उपाध्याय है, 
यथावत सत्कार किआ जाता है.॥ ६ ॥ 
सा तात कच्चित्कोसल्या सुमित्रा च प्रजावती । 
सुखिनी कच्चिदार्या च देवी नन्दति कैकयी ॥१०॥ 
हे तात ! माता कोसल्या और सुपुत्रत्रतो माता सुमित्रा तो 


“प्रसन्न हैं ? और परमश्रेष्ठा देवी कैकेयी तो आनन्द से हैं ! ॥१०॥ 


१ कुशली _्रनामयः | ( गो० ) 
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कच्चिद्विनयसम्पन्नः कुलपुत्रो? बहुश्रुतः | 
अनखयुरजुद्रश २ सत्कृतस्तेर पुरोहितः४ ॥ ११ ॥ 

हे तात ! बिनम्र अनुभवी, सब्कुलोत्पन्न एब" असूयारहित 
आर समस्त सत्कर्मानुशनों में निपुण हमारे हमजोली और 
पुरोहित वसिष्ठ जी के पुत्र का सत्कार तो तुम करते हो 

न! ॥ ११॥ | 
कच्चिदग्निषु ते युक्तो विधिज्ञो मतिमानृजुः । 
हुतं च होष्यमाणं च काले वेदयते* सदा ॥ १२ ॥ 

अग्निहोत्र के कार्य में नियुक्त, हवन की विधियों को 
साङ्गोपाङ्ग जानने वाला, मतिमान, और सरल स्वभाव पुरोहित, 
हवनकाल उपस्थित होते पर, तुमको सदा सच्ना देता रहता डे 
कि नहीं १॥ १२॥ | 
कच्चिददेवान पित भ्‌ मातृ गरून्‌ पितृसमानपि । 
. बृद्धांश्च तात वैद्यांश्‍च ब्राह्मशांश्चाभिमन्यसे ॥१३॥ 
हे तात ! देवताओं, पितरों, माताओं, गुरुओं, और पिता 
के समान पूज्य बडे बूढो, वैद्यं और ब्राह्मणों को सव तरह से 
तुम मानते हो न ? ॥ १३ ॥ 
६इष्प्रवरसम्पन्नमपर्थशा्रविशारदस्‌ । 
सुधन्वानश्चुपाध्यायंः कच्चित्वं तात मन्यसे ॥ १४॥ 
१ कुलपुत्रः—सत्कुलप्रसूतः | ( गो० ) २ अनुद्रश--सकल सत्कम 
निपुणः | ( शि० ) ३ ते तब सवयस्कः। ( शि० ) ४ पुरोहितः 

वसिष्ठपुत्र: । ( शि० ) ४ वेदयते--त॒म्यज्ञापपति कचित्‌ | ( गोऽ ) ६ 

इषवः--अअरमंत्रकाबाण्‌ : | ( गो०) ७ अस्त्राण्‌- समंत्रक | ८ अर्थ 

शास्त्र--नीति-शास्त्रं | (गो०) ६ उपाध्यायम्‌--धनुर्वेदाचार्य |, (गो०) 
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हे तात ! अस्त्र (जो मंत्रचल से चलाये जाँय ) शस्त्र (जो 
बिना मंत्र के चलाये जाँय ) से सम्पन्न, नीति-शास्त्र-विशारद, 
सुधन्वा नाम के धनुर्वेदाचाय का तो यथोचित मान तुम करते 
हो ?॥ १४॥ 
कञ्चिदात्मसमा? शूराः? श्रृतबन्तोर जितेन्द्रियाः! । 
कुलीनाश्च ्गितज्ञाशच कृतास्ते तात मन्त्रिणः ॥१५॥ 
हे तात विश्वसनीय, धीर, नीतिशास्त्रज्ञ, लालच में न फंसने 
चाले और प्रामाणिक कुलोत्पन्न लोगों को, तुमने अपना मंत्री 
बनाया कि नहीं ! ॥ १४ ॥। 
` अन्त्रो विजय मूलं हि राज्ञां भवति राघव । 
ध्सुसंबृतो मन्त्रधरैरमात्यैः `शास्रकोबिदैः ॥ १६ ॥ 
क्योंकि हे रावन ! नीतिशास्त्रनिपुण सलाह करने योग्य 
मंत्रियों द्वारा रक्षित गुप्त परामश ही राजाओं के लिए विज्ञय का 
मूल है ( अर्थात्‌ जिन राजाओं के मंत्री परामशों को गुप्त 
रखने वाले होते हैं या जिन राजाओं के परामश गुप्त रहते हैं 
उन्हीं राजाओं की जीत होती है.) ॥ १६ ॥ 
कच्चिन्निद्रावशं नैषीः कस्चित्काले प्रबुध्यसे । 
च स्यर्थनै र: 
कच्चिच्चापररात्रेषु चिन्तयस्यथनैपुणम्‌- ॥ १७ ॥ 


क प कक ओणी SRS 
१ आत्मसमाः--विश्वसनीया इति । ( गो० ) २ शूराः -धीराः । 


( गो०) ३ श्रुतवन्तः--नीतिशास्त्रज्ञा: | ४ जितेन्द्रियाः--परैरलोभनीया 
इति | ( गो० ) ५ कुलीना: - प्रामाणिककुलोत्पन्नाः । (गो०) ६ 
सुसंबतः--सुतरांगु्तः । ( गो०) ७ शास्त्रकोविदैः--नीतिशास्त्रनिपुणैः । 
( दीर 9८ अर्थनैपुणम्‌--श्र॒र्थसम्पादन रातिम्‌ | ( शि० ) 

दै 
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तुम निद्रा के वश में तो नहीं रहते ? यथासमय जाग तो 
जातै हो ? तुम पिछली रात में अर्थ की प्राप्ति के उपाय तो 
बिचारा करते हो ? ॥ १७॥ 


च्चिन्‌ मन्त्रयसे नैकः कच्चिन्न बहुभिः सह । 
कच्चित्ते मन्त्रितो मन्त्रो राष्ट्र न परिधावति ॥ १८॥ 


अकेले तो किसी विषय पर बिचार नहीं करते अथवा बहुत 
से लोगों के बीच बैठ कर तो सलाह नहीं करते ? तुम्हारा 
बिचार कायं रूप में परिणत होने के पूत्र दूसरे राजाओं को 
विदित तो नहीं हो जाता ॥ १८॥ 

[ टिप्पणो--राजा को श्रकेला अथत्रा बहुत से लोगों में बैठे कोई 
सलाह न करनीं चाहिए और न उसके विचार उपयुक्त समय के पूर्व 
ग्रकट ही होने चाहिए ] 


कच्चिदर्थं विनिश्चित्य लघुभूलं महोदयम्‌? | 
दी OC ८५ 
` दिप्रमारभसे कतु न दीघयसि राघव ॥ १६ ॥ 
अल्प प्रयास से सिद्ध होने वाले और बड़ा. फल देने वाले 
काय को करने का निश्चय कर, उसका करना तुम तुरन्त 


आरम्भ कर देते हो कि नहीं ? उसे पूरा करने में देर तो नहीं 
लगाते ॥ १६ ॥ 


कञ्चित्त सुकृतान्येव कृतरूपाणि वा पुनः । 
९ (Ce ~ 
विदुस्ते सवकायांणि न कतव्यानि पार्थिबाः२ ॥२० ॥ 


१ अ्रथं-कायं । ( गो० ) २ महोदयं-महाऊलं | ( गो० ) ३ 
पार्थिवाः-सामतनृपाः । ( गोऽ ) 
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तुम्हारे निश्चिककिए हुए सब कार्य भली भांति पूरे हो जाने 
पर अथवा पुरे होने ही पर छोटे राजा जान पाते हैं न ? कार्ये 
पूरे होने के पूव तो उनको वे कहीं नहीं जान लेते ? ॥ २०॥ 
० (“९ nC ति 
कच्चिन्न तकय क्त्या वा ये चाप्यपरिकीतिंताः२ । 
टया वा तब वाऽमात्यैब ध्यते तात मन्त्रितम्‌ ॥२१॥ 
मंत्रियों के साथ की हुई तुम्हारी अप्रकाशित सलाह को, दूसरे 
लोग, तक से अथवा अनुमान से तो कहीं नहीं ताङ़ लेते ॥२१॥ 


कच्चित्सहत्लान्‌ मूर्खाणामेकमिच्छसि पणिडतस्‌ । 
Q ० [a ~ ७ 
पण्डितो रेहाथकृच्छु पु कुर्यानिनिःश्रेयसं” महत्‌ ।।२२॥ 
तुझ हजार सूर्खा को त्याग कर, एक पण्डित ( सलाहकार ) 
का आश्रय ग्रहण करते हौ न? क्योंकि यदि सङ्कट के समय 
एक भी पण्डित पास हो, तो बड़े ऐश्वर्य की प्राप्ति होती है । 
अथोत्‌ बड़ा लाभ होता है ॥२२॥ 
सहख्राण्यपि मूर्खाणां यथुपास्ते महीपतिः | | 
अथवाउप्ययुतान्येव नारित तेषु सहायता ॥ २३ ॥ 
राजा अले ही हजार या दस हजार मूर्खा को अपने पास 
रखे, परन्तु उन मूखी से उस राजा को कुछ भी साहाय्य नहीं 
मिल सकता ॥२३॥ 
१ युक॒त्यावा--अनुमानेनवा । (गो०) २ अपरिकीर्तिताः--श्रनुक्ताः 


इङ्गितादयः । (गो०) ३ अअर्थकृच्छे षु— कार्यसङ्कटेषृ । (गो०) ४ महत्‌ 
निःश्रेयसं महदैश्वर्यं | (गोश) ` 
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एकोऽप्यमात्यो मेधावी 'श्रो दक्षो विचक्षणः । 
राजानं राजपुत्र वा प्रापयेन्‌ महतीं श्रियम्‌ ॥ २४॥ 
किन्तु यदि एक भी बुद्धिमान, स्थिरबुद्धि, विचारकुशल आर 
नीतिशास्त्र में अभ्यस्त मंत्री हो, तो राजा को वा राजकुमार को 
बड़ी लक्ष्मी प्राप्त करा देता है ॥ २४॥ 
कच्चिन्‌ मुख्या महत्स्वेव मध्यमेषु च मध्यमाः । 
जघन्यास्तु जन्येषु भृत्याः कमसु योजिताः ॥२४।। 
हे तात ! तुम, उत्तम जाति के नोकरों को उत्तम काय में, 
मध्यम जाति के नौकरों को मध्यम काये में और छोटी जाति के 
नौकरों को छोटे कामों में लगाते होन? ॥ २५॥ 
अमात्यानुपधातीतान्‌ पिठपैतामहाज्शुचीन्‌ । 
श्रेष्ठाउ्श्रेष्टेषु कच्चिच्वं नियोजयसि कमसु ॥ २६ ॥ 
तुम उन मंत्रियों को, जो ईमानदार हैं, ओ वलपरंपरा से 
मंत्री होते आते हैं, जो शुद्ध हदय और श्रेष्ठ खभाव के हैं, श्रष्ठ 
कार्यों में नियुक्त करते हो न ? ॥ २६ ॥ 
कच्चिन्नोग्रेण दण्डेन भृश मृद्वजितप्रजम्‌ । 
राष्ट्रं तवानुजानन्ति मन्त्रिणः कैकयीसुत ॥ २७ ॥ 
हे कैकेयीनन्दन ! तुम्हारे राज्य में उग्रदण्ड से उत्त जित 
प्रजा कहीं तुम्हारा या म्हारे मंत्रियों का अपमान तो नहीं 
करती ॥ २७ ॥ 


१ शूरः-स्थिरबुद्धिः । (गो०) २ दक्षः--विचारसमर्थ: | (गो०) 
३ बिचच्चणः - ग्रम्यस्तनीतिशास्रः | ४ पि तृपैतामहा न--कुलक्रमाग- 
तान । (गो०) # पाठान्तरे-- राजमात्रं | 
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६६% 
कच्चित्त्वां नावजानन्ति याजकाः पतितं? यथा | 
उग्रप्रतिग्रहीतार कामयानमिव ख्रियः ॥ २८ ॥ 

जिस प्रकार स्त्रियां परख्रीगमन करने वाले पुरुष को पतित 
समझ उसका अनादर करती हैं, या जिस प्रकार यज्ञ करने वाले 
यज्ञ-कम से पतित का अनादर करते हैं, उसी प्रकार कहीं अधिक 

कर लेने से प्रजा तुम्हारा अनादर तो नहीं करती ॥ २८॥ 
उपायकुशलं वैद्यं? भृत्यसंदूषणे रतम्‌ । 

शूरमैश्वय ० १ 
३शूरमैश्वयक्ामं च यो न हन्ति स वध्यते” ।।२।। 
जो राजा, बिशेष धन के लालच में फॅस, कूट नीति विशारद 
पुरुष को, सज्जनों में दोष लगाने वाले नौकर को और राजा तक 
को मार डालने में भय न करने वाले पुरुष को नहीँ मारता, बह 


स्वयं मारा जातां है । सो हे भाई ! तुम कहीं ऐसे लोगों को तो 


अपने पास नहीं रखते ? ॥ २६ ॥ 
कच्चिद्वष्टश्च शूरश्च मतिमान्‌ धृतिमान्‌ शुचिः । 
कुलीनश्चानुरक्तश्च दक्ष: सेनापतिः कृतः | ३० ॥ 
हे भरत ! तुमन किसी ऐसे पुरुष को, जो व्यवहार में चतुर, 
शंत्रु को जीतने वाला, सैनिक कायी में ( व्युद्ादि की रचनाओं 
में ) चतुर, विपत्ति के समय धैर्यं धारण करने वाला, स्वामी का 
विश्वासपात्र, सत्कुलोद्धव, स्वामिभक्त और कार्यकुशल हो, 
अपना सेनापति बनाया है कि नहीं ? ॥ ३० ॥ 


१ पतितं- यष्टुकामप(तत । (गो०) २ वैद्य - काणकोक्तकुटिल- 
नीतिविद्याविदं । ( गे० ) ३ शूरं--राजहिंसनेपिनिभयं | ( गो० ) 
४ वध्यते- राज्याद्ध शो भवति । ( गो० ) 
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बलवन्तश्च कच्चित्ते मुख्या युद्धविशारदाः । 
इष्टापदान!१ िक्रान्तास्त्वया सत्कृत्य मानिताः ॥३१॥ 
अअध्यन्त बलान्‌, प्रसिद्ध, युद्धविद्या में निपुण और जिनके 
चलं की परीक्षा ली जा चुकी है और जो पराक्रमी ४, ऐसे पुरुषों 
को पुरस्कृत कर, तुमने उत्साहित कि ट्टे नहीं ४ ॥ ३१॥ 
` कुच्चिद्वलस्य भक्त २, च वेतनं च यथोचितस्‌ । 
सम्प्रासकाल दातव्यं ददासि न बिलम्बसे ॥ ३२ ॥ 
तुम सेना के लोगों को कार्यानुरूप भोजन ओर वेतन यथा" 
समय देने में विलम्ब तो नहीं करते ॥ ३२ ॥ 
कालातिक्रमणाच्चैत्र भक्तवेतनयोभ ताः । ` 
मतेः कुप्यन्ति दुष्यन्ति सोऽनथः सुमहाच्‌ स्मृतः ॥।३३॥ 
क्योंकि भोजन और वेतन समय पर न मिलन से; नौकर 
लोग कुपित होते हैं ओर सालिक को निन्दा करते हैं । नौकरों 
का ऐसा करना, एक बड़े भारी अनथ की बात समभी जाती 
हे ॥ ३३॥ 
कच्चिस्सवेऽनरक्तास्त्वां कुलपुत्राः? प्रधानतःरे । 
कच्चित्प्राणास्तवार्थषु सन्त्यजन्ति समाहिताः ॥३४॥ 
भला सब राजपूत और सरदार तो तुम्हारे प्रति अनुराग 
रखते हैं ? और क्या समथ पर वे तुम्हारे लिए सावधानता 
पूर्वक अपने प्राण दे डालने को तैयार हो सकते हैं ! ॥ ३४ ॥ 
Oe Os आवास 2 वड+ कलम अटल 
१ दृष्टापदाना -अनुभूतं॑ पौंझष । (रा० ) २ भक्त--श्रन्नं 
वेतनं । (रा० ) ३ कुलपुत्राः - छत्रियकुलप्रसूता; । ( गो० ) ४ 
प्रधानतः--प्रधाना: । ( गो० ) | 
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कच्चिज्जानपदो विद्वान्‌ दक्षिणः२ प्रतिभानवान्‌ । 
यथोक्तवादी दृतस्ते कृतो भरत पणिडतः || ३५ ॥ 


हे भरत ! अपने ही राज्य के रहने वाले, दूमरे के अभिप्राय 
को जानने वाळे, समर्थं, हाजिरजत्राब, ( प्रत्युत्पन्नमति ) यथोऊ- 
वाढी और दूसरे की कही बातों को तक से खण्डन करने बाले 
पुरुषों को, ठुसने श्रपना दूत बनाया है कि नहीं १॥ ३५ ॥ 


कञ्चिदशादशान्येषु स्वपक्षे दश पश्च च । 
त्रिभि्िसिरविज्ञातेवं त्सि तीर्थानि चारकैः ॥ ३६ ॥ 


अन्य राज्यों के अठारह पदाधिकारी और अपने राज्य के 
तीन ( मंत्री, पुरोहित, युबराज ) को छोड़ शेष, पन्द्रह राज्याधि- 
कारियो का, हाल जानने के लिए प्रत्येक के पास तीन तीन ऐसे 
भेदिए जो आपस में एक दूसरे को न जानते हों, नियुक्त कर, 
इन सब की कारवाइयों का हाल तुम जानते रहते हो न ! ॥ ३६॥ 
[ 'नोट--अठारह पदाधिकारी ये ह~ 
१ मंत्री, २ पुरोहित, ३ युवराज, ४ सेनापति, ५ द्वारपाल, ६ अन्तः 
पुराधिकारी,७ बंधनग्हाधिकारी, (दरोगा)जेले) ८ धनाध्यक्ष, & राजा की 
आज्ञानुसार नौकरों को आज्ञा देने वाला, (१० प्राडबिवाके-( वकील ) 
११ धर्माध्यक्ष, १२ सेना को वेत बाटने वाला, ( खजानची ) १३ 
ठेकेदार, १४ नगराध्यक्ष ( कोतवाल ), १५ राष्ट्रान्तपाल' ( सीमान्त 
का अफसर ) १६ दुष्टों का दण्ड देने वाला ( मजिस्ट्रेट ) १७ जल, ' 
पर्वत, तथा वन का रक्षक और १८ दुर्गो का रक्षक | ] 
NS si SN 
१ विद्वान्‌-पराभिग्रायज्ञः । ( गो०) २ दक्षिणः-समर्थः । 


| ९ गो ० ) 
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कच्चिद्वयपास्तान हितान्‌ प्रतियातांश्चर सवदा | 
दुबलानमवज्ञाय वतसे रिपुश्ददून ॥ ३७ ।। ` 
हे ।रपुसदन ! उन शत्रुओं को जिनको तुमने अपने राज्य से 
निकाल दिशा था और जो फिर किसो तरह लौट कर आ गए 
हैं, उनको दुर्बल समझ, उनकी ओ से तुम कहीं अरा थान तो 
हीं रहते १ ॥ ३७ || 
_कब्चिन्न लौकायतिकान्‌ ब्रह्मणांस्तात सेवसे । 
३अनर्थकुशला ह्य ते बालाः पण्डितमानिनः || ३८ ॥ 
तुम कहीं नास्तिक ब्राह्मणों को तो अपने पास नहीं रखते ! 
क्योकि ये लोग अपने को बड़ा पण्डित लगाते हैं, परन्तु वास्तव 
में मुखं या अनभिज्ञ होने के कारण वे यथावत्‌ ज्ञानतन्त नहीं होते 
अथवा शास्त्र के तत्व को न जानने के कारण, धर्मानुष्ठान से 
लोगों का चित्त हटा कर, लोगों को नरक भेजने में बड़े कुशल 
होते हैं ॥ ८ (७ ० भा ९ टु 
घमशाख्र पु मुख्येषु विद्यमानेधु दुबधाः४ 
बुद्धिमान्‌ वीक्षिकीं प्राप्य निरर्थं प्रवदन्ति ते ॥३६॥ 
मुख्य मुख्य प्रामाणिक धमशास्त्रों के विद्यमान रहते भी, 
उनकी बुद्धि सदा वेदेविरुद्ध तको ही की ओर दौड़ा करती हैं 
` और शुष्क तक वितके तरने की आइत पड़ जाने से, वे सदा 
अनथकारी बचन ही बोला करते हैं ।। ३६ ॥ 
[ टिप्पणी--श्रतः ऐसे नास्तिक दुबु द्वियों से सदा दूर रहना ही 
उचित है मले ही ये लोग ऊँचे पदाधिकारी क्‍यों न हों | ] 


१ व्यपास्तान्‌-निष्कासितौन्‌ | (गो० ) २ प्रतियातान्‌-पुनराग- 
तान्‌ | ( गो० ) ३ श्रनर्थकुशला - यथावञ्ज्ञानवन्तःतेनभवन्तीत्यनर्थ- 
कुशलाः । ( गो० ) ४ दुबु घा:--वेदमागविपरीतबुद्धय: |, तीर ) रा 

आरन्विक्षिकींबुद्धि प्राप्य- शुष्कतकंविषयांबुद्धि मास्थाय | ( गो० ) 
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बीरेरध्युषितां पूर्वमस्माक॑ तात पुर्वक: । 

सत्यनामां दुढद्वारां हस्त्यश्वरथसङ्भूलाम्‌ ।।४०॥ 

ब्राह्मण: क्षत्रियेर्वेश्येः स्वकर्मनिरतः सदा । 

जितेन्द्रि येमंहोत्सा हैव॒ तामार्येः सहस्रशः ।।४१॥ 

प्रासादेविविधाकारेवृ तां 'वंद्यजनाकुलाम्‌ । 

कच्चित्समुदितां' स्फोतामयोध्यां परिरक्षांस ॥४२॥ 

_ हे तात ! तुम उस भ्रयोध्या की तो भली-भाँति रक्षा करते हो जो 
हमारे पिता पितामहादि वीर पुरुषों को भोगी हुई, श्रपने नाम को चरि- 
तार्थ करने वालो, दृढ़ द्वारों वाली, हाथियों, घोड़ों श्रौर रथों से भरी हुई, 
वर्णानुरूप धर्मकार्यो में सदा तत्पर रहने वाले ब्राह्मणों, क्षत्रियों श्रौर बश्यों 
से युक्त, जितेन्द्रिय श्रौर महा उत्साही हजारों भ्रायं जनों से सुशोभित, विविघ 
ग्राकार-प्रकार के भवनों से पूर्ण, विद्वज्जनो से भरी हुई है श्रौर जो दिन 
दिन उन्नतावस्या को प्राप्त हो रही है ।।४०।।४१॥४२॥ 

कच्चिच्चेत्यशतंजु ष्टः 'सुनिविष्टजनाकुलः । 
देवस्थाने: प्रपाभिश्च तटाकंश्चोपशोभितः ।४३।। 
'प्रहुष्टनरनारीकः समाजोत्सवशोभितः । 
सुकृष्टसीमा पशुमान्‌ {हसाभिरभिर्वाजतः ˆ ॥४४॥ 
RS DR > >>> ऱ्य्न्क्च्क्ाफ्क््च्क्ा 
१ वेद्यजनाकुलां--विद्वज्जना: तरावृतां । ( गो० ) २ समुदितां-- 
सुसन्तुष्टजना: । (गो०) २ सुनिविष्टजनाकुल:--सुप्रतिष्ठितजनव्याप्त: । 

( गोऽ ) ४ प्रपाःभि--पानीयज्ञालाभिः। ( गो० ) ५ सुकृष्टसीमा-- 
प्रकृष्टा ईषत्कृष्टा च भूमिं तत्रासीत्‌ । ( गो० ) ६ हिसाभिः ईतिभिः 
षड्भिः। (गो०) 

-+ पाठान्तरे-~“परिवर्जितः । 
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गदेवसातूको रम्यः श्वापदः परिर्वाजतः । 
परित्यक्षतों भयः सर्वेः खनिभिश्चोपशोभितः ॥४५॥ 
विर्वाजलो नरे: पापमंम पुर्वः सुरक्षितः । 
क्चिज्जनपदः स्फीतः सुखं वसति राघव ॥४६॥ 
हे राघव ! जिस देश में भ्रनेक यज्ञानृष्ठान हो चुके हें, जहाँ सुप्रतिष्ठित 
लोग रहते हैं, जो ग्रनेक देवालयों पोंसलो श्रौर तड़ागों से शोभित है, जो 
हर्षित स्त्री पुरुषों से ग्रौर सामाजिक उत्सवों से शोभायमान है, जहाँ पर 
तिल बराबर भी जमीन बिना जुती नहीं है, जहां पर हाथी, घोड़े, गाय, 
बेल, आदि पशु भरे पड़ हें, जहाँ १ ईति का कभी भय नहीं होता, जहाँ 
के लोग मेघजल ही के ऊपर निर्भर नहीं है, (ग्रर्थात्‌ सरयू का तटवर्ती 
देश होने के कारण खेतों की सिचाई के लिए वर्षाजल पर ही किसान निर्भर 
नहीं हँ), जो रसणीक है, जो हिसक पश॒ग्रों से रहित हें, जो चोरी श्रादि 
सब भयों से रहित हैं, जो नाना खानों से शोभित हें, जहाँ पापीजन एक 
भी नहीं हैं, जो उत्तरोत्तर उन्नति प्राप्त है तथा जो मरे पूर्व-पुरुषों से 
सुरक्षित है, बह देश सो सुखी है ? ॥४३।४४।।४५।।४६। 
[१ इति--श्रतिवृष्टिरनावृष्टिम्‌ षिकाः शलभाः खगाः । 
प्रत्यासन्नाश्च राजानः पडेता ईतयः स्मृताः । (गो०)] 
कच्चित्ते दयिताः' सर्वे कृषिगोरक्षजीविनः' । 
वार्तायां संश्रितस्तात लोको हि सुखमेधते ॥४७॥ 
हे तात ! जो लोग खेती कर ग्रौर पशुओं को पाल, श्रपना गुजारा 
करते हें, उन पर तुम प्रतन्न तो रहते हो? क्योंकि ये लोग लेन देन के 
कार्य में नियुक्त रह कर धनधान्य युक्त होते हें ।।४७॥ 


१ दयिताः--प्रियाः। ( शि० ) २ कृषिगोरक्षजीविनः--वैद्याः 
(गो०) 
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तेषां गुप्तपरोहारः कच्चित्ते भरणं कृतम्‌ । 
रक्ष्या हि राज्ञा धर्मेण सर्वे विषयवासिनः ।।४८॥ 
तुम उन लोगों को उनकी इष्ट वस्तु दे कर तथा उनका ग्ररिष्ट दूर 
करके उनका भरण पोषण तो करते हो ? क्योंकि राजा को उचित है कि 
वह श्रपन राज्य में बसने वालों की घर्म से (ईमानदारी से) रक्षा 
करे ।।४८॥ ¢ 
कच्चित्स्त्रिय: सान्त्वयसि कच्चित्ताश्च सुरक्षिताः । 
कड्दिन्न अध्धास्थासां कच्चिद्गह्यं न ` भाषसे ॥४९॥ 
कया तुम स्त्रियों को प्रसन्न रखते हो ? उनकी भली भाँति रक्षा करते 
हो कि नहीं ? उनका विश्वास तो नहीं कर लेते? कभी स्त्रियों को श्रपते 
गुप्त भेद तो नहीं बतला देते ? ॥४९॥ 
कच्चिञ्ञागवनं गुप्तं कच्चित्ते सर्ति धेनुकाः । 
कच्चिन्न गणिकाश्वानां कुञजराणां विभूषितम्‌।।५०॥ 
जिन वनों में हाथी हें वे भलो-भांति रखाये तो जाते हें? जो 
हथिनियाँ हाथियों को पकड़वाती हें, उनका पालन पोषण तो ठीक ठीक 
होता है? तुम हाथियों हथिनियों श्रौर घोड़ों के लाभ से तृप्त तो नहीं 
होते ? ॥५०॥ 
कच्चिहशेयसे नित्यं मनुष्याणां विभूषितम्‌ । 
उत्थायोत्थाय पूर्वोह्दे राजपुत्र महापथे ॥५१॥ . 


१ गप्तपरीहारेः-इषटप्रापणानिष्टनिवारणेः। ( गो० ) २ सान्त्व- 


यसि--ग्रतुकूलतया वतंसे। (गो०) ३ धेनुका:--गजप्रहणसाधनभूता: 


करिण्यः । ( गो० ) ४ गणिकाः--करिण्यः । ( गो० ) ५ महापथ 
सभायां । (गो०) 
* पाठान्तरे--'“च तृप्यसि’ । 
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हे राजपुत्र ! तुम श्रपने को सब प्रकार से भूषित कर दोपहर से पहले 
ही, सभा में जा, प्रजाजनों से मिलते हो कि नहों ॥५१॥। 
कच्चिन्न सवं कर्मान्ताः प्रत्यक्षास्तेऽविशङ्कया । 
सब वा पुनरुत्सृष्टा मध्यमेवात्र कारणम्‌ ॥।५२।। 


तुम्हारे यहाँ जो काम करने वाले लोग हे, वे निर्भय हो तुम्हारे निकट 
तो सदा नहीं चले श्राया करते या मारे डर के तुमसे भ्रति दूर तो नहीं 
रहते ? क्योंकि ये दोनों हो बातें लाभप्रद नहीं हें । श्रतः काम करने वाले 
के साथ मध्यम व्यवहार करना उचित है । ( श्र्यात्‌ इनका कभी-कभी तो 
तुम्हारे पास श्राना श्रौर कभी-कभी दूर रहना ही वाञ्छनीय है) ॥५२॥ 


कच्चित्सर्वाणि दुर्गाणि धनधान्यायुधोदकंः । 
यन्त्रेश्‍च परिपूर्णानि तथा शिल्पिघनुर्धरेः' ॥५३॥ 


तुम्हारे सब किले तो घन, धान्य, हथियार, जल, कल, क्रिपाकुशल 
तोर चलाने वाले योद्धाग्रो से परिपूर्ण हें कि नहीं ? ॥५३॥ 


श्रायस्ते विपुलः कच्चित्कच्चिदल्पतरो व्यय: । 
श्रपात्रेष न ते कच्चित्कोशो गच्छति राघव ।।५४।। 


हे राघव ! तुम्हारे कोश में श्रामदनी प्रधिक श्रौर श्रामदनी से कम 
व्यय है कि नहीं, तुम्हारे कोश का घन कहाँ नाचने-गाने वालों को तो 
नहों लुटाया जाता ? ॥५४॥ 


देवतार्थे च पित्रर्थं ब्राह्मणाभ्यागतेष च । 
योधेषु मित्रवगेषु कच्चिद्गच्छति ते व्ययः ।।५५।। 
"०-० = पराक्रम चय 2 4 < 
१ शिल्पिधनुधंरे:--क्रियाकुशलधनुर्डा रिमि: । (शि०) २ ग्रपात्रेष-- ` 
नटविटगायकेषु । (गो?) 5४४ 
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देवता, पितर, ब्राह्मण, भ्रभ्यागत, योद्धा श्रौर मित्रगण--इन सब 
के लिए तुम्हारे कोश का घन व्यय किया जाता है कि नहीं ? ॥५५॥ 
कच्चिदार्यो विशुद्धात्माऽऽक्षारितश्चोरकमंणा । 
श्रपृष्टः शास्त्रकुशलेने लोभाह्ृध्यते शुचिः ॥५६॥ 
जब ग्रच्छे चरित्र वाले साधु लोग, जो झूठे चोरी श्रादि झपवादों से 
दूषित हो, विचारार्थ, न्यायालय में उपस्थित किए जाते हें, तुम्हारे नीति- 
शास्त्रकुशल लोग (सरकारी वकील) उनसे जिरह कर सत्यासत्य का 
निर्णय किए विना ही, लालच में फंस, उनको कहाँ दण्ड तो नहीं दे 
देते ? ॥५६॥ 
गृहीतश्चेव पृष्टश्च काले दुष्टः सकारणः । 
कच्चिन्न मुच्यते चोरो धनलोभान्नरषंभ ॥॥५७॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! जो चोर चोरी करते समय पकड़ा गया श्रौर जिरह 
से जिसका चोरी करना सिद्ध हो चुका, वह चोर, कहीं घूस के लालच से 
छोड़ तो नहीं दिया जाता ? ॥५७॥ 
व्यसने कच्चिदाढयस्य दुगतस्य च राघव । 
अर्थ विरागाः पश्यन्ति तवामात्या बहुश्चुताः ॥५८॥ 
घनी और गरीब का झगड़ा होने पर तुम्हारे बहुश्रुत ( अनुभवी ) 
सचिव, लोभरहित हो, दोनों का मुकदमा, न्यायपूवेक निबटाते हें कि 
नहीं ? ॥५८॥ 
यानि 'मिथ्याभिशस्तानां पतन्त्यस्त्राणि राघव । 
तानि पुत्रपशून्‌ घ्नन्ति प्रीत्य्थमनुशासतः ॥५६॥ 
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क्योंकि हे राघव ! शूडे दोषारोपण के लिए पण्डित लोगों कै नेत्रो 
से गिरे हुए आँसू उस राजा के, ओ केवल श्रपने शारीरिक सुख (पेशा 
झारात्र) फे लिए राज्य करता है और न्याय की शोर ध्यान नहीं बेता, 
पुत्रों रौर पशु्रों का नाश कर डालते हें ॥५६॥ 
कच्चिद्वृद्धांश्व बालांश्च वेच्मुश्यांश्च राघव । 
'दानेन समनसा वाचा त्रिभिरेतबुभूषले ॥६०॥ 
हे राघव ! तुम वढो, बालकों, वंद्यो श्रौर मुखिया लोगों को, 
(१) उनकी प्रभीष्ट बस्तु प्रदान करके, (२) उनके साथ स्नेहपूर्वक व्यवहार 
करके प्रौर (३) उनसे प्राइवासनसूचक वचन कह--(इन) तीन तरह 
से राजो तो रखते हो? ।।६०।। 
कच्चिद्गुरूश्च वृद्धांश्च तापसान्‌ देवतातिथीन्‌ । 
चेत्पांश्च सर्वान्‌ सिद्धार्थाव ब्राह्मणांश्च नसस्यसि ॥६१॥ 
तुम ग्दश्रों, बढो तपस्वियों देबताप्रों, तिथियों चौराहे के बड़े बक्षों 
शोर बिद्या-तपोनिष्ठ ब्राह्मणों को तो भद्धापर्वक प्रणाम करते हो ? ॥॥६ १॥॥ 
कच्चिदर्थन वा धर्ममर्थं धर्सण वा पुनः । 
उभो वा प्रीतिलोभेने कासेन च न बाधसे ॥६२॥ 
कहाँ घर्मातुष्ठान के ससय को थ्रर्योपार्जत में भ्रयवा घर्थोपाजन के 
समय को धर्मानुष्ठान में तो नष्ट नहीं कर देते? भ्रथवा सुखाभिलाषा 


के लिए विषयवासना में फंस, श्र्थोपार्मन श्रौर घर्सानष्ठान दोनों का 
समय तो नहीं गंवा देते ? ।।६२॥ 


१ दानेन--प्रभिमतवस्तुप्रदानेन । (गो०) २ मनसा--स्नेहेन । 
(गो०) ३ वाचा--सान्त्मवचनेन ) (गो०) ४ चेत्यान्‌--देवतावासभूत- 
चतुष्पथस्य महावृक्षान्‌ । (गो०) 
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कच्चिदर्थ च धर्म च कामं च जयतःवर । 
बिभज्य काले कालज्ञ सर्वान्‌ भरत सेवसे ॥६३॥ 
हे जीतने वालों में श्रेष्ठ ! हे कालज्ञ भरत ! घर्म अर्थ, श्रौर काम 
इन तीनों को समय विभाग कर किया करते हो कि नहीं ? (प्रात:काल , 
दानादिधर्म में, तदनन्तर राजकाज में श्रौर रात--काम के लिए) ग्रर्थात्‌ 
कहीं एक ही काम में तो सारा समय नही बिता देते ? ॥६३।॥। 
कच्चित्ते ब्राह्मणाः शर्म सवंशास्त्रार्थकोविदाः । 
आशंसन्ते महाप्राज्ञ पोरजानपदेः सह ॥६४॥ 
हे महाध्राज्ञ ! पुरन, जनपदवासी और घमंशात्त्र के सम्पूर्ण भरथो 
को जानने वाले पण्डित तुम्हारे सुख के लिए प्रार्थना तो किया करते 
हूँ ॥।६४॥। 
नास्तिक्यमनृतं क्रोध प्रमादं दीघंसूत्रतास्‌। 
दशनं ज्ञानवतामालस्यं 'पञ्चवृत्तिताम्‌ ॥६५॥ 
एकचिन्तनमर्थानामनर्थज्ञेश्च सन्त्रणस्‌ । 
निश्‍्चितानासनारम्भं मन्त्रंस्यापरिरक्षणम्‌ ।।६६।। 
मङ्गलस्याप्रयोगं च प्रत्युत्थानं च सवतः । 
कच्चितत्वं वर्जयस्येतान्‌ राजदोषांश्चतुर्देश ।६७॥ 
हे भरत ! १ नास्तिकता, २ भ्रपत्यभाषण, रे क्रोध, ४ ग्रनवधानता, 
५ दीर्घसूत्रता, ६ ज्ञानियों से न मिलना, ७ शालस्य, ८ इन्द्रियों को 


>> 


१ शर्म--मुखं। (गो०) २ भ्राशसन्ते--प्राथंयन्ते ३ पञ्चवृत्तितामू-- 
पड्चेन्द्रियपरवशता । (गो०) ४ प्रत्युत्थानं च सवंत:--नीचस्यानीचस्या- 
प्यागमने प्रत्युत्थान मित्यर्थः । (गो०) 
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परयक्षता, ९ मम्त्रियों को प्रमहेला कर स्वयं घ्रकेले हो राज्य सम्बन्धी 
बातों पर विचार करना, १० ग्रशुभ चिन्तकों अथवा उल्टी बात सुझाने 
बालों से सलाह करना, ११ निश्चित किए हुए कामों को श्रारस्भ न करना, 
५२ सलाह को न छिपाना, १३ मङ्गल छृत्यों का परित्याग श्रौर १४ नीच 
अच सब को देख उठ खड़े होना या सब को प्रम्युत्यान वेना घ्यवा चारों 
ओर युद्ध करते फिरना--इन चौदह राजदोषों को तो तुमने त्याग दिया 
है? ॥।६५।।६६।।६७॥ 


दश पञ्च चतुवर्गान्‌ सप्तवर्ग च तत्त्वतः । 
ग्रषटवगं त्रिवर्गं च विद्यास्तित्रश्च राघव ॥।६८॥ 


हे भरत ! १ शिकार, २ जुदा, ३ दिन का सोना, ४ पर-निन्दा 
४ स्त्री, ६ मद, ७ नृत्य, ५८ गीत, ९ वाद्य श्रौर १० वृषा इधर-उधर 
घूमना (ये दश्च कामज दोष हुं) इनको; १ जल सम्बन्धी २ पर्वत सम्बन्धी 
३ यक्ष सम्बन्धी ४ ऊसर भूमि सम्बन्धी ग्रौर ५ निर्जल देश सम्बन्धी, 
इन पांच प्रकार के दुर्गो को; १ सास २ दान ३ दण्ड और ४ भेव-- 
इन चार नीतियों को; १ स्वामी २ मन्त्री ३ राष्ट्र ४ दुर्ग, ५ कोश ६ सेना 
७ मित्र राज्य, इन सात प्ंंगों को--तुम भली भांति जानते हो गौर 
इन पर विचार किया करते हो कि नहीं ? १ चुगली २ दुःसाहस, ३ द्रोह, 
४ डाह ॥६८॥ 


इन्द्रियाणां जयं बुद्ध्वा षाड्गुण्यं देवमानुषम्‌ । 
कृत्यं विशतिवगं च तथा प्रकृतिमण्डलम्‌ ॥६९॥ 


५ गुन में दोष वहन, ६ धर्थ में दोषारोपण, ७ कठोर वचन, ८ तीक्षण- 
दण्ड दान (ये कोधज प्राठ दोष हें)--इनको; १ धर्म २ ग्रथ श्रोर 
३ काम-इन तीनों को; तीन प्रकार को विद्याश्रों को ( तीनों वेदों का 
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पढ़ना); १ सब्षि, २ विग्रह, ३ बढाई, ४ समय की प्रतीक्षा, ५ शत्रम्रों 
स फूट एलाना, श्रौर ६ किप्ती बली को प्रपना सहायक बनाना-इन छाहों 
को; १ ग्नि, २ जल, ३ व्याघि ४ दुभिक्ष और महामारी इन पाँच 
तरह की देविक विपत्तियां, को तुम भली भाँति जानते तो हो ? श्रधिकारियों 
से, चोशें से, शत्रुं से, राजा के कृपापात्रों से श्रौर राजा के लालच से 
उत्पन्न हुई बिपतियों को तुम भली भाँति जानते श्रौर उन पर ध्यान तो 
देते हो? १ बालक २ बृद्ध ३ दीर्घकालीन रोगी ४ जातिबहिष्कृत, 
५ डरपोक, ६ इसरों को डरपाने बाला, ७ लोभी ८ लोभी का सम्बन्धी, 
& प्रजा का विरषिति भाजन १० इन्द्रियासश्त, ११ नहुत लोगों के साथ 
परामर्श करने बाला १२ देव-ब्राह्मण-निन्दक १३ भाग्यहीन १४ भाग्य 
'पर निर्थर रहने बाला १५ ग्रकाल का मारा, १६ विदेश में मारासारा 
फिरने बाला, १७ बहुत दात्रुओं वाला १८ यथासमय काम न करने वाला 
१६ सत्य घर्ष पर तत्पर न रहने वाला श्रौर २० सेना का सताया हुप्ना 
दा बड़ा पहुलवान--इन बीसों को; राज्य, स्त्री, स्थान, देश, जाति और 
धन खिनके छीन लिए गए हों (यह प्रकृति मंडल है)--इनको; शत्रु, 
सिञ्च, शश्र्का भली भांति का शत्रु और परममित्र (ये राजमंडल हेँ)-- 
इनको; दुस भित्र का मित्र जानते श्रौर इन पर ध्यान देते हो ? ।।६६॥ 
याक्रादण्डविधानं च द्वियोनी' सन्धिविग्रहौ । 


कच्चिदेतान्‌ महाप्राज्ञ यथावदनुमन्यसे ॥।७०॥ 
हे महाप्राज्ञ ! यात्रा विधान, दण्डविधान सन्धि, विग्रह, करने न करने 
बालों को परख लेना - इन बातों को तुम भली भांति जानते हो कि 


नहीं ? ॥।७०॥ 


१ यात्रादण्ड विघानं--यात्रायां दण्डस्यसैन्यस्यविधानं संविधान 


 ब्यूहुमेद विषानं । (गो०) २ द्वियोती--संधिविग्रहयानासनद्ैधीमावस मा- 


शशी संघेरूपं । (गो०) 
६२ 
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सन्त्रिभिस्त्वं यथोहिष्टैश्चतुभिस्त्रिभि रेव वा । 
कच्चित्ससस्तैव्यस्तेश्च मन्त्र झन्त्रयसे मिथः ॥॥७१॥ 
हे मतिमान्‌ ! तुम नीतिशास्त्र के प्रनुसार तीन या चार संत्रियों को 
एकत्र कर एक साथ, ग्रथवा उनसे श्रलग गुप्त परामर्श करते हो ? ॥॥७१॥ 
कच्चित्ते सफला वेदाः कच्चित्ते सफलाः छिंयाः । | 
कच्चित्ते सफला दाराः कच्चित्ते सफलं श्रुतम्‌ ॥\७२।॥ 
क्या तुम श्रग्निहोत्रादि भ्रनुष्ठान करके वेदाध्ययन को सफल करसे 
हो ? दान श्रौर भोग में लगा कर, क्या तुल अपने घन को सफल रत 
हो ? यथाविधि सन्तानोत्पत्ति कर स्त्रियों को तुम सफल करते हो ? तुमने 


जो शास्त्र श्रवण किया है उसके श्रनुतार श्रांचरण कर तुम शास्त्र-अबण 
को चरितार्थ तो करते हो ? ॥७२॥ 


[महाभारत में लिखा है— 
ग्रग्निहोत्रफलावेदा, तद्यमुक्तफलं घनं । 
रतिपुत्रफलादाराः शीलवृत्तफलं श्रुतं ॥ 
७२वें इलोक का भ्राशय इस इलोक में स्पष्ट कर दिया गया हैं ।] 
कच्चिदेषेव ते बुद्धियंथोक्ता सम राघव । 
ग्रायुषया च यशस्या च धर्मकामार्थसंहिता ॥७३॥ 
धर्म, अर्थ तथा काम के सम्बन्ध में जो बातें मेने तुमसे अभी कही हैं 
ग्रौर जिनके प्रनुसार चलने से यश और श्रायु बढ़ती है, बे तुम्हें पसन्द है 
0000 हा एक. सक नहीं ? ॥७३१॥ | 


है १ मिथः--रहसि मंत्रं मंत्रयसे कच्चित्‌ । (गो० )- 
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याँ वृत्ति वतेते तातो यां च नः प्रपितामहाः । 
तां वृत्त वतंसे कच्चद्या च सत्पथगा शुभा ॥।७४॥ 
सन्मार्यानुसारिणी श्रौर भ्रनिन्दिता वृत्ति जिसके श्रनुसार हमारे पूर्वज 
पिता पितामहादि चलते थे, उसी वृत्ति को श्रवलंबन कर तुम भी चलते 
हो न ? ॥७४॥ 
कच्चित्स्वाडुकृतं भोज्यसेको नाश्नासि राघव । 


कच्चिदाशंसमानेभ्यो मित्रेभ्यः सम्प्रयच्छसि ।॥७५॥। 
हे भरत ! तुम स्वादिष्ठ भोजन भ्रकेले हो तो नहीं खा लेते ? यदि 
मित्र खाते समय उपस्थित हो उनको देकर खाते हो न ? ॥७५॥ 
राजा तु धसण हि पालयित्वा 
महामतिदंण्डधरः प्रजानाम्‌ । 
भ्रवाप्य कृत्स्नां वसुधां यथाव- 
दितश्च्युतः' स्वर्गमुपेति विद्वान्‌ ॥७६॥ 
इति शततमः सर्गः ॥। 
देखो, जो नीतिज्ञ श्रौर शासनदण्डघारी राजा धर्मानुसार प्रजा का 
पालन करता है--वह ज्ञानी राजा पूवं राजाग्रों की तरह सम्पूर्ण पृथिवी 
का स्वामी हो, मरने पर स्वर्ग में जा वास करता है ।।७६॥ 
भ्रयोघ्याकाण्ड का सौवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
टिप्पणो--श्री राम ने इस सगे में भरत को राजनीति एवं राजा का 
्रनुष्ठेय ्राचरण का उपदेश बड़ी प्रच्छी तरह किया है । यह है हमारे 
भारत की प्राचीन राजनीति । 


--:००:-- 


१ च्यूत:--प्रारब्धकर्मावसानो मृत इत्यथं; । (गो०) 
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रामस्य वचनं श्रत्वा भरतः प्रत्युवाच ह्‌ । 
किं से 'धर्माद्विहीनस्य राजधर्मः करिष्यति ॥१।। 


श्रीराम के वचन सन, भरत जी बोले कि, मे तो स्वकलोचित रीति 
से रहित हूँ--श्रतः राजधर्म का उपदेश नर लिए किस काम का? ॥।१॥। 


शाश्वतोऽयं सदा धर्म: स्थितोऽस्सासु नरषभ । 
ज्येष्ठपुत्रे स्थिते राजन्‌ न कनीयान्नृपो भवेत्‌ ।।२।। 


हे पुरुषश्रेष्ठ ! हमारे कुल में तो सदा से यह रीति चली श्राती है 
कि बड़े पुत्र के सामने छोटा पुत्र राजा नहीं हो सकता ? ॥२॥ 


स समृद्धां मया साधेमयोध्यां गच्छ राघव । 
अभिषेचय चात्मानं कुलस्यास्य भवाय नः ॥३॥ 


ग्रतः हे राघव ! श्राप मेरे साथ घनधान्यपूर्ण श्रायोध्यापुरी में चलिए 
और भ्रपना राज्याभिषेक करवा कर, हमारे कुल का कल्याण कीजिए ॥।३॥ 


राजानं मानुषं प्राहु्देवत्वे सम्मतो मम । 
यस्य धर्मार्थसहितं व॒त्तमाहरमानुषम्‌ ॥।४।। 
१ घर्मविहीनस्य--स्वकुलोचितरीतेः विहीनस्य । (शि०) २ भवाय 


भद्राय । (गो०) 
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लोग राजा को भले ही मनुष्य कहा करें, किन्तु में तो राजा को 
देवता समझता हूँ । क्योंकि उसके धर्म ग्रौर ग्रथ से ग्रनुमोदित चरित 
लोकोत्तर होते हे श्र्थात्‌ साधारण मनुष्य से भिन्न होते हु ॥४॥ 


केकयस्थे च मयि तु त्वयि चारण्यमाश्रिते । 
दिवमार्यो गतो राजा यायजूकः सतां मतः ॥५॥ 
जब में ग्रपनी ननिहाल केकयराज्य में था और तुम वन में चले 
ग्राए थे, तब अनेक यज्ञ करने वाले तथा साधु सज्जन लोगों से प्रशंसित 
भहाराज दशरथ स्वर्ग को तिधारे ॥।५।। 
निष्क्रान्तसात्रे अवति सहसीते सलक्ष्मणे । 
दुःखशोकाभिभूतस्तु राजा त्रिदिवमभ्ययात्‌ ॥६॥ 
सीता और लक्ष्मण के साथ तुम्हारे भ्रयोध्या छोड़ते ही, महाराज 
दुःख श्रौर शोक से ऐसे विकल हुए कि उन्हें स्वर्ग को जाना पड़ा ॥६॥ 
. उत्तिष्ठ पुरुषव्याध्र क्रियतामुदकं पितुः । 
ग्रहं चायं च शत्रुध्नः पुर्वमेव कृतोदको ।।७॥। 
हे पुरर्षासह ! श्रब इस समय उठ खड़े होइए श्रौर नदी तट पर 


चलकर पिता को जलाञ्जलि दीजिए । श्त्रध्न और में तो पहिले ही 
जलाञजलि दे चुका हूँ ।।७॥। 


प्रियेण खलु दत्तं हि पितृलोकेष राघव । 
क्षय्यं भवतोत्याहुर्भवांश्चेव पितुः प्रियः ॥८॥ 
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रते हे कि प्रिय पुत्र का दिया हुआ पिण्ड 


हे ! लोग कहा क 
6 4 कर बना रहता है, सो श्राप पिता जी 


झौर जल पितृलोक में प्रक्षय्य हो 
के प्रिय पुत्र हें ॥॥८॥ 
त्वामेब शोचंस्तव दशनप्सु- 
स्त्वय्येव सक्तामनिवत्ये बुद्धिस्‌ । 
त्वयाविहीनस्तव शोकरुग्णः । 
त्वां संस्मरन स्वर्गंसवाप राजा ॥।&॥ 


इति एकोत्तरशततम: सगः ।। | 
क्योंकि तुम्हीं को सोचते, तुम्हें देखने को इच्छा करते, तुम्हीं को 
याद करते, तुम्हारे वियोगजनित दुःख से विकल श्रौर तुम्हारा नाम लेते 


“पिता जी स्वर्ग पधारे हे ॥६७ 
ग्रयोध्याकाण्ड का एकसौ एकवाँ सगं समाप्त हुआ । 


—:o:—— 


इ यत्तराततमः सर्गः 
~ 


—:0:t-— 
तां श्रवा करुणां वाचं पितु्मरणसंहिताम्‌ । 
राघवो भरतेनोक्तां बभूव गतचेतनः ॥१॥ 

श्रीरामचन्द्र ने भरत के मुख से पिता के मरने का जब झोकप्रद 
समाचार सुना, तब वे मूछित हो गए ॥१॥ 


१ रुग्णः--पीडित इति यावत्‌ । (गो०) २ करुणां--शोकावहां । 


गो०) *पाठान्तरे--“संस्मरन्नस्तमितः” “संस्मरन्नेवगतः' । 
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तं तु वज्त्रमिवोत्सष्टमाहवे दानवारिणा । 
बाग्वसत भरतेनोक्तससनोज्ञं परन्तप ॥२॥ 
जसै दत्यों के शत्रु इख दंत्यों पर युद्धकाल में वस्न का प्रहार करते . 


हें, बेसे हो भरत जी के वस्चरूपी वचन का भोषण प्रहार, शरीरामचन्त्र पर 
टसा ॥२॥ 


प्रगृह्य बाहू रासो वे पुष्पिताग्रो यथा दुरः । 
बने परशुना कृत्तत्तथा भुवि पपात ह ॥३॥ 
राम (पछतावे से) दोनों हाथ मलते हुए कुल्हाड़े से काट हुए पुषिपत 
खृक्ष की तरह पृथिवी पर गिर पड़े ॥३॥। 
तथा निषतितं रामं ` जगत्यां जगतीपतिम्‌ । 
कूलघातपरिश्रान्तं प्रसुप्तमिव कुञ्जरम्‌ ॥४॥ 
जगतपति राम पृथियो पर मूछित पड़े ऐसे जान पड़ते थे, मानों कोई 
अतवाला हाथी, नदी का तट ढहाते ढहाते यक कर पड़ा हुग्रा सो रहा 
हो ॥४॥ के 
आतरस्ते महेष्वासं सवतः शोकर्काशतम्‌ । 
रुदम्तः सह वेदेह्या सिषिचुः सलिलेन वे ॥५॥ 
तब राम को मूर्छित हुप्रा देख जानको सहित सब भाई शोक से 


विकल हो रोते रोते महाघनुषधारों राम के ऊपर जल छिड़क, उनको 
मूर्खा सङ्ग करने का प्रपत्त करने लगे ॥५॥॥ _ _ __ अङ्ग करने का प्रयत्न करने लगे ॥५॥ 


१ बाहू प्रगृद्य--पाणिना पाणी निष्पीडय्‌ उद्घृत्य वा । (गो०) 
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स तु संज्ञां पुनलेब्ध्वा नेत्रास्यासस्रसुत्सजन्‌ । 
उपाक्रसत* काकुत्स्थः कृपणं बहु भाषितुम्‌ ॥॥६॥ 
जब श्रौरामचन जी सचेत हुए, तब थे रोते रोते बहुत विलाप करने 
लगे ॥६॥ 
स रामः स्वर्गतं श्रुत्वा पितरं पृथिवीपतिम्‌ । 
उवाच भरतं वाक्यं धर्मात्मा धर्मसंहितम्‌ ॥।७।। 
घर्मात्मा राम यह सुन कर कि, पिता जी स्वर्ग सिधारे हे, भरत जी 
से घर्मसङ्कत यह वचन बोले ।।७॥। 
[क करिष्याम्ययोध्यायां ताते दिष्टां गात गते । 
कस्तां राजवराद्धीनासयोध्यां पालयिष्यति ॥।८॥ 
जब पिता जी ही स्वर्ग चले गए तब में अयोध्या जा कर हो क्या 
करूँगा ? उन राजश्रेष्ठ के बिना अयोध्या का शासन कौन करेगा ॥८॥ 
किन्न तस्य मया कार्य दुर्जातिन महात्मनः । 
यो सृतो मम शोकेन मया चापि न संस्कृतः ॥॥६॥। 


मेरा जैसा व्यर्थ जन्म धारण करने वाला पुत्र, उन महात्मा पिता के 
लिए क्या कर सकता है ? मेरे वियोगजन्य शोक से तो उनका देहान्त हुआ 
श्रौर हाय में उनका श्रन्तिम संस्कार भी न कर पाया ॥६॥। 


आहो भरत सिद्धार्थो येन राजा त्वयाऽनघ । 
शत्रुघ्नेन च सर्वेषु प्रेतकृत्येषु सत्कृतः ॥।१०॥ 


+ पाठान्तरे--“उपाक्रामत । 
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हे निष्पाप भरत ! तुम्हीं अच्छे रहे कि, तुमने ओर शत्रुन्न 
ने पिता जी के सम्पूणं अन्त्येष्टिकर्म तो कर लिए |¦ १० ॥ 
निष्प्रधानामनेकाग्रां? नरे न्द्रेण विनाकृम्‌ । 
निध्चवनवासो5पि नायोष्यां गन्तुसुत्सहे ॥ ११ ॥ 
ग्री क्या, मैं तो वनवास से लौट कर भी, उन प्रधान 
पुरुषद्दीन स्वास्थ्यवजित अयोध्या में, जाना नहीं चाहता ॥ ११ ॥ 
समापवनवासं मामयोध्यायां परन्तप | 
कोऽनु शासिष्यति? पुनस्ताते लोकान्तरं गते ।।१२॥ 


क्योंकि .हे परन्तप ! मैं वनवास की अवधि पूरी . कर यदि 
अयोध्या जाऊं भी तो वहाँ अग्र मुझे हिताहित का उपदेश देने 
बाला हे ही कोन ? ॥ १२॥ 


पुरा प्रेल्य सुवृत्तं मां पिता यान्याह सान्त्वयन्‌ । 
वाक्यानि तानि श्रोष्यामि कुतः कणेसुखान्यहमू ।१३।। 
मेरे सदू आचरणों को देख, पिता जी मुमे स्नेहपूर्वक जो 
उपदेश देते थे, अत्र उन कणेसुखद उपदेशों को, “मैं वहाँ किससे 
सुनूंगा ? ॥ १३॥ 
एबशुक्त्वा स भरतं भार्यामभ्येत्य राघवः । 
उवाच शोकसन्तप्तः पूर्णचन्द्रनिभाननाम्र ॥ १४ ॥ 


१ अनेकाभ्रां -स्वार्थ्यरह्वितां । (शि०) २ श्रनुशासिष्यति--हिता- 
हित बिषय प्रबृत्ति निवृत्तिकारयिष्यति | ( रा० ) 
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शोकसन्तप्त श्रीरामचन्द्र जी भरत जी से यह कह कर और 
सीता की ओर मुख कर, पूर्णमासी के चन्द्रमा सदृश सुख चाली 
जानकी से बोले ॥ १४ ॥ 
सीते मृतस्ते श्वशुरः पित्रा हीनोऽसि लक्ष्मण । 
0, ~ 
भरतो दुःखमाचष्टे स्वरगतं एथिवीषतिम्‌ ॥ १४ ॥ 
हे सीते ! तुम्हारे मसुर स्वर्ग सिधारे । हे लक्ष्मण ! तुम पिता- 
हीन हो गए । क्योंकि महाराज के स्वगंबास का यह दुःखदायी 
संवाद मुझे भरत जी से अवगत हुआ हे ॥ १७ ॥ 
ततो बहुशुशं तेषां बाष्पो, नेत्रेष्वजायत । 
तथा ब्रुवति काङुस्ये इमाराणां यशस्विनाम्‌ ॥१६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ऐसा कहने पर, सब बहुगुणी एव 
यशस्वी राजकुमार रोने लगे ॥ १६॥ 
ततस्ते भ्रातरः सवं भृशमाश्वास्य राघवम्‌ । 
अन्रवञ्ञगतीभत्‌ ¦ क्रियतामुदक पितुः ॥ १७॥ 
तदनन्तर उन सब भाइयों ने शोक से विकल श्रीरामचन्द्र 
को बहुत समझाया और कहा, अव आप महाराज को जला- 
ळजलि दीजिए ॥ {७॥ | 
सा सीता श्वशुर शरुत्वा स्वगेलोकगतं नृपम्‌ । 
नेत्राभ्यामश्रपूर्णभ्यामशकन्न चित पतिम्‌ ॥ १८ ॥ 
सीता जी के नेत्रों में, ससुर के देहान्तरित होने का संवाद 
सुनने से, इतने आंसू भर गए कि, वे अपने पति को न देख 
सकी ॥ १८॥ 


# पाठान्तरे--“वाष्पं ।? 
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सान्त्रयिस्वा तु वां रामो रुदन्तीं जनकात्मजाम । 
उवाच लक्षमणं तत्र दुःखितो दुःखितं वचः ॥ १६ ॥ 
तब रुदन करती हुई जानकी जी को श्रीरामचन्द्र जी ने 
समका बुझाकर धीरज बंधाया । फिर शोक से विकल हो, श्री 
रामचन्द्रजी ने, दुःखित लक्ष्मक्त जो से कहा ॥ १६ ॥ 
आनयेङ्गुदिपिण्याकं चीरमाहर चोत्तरम्‌ । 
जलक्रियार्थं तातस्य गमिष्यामि महात्मनः ॥ २० ॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम इस समय इ गुदी के बीजों (हिगोट) को ' 
पीस कर ले आओ और एक नया चीर मेरे पहिनने के लिए ले 
आओ । अब मैं पिता जी को जलाञ्जलि दने को चलता 
हूँ ॥ २० ॥ ५ 
सीता पुरस्तादूबजतु त्वमेनामभितो त्रज | 
अहं पश्चादूगमिष्यामि गतिह्येषा सुदारुणा ॥ २१ ॥ 
सीता आगे आगे चले और तुम इनके पीछे चलो और मैं 
सब के पीछे चलूँगा । क्योंकि इस दारुण समय में चलने का 
यही विधान है || २१ ॥ 
[ टिप्पणी-ऐसे समय में चलने के लिये घर्मेसूत्र का बह 
प्रमाण है-- 
“सर्वे कनिष्ठप्रथमा अनुपूर्वइतरे स्त्रियोग्रे |” | 
ततो नित्यानुगस्तेषां विदितात्मा महामतिः । 
ृद्दान्तश्च शान्तश्च रामे च द्ढमक्तिमान्‌ ॥ २२ || 
सुमन्त्रस्तैन्‌ पसुतैः साधमाशवास्य राघवस्‌ । 
गवातारयदालम्ब्य नदीं मन्दाकिनीं शिवाम्‌ ॥२३॥ 
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तदनम्तर इक्ष्वाकु राजघराने के पुराने अनुचर, ज्वानी, महा- 
मति,कोमलह्ृदथ, जितेन्द्र, शान्तस्वभाव और श्रीराम में दट भक्ति 
रखने बाले सुमंत्र, उन राजकुमारों को अनेक प्रकार से समझा 
कर, उन्हें निमेस जलवाली अथवा पवित्र जलत्राली मंदाकिनी 
नदी के तट पर ले गए॥ २२॥ २३ ॥ 
ते सुती्थी ततः कृच्छादुपागभ्य यशस्तरिनः । 
नदीं मन्दाकिनीं रम्यां सदा पुष्पितकाननास्‌ ॥२४॥ 
रमणीय और सदा फूले हुए बन में होकर बहने बाली 
मदाकिनी के छुन्दर घाट पर, वे लोग अति कष्ट से गिरते पड़ते 
पहुँचे ॥ २४ ।| 
९ ¢ Q 
शीघ्रस्तोत उमासाद्य तीथ! शिवसकदसस्‌ । 
सिषिचुस्तूदकं राज्ञे तत्रेतत्तेर भवत्विति ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर उस कीचड्रहित ओर तेज बहने बाली तथा 
पुण्यप्रद मदाकिनी नदी के घाट पर पहुँच और .“एतदूभवतु'” 
(यह जल आप को मिले) कह कर, महाराज्ञ दशरथ को 
जलाञ्जलि देने लगे ॥ २४ ॥ 
प्रगृह्य च महीपालो जलपूरितमञ्जलिम्‌ ! 
दिशं याम्याम भिश्चुखो रुदन्‌ वचनमत्रवीत््‌ ॥ २६ ॥ 


उस समय महाराज श्रीरामचन्द्रजी अंजली में जल भर और 
दक्षिण की ओर मुख कर रुदन करते हुए बोले ॥ २६ ।! 


१ शिवं--कल्याणप्रदं | ( शि० ) २ तत्रैतत्ते--दे तात एतज्जलं 
भवतु त्वसन्निधो तिष्ठतु । ( शि० ) । 
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एतत्ते राजशादूष विमल तोयमन्षयम्‌ । 
पितृलोकगतस्याद्य मददत्तमुपतिष्ठतु ॥ २७ ॥ 
हे राजशादूल ! आज यह मेरा दिआ हुआ जल, पिठलोक सें 
आप को अक्षय्य हो कर मिले ॥ २७ ॥ 
ततो मन्दाकिनीतीरात्प्रत्युीय स राघवः । 
पितुञ्चक्कार तेजस्वी निवापं* तृभिः सह ॥ २८ ॥ 
तदनन्तर तेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने भाइयों सहित मंदाकिनी 
के तट से उपर आ कर, पिता को पिण्डदान किल्ला ॥ २८॥ 
ऐड्गुद बद्रीमिश्रं पिण्याकं दभसंस्तरे । 
न्यस्य रामः सुदुःखाते रुदन्बचनसत्रवीत्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने, वेर फलों को इंशुदी के चूणं में मिला, 
पिण्ड बनाए और कुश चित्रा करं, पिण्डा को उन कुशों पर रख, 
दुःखी हो रोते हुए यह कहा ॥ २६ ॥ 
इदं शुङ्च्त महाराज प्रीतो यदशना वयम्‌ । 
यदन्नः पुरुषों भवति तदन्नास्तस्य देवता; ।। २० ॥ 
हे महाराज ! आज कल हम लोग जो खाते हैं, वही इस 
समय आप भोजन कीजिए । क्योंकि मनुष्य जा स्वय खाता हे; 
उसीसे वह अपने देवताओं को भी सन्तुष्ट करता है ॥ ३०॥ 
ततस्तेनैव मागण प्रत्युत्तीय नदीतटात्‌ । 
आरुरोह नरव्याघ्रो रम्यसान्‌, महोधरम्‌ ॥ २१ ॥ 
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फिर नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी जिस मागे से नदी के किनारे 
पर उतर कर आए थे, उसी मार्ग से नदी के तट को छोड़, उस 
अनेर शिखर वाले पर्वत पर चढ गए॥ ३१ ॥ 
ततः पर्णङुटी द्वारमासाद्य जगतीपतिः । 
परिजग्राह बाहुभ्याञ्गुमौ भरतलच्मणौ ॥ २२ ॥ 
वहाँ वे अपनी पर्णकुटी के द्वार पर पहुँच भरत और लक्ष्मण 
दोनों के सुजाओं से थाम, रोने लगे ॥ ३२ ॥ 
तेषां तु रुदतां शब्दात्मतिश्रुत्कोऽभव दूगिरौ । 
आत शां सह वेदेह्या सिंहानामिव नदतास्‌ ॥ ३३ ॥ 
उस समय चारों राजकुमारो और सीता के, गजते हुए सिंहों 
की दृहाड़ जैसे रोने के शब्द से पर्वत गूंज उठा ॥ ३३॥ 
महाबलानां रुद॑तां कुवतामुदक पितुः । 
विज्ञाय तुमुलं शब्दं त्रस्ता भरतसेनिकाः ॥ ३४ ॥ 
पिता जी का जलदान कर चारों भाइयों के रोने का शब्द 
सुन, भरत की सेना के लोग डर गए ॥ ३४ ॥ 
अन्रुवंश्चापि रामेश भरतः सङ्गतो ध्रवम्‌ | 
तेषामेव महाञ्शब्दः शोचर्ता पितरं मृतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
वे आपस में कहन लगे कि, श्रीरामचन्द्र सं भरत की भेंट 
अबश्य हो गई । क्‍योंकि पिता के मरने का संवाद सुन वे 
अत्यन्त शो काकुल हो विलाप कर रहे हैं। ३५॥ 
अथ वासान्‌ परित्यज्य तं सवऽभियुखाः स्वनम्‌ । 
अप्येकमनसो? जग्मुर्यथांस्थानं प्रधांवताः || ३६ ॥ 


१ एकमनसः- समानह्ृदयाः । ( शि० ) 
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वे सत्र सैनिक अपने डेरों का छोड, जिस ओर से रोने का 
शब्द सुन पढ़ता था, उस ओर सुख कर और एक मन हो दौड़ 
पड़े ॥ ४६ ॥ : 
हयैरन्ये गजेरन्ये रथैरन्ये स्वलंकृतैः । 
सुङुमारास्तयैवान्ये पङ्किरेव नरा ययुः ॥ ३७॥ 
उनमें से बहुत से लोग जे। सुकुमार थे वे घोड़े, हाथियों और 
अच्छे अच्छे एवं सजे हुए रथों पर सवार हो और कितने पैदल 
ही उस शब्द की ओर बढ़े ॥ ३० ॥ 
अचिरशोपितं रामं चिरविग्रोषितं यथा । 
द्रष्टुकामो जनः सवो जगाम सहसाऽऽश्रमम्‌ ॥ ३८॥ 
यद्यपि राम के अयोध्या छोड़े अभी बहुत दिन नहीं हुए थे, 
तथापि उन सब के ऐसा जान पड़ता था कि, मानां श्रीरास का 
अयोध्या छोडे बहुत दिन बीत गए हैं । अतएव राम का देखने 
की उत्कण्ठा से प्रेरित हो वे सब उनके आश्रम में पहुँचे ॥ ३८॥ 
आत णां त्वरितास्तत्र द्रष्टुकामाः समागमम्‌ । 
ययुर्वहुनिधैर्यानैः खुरनेमिस्वनाङलेः ॥ ३६ ॥ 
चारों भाइयों का समागम देखने के लिए लोग अनेक 
प्रकार के बाहनों पर सवार हो'कर गए । उन बाहूनो के पशुओं 
के खुरों का और पहियों का बड़ा शब्द हुआ ॥ ३६ ॥ 
सा भूमिबंहुमियानिः खुरनेमिसमाहता । 
मुमोच तुमुल शब्द दयौरिवाञ्रसमागमे ॥ ४० ॥ 
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उस ससय उन वाहनों के पझुओं के खुरों और पहियों की 
आहट से वह स्थान उसी प्रकार शाञ्द्रायमान हुश्रा, जिस प्रकार 
मेंचों के समागम में, आकाश शब्दायमान होता है ॥ ४० ॥ 
तेन वित्रासिता नागाः करेणुपरिवारिताः । 
आवासयन्तो गन्धेन जग्युरन्यद्वन ततः ।। ४१ ॥ 
उस शब्द से डर कर हथिनियों सहित हाथी अपने मद की 
गन्धि से वन को सुवासित करते हुए, उस वन को छोड़ 
- दूसरे बन में चले गए ॥ ४१॥ ५ 
वराहवृकसङ्घारचं महिषाः सपवानराः | 
व्याध्रगोकणंगवया वित्रसुः पुषतैः सह ॥ ४२ ॥ 
शूकर और भेड़ियों के कु ड, भैंसा, सप, व्याघ्र, गोकणं, 
नीलगाय और प्रपत जाति के हिरन बहुत डर गए ॥ ४२ ॥ 
रथाङ्गसाह्वा नत्यूहा हंसाः कारण्डवाः क्षवाः । 
तथा पुंस्कोकिलाः क्रीशचा ब्रिसंज्ञा भेजिरे दिशः॥४३॥ 
चक्रब्राक, जलसुर्ग, हंस, कारण्डव, प्लव नामक जलपक्षी, 
कोकिल, क्रोंच ये सब पक्षी उस शब्द से, संज्ञाहीन से हो इधर 
उधर भाग गए ॥ ४२ ॥ 
तेन शब्देन वित्रस्तैराकाशं पक्षिमिद तम्‌ । | 
मनुष्य राबता भूमिरुभय प्रबभौ तदा ॥ ४४ ॥ 
उस शब्द से त्रस्त पक्षियों से ढका हुआ आकाश और मनुष्य 


से आच्छादित प्रथ्वी दोनों ही अत्यन्त शोभायमान हुए ॥ ४४ ॥ | 
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ततस्तं पुरुषव्यापं यशस्विनसकल्मपम्‌* | 
आसीनं स्थण्डिले रामं ददर्श सहसा जनः ॥ ४५ ॥ 
तदनन्तर उन सब लोगों ने श्रचानक वहाँ पहुँच कर देखा 
कि, यशस्वी, निर्दोष और पुरुषसिंह राम चबूतरे पर बैठे हुए 
हैं॥ ४४ ॥ 
विगहंम 
णः कैकेयीं सहितो मन्धरामपि । 
अभिगम्य जनो रामं बाष्पपृणंगु खो$भवत्‌ ॥ ४६ ॥ 
उनको उस दशा में बैठा देख, सब लोग कैकेयी व मन्थरा 
की निन्दा करने लगे और राम के निकट जा, वे सब के सब 
रोने लगे ॥ ४६ ॥ 
तान्नरान्‌ बाष्पपूर्णाज्ञान्‌ समीच्याथ सुदुःखितान्‌ । 
(९) 0 
पय्‌ ष्वजत धमज्ञः पिद्बन्मातृवच्च सः ॥ ४७॥ 
उन लोगों का रुदन करते और दुःखी देख, धर्मज्ञ राम उठे 
और उनको छाती से लगा, उनसे ऐसे मिले, जैसे कोई माता 
पिता से मिलता हो ॥ ४७॥ 
स तत्र कांश्चित्परिषस्वजे राजन्‌ 
नराश्च केचित्तु तमभ्यवादयन्‌ । 
चकार सर्वान्‌ सवयस्यषान्धवान्‌ । 
0 
यथाहमासादध तदा नृपात्मजः ॥ ४८ ॥ 
समान वयरकों से राम गले मिले; किसी किसी ने 
उनके प्रणाम किसा । उस समय, राजकुमार श्रीरामचन्द्र ने 
# पाठान्तरे-“श्ररिन्दमम्‌' । 
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अपनी बराबर की उमर वाले और भाईबंद 
व्यहचार किआ ॥ ४८ ॥ 
स तत्र तेषां रुदतां महात्मर्ना 
भुव' च खं चालुनिनादयन्‌ स्वनः । 
गुहा गिरीणां च दिशश्च सन्तत 
मृदङ्गघोषप्रतिमः प्रशुश्र्‌ वे ॥ ४६ ॥ 
इति द्व्य्‌ त्तरशततमः सगः ।! 
मिलने के समय उन लोगों के रोने के शब्द से एथिवी ओर 
आकाश शब्दायमान हो, गये । पर्वत की कन्दराओँ तथा सब 
दिशाओं में बह रोने का शब्द,मदङ्ग के शब्द की तरह सुनाई 


पड़ने लगा ॥ ४६ ॥ 
अयोध्याकाण्ड का एक सौ दूसरा सग पूरा हुआ | 


हा 


व्युत्तरशततमः सर्गः 


म से यथायोग्य 


वसिष्ठः परतः कृत्वा दारान्‌ दशरथस्य च । 
७ देश 0 तर्षित 
अभिचक्राम त॑ देशं !रामदशनतरषित; ॥ १ ॥ 
राम को देखने की अभिलाषा से, वसिष्ठ जी महाराज दशरथ 
की रानियों को आगे कर, राम की ओर गए ॥ १॥ 


(तः--रामुदर्शनेस्ञाताभिलाषः । गो० 
CC-O. व गढ़श नतुषि तर गमुदर्शनेसज्ञातामिलापः । ( गो? ) 
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~ शजपत्न्यश्च गच्छन्त्यो मन्द मन्दाकिनो प्रति । 
दहशुस्तत्र तत्तीर्थं रामलचमणसेवितम्‌ ॥ २ ॥ 
मन्दाकिनी के तट की ओर मंद मंद चाल से चलती हुई, 
कौसल्यादि रानियों ने राम और लक्ष्मण के स्नान करने का 
घाट देखा ॥ २॥ 
कौसल्या वाष्पपूर्णन सुखेन परिशुष्यता । 
सुभित्रामब्रवीद्दीना याश्चान्या राजयोषितः ॥ ३ ॥ 
उस घाट को देख कर देवी कोसल्या का मुख, मारे शोक 
के सूख गया। वे रो कर सुमित्रा तथा अन्य रानियां से कहने 
लगीं ॥ ३ ॥ 
इदं तेषामनाथानां किलिष्टमक्लिष्टकर्मेणाम्‌ । 
वने प्राक्केवलं? तीर्थं ये ते निविषयीकृताः ॥ ४ ॥ 
देखो, हमारे अनाथ, लोकोत्तर कर्म करने बाले तथा (कैकेयी 
द्वारा) राज्य से निर्वासित श्रीराम, लक्ष्मण और जानकी के 
स्नानादि करने का यह घाट है ॥ ४॥ 
इतः सुमित्रे पुत्रस्ते सदा जलमतन्द्रितः। 
° सौमित्रिम 
स्वय रति म पुत्रस्य कारणात्‌ ॥ ५ ॥ 


हे सुमित्रा ! जान पड़ता है, इसी घाट से मेरे पुत्र के लिए, 
तेरा पुत्र लक्ष्मण, निरालस्य हो स्वयं जल भर कर ले जाता 
हे॥ २॥ 


केबल- निश्चित ( गो० ) 
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जघन्यमपि ते पुत्रः कृतवान्न तु रहित; । 
आतुय दर्थं सहितं सबं तद्विहितं गुणेः ॥ ६ ॥ 
यद्यपि पानी भरना छोटा काम है, तथापि इस ह 
करने से वह निन्द्य नहीं है । क्योंकि अपने बड़े भाई की सेवा 
करना प्रशंसा करने योग्य काय है ॥ ६ | है 
अद्यायमपि ते पुत्रः क्लेशानामतथोचितः । 
नीचानर्थसमाचारं सज्जं कमं प्रसुश्वतुः || ७ ॥ 
अब ( भरत के अनुरोध से ) राम के अयेध्या लौट चलने 
पर, सदा सुख भोगने येग्य अथवा कष्ट सहने के अयोग्य मेरे 
पुत्न लक्ष्मण को, ये सव हीन पुरुषों के करने योग्य कष्टदायी काय 
नहीं करने पड़ेंगे ॥ ७॥ : 
क दच्षिणग्रष दर्भेष सा ददश महीतले। | 
पितुरिङ्शुदि पिण्याकं न्यस्तमायतलोचना ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर बडे बडे नेत्रवाली देवी कौसल्या ने दद्षिणाम् कुशो 
पर रखा हुआ और पिता के लिए दिओ हुआ इंगुदी का पिण्ड 
देखा ॥ ८॥ 
तं भमौ पितुरातन न्यस्तं रामेण वीच्य स । 
उवाच देवी कौसल्या सर्वा दशरथख्षियः ॥ 8 ॥ 
जब कौसल्य जी ने देखा कि, राम ने दुःखी हो कर, पिता 
के लिए भूमि पर बह पिण्ड रखा है, तब वे अन्य सब रानियां 
से बोलीं ॥ ६ ॥ 
इदमिच्त्राइनाथस्य राघवस्य महात्मनः । 
राघवेण पितुदंत्त पश्यतैतद्यथाविधि ॥ १० ॥ 
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इक्ष्वाकुनाथ महाराज दशरथ के लिए राम ने यथाविधि 
जो यह पिण्ड दिआ है, इसे देखो ॥ १०॥ | 
तस्य देवसमानस्य पार्थिवस्य महात्मनः । 
नैतदौपयिक मन्ये थुक्तमोगस्य भोजनम्र ॥ ११ ॥ 
मैं तो सममती हूँ कि, देवताओं के समान भोग भोगने वाले 
महात्मा दशरथ जो के योग्य, यह भोजन तो नहीं है ॥ ११ ॥ 
चतुरन्तां महीं शुक्त्या महेन्द्रसच्शो विश्वु३ | 
कथमिड्गुदिपिण्याक स झुढ़क्ते वसुधाधिप; ॥१२॥ 
चारों समुद्रों तक सारी वसुधा को इन्द्र के समान भोग 
करने बाले महाराज, किस तरह यह इंगुदी का पिण्ड 
खाँयगे ।। १२ ॥ 
अतो दुःखतरं लोके न किश्चित्यतिभाति मा | 
यत्र राम; पितुद्ादिङ्शुदी्ोद १मृद्धिमान्‌ ॥ १२ ॥ 
हे रानियों ! मुझे तो इससे बढ़ कर और कोई दुःख नहीं 
जान पड़ता कि, बुद्धिमान्‌ राम ने अपने पिता के लिए इगुदी की 
पिट्टी का पिण्ड दिया ॥ १३॥ 
रामेशेङ्गुदिपिश्याकं पितुदेत्तं समीच्य मै । 
कथं दुःखेन हृद्यं न स्फोटति सहस्तधा ॥ १४ ॥ 
राम के दिए हुए इस इंगुदी की पिठ्ठी के पिण्ड को देख, 
मेरा हृदय क्यों नहीं हजार खण्ड हों कर फट जाता ॥ १४॥ 
श्रुतिस्तु खल्वियं सत्या लौकिकी प्रतिभाति मा । 
यदन्नः पुरुषो भवति तदन्नास्तस्य देवताः२ || १५॥ 
१ ज्ञोद-पिश्म्‌ू । ( रा० ) २ देवताः इतिश्षुतिः सत्येत्यन्वयः | 
( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
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[बत ठीक ही कहा करते हैं कि, मनुष्य जो कुछ 
का है बह बह अपने देव और पितरों को अपण 
करता है ( श्रथात्‌ इंगुदी पिण्ड को केबल पिता ही को नहीं 
दिआ खल्कि राम स्वयं भो बही खाता है) ॥ १९॥ 
 एबमातो सपत्न्यस्ता जग्धुराश्वास्य तां तदा । 

दर्शुआश्रमे रामं स्वर्गच्युतमिवामरम्‌ ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार के कौसल्या जी के वचन सुनतीं, वे रानियां 
महारानी कौसल्या को धीरज बँधाती, रामाश्रम में पहुँची और 
बहाँ राम को स्त्रग से नीचे आए हुए देवता की तरह, बैठे 
देखा | १६ | 
सर्षभोगैः परित्यक्त रामं सम्प्रेच्य मातरः । 
आतो मुम्नुचृरभूणि सस्वरं शोककशिताः ।। १७ ॥| 
उन्होंने देखा कि, राम सब सुखोपयोगी भोग्य पादाथों को 
त्यागे बैठे हुए हैं तत्र तो वे सत्र की सब्र अत्यन्त दुःखी हो 
कर, उक्षस्वर से रोने लगीं ॥ १७ ॥ 
तासां रामः सक्षुत्थाय जग्राह चरणाज्शुभान्‌ । 
. मात शां मनुजव्याप्नः सवोर्सा सत्यसङ्गरः ॥ १८॥ 
सत्यप्रतिज्ञ और पुरुषसिंह राम ने माताओं को देखते ही 
छठ कर, उन सब के चरण छुए ॥ १८ ॥ 
ताः पाशिमिः सुखस्पशेंग इङगुलितलेः शुभैः । 
प्रममार्ज रजः पृष्ठद्रामस्यायतलोचनाः ॥ १६ ॥ 
तब बड़े बड़े नेत्रों बाली सब रानियों ने, अपनी कोमल 
अतबए छने पर सुख देने बाली हथेलियों से श्रीरामचन्द्र जी की 


पीठ की घुल पोंछी ॥ १६ || | 
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सौमित्रिरपि ताः सर्वा मात ; सम्प्रेष्य दुःखितः । 
ग्रस्यवादयतासक्त १ शने रापादनन्तरम्‌ ॥ २० ॥ 

तदनन्तर लक्ष्मण जी भी माताओं को देख, अत्यन्त दुःखी 
हुए और उन्होंने राम के बाद, धीरे थोरे अविरत सब माताओं 
को प्रणाम किआ ।। २० ॥ 


यथा रामे तथा तस्मिन्‌ सर्वा वदृतिरे स्लियः । 
बृत्ति दशरथाउ्जांते लच्मणे शुभलक्षणे ॥ २१ ॥ 
जिस प्रकार उन रानियों ने राम की पीठ की धूल पोंछी थी, 
उसी प्रकार उन सब ने शुभलैक्षणों वाले लक्ष्मण जी की पीठ 
की भी धूल पोंछी, क्योंकि लक्ष्मण भी भी तो महाराज दशरथ 
ही के पुत्र थे ॥ २१॥ 
सीतापि चरणांस्तासाश्चपसंगृह्य दुःखिता । 
रबश्रूणामश्नुपृणांी सा बभूवाग्रतः स्थिता ॥ २२ ॥ 
तदनन्तर सीता जी ने भी दुःखित हो, आँखो में आँसू भर, 
साँसों के पैर पकड़े और उनके सामने वे जा खड़ी हुई ॥ २२ ॥। 
तां परिष्वज्य दुःखाता माता दुहितरं यथा । 
वनवासकृशां दीनां कौसल्या वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
दुःख से पीड़ित और वनवास के कष्टों के कारण कृश एव 
दीन सीता को, देवी कौशल्या ने अपनी छाती से उसी प्रकार 
खिपटाया जिस प्रकार माता अपनी बेटी को छाती से चिपटाती 
है। छाती से लगा कर, कौसल्या जी यह बात कहने लगी ॥२३॥ 
Se नि 


१ आसक्त--अविरत । ( ग.०.) 


१६६ 
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विदेहराजस्य सुता स्तुषा दशरथस्य च | 
रामपत्नी कथं दुःखं सम्प्राप्ता निजने वने | २४ ॥ 
हा ! विदेहराज़ की बेटी, Fi दशरथ की बहू ओर रास 
की धर्मपत्नी सीता--इस निर्जन वन में कैसे कैसे कष्ट फेश रही 
है १॥ २४ ॥ 
पद्ममातप्सन्तप्त परिवितष्टमिवोत्पलस । 
काञ्चन्‌ं रजसा ध्वस्त क्लिष्टं चन्द्रशिवाम्बुद!॥२४॥ 
हे जानकी ! धूप से मुफीये हुए कमल की तरह च मोजे 
हुए लाल कमल की तरह, अथवा घूलघूसरित सुबश् की तरह, 
अथवा बांदल में छिपे चन्द्रमा की तरह ।। २४ ॥ 
शुखं ते प्रेच्य मां शोको दहत्यग्निरिवाश्रययू' । , 
भृशं मनसि वैदेहि व्यसनारखिसम्भवः ॥ २६ ॥ 
तेरे मुख को देख, शोकारिन मुझे जलाए डालता है । जिस 
प्रकार काष्ठ को अग्नि दग्ध करता है उसी प्रकार दुःख रूपी 
रणि से उत्पन्न अग्नि, मेरे मन को बिल्कुल भस्म किए डालता 
है ॥ २६॥ 
ब्रुवन्त्यामेतरसातायां जनन्यां भरताग्रजः 
पादावासाद्य जग्राह वसिष्ठस्य च रावः ॥ २७ ॥ 
महारानी कौसल्या दुःखित हो इस प्रकार कह्‌ रही थीं कि 
भरत जी के बड़े भाई राम ने वसिष्ठ जी के पास जा, उनके 
चरणकमल स्पशे किए ॥ २७।। - 


८ 


१ आश्रयं-त्राश्रयभूत काष्ठादिक | ( गो० ) 
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पुरोहितस्याग्निसमस्य वै तदा 
बृहस्पतेरिन्द्र इवामराधिपः । 
प्रगृह्य पादो सुसमद्धतेजस; 
सहैव तेनोपविवेश गधब३ ॥ २८ ॥ 
इन्द्र जिस प्रकार अपने गुरु बृहरपति फे चरण छते हैं, उसी 
प्रकार रास भी अग्निसम तेजस्वो पुरोहित वसिष्ठ के चरण 
स्पशे कर, उनके साथ आसन पर बैठ गए ॥ २॥ | 
ततो? जघन्यं सहितैः शमन्त्रिभिः 
पुरप्रधानैश्व सहैव से निकः । 
९ © वाचू 
जनेन धर्मझदमेन श्रमवान्‌ 
उपोपदिष्टो मरतस्तदाज्ग्रजम्‌ ॥ २६ ॥ 
` तदनन्तर धर्मात्मा भरत जी अपने मंत्रियों, प्रजा के मुखिया 
ओर सेनापतियों के साथ राम के पास, उनके आसन से नीचे 
पना आसन डाल उस पर बैठे ॥ २६ ॥ 
उपोपबिष्टस्तु तदा स वीर्यवां- 
स्तपस्विवेषेण समीच्य राघवस्‌ | 
श्रिया ज्वलन्तं भरतः कुवाञ्जचलि; 
थथा महेन्द्र: प्रयतः प्रजापतिम्‌ ।। ३० || 
परा झी भरत तेजस्वी राम के समीप बैठ कर, 
मुनिवेषधारी राम की ओर वैसे ही हाथ जोड़ कर 
र एफ एएह़ 
१ ततोजघन्यं--वसिष्ठरामोपवेशादनन्तरं । (गो०) 
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देखते थे, जैसे देवराज इन्टर, प्रजापति ब्रह्म के पास हाथ जोड़ 
कर बैठते और उनकी ओर देखते हैं ॥ ३० | 
किमेष वाक्यं भरतोऽद्य राघवं 
प्रणम्य सत्कृत्य च साधु वच्यति । 
इतीव तस्यायजनस्य तत्वत्तो 
बभूव कौतूहलक्चत्तमं तदा ॥ ३१ ॥ 
उस समय वहाँ जितने विशिष्टजन उपस्थित थे, वे अपने अपने 
मन में यही सोच रहे थे और उनको यह जानने के लिए बड़ा 
कौतुक हो रहा था कि, देखें अरत जी हाथ जोड़े हुए आदरपूवक 
श्री रामचन्द्र जी से कहते क्या हैं ॥ ३१ ॥. 
स राघवः सत्यधृतिश्च लक्ष्मणो 
महानुभावो भरतश्च धार्मिक; । 
वृताः सुहृद्भिश्च बिरेजुरधरे 
यथा सदस्यैः सहितास्त्रयोऽगनयः ।। ३२ ॥ 


इति ञ्युत्तरशततमः सर्गः 


उस समय सत्यवादी और धृतिवान श्रीरामचन्द्र महानुभाव 
लक्ष्मण जो और धर्मात्मा भरत जी, सब सुहृदों के साथ शोभित 
हो रहे थे, मानों यज्ञ में सभासदों के साथ तीनों अग्नि सुशोभित 
हॉ॥ :२॥ 
अयोध्याकाएड का एक सौ तीसरा सग समाप्त हुआ 


पणहला 
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चतुरुत्तरशततमः सगः 


— 0: — 


तं तु रामः समाज्ञाय! भ्रातरं गुरुतत्सलम्‌रे । 
लक्ष्मणेन सह श्रत्रः प्रष्टुं समुपचक्रमे ॥ १ ॥ 
श्रीरामचन्द्र भरत जी को अपने में अत्यन्त भक्तिमान जान, 
लक्ष्मण के साथ, भरत्‌ जी से पूछने लगे ॥ १॥ 
किमेतदिच्छेयमहं श्रोतं प्रव्याहृत त्वया । 
यस्मास्त्रभागतो देशमिमं चीरजटाजिनी ॥ २ ॥ 
हे भरत ! तुम चीर जटा और खुगाचमे धारण कर, इस | 
चन में आए हो, सो इसका जो कारण हो, वह सुके सुनाआ॥२॥ 
भ्यन्निमित्तमिमं देश कृष्णाजिनजटाथरः । 
हित्वा राज्यं प्रविष्टस्त्वं तत्सं वक्तुमहसि ॥ ३ ॥ 
तुम राज्य छाड, काले मृग का चर्म ओढ़ और जटा धारण 
कर जिस लिए यहाँ आए हो--सो सब युके बतलाओं ॥ ३॥ 


इत्युक्तः केकयीपुत्रः काङ्त्स्थेन महात्मना । 
प्रगृद्य बलवद्भूयः ग्राञ्जलिर्वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ४ ॥ 
महात्मा श्रीराम न जब भरत से इस प्रकार पूछा, तब अरत 
जी अतिकष्ट से शोक वेग को रोक, हाथ जोड़ कर बोले, ॥ ४ ॥ 
९ j 
आर्य तातः परित्यज्य कृत्वा कम सुदुष्फरम्‌ । 
गतः स्वे महाबाहुः पुत्रशोकामिपीडितः ॥ ५ ॥ 
ज़ जा रगरवल्सलं  गुरौस्वस्मिन भक्त आ 
१ समाज्ञाय--ज्ञात्वा | (गो०) २ गुरुवत्सलं - गुरोस्वस्मन्‌ भक्त । 
(गो०) # पाठानरि- किन्निमित्तमिमम ।” 
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हे आय ! महाराज पिता जी मेरी माता' ।फैकेयी के कहने से 
। आ, दुष्कर कर्म कर और पुत्रशोक से*विकल “हो, स्वगंचासी 
हुए,॥ ५॥ झै | 
खिया नियुक्तः कैयेय्या मम मात्रा परन्तप 
चकार सुमहत्पापमिदसात्मयशोहरम्‌ ॥ ६ ॥ 
हे परन्तप ! मेरी माता कैकेयी ने अपने यश को नाश करने 
बाला यह महापाप कर डाला है ॥ ६ ।। 
सा राज्यफलमप्राप्य विधवा शोककर्शिता । 
पतिष्यति महाघोरे निरये जननी गम ॥ ७ | 
सो बह मेरी माता राज्यरूपी फल को न पाने के कारण, 
शोकाकुल और विधवा हो, घोर नरक में गिरेगी ॥ ७॥ 
तस्य झै दासभूतस्य प्रसाई कतु मह सि । 
ग्रभिषिश्वस्व चासव राज्येन मघवानिव ॥ ८ ॥ 
यद्यपि मैं कैकेयी का उत्र हूँ, तथापि हूँ तुम्हारा दास । सो 
हुम झु पर प्रसन्न हो कर, आज ही!अपना राज्याभिषेक करावे 
शौर इन्द्र की बरड राजलिंहासन पर विराजे ॥ ८॥ 
इमाः प्रतयः सर्वा विधवा मातरश्च याः । 
लत्सुकांशमचुग्रासाः प्रसादं कंतु मह सि ॥ & ॥ 
देखिए, रे प्रजाजन और ये सत्र विधवा माताएँ तुम्हारे पार 
आई हुई, हैं, अतएव तुम इनको प्रसन्न करो ( अथवा कहना 
बान लो ) ॥ ६ ॥ 
वदानुपूर्ब्यौ १ युक्त च युक्त चात्मनि मानद | 
राज्य प्राप्लुदि धर्मेश सकामान्‌ सुहृदः कुरु ॥ १०॥ 
१ आनुपूर्व्ययुक्त - ज्येष्ठानुक्रमेणसगत । (गो०) 
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हे मानद ! तुम ज्येष्ठ होने के कारण राज्य पाने के ग्रधिकारी 
हो और तुम्ही को राजगद्दी पर बैठना उचित भी है। अतएव 
धर्मानुसार राज्यभार ग्रहण कर, तुम सुहब्जनो की कामना पूरी 
करो ॥ १० ॥ 
अवत्वत्रिधवा भूमिः समग्रा पतिना त्वया |. 
शशिना विमलेनेरं शारदी रजनी यथा ॥ ११ ॥ 
जिस प्रकार शरदऋतु की रात विमल चन्द्रमा के द्वारा सघवा 
होती है, उसी प्रकार यह ससागरा प्रथित्रो तुमको अपना पति 
चरण कर सधवा हो जायगी ॥ ११ ॥ 
एभिश्च सचित्रः साथ शिरसा याचितो मया। 
शतुः शिष्यस्य दासस्य प्रसाद कतु मह ति ॥ १२ ॥ 
मैं तुम्हारा केवल अपना भाई ही नहीं हूँ, प्रत्युत शिष्य और 
दास भी हूँ । सो मैं इन मंत्रियों सहित तुमको प्रणाम फर तुमसे 
यह भिक्षा माँगता हूँ या प्राथना करता हूँ। अतः तुम इनकी 
ग्राथना पर ध्यान दो ॥ १२॥ 
तदिदं शाश्‍वत पित्र्यं स्वं प्रकृति मए्डलम्‌ः । 
पूजितं पुरुषव्याघ्र नातिक्रमितुमह सि ॥ १३॥ 
हे पुरुषश्रे8 ! परम्परा से मत्रिपद प्राप्त एव' प्रतिष्ठा पाने 
योग्य इन सब मंत्रियों की प्रार्थना तुम अस्वीकृत न करो ॥१२॥ 
० 2 केकयो 6 
एवयुक्ला महाबाहुः सबाष्पः केकयासुतः | 
नै जग्राह विधित्रत्पुनः ॥ १४ ॥ 
रामस्थ शिरसा पादो जग्राह | 


5 


१ प्रकृतीनां--मत्रिप्रभरतीनां | (गो०) २ मण्डल-समूइ । (गो०) 
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यह कह महाजाहु कैकेयीनन्दन भरत जी.ने नेत्रों में आँसू 
भर कर, राम के चरणों में पुनः विधिवत्‌ अपना सिए रस्क 
दिशा ॥ १४ ॥ 
तं मत्तमिव मातङ्गं निःश्वसन्तं पुनः पुनः । 
भ्रातर भरतं रामः परिष्वज्येदमन्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
सब राम ने भरत को, जो बार बार मत्त हाथी की तरह 
साँस ले रहे थे छाती से लगा कर, यह बात कही ॥ १५ ॥ 
कुलीनः सत्तसम्पन्नस्तेजस्वी चरितव्रतः । 
राज्यहेतोः कथं पापमाचरेत्त्वद्वियो जनः ॥ १६ ॥ 
हे भरत ! तुम जैसा कुलवान्‌, सतोगुणी त्रतधारी पुरुष, राज्य 


के लिए क्यों अपने बड़े भाई के प्रतिकूल आचरण कर, पापका 
भागी बनना पसंद कर सकता ? ॥ १६॥ 


न दोष त्वयि पश्यामि उतक्त्ममप्यरिसदन । 
“न चापि जननीं बाल्यात्त्वं बिग हितुमह सि ॥ १७॥ 
अतः हे अरिसूदन ! मुझे तो तुममें जरासा भी दोष नहीं 
देख पड़ता । बिना सममे वूके तुमको अपनी माता की भी निन्दा 
न करनी चाहिए १७॥ | 
कामकारोर महाप्राज्ञ गुरुणां सव दाऽनघ । 
उपपन्न षु* दारेषु पुत्रेषु च विधीयते || १८ ॥ 


१ सत्त्वसम्पन्नः-सत्त्वगुण सम्पन्नः | (गो०) २ बाल्यष्ञ्‌-अज्ञानात्‌ । 
(गो) १ कामकारः-स्वच्छुन्दकरणं । (गो०) ४ उपपन्नेषु--शिष्य- 
दासादिष । (गो०) . 
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हे पापरहित ! महाप्राश्न ! पिता इत्यादि गुरुजन अपने अनुगत 
शिष्य, दास और खी के साथ जैसा चाहे पैसा व्यवहार कर 
सकते हैं ॥ १८॥ 
वयमस्य यथा लोके संख्याताः सौम्य साधुभिः । 
भार्याः पुत्राश्च शिष्याश्च त्वमनुज्ञातुमहसि ॥१६॥ 
संसार में साधु लोग खी, पुत्र और शिष्या को जिल प्रकार | 
आज्ञाकारी कह कर मानते हैं, बस वैसे ही, पिता. के लेखे, हमं 
भी हैं । यह बात तुम्हें जान लेनी | चाहिए । १६ ॥ 
बने वा चीरवसनं सौम्य कृष्णाजिनाम्बरम्‌ । 
राज्ये वाऽपि महाराजो मां वासयितुमीश्वरःः ॥२०॥ 
हे सौम्य ! महाराज हम लोगों के नियन्ता हैं, वे चाहे हमें 
चीर वसन और मृगचर्म धारण करा वन में रख, अथवा राज्य 
में रखं॥२०॥ .. ८ 
यावत्पितरि धमज्ञे गौरवं लोकसत्कृतम्‌ । 
तावद्धमेभूतांभ्रेष्ठ जनन्यामपि गौरवम्‌ ॥ हे ॥ 
हे धर्मज्ञो में श्रेष्ठ ! जितना गौरब लोकपूजित पिता का है, | 
उतना ही माता का भी हे. अर्थात्‌ जितता आदर सम्मान पिता का 
करना चाहिए उतना ही आदर और सम्मान माता का भी करना 
चाहिए ॥ २१ ॥ 
एताम्याँ घर्मशीलाम्यां वनं गच्छेति राघव । 
मरातापितृस्पापुक्तो5ह॑ कथमन्यत्समाचरे ॥ २२ ॥ 


१ ईश्वरः--वियन्ता । (गो०) ` 
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ह भरत ! जब, इन दोनों धर्मात्मा माता और पिता ने मुझसे 
कहा कि, वन जाओ, तब भला मैं किस प्रकार उनकी आज्ञा का 
उल्ल घन कर अन्यथा कर सकता हूँ ॥ २२ ॥ 

त्वया राज्यमयोध्यायां प्राप्तव्यं लोकसत्कृतम्‌ । 
वस्तव्यं दरडकारण्ये मया वल्कलवाससा ॥ २३ ॥ 


अतः हे भरत ! तुम अयोध्या में जा कर लोगों की सम्मति 
से राजसहासन पर बैठो और मैं वल्कल धारण कर दण्डकवन 
में वास करू गा ।। २३ ॥ । 


एवं कृत्वा महाराजो विभागं लोकसब्निधौ | 
व्यादिश्य च महातेजा दिवं दशरथो गत; ॥ २४ | 


क्योंकि इसी प्रकार से महाराज, लोगों के सामने, तुम्हारा 
और मेरा बँटवारा कर, स्वर्गवासी हुए हें ॥ २४॥। 


स च प्रमाणं धर्मात्मा राजा लोकगुरुस्तव | 
पित्रा दत्त यथा भागग्रुपभोक्त्‌' त्वमहसि ॥ २४ || 
स सम [त्म तोके 
शुरु हे dN fins ben ये 2 
तुम पिता के दिए हुए राज्य का उपभोग करो ॥ र५ ॥ 5 
चतुदंश समाः सौम्य दण्डकारण्यमाश्रितः | 
उपभोच्ये त्वहं दत्त भागं पित्रा महात्मना ॥ २६ ॥ 
हे सौम्य ! मैं भी चौदह वर्ष द्ण्डकवन में वास कर, 


महात्मा पिता जी का दिआ हुआ हि 
७, स्सा ठी 
करू गा ॥ २६ ।। - ह्‌ (वनवास) उपभोग 
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यदभ्रवीच्‌ मां नरलोकसत्कृतः 
पिता महात्मा त्रिबुधाधिपोपमः । 
तदेव मन्ये परमात्मनो हितं 
न सबलो अश्वरभातमप्यहम्‌ ॥ २७ ॥ 
इति चतुरुत्तरशततमः सर्गः ॥ 
सब लोगों से पूजित महाराज पिता जी ने जो मुझसे कहा 
है, उसीको मैं अपने लिए परम हितकारी समता हूँ । पिता 
की आज्ञा या इच्छा के विरुद्ध सर्वलोकेश्वर का पद भी, मैं 
अपने लिए हितकारी नहीं समझता ॥ २७ ॥ 
अयोध्याकाएड का एक मौ चौथा सर्ग समाप्त हुआ । 


ना) 22) १--> 
पञ्चोत्तरशततमः सर्गः 


">>>! र छ ती 
ततः पुरुषसिंहानां वृतानां तैः सुहृदगणः । 
शोचतामेष रजनी दुःखेन व्यत्यवर्तत ॥ १ ॥ 
इस प्रकार बन्धु बान्धवों और मित्रों के साथ उन राज- 
कुमारों को--जो अत्यन्त दुःखित थे, रात सोच ही सोच में 
बीती ॥ १॥ 
रजन्यां सुप्रभातायां भ्रोतरस्ते सुहृदव्वृताः । 
सन्दाङिन्यां हुतं जप्यं कृत्वा रामञ्चुपागमन्‌ ॥ २ ॥ 
जब सबेरा हुआ, तब उन भाइयों ने बंधुबान्धवाँ के साथ 
मन्दाकिनी नदी पर जा स्नान जप होम आदिं नित्य कमे 
किए । तदनन्तर वे सब के सब पुनः श्रीराम के आश्रम में 


उपस्थित हुए ॥ २ ॥ 
< 
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तृष्णी ते सञ्चपासीना न कश्चित्किश्चिद्रवीत्‌ । 
भरतस्तु सुहन्मध्ये रामं वचनसन्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
सब के सब चुपचाप श्रीरास के पास बैठे थे, कोई किसी से 


कुछ भी बातचीत नहीं करता था । सन्नाटा सा छाया हुग्रा था 
कि, इतने में सहदों के बीच बैठे भरत जी ने (श्रीराम से 


कहा || ३ ।। 
सान्त्विता मामिका माता दत्त राज्यसिद मग । 
तद्ददोमि तवैवाहं भुडका राज्यमकण्टकम्‌ || ४ ॥ 
हे भाई ! वरदान द्वारा महाराज ने जो राज्य सेरी माता को 
दे, उसे शान्त किआ था, बही राज्य माता ने मुझे दे डाला है । 
अब मैं वही राज्य तुमको अपण करता हूँ। अब तुम इस 
निष्कण्टक राज्य का उपभोग करो ॥ ४॥ 
महतेवाम्बुवेगेन भिन्नः सेतुर्जलागमे । 
दुरावारं त्वदन्येन राज्यखण्डमिदं महत्‌ ।। ५ ॥ 
वर्षाकाल में जल की थपेड़ों से जब बाँध टूट जाता है, तद | 
(सिवाय उस वाँध के) ओर कोई उस पानी को नहीं रोक 
सकता । इसी प्रकार तुम्हारे सिवाय इस बड़े राज्य की रक्षा करने 
की शक्ति अन्य किसी में नहीं है ॥ ५ ॥ 
गतिं खर इवाश्‍वस्य ताच्यस्येत्र पतत्रिणः । 
अनुगन्त्‌ न शक्तिम्‌ गतिं तब महीपते ॥ ६ ॥ 
हे महिपाल ! जिस प्रकार गथा घोड़े की अथवा अन्य 
पक्ती गरुड की चाल को नहीं पा सकते, उसी प्रकार में भी 
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तुम्हारे राज्यपालन की सामर्थ्य नहीं पा सकता 
क १ । अर्थांत जैसी 
योग्यता राज्यशासन की तुममें है, वैसी मुझमे नहीं है ॥ ६ ॥ 
सुजीव नित्यशस्तस्य यः परैरुपजीव्यते । 
राम तेन तु दुर्जीवं यः परानुपजीवति ॥ ७ || 


हे राम ! जिस राजा की सेवा अन्य 
न्य लोग करते हैं, जीना 
रा का अच्छा है; किन्तु जो राजा औरों की सेवा कर के जीता 
६, उसका जीवन दुःखमय है । अथवा जिसके पीले अनेक 
लोग जीते हैं उसी पुरुष का जीना, जीना है और जो दसरों के 
सहारे बीता है; उसका जीना न नीना बराबर है ॥ ७॥ 
बा तु रोपितो ;छ्षः पुरुषेण विवर्धितः । 
इस्वळेन दुरारोहो रूढस्कन्धो महाद्रुमः || ८ ॥ 
स यथा पुष्पितो भत्वा फलानि न निदशयेत्‌ । 
स तां नालुभवेत्मीतिं यस्य हेतोः प्रोषितः ॥ & ॥ 
जैसे, किसी आदमी ने वृक्ष लगाया और उसे जल से सींच 
इर बढ़ा किआ। बह वृक्ष अपनी डाला और शाखाओं को फैला | 
कर ऐसा महावृक्ष हो गया कि, उस पर छोटे डीलडौल का : 
आदमी नहीं चढ सकता । वही वृक्ष जब पुष्पित तो हो, किन्तु 
फल न दे, तो जिस आदमी ने वह पेड़ लगाया था, वह क्योकर 
सन्तुष्ट रह सकता है ? ।। ८ ॥ ६ ॥ 


एबोपमा महाबाहो तमर्थ वेत्तुमहसि । 
यदि त्वमस्मान्‌ बृषभो१ अर्ता भृत्यान्न शाधि हि॥१०॥ 


१ वृषमः भरष्टः । ( शि० ) # पाठान्तरे--“विदर्शयेत्‌ ।” 
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हे महावाहो ! यह एक उपमा है । इसका अथ तुम समझ 
सकते हो । अतः यदि सर्वश्रेष्ठ स्वामी हो कर, तुम हम भृत्यो का 
शासन नहीँ करते (तो हम लोगों को उस पुरुष की तरह जिसने 
फलग्राप्ति के लिए बह महावृत्त लगाया था, फल न पाने से; 
इताश होना पड़ेगा । ) ॥ ६ ॥ 
0 
श्रेणयरत्वां महाराज पश्यन्त्रग्र्याश्च सवशः । 
प्रतपन्तमित्रादित्यं राज्ये स्थितमरिन्दमम्‌ ॥ ११ ॥ 
0 
तवाऽनुयाने काकुत्स्थ मत्ता नदन्तु फुञ्जरा; । 
अन्तःपुरगता नायों नन्दन्तु सुसमाहिताः ॥ १२ ॥ 
हे महाराज ! ऐशा करो जिससे ये प्रजा के लोग शत्रुओं के 
नाश करने बाले तुस को राज्यासन पर तपते हुए सूयं की तरह 
बैठा हुआ देखे तथा ये मत्त हाथी चिघारते हुए तुम्हारे पीछे पीछे 
चलें और रनत्रास में सब स्त्रियां शान्ति पा कर, हुषध्वनि 
करें ॥ ११॥ १२॥ 
तस्य सांध्वित्यमन्यन्त नागरा विविधा जनाः । 
भरतस्य वचः श्रत्वा रामं प्रत्यनुयाचतः ॥ १३ ॥ 
श्रीराम से भरत जी की, की की हुई प्राथना सुन, सब नगर" 
चासी साधु साधु कहने लगे ॥ १३ ॥ 
तमेवं दुःखितं प्रेच्य त्रिलपन्तं यशस्विनम्‌ । 
रामः कृतात्मा? भरतं समाश्यांसयदात्मवान्‌ ॥१४॥ 
उन यशस्वी भरत को , दुःखी और विलाप करते हुए देख, 
धेयंबान्‌ श्रीराम समझा कर कहने .लगे | १४॥ 
१ कृतात्मा-सुशिक्षितबुद्धिः धैर्यवान्वा | ( गो० ) 
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श्नात्मनः -कासकारोष्स्त पुरुषोऽयमनीश्वरःर । 
इतश्वेतरवश्चैनं कृतान्तः परिकर्षति ॥ १५ ॥ 

हे भरत ! मनुष्य का कुछ वश नही है । क्योंकि यह परतंत्र 
है । काल ( मृत्यु ) इसको इधर से उधर और उधर से इधर 
खोचा करता है । अर्थात्‌ नाच नचाया करता हे ॥ १४ ॥ 

सर्वे क्ञयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ्या: । 

संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्त च जीवितम्‌ ।। १६॥ 

याबत्‌ सञ्चित पदाथ नाशवान्‌ हैं, जितने उच्चस्थित जीव हैं 

वे ( पुण्यक्षय होने पर ) नीचे गिरने बाले हैं । पुत्र, मित्र, कल- 
त्रादि जिनसे संयोग होता है, अन्त में उनसे त्रियोग भी होता 
ओर जितने जीत्रधारी हैं, वे सब मरणशील हैं। अथवा संग्रह 
ओर क्षय, उन्नति और अवनति, संयोग और बिथोग एव' जन्म 
ओर मरण का अटूट सम्बन्ध है ॥ १६ ॥ 

यथा फलानां पक्कार्ना नान्यत्र पतनाद्धयम्‌ । 

एवं नरस्य जातस्य नान्यत्र मरणाद्भयम्‌ ॥ १७॥ 

जिस प्रकार पके हुए फल को गिरने से डरना न चाहिए, 

उसी प्रकार उत्पन्न हुए नर को मरण से डरना न चाहिए। अर्थात 
पका हुआ फल गिरता ही है श्रौर जो पेदा हुआ हे बह मरता 
ही है॥ १७॥ 

यथाऽगारं चृढस्थूणं जीण भत्वाऽबसीदति। 

तथैव सीदन्ति नरा जरामृत्युबशंगताः ॥ १८॥ 

१ आत्मनः ुरुप्रस्य । (गो०) २ कामकार ऐच्छिक व्यापारोस्ति । 
( गो०) ३ अनीश्वरः--अस्वतन्त्र इत्यर्थः । ( गो० ) 
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जिस प्रकार मज़बूत खंभों पर अवलंबित घर यमा होने 
पर गिर जाता है, उसो प्रकार मनुष्य भी बुढ़ापे और झत्यु के 
वश में हो, नष्ट हो जाता है ॥ १८॥ हु 
. झत्येति रजनी या तु सा न प्रतिनिवतते । 
यात्येव यप्रुना पूर्णा समुद्रमुदकाकुलम्‌ ॥ १& ॥ 
हे भरत ! जो रात बीत गई वह फिर नहीं लोटती । यसुना 
'का जल जो एक बार समुद्र में मिल गया, बह फिर लोट कर 
“यमुना में नहीं आता ॥ १६ ॥ 
अहोरात्राणि गच्छन्ति सवषा प्राणिनामिह । 
आयूंषि क्षपयन्त्याशु ग्रीष्मे जलमिवांशवः ॥ २० ॥ 
देखो ! ये (दिन और रात जो बीतते 'चले जाते हैं, सो 
प्राणियों की आयु की अवधि का शीघ्र शीघ्र कम करते जाते 
हैं । जैसे ग्रीष्म।काल में सूय की किरणें, जल को सुखा कर 
कम कर देती है ॥ २० ॥ 
आत्मानमनुशोच तं किमन्यमनुशोचसि । 
आयुस्ते हीयते यस्य स्थितस्य च गतस्य च ॥२११ 


अतः हे भरत ! तुम अपने लिए ( अर्थात्‌ अपनी आत्मा के 
उद्धार क लिए ) सोचो, तो सोचों, दूसरों के लिए सोच क्यों 
-करते हो ? आयु तो सभी की खटाती है, चाहे कोई बैठा रहे, 
चाहे चला फिरां करे ॥ २१ ॥ 
सहेव सृत्युत्र॑जति सह मृत्युनिषीदति । 
गत्वा सुदीधमध्वानं सह मृत्युनिवतते ॥ २२ ॥ 
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मौत मनुष्य के साथ ही चलती है, साथ ही बैठती है और 
दूर जाने पर भी साथ नहीं छोड़ती और साथ जा कर साथ ही 
लोट भी आती है ॥ २२॥ 
गात्रेषु वलयः प्राप्ताः श्वेताश्चैव शिरोरुहाः । | 
जरया पुरुषी जीणः किं? हि कृत्वा प्रभावयेत्‌ ॥२३॥ 
जब शरीर में क्कुरियां पड़ गई, सिर के केश सफेद हो गए 
शौर शरीर जरा से जजरित हो गया, तब मनुष्य कर ही क्या 
सकता है अथवा तब उसके रोके मोत केसे रुक सकती है अथवा 
वह किस बल बूते पर दूसरों पर अपना प्रभाव डाल सकता 
है ॥ २३ ॥ 
नन्दन्त्युदित आदित्ये नन्दन्त्यस्तमिते खौँ । 
आत्मनो नावबुध्यन्ते मनुष्या जीवितक्षयम्‌ ॥ २४ ॥ 
मनुष्य सूये के उदय होने पर और अस्त होने पर नित्य ही 
प्रसञ्ज होते हैं, किन्तु इससे उनकी,आयु घटती है--इस बात को. 
खे नहीं समझते ॥ २४ ॥ ` 
हृष्यन्त्युतुमुखं दृष्टा नवं नवमिहागतम्‌ । 
ऋतूनां परिवतन प्राणिर्ना प्राणसंक्षयः || २५ ॥ 
इसी प्रकार वसन्तादि नयी नयी ऋतुओं को देख, मनुष्य 
प्रसन्न होते हें किन्तु ऋतुओं की इस अदल बदल से, उनकी उम्र 
घटती है--यह वे नहीं जानते ॥ २५॥ 
यथा काष्ठं च काष्ठं च समेयातां महाणवे । 
मेत्य च व्यपेतायां कालमासाद्य कञ्चच ॥ २६ ॥ 


१ कि हि कृत्वा प्रभावयेत--कि इस्वामृत्युतिवर्तने समर्थोभवेत्‌ | 
शि० ) 
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एवं भार्याश्च पुत्राश्च ज्ञातयश्च धनानि च। 
समेत्य व्यवधावन्ति श्रयो ह्येषां विनाभत्रः१ ॥ २७) 
जिस प्रकार महासागर में अन्य स्थानों से बह कर आयी हुई 
दो लकड़ियाँ एक स्थान पर पहुँच कर मिल जाती हैं और फिर 
काल पाकर प्रथक्‌ हो इधर उधर बहती चली जाती हैं, इसो 
प्रकार भार्या, पुत्र, भाईवन्धु और धन सम्पत्ति जो त्रा कर अपने 
को मिलते हैं, इन सब का कालान्तर में वियोग होना भी 
निश्चित ही है॥ २६॥ २७॥ 
नात्र कश्चिद्यथामोवं २ प्राणी समभिवतते । 
तेन तस्मिन्न सामर्थ्यं प्रेतस्यास्त्यनुशोचतः || २८ ॥ 
ह्वै भरत ! इस संसार में कोई भी प्राणी यथाभिलाप अपने 
भाईबन्दों के साथ सदा नहीं रह सकता, अतः सृतपुरुष के लिए, 
उसकी मौत को रोकने का सामथ्य किसको है जो मरे हुए के 
'लिए शोक किआ जाय । अर्थात्‌ मौत पर किसी का वश नहीं | 
अतः मरे हुए के लिए शोक करना व्यर्थ है ॥ २८॥ 


यथा हि सार्थं गच्छन्तंरे ब्रयात्कश्चित्पथि स्थितः । 
अहमप्यागमिष्यामि पृष्ठतो भवतामिति ॥ २६ ॥ 


जिस प्रकार यात्रियों का दले रास्ते पर चला जाता हो और 
राह में बैठा हुआ कोई मनुष्य कहे कि तुम्हारे पीछे पीछे हम 
भी आते हैं ॥ २६ ॥ 


१ बिनाभवः--वियोगः | ( गो० ) २ यथामावं--न समभिवर्तते । 
यथामिलाष बन्धुभिः सह न वर्तते | (गो०) ३ गच्छुन्तं साथ--पशथ्िक- 
समूह । ( गो० ) 
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एवं पूर्वेगतो मार्गः पितुपेतामहो ध्रुवः । 
तमापन्नः कथं शोचेद्यस्य नास्ति व्यतिक्रमः ।॥।३०॥। 


इसी प्रकार बाप, दादे, परदादों के चले हुए मागं पर ग्रारूढ़ पुरुष को 
क्यों सोच करना चाहिए । क्योंकि उस मार्ग पर चलने के अतिरिक्त श्रौर 
तो कोई गति ही नहीं है ॥३०॥ 
बयसः पतमानस्य स्रोतसो वाऽनिर्वातनः । 
ग्रात्सा सुखे नियोक्तव्यः सुखभाज: प्रजाः स्मृताः ।।३१। \ 
जिस प्रकार नदी की धारा ग्रागे ही बढ़ती जाती है पीछे नहीं लौटती, . 
उसी प्रकार श्राय केवल जाता ही है श्रर्थात्‌ घटता ही है, और भ्राता नहीं 
श्र्थात बढ़ता नहीं । ्रतः यह देख कर श्रात्मा को. सुख के साधनभूत थम 
कृत्यों में लगाना उचित है । क्योंकि यह प्रजा सुखभोगी ही कही गई है श्र्थात्‌ 
झनष्यजन्म धर्मकृत्य करते हुए सुख भोगने के लिए ही कहा गया है 
ग्रथवा मनष्यजन्म सुख भोगने ही को होता है ॥३१॥ 
धर्मात्मा सशभैः कृत्स्तेः ऋतुभिश्चाप्तदक्षिण 
धतपापो गतः स्वर्ग पिता नः पृथिवीपतिः ॥३२ 
हमारे महाराज पिता जी तो श्रच्छ मङ्कलरूपी श्रौर दक्षिणायुक्त 
थज्ञों को कर निष्पाप हो स्वर्ग सिधारे हैं।। ३२ ॥ 
अत्यानां भरणात्सम्यक्प्रजानां परिपालनात्‌ । 
ग्रर्थादानाच्च धर्मेण पिता नस्त्रिदिवं गतः ।।३३।। 


१ धर्मेण श्रर्थादानात्‌--धर्मेणकरादिग्रहणात्‌ । (गो०) 
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सूत्यों का अली भांति भरण-पोषण कर, प्रजा का भलो भाँति पालन 
“कर घ्रौर उनसे घ्मपूर्वक कर लेकर, हमारे पिता स्वगं सिधारे हैं ।।३३॥ 
कर्मभिस्तु शुभरिष्ट: कऋ्रतुभिश्चाप्तदक्षिणेः । 
स्वर्ग दशरथः प्राप्तः पिता नः पृथिवीपतिः ।।३४॥ 
तालाब, यावड़ी श्रादि बनवा, प्रजाजनों के ग्रभीष्ट तथा विपुल दक्षिणा 
'खाले यज्ञ कर, हमारे पिता महाराज दशरथ स्वर्ग सिधारे हें ॥३४॥ 
इष्ट्वा बहुविधेयेज्ञभोंगांश्वावाप्य पुष्कलान्‌ । 
उत्तमं चायुरासाद्य स्वर्गतः पृथिवीपतिः ॥३५॥ 


प्रनेक प्रकार के यज्ञ कर, तरह तरह के बहुत से भोगों को भोग कर 
जौर प्रच्छ ग्रायु भोग कर, महाराज स्वर्ग सिघारे हें॥३५ ॥ 


श्रायुरु्तममासा् भोगानणि च राघव: । 
स न शोच्यः पिता तातः स्वगंतः सत्कृतः सतास्‌ ॥।३६। 


है तात ! भ्रच्छा श्रायु पा कर, प्रच्छे भोगों को भोग कर आर 
सख्खर्नो से सम्मान पा कर, महाराज स्वर्ग सिधारे हैं, प्रतः उनके लिए 
शोक करना उचित नहीं ॥॥३६॥ 


स जीणं मनुषं देहं परित्यज्य पिता हिनः । 
देवीमृद्धिमनुप्राप्तो ब्रह्म लोकविहारिणीम्‌ ।। ३७॥। 
हमारे पिता जीण शरीर को त्याग कर, ब्रह्मलोक में सुख भोगने 
१ सुख भोगने 
बाले देवताश्रो के शरीर को प्राप्त हुए होंगे ।।३७॥ 
_ १ इष्टें:---जनानां स्वस्य चाभिमतै: । (गो० 


अहाप्येवु तटाकनिर्माणादिभि: । (गो०) 


) २ शुभे: कमंमि:-- 
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तं तु चैवंविधः कश्चितप्राज्ञः शोचितुमहंति । 
तहिधो यद्विधश्चासि' श्रुतवान्‌ बुद्धिमत्तरः ॥३८॥। 
अतएव उन पिता जी के लिए शोक करना तुम जसे बुद्धिमान्‌ शास्त्र- 
े्ता और ज्ञानी पुरुष के लिए उचित नहीं हे ॥३८॥ 
एते बहुविधाः शोका विलापरुदिते तथा । 
बर्जनीया हि धीरेण सर्वावस्थासु धीमता ॥।३४॥ 
तुम बुद्धिमान्‌ तथा धेर्यवान्‌ हो श्रतः तुमको इस प्रकार ज्ञोकान्वित 
हो, विलाप करना सर्वथा त्यागना चाहिए ॥।३६।। 
सस्वस्थो भव मा शोको यात्वा चावस तां पुरीम्‌ । 
तथा पित्रा निय॒क्तोऽसि वशिना वदतांवर ॥४०॥ 


तुम स्वस्थ हो और शोक को त्याग कर, अयोध्यापुरी में जा कर वास 
करो । हे वाग्मिवर ! पिता जी तुमको अयोध्यापुरी में स्वतंत्रतापुवक 


रहते की श्राज्ञा दे गए हं ॥४०॥ 
यत्राहमपि तेतेव. नियुक्तः पुण्यकसणा । 
तत्रेवाहं करिष्यामि पितुरायस्य शासनम्‌ ।।४१॥ 
वह पुण्य कर्मों के करने वाले पुज्य पिता मुझे जेसी श्राज्ञा दे गए हें, 
तदलुसार में भी करूगा ॥४१॥ | 
न सया शासनं तस्य त्यक्तुं न्याय्यमरिन्दम । 
तत्त्वया$पि सदा मान्यं स वे बन्धुः स नः पिता ॥४२॥ 


१ वशिना--स्वतंत्रेण। (शि०) * पाठान्तरे--“अपि” । 
पाठान्तरे--' शोचीयित्वा । ० 
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हे शत्रुश्रों का दसन करने वाले ! सुशको उनकी थ्राज्ञा का उल्लंघन 
करना उचित नहीं । क्योंकि हमारे पिता, बन्धु गौर शासनकर्ता होने के 
कारण, वे हमारे, तुम्हारे दोनों के लिए सदा मान्य हं । ।४२॥ 
तद्वचः पितुरेवाहं सम्मतं धमंचारिणः । 
कर्मणा पालयिष्यामि वनवासेन राघव ।।४३।। 
ग्रतएव में तो पिता जी को उसी आज्ञा का, जो धर्माचरण करनेवालों 
के सम्मत है, वन में वास करके पालन करूंगा ॥४३॥ 
धासिकेणानशंसेन नरेण गुरुबतिना । 
भवितव्यं नरव्याघ्र परलोकं जिगीषता ।।४४॥ 
हे पुरुर्षांसह ! जो मनुष्य धार्मिक एवं दयालु हें तया भ्रपना परलोक 
बनाने के श्रभिलाषी हे, उनको बड़े लोगों का श्राञ्ञाकारी होन! 
चाहिए ।।४॥। 
ग्रात्मानसनुतिष्ठ त्वं स्वभावेन नरषंभ । 
निशाम्य तु शुभं वृत्तं पितुर्दशरथस्य नः ।।४५॥। 
हे नरश्रेष्ठ ! तुम पिता जी को सत्यप्रतिज्ञा को स्मरण कर, भ्रपने 
सन में ग्ब राजघमं को स्थापित करो । प्रर्थात्‌ पिता जी को सत्यप्रतिज्ञा 
को पूर्ण करने के लिए श्रयोध्या जाकर राज्य करो (शिरोसणिटी- 
कानृसार) ।।४५।। 
इत्येवमुक्त्वा वचनं महात्मा 
पितुनि देशप्रतिपालनार्थम्‌ । 
यवीयसं आतरमथंवच्च 
प्रभुमुंहर्ताह्रिररास रासः ।।४६॥। 
इति पञ्चोत्तरशततमः सग: ॥ 
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महात्मा श्रीराम पिता की श्राज्ञा का पालन करने के लिए भ्रपने 
छोटे भाई भरत से इस प्रकार के प्रर्थगाभित वचन कह कर, मुहूतं भर 
तक चुप रहे ॥४६॥ 
अयोध्याकाण्ड का एक सौ पांचवाँ सगे समाप्त हुआ । 
——:0:— 
९ 
षड॒त्तरशततम: सग; 
.-->:0 :-- 
एवमुक्त्वा तु विरते रासे वचनमर्थवत्‌ । 
ततो मन्दाकिनीतीरे रामं प्रकृतिवत्सलम्‌ ॥।१॥। 
उवाच भरतश्चित्रं धामको धर्मक वचः ) 
को हि स्यादीदूशो लोके यादृशस्त्वमरिन्दम ।।२॥ 
प्रजावत्सल श्रीराम, मंदाकिनी के तट पर जब इस प्रकार के सार्थक 
वचन कह कर सोन हो गए, तब घर्सात्मा भरत जी श्रीराम जी से, अनेक 
प्रकार की युक्तियों से पूर्ण एवं घर्मयुक्‍त वचन बोले । भरत जी ने कहा-- 
हे शत्रुनाशन ! तुम्हारे तुल्य इस लोक में दूसरा कौन होगा ॥१॥॥२॥ 
न त्वां प्रव्यथयेद्दुःखं प्रीतिर्वा न प्रहषंयेत्‌ ।. 
सम्मतश्चासि वृद्धानां तांश्च पृच्छसि संशयान्‌ ।।३॥। 
नतो तुमको दुःख दुःखी कर सकता है और न हषं हात कर सकता 


है । सब बड़े बूढ़े तुमको मानते हें, तथापि घमं के विषय में सन्देह होने 
पर, तुम उन लोगों से पू छा करते हो ॥३॥ 


१ चित्रं--श्रनेकविघयुक्तिविशिष्टं वचः । (शि०) 
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यथा सूतस्तथा जीवन्‌ यथाऽसति तथा सति । 
यस्येष बुद्धिलाभः स्यात्परितप्येत केन सः ।।४॥ 
जिसके लेखे जैसे मरा हुआ श्रादमी वेसे ही जीता हुभ्रा श्रादमौ हो 


या ओ यह समझ रहा हो कि, यह पदार्थ मेरे पास रहा तो क्या ग्रौर न रहे 
तो क्या, ऐसी बुद्धि वाले मनुष्य को भला क्यों किसी वस्तु के लिए सन्ताप 


होने लगा ? ॥।४॥ 

परावरज्ञो यश्च स्याद्यथा त्वं मनुजाधिप । 

स एवं व्यसनं प्राप्य न विषीदितुमहेति ॥।५॥। 
. हे नराधिप ! तुम सरीखा त्रिकालज्ञ श्रथवा जीवात्मा परमात्मा का 
रूप जानने वाला पुरुष, दुःख पड़ने पर भी, विषाद को श्राप्त नहीं 
होता ॥५॥ 

भ्रमरोपमसत्त्वस्त्वं महात्मा सत्यसङ्गरः । 

सवज्ञः सवंदर्शो च बुद्धिमांश्चासि राघव। ।६।। 


है राघव ! तुम देवताओं की तरह सतोगुणी और महाधेयेवान्‌ होने 
के कारण सत्थप्रतिज्ञ हो, तुम सब. जानने वाले, सब कुछ देखने वाले और 
बुद्धिमान्‌ हो ॥६॥ 


न त्वामेवं गुणेर्युक्तं प्रभवाभवकोविदम । 
श्रविषह्मतमं दुःखमासादयितुमर्हति ।।७॥। 


१ परावरज्ञ:--त्रिकालज्न: परमात्मजीवात्मस्वरूपज्ञो वा (गो० ) र 
प्रभबाभवको विदम्‌--प्रवृत्तिनिवत्तिकारणतत्त्वज्ञाननिपुणम्‌ । (शि० ) 
३ प्बिषह्यतमं--प्रन्यैरसह्यमपि । (शि०) 
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ऐसे गुणों से युक्त होने के कारण तुम जीवों की प्रवृत्ति झौर निवृत्ति 
के कारणों को भली भाँति जानने वाले हो । श्रत: तुमको वे दुःख भी, 
जो भ्रन्य लोगों को श्रसह्य हें, नहीं सता सकते ।।७॥ 
[एवसुक्त्वा तु भरतो रामं पुनरथाब्रवीत्‌ ।] 
प्रोषिते सयि यत्पापं मात्रा सत्कारणात्कृतम्‌ ॥८॥ 
्षुद्रया तदनिष्टं में प्रसीदतु भवान्सस । 
धर्मबन्धेन बद्धोऽस्मि तेनेमां नेह मातरम्‌ ॥६।॥ 
यह कह कर भरत जी ने श्रीराम से फिर यह कहा कि सेरे विदेश 
में रहते समय मेरी इस नीच माता ने जो पाप मेरे लिए किया है, बह 
सेरे लिए श्रनिष्टकारक है श्रथवा मुझे इष्ट नहीं है, प्रत: मेरे ऊपर तुम 
प्रसन्न हो । क्या करूँ में धर्मबन्धन से बंधा हूँ नहीं तो में इस साता 
को ।।८।।६॥। 
हन्मि तीव्रेण दण्डेन दण्डार्हा पापकारिणीस्‌ । 
कथं दशरथाज्जातः शुद्धाभिजनकर्मेणः ।।१०॥। 
जानन्‌ धमंमर्धामष्ठं कुर्या कमे जुगुप्सितम्‌ । 
गरुः क्रियावान्‌ वृद्धश्च राजा प्रेतः पितेति च ॥॥११॥ 
जो पाप करने वाली होने के कारण, दण्ड पाने योग्य है, कठोर 
दण्ड दे मार डालता। में एसे कुलोन एवं धर्मनिष्ठ महाराज दशरथ कके 
प्रौरस से उत्पन्न हूं । क्या धमं है और क्या ग्रधर्म, यह जान कर मुझसे 


यह निन्दित कर्म करते नहीं बन पड़ता। सब यज्ञो की क्रियाओं के करने 
बाले, पूज्य श्रौर वृद्ध महाराज पिता जी परलोकवासी हुए ।।१०।।११।। 


१ क्रियावान्‌ यज्ञादिक्ियावान्‌ । ( गो०) 
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तातं न परिगहेयं देवतं चेति संसदि । 
को हि धर्मार्थयोहीनमीदृशं कर्म किल्विषम्‌ ।।१२॥ 
शतः सब के सामने सभा में उनको निन्दा करना उचित नहीं, किन्तु 
कोन ऐता पुरुष होगा जो धर्म और भ्रर्थ से रहित ऐसे पाप कर्म, ।॥। १२।। 
स्त्रियाः प्रियं चिकीर्षुः सन्‌ कुर्याद्वसंज्ञ धर्मवित्‌ । 
अच्तकाले हि भूतानि मुह्यन्तीति' पुराश्रुतिः ॥१३॥। 
घर्मज्ञों के धमं को जान कर भी, स्त्री की प्रीति की कामना से 
करेगा । हे धर्मज्ञ! यह एक पुरानी कहावत है कि, मरने वाले की 
बुद्धि बिगड़ जाती है ॥।१३॥ द 


राज्ञेबं कुर्वता लोके प्रत्यक्षं सा श्रुतिः कृता । 
'साध्वर्थमभिसन्धाय कोधान्‌ मोहाच्च साहसात्‌ ।।१४।. 
'तातस्य यदतिक्रान्तं प्रत्याहरतु तद्भवान्‌' । 
पिलहि” समतिक्रान्तं पुत्रो यः साधु मन्यते ॥॥१५॥। 
सो महाराज ने यह कमं कर, यह कहावत चरितार्थ करके लोगों 
को प्रत्यक्ष दिखला दी। महाराज ने भले ही केकेयी के कुपित हो कर 


विष खाकर मर जाने के भय से, श्रथवा श्रपने चित्त के विक्षेप से, प्रथवा , 
लोगों के बिना पूछे हो, यह कमं किया हो, परन्तु श्रब श्राप उनके इस 

१ ग्रन्तकाले-विनाशकाले। (गो०) २ मुह्यन्ति--विपरीतवद्धं 
प्राप्नुवन्ति । (गो०)३ साध्वर्थ ग्रभिसंघाय--समीचीनार्थं स्मृत्वा (गो० ) 
४ तातस्य यदतिक्रान्तं यद्धर्मातिक्रमणं । (गो०) ५ तद्भवान्‌ प्रत्याहरतु— 
निवतंयतु । (गा०) * पाठान्तरे-_“यदतिक्रान्त” । 


~ 
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छन्न को ठीक समझ, भ्रन्यथा विचार न कोजिए। क्योंकि जो पुत्र पिता 
ही भूलबूक को भी ठीक मान लेता है ॥ १४।।१५॥ 
तदपत्यं मतं लोके विपरीतमतोऽन्यथा । 
तदपत्यं भवानस्तु मा भवान्दुष्कृतं पितुः ।॥। १६॥। 
शोक में वही पुत्र, पुत्र माना जाता है । इसके विपरीत करने वाला 


पुत्र) पुत्र नहीं माना जाता । श्राप उनके पुत्र हें श्रत: उनको भूलचूक पर 
प्रणान न दें ।। १६॥ 


भ्रभिषत्ता कृतं कर्म लोके धीरविगहितम्‌ । 
कंकेयीं मां च तातं च सुहृदो बान्धवांश्च नः ।॥।१७॥ 


गौर उनके उस लोकनिन्दित कर्म को छिपार्वे । कंकेयी को मुझको, 
पिता को, सुहृदों को तथा हमारे भाईबंवों को ।।१७॥। 


पौरजानपदान्‌ सर्वा स्त्रातु सर्वमिदं भवान्‌। 
बव चारण्यं क्व च क्षात्रं कव जटाः कव च पालनस्‌ ।। १८।। 


तथा पुरजन पादि सब को प्राप इस भ्रपवाद से बचा लोजिए। हे 
माई ! छहाँ तो क्षात्रं श्रौर कहाँ यह जनशून्य वनवास ! कहाँ जटा- 
घारण और कहाँ प्रजापालन ? ॥।१८।। 


ईढ्शं 'व्याहतं कर्म न भवान्‌ कतु महति । 
एष हि प्रथमो धर्मः क्षत्रियस्याभिषचनम्‌ ।।१६।। 


द्यतः घ्राप इन परस्परविरोघो कार्यो को न कीजिए । क्योंकि क्षत्रिय 
हा सर्वप्रथम कलंव्य कर्म यहो है कि, वह घ्रपना ्रभिषेक करावे ॥ १६॥। 


१ व्याहतं-विरुद्धं (शि०) 
बा रा०-- ९५ 
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[टिप्वणो--क्षत्रियो के लिए वानप्रस्थक्मंपालन का निषेध नहीं तब 


भरत जी ने वनवास का निषेध क्यों किया ? इसका समाधान भरत जी 


ने स्वयं ही यह कह कर किया है कि. वानप्रस्थ होने के पूर्वे क्षत्रिय को 


प्रजापालन करना चाहिए श्राश्रमवर्मपालन में वर्णधमं की अवहेलना नहीं 
होनी चाहिए ।] 
येन शक्यं महाप्राज्ञ प्रजानां परिपालनम्‌ । 
कश्च प्रत्यक्षसुत्सूज्य संशयस्थमलक्षणस्‌ ।।२०॥ 
जिससे वह प्रजा का पालन कर सके । भला बतलाइये तो इर 
प्रकार के प्रत्यक्ष फल देने वाले घर्म को छोड, अप्रत्यक्ष और सुखों से 
रहित ॥२०॥ 
'आयतिस्थं चरेद्धर्म क्षन्नबन्धुरनिश्चितस्‌ । 
ग्रथ क्लेशजसेद त्वं धर्म चरितुसिच्छसि ॥२१॥ 
एवं कालान्तर में फल देने वाले, अनिश्चित घर्म-कर्स का करना कोन 
क्षत्रिय स्वीकार करेगा ? श्रथवा यदि श्राप शरीर को कष्ट देने घाला 
एसा धर्माचरण करना, चाहते हैं ॥२१॥ 
धमण चतुरो वर्णान्‌ पालयन्‌ बलेशसाप्नुहि । 
चतुर्णासाश्रमाणां हि गाहंस्थ्यं अष्ठामाश्रसस््‌ ।।२२॥। 
प्राहुधेमंज्ञ धर्मज्ञास्त॑ कथं त्यकतुमहंसि । 
श्रुतेन बालः स्थानेन जन्सना भवतो ह्यहम्‌ ॥२३॥ 
तो धर्मानुसार ब्राह्मणादि चारों वर्णो के पालन करने का कष्ट तुल 
स्वीकार करो। क्योंकि हे धर्मज्ञ ! चारों श्राश्रमों में (ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, 


१ संशयस्थं--श्रप्रत्यक्षं । ( गो ) २ ग्रलक्षणं-लक्षणरहितं ४ 
(गो०) ३ ग्रायतिस्थं--क्रालान्तर-भाविफलं । ( गो० ) निश्चित । 
( शि० ) ४ श्रुतेन--विद्यया ¦ (गो०) ५ स्थानेन--पदेन । ( गो० } 
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स्थ शोर संग्यस्त--य चार प्राथम हु) गृहस्थ ग्राथम हो को, बर्खा 


लोग सर्वोत्तम बतलाते हँ । तब इस सर्वोत्तम ग्राश्रस को शाप स्यो छोड़ना 
चाहते हुं ? देखिये, क्या विद्या में, क्या पद सें शोर क्या वय में, में तुम्हारे, 
सासने बालक हूँ ॥२२।२३॥ 
स कथं पालयिष्यामि भूमि भवति तिष्ठति । 
हीनबुद्धिगणो बालो हीनः स्थानेन चाप्यहम्‌ ।।२४॥ 
में, आपके रहते, किस्त तरह पृथिबी का पालन कर सकता हुं? में 
बुद्धिहोन श्रौर सद्गुणहीन हूँ श्रौर श्रापसे में पद में भो नीजा हूँ भोर 
बालक हूँ ॥२४॥ 
भवता च चिनाभूतो न बलयितुमुत्सहे । 
इदं निखिलसव्यग्रं राज्यं पिश्यमकण्टकल्‌ ॥२५७ 
खत: में श्राप के लिना रह भी नहीं सकता । फिर राज्य करने फो 
दात तो जाने ही दीजिए । प्रथवा में झापके विना जी भी नहीं सकता, 
राज्यपालन करना तो दूर रहा। ग्रतः पिता के इस सम्पूर्ण, उसन एकू 
निष्कण्टक राज्य का ॥२४५॥ 
= ~ न 
घसुशाधि स्वधमंण धर्मज् सह बान्धवः । 
इहैव त्वाभिषिञ्चन्तु सर्वाः प्रकृतयः सह ॥॥२६॥ 
ऋत्विजः सबसिष्ठाश्च सन्त्रवन्‌ सन्त्रकोविदाः । 
आिविक्तस्त्वसस्माभिरयोष्यां पालने ब्रज ॥२७॥। 
हे धर्मज्ञ ! श्राप ही बंधुबान्यवों सहित घमं से पालन कीजिए। यहीं 
पर, हे संत्र के जातने बाले ! प्रजाजन, वसिष्ठ घौर संत्रिगण सहित बैदिक 
१ हीनबुद्धिगुण:- सद्गुणबुद्धिरहितः । ( गोश ) २ बर्तबितुं-- 
स्थातुं । ( गो० ) 
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मंत्रों के ज्ञाता ऋत्विक तुम्हारा श्रभिषेक कर वें थोर तुम श्रभिषिज्त 
हो कर, हम लोगों के साथ घ्रयोध्या में राज्य करने चलो ॥।२६।।२७॥ 
विजित्य तरसा लोकान्‌ मर्रुद्ररिव वासवः । 
ऋणानि त्रीण्यपाकुर्वन्‌ दुह दः साधु निर्देहम्‌ ।।२८॥ 
सुहृदस्तपयन्‌ कामेस्त्वमेवात्रातुशाधि साम्‌ । 
ग्रद्यायं मुदिताः सन्तु सुहृदस्तेऽभिषेचने ।।२६।। 
जिस प्रकार ग्रपने शत्रुओं को जीत, इन्द्र ने मरुद्गणों के सहित स्वगं 
में प्रवेश किया था, उसी प्रकार तुम भो हम लोगों के साथ श्रयोध्या में 
प्रवेश करो । देवऋण ऋषिऋण और पिंतऋण--इन तीनों णो से 
उऋण हो शत्रुओं को भस्म कर सुहुदों को मनोकामना पूणे करते हुए, 
मे श्रपना सेवक बना, श्राज्ञा दिया करो । हे श्राय ! भ्राज तुम्हारे श्रभि- 
बेक से सुहृद लोग हषित हों।।२८।।२६।। 
श्रद्य भोताः पलायन्तां दुह्‌ दस्ते दिशो दश । 
आक्रोशं मम मातुश्च प्रमृज्य पुरुषर्षभ ॥।३० 
श्रौर तुम्हारे शत्रु भयभीत हो दसों दिशाओं में भाग जाये । हे पुरुष 
श्रेष्ठ ! तुम को वनवास दिलाने का जो कलङ्क मेरी माताको लगा है 
उसको तुम घो डालो ।।३०॥ 
ग्रद्य तत्रभवन्तं च पितरं रक्ष क्रिल्बिषात्‌ । 
शिरसा त्वाऽभियाचेऽहं कुरुष्व करुणां सयि । 
बान्धवेषु च सर्वषु भूतेष्विव महेश्वरः ।।३१॥ 
[टिप्पणो--कहीं श्रीराम के लिए “भवान्‌” और कहीं ' त्वा ते” 
सर्वनामों का प्रयोग होने से सवंत्र प्राप या तुम का व्यवहार हो नहीं सका । ] 


१ दुह दः--शत्रन्‌ । (गो०) २ श्राक्रोशं--निन्दां | (रा०) 


2 


चर 


(७०-0०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


_ Vinay Avasthi पुडतरहाततजञा फा 0 Donations १०२६ 


झौर पुज्य पिता जी को भी पाप से बचाइये । देखिये ! में अ्रपना . 
मस्तक नवा तुम से यह याचना कर रहा हूँ । जिस प्रकार महेइवर*-- 
विष्णु सब प्राणियों पर दया करते हैं, उसी प्रकार श्राप भी, मेरे ग्रौर सब 
भाईबंदों के ऊपर कृपा कोजिए ॥३१॥ 

[ टिप्पणी--यद्वेदादी स्वरः प्रोक्तो वेदान्ते च प्रतिष्ठितः । 


तस्य प्रकृतिलीनस्य यः परः स महेश्वरः ॥। 


~ 


भूषणटीकाकार ने “महेश्वर” का श्रर्थ श्रति-इतिहास प्रमाणों से 
विष्णु प्रतिपादित किया है--इतर टीकाकारों ने महेश्वर का भ्रर्थं वृषभ- 
घ्वज शिव या महादेव किया है ।] 
ग्रथेतत्पृष्ठतः. कृत्वा वनमेव भवानितः । 
गमिष्यति गमिष्यामि भवता सार्धमप्यहम्‌ ॥३२॥ 


यदि मेरी इस प्रार्थना को अस्वीकार कर, यहाँ से श्राप दूसरे वन को: 
चले जाँयगे, तो में भी श्राप के साथ ही साथ चलेगा ॥३२॥ 


तथा हि रामो भरतेन ताम्यता 
प्रसाद्यमानः शिरसा महीपतिः । 
न चेव चक्रे गमनाय सत्ववान्‌ 
मात पितुस्तद्वचने व्यवस्थितः ॥३३॥ 
यद्यपि भरत जी इस प्रकार गिड़गिड़ा श्रौर चरणों पर भ्रपना सिर 
बारबार रख कर, श्रीराम को मना रहे थे, तथापि श्रीराम पिता के वचन 


पर ऐसे श्रटल थे कि, वे जरा भी उससे विचलित न हुए श्रयवा किसी 
ब्रकार भी भ्रयोष्या लोट जाना उन्होंने स्वीकार न किया ।।३३।। 
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तदद्भुतं स्थेयंवेक्ष्यषम राघवे 
समं जनो हर्षमवाप दुःखितः । 
न यात्ययोध्यामिति दुःखितोऽभवत्‌ 
स्थिरप्रतिज्ञत्वमवेक्षव हाषतः ।।३४॥ 
जो लोग वहाँ उत्त समय उपस्थित थे वे श्रीरामचन्द्र जी के विचार 
की दृढ्ता को देख, हषं-विषाद में एक साथ मग्न हो गए । बे दुःखित तो 
इसलिए थे कि श्रीरामचन्द्र जी श्रयोध्या जाना स्वीकार नहीं करते थे, साथ 
ही हर्ष उनको इस बात का था कि, भ्रीराम दृढ्बुद्धि हैं ।।३४॥ 
` तमृत्विजो नेगमयूथवल्लभाः 
तथा विसज्ञाश्भकलाश्च मातरः । 
तथा ब्रुवाण भरतं प्रतुष्टुवुः 
प्रणम्य रामं च ययाचिरे सह ॥।३५॥। 
इति षड्त्त रशततमः सर्गः ॥ 


व्यापारियों के मुखिया, वेदपाठी ब्राह्मण, थवा ऋत्विज लोग मूर्छित 
हो गए तथा रुदन करती हुई माताएँ भरत जी की प्रशंसा करने लगीं श्रोर 
हाथ जोड़ कर भरत जी को प्रोर से श्रीराम को मनाने लगीं ॥।३५।। 


श्रयोघ्याकाण्ड का एक सो छठवां सर्ग समाप्त हुश्रा ' 


न्न; 


* पाठान्तरे--“तदा । ` 
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© 
सप्तोत्तरशततमः सगः 
—-: ०० :— 
पुनरेवं ब्रुवाणं तं भरतं लक्ष्मणाग्रजः । 
प्रत्युवाच ततः श्रीमाञ्ज्ञातिमध्येऽभिसत्कृतः ॥।१॥ 


जब भरत जी ने फिर कुछ कहना चाहा, तब भरत जी से स्तुति 
द्वारा भलो भाँति सत्कार किए गए श्रीराम भ्रपनी जाति के लोगों के सामने 


उनसे कहने लगे ।।१॥ 
उपपन्नमिदं वाक्यं यत्त्वमेवमभाषथाः । | 
जातः पुत्रो दशरथात्केकेय्यां राजसत्तमात्‌ ॥२॥ ` 


हे भरत ! तुम नृपोत्तम महाराज दशरथ जो से, कंकेयो के गर्भ से 
उत्पन्न हुए हो, प्रत: जो तुम कहते हो सो सब ठोक है ॥२।। : 
पुरा आतः पिता नः स मातरं ते समुद्वहन्‌ । 
सातासहे समाश्रोषोद्राज्यशुल्कमनुत्तमम्‌ ॥३॥ 
पूर्वकाल सें जव हमारे पिता दशरथ जी तुम्हारी माता कंकेयो से 
विवाह करने गये थे तब तुम्हारे नाना से उन्होंने यह प्रतिज्ञा की थो कि, 
तुम्हारी बेटी के गर्भ से जो पुत्र उत्पन्न होगा वही मेरे राज्यसिहासन पर 
खेठेगा ।।३॥ 

[टिप्पणी--महाराज दशरथ का ऐसी प्रतिज्ञा करना भ्रनुचित न 
था । क्योंकि कैकेयी के साथ उनका विवाह ढलती उमर में हुआ था । 
अन्य रातियों के साथ बहुत दिनों रह कर, वे पुत्रोत्पन्न होने से निराश हो 
चुके थे । कैकेयी के साथ विवाह पुत्र की कामना ही से किया था । घतः 
उनका एसी प्रतिज्ञा करना ठीक ही था । 


१ ग्रभिसत्कृतः--भरतेन स्तोत्रादिना सम्यगमिपूजितः। (गोऽ) 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 

यदि यहाँ यह कोई कहे कि, जब महाराज कँकेयी के गर्भ से उत्पन्नः 
सन्ताने ही को राज्य देने के लिए प्रतिज्ञाबद्ध हो चुके थे, तब श्रीराम को 
युवराजपद देने की तैयारियाँ उन्होंने क्यों कीं ? इस शङ्का का समाधान 
स्मृतिकारों के इस वचन से होता है-- 
“उद्वाहकाले रतिसंप्रयोगे प्राणव्यये सर्वधनापहारे । 
विप्रस्य चार्थेऽप्यनृतंवदेयुः पञ्चानृतान्याहुरपातकानिं ॥” 


[इसके अतिरिक्त महाराज अपने कुल की परम्परागत प्रथा के प्रनुसार 
` ज्येष्ठ राजकुमार को राजसिहासन देने के लिए भी बाध्य थे । यदि वे इस 
प्रथा के विरुद्ध कार्य करते, तो प्रजा उनके. इस श्रनुचित कार्य का घोर 
विरोध करती और उनकी तिन्दा करती जैसे कि प्रजा ने श्री राम के वनवास 
के समय किया भी था। फिर एक बात झौर भी है । जिस समय कैकेयी 
के पिता के साथ दशरथ ने उक्त प्रतिज्ञा की थी उस समय उन्हें यह ज्ञान 
न था कि उनकी उन रानियों से पुत्र होंगे जिनके इतने दीर्घकाल तक 
नहीं हुए थे ।] 
देवासुरे च संग्रामे जनन्ये तव पार्थिवः । 
सम्प्रहृष्टो ददौ राजा वरमाराधितः प्रभुः ।।४॥। 
इसके भ्रतिरिक्त, देवासुर संग्राम में भो तुम्हारी माता के उपकार से 
सन्तुष्ट हो, पिता जी ने उन्हें दो वरदान देने कहे थे 0४॥॥ 
ततः सा सम्प्रतिश्राव्य तव माता यशस्विनी । 
` श्रयाचत नरश्रेष्ठं हो वरो वरवणिनी ॥ ५॥ 
भ्रतः हे नरश्रेष्ठ ! यशस्विनी एवं सुन्दर वचन बोलने वाली तुम्हारी 
साता ने, पिता जी को वचनबद्ध कर उनसे दोनों वर सांगे ॥५॥) 
' तव राज्यं नरव्याघ्र मम प्रव्राजनं तथा । 


तौ च राजा तदा तस्ये नियुक्तः प्रददौ बरौ । ।६।॥ 
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हे पुरुषसिंह ! एक वर से तुम्हारे लिए राज्य और दूसरे से 
मेरे लिए वनवास । महाराज ने भी माँगने पर इन दोनों बरां को 
दे अपनी प्रतिज्ञा पूरी की ॥ ६ ॥ 
तेन पित्राऽहमप्यत्र नियुक्तः पुरुपर्पम | 
७ ७ Oe ~ 
चतुदश बने वासं वर्षाणि बरदानिकम्‌ ॥ ७॥ 
त हे नरवर ! उसी बरदान के कारण पिता की आज्ञा से मैंने 
चोंद्ह वष वन सें वास करना स्वीकार किआ ॥ ७ ॥ 
सोऽहं वनमिदं प्राप्ती निर्जन लक्ष्मणान्वितः | 
सीतया शचाप्रतिद्वन्द्वः सत्यवादे स्थितः पितुः ॥ ८॥ 
और पिता जी के वचन को सत्य करने के लिए सीता और 
लक्ष्मण को साथ ले और सर्दी गर्मो दुःख सुख की कुछ भी 
परवाह न कर, मैं इस निजेन वन में चला आया हँ॥८॥ 
भवानपि तथेत्येव पितरं सत्यवादिनम्‌ । 
CO ~ A 
कत्‌ महाति. राजेन्द्र ज्षिग्रमेवाभिषेचनात्‌ ॥ & ॥ 
हे राजेन्द्र ! आप भी अपना शीघ्र राज्याभिषेक करवा कर 
मेरी तरह पिता जी को सत्यवादी बनाओ || ६ ॥ 
टिप्पणी-यहाँ श्रीराम ने भरत को “भवान” कहा है । यह इस 
लिए कि वे उनको अयोध्या का न्यायतः अधिकारी समझते हें।] 
ऋणान्‌ मौचय राजानं मत्कृते भरत प्रशुम्‌ । 
० “२ 6०० ० [oN 
पितरं चापि धमज्ञं मातरं चाभिनन्दय || १० ॥ 
हे भरत ! मेरी प्रसन्नता के लिए तुम धर्मज्ञ महाराज को इस 
ऋण से उऋण करो । साथ ही स्वयं राज्यासन पर बैठ कर 
माता कैकेयी को भी, प्रसन्न करो ॥ १० ॥ 
१ अप्रतिद्वन्द्व-- शीतोष्णादिवाधारहितो 5 हं ( शि० ) 
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श्रयते हि पुरा तात श्रुतिगीता यशस्त्िना | ७ 
शयेन यजमानेन गयेष्येव पितू न्‌ प्रति ॥ ११ ॥ 
हे तात ! सुना है कि, पूवकाल में गय नाम छे एक थशश्यी 
राजा गया प्रदेश में यज्ञ करते थे । उन्होंने पितरों से यह वाक्य 
कहा था कि, ॥ ११ || 
पुख्चाम्नो नरकादयस्मात्पितरं त्रायते सुतः । 
तस्मात्पुत्र इति प्रोक्तः ¦ पित्‌ न्यत्पाति वा सुत; ॥१०॥ 
चुत्र पिता को पुन्नाम नरक से उद्धार करता है और पितरों के 
उद्देश्य से इष्ठ पूत कार्यों को कर, पितरों को स्वग में भेज ' सब 
कार से पितरों की रक्षा करता रहता हे । इसीसे उसको पुत्र 


कहते हैं. ॥ २॥ पु 
[ नोट--इष्टापूर्त का विवरण स्मृतियों में यह लिखा है-- 


पूर्त--वापीकूपतडागादिदेवतायतनानि च । ` 
गन्प्रदानमारामाः पूर्तमर्थ्या प्रचक्तते ॥ 
इृष्ट--एकाग्नि कर्म हवनं तरेतायां यच हूयते । 
अन्तर्वेद्यां च यद्दानमिष्ट तदभिषौयत ॥ 
एष्टव्या बहवः पुत्रा युशबन्तो बहुश्र॒ताः । 
तेषां वै समवेतानामपि कश्चिद्गयां व्रजेत्‌ ॥ १३ ॥ 
इसीसे लोग विद्वान और गुणवान्‌ बहुत से पुत्रों की चाइना 
करते हैं कि, उनमें से कोई पुत्र तो गया जा कर श्राद्धादि द्वारा 
पितरों का उद्धार करेगा ॥ १३॥ 


---->->>>>>>>> 


त तिन SA >. गए 
१ पितू,न्‌ पाति--तदुद;ं शत्र,तेशपूर्तादिना स्वलोकं प्रापस्धरुछती- 
_ त्य: | ( गो० ) है 
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एवं राजषयः सर्वे प्रतीता राजनन्दन । 


तस्मात्‌ त्राह नरश्रष्ठ पितरं नरकात्प्रमो ॥ १४ ॥ . 
हे राजनन्दन ! सब रार्जापयों का इस बात पर विश्वास हदै । 
अतः हे नरश्रेष्ठ ! तुम पिता जो का नरक से उद्धार करो ॥ १४ ॥ 

अयोध्या गच्छ भरत अक्रतीरनुरज्ञय । 
शत्रुघधसहितो वीर सह सर्वे द्विजातिभिः ॥ १५ ॥ 
हे भरत ! तुम शत्रुन्न को तथा सब ब्राह्मणादि प्रजा को साथ 
रे कर, अयोध्या में जा कर, प्रजाओं को आनन्दित करो ॥१५ ॥ 
ग्रवेच्ये दणडकारण्यमहमप्याविलम्बयन्‌ । 


आस्यां तु सहितो राजन्‌ वैदेह्या लदमशेन च॥१६॥ 
दे राजन्‌ ! मैं भी सीता और लक्ष्मण को साथ ले श्रत शीघ्र 
दण्डकारण्य में प्रवेश करूंगा ॥ १६॥ 
त्य राजा भरत भत्र स्वय नराणा 
वन्यानामहमपि राजराणश्रगाणाम् । 
गच्छ त्व पुरवरमच सश्रहृ४: 
सहृष्टस्त्वहमपि दण्डकान्प्रवेत्य || १७ ॥ 
हे भरत ! तुम मनुष्यों के राजा हो औरं मैं वनम्गों के 
राजाओं का राजा हुँगा । तुम प्रसन्न हो अब श्रेष्ठ नगरी अयोध्या 
को गमन करो और मैं भी आनन्दपूचक दण्डकवन में प्रवेश 
रूगा ॥ १७ ॥ 
[ टिप्पणी--भरत ने अपने कथन में जो समाधान किश्रा हे उस 
पर राम की उक्तियो का कुछ मी प्रकाश नहीं पड़ता । यद्यपि अन्त में 
चही जो भरत ने कहा था ग्रर्थात्‌ भरत ने कहा महाराज का दि 
हुश्रा राज्य मैं ग्रहण करता हूँ | साथ ही उस राज्य को मैं अपनी 
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शरोर से आपको अपण करता हूँ । बात ठीक थी--कयोंकि जो बस्तु 
न्यायतः किसी की है--उस वस्तु को बह किसी को दे भी सकता है। यदि 
ऐसा न होता तो वनवास के अनन्तर राम को अयोध्या का राज्य लेना ही 
था । किन्तु अभी राज्य ले लेने से महाराज दशरथ का कैकेयी को दिए 
हुए बरदान की अवहेलना होती थी--१४ वष ,बनवास न होता । 
अतः मर्यादारक्षक राम ने महाराज दशरथ की बात रखी और भरत 
की प्रार्थना स्वीकार की | ] 
छायां ते दिनकरभाः प्रबाधमानं 
(वष त्रं भरत करोतु मूध्नि शीताम्‌ । 
एतेषा महमपि काननद्रुमार्णा T 
छ याँ तामतिशयिनी सुखी श्रयिष्ये ॥१८॥ 
सूर्य के आतप को रोकने वाले राजछत्र तुम्हारे मस्तक पर 
शीतल छाया करें आर मैं जङ्गल के इन पेड़ों की सघन छाया 
का आश्रम ग्रहण करू गा ॥ १५ ॥ 
शत्रुभः छुशलमतिस्तु ते सहायः 
सौमित्रिमम विदितः प्रधान मित्रम्‌ । 
चत्वारस्तनयवरा वयं नरेन्द्र 
सत्यस्थं भरत चराम मा विषादम्‌ ॥ १६ ॥ 
इति सप्तोत्तरशततमः सगः ॥ [ 
हे,भरत ! यह अमितबुद्धि वाले शत्रन तुम्हारे सहायक र हैंगे 
ओर सर्वलोको में प्रसिद्ध यह लक्षमण मेरी सहायता करेंगे । 
इस प्रकार नृपश्रेष्ठ महाराज दशरथ के हम चारों पुत्र, महाराज 
दशरथ को सत्यवादी करें । अतः अब तुम विषादयुक्त मत 
_हो॥ १६ ॥ 
१ वष्र रि तत्र छत्र | ( गो० 3 २ चराम कामेच मो । ( गो० ) २ चराम-करवामेत्यर्थः (गो० ) 
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[ नोट - इस प्रकार जब श्रीरामचन्द्र जी ने भरत जी को निरुत्तरित्त 
कर दिया, तब भरत जी को चुप देख, उनके पक्षका समर्थन करते हुए 
जावालि जी ने चार्वाक मत के आधार पर का श्रीरामचन्द्र जी को जो 
उपदेश दिश्रा था यह आगे के १०= वे' अध्याय में है । ] 

अयोध्याकाण्ड का एक सौ सातवाँ सगं समाप्त हुआ । 

०0 442 एज 
(९ 
अष्टोत्तरशततमः सर्गः 
आन 
आश्वासयन्तं भरतं जाबालिर्जाह्मणोत्तमः 
उवाच रोमं धमज्ञ धर्मापेतमिदंः वचः ॥ १ ॥ 

इस प्रकार भरत जी को समभाते हुए श्रीरामचन्द्र जी से 
जावालि नाम के एक श्रेष्ठ ब्राह्मण ने ये धमेविरुद्ध वचन कहे ॥१॥ 

(टिप्पंणी-इस श्लोक में जावालि का एक ब्राह्मणोत्तम का विशेषण 


` है | यह ध्यान देने की बात है कि जावालि ऋषि नहीं थे एक ब्राह्मण 


थे । इनकी चाटुकारिता निन्द्य है । 

साधु राघव मा भूत्ते बुद्धिरेवं, निरथिकार । 

प्राकृतस्य नरस्येव ह्यायवुद्ध्मनस्तरिनः | २ ॥ 

बाह महाराज वाह ! आपकी तो पामरजनों जैसी निरर्थक 

बुद्धि न होनी चाहिए । क्योकि आप केबल श्रेष्ठ बुद्धिले ही 
नहीं, किन्तु मनस्वी भी हैं ॥ २॥ 

कः कस्य पुरुषो बन्धुः किमाप्य कस्य केनचित्‌ । 

यदेको जायते जन्तुरेक एव विनश्यति || ३ ॥ 


oO Oo ल 
१ घर्मापेत--धर्ममार्गविरुद्ध । ( रा० ) २ निरथिका-परमाथ 


रहिता । (शि०) | 
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अला जरे सचि ता, कौन किसका बन्धै हैँ और कौन 


किसका बना बिगाड़ सकता है । यह।प्राणी अकेला ही जन्म लेता 
है ओर फिर अकेला ही नष्ट भी होता है ॥ 3 ॥ 
तस्मात्‌ माता पिता चेति राम सज्जेत यी नरः | 
उन्मत्त इव स ज्ञेयो नारित कश्चिद्धि कस्यचित्‌ ॥ ४ 
अतः यह सेरी-माता है, यह मेरा पिता है-ऐसा सम्बन्ध सास 
कर जो पुरुष इन सम्बन्धों में आसक्त हाता है, च्से पागल की 
समभना चाहिए क्योंकि विचारपूचेक देखा जाय तो सच 
झुच कोई भी किसी का नहीं है ॥ ४॥ 
यथा ग्राभान्तरं अच्छनर; कश्चिस्कचिद्रसेत्‌ । 
उस्सुज्य च तमावासं ्रतिष्ठेतापरेऽहनि ॥ ४ ॥ 
जस प्रकार कोई मनुष्य अपने गाँव से दूसरे गाँव को. 
जाता हुआ, कहीं मागे में ठहर जाता हे और अगले दिन. उस 
स्थान को छोड़ चल देता है ॥ ४ ॥ 
एवसंव सञुष्याशां पिता माता गृह वसु | 
आवाससात्र काकुत्स्थ सज्जन्ते मात्र सज्जना! || ६॥) 
इसी प्रकार पिता माता, घर और घनादि सम्पत्ति के साथ 
भी भनुष्य का थोड़ी देर का टिकाऊ सम्बन्ध है । अतएव सज्जन 
लोग इनमें आसक्त नहीं होते ॥ ६ ॥ 
पिज्य' राज्य परित्यज्य स नाह सि नरोच्तथ | 
अस्थात्‌ कापथ दु;ख विषय बहुकण्टकम्‌ || ७ !! 
अतएव हे नरोत्तम ! तुम पिता के राज्य को छोड़, इस कुमाई 
पर, जो. दुःख देने वाला, युवावस्था।के अयोग्य और बहकरटकों 
से परिपृण है, आरूढ होने योग्य नहीं हो॥७॥ २. | 


१ विषमत--यौवनानुचितं । (गो०) २ एकवेरीधरा--बतपरायणे- 
त्य: (गो०) ३ नगरी--तदधिदेवता । (गो०) ˆ 
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समृद्धायाम योष्यायामात्मानम सिषेचय । 
रएकवेणीधरा हि खाँ नगरी३ सम्प्रतीक्षते || ८ ॥ 
तम तो चल कर अब धनधान्ययुक्त अयोध्या में अपना 
अभिषेक कगबाओ । क्योकि अयोध्या की अधिष्टात्रो देवी पतिः 
त्रतथारश कर तुम्हारे आगमन की बाट जोह रही है ॥ = ॥ 
राजभोगानचुभवन्‌ महाहान्पाथिवात्सज । 
बिहर त्वमयोध्यायाँ यथा शक्रखिविष्टप | & ॥ 
ह्वे राजङुमार ! तुम बढ़िया बढ़िया राजाओं के ओगने, योग्य 
भोगी का उपभोग करो और अयोध्या में उसी प्रकार विहार करो 
जिस प्रकार इन्द्र अमराबती सें विहार करते हैं ॥ ६ ॥ 
ने ते कश्चिहशरथस्त्व॑ च तथ्य न कश्चन । 
झन्यो राजा खमन्यः स तस्मात्कुरु यदुच्यते ॥ १०॥ 
१ अब दशरथ तुम्हारे कोई हैं ऑर न तुम दशरथ के 
को राजा कोई और है और तुम कोई और हो । इसलिए 
है जो कहता हूँ उसे करो ॥ १० ॥ 
बीजमाज पिता जन्तोः शुक्रं रुधिरमेव च । 
संयु्तबतुमच्‌ मात्रा पुरुषस्येह जन्म तत्‌ ॥ ११॥ 
प्राणी के जन्म में पिता तो बीय का एक कारणमात्र छ । 
क्योंकि ऋतुमती माता के गर्भ में एकत्र हो मिला हुआ बीय और 
रज ही जीव के जन्स का हेतु है ॥ ११ ॥ 
गतः स नृपतिस्तत्र गन्तव्यं यत्र तेन वै है| 
प्रवृत्तिरेषा मर्त्यानां? त्वं तुरोमिथ्या विहन्यसे ॥१२॥ 


क प्रशृत्तिः-- स्वभाव इत्यर्थः । (गो०) २ मर्त्यानां-मरणशीलानां 
(गो०) ३त्बंतु मिथ्याविहन्यसे--मिथ्यामूतेन संबन्धेन पीड्यसे | (गो०) 


7, 
£ 
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बे महाराज तो जहाँ उनको जाना था वहाँ गए । क्योंकि 
सरणशील प्राणियों का स्वभाव ही यह है । तुम वृथा ही इस 
कूठे सम्बन्ध को ले, पीड़ित होते हो ।। १२॥ 


स्रथधर्मपरा ये ये तांस्ताञशोचामि नेतरान्‌ । 
ते हि दुःखमिह प्राप्य विनाशं प्रेत्य भेजिरे ॥ १३॥ 


जो लोग प्रत्यक्ष मिलते हुए सुख को त्याग कर, आगे सुख 
मिलने की आशा से कष्ट भोग कर, धर्मोपाज॑न करते हैं और ऐसा 
करते करते नष्ट हो जाते हैं, मुझे उन्हीं लोगों के लिए दुःख है 
आरो के लिए नहीं अथवा मुझे उन लोगों के लिए शोक है जो 
प्रत्यक्ष सिद्ध अर्थ को त्याग अप्रत्यक्ष धमं सम्पादन में तत्पर रह 
कर, इसलोक में तो दुःख भोगते ही हैं, किन्तु वे नष्ट होने पर 
भी दुःख भोगते हैं । औरों के लिए नहीं ॥ १३ ॥ 


अष्टका पितदेवत्यवित्यय' प्रसृतो जनः । 
अन्नस्योपद्र्व २ पश्य मृतो हि क्रिमशिष्यति ॥ १४॥ | 
देखिए, लोग जो अष्टकादि श्राद्धकर्म पितरों के उद्देश्य से, 


प्रतिवष किआ करते हैं, उससे लोग अन्न का केसा नाश करते, ङ्कै। 
भला कहीं कोई मरा हुआ भी कभी भोजन करता है ?॥ १४ ॥ 


यदि युक्तमिहान्येन देहमन्यस्य गच्छाति । 
दद्यात्मवसतः श्राद्धं न तत्पथ्यशनं भवेत्‌ ॥ १५ ॥ 


यदि एक का खाया हुआ अन्न दूसरे के शरीर में पहुँच जाता 
तो बटोही को रास्ते में भोजन करने के लिए, भोज्य पदार्थ (पाथेय) 


ऑरशशिशिशिणाणाणा "२-०. 


१ अथंघर्मपराः-प्रत्यक्षसौख्यं विहाय केबलार्थसम्पादनपराः । (गो०) 
२ उपद्रवं--क्षय | (गो०) 
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/ अपने साथ सगै की जरूरत ही क्या दै? क्योंकि उसके सम्बन्धी 
उसके नाम पर घर पर ही श्राद्ध कर दिआ करते और वह्मे उस 


बटोहीके लिए, मार्ग में भोजन का काम देता और बटोही बोझ 
ढोने से बच जाता ॥ १४ ॥ 


१दानसंवनना ह्य ते ग्रन्था मेधाबिमिः२ कृताः । 
यजस्व देहि दीचस््र तपस्तप्यस्व सन्त्यज ॥ १६ ॥ 


हे श्रीरामचन्द्र | अन्य उपायों से धनोपाजेन में क्रोश देख, 
दूसरों का धन हरने में चतुर लोगों ने, दान द्वारा लोगों को वश 
में करने के लिए, धमंग्रन्थों में लिख रखा है कि, यज्ञ करो, दान 
दो, दीक्षा लो, तप करो, संन्यास लो अर्थात्‌ लोगों को धोखा 
दे, कर उनका घन हरण करना ही इन धमग्रन्यों की रचना का 
मुख्य उद्देश्य है ॥ १६ ॥ 


स नास्ति परमित्येव कुरु बुद्धि महामते । 
प्रत्यक्ष यत्तदातिष्ठ परोक्ष पृष्ठतः कुरु ॥ १७॥ 


है महामते ! वास्तव में इस लोक के अतिरिक्त परलोक 
आदि कुछ भी नहीं है । इसे आप भली भाँति समझ लीजिए। 
अतः जो सामने है, उसे ग्रहण कीजिए और जो परोक्ष, अर्थात्‌ 
प्रत्यक्ष नहीं है उसे पीठ पीछे कीजिए अर्थात्‌ प्रत्यक्ष में 
सुखदायक राज्य को ग्रहण कीजिए और परोक्ष की बात ( कि 
पिता को सत्यप्रतिज्ञ करने से बड़ा पुष्य होगा, ) को भुला 
दीजिए ॥ १७॥ 


१ दानसंबननाः-दानायवशीकख्णोपायाः | ` (गो०) २ मेघा- 
विभिः परद्रव्यग्रहणकुशलबुद्धि भिः । (गो०) । 
- वा७ रा०--६६ 
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सता बुद्ध पुरस्कृत्य सवल निदशिनीम | 
राज्य' त्वं प्रतिगृह्णीष्व भरतेन प्रसादितः ॥ १८॥ 


इति पञ्चोत्तरशाततमः सगं 
देखा भरत जी तुमसे प्रार्थना करते हैं, अतः सक जनानु 
मोदित सज्जनों के मत को स्वीकार कर, राज्य ग्रहण करो ॥१८॥ 
अयोध्याक्राण्ड का एक सो आँठवाँ सग समाप्त हुआ । 


— 38 — 
नवोत्तरशततमः सगः 


वळ 0) 0007 


जाबालेस्तु वचः श्रत्वा रामः स्सत्यात्मनां वरः । 
उवाच परया भकत्या स्वबुद्धया चाविपन्नयार ॥१।॥ 
जावालि की बातें सुन, सत्यभात्र बालों में श्रेष्ठ श्रोरामचद्र 
अपनी अविचल बुद्धि से विचारे हुए, वैदिक धम में श्राद्ध 
उत्पन्न करने वाले वचन बोले ॥ १ ॥ 
भवान्‌ मे प्रियकामार्थं वचनं यदिहोक्तत्रान्‌ । 
आकाय कायसङ्काशमपथ्य पथ्यसम्मितम्‌ ॥ २ ॥ 


आपने मुझे प्रसन्न करने के लिए जो बातें कहीं, वे काय रूप 
में परिणत करने के लिए अनपयुक्त और न्याय के विरुद्ध 


१ सर्व लोकनिदर्शिनीम्‌-सव जनसंमतामित्यर्थः | (गो०) १ सत्या- 
त्मनां करः - सत्यस्वभावानां श्रेष्ठः | (रा०) सत्यात्मनां भक्त्या -वैदिक- 
धमंश्रद्धया । (गो०) ३ अविपन्नया-अचलितया । (गो०) 
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होने पर भी, साधारण दृष्टि से देखने पर, न्यायानमोदित और 
करने योग्य जान पड़ती हें अर्थात आपकी सत्र वातें बनावटी 
हैँ ॥ २॥ 

निमर्यादस्तु पुरुषः पापाचारसमन्वितः । 

मानं न लभते सत्सु भिन्नचारित्रदशेनः ॥ ३॥ 

मर्यादारहित, पापाचरण से युक्त, चरित्रहीन और साधु- | 

सम्मत शास्त्रों के विरुद्ध आचरण करने बाले पुरुष का सज्ननों 
के समाज में आदर नहीं होता ॥ ३॥ 

कुलीनमङुलीनं बा वीरं पुरुषमानिनम्‌ । 

चारित्रमेत्र व्याख्याति शुचि वा यदि वाऽशुचिम्‌ ।।४॥ 

चरित्र ही अकुलीन का कुलीन, भीरु का बीर और अपावन 

के पावन प्रसिद्ध करता हे॥४॥ 

अनाय म्त्वाय सङ्काशः शौचाद्धीनस्तथा शुचिः । 

लक्षणयवदलक्षण्यो दुःशीलः शीलवानिव ॥ ५ ॥ 

अधमं धम वेषेण यदीम' *ल कसङ्करम्‌ । 

अभिपत्स्ये शुभं? हित्वा क्रियाविधिविवजितम्‌ ॥६॥ 

कश्चेतयानः" पुरुषः कार्याकाय विचक्षण: । 

° ~ ७ Cr है 
बहुम स्यति मां लोके दुव त्तं लोकद्‌षणम्‌ ॥ ७ ॥ . 


१ लोकसंकरम्‌ -लोकसङ्करकारकम्‌ | (गो०) २ शुम- शुमसाधन 
वेदिकधर्मम्‌ । (गो०) ३ क्रियाविधिविवजिंतम्‌- वैदिकक्रिययावेद्‌ विधिना. 
च वर्जित इमत्वदुक्त मधमंम्‌ | (गो०) ४ चेतयानः--ज्ञानवान्‌ । (गो०) 
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यदि मैं श्रेष्ठ पुरुषों की मर्यादा में न रह कर, अनायो की 
तरह, पबित्र हो कर, शौचहीन की तरह ओर शीलवान हा कर, 
दुःशील की तरह, धम के वेप मेश्वैटिक घम को छोड़, लोगों में 
सङ्करता बढ़ाने वाली, वैदिक विधि और वैदिक क्रिया से रहित 
'हा आपके बतलाए हुए धम को ग्रहण करू, तों काय अकाय को 
` जानने बाला कौन ज्ञानवान पुरुष, सुक दुराचारी और लोक" 
'निन्दित का सम्मान करेगा १॥ ५ ॥ ६॥ ७ ॥ 
कस्य धास्याम्यह' वृत्तं केन वा स्त्रगमाप्चुयास्‌ । 
अनया ्रतमानो हि वच्त्या हीनप्रतिज्षया ॥ = ॥ 
यदि आपके उपदेशानुसार मैं इस सत्य-प्रतिज्ञ-पालन-दीन 
वृत्ति को अबलंबन कर लू तो, में किस कस के द्वारा स्वग प्राप्त 
करूंगा ॥ ८॥ ी 
कामवृत्तस्त्वय' लोकः कृत्स्नः समुपवतंते । 
यद्वत्ताः सन्ति राजानस्तदूव त्ताः सन्ति हि रजाः ॥8॥ 
जव मैं ( ही ) यथेच्छाचारी हो गया, तब ( अन्य ) सब 
लोग मनमाना काम करने लगेंगे । क्‍योंकि राजा का जैसा आच- 
रण होता है, वैसा ही आचरण प्रजा का भी हो जाता है । 


( यथा राजा तथा प्रजा प्रसिद्ध ही है )॥ ६ ॥ 


सत्यमेवानृशंसं! च राजव_त्तं सनातनम्‌ । 
तस्मात्सत्यात्मक राज्य सत्ये लोकः प्रतिष्ठित; ॥१०॥ 
भूतानुकम्पा प्रधान और सनातन राजधम सत्यरूप है, अतः 
एज्य सत्यरूप है और सत्य ही से यह लोक टिका हुआ है ॥१०॥ 


९ श्रनृशसं --भूतानुकम्पाप्रधान सनातनंच राजत्रृचं सत्यरूपमेव | 
. गो० ) 
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[ नोट--श्रर्थात्‌ राजा का धमं है कि वह प्राणि मात्र पर दवायुक्त 
व्यवहार करे और अपने व्यवहार में असत्य को स्थान न दे । राजधर्म 
में कूठ बोलना निषिद्ध है । भूतानुकम्पाप्रथान एवं सत्यरूप राजघर्त 
अनादिसिद्ध हे | यदि सत्यव्यवहार लुप्त हो जाय तो इस लोकः मं एक 
क्षण भी रहता कठिन हो जाय । ] 

ऋषयश्चैव देवाश्च सत्यमेव हि मेनिरे! । 
सत्यवादी हि लोके$स्मिन्‌ परमं -गच्छति क्षयम्‌ ॥११॥ 
देखो. ऋषि लोग और देवता लोग सत्य को उत्कृष्ट मानते हैं; 
क्योंकि सत्यवादी पुरुष को अक्षय्य ब्रह्मलोक प्राप्त होदा 
हे॥११॥ पज 5 शन 
उद्विजन्तेर यथा सर्पान्नरादनृतवादिनः । 
धर्म: सत्यं परो लोके मूलं स्वर्गस्य चोच्यते ॥ १२ ॥ 
मिथ्याबादी पुरुप से लोग वैसे ही डरते हैं जैसे साँप से । 
सत्य से युक्त धर्म केवल समस्त लौकिक व्यवहारों ही का मूल 
नहीं है, किन्तु स्वर्गप्राप्ति का भी मूल साधन हे ॥ १२॥ 
सत्यमेदेश्वरो लोके सत्यं पद्मा श्रिता सदा । 
सत्य मूलानि सर्वाणि स्यान्नास्ति परं पदमू* ॥१३।) 
सत्य ही से ईश्वर की प्राप्ति होती है, सत्य ही से लक्ष्मी-यन 
धान्य मिलता है । सत्य ही सव सुखों का मूल है, सत्य से बढ़ | 
कर और कोई वस्तु नहीं है, जिसका आश्रय लिआ जाय ।। १३॥ 
दत्तमिष्टं हृतं चैत्र तप्तानि च तपांसि च | . 
वेदां; सत्यप्रतिषठानास्तस्मात्सत्यपरो भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
१ मेनिरे-उत्कृष्टमि तिशेषः | ( गो० ) २ परमं क्षयम्‌-परम- 
घाम । ( गो० ) ३ उद्दिजन्ते--जना इतिशेषः | ( गो० ) ४ पद्म 
आश्रयं। ( शि० ) 
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परी ~ सट 
दान, यज्ञ, तप और वेद-ये सत्र सत्य हैं, अतएव सत्र का 


सदा सत्य पालन के लिए तैयार रहना चाहिए ॥ १४॥ 
| 


एकः पालयते लोकमेकः पालयते कुलम्‌ । 
मज्जत्येको हि निरय एकः स्वगे महीयते ॥ १४ ॥ 
कोई तो अपने कमो के फल से अपने कुल का ओर कोई 
लोक भर का पालन करता है. । कोई नरक में डूबता हे और 
कोई खग में पूजित होता हे॥ १५॥ 
सोऽहं पितुनियोगं तु किमर्थं नालुपालये । 
सत्यप्रतिश्रवः सत्यं सत्येन समयीकृतः ॥ १६ ॥ 
अतएव मैं ( कर्मफल को जानता हुआ और) सत्य का 
यालन करने की प्रतिज्ञा करके, सत्यप्रतिज्ञ आर सदाचारी पिता 
की सत्य रूप उस आज्ञा का, जिसके पालन की प्रतिज्ञा सत्यत्ताः 
यूवक की गई है, पालन क्यों न करू ॥ १६ ॥ 
नैव लोभान्न मोहाद्वा न हज्ञानात्तमो न्वितः | 
सेत ' सत्यस्य भेत्स्यामि गुरो;२ सत्यत्र तिश्रवः ।। १७॥ 
अतएव सैं न तो राज्य पाने के लोम से, न लोगों के झुलावे 
में आ और न अज्ञान से क्रोव के वशवर्ती हो, पिता को सत्य- 
रूपी मर्यादा के! तोड़ गा, क्योंकि मैं स्वयं सत्यप्र तिज्ञ हूँ ॥ १७ ॥ 
सत्यसन्धस्य सतश्चलस्यास्थिरचेतसः । 
नैव देवा न पितरः प्रतीच्छन्तीति नः श्रुतम्‌ ॥ १८ । 


क र सेव - मर्यादां । ( गो० ) २ गुरोः-पितुः | ( शि० ) 
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मैंने सुना है कि, जो सत्यप्रतिज्ञा को भङ्ग करने वाला, 
चञ्चल स्वभाव ग्रोर अस्थिरचित्त है, उसका दिआ हुआ हव्य 
ओर कव्य देवता शर पितर ग्रहण नहीं करते ॥ १८ ॥ 
प्रत्यगात्ममिम 'धम सत्यं पश्याम्यहं स्वयम्‌ । 
भारः १सतपुरुषाचीणस्तदर्थमभिमन्यतेर ॥ १६ ॥ 
मेरी समझ में प्रत्येक जीवधारी के लिए सत्यपालन रूपही 
धर्मे सब धमो की अपेक्षा प्रधान धमं है । जिस सत्यपालन 
रूपी घमभार या वनवास रूपी धमभार का पूर्घकाल के सत्पुरुष 
उठा चुके हैं उस भार को आदर देना मैं पसंद करता हूँ ॥ १६॥ 
चात्रं धर्ममहं त्यच्ये रह्यधमं धमं हितम्‌? । 
५७ (8 ७५ ~ ० ८ 
द्रन्‌ शंसेल्‌ ब्यैश्च सेवितं पापकम मिः || २० ॥ | 
आपक बतलाए हुए क्षात्र धम को, जिसमें धम तो नाम 
मात्र का है और अधमे प्रचुर परिमाण में है मैं त्याज्य समझता 
हूँ ; क्योंकि ऐसे अधम रूपी धम का सेवन तो--नीच, निष्ठुर 
लामी और पापी लोग ही किआ करते हैं ॥ २० ॥ 
~ ० ७ 0 
कोयेन कुरुते पायं मनसा संप्रधायं च । 
८ है ८ ९ 
अनृतं जिह्वया चाह त्रिविधं कम पातकम्‌ ॥२१॥ 
- श्रापके बतलाए क्षात्रधम का पालन करने में, तीनों प्रकार 
के पापों की प्रवृत्ति होती है | वे तीन प्रकार के पाप हैं कायिक, 
मानसिक और वाचिक । (कायिक वे जो शरीर से किए जाय, 


१ सत्पुरुषाचीर्ण:--सत्पुरुषराचरित: | (गो) २ अभिमन्यते 
अभिमतो भवति । ( गो») ३ अ्रधर्म--श्रधर्मप्रचुरं । ( गो० ) ४ 
घर्मसंहितम्‌--धर्मलेशसहित । ( गो० ) 
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मानसिक वे जो मन में सोचे जाये और वाचिक वे जो जिह्वा 
द्वारा किए जाँय, अर्थात्‌ झूठ बेलना; क्रोध करना, त 
करना, अपशब्द कहना प्रादि । ) इन तीनां प्रकार के पापी का 
' परस्पर सम्बन्ध है । पहले तो पाप का मन में सङ्कल्प उदय होता 
है फिर बाशी द्वारा. वह प्रकट किआ जाता हे और फिर वह 
१ क) १ ५ | 
शरीर से किआ जाता है [EV SR ड 
भूमिः कीतियशो लक्ष्मी: पुरुष प्राथयान्त ह | 
स्वर्गस्थं चानुपश्यन्ति सत्यमेव भजेत तत्‌ ॥ २२ ॥ 
ज्ञा लाग सत्यत्रतधारी हैं, उन्हें केवल राज्य, कीर्ति, यश 
और धन ही नहीं मिलता, किन्तु मरने पर, उन्ह स्वग भी प्राप्त 
हाता है । इसीसे लागो का सत्य बालना ओर सत्य व्यवहार 
करना उचित हे ॥ २२ ॥ ) र 
२७ ० 6 भाय 
श्रेष्ठ द्यनाय मेव स्याद्यद्धवानवथाय साथ । 
आह युक्तिकरेवाकयेरिदं: भद्रं कुरुष्ष ह ॥ २३ ॥ 
आपने अपने मन में निश्चय कर जिसे डांचत समझ रखा 
न ५७ से यु र 
है, और जिसको करने के लिए आप सुझसे युक्तियक्त वचन कह 
कर अनुरोध करते हैं, बह काय सव था अनुचित है ॥ २३ ॥ 
कथं ह्य प्रतिज्ञाय बनवासमिमं गुरो । 
[oe Les (ते... ९ ; 
भरतस्य करिष्यामि वचो हित्वा शुरोबचः॥ २४ ॥ 
भला बतलाइये ते, में जब पिता से वनवास को प्रतिज्ञा कर 
चुका हूँ, तव अव क्योंकर मैं उस प्रतिज्ञा के भङ्ग कर, अरत 
का कहना मानू ! ॥ २४ ॥ 


१ श्रेष्ठमित्यवधायं निश्चिय । ( गो० ) २ इद्‌ भद्र कुरुष्वेति 
अवान्य॒क्तिकरेर्वाक्यैः यदाह तदनाय॑मेव स्यात्‌ (गो?) 
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स्थिरा मया प्रतिज्ञाता प्रतिज्ञा गुरुसन्निधौ । 
प्रहष्यमाणा सा देवी केकेयी चाभवत्तदा ॥ २४ ॥ 
जब कि मैंने पिता के सामने यह हृढ प्रतिज्ञा की थी तब देवी 
केकेयी अत्यन्त प्रसन्न हुई थीं । सो अद में अपनी उस दृढ़ 
प्रतिज्ञा का तोड़ केकेयी को क्यों कर दुः ली करू ।। २५॥ 
बनवाप्त वसन्नेव शुचिनियतभोजनः । 

मूलैः पृष्पैः फलैः पृण्यैः पित न्‌ देवांश्च तपयन्‌ ।।२६॥ 

अतएव मैं पवित्र मूल फल फूलों से देवताओं और पितरों 
को तृप्त कर और बचे हुओं को स्वयं भोजन कर, शुद्ध हृदय 
और सन्तुष्ट हो कर, वन में वास करू गा ॥! २६ ॥ 

[ टिप्पणी--जो पदार्थ देवताश्रों पितरों को अपण कर खाए जाते 
हैं उनके खाने से हृदय शुद्ध होता है--जो ऐसा नहीं करते वे पाप 
करते हैं--गीता मे भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कहा भी है “भुज्ञते ते त्वघ पापा 
ये पचन्त्यात्मकारणात्‌” अर्थात्‌ जो अपने खाने के लिए रसोई बनाते 
हैं, वे अन्न नहीं, प्रत्युत पाप खाते हैं । ] र 

१सन्तुष्पंश्चवर्गोऽहं लोकयात्रा २ प्रवतये । 
श्ञकुह; श्रद्दधानः सन्‌ कार्याकायविचच्षणः ॥२७॥ 
में छल छिद्र त्याग कर, कारत्तंव्याकत्त॑व्य का विचार कर, 
वैदिक क्रियाकलाप में अकृत्रिम श्रद्धा रख कर, तथा पाँचों इन्द्रियों 
को सन्तुष्ट रख कर, पिता की वचनपालन रूपी लोकयात्रा का 
निर्वाह करूंगा ॥ २७ ॥ 


१ सन्तुष्टपञ्चवर्गः--परिदुष्टपञ्चे र्द्रियव्गः | ( गो० ) २ लोकयात्रा- 
__फ्तृवचनपरिपालमळूपलोकव तेनं । ( गो०) श्रकुः-श्रक्ृत्रिमः । 


( गो० ) 
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कम भूलिभिमां प्राप्य कर्तव्यं कम यच्छुमम । 
अर्निवाकु् सोम छमणां फलमाणिनः ॥ २८ ॥ 
क्लं कस भूमि में आकर प्रत्येक व्यक्ति को झुभकर्मानुष्ठान 
करण उचित है क्योंकि कमो के फल के भागी अग्नि, वायु 
आर जम्द्रमा हैं । अर्थात्‌ मनुष्यों के क्रमानुसार अग्निलेक, 
चायुलेक और चन्द्रलाक की प्राप्ति होती है । अथवा शुभकमो 
हाथ ही जीव अग्नि वायु और चन्द्रमा होते हें ॥ २८॥ 
शतं ऋतूनामाहत्य देवराट्‌ त्रिर्दिषं गत; | 
तपांस्युग्राशि चास्थाय दिवं याता महर्षयः ॥ २६ ॥ 
( छुझकर्मानुष्ठान का प्रभाव दिखा कर श्रीराम कहते हैं कि ) 
स्रौ यक्ष करने से, इन्द्र देवराज हो कर स्वग में गये और महर्षि 
ब्राग भी तप करके स्वर्ग की प्राप्ति करते हैं ॥ २६ ॥ 
अमृष्यमाणः पुनरुग्रतेजा 
निशम्य तन्नास्तिकहेतुवाक्र्यम्‌ | 
अथान्रवीत्तं नृपतेस्तनूजो 
[a ° ~ ट्र 
गह माखो वचनान तस्य ॥ ३० ॥ 
उग्र तेज वाले नृपनन्दन श्रीरामचन्द्र, जाबालि के नास्तिकता 


से भरे वचन सुन, उनके सहन न कर सके और उन वचने 
. की निन्दा करते हुए, उनसे कहा ॥ ३० ॥ 


सत्य' च घमं च पराक्रमं च 
भूतानुकम्पा ग्रियवादितां च | 
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पन्थानमाहुख्रिदिवस्य सन्तः ॥ ३१ ॥ 
हे जाबालि ! सत्यभाषण, अपने अपने वणं और आश्रम 
के धर्म का पालन, समय पर पराक्रम प्रदर्शन, भूतदया, प्रिय 
वचन, ब्राह्मण, देवता और अतिथिपूजन,-इन कमो के करने 
से, साधुजन स्वगे की प्राप्ति बतलाते हें ॥ ३१ ॥ 


तेनैवमाज्ञाय यथावदर्थ 
१झ्षेकोदय' सं्रतिपद्यविप्राः । 
घमं चरन्तः सकलं यथावत्‌ 
' क्काङचन्ति लोकागममग्रमत्ताः ॥ ३२ ॥ 
इसी लिए बाह्मण लाग, इसका यथावत्‌ अथ समझ सावधान 
हो कर, वर्णाश्रमोचित समस्त घस्रो का पालन करते हुए, 
ब्रह्ललेकादि की आक्षा करते हैं ॥ ३२ ॥ 
रनिन्दास्यह कर्म पितुः कृतं त- 
यस्त्वामशृह्याद्विष र्मस्थबुद्विम्‌ । 
बुद्ष्याऽनयैवंबिधया चरन्तं 
सुनास्तिकं धर्मपथादपेतम्‌ ॥ २२ ॥ 
जाबालि ! मैं अपने पिता के इस कायं की निन्दा करता 
हूँ र उन्होंने तुम्हारे जैसे वेदमागं से भ्रष्ट बुद्धि बाले और 


> memes छ विहार 

एकोदयं प्रतिपद्य-एऐककण्ट्य प्राप्य । (गो०) २ निन्दाम्यह्‌ 
। ( गो० ) ३ विषमस्थबुद्धि --अवैदिक 
मार्ग निष्णातबुद्धि । ( गो० ) 
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घर्साच्युत एक नास्तिक के आश्रय दिया या अपने यहाँ रखा । 
क्योंकि चार्वाकादि नास्तिकमत का जो दूसरों को उपदेश देते) 
हुए घूमा फिरा करते हैं, वे केवल घोर नास्तिक ही नहीं, प्रत्युत 
धम मार्ग, से च्युत भी हैं. ॥ ३३ ॥ 
यथा हि चोरः स तथा हि बुड 
स्तथागतं नास्तिकमत्र विद्धि । 
_ तस्माद्धि यः शक्कयतमः प्रजानां 
न नास्तिकेनाभिमुखो बुधः स्यात्‌ || २४ ॥ 
राजा के! चाहिए कि प्रजा की भलाई के लिए ऐसे मनुष्य 
के बही दण्ड दे जा चार के दिआ जाता है। यदि इनको दण्ड 
देने में असमर्थ. हो, तो उन समभदारों या विद्वानों को ऐसे 
नास्तिकों से दातचीत भी न करनी चाहिए ॥ ३४ ॥। 
&तत्तो जनाः पूरवतरेवराश्च 
शुभानि कर्माणि बहुनि चक्रुः । 
जित्वा सदेम' च परं च लोकं 
तस्मादूद्विजाः स्वस्ति द्रुत कृतं च ॥ २५ ॥ 
हे जाबाल ! तुमसे पहले के ज्ञान में श्रेष्ठ जनां ने अनेक 
शुभ कम किए और उन शुभ कमो के प्रभाव से उन लोगों ने 
इह लेक और परलोक जीते । इसीसे व्राह्मणं ने अहिंसा, 
सस्यादि, तपेदान परोपकारादि तथा यज्ञादि कमो के 
किआ ॥ ३५॥ 
१ त्वत्तः--पूव तरेपुरातनाश्च, वराश्च शानतः श्रेष्ठाश्च जनाः । 
(गा) # पाठान्तरे--त्वत्तो जनाः, ” “त्वत्तो वरः? | # पठान्तरे-- 
“जनाश्च, “द्विजाश्च' | 
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तेजखिनो दानशुख्प्रधानःः। 
खहिसका बीतमलाश्र लोके 
भवन्ति पूज्या मुनयः प्रधानाः ॥ ३६ ॥ 
जञा धर्मानुष्ठान में सदा तत्पूर रहते हैं, तेजस्त्री हैं, जे! दान 
देने में प्रधान हैं; ओ हिंसा नहीं करते, जो सत्सज्ञी हैं, ऐसे 
वशिष्ठादि प्रधान प्रधान मुनि ही संसार सें पापरहित हो और 
तेज धारण कर सब के पूज्य होते हें (न कि आप जैसे नास्तिक 
लोग ) ॥ ३६॥ र 
इति ब्रुवन्तं बचन सर 
रामं सहात्मानमदीनसस्वस्‌ः । 
उवाच तथ्यं पुनरास्तिकं च 
सत्यं वचः सालुनयं च विप्र ॥ २७॥ 
जब दैन्यसंसगशून्य श्रीरामचन्द्र जी ने, क्रोध में भर 
जाबालि से ऐसे वचन कहे, तब जाब्रालि जी विनय युक्त हो 
यथार्थ) सत्य सम्मत और आस्तिक वचन बाले ॥ ३७॥ 
न नास्तिकानां वचन ब्रवीस्यह 
न नास्तिकोऽह न च नास्ति किञ्चन । 
समीक्ष्य कालं पुनरास्तिकोऽमव 
भवेय काले पुनरेव नास्तिकः ॥ ३८ ॥ 
है श्रीरामचन्द्र '। मं नास्तिकों जैसी बातें नहीं आ 
मैं स्वयं नास्तिक हूँ. । मेरे कहने का न गर्द अभिप्राय ही हे कि, 
मै वसना A0७७ ० सककातकन्या 


१ अदीनसस्बम्‌--दैन्यसं सर्ग शल्यम्‌ । (शि० ) 
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परलोकादि कुछ भी नही हें। परन्तु समय क प्रभाव में पढ़ 
अधबा समय की आवश्यकतानुसार मैं आस्तिक अथधा नास्तिक 
हो जाता हुँ ॥ ३८ ॥ 
9 स जा कालोऽयश्वुपोगतः शनैः 
यथा मया नास्तिकवागुदीरिता । 
निवतनार्थं तव राम कारणात्‌ 
प्रसादनाथ च मयेतदीरितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
इति नवोत्तरशततमः सगः ॥ 
हे राम ! यह समय ऐसा ही था कि झुमे नास्तिकों जेते 
बचन कहने पड़े । मैंने यह वचन पका प्रसन्न करने तथा 
तमको बन से लौटाने के लिए ही कहे थे ॥ ३६ ॥ 
0 [टिप्पणी- जात्रालि ने यहाँ अपनी चाइकारता को स्वीकार कर 
लिश्रा है । ] 


अयोध्याकाण्ड का एक सौ नवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


दशोत्तरशततमः सगः 


[ टिप्पणी- ( ११० वे सर्ग में ) श्रीराम जी का जाबालि पर 
क्रुद्ध देख, वसिष्ठ जी जाबालि के कथन कां सदुद्दे श्य समझाने के लिए 
यह युक्ति देते हें कि रघुवंश में सदा ज्येष्ठ राजकुमार ही .के! राज- 
सिंहासन मिलता आया है | इस युक्ति की पुष्टि में वसिष्ठ जी इद्धवाकु- 
वश की संक्षिप्त व शांवली का निरूपण कर, श्रीराम का ध्यान बँटा कर 
उनका क्रोध शान्त करते हैं । ] 

क्रद्धमाज्ञाय रामं तु वसिष्ठः प्रत्युवाच ह । 
जाबालिरपि जानीते लोकस्यास्य “गतामतिम& ।।१।| 


१ लोकस्य--जनस्य | ( गा ) # पाठान्तरे“ गता गतम्‌? । 
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बासष्ट जन देखा कि, श्रीराम चन्द्र जो जाबालि की 
बसों से कुड हो गए हैं, तत्र वे उन से यह बेलि--जाबालि» जौ 
प्राणियों के आवागमन के मानते हैं ॥ १॥ - 
निवतयितुकामस्तु त्वाधेतद्वाक्यमजवीद& । 


इवा लोकसमुत्पत्ति लोकनाथ निबोध में || २ ॥ 
तुअके! लौटाने के लिए ही उन्होंने ऐसी बातें तुमसे कही 
थीं। हूं ख्लेकनाथ ! इस लेक की उत्पत्ति का वर्णन शुम मुझसे 
छुनो ॥ २॥ क्त 
सर्वे सलिलमेवासीत्पृथिवी यञ्ज निमिता । 
हशः समभवद्त्रक्ष स्त्रयंभूर्देवतै; सह ॥ ३ ॥ 
आरम्भ में जल ही जल था । उसी जल के भीतर प्रृथिषी 
बनी । तदनन्तर देवताओं कें साथ ब्रह्मा जी उत्पन्न हुए॥ ३॥ 
स वराहस्ततो भूत्वा प्रोज्जहार वसुन्धराम्‌ ॥ 
अखुजच्च जगत्सवं सह पुत्रेः कृतात्मभिः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उन्होने बराह रूप धारण कर जल से पृथित्री 
निकाली और अपने पुत्रों सहित इस सम्पूण जगत को 
बनाया ॥ ४॥ 
आकाशप्रभवो ब्रह्मा शाश्वतो नित्य अव्ययः । 
तस्मान्‌ मरीचिः संजज्ञे मरीचेः काश्यपः सुतः ॥४॥ 
सनातन, नित्य और अक्षय्य ब्रह्मा आकाश से उत्पन्न हुए 
ओर उनसे मरीचि और मरीचि से कश्यप हुए ॥ ४ ॥ 
विवस्वान्‌ काश्यपाज्जज्ञे मनुवॅवस्वतः सुतः । 


पूष मिच्चाङुस्तु 


स तु प्रजापतिः पू्षभिच्वाङस्तु मनोः og SPU ॥ ६॥ 


$ पाठान्तरे “उक्तवान्‌ 
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कश्यप जी से विवस्वान सुय अवरस्त्रान सूर्य से भले ने जन्म 
लिआ । वैवस्वत मनु ही प्रजापतियो में प्रथम प्रजापति हुए आर 
इन्हींके पुत्र इक्ष्व'कुथे ॥ ६॥ 
स्येय' प्रथम' दत्ता समृद्धा मनुना मही । 
तमिच्वाङुमयोष्यायां राजानं विद्ध पूर्वकम्‌ || ७ ॥ 


इन इक्ष्वाकु को महाराज मनु ने समृद्ध प्रथिवी दी थी। इन्ही, 
( छवाकु को हे राम ! तुम अयोध्या का प्रथम राजा जाना ॥ ७ ॥ 


इच्तत्राकोस्तु सुतः श्रीमान्‌ कुल्षिरित्येव& विश्रतः । 
कुक्षेरथात्मजो वीरो विकुल्षिर्दपद्यत || ८ ॥ 


है बीर ! इच्त्राकु के पुत्र श्रीमान्‌ कुक्ति नाम से प्रसिद्ध हुए 
ओर कुक्षि से विकुक्षि की उत्पति हुई ॥ ८ ॥ 


बेकुश्षेस्तु महातेजा वाणः पुत्र; ्रतापवान्‌ । 
बाशस्य तु महाघाहुरनरण्यो महायशाः || & ॥ 
विछुक्षि के पुत्र महातेजस्वी और प्रतापी बाण हुए । बाण के 
पुत्र महायशस्वी अनरण्य हुए ॥ ६ ॥ 
नानावश्विभूवास्मिन्न दुर्भिक्ष सतां वरे | 
अनरण्ये महाराजे तस्करो नापि कश्चन ॥ १० ॥ 
सज्जनों में श्रष्ठ महाराज अनरण्य के राज्यत्व काल में न 
ते कभी सूखा पड़ा और न कभी अकाल । उनके राज्य में कोई 
चार भी न था ॥ १० ॥ 
अनरण्यान्‌ महाबाहुः एथू राजा बभूव ह । 


तस्मात्पृथोम हाराजख्िशङ्करुदपद्यत ॥ ११ ॥ 
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हुं महाबाहो ! अनरण्य से प्रथु जी ने जन्म लिआ । प्रथजी 
से परम तेजस्वी त्रिशङ्क । उत्पन्न हुए ॥ ११ ॥ 


स सत्यबचनाद्वीरः सशरीरो दिवं गतः 
त्रिशङ्कोरभवत्प्रनुधेन्धुमारो महायशाः | १२ ॥ 


हृ वीर ! यह त्रिशङ्क ऐसे सत्यवादी थ झि, सशरीर स्वगं 
में गए थे । त्रिशङ्क के पत्र परम यरास्वी घुन्धमार हुए ॥ १२ ॥ 


धुन्धुमारान्‌ महातेजा युवनाश्वो व्यजायत | 
युवनाश्वसुतः श्रीमान्‌ मान्धाता समपद्यत ॥ १३ ॥ 
धुन्धुमार से महातेजस्वी युवनाश्व हुए । युवनाश्व के पुत्र 
श्रीमान्‌ मान्धाता हुए ॥ १३ ॥ 
मान्धातुस्तु महातेजाः सुसन्धिरुदपद्यत | 
सुसन्धेरपि पुत्रौ दवौ ध्रवर्ान्धः प्रसेनजित्‌ ॥ १४ ॥ 
'मान्धाता से परम तेजस्वी सुसन्धि जन्मे । सुसन्धि से ध्रुब- 
सन्धि और प्रसेनजित्‌ नाम के दो पुत्र हुए ॥ १४॥ 
मशस्वी भ्र वसन्धेस्तु भरतो रिपुस्तदनः । 
भ्रतात्त महाबाहोरसितो नामतोऽभवत्‌# ॥ १४ ॥ 
भ्रवसन्धि के पुत्र रिपुसूदन ओर यशस्वी भरत हुए । महाबाहु 
भरत से असित का जन्म हुआ ॥ १५॥ 
यस्यैते प्रतिराजान उदपधन्त शत्रवः । 
हैहयास्तालजङ्घाश्च शूराश्व शशिबिन्दवः ॥ १६ ॥ 
हहत, तालजंघ, ` शशिबिन्द शूर ने असित से शत्रुता 
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तांस्तु सर्वान्‌ प्रतिव्यूह्य युद्धे राजा प्रवासितः । 
शि १ ॥ १७ 
स च शैलवरे रम्ये बभूवाभिरतो मुनि; ॥ १७॥ 
युद्ध के समय असित ने इन सब के विरुद्ध सैन्यव्यूह बना 
कर इनको घेरा, किन्तु इनको पराजित करना कठिन जाना और 
अपना राज्य छोड़, वे तप करने के लिए परम रमणीक हिसालय 
पर्व॑त पर चले गए॥ १७॥ 
द्वे चास्य माये गर्भिण्यौ बभूवतुरिति श्रुति; । 
एका गर्भविनाशाय सपत्न्यै सगरं ददौ | १८ ॥ 
सुना जाता है. क्रि, उनकी दो रानियाँ उस समय गर्भवती 
थीं । उनमें से एक ने अपनी सौत का गर्भनाश करने के लिए 
उसे जहर दिअआ॥ १८॥ 
भार्गवश्च्यवनो नाम हिमवन्तमुपाश्रितः । 
तमृषिं समुपागम्य कालिन्दी त्वभ्यवादयत्‌ ॥ १६ ॥ 
भ्रगुनन्दन च्यवन जो उस समय हिमालय पवत पर रहते 


थे। कालिन्दी नाम की रानी ने उन ऋषि के पास जा कर उनको 
प्रणाम किआ ॥ १६ ॥ 


स तामभ्यवदद्विग्रो वरेप्स्‌ पुत्रजन्मनि । 
त्रस्ते भविता देवि महात्मा लोकविश्रुतः ॥ २० ॥ 


महषि च्यवन ने जाना कि, इसे पुन्रप्राप्ति की इच्छा है 
अतः प्रसन्न हो कर उस पुत्र की कामना रखने बाली रानी से 
कहा कि, हे देवि ! तुम्हारे गर्भ से बढ़ा महात्मा और लोकविख्यात 
पुत्र उत्पन्न होगा ॥ २० ॥ 
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धार्मिकश्च सुशीलश्च वंशकर्तारिसदनः । 
कृत्वा प्रदक्षिणं* सा तु मुनि तमजुमान्य च ॥ २१ ॥ 
यह धर्मात्मा, सुशील, वश बढ़ाने वाला और शत्रुओं को 
संहार करेगा । यह बात सुन रानी ने बड़े आदर भाव से मुनि 
की प्रदक्षिणा की ॥ २१ ॥ 
पद्मपत्रसमानाच्तं पद्मगर्भे समप्रभम्‌ । 
ततः सः गृहमागम्य देवी पृत्रं व्यजायत ॥ २२ || 
ओर अपने घर लौट उस रानी ने कमलनयन और कमलः 
गर्भ सदृशा कान्तियुक्त पुत्र जना ॥ २२॥ | 
सपत्नया तु गरस्तस्यै दत्तो गर्भजिधांसया । 
गरेश सह तेनैव जातः स सगरोऽभवत्‌ ॥ २३ ॥ _ 
इस पुत्र के उत्पन्न होने के पूव सौतिया डाह से कालिन्दी को 
उसकी सौत ने जो विष दि था, उसी गर अथात्‌ अहर के साथ 
त्न का जन्म होने से उस बालक का नाम संगर हुआ ॥ २३॥ 


स राजा उगरो नाम यः सबुद्रमखानयत्‌ । 
ष्टा पर्व शि वेगेन त्रासयन्तमिमा; प्रजाः ॥ २४ ॥ 


उसने पच के समय यज्ञदीक्षा ली ओर इस पजा को त्रस्त 
कर, समुद्र खुदवाया ॥ २४ ॥ 


असमञ्जसतु पुत्रोञ्भत्सगरस्पेति नः श्रुतम्‌ । 
जीवन्नेव स पित्रा तु तिरस्तः पापकम कृत्‌ ।। २५ || 


i मा काडा १ 
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सुना जाता है कि, इन सगर के असमञ्जस नाम का एक 
जा को सताता था । अतः उसके पाप- 


ग त्र ह वह प्र 
कल ता ने उसे निकाल दिआ था ॥ २४ || 
#अंशुमानिति पुत्रोऽमृदसमञ्जस्य वीयवान्‌ । 
दिलीपोंशुमतः पुत्रो दिलीपस्य भगीरथः ॥ २९ || 
असमञ्जस के पत्र वीयेवान अंशुमान हुए । अंशुमान के पुत्र 
दिलीप हुए और दिलीप के पुत्र भगीरथ हुए ॥ २६ ॥ 
सगीरथात्ककुत्स्थस्ठु काङुत्स्था यन विश्रुताः । 
ककुत्स्थस्य च पुत्रो5भ्द्रघुर्य न तु राघवा; ॥ २७ ॥ व 
भगीरथ जी के पत्र ककुत्स्थ, ककुत्स्थ के पुत्र रघु हुए । इन्द 
ककुत्स्थ जी और रघु जी से काकुस्स्थ आर राघव नाम की वृंश 
परम्पराएँ चलीं ॥ २७॥ 
रघोस्तु पुत्रस्तेजस्वी प्रवृद्धः पुरुषादकः । 
कल्माषपादः सौदास इत्येवं प्रथितो भुवि ॥ २८ ॥ 
रघु के एक तेजस्वी पुत्र हुआ जो प्रवुद्ध, पुरुधादक, कल्माषः 
पाद और सौदास के नाम से संसार में प्रसिद्ध हुआ ॥ २० ॥ 
कल्माषपादपुत्रोऽम्‌च्छह्ृशस्स््रति विश्रुतः । 
यस्तु तद्वीयमासाद्य सहसेनो व्यनीनशत्‌ ॥ २६ ॥ 
कल्माषपाद से शङ्खण उत्पन्न हुआ। यह लोकप्रसिद्ध पराक्रम 
को प्राप्त कर सेनासहित मेरे शाप से नाश को प्राप्त हुआ ॥२६। 
शङ्कणस्य च पुत्रोञ्भच्छुर; श्रीमान्‌ सुदशनः । . 
सुदर्शनस्याग्निवर्ण अग्निवर्णस्य शीघ्रगः || ३० ॥ 
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शङ्खण से शूरबीर श्रीमान्‌ सुदर्शन हुए । सुदर्शन से अग्नि- 
वर्ण और 'अग्निवण से शीघ्रग हुए ॥ ३० ॥ 
शीघ्रगस्य मरु; पुत्रो मरोः पुत्रः प्रशुश्रुकः । 
प्रशुश्रुकस्य पुत्रोऽभूदम्बररीषो महाद्युतिः ॥ २१ ॥ 
शीघ्रग के पुत्र मरु और भरु के पुत्र प्रशुश्रुक हुए । प्रशुश्रुक 
के पुत्र महाद्युतिमान अम्बरीष हुए! ३१॥ 
अम्बरीषस्य पुत्रोऽभून्नहुषः सत्यविक्रमः । 
नहुषस्य च नाभागः पुत्रः परमधामिकः ॥ ३२ ॥ 
अम्बरीष के पुत्र सत्यपराक्रमी नहुप हुए । नहुष के पुत्र 
नाभ्राग जी बड़े धर्मात्मा थे ॥ ३२ ॥ 
अजश्च सुब्रतश्चैव नाभागस्य सुतावुभो । 
जस्य चेव धर्मात्मा राजा दशरथः सुतः ॥ ३३ ॥ 
नाभाम के अज और सुत्रत नाम के दो पुत्र हुए। इनमें से 
अज के पुत्र धर्मात्मा महाराज दशरथ हुए ॥ ३३॥ 
[ यो जित्वा वसुधां कृत्स्नां दिव शासति स प्रञ्चः। ] 
तस्य ज्येष्ठोऽसि दायादो १ राम इत्यभिविश्रुतः ।।२४॥ 
जिन महाराज दशरथ ने सम्पूणं प्रथिवी जीत कर, स्वर्ग 
तक का शासन्‌ किआ-उन्हीं महाराज दशरथ के विश्वविख्यात 
ज्येष्ठ पुत्र तुम हो । ( अतएव हे राजन्‌ ! तुम अपने पिताका 
राज्य ग्रहण कर संसार का पालन करो ) ॥ ३४॥. 


१ दायादः--सुतः । ( गो० ) 
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तबुगृद्दाण स्वकं राज्यमवेक्षस्त्र जन तूप | 
इच्वाकूशां हि स्वेषां राजा भवति पूर्वजः 
ू्जेनाबरः पत्रो जयेष्ठो राज्येऽभिषिच्यते ॥ २५ ॥ 
इति दशोत्तरशततमः सगः | 
इक्ष्वाकु के बंरा में ज्येछ् राजकुमार ही राज्ञा होता चला 
आया है । ज्येष्ठ राजकुमार के विद्यमान रहते छोटे को राजगद्दी 
हीं मिल सकती ॥ ३५ ॥ 
स राघवाणा कुलधममात्मन: 
सनातन नाथ वहन्तुमहास । 
प्रभूतरल्लामनुशाधि मेदिनी 
प्रभूतराष्ट्रा पितृयन्‌ महायशः || ३६ ॥ 
अतः तुम रघुवंशियों क इस सनातन कुलधम को लोप मत 
करो और अपने पिता की तरह यशस्त्री हो कर, इस बहुरल्लों से 


णी और अनेक राज्यों से युक्त एथिवी का शासन करो ॥ ३६॥ 
अयोध्याकाण्ड का एक सो दसवा सग समास हुआ । 


क क्र _ 
एकादशोत्तरशततमः सगः 
—8-— 


वसिष्ठस्तु तदा राममुक्त्वा राजपुरोहितः । 
अब्रवी द्वमसंयुक्त पुनेरेवापरं वचः ॥ १ ॥ 


राजपरोहित वसिष्ठ जो श्रीराम जी स यह कह, फिर धम- 
सम्मत वचन और भी बोले ॥ १ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


एकादशोत्तरशततसः सगः १०६३ 


. 'एकांदशीः T 

Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
पुरुषस्येह जातस्य भवन्ति गुरवल्रयः । 
आधार्यश्चेव काङुत्स्थ पिता माता च राघव || २ ॥ 


हे काङुतस्थ ! हे रास पुरुष जब जन्मता है, तब उसके तीन 
गुरु होते हैं । पिता, माता और आचाय ॥ २॥ 


पिता झेनं जनयति पुरुषं पुरुषषेम । 
ज्ञां दुदाति चाचायंस्तस्मात्स गुरुरुच्यते ॥ ३ ॥ 
हे परुषश्रेष्ठ ! पिता साता केबल शरीर को जन्म देते हैं, 
और आचाय बुद्धि देता है | अतः बह भी गुरु कहलाता है ॥३॥ 
सोऽहं ते पितुराचायस्तव चैव परन्तप । 
मम त्वं वचनं छुवेन्नातिवर्तेः सतां गतिम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे परन्तप ! मैं तुम्हारे पिता का और तुम्हारा भी आचाय 


हूँ । अतः मैं जो कहता हूँ उसे तुम मानों और सञ्जनों के माग 
का उल्लंघन मत करो ॥ ४ ॥ 


इमा हि ते? परिषदः२ श्र शयश्च द्विजास्तथा' । 
एषु तात चरैन्‌ धर्म नातिवतः सतां गतिमू ॥ ५ ॥ 
हे तात ! देखो, ये सब तुम्हारे सम्बन्धी हैं, ये ब्राह्मणसमूह 
हैं, ये पुरवासी हैं और ये सब ज्षत्रिय वैश्य हैं। इनके प्रति निज 


कर्त्तव्य का पालन करो और सज्जनों की बाँधी मर्यादा का 
उल्लंघन मत करो ॥ ४५ ॥ 


१ ते--त्वत्सम्बन्धिनः । ( गो० ) २ परिषदः--ब्राह्मणसमूहाः । 
( गो०) ३ श्रेण्यः--पौरजनाः । ( गो०) ४ द्विजा:-क्षत्रियाः 
वैश्याश्च । ( गो० ) 
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बृद्धाया धमशीलाया मातुर्नाईस्यवर्तितुम्‌ । 
अस्यास्त वचन कुवन्ातत्रतः सता गांतस ।। ६॥ 
देखो, वह वेचारो नूढी और धमशीला तुम्हारी माता जा 
कहती है, उसका उल्लंघन करना तुमको उचित नहीं--क्र्योंकि 
जो पुरुष माता का कहना मानता है, वह सन्मागा कहलाता 
है।६॥ 
भरतस्य वचः कुवन्याचमानस्य राघव । 
आत्मानं नातिप्रतस्त्वं सत्यथमपराक्रम || ७ | 
हे सत्यथम पराक्रमी राघउ ! देखा, यह्‌ भरत तुमसे याचना 
कर रहे हैं, स। इनकी बात मानने से भी तुम सदूगति से अष्ट 
न होगे ॥ ७ ॥ 
एवं मधुरशुक्तस्तु गुरुणा राघवः स्वयम | 
परत्युवाच समासीनं वसिष्ठ परुषष भः || ८ ॥ 
जब गुरु वशिष्ठ जी इस प्रकार मधुग्वाणी सं कह कर 
आसन पर बैठे हुए थ, तथ वसिष्ठ जी का पुरुपश्रेष्ठ श्रीरास ने 
उत्तर देते हुए कहा ॥ = ॥ 
यन्‌ मातापितरो वृत्तं: तनय ङुरुतः सद! 
न सुप्रतिकरं तत्त॒ मात्रा पित्रा च यत्क्रतस्‌ ॥ 8 ॥ 
माता पिता अपन पुत्र का जाँ सवा या उपकार करते हैं, 
उसके बदले मै प्रत्युपकार करना सहज नहीं है ॥ ६ ॥ 
यथाशक्ति प्रदानेन स्नापनोच्छादनेन | 
नित्यं च प्रियवादेन तथा संवर्धनेन च ॥ १० ॥ 
बस उपकारं | ( रा.) बिन पा रा. हे हे ताक 
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क्योंकि वे अपने सामथ्यं से अधिक पुत्र को उत्तम उत्तम 
भोजन बञ्जादि देते हैं, शिशु अवस्था में मुलाते हैं और तेल 
आदि से मालिश उबटन करते हैं, मधुर से मधुर वचन कह 
कर लाडू प्यार करते और पुत्र की वृद्धि व जीवित रहने क लिए 
अनेक उपाय करते.रंह॒ते हैं ॥ १०॥ 
स हि राजा जनयिता पिता दशरथो मम । 
आज्ञातं यन्‌ मया तस्यन ततूमिथ्या भविष्यति।।११॥ 
सो वे महाराज दशरथ जी मुभे जन्म देने बाले मेरे पिता 
थे । उन्होंने सुके जो आज्ञा दी है, वह मिथ्या नहीं होगी ॥११॥ 
एवश्ुक्तस्त रामेण भरतः प्रत्यनन्तरम्‌? । 
७ 0 
उवाच परमोदारः सूतं परमदुमनाः ॥ १२ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह वचन सुन, परम उदार भरत जी, 
समीप बैठे हुए सुमंत्र से उदास होई वोले ॥ १२ ॥ 
इह मे स्थण्डिले शीघ्र कुशानास्तर सारथे । 
आय :ग्रत्युपवेच्यामि याबन्‌ मे न प्रसीदति ॥ १३॥ 
हे सारथे ! इस चबूतरे पर तुम शीघ्र कुशो को बिछा दो, 
जब तक मेरे ज्येष्ठ भ्राता श्रीराम मेरे उपर प्रसन्न न होंगे, तब 
तक मैं इन्हीं कुशों पर घन्ना दे कर बैठा रहूँगा ॥ १३ ॥ 
अनाहारो निरालोको? धनहीनो यथा द्विजः । 
शेष्ये पुरस्ताच्छालाया यावन्न प्रतियास्यति ॥ १४ ॥ 
१ प्रत्यनन्तर-~-समीपस्थं । ~ द्रमरन्तर समीपस्थं | (गो? ) २ प्त्युपवेक््यामि-प्रत्युपवेशन 
कर्म करिष्य इत्यर्थः । ( रा? ) २ निरालोको- अ्रवकुणिठताननः । 
(गो० ) ४ घनहीनः-ुद्धयर्थमृणप्रदानान्निर्धेनः । ( गोऽ ) 
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जव तक श्रीरामचन्द्र जी लौट कर अयोध्या न चलेंगे, तब 
तक मैं एक धनहीन ब्राह्मण की तरह भोजन त्याग और मुह ढक 
इसी कुटी के द्वार पर पड़ा रटूँगा ॥ १४॥ 
[ टिप्पणी-- “घनहीन” ब्राह्मण से आदिकाव्यकार का अभिप्राय उस 
ब्राह्मण से है जिसने अपने पास की पू जी किसी बनिये महाजन के पास 
अमानतन, व्याज के लाभ से जमा कर दी हो और वह बनिया महाजन 
बेईमानी कर उसकी पूजी को हड़प जाय | तब उस धनहीन ब्राह्मण के 
लिए सिवाय घरना देने के और कोई उपाय नहीं रह जाता ¦ ] 
७ (0000 न & 
स तु राममवेचन्त सुमन्त्रं प्रच्य दुर्मनाः । 
कुशोत्तरमुपस्थाप्य भूमावेवास्तरत्स्वयस्‌ ॥ १४ ॥ 
यह सुन झुमंत्र श्रीराम क सुख को ओर ( उनकी अनुमति 
$ लिए ) देखने लगे | तव भरत जी उदास हो, स्वयं ही कुश 
बिद्या कर, श्रीराम के सासने धरना दे कर, बैठ गये ॥ १५॥ 
तमुवाच महातेजा राखौँ राजषिंसत्तमः | 
कि मां भरत कुर्वाणं तात प्रत्युपवेच्यसि ॥ १६ ॥ 
भरत जी को इस प्रहार धरना दिए हुए बैठ देख, राज षियों 
में श्रे महातेजस्वी श्रीराम, भरत से वाले । हे भरत भैया ! 
मैने क्या अपकार किआ है जो तुम मेरे ऊपर धरना देते 
हो ?॥ १६ ॥ - 
[oS (९) 
ब्राह्मणों द्य कपाश्वन नरान्‌ रोद्धमिहाहति । 
न तु मूर्धाभिषिक्तानां बिधिः प्रत्युपवेशने || १७ ॥ 
यह काम तो ब्राह्मण का है, जो एक करवट पड़ा हुआ धरना 
दे कर, अपने दुःखदाता का रोध करता है । किन्तु एक तिलक- 
धारी क्षत्रिय के लिए धरना देना, उचित नहीं है ॥ १७॥ | 
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उत्तिष्ठ नरशादूल हित्वैतददारुणं त्रतम्‌ । 
पुरवर्यामितः चिप्रमयोध्यां याहि राघव || १८ ॥ 
हे नर्या ! तुम इस कठोर ब्रत को त्याग कर, उठ खड़े हो 
ओर शीघ्र ही यहाँ से श्रेष्ठ पुरी अयोध्या को गमन करो ॥ १८॥ 
आसीनस्त्वेव भरतः पौरजानपदं जनम्‌ । 
© च 
उवाच सवतः प्रेत्य किमाय नानुशासथ ॥ १६ ॥ 
तब भरत उसी प्रकार धरना दिए बेठे रहे और चारों ओर 
बैठे हुए पुरवासियों और जनपदचासियों की ओर देख कर बोले 
तुम सब लोग श्रीराम से क्यों कुछ नहीं कहते ? ॥ १६॥ 
ते तमूुमहात्मानं पौरजानपदा नना: । 
काहृत्स्थमभिजानीमः सम्यग्वदति राघवः ॥ २० ॥ 
तब वे पुरवासी और जनपदवासी!भरत जी से कहने लगे-- 
है महात्मा ! इस लोग जानते हैं कि, श्रीराम जी का कहना 
बहुत ठीक है ॥ २० ॥ 
एषोऽपि हि महाभागः पितुर्वचसि तिष्ठति । 
; 
अतएव न शक्ताः स्मो व्यावतयितुमजसा? ॥ २१ ॥ 
धे भरत जी से फिर बोले--श्रीरामं से हम लोग आग्रह नहीं 
कर सकते क्योंकि महाभाग श्रीराम, पिता की आज्ञा पालन करने 


का दृढ सक्कुल्प किए हुए हें । श्रतः हम लोगों में यह्‌ सामध्य , 
नहीं कि, इनसे तुरन्त लौट चलने को कहें ॥ २१ ॥ 


व 


१ अझ्जसा--शीप्र । ( गो० ) 
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तेषामाज्ञाय वचनं रामो बचनमन्रबीत्‌ | 
एवं निबोध वचनं सुहृदां धमचक्षुषास्‌' ॥ २२ ॥ 
उन सब लोगों के इन बचनों को सुन कर, श्रीराम बोले-- 
हे भरत ! इन धमंदशी अपने सुहृदो के वचन सुनो और विचारो 
वे क्या कह रहे हैं ॥ २२॥ 
एतच्चेवोभयं श्रत्वा सम्यक्सम्पश्य राघव । 
नद ७ ~> 3 ३ 
उत्तिष्ठ त्वं महाबाहो मां! च स्पृश तथोदकम्‌ ॥२३॥ 
हे रघुनाथ! इन दोनों बातों को सुन कर, इन पर भली 
भाँति विचार कर उठ बैठो और क्षत्रिय के अयोग्य धन्ना देने के 
कार्य का प्रायश्चित्त करने के. लिए आचमन कर, मुझे स्पश 
करो ॥ २३॥ 
अथोत्थाय जलं स्पृष्टा भरतो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
शृणवन्तु मे परिषदो मन्त्रिणः श्रेणयस्तथा ॥ २४ ॥ 
यह बात सुन, भरत जी उठ बैठे और आचमन कर यह 
बचच बोले, हे ब्राह्मणों ! हे पुरजनो ! हे चत्रियो हे वैश्यो ! मेरी 
बात सुनो ॥ २४ ॥ 
न याचे“ पितरं राज्यं नानुशासामि* मातर्‌ । 
आर्य परमधर्मज्ञं नानुजानामि६ राघवम्‌ ॥ २४ ॥ 
i - वाम en] 
१ धर्मचल्नुषाम्‌ -धर्मदर्शिनां । ( रा» ) २ मां च स्पुश--क्षत्रिया 
विहितप्रत्युपवेशनप्रायश्चित्तार्थमित्यर्थः। ( गो) ३ उदक स्पृश 
उद्कस्पर्श्राचमनथा: । (रा०) ४ न य।चे--नयाचितवान्‌ | 
(गो०) ५ नानुशासामि--नानुशास्मि एवंकुर्वितिनानुशिष्टवानस्मीत्यथ; । 
( गो० ) ६ नानुजानामि--वनवासाय नानुज्ञातवान्‌ | ( गो० ) 
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न तो मैंने पिता से राज्य मागा और न मैंने अपनी साता 


को कुछ सिखाया पढ़ाया और न मुझेश्रीरामचन्द्र जी के वनवास 
ही का कुछ हाल मालुम था ॥ २५, ॥ ५ 
पदि खतश्यं वस्तव्यं कतेव्यं च पितुवचः । 
आहमेत्र निवत्स्यामि चतुदेश समा वने ॥ २६ ॥ 
यदि पिता के आज्ञानुसार वनवास करना आवश्यक ही है, 
तो मैं श्रीरामचन्द्र जी का प्रतिनिधि बन, १४ वर्ष बन में वास 
करूँ गा । ( और श्रीरामचन्द्र मेरे प्रतितिधि वन, अयोध्या में जा 
राज्य करें )॥ २६ ॥ 
घर्मत्मा तस्य तथ्येन आतुर्वाक्येन विस्मितः । 
उवाच रामः सम्प्रेद्य पौरजानपदं जनस्‌ ॥ २७ ॥ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी भरत जी!के इन सत्य बचनों से 
ब्रिस्मित हो, पुरजनों और जनपदवासियों की ओर देख कर, 
बोले ॥ २७ ॥ 
विक्रीतमाहितं क्रीतं यन्पित्रा जीवता मम । 
न तल्लोपयित्‌, शक्यं मया वा भरतेन वा ॥ २८ ॥ 
हमारे पिता महाराज दशरथ ने अपने जीते जी, यदि कोई 
ब्रभ्त॒ बेच डाज्ञी, या मोल ली या किसी के यहाँ कोई वस्तु 
धरोहर धर दी, तो यद्द बात मेरे और भरत के अधिकार से 
बाहिर है कि, उनके किये को मेंट दें । अर्थात बेची हुई चीज़ 
फेर ले या खरीदी हुई चीज़ लौटा दे या धरोहरी चीज वापिस 
ले ले ॥ २८॥ 
१उपधिन मया कार्यो बनवासे जुभुप्सितः । 
युक्तपरक्त च कैकेय्या पित्रा में सुकृतं कृतम्‌ ॥ २६ ॥ 


१ उपधिः--प्रतिनिधि: । ( गो» ) 
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अतः मैं सज्जन जनों से अपनी निन्दा कराने के लिए यह 
दुष्कर्म न करूंगा कि, अपना प्रतिनिधि बना भरत को वन 
भेजूं । कैकेयी ने महाराज से जो कुछ कहा या माँगा सो ठीक 
ही कहा या माँगा और पिता जी ने जो कुछ किया या दिआ सो 
भी अच्छा ही किआ ॥ २६ ॥ 
जानामि भरतं चान्तं गुरुसत्कारकारिशम्‌ । 
सर्वसेवात्र कल्याणं सत्यसन्धे महात्मनि ॥ ३० ॥ 
मैं यह जानता हूँ. कि, अरत बड़े चमाशील और पूज्य तथा 
बड़ों की मान मर्यादा रखने बाले हैं । इन सप्यसन्ध महात्मा 
में सब बातें भली ही भली हैं। ( अतएव इनके द्वारा राज्य- 
शासन होने से किसी प्रकार की क्षति नहीं हों सकती )॥ ३० ॥ 
ग्नेन धमशीलेन वनात्मत्यागतः पुनः । 
रात्रा सह भविष्यामि पृथिव्याः पतिरुत्तमः ॥ ३१ ॥ 
(मैं यह वचन देता हूँ कि,) जब मैं बन से लौट कर 


आऊँगा, तब मैं अपने इन धमंशील भाई भरत के साथ, राज्य 
का शासनभार ग्रहण करू गा ॥ ३१ ॥ 


बृतो राजा हि कैकेय्या .मया तद्वचनं कृतम्‌ । 
अनृतं मोचयानेन पितरं तं महीपतिम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इति एकादशोत्तरशाततमः सगः ॥ 
है भरत ! महाराज से माता कैकेयी ने जो बर माँगा था, 


मैंने उस वर के अनुसार काय किआ और महाराज पिता जी 
को मिथ्या भाषण से मुक्तं किआ, तुम भी कैकेयी को दिए हुए 
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दूसरे वर के अनुसार, राज्य ग्रहण कर, सहाराज को मिश्या- 
आषण के दोष से मुक्त करो ॥ ३२ ॥ 
अयोध्यांकाएड का एक सो ग्यारहवाँ सग पूरा हुआ । 


lO} 


इादशोत्तरशततमः सग: 


तमग्रतिमतेजोम्यां आतृभ्यां रोमहषेणम्‌ 
~ ‘~ __ ७ 0 
बिस्मितः सङ्गमं प्रेत्य समंवेता महषयः ॥ १ ॥ 
उस समय वहाँ जो ऋषि आए हुए थे , वे अतुल तेजस्वी 
दोनों आताओं का यह रोमहर्षणकारी समागम देख और वार्ता- 
लाप सुन विस्मित हुए ॥ १॥ | 
१अन्तहितार्त्वृषिगणाः२ सिद्धाश्च परमषंयः२ । 
तौ आतरो महात्मानौ काङृत्स्थौ प्रशशंसिरे ॥ २ ॥ 
पहले जो राजर्षिगण, सिद्धाण और देवषिंगण अन्तर्धान 
थे, वे इन दोनों भाइयों की प्रशंसा कर कहने लगे ॥ २॥ 
2 [0 रवि गौ“ 
स धन्यो यस्य पुत्रौ दों धर्मज्ञो धमविक्रमी* । 


श्रत्वा वयं हि संभाषामुभयोः स्पृहयामहे ॥ ३ ॥ 


१ श्रन्ति ताः-पू्वमेबान्तर्धानं प्रासाः । (गो०) २ शऋृषिगणा -- 
राजर्धिंगणाः | ( गो० ) ३ परमर्षयः देवर्षयः । (गो०) ४ घर्म विक्रमौ- 
_ घर्मश्रौ। ५ स्पृह्महे-पुनः पुनःभोतु वांछामः । ( शि० ) 
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लोगों की यह इच्छा हो रही हे कि, इनन्रोतों को वातालप हम 
गर वार सुना दर ॥ ३॥ 

[ टिप्पणी- श्रीराम तथा भरत ने अपने अपने पक्ष समथन में जो 
युक्तियाँ दीं--वे दोनों की युक्ति युक्त थीं । तिश पर भी भरत को अपना 
पक्ष त्यागः का वाध्य हना पड़ा इसका कारण ओर बतलाया गया है | 

तरत्वूषिगशाः च्िप्र दशग्रीववधैषिणः 
भरतं राजशादूलमित्यूचुः सङ्गताः वचः: ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर वे ऋषिगण, जा रावण का वध शीघ्र करवाना 
चाहते थे, पुरुषलिह भरत के पास गए और एक स्वर से यह 
. वाल ॥ ४ ॥ 
कुले जात महाप्राज्ञ महावृत्त महायशः । 
राह्म रामस्य वाक्यं ते रपितरं यद्यवे्षसे || ५ ॥ 
है अटल प्रतिज्ञा बाले ! हे शुभचरित्रयुक्त महायशास्वी भरत 
ठुमने कुल्लीनकुल में जन्म लिआ है । यदि तुस अपने पिता.को 
!खी करना चाहते हो, तो तुम्हें बही करना उचित है, जो 
।ीगासचन्द्र जी तुमसे कहते हैं॥ ५॥ 
सदानृणमिमं रामं वयमिच्छामहे पितुः । 
अनृण्त्वाच्च कैकेंय्या; स्वग दशरथो गतः ॥ ६ ॥ 
दम सव यही चाहते हें कि श्रीराम अपने पिता के ऋण से 
क्ण हों । ( क्योंकि ) केकेयी के ऋण से उऋण होने से 
महाराज दशरथ स्वगवासी हुए हैं ॥ ६॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं गन्धर्वाः समहषयः । 
राजषयश्चैत्र तदा सर्वे स्वां स्वां गति गताः | ७ ॥ 


१ सगताः-एककण्ट्यप्रासाः । ( गो?) २ पितरं यद्यवेक्षसे-- 
पितुः सुख यदीच्छसि | ( रा? ) 
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यह कह कर गन्धर्व, राजपि, तथा देवषि सव अपने अपने 
स्थानों कै चले गए ।। ७॥ 
~ ~ 6 
हादिस्तेन वाक्येन शुभेन शुमदशनः 
राम; संहृष्वदनस्तानूपीनस्यपूजयत्‌! || ८ ॥ 
शुभदशन श्रीरामचन्द्र जी ने उन ऋषियों के इस कथन से 
पित हों, उनसे कहा कि, आपने भलो भाँति मेरा धर्म 
बचाया ॥ ८ ॥ 


अस्तगात्ररतु भरत; स वाचा सज्जमानया | 
कृताञ्जलिरिदं वाक्यं राघवं पुनरत्रबीत्‌ ॥ & ॥ 
उस समय भरत जी डर कर गढ्गदवाणी से हाथ जोड़ कर 
श्रीरामचन्द्र जी से फिर बोले ॥ ६ ॥ 
राजधमंसलुग्रेच्य कुलधर्मानुसन्ततिम । 
कतमह काकुत्स्थ भमर? मातुश्च याजनास्‌ ॥१०॥ 
हे श्रीर हास: नार लन ध ९ ज्येष्ठ 
दै श्रीरामचन्द्र ! राज्यपरिपालन धम का ज्येष्ठ राजकुमार 
हो को अधिकार 'है---इस कुलप्रथा पर भली भाँति विचार कर, 
मेरी माता कौसल्या की प्रार्थना पूरी करनी चाहिए ॥ १० ॥ 
रक्षितं सुमद्राज्यमहमेकस्तु नोत्सहे । 
पौरजानपदांश्चापि ररक्तान्‌ रज्ञविर्त तथा ॥ ११ ॥ 


इस बड़े राज्य की अकेले रक्षा करने का ओर आपमें अनु- 
राग रखने वाले इन परवासियों तथा जनपदवासियोंका मनो- 


रञ्च करने का मुझे साहस नहीं होता ॥ ११ ॥ 


१ अभ्यपूजयत्‌--सम्यड्मॉण्मंतोरक्षितवन्तः । (रा०) २ मममाठुः - 
~ कौशल्याया। (रा०) ३ रक्तान्‌--त्वद्विपयकानुरागविशिष्टान्‌। (शि०) 
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ज्ञातयश्च हि योधाश्च मित्राशि सुहृदश्च न; । 
0 
त्वामेव प्रतिकाङचन्ते पर्जन्यमिव कर्षकाः । १२ ॥ 
जाति बिरादरी वाले, सैनिक इष्टमित्र-सब के सब,जल 
बरसाने वाले मेघ के लिए उत्सुक किसान की तरह, एकमात्र 
तुम्हारे ही राज्यशासन की प्रतीक्षा कर रहे हैं ॥ १५ ॥ 


इदं राज्यं महाग्राज्ञ स्थापय * प्रतिपद्य हि । 
शक्तिमानसि काङुत्स्थ लोकस्य परिपालने ॥ १३ ॥ 


अतएव हे बुद्धिमान्‌ ! तुम इस राज्य को अहण करो और 
जिसको चाहो उसे राजतिंहासन पर बिठा दो क्योंकि राज्य" 
शासन करने को, हे काकुत्स्थ”! तुम्हीं समथ हो ॥ १३॥ 


त्युक्त्वा न्यपतद्श्रातुः पादयोभंरतस्तदा । 
शशं सम्प्रार्थयामास राममेव प्रियंत्रदः ॥ १४ ॥ 


यह कह कर भरत जी अपने भाई श्रीराम के चरणों में गिर 

~ ९ करने 

पड़े और हे राम ! हे राम ! कहते हुए वार वार प्राथना करने 
लगे ॥ १४ ॥ 


तमङ्क आतरं कृत्वा रामो वचनमन्रवीत्‌ । 
श्याम नलिनपत्रां मत्तहसस्वर स्वयम्‌ || १४ ॥ 


- भरत को चरणों में पड़ा देख, श्रीराम ने मतवाले हंस की 
वरह मनोहर कण्ठ वाले, कमलदल समान नेत्रोंवाले और 
श्यामबर्ण भरत को उठा. कर, अपनी गोद में बिठाया और 


उनसे ब्रोले ॥ १५॥ 


१ प्रतिपथ--स्वीकृत्य, कस्मिश्चित्स्थापयहि । ( रार ) 
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आगता त्वामियं? बुद्धिः स्वजाः वैनयिकी च या । 
शृशश्नुत्सहसे तात रक्षितं पृथिवीमपि ॥ १६ ॥ 
मेरे बजवास के बिरुद्ध और राज्यशासन स्वीकार कर किसी 
को -राजसिंहासन पर विठा देने की बात जो तुमने कही, वह 
स्वाभाविक और गुरु द्वारा शिक्षा प्राप्तं होने का फल स्वरूप 
है । अतः ( इससे स्पष्ट है क्रि) तुम भली माँति राज्य रासन 
कर सकते हो । ( अर्थात तुम्हारी ऐसी सुन्दर बुद्धि का होना ही 
तुभे सुशासन की योग्यता के होने का प्रमाण है) ॥ १६॥ 
अमात्यैश्चर सुहृद्भिश्च बुद्विमद्भिश्च मन्त्रिभिः” । 
सवेकार्याणि सम्मन्त्र्य सुमहान्त्यपि करय ॥ १७॥ 
अब तुम प्रधान सचिव, सुहृद, बुद्धिमानों और उपमंत्रियों 
के साथ समस्त बड़े बड़े कार्या के सम्बन्ध में परामर्श ले राज्य 
की सुव्यवस्था करो ॥ १७॥ 
लक्ष्मीश्चन्द्र|दपेयाद्या हिमवान्‌ वा हिमं त्यजेत्‌ । 
अतीयात्सागरो वेलां न प्रतिज्ञामहं पितुः ॥ १८॥ 
चन्द्रमा की शोभा चन्द्रमा को भले ही छोड़ दे, हिमालय 
अन्ने ही हिम को छोड़ दे। भले ही समुद्र अपनी सीमा को नाँघ 
जाय, किन्तु मैं पिता से की हुई अपनी प्रतिज्ञा को नहीं छोड़ 
सकवा ॥ १८ ॥ | 
कामाद्वा तात लोभाद्वा मात्रा तुभ्यमिदं कृतम्‌ । 
न तन्‌ मनसि कतंव्यं वर्तितव्यं च मातृवत्‌ ॥ १६ ॥ 


१ इयंबुद्धिः - मद्दनवासविरोधिनी न्वीयतवेनां गौकृत््यस्थापनविषया 
रा० ) २ स्वला--स्वाभाविकी । (: रा» ) ३ अमात्यैः प्रधानसचिवैः 
( मो० ) ४ मंत्रिमिः--उपमंत्रिमि: | ८ गो० ) 
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हे तात ! तुम्हारी माता ने भले ही तुम्हारे स्नेह वशा अथवा 
तुमको राज्य दिलाने के लोभ के वशबती हो, यह काम क्रिया 
हो, परन्तु तुम अपनी माता की इन वातां को अपने मन से न 
रखना और सदा उसके साथ माता के प्रति करने योग्य 
व्यवहार करना ॥ १६॥ 
एवं ब्रुवाणं भरतः कौसल्यासुतमश्रयीत्‌ । 
तेजसाऽऽदित्यसङ्काशं प्रतिपचन्द्रदशेनम्‌ ॥ २० ॥ 
जव श्रीराम ने ऐसा कहा तत्र तेज में सूर्य के,समान अथवा 
प्रतिपदा के चन्द्रमा की तरह प्रियदर्शन, कोसस्यानन्दन से भरत 
जी कहने लगे ॥ २० ॥ 
अधिरोहाय पादाभ्यां पादुके हवम शू पिते । 
एते हि सवलोकस्य योगक्षेसं विधास्यतः ॥ २१ ॥ 
हे आर्य ! इन सुबर्ण भूषित पादुकाओं पर आप अपने चरण 
रखिए, क्योकि ये ही दोनों खड़ाऊं सब के योगक्षेम का 
निर्वाह करेंगी || २१॥ | 
टिप्पणी--[ अप्राप्त-वस्तु की प्राप्ति कराना योग ओर प्राप्त 
वस्तु की रक्षा क्षेम । | 
सोऽधिरुह्य नरव्याघ्रः पादुके ह्यवरुद्य च। 
प्रायच्छत्सुमहातेजा भरताय महात्मने ॥ २२ ॥ 
भरत के ये वचन सुन, श्रीराम ने वे खड़ाऊं अपने पैरों में 
पहिन लीं और फिरउनको उतार कर महात्मा भरत को देरी ।।२२॥ 
[टिप्पणी--इससे जान पड़ता है कि खड़ाऊँ के और भी जोड़े 
भरत जी अयोध्या से अपने साथ लाए थे | इसीको एक बार श्रीराम के 
चरणों में पहना था | 
स पाढुके सम्प्रणम्य रामं वचनमब्रवीत्‌ । 
चतुदंश हि वर्षाणि जटाचीरधरो ह्यहम्‌ || २३ ॥ 
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फलमूलाशनो वीर भवेयं रघुनन्दन । 
तवागसनभाकाडङ्चेन्‌ वसन्व नगराद्बाहः ॥ २४ ॥ 
तब भरत जीने भक्ति सहित उन दोनों खड़ाउओं को 
प्रणाम कर, श्रीरामचन्द्र जी से कहा कि, आज से ले कर चौदह 
वर्षा तक जटा चीर धारण कर ओर कंदमूल फल खाकर, 
तुम्हारे आगमन की वाट जोहता हुआ, रघुनन्दन ! मैं नगर 
क बाहर रहेगा ॥ २३ || २४ ॥ 
तव पाढुकयोन्यस्य राज्यतन्त्रं परन्तप | 
चतुदेश हि सम्पूर्ण वष ऽहनि रघुत्तम ॥ २५ ॥ 
हे परन्तप ! सव राजकाय तुम्हारी खड़ाउओं को अपण कर, 


(सैं राज्य का प्रबन्ध करता रहूंगा परन्तु ) जिस दिन चौदहवाँ 


वषं पूरा होगा उस दिन भी यदि तुमको मैंने अयोध्या मैं न 
देखा, तो मैं अग्नि में गिर कर, भस्म हो जाऊँगा ॥ २५ ॥ 
न द्रेक्यासि यदि त्वां तु प्रवेच्यामि हुताशनम्‌ । 
तथेति च प्रतिज्ञाय तं परिष्वज्य सादरम्‌ ॥ २६ ॥ 
भरत की इस बात को सुन श्रीराम ने “तथास्तु” ( ऐसा ह्वी 
गा) कह कर ( चौदहवाँ वष पूर्ण होते ही लोट कर था 
जाने की ) प्रतिज्ञा की और “भरत को आदर पूवक हृदय से 
लगाया ॥ २६ | 
शत्रघ्नं च परिष्यञ्य भरतं चेदमब्रवीत्‌ । 
मातरं रक्ष केकेयी मा रोष कुरु तां प्रति ॥ २७॥ 
फिर भरत और शात्रन्न को हृदय से लगा कर श्रीराम जी ने 
भरत जी से यह भी कंहा कि देखो माता कैकेयी की रक्षा करना । 
खबरदार उस पर क्रोध मत करना ॥ २9 ॥ 
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मया च सीतया चेव शक्तोऽसि रघुसत्तम । 
इत्युक्राऽश्रपरीताच्ो आतर विसस्जे ह २८ ॥ 
इसके लिए तुम्हें मेरी और सीता की शपथ है । यह कह 
नेत्रों सें आँसू भर श्रीराम ने दोनों- भाइयों को जिदा किया ॥ २६। 
स पादुके ते भरतः प्रतापवान्‌ 2 
स्वलकृते सम्परिपूज्य धर्मवित्‌ । 
प्रदक्षिणं चेव चकार राघवं 
चकार चेोत्तमनागमूर्धनि ॥ २६ ॥ 
तब धर्मात्मा भरत जी ने उन अति उज्ज्वल खड़ाउझं का 
भली भाँति पूजन किया । तदनन्तर श्रीराम जी की परिक्रमा कर 
उन खड़ाउओं को ( उस ) उत्तम हाथी के मस्तक पर रखा, 
( जिस पर महाराज दशरथ सवार हुआ करते थे ॥ २६ ॥ 
ग्थानुपूर्व्यात्प्रतिनन्द्य तं जनं 
गुरूश मन्त्रिप्रकतीस्तथाञ्नुजौँ । 
व्यसजेयद्राघवं शवर्धनः 
स्थिरः स्वधमे हिमवानिवाचलः ॥ ३० ॥ 


तदनन्तर हिमालय की तरह अपने धमपालन में अटल, 
रघुबंश के बढाने वाले श्रीराम ने यथाक्रम गुरु, मंत्री, प्रजा और 
दोनों छोटे भाइयों का यथायोग्य सत्कार कर) उन सब को 
बिदा किया ॥ ३० ॥ 


तं मातरो बांष्पमृहीतकण्य्यो 
` दुःखेन नामन्त्रयितुं हि शेषः । 
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स त्वेव मात रभिंवाद्य सर्वा 
रुदन्कुटी स्वाँ प्रविवेश रामः || ३१ ॥ 


इति द्वादशोत्तरशततमः सगः ॥ 


गद्गदकण्ठ और शोक से विकल होने के कारण माताओं 
से किसी भी माता के मुख से श्रीराम के प्रति एक बात भी 
न निकल सकी । श्रीराम भी सब मताग्रों को प्रणाम कर, रोते 
~ ~ ` ~ 
बिलपत कुटी के भीतर चले गये ॥ ३१॥ 


अयोध्याकाण्ड का एक सौ बारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ 


त्रयोदशोत्तरशततमः सर्गः 
ऱ्य १६७? य 


ततः शिरसि कृत्वा तु पादुके भरतस्तदा | 
आरुरोह रथं हृष्टः शत्रभेन समन्वितः ॥ १ ॥ 
तदनन्तर भरत जी ने हाथी के मस्तक से खड़ाऊं उतार 
अपने मस्तक पर रखी ओर हर्षित होते हुए और शत्रुघ्न को 
अपने साथ ले, रथ पर सवार हुए ॥ १॥ 
वसिष्ठो वामदेदश्च जाबालिश्च इटव्रतः । 
अग्रतः प्रययुः सर्व मन्त्रिणो मन्त्रपूजिताः ॥ २ ॥ 
वसिष्ठ, वामदेव, दृदत्रत तथा विचारचतुर अन्य सब मंत्री 
आगे आगे चले ॥ २॥ 
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मन्दाकिनीं नदीं एण्यां प्राडमुखास्ते ययुस्तदा । 
प्रदक्षिणं च इुर्वाशाथ्चत्रकूटं महागिरित्र्‌ ॥ ३ ॥ 
सव लोग महागिरि चित्रकूट की परिक्रमा कर रमणीक _ 
मंदाकिनी के सामने पूर्वं की ओर जाने लगे॥ ६॥ 
पश्यन्‌ घातुसहस्राशि रब्याणि विविधानि च । 
प्रययौ तस्य पाश्वेन ससैन्यो भरतस्तदा ॥ ४ ॥ 
भरत जी अपनी सेना के सांथ नाना प्रकार की मनोहर. 
धातुओं को देखते देखते चित्रकूट पर्वत के उत्तर की अशर चले 
जाते थे ॥ ४॥ 
अदूराचित्रक्टस्य ददशे भरतस्तदा । 
आश्रमं यत्र स शुनिभरद्वाजः कतालयः ॥ ५ ॥ 
भरत जी ने चित्रकुट से थोड़ी ही दूर पर एक आश्रम देखा 
जिसमें ऋषियों सहित भरद्वाज मुनि रहते थे॥ ५॥ 
स तमाश्रमसांगम्य भरह्ाजस्य बुद्ध मान | 
अवतीय रथात्पादौ ववन्दे ' कुलनन्दनः ॥ ६ ॥ 
बुद्विमान्‌ भरद्वाज जो के आश्रम के समीप पहुँचकर, अरत 
जी रथ से उतर पड़े और मुनि जी को प्रणाम किया ॥ ६॥ 
ततो हृष्टो भरद्वाजो भरतं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
अपि कृत्यं कृतं तात रामेश च समागतम्‌ ॥ ७ ॥ 
तब भरद्वाज जीने प्रसन्न हो, भरत जी से कहा--हे तात ! 
क्या तुम्हारी श्रीरामचन्द्र से भेंट हुईं ? क्या तुम्हारा मनोरथ 
सिद्ध हुआ ?॥ ७॥ 


# पाठान्तरे-“रम्यां” । + पाठान्तरे “भरतस्तदा ।” 
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एवप्लुक्त: स तु ततो भरद्वाजेन धीमता । 
प्रत्युवाच भरद्वाजं भरतो आदवस्सलः ॥ ८ ॥ 
जब बुद्धिमान्‌ भरद्वाज जी ने इस प्रकार पूछा तव भाठृवत्सल 
भरत जी ने भरद्वाज जी को इत्तर देत हुए उनसे कहा ॥ ८॥ 
स याच्यमानो गुरुशा मया च दृढविक्रमः । 
राघवः परमप्रीतो वसिष्ठं वाक्यसश्रवीत्‌ ॥ & ॥ 
हे भगवन्‌ ! मैंने और गुरु वसिष्ठ जी ने जब श्रीराम छे 


लौटने के लिए प्राथना बी) तव श्रीराम ने परम प्रसन्न हो बसिछ 
जी से कहा ॥ ६.॥ 


पितुः प्रतिज्ञां तामेव पालयिष्यामि तरवतः । 
चतुदश हि वर्षाणि या प्रतिज्ञा पितुर्मम ॥ १० ॥ 
पिता जी ने मुझे चौदह वर्षे बन में रखने की जो प्रतिज्ञा 
की है, झै उनकी इस प्रतिज्ञा का यथावत्‌ पान करू गा ॥ १० ॥ 
एवशुक्तो महाप्राज्ञो वसिष्ठः प्रत्युवाच इ । 
वाक्यज्ञो वाक्यकुशलं राघवं वचनं महत्‌ ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार कहे जाने पर, बचन बोलने वानां में चतुर और 
बड़े विद्वान वसिष्ठ जी ने उन वाक्यविशारद श्रीराम से यह 
महत्व की बात कही ॥ ११ ॥ 
एते प्रयच्छ संहृष्ट; पादुके देम भूषिते । 
अयोध्यायां महाप्राज्ञ योगक्षेमकरे वव ॥ १२ ॥ 
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हे महाप्राज्ञ ! तत्र इस समय तुम हर्षित हो, प्रतिनिधि के 
समान अपनी इन सुवणेभूषित खड़ाउओं को दे दो और अयोध्या 
के योगक्षेम में तत्पर बने रहो ॥ १२ ॥ 
एवधुक्तो वसिष्ठेन रात्रः प्राइमुखः सस्थितः । 
पादुके अधिरुद्े ते मम राज्याय बै ददौ ॥ १३ ॥ 
हे भरद्वाज जी वसिष्ठ जी के ये वचन सुन, श्रीराम जी ने 
यूवकी ओर मुख कर, इन खड़ाउओं को पहिना और राज्य के 
थालन की सामर्थ्य रखने वाली ये खड़ाऊं सुमे दे दीं ॥ १३ ॥ 
निश्गत्तोऽहमनुज्ञातो रामेश सुमहात्मना । 
झयोध्यामेव गच्छामि गृहीत्वा पादुके शुभे ॥१४॥ 
डन महात्मा श्रीराम की आज्ञा से, उनको लोटा लाने के 
उद्देश्य से निवृत्त हो कर, मैं अब इन शुभ खड़ाऊओं को ले, 
अयोध्या को लौटा जा रहा हूँ ॥ १४॥ ; 
एतच्छू त्वा शुभं वाक्यं भरतस्य महात्मनः । 
श्वरद्वाजः शुभतरं भुनिर्वाझ्यमरुवाच तम्‌ ॥ १४ ॥ 
महात्मा भरत जी के ये शुभ वचन सुन, महर्षि भरद्वाज जी 
उनसे ये झुभतर वचन बोले ॥ १५॥ 
नेतचित्रं नरव्याघ्र शीलवृत्तवतां वर । 
यदायं त्वयि तिष्ठेत्त निम्नेः `सृष्टमिवोदकम्‌॥१६॥ 
हे सुशील ओर चरित्रवान्‌ पुरुषसिंह ! यह कोई आश्चयं की 
बात नहीं कि, तुममें ऐसी सुजनता है । क्योंकि पानी बह कर 
तो तालाब या गढ़ ही में जमा होता है ॥ १६॥ 


१ निम्ने-तटाकादौ । ( गो० ) २ सष्ट-घृतम। (गोऽ) 
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अस्तः स महाबाहुः पिता दशरथस्तव । 
धमज्ञो 6 
यस्य त्वमीदृशः पुत्रो धमज्ञो धमवत्सलः || १७ ॥ 


जिनके तुम जैसे धर्मात्मा और धम वत्सल पुत्र हैं वे महाबाहु 
४द्वाराज़ दशरथ अजर अमर हैं ॥ १७॥ 


तमृषिं तु महात्मानशुक्तवाक्यं कृताञ्जलिः । 

आमन्त्रयितुमारेमे चरणाबुपणृह्य च ॥ १८ ॥ 

ततः प्रदक्षिणं कृत्या भरद्वाजं पुनः पुनः । 

भरतस्तु ययौ श्रीमानयोष्यां सह मन्त्रिभिः ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार सुनि का बचन सुन, भरत हाथ जोड़ और उनके 


चरण छु ओर बार वार परिक्रमा कर, उनसे विदा हो, मंत्रियों 
सहित अयोध्या को प्रस्थानित हुए ॥ १८॥ १६ ॥ | 
यानेश्च सकटेश्चैव इयेनागिश्च सा चस: । 
पुननिवृत्ता विस्तीर्णां भरतस्यानुयायिनी ॥ २० ॥ 
अरत जी क साथ जा सेना थी, बह भी उनके पीछे होली । 
उस सेना के लोगों में से कोई रथां, कोई छकड़ों कोई हाथियों 
आर कोई धोड़ा पर सवार थे ॥ २०॥ 
ततस्ते यशुनां दिव्यां नदीं तीत्वोंमिमालिनीस | 
ददृशुस्तां पुनः सर्व गङ्गां शुभजलां नदीम्‌ ॥ २१॥ 
तदनन्तर वे स५ लोग, लहरां से लहराती यमुना को पार कर 
फिर पवित्रतोया गङ्गा के तट पर पहुँचे ॥ २१ ॥ 


तां पुण्यजलसम्पूर्णा सन्तीय सहबान्धवः । 
धृद्धवेरपुरं रम्यं प्रविवेश ससेनिकः ॥ २२ ॥ 
क पाठान्तरे--“रम्य? । J 
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भरत जी सेना तथा भाई बंदों के षाथ पवित्र जल से पूछ 
गङ्गा को पार कर श्टङ्गवेरपुर में पहुँचे | २२ ॥ 
शृङ्गवेरपुराद्‌भूयस्त्रयोष्यां सन्ददर्श ह । 
अयोध्यां च ततो दृष्ट्रा पित्रः त्रा विवर्जिताम ॥२३॥ 
ृङ्गवेरपुर से, चल कर भरत उस अयोध्यापुरी में पहुँचे, 
जो कि, उनके पिता महाराज दशरथ से और भाई श्रीराम से 
हीन थी ॥ २३ ॥ 
मरतो दुःखसन्तप्तः सरथि चेदमत्रवीत्‌ । 
सारथे पश्य बिध्वस्ता साऽयोष्या न प्रकाशते । 
निराकारा! निरानन्दा दीना प्रतिहतस्वरा ॥ ॥२४॥ 
इति त्रयोदशोत्तरशततमः सर्गः ॥ 


ऐसी उदास अयोध्यापुरी को देख भरत जी दुःख से सन्तप्त 
हो सारथी से बोले कि, हे सारथे ! देखो, यह आयोध्या कैसी 
ध्वस्त हो रही है । यह अब पहले जैसी शोभायुक्त अयोध्या नहीं 
रही । क्योंकि इसमें न तो कहीं सजावट है और न कहीं 
आनन्दोत्सव ही देख पड़ते हें । यह बड़ी दीन दिखलाई पड़ती 
है । देखो, नगर भर में कैसा सन्नाटा छाया हुआ है ॥ २४ ॥ 


अयोध्याकाएड का एक सौ तेरहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


£) 9. 
—3B:— 


१ निराकारा-निर्गंतशोभनाकारा । ( यो० ) 
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चतुदशोसरशततमः सगः 
लक” 
स्निग्वगग्भीरघोषेश स्यन्दनेनोपयान्‌ प्रभु: । 

गयोऽयां भरतः थिप्र प्रविवेश महायशाः ॥ १ ॥ 
इस प्रकार महायशस्वी भरत जी ने, चलते समय गंभीर ध्वनि 
करने वाले रथ में बैठ, शीघ्र ही अयोध्या में प्रवेश किया ॥ १॥ 
बिडालोलूकचरितासालीननरवारणास्‌ । 
तिमिराभ्याहतां कालीमग्रकार्शा निशामिव ॥ २ ॥ 
नगरी सें जा कर, भरत जो ने देखा कि, अयोध्या में जिधर 
देखो उवर ही विल्लियाँ और उलूक दिखलाई पड़ते हैं। घरों 
के द्वार बंद हैं। चारों ओर वैसे ही अंधकार छा रहा है, जैसे 
छुष्णपक्ष की रात में अंधकार ही अतकार देख पड़ता है ॥ २ ॥ 
राहुशत्रोः प्रियाँ पत्नीं श्रिया प्रज्वलितप्रभाम्‌ । 
अहेणास्युत्थितेनेकां रोहिशीमिव पीडिताम ॥ २ ॥ 
अथवा जिस प्रकार चन्द्रमा के राहु द्वारा मसे जाने पर 
रोहिणी की शोभा नष्ट सी देख पड़ती है, उसी प्रकार ध्ययोध्या 
की दशा हो रही है ॥ ३ ॥ 
क&ुअन्पोष्णखुब्धसलिलां पर्मोत्रपविहज्जमास्‌ । 
लीनमीनझषग्राहा कृशां गिरिनदीमिव ॥ ४ ॥ 
अथवा गरमी के मौप्तम में जिस समय पहाड़ी नदियों का 
जल सूर्य की गर्मी से गरम और मैला हो जाता है और वहाँ के 
जलपक्षी गर्मी फे कारण वहाँ से उड़ कर, अन्यत्र चले जाते हैँ 
# पाठान्तरे--“'अनिलोत्छुब्ध ! । 
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झर मछलियाँ मर जाती हैं, सथा अन्य जन्तु भी यहाँ नहीं 
रहते, एवं उस नदी की जो शोच्य दश' दाती है, वही शोक्ष्य 
दशा अयोध्या की है ॥ ४॥ | 
बिषूमामिव हेमाभाबध्यराग्नेः सञ्च॒त्थिताम्‌ । 
हबिरथ्युचितां पश्चाच्छिखाँ प्रविलयं गताम्‌ ॥ ५ ॥ 
यथवा, जिस प्रकार घी की आहुति से अग्नि की शिखा 
पहले तो सोने के समान उज्ज्वल ज्योति का प्रकाश करती है, 
पीछे उसमें कीसी गिली वस्तु के गीरने से वह सहसा मन्द पड़ 
ज्ञाती है और अच्छी नहीं लगती, उसी प्रकार श्रीराम के विरह 
में अयोध्या।देस् पढ़ती है ॥ ५॥ 
विध्वस्तकवचां रुरणगजवाजिरथध्वजास्‌ । 
इतंप्रवीरामापश्नां चमूमिव महाइवे ॥ ६ ॥ 
थवा अयोध्या ऐसी जान पड़ती है, जैसी वह सेना 
जिसके ( बीरों के ) कवच, हाथी, घोड़े, रथ और ध्वजा किसी 
महायुद्ध में छिन्न भिन्न हो जाने तथा बीर योद्धाओं के मारे जाने 
के कारण, बिपन्न दशा को प्राप्त हुई हो ॥ ६॥ 
छसकेना हा भूत्वा सागरस्य समुस्थिताश । 
प्रशान्त जलोमिंमिव निःस्वनाम्‌ ॥ ७ ॥ 
अथवा, प्रबल वायु के वेग से समुद्र की लहरें जिस प्रकार 
भागों-सह्दित' गरजती हुई उठती हैं, और पीछे मंद पवन के 
क से शब्दरहित हो जाती हैं, उसी प्रकार अयोध्यापुरी हो 
॥ ७ ॥ / 
त्यक्तां यज्ञायुपैः सर्वेरेभिरूपैश याजकैः । 
सुत्याकाले विनिव चे वेदिं गतरवामिव ॥ = ॥ 


१ सुत्थाकाले-समासे | ( शि० ) # पाटान्तरे--“सफेना 
क्षस्वना” | 
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अथवा जिस प्रकार यज्ञ की समाप्ति हो चुकने पर, योग्य 
याचकों से रहित हो, यशशाला सुनसान हो जाती है उसी प्रकार 
आयोध्या सुनसान देख पड़ती है ॥ ८॥ 
गोष्ठमध्ये स्थितामार्ताम चरन्तीं तृणं नवम्‌ । 
गोवपेण परित्यक्तां गवां पत्नीमिवोत्सुकाम ॥ ६ ॥ 
अथवा जिस प्रकार साँड़ के वियोग में तरुण गाय उत्कण्टिल 
हो ताजी हरी घास न खा कर, उदास हो, गोशाला में खड़ी 
रहती है-- उसी प्रकार अयोध्या भी उदास देख पड़ती है॥ ६ ॥ 
रप्रभाकराधयैः सुस्निग्चैः प्रञ्रलद्भिरिवोत्तमैः । 
वियुक्तां मणिभिर्जात्यैनंवां मुक्तावलीमिव ॥ १० ॥ - 
अथवा जैसे चमकीली और सुन्दर मणियां से हीन, मोतियों 
का नया हार शोभारहित हो जाता है, वैसे ही अयोध्या शोभा- 
हीन हो रही है ॥ १० ॥ 
सहसा चलितां स्थानात्‌ महीं पुण्यत्तयाद्गताम्‌ । 
संहतबतविस्तारां तारामिव दिवश्च्युताम्‌ ॥ ११॥ 
अथवा जिस प्रकार पुण्णक्षय होने पर, अपने स्थान खे 
खुलायमान हो आकाश से 57 में गिरने से, तारा प्रभाहीन हो 
जाता है, उसी प्रकार अयः"प्रा भी प्रभाहीन हो रही है॥ ११ 
कुष्पनद्धां वसन्तान्ते मत्तश्रमरनादिताम्‌ । 
दुतदावाग्निविप्लुषटां क्लान्तां वनलतामिव ॥ १२ ।॥ 


er 


१ प्रभाकराद्यै : पदमरागाद्यैः | ( गो० ) 
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अथवा, बसन्तश्छतु के अन्त में जे न औरों से 
SS ना. वाली वनलता, वन का आग 
युह्यारित खिले हुए फूर्ला बाल 3 
लस जाती है, वैसे ही अयोध्या भी झुलसी हुई सी देख पड़ती 
हे १२॥ sl 
शसंसूढनिगमां स्तर्ब्धा संदिप्तविपणापणास्‌ । 
प्रच्छनशशिनचत्रां द्यामिवाम्बुधरेव ताथ ॥ १३ के 
अयोध्या के राजमार्ग सुनसान पडे हैं । बाज़ार सब बंद ६ ने 
बो कोई दुकान ही खुली हे और न कहीं कोई चीज़ ही निछ रही 
है।। जैसे वर्षाकाल में मेघों से आकाश व्याप्त होने के कारण, 
बन्दमा और नक्षत्रों से हीन रात डरावनी जान पड़ती है, बैसे 
ही अयोध्या भी डरावनी दीख पड़ती है ॥ १३॥ 
चीणयानोत्तमे भिन्नैः शरावैरमिसँइताम्‌ । 
हतशौरडामिवाकाशे २ पानभूमिमसंस्कृतास्‌ ।। १४॥ 
थव! ठायोध्यापुरी ऐसी जान पड़ती है, मानों मद पीने 
बालों के सारे जाने से मइ खे रहित, टूटे फूटे पात्रों से भरी, 
शिला बाडी बुहारी, मैदान में, सद्यपानशाला हो ॥ १४॥ 
श्वक्शभूमितर्ला निम्ना वृक्खपात्रे; समावृताम्‌ । 
उपयुक्तोदकां” भग्नां प्रपां निपतितानिव” ॥ १४॥ 
अथवा अयोध्यापुरी उस पौशाला की तरह देख पड़ती है 
जिसकी भूमि विदीए होने के कारण ध्वस्त हो गई हो और 


१०८८ 


१ संमूढनिगमां - जनखञ्चाररहितमार्गाम्‌ | ( गो०) २ आकाशे-- 
अनावृतदेशे । (गो०) ३ वृक्णभूमितलां-विदीणंभूमितलां । (गो०) 
४ उपयुक्तोदकां -समासतसलिलां | ( शि० ) ५ निपतितां-विवासायं 
षिपतितञनां | ( शि० ) 
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ल्लिसमें ठूठे फूटे वरतन भरे पड़े हों और जहाँ पानी चुक जाने 
के कारण प्यांसे लोग पड़े हों॥ १४ ॥ 

विपुलां विततां चैव युक्तपाशां तरस्विनाम्‌? । 


एस बाणवि निष्कृर्ता पतितां ज्यासिवायधात्र ॥१६॥ 

अथवा अयोध्या वैसी ही शोभाहीन देख पड़ती है, जैसी 

छि किसी बड़े धनुष पर चढ़ी हुई प्रत्यञ्चा ( डोरी) बलवान 
बीर के बाणो से कट कर धनुष से गिर एथिदी पर, पड़ी शोभा- 


* हयारःइश्‌ बाहताम्‌ | 

५ इक्षिशोरीमसिव दलास १७) 

ऽय से हठात्‌ सवारी की गईं दुबल 
7 दी गई हो, वैसी द्वी शोभाहीन 


ड 7? हँ 


(खातू दशरथात्मजः | 


ए ह्यन्तं सथश्नष्ठ साराय वाक्यथनेद।ठ्‌ ॥ १८॥ 
रथ पर बैठे हुए श्रीमान्‌ दशरथनन्दन अरत जी उन खुमन 
के बोले, जो उस उ को हॉक रहे थे ॥ १८ ॥ 


के झु छल्दच्च गस्यीरो भूषितो न निशुब्यते । 
(पद्योध्यायाँ गीतवादित्रनिःस्वनः ॥ १६ ॥ 
१ तरस्विनां --वीराणाँ । (गो०) २ आयुधात्‌-घनुषः । | 
(छो०) ३ शुड्शौणडेन--्राइदसमर्थेन । (गो ०) ४ निचिप्तभाएडास्‌-- 
.छवरोऐितञ्श्वभूषां । (यो०) ४ उत्सृष्यटां-वाहनानर्हा । ( गो०) 
६ हिशोदी---बालबडवां । (गो०) ७ किनुखलु--श्रहोकष्टं जातमित्यथः 


€ छो० ) बा०रा०--६६ 
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हाय ! कैसे दुःख की बात है कि, इम पुरी में जेसे पहले , 
गाना बजाना हुआ करता था, वैसा आज कहीं नहीं सुनाई 
पड़ता ॥ १६ ॥ 
शवारुशीमदगन्धश्च माल्यगन्धश्च मूर्छितः । 
धूपितागुरुगन्धश्च न प्रवाति समन्ततः || २० ॥ 
फूल मालाओं की मस्त करने बाली एवं चन्दन अगर की 
धूप की सुगन्धि, पहले की तरह चारों ओर फैली हुई नहीं जान 
पड़ती । अथवा जेसा पहले पुष्प चन्दन और अगर का गन्ध 
चारों ओर फैला रहता था, वैसा आज नहीं फैल रहा.॥ २० ॥ 
यानप्रवरघोषश्च स्निग्धश्च हयनिःस्वनः । 
प्रमक्तगजनादश्च महांश्च रथनिस्वनः ॥ २१ ॥ 
नेदानीं श्रूयते पुर्यामस्याँ राम विवासिते । 
चन्दनागरुगन्धांश्च महाहो श्च नवस्रजः || २२ ॥ 
गते हि रामे तरुणाः सन्तप्ता नोपभुञ्जते । 
बहियांत्रां न गच्छन्ति चित्रमाल्यधरा नराः ।। २३॥ 
हे सुमंत्र ! जैसा कि, पूवेकाल में रथ आदि सवारियों के 
चलने का शब्द, घोड़ों के हिनहिनाने और हाथियों के चिघाड्ने 
का शाब्द सुन पड़ता था, वैसा आज इस पुरी में श्रीराम के बन 
में चले जाने के कारण, नहीं सुन पड़ता । हाय चन्दन और बड़े 
मूल्यवान्‌ ताजे पुष्पहारों को श्रीराम के वियोग में सन्तप्त हो. 
. अयोध्याबासी तरुणो ने धारण करना त्याग दिआ है । अब 
लोग चित्रविचित्र पुष्पमालाएँ धारण कर वाहिर नहीं निकलते 
॥ २१॥ २२॥ २३ ॥ 


~ SN -- - 


१ वारुणीमदगन्धरच--मदोत्पादकोगन्ध इत्यर्थः ( गो० ) 
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नोत्सवाः सम्प्रबतेन्ते रामशोकादिते पुरे । 


सह नूनं मम त्रा पुरस्यास्य द्युतिर्ता ॥ २४ ॥ 
श्रीराम के वियोगजनित शोक से सब नगरवासी ऐसे 
विकल हैं कि, उत्तव का नाम तऊ सुनाई नहीं पड़ता, मानों इस 
नगरी की शोभा मेरे भाई के साथ चली गई हो ॥ २४ ॥ 
न हि राजत्ययोध्येयं १सासारेवाज नी? क्षपाः | 
कदा नु खलु में आता महोत्सव इवागतः 
जनयिष्यत्ययोध्यायां हष ग्रीष्म इवाम्बुदः ॥ २५ ॥ 
हा ! यह अयोध्या तो मूसलाधार वर्षा से युक्त शुक्तपक्ष की 
रात्रि की तरह प्रकाशहीन हो गई है । ( अर्थात शुक्कपक्ष की रात 
बड़ी सुहावनी होती है, किन्तुबदन्ती छा जाने के कारण उसका 
सुध्दावनापन नष्ट हो जाता हे ।) सो कत्र उत्सव रूप मेरे भाई 
श्रीरामचन्द्र यहाँ आ कर, ग्रीष्मकालीन मेघ की तरह, अयोध्या 
में आनन्द की वर्षा करेंगे ॥ २५ ॥ 
तरुणेश्चारवेषैश्च नरैरुन्नतगामि भिः* । 
सम्पद्भिरयोध्यायां नाभिभान्ति महापथाः ॥ २६ ॥ 
जैसे पहिले सुन्दर वेष धारण कर और श्रकड़ कर चलने 
बाले जवानों से राजमार्ग की शोभ्रा हुआ करती थी, वेसी शोभा 
अयोध्या के राजमार्गो की अंब नहीँ देख पडती ॥ २६ ॥ 
एवं बहुविधं जल्पन्‌ त्रिवेश सतिं पितुः । 
तेन हीनां नरेन्द्रेण सिंहहीनां शुहामित्र।। २७॥ 


१ सासारा--वेगवद्बृष्टिसहिता । ( गोऽ ) २ आजु नी- शुक्ल 
पक्ष सम्बन्धिनी । (गो०) ३ क्षपा-रात्रि । (रा०) ४ उन्नतगाभिभिः- 
सगव गमनेः । ( गो० ) 
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पने 
इस प्रकार शोक सन्ताप करते हुए, भरत जी ने, 'अपने 
सपिता के निवासस्थान में, जो महाराज के बिना सिंहरहित गुफा 
कौ तरह जान पड़ता था, प्रवेश किआ ॥ २७॥ 
तदा तदन्तःपुरमुज्मितप्रभं 
सुरैरिवोत्सृष्टमभास्करं दिनम्‌ । 
९ (oN 
निरीचष्य सव तु विविक्तमात्मबान्‌ 
सुमोच बाष्पं भरतः सुदुःखितः ॥ २८ ॥ 
इति चतुद शोत्तरशततमः सगः ॥ 
` एस समय शोभाहीन निजेन रनवास को देख, भरत रोने 
नरे ओर उसी प्रकार अत्यन्त दुःखी हुए, जिस प्रकार देवासुर 
७ ००७ (9) ~ ™ र ~ 
खंग्राम में सूयरहित दिन फो देख, देवता लोग दुखी हुए 
थे ॥ २८॥ 
अयोध्याकाण्ड का एक से 


ततो निचिप्यर मात्‌ ; स॒ ययध्यायाँ दह्रतः । 
भरतः शोकसन्तप्लो शुरूनिद्मथात्वीत्‌ ॥ १ ॥ 
इदृत्रतथारी भरत जी ने भाताओं को अयोध्या में पहुँचा 


दिशा । तदनन्तर वे शोक से पीड़ित हो, वसिष्ठादि गुरुजनों से 
बोले ॥ १ ॥ 
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नन्दिग्रामं गमिष्यामि सर्वानामन्त्रयेऽद्य वः | 
तत्र दुःखमिदं सवं सहिष्ये राघवं बिना ॥ २ ॥ 
5 मैं नन्दिप्राम जाऊँगा, इसके लिए मैं आपकी आज्ञा चाहता 
हूँ। वहाँ रह कर जैसे होगा वैसे, श्रीराम के वियोग के समस्त 
दुःख सहूँगा ॥ २॥ 
गतश्च हि दिवं राजा पनस्थश्र गुरुर्मम । 
रामं अतीक्षे राज्याय स हि राजा महायशाः ॥ ३ ॥ 
महाराज जो स्वग पधारे, और बड़े भाई वन में जा बैठे । 
अतः सैं राज्यशासन के लिए श्रीराम ढी प्रतीक्षा करू गा । क्योंकि 
सहायशस्त्री श्रीराम ही अयोध्या के राजा हें ॥ ३ ॥ 
एतच्छू त्वा शुभं वाक्यं भरतस्य महात्मनः | 
अजुवन मन्त्रिणः सर्वे वसिष्ठश्च पुरो हितः ॥ ४ ॥ | 
महात्मा भरत जी के ऐसे शुभ वचन सुन, समस्त मंत्री और 
पुरोहित वसिष्ठ जी उनसे बोले ॥ ४॥ 
सुभृशं श्लापनीय च यदुक्तं भरत त्वया । 
वचनं भ्रातृवात्सल्यादनुरूपं तवैव तत्‌ ॥ ५ ॥ 
हे भरत ! तुमने भ्राता के स्नेहबश जो कुछ कहा,. बह 
अत्यन्त श्लाघनीय है । क्यों न हो, ये वचन तुम्हारे ही मुख से 
निकलने योग्य हैं।। ५॥ 
नित्य ते बन्धुलुब्धस्य तिष्ठतो भ्रातृसौहृदे । 
आयमार्ग प्रपन्नस्य नानुमन्येत कः पुमान्‌ ॥ ६ ॥ 
जब तुम अपने भाई में प्रीतिवान हा .और उनका सौदाङ्र 
सम्पादन कर अत्यन्त श्रेष्ठ माग में पहुँचे हुए हो, तब भला कौन 
पुरुष (हारी बात न मानेगा ॥ ६ ॥ | 
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मन्त्रिणां वचन श्रुत्वा यथाउमिलवितं प्रियब | 
अआज़वीत्सारथि वाक्यं रथो मे गुज्यतानिति ॥ ७ ॥ 
अपनी अभिलाषा के अनुसार मंत्रियों के मुख से प्रिय बचन 
सुन भरत जी ने सुमंत्र से कहा कि, मेरा रथ तैयार करो ॥ ७॥ 
पहृष्टददनः सर्वा मात : समभिवाद्य स; । 
आरुरोह रथं श्रीमाब्शत्रत्रश्षेन समन्वितः ।। ८ ॥ 
जब रथ आ गया, तब भरत जी, सब माताओं से अच्छी 
तरह बातोलाप कर और उनसे आज्ञा ले, शत्रुघ्न जी सहित 
प्रसन्न हों कर रथ पर सवार हुए ॥ ८ ॥ 
आरुह्य च रथं शीध' शत्रुभभरताबुभी । 
ययतुः परमप्रीतो बृतो मन्त्रिपुरोहितैः || & ॥ . 
उस रथ पर शीघ्र सवार हो, मंत्रियों और पुरोहिता को 
साथ ले, दोनों भाई भरत और शत्रुघ्न परम प्रसन्न होते हुए बर्हा 
से चले ॥ ६ ॥ 
अग्रतो शुरवस्तत्र वसिइप्रयुखा हिजाः । 
प्रययुः प्राङ््ुखाः सर्वे नन्दिग्रामो थतोऽमवत्‌ ॥ १०॥ 
वसिष्ठादि पूज्य ब्राह्मण, भरत के रथ के आगे पूव को मुख 
कर सब को साथ लिए हुए नन्दिम्राम की ओर चले ॥ १०॥ 
बले च तद्नाहृतं गजाश्वरथसङ्कुलम्‌ । 
प्रययौ भरते याते सर्वे च पुरवासिनः ॥ ११ ॥ 
_ भरतजी के वहाँ से रवाने होते ही, उनकी सेना भी हाथी 
घोड़ों रथों क सहित बिना बुलाए ही उनके पीछे होली तथा सब 
बुरबासी भी उनके साथ हो लिए ॥ ११ ॥ 
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रथस्थः स हि धर्मात्मा भरतो आतृवत्सलः 
नन्दिग्रामं ययौ तूणं शिरस्या्ोय पादुके ॥ १२ । 
धर्मात्मा एवं भ्रातृवत्सल भरत अपने माथे पर भाई की 
खड़ाउओं को रखे हुए, रथ पर सवार हो, बहुत शीघ्र नन्दिप्राम 
पहुँचे ॥ १२॥ 
ततस्तु भरतः चित्रं नन्दिग्रामं प्रविश्य सः | 
अबत ये रथात्तणं गुरूनिदमुवाच ह ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर भरत जा तुरन्त ही नन्दिम्राग में प्रवेश कर और 
तुरन्त रथ से उतर गुरुओं से यह बोले ॥ १३॥ 

एतद्राज्यं मस श्रा दत्तं सन्न्यासवत्स्वयस्‌ । 

योगक्षेमवहे चेमे पादुके हेमभूषिते ।। १४ ॥ 

[ई श्रीरामचन्द्र ने यह श्रेष्ठराञ्य मुझे वरोहर की तरह 
सौंपा है सों उनकी ये सुवणंभषित पादुका ही इसके योगक्षेम 
का निवाह करेंगी १४ ॥ 

भरतः शिरसा कृत्त्रा सन्न्यासं? पादुके ततः 

अन्रवीद्‌ःखसन्तप्तः सवप्रकृतिमण्डलम्र्‌ः ॥ १४ ॥ 

अनन्तर श्रीराम की दी हुई प्रतिनिधि रूपी उन पादुकाओं 
को अपने सीस पर लगा, दुःखसन्तप्त हो, भरत जी सब प्रजा- 
जनों से बोले ॥ १४ ॥ 

छत्रं घारयत बिप्रमायपादाबिमौ मतो । 

अस्यां राज्ये स्थितो धमः पादुकाभ्यां गुरोमम ॥१६॥ 


Cr 


Me MON MOE YS की सम उउण एप हु दा 
१ सन्न्यास पादुके--स्वप्रतिनिधित्वेनन्यस्तेपादुके । ( गो० ) २ 
प्रकृतिम०डलम्‌--प्रजासमूह । ( शि० ) 
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इन पादुकाओं को साक्षात्‌ श्रीरामचन्द्र जी फे चरण समक, 
इनके ऊपर शीघ्र छत्र तानों, चवर डुलाओ, क्योंकि ये मेरे परम 
शुरु को पाढुकाएँ हैं और इनसे राज्य में मातो धम स्थापित 
हुआ है ॥ १६॥ | 
[ टिप्पणी --/बादुकाओं से राज्य में धर्म का स्थापि 
झर्थात्‌ बड़े के रहते छोटे का राजसिंहासभ पर येठा ३ एतः 
ख्येष्ठ राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी की प्रतिनिधि रूप पाइुकाश्रों के जार 
शुजसिंहासन पर स्थापित होने से, अघम दूर हुआ है र घे 
स्थापित छुआ है । ] 
सन्न्यासी निदिएुः सौहदादयश७ ¦ 
_ आता हि मयि सन्न्यासो निदः सोहदादयश» । 
तिभन १पालयिष्याधि राघवाभसनं प्रति | १७ || 
श्रीराम ने प्रेसपू्वक जो यह ध रोहर मुके सौंपी है, सो इसकी 
शै उनके लोट कर आने तक, रक्षा करूँगा ॥ १७ ॥ 
छिप्रं संयोजयित्वा तु राघवस्य पुनः स्वयम्‌ | 
चरणो तौ तु रामस्य द्रच्यामि सहपाहुकौ || १८ ॥ 


फिर ज़ब कि, वे अयोध्या में आ जाँयगे, तब हैं अपने 
हाछों उने चरणों में ये पादुका पहिना, पादुकासहित उनके 
वर्षे के दर्शन करूंगा ॥ १८॥ 


ततो निविप्तभारोःहं राघवेश समागतः । 
निवेध गुरवे राज्यं भजिष्ये गुरुवृ्तिताम्‌र ।। १६ ॥ 
१ पालयिष्यामि-रच्यिष्यामि । ( गोऽ ) २ गुस्त्रृक्तिताम्‌ 


अजिष्ये--पितरीवशुभूषांकरिष्यामि । ( गो० ) ® पाठान्तरे“ 
याहदादसौम्‌ |” | 
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तद्नन्तर श्रीराम से सिल और उनका राज्य उनको सौंप, 
पिता की सेवा जैकी पुत्र को करनी चाहिए, वैसी सैं उनकी सेबा 
करूगा ॥ १६ ॥ 
राघवाय च सन्न्यासं दच्चेसे वरपाहुके । 
राज्यं चेदमयोध्यां च धूतपापो? भवामि च || २०॥ 
इस प्रकार श्रीराम को इन घरोहररूपी पादुकाओं को, इस 
राज्य को और इस राजधानी अयोध्या को सोप, अपनी आता 
के कारण अपने ऊपर लगे हुए अपयश को सैं घो डाले गा ॥२०॥ 
अभिषिक्तं तु काझुत्स्थे प्रहुठमुदिते जने | 
ग्रीतिमम यशश्चैत्र भवेद्राज्याचतुगणम्‌ ॥ २१ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का राज्याभिषेक होन पर, प्रजाजन, हर्षित 
अर आनन्दित होंगे । उस समय इस राज्य को श्रीराम के 
अपण करने से लोगों की मेरे प्रति चौंगुनी प्रीति ही नहीं होगी, 
बल्कि शुके यश भो मिलेगा । ( अर्थात्‌ अब जो अपयश मिला 
है वह दूर हो कर मुझे यश की प्राप्ति होगी ) ॥ २१ ॥ 
एवं तु विलपन्‌ दीनो भरतः स महायशाः । 
नन्दिग्रामेऽकरोद्राज्यं दुःखितो सम्त्रिमिः सह ॥२२॥ 
सहायशस्वा बार भरत इस प्रकार विलाप कर ओर दीन 
दुःखी हो, मांत्रयों की सहायता से नन्दिग्राम, में रह, राज्य करने 
लग ॥ २२. 
स वन्कलजटाधारी मुनिवेषधर; प्रशु; । 


नन्दिग्रामेऽसद्वीरः ससेन्यो भरतस्तदा ॥ २३ ॥ 


१ धूतपापः इत्यत्रपापशब्देनकैकयीनिभित्तमयशउ्यते । ( गो० ) 
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कौश भरसचीर बसन श्रौर जटाजूट धारण कर, सुनियो का 
देश बना समझ्त सेनासहित नन्दिप्राम मे रहने लगे ॥ २३॥ 

[ टिप्पणी-- श्रस्थायी रूप से भरत जी ने नन्दिग्राम में क 
स्थापित की थी । अतः राजधानीको रछाके लिए, सेना का व र 
आवश्यक था । अतः भरतजी नन्दिग्राम म॑ सेनासहित रहने लगे थे। ] 

शमानमनमाकाङलन्‌ भरतो आठवत्सलः । 
आतुर्बचनकारी च प्रतिश्ञापारगस्तथा ॥ २४ ॥ 
पादुके त्वभिषिच्याथ नन्दिग्रोमेऽत्रसत्तदा । 
सवालव्यजनं छत्रं धारयामास स स्त्रयस्‌ ॥ 
रतः शासनं सर्व पादुकाय्यां न्यवेदयत्‌ २४ ॥ 
आतृचत्सल, श्रीराम के आने को आदाता रखने वाले, 
श्रीराम के आशाकारी और अपनी प्रतिज्ञा का पूछे करने बाले 
अर्त राजसिंहासन पर श्रीराम की पादुकाओं को अभिविक्त कर, 
नन्दिग्राप्न में रहने लगे । उन्होंने स्वय उन पादुकाओं पर छत्र 
वाल और चॅवर डुला, समस्त राज्य का शासन उन पादुकां 
को निन्नेदन किआ ॥ २४ । २४ ॥ a 
ततस्तु मरतः श्रीमाननिषिच्यरयवादुके । 
तदघीनस्तद्म राज्यं कारयामास सदा ॥ २६ ॥ 
तब श्रीमान्‌ अरत जी इस प्रकार पादुकाओं का रा्याबेक 
कर, उनके अधीन हो, राज्यशासन करने लगे ॥ २६ ॥ 
तदा हि यन्कार्यष्ठुपैति Bose 
. _ दुपायनं चोषहृसँ महाइन्‌ । 
ल वादुकाग्यां प्रथमं निषेव 
चकार पश्चाद्धरतो यथावत्‌ ॥ २७ ॥ 
इति पञचद्शोत्तरशततमः सर्गः ॥ 
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इस ससय राज्यशासन सम्बन्धी जो कुछ करना होता, वह. 
पादुकाओं को जना कर किआ जाता अथवा कोई वढी मूल्यवान , 
भेंट आती तो बह पहिले पादुकाओं के सामने रखी जाती थी 
पीछे उसका यथाविधि व्यवहार किआ जाता था ॥ २७॥ 
अयोध्याकाण्ड का एक सौ पन्द्रहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
-- 8 


षोडशोत्तरशततम्रः सर्गः 


क 


प्रतिप्रयाते भरते वसन्‌ रामस्तपोवने । 
लञ्षयामास! सोद्वेगमथौँत्सुक्यंर तपस्मिनाम्‌ ॥ १ ॥ 
भरत जी जभ अयोध्या को लौट गए तब श्रीराम ने देखा 
(कि, चित्रकूट पर्वेतवासी तपस्विगण डरे हुए हैं और वे स्थानाम्त- 
रित होने को उत्सुक हो रहे हैं ॥ २ ॥ 
थे तत्र चित्रकूटस्य परस्ताचतापसाभ्रमे । 


रासमाश्रित्य २निरतास्तानलच्षयदुत्सुकान्‌ || २ ॥ 
जो तपस्वी पहले चित्रकूट के समीप तापसाश्रम में श्रीराम 
के सहारे रहा करते थे,। उन्हें भी उस स्थान को छोड़, अन्यत्र 
जाने के लिए, श्रीराम ने उत्सुक देखा ॥ २॥ 
नयनैश्र इटीभिश्च रामं निर्दिश्य शङ्किताः । 


अन्योन्यश्चुपजल्पन्तः शनैश्चक्ग मिथ;४ कथाः || ३ ॥ 


` मिलाषं । ( गो? ) ३ निरतास्तान्‌-उत्सुकानगमनोत्सुक्ान्‌ । | 


अलक्षयतराम: इत्यनुषङ्गः | (-मो० ) ४ मिथः--रहस्ये | ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१९७० Vinay Avasthi Sahib 87८झसे ध WG onations 


क्योंकि वे नेत्रो और भर कुटियो के सहर से, हम 
दिखा दिखा, सन्देह्युक्त हो, आपस में बातचात आर परे 
घोरे कुछ गुप्त परामशे किआ करते थे ॥ ३॥ 
. तेषामौत्सुक्यमालच्य रामस्त्वात्मनिः शङ्कितः । 
कृता्ञलिरुवावेदम्रषिं कुलपतिं ततः ॥ ४ ॥ 
श्रीराम ने उनको उत्सुक ओर अपने विषय में उनको 
सशङ्कित देख, अध्यक्ष ऋषि से हाथ जोड़ कर कहा ॥। ४ ॥ 
os ~ पू ° PoE “२ 
न्‌ कीचडगदन्‌ काश्वरपूतवत्तामद्‌ साय । 
इश्यते विकृतं येन विक्रियन्ते तपस्विनः ॥ ४ ॥ 
हे भगवन्‌ ! क्या पूर्वकालीन मेरे आचरण में किसी प्रकार 
की त्रुटि आप लोगों के! देख पड़ी, जिससे तपस्वि लोगों के मन 
सें मेरे प्रांत विकार पैदा हो गया है ॥ ५॥ 
ग्रमादाचरितं किञ्चित्किश्चिन्नावरजस्यर से । 
००:०५ _ (०० 
लच्सणस्यर्षिमिइ ्ं १नानुरूपमिवात्मनः ॥ ६ ॥ 
शथवा क्या ऋषि लोगों ने मेरे छोटे भाई महानुभाव 
लक्ष्मण जी को अनवधानतावश कोई अन्यायाचरण करते देखा 
है॥ ६ ।) 
कचिछुश्रपमाणा वः शुश्र्षणपरा मयि । 
प्रमदाभ्युचितां वत्ति सीतायुक्त न वतते॥ ७॥ 
१ श्रात्मनि शङ्कित;--ख्वस्मिन्‌ संजातशडू: । २ छवरजस्यू--- 
लच्मणस्य । ( गो० ) ३ नानुरूपं--अनुचितम्‌ । ( रा० ) 
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या आप लोगों की सेवा करती हुई और मेरी सुश्रषा में 
निद सीता ने तो अनवधानतावरा कोई ऐसा कार्य नहीं किआ 
जिसका करना खियों के लिए अनुचित हो ॥ ७॥ 
शथर्षिञ्जरया 0 
श्रथषिजरया बुद्धस्तपसा च जरां गतः । 
वेपमान इवोवाच रामं भूतदयापरभ्‌ || ८ || 
श्रीरामचन्द्र की कही इन बातों को सुन, एक बूहे महर्षि, 
जिनका शरोर बहुत दिनों तक तप करते करते जीण हो गया 
था, कोपिते हुए सत्र प्राणियों पर दया करने वाले श्रोराम जे 
बोले ॥ ८ ¦ 
छुतः कण्याणसस्वायाः? कल्याथाभिरतेस्तथा । 
„चनं तात वेदेझास्तयस्विषु िशेषतः || ६ ॥ 
हे तात | कल्याण स्वभाव बाली और प्राणियों का कल्याण 
करने में तत्पर सीता जी क्या कभी किसी के साथ--सो भी 
विशेष कर ऋषियों के साथ, किसी प्रकार का अनुचित व्यवहार 
ऊर सकती है ? ॥ ६ ॥ 
त्व्चिमि्तमिदं तवतापसान्‌ प्रति वर्तते । 
रक्षोस्यस्तेन संबिश्नाः कथयन्ति निथःर कथाः ॥१०॥ 
यथाथ बात तो यह है ॐ, तुम्हारे कारण, ऋषियों के ऊपर 
राष्सों ने अत्याचार करना आरम्भ कर दिआ है । इसी लिए 


ऋषिणण भयभीत हो आपस में अपने बचाव के लिए गुप्ते 
परामश किआ करते हैं ॥ १० ॥ 


१ कल्वाशसत्त्वाया:--कल्याणस्वभावाया: | ( गो० ) २ मिथः 
रहसि । ( गो० ) 
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रावशावरजः कश्चित्खरो नाभेह रासः । आई 
१उत्पाव्य तापसान्सव | 
रावण का छोटा भाई खर नाम का र 
सब तपस्वियों को उनके जनस्थानस्थित रा 
बाहर कर रहा है ॥ ११ ॥ छ र 
ध्ृष्टशच जितकाशीर च नृशस; पुरुषादकः र | 
झवलिप्तश्व पापश्च त्वां च तात न कः | हे 
हे तात! बह बढ़ा ढीठ और जयी है. तथा ऐसा यीन 
कि मनुष्यों को मार कर खाया करता है । अतः वह महापातकी 
है और तुम्हारा यहाँ रहना उसको स्य नहीं है ॥ १२॥ 
त्वं यदाअ्रभृति हस्मिशनाश्रमे तात वतसे । 
तदाप्रमृति रक्षांसि विप्रकु्वन्ति तापसान्‌ ॥ १३ ॥ 
हे तात! जब से तुम इस आश्रम में आ कर रहने लगे ९ 
तब से राक्षस लोग और भी अधि व तपस्वियां को सताने छै 
हैं॥ १३॥ १0 
दर्शयन्ति हि बीभत्सेःर ५ऋरेमीषशकैरषि । 
५नानारूपैविरूपेश्व€ "हूपेविंकुतदशनैः८ ॥ १४ १ 
वे लोग अनेक प्रकार के जुगुप्सित, भयङ्कर, भीषण और 
विलक्षण विकट शक्ल बना टेढ़ी आँखें कर तपरिवयों को डरायां 
करते हैं ॥ १४ ॥ Bs कळ 
_ , उत्पास्य- निष्कास्येति । (_गो० ) २ जितकाशी जिताइवः । 
(गोट 3 वीभत्सै: --जुगुम्सितैः । (गो०) ४ क्रूरः भयङ्कुरैः । ( गो०) 
५ नानारूपै:--अनेक प्रकारैः । ( गो० ) ६ विरूपैः लो 


-स स्थानैः। (गो० ) ७ रूपैः शरीरैः । ( गो० ) ८ विक्वतदर्शनः-- 
विकुतदृष्टिभिः | ( गो० ) 
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१अप्रशस्तैरशुकिमिः सम्प्रयोउय च तापसान्‌ । 
अतिपतन्त्यपरान्‌ क्षिप्रमनार्या; पुरतः स्थिताः।। १५ ॥ 
वे अशुभ ओर अपवित्र वस्तुएँ तपस्वियो के आश्रमों में 
डाल ऋषियों को तंग करते हैं । अधिकतर तो वे सीधे सादे 
तपस्वियों को देखते ह ' मार डालते हैं ॥ १५॥ 
तेषु तेष्वाश्रमस्थानेष्पबुद्धरमवलीय च। 
रमन्ते तापसांस्तत्र नाशयन्तोऽल्पचेतसःः ॥ १६ ॥ 
बे क्षुद्र बुद्धि वाले राक्षस डिप कर सवत्र घूमा करते हैं, 
अर जहाँ कहीं यदि किसी तपस्वी को असावधान पाते हैं, तो 
तरत्तण ही उसे मार डालते हैं ॥ १६ ॥ 
अपक्षिपन्ति खू ्भाणडानग्नीन्‌ सिञ्चन्ति वारिशा । 
कलशांश्च प्रमृद्नन्ति हवने समुपस्थिते | १७ ॥ 
जब्र तपस्वि लोग हवन करने बेठते हैं, तब राक्षस आकर 
श्रुवों और यज्ञपात्रां को फेक कर, अग्नि के ऊपर पानी डाल 
उसे बुझा देते हैं और कलसों को फोड़ डालते हैं ॥ १७॥ 
तैदुरात्मभिरोमृष्टानाश्रमान्‌ प्रजिहासः । 
गमनायान्यदेशस्य चोदयन्त्यषयोऽद्यं माम्‌ ॥ १८ ॥ 
हे श्रीराम ! उन दुशों के इन उपद्रवां से तंग आ कर, तपस्तिः 
गण इन आश्रमो को त्याग कर दूमरे आश्रमां में चलने के लिए . 
मुझे प्रेरणा कर रहे हैं ॥ १८ ॥ 
१ अग्रशस्तैः-श्रशुमैः । (गो०) २ श्रबुद्ध--अबिदित । (गो०) 
३ अल्पचेतसः - त्नुद्रवुद्धयः । ( गो० 
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रावशावरजः कश्चित्खरों माभेह रासः । 
१उत्पाव्य तापसान्सव ॥ हा 
रावण का छोटा भाई खर नाम का राक्षस जनर 
सब तपस्वियों को उनके जनस्थानस्थित आश्रमां खे निकाल 
बाहर कर रहा है॥ ११ ॥ ह 
धृष्टश्च जितकाशी? च नृशंस; पुरुषादकः 
झवलिप्ृश्व पापश्च त्वां च तात न सुष्यते | १२॥ 
हे तात! वह बड़ा ढीठ और जयी है तथा ऐसा निष्ठुर है 
कि मनुष्यों को मार कर खाया करता है । अतः वह महापातकी 
है और तुम्हारा यहाँ रहना उसको सह्य नहीं है ॥१२॥ 
त्वं यदाप्रमृति हस्मिझ्नाश्ममे तात वतंसे । 
तदाप्रभृति रक्षांसि विग्रकुर्वन्ति तापसान्‌ ॥ १३ ॥ 
हे तात ! जब से तुम इस आश्रम में आ कर रहने लगे हो, 
तब से राक्षस लोग और भी अधि व तपस्वियों को सताने लगे 
हैं ॥ १३ ॥ हुनेः 
दशेयन्ति हि बीमत्सेः -क्ररैभीषणकैरपि । 
५नानारूपैविरूपेश्‍्च€ ०हूपेविक्तदशनैः८ ॥ १४ ॥ 
वे लोग अनेक प्रकार के जुग॒ुप्सित, भयङ्कर, भीषण छर 
विलक्षण विकट शक्ल बना टेढ़ी आँखें कर तपरिवयों को डराया 
करते हैं ॥ १४ ॥ । 
, १ उत्पाथ्य--निष्कास्येति | ( गो० ) २ जितकाशी-- बिताइवः । 
(गो०) ३ वीभत्सैः- जुगुम्सितैः | (गो०) ४ क्रूरः भयङ्कुरैः । ( गो०) 
५ नानारूपे:--श्रनेक प्रकारैः । ( गो० ) ६ विरूपैः-- लोकविलक्षण 


स स्थानैः | ( गो० ) ७ रूपैः-शरीरेः । ( गो० ) ८ विकृतदशनेः-- 
विकुतदृष्टिमिः | ( गो० ) 
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१ अग्रशस्तैरशुचिमिः सम््रयोउय च तापसान्‌ । 
प्तिपनन्त्यपरान्‌ क्षिप्रमनार्याः पुरतः स्थिताः।। १५ ॥ 
वे ७. और अपवित्र वस्तुएँ तपस्वियो के आश्रमो में 
डाल ऋषियों को तंग करते हें | अधिकतर तो वे सीधे सादे 
तपस्वियो को देखते ह ' मार डालते हैं ॥ १५॥ 
तेषु तेष्वाश्रमस्थानेष्बुद्धरमवलीय च । 
रमन्ते तापसांस्तत्र नाशयन्तोऽल्पचेतसःः ॥ १६ ॥ 
वे क्षुद्र बुद्धि वाले राक्षस छिप कर सवत्र घुमा करते हैं, 
ओर जहाँ कहीं यदि किसी तपस्वी को असावधान पाते हैं, तो 
तत्कण ही उसे मार डालते हैं ॥ १६ ॥ 
अपक्षिपन्ति ख्‌ ग्भाणडानग्नीन्‌ सिञ्चन्ति वारिणा। 
कलशांश्च प्रमृदूनन्ति हने समुपस्थिते || १७ ॥ 
जज तपस्वि लोग हवन करने बैठते हैं, तत्र राक्षस आकर 
श्रुवों और यज्ञपात्रों को फेंक कर, अग्नि के ऊपर पानी डाल 
उसे बुझा देते हैं और कलसों को फोड़ हालते हैं ॥ १७॥ 
तैदुरात्मा ~ [oN 
त्मांसरोमृष्टानाश्रमान्‌ प्राजहासत्रः | 
गमनायान्यदेशस्य चोदयन्त्युषयोऽद्यं माम्‌ ॥ १८ ॥ 
हे श्रीराम ! उन दुरशें के इन उपद्रवां से तंग आ कर, तपस्वि- 
राण इन आश्रमों को त्याग कर दूमरे आश्रमा में चलने के लिए . 
सुके प्रेरणा कर रहे हैं ॥ १८ ॥ 
१ अप्रशस्तै:--अशुमैः । (गो०) २ श्रबुद्ध --अबिदित (गो०) 
३ अल्पचेतसः - जनुद्रवुद्यः । ( गो० ) 
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तरपुरा राम शारीराश्चुपहिंसां तापम्विधु । 
दशेयन्ति हि दृष्टास्ते त्यक्याम इसभाश्रमम्‌ || १६॥ 
हे श्रीराम ! वे दु राक्षस इस वन के तपस्वियो को सार 
डालने की धमकियाँ दिआ करते हैं, अतः हम लोग इस आश्रम 
को त्यागे देते हैं। १६ ॥ 
बहुसूलफलं चित्रमविदृरादितो वनस्‌ । 
पराणाश्रममेवाहं श्रयिष्ये सगणः पुनः ॥ २० ॥ 
यहाँ से थोड़ी ही दूर पर, महर्षि अश्व का, बहुत से कन्द 
मूल फलों से युक्त एक विचित्र तपोवन है । हम सब सुनियो को 
साथ ल, बहीं जा बसंगे ॥ २०॥ 
खंरस्त्वय्यापि चायुक्त पुरा तात भ्रबतते । 
सहास्वामिरितो गच्छ यदि बुद्धः प्रवतते ॥ २१ 
है तात ! अगर तुमको ठीक जान पड़े तो तुम शी हम लोगों 
छे साथ वहीं चलो । क्‍योंकि बह खर राक्षस तुमको भी वंग 
करेगा ॥ २१ || 
संकलत्रस्य सन्देहे नित्यं यत्तस्य राघव । 
ससथंस्यापि हि सतो वासी दुःखमिहाच ते ॥ २२॥ 
हे राघव ! यद्यपि तुस उससे अपनी रक्षा करने में समथ 
हो, तथापि खी को साथ ले कर, यहाँ रहना सदा खटफे से 
खाली न होने के कारण, तुम्हारे लिए क्क शदायी होगा ॥ २२॥ 
इत्युक्तवन्त रामस्तं राजपुत्रस्तपखिनम्‌ । 
न. शशाकोचरेरवाक्यैरवरोदं समुत्सुकम$ ॥ २३ ॥ 


१ शरीरसबन्धिनीम्‌- हिंसां तपस्विषुदर्शयन्ति | ( शि० ) 
# पाठान्तरे--“समुःसुकः । 
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पोडशोत्तरशततमः सर्गः 
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ह कुलपति का ऐसा वचन सुन और जाने के लिए उनको 
अत्यन्त उत्सुक देख, राजकुमार श्रीरामचन्द्र किसी प्रकार भी 
खमभा बुझा कर, वह स्थान त्यागने से उन्हें न रोक सके ॥२३॥ 

आभनन्द्य समापृच्छय समाधाय च राघवम्‌ | 
स जगामाश्रम त्यक्त्वा कुले: कुलपतिः सह ॥ २४॥ 
तद्नन्तर कुलपति, श्रीराम की प्रशंसा कर, उनको समभा 
बुझा आर उनसे विदा हो तथा सब तपस्वियों को साथ ले उस 
आश्रम का त्याग कर, चल दिए ॥ २४ ॥ 
रामः! संसाद्य खृषिगणमनुगमनाद्‌ 
देशात्तस्मात्कुलपतिमभिवाद्य ऋषिम्‌ । 
सम्यबश्रीतैस्तैरनुमत उपदिष्टाः 
पुण्य वासाय स्वनिलयम भिसंपेदे || २४ ॥ 
इस प्रकार जब उन लोगों की प्रस्थान करने की तैयारी हुई, 
तब श्रीरामचन्द्र जी भी कुछ दूर तक उनको पहुँचाने गए | तदन- 
न्तर श्रीराम कुलपति की अनुमति ले और उनको प्रणाम कर, 
अपनी पवित्र पर शाला में लोट आए । जब श्रीराम लौटने लगे, 
तब ऋषियों ने प्रीतिपूवक योग्य कक्तेव्यकर्म का भली भांति 
उनको उपदेश दे, उनको विदा क्रि ॥ २४ ॥ 
आश्रम त्वषिबिरहितं प्रभु: 
चणमपि न विजहों स राघवः | 


१ संसाद्य--प्रस्थात्य | ( गो० ) 
वा० रा०--७० 
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राघवं हि !सततमनुगता- 
स्तापसाश्चषिंचरितश्टतगुणाः ॥ २६ ॥ 
इति षोडशोत्तरशततमः सगः ॥ 
श्रीराम उस ऋषिह्दीन आश्रम को क्षणभर के लिए भो सूना 
महीं छोड़ते थे । उनमें से कुछ ऋषि ऐसे थे जो श्रीराम का 
तपस्वियों जैसा आचरण देख, उनको अपना मन समर्पित कर 
चुके थे । अतः वे ऋषि श्रीराम को अपने मन में सदा स्मरण 
किआ करते थे | २६ ॥ । 
[ श्लोक २५, २६ का वृत्त भूषणकार ने चिन्त्य बतलाया है। ] 
अयोध्याकाण्ड का एक सौ सोलहजाँ सग समाप्त हुआ । 


बन °= 


© 
सप्तदशोत्तरशततमः सगः 
राघबस्त्वथ यातेषु तपस्विषु विचिन्तयन्‌ । 
न तत्रारोचयद्वोसं कारणैबहुमिस्तदा ॥ १ ॥ 


ऋषियों के उस आश्रम को त्याग कर चले जाने पर श्रीराम 
चन्द्र जी ने अनेक बातों को सोच विचार कर, वहाँ रहना ठीक 
न समझो ॥ १ ॥ 


इह मे भरतो दृष्टा मातरश्च सनागराः । 
सा च मे स्मृतिरन्वेति तां नित्यमनुशोचतः॥ २ ॥ 


ISS g SSIS EES SSSI 


१ क्रुषिचरितेरामेवृतगुणाः-- समपित मनसः तापसाः राघवं सतत 
मनुगताः मनसा प्रासाः । ( शि० ) 
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श्रीरामचन्द्र ने विचारा कि, इ 2 
भाई भरत से और माताओं से मेरी मत द पा र 
से मेरी चित्तवृत्ति सदा उन्हींकी ओर लगी रहती है औौ व 
मुझे शोकाकुल किआ करती है ॥ २॥ ; ककी 

स्कन्धावारनिवेशेन तेन तस्य महात्मनः | 

F हयहस्तिकरीपेश्‍च उपमर्द: कृतो भृशम्‌ ॥ ३॥ 

वशेष कर यहाँ महात्मा भरत 
घोड़ों ने ( जो लीद और क ह 
रौंदा था, इससे यहाँ की भूमि अत्यन्त गन्दी हो गई है॥ ३॥ 
तस्मादन्यत्र गच्छाम इति सञ्चिन्त्य राघवः । 
'आ्रातिष्ठत स वैदेह्या लक्ष्मणेन च सङ्गतः || ४ ॥ 
अतः इस आश्रम को त्याग दूसरी जगह चलना टीक हे । 
इस प्रकार सोच विचार कर, श्रीराम अपने साथ सीता ओर 
लक्ष्मण को ले, वहाँ से चल दिए ॥ ४॥ 
सो$त्रेराश्रमसासाद्य त॑ वन्दै महायशाः । 
तं चापि भगवानत्रिः पृत्रवत्मत्यपद्यत ॥ ५ ॥ 
महायशस्वी श्रीराम ने वहाँ से प्रस्थान कर अत्रि सुनि के 
आश्रम में पहुँच, मुनि को प्रणाम किआ । अत्रि मुनि ने भी 
उनको पुत्रभाव से देखा ॥ ५ ॥ 
स्वयमातिथ्यरमादिश्य सवमस्य सुसत्कृतम्‌ । 
सौमित्रिं च महामागां सीतां च समसान्त्वयत्‌ः ॥६॥ 


१ प्रातिष्ठत प्रस्थितः | ( गो० ) २ आतिथ्यमादिश्य आतिथ्यं 
कृत्वा | ( गो० ) ३ समसान्त्वयत्‌--प्रीतियुक्तेनचल्नुषापश्यत्‌ । ( रा० > 
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अत्रि ऋषि ने खर श्रीरामचन्द्र का यथाविधि अतिथि 
सत्कार कर, महाभाग लक्ष्मण ओर सीता जो को स्नेह की दृष्टि 
से देखा ॥.६ ॥ 
१ पर = | 
पल्लीं च समनुप्राप्तां वद्वापामन्त्प सत्कृताम्‌ ।, 
८०72 ९6 लि 
यान्त्ययामास धमज्ञः सवभूतहिते रतः ॥ ७ ॥ 
सब प्राणियों के हित में रत, धर्मज्ञ अत्रि मुनि ने वहाँ पर 
उपस्थित, अपनी वृद्धा तपस्विनी पत्नी अनुसूया जी को बुला कर, 
नको आदरपूर्वक विठा कर समझाया ॥ ७ ॥ 
अनसूयां महाभागां तापतीं धमचारिशीस्‌ । 
प्रतिगृह्दीष्व वैदेहीमत्रत्रीदषिसत्तम; ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर ऋषिश्रेष्ठ अत्रि जी ने उन महाभाग्यवती, तपस्विनी 
और घर्म में निरत अनुसूया जीसे कहा कि, जानकी हमारे 
आश्रम में आई हैं, सो इनको अपने साथले जा कर, इनका 
आदर सत्कार करो ॥ ८ ॥ 
रामाय चाचचक्षे तां तापसी धर्मचारिशीम्‌ । 
दश वर्षाण्यनावृश्या दग्धे लोके निरन्तरम्‌ ।। & ॥ 
यया मूलफले सृष्टे जाह्ववी च प्रबतिता । 
उग्रेण तपसा युक्ता नियमैश्चाप्यलंकृता ॥ १० ॥ 
दश वर्षसहस्राणि यया तप्तं महत्तपः । 
अनख्यात्रतैः स्नात्मा प्रत्यूहाश्च नित्रतिताः ॥११ ॥ 


तदनन्तर अत्रि जी ने श्रीराम से तपस्विनीं एबं घमचारिणी 
° 
ब्यनुसूया का बह सब वृत्तान्त कहा कि, दस वष तक बराबर 
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७. CN ~ ० 
दवकायानासत्त च यया सन्त्वरसाणथा | 
दशरात्र कृता रात्रिः सेयं मातेव तेऽनघ ॥ १२॥ 
अत्रि जी ने।श्रीराम से कहा हे बा 
ह र हाहे अनघ ! यह बही अ नुसूः 
) जिन्होंने देवताओं का काम बनाने के लिए, तुरन्त ही क 
की एक रात कर दी थी ॥ १२ ॥ नक 
€९ ७ पक्ष ७ है [a 
तागिमा स्मतानां नमस्कार्या यशास्तिनीम्‌ । 
अथिगच्छतु वैदेही बृद्धामक्रोधनां सदा ॥ १३॥ 
अतः इन्हीं सब कारणों से यह यशस्विनी | 
| यह सब प्राणियों से 
किए जाने बु अथात्‌ सब को पूज्या हैं । इन बूढी 
7 तथा सदा क्रोध रहित मनवाली अ | 
जानकी जी जाँय ॥ १३॥ क ली 
अनब्चयेति या लोके कर्मभिः ख्यातिमागता | 
ता शाघ्रमाभगच्छ त्वममिगम्यां तपस्विनीम्‌ ॥१४॥ 
3 जो अपने उत्कृष्ट कर्मों के कारण लोकों में अनुसूया के नाम 
प्रसिद्ध हैँ, उन तपस्विनी एवं साथ जाने के योग्य अनुसूया 


के पास जानकी जी शीघ्र जाँय ॥ १४॥ 
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'एवं ब्रुवाणं तमृषिं तथेत्युक्त्वा स राघवः । 
सीताघ्रुवाच भर्मज्ञामिदं वचनसुत्तमम्‌ ॥ १५ ॥ 
अत्रि जी के ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने उनसे कहा 
<“तथास्तु”--( बहुत अच्छा सीता अनुसूया जी के साथ जायेगी) 
तदनन्तर धर्मज्ञ श्रीरामचन्द्र जी ने सीता जी से यह उत्तम बचन 
कहा ॥ १५ ॥ 
राजपुत्रि श्रुतं त्वेतन्‌ झुनेरस्य समीरितम्‌ । 
श्रे योर्थमात्मनः शीघ्रमभिगच्छ तपस्विनीस्‌ ॥ १६ ॥ 
हे राजपुत्र ! मुनि जी ने जो कहा सो तो तुमने सुन ही 
लिआ | अतः अंब तुम अपने कल्याण के लिए शीघ्र इन तपस्विनी 
जी के साथ गमन करो ॥ १६॥ 
सीतां त्वेतद्वचः श्र त्वा राघवस्य हितैषिणः । 
तामत्रिपह्नीं धर्मज्ञामभिचक्राम मैथिली ॥ १७ ॥ 
हितैषी श्रीराम के ये वचन सुन, सीता जी, पतित्रत घसं की 
जानने वाली अत्रिपल्ली-अनुसूया के साथ गईं ॥ १७॥ 
शिथिलां वलितां बद्धां जरापाण्डुरमूधेजाम्‌ । 
सततं वेपमानाङ्गीं प्रवाते कदली यथा ॥ १८ ॥ 
अनुसूया जी का शारीर, बुढ़ापे के कारण शिथिल हो गया 
था । सब शरीर की खाल सिकुइ गई थी और सिर के सब बाल 


सफेद हो गए थे । हवा के वेग से काँपते हुए केले के पेड़ की 
तरह, उनका शारीर सदा काँपा करता था ॥ १८॥ 
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तां तु सीता महाभागामनद्वयां पतिव्रताम्‌ । 
अभ्यवाद्यदव्यग्रा स्वं नाम समुदाहरत्‌! ॥ १8 ॥ 
उन महाभाग्यवती ओर पतित्रता ।ग्रनुसया जी को, सीता 
जी ने अपना नाम ले कर, प्रणाम किया ॥ १६ ॥ | 


५. टिप्पही-धमशास्त्र में जहाँ प्रणाम करने 
वहाँ प्रणाम करने वालों के लिए स्वनामोचारण र य हु 
विधि' निदिष्ट हे | यथा--“अमुक गोत्रोत्पन्तो5हं अमुक शर्माऽह' त्वां 
अभिवादयामि ।” चरणस्पर्श करने को भी विधि हे | जिसके चरणस्पर्श 
किए जॉय, उसका वामपाद अपने वाम हस्त्‌ से और उसका दक्षिण 


पाद अपने दक्षिण हस्त से स्पर्श करें। ] 
अभिवाद्य च वेंदेही तापसीं तामनिन्दिताम्‌ । 
बद्धाञ्जलिपुटा हृष्टो पयप्ृच्छदनामयम्‌ || २० ॥ 
उन्‌ अनिन्दिता तपांस्वनीजी को वैदेही ने प्रणाम करके 
हाथ जोड़ और प्रसन्न हो उनसे कुशल प्रश्न किआ ॥२०॥ 
ततः सीतां महाभागां दृष्टा तां धर्मचारिणीम्‌ । 
सान्त्वयन्त्यत्रवीदृघृष्टा दिष्टया धम मवेक्षसेर ॥२१॥ 
घम चारिणी और महाभाग्यवती सीता जी को प्रणाम करते 
ओर कुशलप्रभ पूँछते देख, अनुसूया जी ने धीरज बंधाने के 
'लिए सीता जी से कहा--है सीते ! यह बड़े सौभाग्य की बात है 
कि तुम पतिव्रतधम की ओर भली भाँति ध्यान देती हो ॥ २१॥ 
त्यक्त्वा ज्ञातिजनं सीते “मानमृद्धिं च मानिनि# । 
५अवरुद्धं बने रामं दिष्टया त्वमनुगच्छसि ॥ २२ ॥ 
१ समुदाहरत्‌-प्रणाम विधिनोञ्चच्चारयामात । (शि०) २ 
दिष्टया-भाग्येन | ( गो० ) ३ धर्मभवेच्तसे- पातिव्रत्य धर्ममवधानेन - 
सप्रीक्षसे । (गा०) ४ मानं--अ्रह कारं । (गो०)  श्रवरुद्व --नियुक्त | 
(शि०) ६ दिष्ट्या--भाग्यमेतत्‌ | (शि०, # पाठान्तरे--“भामिनि!? | 
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हे मानिनी ! तुम्हारे लिए यह बड़े ही सोभाग्य की बात ड 
कि, तुम अपनी जाति बालों को, राजकुमारी होने के अहङ्कार 
को कर धन सम्पत्ति दो त्याग कर, वनवासी श्रोरास की 
अनुगामिनी हुई हो ॥ २२॥ 

नगरस्थो वनस्थो वा पापो वा यदि वा शुभः । 
यासां ख्रीशां प्रियो मर्ता तासां लोका महोदयाः ॥२३॥ 
पात बन में रहे अथवा नगर में रहे, पति पापी हो अथवा 
पुण्यात्मा हो ; जो अपने पति से प्रीति रखती है, वहू उत्तमोत्तम 
लोकों को प्राप्त करती है ॥२३ ॥ जा 
दुःशीलः कामबृत्तो बा धनेर्वा परिवर्जितः । 
ज्लीणामार्यस्त्रभातानां परमं देवतं पतिः ॥ २४ ॥ 
अले ही पति क्रूर स्वभाव, का हो, कामी हो, धनहीन हो, 
किन्तु श्रेष्ठ स्वभाव वाली ख्रियों के लिए उनका पति देवता के 
तुल्य है श्रथवा पति ही उनका परम देवता है । २४ ।। 
नातो विशिष्टं पश्यामि बान्धवं विसृशन्त्यहम्न्‌ । ` 
सर्वत्र योग्यं वैदेहि तपः कृतमिवाव्ययम्‌ ॥ २५ ॥ 
हे वैदेदी ! मैंने भली माति विचार कर देखा, परन्तु पति 
से अधिक छ्लियों का बन्धु कोई नहीं पाया । क्योंकि पति सब 
अबस्थाओं में, अक्षय तप की तरह, पल्ली की रक्षा करने में 
समथ है ॥ २५॥ 
न त्वेमवगच्छन्ति गुशदोषमसर्स्नियः । 


कामवक्तव्यहृदया भत नाथाश्चरन्ति याः ॥ २६ ॥ 
१ रुवंत्रयोग्यं--सर्वावस्थासुरक्षणसमर्थ । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


सप्तदशोत्तरशततमः सग: १११३ 


Vinay Avasthi ‘Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
हे वैदेही ! कामासक्त, पतियों की स्वामिनी दुष्टा खियाँ, 
भलाई बुराई का विचार नंहीं करतीं ॥ २६॥ 
प्राप्युबन्त्ययशश्चैव धर्मश्र शं च मैथिलि । 
अकायवशसापन्नाः स्रियो याः खलु तद्विधाः ॥२७।। 
हे मैथिली ! ऐसी स्रिया निश्चय ही अनकरने कामों में फंस 
अपनी निन्दा करवाती और घमेश्रष्ट भी होती हें ॥ २७॥ 
स्वद्विधास्तु शुशेयेक्ता इष्टलोकपराधराः । 
>>) 0 
खियः स्परे चरिष्यन्ति यथा घमकृतस्तथा ॥ २८ ॥ 
किन्तु तुम्हारी तरह जिन गुणवती ल्ियो ने संसार के अच्छे 
बुरे कमो को जान लिआ है, वे पुण्यकर्मा पुरुषों की तरह 
स्वगे प्राप्त करती हैं ॥ २८॥ 
तदेवमेनं खमबुव्रता सतो 
पतिव्रतानां समयानुवर्तिनी । 
भव स्वभत सह धर्मचारिणी 
` यशश्च धर्मं च ततः समाप्स्यसि ॥ २६ ॥ 


© 
इति सप्तद्शोत्तरशततमः सगः ॥ 


हे सती ! इसी प्रकार तुम पति के कहने में चल और पति- 
घ्रताओं के आचरण करती हुई, अपने पति की सहधर्मिणी हो । 
ऐसा करने से तुम्हें यश और पुण्य दोनों, मिलेंगे ॥ २६ ॥ 
अयोध्याकाण्ड का एक सौ सत्रहवाँ सग पूरा हुआ। 


—:0:— 
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सा त्वेवमुक्ता वैदेही त्वनस्र्‍यानश्रयया । 
प्रतिपूज्य वचो मन्दं प्रवक्तुसुपचक्रमे ॥ १ ॥ 
जब निन्दारहित अनुसूया ने इस प्रकार कहा, तब सीता जी 
उनके कथन का अनुमोदन कर धीरे से बोलीं ॥ १ ॥ 
नैतदाश्चयमार्याया यन्मां त्वमनुभाषसे । 
विदितं तु मयाप्येतद्यथा नार्याः पतिर्गरुः || २॥ 
हे आर्ये ! आपका मुझे इस प्रकार का उपदेश देना--कोई 
आश्चय को बात नहीं हे । परन्तु मैं भी यह जानती हूँ कि, नारी 
का पति ही गुरु होता है ॥ २॥ 
यद्यप्येष भवेद्धर्ता ममाये वृत्तवजितः । 
(अद्दैग्ुपचतव्यस्तथाप्पेष मया भवेत्‌ ॥ ३ ॥ 
यद्यपि पति अच्छी वृत्ति से होन औं ii 
न जसा थि हि ज ति हवा पक दा 
चाहिए अथांत्‌ पति के साथ प्रीतिपूवेक बर्ताव करना चाहिए । ।३॥ 
किं पुनयों गुणश्लाध्य; सानक्रोशो जितेन्द्रिय: । 
स्थिर।चुरागो धर्मात्मा 'मातवत्पितवरिप्रयः ।। ४ ॥ 
Mmmm es तह रा ची 


१ श्रद्वौ धं--द्वौ घीमावरहितं । । शो 
( थी० ) २ मातृवत्‌पितृबस्प्रियः- 
रत्यन्तहितपरत्वेन | ( गो० ) CE 
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फिर जो पति गुणवान होने के कारण सराहनीय है, दया- 
वान्‌, जितेन्द्रि, स्थिरानुरागो, धर्मज्ञ और माता पिता की तरह, 
अत्यन्त हित में तत्पर है, उसका तो कहना ही क्या है ॥ ४॥ 
याँ ४त्ति वतते रामः कौसल्यायां महाबलः । 
९ 
तामेव नूपनारीणामन्यासामपि वतते ।। ५ ॥ 
देखिए श्रीरामचन्द्र जो की जो भावना अपनी जननी 
कौसल्या में है, उनकी वही भावना महाराज की अन्य सत्र 
रानियों में भी दै । अर्थात्‌ उनको भी श्रीराम निज सातृबत्‌ समझ 
उनके साथ माता जैसा व्यवहार करते हैं ॥ ५.॥ 
सकृद्दृष्टास्वापि ख्रीघु नृपेण नृपतत्सल; । 
मातवद्वतते वीरो मानमुत्सृज्य घमवित्‌ ॥ ६ ॥ 
इतना ही नहीं--किन्तु, महाराज दशरथ ने जिन ख्यां को 
ओर एक बार भी आँख उठा कर देखा अथात. अपनी स्री मान 
कर देखा, उन खियों का भी महाराज के प्यारे वीरवर ओर 
घर्मज्ञ श्रीराम मातृवन्‌. सम्मान की दृष्टि से देखते हैं ॥ ६ ॥ 
` आगच्छन्त्याश्च विजनं वनमेवं भयावहम्‌ । 
समाहितं मे श्वश्र वा हृदये तद्धृतं महत्‌ ॥ ७ ॥ 
मैं जब इस भयानक निजन वन को आने लगी, तब सास 
कौसल्या जी ने आपको तरह मुके जो उपदेश दिआ था; वह 
मेरे हृ दय में है अर्थात्‌ मेरे हृदयपटल. पर अङ्कित है ओर उसे 
झैँ भूली नहीं हूँ ॥ ७ ॥ हक 
पाणिप्रदानकाले च यत्पुरा त्वग्निसन्निधो । 
अनुशिष्टा जनन्यास्मि वाक्यं तदपि मे इतम्‌ ॥ ८॥ 
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बिबाह के समय अग्नि के सामने मेरी माता ने मुझ को 
उपदेश दिआ था, वह भी मुझे याद है ॥ ८ ॥ 
नवीकृतं च तत्सर्वं वाक्यैस्ते धर्मचारिणि । 
पतिशुश्र्‌ षशाश्षारयारतपो नान्यद्विधीयते ॥ & ॥ 
हे घमचारिणी ! पतिसेबा को छोड़ खी के लिए दूसरी तपस्या 
नहीं हे--इत्यादि उपदेश जो मेरे बन्धुबान्धवो ने मुझे दिए थे, 
उनको आपने पुनः ( आज ) मेरी रति में।ताजे ( नबीन ) कर 
दिए॥६॥ 
सावित्री पतिशुश्रृषा कृत्या स्वगे महीयते । 
तथावृचश्च याता त्वं पतिशुश्रूषया दिवम्‌ || १० ॥ 
देखिए, सावित्री अपने पति बी सेवा कर के ही, स्वग में, 
श्राद्र प्राप्त कर निवास करती हैं। इसी प्रकार आप भी घति- 
सेवा द्वारा स्वर्ग पावेंगी ॥ १० ॥ 
Pe 0 
वारष्ठा सबनारीणामेषा च दिवि देवता | 
रोहिणी न बिना चन्द्र मुहतमापि दश्यते || ११ ॥ 
सब खियों में श्रेष्ठ ओर स्वर्ग की देवी रोहिणी न 
र १ हशी भी, चन्द्रमा 
के तिना एक क्षण भी नहीं देख पड़तीं॥। ११ ॥ ८ 
एवंविधाश्च प्रवराः खनियो भरत इढव्रता; । 
देबलोळे महीयन्ते पुण्येन स्वेन कर्मणा ॥ १२ |। 
_ इसी प्रकार की और भी अनेक उत्तम स्त्रिया, जो दढपातिव्रत 
धम धारण करने बाली हैं, वे अपने पुण्यकमो' के प्रभाव से 
स्वग में जाती हैं ॥ १२॥ 
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ततोऽनच्यया संहृष्टा श्रत्योक्त सीतया वचः । 
[oN be 6 
शिरिस्पाप्राय चोवाच मैथिलीं हपयन्त्युत ॥ १३ ॥ 
सीता जी की बातें सुन, अनुसूया जी हर्षित हुए और सीता 
जी कां मस्तक सू घ उनको हषि त कर, कहने लगी ॥ १३॥ 
नियमैर्विविभैराप्त तपो हि महदस्ति मे । 
तत्स॑ भित्य बलं सीतेच्छन्दये त्रां शुचिस्मिते ॥१४॥ 
है सीते ! मैंते श्रनेक प्रकार के ब्रतनियम आदि का पालन 
कर, जो तपःफल सञ्चित किआ है, वह थोड़ा नहीं बहुत अधिक 
है । अतः हे शुचिस्मिते ! उस तपःफल के बल से मैं तुझे बर 
देना चाहती हूँ सो तू बर माँग ॥ १४ ॥ 
उपपन्न मनोज्ञं च वचनं तब मेथिलि । 
ग्रीवा चास्म्युचेत कि ते करवाणि बवीहि में ॥१४॥ 
क्योंकि हे मैथिली ! तूने जो उचित एवं मनोहर बातें कहाँ 
छु; उनसे मैं तेरे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ। अब तू बतला कि, मैं 
हेदा कया प्रियकाय करूँ ॥ १५॥ ् 
तस्यास्तदचनं श्रृत्वा विस्मिता मन्दविस्मया । 
कुतमित्यत्रवीत्सीता तपोबलसमन्विताम्‌ ॥ १६ ॥ 
जातिब्रतधर्म की जानने वाली तपोबल से युक्त अनुसूया जो 
है यह घचत्र सुन, सीता जी ने विस्मित हो तथा मुसक्या कर, 
कि; आपके अनुग्रह ही से मेरी सब कामनाएँ पूछ हो 
॥ १६॥ 


सा खेवधुक्ता धर्मज्ञा तया प्रीततराऽभवत्‌ । 
सफल च प्रह ते इन्त सीते करोम्यहम्‌ ॥ १७ ॥ 
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पातिब्रतधम की ज नने वाजी अनुसया जो सीता जी के यह 
वचन सुन, उन पर और भी अधिक प्रसन्न हुई और बोलीं--हे 
सीते ! तुझे देख कर मुझे जो हषे हु प्रा है, उसके अनुरूप उसे 
मैं प्रवश्य सफल करू गी ।। १७ || 
इदं दिव्यं वरं माल्यं वल्लपाभरणानि च । 
अङ्गरागं च वैदेहि महाह वानुलेपनम्‌ ॥ १८ ॥ 
यह्‌ उत्तम दिव्य माला, वस्न, भूषण, अङ्गराग तथा मूल्यवान्‌ 
उबटन, जो मैं देतो हूँ, इनसे तेरे अंग सुशोभित होंगे ॥ १८ ॥ 
मया दत्तमिदं सीते तव गात्राणि शोभयेत्‌ । 
१ अनुरुपमसंक्लिष्टं नित्यमेत्र भविष्यति ॥ १६ ॥ 
अङ्गरागेण दिव्येन लिक्षाज्गी जनकात्मजे | । 
शोभयिष्यति भर्तारं यथा श्री्विष्णुमव्ययम्‌ ॥ २० ॥ 
हे जनकनन्दिनी ! इन वस्तुओं का नित्य व्यवहार करने से 
भी ये कभी मे ली नहीं होगी और तेरे शरीर के लिए ठीक होंगीं 
ओर तेरे अंगों की शोभा बढ़ाबेंगी। मेरे दिये हुए इस दिव्य 
अंगराग को अपने अंगों में लगाने से तुम अपने पति को इसी 
प्रकार शोभित करोगी जैसे लक्ष्मीदेवी नाशरहित भगवान्‌ 
श्रीविष्णु को शोभित करती हैं॥ १६/॥ २० ॥ 
सा वस्नमङ्करागं च भूषणानि स्रजस्तथा । 
मेथिली प्रतिजग्राह प्रीतिदानमनृत्तमम्‌ ॥ २१ ॥ 
. जानकी जी ने अनुसूया जी के दिए हुए उत्तम प्रेमोपहार वश 
अ गराग, आभूषण और माला आदि को प्रसन्नतापूबंक ग्रहण 
किआ ॥ २१ ॥ , 


१ श्रनुरूपम्‌--तद्गात्रानुरूपं । (गो०) २ असंक्षिष्ट--अ्रवाधिव- _ 
शोभमित्यर्थ: | ( गो० ) 
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प्रतिगृह्य च तत्सीता प्रीतिदानं यशस्विनी । 


शिलष्टाञ्जलिपुटा तत्र समुपास्त तपोधनाम्‌ ॥ २२ ॥ 

यशस्विनी सीता ने अनुसूया जी के दिए हुए, उस प्रेमोहार 

को अहण किआ और हाथ जोड़ कर तपस्विनी अनुसया के पास 
बैठी ॥ २२॥ 


तथा सीताशुपासीनामनदया दढव्रता । 
वचनं प्रष्टुमारेभे कथां कांचिदन प्रियाम्‌+ ॥ २३ ॥ 
जानकी जो को पास बैठी देख, दृढ़पातित्रत धारण करने 
चाली अनुसूया जी सीता जी से कोई मनोरञ्जक बात सुनने की 
इच्छा से पूं छने लगीं ॥ २३॥ 
स्वयंवरे किल ग्रा्ता स्वमनेन यशस्विना | 
राधवेणेति मे सीते कथा श्रृति्ुपागता ॥ २४ ॥ 
हे जानकी ! इन यशस्त्री श्रीरामचन्द्र ने तुमको स्वयंवर में 
पाया यह कथा मैं ( संक्षेप से तो, सुन चुकी हूँ ॥ २४ ॥ 
तां कथां श्रोतुमिच्डामि विस्तरेश च मैथिलि ।. 
यथाऽन्‌भतं कात्स्न्यन तन्मे त्वं वक्तुमहसि ॥ २२।। 
किन्तु हे मैथिली ! इस वृत्तान्त को मैं विस्तारपूवक सुनना 
चाहती हूँ । सो जो कुछ हुआ था वह समस्त मुझे सुनाओ ॥२४॥ 
एवशुक्ता तु सा सीता तां ततो धमचारिशीम्‌ । 
'श्रयतामिति चोऊत्वा वै कथयामास तां कथाम्‌ ॥२६॥ ` 
सीता जी ने, अनुसया जी के ये वचन सुन, धमचारिणी 
तपश्बिनी अनुसया जी से यह कहा कि, सुनिए वह वृत्तान्त 
-सुनाती हँ ॥ २६४४६ 2 °° SP ES ॥ 
क पाठान्तरे--“कांचित्मियकथामनु | 


—= 
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मिथिल जनको नाम धमवित्‌ । 
चत्रधमे द्यभिरतो न्यायतः शास्ति मेदिनीम्‌ ॥२७॥ 
सीता जी बोलीं-मिथिला के अधिपति, बीर और धर्मज्ञ 
महाराज जनक, त्तात्रकत्तेव्य पालन में सदा तत्पर रहते हैं, और 
न्सायपूव ऋ राज्य का शासन करते हैं ॥ २०॥ 
तस्य लाङ्गलहस्तस्य कषतः क्षेत्रमएडलम । 
अहं किलोत्थिता भित्वा जगतीं नृपतेः सुत ॥ २८] 
यज्ञ के लिए यज्ञभूमि का संस्कार करने को जब हल हाथ 
में ले, वे खेत जोतने लगे, तर्बामैं प्रथिवी को भेद कर उनकी पुत्री 
के रूप में निकल आई ॥ २८ ॥ 
स मां दृष्टा नरपतिमुष्टिविक्षेपतत्परः । 
पांसुकुण्ठितसर्वाडरीं जनको विस्मितोऽभवत्‌ ॥ २६ ॥ - 
इस समय राजा जनक!जो मंत्रपाठपू् क मुट्ठी में ले औषधि 
के बीज बोने में तत्पर थे मेरे सारे शरीर सें धूल लगी देख 
विस्मित हुए ॥ २६ ॥ 
१अनपत्यन च स्नेहादङ्कमारोष्य च स्वयम्‌ । 
ममेयं तनयेत्युक्त्वा$ स्नेही मयि निपातितः ॥ ३०॥ 
सन्तानहीन होने के कारण, उन्होने स्नेह से स्वयं सुके उठा 
अपनी गोदी में लिआ और यह कहा कि, यह मेरी बेटी है। वे 
मेरे ऊपर बड़ा स्नेह करने लगे ॥ ३० ॥ | 
अन्तरिक्षे च वागुक्ताप्रतिमामानुषी किल | 
एवमेतभरपते धर्मेश तनया तब || ३१ ॥ 


१ श्रनपत्येन च तेन- स्नेशन्मामङ्कनारो:य | ( गो० ) 
कषपाठान्तरे--“'तनयेत्युक्ता??] 
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उस समय आकाश से मनुष्य जैसी बोली में यह वचन सन 
पड़े कि-<हे राजन्‌ ! निश्चय ही यह तुम्हारी धर्मपुत्री है ॥ है 
ततः प्रहृष्टो धर्मात्मा पिता मे मिथिलाधिपः | 


१ यक त मामवाप्य नराधिपः ॥ ३२ ॥ 
तब तो मेरे धमात्मा पिता मिथिलार्थ 
और मेरे मिलने से नरेन्द्र को बडी य ह ऱ्या कि 
दत्ता चास्मी्टवदेव्येर ज्येष्ठायै पुणयकर्मणा२ | 
तया संभाविताथ्चास्मि स्निग्धया मातृसौहृदात्‌ ॥३३॥ 
सदा यज्ञानुष्ठान करने वाले महाराज जनक ने मुझे अपनी 
पटरानी को जो सन्तान की इच्छा रखती थीं, डेप्सित-स्जु की 
तरह सौंप दिआ । वे आदर और स्नेह से और माता जैसे अनुराग 
से, मेरा लालन पालन करने लगीं ॥ ३३ ॥ 
५पतिसंयोगसुलमं वयो दष्टा तु मे पिता । 
चिन्तामभ्यगमद्दीनो विचनाशादिवाधनः || ३४ ॥ 
मुझे विबाह करने के योग्य उम्र में पहुँची देख, पिता जी 
उसी प्रकार चिन्ताग्रस्त और विकल हुए, जिस प्रकार धन के नाश 
से निधन मनुष्य विकल और चिन्ताम्रस्त होता है ॥ ३४॥ 
सदशाचचापढृष्टाच लोके कन्यापिता जनात्‌ । 


इप्नधषणामवाप्नोति शक्रेणापि समो भुवि ॥ ३५ ॥ 


१ मल्लाभोत्तरं तस्य महती समृद्विजतिति भाव: | (दाऽ) २ इव 
दे ब्यै-इच्छयावत्यै देव्यै । ( गो० ) यद्वा सन्तानेच्छावत्यै देव्यै । ( रा०) 
३ पुण्यक्मणा- श्रनवरतय्ञादिकमंयुक्त नजनकेन । ( गो० ) ४ 
पंभाविता--संबधितेत्यथः । (गो०) ५ पतिसंयोग सुलमं--पाणिग्रहणो- 
चितं । ( रा० ) ६ प्रधर्षशां-तिरस्क्रियां ( गोश) ` 
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क्योंकि, कन्या का पिता चाहे इन्द्र के समान र Eh ह द 
और बर के पक्ष के लोग बरावर या हीन दजे दी थ ; क्यों ह्‌ 
किन्तु कन्या के पिता को नीचा ही देखना पडता छ. ॥ ३४ 
९ शी (कयी र > पार्थिवः 
तां भषेशामदूरस्थां दष्टा चात्मन्‌ १५५५ 
“वशतः पारं नाससादाह्मयो यथां ॥ ३६ ॥ 
चिन्ताशवगतः पार नाससा बाई 
क होने में गे बिलम्ब से 
ऋतः मेरे पिता उस तिरस्कार के होने सें कुछ भ || 0 क. 
देख, चिन्तासागर में निमग्न हो गए और नौकाहीन जन की तरह 
४ het >> का 
वे उस चिन्तासागर के पार न जा सक ४ १६ |! 
अयोनिजां हि मां ज्ञाखा नाध्यमच्छाहदल्दय 
सदृशं चानेरुप च महीपालः पति पस ॥ ३७ ॥ 
का ० ~ 
पिता जी, मुझे अयोनिजा जान, सेरे सदृश” और मेरे क 
वर, बहुत ढूँढने पर भी नपा सके । अठः उनको इस वात क 
सदा चिन्ता बनी रहती थी ॥ ३७ ॥ 
तस्य बुद्धिरियं जाता चिन्तयानस्य सन्ततम्‌ । 
स्वयंवर तनूजायाः करिष्यासीति घीमत; ॥ २८ ॥ 
निरन्तर सोचते सोचते मेरे बुद्धिमान्‌ पित! ने यह विचारा 
कि, इस पुत्री के विवाह के लिए स्वयंवर की योजना करनी 
उचित है ॥ ३८ ॥ 
> व्‌ ~ ॐ 
महायज्ञ तद तस्य वरुणून महार सना | 
>» Os nn च्‌ 
दत्त धनुर्वर॑ प्रीत्या तूणी चाज्यसायको ॥ ३६ ॥ 
पूबंकाल में.किसी समय किसी महायज्ञ में मेरे पिता जी के 
किसी पूर्वज को, बरुण जो ने प्रीतिपूवक एक श्रेष्ट धनुष शोर 
अक्षय बाणों से पूर्ण दो तरकस दिए थे ॥ ३६ ॥ 
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धाद द्‌ ५ गाः 7 
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आशंचान्यं अहुष्यैश्च यत्न नापि च गौरवात्‌ । 
तञ्च शक्ता नसयित्‌' स्वप्नेष्धाप नराधिषाः ॥ ४० ॥ 
यह धलुष इतना भारी था कि अनेक मनुष्य मिल कर बड़ा 
प्रयल्ल करने पर भी उसे सरका भा नहीं सकते थे और राजा 
शोध स्यं भें भी उसको नहीं लचा सकते थे ॥ ४०॥ 
वद्धलुः प्राण्य मे पित्रा व्याहृतं सत्यवादिना । 
~ ७ ९ 03 
सवाय नरेन्द्राशां पूव सासन्त्य पाथिवान्‌ ॥ ४१ ॥ 
सेरे सत्यवाढी पिता महाराज जनक ने पुरुषानुक्रम से वह 
घल्नुष छाया था । सो उन्होने राजाओं को निमंत्रण दे एकत्र 
छिना और फिर सब के सामने बोले ॥ ४१॥ 
हुए च घळुरुद्यस्य सज्यं य; कुरुते नरः । 
वस्य थे दुहिता भार्या भविष्यति न संशय; ॥ ४२॥ 
है राज्ञा लोगों ! आप लोगों में से जो पुरुष इस धनुष को 
उठ| कब, इस पर रोदा चढा देगां, में अपनी पुत्री उसीको 
ब्याह छूँगा । इसमें कुछ भी सन्देह नहीं हे॥४२॥ . 
कश इछा थलुःभेष्डं गोखादुगिरिसञ्िमम्‌ । 
अभिवाद् कूपा -जर्हुरशक्तास्तस्य तोलने ॥ ४३ ॥ 
राञ लोग पहाड की तरह भारी उस धनुषश्रेष्ठ को देख, 
छि उके उठाने की अपने में शाक्ति न पा कर, धनुष को प्रणाम 
छळ कर चले गए ॥.४३ ।। 
सुदीर्षकष्य तु कालस्य राघवोऽयं महाद्युतिः । 
विश्वामित्रे सहितो यज्ञं द्रष्टु समामत; ॥ ४४ ॥ 
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स्वयंबर समा समाप्त होने के बहुत दिनों।बाद यह मह्दायुति- 
मान्‌ श्रीरास विश्वामित्र जी के साथ, पिता जी का 'यक्ष देखने 
आए ॥ ४४ ॥ 
लक्मणेन सह भ्रात्रा राम; सत्यपराक्रमः । 
विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा मम पित्रा सुपूजितः ॥ ४४॥ 
मेर पिता जी ने भाई लक्ष्मण के साथ आये हुए सत्यपराक्रम 
श्रीराम और धर्मात्मा विश्वामित्र जी का अली भाँति आदर सत्कार 
किआ ॥ ४५ ॥ 
प्रोवाच पितरं तत्र आतरौ रामलच्मणौ । 
सुतौ दशरथस्येमौ धलुद श॑नकाडविणी ॥ ४६ ॥ 
तदनन्तर विश्वामित्र जी ने.मेरे पिता से कहा कि ये महाराज 
दशरथ के दोनों पुत्र श्रीराम और लक्ष्मण हैं और यह आपका 
धनुष देखना चाहते हें ॥ ४६ ॥ 


भनुदेशय रामाय राजपुत्राय देविकम्‌! । 
इत्युक्तस्तेन विप्रेण तद्धनुः समुपानयत्‌ ॥ ४७ ॥ 
अतः आप श्रीरामचन्द्र जी को वरुण का दिआ हुआ बह 
धनुष दिखला दीजिए । विश्वामित्र जी के यह कहने पर, जनक 
जी ने वह धनुष मंगवा दिआ ।। ४७ ॥ 
निमेषान्तरमात्रेश तदानम्य महाबलः । 
© 
ज्यां समारोप्य कडिति पूरयामास वीयवान्‌ ॥ ४८: 


और पराक्रमी श्रीराम ने पलक मारते उस धनूष को नवौ, ' 


उस पर भट रोदा चढा दिआ और उसे टंकोरा ॥ ४८॥' 


ccd दैवक--दैवदचं | ( रो० 
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ते Vinay ता वेः Sahib Bhuyan Vary हि Donations 


न पूरयता वगातू मध्य भग्न धा थनः | 
तस्य शब्दोऽभवङ्कीमः पतितस्याशनेरिव ॥ ४६ ॥ 
टंक्ोर देने के लिए जोर से डोरी खींचने के कारण, बीच से 
उसके दो टुकड़े हो गए । उसके टूटने से ऐसा भयङ्कर शब्द 
हुआ सानां कहीं बज गिरा हो ॥ ४६॥ 
ततोऽहं तत्र रामाय पित्रा सत्याभिसम्धिना । 
निश्चिता दातुमुद्यम्य जलभाजनश्चुत्तसस्‌ ॥ ५० ॥ 
तदनन्तर मेरे सत्यसन्ध पिता ने मेरा दान करने के लिए 
उत्तम जलपात्र मँगवाया और श्रीरामचन्द्र को मुझे देने को वे 
उद्यत हुए ॥ ४० ॥ [ 
दीयशानां न तु तदा प्रतिजग्राह राघवः । 
अविज्ञाय पितुश्छन्दसयोष्याधिपतेः प्रभोः ॥ ५१ ॥ 
किन्तु देने के लिए उद्यत होने पर भी अपने अयोध्याधिप्रति 
पिता का श्रभिग्राय जाने बिना, श्रीराम ने मुझे ग्रहण करना 
स्वीकार न किआ ॥ ५१॥ [ 

[ टिप्पणी--यह भी भारतवर्ष की प्राचीन संस्कृति और सभ्यता 
थी ।।उस काल के किशोरावस्था प्राप्त भारतवासी अ्रपने पिता की 
अनुमति विना विवाह जैसा दायि-वपूर्ण काम करने का हुस्साइस नहीं 
कर सकते थे । र च्य 

ततः श्‍वशुरस लन्न्य वृद, दशरथ नपस । 
सस पित्रा त्वहं दत्ता रामाथ विदितात्मने ॥ ५२ ॥ 
तब मेरे पिता ने मेरे वृद्ध ससुर महाराज दशरथ जी को 
निमंत्रण भेज बुलवाया और उबकी अनुमति से जगत्‌ में प्रसिद्ध 
( अथवा आत्मवेत्ता ) श्रीराम को सौंप दिआ अर्थात्‌ उनके साथ 
सेरा विवाह कर दिआ || ५२॥ 
१ छुन्दं--श्रभिप्रायं ( गो० ) 


at 
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पत्त चैदानजा साध्वी ऊर्मिला ग्रयदशना | 
साया लद्सशस्यापि दत्ता पित्रा मस स्वयश्‌ २३॥ 
` मेरी छोटी, सीधी सादी और सुन्दर बहिन उर्मिला को, मेरे 
पिता ने स्वयं लक्ष्मण को भार्या रूप में दिशा । अर्थात लक्ष्मण 
के साथ उसका भी बिवाह कर दिया ४३ ॥ ; 
एबं दत्तास्मि रामाय तदा तस्मिन्‌ श्वयंवरे । 
` आनरक्तास्मि धर्मे, पति वीयवर्ता वरम ॥ ५४ ॥ 
इति अष्टादशोत्तरशततमः सर्गः । 
हे तपोधने ! मैं उस स्वयंवर में इस प्रकार श्रीराम को दी 


गई थी । तब से मैं धर्मानुसार पराक्रमव लँ में श्रेष्ठ अपने पति 
श्रीराम की सेवा करने में अनुरागिनी हूँ ॥ ४४ ॥ 
Y € त्र 
` अयोध्याकाण्ड का एक सौ अठारहबाँ सग समाप्त हुआ | 


एकोनविंशत्युत्तरशततधः संगः 


—-:°:— 


अनद्चया तु भसंज्ञा श्रुत्वा तां महतीं कथाम्‌ । 
पर्यष्वजत बाहुभ्यां शिरस्याप्र।य मेथिलीस्‌ ॥ १ ॥ 
पतिब्रताधर्म को जानने बाली अनुसूया जी ने सीता के 
विज्ञाद का सविस्तर वृत्तान्त सुन, जानकी जी का मस्तक सू था 
और दोनों हाथों से पकड़, उनको अपने हृदय से लगा कर, 
कहा ॥ १ ॥ 
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व्यक्ताजरपदे चित्र! भाषित मधुर र त्वया । 
यथा स्वयंवरं वृत्त तत्सर्वे हि श्रतं मया ॥ २॥ 


तू ने स्वयंवर का जो समस्त वृत्तान्त, साफ साफ, मनोहर 
और बिचित्र रीति से कहा, सो मैंने सव सुना ॥ २॥ 


रमेऽहं कथया तेतु इं मधुरभाषिणि । 
रविरस्तं गतः श्रीमानपोह्य रजनीं शिवास्‌ ॥ ३ ॥ 
हे मधुरभाषिणी ! यद्यपि तेरी इस कथा के सुनने. में मेरा : 
सन बहुत लगता है तथापि अव सूर्यं भगवान्‌ अस्ताचलगामी हो 
चुके हैं और सुम्दर रात होना चाहती है.॥ ३॥ 
दिवसं प्रतिकीर्णानामाहाराथं पतत्रिणाम्‌ । 
सन्ध्याकाले निलीनानां निद्राथं श्रूयते वनिः ॥४॥ 
देखो न ! दिन भर भोजन की खोज में इधर उधर उड़ते हुए 
पक्षी, सन्ध्या हुई देख बसेरा लेने के लिए अपने अपने घोंसलों 
में आ गए हैं। यह उन्हीं का शब्द सुन पड़ता है॥ ४ ॥ 


एते चाप्यभिपेकारद्र मुनयः कलशोद्यताः । 
सहिता उपवर्तन्ते सलिलाप्लुतवल्कलाः ॥ ५ ॥ 


ये मुनि लोग स्नान कर भींगे हुए वस्कल वस्न तथा जल के 
र 
कलसे लिए हुए, साथ साथ आ रहे हैं ॥ ५ || 


{ ~ (६) 
ऋषीणाम ग्निहोत्रेषु हुतेषु विधिपूर्वकम्‌ । 
कपोताङ्गारुणो धूमो इश्यते पवनोद्धतः ॥ ६ ॥ 
—— धिन २मयरं-मनोहर॑ | 
१ चित्र--बहुविधव्यज्ञनाविशिष्टम्‌ । (शि०) २ मधुरं--मनौहर । 
( शि० ) 
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अच की रँ 
ऋषियों के विधि विधान से किए हुए अभिहोत्र का चु 
जो कबूतर की गरदन के रंग के समान लाल ( घुमैले लाल ) 
वर्ण का है, वायु के वेग से आकाश की ओर उठता हुआ देख 
पड़ता है ॥ ६ ॥ 
झल्पपर्णा हि तरवों घनीभूताः समन्ततः । 
विप्रकृष्टेऽपि देशेऽस्मिन्‌ न प्रकाशन्ति वै दिशः ॥७॥ 
थे सब अल्प पत्तों बाले पेड, जो यहाँ से दूर होने के कारण 
साफ़ नहीं दिखलाई पड़ते, चारों ओर से अन्धकार के कारण 
सघन जान पड़ते हैं । दिशाएँ भी अन्धकार छा जाने से प्रकाश 
रहित हो गई हैं। अथवा अंधेरा छा जाने के कारण चारों ओर 
दूर दूर खड़े हुए थोड़े पत्ते बाले पेड़ भो सघन जान पड़ते हैं । 
अब किसी दिशा में भी उजियाला नहीं देख पड़ता ॥ ७ ॥ 
१्रजनीचरसर्वानि प्रचरन्ति समन्ततः | 
तपोवनमृगा ह्येते २वेदितीथेषु शेरते ॥ ८ ॥ 
देखो निशाचर चारों ओर घूमने लगे हैं और तपोबन के 
मृग अरिनहोत्र की वेदी के पवित्र स्थनों में पड़े सो रहे हैं। ८ ॥ 
संप्रवृत्ता निशा सीते नक्षत्रसमलंझूता । 
ज्योर्स्नाप्रावरणश्रन्द्रो इश्यतेऽभ्युदितोऽम्बरे। & ॥ 
हे सीते ! देखो रात भी तारागणों से भूषित हो आ पहुँची 
और चन्द्रमा भी चाँदनी फैलात। हुआ आकाश में उदय हो रहा 
है ॥ ६॥ 
गम्यतामनजानामि रामस्यानुचरी भव । 
कथयन्त्या हि मधुरं त्वयाऽहं परितोषिता ॥ १० ॥ 
१ रजनीचरसत्वा-निशाचराः। (शि०) २ वेदित्तीयेषु--पावन- 
बेदिषु। ( शि० ) 
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प्रन मेरौ अनमात से ते जाकर प्रोरीभ की सेवी कर तेरी कही 
मनोहर कथावार्ता सुन मुझे बहुत ही सन्तोष हुआ ॥१०॥ 
झलंकुरु च तावत्वं प्रत्यक्षं मस मेथिलि । 
प्रीति जनय से वत्से दिव्यालङ्कारशोभिता ॥११॥ 


हे मैथिली ! तू इन दिव्य श्रलंकारों को मेरे सामने ही धारण कर ले 
शीर इनसे भूषित हो, मेरी प्रसन्नता बढ़ा, अर्थात्‌ मुझे प्रस्न कर ॥११॥ 


सा तथा समलंकृत्य सीता सुरसुतोपसा । 

प्रणस्य शिरसा तस्ये रामं त्वभिमुखा ययो ॥॥१२॥ 

तब देवकन्या के तुल्य सीता जी उन अंलंकारों से श्रपने शरीर को 
सजा कर और ग्रनुसुया जी के चरणों में अपना सीस रख, (प्रर्थात्‌ प्रणाम 
कर) श्रीरामचन्द्र के पास गई ॥१२॥ 


तथा तु भूषितां सीतां ददर्श वदतांवर ल 
राघवः प्रीतिदानेन तपस्विन्या जहष च ॥१२॥ 
बचन बोलने वालों में श्रेष्ठ, धोरामचत्द्र जी सीता जी को सजी हुई 
देख, झनेसूया जी के दिए हुए प्रेमोपहार से बहुत प्रसन्न हुए ॥१३॥ 
न्यवेदयत्ततः सर्वं सीता रामाय सेथिलो । 
प्रीतिदानं तपरिविन्या वसनाभरणस्रजम्‌ ॥१४, \ 


ए प्रेमोपहार श्रर्थात्‌ वस्त्र, आभूषण, 


तदनन्तर श्रनुसूया जी के दिए हूँ हा 


माला झादि के मिलने का वृत्तान्त, सोता जी ने श्रीरामचल्र 
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अथवा प्रेसोपहार को वस्तुएं सीता जी न श्रोरासचन्द्र जा की दि 


१।१४॥ 

प्रहष्टस्त्वभवद्रासो लक्ष्मणश्च सहारथः । 

सैथित्याः सत्क्रियां दृष्ट्वा मानुषेषु सुडुलभास्‌ ॥ १५॥ 

सनष्यो के लिए ग्रलभ्य, श्रनुसूया जी के किए हुए जानकी जी के 
सत्कार को देख, श्रीरामचन्द्र ग्रौर महारथी लक्ष्मण बहुत प्रसन्न हुए । 
अथवा भ्रनुसुया जी ने जानकी जो का जो सत्कार किया वह मनुष्यों के 
'लिए दुलंभ है, प्रत; उसे देख श्री रामचन्द्र ग्रौर महाबलवान्‌ लक्ष्मण बहूत 
प्रसन्न हुए । श्रथवा मनुष्यों के लिए दुलेभ जो वस्त्राभूषण प्रेमोपहार में 
अनुसूया जी ने जानकी जी को दिए थे, उन्हें देख, श्रीरामचन्द्र श्रौर भहा- 
अलवान्‌ लक्ष्मण भ्रत्यन्त प्रसन्न हुए ॥१५॥ 

ततस्तां शर्वरीं प्रोतः पुण्यां' शशिनिभाननः । 

ग्रचितस्तापसेः सिद्धेरवास रघुनन्दनः ॥१६॥ 

तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने तपस्वियों ग्रौर सिद्धों से सत्कारित हो 
आर झनुसुया जी के दिए हुए वस्त्राभरणों से भूषित चन्द्रमुखी सीता को 
देख, बह रात वहीं रह कर बिताई ॥॥१६॥ 

तस्यां रात्र्यां व्यतीतायामभिषिच्य' हतारिनिकान्‌ । 
ग्रापूच्छतां. नरव्याघ्रौ तापसान्‌ वनगोचरान्‌ ।।१७॥ 

जब रात बीती और सबेरा हुआ, तब दोनों पुरुर्षासहों ने स्नान घ्रौर 
सन्ध्योपासन कर्मों को समाप्त कर, वनवासी तपस्वियों से भ्रागे वन में जाने 
के लिए बिदा माँगी ॥१७॥। 

१ पुण्यां-भ्रनुसूययापुण्ययालंकारां सीतां दृष्ट्वा। ( रा० ) २ 
अभिषिच्य हुताग्निकान्‌--स्नात्वा कृतहोमान्‌ । (गो० ) 


५९ 
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व्र वचर ससि चारिणः । 

चनस्य तस्य सञ्चारं राक्षसः समभिप्लुतम्‌ ॥।१८॥ 

तब धर्भचारी और वनवासी तपस्वियों ने श्रीरामचण्द्र जी से कहा-= 
हे राघव ! इस बन में मनुष्यों को घूमना फिरना राक्षसों के कारण बड़ा 
भयावह है । ग्रयवा राक्षसों के उपद्रव से यह वनप्रदेश बड़े संकट का 
स्थान हो रहा है ॥१८॥ 

रक्षांसि पुरुषादानि नानारूपाणि राघव । 

बसम्त्यस्सिन्‌ महारण्ये व्यालाश्च रुघिराशनाः ॥॥१९॥ 

हें श्रीराम ! इस वन में नाना रूपधारी एवं नरमांसभोजी राक्षसं 
र रक्त पीने वाले हिस्नपशु रहते हें ॥१९॥ 

"उच्छिष्टं वा प्रमत्तं वा तापसं धर्मचारिणम्‌ । 

° द्रुदन्त्यस्मिन्‌ महारण्ये तान्‌ निवारय राघव ॥२०। 

बे राक्षस और जंगली हित्र पशु इस वन में यदि किसी घर्मचारी तपस्वी 
को कमी श्रपवित्र दशा में या श्रसावधान पाते हें तो मार कर खा जाते 
हें । श्रतः हे राघव ! श्राप इन ुष्टों का निवारण कीजिए। (राक्षस 
झपचित्र दशा में रहने वाले तपरिवयों को आर वन्य जन्तु सिह व्याश्रावि 
ग्रसावधान तपस्वियों को) ।।२०॥ 

एष पन्था महर्षोणां फलान्याहरतां वने । 

अनेन तु वनं दुर्ग गन्तुं राघव ते क्षमम्‌ ॥२१।। 

हे राघव ! इस रास्ते से तपस्वी लोग वन में फल लेने जाते हे, प्रतः 
इसी रास्ते से पका भी इस दुर्गम वन में जाना ठीक है ॥२१॥ 


१ उच्छिष्टं--प्रशुचिं | (रा०) 
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इतीव तैः प्राञ्जलिभिस्तपस्विभि- 
हिजैः कृतस्वस्त्ययनः परन्तपः । 

शरन सभार्यः प्रविवेश राघवः 
सलक्ष्मणः सुर्य इवाञ्रमण्डलम्‌ ।।२२। 


इति एकोनविंशत्युत्तरशततमः सगः 


जब तपस्बियों ने हाय जोड मङ्गल ग्राशीर्वाद दे कर इस प्रकार कहा, 
हब छात्रओों को तपाने वाले, श्रीराम और लक्ष्मण ने सीता जी सहित, 
उत्त बुर्गेस बभ में, उती प्रकार प्रवेश किया, जिस प्रकार सूर्यदेव मेघसण्डल 


हैँ प्रवेश करते हैं ॥।२२।। 
प्रथोध्याकाण्ड का एक सौ उत्नीसाँ सां समाप्त हुआ । 
0 श्रवोध्याकाण्ड समाप्त हुआ ॥। 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय भ्रादिक्राव्ये 
चतुविंशतिसाहर्रिकायां संहितायाम्‌ 
गयोघ्याकाण्डः समाप्तः ॥ , 


—'0— 
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॥ धी: ॥। 


श्रीमद्रामायणपारायणसमापनक्रमः 


एवमेतत्पुरावृत्तमार्यानं भव्रमस्तु वः । 
प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवधेताम्‌ ॥१॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरदयामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥२॥ 
काले वर्षतु पर्जेन्यः पृथिवी सस्यज्ञालिनी । 
वेशोष्यं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥३॥ 
कावेरी वर्षतां काले काले वर्षतु वासवः । 
आरङ्कनाथो जयतु श्रीरङ्क्रोशच वर्धताम्‌ ॥४॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महो महीशाः । 
गोब्राह्मणेम्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ।॥*॥ 
मूलं फोसलेखाय महनीयगुणान्धय । 
खक्र्वाततनजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ । ।६॥ 
सेदवेदान्तवद्याय मंघद्यामलमूतंय । 
वुं्ां मोहनरुपाय पुण्यश्लोकाय सङ्कलम्‌ ॥७॥ 
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दिएदाभित्रास्तरङ्भाय मिथिलानगरीपतेः । 

भाग्यातां परिपाकाय भव्यरूपाय सद्भलम्‌ ॥८॥ 
पितृभक्ताय सततं अआतृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥६॥ 


त्यश्तसांकेतदासाय चित्रकूटविहारिणे । 

सेव्याय संयमिनां धीरोदाराय मङ्कलम्‌ ॥॥१०॥ 
सौमिशिणा च जानक्या चापबाणासिधारिणे । 
संसेव्याघ सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥११॥ 


इण्डकारण्यवासाय खण्डितामरशत्रदे । 
गृध्रराजाय भक्ताय मुक्तिदायास्तु सङ्कलम्‌ ॥१२॥ 


सादरं . शबरीदत्तफलमूलाभिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सत्तवोद्रिषताय मङ्गलम्‌ ॥१३॥। 


हन्‌मत्समदेताय हरीशाभीष्टदायिन । 
वालिप्रमयानायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥।१४॥ 
श्रीस्ते रघुवीराय सेतूल्लङ्धितसिन्धवे । 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥१५ 


झासाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । 
. राजाधिराजराजाय रामभद्राय सङ्गलम्‌ ॥१६॥. 


मङ्कलाशासनपरेमंदाचायंपुरो गमे: । 
संबश्च पुर्वेराचारयेः सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१७॥ 


७००९ 00 सन 
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माध्वसम्पदायः 00 

स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्ताँ 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गागा हाणोभ्यः शुममस्तु नित्य 

द्ञाकाः समस्ताः छुखिना भवन्तु ॥ १ ॥ 
काले वर्षलु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
द्ेशाऽयं क्तोमरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ २ 8 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
बैषाधिन्दीवरश्यामा हृदये खुप्रतिष्ठितः ॥ ३ ॥ 
मङलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाव्धये । 
चक्रवतितनु जाय सावमैमाय मङ्गलम्‌ ॥४॥ 
कायेन घाचा मनसेन्द्रियैर्वा 

बुद्ध्यात्मना ता प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै 

नारायणायेति समर्पयामि ॥ ५ ॥ 


स्मारतसम्प्रदायः 

छस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मागँण महाँ महीशाः । 
जञा्वाह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लकाः समस्ताः सुखिना भवम्तु ॥ १॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । | 
देशाऽयं क्षोमरदिता ब्राह्मणा: सन्तु निमयाः ॥ २॥ 

म पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पोजियः । 
चचा, सधनाः सन्तु जीवन्त शरदां शतम्‌ ॥ दे ॥ 
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बरितं रघुनाथस्य शतक्कोडिप्रविस्तरम्‌ । 
पकेकमच्चर प्रोक्तं महापातकनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्टयवन्रामायणं भक्त्या यः पाद्‌ पद्मेव था | 
स याति ब्रह्मणः स्यानं ब्रह्मणा पूज्यते सथा ॥ ५ ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नसः ॥ ६ ॥ 


यन्मङ्लं सहस्रात्ते सष देवनमस्कृते । 

वृश्ननाशे समभवत्तत्ते भवतु सङ्गतम्‌ ॥ ७ ॥ 
मङ्गल कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रवर्तितनूजाय सावमैमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८ ॥ 
यन्मङ्गलं खुपणस्य विनताकल्पयत्पुरा । 

अस्त प्राथयानस्य तत्ते भवतु म इश्तम्‌ ॥ ३ ॥ 
ग्रमृतोत्पादने देत्यान्प्रता वज्रघरस्य यत्‌ । 
ग्द्तिमंङ्गजं प्रादात्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १० ॥ 
श्रीन्विक्रमान्प्रक्रमता विष्णोरम्िततेज्ञसः। 
यदासीन्मड्लं राम तत्ते भवतु मड्भलम्‌ ॥ ११॥ 
आतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते । 
मङ्गलानि महाबाइ दिशन्तु तव सवदा ॥ १२ ॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियैवा 


बुद्घ्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मे 


नारायणायेति समर्पयामि ॥ १३ ॥ 
——%—— 
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[ हिन्दीभापानुवाद सहित ] 


उरण्यकाणड---४ 


अनुवादक 
साहित्य-वाचस्पति 


। 
| 

चतुर्वेदी हारकाप्रसाद शर्मा | 
डाक्टर आफै ओरियंटल कल्लचर ( काशी) | 


—°oti— 


प्रकाशक 
रासनारायण्‌ ॥ 6 


प्रकाशक और पुस्तक विक्र 
इलाहाबाद 
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यहाँ शरभङ्ग ऋषि को इन्द्र के साथ बातचीत करते 
देखना और शरभङ्ग ऋषि से इन्द्र के वहाँ आने का 
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शरभङ्ग के आश्रम से श्रीरामचन्द्र जी का सुतीक्षण के 
आश्रस में जाना और आए हुए श्रीरामचन्द्र जी की 
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से बाहर निऊलना। सुतीक्षण की पुनः आने के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी से प्राथंना। 
नवो सगं . ४७ - ६५ 
मार्ग में धनुष बाणादि आयुधधारी श्रीरामचन्द्र जी के 
साथ सीता जी का घमेविषयक वार्तालाप । 
दसवाँ सग ६५-७१ 
श्रीरामचन्द्र जी का सीता को आयुधादि लेकर बन में 
आने का कारण बतलाना । 
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ग्यारहवाँ सग ७१-8१ 
मार्ग में शऔीरामचन्ट्रादि का माण्डत्रकर्णं के तड़ाग को 
देखना और उसे देख, कुतूइल के बशवर्ती हो उसके 
वारे में घर्मभ्ूत नामक ऋषि से प्रश्न करना । तब 
घमभ्रत मुनि का श्रीरामचन्द्र जी को उस तड़ाग का 
` वृत्तान्त बतलाना । मागे में लक्ष्मण से श्रीरामचन्द्र जी का 
इल्वलोपाख्यान कहना । अगस्त्य ऋषि के भाई के 
आश्रम में तीनों का रात व्यतीत करना । अगले दिन 
अगस्त्य-ञआश्रम में तीनों का पहुंचना । 
बारहवां सग 8२-१०० 
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अगस्त्य के शिष्य से श्रीरामचन्द्र जी के आगमन की 
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चन्द्र जी का वद्दो बिविध देवताओं के स्थानों को देखना । 
सद्नन्तर यथाविधि सत्कार के अनन्तर, अगस्त्य जी का 
श्रीरामचन्द्र जी को धनुष, बाण ओर तरकस का देना | 
तेरहवाँ सग १००-१०६ 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने अगस्त्य का सीता जी के 
गुणों की बड़ाई करना | तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी द्वारा 
रहने के लिए किसी रमणीक स्थान का पता पँछे जाने पर 
अगस्त्य जीं का उनको पञ्चबटी स्थान बतलाना । 


चोंदहवाँ सगं १०६-११३ 
पञ्चवटी की ओर जाते हुए रास्ते में, 'श्रीरामचन्द्र जी 
की जटायु से भेंट और उससे बातचीत । 
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पन्द्रहयाँ सग १0४: २३ 
अपने पिता के मित्र जटाजु के साथ श्रीरामचन्द्र जी 
का पञ्चबटी सें पहुँचना । श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से 
लक्ष्मण का वहाँ पर्णशाला बनाना ओर सीतासहित 
उसमें श्रीरामचन्द्र जी फा सुखपूर्वेक निवास । 
सोलइवाँ समे १२१-१३२ 


हेमन्त ऋतु वर्णन और भरत का स्मरण कर श्रीरामचन्द्र 
जी का उनके लिए विलाप करना । 


सत्रहवाँ सगे १३३-१४० 
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कामपीडित शुरपनख्रा का पणंशाला में आना और अपना 
परिचय देना । 


अद्वारहजाँ सग १३०-१४६ 
लक्ष्मण द्वारा शूर्पनखा के कांन और नाक का काटा 
ज्ञाना । अपने भाई खर के पास जा नकटी वूची शूर्पेनखा 
का क्रोध में भर उसे फटकारना। 


` उन्रीसवाँ सर्ग १४६-१५२ 
रामलदसण को दश्डकलन से निकालने के लिए खर 
का चोदह राक्षसां को आदेश देना । 


ससवाँ सगे १५२-१५९ 
अपने आश्रम में आए हुए और खर के भेजे . 


हुए राक्षसां की श्रीरामचन्ट्र द्वारा भर्सेना किन्तु 
श्रीरासचन्द्र जी की बातों पर ध्यान न देकर आक्रमण 
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करने बाले राक्षसों का श्रीरामचंद्र द्वारा बध देख कर, 
शूर्पनखा का खर के पास भांग कर ज्ञाना । 
इक्कॉसवों १५८-१९३ 
खर के पास जा शूर्पनखा का बिलाप करना और 
श्रीराम लक्ष्मण फे वध के लिए प्रेरखा करना । 
बाइसवाँ सगे १६३-१६६ 
शूर्पनखा के धीरज बँघा, खर का सैन्य सज्ञा कर 
श्रीरामचन्द्र जी से लड़ने के लिए जनस्थान से प्रस्थान । 
तेइसत्राँ सगे १६६-१७७ 
बुरे शकुनौं की उपेक्षा कर, खर का बारह प्रख्यात 
वीरों से विर कर, पञ्नचवटी की ओर जाना । 
चोवीसबों सग १७७-१८१ 
भावी उपद्रव की आशङ्का कर, श्रीरामचन्द्र जी की 
प्रेरणा से लक्ष्मण का सीता को लेकर एक पवत-गुफा में 
जाना । युद्ध के लिए तैयार खर की सेना को श्रीरामचंद्र 
जी का देखना । 


पञ्चीसवाँ सग १८६-१8६ 
खर की सेना के राक्षसां का वर्णन ओर उनका नाश । 
छब्बीसवाँ सगे १६७--२० ४ 
श्रीरामचन्द्र जी और दूषण का विकट युद्ध ओर दूषण 
काल १ 
' सत्ताइसवों तग २०५--११० 


श्रीरामचन्द्र ज्ञी से लड्ने के लिए दर के जाते देख, 
आर उसे रोक सेनापति त्रिशिरा का लड़ने के जाना 
ओर श्रीरामचन्द्र द्वारा उसका मारा जाना | 
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अद्वाइसवाँ सर्ग २१०-२१८ 


खर फे साथ लड़ते हुए श्रीरामचन्द्र जी द्वारा खर का 
रथ नष्ट किआ जाना और उसके सारथि का मारा जाना | 


उन्नीसबाँ सग २ रथ 
खर फा श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर गदा चलाना । 
ँ 0९ 

तीसवाँ सगं २२५--२३५ 


श्रीरामचन्द्र जी और खर का वीरोखित कथेपकथन, 
तदनन्तर खर का युद्ध में मारा जाना । युद्ध देखने के 
लिए आये हुए देवता और ऋषियों द्वारा श्रीरामचन्द्र जी 
के पराक्रम की बढाई किया जाना। 


इक्तीसवाँ सगे २३५--२४७ 
रावण के पास जा अकम्पन का जनस्थानबासी राक्षसा 
के नाश का वृत्तान्त कहा जाना अर इसके बदले सीता 
के हूर लाने की रावण के सलाह देना । इस काम में 
सहायता साँगने के लिए रावण का सारीच के आश्रम में 
जाना ओर मारीच के उपदेश को मान, रावण का लङ्का 
का लोट जाना । 


| क 
बतीसडौँ सग २४८--२५३ 
खरदूषणादि का वध देख, भयभीत शूपनखा का रावण 
के समीप जाकर, श्रीरामचन्द्र जी की बुराई करना । 


ज्र क 

तंतीसवो सग हे २५३- २६० 
अशनी प्रजा का वृत्तान्त जानने मै असावधान रहने 

के लिए शूपनखा का रावण की निन्दा करना । 


७ 
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चौंतीसवाँ सग २६०-२६६ 
शूपेनखा की बातें सुन, रावण का क्रोध में भर जाना; 
तव शूर्पनखा का राघण को सीता के हर कर ले आने 
के लिए उत्तेजित करना । 


पैतीसवाँ सगे २६६-२७६ 
तब रावण का मारीच के पास फिर ज्ञाना । 
छत्तीसवाँ सग २७६-२८१ 


सारीच के सामने रावण द्वारा जनस्थानबासी खरदूष- 
णादि राक्षसा के मारे जाने का वृत्तान्त कहा जाना और 
सीताहरण के लिए मारीच से साहाय्य प्राप्ति की याचना 
क्रि जाना। 


४५ w ९) 
सैतीसवाँ सग २८१--२८७ 
सीता हरने के लिए उद्यत रावण के प्रति, मारीच का 
पुन: हित।पदेश | 


अइ्तीसवाँ सग २८८--२६६ 
विश्वामित्र के आश्रम में श्रीरामचन्द्र सम्बन्धी आत्मानु- 
भवों का बखान करते हुए, मारीच का रावण के यह 
उपदेश देना कि--“रमतां स्वेषु दारेषु।” ( अर्थात्‌ 
आपनो स्त्रियों के साथ भोग बिलास करा । ) 
उन्तालीसवाँ सर्ग २६६-३०२ 
मारीच द्वारा रावण का सीताइरण सम्बन्धी अन्य 
अनेक दोषों को दिखला कर, रावण के इल कार्य से 
विरक्त करने का उद्योग किआ जाना । 
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चालीसवाँ सग ३०२-३०६ 
मरनहार रावण के मन पर मारीच के उपदेश का कुछ 
भीं प्रभाव न पड़ना । प्रत्युत सीताहरण में सहायता न 
देने पर मारीच को रावण द्वारा मार डालने की धमकी 


दिया जाना । 
t eT 
३कतालीसयाँ सग ३०६-३१४ 
अपने उपदेश फे प्रतिकूल रावण को निषिद्ध काये 


प्रवृत्त होने के उद्यत देख कर भी, रावण का सारीच का 
फिर समभझाना | 
व्यारीसबाँ सगे ३१४-३२२ 
रावण के भय से मारीच का राजी होना | रावर और 
मारीच का श्रीरामचन्द्र की ओर गमन | श्रीरामाश्रम के 
निकट पहुँच मारीच का कपटी हिरन का रूप धर आश्रम 
में इधर उधर विचरना और फूल तोड़ती हुई सीता की 
उस पर दृष्टि पडना । 
तेतालीसवों सग ३२२--३३३ 
बनावटी मृग के देखते ही सीता का उसे पकड़वाने 
के लिए आपने पति और देवर के पुकारना | अपनी 
पत्नी के आग्रह से हिरन पकड़ने के लिए जाने के पूव 
श्रीरासचन्द्र जी का लक्ष्मणजी के साथ परामशै करना; 
तब लक्ष्मण का यह कहना कि यह मायासूग है, इसका 
बंध करना ही ठीक है! 
i ° 
चौवालीसबोँ सग ३३४-३४० 
हिरन के पकड़ने की चेष्टा करते हुए श्रीरामचन्द्र जी 
का निज आश्रम से बहुत दूर निकल जाना । मारीचवध | 
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मरने के पूर्वे सीता के धोखा देने के लिए, श्रीरामचन्द्र 
जी के कण्ठस्बर का अज्ुकरण कर मारीच काहा 
सीते !? “हा लक्ष्मण !” कह कर चिल्लाना। 


पै्तालीसवाँ सर्ग ३४०-३४९ 
श्रीराम को विपदूग्रस्त जान, सीता जी का लद्मगण जी 
को, श्रीरामचन्द्र जी का संवाद लाचे का दुराप करना | 
जाने को तैयार न होमे पर, सीता जी हारा कठोर वचन 
कहे जाने पर, विवरण हो लक्ष्मण जी का आश्रम से 
प्रस्थान करना । 
दियालीसवाँ सगे ३४६--३५६& 
यति के रूप सें रावण का सीता के समीप जाना और 
सीता द्वारा-राबश का आतिथ्य किआ जाना | 


सवा ९ उह 
सैतालीसवाँ सग ३४६--३७० 
सीता का रावण से अपना वृत्तान्त कहना । 
हर w १७ ३ - हि 
अड़तालीसवों सग ७१--२७६ 


रावण का सीता के सामने अपने कुल और बीर कमा 
का बखान करना । 


७ ९ भ 
उन्ननचा सबाँ सग fo ३७६-३८५ 
सीता हरण, रास्ते में जटायु से मुठभेड़ । 
पचासवाँ सगै ३८५-३६२ 


रावण के प्रति जटायु का हितोपदेश और अंत में युद्ध 
के लिए उसका रावण को ललकारना । 
t ° ३ कु 
इब्यावनदों सगं , ३६२-४०३ 
जटायु और रावण का युद्ध युद्ध में रावण द्वारा 
-जटायु के पंखो का काटा जाना । | 
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t 0 
बावनयाँ सग ४०३--४ १ ३ 
विलाप करती हुई सीता को पकड़ कर, रावण का 
आकाशमार्ग से गमन | 


त्रपनवाँ सग | ४१३-४१६ 
सीताविलाप । 
चौवनवाँ सगे ४२०-४२७ 


सुमीवा दि वानरों को बेठे देख, सीता का अपने कुछ 
आभूषणों को नीचे गिराना । 


$4 ° 
पचपनवा सग ४२७-४३६ 


रावण का सीता को अपना ऐश्वर्य दिखा अपनी भार्या 
बताने के लिए अनुरोध करना। 


छप्पनवाँ सगे ४३६--४४४ 


क्रोध में भर कर सीता जीका रावण के प्रति कठोर 
वचन कहना । तब रावण का सीता को धमकाना डराना | 


सत्तावनवाँ सग ४४५-४५० 
सारीच का बध उन्हा लोटते हुए श्रोरामचन्द्र का 
रास्ते में अपशकुनो को देख, सीता जी के अनिष्ट के 
सम्बन्ध में शङ्का करना । 
अहावनवाँ सग ४५१--४५६ 


लक्ष्मण को देख सीता के नष्ट होने का निश्चय सा 
. कर, श्रीरामचन्द्र जी का त्रिलाप करना | 
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उनसठवाँ सग ४५६-४६३ 
बामनेत्रादि अङ्गां के फड्कने से सीता पर विपत्ति 
पड़ने की शाङ्का कर, श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण को, 
अपनी आज्ञा के विरुद्ध आश्रम छोड़ कर चले आने के 
लिए उलहना देना । 
साठवाँ सगे ४६३--४७३ 
श्रीरामचन्द्र जी का घबड़ाते हुए आश्रम की र 
दौड़ना । आश्रम में सीता को न देख कर, श्रीरामचन्द्र 
जी का उन्मत्त सा हो जाना और सीता के बारे में 
वृक्षादि से प्रश्‍न करना । 
इकसठवाँ सग ४७३--४८० 
सीता के लिए श्रीरामचन्द्र जी का दुखी होना। 
श्रीरामचन्द्र और लमण का सीता की खोज में इधर 
उधर घूमना । विलाप करते हुए श्रीरामचन्द्र को शान्त 
_ करने के लिए लक्ष्मण का सममाना । 
बासठवाँ सग ४८०-४८१४ 
श्रीरामचन्द्र जी का दीन होकर, सीता के लिए बार 
बार विलाप करना । 
त्रेसठवाँ सगे ४८५-४8३ 
दुःखार्तं श्रीराम का विलाप, और लक्ष्मण का उनको 
धीरज बघाना । 
चौसठवाँ सर्ग ४६३-५०६ 
` गोदावरी के तट पर सीता की खोज में घूमते फिरते 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को हिरनों द्वारा दक्षिण दिशा 
में जाकर ढूढ़ने का संकेत मिलना। 
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पैस्रडाँ सभ « ४१०-५१३ 
श्रीरामचन्द्र जी को लद्मण द्वारा आश्‍वासन प्रदान । 
t ° 
छयाछठबॉ सग ५१४-११८ 


लक्ष्मण जी का श्रीरामचन्द्र जी को यह समभझाना कि न 
तो आपको साधारण जन की तरह शोकान्वित होना 
उचित हे और न समस्त सृष्टि का संहार कर, एक बड़े 
भारी पाप को अपने ऊपर लेना उचित है; किन्तु जिसने 
सीता हरी हे उसको खोज कर उसे अवश्य मार डालना । 
चाहिए । 


सरसठवाँ सर्ग ११८-५२५ 
मुमूपेदशा को प्राप्त जटायु से श्रीरामचन्द्र की सेंट 
तथा जटायु का श्रोरामचन्द्र जी को यह बतलाना कि 
रावण तुम्हारी खी सोता को हर लें गया है । 


अड्सठवाँ सगे १२५-५३४ 
जटायु का मरण ओर श्रीरामचन्द्र जी द्वारा उसका 
ओध्वं देहिक कर्म किए जाना । 


उनहत्तरवाँ सर्ग ५३५-५४५ 
इधर उधर घूमते फिरते श्रीरामचन्द्र जी का क्रौञ्चारण्य 
में मत्तङ्ग ऋषि के आश्रम में पहुँच ना तथा अयोमुखी 
ओर कबन्ध से समागम । 


सत्तरवाँ सग ५४६-५५० 
कबन्ध की भुजाओं का श्रीराम लक्ष्मण द्वारा काटा 
जाना | 
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इकह चरवाँ सग ५५०--५५७ 
कवन्ध का आत्मबृत्तान्त सुनाना और श्रीरामचन्द्र का 
उसके मृत शारीर को फूकना । 
बहत्तरवाँ सग ५५७-३६४ 
शापयुक्त कबन्ध का श्रीरामचन्द्र को सीतान्वेषण के 
लिए सुध्रीव की सहायता लेने का परामर्श देना । 
तिहत्तरवाँ सगे १६४-५७४ 
पम्पातीर पर मतङ्गआश्रस में शाबरी के समीप जाने 
के लिए श्रीरामचन्द्र जी से कबन्ध का निबेदन । 
चौहत्तरवाँ एग १७४-५८२ 
शबरी द्वारा श्रीरामचन्द्र का आतिथ्य और शबरी 
का स्वर्गारोहण । 
पचहत्तरवाँ से ५८३-४५६० 
श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण का पम्पातट की ओर प्रयाण 
और सुग्रीव से भेंट करने के लिए लक्ष्मण को, श्रीराम- 
चन्द्र जी का आदेश । 


| 
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॥ श्रीः ॥ 


५१ 
श्रासद्रासायणपारा यणोपक्रम र 
[ नोट--पनातनधर्म के अन्तर्गत जिन बैदिकसम्प्रदायों में श्रीमद्रा- 
मायण का पारायण किग्रा जाता हे, उन्हीं सम्प्रदायों के अनुप्तार उपक्रम 
र समापन क्रम, प्रत्येक खण्ड के आदि और रन्त में क्रमशः दे दिए, 


गए हैं ] 
श्रीवेष्णव पश्पदायः 


EP 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मध्राक्षरम । 
आरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १ ॥ 
वाल्मीकेमुनिर्सिहस्य कवितावन चारिणः । 
श्व्ण्वन्रामक्रथानादँ को न याति परां गतिम्‌ ॥ २॥ 
यः पिबन्सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसम कल्मषम्‌ ॥ ३ ॥ 
गोष्पदीकृतबारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहामालारत्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ ४॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ ५ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बरिष्ठम्‌। 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीशमदूतं शिरसा नमामि ॥ ६॥ 
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डल्लङ्घथ सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकचह्ि जनकात्मजायाः । 
आदाय 'तेनेव ददाह लङ्कां 


नमामि तं प्राज्लिराञ्जनेफ्म्‌ ॥ ७ ॥ 


जप्रा्जनेयमतिपाटल्ाननं 
काञ्चना द्रिकमनीयविभ्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवाक्षिन 


भावयामि पवमाननन्द्नम्‌॥ ८ ॥ 


यत्र यन्न रघुनाथकींतनं £ 

तन्न तत्र कृतसस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाषपचारिपरिपूर्णकषो चनं 

मारुति नभत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि ज्ञाते दशरथात्मजे । 
वेद: प्राचेतसादासीत्साक्षात्रामायणात्सना ॥ १०॥ 


तदुपगतसमाससन्धियोगं 


सममधरोपनत्ताथेवाक्यबरद्धम्‌ । 
रचुबरचरितं सुनिप्रणीतं 


दृशशिरक्षश्च बघं निशामयध्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
राघवं दशरयात्मजमप्रमेयं 


सीतापति रघुङुलान्बयरत्नदीपम्‌ । 
आजालुबाहुमर विन्द्दलायताक्ष 


रामं निशाचरविनाशकरं नम्मामि ॥ १२॥ 
वैदेहीसहितं सुरट्र मतले हेमे महामरडपे 
मध्येपुष्पकपासने सणिमये दीरासने सुस्थितम्‌ । 
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श्रोम इाल्मीकिरामायणम्‌ 


व्यरणशडकाएडः 


प्रविश्य तु महारण्यं दण्डकारण्यमात्मवान? । 
° ~ ५.७ 
ददश रामां दुधपंस्तापसाश्रममण्डलम्‌ ।।१॥। 
धेये > ९ ९ ~ NN 
_ पयवान्‌ ओर दुद्धप श्रीरामचन्द्र जी ने दण्डक नामक महावन 
में प्रवेश कर, तपरिवयों के आश्रम देखे ॥१॥ 
कुशचीरपरिक्षिपं व्राहम्या लक्ष्म्यार समाइतम्‌ । 
® C च्छ १ 2 
यथा प्रदीप्त दुदशं गगने सूर्यमण्डलम्‌ ॥२॥ 
_ इन आश्रमो में जगह जगह यज्ञ में काम आने बाले कुशों 
के ढेर लगे थे। श्रमवासियों के चीर जगह जगह सूखने के 
फे >> क र है सु > (> 
लिए फेलाये हुए थे । वेदाध्ययन और वैदिक कर्मानुष्ठान के कारण, 
इन आश्रमां में एक प्रकार का ऐसा तेज व्याप्त था, जिसे राक्षसादि 
उसी प्रकार नहीं सहन कर सकते थे, जिस प्रकार आकाशस्थ सूर्य 
का तेज सहन नहीं किआ जाता ॥२॥ 
७ © ७ ७ ७ 
शरण्य सवभूतानां सुसंमृष्टाजिरं सदा । 
मृगेहि ९ AR 
। शृगेवहुभिराकोण पक्षिसङंघेः समाष्टतम्‌ ॥३॥ 


क त 


ग [त घेर्य | ह ज 
१ श्रात्मवान्‌-थेयबान्‌। (गो०) २ ब्राहम्यालक्त्या-त्राह्मी लक्ष्मी: 


ब्रह्मविद्याभ्यास जनितस्तैजो विशेषः । (रा०) 
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ये आश्रम प्राणिमात्र के लिए सुखप्रद आश्रयस्थल थे ओर 
स्वच्छ स्थानों से सुशोभित थे। इन आशश्रमों में बहुत से हिरन 
निर्भय घूमा फिरा करते थे और पक्षियों को टोलियाँ, आश्रमों के 
युक्षो पर रहा करती थीं ॥३।। 
पूजितं चोपदृत्तं च नित्यमप्सरसां गणा; । 
विशालैरम्निशरणेः* सुग्भण्डेरजिनेः कुशः ॥४॥ 
इन आश्रमों में अप्सराएँ आ कर नृत्य किआ करती थीं। घे 
इन आश्रमों का सम्मान करती थीं, यहाँ बड़ी लंबो चौड़ी 
यज्ञशालाएँ बनी थीं; जिनमें अम्निकुएड के समीप खुवा, यज्ञपात्र, 
सृगचस ओर कुश रखे एए थे ॥४॥ 
समिट्रिस्तोयकलशे; फलमूलैश्च शोभितम्‌ । 
he ~ ` चर १ 
। आरण्यश्च महारक्ष, पुण्यः खादुफठ्यतस्‌ ।।५॥। 
इन आश्रमो में समिधाएँ, जल से भरे घड़े और कन्द सूल 
.फल रखे थे। बनेले बड़े बड़े पेड़ों में स्वादिष्ट और खाने योग्य 
पवित्र फल लगे थे ॥५॥ 
बलिरहोमाचितंर पुण्य ब्रह्मघोषनिनादितम्‌ । 
पुष्पवन्य; परिक्षिप्तं पञ्चिन्या च सपद्मया ॥६॥ 


इन सब आभर्मो में नित्य ही वलिबेश्‍वदेव होता था और 
पवित्र वेदध्वनि हुआ करती थी। बहाँ देवताओं पर चढ़े हुए 
बनेले फूल विखरे हुए थे ओर खिले हुए कमल के फूलों से 
CAN ले 
परिपूर्ण तलेयों से ये सब आश्रम सुशोभित थे ॥६!) 


१्‌ आभिशरणै;-अरिनिोतरगरेः । ( गो० ) २ वलिभि:---भूतबलि- 
पतिभिः । (गोऽ) ३ दोषै श्वदेवादिहोमैश्व । (गोऽ) 
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प्रथमः सर्ग: 


py] 


> 


फलमूलाशनदान्तेश्चीरक्रष्णाजिनाम्बरेः | 
सूयेवधानराभे र 'मुनिभित्रृतम्‌ ।।७॥ 
इन सब आश्रमो में कन्दमूल फल खाने वाले, चीर और 
सगचस धारण करने वाले, जितेन्द्रिय, सूर्य और अग्नि के समान 
तेजस्वी तथा वृद्ध सुनिगण बास करते थे ॥७॥ 
पुण्येश्व नियताहारैः शोभितं परमर्षिभि:र | 
तदुब्नह्म भवनपरख्यं ब्रह्मघोषनिनादितम्‌ ॥८॥ 
ये आश्रम, नियताहारी और पचित्र परमर्पियों से सुशोभित 
थ आर सदा बेदों के पढ्ने का शब्द होते रहने के कारण 
ब्रह्मलोक के समान प्रसिद्ध थे ॥=ा। 
ब्रह्मविदृभि महाभागैत्रात्मणेरुपशो भितम्‌ । 
स दृष्टा राघवः श्रामास्तापसाश्रममण्डलम्‌ ॥ 


परब्रह्म का ज्ञान रखने बाले महाभाग ब्राह्मणों से सुशोभित 
इन आश्रमो को देख, श्रीमान्‌ रामचन्द्र जी ने | 


अभ्यगच्छन्‌ महातजा विज्य कत्वा म द्वचुः । 
[द्व्यज्ञानापपनास्त राम दृष्टा महपयः ।। १० ॥ 


अपन बड़ धनुष का रादा उतार कर, उन अश्रमं की आर 
रासन किआ | दिव्यज्ञानसम्पन्न महर्षियों ने जब श्रारामचन्द्र जीः 


का आते हुए जाना ॥१०॥ 


क x EE 
१ उराणः उड: । (गा०) २ परमर्पिभि:--उक्तमुनीनाममिंवू जन थै | 
३ ब्रह्मविद्धिः--परतह्मज्ञानिभि: | ( गोऽ 
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ग्रभ्यगच्छंस्तथा प्रीत! देदेहीं च यशस्त्िनीम्‌ । 
ते? तं सोममिवोद्यन्तर रट्टा वे धमचारिणः ॥११॥ 
तब प्रसन्न हो, चे त्रिकालज्ञ महर्षि श्रीरामचन्द्र छोर यशस्विनी 
जानकी जी की आर चले। उन लोगों ने अन्धकारनाशक चन्द्रमा 
के समान श्रीरामचन्द्र जी को देखा ॥११॥ 
लक्ष्मण चेत्र दृष्टा तु बेदेहां च यशस्विनीम्‌ । 
मङ्गलानि प्रयुञ्जानाः प्रत्यग्रह्ननरे हृढब्रताः ॥१२॥ 
साथ में लच्मण तथा यशस्विनी सीताजी को देख, उन बढ़ 
ब्रतधारी महर्षियों ने तीनों को मङ्गलाशीर्चाद दिए और उनको 
अपनी रक्षा. करने वाले देवता समझ, उनका यथाविधि आदर 
सस्कार किआ ॥१२॥ 
रूपसंहननं लक्ष्मी सोकुमाय सुवेषताम्‌ । 
| दद्शुविस्मिताकारा रामस्य वनवासिनः ॥१३॥ 
वे सच वनवासी ऋषिगण, श्रीरामचन्द्र जी के रूप का 


सोन्दये, लावण्य, सुकुमारता ओर सुवेष को देख, अत्यन्त विस्मित 
हुए ॥१२॥ 


[ टिप्पणी -श्रीरामचन्द्र जी के शरीर और रूप को देख, उन 
मइपियों को इस लिए विस्मय हुआ कि ऐसे सुकुमार इस महाघोर वन में 
क्यों आए हें । ] 

देहीं लक्ष्मणं राम नेत्ररनिमिपेरिव । 
आश्चयभूतादरशुः सवे ते वनचारिणः ॥ १४।। 
ते--जिकालज्ञा: | ( योऽ ) २ उद्यन्त--सोममिव स्थितं ग्रन्धकार- 
निवतनप्रवृत्तचन्द्रभिबस्थितं। ( गो० ) ३ प्रत्यणहन-- से रक्षुकेष्टदेवता 
बुद्ध्याप्रतिण्दीतबन्त: | ( राऽ 
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वे वनचारी ऋषिगण आश्चर्य में आ, श्रीराम, लक्ष्मण ओर 
~ NS 2 [oN > ~ | 
जानकी जी को बिना पलक झपकाए इकटक निहारते रहे ॥१४॥ 
Ns °C 2८२, 
अत्रन हि महाभागाः सत्रेभूतहिते रतम्‌ । 
व ~ ९ क ७ ७ ० 
अतिथि पणशालायां! राघवं संन्यवेशयन्‌ ।।१५॥ 
तदनन्तर प्राण मात्र के हित म तत्पर, उन महाभाग ऋषया 
ने अपूव अतिथि श्रीरामचन्द्र जी को लेजा कर, अपनी पणुकुटी में 
ठहराया ॥१५! 


ततो रामस्य सत्कत्य विधिना पावकोपमा 


ग्राजहुस्ते महाभागा; सलिलं धमचारिणाः ॥१६॥ 
अग्नि के समान तेजस्वी, महाभाग एवं धर्मचारी ऋषियों ने 
यथाविधि श्रीरामचन्द्र का सत्कार कर, हाथ पेर धोने के लिए 
जल दिआ ॥१६॥ 
मूलं पुष्पं फलं वन्यमाश्रमं च महात्मनः । 
निवेदयित्वा धमञ्ञास्ततः प्राञ्जलयाऽब्रुबन्‌ ॥१७॥ 
प्रनन्तर उन धर्मज्ञ, महात्मा और वन में रहने वाले ऋषियों 
ने कन्दमूल फल ऑर फूल ला कर अपण किए आर वे हाथ 
जोड़ कर श्रीरामचन्द्र जी से वोले ॥१७॥ 

[ टिप्पणी-श्रोरामचन्द्र जी रघुकुल तिलक थे--श्रत: उन धर्मज्ञ 
श्ाश्रमवासियों ने श्रीराम से हाथ जोड़ कर “क्यों” कहा ? यह ऋषिगण 
त्रिकालदर्शी थे- श्रतः श्रीराम जी को क्षत्रिय नद्दी--किन्तु भगवान का 
अवतार जानने थे--अ्रतः हाथ जोड़ कर कहा था । ] 

धमपालो जनस्यास्य शरण्यस्त्वं महायशाः । 


पूजनीयश्च मान्यश्च राजा दण्डधरो गुरुः ॥१८॥ 


१ पर्णुशालायां-स्व्रपरणंशालायां | ( गो० ) 
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डे रामचन्द्र ! आप वर्णाश्रम धर्म के पालनकता ओर जनों के 
रक्षक तथा मद्दायरशस्वी हैँ । शासनदरुड धारण करने वाला राजा 
सुरुवत्‌ पूज्य ऑर मान्य हे । ( प्रत्येक बण के पुरुष को शासन 
वाले राजा को गुरुवत्‌ पूज्य और मान्य, मानना चाहिए ) 
१॥१८॥ 


सेर क 5 पादन 
इन्द्रस्येह१ चतुभाग;२ प्रजारक्षति राघव । 
राजा तस्माद्वरान्‌ भोगान्‌ चुइक्त लोकनमस्कृतः ।।१६॥। 
गज € २५ ७ 
हे राघव ! राजा इस भूस्वग में इन्द्र का चतुथांश है । वह 
प्रजा को रक्ता करता हे, इसीलिए वह सब लोगों का प्रणम्य है 
ओर श्रेष्ठ और रमणीय पदार्था का भोग करता है ॥१६॥ 
[ टिप्पणी--राजा को इन्द्र का चतुथाश कहने का आधार यह है-- 
“श्रष्टामिर्लोकपालानां मात्राभिः कल्पितो तपः |? ] 
ते वयर भवता रक्षया भवद्विषयबासिनः । 
१० १२०५ OS ~ 
नगरस्या* वनस्था* वा ख नो राजा जनश्वर। ॥२०॥ 
हम लोग आपके राज्य सें बसने वाले आपकी प्रजा हैं। अतः 
आपको हमारी रक्षा करनी चाहिए | आप चाहें नगर में रट 
~ में र मल न दु 
चाहे दन में रहे; आप हमारे राजा हैं। अथवा चाहे आप 
राजसिंहासनासीन हाँ या न हों, किन्तु हमारे राजा आप अवश्य 


हैं. ॥२०॥ 


न्यस्तदण्डा चय राजञ्जितक्रोधा जितेन्द्रियाः । 
° च 
रक्षितव्यास्त्वया शश्चदृगमभूताऽस्तपोधनाः ॥२१॥ 
इर-- भूस्वगे । (गोऽ ) २ चतुर्भागः--चतुथोशः । (गो) ३ ते 
बयं-आरतावियं | ( गोऽ ) ४ नगरस्थः--सिंदासनस्थोमा । ( गोऽ ) 
५ वनस्थः--तद्रहितोवा 


| ( गो ०) ६ न्यस्तदरड[--शा[पतो 
निम्न हकरणरहिता: । ( गोऽ ) ७ गर्भभूता: प्रजातुल्या: ( गोऽ ) 
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हे राजन्‌! हम लोगों ने क्रोध को त्याग कर इन्द्रियों को जीता 
है। आतः हम शाप द्वारा इन उपद्रवकारियाो को दण्ड देने में 
असमर्थ हैं। अतएव तुमको हम सब तपस्वियॉ की, निज प्रजा 
की तरह, सदा रक्षा करनी चाहिए ॥२१ ॥ 
एबमुक्ला फलेमूले: पुष्पवन्यश्च राघवम्‌! । 
यन्येश्च विबिधाहारेः सलक्ष्मणमपूजयन्‌ ॥२२॥ 
यह कह कर उन लोगों ने फल फूल कन्द मूल आदि विविध 
प्रकार के वन में उत्पन्न होने वाले भोज्य पदार्था से श्रीरामचन्द्र, 
सीता तथा लक्ष्मण का अतिथि-सत्कार किआ ।।२२॥ 
तथान्ये तापसाः सिद्धा रामं वैश्वानरोपमाः? । 
न्यायद्ृत्तारे यथान्यायं तर्पयामासुरीश्चर्म्‌ ॥२३॥ 
इति प्रथमः सर्गः ॥ ९ 
इसी प्रकार वहाँ के उन अन्य सिद्धपुरुषों और व 
जो अपने स्वरूप के विरुद्ध काम्य कर्मा को त्याग चुके थे और 
स्वरूपानुरूप कैङ्कयं करते थे, श्रीरामचन्द्र जी का यथोचित सत्कार ' 
कर, उनको सन्तुष्ट किआ ॥२३॥ «४ 
्रण्यकाणड का प्रथम सग पूरा हुश्रा | 
RN 
[ह्दतायः सग; 


--:०:--- 


कृतातिथ्यो5्य रामस्तु सूर्यस्योदयनं प्रति । 


RE 
१ रावबमित्यनेन सीतापूजनमप्यथ; सिद्धः । ( गो० ) २ 


वैश्वानरोपमाः-- स्वरूपविरुद्धनिपिद्ध काम्यकर्मान्तर स्यागिन इत्यर्थः | 
(गो० ) ३ न्यायवृत्ता-- स्वरूपानु छपकैक्कयेदरत्तयः | ( गो० ) 
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इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी अगले दिन सूय के उदय होने पर 
उन संर मुनिया से विदा माँग, फिर आगे बन में चले ॥१॥ 
नानामगगणाकीण शादूलट्टकसेबितम्‌ । 
ध्वस्तव्क्षलतागुल्मं दुदेशसलिलाशयम्‌ ॥२॥ 
निष्कूजनानाशकुनि झिलिकागणना दितम्‌ । 
लच््मणाचुगता रामा बनमध्य ददश ह ॥३॥ 
उस बन में अनेक प्रकार के जीव जन्तु थे तथा शादूल और 
भेड़िया घूमा फिरा करते थे। उस वन में कहीं भी न वृक्ष, न 
लता, आर न गुल्म ही दिखलाइ पड़ते थे । तालाबों का जल सूख 
जाने के कारण वे केवल भयङ्कर ही नहीं देख पड़ते थे, बलि 
जलाभाव के कारण वहाँ किसी पत्ती की बोली भी नहीं सु 
पड़ती थी केवल मिली की झन्‌कार सुनाई देती थी। चलते 


चलते सीता, श्रीरामचन्द्र अर लक्ष्मण ने बन के वीच में पहुँच 
वहाँ का यह भयङ्कर दृश्य देखा ।।२॥३॥। , _ 
सनमध्ये तु काङुर्स्थस्तस्मिन्‌ घोरमृगायुते । 
ददश गिरिशृङ्गाभं परुपादं महास्वनम्‌ ॥४॥ 
जंगली पशुओं से सेवित उस घोर बन के बीच पहुँच 
श्रीरामचन्द्र जी ने पहाड़ की चोटी के समान लंबा नरमांसभक्षी ' 
ओर महाराच्द करनेवाला एक राक्षस दे खा ॥४॥ 
गम्भीराक्षे महावक्त्रं विकटं? बिषमोद्रम्‌र। 
बीभत्स विषमं दीघ विकृतं घोरदशनम्‌ ॥५॥ 
उस राक्षस की आंखें माथे के भीतर बहुत गहरी घ क्ष हुईं थीं 
सुह बहुत लंबा था, उसका शरीर बिशाल था, उसका पेट कहीं 


१ बिकट-विशालं । (गो०) २ विषमेद्रं--निम्रोन्नतोदर | (गा) 
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ऊँचा और कहीं नीचा था, उसकी आकृति बड़ी घिनोनी थी, 
उसका शारीर टेढ़ा मेढा था, ऊँचा नीचा, खाली भरा हुआ था 
अर्थात्‌ उसके शरीर का एक भी अंग एकसा न था | अतः वह 
देखने में बड़ा भयङ्कर जान पड़ता था |॥॥५॥ 


वसानं चम वयाघ्र वसाद्र रुधिरोश्षितस्‌ । 
त्रासन सवभूतानां व्यादितास्यमिवान्तकम्‌ ।॥६।। 
बह राक्षस रुधिर तथा चर्बी से भींगा हुआ खोर व्याघ्र का 
चमड़ा ओढ़े हुए था। जव बह अपना मुह फला कर जमुहाइ 
लेता था, तब बह काल की तरह सब प्राणियों को त्रस्त कर देता 
था अर्थात उसका खुला हुआ मुख देख, सव प्राणी भयभीत हो 
जाते थे ।,६॥ 


त्रीन्‌ सिंहांश्चतुरो व्याघ्रान्‌ दो पा पृषतान्दश । 
सविपाणं वसादिग्ध गजास्य च शिरो महत्‌ ॥७॥ 


अवसज्यायसे शूले विनदन्तं महास्वनम्‌ । 
स रामं लक्ष्मणं चेव सीतां दृष्टाथ मेथिलीम्‌॥।८।! 
तोन शेर, चार व्याघ्र, दो वेल ओर दस बारहसिहाँ तथा 
दांतों सहित चरवी से भरा हुआ एक हाथी का मस्तक, जो लोहे 
त्रिशूल में विधा हुआ था, लिये हुए तथा नाद करता और 
चिल्लाता हुआ देख पड़ा | वह श्रीरामचन्द्र, लद्मण और सीता 
को देख, ॥७॥-॥ 


अभ्यधावत संक्रुद्धः प्रजा; काल इवान्तकः । 
स कुत्वा भेरवं नादं चालयन्नित्र मेदिनीम्‌ ॥॥ 
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डङ्कनादाय घेदेहीमपन्राम्य ततोऽब्रवीत्‌ । 
युवां जटाचीरधरो सभायो१क्षीशजीबितो ॥१०॥ 

ओर महाक्रोध में भर, प्रलयकारी काल के समान उनकी 
ओर दौड़ा । बह महाभयङ्कर राक्षस गर्जन कर, प्रथिवी को कँपाता 
हुआ, सीता को गोदी में उठा ओर कुछ दूर जा कर कहने लगा--- 
तुम दोनों जटाचीर धारण किए रियो सहित इस वन में जो 
आए हो, सो तुम अपने को छु हो क्षणों का महमान सममो 
अथवा अपने को मरा हुआ ही समझो ॥६॥१०।। 

[ टिप्पणी-मूल में “भारौ? 
करने से जान पड़ता हे कि बिराध 
भार्या हे । ] 

प्रविष्ठी दण्डकारणयं शरचापासिधारिणौ । 
कथं तापसयोवा च वासः मद्या सह ॥११॥ 

इस दए्डकबन में ( तुस सिर्फ जटा चीर धारी बनकर ही 
नहीं किन्तु ) तीर कमान ले और तलवार बांध कर आए हो | 
फिर जब तुम तपस्वी का रूप ( जटाचीर धारणा करने से ) धारण 
किए हो, तब यह तो बतलाओ कि, छी के साथ तपस्वियों का 
रहना केसे सम्भव है ॥११॥ 

अधमचारिणो पापौ को युवां शुनिदूषकौ । 
अहं वनमिदं दुर्ग विराधो नाम राक्षसः ॥१२॥ 
अतः बतलाओ तुम दोनों धमी, पापी और सुनियों का नाम 


घराने वाले कौन हो ९ सें विराध नामक राक्षस हुँ औ 0 
भें / सस छू ऑर इस दुजस 
बन में ॥१२॥ "833 


द्विवचन में भार्या शब्द का प्रयोग 
ने समभा कि, सीता दोनों की 


१ सभायों--भार्या शब्दस्तु योचिन्‌मात्रवाचो एकया योपिता सहितौ | 
१ » दयोरेका मार्याखोदुबेद्धिनेकमिति भावः | ( गोऽ ट 
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चरामि सायुधो नित्यमृपिमांसानि भक्षयन्‌ । 
इयं नारी वरारोहा मम भाया भविष्यति ॥१३॥ 
शस्त्र लिये ऋषि मुनियों के मांस को भक्षण करता हुआ, नित्य 
घूमा करता हूँ । अव यह सुन्दरी नारी मेरी भाया होगी ॥१३॥ 
एवयोः पापयोश्वाहं पास्यामि रुधिरं मूधे । 
तस्यव व्रवतो ४एं विराधस्य दुरात्मनः ॥१४।। 
तम दोनों महापापी हो, अतः तुम दोनों के साथ म युद्ध कर 
तुम्हारा दोनों का रुधिर पिऊँगा। जब उस दुरात्मा विराघ ने ऐसे 
शृष्टतापूणे वचन कहे ॥१४॥ 
थ्रुत्वा सगव वचनं सम्भ्रान्ता जनकात्मजा । 
सीता प्रावेपतोद्गालबाते कदली यथा ॥१५॥ 
तव उसके इन अहङ्कार युक्त वचनों को सुन कर, जानकी जी 
डरीं और मारे डर के वे वायु के वेग से कॉपते हुए केले के पेड़ 
की तरह, थर थर काँपने लगीं ॥१४॥ 
तां दृष्टा राधव: सीतां विराधाङ्कगतां शुभाम्‌ । 
ग्रत्रवीुक्ष्मणं वाक्यं मुखेन परिशुष्यता ॥१६॥ 
उधर श्रीरामचन्द्र जी सीता को बिराध की गोदी में देख, 
उदास हो, लक्ष्मण से बोले ॥१६॥ 
पश्य सौम्य नरेन्द्रस्य जनकस्यात्मसम्भवाम्‌ । 
मम भाय! शुभाचारां विराधाङ्के प्रवेशिताम्‌ ॥१७॥ 
हे सोम्य ! देखो राजा जनक की वेदी, शुद्धाचरण वाली मेरी" 
भार्या सीता, विराध द्वारा पकड़ ली गई है ॥१७॥। 
ग्रत्यन्तसुखसंट्टडां राजपुत्रीं मनस्विनीम्‌ । 
यढभिमेतमस्मासु प्रिय वरहतं च यत्‌ १८॥ 
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यह सनस्विनी राजपुत्री बड़े लाइप्यार से पाली पोसी गई 
है। सो इसकी यह दशा हुई ! अतः जिस उद्देश्य से केकेयी ने 


~ 


वरदान माँगा था, बह उसका उदेश्य आज सफल हुआ ॥१- 

~ र दको सम ७७०) चि न 

ककेय्यास्तु सुसम्पन्नं क्षिप्रमधव लक्ष्मण । 

c i SUNS LAC 
या न तुष्यति राज्येन पुत्राथ दीघदशिनी ॥१६॥ 
हे लक्ष्मण ! केकेयी बड़ी दूरदर्शिनी हे। वह अपने पुत्र को 
७० ST ड © २५ १ 

राज्य दिला कर भी सन्तुष्ट न हुई ( ओर हमें इस अभिप्राय से 
वन में भेजा कि, वन में जब सीता को राक्षस हर लेंगे और रास 
उस दुःख से सर जायगा तब मेरे बेटे का राज्य निष्कस्टक हो 
जायगा ) इतनी जल्दी उसी केकेयी का मनोभिलाष आज पूरा 
हुआ ॥१६॥ 


ययाहं सवभूतानां हितः प्रस्थापितो वनम्‌ । 
अद्येदानीं सकामा सा या माता मम मध्यमा ॥२०॥ 
जिस केकेयी ने मुझ जैसे सब प्राणियों के हितेपी को बन सें 
निकलवर दिआ उस मेरी सकलो माता केकेयी का इस घड़ी 
मनोरथ पूर्ण हुआ ॥२०॥ । 
[ टिप्पणी--जिस कैकेयी को श्रीरामचन्द्र ने पहिले “कनीयसी?” 
छोटी माता कहा था, अ्रब उसीको “ मध्यमा माता” क्यों कहा १ इसका 
समाधान थूषणटीकाकार ने इस प्रकार किआ है। “यद्यपि? पूर्व म 
माता कनीयसीत्युक्त तथापि महिषीन्रयोपेक्षया कनीयसोत्वं सर्वेदशरथ- 
पल्यपेक्षया मध्यमत्वं । त्रिशतं पञ्चाशच्च दशरथपल्यः सन्तीति पूर्व- 
मेवोक्त । ] - 


परस्पशांत्त वेदेद्या न दुःखतरमस्ति मे. | 
« पितुर्वियोगात्सोमित्रे स्वराञ्यहरणात्तथा ॥२१॥| 
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हे लक्ष्मण ! इस समय सीता का राक्षस द्वारा छुआ जाना 


देख, मुझको जैसा दुःख हो रहा है वेसा दुःख मुझे न तो पिता 
के मरने पर हुआ और न राज्य छूटने पर हुआ ॥२१॥ 
इति ब्रवति काकुत्स्थे वाष्पशोकपरिप्खुते । 
अव्रवाह्ुक्ष्मण; क्रद्धा रूढा नाग इव श्वसन्‌ ॥२२॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने यह कहा, तब आँखों में आँसू भर 
आर शोकाकुल हो, लक्ष्मण जी मंत्रमुग्ध सर्प की तरह क्रोध में भर 
फूँफकार मारते हुए, यह बोले ॥२२॥ 
अनाथ इव भूतानां नाथस्त्वं वासवोपमः । 
मया प्रेष्येण काकुत्स्थ किमथ परितप्यसे ॥२३॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! मेरे जैसे सेवक के साथ होते हुए और इन्द्र 
की तरह सब प्राणियों के स्वयं स्वामी हो कर भी, तुम एक अनाथ 
की तरह क्यों सन्तप्त हो रहे हो ? ॥२३॥ 
शरेण निहतस्थाच मया क्रडेन रक्षसः । 
विराधस्य गतासोहिं मही पास्यति शोणितम्‌ ॥२४॥ 
में कद्ध हो अभी इस राक्षस को बाण से मार, इसका रुधिर 
प्रथ्वी को पिलाता हू ॥२४॥ 
राज्यकामे मम क्रोधो भरते यो बभूव ह | 
तं विराधे प्रमोक्ष्यामि वज्री वजमिवाचले ।।२५॥ 


राज्य की कामना रखने वाले भरत पर मुझे जो क्रोध आया 
था, वह क्रोध आज सें इस विराध पर उसी तरह प्रदर्शित करूंगा 
जिस तरह इन्द्र वज्ज का प्रहार कर पहाड़ों पर अपना क्रोध 
प्रदर्शित करते हैं ॥२४॥ 
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मम भुजबलवेगवेगितः 
पततु शरो$स्य महान्महोरसि । 
व्यपनयतु तनोश्च जीवितं | 
पततु ततः स महीं विघूर्णितः ॥२६॥ 
इति द्वितीयः सगः || 


है राम ! मेरी भुजाओं के वल के वेग से चलाया हुआ महा- 
बाण इसके हृदय को विदीर्ण कर इसको मार डालेगा और यह 
चुसरी खाता हुआ प्रथ्त्री पर गिरेगा ॥२६॥ 
अरण्पकाणड का दूसरा सग पूरा हुआ | 
5 
तृतीयः सर्गः 
8 
इत्युक्त्वा लक्ष्मणः श्रीमान्राक्षसं प्रहसन्नित्र । 
को भत्रान्वनमभ्येत्य चरिष्यति यथासुखम्‌ ॥१॥ 
्रीरामचन्द्रजी से यह कह श्रीमा 


न लक्ष्मण ने ( तिरस्कार 
सूचक ) मुसक्या कर राक्षस से पूछा 


कि, आप कोन हैं जो इस 
मकार स्वेच्छाचारी हो इस बन में घूमा करते हैं ॥१॥ क 


अथोवाच पुन्रोक्यं विराधः पूरयन्वनम्‌ । 
¬ 4. आत्मानं एच्डते भूतं को युतां क गमिष्यथः ॥२॥ 
इसके उत्तर में विराध अपनी गम्भी 
फिर पूण करता हुआ बोज्ञा--में 


र वाणी से उत बन को 
_ दो कि. तुम दोनों कोन हो और 


3). २७०, ww 
जो तुमसे पूछता हूँ उसका उत्तर 
कहा जा रहे हो ।#।। 
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तम्मुवाच ततो रामो राक्षस ज्वलिताननम्‌ । 
पृच्छन्तं सुमहातेजा! इक्ष्वाक्रुकुलमात्मनः ।।२॥। 
यह सुन अंगार के समान जलते हुए भयङ्कर मुख बाले राक्षस 
का भ्रारामचन्द्र जा ने अपन इ द्वाकुबंश का नाम बतलाया ॥३।! 
क्षत्रियौ एत्तसम्पनो निद्धि नौ वनगोचरौ । 
त्वां तु वेदितुमिच्छावः कस्त्वं चरसि दण्डकान्‌ ॥४॥ 
ओर कहा कि, हम ज्ञत्रिय हैं ओर क्षत्रिय बर्णाचित बत्ति 
सम्पन्न हें ओर वन में आये हैं, यह तुझे जान लेना चाहिये । हम 
तेरा परिचय भी चाहते हैँ कि, इस दरडक वन में त्रूमने बाला तू 
कोन है ॥४॥ 
तमुवाच विराधस्तु रास सत्यपराक्रमस ! 
हन्त वक्ष्यामि ते राजजिवोध सम राघव ॥५॥ 
यह सुन बिराय ने सत्यपराक्रम श्रीराम से कहा--हे राघव ! 
में अपना वृत्तान्त्त कहता हूँ. तुम सुनो ॥४।। 
पुत्रः किल जयस्याहं नम साता शतहदः। 
विराध इति मामाहुः पृथिव्यां सबराक्षसाः ॥६।॥ 
में निश्चय ही जय का पुत्र हूँ और शतहद्रा मेरी माता है। इस 
पृथ्वी के सब राज्ञस मुफे विराध नाम से पुकारते हैं ॥६॥| 
तपसा चापि मे प्राप्ता त्रझणो हि प्रसादजा | 


शख्नेणावध्यता लोकेऽच्डेदया भेग्रत्वमेब च ।।७॥। 9 
सॅने अपनी तपस्या के बल से ब्रह्मा जी को प्रसन्न कर, उनसे - 


यह्‌ वरदान पाया हे कि, में किसी शस्त्र से न तो घायल होऊं और . 
न सास ही जा सक ॥७॥ 
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उत्सज्य प्रमदामेनामनपेक्षी यथागतम्‌ । 
त्वरमाणो पलायेथां न वां जीवितमाददे ॥८।। 
अतः तुस इस खी को आर मेरे साथ लड़कर विजय प्राप्त 
करने की इच्छा को त्याग कर्‌ जहाँ से आए हो बहीं को भाग 
जाओ । मेरी इच्छा नहीं कि में तुम्हारा वध करूँ ॥२॥ 
तं रामः परत्युवाचेदं कोपसंरक्तलोचनः । 
राक्षसं विकृताकारं विराधं पापचेतसम्‌ ॥&॥ 
विराध के ये वचन सुन श्रीरासचन्द्रजी क्रोध भें भर लाल लाल 
आंखे कर, उस पापी ओर विकट शारीर वाले विराध राक्तस से 
बोले ।।६॥। 
द्र थिका तु हीनाथ मृत्युसन्वेषसे ध्रवम्‌ । 
रर संप्राप्स्थसे तिष्ठ न से जीवन्‌ गमिष्यसि ॥१०॥ 
हे अधम ! तुमको धिक्कार हे । तू बड़ी अळी जाति का है । 
तू निश्चय ही अपनी मोत की खोज में हे) सो खड़ा रह, तू आज 
'मुझसे युद्ध कर, जीता बच कर न जञा पावेगा ॥१०॥ 
ततः सञ्यं थु: कृत्वा रामः सुनिशिताञ्शरान्‌ | 
सुशीघ्रसमिसंधाय राक्षसं निजघान ह ॥११॥ 
यह कह श्रीरामचन्द्र जी ने शीघ्र धनुष पर रोदा चढ़ाया और 
उस राक्षस को लक्ष्य कर उस पर बड़े पेने बाण छोड़े ॥११॥ 
»  धनुषा ज्याशुणवता सप्त बाणान्‌ सुमोच ह । 


रुक्मपुङ्कान महावेगान्‌ सुपर्णानिलतुस्यगान्‌ ॥१२॥ 


` उन्होंने धनुप पर रोदा चढ़ा सुनहले पुंखों से युक्त पचन और 
गरुड़ के समान शीघ्रगामी सात वाण छोड़े ।।१२॥ 
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ते शरीरं विराधस्य भित्वा बर्हिणवाससः । 
निपेतुः शोणितादिग्धा धरण्यां पावकोपमाः ॥१३॥ ` 
है! वे ग यी मोर के पंख लगे हुए थे, विराध के शरीर,को 
फोड खून से सने, अग्नि की तरह लाल लाल प्रथि ज 
गिरे॥१शा १ AS 
स विद्धो न्यस्य वैदेहीं शूलमुद्यम्य राक्षसः । 
अभ्यद्रवत्सुसक्रुडस्तदा रामं सलक्ष्मणम्‌ ॥१४॥ 
लि बाणों से विद्ध हुआ विराध, सीता जो को छोड़ कोध में भर 
र हाथ में त्रिशूल ले, श्रीराम लक्ष्मण की ओर झपटा ॥१४॥ 
स विनद्य महानादं शूलं शक्रध्वजोपमम्‌ । _. 
मग्रह्याशोभत तदा व्यात्तानन इवान्तकः ॥१५॥ 


उस समय बह गद ओर इन्द्रध 
ह हय में हिचे इए, एला जान रक ६7 थल 
साक्षात्‌ काल दौड़ा हुआ आता हो ॥ १५॥ 
अथ तो भ्रातरौ दीप्तं शरवर्ष ववतुः । है 
` विराधे राक्षसे तस्मिन्‌ कालान्तकयमोपमे ॥१६॥ ` : ' 
उस राक्षस को अपनी ओर आता देख; दोनों भाई, उस यम- 


राज की समान विराध राक्षस. पर. चमकते हए ती रों | 
करने लगे ॥१६॥ सकि" 


स महस्य महारोद्रः स्थित्वा$जुम्भत राक्षस; । 


जुस्भमाणस्य ते वाणाः कायानिष्पेतुराशुगाः ॥१७॥ 
चा० रा० अ०--२ 
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तब बह महाभयङ्कर राक्षस हंसा आर खड़े हो कर उसने 
जमुहाई ली । उसके जमुद्दाई लेते ही वे शीघ्रगामी बाण उसके शरीर 
, से निकल कर प्रथिवी पर गिर पड़े ॥ १७॥ 
बलात्तु बरदानस्य प्राणान्‌ संरोध्य राक्षसः | 
विराधः शूलमुद्मम्य राघवावभ्यधावत ॥१८॥ 
यद्यपि विराध उन बार्णो के आघात से अति पीडित था; 
तथापि बरदान के बल से वह मरा नहीं ऑर जीता रहा ओर शूल 
उठा दोनों भाइयों की ओर दौड़ा ॥१८॥ | 
तच्छूलं वजसङ्काशं गगने ज्वलनोपमम्‌! । 
दवाभ्यां शराभ्यां चिच्छेद रामः शस्त्रभृतां वरः ॥१६॥ 
तब शख्रधारण करने बालों में श्रेष्ठ श्रीरामचुल्द्र जी ने वज 
ओर आकाशस्थ असि के समान उसके शूल को दो वाणों से काट 
कर गिरा दुआ ॥१६॥ 
तद्रामविशिखच्छिन्न शूलं तस्य कराद्गुवि ।, 
पपाताशनिना च्छिन्नं मेरोरिव शिलातलम्‌ ।।२०।। 

. ,बिराध के हाथ से बह शूल श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से कट 
टुकड़े टुकड़े हो उती तरह प्रथिवी पर गिरा, जिस प्रकार वज के 
आघात से मेरुपवेत की शिलाएं टकडे टुकड़े हो गिरती हैं ।!२०॥ 

` तौ खडगो क्षिममुद्यम्य कृष्णसपोंपमो शुभौ ! 
तूर्णमापततस्तस्य तदा प्राहरतां बलात्‌ ॥२१॥ 


. ` जब उसका शूज कट गया, तब श्रोराम ओर लद्दमण अपनी 
आपन्नो तंलवारो को ले, अति शीघ्र काटने को तैयार नाग की तरह 


SSS क्ल मी 
१ गगने उ३लनः--्याकाश्थाग्मिः । (गो०) 
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उस पर झपटे और उस पर जोर जोर से तलवारो का वार 
करने लगे ॥२१॥ 
से वध्यमानः सुभृशं बाहुभ्याँ परिरभ्य तौ । 
अप्रकम्प्यो नरव्याप्रों रोद्रः प्रस्थातुमेच्छत ।।२२॥ 
जघ वह राक्षस तलवारे! के आघात से अत्यन्त पीड़ित हुआ, 
तघ दोनों पुरुषश्रेष्ठो को जो बड़ी धीरता से लड़ रहे थे और 
जिन्हें कोई हरा नहीं सकता था, विराध दोनों हाथों से पकड़ और 
अपने कंधों पर रख, ले चला । (इस लिये कि दूर लेजा कर, दोनों 
को जमीन पर पटक कर मार डालें ) ॥२२॥ 
तस्याभिप्रायमाज्ञाय रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ । 
वहत्वयमलं तावत्पयाञ्नेन तु राक्षस! ॥२३॥ 
यथा चेच्छति सोमित्रे तथा बहतु राक्षसः । 
अयमेव हि नः पन्था येन याति निशाचरः ॥२४॥ 
उसके अभिप्राय को ताड श्रोरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से 
कहा-वड़ी अच्छी वात हे कि, यह हमें कंधे पर चढा ले जा 
रहा हे । अतः हे लद्मण ! जहाँ इसकी हमें ले जाने को इच्छा हो 
इसे ले चलने दो, क्‍योंकि इसी मागे से जिससे यह हमको लिये 


जा रहा है-हमें जाना है ॥२३॥२४॥ 


स तु स्वबलवीर्येण सम्रुस्थिप्य निशाचरः 
वालाविव स्कन्धगतो चकारातिवलो ततः ॥२५॥ 


उस अतिबज्ञी विराध राक्षस ने अपने बल पराक्रम से श्रोराम 
ओर लक्ष्मण को दो बालकों की तरह अपने दोनों कंधों पर बिठा , 
लिआ ॥२४॥| 2 २८ पिट, पह 
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` ताबारोप्य ततः स्कन्धं राघवो रजनीचरः । 
विराधो निनदन्‌ घोर जगामाभिमुखो वनम्‌ ।।२६॥ 
बह विराध राक्षस श्रीराम लक्ष्मण को अपने कंधों पर रख, 
बड़े जोर से चिल्लाता हुआ वन की ओर चला ॥२६॥ 
बनं महामेघनिभं प्रविष्टो 
ममेह ्विर्दिविधैरुपेतम्‌ । 
नानाविधे; पक्षि शतैर्विचिव्रं । le 
शिवायुतं म्‌ ॥२७॥ ` 
फिर बह्‌ रात्तः सहामेघ फे तुल्य अनेक प्रकार के बड़े बडे 
वृक्षा से युक्त बिबिध प्रकार फे पक्षियों के समूह से परिपूर्ण 
सियारों अजगरो और मरगो से यकत बन में उन दोनों को ले चला 
॥२७॥ ` 
श्रःश्यकाण्ड झा तीसरा सग पूरा हु । 
ऱ्या पि 
° ९ 
चतुर्थः सग; 
दे सभर ल 
हियमाणौ तु तो ष्ट्रा वैदेही रामलक्ष्मणौ । 
उच्चैःस्वरेण. चुक्रोश पसह! सुझुना इुजो ॥१॥ 


जब.बिराध श्रीम ओर लक्ष्मण को हरण कर ले चला, तब 
यह देख जानकी जी अपनी बड़ी बड़ी भुजाएँ ऊपर उठा उच्च स्वर 
रो कर कहने लगी ॥१॥ 


₹ एगह्म--उयम्ष । (रा०) 
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चतुथः सग! २१ 
एष दशरथी राम! सत्यवा!ङशीलवा 'ज्शुचिःर । 
रक्षसा रौद्ररूपेण हियते सहलक्ष्मणः ॥२॥ 
हा ! यह भयानक राक्षस, महाराज दशरथ के सत्यभाषी, 
सदाचारी और सीघे सादे पुत्र श्रीरामचन्द्र को, लष्मण सहित हरे 
लिये जाता है ॥२॥ 
मां टका भक्षयिष्यन्ति शादूला दरी पिनस्तथा । 
मां हरोत्सज्य काकुत्स्थो नमस्ते राक्षसोत्तम॥२॥ 
अब मुझे ये बनेले जन्तु शेर चीते खा डालेंगे । हे राक्षसोत्तम ! 
में तुझे नमस्कार करती हुँ। तू इन दोनों काकुत्स्थ-राजकुमारों 
को छोड़ दे और इनके बदले सुमे हर ले ॥३॥ 
तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा वेदेशा रामलक्ष्मणौ । 
वेग प्रचक्रतुर्वीरौ वघे तस्य दुरात्मनः ॥४॥ 
सीता के ऐसे वचन सुन, दोनों बीर भाई श्रीराम और लक्ष्मण 
उस दुरात्मा के घात के लिए उद्यत हो शीघ्रता करने लगे ॥४॥ 
तस्य रौद्रस्य सोमित्रिवाहुं सव्यं बभञ्ज ह । 
रामस्तु दक्षिणं बाहुं तरसा तस्य रक्षसः ॥५॥ ` 


उस भयङ्कर राक्षस की बाइ भुजा लक्ष्मण जी ने और दहनी 
भुजा श्रीरामचन्द्रजी ने बल लगा कर तोड़ डाली ।।५।। 


` १ सत्यवान्‌ -सस्यवचनत्रान्‌ | (गो०) २ शीलबान्‌ू--सदाचार सम्पन्न : | 
(गो०) ३ शुचिः-ऋजबुद्धिः । (गो०) ४ वेगं ¬-तराम्‌ । (रा०) ५ तर७-- | 
बलेन | (गो०) 
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९२ अररयकारड 
स भग्नवाहु; संविग्नो: निपपाताशु राक्षसः | 
परण्यां मेघसङ्काशो वजभित्न इवाचलः ।।६॥। 
जब उस राक्षस की दोनों बाहें टूट गइ तब वह मेघ के समान 


काला राक्षस भयभीत हो तुरन्त ज़मीन पर वैसे ही गिर पड़ा, 
जैसे वज्र के आघात से पेत टूट कर गिरता है ॥६॥ 


ुष्टिमिजानुभिः पद्विः सूदयन्तो तु राक्षसम्‌ । 
उद्यम्योद्यम्य चाप्येनं स्थाणडले निष्पिपेषतुः ॥७॥ 
उस समय वे दोनों भाई उस राक्षस को घंसों से मारते, पैरों 


स ठुकराते और उठा उठा कर जमीन पर पटकते हुए उसका 
कचूमर निकाले डालते थे ॥७॥ 


स विद्धो बहुभिबाणेः खड्गाभ्यां च परिक्षतः 
निष्पिष्टो बहुधा भूमो न ममार स राक्षस! ॥८॥ 


यद्यपि उस राक्षस के शरीर में अनेक तीर विधे हुए थे और 
बह्‌ तलबारों के अनेक घाब खाए हुए था, तथा कई बार जमीन 
पर उसने पटकी भी खाई थी, तथापि बह मरा नहीं था ॥८॥ 


तं प्रक्ष्य रामः सुभूशमवध्यमचलोएमम्‌ । 
अयेप्भयदः९ श्रीमानिदं दचनमन्रवीत्‌ ॥&॥ 


स्वगुणों के कीत्तेन, स्मरणादि करने पर भय के समय अभय 
देने वाले श्रोरामचन्द्र ने उस पवत के समान सर्वथा अवध्य 
राक्षस के सम्बन्ध में लक्ष्मण से यह कहा ॥६॥ 


१ सविग्नः--मीत: | (गोऽ) २ भयेषु अभवदः-_भयकालेष अभयद्‌ः । 
स्वगुशादि अवण स्मरण कौतनादिना । (रा०) 
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तपसा पुरुषव्यात्र राक्षसोऽयं न शक्यते । 
शस्रेण युधि निजेतुं राक्षसं निखनावहै ॥१०॥ 
हे पुरुपर्सिह ! यह राक्षस अपने तपोबल से शख द्वारा नहीं 
सारा जा सकता, अतः आओ इसे प्रथिवी में गाढ़ दें ॥१०॥ 
तच्छुत्वा राधवेणोक्त राक्षसः रितं वचः । 
इदं प्रोवाच काङु्स्थं विराधः पुरुषषभम्‌ ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह वचन सुन, वह राक्षस विनय 
पूर्वक पुरुषश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी से कहने लगा ॥११।। 
हतोऽहं पुरुपव्याघ्र शक्रतुल्यवलेन वे । | 
'मया तु पूर्व त्वं मोहान्न ज्ञातः पुरुपपभ! ॥१२॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! दे पुरुषसिंह ! में तुम्हारे इन्द्र तुल्य पराक्रम से 
अधमरा हो गया हूँ । मैने अब तक अज्ञान से तुमको नहीं पहचाना 
था ॥१२॥ Ress 
कौसल्या सुप्रजा तात रामस्त्वं विदितो मया | 
वैदेही च महाभागा लक्ष्मणश्च महायशाः ॥१२॥ 
हे तात ! अब इस समय मेंने जाना कि, तुम श्रीराम हो ओर 
तुम्हारे कारण देवी कोसल्या सुपुत्रवती हुई हैं । इन सौभाग्य बन्ती. 
सीता और महायशस्वी लक्ष्मण को भी मेने भली भाँति पहचान 
लिया है ॥१३॥ । मे 
अपि शापादहं घोरां प्रविष्टो राक्षसीं तुम्‌ । 
तम्बुरुनाम गन्धः शतो वैश्रवणेन ह ॥१४॥ 


१ प्रश्रितं-विनयान्वितं । (गो०) 
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हे राम ! मैंने शापवश यह घोर राक्षसशरीर पाया है । में 


पहले तुम्बरु नाम का गन्धर्व था । गुरे कुदेर ने शाप दिआ 
था ॥१४॥ 


पसाद्यमानश्च मया सोऽब्रवीन मां महायशाः । 
यदा दाशरथी रामस्त्वां वधिष्यति संयुगे ॥१५॥ 
शाप देने के वाद जब मैंने उनकी बहुत अनुनय विनय कर 
उनको प्रसन्न किआ, तब वे महायशस्वी मुझसे बोले क्रि, जब 
दशरथनन्दन श्रीराम तुझे युद्ध में मारेंगे ॥१४॥ 
तदा प्रक्ुतिमापन्नोः भवानस्वगं गमिष्यति । 
इति वैश्रवणो राजा रम्भासक्तं पुराऽनघ ॥१६॥ 
तब तू फिर अपने पूबेवत्‌ शरीर को प्राप्त कर स्वर्ग को 


जायगा । हे अनघ ! मुझे राजा वरुण जी ने यह शाप इस लिए 
दिया था कि, में रम्भा पर आसक्त हो गया था ॥१६॥ 


अनुपस्थीयमानो मां संक्रुद्धो व्याजहार ह । 


तब प्रसादान्‌ सुक्तोऽहमभिशापात्‌ सुदारुणात्‌ ॥१७॥ 

अतः में समय पर बरुश जी के पास उपस्थित न हो सका | 
इस पर अप्रसन्न हो उन्होंने शाप दिआ। अव में तुम्हारी कृपा से 
उस दारुणं शाप से छूट गया ॥१७॥ 


धुवनं स्वं गमिष्यामि स्वस्ति वोऽस्तु परन्तप | ` 
इतो बसति धमात्मा शरभङ्ग; प्रतापवान्‌ ॥१७॥ 


हवे परन्तप ! तुम्हारा मङ्गल हो, में अब अपने लोक को 
जाऊंगा । इसी बन में प्रतापो एवं घमोत्मा शरभङ्ग जी का आश्रम 
है ॥९प्ण १ 


PER VN 


कं 
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नेगी? Et 


ग्रध्यधयोजने तात महर्षिः सूयसन्निभः । 
तं क्षिप्रमभिगच्छ त्वं स ते श्रेयो विधास्यति ॥१६॥ 


हे तात ! सूय के समान उन महर्षि का आश्रम यहाँ से डेढ 
योजन की दूरी पर है। उनके समीप तुम शीत्र जाओ । वे तुम्हारा 
भला करेंगे ।।१६॥ 


अवटे चापि मां राम पक्षिप्य कुशली व्रज । 
रक्षसां गतसत्त्वानामेप धम; सनातनः ।२०॥। 
हे राम ! मुझे गडढे में डाल तुम मजे में चले जाओ । मरे 
हुए राक्षसा को जमीन में गाड़ना, यह प्राचीन प्रथा हे ॥२०॥ 
अवटे ये निधीयन्ते तेपां लोकाः सनातनाः । 
एवमुक्त्वा तु काकुत्स्थं विराधः शरपीडितः ॥२१॥ 


_ क्योंकि जो मरे हुए राक्षस गड्ढा खोद कर गाड़ दिए जाते 
हैं, उनको सनातन लोक प्राप्त होते हें। विराध: राक्षस, जो 
शरपीडित था, श्रीरामचन्द्र जी से इस प्रकार कह ॥२१॥ 


बभूव स्वगसंप्राप्तो न्यस्तदेहो महाबलः । 
तच्डरुत्वा राघवो वाक्यं लक्ष्मणां व्यादिदेश ह ॥२२॥ 


ओर शरीर को त्याग, स्वर्ग को चला गया | श्रीरामचन्द्र जी नेः 
राक्षस के ये वचन सुन, लक्ष्मण को आज्ञा दी ॥२२। 


कुञ्जरस्येव रौद्रस्य सक्षसस्यास्य लक्ष्मण । | 
बनेऽस्मिन्‌ सुमहच्छवश्रं खन्यतां रोद्रकर्मणः ॥२३॥ , ` 
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२६. आ्रण्यकाणद्े 
है लमण ! प्रचण्ड हाथी को तरह भोमकर्मा इस रावस के 
शरीर को गाड़ने के लिये तुम इस वन में एक बहुत बड़ा गडढा 
स्थोदो ॥२३॥ 
इत्युक्वा लक्ष्मण रामः प्रदरः खन्यतामिति । 
~ ~ न ०५ 2 
तस्थो विराधमाक्रस्य कणठे पादेन वीयवान्‌।२४॥ 
लच््मणञ्ञी को गड़ढा खोदने की आज्ञा दे, पराक्रमी श्रीरामचर 
जी स्वयं, अपने पैरों से बिराध का गला दबाए खड़े रहे ( जिससे 
भागने न पावे ) ॥२४॥ 
ततः खनित्रमादाय लक्ष्मणः शवम्रमुत्तसम्‌ । 
अखनत्पाश्वेतस्तस्य विराधस्य महात्मन! ।।२४।। 
तब लक्ष्मण ने खंता ले, विराध के पास ही एक गडा 
खोदा ।।२४॥ 
तं मुक्तकण्ठ निष्पिष्य शङ्ककण१ महास्वनम्‌ । 
विराधं प्राप्तिपच्छवश्रे नदन्तं भरवस्वनम्‌ ।।२६।। 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने गधे जैसे कान वाले बिरांध के 
गले से अपने पैर हटा लिए ओर उसको उठा कर उस गडढे में 
डाल दिआ । उस समय विराध अति घोर शब्द करने लगा ।।२६।! 
तमाहवे निर्जितमाशुविक्रमो 
स्थिराबुभो संयतिर रामलकूमणो । 
युदान्वितो चिक्षिपतुभयावहं 
नदन्तभुत््षिप्य बिले तु राक्षसम्‌ ॥२७॥ 


१ शङच्णु- शङ्कः कोलंतत्ठरशं गर्देभाकारंवा | (गो०) २ संयति-- । 
युद्धस्थिरो || (गो०) 
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युद्ध में स्थिर चित्त रहने वाले अर्थात्‌ न घबडाने वाले ओर 
सत्य पराक्रमी श्रीरामचन्द्र व लक्ष्मण ते प्रसन्न हो विकटाकार उस 
प्रकाण्ड राक्षस को, युद्ध में पराजित किआ ओर अपने भुजबल 
से उठा कर उस शोर करते हुए राक्षस को गडढे में डाल क 
गडढे को मिट्टी से पाट दिआ ॥२७॥ 
अवध्यतां प्रक्षय महासुरस्य तो 
शिते ~ ५ क 
न शस्नेण तदा नरपभो । 
समथ्य चात्यथविशारदावुभो 
बिले विराधस्य वधं प्रचक्रतुः ॥२८॥ 
पैने से पेने शस्र से भी उस महाअसुर को मरते न देख और 
उसके वघ का एक मात्र उपाय उसे गढ़े में गाड्ना निश्चित 
कर, उन दोनों चतुर भाइयों ने, उसे गढ़े में गाड़ कर, उसका वध 
किआ ।।२८॥ 
स्वयं विराधेन हि मृत्युरात्मनः 
(९) 
प्रसहय रामेण वधाथमीप्सितः । 
निवेदितः काननचारिणा! स्वयं 
न मे वधः शस्त्रकृतो भवेदिति ।।२६॥ 
विराध ने बरजोरी अपनी मोत के लिए, श्रीरामचन्द्रजी से 
इच्छा प्रकट की, क्योंकि उसने स्पष्ट अपने मुख से कहा कि 
में किसी भी शक्ष से नहीं मारा जा सकता ॥२६॥ 


[ टिप्पणी --्रादिकाब्यकार ने यह श्लोक इस लिए लिखा दै कि . 
जिससे लोग श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर यह दोष न लगावे कि उन्होंने विराध 


१ काननचारिणा-विराधेन | (रा०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| २= Vinay Avasthi Sahib उ दण्थिकिएङ्डेश Donations 


को जीवित ज़मीन में गाड़ दिया | इसका समाधान करने दी को इत श्लोक 
में कहा गया हे कि, विराध ने अपने श्राप अपनी मौत बुलाई और बरदान 
दरारा अस्त शस्त्र से श्रवध्य होने के कारण, उसके कयनानुसार उसका बघ 
करने के लिए श्रीरामचन्द्र को उसे जिन्दा जमीन में गाइना पड़ा |] 
तदेव रामेण निशम्य भाषितं 
कृता मतिस्तस्य बिलप्रवेशने । 
बिलं च रामेण बलेन रक्षसा 
प्रवेश्यमानेन वनं विनादितम्‌ ॥३०॥ 
विराध की इच्छा के अनुसार हो श्रीरामचन्द्र ने उसको गड्ढे 
में डाला था। जिस समय वह राड्ढे में पटका गया, उस समय 
वह ऐसा गरजा कि, उसके चीत्कार से सारा बन प्रतिध्वनित हो 
गया ॥३०॥ 
प्रह्ररूपाविव रामलक्ष्मणो 
विराधमुव्यां प्रदरे निखाय तम्‌ | 
ननन्दतुर्वीतभयो महावने 
शिलाभिरन्तद 
ः दधतुश्न राक्षसम्‌ ॥३१॥ 
इस प्रकार श्रीराम और लक्ष्मण उस विराध राक्षस को 


प्रथिवी में गाड़ और उस महावन में भय रहित हो, अत्यन्त प्रसन्न 
हुए ।।३१॥ 


ततस्तु तो कामुकखड्गधारिणो 
निहत्य रक्ष; परिग्रह्म मैथिलीम्‌ । 
` विजहतुस्ती मुदितो महावने 
दिवि स्थितौ चन्द्रदिवाकराविव ॥३२॥ "` 


«इति तृतीयः सर्ग: ॥ 
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तदनन्तर धनुष और तलवार धारी श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण 
उस रासक्ष छा वध कर ओर जानकी जी को साथ ले, उस महावन 
भे प्रसन्न हो, उसी प्रकार सुशोभित इए, जिस प्रकार आकाश में 
चन्द्र और सूर्य शोभित होते हैं ॥३२॥ 


अरण्यकाएड का चौथा सर्गे पूरा हुआ । 
2 
९ 
पञ्चमः सग; 
ऱ्प्य्म B— 
हत्वा तु तं भीमबलं विराधं राक्षसं वने । 
ततः सीतां परिष्वज्य समाश्वास्य च वीर्यवान्‌ ॥१॥ 


: इस प्रकार उस वन में पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी ने' उस 
भयङ्कर राक्षस का वध कर और सीता को गले लगा उनको बहुत 
कुछ ढाढस बघाया ॥१॥ 


[ टिप्पणी--सीता जी श्रपने पति को श्राँखों के सामने बिराघ द्वारा. 
पकड़ी बने से बहुत दु:खी और लज्जित थीं । श्रत; श्रीरामचन्द्रजी ने: 
उन्हें बड़े प्यार से समझाया ।] 


अब्रवील्लक्ष्मणं रामो भ्रातरं दीप्ततेजसम्‌ । 
कष्ट वनमिदं दुर्ग न च स्म वनगोचराः! ॥२॥ 
ओर अपने तेजरंबी भाई “लक्ष्मण से बोले--यह वन बडा 


` दुगेम और कष्टदायी है। हम लोगों ने ऐसा विकट वन इसके 


पूदे कभी नहीं देखा था ॥२॥ 
` "बै वयंचेतः पूर्व कदापि इदृशं वनं न दृष्टं । (रा०) 
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अभिगच्छामहे शीघ्रं शरभङ्गं तपोधनम्‌ । 
आश्रमं शरभङ्गस्य राघवो$मिजगाम ह ॥।२।। 
इसलिए आओ शीघ्र हम शरभङ्ग के आश्रम में चलें! यह 
फह श्रीरामचन्द्र जी शारभङ्ग जी के आश्रम की ओर चले ॥३॥। 
तस्य देवप्रभावस्य तपसा? भावितात्मनः 
समीपे शरभङ्गस्य ददश महदद्रुतम्‌ ॥४॥ 
बहाँ पहुँच कर. उन देवतुल्य प्रभाववाले और तपस्या 
द्वारा ब्रह्म का साक्षात्कार किए हुए शरभङ्ग के आश्रम में एक बड़ा 
चमत्कार देखा ॥४॥ 
विभ्राजमानं वपुपा सूयवेश्‍्वानरोपमम्‌ । 


अवरुह्य रथोस्सङ्गात्सकाशे विवुधानुगम्‌ ।।५।¦ 
देखा कि सूयं और अभि के समान प्रकाशमान, देवराज इन्द्र 
अपने शारीर की प्रभा से प्रकाशित हो, देवताओं के साथ श्रेष्ठ 
रथ पर चढ़े हुए हैं ॥५॥ 


असंस्पृशन्तं वसुधां ददश विधुधेश्वरम्‌ । 
सुप्रभाभरणं देवं विरजो 'म्बरधारिणम ॥६॥ 
श्याम रंग के घोड़ों से युक्त उनका रथ प्रथिडी का स्पर्श न 
कर आकाश में चलता था, उनके सभ आभूषण चमक रहे थे 
ओर पहिनने के वस्त्र भी उजले थे (सफेद) ॥६॥ 
तद्विधरेव वहुभिः पूज्यमानं महात्मभिः । 
हरिभि रैवाजिभियक्तमन्तरिक्षणतं रथम्‌ ॥७॥ 


१ तपसा भाशितास्पन:--सक्षास्कृत पशब्रह्म णः “तपसा ब्रह्मवि जिज्ञासस्व ! 
इति त्तेः । (४०) २ विरजो-निम॑लं (गो०) ३ हरिभि:--श्यामैः | (गः) 
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ददशांदूरतस्तस्य तरुणादित्यप्तन्निभम्‌ । 
पाणडुराभ्रवनमख्यं चन्द्रमण्डलसन्चिभम्‌ ॥८॥ 
अपश्यद्विमलं जत्रै चित्रमाल्योपशोभितम्‌ । 
चामरज्यजने चाग्रये रुक्मदण्डे महाधने ॥६॥ 


ग्रहीते वरनारीभ्यां धूयमाने च मूधनि । 
गन्धवासरसिद्धाश वहतः परमपयः ॥१०॥। 


अन्तरिक्षगतं देवं वाग्भिरग्र्याभिरीडिरे | 
सह सम्भाषमाण ठु शरभड्रेण वासवे ॥११॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने दर से देखा कि, उनके मस्तक पर तरुण 
सूर्य ( मध्याह्न के सयं ) के समान अथवा सफेद मेघ के तुल्य 
व्प़रथवा चन्द्रमण्डल के सद्रश विमल छत्र, जो “चित्र विचित्र 
मालाओं से सुशोभित था, लगा हुआ है। उनके आगे सोने की 


डंडी के और मूल्यवान चवर और पंखा लिये हुए दो सुन्ःरी 


स्त्रियां उन्हें उनके मस्तक पर डुल रही थीं | बहुत से देख गन्मवे 
ओर सिद्ध और देवर्षिश्रेष्ठ उनका स्तुति-पाठ करते जाते थे । उस 
समय इन्द्र शरभङ्ग जी से कुछ वात्ताज्ञाप कर रहे थे ॥७॥८॥ 
६॥१०॥११॥ ् 


दृष्टा शतक्रतं तत्र रामा लक्ष्मणमत्रवीत्‌ । 
रामोऽथ रथप्रुदिश्य लक्ष्मणाय प्रदशयन ॥१२॥ 


वहाँ पर इन्द्र को देख, श्रीरामचन्द्र जी ने, लक्ष्मण, का ध्यान 
उस रथ की ओर आकषट कर लक्ष्मण से कहा ॥१२॥ 
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अचिष्मन्तं१ श्रियार जुष्टमद्रुतं पश्य लक्ष्मण । 
प्रतपन्तमिवा दित्यमन्तरिक्षगतं रथम्‌ ॥१३॥ 
हे लक्ष्मण ! परम दीप्तिमान, कान्तियुक्त, तपते हुए सूर्य की 
तरह चमकीले इस अद्भुत एवं आकाशच।री रथ को देखो ॥१३॥ 
ये हयाः पुरुहूतस्य पुरा शक्रस्य न; श्रुताः । 
अन्तरिक्षगता दिव्यास्त इमे हरयो भ्रुवम्‌ ॥१४॥ 
अनेक यज्ञ करने वाले इन्द्र के घोड़ों के विषय में मेंने जो 
पहले सुना था, सो निश्चय ही आकाशचारी श्याम रंग के दिव्य 
घोड़े ये ही हैं ॥१४॥ 
इभे च पुरुषव्यःघा ये तिष्ठन्त्यभितो रथम्‌ । 
शतं शतं कुण्डलिनो युवानः खड्गपाणयः ।॥१४॥ 

' ` विस्तीणविपुलोरस्काः परिघायतवाहबः । 
शोणांशुवसनाः सर्वे च्याधा इव दुरासदाः ॥१६॥ 
उरोदेशेषु सर्वेपां हारा ज्वलनसन्निभाः । 
रूपं बिभ्रति सोमित्रे पञ्चबिशतिवार्षिकम्‌ ॥२७॥ 


हे पुरुषसिंह ! इस रथ के चारों ओर जो सैकड़ों युवा पुरुष 
कार्ने में कुण्डल पहिने कमर में तलवारे बांधे, य 
ओर विशाल भुजा बाले, लाल पोशाक पहिने हुए, व्याप्र के 
समान दुद्धं और गले में अभि तुल्य हार पा ने हुए हैं, सब के 
सब पच्चीस वर्ष की उमर के जान पड़ते हैं ॥१४॥१६॥१७॥ 


पणा गिल नामक राकम अर्चिष्मन्तं--सतेजस्क | 
` बस्प्सूवमिबंहुशों | (गोऽ) ` 


(गो०) २ थिया-कान्या। (गो०) ३ पुरुहू- 
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एतद्धि किल देवानां वयो भवति नित्यदा । 
यथेमे पुरुषव्याघ्रा दृश्यन्ते प्रियदर्शनाः ॥१८॥ 
र हे पुरुपसिंह ! देवताओं की उम्र और सौन्दर्य निश्चय ही सदा 
ऐसा ही बना रहता है, जैसे ये अब प्रियदर्शन देख पड़ते हें ॥१८॥ 
इहेब सह वैदेह्या मुहूतं तिष्ट लक्ष्म॑ । 
यावज्जानाम्यहं व्यक्तं क एप द्युतिमान्रथे ॥१६॥ 
हे लक्ष्मण ! जब तक में जाकर यह जान लूँ कि, यह बैठा 
हुआ द्युतिमान पुरुष कौन हे, तत्र तक तुम. मुहूर्त भर सीता जी के 
साथ यहीं खड़े रहो ॥१६॥ ः 
तमेवमुक्त्वा सोमित्रिमिहेव स्थीयतामिति । 
अभिचक्राम काङुत्स्थः शरभङ्गाश्रमं प्रति ॥२०॥ 
लक्ष्मण जी से यह कह कि, तुम यहीं खड़े रहो, श्रीरामचन्द्र 
जी शरभङ्ग जी के आश्रम की ओर बढ़े ॥२०॥ 
ततः समभिगच्न्तं प्रेक्ष्य रामं शचीपतिः । 
शरभङ्गमनुपाप्य विविक्त इदमन्रबीत्‌ ॥२१॥ 
शचीपति इन्द्र ने श्रीराम को आते देख, शरभंङ्ग सरे बिदा माँगी 
ओर देवताओं से गुप्त रीति से यह बोले ॥२१॥ be. 
इहोपयात्यसौ रामो यावन्मां नाभिभाषते । 
निष्ठां नयतु तावत्तु ततो मां द्रष्टुमहेति ॥२२॥ 


देखो श्रीरामचन्द्र इधर ही चले आ रहे हैं। सो उनको मुझसे 
बातचीत करने का अवसर न दे कर उनके यहाँ पहुँचने के पूर्व ही, 
यहां से हमें अन्यत्र ले चलो, जिससे वे हमें देख भी न पावें ॥२२॥ 
बा० रा० अ०=३ 
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जितवन्तं कृताथं च द्रष्टाऽहमचिरादिमम्‌ । 

करभ हयनेन कतंव्यं महदन्येः सुदुष्करम्‌ ॥२२॥ 
निष्पादयित्वा तत्कर्म ततो मां द्रष्ठुमहति । 

इति वजरी तमामन्त्र्य मानयित्वा च तापसम्‌ ।।२४॥ 
रथेन हरियुक्तेन ययो दिवमरिन्दमः । 

प्रयाते तु सहस्राक्षे राघवः सपरिच्छदम्‌ ॥२५॥ 


अभी इनको ऐसा बड़ा दुष्कर काये करना हे, जो दूसरों से 
हो ही नहीं सकता । जब यह थोड़े दिनों बाद राक्षसा को जीत कर 
कृतकार्य होगें, तब में इनके दर्शन करूंगा । उस कार्य को कर चुकने 
पर ही यह सुझे देख सकेंगे। तदनन्तर इन्द्र, महर्षि शरभङ्ग से 
बिदा माँग और उनका विशेष सम्मान कर, घोड़े जुते हुए रथ में 
बैठे स्वर्ग को चले गए। इन्द्र के जाने के बाद, श्रीरामचन्द्र जी 
सीता और लक्ष्मण सहित ॥२३॥२४॥२५॥ 


अग्रिहोत्रमुपासीन शरभङ्गसुपागतम्‌ । 
तस्य पादो च संशय रामः सीता च लक्ष्मण; ॥२६॥ 
अमिहोत्र में बैठे हुए शरभङ्ग जी के पास गए ओर श्रीरामचन्द्र 
सीता तथा लक्ष्मण ने उनके चरण छुए ॥२६॥ 
निषेदुः समनुज्ञाता लब्धवासा निमन्त्रिताः । 
ततः शक्रोपयानं तु पर्यपृच्छत्स राघवः ॥२७॥ 


शरभङ्ग ने उनके टिकने के लिए स्थान बतल्मया और भोजन 
करने के लिए निमंत्रण दिआ । तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने वहाँ 
„इन्द्र के आने का कारण पूछा ॥२७॥ 


i 
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पञ्चमः सगः ३% 


शरभङ्गशच तत्सवं रावववाय न्यवेदयत्‌ । 
मामेष वरदो राम ब्रह्मलोक निनीपति ॥२८॥ 
शरभङ्ग ने सब वृत्तान्त कह सुनाया । ( शरभङ्ग ने कद्दा ) 
हद राम ! यह वरदाता इन्द्र मुझे ब्रह्मलोक में ले जाने के लिए 
आए थे ॥२८॥ 
जितमुग्रेण तपसा दुष्मापमकरृतात्ममिः । 
° 
अह ज्ञात्वा नरव्याघ्र वतमानमदुरतः ॥२६॥ 
मेंने तप द्वारा बह लोक प्राप्त करने का अधिकार सम्पादन कर 
जा ह जिसे भगवद्‌ -उपासना किए विना पाना कठिन है। हे 
पुरुषसिह ! यह विचार कर कि, तुम समीप आ पहुँचे हो ॥२६॥ 
ब्रह्मलोक॑ न गच्छामि त्वामदृष्टा प्रियातिथिम्‌ । 
त्वयाऽहं पुरुषव्याघ्र धार्मिकेण महात्मना ॥३०॥ 
समागम्य गमिष्यामि त्रिदिवं देवसेवितम्‌ । 
अक्षया नरशाटूल मया लोका जिताः शुभाः ॥३१॥ 
अतः तुम सरीखे प्रिय अतिथि के दर्शन किए विना, मुके ब्रह्म- 


लोक वा अभीष्ट नहीं हे! हे पुरुषसिंह ! अब तुम जैसे धम- 
निष्ठ और महात्मा से मिल भेंट कर, में स्वर्ग या ब्रह्मलोक को 
चला जाऊंगा । हे नरशादूं न ! मैंने तपःप्रभाव से जिन अक्षय्य और 
रम्य लोकों क्क अधिकार प्राप्त कर रखा है ॥३०॥३१॥ 


ब्राहयाश्च नाकपृष्ठयाश्च प्रतिशह्णीध्य मामकान्‌ । 
C 
एवमुक्तो नरव्याघ्रः सवशास्रविशारदः ॥३२॥ 


१ अ्रङ्गतात्मभिः-व्रनुष्ठितमगबदुपासनैः । (रा०) 
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ऋषिणा शरभङ्केण राघवो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
अहमेवाहरिष्यामि सर्वलोकान महामुने ॥३३॥ 
सो उन ब्रह्मलोक और स्वर्ग की प्राप्ति के साधन रूप 
'उप:फल को. में आपको समर्थित करता हूँ। आप ग्रहण करें । महर्षि 
शरभङ्ग जी के ऐसा कहने पर और शरभङ्ग के समर्पित तपःफल 
का लेना अस्वीकृत कर सब शाख्रों के जानने वाले पुरुषसिह्‌ 
श्रीरामचन्द्र जी शरभङ्ग ऋषि से बोले--हे महामुने ! में स्त्रयं ही 
छन सब लोकों को प्राप्त करूंगा ॥३२॥३३॥ 
आवासं त्वहमिच्छामि भदिष्टसिह कानने । 
राघवेशैवसुक्तस्तु शक्रतुल्यबलेन वे ॥३४॥ 
मैं तो इस वन में, रहता चाहता हूँ । आप मुझे रहने के लिए | 
स्थान बतलाइए । इन्द्र के समान बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने जब 
इस प्रकार कहा ।।३४॥ 
शरभङ्गो महाराज्ञः पुनरेवान्रदीद्वच; । 
इह राम महातेज सुतीक्ष्णो नाम धार्मिकः ।३५॥ 
बसत्यरण्ये धर्मात्मा स ते श्रेयो विधास्यति। 
सुतीक्ष्णमभिमच्छ त्वं शुचौ देशे तपस्विनम्‌ ॥३६।। 
तब महाप्राज्ञ शरभङ्ग जी फिरे बोले। हे राम! इस बन में | 
महातेजस्वी और धमोत्मः सुतीक्ष्ण नामक एक ऋषि रहते हैं। . 


बे घमोत्सा ही तुम्हारा कल्याण करगे । तुम उनके पवित्र. 
आश्रम में जाओ ॥३४॥३६॥ 


रमणीये वनोहेशे स ते वासं विधास्यति । 
इमो मन्दाकिनी राम प्रतिस्रौतामनु्रज ।।३७॥ 
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चे तुमको रहने के लिए कोई अच्छा _रमणीक स्थान इस 
बनप्रान्त में वतला देगें। उनके आश्रम में पहुँचने के लिए हे राम! 
आप इस मन्दाकिनी कै बहाव को धर उसके किनारे चले जॉय 
॥।३७॥ 
नदीं पुष्पोड्पवहां तत्र तत्र गमिष्यसि । 
एप पन्था नरव्याघ्र महत पश्य तात माम्‌ ॥३८॥ 
हे तात ! देखो, इस नदी में अनेक वड़े बड़े फूल छोटी छोटी 
नावों की तरह बहते देख पड़ते हें । इनको देखते हुए, तुम चले 
जाओ । मैंने तुमको रास्ता बता दिआ, किन्तु दो घड़ी मेरी ओर 
तुम देखते रहो ॥३८॥ 
यावज्जहामि गात्राणि जीर्णो त्वचमिवोरगः । 
ततोम्निं सुसमाधाय हुत्वा चाञ्येन मन्त्रवित्‌ ॥३६॥ 
शरभङ्गो महातेजाः प्रविवेश हुताशनम्‌ । |. 
te © 
तस्य रोमाणि कृशाश्च ददाहाम्रिमहात्मनः ॥४०॥ 
जीणा खच तथास्थीनि यच्च मांसं सशोणितम्‌ । 
रामस्तु विस्मितो ्रात्रा भार्यया च सहात्मवान्‌ ॥४१॥ 
हे तात! सप जिस प्रकार पुरानी केंचली, छोड़ता हे, उसी 
प्रकार में भी इस समय यह. पुरानी देह छोड़ना चाहता हूँ । 
ऐसा कह मंत्रवेत्ता शरभङ्ग मुनि अग्नि को स्थापन कर ओर उसमें 
घी की आहुति दे, अझ्नि में कूद पड़े । उस समय अभ्नि ने उन 
महात्मा के रोम, केश, जीणत्वचा, हड़ियाँ और रुधिर सहित 
माँस को, भस्म कर डाला । भाई लक्ष्मण ओर भार्या सीता सहित 
श्रीराम चन्द्र को, यह देख विस्मय हुआ कि, ॥३६॥४०॥४१॥ 
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स च पावकसङ्काश, कुमारः समपद्यत । 
उत्यायाग्निचयात्तस्माच्छरभङ्गो व्यरोचत ।४२॥ 
उस अमि में से शरभङ्ग जी अग्नि तुल्य कान्तिमान्‌ एक कुमार 
का रूप धारण कर निकले और शोभायमान हुए ॥४२॥ 
स लोकानाहिताग्नोनामृषीणां च महात्मनाम्‌ । 
देवानां च व्यतिक्रम्य ब्रह्मलोकं व्यरोहत ।।४३।। 
-तद्नन्तर शरभङ्ग जो अग्निहोत्रियों, ऋषियों, महात्माओं और 
देवताओं के लोकों को पीछे छोड़ते हुए, नरह्मलोक में जा पहुँचे ॥४३॥ 
स पुण्यकमा भवने द्विजपभः र 
पितामहं सानुचरं ददश ह । 
पितामहश्चापि समीक्ष्य तं द्विजं 
` ननन्द सुस्वागतमित्युवाच ह ॥४४॥ 
इति पञ्चमः सगः ॥ 
पुण्यात्मा और ब्राह्णश्रेष्ठ शरभङ्ग जी ने ब्रह्मलोक में जा 
अनुःवरो से घिरे हुए पितामह ब्रह्म जी के दर्शन किए | ब्रह्मा 


जी शरभङ्ग को देख आनन्दित हुए ओर उनसे स्वागतव चन 
ब्रोले-४४॥ 


अरणयकाएड का पांचबाँ सरा पूरा हुआ | 
—%— 
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पष्ठः सग; 
—B— 
शरभङ्के दिवं याते मुनिसङ्घाः समागताः । 
अभ्यगच्छन्त काकुत्स्थं रामं ज्वलिततेजसम्‌ ॥१॥ 
शरभङ्ग जी जब ब्रह्मलोक को चले गए, तब दण्डकवन में 
रहने बाले मुनिगण एकत्र हो तेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी के पास 
आए ॥१॥ 

[ टिप्पणी--इन मुनिर्यों का विवरण श्रागे के चार श्लोकं में दिश्रा 
गया दे) जो मुनि उस समय श्रीरामचन्द्र जी के पास श्राए, वे केसे 
साधक थे, यदद नात इस विवरण के देखने से श्रवगत होती है । ] 

वेखानसा वालखिल्याः सम्प्रक्षाला मरीचिपाः । 

अश्मकुट्टाशच बहवः पत्राहाराश्च धार्मिक! ॥२॥ 

दन्तोलूखलिनश्चैव तथेवोन्मज्जकाः परे । 

गात्रशय्या अशय्याश्च तथैवाम्रावकाशकाः १ ॥।३॥ 

मुनयः सलिलाहारा वायुभक्नास्तथापरे । 

आकाशनिलयाश्चैव तथा स्थणिइलशायिनः ॥४॥ | 

व्रतोपबासिनो दान्तास्तथाद्रेपरबाससः । 

सजपाश्च तपोनित्यास्तथा पश्वतपोन्विताः ॥५॥ 

आए हुए मुनियों में वैखानस (ब्रह्म के नख से उत्पन्न) वालखिल्य 

(ब्रह्म के रोम से उत्पन्न ), सम्प्रक्षाल (ब्रह्म के पैर के धोवन के 

१ अ्रश्नावकाशका:--उर्षवातातपादिष्वप्यनाइतदेश एव ““ए ब्रप्रव्चरकाः जपवातातपादिष्वप्पनाइतदेश एव वर्तमानाः । 
(गो०) 
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जल से उत्पन्न ), भरीचिष (सूय व चन्द्र की किरणों को पी कर 
रहने वाले ), अश्मकूट ( कच्चे श्रन्न को पत्थर से कूट कर खाने 
बाले ), पत्राहार ( पक्षों के पत्तों को खाने वाले), दन्तोलूखली 
(कच्चे अन्न को दांतों से कुचल कर खाने वाले ), उन्मज्जका 
(कण्ठ भर जल में खड़े हो तपस्या करने वाले ), गात्रशय्या 
( बिछौना बिछाए त्रिना हो जमीन पर सोने वाले), अशय्य ( जो 
कभी सोते हा न थे), अश्रावकाशक ( वर्षा गर्मी जाडे की ऋतुओं 
में खुले मैदान में रहने बाले ), सलिलाहारी ( पानी पी कर रहने 
वाले ), वायुभक्षी (केवल हवा पी कर रहने वाले ), आकाशनिलय 
(जो विना छाए स्थानों भें रहते थे), स्थण्डलशायी ( लीपी हुईं 
पवित्र भूमि पर सोने वाले), व्रतोपवासी, इन्द्रियों को जीतने वाले, 
गीले वस्र सदा धारण करने वाले, सदा जप करने वाले, सदा 
तप करने वाले तथा पञ्चाग्नि तापने बाले ॥२॥३॥४॥४५॥ 
सर्वे ब्राह्मथा! श्रिया जुष्टा इढयोगाः समाहिताः । 
शरभङ्गाश्रमे राममभिजग्सुश्च तापसाः ॥६।। 
ये सब के सब ऋषि मुनि त्रझवचस से युक्त थे और योगाभ्यास 
सें ढ़ और सावधान रहने वाले थे। ये सब तपस्वी शरभङ्ग के 
आश्रम में श्रीरामचन्द्र जी के पास पहुँचे ॥६॥ . 
अभिगम्य च धर्मज्ञा रामं धर्मभृतां वरस । 
ऊचुः परमधर्मज्षमपिसङ्घाः समा हिताः ।।७॥ 
इस प्रकार के परस धमात्मा ऋषि सुनि सब वहाँ जा कर 
घार्सिकभ्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी से सावधानता पूवेक बोले ॥७।। 
` त्वमिक्ष्वाकुकुलस्यास्य पृथिव्याश्च महारथ । 


पधानश्चासि नाथश्च देवानां मघवानिव ।।८ ॥ 


१ ब्राह्मयाशभ्रिया--अ्म विद्यनुष्ठा न जनित ब्रह्मतर्चसेन | (गो०) 
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हे राम ! आप इद्धवाकु वंश में प्रधान, प्रथिवीनाथ अलर 
हारथी हें इतना नहीं प्रत्युत जिस प्रकार देवताओं के राजा इन्द्र 
हैं, उसी प्रकार आप भी मुख्य लोगों के नाथ हैं । अर्थात्‌ आप 
राजाओं के राजा अर्थात्‌ स्वामी होने के कारण महाराज हैं ॥८॥ 
विश्रुतस्रिपु लोकेषु यशसा विक्रमेण च । 
० र 
पितृभक्तिशच सत्यं च त्वयि धमश्च पुष्कलः !!8॥ 
आपका यश आर पराक्रम तीनों लोकों में ( भूमुवःस्वः लोकों 
में ) ) प्रसिद्ध है। आप पूर्ण पितृभक्त, सत्यवादी और साङ्गोपाङ्ग 
धमं का पालन करने वाले हें !६॥ 
त्वामासाद्य महात्मानं धमज्ञं घमवत्सलम्‌ । 
अर्थित्वान्नाथ वक्ष्यामस्तच नः क्षन्तुमहसि ॥१०॥ - 
आप जैसे महात्मा, धर्मज्ञ और धर्मवत्सल को पा कर, हम 
लोग याचक बन कर, जो कुछ आपसे कहना चाहते हैं, उसके लिए 
आप हमें क्षमा करें ॥१०॥ 
अथमस्तु महांस्तात भवेत्तस्य महीपतः | 
यो हरेद्रलिवइभागं न च रक्षति पुत्रवद्‌ ॥११॥ 
ते तात ! वह राजा बड़ा अधर्मी है, जो प्रजा से पैदावारी का 
छुठवाँ हिस्सा राजकर में उगाह कर भी, प्रजा का पुत्रवत्‌ पालन 
| करता ॥११॥ 


युज्ञानः स्वानिव प्राणान्‌ प्राणेरिष्टान्‌ सुतानिव । 
नित्ययक्तः१ सदा रक्षन्‌. सर्वान्‌ बिपयवासिनः ॥१२॥ 


१ नित्ययुक्तः-सदासावघानः । (रा०) 
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अरण्यकाण्ड 


७७ 
९) 


ओर जो राजा सदा यत्नवान और सावधान रह कर, अपने 
राज्य की प्रजा की अपने प्राणों के समान रक्षा करता है ॥१२॥ 
प्राम्रोति शाश्वतीं राम कीत्ति स बहुवार्षिकीम्‌ । 
ब्रह्मणः स्थानमासाद्य तत्र चापि महीयते ॥१३॥ 
वह राजा, इस लोक में बहुबएब्यापिनी स्थायी कीर्ति प्राप्त 
फर, अन्त में ब्रह्मलोक में जा, विशेष सम्मान का पात्र बनता 
है ॥१३॥ 
यस्करोति परं धम मुनिमूलफलाशनः । 
र Ny 
तत्र राज्ञश्चतुभागः प्रजा धमण रक्षतः ।।१४॥ 
घर्मेपूदेक प्रजा की रक्षा करने वाले राजा को, कन्दमूल फल 
खा कर, तप द्वारा ऋषि जो पुण्यफल सञ्चय करते हें, उसका 
चोथा भाग मिलता है ॥१४॥ 
सोऽयं ब्राह्मणभूयिष्ठो वानप्रस्थगणो महान्‌ । 
७ चर ९१ च 
तबन्नाथाऽनाथवद्राम राक्षसवाध्यते भृशम्‌ ॥१५॥ 
हे रामचन्द्र ! यद्द वानप्रस्थ लोग, जिनमें ब्राह्मण अधिक हैं, 
तुम जैसे रक्षक के रहते भी अनाथ की तरह राक्षसों द्वारा मारे 
जाते हैं ॥१५॥ | 
एहि पश्य शरीराणि मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
७, क्षसैर्घोरेचहनां NSN ५ 
हतानां र बहुधा वने ॥१६॥ 
हे राम ! आप इधर आइये और उन बहुत से आत्मदर्शी 
७ हे 
सुनियो के मृत शरीरों को देखिये जिनको घोर राक्षसों ने भालों 
की चोओों से छेदकर, तलवारों से काट कर मार डाला है ॥१६॥ 


१ बहुघा--छेदनमेदनभक्तणादिभि: । (गोऽ) 
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पञ्पानदीनिवासानामचुसन्दाकिनीमपि । 
चित्रकूटालयानां च क्रियते कदनं! महत्‌ ॥१७॥ 
पस्पानदो के तटवर्ती तथा मन्दाकिनी के तट पर रहने वाले 
ओर चित्रकटवासी ऋषि ही बहुत मारे जाते हैं ॥१७॥ 


एवं वयं न मृष्यामोर विप्रकार रे तपस्विनाम्‌ । 
क्रियमाणं वने घोर रक्षाभिभीमकमभिः ॥१८॥ 


हमसे, इन तपस्वियां के ये कष्ट, जो उन्हें इस वन में भयङ्कर 
राक्षसों द्वारा मिला करते हें, सहन नहीं होते। अथवा इस वन 
में भयङ्कर राक्षस तपरिवयों को जो दुःख दिअ! करते हैं, वे हमसे 
सहे नहीं जाते ॥१८॥ 


ततस्त्वां शरणार्थ च शरण्यं समुपस्थिताः । 
~ ~ 
परिपालय नो राम वध्यमानानिशाचरः ॥१६॥ 


हे राम ! आप शरणागतवत्सल हैं, अतः हम सव आपके 
शरण आए हैं। आप हमको इन रात्तसों से जो हम लोगों को , 
मारा करते हैं, बचाइए ॥१६॥ 


परा त्वत्तो गतिवीरे पृथिव्यां नोपपद्यते । 
परिपालय नः सर्वान्‌. राक्षसेभ्यो ठृपात्मज ॥२०॥ 
हे वीर ! इस प्रथिवी पर तुम छोड़, दूसरा कोई हमारी रक्षा 


करने वाला, हमें नहीं देख पड़ता | अतः हे राजकुमार ! तुम 
हमारी इन राक्षसां से रक्षा करो ॥ २० ॥ 


ह कदन हिँसा | (गो०) २ नमृष्यामः-सोढुमशक्ताः। (रा०) 
३ विप्रकारं--ढु:खं । (रा०) 
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एतच्छ्रुत्वा तु काकुत्स्थस्तापसानां! तपस्विनामूर । 
a © वाने 
इद्‌ प्रोवाच धमात्मा सवानेव तपस्विनः ॥२१॥ 
, इस प्रकार उन महातपा तपस्वियों के वचन सुन, धर्मात्मा 
श्रीरामचन्द्रजी ने उन सब तपश्वियों से उत्तर में यह कहा ॥२१।। 
नेवमहेथ मां वक्तुमाज्ञप्तोऽहं तपस्विनाम्‌ । 
केवलेनात्मका्येण प्रवेष्टव्यं मया वनम्‌ ॥२२॥ 
आप लोगों का मुझसे प्रार्थना करना उचित नहीं । क्योंकि में 
तो तपस्बियाँ का आज्ञाकारी हूँ । सुझको केवल अपने कार्य के 
लिए इस वन में आया हुआ जानिए, .अथवा आप मुझे अपना 
काये कराने को, जिस वन में चाहिए भेज दीजिए ॥२२॥ 
बिप्रकारमपाक्रष्टे राक्षसेभवतामिमम्‌ । 
पितुस्तु निर्देशकरः प्रविष्टो$हमिद वनम्‌ ॥२३॥ 
में तो आप लोगों के कष्ट को, जो आप लोगों को राक्षसा से 


मिलता है, दूर करने तथा पिता की आज्ञा का पालन करने ही 
को इस बन में आया हूँ ॥२३॥ 


[ टिप्पणी-प्रविष्टोऽइमिदंबनम्‌ का तात्पर्य यही है कि, यदि 'मुझे 
केवल पिता के आज्ञानुठार वनवास ही करना होता तो मैं यहाँ न आ कर 
दूसरे किप्तो बन में जा सकता था; किन्तु मुझे तो पिता की श्राज्ञा का 


पालन और आपके कष्टो को दूर करना था । इसी लिए मैं इस बन में 
आया हूँ। ] 


भवतामथसिद्धयथमागतो हं यहच्छया । 
तस्या मेऽयं बने वासो भविष्यति महाफलः ॥२४॥ 


Mm emo मी ताक दी 
तापसानां--सुनीदां । (गो०) २ तपस्विनां--प्रशस्ततपणां | ( गो० ) 
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` आप लोगों के काम के लिए ही में इच्छापूर्वक जान बूक कर 
यहाँ आया हूँ । अतः मेरा इस वन में रहना बड़ा लाभदायक 
होगा ॥२४॥ 
तपस्विनां रणे शत्रून्‌ हन्तुमिच्छामि राक्षसान्‌ । 
पश्यन्तु वीर्यमृषयः सभ्रातुर्मे तपोधनाः ॥२४ 
में तपस्वियों के शत्रु राक्षसा का युद्धक्षेत्र में वध करना 
चाहता हूँ । तपोधन ऋषिगण मेरे और मेरे भाई के पराक्रम को 
देखें ॥२५॥ 
दत्त्वाऽभयं चापि तपोधनानां 
धम धृतात्मा सह लक्ष्मणेन । 
तपोधनैश्चापि सभाञ्यद्त्तः 
सुतीक्ष्णमेवाभिजगाम वीरः ॥२६॥ 
इति षष्ठ: सर्गः ॥ 
घर्मधुरन्धर वीर श्रीरामचन्द्र, तपरिवर्यो को अभय प्रदान कर 
उनसे एशंसित हुए। तदनन्तर लक्ष्मण, सीता तथा उन ऋषियों को 
अपने साथ ले, वे सुतीच्ण जी के आश्रम की ओर चले ॥२६॥ 
श्ररणंयकाणड का छुठवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
--8४--- ॥ 
ड ° 
सप्तमः सगः 
ऱ्य 88--- 
'रामस्तु संहितो भ्रात्रा सीतया च परन्तपः । 
सुतीक्ष्णस्याश्रमपद' जगाम सह तेजैः ॥१॥ 
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परन्तप श्रीरामचन्द्र जी उन मुनियो को अपने साथ लिये हुए, 
सीता ओर लक्ष्मण सहित सुतीदण के आश्रम की ओर गए ॥१॥ 
स गत्वाऽदूरमध्बातं नदीस्तीत्वा बहूदकाः । 
© ० शैलं 
ददश विषुलं शैलं महामेघमिरवोन्नतम्‌ ॥२॥ 
शरभङ्ग ऋषि के आश्रम से बहुत दूर आगे जा और मार्ग में 
अनेक गहरी नदियों को पार कर, बड़े चोड़े और एक बड़े बादल 
की तरह श्यामरंग के, पहाडी वन प्रदेश में, वे जा पहुँचे ॥२॥ 
ततस्तदिक्ष्वाकुवरौ सन्ततं विविपेद्रमे: । 
काननं तौ विविशब्नुः सीतया सह राघवो ॥३॥ 
तदनन्तर इद्धवाकुवंश सम्भूत श्रीरामचन्द्र और लद्मण, सरिता 


जी सहित, उस वन में पहुँचे, किसमें भांति-भाँ के वृक्ष लगे 
हुए थे ।।३।। न 


पविष्ठस्तु बनं घोरं बहुपुष्पफलद्रुममू । 
ददशाश्रममेकान्ते चीरमालापरिष्कृतम्‌३ ॥४॥ 
उस बन में पहुँच कर, श्रीरामचन्द्र जा ने, अनेक फलफूल वाले 


बृं के बच बना हुआ, एकान्त स्थल में एक आश्रम देखा, जो 
चारों ओर पुष्पमालाओं खे भूषित था ।॥४॥ 


तत्र तापसमासीनं मलपङ्कजटाधरम्‌ | 
रामः सुतीक्षणं विधिवश्तपोट्टद्धमभाषत ।।५।। 


९ सैलं--शैल सम्बन्धिवनं | (गो 


) रम त क्या आहा 
मुपमा । (ग्ले०) ३ परिष्कृतं--अलंकृत॑ हामेघभि र 


। (गो०) ४ विधिवत्‌ । (गो०) 
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वहाँ पर धूलधूसरित शरीर और जटाधारी अथवा धूल 
धूसरित जटाधारी और तपस्या में लीन, तपोवृद्ध सुतीक्ष्ण को 
देख, श्रीरामचन्द्र जी उनसे क्रमशः यह बोले ॥४५॥ 
रामोऽहमस्मि भगवन्‌ भवन्तं द्रष्टमागतः । 
त्वं माऽभिवद धमज्ञ महर्षे सत्यविक्रमः ॥६॥ 
हे भगवन्‌ ! मेरा नाम राम चन्द्र है । यहाँ आपके दर्शन 
करने आया हूँ । अतएव हे धर्मज्ञ ! हे अमोघ-तपः-प्रभाब शालिन्‌ 
महर्षे ! आप मुझसे चाठालाप करें ॥६॥ 
टिप्पणी--इस पद के प्रथम पद में सुतीष्ण के लिए भवन्त और 
दूसरे में “त्व” का प्रयोग दै | ] 
स निरीक्ष्य ततो वीरं रामं धर्मभृतां वरम्‌ । 
समाश्‍्िष्य च वाहुभ्यामिद वचनमत्रवीत्‌ ।।७॥ 
तव सुतीच्ण जी ने धार्मिकश्रेष्ठ श्रीरामचस्ट्र जी की ओर देखा 
ओर दोनों सुजाओं से श्रीरामचन्द्र जी को अपने हृदय से लगा 
लिआ । तत्पश्चात्‌ उन्होंने श्रीराम चन्द्र जी से यह कहा ॥७॥ 
स्वागतं खलु ते वीर राम धमभृतां वर । 
आश्रमोऽयं त्वर याऽऽक्रान्तः सनाथ इव साम्प्रतम्‌ ॥८॥ 
हे धार्मिकश्रेष्ठ ! हे बीर श्रीराम ! तुम भले आए । तुम्हारे 
हा पधारने से यह आश्रम इस समय सनाथ की तरह दिखला 
इता है ॥5॥ 
प्रताक्षमाणस्लामव नाराइऽह महायशः । 
देवलोकमितो वीर देहं त्यकत्वा महातल ॥&॥ 
हे महायशस्विन्‌ ! में तुम्हारे दर्शन की प्रतीक्षा में, इतने 


POS 


१ सत्यविक्रम:--अमोघतप:प्रमाव । (गो०) 
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दिनों तक इस लोक में रहा ओर इस शरीर को त्याग देबलोक . 


को नहीं गया । अथवा आपही के दर्शन की अभिलापा से में इस 
संसार में अभी तक जीवित हूँ और परलोक जाने के लिए मेने 
शरीर नहीं त्याग ॥६] 
चित्रङूटसुपादाय राज्यभ्रष्टोऽसि मे श्रुतः । 
इहोपयातः काङुत्स्थ देवराजः शतक्रतुः ॥१०॥। | 
मैंने यह सुना था कि, आप राज्य त्याग कर चित्रेकूट में वास 
करते हैं। हे काकुत्स्थ ! यहाँ देवराज इन्द्र आए थे ॥१०॥ 
[ क्यों आये थे सो बतलाते हैं कि, ] 
उपागम्य च मां देवो महादेवः सुरेश्वर! । 
€ _ 
सवाल्लोकाख्रितानाह मम पुण्येन कमणा ॥११॥ 
: महादेव सुरेश्वर इन्द्र ने आ कर मुझसे कहा कि, तुम अपने 


पुस्यफल के प्रभाव से समस्त लोकां को जोत चुके, ( अर्थात्‌ 
समस्त लोकों में जाने के अधिकारी हो चुके ) ॥११॥ 
तेषु देवर्षिजुष्टेघु जितेषु तपसा मया । 
मत्मसादात्सभायंस्त्व विहरस्व सलक्ष्मण! ॥ १२॥ 

'सो हे राम ! मेरे तपोबल से जोते हुए उन लोको में, जहाँ 
देवियों का वास है, मेरे अनुग्रह से तुस सीता और लक्ष्मण 
सहित, विहार करो ॥१२॥ 

[ टिप्पणी--सुतोक्षणनी, यशे तप का फल जैशा कि अनन्य 
गवद्धक्त किया करते हैं, भगवान्‌ को समर्पण करते ह । ] 
तमुग्रतपसा युक्त महि सत्यवादिनम्‌ ॥ 


मत्युवाचातमवान्‌ रामो ब्रह्माणमिव काश्यपः ॥१३॥ 
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सप्तम: सरा: ४६ 


यह सुन आत्मवान्‌ श्रीरामचन्द जी, सत्यवादी और उम्र तपस्या 
करने वाले महर्षि सुतीक्षण से उसी प्रकार बोले, जिस प्रकार इन्द्र 
ब्रह्मा जी से बोलते हैं ॥१३॥ = 
अहमेवाहरिष्यामि स्वयं लोकान्‌ महामुने । 
आवासं त्यहमिच्छामि भदिष्टमिह कानने ॥१४॥ ` 
हे महामुने ! में स्वयं ही इन लोकों का सम्पादने कर लूँगा । 
इस वन में रहना चाहता हूँ, सो आप मुझे कोई अच 
बतला दें ॥१४॥ १ PP 
१, 
भवान्‌ सवत्र कुशलः सर्वभूतहिते रतः । 
आख्यातः शरभङ्गेण गोतमेन महात्मना ॥१५॥ 
क्योंकि गौतमकुलोद्भव महात्मा शरभङ्ग ने मुझसे यदद 
कहा है कि, आप इस वन के सब स्थानों के जानकार और 
परोपकारी हैं ॥१४॥ है - 
एवपुक्तस्तु रामेण महर्विलोकविश्रुतः । 
अब्रवीन्‌ मधुरं वाक्य हर्षण महताऽऽप्लुतः ॥१६॥- 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन लोकविश्रुत महर्षि सुतीदण “ 
अत्यन्त प्रसन्न हो, यह मधुर वचन बोले ॥१६॥ ` 
अयमेवाश्रमो राम गुणवान्‌ रम्यतामिह 
ऋषिसङ्घानुचरितः सदा मूलफलान्वितः ॥१७॥ 


हे राम ! तुम इसी आम मं रहो। क्योंकि इस आश्रम में 
` सब प्रकार की सुविधाएँ हैं । यहाँ ऋषि लोग रहते हैं. और फल 
और कन्दमूल फल भी सदा मिला करते हैं ॥ १५) 
बा० रा० अ०--४ 
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इममाश्रममागम्य मृगसङ्घा महायशः । 
अटित्वा प्रतिगच्छन्ति लोभयिस्वा१कुतोभयाः ।।१८॥ 
किन्तु इस आश्रम में बन्यपशुओ के झुण्ड के कुएड आया 
करते हैं और घुमघाम कर तथा अपने शरीर की सुन्दरता से 
आश्रम्वासियों का मन लुभा कर लौट जाते हँ ओर किरी से 
डरते नहीं ॥१८॥ न हँ 
नान्यो दोषो भवेदत्र शगेभ्योज्न्यत्र विद्धि वे । 
तच्छुत्वा वचनं तस्य म्र्षलक्ष्मणाग्रजः ॥१६) 
उवाच वचनं धीरो विकृष्य सशरं धनु: । 
तानहं सुमहाभाग मूगसङ्घान्‌ समागतान्‌ ॥२०॥ 
हन्यां निशितधारेण शरेणाशनिवचसा | 
भवांस्तत्राभिपञ्येत कि स्यात्कृच्छ्तरं ततः ॥॥२१॥ 
अतः तुम्हें मालूम हो कि, यहाँ पर जंगली जानबरों के उपद्रव 

को छोड़ और किसी वात का खटका नहीं हे। महर्षि के ऐसे वचन ' 
सुन, धीर श्रीरामचन्द्र जी. ने तीर कमान हाथ में ले, यह बचन 
कहे-हे महाभाग ! में यहाँ आते वाले बन्यपशुओं को पेने 
चारबाले वाणों से मारूंगा। परन्तु इस हत्याकाण्ड से आपका 
-सन दुःखी होगा, ओर आपका मन दुःखी होने से मुझे बड़ा क्ट 
होगा ॥१६।६०।।१९॥ 

एतस्मिन्नाश्रमे वासं चिरं तु न समर्थये । 


. तमेवमुक्त्वा वरदं रामः सन्ध्यासुपागमत्‌ ॥२२॥ 
अतः में इस आश्रम में बहुत दिनों तक रहना उचित नहीं 


समझता । यह्‌ वह श्रीरासचन्द्र जी सन्ध्योपासन करने चले | 
गए ॥२२॥ he 


१ लोभगित्वा--समाधिभक्ष ज्ना<त्वा विचित्रतरवेपेरितिशेष: । (गो०) | 
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अन्वास्व पश्चिमां सन्ध्यां तत्र वासमकल्पयत्‌ । 
सुताक्ष्शस्याश्रमे रम्पे सोतया लक्ष्मणेन च ॥२३॥ 
तदनन्तर सायंसन्ध्य्रोपासन कर, श्रॉरामचन्द्र जो सुतीचण' के 
रमणाक आश्रम में सोता लक्ष्मण सहित बसे ।।२३॥ 
ततः शुभं, तापसभोञ्य रमञ्नं 
ग र 
स्वयं सुतीक्षण; पुरुषषभाभ्याम्‌ । 
ताभ्यां सुसत्कृत्य* ददौ महात्मा 
सन्ध्यानिदत्तों रजनीमवेक्ष्य* ।!२४) 
इति सप्तम: सगः ॥ 
` ` जब श्रीरामचन्द्र सायसन्ध्योपासन कर चुके तब महात्मा 
सुतीक्ष्ण जी ने दोनों राजकुनारो का अध्यपाद्मादि से भली भाँति 
पूजन कर, उनको रात में खाने योग्य पबित्र फल मूल तथा अन्नादि 
स्वयं ला कर दिये ॥२४॥ | 
[ टिप्पणी--भूबसटीकाकार का मत दे कि, जैठा कि सतोसोध्वी 
नारियो का नियम.है सीता जीने ( “रामभुक्त शेव? ) रान जी की 
.- पल म॑ बचा हुआ्रा अन्न खाया था | श्रत: इस श्लोक में सोता जी का 
नाम नहीं है । ] ॥ 
श्ररण्पकाण्ड का सात सर्ग पूरा, हुआ: 


खक ल 
५ STITT os 33 
छ य ह. काऱ आ 
१ शुम-_भचद्वुपनीतत्वेन पावनं | (गोऽ) २. तापऽमोभ्यं-फलमूलादि | 
(गोऽ) ३ सुउत्कृत्य--अ्रध्य पाद्या दिना सम्पूज्य । (गो०) ४ रजनीमवेक्त्य 
रजनीभद्षपानुपारं | ( गो० ) है 
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अष्टमः सर्गः 
—::— 
रामस्तु सहसौमित्रिः सुतौश्ष्णेनाभिपूजितः । 
परिणाम्य निशां तत्र प्रभाते प्रत्यघुध्यत ॥१॥ 
सुदीच्ण द्वारा भली प्रकार सत्कारित हो, सीता ओर ,लक्ष्मण 
सहित 9रामचन्द्र जी ने वह रात उसी आश्रम में बिताई और 
सबेरा होते ही जागे ॥ १॥ 
उत्थाय तु यथाकाल राघवः सह सीतया । 
. उपास्पृशरत्सुशीतेन जलेनोत्पलगन्धिना ॥२॥ 
तदनन्तर सीता सहित यथासमय विस्तरे से उठ, श्रीरामचन्द्र 
ज्ञी ने कमलो की सुवास से युक्त शीतल जल से स्नान किए.॥ २॥ 
- [ टिप्पणी-ऊमलं पुष्प की गन्ध से युक्त जल, तालाब ही का हो 
सकता दे, अतः इससे जान पड़ता हे कि, श्रीराम जी ने आश्रम के तालाब 
में स्नान किया था । ] ( 
अथ तेउमप्रिं सुरांभ्रेवर वेदेही रामलक्ष्मणौ । 
काल्यं विधिवदभ्यस्य तपस्विशरणे बने ॥३॥ | 
फिर श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण ओर वैदेही ने उस तपोवन में 


विधिवत और यथातमय हवन कर परिवार सहित नारायण का 
पूजन किया ॥ ३ ॥ 


[ टिप्पणी--नारायण के परिवार में लक्ष्मी, विश्वकसेन, गरुडादि | 


हः] 


ल बला जन नी 
१ परिणाम्य--अतिवाह्मय । ((गो० ) २ उपास्पृशत्‌-स्नातवान्‌। 
( यो० ) ३ सुरान्‌- नारायण । सहपत्न्या विशालाच्या नारायणमुपागमत्‌ | 
इत्ययोध्या»एडोक्ते; । परिवारापेक्षया बहुवचनं । ( गो० ). 


£ 
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अष्टमः सग: ५३. 


उदयन्तं दिनकर दृष्टा विगतकल्मपाः । 
सुतीकषणमभिगम्येद :छक्ष्णं वचनम ब्रुवन ॥४॥ 

जब सूर्योदय हुआ, तब वे पुण्यात्मा दोनों रा जकुमार, सुतीक्ष्णः 
के पास जा, विनीत एवं मधुर वचन बोले ॥४॥ 

[ टिप्पणी--इससे यह जान पड़ता है कि सूर्योदय होने के पूव झी 
रामचन्द्र लक्ष्मण, इवन इत्यादि धर्मानुष्ठान कर चुके थे । कात्यायन 
सूत्रानुसार इससे श्रनुदित होम करने का पक्ष समर्थन होता है। “्रनदित 
होम” से श्रभिप्राय हे सूर्य उदय न हो तभी होम करना | ] ४ 

सुखोपिताः स्म भगवंस्त्वया पूज्येन पूजिताः । 
आपृच्छामः प्रयास्यामो मुनयस्त्वरयन्ति नः ॥५॥ 

र हे भगवन्‌ ! आपने हमारे पूज्य हो कर भी, हमारा भली 
भांति सत्कार किआ । हम आपके आश्रम में बड़े सुख से रहे । 
अब हम आपसे आगे जाने के. लिए अनुमति माँगते हैं, क्योंकि 
हमारे साथी मुनि चलने के लिए जल्दी मचा रहे हैं ॥४॥ प + 

त्वरामहे वयं द्रष्टुं सवेमाश्रममणडलम्‌। ` == 
ऋषीणां पुण्यशीलानां दण्डकारण्यवासिनाम्‌ ॥६॥ 
हम दण्डकवनवासी समस्त पुण्यशील ऋषियों के आश्रमों कोः 
शीघ्र देखना चाहते हैं ॥६॥ 
अभ्यजुज्ञातुमिच्छामः सहैभिर्मुनिपुङ्गवैः । 
धर्मनित्ये च्छ स्तपोदान्तेर्विशिखे EN 
धमनित्यस्तपोदान्तर्विशिखेरिव पावकैः ॥७॥ 
अब हमारी यह इच्छा हे कि, यदि आप आज्ञा दें, तो प्रज्वलित 


अभिशिखा की तरह तेजस्वी सदा धर्म में तत्पर और तपोनिष्ठ: 
तथा जितेन्द्रिय इन [ मुनिपुक्षवो के साथ, हम चले जाँय ॥७॥ 
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अधिपकद्यातपो यावत्सूयों नातिविराजते । 

अमार्गेणागता लक्ष्मी प्ाप्देवान्वयवर्जितः ॥८॥ 

तावदिच्छामहे गन्तुमित्युक्त्वा चरणा मुन; । 

ववन्दे सह सौमित्रिः सीतया सह राघव: ॥&॥। ` 

जिस प्रकार साधु-सगागम-बजित एवं अन्याय से उपाज्जित 

ऐश्वेय बाले लोगों का ऐश्वर्य्रान्‌ होना असह्य हो जाता हे उसी 
प्रकार, जब तक सूर्य की घाम असह्य न हो, ( अथात्‌ धूप में य 
न आवे ) तब तक हो हम रास्ता. चलना चाहते हें । ( अथात्‌ ठंडे 
ठंडे में हम मंजिल ते करना चाहते हैं) यह कह तीनों ने झुनि को 
प्रणाम किया ॥-॥६॥ 


तौ संस्पृशन्तो चरणावुत्याप्य सुनिषुङ्कवः । 
गादमालिङ्खय सस्नेहमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥१ र 
श्रेष्ठ सवोदण जी ने प्रणाम करते हुए उन दोनों राज- 
गोष हृदय से लगाया और उनसे स्नेहपूरित 
थे वचन कहे ॥१०॥ 
अरिएं गच्छ, पन्थानं रास सौमित्रिणा सह । 
सीतया चानया साथ छाययेयानुदृत्तया ॥११॥ 


हे श्रीरामचन्द्र ! आप लक्ष्मण, और छाया की तरह पीछे . 


पीछे चलने वाली सीता जी सहित, मङ्गल पूर्वक यात्रा 
कीजिये ॥११॥ 

पश्याश्रमपदं रम्यं दएडकारणयवासिनाम्‌ । 

एपां तपस्विनां चीर तपसा भावितात्मनाम्‌ ॥१२॥ 
द अस्स -साइवमागमवश्सिदु्र्वर। गो) 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi sgiynBheven Vani Trust Donations yy 


हे बीर ! योग में जिनके मन संलग्न हैं, ऐसे दणएडक़वनचासी 
इन सब ऋषि मुनियों के रमणीय आश्रमों को आप देख कर 
कृताथ कर आइये ॥१२॥ ; 
सुप्राज्यफलमूलानि पुष्यितानि वनानि च । 
प्रशस्तशृगयूयानि शान्तपक्षिगणानि च ॥१३॥ 
फुल्लपङ्गजपण्डानि प्रसन्नसलिलानि च | 
कारणड्रविकीर्णानि तटाकानि सरांसि च ॥१४॥ | 
विविध प्रकार के बहुत कन्दमूल फ्ला से युक्त फूले हुए वक्ता 
से परिपूणं उन वनां में जिनमें श्रेष्ठ बन्य पशु और शान्त पक्षी 
रहते हैं, ऑर जहाँ स्वच्छ जल वाले ऐसे ताल हैं. कि, जिनमें 
कमल फूल र आर जिनमें कारण्डतरादि जल्ञपत्तो किलोले 
किया करते हैं आप देख आइये ॥ १३ ॥१४॥ 
ट्रक्यसे रष्ठिरम्याणि गिरिप्रस्रवणानि च। 
रमणीयान्यरण्यानि मयूराभिरुतानि च ॥१५॥ 
इनके अतिरिक्त जो देखने में अत्यन्त सुन्दर हैं ऐसे पहाड़ी करने 
तथा बोलते हुए मोरों से भरे हुए चन भी आप देख आइये ॥१४॥ 
गम्यतां वत्स सो मित्रे भत्रानपि च गच्छतु । 
आगन्तव्यं त्वया तात झुनरेवाश्रमं मम ॥१६॥ 
हे वत्स राम ! जाइये । हे लक्ष्मण ! आप भी जाइये । किन्तु 
हे तात ! इन सब आश्रमों को देख, फिर भी आप मेरे इस आश्रम 
में आइये ॥१६॥ १ 
एवमुक्तस्तथत्युवत्वा काकुत्स्थ, सहलक्ष्मण, | 
परदक्षिणं मुनि कृत्वा प्रस्थातुमुपचक्रमे ॥१७॥। 
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जब सुतीदृण ने यह कहा तथा उत्तर में श्रीरामचन्द्र जी “बहुत 
अच्छा” कह कर, लदभण सहित मुनि की परिक्रमा कर जाने 
के लिये उद्यत हुए ॥१७॥ 


ततः शुभतरे तूणी धनुपी चायतेक्षणा । 
ददौ सीता तयोभ्रात्रोः खड्गौ च विमलौ ततः ॥१८॥ 
तदनन्तर विशाल नेत्रवाली जानकी जी ने दोनों भाइयों को 


रेष्ठ तरकस और दो तेज घार वाली और चमकती हुई ( अर्थात्‌ 
साफ़ विमलं ) तलबारें दीं ॥१८॥ 


[ टिप्पणी--जान पड़ता हे, राजकुमारो ने सोते समय ये श्रायुध 
खोल कर रख दिए थे । चलते समय सोता ने ये उनको फिर दिए । ] 
आबध्य च शुभे तूणी चापो चादाय सस्वनो । 
निष्क्रान्तावाश्रमाद्गन्तुमुभो तो रामलक्ष्मणो ॥१६॥ 


तब श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने वे दोनों सुन्दर तरकस पीठ 
पर बाँध लिए और दोनों ने टंकार का शब्द करने वाले दो धनुष 
लिए और आगे जाने के लिए वे दोनों-भ्रीरीम और लक्ष्मण 
उस आश्रम से बाहर निकले ॥१६॥ 


श्रीमन्तौ रूपसम्पन्नो दीप्यमानो स्वतेजसा । 
, ` प्रस्थितौ एतचापो तो सीतया सह राघवौ ॥२०॥ 
॥ इति अ्रष्टम; सगः ॥ 


_ कान्तिवान्‌, सौन्द्ये युक्त और अपने तेज से प्रकाशित, घनुर्षो 
को लिए हुए, दोनों दशरथनन्द्न, सीता सहित सुतीक्षण के आश्रम 
से प्रस्थानित हुए ॥२०॥ 


अरण्यकाण्ड का आठवाँ सगे पूरा हुआ । 
= 
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i 
नवमः सगः 
ऱ्य 
सुतीदणेनाभ्यनुज्ञातं प्रस्थितं रघुनन्दनम्‌ । 
© 
हृद्यया? स्निग्धयार वाचा भतारमिदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी, सुतीदण से बिदा माँग बहाँ से आगे 


चले तब सीता जी ने अपने पति श्रीरामचन्द्र से युक्तियुक्त होने 
के कारण हृदयंगम होने योग्य और रनेहसने ये वचन कहे ॥१॥ 


अधमंतु सुसूक्ष्मेण विधिना प्राप्यते महान्‌ । 


निटृत्तन तु शक्योऽयं व्यसनात्कामजादिह ॥२॥ 

हे श्रीराम! आप तो बड़े हैं ही, किन्तु सूदम रीत्या विचार करने 
से जान पड़ेगा कि, आप अधमे को सञ्चय कर रहे हैँ । इस समय 
आप जिस कामज व्यसन में प्रवृत्त हो रहे हैं, उससे निवृत्त होने ही 
से आप अधर्म के सञ्चय के दोष से बच सकते हैं। अर्थात्‌ आप 
तपस्वी हैं, तपस्वी होकर भी आप यदि कामज-व्यसन-मृगादि-वध 
करने में प्रवृत्त होंगे तो आपको ऐसा करना नहीं सोहेगा । क्योंकि 
तपस्वी को हिंसा आदि करना उचित नहीं। अतः अधमं को 
सञ्चित न करने के लिए, जब तक आए तपस्वी के वेष में हैं, 
शिकार आदि व्यसनों को त्याग दीजिए ॥२॥ 


त्रीण्येव व्यसनान्यत्र कामजानि भवन्त्युत । 
मिथ्या वाक्यं परमकं तस्माद्गुरुतरावुभो ॥३॥ 


Mr 2 क अध ISIN nS UP SR NR 
१ हृद्यया--युक्तियुक्तत्तेन, हृदयंगमया । ( गो०) २ स्निगबया-- 
स्नेह-प्रवृत्तया | ( गो० ) 


>» 
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कामञ व्यसन तीन प्रकार के होते हैं अर्थात एक तो झूठ 
बोलना । किन्तु भूठ बोलने से बढ़कर दो कामज व्यसन ओर 
हें ॥३॥ 
[ टिप्पणी--कामज-इच्छा से थवा जान बूफ कर व्यसन, पाप, 
दोष | | 
परदाराभिगमन विना वेरं च राद्रता! । 
मिथ्या वाक्यं उ ते भूतं न भविष्यति राघव ॥७॥ 
दूसरा परस्जीगमन ओर तीसरा डिना बेर (अक्रारण) जीवों की 
हिंसा । हे राघव ! झूठ तो आप न कभी बोले न आगे ही कभी 
बोलेरो ॥४॥ 
~ A ळू /२ क Se ° 
झुताऽभिलावणं द्गोणां परपाँ धमनाशतम्‌ । 
तव नास्ति मनुष्येन्द्र न चाभूत्ते कदाचन ।!४॥ 
सनस्पपि तथा राम न चैतद्विद्यते चित्‌ । 
स्वदारनिरतस्मं च नित्यमेय रपात्मज ॥६॥ 
परस्त्रीगमन छाथवा परख्रो को अभिमाषा जो धर्म का नाश. 
करने चाली है, न तो कभी आएको हुई और न आगे ही कभी होने 
की सम्भावना है । क्‍योंकि हे राजकुमार ! आप तो स्वदारनिरत 
अथात अपनी ही खो में अनुराग रखने बाले हें, अतः इसकी 
कल्पना भी आपके सन में नहीं उठ सकती ॥५॥६॥ 
धर्मिष्ठः सत्यसन्धश्च पितुर्निदेशकारक: | 
सत्यसन्ध महाभाग श्रीमस्ल'क्ष्मणपूबज३ ।!७) 
फिर आप धर्मात्मा हैं, सत्यसन्थ हें, पिता की आज्ञा का 
१ रद्रता--हिंसकता । ( नोऽ ) २ ्रोमान--निरवधिकैशवर्य । (गो० ४ 
३ लक्ष्मणपूंंज--वैराग्ये लच्मणादप्पधिक | (गो?) 
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पालन करने वाले हैं, निरवधिक ऐश्वर्य सम्पन्न हैं और त्याग में 
लक्ष्मण से भी बढ़ फर हैं ॥७॥| ' 
७ ७ € 
त्वयि सत्यं च धयश्च त्वयि सवे प्रतिष्ठितम्‌ । 
ढ र ९ ~ नि >, 
तञ्च सर्वे महावाहो शक्यं धतु जितेन्द्रियः ॥८॥ 
हे महात्राहो ! आप में सत्य और धर्म आदि सब शुभ गुण 
विद्यमान हैं । और ये गुण उसीमें ठहर सकते हैं, जो जितेन्द्रिय 
होता है । अर्थात्‌ अपनी इन्द्रियों को अपने वश में रखता है ॥5॥ 
~ ९ a 0 
तत्र वश्येन्द्रियत्वं च जानामि शुभदशन । 
तृतीयं यदिदं रोटर परपाणाभिहिंसनम्‌ ॥६॥ 
निवेरं क्रियते मोहात्तश्च ते समुपस्थितम्‌ । 
प्रतिज्ञातस्त्वया वीर दण्डकारणएयवासिनाम्‌ ॥१०॥। 
ऋषीणां रक्षणाथाय वधः संयति-रक्षसाम्‌ । 
_एतन्िमित्त च वनं दण्डका इति विश्रुतम्‌ ॥११॥ 
प्रस्थितस्त्वं सह भ्रात्रा शतबाणशरासनः । 
ततस्त्वां प्रस्थितं दृष्टा मम चिन्ताकुलं मनः ॥१२॥ 
हे शुभदर्शन ! में यह भी भली भाँति जानती हूँ कि, आप 
अपनी इन्द्रियां को अपने वश में रखने वाले ह । परन्तु तीसरा 
भयानक दोय अर्थात्‌ मोहबश विना बेर दूसरों का वध करना, 
आपमें उपस्थित होने वाला है । क्योंकि हे वीर ! आप दरडकारंण्य 
वासी ऋषियों की रक्षा के लिए, संग्राम में राक्षसों के मार्ने -की 
प्रतिज्ञा कर चुके हैं और इसको पूरा करने के लिए ही ' आप इस 
प्रसिद्ध दण्डक नामक वन में, धनुष वाण ले, लक्ष्मण सहित जा 
रहे हैं | आपको इस प्रकार जाते देख कर, मेरा मन घबड़ाता 
है ॥६॥१०॥११॥१श॥ 
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त्वदत्तं: चिन्तयन्त्या वे भवेन्निःश्रेयसं हितम्‌ । 
न हि मे रोचते वीर गमनं दण्डकान्‌ प्रति ॥१३॥ 
जब मैं आपके सत्यप्रतिज्ञापालन, स्वदारनिरतत्व आदि 

गुणों को, जो आपके सौख्य और हित के साधन रूप हैं, सोचती 
विचारती हुँ, तब मुझे हे वीर ! आपका दण्डकवन में जाना अच्छा 
नहीं लगता अर्थात आप सत्यप्रतिज्ञ हँ और राक्षर्सो को मारने 
की प्रतिज्ञा कर चुके हैं, अतः आप अपनी प्रतिज्ञा पूरी करेंगे और 
ऐसा करने से आपके सुख आर हित की हानि होगी। इन 
बातों पर विचार कर के, मुझे आपका दरडकवन में प्रवेश करना 
नहीं रुचता-पसंद नहीं आता ॥१३॥ 


कारणं तत्र वक्ष्यामि वदन्त्याः श्रूयतां मम । 
त्वं हि वाणधनुष्पाणि भ्रात्रा सह बनं गतः ॥१४॥ 
इसका कारण में बतलाती हूँ । आप सुनें। आप तीर कमान 

ले भाई सहित वन में जा रहे हैं ॥१४॥ 

दृष्टा वनचरान सर्वान्‌ कचित्कुर्याः शरव्ययम्‌ । 

क्षत्रियाणां च हि धनुहुताशस्येन्धनानि च ॥१५॥ 

सपीपतः स्थितं तेजो? बलमुच्छ्यतेर भृशम्‌ । 

पुरा किल महाबाहो तपस्वी सत्यवाक्शुचिः ॥१६॥ 


वहाँ जब आप राक्षसों को देखेंगे, तब उनमें से किसी न किसी 
पर आप बाण भी अवश्य ही चलायेंगे। क्योंकि जिस प्रकार समीप 
रखा हुआ इंधन अप्नि के तेज को बढ़ाता हे, उसी प्रकार चत्रियों 


१ खदुतं-सत्यप्तिश्ष्वरूपचरित्रं सत्यप्रतिशत्वस्वरारनिरतत्वादिकं | 
(रा०) २ तेजोबलं--तेज्ञोरूपंबलं । (गो०) ३ उच्छुयते--वर्घयति | (गो?) 
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का समीपवर्ती धनुष उनके तेज रूपी बल को बहुत बढ़ाता 
( उत्तेजित ) करता है। प्राचीन फाल में, हे महावाहो ! सत्यवादी 
ओर तपस्वी ॥१४।१६॥ 
कस्मिश्चिदभवत्पुण्ये वने रतमृगद्विजे । 
तस्येव तपसो विघ्न कतमिन्द्रः शचीपतिः ॥१७॥ 
कोई ऋषि, मृगां और पक्षियों से परिपूर्ण किसी पवित्र वन . 
में रहा करते थे । उनकी तपस्या में बिन्न डालने के लिए, शचीनाथ 
इन्द्र ॥ १७॥ 
खञ्गपाणिरथागच्छदाश्रमं भटरूपशत्‌ । 
तस्मिस्तदाश्रमपदे निशितः खङ्ग उत्तमः ॥१८॥ 
स॒ न्यासविधिना दत्तः पुण्ये तपसि तिष्ठतः । 
स तच्छास्तरमचुप्राप्य न्यासरक्षणतत्परः ॥१६॥ 
हाथ में तलवार ले और रथ में बैठ योद्धा कें वेप में ( उन 
तपस्वी ) ऋषि के आश्रम में पहुँचे ओर अपनी वह उत्तम तलवार 
उस आश्रम में उस तपोनष्ठ तथा पवित्राचरणसम्पन्न ऋषि के 
पास घरोहर की भाँति रख कर चले गए । ऋषि उस तलवार की 
या उसकी रक्षा करने लगे ।।१८॥१६॥ 
[ टिप्पणी--न्यास-विधिना-धरोइर के रूप में। धरोहर की परि- 
भाषा घर्मशाख्र में यह दी हुई हे । ] 
राजचोरादिकभयाद्दायादानां च वञ्चनात्‌ । 
स्थाप्यतेऽन्यणदे द्रव्यं न्यासः स परिकीतित: | | 
वने तं विचरत्येव रक्षन्‌ प्रत्ययमात्मनः*; । 
यत्र गच्छत्युपादातुं मूलानि च फलानि च ॥२०॥ 
१ आत्मनः प्रत्य्यं~विश्वासस्थापितं वस्तु । (गोऽ) 
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६२ 'रण्यकारडे 


अपने ऊपर विश्वास कर के अपने पास रखी हुई धरोहर को 
बस्तठु—तलबार को, वे जहाँ जाते बहाँ अपने पास रखते थे । यदि 
उन्हें फज्तमूल लाने के लिए भा जाना पड़ता, तो वे उस तलवार को 
भी अपने साथ ही लेते जाते थे ॥२०॥ 
न विना याति तं खड्गं न्यासरक्षणतत्परः 
नित्यं शस्त्रं परिवहन क्रमेण स तपोधनः ॥२१॥ 
उस धरोहर की रखवाली में तत्पर बे ऋषि विना उस तक्षवार 
को लिये कहीं न जति । उस तलवार को सदा पास रखने से धीरे 
धीरे उन तपस्वी की ॥२१॥ 
चकार रौद्री! लां बुद्धि त्यक्त्वा तपसि निश्चयस्‌ । 
ततः स रोद्रे२ऽभिरतः प्रमत्तो धमकर्शितः२ ॥२२॥ 
तस्य शस्त्रस्य संवासाज्जगाम नरक मुनिः । 
एवमेतत्पुरा दृत्तं शस्रसंयोगकारणम्‌ ।।२३॥ 


बुद्धि हिसापरायण हो गई और उनका विश्वास तप से हट 
गया । उस तलवार से वे प्राणियों कां बध करने लगे और 
मतबाले से हो गए । बे अधमं से पीडित हो, उस श्न को पास 


, रखने के कारण, अन्त में नरकगामी हुए हे राम ! शत को पास 


रखने से प्राचीन काल में ऐसा हो चुका है ॥२२॥२३॥ 
अग्निसंयोमवद्धेतुः शस्रसंयोग उच्यते | 
स्नेहाच्च बहुमानाच्च स्मारये त्यां न शिक्षये ॥२४॥ 


१ रौद्रों--दिसापरां । ( गो० ) २ सैद्रे--हिंसारूपकर्मणि । (गो० ) 
३ अधमकशितः-पीडितः। (गोल) , 
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अतः समझदार लोग, अम्नि संयोग की तरह शत संयोग को 


२५. 


. भी विकार का कारण बतलाया करते हें । ( अर्थात्‌ जिस प्रकार 


अग्नि को साथ रखने से उपद्रव खड़े हो जाते हें, उसी प्रकार श्र 
पास रखने से भी उपद्रव खडे होते हैँ) म आपको सीख नहीं देती, 
प्रत्युत स्तह आर सन्मान पु! स्सर, [पक्का इस बात का स्मरण 
कराती हू ॥२४॥ । 

न कथश्वन सा काया ग्रहीतवलुपा त्वया । 

दरवरं विना हन्तुं राक्षसान्‌ दणडकाश्रितान्‌ ॥२५॥ 
आप भी सदा धनुष लिए रहते इं, अत; आप उस ऋषि जेसी 

बुद्धि अपनी कभी मत करना कि, विना बेर दण्डक्रारण्यवासी 
राक्ञसों का वद करने लगें ॥२५॥ 

अपराधं विना हन्तु लोकान्‌ वीर न कामये । 

क्षत्रियाणां तु वीराणां वनेयु निरतात्मनाम्‌ ॥२६१ 

धनुषा कायमेतावदातानामभिरक्ष शम्‌ । 

क च श्र क च वन क चक्चात्रं तपः क च ॥२७॥ 

हे बीर ! बिना अपराध किसी का वध करना, लोग पसंद 

नहीं करते | वन में विचरते हुए क्षत्रियां का घनुष धारण करना 
( निरपराध जीवों की हिंसा करने के लिए नहा, प्रत्युत) दुःखी 
लोगों की रक्षा करने के लिए है। देखिये दो, कहाँ श्न ओर कहां 
वन ? कहाँ क्षात्र धम { अर्थात्‌ नृशंस कर्म हिंसा ) और कहाँ 
तपस्या अर्थात्‌ ( शान्तकर्म ) अर्थात्‌ ये दोनों ही परस्पर विरोधिनी 
बांते हैं ॥२६॥२७॥ 

व्याविद्धमिदमस्मामिदेशधमस्तु पूज्यताम्‌ । 

तदाय कलुषा वुद्धिजायते श्रस्जसवनात्‌ ॥ 
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अतः हम लोगों के लिए देश धर्म, अर्थात्‌ तपोवन का धर्म 

पूज्य है ( अर्थात्‌ तपोवन में रह कर हमें तपोबनोचित धर्म का 
पालन कर, उसका आदर करना चाहिए। क्योंकि शास्रों के सेवन 
से क्रूर लोगों की तरह बुद्धि बिगड़ जाती है ॥२८५॥ 

पुनगेत्वा त्वयोध्यायां क्षत्रधर्मः चरिष्यसि । 

अक्षया तु भवेत्मीतिः श्‍वश्रूश्‍वशुरयोमेम ॥२६॥ 

यदि राज्यं परित्यज्य भवेस्त्वं निरतो मुनिः । ` 

धर्माद 
: प्रभवति धर्मात्मभवते सुखम्‌ ॥३०॥ 


आप जत्र लौट कर अयोध्या जाइयेगा, तब पुनः क्षात्र धर्म का 
पालन कर लीजिएगा | यदि आप इस समय राज्य त्यागी होकर 
ऋषियों के आचरण से रहेंगे, तो मेरे सास और ससुर की प्रीति 
भी आप में बढ़ेगी देखिए धर्म से धन की और घम ही से सुः 
की प्राप्ति होती है ॥२६॥३०॥ र 


धर्मेण लभते सर्व धर्मसारमिद' जगत्‌ । 
ग्रात्मानं नियमैस्तैस्तै कशेयित्वा प्रयत्नतः । 
न च्छ 
प्राप्यते निपुणधर्मो न सुखाल्लभ्यते सुखम्‌ ॥३१॥ 


कहा तक कहा जाय, घर्म द्वारा सभी कुछ मिल सकता हे। 
इतः त जगत सें धमे ही सार हे । चतुर लोग अनेक प्रकार के 
यमा ( चान्द्रायणत्रतादि ) से यत्नपूवेक, शरीर को कष्ट दे धर्म 
का साधन करते हें, क्योंकि शारीरिक सुखदायी साधनों से धर्म 
जनित पुए्यफल का लाभ नहीं होता । ३१॥ न 


नित्यं शुचिमतिः सोम्य चर धमं तपोवने । 
सर्वे हि विदितं तुभ्यं त्रेलोक्यमपि तत्त्वत; ॥३२॥ 
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१ अतः दे सौम्य ! आप इस तपोवन में जब तक रहेँ, तव वक सदा 
वशुद्ध सन से तपश्चियों जेसा घर्मानुष्ठान करें । आपको तो तीनों 
लोकों का सब यथाथे दाल मालूम ही हे । (में आपको क्या बतला 
सकती हू ) ॥३२॥ 
स्रोचापलादेतदुदाहृतं मे 
ध ७ - हु य्‌ 
धम च वकुं तथ कः समथः । 
ए, 
विचाय घुद्धया तु संहाजुजेन 
५ ~ 
यद्रोचते तत्कुरु मा चिरेण ॥३३॥ 
इति नवमः संगः || | 
स्री-स्वभाव-सुल भ चपलता वश मैंने आपसे ये बातें कहीं हैं। 
भला आपको धर्मोषदेश कोन दे सकता है? अतः लक्ष्मण के 
साथ इन वातां पर विचार कर, जो उचित समफझिए, वही अबिलंब 
कीजिए ॥३३॥ 


4रण्यकाणड का नवा सगं पूरा हुम्मा । 


—:88: ठ 
दशमः सर्ग: 
—:88:— " 


वाक्यमेतत्तु वैदेह्या व्याहृतं भदभक्तयाः । 
श्रृत्वा धर्म स्थितो रामः मत्युवाचाथ मैथिलीम्‌ ॥१॥ 
सीताजी ने पति प्रेमवश हो, जो वाते कदी, उन्हें सुन, पर तिज्ञ- 
पाल्न रूपी धर्म में रत और निष्ठावान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने सुन, 
उत्तर में सीता जी से कहा ॥१॥ 


१ भत्मक्तया--भ्प्रेमपारवश्येन । ( गो० ) 
चा० र[० अ०-—-% 
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दितमुक्त त्वया देबि स्निग्धया? सदृशं वच: । 
LE दिश a र (९७-३० च 

कुल व्यपाद्शन्त्या र च वमज्ञ जनकात्मजे ।२।। 

हे घमज्ञ ! हे जनकनन्दिनी ! तू ने स्नेहपूर्वक अपने उच्च 
कुलोद्धवा होने की सूचक जेसी हित की बातें मुझसे कही हें, वे 
तेरे कहने के योग्य ही हैं ॥२॥ 

[ अच्छा, जत्र हित की बाते हैं और ठोक इं, तो फिर उसके अ्नसार 
औरामचन्द्र क्यों नहीं चले ? आगे न चलने का कारण दिखलाते हुए 
"रामचन्द्र जी कहते हैं । ] हु 

किंतु वक्ष्याम्यहं देवि त्वयेवोक्तमिदं वचः । 
त्रि येधा ~ च च ७ Ee ~ 
क्षात्रयधायते चापो नातशब्दो भवेदिति ॥३॥ 

किन्तु अभी तुम कह चुकी हो कि, क्षत्रिय लोग घबुप धारण 
इसलिए करते हें कि( ,देखो सग ६ का २७ वाँ श्लोक ) जिससे. 
किसी दुःखिया का आत शब्द न सुन पड़े | अर्थात्‌ कोई बली 
किसी निबल को सताने न पावे ॥३॥ 

मां सीते स्वयसागस्य शरण्याः शरणं गताः । 
ते चाता दण्डकारण्ये झुनयः संशितत्रताः ।।४॥ 

फिर हे सीते ! दए्डकबनवासी बे दुःखी तपस्वी, मुझको सब 
का रक्षक समझ, स्वयं ही मेरे शरण में आए ॥४॥ 

सन्तो > ° ~ 
बसन्तो धमेनिरता वने मूलफलाशनाः । 
न लभन्ते सुखं भीता राक्षसे क्ररकमभिः ॥५॥ - 
' हे भीरू ! देखो ये वेचारे सदैव फल फूल खाते ओर धर्मानुष्ठान 
_ करते हुए, वन में (सब से अलग ) रहते हें । तिस पर भी ऋर कर्म 
१ स्निग्धया-अनुरक्तया । (गोऽ त्य व 


) २ ङुलं व्यपदिशन्त्या- -स्वमददा - 
कुलोनत्बं प्रर्पापयन्त्या । ( गोऽ ) ` 
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करने वाले राक्षसों के अत्याचारो के कारण, वे बेचारे सुख से नहीं 
रहने पाते ॥५॥ र 
~ प. Ne ~ 0० 
काल काले! च निरता नियमेर्विविधैवने । 
=, N ae ‘~ f 
भक्ष्यन्ते राश्नसेभीमेनरमांसोपजीविभिः ॥६॥ 
सदेव विविध ( धर्म ) नियमों के पालन में निरत, वनवासी 
तपस्वियों को नरमांस भोजी घोर राक्षस खा डाला करते 
॥६॥ 
त भक्ष्वमाणा मुनयो दण्डकारण्यवासिनः । 
र स्म्‌ गम्य cl तिर ४ म fr सत्त + 
अर्सानन्यवपद्यीत ९ मासूडाद्जसचमा: ॥७]| 
राक्षर्सा द्वारा खाए जाने वाले दरडकवनवासी वे त्राह्मणोत्तम 
मेरे अनुग्रह्‌ के प्रार्थी हुए हैं ॥७॥ 
मया तु वचन श्रुत्वा तेपामेवं मुखाच्च्युतम्‌ । 
कृत्वा चरणशुश्रृपांद वाक्यमेतदुदाहृतम्‌ ॥८॥ 
प्रसादन्तु' भवन्तो मे हो*रेषा हि ममातुला६ । 
FN ल >) च थर 
यदाटशरह विप्ररुपस्थेयऽरुपस्थितः= ॥६॥ 
= ~ 9 हे >“ ~ 
सेने उनकी कही हुई बातें सुन और उनकी पादवंदना कर उनसे 
यड बात कही कि, मेरे अपूचार को आप “लोग क्षमा करें । मुझे 
स्वयं इस बात से बड़ी लज्जा हे कि, जिन ब्राह्मणों के पास मुझे 
ह याल इ 
१ काले काले सर्वकाले । (गो ०) २ अम्यवपद्येतिः—श्रनग्रइः (गो०) 
३ चरखुशुश्रूघों--पादवन्दनं | ( गो० ) ४ प्रसीदन्तु--ममापचारंत्षमन्क | 
( योऽ ) ५ हो--लेज्जा | ( गो० ) ६ अतुला:--अशिका: | ( गोऽ ) 
७ उपस्येवैः—श्रभिगन्वब्यैः ।.( गो० ) ८ उपस्थित:--ग्रमिगत: | (गो०) 
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किं करोमीति च मया व्याहृतं दिजसन्निधों । 
सर्वेरेतेः समागम्य वागियं सपुदाहूता ॥१०॥ 

अब वतलाइए--में अब आपकी क्या सेवा करूँ ? हे सीते ! 
भेने जव उनसे यह कहा, तब वे सब ब्राह्मण एक साथ यह 
बोले ॥१०॥ 

राक्षसेदणउक्ाणये वहुमिः कामरूपिभिः 
आदिता! स्म हढ राम भत्रान्नस्तत्र रक्षतु ॥११॥ | 
हे श्रोराम | इस दए्डकबन में अहुत से कामरूपी राक्षस हमें 
सताया करते हें, इस समय आप उनसे हमारी रक्षा कीजिए ॥११॥ 
होमंकालेषु सम्माप्वाः पवकालेषु चानघ । 
धषयन्ति सुदुधपा राक्षसाः पिशिताशनाः ॥१२॥ 

( क्योंकि. वे केवल हमें सताते ही नही हे, बल्कि ) अप्निहोत्र 
करते समय ओर दशापोणपासादि यज्ञां के समय, वे मांसभक्षी 
दुर्धेष राक्षस आ कर, यज्ञङार्यो में वाधा डालते हैं । या विन्न करते 
हैं ॥१२॥ 

राक्षसेघषितानां च तापसानां तपस्विनाम्‌ । 
गत मृगयमाणानां! भवान्न! परमा गति१२ ॥१३॥ 
राक्षसो से सताए हुए तपस्या में निरत तपस्वीगण इस आपत्ति 
से बचने के लिए, रक्तक खोज रहे हें । सो आप ही हमारे रक्षक 
हैं ॥१३॥ 
कामं तपःप्रभावेण शक्ता हन्तं निशाचरान्‌। 


चराजितं तु नेच्छामस्तपः खण्डयितं वयम्‌ ॥१४॥ 


१ मुगयम!णानां-अन्येषवतां । ( गो० ) २ गति:--त्रतारं । (रा०) 


७ 
ह 
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यद्यपि हम लोग अपने तपोबल से शाप द्वारा, उनको नष्ट कर 
सकते हैं, तथापि बहुत दिनों के इकट्ठें किए हुए तप को हम खण्डित 
करना नहीं चाहते ॥१४।। 
बहुविघ्नं तपो नित्यं दुश्चरं चेव राव । 
तेन शापं न मुञ्चामो भक्ष्यमाणाश्च राक्षपैः ॥१५॥ 
क्योंकि हम लोगों का तप फल नित्य अनेक विज्नों को बचा 
कर सञ्चित किआ हुआ है और दुश्चर हे । इस लिये भले ही 
वे राक्षस हमें मार कर खा जायें, परन्तु हम उनको शाप नहीँ 
देते ॥१५॥ 
९ ज्य (७ 
तदद्यमानान्रक्षोभिदणडक़ारणयवासिभिः । . 
रक्ष नस्त्वं सह भ्रात्रा त्वन्नाथा हि वयं वने ॥१६॥ 
तएव राज्चसो से पीडित हम दण्डकवनवासियो की, अपने 
भाई सहित आप रक्षा कीजिए | क्योंकि इल वन में आप ही हमारे 
रक्षक हैं ॥१६॥ 
मया चैतद्वचः श्रुत्या कात्स्न्यन परिपालनम्‌ । 
ऋषीणां दण्डकारण्ये संश्र॒तं जनकात्मजे ।।१७॥ 
हे जनकनन्दिनी ! दण्डकबनवासी ऋषियों के ऐसे बचन सुन, 
मैंने सब प्रकार से रक्षा करने की उनसे प्रतिज्ञा की है ॥१७॥ 


|] 


सश्रत्य च न शक्ष्यामि जीवमानः प्रतिश्रत्रम्‌। 
सुनीनामन्यथा कते सत्यमिष्टं हि मे सदा ॥१८॥ 


` आब में अपनी इस प्रतिज्ञा को जो मैंने मुतियों से की है; जीते 
जी अन्यथा नहीँ कर सकता | क्योकि सत्य ही सदा से मेरा इष्ट 
रहा है ।।१८।। 
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अप्यहं जीवितं जहां त्यां वा सीते सलक्ष्मणाम्‌ । 
न तु पतिज्ञां संश्रुत्य ब्राह्मणेभ्यो विशेषतः ॥ १९ 
सुमे भले ही अपने प्राण गंवाने पड़े अथवा लक्ष्मण सहित 
तुम्हें हो क्यों न त्याग देना पड़े ; किन्तु में अपनो प्रतिज्ञा नहीँ 
त्याग सकता । विशेष कर उस प्रतिज्ञा को, जो में ब्राह्मणों के आगे 
कर चुका हूँ ॥ १६॥ 
तदवश्यं मया कायमपीणां परिपालनम्‌ । 
अजुक्तनापि बेदेहि प्रतिज्ञाय तु कि पुनः ॥२०॥ 
हे बेदेही ! ऋषियों का पालन तो मुझे अवश्य हो करना 
चाहिए, चाहें वे कहें या न कहें । फिर में तो उनकी रक्षा करने को 
प्रतिज्ञा किए हुए हुँ ॥२०॥ 
मम स्नेहाच्च सोहादादिदुक्त त्वयाऽनघे । 
परितुएाऽस्म्यहं सीते न ह्यनिएो 'ऽनुशिष्यते ॥२१ 
हे अनघे सीते ! तुमने स्नेह और सौहाई से जो ये बातें कही 


हें उनसे में अत्यन्त सन्तुष्ट हूँ | क्योंकि अप्रिय पुरुष को कोई 
२ उपदेश नहीं करता ॥२१॥ 


सरश चाचुरूप च ङुसस्य तव चात्मनः | 
सधमचारिणो मे त्वं प्राणेभ्योऽपि गरीयसी ।।२२।। 
हे सीते ! तुमने मुझसे अपने बंश के योग्य और उचित वचन 
ही कहे हैं । तुमको ऐसा ही करना उचित भी था। क्योंकि तुम 


मेरी सहधमिणी हो और मुके तुम प्राणों से भी अधिक प्यारी 
हो ॥२२।। 


१ अनिष्टः अप्रियः पुरुष: | ( गोऽ ) 
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इत्येवमुक्‍त्वा वचनं महात्मा 
सीतां मियां मेथिलराजपुत्रोम्‌ । 
रामो धनुष्मान्‌ सह लक्ष्मणेन । 
जगाम रम्याणि तपोदनानि ॥२३॥ 
इति दशमः सगः ॥ 
धनुष धारण किए हुए महात्मा श्रीरामचन्द्र जी, जनकनन्दिनी 


प्यारी साता सं इस प्रकार क बचन कह कर, लक्ष्मण साहत उस 
रमणाच तपोवन म चले गए ॥२३॥ 


अरण्यकाणड का दसवाँ सग परा हुआ | 


एकादशः स 


| 
>. 


०० 


र: 


अग्रतः प्रययो रामः सीता मध्ये सुमध्यमा । 
पृष्ठतस्तु थनुष्पाणिलक्ष्मणांञ्युजगामं ह ॥९॥ 

“आगे झागे श्रीराम चन्द्र, वीच में पतली कटि वाली सीता जी 
और सीता जी के पीछे हाथ में धनुष लिए लक्ष्मण चले जाते 
थे ॥१॥ 

तो पश्यमानो विविधाज्शैलप्रस्थान वनानि च । 
नदीश्च विविधा रम्या जग्मतुः सीतया सह ॥२।। 

उन दोनों ने जानकी सहित जाते समय, तरह तरह के पर्वत 

श्वङ्गो को, वर्नो को तथा अनेक रम्य नदियाँ को देखा ॥२॥ 
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सारसांश्चक्रबाङांश्च नदीपुलिनचारिणः | 
सरामि च सपद्मानि युक्तानि जलजैः खगैः ॥३॥ 
उन नदियों के तटों पर सारस, चकई और चकवा विचर रहे 
थे । तालाबों में कमल फूले हुए और जलपच्षी तैर रहे थे ॥३॥ 
यूथबद्धांश्‍च पूपतान्‌ मदोन्मत्तान्‌ विषाणिनः । 
महिपांरच वराइांर्च नागांश्च द्रमवेरिण; ॥४॥ 
चित्तल हिरन, सींगदार बनेले भेसे तथा पेड़ों के शत्र शूकर 
ओर हाथियों के झु ड फे कुड, वन में घूम रहे थे ॥४॥ 
ते गत्या दूरमध्वानं लम्बमाने दिवाकरे । 
द्ृशुः सहितं रम्यं तटाकं योजनायतम्‌ ॥५॥ 
बहुत दूर चल कर, सूर्य डूबने के समय, इन्होंने एक रमण्दीक 
मील देखी, जो एक योजना लंबी थी ॥५॥ 
पञ्मपुः्करसंबाध गजयूथेरलङ क्तम्‌ | 
सारसेहंसकादम्बैः सडूलं जलचारिभिः ॥६॥ 
उस झोल में कमल के फल फले हुए थे, उसके आस पास 
हाथियों के कुड के कुड धून फिर रहे थे ओर सारस राजहंस : 
कलहंस आदि जलपक्तिगण उसमें कल्लोले कर रहे थ्रे। ६॥ 
प्रसन्नसलिले रम्ये तस्मिन सरसि शुश्रवे। 
गीतवादित्रनिघोंपो न तु कश्चन हश्यते ॥७॥ 


उस निर्मल आर रमणीय जलबाली मील में गाने बजाने की 
ध्वनि तो सुनाई पड़ती थी; परन्तु वहाँ गाने वाजने वाला कोई 
नहीं देख पड़ता था ॥७॥ 
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ततः कौतूहलाद्रामो लश्मणश्च महावलः । 
पुनि धमेमूत नाम प्रष्टुं सपुपचक्रमे ॥८॥ 
तच महाबलवान्‌ श्रीराम वन्‍्द्र और लक्ष्मण ने कोतूइलवश, 
धर्मभ्रूत नामक ऋषि से पूछा ॥८॥ 
इदमत्यद्भुतं श्रुत्वा स्वेषां नो महामुने । 
कौतूहल महञ्जातं किमिदं साधु कथ्यताम्‌ ॥&॥ 
हे महर्षे | यहाँ गाने बजाने का यह अद्भूत शब्द सुन, हम 
लोगों को बड़ा कोतुक हुआ है, यह है क्या ? सो आप ठीक जैक 
बतलाइए ॥६॥ 
वक्तव्यं यदि चेद्धिप्र नातिगुहय्मपि प्रभो । 
तेनैत्रमुक्तो धर्मात्मा राघवेण पुनिस्तदा ॥१०॥ 
प्रभावं सरसः कृस्स्तमाख्यातुप्रुपचक्रमे । 
इदं पञ्चाप्सरो नाम तटाकं सार्वकालिकम्‌ ॥११॥ 
हे प्रभो! यदि कोई रहस्य की भी बात हो, तो भी कहिए । 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार कहा. तब धर्मात्मा सुनि तत्बण 
उस सरोबर के प्रभाव का समस्त वणुन करने लगे | वे बोले-- 
हे रामचन्द्र ! इनका नाम पञवापसर है और इसमें सदा जल बना 
रहता है ॥१०॥११॥ 
निर्मितं तपसा राम झुनिना माण्डकर्रिना । 
स हि तेपे तपस्तीव्रं माण्डकर्णिमहामुनिः ॥१२॥ 
इसको माएडकणि नामक मुनि ने अपनी तपस्या के प्रभाव से 
निर्मित किआ है । माण्डकर्णि ने बड़ा घोर तप किआ था ॥१२॥ 
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दश वपसहस्राणि गागुभक्षो जलाश्रयः । 
ततः प्रव्यथिताः सर्व देवाः साग्निपुरोगमाः ॥१३॥ 
जब उन्होंने दशा ह 
सरोवर में रह कर त 
घबड्धए ॥९३॥ 
अब्रवन वचनं सर्वे परस्परसमागताः । 
अस्माक कस्य चित्स्यानभेप प्राथयते मुनि; ।।१४।। 
बे लोग एकत्र हो, आपस में कहने लगे कि, जान पड़ता है 
`ये ऋषि हममें से किसी देवता का पद प्राप्न करने के लिए ही तप 
कर रह ह ॥१४॥ 
इति संबिस्मनसः सवे ते त्रिदिवोकसः । 
तत्र कतु तपा पपन दवः सवीचयोजिताः ॥१५॥ 
प्रधानाप्सरसः पञ्च विघत्सइशवचस्‌ः | 
अप्सरोभिस्ततस्ता भिपु निहष्टपरावरः१ ।।१६॥ 


एसा मन से विचार ऑर घचत्रड़ां कर, उन सब देवताओं ने 
ऋषि के तप में विन्न डालने के लिए बिजली के समान तेजवाली 
पांच प्रधान अप्सराचा को, इस कास के लिए नियुक्त किया । उन 
अप्सराआं ने, इहलोक आर परलोक सम्बन्धी धर्म अधर्म को 
जानने वाले मुनि को ॥।१४।।१६।। 


नातो मरनवश्यत्व छुराणां कायसिद्ध्ये । | 
ताश्चवाप्सरसः पञ्च गुनेः पत्नीत्वमागताः ॥ १७॥ 


हजार वर्षा तक वायु पी कर और इस 
स्या की, तब अग्नि आदि समस्त देवता बहुत 


१ दृष्टपरावर:-- दष्टेहिकपारलौकिकघर्माधर्म: । ( रा० ) 
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देवताओं का काम पूरा करने के लिए काम के वशा में कर 
लिआ । ऋषि ने उन पांचों अप्सराओं अपनी स्त्री बना 
लिया ॥१७॥ 
५ ह" ® ल्य fs ब्त््द्रय हितं 
तटाके निर्भित तासामस्मिन्नन्ताहतं हस्‌ । 
तथेवाप्सरसः पश्च निवसन्त्यो यथासुखम्‌ ॥१८॥ 
तब ऋषि ने अपनी तपस्या के प्रभाव से, इस मील में उनके 

रहने के लिए एक अदृश्य घर बनाया, जिसमें वे सब पार्चा 
अप्सराएँ सुख एवेक रहने लगीं ॥१८॥ 


रमयन्ति तपोयोगान्‌ उलि योवनमास्थितस्‌ । 
तासां संकीडमानानामेप वादित्रनिःस्वनः ॥१६॥ 
ओऔर तप के प्रभाव से युवा अवस्था को प्राप्त उन ऋषि के 
साथ, वे विहार करने लगीं। ऋषि के साथ बिहार करती करती 
हुई उन अप्सराओं ही के गाने बजाने की यह ध्वनि है ॥१६॥ 
श्रयते भूवणोन्मिश्रो गीतशब्दा मनोहर; । 
आश्चर्यमिति वस्येतठचनं भावितात्मनः ॥२०॥ 
राघव, प्रतिजग्राह ह व्रात्रा सहायशा+ । 
एवं कथयमानस्य ददशाश्रममण्डलस्‌ ॥२१॥ 
उन्हींके गहनों की झनक्कार से मिल कर, यह मनोहर गाने का 
i > त्स ९ ~ कि 
- शब्द सुन पड़ता हे । विशुद्धचित्त घमश्भत से यह वृत्तान्त सुन, 
पौ ~ € 
महायशास्वी श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को वड़ा आश्चय हुआ 
ओर यही बातचीत करते, करते उन्होंने एक आश्रममण्डल 


देखा ॥२०॥२१॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Md Donations 


कु7चीरपरिश्षिप्तं ब्राह्या लक्षम्या समादृतम्‌ । 
प्रविश्य सह वेदेहया लक्ष्मणेन च रावः ॥२२॥ 
वे आश्रम कुश और चीर से वेष्टित थे और उनमें तपस्वी 
ब्राह्मण रहते थे। उस आश्रमसण्डल में, सीता ओर लक्ष्मण 
सहित श्रीरामचन्द्र जी गए ।'२९।। 
उवास मुनिभिः सवे: पूज्यमानो महायशाः । 
तथा तस्मिन्‌ स काफुत्स्थ; श्रीमत्याश्रममण्डल ॥२३॥ 
महायशस्त्री श्रीरामचन्द्र तथा लचमण का बहा रहने वाले 
महर्षियों ने अतिथि-त्कार किआ ऑर श्रीरामचन्द्र जी उसी 
आश्रम-मण्डल में टिक रहे ॥२३। | 
उषित्वा तु सुख तत्र पूज्यमानो महर्षिभिः । 
जगाम चाश्रमांस्तेपां पयायेण तपस्विनाम्‌ ॥२४॥ 
येषामुषितवान्‌ पूर्व सकाशे स महास्रवित्‌ । 
कचित्परिदशान्‌? मासानेक संवत्सरं कचित्‌ ॥२४॥ 
कचिच्च चतुरो मासान्‌ पञ्चपट चापरान क्वचित्‌ । 
अपरत्राधिकं मासादप्यथमधिक क्वचित्‌ ॥२६॥ 
त्रीन मासानष्टमाँसांश्च राघवो .न्यवसत्सुखम्‌ । 
एवं संवसतस्तस्य मुनीनामाश्रमेषु व ॥२७।। 
रात भर सुखपूर्षक वस तथा ऋषियों द्वारा सत्कारित हो, 


श्रीरामचन्द्र जी बारी बारी से उन सत्र ऋषियों के आश्रमा में 
जिनमें वे पहले हो आए भे, कहां १४ मास, कहीं एक वर्ष 


१ ब्राइम्पा लक्ष्म्या-व्राह्मण सम्पुणं । ( गोऽ) २ परिदशान्‌ 
चतुदशमा सानि। 
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कहीं चार मास, कहीं पाँच मास, कहीं एक वर्ष से भी अधिक, 
कही पखवारे से अधिक, कहीं तीन महीने और कहीं साढ़े तीन 
महीने, कहीं तीन मास कहीं आठ मास सुखपूवक ठहर ।।२४।। 
२४।।२६।।२७।। 

रमतश्चाचुकूस्येन ययुः, संबत्सरा दश । 
परिहृत्य च धर्मज्ञो राघवः सह सीदया ॥ २८॥ 
इस प्रकार बन में, धर्मज्ञ श्रीरामचन्द्र जी ने सीता सहित बस 
कर, दस बे बिता दिए ॥०८॥ 
सुतीक्ष्णस्याश्रमं श्रीमान्पुनरेवाजगाम ह । 
स तमाश्रममासाद्य झुनिभिः भ्रःतपूजितः ॥२६॥ 
तदनन्तर श्रीमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी फिर सुतीक्षण के आश्रम में 
पए और आश्रम में आने पर आश्रमवासी झुनियों द्वारा उनका 
सत्कार किआ गया ।।२६॥ ४ 
तत्रापि न्यवसद्रामः कश्चित्कालमरिन्दमः । 
ग्रथाश्रमस्थो विनयात्कदाचित्तं महादु निम ।।३०॥ 
उपासीनः स काकुत्स्थः सुतीक्ष्समिदमब्रवीत्‌। 
अस्मिन्नरण्ये भगवन्नगस्त्यो छुनिसत्तमः ॥३१॥ 
वसतीति मया नित्यं कथाः कथयतां श्रुत्‌ | 
न॑ तु जानामि तं देशं वनस्यास्य महया ॥३२॥ 
शत्र को मारने वाले श्रीरामचन्द्र जी ने बहा कुछ दिनों रह 
कर, एक दिन विनय पूर्बेक महर्षि सुतीच्ण से पूँछा कि, दे भगवन्‌! 


इसी वन में कहीं मुनिर्यो में श्रेष्ठ अगस्त्य जी भी तो रहते हैं; 
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यह बात में नित्य ही मुनियों के मुख से सुना करता हूँ, किन्तु यह 
बन इतना लंबा चोड़ा है कि, मुझे उनके रहने के स्थान का पता 
वाज तक नहीं चला ॥३०॥३१॥ 

कुत्राश्रममिदं पुण्य महषस्तस्य धामत; । 

प्रसादात्तत्रभवतः सानुजः सह सीतया ॥३३॥ 

ग्रगस्त्यममिगच्छेयमभिवादयितुं सुनिम्‌। 

मनोरथो महानेष हृदि मे परिवतेते ॥३४॥ 

यदहं तं पुनित्ररं शुश्रपेयमपि स्वयम । 

इति रामस्य स पुनिः श्रवा धमात्मना वचः ॥३५॥ 

फिर मुझे यह भी नहीं मालूम हुआ कि, उन धीमान्‌ महर्षि 

का आश्रम इस रमणीक वन में किस ठोर हे, म सीता और लक्ष्मण 
सहित उनको प्रसन्न करने तथा प्रसाण करने के लिए वहां जाना 
चाहता हूँ । मेरे मन में यह्‌ एक बड़ा मनोरथ हे कि, में स्वयं उनकी 
सेवा शुश्रपा करू । इस प्रक्रार सुचि जी ने धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी 
का वचन सुचा ॥३३॥३४॥३४।। 

सुतीक्ष्णः परत्युवाचेदं प्रीतो दशरथात्मजम्‌ । 

अहमप्येतदव स्वा वक्तकामः सलक्ष्मणघ्‌ ॥३६॥ 

र उत्तर में सुतीक्षण जी ने प्रसन्न हो कर दशरथनन्दन से 

कहा में आपसे ओर लक्ष्मण से यह बात कहने ही को था ॥३६॥ 

अगस्त्यमभिगच्छेति सीतया सह राघव । 

दिष्टया त्विदानीमथऽस्मिन स्वयमेव व्रवीषि माम्‌ ॥३७॥ 


बड़े चप्ननन्द की बात हे कि, आपने वही बात स्वयं मुझसे 


कही । आप लक्ष्मण च सीता जी को साथ ले आरस्त्याश्रम में 
जाइए ॥३७॥ 
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अहमाख्यामि ते वस्स यत्रागस्त्यो महासुनि; । 
योजनाव्याश्रमादस्मात्तथा चत्वारि थे ततः ॥३८॥ 
दक्षिशेन महाञ्डीसानगस्त्यश्रातराश्रमः । 
स्थलोप्राये वनाइश पिप्पशीवनशा भिते !!३६॥। 
हे वत्स ! अतर में आपका उस स्थान का पत्ता बतलाता ह 
| अगस्त्य जा रहते हूँ । सुनिए, यहां से चार योजन (१६ कोस) 
पर, दवण दशा म अत्यन्त रमणाक्र अगस्त्य जा के भाइका 
आश्रम हे । इस वनप्रदेश में उस आश्रम की भूमि चोरस है और 
वहा अनेक पीपल पंडा का बन शॉमत हो रहा ।।२=।।३६।। 
वहुपुष्पफसे रम्ये नानाशकुनिनादिते । 
पञ्चिन्या विविधास्तत्र ्सन्चसलिलाः शिवाः ॥४०॥ 
बहा ब 
पक्त बाला 
जल्ला ET 
छ ।।४०॥। 
ह सक्जःरण्डबाको्याश्चक्रवाकोपसोभिता; | 
तत्रेका रजनीं व्यध्य प्रभाते राम मम्यताम ॥४१॥ 
बे सरोवर हंस, जलकुछ ट आर चक्रवाक पत्तियों से सुशोभित 


/ 


[ से पुष्पों एवं फलों के वृक्ष हे, और तरह तरह के 
। वहाँ स्वच्छ एवं शुद्ध जल से भरे अनेक 
अनेक प्रकार के कमलां के फल फला करते 


त्र 
2 
> 
x 


हें | वहाँ एक रात ठहर कर, प्रातः काल होते ही आप वहाँ से 


यात्रा कीजिएगा ॥४१॥ 
, दक्षिणां दिशमास्थाय वनपण्डस्य? पाश्यृतः । 
तत्रागस्त्याश्रमपद ग्वा याजनमत्तरम ॥४२॥ 


१ वनपरडस्थ--वनसमूहत्य । (गो०) २ श्रास्थाय--उद्दिश्य । (गो०) 
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वहाँ से बन समूह की बगल से, दक्षिण दिशा की ओर एक 
योजन ( ४ कोस ) चलने पर आपको अगस्त्य जी का आश्रम 
मिलेगा ॥४२॥ 


रमणीये वनोद्देशे बहुपाद्एसंदते । 
रंस्यते तत्र वदेही लक्ष्मणश्च सह त्वया ।।४३॥ 
वहाँ रमणीय ऑर अनेक वृक्षों से युक्त आश्रम में सीता 
और लक्ष्मण के सहित सुख से वास कीजिएगा ॥४३॥ 
स हि र्स्यी बनाइ बहुपादप्सऊुल: | 
यदि बुद्धिः कृता १ण्टुमगस्त्यं तं सहाशुनिस्‌ ॥४४॥ 
बह बनस्थली अनेक वृक्षों से सुशोभित होने के कारण 
अत्यन्त रसणीच है । यदि आप उन सह्दषि अगस्त्य जी के दशन 
करना चाहते हैं । ४४॥ ३ 
अद्येरोचयस्वर्शि नेस व गध महायशः । 
इति रामा मुनेः श्रुर्मा सह श्रात्राऽभिवाद्य च ॥४९॥ 
तो हे सहायशश्विन ! आज ही जाने का निश्चय कर लीजिये। 
सुतीदण जी के ये वचन सुन, ओर स्राता सहित सुनि को प्रणाम 
कर, ॥४४॥ 
प्रतस्थेज्गस्त्यमुदिश्य सानुजः सीतया सह । 
Ce 
पश्यन्वनाचि रम्याणि पवतांश्चा प्रमन्निभान्‌ ॥४६॥ 
श्रीरामचन्द्र, अपने भाई लकमण और सीता जी को साथ 


ले, अगस्त्य जी के आश्रम ओर प्रस्थानित हुए ओर रास्ते में 
उन्होंने अनेक रमणीक वन ओर मेघ के तुल्य पबत देखे ॥४६॥ 
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७ क थि 0 
सरांसि सरितश्चेव एथि सागवशानुगान! । 
शी केनो प्‌ Co ~ थ र 
सुतीक्ष्ेनोपदिष्ेन गत्वा तेन पथा सुखम्‌ ॥४७॥ 
सुतीचण जी के वतलाए सार्ग को धर, श्रीरासचन्ट्र जी अनेक 
नदियाँ ओर सरोबरों को, जो रास्ते में पड़ते थे, देखते हुए, सुख- 
पूर्वक चले जाते थे ॥४७॥ , 
इदं परमसंहुष्टो वाक्यं लक्ष्मणमत्रवीत्‌ । 
तदेव प > ९ मठात 
एतृद्वाश्रसपद्‌ नूच तस्य महात्मनः ॥४८॥ 
कुक नर 0 Ce जा र्म 
अगस्त्यस्य छुनेञ्रातुरशयते पएएयकर्मण! । 
था हि यार ताः परि 
यथा हि से वनस्पास्य ज्ञाताः पथि सहस्रः ॥४६॥ 
सञ्चताः फलभारेण पुष्पभारेण च द्रुमाः 
पिप्पललीनां च पक्षाना बनादस्मादुपागत! ॥५०॥ 
गन्थोज्यं पवनोत्सिप्तः सहसा कडुकोंदयः 
तत्र तत्र च इश्यन्ते संक्षिप्त काठसंचया; ॥४१॥ 
चलते चलते श्रीरासचन्द्र जी ने परमहर्षित हो, लक्ष्मण जी से 
पह बात कही कि, निश्चय ही सहात्मा अगस्त्य के पुण्यात्मा भ्राता 
ग यह आश्रम दिखलाई पड़ता है । क्योंकि, जैसा सुना था, बैसा 
ही मागे से इस वन में आते आते, फल ओर फूलों के बोम से 
भुके हुए, हजारों रक्ष देख पड़ते हें । यह देखो पकी हुई पीपलों की 
१ - LN ~ 
कडवी वू, बन के पवन से उड़ाई हुईं, आ रही है। “जगह जगह 
हके किए हुए काठ के ढेर देख पड़ते हें ॥४-॥४६॥५०॥५१॥ 
~ EO IC 
लूनाशच पथि दृश्यन्ते दभां वेड्यवर्चसः । 
० / 2 
एतश्च बनसध्यस्थं कृष्शात्नशिखरोपमम्‌ ॥५२॥॥ 
१ मार्गवशानुगान---मार्गवशात्पासान्‌ | ( रा० ) 
वा० रा? अ०--६ 


iH /०) | 


~ 
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पावकस्याश्रमस्थस्य धूमाग्रं संप्रदृश्यते । 

विविक्तेपुः च तीथेषु कृतस्नाता द्विजातयः ।।५३॥ 

पुष्पोपहारं कुवन्ति कुसुमैः स्वयमजितेः । 

तत्सुतीक्ष्णस्य वचनं यथा सौम्य मया श्रुतम्‌ ॥५४॥ 

और हरी मणि अर्थात्‌ पन्ने की तरह ये कटे हुए हरे हरे रंग 

के कुश रास्ते में देख पड़ते हैं । देखो, वन में यह काले मेघ केः 
इङ्ग की तरह आश्रम के अग्नि का धूम देख पड़ता हे । इन पवित्र 
ीर्था में ब्राह्मण लोग स्नान कर ओर स्वयं तोड़े हुए फूलों से 
पुष्पार्चा (पुष्पाञ्जलि) कर रहे हैँ । हे सौम्य ! सुतीक्षण ने जो पह- 
चाने बतलाई थीं, वे सब यहाँ देख पड़ती हें ॥५२॥५३॥५ ॥ 

[ टिप्पणी--श्लोक में “कुसुमैः स्वयमर्जितै?” को देख--पूजाविधान 
का यह प्रमाण स्मरण हो आता है-“सामत्पुष्पकुशादीनि श्रोत्रियः 
स्वयमाहरेत्‌ ।” अर्थात्‌ हवन के लिए समिधा, कुश और पूजन के लिए 
पष्प ओत्रिय ब्राह्मण को स्वयं लाने चाहिए। ] 

अगस्त्यस्याश्रमो भ्रातुननमेष भविष्यति । 
निगह्य तरसा मृत्यु लोकानां हितकाम्या ॥५५॥ 
यस्य भ्रात्रा कृतेयं दिकछरण्यारे एएयकर्मणा । 

. इहैकदा किल क्रूरो वातापिरपि चेल्वलः ॥२६॥ | 


अतः आगस्त्य जी के भाई का आश्रय अवश्य यही होगा । इनके 
भाई अगस्त्य जी ने सब लोगों के हितार्थं, बलपूवेक मृत्यु के समान 
'दैत्यां को मार कर, इस दक्षिण दिशा को पुण्यात्माओं ( ऋषियों 


१ बिविक्तेपु--पूतेषु। ( गो० ) २ मृत्यु तत्तुल्यं दैत्यं | ( रा० ) 
३ शरण्या--त्रासयोग्या । ( रा० ) 
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सुनियो ) के रहने योग्य बना दिआ है । किसी समय इस बन में 
बड़े क्रूर बातापि और इल्वल नाम के ॥५५॥५६॥ 
भ्रातरो सहितावास्तां ब्राह्मणप्नौ महासुरौ । 
धारयन्‌ ब्राह्मणं रूपमिल्वलः संस्कृतं बदन! ॥५७॥ 
_ दो महासुर भाई, जो ब्राह्मणों को मार कर खा जाया करते 
थे, रहते थे । इनमें से इल्वल नाम का राक्षस, ब्राह्मण का रूप धर 
और ब्राह्मण की तरह संस्कृत भाषा बोलता हुआ ॥५७॥ 
[ टिप्पणी--इससे जान पड़ता है कि, उस समय के ब्राह्मणों की 
बोलचाल की भाषा, संस्कृत भाषा थी । ] 
आमन्त्रयति बिप्रान्स्म श्राद्धमुद्दिश्य निघृण: । 
श्रातर संस्कृत कृत्वा ततस्तं मेषरूपिणम्‌ ॥५८॥ 
श्राद्ध के बद्वाने, ब्राह्मणों को न्योता देता था। फिर मेढा का 
रूप धारण किए हुए अपने भाई वातापि को मार कर और 
उसका मांस पका कर ॥५८।। 
तान्‌ द्विजान्‌ भोजयामास श्राद्धष्टेनर कर्मणा । 
ततो भुक्तवतां तेषां विप्राणामिल्मलोऽग्रवीत्‌ ॥१६॥ 
वातापे निष्क्रमस्वेति स्वरेण महता वदन्‌ । 
ततो श्रातुवचः श्रृत्वा वातापिमेंषवन्नदन्‌ ॥६०॥ 


श्राद्ध के विधि विधान से उनको भोजन करा दिआ करता 
था । जब ब्राह्मण भोजन कर चुकते, तव इल्वल बड़े जोर से चिल्ला 


कर कहता था कि, हे भाई वादापे ! तुम निकल आओ । तब 


€ १ संस्क्ृतंवदन्‌-ब्रा्मणयादितिशेषरः | ( रा० ) २ श्राद्वहष्टेन— 
आद्वकल्पावगतेन । ( गो० ) 
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वातापी भी भाई का वचन सुन, मेढे के समाने बोलता 
हुआ ॥५६।६०॥ हि, 
भित्वा. भित्वा शरीराणि ब्राह्मणानों (वेनिथ्पतन । 
ब्राह्मणाना सहस्राणि तेरेवं कामरूपिभिः ॥६९॥ 
विनाशितानि संहृत्य नित्यशः पिशिवाशन: । 
~ च टश २ 
ग्रगस्त्येन तदा देवे! प्रार्थितेन महपिशा ॥६२॥ 
ब्राह्मणों के शरीरों को चीरता फाइता निकल शाता था। हे 
लक्षमण ! इस प्रकार ये कामरूपी आर नरमांसभोजी राक्षस सिल 
कर, सहसरं ब्राह्मण नित्य मारने लगे। तब देवताओं ने आकर, 
महर्षि आगस्त्य की स्तुति की ॥६१॥६२॥ 
अनुकूलः किल श्राद्रे भश्षितः स सहासुर; । 
तंत! सम्पजसित्युक्त्वा दत्त्वा हस्तोदक तत! ॥ ६२ 
आर अगस्त्य जी ने अन्य ब्राह्मणों की तरह श्राद्धभोजन में 
बातापि का भक्षण किआ। तब इल्वल ने“ सम्पन्न ” (अथात्‌ 
आद्ध पूरा हुआ ) कड कर, सुनि के हाथ पर “ अवनेजन 
( भोजनानन्तर का आचमन ) के लिए जल दे कर, ॥६३॥ 
` भ्रातरं निष्क्रमस्वेति चेखबलः सोऽभ्यभरापत । 
स तं तथा भाषमाण भ्रातरं विप्रघातिनस्‌ ॥६४॥ 
सदा की भाँति (पेट फाड़ कर ) निकलने के लिए भाई को 
पुकारा । तब ब्राह्मणों का घात करने वाले ओर भाई को बार बार 
पुकारने वाले इल्बल से ॥६५॥ . । 
-- झन्रवीसाहसन्‌ धीमानगस्त्यो झुनिसत्मः । 
ँ > सितं १००९. क्ष ति 
कुतो निष्क्रमितुं शक्तिमया जीणस्य रक्षसः ॥६५॥ 
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सुजियों में श्रे और बुद्धिमान्‌ अगस्त्य जी ने हँस कर कहा 
कि, भला अब वह कैसे निकल सकता हे, क्योंकि मेंने तो उस 
राक्षस को पचा डाज्ञा ॥६५॥ 
श्रातुस्ते सेषरूपस्य गतस्य यमसादनस्‌ । 
आथ तस्य वचः श्रुत्या श्रातुर्गिधनसंश्रयसूर ॥६६॥ 
मेढा रूपधारी तेरा भाई तो यमालय में पहुँच गया । अगस्त्य 
जी के मुख से भाई के मरने की बात सुन, ॥६९॥ 
प्रधवेयितुर मारेभे पुर्ति क्रोधानिशाचरः । 
सोऽभिद्रवन्‌ छुनिश्रेष्ठं छुनिना दीप्ततेजसा ॥६७॥ 
क्रोध में अर वह राक्षस अगस्त्य जी को मार डालने के लिए 
उन पर भपटा । तब तपस्या के तेज से दीप्रमान अगस्त्य जी 
ने ॥६७॥ - कः 
चक्षुपाऽनलकस्पेनर निदेग्यो निधनं गतः । 
तस्यायमाश्रमो भ्रातुस्तटाकवनशोभितः ॥६८॥ 
प्रज्वलित शान्नि के समान नेत्रां से उसकी ओर देख, उसे भाम 
कर, मार डाला | हे लक्ष्मण ! उन्हीं अगस्त्य जी के भाई का यह 
तड़ाग और वन से शोभित आश्रम है ॥६८। 
विपानुकम्पया येन कर्मद' दुष्करं कृतम्‌ । - 
एवं कथयमानस्य तस्य सौमित्रिणा सह ॥६६॥ 
जिन्होंने ब्राह्मणों के ऊपर अछुग्रह का, दूसरों से न होने 
योग्य, यह काम किआ था । इस प्रकार, लक्ष्मण जी से बातचीत 
करते करते ॥६६॥ 
१ निधनसंश्रयं -नाशविष्रयं । (गो) २ प्रधर्षयितु--हिंसितु । 
( गो० ) ३ ्रनलकल्पेत--श्रमिषषदशेन । ( गो० ) 
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पह अरण्यकाण 


७ ९ 
रामस्यास्तं गतः सूयः सन्ध्याकालोऽभ्यवतंत । 
उपास्य पश्चिमां सन्ध्यां सह भ्रात्रा यथाविधि ॥७०॥ 

सूर्यं अस्त हो गए और सन्ध्याकाल हो गया । तब श्रीरामचन्द्र 
र लक्ष्मण ने यथाविधि सायं सन्ध्योपासन किआ ॥७०॥ 

[ टिप्पणी--अगश्त्य तथा इल्बल-वातापि के श्राख्प्रान को पढ़कर 
यह बात भी जानी जाती हे कि, रामायणकाल में ब्राह्मण, ब्राह्मणों को, 
आद्वभोजन में मांघ का भी भोजन करवाया करते थे ।] 

प्रविवेशाश्रमपद तमृषिं सोऽभ्यवादयत्‌ । 

सम्यक्प्रतिग्रहीतश्च मुनिना तेन राघवः ॥७१॥ 

सन्ध्योपासन करने के उपरान्त वे अगस्त्य जी के भाई के 
आश्रम में गए ओर डनको प्रणाम किआ । अगस्त्य जी के भाई ने 

भी भली भाति स्वागत कर उनका आतिथ्य किया ॥७१॥ 
न्यवसत्तां निशासेकां प्राशय मूलफलानि च । 
तस्यां रात्यां व्यतीतायां बिमले सूयेमणडले |७२॥ = 

कन्द्सूल ओर फल खा कर, श्रीरामचन्द्र जी एक रात्रि वहाँ 

ठहरे । फिर रात बीतने और सबेरा होने पर ॥७२॥ 
भ्रातरं तमगस्त्यस्य हथामन्त्रयत राघवः । 


अभिवादये स्वां भगवन्‌ सुखमध्युषितो निशाम्‌ ॥७३।॥। 
आमन्त्रये खां गच्छामि शुरु ते ट्रष्टुसग्रजम्‌ । 
गम्यतामिति तेनोक्तो जगाम रघुनन्दनः ॥७४॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य जी के भाई से विदा मागते समय 
कहा- हे भगवन्‌ ! में आपको प्रणाम करता हूँ । हम लोगों की 
रात बड़े सुख से यहाँ कटी । अब आप हम लोगों को जाने की 
अनुमति दीजिए । क्योंकि हम लोग आपके पूज्य बड़े भाई के दर्शन 
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करना चाहते हें । इस पर जब्र अगस्त्य के भ्राता ने कहा--“बहुत 
अच्छा पधारिए”, तब श्रीरामचन्द्र जी वहाँ से प्रस्थानित 
हुए ॥७३॥७४॥ ४ हि 
यथो दिष्टेन मार्गण वनं तच्चावलोकयन । 
नीवारान्‌ पनसांस्तालांस्तिमिशान वञ्जुलान्‌ धवान्‌ ॥७१)। 
चिरिबिल्यान्‌ मधूकाश्च विह्यानपि च तिन्दुकान्‌ । 
पुष्पितान्‌ पुष्पिताग्राभिलवाभिरलुवेष्टितान ॥७६॥ 
ददर्श रामः शतशस्तत्र कान्तारपादपान्‌ । 
हस्तिहस्तैर्विमृदितान्‌ वानरेरुपशो भितान्‌ ॥७७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी बतलाए हुए मार्ग से चलते हुए, उस वन की 
शोभा निरखतें जाते थे उस बन मे नीवार, कटहल, शाल, 
बञ्जुल, तिनिश, ढाँक, तथा पुराने वेल, महु, तेआ आदि 
वृक्ष, जो स्वयं फूले हुए थे तथा जिनमें फूली हुई लताएँ लिपटी 
हुई थीं, ऐसे से कड़ों वृक्ष श्रीरामचन्द्र जी ने उस बन में देखे । उन 
बच्चो में से कितने ही हाथियों की सुँडों से टूटे हुए थे और कितना 
ही पर बंदर बैठे हुए उनकी शोभा बढ़ा रहे थे ॥७५॥५६॥७७॥ 
मत्तेः शकुनिसंघेश्च शतेशश्च प्रणादितान्‌ । 
ततोऽब्रवीत्समीपस्थं रामो राजीवलोचन; ॥७८।॥ | 
उन वृच्षों पर सैकड़ों पक्षी मतवाले हो, बोल रहे थे। वहाँ की 
ऐसी शोभा देख, राजीवलोचन श्रीरामचन्द्रजी ने निकटस्थ ॥७८॥ 
ल 0. क > क्म ९) 
पृष्ठतो$्युगतं वीरं लक्ष्मणं लक्ष्मिवर्धनम्‌ । 
स्निग्धपत्रा यथा दक्षा यथा शान्तमृगद्विजाः ॥७६॥ 


और पीछे आते हुए तथा शोभा बढ़ाने बाले लक्ष्मण जी से 
कहा--इन सब वृक्षो के पत्ते जैसे चिकने दिखलाई देते हैं. ओर 
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स्रुगगण तथा पक्षी जैसे शान्त स्वभाव दृष्टिगत हो रहे हैं, इससे 
तो यही जान पड़ता है कि, ॥७६॥ 
~ क च्य: Cr 
आश्रमो नातिदूरस्थो महर्षेभावितात्मनः । 
त्य इति वि तो 222 पे ७ 
अगस्त्य इति विख्यातो लोके स्वेमेव कमणा? ॥८०॥ 
उन'विशुद्ध चित्त सहर्पि का आश्रम अब अधिक दूर नहीं है, जो 
अपने ही कर्म से अगस्त्य फे ताभ से लोक में बिख्यात है ॥८०॥ 
[ टिप्पणी--श्रगस्त्य का अगस्त्प नाम क्यों पड़ा यह इसी सर्ग के 
८६-५७ श्लोको में संकेत से बतलाया गया है |] 
आश्रमो हश्यते तस्य परिश्रान्तश्रमापहः 
आज्यभूमाङुलवरश्चीरमालापरिष्कृतः ॥१८॥ 
थके बटोहियों की थकाबट दूर करने वालो उनका आश्रम यही 
देख पड़ता हे । देखो न, इ का घुआं बन में छाया हुआ 
है। जहाँ तहा वृक्षा की डालियों पर चीर बल्न सुखाने को फैलाए 
हुए हैं ओर पुष्पमालाएँ लटका कर आश्रम की सजावट की गई 
हे ॥८१॥ र 
प्रशान्तश्गयूथश्च नानाशङुतिनादितः । 
त्युं ° २९९ ® 
निश्च तरसा सृस्युं लोकानां हितकाम्यया ।।८२॥ 
देखो, स्वाभाविक वैर बिरोध को छोड़, वन्यजन्तु कैसे शान्त 


बेठे हुए हैं और तरह तरह के पक्षी शब्द कर रहे हैं । इन्दींने मृत्यु : 


रूपी उन राक्षसों को बलपूर्षेक, लोकों के हिताथ सार कर, ॥=२॥ 
दक्षिणा दिकछता येन शरण्या पुण्यकर्मणा । 
तस्येदमाश्रमपद' प्रभावाद्रस्य राक्षसैः ॥८३॥ 


® 


as 25 32000) 00 /। 5 
१ स्वेनेब कमेणा--बिन्ध्यस्तम्भन रूपेण । श्रगस्तम्भयतीत्यगस्त्य इति 


ब्युत्पत्ते: । ( गोऽ ) 
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दिगियं दक्षिणा तरासाइटश्यते! नोपशुज्यते । 
० ५ 
यदप्रधावर चाक्रान्ता दा गय पुए्यकमणा ॥८४॥। 
दक्षिण दिशा को पुण्यकर्मा ऋषि सुनियों के रहने योग्य बना 
दिआ है। इन्हीं के प्रभाव से गाक्षसगण भयभीत हो, दक्षिण दिशा 
छी ओर केवल देखते तो हैं, किन्तु पूर्वक्काल की तरह ब्राह्मणों को 
मार कर, खा जाने का उनको साहस नहीं होता । जब से महर्षि 
धयगस्त्य इस आश्रम में आ कर रहने लगे हें ॥८३।।८४॥ 
तदाप्रभृति निवेराः प्रशान्ता रजनीचराः । 
नाश्रारे चेयं भगवतो दक्षिणा दिवभदक्षिणा ॥८५॥ 
तव से यहाँ के राक्षसा ने ब्राह्मणों के साथ बेर विरोध करना 
छोड़ दिआ है आर वे अब शान्त हो कर रहा करते हैं । इसीसे यह 
दक्षिण दिशा अब अगस्त्य जी की दिशा के नाम से प्रसिद्ध हो 
गइ छ ।।८%।। 
© 
दता (तरेषु लोकएु दुवपा क्ररकमाम 
मार्ग निरोड्‌ निरतो भास्करस्याचलोत्तम! ॥८६॥ 
ओर क्ररकर्मा दुर्धषे राक्ञसों को नीचा दिखाने के कारण 
दक्षिण दिशा तीनों लोकों भें विख्यात हुई हे | अथवा जो दक्षिण 
दिशा किसी समय क्र रकमा रक्षसों के कारण तीनों लोकां में दथेष 
कह कर प्रसिद्ध थी, वह अब अगस्त्य जी की कृपा से सब लोगों के 
रहने योग्य हो गई हे | पर्वतो में श्रेष्ठ विन्ध्य पर्वेत जो सूये का 
रास्ता रोकना चाहता था ॥८६॥ 


2 


१ त्रादात्‌ इश्यते-नतुप्राचीनकाल इवोपभुज्यते । ( गो०_) 


“२ यदापभति--त्रगप्त्यागमनात्प्रभ्रति । (गो०) ३ श्रतएवेयं दक्षिणादिक 


नाम्ना भगवताऽगरत्यत्यदिगिति प्रधिद्धेत्युच्यते । (गो०) 
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- ~ धे ~ 
निदेशं पालयन यस्य विन्ध्यः शैलो न वधते । 
७ भ्र च ° 
अयं दीर्घायुषस्तस्य लोके विश्रतकमणः ॥८७॥ 
अगस्त्यस्याश्रमः श्रीमान्‌ विनीतजनसेवितः । 
एप लोकार्चितः साधुहिते नित्यरतः सताम्‌ ॥८८ « 
किन्तु यह विन्ध्य शैल अगस्त्य जी की आज्ञा पालन कर, सूय 
का रास्ता रोकने को अब ऊँचा नहीं होता । तीनों लोकों में अपने 
कर्मो से प्रसिद्ध उन दीर्घजीवी महर्षि अगस्त्य का विनीत जनों से 
सेवित यहीं आश्रम है | यह मुनि, लोगों से सम्मानित हैं. और 
. साधुओं की भलाई करने में सदा तत्पर रहते हैं ॥८७॥८८॥ 
अस्मानभिगतानेष श्रेयसा योजयिष्यति । 
आराधयिष्याम्यत्राहमगस्त्यं तं महामुनिम्‌ ॥८&॥ 
जब हम उनके आश्रम सें जाँयगे तब वे हमारा कल्याण 
करेंगे । में उन महर्षि अगस्त्य का आराधन करूँगा ।।८६॥ 
शेषं च वनवासस्य सोम्य वत्स्याम्यहं प्रभो । 
अत्र देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमपेयः ॥६०॥ 
हे सौम्य ! में वनवास का शेष काल अगस्त्य जी के आश्रम में 


रह कर ही बिताऊँगा। हे प्रभो ! इस आश्रम में देवता, गन्धव, 
सिद्ध और देवर्षि ॥६०॥ 


अगस्त्यं नियताहारं सततं पयपासते । 

नात्र जीवेन मृपावादी क्रो! वा यदिवा शठः२।8१॥ 
नृशंस! कामरत्तो वा मुनिरेष तथाविधः । 

अन्न देवाश्च यक्षाश्च नागाश्च पतगैः४ सह ॥६२॥ 


१ क्ररः--निरदंयः । (गो०) २ शठः--गूढविप्रियक्रृत्‌ । (गो०) ३ नृशंस: 


घातुकः । (गोऽ) ४ पतगै:--गरुडजातिभिः । (गो०) 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


एकादशः सर्गः ६१ 


नियताहारी अगस्त्य जी की सदा उपासना किआ करते हैँ। 
ये मुनि ऐसे प्रभावशाली हैं. कि, इनके आश्रम में झूठा, निदेयी 
ओर कपटी, घातक, कामी किसी भाँति जीवित नहीं रह सकता । 
यहाँ देव, यन्न, नाग और गरुड़ ॥६१॥६२॥ 
रे 
वसन्ति नियताहारा धममाराधयिष्णवः । 
> च © ~ 
गत्र सिद्धा महात्मानो विमाने: सूयसन्निमेः ॥&२॥ 
~ CN ९ (५ 
त्यक्तदेहा नवैदे हैः? स्वर्याताः परमपय; । 
यक्षत्वममरत्वं च राज्यानि विविधानि च । 
अत्र देवाः प्रयच्छन्ति भूतैर राराधिताः शुभैः ॥६४॥ 
नियताहार हो धर्म की आराधना करने के लिए वास करते 
हैं । यहाँ महात्मा, सिद्ध तथा महर्षि, सूर्यं की तरह चमचमाते 
विमानों में चैठ कर, यह शरीर छोड़ कर और दिव्य शरीर धारण 
कर, स्वर्ग को चले जाते हैं । जो पुण्यकर्म करने वाले हैं, वे इस 
आश्रम में रह कर, देवताओं के अनुमह से देवत्व, यच्षस्तर, राज्य 
तथा विविध प्रकार के इप्सित पदार्था को पाते हैं ॥६३॥६४॥ 
ग्रागताः स्माश्रमपद' सौमित्रे प्रविशाग्रतः । ` 
निवेदयेह मां पराप्तणूपये सीतया सह ॥६५॥ 
इति एकादशः सर्गः ॥ Ee 
हे लदमण ! अब हम आश्रम में आप हैं । अब तुम आगे 
जा कर, उनको सीतासहित हमारे आगमन की सूचना दो ॥६४॥ 
ञ्ररण्यकाणड का ग्यारहवाँ सगं पूरा हुआ । 
= §8— 


१ -वेः--दिव्यैः। (गो० ) २ भूतैः प्राणिभिः । (गो० ) 
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स प्रविश्याश्रमपद' लक्ष्मणो राघवानुजः 
अगस्त्यशिष्यमासादय वावयमेतहुवाच ह ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के छोटे भाई लभक्ष्ण आश्रम में गए और 
अगस्त्य ज। के शिष्य के पास जा उससे यह बचन बोले ॥१॥ 
राजा दशरथो नाम अ्येष्टस्तस्य सुतो बली । 
रामः प्रातो मुनि दप्टु भार्यया सह सीतया ॥२॥ 
महाराज दशरथ के ज्ये ठ पुत्र, बलवान्‌ श्रीरासचन्ट्र जी, अपनी 
स्त्री सीता जी फे साथ, सुनि के दर्शन करने को आए हुए हैं ॥२॥। 
लक्ष्मणो नाम तस्याहं भ्राता खवरजो हितः? । 
अनुकूल रथ भक्तःश्च यदि ते श्रोत्रमागतः ॥३॥ 
मेरा नाम लक्ष्मण है और में उनका हितकारी, प्रिय और 
प्रीतिमान्‌ छोटा भाइ हूँ! कदाचित्‌ रामचन्द्र जी के प्रसङ्ग में 
तुमने मेरा नाम भी सुना हो ॥३॥ 
ते वयं वचमस्डुग्रं विष्ठाः पिठृशासनात्‌ । 
द्रष्ट्रसिच्छासहे सवे भगवन्तं निवेबताय ॥४॥ 
हम लोग पिता की आज्ञा से इस भयङ्कर वन में आए हैं । 


आप जा कर, भगवान्‌ अगस्त्य जी से. निवेदन करें कि, हम लोग 
उनके दर्शन करना चाहते हैं ॥४॥ 


हित; हितकारी । १ गोऽ) २ श्रनुकूल:--प्रियकरः | ३ भक्तः-- 
प्रीतिमान्‌। ( गोऽ ) 
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तस्य तद्वचनं श्रत्वा सक्ष्मणस्य तपोधन! । 
तथेत्युकबाऽञ्निशरणं१ प्रविवेश निवेदितुम्‌ ॥५॥ 
` लक्षमण फे ये वचन सुन, वह शिष्य बहुत अच्छा कह्‌ कर, 
नशाजा में, अगस्त्य जी से निबेदन करने के लिए गया ॥५॥ 
स प्रवेश्य छु।नश्रेष्ठ तपसा दुष्ययपणाए२ | 
कृताञ्ञलए्बाचद रामागमनमञ्जसा ॥९॥ 
उस शिष्य ने अग्निशाला में जा ओर हाथ जोड़ कर,.तपोबल 
से युक्त सुनित्रेश्ठ अगस्त्य जी से श्रीराम जी के आगमन का वृत्तान्त 
कहा ॥६॥ 
यथात लक््ण्णनंत्र (शष्याऽगस्त्यस्य सम्मत; । 
पुत्रा दशरथस्यमा रामा लक्ष्मण एब च ॥७॥ 
प्रवष्टावाश्रसपद सातया सह भायया । 
द्रष्टु भवन्तमावाठा शुश्रपाथन।रेन्द्सा ॥८॥ 
- अगस्त्य जी के कृपापात्र शिष्य ने लकमण जी के कथनाबुसार 
कहा कि, महाराज दशरथ के राजकुमार श्रीराम ओर लदंमण, आप 
फेरस में अपनी साया साइत आए इए ६ आर वे शात्रतापन 
आपके दर्शन ओर आ।पकी सेवा शुश्रपा करना चाहते हूँ ।॥७॥।८॥ 
यदत्रामन्दरं वत्वमाज्ञापायतुसहास | 
वदः शिष्याहपश्चत्य माप राम सलश्मणम्‌ ॥6॥॥ 
वेदेहीं च महाभागामिद वचनसत्रवीत्‌ । 
दिठयार रागथिरस्याच द्रष्ड मां सझुपागतः ॥१०॥ 
१ अम्निशरणं--अभिण्द । (गो? ) २ दुष्प्रघधण द्ब्र । (गो० ) २ दुष्प्रपधण--घुनिश्रेष्ठम (गो) 
३ स्ट्टियाः-म+वमेवत्‌ । ( रा० ) 


pr ~ 
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अब जो कुछ मुझे कत्तव्य हो सो आज्ञा कीजिये । शिष्य के: 


मुख से श्रीरामचन्द्र वा लक्ष्मण वा महाभागा सीता जी का आग- 


मन सुन, अगस्त्य जी बोले-यह बड़े भाग्य की वात है. कि, बहुतः 


दिनों पर श्रीरामचन्द्र जी मुझसे मिलने आये हैं ॥६॥१०॥ 


मनसा काङक्षितं हथस्य मयाप्यागमन प्रति । 
ES च ९ क्ष्मण (३ 
गम्यतां सत्कृतो रामः सभायः सहलक्ष्मण; ॥११॥ 
प्रवेश्यतां समीपं मे कि चासो न प्रवेशितः । 
९0. 
एवमुक्तस्तु मुनिना धमज्ञेन महात्मना ॥१२॥ 
भेरे मन में भी उनसे मिलने की अभिलाषा थी । सो तुम जा 
कर लक्ष्मण और सीता सहित श्रोरामचन्द्र जी को बड़े आदर के 
साथ लिवा लाओ । तुम शीघ्र उनको मेरे पास लिवा क्यों नहीं 
लाये । जब धर्मज्ञ महात्मा अगस्त्य जी ने इस प्रकार कहा ॥११॥१२॥ 
अभिवाद्यात्रवीस्छिष्यस्तथेति नियद्राञ्ञलिः । 
ततो निष्क्रम्य सम्भ्रान्तः शिष्यों लक्ष्मणमत्रवीत्‌॥१३॥ 
तब शिष्य, प्रणाम कर और हाथ जोड़ कर, यह्‌ कहता हुआ 


कि बहुत अच्छा अभी लिवाये लाता हूँ, बाहिर गया और आदर 
पूबेक लक्ष्मण जी से बोला ॥१३॥ 


क्वासौ रामो मुनि द्रष्ठुमेतु प्रविशतु स्वयम्‌ । 
ततो गत्वाऽऽभ्रमद्वारं शिष्येण सह लक्ष्मणः ॥१४॥ 
श्रीरामचन्द्र कोन से हैं वे आबे और मुनि जी का दर्शन करें । 


लच्मण जी उस शिष्य को अपने साथ 'ले आश्रम के द्वार पर 
_ राचे ॥१४॥ 
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दशयामास काङुत्स्थं सीतां च जनकात्मजाम्‌ । 
तं शिष्यः श्रितो? वाक्यमगस्त्यवचनं ब्रुवन्‌ ॥१५॥ 
ओर उस शिष्य को जनकनन्दिनी सीता और श्रीरामचन्द्र को 


दिखलाया । उस शिष्य ने प्रीतिसहित अगस्त्य जी का संदेसा 
श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥१५॥ 


प्रावेशयद्यथान्यायं सत्काराहं सुसत्कृतम्‌ ।. 
प्रविवेश ततो रामः सीतया सह लक्ष्मणः ॥ १६॥ 
फिर उन सत्कार करने योग्यां का यथाविधि सत्कार कर, वह 
शिष्य श्रीरामचन्द्र, सीता और लक्ष्मण को आश्रम के भीतर ले 
गया ।।१६॥ 
° ७ कप 

प्रशान्तहरिणाकीणमाश्रमं हचवलोकयन । 

स तत्र ब्रह्मणः स्थानमग्नेः स्थानं तथेव च ॥१७॥ 

विष्णाः स्थानं महेन्द्रस्य स्थानं चैव विवस्वतः । 

सोमस्थानं भगस्थानं स्थानं कोवेरमेव च ।।१८॥ 

धातुर्विधांतुः स्थाने च वायोः स्थानं तयैव च । 

नागराजस्य च स्थानमनन्तस्य महात्मनः ॥ १६।। 

स्थानं तेत्र गायत्र्या वस्तूनां स्थानमेव च । 

स्थानं च पाशहस्तस्य वरुणस्य महात्मनः ॥२०॥ 

कार्सिकेयस्य च स्थानं धर्मस्थानं च पश्यति | 

ततः शिष्येः परिट्वतो युनिरप्यभिनिष्पतत्‌ ॥२१॥ 


१ प्रश्रितं—प्रीतियुक्त । ( रा० ) 
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उस आश्रम फे भीतर जा शरीरामचन्द्रादि ने देखा कि, आश्रम 

में शान्त स्वभाव हिरन चारों ओर बेठे हँ । इन तीनों ने देखा कि, 

अगस्त्य जी के आश्रम में त्रद्म, अग्नि, विष्णु, इन्द्र, सूय, चन्द्र, 

भंग, कुबेर, धाता, विधाता, वायु, नागराज शेष जी, गायत्री, वसु, 

अरुण, कार्तिकेय, धमराज के स्थान या सन्दिर बने हुए हें । इतने 

में शिष्यां को साथ लिए हुए अगस्त्य जी भी अग्निशाला से निकले 
॥१७॥१-॥१६॥२०॥२१॥ 


तं ददशांग्रतो रामो गुनीनां दीप्ततेजसाम्‌ । 

ह्सिवर्धचम्‌ ॥२२॥ 

__ सब वीर भ्रीरामचन्द्र जी ने झुलियों सें सब से बढ़ कर तेजस्वी 
'अगस्त्य जी को सासने से आता हुआ देख, शोभा बढ़ाने वाले 
लक्ष्मण जी से कहा ॥२२॥ 


अजब्रवीद्चनं चीरो लक्ष्मणं ल 


एप लक्ष्मण निष्क्ामत्यगस्त्यो भगवान षि! । 
' झौदार्येणा! वगच्छामिर निधानं तपसामिसघ्‌ ॥२३॥ 
हे लदसश ! भगवान्‌ अशस्य ऋषि अग्निशाला से निकल 
कर, व्या रहे ई। इनके तेज बिशेष को देखने से जान पड़ता है कि, 
यह तप की खान हे ॥२३॥ 
एवमुक्त्वा महाबाहुरगस्त्यं सूरयवचसम्‌ । 
जग्राह परसप्रीतस्तस्य पादौ परन्तपः ।।२४॥ 


यह्‌ कह, महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी ने सूर्य के समान तेजस्वी 
महर्षि अगस्त्य के चरण छुए ।।२४॥ 


नामि । (शि) 
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अभिवाद्य तु धमांत्मा तस्थौ रामः कृताञ्जलिः । 
सीतया सह वेदेहया तदा रामः सलक्ष्मणः ॥२५॥ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी सीता और लक्ष्मण जी सहित 
प्रणाम कर के हाथ जोड़े हुए खड़े रहे ॥२५॥ 
५ 
प्रतिजाग्रह १ काकुत्स्थमचयित्वा5श्सनोदकैः । 


झुशलमश्वशुक्त्वा च हथास्यतामिति चाब्रवीत्‌ ॥२६॥ 
तब महर्षि अगस्त्य जी ने श्रीरामचन्द्र जी को अतिथि मान 

आसन ओर पैर धोने को जल दिआ । तदनन्तर कुशल पँछ कर १ 
कहा कि बैठिए ॥२६॥ दे र 

अझिं हुत्वार प्रदायाध्येमतिथीन्‌ प्रतिपूज्यर च । 

वानप्रस्थेन धर्मेण ४ स तेपां मोजनं ददौ ।।२७॥ 
तदनन्तर वैश्वदेव कर और अर्ध्यं, पाद्य, आचमन पुष्पादि 
से उन अतिथियों का पूजन कर, सिद्ध क्रिए हुए ( कच्चे नहीं ) 
कन्द्‌ मूल भोजन करने के लिये दिये ॥२७॥ 

[ टिप्पणी--यहाँ “बानप्रस्थेन धर्मेण” कहने का श्रभिप्राय यह है 
कि संन्यासी की तरह वानप्रस्थ को अग्नि स्पर्श करने का निषेध न होने 
के कारण श्रीराम जी क्रो कच्चे फलादि नहीं किन्तु अग्नि पर बनाए पदार्थ 
भोजन के लिए श्णि। ] ८ 

प्रथमं चोपविश्याथ धमज्ञो मुनिपुङ्गवः । 
उवाच राममासीनं प्राञ्जलि धर्मकोविदम्‌ ॥२८॥ 
तदनन्तर धमंज्ञ महर्षि अगस्त्य प्रथम आसन पर बैठ फिर 


कर जोड़ कर वेठे हुए, धर्मकोविद श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥२५॥ 


१ प्रतिजग्राइ--श्रतियित्वेनेति शेष: । (गो०)२ श्रगिनि हुत्वा वैश्वदेवं 
इत्वा । (गो०) ३ प्रतिपूञ्य--श्राचमनीयपुष्पादिभिः पूजयित्वा | ( गो० ) 
४ वानप्रध्थेनधर्मेण—सिद्वभोजनं कन्दमूलादिकं ददौ | ( गो» व 
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अग्नि हुत्वा प्रदायाघ्यमतिथिं प्रतिपूजयेत्‌ । 
अन्यथा खलु काकुत्स्थ तपस्वी सपुदाचरन्‌ ॥२ 
दुःसाक्षीव? परे लोके स्वानि मांसानि भक्षयेत्‌ । 
राजा सथेस्य लोकस्य धमचारी महारथः ॥२३०॥। 
पूजनीयश्च मान्यश्च भवान्‌ प्राप्त प्रियातिः 
एवमुक्त्वा फलेमूलेः पुष्परन्येश्च राघवम्‌ ॥३६॥। 


पूजयित्वा यथाकामं पुनरेव ततोऽब्रवीत्‌ | 


हे काकुस्स्थ, बैश्वदेव कर तथा अध्योदि से अतिथि का पूजन 
करना चाहिए। जो तपस्वी ऐसा नहीं करता, वड परलोक से 
मिथ्यावादी कूटसाची की तरह अपना सांस आप खाता हे । आप 
तो सब लोकों के स्वामी धर्मचारी आर महारथी हैं । सो आप 
से बिशिष्ट एवं प्रिय अतिथि आज हमारे पाहुने हुए हैँ । अत 
ऋपका पजन और सत्कार करना हमारा कत्तव्य हे । यह कह कर 
फल, मूल, पुष्प तथा अन्य पदार्था को ला कर महर्षि ने श्रीराम 


चन्द्र जी का यथेष्ट पजन कर कहा--॥२६॥३०॥३१॥ 
इदं दिव्यं मह्चापं हेमरत्नविभूषितम्‌ ।॥३२॥ 
वैष्णवं पुरुषव्याघ्र निर्मित विश्वकमंणा । 
अमोघः सूयसङ्काशा ब्रह्मदत्तः शरोत्तमः ॥३३॥ 
दत्तौ रूस महेन्द्रेण तूणी चाक्षयसायको । 
सम्पूणों निशितेबांणेज्वलद्रिरिव पावकेः ॥३४॥ 
दे पुरुषसिह ! उस दिव्य बड़े धनुष को, जो सुबण और हीरो 
कक PN 2 


१ दुःअद्चो-कूयसादी । (गो>)] 
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से भूषित है ओर जिसको विश्वकर्मा ने भगवान्‌ बिष्णु के लिये 
बनावा था, आप ग्रहण करें | ब्रह्मा के दिए हुए 'अमोध ( जो कभी 
खाली न जाँय ) ओर सूये के समान चमचमाते ( जिसमें जंग 
नहीं लगी ) इस उत्तम वाण को और इन्द्र के दिए हुए, इन तरकसों 
को, जिसमें बाण कभी नहीं निघटते और जिनमें अग्नि के समान 
चमचमाते शत्रु को दग्ध करने वाले बाण भरे हुए हैं, आप ग्रहण 


` कीजिए ॥३२॥३३॥३४॥ 


महारजतरकोशोऽयमसिर्हे मवि भूपितः | 

अनेन धनुपा राम हत्वा संख्ये महाऽसुरान्‌ ॥३५॥ 

आजहार श्रियं दीक्षां पुरा विष्शुर्दिवोकसाम्‌ । 

तद्धनुस्तो च तूणीरो शरं खङ्गं च मानद ॥ 

जयाय प्रतिगूल्णीष्व वज्रं वज्रधरो यथा ॥३६॥ 

सोने की म्यानसहित इस सोने की मूँठ वाली तलवार 

को भी आप लें । हे राम ! इसी बनुप से विष्णु ने युद्ध में असंख्य 
असुरों को मार कर, देवताओं के लिए विजयलद्धमी प्राप्त की थी । 
हे मानद ! इन्द्र जिस प्रकार वज्र धारण करते हैं, उसी प्रकार 
आप भी, शात्र,ओं को जीतने के लिए, यह धनुष, तरकस, तीर 
आर खङ्ग ले कर, धारण कीजिए ॥३५॥३६॥ 

एवमुक्त्वा महातेजाः समस्तं तद्वरायुधम्‌ । 

दत्त्वा रामाय भगवानगस्त्यः घुनरब्रवीत्‌ ॥३७॥ 


॥ इति द्वादशः सगः 


१ मइ(रनत॑- सुवर्ण । ( गो० ) | a 4: ; 
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महातेजस्वी भमबान्‌ महर्षि अगस्त्य, श्रीरामचन्द्र जी से यह 
कहू कर ओर वे सर्वश्रेष्ठ आयुध उनको दे कर, उनसे फिर कहने 
लगे ॥३७॥ जह. 

[ टिप्पणी--किसी किसी संस्करण के इस सर्ग में लगभग २६ छोक 
आर पाये जाते हैं, किन्तु प्रद्धित होने के कारण वे यहाँ छोड़ दिए 
गए हैं। | | 


अरण्यकाण्ड का बारहवां सर्ग पूरा हुआ । 
--:£:-- 
त्रयोदशः सर्गः 
--:४४;--- 
राम प्रीतोऽस्मि भत्रं ते परितुष्टोऽस्मि लक्ष्मण । 
अभिवादयितु यन्मां पराप्तौ स्थः सह सीतया ॥१॥ 
हे राम, हे लक्ष्मण ! तुम्हारा मङ्गल हो, तुम दोनों सीता सहित 
हमें प्रणाम करने आए, इससे हम तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हैँ ॥१॥ 
अध्भ्रवमेण वां खेदो बाधते प्रचुरश्रमः । 
व्यक्तमुत्कण्ठते चापि मेथिली जनकात्मजा ॥२॥ 
यह्‌ स्पष्ट विदित होता है कि, मागं चलने की थक्रावट से 
तुमको महाकष्ट हुआ है। जनकनन्दिनी मैथिली भी विश्राम | 
करने को उत्सुक जान पड़ती है ॥२॥ 
एषा हि सुकुमारी च दुःखेश्च न विमानिता । 
प्राज्यदोष॑! बनं प्राप्ता भवेस्नेहपचोदिता ॥३॥ 
यह्‌ बडी ही सुकुमार है, इसने काहे को ऐसे कष्ट कभी सहे. 


होंगे। किन्तु पतिस्नेह से प्रेरित हो, यह अनेक कष्ट देने वाले इस 
चन में आई हे ॥३॥ 


१ प्राज्यदोषं--बहुदोष । ( गोऽ ) 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| 


| 
| 
| 
| 


| 


Vinay Avasthi योम त n Vani Trust Donations 
त्रयोदशः सगः १०१ 
ययैषा रमते राम इह सीता तथा कुरु । 


दुष्करं कृतवत्येषा बने त्वामचुगच्छती ।।४॥ 
इस आश्रम में, जिस प्रकार इसको सुख मिले, तुम वैसा ही 
करो | इसने यह बड़ा ही दुष्कर कार्य किआ है जो ये तुम्हारे 


साथ बन में आई है ॥४॥ 


एषा हि प्रकृतिः स्रीणामारष्टे रघुनन्दन | 
समस्थमचुरञ्यन्ति विषमस्थं त्यजन्ति च ॥५॥ 
क्योंकि सृष्टि के प्रारम्भ ही से स्त्रियों का स्वभाव यही चला 
आता है कि, स्त्रियाँ सुख में तो अपने पतियों का साथ देती हैं और 
बिपत्ति में उनका साथ छोड़ देती हैं ।।४॥ 
शतहदानां लोलत्वं शस्त्राणां तीक्ष्णतां तथा । 
गरुडानिलयोः शैप्रयमनुगच्छन्ति योषितः .॥ ६ 
स्त्रियों का मन बिजली की तरह चञ्चल होता है । ये शब्दों 
की धार की तरह तेज स्वभाव वाली, ( अर्थात्‌ ऐसे कटु बचन 
बोलने वाली जो शस्त्र की तरह हृदय के आर पार हो जाय ) योर 
गरुड तथा वायु की तरह शोघ्रता की अनुगामिनी होती दे, अथात्‌ 
इनके विचार बड़ी जल्दी जल्दी वदला करते हैं ॥६॥ 
इयं तु भवतो भाया दोपरेतर्विवागिता । 
शछ्वाध्या च व्यपदेश्याः च यथा देवी ह्यरुन्धती ॥७॥ 
किन्तु हे राम ! आपकी भार्या इन सीता जी में, इन दोषों में 
से एक भी दोप नहीं है । इसलिए ये तो प्रशंसनीय और अरुन्धती 
की तरह पतित्रता स्त्रियां की सिरमौर हैं ॥७॥ 


१ व्यपदेश्या--पतिब्रतास्वग्रगणया | ( गो० ) 
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अलङङृतोऽयं देशश्च यत्र सौमित्रिणा सह । 
वैदेहघा चानया राम वत्स्यसि त्वमरिन्दस ।।८।। 
हे शत्रुओं को दमन करने वाले ! तुमने सीता झौर लक्ष्मण 
सहित यहाँ बास कर, इस स्थान की शोभा बढ़ा दी । अथवा तुम, 
लक्ष्मण. आर सीता सहित जहाँ रहोगे, वही स्थान शोभायुक्त 
हो जायगा ॥५॥ 
एवमुक्तः स मुनिना राघवः संयताञ्जलिः । 
उवच प्रश्रित वाक्यमपि दीप्तमिवानलम्‌ ॥8॥ 
ऋषि के ऐसा कहने पर, श्रीरामचन्द्र जी ने हाथ जोड़ कर 
ओर बिनम्र हो, अग्नि के समान तेजस्वी अगस्त्य मुनि से कहा ॥६॥ 
घन्योऽस्म्यनुञ्टहीतोऽस्मि यस्य मे मुनिपुङ्गवः । 


गुणे? सम्राठभायेस्य वरदः परितुष्यति ।।१०॥ 
में अपने को घन्य ओर अनुगृहीत समता हूँ कि, आप जैसे 
बरदाता मेरे, मेरे भाई और भार्या के गुणों से परम सन्तुष्ट हैं ॥१०॥ 


किन्तु व्यादिश मे देशं सोदकं बहुकाननम्‌ । 
यत्राश्रमपद्‌ कृत्वा वसेयं निरतः? सुंखम्‌ ॥११॥ 
किन्तु हे सुनिबर ! मुझे कोई ऐसा स्थान बतलाइए, जहाँ 
जल का कष्ट न हो, जो मनोहर बनों से युक्त हो और जहां में 
आश्रम बना कर और एकाम हो, सुखपूवेक वास कंर सकूँ.॥११॥ 
ततोऽञ्रवीन्‌ सुनिभ्ेष्ठः श्रुत्वा रामस्य तद्वचः । 
ध्यात्वा मुहतें धर्मात्मा धीरोर धीरतरंर वचः ॥१२॥ 


१ निरतः--एाग्रः | (गो०) २ धीर--घीमान्‌ | (गोऽ) ३ धीरतरं-- 
अतिनिश्चितं । ( गोऽ ) 
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भीरामचन्द्र जी के कथन को सुन, धर्मात्मा श्रीमान्‌ एबं झुनि- 
श्रेष्ठ अगस्त्य जी मुहूत्त भर ध्यानमग्न हो ( सोच कर ), यह अति 
निश्चित ( भली भाँति सोचा बिचारा हुआ ) वचन बोले ॥१२॥ 


इतो द्वियोजने तात बहुमूलफलोदकः । 
देशो बहुमृगः श्रीमान्‌ पश्चवट्यभिविश्रुतः ॥१३॥ 
हे तात ! यहाँ से एक योजन ( चारकोस ) के अन्तर पर 
बहुत से फूलों और फलों से युक्त और जल तथा मगो से भरा पूरा 
पञ्चवटी नाम का एक प्रसिद्ध स्थान है ॥१३॥ 
तत्र गत्वाऽऽश्रमपदं कृत्वा सौमित्रिणा सह । 
रंस्यसे त्वं पितुर्वाक्यं यथोक्तमनुपालयन्‌ ॥१४॥ 
तुम लक्ष्मण जी सहित वहाँ जाओ और आश्रम बना कर, 
अपने पिता के बचन का यथात्रिधि पालन करते हुए, सुखपूर्वंक 
रहो !१४॥ , 
विदितो > कर ०७ (१ 
देतो हेथप टृत्तान्तो मम सब्रस्तवानघं। 
तपसश्च प्रभावेन स्नेहाइशरथस्य च ॥१५॥ 
हृदयस्थश्च ते च्छन्दो? विज्ञातस्तपसा मया । 
इह वासं प्रतिज्ञाय मया सह तपोवने ।। १६॥ 
हे अनघ ( पाप रहित ) ! महाराज दशरथ मेरे स्नेही थे, सो 
हमें तपःप्रभाव से तुम्हारा समस्त वृत्तान्त मालूम है । इतना ही 
नहीं, बल्कि तप के प्रभाव से हमें यह भी मालूम है कि, तुम्हारे 
मन में क्या है | तभी तो तुम इस तपोबन में बास करने की हमसे 
प्रतिज्ञा कर के भी, रहने के लिए मुमसे अन्य स्थान पूँछते 
हो ॥१५॥१६॥ 
१ छुन्दोमिप्रायः । ( गो० ) 
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अतश्च खामहं ब्रूमि गच्छ पश्चवटीमिति । 

स हि रम्यो वनोइदशो मैथिली तत्र रंस्यते ॥१७।। 
अतएव हे राम ! में तुमसे कहता हूँ कि तुम पञ्चवटी में 
जा कर रहो । उस रमणीक वनस्थली में सीता का मन भी लग 
जायगा ॥१७॥ 

स देशः छाघनीयश्र नातिदूरे च राघव । 
गोदावर्याः समीपे च मैथिली तत्र रंस्यते ॥ १८॥ 


हे राघव ! बह स्थान सराहनीय है और यहाँ से दूर भी नहीं 
है तथा गोदावरी के समीप है। वहां सीता जी का मन लग 
जायगा ॥१८॥ 


प्राज्यमू लफलश्चेव नानाद्विजगणायुतः । 
विविक्तश्च महाबाहो पुण्यो रम्यस्तथैव चे ॥१६॥ 
वहाँ कन्दमूल और फलों की बहुतायत है और तरह तरह के 
पक्षियों से वह स्थान भरा हुआ है। हे महाबाहो ! बह्‌ एकान्त, 
पवित्र और रम्य स्थान है ॥१६॥ 
भवानपि सदारश्च शक्तश्च परिरक्षण? | 
अपि चान्न वसन राम तापसान्‌ पालयिष्यसि ॥२०॥ 
हे श्रीराम ! आप सीता जी सहित तपस्वियों की रक्ता कर 
सकते हैं । सो वहाँ रह कर आप तपरिबियों का पालन भी कर 
सकेंगे ।।२०॥ 
एतदालक्षयते वीर मधूक्ानां महद्वनम्‌ । 
उत्तरेणास्य गन्तव्यं न्यग्रोधमभिगच्छता ।।२१॥ 


१ परिरचणे--तापसानामितिशेष; । ( गो० ) 
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हे राम ! यह जो महुओं का मद्दाबन दिखाई पड़ता है, उसके 
इत्तर की ओर से जा कर एक वट वृक्ष के पास तुम पहुँचोगे ॥२१॥ 
ततः स्थलमुपारुहथ पर्वतस्याविदूरतः । 
ख्यातः पञ्चवटीत्येत्र नित्यपुष्पितकाननः ॥२२॥ 
बट वृक्ष के आगे पवत के समीप समतल भूमि में पहुँचने 
पर. पुष्पों से सदा सुशोभित पञ्चवटी नाम का विख्यात वन 
तुमको मिलेगा ॥२२॥ 
अगस्त्येनेवमुक्तस्तु रामः सोमित्रिणा सह । 
सत्कृत्यामन्त्रयामास तमृषिं सत्यवादिनम्‌ ॥२३॥ 
अगस्त्य जी के इस प्रकार कहने पर, श्रीरामचन्द्र जी ने 
लक्ष्मण सहित, उन सत्यवादी ऋषि का भली भाति पूजन कर, 
उनसे बिदा माँगी ॥२३॥ 
तौ तु तेनाभ्यनुज्ञाती कृतपादाभिवन्दनो । 
तदाश्रमात्पञ्चवटीं जग्मतुः सह सीतया ॥२४॥ 
अगस्त्य जी की अनुमति प्राप्त कर, दोनों राजकुमारों ने ऋषि 
को प्रणाम किआ और सीता को साथ ले, वे उनके आश्रम से 
पञ्चवटी के लिए रवाना हुए ।।२४।। 
ग्रहीतचापो तु नराधिपात्मजौ 
विषक्ततूणो? समरेष्वकातरो || 
यथोपदिष्टेन पथा महर्पिणा 
प्रजग्मतुः पञ्चवटीं समाहितो ॥२५॥ 
इति त्रयोदशः सगः ॥ 


१ विषक्ततूणौ--वद्धतूणीरौ | ( गो० ) 
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समर में न डरने बाले दोर्नो राजकुमार, धनुष बाण धारण 
कर ओर पीठ पर तरकर्सो को वाँध, अगस्त्य जी के बतलाए मागे 
से, बड़ी सावधानी के साथ, पञ्चबटी की ओर चले ॥२५॥ 
श्ररणयकाणड का तेरहवाँ सग पूरा हुआ । 
a ३ 
चतु्द ९ ९ 
तुद्श; सग; 
—B— 
अथ पश्चवटीं गच्छन्नन्तरा रघुनन्दनः । 
आससाद महाकायं ग्रध्रं भीमपराक्रमम्‌ ॥१॥ 
पञ्चवटी की ओर जाते इए, श्रीरामचन्द्र जी साग में एक 
बड़े भारी शरीर वाले ओर भयानक पराक्रमी गीध को देखा ॥१॥ 
तं दृष्टा तौ महाभागो वटस्थं रामलक्ष्मणौ । 
सेनातेर राक्षसं पक्षि ब्रुवाणो को भवानिति ॥२॥ 


महाभाग श्रीराम लक्ष्मण ने, अगस्त्य जी के बतलाए हुए बट 
बृत्त पर उसे बैठा देख और उसे राक्षस समभ, उससे पूछा कि, 
तू कोन हे ? ॥२॥ 


स तो मधुरया वाचा सौम्यया? प्रीणयन्निव । 
उवाच वत्स मां बिद्धि वयस्यं पितुरात्मनः ॥३॥ 


गीध ने बड़े सौजन्य के साथ और मधुर शब्दों में, श्रीरामचन्द्र 
जी को प्रसन्न करते हुए, उत्तर दिआा-हे वत्स! मुके तुम अपने 
पिता का मित्र जानो ॥३॥ 


eo 


१ मेनाते - मत्बा। ( गो० ) २ सौम्प्रया-सौजन्यपरया | ( गो० ) । 
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स तं पितृसखं बुद्धवा पूजयामास राघवः । 
स तस्य कुलमन्यग्रमथ\ पप्रच्छ नाम च ॥४॥ 
तब तो श्रीरामचन्द्र जी ने उसे अपने पिस्ता का मित्र जान, 
उसका आदर सत्कार किआ र उससे उसका ठीक ठीक कुल 
ओर नाम पूँछा ॥४॥ 
रामस्य वचनं शरुत्वा सर्वभूतसमुद्रवम्‌ । 
अाचचक्षे द्विजस्तस्मे कुलम।त्मानमेव च ॥५॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के वचन सुन, गीध ने सब जीवों की उत्पत्ति 
के वर्णन का प्रसङ्ग छेड़, अपना कुल और नाम बतलाया ॥५॥ 


पूर्वकाले महावाहो ये प्रजापतयोऽभबन्‌ । 
तान्मे निगदतः सवानादितः शृणु राघव ॥६॥ 
हे महावाह्दो ! पूर्वकाल में जो प्रजापत हो चुके हैँ, उन सब 

का में आदि से बणन करता हूँ । आप सुनिए ॥६॥ 

कर्दमः प्र थमस्तेषां विश्रुतस्तदनन्तरः । 

शेपश्च संश्रयश्चैव बहुपुत्रश्च वीर्यवान्‌ ।।७॥ 

स्थाणुर्मरीचिरत्रिश्च क्रतुश्चैव महाबलः । 

पुलस्त्यश्चाङ्गिराशचैव प्रचेताः पुहलस्तथा ॥८॥ 

दक्षो विबस्वानपरोरिष्टनेमिश्च राघव । 

कयपश्चं महातेजास्तेषामासीच पश्चिमः ॥&॥ 


१ श्रव्यग्रं-यथास्य|त्तया । ( शि० ) ' 
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१ कदेस प्रजापति उन सब में बड़े थे । उनके बाद २ बिक्रत, 
३ शेष, ४ संश्रय, ५ बहुपुत्र, ६ स्थाणु, ७ मरीचि ८ अत्रि, & ऋतु 
१० पुलस्त्य ११ अंगिरा १२ प्रचेता १३ पुलह १४ दक्ष १५ विवस्वान 
१६ अरिष्टनेभि १७ और सब से पीछे कश्नेप हुए ।।७॥८॥६॥ 
प्रजापतेस्तु दक्षस्य बभूव रिति विश्रतम्‌ । 
९ रित घे टे 
पहिंद्‌ हितरो राम यशस्विन्यो महायशः ॥१०॥ 


हे मदायशस्वी राम ! इनमें से दक्ष प्रजापति के यशस्विनी 
और लोक में विख्यात साठ कन्याएँ उत्पन्न हुई ॥१०॥ 


कश्यपः प्रतिजग्राह तासामष्टो सुमध्यमाः। | 
अदिति च दिति चैव दचुमप्यथ कालिकाम्‌ ॥११॥ 
इनमें से आठ अति सुन्दरी कन्याओं का विवाह कश्यप जी ने 
अपने साथ किआ । उन आठ कन्याओं के नाम ये हैं-१ अदिति 
२ दिति, ३ दनु, ४ कालिका, ॥११॥ 
ताम्रां क्रोधवशां चेव मनु चाप्यनलामपि | 
तास्तु कन्यास्ततः प्रीतः कश्यपः पुनरब्रवीत्‌ ॥१२॥ 
४ ताम्रा ६ क्रोधबशा, ७ सनु और ८ अनला हें । इन आठौं 
से कश्यप ने पुनः कहा ॥१२॥ 
त्रोख्रेलोक्यभत्‌ न वै जनयिष्यथ मत्समान । 
अदितिस्तनमना राम दितिश्च मनुजपभ ॥१३॥ 


कि, तुम मेरे समान ओर तीनों लोकों. का भरण पोषण करने 
बाले पुत्र उत्पन्न करो । यह सुन कर, दिति, अद्ति, ॥१३॥ 
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कालिका च महाबाहो शेषास्त्वमनसोऽभवन । 
आदित्यां जज्ञिरे देवास्रयस्रिशद्रिन्दम ॥१४॥ 

आर कालिका ने तो अंगीकार -किआ ओर शेष ने पति की 
खात पर ध्यान ही न दिआ । अदिति से ३३ देवता उत्पन्न हुए 
॥१४॥ 

[ टिप्पणी--श्रादि में देवता नेता ही थे। किन्तु मर्त्यलोक के जीव 
शुभ कर्मों द्वारा स्वर्ग में जब पहुँचने लगे तब उक्त संख्या बढ़ते बढ़ते 
श्रब ३३ करोड़ तक पहुँची हुई कहीं जाती हे । इस कालिकाल में स्वर्ग 
की जनसंख्या तो नहीं किन्तु नरको की जनसंख्या बढी तेज़ी से बढ़ 
रहो है । ] 

आदित्या वसवो रुद्रा हयश्विनों च परन्तप । 
दितिस्त्वजनयत्पुत्रान देत्यांस्तात यशस्विनः ॥१५॥ 
अर्थात्‌ १२ आदित्य, फ़ बसु, ११ रुद्र, २ अश्विनी कुमार । हे 
अरिन्दम ! दिति के गर्भ से यशस्वी दैत्य उत्पन्न हुए ॥१४॥ 


तेपामियं वसुमती पुरासीत्सवनाणवा । 
दचुस्त्वजनयत्पुत्रमश्वग्रीवमरिन्दम ॥ १६॥ 
पहले वन और समुद्र सहित यह प्रथिवी उन्हीं की थी । हे 
अरिन्दम ! दु ने अश्वग्रीव नामक एक पुत्र उत्पन्न किआ ॥१६॥ 
नरकं कालकं चेव कालिकापि व्यजायत । 
क्रौञ्चीं भासीं तथा श्येनीं शतराष्ट्री तथा शुकीम्‌ ॥१७॥ 
कालिका ने नरक और कालक दो पुत्र उत्पन्न किए । क्रोंची, 
भासी, श्येनी, धृतराष्ट्री और शुकी ॥१७॥ 
ताम्रापि सुषुवे कन्याः पञ्चैता लोकविश्र ताः 


उलूकाञ्जनयत्क्रौश्ची भासी भासान_ व्यजायत ॥१८॥ 
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थे लोकविख्यात पाँच कन्याएँ, ताम्रा फे गर्भ से उत्पन्न हुई । 
इनमें से क्रोग्ची के गर्भ से उलूक ओर भासी के गर्भ से भासक 
नाम के पक्षी उत्पन्न हुए ॥१८॥ 
श्येनी श्येनाश्च गृप्राशच व्यजायत सुतेजसः । 
धृतराष्ट्री तु हंसांश्च कलहंसांश्च सवशः ॥१६॥ 
श्येनी के गर्भ से अति तेजस्वी श्येन और रीघ उत्पन्न हुए 
ओर धृतराष्ट्री से सब हंस और कलहंस उत्पन्न हुए ॥१६॥ 
चक्रवाकांश्च भ्रं ते विजज्ञे साऽपि भामिनी । 
शुकी नतां विजज्ञे तु नताया विनता सुतः ।।२०॥ 
चक्रवाक भी उसीफे गभ से उत्पन्न डुए। शुकी से नता नान्नी 
लड़की उत्पन्न हुई ओर नता से विनता की उत्पत्ति हुई ॥२०॥ 
दश क्रोधवशा राम विजज्ञे हयात्मसम्भवा । 
मृगीं च झृगमन्दां च हरिं भद्रमदासपि ॥२१॥ 
हे राम ! क्रोधवशा के दस लड़कियाँ उत्पन्न हुई, जिनके नाम 
ये हैं १ मृगी, २ मगनन्दा ३ ह्री, ४ भद्रमदा ॥२१॥ 
७ रि ट्लीं ७ श्चे ५ ७ 
मातङ्गीमपि शाटली श्वेता च सुरभि तथा । 
सबलक्षणसम्पन्नां सुरसां कट्रकामपि ॥२२॥ 
४ मातङ्गी, ६ शादूली, ७ श्वेत, ८ सुरभि, ६ सवेलक्षण 
सम्पन्ना सुरसा और १० कद्रका ॥२२॥ 
अपत्यं तु मृगाः सर्वे मृग्या नरवरोत्तम । 


ऋशत्षाश्च मुगमन्दाया। सूमराश्चमरास्तथा ॥२३॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! स॒गी से समस्त मृग उत्पन्न हुए और मृगमन्दा 
से रीळ, समर ओर चमर ( सुरागाय ) उत्पन्न हुए ॥२३॥ 
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हयांश्च हरयोऽपत्यं वानराश्च तरस्विनः । 
ततस्त्विरावतीं नाम जज्ञे भद्रमदा सुताम्‌ ॥२४॥ 
हरी नाम स्त्री से बलत्रान सिह और वानर उत्पन्न हुए । 
तदनन्तर इरावती नाम की कन्या भद्रमदा से उत्पन्न हुई ॥२४॥ 
तस्यास्त्वैरावतः पुत्रो लोकनाथो महागजः । 
मातङ्कास्त्वय मातङ्गधा अपत्यं मनुजपभ ॥२५॥ 
इरावती से ऐरावत नामक सहागज, जो एक दिग्गज है, उत्पन्न 
हुआ । हे नरश्रेष्ठ ! मातङ्गी से सब हाथी उत्पन्न हुए ॥२४॥ 
गोलाइलांश्च शादूली व्याघ्रांशचाजनयत्सुतान्‌ । 
दिशागजांश्च काकुत्स्थ शवेताऽप्यजनथत्सुतान ।॥२६॥ 
शार्दूली से गोलाङ्गूल (काले सुख के वानर यानी लंगूर ) 
और व्याघ्र उत्पन्न हुए । हे काकुत्स्थ ! श्वेता ने दिग्गजों को उत्पन्न 
किआ ॥२६॥ 
ततो ढुद्वितरौ राम सुरभिद्ठे व्यजायत । 
रोहिणीं नाम भत्रं ते गन्धर्वी च यशस्विनीम्‌ ॥२७॥ 
हे राम! सुरभी की दो यशस्विनी लड़कियाँ हुई । एक का 
_ नाम था रोहिणी और दूसरी का गन्धर्वी ॥२७॥ 
रोहिएयजनयद्गा वै गन्धर्वी वाजिनः सुतान । ' 
सुरसाजनयन्नागान र राम कद्रस्तु पत्नगान दद ॥२८॥ 


रोहिणी के गर्भ से गौ, वैल और गन्धर्वी से घोड़े उत्पन्न 
हुए । हे राम ! सुरसा ने नागों को उत्पन्न किआ आरः कद्र ने 


सर्पो को ।।२८॥ 
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मनुमेनुध्याञ्जनयद्राम पुत्रान यशस्विनः । 
ब्राह्मणान_प्षत्रियान_वैश्याब्शुद्रांश्य मनुजप 
हे राम ! मनु नाम की स्त्री से यशस्त्री मनुष्य अर्थात्‌ ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र उत्पन्न हुए ॥२६॥ 
सर्वान पुण्यफला'न हृक्षाननलापि व्यजायत । 
विनता च शुकी पौत्री कद्र्रच सुरसा स्वसा ॥३०॥ 
अनला ने अच्छे अच्छे फल वाले वृक्ष उत्पन्न किए । विनता 
शुकी की नतिनी थी और कद्रू तथा सुरमा ये दोनों बहिने थीं ॥३०॥ 
कद्रूनांगं सहस्रास्य विजज्ञे धरणीधरम्‌ । 
द्वो पुत्रो विनतायास्तु गरुडोऽरुण एव च ॥३१॥ 
कदर ने सहस्त्रो नागों को उत्पन्न किआ। ये ही प्रथिवी को धारण 
किए हुए हैं । विनता के दो पुत्र हुए, गरुड़ ओर अरुण ॥३१॥ 
तस्मारञ्जातोऽहमरुणात्सम्पातिस्तु ममाग्रजः । 
जटायुरिति मां विद्धि शयेनीपुत्रमरिन्दम ।३२॥ 
में अरुण का पुत्रहूँ और सम्पाति सेरा बड़ा भाई है। हे अरिन्दभ 
मेरा नाम जटायु है और मुझे तुम शयेनी का पुत्र जानो ॥३२॥ 
सोऽहं वाससहायस्ते भविष्यामि यदीच्छसि । 
इद्‌ दुगे हि कान्तारं शगराक्षससेवितम्‌ । 
सातां च तात रक्षिष्ये त्वयि याते सलक्ष्मणे ॥३३॥. 
र हे तात ! अगर तुम चाहोगे तो में बनवास में तुम्हारी सहायता 
करूँगा । क्योंकि यह वन बड़ा दुर्गम हे और इसमें अनेक वन्यपशु 


१ पुण्यफलान्‌--चारुफलान्‌ । (गो०) २ तस्मात्‌-भश्र 


रुणात्‌ | (शि त्‌ | (शि० ) 
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ओर राक्षस कहते हैं । हे तात ! तब तुम और लक्ष्मण आश्रम 
छोड़, कहीँ चले जाओगे, तब में सीता की रखवाली किआ 
करूगा ॥३३॥ 

जयुटापं तं प्रतिपूज्य राघवो 

मुदा परिष्वज्य च सन्नतोऽभवत्‌ । 
पितुर्हि शुश्राव सखित्वमात्मवान्‌ 
'जटायुषा संकथितं पुनः पुनः ॥३४॥ -, 

« श्रीरामचन्द्र जी ने जटायु का यह वृत्तान्त सुन, आदर और 
हषे सहित उसे अपने हृदय से लगाया और उसे प्रणाम किआ ! 
क्योंकि उसने कई बार अपने को श्रीरामचन्द्र जी के पिता का 
मित्र कह कर परिचय दिआ था ॥३४॥ 

स तत्र सीतां परिदाय? मैथिलीं 
> ` ~ ७०५ 
सहेव तेनातिबलेन पक्षिणा । 
जगाम तां पश्चवटीं सलक्ष्मणो 
रिपून्‌ दिधक्षन्‌ शलभानिवानलः ॥३५॥ 
इति चतुर्दशः सर्गः | 
फिर लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र जी, सीता जीकीरक्षा के 
लिए जटायु को अपने साथ ले एवं शत्रुओं को भस्म करने की 
(इच्छा से तथा वन की रक्षा करने के लिए, सुप्रसिद्ध पळ्चबटी 
को चले ॥३५॥ 
श्ररण्यकाण्ड का चौदहवाँ सगं पूरा हुआ | 


स जु कमन 
१ परिदाय--रक्षणार्थाय । ( गो० ) 
बा० रा० 'अ०--८ 
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ततः पञ्चवटीं गत्वा नानाव्याल“मृगायुतास्‌ | 
उवाच भ्रातरं राम; सोमित्रिं दीप्ततेजसम्‌ ॥१॥ ७ 
श्रीरासचन्द्र जी. उस पञ्चवटी में, जो नाना प्रकार के बनेले 
जीव जन्तुओं और दुष्ट सर्पा से भरी थी, पहुँच कर, तेजश्वी 
लक्ष्मण जी से कहने लगे ॥१॥ 
आगता; स्म यथोहिष्ठमणु देशं महर्षिणा। 
गयं पश्चवदीदेश; सोभ्य पुष्पितपादपः ॥२॥ 
`> सौम्य ! हम लोग महर्षि अगस्त्य जी के बतलाए हुए 


७ w ~ < > SE er 
स्थान पर आ पहुँचे । यह्‌ पञ्चबटी है, जहा पुष्पित वृक्षा र॑ भरा 


- हुआ वन केस पड़ता है ॥२॥ 


सर्पतश्चायतां ष्टिः कानने निपुणो ह्यसि । 
आश्रमः कतरस्मिन्नो देशे भवति सम्मतः ।।२॥ 


आश्रम बनाने के लिए उपयुक्त स्थान चुनने में तुम निपुण हो, 


अतः इस वन में दृष्टि फैला कर देखो कि, हम लोगों के आश्रम 


के लिए कौन सी जगह ठीक होगी ॥३॥ ' 


रसते यत्र वेदेही त्वमहं चेव लक्ष्मण । 


ताइशो दृश्यतां देशः स न्निकृष्ठजलाशयः ॥४॥ 
हे लक्ष्मण ! स्थान ऐसा होना चाहिए, जहा सीता जी, तुम 


ओर हम सुखपूवेक रहेँ और जल भी जहाँ से समीप हो ॥४॥ 
RN NN 3 


१ व्यालाः--दुष्ट सपाः । ( गो० ) 
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वनरामणयक यत्र जलरामएयक तथा । 
सन्निकृष्टं च यत्र स्यात्स मितपुष्पकुशोदकम्‌ ,॥५॥। 
जहाँ रमशीक वन हो, जहाँ जल भी अच्छा और बहत हो 
जहाँ समिधा, पुष्प और कुश समीप मिल सके, ऐसा कोई स्थान 
तुम खोजा ॥५॥ 
एवमुक्तैस्तु रामेण लक्ष्मणः संयताञ्जलिः । 
सीतासमक्षं काङुत्स्थमिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥६॥ 
श्रीरासचन्द्र जी का ऐसा वचन सुन, लक्ष्मण जी ने हाथ जोड़ 
कर, साता जा क सामने श्रारामचन्द्र जा सं यह कहा ॥६॥ 
परवानस्मि! काकुत्स्थ त्वयि बषशतंर स्थिते । 
स्वयं तु रुचिरे देशे क्रियतामिति मां वद ॥७॥ 
हे राम ! में तो सदा से तुम्हारे अधोन हुँ । तुम स्वयं कोई 
रमणीक स्थान चुनकर, वहाँ मुझे आश्रम बनाने को आज्ञा दो ॥७॥ 
सुप्रीतस्तेन वाक्येन लक्ष्मणस्य महात्मनः । 
~ चन 0 
विम्रशन्‌ रोचयामास देश सबंगुणान्वितम ॥८॥ 
लक्ष्मण जी के ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न हुए और 
उन्होने विचार कर, एक ऐसा स्थान चुना, जद्दाँ सब प्रकार की 
सुविधाएं था ॥=॥ 
स तं रुचिरमाक्रम्यरे देशमाश्रमकर्मणि" । 
हस्तो ग्रहीत्वा हस्तेन रामः सोमित्रिमत्रवीत्‌ ।।8॥ 


१ परवानस्मि--ममास्मिता तवास्मिताबन्न भषति पारतन्त्यैकवेषाममा | 
स्मितेतिभावः । ( गोश ) २ वषंशत--शतशन्दश्रानन्त्यवचनः । सावं 
कालिकं । मम पारतन्त्र्यमितिभावः । ( गो० ) ३ ्राक्रम्य--स्वीयत्वेनाभि 
मन्त्र्य | ( गो० ) ४ आश्रमकमेणि- श्राअमनिमित्तं । ( गो० ) 
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आश्रम बनाने के लिए उपयुक्त स्थान पसंद कर और अपने 
हाथ से लक्ष्मण जी के दोनों हाथ पकड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी ने 
लक्ष्मण जी से कहा ॥६॥ 
अयं देशः समः श्रीमान्‌ पुप्पितैस्तरुभि्टतः । 
» | (OG सि 
इहाश्रमपदं साम्य यथावल्कतृमहंसि ॥१०॥ 
हे सौम्य ! यह्‌ स्थान समतल हे ओर परम शोभायुक्त भी 
भी। क्योंकि देखो, यह पुष्पित वृक्षों से घिरा हुआ हे; अतः इसी 
स्थान पर तुम यथायोग्य आश्रम की रचना करो ॥१०॥ 
इयमादित्यसङ्काशेः पद्म: सुरभिगन्धिभिः । 
अद्रे हश्यते रम्या पद्मिनो पद्चशोभिता ॥११॥ 
देखो, सूयं के समान उज्ब्वल्ल, मन को प्रसन्न करने वाली, 
कमल के फूलों की सुगन्धि से युक्त यह पुष्करिणी भी यहाँ से 
समीप ही है ॥११॥ 


[ टिप्पणी--भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र ने कमलों से युक्त पुष्करिणी के 
समीप का स्थान क्यों पसद किश्ला--इसका कारण हे, जो नीचे के श्लोक 
में स्पष्ट कर दिरा ग्रा हे । 


“तुलसीकानन यत्न, यत्न पद्मयनानि च | 

वसन्ति वैष्णवा यत्र, तत्र सन्निहतो हरि: ॥”] 
यथा ख्यातऽऽमगस्त्येन मुनिना भावितात्मना । 
इयं गोदावरी रम्या पुष्पितैस्तरुभिट्टता ॥१२॥ 


बिशुद्धात्मा अगस्त्य मुनि ने जैशा बतलाया था, वैसा ही यहाँ 
गोदावरी का दृश्य हे । देखो, रमणीय गोदावरी नदी, फूले हुए 
यूक्षा से घिरी हुई हे ॥१२॥ 
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हंसकारणडवाकीर्णा चक्रवाकोपशोभिता । 
नातिदूरेन%# चासन्ने मृगयूथनिपीडिताः ॥।१३॥ 
हंस, जलकुक्कुट और चक्रवाकों से शोभित है ओर वह वहाँ 
के न तो अति निकट और न बहुत दूर ही है । इसके तट पर 
बन्यपशु जल पीने के लिए आया करते हैं ॥१३॥ 


मयूरनादिता रम्याः प्रांशवो! बहुकन्दरा; । 
इश्यन्ते गिरयः सौम्य फुल्ले २स्तरुभिराष्टरताः ॥१४॥ 
यहाँ से ऐसे अनेक पर्वत देख पड़ते हूं, जिन पर मोर बोल 
रहे हैं, जो बड़े रमणीक, ऊंचे, अनेक शुफाओं से सुशोभित और 
फूले वृत्तां से युक्त हें ॥१४॥ 
सौव राजतैस्तांम्रेदेशे देशे च धातुभिः । 
गवाक्षिता इवाभान्ति गजाः परमभक्तिभिःर ॥१५॥ 
ये पहाड़ जगह जगह सोने, चाँदी, तांबा आदि धातुओं से 
सुशोभित हैं । धातुओं के रंग की रेखाओं से युक्त हाथी ऐसे जान 
पड़ते हैं, मानों मकानों में खिड़कियाँ लगी हाँ ॥१५॥ 
साठैस्तालैस्तमालैश्च खजूरपनसाम्रके!४ । 
नीवारेस्तिमिरैश्चैव पुंनागेश्चोपशोभिताः ॥१६॥ 
ये पहाड़ साल, ताल, तमाल, खजूर, कटहर, तिन्नी, निवार, 
तिमिश और नागवृर्षो से सुशोभित हैं ॥१६॥ तिमिश और नागढ़चों से सुशोभित हैं ॥९७  ___ 
१ प्रांशव:--उन्नता: । ( गो० ) २ फुल्लैः विकसितपुष्पै: । ( गो० ) 
३ परमभक्तिभिः--उत्कृष्टरेखालङ्कारैः । (गो०) ४ श्रा्रकेः—रसाल भेदैः | 


(योश) 
* पाठान्तरे-“नातिदूरेण ” 
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० क स्तिल के Fe हक 
चूतैरशोकैस्तिलकैश्चम्पकैः केतकैरपि | 
पष्पगुस्मलतापतस्तेस्तेस्तरुभिराहताः ॥१७॥ 

0 आर आम, अशोक, तिलक, चम्पा, केतकी आदि पुष्य, गुल्म 
आर लता आदिं से वेष्ठित हें ॥१७॥ 


चन्दन; स्यन्द्ननी पे! पनसेलिकुचेरपि । 

ध्‌ ४ कण ° CN मी छिः 3 
_ पवाश्वकणंखाद्रः शम्मीकिंशुकपाठऊे) ॥१८॥ 
ये चन्दन, स्पन्दन, कदंब, बड़हर, लुचकुचा, धव, अश्वकण, 
रामी, किशुक ओर पटल नामक वृक्षो से शोभित हें ॥१ब्भी 


ईद: पुण्यप्तिदं भेष्यरेमिदं वहुमृगद्विजश्‌ । 
च ही च से च्छ च Ce ८5 
इह वत्स्यासि सामित्रे साधसेतेन पभिणा ॥१६॥ 
र ररे सदमण ! यह स्थान दर्शनमात्र से पुरुय प्रद है, 
पवित्र हे ओर बहुत से मगा और पत्तियों से परिपूर्ण है । अतः हे 
लक्ष्मण ! हस लोग जटायु के समीप इसी जगह रहेंगे ।।१६॥ 
एवहुक्तस्तु रासेण लक्ष्मणः परवीरहा । 
अचिरेणाश्रमं भ्रातुश्चकार सुमहावलः ।।२०।। 
जब श्रीराम चन्द्र 
श्रीरामचन्द्र जो के 


खेट, 


> हे 2 
ने यह क प, तब लक्ष्मण जी ने अति शीघ्र 
रहने के लिए एक आश्रम बनाया ॥२०॥ 


९ ७. ७ ७ 
पणंशालां सुविपुलां तत्र सखातरेभृत्तिकाम्‌ । 
सुस्तम्भां मस्कर दीघ: कृतवंशां सुशोभनाम्‌ ॥२१॥ 


१ इदपुण्य दश नमाजेणपुण्यसम्पादकम्‌ । (शि०) २ भेध्यं-- 
पवित्रं | ( यो० ) ३ मस्करे:--वेणु भिः | ( गो है दु 

प्‌ ७ ‘+ ० ब्र सखात [तका rE 
भित्तीङृतमृत्तिकां | ( गोऽ ) ) CAS 


>- ७८.७ 
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उस प्रशस्त पर्णशाला में सट्टी की दीवालें खड़ी कीं ओर लंबे 
बासों की थूनियो पर, बाँसों का ठाठ बांधा ॥२१॥ 
शमीशोखाभिरास्तीय दृपाशावपाशिताघ्‌ । 
कुशकाशशरेः पणेः सुपरिच्छादितां तथा ॥२२॥ 
उस ठाठ पर शमी की डालियाँ विछा कर, उनको ठाट में कस 
कर बाँध दिआ। फिर उन डालियों के ऊपर कुश, कान ओर 
खरपत विछा कर, अच्छी तरह छवनई कर दी ॥२२९॥ 
समीक्षतवलां रम्यां चकार लघुविक्रमः । 
निवास राघवस्यार्थे प्रेक्षणीयमनुत्तमम्‌ ।।२२॥ 
, फिर लक्ष्मण जी ने उस पर्णशाला के फर्श को समतल समान 


( ऊँचा नीचापन मिटा ) कर, उसे श्रीरामचन्द्र जी के रहने योग्य 
झौर देखने में सुन्दर बना कर, तयार कर दिआ ॥२३॥ 


स्‌ गत्वा लक्ष्मण; श्रीमान्‌ नदीं गोदावरीं तदा । 
स्नात्वा पद्मानि चादाय सफल, पुनरागतः । ।२३॥ 
तदनन्तर लक्ष्मण जी ने गोदावरी में स्नान किए आर कमल 
पुष्पों तथा फलों को ले, वे पर्णशाला में लौट आए ॥२४॥ 
ततः पुष्पबलि कृत्वा शान्ति चस यथाविधि । 
दर्शयामास रामाय तदाश्रमपदं कृतम्‌ ॥२२॥ 


लौट कर लक्ष्मण जीं ने पुष्पवलि दे तथा यथाविधान वास्तु | 
शान्ति कर, उस ( नवीन ) बनाए हुए आश्रम को, श्रीरामचन्द्र को 
र ० 
दिखलाया ।२५। 
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'स तं दृष्ट्रा कतं सौम्यमाश्रमं सह सीतया । 
5 ९ 
राघवः पणंशालायां हपमाहारयद्‌ःभूशम्‌ ॥२६॥। 
श्रीरामचन्द्र जी सीता जी के साथ, लक्ष्मण जी-की बनाई हुई 
ओर देखने में सुन्दर उस कुटी को देख, परम सन्तुष्ट हुए ॥२६॥ 
सुसहृष्टः परिष्वज्य बाहुभ्यां लक्ष्मणं तदा । 
अतिस्निग्धं च गाढं च वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥२७॥ 


तब प्रसन्न हो, श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्म च 
(ता रकम ण॒ को अच्छी तरह 
छाती से लगा लिआ और यह बोले ॥२७॥ 


प्रीतोस्मि ते महत्कम त्वया कृतमिद प्रभो । 
प्रदेयो यन्निमित्तं ते परिष्वज्ञो मया कृतः ॥२८॥ 


हे बच्मण ! में तुम पर बहुत प्रसन्न हूँ । तुमने यह बड़ा भारी 
काम कर डाला । इसका तुस्हें पुरस्कार भी मिलना चाहिए--सो 
उस पुरस्कार के बदले, मेंने तुम्हें अपने हृदय से लगा लिआ '॥२८॥ 


भावज्ञेनरे कृतज्ञेन धर्मक्षेन च लक्ष्मण । 
त्वया पुत्रेण धर्मात्मा न संहृत्त:४ पिता मम ॥२६॥ 


हे लक्ष्मण ! तुम जैसे, मन की वात जान लेने 
| , बाले, उपकार 
को मानने वाले ओर धमेज्ञ पुत्र के विद्यमान होते हुए, मुझे यह 
नहीं जान पड़ता कि मेरे पिता मर गए हें ॥२६॥ 


[ टिप्पणी-इसका मतलन्र यह हे कि, जिस प्रकार महाराज दशरथ 
हर प्रकार से मेरी आवश्यकता आरो को पूरी करते थे और सदा इस बात का 


१ हर्षमाहारयत्‌--हन्तोषप्रासवान्‌ । (गो० ) २ ग्रतिस्निग्धं ँ 

| यण । च गाढं 

चेतिपरिष्वज्ञक्रियाविशेषण । ( गो० ) ३ भावज्ञेन मच्चित्तश्ेन | ( गो० ) 
४ न संबूती न मृत: । ( राऽ ) 


` 
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ध्यान रखते थे कि, मुझे किसी प्रकार का कष्ट न होने पावे-उसी प्रकार 
हे लक्ष्मण ! तुम भी मेरी आ्रावश्यकताश्रों की पूर्ति और श्रसुविधाश्रों को 
दूर करने का सदा ध्यान रखते हो । ] 


एवं लक्ष्मणय्चुकत्वा तु राघवो लक्ष्मिवर्धनः । 
तस्मिन्‌ देशे बहुफले न्यवसत्सुसुखं वशी! ॥३०॥ 
शोभा बढ़ाने वाले श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण से इस प्रकार 
कह्‌ कर ओर जितेन्द्रिय हो, उस बहुफलयुक्त स्थान में बड़े सुख से 
वास करने लगे ।।३०॥ 


कञ्चित्कालं स धर्मात्मा सीतया लक्ष्मणेन च । 
अन्वास्यमानो न्यवसत्स्वगेलोके यथाऽमरः ॥३१॥ 
इति पञ्चदशः सर्ग: ॥ 
इस प्रकार वे धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी सीता और लक्ष्मण से 
सेवित हो, वहाँ कुछ दिनों उसी प्रकार सुख से रहे, जिस प्रकार 
देवता लोग, स्वर्ग में सुखपूर्वक रहते हैं ॥३१॥ 
अरणएयकाएड का पन्द्र्दवा सग पूरा हुआ | 
णा पण 
षोडशः सर्गः 
-ण£४8-- 
वसतस्तस्त तु सुख राघवस्य महात्मन! । 
शरद्यपाये हेमन्त ऋतुरिष्टः प्रवतते ॥१॥। 
१ बशी--विषयचापलरदितः | ( गो० ) 
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महात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने वहाँ सुख से वास कर, शरदऋतु 


बिता 2 । तदनन्तर सब को प्रिय लगने वाला हेमन्तु ऋतु 
छारञ्भ हुई ॥५॥, 


स कदाचित्मरभातार्या शेवया रघुनन्दन | 
प्रययावभिषेकार्थ रम्यां गोदावरीं नदोम्‌ ॥२॥ 
एक दिन जब रात बीती और प्रातःकाल हुआ, तब श्रीरामचन्द्र 
ज्ञी रमणीय गोदावरी भें स्नान करने सए ॥।२॥ 


प्रह! कलशहस्तस्तं सौतया सह वीयेबान । 

पृष्ठतोऽचुत्रजन्‌ भ्राता सौमित्रिरिदसब्रवीत्‌ ॥२॥ 
बलवान लक्ष्मण, सीता जी के साथ, हाथ में कलसी लिए 
हुए, श्रीरामचन्द्र जी के पीछे, पीछे चले और उनसे यह बात 


खोले ।।३॥ 


अयं स कालः संभ्माप्तः प्रियो यस्ते भियंवद । 
अलंकृत इवाभाति येनः संवत्सरः शुभः ॥४॥ 
हे प्रियभाषी ! तुम्हारा प्यारा हेमन्त ऋतु आ गया है । इस 
ऋतु के आगमन से पके हुए अन्नादि से, यह शुभ संवत्सर 
सुशोभित सा जान पड़ता है ॥७॥ 
| नीहारपरुषो लोकः९ पूथिवी सस्यशालिनी । 
जलान्यचुपभोग्यानि सुभगो हव्यवाहनः ॥४५॥ 


१ येनहेमन्तेनशुभोऽयं संवस्सर;--सुपक्कसस्पादि संपत्त्याश्रलंकृतइवा- 
_ आति । २ परुषोलोक:--रुक्षशरीरहति । ( शि० ) 


५ 00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative , 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


घोडशः सर्गः १२३ 


सदी पड़ने से लोगों के शरीर का चमड़ा रूखा हो गया है, 
खेत अनाज से हरे भरे देख पड़ते हैं, पानी छूने को मन नहीं 
चाहता और आग तापने को जी चाहता है ॥४॥ 
नवाग्रयणपूजाभिरभ्यच्य पितृदेवताः । 
कृताग्रयणकाः काले सन्तो विगतकर्मपाः ॥॥६॥ 
इस समय सज्जनजन नवाज्न से देवता और पितरों का पूजन 
कर, नवशस्य निमित्त यज्ञ करते हुए, निष्पाप हुए हैं ॥६॥ 
टिप्पणी--खेती आदि करने में अनेक जीवो की हिंसा करने से जो 
पाप लगता है, वह नवीन अन्न से देव-पितृ-पूजन करने पर छूट जाता 
है । धर्मशास्र का बचन है-- 
नवयजञ्चाधिकारस्थाः श्यामाका व्रीद्वयो यवा: | 
नाश्नीयाचात हुत्वेव मन्येष्वनियम: स्मृतः || 
इसी प्रमाण के श्राघार पर उत्तरमारत में होली जलाने की प्रथा 
चलित हे | हू 
प्राज्यकामा! जनपदाः सम्पन्नहरगारसा; । 
विचरन्ति महीपाला यात्रास्था विजिगीषवः ॥७॥)| 
इस समय सव जनपदों में सव आवश्यक वस्तुएँ अधिकता से 
आप्न होती हें | इस समय अन्य ऋतुओं की अपेक्षा गोरस, ( दूध 
दही घी ) भी अधिक होता हे । राजा लोग, जो विजय की इच्छा 
रखने वाले हैं, वे भी इन्हीं दिनों रण-यात्रा करते हैं ॥७॥ 
सेवमाने दं सूर्य दिशमन्तकसेविताम्‌ । 
हीनतिलकेव स्री नोत्तरा दिक्मकाशते ।।८॥ 
दक्षिणायन सूर्य होने के कारण उत्तर दिशा, तिलकहीन स्त्री 
की तरह शोभारहित अर्थात्‌ प्रकाशहीन हो गई है ॥=॥ 


१ प्राज्यकामाः--प्राप्तकलेप्हिताः । ( शि० ) 
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प्रकृत्या हिमकोशाढयो दूरसूर्यरच साम्पतम्‌ । 
यथार्थनामा सुव्यक्तं हिमवान्‌ हिमवान्‌ गिरिः ॥8॥ 
हिमालय वैसे हो सरा बफ से ढका रहता है, किन्तु इग दिनों 
सूये भगवान से उसके बहुत दूर हो जाने के कारण, हिमालय का 
हिमवान्‌ नाम पूरा पूरा चरितार्थं हो रहा है । अशात्‌ दवेमन्तऋतु 
में हिमालय के ऊपर अपार बफ़े जमा हो जाती है ॥६॥ 
अत्यन्तसुखसश्चारा मध्याहे स्पशेतः सुखाः । 
दिवसाः सुभगादित्याइडायासलिलदृभगाः ॥१०॥ 
इस ऋतु में दोपहर के समय घूमना फिरना अच्छा लगता है, 
क्योंकि धूप की तेजी से सदी न लग कर, धूप सुखदायिनी लगती 
है | इन दिनों सूयं सब को सुख देने वाले होते हें और छाया तथा 
जल अच्छे नहीं लगते ।।१०।। 
मृदुसूयोः सनीहाराः पड्शीताःः समारुताः । 


श्न्यारण्या२ हिमध्वस्ता दिवसा भान्ति साम्प्रतम्‌ ।।१९॥ 

इस ऋतु में सूये मे पहले जैसी गमी नहीं रहती । कुहरा पड़ने 

तथा शीतल पवन चलने से शीत की अधिकता हो जाती हे.। 

अथवा शोत एवल हो जाता छै । बन मै बसने वाले लोग, खुले 

मैदानो में रहने के कारण, शीत से पीड़ित हो, वन में इधर उधर 
नहीं घूमते । अतः बन सूने से जान पड़ते हैं ॥११॥ 


निटत्ताकाशशयनाः पुष्यनीता हिमारुग्गाः । 
शीता रद्धतरा यामास्नियामारे यान्ति साम्प्रतम्‌ ॥१२॥ 


१ पठुशीताः--प्रइलशीता: । ( गो० ) २ शून्यारण्यः-श्ररण्यावन~ 
चराः तैः शून्याः आवरण्रदितत्वेन शीतपीडिता: न वहिः सं चरन्तीत्यर्थः । 
( गो० )। ३ त्रियामाः-रात्रयः। ( रा» )। 
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पुष्य नक्षत्र युक्त इस पुष्य मास में और पाला पड़ती हुई 
धूसर रंग की रात में, कोई खुले मैदान में नहीं सो सकता | दिन 
की अपेक्षा रात में सर्दी अधिक पड़ती है और दिन फी अपेक्षा 
रात बड़ी भी होती है ॥१२॥ 


रविसंक्रान्तसोभाग्यस्तुपारारुणमणडलः । 
छ्‌ न्ध ड्व श्‌ - गा 
निःश्वासान्ध इवादशश्चन्द्रमा न प्रकाशते ॥१३॥ 
जैसे मुंह की भाप से दर्पण धुंधला पड़ जाता है, बैसे ही 
चन्द्रमा भी, जिसका सम्पूर्ण सोन्दर्य और मनोहरता, सूर्य मण्डल 
में चली गई हे, घूँघला जान पड़ता हे ॥१३॥ 
ज्योत्स्ना तुपारमलिना पौणमास्यां न राजते । 
सीतेव चातपश्यामा लक्ष्यते न तु शोभते ॥१४॥ 
कुहरा के कारण चन्द्रमा की चांदनी अव परिमा की रात में 
भी नहीं चटकती (खिलती)। उसका केवल कुछ कुछ धुँघला सा 
प्रकाश देख पड़ता है । जैसे धूप के मारे श्याम वर्ण हुईं सीता जी 
केवल पहिचानी तो जाती हैं, किन्तु शोभित नहीं होतीं ॥१४॥ 
प्रकृत्या शीतलस्ण्शो हिमविद्धश्च साम्प्रतम्‌ । 
प्रवाति पश्चिमो वायुः काले ड्विगुणशीतलः ॥१५॥ 
देखो, इस ऋतु में पच्छिम का वायु, जो स्वभाब से ठंडा है, 
कुहरा के कारण, दुगुना ठंडा हो कर, चल रहा है ॥१५॥ 
वाष्पच्छन्नान्यरण्यानि यवगोधूमवन्ति च । 
शोंभन्तेऽभ्युदिते सर्यो नदद्विः क्रोश्चसारसेः ॥१६॥ 
ये जौ और गेहूँ के खेतों से भरे हुए ओर कुहरे से छाए हुए 
बन, सूर्योदय के समय बोलते हुए क्रौंच एवं सारस पत्तियों से, 
कैसे शोभा युक्त जान पड़ते हैं ॥१६॥ 
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खजूरपुष्पाकृतिभिः शिरोभिः पूणेतणङरैः । 
शोभन्ते किव्विदानम्राः शालयः कनकप्रभाः ॥१७॥ 
ये सुनहले शालि समूह, खजूर फे फूल की तरह, धानों की 
बालों के बोझ से, कुछ झुके हुए, केसे सुशोभित हो रहे हैं ॥१७॥ 
मयुखैरुपसपेद्वि हिमनीहारसंषटतेः । 
दूरमभ्युदितः सूयः शशाङ्क इव लक्ष्यते ॥१८॥ 
यह सूर्य कितना ऊँचा चढ़ आया हे, तो भी, पाले के मारे 
किरणों का प्रकाशा न होने के कारण, चन्द्रमा की तरह देख पड़ता 
है ॥९८॥ 9 
अग्राद्यवीर्यः पूर्वाह्ने मध्यादे स्पशतः सुखः । 
सरक्तः किञ्चिदापाणडरातपः शोभते क्षितौ ॥१६॥ 
सबेरे तो सूर्य की धूप में तेजी जान ही नहीं पड़ती, परन्तु 
दोपहर को धूप तेज होने पर भी अच्छी लगती हे। इस समय 
सूये का प्रकाश कुळ पीला सा हो, प्रथिवी को शोभित कर रहा 
है ॥६९॥ 
झअबश्याय१निपातेन किञ्चिसलिन्न शाइलार । 
बनानां शोभते भूमिनिविष्टसरुणातपा ॥२०॥ 
ओस की बूंदों के गिरने से हरी हरी घास तर हो गई है, इस 
घास पर जब प्रातःकालीन सुर्य की किरणं पड़ती हैं, तब बन की 
भूमि की शोभा देखते ही बन आती है ॥२०॥ 
्पृशंस्तु विएलं शीतमुदक दविरदः सुखम्‌ । 
अत्यन्ततृषितो वन्यः प्रतिसंहरते करम्‌ ॥२१॥ 
_ ¬ १ अवश्यायः हिमं, हिमविन्दुः । (गो०) २ शाइलः--शषब्यप्र्युश- 


भूमि: । ( रा० ) 
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देखो, यह जंगली हाथी, जो बहुत प्यासा है, इस अत्यन्त 
शीतल जल को (पीना तो एक ओर रहा ) स्पर्श करते ही, अपनी 
सूँड़ सकोड़ लेता है ॥२१॥ | 
एते हि सम्मुपासीना विहगा जलचारिण; । 
न विगाहन्ति सलिलमभ गरभा इवाहबस्‌! ।॥ २२] 
ये जल में विहार करने वाले पक्षी, जल में डुबकी नहीं मारते, 
केवल चुपचाप तट पर बैठे हैं, जैसे कायर योद्धा, संग्राम से डर 


~ 


कर, चुपचाप बैठ रहते हैँ ॥२२॥ 
अबश्याय रतमोनद्धार नीहारतमसाहताः । 
प्रसुप्ता इव लक्ष्यन्ते विपुष्पा वनराजयः ।।२३॥ 
पुष्पशुन्य वनश्रेणी, कुहरा के अन्धकार से ढक जाने पर, 
एसी जान पड़ती है, सानों सो रही हां ॥२३॥ 
बाष्पसञ्छन्न सलिला रुत“विज्ञेयसारसाः | 
हिमाद्रेबालुकैस्तीरेः सरितो भान्ति साम्प्रतम्‌ ॥२४॥ 
उस ससय नदियाँ, जो कुहरे से ढकी हैं ओर जिनकी बालू 
कोहरे से तर है, केवल तहों से जान पड़ती है, ( इसी प्रकार ) 
सारस भी इस समय ( कोहरे के अंधकार के कारण ) केवल 
बोली से पहचाने जाते हैं ॥२४॥ 
तुपारपतनाच्चैव मृदुस्वाहृभास्करस्य च । 
जैत्यादगाग्रस्थमपि* पायेण रसव*ज्जलमू ॥२५॥ 
निर्मल शिलातल का जल भी तुषार, के गिरने ओर सूर्य गिरने और सूर्य की _ 
१ आइवं- युद्द | (गोऽ ) २ अवश्याय:--हिमसलिलं । ( गो० ) 
द्वा:। (गो० ) ४ रुतं--शब्द । (गो०) ५ अगाग्र थमपि-- 


३ नद्धाः-्त्र 
निर्मलशिलातलस्थमपि । ( गो० ) ६ रसवत्‌--विषवत्‌ । ( गो० ) 
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उष्णता मंद पड़ जाने के कारण, बिष की तरह अनुपादेय हो रहा 
है ॥२४॥ 
जराजभरितेः पञ्नैः शीणकेसरकर्णिके; । 


नालशेपेरहिंमध्वस्तेन भान्ति कमलाकराः ॥२६॥ 
कमलों के पत्ते जीणे होकर, झड़ गए, कमल के फूलों की 
करिका और केसर भी गिर गई हैं, मारे पाले के उनमें, केवल 
डंडी मात्र रह गई हैं। इसी से कमल के तड़ाग अब शोभाहीन हो 
रहे हैं ॥२६॥ 
अस्मिस्तु परुषव्याप्र; काले दुःखसमन्वितः 
तपश्चरति धमोत्मा च्वद्धक्त्या भरतः परे ॥२७॥ 
हे परुषसिद्द ! इस समय धर्मात्मा भरत जी आपके वियोग 


जनित दु.ख से दुःखी हो, अयोध्या जी में, तुम्हारी भक्ति के 
बशवत्ती हो, तपस्या करते होंगे ॥२७॥ 


त्यक्तवा राज्यं ¦ च मान२ च भोगांश्चरे विविधान्‌ बहून्‌ । 
तपस्वी" नियताहारः* शेते शीत महीतले ॥२८॥ 
प्रभुत्व को और राजपुत्र होने के अभिमान को तथा फूलों के 
हार, चन्दन तथा वनितादि राजाओं के भोगने योग्य तरह तरह के 
अनेक भोगों को त्याग और जटा वल्कल धारण कर तथा फल 
सूल खाकर, भरतजी इस शीतकाल में जमीन पर सोते होंगे ॥२८॥ 
सोऽपि वेलामिमां नूनमभिषेकाथमु द्यतः 


इतः प्र कृ तिभिनित्यं प्रयाति सरयं नदीम्‌ ॥२६॥ 


१ राज्यं--प्रभुत्वं । (गो०) २ मानं--राजपुत्राहमित्यभिमानं । (गो०) 
३ भोगान्‌--ख्रकचन्दनबनितादीन्‌ | (गो०)४ तपस्वी--तपस्विचिहजटादि- 
माच्‌। ( गोऽ ) ५ नियताहारः-फलमूलाद्यशनः । ( गो० ) ६ शीत-- 
इत्यनेनावरणराहित्यमुच्यते | ( गोऽ ) 
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ही इस ससय अपने मंत्रियों के साथ सरयू 


को जाते होंगे ॥२६॥ 

शत्यन्तसुखसंदछः सुकुमारो हिमार्दितः । 

कथं न्यपररात्रेषु सरयूमवगाहते ॥३०॥ 

जो भरत अत्यन्त सुख से पाले पोसे गए हें और स्वभाब हीं 

से सकमार ह्‌ वे सरत किस प्रकार पाला पड़ने के समय पि खा 
रात सख सरय में स्तान करते हारा ॥२०॥ 

द्मपत्रेक्षणी वीरः श्यामो निरुदरो! महान्‌ । 

पशज्ञ! सत्यवादी च हीनिषेधोर जितेन्द्रियः ॥३१॥ 


प्रियाभिन्नापी मधुरो दीघेवाइररिन्दमः । 

सन्त्यज्य विविधानभोगानार्यं सर्वात्मना श्रितः ॥३२॥ 

जो भरत कमलनेत्र, श्यामवर्ण सूक््मोदर, ( थोंदथूदीले नहीं 

अर्थात्‌ बड़े पेट बाले नहीं ) प्रशंसनीय धर्मज्ञ, सत्यवादी, परख्ी- 

वेमुख, जितेन्द्रिय, त्रियभापी, मनोहर, बडी भुजाबों वाले और 
न करने वाले हैं, वे समस्त राजसुखोचित भोगों 


4 


~. 


हूं ॥३१॥२२॥ 
जित! स्वग४स्तव भ्रात्रा भरतेन सहात्मना | 
दनस्थसपि तापस्ये यस्त्वामनु विधीयते ।॥॥३३॥ 
यद्यपि तुम्हारे भाई महात्मा भरत जी तपस्वी के भेष सें 
चनवासी नहीं हुए, तथापि उन्होंने तुम्हारे अनुरूप तपस्वी का भेष 
१ निख्दरो--अ्रवुन्दिलः । ( गो० ) हीनिषेधो:--हियापरनारीविपये 
निषेघ । ( २० ) २ जित:--तिरस्कृत: | (गो ०) ४ स्वा:--रामप्राप्त्यन्त- 
रायभूतः स्वर्ग: | ( गोऽ ) 
*पाठान्तरे--“सुखोचित 
,चा2 रा० ०-६ 
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घारण कर ओर तपस्वियों के नियमों का पालन कर, स्वग को 
जीत लिआ है, अर्थात तुम्हारे वियोग में स्वर्ग का भी तिरस्कार 
कर दिल्या है । इसका भाव यह हे कि, तुम्हारे विना उन्होंने 
राज्य के स्वर्गीय भोगों को तिलाञ्जलि दे दी हे ॥३३॥ 
९ ~ = ७ 
न पित्र्यमनुवतन्ते मातृकं द्विपदाः इति । 
ख्यातो लोकप्रवादेऽयं भरतेनान्यथा कृतः ॥२४॥ 
संसार में जो यह कहावत प्रचलित हे कि, मनुष्य सें पिता का. 
स्वभाव नहीं आता, बरन्‌ माता ही का स्वभाव आता है, सो भरत 
जी ने इस कहावत के झूठा करके [दिखा दिझा । (कहोवत-- मा 
पै पूत, पिता पै घोड़ा, बहुत नहीं तो थोड़ा थोड़ा ।” ) ॥३४॥ 
१७ ~ 
भता दशरथा यस्याः साधुरच भरत, सुते [१ । 
कथं चु सासवा केकेयी ताहशी क्ररदर्शिनी% ॥२५॥ 
परन्तु जिसके पति तो महाराज दशरथ हों ओर पुत्र साधु 
भरत जेसा हो, वह माता केकेयी क्यों कर ऐसी क्र स्वभाव की 
हुई ? ॥३५॥ 
इत्येवं लक्ष्मण वाक्य स्नेहादब्रुवति घार्मिके । 
परिवादं जनन्यास्ठमसहेन्राववोऽग्रवीत्‌ ॥३६।। 
हात्मा लक्ष्मण जी ने, ्रातस्तेह के वशवर्ची हो, जव ऐसे 
वचन कहे, तब श्रीरामचन्द्र जी, माता केकेयी की निन्दा न सह 
कर, बोले ॥३६॥ 
न तेज्म्वा मध्यमा तात गर्हितव्या कथञ्चन । 
ताभेवेक्ष्वाकुनाथस्य भरतस्य कथां कुरु ॥३७॥ | 


१ द्विपदाः-मनुष्याः । (गो० ) , 
# पाठान्तरे क्ररशीलिनी | 9 
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हे भाई लक्ष्मण ! तुम मझली माता कैकेयी की निन्दा मत 
करो । तुम तो केवल इदवाकुनाथ भरत की चर्चा करा ॥३७॥ 
च ० “९ “> 
निश्चितार्शप हि मे धुद्धिवेनवास हृढत्रता । 
भरतस्नेहसन्तप्ता वालिशी! क्रियते पुनः ॥३८॥ 
यदापि में १४ वर्षा तक वनवास करने का अब तक दृढ़ 
निश्चय किए हुए हूँ और उसळे लिए दद्घ्रत्‌ हूँ, तथाफि भरत 
के स्नेह का जब मुझे स्मरण आला हे, तब मे विकल हा जाता हूँ 
और मेरी बुद्धि बालकों जैसी हो जाता हे ॥३८॥ 
संस्पराम्यस्य वाक्यानि प्रयाणि मधुराणि च । 
ह्यान्यणृतकल्यानि मन/प्रह्दनानि च ॥३६॥ 
भरत जी की प्रिय, मधुर, हृदय का अस्त की तरह तृप्त करने 
वाली और मन को प्रसन्न करने वाली वाते, मुझे याद आ रहो 
हूँ. ॥३६॥ 
कदा न्वहं समेष्यामि भरतेन महात्मना । 
शुत्रुध्नेन च वीरेख त्वया च रघुनन्दन ॥४०॥ 
नहीं कह सकता में शव. महात्मा भरत जी ओर वीर शत्रुघन 
से तुम्हारे सहित फिर मिलूँगा ॥४०॥ | 
® > ७ > ८२५ (0१ 
इत्येबं विलपंस्तत्र प्रोपष्ण गोदावरा नदाम्‌। 
चक्रेऽभिपेङं काङुत्स्थः सानुजः सह सीतया ॥४१॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी विलाप करते करते लक्ष्मश ओर 
सीता सहित गोदावरी नदी पर पहुँचै गए आर तीना ने गोदावरी 
में स्नान किए ॥४१॥ 


१ बालिशीक्रिपते--बालबुद्धिरिवभवति । ( गो० ) 
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तपयित्वाथ सलिछेस्ते पितन्‌ दवतानि च। 


स्तवन्तिः स्मादिमं सूय देवताश्चर समाहताः ॥४२॥ 


तदनन्तर उन्हाने गोदावर के जल से देवापतरा का 


[ डिप्पणी--इस श्लोक मं-~^तपयिस्याथ सलिलेस्ते पितृन्‌ इंवतानि 
च? देखकर अवगत होता है कि रामायणकाल में भी जल द्वारा देव ऋषि 
और पितृदे का तर्पण करने को प्रथा प्रचलित थी | ] 
कृताभिषेकः स रराज रामः 
NS नर इमशेन 
सातादइतायः सह लक्ष्मशॉन | 
एपेको गिरिराजपुत्र्या 
कृताभिषेको गिरिराजपुत्र्या 
सनन्दी भगवानिवेशः ॥४२॥ 


उस समय स्नान कर के श्रीरासचन्द्र जी, सीता ओर लक्ष्मण 
सहित उसी प्रकार शोभा को प्राप्त हुए या सुशोभित हुए, जिस 


प्रकार पावती ओर नन्दी सहित भगवान्‌ शिव जी शोभा को प्राप्त 
होते हैं ॥४३॥ 


वळ. अरख्यकाएड का सोलहवा सर्ग पूरा हुआ । 


"णास" 


— 


SES 


, १ स्दुबन्ति-उपतस्थिरे । (गो० ) २ देवता:--सन्ध्यादि देवता: । (गो०) 


ह 
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कृताभिषेको रामस्तु सीता सोमित्रिरेव च । 
तस्माइगादावरीतीरासतो जग्मुः खमाश्रमम्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र, सीता ओर लक्ष्मण स्नान कर, गोदावरी के तट 
से अपने आश्रम को लोटे ॥१॥ 
आश्रम तझुपागस्य राघव, सहलक्ष्मण; । 
कृत्वा पोवाहिक! कम पणशालाएणागपत्‌ !!२॥| 
श्रीरामचन्द्र जी ने आश्रम से पहुच कः, लच्मण जी सहित 
पूर्वाह्विक--त्रह्मयज्ञादि कर्म कर, पणशाला में प्रवेश किआ ॥२॥ 
उवास सुखतस्तत्र पूज्यमाना सहोचनि, । 
लक्ष्मशन सह भ्राजा चकार विविधा; कथा! ॥।३।॥। 
वहाँ श्रीरामचन्द्र जी महर्पियों द्वारा पूजित हो कर, सुख से 
रहने लगे ओर लक्ष्मण से अनेक प्रकार की पुराण एवं इतिहासा 
की कथाएँ कहने लगे ॥३॥ 
१९ रस ~ तय 
स रामः पणशालायामासीनः सह सीतया । 
विरराज महाबाहु श्चित्रया चन्द्रमा इव ॥४॥ 
' उस परशाला में सीता जी के साथ बैठे हुए महाबाहु 
श्रीरामचन्द्र जी, वैसे हा शोभित होते थे, जेसे चित्रा नक्षत्र के 
सहित चन्द्रमा शोभित होता हे ॥४॥ 


पौर्वाहिणक--ब्रह्मयज्ञादि नत्वग्नि कृत्यम्‌ श्रनुदितददोमस्वेन तस्य 
पिस्यानानन्तरमावित्वाभाबात्‌ । ( गो० का 
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तथाऽऽसीनस्य रामस्य कथासंसक्तचेतसः । 
तं देशं राक्षसी काचिदाजगाम यदृच्छया ॥५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी तो बैठे हुए बातचीत कर रहे थे कि, इतने में 
एक राक्षसी अकस्मात्‌ वहाँ जा पहुँची ॥५॥ 
Q 
सा तु शूपनखा नास दशग्रीवस्य रक्षसः । 
भगिनी राममासाद ददशे त्रिदशोपमम्‌ ॥६॥ 
सिंहोरस्कं महावाहु पञ्चपत्रनिभेक्षणस्‌ । 
° ° 
आजानुवाहं दीप्षास्यसतीव पियदशेनस्‌ ।।७॥। 
गजविक्रान्तगसनं जटामणउलधारिणस्‌ । 
सुकुमार महासत्त्व! पार्थिदव्यञ्जनान्वितम्‌९ ।।८॥ 
७ ° 
रामसिन्दीवरश्यासं कन्दपसहृशप्रभस्‌ । 
बभूचेन्द्रोपसं दृष्टा राक्षसी झासमोहिता ॥६॥ 
उस राक्षसी का नाम शूपेनखा था ओर बह रावण की बहिन 
थी । देवताओं के समान, सिंह जेसी छाती वाले, सहाबाइ, कमल 
पत्र के समान विशाल नेत्र बाले, घुटनों तक लंबी सुचाओं वाले, 
तेजस्वी, देखने सें अतीव सुन्दर, सद्रत गज छी तरह चलने 
बाले, जटामर्डलधारी, सुकुमार, सहाबलवान, राजलक्षणौं से 
युक्त, नील कमल के तुल्य श्याम वशुबाले और कामदेव के समान 
सुन्दर, श्रीरामचन्द्र जी को इन्द्र की तरह बैठा हुआ देख, वह 
राक्षसी काम से मोहित हो गई अर्थात्‌ उन पर आसक्त हो 
गई ॥६॥७॥८॥ ६॥ 


MON NNR  - 
१ सहासत्वं--मद्दाजल । (गो०) २ पाथिबव्यञ्जना न्वितम्‌--राज- 
लक्षणानि । ( गोऽ ) 
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सप्रदशैः सग: १३४ 


खं ७ Cs bia त. + ११ 
सुसुख दुमुखा राम रत्तमध्य १ महोदरा । 
° ८. = धेज 
विशालाक्षं विरूपाक्षो? सुकशं* ताम्रमूथंजा ॥१०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का मुख सुन्दर था और उस राक्षसी का 
बरा । श्रीरामचन्द्र जी के शरीर का मध्यभाग न बहुत बड़ा था 
न छोटा था ओर उस राक्षसी के शरीर का सध्य भाग बहुत बड़ा 
था अथात्‌ वह बड़े पेट वाली थी । श्रीरामचन्द्र जी के नेत्र बड़े 
बड़े थे ओर उस राक्षसा के नेत्र बिकट थे । श्रीरामचन्द्र जो के 
सिर के केश नीले थे ओर उस राक्षसी के लाल लाल थे ॥१०॥ 
प्रातिझ्पं विख्या सा सुस्वरं भरवस्वरा । 
तरुएं दारणा हृद्धा दक्षिणं वामभाविणो ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र जी देखने सें सुन्दर थे ओर वह राक्षसी देखने में 
महाकुरूपा थी । श्रीरामचन्द्र जी का कण्ठस्वर ,मघुर था, उस 
राक्षसी का नितान्त कर्कश । श्रीरासचन्द्र जी जवान थे और वह 
राक्षसी ग्रहावृद्धा थी । श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त सधुरभाषी थे ओर 
राक्षसी सदा ठेढी ही वातें बोला करती थी ॥११॥ 
न्यायद्वत्तं४ सुदुढ्ठचा मियममियदेशंना । 
शरीरज*समावि्टा राक्षसा वाक्यसत्रवात्‌ ॥ १२।। 
श्रीरामचन्द्र जी का आचरण उचित था ओर उस रासी का 
अत्यन्त गर्हित । श्रीरामचन्द्र जी देखने में जितने प्रिय थे बह' 
राक्षसी उतनी ही भयङ्कर थी। ऐसी वह राक्षसी कामातुर हो, 
श्रीरामचन्द्र जी से वोली ॥१२।। 
वृत्तमध्यं--तनुमध्यं ( गो० ) २ विरूपाक्षी--विकटनेत्री { गो० ) 
३ सुकेशं--नीलकेशं । ( गोऽ ) ४ न्यायद्रत्त--उचिताचारं । (गो०) । 
५ शरीरजो--मन्मथः | ( गो० ) 


dl 
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जटी तापसरूपेण सभायः शरचापध्ृत । 
ग्रागतस्त्ववसिम देश कथं राक्षससेवितम्‌ ॥ १ २।। 
जरा धारण किए, तपस्वी का भेष बनाए और तीर कमान 
लिये, छी सहित, तुम इस राक्षसा से सेबित वन में, क्यों आए 
हो ? ॥१३॥ . 
किमागमनकृत्यं ते तत््वमाख्यातुमहेसि । 
एवमुक्तस्तु राकषिस्मा शूपणख्या परन्तपः ॥१४॥ 
ऋजुबुष्धितयाः सवमाख्यातुमुपचक्रसे । 
अन्त न हि रामस्य कदाचिदपि सम्मतम्‌ ॥१५]! 
तुम्हारे यहाँ आने का क्या प्रयोजन है, ठीक ठीक बवलाओ । 
शत्र के तपाने वाले श्रीरामचन्द्र जी ने शूपनखः! के ये बचन 
सन्‌, सरलता से, अपना समस्त वृत्तान्त कहना आरम्भ किआ । 
क्योंकि श्रीरामचन्द्र कूठ बोलना कभी, पसन्द नहीं करते ॥१४।१४॥ 
बिशेषेणा श्रमस्थस्य समीपे स्रीजतस्य च ¦ 
आसीहशरथो नाम राजा त्रिदशविक्रमः ।¦१६।। 
सो भी बिशेष कर तपोवन में वेठ कर आर खिया के सामने । 
अतः श्रीरामचन्द्र जी ने कहा-_देवलुल्य पराक्रमी महाराज दशरथ 
नाम के महाराज थे ॥१६॥ 
तस्याहमग्रजः पुत्रो रासो नाम जनेः श्रुतः । 
श्राताऽयं लक्ष्मणो नाम यवीयान सामचुत्रतः !!१७॥ 
उन्हींका में अ्येष्ठपुत्र हूँ । संसार मे में राम के नाम से प्रांसद्ध 
हँ । यह मेरा आज्ञाकारी छोटा भाई है। इसका नाम लक्ष्रण है ॥१७॥ 
१ ऋजुबुद्धितया--सरलस्वभावेन । (शि०) २ श्राश्रमस्थस्प--तपोवनस्थस्य 
( योऽ) 
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इयं भाया च वेढेही मम सीतेति विश्रता । 
नेयोगात्त र नरन्ट्रस्य पितुमातुश्च यान्त्रतः^ ॥१८॥ 
ओर यहं विदेहनन्दिनी मेरी भाया है और इसका नाम 

सीता हे । अपने पिता महाराज दशरथ आर साता की आज्ञा से 
परत हा ॥१=॥ 

धमार्थेर घमकाङक्षी” च वनं वस्तुमिहागतः 

स्वा तु वेदितुमिच्छाम कथ्यतां काऽस कस्य वा ॥१६॥ 

फोरूपी धमे दी सिद्धि के लिए आर पिता की आज्ञा का 
का सें, में इस वन में आया हूँ । अव में 
परिचय भी जानना चाहता हूँ । सो तुस बतला ओ कि, तुम 


= दा ~ 


[ 
हो ओर किसकी ढी हो ओर किसकी लड़की हो ? ॥१६॥ 
न हि तावन मनोज्ाङ्गी राक्षसी प्रतिभासि में । 
इह दा किब्रिमित लमागता ब्रृहि तत्त्वतः ॥२०॥ 
तुम जैसी बनठन कर आइ हो सो वास्तव में तुम वैसी हो 
तो नहीं । तुम नो रुके कोई राक्षसी जान पड़ती हो अब तुम ठीक 
ठीक चतलाओो कि, तुम यहाँ किस लिए आइ हो ? ॥२ 
साउब्रवीद्ववन श्रत्वा राक्षपा सदनादता । 
श्रयतां राम वक्ष्यामि तत्याथं वचन मम ।।२ २॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, वह कामातुर राक्षसी बोली-- 
राम ! मेरे वचन सुनिए, में अब अपना परिचय तुम्हे ठीक ठोक 
देती हूं ।।२१॥ i 
१ यन्त्रितः--नियतः। ( गो० ) २ निवोगात्‌ आज्ञावलात्‌ । ( रा० ) 
धर्मार्थं--तपोरूपघर्म सिंद्ध्यर्थ । (गो० ) ४ धमकाङ क्षी --पितृवाक्य- 
पालन रूपघर्मकाङ ची । ( रा 
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a ° 4५५ n 
अह शूपनखा नाम राक्षसा कासरूपिशी । 
. ^ ~ © 
अरण्यं विचरामीदमेका सवभयङ्करा ॥२२॥ 
में शूर्पनखा नाम की कामरूपिणी राक्षसी हूँ । में सब 
को डराती हुई अकेली इस वन में घूमा करती हुँ ॥२२॥ 
रावणो नाम मे भ्राता बलीयान राक्षसेश्वरः । 
वीरो विश्रवसः पुत्रो यदि ते श्रोत्रमागतः ॥२३॥ 
बड़ा बलवान्‌, शूर और विश्रवासुनि का पुत्र तथा राक्षसों का 
राजा, जिसका नास कदाचित्‌ तुमने सुना हो, रावण मेरा भाई 
हे॥२३॥ 
प्रश्‍डनिट्रश्च सदा कुम्भकणों महावलः । ` 
९ Da 
विभीषणस्तु धसात्मा न तु राक्षससेष्टितः ॥२४॥ 
सेरे मसले भाई का नाम कुम्भकर्ण है जो सदा सोया करता 
है, किन्तु हे बड़ा बलवान । मेरै सब से छोटे भाई का नाम 
विभीषण छ । वह्‌ बड़ा धमात्सा है, इसीसे वह जन्म से राक्षस 
होने पर भी, उसके आचरण राक्षसो जैसे नहीं हैं ॥२४॥ 
भख्यातवीया च रणे भातरो खःदूपणो । 
तानह समतिक्रान्ता राम त्या पूवदशनात्‌ ॥२५॥ 
Da १. र Ce ~ 
सभुपेतारिम भावेन भतार पुरुषोत्तमम्‌ । 
ह भभावतम्पत्ना स्वच्छन्दबलगानिनी ॥२६॥ 
~ 
ड खर आर दूषण नाम के सेरे दो भाई और हैं, जो युद्ध करने 
में बड़े प्रसिद्ध पराक्रमी हैं। हे राम ! तुमके। पहिलो वार देखते 
ही, (तुस पर आसक्त हो), में उन सव की कुछ भी परवाह न कर, 
तुम जैसे उत्तम पुरुष को अपना पति बनाने को यहाँ आई हूँ । 
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मैं बड़ी प्रभावशालिनी और बलब्रती हूँ । इसीलिए में स्वच्छन्द 
घूमती रहती हूँ । अर्थात्‌ जहाँ चाहती हुँ बहा जाती हूँ ॥२५॥२६॥ 
चिराय भव मे भता सीतया कि करिष्यसि । 
विकृता च विरूपा च न चेयं सहृशी तव ॥२७॥ 
सो तुम चिरकाल के लिए मेरे पति बनो | तुम सीता कोले 
कर क्या करोगे? यह तो विकराल ऑर कुरूपा है। अतः यह 
तुम्हारे योग्य नहीं हे ॥२७॥ 
[ टिप्पणी-“मत्र मे भर्त्ता”? से जान पड़ता हे कि, तत्कालान 
राक्षतसमाज में त्रिघवाएँ पुनर्विवाह कर सकती थीं । ] 
अहमेवानुरूपा ते भार्याख्प्रेण पश्य माम्‌ । 
इमां विख्पामसदीं करालां निर्णतोदरीम्‌ |२८॥ 


अनेन ते सह भ्रात्रा भक्षयिष्यामि माझुषीम्‌ । 
| 


ततः परवंतखु ज्ञाणि वनानि विविधानि च । 


पए्यन्‌ सह सया कान्त दण्डकान्‌ विचरिष्यति ॥२६॥ 
सौन्दर्य की दृष्टि से में तुम्हारी सार्या बनने योग्य हूँ। अतः 
तुम मुझे अपनी स्त्री की तरह देखो । इस कुरूपा कुलटा, विकटा- 
कार और थलथल थोंद वाली, मानुपी सीता को, तुम्हारे इस 
~ ०८ ९ 
भाई के सहित, में खा डालूँगी । तब तुम मेरे साथ पर्वेत के इन 
शिखरों पर और इन विविध वनों के देखते हुए, इस दणडकवन 
में विचरना ॥२८॥२६॥ 
इत्येवमुक्तः काङुत्स्थः प्रहस्य मदिरेक्षणाम्‌ | 
इदं वचनमारेभे वक्तं वाक्यविशारद्‌ः ॥३०॥ 
॥ इति सप्तदशः सर्ग: ॥ 


Cg 
८. 
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वचन बोलने में चतुर श्रीरामचन्द्र जी ने शूर्पनखा के ये 
वचन सुन ओर मुसक्या कर, क्ररमना राक्षसी से यह कहना 
आरम्भ किया ॥३०॥ रः 
भ्ररण्यकाणुड का सतरहृबाँ अध्याय पूरा हुआ । 


at 


अष्टादशः सग: 


° ७. 
ततः शूपनखां रामः कामपाशावपाशिताम्‌ । 
स्वच्छया' शलक्ष्णया बाचा स्मितपूदरस वा व्रबीत्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने उपहास करते हुए, कासपीडित शूर्पनखा 
सं साफ साफ शाब्दा म, 'कन्लु मधुर बाणास सुसकरा कर 


कृतदारोऽस्मि भवति भार्येयं दयिता सम । 
त्वद्विधानां तु नारीणां सुदु:खा ससपत्नता ॥२॥ 
हे देवि ! मेरा विवाह तो हो चुका हे ओर यह मेरी पत्नी मुझे 
प्यारी भी बहुत है । अतः तुम जेसी स्त्री के सोत का होना बड़ 
दुःखदायी होगा ॥२॥ 
अनुजस्त्वेप से भ्राता शीलवान प्रियदर्शनः । 
श्रीमानक्कतदारश्चर लक्ष्मणो नाम वीयवान्‌ ॥३॥ 
हा, सेरे छोटे भाइ लक्षण के पास इस ससय कोई स्त्री नहीं 
हे ओर वह है भी शोलवान्‌, सुन्दर, तेजस्वी ओर पराक्रमी ॥३॥ 
[ टिप्पणी-- अकहृतदार' का अथ “अविवाहित” इस लिए नहीं 
हो सकता कि, श्रीरामचन्द्र जो पर मिथ्याभाषण का दोष लगता है। 
श्ोरामच्सन्द्र जी तो कहते हें-“्रामृतंनोक्तपूर्व में नच वक्ष्ये कदाचन?” 


TOOT OTT 
१ स्वच्छुपा--स्पष्टाथया | (गोऽ) २ अङृतदारः--अ्सहङृ तदार । (गो०) 
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श्रर्थात्‌ न तो में कभी कूठ बोला न बोलता ही हूँ।तथा “न वितथा 
परिहासकथास्वपि । | 
शी यं न 
अपूवीः भायया चाथा तरुण; । [चः । 
ite (त नय पृश्चृ fo वा a प्र * €~ 
अनुरूपश्व॒ ते भतो रूपस्यास्य भविष्यति ॥४॥ 
यह तरुण हे ओर इसे बहुत दिनों से स्त्री सुख भी प्राप्त नहीं 
हुआ । अतः इसे भाया की आवश्यकता भी हे । देखने में भी बड़ा 
सुस्वरूप होने के कारण, यह तुम्हारे अनुरूप ही पति होगा ॥४॥ 
एन भज \बशालाक्ष भतार म्राचर मम । 
सुप्त्वा वराराहे सरु सकप्रभा यथा ॥२॥ 
सो हे विशालाक्षी ! तुम मेरे भाड को आपना पति बना लो | 
इसके अपचा पति बनाने से तुम्हें सीत का दुख भी न होगा और 
तुम इसके साथ उसी प्रकार सुख से रहेगी, जिस प्रकार सूये की 
प्रभा मेरु के पास रहती हे ॥५॥ 
| टिप्पणी--ज्लोत का दुख “अभी” न द्दोगा। इस कथन से यह 
धुन निकलती है क्योंकि हँसी में भी राम कभी मिथ्या नहीं बोलते । ] 


इति रामेण सा प्रोक्ता राक्षसी काममोहिता । 
विरज्य रामं सहसा तता लक्ष्मणमत्रवीतू ॥६॥ 
वह काम से पीड़ित राक्षसी, श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन 
तुरन्त श्रीरामचन्द्र जी को छोड़, लच्मण जी से जा कर वोली ॥६॥ 
अस्य रूपस्य ते युक्ता भायाऽहं वरवर्णिनी । 
मया सह सुखं सर्वान्‌ दण्डकान विचरिष्यसि ॥७॥ 
में सब स्त्रियों में अधिक सुन्दरी होने के कारण, तुम्हारे इस 


१ त्रपूर्वी-चिरादज्ञातमार्यासुख । ( गो० ) 
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सौन्दर्य के योग्य ही तुम्हारी भायां बनूगी तव तुम मेर साथ सुख 
पूबक इस समूचे दएडकबन में विचरना ॥७॥ 
एवमुक्तस्त सौमित्री राक्षस्या वाक्यकोविदः 
ततः शूपनखां स्मित्वा लक्ष्मणो युक्तसत्रवात्‌ ॥८॥ 
शूर्पनखा की यह्‌ बात सुन, वाकपड़ लक्ष्मण जी मुसक्या कर 
उससे यह्‌ युक्तियुक्त बचन बोले ॥=॥। 
कथं दासस्य भे दासी भायां भवितुमिच्छसि । 
सोऽहमार्यण परवान. भ्रात्रा कमलवर्शिनि ॥६॥ 
हे कमलवर्शिनि ! ( कमल समान रंग के शारीरवाली) 
मुक्त जैसे परदास की स्त्री बन कर, क्‍यों दासी वनन चाहती 
है ? क्योंकि में तो अपने उन बड़े भाइ का आश्रित परवश हूं ॥६॥ 
समृद्धाथस्य सिद्धाथासुदितामलवरिनी । 
आर्यस्य त्वं विशालाक्षि भाया भव यवीयसी ॥१०॥ 
हे विशालनेत्रवाली ! तू तो सके ऐश्वय-सम्पन्न सेरे बड़े भाई 
की यदि छोटी या दसरी स्त्री बनेगी, तो तेरी सभी मनोकामनाएं 
पूरी होंगी कर तू बहुत प्रसन्न होगी ॥१०॥ 
एनां विरूपाससतां करालां निणतोदरीम्‌ । 
या रृद्धां परित्यज्य खासेवेप भजिष्यति ॥११॥ 
फिर जब तू इनसे विवाह कर लेगी, तव ये इस कुरूपा, कुलटा, 
कराली, बड़े पेट वाली ओर बूढी स्त्रो को छोड़, तेरे ही अडुरागी 
बन जायेंगे ।।११॥ 
को हि रूपमिदं श्रेष्ठं सन्त्यज्य वरवर्णिनि । 
माचुषीषु वरारोहे कुयांद्गावं विचक्षणः ॥१२॥ 
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हे वरवर्णिनी ! हे वरारोहे ! भला कोन ऐसा बुद्धिमान्‌ 
मनुष्य होगा, जो तेरे इस सर्वश्रेष्ठ रूप का अनादर कर, मानुषी 
में अनुराग करेगा ।।१२॥ 
FE ले कष णे त Pe NN 
इति सा लक्ष्मेऐेनोक्ता कराला निणतोदरी । 
मन्यते तद्वचस्तथ्यं परिहासाविचक्षणाः ॥१३॥ 
जव लक्ष्मण जी ने उससे इस प्रकार कहा, तब वह बड़े 
पेटबाली ओर भयङ्कर राक्षसी, लक्ष्मण द्वारा किए उपहास के मर्म 
को न समझ उनकी बातो को सत्य ही मान बेटी ॥१६॥ 
सा रामं पणशालायासुपविष्टं परन्तपम्‌ । 
सातया सह दपसब्रवात्काममोहिता ॥१४। 
वह कामपीड़िता तो थी ही, सो वह पर्णकुटी में सीता जी के 
साथ वेठे हुए, शत्रुओं को तपाने वाले, दुर्घप श्रीरामचन्द्र जीं के 
पास जा कर कहने लगी ॥१४॥ 
एनां विरूपामसतीं कराल £ 
इद्धा ायासंदशभ्य मा न ख बहमन्यस ॥ १५॥ 
हे राम ! इस कुरूपा, कुलटा, भयङ्कर महोदरी और बूढ़ी के 
सामने तुम ( मेरी जेसी सुन्दरी का ) जरा भी ख्याल नहीं करते 
॥१२॥ ८ 
अद्येमां भक्षयिष्यामि पश्यतस्तव माजुपीस्‌ । 
त्वया सह चरिष्यामि निःसपल्न यथासुखम्‌ ॥१६॥ 
तो लो, में अभी तुम्हारे सामने इस मानुषी को खाए डालती 
हँ और फिर सोत का खटका दूर कर, म तुम्हारे साथ इस बन में 


आनन्दपूचक विहार करूगा ॥१६॥ 


१ परिहासाविचक्षणा--परिहारानभिज्ञा | ( गो० )- 
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इत्युक्त्या पग शाबाक्षासलातरू दश 
अभ्ययावत्सुसक्रह्ा सह टका रा हि ण सव ॥१७॥ 
यह कह कर, दहकते हुए अङ्गार के समन नत्रा वाला 
शूपंसख रा. महाक्रद्ध हो, हिरनी के बच्चे जैसे नेत्रों वाली सीता जी 
पर बैसे ही झपटी, जैसे रोहिणी की ओर उल्कापिण्ड वेग से 
ऋपटता हो ॥१७॥ 
तां बृत्युपाशप्रतिमासापलन्तां महावल। । 
हराम: कुपितस्ततों लक्ष्मणमत्रदीतू ॥१८॥ 
यस दी फाँसी के समान राक्षसी को आते देख श्री रासचन्द्रजा 
ने क्रोध में भर, ह$ से राका आर लदसण्‌ जा से कहा॥ १=॥ 
क्रररनायेः सासित्र परिहास; कथञ्चन 


| 
Na सतीश ०० 
न कायः पश्य वेदेही ऋघमिस्साम्य जीवतस्‌ ॥१६॥ 


हे लक्ष्मण ! ऐसे असभ्य और क्र जनों से हँसी दिल्लगी त करनी 
चाहिए । हे सौम्य ! शूपेतला की यह ऋरता देख, सीता केसे 
स्वस्थ रह सकती है? ॥१६) 

इमां विर्यामसतीसतिमत्तां सहोदरीस्‌ । 

राक्षर्सी पुरुषव्याप्र विरूपयितुस्ततनसि ।।२०॥ 

हे परुषव्याघ ! तुम इस झुरूपा, कुलटा, अत्यन्त सतवाली, 

ओर बड़े पेटवाली रासी को ओर सो छुछझप कर दो ॥२०॥ 

इत्युक्तो लश्मणस्तस्या; ऋद्धा रासस्य पश्यत!# । 


उद्धत्य खङ्ग चिच्छेद कणनासं महावलः ॥२१॥ 


१ निण्द्य हुकारेण प्रतिषिध्य | ( गो० ) २ कथंचिज्जीवती--शर्पण- 
खाया । क्रौयेमालोक्यकथंचित्स्वास्थ्यमापन्नां | ( गोऽ ) 
क पाठान्तरे“ पाश्वतः? । 
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महाबलवान्‌ लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी के इन बचनों को 
सुन, क्रुद्ध हो ओर तलवार निकाल कर, श्रीरामचन्द्र जी के सामने 
ही, उस राक्षसी के नाक कान काट डाले ॥२१॥ 


कृत्तकण नासा तु विस्वर सा विनद्य च । 
यथागत अ्दुद्वाव वारा शूपणसा वचस्‌ ।।२२।। । 

तब तो बह भयङ्कर राक्षसी शूर्पणखघा कान और नाक कटने 
के कारण विकट चीत्कार करती हुई, जिधर से आई थी, उधर ही 
बन सें भागी ।।२२।। 

विरूपा महाधारा राक्षसी शोशितोक्षिता । 
जनाद विविधाक्वादान्‌ यथा पराटषि तोयदः ॥२३॥ 
ति भयानक शारीरवाली और कुरूपा बह राक्षसी, सुधिर में 
सनी, वपाकालीन वादल की तरह, नाना प्रकार के शब्द करती 
रजने लगी ॥२३।। 


सा विक्षरन्ती रुधिरं बहुधा घोरदशना । 
प्रगृद्य बाहू गजन्ती प्रविवेश महावनम्‌ ॥२४॥ 
वह पहले से भी अधिक भयानक रूपवाली हो, बाहें उठा 
घावों से रुधिर टपकाती हुई, महावन में घुस गई ॥२४॥ 


ततस्तु सा राक्षससङ्गसंट्टतं 

खरं जनस्थानगतं विरूपिता । 
उपेत्य तं म्रातरमुग्रदशनं । 

पपात भूमौ गगनाद्यथाऽशनिः ।।२४।। 
बा० रा० अ०--१० 
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तदनन्तर वह कुरूपा राक्षसी, जनस्थान में, जहाँ खर नाम 
का उम्रतेजवान्‌ उसका भाई राक्षसों की मण्डली में बेठा था, जा 
कर, उसके सामने, आकाश से गिरे हुए वज्र की तरह, प्रथ्वी 
पर धम्म से गिर पड़ी ॥२४॥ 
तत; सभाय भयमा माता 
सलक्मण राघवमागत वनम्‌ ॥ 
विरूपणं चात्मनि शोणितो क्षिता 
शशंस सब भगिनी खरस्य सा ॥२६॥ 
डात अषप्टादश: सग; || 
रुधिर से सनी, भय ओर मोह से अचेत अर्थात्‌ जिसका 
चित्त ठिकाने न था ) खर की बहिन राक्षसी शूर्पनखा ने, खर 
को. सीता और लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र जी का वन में आना 
आर उनके हारा अपनी नाक और कानों के काटे जाने का समस्त 
वृत्तान्त कह सुनाया ॥२६ 
अरण्यकाण्ड का अठारहवां सग पूरा हुआ। 


प 
> 


एकोनविशः सगः 
—B— 
तां तथा पतितां दृष्टा विरूपां शोणितोक्षिताभ्‌ । 
भगिनों क्रोधसन्तप्तः खरः पप्रच्छ राक्षसः ।१॥ 


बिरूप ओर रुधिर से सनी हुई अपनी बहिन को जमीन पर 
गिरी हुई देख, खर नामक राक्षस ने क्रोध से सन्तप्त हो, अपनी 
बहिन से पछा ॥१॥ 
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उत्तिष्ठ ताबदाख्याहि प्रमोहं जहि सम्भ्रमम्‌ । 
व्यक्तमाख्याहि कन त्वमेबंरूपा विरूपिता ॥२॥ 
उठ कर अठ जा आर अपना जी ठिकाने कर के, अपना हाल 
तो कह । निभय हो, साफ साफ वतला कि, तुझे किसने कुरूप 
किआ ॥२॥ 
: कृष्णासपमासीनमाशीविषमनागसम्‌ । 
तुदत्यभिसमापत्रमङ्गह्यग्रेण लीलया ।!३॥ 
कुण्डली वां थे सामने बेठे हुए, निरपराध बिपधर काले साँप 
खल क (मस अथवा अनायास, उंगली से किसने छेड़ा ॥३॥ 
कः कालपाश'मासज्यर कएठ माहान बुध्यत रे | 
यस्त्वासद्य ४ समासाद्य पीतवान्‌ बिपपुत्तमम्‌ ॥४॥ 

कोन अपने गले में काल की फाँसी लगा कर. यह नहीं जानता 
कि, पीछे इससे उसे मरना होगा । जिसने तेरे साथ ऐसा व्यवहार 
“किआ हे, अर्थात्‌ जिसने तेरी नाक और कान काठे हैं; उसने मानों 
हलाहल विष पिआ है ॥४॥ 

बलविक्रमसम्पन्ना कामगा कामरूपिणी । 

इमामवस्थां नीता त्वं केनान्तकसमा गता ॥५॥ 

अरे तू तो ऐसी वल विक्रम वाली, स्वच्छन्द घूमन वाली 

काम-रूपिशी और काल के समान है | तेरी एसी दुर्दशा किसने 
कर डाली ? ॥५॥ 


~y 
प | 


जो / 


१ कालपाशं- मत्युपाश (गोऽ ) ग्रासज्य--श्रावध्य । ( गो०) 
३ न बुध्यते--उत्तर क्षण स्वमरण न जानाति। (गो०) ४ आवाद प्राप्य | 


(गोऽ ) 
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देवगन्धर्व यूतानाङषीण च महात्मनाम्‌ | 
कोड्यमेवं विरूपा खाँ सहावीयश्रकार ह ॥६। «७ 
देवताओं, गन्धर्वो, भूतपिचाशां, ऋषियों छीर महात्माओं म 
कौन ऐसा महापराक्रमी हे, जिसने तेरे नाक कान हा डाले? ॥६॥ 
न हि पश्याम्यहं लोके यः कुयान्‌ मम विभियस्‌ । 
अन्तरेण सहख्चाक्षे महेन्द्र पाकशासनम्‌ ॥७॥ 
में तो सहर्रनोचन इन्द्र की भी यह सास्य नहीं देखता कि, 
बह मेरे साथ छेड़खानी करे-फिर सबुप्या का ता गिनती ही 
किसमें है ॥७॥ क्ट 
अद्याहं मागणेः१ प्राणानादास्ये जीवितान्तके* । 
सलिले क्षीरमासक्त निष्पिबन्निव सारसः ॥८॥ = 
जिस प्रकार हंस जल मिश्रित दूध को, जल से अलग कर पी 
लेता है, उसी प्रकार आज से भी प्राण हरण करने वाले अपने 
बाणों से उस शत्रु के, जिसने तुझे विरूप किआ है, प्राण शरीर 
से अलग कर दूंगा ॥5) | 
निहतस्य मया संख्येरे शरसंकृत्तममणा: । 
सफेने रुधिरं रक्त मेदिनी कस्य पास्यति ।।&॥ 
युद्ध में सेरे चलाए हुए बाणों से बिदीण हो, कौन मरना चाहता 
है? और किसका फेन सहित रक्त यह पृथ्वी पीना चाहती है ?॥६॥ 
'कस्य पत्ररथा;» कायान्‌ मांसमुत्कृत्य सङ्गताः । 
प्रहष्टा भक्षयिष्यन्ति निहतस्य मया रशे ॥१०॥ 


OE न] 
(९ शा०) रे संख्ये--युद्धे ।( गा० ) ४ स(रस:--हँसविशेषः । ( गे।० ) 
य पत्ररथः-पच्छिणः ( गे ० ) 
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युद्ध में मेरे हाथ से मरे हुए किस पुरुष की देह का मांस 
नांच नाँच कर, गिद्धादि पक्षियों के भंड, प्रसन्न हो कर, खाया 
चाहते हैं ? ॥१०॥ 
तंन देवान गन्धवा न पिशाचा न राक्षसाः । 
मयापकृष्टं कू पणं शक्तास्रातुमिहाहने ॥११॥ 
सं जिस पर चढ़ाई करूंगा, उस मेरे अपराधी को न देवता' 
न गन्धव, न पिशाच और न राक्षस वचा सकेंगे ॥११॥ 
च्य AN) foi ९५ 
उपलभ्य शनः संज्ञां तं भे शंसितुमहसि । 
येन त्वं दुर्थिनीतेनरे बने विक्रम्य निर्जिता ॥१२॥ 
अब तू अपना जी थोरे धीरे ठिकाने कर, डस दुष्ट का नाम 
पता आदि मुझे बतला, जिसने तुझे इस वन में अपने पराक्रमः 
से जीता हे ॥१२॥ 
~ ९ त्ब द्धस्य हि क 
इति भ्रातुवचः श्रुत्वा क्रद्धस्य च विशेषतः“ 
५ ७ ट्र 
ततः शूपणखा वाक्यं संवाष्पमिदमत्रवीत्‌ ॥१३॥ 
अतिशय क्रद्ध भाई के ये बचन सुन, शूर्पनखा आँखुओं से 
डवडवाती हुई आंखे बना बाला ॥१३॥ 
तरुणो रूपसम्पन्नो सुकुमारो महाबला । 
पुण्डरीकविशालाक्षो चीरक्रष्णाजिनाम्बरा ॥१४॥ 
तरुश, सुस्वरूप, सुकुमार, महाबली, कमलनयन, चीर और 


2S 


काले मृग का चम धारण किए हुए, ॥१४॥ 


१ कुबस्यं--अपराधिन । (शिऽ) २ उपलम्य--प्राप्ध | ( गे।७ ) ३ 
दुर्धिनीतेन--दुर्जनेन | ( गे।० ) ४ विशेषतः--अतिशयेन । ( गे।० ) 
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फलमूलाशना दान्ता तापसा धमचारिणा । 
पुत्रा दशरथस्यास्तां भ्रातरो रामलक्ष्मणा ।॥१५॥ 


फलमूलाहारी, जितोन्द्रय, तपस्वी आर थभचार) महाराज 
दशरथ के दो राजपुत्र राम और लक्ष्मण नाम के दो भाइ इ ॥१५॥ 


गन्धचराजम्रतिभ पार्थिवव्यज्ञनान्वितों । 
८. ~ ~ Ce < क 
देवो वा सानुपा वा ता न तकयित॒मुत्सहे ।।१६॥ 


देखने में गन्धबराज्ञ की तरह आर राजलक्षणों से युक्त 
जान पडते हें । घे दोना देवता ह या मनुष्य 
नहीं किआ जा सकता ॥१६॥ 


~ 
>> 


सका कुछ नरचय 


तरुणी रूपसम्पन्ना सवाभरणभूपिता । 
दृष्ठा तत्र मया नारी तयोमध्ये सुमध्यमा ॥१७॥ 
मैंने, उन दोनों के साथ पतली कमर वाली युवती, सुन्दरी और 
सब भूषणों से भूपित, एक सरो भी देखी ॥१७॥ 
` ताभ्याएभाश्यां सम्भूय प्रमदामधिकृत्यः ताम्‌ । 
इमामवस्थां नीताऽहं यथाऽनाथाऽसती तथा ॥१८॥ 
उस स्री के निमित्त अथवा उस डी के कहने से उन दोनों 
आइयों ने मिल कर, मेरी बैसी दशा की, जेसी कि, किसी अनाथा 
ओर कुलटा छी की, की जाती है ॥१८ 
तस्याश्ाउजुरुत्ताया सस्तयोश्व हतयोरहम्‌ । 
सफेन पातुमिच्छामि रुधिरं रणमूधेनि ॥१३॥ 


१ प्रमदामधिकृत्य--निमित्तोकृत्य | ( गा) २ अनृजुबृत्ताया:-कुटल- 
चृत्ताया: । ( गो.) 
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हे भाई ! में अब यह चाहती हूँ कि, युद्ध में वे दोनों कुटिल 
भाइ मय उस स्त्री के मारे जाय और में उनका फेन सहित 
( अथात्‌ ताजा, टटका ) खून पीऊ ॥१६॥ 
पप मे प्रथमः? कामः? क्रतस्तात त्वया भवेत्‌ । 
तस्यास्तयोश्च रुधिरं पिवेयमहमाहवे ॥२०॥ 
सेरी सब से बढ़ कर (या श्रेष्ठ) यही अभिलापा है । इसे 
तुम पूरी करो कि, जिससे सं युद्धक्षेत्र में उन तीनां का रक्तपान 
करू ।।२०।। 
० क ७ ९ 
इति तस्या न्रुवाणाया चतुदश महावलान्‌ | 
व्यादिदेश खरः क्रुद्धो राक्षसानन्तकोपमान ॥२१॥ 
शूर्पलखा के यह कहने पर, खर ने क्रुद्ध हो, यमराज के 
समान बलवान अथवा भयङ्कर १४ राक्षसो को आज्ञा दी कि, ।।२१॥ 
मानुपो शख्रसम्पनो चीरकृष्णाजिनाम्बरों । 
प्रविष्टौ दण्डकारण्यं घोरं प्रमदया सह ॥२२॥ 
जो शस्त्र धारण किए हुए हैं, काले मृग का चर्म ओढे हुए हैं 
ओर चीर पहिने हुए हें तथा जो इस घोर दण्डकबन में, स्त्री 
सहित आए हुए हैं ॥२२॥ 
ड € घ लु 
तो हत्वा तां दुद्वृत्तामपावर्तितुमहृथ । 
इयं च रुधिरं तेपां भगिनी मम पास्यति ॥२३॥ 
उन दोनों जनों को, उस दुष्ट स्त्री के सहित मार कर, लोट 
आओ । क्योंकि यह मेरी बहिन उनका रुधिर पीवेगी ॥२३॥ 


१ प्रथम:-- श्रेष्ठ: । ( गेा० ) २ काम:--अभिलाष: । (गे।० ) 
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नोगथोऽयमि१छोऽस्या भगिन्या मम राक्षसः । 
शीघ्र सम्पायतां तो च प्रमथ्य? स्वेन तेजसा ॥२४॥ 
हे राक्षसो ! मेरी बहिन का यह मनोरथ हे ओर सुमे भी 


| इष्ठ है कि. तम लोग शीघ्र उन तीनां को अपने बल पराक्रम 
से मार डालो ।।२४।। 


इति प्रतिसमादिष्टा राक्षसास्ते चतुदश । 
तत्र जग्मुस्तया साधे घना वातेरिता यथा ॥२४॥। 
ति एकेानविश: सगः ॥ 
इस प्रकार स्वर को आज्ञा पा कर, चादहो राक्षस, वायु से 


उडाए हुए संघ का तरह, शूपनखा के साथ वहा गए, जहा 
श्रोरासाश्रस था ॥२५।। 


अरण्यकाण्ड का उन्नीसवां सर्ग पूरा हुआ । 
--५४४:-- 
८९ ७ 
वशः सग: 
—: = 


ततः झपणखा घोरा राधवाश्रममागता । 
रक्षसामाचचक्षे ता भ्रातरो सह सीतया ॥१॥ 
तदबन्तर बह भयङ्कर रूपवाली शूपेनखा, श्रीरामाश्रम में 
पहुँची और उन दोनों भाई राम, लक्ष्मण तथा सीता को, उन 
राक्षसों को दिखलाया ॥१॥ 


१ अस्याञ्रयमनोरथः ममचायमिष्टः सम्मतइत्यर्थः | (गे०) २ प्रमथ्य- 
इत्वा । ६ गा> ) 
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१५३ 


[म पराशालायाघुपविष्टं महाबलम । 
हृशुः सीतया साधे वेदेहया लक्ष्मशेन च ॥।२॥ 
उन राक्षसों ने पर्णकुटी में महाबली श्रीराभ को सीता और 
लक्ष्मण सहित बेठे हुए देखा ॥२॥ 
तान्‌ दृष्टा राघवः श्रीमानागतां तां च राक्षसीम्‌ । 
अव्रवीद्श्रातरं रामो लक्ष्मणं दीप्ततेजसम़ ॥३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने उन राक्षसा को ओर शूर्पनखा को वहाँ 
देख, तेजस्वी लक्ष्मण से कहा ॥३॥ 
सुटत भव सोमित्र सीतायाः प्रत्यनन्तर; । 
उसानस्या वधिष्यामि पदवीमागतारेनिह ॥४॥ 
हे लक्ष्मण ! थोड़ी देर तुम सीता के पास रह कर, इनकी 
रखवाली करो । इतने में में इस राक्षसी के इन हिभायतियों को 


मार डालूँगा ॥४॥। 


चाक्यमेतत्ततः श्रुत्वा रामस्य विदितात्मनः । 
तथेति लक्ष्मणो वाक्यं रामस्य प्रत्यपूजयत्‌ ॥५॥ 
लकमण जी ने विदितात्मा श्रोरामचन्द्र फे वचन सुन कर और 
उनके कथन को स्वीकार करते हुए, “बहुत अच्छा” कहा ॥५॥ 
राघवोडपि महञ्चापं चामीकरविभूषितम्‌ । 
चकार सञ्य धमात्मा तांन रक्षांसि चाब्रबात्‌ ।।६॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने भी, सुवणभूषित अपने बड़े धनुष पर 


रोदा चढा. उन राक्षसों से कहा ॥६॥ 


१ प्रत्यनन्तरः--रक्षणार्थं समीपवर्ती भव । (शि०) २ पदबीमागतान्‌- 


-तत्सहायत्वेन प्राप्तान्‌ | (सि) 
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पुत्री दशरथस्यातरा भ्रातरो रामलक्ष्मणा । 
प्रावा सांतया साथ दुश्चर दण्डकावनम्‌ ॥७॥॥ 
देखा ना महाराज दशरथ क पुत्र, सीता को अपने 
साथ ले, इस दरम दणड्कबन में आए हूँ ॥५॥ 


फलमलाशना दान्ता तापसा धसचारणा | 
बसन्ता दण्डकारण्यं किसथघुपाहसथ ॥८॥। 
हम फलमल खाने वाले, जितेन्द्रिय, तपस्त्री ओर धर्सचारी 
हो, इस दण्डकवन में रहते हें सो तुम हमारे ऊपर क्यों चढ़ कर 
आए हो अथवा हमें मारने आए हो ? ॥5॥ 


युष्मान्‌ पापात्मकान्‌ हन्तुं विप्रकारान्‌ महाहवे । 
ऋआपीणा तु नियोगेन प्राप्तोऽहं सशरायुधः ॥६॥ 

( हस तपस्वी तो हैं, किन्तु हम लोगों के घजुप धारण कर 
का कारण यह है कि, ) हस इस सहावन में, तुम्हारे जैसे पापिष्टो 
को, जो ऋषियों को सताया करते हैं, ऋषियों की आज्ञा से, मारने 
के लिए, धनुष बाण ले कर, आए हें ।।६॥। 


तिष्ठतैवात्र सन्तुष्रा' नोपावर्तितुमहथः 
यदि प्राणेरिहाथों वा निवतध्वं निशाचराः ॥१०॥ 


इसलिए तुम निभय जहाँ के तहा खड़े रहना--भागना मत | 
और यदि अपने प्राण बचाने हों तो, हे राक्षसा ! तुम यहाँ से 
लोट जाओ ॥१०॥ 


१ सन्तुष्टा - अभीता । ( गोऽ ) २ नेपावर्तितुमहर्थ->मा पलायध्वः 
मिव्यथः । ( गोऽ ) 


MM 
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० न्‌ © 
तस्य तद्वचन श्रृत्वा राक्षसास्त चतुदश । 
Me ७ 
ऊचुवाचं सुसंक्रद्धा त्रह्मद्वाः शूलपाणयः ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र के ये वचन सुन, वे ब्रह्मघाती ओर शूलधारी 
चौदह राक्षस, सहाक्कुद्ध हो बोले :।११॥ 


~ 


= ७ 


संरक्तनयना घोरा रासं संरक्तलोचनम । 
परुपं मधुराभापं हृष्टा दृष्ठपराक्रमस ।।१२॥| 
वे लाल लाल नेत्र कर. लाल लाल नेत्रा वाले, मधुरभाषी, 
सदा परम प्रसन्न रहने वाले ओर दढ पराक्रमी श्रीरामचन्द्र से 
कठोर वचन बोले ॥१२॥ 
क्रोधमुत्पाद्य नो भर्तः खरस्य सुमहात्मनः । 
त्वमेव हास्यसे प्राणानद्यास्माभिहतो युधि ॥१३। | 
देखो, तुमने हमारे श्रीमान खर को अपने ऊपर क्रुद्ध स्वयं 
कित्ता है । अतः तुम आज लड़ाई में हमारे हाथ से मारे 
जाओगे ॥१३॥ 
का हि ते शक्तिरेकस्य बहनां रणमूर्धनि । 
अस्माकमग्रतः स्थातुं कि पुनयेद्धुमाहवे ॥ १४॥ 
तुम्हारे अकेले की क्या ताव है, जो हमारे सामने रण में खड़े 
भी रह सको ! हमारे साथ लड़ना तो वात ही निराली है ॥१४॥ 
एहि वाहुभयुक्तेनःः परियेः शूलपट्रिशेः२ । 
प्राणांस्त्यक्ष्यसि वीयं च धुश्च करपीडितम्‌ ॥१५॥ 
१ ना । (गो०) २ पटिटिशेः:-य्रसिभेदे:। ( गो ० ) ३ 
करपीडितम्‌--करेण दृढ़ गहीतम्‌ ( शि० ) 
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हमारी चलाई इन गदाओं और तलबारों से घायल हो, 
तुमको केवल अपने हाथ का यह धनुष ही नहीं स्यागना पड़ेगा, 
किन्तु तुम्हें अपने बलबीर्य और प्राणों से भी हाथ थोने पडेरे १४ 
इस्येबगनक्त्वा संक्रुद्धा राक्षसास्ते चतुदश । 
उद्यतायुधनिखिशा राममेवाभिदुद्रुवृः ॥१६॥ 
यह कह वे चोदहों राक्षस क्रद्ध हो और अपने आयुधा को 
उठा. एक साथ श्रारामचन्द्र जा का आर कपट ।।१३॥ 
चिक्षिपुस्तानि शूलानि राघवं प्रति दुजयम़ । 
तानि शूलानि काकुत्स्थ समस्तानि चतुदश ॥१७॥ 
तावद्विरेव चिच्छेद शरेः काञ्चनभूऽणोः 
ततः पश्चान महातेजा वाराचा१्न सूयसन्निमान ॥१८॥ 
जग्राह परमक्रद्धश्चतुदश शिलाशितान? । 
[खा धनुरायस्य लक्ष्यानुदिश्य राक्षसान ।।१६॥ 
मुमोच राधवो वाणान्वज्ञानिव शतक्रतुः । 
ते भिच्वा रक्षसां पेगाइक्षांसि रुधिराप्ल्ुताः ।।२०॥ 


दुजेय श्रीरामचन्द्र जी पर उन लोगों ने त्रिशूल फेके। तब 
श्रीरासचन्द्रजी ने उन समस्त चोदहों त्रिशूल्ों को छुवर्ण भूषित उतने 
` ही ( १४) बार्णो से काट डाला । तड्नन्तर सहाते ज्ञस्वी श्रीराम चन्द्र 
जी ने अत्यन्त क्रुद्ध हो, सूर्य के समान चमचमाते. विन! फरके और 
सिली पर पैनाये हुए चोदह बाण ले, उनको धनुष पर रखा ओर 


राक्तसों को लक्ष्य कर उसी प्रकार उन्हें छोड़े, जिस प्रकार इन्द्र वज 
MRI Fn या 


नाराचान्‌--अफलकान्‌ बाणान्‌ (गोऽ) २ शिलाशितान्‌--शाणेपलं 
निघुष्टान्‌ । शिल्ानिभेदच्छमानित्यर्थः | ( गो०--रा० ) 
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॥ शित: 


का चलाते हू । वे सव बाण, बड़े वेग से राक्षसों की छाती फोड़ 
रुघिर में सने,॥ १७॥ १5 ॥ १६ ॥ २०॥ 


ap 


बि प्पेतुस्तदा भूमा न्यसज्जन्ताशांनस्वना! | 
त भन्नहृद्या भूसा च्छिन्नसूला इव द्रमाः ॥२१॥ 
वज्र का तरह घहराते हुए प्रधिवी पर जा गिरे। बाणों के 
आघात सं वे चादहा राक्षस भी विदीणं हृदय हो, जड़ से कठे 
निपेतुः शोणिताद्राङ्गा विकृता विगतासवः? । 
तान्‌ दृष्टा पतितान्‌ भूमा राक्षसी क्रोधमूर्छिता ॥२२॥ 
वे राक्षस खून से लथर पवर थे, उनकी शकले विगड़ गई थीं 


आर वे निर्जीव हो गये थे । उनको जमीन पर गिरा हुआ देख 
शूपनखा क्रोध से अधीर हो गइ ॥२२॥ 


परित्रस्ता पुनस्तत्र व्याखरजद्ररवस्वनान । 
सा नदन्ती# महानादं जवाच्छूपणखा पुनः ॥२३॥ 
ओर भयभीत हो, उसने वहाँ पुनः बड़ा भयङ्कर शब्द किआ 
ओर महानाद करती हुई बह शूर्पनखा, ॥२३॥ 
उपगम्य खर सा तु किञ्चितसशुष्क्रशोणिता । 
पपात पुनरेवार्ता सनियासेवबछरी। ॥२४॥ 


जिसके शारीर का खून सूख गया था--खर के पास पहुँची 
और कातर हो सूखी हुई लता की तरह फिर गिर पड़ी ॥२४॥ 


१ विगताब्बः- वगतप्राणाः | ( मो० 
क पाठान्तरे “ पुनर्नादं” | | पाठन्तरें-- सिल्लकी” | 
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भ्रातुः समीपे शोकार्ता ससज निनदः मुहुः । 


सस्वरं मुमुचे वाष्पं विषणणबदना तदा ॥२५॥ 
भाई के पास जा, वह शोकातुर हो बहुत चीखने लगी और 


चिल्ला चिल्ला कर रोने लगी । तब मारे झोक के उसका चेहरा, 


फीका पड़ गया ॥२४॥ 
निपातितान्‌ दृश्य रणे तु राक्षसान्‌ 
प्रधाविता शूर्पणखा पुनस्ततः । 
बधं च तेपां निखिलेन रक्षसां 
शशंस सब भगिनी खरस्य सा ।।२६॥ 
इति विशः सर्ग: ॥ 


बह्‌ खर की बहिन शूर्पनखा, युद्ध में राक्षसां को मरा हुआ _ 


देख, दौड़ी दौड़ खर के पास गई ओर बोली कि, सब राक्षस 
सारे गए ॥२६॥ है 
अरण्यफाएड का ब्रीसवाँ सग पूरा हुआ । 
(oS ° 
एकावशः सगः 
लि 
स पुनः पतितां षरा क्रोधाच्छूपणखां खरः । 
उवाच व्यक्तया वाचा तामनथांथ १मागताम्‌ ॥१॥ 
` सब राक्षसा का सत्यानाश करवाने को उद्यत शूर्पनखा को 


फिर जमीन पर पड़ी हुई देख, क्रोध में भर, खर फिर चिल्ज्ञा कर 
बोला ॥१॥ 


. १ अनर्याथे--सर्वराक्षस विनाशार्थं । ( गो० किक 
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मया ल्विदानीं शरास्ते राक्षसा रुधिराशनाः | 
त्वत्मियाथ विनिर्दिष्ठाः किमथ रुद्यते पुनः ॥२॥ 


_ मेने तुझे प्रसन्न करने के लिए रुधिर पीने वाले और शूरवीर 
चोदह राक्षस भेज दिए~-अत्र तू फिर क्यों रो रही है ॥२॥ 
भक्तारश्चवाबुरक्ताश्र हिताश्च मम नित्यशः । 
ग्रन्ताऽप न निहन्तव्या न न कुयवंचो मम ॥३॥ 
जिन क्षसां का मने (छाट कर) भेजा , जे मेरे विश्वासपात्र 
हैं ओर उनका मुममे पूर्ण अनुराग होने के कारण, वे मेरे सदा 
हित चाहने वाले हितैषी हैं । व करिसी के मारने पर भी, मारे नहीं 
जा सकते और न मेरी आज्ञा टाल सकते हैं ( अर्थात न न तो उनके 
मारे जाने = मुझे शङ्का है और न मुझे उनके वहाँ न जाने का 
सन्देह ही हे ) ॥३॥ 
किसेतच्छोतुमिच्छामि कारणं यत्कृते पुनः 
~ ~ CN ° = 
हा नाथेति वचनदन्ता सपव %२ क्षिता ॥४॥ 
अतः यह क्या बात है ओर इसका क्या कारण है, जोतू 
फिर “हा नाथ” कह कर चिल्लाती हड साप की तरह जमीन पर 
लोट रही हे । में इसका कारण सुनना चाहता हू ॥४॥ 
अनाथवद्विलपसि नाथे तु मयि संस्थिते । 
` उत्तिष्ठोत्तिष्ट मा भपीबेऊब्यर त्यञ्यतामिह ॥५॥ 
अरे जब में तेरा रक्षक मोजूद हूँ, तव तू अनाथिनी की नाइ 
विलाप क्यों करती हे ? उठ ! उठ ! डर मत ओर कातरता त्याग 
दे अथात्‌ अधीर सत हो ॥५॥ 


> 


१ भ्क्ता:--विश्वासमाज: | । ( गो? ) २ नेकुन्यं-कातर्य । (ग।०) 
*पाठ[न्तरे-- सपवल्छुठ8 - 
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इत्येवमुक्ता दुधर्पा खरेण परिसान्त्विता । 
विमृज्य नयने सास्रे खरं भ्रातरमत्रबीत्‌ ॥६॥ 
जब खर ने इस प्रकार उस ठुधपा को धीरज बँधाया, तब बह 
आँसुओं को पोळ कर, अपने भाई खर सं कहने लगी ॥६॥ 
अस्मीदानीमहं प्राध्ा हुतश्रवणनासिका । 
शोणितोघपरिक्लिश्ञा या च परिसान्त्विता ॥७॥ 
दे खर ! नाक और कानों से हीन और लोहू से तरबतर, में 
जब्र ( पडले ) तेरे पास आइ थी, तब तूने धीरज बॅघा कर ॥७॥ 
प्रपाश्च त्वया वोर राक्षसास्ते चतुदश । 
निहन्तुं राघवं क्रोधान्‌ मस्मियाथं सलक्ष्मणम्‌ ।।८॥ 
ओर क्रुद्ध हो कर, चोदह राक्षस मेरे सन्तोपार्थ, लक्ष्मण 
-सहित श्रीरासचन्द्र का वध करने को भेजे थे ॥८॥ 
ते तु रामेण सामषाः शूलपट्टिशपाणयः । 
समरे सिहताः सर्वे सायकेममेभेदिमि: ॥६॥ 
श्रीरासचन्द्र ने मर्मभेदी पेने बाणों से शूल पटा आदि हाथों में 
लिये हुए ओर क्रोध में भरे हुए, उन चौदडों राक्षसों को युद्ध में 
मार डाला ॥६॥ 3 
तान्‌ दृष्टा पतितान्‌ भमा क्षणेनेव महाबलान्‌ । 
रामस्य च महत्कम महांस्रासोऽभवन्‌ मम ॥१०॥ 


डन महाबली राक्षसों का एकै क्षण ही सें प्रथिवी पर गिरना 
'( अथात्‌ भरना ) तथा श्रोरामचन्द्र के इस महत्‌ कर्म को देख, 
मुके बड़ा डर लगा ॥१०॥ 
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हे निशाचर ! 


तभीत और दुखी हूँ और हर ओर अफे भ 
ए दुखी हूँ [र ओर मुझे भय 
ही भय देख पड़ । इसी i 


सीसे पुनः तेरी शरण में आई हे ।।११॥ 
विषादनक्राध्युपिते परित्रासोर्मिमालिनि | 
किसान त्रायसे मय्नां विपुले शोकसागरे ॥१२॥ 
ौ 'वेषाद रूपी मगरों से पूर्ण और त्रास रूपी लहरों से लहराते 
ए महासागर में, में डूब रही हूँ। सो मुझे त क्‍यों नहीं 
बचाता ? ॥१२॥ के क कोड 
एते च निहता भूमो रामेण निशितः गरे; । 
येऽपि मे पदवीं प्राप्ता राक्षसाः पिशिताशनाः १३॥ 
जो मांसभक्षी हिमायती राक्षस तूने मेरे साथ भेजे थे वे 


«७५ 


श्रोराम के पेने बाणों से मारे जा कर जमीन में पड़े हें ॥१३॥ 


मयि ते यद्यनुक्रोशो यदि रक्षःसु तेषु च । 
रासेण यदि ते शक्तिस्तेजो वास्ति निशाचर ॥१४॥ 
यदि मेरे ऊपर ओर उन राक्षसो के ऊपर तुमे दया हो और 


श्रीराम के साथ युद्ध करने की तुममें शक्ति और तेज अर्थात्‌ 
पराक्रम हो; ॥१४॥ 


दण्डकारण्यनिलयं जहि राक्षसकण्टकम्‌ | 
यदि रामं ममामित्र न त्वमद्य वधिष्यसि ॥?५॥ 
तो दरडकारण्यवासी राक्षसों से इस कंटक अर्थात्‌ शत्र को मार 


डाल । यदि आज ही तू मेरे शत्रु राम को नहीं मार डालेगा ॥१४॥ 


१ समुद्विग्ना--भीता । ( गोऽ ) ल्‌ विपण्णा--दुःखिता । ( गो० ) 
वा० रा० अ०--११ 
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तब देवाग्रतः प्राणांस्त्यक्ष्यामि निरपत्रपा । 
बदध्याहमलुपश्यामि न त्वं रामस्य संयुगे ।। १६ 
स्थात प्रतिशखे शक्तः सबलश्च महात्मनः । 
शूरमानी न शरस्त्व सिथ्यारोपितविक्रमः ॥१७॥ 
तो मे तेरे सामने ही लाज छोड़ अपने प्राण दे देंगी । क्योंकि 
मं यह जानता हू कि तू श्रोरामचन्द्र के साथ युद्ध से बड़ा भारा 
सेना के साथ ले कर भी नहीं ठहर सकता। तू अपने को 


समझे हए बैठा है, पर वास्तव में त॒ शुर हे नहीं आर तू अपने 
पराक्रम की जो डींगे मारता है, वे सत्र झूठी हैं. ॥१६॥१७॥ 


सानुषा या शक्नोषि हन्तं ता रामलक्ष्मणा । 


रामेण यदि ते शक्तिस्तेजो वास्ति निशाचर \।१८॥ 
क्‍योंकि त उन दो मनुष्यों अर्थात्‌ श्रीराम और लक्ष्मण को 
सी नहीं सार सकता । अगर तुममें श्रीराम के साथ युद्ध करन 
की शक्ति और तेज नहीं हे; ॥१८॥ 
दण्डकारण्यनिलयं जहि तं.कुलपांसन । 
निःसस्वस्यारपवीयेस्य वासस्ते कीहशस्त्विह ॥१६॥ 
तो हे कुलाधम ! त्‌ दण्डकारण्य भे वसना छोड़ कर, चला 
जा । क्योंकि तुक जैसा निःसस्व और निर्वल यहाँ कैसे रह सकता 
| हे ॥१६॥ & 
| अपयाहि जनस्थानात्त्वरितः सहबान्धवः । 
| रामतेजोभिभूतो हि त्वं क्षिप्रं विनशिष्यसि २० 
| त शीघ्र अपने कुटुम्ब को साथ ले, जनस्थान से चला जा। 


नहीं तो त श्रीरामचन्द्र के पराक्रम से पराजित हो, शीघ्र ह 
सारा जायगा ॥२०॥ 
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भ्राता चास्य महावीर्यो ये 
याँकि पार: तन्द्रत॑ s+ > के 
क्याक द्रारथनन्द्च श्रीरामचन्द्र एक तेजस्वी पुरुष हैं और 
) बड़ा पराक्रमी 


उनका भाउ मी £ सने मेरी नाक झो है 
उनका भाइ भा, जिसने सेरी नाक ओर कान काठे 


है ॥२१॥ 


पा 2202४४0206 "र न छः क्ष पस्‌ ९ ५ तिता क ९.9 
एव विलप्य बहुश राक्षसी विततोदरी! | 
(२ * 0 


भ २ जु काऊ १ 8६ 
अ दुःखी हो, दोनों हाथां से अपना पेट पीट कर, रोने 


भ्ररणयक्ाएड का इकोसवाँ सग पूरा हुआ | 
—= i 
 हाविशः सर्ग 
| छाावशः सग; 
जाला 
ह्य ८६ 
पएवनाधाषतः शूरः गूषणाख्या खरस्तदा । 
उवाच रक्षसां मध्ये खरः खरतरं वचः ॥१॥ 
जब शूर्पनखः ने खर को बुरी तरह थिक्कारा, तव वह शूर, 
राक्षसा के वीच ( शूपंनखा से ) ये कठोर वचन बोला ॥१॥ 
. १ विततोदरी--विस्तृतो {री | ( ग०) 


। 
| 
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१६४ 
तत्रावमानप्रभतः क्रोथोज्यमतुलो मम । 
न शक्यते धारयित लवणाम्भ? इवोत्थितम्‌ !।२॥ 
Ne भे जो क्रोध उर 
हे शनखे ! तेरा अपमान होने से मेरे मन सें जो क्रोध उस प्र 
हुआ है, वह अतुल क्रोध मुझसे वैसे ही नहीं सम्हाला जाता, 
जैसे पूणेमासी के दिन समुद्र अपने जल के वेग को नहीं सम्हाल 
सकता ॥२॥ र 
न रामं गणये चीयन्‌ मालुपं क्षीण जोवितस्‌ । 
` “> ये जवळी 323. ष्य > 
आस्मदश्चरितेः प्राणान्‌ हतो योड्य विमोक्ष्यति ॥३॥ 
सें छाप्ने बल के सामने मरणोन्मुख मनुष्य शरारघार। हक 
को कुछ भी नहीं गिलता । उसने जहे कुकर्म किआ हे, उससे उ 
आज ही अपने प्राण त्यागने पड़ेंगे ॥३॥ 
बाष्प) संहियतामेष सम्भ्रमश्च विमुच्यताम्‌ । 
रहं रामं सह भ्रात्रा नयासि यमसादनस्‌ ।।३॥। 
आब्र त्‌ अपना रोना घोना बंद कर, व्याकुलता को त्याग दे। 
- श्रीरास को, उसके भाई सहित में बमपुरी भेजवा हूँ ॥४॥ 
परश्व॒थ २हतस्याच मन्द्प्राणस्य संघुरे । 
रामस्य रुधिरं रक्तमुप्णं पास्यसि राक्षसि ॥५ ॥ 
हे राक्षसी ! युद्ध में कुछार से काटे गए ओर. अधमरे श्राराम 
के गमागमे ओर लाल लाल लोहू को तू पीना ॥५॥ 
सा प्रहष्टा वचः श्रुत्वा खरस्य वदनाच्च्युतम्‌ । 
प्रशशंस पुनर्माख्योट्भ्रातरं रक्षसां वरम्‌ ॥६॥ 
८.२१ लबणाम्म इबोत्थितम-लवण समुद्र:उल्बरं पर्वे त्थितं स्ववेगमिव | 
(शि०) २ परश्वध:--कुठारः । ( गोऽ ) 
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खर के मुख से निकले हुए इन वचनां को सुन, शूर्पनखा 
बहुत प्रसन्न हो गई ऑर मूखतावश राक्ञसभ्रेछ खर की पुन 
प्रशंसा करने लगी ॥६॥ 
तया परुषितः पूव पुनरेत्र प्रशंसितः । 
अ्रन्रवादषण नास खरः सनापीत तदा ॥७॥ 
इस प्रकार पहिले धिक्कारा हुआ ओर पीछे प्रशंसित खर 


2 


अपने सेनापति दूषण से बोला ॥७॥ 
शे सहस्राणि मम चित्ताजुवर्पिनास्‌ । 
रक्षसां भीमवेगानां समरेष्वनिवतिनाम्‌ ||८॥ 
गलजीमू तवणांनां घोराणां क्ररकमणाम्‌ । 


~ 


लोकहिंसाविहाराणां वलिनामुग्रतजसाम्‌ ॥&॥ 

तेषां झादूलदपाणां महास्यानां महोजसाम्‌ । 

सर्वोद्योगमुदी्णानां! रक्षसां सोम्य कारय ॥१०॥ 

हे सोम्य ! मेरे मन के अनुसार काम करने वाले, अति वेग- 

वान्‌ युद्ध में कभी पीठ न दिखाने वाले, काले सेघों के समान 
वणवाले घोर रूपधारी, क्ररक्रमा, आर लोगों की हत्या कर के 
सदा खेलनेवाले; बलवान्‌, उम्रतेजधारी, शादूल की तरह दप- 
वाले, विकृत मुखवाले, वड़े पराक्रमी, युद्ध के सव कार्यो में गर्वीले 


, चोदह हज़ार रात्तसों को लड़ने के लिए तैयार करो ॥८॥।६।।१०॥ 


उपस्थापय मे क्षिप्रं रथं सोम्य धनंपि च | 
शरांश्रित्रांश्‍च खड़श्च शक्तीशच विविधाः शिताः॥११॥ 


१ उदीर्णानां--गर्वितानां । ( गो० ) 
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पौर हे सोम्य ! मेरे रथ को धनुष को, विचित्र वाणों को 
पेनी पेनी अनेक तलबारों तथा शक्तियों को ला शीघ्र उपस्थित 
करो ॥११॥ 
अग्रे नियातुमिच्छामि पोलस्त्यानां महात्मनाम्‌ । 
वाथ दुर्विनीतस्य रामस्य रणकोबिदः ॥१२॥ 
रणपणिडत ! में, इन पुलस्त्य छुलोळूव महानुभाव राक्षसों 
के आरो आगे, उस दुष्ट रास को मारने के लिए, प्रस्थ 
चाहता हूँ ॥१२॥ 
ति तस्य ब्रुवाणस्य सूयवण महारथम्‌ । 
सदश्वः शबळयक्प्साचचक्षऽय दषणाः ॥ ९ २॥ 
खर के ये वचन सुन, दूषण ने, सूये की तरह चमचमाते 
रथ में, चितकवरे घोड़े जोत कर, उसे रू 
किया ॥१३॥ 
तं मेरुशिखराकारं तप्तकाशनभूषणस्‌ । 
= कह 27:6२ 
हेमचक्रमसंबार बइ्यमयङूब रभ्‌ ॥१४। 
खर के रथ का आकार, सेरु पत जैसा था, विशुद्ध खरे 


के सामने ला खड़ा 


सोने के सामान से बह्‌ रथ सजाया गया था, रथ के पहिये भी 
सोने ही के थे ऑर उसके जुए में वेडूय सशि ( पन्ने) जड़े हुए 
थे ॥१४ 


` 


मत्स्यः पुष्पद् मेः शेलेश्चन्द्रस॒येश्व काञ्चनेः । 


हुल: पक्षिसङ् शच ताराभिरभिसहृतम्‌ ॥१५॥ 
उस रथ के भोतर सोने को सछलियाँ, पुष्पित उक्ष, पहाड़ 
» सूय, तारागण आर तरह तरह के पच्षियां. के आकार की 
सङ्गलकारी प्रतिमाएँ यथास्थान जड़ो गई थीं ॥१४।। 


१ सङ्गलेः-मङ्गलावहैः अलङ्कार; । ( गो० ) 
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द्वाविशः सर्ग: १६७ 
A का =: Ue १ 
व्यजोनेलिश (सम्पन्न किड्लिणीकविराजितम्‌ । 
gr oo, - ततर य र ण्व न” ९) 
सदरवयुक्त याञ्मपादारुराह खरा रथस्‌ ॥१६॥ 
रथ पर ध्वजा फहरा रही थी । उसके भीतर यथास्थान खङ्गादि 
चस शस्त्र रखे हुए थे आर छोटी छोटी घंटियाँ उसके चारों ओर 
लटक रही थीं | उस रथ सें अच्छी जाति के घोडे जुते हुए थे। 
ऐसे उत्तम रथ पर खर अत्यन्त कुपति हो, सवार हुआ ||१६॥ 


निशाम्य तु रथस्थं तं राक्षसा भीमविक्रमाः । 
तस्थुः सम्परिवारयेनं दूपणं च महावलम्‌ ।।१७॥॥। 
खर को रथ में बेठा देख, महापराक्रमी राक्तसों की सेना सहित 
दुपण भो, खर को घेर कर, जाने को तेयार हो गया ॥१७॥ 
सरस्तु तान महेष्वासान घोरवर्मायुधध्वजान । 
० [al ™ ६९ 
नियतित्यब्रवीझु्टो रथस्थः सरवराक्षसान्‌ ।१८॥ 
खर ने, रथ में बेठे हुए महाथनुप लिए ओर बड़े मजबूत 
जिरह-बख्तर पहिने तथा तलवार ढाल ध्वजा आदि अनेक प्र 
के आयुधो से सञ्चित सव राक्षसा से प्रसन्न हो कर, आगे बढ़ने 
को कहा ॥१८॥ 
न] hh AVR © र 
ततस्तद्राक्षसं सन्य घाणवमायुधध्वजस्‌ | 
निर्जगाम जनस्थानान्‌ महानादं महाजवम्‌ ।।१६।! 
तब वह अल शास्र से सजी हुई राक्षसों की सेना, महानाद 
करती हुई, बड़ी तेजी के साथ जनस्थान से रवाना हुईं ॥१६॥ 
मुहगरः पट्टिशः गूल: सुतीक्ष्णश्च परश्वः । 


रवङ्गश्चक्रश्य हस्तस्थश्राजमाचश्च तामरः ।।२०॥ 
१ निञ्निशैः--खङ्गादिभिः । ( शि० ) 
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जख राक्षस सेन्य के योद्धा, मुद्गर, पट्टा, पेने त्रिळूश, फरसे 
तलवार, चक्र, बल्लम आदि हथियार हाथों में लिए हुए थे ओर 
न्हें घुमाते हुए, शोभायसान हो रहे थे ॥२०॥ 
शक्तिभिः परिघेघेरेरतिमात्रेशच कामुके: ! 
गदासिपुसलेबजगृहीतेभीम दशनः ॥२१॥ 
शक्ति, परिघ, महाभयहझूुर घनुप, गदा, तलवार, मूसल, वज्र 
शप्रादि भयङ्कर अस्र श्रां को धारण कर, ॥२१॥ 
राक्षसानां सुधोराणां सहस्राणि चतुटश । 
नियातानि जनस्थानात्खरचित्ताजुवर्ति नाम ॥२२॥ 
चोदह्‌ हज़ार भयङ्कर राक्षस, जो खर के सन के अनुसार काम 
किआ करते थे, जनस्थान से चल्ने ॥२२॥ 
तांस्त्वभिट्रवतो दृष्टा राक्षसान्‌ भीमविक्रमान । 
खरस्यापि रथः किञ्चिज्जगस तदनन्तरम्‌ ॥२३॥ 


जब वे भीम विक्रमी राक्षस सहावेग से चल दिए, तब उनको 


जाते हुए देख, खर का रथ भी कुछ अन्तर पर, उनके साथ साथ 
चला ॥२३॥ 


ततस्ताञ्शचल।नश्वांस्तप्काञ्चनभूपितान । 
खरस्य मतिमाज्ञाय सारथिः समचोदयत्‌ ।।२४॥। 


सारथी ने खर की आज्ञा से उत चितकबरे घोड़ों को जिन पर 
सोने का साज कसा हुआ था, हाँका ॥२४॥ 


स्‌ चोदितो रथः शीघ्र खरस्य रिषुघातिनः । 
-  शब्देनापूरयामास दिशश्च प्रदिशस्तदा ॥२५॥ 
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त्रयोविश: सगः १६६ 
उस समय शात्रवाती खर का लता हुआ अबभे पत्ते 
के शब्द से दिशाओं आर विदिशाओं को नादित करता हुआ, 
चला ॥२५॥ 
प्रद्धमन्युस्तु खरः खरस्वनो 
रिपोवधाथ त्वरितो यथाऽन्तकः । 
अचूचुदत्सारथियुन्नदन्धनं 
महावला मेघ इवाश्सवपवान ।।२६॥ 
इति द्रामिश: सगः ॥ 
वह अति बलवान्‌ उच्च स्वर वाला खर, अत्यन्त क्रुद्ध हो, यम- 
राज की तरह, शत्र के वध के लिए शीघ्रता के साथ, ओले बरसाने 
वाले मेघ की तरह गरजता हुआ, सारथी से बोला कि, रथ शीघ्र 
हांको ॥२६॥ 
अरण्यकाण्ड का बाईसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
ला क्र 
१०८५ स ७ 
त्रयावशः संग; 
0000 ना 
$ तं प्रयान्तं जनस्थानादशिबं शोणितोदकम्‌? । 
च ० ७ पि 
अभ्यवपन्महामेध स्तुघुलो गदभारुणः ॥१॥ 
जव जनस्थान से बह राक्षससेना युद्ध के लिए रवाना हुई 
तव गधे के शरीर जैसे धूसर रंग के महामेथों ने खन जैसे लाल 


क 


१ शोणितोदकमू--रक्तत्रण जल | (गो०) 
# पाठान्तरे“ तस्मि याते 
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निपेतुःस्तुरगास्तस्य रथयुक्तार महाजवाः । 


~ > 420 हिल 
समे पुष्पचितेर देश राजमाग य 
खर के रथ में जो तेज़ चलने वाले घोडे जुते हुए थे, बे चलते 


ण्प्र 
शा 
९२] 
£] 
~= 
< 
९१ 


चलते राजमार्ग पर, जिस पर फूल विछे हुए थे आर ज! समथर 
था देवयोग से गिर पड़े ॥२॥ 
oe [oN न्तः > 
श्याम रुधिरपयन्ते* बभूव परिवेषणम्‌ । 
अलातचक्रप्रतिमं परिग्रहः दिवाकरम्‌ ॥३॥ 
सूये के चारों ओर श्याम वर्ण का घेरा वन गया, इस घेरे का 
बाहिरी भाग लाल रङ्ग का था ॥३॥ 


> 


ततो “वजमुपागम्य हेमदरड सपुच्छितम्‌० । 
ससाक्रस्य सहाकायस्तस्थों गृध्रः सुदारुणः ॥।४।। 
एक बड़े डीलडील का ओर भयङ्कर रीध, रथ की ऊँची ध्वजा 
पर, जिसकी डंडी सोने की थी, चक्कर लगा कर, वेठ गया ॥४॥ 


जनस्थानससीप तु समागम्य खरस्वनाः= 
बिस्वरान 5 विविधांश्चक्रुमासादा झगपक्षिणः !।४॥ 
जनस्थान के निकट जा, सांस-भक्षी एवं बिकट शब्दकारी 
पशुपक्षी भयङ्कर शब्द कर, चिल्लाने लगे ।।४।। 


१ निपेतु:--स्स्वलिता: । (गो ) २ रथदुकाः वरा | ( गो, ) ३ 
पुष्प्षिते--पुष्पेनिविडे । ( योऽ ) ४ यहच्छुया--दैवगत्या । (गोऽ ) ५ 
पर्यन्ते--प्रान्ते । (गोऽ) ६ परिणल्च-परितोब्याप्य | (गोऽ) ७ समुड्छित-- 
उन्नत । ( गोऽ ) = खरस्बना:--परुषस्वना: | ( यो» ) ६ विस्वरान्‌-- 
बिकृतखरान्‌ ( रोऽ ) 
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` व्याजहुश्च पदीप्तायां दिशि वे भरवस्वनम्‌ । 
अशिवे यातुधानानां शिवा योरा महास्वनाः ॥६॥ 
भयानक सियार सूर्य की ओर मुख कर, राक्षसा के लिए 
मङ्गल सूचक भयङ्कर शब्द कर, चिल्लाने लगे ॥६॥ 
पभिन्मरेगिरिसङ्काशास्तोयशोणितधारिणः । 
आकाशं तदनाकाशं चक्रुभीसा वलाहकाः ॥७॥ 
इन्द्र द्वारा काठे हुए पर बाले पर्वतां को तरह बड़े-बड़े मेघ, जिन 
में लाल रंग का जल भरा हुआ था, आकाश में छा गए । अर्थात्‌ 
लाल लाल रंग के बड़े बड़े वादलों से आकाश छिपगया ॥५।। 
CN ae ९ 
वभूव तिमिर घोरमुद्धतं रोमहपणम्‌ । | 
दिशो वा विदिशो वाउपि न च व्यक्तं चकाशिरे ॥८॥ 
उस ससय ऐसा रोमाञ्चकारी ओर घोर अन्धकार छा गया 
कि, समान दिशाएँ और विदिशाएँ ढक गइ थीं और कुछ भी नहीं 
सूम पड़ता था ॥८॥ 
° सन्ध्य - >. > 
क्षतजाद्रशसवणशाभा सन्ध्या कालं विना वभो | 
= नड + F* ~ 
खरस्याभिपुखा नढुस्तदा घारबृगाः खगा; ॥६।|। 
सुर्यास्त का समय न होने पर भी खून से भीरो कपड़े की तरह, 
लाल सन्ध्या हई जान पड़ने लगी । भयङ्कर पशु पक्षी खर को ओर 
मुँह कर भयङ्कर स्वर से चिल्लाने लगे Ne 
कङ््गोमाउुशत्राइच चुक्रुशुभयशंसिन; | 
नै 0 न ०० बस (९. य 
नित्याशिवकरा* युद्ध शिवा घोरनिदशंना: ॥१०॥ 
१ शिवा:-_श्ग्गाला: । ( गे० ) २ प्रभिन्ना:--इन्द्रच्छिनपक्षाः (गो०) ३. 
कृतजाद्र--चतजेन रक्तेनाद्रै संसिक्तं यत्‌ पटादिक तत्तुल्याभा । ( गे० ) 
४ कङ्काः-स्थूलकायाः, भयङ्कराः । (गे?) * पाठान्तेरे-- शिभकरा? | 
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भव्ड्टर सियार और गीध, खर के हृदय को दहलाने वाले उच्च 
स्वर से शब्द करने लगे । युद्ध में जिनका बोलना सदा अपशकुन 
सूचक माना गया है, ऐसी सियारनें भी भय उपजाती हुईं ॥१०॥ 
नेटबलस्याभिमुखं ज्यालोद्‌गारिभिराननेः । 
कबन्ध! परिधाभासो? दृश्यते भास्करान्तिके ॥१ १॥ 
सेना के सामने मुख से आग उगलती हुई, घोर चीत्कार करने 
लगीं । सूर्य के निकट परिघ (लोहे का डंडा ) की तरह एक 
पुच्छल तारा देख पड़ा ॥११॥ 
€ © € 
जग्राह सूय स्वभाचुरपवणि महाग्रहः । 
प्रवाति मारुतः शीघरंनिष्मभो$भूदिवाकरः ।!१२॥ 
ग्रहण लगने का समय न होने पर भी राहु ने सूर्य को ग्रस 
लिआ । हवा भी बड़े बेग से चलने लगी। सूर्य प्रभाहीन हो 
राया ॥१२॥ 
उत्पेतुश्च बिना रात्रि तारा; खद्योतसप्रभाः । 
संलीनमीनविहगा नलिन्यः शुष्कपङ्कजाः ॥१३॥ 
रात न होने पर भी जुगुन्‌ की तरह आकाश में तारे चमकने 
लगे । मछलियां जल के भीतर ओर पक्षी पेड़ों के पत्तों में जा 
छिपे । तालावों के कमल सूख गए ॥१३॥ 
तस्मिन_ क्षणे वभूषुश्च विना पुष्पफलेद्र मा! । 
उद्धूतश्च विना वातं रेणुजलधरारुणः ॥१४॥ 
उस समय वहा क पडा क फूल ऑर फल अपने आप गिर 
पड़े विना पवन के अंधड़ उठा। बादलों का रंग लाल हो 
राया ।। १४॥ 


१ कबत्रन्थे--धघूसकेतु: । (रा०) २ परिघ-- आयधविशेष । (रा० 
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वीचीक्ूचीति वाश्यन्त्यो वभूवस्तत्र शारिकाः 
उल्काश्चापि सनिवाता निपतुषोरदशनाः ॥१५॥ 
मेना (पक्षी) चीचां चू'चू करने लगीं; कड कड़ शब्द के साथ 
भयङ्कर उल्कापात होने लगे ॥१४॥ 
प्रचचाल मही सवा सशेलवनकानना । 
सरस्य च रथस्थस्य नर्दमानस्य धीमतः ॥१६॥ 
जव धीमान खर रथ में बेठा हुआ, गरजने लगा तब वन 
ओर पतों के सहित प्रथिवी कांप उठी ॥१६॥ 
प्राकम्पत युज; सव्यः स्वरश्चास्यावसञ्जत | 
साखा सम्पद्यते दृष्टिः पश्यमानस्य सर्वतः ॥१७॥ 


तब उसकी वाम भुजा फड़की। उसका स्वर विगड़ गया | 
इधर उधर देखते हुए खर के नेत्रं से आँसू निकल पड़े ॥१७॥ 


ललाटे चरुजा जाता न च मोहान्न्यवतत | 
तान समीक्ष्य महोत्पाताचुत्वितान रामह! णान ॥१८॥ 
उसके माथे में दर्द होने लगा। तो भी मोहवश वह युद्ध- 
क्षेत्र में जाने से रुका । प्रत्युत इन सव रोमाञ्चकारी महाउत्पातों 
को देख कर भी, ॥१८॥ 
अ्ब्रवीद्राक्षसान सवान प्रहसन्स खरस्तदा | 
[त्पातानिमान_ सवालुत्यितान्धो रदशेनान_॥१६॥ 


न चिन्तयाम्यहं वीयांदूवलवान_ दुवलानिव । 
तारा अपि शरेस्तीक्ष्णेः पातयामि नभःस्थलातू ॥२०॥ 
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बह्‌ खर हसता र्य अर सब राक्षसा से बोला--इन सत्र 
भयङ्कर उत्पातां को में अपने पराकम के सामने बेसे ही कुछ भी 
नहीं गिनता जैसे वलवान्‌ पुरुप अपने सामने निर्वल पुरुष के 
कुछ भी नहीं समझता । मैं ता अपने पेने तीरों से आकाश से तारों 
को गिरा सकता हूँ ॥१६॥२०।॥। 
मृत्युं सरणधर्मेण संक्रुद्धो योजयाम्यहम्‌ । 
राघधवं तं बलोत्सिक्त भ्रातरं चास्य लद्मणम्‌ ॥२१॥ 
ओर क्रुध होने पर मृत्यु को भो मार सकता हूँ । अब तो से 
अपने को बलवान्‌ समझने वाले श्रोरामचन्द्र ओर उनके भाई 
लक्ष्मण को ॥२१॥ 
हत्वा सायकेस्तीक्ष्णनापावर्तितुमुत्सहे । 
सकामा भगिनी मेऽस्तु पीत्वा तु रुधिरं तयोः ॥२२॥ 
रै रक बाशों से बिना मारे में लोट नहीं सकता । मेरी बहिन उन 
दोनों का रक्तपान कर, सफल मनोरथ होवे, ॥२२॥ 
यन्निमित्तस्तु रामस्य लक्ष्मणस्य विपर्ययः । 
नवर ०० (१ ७ = 
न कचित्माप्तपूवोी से संयुगेषु पराजयः ॥२३॥ 
जिसके लिए श्रोरामचन्द्र और लक्ष्मण की बुद्धि उल्टी हो 
गयी। आज तक से कभी किसी युद्ध में पराजित नहीं हुआ ॥२३॥ 
३ ® ७ 
युष्माकमेतत्मत्यक्ष नाउृतं कथयाम्यहम्‌ । 
च ` 
देवराजमपि कुद्धो मत्तेरावतयायिनम्‌ ॥२४॥ 
बज्नहस्त रणे हन्यां कि पुनस्तो कुमानुषो । 
सा तस्य गितं श्रत्वा राक्षसस्य महाचमूः ॥२५॥ 
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कह रहा हूँ | सें तो ऋद्ध हो, मत्त. ऐरावत पर सवार 
जने याले आर वज्रधारी देवराज को भी युद्ध म मार 
सकता हें । फिर इन दो दुष्ट मनुष्यों का मारना मेरे लिए कोन 
डी बात है । इस प्रकार खर का गर्जन सुन कर, वह राक्षसा 
प्रहपमतल लभ प्रत्यपाशावपराशता ! 
यशच महात्मानों यद्ध दशनका्डर्ग क्षण: ॥२६। 
जो मरणोन्मुखी थी, अत्यन्त हपित हुई | उधर यु देखने के 
लिये महात्मा लोग आए ।।२६॥ 
ऋषयो देवगन्धवाः सिद्धाश्च .सह चारणा: । 
समेत्य चोचुः सहितास्तऽन्यान्य पुरयकमरा, ।।२७॥। 
उन आने बालां सें त्रग्रोप, देवता, गन्धव, सिद्ध आर चार- 
णादि के अतिरिक्त ओर भी अन्य पुण्यात्मा जन वहाँ एकत्र हो 
कर, कहने लग ॥२७॥ 
स्वस्ति गाब्राह्मणाभ्याऽस्तु लाकान पऽमिसङ्गताः? । 
जयतां रावतः सख्ये पालस्त्यान र जनाचरान ॥२८॥ 
कऋ्रहस्ता यथा युद्ध सबानदुरपुङ्गवान 
एतचान्यच बहुशा त्रवाणाः परमपंय: ।।२६॥ 
जिस प्रकार सुंदशेन चक्र से भगवान्‌ विष्णु न समस्त बड़ 
बड़े नामीदेत्यों का बध किआ थान उस प्रकार रामचन्द्र जा 
इन पुलस्त्य कलोद्धव राक्षसा को जीत कर, गाळा, त्राह्मणा तथा 
गवद्धक्तो का मङ्गल करें । परमर्पियो ने ऐसे तथा आर भी 
अनेक प्रकार के वचन आपस में कहे ॥२८॥२६॥ _ 
अ्भिसक्ञता;--श्रनुकूलाः । ( गो ) 
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जातकातहलास्तत्र विमानस्थाश्च देवताः । 
दहृशुवाहिनां तेपां राक्षसानां गतायुषाम्‌ ॥३०॥ 
कूतूहलबश विमानों में बैठे हुए देवता गण, गतायु राक्षसों 
की सेना को देखने लगे ॥३०॥ 
रथेन तु खरो वेगादुग्रसेन्यो बिनि;सता; 
तं दृष्ठा राक्षस भूयो राक्षसाश्च विनिःखूताः ॥३१॥ 
खर अपना रथ सेना क आग ले गया । उसको आर जात 


देख, उसके अङ्गरच्षक बारह राक्षस, भो उसके साथ आरो 
बढ़े ॥३१॥ 


शयेनगामी पृथुमीवो यवशत्रविहडू 

दुजयः करवीराक्षः परुषः कालकाशुक! ॥३२॥ 

मेघमाली महामाली सपास्यो रुधिराशनः 

द्वादशेते महावीयाः प्रतस्थुरभितः खरम्‌ ॥ 

उस समय उसको घेर कर बारह बड़े पराक्रमी राक्षस चले । 

उन राक्षसा के नास थे १ श्येनगामी, २ प्रथुग्रीव, ३ यज्ञशात्र, 
४ बिहुङ्गम ५ दुजय, ६ करवीराक्ष, ७ परुप, ८ कालकामुक, ६ मे ध- 
साली, १० महामाली, ११ सपास्य ओर १२ रुधिराशन ॥३२।।३३॥ 

महाकपालः ` धूलाक्षः प्रमाथी त्रिशिरास्तथा । 

चत्वार एते सेनान्यो दूषण पृष्ठतो ययुः ॥३४॥ 


महाकपाल, स्थूलाक्ष, प्रमाथी ओर त्रिशिरा; ये चार सेनापति 
दूषण के पीछे पीछे चले जाते थे ॥३४॥ 


सा भीमवेगा समराभिकामा 
महातरला राक्षसबीरसेनः । 
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तो राजपुत्रा सहसाऽभ्युपेता 
माला ग्रहाणामिवचन्द्रतूया ॥२५॥ 
इति त्रयोबिशः सर्ग; ॥ 
जिस प्रकार ग्रहों की माला सूर्य ओर चन्द्रमा को घेरती हैं 
उसी प्रकार भयङ्कर वेगवाली और युद्ध की डाभिलापा रखने वाली 
राक्तसों की महात्रलवती बीर सेना ने सहसा जा कर, राजकुमारों 
को घेर लिसा ॥३४॥। 


अरण्यकाणड का तेईसवाँ सर्ग पूरा हुआ | 


नाडा 


2 


चतुविंशः सग; 
—: Ea 2 


डे ) 
आश्रम प्रतियाते तु खरे खरपराक्रमे । 
~ ° 
तानेवोत्पातिकान्‌ रामः सह भ्रात्रा ददशं ह ॥१॥ 
जब कठोर पराक्रमी खर श्रीरामचन्द्र जी के आश्रम की ओर 
चला, तब उसके चलने के समय जो अपशकुन अथवा अमङ्गल 
सूचक उत्पात हुए थे, उन्हं श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने देखा ॥१॥ 


तानुत्पातान्‌ महाघोराबुत्थितान्‌ रोमहषगान्‌ । 
प्रजानामहितान्‌ दृष्टा वाक्यं लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ।।२। 
उन रोमाञ्चकारी घोर उत्पातों को, जो प्रनाजनों के लिए अहि- 
तकारी थे, देख कर, श्रीराम चन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से कहा ॥२॥ 
वा० रा० अ०--१२ 
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इमान पर्य महावाहा सवभूतापहा।रण | 
सपुत्यितान्‌ महोत्पातांन्‌ संहत सवराक्षसान ॥।३॥ 
हे महाबाहो ! देखो, ये सब प्राणिनाशक उत्पात, राक्षसकुल का 
संहार करने के लिए हो रहे दें. ॥३॥ 
आमी रुविरधारास्तु विरूजन्सः खरस्वनान । 
व्योज्नि मेघा दितरतन्ते? परुषा गदभारुणाः ॥४॥ 
गधे के समान. मटभैले रंग बाले वादल, आकाश म॑ इवर उधर 
दौड़ कर, भयङ्कर शब्द के साथ, रुधिर बरसा रहे ह ॥४॥ 
सधूमाश्च शराः सबै मम रुद्धाभिनन्दिनः । 
रुक्मपृष्ठानि चापानि विवेषन्ते# च लक्ष्मण ॥५॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, मेरे बाणों से घुओं निकल रहा है, मानों युद्ध 
होने का ये आनन्द मना रहे हैं और सुवण से भूपित पीठ वाले 
मेरे धप चलायमान हो रहे हैं ॥ ५ ॥ 
याहशारे इह कूजन्ति पक्षिणों वनचारिशः । 


अग्रतो नो भय प्रापं संशयो जीवितस्य च ।।६॥ 
इस बसचारी पक्षियों के इस प्रकार बोलने से, ऐसा जान पड़ता 
है क्रि, शीघ्र ही भय उपस्थित होने बाला है। यही क्यो, प्रत्युत 
प्राण-सङ्कट मालूम होता है ॥ ६॥ - 
म्प्रहारस्तुश सुमहान्‌ भविष्यति न संशयः ।' 
न्क १ बबउन्ते--सं चरन्त | (गा) २ विवेष्टन्ते--चलन्ति । ( गो» ) 


३ यशा:--प्रसिद्दा: । (गे।०) ४ संप्रहार:-युद्ध । (गो०) 
ह ॐ पाठास्तरे-- बिवतम्ते” 
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निस्सन्देह महासमर होगा । किन्तु मेरे दक्षिण बाहु का बार 
बार फड़कना यह बतलाता हे कि, ॥ 
सन्निकर्षे तु नः शूर जयं शत्रोः पराजयम्‌ । 
सप्रभ च प्रसन्न च तव वक्‍त्र [ह लक्ष्यत ॥८॥ 
हे शूर! शाघ्र ही से [ विज्ञय अर शत्र का पराजय होने 


वाला हैं ( इस अनुमान की पुष्टि इससे भी हो रही है कि, ). 
तुम्हारा सुख कान्तिमय अर हपित देख पड़ता है ॥ = ॥ 


उद्यतानां हि युद्धार्थं येषां भवति लक्ष्मण । 
निष्प्रभं बदन तेषां भवत्यायुःपरिक्षयः । ॥8॥ 
हे लक्ष्मण ! युद्ध के लिए उद्यत पुरुषों का मुख यदि प्रभाहीन 
देख पड़े, तो जानना चाहिए कि, उनका आयु क्षीण हो चुका है 
अथात्‌ युद्ध में वे अवश्य मारे जायँगे ॥६॥ 


रक्षसां नदतां घोरः श्रयते च महाध्वनि 
हतानां च भेरीणां राक्षसः कऋरकमाभिः ॥ १०॥ 


राक्षसों के गर्जने की ध्वनि भी सुनाई पड़ती हे और क्ररकर्मा 
राक्षसों के सारू बाजों की भी केसी महाध्वनि सुनाई दे रही हे ॥१०॥ 


अनामतविधानं तु कर्तव्यं शुभमिच्छता । 
अपदं शङ्कमानेन पुरुषेण विपश्चिता ॥११॥ 


पण्डित और आपत्ति की शङ्का करने वाले पुरुष को, अपने 
कल्याश की कामना के लिए, पहिले ही से विपत्ति का प्रतिकार 


करना चाहिए ॥११॥ 
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= , क धर बुध ह 
तस्माद्ग्रहीत्वा बंदेहीं शरपाणिधनुधरः । 
गुहामाश्रय शैलस्य दुगा पादपसङ्कलाम्‌ ॥१२॥ 
अतएव हाथ में घनुप बाण ले तथा सीता जी को साथ ले, 
तुम वृक्षो की झुरमुट में छिपी हुई किसी दुगम पवतकन्दरा म 
शीघ्र जा वेठो ॥१०॥ 
प्रतिकूलितुमिच्छामि न हि वाक्यमिदं त्वया । 
शापितो मम पादाभ्यां गम्यतां वत्स मा चिरम्‌ ॥१२॥ 
मैं यह नहीं चाहता कि, तुम मेरे कथन के प्रतिकूल कुछ कहो । 
हे वत्स ! तुम्हें मेरे चरणों का शपथ हे । तुम शीघ्र जानका को 
ले कर, गिरिकन्दरा में चले जाओ ॥१३॥ 
त्वं हि शूरश्च बलवान्‌ हन्या ह्येतान्न संशयः । 
स्वयं तु हन्तुमिच्छामि सर्वानेव निशाचरान्‌ ॥१४॥ 
इसमें सन्देह नहीं कि, तुम शूर हो और बलवान हो और 
( तुम अकेले दी ) इन सब राक्षसा का वध कर सकते हो । किन्तु 
मैं स्वयं ही इन सब राक्षसा को मारना चाहता हूँ ॥१४॥ 


«| 


एवमुक्तस्तु रामेण लक्ष्मणः सह सीतया । है 
शरानादाय चापं च गुहां दुर्गा समाश्रयत्‌ ॥१४॥ 
जब श्रीराम ने यह कहा, तब लक्ष्मण जी अपने साथ सीताजी | 
को ले और हाथ में घनुबोण धारण कर, पर्बत की एक दुर्गेम गुफा | 
अं चले गए ॥१५॥ ; | 
तस्मिन. पषिष्टे तु गुहां लक्ष्मण सह सोतया । | 

इन्त नियक्तमितयुक्त्वा रामः कवचमाविशत्‌ ॥१३॥ 
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जब सीता जी को साथ ले लक्ष्मण जी गिरिगुहा में चले गए 


तव श्रीरामचन्द्र जी इस बात से कि, लक्ष्मण ने. उनका कहना 
मान लिआ, प्रसन्न हुए ओर उन्होंने कवच (जिरह वख्तर) धारण 
किआ ॥१६॥ 

स वेनाग्निनिकाशेन कवचेन विभूषितः । 

वभूव रामस्तिमिरे विधूमोऽगिरिवोत्थितः ॥१७॥ 

* अग्नि को तरह चमचमाते कवच फो धारण करने से, श्रीराम- 
चन्द्र जी उसी प्रकार शोभित हुए, जिस प्रकार अन्धकार में 
प्रज्ज्वलित अन्नि की ज्वाला शोभित होती है ॥१७॥ 

nO 
स चापप्रु्यम्य महच्दरानादाय वायवान_ | 
ब॒भूवावस्थितस्तत्र ज्यास्वनः पूरयन्दिशः ॥१८॥ 
तदनन्तर वीर्यवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी धनुष को उठा, बाणों को 
ले, धनुष के रोदे की टंकार से दशों दिशाओं को प्रतिध्वनित 
करते हुए, खड़े हो गये ॥१८॥ 
ततो देवाः सगन्धवाः सिद्धाश्च सह चारणः । 
०. | 3 
समेयुश्च महात्मानो युद्धदशनकाङक्षिण; ।। १६॥ 
इसके अनन्तर युद्ध देखने की इच्छा से देवता, गन्धर्व, सिद्ध, 


` चारण और महात्मा लोग एकत्र हुए ॥१६॥ 


ऋषयश्च महात्मानो लोके व्रह्मर्पिसत्तमाः । 
च > © ठ 
समेत्य चोचुः सहिता श्रन्योन्यं पुएयकमणः ।।२०॥| 
महात्मा ऋषि तथा लोकप्रसिद्ध त्रह्वार्षि तथा अन्य पुण्यात्मा 
जन एकत्र हो आपस में कहने लगे ॥२०॥ 
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वास्त गान्राह्मशब्याधउ्स्त लाकाना यञभसङ्गताः । 
जयता राघवा युद्ध पालस्त्यान रजचाचरान ! ॥ 
गो, ब्राह्मण ओर साधुओं का मङ्गल हो ओर श्रीरामचन्द्र जी 
युद्ध में पुलस्त्यबंशी निशाचरों को ( उसी प्रकार ) जीते ॥२१॥ 
चक्रहस्तो यथा युद्धे सवानसुरपुड्बान । 
एवपुक्त्या पुनः पोचुरालोक्य च परस्परम्‌ ॥२२॥ 
जिस प्रकार हाथ में चक्र ले, विष्णा भगवान्‌ ने सब श्रेष्ठा 
आसुरों को जीता था | यह कह कर ओर आपस सें एक दूसरे को 
देख, वे लोग फिर कहने लगे ॥२२॥ 
चतुदश सहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
~ १७ ७ 
एकश्च रामो धारमा कथ युद्ध भविष्यति !!२३॥ 
इन चोदह हजार भीमकमो राक्षसों के साथ, अकेले श्रीराम- 
चन्द्र कैसे युद्ध कर सकेंगे ? ॥२३॥ 
© ल ९ 
इति राजपेयः सिद्धाः सगणाश्च द्विजपभा! । 
जातकोतृहलास्तस्थुर्िमानस्थाश्च देवताः ॥२४॥ 
राजपि, सिद्ध, परिकरसहित ब्राह्मण श्रेष्ठ और बिसानों- में 
बैठे देबतागण, कोतूहलाक्रान्त हो, वहाँ उपस्थित थे ॥२४॥ 
आविष तेजसा राम संग्रामशिरसि? स्थितम्‌ । 
दृष्टा सर्वाणि भूतानि. भयाहिव्यथिरे तदा ॥२५॥ 


उस समय तेजस्वी ओर संग्राम के लिए तैयार श्रीरामचन्द्र जी 
की खड़ा देख, प्राणिमात्र ही अस्त हो, दु:खी हुए ॥२४॥ 


१ संग्रामशिरसि-युद्दाग्रे) ( गो० ) 
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° हि (९ 
रूपमप्रतिसं तस्य रामस्याक्तिएकमणः । ` 
बभूव रूपं ऋद्धस्य एद्रस्येव पिनाकिनः ।।२६॥ 
क्योकि उस ससय छाल्लाष्टकसा श्रायासचन्द्र जा का अचुपस 
रूप ऐसा देख पड़ता था, जेला क्रुद्ध आर थल्ुषधारा सुद्र का 
होता है ॥२६।। Sr 
इति सम्भाष्यमासो तु देवगन्धब चारणः । 
९ ०७ ज ` 
ततो गब्भीरनिहादं घोरबमासुथध्वजस्‌ ॥२७॥ 
नीकं यातुधानधनां समन्तात्मत्यहृश्यत्‌ । 
सिंहनाद विखूजतासन्योन्यममिगजेतास्‌? ॥२८॥ 
देवता, गन्धबे और चारण इस प्रकार आपस में बातचीत 
कर ही रहे थे कि, इतने में सहागस्भीर शब्द करती तथा कवच 
आयुध धारण किए तथा ध्वजा फहराती हुई राक्षसों की सेना, 
चारा और सं आता हु३ देख पडा | उस्त सना म राक्षस बोर 
सिंहनाद कर रहे थे ओर आपस में कद रहे थे कि, हस शत्रु को 
मारेंगे, हम शत्र को मारेंगे ॥२७॥२८॥ 
चापानि विस्फारयतां जम्भतां चाप्यभाक्ष्णण: । 
विपघष्टस्वनानां च दुन्दुभीश्वापि निम्नताम्‌ ॥२६॥ 


में से कोई कोई अपने धनुषा को बार बार टंकोरते थे। 


उनमें से 
कोई कोई जंभाई लेते थे और कोई कोइ उच्च स्वर से चिल्लाते थे 


ओर कोई कोई नगाड़ों को बजाते थे ॥२६॥ 
तेषां सुतुछुलः शब्दः पूरयामास तद्वनम्‌ । 
तेन शाब्देन वित्रस्ताः श्वापदा वनचारिणः ।।३०॥ 


१ अन्योन्यममिगर्जंतः--श्रहमेव शर्दुद्निण्शाम इति जल्पताम्‌ । 


( गो ० ) 


0 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotr Initiative 


[ras 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan VaniTrust Donations 
२२४ अरण्यकाण्ड 
उन राक्षसा ने ऐसा घोर कोलाहल किआ कि, बह समस्त बन 
उस कोलाहल से एतिध्वनित होने लगा ओर उसे सुन कर, बनचारी 
जीव डर गए ।।३०॥ 
© ७ च च 
दुदवुयत्र निःशब्दं पृष्ठतो न व्यलोकयन । 
RR ~ - (ज्या 
तत््वनोक महावेग राम सप्ठुपसपंत ।!३१॥ 
ओर जिस ओर कोलाहल का शब्द नहीं सुन पड़ता था, उस 
ओर भागे जाते थे और उनमें से कोइ पीछे मुड़ कर नहीं देखता 
था। उस ओर वह राक्षसी सेना बड़े वेग के साथ श्रीरामचन्द्र जी 
केःसमीप आ पहुँची ॥३१॥ 
उतनानाप्रहरण गम्भीरं सागरोपसम्‌ । 
स्‌ > OC 
रामोऽपि चारयश्चक्षुः सवतो रणपणिडतः ॥३२॥ 
~ शि 
उस सेना के योद्धा तरह तरह के हथियार लिए हुए थे 
~ ~ ~ ~ © ww 
बह्‌ सेना गम्भीर समुद्र को तरह उफनाती हुई आ पहुँची । तब रण- 
विद्या में निपुण श्रीरामचन्द्र जी ने अपने चाथो ओर देखा ॥३२॥ 
९ ~ न्यं दै 
ददश खरसन्यं तद्युद्धाभिम्ुखमु स्थितम्‌ । 
OS ० NUN 
वितत्य च धनुभीमं तृण्योश्चोद्धत्य सायकान ॥३३॥ 
जा क TNC ए ७० 
क्राथमाहारसत्तात्र वधाथ सवेरक्षसाम्‌ | 
च र ~ = र 
दुष्मक्षः साउभवत्कुद्धों युगान्ताशिरिव ज्वलन ३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जो ने देखा कि, खर का सेना, लड़ने के लिए, 
सामने चली आती है । तब भ्रीरामचन्द्र जी, अपने भङ्कयर धनुष 
को उठा और तरकस से बाणों को निकाल, सब राक्षसों का बघ 
करने के लिए अत्यन्त करुद्ध हुए । उस समम क्रोध में भरे श्रीराम- 


चन्द्र जो की ओर देखना, उसी प्रकार दुष्कर था, जिस प्रकार 
म्रलयकालीन असि को देखना दुष्कर होता है ॥३३॥३४॥ 
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लर 


त दृष्टा तेजसाऊडविठ्ठ प्राद्रवन वनदेवताः । 
तस्य क्रुद्धस्य रूपं तु रामस्य ददशे तदा । 
दक्षस्येद क्रतं हन्तुमुयतस्य पिनाकिनः ॥३ 
तेजोयुक्त श्रीरामचन्द्र जी को देख, वनदेवता भाग खड़े हुए । 
उस समय क्रद्ध हुए श्रीरामचन्द्र जी का रूप ऐसा जान पड़ता था, 
मानों दक्षयज्ञ को विध्वंस करने को उद्यत, शिव जीका रूप हो 
गया था ॥३५॥ 
राविष्ट तेजसा रामं संग्रामशिरसि स्थितम्‌ । 
एठा सबांणि भूतानि भयातानि भढुद्र्युः !!२६॥ 
तेज से आविष्ट श्रीरामचन्द्र जी को, युद्धाथ खड़ा देख, सब 
लोग डर कर इधर उधर भाग गए ॥३६॥ 
तवमभिश्चाम्रिसमानवश; । 
बभूद सैन्यं पिझिताशनानां 
सर्योदये नीलमिवाश्रहन्दम्‌ ।।३७॥। 
इति चदुर्विशः सर्ग: | 
जिस प्रकार नीले बादल सूर्योदय काल में शोभित होते हें 


उसी प्रकार राक्ञससेता भी, अभि समान चमकते हुए कवच 
धनुष, आभरण आर ध्वजाओं से युक्त हो कर, शोभित हुई ॥३७॥ 


° 
अरण्यकाएड का चौवीसर्वा खगे पूरा हुआ | 


३ क्र 9 — 
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न” 202२ 


5 


अवष्ठव्यधसुं राम कुड च रिषुधातिनम्‌ । 
शाश्रपसागग्य सह पुरःसरः ॥१॥ 
अपने साथिया सहित-खर ने श्रीरामाक्षम सें जा, £ 


जी को कुठ हो, हाथ में बुष लिए आर शत्रुओं का बध करने 
को उद्यत देखा ।।१॥ 


तं दृष्टा सशरं चापञु्यम्य खरनिःस्वन 
| रामस्पाभिएख सूते चोधतासितयचोद्यल ॥२॥ | 
| यह्‌ देख, उसने वाण सहित धनुष उठा, सारथी से उच्चस्वर | 
| से कहा कि श्रीरामचन्द्र के सासने रथ ले चलो ॥२॥ | 
| स खरस्याङ्गया सूतस्तुरगान समचोदयत्‌ । 
| यत्र रासो सहाबाहुरेको घुन्दन स्थितो धनुः ॥३॥ | 
| 


खर को आज्ञा के अनुसार सारथी ने घोड़े हाके और वह 
रथ वहां ले गया, जहाँ पर महावाहु श्रोराम धनुप को टंकोरते 
ए अकेले खडे थे ॥३॥ 


तं तु निष्पतितं हृट्टा सर्वे ते रजनीचराः । 


नदमाना महानाद सचिवाः पयवारयच ॥४॥ 


खर को श्रीरामचन्द्र जो के सामने जाते देख, डलके समस्त 


राक्षस सैनिक ओर सचिव गजेना करते उसके पास जा. और उसे 
चेर कर, खड़े हो गए ॥४॥ ; | 
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स तेपां यातुधानानां मध्ये रथगतः खरः । 
वभव सध्ये ताराणां लोहिताङ्ग इवोदितः ॥५॥ 
तब रथ पर चढ़ा हुआ खर, राक्षसों के बीच एसा देख पड़ता 
था, माना तारा क नांच मद्जल का तारा हा ॥५॥ 
ततः शरसहस्रश राममप्रातमॉजसस्‌ । 
अदेयित्वा महानादं ननाद समरे खरः ॥६॥ 
खर ने एक हजार बाणों से श्रीरामचन्द्र जी को पीड़ित कर 
बड़े जोर से गर्जना की ॥६॥ 
ततस्तं भीमधन्वानं क्रद्धाः सव निशाचराः । 
रामं नानाविधः श्ररभ्यवपेन्त दुजयस्‌ ॥७॥। 
तब तो सब राक्षस क्रद्ध हो, महा-धनुधर एवं दुर्जेय श्रीराम- 
चन्द्र जी के ऊपर तरह तरह के शम्जां की वपां करने लरे ॥७॥ 
उदगरः पट्टिशः शूलः पास; खङ्गः परश्वः | 
राक्षसाः समरे रामं निजघ्नू रोषतत्पराः ॥८॥ 
रोष में भरे राक्षस उस युद्ध में, श्रीरामचन्द्र को मुद्गर, 
पट, शूल, भाला, तलवार और फरसे से मारने लगे ॥॥ 
ते वलाहकसङ्काशार महानादा महाजसः । 
ग्रभ्यधावन्त काङुत्स्थं रयैवाजिभिरेव च ॥&॥ 
गजैः प॒वेतकूटामै रामं युद्धे जिघांसवः 


अटवित्वा--पोडमित्वा | ( गो० ) २ बलाहकसद्चाशा:--मेबतुल्क: । 


। ( र्गो० ) 
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वे सब राक्षस जो बड़े बलवान और मेघ के समान गर्जना 
कर रहे थे; रथों, घोड़ों और पर्वत समान हाथियों को दौड़ा कर, 
श्रीरामचन्द्र जी को मार डालने के लिए उन पर बाणों की वर्षा 
कर, आक्रमण करने लगे ॥६॥॥१०॥ 
~ लेः °C 
शेलन्ट्रमिव धाराभिवषमाणाः वलाहकाः ! 
~ ~ ~ च. ७ च 
स तेः परित्रतो घोरे राघवों रक्षसां गणे: ॥११॥ 
जैसे मेघ, पर्वेतां पर जल की वर्षो करते हैं, बैसे ही राक्षसों 
ने श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर वाणों की वर्षा की । उस समय उन 
भयङ्कर राक्षसा ने श्रीरामचन्द्र जी को घेर लिआ ।।११॥ 
तानि सुक्तानि शस्त्राणि यातुधानेः स राघवः | 
~ 2९७ रि 
प्रतिजग्राह! विशिखेनद्योधानिवर सागरः ॥१२॥ 
राक्षसां के फेंके हुए शब्धों को श्रीरामचन्द्र जी ने उसी 


प्रकार अपने वाणं से रोका, जिस प्रकार समुद्र नदियों की धारो 
को रोकता है ॥१२॥ 
~ द्‌ क्र घोरे ७ ~ है च 
स तः पहरणधारभिन्नगात्रो न विव्यथे । 
राम हे ANC Cos 
पमः प्रदोष्तेन्नहु भिवज्ञरिव महाचज्ञः ॥१३॥ 
उनके फेंके शाखा के अहार से घायल हो कर भी श्रीरामचन्द्र 
जी बैसे ही व्यथित न हुए, जैसे जाञ्बल्यमान बहुत से वज्ञा के 
गिरने से हिमालय पर्वेत.व्यथित नहीं हाता ॥१३॥ 
` स विद्धः क्षतजेर्दिग्ध:२ सवगात्रेषु राघवः । 
बभूव रामः सन्ध्वाम्रे दिवाकर इवाऱतः ॥१४॥ 
५ प्रतिजञ्जाइ--प्रविरुरोध | ( शो) नयोघान्‌--नदीधवाहान्‌ | 
(गोर ) ३ इतजदिग्धः रुघिरालिप्त: | ( गोऽ ) 
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उस समय श्रीरासचन्द्र के समस्त अंगों के घायल हो जाने 
आर घावों से रुधिर बहने के कारण वे ऐसे जान पड़ते थे, जैसे 
सन्ध्या काल में मेघों से घिरा हुआ सूय हो ॥१४॥ 
बिपेदुर्देवगन्धर्वाः सिद्धाश्व परमर्षयः । 
एकं सहसैवहुभि; तदा दृष्टा समादृतम्‌ ॥१४॥ | 
अकेले श्रीरामचन्द्र जी को चोदद्द हजार राक्षसा से घिरा 
देख, देवता, गन्धर्व, सिद्ध और महर्षि गण दुखी हुए ॥१४॥ 
ततो रामः सुसंक्रुद्धो मण्डलीकृतकार्मुकः । 
ससज विशिखान_ बाणाञ्शतशोथ सहस्रशः ॥१६॥ 
तब तो श्रीरामचन्द्र जा ने अत्यन्त क्रद्धहो, अपने धनुष को 
मण्डलाकार कर, सेकड़ों इज़ारों पेने वाण छोड़े ॥१६॥ 
दुरावारान दुर्विपहान रकालदरडोपमान_ रणे । 
मुमोच लीलया रामः कड्टूपत्रानजिह्मगान २ ॥१७॥ 
रणक्षेत्र में ये बाण कालदरड की तरह न तो किसी के रोके 
रुक ही सकते थे ओर न उनकी मार कोइ सह ही सकता था। 
श्रीरामचन्द्र जी ने अनायांस ( अथात्‌ खेल ही खेल में ) सुवण 
भूषित और कक्क-पत्र से युक्त तथा अपनी सीध पर जाने वाले 
हज़ारों बाण छोड़े ॥१७॥ 
ते शराः शत्रुसैन्येषु मक्ता रामेण लीलया । 
' आददू रक्षसां प्राणान “पाशाः कालकृता इव ॥ १८॥ 


दुःसहान्‌ द (गो०) रे अजिह्गान्‌--्रवक्रगामिनः । ( गो०) ४ 
प्राणानददु:--श्रमारयत्रित्वर्थ: | ( गो० ) 
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श्रीरामचन्द्र जी के अनायास फेंके बाणों ने, कालपाश की 
तरह, राक्षसा के प्राण हरण किए ॥१८॥ 
भित्त्वा राक्षसदेहांस्तांस्ते शरा रुधिराप्लुताः । 
अन्तरिक्षगता रेजुरदीप्तामिसमतेजसः ॥१६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के फेंके बास राक्षसों के शरीर को भेद और 
खन से तर हो, आकाश में जा, जाज्वल्यमान छासि की तरह 
शोभायमान हुए ॥१६॥ 
म्रसंख्येयास्तु रामस्य सावयकाश्चापएमण्डलात्‌ । 
विनिष्पेतुरतीयोग्रा रक्षःप्राणापहारिणः ॥२०॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी के धनुपमण्डल से अगणित बाण, 
जो अति उग्र थे ओर राक्षसा के लिए प्राणनाशक थे, छूट 
रहे थे ॥२०॥ 
ते रथो साङ्गदान बाहून सहस्ताभरणान, जुजान ।# 
धनुषि च ध्वजाग्राणि वर्माणि च शिरांसि च ॥२१॥ 
राक्षसा के घाजूबन्दों सहित बाहुओ ओर हाथ में पहिनने 
योग्य गहनो सहित भुजाओं, घनुपों, ध्वजाओं के अग्रभागों, कवचों 
आर शिरों को श्रोरासचन्द्र के बाणों ने काट गिराया ॥२१॥ 
चिच्छिदुर्विभिदुश्चाषि रामचापणुणाच्युता । 
बाहून सहस्ताभरणानूरून करिकरोपमान_॥२२॥ 
श्रीरामचन्द्र जो के धनुष के रोदे से छूटे हुए बाणो ने राक्षसों 
के हाथ में पहनने र आभूषणे सहित बाहुओं और हाथी की 
तरह जंघाओं को छिन्न भिन्न कर डाला ॥२२॥ 
= पाठान्तरे-- चरमाः | 
गे २१ बे श्लोक का यह पाठ कई संस्करणों में नहीं पाया जाता । 
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चिस्छेद रामः समरे शतशोथ सहस्रशः । 
श ५ 
हयान काञ्चनसनाहान, रथयुक्तान ससारथान ॥२२॥ 
ल: शट. फेर ००७ 0० 
स युद्ध भ सकड़ा हजारा काञ्चन भूपित 


= 


ने 
हए घोड़ों को सारथी खहित काट कर गिरा 


in 


द्या ॥२३॥ 
गजाश्च सणगजारोहान सहयान_ सादिनस्तथा | 


> २४॥ 


यमालय भेज दिआ ॥२४। 
ततो. नालीकरनारावेरस्तीक्ष्णाग्रेशय विकर्शिमि:४ । 
भीममा्तस्वर चळूर्मिबमाना निशाचराः ॥२४॥ 
नालीक, नाराच ( लोहे के बाण ) और पेली नोंक के विकर्शि 
(कान के आकार की नोक वाले) नाम के बा से जब राकस सारे 
| जाते, तब दे घायल हो, बड़ा भयङ्कर आतंनाद करते थे ॥२४॥ 


तस्पैन्यं निशितैर्वाणरदित मर्मभेदिभिः a 
| « रामेश न सुखं" लेम शुष्क वनसिवाभिना ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के मर्मभेदी पने बाण से मदिठ, वह राक्षस 
| सेना किसी प्रक्रार अपनी रवा वे्सा नकर सकी जैसे सूखा 


जंगल आग लगने पर आग से अपनी रक्षा नहीं. कर सकता ॥२६॥* 


गो० ) २ नालीक:--तालमात्रशरा: | 


त---अश्वारोहान्‌ | ( ) ४ ९ 
१ सादिन (गो०) ४ विकर्शिन:--कर्ण शसः । 


| गो० ) ३ नांखचा:--त्रायसश रा | 
( गो० ) सुखं- दुःख निदृत्ति | ( गो० ) 
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केचिट्टीमबलाः शूराः शूलान खज्जान_परश्पधान । 
रामस्यामिमुखं गत्या चिक्षिपुः परमायुधान ¦ ॥२७॥ 
राचससेना के किसी किसी बलवान शूर योद्धा ने, श्रीराम- 
चन्द्र जी के सामने जा, उन पर अपने बड़े बड़े आयुध-यथा 
त्रिशूल, तलबारे ओर फरसे चलाए ॥२७॥ 
तानि बाशेमहाबाहु: शस्राण्यावाय राघवः । 
जहार समरे प्राणांश्चिच्छेद च शिरोधरान_ ॥२८॥ 
परन्तु श्रीरास चन्द्र जी ने अपने बाणों से केबल उनके फेंके 
शस्त्रो को ही नहीं काट कर गिराया, प्रत्युत उन उन चलाने वालों 
के सिरों को काट कर, उनको मार भी डाला ॥२८॥ 
ते छिन्नशिरिसः पेतुश्छिन्नवमशरासना: । 
सुपणवातविक्षिप्ता जगत्यां पादपा यथा ॥२६॥ 
चे राक्षस सिरों के कट जाने से, कटे हुए कवचों ओर घजुपों 
को लिए हुए ऐसे गिरे, जैसे गरुड़ जी के पंखों की हवा के मोंकों 
से वृत्त उखड़ कर, ज़मीन पर गिर पड़ते हें ॥२६॥ 
अवशिष्टाश्च ये तत्र विषएणारेश्च निशाचरा; । 
खरमेवाभ्यधावन्त शरणाथ शरार्दिताः ॥३०॥ 
जो राक्षस मारे जाने से बच गए थे वे बाणों की मार से 
पीड़ित हो र्षा के लिए खर की ओर दौड़े ॥३०॥ 
तान्‌ सवान पुनरादाय समाश्वास्य च दूषणः | 
अभ्यधावत काकुत्स्थ क्रुद्धो रुद्रमिवान्तकः४ ॥३१॥ 
१ परमायुषानिति शूलादि विशेषण । ( गो० ) २ बिपएणाः- 


दुस्क्तिः । ( गोऽ ) ३ शरणायं--रक्तणार्थ ( गोऽ ) ५ रुद्रमिवास्तकः- 
रद्रपराज्ञितोपमः । ( योऽ ) 
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दूषण ने उन सब को धीरज बँधाया और उनको अपने साथ 


ले, वह रुद्र से पराजित कद्ध यमराज की तरह, श्रीरामचन्द्र जी 
की ओर दौडा ॥३१॥ 


सिट्टचास्तु पुनः सव दूपणाश्रयनिभया 


रामभेवाभ्यधाइन्त सालतालशिलायुधाः ॥३२॥ 
दूषण का सहारा पा कर वे सब भागे हुए राक्षस निर्भीक हो 
आर साल, ताल (वृक्ष विशेष) एवं शिला रूपी आयुधों को ले, 
फिर श्रीरामचन्द्र जी के सामने गए ॥३२॥ 
शूलएइगरहस्ताश्च चापहस्ता महाबलाः । 
पाणि शख्रवपाणि संयुगे ॥२३॥ 
वे सहावली राजस हाथों में त्रिशूलं, झुगदरों ओर धनुषा को 
ले, श्रीरामचन्द्र जी फे ऊपर युद्धक्षेत्र में बाणा ओर शर्खा की 
वर्षा करने लगे ॥३३॥ 
मवर्षाणि शुञ्चम्तः शिलावर्षाणि राक्षसाः । 
तदवश्ूवाद्वतं युडं ठुछुलं रोमहषणम्‌ ॥३४॥ 
राच्चसों ने उक्षा और शिलाओं की श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर 
वर्षा की उस समय पूवे, भयङ्कर ओर रोमाञ्चकारी युद्ध 
हुआ ॥३४॥ 
रामस्य च महाघोरं पुनस्तेषां च रक्षसामू । 
ते समन्तादभिक्रुद्धा राघवं पुनरभ्ययुः ॥३५॥ 
श्रीरामचन्द्र ओर रात्तश्राँ ऋ किर बड़ा भीषण युद्ध हुआ । 
राक्षसों ने क्रोध में भर चारों ओर से श्रीरामचन्द्र जी पर 


१ संयुगे--सं ग्रामे । (-शि० ) 
वा८ रा० अ०--१३ 
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तैश्च सवा दिशो दृष्टा प्रदिशश्च समाइताः । 
राक्षसेरुयतप्रासे! शरवपाभिवर्पिभिः ॥३६॥ 

स कृत्या भेरवं नादमस्नं परमभास्वरस्‌ । 

संयोजयत गान्धवे राक्षसेषु महाबलः ।।३७॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने देखा कि, सब दिशाएँ ओर विदिशा 


EN 


राक्षसा से भरी हुई हैं ओर राक्षस मेरे ऊपर चारों ओर से, प्रास 
~ ००७ ७०, > ` > ० २ ७ 
ओर बाणा की वर्षा करने को उद्यत हैं, तब उन्होंने बड़ा भयंकर 


नाद कर, प्रज्वलित गान्धबाख को राज्षसों पर छोड़ने के लिए, 


धनुष पर रखा ॥३६॥३७॥ 


ततः शरसहस्राणि निययुश्चापभण्डलातू! । 
सवो दश दिशो बाणेरावार्यन्त समागतैः ॥३८॥ 
उस ससय गन्धवोस्त्र से हज़ारों बाण निकले, जिनसे दसा 
दिशाएँ ढक गई ॥३८॥ 
चाददानं शरान्‌ घोराजञ घुश्चन्त शिलीमुखान्‌ । 
बिकषमाणं पश्यन्ति राक्षसास्ते शरा दिताः ।।३६॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ऐसी फुर्ती से बाण छोड़ रहे थे कि बाशों से 
पीड़ित राक्षसों को यह न सालूम पड़ता था कि, श्रीरामचन्द्र जी 


कब भयंकर पैने बाणों को तरकस से निकालते ओर कब छोड़ते 


थे ॥३६॥ 
शरान्धकारमाकाशमाहणोत्सदिवाकरम्‌ । 
'बभूवावस्थितो रामः प्रवमन्निव ताञ्शरान्‌ ॥४०॥ 
। क म So नई 
॥ | . १ चापमण्डलात्‌- संहितगान्धवेस्त्रात्‌ । ( गो० ) 
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उन वाणां ने आकश को ढक लिआ और सूर्य के ढक जाने 
से अंधकार छा गया । किन्तु तिस पर भी श्रीरामचन्द्र जी धीर 
~ तु ~ ~ ९ ४ 
भाव से खड़े हुए उन पर बारणों की वर्षी करते ही रहे ॥४०॥ 
युगपत्पतमानेश्च युगपच्च हतंभूशाम्‌ । 
दो... रै ४ © 
युगपत्पतितेश्येत्र बिकीण। वसुधाभवल्‌ ॥४१॥ 

' उन वाणां से कितने ही राक्षस एक साथ गिर पड़ते, कितने ही 
अत्यन्त आहत ( घायल ) होते ओर बहुत से एक साथ हीं मूर्छित 
हो गिर पड़ते थे । उनके शरीरा से ( रणसूमि ) ढक गई ॥४१॥ 

निहताः १ पतिताः? क्षी णारेशिछन्ञा “भिन्ना^विदारिता?६ । 
तत्र तत्र सभ दृश्यन्ते राक्षसास्तं सहस्तशः ॥४२॥ 
उस रशाङ्गण में हजारों राक्षस जिधर देखो उधर ही युद्ध भें 
मारे गए दिखलाई पड़े जो भयभीत हो भूमि पर पड़े थे; और 
उनके प्राण कण्ठ में अटके हुए थे; इनमें से किसी किसी के तो 
शरीर के दो दो टुकड़े हो गए थे । अनेक ऐसे भी थे जिनके कट कट 
कर टुकड़े टुकड़े हो गए थे आर जिनके पेट फटे हुए थे ।।४२।। 
इकडे उक्तडे हो गए म 
सोष्णीपैरुत्तमाङ्गैश्च साइदैर्वाहुभिस्तथा । 
शि 3 _0 ha 
ऊरुभिर्जानुभिश्छिन्नेनानारूपविभुषणः ॥४३॥ 
कहीं पर राक्षसा के पगड़ी सहित कटे सिर, कहीं पर उनकी 
बाजूबन्द सहित कटी बाँ हें, कहीं पर उनके कटे हुए ऊरू; कहीं पर 
उनकी कटी हुई जाँघें और कहीं पर उनके तरह तरह के गहने 


पड़े हुए थे ॥४३॥ 
>>. अक NS MRSS जुन उमर 
१ निइताः--केबलं प्रहताः । (गो० ) २ पतिताः--श्रशनिपातइवभयेन 


भूमौपतिताः | (गो०) ६ च्ीणाः--कण्ठगतप्राणाः | ( गो० ) छिन्नाः 
द्विधा कृताः । (गो० ) ५ भिन्ना--खण्डितावयवा; । ( गो० ) ६ विदा- 
रिता:-- उृषिदेन हिरण्यवदानाभिकण्ठमुद्धिनशरीरा; । गो० ) 
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हयेश्च द्विपमुख्येश्च रथेभिन्नेरनेकशः । 
30 ७ ७ ग्रे ८०७ > 
चामरेव्य जनैशछत्रेध्वेजेनोनाविधैरपि ।।४४।। 
उस रणाक्षेत्र में, अनेक मरे हुए घोडे, हाथी तथा अनेक टूटे 
हुए रथ और तरह तरह के छत्र, चंवर, पंखा तथा ध्वजाएँ' टूटी 
पड़ी हुई थीं ॥४४॥ 


रामस्य बाणाभिहतेर्विचित्रेः शूलपट्टिशे । 
खडू; खण्डीकृतेः भासेर्विकीशेश्च परश्वयेः ॥४५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बाणा से कटे हुए त्रिशूल, पट, ओर तल 
बारें, भाले, फरसे आदि शस्त्र रणभूमि पर विखरे हुए थे ॥४५॥ 
सूर्णितामि; शिलाभिश्च शरश्चित्ररनेकशः । 
विच्छिन्नैः समरे भमिर्विकीणाभद्र्यङ्करा ॥४६॥ 
तथा टूटी शिला ओर अनेक कटे हुए शारों के इधर उधर 


रणक्षेत्र भें पड़े रहने से, वहाँ की भूमि बड़ी भयानक देख पड़ती 
थी ॥४६॥ 


तान्‌ दृष्टा निहतान्‌ संख्ये राक्षसान्‌ परमातुरान्‌ । 
न तत्र सहितुं शक्ता रामं परपुरञ्जयम्‌ ॥४७॥ 
॥इति पञ्चदिशैः सगः 


. बहुसंख्यक आतुर राक्षसा को युद्ध में मरा हुआ देख, जो 
राक्षस जीते बच गए थे, वे शत्रुओं को जीतनेवाले श्रीरामचन्द्र 
जी के प्रहार को न सह सके। अथात्‌ भाग खड़े हुए ॥४७॥ 


` अरण्यकाण्ड का बाईसवां सगं पूरा हुआ । 
| क 
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षड्विश' सर्गः 
—:8:— | 


दृपणस्तु स्वकं सैन्यं हन्यमानं निरीक्ष्य सः । 

सन्दिदेश महाबाइभीमवेगान्‌ दुरासदान्‌ ॥१॥ 

राक्षसान पञ्च साहस्नान समरेष्वनिवर्तिनः । 

ग ~ 2 NC 
ते शूलैः पट्टिशैः खङ्गैः शिलावपंट्र मेरपि ॥२॥ 
महाबाहु दूषण ने जब देखा कि, उसकी सेना मारी जाती हे, 

तब उसने भयंकर आक्रमणकारी, दुर्धष और रणत्तेत्र में कमी पीठ 
न दिखाने बाले पांच हजार रात्तसों को युद्ध करने की आज्ञा दी। 
दूषण क॑| आज्ञा पा कर, वे सैनिक राक्षस शूला, पटा, खङ्गा, 
शिलाओं और वृक्षों की बर्षा करने लगे ॥१॥२॥ 


शरवर्षेर विच्छिन्नं वष्टपुर्तं समन्ततः 
स द्रमाणां शिलानां च वष प्राणहर महत्‌ ॥२॥ 
इनके अतिरिक्त उन्होंने श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर अविच्छिन्न 
रूप से ओर चारों ओर से वाणों की वृष्टि भी की। वृक्षा ओर 
शिलाओं की बह महात्रष्डि प्राणों की हरने वाली थी ॥३॥ 
गह तीक्ष्णसाय कै) 
प्रतिजग्राह धर्मात्मा राघवस्तीक 
प्रतिग्रह्य च तद्वषं निमीलित वषभः ॥४॥ 


१ प्रतिजग्राइ--प्रतिरुरोध । ( गो० ) 
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१६८ अरण्यकाण्डे 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने अपने पैने बाणों से उस वृष्टि 
को रोका | जैसे बेल आँख बन्द कर वर्षा को सहता है ( अर्थात्‌ 


जिस प्रकार बेल वृष्टि की कुछ भी परवाह नहीं करता ) वैसे ही 
श्रीरामचन्द्र जी ने उस वृष्टि की कुछ भी परवाह न की ॥४॥ 


रामः क्रोधं परं भेजे वधार्थं सर्वरक्षसाम्‌ । 
ततः क्रोषसमाविष्टः प्रदीप्त इव तेजसा ॥५॥ 
फिर शीरामचन्द्र जी अत्यन्त क्रद्ध हुए ओर उन सब राक्षसा 


के मारने का दृढ़ निश्चय किझ्ा । उस समय क्रोध और तेज से 
प्रकाशमान हो उन्होंने ।।४॥ 


शरेरवाकिरत्सेन्यं सवत; सहदूषणम्‌ ॥ 
ततः सेनापतिः कुद्धो दूषणः शत्रुदूषणः ॥६॥ 
दूषण और उसकी सेना के ऊपर तीरों की बर्षा की। फिर 
शात्रदूषण सेनापति दूषण क्रुद्ध हो कर, ॥६॥ 
शरेरशनिकस्पस्तं राघवं समवाकिरत्‌ । 


तता रामः सुसक्रुद्ध/ धुरेणास्य महडनुः ॥७॥ 
वजन तुल्य बाणों से श्रीरामचन्द्र के ऊपर वष्टि करने लगा । 


सब श्रीरामचन्द्र जी ने क्रुद्ध हो छुरे की धार के समान पेने बाणों 
से दूषण का बड़ा धनुष ॥७। 


चिच्छेद समरे वीरश्चतुर्भिश्चतुरो हयान । 

हत्वा चाशवाञ्शरेस्तीक्ष्णेरर्धचन्द्रेण सारथेः ॥८॥ 

शिरो जहार तद्रक्षस्रिभिविव्याध वक्षसि । 
च्छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः ॥६॥ 
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षड्तिशः सर्गः १६६ 
काट कर और चार वाण चला, उसके रथ के चारों घोड़ों को 
मार डाला । फिर घोड़ों को मार, एक अघचन्द्राकार बाण से 
दूषण के सारथी का सिर काट गिराया, और तीन बाण दूषण की 
छाती में सारे । तभ दूषण ने, जिसका धनुप काटा जा चुका था, 
ओर घोड़ों के और सारथी के मारे जाने के कारण, जो रथहीन 
हो गया था ॥८॥६॥ 
ट्र ७ 90 च © 
जग्राह गिरिशृङ्गाभं परिघं रोमहपणम्‌ । 
>. ~ Nw ९९ ९ 
वेष्टितं काञ्चनेः पट्ट देबसेन्यभमदनमू्‌ ॥१०॥ 
गिरिश्यज्ञ के तुल्य, रोमांचकारी एक परिघ को उठाया । यह 
परिघ, सुरणं से मढ़ा हुआ था ओर देवताओं की सेना को मदेन 
करने वाला था ॥१०॥ १ 
आयसैः शङ्कभिस्तीक्ष्णेः कीणं परवसोक्षितम्र । 
बज्राशनिसमस्पशं परगोंपुरदारणम्‌ ॥११॥ 
उसमें लोहे की पैनी नुकीली कीलें जड़ी थीं और वह शत्रुओं 
की चर्बी में सना हुआ था । वह बज के समान दृढ़ था और वह 
शत्र के नगर के फाटक को तोड़ने वाला था ॥११॥ 
तं महोरगसङ्काशं प्रगरद्य परिघं रणे । 
£ ° S 
दूषशाऽभ्यद्रवद्रामं क्रेरकमा निशाचरः ॥ १२॥ 
महासर्प के समान उस परिघ को उठा, युद्ध क्षेत्र में, क्रूरकमां 
राक्षस दूषण श्रीरामचन्द्र के ऊपर दौड़ा॥१२॥ 
तस्याभिपतमानस्य दूषणस्य स राघव: । जो 
द्वाभ्यां शराभ्यां चिच्छेद सहस्ताभरणी भुजो ॥१३॥ 
१ परवसोच्षितम्‌- शत्रुमेदःसिक्त । ( ज बा रति मा 
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तब उसको अपनी ओर आते देख, श्रीराम चन्र जी ने 
ना ०८५ ५७ गट दायाँ 
सहित उसकी दोनों भुजाएँ, जो भूषणां ह से भूषित थीं दो बाण 
सार कर, काट डाली ॥१३॥ | 
भ्रष्ट;ःतस्यर महाकाय;३ पपात रणमूर्धनि । 
परिघच्छिन्नहस्तस्य शक्रध्वज इवाग्रतः ॥ १४) 
भुजाओं के कटने से उसका बह वहदाकार परि 
बृह [घ 
इन्द्रध्वजा की तरह रणाक्षेत्र में गिर तः ।१४॥ pe 
स कराभ्यां विकीर्णाभ्यां पपोत थुवि दूषणः । 
बिषाणाभ्यां विशीर्णाभ्यां मनस्वीव* महागजः ॥ १५॥ 
हाथों के कटने से दूषण जमीन पर उसी प्रकार गिरा, जिस | 


रति 


प्रकार, दांतों के टूट जाने पर धीर गजराज गिरता हे ॥१४।। 


तं दृष्टा पतितं भूमौ दूषणं निइतं रणे । 
साधु साध्विति काकुत्स्थ सर्वेभतान्यपूजयन ।।१६।। 
डू य में मरा और जमीन पर पड़ा देख, सब लोगों 
ग ) साधु साधु कहू कर, श्रीरामचन्द्र जी को पा 
१ प पु साधु हू कर, आरास चन्द्र जा का प्रशंसा 
एतस्मिनन्तरे कुद्धाखयः सेनाग्रयायिनः | 
_ संहत्याभ्यद्रवन्‌ राम मृत्युपाशावपाशिता; ॥१७॥ : 
१ अष्ट:-इस्ताच्च्युत: | ( गो; ) र स या (गो०) २ तस्य--दूषणस्य । (गो० ) 


हे महाकाय:--महाप्रमाणः | ( गोऽ र 
'अपूजयन्‌--अस्तुबन्‌ । ( गो ) sire) र 
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षड्बिशाः सर्गः २०१. 
इसी बीच में एकत्र हो, खर के तीन सेनाग्रगण्य ( सेनापत्ति ) 
मृत्यु के वशवर्ती होने के कारण, क्रोध में भर, श्रीरामचन्द्र जी 
का सामना करने को आगे बढ़े ॥१७॥ 
महाकपालः स्थूलाक्षः प्रमाथी च महाबलः । 
महाकपालो विपुलं शूलयुद्यम्य राक्षसः ॥१८॥ 
उन महावलवान राक्षस सेना-पातियों के नाम महाकपाल, 
स्थूलाक्त और प्रमाथी थे । इनमें से मद्दाकपाल एक बड़ा त्रिशूल 
उठा ॥ १८॥। 
स्थूलाक्षः पट्टिशं गह्य प्रमाथी च परश्वधम्‌ । 
च्छ (९) 
इष्ट्रेवापततस्तूण राघवः सायकेः शिते! ॥१६॥ 
र च्छ [७१ 
ताश्णाग्रः प्रतिजग्राह सम्प्राप्तानतिथीनिव । 
महाकपालस्य शिरश्रिच्छेद परमेषुभिः ॥२०॥ 
ओर स्थूलात्त पटा ले कर तथा प्रमाथी फरसा ले कर, श्रीराम- 
चन्द्र जी की ओर मपटे । इन तीनों के फेंके हुए शल्लों को अपने 
ऊपर आते देख, श्रीरामचन्द्र जी ने पेने बाणों से उन तीनों का 
बेसा ही स्वागत किआ; जैसा कि, आए हुए पाहुने का किआ 
जाता है । श्रीरामचन्द्र जी ने एक पेने बाण से महाकपाल का 


सिर काट डाला ॥१६॥२०॥ 

असंख्येयेस्तु वाणौधेः प्रममाथ! प्रमाथिनम्‌ । 

स पपात हतो भूमौ विटपीव महाद्रुमः ॥२१॥ 
तदनन्तर अगणित बाणों से प्रमाथी का सिर चूर चूर कर 
दिआ | वह कटे हुए महावृक्ष की तरह प्रथ्त्री पर गिर पड़ा ॥२१॥ 


१ प्रममाथ--चूर्णीचकारेत्यर्थः । ( गो० ) 
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२०२ अरण्यकाण्डे 
'स्थूलाक्षस्याक्षिणी तीक्ष्ण; पूरयामास सायकैः । 
दूपणस्यानुगान्‌ पश्चसाहस्रान्‌ कुपितः क्षणात्‌ ॥२२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने पेने पेने बाणों से स्थूलाज्ष की आँखें भर 
दीं, क्षण भर भें श्रीरामचन्द्र जी ने दूषण के पांच हज़ार ।।२२।। 
बाणोघेः पश्चसाहस्तेरनयथ मसादनस्‌ । 
दूषणं निहतं दृष्टा तस्य चेव पदानुगान्‌ !!२३॥ 
अनुयायी राक्षस सेतिकों को क्रोध में भर और पाँच हजार 
बाण चला, यमालय को भेज दिआ। दूषण ओर उसकी पैदल 
सेना को मरा हुआ देख, ॥२३॥ 
व्यादिदेश खरः क्रुद्धः सेनाध्यक्षान महावलवान्‌ । 
अयं विनिहतः, संख्ये दूषणः सपदानुगः ॥२४॥ 
खर ने क्रोध में भर अन्य महाबलवान्‌ सेनापतियों को यह 
आज्ञा दी कि, यह्‌ दूषण तो अपने पैदल सैनिकों सहित युद्ध में 
सारा गया ॥२४। 
मह्या सेनया साधे युध्वा रामं कुमानुषम्‌ । 
शख्नेनानाविधाकारेहनध्वं सर्वराक्षसाः ॥२५॥ 


अब तुम सब लोग मिल कर और अपनी महती सेना को साथ 
'ले, विविध प्रकार के शबधों से मनुष्याधम राम को मार डालो ॥२४॥' 


एवमुक्त्वा खरः क्रुद्धो राममेवाभिदुद्रवे । 
श्येनगामी पृथुग्रीवो यज्ञशतरुर्विहज्ञमः ॥२६॥ 
दुजयः करवीराक्षः परुषः कालकार्मुक; । 
मेघमाली महामाली सर्पास्यो रुधिराशनः ।।२७॥ 
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पड्विशः सर्गः 
डूविश: सगः २०३ 


द्वादशेते महावीर्या बलाध्यक्षाः ससैनिकाः । 
रामसेवाभ्यवतन्त विखूजन्तः शरोत्तमान्‌ ॥२८॥ 
यह कह कर आर क्रोध सें भर स्वयं ही खर ने श्रीरामचन्द्र 
जी पर आक्रमण किया । श्येनगामी, प्रथुग्रीब, यज्ञशत्र, विहः 
दुर्जय, करवीराक्ष, पुरुष, कालकामुंक, भेघमाली, महामाली, 
सपास्य और रुधिराशन नास के १२ महावली सेनाध्यक्षों ने 
अपनी अधीनस्थ सेनाओं को साथ ले और बड़े पेने पेने बाण 
छोड़कर श्रीरामचन्द्र जी पर आक्रमण किआ ॥२६।२७॥२८ा। | 
ततः पावकसङ्कारोह मवञ्जविभूषितः । 
जाघन शेपं तेजस्वी. तस्य सेन्यस्य सायकेः ।।२६।। 
तब तेज्जस्वी श्रीरामचन्द्र जी अग्नि तुल्य तथा सुवण और 
हीरो से भूषित बाणों से उस बची हुई सेना का नाश करने 
लगे ॥२६॥ 
ते रुक्मपुङ्ला विशिखाः सधूमा इव पावकाः । 
निजप्रस्तानि रक्षांसि वज्रा इव महाद्रमान्‌ ॥३०॥ 
जिस प्रकार बज्र के आघात से बड़े बड़े वृक्ष गिर जाते हैं, 
उसी प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने अपने सुवणं पुङ्ख एव सधूम अग्नि 
के समान बाणों से राक्षसा को मार कर, गिराना आरम्भ 
किआ ॥३०॥ 
रक्षसां तु शतं रामः शतेनेकेन कर्णिनाः । 
सहस्रं च सहस्रेण जघान रणमूधनि ॥३१॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने यद्ध में एक सौ (कान के आकार 
के) बाण फेंक कर, एक सहद राक्तसों का एक एक बार में संहार _ 


किआ ॥३१॥ 
१ कर्शिना--कर्णाकारशरीरेण | ( गो० 
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२०४ अरण्यकाणडे 


तैभिन्नबर्माभरणाशिछन्नभिन्नशरासना; । 
निपेतुः शोणितादिग्धा धरण्यां रजनीचराः ॥३२॥ 
उनके बाणों से राक्षसों के कबच, आभूषण ओर धनुष टूर 
कर गिर पढ़े । बे राक्षस स्वयं भी खून से तरबतर हो और मर 
कर जमीन पर गिर पड़े ॥३२॥ 


° 
तैमुक्तकेशैः समरे पतितैः शोणितोक्षितैः । 
। आस्तीणो वसुधा कृत्स्ना महावेदिः कुरे रिव ॥३३॥ 
खून में सने और समरभूमि में मर कर गिरे हुए राक्षसा के 
खुले इर बालों से, बह समस्त रणभूमि ऐसी जान पड़ती थी 
सानं यज्ञ की वेदी पर कुश बिछे हों ॥३३।। 
क्षणेन तु महाघोरं वनं निहतरा क्ष्सस्‌। 
बभूव निरयमख्य१ मांसशोणितकदमम्‌ ।।३४॥ 


५ 


बात को बात में उन राक्षसों के मारे जाने से बहाँ 
११९० हा महाघोर 
बन, मरे हुए राक्षसों के माँध और रक्त ओोचड़ व 
च की कोचड़ से नरक के 
९६ 
चतुदश सहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
हतान्येकेन रामेण मानुषेणर पदातिना ॥३५॥ 
_ औरामचन्द्र ने अकेले और पैदल ही चोद्रह हज़ार भयङ्कर 
कम करने वाले राक्षसा : सहज ही सें भार डाला ।।३४।। 
तस्य सैन्यस्य सवस्य खरः शेषो महारथः । 
__ राक्षेसखिशिराशष राम राक्षसखिशिराश्चेव रामश्च रिपुसूदनः ॥३६॥ 
१ निरयप्रज्यं-नरकतुल्यं | CO कप 7 
२ मानुपेण--ऋचुना | (गो०) 
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सप्तावश: सगं २०५ 


इस रास-राक्षस-युद्ध में अब केवल तीन जन अर्थात्‌ शत्रनाशक 
श्रीरामचन्द्र, महारथी खर और त्रिशिरा राक्षस बच रहे ॥३६॥ 
शपा हता महासत्त्वा राक्षसा रणमूधनि । 
घारा दुविपहाः सर्वे लक्ष्मणस्याग्रजेन ते ॥३७॥ 
_ इनके आतारक जो राक्षस थे उन सब को महावल्ली श्रीरामचंद्र 
जा न सार डाला था । वे राक्षस बड़े भयंकर और दुर्धर्ष थे ॥३७॥ 
ततस्तु तद्रोमवलं सदाह 
समीक्ष्य रामेण हतं बलीयसा । 
रथन राम महता खरस्तदा 
माससाइन्द्र इचाच्यताशनिः ॥३८॥ 
इति पडपिशः सर्गः ॥ 
उस सहासंग्रास में भयंकर एवं बलवान्‌ समस्त राज्चसो को 


श्रीरासचन्द्र जी द्वारा मरा हुआ देख, खर एक बड़े रथ पर सवार 
हो, वज्र उठाए इन्द्र की सतह, श्रीराय के सामने आया ।।३८॥ 


अरण्यकाणड का छुव्त्रीसवा सग पूरा हुश्रा । 
—:8:— 
सप्तविशः सग; 
—:8:— 
खरं तु रामाभिमुखं प्रयान्तं वाहिनीपतिः? | 
राक्षसत्रिशिरा नाम सन्निपत्ये रदमब्रवीत्‌ ॥ १॥ 
१ बाहिनीपतिः-सेनापतिः | ( गो० ) २ सन्निपत्य-संमीपमागत्येः 
स्वर्थः | ( गो० ) 
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खर को श्रीरामचन्द्र के सामने जाते देख, त्रिशिरा नाम के 
सेनापति ने, खर के समीप जा कर, यह बात कही ॥१॥ 
मां नियोजय विक्रान्त सन्निबतस्व साहसात्‌ । 
पश्य राम महाबाहुं संयुगे विनिपातितम्‌ \॥।२।। 
हे स्वाभिन्‌ ! आप इस समय रामचन्द्र जी के सामने जाते 
का साहस न कीजिए और ( अपने बदले ) मुझ पराक्रमी को 
राम से लड़ने के लिए नियुक्त कीजिए । देखिए, में इस महाबाहु 
रामचन्द्र को युद्ध में मार कर, अभी गिराए देता हूँ ॥२।। 
प्रतिजानामि ते सत्यमायुधं चाहमालभे? । 
कुलका रामं बधिष्यामि वधाह सवरक्षसास्‌ ॥३॥ 
_ में हथियार छू कर, आपके सामने सत्य प्रतिज्ञा करता हूँ कि, 
में इस राम को, जो समस्त राक्षसों के मारने योग्य हे, अवश्य 
मारूंगा ॥३॥ 
अह वाऽस्य रणे मृत्युरेप वा समरे मस । 
दिनिइत्य रणोत्साहात्‌ एहूत प्राश्निको भव ॥४॥ 
चाहे तो में इसको मारूं अथवा यह मुझे मार डाले। आप 
स्वयं युद्ध में प्रवृत्त हो कर, मुहूत्ते भर मध्यस्थ बन कर, दोनों 
ओर का युद्ध देखिए ॥४॥ 
अभ्परहृष्टोरे वा हते रामे जनस्थानं प्रयास्यसि । 
मयि वा निहते रामं संयुगायोश्पयास्यसि ॥।५।। 


5 जक 32: । ० अंक 
१ आलम- जाम । (गो०) २ प्राश्नकः--जयापजयनिणयिकः । 


( गोऽ) ३ प्रहृष्टे । ( गोऽ ) ४ संयुगाय-- युद्धकु' | (गो० 
*्पाठान्तरे--“ प्रहृष्टे"? ह. >) 
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यदि राम मारा जाय, तो आप गर्च सहित जनस्थान को चले 
येगा आर यदि कहीं में ही मारा जाऊँ, तो आप उससे यद्ग 
करने को जाना ॥४५॥ 
खरङ्चिशिरसा तेन मृत्युलोभात्मसादितः । 
गच्छ यृध्येत्यचुज्ञातो राघत्राभिशुखो ययो ॥६॥ 
जत उस ( श्रीरामचन्द्र ) की मृत्यु का लालच दिखा, त्रिशिरा 
नेखर को प्रसन्न किआ, तब खर ने उससे कहा कि, अच्छा 
जाओ आर लड़ो। यह आज्ञा पा कर, त्रिशिरा श्रीरामचन्द्र जी 
के सामने गथा ॥६॥ 


[/ 


> 


त्रिशिराश्च रथेनेष वाजियक्तेन भास्त्रता । 
अभ्यद्रवद्रणे राम ब्रिश्वृक्ञ इव पर्यतः ॥७॥ 
व्ह तील सिरां बाला ( त्रिशिय ) घोड़ों के देदीप्यमान रथ 
पर सत्रार हो, युद्ध करने को श्रीरास के सामने गया --मानां तीन 
शिखर वाला पवेत जाता हो ॥७॥ 
शरधारासमूदान्‌ स महासव इवात्छजन्‌ | 
व्यरूजत्सच्शं नादं जलाद्रस्य तु दुन्दभेः ॥८॥ 
बह त्रिशिरा महामेघ की तरह, वाणां की वर्षा करने लगा 
ओर ऐसे गर्जा मानों जल से भींगा नगाड़ा बज रहा हो ॥5॥ 
आगच्छन्तं त्रिशिरसं राक्षस परेक्ष्य राघवः । 
धनुषा प्रतिजग्राह विधुन्वन्‌?सायकाञ्शितान्‌ ॥&॥ 
श्रीराम ने त्रिशिरा को आते देख, धनुष ले, उस पर तीखे 
बाण छोड़े ॥६।। 
१ विधुन्वन्‌-मुश्चन्‌ । (गो०) 


— _. 
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स संप्रहार१ स्तुमुलो रामत्रिशिरसेमंहान्‌ । 
बभूवातीव बलिनोः सिंहकुञ्जरयोरिव ॥१०॥ 
श्रीरामचन्द्र और त्रिशिरा का बड़ा भयंकर युद्ध हुआ; मानों 
अति बलवान्‌ सिंह और गजेन्द्र का युद्ध हो ॥१०॥ 
ततस्रिशिरसा वाणेलेलारे ताडितास्निभि! । 
अमर्षीरे कुपितो रामः संरब्धरमिदसब्रवीत्‌ ॥११॥ 
त्रिशिरा ने तीन बाण श्रीरामचन्द्र जी फे ललाट में मारे। 
तब ऋषियों के कष्टों को न सहने वाले श्रीरास ने क्रोध में भर 
त्रिशिरा को भिड़क कर कहा ॥११॥ 
अहो विक्रमशुरस्य राक्षसस्येहशं वलस्‌ । 
~ ~° न 
पुष्पेरिव शरेयंस्य ललाटेऽस्मि परिक्षतः* ॥१२॥ 
अरे विक्रसी शूर राक्षस ! क्या तुझसे इतना ही बल है कि, 


७ 


~ 


तेरे मारे हुए बाण सेरे ललाट में फूलों की तरह जान पड़े ॥१२॥ 


समापि प्रतिशह्षीष्य शरांश्‍चापशुणच्युतान । 
एवसरुक्‍त्वा तु सरब्धः शरानाशीविषोपमान्‌ ।।१३॥ 


अच्छा अब तू मेरे धनुष के रोदे से छूटे हुए बाणों को रोक: 


सकता हो तो रोक यह कह कर, श्रीराम ने कुपित हो सर्पो 
की तरह ॥१३॥ 
. ब्रिशिरोवक्षसि क्रुद्धो निजघान चतर्दश । 
चतुभिस्तुरगानस्य शरेः सन्नतपर्वभिः ॥१४॥ 


- १ संप्रहारो-युद्ध। (गोऽ) २ संरव्धमू--सकोपं । (गो० )३ अमर्षी 
अऋष्यपराधाऽइनशीलः । (शि) ४ परिः 


चतो -- इतोस्मि [| (शि ०) - 
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सप्तविंशः सर्गः २०६ 
चौद बाण त्रिशिरा की छाती में मारे ओर चार पेने पेने 
बाण उसके रथ के चारों घोड़ों के ॥१४।। 
न्यपातयत तेजस्वी चतुरस्तस्य वाजिनः । 
रि + के! + थो थ्‌ - 
अभि; सायकः सूतं रथोपस्थान्न्यपातयत्‌ ॥१४॥ 
तेजस्वी श्रीरामचन्द्र ने त्रिशिरा के चारों घोड़े मार कर गिरा 


he 
दिये, फिर आठ वाण मार कर त्रिशिरा के सारथी को मार, रथ 
पर से गिरा दिआ ॥१४॥ 


रामरिचच्छेद वाणेन ध्वजं चास्य समुच्छितम्‌ । 
ततो हृतरथारत्तस्मादुत्पतन्तं निशाचरम्‌ ॥१६॥ 
विभेद रामस्तं बाणेहदये सेभवज्जड!२ | 
~ ° 
सायकेश्चाममेयात्मा सामषस्तस्य रक्षसः ॥१७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने उसके रथ की ऊँची ध्वजा भी एक बाण से 
काट दी । तब घोड़ों ओर सारथी से रहित उस रथ से त्रिशिरा को 
कूदते देख, अप्रमे यातमा श्रीरामचन्द्र जी ने क्रोध में भर, उसकी 
छाती को मारे बाणों के विदीर्ण कर डाला । तब त्रिशिरा निश्चेष्ट 
हो गया ॥१६॥ ॥१७॥ | 
शिरांस्यपातयद्रामो वेगवद्रिस्रिमिः शितैः । 
स भूमौ रुधिरोदगारी रामवाणाभिपीडितः ॥१८॥ 
न्यपतत्यतितेः पूव खशिरोभिर्निशाचरः । 
हतशेपास्ततो भग्ना राक्षसाः खरसंश्रया;२ | 
द्रवन्ति स्म तिष्ठन्ति व्याघ्रत्रस्ता मृगा इव ॥१&॥ 
१ हृतरथातू-हतददयसारथिकरथातू | (गो०) २ जड़ः-निश्चेष्ट: | (गो०) 
३ खरसंश्रयाः--खरसेनकाः | (गो०) ४पाठान्तरे--“रथोपस्येन्यपातयत्‌ |? 


बा० रा० अ०--१४ 
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२१० अरण्यकाण 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने तुरन्त तीन वाण मार उसके तीनों सिर 
काट कर गिरा दिए । बह्‌ त्रिशिरा, श्रीराम के बाशों से पीड़ित हो, 
भूमि पर रुधिर गिराता हुआ, अपने मस्तकं के साथ रणभूमि 
भें गिर पड़ा । उसको मरा देख, बचे हुए खर के सेवक राक्षस 
हतोत्साह हो, रणभूमि में खड़े न रह कर, वेसा ही भाग गए, 
जैसे व्याघ्र से भयभीत हो मृग भागते हैं ॥१८॥१६॥ 
~ ~ LS आड 3, स्‌ 
तान्‌ खरो द्रवतो दृष्टा निवत्य रुपितः स्वयम्‌ । 
राममेवाभिदुद्राव राहुश्चन्द्रमसं यथा ॥२०॥ 
इति ससश: सा: | 
उनको भागते देख, खर ने रोप में भर डनको लोटाया और 
स्वयं श्रीराम की ओर वैसे ही दोडा, जेसे राहु, चन्द्रमा के ऊपर 
दौड़ता है ॥२०॥ 
अरण्यकाण्ड का सत्ताईसवाँ सग प्रा हुआ । 
ह ~> 


53 
-ण केरे 


) अष्टाविशः सग; 


--४६४--- 
2 निहतं दूपणं दृष्टा रशे त्रिशिरसा सह । 
। खरस्याप्यभवत्त्रासो दृषरा रामस्य विक्रमम्‌ ॥१॥ 
ˆ न्निशिरा सहित दूषण को मरा हुआ देख, खर भी श्रीरामचन्द्र 
जी के पराक्रम से (सन ही मन) डरा हुआ था ॥१॥ 
स दृष्टा राक्षस सेन्यनदिपह्यं महावलः । 
हतमेकेन रामेण त्रिशिरोदूषएणावपि ॥२॥ 
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वह सोचने लगा कि अकेले राम 
। त्रिशि ह केले राम ने अति बलवती रात्चसों* 
की सेना त्रिशिरा और दूपण सहित मार डाला॥२ २ 3 
दल! द्र ष्ठ NU 
त&ल'* हतभूयिष्ठर विमनाः प्रेह्य राक्षसः । 
व खरो रामं नमुचिर्वासवं यथा । ।३॥ 
उस सेना को तथा चुने चुने बीर राक्षसों 
BE! थु कसां को मरा हत्या 
हो व्यास हुआ ओर राम के ऊपर बेसे ही ER 
ऊपर, ( किसी समय ) नमुचि दैत्य झपटा था ॥३॥ है 
सन्त ब °> के 
वङ्गण्य बलवच्चाप रे नाराचान्‌ रक्तमभाजनान्‌ | 
खरथिक्षेप रामाय क्रुद्धानाशीविषानिब ॥४॥ 
खर्‌ ने बड़े जोर से धनुष को खींच राम के ऊ 
पद ee ९ f पाकी प 
वपचर सप की तरह रुधिर फन करने वाले, वाण छोड़े ॥४॥। _ 


ज्यां विधुन्वन्‌ सुबहुशः शिक्षयाउस्त्राशि दर्शयन्‌ । 
चाकर समरे मा्गाञ्शरे रथगतः खरः ॥५॥ 
धनुष के रोदे को बार वार झटकारता और अपनी 
च श्वि 
का परिचय देता हुआ तरह तरह के बाण छोड़ता हत्या तत 
सवार खर, रणभूमि में घूमने लगा ॥४॥ ग ह 


स सर्वाश्च दिशो वाणेः प्रदिशश्च महारथः । 
पूरयासासं तं दद्रा रामोऽपि सुमहद्धनुः ॥६॥ 


उस महारथी को वाणों से समस्त दिशाएँ और विदिशाएँ पूरित 
-करते देख, राम ने भी एक वड़ा धलुप उठाया ॥६॥ 


OT 


१ बलं सैन्य | ( गो० ) २ इतभूविष्ठ--हतप्रवरराइत | (गो; ) 
३ बलवत्‌--अ्रत्यन्तं | ( गो० ) 
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स सायकेदु विपहे! सस्फुलिङ्गेरिवा ग्निभिः । 
७ ° शि 
नभश्चकाराविवर पजन्य इव हृष्टिभि! ॥।७॥ 


और आग के अंगारों की तरह न सहने योग्य तीरों से आकाश 
को छा दिया । मानों मेघ बरस रहा हो ।।७॥ 


~ र्बा cw ~ 
तद्वभूव शिनेबाणः खररामविसर्जितेः । 
० ९ 
पर्याकाशमनाकाशं सवतः शरसङ्कलम्‌ ॥८॥ 


इस समय राम ओर खर के छोड़े हुए बाणों से सारा आकाश 
छाया हुआ था ॥८॥ 


शरजालाहतः सूर्यो न तदा स्म प्रकाशते । 
अन्योन्यवधसंरम्भादुभयो; संप्रयुध्यतोः ।।8॥ 
८ रहै 
एक दूसरे को सार डालने की इच्छा से युद्ध करते हुए दोनों 
के शरजाल से सूर्ये ढक गए थे और सूर्य का प्रकाश अति मन्द 
पड़ गया था ॥६॥। 
ततो नालीकनाराचैस्तीक्ष्णागरैश्च विकर्णिभिः । 
' झाजघान खरो रामं तोत्रैरिव महाद्विपम्‌ ।।१०॥ 


तदनन्तर महावत जिस प्रकार महारज के. अंकुश सारता है, 


उसी प्रकार खर ने पेने नालीक, नाराच और विकीणे श्रेणी के 
बाण श्रीरामन्चद्र जी के मारे ॥१०॥ £ 


तं रथस्थं धनुष्पाणि राक्षसं पर्यवस्थितम्‌ । 
दशः सवभूतानि पाशहस्तमिवान्तकम्‌ ॥११॥ 
२ तोज--गबशिक्ष्यश्मि। (भेऽ) 00000 । (गो०) | 
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उस समय हाथ में धनुप लिए और रथ पर सवार खर, सब 
राशियों को ऐसा देख पड़ता था, मानों पाश को हाथ में लिए काल 
घूमता हो ॥११॥ 
हन्ता ति Cw हि ०, ७ रे 
हन्तार सवसन्यस्य पोरुषे पयवस्थितम्‌ । 
परिश्रान्तं सहासच्चं मेने रामं खरस्तदा ॥१२॥ 
अपना समस्त सना का विनाश करने वाले पुरुषार्थी, श्रीराम-\ 
चन्द्र जी को, जो उस समय कुछ कुछ श्रान्त हो गए थे, खर ने बड़ा 
चलवान्‌ समभा अथवा पुरुषार्थी बलवान्‌ श्रीराम को श्रान्त 
सममा ॥१२॥ 
तं सिंहमिव विक्रान्तं सिंहविक्रान्तगामिनम्‌ । 
दृष्टा नोद्विजते रामः सिंहः क्षुद्रमृगं यथा ॥१३॥ | 
सिंह तुल्य पराक्रमी ओर सिंह सदृश व्यवहार करने वाले 
राम खर कों सामने देख, उसी प्रकार जरा भी न घबड़ाए, जिस 
प्रकार सिंह एक लुद्र हिरन को देख, नहीं घत्रड़ाता ॥१३॥ 
ततः सूर्यनिकाशेन रथेन महता खरः । 
अससाद रणे रामं पतङ्ग इच पावकम्‌ ॥१४॥ 
तदनन्तर खर, सूर्यं समान द्युतिमान रथ पर सवार हो, 
श्रीरामचन्द्र जी के पास वसे ही पहुँचा, जैसे पतंग अग्नि के समीप 
जाता है.।।१४। , 
ततोऽस्य सशरं चापं युष्टिदेशे महात्मनः।  - 
खरश्चिच्छेद रामस्य दशयन्‌ पाणिलाघवम्‌ ॥१५॥ 
__ खर ने'जाते ही, अपने हाथ की सफाई दिखाते हुए, सुम 
के धनुष को उस जगह से काट डाला जहाँ पर वे उसे पकड़े 
हुए थे ॥१४॥ 
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२ 'अरण्यकाण 


स पुनस्त्वपरान्‌ संप्शरानादाय वर्मणि? । 
निजघान खरः क्रुद्धः शक्राशनिसमप्रभान्‌ ॥१६॥ 


फिर खर क्रोध में भर और वज्र समान सात बाणों को चला, 


राम का कवच विदीण कर डाला ॥१६॥ 


ततस्तत्महतं वाणेः खरमुक्तेः सुपर्वभिः । 
पपात कवचं भूमौ रामस्यादित्यवचसः ॥१७॥ 


'खर के चलाये बाणों से राम का सूर्य के समान चमकीला 
कवच टूट कर जमीन पर गिर पड़ा ।।१७।। 


ततः शरसहस्रेण राममप्रतिमौजसम्‌र । 
अद्यित्वा महानादं ननाद्‌ समरे खरः ।।१८॥ 
फिर अगणित बाणों से अनुपम पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी को 
पीड़ित कर, रणभूमि में खर ने महानाद किआ ॥ १० 
स शरेरर्पितः कुदः सर्बगात्रेषु राघवः । 
रराज समरे रामो विधूमोऽग्निरिव ज्वलन्‌ ॥१६॥ 
हि समय यु हरा से सम्पूर्ण अंगों के विध जाने से 
स्वा भो जान जे धूर 
ह उ को ऐसी शोभा जान पड़ी, जैसे धूमरहित 
ततो गम्भीरनिहांदं रामः शत्रुनिवहण । 
___ चकारान्ताय स रिपोः सञ्यमन्यद्‌ महद्धनुः ॥२०॥ 
१. वमर निङघान--अवदारयति 
अनुपमपराक्रमं रामं । ( शि० ) 
ड 
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तदनन्तर शत्रु का नाश करने वाले श्रीरामचन्द्र जी ने, शत्र 
का नाश करने के लिए गंभीर “शब्द करने बाले एक दूसरे बड़े 
धचुष पर रोदा चढ़ाया ॥२०॥ 
सुमहद्वेष्णवं यत्तदति*स्रष्टर महर्षिणा । 
वरं तद्धतुरुधम्य खरं समभिधावत ॥२१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी, मर्हाष अगस्त जी के दिए हुए प्रसिद्ध वेष्णव 
धनुपश्रेष्ठ को उठा कर, खर की ओर झपटे ॥२१॥ 


ततः कनकपुहस्तु शरः सन्नतपबंभिःर । 
विभेद रामः संक्रढः खरस्य समरे ध्वजम्‌ ॥२२॥ 
युद्ध में क्रुद्ध हो श्रीराम ने सुबर्ण के पुंख लगे हुए और सीधी 
गांठों वाले तीरों से, खर के रथ की ध्वजा काट डाली ॥२२॥ 
स दर्शनीयो वहुधा विकीर्णः काश्चनध्वजः । 
जगाम धरणीं सूयो देवतानामिवाज्ञया४॥२३॥ 
उस समय खर के रथ की, वह देखने योग्य सुवर्णनिर्मित 
ध्वजा. जमीन पर गिर, वैसे ही सुशोभित हुई, जैसे देवताओं के 
शाप से भूमि पर गिरे हुए सूयं को शोभा हुईं थी ॥२३॥ 
तं चतुर्भिः खरः क्रद्धो राम गात्रेषु मागणः 
विव्याध युधि मजे मातङ्गमिव तोमरः ॥२४॥ 
तब सर्सस्थलों के जानने वाले खर ने क्रुद्ध हो कर, चार बार्णो 
से श्रीराम जी के हृदय तथा अन्य ममेस्थला को वेसे ही वेध 
डाला. जैसे भाले से हाथी वेधा जाता है ॥२४॥ 
» यत्तदिति--प्रसिद्ध यतिशयवा दी | ( गो० ) २ श्रतिस्॒ट--दत्तं ॥ 
( गो० ) ३ सब्नतपर्वमि:--ऋजगब॑मि:। (गो० ) ४ ग्राशया--शापेन । 
( गो० ) ड 
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स रामो बहुभिर्वानांः खरकामुक निःसतैः । 
बिद्धो रुधिरसिक्ताङ्गो बभूव रुषितो भृशम्‌ ॥२५॥ 
खर के धनुष से छूटे हुए बहुत से बाणों के लगने से श्रीराम 


जी घायल ओर खून से सराबोर हो गए । अतः वे अत्यन्त क्रुद्ध 
हुए ॥२४॥ 


'स धचुधेन्विन श्रेष्ठ; प्रगहय परमाहवे । 
सुभोच परमेष्वासः पट्‌ शरानभिलक्षिताद्‌? ॥२६॥ 


धनुपधारियों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने एक बढ़िया धनुष ले, 
खर का निशाना बाँध, उसके ऊपर छः बाण छोड़े ॥२६॥ 


शिरस्येकेन बाणेन द्वाभ्यां वाहोरथादयत्‌ । 
न्द्रार्धवकत्रेश्च रु 38०8 
त्रिभिश्‍चन्द्राधववत्रेश्‍चर वक्षस्यभिजघान ह ॥२७॥ 


इनमें से एक बाण से खर का माथा, दो से उसकी दोनों . 
भुजाएँ घायल कीं ओर तीन अधेचन्द्राकार बाण उसकी छाती में 
मारे ॥२७॥ 


ततः we महातेजा नाराचान्‌ भास्करोपमान । 
स्‌ राक्षस क्रृद्खयोदश समाददे ॥२८॥ 


इसके बाद महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने क्रुद्ध हो सूर्य के 
समान चमकते हुए १३ नाराच ( बाण विशेष ) ले, खर को मारने 


- की इच्छा से उस पर छोड़े ॥२८॥ 


१ अभिलक्षितान--लक्ष्योहेश्यत्वेन बोघितान्‌ । (ह 
प श०) २ चन्द्रार्ध- 
बक्त्रे:--अध चन्द्राक रमुखें: । ( गो० ) (९ 


कौ 
रश 


गै 
७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


अष्टाविंशः सर्ग: २१७ 


ततोऽस्य युगमेकेन चतुर्भिच हयान, । 
षष्ठेन तु शिरः संख्ये खरस्य रथसारथेः ॥२६॥ 


एक से रथ के जुआ को, चार से चारों धोड़ों को और छठवें 
'से खर के सिर को छेद डाला ॥२६॥ 


त्रिभिस्रिवेणुं बलवान. द्वाभ्यामक्षं महावलः । 

द्वादशेन तु बाणेन खरस्य सशरं धनुः ॥३०॥ 

डित्त्वा वज्रनिकारेन राघवः प्रहसन्निव! । 

त्रयो दशेनेन्द्रसमो विभेद समरे खरम्‌ ॥३१॥ 

श्रीराम जी ने तीन वाणों से रथ के तीनों बाँसों को, दो खे 

रथ की धुरी को और बारहवें बाण से खर के बाणसहित धनुष 
को काट डाला । फिर खेल ही खेज में ( अनायास ) वज्ज समान 
तेरहवाँ बाण, इन्द्र समान श्रीराम ने खर के मारा ॥३०॥३१॥ 


प्रभग्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः । 
गदापाणिरवप्लुत्य तस्थौ भूमी खरस्तदा ॥३२॥ 


धनुष और रथ के टूट जाने से, घोड़ों और सारथि के मारे 
जाने से, खर रथद्दीन होने के कारण, हाथ में गदा ले, रथ से कूदा 
ओर रणभूमि पर खड़ा हो गया ॥३२॥ 


तत्कर्म रामस्य महारथस्य 
समेत्य? देवाश्च महषयश्च । 
Ul sh PRR AF जन्य 
१ प्रमइन्निव--लीलयेत्यर्थः । (गो०) २ समेस्य--समूदीभूय | (गो०) 
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अपूजय१न प्राञ्जलयः प्रहृष्टा- 
स्तदा विमानाग्रगतः समेताःर ॥३३॥ 
इति श्रष्टाविशः सर्ग: || 

उसे समय महारथी श्रीरामचन्द्र जी के इस (अद्भ त) कर्म को 
बेस, देवता और महर्षि अत्यन्त प्रसन्न हुए और एकत्र हो तथा 
iE १२ चढ़, वहां ( जहाँ श्रीरामचन्द्र जी थे) आये ओर 
हाथ जोड़, श्रीरामचन्द्र जी की स्तुति की ॥३३॥ 

अरपण्यकारह का अट्ठाईसवाँ अध्याय पूरा हुआ | 
—' ६8:--- 


एकोनत्रिशः सगः 
—! §:— 
खर तु विरथं रामो गदापाणिमवस्थितम्‌ । 


मृदुपूर्वेर महातेजाः परुप* वाक्यमन्रवीत्‌ ॥१॥ 
ह को हाथ में रादा लिए हुए देख, महातेजस्वी श्री- 
न्द्र जी ने उससे न्यायोचित और ससेस्पशी वचन कहे ॥१॥ 


गजाश्वरथसंवाधे बले महति तिष्ठता* । 


कृतं सुदारुण मर्म सर्वलोकजुगुप्सितम्‌ ॥२॥ 


* हे वीर ! अनेक हाथियों घोड़ो गो 
"घोडा, रथों और बहुत सी सेना का 
अधिपति हो, तूने सबंलोकनिन्दित एप पवत चोर पाप कमे किए हैं श _ पाप Co 


१ श्रपूअयन्‌-अस्तु्न्‌ | ( गोऽ 
३ शुदुपूरवे = न्यायाबलम्बने नोक्तं | (योऽ 
(गोऽ) ५ तिष्ठता--अधिपत्तित्वेन तिष्ट 


१२ समेता:--आगता: | ( गोऽ ) 
) ४ परुष--मर्मेद्ध।टनरूपत्वात्‌ । 
तेत्यथ: | (गो० ) 
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एकोनत्रिशः सगे: २१६ 


०. १०५ ७, ७ ५ £ 
उद्वेजनीयो? भतानां नृशंस;२ |पापकमक्कत्‌ । 
त्रयाणामपि लोकानामीश्वरोपि न तिष्ठतिर ॥३॥ 

( कदाचित्‌ इन पापकर्मा को करते समय तुझे यह नहीं मालूम 
था कि, ) प्राणियों को दुःख देने वाला घातक (अत्याचारी) ओर 
पापकर्म करने वाला पुरुष, भले ही वह त्रिलोकीनाथ ही क्यों न 
हो--(अधिक दिनों) नहीं जी सकता । (फिर तुझ जैसे तुच्छ जीव 
की तो बिसात ही क्या है ) ॥३॥ 

कर्म लोकबिरुद़ं तु कुर्वाणं क्षणदचार४ । 
तीक्ष्णं सर्वजनौ हन्ति सर्प दुष्टमिवागतम्‌ ॥४॥ 
हे रजनीचर ! लोकविरुद्ध कर्म करने वाले, (अत्याचारी को 
सब लोग वैसे ही मारते हैं, जैसे आये हुए दुष्ट सपे को ॥४॥ 
लोभा*त्पापानि कुर्वाणः कामाद्वा यो न वुध्यतेऽ । 
भ्रष्टाःप्प्रश्‍यतिध्तस्यान्तं “ब्राह्मणी! 'करकादिव' ॥५॥ 
जो मनुष्य लालचवश अथवा अपूर्व लाभ की इच्छा से पापकर्म 
कर के नहीं पळताता, उसे उस कर्म का फल, ऐश्वय से भ्रष्ट होना 
वेसे ही अनुभव करना पड़ता हे, जैसे वमनी जाति का जन्तु 
(राम की बुढ़िया ) दृष्टि के ओलों को खा कर, उसका परिणाम 


स्वरूप मृत्यु का अनुभव करटा है ॥४॥ 
0003 मित म बन 


१ उद्वेजनीयः-उद्वेजकः । रब्शंसो-धघातकः। (गो०) ३ न 
तिष्ठति--न जीवेत्‌ । ( यो० ) ४ क्षणदाचर --रजनीचर । ८ शि० ) ४ 
लोमात्‌--लव्धस्यत्यागावदिष्णुत॒या । (गो०) ६ कात्‌ पूल भेच्डुया र | 
लः) ८ नबुध्यते--तपर्श्चात्तापं करोति | (रा०) ८ अ्र४:--ऐश्वर्याद्‌- 
ष्टः । (मोऽ) ६ शन्तं -फलं । (गो०) १० पर्वति--श्रनुभवति । (गोश) 
११ करकाः--वर्षोपला: । (गो०) १२ ब्राह्मणी--रक्त पुच्छिका । (गो०) 
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वसतो दएडकारण्ये तापसान धर्मचारिणः । 
किन्नु हत्वा महाभागान फल पाप्स्यसि राक्षस ॥६॥ 


है राक्षस इस दरडकबन में बसने वाले धर्माचरणा में 
स द्‌ मांचरण में 
महाभाग तपस्वियाँ को ( निरपराध ) मारने से, तुझे इसका कत 
भोगना होगा, क्या तू यह नहीं जानता था ? ॥६॥ 
न चिर पापर्माणः क्ररा लोकजुगुप्सिताः । 
८, २ NI 
(ऐर माप्य तिष्ठन्ति शीणमूला इव द्रुमाः ॥७॥ 
जस भकार गली हुई जड़ के वृक्ष बहुत दिनों तक नहीं खडे 
TC TEE हुत दिनों तक नहीं खड़े 
त गिर पड़ते हैँ, उसी प्रकार पापी, क्रर गे लोक- 
*निन्दित जन ऐश्वय पाक रों तक नहीं जी 
ला र भी बहुत दिनों तक नहीं जीवित रह्‌ 
अवश्य लभते जन्तुः फलं पापस्य कर्णः । 
(र पयागते काले दरमा; पुष्पमिवार्तवम्‌ ॥८॥ 
हर सम पाकर, पेड़ फूलते हैं, उसी प्रकार समय प्राप्त 
बह लीग उनके किए पापकर्मा का घोर फल अवश्य मिलता 
i समय पर पाप का फेल अबश्य प्राप्त होता है ॥=॥ 
6 यते लोके पापानां कर्मणां फलम्‌ । 
i त्या शक्तानां क्षणदाचर ॥६॥ 
* अस प्रकार विषसिश्रत अन्न ख शी 
वाने से शीघ्र 
- सति कध है, उसी प्रकार पापी को किए हुए पापों का बह 
ह्‌ से नहीं होता । शीघ्र मिलता है ॥६॥ 
पापमाचरतां घोरं लोकस्यामियमिच्छताम्‌ | 
अहमासादितो राज्ञा! नाइ. ता. माणान इन्त निशाचर"॥१०॥ 
क १ र'सा--दशरथयेननियुक्त: | (रा०) 
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शौ 


महापापी है । अत: महाराज दशरथ का भेजा हुआ, में तेरे प्राणों 
का नाश करने को यहाँ आया हूँ ॥१०॥ 


अद्य हि त्वां मया मुक्ताः शराः काञ्चनभषणाः । 
विदाय निपतिष्यन्ति! वल्मीकमिव पन्नगाः ॥ ११॥ 
आज ये सुवणभूपति मेरे छोड़े हुए बाण तेरे शरीर को चीर 
कर वेसे ही घुसेंगे, जैसे सर्प अपनी बांबी में घुसता है ॥११॥ 
ये त्वया दण्डकारण्ये भक्षिता धर्मचारिणः । 


तानद्य निहृतः संख्ये ससेन्योऽनुगमिष्यसि ॥१२॥ 
जिन धर्मचारी ऋषि सुनियों को तूने इस दण्डकारण्य में आ: 


कर खाया है, आज युद्ध में सेनासहित मर कर, तू भी उनके 
पीछे जायगा ॥१२॥ 


अद्य त्वां विहृतं वाणः पश्यन्तु परमर्षयः । 


निरयस्थं विमानस्था मे त्वया हिंसिताः पुरा ॥१३॥ 
पहिले जिन तपस्वियों को तुने मारा है, आज वे विमान में 


लोट कर, तुमको मेरे वाणों से मरा और नरक में जाता हुआ 
देखें ॥१३॥ 


. प्रहर त्वं यथाकामं कुरु यत्नं कुलाधम । 
अद्य ते पातयिष्यामि शिरस्तासफलं यथा ॥१४॥ 
अरे कुलाधम ! मेरे मारने के लिए तुमे जो उपाय करना हो, 
सो कर ले और यथेष्ट प्रहार भी कर ले। अन्तमें तो में, अवश्य ही - 
ताल के फल की तरह तेरा सिर काट कर, भूमि पर गिरा ही 
दूँगा ॥१४॥ | ै 
7 लिपतिष्यन्ति--प्रवेद्यन्ति | “प्‌ तिल अबेच्यन्ति । (गोश गो० ) 
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एवमुक्तस्तु रामेण क्रृडः संरक्तलोचनः । 
प्रत्युवाच खरो रामं प्रहसन्‌ क्रोधम्‌ छितः । १५॥ 
जब श्रीराम जी ने इस प्रकार कहा, तव खर कुद्ध हो और 
लाल लाल आंखें निकाल तथा (तिरस्कार) सूचक) हँसो हँस कर, 
श्रीराम से बोला ॥१४॥ 
प्राकृता१न्‌ राक्षसान्‌ हत्या युद्धे दशरथात्मज । 
आत्मना? कथमात्मानमप्रशस्यं प्रशंससि ॥१६॥ 
हे दशरथ के पुत्र ! छुद्र (अर्थात्‌ साधारण ) राक्षसा को मारने 
का काम कर, प्रशंसा योग्य न होने पर भी, तू अपने मुँह अपनी 
प्रशांसा कर रहा है ॥१६॥ : 
विक्रान्ता बलवन्तो वा ये भवन्ति नरपभा: । 
कथयन्ति न ते किज्ञित्तेजसा३ स्मेन गर्विताः ॥१७॥ 
जो श्रेष्ठ पुरुष पराक्रमी और बलवान होते हैं, वे अपने प्रताप 
का गये कर, कभी अपना बखान नहीं करते ॥१७॥ 
प्राकृतास्वकतात्मानों लोके* क्षत्रियपांसनाः 
€ «= च 
निर्थक विकत्थन्ते यथा राम विकत्थसे ॥१८॥ 
हे राम ! जो छुद्र, कल्सष चित्त वाले और क्षत्रियाधम हैं, वे 
ही तेरी तरह व्यर्थे की बकबाद किया करते हैं ॥१८॥ 
कुल व्यपदिशन्‌ वीरः समरे कोञभिधास्यति । 
मृत्युकाले हि सम्पाप्त स्वयसपरस्तवेः, स्तवम्‌ ॥१६॥ 


१ प्राकृता:--छद्भा:। ( गोऽ ) २ आत्यना--स्वयमेव। ( गो० ) ३ 
हब (यो) अझतात्मान:--कल्मपचित्ताः | ( रा० ) ५ 
_अप्रस्तवे- श्रनवसरे | ( गो०) 


शि न 
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रणभूमि में, जहाँ मृत्यु होना कोई अनहोनी बात नहीं, वहाँ 
पर कोन ऐसा शूर हे, जो अपने कुल का बखान कर, ऐसे 


अनवसर सें अपनी वड़ाइ अपने आप करेगा ॥ १६॥ 


सवथ लघुत्वं ते कत्थनेन विदर्शितम्‌ । 
Cer ie _ प 
सुवणंमतिरूपेण तप्तेनेव कुशामिना? ॥२०॥ 
अतएव तूने अपना बखान कर, सव प्रकार से अपना ओछा- 
पन वेसे ही दिखलाया हे, जेसे अभि में तपाने पर बनावटी सोना 
{मुलम्मा) अपना वनावटीपन प्रकट कर देता है ॥२०॥ 
न तु मामिह निष्ठन्तं पश्यति त्वं गदाधरम्‌ । 
> Cs झि शि 
धराधरमभमिवाकम्प्यं प्तं धातुमिश्चितम्‌ ॥२१॥ 
है राम ! क्या तू यह नहीं देखता कि में गदा लिये लड़ने को 
उद्यत, यहाँ पर विविध घातुओं से शोभित पर्वत की तरह, अचल 
अटल खड़ा हुआ हूं ॥२१॥ 
र्यापगोऽहं गदापाणि्न्तुं प्राशान रणे तब । 
त्रयाणामपि लोकानां पाशहस्त इवान्तकः ।।२२॥ 


तेरा ही नहीं, प्रत्युत तीनों लोकाँ का संहार कर 
॥ 

काम बद्दपि वक्तव्यं खयि वक्ष्यामि न त्वहम्‌ । 

यस्तं गच्छेद्धि सबिता यु द्धत्रिघ्रस्ततो भवेत्‌ ॥२३॥ 


ल 


३ दर 
(यो) 
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तेरी इस आत्मश्लाघा के उत्तर में यद्यपि मैं बहुत कुछ कह 
सकता हूँ, तथापि में तुझसे श्रव और कुछ कहना नहीं चाहता-- 
क्‍योंकि (कहने सुनने में व्यर्थै समय निकला जाता हे ओर) यदि 
सूर्यास्त हो गया, तो युद्ध में विघ्न पड़ेगा ॥२३॥ 


। ९00१ ७ ~ 
चतुदश सहस्राणि राक्षसानां हतानि ते । 
त्वद्विनाशात्करोम्येप तेपामास्रपरमार्जनम्‌ ॥२४॥ 
तूने जो चौदह हजार राक्षसा को मारा हे, सो अब में तुझे 

ड कर, उनकी विधवा खिया ओर अनाथ बच्चों के आँसू 
गा॥२४॥ | 

इत्युक्त्वा परमक्रु दस्ता गदां परमाङ्गदः? । 

खरश्चिक्षेप रामाय प्रदीप्रमशनि यथा ॥२५॥ 
५ खर ने यह कह्‌ ओर अत्यन्त कुपित हो, सुवणं के बंदों से 
बघी हुई, इन्द्र के वञ्जके समान, चमचमाती गदा, श्रीराम के 
ऊपर फेंकी ॥२४॥ 

खराहुभसुक्ता सा प्रदीप्ता महती गदा । 

भस्म हृक्षात् गुरमांश्च कृत्वागात्तत्समीपतः ॥२६॥ 


NN = < ५ 
खर का फेका हुई बहू चसचमाती बड़ी भारी 'गदा, अगल 


र्तो छ भस्म करती हुई, श्रीराम जी 
पास आ पहुँची ॥२६॥ ' हुई, गीराम जी के 


तामापतन्तीं Me गृत्युपाशोपमां गदाम्‌ । 
अन्त रामथिच्छेद्‌ बहुधा शरैः ॥२७॥ 


१ परमाङ्गदः कनकवलयानि उस्यास्तांपरविदवाहस्तस्थांगदां । (रा०) 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
॥ शि ~ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
त्रिशः सग 
शाः सगः २२५ 


fF: तब शास ने रो अ ओर सृत्युपाश के समान 
दा के, श ही में मारे बाणो के 
डाले ॥२७॥ डरना 
वेकीण २१ (१ 
सा विकीशशरंभग्ना पपात धरणीतले । 
227. ष्‌ ध ON [oS 
गदा मन्त्रापथबळेव्यालीत्र विनिपातिता ॥२८॥ 
इति एकोनत्रिंशः सर्ग: || 
बाणों से चूर चूर हो कर, वह प्रथिवी पर वैसे ही 
‘SE र ह य ही गिर प 
से मंत्र और ओपधि के प्रभाव से नागिन गिर पड़ती हे ॥ a 
श्ररण्यकाएड का उन्तीखबाँ सगं पूरा हुआ । 
म 
(क ९ 
त्रिशः सगः 
-"%-- 
छ ® ७. ~ च 
भित्त्वा तु तां गदां बाणे राघवो धर्मवत्सलः । 
स्मयमानः! खर वाक्य संरब्धरमिदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
धर्मवत्सल श्रीराम उस गदा को बाणों से नष्ट कर, उपहास 
करते हुए उस घवड़ाए हुए खर से यहद बोले ॥१॥ १ 
[टिप्पणी-- धमवत्ठल” विशेषण श्रीरामचन्द्र जी के लिए इस 
लिए यहाँ दिञ्रा गया हे कि, श्रोरामचन्द्र जी “निरायुध” शत्र का बघ 
करना घर्मविरुद्ध सम भते हैं । ] रे 
च > र 
एत्तत्ते बलसवस्वं दर्शितं राक्षसाधम ।, 
(9 >> गा = के 
शक्तिहीनतरो मत्तो हथां खमवगजंसि ॥२॥ . 
१ स्मयमानः- परिइसन्ित्ययः । ( गो० ) वरन्ध आन्वभिविद्ाण संरन्ध॑--प्रान्तमितिखर 
विशेषणं, “संरम्भः सम्भ्रमे कोपे” इत्यमरः । ( गो० ) 
वा० रा० अ०--१५ 
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हे राक्षसाधम ! ( क्या) तेरा सब बल इतना ही था; जो तूने 
'प्रभी दिखलाया । ( किन्तु आश्चय हे कि, ) सुक से बल में न्यून 
होने पर भी, मतवाले की तरह तू वृथा ही डींगें मारता हे ॥२॥ 
एषा बाणविनि्भिन्ना गदा भूमितलं गता । 
अभिधान ्प्रगरभस्यर तव प्रत्यरिघातिनीरे ॥३॥ 
बढ़ बढ़ कर बातें मारने बाले, तुझ ढीठ की, शात्रुनाशिनी यह्‌ 
गदा, मेरे बाणों से चूर हो, प्रथिवी पर पड़ी है ॥३॥ 
~ « ए 
यत्त्वयोक्तं विनष्टानामहसास्रप्र माजनम्‌ । 
राक्षसानां करोमोति मिश्या तदपि ते वचः ॥४॥ 
तूने जो कहा था कि, “में मरे हुए राक्षसों की विधवाओं 
अर अनाथ बच्चों के आँसू पोंछूगा” खो तेरी बह बात भी झूठी 
हो गई ॥४॥ 
नीचस्य क्षुद्रशीलस्य मिथ्याऱत्तस्य रक्षसः । 
प्राणानपहरिष्यामि गरुत्मानग्रत यथा ॥५॥ 
जिस प्रकार गरुड़ जी ने अस्त को हुरा था, उसी प्रकार सें 
भी नीच, ओछे स्वभाव वाले, झूठा व्यवहार करने वाले, तु 
राक्षस के प्राण ( अभी ) हरता हूँ ॥९॥ 
गद्य ते च्छिन्नकण्ठस्य फेनबु चुद भूषितम्‌ । 
. बिदारितस्य महवाणेभही पास्यति शोणितम्‌ ॥६॥ 
मेरे बाणों से बिदारित हो, जव. तेरा सिर कट जायगा, तब 
तेरे गले के काग सहित रक्त को एथिवी आज पान करेगी ॥६॥ 
_ अर 2 3 क. .... OS SN । २ 
१ अभिघाने--वचसि । (गो० ) २ प्रगल्भस्य--धृष्टस्य | ( गो०) 
३ प्रत्यरिघातिनी-अरीनरीन्‌ प्रतिघातिनी गदा । ( गो०.) 
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त्रि ॥ 0 नो 


क ९ 
पाँसुरूपितसबाङ्ग: खस्तन्यस्तभुजद्दयः । 
स्वप्स्यसे गां समालिङ्गय दुलभां प्रमदामिव ॥७॥ 
लि अभी तू धूल धूसरित हो और अपनी दोनों भुजाओं को 
ला कर, भूमि को बैसे ही आलिज्ञन किए हुए सोबेगा, जैसे 
“कं कामी पुरुष किसी ढुलेभ स्त्री को आलिङ्गन कर के सोता 
॥७॥ 
प्रदृद्धनिद्रे! शयिते त्वयि राक्षसपांसने | 
भविष्यन्त्यशरण्यानां२ शरण्यार दण्डका इभे ॥८॥ 
अरे राक्षसाधम ! जव तू दीघे निद्रा में सो जायगा, ( अर्थात्‌ 
मर जायगा ) तब अरक्षित ऋषियों के लिए यह दरडकवन सुख 
से रहने योग्य स्थान हो जायगा ॥८॥ टर 
जनस्थाने हतस्थाने ४ तव राक्षस मच्छर: । 
Cus 22. _ ० न 
निभया विचरिष्यन्ति सर्वतो मुनयो बने ॥&॥ 
जब मेरे वाणों से यह जनस्थान राक्षसशून्य हो जायगा, तब 
सुनि लोग इस वन में निर्भय हो, सर्वत्र आ जा सकेंगे ॥६॥। 
अद्य विप्रसरिष्यन्ति राक्षस्यो हतवान्धताः । 
बाष्पाद्वदना दीना भयादन्यभयावहा! ।।१०॥ 
दूसरे को भयभीत करने वाली राक्षसियाँ, अपने सम्बन्धियों 
के मारे जाने के कारण, दीनभाव से रोती हुई और भयभीत हो, 
आज यहाँ से भाग जायगी ॥१०॥ 


~ TU न्न 
१ प्रइद्धनिद्रे--दीघनिद्रे । ( गो० ) २ श्रशरणयानां-ऋृष्यादीनामग- 


तीनां । (गो० ) २ शरण्या:- घुखावासभूता; (गो० ) ४ इतं निवृतं | 
स्थानं--राक्षसस्थितिर्यस्मात्‌ । ( शि० ) : 
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(२२८ छरण्यकाणंडे 


अद्य शोकरसङ्ञास्ता भविष्यन्ति निरथकाः । 
` अजुरूपकुलाः पल्यो यासां त्वं पतिरीृशः ॥११॥ 
जिन ६ राक्षसियों का तुम जैसा दुराचारी पति हे, वे अपने 
कुल, के अनुरूप ढुराचारिणी राक्षसियाँ, आज शोकरस का 
आस्वादन कर, हीनवीर्यं हो जायँगी । अर्थात्‌ अब वे उपद्रव न 
करेंगी ॥११॥ 
नृशंस नीच क्षुद्रात्मन्नित्यं ब्राह्मणकएटक । 
यत्कृते शङ्तिरमौ मुनिभिः पात्यते हविः ॥ १२॥ 
रे निष्ठुर ! रे नीच ! रे छुद्र बुद्धि वाले! रे ब्राह्मणों को 
सदा सताने वाले! तुक जैसा लोगों के डर ही से मुनिलोग 
निःशङ्क हो हवन नहीं करने पाते ॥१२॥ 
तमेवमभिसरब्ध! ब्रुवाणं राघवं रणे । 


खरो निभत्सयामास रापात्खरतरस्वनः ॥ १ ३।। 
जब कुपित हो श्रीराम ने खर से ऐसे वचन कहे; तब खर भी 
` क्रोध में भर, उच्चस्वर से श्रीराम को गालियाँ देता ढुबादिक 
हुआ बोला ॥१३॥ 


इदं खल्बवलिप्ोसिरे भयेष्यपि च निभेयः । 


वाच्यावाच्यं ततो हि त्वं मृत्युवश्यो न बुध्यसे॥१४॥ 
निश्चय ही तू बड़ा घमंडी है। इसीसे त भय रहने पर भी 
निर्भयसा जान पड़ता है। तेरी मृत्यु निकट हे । इसीसे त बोलंते 
ससय यह नहा समझ सकता कि, क्या कहना चाहिए और कया 
| i. ती 
१ तमेवमभिसंरब्धमू--एवंबचोत्र बाणम्‌ । (शि०) २ `हढं-निश्चितं। 
(२०) रे आवलिप्तोति--गवितोति ( गो० ) 
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कालपाशपरिक्षिप्घा भवन्ति पुरुपा हि ये । 
कार्याकायं न जानन्ति ते निरस्तपडिन्द्रियाः ॥१५॥ | 
जो लोग शीघ्र मरने वाले होते हैं, उनकी अन्तःकरणादि 
छःहों इन्द्रियों की शक्ति नष्ट हो जाती हे । इसीसे उनको करने 
अनकरने कामों का ज्ञान नहीं रहता ॥१५॥ * 


एवसुकक्‍त्वा ततां राम सरुध्य भ्रकुटा ततः | 
ददश महासालमबिदूरे निशाचरः ॥१६॥ 
श्रीराम जी से इंस प्रकार कह और भोंहें सकोड़, खर ने 
पास ही साल का एक बहुत बड़ा वृक्ष देखा ॥१६॥ 


रणे प्रहरणस्याथें सबंतो ह्यवलोकयन । 
स त मुपाटयामास संदश्य दशनच्छदम्‌ ॥१७॥ 
उसने युद्ध करने के लिए शस्त्र की खोज में, अपने चारों ओर 


निगाह डाली, ( किन्तु जब उसे अन्य कोई शास्त्र अपने योग्य न 
देख पड़ा, तव) उसने किचकिचा कर, उस वृक्ष को उखाडा ॥१७॥ 


तं समुत्क्षिप्य बाहुभ्यां विनद्य च महावलः । 
राममुदिश्य चिक्षेप हतस्त्वमिति चाब्रवीत्‌ ॥१८॥ 
ओर घोर गर्जना कर, दोनों सुजाओं से उस वृक्ष को, श्रीराम 
जी को लक्ष्य कर और यह कह; कर कि, “बस, अब तू मारा 
गया? फेंका ॥१८॥ ं 9 


तमापतन्तं वबाणोपेशिछच्व रामः प्रतापवान्‌ । 
रोबमाहारयचीव्रं निहन्तुं समरे खरम्‌ ॥१&॥ 


——— 
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प्रतापी श्रीरामचन्द्र जी ने उस साल वृक्ष को अपनी घोर 
आते देख, बाण मार कर उसके कितने ही टुकड़े कर डाले और 
क्रोध में भर खर को मार डालने के लिए तीत्र बाण निकाले ॥१६॥ 


जातस्वेदस्ततो रामो रोषाद्रक्तान्तलोचनः | 
निर्बिभेद सहस्रेण बाणानां समरे खरस्‌ ॥२०॥ 
५ उस समय मारे क्रोध के श्रीराम जी का शरीर पसीने से तर 
ओर उनके नेत्र खून की तरह लाल हो गए । उन्होंने एक हजार 
बाण खर के मारे ॥२०॥ 


तस्य बाणान्तरा(द्रक्त बहु सुस्राव फेनिलम्‌र । 
गिरेः अ्रवणस्येव तोयधारापरिस्रःः ॥२१॥ 
उन बाणों के घावों में से फेनयुक्त रक्त की धारें उसी प्रकार 
बहने लगीं, जिस प्रकार पहाड़ी भरनों से पानी की धारे बहती 
हैं. ॥२१॥ 
विहलः स कृतो वाणेः खरो रामेण संयुगे । 
मत्तो रुधिरगन्धेन तमेवा भ्यद्रवद्द्रतस्‌ ॥२२॥ 
श्रीराम जी ने खर, को उस युद्ध में, बाणों के आघात से 
व्याकुल कर दिआ। तब तो वह (अपने शरीर से निकलते हुए) 
रक्त की गन्ध से मतवाला हो, बढे वेग से श्रीराम को ओर 


झपटा ॥२२॥ 
तमापन्ततं संरब्धं* कृतास्रो रुधिराप्लुतम्‌ । 
७ +4) 
अपासपत्मतिपदंश क व्वत्वरितविक्रम! ।२३॥ 


१ बाणान्तरात्‌--आणक्षतविवरातू । ( गोऽ ) २ फेनिलं--फेनवत । 
( गो० ) ३ परिखवः--प्रवाह: | (गो०) ४ संरब्धं-सं भ्रान्तं । (तोः ) 
` ७ प्रतिपदं--अज्ज मोचनप्रतिकूलं । ( गोऽ ) 
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खर को, क्रद्ध और खून में डूबा हुआ अपनी ओर आते 
देख, और उस पर अस्त्र छोड़ने की घात न पा, श्रीरामचन्द्र जी 
तुरन्त कुछ पीछे हट गए ॥२३॥ 
[टिप्पणी--श्रीरामचन्द्र जी को दो चार पा पीछे हटना खर के भय से 
नहीं, किन्तु र्र चलाने के लिए पर्याप्त श्रन्तर प्राप्त करने के लिये ही था।] 
ततः पावकसङ्काशं वधाय समरे शरम्‌ । 
स्वरस्य रामो जग्राह ब्रह्मदण्डमिवापरम्‌ ॥२४॥ 
युद्ध में खर का वध करने के लिए श्रीराम जीने दूसरे 
ब्रह्मदण्ड के समान और अग्नि तुल्य एक बाण ( अपने तरकस- 
से ) निकाला ॥९४॥ । 
स तं दत्तं मघवता सुरराजेन धीमता । 
सन्दधे चापि धर्मात्मा मुमोच च खरं प्रति ॥२४॥ 
यह बाण अगस्त्य जी को धीमान्‌ इन्द्र ने दिआ था, ( और 
झगस्त्य से श्रीराम जी को मिला था, ) धर्मात्मा श्रीराम जी ने 
वही बाण धनुष पर रख, खर के ऊपर छोड़ा ॥२४॥ 
स विमुक्तो महावाणो निघांतसमनिस्वनः । 
रामेण धनुरायम्य खरस्योरसि चापतत्‌ ॥२६॥ 
श्रीराम जी ने धलुप को तान कर जब वाण छोड़ा, तब वह 
बाण बज्र के समान महानाद करता हुआ खर की छाती में जा 
कर लगा ॥२६॥ है 
स पपात खरो भूमौ दहयमानः शराग्निना। 
रद्रेणेव विनिर्दग्धः श्वेतारणये यथान्तकः ॥२७॥ 
से निकले अग्नि से खर दग्ध हो कर, प्रथिवी पर 


उस बाण 


वैसे ही गिर पड़ा, जैसे श्वेतारण्य में रुद्र ने अपने तृतीय नेत्र के 


अग्नि से अन्तकासुर को दग्ध कर, गिराया था ॥२७॥ FE 
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[ टिप्पणी-कूमंपुराण के उत्तरखण्ड के ३६वें अध्याय में लिखा है 
कि, परमशैब श्वेत नाम के एक राजर्षि कालञर पर्वत पर जब तप कर रहे 
थे; तब श्रन्तकासुर ने उन्हें मार डालने के लिए; उन पर श्राक्रमण किआ । 
उस समय भक्तवत्सल शिव जी ने श्रपने बांए पेर के आधात से श्रन्तकासुर 
को मार डाला था ( रा० ) ] 


स इत्र इब बज्ेण फेनेन नमुचियथा । | 
Rl बन्द्राशनिहतो निपपात हतः खरः ।।२८॥ 
जैसे वज़न से वृत्तासुर, फेन से नमुचि और इन्द्र के वञ्ज से 


बलि मारे गुए, बैसे ही खर भी श्रीरामचन्द्र जी के बाण से मारा 
जा कर, प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥२५॥ 


ततो राजपेयः सर्वे सङ्गताः परमर्षयः१ । 
सभाज्यर सुदिता राममिदं वचनमन्नुवन्‌ ॥२६॥ 
तब सब राजर्षि ओर ब्रह्मर्षि एकत्र हो और प्रसन्न हो, श्रीराम- 
ले।।२६।। 
एतदथ महाभाग महेन्द्रः पाकशासनः । 
कपना पुरन्दरः ॥३०॥ 
इसी उद्देश्य से पाकशासन सहेन्द्र भङ्ग 
0000 हेन्द्र, शरभङ्ग जी के पुण्याश्रम 
« आनीतस्त्वमिमं देशमु पायेन महर्षिभिः । 


एषां वधाथं क्रराणां रक्षसां पापकर्ता 
र पकमेणास्‌ ॥२१॥ 
और इन ऋरकर्मा पापी राक्षसों के वध के लिए ही यत्नपूर्वेक 
महर्षिगण तुमको यहाँ लाए थे ॥३१॥ 
= पष जह्षपेक । (ग: र ज्ज्य उ 7 ज प परमर्षयः-बरहमषंयः । (गोऽ ) 


न होतया । २ सभाज्य-सम्पूज्य | ( गो० ) 
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तदिदं नः कृतं कायं त्वया दशरथात्मज । 
सुखं धमं चरिष्यन्ति दण्डकेषु महपेयः ॥३२॥ 
हे दशरथात्मज ! हमारा यह काम तुमने कर दिआ। अब 
इस दण्डेकबन में महर्षि गण सुख से धर्मानुष्ठान किआ 
करेंगे ॥३२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवाश्चारणेः सह सङ्गताः । 
दुन्दुर्भीश्चाभिनिप्नन्तः पुष्पवपं समन्ततः ॥३३॥ 
इतने ही में देवता लोग चारणों को साथ लिए हुए आए और 
उन लोगों ने नगाड़े बजा कर चारों ओर फूलों की वर्षा की ॥३३॥ 
रामस्योपरि संहृष्टा वद्टपुर्विस्मितास्तदा । 
आर्थाधिकमुहूर्तेन १ रामेण निशितेः शरेः ॥३४॥ 
फिर, हर्षित हो और श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर पुष्यों की बृष्टि 
कर, वे विस्मित हुए कि, तीन ही घड़ी में अपने पेने बाणों से ॥३४॥ 
[ ढाई घड़े का एक घंटा होता है--्रतः, लगभग सवा घंटे में ] 
चतुर्दशसहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
ख रदूषणमुख्यानां निहतानि महावेह ॥३५॥ 
उस महायुद्ध में खर दृषणादि मुख्य राक्तसों के सहित 
श्रीरामचन्द्र ने घोर कमें करनेवाले १४ हज़ार रात्तसों को ( कैसे ) 
मार डाला ॥३५॥ 
अहो बत महत्कम रामस्य विदितात्मनः । 
वीर्यमहो दाक्ष्यंर विष्णोरिव हि दृश्यते ॥३६॥ 


TERE MSE ESS 
१ अर्घा धिक मुहूतेन--धटिकात्रयेण | ( गो० ) २ दाक्ष्यं--सर्वसंदार- 
चातुर्य | ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२३४ अरण्यकाण्डे 


शक Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
विदितात्मा श्रीरामचन्द्र का यह कमे बड़े महत्व का है। 
आहा ! इनका यह पराक्रम ओर सर्व-संहार चातुये विष्णु के 
'तुल्य देख पड़ता हे ॥३६॥ १ 
इस्येवमुक्स्वा ते सव ययुर्देवा यथागतम्‌ । 
एतस्मिन्नन्तरे? वीरो लक्ष्मणः सह सीतया ॥३७॥ 
यह कह कर, द सब देवता जहाँ से आए थे, वहाँ लोट कर 
चले गए। इतने में शूरवीर लक्ष्मण, सीता जी को साथ लिए 
हुए ॥३७॥ 
गिरिदुगांद्वि निष्क्रम्य संविवेशाश्रमं सुखी२ । 
ततो रामस्तु विजयी पूज्यमानो महर्षिभिः ॥३८॥ 
गिरिगुद्दा से निकल कर ओर श्रीरासचन्द्र जी के पराक्रम से 
प्रसन्न होते हुए, आश्रम में पहुंचे । तदनन्तर विजयी श्रीरामचन्द्र 
जी का महर्षियो ने बड़ा सम्मान किआ । ॥३-॥ 
भबिवेशाश्रमं वीरो लक्ष्मणेनाभिषूजितः । 
तं दृष्टा शत्रुहन्तारं महर्षीणां सुखावहम्‌ ॥३६॥ 
लप जी से सम्मानित हो, वीरबर श्रीमराचन्द्र जी ने 
आश्रम में प्रवेश किआ । शत्रुहन्ता एवं महर्षियों को आनन्द देने 
“वाले श्रीरामचन्द्र जी को देख, ॥३६॥ हरे 
बभूव हृष्टा वेदेही भतार परिषस्वजे । 
मुदा परमया मुक्ता दृष्टा रक्षोगणान्‌ हतान्‌। 
राम चवाव्यथ दृष्टा तुतोष जनकात्मजा ॥४०॥ 
१ अन्तरे--भवसरे। (यो) रस 7 तर (योऽ) २ सुखी-- ख रः 
इ ( 0 ) ८ रामपराक्रमदशनजन्यसन्तोष- 
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जनकनन्दिनी सीता जो प्रसन्न हुई और राक्षसों को मरा 
हुआ देख, जानकी जी ने परभ सुख माना । फिर श्रीरामचन्द्र जी 
को विथा रहित अथवा निरापद देख, जानकी जी सन्तुष्ट 
हुई ॥४०॥ 
० Ce 
ततस्तु त॑ राक्षससइमदन 
सभाज्यमानं मुदितेमहर्षिभिः । 
पुनः परिप्वञ्य शशिप्रभानना 
बभूव हृष्टा जनकात्मजा तदा ॥४१॥ 
इति त्रिशः सर्ग: ॥ त 
राक्षस समूह को मर्दन करनेवाले और प्रसन्नचित्त महर्षि 
द्वारा पूजित श्रीरामचन्द्र को देख, चन्द्रवदनी जनकनन्दिनी सीता 
प्रसन्न हुई और पुनः श्रीरामचन्द्र जी को गले लगाया ॥४१॥७ 
अरण्यकाएड का तीसवाँ सग पूरा हुआ। 
-+-+:६8:--- 
[os ° 
एकात्रशः सग; 
लाउ 
त्वरमाणस्ततो गला जनस्थानादकम्पनः | 
प्रविश्य लङ्कां वेगेन रावणं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
तदनन्तर अकम्पन नामक राक्षस शीघ्रता पूर्वक जनस्थान से 
लङ्का को गया ओर वहाँ जा कर, रावण से बोला ॥१॥ | 
जनस्थानस्थिता राजन्‌ राक्षसा बहवो हताः। , 


१ कयञ्चदिति- जीवेषधारणेनेति भाव: | ( गो० ) 
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हे राजन्‌ ! pr में रहने चाले खर समेत बहुत से राक्षस 
युद्ध में मारे गए । में किसी तरह जीता जागता यहाँ आया हुँ ॥२॥ 
[रिप्पणी-भूषणटीकाकार ने “किसी तरह” का भाव यह्‌ दर्साया हे 
कि, अकम्पन स््रीवेश धारण कर भागा था | ] 
एवसुक्तो दशग्रीवः क्रुद्ध संरक्तलोचनः । 
~ ७» निदे 
अकम्पनमुवाचेद्‌ निदंहन्निव चश्नुपा ॥३॥ 
अकम्पन के ये वचन सुन, रावण के नेत्र क्रोध के मारे लाल 
हो गए ओर बह अकम्पन से त्योरी चढा ऐसे बोला, मानों उसे 
नेत्राग्नि से भस्म ही कर देगा ॥३॥ 
केन रम्यं जनस्थानं हतं मम परासुना! । 
को हि सर्वेषु लोकेषु गतिर चाधिगमिष्यति ॥४॥ 
किस गतायु ने मेरे उ मळ जनस्थान को ध्वंस कर दिआ !' 
किसकी यह्‌ इच्छा हुई है कि, बह त्रिलोकी में न हने पावे ॥४॥ 
हि मे विमियं कृत्वा शक्यं मघवता सुखम्‌ । ˆ 
मातं वैश्रवणेनापि न यमेन न विष्णुना ॥५॥ 


सुके चिदा कर, इन्द्र, यम, कुबेर और वि णु > 
रह सकते ॥५॥ णु भी सुख ने नहीं 


कालस्य चाप्यह कालो दहेयमपि पावकम्‌। ' 


स म संयोजयितुपुत्सहे ॥६॥ 

क्योंकि से काल का भी काल हूँ और अग्नि को भी 

$ भस्म कर सकता 
हूँ। अधिक क्या मैं सत्यु को भी मरणशील वना सकता हूँ ॥६॥ 


दहेयमपि संक्रुडस्तेजसा55दित्यपावको । 


वातस्य तरसा वेगं निहन्तुमहमुत्सहे ॥७॥ 
क्क क्या या ह 


` १ परासुना--परागत प्र;णेन । (शि०) २ गतिं--स्थिति । (गो०) 
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क्रुद्ध होने पर, में अपने तेज से अग्नि ओर सूर्य को भी दग्ध 
कर सकता हूँ ओर अपने बेग से वायु का वेग नष्ट कर सकता 
झू ॥७॥ 
तथा क्रुद्धं दशग्रीवं कृताञ्ञलिरकम्पन; । 
भयात्सन्द्ग्यिया! वाचा रावणं याचते२ऽभयम्‌ ॥८॥ 
रावण को इस प्रकार क्रद्ध देख, अकम्पन बहुत डरा और हाथ 
जोड़ अस्पष्ट अक्षरों से युक्त शब्दों में, अर्थात्‌ लड़खड़ाती जबान 
से उसने अभयदान माँगा ॥८॥ 
दशग्रीवोऽभयं तस्मे प्रददौ रक्षसांवरः । 
स विश्रव्याऽब्रवीद्वाक्यमसन्दिग्धमकम्पनः ॥॥ 
तब राक्षसश्रेष्ठ रावण ने अकम्पन को अभय प्रदान किआ । 
तब रावण के अभयदान पर विश्वास कर, अकम्पन ने साफ 
साफ समस्त वृतान्त कहा ॥६॥ 
पुत्रो दशरथस्यास्ति सिंहसंहननो युवा । 
रामो नाम टपस्कन्धो टृत्तायतमहाञ्चुजः ॥१०॥ 
वीराः पृथुयशाः श्रीमानतुढ्यवलविक्रमः । 
हर्त तेन जनस्थान खरश्च सहदूषणः ॥ १ १॥ 


सिंह के समान सुन्दर शरीरावयव वाले, वीर, युवावस्था को 
प्राप्त, ऊँचे कन्यां वाले, गोल एवं लम्बी भुजाओं वाले, बीर 
सहायशस्वी, सुस्वरूप और अतुलित बल-पराक्रम वाले श्रीराम ने 
जो महाराज दशरथ के पुत्र हैँ, जनस्थान में आ कर, खर और 
दूषण को मारा हे ॥१०॥११॥ 


$ १ सन्दिग्वया—सन्दिग्धाक्तरया | (गोऽ) २ याचतें--श्रयाचत । (गो ~) 
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अकम्पनवचः श्रुत्या रावणो राक्षसाधिपः । 
नागेन्द्रः इच निःश्वस्य वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥१२॥ 
राक्षसेश्वर रावण, अकम्पन के वचन सुन, सर्पेन्द्र की 
तरह फुंफकार छोड़ता हुआ बोला ॥१२॥ 
स सुरेन्द्रेण संयुक्तो रामः सर्वामरे; सह । 
उपयातो जनस्थानं ब्रूहि कच्चि दकम्पन ॥१३॥ 
हे अकम्पन ! तू यह तो वतला कि, क्या बह राम देवराज 
इन्द्र और सब देवताओं को साथ ले, जनस्थान में आया है ? ।।१३॥ 
रावणस्य पुनवाक्यं निशम्य तदकम्पनः । 
आचचक्षे बलं तस्य विक्रमं च महात्मनः ॥१४॥ 
रावण के इस प्रशन के उत्तर में अऊस्पन रावण से श्रीराम- 
चन्द्र जी वल विक्रम का बखान करता हुआ, पुनः बोला ॥१४॥ 
रामो नाम महातेजाः श्रेष्ठ! सवधनुष्मताम्‌ | 
दिव्यास्रमुणसम्पन्नः पुरन्दरसमो युधि ॥१४॥ 
हे रावण ! श्रीरास बड़ा तेजस्वी और धनुषधारियों में श्रेष्ठ 
है। युद्ध सें दिव्याखञों के चलाने में उप्तका इन 
है ॥१५॥ 
तस्यानुरूपो बलवान रक्ताक्षो दुन्दुभिस्वनः । 
क्य ख नाम भ्राता एशिनिभाननः ॥१६॥ 
'चन्द्रसा के समान सुख बाला उसका छोटा भाई क्ष्मण है 
बह राम के समान बली हे । उसके बो कि । 


लने का शब्द नगाडे के शब्द्‌ 
की तरह गम्भीर हे और उसके दोनों नेत्र लाल खा के है 
i हे और उसके दोनों नेत्र लाल रंग के हैं ॥१६॥ 
श्नारेन्द्र-सपेद्र।(गोऽ) । पा 


द्र की तरह साम्यं 
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स तेन सह संयुक्तः पावकेनानिलो यथा । 
श्रीमान्‌ राजवरस्तेन जनस्थानं निपातितम्‌ ॥ १७॥ 
जैसे पवन की सहायता से अग्नि वन को नष्ट कर देता है, 
उसी प्रकार श्रीमान्‌ राजश्रेष्ठ राम ने अपने भाई के साथ जनस्थान 
को उजाड़ा है ॥१७॥ 
~ ~ न अं ति 
नव ढवा महात्माना नात्र काया विचारणा । 
शरा रामेण तूत्खष्टा रुक्मपुङ्लाः पतत्रिणः ॥१८॥ 
राम की सहायता को प्रसिद्ध ( बड़े-बड़े ) महानुभाव देवता 
नहीं आए थे । इस विषय में आप ओर कुछ सोच विचार न 
करें | क्योंकि श्रीराम ने उस युद्ध में सुवर्ण पंख युक्त ऐसे बाण 
छोड़े थे ॥१५॥ 
सपाः पञ्चानना१ भूत्या भक्षयन्ति स्म राक्षसान्‌ । 
येन येन च गच्छन्ति राक्षसा भयकर्शिवाः२ ॥१६॥ 
तेन तेन स्म पश्यन्ति राममेवाग्रतः स्थितम्‌ । 
इत्थं विनाशितं तेन जनस्थानं तवानघ ॥२०॥ 
जो सपे बन ओर मुँद फोड़ राक्षसों को खा गए । उन वाणां से 
भयभीत हो, राक्षस लोग जब भागते, तव जहाँ जहाँ वे भाग कर 
जाते थे वहीं वहीं बे श्रोराम को सासने खड़ा पाते थे । हे अनघ ! 
इस प्रकार राम ने तुम्हारा जनस्थान ध्वस्त किआ हे ॥१६॥२०॥ 
अकम्पनवचः श्रुत्वा रावणा वाक्यमब्रवीत्‌ । 
जनस्थान गमिष्यामि हन्तृ रामं सलक्ष्मणम्‌ ॥२१॥ 
अकम्पन का वचन सुन, रावण बोला-में राम ओर लक्ष्मण 
को मारने के लिए स्वयं जनस्थान जाऊंगा ॥२१॥ 
~ RS Re SE 
१ पञ्चाननाः-विस्तृताननाः (गो?) २मवकर्पिताः-भयपीडिताः |(गो०) 
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अथैवसुक्ते बचने प्रोवाचेदमकम्पनः । 
शृणु राजन्‌ यथाह॒त्तं रामस्य बलपौरुपम्‌ ।!२२॥ 
रावण की यह बात सुन, अकम्पन बोला-हे राजन्‌ ! श्रीराम 
जैसे चरित्रवान्‌, बली और पुरुपार्थी हैं, सो में कहता हूँ; आप 
उसे सुनिए ॥२२॥ 


असाध्यः! कुपितो रामो विक्रमेण महायशाः । 
आपगायाः सूपूर्णाया वेगं परिहरेच्छरेः ॥२३॥ 
महायशर्वी श्रीरामचन्द्र जब क्रुद्ध हों, तब किसी में ऐसी 
“शक्ति नहीं, जो पराक्रम से उनको जोत सके । वे बाणविद्या में ऐसे 
पटु हैं कि, जल से लबालब भरी नदी के प्रवाह के वेग को, वे 
अपने बाणों से रोक सकते हें ॥२३॥ 
सतारग्रहनक्षत्रं नभश्चाप्यवसादयेत्‌ २ । 


असी रामस्तु मज्जन्तीं भ्रोमानभ्युद्धरेन महीम्‌ ॥२४॥ 
रामचन्द्र र तरेयों, नबमद और सत्ताइसों नक्षत्रों सहित 
आकाशामण्डल को खण्ड खण्ड कर सकते हें । डूबती हई प्रथिदी 
को भी श्रीमान्‌ राम उबार सकते हैं ॥२४॥ ` हुई प्रथिर्व 


भित्त्वा वेलां सबुद्रस्य लोकानाशाबभेद्विञ्ुः । 
वेगे वाऽपि समुद्रस्य वायुं वा विधमे च्छरे; ॥२५॥ 


ओर यदि वे चाहें तो समुद्र को बेला भूमि भू 
को तोड़ कर, सारे संसार को जलम कर खत ह ह 
प्रकार ) वे समुद्र अथवा पवन का वेग 
-सकते हैं ॥२५॥ अपने बाणों से रोक 
१ १ असाध्यः--अनिग्राह् OGD Eo । (गोऽ) २ श्रवसादयेत द्व ता 
.(यो० ) ३ विषमेत्‌--दहेत्‌ । ( गो० ) च्‌ बिशोणुकुयात्‌ । 
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सहुत्य वा पुनर्लोकान्‌ विक्रमेण महायशाः । 
शक्तः से एुरुषव्याघः खुं पुनरपि प्रजाः ॥२६॥ 
पुरुष श्रठ्ठ एवं सहायशस्त्री शीराम अपने पराक्रम से समस्त 
लोकों का संहार कर, फिर नयी सृष्टि रच सकते हें ॥२ ह ` 
न हि रामो दशग्रीव शक्यो जेत त्यया युधि । 
RS लो ऱ्य स्‌ Cr 
_ रक्षसां वाऽप लाकेन स्वग! पापजनेरिव ॥२७॥ 
इ द्शम्रोव ! तुम या तुम्हारे राक्षस युद्ध में राम को .परास्त 
नह . : सकते। जेते पापी लोग स्वर्ग नहीं पा सकते ॥२७॥ 


न तं वध्यमहं मन्ये सर्वेदवासुररपि । 

अय तस्य बषापापस्त «मपैक्रमनाः२ श्रुणु ॥२८॥ 
र मेरी जान सें तो सव देवता ओर अघुर मिज्ञ करे मी उन्हे 
नहीं मार सकते । किन्तु उनके मारने का मैं उपाय बतलाता हुँ 
उसे ध्यान दे कर, सुनिये ॥२८॥ र 


भाया तस्योत्तमा लोके सीता नाम सुमध्यमा२ । 
श्यामा“ समविभक्ताङ्गी स्रीरन्ं^ रबभूपिता ॥२६॥ 
' उनके साथ उनकी भायां सात। हे । वह संसार की समस्त 
स्त्रियों से बढ़ चढ़ कर हे । उसकी पतली कमर है और उसके 
शरीर के अन्य सव अंग भी सुन्दर और सुडौल हैं इस समय 
उसकी चढ्ती,हुइ जबानी हे । बह ज्यों में श्रेष्ठ और रत्न जटित 
भूषणों से भूषित हे ॥२६॥ 

१ मम--मंत्त: (गो०) रएकमना:--सावघान: (गो०) ३ सुमध्यमा 
_शोभनकटिविशिष्टा । (शि०) ४ श्यामा--बौवनमध्यस्था । (गो०) ५ 
स्रीरतनं स्रीश्रेष्ठा | (गो०) 

वा० रा० अ०-१६ 
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नैव देवी! न गन्धवी नाप्सरा नाऽपि दानवी । 
तुस्या सीमन्तिनी तस्या मानुषीषु कुतो भवेत्‌ ॥३०॥ 
सौन्दर्य भें उनकी स्री का सामना न तो किसी देवता की कोई 
खी, न किसी गन्ध की कोई खी, न कीई अप्सरा और न किसी 


दानव की खरी कर सकती हे) फिर भी भला मनुष्य की सनी तो 
उसके सौन्दर्य के समान हो ही कैसे सकती हे ॥३०॥ 


तस्यहापर भाया त्व प्रमथ्य तु महावने । 
सीतया रहितः कामी रामो हास्यति जीवितम्‌ ॥३१॥ 
सो तुम उस महाबान में जा, जैसे बने वेसे छल बल से राम- \ 
चन्द्र की भार्या को हर लाओ। सीता रहित हो, रामचन्द्र जो 
कामी हे, अपने प्राण ( आप ) छोड़ देंगे ॥३१॥ 
अरोचयत तद्वाक्यं रावणा राक्षसाधिपः । 
चिन्तयित्वा भहावाहुरकस्पनसुवाच ह ।।३२॥ 


महाबाहु राक्षसेश्वर रावण को अकम्पन का वतलाया हुआ यहद 
उपाय 'पसंद्‌ आया। बह सोच विचार कर अकम्पन से बोला ॥३२॥, 


बाढं काल्यं गमिष्यामि हेचकः सारथिना सह । 
आनयिष्यामि वेदेहीमिमां हृष्टो महापुरीम्‌ ॥३३॥ ` 


_ बहुत अच्छा ! कल में अकेला सारथी को अपने साथ ले कर, 
जाऊँगा और जानकी को हर्षित हो इस लङ्कापुरी में ले आउँगा” 
॥३३॥ 


7 २ देबी--देबर्ी । (याऽ) २ सीमन्तिनी-स्जी । (गोऽ) 


अत र 
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ग्रथेवमुक्‍त्वा परययौ खरयुक्तेन रावणः | 
रथनादित्यवर्णेन दिशः सर्वाः प्रकाशयन्‌ ॥३४॥ 
दूसरे दिन रावण सूर्य के समान चमकते हुए रथ पर 
3 


जि स में ख च्छ चर जु ते ए थे स व दि रो श् > 
0) ५ 


स रथो राक्षसेन्द्रस्य नक्षत्रपथगो महान्‌ । 
सन्चायमाणः शुशुभे जलदे चन्द्रमा इव ॥३५॥ 
राक्षसराज का बह आकाशगामी महारथ, 'नप्तत्र मार्ग से 


चलता हुआ ऐसा शोभित हुआ, जैसे 
ना हु से सेघमण्डल में चन्द्र 
शोभित होता हे ॥३५॥ १ ५ र 


स मारीचाश्रमं प्राप्य ताटकेयग्नु पागमत्‌ | 
मारांचेनाचितो राजा मक्ष्यभोज्ये रमानुपेः ॥३६॥ 
रावण, ताइ़का के पुत्र मारीच के आश्रम में पटे 
ह र्र हुच, मारी 
पास गया | मारीच ने मनुष्यलोक में मिलना जिनक्रा र 
2 


९ [ ख I व ण्‌ 


तं स्वयं पूजयित्वा तु आसनेनोदकेन च | 
अर्थोपहितयार वाचा मारीचो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥३७॥ 
आर मारीच ने स्वय बैठने को आसन और पैर धोने को 


जल दे, रावण का सत्कार क्रिआ। तदनन 
रनन्तर मारीच 
प्रयोजन की बात कही ॥३७॥ रणे 


१ ग्रमानुपै-मतुष्यलोकदुलने; । २ कम प्रन अमानुषेः--मनुष्यलोकदुर्लमै; । २ (गो, । 
प्रयोजनेन विशिष्टया | (गे।०) : (गो०) श्रर्थोपहितया -- 
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कञ्चित्सुकुशलं राजँल्लोकाना १ राक्षसेश्‍वर । 
च च ७ ९ 
श्राशझ नाथ जाने त्वं यतस्तूणमिहाशतः ॥३८॥ 
है राजन ! हे राक्षसेश्वर ! कहिए राक्षस लोग सकुशल तो 


>? ० सरे साशा । छाया र यह Y | a ष > से पायो. सेट सां के 
हैं | हू चाथ, हडबडा कर यहा आपके आच सं, मुझे राक्षसा १ 


सकुशल होने से शङ्का होती है ॥ ३८॥ 

वपर महातेजा सारीचेन स रावणा! 

एवयुक्तां महातजा साराचन स रावण, 

ततः पश्चादिदं वाक्यमत्रवीद्वावयको विद: ॥३६॥ 

मारीच द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर, महातेजस्वी और 

बातचीत करने सें चतुर रावण बोला ॥३६॥ 

आरक्षार से हदस्तात रामेणाक्तिएकमणा । 

जनस्थानमवः > जाच याध निपातित म्‌ 

नस्थायसचः्य तत्सव सुध ।नपाततम्‌ ॥४०॥। 


~ डिन < ५०% : Nes तले र PO ८९ 
बड़े कठिन कसे करने बाले श्रीरामचन्द्र जी ने हमारे जन- 
स्थान के रक्छक खर दूषणादि सद राचासों को, जो किसी के मारे 


~ 


नहीं सर सफते थे, युद्ध में भार डाला ॥४०॥ 
तस्य भे छुरु साचिव्ये तस्य भायापहारणे । 
राक्षेसन्द्रचच; भुत्वा भारीचो वाक्यमन्रत्रीत्‌ ॥४१॥ 
अतः श्रीराम छी हर लाने के काम में तुमको मेरी 


सहायता करनी चाहिए । रावण की यह बात सुन मारीच 
बोला ॥४१॥ 


आख्याता फेन सीता सा मित्ररूपेण शत्रुणा । 


त्वया राक्षसशादूल को न नन्दति निन्दितः४ ॥४२॥ 


5 ६ ज्ञोकानां--सछसलोकानां | (गोऽ) २ आरद द्रप | जार (गो०) २ श्रारच्षः 


Fe ¬ श्रन्तपालः । (गा० 
_ ३ साचिब्यं--साहाय्यं । ( गो०) ४ निर्दात:--विरस्कृत: (गि) ग्र 
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किस सित्ररूप शत्र ने तुमको सीता का नाम बतलाया है ? 

हे रात्तसशादूल !( जिसने तुम्हें यह काम करने की सलाद दी 

हे) उसने एसा कर, तुम्हारा तिरस्कार किआ है। वह कोन है, 

जो तुम्हारे ऐश्वर्य को देख प्रसन्न नहीं होता अर्थात्‌ जिसने ऐसी 
री सलाह तुम्हें दी हे, वह तुम्हारे ऐश्वर्य से जलता है ॥४२॥ 


CEES त्रवी मे 
सीतामिहानयस्तेति बीति ब्रवीहि भे | 
पोलोकस्य संवस्य कः शुक्ल! छेत्तमिच्छति ॥४३॥ 
“सी को यहाँ ले आओ?” थह बात तुमसे किसने कही है ? 
यह मुझे बतलाओ कि, बह कौन है जो समस्त राक्षसा के 
प्राधान्य को नष्ट करना चाहता है ? ॥४३॥ 


गोत्सादयति कश्चिच्वा प रि शत्रुरर शय: । 
ग्राशीविषधुखाईंश्टरामुद्धतु चेच्छति त्यया ॥४४॥ 
किसने तुम्हें इस काम के लिए प्रो किआ है? जिसने 
तुम्हें इसके लिए प्रोत्सादित किश्या है, वड निस्सन्देह तुम्हारा 
शत्र हे । क्योंकि वह तुम्दारे हाथ से विषधर सर्पे के सुख से, 
बिषदन्त उखड़वाना चाहता है ॥४४॥ 


कर्मणा तेन केनाऽसि कापथं प्रतिपादितः 


सुखसुप्तस्य ते राजन महूत केन मूधनि ॥४५॥ 
यह काम तुमसे करवा कर कोन तुम्हें कुषथ में ले जाना 
चाहता हे ? हे राजन्‌! सुख से सोते हुए, तुम्हारे मस्तक पर 
किसने प्रहार किआ है ? ॥४४५॥ 
¬ मारीच नीचे के श्लोक में श्रीराम को गन्धहस्ती की उपमा देता है। 


१ शर गं--प्राघान्यं । (गे।०) 
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विशुद्धवंशाभिजनाग्रहस्त- 
स्तेजोमदः सं स्थितदे।र्विषाणः । 
उदीक्षितुं रावण नेह युक्तः 
स संयुगे राघबगन्धहस्ती? ॥४६॥ 
हे रावण ! शुद्धवंशोद्धव, विशुद्ध वंश ही जिनकी लम्बी सूंड 
हे, प्रताप जिनका मद हे और दोनों लंबी भुजाएँ ही जिनके दोनों 
दाँत हैं, उन रामरूपी मदमत्त हाथी से युद्ध में तुम उसके 
सामने भी जाने योग्य नहीं हो, लड़ना तो बात ही दूसरी 
है ॥४६॥ 
टिप्पणी--गन्धइस्ती--मदमत्त गज । गन्धहस्ती उसे कहते हैं, जिसकी 
गन्ध मात्र से अन्य हाथी भाग जाते हैं । ] 
अब नीचे के श्लोक में मारीच भीरामचन्द्र की उपमा सिंह से देता है । 
असो रणान्तः स्थितिसन्धिवालोर 
विदग्धरक्षामृगहा तृसिहः । 
सुप्तस्त्वया बोधयितुं न युक्तः 
शराङ्गपूरणो तल ॥४७॥ 
रणपडुता रूपी पूळधारी और राक्षसरूपी हिरनों का शिकार 
करने वाले तथा पैने पैने बाण रूपी दाँत वाले, रामरूपी पुरुष- 
सिंह को, जा सो रहे हें, तुम जगाने योग्य नहीं हो ॥४७॥ 
नीचे के श्लोक में भ्रीरामचन्द्र जो की उपमा पाताल से दी 
चापावहारे श्रुजवेगपङ्क 


“क शरोरमिमाले सुमहाहवौघे । 


... १ गन्धइस्ती--मदगबः: यस्य गन्धमात्रेण श्रन्यगज 
: पलायन्ते ख _ 
गन्बइस्ती । (गो०) २ बालो-जांगलं । (गे०) गड 


गई है। 
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एकत्रिशः सगः २४७ 


न रामपातालमुखेऽतिधोरे 


प्रस्कन्दितु * राक्षसराज युक्तम्‌ ॥४८॥ 
धनुष रूपी नक्रों से युक्त, भुजवेगरूपी दल दल से परिपूण, 
बाण रूपी लहरों से तरङ्गित और महासंग्रामरूपी प्रवाह वाले 
श्रीरामरूपी घोर पाताल के सुख में कूदने की शक्ति, तुममें नहीं 
है । अथवा ऐसे भयङ्कर पाताल के मुख में कूदनातुम्हें उचित नहीं 
हे ॥४८॥ 
प्रसीद लङ्केश्वर राक्षसेन्द्र 
लङ्कां प्रसन्नो भव साधु गच्छ । 
त्वं स्वेषु दारेषु रमस्व नित्यं 
रामः सभार्यो रमतां बनेषर ॥४६॥ 
अतएव हे लंकेश्वर ! तुम प्रसन्न हो ( अर्थात्‌ मेरा कहना 
मान लो) और लङ्का पर प्रसन्न हो कर ( अनुग्रह कर के), 
सुमागंगामी हो । सुमागंगामी हो कर सदा अपनी धमंपत्नियों [के 
साथ विहार करो और श्रीराम प्रसन्न हो बन में अपनी भार्या के 
साथ विहार करें ॥४६॥ 
एवमुक्तो दशग्रीवो मारीचेन स रावणः | 


न्यवतत पुरीं लङ्कां विवेश च ग्रृहोत्तमम्‌ ॥५०॥ 
इति एकत्रिशः सर्ग: ॥ 
मारीच ने जब इस एकार कह कर रावण को सममाया, तब 
रावण लङ्का को लोट कर, अपने श्रेष्ठभवन में चला गया ॥४०॥ 
श्ररण्यकाए्ड का इकतीसवाँ सग पूरा हुआ । 


१ प्रस्कन्दितु --पतितु । ( गो० ) २ हे लङ्केशबर | त्वं प्रसीद अतएब 
“लक्का प्रस्मप्रसादको भव | श्रतएव साधु सुमागेगच्छ प्राप्नुहि सुमार्गमेवा=- 
इत्वं स्वेषुदारेष नित्यं रमस्व । समार्यो रामः बनेष रमताम्‌ । ( शि० ) 
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हात्रिशः सर्गः 


२: 
जाल शि-+ 


ततः शूर्पणखा द प्रा सहस्राणि चतुदश । 
हतान्येकेन रामेण रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ ॥१॥ 
दूषणं च खरं चेत्र हतं, त्रशिरसा सह। ' 
° ७ क 
दृष्टा पुनमहानादं ननाद जलदो यथा ॥२) 
तदनन्तर जब शूपेनखा ने देखा कि, अफेले राम ने चोदह 
हजार भीमकर्मा राक्षसा को मार डाला और दूषण, खर तथा 
त्रिशिरा भी सारे गए; तब वह मेघ की तरह गम्भीर गर्जना करने 
लगी ॥१॥२॥ 
ए ~ 
सा दृष्टा कम रामस्य कृतमन्यः सुदुष्करम्‌ । 
जगास परमो विमा लङ्कां रावणपालिताम्‌ ।।३॥ 
जो काम दूसरों से कभी नहीं हो सकता था, उस कान को 
श्रीराम द्वारा किआ हुआ देख, शूर्पनखा बहुत घबड़ानी और 
रावण की लङ्का को गई ॥३॥ : 
° ~ ५ पते 
सा ददश विमानाझेर रावण दीप्ततेजसम्‌ । 
एविष्टं सचिवैमरुद्धि सा 
उपो \रिव वासवम्‌ ॥४॥ 


शूपेनखा ने बड़े तेज से युक्त राबण को र 
ऽग्र भाग में मंत्रियों सहित ड पुष्पक विमान के 


इन्द्र देबताओं सहित बेठते हैं ॥४॥ 


` ९ बिसानामे--युभक बिमान । (गा?) २ मर्द्द । लार 
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आसीन सूयसङ्काशे काञ्चने परमासने । 
रुक्मवेदिगतं प्राज्यं जबलन्तभिव पावकम्‌ ॥५॥ 
सूय फे समान चमकते हुए सुबर्णनिर्मित श्रेष्ठसिंहासन पर 
बैठने से, रावण की शोभा पैली हो रही थी, जैसी कि, सुवण 
भूषित वेदी पर, प्रज्वलित अग्नि की होती हे ॥४५॥ 
6 ७ 
देवगन्धवभूतानाबृपीणा च महात्मनाम्‌ । 
श्रजेयं समरे शूरं व्यात्ताननमिवान्तकग ॥६॥ 
युद्ध में, देवता, गन्धव, भूत, ऋषि, ब महात्माओं से अजेय 
(न जीते जाने योग्य) शूरवीर आर काल की तरह सुख खोले ॥६॥ 
दवासुराचमदषु' वज्ाशानकतत्रयामू । 
एर्‌ पताबबाणाः ह गय गक्षसस्‌ ॥७9॥. 
देवासुर संग्राम भें बज्र के लगने के कारण घायल और छाती 
सें ऐरावत शज के दाँतों के घाब की गून से भूषित ॥७॥ 


द्रं FCI व नन, 
विशद्वुजं दशग्रीबं दशनीयपरिच्छदस्‌ । 
विशालवक्षसं वीरं राजसक्षणशोभितस्ष ॥८॥ 
बीस भुजाओं र दस लीस वाला, देखने योग्य, छत्र चँबर 
सहित, विशाल छाती वाला, शूर राजलक्षणों से शोभित ॥=॥ 
स्निग्धवेइट्यसङ्काशं तप्तकाशवनकुएडलम्‌ । 
सुग्नुज शुक्लदशनं महास्य पवतोपमम्‌ ॥8॥ 
चमङीले पन्ने की तरह शारीर की कान्ति से युक्त, विशद्ध 


सुबणे के कुण्डल पहिने हुए, लंबी वाहों और वड़े मुख वाला 
ओर।पवत के समान लंबा ॥ ६॥ 


१ विमर्देषु-युद्धेषु | (गे।०) 
\ 
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बिष्णुचक्रनिपातैश्च शतशो देवसंयुगे । 
अन्यः शत्रप्रहारेश्च महायुद्धेप ताडितम्‌ ।।१०॥ 
सैकड़ों बार देवताओं के साथ लड़ते समय विष्णु के चक्र से 
तथा अन्य अनेक महायुद्धों में असरों से घायल, ॥१०॥ 


आहताङ्गं समस्तैश्च देवप्रहरणेतस्था । 


अक्षोभ्याणां समुद्राणां क्षोभण क्षिपकारिणम्‌| ॥११॥ 
तथा देवताओं के प्रहार से जिसके समस्त अंग घायल थे, 


अक्षोभ्य समुद्रो को भी छुब्ध करने वाला तथा सब कामों को 
शीघ्र करने वाला, ॥११॥ 


पारं पवतेन्द्राणां सुराणां च अमदेनम्‌ । 
उच्छेत्तार च धर्माणां परदाराभिमर्शनम्‌ ॥१२॥ 
बड़े बड़े पवेर्तो को उखाड़ कर फेंकने वाला, देवताओं को 


मदेन करने बाला, सब धर्मा की जड काटने 
इ काटने वाला, परस्त्री- 
गासी ॥१२॥ र 


सवेदिव्याखयोक्तारं यश्वविप्तकर सदा । 


पुरीं भोगवतीं प्राप्य पराजित्य च वासुकिम्‌ ॥१३॥ 
समस्त दिव्यास्त्रों को चलाने बाला, सदा यज्ञा में विन्न डालने 
चाला, भोगपुरी में जा, वासुकि को पराजित कर, ॥7३॥ 


तक्षकस्य प्रियां भायों पराजित्य जहार यः | 


कैलासपवतं गत्वा विजित्य नरवाहनम्‌ ॥ १४।। 
~ तक्षक को युद्ध में पराजित कर, उसकी प्यारी स्त्री को हर- 
खाने बाद, केलास पर जा, कुबेर को जीत कर. 
१/ 
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विमानं पुष्पकं तस्य कामगं वै जहार यः । 

वनं चैत्ररथं दिव्यं नलिनीं! नन्दनं वनन्‌॥ १५ ॥ 

११ ७ र्य 
विनाशयति यः क्रोधाईवोद्यानानि वीयवान्‌ । 
चन्द्रसूयि महाभागावत्तिष्ठन्तो? परन्तपो ॥१६॥ 
उनका इच्छा चारी पुष्पक विमान छीनने वाला, क्रुद्ध हो दिव्य 

चैत्ररथ नामक वन को तथा कुवेर की नलिनी नामक पुष्करिणी को 


ओर देवताओं के नन्दनादि उद्यानो को नाश करने वाला 
पराक्रमी, उदय होते हुए सूये चन्द्र को ॥१४॥१६॥ 


निवारयति वाहुभ्यां यः शैलशिखरोपमः । 
दश वपसहस्राणि तपस्तप्त्वा महावने ॥१७॥ 
दोनों बाहों से रोकने वाला, पर्वतशिखर की तरह लंबा, 

अहावन में दस हजार बर्षे तक तप कर, ॥१७॥ 

पुरा स्वयंभुवे धीरः शिरांस्युपजहार थः । 

देवदानवगन्धर्वपिशाचपतगोरगेः ॥ १८॥ 

अभयं यस्य सग्रामे मृत्युतो मानुषाहृते । 

मन्त्रेरभिष्टुतं पुण्यमध्वरेषुः द्विजातिभिः ॥१६॥ 

हविर्धानेष यः साममु पहन्ति महावलः 

आश्षयज्ञहर* क्र ब्रह्मन्न दुष्टचारिणम्‌ ॥२०॥ 


१ नलिनां--कुवेरस्य पुष्करिणीं | (गे।०) २ उचिष्ठन्तौ-उद्यन्तौ । 


(यो०) ३ मत्त्युत:--मृत्यो: । (गो®) ४ श्रध्वरेषु--यागेषु | !(गो०) ५ 
अआसयञ्ञर --श्रासानदखिणाकाल प्रासानयज्ञान्‌ इरतीतितथा । (गो०) 
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पूबकाल में ब्रह्मा जी को अपने मस्तकों को काट कर चढ़ाने 
बाला; देव, दानव, गन्धबे, पिशाच, पक्षी और सर्पो से युद्ध में 
सृत्यु को प्राप्त न होने बाला; मनुष्यों का तिरस्कार कर, उनके 
हारा मारे जाने का वरदान न माँगने वाला; यज्ञा में मंत्रों से 
स्तुति किए गए ब्राह्मणों के पवित्र सोम को नष्ट करने वाला, 
महाबली, दक्षिणा देने के समय यज्ञ का ध्वंस करने बाला, नृशंस, 
ब्रह्मह्‌त्यारा, दुष्टाचारी ॥१८ १६॥२०॥ 
(८७८, र क >. 
ककश निरजुक्रोशं १ प्रजानासहिते स्तृ । 
रावणं स्वभूतानां सर्वलोकभयावहम्‌ ॥२१॥ 
ककश, दयाशून्य, प्रजाजनों का अहित करने बाला. सब 
ओर सब लोकों का भयभीत करने वाला जो रावण 
था, ॥२१॥ 


राक्षसी भ्रातरं ३२सा ददर्श महाबलम्‌ । 
तं दिव्यवस्राभरणं दिव्यमास्योपशोभितस्‌ ॥२२॥ 
उस महाबली शूर, अपने भाई को शूप॑नखा ने देखा । वह 
रावण सुन्द र्न पहने हुए था और सुन्दर मालाओं से विभूषित 
था ॥२२॥ 
आसने पदिषं च कालकालर सिदोद्तम्‌ । 
राक्षसेन्द्र महाभागे पोलस्त्यकुलनन्दनम्‌ ॥२३॥ 
वह आसनः पर भली भाँति बेठा हुआ था और उस समय 


चह सत्यु फे स्यु की तरह उद्यत सा देख पड़ता था। ऐसे राक्षस 
राज, महाभाग शीर पोलस्त्यनन्दन ॥२३॥ 


— आए 7. 


॥ गों (च्य पर न्न का: वातड 3 
१ निरनुक्तोशं--निदयं । (भोऽ) २ कालकाल -मृत्योरपिमृत्यु । (गो०) - 
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रावण शत्रुहन्तार सन्त्रिभिः परिवारितम्‌ । 
अभिगम्याब्रवीद्वाक्यं राक्षसी भयविद्दला ॥२४॥ 
शत्रुहन्ता, ओर मंत्रियां के बीच बेठे हुए रावण के पास जा, 
€ ~ ० ~ 
शूपेनखा ने भय से व्याकुल हो कहा, ॥२ 
तमत्रवीदीप्तविशाललोचनं 
So 9 भय ल्क 022 
प्रद्शयित्वा! भयमेहमूर्छिता । 
सुदारुण वाक्यमभीवचारिणी 
९ 22 पिता 
महात्मना शूपणखा बिरूपिता।।२४॥ 
इति द्वात्रिश: सगः | 
श्रीराम जी द्वारा विरूपित ( शाकल बिगड़ी हुई ) शूर्पनखा 
अपने कटे हुए कानां और नाऊ को दिखला चमकते हुए विशाल 
नेत्रो वाले रावण से भय और सोह से मोहित हो, निडर सी हो, 
कठोर बचन बोली ॥२४॥ 
अरण्यकाणड का बत्तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
र! ४ १. 
~ ख्निश ° 
्रयात्मराः सग; 
HB 
° 0 ONE 
ततः शूपणखा दीनार रावणं लोकरावणम्‌ । 
अमात्यमध्ये स क्रुद्धारे परुषं 'वाक्यमव्र वीत्‌ ॥१॥ 


NR तिता 3 

१ प्रदर्श यित्वा--स्वंवैरूप्यमितिशेष: । (गे०) २ दीना--रामपरिभूत- 
त्वात्‌ । (गे।०) ३ संक्रुद्धा--स्वपरिभवदर्शनेषि भाठुनिअलतया . संक्रुद्धा । 
(मो ० ) ७ ॥ 
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तदनन्तर मंत्रियों के बीच बैठे हुए और संसार को रुलाने 
बाले रावण पर शूपेनखा क्रुद्ध हुई ( कद्ध इसलिए कि, खरदूषण 
आदि के परे जाने पर भी बह्‌ हाथ पर हाथ घरे बैठा है ) ओर 
इसने कठोर बचन कहे ॥१॥ 


प्रमत्तः कामभोगेषु स्बैरहत्तो! निरङ्कुशः? । 
समुत्पन्नं भयं घोरं बोद्धव्यं नावघुध्यसे ॥२॥ 
रावण ! तू अत्यन्त मतत्राला हो, सदा कामपरवश बना 

रहता हे । तूने नीति मर्यादा त्याग दी हे । अतएव जो घोर 
विपत्ति इस समय सामने हे और जिसे तुके जानना चाहिए, 
उससे तू बेखबर है ॥२॥ 

सक्त ग्राम्येप्‌र भोगेषु कामरत्तश महीपतिम्‌ । 

लुब्धं न बहु मन्यन्ते शमशानाम्निमित्र जाः ॥३॥ 


देख, जो राजा सदा स्त्री मेधुनादि भोगों में आसक्त, स्वेच्छा- 
चारी ओर लोभी होता है, उस राजा को, भ्रजाजन शमशान की 
आग की तरह बहुत नहीं मानते अर्थात्‌ आदर नहीं करते ॥३॥ 


स्वयं कार्याणि यः काले न'नुतिष्ठति पार्थिवः । 
स तु वे सह राज्येन तेश्च काये विनश्यति ॥४॥ 


जो राजा समय पर अपने कार्यो को स्वयं नहीं करता, वह 
केबल अपने द कार्यों ही को नष्ट नहीं करता, बल्कि अपने 
राज्य को भी चौपट कर डालता है ॥४॥ 


ज . 
१ स्वेबृत्तः--स्वतन्त्रः । (गोऽ) २ निर कुश:--नी तिमर्यादा रहि । 

छ हतः। 

हु) ३ ग्राम्येधु-मैथुनादिषु । (गा०) ४. कामडृत्तं-यथेच्छुन्यापारः। 
६ 90 | 
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० ce स्वाधीन 
*अयुक्तचारं २ढुदेशमस्वाधीनंर नराधिपम्‌ । 
0 

वजयन्ति नरा दूरान्नदीपङ्कमिव द्विपाः ॥५॥ 
जो राजा अयोग्य कार्य करने वाला है, जो समय पर राज 
सभा में आ कर प्रजाजनों को दर्शन नहीं देता और जो अपनी 
रानियों के अधीन रहता अथवा दूसरे की कही बातों पर सहसा 
विश्वास कर लिआ करता है; उस राजा को प्रजाजन उसी प्रकार 


दूर से त्याग देते हें, जिस प्रकार हाथी नदी के दलदल को दूर से 
त्याग देते हें ॥५॥ 


ये न रक्षन्ति “विषयमस्वाधीना* नराधिपाः । 
ते न हृद्धया प्रकाशन्ते गिरयः सागरे यथा ॥६॥ 
जो राजा अपने हाथ से निकले हुए और पराये हाथ में गए 
हुए अपने राज्य की रक्ता ( अर्थात्‌ अपने अधिकार में ) नहीं कर 
सकते; उन राजाओं की सम्पत्ति की बृद्धि समुद्रस्थित पर्वत की 
तरह नहा होती ॥३॥ ॥ 
हर °_ ~ 
आत्मवद्विर्विग्रहच त्वं देवगन्धवदानवे; । 
अयुक्तचारश्चपलः कथं राजा भविष्यसि ॥७॥ 
एक तो तू चञ्चल हे, दूसरे तू यत्न करने में असावधान है, 
तीसरे तू दूतों के सञ्चार से ह।न है ( अर्थात्‌ तेरे चर सर्वत्र 
नियुक्त नहीं दै ) फिर देवताओं, गन्धर्वा और दानवों से बैर कर, 
तू किस प्रकार राज्य कर सकता है ॥७॥ 


अयुक्तचारं-श्रनियोजितचार | (गो०) २ दुर्दशे:--उचितकाले 
सभायां प्रजा- दर्शनप्रदान रहितः । (गो०) ३ श्रस्वाधीनं--पल्न्यादिपरतंत्रं 
परप्रत्ययनेय बुद्धिर्वा (गो०) ४ विषयं स्वराञ्यं । (गो०) ५. स्वाधीनं पूर्व 
स्वाधीन देशं पश्चात्‌ परायत्तं । ( रा० ) 
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त्वं तु बालस्तरभावश्च घुद्धिहीनश्व राक्षस । 
ज्ञातव्यं तु न जानीषे कथं राजा भविष्यसि ॥<८॥ 
तू बालक कौ तरह विवेकशून्य और बुद्धिहीन हे । इसीसे 
तुके जो बात जातनी चाहिये इसे तू नहीं जानता, भला फिर 
किस तरह अपने राज्य की रक्षा कर सकेगा ? ॥=॥ 
येषां चारश्च कोशश्च नयश्च जयतांत्रर । 
अस्वाधीना नरेन्द्राणां प्राकृतेस्ते जनेः समाः ॥६॥ 
हे जीतने बालों में श्रेष्ठ ! जिन राजाओं के अधीन उनके चर 
( जासूस ) धनागार और राजनीति नहीं है, अर्थात्‌ जो राजनीति 
स्वयं न जान कर, अपने मंत्रियों के ऊपर निर्भर हैं ) वे राजा 
साधारण जनों के समान हैं ॥६॥ 


यस्मात्पश्यन्ति दूरस्थान्‌ सर्वानथान्‌ न राधिपाः । 
चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानो दीघचप्षुपः ॥१०॥ 
राजा लोग दूर के समस्त वृत्तान्तों को चरो । जासूसों ) को 
नियुक्त कर, उनके द्वारा मानो ( स्वयं ) देखते रहते हें । इसीसे 
बे “दीषंचछु” “दूर दृष्टि वाले”, कहलाते हैं ॥१०॥ 
अयुक्तचारं भेन्ये लां प्राकंतेः सचिषैद्टतम्‌ । 
स्वजन तु जनस्थानं? हतं यो नावबुध्यसे ॥११॥ 


में जानती हूँ कि, तूने कहीं भी जासूस नियत नहीं किए और- 


तू साधारण वृद्धि वाले मंत्रियों में उठा बैठा करता है । इस्रीसे 


तुझे जनस्थानवासी अपने कुटम्बिर्यो के नष्ट होने का कुछ भी 
हाल नहीं मालूम ॥११॥ 


१ जनस्था --जनस्थानस्थितं ( गोऽ ) 
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चतुदश सहस्राणि रक्षसां ऋरकर्मणायू । 
हतान्येकेन रामेण खरश्च सहदूषणः ॥१२॥ 
` खर ओर दूषण के सहित चौदह हजार क्ररकर्मी 
ह सहित चौदह हज । (कठोर 
केम करने वाले) राक्षसों को अकेले एक श्रीरा 
डाला ॥१२॥ र 
ऋषीणामभय दत्तं कृतक्षेमाश्च दण्डकाः । 
ध OO = ० ~ ° 
; एत च जनस्थान रामेणाकिए्कमंणा ॥१३॥ 
इतना ही नहीं ) अक्तिष्टकर्मा राम ने ऋषियों को 
( निर्भय ) कर दिआ, दण्डकबन में शान्ति थापि न 
(च्या, द्‌ र शान्ति स्थापित क 
जनस्थान को उजाड डाला ॥१३॥ pr 
त्व ठु लुब्धः प्रमत्तश्च पराधीनश्च रावणा । 
स सम्पन्नं भयं यो नावधुध्यसे । १४।। 
तू कामलोलुप, मदमत्त और पराधीन होने के कार 
[मला ण्‌, अप 
ऊपर आती हुई विपत्ति को नहीं समझता ॥१४॥ म्ह 
तदणमर्पमदातारं प्रमत्तं गर्वितं शठम्‌ | 
= न्य ° भूर्‌ ॥ 
व्यसने सवभूतानि नाभिधावन्ति पार्थिवम्‌ ॥१५॥ 
जो राजा क्रूर स्वभाव-वाला, थोड़ा देनेवाला अर्थात्‌ कृपण 
सदमत्त, अभिमानी और धूर्त होता हे, उस राजा को विपत्ति दे. 
समय, कोइ भी सहायता नहीं देता ॥१४॥ 
अतिमानिनमग्राह्म 'मात्म स्सम्भावित नरम्‌ । 
क्राधन व्यसने हन्ति स्वजनोऽपि महीपतिम्‌ ॥१६॥ 
` श अ्ंमह्य सद्भरितिशेषः। (गोऽ) २ ग्रास ( गो० ) २ आत्मना--स्वेने 
= > १०५ क्क व ५ 
प्राप्तः । (गो०) ३ क्रोधनं--श्रस्थाने क्रोधवन्तं । (गो०) ४ हा 
व्यसनेक्राले!। (गो० ) क 
वा० रा? आ०--१७ 
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जो राजा अत्यन्त अभिमानी होता है, जिसे सज्जन लोग 
पसंद नहीं करते, जो स्वयं अपने को बडा प्रतिष्ठित सममता हे, 
जो अनुचित क्रोध करता है, ऐसे राजा के ऊपर दुःख पड़ने पर, 
उसके निकट सम्बन्धी भी उसका वध करते हैं. ॥१६॥ 


नानुतिष्ठति कार्याणि भयेषु न बिमेति च । 
प्षिप्रं राज्याच्च्युतो दीनस्तृणेस्तुल्यो भविष्यति ॥१७॥ 


जो राजा अपने कर्तव्य का यथावत्‌ पालन नहीं करता, भय 
उपस्थित होने पर भो भयभीत नहीं होता, ऐसा राजा शीघ्र 
राज्यच्युत होने के कारण दीन हो, तिनके के समान अथात्‌ तुच्छ 
हो जाता है ॥१७॥ 


शुष्कैः काष्ठेभवेत्काय लोष्टेरपि च पांसुभिः । 
` न तु स्थानात्परिभ्रष्टेः कायं स्याइसुधाधिपः ॥१८॥ 
सूखी लकड़ी, ढेला और धूल से भी अनेक कार्य हो सकते 
हैं, किन्तु राज्यम्रष्ट राजा से कोई काम नहीं हो सकता ॥१८॥ 
उपथुक्त यथा वासः स्रजो वा मृदिता यथा । 
एवं राज्यात्परिभ्रष्टः समर्थोऽपि निरथंकः ॥१६॥ 


जैसे पहिना हुआ कपड़ा ओर मदेन की हुई माला, दूसरे के. 
काम की नहीं, वैसे ही राय्यभ्रष्ट राजा सामथ्येवान हो कर भी, 
निरर्थक ( चेकास्‌ ) समझा जाता हे ॥१६॥ 


अप्रमत्तश्न यो राजा सवज्ञो विजितेन्द्रिः । 


कृतज्ञो धर्मशीलश्च स राजा तिष्ठते चिरम्‌ ॥२०॥ 
आर जो राजा इन्द्रियों को अपने वश में कर के, सावधान 
रहता ओर अपने तथा दूसरे राज्यों का समस्त वृत्तान्त जानता 
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त्रयस्त्रिशः सर्ग: २१६ 


या जो कृतज्ञ ( किए हुए उपकार को मानने वाला )' और 
५ में रत रहता हे, वह बहुत काल तक राजपद पर स्थित रहता 
॥२०॥ 


नयनाभ्यां मसुप्ोधपि जागर्ति नयचक्षुषा । 
व्यक्तक्रोधप्रसादश्च स राजा पूज्यते जनैः ॥२१॥ 

F जो राजा आँखों को बंद किए सोते रहने पर भी नीति-शास्त्र 
रूपी आँखों से जागता रहता है, जिसका क्रोध ओर प्रसन्नता यथा 
सभय प्रकट होती है अथवा जिसका क्रोध और प्रसन्नता व्यथे 
नहा जाती, उस राजा का लोग सम्मान करते हैं ॥२१॥ 


तवं तु रावण दुघुद्धिगुशैरेतैर्बिवर्जित; । 
_ यस्य तेऽविदितश्चारे रक्षसां सुमहान्वधः ॥२२॥। 
हं रावण ! तू बुद्धिहीन होने के कारण इन सदूरुणां 
ऱ्् ह! गुणां से रहित 
हे । इसीसे तो तुमे इतने बड़े राक्षसों के संहार का, जासूसों द्वारा 
कुछ भी वृत्तान्त न जान पड़ा ॥२२॥ | 
परावमन्ता! विषयेषु सङ्गतो 
न देशकालमविभागतत्त्ववित्‌ | 
युक्तबुद्धिगणदोष 
अयुक्तबुद्गिणदोष निश्चये 
अ न चिराद्विपत्स्यसे ।।२३॥ 
तू शत्रुओं की. उपेक्षा करता है और भोग विलास में मस्त 
रहता हे । इसीसे तुमे देश काल के विभागों का तत्व नहीं अलग 
ड इससे तेरी दि में गुण-दोष-विवेचन का सामर्थ्य नहीं 
। अतएव तुझे शीघ्र ही विपदूभ्रस्त ज्य 
पड़ेगा ॥२३॥ || 0000 हरा 


१ परावमन्ता-शत्र्प्पेज्ञवानू । मोर = परावमन्ता--शत्र पूपेज्ञावान्‌ । ( गोऽ ) 
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इति स्वदोषान्‌ परिकीर्तितांस्तया 
समीक्ष्य बुद्धया क्षणदाचरेश्वरः । 
घनेन दर्पेण बलेन चान्वितो 
विचिन्तयामास चिर स रावणः ॥२४॥ 
इति त्रयञ्िशः सगः || 


घन, बल, और अभिमान से युक्त रात्तसेन्द्र रावण, शूपनखा 
फे बतलाए हुए दोषों को विचार कर, बहुत देर तक मन ही मन 
सोचता रहा ।।२४॥ 


अरण्यकाण्ड का तेतीसबाँ सर्ग पूरा हुआ । 
2 न 
चतुखिशः सग; 
नळ 
ततः शूपणखां कुद्धां ब्रुवन्तीं परुषं बचः । 
अमात्यमध्ये संक्रुद्धः परिपप्रच्छ रावण; ।॥ १) 
चातो रना से 
कश्च रामः कथंवीयेः किंरूपः किंपराक्रमः | 


किमर्थं दण्डकारण्यं प्रविष्टः स दुरासदम्‌ ॥२॥ 


राम कोन हे ? किस प्रकार का उसका बल है ? उसका रूप 


डोर पराक्रम केसा हे ? ऐसे दुस्तर दरडकवन में वह क्‍यों आया 
॥२॥ 
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आयुर्ध किं च रामस्य निहता येन राक्षसा! । 
खरश्च निहतः संख्ये दूषणस्त्रिशिरास्तथा ॥१॥ 
उसने किस आयुध से खर, दूषण ओर त्रिशिरा सहित १४ 
हजार राक्तसों को युद्ध में मारा ॥३॥ 
इत्युक्तो राक्षसेन्द्रेण राक्षसी क्रोधमूर्छिता । 
ततो रामं यथातत्त्वमाख्यातुमुपचक्रमे ॥४॥। 
. जब राक्षसराज रावण ने इस प्रकार कहा, तत्र सूपनखा मारे 
क्रोध के संज्ञाहीन हो गई और उसने श्रीराम का यथार्थे वृत्तान्त 
हना आरम्भ किया ॥४॥ 


०.९ टर 0 
दीघबाहुर्विशालाक्षश्वीरक्ष्णाजिनाम्बर; । 
._ ९ च 
कदपसमरूपद्च रामा दशरथात्मजः ।।५॥ 
वह बोली--दशरथनंन्दन श्रीराम दीर्घबाहु, विशाल नयन, 


चीर और काले मृग का चर्म धारण किए हुए हैं, वे कामदेव के 
समान सुन्दर हैं ॥५॥ 


शक्रचापनिभं चापं विक्रृष्य कनकाङ्गदम्‌? । 
दीस्ान्‌ क्षिपति नाराचान्‌ सर्पानिव महाविषान्‌ ॥६॥ 
उनका धनुष, इन्द्र के धनुप के समान है और उसकी मूठ में 


जगह जगह सुबर्ण के बंद लगे हुए हैं, उस धनुष को खींच कर, 
चमचमाते और तेज विष बाले सर्पा के, समान तीरों को वे 


चलाते हैं ॥६॥ 


पख HCL So eh ote So 


१ केनकाङ्गदम्‌-कनकमयपट्टत्रनं | ( गो० ) 
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नाददानं शरान्‌ घोरान्न मुञ्चन्तं शिलीमुखान्‌ । 
न कार्मुकं विकपेन्तं रामं पश्यामि संयुगे ॥७॥ 
‹ युद्ध में जब वे बाण छोड़ते थे, तब में यह्‌ नहीं देख पाती थी 


कि, बे कब तरकस में से तीर निकालते, कब उसे धनुष पर रखते 
ओर कब उसे छोड़ते थे ॥७॥ 


हन्यमानं तु तस्सैन्यं पश्यामि शरद्ष्टिमिः । 
इन्द्रेणवोत्तमं सस्यमाहतं त्वशमदृष्टिभिः ॥८॥ 
परन्तु जिस प्रकार इन्द्र के बरसाए ओलों से अनाज के खेत 


नष्ट होते हें, उसी प्रकार उनकी बाणबृष्टि से रात्तसों की सेना का 
मारा जाना अवश्य में देखती थी ॥८॥ 


रक्षसां भीमरूपाणां सहस्राणि चतुदश । 
निहतानि शरेस्ती&्षणेस्तेनेकेन पदातिना ॥६॥ 
उन चौदह इजार भयङ्कर राच्चसो को तीक्ष्ण बाणों से अकेले 
आर पैदल रास ने मार डाला ॥६॥ 
अर्धाधिकमुहूतेन खरश्च सहदूषणः । 
ऋषीणामभयं दत्त कृतक्षेमाश्च दण्डकाः ॥१०॥ 


तीन घड़ी में रामचन्द्र ने खर और दूषण सहित उन १४ हजार 
राक्तसों को मार कर, दएकबन में राक्षसा का उपद्रव शान्त कर 
ऋषियों को अभय कर दिआ ॥१०॥ 2 


एका कथखिन्‌ पुक्ताव्ह परिभूय महात्मना । 
स्रीवध शङ्कमनेन रामेण विदितात्मना ॥११॥ 
~--डन-विदितात्मा एवं महावलावन्‌ 


न्‌ राम ने, खीवध करना. 
अनुचित जान, केवल मुझे किसी तरह छोड़ दिआ ॥ ११॥ 
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भाता चास्य महातेजा शुणतस्तुस्यविक्रमः । 
अनुरक्तरच भक्तश्च लक्ष्मणा नाम वीर्यवान्‌ ॥१२॥ 
राम का छोटा भाई लक्ष्मण, पराक्रमी और महातेजस्वी 
है। गुणों में तथा पराक्रम में वह अपने भाई ही के समान है। 
वह अपने भाई में अनुरागवान्‌ भी हे और उनकी सेवा में भी 
लगा रहता है ॥१२॥ 


er Ci च he 
अमपीर  दुजयो जेता विक्रान्तो घुद्धिमान्‌ बली । 
रामस्य दक्षिणा वाहुनित्यं प्राणो बहिश्चरः ॥१३॥ 
लक्ष्मण अपने बड़े भाई के प्रति अपराध करने वाले का अप- 

राध सह्‌ नहीं सकता । वह स्वयं किसी से जीता’ भी नहीं जा 
सकता । वह बड़ा पराक्रमी, वुद्धिमान्‌ ओर बलवान हे । वह राम 
का दहिना हाथ अथवा शारीर के वाहिर रहने वाला प्राण है । 
अर्थात्‌ अत्यन्त प्रिय है ॥१३॥ 


रामस्य तु विशालाक्षी पूर्णन्दुसदृशानना । 
(९ पत्नी n ५५ |: नर 
धमपत्नी प्रिया भतुनित्यं प्रियहिते रता ॥१४॥ 

, राम की जो धर्मपत्नी हे, उसके बड़े बड़े नेत्र हें उसका चेहरा 
पूणमासी के चन्द्रमा की तरह सुन्दर हे । वह रामचन्द्र को 
अत्यन्त प्रिय है और सदा राम के हितसाधन में और प्रिय कामो 
के करने में तत्पर रहती हे ॥१४॥ 


सा सुकेशी सुनासोरुः सुरूपा च यशस्तिनी । 


देवतेव वनस्यास्य राजते श्रीरिवपरा ॥१४॥ 


EEN > 8 
१ भक्तरच--तत्कायभज. शीलः। ( गो० ) २ श्रमषी-रःमापराघ 
सहन शीलः । ( गो० ) 
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उस यशस्विनी रामचन्द्र जी की भार्यो के केश नासिका, ऊरू 
और रूप अति उत्तम हैं | वह उस बन की अधिष्ठात्री देवी और 
दूसरी लक्ष्मी की तरह उस बन की शोभा हे ॥१४॥ 


तप्तकाश्चनवर्णाभा रक्ततुङ्गनखी शुभा । 
सीता नाम वरारोह वैदेही तनुमध्यमा ॥१६॥। 
तपाए सोने की तरह तो उसके शरीर का वर्णं हे । उसके 
नख लाल और उभरे हुए हैं । उस पतली कमर वाली सुन्दरी का 
नाम सीता है और बह विदेहराज की पुत्री है । बह शुभ लक्षणों 
बाली है ( अथात्‌ ) रियो के लिए जो शुभ लक्षण सामुद्रिक शास्र 
में बतलाए गए हैं, उनसे बह्‌ युक्त हे । ) ॥१६॥ 


“नेव देवी न गन्धर्वी न यक्षी न च किन्नरी। 
नेवरू ० [8 शक 
पा सया नारी हष्टपूर्वा महीतले ।। १७) 
उसके सौन्दर्य के टक्कर की न तो कोई देवी है, न कोई गन्धर्वी 
हे, न कोई यक्षिणी हे.न कोई किन्नरी है । इस धराधाम पर तो 
मैंने ऐसी सुन्दरी खो इसके पहले कभी नहीं देखी थी ॥१७॥ 


यस्य सीता भवेद्या सं च हु परिष्वजेत्‌ । 
अतिजीवेत्स सवेषु लोकेष्वपि पुरन्दरात्‌ ॥१८॥ 
बह्‌ सीता जिसकी भायां हो, ओर जिसे बह प्रसन्न हो अपनी 
छाती से लगा ले, वह पुरुष सब लोगों ही से नहीं, किन्तु इन्द्र से 
भी बढ़ कर सुखी हो, जीवन व्यतीत करे ॥१८॥ 


सा सुशीला वपुःशलाध्या रुपेणाप्रतिमा झुबि । 
तवाबुरूपा भायां स्यात्वं च तस्यास्तथा पतिः ॥१६॥ . 
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वह सुशीला, प्रशंसनीय शरीर वाली ओर इस भूतल पर 
अनुपमरूप वाली सोता तेरी ही भार्या होने योग्य है ओर तू ही 
उसका पति होने योग्य है | अथवा तेरे ही योग्य वह भार्या है 
ओर त ही उसका योग्य पति है ॥१६॥ 

तां तु विस्तीणजघनां पीनश्रोणिपयोधरास्‌ । 
भार्यार्थे च तवानेतुमु्यताहं वराननाम्‌ ॥२०॥ 
इसीसे में उस विशाल जांघोंवाली और उभड़े हुए कुचाँ वाली 
सुन्दरी को तेरी भार्या बनाने को लाने, गई थी ॥२०॥ 
बिरूपिताऽस्मि ऋरेण लक्ष्मणेन सहाभुज । 
तां तु दृष्ठाउ्य बंदेहीं पूणचन्द्रनिभाननाम्‌ ॥२१॥ 
किन्तु हे महाभुजा वाले ! उस निर्दयी लक्ष्मण ने मेरे दोनों 
कान ओर मेरी नाक काट डाली | उस पूर्ण चन्द्रबदनी बेदेही को 
देखते ही ॥२१॥ 
मन्मथस्य शराणां वे त्वं वियेयो भविष्यसि । 
यदि तस्यामभिप्रायो भायार्थ तव जायते । 
£ ° ~ 0५ टर 
शीप्रमुद ध्रियतां पादो जयाथमिह दक्षिण! ॥२२॥ 

त कामदेव के बाणों का लक्ष्य बन जायगा | यदि त उसे 
अपनी खी बनाना चद्दता हो, तो शीघ्र ग्रपने विजय ( अर्थात्‌ कार्य 
सिद्धि) के लिए अपना दहिना पेर उठा ॥२२॥ 

टिप्पणी--यदि किसी कार्य की सिद्धि के लिए बाना हो, तो चलने 
के समय सत्त से प्रथम दहिना पेर उठा कर चले | ] 

रोचते यदि ते वाक्य ममेतद्राक्षसेश्वर । 
क्रियतां निर्विशङ्कन वचनं मम रावण ॥२३॥ 

हे राक्षसेश्‍वर ! यदि मेरा कहना तुझे पसन्द हो, तो मेंने , जो 

कहा हैं, उसके अनुसार शङ्का त्याग कर, कार्य आरम्भ कर ॥२३॥ 
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बिज्ञायेहात्मशक्ति च द्वियतामत्रला बलात्‌। 


सीता सर्वानवद्याङ्गी भायार्थे राक्षसेश्वर ॥२४॥ 
हे राक्षसेश्वर ! पहले अपने बल पौरुष का विचार कर, 
-तद्नन्तर उस सवाङ्गसुन्दरी अवला सीता को अपनी स्त्री बनाने 


के लिए, बलपूर्वक हर ला ॥२४॥ 
निशम्य रामेण शरेरजिह्मगे- 
हेता्जनस्थानगतान्निशाचरात्‌ । 
खरं च बुद्धया निहतं च दूषणं 
त्वमत्र कृत्यं? प्रतिपंत्तुमहसि ॥२५॥ 
इति चतुस्रिशः सर्ग; ॥ 


है राबण | खरदूपण सहित जनस्थानवासो राक्षसों का राम 
के बाणों से वध हुआ हे, यह जान कर, अब जो कुछ करना हो, 
सो समक बूफ कर, त्‌ कर ॥२४॥ 


अरणपकाणड का चोतोसआँ सर्ग पूरा हुआ । 


_— tS जज 
पञ्चुत्रिशः सग: । 
हि >> 


ततः शूपणखावाकयं तच्छुत्वा रोमहर्पणम्‌ । 
सचिवानभ्यजुज्ञाय कायं बुद्धवा जगाम सः ॥१॥ 


ला क शो) 070 कको 
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शूर्पनखा के ऐसे रोमाव्वकारी बचनों को सुन, सचिवों को 

बिदा कर तथा निज कर्त्तव्य निश्चित कर, रावण जाने को तैयार 
छुआ ॥१॥ 


तत्काय॑मनुगम्याथ यथावदुपलम्य च्‌ । 
दोषाणां च शुणानां च सम्प्रधार्यं वलाबलम्‌ ॥२॥ 
बह मन ही मन अपने कर्तव्य को विचारता र उसकी 
भलाइ बुराई को सोचता था ॥२॥ 


इति कतेव्यसित्येव कृत्वा निश्चयमात्मनः । 
स्थिरवुद्धिस्ततो रम्यां यानशालायुपागमत्‌ ॥३॥ 
आगे के कर्तव्य को मन में निश्चित कर और स्थिरुद्धि हो 
बह अपने रमणीक गाड़ीखाने में गया ।!३॥ 


यानशालां ततो गत्वा प्रच्छन्नो राक्षसाधिपः । 
सूतं संचोदयामास रथः संयोञ्यतामिति ॥४॥ 
चुपचाप गाड़ीखाने में जा, राचसेश्वर ने सारथी को रथ जो. 
कर तैयार करने की आज्ञा दी ॥४॥ 


एवुक्तः क्षणेनेव सारथिलघुविक्रमः । 
रथं संयोजयामास' तस्याभिमतमुत्तमम्‌ ॥५॥ 
रावण की आज्ञा के अनुसार फुतीले सारथी ने, रावण का 
वह उत्तम रथ, जो उसे पसंद था, क्षण भर में जोत कर तैयार 
हुआ ॥५॥ 
काञ्चनं रथमास्थाय कामगं रत्नभूषितम्‌ । 
पिशाचवदनेयक्त खरैः कनकभूषणेः ॥६॥ 
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रावण उस इच्छाचारी, सुवर्णरचित तथा रत्नविभूषित 
रथ में, जिसमें पिशाच तुल्य सुखवाले ऊच्चर जुते थे, 
बेठा ॥६॥ 


मेघप्रतिमनादेन स तेन धनदानुजः । 
राक्षसाधिपतिः श्रीमान्‌ ययो नदनदीपतिम्‌ ॥७॥ 
चलते समय मेघ तुल्य शब्द करने वाले उस रथ पर, कुवेर 
का छोटा भाई राक्षसेश्वर श्रीमान्‌ रावण सवार हो, समुद्र की 
ओर रवाना हुआ ॥७॥ 


स श्वेतवालव्यजनः श्वेतच्छत्रो दशाननः । 
स्निग्धवैइयेसङ्काशस्तप्तकाञ्चनकुण्डलः ॥८॥ 
उस समय रावण श्वेत छत्र और ' श्वेत चँवर से शोभायमान 
हो रहा था| रावण के शरीर की कान्ति वैडूये मणि की तरह थी, 
“ ओर बह कानों में बढ़िया सोने के कुण्डल पहिने हुए था ॥८॥ 


बिंशटुजो दशग्रीवो दशनीयपरिच्छदः । 
त्रिद्शारिपुनीन्द्र्धो दशशीष इबाद्रिराट ॥६॥ 
उसके दस सुख, वील भ्ुजाएँ थीं ओर उसका देखने योग्य 
अन्य सामान था। वह देवताओं ओर मुनियों का घातक था 
ओर दस सिरों से युक्त होने के कारण, वह द्सशिखर बाले पवत 
जैसा जाने पड़ता था ॥६॥ 


कामगं रथमास्थाय शुशुभे राक्षसेश्वरः । 
विद्युन्मण्डलवान्‌ मेघः सवलाक इवाम्बरे ॥१०॥ 
१ दर्शनीयपरिच्छदः-दशंनीगसामग्रीविशष्टः | (शि) 7 ) 
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स इच्छाचारी रथ में बैठा हुआ रावण ऐसा शोभायमान होता 
था जैसा कि, बिजली से युक्त और बगलों की पंक्ति से भूषित बादल 
आकाश में शोभित होता है ॥१०॥ 

सशेलं सागरानूर्पः वीयेवानवलोकयन । 

क) COC |) दै १ 

नानापुष्पफलद्रृक्षरचुकोण सहस्रशः ॥१९॥ 

उस पराक्रमी रावण ने जाते हुए, पहाड़ युक्त समुद्र तट, 
( अथवा समुद्र का पहाड़ी तट ) जहाँ पर हज़ारों फूले फले वृक्ष 
जगे थे, देखा ॥११॥ - 

शीतमङ्लतोयाभि :२ पद्चिनीभिः समन्ततः । 

विशाेराश्रमपदेवे दिसद्विः समाष्टतस्‌ ॥१२॥ - 

शीतल और निर्मल जल से भरे और चारों ओर कमल पुष्पा 
से सुशोभित तालाबों तथा चारों ओर चबूतरों से घिरे हुए बड़े बड़े 
आश्रमं से वह देश शोभित था ॥१२॥ 

कदल्या ढकिरेसंवाधं नालिकेरोपशो मितम्‌ । 

ON ` शि © 

साळेस्तालेस्तमा लैश्च पुष्पितेस्तरुभिद्टतम्‌ ॥१३॥ 

केलों का बन चारों ओर लगा था, भोज्य अन्न की राशि एकत्र 


. थी । नारियल के वरक्त शोभायमान्‌ थे | साल, ताल, तमाल आदि 


नाना प्रकार के फूले हुए पेड़ लगे थे ॥१३॥ 
~ NAC Ne के 

नागे? सुपणंगन्धर्वः किन्नरश्च सहस्रशः । 

अजे:: वैखानस: मापेः शवालखिल्येमरीचिपेः° ॥ १४॥ 

१ सागरानूपं-समुद्रतीरं | (गो) २ मद्भधलतोयामि:--शुभजलामि: | 

गो० ) ३ आठकि:--सूप्तोपयुक्तधास्यस्तम्ब: | ( गो० ) ४ श्राजैः- 

अयोनिजैः । ( गो० ) ५ बैखानसै; | (गो० ) ६ मापेः माषगोत्रजे: । 
4 गो० ) ७ मरीचिपैः-रविकिरणवानब्रतनिष्टैः । ( गो० ) 
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नाग, गरुड़, गन्धव और सहस्रों किन्नरों से वह स्थान परिपूर्ण 
था । अयोनिज वेखानस, (अर्थात्‌ ब्रह्मपुत्र) माष गोत्रज्ञ, 
बालखिल्य. सूयं की किरणें पी कर अनुष्ठान करने वाले तप- 
स्वियों ॥१४॥ 


भ्रत्यन्तानियताहरेः शोभितं परमर्षिभिः । 
जितकामेश्च सिद्धेश्च चारणेरुपशोभितम्‌ ॥१५॥ 
तथा अत्यन्त अल्प आहार करने वाले महर्पियों से वह स्थान 
सुशोभित था । काम को जीतने वाले सिद्ध एवं चारण उस स्थान 
को शोभित कर रहे थे ॥१४॥ 


दिव्याभरणमार्या भिर्दिव्यरूपाभिराष्ट्रतम्‌ । 


क्रीडारतिविधिज्ञाभिरप्सरोभिः सहस्रशः ॥१६॥ 
जहाँ पर, दिव्य आभूषण और दिव्य पुष्पहारों से भूषित, 


दिव्य रूप बाली.और कीड़ा ब रति की विधि जानने वाली हज़ारों 
अप्सराएँ भी थीं ॥१६॥ 


सेवितं देवपत्नीभिः श्रीमतीभिः श्रिया दृतम्‌ । 
देवदानवसईश्व॒ चरितं त्वमृताशिभिः ॥१७॥ 
बहाँ पर देवताओं की शोआायुक्त, सुथरी खियाँ भी घूम फिर 
रही थीं। असूत पीने वाले देवताओं तथा दानवों के दल के दल 
बहा बिचर रहे थे ॥१७॥ 
सक्रोश्चएवाहंरकोणं सारसेः सम्मणादितम्‌ । 
वैड्यमस्त ७ ७ स्निम्घं 
रर रम्यं स्निग्धं सागरतेजसा३ ॥१८॥ 
१ क्षवा:--जलकुक्कुटा:। (गोऽ) रवैट्टय॑प्रस्तरं--वैड्यमया:प्रस्तराः 
_ ( गो० ) २ सागरोमिवेभवेन स्निग्धंसान्द शीतलम्‌। Ks, 
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जह स्थान, हंस, कौव्च, जलकुकुट (अथवा मेंढक) और सारसों 
से ह कई व्र की शिला वहाँ बिल्ली थीं, समुद्र की' 
लहर के हिलोरो से वह स्थान सदा ही रम णीक अं 
बना रहता था ।।१८॥ के ` ह 
पाण्डराणि विशालानि दिव्यमाल्ययुतानि च । 
तूयेगीताभिजुष्ठानि विमानानि समन्ततः ॥ १६॥ 
ङ्‌ रावण ने सफ़ेद, बड़े बड़े और दिव्य पुष्पों की मालाओं से 
सजे हुए, विमानों को, जिनमें गाना बजाना हो रहा था, वहाँ परः 
हर तरफ उडते हुए देखा ॥१६॥ 
तपसा जितलोकानां कामगान्यभिसम्पतन्‌? | 
जः ७७ ९ 
न्पिवाप्सरसश्चव ददश धनदानुजः ॥२०॥ 
जिन लोगों ने अपने तप के फल से अनेक लोकों में जाने का 
अधिकार आप्त कर लिआ है, उनके विमान कुवेर के भाई रावण 
को रास्ते में मिले । कुवेर के छोटे भाई 


र 
i | अथात्‌ रावण ने, गन्धर्वः 
अर अप्सराओं को भी वहाँ देखा ।।२०॥ 


नियांस ७. 
रसमूलानां' चन्दनानां सहस्रशः । 
क रे 
वनानि पश्यन्‌ सौम्यानि घ्राणतृप्तिकराणि च ॥२ १॥ 
बहा पर रावण ने सुगन्ध से नासिका को तृप्त करने वाले 
हजार चन्दन के वृक्षों तथा हींग के वृक्षों के वन देखे ॥ २१॥ 
अगरूणा च मुख्यानां वनान्युर पवनानि* च | 
तक्कासाना*च जात्यानां* फलानां च सुगन्धिनाम॥२२॥ 
१ अभिसम्पतन्‌--माग्रशात्‌ प्राप्नुवन्‌ | (गो०) २ 7 i 
-हिंगुरूप निर्यासरसयुक्तमलानां । ( गो० ) ह कपा 


र सयुक्तमूल हे वनानि--ग्रक्षत्रिमाणि 
( शो; ) ४ उपवनानि-- कृत्रिमाणि | ( गो० ) ५ ० १ 
व्याणां । ( गो० ) २ जत्यानां--जातिभवानां । (गो०) 
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अगर के वनों ( अकृत्रिम) और उपबनों ( कृत्रिम ) को, और 
उत्तम फलों सहित, तथा सुगन्धित फलों से लदे अच्छी जाति फे 
तक्कोल नामक वृक्षा को रावण ने रास्ते में देखा ॥२२॥ 
पुष्पाणि च तमालस्य गुल्मानि १मरिचस्य च | 
मुक्तानां च समूहानि शुष्यमाणानि रतीरतः ॥२३॥ 
तमाल के फूलों को, कालीमिचं के छोटे वृक्षों को, मोतियों के 
ढेर को, जो समुद्र फे तट पर पड़े सूख रहे थे, रावण ने 
देखा ॥२३॥ 


शङ्कानां प्रस्तरं चेव प्रवालनिचयंऽ तथा । 
काञ्चनानि च शैलानि राजतानि च सर्वशः ॥२४॥ 
शक्लो के ढेर और मूंगों के ढेर ओर सोने तथा चाँदी के 
पहाड़ों को, जो चारों तरफ थे, उसने देखा ॥२४।। 


प्र्रवाणि मनोज्ञानि प्रसन्नानि हदानि च । 


धनधान्योपपन्नानि स्रीरत्नेः शोभितानि च ॥२५॥ 
उसने मनोहर झरने तथा निर्मल जल के कुण्ड देखे | फिर ऐसे 
नगर देखे, जो धन धान्य और सुन्दर खियो से परिपूर्ण थे ॥२४॥ 
हस्त्यशवरथगादानि नगराण्यवलोकयन्‌ | 


. ७ ° ® 
तं समं सवतः स्निग्धं गदुसंस्पशमारुतम्‌ ॥२६॥ 
उनमें हाथी घोड़े भरे हुए थे। वे घरों की पंक्तियों से युक्त 
थे। ऐसे कितने ही नगर रावण ने देखे । रावण ने, शीतल, मन्द- 
सुगन्ध पवन सहित समुद्र का तट, जो स्वर्ग जैसा सुन्दर जान 
पड़ता था देखा ॥२६॥ 


१ मरिचिस्प--मरोचस्य । (गो०) २ तीरतः--तीरे | (गो०) ३ 


मस्तरे-समूहं। ( गोऽ ) ४ निचयं--समूहं । (गो० ) 
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अनूपं सिन्धुराज्यस्य ददशे त्रिदिवोपमम्‌ । 
तत्रापश्यत्स मेघाभं न्यग्रोधमृपिभिष्टतम्‌ ॥२७॥ 
रावण चलते, चलते वहाँ पहुँचा जहाँ एक बड़ा भारी बरगद 
का पेड़ था और जो मेघ के समान बड़ा और मुनिया से सेवित 
२ [ ॥२७।।६ 
समन्दाद्यस्य ताः शाखाः शतयो जनमायता; । 
यस्य हस्तिनमादाय महाकायं च कच्छपम्‌ ॥२८॥ 
चा उसकी शाखाएं चारों ओर सो योजन (चार सो कोस) के घेरे 
में फेलो हुई थीं । किसी समय महाबलवान गरुड़ जी एक बड़े भारी 
हाथी ओर कछुए को ॥२८॥ 
भक्षार्थ गरुड! शाखामाजगाम महावलः । 
तस्य तां सहसा शाखां भारेण पतगोत्तमः ।।२8॥ 
लेकर खाने के लिए उस पेड़ की शाखा पर आ बैठे थे । गरुड़ 
जी तथा उन दोनों जानवरों के वोझ से उसकी शाखा सहसा (टूट 
गई) ॥२६॥ | 
९ ° + 
सुपणंः पणवहुलां बभञ्ज च महावलः । 
तत्र वखानसा मापा वालखिल्या मरीचिपाः ।।३०॥ 
अजा वभूउधूम्राथ सङ्गताः परमर्षयः । 
>. थ ७. ७ 
तेषां दयाथ गरुडस्तां शाखां शतयोजनामू ॥३१॥ 
जगामादाय वेगेन तो चोभौ गजकच्छपौ । 
~ (५ 
एकपाद्न धमात्मा भक्षयित्वा तदामिपाम्‌ ॥३२॥ 


क २७ वे श्लोक के प्रथम पाद का अर्थ २३ ३३ एज प्रथम पाद का श्रर्थ २६ वे श्लो 
सम्मिलित है । ba 


वा० रा? अ०-- १८ 
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बह शाखा जो टूटी थी, उसमें बहुत पत्ते लगे हुए थे। 
इसी शाखा पर वैखानस, माघ, मरीचिप, बालखिल्य, अज और 
धूम्र आदि बड़े बड़े ऋषि इकट्ठे थे । इन महर्पियों पर अनुमह कर 
गरुड़ जी ने उस सो योजन वाली शाखा को एक पेर से और उन 
दोनों जन्तु को दूसरे पेर से पकड़ा । फिर वहाँ से बड़े वेग से 
गरुड़ जी चले गए। दूसरे पेर से गज और कच्छप को दवा, 
गरुड़ ने उनका माँस खाया ॥३०॥३१॥३२॥ 


निषादविषयं हत्वा शाखया पतगोत्तम! । 
° ANN AN CoS ०. 
प्रहपमतुल लेभे मोक्षयित्वा महामुनीन्‌॥३३॥ 
' फिर उस शाखा। से निषादों के देश का संहार कर और उन 
सुनियो को बचा कर, वे बहुत प्रसन्न हुए ॥३३॥ 
स तेनेव ग्रहपंण द्विगुणीकृतविक्रमः । 
एं वै ¢ 
अमृतानयनाथ वे चकार मतिमान्‌ मतिम्‌ ॥३४॥ 
उस हे के कारण सतिमान गरुड़ जी का पराक्रम दूना हो गया 
ओर उन्होंने असत लाने के लिए उद्योग किआ ॥३४॥ 
अयोजालानि निमंथ्य भिस्वा रत्नमयं गृहम्‌ । 
महेन्द्रभवनाइ्शुससाजहारामृतं ततः ॥३५॥ 
गरुड जी लोहे के जाल को काट और रत्ननिर्भित घर को 
फोड़, इन्द्र के घर में सुरक्षित रखे हुए असत को ले आए ॥३५॥ 
"तं महर्षिगणेलुष्टं सुपणं कृतलक्ष म्‌ । 


« नाज्ञा सुभद्रं न्यग्रोष ददश धनदानुजः 
सो रावण, उस गरुड़ चिह्नि दाइुजः ॥२६॥ 


त तथा महापिंगण सेनि 
नामक बट वृक्ष को देखता हुआ ॥३६॥ ण॒ सेवित सुभद्र 
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तं तु गत्वा परं पार समुद्रस्य नदीपतेः । 
6 ~ ha 
ददशाश्रममेकान्ते रम्ये पुएये वनान्तरे ॥२७॥ 
तत्र कृष्णाजिनधरं जटावल्कलधारिणम्‌ | 
2.५ a As 
ददश नियताहारं मारीचं नाम राक्षसम्‌ ॥२८॥ 

समुद्र के उस पार जा कर रावण ने एकान्त, पवित्र और 
रमणीक वन प्रदेश में कृष्ण-मृग-चमे को ओढ़े हुए और जटाजूट 
सिर पर रखाए, नियमित आहार करने वाले मारीच नामक 
राक्षस को देखा ॥३७॥३-॥ 

[ टिप्पणी--कुछलोगों के मतानुसार श्राधुनिक बंबई नगर जहाँ हे, 
वद्दी स्थान मारीच के रहने का था इसीसे यह बंबई नगर मोहमयीपुरी 
कहलाता है। ] 

स रावणः समागम्य विधिवत्तेन रक्षसा । 
मारीचेनार्चितो राजा १सर्वकामेरमानुपेः ॥३६॥ 
. रावण को देख, मारीच ने ऐसी भोग्य वस्तुओं से, जो मनुष्यों 
को मिलनी दुलेभ हैं, विधिपूर्वक उसका सत्कार किया ॥३६॥ 
तं स्वयंपूजयित्वा तु भोजनेनोदकेन च । 
अर्थोपहितया वाचा मारीचों वाक्‍यमत्रवीत्‌ ॥४०॥ 
मारीच ने भोजन के लिए भोज्य पदार्थ और पीने के लिए जल 
स्वयं दे, रावण का सत्कार कर, यह अर्थयुक्त वचन कहा ॥४०।। 
कचित्सुकुशल राजंल्सङ्कायां राक्षसेश्वर । 
ho (, वै तृणमेवरि 
केनार्थेन पुनस्त्वं वे महागतः ॥४१॥ 
हे राक्षसेश्वर ! कहिए लड्डा में कुशल तो है। तुम्हारे पुनः 


इतनी जल्दी यहाँ अनि का कारण क्या है ? ॥४१॥ 


१ सर्बकामैः--सर्वभोग्यवस्त॒भिः । ( गो० ) 


१ 
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| > अरण्यकाएडे १ 
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एवपुक्तो महातेजा मारीचेन स रावण; । 
ते तु पश्चादिद वाक्यमन्रवीद्वाक्यकोविदः ।॥४२॥ 
इति पञ्चत्रिशः सग; ॥ 


जब मारीच ने यह कहा, तब वात बनाने में निपुण महातेजस्वी 
रावण ने इस प्रकार कहना आरम्भ किआ ॥४२॥ 


अरण्यकाण्ड का पेतीसवाँ सगे पूरा हुश्रा 
—:8:— 
षट्त्रिशः सगे; 
--५६४;--- 


साराच भूयतां तात वचनं मम भाषतः । 


° 
अतोऽस्मि मम चातेस्य भवान्हि परमा गतिः ॥१॥ 
हे तात माळ में जो य हूँ उसे आप सुनिए । इस समय 
बहुत दुःखा हूं आर आप ही मेरा इस दःख 
ला इस दुःख से निस्तार कर 
जानीषे त्वं जनस्थाने यथा भ्राता खरो सम । 
दूषणश्च महाबाहुः स्वसा शूपेणखा च मे ॥२॥ 
त्रिशिराश्च महातेजा राक्षसः पिशिताशनः | 
अन्ये च वहवः शरा लब्धलक्षाःनिशाचराः ॥३॥ 
वसन्ति मजियोगेन नित्यवासं च राक्षसाः । 


बाधमाना महारण्ये पुनीन वे सचा रिणः ॥४ ॥ 
१ लब्धलचाः-लब्युदोत्ाह:। (९2) यय । (रा०) 
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तुम उस स्थान को तो जानते ही हो, जिस स्थान में सेरा भाई 
खर ओर महाबाहु दूषण, मेरी बहिन शूर्पनखा, महातेजस्वी और 
मांसभोजी त्रिशिरा राक्षस तथा बहुत से अन्य शूरवीर, युद्ध में 
उत्साह दिखाने वाजले राक्षस सेरी आज्ञा से रहा करते थे। बे 
सब राक्षस महावन में धर्मचारी ऋषियों के अनुष्ठान में विन्न 
डाला करते थे ॥२॥३॥४॥ 
© ७. 
चतुदंश सहस्राणि रक्षसां भीमकमणाम्‌ । 
शूराणां लब्धलक्षाणां खरचित्ताचुवर्तिनास्‌ ॥५॥ 
इन सव राक्षर्सा की संख्या १४ हजार थी। ये सब के सब 
भयङ्कर कम करनेवाले, शूरवीर, युद्ध करने में उत्साही और खर 
के आदेशानुसार काम करने वाले थे ॥५॥ 
ते त्विदानीं जनस्थाने वसमाना महाबलाः । 
सङ्गताः परमायत्ता रामेण सह संयुगे ॥६॥ 
बे महाबली इन दिनों जनस्थान में रहते थे । वे राम के सार्थ 
जूम मरे ॥६॥ 
नानाप्रहरणापेताः खरप्रमुखराक्षसाः । 
तेन सञ्जातरोपेण रामेण रणमूर्धनि ॥७॥ 
विविध भाँति के आयुधों को लेकर खरप्रमुख राक्षसगण 
युद्धक्षेत्र में उपस्थित हुए थे । राम क्रोध में भर, युद्धक्षेत्र में, ॥७॥ 
अजुक्त्या परुषं किश्विच्छरेव्यांपारितं धनुः । 
चतुदश सहस्राणि रक्षसामुग्रतेजसाम्‌ ॥८॥ 
~ च 
निहतानि शरेस्तीक्ष्णमानुपेण पदातिना । 
खरश्च निहृतः संख्ये दूषणश्च निपातितः ॥&॥ 
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एक भी कठोर वचन न कह कर अर्थात उत्तेजनाप्रद शब्द के 
प्रयोग बिना ही बाण छोड़ना आरम्भ कर दिआ ओर १४,००० 
उप्रेतेजा राक्षसों को मनुष्य राम ने पाँच ।पयादे ही पेने बाणों 
से मार डाला | इस युद्ध में खर और दूषण भी मारे गए ॥5८॥६॥ 
© 
हतश्च त्रिशिराश्चापि निभया दण्डकाः करता! । 
दि ~ ९ ~ [| 
पित्रा निरस्तः क्रृदेन सभायः क्षीणजीवितः ॥१०॥ 
ओर त्रिशिरा को भी मार कर, राम ने दण्डक-वन-वासियों 
को निभय कर दिशा । राम का आचरण ठीक नहीं जान पड़ता । 
क्योंकि उस क्षीणजीवी राम को पिता ने क्रुद्ध हो ख्ली सहित घर 
से निकाल दिशा हे ॥९०॥ 
स हन्ता तस्य सेन्यस्य रामः क्षत्रियपांसनः । 
ry ९ ~ ~ ~ ~ 
दुःशीलः ककशस्तीक्ष्णा सूखों जुब्धोऽजितेन्द्रियः॥।११॥ 
वही दुःशील, कठोर हृदय, तीचण, मूख, लोभी, अजितेद्रिय 
ओर क्षत्रिय-कुल-कल&ु इस राक्तस-सेना का मारने वाला हे ॥११॥ 
(९-- ९ 0 ८ 
त्यक्त्वा धमपधात्मा भूतानामहिते रत; । 
येन बेर विनारण्ये सत्वमाश्रित्य केषलस्‌ ॥१२॥ | 
बहू धसं को त्याग ओर अधसे का अवलंबन कर, सदा | 
प्राणियों का अहित किआ करता है | उसने अपने बल के घमंड 
में आ, बिना बेर ही ॥१२॥ 


कर्णेनासापहरणाद्गगिनी मे विरुपिता । 


RN (७? _ ® 
तस्य भाया जनस्थानात्सातां सुरसुतोपमाभ्‌ ॥१३॥ 


सेरी बहिन के कान नाक काट कर उसे विरूप कर्‌ | 
दिया । अतः जनस्थान से उसकी देवकन्यातुल्य सुन्दरी भायां | 
सीता को ॥१३॥ | 
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आनयिष्यामि विक्रम्य सहायस्तत्र मे भव । 
त्यया हथ येन पाश्वेस्थेन महाबल ॥१४॥ 
भ्राठभिश्‍च सुरान्‌ युद्धे समग्रान्नाभिचिन्तये । 
तत्सहायो भव त्वं भे समर्थो हयसि राक्षस ॥१५॥ 
जबरदस्ती हर लाऊँगा अतः इस काम में मेरी सहायता 
कर । हे महावल ! यदि त्‌ मेरा सहायक बन, मेरे पास रहे और 
मेरे भाई सहायक हों, तो में सारे देवताओं को भी कुछ नहीं 
गिनता । अतः हे राक्षस ! त मेरी सहायता कर, क्योंकि तू स 
यता करने में समर्थ हैँ ॥१४॥१५॥ 
चाय युद्ध च दप च न हर्थास्त सरशस्तव । 
च ९ 
उपायशो सहाञ्शूरः सबेमायाविशारदः ॥१६॥ 
बल में, लड़ने में ओर दर्प में तेरे तुल्य दूसरा नहीं । तू उपाय 
का जानने वाला हे, बड़ा शूरवीर हे तथा तुके सब प्रकार की 
माया मालूम हैं ॥१६॥ 
एतदर्थमहं प्राप्तस्त्वत्समीपं निशाचर । 
शृणु तत्कम साहाय्ये यत्काय वचनान्मम ॥१७॥ 
हे निशाचर ! इसी लिए में तेरे पास आया हूँ | हे मारीच! 
जिस प्रकार तुमे मेरी सहायता करनी पड़ेगी, वह में बतलाता हुँ । 
उसे तू सुन ॥१७॥ 
सोवणस्त्वं मृगो भूत्वा चित्रो रजतविन्दुभिः । 
[श्रमे तस्य रामस्य सीतायाः प्रमुखे चर ॥१८॥ 


तू चाँदी की बू दों से युक्त सोने का हिरन बन कर, राम के 
आश्रम में जा कर सीता के सामने चरना ॥१-॥ र 
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त्वां तु निःसंशयं सीता दृष्टा तु मृगरूपिणम्‌ । 
ग्रहयतामिति भतार लक्ष्मणं चाभिधास्यति ॥१६॥ 
ऐसे मृग का रूप धारण किए हुए तुझको देख, सीता निश्चय 
ही अपने स्वामी श्रीरामचन्द्र तथा लक्ष्मण से कहेगी कि, इस 
हिरन को पकड़ लाओ ॥१६॥ 
ततस्तयोरपाये तु शून्ये सीतां यथासुखम्‌ । 
निराबाधो हरिष्यामि राहुश्चन्द्रपभामिव ॥२०॥ 
जब वे तुमे पकड़ने को आश्रम से दूर चले जाँयगे, तब में 
आश्रम में जा बिना किसी बाघा के सीता को उसी प्रकार हर 
लाऊंगा, जिस प्रकार राहु चन्द्रमा की प्रभा को हरता है ॥२०॥ 
ततः पश्चात्सुखं रामे भायाहरणकर्मिते । 
विश्रब्धः? प्रहरिष्यामि कृताथनान्तरात्मनार ।।२१॥ 
तदनन्तर भायां के हर जाने से राम शोक के मारे निवल 
हो जायगा । तब में कृताथे हो, निर्भयता पर्वक ओर धैर्य धर कर 
तथा सहज में राम को पकड़ लूँगा ॥२१॥ 
तस्य रामकथां भत्वा मारीचस्य महात्मनः । 


शुष्कं समभवदवकत्रं परित्रस्तो बभूव ह ॥२२॥ 
रावण के सुख से राम की चर्चा सुन, मारीच का सुख सूख 
सा गया और वह बहुत ही भयभीत हो गया | ।२२॥ 


ओष्ठो. परिलिहज्शुष्को नेत्रैरनिमिषैरिव । 
'मतभूत इवतस्तु रावणं समुदैक्षत ॥२३॥ 


क ररे बिभन्धः--निःशङ्कः 
धैयंण । ( गोऽ ) 


। (गो०) २ झआत्तरात्मना--अ्रन्त:स्थ 
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बह मारे चिन्ता के अपने सूखे ओंठों को चाटने लगा और 
उसके नेत्र कुछ देर तक खुले के खुले ही रह गए ( अर्थात्‌ मपके 
हीं ) बह मुतक की तरह आते हो, ( राम के लिए) रावण की 
ओर निहारने लगा ॥२३॥ 
स॒ रावणा त्रस्तविपणणचेता 
महावने रासपराक्रमज्ञ! । 
कृताञ्जलिस्तस्वशुवाच वाक्यं 
हितं च तस्मे हितमात्मवश्च ॥२४॥ 
इति पट्त्रिशः सर्ग: ॥ 
वह ( मारीच ) पह ही से अर्थात्‌ महाबन में खर दूषण 
के वध की घटना होने के पूर्वं राम के पराक्रम को जानता था। 


अतः वह हाथ जोड़ कर, रावण से अपने और हित की बात 
बोला ॥२४॥ 


अरण्यकाण्ड का छुत्तीसवा सर्ग पूरा हुश्रा 
-..६8-- 
सप्तत्रिशः सर्गः 
--४४-- 


तच्ल्छुवा राक्षसेन्द्रस्य वाक्यं वाक्यविश्ञारद्‌ः । 
प्रत्युवाच महाप्राज्ञो मारीचो राक्षसेश्वरम्‌ ॥१॥ 


महाप्राज्ञ रा्सराज के यह वचन सुन, बातचीत करने में 
चतुर मारीच ने रावण से कहा ॥१॥ 
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सुलभाः पुरुषा राजन्‌ सततं प्रियवादिनः । 
अप्रियस्य तु पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलभः ॥२॥ 
हे राजन्‌ ! बहु संख्यक, मुँहसोहली बात कहने वाले लोग 
सहज भें मिल सकते हें; किन्तु सुनने में अप्रिय और यथार्थ में 
हितकारी वचना के कहने ओर सुनने बाले लोग संसार में कम 
मिलते हैं ॥२॥ 
न नूनं घुष्यसे रामं महावीय गुणोन्नतम्‌ । 
अयुक्तचारश्चपलो महेन्द्रवरुणापमम्‌ !।३॥ 
निश्चय ही तू बड़े पराक्रमी, श्रेष्ठ गुणों बाले तथा इन्द्र बरुण 
के तुल्य राम को नहीं जानता हे । क्योंकि एक तो तूने जासूस 


जगह जगह नियत नहीं किए, जो तुझे ठाक ठीक वृत्तान्त बतलाते 
रहें, दूसरे चञ्चल स्वभाव का हे ॥३॥ 


अपि स्वस्ति भवेत्तात सर्वेपां भुवि रक्षसास्‌ । 
अपि रामो न संकु कुर्याक्ोकमराक्षसम्‌ ॥४॥ 


क्या राम से वैर बाँध कर, राक्षसकुल का कल्याण हो सकता 


है ! कहीं क्रुद्ध हो कर, राम इस भूलोक को राक्षसहीन न कर 
डालें ॥४॥ 


अपि ते जीवितान्ताय नोत्पन्ना जभकात्मजा । 
अपि सीतानिमित्तं च न भवेददयस न मम ॥५॥। 


क्या जानकी का जन्म तेरा नाश करने 


ज को तो ! 
“कहीं सीता के लिए मुझे भारी सङ्कट में तो न क व 


फंसना पड़ेगा ॥५॥ 
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अपि स्पामीश्यरं प्राप्य कामदत्तः निरङ्कुशम्‌ । 
न विनश्येत्पुरी लङ्का त्वया सह सराक्षसा ॥६॥ 
तुझ स्वेच्छाचारी निरंकुश स्वामी को पा कर, कहीँ समस्त 
राच्सों सहित लङ्कापुरी नष्ट न हो जाय ॥६॥ 


त्वद्विधः कामहचो हि दुःशीलः रेपापमन्त्रितः । 
० ~ © 
[त्मानं स्वजनं राष्ट्रं स राजा हन्ति दुमतिः ॥७॥ 
तर जसा यथच्छाचारी गल, चर्‌ विचारों वाला दुष्ट 
राजा, केवल अपने आप ही को नहीं, बल्कि आत्मीय जनों सहित 
अपने राष्ट्र को भी चौपट कर डालता हे ॥७॥ 
न च पित्रा परित्यक्तो नामयोदः कथञ्चन । 
न झुब्यो न च दुःशीलो न च क्षत्रियपांसनः ॥८॥ 
नतो राम को उसके पिता ने निकाला हे, बह कभी मयादा 
को उल्लंघन करता हे । न बह लोभी है, न दुष्ट स्वभाव है और 
न झत्रिय-कुल-कलङ्क है ॥=॥ 
© न नि सन द्‌ ७७ ह 
न च वमशुशद्दीनः काल्सयानन्दवधन! । 
न दीक्षा न च भूतानां सवेपामहिते रतः ॥&॥ 
कौसल्या के आनन्द को बढ़ाने वाला राम घर्म और सदूगुणों 
से रहित नहीं है। न वह उम्र स्वभाव ही काहे ऑर न वह 
प्राणियों को सताता है, वल्कि वह तो सव का हितैषी है ॥६॥ 
वञ्चितं पितरं दृष्ठा केकेय्या सत्यवादिनम्‌ । 
करिष्यामीति धर्मात्मा तात प्रव्रजितो बनम्‌ ॥१०॥ 
१ कामबृत्तं--बथेच्छाव्यापारं । ( गो० ) २ एापमंत्रितं-पापं दुष्ट 
मंत्रितं विचारो यस्यसः । ( गो० ) 
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राम अपने सत्यवादी पिता को, केकेयी द्वारा ठगा हुआ 


देख, पिता की प्रतिज्ञा को सत्य करने के लिए वन में चला 
आया है ॥१०॥ 


कैकेय्याः प्रियकामाथं पितुदेशरथस्य च । 


हित्वा राज्यं च भोगांश्च प्रविष्टो दण्डकावनम्‌ ॥११॥ 

उसने कैकेयी ओर अपने पिता दशरथ को प्रसन्न करने के 

लिए राज्य और राजसी भोगों को छोड़, इस दएडकबन भें प्रवेश 
किआ है ॥११॥ 


® १७ जते 
न रामः ककशस्तात१ नाविद्वान्नाजितेन्द्रिय/ । 
७ ‘ त चळे ® 
अन्त दुःश्रुतं चैव नेव त्व॑ बक्तुमहसि ॥१२॥ 
हे रावण ! न तो राम कठोरहृदय है, न सूखे हे ओर न 
अजितेद्रिय ही है । न वह्‌ झूठ और कणे-कढु वचन बोलने वाला 
. है । उनके सम्बन्ध सें तुमको ऐसे बचन न कहना चाहिए ।।१२॥ 
रामो विग्रहवान्‌ धर्म साधु; सत्यपराक्रमः । 
राजा सवस्य लाकस्य देवानां मघवानिव ॥१३॥ 


राम तो धर्म छ. साक्षात्‌ मूर्ति हे । वह बड़ा साधु स्वभाव 
और सत्यपराक्रमी है । जिस प्रकार इन्द्र देवताओं के नायक हैं, 
उसी प्रकार राम भी सब लोगों के नायक हैं ॥१३॥ 


कथं त्वं तस्य वैदेही रक्षितां स्वेन रतेजसा । 
इच्छसि प्रसभ॑ हत मभामिव विवस्वतः ॥१४॥ 


"५ कषराः--कठिनइईदय: | CMOS 5 क्कश:--कठिनहुंदय: । ( गो० 
वैभवेन । ( गोऽ ) 


हे डु ०५-०0. ॥६७॥9| Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


) २ स्वेन तेजधा--पातित्रत्य 


Vinay Avasthi FERRY an Trust Donations २८% 


राम की सीता को, जो अपने पतिन्रताधमं से आप दी 
सुरक्षित है, किस प्रकार सूर्य की प्रभा की तरह वरजोरी हरना 


प्‌ 
चाहते हो ॥१४॥ 


शराचिपमनाश्ष्यं चापसङ्गेन्धनं रणे । 
रामान्निं सहसा दीप्तं न प्रवेष्टुं त्वमसि ॥१५॥ 
बाण रूपी ज्वाला से युक्त, स्पर्श के अयोग्य, धनुष रूपी इंधन 
से युक्त जलती हुई राम रूपी, आग में कूदने का ठुस्साहस तुमको 
न करना चाहिए ॥१५॥ 


© ०. > 0 

घबुब्योदिदीक्षास्यं शराचिंपममपंणम्‌ । 

चापपाशधर वीर शत्रुसैन्यमहारिणम्‌ ॥१६॥ 

राज्यं सुखं च सन्त्यज्य जीवितं चेष्टमात्मनः । 

७ ए 
नात्यासादयितुं तात रामान्तकमिहाहसि ॥१७॥ 
धनुष का चढ़ाना ही जिसका खुला हुआ प्रदीप्त मुख है। बाण 

ही जिसका प्रकाश हे ओर न सहने योग्य धनुर्वाण धारण किए 
हुए, शत्रसैन्य विनाशकारी राम रूपी काल का सामना कर, 
राञ्यसुख, जीवन और अपने इष्ट से क्यों हाथ धोना चाहते 
हैं. ॥१६॥ १७॥ 


अप्रभेयं हि तत्तेज्ञो यस्य सा जनकात्मजा । 
> . ९, £} ख्य 
न त्वं समर्थस्तां हतु रामचापाश्रयां वने ॥१८॥ 


जिप्त राम की आया सीता हे, उसके तेज की तुलना नहीं है । 
जो सोता राम के घनुष के वल से रक्षित हे, उसे तू हरने का 
सामर्थ्यं अपने में नहीं रखता ॥१८) 
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तस्य सा नरसिंहस्य सिंहोरस्कस्य भामिनी । 

प्राणेभ्योऽपि प्रियतरा भार्या नित्यसङुत्रता ।। १६ 

पुरुषसिंह ओर सिंह जेसे वत्तःस्थल वाला राम अपनी 
पतिब्रता भार्या को, अपने प्राणों से बढ़ कर प्यारी समझता 
है ॥१६॥ 


न सा धर्षयितुं शक्या मैथिल्योजस्थिन! मिया । 
दीप्तस्येब हुताशस्य शिखा सीता सुमध्यम ।।२०॥ 
वह सूक्ष्म कटि वाली सीता प्रबलित असिशिखा के समान 
है। राम को प्यारी मैथिली को हर लाने का सामर्थ्य किसी सें 
नहीं हे ॥२०॥ 


किमुद्यममिमं व्यथं कृत्वा ते राक्षसाधिप । 
हएश्चेत्त्वं रशे तेन तदन्तं तव जीबितम्‌ ॥२१॥ 
हे राक्षसेश्‍वर ! तू यह बृथा उद्योग क्‍यों करतो है ? यदि कहीं 


तू राम के सामने पड़ गया, तो युद्ध सें फिर तू जीता नहीं 
बचेगा ॥२१॥ 


जीवितं च सुखं चेव राज्यं चेव सुदुर्लभम्‌ । 
यदीच्छसि चिरं भोञ्तुं मा कृथा रामविप्रियम्‌ ॥२२॥ 
राज्य, सुख ओर यह जीवन, संसार में महादुलेभ वस्तुएं 

हैं। यदि इन वस्तुओं को चिरकाल तक उपभोग करने की तेरी 
इच्छा है, तो राम से बिगाड़ सत कर ॥२२॥ 

न सर्वे: सचिवेः साधं विभीषणपुरोगमै; । 

धर्मिष्ठे 
मन्त्रयित्वा तु धमिष्ठः कृत्वा निश्चयमात्मनः ॥२३॥ 
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जान पड़ता है, तू ने सीता के हरने का निश्चय, अपने सब 
सचिवा तथा घर्मिष्ठ बिभोषणादि कुटुभ्मियों से परामर्श किए 
त्रिना ही कर डाला है ॥२३॥ 
दोपाणां च गुणानां च सम्मधार्यं बलाबलम्‌ । 
ग्रात्मनश्च बलं ज्ञात्वा राघवस्य च तत्वतः । 


हेताहितं विनिश्चित्य क्षमं त्वं कतमह सि ॥२४॥ 
झे उचित है कि, दोषों और गुणों की विशेषता और न्यूनता 
था अपने ओर राम के बलाबल का तथा हिताहित का यथार्थ 
विचार कर, जो अच्छा जान पड़े, बही कर ॥२४॥ र 


ग्रहं तु मन्ये तव न क्षमं रणे 
समागमं कोसलराजसूनुना । 
इदं हि भूयः शृणु वाक्यमुत्तमं 
क्षमं च युक्तं च निशाचरेश्वर ॥२५॥ 
इति सप्तत्रिंशः सगः || 
हे राक्षसेश्वर ! मेरी ज्ञान में तों कोसलराज के पुत्र के साथ 
तेरा युद्ध छोड़ना सबेथा अनुचित है। फिर भी में तेरी भलाई 


के लिए आर कई एक युक्तियुक्त बाते कहता हूँ, उनको तू 
सुन ॥२५॥ 


अरण्यकाण्ड का सेंतीसवॉ सर्ग पूरा हुआ । 


—* >) ° 


0 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


ग्रष्टनिशः सगः 
—* धर — 


कदाचिदप्यहं बीर्यात्पयटन्‌ पृथिवीमिमाम्‌ । 
वलं नागसहस्रस्य १धारयन्‌ पर्वतोपमः ॥१॥ 


है रावण ! किसी समय में अपने पराक्रम के अभिमान में 
चूर, इस एथिवीमण्डल पर घूमता था। मेरे पर्वत के समान 


शरीर मै एक हजार हाथियों का बल था ॥१॥ 
नीलजीसूतसङ्काशस्तप्तकाश्चनकुएडलः । 
. भयं लोकस्य्‌ जनयन्‌ किरीटी परिघायुधः ।।२॥ 
व्यचर दण्डकारण्ये ऋषिमांसानि भक्षयन । 
मित्रो रे 
बिश्वामित्रोश्य घमात्मा मदधित्रस्तो महामुनिः ॥३॥ 
डु मेरे शरीर को कान्ति नीले रंग के बदल के समान थी । कानों 
में तपाये हुए सोने के कुण्डल पहिने, मस्तक पर किरीट धारण 
किए और हाथ में परिष लिए हुए तथा लोगों को डराता हुआ में 
दस्डकवन स भून घुस कर, ऋषियों का मांस खाया करता था। 
अनन्तर धर्मात्मा महर्षि विश्वामित्र मेरे भय से भीत हो, ॥२॥३॥ 
स्वयं गत्वा दशरथं नर्द्रमिदमन्रवीत्‌ | 
अथ रक्षतु मां रामः पवकालेर समा हितः । ह  पकात, समाहित; ३ | 
१ नागो गजः। ( गोऽ ) २ पबेकाले-यागकाले । ( रा० ) 
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भारीचाद से भयं घोरं सञ्चुसन्नं नरेश्वर । 
इत्येवमुक्तो धर्मात्मा राजा दशरथस्तदा ॥५॥ 
स्वयं महाराज दशरथ के पास जा, उनसे यह बात कही हे 
नरेश्वर ! मारीच का मुझे बहुत डर लगता हे, अतः राम को मेरे 
पास रह कर, यज्ञकाल में भेरी रक्षा करनी होगी | ऐसा सुनि का 
बचन सुन, धर्मात्मा महाराज दशरथ ने, ॥४॥४॥ 


प्रत्युवाच महाभागं विश्वामित्रं महासुनिम्‌ । 
वालो द्रादशवर्षोऽयमक्तास्रश्च राघवः ॥६॥ 
[टिप्पणी-त्रालकाणड में महाराज -शरथ ने राम को ऊनषोडश 
उष अर्थात्‌ १५ वर्ष बतलाया था । ] 
हाभाग और महामुनि विश्वामित्र से उत्तर में कहा-मेरा 
अभी बारह वर्षे की उम्र का बालक है और अन्न विद्या भी इसको 
` अभी नहीं आती ॥६॥ 
कामं? तु मम यत्सैन्यं मया सह गमिष्यति । 
वलेन चतुरङ्गेण स्वयमेत्य निशाचरान्‌ ॥७॥ 
वविष्यामि मुनिश्रेष्ठ शत्रूंस्तव यथेप्सितम्‌ ।% 
इत्येवमुक्तः स मुनी राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥८॥ 
अतः हे मुनिश्रेष्ठ ! (यह तो आपके साथ नहीं जायगा, किन्तु) 
आपका काम करने के लिए में स्वयं अपनी बड़ी चतुरङ्गिनी सेना 
सहित चल कर, आपके शत्रु निशाचरो, का आपकी इच्छा के अनु- 


सार वध करूँगा । महाराज के ये वचन. सुन, बिश्वामित्र जी ने 
महाराज से कहा ॥७॥<८॥ 


व 


० _ क काल... जल्द रै 
१ काम्मू-भश । ( गो० ) #पाठान्तरे-“मनशातान्‌ |? 
PROT ' 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हि _ ९९-0७. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


क 77१ बिस्फारय १ बिस्फारयन्धनु: राम; धितो हु >> चित्रंधनु 
समीपं प्रातो वभूवेत्यर्थ: । ( गो० ) 


Rr, Avasthi Sahib 3१५४.३ क nations 


रामान्नान्यद्वलं लोके पर्याप्तं तस्य रक्षसः । 

देवतानामपि भवान्‌ समरेष्वभिपालकः ॥8।। 
७ ° रोके दितं 

आसीत्तव कृतं कम त्रिलोके विदितं तप । 


काममस्तु महत्सैन्यं तिष्ठत्विह परन्तप ॥१०॥ 
यद्यपि आप युद्ध में देवताओं के भी रक्षक होने भें समथ 


हें और आपके वीरत्वपूर्ण काय तीनों लोकों में विख्यात हैं, तथापि 


राम को छोड़ और किसी में इतना बल नहीं, जो उस राक्षस का 
सामना कर सके । अतः हे परन्तप ! आप अपनी चतुरङ्गिनी सेना 
को यहीं रहने दीजिए ॥६॥१०॥ 


बालोऽप्येष महातेजा; समर्थस्तस्य निग्रहे । 
गमिष्ये राममादाय स्वस्ति तेस्तु परन्तप ॥११॥ 


यह्‌ महातेजस्वी राम बालक है तो क्या, यही उस राक्षस का 
निप्रह्‌ करने में समथ हे । अतः हे परन्तप ! आपका मङ्गल हो । 
में रामको अपने साथ ले जाऊँगा ।।११॥ 


एवमुक्त्वा तु स सुनिस्तमादाय ऱृपात्मजम्‌ । 
जगाम परमप्रीतो विश्वामित्र: स्वमाश्रमम्‌ ॥१२॥ 
महर्षि विश्वामित्र यह कह कर और राम को अपने साथ 
ले, परम प्रसन्न होते हुए अपने सिद्धाश्रम में आए ॥१२॥ 


तं तदा दण्डकारण्ये यज्ञमुहिश्य दीक्षितम । 
बभूवोपस्थितो रामश्चित्रं वि्फारयन्‌ धनुः ॥१३॥ 
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झाष्टत्रिशः सगः २६१ 
तदनन्तर जब महर्षि विश्वामित्र ने यज्ञ-दीक्षा ली, तब राम 
अपने विचित्र धनुष को ले, विश्वामित्र जी के यज्ञ की रक्षा कस्ने 
को उनके पास उपस्थित हुए ॥१३॥ 


श्रजातन्यञ्जनः श्रीमान्‌ पद्मपत्रनिभेक्षण! । 
एकवस्रधरोर धन्वी शिखीरे कनकमालया ॥१४॥ 
शोभयन्‌ दण्डकारण्यं दीप्तेन स्वेन तेजसा । 
अहश्यत ततो रामो बालचन्द्र इवोदितः ॥१५॥ 


उस समय वालरूप राम जिसके पद्मपत्र के समान नेत्र थे 
जो त्रह्मचयेत्रत धारण किये हुए थे, जिसके हाथ में धनुष था, 
जिसके सिर पर कुलोचित शिखा थी और जो सुवण की माला 
गले में पहिने हुए था, अपने प्रदीप्त तेज से दरडकव॒न को सुशोभित 
करता हुआ, ऐसा देख पड़ता था; मानो उदयकाल में द्वितीया का 
चन्द्रमा शोभायुक्त देख पड़ता हो ॥१४॥१४॥ 


ततोऽहंमेवसङ्काशस्तप्तकाश्चनकुणडलः । 
[७१ च्य र्ध 
बला दत्तवरो दपांदाजगाम तदाश्रमम्‌ ॥१६॥ 
तब मैं ( कृष्ण ) मेघाकार, सोने के कुण्डल पहिने हुए और 
वर प्रभाव से बल के मद में मत्त हो, विश्वामित्र जा के आश्रम 
में गया ॥१६॥ 
तेन इ; प्रविष्टोऽहं सहसेतोद्यतायुधः । 
मां तु दृष्टाधनुः सञ्यमसम्भ्रान्तश्चकार स! ।।१७॥ 
१ अ्जातभ्यञ्जनः--श्रनुत्पन्नयौबन लक्षण: । ( गो०) २ एकबस्रघरः 


ˆ ब्रह्मचयं ब्रतेस्यितः | ( गो० ) ३ शिखी-कुलोचितशिखायुक्त; | ( गो० ) 
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निर्भय अथवा सावधान राम ने मुके हथियार लिए हुए आते 
(देख, तुरन्त हर्षित हो, अपने धनुष पर रोदा चढ़ाया ॥१७॥ 
अवजानन्नहं मोहाद्वालोऽयमिति राघवम्‌ । 
विश्वामित्रस्य ताँ वेदिमभ्यधावं कृतत्वरः ॥१८॥ 
परन्तु मैने मूखेताबश राम को बालक समझा और मैं विश्वा- 
मित्र की बेदी की ओर फुर्ती के साथ दौड़ा ॥१०॥ 
तेन मुक्तस्ततो बाणः शितः शत्रुनिवहेणः । 
` तेनाहं खाहत; क्षिप्तः समुद्रे शतयोजने ॥१६॥ 
यह देख, राम ह शत्रुओं के मारनेवाले एक मेंने बाण को 
चला, सुरे वहाँ से सो योजन दूर, समुद्रः में फेंक दिआ :।१६॥ 
नेच्छता! तात मां हन्तु तदा वीरेण रक्षितः । 
रामस्य शरवेगेन निरस्तोऽहमचेतनः२ ॥२०॥ 


१ 


हे तात ! वीर राम की इच्छा उस समय मेरा वध करने की 
न थी, इसीसे मेरा बध न कर, उसने मेरे प्राण बचाए। में 
राम के शरबेग से इतनी दूर फेंके जाने के कारण मूर्कछित हो 
गया ॥२०॥ 


पातितोऽहं तदा तेन गम्भीरे सागराम्भसि । 


माप्य संज्ञा चिराचात लङ्का प्रति गतः पुरीम्‌ ॥२१॥ 


... में इस गहरे समुद्र भें आकर गिरा । फिर डे तात ! बहुत देर 
चाद जब में सचेत हुआ और लङ्कापुरी में गया ॥२१॥ 


} 


चाला ता, नेच्छुता--अनिच्छता प er | 
` ` ९ नेच्छुता--अनिच्छुता। ( गो० ) २ अचेतनः-मूछितः । (गोऽ) 
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एवमस्मि तदा शुक्तः सहायास्तु निपातिताः१ । 
अकृतास्रेण वालेन रामेणाछिष्टकर्मणा ॥२२॥ 
इस तरह में तो उस समय बच गया, किन्तु मेरे सहायक 
अन्य सब्र रात्तसों को कठिन कार्य करने वाले राम ने, जो उस 
समय अख-सञ्चालन-विद्या में निपुण भी न था, और बालक ही; 
था, मार डाला ॥२२॥ 


९ ह १ 
तन्मया वायमाणस्त्वं यदि रामेण विग्रहम्‌ । 
करिष्यस्यापदं घोरां क्षिप्रं प्राप्स्यसि रावण ॥२३॥ 
इसीसे में तुझे मना कर रहा हूँ, यदि इस पर भीं तू राम से 
लड़ाई छेड़ेगा, तो घोर विपत्ति में पड़, तू शीघ्र ही नष्ट हो 
जायगा ॥२३॥ 


क्रीडारतिविधिज्ञानां समाजोत्सवशालिनाम्‌ । 
रक्षसां चेत्र सन्तापमनथ चाहरिष्यसि२ ॥२४॥ 
तू ! क्रीड़ा और रति की विधि को जानने वाले और सभाओं 
के उत्सवों को देखने वाले राक्षसों के सन्ताप का कारण बन; 
अनश बटोरेगा ॥२४॥ 
हम्यप्रासादसस्वाधांर नानारत्नबिभूपिताम्‌ । 
द्रक्ष्यसि त्वं पुरीं लङ्कां विनष्टां मेथिली क्रते ॥२५॥ 
सीता को हर कर, तू मन्दिर और अटा अटारियों से पूर्ण 


ओर नाना रत्नों से भूषित लङ्का को नष्ट हुआ देखेगा ॥२४॥ 


. १निपातिता:--हता: । (गो०)२अ्राहरिप्यसि--यत्नेन सम्पादयिष्यसि | 
( गो० )। ३ सम्ब्राधां=निविडां ।-(.गो० ) 


~ > 
hs ती क ५ कर 
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अकुवन्तोऽपि पापानि शुचयः? पापसंश्रयात्‌ । 
पेर्वि ~ 
परपापविनश्यन्ति मत्स्या नागहृदे? यथा ॥२६॥ 
जो लोग पाप नहीं करते, वे भी पापी जनों के संसर्ग से नष्ट 


ह जाते हैं। जैसे सपयुक्त जल के कुण्ड की मछलियां सर्पी के 
संसगे से ( गरुड़ द्वारा ) नष्ट होती हैं ॥२६॥ 


दिव्यचन्द्नदिग्धाङ्कान्‌ दिव्याभरणभू षितान्‌ । 
्रक्ष्यस्यभिहतान्‌ भूमी तव दोपात्तु राक्षसान्‌ ॥२७॥ 
तू अपनी करतूत से, दिव्य चन्दन से चर्चित और दिव्य 


चख्नाभूषणों से सुसज्जित शरीर बाले राक्षसों को, भूमि पर सरा 
पड़ा देखेगा ॥२७॥ 


३हृतदारान्‌ सदारांश्च दश विद्रवतो दिशः । 
हतशेषानशरणान्रक्ष्यसि त्वं निशाचरान्‌ ॥२८॥ 


हे रावण ! तू युद्ध से बचे हुए रक्तकरहि 
राक्षसों को या तो अपनी खियो को छो करहित अर्थात्‌ अनाथ 


ड़ कर भागे हुए अथवा 
साथ लिए हुए दशों दिशाओं में भागते हुए देखेगा ॥२८॥ 


अरजालपरिक्षिप्ासमिज्याला पमाहताम्‌ | 
प्रदग्धभवनां जङ्घां द्रक्ष्यसि त॑ न संशयः ॥२६॥ 


बाणजाल से घिरी हुई और अप्निशिखा से पीड़ित 
» भस्म 
_गृहों से युक्त लक्का को, तू निसन्देह देखेगा ॥२६॥ 
५ श्शुचय+--अपापा। (गोऽ) श्नागहदे--सप्पहदे । (गो० — 
स्यक्तदार। स्‌ । ( योऽ ) ४श्रयरणान्‌-रच्कर्‌हितान्‌ । ( लन 


च्ड ७७-0०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१रामविप्रियमू--रामापराघं । (गो०)२ प्रसह्म--बलात्कृत्य मामना-+ 


Vinay AvasthyRaniD, guaran Trust Donations २६% 


परदाराभिमर्थात्तु नाम्यस्पापतरं महत्‌ । 
प्रमदानां सहस्राणि तव राजन्‌ परिग्रहः ॥३०॥ 
हे रावण ! पराई खी को हरने से बढ़ कर कोई दूसरा पाप 
नहीं है । फिर तेरे रनवास में तो हज़ारों स्त्रियां हूँ ॥३०॥ 


भव स्वदारनिरतः स्वकुलं रक्ष राक्षस | 


मानमृद्धि च राज्यं च जीवितं चेष्टमात्मनः ॥३१॥ 
अतः तू उन्हीं अपनी स्त्रियों पर प्रीति कर और अपने कुल 
की, राक्षसा के मान की. राज्य की ओर अपने अभीष्ट जीवन की 
चा कर ॥३१॥ 


कलत्राणि च सोम्यानि मित्रवगं तथैव च । 
यदीच्छसि चिरं भोक्तुं मा कृथा रामविमियम्‌र ॥३२॥ 


यदि त परम सुन्दरी स्त्रियों ओर इष्टमित्रों के साथ बह्लुत 
दिनों तक सुख भोगना चाहता है, तो राम से बिगाड़ मत 
कर ॥३२॥ 


निवार्यमाणः सुहृदा मया भूशं 
प्रसह्य सीतां यदि धर्षयिष्यसि । 
गमिष्यसि क्षीणबलः सबान्धवो 
यमक्षयं रामशरात्तजीवितः ।।३३॥ 
इति श्रष्टत्रिंशः सर्गः | 


3 


इत्येत्यथेः । ( गो० ) 


२ >ही 
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हे रावण ! में तेरा हितैषी मित्र हुँ । यदि इस पर भी त 
बरजोरी सीता को हरेगा, तो तू ( निश्चय ही ) भाईबंदों सहित 
क्षीणबल हो, राम के वाणों से मारा जा कर, यमपुरी सिधा- 
रेगा ॥३३॥ 


अरण्यकाण्ड का आड़तीसवों सर्ग पूरा हुम्ला । 
—— ध्य बैक 
रि ९ 
एकोनचत्वारिंशः सर्गः 
--४ ४४ | 
एवमस्मि तदा मुक्तः कथंचित्तेन संयुगे । 
: इदानीमपि यदुत्त तच्छणुष्व निरुत्तरमः ॥१॥ 
हे रावण ! उस समय मैं जैसे बचा सो तुके बतलाया, अब 
आगे का हाल कहता हूँ, सो तू बीच में टोंके बिना सुन ॥१॥ 
राक्षसाभ्यासहं द्वाभ्यामनिर्विएणस्तथा कृतः । 


सहितो शगरूपाभ्यां प्रविष्टो दण्डकावनम्‌ ॥२॥ 


( श्रीरामचन्द्र जी स बेर हो जाने के कारण ) मैं अन्य दो 
सग रूपी राक्षसा को अपने साथ ले, दरडकवन में गया किन्तु 
इस बार भी मुझे परास्त होना पडा ॥२॥ १ 


दीप्तजिद्दो महाकायस्तीइषणदंषट्रो महाबलः । 
व्यचर दण्डकारण्य सांसभक्षो महामृगः ॥३॥ 


स पदका तस, वास्थजिच्छेदाकरणेन शणिवत्यर्थः । ( गो० । 
i २ अनिविर्ण:--निर्वेदर हितः | ( गोऽ ) (० » है सन हि ८ | 
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उस समय छग्विशिखा की तरह तो मेरी जिह्ला लपलपाती थी 
और मेरे दाँत बड़े पेने थे। में एक बड़े बलवान्‌ मृग जैसा रूप 
धारण किए हुए था और माँस खाता हुआ दर्डकवन सें घूस रहा 
था ॥३॥ 
अझ्निहोत्रेपु तीर्थेषु चेत्यष्टक्षषु रावण । 
अत्यन्तघोरों व्यचर तापसान्‌ सम्प्रथपयन्‌ ॥४॥ 
हे रावण ! अग्निहोत्र के स्थानों में, तीर्था में और पूज्य 
वृक्षो के निकट जा, में अत्यन्त भयङ्कर रूप धारण कर, तपस्ियों 
को उत्पीडित किआ करता था ॥४ 


निहत्य दण्डकारण्ये तापसान्‌ धमचारिणः 
रुविराणि पिवस्तेषां तथा मांसानि भक्षयन्‌ ॥५॥ 
दण्डकरवन में, धर्मचारी तपस्वियों का बध (कर, उनका रक्त 
पीता और उनका सांस खाता था ॥५॥ 
ऋषिमांसाशनः क्रर्रासयन धनगोचरान्‌। 
तथा रुधिरमत्तोऽहं विचरन्‌ धसदूपकः ।६॥ 
ऋषियों का मांस खाने वाला में, अत्यन्त निष्ठुर बन, बनवासी 
ऋषियों को दुःख देता था । इस प्रकार रक्तपान से मतवाला हो, 
चम को नष्ट करवा हुआ, दण्डकवन में विचरता था ॥६॥ 
आसादय रे तदा राम तापसं धमचारणम्‌ | 
वेदेहीं च महाभागां लक्ष्मणं च महारथम्‌ ॥७॥ 
तदनन्तर मैंने तपस्तरियों के घर्म का पालन. करने में निरत 


राम, भाग्यवती सीता और महारथी लक्ष्मण को भी 
सताया ॥७॥ 


१ आसादयं--अपीडयम्‌ । ( शि०) . ` 
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तापसं नियताहारं सर्वभूतहिते रतम्‌ । 
साऽहं बनगतं रामं परिभूय! महाबलम्‌ !!८॥ 
तपस्वी राम का; जो नियमित भोजन करने वाले हैं. और 
जो सब प्राशियों की भलाई में तत्पर रहते हैं तथा जो महाबलवान 
“एबं बन में रहते हैं, मैंने फिर तिरस्कार किआ ॥८॥ 
तापसोऽयमिति ज्ञात्वा पूर्ववैरमनुस्मरन्‌ । 
अभ्यधावं हि संक्रुद्धस्तीहणशृङ्गो मूगाकृतिः ॥६॥ 
जिघांसुरकृतप्रज्ञस्त प्रदारमनुस्मरन्‌। 
तेन बुक्ता्रयो बाणाः शिताः शत्रु निबह्देणाः ॥१०॥ 
बिकृष्य बलवच्चापं सुपर्णानिलनिस्वनाः । 
ते बाणा चजसङ्काशाः सुमुक्ता रक्तभोजनाः ॥११॥ 

न सममा राम एक साधारण तपस्वी है। अतः पहले 
के बेर को स्मरण कर सा क्रोध में भर, में मूग का रूप धारण | 
'किए हुए, जुकीले सींगों को आगे कर और उनके पराक्रम को जान 
कर भी, उनको मार डालने की इच्छा से, उन पर झपटा । तब 
उन्होंने शत्रुनाशकारी तान पेने बाण, जो गरुड़ या पवन की तरह 
बड़े वेगवान्‌, वज के तुल्य अमोघ और रुधिर पीनेवाले थे धनुष 
को कान तक खींच कर छोड़े ॥६॥१०॥ ११॥ र 

आजग्मुः सहिताः सब त्रयः सन्नतपर्वणः। | 
राका रामस्य शरो इष्टभयः पुरा ॥१२॥ | 
उनके अपना ओर झाते देख मैँ'तो भागा । क्‍योंकि में 
राम 
| के पराक्रम को जानता था और पहले)से भयभीत भी था ॥१२॥ | 


र परिभूय-अनाइत्य | (शि) (शि० ) 
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$ध्सुक्रान्तस्ततो युक्तस्ताबुभौ राक्षसौ हतो । 
श्रेण मुक्तो रामस्य कथञ्चित्माप्य जीवितम्‌ ॥१३॥ 
किन्तु मेरे दोनों साथी उन बाशों के लगने से मारे गए । मैंने 


किसी प्रकार राम फे बाण से अपनी रक्षा की ओर प्राण 


बचाए ॥१२॥ 


इह प्रत्राजितो? युक्तः रतापसोऽह समाहितः३ । 
ह॒क्षे हक्षे च पश्यामि चीरकृष्णाजिनाम्वरम्‌ ॥१४॥ 
अब मैं और सब दुष्टताओं को त्याग, मन को अपने वश में 
कर, तपस्या के लिए उपयोगी आचरण करने में तत्पर हूँ । किन्तु 
अब भी मुझे चीर और काले मृग का चर्म धारण किए हुए, राम 


` अत्येक वृक्ष में देख पड़ते हें ॥१४॥ 


ग्रहीतधनुपं रामं पाश्इर्तमिवान्त क्रम्‌ । 
अपि रामसहस्राणि भीतः पश्यामि रावण ॥१५॥ 
हे रावण ! जैसे हाथ में फांसी लिए यमराज देख पढ़ें, वैसे 


ही मुझे हाथ में धनुष लिए राम देख पड़ते हैँ | सो एक दो राम 


नदी, ऐसे राम मुझे सहस्रो देख पड़ते हैँ; जिनसे मुझे बड़ा डर 
लगता है ॥१५॥ 


रामभूतमिदं सर्वमरण्यं प्रतिभाति में । 
राममेव हि पश्यामि रहिते राक्षसाधिप ॥१६॥ 
१प्रत्राजित:--कृत सकलदुव च परित्याग: । (गो०)२ युक्त:---उचिता- 


चरणः । (गो०)३तमाहितः नियतमनस्क: | (गो० ) # पाठान्तरे “समुदू- 
आन्तः” | 
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ओर तो क्या, यह सारा बन ही मुझे राममय देख पड़ता है | 
हे राक्षसनाथ ! जब में देखता हूँ, तब मुझे राम ही देख पड़ते हैं। 
रामरहित स्थान तो मुभे देख ही नहीं पड़ता ॥१६॥ 
दृष्टा स्पप्तगतं राममुद्श्रसामि विचेतनः । 
रकारादीनि नामानिरा मत्रस्तस्य रावण ।।१७॥ 
में स्वप्न में राम को देख, घबड़ा कर मूर्छित हो जाता हूँ । हे 
रावण ! और तो क्या, जिन नामों के आदि में रकार होता है 
उनके सुनने से भी मुझे तो डर लगता है ॥१७॥ 
रवानि च रथाश्चैव त्रासं सञ्जनयन्ति भे । 
अहं तस्य प्रभावज्ञो न युद्धं तेन ते क्षमम्‌ ॥१८॥ 
रत्न ओर रथ शब्दों के आदि में रकार होने के कारण, ये 
शब्द भी मुझे भयभीत कर देते हें । में राम के एभाव को जानता 
हूँ। इसीसे कहता हूँ कि, तू राम से लड़ने में समर्थ नहीं है ॥१८॥ | 
` चलि वा नपुचि वाऽपि हन्याद्धि रघुनन्दनः । 
रणे रामेण युध्यस्व क्षमां वा कुछ राक्षस ॥१६॥ 
राम में राजा वलि और नमुचि को भी मारने की | 
शक्ति है। इस पर भी तेरी इच्छा हो तो तू चाहे उनसे लड़ | 
अथवा न लड़ ॥१६॥ | 
न ते रामकथा काया यदि मां द्रष्टुमिच्छसि । 
बहवः साधवो लोके युक्ता धरममनुष्ठिताः ॥२०॥ ' 


किन्तु यदि तू मुझे जीता जागता देखना चा | 

हृता है, तो मेरे | 
सासने राम की चचा भी मत कर । 'ऐसे अनेक हे और | 
बमांचरणयुक्त लोग इस संसार में हो गये हैं ॥२०॥ .. | 
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प्रेपामपराघेन विनष्टाः सपरिच्छदाः । 
सोऽहं तवापराधेन विनश्येयं निशाचर ॥२१॥ 
जिन्हें दूसरों के किए अपराधों के कारण सकुटुम्ब नष्ट हो 
जाना पड़ा दे । सो क्या सुके भी तेरे अपराध के पीछे अपना 
नाश करवाना पड़ेगा ॥२१॥ 


कुरु यत्ते क्षमं तत्त्वमहं त्वा' नाडुयामि इ । 
राभश्च हि महातेजा महासत्त्वो महावलः ॥२२॥ 
तुझे अब जैसा सूक पड़े वैसा तू कर, किन्तु में तेरे साथ 
नहीं चलूँगा | क्योंकि राम “बड़ा तेजस्वी, पराक्रमी अर बड़ा 
बलवान्‌ हे ॥२२॥ ८ 
अपि राक्षसलोकस्य न भवेदन्तको हि सः । 
९ हेतो 6 
यदि शुपेणखाहेतोजनस्थानगतः खरः ॥२३॥ 
अतिहत्तो हतः पूर्वं रामेणाक्िष्टकर्मणा । 
अत्र ब्रृहि यथातरवं को रामस्य व्यतिक्रमः ॥२४॥ 
कहीं ऐसा न हो कि, राक्षसों का नाम निशान तकन रह 
जाय । यद्यपि जनस्थान का रहने वाला खर, शूपेनखा के पीछे 
अङ्किष्ट्रकर्मा राम हारा सारा ' गया; तथापि यदि विचार 


पूर्वक देखा जाय तो, हे रावण ! तूही बतला इसमें राम का 
क्या अपराध है ? ॥२३॥२४॥ 


इदं वचो बन्धुहितार्थिना मया 
यथोच्यमान यदि नाभिपत्स्यसे । 
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सबान्धवस्त्यक्ष्यसि जीदितं रणे 
हतोऽद्य रामेण शरेरजिह्मगैः ॥२९॥ 


इति एकोनचत्वारिंशः सग; ॥ 


तू भेरा बन्धु है इसीसे मैंने तेरी भलाई के लिए ही ये 
सब बातें तुझसे कही हैं। यदि तू मेरी बातों को न मानेगा, तो 
( स्मरण रखना ) तू सपरिवार राम के बाणों से युद्ध में मारा 
जायगा ॥२५॥ 


अरण्यकाण्ड का उन्तालीसवां सग पूरा हुश्रा । 
—&— 


चत्वारिंशः सग; 


झि 
मारीचेन तु तद्वाक्य क्षमं युक्त निशाचरः । 
उक्तो न पतिजग्राह मतुकाम इवौषधम्‌ ॥ १॥ 
युक्तियुक्त और मानने योग्य वचनों को सुन कर भी, 
रावण बैसे ही न माना, जैसे अपना मरण चाहने बाला आदमी 
आषध ( का प्रभाव ) नहीं मानता | १॥ | 
तं पथ्यहितवत्तारं मारीचं राक्षसाधिपः । 


अन्नवीत्परुपं वाक्यमयुक्तं कालचोदितः ॥२॥ | 
उस समय, मृत्यु से प्रेरित रावण ने हितकर ओर युक्तिः | 


युक्त वचन कहने वाले मारीच से ऊटपटांग आर कठोर वचन 
कहे ॥२॥ 


| 

| 

|| 
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यत्किलेतदयुक्तार्थ मारीच मयि कथ्यते । 
° Ci) 0७५ 
वाक्यं निष्फलमत्यथपुप्तं बीजमिवोपरे ॥३॥ 
हे मारीच ! तूने जो यह मेरी इच्छा के विरुद्ध वचन मुझसे 


कहे, सो ठीक नहीं हैं. और ऊसर भूमि में बीज फेक देने के: 
समान निष्फल हैं ॥३॥ 


त्वद्दाक्येन तु गा शक्यं भेत्तुं रामस्य संयुगे१ । 
पापशीलस्य मूखंस्य मालुपस्य विशेषतः ॥४॥ 


तेरे ये वचन राम विषयक मेरी धारणा को अन्यथा नहीं: 
कर सकते । अर्थात्‌ सीताहरण सम्बन्धी भावी युद्ध से मेरा मन. 
नहीं फेर सकते । में उस पापी, मूखे और विशेष कर मनुष्य. 
राम से नहीं डरता, ॥४॥ 


यस्त्यक्त्वा सुहृदो राज्यं मातरं पितरं तथा । 
स्रीवाक्यं प्राकृतं? श्रत्वा वनमेकपदे रे गतः ॥५॥ 


जिसने अपने सुहृदों को, राज्य को और माता पिता को छोड्‌), 
केवल खी के निःसार वचनां से वनवास करना तुरन्त अङ्गीकार 
कर लिया ॥५॥ 


अवश्यं तु मया तस्य संयुगे खरघातिनः । 


प्राणोः प्रियतरा सीता हर्तव्या तव सन्निधौ ॥६॥ 


में तो युद्ध मे खर का वध करने वाले उस राम की प्राणों 
से भी अधिक प्यारी भायां को तेरे सामने अवश्य हरूंगा ॥६॥ 


१रामस्यसंयुगे रामस्यविषये । ( गो० ) २ प्राकृतं--श्रसारं | ( गो० \ ८ 
३ एकपदे--उत्तरक्षणे । ( गो० ) 
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‘~ Ces ७ र्तत 
एवं मे निश्चिता घुद्धिहृदि मारीच वर्तते । 
02 & 2 > 
न व्यावत यितुं शक्या सेन्द्ररपि सुरासुर; ॥७॥ 
मारीच | इस विषय में मेरे मन को ऐसी हृढ धारणा हे कि, 


देवताओं सहित इन्द्र भी उसे नहीं पलट सकते ॥३॥| 


दोषं शुणं वा संपृष्टस्त्वमेवं बक्तुमहसि । 
पि ४ दे च 
अपायं वाऽप्युपायं वा कायस्यास्य विनिश्चये ॥८॥ 
यदि सेने तुझसे इस बिषय भें कत्तेव्याकत्तव्य का निश्चय करने 
“को गुण दोष पूंछे होते, तो ये सब बातें तू कह सकता था ॥८॥ 
पृष्टेन तु वक्तव्यं सचिवेन विपश्चिता । 
उच्यताञ्जलिना राज्ञे य इच्छेद्रति'मात्मन: ॥&॥ 
जो संत्री चतुर और ऐश्वय के अभिलाषी होते हें, वे राजा द्वारा 
कोई बात पूछो जाने पर हाथ जोड़ कर उचित उत्तर देते हें ॥६॥ 
वाक्यमप्र तिकूल तु मृदुपूवं हितं शुभम्‌ । 
उपचारेणरे युक्तं च वक्तव्यो वसुधाधिपः ॥१०॥ 
क्योंकि राजा से बड़े सम्मान के साथ, अनुकूल, कोमल, 
हितयुक्त और शुभवचन ही कहने चाहिए ॥१०॥ 
सावमद तु यद्वाक्यं मारीच हितमुच्यते । 
नाभिनन्दति तद्राजा मानाहों मानवर्जितम्‌ ॥११॥ 


हे मारीच ! हितकर भी बचन यदि तिरस्कार पूर्वक कहा जाय, | 
“तो माननीय राजा उस भान बजितः वचन को सुन, प्रसन्न नहीं 


होते ॥११॥ 


RE : 


१ भूति--ऐश्वर्य । ( यो) २ उपचारेणयुक्त-बहुमानेनपुरस्कृतं 
ग द पुरस्कृत । 
4 गोऽ ) ३ सावमर्दे--तिरस्कारसहितं । ( गोऽ ) 
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० च्य. ° 
युशदाषा न पृच्छामि क्षमं चात्मनि राक्षस ॥१५॥ 


Vinay Avasthi 5०0 विरो नई!" OE उ 
थर “सग: ३०% 
ख रूपाणि राजानो धारयल्यमितोजस; | 
अग्नेरिन्द्रस्य सामस्य वरुणस्य यमस्य च ॥१२॥ 
अत तेज वाला राजा, अग्नि इन्द्र, चन्द्र यम और वरुण 
नाम के पांच देवताओं का रूप धारण करता है ॥१२॥ 


आष्ण्यं! तथा विक्रमं च सोम्यं दण्डः प्रसन्नताम्‌ । 
धारयन्ति महात्मानो राजानः क्षणदाचर ॥१३॥ 
है स A से, अभि का मुख्य गुण उष्णत्ब अर्थात्‌ तीक्षणता 
इन्द्र का सुख्य गुण पराक्रम, चन्द्रमा का मुख्य गुण आहादकरत्व 
( देखने से देखने वालों को प्रसन्नता उत्पन्न करने वाला ) यम का 
सुख्य गुण दरड अर्थात्‌ दुष्टों का निम्रह और वरुण 
० ७२० हद य 33 गडू & 
असन्नता पाए जाते हँ ॥१३॥ bo 


७ तान अवस्था a पूज्याश्च* पार्थिवाः | 
त्व ठु ९थममविज्ञाय केवलं मोहमा स्थितः ॥१४॥ 
अतः सब अवसरों पर राजा का मन से सम्मान आ 
है ॥ [र वाणी 
से सत्कार करना चाहिए | तूने राजधर्म को त्याग कर, अज्ञान 


का आश्रय लिआ है ( अथात्‌ तू राजधर्म न हीं 
मूख है ) ॥१४॥ हक मोर 


अभ्यागतं मां दोरात्म्यात्परुपं वक्तुमिच्छसि । 


१ औष्णयं-तैद॒ए्य । ( गो० ) २ लेम हदे नि । ( गो० ) २ सौम्यं ्राहादकरत्वं | (गो० ) 
३ दण्डं-ढुष्टनिग्रह | रि ४ मात्याः--मनसापूञ्याः । (गो०) ५. पूल्या:-_- 
चाचा बहुमन्तव्या; | (गो०)३षर्भ -_रानधर्म रइं नं 
६ गो०) ह व en 
बा० रा० अ०—१० 
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तेरे घर अतिथि रूप से आने पर भी, तूने दुर्जनतावश 
मुझसे ऐसे कठोर बचन कहे हैं । में ( अपने भावी कतेव्य के) न 
तो तुमसे गुण और न दोष ही पूँछता हूँ और न अपनी भलाई 


(का उपाय ) ॥१५॥ 


मयोक्तं तव चैतावत्सम्पत्यमितविक्रम । 


पि ७ C Cr 
अस्मिंस्तु लं महाकृत्ये साहाय्यं कतृमहंसि ॥१६॥ 
हे अमित विक्रमी ! मेरा तो तुझसे इतना ही कहना है कि, 
‹ सीताहरण के इस महाकाय में तू मेरी सहायता कर ॥१६॥ 


शुणु तत्कम साहाय्ये यत्कायं वचनान्‌ मम । 
सोवणस्त्वं मुगो भूत्वा चित्रो रजतबिन्दुभिः ॥ १७॥ 
सेरे कथनानुसार मेरी सहयता तुमे किस प्रकार करनी होगी 
सो भी में कहता हूँ, सुन तू सोने और चांदी की बुन्दकियोंदार 


हिरन बन कर ॥१७॥ 
आश्रमे तस्य रामस्य सीतायाः प्रमुखे चर । 
च वेदे ही ~ » 
प्रलो भयित्वा वैदेहीं यथेप्टं गन्तुमहसि ॥१८॥ 


रामाश्रम में जा और वहाँ सीता के सामने ( घास ) चरने 
९ ग । फिर सीता को लुभा कर, जहाँ इच्छा हो वहाँ चला जा॥१८॥ 


त्वां तु मायामृग दृष्टा काञ्चनं जातविस्मया । 
आनयेनसिति क्षिप रामं वक्ष्यति मैथिली ॥१६॥ 
तेरे सोने के बनावटी मृग रूप को देख, सीता को आश्चर्य 
“होगा और बह राम से तुरन्त मृग को पकड़ लाने को कहेगी ॥१६॥ 
Eee तप OO रो 
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चत्वारिशः सगे; १३०७ 
तेरे सोने के बनाबटी सग 
घा. ® बनाधटं रूप को स 
Done बिली देख, सीता को आश्‍चर्य 
` हद राम से तुरन्त मूग को पकड़ लाने को कहेगी ॥१६॥ 
शप्र न्ते कुट ` 5 
भ्रपक्रान्त तु काक्कुत्स्थे दूरं यात्वा व्युदाहर । 
हा पि रि 
हा सीते लक्ष्मशेत्येर रामबाक्‍्यानुरूपकम्‌ ॥२०]| 
जभ्र राम आश्रम रे निकल तेरा पीछा करे, तब तू दूर जा 
कर, ठीक राम की बोली में “हा सीते” “हा लद 
त हास हा लक्ष्मण” ; 
चल्लाना ॥२०॥ haan: 7" 


तच्छुत्वा रामपदवींर सीतया थ प्रचोदितः । 
अजुगच्छति सम्भ्रान्तः सौमित्रि रपि सोहृदात्‌ ॥२१॥ 
८ तन एसे शब्द सुन सीता लक्ष्मण को भेजेगी और लक्ष्मण 
भाइ के प्रेम से राम के मार्ग का अनुसरण करेगा ॥२१॥ 
अपक्रान्ते च काकुत्स्थे लक्ष्मणे च यथासुखम । 
आनयिष्यामि वेदेहीं सहस्राक्षः शचीमिव ॥२२॥ 


ह राम और लक्ष्मण के चले जाने पर, में अनायास ही सीता को 
उसी प्रकार ले आऊगा, जस प्रकार इन्द्र शची को ले आया था। ; 


` एवं कृत्वा लिदं कार्य यथेष्टं गच 
बि बद gr गच्छ राक्षस | 
ज्यस्याध यच्छामि मारच। तत्र सुब्रत ॥२ ३॥ 
दे राक्षस ! बस मेरा उतना काम कर चुकने के पीछे तू जहाँ 
चाहे न्न चले जाना । (इस काम के: पारि श्र्मक में) ह र 
मारीच ! में तुमे अपना आधा राज्य दूँगा ॥२३॥ ' . डं 
गच्छ सोम्य शि+ मार कार्यस्यास्य विशृद्ध ये | 
अह तानुऽगमिष्यामि सरथो दण्डकावनम्‌ ।।२४॥ 


काव्या Ne ree छा । (गो०) २ यथासुखं य॒त ह 
व BAS वासुख यत्न ब्रिना. ० 
मनोहरं । (गो०)४माग--मृगसम्न्धिरूप द र. )६शिवं-- 
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हे सौम्य ! तू इस कायं को पूरा करने के हेतु मृगां के चलने 
के मनोहर मार्ग से चला। में भी रथ सहित तेरे पाछे दण्डकवन 
में आता हूँ ॥२४॥ 


प्राप्य सीतामयुद्धेन वञ्चयित्वा तु राघवम्‌ । 
a ° © 
लङ्कां प्रति गमिष्यामि कृतकाय सह खया ॥२५॥ 


इस प्रकार छलबल से, बिना युद्ध किए ही राम की सीता को 
पा कर, में कृतकाय हो, तेरे साथ लङ्का की ओर चल दूँगा ॥२५॥ 


`न चेत्करोषि मारीच इन्मि त्वामहमद्य वे । 
© ७ 
एतत्कायमवश्यं मे बलादपि शकरिष्यसि । 
राज्ञो हि प्रतिकूलस्थो न जातु सुखमेधते ॥२६॥ 
यदि तू मेरा यह कास न करेगा, तो में तुझे अभी मार 
डालूगा । तुझे मेरा यह काम अपनी इच्छा न रहते भी अवश्य 


करना होगा । क्‍योंकि कोई आदमी राजा के विरुद्ध आचरण कर, 
सुखी नहीं रह सकता ॥२६॥ 


झसाद्य तं जीवितसंश यस्ते 


मृत्युधेवो हयथ मय विरुध्य । 
एतयथाबसतिणहचर घुद्धया 
यदत्र पथ्यं } रु तत्तथा त्वम्‌ ॥२७॥ | 
इति चस्वारिंशः सर्ग: ॥ 
Cir i OO OO 7" 


श्वलादपि--अनिच्छुतापि | (गो०)रप्रतिगह्मय--निश्चित्य । ( गो० ) 
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राम के पास जाने से तो तुझे अपने बचने की केवल शङ्का 
ही है; किन्तु मेरी इच्छा के विरुद्ध आचरण करने से तेरी मौत 
निश्चित ही हे । अतः इन दोनों बातों को सोच बिचार कर, तुमे 
अपने लिए जो हितकार जान पड़े, सो अब कर ॥!२७॥ 


अरण्यकाण्ड का चालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
जि 
एकचत्वारिंशः सर्गः 
उ: 
भ्राज्ञप्षो$राजवद्वाक्यं प्रतिकूलं निशाचरः । 


अब्रवीत्परुषं वाक्यं मारीचो राक्षसाधिपम्‌ ॥१॥ 


जब प्रतिकूल वचन कहते पर राक्षसनाथ रावण ने राजाओं 
की तरह इस प्रकार आज्ञा दी, तब मारीच ने निर्भीक हो उससे 
ये कठोर वचन कहे ॥१॥ 


केनायमुपदिष्टस्ते विनाशः पापकर्मणा । 
सपुत्रस्य सराष्ट्रस्य सामात्यस्य निशाचर ।२॥ 
हे राक्षस ! किस पापी ने तुके यह उपदेश दिआ है, जिससे 
तू अपने राज्य, मंत्रियों ओर पुत्रों सहित नाश को प्राप्त हो ॥२॥ 
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बह्‌ कोन पापी है, जो तुझे सुखी देख सुखी नहीं हे ? किसने 
उपाय के छल से यह सेरी सोत का उपाय तुमको सुझाया 
है॥३॥ 
शत्रवस्तव सुव्यक्तं हीनवीर्या निशाचराः । 
इच्छन्ति त्वां विनश्यन्तमुपरुद्धं बलीयसा ॥४॥ 
हे राक्षसनाथ ! यह्‌ तो स्पष्ट ही है कि तेरे शत्रु बलहीन हो 
गए हें, इसीसे वे चाहते £ |कि, कोई बलबान आ कर, तुमे घेर 
ले और तुझे नष्ट कर डाले ॥४॥ 
केनेदमुपदिष्टं ते क्षुद्रेणाहितवादिना । 
यस्त्वामिच्छति नश्यन्तं स्वकृतेन निशाचर ।।५॥। 
हे रावण ! वह कौन नीच और तेरा अहितकारी शत्रु है, ज 
तुझे यह शिक्षा दे, तेरा नाश तेरे ही हाथों करवाना चाहता है ॥५॥ 
वध्याः खलु न हन्यन्ते सचिवास्तव रावण । 
ये त्वामुत्पथमारूढ न निग्रहन्ति सर्वशः ॥६॥ 
हे रावण ! अ अवश्य ही अवध्य हैं किन्तु वे सचिव 
अवश्य मार डालने योग्य हैं, जो तुझे कुमा 
क , जो तुझे कुमागे पर चलने से नहीं 
~ 
अमात्यः कामहत्तो ह कापथमाश्रितः । 
निग्राहः, सवथा सद्ठिन निग्राह्यो निग्रहथसे ॥७॥ 
जब राजा यथेच्छाचारी हो, कुमागंगामी होने लगे, तब मंत्रियों 


का यह कत्तेव्य हे कि, बे उसे सनेप्रकार रोके किन्तु 
रोके । तू तो किसी का कहना मानता ही नहीं ॥५॥ की योत 


धर्ममर्थं च क,मंयश च जयतांवर | 
¬ स्वामिप्रसादात्सचिवा प्राप्लुवन्ति निशाचर ॥८॥ 
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` हे निशाचर! हे विजय करने वालों में श्रेष्ठ ! मंत्रियों को 
अपने अपने स्वामी की प्रसन्नता ही से धर्म अर्थ काम और यश 
की प्राप्ति होती है ॥८॥ ५ 

८ ए € ति 

विपयये तु तत्सव व्यथं भवति रावण । 

व्यसनं स्पामिवगुणयालाप्नुवन्तीतरे जनाः ॥8॥ 
और स्वामी के अप्रसन्न होने पर, दे रावण ! सब ही व्यर्थ 
हो जाता हे स्वामी के अप्रसन्न होने से इतर जनों को दुःख होता 
है ॥६॥। | 

राजमूलोहि धर्मश्च जयश्च जयतांर । 

© 
तस्मात्सवास्त्रस्थासु रक्षितव्या नराधिपाः ॥१०॥ 
हे जयतांवर ! धर्म व विजय का मूल राजा ही है, अथवा” 

राजा ही प्रजाओं के धर्म व विजय का मूलकारण है । इसीलिए 
हर दशा में राजा लोगों की रक्षा करनी चाहिये ॥१०॥ 

राज्यं पालयितुं शक्यं न तीक्ष्णेन? निशाचर । 

. न चापिप्रतिक्लेनर नाबिनीतेनर राक्षस ॥११॥ 

: हे निशाचर ! जो राजा अत्याचारी होने के कारण प्रजा जनों : 
को अप्रसन्न रखता हे ओर अपनी इन्द्रियों को वश में नहीं कर“ 
सकता ॥११॥ 

ये तीक्ष्णमन्त्रा:/ सचिवा भज्यन्ते सह तेन वै । 
विषमे* सुरगाः शीघ्रा मन्दरसारथयों यथा ॥१२॥ 


न 5 दसक नानु र की 
१तीच्णेन- बरदण्डेन । (गो०) रप्रतिकूलेन--प्रजाविरुद्धेन । (गो०) . 


इअविनीतेन--इन्द्रियजयरहितेन । (गो०) ४तीदणमंत्रा:--तीच्ण प्रयो-' _ 
र न - १ तीच्णोपाय प्रयो-' 
कार? (गो०)५विषमे--निम्नोश्नत प्रदेश | (गो०): ६मन्द्र--श्रपढु। (गो०) 
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: उम्र उपायों से काम लेने वाले मंत्री उस राजा के साथ 
अपने किए का फल उसी प्रकार भोगते हैं, जिस प्रकार ऊँची नीची 
जमीन पर तेज़ी के साथ घोड़े हॉकने बाला नौसिखुआ सारथी । 
(अर्थात्‌ ऊबड़ खाबड़ सड़क पर तेज़ी के साथ रथ दौड़ने से 
केवल घोड़ों ही को कष्ट नहीं होता; किन्तु सारथी को भी कष्ट 
झेलना पडता है) ॥१२॥ 


॥ र्ण > 
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बह्वः साधवो लोके युक्ता! धममलुष्ठिताः । 
परेषामपराधेन विनष्टाः सपरिच्छदाः ॥१३॥ 
हे रावण ! अनेक धर्मज्ञ जो धर्मानुष्ठान में तत्पर और नीति- 


मागे का अनुसरण करते थे, दूसरों के अपराध से अपने परिवार 
सहित नष्ट हो चुके हें ॥१३॥ 


स्वामिना प्रतिकूलेन प्रजास्तीक्षोन रावण | 
वधन्ते _ 
रक्ष्यमाणा न वधन्ते सेषा गोमायुना यथा ॥१४॥ 


हे रावण ! उम्रस्वभाव और प्रतिकूलाचरणसम्पन्न राजा से 


शासित प्रज्ञा की उन्नति बैसे ही नहीं होती, जैसे रि 
भेड़ों की उन्नति नहीं होती ॥१४॥ 3 सयारों से रक्षित 
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तदिद्‌ काकतालीयं? घोरमासादितं मया ) 
अत्रव शोचनीयस्त्वं ससेन्यो विनशिष्यसि ॥ १६॥ 
अस्तु, में तो इस घोर काम में हाथ डालने से मारा जाउँगा 


ही, (इसका सुके सोच नहीं) किन्तु सोच तो मुझे इसका है कि, तू 
ससेन्य नष्ट होगा ॥१६॥ 


| मां निइत्य तु रामश्च न चिरात्त्यां वधिष्यसि । 
अनेन कृतकृत्योऽस्मि श्रिये यदरिणा हतः ॥१७॥ 
मुझे क्या ९ में यहाँ न मर कर यदि शत्रु (राम) के ही हाथ से 
मरूगा तो ( शत्रु के द्वारा मारे जाने के कारण ) कृतकृत्य भी होः 
जाऊंगा; पर (याद रख) राम तुमे भी अविलंत्र मार डालेंगे ॥१७॥ 


दशनादेव रामस्य हतं माघ्ुपधारय । 
आत्मानं च हतं विद्वि हृत्वा सीतां सवान्धवम्‌ ॥१८॥ 
तू निश्चय जान कि, जहाँ राम के सामने मैं राया कि, में 
मारा-गया ( अथवा रामदशेन ही . से तू मुके मरा समझ ले )। 
साथ ही सीता को हरने से तू भा अपते को परिवार सहित मरा 
हुआ समम ले ॥ १८॥ | न 


आनयिष्यसि चेत्सीतामाश्रमात्सहितो भया । ` 

~ > च र . 

नेव त्वमसि नाहं च नेव लङ्का न राक्षसाः ।।१६॥ 
मान ले, यदि तृ सीता को रामाश्रम से हर भी लाया ओर में: 
भी जीता जागता बच गया, तो भी तेरी, भेरी, लङ्का की और 
_ लड्काब्रासी राक्षसों की कुशल नहीं ॥१६॥ 


१,काकतालीयं--यादच्छिकं । (गो०) 0 _२-काकतालीये-आइच्छिक | (शोः) 555} 
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निवार्यमाणस्तु मया हितैषिणा 
न मृष्यसे वाक्यमिदं निशाचर । 
परेतकल्पाः हि गतायुषो नरा 
हितं न गृह्वन्ति सुहृद्विरीरितम्‌ ॥२०॥ 
इति एकचत्मारिंशः सर्गः | 


हे रावण ! में तेरा हितैषी हूँ । मेरे मना करने पर भी तू भेरी 
इन बातों पर कान नहीं देता । सो ठीक ही है, क्योकि जिन लोगों 
की आयु समाप्त होने वाली होती हे, वे मरणोमुख जीव अपने 
मित्रों के हितकारी बचनों को नहीं माना करते ॥२०॥ 


अरण्यकाएड का इकतालौसवां सगै पूरा हुआ । 
= 
हिचत्वारिशः सग; 
— 
एबसुक्त्वा तु वचनं मारीचो रावणा ततः | 
गच्छावेत्यब्रवीहीनो २ भयाद्वात्रिचरप्रभो ॥१॥ 


मारीच ने राक्षसराज रावण से ऐसे 
किन्तु उसके भय से भीत हो, साथ त गन 


कि, अच्छा में चलता हूँ ॥१॥ 
दृष्ट्याहं पुनस्तेन शरचापासिधारिणा । | 
मद्भधाद्यतशख्रण विनष्ठं जीवितं च मे ॥२॥ fe 


ही घबड़ा कर यह भी कहा | 


२ परेतकल्या: आसक्रमसणा।। (कञः) २७-07 आसन्नमरणा: | ( गो० जरा 
ह) | | ( शो )२ दीन दौस्म्यमुपपाद्यति । 


५ 
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किन्तु यदि मेरे मारने को थबुर्बाश एबं खड्ग लिए हुए राम 
सुमे फिर दिखलाइ पड़े, तो सेरा प्राण गया हुआ ही ख़ममाना ॥२॥ 
न हि रामं पराक्रस्य जीवन्‌ मतिनिवतते । 
वतते तिरूपोऽसो यमदणडहतस्य ते ॥३॥ 
क्योंकि कोई भी पुरुप रान के सामने जा, अपने पराक्रम 
से जीता जागता नहीं लौट सकता। क्योकि राम, यमद्णड के 
समान हैं । सो त ओर में दोनों ही मारे जाँयगे ।।३॥ 
केन 4 ९. + 
किन्मुशक्यं मया कतुमेवं त्वयि दुरात्मनि । 
एप गच्छाम्यह तात स्वस्ति ते$स्तु निशाचर ॥४॥ 
तुम जैसे ' दुरात्मा पर मेरा क्या वश हे । अस्तु, दवे तात ! 
हे निशाचर ! तेरा मङ्गल हो, ले में अब,चज्ञता हूँ ॥४॥ 
प्रहृष्टस्त्वभवत्तन वचनेन स रावण! | ` 
परिष्वज्य सुसं छिष्टमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥४॥ 
मारीच का यद्‌ वचन सुन, राक्षसेश्वर रावण अत्यन्त प्रसन्न 
हुआ थोर उसका गाढ़ आलिंगन कर, उससे यह बचन बोला ॥४॥ 
र = a ७ 
एतच्छोण्डीय युक्तं ते मच्छन्दादिव भाषितम्‌ । 
इदानीमसि Cutie 
इदानीमसि मारीचः पूव मन्यो निशाचरः ॥६॥ 
है मारीच ! अव तूने वीरतायुक्त बात मेरे मन के अनुसार 
कहीं है । अब मैंने जाना कि, तू मारीच हे । पहिले तो मैं तुमे 
एक.साघारण राक्षस समझता था ॥६॥ - 
आरुहचतामयं शीघ्र रथो रत्नविभूषितः । | 
मया सह तथा युक्तः पिशाचवदनैः खरैः ॥७॥  _. 


Fe 5 लिंक उन 
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अब तू इस रत्नविभूषित और पिशाच-मुख खरो से युक्त 
रथ पर मेरे साथ सवार हो ले ॥७॥ 
प्रलोभयित्त्रा वैदेहीं यथेष्ठं गन्तुमहसि । 
तां शून्ये प्रसभं सीतामानयिष्यामि थिलीम्‌ ॥८॥ 
ओर सीता को लुभा कर फिर जहाँ चाहे वहाँ को चल देना | 
उस समय में सूनी पा, सीता को हर लाऊँगा ॥=॥ 
ततो रावणमारीचो विमानमिव त॑ रथम्‌ । 


आरुह्य ययतुः शीघं तस्मादाश्रममणडलात्‌ ॥६॥ 
तद्नम्तर मारीच और रावण विमान जैसे रथ पर सवार हुए 
और तुरन्त उस आश्रम से रवाना हुए ॥६॥ 


तथैव तत्र पश्यन्तौ पत्तनानि वनानि च | 


गिरींश्च सरितः सर्वा राष्ट्राणि नगराणि च ॥१०॥ 
जाते हुए उन दोनों ने रास्ते में । अनेक म्रामों, वनों, पतों 
नदियों राष्ट्रों और नगरों को देख!६$ ॥१०॥ ड 
[टिप्पशी--कतिपयपाश्चात्यलेखकों की अटकल हे कि प्राचीन काल 
में दक्षिण भारत में नगरादि न थे । किन्तु रावण की लङ्का से पञ्चबरी की 
यात्रा का विबरण पढ्ने से रामायण काल में दक्षिण भारत में अनेक 
समृद्धशालीन गरो का होना सिद्ध हे । ] 


सभेत्य दएडकारणयं राघवस्याश्रमं ततः। 
ददश सहमारीचो रावणो राक्षसायिप; ॥११॥ 


तदनन्तर द्रडकबन सें जा, राक्तसराज रावण और मारीच 
ने भीरासा भ्रम को देखा ॥११॥ 


= कलोगों का अनुमान हे कि, वर्तमान्‌ 
के रहने का स्थान था | 
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अवतीय रथात्तस्मात्ततः काञ्चनभूषणात्‌ । 
हस्ते शृहीत्वा मारीचं रावणो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१२॥ 
तदनन्तर सुवर्णभूषित रथ से नीचे उतर, रावण ने मारीच 
का हाथ पकड़ उससे कहा ॥१२॥ 
एतद्रामाश्रमपदं इश्यते कदलीद्ठतम्‌ । 
क्रियतां तत्सखे शीघ्र यदर्थं वयमागताः ॥१३॥ 
केले के वृक्षं से घिरा हुआ यही राम का आश्रम है; अब 
हे मित्र! जिस काम के लिए हम लोग आए हैं, उसे झटपट कर 
डाल ॥१३॥ 
स रावणवचः श्रुत्वा मारीचो राक्षसस्तदा । 
मृगो भूस्वाऽऽश्रमद्वारि रामस्य विचचार ह ॥१४॥ 
तब रावण का यह बचन सुन, मारीच राक्षस मग बन कर, 
शामःश्रम के द्वार पर विचरने लगा ॥१४॥ 
° ° 
स तु रूपं समास्थाय महददद्रुतदशनम्‌ । 
मणिप्रवरश्ृङ्गाग्ररः सितासितसु खाकर तिः ॥ १५॥ 
डस समय मारीच ने अपना बड़ा अद्भुत सग का रूप बनाया । 
नीलम की तो उसके सांगों की नोंके थीं और मुख की रंगत कुछ 
सफेद और कुछ काली थी ॥१५॥ 
रक्तपञ्मोत्पलमुख इन्द्र नीलोत्पलश्रवाः । 
किञ्चिदभ्युन्नतग्रीव इन्द्रनीलदलाधरः ॥१६॥ 
मुख लाल कमल जैसा था ओर कान नील कमल के समान 
थे । गदेन कुछ उठी हुई और शरीर का निचला भाग नील कमल 
की तरह बैजनी रंग का था ॥१६॥ 
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कुन्देन्दुवजसङ्काशमुदर चास्य भास्वरम्‌ । 
९ 
मधूकनिभपाश्वश्रपद्म किजञ्जवकसन्निम; ॥१७॥ 
उसका पेट नीले कमल,के रंग का और हीरा की तरह चस- 
कता था। महुआ के पुष्प के रंग की तरह उसकी दोनों 
कोखे दीं और कमल की केसर के रंग जैसे रंग की उसकी छनि 
थी ॥१७॥ 


वैइ्यसङ्काशखुरस्तनुजङः सुसंहतः । 
इन्द्रायुधसवर्णन पुच्छेनोध्वं विराजता ॥१८॥ 
पन्ने के रंग जैसे रंग के उसके खुर, उसकी जांघे पतली और 


सब सन्धियां भरी हुई थीं और इन्द्रधनुप जैसे रंग की पूछ को. 
वह्‌ ऊपर उठाए हुए था ॥१८॥ 


मनोहरःस्निग्धवर्णो रब्नेनानाविपै्टेतः । 
क्षणेन राक्षसो जातो मृगः परशोभनः ॥ १६॥ 
बह्‌ देखने में बड़ा मनोहर, सचिक्कत रंग का था और तरह 


तरह के रत्नों के रंगों से उसका शरीर सजा हुआ था। वह मारीच 
क्षणभर में परम शोभायमान खरग बन गया था ॥१६॥ 


बनं प्रज्वलयन्‌( म्प' रामाभ्रमपद्‌ं च तत्‌। 
मनोहरं दशनीयं रूपं कत्व स राक्षसः ॥२०॥ 
वह राक्षस मारीच देखने योग्य । नोहर रूप धारण कर, उस 
वन और रमणीक भीरामभ्र म को शोभित करने लगा ।।२०।। 
. प्रलोभनाथ वैदेह्या नानाधातुविचित्रितम्‌ । . 
बिचरन्‌ गच्छते तस्माच्छाद्दलानि समन्ततः ॥२१) 
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वह, जानकी जी को लुभाने के लिए नाना प्रकार की धातुओं 


जैसे रंगों से विचित्र रूप धारण कर, हरी हरी दूब चरता हुआ, 
श्रीरामचन्द्र जी के आश्रम में चारों ओर घूमने लगा ॥ २१॥ 


रूप्येबिन्दुशतेश्रित्रो भूत्वा स प्रियद्‌शेनः । 
विटपीनां किसलयान्‌ भडङक्त्वादन्विचचार ह ॥२२॥ 
चांदी के रंग की सैकड़ों बूँदों से विभूषित होने के कारण 
बह्‌ बहुत ही भला मालूम पड़ता था और वृक्षों के कोमल पत्तों 
को चरता हुआ वह घूम रहा था ॥२२॥ 
कदलीगृहकं गत्वा कर्णिकारानितस्ततः । 


समाश्रयन्‌ मन्दगतिः सीतासन्दशंनं तथा ॥२३॥ 
वद्द धीमी चाल से इधर उधर घूमता हुआ कभी केलों के 
अर कभी कनेर की कँजो की ओर जाता, जिससे सीता की दृष्टि 
उस पर पड़ जाय ॥२३॥ 


राजीवचित्र पृष्ठः स विरराज महामृगः । 
रामाश्रमपदाभ्याशे विचचार यथासुखम्‌ ॥२४॥ 
वह्‌, कमल पुष्प के रंग जैसी विचित्र पीठ को दिखलाता 
श्रीराम के आश्रम में सुखपूवेक ( मनमांना ) घूमने'लगा ।।२४॥ 
पुनगत्वा निठृत्तश्र विचचार मृगोत्तमः । 
गत्वां मुहृतं त्वरया पुनः प्रतिनिवतेते ॥२५॥ 


वह सृगोत्तम बार बार आश्रम में जाता और वार बार लौट 
आता था। फिर कुछ ही देर बाद बह आश्रम में जाता और 
थोड़े ही देर बाद वहाँ से फिर लोट आता था। इस प्रकार वह्‌ 
सग आश्रमृ में घूस फिर रहा .था ॥२५॥ . 
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विक्रडंथ ˆ कचिद्रमो पुनरेव निषीदति। 
आश्रमद्वारमागम्य मृगयूथानि गच्छति ॥२६॥ 
बह्‌ कुछ काल तक कुत्तेल करता और फिर क्षण भर विश्राम 


करता । फिर आश्रम के होर पर आ कर मूगों के झु डों भें चला 
जाता ॥२६॥ 


मृगयूयैरजुगतः पुनरेष निवतंते । 
र सीतादशनमाकाइश्षन्‌ राक्षसो दृग तां गतः ॥२७॥ 
और गों के झु डों के पीछे पाळे हो लेता और फिर लौट आता 


था। उस राक्षस ने जानकी के दर्शन की इच्छा से मृग का रूप 
धारण किआ था ॥२७॥ 


परिभ्रमति चित्राणि मण्डलानि विनिष्पतन । 
समु्ठीकष्य च तं सर्वे मृगा ह्यन्ये वनेचराः ।।२८॥ 


बह्‌ चित्र विचित्र मण्डलाकार गतियों से ( अर्थात्‌ चक्कर लगा 
कर) घूस रदा था। उसको देख हिरन तथा अन्य बनचर जन्तु ॥२८॥ 


उपागम्य समाघ्राय विद्रवन्ति दिशो दश । 
राक्षसः सोऽपि तान्व न्यान शगान्मगवधे रतः ॥२६॥ 


उसके पास आ कर उसके शरीर को सूँघते और सूँघ कर 
इधर उधर भाग जाते थे। बह पशुघाती राक्षस भी ॥२६॥ ` 


प्रच्छादनाथे भाषस्य न भक्षयति संस्पृशन्‌ । 
तस्मिन्नेव ततः काले वैदेही शुभलोचना ॥३०॥ 
अपना भाव छिपाने के लिए उनको छू कर के भी वह उनको. 
खाता न भा उस समय सुघर नेत्रो बाली सीता जी ॥३०॥ 
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५५ 
फुसुपापचयव्यग्रा पादपानभ्यवतेत | 
कर्णिकारानशोकांश्च चूताश्च मदिरेक्षणा ॥३१॥ 
जानकी जी फूल तोड़ने में ब्यम्र कभी कनेर, कभी अशोक ओर 
कभी आम के वृक्षां के नीचे घम रही थीं ॥३१॥ 


कुसुमान्यपचिन्वन्ती चचार रुचिरानना । 
श्रनहाऽरण्यवासस्य सा तं रनमयं मृगम्‌ ॥३२॥ 
वनवास करने के अयोग्य, सुन्दर मुखवालो साता जी ने फूल 
तोड़ने के लिए इधर उधर घूमते समय उस रत्नमय मृग को 
देखा ॥३२॥ 


घुक्तामणिब्रिचित्राङ्गं ददश परमाङ्गना । 
सा तं रुचिरदन्तोष्ठी रूप्यवातुतनूरुहम्‌ ॥३३॥ 
सुन्दर दाँतों ओर अधर वाली जानकी जी ने उस मणि 
मुक्ताआं से सर्वाङ्ग-विभूषित ओर रुपेहले रोओ से चमकते हुए 
सुरा को ॥३३॥ 


विस्मयोकुज्लनयना सस्नेहं समुदेक्षत । 

स च तां रामदयितां पश्यन्‌ मायामयो मृग; ॥३४॥ 
आश्चय चकित हो बड़े प्यार से देखा । बह बनावटी हिरन 

भी श्रीराम चन्द्र की प्यारी जानकी को देखता रहा ॥३४॥ 

विचचार पुनश्चित्रं दीपयन्नित्र तद्वनम्‌ । 

अदृष्टपूर्वं तं दृष्टा नानारत्नमयं मृगम्‌ । 

विस्मयं परमं सोता जबाम जनकात्मजा ॥३५॥ 

इति द्विचत्वारिंशः सगः ॥ | 

वा० रा० अ०--२१ 
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फिर बह विचित्र मुग उस वन को सुशोभित करता हुआ वहाँ 
घूमने लगा । उस अपूव एवं अनेक रत्नमय मृग को देख, जनक- 
दुलारी जानकी जी को बड़ा आश्चयं हुआ ॥३४॥ 


अरण्यकाए्ड का बयालिसवां सर्ग पूरा हुग्रा । 
-ण£8-- 
त्रिचत्वारिशः सर्गः 
24. ६8--- 
सा तं सप्रेक्ष्य सुश्रोणी कुसुमान्यपचिन्वती । 
हेमराजतवर्णाभ्यां पाश्वाभ्यामुपशोभितम्‌ ॥१॥ 


फूलों को चुनती हुई सीता जी ने उस मग को देखा, जो सोने 
और रूपे के रंग वाली कोखों से सुभोभित था ॥१॥ 
पृष्ठा चानवद्याङ्गी सृष्ट हाटकरवर्णिनी । 
भर्तारमभिचक्रन्दर लक्ष्मणं चापि सायुधम्‌ ॥२॥ 
सुन्दर अंगों बाली तथा बिशुद्ध सुवणे जैसे रंग के शरीरवाली 


सीता, उस हिरन को देख, अति आनन्दित हुई और आयुध ले कर 
आने के लिए श्रीराम और लक्ष्मण को उच्च स्वर से बुलाया ॥२॥ 


तयाऽऽहूतो नरव्याघ्रो बैरेहथा रामलक्ष्मणौ । 
वीक्षमाणो तु तं देशं तदा दरशतुमंगम्‌ ॥३॥ 


र सृ शुद्ध । (गो०)रहाटक--सुबरण । (गोऽ) ३ अमभिचक्रन्द-- 
उच्चैराइयत्‌। (गोऽ) 
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सीता जी के इस प्रकार पुकारने पर पुरुपसिंह श्रीरामचन्द्र 
ओर लक्ष्मण उस ओर ताकते हुए वहाँ पहुँचे और उन्होने भी 
उस मृग को देखा ॥३॥ 


शङ्कमानस्तु तं दृष्टा लक्ष्मणो राममब्रवीत्‌ । 
तमेवैनमहं मन्ये मारीचं राक्षसं मृगम्‌ ॥४॥ 
_ उस मृग को देखते, ही लक्ष्मण के मन में सन्देह उत्पन्न हुआ 
आर उन्होंने श्रीरामचन्द्र जी से कहा--मुफे मृगरूपधारी यह 
निशाचर मारीच मालूम पड़ता हे ॥४॥ 


चरन्तो मृगयां हृष्टाः पापेनोपाधिना बने । 
ग्रनेन निहता राजन्राजानः कामरूपिणा ॥५॥ 
हे राम! इस पापी दुष्ट राक्षस ने सगरूप धारण कर के परम 
हृषित हो, शिकार खेलने को वन में आए हुए अनेक राजाओं को 
मारा है ॥५॥ 


अस्य मायाविदो मायामृगरूपमिदं कृतम्‌ । 
भाचुमत्पुरुषव्याघ्र गन्धर्वेषुरस न्निभम्‌ ॥६॥ 
इसी मायावी ने, इस समय माया के बल से मृग का रूप 
धारण किआ है । हे पुरुषसिंह ! सूय की तरह ( अथवा ) गन्धर्व - 
नगर की तरह, यह मग परम दीस्षियुक्त जान पड़ता हे ॥६॥ 
मृगो ह्येवंत्रिधो रत्नविचित्रो नास्ति राघव । 
जगत्यां जगतीनाथ मायेपा हि न संशयः ॥७॥ 


१ उपाधिना-मृगरूपछुलेन ! १ उपाधिना-सुगल्पछलेन ! (रा) 0 
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हे एथिवीनाथ ! हे राघव ! इस धरणीतल पर तो इस प्रकार 
का रत्नों से भूषित विचित्र मृग कोई हे नहीं | अतः निस्सन्देह यह 
सब बनावट है ॥७॥ 
० a ® ° 
एवं ब्रुवाणं काकुत्स्थ प्रतिवाय शुचिस्मिता । 
७ ७ © | 
उवाच साता सहष्टा चमणा हुतचतना ।।८॥ 
छद्यवेषधारी सृग को देखने से हतबुद्धि हुई सीता, लक्ष्मण 
को बोलने से रोक कर ओर परम प्रसन्न हो एवं झुसकरा कर, 
श्रीरामचन्द्र जी से बोलीं ॥८॥ 
आयपुत्राभिरामोऽसौ सगो हरति से मनः । 
आनयेन महावाहो क्रीडाथं नो भविष्यति ॥६॥ 
हे आयेपुत्र ! यह परम मनोहर झग मेरे मन को हरे लेता 
है ॥ सो हे महावाहो ! इसे तुम ले आओ। में इसके साथ खेला 
करूंगी ॥६॥ 
इहाश्रमपदेऽस्माकं बहवः पुणयदशेनाः । 
शृगाश्चरन्ति सहिताः रूमराश्चमरास्तथा ॥१०॥ 
ऋक्षाः पृषतसङ्घाश्च वानराः किन्नरास्तथा । 
विचरन्ति महाबाहो रूपश्रेष्ठा मनोहराः ॥११॥ 
हे महाबाहो ! हमारे इस आश्रम में बहुत से मनोहर एबं श्रेष्ठ 


रूपबाले सग, समर, ऋच्छ, प्रपत, वानर और किन्नरादि जातियों 
के अनेक जीव घुसा फिरा करते हैं ॥१०॥११॥ 


न चास्य सहशो राजन्‌ दृष्॒पूर्वों मृगः पुरा । 
तेजसा क्षमयार दीप्त्यार यथाऽयं मृगसत्तमः ॥ १२॥ 


९ तेजसा--वर्णेन ! (गो०) रक्षमया--अत्वर॒या । .गो०)३दीप्त्पा-- 
शरीर प्रकाशेन । (गो०) र 
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किन्तु हे राजन्‌! जैसा रंग और जैसी चमक इस उत्तम हिरन 
में हे और जैसा यह शान्त स्वभाव है, वेसा हिरन तो मैंने दूसरा 
पहले कभी नहीं देखा ॥१२॥ 
नानावणविचित्राङ्गो रत्नविन्दुसमाचितः । 
द्ोतयन्वनमव्यग्रं शोभते शशिसन्निभः ॥१२॥ ड 
इसका सारा शरीर कैसा रंग बिरंगा है, बीच बीच में रत्नों 
की थिंदुकीं कैसी शोभा दे रही हें । यह मग चन्द्रमा के समान 
बन-भूमि को शान्तभाव से केसा प्रकाशित कर रहा ह ॥१३॥ 
रहो रूपमहो लक्ष्मी?२ स्वरसश्पच्च शोभना | 
मृगोष्द्रशुतो विचि्राङ्को हृदयं हरतीव मे ॥१४॥ 
आहा ! देखो तो इसके शरीर का रंग और कान्ति केसी अच्छी 
है और केसा मनोहर इसका शब्द हे। हे रास ! यह रंग बिरंगा 
अद्भुत हिरन मेरे मन को हरे लेता है ॥१४॥ 
यदि ग्रहणमभ्येति जीवन्नेव मृगस्तव । 
आश्चर्यभूत भवति विस्मयं जनयिष्यति ॥१५॥ 
यदि तुम कहीं इसे जीता ही पकड़ लेते, तो यह एक बड़ा 
आश्चर्यप्रद पदार्थं आश्रम में रह कर, विस्मय उत्पन्न किआ 
करता ॥१५॥ 
समाप्तवनवासानां राज्यस्थानां च नः पुनः । 


ग्न्तःपुरविभूषार्थो मृग एष भविष्यति ।।१६॥ 
फिर बनवास की श्रवधि बीतने पर जव हम लोग अयोध्या 
चलेंगे!; तब मग हमारे रनवास की शोभा होगा ॥१६॥ 


RTT TTS RD 000 2४ CE Cf, 
१ रूपं वर्णः | ( गो० ) २ लक्षमी:--कान्ति: | ( गो० ) 
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भरतस्याय पुत्रस्य शवश्रुणां मम च प्रभो । 
"मृगरूपमिदं व्यक्तं विस्मयं जनयिष्यति ॥१७॥ 


। जु गा ३० २ ख़ ख ha 
हे फ इस उत्तम सग को देख देख कर भरत, आप, मेरी 
सास आर म स्वयं, विस्मित हुआ करूंगी ॥१७॥ 


जीवन्न यदि तेऽभ्येति ग्रहणं मृगसत्ततः । 
जि ° १ a 
अजन नरशादू ल रुचिरं मे भविष्यति ॥१८॥ 


यदि यह शृगोत्तम जीता न भी पकड़ मिले, तो हे पुरुपसिंह ! 
इसका चाम सी मुझे बहुत ३संद्‌ आबेगा ॥१८॥ 


निहतस्यास्य सत्त्वस्य जाम्बूनदमयत्वचि | 
रशष्पबुस्यां ३ विनीतायामिच्छाम्यहमुपासितुम्‌४ ॥१&॥ 


यदि यह्‌ भारा ही गया तो भी इसकी टु 
की सुनहली चाम की चटाई 
पर बिछा कर, में बेठना पंसद्‌ करूंगी ॥१६॥ च 


+कामहृत्तमिदं रों स्रोणामसहशं६ मतम्‌ । 
वडया खस्य सस्वस्ण विस्मयो जनितो मम ॥२०॥ 
यद्यपि यह्‌ सें जानती 


हूँ कि, मनसानी चीज़ प कर 
उसकी प्राप्ति के लिए पति अ क 


को प्रेरणा करना यों 

: , सतीख्रि 
सवेथा अनुचित और भयङ्कर कृत्य है, तथापि इस ह टी 
देह ने मुझे अत्यन्त विस्मित कर दिआ है । ।२०॥ 
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तेन काश्चनरोम्णा तु मणिप्रवरशृङ्गिणा । 

तरुणादित्यवर्णेन नक्षत्रपथ वचपा ॥२१॥ 

बभूव राघत्रस्यापि मनो विस्मयमागतम्‌ । 

एवं सीतावचः श्रुत्या तं दृष्टा मृगमदृश्ुुतम्‌ ॥२२॥ 

इतने में श्रीरामचन्द्र जी भी उप सुवर्णं रोम वाले, मणिभूषित 

सांगों बाले, तरुण सूर्य के समान कान्ति वाले और आकाश के 
समान रंग वाले मूग को देख, विस्मित हुए । सीता के ऐसे वचन 
सुन और उस अद्भुत झूग को देख, ॥२१।,२२॥ 


लोभितस्तेन रूपेण सीतया च प्रचोदितः । 
उवाच राववों हृष्टो श्रातरं लक्ष्मणं बच; ॥२२॥ ` 
श्रीरामचन्द्र जी का मन उस मृग पर लुभा गया। वे सीता जी 
के कथन को मान और प्रसन्न हो अपने भाई लक्ष्मण से बोले ॥२३॥ 


पश्य लक्ष्मण वैदेह्याः स्पृहां मृगगतामिमाम्‌ । 
रूपश्रेष्ठतया ह्येष मृगोऽद्य न भविष्यति ॥२४॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो तो सीता इस मृग के सौन्दर्य पर कैसी लट्टु 
झो गई है। सचमुच अत्र ऐसा मृग मिलना दुलभ है ॥२४॥ 


न बने नन्दनोदेशे न चैत्ररथसंश्रये । 
कुतः पृथिव्यां सौमित्रेयोऽस्य कश्चित्समो मृगः ॥२५॥ 
क्योंकि हे लक्ष्मण ! जब ऐसा मुग नन्दनवन ओर चैत्ररथवन 
ही में नहीं है, तब प्रथिवी पर ऐसा मूग मिलना तो खबंथा 
दुलेभ है ॥२५॥ 


१ नक्षत्रपथः--छायापथ:। ( गो० ) 


अ कर 
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१्रतिलोमानुलोमारशच रुचिरा रोमराजयः । 
शोभन्ते मृगमाश्रित्य चित्राः? कनकविन्दुभिः ॥२६॥ 
ह मृग क शरीर पर आड़ी तिरछी सुन्दर रोमावली सुवर्ण 
बिन्दुओं से भूषित हो, केसी अदूभुत जान पड़ती हें ॥२६॥ 
पश्यास्य जम्भमाणस्य दीप्तामम्निशिखोपमास्‌ । 
जि्ां झुखान्निःसरतीं मेघादिव शतहदाम्‌ ॥२७॥ 
जैसे मेघ में बिजली कोधे, वैसे ही जमुहाई लेने के समय इसके 
सुख से अग्निशिखा के समान लप लप करती जीभ निकलती 
है ॥२७॥ 
मसारगल्लकमुखः शहृमुक्तानिभोदर! । 
कस्य नामाभिरूपो४ऽसो न मनो लोभयेन्‌ मृग: ॥२८॥ 
इसका मुख, नीलम के प्याले जैसा है और इसका पेट शड्का 
और मोती की तरह हे । भला ऐसा सुन्दर मृग किसके मन को न 
लभावंगा अथवा ऐसा सुन्दर मृग देख कौन लोभायमान न 
होगा ? ॥२८॥ 
कस्य रूपमिदं दृष्टा जाम्बूनदमयं प्रभो | 
नानारस्नमय दिव्य न मनो विस्मयं ब्रजेत्‌ ॥२६॥ 


इसका सुवणेनिर्मित और नाना रत्नखचित दिउ 
द्व्य प दख 
किसका मन विस्मित न होगा ॥२६॥ ल: 


0 -णअनुकूला: (गो० 
._ है चित्रा:--आरचर्यभूता: । (गोऽ) ४ अभिरूपः-ुन्द्रः । ( गो० ) ) 


> 
८८८१) Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasth ।डिक्माहिश् सक्ष Trust Donations_ ३२६ 

फिर भला इसको देख मैथिली सीता, जो एक खी है, क्‍यों न 

ब्रिस्मित होगी । हे लक्ष्मण ! धनुर्धारी राजा लोग, मांस और 
विनोद के लिए भी आखेट में मृगां को मारते हैं. ॥३०॥ 


घन्ति लक्ष्मण राजानो मृगयायां महावने । 
धनानि व्यवसायेन विचीयन्ते महावने ॥३१॥ 
राजाओं को शिकार के लिए बड़े बड़े वनों में घूमने फिरने पर 
बहुमूल्य पदार्थ भी मिल जाते हैं. ॥३१॥ 


धातवो विविधाश्चापि मणिरब्रसुबवर्णिनः । 
तत्सारमखिलं नृणां धनं निचयवर्धनम्‌ ॥३२॥ 
अनेक प्रकार की घातुएँ, तरह तरह की मणियाँ, रत्न ओर 
स्वर्ण उनको मिलते हें । इन्हीं श्रेष्ठ पदार्थो से राजा लोग अपने 
धनागार की वृद्धि करते हैँ ॥३२॥ 
मनसा चिन्तितं सबं यथा शुक्रस्य लक्ष्मण । 
अरथी येनार्थकृत्येन संत्रजस्यविचारयन्‌ ॥३३॥ 
हे लक्ष्मण ! इसी लिए बन में सब लोगों की इच्छा उसी 
प्रकार पूरी होती है, जिस प्रकार शुक्र की इच्छा पूरी हुई थी। 
अर्थ के लिए उद्योग करने में जो अर्थ अनायास मिल जाय ॥३३॥ 
तमर्थ मर्थशास्रन्ञाः प्राहुरथ्या्च लक्ष्मण । 
एतस्य मृगरत्नस्य? पराध्य२ काञ्चनत्वचि ॥३४॥ 
उपवेक्ष्यति वेदेही मया सह सुमध्यमा । 
न कादली न प्रियको न प्रवेणी न चाविकी ॥३५॥ 


DENS ७ स Dds: न MMM SM 
१ मृगरक्षस्य--मृगश्रेष्ठस्य । ( गो० ) २ पराध्ये--श्लाध्ये | ( गो० } 
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~ (0. 5 ~ 
भवेदेतस्य सदृशी स्पर्शनेनेति मे मतिः | 
र ~ 
एप चेव मृग; श्रीमान्‌ यश्च दिव्यो नभश्चरः? ॥३६॥ 
र | ड़ (७१ SN 2:89 चुप हर ws 
हद र उसा अथ को अधशाख्चज्ञ अर्थ कहते हें । अतः 
इस श्रष्ठ सरग की श्लाध्य सुनहली खाल पर सुन्दर कसर वाली 
जानकी मेरे साथ बेठेगी । मेरी समक में इस मुगा की खाल के 
बरावर छूने में कोमल, न तो कादली, न प्रियकी, न प्रदेशी न 
चाविकी जाति के हिरनां की खाल हो सकती है | यह मृग और 
आकाशचारी दिव्य ॥३४॥३५॥३६॥ 


उभावेतो मृगो दिव्यो तारामृगमहीमृगो । 
यदि वाऽयं तथा यन्मां भवेद्वद्सि लक्ष्मण ॥३७॥ 
सगशिरा नक्षत्र रूपी मृग-दोनों ही अत्यन्त 
लक्ष्मण ! यदि तुम्हारा कहना ही ठीक हो ॥३७॥ 

सायपा राक्षसस्येति कतव्योऽस्य वधो मया । 

न हि उशंसेन मारीचेनाङृतात्मनार ॥३८॥ 
ह व्य राक्षसी माया ही हो, तो भी इसका वध करना मेरा 

व्य इ । क्योंकि इस कसाई .मारीच ने दुष्टतापूर्वंक, ॥३८॥ 

वने विचरता पूर्व हिंसिता मुनिपुङ्गवाः । 
उत्यायः बहवो येन मृगयायां जनाधिपाः ॥३६॥ 


वन में विचरते हुए पहिले अनेक श्रेष्ठ 
के ठ मुनियों 
है और बन में प्रकट हो, शिकार खेलने के लि दोर ट्र व 
राजाओं को जो, ॥३६॥ “पु 


३ नभश्‍चरोख्य:- मगशीप; ( केऽ) उस नभर्चरोम्गः--मृयशाषः । ( गो० 
( गो० ) ३ उत्याय--प्रादुभय । ( गोऽ ) 


शोभायुक्त हैं । 


) ९श्रङृतास्मना-दुष्टभावेन । 
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निहताः परमे जासास्तस्पाद्वध्यस्थयं घुग । 
पुरस्तादिह वातापिः परिभूय तपस्विनः ॥४०॥ 
बड़े बड़े घबुधारी थे, इसने वध किआ है । इसलिए भो यहद 
मृगरूपधारी मारीच मारने योग्य हे । पूर्वकाल में वातापी नामक 
राक्षस तपस्वियों को धोखा दे कर, ॥४०॥ 
उदरस्थो द्विजान्‌ हन्ति स्वगर्भोउ्श्वतरीमिव१ । 
स कदाचिच्चिरारलोभादाससाद महाएुनिम्‌ ॥४१॥ 
ओर उनके पेट में घुस उनको वैसे ही मार डाला करता था, 
जैसे गर्भस्थ खच्चरी अपनी माता को मार डालती है, सो उस 
राक्षस ने बहुत दिनों बाद, लोभ में पड़, अगस्त्य जी पर हाथ 
साफ करना चाहा ॥४१॥ 
श्रगस्त्यं तेजसा युक्त भक्षस्तस्य वभूव ह । 
समुत्थाने? च तद्रूपर कतेकामं समीक्ष्य तम्‌ ॥४२॥ 
उत्स्मयित्वा तु भगवान्‌ वातापिमिदमत्रवीत्‌ । 
त्वयाविगणय* वातापे परिभूताः स्वतेजसा ।।४३॥ 
जीवलोके द्विजश्रेष्ठास्तस्मादसि जरां गतः । 
तदेतन्न भवेद्रक्षो वातापिरिव लक्ष्मण ।।४४॥ 


वह राक्षस अगस्त्य सुनि का भच्य वन गया । फिर श्राद्ध के 
अन्त में अपना पूर्व रूप धारण करने की इच्छा उस राक्षस को 


देख अगस्त्य जी ने हँस कर उससे यह कहा-हे वातापे ! तूने 


१ अश्वतरो नाम गर्दमादर्वायामु्न्नं इति | ( गो० ) रसमुत्थाने-- 


` आद्वान्ते । (गो० ) ३ तद्रूपं-रच्षोरूपं। ( गोश) ४ अविगरय-- 


अविचार्यं । ( गो० ) 


॥। 
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विना सोचे समझे इस जीवलोक में बहुत ब्राह्मणों को अपने छल 
से नष्ट किआ है, अतः तू मेरे पेट में जीण हो गया । हे लक्ष्मण ! 
चातापी की तरह ही क्या यह राक्षस नहीं है ? ॥४२॥४२॥४४॥ 
मद्विधं योऽतिमन्येत धर्मनित्यं जितेन्द्रियम्‌ । 
भवेद्धतोऽयं वातापिरगस्त्येनेव मां गतः ।४४॥ 
जब यह मेरे जैसे जितेन्द्रिय और सदा धर्म में तत्पर रह 
बाले का तिरस्कार करता है, तब यह उसी तरह मेरे हाथ से मारा 
जायगा, जिस प्रकार अगस्त्य द्वारा वातापी मारा गया था ॥४५॥ 
इह त्वं भव सन्नद्धो यन्त्रितो रक्ष भेथिलीम्‌ । 
„अस्यामायत्तमस्माक यत्कृत्यं रघुनन्दन ॥४६।। 
अब तुम तो शस्र ले और सावधान रह कर, जानकी की रक्षा 
करो । क्योंकि जानकी की रक्षा करना हमारा सावर यकरणीय कार्ये 
हे ॥४६॥ 
अहमेनं वधिष्यामि ग्रहीष्याम्यपि वा शगप्‌ । 
यात्रदगच्छामि सोमित्रे सृगमानयितुं हुतम्‌ ॥४७॥ 
अब में या तो इस सुरा को पकड़ कर ही लाता हूँ अथवा 
इसका वध ही करता हूँ. । हे लक्ष्मण ! अब में इस खूर को लाने 
के लिए शीघ्रता पूर्वक जाता हूँ ॥४७॥ 
वेदेहीं ~» 
पश्य लक्ष्मण वेदेहीं शृगत्वचि गतस्पृहाम्‌ । 
त्वचा प्रधानया हेथष पृगोड्य न भविष्यति ।।४८॥ 


देखो लक्ष्मण सीता जी की लालसा इस सृगचर्म में कितनी 


अधिक हे । इससे यह हिरन अपनी खाल के कारण आज 
अवश्य मारा जायगा ॥४८॥ 


~ 
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अप्रमतेन ते भाव्यमाश्रमस्येन सीतया । 
यावत्पृषतमेकेन सायकेन निहन्म्यहम्‌ । 
हत्रेतच्चम चादाय शीघ्रमेष्यामि लक्ष्मण ॥४६॥ 

हे लक्ष्मण ! जब तक में इस सुग को एक ही वाण से मार 
ओर इसका चाम ले लौट कर न आऊँ, तब तरु तुम सावधानता 
पेक इस आश्रम में सीता के पास रहो। में शीघ्र ही लौट कर 
आता हूँ ॥४६॥ 
१प्रदक्षिछनातिबलेन पक्षिणा 
जटायुपा घुद्धिमता च लक्ष्मण । 
भवाप्रमत्त; परिश्रहथ मथिलां . 
८0 0 ङ्क्तः 
प्रतिक्षणं सवत एव शङ्कितः ॥५०॥ 
इति त्रिचत्वारिंशः सगः || 
हे लक्ष्मण ! तुम जानकी की रक्षा के लिए अत्यन्त बली ओर 
चतुर जटायु के साथ सब से सदा चोकन्ने रह कर, यहाँ सावधान 
बने रहना ॥५०॥ 


अ्रण्यकारड का तेतालीसवाँ सग पूरा हुश्रा । 
-ण£%-ण 


१ प्रदक्षिणेन--अत्यन्तसमर्थन । ( गो० ) 
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चतुश्र त्वारिशः सर्गः 
न्य क्र ६ तक 


तथा तु तं समादिश्य भ्रातरं रघुनन्दनः । 
बबन्धासि महातेजा जाम्बूनदमयत्सरुप्‌१ ॥१॥ 
भाइ को इस प्रकार समका कर, श्रीरामचन्द्र ने सोने की मूठ 
लगी हुई तलवार ली ॥१॥ 
ततख्नर्यवन्त॑ चापमादायात्मविभूपणम्‌ । 
आवध्य च.कलापो दो जगामोदग्रविक्रमः ॥२॥ 
य जगह से झुका हुआ धनुष, जो उनका आभूषण 
था, ले ओर दो तरकस पीठ पर बाँध, प्रचण्ड पराक्रमी श्रीरोम- 
चन्द्र रवाना हुए ॥२॥ 
तं वञ्चयानो राजेन्द्रमापतन्तं निरीक्ष्य वै । 
बभूवान्तहितिखासासपुनः सन्दशनेञ्भवत्‌ ॥३॥ 
राजेन्द्र श्रीरासचन्द्र जी को आते देख, धोखेबाज मारीच 
देर के लिए छिप गया । पीछे से फिर दिखलाई दिआ ॥३॥ हि 
बद्धासिधनुरादाय पदुद्राव यतो मृग | 
तं प रूपेण घोतमानभिवाग्रतः ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी भो खङ्ग कमर सें बाँधे और धनुष हाथ में 
लिए हुए, जिधर बह देख पड़ा उसी ओर चले। मारीच कान्ति: 


ने समाने ही देखता था ॥४॥ 
OS CS TCO की 2 0 
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अवेक्ष्यावेकष्य धावन्तं धनुष्पाणि महावने । 
अतिहत्तमिषोः पाताव्लोभयानं कदाचन ॥५॥ 
कभी वह सृग धनुपधारी श्रीरामचन्द्र को बार बार देख कर 
उस महावन में दौड लगाता; कभी कुलाचें मार कर, दूर हो जाता 
ओर कभी अति निकट आ उनको लुभाता ॥४॥ 
शङ्कितं तु समुद्‌श्रान्तस्ुत्पतन्तमिवाम्तरे 
हदश्यमानमद्णय च वर्नादशपु केषुचित्‌ ॥६॥ 
कभी शाङ्कित ओर घबड़ा कर वह इतनी ऊँची छलांग भरता 
कि, मानों वह आकाश में चला जायगा । कभी देखते ही देखते 
वह अदृश्य हो जाता ओर कभी वह वन में दूर निकल जाता ॥६॥. 
छिन्नाश्ररिव संवीतं शारदं चन्द्रमण्डलम्‌ । 
(0. = © = 
सुहूतादब दर्श सुहुदू रात्मकाशत ॥७॥ 
कभी वह (पवन से ) छितराए हुए मेघों से घिरे हुए शरत्का- 
लीन चन्द्रमा की तरह छिप जाता ओए मुहुत्तै बाद ही फिर दर 
पर दिखलाइ पड़ता था ॥७॥ | 
0५ 
दशनादशनादेवं सोऽपाकपत राघवम्‌ । 
सुद्रसाश्रमस्यास्य मारीचो मृगता गतः ॥८॥ 
इस प्रकार बार बार छिपता और प्रगट होता हुआ, मृग 
रूपधारी मारीच, श्रीरामचन्द्र जी को आश्रम से दूर ले गया ॥८॥ 
आसीलत्कुद्धस्तु काकुत्स्थो विवशः१तेन मोहितः२ । 
थावतस्थे #सुश्रान्तश्छायामांश्रित्य शाद्वले ॥&॥ 


प क कडकी णी य य क अ 32 क. जती 
१ विवश: कुतूइलपरवशः । (गो०) २ मोहित:--बण्चितः | ( गो० ) 
अपाठान्तरे-- सम्भ्रान्त; |? 
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_ श्रीरामचन्द्र जी कुतूहूलवश हो, मारीच से जव इत प्रकार 
छले गए, तब वे क्रुद्ध ओर थक जाने के कारण छाया गुक्त उणुप्रय 
स्थान पर खड़े हो गए ॥६ 

स तमुन्मादयामास मृगरूपो निशाचरः । 
मृगे; परिहतो बन्यरदूरात्परत्यृश्यत ।।१०॥ 
बह्‌ सृगरूपधारी निशाचर श्रीरामचन्द्र जी को भुलावा देने के 
लिए, अन्य मृगों में जा मिला और समीप ही देख पड़ा ॥१०॥ 
ग्रहीतुकामं दृष्टेनं पुनरेवाभ्यधावत । 
तत्क्षणादेव संत्रासातपुनरन्तर्हितोऽभवत्‌ ॥११॥ 
जब उसने देखा कि, श्रीरामचन्द्र जी मुझे पकड़ा ही चाहते 
हैं, तब बह फिर भागा और डर कर फिर छिप गया ॥११॥ 
पुनरेव ततो दूरादुक्षपणडाद्वि निःसृतम्‌ । 
दृष्टा रामा महातेजास्तं हन्तुं कृतनिश्चयः ॥१२॥ 
फिर बह बहुत दूर जा कर वृक्ष समूह से निकलता हुआ दिख- 
लाई पड़ा । महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने यह देख कर, अब उस 
मृग को जीवित पकड़ने का नहां प्रत्युत मार डालने दी का निश्चय 
किआ ॥१२॥ 
अयस्तु शरपुद्धत्य कुपितस्तत्र राघवः । 
सूयराश्मपतीकाशंज्वलन्तमरिमदनः ॥१३॥ 
इन्होंने रोष में भर कर, बड़े वेग से तरकस से सूर्य की तरह 
चमचमाता ओर शत्र का नाश करने वाला एक बाण 
'निकाला॥१३।। 
सन्धाय सुहद़े चापे विकृष्य बलवद्दली | 
तमेब मगमुदृदिश्य शवसन्तमिव पन्नगम्‌ ॥ १४॥ 
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चार उसकी आरन सजबूत चुप पर चढ़। आर रोदे का बल 
पूर्वक खींच, ओर हिरन का निशाना वाध फंसकारते हुए साप 
का तरह ।। १४॥। 
गुमोच ज्वलितं दीष्तप्नं त्रह्मवि नर्मितम्‌ । 
शरीरं बृगरूपस्य विनिर्भिद् शरोत्तमः ॥१५॥ 
छोड़ा । ब्रह्मा के बनाए हुए आर चमचमाते हए उस उत्त र 
बाण ने जा कर, उस मूग के शरीर को चिदीण कर डाला ॥१४॥ 
मारीचस्येव हृदयं विभेदशनसन्निमः 
तालमात्रमथोत्प्लुत्य न्यपतत्स शरातुरः ॥१६॥ 
उस बज्न तुल्य बाण के लगने से मारीच एक ताइ इक्ष के 
बरा-बर ऊंचा छछुल कर और बाण की चोट से व्यथित हो, 
जमीन पर गिर पड़ा ॥१६॥ 
विनदन्‌ भैरवं नादं घरण्यामरपजीवित 
म्रियमाणस्तु मारीचो जहो तां कृत्रिमां तच्चुम्‌ ॥१७॥ 
जमीन पर गर्‌ अल्प समय जाने वाले साराच नं भयङ्कर 


नाद-किच्या । सरते समय मारीच न बनाबटा (हिरन के) शरीर की 


त्याग दिआ !।१७॥ 

स्मृत्या तद्वचनं रक्षो दध्यो केन तु लक्ष्मणम्‌ । 

इह प्रस्थापयेत्सीता खन्ये तां रावणो हरेत्‌ ॥१८॥ 

उस समय वह रावण को वात साद कर ब्रिचारने लगा कि 

सीता क्यों कर लदमर को यहाँ भेजे, जिससे सीता को एकान्त 
में पा, रावण हर कर ले जाय ॥ १८॥ 

स प्राप्कालमाज्ञाय चकार च तृत; स्वरम्‌ । 

सदृशं राघवस्येव हा सीते लक्ष्मणेति च ॥१६॥ 

वा० रा० अ०—९२ 
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उपयुक्त अवसर जान, मारीच ने ठीक श्रीरासजन्ट्र फे कण्ठस्वर 
क्ष अनुकरण कर, चिल्लाकर क-हा सीते ! हा लदमगा ! ॥१६! 
तेन ममि निर्विद्धः शरेणाजुपमेन उ । 
शगरूप तु तत्त्यक्त्वा रक्षसं रूपमात्मनः ॥२०॥ 
श्रीरामचन्द्रजी फे अलुपम बाण से उसका मर्मस्थल ऐसा 
विदीर् हो खया था कि, बह फिर मृग का रूप धारण न कर सका 
और अपने राहल रूप सें प्रकट हो गया ।।२०।। 
चक्र स सुमहाकायो मारीचो जीवितं त्यजन्‌ । 
ततो विचित्नकेयूरः सवाभरणभूषितः ॥२१॥ 
मरने के समय मारीच बिशाल शरोरधारी हो गया अर उस 
समय बिचित्र केयूसदि सब आभूषण धारण किए हए बह देख 
षडा ॥२१।। | 
हेममाली महादष्टो राक्षसोज्भूच्छराहतः । 
त दृष्टा पतितं भूमो राक्षसं घो,दशनइ्‌ ॥२२॥ 
अ के लगने से बह सुबर्ण की माला पहिने हुए बड़े बड़े 
द्‌ चाला रास बन गया । उस भय छुर रा स ती पर 
र से क व्‌ 
शिरा हुआ देख ॥२२॥ हैक हह पतिको पर 
रामो रुधिरसिक्ताङ्ग वेहमानं महीतले | 
जगाम मनसा सीतां लक्ष्मणस्य ३चः स्मरन ॥२३॥ 
SS 


अर लोहू से तरबतर जमीन पर लोटता हुआ देख 
श्रीरामचन्द्र मन ही सन सीता की चिन्ता करने लगे। उस समय 


. न्हे लक्मस की कदी बात याद आई ॥२३॥ 


i पा 
< 
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मारीचस्येव मायेपा पूर्वाक्त लक्ष्मणेन तु । 
तत्तथा द्योभत्रचाय मारीचाऽयं मया हतः ॥२४॥ 
वे सोचने लगे कि, देखो लक्ष्मण ने पडले ही कहा था कि, 
यह मारीच की माया हे । सो उन्हीं की बाद ठीक निकली अर यह 
मारीच मेरे द्वारा मारा गया ॥२४।॥ 
हा सीते लक्ष्मणेत्येबमाक्रूश्‍य च महास्पनम्‌ । 
ममार राक्षसः सोऽयं श्रुत्वा सीता कथं भवेत्‌ ॥ २ 
यह राक्षस “हा! सीते हा लक्ष्मण !” चिल्लाता हुआ 
मरा है । सो जब ये शब्द सीता ने सुने दंगे, तब उसकी क्या 
दशा हुई होगी ॥ २५ 
लक्ष्मणश्च महाबाहुः कामवस्थां गमिष्यति । 
इति सञ्चिन्त्य धर्मात्मा रामो हृष्टतनूरुहः ॥२६॥ 
इससे महाबाहु लक्ष्मण की भी न मालूम कया दशा हुईं होगी: 
यह सोचने से डर के मारे धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र के शरीर के रोए 
खडे हो गए ॥२६।। 
तत्र रामं भयं तीव्रमाविवेश विषादजम्‌ । 
राक्षसं मृगरूपं तं हत्वा श्रत्वा च तत्स्वरम्‌ ॥२७॥ 
उस समय मृगरूपी मारीच को सार और उसका इस प्रकार 
चिल्लाना सुन कर, वे बहुत डरे और दुःखा इए ॥२७॥ 
निहत्य पृपतं चान्यं मांसमादाय राघवः ॥ 
खरमाणो जनस्थानं 'ससाराभिष्ुखस्तदा ॥२८॥ 
इति द्विचत्व रिंशः सर्गः ॥ 


१ संसार--ययौ ( गो० ) 


८८-७. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
ऋअरणयकायणडे 


तदनन्तर (श्रीरामचन्द्र जी) एक और मृग को मार और उसका 


मांस ले शीघ्रतापूर्वक जनस्थान की ओर प्रस्थानित हुए ॥२८॥ 
अरण्यकाण्ड का चोवालीसवाँ सर्ग पूरा हु 
—58 ~— 
प्‌ रु चत्व [a ९ 
सुचत्रारिशः सगः 
-ण-- 
CA ८. भर्ति a 
आतंस्वर तु तं भतूर्विज्ञाय सदृशं वने ! 
उवाच लक्ष्मणं सीता गच्छ जानीहि राघवम्‌ ॥१॥ 
जब जानाकी जी ने उस बन में पति के कण्ठस्वर के सदश्च 
स्वर में आत्तेनार सुना, तब वे लक्ष्मण से बोलीं कि. जा कर त 
श्रीरामचन्द्र को देखो तो ॥१॥ के for 7 
न हि मे हद स्थाने! जीवितं? वाज्यतिष्ठ ते | 
कोशतः परसातस्य शृतः शब्दो मया भृशम्‌ ॥२॥ 
पु | 


मकी मेरा जी ठिकाने नही; चित्त न जाने कैसा हो रहा 
हे । क्योंकि सेंने परम पीडित और अत्यन्त चिल्लाते इए श्रीराम- 
चन्द्र का शब्द सुना हे ॥२॥ उ 


आक्रन्दमानं तु बने भ्रातर त्रातुमईसि । 
तं शिममभिधाव लं भ्रातरं सरणेषिणम्‌ ॥३॥ 


टावर या 
षिणं खे, “प्राण; । (गोऽ) ३ त 
नरबारधिनम्‌ । ( गो० ) ॐ पाठान्तरे--“तिष्ठति री ) ३ शरणे 
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अतः तम बन में जा कर इस प्रकार आत्तनाद करने वाले 
अपने भाई की रक्षा करो और दोड़ कर शीघ्र जाओ क्योकि 
उनको इस समय रक्षक की आवश्यकता है ।,२॥ 
रक्षसां वशमापन्नं सिंहानामिव गोहप३ । 
जगाम तथाक्तम्तु भ्रातुर ज्ञाय शासनम ॥४॥ 
जान पड़ता है, थे राक्षसो के वश में जा पड़ इ, इसीसे वे 
सिंहों के बीच में पढ़े हुए वेल की तरह विरल हूँ। सीता जा के इस 
कहून पर भा सच्मणश जान गए क्योंकि उनका उनके भाइ 
श्रीरामचन्द्र जाते समय आश्रम में रह कर, साता की रखवाली 
क ने को आज्ञा दे गए थ। il 
तमुवाच ततस्तत्र कुपिता जनकात्मजा । 
सौमित्रे मित्ररूपेण श्रातुस्त्वमसि शत्रुवत्‌ ॥५॥ 
तब तो मीता जी ने क्रोध कर लच्मण से काहा--हे लच्मश ! 
तुस अपने भाई के मित्ररूपी शत्रु हो ॥५॥ 
यस्त्वमस्यामवस्थायां भ्रातरं नाभिपत्स्यसे । 
इच्छसि त्वं विनश्यन्तं रामं लक्ष्मण मत्कृते ॥६॥ 
यकि इल दशा में भी तुम भाई के समीप नहीं जात । मेने 
जान लिला, तुम मेरे लिये अपने भाई का विनाश चाहते हो ॥६॥ 
लोभान्मम कृते नूनं नानुगच्छसि राघवम्‌ । 
ब्यसन ते श्रियं मन्ये स्नेहो श्रातरि नास्ति ते ॥७॥ 


निश्चय ही मुके हथियाने के लोभ से श्रीरामचन्द्र जी के पास 
नहीं जाते । तुमको अपने भाई का दुःखी होना अच्छा लगता हे 
९ में 
अपने भाई में तुम्हारी जरा भी प्रीति नहीं है ॥७॥ 


८८-७. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


गक 
न. 


C6 


३४ Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
र अरण्यकाण्ड 
तेन तिष्ठसि विखब्थस्तमपश्यन्‌ महाश्ुतिय । 
कि हि संशयमापज्ने तस्मिन्निह मया भवेत्‌ ॥८॥ 
कतेव्यसिह तिष्ठन्त्या यत्मधानस्त्यभागतः | 
इति ब्रुवाणां बेढेहीं वाष्पशोकपरिप्लुता म्‌ ॥६॥ 
(यदि ऐसा न होता तो ) तुम क्या उस 
चन्द्र के बिना इसी प्रकार निश्चिन्त और 
जिन भ्रीरामचन्द्र जी के अधीन हो 
भ्रीरामचन्द्र जी के प्राण जब सङ्कट में पडे हैं, तब में यहाँ रह कर 


Yn ९ 
ही क्या करूण ( अथात्‌ यदि तुम न जाओगे तो में जाऊँगी ) । 
जब जानकी जी ने आँखों में आँसू भर 


महातेजस्वी श्रीराम- 
स्थिर बेठे रहते । देखो 


कर, तुम वन में आए हो, उन्हीं 


कर, यह कहा ॥८॥ ।।६॥ 
अत्रवीस्लक्ष्मणस्नस्तां संतां सूगवधमिव । 
पन्षगासुरगन्धबंदेवमानुपराक्षसै; ॥१०॥ 

तब मुरी के समान डरी हुई सीता जी से शी 

कि, पन्ना, असुर, ए मा वा र को क 

अशस्यस्नव वैदेडि भता जेत न संशयः । 

देति देचमजुष्येए गन्धर्देषु पतत्रिषु ॥११॥ 

राक्षेसेदु पिशाचेषु किज्नरेषु मृगेषु च । 

दानमे च घोरेषु न स विद्येत शोभने ॥१२॥ 

या रामं प्रति युध्येत समरे वासवरोपसम्‌ । 

अवध्यः समरे रामो नेवं त्वं वक्तुमहसि ॥१३॥ 


कोई भी तुम्हारे पति (भीरासचन्द्र जी) को नहीं जीत सकता | 


[ इसमें कुछ भी सन्देह मत करना । हे सात ! हे शोभने ! देवताओं, 
त. 
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थी, पक्षियों, राक्षसा, पिशार्चा क्रिज्ञरो. मगो, भयङ्कर 
बानरों में कोई भो ऐसा नह, जो ३ समान पराक्रली शीराम 
चन्द्र के सामने रणक्षेत्र में खड़ा रह सके । युद्ध क्षेत्र से श्रीरासचन्द्र 
अवध्य हें । अतः तुमको ऐसा करना उचित नहीं ॥११।१२।९२।' 


न स्वामस्मिन्‌ बने हातयत्सह राधव बिना । 


अनिवायं वलं तस्य बलेबलवतामपि ॥१४॥ 


श्रीरामचन्द्र की अनुपस्थिति में, में तुम्हें इस चन सें अकेशी 
छोड़ कर नहीं जा सकता । बड़े बड़े बलवाना क| सी यह शक्ति नहीं 
कि. वे श्रीरामचन्द्र के बल को रोक सके ॥॥९७४॥ 


स चुः या. गन या 


अगर तीनों लोक और समस्त दवता ओं खडित इन्द्र इमधे द 
जाँय तो भी श्रीरामचन्द्र का सामना नहीं कर सकते। अतः तु 
सन्ताप को दूर कर, आानन्दित हो ।।९१५॥ 

आगमिष्यति ते भता शीघ्रं हत्वा छगल | 
न यतस्य स्वरा यत्ता सायया कताचर: तः ॥१६॥ 


उस उत्तम मृग को सार तुम्ह ररे षति शीघ्र आ जाँयरो । जो 
शब्द तुमने सुना दै, वह श्रीरासचन्द्र आ का नहीं है, यह तो किली 


का चनावटा ५ ॥१६॥ 
गन्धर्यनगरप्रख्या साया सा तस्य रक्षसः । 
न्यासमूतासि वैदेदि न्यस्ता मयि महात्मना ॥ १७॥ 
रासेण त्वं वरागेहे न खा त्यक्‍्ठम़िद्दोत्सहे । 
कृतवैराश्च वैदेदि वयस्नेतेनिशा चरः ॥ १८॥ 


॥ 
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` भरस्य निधनादेव जनस्थांन,धं प्रति । 
राक्षसा विविधा वाचो विसुजन्तिः महावने ॥ १8॥ 


बल्कि गन्धव-नगर की तरह यह उस राच्चल की माया है । हे 
खीते ! महात्मा श्रीरामचन्द्र जी मुझको तुम्है धरोहर दी तर ; सौंष 
गए ६ अत: द वराराह ! म॑ तुम्ह अकेली &इकर जाना नहीं 
चाहता । (` वैदेही ! एक बात ओर हे, जनस्थान नि रासी खरादि 
राक्षसा का बघ करने से राक्षतो से हमारा घेर हो गया । है । से 
इस महावन में राक्षप लोग हम लागो को धोग्वा देने के लिए 
जाति सति की बोलियां बोला करते हें |:७॥१८॥६६।! न 


रहिसाबिहारा वेदेहि न चिन्तयितमहसि । 
लश्मछनवपुक्ता सा फरा सरक्तलांदना ॥२०॥ 
ओर साधु जनों को पीडित करना राक्षसा का एक प्रकार 

का खाल है | अतः तुस किसी बाढ की चिन्ता मत करो। जब 
लमण ने इस अकार कहा, तब सीता जी के नेत्र मारे क्रोध 
के लाल हो राए।।२०॥ 

अन्नदोस्परुष वाक्य लक्ष्मण सत्यवादिनम्‌ । 

“अनाया करुणा रमभ्भ नशस कुलपांसन ।।२१।। 

अहं तब पिबं मन्ये रामस्य व्यसन महत्‌ । 

रामस्य व्यसनं दृष्टा तेनेतानि प्रभापसे ॥२२॥ 


थि लाला 


~ 
— 


PDS 

१ वाचोविसुचन्ति अस्मन्मोहनाथं मितिशेऽः | (गोऽ) २ हिसेव साधु जन- 
पीडैव बिहारोयेषा। ( रऽ ) ३ श्रनार्य—दुःशील । (गोऽ) ४ 
करुष्णारमभ--दबात्रपफिर हित । ( मोऽ ) 
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ने लक्ष्मण से, जो यथार्थ बात कह रहे थे, कठोर 
वचन कहते हुए कहा-हे दुःशीज कठोरहृदय ! हे कूरस्वभाव 
ओर कुलकजङ्क ! में जान गई कि, श्री रापचन्द्र जी का विपद्‌ ग्रस्त 
होना तुकको भला लगता हे । तभी ता तू श्रारामचन्द्र जा को 
विपदू म्रर देख, एसा कहता हैँ ॥५१॥२०२॥ 


2064 a 


न॑ताञ्चित्रं सपत्मेु पापं लक्ष्मण यद्भवेत्‌ । 
त्वाइशेषु नशंसेषु नित्य मच्छनचारयु ॥२३॥ 
हे लदमग । तुन जस घातक और सदन f प प व्यवद्वार्‌ 


|. = 


करने वाले वैरा का यदि ऐसी निन्द्य पाउडुद्धि दो, तो इसमें 
आश्चये की कोई बात नहीं ॥२३ ८ 
सुदुश तल बने राममेकमेकोञ्युगच्छसि । 
मम हेतोः मतिच्छन्न; अयुक्तों भरतेन वा ॥२४॥ 
लद्भण्ह ! तेरा स्वभाव बड़ा खोटा है, इससे तू अक्केला श्रीराम 
के साथ बन सें आया हे । अधबा डिप कर भरत का सेमा हुआ 
त्‌ श्रीराम के साथ आया है ।।२४। 
दन्न सिध्यति सोमित्रे तव वा भरतस्य वा | 
कथमिन्दीवरश्यामं पद्चपत्र निभेशषणस्‌ ॥२५॥ 
उपसंश्रित्य भतार कामयेयं पूथग्जनस्‌ । 
समक्ष तव सोभित्रे प्राणांस्त्यक्ष्वे न संशय: ॥२६॥ 
सो हच्मख ! आइ रखना देरी ओर अरत की यह साव कभी 
होने वाला नहीं । भला में नीलोत्प श्याम आर कमल-नयन 


श्री रामचन्द्र को छोड़, क्यों छुद्रजन को अपना पति बनाऊंगी । 
में तो तेरे सामने हौ श्रपने प्राण निश्चय दे दूंगी ।।२५।२६॥ 
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रामं विना क्षणमपि न हि जीवामि भूतले । 
ट ; प का क्यं गतय >. ER 
इत्युक्त, परुष वाक्य सतया रामहषणम्‌ ॥२७॥ 
श्रीराम फे बिना इस भूतल पर सें एक क्षण भो जीवित नहीं 
रह सकती । जब जानकी जी ने, ऐसी रोमाञ्चकारी कठोर बातें 
कहीं ॥२७॥ 


अन्रवील्लक्ष्मण; सीतां प्राञ्जलिर्विजितेन्द्रिय; । 
उत्तर चोत्सहे वक्तुं दैवतं भवती मम ॥२८॥ 
तब जितेन्द्रिय लक्ष्मण जी ने हाथ जोड़कर सीता से कहा-- 
आप मेर । साक्षात्‌ देवता हें, ( अर्थात्‌ पूज्य ४ ) अतः सें आपकी 
इन बातों का उत्तर नहीं दे सकता ॥२८॥ 


वाक्यमप्रतिरूप तु न चित्रं खीषु भेधिलि । 
स्वभावस्त्वेष नारोणाभेवं लोकेषु इश्यते ॥२६॥ 
हे मैथिली ! आपने जो यह अनुचित बातें कही हैं, सों ज्ञियों 
के के इनका कहना कु आश्वय की बात नहीं है। क्योंकि 
संसार में रिया का स्वभाव ही ऐसा होता है ॥२६॥ 


०५ 
विएक्तषगाअ"लास्तीक्ष्णा घेरकरा; खिय: 
न सह हहश वाकयं बेदेहि जनकात्मजे ।।३०।। 
लोक में देखा जाता हे बडे छिया धसे को छोड़ने वाली, चञ्चल, 
उभ्रस्वभाव आर आपस में भेदभाव डालने बाली होती हैं। 
किन्तु हे जानकी ! हे वैदेही ऐसे बाऊ्य सें सह्‌ नहीं सकता ॥३०॥ 
श्रोत्र यो रू भयो मेऽ तप्तनाराचस न्निमस्‌ । 


उपभ्वण्वन्तु मे सर्वे साक्षियूता वनेचराः ॥३१॥ 
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अत्यन्त तपाए हुए बागों की तरह तुम्हारे ये बचन मेरे दोनों 
कानों को विद्ध कर रहे हें । अच्छा सब वनबासी देवता गण मेरे 
साक्षी बन कर सुनने ॥३१॥ 
न्यायवादी यथान्यायमुक्ताऽह परुष त्वया | 
घिक्त्यामब्र प्रणश्य त्वं यन्‌ मामेवं विशङ्कस ॥३२॥ 
मेरे यथार्थ कहने पर भी तुमने सुझसे कटीर वचन कहे । अतः 
तुमको धिकार है। जान पड़ता है, आज तुम्हारा कुछ अनिष्ट होने 
वाला है, तभी तुसको मुझ पर ऐसा निमूल सन्देह हुआ हूँ ॥३२॥ 
खीत्वं दृष्टं स्वभावेन गुरुवाक्ये व्यवस्थि 
गमिष्ये यत्र काकुत्स्थः स्वस्ति तेऽस्लु वरानन ॥३३॥ 
हे सीते! इस समय ठुमने खियोचित दुष्ट स्वभाव दिखलाया 
है। में तो श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा मान तुम्हें अकेली छोड़ कर 
नहीं जाता किन्तु हे बरानने ! तुम्हारा मङ्गल हाँ ! ( तुम्हारे 
दुराग्रहवश ) लो म अब श्रारामचन्द्र के पास जाता हूं ॥३३॥ 
रक्षन्तु त्वां विशालाक्षि समग्रा वनदेवता; । 
निमित्तानि हि घोराणि यानि मादुभंवन्ति मे ॥३४॥ 
हे विशालाक्षि ! समस्त वनदेवता तुम्हारी रचा करें| इस 
समय बड़े बुरे बुरे शाकुन मुझे दिखलाइ पड़ रहे छ ॥२४॥ 
अपि त्वां सह रामेण पश्येयं पुनरागतः ॥२९॥ 
क्या में श्रीरामचन्द्र सहित लौट, क्र फिर तुम्हें ( यहाँ ) देख 
सकुँगा ! ॥ ३४ 
लक्ष्मशेनेवषुक्ता सा रुदन्ती जनकात्मजा । 
प्रत्युवाच ततो वाक्य तीव्रं बाष्पपरिप्लुता ॥३६॥ 
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. लच्मण की ये बातें सुन, शो 
को उत्तर देते हड 


कहे ।।३६।। 


सुन, गीतो हुई जानको जी ने लक्ष्मण जी 
आखा सं आसू भर, फिर कठोर बचन 


he दाः न्‌ fe ५ ष शी ~ 

गादावरी प्रवेक्ष्यामि विना रामेण लक्ष्मण | 

आनन्धिष्येञ्यदा त्यक्ष्ये विषये देहमात्मनः |! ३ 

i पष्ये वदा त्यक्षे षमे देहमात्मनः ॥३७॥ 
हे लक्ष्मण ! श्रीराम के बिना में गोदा न 

कयी. म फामो लगा कर सर जाऊुगो अथवा किबी ऊँचे 

स्थान से ।गर कर प्राण दे दूँगी ॥३७॥ 


वरी में हूब मरूंगो 


पिवाम्यह विषं तीक्ष्णं प्रवेक्ष्यामि हुताशनम्‌ । 

न सेहे राघवादन्यं कदापि पुरुषं स्पृशे ॥३८॥ 
_ अथवा हलाहल बिष पीलूँनी 
हा जाऊंगी; किन्तु श्रीराम 
भा न करूनी ॥ ३८।। 


अथवा अझ्नि में कूद कर भरन 
चन्द्र को छोड़, परपुरुष को स्पर्शे कभी 


इति लक्ष्मणमाळुरय सीता दुःखसमन्बिता । 
पाणिभ्यां रुदती इ'खादुद्र प्रजघान ह ॥३६॥ 


लक्ष्मण से इस प्रकार कप आर शो की 
रो हाथों इ ओर शोक से पीडित हो सीता 
दोनों हाथों से अपना पेट पीट कर रोते लगीं ॥३६॥ ` ४ 5 


तामातंरूपां विमना रुदन्तीं 
पेमित्रि च. 
सामारालोकय विशालनेत्राम्‌ 
आश्वासयामास न चेव भई: 
EE त भ्रातर किञ्जिचिटुवाच सीता ॥४०॥ 
भ्फठान्तरे-'पदापि| | 000 
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बिशालनयना जनकनन्दिनी को ऐसे आततेभाव से, उदास हो 
रोते हुए देख, लक्ष्मण ने उनको समझाया बुझाया, किन्तु जानकी 
से अपने देवर से फिर कुछ भी न कहा (शथौत्‌ रूठ गर्थी) ॥४०॥ 
ततस्तु सातामाभवबाद्य लक्ष्मण; 
कृताञ्जलिः किश्चिदमिप्रणस्य च | 
अन्वोक्षमाणों वहुशश्र मेथिलीं 
जगाम रासस्य समीपमात्मवांन ॥४ १॥ 
इरति पञ्चचखारिशि: सग | 
तदनन्तर जितेन्द्रिय लक्ष्मण जी दाथ जोड और बहत मक 
कर सीता जी को प्रणाम कर और यार चार (पीछे मुडकर) सीता 
को देखते हए श्रीरामचन्द्र के पास चल दिए ॥४१॥ 
अरण्प्रकाएड का पंतालीषर्ञ पा पूरा हुआ | 


-:: 48:--- 
पट्चत्वारिंशः सर्गः 
-ण:£:-ण 
तथा परुपमुक्तस्ठु कुपितो राघवानुजः 
स विकाङश्षन्कृशं१ रामं प्रतस्थे न चिरादिवर ॥१॥ 
इस प्रकार जानकी की कहूक्तियं सो कुपित हो, लक्ष्मस जी 


वहाँ से जाने की विलकुल इच्छा न रहते भी, श्रीरामचन्द्र सी के 
पास तुरन्त चल दिए ॥१॥ 


इवशब्दो वाक्यालङ्कार इतिवा | ( गो० 
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तदासाद्य दशभ्रीवः क्षिप्रमन्तर मास्थितः | 


५) ४७ 


अभिषक्राम वैदेहीं परिव्राजकरूपप्ठत्‌ ॥२॥ 

इतने WERT अबसर पा, रावण ने संन्यासी का मेष 
बनाया आर बह तुरन्त सीता के सामने जा पहुँचा ।।२।। 

रु १४ Rye 5 2. 
१:छकष्णकापायसंवीतः शिखी छत्री उपानही | 
पामे चासेञ्यसज्ज्याथ शुभे २यष्टिकमण्डल्‌ ।।३॥ 

उस ससय रावण स्वच्छ गेरुआ रङ्ग के कपडे पहिने हुए था. 

> प न ० ~ "२ ~ i ग किक 
उसके सिर पर चोटी थी, सिर पर छन्न ताने हुए था और पैरों में 
खड़ाऊ थी । उसके घाम कंधे पर त्रिदरड था और हाथ में 
कमण्डलु लिए हुए था ॥३॥ 

[ टिप्पणी--रावण ने उस समय के सन्याधिर्यो का यथार्थ रूप 
घारण [क्रा था | इससे जान पडता हे रामायणकाल के सन्यासी चोटीकट 
नहीं दोते अ १ पऽ ज्वालाप्रसाद मिश्र ने अपने रामायण के अनुवार 
में “शिखी का अथ किश्रा हे “सिर पर बाल रखाए?-_इसका कारण 
उनका चोटीकट संन्यासियों का पच्चपाती होना ही कहा जा सकता है। 
ऋषि अङ्गिरा ने संन्यासियों के चिह्न बतलाते हुये लिखा हैः--- 

MT ९. ५ fe i 
'यतेलिङ्गं प्रक्शामि येनासौ लक्ष्पते यतिः 
ब्रह्मसूज (दण्डं च वस्त्र जन्तुनिबारणुं ॥ 
शिक्यं पाते बृसो चैत कोपीन कटिवेष्टनम्‌ । 
यस्यैतद्वियते लिङ्ग स यतिनेंतरो यति: ॥ 

इसके अतिरिक्त मिभ जो ने मूल छाक में प्रयुक्त “याष्टि”का अर्थ 
वि ग्ल न डि प्‌ | छ म 
केआ है ल।ठो” ¦ यदि रामामिरामो तथा भूषण श्रादि टीकाकारों का 
किग्ना हु प्रा महाभारत से सम्रथित यष्टि का श्रथ ( रावणास्तु यतिभूत्वा- 
मुरड: कुण्डो जिदर॒ड इक) त्रिदरड न भी करते तो प्रसद्वानुसार 
Ee र न न्य > 3५002 oR र i ESSE 

१ रलच्णः- स्वच्डुः ( शि०) र यष्टिः -- त्रिद्ण्ड ( गो० ) ( र।० ) 
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“दरड? तो करते; किन्तु न मालूम मिश्र जो महाराज ने यष्टि का ग्रथ 


“लाडी” क्योंकर, कर डाला ] 
परिव्राजकरूपेण बेदेहीं समुपागमत्‌ । 
तामाससादातिवलो श्राढृभ्यां रहितां बने ॥४॥ 
इस भ्रकार का यति भेष धारण कर अतिवलीं रावण श्रीराम 
लदश की.अलुपस्थिति में सीता को अकेली पा, उनके पास उसी 
प्रकार गया ॥४॥ 
रहितां चन्द्रसूयाभ्याँ सन्ध्यामित्र महत्तम! । 
तामपश्यत्ततो बालां रामपत्नी यशस्विनामू ॥५॥ 
जिस प्रकार चन्द्र और सूर्य की अनुपस्थिति में सन्ध्या के 
समय अन्धशआार आता हे । उसने श्रीरामाश्रम में जा यशस्विनो 
श्रीराभपत्नी सीता को वैसे ही देखा ॥४।। 
रोहिणीं शशिना हीनां ग्रहवदुभ्ृशदारुण! । 
तभुग्रतेजः कर्माण जनस्थानरुहा द्रुमाः ॥६॥ 
समीक्ष्य न प्रकम्पन्ते न प्रयाति च मारुतः । 
शीत्रस्रोताश्च तं दृष्टा वीक्षन्तं रक्तलोचनम्र्‌ ॥७॥ 
जैसे चन्द्रमा की अनुपस्थिति में राहु रोहिणी को देखता है । 
उस अत्याचारी रावण को देख, जनस्थान के त्र्त हिलते न थे 
ओर हवा का चलना भी बन्द हो गया था | लाल लाल नेत्र कर 
सीता जी की ओर उसे देखते हुए देख, ।।६।।७॥ 
स्तिमितं गन्तुमारेभे भयाद्रगोदावरी नदी ! 
~ A i 
रामस्य व्व न्तरप्रेप्पुदशग्रीवस्तदन्तरे ॥८॥ 
१ अन्तरप्रेप्सु--बिश्लेपान्वेपी | ( गोऽ ) 
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भय के भारे. तेज बहने वाली गोदावरी की धार मी घोमी 
पड़ गई । श्रीराम से सीता का वियोग करने की'इच्छा "वने बाला 
रावण, ।।८।। 
उपतस्थे च वेदेहीं भिक्षुरूपेण रावणः । 
= 3-5 विवर ० पा भौ I, ~ ८ 
अभन्या भव्यरुपण] भतारमंनुशाचताम्‌ ॥६। 
जो दुर्जन होने पर भो उस समय संन्यासी का सेए घारण कर 
| सज्जन बना हुआ था, सीता जी के पास, जो श्रीरानचन्ट्र जी की 
चिन्ता में मग्न थीं, पहुँचा |॥६॥ 
© २१५०. ५७ ~ 
| अभ्यवतेत वेदेह चित्रामिव शनेश्चर! । 
। स पापो भज्यरू पेण तृशेः कूप इवाइत; ॥१०॥॥ 
| रावण, जानको जी के पास उसी तरह गरः, “जिस घकार 
शनैश्चर चित्रा फे पास जाता हे | उस समय उस पापी 'राबण का 
बह्‌ भव्य रूप जैसा ही जान पड़ता था, जैसा उस कए का, जो 
तणों से ढडा हुआ हो । १८] 
च क्ष्य २१५ (५७ ह 
अतिप्ठत्‌मश्ष्य वदेही रामपत्नीं यशस्िनौमू ¦ 
७. <~ ~ Oe ९ ८ 
शुभां रुचरदन्तोष्ठा एशचन्द्रनिभाचनाम्‌ ॥१९)। 
असीनां पणशालाया वाष्पशोकामिपीडिता५ । 
स तां पअपलाशाक्षी पीतकोशेयवासिनीम्‌ ।॥£२॥ 
अभ्यागच्छत वेदेहीं दृष्चेता निशाचर! ! 
स सन्मथशराविश ब्रह्मघोषपुदीरयन ।।१३।} . 
रावण यशर्विची श्रीरामपत्नी सीता छो देखता 
तर गया । सुन्दर रूपवाली, मनोहर दांदो वाली ८ 
॥ के समान मुख बाजी, जो सीता पर्णकुटी 
- शोक से दुःखी हो रही थी, उस कमल 


हुआ खड़ा हो 
ra ° A 

ली, पूणुमास क चन्द्रमा 
में बैठी हुई अपने पति के 
सदश नेत्र दाला, सुनहले 


| 4 
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पा वी राठी परिने एप सीता छे केप न ताछ रायता बल लये 
रग का साइ पाहून हुए साता क पास दह दुष्ट रावण पहुचा और 
छू नर 


सीता को देख, वह कामासक्त हो संन्यादिडों के पढ़ने योग्य वेद के 
Be ज 
सत्र को पढ्ने लगा ॥११॥१२॥१३॥ 


आब्रवीत्प श्रिते वाक्यं रदिते राक्षसाधिपः । 

तामुत्तमां खियं लोके पन्नहीनामिव श्रियप्र ॥१४॥ 
विस्राजभाच बषुपा रावणः प्रशशंस ह | 

क त्यै काश्चनवणामे पीतकोशेयवासिनि ॥ १५] 
कमलानां शुभां माला पञ्ननीव हि बिभ्रती ! 

१ हीःकीर्तिःश्रीः२ शुभा व्लइमीरप्सरः घा छुशाननेः॥१६॥ 
भूतिर्वा त्यै वरारोहे रतिवों स्वेरचारिशी४ | 

समा: शिखरिण! स्निग्या! पाण्डुरा दशनास्तव ॥१७॥ 


तदनन्तर वह त्रैलोक्य-सुस्ब्री और कथलहीन लहमी की तरह 
शोभायमान शरीर से युक्त सीता की प्रशंसा करने लगा। (रावण 
बोला--हे रूप्य काञ्चन के समान वण्वाली ! हे जप रंग की साड़ी 
पहिनने वाली ! हे सुन्दर कमल के फूलों की साला से सुशोमित 
कमलिनि ! दे शुभानने ! क्या तुझ विष्णपत्सी भूदेवी छे अबचा 
कीर्ति हो अथवा कमला हो अथवा लक्ष्मी देवी हो अथवा कोई 
अप्सरा हो अथवा स्वतंत्र विहार करने वाली कामदेव की पटनी 
रति हो ? तुम्हारे दाँत बराय हैं, (अवड॒ खाबड़ छोटे बढे नहीं) 
उनके अग्रभाग कुन्द के फूज़ की तरह मनोहर और सफेद 
हैं ॥१४॥१४॥१६॥१७॥ | 


६ हो:--विष्णुपत्नी भूमिः | (योऽ ) २ श्रो:--कमला । ( गोऽ ) ३ 
लक्षमी:--छान्त्यघिष्ठादेवता | (गो०) ४ खेरचारिणी--रपतंत्रा | (गो०) 
वा० र? 'आ०--२३ 
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ST मना ही > cre 

विशाल जघनं पीनशूरू करिकरोपमो ॥१८॥ ३ | 
तेरे नेत्र विशाल, निर्मल और 'अरुणाई लिए हुए हैं. “आर 
SOG को "2. ७ “भोर 


०] न £ र © 
उणें काजी घु हूँ | तेरी जंघाणं घडी आर आदी 


उनके सीचे का भाग हाणी की सड की तरह है ॥१८॥ 
एतावृपचितोः दृता संहतौ २ संप्रविर्णतों । था 
पीनान्नतमुखौ कान्तो स्निग्धो ताळफलोपभो ॥१६॥ 

आर वे उठे हुए एवं गोलाकार होने के कारण आस में मिले 


क 2 न न नप र गन > त्‌ Ne वळ 4 > 
हुए यर कुछ कुछ कम्पायस्भन हो रहे हें । तुम्हारे दोनों उरोज 


Ce REN के वि ने 
मोठे और उनके अगभाग तने हुए हैं। वे परम मनोहर हैं और 


क) 


कोरुल एवं ताल फल के आकार वाले हैं ।।१६॥ 
मणिप्रवेकाभरणो रुचिरौ ते पयोधरौ । 
चारुस्मिते चारुदति चारनेत्रे विलासिनि ॥२०॥ 
उन उरोजां पर मणियों की माजा पड़ी हुई उसको शोभायमान 
कर रही है। हे सनोहर-हास्य युक्ते ! हे सुन्दर दांतों वाली ! हे सुन्दर 
नेत्रो बाली ! हे विलासिनि ! ॥२०॥ 
मनो हरसि मे कान्ते नदीकूलमिवाम्भसा । 
करान्तमितभध्यासि सुकेशी संहतस्तनी ॥२१॥ 
हे कान्ते ! तू मेरे मन को बैसे ही हर रही है जैसे नदी का 
जल नदी के तट को हरण करता हे । तू पतली कमर वाली 
है, तू सुन्दर केशों बाली है और मिले हुए उरोजों से तू 
सुशोभित है ॥२१॥ 


१ उपचितौ--उन्नतौ | (गोऽ) २ संहितौ श्रन्योन्यसं रिलष्टौ । (गो०) 
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न च किन्नरी । 


[तल पर तो म 


र एसो रूपबती स्त्री पहले कभी नहीं 


तर रूपके समान न तो कोई देवता की स्त्री है, न कोई: 
गन्धवा छ, न कोइ यत्तिणी है ओर न कोई किम्नरी ही हे ॥२२॥ 


+ 


रूपमायंच लोकेषु सौकुमार्य वयश्च ते । 
ह वासश्च कान्तारे चित्तप्ुन्मादयन्ति मे ॥२३॥ 
कहाँ तो तेरा ऐसा सुन्दर रूप और तेरी य़ सुकुमारता और 
वय ( उम्र ) और कहाँ यद्‌ वन में रहना। जत्र में इन बातों पर 
विचार करता हूँ, तत्र सेगा मन उन्मत्त हो उठवा है ।।२३॥ 
सा प्रतिक्राम भद्रं ते न खे वस्तुणि इह सि । 
राक्षसानामयं वासो घोराणां करूपिणाम्‌ ॥२४॥ 


~ 


~ = ४ ~ 
अतः तू आश्रम से निकल चल | तेरा यहाँ ( वन में ) रहना 


` ठीक नहीं | क्योंकि इस वन में कामरूरी भयङ्कर राक्षसो काः 


= 


डेरा है ॥२४॥ 


प्रासादाग्राणि रम्यासि नगरीपत्रनानि च । 
सम्पन्नानि सुगन्थीनि युक्तन्य चिरितुँ स्वया ॥२५॥ 
तुमको तो सुन्दर विशाल वनों में और रमखोक एवं सम्पन्न 
नगरों और सुगन्धित पुष्पों से युक्त वृक्षों से परिपूर्ण उषवर्नो में 
विहार करना उचित है ॥२४॥ 
वरं मास्यं वरं भोज्यं वरं बस्ने च शोभने । 
भतार च वरं मन्ये खयुक्तमसितेक्षणे ॥२६॥ 
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हे शोभने ! तुझे लो उन्म पुष्पमालएँ धारण करनी चाहिए 


७.०, 


सुस्वादु भोजन करने चाहिए। सुन्दर द्या वस्त्र पहिनने 
चाहिए। हे असितेक्षणे! तेरे समान तेरे लिए सन्दर वर 


भी होना चाहिए ॥२६॥ 


~ 


का सवं भवसि रुद्राणां मरुतां वा वरानने | 
बस्रूनां वा वरारोहे देवता प्रतिभासि से !!१७॥ 
हे वरानने ! क्या तू रुद्रो की, मरुतों की अथवा वसुओं की 
सत्री है १ तू तो मुझे देवता सी जान पड़ती है ॥२७।। 
~ ~ ९ ~ _ 
नेह गच्छन्ति गन्धवा न देवा न च किन्नराः । 
रा्षसानामय वासः कथं लु खमिहागता ॥२८॥ 
इस बन भे गन्धवे, देवता अथवा किन्नर नहीं आया करते । 
क्योकि यहाँ तो राक्षसा का डेरा है, सो तू यहाँ क्‍यों कर 
आई ? ॥२८॥ 


ह शाखगा! २ "> ककी SR 
इह शासना, ॥तत। ७७१० अदवस यः । 


ऋक्षास्तरक्षवः? कङ्काः कथं तेभ्यो न बिभ्यसि ॥२६॥ | 


इस वन में बंर्र, सिह चींते, बधेरे, मृग, री, बड़े बड़े बाघ 
ओर मांसभक्षी बड़े बड़े पक्षी रहते हैं, क्या उनका तुमको डर 
नहीं लगता ? ।।२६॥ 
मदान्तितानां घोराशां कुञ्जराणां तरस्विनाम्‌र । 
कथमेका महारण्ये न विभेषि वरानने ।।३०॥। 


हे बरानने ! इस महावन भें बड़े बड़े बलवान भयङ्कर और | 


सतबाले हाथी घूमा करते हैं । सो अकेली होने पर भी तुमे उनसे 
डर क्यों नहीं ज्ञग्ता ? ॥३०॥ 


य... 


जन ~ SMBS <: 
३तरचभे--म॒गाइना महाव्याप्ना: | (गो०)२ तरस्विनां-प्रलवतां । (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


त्र ३७ 
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40 
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ब्र 


Vinay A i 
कासि कस्य कुवश्चिखे किंनिमित्तं च दण्डकान्‌ । 
एका चरसि कल्याणि घो क्षससेवितान्‌ ॥२९॥ 

हे कल्याणी ! तू कौन है ? किसकी स्त्री है? कहाँ से आई 
है? और इस दरडकवस में आने का कारण क्या हे? तू मयङ्कर 
राक्षसों से सेवित इस वन में अफेली क्यों बिचरती है ? ॥३१॥ 
ति प्रशस्ता बेदेही राषशेन दुरात्मना । 
द्विजातिवेषेण? हितं? दृष्टा रावणमागतम्‌ ॥३२॥ 
जब इस प्रकार रावण ने सीता जी की प्रशांसा को, तब उस 
संन्यासवेपधारी रावण दो आया हुआ देख, सीता जी ने उसका 
यथाविधि आतिथ्य किआ ॥३२॥ 
सवेरतिथिसत्कारे? पूजयासास भेथिली । 
उपनीयासनं पूर्व पाब्रेनाभिनिमन्त्रप च । 
ग्रत्रवीत्सिद्धमित्येब तदा तं साँस्यदशनम्‌ ॥३२॥ 
सीता ने पहले उसे बैठने को आसन दिआ, फिर पैर घोने को 
जल दिश्रा, फिर फल आदि भोज्य पदार्थ देते हुए कहा, यह सिद्ध 
किये हुए पदार्थ हैं। ( अधात्‌ भूजे हुए अथवा उप्राले हुएः 
हं) ॥३३॥ 
द्विजातिवेषेण समीक्ष्य मथिली 
ससागत पात्रकुसुस्म* घारिणस्‌ | 
अश्ञक्यसुद्देष्टुमपायदशनं 
न्यमन्त्रयट्ब्रात्मणवत्तदाउद्धना ॥३४॥ 
१ द्विजातिवेषेश--तंन्यासवेषे ( गो० ) २ हित उदित (गो०) ३ 
कुसुम्म--मह्दा रजताख्यरज्ञकद्र॒व्यविशेष रक्तउस्त्रं । ( गोऽ 


>> 
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र संन्यासी का रूप धारण किए, गेरुआ वर 
खप हुए रावण को देख और उसे 35 
उसकी उपेक्षा करनी उचित न 
उसका ब्राह्मणोचित सत्कार पि 


पहिने कमण्डलु | 


हात्मा जाल, जानकी जीने 
समको । अतः जानकी जी ने 


खा ॥३७॥ 


पल (i ग 
श्य शुमा ब्राण काममास्यताम 


इदं च ध 


I ATS गहु न्यु 
(थि माठिशुहयतासिलि । 


शद्‌ च मिद्ध पेनजातमुर सस | 
त्यवथमन्यग्मिहरोपुज्यताम्‌ ॥३५॥ | 


: ३ जी ते कहा-हे ब्राह्मण ! यह आसस है. इ स पर आप 
च किक रे ग पा २५ २ 2 

कर । यह पर कोन बो जल है, इसे लें । ये बन प हु 

न या भून हुए फल्न ऋापके शोज नाकः 5 है ४5 


> ) त् [५ ¦ श्र ड 
ज्यग्र 5 लए हें । आप इनको 
ता छोड़ अधातू शान्त होकर, खाँय | 


निसन्त्यमाण; प्रविपर्णभापिणी 


नरेन्द्रपत्नी सक्षय मेथिलीम्‌ । 
मसहच तस्या हरणे धृतं मन; 


॥३५॥ 


स्र पस त्स्वार 
मापयत्स्वात्मवक्षाय रावण, ।।३६॥ 
खीता जी मे ठ 
> त्ण अपना नाशो कर) 
ूर्वेक सीता को हरला चाहा क रो करने के लिए बल- 


ततः सुवेषं सृगयागतं पति 
प्रतीक्षमाणा सहलक्ष्सणं तदा । | 
| 


| 
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वित्रीश्षवाणा हरितं दद्श बन 
» अते क था) 
महद्रन चे त रामलक्ष्मणों ॥ ३७१! 
इति पटनस्वारिशा: सगः ॥ $ 
सीता जी परम सन्दर ओर शिकार के लिए गए हुए श्रीराम" 
चन्द्र जी कौ तथा लक्ष्मण जी की प्रतिक्षा करती हुई छन की ओर 
° को उ Nr र सका खस: ही देख 
देखने लगी । उस समय उनको चारी आर हरा हरा बन हा दख 
पड़ा, किन्तु श्रीरामचन्द्र और लदसर आते न देख पड़े ॥३७॥ 
ठ का छियालीसवाँ संग पूरा दुजा 


प्रणय कार 


8-7 म 
सर्ग (६) 
सप्तच्लारिशः सगः 
ळल क न. 
रावणेन त वेदै दि था पृष्ठ कृताः । 


ब्रा. तग सीता जी ने अपने सन में विचारा ॥ १ 
ब्राह्मणथा तिथियां यमलुक्तों हि शपत सास. ! 


इति ध्यात्वा झुहूतें तु पाता दचननव्रधाद्‌ ॥९। 
कि इस ब्राह्मण अतिथि. को यदि में अपता नाम वे गोत्र न 
बतलाऊँगी, तो यह मुझे शाप दे देया। इस बाढ पर कुछ देर 
विचार कर, सीता जी वोलीं ।!२॥ 
दहिता जनकस्याह मंथिलस्य महात्मनः । 
सीता नाज्ञास्मि भद्रं ते राममाया दिजांततम ॥३॥ 


१ जिहीपैवा--इत॑मिच्छुता । { गोऽ ) 


# पाठान्तरे-“निरीक्षमाणा,? बा “समीक्षमाण। | 
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में मिथिला देश धिपति राज) जनक को लड़की हुँ ] सेरा | 


नाश सोला है ओर में श्रीराथचन्द्र की प्रिय भ्या हूँ ॥३॥ 
उचित्या द्वादश समा इक्ष्वाकू शा निवेशने । 
शुञ्गोनान्‌ माडुशान्धा गान्सवेकामस शद्विन ।।४॥ 

विवाह के अन्तर में ने आरह वर्षा तक इच्छाकुथशियो की 
खजधानी का मै रह कर, मजुष्यदुलेंभ भोग भोगे और 

अफ्से सब सनोरशों को पूछा किला ॥४॥ 
ततरूयादशे वर्ष राजामन्त्रयत र्चः । 
अभिषेचयितं शर्म समेतो राजमन्त्रिभि ६ ॥५॥ 

तद्नन्बर तेरहवे वष सहारज दशरथ ने श्रेष्ठ मंत्रियों से 
परासञ्च कर, नोराबचन्द्र को युवराज पर पर अभिपिक्त करने का 
विचार किसा ॥४॥ 
तस्मिन्‌ संभियमाणे हु राघवस्याभिषेयने । 
कैकेयी नाम भतांस्मार्यारे सा याचते वरस्‌ ॥६॥ 
जत्र श्रीरःमाभिपेक की सब तेयारियां होने लगी, तब कैकेयी 
ने, जो मेरी सास लगती है, सहाराज से वर माँगा ॥६॥ 
प्रतिभुह्य तु केकेयी श्वशुरं सुकृतेन मे । 
® भतभरतस्य र 
मम मत्राजन भतुभरतस्याभिषेचनम्‌ ॥७॥ 
कैयेदी ने, मेरे सतुर को धरमन सङ्कट में डाल, मेरे पत्ति के 

लिए वनवास ओर भरत के लिए असिषेक चाहा ॥७॥ 
दातपाचत भतार सत्यसन्धं नृपोत्तमम्‌ । 

“नाच भोष्पे न च स्वप्स्ये न च पास्ये कथञ्चन ।।८॥ 

१ राजमंन्निमि:-मोत्रभेष्ठे: ( गोऽ ) २ श्राय पूज्या ममश्‍वधू- 


स्थ्थिश: ! (गो०) 
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( उन्होंने ) सत्यप्रतिज्ञ ब पतिश्रेष्ठ महाराज दशर सेये 
| (| कहा कि, आज में किसी प्रकार भी 
न खाऊ न पाऊर्गा प्रौर ना ल। डगी ॥५॥ 


एप भे जीवितस्यान्ती रामो वद्यभिषिच्यते । 
इति ब्रवाणा केकेयी शवशुरो में स मानदः ॥&॥ 
यदि श्राराम का राज्याभिषेक हुआ, ठो में अपने प्राण दि 
दरी । जब केकेयी ने इस प्रकार कहा, तब बहुत सम्मान करने 
वाले सेरे ससुर महाराज द जा न ॥६॥ 
याचतार्थेरन्वर्थन च याच्ञां चकार सा । 
मम भर्ता महातेजा वयसा पञ्चविझकः ॥।१०॥ 
क्रेकेयी से विविध प्रकार के अन्य पदार्थ मांगने के लिए 
कहा गय़ा-परन्तु उसने खोर कुळ न चाहा। उस समथ मेरे पति 
महातेज्ञस्वा श्रारामचन्द्र कॉ उम्र २५ तष को थी ॥१०॥ 
अष्टादश हि बर्पाण मम जन्मनि गणयते । 
रासेति प्रथितो लोके शुझवान सत्यवान्छुचिः ॥११॥ 
विशालाक्षो महावाहुः सवभूतहिते रतः । 
कामार्वस्त महातेजाः पिता दशरथः स्वयम्त ॥१२॥ 
-केय्या; प्रियकामार्थ तं रामं नाभ्यषेचयत्‌ । 
अभिषेकाय त पितुः समौपं रामम।ग्म्‌ ॥९३॥ 


ओर मेरी उम्र जन्मकाल से गणता करके १८ वष की थी। 
श्रीरामचन्द्र जो लोक में प्रसिद्ध हैं ओर जो सुशाल, सत्यवादा 
पित्र, बड़े नेत्रा और लंबी वाहुओं वाले हे तथा सत्र प्राणियों के 


१ गुणवान--8ोशील्यवान । (गो ) 


॥ 
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हितकारी हे--उनका महातेज्स्त्री महाराज दशरथ से #!सासक्त 
हो, कर्फेयी को प्रभन्त करने के लिए स्वयं राज्यापिपेक न कि 
आर जब अभिषेक के लिए भार सच द्र पता के समीप गए ॥ १५) 
१५॥१३॥ 

केके हर | ~ पि 

केकेयी मम भवारमित्युवाच शतं वज! । 

वव पित्रा समाजस ममेद्‌ 
बच फेफेयी ले धीरज्ञ घारण कर, कहा-- हे रामचन्द्र ! तुम्हारे 
पता ने तुम्हारे लिए जा आज्ञा दो हे, बह मुझसे सुनो ॥१०॥ 

भरताय प्रदातव्यमिदं राज्यम्कएटदप ! 

त्यया हि खलु वस्तव्यं नव वर्षाण पञ्च च ।१५।। 

यह तिषरुण्टक राज्य भरत को दिआ जाय और तम्हे ?४ 

वर्षा तक अवश्व वत में रहना चाहिए ॥१५॥ य 

वने प्रज काकुत्स्थ पितर सोचयाउतात 

तथेल्युकया च तां रासः कैफेयीपक॒तों गयः ॥? ६॥ 

अतः तुम्ह चाहिए कि, तुम अपने पिता को । 

वब दढुत्रतवारी सेरे पति श्रीरामचन्द्र ज्ञी ने निडर हो फैकेयी से 
कहा कि, अच्छा ऐसा हो होगा ॥१ द 

खकार तद्वचस्तस्या मम भत ₹ढव्रतः । 

दयान मतिशह्यीयान्सत्यं ब्रयाज चाजतम्‌ ॥१७॥ 


और तदखुसार ही कार्य भी किआ । मेरे पति लक 
बे दान तो देते हैं, पर दान लेते नहीं घे सच बोलते हैं, किन्तु 
झूठ नहीं बोलते ॥१७॥ * 


00 
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एतदन्राह्मण रामस्य भव ब्रतमछुत्तमभ्‌ | 
तस्य भ्राता तु हैमात्रौ लक्ष्मणो नाम वीर्यवान ।।१८॥ 
हे ब्राह्मण ! रामचन्द्र जी के निश्चय ही ये उत्तमोत्तम त्रत 
हें। उनके सौतेले भाई हदमण बड़े तीर ई ॥१८॥ 
रामस्य पुरुपव्याप्रः सहाय! समरेऽरिहा । 
स भ्राता लक्ष्मणो नाम धमेचारी दृढव्रतः ॥ १8 | 
वे मेरे पति के सहायक और समर में शत्रु का नाश करने 
वाले हैं । वे हदत्रत और ब्रह्मचारी नदमण ॥१६॥ 
अ्न्वगच्छद्ध नुष्पाणिः भत्रजन्त मया सह । 
जटी तापसझूपेण मया मह सहाचुज; ॥२०॥ 
जटा रखाए हुए दाथ में धनुष लिए तपस्वी के रूप में. मेरे 
अनुगामी हुए हैँ ॥२०॥ 
प्रविष्ठो दशडकारण्यं धर्मनित्यी जितेन्द्रियः । 
ते बयं प्रच्युता राज्यास्कैकेथ्यास्तु कृते त्रयः ॥९९॥ 
इस प्रकार धर्म में नित्य तत्पर और जिएन्द्रिथ, aE 
जी आदि हम तीनां जन केकेयी द्वारा राज्य खे च्युत दो, इस 
दण्डकवन में आए हें ॥२१॥ 
निचराम द्विजश्रेष्ठ बनं गस्मीरमो जस । 
समाश्वस छुहुतं तु'इकयं वस्तुमिह त्यया ॥२२॥ 
आगमिध्यति मे भर्ता वन्यमादाय पुष्कलम्‌ । 
[रुरून्‌ गोधान चराहाथ हत्वाऽऽ्दायामिपान्‌बहून।॥ २२ ।] 
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आर आपने बलबूते पर इस भङ्कयर बन में बिचरते हँ । 
द्विः जश्रष्ठ, तुन मूहूत भर यहा ठहरो। मेरे पति अनेक वन्य 
पदार्थों को ले कर आते होंगे । रुरु, गोह और बसैज्े शकर को 
मार, वे बहुन सा साँस लाबगे ॥२२॥२३॥ 
स त्ये नाम च गात्रं च कुल च।चक्ष्म तत्त्वतः | 
एकश्च दण्डकारण्ये किमर्थं चरति द्विज ॥२४॥ 

_ अब आप अपना नाम, गात्र ओर कुक् ठीक ठीक घतलाइए 
आर यह भो वतलाइए कि, आप अकेले इस दरडकअन में क्यों 
फिरते हैं ॥२४॥ 

एव ब्रुवन्त्यां सोतायां रामपल्पां मठावन 
2. नो] प १ ९७. 3 (90 
मत्युवाचात्तार तीब्र रावणी राक्षसाधिप; | २५।। 
जच साता जो ने इस प्रकार पछा, तब ( उत्तर में ) महाबली 
राक्षसनाथ रावण ने ये कठोर बदन कहे ॥२४५॥ ै 
येन वित्रासिता ल्ाकाः सदेवासुरपन्नगाः | 
_ अहे स रावणो नाम साते रक्षोगजेश्वरः ॥२६॥ 
छै सीते ! जिलके डर से रेवताओं, अपुरो ओर मनुष्यों 
सहित तीनों लोक थरथराते हे, में वही दाच का राजा रावण 
हूँ ॥२६॥ ; 
>> रे ~ ७ 
त्वा तु काश्वनवणांभां तटा कोशेयवासिनीमू । 
_रेबि स्वक्षेपु दारेषु नाविगच्छाम्यनिन्दिते ॥२७॥ 

दे अनिन्दिते | तेरे घुवश तुल्य शरीर के रंग और कौशेय बल 
को देख कर, सुके अपनी पत्नियों के प्रति प्रपि नहीं रही ॥७॥ 
वद्दीनाशु वसखी खामाहवानामिबरस्तदः | 
सवासामेत्र भद्र ते मसाग्रमहिपी भत्र ॥२८॥। 
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आ क टन 
में बहत सी उत्तम उत्तम छियों को अनेक स्थानों स॑ हर कर 
हुत सी उत्तम 


लाया हूँ । सो तू उन सब में मेरी पटरानी वक्ष ॥रे८॥ 


न य ७ 4 मूर्थ हल 
सामरेण परिक्षिप्ता निविष्टा नामसूधनि ॥२8॥ . 
समुद्र के बीच लङ्का नाम की मेरी महापुरी हे । बह चारा 


न 


ओर से समुद्र से घिरी हुई है और एक प्वेतश्टङ्ग पर है ॥२६॥ 
[oN € च हक > ह ०. 
तत्र सीते भया साथ बनेषु विहरिष्यसि । 
न चास्यारण्यवासस्य स्पृहयिष्यसि भामिनी ॥३०॥ 
हे सीते ! ब 7 तू मेरे साथ जब बनों में विहार करेगी, तब 
तुके इस बन में रहने की इच्छा ही न रह जायंडो ॥३०॥ 


क म ys 4. 
लङ्का नाम समुद्रस्य मध्ये मम महापुरी । 


पञ्च दास्यः सहस्राणि सर्वाभरणभूपिता; । 
सीते परिचरिष्यन्ति भार्या भवसि से यदि ॥३१॥ 
हे सीते! यदि तू मेरी भर्या वतना अंगीकार कर लेगी, तो 
पाँच हजार दासियाँ, जो सव प्रकार के आभूषण से सुसज्जित 
हैं, तेरी परिचयां करेंगी ॥३१॥ 
राषणनैवञ्मुक्ता तु कुता जनकात्ममा । 
प्रत्युवाचानवद्याङ्गी तमनादत्य राक्षसम्‌ |३२॥ = रि 
रावण के ऐसे वचन सुन, अनिन्दिता सीता कुषित हुई और 
उस राक्षस का तिरस्कार कर बोलीं ॥३२॥ 
महागिरिमिवाकम्प्यं महेन्द्रसटशं पतिम्‌ | 


महोदधिमिवाक्षोभ्यमहं राममलुब्रता ॥२२॥ = 
महेन्द्राचल पर्वत की तरह अचल अढल आर समुद्र की तरह 
क्षोभरहित श्रीरामचन्द्र की में अनुगामिनी हूँ ॥३३॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६९६ Vinay Avasthi Sahib BheyapVanbTrust Donations 


सवलक्षणासस्पन्नं न्यग्रोधपरिमण्डलम्‌ । 
सत्यसन्धं ममाभागमहं राममनुव्रता ॥३७॥ 
हु जो सब शुभलक्षणां से युक्त और घटब्॒त्ञ की तरह सब को 
सदव सुख्यद। श्री हॅ प्न 'त्यप्रतिज् गी भहाभाग शीर सिचन्द्र 
की में अजुगाशिनी हैँ ॥३५॥ 
| बखबूत-- “कुपोदकं वरच्छाया युवतीनां स्तनद्वपम्‌ । 
शीतकाले भवेत्युध्एमुष्णकाले च शीतलम्‌ |” ] 
महाबाहु महोरस्क सिंहविक्रान्तगामिनप । 
बासहं सिंइसङ्कशमहे राममचुवरा |[३५॥ 
महाचाहु, चोडी छावा वाले, निह जेसी चाल चलने वाले, 
पुरुषसिह आर [नह फे समान पराक्रमी श्रीरामचन्द्र की में 
अनुगामिनी हूँ ।।३४॥ 
पूर ° च a क ७ = 
चन्द्राननं रामं राजपत्स! जितेन्द्रियम्‌ । 
थु NA ह = 
पृयु्गात्त सहात्मान पह राससबुव्रता ॥३६| 
। सें इन राजङसार एवं जितेन्द्रिय श्रीराम की अनुगामिनी हूँ, 
जनका मुख पूखमाश्वी के चन्द्रमा के तुल्य है, जिनकी कीति 
दिगदिगन्त व्यापिनो है और जा महात्मा हैं ॥३६॥ 
७ ° Ne 
त्वं एनजम्बुकः सिंहीं मामिच्छसि सुदुर्लभाम्‌ । 
नाह शअया सया स्पष्टुमादित्यस्य प्रभा यथा ॥३७॥ 
सो तू शटगाल के समान हो कर, सिंहूनी के तुल्य मुझे चाहता 


हे । किन्तु तू मुके उसी प्रकार नहीं सक 
र शिर न ता, जि सूये 
को प्रभा को कोई नहीं छू सकता | लो हि 


eS UE 
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मन्दथाक । 
[बण ॥३८॥ 
|" न्न ७ 
अभागे राक्षस! जब तू श्रीरामचन्द्र जी की प्रिय भाथा 
को चाहता है, तब निश्चय ही तू बहुत से सुत्रणेमय वृक्ष ( स्वप्न 
ले होते हैं. उनको स्वप्न में सोने के 


त्रास्तरस्विनः | 
दातमिच्छसि ॥ 


मुख से तू दाँत उखाड़ना चा ना है ॥३६॥ 
मन्दरं पर्तश्रेष्ठ पाखिना हतेमिच्छसि । 
कालकूटं विषं पीत्या स्वस्तिमान गन्तुमिच्छसि ॥४०॥ 
त पर्वतश्रेष्ठ सन्दरावळल को हाथ से हरण करना चाहता है 
ओर हलाहल बिपपान कर के भी तू सुखपूतंक चला जाना 
चाहता हे ॥४०। ू 
रक्षि सूच्या प्र्जसि जिह्वया लक्षि च क्षुरम्‌ । 
शाघवस्य प्रियां भया योऽधिगन्तं ! स्वमिच्छस्ति ॥४१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की भाया को पाने की इच्छा कर, मानों त 
आँख की सफाई सुई से करता है ओर जिह्वा से छुरे को चाटता 
है ॥४१॥ 
अवसज्य शिलां कणठे समुद्रं तर्ता।च्छसि | 
सूर्याचन्द्रमसो चोभो पाणिभ्यां हतुमिच्छसि ॥४२॥ 


१ श्रधिगन्तं-प्रा्तं । ( गोऽ ) ४ पाठान्तरे“ बहू 
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अथषा गले में पत्थर बाँध समुद्र को पार करता है औँ 
हाथों से सूर्य और चन्ट्रग! को पकरन्म चाहता है :।४।। 
यो रासस्य प्रियां भाया प्रथपणित मि | 
अग्नि प्रज्वलिबं दृष्टा वश्चनणाहतमिच्छसि ॥४ ३॥ 
तू जो श्रीरामचन्द्र की भाया को प्राप्त फग्ना चारता है, सो 
मानो त प्रज्वालत ओम को बस सें लपेट करले जाना च 
हे ।।४३॥ 
कर्याणब्गत्तांर रामस्य यो भाया हतमिच्छस 
अयोमखान। शुलानामभ्रे चरित मिच्छसि | 
रामस्य सटशा भाया याशघसन्त त्वामच्ख!ख ॥४४॥ 
जो ! शु चरण बाले श्रीराम की नायी फे पाने की अभि 
लाषा रखता ह, सा भानां लोहे के नुकीले कांटा पर चलना 
चाहता है। त श्रीराम को ऐसी पत्ती को प्राप्त करना चाहता 
है ! ॥४४॥ 


बद्न्पर सिंहशुभासयोवनेः 
यदन्तरं स्यन्दिनिक -समद्वयो! । | 
सुराऱ्य*सौधीर*कयोयदन्तरं | 


तदन्तर वे तव राधवस्प च ॥४४५॥ 
जो भेद मिद और स्यार में हे, जो अन्तर एक छुद्र नदी और 
समुद्र में हे; जो अन्तर श्रेष्ठ मद्य और कांजी में हे बही अन्तर 
श्रीरामचन्द्र में ओर तुझमें है ॥४९॥ 


->>_ 


१ कल्पाणुकृत्ता--शुभाचा. । ( गोऽ ) २ बने- जले | (गो०) 


| 
स्यन्दिनिका-चुद्रतदो । (गोऽ) ४ सुराइ्य श्रेष्ठ मद्य । (मोऽ) ५ सौ | 
रकं--ऋञ्चिरं | ( गोऽ ) | 
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सप्तच्त्वारश: सग ३६६: 


यदन्तरं काञ्चनसीसलोहयो- 


र ७ 
गोला डत" Scorer > 
पदन्तर चन्द्नवारिपङ्कया; | 


हा 


यदन्तरं हस्तिविडालयोव मे 
तदन्तरं दाशरथेस्तवैव च ॥४६॥ 
जास तर साने आर सांस लो 


पानी की कीचड़ में है, जो अन्तर 
बिल्ली में है 


हे में हे, जो अन्तर चन्दन और 
वन सें (बसने वाले) हाथी और 
र अन्तर दशरथनन्दन ओर तुभमें है ॥४६॥ 

यदन्तर वायसवेनतेययो 

यदन्तर 'मद्रुणुमगुरयारपि 
यदन्तर सारसग्ध्रयोवन 
तर दाशरथत्तवंव च ॥9७॥ 

जा अन्तर गरुड और कोए में हे, जो अन्तर जलक्राक और 


मोर में है और जो अन्तर वन सें (वसने वाले) सारख और युद्ध 
में है; वही अन्तर दाशरथि श्रीराम और तुझें ३ ॥४७॥ 


तस्मिन्‌ सहस्राक्षसमप्रभावे 

रामे स्थिते कामुकबाणपाणो । 
हृतापि तेऽहं न जरां गमिष्ये 

वज्ज यथा मक्षिकयाज्वगीणम्‌ ।४८॥ 


द्र क समान प्रभाव वाले और हाथ में धनुष ति 
बाण लिए 
हुए श्रीरामचन्द्र के रहते यदि तृ मुझे हर भी लले जायमा, तो सुमे 


१ मद्गुः-जलत्रायसः | ( गो) | 
वा० रा० अ०--२४७ 
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उसी तरह न पचा सकेगा, जैसे मक्खी (चावल के घोखे में) होर! 
खा कर, उसे नहीं पचा! सकती ॥४८॥ 
इतीब तद्ठाक्यमदुष्टभावा 
सुधरष्ठपुक्‍त्वा रजनीचरं तम्‌ । 
गात्र्रकम्पच्यथिता बभूव 
वातोद्धता सा कदलीव तन्द्री ॥४६॥ 
जिस प्रकार पवन के वेग से केले का वृक्ष कॉपने लगता है, 
उसी प्रकार साधु भ्वभाव वाली सीता, अत्यन्त 'ृष्टतापूरण बचन 
उस राक्षस से कह कर, थर थर कांपने लगी ॥४६॥ 
तां वेपमानापुपलक्ष्य सीतां 
स्‌ रावणो मृत्युसमप्रभावः । 
७ > ९ > 
कुलं बल नाम च कम च स्व 
० ° 
समाचचक्षे भयकारणाथस्‌ ॥४०॥ 
इति ससचत्वारिश: सग: ॥ 
काल समान रावण, सीता को डर से थर थर काँपते देख, 


उसे औए भी अधिक भयभीत करने के लिए, अपने कुल, बल, 
नाम और कामों को बखान करने लगा ।।५०।। 


अरश्यकाणड का सैतालिसवाँ सग पूरा हुश्रा । 


—&-— 
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ग्रष्टचत्वारिश: सर्ग; 
— 5 > 


एवं ब्रुवन्त्यां सीतायां संरब्धः? परुषं वच! | 
ललाट भरुकुटीं कृत्वा रावण; प्त्युवाच ह ॥१॥ 
जब सीता जी ने इस प्रकार के कठोर बचन करे त्र 
ने महाक्रुद् हो और भौंहें टेठो हु 0.3, 
क्रुद्ध ह हैं टेढो कर, कठोर वचन कहना अ 
क हे न कहना आरम्भ; 
भ्राता वश्रवणस्याहं सापत्न्यो वरवर्शानि | 
_ रावणो ग भद्रं ते दशग्रीवः प्रतापवान ॥२॥ 
६ सुन्दरो ! तेरा भला हो, में कुवेर का सौतेला भाई £ 
सा मला दोस न सौतेला भाई हूँ । मेरा 
नाम रावण है। मैं दससोल वाला और बड़ा प्रतापी हैँ ॥२॥ >; 
यस्य दवा; सगन्धा पिशाचपतगोरगाः । 
१ विद्रवन्ति भयाद्वीता मृत्योरिव सदा प्रजाः ॥३॥ 
मरे डर के मारे देवता, गन्धव, पिशाच गोर सपे 
र ५; , पन्नग और सपे 
उसी प्रकार भाग खड़े होते हैं, जेसे मनष्य त्यु 
भागते हैं ॥३॥ ! RT 
येन वेश्रवणो राजा द्वेमात्रः२ कारणान्तरे । 
त र क्रोधाद्रणे विक्रम्य निर्जितः ॥४॥ 
ने अपने सौतेले भाई कुबेर को कारणविशेषबश युद्ध में 
_कुद हो अपने बल विक्रम से जीता हे ॥४॥ 
१ संरब्धः कुपितः | ( गो० ) २ द्वैमाबरः वतम प 
र ) सपत्नामातृपुत्र: | (गो०), 
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यद्भयातेः परित्यञ्य स्वमधिष्टानमृद्धिभत्‌ । 
कैला: पर्वत्रेष्ठमध्यास्ते नरवाहनः ॥॥५॥ 
बह कुवेर मेरे भय से भीत हो, भरी पूरी अपनी लङ्कापुरी को 
त्याग, पचतश्रष्ठ कलास पर जा बसा ॥ ४ 


यस्तु तत्पुष्पकं नाम विमानं कामगं शुभम्‌ । 
वीर्यादेवार्जित भद्रे येन यामि विहायसम्‌ ॥६॥ 
उसके सुन्दर ओर इच्छाचारी पुष्पक विमान को मेने वरजोरी 
उससे छीन लिआ है । में उसी विमान में बैठ, आकाश में घूमा 
“करता हूँ ॥६॥ 


मम सज्ञातरोपस्य मुखं इच मेथिलि । 
विद्रवन्ति परित्रस्ताः सुरा; शक्रपुरोगमाः ॥७॥ 
हे मैथिली ! इन्द्रादि देवता मेरा कुपित मुख देख, भयभीत 
हो भाग जाते हैं ॥७॥ 


यत्र तिष्ठाम्यहं तत्र मारुतो वाति शङ्क्तिः । 
तीब्रांशः शिशिरांशुश्च भयात्सम्पद्यते रविः ॥८॥ 
जहाँ में खड़ा होता हूँ, वहाँ पवन शङ्कायुक्त हो बहुता है। मेरे 


डर के मारे सूंय की प्रखर किरणे चन्द्रमा की तरह शीतल पड़ 
ज्ञाती हें ॥।८॥ 
निष्कस्पपत्रास्तरवो नद्यश्च स्तिमितोदकाः । 
भवन्ति यत्र यत्राहं तिष्ठामि विचरामि च ॥६॥ 
5) प्क | 
| 
| 
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जहाँ पर में उठता बैठवा हैं या घूमता फिरता हूँ, वहाँ वृक्षा 
के पत्तों का दिलना वंद हो जाता है और नदियां का; घार खकः 
जाती हे ॥६॥ 
मम पारे सएुद्रस्य लङ्का नाम पुरी शुभा । 
सम्पूर्णा राक्षसेवोर्थेन्द्रस्यामरातरती ॥१०॥। 
समुद्र क पार लङ्का नामक मेरी परम सुन्दर नगरी है । वह 
भयङ्कर राक्षसा से वैते हो परिपूर्ण हे, जेते ( देवताओं से ) 
इन्द्रपुरी आमरात्रती ॥१०॥ 
पाकारेण परिक्षिप्ता पाण्डरेण विराजता । 
हेमकक्ष्पा पुरी रस्य! वेडूयेमयतोरणा ॥११॥ 
वह सफेद परकाटे से घिरी हुई है | उसके चोक सोने के हॅ 
ओर उसके वाहिरा सप फाटक वैद्य मणि 'के बने हुए हैं। बह 
नगरी सुरम्य हे ॥११॥ 
0 ° Fe f 
हस्त्यश्वरथसत्राधा तूयनादावनादिता । 
¢ ळे 0 2. < ~ 
सबका गफछहक्षः सङ्कलो्यानशोभिता ॥१२॥ 
हाथियों और घोड़ों तथा रथों से वह भरी हुई है और उसमें 
बाजे सदा बजा ही करते हैं, सत्र ऋतुओं में फजने बाजे वृत्त से 
युक्त उद्यानों से वदद सुशोभित है ।।१२।। 
तत्र त्वं बसती सीते राजपुत्रि मया सह | 
न स्मरिष्यसि नारीशां मानुषीणां मनस्तिनि ॥१३॥ 


हे राजकुमारी सीते! वहाँ चल कए त्‌ मेरे साथ रहना । 
वहाँ रहने पर तुझे कभी मानवी नारियों का स्मरण भीन 
होगा ॥१३॥ 
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भुञ्जाना मानुपान, भोगान्‌ दिव्यांश्च वरवर्शिनि। 
न स्मरिष्यसि रामस्य मानुपस्य गतायुषः ॥१४॥ 
हे वरबशिनी! ज़ब तू वहाँ मनुष्योचित भाग्य एवं दिव्य 
"पदार्थो को उपंभाग करेगी: तब त्‌ गतायु और मनुप्य-शरीर-धारी 
राम को कभी याद भी न करेगी ॥१४॥ 
स्थापयित्वा प्रियं पुत्र #राज्ये दशरथेन यः । 
0.0 he ~ 4३०० 
मन्दवीयः सुतो ज्येष्ठस्ततः प्रस्थापितो ह्ययम्‌ ॥१५॥ 
देखो दशरथ ने अपने प्यारे पु) भरत को राज्य पर बिठाया 
ओर निकम्मे ज्येष्ठ पुत्र राम को बन में निकाल दिआ ॥६५॥ 
तेन किं भ्रष्टराज्येन रामेण गतचेतसा? । 
करिष्यसि विशालाक्षि तापसेनर तपस्त्रिनार ॥१६॥ 
हे विशालाक्षी ! हुम उस राय्यञ्चप्ट एवं कत्त॑व्याकत्तेव्यज्ञान- 
शून्य, डरपोक ओर शोच्य राम के पास रह कर करोगी 
क्या १ ॥१६।। 
° C. 
सवराक्षसभतोर कामाः त्स्पयमिहायतम्‌ । 
७, मन्मथशराविष्ट प्रत्याख्यातुं त्वमहसि ॥ १७ 
५ में राक्षसो का राजा हो कर भी अपनी इच्छा से अपने आप 
यहाँ आया हूँ । में कामदेव के बाणों से घायल हो रहा हूँ ! मेरा 
'तिरस्कार करना तुझको उचित नहों है ॥१७॥ 
प्रत्याख्याय हि मां भीरु परितापं गमिष्यसि । 
_ ` चरणेनाभिहत्येव पुरूरवसमुर्वशी ॥१८॥ 
१ गतचेतसा--कर्ब्थाकरतव्यमूहुमनता । (गोऽ) र दापसेन मम 
कृषे भागवता भ! न्त? इति न्यायेन अश्रेण । (गो०) ३ तपस्विनः-- 
शोच्येन । (गोऽ) ४कामातू- स्वेच्छया | (शि०) «पाठान्तरे-- राजञा । 
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हे भीरु ! यदि तू भेरा तिरस्कार करेगा, तो पीछे तुझको वेसे 
हा पछताना पड़ेगा, जेस उबशी अप्सरा राजा पुरूरवा के लात 
मार कर, पछताई थी ॥१८॥ 
अङ्गुल्या न समो रामा मम युद्धे स मालुयः । 
तब भाग्येन सम््राप्त भजस्व वरउणानि ॥१६॥ 
राम सनुष्य है, बह युद्ध सें मेरी एक अंगुली के बल के समान 
भो (बलवान्‌) नहीं हे । (अर्धांतू उसमें इतना भी बल नहीं 
'जतना मरी एक अंगुली में है) अतः बह्‌ युद्ध में मेरा सामना केसे 
कर सकता हे हे वरवणिनी ! इसे त अपना सोभाग्य समझ £ 
सं यहां आया हू । छातः त मुझे अङ्गीकार कर ॥१६॥ 


एवमुक्ता तु वदेत क्रद्धा संरक्तलोचना । 
अत्रदास्प्रुर वाक्यं रहिते राक्षसाधिपम्‌ ॥२०॥ 


रावण के ऐसे बचन सुन, सीता कुपित हो आर लाल लाल 
नेत्र कर, उस निजन घन में रावण से कठोर बचन बोली ॥२०॥ 


थं वेश्रवणं देवं सवभ्ूतनमस्क्रतम्‌ । 
भ्रातरं व्यपदिश्य त्वमशुभं कत मच्छसि ॥२१॥ 
हे रावण ! त सवदेवताओं के पूज्य कुवेर को अपना भाई 
वतला कर भी, ऐसा बुरा काम करले को ( क्यों ) उतारु हआ 
हे? ॥२१॥ 
अवश्यं विनशिष्यन्ति सर्वे रावण राक्षसाः । 


येषां त्यै ककशो राजा दुबद्धिरजितेन्द्रियः ॥२२॥ 
हे रावण ! याद रख । निश्चय ही वे समस्त राक्षस सारे जाँयगे 
जिसका तुझ जैसा कूर, दुष्टबुद्धि और अजितेन्द्रिय राजा है ॥२२॥ 


१ रहिते--निज्ञने वने । ( गोऽ 
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अपहृत्य शचीं भार्या शक्यमिन्द्रस्य जीवि रुम्‌ । 
न च रामस्य भायां मासएनीयास्ति जीवितम्‌ ॥२३॥ 
इन्र की पत्नी शची को हर कर, कोई चाहे भले ही जीता बना 
रहे; किन्तु ` मुझ राअपत्मी को हर कर, कोई जीता नहीं रह 
सकता ॥२१॥ 
जीवेचिर वज्जपरस्य हस्ता- 
न्स [a क =. rs 
च्छूचीं प्र्याम तिरू१रूपाम्‌ । 
न मादशीं राक्षस दूषयित्वा 
' पीसाम्वतस्यापि तवास्ति मोक्ष: ॥२४॥ 
इति अष्टचत्वारिशः सर्ग: | 
हे राक्षस ! अत्यन्त रूपबती शची को हरने वाला, वज्ञधारी 
इन्द्र के हाथ से एक वार जीता बच भी सकता है; किन्तु सुक 
जैसी को दूषित कर, अश्तरान किआ हुआ पुरुष भी, मृत्यु के 
हाथ से नहीं बच सकता ॥२४॥ 
श्ररण्यकारड का अड़तालीसँ सर्ग पूरा हु्रा। 


एकोनपञ्चाशः सगः 
( .  "णः£;-- 
सीताया बचन श्रुत्वा दशग्रीवः प्रतापवान्‌ । 


हस्ते हस्त समाहत्य चकार सुमहद्वपुः ॥१॥ 
` प्रतापी रावण ने सीता के ये वचन सुन, हाथ पर हाथ मार, 
अपना विशाल शरीर प्रकट किआ | १॥। 
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स मैथिली पुनबोक्यं वभाषे च ततो भृशम्‌ । 
नोन्मत्तया श्रती मन्ये सभ बीयपराक्रमा ॥२॥ 
फिर उसने सीता से कहा--में जानता हूँ कि, तू पगली है, 
क्योंकि तुने सेरे बल एव पराक्रम पर ध्यान नहीं दि ॥२॥ 
उद्वहेयं सरुजाभ्यां तु मेदिनीमम्बरे स्थितः । 
आपिबेयं समुद्रे च हन्यां भृत्यं रणे स्थित; ॥३॥ 
म आकाश मे बंठा बठा अपना झु गा सखे इस प्राथिवी का 


उठा सकता हूँ ओर समुद्र को पी सकता हू आर कास को सप्राम 
में मार सकता हैं ।।३।। > 


अर्क रुन्ध्यां शरेस्तीक्ष्णोर्निभिन्ध्ां& हि महीतलम्‌ । 
कामरूपिणपुन्सत्त पश्य मां कामद पतिम्‌ ॥४॥ 
में अपने पेने ब्राणों से सूर्य की गति को रोक सकता हूँ और 
प्रिवी को विदीण कर सकता हुँ । हे उन्मत्त ! मुझ इच्छारूपघारी 
और मनोरथपूर्ण करने वाले पति को देख | (अर्थात्‌ सुमे अपना 
पति बना ) ॥४॥ 
र ba ( ७ ~ 
एबपुक्तवतस्तस्य स्ूयंकल्पे शिखिपभे । 
क्रद्धस्य 'हरिपयन्ते रक्त नेत्रं तर भूवतुः ।।५।। 
एसा कहते हुए रावण की पीली आँखे मारे क्रोध के प्रज्वलित 
आग की तरह लाल हो गइ ॥४॥ 
सद्यः सौम्यं परित्यज्य भिक्षुरूपं स रावण; । 
स्वं रूपं कालरूपाभं भेजे वंश्रवणालुजः ।।६॥ 
१ हृरिपईन्ते-पिङ्गलवर्ुवर्यन्ते | (गोऽ) # पाठान्तरे“ विभिद्यां । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Rss Vinay Avasthi Sahib BARN YR rust Donations 


इसी क्षण कुबेर के छोटे भाई रावण ने अपने उस संन्यासी 
भेष फो त्याग, काल के समान भयङ्कर रूप धारण किला | ६॥ 
सरक्तनयनः धश्रीमांस्तप्तफाश्चनकुणएडलः । 
क्र ~ >> [9 > 
कोधेन महताऽविष्टा नीलजीमूतस जिभ: ॥७॥ 
बिशुद्ध . सुवणं के कुण्डल धारण किए हुए, विचित्र शक्ति 
सम्पन्न आर नोल मेघ की तरह डीलडोल का राबया अत्यन्त क्रद्ध 
हुआ ॥७॥ 
हि. प कृ पिकल ड ४१ 
दशास्य। कामुको नाणी वभूव क्षणदाचरः | 
स परिव्राजकच्छन् महाकायो विहाय तत्‌ ॥८॥ 
उस समय वह महाकाय रावण, बनावटी संन्यासी का रूप 
त्याग कर, दस सुख आर बीस भुजा वाला हो गया ॥८।! 
प्रतिपच्च खक रूपं रावणो राक्षसाधिपः । 
सरक्तनयन; क्रोधाज्जीमूतनिचयप्रभ: ॥६|| 
राक्षसेश्वर रावण ने अपना असली रूप धार ण कर लिञ्रा। 
क्रोध के मारे उस नीलमेघ सदृश शारीर वाले रावण के नेत्र ल पट 
हो गए थे ।।६॥ 0... | 


रक्तास्वरधरस्तस्था खीरत्न प्रेष्ष्य मेथिलीम्‌ । 


स तामसितकेशान्तां भास्करस्य प्रभामिव ॥१०॥ 


१ मैथिला रावणोऽब्रवीत्‌ । 
Ee र लोकेषु विख्यात यदि भतारमिच्छसि ॥११॥ 
१ श्रीमान्‌ रिचित्नशक्तसम्पन्न: । ( क? ) “5 ४ प्यास ।, 
ह 
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बह लाल वस्त्र पहिने हुए था और स्त्रियों में उत्तम जानकी की 

ओर देख, उन सूर्य के समान प्रभावाली, काले वालों से युक्त, बल्न 
भूषण धारण कए हुए जानकी जी से कहने लगा--यदि तीनों 
लोकों में विख्यात व्यक्ति को तू ऋयना पति बनाना चाहती 
है ॥१०।११॥ 

मामाश्रय वराराहे तबाह सदृश; पतिः | 

मां भजस्व चिराय स्ममह श्लाध्यः प्रियस्तव ॥१२॥| 
तो हे बरारोहे ! मेरा पल्ला पकड़ । क्योंकि में ही तेरे योग्य 
त चिरकाल तक सेरे साथ रह। में ही तेरा उपयुक्त 


नेव चाहे कचिद्रद्रे करिष्यं तब विप्रियम्‌ । 
त्यज्यतां साबुपो भावों मयि भावः प्रणीयताम्‌ ॥१३॥ 
हे भद्रे ! में कभी कोई बात तेरे मन के प्रतिकूल न करूंगा । 
अतः तू अब राम, जो मनुष्य हे, उसकी ओर से अपने प्रेम को 
हटा, मुझसे प्रेस'कर ॥१३॥ 
राज्याज्युतमसिद्धाथ रामं परिमितायुपम्‌ | 
केगुणरनुरक्तासि मूढे पण्डितमानिनि ॥१४॥ 
राम तो राज्यच्युत, अकृतकाय अर परिमित आयु वाला 
है। अरे मूढ़ ओर अपने को बुद्धिमान समकने वाली ! तू राम के 
कौन से गुण पर लट्टू हो रही है ? ॥१४॥ 
यः स्रिया वचनाद्राज्यं विहाय ससुहूञजनम्‌ । 
= ~ (५ 
अस्मिन्‌ व्यालाचु चरिते वने वसति दुमतिंः ॥१५॥ 
जो राम, खी का कहना मान, राज्य/और इष्टमित्रों को त्याग 
_ इस सर्पादि संकुल भयानक वन में वास करता हे, वड्‌ दुर्बुद्धि 
नहीं तो है क्या ? ॥१४॥ 
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इस्युकया मेथिलीं वाक्यं भिवाहों प्रियवादिनीम | 
अभिगम्य सुदृष्टात्मा राक्षसः काममोहितः ॥१६॥ 
इस प्रकार उस प्रियभाषिणी और प्रेम करने योग्य सीता से 
कह, कामान्ध एवं सहादुप्ट राक्षस रावण ने सीता के निकट 
जा ॥१६॥ 
जग्राह रावण; सीतां बुधः खे रोहिशीमिव | 
वामेन सीतां पद्माक्षीं मूर्धजेषु करेण सः ॥१७॥ 
उबोस्तु दक्षिणेनैव परिजग्राह पाणिना । 
त इष्टा मृत्युसङ्काश तीक्षणदंछूं महाधुजम्‌ ॥१८॥ 
भादेवन्‌ गिरिसङ्काशं भयांता वनदेवता; । 
स च मायामयो दिव्यः खरयुक्तः खरस्वनः || १६॥ 
पत्यह्यत *हेमाज़ो रावणस्य महारथः । 
ततस्तां परुषय भ्सयन्‌ स महास्वन; |[२०॥ 
सीता को उसी प्र कड़ हि 
हि गा र न ह 94 न प्रकार आकाश सें 


छ क ण ने बाएँ हाथ से सीत 
के सिर के बालों को ओर दहिने हाथ से दोनों ऊरुओं को त्या 
उस समय काल के समान पैने दांतों बाले अर लंब जाम 
वाले तथा पर्वत के समान लंबे चौडे डोलडोल बाले सब को 
भाग गए। तदनन्तर रावण का 


देख, वनदेबता भयभीत हो, 
मायामय आकाशचारी बड़ा रथ, जिसमें 

जि हे ) 'अघम खच्चर जुते पथे 
र स रहा रभ गी 
De SL को धमकाया ।१७॥।१८॥१६॥२०॥ 
१ हेमाङ्गो--स्वणमयचक्र; | (यो ~, 55S 


७ 
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ग्रइनादाय वेदेहीं रथमारोपयत्तदा 

सा ग्रहीता विचुक्रोश रावणेन यशस्विनी ।॥२१॥ 
रामेति सीता दःखाता रामं दुरगत बने । 
तामकामा स कामातेः पन्नगेन्द्रवधू मिद ॥२२॥ 

[फर गोदी में उठा सीता को रथ में बिठा लिआ | उस समय 
रावण द्वारा पकड़ी हुई यशस्विनी सीता अत्यन्त दुःखी हो, वन में 
दूर गए हुए श्रीराम को “राम” “राम” कह, बड़े जोर से पुकारने 
लगी । उस समय वह कामान्ध राक्षस विरागिणी सीताको 
पन्नगराज्ञ की स्त्री की तरह ।२१।।२२। 
` विवेष्टमानामांदाय उत्पपाताथ रावणा! । 

ततः सा राक्षसेन्द्रेण द्वियमाणा त्रिहायसा ॥२३।! 
भृशां चुक्रोश मत्तेव भ्रान्तचित्ता यथाऽऽतुरा । 
हा लक्ष्मण महावाहो गुरुचित्तप्रसादक ॥२४॥ 

रावण छुटपटाती सीता को ले कर रथ सहित आकाशमा 
से चल दिआ । उस समय रावण के बगा में पड़ी सीता उन्मत्त की 
तरह घबड़ा कर, रोगी की तरह बहुत विलाप करने लगी ! सीता 
जी विलाप करती हुई कहने लगी, हे बड़ी सुजाओं वाले और 
गुरुजनों के मन को प्रसन्न करने वाले लक्ष्मण ! ।।२३।।२४।। 

हियमाणां न जानीषे रक्षसा #कामरूपिणा । 
जीवितं सुखमथाश्च धमहेताः? परित्यजन्‌ ॥२५॥ 


१ अकामां--विरागिसों | ( गा० ) २ घमहेतो:--श्राश्रित संर 
रूप घ+ देतो: | (. गो० ) ! 
# षाठान्तरे--“मामर्मिणा 2) ` कु 
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मुझे कामरूपी राक्षस हरे लिए जाता है। हाय ! तुम्हें इसकी 
खबर नहीं है। हे राघव ! तुमने आश्नितों की रक्षा रूपी धर्म के 
लिए जीवन-सुख और राज्य को भी त्याग दिआ ।।२४।। 


हियमाणामधर्मेण मां राघव न पश्यसि | 
चजु नामाविनीतानां विनेतासि! परन्तप ॥२६॥ 
द यह Bi हास मुझे हरे लिए जाता है, क्या तुमको यह नहीं 
ख़ पड़ता : हे परन्तप ! तुम तो दुजेनों के शिक्षक (दण्ड देने 
बाले) . हो ॥२६॥ नक E 
कथमेवंविधं पापं न खं शास्ति हि राषणम्‌ | 
ननु सद्योऽविनीतस्य इश्यते कमणः फलम्‌ ॥२७॥ 
तब इस प्रकार के पाप करने चाले इस पापी पं 
ह ड्‌ । रावण को क्यों 
दण्ड नहीं देते? ठीक है, दुष्ट कर्म व 
- न] न्त ही नहीं 
मिलता ॥२७॥ क हि ` नही 
कालोऽप्यङ्गीर भवत्यत्र सस्यानामित्र पक्तयेः । 
'स कम कूतवानेतत्कालोपहतचेतनः ॥२८॥ 
जिस प्रकार अनाज के पकने सें 
° अ छ्न स 
प्रकार पाप भी कत्तो को फल देने के Us ड 


रावण ने काल के प्रभाव से चेतना रहि 
: रहित 
यह्‌ कमं किआ हे ॥।२८।। (त हो (नष्टबुद्धि हो), जो 


जीवितान्तकरं घोरं रामादव्यसनमाप्नुहि । 
इन्तेदानीं सकामास्तु कैकेयी सह बान्धवे; ॥२६॥ 


9 Mo 5 = । (गोऽ क. 
(गोर ) ३ पक्ये--पाकाय | ( पड \ कालोप्यज्ञी--सहका रिकारस । 
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सो इसके लिए रावण को श्रीरामचन्द्र जी द्वारा प्राणान्त करने 
वाली घोर विपद में पड़ना पड़ेगा । इस समय अपने बान्धवां 
सहित कैकेयी का मनोरथ पूरा हुआ ॥२६॥ 
हिये यद्धर्मकामस्य धर्मपत्नी यशस्विनः । 
१आमन्त्रये जनस्थाने कर्णिकारान्‌ सुपुष्पितान्‌ ॥३०॥ 
र क्योंकि धर्म में तत्पर ओर यशस्वी श्रीरामचन्द्र की धर्मपत्नी 
में हरी जा रही हूँ । में जनस्थान में इन फूले हुए कर्णिकार वृक्षा 
को सम्बोधन कर कहती हूँ कि, ॥३०॥ 
क्षिप्रं रामाय शंसध्वं सीतां हरति रावण; । 
माल्यवन्तं शिखरिणं बन्दे प्रस्रवणं गिरिम्‌ ।।३१॥ 
तुम शीघ्र श्रीरामचन्द्र से कह देना कि, रावण सीता को 
हर कर ले गया । पुष्पित वृक्षों से युक्त एबं प्रशस्त शिखर वाले 
प्रस्नवण पर्वत को में प्रणाम करती हूँ कि, ॥३१॥ 
क्षिप्र रामाय शंस त्वं सीतां हरति रावण; । 
° ^ € ~ ~ fe (७१ 
हसकारणठवाकाणा वन्ड गादावरा नदाम्‌ ॥३२॥ 
तुम शीघ्र श्रीरामचन्द्र जी से कह देना कि रावण सीता को 
हर्‌ कर ले गया । हंस ओर सारस पत्तियों से सेवित गोदावरी 
नदी को में प्रणाम करती हूँ कि, ।।३२। 
क्षिप्र रामाय शांस त्वं सीतां हरति रावण: । 
दैवतानि च यान्यस्मिन्‌ बने विविधपादपे ॥३३॥ 
तुम शीघ्र श्रीरामचन्द्र जो से कह देना कि सीता को रावण 
हर ले गया । अनेक वृक्षो से पूणं इस वन में जो देवता रहते 
हैं, ॥३३॥ 
१ आमंत्रये--संबोधयामि । (गो० ) 
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नमस्करोम्यहं तेभ्यो भतु; शंसत मां हृताम्‌ । 
| यानि कानि चिदप्यत्र सत्त्वानिश निवसन्त्युत ॥३४॥ 
सर्वाणि शरणं यामि मृगपक्षिगणानपि | 
हियमाणां मियां भः प्राशेभ्योऽपि गरीयसीम्‌ ॥३४॥ 
विवशापहूता सीता रावणेनेति शंसत । 
विदित्वा मां महाबाहुरमुत्रापि महाबलः ॥३ ६॥ 
उन सब को सें प्रणाम करती हूँ कि, वे मेरा (रावण द्वारा) हरा 
जाना मेरे पति (श्रीरामचन्द्र जी) से कह दें। अन्य जो कोई जीव 
जन्तु इस बन में रहते हें तथा जो मृगपक्षी (यहाँ) हैं, उन सब के 
शरण होती हूँ आर उनसे प्राथना करबी हूँ कि, वे मेरे पति से 
कह दें कि, उनकी प्राणों से भी बढ़ कर प्यारी भायां (सीता) को 


५ हि >> भु प्र 


आनेष्यति पराक्रम्य वैवस्वतहतामपि | 


सा तदा करुणा वाचो विलपन्ती सुदुःखिता ॥३७॥ 
अपने पराक्रम द्वारा मुझे यमराज से भी छडा लाको 
७ पो उ) ३ | 
प्रकार दुःखित ओर दीन हो विल्ञाप करती हुईं न il यं 
बनस्पतिगतं शृं ददर्शायतलोचना । 
क त सुश्रोणी रावणस्य बशं गता || ३८॥ 
नी विशाल नेन्न वाली थी, वृक्ष पर बैठे हुए जटायु को देखा । 


व्यक घरास पड़ी हुई सीता ने जटायु को देख । ।३=॥ 


१ स्वान बन्त:|(गो) |. (गो०) 
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जा 
re 


समाक्रन्दद्वयपरा दुःखोपहतया गिरा । 
EC ir श्र 
टाया पश्य सामाय हियमाणासनाथवत्‌ ।॥३&॥। 
अनेन राक्षसेन्द्रेण करूण पापकर्मणा | 
नेप वारयितं शक्‍यस्तत्र क्रो निशाचरः | 
सत्ववाज्धितकाशी च सायधश्चेव दुमतिः ॥४०॥ 
हब भयभीत एवं दुःखित हो रो कर कहा, हे मेरे बड़े बूढ़े जटायु 
दूखा यह पापा रावण सुझ अनाथ का तर ति सय साद से पकड़ 
कर लिए जाता हे । जान पड़ता है, तुम इस महावली, विजयी 


छट्युद्ध करन वाले, कूर आर आयुधधारी राक्षस को रोक नद्दों 
सकते ( अत: ) ॥३६॥४०॥ 


a ण हु ९ न 
लक्ष्मणाय च तत्सवसाख्या तव्यमशपतः ॥४१॥ 
इति एकोनपन्वाश: सर्गः || 


~ 
हे जटायु ¦ तुम श्रीरामचन्त्र जी से मेरे हरे जाने का यथार्थ 


रासाय तु यथातत्त्वं जटायो हरणं मम | 


इत्तान्त कह देता ओर लक्ष्मण को यह आयन्त समस्त वृत्तान्त 
यता देना ॥४7।। 
ऋरण्यकाणड का उन्नचासबाँ सग पूरा हुय्रा | 
—* धक 
प्ञ्ञा |» ° 
आश; सगः 
—B— 


तं शब्देमवसुप्तस्तुः जटायुरथ शुभ्रवे । 
निरीक्ष्य रात्रणं क्षिय वेदेहीं च ददश सः ॥१॥ 


स्च तन > ५० 


. अवसुप्तः-ईपत्तसुप्तो जटायुः । ( गो० 
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जटायु ने जो उस समय आंघ रहा था, सीता की आवाज़ सुरू, 
आँखें खोली और उसने रावण और सीता को देखा ॥१॥ 
ए (७ र 
ततः पवतकूटाभस्तीक्ष्णातुएड! खगोत्तमः । 
चनस्पतिगतः श्रीमान्‌ व्याजहार शुभां गिरम्‌ ॥२॥ 
उस पर्वत के श्ज्ञ के तुल्य बड़े डोलडोल के जटायु पक्षी ने, 
जिसकी बड़ी पेनी चाँच थी, पेड़ पर बैठे ही बैठे मधुर शब्दों में 
गवण से कहा ॥२॥ 
दशग्रीव स्थितो धमे? पुराणे? सत्यसंश्रयः । 
जटायुनाम नाम्नाऽहं ग्रध्रराजो महाबलः ॥३॥ 
~, ~ ~ ~ ~ Ri G 
हे दशब्री् ! में सदेव से सेवाधर्म में लग हुआ हूँ और 
सत्य पर आरूढ हूँ। मेरा नाम जटायु है और में गीधों का 


~ 
= 


महावलेचान राजा हू ॥३॥ 


राजा सर्वस्य लोकस्य महेन्द्रवरुणोपमः | 
लोकानां च हिते युक्तो रामो दशरथात्मजः ॥३॥ 
तस्येपः लोकनाथस्य धमपज्ञी यशस्विनी । 
सीता नाम बरारोहा यां त्वं हते सिटे 
जो सब लोको फे राजा हैं.जो छः | 
ओर जो प्रसि मात्र की भलाई में लगे रहते हें,उन्ही त्रिलोकीनाथ 


दशरथ नन्दन रामचन्द्र की यह यशस्विसी को 
र वनी बरारोहा धर्मपत्नी 
सोता हे, जिसे तुम हर कर लिए जाते हो ॥॥॥९॥ ३ 


च्छसि ॥५॥ 
ओर वरुण के तुल्य हैं 


कफ याड घमे--दास्यत्रताबित्यथ; | (गोऽ ) २ पुराणे--पनातने | (गो०) 
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कथं राजा स्थितो धर्म परदारान्‌ परामृशेत्‌ । 
रक्षणीया विशेषेण राजदारा महावलः ॥६॥ 
जो राजा धर्म मार्ग पर आरूढ है, क्या उसको परस्जी पर 
हाथ डालना उचित है ? महावली ! तुमको तो एक राजपत्नी कोः 
रक्षा विशेष रूप से करनी चाहिए ॥६॥ 


(४ क fn ती श्र 
निवतय मतिं नीचां परदाराभिमशनात्‌ । 
न तत्समाचरेद्वीरो! यत्परोऽस्य विगहयेत्‌ ॥७। ` 
अतः तुम पराइ स्री के हरण करने की नीच बुद्धि को त्याग दो ।- 
जिस काम के करने से निन्दा होती हो, वह काम बड़े लोग नहीं! 
किआ करते ॥७॥ | 
यथाऽऽत्धनस्तथाऽन्येषां दारा रक्ष्या विपश्रितार । 
अयममथ च काम च शिष्टाः शास्रः्यनागतम्‌र ॥८॥|, 
व्यवस्यन्ति न राजानो धमं पौलस्त्यनन्दन । 
© ७ ७ च धि 
राजा धमश्च कामश्च द्रव्याणां चोत्तमो निधिः ॥६॥ 
हु बिवेकी पुरुषों का कत्तेव्य हे कि, अपनी स्त्री की तरह पराई खी 
क्रे भो रक्षा करे हे पोलस्त्यनन्दन ! शिष्टजन अथवा विवेकीजन 
वम, अथ, अथवा काम सम्बन्धी किसी भी कार्य के विषय में, जब 
शाख का विधान नहीं पाते, तब राजा जैसे करता है, उसीका वे: 
लोग अनुसरण करते हें। अतः राजा को सदेव धर्ममार्ग का 
अनुसरण करना चाहिए | क्योंकि राजा ही धर्म और राजा हीः 
काम आर राजा ही समस्त उत्तम द्रञ्यो का खजाना है ॥=।।६॥ 


१ घौरः धीमान्‌ । ( गोऽ) २ विपश्चिता--विवेकिना | ( योऽ) 
२ शास्त्रे्वनागतमू--शास्त्रेष अनुपदिष्टं । ( गो० ) # पाठान्तरे “र्भः 


बा यदि वा कामं शिष्टाः शाष्त्रेबनागतम्‌' | 
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७ ति ० » 0. 
घम, शुभ वा पाप वा राजसूल प्रचतत । 
पापस्वभावश्चपलः कथं त्वं रक्षसांवर || १०॥। 
धम, शुभकर्म अथवा पापकर्म सब की जड राजा ही है । 

क्योंकि राजा की प्रवृत्ति के अनुसार ही प्रज्ञाजनां की भी प्रवृत्ति 
होती हे। हे ! राक्षसोत्तम ! स्वभाव ही से पापी और चन्चल हो 
-कर्‌ भी ॥१०॥ " 

ऐश्वयमभिसम्प्राप्तो विमानमिव दुष्क्ृतिः । 

काम स्वभावा यो यस्य न शक्यः परिमार्जितुम्‌ ॥११॥ 


__ किस प्रकार दुष्कर्म करने वाले जन को देवविमान प्राप्त 
“होने के समान, तुम इस ऐश्वर्य को प्राप्त हुए हो? 
अथवा स्वेच्छाचारी हे, वह अपने उस स्वभाव. 
-सकता ॥११॥ 


जो कामी है 
को बदल नहीं 


न हि दुष्टात्मनामा १यमावसत्यालयेर चिरम्‌ । 
विपये वा पुरे वा ते यदा रामो महाबलः । १२॥ 


नापराध्यति धर्मात्मा कथं तस्यापराध्यसि । 
गप NN है 
'यदि शूपणखाहेतोजनस्थानगतः खर: ॥१३॥ 
'इसीसे दुष्ट जनों के हृदय में सडुपदेश 
७ द बहुत दे थि" 
“टिकता जब महाबली श्रीराम ने तुम्हारे हारा $ य 
पुर में, तुम्हारा कोई अपराध नहीं कि; तब तुम उनके ह 
अपराध कार्य क्यों कर र हे हो ? यदि कहो कि, शूर्पनखा के 
` जनस्थानवासी खरादि का ॥१२॥१ ३॥ a कमीले 
य द काप 
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ग्रतिटत्तो हतः पूर्व रामेणाक्लिए्कर्मणा ।. 
अत्र ब्रहि यथातत्वं को रामस्य व्यतिक्रमः ॥१४॥ 
वध कर अक्तिप्टकमा श्रीशमचन्द्र पहिले हो मयादा भङ्ग कर 
चुके हे, तो तुम्हीं बतलाओ कि, वास्तव में श्रीरामचन्द्र का इसमें 
क्या दोप है ? ॥१४॥ 


यस्य त्वं लोकनाथस्य भायां हत्या गमिष्यसि । 
क्षिप्र विसूज बेदेहीं मा खा घोरेग चश्षपा ॥?५॥ 


दहेद्हन भूतेन व्रत्रसिन्द्राशनियथा । 
सपमाशीविपं बद्धवा वस्जान्ते नावशुध्यसे ॥१६॥ 


जो तुम उन लोकनाथ की भार्या को हर कर लिये जाते ह्यो ? 
हे रावण ! तुम तुरन्त सीता को छोड़ दो । नहीं तो कहां ऐसा न हो 
कि, जिस प्रकार इन्द्र ने अपने बज्र से ब्रृत्रासुर को अस्म किआ, 
था, उसी प्रकार कहीं श्रीराम तुझे ( भी ) अपने अग्नितुल्य नेत्र से 
भस्म कर डालें | अरे रावण ! महाविषेले सर्प को आंवल में बाँध 
कर भी, तू नहीं चेतता ॥१४।।१६॥ ` 


ग्रीवायां प्रतिमुक्तः च कालषाशं न पश्यसि | 
~ COTS ७ 
स भारः साम्य भतव्यो यो नर नावसादयेत्‌ ॥१७॥ 
तुम गले में काल का फंदा लगा कर भी आँख से नहीं देखते । 


हे सौम्य ! बोझ उतना ही उठाना चाहिए जितने से स्वयम्‌ दब- 
जान्त न पड़े ॥१७॥ 


१ प्रततिमुक्त- श्रानुक्ते | ( गो० ) 
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तदन्नमपि भोक्तव्यं जीयते यदनामयम्‌ । 
यत्कृत्वा न भवेद्धर्मो न कीर्सिन यशो भुवि ॥१८॥ 
शरीरस्य भवेत्खेदः कस्तत्कम समाचरेत्‌ । 
९९ 2. 
पष्टिवेपसहस्राणि मम जातस्य रावण ॥१&॥ 
वही अन्न खाना चाहिए जो किसी प्रकार के रोग को उत्पन्न 
भ कर के पच जाय । जिस कार्ये के करने में न तो पुण्य ही होवा 
है ओर न संसार में कीति ओर यश ही फैलता हे, बल्कि जिसके 
करने से शरीर . को क्लेश हो ऐसे कमे को कोन (समझदार) पुरुष 
करेगा ? हे रावण ! मुझे उत्पन्न हुए साठ हज़ार वर्ष बीत चुके 
॥१८॥१६॥ 
पितृपेतामह राज्यं यथाबद्‌नुतिष्ठतः । 
इडोऽहं खे युवा धन्वी सशरः कवची रथी ॥२०॥ 
ओर भें अपने बाप दादों के परस्परागत प्राप्त राज्य का पालेन 
यथावत्‌ करता हूँ। यद्यपि में बूढा हूँ और तुम युवा हो, रथ पर 
-सबार हो, कवचधारी हो और धनुष वाण लिये हुए हो ।।२०॥ 
तथाऽ्यादाय देही कुशली न गमिष्यसि । 
न शक्तस्य वलादूतु वेदेही मम पश्यतः ॥२१॥ 
तथापि तुम सीता कोलेक 
सकते । मेरी आँखो के सामने 
-सकते ॥२१॥ 


हेतुभिन्णायसायुक्तेधुंका वेदभ्रुतीमिव । 
युध्यस्व॒ यदि शूरोऽसि मुहूर्त तिषठ रावण ॥२२॥ . 


र यहाँ से कुशलपूर्वक नहीं जा 
तुम बरजोरी सीता को नहीं ले जा 
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च # 5 ~ = ~ क : ० 0 
जैसे किसी वेदवेत्ता के सामने कोई तकशास्त्री वेद के मंत्रों 

(9 [a ०० 
का अखाचत अथ नहा कर सकता | ह. रावण | यदि तुझे शूरचीर 
ie (७ > ~ ~ 
होने का दावा हे, तो दो घड़ी यहाँ रुक कर, मुझसे युद्ध कर।।९२। 


शयिष्यसे हतो भूमो यथा पूव खरस्तथा । 
असकृत्सयगं यन नहता #दत्यदानवाः ॥२२॥ 
फिर देखना कि,में तुमे मार कर प्रथित्री पर उसी ब्रकार 
लिटाता हैं कि नहीं, जिस प्रकार पहिले खर सर कर प्रयिबी पर 
लोट चुका है। हे रावण ' जिन्होंने अनेक वार युद्ध में दैत्य अर 
दानवां को सारा हे ॥२३।। 


~ 


न चिराद्चीरवासास्त्वां रामो युधि वदिष्यति । 
कि नु शक्यं मया कर्ते गतो दूरं नपात्मजौ ॥२४। 


वे चीरधारी श्रीरास संग्राम में क्या तेरा बध करने में देर 
लगावेंगे ! में क्या करूं वे दोनों राजकुमार वन में दूर विकल 


पप्र त्ये नरयसे? नीच तयोभीवो न संशयः | 

न हि मे जीवमानस्य नयिष्यसि शुभामिसाम्‌ ॥२५॥ 
सीतां कमलपत्राक्षीं रामस्य सहिपां प्रियामू । . 
अवश्य तु मया कार्य प्रियं तस्य महात्मत। ॥२६॥ 
जीवितेनाथि रामस्यः तथा दशरथस्य च । 

तिष्ठ तिष्ठ दशग्रीव मुहूत पश्य रावण ॥२७। ` ` 


पा 5 > अक प नु 


१ नश्यसे--श्रदर्शनं प्राप्नोषि | (गो०).% पाठान्तरे-- देव” 
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हे नीच ! तू भी उनसे डर कर, निस्सन्देह शीघ्र मारा जायगा, 
किन्तु मेरे जीते जी तो तू कमलनयनी श्रीराम की प्यारी पट-रानी 
सीबा को नहीं ले जाने पावेगा। क्योंकि में तो उन महात्मा 
श्री २० की और दशरथ की भलाई जान दे कर भी अवश्य 
करूंगा । हे दशग्रीव रावण ! खड़ा रह !! खड़ा रह !!! मुहू ्तेभर 
में ॥२४॥२६॥२७॥ F 

` युद्धातिथ्यं दास्यामि यथाप्राणं! निशाचर । 

` उन्तादिव फलं त्वां तु पातयेयं रथोत्तमात्‌ ।।२८॥ 

इति पञ्चाशः सग | 

हे निशाचर! में तेरा अपने बल के अनुरूप युद्धोचित 
आतिथ्य कर, परे फल की तरह तुझे इस उत्तम रथ से नीचे 
'गखश॒ देता हूँ ॥२५॥ 

- अरस्यकारुड का पचाप्तत्वां सगं पूरा हुञ्रा | 


LF 
a ५ 


"णा: :-- 
एकपञ्चाशः सगः 
--+६४:--- 


इत्वुक्तस्य यथान्यायं रावणस्य जटायुषा | ` 
कुद्धस्याधिनिभाः सर्वा रेजुविशतिदृ्यः ॥१॥ 


जटायु के न्यायपूबंक कहे हुए वचनों नेः 
बीसों नेत्र क्रोध में भरने के कारश सुन कर, रावण के 
गए ॥९॥॥ ` शा अग्नि के समान लाल पड़ 


._ १ यपप्राण पाले (से) पा यथाप्राणं-यथावल | (गोऽ) 
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नयन, के परिंकासनकुणडल, | 
राशक्षसद्राजभमड्दठाव पतगन् ममपण,* ।।२।। 
तत्र जटायु के वार्यो को न सह कर, शुद्ध सुवण के कुण्डल 
पहिने हुए रावण, क्रोध के मारे लाल नेत्र कर, जटायु पर बड़े 
बेग से झपटा ॥२॥ 
स स्संप्रहारस्तमलस्तयोंस्तस्मिन महावने । 
भूव वातोद्धतयोमेवयोगगने यथा ॥३॥ 
जिस प्रकार आकाश में पवन प्रेरित दो सेघों क्री टक्कर होती 
है, उसी प्रकार उन दोनों का विकट युद्ध हुआ ॥३॥ 
तद्वभूना दळत यढ ग्प्रपक्षतयास्तदा । 
सपक्षयोमाल्यवतोसहापवतयोरिब ॥४॥ 
पत्ञवारी दो साल्यवान श्रठपवता का तरह ग्रद्ध राज जटायु 
छर राक्षसेश्वर रावण का अद्भुत युद्ध हुआ ॥४॥ 
>; [al TN रेच फ ८5 f 
ततो नालीकनाराचेस्तीक्ष्णाग्रश्चविकणिमिः । 
अभ्यवर्षनमहाघोरे्रश्रराजं महावलः ॥५॥ 
रावण ने महाबली जटायु के ऊपर पैनी नोकाँ वाले नालीक 
और विकि नामक बड़े भयङ्कर तीरों की बर्षा कर, उसे ( बाणों 
से) ढक दिस ॥॥५॥ 
स तानि शरजालानि ग्रृध्र  पत्रर थेश्वर:३ 
जटायु; प्रतिज्ञत्राह * रावखाख्राणि संयुम ॥६॥ 
१ अमपंण:--अ सहन: | (गे०) २ संप्र रः-युद्धं । (गो० ) 
३ पत्रस्येश्वर;--पच्चीश्वरः | (गो० ) ४ प्रतिजग्राइ--सेहे | (गो० 
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परन्तु पक्तीश्वर गृद्ध ने उस युद्ध में रावण के सब तीरों और 
अस्त्रा के प्रहारों को सह लिआ ।।६।। 
तस्य तीचषणनसाभ्यां तु चरणाभ्यां महाबलः । 
चकार बहुधा गात्रे त्रणान्‌ पतगसत्तमः ।।७॥ 
आर जटायु ने ( भी) अपने पेने नखबाले दोनों पैरों से 
सब के रारार को बच घि सुत कर डाला |॥७!॥ 
अध क्रोधाद्दशग्रीवो जग्राह दश मार्गणान! | 
स्यदण निधान घे शत्र Ce नै 
मृत्युदण्ड सानू राज्यत्रुमदनका झ्क्ष्या ॥८॥। 
का य में भर कर, दशमीब रावण ने जटाय का बध 
कर ए बड़ भयङ्कर कालइश्ड की त E 
: 9 १०७ का तरह दस ब 
निकाले ।।ऽ॥।. शिल हत आप 
स्‌ नो NT CS १ 
स तवाएसहलायः पूणपुक्तरजिल्वगे;२ | 
बि भेद ति ति तीः क्षश्चधर > > Ci 2 ` 
स \ शितस्तीक्षणर घार, निसपुख; ॥६॥ 

र शान तरु पुष के सेदे को खींच कर, उन सीधे चलने 
वाले सान पर पैनाए हुए और भयङ्कर बाणों से जटाय का शार 
बिदीश कर डाला ॥£॥ यर 

स रक्षसरथ पश्यज्ञानकी वाष्पलोचनाम्‌ । 
अचिन्तयित्वा तान्‌ बाणान रा 


र क्षस समभिद्र 
जटायु ने उन बाणे की तो कुछ तको वतू ।|१०।। 
७, 


प्रा को, किन्तु जब 


देखा कि, रावण के रथ से वे न 
[से आंसू बहा रही 


र रथ से बेठी जानकी ने 
है, तब बह रावण की ओर झपटा ॥१०॥ 


१ सार्येणानु-बाखान्‌ | (गो. लाया 
bi” ZS, आज र ~ ७ 
' )२: छ गैः 7 कऋजुगामिमिः। (गो०) 
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ततोऽस्य सशरं चापं मुक्तामणिविभूषितम्‌ । 
चरणाभ्यां महातेजा बभञ्ज पतगेश्वरः ॥११॥ 


और उस महातेजस्वी पक्षिराज ने मारे लातों के रावण का 
तीरों सहित धनुष, जिसमें मोती ओर मणिया जड़ी थीं, तोड़ 
डाला ॥११॥ 


ततोञ्न्यद्धबुरादाय रावणः ऋषबूदित: 
ववष शरबपोरि शतशाऽथ सहस्र॒शः ।।१२।। 


~ ञो 
तब तो अत्यन्त कुपित हो रावण ने दूसरा धनुष उठाया ओर 
जटायु पर सैकड़ों सहस्रो बाणों की वपां की ॥१२॥ 


शरेरावारितस्तस्य सये पतगेश्वरः । 
कुलायम्ुपसम्प्राष्रः पक्षीय ्रवभो तदा ॥१३॥। 
उस समय जटायु उस शरणभह से विध कर घोँसले में तठे 
हुए पक्षी की तरह शामा को प्राप्त हुआ ॥१३॥ 
स तानि शरवपाणि पक्षाभ्यां च विधूय च । 
चरणाभ्यां महातेजा वथञ्जास्य महद्धनु। ॥१४॥ 


तदनन्तर महातेज टायु ने अपने दोनों पंखों से उस 
शरजाल को खण्डित कर, अपने दोनों पंजों से रावण के डस 
( दूसरे) बड़े घनुष का भी तोड़ डाबर ॥१४॥ 


}” 


त्चाग्निसदृशं दीप्तं रावणस्य शरावरम्‌ः । 
पक्षाभ्यां स महावीर्या व्याधुनाव्पतगेश्वरः ॥ १३ 


१ शरावरं--कवचं | ( गो० ) 
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( इतना ही नहीं बल्कि ) अपने पंखां के प्रहार से महातेजस्वी 
जडायु ने रात्रण का अग्नि की तरह चमचमाता कवच भी तोड़ 
फोड डाला ॥ १४१ 


काञ्चनोरशछदान दिव्यान्‌ पिशाचवदनान खरान्‌ । 
तांश्चास्य जवसम्पन्नाञ्जघान समरे वली ॥१६॥ 
उस बली जटायु ने रावण का सुबर्ण प्रय दिव्य कवच तोड़, 
अति शीघ्र दोड़ने वाले ओर पिशाचा जेसे मुख बाले रथ में जुते 
हुए खश्चरों फो भी मार डाला, ॥१६॥ 
वरं त्रिवेखुखम्पन्न कामगं पावकार्चिपश । 
मणिहेययिचित्राङ्ग बभज्ञ च सदारथम्‌ ॥१७॥ 
फिर इच्छागामी, असि के समान चसचमाता और दियो 
के बने पाबदानों से युक्त, तथा जिसके जुए में तीन बाँस लगे हुए 


थे-ऐसे रावण के बड़े रथ को भो जटायु ने तोड़ डाला ॥१७॥ 


पूरणचन्द्रमतीकाशं छत्रे च व्यजनैः सह । 
पातयामास वेगेन ग्राहिभी राक्षसै; सह ।।१८।। 
किर जटायु ने पूर्णंमासो के चन्द्रमा ङी त रों 
रह छत्र, च 
और उनके थामने बाले राक्षसो को भी सार डाला ४९८] ® 
सारथेश्चास्य वेगेन तुष्डेनेव महच्छिर; | 
पुनव्यपाहरच्छीमान्‌ पक्षिराजो महाबलः ॥१६॥ 
फिर महावली पक्षिराज जराय ने ळात < 
रि यु न अपनी च फ्र्ह्म 
सवण के सारथो का बड़ा खिर भो काट डाला । रा कै रसे ८. 
वल सम्पन्न पक्ष्राज द्वारा ॥१६॥ क 
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स मग्नधन्या विरथा हताश्वो हतसारथिः ; 
ग्रङ्कनादाय बदेहीं पपात भुवि रावणः ॥२०॥ 
जघ रावण का धनुप तोड़ा गया, रथ नष्ट किञ्ज गया अर 
घोड़े तथा सारथी मार डाले गए, तब रावण सीता को अपनो 
गोदी में लिये हए भूमि पर कूद पड़ा ॥२०॥ 
छरा निपतित भूमा रावण भग्नवाहनसू 
साधु साध्विति भूतानि ट्ध्रराजमपूजयन्‌ ॥२१॥ 
सवारी नष्ट होने के कारण रावण को प्रथ्यी पर गिरा हुआ 
देख, समस्त प्राणी “वाह वाह” कह कर, जटायु का प्रशंसा करने 
लग ।।२९॥ 
परिश्रान्तं तु तं दृष्टा जरया पक्षियूथपम्‌ । 
उत्पपात पुनहष्टो मेथिलीं ग्रहय रावण; ॥२२॥ 
पतक्तिराज जटाय को बढ़ाप के कारण थका जान, ख्वणा 
अत्यन्त प्रसन्न हुआ सीता को ले फिर आकाशमार्ग से चल 
दिअ ॥२२॥ 
तं प्रहृष्ं निधायाङ्क सच्छन्तं जनकात्मजाम्‌ | 
गृध्रराजः समुत्पत्य समभिद्रुत्य रावणम्‌ ॥२३॥ 
रावण को प्रसन्न होते हुए ओर जानकी को लेकर जाते हुए 
देख, जटायु ने बड़े वेग से उसका पीछा किआ ॥२३॥ 
असमावाय महातेजा जटाय॒रिदमन्रवीत्‌ । 
वज्संस्पशंवाणस्य भायां रामस्य रावण ।।२४।| 


४पाठान्तरे “ममावार्य” “तमावार्य वा) आ ळक 


५ 
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अस्पवुद्धे हरस्येनां बधाय खन्नु रक्षसाम्‌ । 
समित्रबन्धुः सामात्यः सबलः सपरिच्छदः ॥२५॥ 


ओर उस महातेजस्वो जटायु ने रावण का मार्ग रोक उससे 
यह कहा--तू अपने इष्टमित्रों, भाइतरन्धु ओं, मंत्रियों, सेना ओ और 
कुडुम्ब सहित समस्त राक्षसकुल का सर्वनाश करने के लिए ही 
वञ्ज समान वाण धारण करने वाले श्रीरामचन्द्र की भार्या, इन 
जानकी को चुरा कर लिये जा रहा हे ॥२४।२४॥ 
विषपान पिवस्येतस्पिपासित इवोदकम्‌ । 
अचुबन्धम्‌ अजानन्तः कमणामतिचक्षणाः२ ॥२६॥ 
जिस प्रकार प्यासा पानी पीता है, उसी प्रकार तू यह विषपान 
कर रहा हे । असमर्थ लोग जिस प्रकार अपने किए हुए कमें के 
फल को न जास कर, ॥२६॥ क 


शीघ्रसेव विनश्यन्ति यथा त्वं विनशिष्यसि । 


वद्धस्त्वं कालपाशेन क गतस्तस्य मोक्ष्यसे ॥२७॥ 


र इसी कार तू भी विनष्ट हो जायगा । 
ग फासी डाल ला है, अब तू किस दे 

एर पा सकता हे ॥२७॥ F 
ळी बडिशे शइ सामिपं जलनो यथा । 

चि जाई दुराघपों काकुत्स्यो तब रावण _ लोकद | | 

` १ अनुचधः--फलम्‌ | (गो 


शीघ्र बिनष्ट होते 
तूने अपने गले में काल 
में भाग कर इससे निस्त 


— 


) २ अबिचन्त्णा: र 
*कणा---प्रसमर्था: । (गो०) 
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धपणं चाश्रमस्यास्य क्षमिष्येते तु राघवौ । 

यथा त्यया कृतं कम भीरुणा लोकगर्हितम्‌ ॥२&॥ 

तस्कराचरितो मार्गो नेप वीरनिषेवितः । 

यध्यस्त्र यदि शूरोऽसि मुद्दत तिष्ट रावण ॥३०॥ 

[स के टुकड़े से युक्त बंशी के काँटे की ओर अपने प्राण खोने 
को जिस प्रकार मछली दौड़ती है, उसी प्रकार तू भी यह काम कर 
रहा है। हे रावण ! श्रीरामचन्द्र और लद्मण अजेय हें, वे तेरे 
इस अपराध को, जो त उनके आश्रय से सीता को हर कर लिये 
जाता है कभी क्षमा न करेंगे। त जो यह लोकनिन्दित और 
डरपांकों जैसा काम कर रहा है, सो चोरों के योग्य है, बीरों के 
योग्य नहीं है | यदि तुझे वीर होने का अभिमान है, तो दो घडी 
ठड़ा रह और युद्ध कर ।!२८॥२६।।३० 

शायष्यस हता भूमा यथा भ्राता खरस्तथा । 

र ~ ५ © ¢ ~ 9 
प्रतकालं पुरुपा यत्कम प्रातपद्मत ॥२१॥ 
विनाशायात्मनोउ्यम्य प्रतिपन्नोडस कम तत्‌ । 

बहर र तार पि 
पापाचुउन्धा वे यस्य कमण, कस का नु तत्‌ ॥३२॥ 
और फिर देख, में तुझे उसी तरह, जिस तरह तेरा भाई खर 
मारा गया है, मार कर भूमि पर गिराता हूँ कि, नहीं.| मरते 
मय मलुष्य अपने नाश के लिए जैसे अधर्म के काम किआ 
करते हैं, वैसे ही त भी कर रहा है । जिस कम का सम्बन्ध पाप 
से है, उस कर्म को कोन पुरुष ॥३१॥३२॥ 
_कुर्वीत लोकाधिपतिः स्वयं भूभंगवानपि । 
एवमुक्त्वा शुभं वाक्यं जटायुस्तस्य रक्षसः ॥३३॥ 
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निपपात भूश पृष्ठ दशग्रीवस्य वीयडान । 
तं ग्रहीत्वा नेखेस्तीक्षणर्विरराद समन्ततः ॥ २४) 
करेगा--भले ही वह लोकाधिपति साक्षात्‌ ब्रह्मा ही क्यो न हो । 
इस प्रकार की हित की बातें कह, जटायु उस बलवान राक्षस 
दशप्रीव रावण की पीठ से लिपट गया और अपने पेने नाखनों से 
उसकी समस्त पीठ विदीण कर डाली ॥३३॥३४॥ 
टिप्पणी-- जब रादण ने जटायु का तिरस्कार कर, उसकी बातों पर 
ध्यान न दिया और बह थ्रागे उढ्ने लगा, तत्र जान पढ़ता है | जटाय 
उसको पीठ में लिपट गया । ] 


अघिरूहो गजारोहो यथा स्याददष्ठवारणम | 
विरराद नखेरस्य तुण्ड पृः्ठे समर्पयन || ३५॥ 
जैसे सहावत्‌ दुष्ट हाथी की गर्दन परे सवार हो डस 
अकुश चुभाता ह, उसी प्रकार जटायु ने रावण की पीठ पर अपनी 
चाच चभोइ ।।३४॥ 
केशांश्रोत्पाटयामास नखपक्षमुखायधाः 


स तथा शृभ्रराजेन क्लिश्यमानो मुहूभुहः ॥३६॥ 

नख, चांच ओर पंखों के हथियार 

रावण फे सिर के वाल नांच डाले । 
बार सताए जाने पर !३६॥ 


अमपस्फुरितोष्ठः सन प्राकम्पतर स रावण; | 


स परिष्यज्य वेदेही पामनाङ्कन रावण: ॥३७॥ 


१ हअभषण--क्रधन | ( योउ के 2 छः 
प्राक्लदिस्पथे; । ( गोऽ ) ) पो माकम्पत-प्रहारार्थ प्ररष्क्रां 


से लड़ने बाले जटायु ने 
इस प्रकार जटायु से बार 


* ५ 
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रावण क्रोध के मारे ओंठों को फरफराता हुआ, जरायु पर 


वार करने के लिए मुड़ा। उसने सीता को बाई: बंगल सें 
दबाया |॥३७॥। 


तलेनाभिजघानाशु जटायुं ऋरोषमूथितः । 
. जटायुस्तसभिक्रस्य तुण्देनास्थ स्वगाधिपः ॥३८॥ 
ओर वह क्रोध में सर कर, जटाय के थपेड़े मारने लगा । प 
राज जटायु ने उपक थपेडे को बचाया ओर सपना चाच/स ॥३ 
वामबाहून्‌ दश तदा व्यपाहरदरिन्दमः । 
संछिन्नवाहोः सच्चव दाहदः सहसाऽभवन्‌ ॥३६॥ 


शत्रुसूदन जटाय ने रावण का वाई ओर की दसा सुजागओं 
को काट गिराया; किन्तु तस्त्तश रावश की बीसा भुजाएँ उसी प्रकार 
निकल आइ, .॥३६॥ 


बिषञ्बालावलीय॒क्ता वल्मीकादित्र पन्नगा! । 
ततः क्रोधाइशग्रीवः सीतामुत्सज्य रावणः ॥॥४०॥ 


जिस प्रकार विप की ज्वालाएं फेकते हए सप,बॉनी से चिक्रलदै 
हैं ।तब रावण ने क्रोध में भर सीता को तो छोड़ दिया ॥४०॥ 


मुष्टिभ्यां चरणाभ्यां च एत्रराजमपोथयतर । 
ततो मुहूतं संग्रामो त्रभूवाबृलवीर्ययोंः ॥४१॥ 
रोक्नसानां च मुख्यस्य पक्षिणो प्रवरस्य च । 

:. तस्य व्यायच्छमानस्य रामस्पायं स रावणः ॥४२!! 


oo ४-2. + i PTS SSID 


१ व्पपाहरत्‌ अच्छिनत्‌ | (गोऽ) २ छपोथयत्‌--श्रताडयत्‌ । (गो०) 
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ओर वह मंकों और लातों से ग्रधराज को मारने लगा; 
अतुलः वीर्यवान उन दोनों का ( अर्थात्‌ राच्सराज और पक्तिराज 
का ) एक मुहूत्ते तक घमासान युद्ध दुआ | उस सपय श्रीराम के 
लिए युद्ध करते हुए जटायु के, रावण ने ॥४१॥४२॥ 


पक्षौ पाशवी च पादौ च खब्गमुद्धत्य सोऽच्छिनत्‌ । 
स च्छिन्नपक्षः सहसा रक्षसा रोद्रकमणा । 
निपपात हतो गधो धरण्यामर्पजीदितः ।॥४ ३॥ 
तलबार से समूल दोनों पर और दोनो पैर काट डाले । तब 
भयानक कमे करने वाले रावण द्वारा पक्षों के काटे जाने पर, 
ज्ञटाय गृद्ध मरणप्राय हो कर, प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥४३॥ 
ते दृष्टा पतितं भूमी क्षतजाद्रं जटायुषभ । 
अभ्यधावत वैदेही स्ववन्धुमिव दुःखितां ॥४४॥ 
ज्ञटायु को घायल पड़ा देख, दुःख से पीड़ित होकर, सीता उस 
की ओर उसी प्रकार दोड़ी, जिस प्रकार कोई अपने किसी भाई बन्छु 
को षीडित देख, उसकी ओर दोड़ता है ॥४४॥ 
तं नीलजीसूतनिकाशकल्पं 
„` सुपाष्डुरोरस्कपुदारवयेम्‌ 
ददश लङ्काधिपतिः पृथिव्यां | 
जटायुष शान्तमिवाग्निदावम्‌ ॥४५॥ 


. जङ्काधिपति रावण ने नीले मेघ के समान २३ 
टि ) रंग 
रंग की छाती बाले भर अत्यन्त वाले, पास्डुर 


पराक्रमी जटायु को, उस समय 
शान्त हुई बन की आग की तरह, प्रथिवी पर. पड़ा देखा ॥४५॥ | 
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ततस्तु तं पत्ररथं महीतले 
निपातितं रात्रणवेगमर्दितम्‌ । 
पुनः परिष्वज्य शशिप्रभानना 
रुरोद सीता जनकात्मजा तदा ॥४६॥ 
इति एकपञ्चाशः सर्ग: || 
रावण के द्वारा मर्दित अंगों वाले और भूमि पर लोटते हुए: 
जटायु को अपने कण्ठ से लगा, शाशित्रदनी जानकी जी रोनेः 
लगीं ॥४६॥ 
अरण्यकाण्ड का एक्याबनत्ाँ सर्ग पूरा हूश्रा 
~ ९ 
हिपन्नाशः सगः 
प्र ध — 
तमस्पजीवितं ग्रृश्रं स्फुरन्तं राक्षसाधिपः | 
ददश भूमी पतितं समीपे राघवाश्रमात्‌ ॥१॥ 
राक्षसेश्वर रावण ने श्रोरामाश्रम के समीप उस मृतप्राय जटायु: 
भूमि पर पड़ा हुआ और तड़फड़ाते हुए देखा ॥१॥ २. 
सा तु ताराधिपमुखी रावणेन बलीयसा# | 
ग्रश्रराजं विनिहतं बेललाप सुदुःखिता ॥२॥ . 
बलवान्‌ रावण द्वारा सारे गए जटायु को देख, सीताजी बहुत 


दुःखी हुई और विलाप करने लगीं ॥२॥ 
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लिङ्ग ग्रथ निहतं रावशेन बलीयसा । 
विललाप सुदःखाता सीता शशिनिभानना ॥३॥। 
बलवान रावण द्वारा घायल किए गए गृध्रराज को आलिङ्गन 
, चन्द्रबद्‌नी सीता अत्यन्त दुखी हो, बिलाप करने लगी ॥३॥ 
निमित्त लक्षणज्ञानं शकुनिस्वरदशनमू । 
अवश्यं सुखदःखेषु नराणां प्रतिदृश्यते ।।४॥। 
वे बोलीं कि, ब्राएँ या दहिने अङ्गो का फड़कना, पक्षिया का 
बोलना और स्वप्न में सुवण रूपी वृक्षों आदि का देखना; गनुष्यो 
“के सुख दु:ख फे बारे में साची रूप देख पड़ते हैं ।।४॥ 


नूनं राम न जानासि महद्वयसनमात्मन; । 
धावन्ति नूनं काकुत्स्थं मदथ मृगपक्षिणः ॥५॥ 
यद्यपि आज निश्चय ही मुग ऑर पक्षीगण इस विपत्ति की 
सूचना देने को श्रीराम के सामने दोइते होंगे, तथापि यह भी 


निश्चय है कि, भ्रौरामचन्द्र जा इस महान्‌ कष्ट को न समझ 
सकेंगे ॥५॥ 


अयं हि पापचारेण मां त्रातुमभिसड़त! । 


शेते विनिहतो भूमो ममाभाग्याद्विहङ्गमः ॥६॥ 


यह्‌ बेचारा जटाय, जो मेरी रक्षा करने यहाँ आया था यह भी 
मारा जा कर, मेरे अभाग्य से ज़मीन पर अचेत हुआ पडा है ॥६॥ 


त्राहि मामद्य काङुत्स्थ लक्ष्मणेति वराङ्गना । 
सुसंचस्ता समाकन्टच्छण्वतां तु १यथाऽन्तिके ॥७।! 


१ शशुतामन्तके यथा--श्रतां समीप इव । (.गो० ) 
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हे राम ! हे लक्ष्मण ! इस समय रुके आ कर बंचाओ। डरी. 


हुई सौता इस प्रकार उस समय रो कर कद रही था; मानों श्रीराम 
आर लक्ष्मण पास ही कहीं उसकी बातें सुन ही रहे हों ॥७॥ 


तां क्लिष्टमाल्माभरणां विलपन्तीमनाथवत्‌ । | 
अभ्यवायत येदेहीं रावणो राक्षसाधिप; ॥८॥ 
अनाथ की तरह बिलाप करतो हुई, कुम्हलाई हुई माला और 
मसले हुए आभूपणों को पहिने हुए सीता की आर राक्षसेश्वर 
रावण दौड़ा ॥=। 


ताँ लतामिव वेष्टन्वीमालिङ्गन्ती महाद्रुमान्‌ । 
मुञ्च मुर्ति बहुशः परबदन्राक्षसाविपः ॥६॥ 
उस समय सीता लता की तरह बड़े बड़े वृक्षा से लिपटने 
लगे | तब रावण ने उससे बार वार कहा “छोड़ छोड़” ॥६॥ 
क्रोशन्तीं रामरामेति रामेण रहितां वने | 
जीवितान्ताय केशेपु जग्राहान्तकसक्निमः ॥१०॥ 
उस समय श्रीराम की अनुपस्थिति में राम राम कह कर, उस 
बन में रोती हई सीता के पास जा, रावण ने काल की तरह अपने 
जिनाश के लिए दीना के सिर के बाल का जूड़ा पकड़ लिश्रा ॥१०॥' 
प्रधर्षितायां सीतःयां बभूव सचराचरम्‌ | 
जगत्सर्वममयांदं तमसाऽन्धेन संहतम्‌:॥१ १॥ 
- सीता का ऐसा अपमान होते. देख करे, सम्पूर्ण चराचर 
जगत्‌ मर्यादारदित हो कर, निविड़ अन्धकार से व्याप्त हो गया । 
अर्थात्‌ सब चराचर जीव किकत्तेव्यविमूढ़ हो गए ॥११॥ 
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न बाति मारुतस्तत्र निष्मभोऽभृदि वाकरः । 
: 'दृष्ठा सीतां परामृष्टां द्वीनां दिव्येन चक्षुपा ॥१२॥ 
हवा का चलना बंद हो गया । सूर्य का प्रकाश मन्द पड़ गय! । 
उस समय दुःखिनी सीता के केशाकपण को दिव्य दृष्टि से 
देख, ॥१२॥ 
. कृतं कार्यमिति श्रीमान्‌ व्याजहार पितामहः । 
हृष्टा व्यथिताश्चासनसूर्वे ते परमयः ॥१३॥ 
त्रा जी ने कहा कि, काये सिद्ध हो गया । समस्त बड़े बड़े 
ऋषि लोग हाषत और दुःखित भी हुए ॥१३॥ | 
दृष्टा सीतां परामृष्टां दण्डकारण्यवासिन! | 
._. रावणस्य विनाश च प्राप्त ुद्ध्व यहच्छया ॥ १४॥ 
ठ द्ण्डकारण्यवासी लोगों ने सोता का केशाकर्षण 
धज्ञआ कि, रावण के नाश में अब बहुत विलंब नहीं है | 
'सतुतां राम रामेति रुदन्ती लक्ष्मणेति च । 
जगामादाय चाकाशं रावणो राक्षसेश्वरः ॥१५॥ 


` हा राम! हा लद्धमण ! कह क्र, रोती हु 
“कर, राक्तसनाथ रावण आकाश मागे से चला 


देख. जान 
।१४॥ 


i ~ 
ई जानकी को पकड़ 
गया ॥१५॥ 


तप्ताभरणवर्णांडञी पीतकोश्चेयवा सिनी | 


रराज राजपुत्रो तु विद्युत्तौदामिनी यथा ॥१६॥ 
उस समय विशुद्ध सुवणे के भूषणों को पढिने हुए ओर चंपई 


रंग कौ साडी घारण किए हुए राज मः 
“मानों बादल में बिजली गा पुत्री जानकी ऐसी जान पडी, . 
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उद्वधूतेन च वसे तस्थाः पीतेन रावणः । ` 
अधिकं अतिवश्राज गिरिदीप इवाशिना ॥१७॥ 
उस समय सीता जी की चंपई रंग की साड़ी के उड़ने से 
रावण भी, अग्नि से प्रदीप्त पर्वत की तरह शोभित जांन पड़ता 
था ॥१७॥ | 
तस्याः परमकल्याण्यास्ताम्राणि' सुरभीणि च । 
पक्षपत्राणि वेदेद्या अभ्यकीर्यन्त रावणम्‌ ॥१८॥ 


परम कल्याण रूपिणी सीता जी के शारीर पर जो सुगन्धि 
युक्त लाल वर्ण के कमलदल थे, वे रावण, के. शरीर पर गिरते जाते 


थे ॥१८॥ 


तस्याः कोशेयमुद्धतपाकाश कनकप्रभम्‌ । ˆ 
बभौ चादित्यरागेस्य ताम्रमभ्रमिवातपे ॥१७॥ | 
सुबर्ख के रंग जैसी सीता जी की साड़ी, जो आकाश में उड़ 
रही थी, ऐसी. शोभायमान जान पड़ती थी, जैसे सूर्य की प्रभा से 
लाल मेघ शोभायमान होते हैं ॥१६॥ » १8 न 
तस्यास्तत्झुनसं वक्त्रमाकाशे रावणाङ्कगम्‌ । 
न रराज बिना रामं विनालमिव पङ्कजम्‌ ।।२०॥। 
सीता का निर्मल मुखमण्डलं, रावण की गोदी में श्रीयम चन्द्र 
जी के विना, नाल ( डंडी ) रहित कमल की तरह किसी प्रकार भी 
शोभायमान नहीं देख पड़ता था ॥२०॥ प्न 
बभूव जनर्द नीलं भित्वा चन्द्र इघोदितः | 
सुललाटं सुकेशान्तं पद्मगर्भाममत्रणम्‌ ॥२१॥ | 
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शुक्लैः सुविमलैदनतैः परभावद्रिरलडूकृतम्‌ । 
तस्यास्तद्विमल बन्त्रमाकाश रावणाङ्कगम्‌ ॥२२]! 


_ अच्छे ललाट बाला, सुन्दर केशों से युक्त, पद्मगर्भसम प्रकाशित, 
सिर हवित, सुन्दर सफेद, स्वच्छ और प्रभाय॒क्त दांतों के सुशोभित 
आर अनोहर नेत्रो से युक्त सीता का मुखमण्डल, रावण की गोद सें 
ऐसा जन पड़ता थामानों नीले मेघों से. निकल कर सन्द्रमा 
उदय हुआ हो ।२१॥२२॥ 


` रुदितं व्यपमृष्टाख उन्द्रवत्पियदर्शनम । 

` सुनासं चारु ताम्रोप्ठमाकाशे हाटकमभम्‌ ॥२३॥ 
*राक्षसेन्ट्रमसाधूतं तस्यास्तद्वदनं शुभम्‌ । 
शुशुभे न विना रामं दिवा चन्द्र इवोदितः ॥२४॥ 

अनवरत रोदनय॒क्त आँसुओं से मलिन हुआ, चन्द्रमा की 

तरह प्रियदशन, सुन्दर नासिकासहित, मनोहर ब लाल ओंठों से 

हक्त सुवण जेसी कान्तिवाला और रुवण की तेज चाल के कारण 

कांस्पत सीता का मुख, भीरामचन्द्र के बिना वैसे ही सुशोभित 

नहीं होता था,जैसे दिन में उदय हुआ चन्द्रमा ॥ २३॥२४॥ 


सा हेमवर्णा नीलाङ्ग पेथिली राक्षसाधिपम्‌ । 

- मम्मी काश्चनी काञ्ची नीलं गजमिवाश्रिता ॥२५।। 

` सुवण के रंग के शरीर को सीता नीले र॑ ` वार 
सबख के साथ ऐसी शोभायमान होती थी लैसे खोर ररीर वाले 
पोज रेप के हा रपर पर शाज्ञायमान होतो है ॥२४॥ 
पाटान्तरे-“राइसेन [९४८ | पणा र 
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th 
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सा पक्षगोरी हेमाभा रावण जनकात्मजा । 

विद्यवनमियाविश्य शुशुभ तप्तभूषणा ॥२६। 

बह कमल फूल के केसर के और सोने के समान पीली और 
सुवर्ण के भूपर्णो से भूषित सीता रावण की गोद में ऐसा शामा 
देती थो, मानां वादल में बिजली दमक रही हो ॥२६:॥ 


तस्या भूषणघोषेण वेदेहचा राक्षसाधिपः । 
चभो सचपलों नीलः सघोप इव तोयदः ॥२७॥ 
उस समय सोता जी के गहनों के बजने के शब्द से रावण 
गरजते . हुए मेव की तरह जान पड़ता था ॥२७,। 
उत्तमाङ्काच्च्युता तस्याः पुष्ण्टष्टिः समन्ततः । 
सीताया हीयमाणायाः पपात धरणीतले २८ 
जिस समय रावर सीता को हर करले चला;उस . समय 
सीता जी के सिर से फूलों की वपा सी प्रथिवी पर चारा ऑर हा 
रहा था ॥२५८॥ 
सा तु रावणवेगेन पुष्पटष्टिः समन्ततः । 
समाधूता दशग्रीवं पुनरेवाभ्यवतत ॥२8॥ 
अभ्यतरततत पुष्पाणां धारा वेश्रवणानुजम्‌ । 


नक्षत्रमाला विमला मेरुं नगमिवान्नतम्‌ ॥३०॥ 
बाय के ओोकों और रावण क आकाशःंगमन के वेग सेवे 
पुष्प उसके चारों ओर उडते हुए ऐसे जान पड़ते थे, मानों नक्षत्रों 
की माला बड़े ऊँचे मेरुपवेत के चारों ओर घूम रही 
हो ।।२६।।३०॥ 
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चरणान्न,पुर प्रष्टं वेदेहया रत्नभूषितम्‌ 
विधुन्मण्डलसङ्कशं पपात मधुरस्वनम्‌ ॥३ १) 
` उस समय जानकी जी के चरण से मधुर झनकार करता हुआ 
रत्नजड़ाऊ नूपुर खसक कर, चक्कर खाती हुई विजली की तरह 
पृथिवी पर गिर पड़ा ।।३१॥। 
तां महोल्काःमिवाकारे दीप्यमानां स्वतेजसा । 
जहा राकाशमाविश्य सीतां बेश्रदणाजुज! ॥३२॥ 
3 कुवेर का छोटा भाई रावण तेजस्विनी सीता को, आकाशमा 
में उत्पातसूचक तारा ( महोल्का ) की तरह लिए हुए चलां जाता 
था ॥३२।। 
` तस्यास्तान्यम्निरणांनि भूषणानि महीतले । 
सघोषाण्यवकीयेन्त क्षाणास्तारा इवाम्बरात्‌ ॥३३॥ 


सीताजी के वे अग्नि की तरह दमकते 
जमीन पर कन्कार के साथ ऐसे गि 
हुए तारे ॥३३॥ 


हुए गहने, खुलखुल कर 
रते थे, मानों आकाश से टे 


तस्याः स्तनान्तराइश्रष्टो हारस्ताराधिपद्यतिः । 
~ _ 
वदेहा निपतन्‌ भाग्रि शङ्के गगनाच्च्युता ॥३४॥ 


सीता जी के बक्षःस्पल्ल पर पड़ा 


आहा चन्द्रः 
टि सातारा उशत पर रा का हारो चन्द्रमा की तरह 


गिरते समय ऐसा ज 


आकारा से गङ्गा शिर रही हो ॥३७॥ [न पड़ा, मानों 
१... 4 ण क... 2 ७ ० 
१ महोल्का-- उत्पातसूचकतारा । (गो०) “पराई 
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उत्पन्न वाताभिहता नानाद्विजमणायुताः । 
मा भैरिति बिधुताग्रार व्याजहू रिव पादपाः ॥३४॥ 
रावण फे गमन फे वेग से उत्पन्न वायु से कम्पित हो, पक्षिगण 


मानों अपना सिर हिला कर, सीता को धीरज बंधाते हुए कह रहे 
थे कि, डरो मत ॥३४॥ 


नलिन्यो ध्वस्त्रकमलास्रस्तमीनजलेचरा; । 
सखीमिव ३गतोच्छ्वासामन्वशो चन्त मैथिलीम्‌ ॥३६॥ 
तालाबों में जो कमल के फूल थे ( रावश के गमन के वेग- 


से) वे ध्वस्त हो गए थे और मछली आदि जलचर जीव जन्तु, 
भयभीत हो गए थे । मानों वे भी सीता के वियोग से वैसे विकल 
हो रहे थे, जैसे कोई स्री अपनी सहेली के लिए शोक करती 
हो ॥३६॥ 


समन्तादभिसम्पत्य सिंहव्याघ्रमृगद्विजाः | [ 
अन्बधावंस्तदा रोपात्सीतां छायानुगामिनः ॥३७॥ 
सिंह, व्याघ, मृग और पक्षी क्रोध में भर सीता जी की पग्छा 


पकड़ने के लिए चारों ओर से आ कर, उनके पीछे दोडते चल्ने 
जाते थे ॥३७॥ 


जलप्रपाताख्रमुखा; ४ईरुच्छितवाहवः । 


es > धता व्या 
सीतायां दियमाशायां विक्रोशन्तीव प्धता। ॥३८॥ | 
जानकी जी के हरे जाने से, पर्वतश्रेणी अपने शिखर रूपी वाहा 


को उठा और झरनों के जल से मानों अश्रु वहा रो रही थीं ॥ ३=। 


१ उत्पन्नेति--राक्‍्खवेगोत्पन्नेत्यभः | (गो०) २ विधृताग्रा।--आशवः 
सनाय चालितांशरसः सन्तः । (गो०) ३ .गतोद्द्वाठां-- गतप्राणां । (गो०) 
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५ Nr A, A *ज' 
हियमाणां तु देहीं दृष्टा दीनो दिवाकरः ¦ 
प्रतिध्वस्तप भ; श्रीमानासीत्पाण्डरमण्डलः ॥३६॥ 
न्दुः सीता जी का हरा जाना देख, सूर्यदेव दुःखी होने के कारण. 
सैजहीन हो गए और उनका मण्डल घला पड़ गया ॥३६।! . 
४ - १ ७ | 
नास्ति धम; कुतः सत्य नाजंवं नानृशंसता । 
यत्र रामस्य वदेह भाया हरति रावण; ॥४०॥ 
इ।त सवाणि भूतानि गणशः? पर्यदेवयन्‌ | 
वित्रस्तका दीनमुखा रुरुदमंगपोतका २: ॥४१॥ 
क्रि, जब रावण, श्रीरामनार्या साता को हर कर लिए जाता है, तब. 
फिर धम, सत्य, दया, सरलता और सुशीलता की तो इतिश्री ही द्वे 
गई । एक ओर मगछौने त्रस्त हा दुःखी हो रहे थे ॥४०॥४१॥ 
उद्दीक्ष्योद्दीक्ष् नयनेरास्रपाताबिलेक्षणाः । 
> सुमरवेपितपतगात्राश्च अभू वर्वनदेवता; ॥४२॥ 
बारंजार नेत्र खाल खोल कर यह ३ 


~ देखने च 
शरीर मारे भय के थर थर काँप क य वनदेबताओं के 


"उस वन क यावत्‌ प्राणी एकत्र हो विलाप करते हि १ र 


४६२४ इढं सीतां स्रा दुःखं तथा गताम्‌ ॥४३॥ 
` - 5 छ लहमण रामेति क्रोशन्ती मधुरखरम्‌। ` 

५, शनमाण बहुशो वेदेह धरणीतलम्‌ ॥४४॥ 
_ १ गणशः~ सङ्घशः | (गोऽ मी 


) २ मृगपोतका:--मृगशांबा:॥ ( गोठ ) ३ 
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..स तामाङुलकेशान्तां विप्रमु्वविशेषकास्‌ । 
जहारात्मविनाशाय दशग्रीवो सनस्विनीमू ॥४५॥ 
मधुर स्वर से हा राम ! हा लक्ष्मण! कह कर चिल्लाती, रोती, 
दुःखी होती हुई कोर बार बार प्रथिदी की ओर निहारती, खुले हुए 
बाल और माथे के मिटे हुए तिलक वाली-ओर दृढ़ पतित्रत धारण 
करने वाली सीता को रावण आपने विनाशा के लिए हर कर लिये 
ज्ञाता था .७४३॥४४॥४५॥ 
ततस्तु सा चारुदती शुचिस्मिता 
विनाकृता बन्धुजनेन मैथिली. । . 
पश्यती राखलक्ष्मणाबुभो 
बिषणबक्त्रा भयभारपीडिता ॥४६॥ 
इति द्विपञ्चाश: सर्ग; ॥ क 
मनोहर दांतों वाली, गन्द सन्द हास करने वाली सीता, 
बन्धुजनों से हीन और दोनों छ धत्‌ रास लक्ष्मण को न देखने से, 
बहुत उदास और भयभीत हो गइ थी ॥४९॥ 


अरण्यकाएड का बात्रनशँ सर्ग पूरा हुआ । - 
तरिपञ्चाशः सर्गः 
8: 
खमुत्पतन्तं तं दृष्ठा मेथिली जनकात्सजा | == 
` दुःखिता परमो दिग्ना भये महति वर्तिनी ॥ १ .. ._ 
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रावण को आंकाशमार्ग से जाते देख, जनकात्मजा सैथिली 
बहुत डरी और दुःखित हो घबडा गई ॥१॥ 


रोपरोदनता्राक्षी भीमाक्षं राक्षसाधिपम्‌ । 
रुदन्तो करुणं सीता हियमाणेदमब्रवीत्‌ ॥२॥ 
हरे जाने पर, क्रोध के मारे और रोते रोते सीता के नेत्र 


लाल हो गए। बह आतंस्त्र से रोती हुई भयङ्कर नेत्रों वाले 
राक्षसेश्वर राबश से यह चोली |।२। 


न व्यपत्रपसे नीच कर्मणाऽनेन रावण । 
ज्ञात्वा विरहितां यन्मां चोरयित्वा पलायसे ॥ ३॥ 
अरे नीच रावण ! क्या तुझको यह काम करते ड 
।। यु (ते हुए लज्जा उहीँ 
मालूम पड़ती कि, जो तू मुझे अकेली पा और चर! के 
रे रचुरा कर भागा जा 
लयब नून दुष्टात्मन्‌ भीरुणा हतंमिच्छता । 
ममापवाहितो भता मृगरूपेण मायया ॥४ ॥ 
में जान गई तू बड़ा दुष्ट और डरपोक हे । अतः निश्चय ही 


तू मुझे हरने के लिए मायामृग के दी> 
आश्रम से दूर भेज दिया ॥४॥ पीछे रूप से, मेरे पति को 


यो हि मामुद्यतस्रातुं सोऽप्ययं विनिपातितः । 
शृभ्रराजः पुराणाऽसो श्वशुरस्य सखा मम ॥५॥ 


फिर इत बूढ़े ग्रद्धराज्ञ को 


भो, जो सेरे 
और मेरी रक्षा करने को तैयार हुआ या तता जाओ हैः 
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परमं खलु ते वीयं दशयते राक्षसाधम । | 
विश्नाव्य नासधेगं हि णुदेनास्पि जिता लया ॥६॥ 
हे राक्षसाधम ! इससे त बड़ा पराक्रमी जान पड़ता है (यह 
व्यङ्ग्योक्ति है) तूने केवल अपना नाम सुना कर, मुझे हरा है 
--त मुभे युद्ध में जीत कर नहीं लाया ॥६॥ 
ईदृश्‌ गर्हितं कम कथं कृत्वा न लञ्जसे । 
स्रियाशच हरणं नीच रहिते तु परस्य च ॥७॥ 
अरे नीच ! सूने में पराई खी के हरण करने का,यह गर्हित 
कम कर, तुझे लज्जा नहीं,आती ? ॥७॥ 


~ ९ रि 
कथयिष्यन्ति लोकेषु पुरुषाः कम कुत्सितम्‌ । 
० शि ० AC » 
सुत्रशंसमधर्मिष्ठं तव शौण्डीयमानिन; ॥।८॥ 
त अपने को शूर बतला कर,ज़ो ऐसा क्रुर और पापकर्म कर 
रहा है, सो लोग तेरे इत कमे की निन्दा करेंगे ॥८॥ 


घिक्ते शोयं च सर्वं च यत्वं कथितवांस्तदा । | 
कुलाक्रोशकरं लोके धिक्ते चारित्र मीदृशम्‌ ॥&॥| 
हरण करने के पूर्व तने अपनी जिस शूरवीरता ओर बल का 
बखान किआ था, उस तेरी शूरवीरता और बल को धिक्कार है॥ 
इस लोक में कुल को कलङ्क-लगाने वाले तेरे इस चरित्र पर्‌, भी 
लानत हे ॥६॥ MNES 


किं का शक्यमेवं हि यज्जवेनैव धावसि | ` ` 
मुहूतमपि तिष्ठस्व न जीवन्‌ प्रतियास्यसि ॥१०॥ ` 
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एसी दशा में जब त्‌ बुडे वेग से भागा जा रहा हे कोइ कया 
कर सकता है. । हाँ, यदि त एक मुट्रते भर ठहर जाय, तो त 
जीता हुआ तो न जा सकेगा ॥१०॥ क 
न हि चक्षष्पथं प्राप्य तयोः पार्थिवपुत्रयोः । 
ससैन्योऽपि समर्थस्त्वं मुहूतमपि जीवितुम्‌ ॥११॥ 
उन राजपुत्रा को दृष्टि में पड़ते ही त अपनी सेना सहित भी 
एक मुहूत्त भर भा जीता जागता नहीं रह सकता ॥।११॥। 
न त्व तया, शरस्पश सीदे शक्त! कथञ्चन । 
वन प्रज्वलितस्येव स्पशमग्नेिहङ्गमः ॥१२॥ 


पक्षी जिस प्रकार बन के दावानलं को नहीं छू सकता, उसी 


प्रकार तू उन राजङुमारों के वाणां का स्पर्श किसी तरह सहन 
नहीं कर सकता ॥१२॥ 


साधु क्रत्वाऽऽत्मनः पथ्यं साधु मां मुञ्च रावण | 
सत्मधषणरुष्टो हि भ्रात्रा सह पतिर्मम ॥१ ३॥ 
विधास्यति विनाशाय त्वं सां यदि न मुञ्चसि | 
येन त्वं व्यवसायेन वलानमां हर्तमिच्डसि || १४॥ 


अतएव हे रवण ! भली प्रकार 


अपना हित विचार 
तरह मुझको छोड दे । यदि न छोडेगा, तो मेरी घषणा ते 
मेरे पति अपने भाई लद्दमण सहित तेरे बिनाश के लिए उद्योग 


करेंगे । हे नीच! जिस उद्देश से 
जाता है ।;१३॥१४॥। तू बरजोरी मुझे हरे लिये 


व्यवसाप; स ते सोय भविष्यति निरथकः 
न हयह दमपश्यन्ती भर्तारं बिघुधोपमम्‌ ॥१५।। 
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नह तेरा उद्देश्य कभी पूरा नहीं हो सक्केगा । क्योंकि में उस 
देवतातुल्य अपने पति को न देख ॥१४॥ 
उत्सहे शत्रुवशगा प्राणान्‌ धारयितुं चिरम्‌ । 
न नूनं चातमनः श्रेयः पथ्यं वा समवेक्षसे ॥१६॥ 
और शत्रु के वश में पड़, बहुत दिनों जीती न रह सकूँगी । में 
सममती हूँ कि, तू अपने हित और कल्याण की ओर दृष्टि नहीं 
देता ॥१६॥ 
मृत्युकाले यथा मर्त्यो विपरीतानि सेवते । 
CS CR ७ ~ 
मुमूपणां हि सवेषां यत्पथ्य तन्न रोचते ॥१७॥ 
जो पुरुष शीघ्र मरने वाज्ञा होता है वह अपथ्य सेवन करने 
लगता है । क्योंकि ऐसे पुरुष को पथ्य वस्तु भली ही नहीं 
लगती ।।१७॥ 
पश्याम्यद्य हि कण्ठे त्वां कालपाशावपाशितम्‌ | 
यथा चास्मिन भयस्थाने न बिभेषि दशानन ॥१८॥ 
हे दशानन ! में देख रही हूँ कि, तेरे गले में काल की फाँसी 
पड़ चुकी है, क्योंकि इस भय के स्थान में भी तुमे भय नहीं 
लगता ।।१८।। अ. 
व्यक्त हिरण्मयान्‌ हि त्वं सम्पश्यसि महीरुहान्‌ । 
नदीं वैतरणीं घोरां रुधिरौधनिवाहिनीमू ॥१६॥ 
इससे स्पष्ट है कि, तू साने के १क्ष देखता (स्वप्न में ) दोगा। ' 
तू भयङ्कर और रुधिर के प्रवाह वालो बैतरणी नदी को ॥१६॥ 
असिपत्रवनं चेव भीमं पश्यसि रावण । 
तप्तकाञ्चनपुष्पां च वेडूयेप्वरच्छदामू ॥२०॥ 
बा० रा? अ०--२७ 
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क ३० ४, 
रक्ष्यसे शाल्मलीं तीक्ष्णामायसैः कण्टकेश्रिताम । 
न हि त्वमीदृशं कृत्वा तस्यालीकं महात्मनः ।।२१॥। 
ओर भयङ्कर असिपत्र बन नामक नरक को देखता चाहता है। 
तु तपाए हुए सुवण के फूलों से पूर्ण और पन्नों के पत्रों वाल और 
नुकीले लोहे के काँटो से युक्त शाल्मली के वर्त को देखेगा । महात्मा 
श्रीराम का ऐसा अप्रिय काये कर ॥२०॥२१॥ 
[ टिप्पणी जो परदाराभिगमन करते हैं उन्हें मरने फे शनन्तर 
यमलोक में कटीले शाल्मली वृक्ष को लिङ्गन करना पड़ता है । ] 
Ns > ८ विषं क ~ © 
#चरितुं शक्ष्यसि चिरं विषं पीत्वेन निष्टणः । 
बद्धस्त्वं कालपाशेन दुनिवारंण रावण ॥२२॥ 
तू बहुत दिनों जीवित नहीं रह सकता । जैसे कोई त्रिप पी कर 
बहुत दिनां तक नहीं जी सकता। हे निघृण रावश ! अब तू द्र 
काल:पाश से बंध गया हे ॥२२॥ 


क गतो लप्स्यसे शम भतुमेम महात्मनः । 
निमेषान्तरमात्रेण बिना भ्रात्रा महावने ॥२३॥ 
मेरे महात्मा भत्ता के सासने से भाग कर, तू कहाँ सुख पा 

सकता हे ! उन्होंने पलक मारते दण्डकबन में ही अपने: भाई 
लक्ष्मश की सहायता के विना अकेले ॥२३॥ 

राक्षसा निहता येन सहस्राणि चतुदश । 

स कथं राघवो बीर सर्वाख्नकुशलो वली । 

न त्यां हन्याच्छरस्तीक्ष्णेरिष्ठयायांपहारिणम ॥२४॥ 


>>>>>>>>>>>- 


. १ अलीक-श्रप्रियं । ( गो० ) 


+ पाठान्तरे--धारितु?' “घरित? वा । 
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त्रिपञ्चाशः सगः ४१६ 
चादह हजार राक्षपो को मार डाला था। वे सत्र अख्ञों केः 
चलाने सें निपुण एवं बलवान तथा वीर श्रीरामचन्द्र अपनी प्यारी: 
त ७. - २34. ~ ~ स्गे 
भायां के चोर तुकका अपने पेने बाणों से क्यों न मारेंगे ? ॥२४॥ 
एतचान्यच परुषं वेदेह रावणाङ्कगा | 
भयशोकसमाविए करुणां विललाप ह ॥२४॥ 
रावण को गोद में पड़ी हुई सीता, भय और शोक से पीड़ित” 
हो, इस प्रकार के और भो आनेक कठोर बचन कह, करुण स्वर 
से विलाप करने लगी ॥२४॥ 


€ 


तथा भृशाता बहु चैत्र भाषिणीं 
बिलापपूवं करुणां च भामिनीम्‌ | 
जहार पापः करुण विवेष्ठतीं 
नृप।त्मजामागतगात्रवेपथृम्‌ ॥२६॥ 
द्रति त्रिपञ्चाशः तग; ॥ 
जानकी ची बहुत घवड़ा कर, करूणा सहित विज्ञाप कर अनेकः 


कठोर वचन कहने लगीं । उस धमय वह पापी रावण, भय से 
काँपता हुआ, छटपटाती सीता को लिये चला जाता था ॥२६॥ 


अरण्पकाण्ड का तिरपनताँ सर्ग पूरा हुआ। 


—%— 
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चतुःपञ्चाशः सगे; 
Se cy 3 


हियमाणा तु वैदेही कञ्चिन्नाथमपश्यती । 
ददश गिरिशृङ्गस्थान्‌ पञ्च वारनपुङ्गवान्‌ ॥१॥ 
इसी प्रकार हरी जाती हुई सीता ने, जब कोई अपना बचाने 


जाला न देखा, तब उसकी निगाह एक पर्वतशिखर पर बैठे हुए, 
बाँच वीर बंद्रों पर पड़ी ॥१॥ 


तेषां मध्ये विशालाक्षी कोशेयं कनकप्रभम्‌ । 
उत्तरीयं वरारोहा शुभान्याभरणानि च ॥२॥ 
उन विशालाक्षी बरारोहा जानकी जी ने सुब की तरह चम- 
कीले चंपई रंग के वस्न में बाँध अपने कुछ उत्तम गहनों को उन 
अंदरों के बीच में ॥२॥ 
मुमोच यदि रामाय शंसेधुरिति मैथिली । 
वस्त्रमुत्सज्य तन्मध्ये निक्षिप्तं सहभूषणम्‌ ।३॥ 
यह समर कर, गिरा दिशा कि, वे बानर सम्भवतः सीता 
के हरण का संदेशा श्रीराम से कह दें। सीता जी के छोड़े हुए वे 
बर्थ सहित आभूषण बंदरों के बीच में जा मिरे ॥३॥ 
सम्श्नमाततु दशग्रीवस्तत्कम न स घुद्धवान्‌। 
पिद्नाक्षास्तां विशालाक्षीं नेत्रेरनिमिषैरिव ।।४॥ 
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७. © र 
विक्रोशन्ही तथा सीतां ददृशुवोचरपभाः | 
स॒ च पम्पामतिक्रम्य लङ्कामभिमुखः पुरीम्‌ ॥५॥ 
सीता जी का यह कमे, हड़बड़ा में रावण ने नहीं जान पाया ।' 
पीली आँखों बाले वे श्रेष्ठ बानर उच्च स्वर से चिल्लाती हुईं सता 
को विना पलक फ7काए अर्थात्‌ टकटको बाँचे देखते रहे । पस्पा 
नांघ लंकापुर की ओर ॥४॥५॥ 


(क 


जगाम रुदतीं गद्य वेदेह राक्षसेश्वरः । 
तां जहार सुसंहृष्टो रावणो मृत्युमात्मनः ॥६॥ 
राक्षसेश्वर रावण रोतो हुई सोता को लिए हुए चला गया। 
उस समय रावण सीता रूपी अपनी मौत को लिये बैसे ही अत्यन्त. 
प्रसन्न होता हुआ चला जाता था ॥६॥ 
उत्सङ्गनेव भुजगीं तीक्ष्णादंष्ट्रा महाविषाम्‌ । 
वनानि सरितः शेलान्‌ सरांसि च विहायसा ॥७॥ 
जैसे कोई पेने दांतों वाली ओर महाविपेली साँपिन को अपनी 
गोद में ले प्रसन्न होता हो। अनेक वनों नदियों, पहाड़ों और 
मीलों को पोछे छोड़ता हुआ, रात्रण आगे बढ़ता चला जाता 
था ॥३॥ 
स क्षिप्रं समतीयाय शरश्चापादिव च्युतः । 
तिमिनक्र निकेतं तु वरुणालयमक्षयम्‌ ॥८॥। 
बह ऐसी जल्दी चला जा रहा था, जैसे धनुष से छूटा बाण 
जाता है । तिमि ( एक प्रकार की बड़ी भयङ्कर मछली ) और 
घड़ियालों के निवासस्थात और वरुण के आवासस्थान सागर कोः 
भी रावण ने पार किआ ॥5॥ ५ 
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सरितां शरणं गत्वा समतीयाय सागरम्‌ । 
सम्भ्रमात्परिटत्तोमी रुद्धमीनमहोरगः ॥8॥ 
डस समय सीता को हरी जाती देख, नदीनाथ समुद्र तरङ्गहीन 


® ~ किक > खे ~ 
ददो गया आर उसम रहने वाले मत्स्य ओर सप घबड़ा उठे ॥६॥ 


वैदेहयां हियमाणायां वभूव वरुझालयः । 
अन्तरिक्षगता वाचः १ससजुश्वारणास्तदा ॥१०॥ 
सीता जी के ह्रने पर समुद्र की तो यह दशा (हुई । उधर 
'आकाशस्थित्र चारणगण यह बात बोले, ॥१०॥ गी 
एतदन्तो दशग्रीव इति सिद्धास्तदात्रुवन्‌ । 
स तु सीतां विवेष्ठन्तीमझनादाय रावण; ॥११॥ 


बस अब रावण किसी प्रकार नहीं बच सकता । उस समय 


“यही बात सिद्धों ने भो कही । रावण छटपटाती हुई सीता को गोदी 
“में लिये ॥११॥ | 


प्रविवेश पुरी लङ्कां रूपिणौ एत्युमात्मनः । 


सोऽभिगम्य पुरी लङ्का सुविभक्तमहापथाम्‌ ॥१२॥ 
लङ्कापुरी में ले गया । बह सीता को 


et नहों ले गया बल्कि वह 
अपनी मृत्यु को ले गया । लङ्क 


पुरी बड़े बड़े चौ गैर चौ 
-चोड़ी सड़कों से सुशोभित थी ॥१२॥ राहों ओर चौड़ी 


संरूढककष्यावहुलं स्वमन्तःपुरभाविशत्‌। . 
बज तामसिबापाङ्गा शोकमाहपरायणाम्‌ ॥१३॥ 


१ ससजु:--ऊचचुः ॥ ( गो० ) 
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उसकी शालाएँ राज्ञवजनां से भरी हुई थीं । राबण ने अपने 
अम्तःषुर में ले जाकर सीता को, जो शोक मोह से युक्त और परम 
सुन्दरी थीं, बेठा दिआ ॥१३॥ 
निदधे रावणः सीतां मयो मायामिव खियम्‌ । . 
0 ^ f ह. ७८ ९ १ 0 
अब्रवीज्च दशग्रीवः पिशाचीर्वोरदशनाः ॥१४॥ 
डस समय ऐसा बोध हुआ सानो मयदानव अपनी पुरी में 
आसुरी साया ले आया है । रावण ने सीता को अपने रनवास में 
ठहरा, भयङ्कर सूरतवाली पिशाचिनों से कहा ॥१४॥ 
यथा नेमां पुमान्‌ स्री वा सीतां पश्यत्यसम्मतः । 
पुक्तामणिसुवर्णानि वस्राण्याभरणानि च ॥१५॥ 
यद्यदिच्छेत्तदेवास्या देयं मच्छन्दतो यथा । 
या च वक्ष्यति वेदेहीं वचनं किञ्चिइप्रियम्‌ ॥१६॥ 
अज्ञानाद्यदि वा ज्ञानान्न तस्या जीवितं प्रियप्‌ । 
तथोक्त्वा राक्षसीस्तास्तु राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ ॥१७॥ 
मेरी आज्ञा हुए विना सीता को न कोई पुरुप और न कॉड छी 
ही देखने पाशे । मोती, मणि, सुवर्ण वख, गहने आदि वस्तु 
खे सीता जो मामे सो तुम मुझसे पूछे बिना उसे दे धव (जश्न 
कर अथा अनजाने जो कोई सीता से कठोर बचन कदम्ब, वह 
जात खे मार डाला जायगा । प्रतापी रावस्थ इस प्रकार उन प्याच्- 
सियो को आज्ञा दे ॥१४॥१६॥१७॥ 


निप्क्रन्यान्तःपुराचस्मात्कि कृत्यमिति चिन्तयन्‌ ॥ १ 
ददशाष्टी मह!ीर्यान्‌ राक्षसान्‌ पिशिताशनान ॥१८॥ 
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_ अन्तःघुर से निकल सोचने लगा कि, अब क्या करना चाहिए । 
इस प्रकार सोचते बिचारते उसने देखा कि, आठ मांसभक्षी और 
बड़े बलवान राक्षस वेठे हैं ॥१८॥ 


स तान्‌ दृष्टा महावीयों बरदानेन मोहितः । 
ON निदं क ^ 
उवाचेतानिदं वाक्यं प्रशस्य बलवीर्यतः; ॥१६॥ 
उन राक्षसा को देख ओर ब्रह्मा जी के बरदान से मोहित 
रावण, उनके वल ओर पराक्रम की एशंसा करता हुआ, उभसे 
यह बोला ॥१६॥ | 


नानाप्रहरणा; क्षिप्रमितो गच्छत सत्वरा! । 
जनस्थान हतस्थान भूतपूर्व खरालयम्‌ ॥२०॥ 


हे राक्षस. लोगो ! अब तुम लोग तरह तरह के अख्ज लेकर 
शीघ्र यहाँ से जनस्थान को, जहाँ पहिले खर रहा करता था और 
जो इस समय नष्ट हो गया है, जाओ ॥२०॥ 


| तत्रोष्यतां जनस्थाने शून्ये निहतराक्षसे । 
' पारुष बलमाश्रित्य त्रासमुत्सज्य दूरत; ॥२१॥ 


` और वहाँ जा कर रहो क्योंकि बहा रो 
Re RI, द ॥ के राक्षसों के मारे जाने 
बल के भरोसे वहाँ जा कर रहना 
मत ॥२१॥ 
बलं हि सुमहद्यन्मे जनस्थाने निवेशितम्‌ । 
सद्ूषणखर युद्ध हतं रामेण सायक्कैः ॥२२॥ 


, मैंने तो जनस्थान में 
बळी एक बड़ी सेना रखी थी, किन्तु राम 
ने अपने बाणों से खरदूषण सहित उसको मार डाला ॥२२॥ 
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तत्र क्रोधो ममामर्पाद्ैयस्योपरि वतते । 

वैर च सुमहज्जातं रामं प्रति सुदारुणम्‌ ॥२२॥ 
अतः इससे सुमे बड़ा क्रोध हुआ है. ओर इस क्रोध ने मेरे 
कर्य को भी दबा लिया हे । श्रीराम के साथ सेरा बड़ा भारी बंर 
हो गया है ॥२३॥ | 


निर्यातयितुमिच्छामि तच्च वैरमहं रिपो; । | 
न हि लप्स्याम्यहं निद्रामहत्वा संयुग रिपुम्‌ ॥२४॥ 
ता हँ और जब तक 


इस वैर का बदला में शत्र से लेना चाह 
स बैर का बदल रु र 


मैं युद्ध में अपने शत्रु को न मार डालूँगा, तब तक 
आवेगी ॥२४॥ 
तं त्विदानीमहं हत्वा खरदूपणधातिनम्‌ ® 
रामं शर्मोपलप्स्यामि धनं लब्ध्वेव निधन; ॥ २५ 
७ का बध कर डालूँगा, तब सुमे 


~ 
किन्त जब में खरहन्ता श्रीरा ट 
ड न्नता किसी निर्धनी को घन पाने 


वैसे ही प्रसन्नता होगी, जैसी प्रस 
पर होती है ॥२४५॥ 
जनस्थाने वसद्विस्तु भवद्भी राममाश्रिता । 
प्रश्‍त्तिरुपनेतव्या कि करोतीति तत्त्वतः ॥२६॥ 
तुम लोग जनस्थान भै रह कर, श्रीराम किस समय क्या करते 
हैं, सो सदां ही ठीक ठीक खोज खबर लेते रहो ॥२६॥ 


ग्रप्रमादाच गन्तव्यं सर्वेरपि. निशाचरे | 
कर्तव्यश्व सदा यत्रो राघवस्य वधं प्रति ॥२७॥ 
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तुम सब लोग वहाँ बड़ी सावधानी से जाना और खम को 
मार डालने के लिए सदा प्रयत्नवान्‌ बने रहना ॥२७॥ 


युष्माकं च वलज्ञोहं बहुशो रणमूधनि । 
अतश्चास्मिञ्जनस्थाने मया यूयं नियोजिता ॥२८॥ 
रणाक्तिन्र में में तुम लोगों के पराक्रम की अनेक बार परीक्षा 


ड AN 35 न ~ -« <+ 
कर चुका हू । इससे म तुम लोगों को जनस्थान में रहने के लिए 
नियुक्त करता हूँ ॥२८॥ 


तत; प्रियं बाक्यमुपेत्य राक्षसा | 
महार्थमष्टावभिदाच रावणम्‌ । 
विहाय लङ्कां सहिता; प्र तस्थिरे 
यतो जनस्थानमलक्ष्यदशनाः ॥२६॥ 


रावण के इस प्रकार के मधुर और सारग£ वे 
रगभित बच 
आठों राक्षस, को प्रणाम कर. छो न्य 


जनस्थान को चल दिए ॥२६॥ झड, गुप्त रूप से 


ततस्तु सीतामुपलभ्य रावणः 


सुसंतहृष्ट: परिपत्य मेथिलीम्‌ । 
मसञ्य रामेण च वेरपुत्तमं 


अभूव मोहात्‌ मुदितः स राक्षसः ॥३०॥ 


इत चतुःपञ्चाशः सर्ग; || 
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उधर सीता को पा कर, राबण प्रसन्न हो, लक्का में रहने 

लगा और श्रीराम के साथ बेर बाँध कर भी, बह आन्तिवश 
प्रसन्‍न हुआ ॥३०॥ 


>५ < १ पूर श्र 
अरसयकाणड का चोवनेवा रुर छुआ | 


—— 205 णा 
toi 


पञ्जुपञ्चाशः सगः 
>=) क्ष < 
संदिश्य राक्षसान घोरान्‌-राबणोऽष्टौं महावलान्‌ । 
आत्मानं 'बुद्धिवेक्लब्यात्कृतकृत्यममन्यत ॥१॥ | 
रावण ने महावलवान आठ राक्षसा को जनस्थान में रहने के 
लिए भेज, अपने बुद्धिदौबेल्य से, अपने को कृतकृत्य माना ॥१॥ 
स चिन्तयानो वेदेहीं कामबाणसमर्पित । 
ब्रविचेश ग्रहं रम्यं सीतां द्रष्टुममिखरन्‌ ॥२॥ 
अर वह आक्रमण से पीड़ित हो, रीता का a कस्ता 
हुआ, सीता को देखने के लिए अपने रमणीक घर में गया ॥२॥ 


स प्रविश्य ढु तद्ेश्मरे रावणो राक्षसाविपः । 
अपश्बद्राक्षसीमध्ये सीता शोकपरायणाम्‌ ॥२॥ 
१ बुद्धिवेक्वश्याब--बुद्धि दोबल्पात्‌ । (गो०) २ समर्पित:--प्रीडित: । 
_(गो० ) वेश्म-ऋण्ःपुरं । ( गो० ) 
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राक्षसेश्वर रावण ने उस घर में प्रवेश कर दुःख से पीड़ित 
सीता को राक्षसियों के बीच में बेठे हुए देखा ॥३॥ 
अश्रुपूणामुखीं दीनां शोकमाराभिपीडिताम्‌ । 
वायुवेगैरिवाक्रान्तां मञ्जन्तीं नावमणवे ॥४॥ 
उस समय सीता जी शोक के भार से पीड़ित अत्यन्त उदास 
झर नेत्रो से आँसू बहती हुई बैठी थीं। उस समय ऐसा जान 
पड़ता था, मानों नाव, हवा के भोके से उलट कर, जल में डूब 
रही हो ।। ४॥ 
मृगयूथपरिश्रष्टां मृगीं शवभिशिवाद्ृताम्‌ । 
अधोगुखपमुखी सीतामभ्येत्य च निशाचरः ॥५॥ 


अथवा मुंड से छूटी हुई और कुत्तों से घिरी हुई हिरनी हो । 


डस समय नीचे सिर किए बैठी हुई सीता को रावण ने देखा ॥५॥ : 


०६ 


तां तु शोकपरां दोनामवशां राक्षसाधिपः । 
स बलाइशयामास ग्रह देवग्रहोपमम्‌ ॥६॥ 


. शोक'से पीडित और उदास सीता जी को इच्छा न रहते भो 


रावण ने बरजोरी उनको अ ग्ना देवग्रृह तुल्य दिव्यभवन दिख- ` 


लाया ।।६।। 


हम्यमासादसंबाधं स्रीसहस्न निषेवितम । 
SC « > 
नानापक्षिगणेजुष्ट नानारत्नसमन्वितम ॥७॥ 
उस घर में अनेक अटाअटारियाँ औँ ले में 
ef री र्‌ दु 
हजारङियाँ रहती थीं और तर ण 


ह्‌ तरह के पक्षो कलोलें कर रहे थे 
यथास्थान अनेक प्रकार के रत्न जड़े हुए थे ॥७॥ द 
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#दान्तैश्व तापनीयेंश्च स्फाटिके राजतेरपि । 
बजबैडयेचिग्रेश स्तस्मैदेष्टिमनोहरेः ॥८॥ 
उस भवन के खंभे हाथीदाँत, सुवण, स्फटिक, चाँदी और 
बैडूये की नक्काशी के काम से भूषित ओर देखने भें बड़े मनोहर, 
जान पड़ते थे ॥८॥ 
२९ « क 
दिव्यदुन्दुभिनिहांद तप्तकाश्वनतारणम्‌ । 
सोपानं काञ्चनं चित्रमारुरोह तया सह ।।&॥ 
(उस समय) सुरीली नौबत बज रही थी ओर दरवाजे पर 
सोने की बंदनवारें लटक रही थीं | रावण सीता को लिये हुए 
सुबणुनिर्मित विचित्र सीढ़ियों पर चढ़ा ॥६॥ 


~ ° हि 
दान्तिका राजताश्रव गवाक्षाः प्रियदशंना! । 


इमजालाट्रताशचासंस्तत्र प्रासादपङक्तय; ॥१०॥. 
उस भवन की अटारियों के सुन्दर झरोखे हाथीदाँत ओर 
गी ऐसी अटारियाँ बनी थीं, 
जिनमें सोने के जंगले लगे हुए थे ॥०॥ ५ 
सुधामणिविचित्राणि भूमिभागानि सवशः । 
~ ९ ~ शि 
दशग्रीवः स्वभवने प्रादशयत मेथिलीम्‌ ॥११॥ 
उन अटारियों के सब फर्श चूना के पक्के बने हुए थे और रंग 
बिरंगे पत्थर जगह जगह जडे हुए थे | इस प्रकार के अपने भवन 
को रावण ने जानकी को दिखलाया ॥११॥ 
१दीर्विका पुष्करिण्यश्च नानाट्क्षसमन्विताः । 
रावणे दर्शयामास सीतां शोकपरायणाम्‌॥ १२ _ 
१ दधिक्राः वाप्यः । —_ न तत) 
# पाठान्तरे-- काशनै: “दान्ते”; बा । 
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शोकपरायणा सीता को रावण ने उस भवन में जगह जगह 
बनी हुई बावडी व पुष्करिणी, जिनके चारों आर वृक्ष शोभायमान 
C 
थे, दिखाई ॥१२॥ 


दर्शयित्वा तु वेदेहयाः कृत्स्नं तद्गवनोत्तमम्‌ । 
उवाच वाक्यं पापात्मा सीतां लोभितुमिच्छया ॥१३॥ 


अपने उस समस्त उत्तम भवन को रावण ने सीता को दिख- 
_ लाया और सीता को लोभ में फसाने के निए वह पापी रावण 
बोला ॥१३॥ 
दश राक्षसकोव्यश्च ढ्वाविंशतिएथापराः । 
तेषां प्रभुरहं सीते सवेषां भीमकर्मणाम्‌ ॥१४॥ 


r 


हे सीते ! में दस करोड़ और बाइ 


१.८४ स करोड़ अर्थात्‌ बत्तीस 
करोड़ बड़े भयङ्कुर काश 


च न t < 
करने चाले राक्षसों का स्वामी हू ॥१४॥ 


९ 
१ वजेयित्वा जराहद्धान्‌ बालांशच रजनीचरान्‌ । 
सहस्रमेकमेकस्प मम कार्यपुर; सरम ॥१५॥ 


बूढ़े ओह बालक राक्षसो को छोड़ कर, मेरे निज दे 
हजार टहलुए हैं ॥१४॥ . 02222) रे निज क एक 


यदिदं राजतन्त्र मे त्वयि सरं प्रतिष्ठितम । 

. जीवितं च विशालाक्षि तं मे प्राश 
१ बन बल निता भने दे उरता 
(लो) २ राज्तंत्रं--साजपरिकर | ( गो. एक॥हू्ल परिचारकजात | 
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यह समस्त राज्ञपरिकर तेरे ही अधीन हे। हे विशालारि 
मेरा जीबन भी तेरे अधीन हे । क्योंकि में तुझे अपने प्राणों से 
भी बढ़ कर प्रिय समझता ह ॥१5॥ 
स्रोसहस्राणां मम योऽसो परिग्रहः 
तासां त्यमीश्त्ररा सीते मम भायां भव प्रिये ॥१७॥ 
हे प्रिये सीते ! मेरे रनवास में जो मेरी व्याही हुई खियाँ हैं, 
उन सब के ऊपर त्‌ स्त्रामिनी बनी ॥१७॥ 
साध कि तऽन्यथा दया राचयस्व वचा मम | 
भजस्व भाउमितहृ स्य प्रसादे कतमहसि ॥१८॥ 
सीते ! मैंने जो अभी कहा है उसे तू मान ले । क्योंकि मैंने 
जो कहा है वही ठीक है । तू इसके विपरीत यदि कुछ करेगी तो 


उसका कुछ फल [गा। इस समय म काम सं पाडत हो रहा 


हू पे गुस्फे व्पयाफा पा कर, तू मेरे झडप प्र सन्त डा ॥ १२ | 


परिक्षिप्ता सहस्रण लङ्गय शतयाजना । 
नेयं धषयितं शक्या सेन्द्र्रपि सुरासुर; ॥१६॥ 
सौ योजन के विस्तार बाली लङ्का चारों ओर एक हजार 


योजन तक समुद्र से घिरी हे । अतः सब देवताओंसहित इन्द्र 
भी इसे जीत नहीं सकते ॥ १६ 


न देवेषु न यक्षेषु न गन्थवंपूरगे षु च । 
अहं पश्यामि लोकेषु यो मे बीयसमो भवेत्‌ ॥२०॥ 
*पा[टान्तरे- “पक्षिषु 
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क्या देवताओं में, क्या यक्षों में, क्या गन्धर्वा में ओर क्या 
नागों में, ऐसा कोई भी मुझे नहीं देख पड़ता, जो पराक्रम में 
मेरा सामना कर सके ॥२०॥ 
राज्यम्रष्टेन दीनेन तोपसेन गतायुषा । 
कि करिष्यसि रामेण माजुपेणारपतेजसा ।॥२१।। 
देखो, राज्य से च्युत, दीन, भिषक, घूमने वाले, मनुष्य 
जाति और गतायु एवं अल्पतेज बाले श्रीराम को ले कर, तू क्या 
करेगी ? ॥२१॥ 
७ Ce 
भजस्व सीते मामेव भताहं सदृशस्तव । 


. योवनं ह्यभ्रुवं भीरु रमस्वेह मया सह ॥२२॥ 

हे सीते ! तू तो मुझे ही अपना, क्योंकि तेरे योग्य पति तो में 
ही हूँ । यह जबानी सदा नहीं रहती, अत: जब तक यह है तब 
तक तू मेरे साथ विहार कर ॥२२॥ 


दशने मा कृथा बुद्धि राघवस्य वरानने । 
कास्य शक्ति रिहागन्तुमपि सीते मनोरथैः ॥२३॥ 
हे बरानने! अब तू श्राराम से पुनः मिलने की आशा 


अत रख । क्योंकि ऐसी शक्ति किसमें है, जो कल्पना द्वारा भी, 
यहाँ आ सके ॥२३॥ 


न शक्यो वायुराकाश पाशैबंद्ध महा जव; । 


दीप्यमानस्य चाप्यनने ग्रहीतुं विमला शिखाम% ।।२४॥ 
जिप्त तरह प्रचण्ड पवन का पाशा से बांधना और अप्लमि की 


शिखा का थामना असम्भव है, उसी तरह श्रीराम का यहाँ आना 
भी असम्भव हे ॥२४॥ । 


कलि ठान्त ति ————— 
पाठान्तरे-- विमलाशिखा”, “बिमला; शिखाः? । 
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त्रयाणामपि लोकानां न तं पश्यामि शोभने । 
विक्रमेण नयेद्यस्त्वां महवाइुपरिपालितास्‌ ॥२५॥ 
_ NY = ~ 
हे शोभने ! में तो तीनों लोकों में ऐसा स मथ्यं किसी में 
) ऐसा सामथ्यं किसी में नहीं 
देखता जो मेरी भुजा से रक्षित तुझ Yt 
ज़ तेत तुकको अपने पराक्रम, t 
से ले जाव ॥२४॥ a 
लङ्कायां सुमदद्राज्यमिद त्वमनुपालय | 
लत्मष्या मद्विधाश्चेत्र देवाश्चापि चराचराः ॥२६॥ 
_ अतएव तू अब इस लङ्का के बिशाल राज्य का पालन कर, 
केवल में स्वयं ओर देवता लोग ही नहीं, श्रत्युत सम्पूर्ण चराचर 
तेरे टहंलुए दोऋर रहेंगे ॥२६॥ 


थभिपेकोदकक्लिन्ना तुष्टा च रमयस्व माम्‌ । 
७० है ° = 
दुष्कृत यत्पुरा कमं वनवासेन तद्गतम्‌ ।।२७॥। 
तू अपना अभिषेक. करा कर और प्रसन्न हो कर मेरे साथ 
विहार कर । पूर्वजन्म के तेरे जो कुछ पाप थे, वे सव वनवास 
करने से नष्ट हो गए ॥२७॥ 
~ चर ° ~ ह 
यश्च त सुकृतो धमस्तस्येह फलमाप्नुहि । 
°C = (डं ल 
__ हेह माल्यानि सवाणि दिव्यगन्धानि मैथिली ।।२८॥ 
ओर जो पूर्वजन्म के पुण्यफल बाकी हैं, उनके फलों को तू 
लङ्का में रह कर उपभोग कर । हे मैथिली ! यहाँ पर जो ये दिव्य 
मालाएँ और चन्दनादि सुगन्धित पदार्थ हैं ॥२८॥ 


भूषणानि च मुख्यानि सेवस्थ च मया सह । 


5 न्‌ ~ 
पुष्पकं नाम सुश्रोणि भ्रातुवेश्रवणस्य मे ॥२६॥ 
ब।० रा० अ०-- २८ री 
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ओर जों बढ़िया बढ़िया आभूषण हूँ, उन सत्र को, तू मेरे 
साथ विहार करके भोग । मेरे भाई कुबेर का पष्पक 
नामक, ॥२६॥ 
बिमान सूयसङ्काशं तरसा निर्मितं मया । 
विशाल रमणीयं च तद्विमानमनुत्तमस्‌ ॥२०॥ 
तत्र सीते मया साधं बिहरस्व यथासुखम्‌ । 
बदन पक्मसङ्काशं विमलं चारुदशनम्‌ ॥३१॥ 
शोकात तु वरारोहे न भ्राजति वरानने । 
एवं वदति तस्मिन्‌ सा वस््ान्तेन वराङ्गना ॥३२॥ 
सूर्य के समान देदीप्यमान जो विमान हे और जिसे मैंने 
संग्राम सें जीत कर पाया है, वह त्रिशालकाय, रमणीय और 
विमानों भें उत्तन हें । उसमें बैठ कर तू मेरे साथ सुख सहित, 
विहार छर। हे बरानने ! तेग यह सुख जो कमल की तरह 
साफ और सुन्दर है, शोक के कारण मज्ञिन होने से शोभित 


नहीं होता । जब रावण ने इस प्रकार कहा, तब सीता बञ् से 
॥३०॥३९।३२॥ 


पिधायेन्दुनिभ सीता मुखमश्रृएयव्तयत्‌ । 
ध्यायन्तं तामिवास्बस्थां दीनां चिन्ताहतप्रभाम्‌ ॥३३॥ 
चन्द्र के समान अपना मुख ढाँक कर रोने लगी । मारे चिन्ता 


के उसका युल फीका पड़ गया । वह अत्यन्त उदास और 
अस्वस्थ सी हो, चिन्तामम्न हो गई ॥३३॥ 


उवाच वचनं पापो रावणो राक्षसेश्वरः। 
अलं ब्रींडेन वेदेहि धमलोपकृतेन च ॥३४॥ 
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न ऐसी दृश को प्राप्त सीता से पापी राक्षसेश्बर रावण कहने 
[। हे बंदेही | घर्मलोप हो जाने 
षद को शङ्का र 
3 Meir से तेरा लज्जित 


आपाऽय देवनिष्यन्दो यस्त्वामभिगमिष्यति । 
एती पादा मया स्निग्धो शिरोभिः परिपीडितौ ॥ ३५।॥ 


क्योंकि राक्तसवित्राह भी तो ऋषिप्राक्त एक त्रिताह है। 
( यह अधम कायं नह र ) इस विवाह के द्वारा परपुरुष ल 
सस प्रायश्चित्ताहे नहीं हे | देख में अपने दसो सिर, तेरे दोनों 
कोमल चरणों पर रखता हैँ ॥ ३५॥ 


प्रसाद कुरु मे क्षिं वश्यो दासोऽहमस्मि ते । 
इमा; शून्या! मया वाचः शुष्यमाणेनर भावितः? । 
न चापि रावणः काञ्चिन्मूधा खॉं प्रणमेत ह ॥३६॥ 


अब तू मेरे ऊपर तुरन्त प्रसन्न हो जा। में तेरा बशवर्तीः 
दास हूं। दख, मने काम से पीड़ित होने के कारण ही ऐसी अधी 
नताई की बातें केवल तुझी से कही हैं । नहीं तो रावण ने आज 
तक कभी किसी स्री के पैरों पर अपने सिर नहीं रखे ॥३६॥ 


एवयुकतवा दशग्रीवी मेथिलीं जनकात्मजाम्‌ । 
कृतान्तवशमापन्नो ममेयमिति मन्यते ॥३७॥ 


इति पञ्चपञ्चाशः सर्ग: | Ei’ 


है सून्या;--नीचा; (गो०) २ शुष्यमारेन--श्तङ्गेत तप्यमानेन | (मोठ 9) 
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रावण, मृत्यु के वश छोकर सीता से इस प्रकार कह कर 
अपने सन में समझ बैठा कि, सीता मेरी हो गई ॥३७॥ 
श्ररण्यकाणएड का पचपनवाँ सग पूरा हुआ । 
33५ ढिला 
९ 
षटपञ्चाशः सगः 
७. ७०२७. ५9 ५४ ~ 
था तथोक्ता तु बंदेही निभया शोककरशिता । 
तृणमन्तरतः कृत्वा रावणं प्रत्यभाषत ॥।१॥ 
रावण द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर शोक से पीड़ित सीता 
जी ने, तितके का आड़ कर, निर्भय हो, रावण से कहा ॥१॥ 
राजा दशरथो नाम१धमसेतुरिवाचलः 


सस्यसन्धः पोरक्षाता र यस्य पुत्रः स राघवः ॥२॥ 


. महाराज दशरथ जी, जो धर्म की अटल मर्यादा के स्थापन 
करने वाले थे ओर अपनी सत्यप्रतिज्ञा के लिए प्रसिद्ध थे. श्रीराम- 
चन्द्र जी उन्हीं के पुत्र हैं ॥२॥ 


रामो नाम स धमात्मा त्रिषु लोकेषु विश्रतः 


दीघत्राहुर्पिशालाक्षो दैवतं हि पतिमम ॥३॥ 


वे श्रीराम भो घमात्मा कहा कर तीनों लोकों में विख्यात 
हैं। वे ही दीघबाहु और बिशालाच श्रीराम मेरे पति और देवता 
हें'॥३॥ 


 घमसेदुः-तमयदास्थापकः । ( गो० ) २ परिज्ञातः--प्रसिद्धः | ( गो ही 
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इक्ष्वाकूणां कुले जातः सिंहस्कन्धो महाद्युतिः । 
लक्ष्मणेन सह म्रात्रा यस्ते प्राणान्‌ हरिष्यति ॥४॥ 
वे इद्त्राकु के बंश में उत्पन्न हुए हें, उनके मिहो जे ऐे कंधे हैं 
ओर वे बड़े द्यतिमान हैं। वे अपने भाई लक्ष्मण के सहित यहाँ 
आकर अवश्य ही तेरा वध करेंगे ॥४॥ 
प्रत्यक्ष यद्यहं तस्य खया स्यां धर्षिता बलात्‌ । 
शयिता त्वं हतः संख्ये जनस्थाने यथा खरः ॥५॥ 
यदि कहीं उनकी उपस्थिति में तूने मुझे बलपूर्वक हरने का 
साहस भी किआ होता तो तू आज युद्ध में मारा जाकर, जन- 
स्थान में खर को तरह, भूमि पर पड़ा ( अनन्त निन्द्रा में ) सोता 
होता ॥५॥ 
य एते राक्षसाः प्रोक्ता घोररूपा महाबलाः । 
राघवे निर्विषाः? सर्वे सुपर्णे पन्नगा यथा ॥६॥ 
तू जिन भयङ्कर महाबली राक्षसो का बखान कर चुका हे, वे 
सत्र श्रीराम के सामने जाते ही उसी प्रकार निवीय ( बलददीन >». 
हो जायँगे, जिस प्रकार गरुड के सामने जाने पर बड़े बड़े 
विषधर सर्प बिषहीन हो जाते हैं ॥६॥ 
तस्य ज्याविप्रमु क्तास्ते शराः काखनभूषणाः । 
° मवोम 0 
शरीरं विधमिष्यन्ति गङ्गाकूलमिवोमयः ।॥७॥ 
श्रीराम के धनुष से छूटे हुए सुवर्णभूषित वाण, राक्षसा के 
शरीर को उसी प्रकार वेध डालेगें, जिस प्रकार गङ्गा की लहरें 
किनारो को ध्वस्त कर डालती हैं ॥७।। 


१ निर्विषाः-ानिर्वीर्या इति राक्षसपक्षे | ( गो.) .. 
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स्र ° NC. ~ ऽसि 
ग्रसुरवा शुरवा त्वं यद्यवध्योऽसि रावण । 
उत्पा सुमहद्गरं जीवंस्तस्य न मोक्ष्यसे ॥८॥ 
हे रावण ! यद्यपि तू देवताओं और आसुरों से अवध्य है, 
सथापि श्रीराम से बेर बघ, तू जीता नहीं बच सकता ॥८॥ 
स्‌ ते जोवितशेपस्य राघवोऽन्तकरो बली । 
पशोयूपगतस्येच जीवितं तब दुलभम्‌ ॥8॥ 
बलवान्‌ श्रीराम ही तेरे बचे हुए जीवन का समय पूरा कर 


Ee । यज्ञस्तम्भ में बंधे हुए पशु की तरह, अब तेरा जीना दुर्लभ 
॥६॥ 


यदि पश्येत्स रामस्त्वां रोपदीप्तेन चक्षुषा । 
रक्षस्त्वसद्य निद्ग्धो गच्छः सद्यः पराभवम्‌ ॥१०॥ 


यदि श्रीरामचन्द्र क्रोध से प्रज्वलित अपने नेत्रो से तुमे देख 


दीदें, तो हे राक्षस ! तू अभी भस्म होकर, पराभव को प्राप्त 
द्ये जाय ॥१०॥ 


यश्चन्द्र नभसो भूमो पातयेन्नाशयेत वा । 
सागरं शोषयेद्वापि स सीतां मोचयेदिह ॥११॥ 
जो श्रीरामचन्द्र आकाश से चन्द्र 
ष्ट कर सकते हें आर समुद्र का 
रामचन्द्र सीता को यहाँ से छुड़ावें 


माको भूमि पर गिरा या 
जल सुखा सकब्रे हैं, वे ही 
रे ॥१९॥ 


गतायुस्त्वं गतश्रीको गतसत्वो गतेन्ट्रिय! । 
लङ्का बैधव्यसंयुक्ता त्वत्कतेन भविष्यति ॥१२॥ 
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तेरे किए हुए परदाराभिमशेन रूपी पापी से तेरा आयु बीत 
चुका | तेरी श्री नष्ट हो चुकी, तेरा बल नष्ट हो चका ओर तेरी 
इन्द्रियाँ भी अपने अपने कामां से जवाब दे च॒कीं । तेरी यह लङ्क 
भी अत्र शीघ्र हो विधवा होने वाली है ॥१२॥ 

[ टिप्पणी--पराई स्रो के साथ खोटा कम करने से स्मृतिया के 
अनुसार मनुष्य का ग्रायु उसका बल, यश और उसकी लक्ष्मी तुरन्त नष्ट 
हो जाती है । यथा 

आयुवल "शा लच्ना: प दाराभमशनात्‌ सब्रणएत्र विनश्यान्त । | 

न ते पापमिदं कमे सुखोदक भबिष्यति। | 

याहं नीता विनाभावं? पतिपाश्वोक्तया वने ॥१३॥ 

तूने जो यह पापकर्म किआ दे, सो इसका परिणाम कभी सुख: 
दायी नहीं हो सकता । क्य्रोंकि तूने बन में रहते हुए, मेरा वियोग 
मेरे पति से करवाया है ॥१३॥ 
~ ० © द्य 9 

स हि दैवतसंयुक्तो मम भता महाद्युतिः । 

निर्भयो वीर्यमाश्रित्य शून्ये वसति दण्डके ॥१४॥ 

मेरे वह सहाद्यति न्‌ स्वामी अपने भाई लक्ष्मण के साथ 
केवल अपने पराक्रम से, निर्भय हो, निजेन वन में बास करते 
हैं ॥१४॥ 

स ते दपं बलं वीर्यपुत्सेक च तथाविधम्‌ । 
अपनेष्यति गात्रेभ्यः शरवर्षेण संयुगे ॥१४॥ 

वह संग्राम में बाणा की वर्षा करके तेरी देह से, तेरे अमि 
मान, बल और पराक्रम और म्यादाहीन के करने की तेरी प्रवृत्ति, 
को दूर कर देंगे ॥१५॥ 


विनाभावं--विय्रोगं । ( गो० ) उत्सेकं--उल्लंध्यकार्यकारित्वं | (. गो० ) 
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यदा विनाशो भूतानां दृश्यते कालचोदितः । 
तदा काय प्रमाद्यन्ति नराः कालवश गता; ॥१६॥ 


मृत्यु के वश होने के कारण जब्र प्राणियों का नाश निकट घ्या 
इता है, तब वे काल के वश हो कार्या में प्रमाद करने लगते 
॥१६॥ 


मां धृष्य स ते कालः प्राप्तोऽयं राक्षसाधम । 
आत्मनो राक्षसानां च वधायान्तःपुरस्य च ॥१७॥ 
हे राक्षलाधम ! मेरी घणा से तेरी मौत निकट आ। पहुँची 
है । अब्र तेरा, तेरे राक्तसों का और तेरे अन्त:परवासियों का बध 
होगा ॥१७॥ क 
न शक्या यज्ञमध्यस्था वेदिः सग्पाएउमण्डिता । 
द्विजातिमन्त्रपूता च चण्डालेनाभिमर्शितुम्‌ ॥१८॥ 


जिस प्रकार खवा तथा अन्य यज्ञपात्रों से भूषित और ब्राह्मणों 


ब द्वारा पवित्र की हुईं यज्ञवेदी चाण्डाल के छूने योग्य नहीं 
॥१८॥ ब १ 


[ टिप्पणी--यहां छुप्राछूत का प्रमाण स्पष्ट उल्लिखित किश्रा 
हुआ मिलता है जो प्राचोन संस्कृति के अनुकूल हो ] 
कि धमेनित्य 
तथाऽहं स्य धर्मपत्नी पतित्रता । 


त्वया स्पष्टु न शक्याऽस्मि राक्षसाधम पापिना ॥१&॥ 


उसी प्रकार उन धर्मतत्पर श्रोरामचन्द्र जी की पतित्रता धर्म 
x ता घम- 
पल्ली तुर जैसे राक्षसाधम पापी के छूने योग्य नहीं हे ॥१६॥ . 


| क्रीडन्ती राजहंसेन पञ्चपणषु नित्येदां । 
` हंसौ सा तृणषण्डस्थं कथं पश्येत मदगुकम्‌ ॥२०॥ ` 
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राजहंस के साथ कमलो में सदा क्रीड़ा करने वाली हंसनी 
तृशां के वीच चेठे हर जलक्राक को केसे देख सकती है ॥२०॥ 
इद्‌ शरार ।न;सञ्च बन्ध वा खादयस्व वा । 
नेदं शरीरं रक्ष्यं से जीवितं वापि राक्षस ॥२१॥ 
हे राक्षस ! रह शारीर तो निश्चेष्ट है, चाहे तू इसे बॉय या 
मार | मुझे इस शरीर को न रखना है और न अपने प्राण ही 
बचाने हैं ॥२१॥ 
न तु शक्ष्यास्युपक्रोशंः पृथिव्यां दातुमात्मनः । 
एवमुक्त्वा तु वेदेही क्रोधात्सुपरुपं वचः ॥२२॥ 
रावणं मैथिली तत्र पुनर्नोवाच किञ्चन । 
सीताया वचनं श्रृत्वा परुषं रामहपणस्‌ ।।२३॥ 
क्योंकि में इस प्रथिवी पर अपना अपवाद करवाना नहीं 
चाहती । इस प्रकार वैदेही क्रोध में भर, रावण से कठोर वचन 
कह कर, चप हो गई और फिर कुछ भी न बोली | सीता जी के 
ये रोमाञ्चकारी कठोर वचन सुन कर ॥२२॥२३॥ 
प्रत्युवाच ततः सीतां भयस दशर्नं वच; | 
“णु मेथिलि मद्वाक्य मासान्‌ द्वादश भामिनि ॥२४॥ 
रावण, सीता को भय दि लाता हुआ कहने लगा । हे सीते ! 
सुन ! बारह महीने के भीतर ।।२४।।. 
कालेतानेन नाभ्येषि यदि मां चारुहासिनि । 
ततस्त्वां प्रातराशार्थं सूदाश्छेत्स्यन्ति लेशशः ॥२४॥ 


१ उपक्रोशं--अपबादं ।.( गो० 
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चारुहासिनी ( सुन्दर हँसी हँसने वाली) ! यदि तू मुमे 
स्वीकार न करेगी तो मेरे रसाइये, मेरे प्राप्तकालीन भोजन 
( कलेवा ) के लिए तेरे शरीर के टुकड़े टुकड़े कर डालेंगे ॥२४॥ 
इत्युक्त्वा परुपं वाक्यं रावणः शत्ररावणः । 
राक्षसीश्च ततः क्रुद्ध इदं वचनमब्रवीत्‌ ।।२६॥ 
शत्र को रुजाने वाला रायण सीता से ऐसे कठोर वचन कह 
कर क्रोध सें भर राक्षालथा से यह वचन बोला ॥२६॥ 
शीघ्रसेव हि राक्षस्यों विकता घोरदशना: । 
द्पमस्या विनेष्यध्वं मांसशाणितभोजना: ।।२७॥ 
हे विफ्टरूए ! हे भयङ्कर रूपवाली ! हे रक्तमांस खाने चाली 
राक्तसियां ! तुम सब इस सीता का गर्व दूर करो ।।२७॥ 
वचनादेव तास्तस्य सुधारा राक्षसोगणाः । 
कृतपाञ्जलयो भूत्वा मैथिली पर्यवारयन ॥२८॥॥ 


भयङ्कर सूरत बाली राक्षसियों 


ने यह सुन, तत्त्तण (रावण 
को) हाथ जोड़ और जो आज्ञा कह, गोत 


सीता जी को घेर लिआ ॥२२॥ 


स ताः भावाच राजा तु रावणा घोरदर्शनः 
मचाल्य चरसात्कपेंदौर्यन्निव मेदिनीम्‌ ॥२६॥ 
यह देख, रावण मानों अपनी चाल से प्रथिबी को कपा और 


विदीर्णे करता हुआ, कुछ पग च 
ल कर उन 
मर केले राक्षसियो से किर 
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, अशोकवनिकामध्ये मेथिली नीयतामियम्‌ । 
तत्रेय रक्ष्यतां गूढ युष्माभिः परिवारिता ॥३०॥ 
इस सीता को तुम लोग अशोकवाटिका सें ले जाओ और बहा 
इसको चेर कर गूढ़ भाव से संदा इसकी रखवाली किग्रा 


करों ॥३०॥ 
तत्रेनां तजनेघोरे; पुनः साम्त्वेशच मैथिलीम्‌ । 
आनयध्वं वशं सत्रा वन्यां गजवधूमिव ॥३१॥ 


जंगली हथिनी जिस प्रकार बश में की जाती हे, उसी प्रकार 
तुम सब भी खूब डरा धसका कर ओर फिर धीरज बंधा कर, इसे 
शेरे वश में करो ॥३१॥ 


इति प्रतिसमादिष्टा राक्षस्यो राबणोन ताः । 
अशाकवनिकां जग्पुमथिलीं प्रतिग्रहय तु ॥३२॥ 


जब रावण ने इप प्रकार उनको आज्ञा दी, तब वे राक्षसियां 
A ~ = ७. टर > ° हक 
सौता जी को अपने साथ ले, अशोक वाटिका में चली गई ॥३२॥ 


९ च) CO ~© 
सबकालफलेट्क्षेनाना पुष्पफलेट्टेताम्‌ । 

रे च्छ च ~ 
'सवकालमदैश्चापि द्विजेः समुपसेविताम्‌ ॥३३॥ 


वह अशोक वाटिका ऐसे वृत्तां से युक्त थी, जिनमें सदैव फल 
फला करते ओर तरह तरह के फूल फूला करते थे शौर जिन पर 
' सदा मतवाल हो भाँति भाँति के पक्षी रहा करते थे ॥३३॥ 


| सा तु शोाक्परीताङ्गी मैथिली जनकात्मजा । 
) राक्षसीवशमापन्ना व्याघ्रीणां हरिणी यथा ॥३४॥ 
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उस समयं शोक से कर्पित ओर राक्षसियों के पाले पड़ी हुई 
सीता की बही दशा थी, जो दशा हिरनी की बाधिन के पाले पड़ने 
पर होती है ॥ ३४॥ 


शोकेन महता ग्रस्ता मैथिली जनकात्मजा । 
न शमे लभते भीरुः पाशवद्धा एरी रथा ॥३५॥ 
बड़े भारी शोक में पड़ी हुई जनकरदुलारी मैथिली को डे में | 


फंसी हुई हिरनी की तरह, अशोकबाटिका में जरा भी सुख न 
मिला ॥३४॥ 


न विन्दते तत्र तु शम मेथिली 
विरूपनेत्राभिरतीव तिता । 

'पति स्मरन्ती दयितं च दैवतं 
विचेतनाऽभूद्गयशोक्पीडिता ॥३६॥ 


इति षट्‌रञ्चाशः सर्ग: ॥ 


बिकट नेत्र बाली राज्ञसियों से डराई धमकाई जाने के. 
कारण अत्यन्त भयभीत हो, जानकी जी को कुळ भी आराम न 
मिला और अपने प्यारे पति और देवर को स्मरण करती हुई 
सीता जी अचेत सी हो गयीं ॥३६॥ 


अरण्यकाण्ड का छुप्पनबाँ सग पूरा हुआ । 

[ टिप्पणी--सीता को लङ्का की ग्रशोक बाटिका में पहुँचा आदि” 
कवि शत्र सिंहावलोकन करते पीछे लौटते ई और मारीच के पोळे गए 
रास का आगे का वृत्तान्त लिखते हे। ] 

3} >» ९॥ त —B— 9 
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राक्षसं मृगरूपेण चरन्तं कामरूपिणम्‌ । ` 
निहत्य रासो मारीचं तूणं पथि नवतते ॥१॥ 
उस ओर श्रीरामचन्द्र जी मृग-रूप धर कर, विचरण करने 
बाले कामरूपी राक्षस मारीच को मार, शीघ्र ही आश्रम की ओर 


लोटे ॥१॥ 


तस्य संत्मरमाणस्य द्रष्टुकामस्य मैथिलीम्‌ । 
क्ररस्यनोऽथ गोमायुर्विननादास्य पृष्ठतः ॥२॥ 
जिस समय श्रीरामचन्द्र जी बड़ी शीघ्रता के साथ सीता जी 
को देखने के लिए लोट रहे थे, उस समय उनकी 'पीठ के पीछे 
अृगाल महाकठोर शब्द करके चिल्लाने लगा ॥२॥' 


स तस्य स्वरमाज्ञाय दारुणं रोमहर्षणम्‌ । 
चिन्तयामास गोमायोः स्वरेण परिशङ्कितः | ३॥ 
उस गीदड़ का वह रोमाव्वकारी और दारुण शब्द सुन, 


~ 


रामचन्द्र जी के मन में शङ्का उत्पन्न हो गई ओर वे चिन्तित 
हुए ॥३॥ लाल 
ˆ शुभं वत मन्येऽहं गोमायुवाश्यते यया । . 

स्वस्ति स्यादि वैदेद्या राक्षसेभक्षणं विना ॥४॥ 
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(सन ही सन) उन्होंने कहा जिस प्रकार का शब्द गीद्ड्‌ कर 
रहा हे, इससे तो जान पड़ता है !क, कोई अशुभ होगा। कहीं 


~ 


रात्नसां ने सीता को.खा न डाला हो। अब तो सीताको सक 
जयी 2 र CIC ० जेङ्कुराख 
देख कर हो मेरे जो में जी आवेग! ॥४॥ 
माराचन तु विज्ञाय स्व॒रमालम्ब्य मामकम । 
विक्रुष्टं मृगरूपेण लक्ष्मणः शृणुयाद्यदि ॥५॥ 
SE मारीच जो मेरी बोली बना लक्ष्मण और सीता 
का नास ले पुकारा था, उसे यदि लक्ष्मण ने सुना होगा ॥॥ 
स सोमित्रि; स्वर थत्वा तां च हित्वा च मैथिलीम । ` 
तयव प हितः क्षिप मत्सकाशमिहेष्यति ॥६॥ . 
तो लक्ष्मण उस पुकार को सुन और मीता ज॑ र 
पु [जी द्वारा प्रेरित ददो 
तथा सीता को ( अकेली ) छोड़, शीघ्र ही मेरे पास आवेया ॥६॥ 
से हते ९. ८, © र 
राक्षस! सतनन साताया इप्सितो वधः । 
काखनश्र झगा भूल्वा व्यपनीयाश्रमात्त माम ॥७॥ 
> 0 


मारीच सोने का सूग बन, मुझे आश्रम से 
लाया । इससे जान पड़ता है कि, राक्षस मिल 
सोता का बघ करना चाहते हैं ॥७॥ 


इतनी दूर बढ्का 
कर, निश्चय ह्वी 


दूर नात्वा तु मारीचो राक्षसोऽधूच्छ्राइतः । 
हा लक्ष्यणा हतोऽस्मीति यद्वाक्यं व्याजहार च ॥८॥ 


one इदनी दूर ले जाकर और मेरे बाण से घायल 
; ज ये सारा नया कना (“अवश्य 
राक्षक्षों दारा रचे गए घड्यंत्र का सूचक है | ) गै कह 
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अपि स्वस्ति भवेत्ताभ्यां रहिताभ्यां महावने 
ज॑नस्थाननिशित हि ठुतवेरोऽरि राक्षसैः ! 


> 


इस महावन सें मेरे वहाँ से चले आने पर, उन दोनों का 
मङ्गल हो | जनस्थान निवासी राक्षसों का वध करने के कारण 
अब तो राक्षसा से बेर बँध ही गया है ॥६॥ 


निमित्तानि न घोराणि दृश्यन्तेज्य बहूनि च । 
इत्येवं चिन्तयन रामः शरुत्वा गोमायुनिःस्वनस्‌ ॥१०॥ 
तिस पर मुझे बहुत से बड़े वरे अशकुन दिखलाई पड़ते हैँ । 


इस प्रकार श्रोरामचन्द्र जी मन ही मन सोचते विचारते ओर 
गीदड़ों का चीत्कार सुनते आश्रम की ओर लोटे ॥१०॥ 


्रात्मनश्चापनयनात्‌ मृगरूपण रक्षसा । 
आजगाम जनस्थान रावतः परिशङ्कितः ॥११॥ 


वे बार बार अपने मन में यही सोचते विचारते थे कि, देखो 
सृगरूपी राक्षस आश्रम से मुझे कितनी दूर ले श्राया ऐसा सोचते 
ओर शाङ्कित होते श्रीरामचन्द्र जनस्थान में पहुँचे ॥११॥ 


-तं दीनमनसो दीनमासेदुम्ृगपक्षिणः । 
स॒व्यं कृत्वा महात्मानं घोरांश्च सखजुः स्वरान्‌ ॥१२॥ . 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी को उदास देख,, सब मृग ओर 


पक्षी स्वयं उदास हो उनके पास गए और बाई ओर से रास्ता 
काट कर, घोर शब्द करने लगे ॥१२॥ 
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तानि दृष्टा निमित्तानि महाघोराणि राघवः । 
न्यरतेताथ स्वरितो जप्ेना९श्रममात्मनः ॥१३॥ 
श्रीरामचन्द्र इन मद्दाभयङ्कर अपशकुनों को देख कर ह बडा 
कर, शीघ्रतापूर्वक अपने आश्रम को लोटने लगे ॥१३॥ 
स तु सीतां वरारोहां लक्ष्मणं च महाबलम्‌ । 
आजगांभ जनस्थानं चिन्तयन्नेन राघवः ।।१४॥ 
बरारोहा सीता ओर T महाबली लक्ष्मण के लिए वे चिन्ता 
कते हुए जनस्थान में पहुँचे ॥(४॥ 
ततो लक्ष्मणमायान्तं ददशे विगतप्रभम्‌ । 
ततोऽविदूरे रामेण समीयायरे स लक्ष्मणः ॥१५॥ 
रास्ते में श्रीरामचन्द्र ने, उदास लक्ष्मण को अरनी ओर आते 
हुए देखा । जब लक्ष्मण निकट आ गए ॥१४॥ 
बिपएणः सुविषरणेन दुःखितो दुःखभागिना । 
सञ्जगहऽध त भ्राता येष्ठो लक्ष्षणमागतम ।।१६।। 
विहाय सीतां विजने वने राक्षससेविते । 
ग्रहीत्वा च करे सब्य लक्ष्मणं रघुनन्दनः ॥१७॥ 
तब विषादित ऑर दुःखित हो ध्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी 
की, जो विपादयुक्त ओर दुःखी हो रहे थे, उस निर्जन वन में 


सोता को अकेली छोड़ आने के लिए निन्दा की । श्रीरामचन्द्र ने 
लक्ष्मण का बाया हाथ पकड़ कर ॥१६॥ १७) 


MR TR RD RS Opt or 5 --- | 
, त । (०) २५३7 शिरया] | 
( गो० ) ३ समीयाय-सङ्गतः | ( गोऽ De 
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` उवाच 'मधुरोदकमिदं परुषमार्तिमत्‌ । 
अहो लक्ष्मण गद्य ते कृतं यस्त्वं विहाय ताम्‌ ॥१८॥ ˆ 
सीतामिहागतः सोस्य कच्चित्स्वस्ति भवेदिह । 
न मेऽस्ति संशयो वीर सर्वथा जनकात्मजा ।।१६।। 


आत्त की तरह कुछ कोमलतायक्त, कठोर वचन फहे-हे 
लक्ष्मण ! तुमने यह बहुत बुरा काम किआ जो तुम उस सीता को 
अकेली छोड़, यहाँ चले आए । हे सौम्य ! तुम्हारा इस करतूत से 
क्या सीता की भलाइ होगी ? हे वी?! मुझे तो इसमें रत्ती भर 
भी सन्देह नहीं हे कि, सीता को ॥१८॥१६॥ 


विनष्टा भक्षित। वापि राक्षसैवेनचारिभिः । 
अशुभान्येव भूयिष्टं यथा प्रादुभेवन्ति से ।।२०॥ 
बनचारी राक्षसा ने या तो मार डाला या खा डाला | क्योंकि 
ये सब अशकुन इसी बात के सूचक हें ॥२०॥ 
अपि लक्ष्मण सीतायाः सामग्र्यं प्राप्नुयावहे । 
जीवन्त्याः पुरुषव्याघ्र सुताया जनकस्य वे ॥२१॥ 
हे लक्ष्मण ! हे परुषव्याप्र ! में जनकदुलारी सीता को जोळा 
और सकुशल देख सकंगा कि नहीं ? ॥२१॥ तु 
यथा वे मृगसङ्घाश गोमायुश्वव भरवस्‌ । 
वाश्यन्ते शढुनाश्चापि प्रदीप्ामभितो दिशम्‌। ` 
अपि स्वस्ति भवेत्तस्या राजपुत्र्या महाबलं ॥२२॥ ` 


१ मधु)<क-मधुरोत्तरम्‌ ( मो० ) 
* पाठान्तरे“ जीवन्त्यः”? 
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दे महाबली! ये मृग समूह्‌, गीदड़ और पक्षी सूये की ओर 
मुह उठा ऐसा शब्द कर रहे.हैं, जिससे जान पड़ता है कि, राज- 
घुत्री सीता के कुशल होने में सन्देह है ॥२२॥ 


इदं हि रक्षो मृगसनिकाश 
प्रलोभ्य मां दूरमनुप्रयातम्‌ । 
हतं कथञ्चिन्महता श्रमेण 
स राक्षसोऽभून्म्रियसाण एव ॥२३॥ 
बह राक्षस जो सग का रूप धर मुझे झुलावा दे आश्रम से 
बहुत दूर ले गाया, नह्‌ किसी प्रकार बड़े श्रम से सारा गया, मरते 
समय उसने निज राक्षस रूप धारण किआ था ॥३२॥ 
मनश्च मे दीनमिहाप्रहृष्टं 
चशचुश्च सव्यं कुरुते विकारम्‌ । 
असंशयं लक्ष्मण.नास्ति सीता 
हूता मृता वा पथि वर्तेते वा ॥२४॥ 


इति ससपञ्जाशः सग; ।। 


:। खच्मरण ! इस समय मेरा मन बहुत उदास है ओर घबड़ा 
रहा दे । बाइ आख भो फडक रही है। हे लक्ष्मण ! निस्सन्देह 
सीता अब आश्रम में नहीं हे । या तो कोई उसे हर कर ले गया 
आ वह मर गई अथवा रास्ते में कहीं होगी ॥२४॥ हिर 


श्रण्यकाणड का सत्तावनवों सगै पूरा हुआ्रा | 


हि 
| ७. 
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स दृष्ट्रा लक्ष्मणं दीनं शून्ये दशरथात्मजः । 
पर्यपृच्छत धर्मात्मा वेदेहीमागतं विना ॥१॥ 
धर्मात्मा दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र ने उस निर्जेनवन में 


लक्ष्मण को सीता के बिना आया हुआ देख, उनसे पूछा ॥१॥ 


प्रस्थितं दण्डकारण्य या मामनुजगाम ह । 
के सा लक्ष्मण वेदेही यां हित्वा त्वमिहागतः ॥२॥ 


हे लक्ष्मण | दण्डकारण्य में आते समय मेरे साथ आ रही 
थी और जिसे छोड़ तुम यहाँ आए हो, बह वेदेही कहाँ है ? ॥२॥ 
राज्यभ्रष्टस्य दीनस्य दण्डकान्‌ परिधावतः । 
क सा दुःखसहाया मे वेंदेही तडुमध्यमा ॥२॥ 
` राज्य से भ्रष्ट, दीन और दण्डकवन में घूमते हुए जो मेरे 
दुःख की साथिन है, वह क्ञोण-कटि-वाली सीता कहाँ है ॥३॥ 


यां विना नोत्सहे. वीर स्ुहृतमपि जीवितुम्‌ । 
कू सा प्राणसहाया मे सीता १सुरसुतोपमा ॥४॥ 


मुरखुता--सुरस्री । ( गो० ) 
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हे वीर ! जिसके बिना में क्षण भर भी जीता नहीं रह सकता 
बह्‌ मेरे प्राणों की आधार ओर देवल्ली के समान सीता कहाँ 
है १॥४॥ 


पतित्वममराणां वा पृथिव्याश्चापि लक्ष्मण । 
तां विना १तपनीयाभां नेच्छेयं जनकात्मजाम्‌ ॥५॥। 
हे लक्ष्मण ! में उस सु=णे-वणा जनकात्मजा के विना, स्वर्ग 
का राज्य या भूमण्डल का राज्य नहीं चाहता ॥५॥ 
कच्चिज्जीवति वेदेही प्राणे; प्रियतरा मम | 
कच्चित्मत्राजनं सोम्य न मे मिथ्या भविष्यति ॥६॥ 


हे सौम्य ! मेरी प्राणों से भी अधिक प्यारी वैदेही क्या अभी 


तक जीवित हे ९ कहीं मेरी चोदह वर्ष बन में रहने की प्रतिज्ञा तो 
मिथ्या नहीं हो जायगी ९ ॥६॥ 


सीतानिमित्तं सौमित्रे सृते मयि गते त्वयि । 
कच्चित्सकामा सुखिता केकेयी सा भविष्यति ॥७॥ 


हे लक्ष्मण ! सीता के पीछे मेरे प्राण त्यागने पर और तुम्हारे 


अयोध्या लोट कर जाने पर, क्या केकेयी सफल मनोरथ और 
सुखी दोगी १ ॥७॥ 


सपुत्रराज्यां सिद्धायां गृतपुत्रा तपस्विनीर । 
उपस्थास्यति कोसल्या कच्चित्साम्य न केकयीम्‌ ॥।८॥ 


^ oN err । (गोऽ 
३ बत्ता - परेता । ( गो» ) 


) २ तपस्विनो-शोच्या । (-गो० ) 


: क्ष 
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हे सौम्य ! वापुरी कोसल्या मृत-पुत्र हो जाने पर अपने पुत्र 
के राज्य पाने से हर्षित ओर सफल मनोरथ कैकेयी की टहल कभी 
करेगी ॥८॥ 
यदि जीत्रति वेदेही गमिष्याम्याश्रमं पुन; । 
सुटत्ताः यदि हत्तार सा प्राणांह्यक्ष्पामि लक्ष्मण ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! यदि सीता जोती होगो तो में आश्रम में जाउँगा 
ओर यदि बह पतित्रता जीवित न हुई, तो में अपनी जान दे 
दूँगा ॥६॥ 
यदि मामाश्रमगतं वेदेही नाभिभाषते । 
पुनः प्रहसिता सीता त्रिनशिष्यामि लक्ष्मण ॥१०॥ 
हे लक्ष्मण ! यदि आश्रम में जाने पर सीरा पूवोवत्‌ हँस करं 
मुझसे बातचीत न करेगी तो में मर जाऊँगा ॥१०॥ 
ब्रृहि लक्ष्मण वैदेही यदि जीवति वा न वा । 
स्यि प्रमत्ते रक्षामिभक्षिता वा तपस्विनी ॥११॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम सच सच मुझे बतलाओ कि, सीता जीती ह्वे 
कि नहीं ? अथवा रक्षा करने में तुम्हारी अघावधानी होने के 
कारण रासचों ने उसे खा डाला ? ॥११॥ 
सुकुमारी च बाला च नित्यं चादु:खदर्शिनी | 
मद्वियोगेन वेदेही व्यक्त शोचति दुमनाः ॥१२॥ 
हे लक्ष्मण । वह सुकुमारी ओर बाला सीता, जिपने दुख 
कभी नहीं सद्दे, मेरे वियोग में उदास हो चिन्ताप्रस्त होगी ॥१२॥. 


१ सुव्रत्ता--स्माःचारा | (गो? ) २ बृत्ता--परेता | ( गो० ) 
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सवंथा रक्षसा तेन जिह्मेन सुदुरात्मना । 
वदता लक्ष्मणेत्युच्चेस्तवापि जनितं भयम्‌ ।।१३॥ 


अतिशय दुष्ट राक्षस मारीच ने उच्च स्वर से “हा लक्ष्मण 
मारा गधा” पुकार कर, तुमको धोखा दिःआ और तुम्हारे मन 
भें भय उत्पन्न किआ ॥१३॥ 


भ्रतस्तु शङ्के वैदेद्या स स्वरः सदृशो मम । 
त्रस्तया ्रेषितस्त्व च द्रष्टुं मां शीप्रमागतः ॥१४॥ 
सीता ने भी मेरे समान कण्ठस्वर को सुन कर और डर कर 


शाङ्कित हो तुमको मेरे निकट भेजा और तुम भी मुझे देखने के 
लिए तुरन्त चले आए ॥ १४ 


सर्वथा तु कृतं कष्टं सीतामुत्सुजता बने । “ | 
प्रतिकतु उशंसानां रक्षसां दत्तमन्तरम्‌ ॥१५॥ 


हे लक्ष्मण ! तुमने जानकी को वन में अकेली छोड़ कर अच्छा 


काम नहीं किया । तुमने यहाँ आकर उन नृशंस राक्षसा को 
झुमसे बदला लेने का अवसर दिआ ॥१५॥ 


दुःखिताः खरघातेन राक्षसाः पिशिताशनाः । 
तैः सीता निहता घोरेभेविष्यति न संशयो: ॥१६॥ 


, मेरे द्वारा खर के मारे जाने से मास भोजी राक्षसगण 


े :खित 
हैं। डन घोर राससो ने अयश्य सीता को खा डाला होगा | 


॥१६॥ 


निस न--कपटेन । ( गोऽ ) 
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= ~ ९ शत्रू 
अहो $स्मिन्‌ व्यसने मग्नः सवथा शत्रुस्दन । 
क्र्किन्बिदानीं करिष्यामि शङ्के पाप्तव्यमीदृशम्‌ ॥१७॥ 
हे शत्रसूदन लक्ष्मण ! में तो बढ़े सङ्कट. भें पड़ गया । झुमे ते 

अब इस बात की चिन्ता है कि, ऐसी दिपत्ति पड़ने पर में क्या 
करूंगा ? ॥१७॥ 

इति सीतां वरारोहां चिन्तयक्षेव राघबः । 

अजगाम जनस्थान स्वरया सहलक्ष्मण! ॥१८॥ 


इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी सुमुखी सीता के लिए चिन्ता करते 
हुए लक्ष्मण जी के साथ शीघ्रता के साथ जनस्थान में पहुँचे ॥१०॥ 


C 2 
दिगहमाणेएऽनुजमातरूपं 
क्षुता श्रमाश्षेत पिपासया च । 
बिनिःश्वसन शुष्कएखो विण 
धप्रतिश्रय॑ प्राप्ततमीक्ष्य शून्यम्‌ ॥१&॥ 
भूख, प्यास आर थकाबट के मारे भीराम चन्द्र जी का मुख 
सूख गया ओर चेहरे की रंगत फीकी पड़ गई थो । ps आं 
हो दीव निश्वास त्याग कर, लक्ष्मण जी के कर्म की निन्दा की 
ओर अपने आश्रम में पहुँच उसको सूना पड़ा पाया ॥१६॥ 


स्वमाश्रमं सम्प्रवियाहथ वीरो 
बिहारदेशानलुसुत्य कःश्चित्‌ । 


१ प्रतिभयं-स्वाभमप्रदेशं । ( गो० ) 
+ पाठान्तरे--“ किन्त्विदानीं”?, किंचेदानी” 
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एतत्तदित्येव निवास भूमो 
प्रहृष्टरोमा व्यथितो वभूव ।।२०॥ 
इतिश्रष्टपञ्चाशः सगः ॥ 


अपना आश्रम देख चकने पर वीर श्रीरामचन्द्र सीता जी के 
४ई एक विहारस्थलो में घूमे और ये सीता के विद्दारस्थल हैं यह 


बात याद आते ही, उनका शरीर रोमान्चित हो गया और दे 
बहुत व्यथित हुए ॥२०॥ 


अरस्यकाणड का श्र्ठावनवोँ सग पूरा हुआ । 
—%— 
एकोनषष्टितमः सर्ग; 
Fr 
अथाश्रमादुपात्तमन्तरा? रघुनन्दनः | 
परिपप्रच्छ सोमित्रि रामो दुखा दितं पुनः । १॥ 


आश्रम को लोटते समय मार्ग में श्रोर 
खाद्य [मचन्द्र जी के पॅछने पर 
जन लदमण चुप रहे और कुछ न बोले तब फिर मद्दादुःखी हो, 


रामचन्द्र जी लक्ष्मस् से कहने लगे ॥१।: 
तयुवौच किम त्वमागतोपास्य पैथिलीम्‌ । 
_ दासा तव दिश्वासाइने विरहिता भया ॥२॥ 
१ अन्तरा अच्वेमायः ॥ (गो०) . 
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भाई ! मैंने तो तुम्हारे विश्वास पर सीता को वन में अकेले 
छोड़ा था । सो तुम उसे अकेली छोड़ क्यों यहाँ चले आए ॥२॥ 


दृष्टेवाभ्यागतं त्वां मे मैथिली त्यज्य लक्ष्मण । 
शङ्कमानं महत्पापं यत्सत्यं व्यथितं मनः ॥३॥ 
हे लक्ष्मण ! सीता को छोड़, तुमको आते देख, भेरा मन 
अनिष्ट की शङ्का कर जो व्यथित हुआ था सो मेरी वह शाङ्का 
सत्य ही सिद्ध हुई ॥ ॥ 
स्फुरते नयनं सव्यं बाहुश्च हृदयं च मे । 
ष्ट्रा लक्ष्मण दूरे त्वां सीताविरहितं पथि ॥॥४॥ 


तुमको दूर ही से जानकी के बिना आते देख, सेरा बायाँ नेत्र, 
दायीं भुजा और हृदय का वाम भाग फडकी लगा था ॥४॥ 


एवमुक्तस्तु सौ मित्रिलक्ष्मणः शुभलक्षणः । 
भूयो दुःखसमाविष्टो दुःखितं राममत्रवीत्‌ ॥४॥ 


शुभ लक्षणों से युक्त लदमण जी श्रीरामचन्द्र जी के ये बचन 
धुन, पुनः अत्यन्त दुःखी हुए और दुःखी हो श्रीरामचन्द्र जी से 
बोले ॥५॥ 
न स्वयं कामकारेण तां त्यक्त्वाहमिहागतः | 
` प्रचोदितस्तयेवो गरेस्त्वतसकाशमिहागतः॥९॥ 
मैं अपनी इच्छा से जानकी को छोड़ यहाँ नहीं आया. बल्कि 
इनके उम्र वचन कहने पर ही में आपके पास आया हू ॥६॥ 
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आर्यणेव पराक्रष्टं हा सीते लक्ष्मऐेति च । 
परित्राहीति यद्वाक्यं मेथिल्यास्तच्छुति गतम्‌ ।।७॥ 
आप ही ने तो “हा लकमण” और “हा सीता झुफे बचाओ” 
उष्चस्जर से कहा था । आपका सह उञ्चस्वर से कहा हुआ वाक्य 
जानकी जी के कान तक पहुँचा ॥७॥ 
र ९ ~ ८३ शि 0 
सा तमापेस्वर शरुत्या तत्र स्नेहेन मेथिली । 
गच्छ गच्छेति मामाह रुरन्ती भयविद्दला ॥८॥ 
आपके इस आते स्वर को सुन आपकी प्रीति फे कारण रोती 
ओर भयभीत हुई सीता ने मुझसे “शीघ्र जाओ, शीघ्र जाओ” 
कहा ॥८॥ 
प्रचोधमानेन मया गच्छेति बहुशस्तया । 
त्युक्ता मेथिली वाक्यमिदं त्वत्पत्ययान्वितम्‌ ॥8॥ 
जब सीता ने कितनी ही बार मुझसे जाने को कहा, तब मैंने 
आपके सम्बन्ध में उनको विश्वास कराने के लिए यह कहा ॥६॥| 
न तत्पश्यास्थह रक्षो यदस्य भयमावहेत्‌ । 
निरत्ता भ नास्त्येतकेनाप्येचमुदाहृतम्‌ ।॥१०।। 


मुझे कोई ऐसा राक्षस नहीं 
भयभीत कर सके । अत: 
चन्द्र जी का नहीं बल्कि 


देख पड़ता जो श्रीरामचन्द्र जी को 


तुम चिन्ता मत करो । यह्‌ श्रीराम- 
किसी दूसरे का बनावटी शब्द है ॥१०॥ 


विगर्हितं च नीचं च॒ कयमायोऽभिधास्यति । 
ाहीति वचनं सीते यख्नायेत्रिदशानपि ॥११॥ . 
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हे सीते ! जो श्रीरामचन्द्र जी देवताओं की रक्षा करने में 
समर्थ हैं, वे ही श्रीरामचन्द्र- “मुके बचाओ” ऐसा निन्य ओर 
तुच्छ वचन कैसे कह सकते हें ॥११॥ । 
किंनिमित्तं तु केनापि म्रातुरालम्ब्य गे स्वरम्‌ । 
राक्षसेनेरितं वाक्यं त्राहि त्राहीति शोभने ॥१२॥ 
हे शोभने ! किसी राक्षस ने किसी दुष्ट अभिप्राय सेमेरे 
भाई के कण्ठस्वर का अनुकरण कर कहा होगा कि, ' “मुझे बचाओ 
मुझे बचाओ” ॥१२॥ 
१विस्तररं व्याहूर्त वाक्यं लक्ष्मण त्राहि मामिति । 
न भवत्या व्यथा कार्या छुनारीजनसेबिता ॥१२॥ 
सुमे बचाओ ।” इस वाक्य को कहने वाले के 
[ करने पर यह श्रीरामचन्द्र का कहा 
नन्द्य स्त्रियां की तरह आपको 


“हे लक्ष्मण ! 
कण्ठस्वर की विशेष विवेचन 
छुआ वाक्य नहीं जान पड़ता । अत: f 
इसके लिए दुःखी न होना चाहिए ॥१३॥ 


डाले वैक्लव्यमालम्ब्य स्वस्था भव निरुत्सुका । ` 
न सोऽस्ति त्रिषु लोकेषु पुमान वे राघबं रणे ॥१४॥ 
व्याकुल होने की आवश्यकता नहीं । अतः तुम ण स्वस्थ हो 
ज्ञाओ । क्योंकि तीनों लोकां में ऐसा कोई पुरुप नहीं जो श्रीराम: 
चन्द्र के सामने युद्ध में खड़ा रह सके ॥१४॥ 
बातों वा जायम।नो वा संयुगे यः पराजयेत्‌ । 
न जय्यो राघवो युद्धे देवैः शक्रपुरोगमेः ॥१४॥ | 
(१ विस्वरमिति-_स्वर प्रकार विशेष शोधने5पि नायं रामस्वर इति । (गो०) 
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. जो युद्ध भें, श्रीराम को पराजित करे-ऐसा न तो कोई उत्पन्न 
हुआ और नै आगे ही कोई उत्पन्न होगा । इन्द्रादि देवताओं में भी 
यह्‌ शक्ति नहीं कि, वे श्रीरामचन्द्र को युद्ध में जीत सकें ॥१४॥ | 


एवमुक्ता तु वैदेही परिमो हितचेतना१ । 
उवाचाश्रणि मुञ्चन्ती दारुणं मामिदं वचः ॥१६॥ 


ऐसा कह्ने पर भी, कलुपित बुद्धि होने के कारण, आँसू बहाते 
हुए सीता ज्ञी ने सुझसे ये कठोर बचन कहे ॥१६॥ 


भावो मयि तवात्बथे पाप एव निवेशितः । 
बिनष्टे भ्रातरि प्राप्तुं न च त्वं मामवाप्स्यसि ॥१७॥ 


मेरे ऊपर तुम्हारी नियत डिए गई है, पर याद्‌ रखो, श्रीराम- 
चन्द्र जी के जाने पर भी तुम मुझे न पा सकोगे ।। १७॥ 
व सङ्कताद्वरतेन त्वं रामं समनुगच्छसि । 
क्रोशन्तं हि ययास्यथे नेवमभ्यवपद्रसे ॥ १८॥ 
तुम भरत के इशारे से श्रीरामचन्द्र के साथ आए हो । इसी से 


त श्रीरामचन्द्र जो के बुल्लाने पर भी र 
डौ म 
पास नहीं जाते ॥१८॥ तुम, सहायताथ उनके 


रिप: मच्चभचारौ ल मदर्थमनुगच्छसि । : 
-___ 7. पान्तरपेपुस्तचेनं नाभिषद्यसे ॥१६॥ 
“र परिमोहितचेतना-- झुधितबुद्धि: । (मो, सनम पक 
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तुम गुप्त शत्रु हो अथवा मित्ररूपी शत्रु हो और मेरे लिए ही 
श्रीराम के साथ आए हो । तुम सदा अबसर ढंढ्ते हो कि, कब 
श्रीरामचन्द्र जी कहीं जाये ओर में सीता को हथियाऊँ | इसी 
से तो तुम श्रीराम की सहायता के लिए नहीं जाते ॥१६॥ 

एवझुक्तो हि वेदेहया संरब्धो रक्ततोचनः 
क्रोधास्म्रस्फु माणोष्ठ आश्रमादभिनिर्गतः ।।२०॥ 

« जब जानकी जी ने मुझसे इस प्रकार कहा, तब सुमे क्रोध 
आ गया और सारे क्रोध के मेरे नेत्र लाल हो गए और ओठ 
फड्कने लगे । में आश्रम के बाहिर चला आया ॥२०॥ 

एवं ब्रुवाणं सोसित्रिं रामः सन्तापमोहितः । 
अन्रवीहूदृष्कृतं सौम्य तां विना यत््वमागतः ।।२१॥ 
लक्ष्मण के ऐसा कहने पर, सन्तप्त श्रीरामचन्द्र जी ने कहा- दे 
सौम्य ! तुम जो जानकी को छोड़, चल खड़े हुए, सा तुमने बहुत 
ही बुरा काम किआ ॥२१॥ 

[ टिप्पणी -छोटों की ठोक बात को भी बड़े कैसे ठुकराते हैं यह बात 
इस प्रसङ्गः में सोलदों आने सत्य तिद्ध-शेती है । जानकी जो ने जैवे कठोर 
ओर निराधार व्यङ्ग बचन लक्ष्मण से कहे थे उनशे सुन लक्ष्मण का 

खानकी को छोड़कर चला जाना" लच्मण का दुष्कमं नहीं कहा जा 

सकटो । फिर श्री राम का लच की ही भूल बतला कर उनको 
घिक्कारना-उचित नहीं कदा जा सकता । ] 

जानन्नपि समर्थ मां रक्षसां विनिवारणे । 

अनेन क्रोधवाक्येन मेथिल्या निःछतो भवान्‌ ॥२२॥ - 
'- झापतो यह जानते ही थे कि, राम रात्तसों। को मारने मै 
समथे हैं, फिर क्‍यों मैथिली के कठोर वचन सुन आप चल खड 
हुए॥२२।। pp a! तक कळक ४ 


>>> 
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[ टिप्पणी-इस वाक्य में लक्ष्मण को भवान कहकर संग्रोघन 
करना श्रीराम की अप्रसन्नता की चरम सीमा का द्योतक हैं ] 
न हि ते परितुष्यामि त्यक्त्वा यद्यासि मेथिलीम्‌ । 
#क्रुद्धाया; परुषं वाक्य श्रुत्या यक्वमिहागतः ॥२३॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम सीता को छोड़ चल खड़े हुए--इस बात 
से मैं तुम्हारे ऊपर प्रसन्न नहीं हूँ । क्योंकि तुम क्रुद्ध खी का 
कठोर वचन सुन यहाँ चले आए ।;२३॥ 
९ (१ * ०, ८. हि 
सवथा त्वपनीतं ते सीतया यत्रचोदितः । 
क्रोधस्य वशमापन्नो नाकरोः शासनं मम ॥२४॥ 
तुमने यह काम सरवधा अनुचित किआ जो सीता के कहने 
पर क्रुद्ध हो, मेरी आज्ञा की अबज्ञा'की ॥२४॥ 
असो हि राक्षसः शेते शवेणाभिहतो मया ! 
मृगरूपेण येनाहमाश्रमादपवा हितः ।।२५॥ 
देखो, यह राक्षस मेरे बाण से घायल हो, मरा पड़ा है । यह 
बही है जो सग का रूप धारण कर, मुझे आश्रम से दूर ले आया 
है ॥२५॥ 
विकृष्य चापं परिधाय सायक 
सलीलबाणेन च ताडितो मया । 
मार्गी तनुं त्यज्य स विक्लवस्वरो 
मत जातका के केयूरधर: स राक्षसः ॥२६॥ 
५ ड ` उस पर एक बाण रख, साधारण रीति 
उसे चला जब उसके मारा, तब बह बनावटी 
छोड़, आतेस्बर करता हुआ केयू- क का का रोरीर 
७ ` करता हुआ'कयूरघारी राक्षस हो गया “कु 7 शारी राक्षस हो गया ॥२६॥ ` 


पाठान्तरे-- : 
ध “7 कुद्धाया: परुषं भुत्वा. स्नियाश्रत्वामिहागतः |? ` 
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शराहतेनैव तदातेया गिरा 
स्वरं ममालम्ब्य सुदूरसंश्रवम्‌ । 
उदाहृतं तद्वचन सुदारुणः 
त्वमागतो येन विहाय मेथिलीम्‌ ।!२७॥ 
इति एकोनषप्टितमः सगः 
जब वह तीर से घायल हुआ, तब दूर तक सुनाई पड़े इतने 
उच्च कण्ठ से, आतेनाद कर, उसने मेरे कण्ठस्वर का अनुकरण 
कर, व्‌ अत्यन्त दारुण वाक्य कहा, मिसे सुन तुम वैदेही को 
छोड़ यहाँ चले आए ॥२७॥ 
अरण्यकाण्ड का उनसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
लक > 
0 
षष्टितमः सगः 
---:६8:--- 
भ्रृशमात्रजमानस्य! तस्याधोवामलोचनम्‌ । 
परास्फुरच्चास्खलद्रामो वेपथुश्राप्पनायत ॥१॥ 
मारीच का वध कर आश्रम को आते ससय श्रीरामचन्द्र जी 
के वाम नेत्र का नीचे का भाग बार वार फडका, और चलने में 
अकस्मात्‌ पैर फिसल गया और शारीर कांपने लगा ॥१॥ 
- ““प्रयाणकालेस्खलनं करोतीश्ध्य भञ्जनं? 


श्र्थात्‌ यात्रा के समय पै( का फिसलना ( ्रथवा हाथ की छड़ी का 
गिर कर टूट जाना ) अशकुन माना गया हे और इसका फल बहू है कि, 


जिस कार्य के लिए जाय वह कार्य सिद्ध न ददो । | 


१ आत्रजमानस्य--श्रागच्छुतः | ( गो० ) २ वेपभुः-ऊम्पः। ( गो० ) 
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उपालक्ष्य निमित्तानि सोऽशुभानि झहुमुहः 
अपि क्षेमं नु सीताया इति वे व्याजहार च ॥२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी इन अशक्कुतों को देख, कहने लगे किं, जाने 
सीता सकुशल है कि, नहीं ॥२॥ हु 
त्वरमाणो जगामाथ सीतादशनलालसः । 
शून्यप्तावसथ दृष्टा बभूतरोद्विसमानसः ॥३॥ 
सीताको _ देखने की अभिलाषा से शीघ्र शीघ्र चल जब 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण आश्रम में पहुँचे तब देखा कि आश्रम 
सूना पड़ा है। आश्रम को सूना देख, वे बहुत घनड़ाए ॥३॥ 
उद्भ्रमज्ित्र वेगेन विक्षिपन्‌ रघुनन्दनः । 
तत्र तत्रोटजस्थानमभिवीक्ष्य समन्ततः ॥४॥ 


वे उद्भ्रान्त मनुष्प की तरह हाथों को झटकारते पर्णशाला के 
भीतर गए और वहाँ चारों ओर घूम फिर कर सीता को 
खोजा ॥।४॥ \ 


ददर्श पण शांलां च रहितां सीतया तदा । 
थिया विरहितां ध्यस्तां हेमन्ते पद्मिनीमिव ।॥५॥ 


उस ससय श्रीरामचन्द्र जी ने पणंशाला को सीता जी के बहा 
७ हा 
न होने से, उसी प्रकार शोभाहीन पाया, जिस प्रकार हेमन्त ऋतु ` 
में कमलनो ध्वस्त होने के कारण शोभाहीन हो जाती है ॥४॥ 
रुदन्तमिव देश म्लानपुष्पसगदिजम्‌ ¦ 
श्रिषा बिहीन विध्यस्तं सन्त्यक्तवनदेयतम्‌ ॥६॥ ` 


षु 


5 लक (०९ आबस्यं-यह को क 


| 
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टू उस आश्रम के वृक्ष मानों रो रहे थे फूल कुम्हलाए 
डर शि सग तथा पक्षी उदास हो रहे थे । वन देवता उस 
भ्रम को ध्वस्त ओर शोभाहीन दे 
ख, उसे त्याग क 
दिए थे ॥६॥ य) 


विपकीणाजिनङुशं विप्रविद्धवुसीकटम्‌ । 


दृष्टा शून्यं निजस्थानं विललाप पुनः एनः ॥७॥ 
उस आश्रम में म्रगचमे और कुश इधर उधर पड़े हए थे । 
उ हः वहार घर उधर फको हइ पड़ा इइ था | अपने 
श्रम क सूना ख, श्रारामचन्द्र जी बार बा 
र वि 
रहे थे ॥ ७॥ शक 


हुता शृता वा नष्ठाः वा भक्षिता वा भविष्यति । 
निलीनाप्यथ वा भीरुरथवा वनमाश्रिता ।।८॥ 
वे कह रहे थे कि, क्या सोता को को र ले गया या वह सर 
इया अपने आप अन्तर्धान द्दो गई अथवा किसी ने उसे मार कर 
खा डाला अथवा विनोद के लिए वह यह कर रही है ्रथवा डर 
जे के कारण कहीं छिप रही है अथवा वन में कहीं चली 
॥ २॥ 


गता विचेतुं पुष्पाणि फलान्यपि च वा पुनः । 


अथवा पञ्रिनीं याता जलार्थं वा नदीं गता ॥६॥ 
अथवा कहीं फूल चुनने और फल लाने को बन में गई है 


_अथवा जद लाने के लिए किसी सरोवर या नदी पर गई है ॥ ६ ॥ 


१ नष्टा--याहच्छिकमदर्शनं गता | ( गो० ) २ निलीना--विनो' 
व्यवहिता ।( गोश) . we । द हट 


बा० रा० ३ > र 
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यत्नान्म्गयमाणस्तु नाससाद वने प्रियाम्‌ । 
शोकरक्तेक्षणः शोकादुन्मत्त इव लक्ष्यते ॥१०॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने यत्नपूवक हूं ने पर भी उस बन में 
अपनी प्यारी सीता को कहीं न पाया, तब शोक के मारे उनकी 


आँखें लाल हो गई और मारे शोक के वे उन्मत्त की तरह हो 
गए ।।१०॥ 


द्ृप्षाद्दक्षै प्रधावन्‌ स गिरेश्चाद्रिं नदान्नदीम्‌ । 
< ~ ९ 
बभूव विलपन्‌ रामः शोकपङ्काणवाप्जुतः ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र जी शोक रूपी कीचड़ के समुद्र में डूब कर एक 


वृक्ष से दूसरे वृक्ष तक, एक पहाड़ से दूसरे पहाड़ तक और एक 
नदी से दूसरी नदी तक विलाप करते हुए दौड़ते फिरते थे ॥११॥ 


अपि कथित्त्वया दृष्टा सा कदम्बप्रिया प््था। 
कदम्ब यदि जानोषे शंस सीतां शुभाननाम्‌ ॥१२॥ 
( वे विलाप करके कहते थे ) हे कदंब वृक्ष ? तुम्हारे फूलों 


वर विशेष अनुराग रखने वाली मेरी प्रिया शुभानना सीता का 
पता यदि तुम्हें मालूम हो तो बतलाओ ॥१२॥ 


स्निग्धपल्लवसङ्काशा पीतकौशेयबासिनी । 
शंसस्व यदि वा हृष्टा बिल्व बिव्योपमस्तन ॥१२॥ 


है बिल्वबुक्ष ! उस बिल्ब-फल-सद्दश स्तन वाली, पल्लव | 


है 


ससान कान्तियुत, पीली रेशमी साड़ी पहिने हुए सीता को, | 
अदि तुमने देखा हो तो मुके बतलाओ ॥१३॥ अ) `) 
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९ ;. ८ 0 भि 
अथवाञ्जुन शास त्यं प्रियां तामजनभियाम्‌ । 
[aA A ग 
जनकस्य सुता भीरुयदि जीवति बा न बा ॥१४॥ 
| वा हे अजुन वृक्ष ! मेरी प्यारी सीता तुमको बहुत चाहती 
१ सा बह्‌ जनकदुलारी ओर ड(पोंक जानकी जीवित है कि नहीं- 
सो बतलाओ ॥१४॥ TR 
कः भः ~ ७ ] व्य ७ च 
कुभ; ककुभारू तां व्यक्त जानाति मेथिल्लीम्‌ । 
यथा पढ्लवषुष्पाद्यों भाति ह्य प वनस्पतिः ॥१५॥ 
यह ककुभ का पेड़, ककुभ के समान जांधो वाली सीता कोः 
निश्चय ही जानता होगा। क्योंकि यह वनस्पति, लता, पत्ते ओर 
पुष्पों से कैसा लदा हुआ है ? ॥१५॥ 


भ्रमरेरुपगीतश्व यथा द्रमवरो ह्ययम्‌ । 
एष व्यक्त विजानाति तिलकस्तिलक्मियाम्‌ ॥१६॥ 


. यह तिलक-वृक्त तो तिलक-वृक्ञ-प्रिय सीटा का पता अवश्य 
जानता होगा; देखो इस वृत्षश्रेष्ठ तिलक. वृक्ष के ऊपर भोरे कैसे 


गज रहे हें ॥१६॥। 


अशोक शोकापनुद शोकोपहतचेतसम्‌ | 
तन्नामानं कुरु क्षिं म्रियासन्दशनेन माम्‌ ॥१७॥। 


हे अशोक वृक्ष ? तुम शोक के नाश करने वाले हो। अतः 


` दुम शोक से हतचित मुझको शीघ्र मेरी प्रिया से मिला कर्‌, 


इ a जैसे नाम वाला ( अथात्‌ अशोक--शोकरहित ) करु. 
॥ | » 
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यदि ताल त्वया दृष्टा पक्ततालफलस्तनी । 
कथयस्व वरारोहां कारुण्य यदि ते मयि ॥१८॥ 
हे ताल वृक्ष ! यदि तुमने पके हुए ताल फल के आकार सदृश 
स्तनवाली सीता को देखा हो और मेरे ऊपर तुम जरा भी दया 
करते हो, तो मुझे बतलाओ कि, वह वरारोहा सीता कहाँ 
है ९ ॥१८॥ 
यदि दृष्टा त्वया सीता जम्बु जाम्बूनदभभा% । 
प्रियां यदि बिज्ञानीपे निःशङ्क कथयस्व मे ॥१६॥ 
हे जामुन वृक्ष ! यदि सुवण समान प्रभावाली मेरी प्रिया 
को तुमने देखा हो तो निःसङ्कोच हो बतला दो ।। १६॥ 
अहो त्वं कर्णिकाराद्य सुपुष्पेः शोभसे भुशम्‌ । 
कर्णिकारप्रिया साध्वी शंस दृष्टा प्रिया यदि ।।२०॥ 
हे कार्शिकार ! आज तो तुम पुष्पों से पुष्पित हो अत्यन्त 


शोभित हो रहे हो | यदि तुमने मेरी पवित्रता सीता को देखा हो 
सो, मुझे बतला दो ॥२०॥ “ 


चूतनीपमहासालान्‌ पनसान्‌ कुरबान्‌ धवान्‌ । 

दाडिमानसनान्‌ गत्वा दृष्टा रामो महायशाः ॥२१॥ 

मल्लिका. साधवीश्रेव चम्पकान्‌ केतकीस्तथा । 

पृच्छन्‌ रामो बने भ्रान्त उन्मत्त इव लक्ष्यते ॥२२॥ 
इसी प्रकार महायशस्वी श्रीरामचन्द्र आम, कद्र बड़े बढे 


- 0 इरट, अनार, मौलसिरी, (नागकेसर, चंपा और 
७ 


पाठान्तरे--“जम्बुकलोपमाम” | 


>) 
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केतकी के वृक्षों के पास जा, उनसे पूछते हुए उन्मत्त की तरह 
बन में देख पड़ते थे ॥२१॥२२॥ 
अथवा मृगशावाक्षीं मृग जानासि मैथिलीम्‌ । 
मृगविप्रेक्षणी कान्ता मृगीभिः सहिताः भवेत्‌ ॥२३॥ 
(केवल वृक्षा ही से नहीं श्रीरामचन्द्र जी ने सीता का हाल बन 
के पशुओं से भी पूंछा। वे मृगा से बोले)--द्े मृगों ! क्या तुम 
उस मृगनयनी सीता का कुछ हाल जानते हो ? अवश्य मुगों की 
तरह देखने वाली मेरो कान्ता हिरनियों के साथ होगी ॥२३॥ 


गज सा गजनासोख्यदि दृष्टा त्वया भवेत्‌ । 
तां मन्ये विदितां तुभ्यमाख्याहि वरवारण ॥२४॥ 
हे गजेन्द्र ! तुम्हारी सँड़ के समान आकार की बाघों वाली 
सीता को क्या तुमने कहीं देखा है ? में तो सममता हूँ तुम उसका 
पता अवश्य जानते हो--सो तुम उसका पता मुझे बतः 
लाओ ॥२४॥ 6 


शादूल यदि सा दृष्टा प्रिया चन्द्रनिभानना | 
मैथिली मम विस्रब्धं कथयस्त्र न ते भयम्‌ ॥२५॥ 
है शादू ल! यदि चन्द्रानना मेरी प्यारी मैथिली तुम्हारी जान में 
कहीं हो, तो मुझ पर विश्वास कर और निर्भय हो मुके बतला. 
दो ॥२५॥ 


कि धावसि प्रिये #दूरं दृष्टासि कमलेक्षणे । 
_ टहृक्षराच्छाद्र चात्मानं किं मां न प्रतिभाषसे ॥२६॥ 


ब्षाडन्तरे लूक, 
वाढान्तरे--'नूनं ', “मे ऽच” 
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हे कमलेक्षणे ! मैने तुम्हें देख लिझआ। अब तुम क्यों दूर 
भागी जाती हो ! वृक्षों की आड़ में क्यों छिपती हो ! मुझसे बात- 
चीत क्यों नहीं करती ? ।।२६॥ 
तिष्ठतिष्ठ वरारोहे न तेऽस्ति करुणा मयि । 
नात्यथं हास्यशीलाऽस किमर्थ मामुपेक्षसे ।।२७॥ 
हे वरारोहे ! खड़ी रह, खड़ी रह । क्या तुको मेरे ऊपर दया 
नहीं आती तेरा तो स्वभाव इतना हास्यप्रिय नहीं था, फिर तू 
क्यों भेरी ऐसी उपेक्षा कर रही है ।।२७॥ 
पीतकोशेयकेनासि सूचिता वरवर्शिनि । 
धावन्त्यपि मया दृष्टा तिष्ठ यद्यस्ति सौहृदम्‌ ॥२८॥ 
हे बरवणिनी ( सुन्दर वणैघारिणी ) ! तेरी पीली साड़ी से 
मने तुझको पहिचान लिश्रा और दौड़ती हुई तुमे देख 
'लिआ। यदि तू मेरी हितेषिशी हो तो अब खड़ी रह ॥२८॥ 
नेव सा नूनमथवा हिंसिता चारुहासिनी । 
इच्छ भाप न मां नूनं यथोपेक्षितुमहति ॥२&॥ 
अथवा हे चारुहासिनी ! मैंने जि 
है। तुभको तो अबश्य ही किसी 


होता तो मुझे इस दारुण दु:ख में 
'करती ॥२६॥ 


सको देखा हे, वह तू नहीं 
ने मार डाला । यदि ऐसा न॑ 
पटक, सीता मेरी उपेक्षा न 


व्यक्त सा भश्चिता बाला. राक्षसेः पिशिताशनेः ।.. 
बिभज्याङ्कानि सर्वाणि मया 'बिरहिता प्रिया ।।३.०॥ 
रः 
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अवश्य ही मांस खाने वाले राक्षसा ने मेरी अनुपस्थिति 
में मेरी प्रिया के अंगों के टुकड़े टुकड़े करके उसे खा डाला ॥३०॥ 


नूनं तच्छुभदन्तोष्ठं सुनासं चारुकुण्डलम्‌ । 
(४) ० % निष ७ 
पूण चन्द्रमिव ग्रस्तं मुखं निष्प्रभतां गतम्‌ ॥३१॥ 
ओहो ! उसका वह पूर्णमासी के चन्द्रमा के तुल्य मुख, जो 
सुन्दर दांतो और ओंठों से युक्त तथा सुन्दर नासिका से शोभित 
एवं कुण्डलों से भूषित था, राक्षस द्वारा प्रस्त होने पर निश्चय 
ही प्रभाहीन अर्थात्‌ फीका पड़ गया होगा ॥३१॥ 
सा हि चम्पकवर्णाभा ग्रीवा ग्रेवेय शोभिता । 
कोमला विलपन्त्यास्तु कान्ताया भक्षिता शुभा ॥३२॥ 
हा ! उस विलाप करती हुई चम्पकवर्णी की, हार पचलड़ी 
आदि आभूयणों से शोभित, कपल एबं सुन्दरी ग्रीवा, राक्षसों ने 
काट कर खा डाली होगी ॥१२॥ 


नूनं विक्षिप्यमाणौ तो बाहू पल्लवकोमलौ । 

भक्षितो वेपमानाग्रो सहस्ताभरणाङ्गदौ ॥३३॥ 
नवीन पत्तों की तरह कोमल और हाथो में पहनने योग्य 
आभूषणों से भूषित, उसकी छटपटाती. हुई दोनों भुजाओं को 
राक्तसों ने खा डाला होगा ॥३३॥ a 


च 
मया विरहिता बाला रक्षसां भक्षणाय वे । 
'सार्थेनेव परित्यक्ता भक्षिता बहुबान्धवा ॥२४॥ | 


१ सार्थेन--पथिकससुदाबैन । ( गो ) 


१ 
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राक्षसों द्वारा खाए जाने के लिए ही वह मुझसे अलहदा हुई 


०००१ 


जैसे पथिको के समूह से बिल्लुई ं 
से बिछुड़ी हुई स्त्री, अने दी 
रहने पर भी--नष्ट हो जाती है ॥३४॥ ह. बर 


हा लक्ष्मण महाबाहो पश्यसि त्वं प्रियां कचित्‌ । 
हा प्रिये क़ गता भद्रे हा सीतेति पनः पुनः ।।३५॥ 


इत्येवं विलपन रामः परिधावन्‌ वनाद्वनम्‌ । 
क्वचिदुदृञ्न मते वेगात्क्वचि द्रिभ्रमते १ बलात्‌ ॥३६॥ 


हा महाबाहो ! हा लक्ष्मण ! क्या तुम्हें मेरी प्यारी कहीं देख 
पड़ती है? हा भद्रे ! हा सीते ! तुम कहाँ चली गयीं ? इस प्रकार 
रामचन्द्र बार बार विलाप करते हुए वन में इधर इधर दोड़ते 
फिरते थे। कभी दौड़ते दौड़ते बे गिर पड़ते अर कभी के 
बवडर की तरह चक्कर काटने लगते थे ॥ ३५ ॥३६॥ र 


क्वचिन्मत्त इवाभाति कान्तान्वेषणतत्परः । 
स वनानि नदीः सैलान्मिरिम्रवणानि च । 
काननानि च वेगेन भ्रमत्यपरिसंस्थितः ॥३७॥ 
कभी श्रीरामचन्द्र जी उन्मत्त को तरह देख पड़ते थे । कभी 


कभी वे सीता जो को दूँ दते हि 
क बे हुए वेगसहित नदी, पहाड़, मरने 


sli 
तथा स गत्वर बिपुल महद्वनं 
नी ` परीत्य सवं त्वथ मैथिलीं प्रति। 


१ विश्मते- वात्येव भ्रमण प्राशनोत्ति । (शि०) 
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'अनिष्टिताश! स चकार मार्गणे 
पुनः प्रियायाः परमं परिश्रमम्‌ ॥३८॥ 


सीता के मिलने की पूर्ण आशा रख अथवा सीता के मिलने 
की आशा को परित्याग नकर, श्रीरामचन्द्र उसविशाल वन में बराबर 
श्रमण करते हुए बार बार सीता को खोजने का श्रम उठाने लगे | 
अथव। आशा परित्यागन करके श्रीरामचन्द्र जी बारबार बड़े 
परिश्रम के साथउस विशालवन में घूम कर सीता को खोज 


रहे थे ॥३=॥ 


श्ररण्यकाण्ड का साठवा सर्ग पूरा हुआ | 
>: त 
एकषट्टितमः सर्गः 


—:8:— 


दष्ट्राऽऽश्रमपदं शून्यं रामों दशरथात्मजः 
रहितां ° ७ 
हेतां पणशालां च विध्वस्तान्यासनानि च ॥१॥ 
इस प्रकार सारा वन ममा श्रीरामचन्द्र जी फिर अपने आश्रम 
में आए । तब भी उन्होंने देखा कि, आश्रम सूना पड़ा है और 
आसन चटाई आदि भी इधर उधर पड़ी हैं ॥१॥ 


अदृष्टा तत्र वैदेहीं सन्निरीक्ष्य च सवशः । 
उवाच रामः प्राक्रुश्य मर्म रुचिरो थुनो ॥२॥ 


१ श्रनिष्टिताशः श्रनिध्पन्ना्ः सन्‌ | ( मो० ) 
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स्त्र खोजने पर भी सीता को न देख, श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण 
की दोनों सुन्दर भुजाओं को पकडू, उच्चस्वर से बोले ॥२॥ 


कय नु लक्ष्मण वैदेही क॑ वा देशमितो गता । 
केनाहृता वा सोमित्रे भक्षिता केन वा प्रिया ॥३॥ 
हे लक्ष्मण ! सीता कहाँ है ! वह यहाँ से कहाँ गई ? अथवा 
यहाँ से उसे कोई पकड़ कर ले गया ? अथवा किसी ने उसे खा 
डाला ? ॥३॥ 
इक्षेणाच्छाद्य यदि मां सीते हसितुमिच्छसि । 
अलं ते हसितेनाद्य मां भजस्य सुदुःखितम्‌ ।।४॥ 
हे सीते ! वृक्ष की ओट में छिप यदि तुम मुझसे हँसी करती हो, 
तो अब और अधिक हँसी कर मुझे दुःखी मत करो ॥४॥ 
hh क्री > गीते Se ७ 
ये; सह क्रीडसे सीते विश्‍वस्तेमृंगपोतके: । 
NN ७ 
एते हीनास्त्वया सौम्ये व्यायन्त्यास्नाबिलेक्षणाः ॥५॥ 


` हे सीते ! तुम जिन पालतू मृगछौनों के 
नो के साथ खेला करती थीं 
वे सब के सब तुम्हारे वियोग में आंसू बहते, तुम्हें स्मरण क 


रहे हैं ॥५॥ 
सीतया ह वे न हि जीवामि लक्ष्मण । 
अन्त शोकेन महता सीताहरणाजेन 

हे लक्ष्मण ! सीता के बिना में जी ह 


जाता नहीं रह मी 
के हर जाने से उत्पन्न हुए महाशोक ने मुझे घेर लिभ है. | द 


परलोके महाराजो नूनं द्रक्ष्यति मे पिता । 
___ कयं प्रतिझां संशुत्य मया स्वमभियो जित; ॥७॥ 
° i EN 


3 


र्‌ 


* पाठान्तरे- “मृत? 
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- अपूरयित्वा तं कालं मत्सकाशमिहागतः । 
छ Ve 
कामहतमनाय मां मृपावादिनमेव च ॥८॥ 
धिक्त्वामिति परे लोके व्यक्तं वक्ष्यति मे पिता । 
विवशं शोकसन्तप्तं दीनं भग्न मनोरथम्‌ ॥६॥ 
मामिहोत्सुज्य करुण की त्तिनरमिवानरजुम्‌ ¦ । 
क्व गच्छसि वरारोहे मां नोत्सज सुमध्यमे ॥१०॥ 
परलोक में मेरी भेंट पिठृदेव सहाराज दशभ्थ से अवश्य 
होगी और वे कहेंगे कि, प्रतिज्ञात वनवास की अवधि को पूरा 
किए विना तुम मेरे पास क्‍यों चले आए ? तुकको स्वेच्छाचारी, 
अनाय और मिथ्यावादी कह कर परलोक में मेरे पिता तुमे : 
अवश्य ही घिक्कारंगे हे सीते ! विवश, शोकाकुल, दीन, भग्नमनोरथ 
र दयापात्र मुझको उसी प्रकार छोड़, तुम कहाँ जाती हो, जिस 
प्रकार कपटाचारी को कीर्ति त्याग कर चली जाती है। दे 
बरारोहे ? हे सुमध्यमे ! तुम कहाँ जाती हो? हुम समका 
मत त्यागो ॥७॥८॥६॥॥१०॥ के 
त्वया विरहितश्चाहं भोक्ष्ये जीवितमात्मनः । 
७ है ° 
इताव बिलपन्‌ रामः स!तादशनलालसः ॥११॥ 
, हे प्रिये! तेरे बियोग में में अपने प्राण गबाँ दूंगा । श्रीरामचन्द्र 
जी सीता को देखने की आकांक्षा कर, इस प्रकार विलाप करने 
लगे ॥११॥ ` 
न ददशं सुदुःखार्तो राघवो जनकात्मजाम्‌ । 
अनासादयमानं तं सीतां दशरथात्मजय्‌ ॥१२॥ . 


२ अन्जुं--कपटाचारं । (गो० ) : 
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इस प्रकार अत्यन्त दुःख से आत्तं होने पर भी सीताजी को 
न पा कर दशरथनन्दन ।।१२॥ 
पङ्कमासाद्य विषुळ सीदन्तमिव कुञ्जरम्‌ । 
NC 
लक्ष्मणो राममस्यथमुवाच हितकाम्यय, ।।१३॥ 
कीचड़ में फॅसे हुए हाथी की तरह, शोक में मग्न हो गए। 


तब लक्ष्मण जी श्रीरामचन्द्र जी की हितकामना से प्रेरित हो उनसे 
बोले ॥ १३॥ 


मा विषादं महाबाहो कुरु यत्नं मया संह । 


इद्‌ च हि वनं शूर बहुकंदरशो भितम्‌ ।॥१४॥ 
हे बड़ी भुजाओं वाले ! आप दुःखी न हूजिये। आइये मेरे साथ 
सीता को ढूदने का प्रयत्न कीजिये। हे बीर! इस बन में बहुत 
सी कंद्राए' ( गुफाएँ ) हैं ॥१४॥ 
म्रियकाननसश्च।रा बनोन्मत्ता च मैथिली । 


सा चनं वा प्रविष्टा स्यान्नलिनीं वा सुपुष्पिताम्‌ ॥१५॥ 
जानकी जी को वन में घूमना प्रिय हे । इसीसे वे बन को देख 
उन्मत्त सी हो जाती हें । अतः या तो वे कहीं इस वन में घूम रही 
होंगी अशवा किसी पुष्पित कमलों से शोभित सरोवर पर 
होंगी ॥१४॥ - 
सरितं वाऽपि सम्माप्ताः मीनवञ्ुल? सेविताम्‌ । 


स्नातुकामा निलीना स्याद्धासकामा वने क्वचित्‌ ॥१६॥ 

हो ह है जिया और बल पक्षियों से सेवित नदी 
स्नान करने ग अथवा हम दोनो के हुँ को 
नही छिपी क साथ हँसी करने को 


१ वञ्जुलो बेतसः । (गो० ) 


60-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
एकषष्टितमः सगः ४७७ 


वित्रासयितुकामा वा लीना स्यात्कानने क्वचित्‌ । 
जिज्ञासमाना? वैदेहीं खां मां च पुरुषषभ ॥१७॥ 


अथवा हमको तंग करने के लिए 'इस वन में कहीं छिप गइ 
हों, अथवा आपकी ओर मेरी, खोजने की शक्ति की परीक्षा ले रही 


हों ॥१७॥ 


तस्या ह्यन्येपशे श्रीमन्‌ निक्षप्रमेव यतावहे । 
वनं स॒वं विचिनुवो यत्र सा जनकात्मजा ॥१८॥ 


अतएव हे श्रीमन्‌ ! हम दोनों को उनके खोजने में शीघ्र यत्नवान्‌ 
होना चाहिए । जहाँ हो बहाँ जानकी को पाने के लिए हमको यह 
सारा बन मभाना चाहिए ॥ १८॥ 


मन्यसे यदि काकुत्स्थ मा स्म शोके मनः कृथाः । 
एवमुक्तस्तु सौहादांस्लक्ष्मणेन समाहितः ॥१६॥ 


हे काकुत्स्थ ! यदि आप मेरा कहना मानें तो शोकाकुल मत 
हजिए । इस प्रकार जव लक्ष्मण जी ने सोहाद्रे से समझाया तब 
श्रीरामचन्द्र जी का चित्त ठिकाने हुआ और ॥१६॥ 


सह सौमित्रिणा रामो विचेतुमुपचक्रमे । 
तौ वनानि गिरींश्चैत्र सरितश्च सरांसि च ॥२०॥ 


श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण जी के साथ सीता को खोजने लगे। अब. 
वे दोनों वनों पहाड़ों, नदियों और सरोबरों को ढूंढने लगे ॥२०॥ 


१ जिज्ञासमाना-ग्रावयोरन्वेषणा दिसामर्थ्थ जिज्ञासमा नेत्यर्थः | ( गो० ) 


~ 
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निखिलेन विचिन्वानों सीतां दशरथात्मजौ । 
तस्य शैलस्य सानूनि? गुहाश्च शिखराणि च ॥२१॥ 
द्शारथनन्द्न उन दोनों राजकुमारों ने रत्ती रत्ती कर सारे वर्नो, 
पहाड़ों, नदियों और सरोबरों को ढूँढ़ा । उन्होंने वहाँ के पर्वत के 
शिला प्रदेशों, कंदराओं और शिखरों को भी देखा ॥३ १॥ 
निखिलेन विचिन्वानौ नेव तामभिजग्मतुः । 
विचित्य सवतः शैलं रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ ॥२२॥ 
यद्यपि उन्होंने रत्ती रत्ती वन माया, किन्तु सीता का पता न 
लगा । सारा पहाड़ खोज कर श्रीरामचन्द्र ने लद 
as क्ष्मण से 
नेह पश्याभि सो मित्रे वेंदेहीं पते शुभाम्‌ । 
ततो दुःखाभिसन्तपो लक्ष्मणो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥२३॥ 
विचरन्‌ दण्डकारण्य भ्रातरं दीप्ततेजसम्‌ ¦ 
माप्स्यसि त्वं महामाज्ञ मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ ॥२४॥ 
यथा विष्णुमहावाहुबलि वद्धा महीमिमाम्‌ । 
एबधुक्तस्तु सोहादाल्लक्ष्मणन स रावतः ॥२४॥ 


हे लक्ष्मण ! इस पहाड़ पर तो सीता नहीं । 

| ड 'ता नहीं दिख 
तब दुःख से रूतप्त लक्ष्मण, दर्डकबन में म कयी 
वतला बोले-दे महाप्राज्ञ ! तुम्हें जानकी जी वैसे ही 
लेगी जै बलि को बांध, विष्णु को यह पृथिवी मिली थी। 
इस ।प्रकार सोहाड से लक्ष्मण जी ने श्रीरामजन्द्र जो 
से कहा ॥२३॥२४॥२५॥ "र 


~. 


हायूनि-शिलाप्रदेशान्‌ । (शि; ) 


--->:><- 
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उवाच दीनया वाचा दुःखाभिहतचेतनः । 
वनं सव सुत्रिचितं पद्मिन्यः फुल्लपङ्कजाः ॥२६॥ 
गिरिश्वायं महाप्राज्ञ वहुकंदरनिकरः । 
न हि पश्यामि बेदेही प्राणेभ्योऽपि गरीयसीम ।!२७॥ 
तब दुःख से विकल हो श्रीरामचन्द्र जी दीन वाणी से लक्ष्मण 
से कहने लगे। हे महाप्राज्ञ ! मैंने समस्त वन और खिले हुए कमलो 
से युक्त सरोवरें, यह पहाड़, बहुत सी कंदराए' और अनेक झरने 
भली भाँति खोजे, किन्तु प्राणों से भी बढ़ कर वैदेही न मिली 
॥२६॥|२७॥ 
एबं स विलपन्‌ रामः सीताहरणकर्शितः । 
दीनः शोकसमाविष्टो मुहूर्तं विह्वलो 'ऽभवत्‌ ॥२८॥ 
सीता-हरण से व्यथित श्रीरामचन्द्र इस प्रकार विलाप करते 
हुए उदास ओर शोकाकुल हो दो घड़ी के लिए परवश हो 
गए ॥२८॥ 
सन्तप्तो रह्मवसन्नाङ्गो गतबुद्धि'विंचेतनः४ | 
'नषसादातुरः दीनो निःशवस्यायतमायतम्‌ ॥२६॥ 
वे सन्तप्त होने के कारण कृशाङ्ग, सिस्संज्ञ, निश्चेष्ट, आच 
ओर दीन होकर गरम और लंबी साँसें लेने लगे ॥२६॥ 
बहुलं स तु निःश्वस्य रामो राजीवलोचनः | 
हा प्रियेति विचुक्रोश बहुलो बाष्मगदगर! ॥३०॥ 


१ विह्दल.--परवशः ( गो० ) श्रवसन्नाङ्गः-कृशाङ्ञः | (गो ) 
३ गतबुद्धि:--निस्संश: | ( शो» ) ४ विचेतन:--निश्चेष्ठ: ( गो० ) 
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राजीवलोचन श्रीरामचन्द्र बारंबार लंत्री सांसे ले और “हा 
3) ग हि 
प्रिये” कह्‌ तथा गदूगद हो, उच्च स्वर से रोने लगे ॥३०॥ 


तं ततः सान्त्वयामास लक्ष्मणः प्रियवान्धवः | 
७ © क 
बहुप्रकार धमेज्ञ: प्रश्रित श्रिताञ्ञलिः ॥३१॥ 


श्रीरामचन्द्र जो की ऐसी दशा देख, उनके प्यारे भाई धर्मज्ञ 
लक्ष्मण जी ने, बिनयपूर्वेक हाथ जोड़कर, उनको अनेक प्रकार से 
सान्त्वना प्रदान को ॥३१॥ 


अनाइत्य तु तद्वाक्पं लक्ष्मणोषठपुटाच्च्युतम । 
अपश्यस्ता मियां सीतां प्राक्रोशत्स पुनः पुनः ॥३२॥ 
इति एकपष्टितम: सगै; ॥ 


ड मर ति, लक्ष्मण की कही बातों .का तिरस्कार 
यारा साता को न देख, बार बार उच 
चर्‌ : 
लगे।॥।३२॥ ह 


अरउपकारड का इकसठवां सरा पूरा हुआ । 
—$— 
हिषष्टितमः सर्ग; 
—& — 


. सीतामपरयन्‌ धर्मात्मा कामोपहतचेतनः । 
दिललाप महाबाहू रामः कमललोचनः ॥१॥ 
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_ महाबाहु, धर्मात्मा और कमललोचन श्रीरामचन्द्र, सीता जी 
के न देख, मारे शोक के चेतनाशून्य हो बिलाप करने लगे ॥१॥ 
पश्यन्निव स तां सीतामपश्यन्‌ मदनार्दितः । 
उवाच राघवो वाक्यं विलापाश्रयदुर्वचमू ॥२॥ 
सीताको न देख कर भी मानों (सीताको) देखते हप 
श्रीरामचन्द्र काम से पीड़ित हो गद्गद कण्ठ से बोले ॥ दा 
त्वमशोकस्य शाखाभिः पुष्पमियतया प्रिये । 
आष्ठणोपि शरीरं ते मम शोकविवधनी ॥३॥ 
कदलीकाएडसद्शो कदल्या संद्रतावभौ । 
ऊरू पश्यामि ते देवि नासि शक्ता निगूहितुम्‌ ॥४॥ 


प्रिये ! 


हू ॥३॥ ४॥ 


कर्णिकारवनं भद्रे हसन्ती देबि सेवसे । 
अलं ते परिहाँसैन मम बाधाबहेन व ॥५॥ 
हे भद्र ! हे देवि ! तू हसती हुई कर्शिकार के बन में विचर 
रही है, किन्तु मुझको पीड़ा देकर; अतः अबः मेरे साथ ठट्टा मत 
कर ॥५॥ i या 
परिहासेन कि सीते परिश्रान्तस्य मे प्रिये । ...... 
अयं स परिँहासोडपि साधु देवि न.रोचते ॥६॥ ` , 
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हे प्रिये सीते ! मुझ परिश्रान्त के साथ ठट्टा करने से क्या 
लाभ ? यह्‌ तेरा परिद्दास करना ठीक न होने के कारण मुझे पसंद 
नहीं हे ॥६॥ 


विशेषेणाश्रमस्थाने हासोऽयं न प्रशस्यते । 
अवगच्छामि ते शीलं परिहासप्रियं प्रिये ॥७॥ 


हे प्रिये ! मुझे यह मालूम हे कि, तू परिहास-म्रिय है, परन्तु 
बिशेष कर इस आश्रम-स्थान में परिहास करना अच्छा नहीं ।।७ 


आगच्छ त्वं विशालाक्षि शून्योञ्यमुटजस्तब 
सुव्यक्त राक्षसेः सीता भक्षिता वा हृताऽपि वा ॥८॥ 
न हि सा विलपन्तं माझुपसंमे ति लक्ष्मण | 
एतानि मृगयूथानि साश्रनेत्राणि लक्ष्मण ॥६॥ 
हे विशालाक्षी ! यह तेरी पर्णकुटी सूनी पड़ी है, सो यहां 
आ ! हे लद्दमण ! स्पष्ट जान पड़ता हे कि, रात्तसें ने सीता को 
खा डाला या वे उसे हर ले गए । क्योंकि मुझे विलाप करते देख 
कर भी बह मेरे पास नहीं आती। हे लक्ष्मण ! देखो ये मृगो के 
झुंड आँखों में आँसू भर ॥८॥६॥ 
शंसन्तीब हि वैदेही भक्षितां रजनीचरः । | 
हा ममाय* क्व यातासि हा साध्वि बरवर्णिनि।॥१०॥ 
मानो कह रहे हैं कि, राक्तसों ने सीता को ख 
डाला है। दे 
मेरी पूज्ये ! हे पतित्रते ! बरवर्णि| पूज्ये ! हे पतिन्रते ! बरवर्णिनि ! तू कहाँ गयी ? ॥१०॥ 
१ झै पूल्वे || ( गोऽ ) हक छनक 
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हा सकामा त्यया देवी कैकेयो सा भविष्यति । 

सीतया सह निर्यातो बिना सोतामुपागतः ॥११॥ 
पे चे ! मेरे कै] केकेयो सफल मनोरथ होगी । क्यों कि वहः 
दखेगी कि, सीता सहित में घर से निकला था झैँ । 
फि श्रौर जाऊँगा सीता 


कथं नाम पवेक्ष्यामि शुन्यमन्तः पुरं पुनः | 

निर्वीय इति लोको मां निर्दयश्चेति वक्ष्यति । ।१२॥ 
ह FR किस प्रकार सीता विना सूने अन्तःपुर में फिर जायाः 
जायगा ! सब लोग मुमको पराक्रमहीन आ 
वतला बेंगे ॥१२॥ 4 शे 


कातरत्वं प्रकाशं हि सीता नयनेन मे । 
निष्टतवनवासश्च जनकं मिथिलाधिपम्‌ ॥१३॥ 
सीता के इर जाने से मेरा कायरपन तो स्पष्ट ही है? 
मेर ए ही हे? में जब 
वनवास से लोट कर जाऊँगा, तब मिथिलेश जनक ॥१३॥ 


कुशलं परिपृच्छन्तं कथं शक्ष्ये निरीक्षितुम्‌ । 
बिदेइराजो यूनं मां दृष्टा विरहितं तया ॥१४॥ 
सुझसे जानकी की कुशल पूछेंहीगे | उस समय मैं क्योंक्रर 
उनके सामने अपनी आंखें कर सकूँगा । विदेहरान सीता रहित. 
सुझको देख निश्चय ॥१४॥ 


दुहित्स्नेहसन्तसो मोहस्य वशमेष्यति । 
अथवा न गमिष्यामि घुरी भरतपालिताम्‌ ॥१५॥: 
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अपनी चेटी जानकी के नाश से सन्तप्त हो मूच्छित हो जायँगे । 
अथवा में भरत द्वारा पालित अयोध्या में जाऊँ ही नहीं ॥१४॥ 
स्वगोर्ञपे सीतया हीनः शून्य एव मतो मम । 
मामिहोत्सज्य हि वने गच्छायोध्यां पुरी शुभाम्‌ ॥१६॥ 
अयोध्या की तो बात ही क्या हे, सेरे मतानुसार तो सीता के 
बिना स्वग भी सून। हे | अतएव हे लक्ष्मण ! तुम मुझको इस वन 
में छोड़ अयोध्या को चले जाओ ॥१६॥ 
न खह तां विना सीतां जीवेयं हि कथश्वन । 
गाढमाश्लिष्य भरतो वाच्यो मद्दचनात्त्वया ॥१७॥ ` 
क्योंकि में सीता विना किसी प्रकार भी जीवित नहीं रह 
सकता । वहाँ जा ओर भरत को गाढ आलिंगन कर मेरी ओर से 
कहना ॥ १७ 
अचुज्ञातोऽसि रामेण पालयेति बसुन्धराम्‌ । 
अस्वा च भम केकेयी सुमित्रा च त्वया विभो ॥१८॥ 
कोसल्या च यथान्यायमभिवाद्या ममाज्ञया । 
रक्षणीया प्रयत्नेन भवता सूक्तकारिणा ॥१६॥ 


कि, श्रीरामचन्द्र जी ने यह आज्ञा दी हे कि, तुमही प्रथिवी 
का पालन करो । मेरी माता, केकेयी और अपनी माता सुमित्रा 
आर कोसल्या को यथाक्रम मेरी ओर से प्रणाम करना ! हे 
लक्ष्मण ! मेरे आज्ञानुवर्ती आपको उचित है कि, माताओं की 
यस्नपूर्वेक रक्षा करते रहना ॥१८॥१६॥ 


सीतायाश्च विनाशोऽयं मम चामित्रकशेन । 
विस्तरेण जनन्या मे बिनिवे्यस्त्वया भवेत्‌ ॥२०¦ 
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हे हे परन्तप ! तुम सीता का तथा मेरे विनाश का वृत्तान्त भो 
मेरी जननी से बिस्तारपूर्वक कह देना ॥२०॥ 


` इति विलपति राघते सुदीने 
वनम्रुपगम्य तपा विना सुकेश्या । 
भयबिकलमुखस्तु लक्ष्मशाऽपि 
व्यथितमना भृशमातुरो बभूव ॥२१। 


इति द्विपष्टितम: सर्ग; || 


श्रीरामचन्द्र जो सुकेशो सोता के विरह में अत्यन्त विकल हो, 
इस प्रकार से विलाप करने लगे । भय और विकलता से लक्ष्मण 
जी भी व्यथित हो अत्यन्त आतुर हो गए ॥२१॥ 
अरण्यकाण्ड का बासठवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
-ण£8-- 
४ ° 
त्रिषष्टितमः सगः 


तय ध = 


~ 


सा राजपुत्रः प्रियया विहीनः | 
कामेन शोकेन च पीड्यमानः । 
विषादयन्‌ भ्रातरमार्तेरूपो 
भूयो विषादं प्रविवेश तीत्रम्‌ ।।१॥ 
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राजपुत्र श्रीरामचन्द्र अपनी प्यारी सीता के विना काम और 
शोक से पीड़ित होने के कारण भाई लक्ष्मण को भी विषादयुक्त 
'कर स्वयं भी फिर अत्यन्त विपादयुक्त हुए ॥१॥ 
स लक्ष्मणं शोकवशाभिपन्न 
शोके निमग्नो विपुले तु रामः । 
उवाच वाक्य व्यसनाबुरुपम्‌ 
उष्णं निविःश्वस्य रुदन्‌ सशोकम्‌ ॥२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी विपुल शोक में निमग्न हो, गरम साँसें ले, 
शोक से व्याकुल लक्ष्मण से, शोक के कारण रोकर बोले ॥२॥ 
न मद्विधो दुष्कृतकमकारी 
मन्ये द्वितीयोऽस्ति वसुन्धरायाम्‌ । 
शोकेन शोको हि परम्पराया 
मामेति भिन्दन्‌ हृदय मनश्च ॥३॥ 


हे लक्ष्मण ! में समकता हूँ कि, मेरे समान दुष्कर्म करने बालम 
दूसरा पुरुष इस प्रथिवी पर नहीं है । देखो न, एक के बाद एक, 


इस प्रकार लगातार शोक सेरे हृदय आर मन को विदीर्ण किए 
डालते हें ॥३॥ 


पूं मया नूनमभीप्सितानि 


पापानि कर्माण्यसकृत्कृतानि । 
'यमद्यापतितो विपाको 


दुखेन दुःखं यदहं विशामि ॥४॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi ऽक्मिष्षहिह्तलन्न। Trust Donations Yo 
पहले जन्म में निश्चय ही मैंने बद बद कर अनेक बार बहुत 


से पाप किए हैं, उन्हींका कर्मत्रिपाक आज मुके भोगना पड़ता है 
ओर इसीसे मेरे ऊपर दुःख के ऊपर दु:ख पड़ रहे हैं ॥४॥ 


राज्यप्रणाशः स्त्रजनेर्वियोगः 
पितुर्विनाशो जननो त्रियोगः । 
सर्वाणि मे लक्ष्मण शोकवेगम्‌! 
पूरयन्ति एविचिन्तितानि ॥५॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो न, राज्य का नाश, स्वजना का वियोग, पिता 
का मरणा, जननी से विलो, इन बातों का जब में स्मरण करता 
हूँ तब मेरा हृदय शोको से परिपूर्ण हो जाता है ॥५॥ 


सर्वे तु दुःखं मम लक्ष्मणेदं 
शान्तं शरीरे वनमेत्य शून्यम्‌ । 
सीतावियोगात्पुनरप्युदीणं 
काष्ठेरिबाशिः सहसा प्रदीप्तः ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! इस शून्य बन में आने पर, में इन सब दुःखों को 
भूल सा गया था । किन्तु सीता के वियोग से, काठ के संयोग से 
सहसा प्रज्वलित आग की तरंह, वे भूले हुए दुःख फिर हरे हो 
गए हैं ॥६॥ । 


सा नूनमार्या मम राक्षसेन . 
बलादश्ता खं समुपेत्य भीरुः-। 
. १ शोकवैमं--शोकराशि । (गो०) २ प्रबिचिन्तिताम्नि--स्म्ृतानि | ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


८ Vinay Avasthi Sahib Bhuyan दडे rust Donations 
४८८ ४ खअरश्यका 


अपस्वरं सस्त्ररविप्रलापा 
भयेन विक्रन्दितवत्यभीक्षणम्‌ ॥७॥ 


निस्सन्देह कोई राक्षस उसी भीरु स्वभाव वाली पूज्या सीता 
को, आकाश माग से ले गया है और उस समय वह भयभीत हो, 
विकृत स्वर से बारंबार रोई और चिल्लाई होगी ॥७॥ 


तौ लो हितस्यः प्रियदशनस्य 
सदोचितावृत्तमचन्द नस्य । 
टृत्तो स्तनो शोणितपङ्कदिग्धो 
नूनं प्रियाया मम नाभिभातः ॥८॥ 
गोल और लाल चन्दन जैसे लाल रंग वाले और देखने में 
प्रिय लगने बाजे भेरी प्रिया जानको जी के स्तन, जो सदा उत्तम 


चन्दन से चित होते योग्य हैं, वे अबरय ही गाढे लोहू से सन 
गए होंगे ॥८॥ 


तच्छल्क्ष्णसुग्यक्तमृदुमलापं 

बस्या मुखं कुञ्चितकेशभारम्‌ । 
रक्षावशं नूनम पागताया 

न भ्राजते राइमु खे सथेन्दुः ॥&॥ ` 


मधुर, स्पष्ट और कोमल बचनों का बोलने वाला और सुन्दर 

बुघराले वालों के बीच शोभित मेरी प्रिया का मुख, राक्षस के वश 

में होने से वैसे ही शोभायमान नहीं होता होगा जैसे राहु से ग्रस्त 
| चन्द्रमा श्ब्रेभायसान नहीं होता ॥६.) | 


र लोहितस्व --लो दिताए्हपस्य स्व--लोहिवास्यस्य उत्मजन्दलय (ठे । ( गो० ) 
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तां हारपाशस्य सदोचिताया 
ग्रोवां प्रियाया मम सुव्रताया! । 
रक्षांसि नूनं परिपीतवन्ति 
विभिद्य शून्ये रुधिराशनानि ॥१०॥ 
भेरी पतिव्रता प्रिया की बह सुन्दर गरदन जो सदा हारों से 


भूषित रहती थी, निश्चय ही एकान्त पा, सुधिर पीने बाले राक्षसो 
ने उसे चीर कर उसका रुधिर पिया होगा ॥१०॥ 


“मया विहीना विजने वने या 
रक्षेभिरोहृत्य विकृष्यमाणा । 
नूनं विनाट कुररीव दीना 
सा मुक्तवत्यायतकान्तनेत्रा ।। १ १॥ 
मेरी अनुपस्थिति में जब निर्जन बन में राक्षसों ने चारों ओर 


से घेर कर सीता को खींचा होगा, तब उस बड़े नेत्र वाली ने 
अवश्य ही कुररी की तरह बडा आतेनाद किआ होगा ॥११॥ 


अस्मिन्‌ मय सार्धम्ुदारशीला 
शिलातले पूर्वश्ुपोषविष्टा 
कान्तस्मिता लक्ष्मण जातहासा 
त्वामाह सीता बहुवाक्यजातम्‌ ॥१२। 
हे लक्ष्मण ! उदारस्वभाव वाली सीता, मेरे साथ इस शिला* 
> बैठ मनोहर हास्यपूर्वेक तुमसे किबनी ही बाबें कहा करती 
थी ।:१२।। 
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गोदावरीयं सरितां वरिष्ठा 

प्रिया मियाया सम नित्यकालम्‌ । 
अप्यत्र गच्छेदिति चिन्तयामि 

ने [a हि 

काकिनी याति हि सा कदाचित्‌ ॥१३॥ 

द हे लक्ष्मण ! यह नदियों में श्रेष्ठ गोदावरी नदी मेरी प्रिया की 
सचदा अत्यन्त प्यारी थी से में सेचता हूँ कि, कदाचित्‌ बह नदी 
के तट पर गयी हो, किन्तु बह अकेली तो वहाँ कभी नहीं 
जाती ॥१३॥ 

पद्मानना पद्मविशालनेत्रा 
पद्दानि वानेतुममिप्रयाता | 
तदप्ययुक्त न डि सा कदाचिन्‌ 
मया विना गच्छति पहुजानि ॥१४॥ 
फिर में यह्‌ भी सोचता हूँ कि, वह कमलमुखी और कमल के 
समान घिशाल नेत्र बाली कहीं कमल के फूल लाने को न गई 
हो ; किन्तु यह भो ठाक नहीं, क्योंकि मेरे बिना बह कमल लेने 
भी नहीं जाती ॥१४ ५ - 
कामं त्विदे पुष्पितरक्षपएडं 
नानाविधैः पक्षिमणेरुपेतम्‌ कि 
बन प्रयाता नु तदप्ययुक्तम्‌ 
३ एकाकिनी साऽतिविभेति भीरुः ॥१५॥ 


_ अथबा इस फूले इए बच्चों के समूह, से शोभित तथा भाँति 
भाँति के पक्षियों से युक्त इन वन को देखने वह अपनी इच्छा खे 
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गई हो ! किन्तु यह भी ठीक नहीं, क्योंकि बह डरपोंक स्वभाव 
की होने के कारण, अकेली बन में जाते बहुत डरती है ॥१४॥ 


आदित्य भो लोककृताक्रतज्ञ 
लोकस्य सत्यानृतकमसाक्षिन्‌ । 
मम प्रिया सा क़ गता हृता वा 
शंसस्व से शोकवशस्य सत्यम्‌ ॥ १६ 
हे सूर्यदेव ! तुम लोगों के । किए अनकिए तथा पाप पुण्य- 
सय कर्मो के साक्षी हो । मुझे यह तो सत्य सत्य बतलाओ कि, 
मेरी प्रिया कहाँ गई ? अशवा उसको कोई हर कर ले ग्या? 
क्योंकि में इस समय शोक से विकल हो रहा हूँ ॥१६॥ 


लोकेषु सर्वेषु च नास्ति किञ्चि- 
यत्तेन नित्यं विदितं भवेचत्‌ । 
शंसस्व वायो कुलशालिनीं तां 
© 
हृता मृता वा पथि बतते वा ।' 
हे पवनदेब ! समस्त लोकों में ऐसी कोई वस्तु नहीं, जो नित्य 
आपकी जानकारी में न आती हो। अतएव आप ही उस कुल. 
मर्यादा की रखने बाली सीता के विषय में यह बतलाओ कि, बहू 
सर राई या किसी ने उसे हर लिआ या वह इसी बन के किसी 
मारो में हे ॥१७॥ 
इतीव शोकत्रिधेयदेहं 
राम विसंज्ञं विलषन्तमेवम्‌ । 
७ पाठान्तरे “नित्यम्‌? | 
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उवाच सोमित्रिरदीनसत्त्वो ५ 

न्याये स्थितः कालयुतं च वाक्यम्‌ ॥१८॥ 
जब लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी को शोक से विह्वल हो 
इस प्रकार अव्यवस्थित चित्त वाले मनुष्य की तरह विलाप करते 


देखा, तब लक्ष्मण ने दीनता त्याग न्यायानुमोदित एवं कालोचित 
बचन श्रीरामचन्द्र जी से कहे ।।१८।। 


शोक विमुश्चायं प्रति भजस्व 
सोत्साहता चास्तु विमागेणेऽस्याः 
उत्साहवन्तो हि नरा न लोके 
सीदन्ति कमस्वतिदुष्करेष ॥१६॥ 
हे आये! शोक को त्यागिए और घैये को धारण कीजिए। 


तदनन्तर उत्साह पूवक जानकी को ढेंढिए। क्‍योंकि जो लोग 


उत्साही होते हैं वे दुष्कर कार्या के करने में भी दुःख नहीं | 
पाते ॥१६॥ | 


इतीव सोसित्रिमुदग्रपौरु ष 
जुवन्तमार्तो रघुवंशवधेनः । ` | 
न चिन्तयामास धृति विमुक्तवान्‌ | 
पुनश्च दुखं महृदभ्युपागमत्‌ ॥२०॥ | 
इति जिषष्टितम: सर्ग: || | | 


>. Too TT स  कॉकन”ानका०-++++ 
१ उदग्रादौरुषं-- श्रेष्ठ पराक्रम | ( गो» ) 
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श्रेष्ठ पराक्रमी लक्ष्मण के यह करने पर भी श्रीरामचन्द्र ने 
आते होने के कारण लक्ष्मण जी के कथन को सुना अनुना कर 
दिआ । बल्कि वे धैय छोड़ पुन: अत्यन्त दुःखी हुए ॥२०॥ 


श्ररण्यकाण्ड का तिरसठवाँ सर्ग पूरा हुझा 


~ 22) 0-2 
चतुःषष्टितमः संग: 
—_—° & ९--- 


3 [al 


स दीनो दीनया वाचा लक्ष्मणं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
शीघ्र लक्ष्मण जानीहि गत्वा गोदावरीं नदीम्‌ ॥१॥ 
दीनता को प्राप्त श्रोरामचन्द्र दीन वचन कह लक्ष्मण से बोले 
हे लक्ष्मणं ! तुम शीघ्र गोदावरी के तट पर जाकर देख आओ 
कि ॥१॥ 
अपि गोदावरीं सीता पञ्चान्यानयितुं गता | 
| ` एवमुक्तस्तु रामेण लक्ष्मणः #पुनरेवहि ॥२॥ 
| नदीं गोदावरीं रम्यां जगाम लघुविक्रमः१ । 
तां लक्ष्मणस्तीर्थवतीं विचित्वा राममब्रवीत्‌ ॥३॥ 7 ` 
| नेनां एश्यामि तीथेप क्रोशतो न श्रृणोति मे । 
| कं नु सा देशमापन्ना वैदेही क्लेशनाशिनी ॥४॥ 


| जानकी कही कमल के फूल लेने तो वहाँ नहीं गई. श्रीराम- 
चन्द्र जी के पुनः बही बात कहने पर शीघ्रगामी लक्ष्मण तुरन्त 


Manon Sets MSI Ds 
१ लघुविक्रमः--ग्रतिशोधरपादप्रक्षेपवान्‌ लक्ष्मण: । ( शि० 
पाठान्तरे परबीरहा । : 
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गोदावरी के तट पर पहुँचे और उस सुन्दर घाटों वाली गोदावरी 
के चारों i देख भाल कर श्रीरामचन्द्र के पास लोट आए और 
बोले--मैंने सभो घाटों पर ढुँदा, किन्तु कहीं भी वे झुके न 
मिलीं । मैंने उन्हें पुकारा भी किन्तु मुझे कुछ उत्तर न मिला । 
नहीं मालूम क्लेशनाशिनी सीता, कहाँ चली गयीं ॥२।।३॥४॥ 
न ह्यहं वेद तं देशं यत्र सा जनकात्मजा । 
लश्मणस्य बच; श्रृत्वा दीनः सन्तापमोहितः ॥५॥ 
में नहीं कह्‌ सकता कि, जानकी जी कहाँ हैँ ? लक्ष्मण जी के 
ये बचन सुन श्रीरामचन्द्र जी उदास और सन्तप्त हो ॥४।। 
रामः समभिचक्राम स्वय गोदावरी नदीम्‌ । 
ब ताम्रुपस्थितो रामः क सीतेस्येवम्रवीत्‌ ॥६॥ 
तथा स्वयं गोदावरी नदी के तट पर जा, कहने लगे--हे सीते! 
तुम कहाँ हो ? ॥६॥ "i 
भूतानि राक्षसेन्द्रेण बधाहेण हृतामपि । 
न ता शश रामाय तथा गोदावरी नदी ॥७॥ 
सब प्राणियों ने तथा गोदावरी नदी ने श्री न न 
श्रीरामचन्द्र जी से यह 
न कहा कि, वध करने योग्य रावण सीत Fe 
वि । को हर कर ले गया 
ततः प्रचोदिता भूतै;' शंसास्मत्तां प्रियामिति । 
न तु साञ्भ्यवदत्सीता पृष्टा रामेण शोचता॥८॥ 
कि, श्रीराम चन्द्र को. णयं ने गोदावरी से अनुरोध किआ 
» अरास चन्द्र को बतला दे छ चसा ३ कि, रावण, रावण सीता को हर कर ले 
९ भूतारन--बन्यानि सञ्चानि | (गो) | नि & 
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गया हे । चिन्ताग्रस्त श्रीरामचन्द्र जी ने पूछा ; किन्तु गोदावरी ने 
न बतलाया ॥५॥ 
रावणस्य च तद्॒पं कर्माणि च दुरात्मनः । 
ध्यात्वा भयात्तु वदेही सा नदी न शशंस ताम्‌ ॥8॥ 
क्योकि रावण की शक्ल और उस दुष्ट के कार्या का ' स्मरण 
कर मारे डर के गोदावरी को साहस न हुआ कि, वह सीता का 
हान श्रीरामचन्द्र से कहे ॥६॥ 
निराशस्तु तया नद्या सीताया दशने कृतः । 
उवाच रामः सोमित्रिं सीताऽदशनकर्शितः ॥१०॥ 
सीता जी के दर्शन से इस प्रकार नदी से निराश हो श्रीराम- 
चन्द्र जी ने जो सीता के विरह से पीड़ित थे, बच्मख जीं से 
कहा ।। १७|| 
एपा गोदावरी सौम्य क्रिश्चिन्न प्रतिभाषते । 
किन्तु लक्ष्मण .वक्ष्यामि समेत्य जनक वचः ॥११॥ 
भातरं चेव वेदेह्या विना तामहममियम्‌ | 
या मे राज्यविहीनस्य वने वन्येन जोवतः ॥१२॥ 9 
4 खक ० ०) १ 
सव व्यपनयेच्छाक वरही क नु सा गता | 
ज्ञातिपक्षविहीनस्य राजपुत्रीमपश्यतः ॥१३॥ 
हे सौम्य ! देखो यह गोदावरी तो कुळ जत्राव्र ही नहीं देती । 
' लोट कर महाराज जनक से तथा सीता की माता से में केसे 
अप्रिय वचन कहूँगा । जो जानकी वन में उत्पन्न कन्द मूलादि से 
सन्तुष्ट हो, सुक राज्य विद्दीनःके सब शोष दूर किआ करती थी, 
बह्‌ सीता कडा गई ? एक तो पहले ही में कुटुम्वियो खे रहित था, 
` तेब राजपुत्री जानकी भी नहीं रही ॥११।।१२।१३।। 
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मन्ये दीर्घा भविष्यन्ति रात्रयो मम जाग्रतः । 
मन्दाकिनीं जनस्थानमिम प्रस्रवणं गिरिम्‌ ॥१४॥ 
स्वाण्यनुचरिष्यामि यदि सीता हि हश्यते । 
he (७१ (शे ~ ९ 
एते मगा महावारा मामीक्षन्त मुहुमुहु; ॥९५॥ 
से अग्र ऐसा मुझे जान पड़ता है कि, ये राते भी जागने के 
कारण मेरे लिए बहुत बड़ी हो जायँगी । मन्दाकिनी नदी, जनस्थान 
झर इस ससस्त प्रस्नवण पहाड़ को चल फिर कर ढुढूंगा। 
कदाचित्‌ सीता से भेंट हो जाय। हे वीर ! देखो ये बड़े बड़े झग 
मेरी ओर देखते हैँ ॥१४॥१५॥ 
वक्तुकाम! इव हि मे इज्धितान्युपलक्षये । 
तास्तु दृष्टा नरव्याघ्रो राघवः प्रत्युवाच ह ॥१६॥ 
इनके सङ्केतों से ऐसा जान पड़ता है मानों वे मुझसे कुछ 
कहना चाहते हैं । उनकी ( मगो की) ओर देख पुरुपसिट्‌ श्रीराम- 
चन्द्र ने उनसे कहा ॥१६॥ - 
कय सीतेति निरीक्षन्वै वाष्पसरुद्धया दशा । 
न्द्रे ~ मी ह ॥] 
` एवपुक्ता नरेन्द्रेण ते मृगाः सहसो स्थिताः ॥१७॥ 
सणा कची 
दक्षिणाभिमुखाः सर्वे दशयन्तो नभःस्थलम्‌ । 
मेथिली  हयमाणा सा दिशं यामन्वपद्यत ॥१८॥ 
a हे मृगो ! सीता कहाँ हे ? यह कहते ही श्रीराभचन्द्र जी की 
आँखों में आँसू भर आए ओर कण्ठ गद्गद हो गया । श्रीराम- 


चन्द्र के इम प्रकार पूंऊने पर वे मृग शीघ्र उठ कर दक्षिणाभिमुख 
हो आकाश मागे को दिखलाते हुए चले और जिस रास्ते से 


राबश. सीता को हर कर ले गया था, उसी मार्गे से वे आरो 
बढ़े ॥१७॥१८॥ च Ee ब 
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तेन मार्गेण धावन्तो निरीक्षन्ते नराधिपम्‌ । 

येन साग च भूमि च निरीक्षन्ते स्म ते मृगाः ॥१६॥ 

पुनश्च मागमिच्डन्ति लक्ष्मणेनोपलक्षिताः 

तेपां बचनसवस्व लक्षयामास चेङ्कितस्‌ ॥२०॥ 

उसी माग पर मृग दोड़ते चले जाते थे और मुड़ सुड़ कर 

पीछे श्रीरा: चन्द्र जी को देखते जाते थे। जिस ओर के रास्ते को 
ओर जमीन को वे मूग देखते तथा जाते जाते शब्द करते जाते थे 


उस ओर लक्ष्मण ने देखा ओर उन सूर्गा की बोली के अभिप्राय 
को समम तथा उनकी चेष्टा पर ध्यान दे ॥१६॥२०॥ 


येष्ठ fF) ९५ 
उवाच लक्ष्मणो ज्येष्ठ घाषान म्रातरमातवत्‌ । 
क्त्र सीतेति त्वया पृष्टा यथेमे सहसात्थिताः ॥२१॥ 
लक्ष्मण ने आत्तं की तरह अपने ज्येष्ठ बुद्धिमान भाइ से 
कहा--आपने इनसे पूछा कि, सीता कहां है? सो ये मृग एक 
साथ उठ कर, ।।२१॥ 


दशयन्ति क्षितिं चैव दक्षिणां च दिशं मृगाः 
साधु गच्छावह देव दिशमेवां हि नऋतिम्‌ ॥२२॥ 


हमें आकाश और दक्षिण दिशा दिखला रहे हें । अतः जैसा 
कि ये बतला रहे हैं, वैसे ही हमें नऋत्य दिशा को आर चलना 
चाहिए ॥२२॥ 


यदि स्यादागमः कश्चिदायावा साऽ लक्ष्यते । 
बाढमित्येव काङृत्स्थः प्रस्थितो दक्षिणां दिशम्‌ ॥२३॥ 


खा 
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सम्भव है उस ओर जाने से सीता का पता चल जाय या 
वही मिल जाय । लक्ष्मण के ये वचन सुन और “बहुत अच्छा” 
कह, श्रीरामचन्द्र दक्षिण दिशा की ओर चल दिए ॥२३॥ 


लक्षमणाबुगत; श्रीमान्‌ वीक्षमाणो वसुन्धराम्‌ । 
एवं सम्भाषमाणों तावन्योन्य भ्रातरावुभो ॥२४॥ 
लक्ष्मण जी श्रीराम के पीछे हो लिए । श्रीरामचन्द्र जमीन की 
ओर दृष्टि लगाए हुए चले । इस प्रकार वे दोनों भाई आपस में 
बातालाप करते चले जाते थे ॥२४॥ 
बसुन्धरायां पतितं पुष्पमागमपश्यताम्‌ । 
तां पुष्पदृष्टि पतितां दृष्टा रामो महीतले ॥२५॥ 
ब उन्होंने कुछ दूर आगे जाकर देखा कि, पृथ्वी में आकाश से 
गिरे हुए फूल मागे पर पड़े हैं । उस पुष्पवृष्टि के पुष्पों को 
धरातल पर पड़े हुए देख, ॥२४॥ 
उपाच लक्ष्मण वीरो दुःखितो दुःखितं वचः । 
अभिजानामि पुष्पाणि तानीमानीह लक्ष्मण ।।२६॥ 
श्रीरोमचन्ट्र जी ने दुःख से दुःखित हो लक्ष्मण से कहा, दे 
लक्ष्मण-! में जानता हूँ ये बे ही फूल हैं ॥२६॥ 
पिनद्धानीह बैदेह्या मया दत्तानि कानने | 
मन्ये सूयश्च वायुश्च मेदिनी च यशस्विनी ॥२७॥ 
अभिरक्षन्ति.पुष्पारि पकुवन्तो मम प्रियम्‌ । 
: 5 (एवसुक्चा महाबाहु लक्ष्मणं पुरुषर्षभः ॥२८॥ 
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जो मैंने लाकर वन में सीता को दिएनथे और जिन्हें उसने 
अपने अंगों पर धारण किआ था । ऐसा जान पड़ता हे कि, मेरी 
प्रसन्नता के लिए सूर्य ने इन्हें कुम्हलाने नहीं दिख, पवन ने इनको 
उड़ा कर तितर बितर नहीं किआ और यशस्विनी प्रथिवी ने इन्हें: 
हाँ के तहाँ बनाए रखा है। पुरुषश्रेष्ठ श्रीराम ने इस प्रकार 


` महावाहु लक्ष्मण से कहा ।।२७।।२५॥ 


उवाच रामो धसात्मा गिरिं प्रस्रवणाकुलम्‌ । 
कच्चित्क्षितिश्ृतां नाथ दष्टा सर्वाङ्गसुन्दरी ॥२६॥ 
तदनन्तर “धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने प्रवण पर्बत से कहा, 
हे पर्वतनाथ ! क्या तुमने उस सर्वाङ्गसुन्दरी सीता को देखा + 
है ? ॥२६॥ 
रामा रस्ये वनोदेशे मया विरहिता त्वया । 
क्रुद्धोञ्त्रवीदगिरिँ तत्र सिंहः शुद्रश॒गं यथा ॥३०॥ 
भेरी प्रिया मेरे विना क्या इस वन में तुमने कहीं देखी है । 
जब उस पर्वत ने कुछ भी उत्तर न दिआ, तव श्रीरामचन्द्र कड़क 
कर क्रुद्ध हो वैसे ही उस पर्वत से बोले, जैसे सिंह गुरा कर 
मृगां से बोलता है ॥३०॥ 
तां हेमवर्णा हेमाभां सीतां दर्शय पर्वत । | 
यावत्सानूनि सर्वाणि न ते विध्वंसयाम्यहम्‌ ॥३९॥। ` 
हे पर्वत ! तुम सुमे उस सुवणवर्णा सीता को दिखलाईदो ॥ 
नहीं तो मैं तुम्हारे इन श्रङ्गो को नष्ट कर डालूँगा ॥३१॥' 
_. एवमुक्तस्तु रामेण पतो मैथिली प्रति | 
शंसन्निव ततः सीतां नादशयत राधवे ॥३२॥ 
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` श्रीरामचन्द्र द्वारा सीता के विषय में इस प्रकार पूछे जाने पर 
अह पर्वत बतलाने की इच्छा रखता हुआ भी, (रावण के भय से) 
अतलाने को तेयार न हुआ ॥३२॥ 
ततो दाशरथी राम उवाच च शिलोञ्चयम्‌ । 
र... (७१ च 
मम वाणामि निदग्यी भस्मीभूतो भविष्यसि ॥३३॥ 
तब दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने पर्वत से कहा कि, तू 
मेरे बाणों की आग से जल कर भस्म हो जायगा ( अर्थात में 
तुमे अपने बाणों से भस्म कर डालूँगा ) ॥३३॥ 
असेव्यः सन्ततं चेय निस्तृणद्रसपल्लव; । 
इमां वा सरितां चाद्य शोषयिष्यामि लक्ष्मण । 
यदि नाख्याति मे सीतामायो चन्द्रनिभाननाम्‌ ॥३४॥ 
फिर कुण वृक्ष, पल्लबादि के भस्म होने से कोई तेरा आश्रय 
अदण न करेगा । हे लक्ष्मण ! यदि यह पर्बत और नदी गोदावरी 
मेरी पतित्रता एवं चन्द्रबदनी सीता का पता नहीं बतलावेगी तो 
आज में इस -गोदाबरी नदी को भी सुखा डालूँगा और पर्वत को 
नष्ट कर डालूँगा ॥३४॥ 
एवं स रुषितो रामो दिधक्षन्निव चक्षुषा ॥३५॥ 
इस प्रकार से श्रीरासचन्द्र जी कह, अत्यन्त कुपित हुए ओर 


ज्य हो, वे मानों नेत्रों से उस पर्वत को भस्म करना चाहते 
॥३५॥ 


ददश भूमौ निष्क्रान्तं राक्षसस्य पदं महत्‌ । 
त्रस्ताया रामकारुशिएयाः प्रधावन्त्या इतस्ततः ॥३६॥ 


इतने में बह्दा भूमि पर राक्षस का विशाल पद-चिह देख 
बड़ा । साथ ही उन जानकी जी के पदों के चिह भी दिखलाई पढ़े 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib,Bhuvan Vani Trust Donations 
चतुःष प्रितम: सगः ५०१ 
जो श्रीरामचन्द्र के दर्शनों की इच्छा किए हुए, राक्षस से त्रस्त हो, 
इधर उधर दोड़ी थीं ॥३६॥ 
राक्षसेनानहताया मंथिल्याश्च पदान्यथ । 
स समीक्ष्य परिक्रान्त सांताया राक्षसश्य च ॥३७॥ 
रांक्षस का पीछा करने से जानकी के भो परां क चढ राक्षस 
के पैरों के चिह्नं फे भीतर बने देखं पडे | श्रीरामचन्द्र जी ने 
सीता जी वा राक्षस के पदचिह्दों को एक मे [मिला देखा ॥३७ 
भग्नं धनृश्च तूणी च विकोण बहुधा रथम्‌ | 
सम्भ्रान्तहृदयो रामः शशंस श्रातर (मयम्‌ ॥२ 
फिर धनुष ब तरकल को टूटा हुआ बहाँ पड़ा देख तथा _ 
> "+ ट सी नै जे ना। प्‌ ने 
रथ को भी चूर चूर हुआ देख, श्रारामन्द्र जान उद्विग्न हो, अ ig 
प्यारे भाइ लच्या से कहा ॥ देम ।! 


एय लक्ष्मण वेदद्ा, क कवकावन्दवः 
रय लर दान थ्‌ कावन्द्न 


भूषणानां हि सोमित्रे माल्यानि विविधानि च ॥३६॥ 


हे लक्ष्मण ! देखो जानकी जी के गहना के सात के खन (दाने 


| तथा विविध प्रकार की मालाएंँ यहा विखरा हुई पड़ा ह ॥२६॥ - 
तप्तविन्द निकाशैश्र चित्र! क्षवजविन्दुरि 
आहतं पश्य सो मित्रे सवतो धरणीतलम ॥४०॥ 

| ओर देखो ये लोह की सुत्रर्णविन्डु सम विचित्र बंदे, प्रथिवी 

। केचारोंओर टपक्राई हुई सी देख पड़ती हैं ॥४०॥ 

| मन्ये लक्ष्मण वेदेही राक्षसे? कामरूपिभिः । 

भिस्वा भित्वा विभक्तावा भक्षिता वा भविष्यति ॥४१॥ 
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५०२ अरणयकाणडे 


हे लक्ष्मण! इससे जान पड़ता है कि, कामरूपी राक्षसा ने 
सीता के शारीर को टुकड़े टुकड़े कर और आपस में हिस्सा बाँट 
कर खा डाला है ॥ ४१ ॥ 
तस्या निमित्तं वेदेद्या द्वयोर्विषदिमानयो! । 
भूव युद्धं सौ मित्रे घोरं ~ २ 
बभूव युद्ध सामित्र घोरं राक्षसयो रिह ।।४२॥ 
ऐसा मालूम देता है कि, सीता के लिए दो राज्चसो का यहाँ 
~ २३७ ५ र Cw 
परस्पर झगडा हुआ है और आपस में घोर लड़ाई हई हे ॥४२॥ 
सुक्तामशिमयं चेदं तपनीय विभूषितम्‌ । 
धरण्या पतितं साम्य कस्य भग्न सहद्धनः ।।४३।। 
लै हे सौम्य ! मोती और मोतियों से जड़ा हुआ यह विशाल 
धनुष टूटा हु आ जमीन पर किसका पड़ा हुआ है ? ॥४३॥ 


[ राक्षसानामिदं वत्स सुराणामथवाउपि वा । ] 
ट्‌ St 
तरुणा दित्यसङ्काशं बेइ्येगुलिकाचितम्‌ ॥४४॥ 
हे अस्स ! यातो यह धनुष किसी राक्षस का है अथवा किसी 
देवता का। क्योंकि यह सध्याहकालीन सूर्य की तरह कैसा 


अ रहा है. ओर स्थान स्थान पर पन्नों की गोलियाँ कैसी जड़ी 
॥४४॥ 


विशीणं पतितं भूमो कवचं कस्य काञ्चनम्‌ । 


छत्रं शतशलाकं च दिव्यमाल्यो पशोभितम्‌ ॥४५॥ 


यह सोने का कवच किसका हटा फूटा पड़ा हे और सो 
तोलियों का यह छत्र जो दिव्य मालाओं से - 
हे ? ॥४५॥ RNR, roe 
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भग्नदण्डमिदं कस्य भूमी सम्यनिपातितम्‌ । 
काञ्चनोरश्छदाश्चेमे पिशाचवदनाः खराः ॥४६॥ 
भीमरूपा महाकायाः कस्य या निहता रणे । 
दीप्षपावकसङ्काशो द्युतिमान्‌ समरध्वज; ॥४७॥ 
अपविद्धश्व भग्नश्च कस्य सांग्रामिको रथ; । 
रथाक्षमात्रा विशिखास्तपनीयविभूषणाः ॥४८॥ 
और यह टूटा हुआ दण्ड किसका जमीन पर पड़ा हुआ है? 
देखो ये सवर्ण कवच से सजे हुए, पिशाचमुख, भयङ्कर ओर बड़े 
डील डोल के खच्चर युद्ध में किसके मारे गए हें। यह प्रज्वलित 
अग्नि की तरह चसकता और समरध्वज पा सग्रामःरथ चूर 
होकर किसका पड़ा है ९ या सो अंगुल लंवे और फलहान एव 
सुबर्ण-भूषित ॥४६।।४०॥४८॥ 
कस्येमेऽभिहता वाणाः प्रकीर्णा घोरकमेण; । 
शरावरौ शरेः पूर्णा विध्वस्तौ ब लक्ष्मण ॥४8 
भयङ्कर बाण किसके छतर।ए हए पड़े हैं। हे लदमण ! वाणा 
से भरे ये दोनों तरकस किसके पड़े हुए ६ ! | ४६ 
प्रतोदाभीषुहस्तो वै कस्यायं सारथिहेत; । 
` कस्येमो पुरुषव्याघ्र शयाते निहतो युधि ॥५०॥ 
चामरग्राहिणो सौम्य सोऽ्णीषमणिङुण्डलौ.। 
पदवी पुरुपस्यैषा व्यक्तं कस्यापि रक्षसः ॥५१॥ कु 
देखो, चाबुक और रास हाथ में लिए किसी का सारशी मो 


मरा हुआ पड़ा है । दे पुरुषसिंद ! चँवर लेने वाले ये दोनों जन 
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जो सिर पर पगड़ी और कानों में जड़।ऊ कुएडल धारण किए हैं, 
द्ध में स्म ~ ~ ९७७७ ~ f 
युद्ध में मरे हुए किसके पड़े हें | जान पड़ता हे कि, अवश्य यह 
किसी राक्षस के आने जाने का साग हे ॥५०।।४१।। 
वर शतगुण पश्य ममेदं जीवितान्तकम्‌ । 
` १ > _ रूप भि ह 
सुघार हृदय: साम्य राक्षसेः कामरूपिभिः ॥५२॥ 
हे सौम्य ! देखो अत्यन्त कठोर हृदय और काम रूपी राक्षसों 
के साथ अब तो सो गुना अधिक ऐसा बेर हो गया, जिसका परि- 
णास उनका प्राणनाश होगा ॥४२॥ 
९ 233 EI सार । र ५ 
हृता सता वा सीता सा भक्षिता वां तपस्विनी । 
° क ७, ७ 
न धभस्लायते सीतां हियमाणां महावने !५३॥ 
या तो राक्षसा से सीता को हेर निया, अथब्रा उस तपस्विरी चे 
सङ्कट में पड़, स्वयं प्राण त्याग दिए अपजा किसी बन्य पश 
उसे खा डाला । देखो हरे जाने के समय इस महावन में घ ने 
भी सीता की रक्षा न को ॥४३॥ 


~ 


र्न 
धड 


भक्षितायां हि वढ्दो द्वायासपि लक्ष्मण । 

~ ० च कु ० र हि 

के हि लोकेअप्रयं कं शक्ताः सौम्य ममेश्वराः ॥५४॥ 

_ दे सौम्य ! जब जानको जी मार कर खाई गई अथवा हरी ही 
गइ, तब यदि चमे ने उसकी रक्षा न को, तब इस संसार में और 
कौन ईश्वरीय शक्ति सम्पन्न पुरुष मेरा हित कर सकता है ।५४॥ 
0 प् च ७ ८ 
कतारमपि लोकानां शूरं? करुणवेदिनम्र । 
° _ 

अङ्ञानादघमन्येरन्‌ सवभूतानि लक्ष्मण ॥५५॥ 

१ शूरमपि सुंहारकरणसमथंभपि । (गोऽ 


Pees! . | 
) २ करुण वेदिनं--कारुएय परं 
पुरुषं ) ( गो० ) 
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इसीसे हे लक्ष्मण ! प्राणिमात्र अज्ञान के परवर्ती हो, उन 
परमेश्वर को, जो लोकां के रचने, पालने ओर संहार करने की 
शक्ति रखते हूँ, नहीं मानते अर्थात्‌ उनका अनादर करते 
लोगों का यह स्वभाव ही है ॥५५॥ 


कं दान्तं'करुणवेदि 
(व पाक क 
[नवाय इत सन्यन्त 


नसू । 
[ नूनं भां त्रिदिशश्वरा; !!४६॥ 


हे सोस्य ! देवता लोग “तो मेरे कोमल-ददय, लोकहित में 
तत्पर, जितेद्रिन्य और दयाल होने के कारण सुफळ पराक्रमहीन 
मानते हैं ॥४६।॥ 


सां प्राप्य हि गुणी दोषः संहत्तः पश्य लक्ष्मण । 
गद्य सवभूतानां रक्षसामभवाय च ॥४७)॥। 
हे लक्ष्मण ! इन गु ममे 


गुण दषित हो गए हें । देखो, अब सब प्र 
शक्षसों के अभाव के लिए ॥५७॥ 


संहृत्येब शशिज्यीत्ह्नां महान्‌ खय ERE 
संहत्येव गुणान्‌ सवान्‌ सम तेज; अकाशत ॥५८॥ 


चन्द्रमा की चाँदनी को हटा, उदय इए सूय का तरद, इच 
गुणों को नाश कर, मेरा तेज केसा प्रकट होता ह ॥४5॥ 


नेव यक्षा न गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसाः । 
किन्नरा वा मनष्या बा सुखं प्राप्स्यन्ति लक्ष्मण ॥५६)॥ 


पपनल 


त — 
~ ——— 


१ करुणवेदि नं दान्तं--विषयचापल्यरहितं मां | ( गो० ) 
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हे लक्ष्मण ! इस तेज के प्रकट होने पर न तो यक्ष, न गन्धव, 
न पिशाच, न राक्षस, न किन्नर ओर न मनुष्य ही सुखी रहने 
पाबेंगे ॥४६॥ 
ममास्त्रवाणसम्पूणभाकाशं पश्य लक्ष्मण । 
निःसम्पातं करिष्यामि ह्यय त्रलोक्यचारिणाम्‌ ॥६०॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, में अपने अस्त्र रूपी बाणों से आकाश को 
ढके देता हूँ, जिससे तीनों लोकों में आने जाने वाले विमानां का 
रास्ता ही बंद हो जायगा ।।६०॥ 
सक्षिरुद्धग्रहगणमावारितनिशाकरम्‌ । 
विशनष्टानलमरुद्रास्करयुतिसंरतम्‌ ॥६१॥ 
ग्रहों की गति रुक जायगी, चद्रमा जहाँ का तहाँ स्थिर हो 
जायगा । वायु, असि और सूर्य की द्युति के ढक जाने से सवत्र 
न्घकार छा जायगा ॥६१॥ 
विनिमेथितशेलाग्रं शुष्यमाणजलाशयम्‌ । 
ध्वस्तद्रुमलताशुर्स बिपणाशितसागरप्‌ ॥६२॥ 
पतों के श्ज्ञ काट कर सें गिरा दूँगा, जलाशयों को सुखा 
दूँगा और बनो को वृक्ष, लता तथा माड से शून्य कर दूँगा । 
समुद्रो को उजाड दूँगा ॥६२॥ 
त्रेलोक्यं तु करिष्यामि संयुक्तं कालधर्मणा । 
न तां कुशलिनीं सीतां प्रदास्यन्ति यदीश्वराः# ।।६२॥ 


यदि देबतागण सीता को कुशलपूबंक मुके न दे देंगे, तो में 
तीनों लोकों में प्रक्षयकाल उपस्थित कर दूँगा ॥६३॥ 


# पोठान्तरे-ममेश्बराः । 
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अस्मिन्ध्हते सो मित्रे मध द्रक्ष्यन्ति विक्रमम्‌ । 
नाकाशसुत्पतिष्यन्ति सव भूतानि लक्ष्मण ॥६४॥ 
हे लक्ष्मण ! में उनको ( देवताओं को) अभी अपना पराक्रम 
दिखला दूँगा । आकाश में जाकर भी कोई न बच सकेगा ॥६४॥ 
मम चापणुणोन्मुक्तेबाणजालेर्निरन्तरम्‌ । े 
अर्दितं सम नाराचेध्वस्तभ्रान्तमृगद्रिजम्‌ ॥६५॥ 
हे लक्ष्मण ! आज मेरे धनुष से छूटे हुए तीरों से समस्त प्राणी 
निरन्तर आहत होंगे । मृग व पक्षी सव के सब तीरों से घायल 
हो फर तथा घबड़ा कर नष्ट हो जाँयँगे ।।६५॥ 


समाङुलममर्यादं जगत्पशयाध%# लक्ष्मण । 
ग्राकर्णपूर्णरिपुभिजीवलोक दुरासदैः! ॥६६॥ 
करिष्ये मेथिलीहेतोरपिशाचमराक्षसम्‌। , / 
मम रोपधयुक्तानां सायकानां बलं सुराः ॥६७॥ 
द्र्च्यन्त्यद्य विघुक्तानामतिदूरातिगामिनाम्‌ । 
नेव देवा न दैतेया न पिशाचा न राक्षसाः ।॥६८॥ 
हे लक्ष्मण ! देखना, सारा जगत्‌ घवड़ा कर मयादा त्याग 
देगा | सीता के लिए मैं कमान का रोदा कान तक खींच कर, ऐसे 
` बाण छोड़ूँगा, जिन्हें कोई न सह सकेगा और मैं इस जगत को 
पिशाचो और राक्षसों से शून्य कर दूँगा । आज मेरे उन बाणों की 
महिमा को, जिन्हे में क्रोध में भर चलाऊंगा आर जो बहुत दूर 
तक चले जायेंगे, देवता लोग देखेंगे । न तो देवता, न दैत्य न 


पिशाच ओर न राक्षस ही ।।६६।।६७॥६८॥ 


प १ |? पाठान्तरे. . दुरावरै: ।” 
* पाठान्तरे--“जगत्पश्यार्यं ।” पा छे 
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भविष्यन्ति मम झोयासत्रेलोक्ये विप्रणाशिते । 
देवदानवयक्षाणां लोका ये रक्षसामपि ॥६६॥ 
क्रोध में भर इस त्रेज्ञाक्य का नाश करते समय मेरे सामने. 
टिक सकेंगे । देवताओं, दानरों, यज्ञां और राजक्षसों के भी जो 


~ 


लोक हैं ॥६६॥ 


4 


RET क र. धक क हह नल 92 र ण ताम नमसा 
बहुधा न घन न्त्‌ बाणावः शकलाद्ता । 
१९९७ क ० ७० ० 
निमयार! निम ख्योकान करिष्याम्यद्य सायके! ।।७०॥ 
वे मेरे तीरों की मार से खण्ड खण्ड हो कर नीचे गिर पड़ेंगे । 
~ ~» © > ~ कं ७ है. 
सं अपने बाणों की भार से आज लोः 


८५ 


दूँगा ॥७०॥ 


२१२ 
सै 
~ 
4 
4 


(यांदा भङ्ग कर 


९ सृत Se सोको Fo एन दली भन > व्‌ 
हला बत! चा सभत न दास्यान्त मसेश्वरा; । 
रु तर > जप पयः 
तथारूप ह बहहा न दारू 


> yer Se क a हे AN ल भ्‌ र. २ eS नः 
यदि देखता लाग सरा सावा की जो! हों ही हर लो गईं हो 


नाशयासि जगस्सवे त्रेलोकयं सचराचरम्‌ । 
इत्युक्त्वा रोपात प्राक्षो रामो निष्पीड्य काछुकस ॥७२॥ 
तो में चराचर सहित सारे जगत ही को नहीं, प्रत्युत तीनों 
लोकों को नष्ट ऊर डाल गा। इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जो ने कोष 
के मारे नेत्रा को लाल लाल कर, दाथ सें धनुष लिआ ॥७२॥ 
शरमादाय सन्दीप्तं घोरमाशीविषोपमस्‌ । 


सन्धाय धनुषि श्रीमान्‌ राम; परपुरञ्जयः ॥७३॥ | 
फिर चमचमाता ओर सर्प के विष के समान भयङ्कर बाण 
ले, शत्रनाशकारी श्रीमान्‌ रामचन्द्र ने धनुष पर रखा ॥७३॥ 
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युगान्ताग्निरिव क्रुद्ध इदं वचनमब्रवीत्‌ । 
यथा जरा यथा प्रृत्युयथा कालो यथा विधि!१ ॥७४॥ 
नित्यं न प्रतिहन्यन्ते सवभूतेषु लक्ष्मण । 
तथाऽहं क्रोधसंयुक्ता न निवार्यो$स्मि सर्वथा ॥७४॥ 
ओर प्रलयकालीन अग्नि की तरह क्रद्ध दो यह बचन बोले-- 
हे लक्ष्मण ! जिस प्रकार बुढापा, मृत्यु और भाग्य प्राणी मात्र 
रोके नहीं जा सकते, उसी प्रकार क्रोध से युक्त मुझको भी कोई 
किसी एकार भी नहीं रोक सकता ।।७४५७%॥ 
पुरेव मे चारुदतीमनिन्दितां 
दिशन्ति सीतां यदि नाथ मेथिलींम्‌ । 
सदेवगन्धवमनष्यपल्मग 
जगत्सशैल १परिवतयाम्यद्दम्‌ ॥७६॥ 


इति चतु:पष्टितम: सगः | 
सुन्दर दाँत वाली, किसी प्रकार की भी बुराई से रहित 


मैथिल्ली सीता यदि मुझे न मिली तो में देव, गन्धे, मनुष्य 
पन्नग और पहाड़ों सहित, सारे जगत को नष्ट कर डालूगा ॥७६॥ 


अरण्यकाएड बा चोंनठवाँ वर्ग पूरा हुआ । 
FS 
ल तन कवि व पक तक लत 
१ विधिः--अदृष्ट । ( गो० ) २ परिबतयामि-माशयामि । (गो?) 
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पञ्चुषष्टितमः सर्ग: 
> प्र 2000 


तप्यमान तथा रामं सीताहरणकर्शितम्‌ । 
tC 
लोकानामभवे सुक्त संवतकमिवानलम्‌ ॥१॥ 
वीक्षमाणं धनुः सज्यं निःश्वसन्तं पुनः पुनः । 
दग्धुकामं जगत्सवं युगान्ते तु यथा हरम्‌ ॥२॥ 
अइएपूर्व संक्रुद्धं दृष्टा रामं तु लक्ष्मणः । 
Cee, ~ ५ 
अब्रवीत्पात्न लियोक्यं झुखेन परिशुष्यता ।।३॥ 
सीता जी के हरण से क्लेशित, सन्तत और प्रलयकालीन 
अञ्चि की तरह लोकों का जारा करने में तत्पर, वार बार रोदा 
युक्त धनुष को देखते हुए, बार बार लंबी साँसें लेते हुए तथा 
युग के अन्त में सम्पूणं जगत्‌ को सुद्र की तरह भस्म करने को 
तत्पर, अपूरे बिलक्षण क्रोध से युक्त, श्रीरामचन्द्र जी को देख, 
लक्ष्मण जी हाथ जोड़ कर उनसे बोले | ( उस सभय ) मारे डर 
के लक्ष्मण जी का सुख सूख गया था ॥१॥२॥३॥ 
° ९ < 
पुरा भूर्या मृदुदान्तः सब भूतहिते रतः । 
क्रोषदशमापन्नः प्रकृति हातुमहसि ॥४॥ 


आप दयालु स्वभाव, जितेन्द्रिय और भ्राशिमात्र के हित में 


रत द्दोकर, इस ससय क्रोध के वशबर्ती हो, अपने स्वभाब को न 
'त्यागिए ॥४॥ 
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चन्द्रे लक्ष्मी: प्रभा सूर्य गतिर्वायो भुवि क्षमा । 
एतच्च नियतं सव त्वयि चानुत्तमं यशः ॥५॥ 
जैसे चन्द्रमा में श्री, सूर्य में प्रभा, वायु में गति और प्रवी 
में क्षमा नियमित रूप से रहती हे, वैसे ही आपमें इन चारों गुणो 
के सहित उत्तम यश स्थित है ॥५॥ 
एकस्य नापरायेन लोकान हन्तु त्वमहेसि । 
न तु जानामि कस्यायं भग्नः सांग्रामिको रथः ॥६॥ 
केन वा कस्य वा हेतोः सायुधः सपरिच्छदः । 
खुरनेमिक्षतश्चाय सिक्तो रुधिरविन्दुभिः ॥७॥ 
आपको यह उचित नहीं कि, एक के अपराध से सम्पूर्ण जगत 


का नाश करें | अभी तो यह भी नहीं मालूम कि, यह किसका 


भ्र्जशत्रों सहित तथा सपरिकर संग्राम रथ टूट पड़ा है और 
किसने और क्यों इसको तोड़ा हे । यह स्थान घोड़ों के खुरों और 
रथ के पहियों से खुदा हुआ तथा लोटू की बँदों से छिटकाया 
इअ देख पड़ता हे ॥६।।७।। 

देशो निङ्ग॑तसंग्रामः सुबोरः पार्थिबात्मज । 

४0 का ~ री ७ 
एकस्य तु विमर्दोऽयं न दृ॒योवद्ता व र्‌ ॥८॥ 
है राजकुमार ! अतः अवश्य ही यहाँ घोर संग्राम हुआ है । 

साथ ही यह भी जान पड़ता है कि, एक रथी के साथ किसी पशु 
का युद्ध हुआ है; दो जनों का युद्ध नहीं हुआ ॥5॥. 

न हि छत्तं हि पश्यामि बलस्य महतः पदम्‌ | 

~ ~ 

नेकस्य तु कृते लोकान्विनाशयितुमहसि ॥&। ¬ 
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बडी सेना के चरणचिह् भी यहाँ पर नहीं देख पड़ते। इस 
लिए आएको एक के पीछे समस्त लोकों का नाश करना ठीक 
नहीं ॥६॥ र 
युक्तदण्डा हि मृदवः प्रशान्ता वसुधाधिपा । 
सदा स्वं सदशूदानां शरण्यः परमा गतिः ।।१०॥ 
राजा लोग अपराध के अनुसार दण्ड देने वाले होने पर भी 
दयाल और शान्त स्वभाव हुआ करते हें और आप तो सदा सब 
प्राणियों को शरण देने वाले ऑर उनको परसगति हुँ ॥ १०॥ 
का चुदारप्रणाश त साधु मन्यत राघव । 
सरितः सागराः शेला देवगन्धवदानवाः ।।११॥ 
हे राघव ! आपकी खरी का नष्ट होता कोन अच्छा मानता 
है । नदी, समुद्र, पवत, देब, गन्धव ओर दानव ॥११॥ 
नालं ते विम्रियं कत दीक्षितस्येव साधवः? । 


येन राजन्‌ हुता सीता तमन्वेषितुमहसि । १२ 
इनमें से कोई भी आपका विगाइ नहीं कर सकता, जैसे 
ऋर्विज्ञ यज्ञ दीक्षा प्राप्त पुरुष का अप्रिय नहीं कर सकते। हे 
राजन्‌ ! जिसने सीता चुराई है, उसको दूढना चाहिए ॥१२॥ 


मदुद्वितीयो धनुष्पाणिः सहायः परमर्षिभिः । 
समुद्रं च विचेष्यामः पवतांश्च वनानि च ॥१३॥ 
गुहाश्च विविधा घोरा नदी; पद्मवनानि च । 
देवगन्धवेलोकांश्च विचेष्यामः समाहिताः ॥ 
यावच्नाधिगमिष्यामस्तव भार्यापहारिणम्‌ ॥१४॥ 


१ साधव:--अऋत्विन: । ( गो० ) 


उ 
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इस काल में भी, में धनप को ले आपका सहायक होऊँगा। महर्षि 
भी आपको इस कार्य में सहायता देंगे । हम लोग जब तक सीता 
का हरण करने वाले का पता न लगा लेंगे, तब तक समुद्र, पवत, 
वन, भयानक गुफाएँ, कमलो सहित अनेक ताल तलैयाँ, देव ग्रौर 
गन्धवों' के लोकों में चल, सावधानी से ढूंढ़ते ही रहेंगे ॥१३॥१४॥ 
न चेत्साम्ना प्रदास्यन्ति पत्नीं ते त्रिदशेश्वराः । 
कोसलेन्द्र ततः पश्चात्पाप्तकालं करिष्यसि ॥ १५ ॥ 
इस पर भी यदि देवतागण सीधी तरह आपकी पत्नी को 
ला कर, उपस्थित न करेंगे, ता हे कोशलेन्द्र | उनको दण्ड 
दीजियेगा ॥ १५॥ 
शीलेन साम्ना विनयेन सीतां 
नयेन न प्राप्स्यसि चेन्नरेन्द्र । 
ततः समुत्पाटय हेमपुह्ठ - 
प्रतिमे च ० 
मेहेन्द्रवजप्रतिमेः शरोधेः ॥ १६ ॥ 
इति पञ्चषष्टितमः सर्गः ॥ “ 


हे नरेन्द्र ! शील, साम, विनय आर नीति से यादि सीता पको 
न मिले, ते! आप इन्द्र के वज्र के समान सोने के पुंखों वाले तीरों 


से लोकों को नष्ट कर डालियेगा॥ १६ ॥ 
` _ग्ररण्यकाणड का पेंसठवाँ सगे पूरा हुआ । 


बा० रा० प्र०-?रेरे री 
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[a (5 
पट्षाध्तमः सग; 
—¥e—— 
तं तथा शोकसन्तप्तं विलपन्तमनाथवत्‌ । 
मोहेन महताऽऽविष्टं परिधूनमचेतनम्‌ ॥ १ ॥ 
लक्ष्मण के इस प्रकार समझाने पर भी शोकसन्तप्त, अनाथ 
की तरद्द विलाप करते, महामोह से युक्त, मारे चिन्ता के चेतना 
रहित ॥ १॥ 
ततः सौमित्रिराश्वास्य मुहृतांदिव लक्ष्मणः । 
रामं संबोधयामास चरणो चाभिपीडयन्‌॥ २ ॥ 


श्रीराम को लक्ष्मण जी उनके चरण पकड़ कर, एक मुहुत्त तक 
समभााते इण, कहने लगे॥ २॥ 


महता तपसा राम महता चापि कमणा । 
राज्ञा दशरथेनासि लब्धोऽमृतमिवामरेः ॥ ३ ॥ 
हे राम ! महाराज दशरथ ने बड़े जप, तप ओर कर्मानुष्ठान कर के 
ध्ापका उसी प्रकार प्राप्त किया था, जिस प्रकार बड़े बड़े प्रयत्न कर, 
देवताध्मों ने अस्त प्राप्त किया था ॥ ३॥ 
> गुणेब ° 
तव चेव ड्स्त्वद्वियागान्महीपतिः । 
राजा देवत्वमापन्नो भरतस्य यथा श्रेतम्‌ ॥ ४ ॥ ` 


महाराज, तुम्हारे गुणो पर मुग्ध हो, तुम्हारे वियोग में, देवलोक 
को प्राप्त हुए हैं। यह बात हम लोगों को भरत जी से अवगत हो 
चुकी है ॥ ३ ॥ 
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यदि दुःखमिदं पराप्तं काकुत्स्थ न सहिष्यसे । 
प्राक्रृतश्चार्पसस्वश्च इतर; क; सहिष्यति ॥ ५॥ 

हे काकुत्स्थ ! यदि आप ही इस प्राप्त हुए दुःख को न सहेंगे, तो 


_ अज्ञानी ओर अव्पचुद्धि वाले दूसर लोगों में कोन सह सकेगा ॥५॥ 


[आइ्वासिहि नरश्रेष्ठ प्राणिनः कस्यनापद्‌ः । 
संस्पृश त्वम्रिवद्राजन्‌ क्षणेन्‌ व्यपयान्तिच ॥ ६॥] 
हे नरस्रेष्ट ! आप अपने चित्त को सँभालिये। क्योंकि कोन 
ऐसा प्राणी है, जिस पर त्रिपत्ति नहीं पड़ती ओर श्रम्नि की तरह 
स्पशे कर, क्षण भर ही में निकल नहीं जाती ॥ ६ ॥ 
लोकखभाव एवेष ययातिनेहुपात्मजः । 
गतः शक्रेण साले[क्यमनयस्तं तमः स्पृशत्‌ ॥ ७॥ 
लोक का स्वभाव ही यह है । देखिये राजा नहुष के पुत्र ययाति 
स्वग में जा कर भी अपनी उद्दण्डता से च्युत हुए ॥ ७॥ 
~ £ BC, ~ (१ 
महपिर्यो वसिष्ठस्तु यः पितुनः पुरोहितः । 
७ ~ २२, ९ 
अद्वा त्रशतं जज्ञे तथैवास्य पुनहतम्‌ ॥ ८ ॥ 
फिर हमारे पिता के पुरोहित महर्षि वशिष्ठ जी के सो पुत्रों को 
एक ही दिन में विश्वामित्र ने मार डाला ॥ ८॥ 
या चेयं जगतां माता देवी लोकनमस्कृता । 
अस्याश्च चळनं भूमेदृश्यते सत्यसंश्रव ॥ ९ ॥ 


हे सत्यप्रतिज्ञ ! जगन्माता, सर्वपूज्या यह पृथ्वी भी स्थिर नहीं 
। भूकम्पादि दुःख इस पर भी पड़ा करते हैं॥ ६॥ 


| CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


५१६ Vinay Avasthi Sahib 3।'्प्द्शयेक्षाहेuऽ। Donations 


यो धंमो जगतां नेत्रौ यत्र सर्व प्रतिष्ठितम्‌ । 
आदित्यचन्द्रौ ग्रहणमभ्युपेतो महावलो ॥ १० ॥ 
ज्ञा सूर्य चन्द्र जगत्‌ के नेत्र श्रोर साक्षात्‌ धर्म स्वरूप हैं ओर 
जिनमें समस्त संसार टिका हुआ हे, सा इन दोनों महावलियो को 
भी राहु केतु ग्रस लेते हें ॥ १० ॥ 
'सुमहान्त्यपि भूतानि देवाश्च पुरुषपेभ । 
न दैवस्य प्रमुञ्चन्ति सर्वभूतादिदेहिनः२ ॥ ११ ॥ 


हे पुरुषश्रेछ ! राजा मान्धाता, नल आदि जैसे बड़े वड़े लोग ओर 
देवता भी ते सर्वान्तर्यामो दैव से छुटकारा नहों पा सकते ॥ ११॥ 


शक्रादिष्वपि देवेषु वर्तमानौ नयानयी । 
श्रूयेते नरशादूल न स्वं शोचितुमर्हसि ॥ १२॥ 
इन्द्रादि देवता भी नीति अनीति से उत्पन्न सुख ओर दुःख 
भागते हुए सुने जाते हैं । अतः आप दुःखी न हों॥ १२॥ 
नष्टायामपि वेदेह्यां हृतयामपिं चानघ । 
शोचितुं नाहेसे बीर यथाऽन्यः पाक्रतस्तथा ॥ १३ ॥ 


हे अनघ ! हे वीर ! चाहे जानकी मार डाली गयी हो अथवा हर 


ही क्यों न लो गयो हो। ता भो आपको साधारण लोगों की तरह 
शोक करना उचित नहीँ ॥ १३॥ 


त्वद्विधा न हि शोचन्ति सततं सत्यदर्शिन; । 
सुमहत्स्वपि कृच्छेषु रामानिर्विण्णदशना: ॥ १४ ॥ , 


SRS on 
१ सुमह्वाल्साप अतानि-मान्धावृनलप्ररति महाजना अपि । (गे ) 
२ सर्वेभूतादिदेहिन-सर्वभूतान्तर्यामिणइत्यथंः । ( गो०) 
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क्योंकि आप जेसे निरन्तर यथाथदर्शी महात्मा शोक से विकल 
नहीं होते । प्रत्युत बड़े बड़े क्लेशकारो स्थानां अथवा अवसरों में 
भी ऐसे लोग विगत शोक देख पड़ते हैं ॥ १४ ॥ 
तखतो हि नरश्रेष्ठ बुद्धया समजुचिन्तय । 
बुद्धया युक्ता भहामाज्ञा त्रिजानान्त शुभाशुभे ॥ १५॥ 
हे नरश्रेंट ! आप अपनी बुद्धि से इसका ठीक ठीक विचार 
कीजिये । क्योकि जा बुद्धिमान्‌ होते हैं, वे अपनी बुद्धि हो से शुभ 
ओर अशुभ जान लेते हैं ॥ १४ ॥ 
अदृएृगुणदाषाणामश्रताणातु कमणाम | 
नान्तरेण क्रियां तेषां फलमिष्टं प्रत्रतते ॥ १६ ॥ 


जिन कर्मी के गुण दोष प्रत्यक्ष देखने में नहीँ आते, ऐसे अस्थिर 
कर्मी के अनुष्ठान से, इप्रफल को प्राप्ति की आशा करना व्यथ 


है॥ १६ 
त्वमेव हि पुरा राम मामेवं वहुँशोउन्वशा:१ । 
अनुशिष्याद्धि को जु त्वामपि साक्षादूबृहस्पति; ॥ १७॥ 
हे वोर! आप ही ने मझे पहले कितना न्याय और अन्याय 
सम्बन्धो उपदेश द्विया था, सा भला आपको उपदेश देने में ता 
साक्षात्‌ वृहस्पति भी समर्थ नहीं हैं ॥ १७॥ 


बुद्धिश्च ते महाप्राज्ञ देवेरपि दुरन्वयाः | 
शोकेनाभिप्रसुप्तं ते ज्ञानं सम्बोधयाम्यहम्‌ |। १८ ॥ 
ME, St os 0 > र SS 


> 
१ अन्वशाः - -अनुश्चासिततानलि ।( पो० ) २ दुरन्वया -दुळभा t( गे।० ) 
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हे महाप्राज्ञ ! ध्पापकी वुद्धि को देवता लोग भी नहीं पा सकते। 
किन्तु इस समय शोक के कारण आपका ज्ञान जे सा रहा हे, उसे 
में जगाता हैँ ॥ १८॥ 
दिव्यं च मानुषं च त्वमात्मनश्च पराक्रमम्‌ । 
इक्ष्वाकुटपभावेक्ष्य यतस्व द्विषतां बधे ॥ १९ ॥ 


हे इच्वाकुश्रेष्ठ ! आप अपने दिव्य ओर मानवी पराक्रम की 
घोर देख कर, शत्रुवध का प्रयत्न कीजिये ॥ १६॥ 


किं ते सर्वविनाशेन कृतेन पुरुपपभ । 
तमेव त्वं रिपुं पापं विज्ञायाद्वतुमहेसि ॥ २०॥ 
इति षट्षष्टितमः सगः ॥ 


हे पुरुषश्रेछ ! सब का नाश कर आप म्या कीजियेगा । आप 
उसी अपने शत्रु को खोजिये, जिसने सीता हरी है और उसीका 
झप नाश भी कीजिये ॥ २० ॥ 


अरणयकाणड का झ्याछउवां सर्ग पूरा हुआ । 
—%— 
सप्तषष्टितमः सर्गः 
—— -- 
{जो ष 
एवजाऽप्युक्तमातरस्तु लक्ष्मणेन सुभाषितम्‌ । 
सारग्राही महासारं प्रतिजग्राह राघव: ॥ १ ॥ 


जब लक्ष्मण ने धोरामचन्द्र को इस प्रकार समभ्हाया, तब 
सारग्राही रामचन्द्र शान्त हुए ॥ १॥ 
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सन्निग्रह्म महाबाहु) प्रहत्तं कोपमात्मनः । 
अवष्टभ्य धनुश्चित्रं रामो लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
आर महावाहु श्रीरामचन्द्र ने क्रोध के त्याग ओर अपने विचित्र 
धनुष की प्रत्यश्चा उतार लक्ष्मण से कहा ॥ २॥ 
कि करिष्यावहे वत्स कवा गच्छाव लक्ष्मण | 
केनोपायेन पश्येयं सीतामिति विचिन्तय ॥ रे ॥ 
हे वत्स लक्ष्मण ! अब क्या करूँ ओर कहाँ जाउँ ? अरब यह 
सोचा कि, सीता के पाने के लिये क्या उपाय किया जाय? ॥ ३॥ 
तं तथा परितापाते लक्ष्मणो राममत्रवीत्‌ । 
इदमेव जनस्थानं त्वमन्वेपितुमहसि ॥ ४ ॥ 
तब अत्यन्त सन्तप्त श्रीरामचन्द्र जी से लक्ष्मण ने कहा--आप 
इसी ज नस्थान में सीता को खोजिये ॥ ४॥ 
राक्षसैवद्रभिः कीणं नानाद्रुमलतायुतम्‌ । 
सन्तीह गिरिदुर्गाणि १निदराः कन्दराणि च॥ ५ ॥ 
क्योंकि यहाँ बहुत से राक्षस रहा करते हैं ओर यहाँ अनेक वृत्त, 
लता, दुर्गम पर्वत घाटियाँ श्रौर कन्दराएं हैं॥ ५॥ ु 
गुहाशच विविधा घोरा नानाशगगणाऊुटा: | 
आवासाः किन्नाराणां च गन्धवमवनानि च के ।६॥ 
वे कन्द्राएँ विविध प्रकार के भयङ्कर जीव जन्ता से भरी,ह । 
यहाँ अनेक किन्नरां के निवासस्थान ओर गन्धर्वो के भवन 
भीहें॥ सिह ENE sel Sin Medd re 
१ निर्देराः-विदीर्णपाषाणाः । (२।०) 
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१०७५ € न्येपितुमहं ९ ~ 
तानि युक्तो मया साध त्वमन्येपितुमहसि । 
त्वद्विधा बुद्धिसम्पन्ना महात्मानो नरपभ ॥ ७ ॥ 
उन सब के आप मेरे साथ चल कर भली भाँति हढ़िये । आप 
जैसे महात्मा, बुद्धिमान्‌ ओर नृपतिश्रेष्ठ ॥ ७॥ 
आपत्सु न प्रकम्पन्ते वायुवेगैरिवाचलाः । 
७ € 
इत्युक्तस्तद्वनं सब विचचार सलक्ष्मणः ॥ ८ ॥ 
| सङ्कट के समय वैसे ही कभी विचलित नहीं होते, जैसे वायु के 
। भोका से पवत नहीं हिलाया जा सकता । लक्ष्मण जी के कहने 
को मान, भ्रीराप्तच द्ध जो लक्ष्मण सहित उस समस्त वन में विचरने 
लगे॥ ८॥ 
क्रुद्धो रामः शरं घोरं सन्धाय भुपि क्षरम्‌ । 
ततः पवतङ्टाभं महाभागं द्विजोत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
क्रुद्ध हो कर श्रीरामचन्द्र जी ने अपने धनुष पर बड़ा पैना ओर 
महाभयङ्कर छुरा के नाम से प्रसिद्ध बाण चढ़ा लिया ॥ ३ ॥ 
९ > ~ ९ 
ददश पतितं भूमो क्षतजाद्रै जटायुपम्‌ । 
तं दृष्टा गिरिशृङ्गाभं रामो लक्ष्मणमत्र्रीत्‌ ॥ १० ॥ 


कुछ दूर आगे जाने पर थ्वोरामचन्द्र ने पर्वत के शिखर की 
तरह विशालकाय ओर रुधिर से तर उस महाभाग पत्तिराज 


जटायु को भूमि पर पड़ा देखा ।डसे देख श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण 
से कहा॥ १०॥ 


अनेन सीता वैदेही भक्षिता नात्र संशय; । 
शृधरूपमिदं रक्षो व्यक्तं भवति कानने ॥ ११ ॥ 


१ 
॥ 00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
९ 5! 
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देखो, निस्सम्देह इसोने सीता को खाया है। अवश्य ही यह 
गृद्ध का रूप धारण किये कोई राक्तल है ओर इसी बन में घूमता 
फिरता है ॥ ११ ॥ 
भक्षयित्वा विशालाक्षीमास्ते सीतां यथासुखम्‌ | 
एनं वथिष्ये दीक्षास्ये योरेवाणेरजिह्मगः ॥ १२॥ 
देखो यह,राक्षस विशालनेत्रों वालो सीता को खा केसे सुख से 
बैठा हुआ है । अतः में सीधे जाने वाले ओर अग्नि की तरह चम 
चमाते भयङ्कर बाणों से इसका वध करूगा ॥ १२॥ 
इत्यृकत्वाऽभ्यपतद्ग्रध्रं सन्धाय धनुषि क्षुरम्‌ । 
क्रद्धो रामः समुद्रान्तां कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ १३ ॥ 
यह कह कर और क्रोध कर, आसतुद्र एखा के! कपाते हुए, 
श्रीरामचन्द्र जो ने धनुष पर चुर नामक वाण रखा आर तद्नन्तर 
चे उसे देखने के लिये उसके समीप गये ॥ १३ ॥ 
तं दीनं दीनया वाचा सफेनं रुधिरं वमन्‌ | 
अभ्यभाषत पक्षी तु रामं दशरथात्मजम्‌ ॥ १४॥ 
इनके! आते देख, बेचारे जटायु ने, फेत्रयुक रुिए को वपन 
कर और अत्यन्त दःखी हो दशरथतन्दन श्रोराम वद्ध से कहा 0१४॥ 
यामोषविमिवायष्मन्नन्त्रेषास महावन । 
सा देवी मम च प्राणा रावगेनोभयं हृतम्‌ १५॥ 
हे आयुष्मन्‌ ! ओषधि को तरह तुप जिसे इस मदावन 
में हृढ़ते फिरते हो, उस देवी सीता के आर मेरे प्राणों को रावण 
जे निर्भय हा हर लिया है॥ १५ ॥ 
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त्वया विरहिता देवी लक्ष्मणेन च राघव । 
हियमाणा मया रणा रावणेन बलीयसा ॥ १६॥ 
हे राघव ! महावली रावण को, आपकी ओर लक्ष्मण की ध्यनु- 
पस्थिति में सूने भाश्रम से सीता को हर कर ले जाते हुए मेने 
देखा है ॥ १६॥ 
सीतामभ्यवपन्नोञह रावणश्च रणे मया । 
विध्वंसितरथश्रात्र पातितो धरणीतले ॥ १७॥ 
सीता के ले जाते देख, मेने रावण का सामना किया और 
उससे युद्ध कर उसके रथ को तोड़ कर, यहाँ गिरा दिया ॥ १७॥ 
एतदस्य धजुभ ग्रमेतदस्य शरावरम्‌ । 
अयमस्य रथो राम भग्नः सांग्रामिका मया ॥ १८ ॥ 
हे श्रीराम ! देखिये, वह तो उसका टूटा हुआ धनुष पड़ा है 


शोर यह उसका बढ़िया बाण टूटा पड़ा है। मेरा तोड़ा हुआआ यह 
उसका संग्राम-रथ पड़ा है ॥ १८॥ 


अयं तु सारथिस्तस्य मत्पक्षो निहते'युधि । 
परिश्रान्तस्य मे पक्षो स्छित्वा खङ्गेन रावण: || १९॥ 


यह सारथी भो उसीका है, जिसे युद्ध में मेंने अपने पंखों के 
प्रहार से मार कर पृथिवी पर पटक दिया था। मुझे थका हुआ 
देख, रावण ने तलवार से मेरे पंख काट डाले ॥ १६ ॥ 


सौतामादाय वेदेहीमुत्पपात विहायसम्‌ । 
रक्षसा निहतं पूव न मां हन्तुं त्वमहेसि ॥| २० ॥ 


CC-O, Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative | 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


सश्षपष्टितमः सगः ५२३: 


शोर सीता के ले वह शाकाशमाग से चला गया । राक्षस 
ने तो पहिले ही मुझे मार डालने में कुछ उठा नहीं रखा, भ्रतः 
श्रापको मेरा वध करना उचित नहीं ॥ २०॥ 

रामस्तस्य तु विज्ञाय वाष्पपूर्णमुखस्तदा । 
द्विशुणीकृततापार्तः सीतासक्तां प्रियां कथाम्‌ ॥ २१ ॥ 
गृध्रराजं परिष्वज्य परित्यज्य महद्धनु । 
निपपातावशो भूमौ रुरोद सहलक्ष्मणः ॥ २२ ॥ 
श्रीरामचन्द्र इस प्रकार उसकी दशा देख और उसके मुख से 
प्यारी सीता का वृत्तान्त खुन, दूने दुःखी हुए | तदनन्तर जटायु को 
छाती से लगा ओर धनुष को फेंक, पृथिवी पर गिर, लक्ष्मण 
सहित रोने लगे ॥ २१॥ २२॥ 
' १एकमेकायने दुर्गे निःशवसन्तं कथश्चन । 
समीक्ष्य दुःखिततरो रामः सोमित्रिमत्रवीत्‌ ॥ २३ छ | 
अकेत्ते मनुष्य के जाने योग्य मागं वाले विकट स्थान में पढ़े 
आर कसी कभी सांस लेते हुए जटायु को देख ; शोक से विकल, 
हो, श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण से कहा ॥ २२ ॥ 
राज्याद्वं शो बने वासः सौता नष्टा द्विजो हत; । 
३दृशीयं ममालक्ष्मीर्निदेहेदपि पावकम्‌ ॥ २४ ॥ 

'राज्य से भ्रष्ट, वन में वास, सीताइरण ऑर इस पत्ती का 
मरण, ये सब मेरे खोटे भाग्य के हो परिणाम हैं । इस प्रकार का 
मेरा खोटा भाग्य यदि चाहे तो अग्नि को भो भस्म कर 
सकता है ॥ २३॥ 


१ एकमेकाय ने--एकमात्रजनगम्ये अतएव कृछे,देशेपतित नपा दन्य तएव हळेदेशेपतित मितिशेषः। (शि० (शि०) 


८७८-७.॥१॥॥] Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


॥ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


५२% प्ररण्यकारडे 


सम्पूणमपि चेदद्य प्रतरेयं* महोदधिम्‌ । 
साऽपि नूनं ममालक्ष्म्या विशुष्येत्सरितां पति; ॥ २५ ॥ 
में अपने भाग्य का क्या बखान करूँ। यदि में अपने सन्ताप 
की शान्ति के लिये समुद्र में कूद, तो वह भी मेरे खोटे भाग्य से सूख 
जाय ॥ २५॥ 
नास्त्यभाग्यतरो लोके मत्तो$स्मिन्सचराचरे । 
येनेयं महती प्राप्ता पया व्यसनवागुरा ॥ २६ ॥ 
हे भाई ! इस चराचर जगत में, मेरे तुल्य अभागा कोई न होगा । 
क्योंकि इसोके कारण, मुझे महादुःख रूपी जाल में फॅसना 
पड़ा है॥ २६ ॥ 
अयं पितृवयस्योर मे शृधराजो जरान्वितः 
शेते विनिहतो भूमो मम भाग्यविपययात्‌ ॥ २७ ॥ 


देखो यह वृद्ध शद्धराज जटायु मेरे पिता का मित्र हे । मेरा 
भाग्य लोट जाने से यह भी स्रत हो पृथिवी पर पड़ा हे ॥ २७॥ 


इस्येवमुक्त्या बहुशो राघवः सहलक्ष्मणः 
> रे ~ 
जटायुषं च पस्पशे पितृस्नेह' विद्शयन्‌ ॥ २८ ॥ 


इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से अनेक बातें कहीं! 
तदनन्तर लक्ष्मण जी सहित श्रीरामचन्द्र ने पिता समान स्नेह 
दिखलाते हुप जटायु को स्पशे किया ॥ २८॥ 


निक्रृतपक्षं रुधिरावसिक्तं 
स गधराजं परिरभ्य रामः । 
TORT TERT 7 SECs 0... न्न 
१ पतरेयं -तापशाल्तेयेस्छवेयंचेत्‌। ( गो० ) २ पिवृबयश्य' -सख्ना । ( गो० ) 
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क्व मैथिली प्राणसमा ममेति 
विस्रुच्य वाचं निपपात मूमो ॥ २९ ॥ 
इति सप्तषष्टितमः सर्गः ॥ 
पंख करे हुए ओर रुधिर में सने गीधों के राजा जटायु के 
शरीर पर हाथ फेर, श्रोरामचन्द्र ने उससे यह बात पूळी कि, “मेरी 
वह प्राण समान सीता कहाँ हे ?” यह कह श्रीरामचन्द्र जी पृथिवी. 
पर गिर पड़े ॥ २६ ॥ 
अरण्यकाण्ड का सरसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
——%—— 
C 
अष्टषष्टितमः सगः 
— 
रामः संप्रेक्ष्य तं गुध्रं ्ुवि रोद्रेणपातितम्‌ । 
सौमित्रिं मित्रसम्पन्नमिर्दं वचनमत्रवीत्‌॥ १ ॥ 
जटाय को, उस भयङ्कर राक्षस के प्रहार से प्रथिवी पर पड़ा 
इभ्या देख, श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण से यह बोले ॥ १ ॥ 
ममायं नूनमर्थेषु यतमानो विहङ्गमः । 
राक्षसेन इतः संख्ये प्रणांस्त्यक्ष्यति दुस्त्यजान्‌ ॥ २ ॥ 


हे लक्ष्मण ! निश्चय ही यह पत्ती मेर काम करता इ, मेरे 
लिये ही राक्षस द्वारा लड़ाई में मारा जा कर अव डुस्त्पज प्राणों 


को त्याग रहा है॥ २॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| 


५२६ Vinay Avasthi 59/श््गपव्क रछ i Trust Donations 


अयमस्य^ शरीरेऽस्मिन्प्राणो लक्ष्मण विद्यते । 
तथाहि स्त्ररहीनोऽयं विक्कबः समुदीक्षते ॥ ३ ॥ 
हे लक्ष्मण ! अभी इसके शरोर में थोड़ी थोड़ी जान वाकी हे 
किन्तु इसका स्वर धीमा पड़ गया है और विकल हो, यह हम लोगों 
का देख रहा है ॥ ३॥ 
जटायो यदि शक्नोषि वाक्यं व्याहरितुं पुनः 
सीतामाख्याहि भद्रं ते बधमाख्याहि चात्मनः ॥ ४ ॥ 
हे जटायु ! यदि तुममें बोलने को शक्ति हो, तो तुम सीता का 
वृत्तान्त ओर अपने वध का हाल मुझसे पुनः कहो । तुम्हारा 
कल्याण हो ॥ ४॥ 
किन्निमित्तोऽहरत्सीतां रावणस्तस्य कि मया । 
अपराधंतु यं दृष्टा रावणेन हृता प्रिया ॥ ५॥ 
किस लिये रावण ने सोता को हरा। मेने उसका क्या बिगाड़ 
था जिससे वह मेरी प्यारी को हर ले गया ॥ ५ ॥ 
कथं तच्चन्द्रसङ्काशं सुखमासीन्मनोहरम्‌ । 
सीतया कानि चोक्तानि तस्मिन्काले द्विजोत्तम ॥ ६॥ 


हे पत्तिश्रेष्ठ ! उस समय सीता का वह चन्द्रसम सुन्दर मुख- 
मण्डल केसा देख पडता था ओर उस समय सीता ने , क्या क्या 
कहाथा॥5॥ 


त ए > ९ 
कथंवीयः कथंरूपः किकमा स च राक्षस; । 
क्व चास्य भवनं तात ब्रुहि मे परिपृच्छतः ॥ ७ ॥ 


१ क्षयंप्राणः--सूक्ष्मप्राणः | ( गो० ) 
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उस राक्षस का पराक्रम ओर रूप कैसा है ? वह राक्षस काम 
क्या करता है र वह रहने वाला कहाँ का है। में जो पूछता ह 
सो सब राप बतला दे ॥ ७॥ 
तमुद्दीक्ष्याथ दीनात्मा विळपन्तमनन्तरम्‌ । 
वाचाऽतिसन्नया' रामं जटायुरिदमब्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
तब जटाय ने श्रीरामचन्द्र का विलाप सुन, विकल हो बड़ी 
कठिनता से अर्थात्‌ लड़खड़ाती बाणी से उनसे यह कहा ॥ ८ ॥ 
हृता सा राक्षसेन्द्रेण रावणेन विहायसा । 
मायामास्थाय विएुलां वातदुर्दिनसङ्कलाम्‌ ॥ ९ ॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! वह दुरात्मा राच्चसेन्द्र रावण, वायु घोर मेघो 
की घटा से युक्त बड़ी माया रच कर, सीता को हर कर ले 
गया है ॥ ६॥ ` 
परिश्रान्तस्य मे तात पक्षी च्छित्त्वा स राक्षस! । 
सीतामादाय वैदेहीं प्रयाता दक्षिणां दिशम्‌ ॥ १० ॥ 
मुझ थके हुए के दोनां पंख काट, वह राक्षस सीता की दत्तिण 
दिशा को चला गया हे ॥ १०॥ 
उपरुध्यन्ति मे प्राणा दृष्टिभ्रेमति राघव । 
पश्यामि बरक्षान्सौवर्णातुशीरकृतमूधेजान्‌॥ ११ ॥ 
हे राघव ! मरण की पोड़ा से मेरे प्राण छटपटा रहे हैं । मेरी 


आंखों के सामने चक्कर आ रहेहै । सुभे अपने सामने सोने के 


वृत्त, जिनकी चोटियों पर खस जमा दै, देख पड़ते हैं॥ ११॥ 
५ अतिसन्या-अतिकाइ्य प्रायां [(गो०) \ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


® 
५२८ Vinay Avasthi Sahib 89परशर्य एके ५5 Donations 


येन यातेः मुहूर्तन सीतामादाय रावणः । 
विप्रनष्ट धनं क्षिप्रं तत्स्वामी प्रतिपद्यते ॥ १२ ॥ 
हे राम ! जिस घड़ी रावण ने सीता फो हरा वह घड़ी ऐसी है 
कि, उस घड़ी में खोया हुआ धन उसके मालिक के पुनः प्राप्त हा । 
ध्मथवा नए हुम्ला धन उसीके स्वामी को मिले ॥ १२॥ 
न्दे। नाम झुहूर्तोऽयं स च काकुत्स्थ नाबुधत्‌ । 
त्वत्पियां जानकी हृत्वा रावणो राक्षसेश्वरः ॥ १३ ॥ 
हे काकुत्स्थ | उसके हरणकाल के मुहत्त का नाम बृन्द था। 


किन्तु रावण को यह बात मालूम न थी। आपकी प्रिया सीता 
क्वा हर कर राक्तसेश्वर रावण ॥ १३॥ 


भषवडडिशं शृहच क्षिप्रमेव विनश्यति । 
न च त्वया व्यथा काया जनकस्य सुतां प्रति ॥ १४ ॥ 


बंसी के काँटे को निगलने वाली मछली की तरह शीघ्र ही नाश 
को प्राप्त होगा । तुमको जानकी के लिये दुःखी न होना चाहिये ॥१४॥ 


वैदेह्या रंस्यसे क्षिप्र हतवा ते राक्षसं रणे । 
असंमूढस्य गरूधस्य रामं प्रत्यनुभाषतः १५॥ 


क्योंकि तुम शीघ्र युद्ध में उस राक्षस को मार, फिर सीता के. 


साथ विहार करोगे । अतः सावधानता पूवक वार्तालाप करते 
करते ॥ १५ ॥ 


आस्यात्सुस्राब रुधिरं म्रियमाणस्व सामिषम्‌ । 
पुत्रो विश्रवसः साक्षाद्भ्राता वैश्रवणस्य च ॥ १६॥ 


क 
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मांस और रुधिर की उसे वमन हुई । तिस पर भी उसने 
इतना और बतलाया कि, बह राक्षस विश्रवा का पुत्र ओर कुबेर 
का भाई है ॥१६॥ 
इत्युकवा दुखयान्‌ प्राणान्‌ छुमोच पतगेश्वरः । 
ब्रहि ब्रृहीति रामस्य ब्रुवाणस्य कृताञ्जलेः ॥१७। | 
` यह कद्व पक्षिराज जटायु ने अपने दुर्लभ प्राणों को त्याग 
दिआ । उधर श्रीरामचन्द्र जी हाथ जोड़े कह रहे थे कि, आगे 
कहो; आरो कहो ॥१७॥ 
त्यक्त्वा शरीरं ग्रधस्थ जग्मुः प्राणा विहायसम्‌ । 
~ गौ CQ ~ 
स निक्षिप्य शरो भूमी प्रसाय चरणों तदा ॥१८॥ 


गीध के शारीर को छोड़ जटायु का आत्मा आकाश में पहुँचा । 
तब उस पक्षी का सिर प्रथिवी पर लटक पड़ा और उसके दोनों 
पैर फेल गए ॥१८॥ 
विक्षिप्य च शरीरं स्वं पपात धरणीठले । 
तं गृध्रं परेक्ष्य ताम्राक्षं गतासुमचलोपमम्‌॥१8॥ = 
शरीर को फेला कर वह प्रथिवी षर गिर पढ़ा । श्रीरामचन्द्र 
जी ने पर्वत के समान बड़े भारी डीलडोल के, ताम्रवत्‌ लाल नेत्र 
बाले गीघ को मारा हुआ देख ॥१६॥ 
रामः सुबहुभिद्‌ खैदीनः सौमित्रिमत्रवीत्‌ । 
बहूनि रक्षसां वासे? वर्षाणि बसता सुखम्‌ ॥२०॥ 
श्रोरामचन्द्र जी ने बहुत दुःखी और उदास हो लक्ष्मण से 
कहा--बहुत काल तक दरण्डकारण्य में सुखपूवक रह कर ॥२०॥ _ 


क 
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अनेन दण्डकारण्ये विशीणंमिह पक्षिणा । 
अनेकवार्पिको यस्तु चिरकालसमुत्थितः ।।२१॥। 
इस पक्षी ने इसी दण्डकारण्य में प्राण त्यागे हें । ( अर्थात्‌ 
यहीं रहा ओर यही प्राण भी त्यागे ) यह बहुत काल का पुराना 
बूढ़ा है ॥२१॥ 


सोऽयमद्य हतः शेते कालो हि दुरतिक्रम; । 
पश्य लक्ष्मण गरृध्रोऽयशुपकारी हतश्च मे ॥२२॥ 
सीतामभ्यवपनो वे रावणेन बलीयसा । 
ग्रधराज्यं परित्यज्य पितृपैतामहं महत्‌ ॥२३॥ 
सो वह आज यहां भरा हुआ पड़ा हे । इसीसे कहा जाता 
हें. कि, काल का उल्लंघन कोई नहीं कर सकता । देखो लक्ष्मण ! 
यह गीघ मेरा केसा उपकारी था। यह सीता को बचाते समय 


बलवान्‌ रावण के हाथ से मारा गया है। देखो बंशपरम्परागत 
गृद्धराज्य को परित्याग कर ॥२२॥२३॥ 


शमम हेतोरयं प्रणान्युमोच पतगेश्वरः । 
° ~ 
सवत्र,खजु दृश्यन्ते साधवो धर्मचारिणः ।।२४।। 
इस पक्षिराज ने मेरे पीछे अपने प्राण येवाए हें। हे लक्ष्मण ! 
निश्चय ही साधु-स्वभाव ओर धर्मात्मा सर्वत्र ही पाए जाते 
हैं. ॥२४१। 


शूराः शरण्यः सौमित्रे तियेग्यो निगतेष्वपि । 
सीताहरणजं दुःखं न मे सोम्य तथागतम्‌ ॥२४॥ 
सो केवल मलुष्यों ही में नहीं, किन्तु पशुपक्षियो में भी बीर 


शो 


अर रारण आए हुए को रक्षा करने बाले पाए जाते हैं । दे 
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सौम्य ! सीता जी के हरे जाने का मुझे उतना अब क्लेश नहीं हे, 
जितना कि, ॥२५॥ 
यथा विनाशो ग्रृप्रस्य मत्कृते च परन्तप । 
राजा दशरथः श्रीमान्‌ यथा मम महायशाः ॥२६॥ 
, पूजनीयश्च मान्यश्च तथाऽयं पतगेश्वरः । 
सोमित्रे हर काष्ठानि निर्मथिष्यामि पावकम्‌ ॥२७॥ 
मुके, मेरे लिए प्राण गँवाने वाले इस शृद्ध के मरने का हे। 
जिस प्रकार महायशास्वी महाराज दशरथ मेरे पूज्य और मान्य 
थे, उसी प्रकार पञ्य और मान्य यह पक्षिराज है । हे लक्ष्मण ! 
तुम जा कर लकड़ियाँ ले आओ | में लकड़ियाँ रगड़ कर अझि 
उत्पन्न करूँगा ॥२६॥।२७॥ 

[ टिप्पणी--रामायण काल में अम्नि प्रकट करने का लाघन 
लकड़ियों को परस्पर रगड़ना ही था । लकड़ियों के रगड़ने पर श्रम्नि प्रकट 
होता था । ] 

गृध्रराजं दिधक्षामि मत्कृते निधनं गत्‌ | 
देहं पतगराजस्य% चितामारोप्य राघव ॥२८॥ 


जो गृद्धराज मेरे पीछे मारा गया है, उसका दाह मैं करूँगा । 
यह कह श्रीरामचन्द्र जी ने जटायु के मत रारार को चिता पर 


रखा ॥२८॥ 
इमं धक्ष्यामि सौमित्रे हतं रोद्रेण रक्षसा । 


या गतिर्यज्ञशीलानामाहिताम्नेश्र या गतिः । FS | 
फिर लक्ष्मण से कहा कि, में इस गीघराज का, जिसे भयङ्कर 


> > 
कमे करने वाले रावण ने मार डाला हे, दाहकम करता हूं! 


: न क छि 
* पाठान्तरे--“नाथं पतगलोकस्य । 
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( फिर जटायु के आत्मा को संबोधन कर श्रीरामचन्द्र जी बोले ) 
जो गति अश्वमेधादि यज्ञ करनेबालों को, जो गति अग्निहोत्रादि 
कम करने बालों को मरने के बाद प्राप्त होती है, वही तुमे प्राप्त 
दो ॥२६।। 
अपरावर्तिनाँ यां च मा च भूमिप्रदायिनाम्‌ | 
मया त्वं समशुज्ञातो गच्छ लोकाननुत्तगान्‌ ॥३०॥ 
जो गति (या लोक ) मुझुछुओं को, जो गति (या लोक) 
भूमिदान करने बालों को प्राप्त होती हे उन उत्तम गतियों (लोकों) 
को तुस मेरी आज्ञा से प्राप्त हो ॥३०॥ 
[ टिप्पणी--इस प्रसङ्ग से यह बात निष्पन्न होती हे कि, कमंज्ञानादि 
से भी कहीं बढ़ कर, भगबक्कङ्कयं की महिमा हे। ] 
गूधराज महासत्त्व सस्कृतश्च मया ब्रज । 


एवमुक्त्वा चितां दीस्तामारोप्य पतगेश्वरम्‌ ॥३१॥ 
हे महावली गृद्धराज ! मैने तुम्हारा अन्तिम संस्कार किआ 
हे । अब तुम जाओ । यह कह कर और गीध के मृत शारीर को 
चिता पर रख उसमें श्रीरामचन्द्र जी ने आग लगा दी ।३१।। 
ददाह रामो याद स्वबन्धुमिव दुःखितः । 
रामोऽथ सहसोभित्रिवनं गत्वा स वीर्यवान्‌ ॥३२॥ 


[ टिप्पणी-इत शरीर का दाइकारना इसलिए आवश्यक था कि 
'जिससे उसका शरीर सड़े नहीं और जीव जन्तु उसकी दुर्दशा न करें । ] 


र < 
चमात्मा अथात्‌ कृतज्ञ भ्ीरामचन्द्र अपने भाई बन्द की तरह 


जटायु का दाहकस कर, दुःखी हुए । तदनन्तर पराक्रमी श्रीराम- 
चन्द्र लक्ष्मण जी के साथ बन में जा, ॥३२॥ 


स्थूलान्‌ हत्या महारोहीननु तस्तार तं द्विजम्‌ । 
रोहिमांसानि चोत्कृत्य पेशीकृत्य महायशाः ।।३३॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ep << 


------ 


Vinay ०००७ फिक्स! Trust Donations_ ४३३ 


शकुनाय ददौ रामो रम्ये हरितशाद्वले । 
यत्तत्रेतस्य मर्त्यस्य कथयन्ति द्विजातयः ॥३४॥ 
तत्स्वगंगमनं तस्य पित्र्यं' रामो जजाप ह । 
NN खक ७. Oe > 0 
तता गादावरा गत्वा नदा नरवरात्मजा ॥ 
उदकं चक्रतुस्तस्मे ग्रत्रराजाय तावुभों ॥३५॥ 
मोटी रोहू मछलियां को मार कर, उस पक्ष क लिए महाः" 
यशस्वी श्रीराम ने भूमि पर कुश बिछाए । फिर मछलियों के मांस 
के टुकडे कर ओर माँस को साफ कर तथा उसे पीस कर, उसके 
पिण्ड बना सुन्दर हरे कुशों के ऊपर पक्षी को पिण्डदान किआ । 
ब्राह्णगण मृतकर्म में मृतपुरुष की सद्गति के लिए जिन मंत्रों 
का प्रयोग करते हैं, उन मंत्रों का प्रयोग; श्रीरामचन्द्र जी ने 
गृद्धराज की स्वर्गगमन कामना के लिये, उसको अपना पितर 
भान, किआ। तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण सहित 
गोदावरी नदी के तट पर पहुँच कर, गृद्धराज को जलाञ्जलि 
दी ॥३३॥३४॥३५॥ के 
शास्त्रष्टेन विधिना जले ग्रत्राय राघवी | 
स्नात्वा तौ ग्रत्रराजाय उदकं चक्रतुस्तदा ॥२ हे हु 
श्रीरामचन्द्र जी ने शास्त्र की निर्दिष्ट की हुई विधि से न 
जल में स्नान कर गृद्धराज को जलाञ्जलि दी ॥३६॥ 
स ग्र॒ध्रराज: क्रुतवान्‌ यशस्कर 
सुदष्कर कम रणे निपातितः । 
महर्षिकल्पेन च संस्कृतस्तदा ह 
जगाम पुण्यां गतिमात्मनः शुभाम्‌ "१ _ ॥२७॥ 


१ पिश्य--पितृदेवताक । ( गो० ) 
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इस प्रकार वह जटायु, जिसनेअत्यन्त दुष्कर और यश देने 
चाला कर्म कर युद्ध में प्राण गँवाए थे, महर्षियो की तरह, श्रीराम-, 
चन्द्र जी के हाथ से अन्तिम संस्कार पाकर, परमपवित्र पुण्यगति 
अर्थात्‌ परमपद ( त्रिपाद विभति-वैकुण्ठ ) को प्राप्त हुआ ।। ३७॥। 


कृतोदको तावपि पश्षिसत्तमे 

स्थिरां च बुद्धि प्रणिधाय जग्मतुः । 
प्रवेश्य सीताधिगमे ततो मनो 

चनं सुरेन्द्राविव विष्णुवासवो ॥३८॥ 


इति अपष्टपष्टितम: सर्ग: ॥ 


पक्षियों में उत्तम जटायु का श्राद्धादि कमे कर ओर पक्षिराज 
के इस कथन में कि, तुमको सीता मिलेगी, विश्वास कर, दोनों 
भाईसी ता को खोजने के लिए इन्द्र ओर उपेन्द्र की तरह, बन में 
बागे बढ़े ॥३८॥ 


[ टिप्पणी--इस प्रसङ्ग से यह बात निष्पन्न होती है कि, श्राद्धादि 
सुतक कमें करने की पद्धति इस देश में श्रनादि काल से चली आ रही 
है । दूसरी बात ध्यान देने योग्य हे कि औीरामचन्द्र ज्ञी ने वैदिक मन्त्रों से 
गीघ को पिण्ड दानादि क्‍यों किल्ला १ इस शङ्का का समाधान करते हुए 
भूषण्टीकाकार ने कहा हे कि, गीष भगवद्भक्त था, अतः उसके लिए 
बश का बंधन नहीं रहा । क्योंकि महाभारत का यह बचन है कि-- 


“नद्धा भेगबद्भक्ता विप्रा भागवताः स्मृता; । 
सबेबरणरु ते शाद्रा ये &्यभक्ता जनाईने ॥ |? 
अररवकारड का अड्सउवाँ सग पूर्ण हुआ। 


ag र 6० 
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एकोनसप्ताततसः सग; 
~ > ह च 
कुलेवमुदक तस्मे प्रस्थिती रामलक्ष्मणों । 
अवेक्षन्ती वने सीतां पश्चिमां जम्मतुर्दिशम्‌ ॥१॥ 
पक्षिराज की जलक्रियादि प्री कर, श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण 
वहाँ से रवाने हो, वन में सीता को ढुँढते हुए पश्चिम दिशा की 
रोर चले ॥१॥ 
तो दिशं दक्षिणां गत्वा शरचापासिधारिणों । 
अविप्रहतमेक्ष्वाको पन्थानं प्रतिजग्मतुः%# ॥२॥ १ 
फिर धनुष वाण खडग हाथों में ले दोनों भाई उस मागे से 
जिस पर पहले कोई नहीं चला था, चल कर, पश्चिम दक्षिण के 
कोण की ओर चले ॥२।| 
गुल्मेह क्षेत्र बहुमिलताभिश्व अवेष्टितम्‌. | 
ह न ॥ 
आहत सबतो दुगं गहनं घोरदशनम्‌ ॥२ हर 
अनेक प्रकार के घने भाड़, इच्षवल्ली, लता आदि होने के 
कारण वह रास्ता केवल दुगम ही नहीं था बल्कि भयङ्कर भीथा ॥४॥ 
व्यतिक्रम्य तु वेगेन व्यालसिंहनिषेवितम्‌ । 
सुभीमं तन्‌ महारण्य व्यतियातौ महाबलौ ।।४॥ 
इस मार्ग को तै कर, वे अत्यन्त बलवान दोनों है से 
स्थान में पहुँचे, ज़हाँ पर अजगर सप और सिंह रहते थे । इस 
सहाभयङ्कर महारण्य को भी उन दोनों ने पार किआ ॥४॥ 
ततः परं जनस्थानाज्निक्रोशं गम्य राघवो । 


ऋ्रौद्ारण्यं विविशतुर्गहनं तो महौजसौ ॥४॥ _ 


+ पाठान्तरे पन्थानं प्रतिपेदतु 
अथवा “ पन्थानमभिजग्मठु 
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तदनन्तर चलते चलते. वे दोनों बड़े पराक्रमी राजकुमार जन- 
स्थान से तीन कोस दूर, क्रौळ्च नामक एफ घने जङ्गल में पहुँचे ॥५॥ 
नानामेघधनप्रर्यं प्रहृष्टमिव सर्वतः । 
हि NC .& ~ 
नानापक्षिगणंजुष्टं नानाव्यालमृगेयंतम्‌ ॥६॥ 
यहू वन मेघों की घटा की तरह गंभीर था । उसमें जिधर देखो 
उधर फूल खिले हुए होने के कारण तथा भाँति-भाँति के पक्षियों से 
भरा पूरा ओर तरह-तरह के अजगरों और अन्य वन जन्तुओं से 
परिपूर्ण होने के कारण बह हँसता हुआ जान पड़ता था ॥६॥ 
: दिदृक्षमाणो वेदेहीं तद्वनं तो विचिक्यतुः ! 
तत्र तत्रावतिष्ठन्तो सीताइरणर्काशतौ ।।७॥। 
दोनों राजकुमार सीता जी के हरण से दुःखित हो, उस बन . 


भें इधर उधर सीता जी को खोज्ने लगे। बीच बीच में वे ठहर 
मी जाते थे ॥७॥ 


| ततः पूवण तो गत्वा त्रिक्रोशं भ्रातरो तदा । 
क्रोश्वारण्यमतिक्रम्य मतङ्गाश्रममन्तरे ॥८॥ 


तदनम्तर वे दोनों राजकुमार तीन कोस पर्व की ओर जा, 
कोड्याररय को पार कर, मतज्ञाश्रम में पहुँचे ॥ ८) 


ष्ट्रा तु तदनं घोरं बहुभीसमृगद्विजम्‌ । 
नानासस्वसमाकीण सबं गहनपाद्‌पम्‌ ॥६॥ 
बह बन बहुत से भयहुर बनैले जीव जन्तुओ से 
होने के कारण, बड़ा जयकर यो । उसमें तरह तरह्‌ के जीव 
रहते थे और वह सघन वृक्ष से भरा हुआ था ॥६॥ 
दशते तु तौ तत्र दरीं दशरथात्मजौ ! 
पातालसपगम्भीरा तमसा नित्यसंत्रताम | 
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दोनों द्शरथनन्दनो ने वहाँ पर एक पर्वेत-कन्दरा देखी ।.वह 
पाताल की तरह गहरी थी और उप्तमें सदा अन्धकार बना रहता 
था ॥१०॥ 


साद्य तो नरव्याघ्रौ दर्यास्तस्या बिद्रतः । 
ददृशाते महारूपां राक्षसीं विकृताननाम्‌ ॥१९॥ 


उन दोनों पुरुषसिंहों ने, उस गुफा के समीप जा कर एक 
भयङ्कर रूप बाली विकरालमुखी राक्षसी को देखा ॥११॥ 


भवदामल्पसच्चानां वीभत्सां रौद्रदशेनाम्‌ । 
लम्बोदरी तीक्षणदंष््रां करालां परुपलचम्‌ ॥१२॥ 
बह छोटे जीव जन्तुओं के लिए बड़ी डरावनी थी | उसका 
रूप बड़ा घिनौना था । वह देखने में बड़ी भयङ्कर थी । क्योंकि 
उसकी डा ढें बड़ी पैनी थीं ओर पे८ बड़ा लंबा था। उसका खाल 
बढ़ी कड़ी थी ॥१२॥ ० 
भक्षयन्तीं मृगान्‌ भीमान्‌ विकटां ुक्तपू्ेजाम्‌ | 
रक्षेतां तौ ततस्तत्र भ्रातरौ रामलक्ष्मणा ॥१ २॥ 


> न हीर 

___ वह बड़े बड़े मृगों को खाया करती थी, वह विकट रूप वार्‌ 

और सिर के बालों को खोले हुए थी । ऐसी उस राक्षसी कों उन 
दोनों भाइयों ने देखा ॥१२॥ 


सा समासाद्य तो वीरो व्रजन्तं भ्रातुरग्रतः | 
एहि रंस्याबहेत्युक्त्वा समालम्वत लक्ष्मणम्‌ ॥१४॥ _ 
TH | जब कुहरररु क ~ ० ra 


है 


१ समालम्बत--दस्दै णदीतबती । ( गो० ) 
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बह्‌ राक्षसी इन दोनों भाइयों को देख ओर आगे चलते हुए 
लक्ष्षण को देख, बोली -“आओ हम दोनों विहार करें”, 
तदनन्तर उसने लक्ष्मण का हाथ पकड़ लिया ॥१४॥ 
उवाच चेनं वचनं सोसित्रिपुपगृद्यः सा । 
अह त्वयोप्ठुखी नाम लाभस्ते खमसि प्रिय! ॥१५॥ 
बह्‌ लद्टमण जी को चिपटा कर कहने लगी--मेरा अधोमुखी 
नाम हे । तुम सुझे बड़े प्रिय हो । (बड़े भाग्य से) तुम सुके मिले 
हो ॥१५॥ । 
नाथ पव॑तकूटेघु नदीनां पुलिनेषु च । 
आयु;शेषमिम बीर त्वं मया सह रंस्यसे ॥१६॥ 
हे नाथ ! दुर्गम पतों में और नदियों के तटों पर जीवन के 
शेष दिनों तक सेरे साथ तुम विहार करना ।!१६॥ 
एवमुक्तस्तु कुपितः खड्गमुद्धत्य लक्ष्मणः । 
कणनासो स्तनौ चास्या निचकता रिसूद्नः ।।१७।। 
उसके ऐसे वचन सुन, लक्ष्मण जी ने कुपित हो और म्यान 
से तलवार निकाल उसके नाक, कान और स्तनों को काट 
डाला ॥१७॥ 
(९. ~ ~ . 
कणनासे निकृत्त तु विस्वरं सा विनय च। 
यथागतं प्रदुद्राव राक्षसी भीमदशना ॥१८॥ 
जब उसके कान और नाक काट डाले 


गए, तब वह भयङ्कर 
सक्षसी भयङ्कर नाद करती जिधर से आई थी इधर ही को भाग 
खड़ी हुई ॥१८॥ 


ल 
१ उपयुह्य--'प्रालिद्धय । ( गो० ) 
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तस्यां गतायां गहनं विशन्तो वनमोजसा । 
आसेदतुरमित्रप्नों श्रातरी रामलक्ष्मणा ॥१६॥ 
जब वह वहाँ से चली गई तत्र शत्रुओं का नाश करने बाले 
और महातेजस्वी दोनों भाई श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण, वहाँ से 
शीघ्रता पूर्वक चल, एक (दूसरे) गहन वन में पहुँचे ॥१६॥ . 
लक्ष्मणस्तु सहातेजाः श्सत्त्ववाज्णी रलवाज्शुचिः* । 
अब्रबीलाञ्जलि्वाक्यं भ्रातरं दीक्षेजसम्‌# ॥२०॥ 
महातेजस्वी, निर्मल मन वाले सदावारी एवं पवित्र शरीर 
वाले लक्ष्मण जी हाथ जोड़ कर प्रकाशमान श्रीरामचन्द्र जी 
बोले ॥२०॥ ै 
स्पन्दते से दृढं वाहुरुद्दिसमिव मे मनः | 
प्रायशश्राप्यनिष्टानि निमित्तान्युपलक्षये ॥२१४ | 
हे भाई ! मेरी वाम भुजा बहुत फडक रही हे ओर मन ऊब 
सा रहा है | इनके अतिरिक्त और भी अपशकुन सुमे देख पड़ते 
हैं ॥२१॥ 
तस्मात्सञ्जीभत्राय स्यं कुरुष्व वचनं हितम्‌ । 
ममेव हि निमित्तानि सद्यः शंसन्ति सम्भ्रमम्‌ ॥२२॥ 
सो आप मेरे कहने से तैयार रहिए | ये सारे सारे अप- 
शकुन मुझे निकटवर्ती भय की स्पष्ट सूचना दे रहे हैं ॥२२॥ 


१ सत्ववान--निर्मलमवस्कः | ( गो” ) 
(गो ०) ३ शुचि:--कायशुद्धियुक्तः | (मो०) 
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परन्तु विजय हमारी अवश्य होगी। क्योंकि यह अत्यन्त 
भयानक बञख्चलक पक्षी मानों हमारी विज्ञयसूचना का बखान 
करता हुआ बोल रहा हे ॥२३॥ 


तयोरन्येषतोरेवं सवं तद्वनमोजसा । 
सजज्ञ विपुल! शब्द; प्रभञ्जन्निव तद्वनम्‌ ॥२४॥ 
_ जिस समय तेजस्वी श्रीराम और लक्ष्मण उस वन को ढूँढ रहे 
थे, उस समय एक ऐसा भयानक शब्द सुन पड़ा, जिससे ऐसा 
जान पड़ा कि, मानों बन कड़े टुकड़े हुआ जाता हो ॥२४॥ 
संवेष्टितमिवात्यथ गगनं मातरिश्वना? 
बनस्य तस्य शब्दोऽभूदिवमापूरयन्निव ॥२५॥ 
इतने में बड़ी जोर से आंधी चली । पवन चलने के शब्द से 
समस्त बन राब्दायमान हो गया और वह शब्द आकाश में छा 
सा गया ॥२४॥ 
तं शब्द्‌ काडक्षमाणस्तु रामः कक्षेर सहानुजा: । 
ददश सुमहाकायं राक्षसं विपुलोरसम ॥२६॥ 
वे दोनों भाई उस शब्द होने का कारण जानना ही चाहते थे 
कि, बड़े डीलडौल का और चौड़ी छाती वाला एक राक्षस समीप 
ही देख पड़ा ॥२६॥ 
आसेदतुस्ततस्तत्र तावृभौ प्रमुखे स्थितम । 
विहृद्धमशिरोग्रीव॑ कबन्धमुदरेमुखम ।।२७॥ 
बह राक्षस आकर श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के सामने खड़ा 
हो गया । वह बहुत लंबा चौडा, विना सिर और य का 
कवन्धं था और उसका मुख पेट में था | ।२७॥ ४ 


। १ मातरिरना-बायुना | पर इङ्गे हण 

है उजा (गोऽ) २ कळे--गुल्मे । (नोऽ) 
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रोमभिर्निचितैस्तीदंणेमहा गिरिमिवो च्छितम्‌ । 
नीलमेघनिभं रोद्रं मेघस्तनितनिःस्वनम्‌ ॥२८॥ 
उसके शरीर के रोंगटे काँटों की तरह बुक्रीले थे और बह 
पहाड़ की तरह ऊँचा था । बड़ा भयङ्कर और मेघ की गरज की 
तरह उसका स्वर था ॥२5॥ 
अग्निज्वालानिकाशेन ललाटस्थेन दीप्यता । 
महापक्ष्मेण पिङ्गेन विपुलेनायतेन च ॥२६॥ 
अग्नि की शिखा की तरह प्रदीप्त उसका एक नेत्र ललाट में था, 
जिस पर धुमेले पलक थे । वह नेत्र बड़ा भी बहुत था.॥२६॥ 
एकेनोरसि घोरेण नयनेनाशुदर्शिना । 
महादंष्टोपपन्न॑ तं लेलिहानं महामुखम्‌ ॥३०॥ 
एक नेत्र उसका उसकी छाती पर था। यह नेत्र अत्यन्त 
भयङ्कर देख पड़ता था । उसका भुख भी बहुत बड़ा था,' जिसमें 
बड़े बड़े दाँत थे. और बह अपने ओठों को चाटता था ॥३०॥ 
भक्षयन्तं महाघोरानक्षसिंहमगद्धि पान्‌ । 
बोस भुजौ विकुर्वाणमु भौ योजनमायती ॥३१॥ 
कराभ्यां विविधान्‌ गद्य ऋक्षन्‌ पक्षिगणान्‌ मृगान्‌ । 
आकर्षन्तं विकर्षन्तमनेकान्‌ मृगयूथपान्‌ ॥३२॥ 
बड़े बड़े भयङ्कर भालुओं, सिंहों, गों आर. पक्षियों को बह 
खाया करता था ओर बड़ी बड़ी तथा भयङ्कर एव एक योजन भर 
लंबी दोनों भुजाओं को फैला, हाथों से अनेक रीछों, पत्तियों 
और मृर्गो को पकड़ कर, अपने मुख में डाल लिआ करता 
था ॥३१॥३२॥ | र 
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स्थितमाऱत्य पन्धानं तयोभ्रात्रोः प्रपन्नयोः? । 
~ च ~ © 
अथ तो समभिक्रम्य क्रोशमात्र ददशतुः ॥३३॥ 
महान्तं दारुण भीमं कबन्धं ध्॒ुजसंहतम । 
(2 तिघो ९ ` 
कबन्धमिव संस्थानादतिघोरमदशनम्‌ ॥३४॥ 
स महाबाहुरत्यथं प्रसाये िपुलौ भुजो । 
जग्राह सहितावेव राघवो पीडयन्बलात्‌ ॥३५॥ 
बह रास्ता रोके हुए था। एक कोस की दूरी से ही राक्षस 
दोनों भाइयों को देख पड़ा ओर जब वे उसके पास पहुँचे, तब 
उस अत्यस्त भयङ्कर एवं निष्ठुर कबन्ध ने अपनी लंबी सुजाएँफेज्ञा 
कर, उन दोनों को किचकिचा कर पकड़ लिआ ॥३३) ।३४।।३४॥ 
खङ्िनो इढधन्वानौ तिग्मतेजोवपुर्धरै । 
भ्रातरो विवशं प्राप्ती कृष्यमाणो महाबलो ।।३६॥ 
तलवार और मज़बूत धनुष लिये हुए, अत्यन्त तेज्जस्वी शरीर 
धारी और महबलवान्‌ होने पर भी, बे दोनों भाई कबन्ध द्वारा 
खींच लिए गए ॥३६॥ 
तत्र थैयेंण शूरस्तु राघवो नेव विव्यथे । 
बाल्यादन्तश्रयस्वाच्च लक्ष्मणस्त्वतिविव्यथे ॥३७॥ 
श्रीरामचन्द्र तो अपनी धीरता और बोरता से दुःखी न हुए, 
परन्तु लक्ष्मण बालक होने के कारण, पकड़े जाने पर घबड़ा 
गये ॥३७॥ i १ 
उवाच च विषण्ण सन्‌ राघवं राघवाचुज; । 
पश्य मां बीर विवश राक्षस 


> eS स्य बशं गतम्‌ ॥३८॥ 
१ प्रपन्नयो:--ममीपं प्रासयो: | (गोऽ) Rese TF 
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ओर दुःखी हो श्रीरामचन्द्र जी से बोले, हे वीर! देखो में तो 
इस राक्षस फे फंदे में फंस गया ॥३८॥। 
~ ड ५ 
मयकेन विनियक्तः परिमुञ्चस्व राघव | 
मां हि भूतवर्लि दत्त्वा पलायस्व यथासुखम्‌ ॥३&॥ 
अतः अब आप मेरी इस राक्षस को बलि दे और अपने को 
छुड़ा, आप सुखपूर्वेक चले जाइए ॥३४।। 
अधिगन्ताऽसि वेदेहीमचिरेणेति मे मतिः । 
प्रतिलभ्य च काङुत्स्थ पितृपैतामहीं महीम्‌ ॥४०॥ 
हे काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र ! सुझे विश्वास है कि, आपको सीता 


. मिलेगी । आप पुरुखां का राज्य पाकर ॥४०॥ 


तत्र मां राम राज्यस्थः स्मतुमहसि सवदा । 
लक्ष्मणेनैवशुक्तस्तु रामः सोमित्रिमत्रवीत्‌ ॥४१॥ 
ओर राजसिंहासन पर बैठ, मुझे सदा स्मरण करते रहिएगा 
अथवा मुझे भूल मत जाइएगा । जब लक्ष्मण ने इस प्रकार कहा, 
तब श्रीरामचन्द्र जी उनसे बोले ॥2१॥ 
मा स्म त्रासं कृथा वीर न हि त्वाहग्बिषीदति | 
एतस्मिन्नन्तरे क्रूरो भ्रातरो रामलक्ष्मणो ॥४२॥ 
हे वीर ! भयभीत मत हो। क्योंकि तुम्हारे जैसे पराक्रमी 
पुरुषों को इस प्रकार घबड़ाना उचित नहीं । इतने में उस निर्दयो 
राक्षस ने दोनों भाई श्रीराम लक्ष्मण से कहा ॥४२॥ 
पप्रच्छ घननिधोंषः कवन्थो दानवोत्तमः 
कौ युवां टृपभस्कन्धो महाखडगघनुधरौ ॥४३॥ 
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दानवोत्तम कवन्ध ने मेघ की तरह गरज कर पूछा कि, तुम 
दोनों युवक को वृषभ जैसे ऊँचे कंधों वाले और बड़े बड़े खड़गों 
को धारण किए हुए, कोन हो ? ॥४३॥ 
पोरं देशसिमं मापतो मम भक्षावुपस्थितौ । 
वदतं कायेमिह वां किमथं चागतौ युवाम्‌ ॥४४।। 
इस भयङ्कर बन में आकर तुम मरे भक्ष्य बने हो । अब तुम 
अपना प्रयोजन बतलाओं कि, तुम दोनों यहाँ क्‍यों आए 
हो ? ॥४४॥ 
इमं देशमनुप्राप्तों शुधातंस्येह तिष्ठतः । 
सबाणचापखङ्गौ च तीक्ष्णशृङ्गाविवषभौ ॥४५॥ 
में इस समय भूख से दुःखी हो रहा हूँ। सो तुम्हारा यहां 
धनुष वाण और खड्ग धारण कर, पैने सींगों के बेल की तरह 
आना ॥४४॥ 9 
गे Ce 3 
ममास्यमनुसम्माप्ती दुलभ जीवितं पुनः । 
तस्य तट्ठचन श्रुत्वा कबन्धस्य दुरात्सन; ॥४६॥ 


मानौं मेरे मुख में पड़ना हे । अतः तुम्हारा अब जीवित 
बचना दुलेभ हे । उस दुष्ट कबन्ध के ये बचन सुन ॥५६॥ 


उवाच लक्ष्मण रामो मुखेन परिशुष्यता । 
कृच्छार्ऋच्छतर प्राप्त दारुणं सत्यविक्रम ॥४७॥ 


सूखे मुख से भीरामचन्द्र लक्ष्मण से बोले । हे सत्यपराक्रमी ! 
देखो, ऐसे ऐसे दारुण कष्ट सह कर, ॥४७॥ 


व्यसनं जीवितान्ताय प्राप्तमप्राष्य तां प्रियाम । 


कालस्य सुमहद्दीये सर्वभूतेषु लक्ष्मण ॥४८॥ 
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ओर प्राणों को जोखों में डाल कर भी प्यारी सीता को 
हम न पा सके । हे लक्ष्मण ? मुझे तो काल ही सब से बढ़ कर 
बली जान पड़ता है ॥४८॥ 
लांच माँ च नरव्याघ्र व्यसनैः पश्य मोहितौ । 
नातिमारोऽस्ति दैवस्य सर्वभूतेषु लक्ष्मण ॥४६॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, तुम और में दोनों ही काल के प्रभाव से 
इस विपत्ति में आ फंसे हैं । प्राणिमात्र को दुःख देने में काल को 
तनिक भी श्रम नहीँ होता ॥४६॥ 
शूराश्च बलवन्तश्च कृतास्नाश्च रणाजिरे ! 
कालाभिपन्नाः सीदन्ति यथा वालुकसेतवः ॥५०॥ 
देखो, शूर, बलबान एवं अस्त्रविद्या में पडु लोग भी युद्ध में 
काल के वश होकर बालू के बाँध की तरह खसक पड़ते हैं ॥५०॥ 
इति ब्रवाणो दृढसत्यविक्रमो 
महायशा दाशरथिः प्रतापवान्‌ | 
अवेक्ष्य सो मित्रिमुदग्रपोरुष॑ 
स्थिरां तदा स्यां मतिमारमनाऽकरोत्‌ ॥५१॥ 
इति एकोनसस्ततितमः सग 
₹ढ़, सत्यपराक्रमी, प्रतापी ओर महायशारेबी दशरथनन्दन 
श्रीरामचन्द्र ने बड़े पुरुषार्थी लक्ष्मण को देख कर ओर मन में 
सेच समझ कर, धैय धारण किया ॥४१॥. 
 अरश्यकाएड का उनहत्त रवाँ सर्ग पूरा हुआ , 
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तौ तु तत्र स्थितौ दृष्टा श्रातरों रामलक्ष्मणौ । 
बाहुपाशपरिक्षिप्तो कबन्धो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को अपनी बाहों में जकडे हुए खड़े 
देख, कबन्ध ने उनसे कहा ॥१॥ 
तिष्ठतः कि नु मां दृष्टा भुधात क्षत्रियपंभो । 
आहाराथ तु सन्दिष्टो देवेन गतचेतसो ॥२॥ 
अरे क्षत्रियश्रेष्ठ ! मुझे देख तुम दोनों जन डरे हुए से कमरों 
खड़े हो! सुक भूखे के आहार के लिए विधाता ने तुमको मेरे 
पास भेज दिआ हे ॥२॥ ० 
तच्छ त्वा लक्ष्मणो वाक्य प्राप्तकालं हिते तदा । 
उवाचार्ति समापन्नो विक्रमे कृतनिश्रय!% ।।३॥ 
कवन्ध के ये बचन सुन, लक्ष्मण जी दुःखित हो और अपना 
बल अज्ञमाने सा निश्चय कर, समयानुकूल श्रीरामचन्द्र जी से 
'बोले ॥३॥ ॥ ; 
त्वां च मां च पुरा तूणमादत्ते राक्षसाधमः । 
तस्मादसिभ्यामस्याश्‌ बाहु च्छिन्दाबहे गुरू ॥४॥ 


देखो, यह राक्षसाधम हम दोनों को पकड़े हुए हे । अतः हम 
दोनों इसकी ये दोनों बड़ी भारी भुजाएं काट दाल 0 


0 पाठान्तरे पकर 77 ।” 
कक 
१ लत र 
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भीषणोऽयं महाकायो राक्षसो भुजविक्रम; । 
लोक ह्यतिजितं कृत्या ह्यावां हन्तुमिहेच्छति ॥५॥ 
यह बड़े डीलडील का भयङ्कर राक्षस केवल अपनी भुज्ञाओं 
के बलबूते पर ही सत्र लोकां को जीत कर, अत्र हम दोनों को मार 
डालना चाहता हे ॥५॥ 
निश्रेष्टानाँ वथो राजन्‌ कुत्सितो जगतीपतेः । 
क्रतुमध्योपनीतानां पशूनामिव राघव ॥६॥ 
है राघव ! यज्ञ में वलि देने के लिए लाए गए बकरों की तरह 
चेष्टा रहित मरना चत्रियां के लिए बड़ी निन्दा की बात है ॥६॥ 
एतत्सञ्जहिपितं श्रुत्वा तयोः क्रुद्धस्तु राक्षसः । 
विदोयास्यं तदे रांद्रस्तो भक्षयितुमारभत्‌ ॥७॥ 
उन दोनों की इस प्रकार की बातचीत सुन, राक्षस क्रुद्ध दो 
अपना भयङ्कर मुँह फेला, उन दोनों को खाने के लिए तैयार 
हुआ ।॥|७॥ | 
ततस्तौ देशकालज्ञौं खड्डाभ्यामेव राघवौ | 
अच्छिन्दतां सुसं हृष? वाहू तस्यांसदेशतः ॥॥८॥ 
तब देश और काल के जानने वाले श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण 
अपनी अपनी तलवारों से उसकी बाह्र सहज में कन्धे से काट 
डाली ॥८॥ न 
दक्षिणोर दक्षिण बाहुमसक्त मसिना ततः | 
चिच्छेद रामो वेगेन सव्यं वीरस्तु लक्ष्मण: द्‌ रामों वेगेन सब्यं वीरस्तु लक्ष्मणः 5 _ | 
१ छुसंहशी--कदलीकाएड वत्सुखच्छेदनादिति । ( गो० ) २ द्विशः 
समर्थ: ॥( गोऽ) ३ अतक्त--अग्रतित्रंधं ययामबति तया । ( गो० ) 
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तलवार चलाने में समर्थे अथवा दक्ष श्रीरामचन्द्र ने उसकी 
दहिनी भुजा ओर शूरवीर लक्ष्मण ने उसकी बाँई भुजा बड़ी 
फरती से काटी ॥६॥ 
. स पपात महावाहुश्छिन्नवाहुमेहास्वनः । 
खं च गां च दिशश्रेव नादयञ्जलदो यथा ॥१०॥ 
भुज्ञाओं के काटते हो महाबाहु कबन्ध, मेघ की तरह भयङ्कर 
शब्द कर और अपने उस भयङ्कर शब्द से आकाश, प्रथवी तथा 
समस्त दिशाओं को पूरित करता हुआ, भूमि पर गिर पड़ा ॥१०॥ 
स निकृत्तों भुजी दृष्टा शोणिदोघपरिप्लुतः । 
दीनः पप्रच्छ तो बीरों को युवामिति दानव; ॥११॥ 
दोनों भुजाओं के कटने से अपने शरीर को रुघिर से लस्त- 
यस्त देख और दीन हो, दानब कंबध ने पूछा, तुम दोनों युवक 
कौन हो ? ॥११॥ | 
इति तस्य ब्रुवाणस्य लक्ष्मण! शुभलक्षणः । 
शशंस राघवं तस्य कबन्धस्य महात्मनः ॥१२॥ 


इस प्रश्न के उत्तर में शुभ लक्षणों से युक्त लक्ष्मण, कबन्ध 
को, श्रीरामचन्द्र का परिचय देते हुए, कहने लगे ।।१२।। 


अयमिश्‍वाकुदायादी रामो नाम जनैः श्रतः । 
अस्यंवावरजं विद्वि भ्रातरं मां च लक्ष्मणम्‌ ॥१३॥ 
हि बा 02 कु श्रीराम के नाम से संसार में 
असिद्ध हछ। में इनका छोटा भाई हूँ ओ चमण 
त्यती हैँ और मेरा नाम लद 
[मात्रा प्रतिहते राज्ये राम; 


प्रवाजितो वनम । 
मया सह चरत्येष भा्यया क 


च महद्वनम्‌ ] ॥१४॥ 
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इनकी सोतेली माता ने इनकी राज्य की प्राप्ति में वाधा डाली 
ओर उसके कहने से ये वन में चले आए । सो मेरे तथा अपनी 
भायो के सहित ये महावन में विचरण करते थे ॥१४॥ 


अस्य देवप्रभावस्य वसतो विजने वने । 
रश्षसाऽपहता पत्नी .यामिच्छन्ताविहागतो ॥१५॥ 
इन देवतुल्य प्रभावशाली श्रीरासचन्द्र की पत्नी को, इस 
बिजन बन में रहने के समय, एक राक्षस हर कर ले गया है। 
इसोको खाजते हम लोग यहाँ आए हैं ॥१५॥ 
त्वं तु को वा कियथे वा कवन्धसदशो वने । 
आस्येनारसि दीप्तेन भग्नजङ्गो *विवेष्ठसे ॥१६॥ 
यह तो बतलाओ कि, तुम कौन हो और किस विए कवन्ध 


| को तरह और अपनी छाती में चम वमाता. मुख लगाए, जंघारहित 
' हो इस निजन बन में लोट रहे हो ॥१६॥ 


एवमुक्तः कबन्धस्तु लक्ष्मणेनोत्तर वचः । 
उवाच परमप्रीतस्तदिन्द्रवचन स्मरन्‌ ॥१७॥ 
लक्ष्मण जी का वचन सुन, वह राक्षस हर्षित हो और इन्द्र की 


' केही बात को स्मरण कर, कहने लगा ।!१७॥ 


स्वागतं वां नरव्याघ्रौ दिष्ट्या पश्यामि चाप्यहम्‌ । 
दिष्ट्या चेमौ निकृत्तौ मे युवाभ्यां बाइुबन्धनौ ॥१८॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! में तुम दोनों का स्वागत करता हूँ । आज भाग्य 


ही से मैंने तुम दोनों के दर्शन पाए हँ । यह भी मेरे लिए सौभाग्य से मैंने तुम दोनों के दर्शन पाए हें । यह भी मेरे लिए सौभाग्य 


१ विवेष्ट से--छुठ पीतियावत्‌ । ( गो० ) 
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की बात है कि, मेरै इन दोनों बाहुरुपी बन्धनों के तुमने काट 
डाला ।।१८॥ 
विरूपं यञ्च मे रूपं प्राप्तं द्ृविनयाद्था । 
तन्मे शृणु नरव्याप्र तत्त्वतः शंसतस्तव ॥ १६ 
इति सप्ततितमः सर्ग: ॥ 
मैंने अपनी अनश्नता से जिस प्रकार यह बेढंगा रूप पाया है, 
उसका यथार्थ उर्णन में करता हूँ। हे नरव्यघ्र ! उसे तुम 
सुनो ॥ १६॥ 
्ररणयकाणड का सत्तरवाँ सगं पूरा हुआ । 
~ B— 
एकसत्ततितमः सगे; 
a कि 
पुरा रास महाबाहो महाबलपराक्रम । 
रूपमासीन्ममाचिन्त्यं त्रिषु लोकेषु विश्रुतम्‌ ॥१॥ 


हे महाबाहु श्रीरासचन्द्र ! प्राचीन काल में में महावलवान्‌ 


~ ८.५ 
आर बड़ा पराक्रमी था, में अपने अचिन्त्य रूप की सुन्दरता के 
लिए तीनों लोकों में वैसे ही प्रसिद्द था ॥१॥ 


यया सोमस्य शक्रस्य सूयेस्य च यथा वपुः । 
सोऽहं रूपभिदं कृत्वा लोकवित्रासनं महत्‌ ॥२॥ 
जैसे सूये, इन्द्र ओर चन्द्रमा प्रसिद्ध हैं। में लोगों को डराने 
के लिए बड़ा भयानक रूप बना कर ॥२॥ 
ऋणषीन वनगतान राम त्रासयामि ततस्ततः । 


ततः स्थूलशिरा नाम महर्षिः कोपितो मया ॥३॥ 
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हे राम ! वन में वसने वाले ऋषियों को त्रस्त करने लगा । 
कुछ काल बीतने पर स्थूलशिरा नाम के एक महर्षि को मैंने कुपित 
किआ ॥३॥ 


संचिन्बन्‌ विविधं वन्यं रूपेशानेन धर्षितः । 
तेनाहयुक्तः परेक्ष्येय घोरशापाभिधायिना ॥४॥ | 
एक दिन स्थूलशिरा बन सें विविध भाँति के फूलफलादि इकट्ट 
कर रहे थे । मेंने इस रूप से उनको बहुत दुःख दिआ। तब उन्होंने 
मेरी ओर देख कर, मुझे घोर शाप दिआ ॥४॥ 


एतदेवनशंसं ते रूपमस्तु विगर्हितम्‌ । 
स मया याचितः कऋद्ध शापस्यान्तो भवेदिति ॥५॥ ` 
वे वोले-तेरा इसी प्रकार का क्रूर और गर्दित रूप सदा के 
लिए हो जाय । क्रद्ध हो उनको शाप देते देख, मेने शाप के अन्त 


~ 


के लिए उनसे प्रार्थना की ।।४॥ 


अभिशापकृतस्येति तेनेदं भाषितं वचः | « 
यदा च्छित्त्वा थुजौ रामस्तं दहेद्विजने वने ॥६॥ 
तब शाप का अन्त होने के लिए उन्होंने कहा कि, जब श्री- 

रामचन्द्र तेरी दोनों भुजाएँ काट विजन वन में तुमे फूक देंगे ॥६॥ 

तदा त्वं पराप्स्यसे रूपं स्वमेव विएलं शुभम्‌ | 

श्रिया विराजितं पुत्रं दनोस्त्वं विद्धिलक्ष्मण ॥७॥ 

इन्द्रकोपादिद रूपं प्राप्तमेरव रणाजिरे | 

आहं हि तपरोग्रेण पितामह मतोषंयपू ॥८॥ 


वाड 
2 


१ रण) निरे. . .रथाङ्गणे । ( गो० ) 
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तब त्‌ पूचेवत्‌ अपना अत्यन्त सुन्दर और शुभ रूप पावेगा हे 
लक्ष्मण ! तुम मुझे दनु का पुत्र जानो। तत्र तक मेरा रूप सुन्दर 
था । किन्तु भेरा यह बिकराल रूप तो रणाक्ञगण में इन्द्र के कुपित 
होने से हुआ हे । वह वृत्तान्त इस प्रकार हे-मैंने उम्रतप द्वारा 
ब्रह्मा जी को सन्तुष्ट किच ।॥॥७॥॥५॥ 
CQ > 
.दीघमायुः स मे प्रादात्ततो सां (विभ्रमो$स्पूशत्‌ । 
% ० ७ र 
दीधमायुमेया प्राप्तं कि मे शक्रः करिष्यति ॥६॥ 
सन्तुष्ट हो जब मुझे ह्या जी ने दीघाँयु होने का बरदान 
दिआ; तब मुझे बड़ा गर्व हो गया। मैंने सोचा कि, जब मुके 
दीघायु होने का वरदान मिल चुका है; तब इन्द्र भेरा कर क्या ही 
सकता है ।।&।। र 
४ इत्येतं श्‌ शे ९ 
. इत्येब॑ घुद्धिमास्थाय रणे शक्र मध्यम्‌ | 
तस्य बाहुप्रमुक्तेन यज्जेण शतपर्वणा ॥१०॥ 
यह सोच मैंने युद्धक्षेत्र में इन्द्र को ललकारा। तब इन्द्र ने 
अपना सौ धार का बज मेरे ऊपर छोड़ा ॥१०॥ 
चै र ७ 
सक्थिनी चेव सूधा च शरीरे संप्रवेशितम्‌ । 
स मया याच्यमानः सन्ञानयद्यमसादनम्‌ ॥११॥ 


जिसके लगने से मेरी दोनों ज्घाएँ और सस्तक मे 
र द शरीर में घुस 
ह Sd पर मुझे मार नहीं डाला अथवा जने 
अपनी मौत चाही भो परन्तु उन्होंने झे छ 
भेजा॥११॥ | उके यमपुर को नहीं 


« नन यल सन कक तको जक जा || 
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प्रत्युत इन्द्र ने इतना ही कहा कि, जाओ पितामह ब्रह्मा जी 
का वचन सत्य हो । इस पर मेने इन्द्र से कहा कि-जंघा, सिर 
ओर मुख तो आपने वज्र के आघात से मेरे शरीर में घुसा दिए। 
अब में भोजन बिना बहुत दिनों तक कैसे जी सकूँगा ? ॥१२॥ 
बज्रेणाभिहतः कालं सुदीघमपि जीवितुम्‌ । 
एवमुक्तस्तु मे शक्रो बाहु योजनमायतौ ॥१३॥ 
इस बात को सुन इन्द्र ने कहा कि, अच्छा, अब तेरी बॉ हैं, 
एक योजन लंबी हो जायगी और तू बहुत दिनों तक जीवित भी 
रहेगा ॥१३॥ | 
प्रादादास्यं च मे कुक्षौ तीक्ष्णदष्टमकल्पयत्‌ । 
सोऽहं भुजाभ्यां दीर्घाभ्यां संकृष्यास्मिन वनेचरान्‌ १४।॥ 
हद्विपमृगव्याघ्रान्‌ भक्षयामि समन्ततः | 
स तु मामत्रवीदिन्द्रो यदा रामः सलक्ष्मणः ॥१५॥ 
छेत्स्यते समरे बाहू तदा स्वगं गमिष्यसि । 
अनेन वपुषा राम वनेऽस्मिन्‌ राजसत्तम ॥१६॥ 
इन्द्र ने मेरे मुख में पैने पैने दाँत लगा मुख मेरे पेट में लगा 
दिआ । तब से में अपने दोनों लंबे हाथ फैला कर, वन में बिचरने 
वाले सिंह, चीते, हिरन, तेंदुए को पकड़ पकड़ कर सुख में डाल 
लिआ करता हूँ । इन्द्र ने मुझसे यह भी कहा कि, लक्ष्मण सहित 
श्रीरामचन्द्र जब तुम्हारी झुजाओं को काटेंगे, तब तुम्हें स्वग की 
प्राप्ति होगी | तब से हे राजसत्तम ! में इसी शारीर से इस वनः 
मै ॥१४॥१४॥१६॥ ५ । | 
| यद्यत्पश्यामि सवस्य ग्रहणं साधु रोचये । 
अवश्य ग्रहणं रामो मन्येऽहं समुपष्यति ॥९७॥ 
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में जिस जीवजन्तु को पाता, उसे पकडूना अच्छा समझता 
था। साथ ही यह भी ब्रिचारता था कि, किसी दिन श्रीरामचन्द्र 
भी मेरी भुजाओं से अवश्य पकड़े जायँगे ॥१७॥ 
इमां बुद्धि पुरस्कृत्य देहन्यासक्ृ तभ्रमः । 
स त्वं रामोऽसि भत्रं ते नाहमन्येन राघव ।।१८॥ 
इस प्रकार सैं इस शारीर को त्यागने के लिए प्रयत्न कर रहा 
था। सो आप वही राम हैं । क्योंकि और किसी का सामथ्य नहीं, 
जो सुके मार सके ॥१५॥ 
शक्यो हन्तं यथातत्त्वमेत्रमुक्त महर्पिणा । 
अहं हि १मतिसाचिव्य करिष्यामि नरपभ ।।१६॥ 
क्योंकि महर्षि जी ही ने ऐसा कहा थासो सत्य ही हुआ । 
अत; हे पुरुषश्रेष्ठ ! ओर तो मुझसे कुछ नहीं हो सकता, परन्तु सें 
अपने बुद्धिबल से आप की सहायता करूँगा ॥१६॥ 
मित्रं चेवोपदेक्ष्यामि युवाभ्यां संस्कृ तोऽग्नि ना । 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा दनुना तेन राघवः ॥२०॥ 


आप द्वारा मेरा अग्निसंस्कार होने वर, में आपको एक मित्र 
बताउँगा । जब इस प्रकार से उसे दनु के पत्र ने धमात्मा श्रीराम 


चन्द्र जी से कहा ॥२०॥ 
इदं जगाद वचनं ल्मणस्योपशृणबतः । 


° ८ 
रावणेन हृता भाया मम सीता यशस्विनी ॥२१॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण को सुनाते हुए उससे कहा- 
राव चं नर! चशास्बिनी नाचा सीता हर्‌ ली हे ॥२१॥ 
१ मतिसाचिब्यं बुद्धिसाहाय्य । (गोऽ 
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निष्क्रान्तस्य जनस्थानात्सह भ्रात्रा यथासुखम्‌ । 
नाममात्रं तु जानामि न रूप तस्य रक्षसः ॥२२॥ 
रावण ने जब सीता हरा, तब में लक्ष्मण सहित जनस्थान से 
बाहिर गया हुआ था । में उस राक्षस का नाम मात्र जानता ह 
उसे पहचानता नहीं ॥२२॥ 


निवासं वा प्रभावं वा वयं तस्य न विन्नहे । 
शोकार्तानामनाथानामेबं विपरिधावताम्‌ ॥२३॥ 
हमें यह भी नहीं मालूस कि, वह कहाँ का pr हे 
और उसका प्रभाव केसा है । देखो, हम शोकाकुल आर सहाय 
हीन हो इधर उधर मारे मारे फिर रहे हैं ॥२३॥ 


कारुण्यं सदृशं कर्तुमुपकारे च वतताम्‌ । 
काष्ठान्यादाय शुप्काणि काले भग्नानि कुञ्जर; ।।२४॥ 
इसलिए तुम हम पर इया कर, हमारी उपयुक्त सहायता करो 
हम हाथियों के, समय पर अर्थात्‌ खाने के लिए तोडे हुए लक्षकड़ 
इकडे कर, ॥२४॥ 


धक्ष्यामस्त्वां वयं वीर श्वश्ने महति कल्पिते । 
स त्वं सीतां समाचक्ष्व येन वा यत्र वा हृता ॥२५॥ 


और बड़ा गढ़ा खोद, हे वीर ! हम तुम्हें मा किए 
देते हैं । किन्तु तुम यह तो वतलाओ कि सीता को कान हुए कर 


ले गया हे और कहाँ ले गया है ॥९५॥ 
कुरु कल्याणमत्यथ यदि जानासि तत्वत; । 
एवमुक्तस्तु रामेण वाक्यं दचुरनुत्तमम्‌ ॥२६!। 
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मोवाच कुशलो वक्तुं वक्तारमपि राघवम्‌ । 


दिव्यमस्ति न मे ज्ञानं नाभिजानामि मैथिलीम्‌ ॥२७॥ 
यदि तुम्हें ठीक ठीक हाल मालूम हो और यदि उसे तुम हमें 
बतला दोगे; तो इससे हमारा बड़ा काम निकल्लेगा। जब श्रीराम- 
चन्द्र जी ने ऐसा कहा, तब वह दानवश्रेष्ठ, श्रीराभचन्द्र जी से 
बड़ी कुशलता के साथ कहने लगा | वह बोला-हे राम ! न तो 
मुझे दिव्य ज्ञान हे और न में सीता को पहिचानता 
ही हू ॥२६॥२७॥ 
यस्तां ज्ञास्यति तं वक्ष्ये दग्धः स्वं रूपमास्थितः । 
ह तु विज्ञातुं शक्तिरस्ति न मे प्रभो ।२८॥ 
परन्तु म जल कर जव अपना असली रूप पाऊँगा, तब में 
0 हक ठिकाना बतलाङ गा, ज़ो उस राक्षस 
को जानता है। हे प्रभो ! बिना दग्ध इए बतलाने ई मुझमें 
नहीं है ॥२८॥ शै FE य रि 


राक्षस ते महावीर्यं सीता येन हृता तव | 
विज्ञान हि मम भ्रष्टं शापदोषेण राघव ॥२६॥ 


जिस राक्षस ने तुम्हारी सीता हरी हैव 
र ड्‌ ह्‌ बड़ा परा 
हे राघव ! शाप-दोष से मेरा ज्ञान नष्ट हो गया हे ॥ दद जो 
स्वकृतेन मया पापं रूपं लोकविगर्हितम । 
किन्तु यावन्न यात्यस्तं सविता श्रान्तवाहनः ॥३०॥ 
अपने पाप के बल से मुझे यह लोकनिन्दित रूप प्राप्त इआ 
है। दे श्रीरामचन्द्र ! सूर्यास्त होने के पूव ही ॥३०॥ 


[टिप्पणी--इससे जान पड़ता हे कि, मुदे को 
करना चाहिये। ] 9 प के बाद दग्ध न 
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तावन्मामवटे क्षिप्त्वा दह राम यथाविधि । 
दग्घस्त्वयाञ्दसबटे न्यायेन रघुनन्दन ॥३१॥ 
` वक्ष्यामि तमहं बीर यस्तं ज्ञास्यति राक्षसम्‌ । 
~ Crs = 
तेन सख्ये च कतव्यं न्यायद्र्त्तेन राघव । 
कल्पयिष्यति ते प्रीतः साहाय्यं लघुविक्रमः ॥३२॥ 
मुझे गढ़े में रख, यथाविधि भस्म कर दो | हे राम ! जब तुम 
सुमे विधिपूवेक गढ़े में डाल भस्म कर दोगे, तव में उसका नाम 
तुमको बतलाऊ गा, जो उस राक्षस को जानता है । तुम उससे 
न्यायपूवक ( नीति के अनुसार ) मित्रता करना । बह प्रसन्न हो 
कर बहुत शीघ्र तुम्हारा काम कर देगा ॥३१॥३२॥ 
न हि तस्यास्त्वविज्ञातं त्रिप लोकेष राघव । 
ए रिस॒तो 0० कटे गौ बे 
सवान्‌ परितो लोकान्‌ पुराज्सों कारणान्तरे ॥३३॥ 
इति एकसप्ततितमः सग: ॥ 


क्योंकि तीनों लोकों में ऐसी कोई वस्तु नहीं, जिसे वह न 
जानता हो। क्योंकि वह कारणान्तर (भाई के डर) से, सब 


' लोकों में पहिले घूम चुका है ॥३३॥ 


्ररण्यकाणड का एकहत्तरबाँ सर्ग पूरा हु | 
—&8 ~ 
डिसप्ततितमः सगः 
PEE | 
एवमुक्तौ तु तौ वीरौ कबन्धेन नरेश्वरौ । 
गिरिभदरमासाद्य पावकं विससर्जतुः ॥१॥ 
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उन राजकुमारों से कबन्ध ने जब इस प्रकार कहा, तब उन 
दोनों भाइयों ने एक पहाड़ी गढ़े में उसके शारीर को डाल, 
आग लगा दी ॥१॥ 
लक्ष्मणस्तु महोल्काभिञ्येलिताभिः समन्ततः । 
चितामादीपयामास सा प्रजज्याल सर्वतः ॥२॥ 
फिर लक्ष्मण ने बड़े 'बड़े लक्कड़ जला चारों ओर से चिता 
प्रदीप्त कर दी चिता चारों ओर से जलने लगी ॥२॥ 
तच्छरीरं कबन्धस्य घृतपिण्डोपम महत्‌ । 
मेदसा पच्यमानस्य मन्दं दहति पावकः ॥३॥ 
तब कबन्ध का घी के पिंड के समान चरबी से पूर्ण बड़ा 
शरीर,.अग्नि में धीरे धीरे जलने लगा ॥३॥ 
स विधूय चितामाशु विधूमोऽनिरियोत्वितः । 
अरजे वाससी विश्वन्‌ मालां दिव्यां महाबलः ॥४॥ 


तदनन्तर महाबली कबंध शीघ्र चिता को छोड़, दो स्वच्छ 
बस्त्र ओर दिव्य माला धारण कर, धूमरहित अग्नि की तरह 
उसमें से निकला ॥४॥। 


[ टिप्पणी--कत्रन्ध का सूदम शरीर दिव्य रूप घारण करता देख 
पड़ा था ] 


ततश्चिताया वेगेन भात्वरो विमलास्बरः । 
(2 ° ४ 
उत्पपाताशु सहृ सवप्रत्यङ्गभूषणः ॥५॥ 


बह्‌ ल रर दा कर, प्रसन्न होता हुआ, बड़े वेग 
आकारा में गया । उसके शरीर के सभस्त अंग भ्रत्यंग गहनों 
से भूषित थे ॥५॥ , र 
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विमाने भास्वरे तिष्ठन्‌ हंसयुक्ते यशस्करे । 
प्रभया च महातेजा दिशो दश विराजयन्‌ ॥६॥ 
तदन्तर वह चमचमाते हंसयुक्त यश देने-वाले विमान में बैठ- 
कर अपने शरीर की प्रभा से दसों दिशाओं को प्रकाशित करने 
लगा ॥६।। 
सो ऽन्तरि्षगतो रामं कवन्थो वाक्यमब्रवीत्‌ । ` 
शृणु राघव तत्तेन यथा सीतामवाप्स्यसि ॥७॥ 
a आकाश में पहुच कबन्ध ने श्रीराम को सम्बोधन कर कहा-- 
दे श्रीराम ! सुनो, अब में बतलाता हूँ जिस प्रकार तुमको 
सीता मिलेंगी ।।७॥। 
राम पडयुक्तयो लोके याभिः सर्व बि ग श्यते । 
परिमृष्टो दशान्तेन दशाभागेन सेव्यते || ८ ॥ 
काम करने की संसार में छः युक्तियाँ हें. (यथा १ सन्धि, २ 
विग्रह, ३ यान, - आसन, # द्वैधीभाव और ६ समाश्रय ) श्रेष्ठ- 
जन इन्हीं की सहायता से सब बातों का विचार करते हें । इनको 
काम में लाए बिना कोई काम सिद्ध नहीं होता । जो मनुष्य दुदेशा- 
मस्त होता हे अथवा जिसे दुर्दशा घेर लेती हे उसकी दुर्दशा ही 
होती चली जाती हे ॥5॥ 


दशभागगतो हीमस्त्वं हि राम सलक्ष्मणः । 
यत्कृते व्यसनं प्राप्त त्वया दारप्रधर्षम्‌ ।।8॥ 
म दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण दुदेशाय्रस्त हो रहे हो । 
` इसीसे खीहरण का यह दुःख तुम पर पड़ा है ॥६॥ 
- तदवश्यं त्वया कायः स सुहृत्सुद्ृदां वर । 
अकृत्वा हि न ते सिद्धिमहं पश्यामि चिन्तयन्‌ ॥१०॥ 
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अतः हे सुद्ददों में श्रेष्ठ ! तुम अवश्य उससे मैत्री करो। 
क्योंकि मैंने बहुत सोचा, मुझे तो तुम्हारे काय की सिद्धि, विना 
उससे मैत्री किए अन्य किसी उपाय से नहीं दिखलई 
पड़ती ।।१०॥ 
शरतां राम वक्ष्यामि सुग्रीवौ नाम वानरः । 
भ्रात्रा निरस्तः क्रुद्धेन वालिना शकसूसुना ॥११॥ 
हे श्रीराम ! सुनो, में कहता हूँ ! सुप्रीब नास का एक वानर 
हे । इन्द्रपत्र बालि ने उस अपने भाई को क्रुउ हो, निकाल दिआ 
है॥१९॥ 
~ च C = 
ऋश्यमूके गिरिवरे पम्पापयन्तशोभिते । 
निवसत्यात्मवान्‌ वीरश्चतुर्भिः सह वानरे; ॥ १२॥ 
बह्‌ ज्ञानवान सुग्रीव अपने चार साथी वानरों के सहित 
ऋष्यमूक पवेत पर जो पम्पा सरोवर तक . फैला हआ शोभायमान 
है, सदा वास करता है ॥१२॥ ह 
बानरेन्द्रो महावीय स्तेजोवानमितप्रभ! । 
सत्यसन्धो विनीतश्च धृतिमान्‌ मतिमान्‌ महान्‌ ॥१३॥ 
बह वानरो का राजा सुम्रीव बड़ा बलवान, तेजस्वी, अमित 
प्रभा वाला, सत्यप्रतिज्ञ, विनात, घेयबान और बड़ा बुद्धिमान्‌ 
है ॥१३॥ 
दक्षः भगढमो द्युतिमान्‌ महाबलपराक्रमः । 
भात्रा विवासितो राम राज्यहैतोमहाबलः ।।१४। 


बह सुमोब चतुर, साहसी, कान्तिमान्‌ महाबली और महा 
यराक्रमी है | हे श्रोराम ! उस सहावली को उसके ज्येष्ठ भाई 
बाली ने राज्य के पीछे निकाल दिआ है |,१४॥ 
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स ते सहायो मित्रं च सीतायाः परिमार्गश । 
भविष्यति हि ते राम मा च शोके मनः कृथाः ॥१५॥ 
निश्चय ही वह तुमसे सेत्री करेगा और सीता के ढृढने भे 
तुम्ह सहायता भा देगा | राम ! तुम दःखी मत हा ॥ १४॥। 
भवितव्यं हि यच्चापि न तच्छक्यमिहान्यथा | 
कतुसिक्दाकुशादूल कालो हि दुरतिक्रमः ॥१६।। 
ह ३रत्रीकुःकुलशादूल ! होनहार को मेंटने की शक्ति किसी में 
नहा हूँ | क्याँकि काल की गति को कोई रोक नहीं सकता ॥१६।। 


IN 


च्छ शाप्रमितों राम सुग्रीयं तं महावलम्‌ । 
वयस्यं तं कुरु क्षिप्रवितो गत्वाद्य राघव ।।१७।¦ 
अतः हे राम ! अब लुम शीघ्र यहाँ से महाबली सुमीच 
पास -जाओ। हे राघव ! यहाँ से शीघ्र जाकर तुम उससे मैत्री 
कर लो ॥१७॥ छ 
अद्रोहाय समागम्य दीप्यमाने बिभावछो | 
स च त नावमन्तव्य; सुग्रीवो वानराधिपः ॥१८॥ 


जससे पीछे आपस सेंमनसुटाब न द्वो, इसलिये प्रज्वलित 
अग्नि को साक्षी कर मैत्री करना | साथ ही यह भी याद रखना 
कि, वानरराज सुग्रीव का आपके द्वारा कभी अपमान न होने 
पावे ॥१८॥ 


कृतज्ञः कामरूपी च सहायार्थी च बीर्यवान्‌ | 
शक्तो ह्यद्य युवां कतुः कार्य तस्य चिकीर्षितम्‌ ॥१६॥ 


क्योंकि वह वानरराज कृतज्ञ है, इच्छानुसार रूप धारण 
करने बाला है, बड़ा बलवान है और इस समय उसे भी सहायता 


० रा० —— 
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की आवश्यकता है ( तुम दोनों उसके कार्य को करने में समर्थ 
भो हो ) ॥१६॥ 


` कृतार्थो वाऽक्रृतार्थो वा कृत्यं तव करिष्यति । 
स ऋक्षरजसः पुत्रः पम्पामटति शङ्कितः ॥२०॥ 
चाहे उसका काम पूरा हो जाय या अधूरा ही रहे, किन्तु बह्‌ 
तुम्हारा काम कर देगा। वह ऋत्तराज नामक वानर का पुत्र, 
भाई के डर के मारे पम्पा सरोवर के किनारे घूमा करता है ॥२०॥ 
भास्करस्योरसः पुत्रो वालिना कृतकिल्ब्िपः? । 
सन्निवायायुधं श्षिप्रमृष्यमूकालयं कपिम्‌ ।।२१॥ 
` बह्‌ सूय का औरस पुत्र, बालि से ' शत्रुता होने के कारण 
बहुत दुःखी रहता है) तुस सब आयुधों को रख कर, उस 
ऋष्यमूक पबतवासा वानर से ॥२१॥ 
कुरु राघव सत्येनर वयस्यं वनचारिणम्‌ । 
स हि स्थानानि सर्वाणि कालन्यंन कपिकुञ्जरः ॥२२॥ 
` ` नरमांसाशिनां लोके नेपुणयादधिगच्छति । 
. न तस्याविदितं लोके किञ्चिदस्ति हि राघव ॥२३॥ 
पूवक मैदी करना । क्योंकि बह वकर झी 
मनुष्याहारी राक्षसा क समस्त स्थानों को-भली भाँति जानता है। 


हे राघब ! लोक में कोई भी जगह ऐसी नहीं, जिसे बह्‌ न जानता 
हदो ns त ती RE निती 


FR क स _>->-:-_-“----: 
« १ कृतकिल्विय: कृतवैरः । (गो० ) २ सत्येन--शपथेन । (गो० ) 
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यावत्सूयः प्रतपति सहस्रांशुररिन्दम । 
स नदीर्विपुलाञ्छेलान्‌ गिरिदुर्गाणि कन्दरान्‌ ॥२४७॥ 
बे दे अरिन्दम ! जहा तक सूय की किरण जा सकती हे उतने 
बीच की समस्त नदियों, पवर्ता, दुर्गम स्थानों और कन्दराओं: 
को ॥२४॥ 
अन्वीक्ष्य वानरे साथ पत्नी तेऽधिगमिष्यति | 
वानरांश्र महाकायान्‌ प्रपयिष्यति राघव ।॥२५॥ 
वानरों के साथ ढूँढ़ कर, वह तुम्हारी पत्नी तुमको प्राप्त करवा 
देगा । अथवा (स्वयं न जाकर ) अपने अधीनस्थ बड़े डीलडौल 
के वन्दरों को सीता को ढूँढने के लिए भेज सकेगा ॥२४॥ 
दिशो विचेतुं तां सीतां त्वद्वियोगेन शोचतीम्‌ । 
सं यास्यति वरारोहां निर्मलां राईणालये ॥२६ 
तुम्हारे वियोग में चिन्तित निष्कलङ्क सुन्दरी सीता का पता 


लगा--यदि वह रावण के घर में हुई तो भी-वहाँ से लाकर 
उन्हें तुमसे मिला देगा ॥२६॥ 


स मेरुश्रङ्गाग्रगतामनिन्दितां 

प्रविश्य पातालतलेऽपि वाश्रिताम्‌ । 
प्लवङ्गमानां प्रवरस्तव प्रियां 

निहत्य रक्षांमि पुनः प्रदास्यति ॥२७॥ 


इति द्विसप्ततितमः सर्ग:॥ 
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हे श्रीरामचन्द्र ! बह्‌ वानरश्रेष्ठ ऐसा प्रतापी हे कि, चाहे 
सीता मेरुपवेत के शिखर पर हो अथवा पाताल में हो, वह ब 
जा और राक्षसो को मार कर, तुम्हें लाकर, दे देगा ।।२७॥ 


क्र 
€ 


अरण्यकाएड का अहत्तरवाँ सग पूरा हुआ । 


ve & (> 


2 


घ्‌ ~ 


त्रसप्ततितमः सर्ग: 


ला 


२ 
निदशयिस्वा रामाय सीतायाः प्रतिपादने । 
वाक्यमन्वर्थमर्थ्ञः कवन्धः पुनरत्रबीत्‌ ॥१॥ 
कवन्ध सीता जी के सिलने का इस प्रकार उपाय बतला, 
धकर सी भीरासचन्द्र जी से अर्थयुक्त बचन कहने लगा ॥१॥ 
एष राम शिवः पन्था यत्रेते पुष्पिता दमाः 
प्रतीची दिशमाश्चित्य भकाशन्त मनोरमाः ॥२॥ 


हे श्रीराम ! वहाँ जाने के लिए आपको यह रास्ता सुखदायी 


होगा, क्योकि ये जहाँ फूले हुए मनोहर वृक्ष लग रहे हैं; वे इक् 


„पश्चिम का ओर देखने से देख पड़ेंगे ॥२॥ 


जम्बू म्रियालपनसप्लक्षन्यग्रोध तिन्दुका; । 
अश्वत्थाः कशिकाराश्व चूताश्चान्ये च पादपाः ।।३॥ 


देखो, जामुन, चिरोंजी, कटहर, बड़, पाकर, तेंदू, पीपल, कठ, 


चम्पा ओर आस फे अनेक वृक्ष हैं ॥३॥ 
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धन्वना नागटक्षाश्व तिलका नक्तमालकाः । | 
नीलाशोकाः कदम्वाश्च करवीराश्च पुष्पिताः ॥४॥ 

धव, नागकेसर, तिलक, करञ्ज, नील, अशोक, कदंब और 
पुष्पित कनेर ॥४॥ 


ग्रमिमुख्या अशोकाश्व सुरक्ताः पारिभद्रकाः 
तानारुद्याथवा भूमी पातयित्वा च तान्‌ बलात्‌ ॥५॥ 
अरूस, अशोक, रक्तचन्दन ओर सन्दिर-नामक वृक्ष लगे हूँ। 
यातो इन पर चढ़ कर अथवा बलपूवक उनकी डालें झुका 
कर ॥५॥ 


फलान्यमृतकल्पानि भक्षयन्तो गमिष्यथः । 
तदातिक्रम्य काकुत्स्थ वन पुष्पितपादपस्‌ ।।६॥ 
अमृत की तरह मीठे फलों को तोड़ और उनको खाते हुए 
तुम दोनों जन चले जाना । हे काकुत्स्थ ! उस पुष्पित वृक्षों से युक्त 
वन को नाँघने पर ॥६॥ 


नन्दनप्रतिम चान्सकुरवो द्यत्तरा इव | 
सवकामफला टक्षाः पादपास्तु मधुखवा! ॥७॥ 


तुमको नन्दन और उत्तर कुरु की तरह रकबन मिळेगा | इस 
बन के वृक्षा में सदा फल लगा करते हैं और वे बड़े मीठे ओर 


रसदार होते हैं ॥७॥ 


सर्व च ऋतवस्तत्र वने चेत्ररथं यथा । 
फलभारानतास्तत्र महाविटपधारिणः ।।८॥।' 
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उस बन में, चेत्ररथ बन की तरह वृक्षों में सब ऋतुओं के 
फल लगा करते हैं । फलों फे बोझ से वहाँ के वृक्ष मुके रहते 
हैं ॥८॥ | 
च ७ ९ 6 
शोभन्ते सवतस्तत्र मेघपवतसन्निभाः । 
तानारुह्याथ वा भूमी पातयित्वा यथासुखम्‌ ॥६॥ 
बड़ी बड़ी शाखाओं के कारण वहाँ के वृक्ष पर्वेताकार मेघों 


की तरह सुशोभित देख पड़ते हैं। हे राम ! वृक्षों पर चढ़ कर 
अथवा जमीन पर गिरा कर--जैसे सुविधा हो वेसे ॥६॥ 


फसान्यमृतकर्पानि लक्ष्मणस्ते प्रदास्यति ॥ 
चङफ्रमन्तो वरान्‌ देशाञ्शैलाच्छेलं वनाद्वनम्‌ ॥१०॥ 
लक्ष्मण जी उन अमृत की तरह स्वादिष्ट फलों को लाकर 
सुमको दे दिआ करेगें ! इस प्रकार कितने ही सुन्दर देशों, पर्वतों 
ओर बनौं सै घूमते फिरते ॥१०॥ 


ततः पुष्करिणीं बीरौ पम्पां नाम गमिष्यथः । 
०७ CHR ५५ शेव 
अशकरामविश्नंशां समतीर्थामशैवलाम्‌ ।:११॥ 
तुम दोनों पम्पा नामक सरोबर पर पहुँचोगे। इस सरोवर के 
भीतर न तो सिवार ( एक प्रकार की पाती सें जसने वाली घास ) 
है और न कंकड़ियां हैं । इसके तट की भूमि पर विछलाहट भी 
नहीं हे । इसके सब घाट भी एक से बने हैं ॥११॥ 
राम सञ्जातवालकां कमलोत्पलशालिनीम्‌ । 
तत्र हंसाः प्लवाः क्रोश्वाः कुरराश्रेव राघव ॥१२॥ 
हे राम! उसमें अच्छी रेती हे । उसमें कमल फूला करते हूँ 
हे राघव ! वहा हंस, राजहंस, क्रोंचः और कुरर रहते हैं. ॥१२॥ 
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१्वर्गुस्मना निकूजन्ति पम्पासलिलगोचरा;२ । 
नोद्विजन्ते नरान्‌ दृष्टा श्वधस्याकोविदाः शुभाः ॥१३॥ 
सरोबर में तेरते हुए बड़ी प्यारी बोलियां बोला करते हैं । वे 
मनुष्यों को देख डरते नहीं; क्‍योंकि वध क्या होता है सो वे 
जानते ही नहीं ( अर्थात्‌ वहाँ कोई पक्षी नहीं मारने पाता ) ॥१३॥ 
घृतपिण्डोपमान्‌ स्थूलांस्तान्‌ द्विजान्‌ भक्षयिष्यथः । 
रोहितान्‌ वक्रतुणडांश्च नडमीनांश्च राघव ॥१४॥ ' 
हे राघव ! उन घृतपिण्ड की तरह मोटे मोटे पक्षियों को और 


'रोहू, चक्रतुएड, नड नामक मछलियों को मार कर तुम खाना ॥१४॥, 


पस्पायामिपभिमत्स्यांस्तत्र राम वरान्‌ हतान्‌ । 
निस्त्वक्पक्षा नयस्तप्पान*कृशानेककण्टकान्‌ ॥ १४॥ 
हे रामचन्द्र ! जिनके पंख नहीं होते और जो बड़ी मोटी होती 
हें एवं त्वचा और बहुत काँटों बाली बढ़िया मछलियों को काँटे सें 
छेद कर और आग पर भूज कर ( कवाव बना कर ) ॥१५।। 


तब भक्त्या समायुक्तो लक्ष्मणः सम्म्रदास्यति | „ 
मृशं ते खादतो मत्स्यान्‌ पम्पायाः पुष्पसश्चये ॥१६॥ 
बड़े चाव से लक्ष्मण तुमको देंगे । कमल पुष्पों में विचरती 
हुई बहुत सी मछलियों को तुम खाना ॥१६॥ 
पद्मगन्धि शिबं“वारि सुखशीतमनामयम्‌ । 
॥१७॥। 
उद्धत्य सतताक्लिषएं रोंप्यस्फाटिकसन्निमम्‌ ॥१ 
१ बल्गुस्वनाः--रम्यस्वनाः । (गो) २ सलिलगाचरा -+घलिल- 
चारिणः (गो०) ३ वधस्याकोबिराः-वघमजानाना: । (गो०) ४ग्रधस्ततान्‌ 
--अ्रयः शूनाम्रप्रोततया पक्षात्‌ । (गो०) ५ रिव--पावापह | (गो० 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


BRE Vinay Avasthi Sahib BRAVA Trust Donations 

अस पुष्करपणान लक्ष्मणः पाययिष्यति । 

स्थूलान्‌ गिरिगुद्दाशय्यान्‌ वराहान्‌ वनचारिणः ॥ १८॥ 

अपा लोभादुपाष्टत्तान्‌ एपभानिव नर्दतः । 

?रूपान्वितांश्च पम्पायां द्रक्ष्यसि त्वं नरोत्तम ॥१३॥ 
पस्पा सरोवर का कमल पुष्प की सुगन्धि से युक्त, रोग- 
हेर, पापनाशक, आनन्ददायक, सुशीतल. चाँदी और स्फटिक 
पत्थर का तरह स्वच्छ जल. लक्ष्मण कमल के पत्तों में लाकर 
तुमको पिलादेंगे । पबत कंद्रों में सोने वाले तथा वन में बिचरने 
बाले बड़े मोटे मोटे सुन्दर सुअर जो पम्पा सरोबर के तट पर 
वैल की तरह बोलते हुए जल पीने आया करते हैं, हे नरोत्तम ! 
तुमको देख पड़ेंगे ॥|१७॥१८॥१६॥ 

सायाहे विचरन्‌ राम विटपीन्माल्यधारिणः । 


शातादक च पम्पाया दृष्टा शोक विहास्यसि ॥२०॥ 
हे श्रीराम ! सन्ध्या के समय जब तुम वहाँ धूमा करोगे, तब 


बड़ी बड़ी शाखाओं वाले और फूले हुए बृच्षों तथा पम्पा सरोवर 


के शीतल जल को ह्‌ 
देख कर, तुम्हारा शोक दूर हो जायगा ॥२०॥ 


सुमनोभिश्चतांस्तत्र तिलकान्नक्तमालकान । 
उस्पलानि ड झुरलानि पङ्कजानि च राघव | ।२१।। 
हे राघत्र : बहो पर तिलक और करंज के वृक्ष फूलों से लदे 
हैँ । कुई ओर कमल के फूल बहा न 
पी कय फूल बहा फूले हुए हँ ॥२१॥ 
नि छ र केचन्‌ साल्यानि तत्रारोपयितार नरः । 
__ मे च स्लानतां यान्ति न च शीर्यन्ति राघव ॥२२॥ 
१ रूपान्बितानू --सौन्दय॑बत: | , गो , 


38% | शो 
( गोऽ ) $ (३, 


श्रारोपयिता-गृद्दीत्वाग्रथिता। 
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हे राघव ! किन्तु उन फूलों की माला बनाने वाला कोई 
आदमी वहा नहीं रहता । वहाँ के पुष्प न कभी मुरमाते हैं, 
अपने आप गिरते हैं ॥२२॥ 


मतङ्गशिध्यास्तत्रासन्नपय; सुसमाहिताः । 
तेषां भाराभितप्तानां वन्यमाहरतां गुरोः ॥२३॥ 
पर मतङ्ग ऋषि के शिष्य ऋषि लोग एकाम्रचित्त होकर 


रहते थे। जब वे गुरु के लिए बन के फल फूल कंद लेने जाते 
आर बोम से पीड़ित होते ॥२३॥ 


ये प्रपेतुमहीं तूणं शरीरात्स्वेदविन्द्रबः । 
तानि जातानि माल्यानि मुनीनां तपसा तदा ॥२४॥ 
तब उनकी देह से पसीने की जो वू दे टपकतीं थीं, वे उनकी 
तपस्या के प्रभाव से फूल हो जाती थीं ॥२४॥ 


स्वेदविन्दुसमुत्यानि न विनश्यन्ति राघव । 
तेषामद्यापि तत्रेव हश्यते परिचारिणी ॥२५॥ 
हे राघव! पसीने की जु दों से उत्पन्न होने के कारण वे फूल 
कभी नष्ट नहीं होते । ( वे ऋषि लोग तो उस स्थान को त्याग कर 
चले गए हैं परन्तु ) उनकी परिचारिका अब तक बढ्दा देख पड़ता 
हैं ॥२४॥॥ 


*श्रमणी शवरी नाम काकुत्स्थ चिरजीविनी | 
त्वां तु धर्मेर स्थिता नित्यं सवं भूतनमस्कृतम्‌ ॥२६॥ 
१ श्रमणी --सन्पासिनी । (गोऽ) २ धर्मं->गुरुपरिन्न रणघर्में । (गो०) 
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~ ` ९०७८०७५, 
दृष्टा दवॉपमं रास स्वगेलोक गमिष्यति | 
ततस्तद्राम पम्पायास्तीरमाश्रित्य पश्चिमम्‌ ।।२७॥ 
हे काकुत्स्थ ! उसका नाम शबरी हे । बह संन्यासिनी हे ओर 

बह बहुत बूढ़ी हे। परन्तु वह गुरुपरिचया में सदा निरत रहने 
वाली शबरी देवोपम ओर सब लोगों से नमस्कार किए जाने 
योग्य, आपके दर्शन कर, स्वर्ग को चल देगी। पम्पा के पश्चिम 
तीर पर ॥२६॥२७॥ 


आश्रमस्थानमतुल गुद्यर काकुत्स्थ पश्यप्ति । 
न तत्राक्रमितुं नागाः शक्नुवन्ति तमाश्रमम्‌ ॥२८॥ 


तुमको एक ऐसा अनुपम आश्रम देख पड़ेगा, जिसे दुर्गम 
होने के कारण, अन्य लोग नहीं देख सकते। हाथी उस आश्रम 
को नहीं नष्ट कर सकते ॥र८॥ 


विविधास्तत्र बै नागा वने तस्मिंश्च पर्वते | 
ऋषेस्तत्र मतङ्गस्य विधानात्तञ्च काननम्‌ ॥२६॥ 
“ यद्यपि वहाँ के बन और वहाँ केप 


करते हैं, तथापि मतङ्ग ऋषि के प्रभाव 
नष्ट भ्रष्ट नहीं कर सकते ॥२६॥ 


बेत पर बहुत से हाथी रहा 
से उस आश्रम के वन को 


[ मतङ्गवनमित्येव विश्रृतं रघुनन्दन । ] 
तस्मिन्नन्दनसङ्काशे देवारण्योपभे वने ॥३०॥ 


बे फक ! बहू शट सतङ्गवन के नाम से प्रसिद्ध है। हे 
हि हही शह देवता नन्दन बन की तरह रमणीक है ॥३०॥ 
१ अदुलं-अवुपम्‌। ( गोऽ ) २ गुह्य _इतरेरदश नोय । ( गो० ). 
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“NO ह. च iy 
नानविहगसङ्कीण रस्यसे राम निष्टत'१ । 
ऋश्यमूकश्च पम्पायाः पुरस्तात्पुष्पितद्रुमः ॥३१॥ 
उसमें भाँति भाँति के दुःख त्याग कर पक्षी हते हैं। हे 
श्रीराम ! उस वन सें तुम विहार करना । पम्पा सरोवर के सामने 
ही पुष्पित व्ृचषों से शोभित ऋष्यमूक नामक पर्वत है ॥३१॥ 


सुटुःखारोहणो नाम शिशुनागाभिरक्षितः । 

उदारो ब्रह्मणा येव पूर्वकाले विनिर्मितः ॥१२॥ 
शयानः पुरुपो राम तस्य शैलस्य मूधेनि । 

यत्स्वप्ने लभते वित्तं तव्प्रधुद्धोऽधिगच्छति ॥२३॥ ` 


उस दुरारोह पर्वत की रखवाली छोटे छोटे हाथी के बच्चे 
~ he € में 
किआ करते हैं । इस पवत को उदारमना ब्रह्मा जी ने पूर्वकाल में 


` स्वयं बनाया था | उस पर्वत के शिखर पर यदि कोई पुरुष सोवे 


ओर स्वप्न में उसे धन का मिलना देख पड़े तो, जागने पर भी 
घन मिलता है ॥३२॥३३॥ 


न त्वेनं विषमाचारः पापकर्माधिऽरोहति । 

यस्तु तं दिपमाचारः पापकर्माधिऽरोहति ॥३४॥ 
तत्रैव प्रहरन्त्येनं सुप्तमादाय राक्षसाः । 

तत्रापि शिशुनागानामाक्रन्दः श्रूयते महान्‌ ॥२५॥ 


अनाचारी और पापी पुरुष उस पर्वत पर नहीं चढ़ सकता | 
दि कोई अनाचारी और पापी पुरुष उस पर चढ़ भी जाय तो 
१ निव त:--निवृत्तदुःख | ( गो० ) 
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जब बह्‌ सोता है, तब राक्षस लोग उसे मार डालते हूँ । वहाँ पर 
छोटे हाथियों का चिंघारना बहुत सुन पड़ता है ॥३४।।३४॥ 


क्रीडतां राम पम्पायां मतङ्गारण्यवासिनाम्‌ । 
सिक्ता रुधिरधाराभिः स॒हुत्य परमद्विपाः ॥३६॥ 
प्रचरन्ति पृथक्कीणा भेघवणास्तरस्विनः । 

ते तत्र पीत्वा पानीयं बिमल शीतमव्ययम्‌ ॥३७॥ 


हे भ्रीराक्ष ! ये महागज मतङ्ग ऋषि के बन में क्रीड़ा करते 
ओर वहीं इहते हैं । वे सब लाल मद की धारों से तर, कभी तो 
गिरोह बांध कर घूमते हैं, कभी अलग अलग चरते हँ । उनके 
शरीर का रंग काले मेघ जैसा हे और वे बड़े बलवान हैं । वे वहाँ 


पर पम्पा सरोवर का कभी न निघटने वाला, निर्मल ओर शीतल 
जल पीकर ॥३६॥३७॥ 


नि ताः संविगाइन्ते? वनानि वनगहेचराः । 
ऋश्षांश्च ढ्वीपिनश्चेव नीलका मलकप्रभान्‌ ॥३८॥ 
रुरूनपेतापजयान्‌ दृष्टा शोकं जहिष्यसि । 

राम तस्य तु शैलस्य महती शोभते गुहा ॥३६॥ 
शिलापिधाना काङससय दुःखं चास्याः प्रवेशनम्‌ । 
तस्या शुहायाः पाग्दारे महाञ्शीतोदको हृदः ॥४०॥ 


ओर अपनी प्यास मिटा, बन में प्रवेश कर, बन में बिचरा 
करते हैं । हे राम ! रीछ, वाघ और नीलम मणि की तरह प्रभा 
: न NOU re MN 

१ संविगाइन्ते--परविशन्ति । ( रोऽ) २ नीलकोमलकप्रमान्‌-- 
नीलरस्नबन्मनोशप्रमान्‌ । ( गोऽ ) ~ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


त्रि £ : सा ; स 
Vinay Avaslf] उवा ahi Trust Donations ५७३ 


बाले रुरु मृगां को देखने से तुम्हारा दुःख दूर हो जायगा । वहाँ 
पर एक.पहाड़ी बड़े गुफा हे । उम्मक्रा द्वार एक शिला से बंद 
रहता है |. उसके भीतर जाना बड़े खटके का कास है। उस गुफा 
के मुहारे के सामने ही शीतल जल का एक बड़ा सरोबर है ॥३८॥ 
॥३६।।३०॥ 


फलमूलान्वितो रम्यो नानामगसमाहतः । 
तस्यां वसति सुग्रीत्रश्चतुर्भिः सह वानरः ॥४१॥ 
वहाँ अनेक फल ओर मूल हैं। भाँति-भांति के. बनेले जीव 


~ 
[a 


जन्तु उसके इदेगिदे घूमा फिरा करते हैँ । उसी में अपने साथी 
चार बानरों के सहित सुग्रीव रहा करता है ॥४१।। 


कदाचिच्छिखरे तस्य प्वतस्यावतिष्ठते। | 
कवन्धस्त्वडुशास्यवं तावुभा रामलक्ष्मण ॥४२॥ 
कभी कभी वह पबेतशिखर पर भी जा वैठा करता है। इस 


प्रकार श्रीरामचन्द्र और लद्दमण जी को सब बातें बतला कर बह 
कबंध राक्षस ॥४२॥ « 


लक 


सखी भास्करवर्णांभः खे व्यरोचत वीर्यवां न्‌ | 
तं तु खस्थं महाभागं कवन्धं रामलक्ष्णों ॥ | 
प्रस्थितौ तवं ब्रजस्येति वाक्यसूचतुरन्तिके ॥४२॥ 
माला धारण किए सूर्य की तरह चमचमाता हुआ बीर्यवान्‌ 


~ 
बह राक्षस आकाश में जा शोभायमान हुआ | उस बड़ भर्यिनान 
को देख, श्रीराम और लक्ष्मण ने उससे कदा कि, अच्छा अन देम 


तो सुग्रीव के पास जाते हैं, तुम भी स्वर्ग को जाओ ॥४२॥ 
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गम्यतां कार्यसिद्वयधमिति तावब्रवीत्स च । 
सुप्रीतो तावनुब्ञाप्य कबन्धः प्र स्थितस्तदा ॥४४॥ 
इस पर कबंध ने कहा कि, आप भी अपना काम सिद्ध करने 
के लिए जाइए । तब कबंध हर्षित हो और श्रीराम लक्ष्मण से 
गिदा माँग, वहाँ से प्रस्थानित हुआ ॥४४॥ 
स तत्कबन्धः प्रतिपद्य रूपं 
टतः श्रिया भास्करतुल्यदेहः । 
निदर्शयन्‌ राममवेक्ष्य खस्थः 
सख्यं कुरुष्वेति तदाऽभ्युवाच ॥४५॥ 
इति त्रिसप्ततितमः सर्ग: ॥, 


इस प्रकार कबन्ध अपना पूर्वरूप प्राप्त कर, शोभायुक्त, देदीप्यमान 

अपनी देह को दिखला ओर आकाश में स्थित हो तथा श्रीराम 

` को देख कर, उनसे बोला कि, आप जाकर सुग्रीब से मैत्री कीजिए 
॥४५॥ 


4 अरण्यकाण्ड का तिहत्तरवाँ सरग 
रणयकीणड का [तहत्तरवा सग पूरा हुश्रा। , 


— $ “a 
चतुःसप्ततितमः सर्ग: 
—&— 


तो सक तं मार्ग पम्पाया दर्शित बने । 
प्रतस्थतुदिश ग्रृहय पतीची तवरात्मजो ॥१॥ 
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वे दोनों राजकुमार कवन्ध के बतलाए मार्ग को धर परिचस 
की ओर उस वन में होकर चल्ले ॥१॥ 


तो शेलेष्याचितानेकान्‌ क्षौद्रकल्पफलान्‌ द्रम।न्‌ । 
वीक्षन्तो जग्मतुद्रष्टु सुग्रीवं रामलक्ष्मणो ॥२॥ 
श्रीराम और लक्ष्मण पहाड़ों पर तरह तरह के शहद की तरह 
मीठे फलों से लरे हुए वृक्षों को देखते हुए, सुग्रीव से मिलने के 
लिए चले जाते थे ॥२॥ 


कृत्वा च शेलपृष्ठे तु तो वास रामलक्ष्णी । 
पम्पायाः पश्चिम तीरं राघवावुपतस्थतुः ॥३॥ , 
श्रीराम लक्ष्मण रास्ते में एक पवत के ऊपर टिक कर पस्पा 
सरोवर के ओर पश्चिम तट पर जा पहुँचे ॥३॥ 


तो पुष्करिण्याः पम्पायास्तीरमासाच पश्चिमम्‌ । 
अपश्यतां ततस्तत्र शबया रम्यमाश्रमम्‌ ।।४॥ 
पम्पा सरोवर के पश्चिमी तट पर पहुँच, वहाँ उन्होने शवरी 
का रमणोक आश्रम देखा ॥४॥ 


तो तमाश्रममासात्र टरमेवहुभिराष्वतम्‌ । 
सुरञ्यमभिवीक्षन्तो शवरीमभ्युपेतुः ॥५॥। 
बहुत से वृक्षों से घिरे हुए शत्ररी के आश्रम में जा और वहाँ 
की रमणीयता देखते हुए, वे शबरी के निकट जा पहुँचे ॥५॥ 
तो च दृष्टा तदा सिद्धा समुत्थाय कृताजलिः | 
रामस्य पादौ जग्राह लक्ष्मणस्य च धीमतः ॥६॥ 
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चह सिद्धा शबरी इन. दोनों भाइयाँ को देखते ही हाथ जोड़ 
कर खड़ी हो गई । फिर उसने दोनों बुद्धिमान भाइयों के चरणों 
को स्पशे किआ ॥६॥ 
पाद्यमाचमनीयं च सव घादाद्यथाविधि । 
ताशुवाच त॑तो रामः श्रमणीं शंसितत्रताम्‌ ।।७॥ 
फिर उसने अध्य, पाद्य, आचमन आदि यधाबिधि अर्पण 
कर उनका आतिथ्य किआ । तब श्रीरामचन्द्र जी ने धर्मनिरता 
शबरी से पूछा ॥७॥ 
नि त्त oe शि हि ~ ~ 
कथित्ते निजिता विघ्राः? कशित्ते वर्धते तप; | 
कच्चिते नियतः क्रोध आहारश्च तपोधने ।।८।। 
कामादि छः रिपुओं को जो तपस्या सें विन्न डाला करते हैं, 
तूने जीत तो लिञ्जा हे ? तेरी तपस्या उत्तरोत्तर बढ़ती तो जाती 
~ घ्‌ ~ ~ ~» है रो ~ ~ 
हे ? तूने क्रोध को तो अपने वश में कर रहा है? हे तपोधने ! 
तू आहार मे ता संभल कर रहती हो न ? ॥८॥ 


कच्चित्ते नियसाः* प्राप्त: कच्चित्ते सनः सुखस्‌४ । 
कच्षित्ते गुरुशत्रपा सफला चारुभाषिणि ॥६॥ 
हे चारुभाषिणी ! तरे सब व्रत तो ठीक ठीक चले जाते हैं ? 


जा सन्तुष्ट तो रहता है? क्या तेरी गुरुशुभ्रपा सफल 
हुई! ` २४9 


र,मेण तापसी एष्टा सा सिद्धा सिद्धसम्मता । 
___ शशस शबरी इद्धा रामाय प्रत्युपस्थिता ।।१०॥। 
१ विध्ना--तपोविध्नाः कामादयः । ( गो 
(योऽ) २ नियमाः त्रतानि ।(गो०) ४ मनसः 


गो) २ नियत:--नियहोतः । 
सुखं-प्रनः सन्तोषः | (गो०) 
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जव श्रीरामचन्द्र जो ने शाबरी से ये प्रश्‍न किए, तब. सिद्ध परुषों 
की मान्य बह सिद्धा तएस्बिनी श्रीराम से कहने लगी.॥१०॥ 
अद्य प्राता तपःसिद्धिन्तव सन्दैशनान्मया | 
अध मे सफलं तस्तं गुरवश्च सुपूजिताः ॥११॥ 
आपके दशन करके सुमे आज तप करने का फल. मिल गया । 
आज, मेरा तप करना और गुरु की सेवा करना सफल. हुआ ॥११॥ 
ग्रथ में सफलं जन्म स्वगश्‍चेव भविष्यति । 
त्वयि देववरे«राम पूजिते पुरुपर्पभ ॥१२॥ 
हू Bl क्या, आज मेरा जन्म भी सफल हो गया । हे देव श्रेष्ठ 
तेत्तिस श्रीरामचन्द्र ! आज आपका पूजन कर, सुके स्वर्ग भी 
मिल जायगा ॥१२॥ ` हि ! कनिका र 
चशुषा तव सोम्येन पूता$न्मि रघुनन्दन । ˆ ` | 
है गमिष्याम्यक्षयान्‌ लोकांस्खत्मसादादरिन्दम ॥१३॥ 
र है श्रीरास ! आपके निर्देतुक कृपाकटाक्ष से आज में,पवित्र हो 
६। हे अरिन्दम ! आपको कृपा से मुझे अब अक्षय्य: लोकों की 
भी प्राप्ति होगी ॥१३॥ 
चित्रकूट त्वयि प्राप्त विमानेरतुलमभेः । 
_ इतस्ते दिवमारूढा यानहं पर्यचारिषम्‌ ॥१४॥ 
उ ह श्रीराम ! जब आप चित्रकूट में पधारे थे, तब बे ऋषि लोग 
जनको म सेवा किआ करती थी, दिव्य विमानों में वेठ, स्वर को 
चले गए ॥१४॥ | 
तेश्चाहमु क्ता धमज्ञेमहाभागैमहर्विभि! । , 
ग्रागमिष्यति. ते रामः सुपुण्यमिममाश्रमम्‌ ॥१५॥ 


बा० रा० अ०--३७ 
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जाते समय वे महाभाग श्र धर्मज्ञ महर्षि मुझसे यह कह गए 

कि श्रीरामचन्द्र तेरे इस पुण्यजनक आश्रम में आत्रेंगे ॥१४॥ 

स ते प्रतिग्रहीतव्यः सोमित्रिसहितोऽतियिः । 

तं च दृष्टा वरान्‌ लोक़ानक्षयांस्स गमिष्यसि ॥१६॥ 

डस समय तू उनका और उनके साथी लक्ष्मण का स्वागत कर 

ह्यातिथ्य करना । उनके दशैन करने से तुमे श्रेष्ठ अक्षय्य लोकां 
की प्राप्रि होगी ॥१६॥ 

मया तु विविध वन्यं सञ्चित पुरुषपभ । 

तचार्थे पुरुपव्याघ्र पम्पायास्तीरसभवस्‌ ।। १७।। 

हे पुरुषोत्तम ! मैंने आपके लिए पम्पा सरोवर के निकटवर्त्ती 
बमः से अनेक बन मै उत्पन्न होने वाले कन्दमूल फलों को इकट्ठा 
कर रखा है ॥१७॥ 

[ठिप्पणी--इ६ प्रसंग में एक त्रात ध्यान देने की हैं। वह यह 
कि कतरो ने श्री राम का यथा विहिततस्कार किया था । “जेठे वेरों का कही 
उल्लेख नहीं । लोगों ने निराधार राम द्वारा शवरी के जूठ़ें बैर खाए 
जाने की कटानी गढ़ ली है ।] 


उउमुक्तः स धर्मात्मा शवर्या शवरीमिदस्‌ । 


राघवः पाह बिज्ञानेर तां नित्यमवहिष्कृतास ॥१८॥ 


धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ये वचन सुन अति दुलेभ परमात्मा 
को ज्ञान रखने वाली उस शबरी से बोले ॥१८॥ 
दनोः सकाशारस्वेन भभावं ते महात्मनः । 
शतं प्रस्यक्षमिच्छामि संदुष्टं यदि मन्यसे ॥१६॥ 
हे तपस्विनी ! मैंने दतु के सुख से तुम्हारे महात्मा सुनियों के 


२ C2 बक रारा पट सु 
१ विज्ञाने नित्यवहिष्कृताम--अतिदुलंभपरमात्मज्ञानेविज्ञानवती । ( शि० ) 
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के भली भाँति से सुन रखा हे । किन्तु यदि तुम्हें मेरी बात 

पसंद हो तो, सुमे प्रत्यक्ष उनका प्रभाव दिखला दो.) १६।। 

एतत्तु वचनं श्रुत्वा राम्रवकत्रा द्विनिःसरतम्‌ । 
शब 0. शा 0 ॥ र ~ ७ 
(बरा दशयामास ताबु भा त्न महत्‌ ॥२०॥ 

ह रामचन्द्र जी के मुख से निकले हुए ये बचन सुन; शबरी नेः 
राना भाइया को वह्‌ बड़ा बन दिखलाया ।।२०।। 

पश्य मेधघनप्रर्यं मृगपक्षिसमाङुलम्‌ । 
मतङ्गवनमित्येव विश्रुतं रघुनन्दन ॥२१॥ 

_ वह बोली- है रघुनन्दन ! स्गों और पक्षियों से भरा पूरा 
आर काले बादल कोतरहू श्याम रङ्ग का यह वन देखिए । यह 
मतङ्ग वेन के नाम से प्रसिद्ध है ॥२१॥ 

इह ते भाविष्तात्मानो गुरत्रो मे महावमे# । 
जुहवांचक्रिरे? तीथे २ ईमन्त्रवन्मन्त्रपूजितम्‌ ॥२२॥ 

८ ईसा महान सें विशुद्धात्मा और मंत्रों को जानने वाले गुरु 
लोग बैदिक मंत्रों से यज्ञ किआ करते थे और उन्होंने गङ्गादि 
` पबित्र तीर्थो को मंत्रशक्ति से यहाँ बुलाया था ॥२२॥ 

इयं प्रत्यक्स्थली वेदियत्र ते मे सुसत्कृताः । 

_ प्‌ ० 0 ~ शि क 

पुष्पापहार कुवन्ति श्रमादुद्वेपिभिः करे! ॥२३॥ 

' ` यही वह प्रत्यक्स्थल नाम की वेदी है, जहाँ बैठ कर मेरे पूज्य 
णुरुलोग पुष्पाञ्जलि ( वृद्धावस्था के कारण ) थरथराते हुए हाथों 

8 अपण किआ करते थे ॥२३॥ > 

१ जुहवांचक्रिरे- -श्राहूतवत्तः । (गोऽ - -ग्राहूतव-त: । (गोऽ ) २ तोय -गंगारिपुण्य सलिलं] 
(गोर ) २ मन्त्रवत्‌-मन्त्रबतां | (गो० ) & पाठान्तरे--/मदह्यबुते,” 

महौमते ।?? ७ ः 
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तेषां तपःप्रभावेश पश्याद्यापि रबु । 
द्योतयन्ति दिशः सवाः श्रिया वेद्योऽतुलप्रभाः ॥२४॥ 
हे रघुनन्दन ! देखिए उनके तपोबल से आज भी यह वेदी 
अपनी अतुलित प्रभा से सब दिशाओं को प्रकाशित कर रही 
हे ॥२४॥ 


१ 2 से ८ 
अशक्जुजद्विस्तैगन्तुमुपवासश्रमालस; । 
चिन्तितेञ्भ्यागतान्‌ पश्य सहितान्सप्त सागरान्‌ ॥२४ । 


जब उपवास करते करते वे निवेल हो गए, तव उसके चिम्तवन 
करते ही सावों समुद्र उनके रनानार्थं यहा प्रकट हुए | सो इभ 
सातो ससुद्रो को देखिए ॥२५॥ 


कुताभिपेकैस्तैन्यस्ता व्कलाः पादपेष्विह । 
अद्यापि नावशुष्यन्ति परदेञ्ञे रघुनन्दन ।। २६) 
इस जगह स्नान करके उन्होंने अपने जो गीले घल्कल वश 
इन बुक्षो पर सुखाए थे, वे आज तक नहीं सूखे ॥९६॥ 
देवकायाणि छुवेद्धियोनीमानि कृतानि वै । 
पुप्पेः कुवलयैः साथ ग्लानत्वं नोपयान्ति वे ॥२७॥ = 
देवताओं के पूजन भें उन लोगों ने जो कोमल हाल कौ खिला 
ऊल्किबोँ चढाई थीं, वे अब तक नहीं मुरमायी हैं ॥२७॥ 
कुस्स्नं बनमिद्‌ इष्टं श्रोतव्यं च श्रुतं त्वया । 
तदिच्छाम्यभ्यचुद्ञाता त्यक्तुमेतत्कलेषरम्‌ ॥२८॥ 
उनके चन में जो सब बस्तुएँ देखने थोग्प थीं, वे सव आषने 
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देखीं और उनके सबन्ध में जो बातें सुनने योग्य थीं, वे सब आपने 
सुन लीं । अब में आपकी आज्ञा से चाहती हूँ कि, इस शरीर को 
त्याग ६॥२८॥ 


तेषामिच्छाम्यहं गन्तुः समीपं भावितात्मनाम्‌ । 
म्रनीनामाश्रमो येपामहं च परिचारिणी ॥२६॥ 
, जिससे मैं उन धर्मात्मा महर्षियो के पास जा सकेँ, जिनकी में 
दासी हूँ और जिनका यह आश्रम हे ॥२६॥ 


पर्मिष्ठं तु वचः श्रुत्वा राघवः सहलक्ष्मणः । 
प्रहपमतुलं लेमे आश्चर्यमिति तत्त्वतः ॥३०॥ 
उस धर्मिष्ठा शबरी के बचन सुन, श्रीरामचन्द्र ओर लच्मण 
बहुत प्रसन्न हुए और कहने लगे, सचमुच यह बड़े आश्चय का 
बात हे ॥३०॥ | 


तामुवाच ततो रामः श्रमणीं संशितव्रताम्‌ । 
अर्चितोऽहं त्वया भक्त्या गच्छ कामं यथासुखम्‌ ॥२१॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ढढत्रत धारिणी शाबरी से बोले कि, 
हे भद्रे! तूने हमारा भली भाँति पूजन किआ है अब तू सुख 
पूर्वक जहाँ जाना चाहती हो, वहाँ चली जा ॥२९॥ 


इत्युक्ता जटिला टृद्धा चीरकृष्णाजिनाम्बरा | 

तस्मिन मुहूर्ते शबरी देहं जीण जिहासती ॥ 2 
श्रीरामचन्द्र का वह बचन सुन, उसी घडी वह जटाधारिणी 

तथा चीर एवं कषण मंगचम को पहिरने वाली शवरी, अपनी 

'पुरानी देह को त्यागने की इच्छा से ॥३२॥ 
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अजुज्ञाता तु रामेण हुखा55त्मानं हुताशने । 
९ 
ज्वलत्पावकसङ्काशा स्वगंसेव जगाम सा ॥३३॥ 
श्रीरामचन्द्रजी की अनुमति ले, जलती हुई आग में कूद पड़ी । 
फिर उस अग्नि में से प्रज्वलित अग्नि की तरह चमचमाता रूप 
धारण कर, वह निकली और स्वर्ग को चली गई ।।३३॥ 
दिव्याभरणसंयुक्ता दिव्यमाल्यानुलेपना । 
दिव्याम्बरधरा तत्र बभूव प्रियदशेना ॥३४॥ 
उस समय वह बढ़िया आभूषण पहिने हुए थी । उसके शरीर 
में दिव्य चन्दन लगा हुआ था। वह सुन्दर वस्त्र पहिने हुए थी। 
आभूषणों और बखों से सुसञ्जित हो बह देखने में बड़ी सुन्दर 
जान पड़ती थी ॥३७॥ 
बिराजयन्ती त देशं विद्युत्सौदामिनी यथा-। 
. यत्र ते सुकृतात्मानो विहरन्ति महर्णय: । 
तत्पुण्यं शबरी स्थानं जगामात्मसमाधिना ।।३५॥।' 


इति चतुःसप्ततितमः सर्ग: | 


बह अपने शरीर की प्रभा से बहाँ ऐसा प्रकाश कर रही थी, 
जैसे बिजली अपने प्रकाश से चारों ओर प्रकाश कर दिआ करती. 


है । उसके गुरु धमात्मा महर्षि लोग जिन लोकों में बिहार करते 
थे, वहीं बह शबरा भी अपने समाधिबल से जा पहुँची ॥३४॥ 


अरए्यकाएड का चोइत्तरबाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—:3:— 
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पञ्चुसप्ततितमः सगः 
(पया Er) ~ 


दिवं तु तस्या यातायां शवर्या स्वेन तेजसा । 
लश्मणन सह भ्रात्रा चिन्तयामास राघवः ॥१॥ 
जब शारी अपने तेज के प्रभाव से स्वर्ग को चली गई, तय 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मणसहित सोचने लगे ॥१॥ 


स चिन्दयित्वा धर्मात्मा प्रभावं तं महात्मनाम्‌ । 
` हितकारिणमेकाग्रं लक्ष्मणं राघवोऽब्रवीत्‌ ॥२॥, 
अर उन महात्माओं के प्रभाव को खोच एकमात्र परम हितैषी 
अपने भाई लक्ष्मण से श्रीरामचन्द्र जी बोले ॥२॥ 


दृष्टो$यमाश्रमः सोम्य बह्वाश्चर्यः कृतात्मनाम्‌ | 

१विश्वस्तमृगशारदूलो नानाविहगसेवितः ॥३॥ | 
हु हे सौम्य ! मैंने उन महात्माओं का यह आश्रम देखा | यहाँ 
तो अनेक आश्चर्यमय वस्तुएँ देख पड़ती हैं । देखो न, यहाँ पर 
हिरन और सिंह तथा अनेक पक्षी आपस का चैरभाव त्याग कर 
बसे हुए हैं ॥३॥ 

सप्तानां च समुद्राणामेषु तीर्थेषु लक्ष्मण । 

उप! स्पृष्ट च विधिवत्पितरश्रापि तर्षिताः ॥४॥ 

१ विश्वस्तः--विश्वास प्राततः परस्यरदिसकत्वरदित; । ( गो० ) २ 


उपस्पृष्ट--स्नातं । ( गो० ) 
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प्रनछमशुभं तत्तत्कल्याण सप्मु पस्थितम्‌ । 
तेन तत्त्वेन हृष्टं मे मनो लक्ष्मण सम्प्रति ॥५॥ 
हे लक्ष्मण ! मैंने उनके इस सप्तसागर तीर्थ में स्नान कर विधि- 
बत्त पितृतर्पेण भी किआ । इसमें मेरा जो अशुभ था वह दूर हो 
गया ओर शुभ आकर अब उपस्थित हुआ | सो झाशुभ के नष्ट 


होने और शुभ के प्राप्त होने से इस समय मेरा मन, हे लक्ष्मण ! 
अत्यन्त हर्षित हे ॥४॥५॥ 


हृदये हि नरव्याघ्र शुभमाविभविष्यति । 
तदागच्छ गमिष्यावः पम्पां तां प्रियदशनाम्‌ ॥६॥ 
हे पुरुषसिंह ! इस समय सेरे हृदय में शुभ भावों का आवि- 
भाव होगा । सो अब आओ पम्पा सरोवर के तट पर चलें ॥६॥ 
ऋश्यमूको गिरियेत्र नातिदूरे रकाशते । 
यस्मिन्‌ बसति ध्सोत्मा सुग्रीबोशु धतः सुतः ॥७॥ 
बहाँ से बह ऋष्यमूक पर्वत भी समीप ही देख पड़ता है, जिस 
पर सूर्य के पुत्र घ॒र्मात्मा सुप्रीव रहते हैं ॥७॥ 
नित्यं वालिभयाञ्जस्तश्चतुर्भिः सह वानरे; । 
अभित्वरे च तं र्ड सुग्रीवं वानरपभम्‌ ।८॥ 
सुग्रीब सदा बाली के भय से स्त हो, चार वानरों सहित वहाँ 
पर रहते हें । अतः सें उन वानरश्रेष्ठ सुग्रीव से भेंट करने के लिए 
शीघ्र ही चलॅया ३ 
तदधीनं हि मे सौम्य सीतायाः परिमार्गणम्‌ । 
एवं ब्रुवाणं तं धीरं रामं सोमित्रिरत्रवीत्‌ ।।8॥ 
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हे सौम्य ! क्योंकि सीता जी को खोजना उसी के अधीन हे! 
इस प्रकार कहते हुए वीर श्रीरामचन्द्र से लद्ध्मश जी बोले ॥६॥ 
गच्छावस्त्वरितं तत्र ममापि त्वरते मन; । 
आश्रमात्त ततस्तस्मान्निष्क्रम्य स विशांपतिः ॥१० ॥ 
हाँ, बहाँ शीघ्र ही पहुँचना चाहिए । मेरा मन भी वहां पहुँचने 
के लिए जल्दी कर रहा है । यह सुन प्रथ्वीश्वर दोनों भाई उस 
मातङ्गाश्रम से रवाना हुए ॥१०॥ 


अजगाम ततः पम्पां लक्ष्मणेन सहप्रभु:$ । 
स ददर्श ततः पुण्याम्‌!उदारजनसेबितामू ॥११॥ 
लक्ष्मण सहित श्रीरासचन्द्र जी पम्पा के तट पर पहुँचे और 
उन्होंने उस भील को देखा जिसके तट पर तपस्या करने वाले 
ऋषि मुनि रहा करते थे ॥११॥ 


नानाट्रमलताकीणा पम्पां पानीयवाहिनीम्‌र । 
पञ्चः सौगन्धिकेः ताम्रां शुक्लां कुमुदमण्डले; ॥ १९ F 
पम्पा नास की झील के चारों ओर सघन टे और दस 
हुई थीं और उसका जल पीने में शीतल और त है | 
लाल लाल कनल और सफेद कुई के फूल फूल रहे 
ह = कने € भा 
नीलां कुवलयोदघाटैबहुवणा ४ कुथामिव | र 
स तामासाद्य वे रामो दूरादुदकबाहिनीम्‌ ॥१३॥ __ 
त > “गज ३ पानीयव।दिनीं--पानाहशीतल 
१ उदारजना:--मुनिप्रभतयः । ( गो०) रे पाम सती): 
स्वादजलवतीमित्यर्थः | (गो० ) रे सौगन्धिकैः--कल्दारे: । । ह 
कुबलयोड्धटै:--कुवलयसमूदै: । ( गो० ) क 
कै पाठान्तरे-सहामिभूः । 
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मतङ्गसरस नाम हदं समवगाहत । 
` अरविन्दोत्पलदतीं एकसोगस्थिकायुताय्‌ ॥१४॥ 
पुप्पिताम्रबणोपेतां वर्हिणोदुएनादिताम्‌ । 
तिलकेबींजपूरेश्व धवे? शकलद्रमेस्तथा ॥१५॥ 
पुष्पितेः करवीरेश्च पुनागैश्च सुपुष्पितैः । 
मालतीकुन्दणुर्मैश्च भाण्डीरेनिचुलैस्तथा ॥१६॥ 
अशोक; सप्तपर्णाश्च केतकैरपिशुक्तकैः । 
अन्येश्च विविधेदक्षे: मसदामिव भूपिताम्‌ ॥१७॥ 
सरोवर में नीले रङ्ग के कमल के फूल भी थे । इन सफेद, 


लाल और नीले कसलो से ऐसा जान पड़ता था मानों रङ्ग विरङ्गा 
कवल बिछा हो । फिर श्रीराम चन्ट्र जी सतङ्गसर नाम के कुएड पर 
गए । इस कुण्ड का जल उत्तम था और दूरसे बह कर बह उसमें 
गिरता था । श्रीरामचन्द्र जी ने इस बंद से रनान किए। हृद में 
खुशबू दार लाल, नीले, सफेद कमल खिले हुए थे । उनके चारों. 
ओर पुष्पिन आस का वन था और उस वन में सोर बोल रहे थे । 
तिलक, बीजपूरक, वट, लोध, फूली हुई कनैर और फूले हुए पुन्नाग 
मालती, कुंद, गुल्म, भाण्डीर, निचुल, ( हफोरेवढ़ो) अशोक 
सप्तपणे, केतकि, नेमि आदि वृक्षा से बह बन शृङ्गार की हुईं ती * 


कीतरह सजा हुआ देख पड़ता था || १३॥१४॥१५॥१६॥ १७) 
समीक्षमाणो पुष्पाव्यं स्तो विपुलद्रमम्‌ । 
कोयष्टिकेर चाजुनकै; शतपत्रेश की चङ्ग; ॥ १८॥ 


कोयष्टिका, अजुन, शतपत्र, (कमल 


उस वन मे फूलों से लडे हुए, दोनों ) लंबे बाँस आदि के वृक्ष 


राजकुसारो ने देखे ॥१८॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 5धर्ठेककसिभसितिई$7। सद Donations ४८७ 
श्र 


एतैश्चान्येश्र विहगेनांदितं तु वनं महत्‌ । 
ततो जम्मतुरव्यग्रो राघदौ ससमाहितो ॥१६॥ 
इनके अतिरिक्त उस बन में ओर भी वृक्ष थे। वह महावन 
भाँति भाँति के पक्षियों की बोलियों से गूँज रहा था । दोनों पुरुष- 
श्रेष्ठ उस वन में अव्यग्र ओर सावधान हो विचरण करने 
लगे ॥१९॥ 
तद्वनं चैव सरसः पश्यन्तौ शकुनैयतस्‌ । 
सं ददशे' ततः पम्पां शीतवारिनिधिं शुभाम्‌ ॥२०॥ 
उस वन को तथा उस सरोवर को जो पत्तियों से सेवित था। 
दोनों भाइयों ने भली भाँति घूस फिर कर देखा । तदनन्तर पवित्र 
शीतल जल के भण्डार पस्पा नामक सरोवर को देखा ॥२०॥ 
प्रहष्टनानाशकुनां पादपैरुपशोभिताम्‌ । 
स रामो विविधान्‌ दक्षान्‌ सरांसि विविधानि च ॥२१॥ 
पश्यन्‌ कामाभिसन्तप्तो जगाम परमं हृदम्‌ । 
पुष्पितोपबनोपेतां सालचम्पकशोभिताम्‌ ॥२२॥ 
वहां पर भाँति भाँति के पक्षी प्रसन्न हो बोल रहे थे भ्रोर तरह 
तरह के इच्षों से वह शोभित हो रहा था । इस प्रकार श्रीरामचन्द्र 
जी विविध वृक्षों और तालाबों को देखते और कामपीडित हो, 
पम्पा सरोबर पर पहुँचे । वह पम्पा सरोवर फूले हुए साल, चम्पा 
आदि बृक्षों से युक्त उपवनों से घिरा हुआ था ॥२१॥२२॥ 
` रम्यो पवनसंबाधा रम्यसंपीडितोदकामू । 
स्फटिकोपमतो याव्यां श्लक्ष्णवालुकसन्तताम्‌ ॥२३॥ 
वणा याच्यात (गो)... . लि | ( गो० ) 
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मनोहर बन उसके किनारे पर था। बह कमलो से पूर्ण था और 
उसका जल ऊपर से गिरने के कारण स्फटिक की तरह निर्मल था 
और उसकी सुन्दर चिकनी बालू थी ॥२३॥ 
स तां दृष्टा पुनः पम्पां पद्मसौगन्धिकेयताम्‌ । 
इत्युवाच तदा वाक्यं लक्ष्मण सत्यविक्रमः ॥२४॥ 


तददनन्तर सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र ने उस सुगन्धित कमल के 
फूलों से युक्त पम्पा सरोवर को पुनः देख लक्ष्मण से कहा ॥२४॥ 


अस्यास्तीरे तु पूर्वोक्तः पर्वतो धातुमणिइतः । 
ऋश्यमूक इति ख्यात; पुण्यः पुष्पितपाद्‌पः ॥२५॥ 
इसी के किनारे, कबन्ध का यतलाया और धातुओं से सण्डित 
एवं विख्यात ऋष्यमूक पवत जिस पर पवित्र पुष्पित वृक्ष लगे 
हुए हैं, अबस्थित है ॥२५॥ 
° > 
हरेक्रक्षरजोनाम्नः त्रस्तस्य महात्मनः । 
अध्यास्त त॑ महावीय: सुग्रीव इति विश्रुतः ॥२६॥ 
महात्मा वानर ऋत्षराज के पुत्र महाबलवान्‌ सुग्रीव उसी पर 
रहते हैं ।। २६॥ नहर 
सुग्रीवमभिगच्छ त्व वानरेन्द्र नरपभ। | 
इत्युवाच पुनर्वाक्यं लक्ष्मणां सत्यविङ्र मम्‌ ॥२७॥. 


सो हे.नरश्रेए ! तुम वानरराज सुग्रीव के पास जाओ । यह 


कह, फिर श्रीरामचन्द्र जी सत्यपराक्रमी लम; 
च्मणा खे. क ह्ने 
लगे ॥२७॥। क य 
' न ^ 
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राज्यम्रप्टेन दीनेन तस्यामासक्तचेवसा । 
कथे मया विना शक्यं सीता लक्ष्मण जीवितुम्‌ ॥२८॥ 
हे लक्ष्मण ! सें राज्य से भ्रष्ट दीन और सीतागतप्राण हो रहा 
हूँ। विना मेरे सीता क्योंकर जी सकेगी ॥२८॥ 
इत्येवमुक्त्या मदनाभिपीडितः 
स लक्ष्मणं वोक्यमनन्यचेतसम्‌! । ` 
बिवेश पम्पां नलिनींर मनोहरां 
रघुत्तमः शोकविषादयन्त्रितः ॥२६।॥ 
आऔरामचन्द्र जी काम से पीड़ित हो लक्ष्मण जी से जो उनकी 
बात सुनने को सावधान थे इस प्रकार कह और शोक से 
पीडित हो, उस कमल से युक्त मनोहर पम्पासरोबर में स्नान करने 
के लिए घुसे ॥«६॥ 
ततो महद्व त्मे सुदृरसंक्रमः 
क्रमेण गत्वा १प्रतिकूलथन्षनम्‌ । 
त ९ 
ददशे पम्पां शुभदर्शकानना- 
मनेकनानाविधपक्षिजालकाम्‌ ॥३०॥। 
इति पञ्चसक्ततितमः सर्ग" ॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्कीकीय आदिकाव्ये 
चतुविशतिसाइल्िकायां संहितायाम्‌ 


अरण्यकाण्ड; समाप्तः ॥ 


“छ १ अनन्यचेतसं--स्ववाक्यश्रवयेसाबधान । (गो०) २ नलिनीं-- 
सरसीं। (गो०) रे प्रतिकूलघन्बनम्‌-पविकननप्रतिकूल भूतमरुकान्तार 
कबन्धवनमित्यर्थः | ( गो० ) | 
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_ भीरामचन्द्र और लक्ष्मण ने कबन्ध के अत्यन्त भयङ्कर वन 
को पार कर तथा बहुत दूर चल कर और रास्ते में आनेक दर्शनीय 
सुन्दर बलों से जो भाँति भाति के पक्षियों से परिपूर्ण थे, शोभित 
पम्पासरोबर को देखा ॥३०॥ 


अरण्यकाण्ड का पचहत्तरवाँ सर्ग पूरा हुग्रा । 


अरण्यकाण्ड समाप्त हुआ ॥ ` 
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॥ थ्री;॥ 
श्रासद्रासायणगुपारायगसमापनक्रमः 
श्रीवेषावसम्मदाय! 
श्रवष्णवसष्मदायः 
— ~ 
एवमेतत्पुरावृ त्तमाख्यानं भद्रमस्तु बः । 
प्रव्याहरत बिस्नव्धं बलं विष्णोः प्रवध ताम्‌ | १॥ 
लाभस्तेपां जयस्तेषां कुतस्तेपां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥२॥ 
काले वर्षलु पर्जन्य: प्रथिवी सस्यशालिनी । 
= ९०:०७ 
देशोऽयं ज्ञोमरहितों त्रादाणाः सन्तु निभया: ॥३॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले वर्षतु वासव: । 
~ ~ ~ ° 
श्रोरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च वधताम्‌ । ४॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 
न्याय्येन मार्गेण सहीँ महीशाः । 
गोत्राह्मणभ्यः शुभमस्तु नित्यं 
लोका? समस्ताः सुखितो भवन्छु ॥५॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
€ गौ टू 
चक्रवर्तितनू आय सावेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥६॥ , 
वेदवेदान्तवेद्याय मेवश्यामलमूतंये । 
पुंसां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ॥७॥ 
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विश्वामित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपतेः। 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ।।८॥ 


पितृभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह्‌ सीतया | 
. नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥६॥ 


स्यकसाफेतवासाय चित्रकूटबि हारिणे । 
सेव्याय सबेयमिनां धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 


सौमित्रिणा च जानक्या चांपबाणासिधारिण् । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने सम मङ्गलेम्‌ ॥११॥ 


दण्डकारस्यवासाव खरिडतामरशात्रवे । 
शृध्रराजाय भक्ताय मुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१२॥ 


सादरे शबरीद्‌चफलमूल्ञाभिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सर्वोद्रिक्ताय सङ्गम्‌ ।१३।। 


हनुमत्समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
बालिप्रमधनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥१४॥ 


श्रीमते रघुवीराय सेतूल्लङ्गितसिन्धवे । 
क. जितराक्षसराजाय रणषीराय सङ्ग ल्मम्‌ ।१४।। 


PN 
72७ 
॥ न 


आसाद्य नगरीं द्ध्यामभिषिक्ताय खीतया .] 

राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ १६] 
महुलाशासनपरैमंदाचायेपुरोग मै: । व 
सर्वेश्च पूर्बेराचायै; सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१७। ` 


De, 


—$—. 
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किष्किन्धाकाणउ 


अथम सगं 2३5 


कामोहीपन करने वाले रमणीय पम्पातीरवर्ती वनप्रदेश 
को देख कर, श्रोरामचन्द्र जी का वहाँ कीं शोभा बणन 
करने के मिस अपने हृदयस्थ शोक को लक्ष्मण के प्रति 
प्रकट करना । लक्ष्मण जी के वचनां से श्रीरामचन्द्र जी 
का शोक कम होना और पम्पातट से ऋष्यमूक की ओर 
प्रस्थान । 


दूसरा सर्ग ३०-३६ 


सुग्रीव द्वारा, ऋष्यमूक पर्वत के समीप घूमते फिरते हुए 
रामलच्मण का देखा जाना । उनको देख और भयभोत हो 
सुग्रीव का वानरों के साथ कथोपकथन । तदनन्तर राम- 
लक्ष्मण के मन का भेद लेने के लिए भिक्षुक के रूप में हनु- 
मान जी का, सुग्रीव की आज्ञा से प्रस्थान । 


तीसरा सग ३६-४६ 


प्रथम हनुमान्‌ जी का प्रशंसासूचक बचनों से श्रीराम- 
चन्द्र जी की स्तुति, पीछे यह कहना कि सुग्रीव आपके 
साथ मित्रता करना चाहते हैं। हनुमान जी की लच्छेदार 
बातचीत सुन श्रीरामचन्द्र जी का विस्मित होना और 
ह नुमान जी की विद्याबुद्धि की बड़ाई करना । लक्ष्मण 
का हनुमान जी से कहना कि, हम भी सुग्रीव को ढूढ़ 
ही रहे थे । 
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चोथा सग ४६-५४ 
लक्ष्मश का हनुमान जी को अपना समस्त वृत्तान्त 
सुनाना तथ यह भो कहता कि, कबन्ध ने कहा है कि, 
सीता के हरने वाले को सुप्रोव जानते हैं । अतःतुम उ पके 


पाप्त जाओ । तदनन्तर हनुमाब जा का दोनों भाइयों को 
सुग्रीबके खमीप ले जाना। 


पाँचवा सगे ५४-६१ 
हनुमान जो का सुग्रोत्र को श्रोरामचन्द्र जों का समस्त 
गुत्तान्त सुनाया । सुम्रोब ओर श्रोरामचन्द्र जो को, अग्नि 
कौ साची कर, मैत्रो होना और श्रोराम चन्द्र जो का सुप्रीव 
कौ ढाङस बँधाना । 
छठवाँ सम ६२-६७ 
सुग्रीब का श्रीरामचन्द्र जो को रावण द्वारा सीता के हरे 
जञाने का वृत्तान्त सुनाना और सोता द्वारा ऊपर से डाले 
हुए आभूक्ण्णें द्वारा अपने कथन का समर्थन करना । 
सीवा के आभूषण को देख श्रोरामचन्द्र जो का दुःखी 
होना । 
सातवाँ सर्ग ६८-७३ 
आपस में एक दूसरे की सहायता करने के लिए औ- 
रामचन्द्र ओर सुमोव का वचनबद्ध होना और एक दू परे 
को अफ्ने अपने सुख दुःख की कथा सुनाबा। 
आठवाँ सगे ७४-८२ 
श्रोरामचन्द्र जीं कौ बातों से सन्तुष्ट हो सुफेब का श्रोराम- 
चन्द्र जी से प्रेमालाप करना, फिर आँखों में आँसू भर 
बालि द्वारा अपने घिकाल्ले जाने का वृस््षन्त सुना के 
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फिर श्रीरामचन्द्र जी की अभयवाणी को सुन सुधीव का 
स्वस्थ हो कर, संक्षेप में वालि के साथ वैर बँधने के कारण 
का वर्ण । 
७, © 
नवा सग , ८४-८६ 
न सुफ्रीव गस वालि के साथ उर्सके कैर बँधने का कारण 
वस्त्ूर पूवंक कहा जामा । 


दसवाँ सर्ग 8०-६७ 
श्रीरामचन्द्र जी का सुमीध को अथय प्रदान | 
७ र 
ग्यारहवाँ सगं €७-११६ 


श्रीरामचन्द्र जी का बलाबल जानने के लिए सुग्रीब को 
वालि की वीरता का वृत्तान्त कहना, तदनन्बर सुग्रीव 
को विश्वास दिलाने के लिए श्रीरामचन्द्र जी का पैर के 
अंगठे की ठोकर से दुन्दुभि राक्षस के विशाल पञ्जरको 
बड़ी दूर फेंक देना । 


बारहवाँ सरग ११७-१२६ 
श्रीरामचन्द्र जी का एक ही बाण से स्रप्तसाल वृक्षों को 
भञ्जन करना, श्रीरामचन्द्र जी के भेजे हुए सुग्रीव का बालि 
के साथ घोर युद्ध छोड़ कर ऋष्यमूक पर भाग जाना | 
वहाँ श्रीशामचन्द्र जी के सामने सुखी का दुश्वियाऋर 
रोना, तब वालि के मारने का कारणा बतलाते हुए श्रीराम 
चन्द्र जी का लक्ष्मण को आज्ञा देना कि पहिचान के लिए 
सुधी व को गजपुष्पीलता की माला पहिना दो | 
तेरहवाँ सगं १२६-१३२ 
वालिबध के लिए किष्किन्धा की ओर जाते हुए श्रीराम 
चन्द्र जी का रास्ते में सप्तजनमुनि के आश्रम को देखना | 
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तब सुग्रीव का उन ऋषियां का माहात्म्य श्रीराम चन्द्र जी 
को सुनाना और श्रीरामचन्द्र जी का उन सुनिप्रबरों द्वारा 
पूजन किआ जाना । 
चौदहवाँ सग १३२-१३७ 
श्रोरा चन्द्र जी की सहायता-पराप्त धुग्रोब का किष्कि्धा 
में जा गज़ेना । 
पन्द्रहवाँ सगे १ १३७-१४४ 
सुग्रींव का गर्जन तर्जन सुन और सुग्रीव को श्रीराम- 
चन्द्र जा की सहायता प्राप्त हाने का अनुधान कर, तारा 
का अपने पति बलि को लड़ने से रोकना । 
सोलवाँ सगे १४४-१५३ 
तारा के रोकने पर भी बालि का सुग्रीब के साथ लड़ने 
को जाना । बालि और सुग्रीब का युद्ध । श्रीरामचन्द्र जी 
द्वारा बालि का वध । 


मत्रहवाँ सर्ग १५३-१६४ 
मरते हुए बालि का श्रीरामचन्द्र जी के प्रति कठोर वचन 
कहना । | 

अहारहवाँ सगे १६५-१८० 


बालि के आरोपों का श्रीरामचन्द्र जी द्वारा निराकरण 
किआ जाना और अपने कमें को युक्तियुक्त प्रतिपादन 
करना । 


उन्नीसवाँ सर्ग १८०-१८३ 
श्रीरामचन्द्र ज्जी के वाण से अपने पति के मारे जाने का 


हाल सुन तारा का विलाप करना । 
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बीसवाँ सगे १८६-१8२ 
शोककर्शिता तारा का विलाप सुन अङ्गद को साथ ले, 
अन्य वानरियों का रोना । 


इकीसबाँ सर्ग १६२-१६७ 
दुःखाता तारा को हनुमान जी का धीरज वँबाना । 
बाइसवॉ सग १६७-२०४ 


मरणोन्मुख बालि द्वारा सुग्रीव को राज्य और अङ्गद 
का सौंपा जाना ! 


तेईसबाँ सगे २०४-२११ 
तारा का विलाप । 
चैवीसवाँ सर्ग २११-२२६ 


_ बालिके मारे जाने के बाद सुग्रीव का पश्चात्ताप करना | 
रोती हुईं एवं पति की तरह स्वयं भी मारे जाने की प्रार्थना 
करती हुई तारा को श्रोरामचन्द्र जी का धीरज बँधाना । 
पल्चीसवाँ सग २२६-२३८ 
श्रीरामचन्द्र जी के वचर्नो से सुग्रीब, तारा, अङ्गदादि 
का दुःख दूर होना और उनके द्वारा बालि का दाहः 
कमादि किआ जाना | ८ 
७, प 
छब्बीसवाँ सग २३८-२४६ 
सुग्रीव का राज्याभिषेक और अङ्गद का युबराज 
बनाया जाना । ः 
सत्ताइसवाँ सग २४७-२५८ 
प्रश्रवणगिरि पर श्रीरामचन्द्र जी का वर्षाऋतु बिताना 
ओर सीता जी का स्मरण करना। तब सीता के दुःख से 
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दुःखी श्रीरामचन्द्र जी को लक्ष्मण को समभा बुका कर 
प्रोत्साहित करना । 


अद्वाइसवाँ सगे २५८-२७७ 
वर्षाऋतु की शोभा का वणन | 
उन्तीसवाँ सर `> २७७-२८३ 


श्रीरामचन्द्र जी के प्रति की हुई प्रचिल्ञा को भूल कर, 
खिया के साथ क्रीड में रव सुग्रीव को हबुमन जी का 
प्रतिज्ञा पूरी करने के लिए प्रेरणा करना । तदनन्तर 
श्रीरामचन्द्र जी का काम पूरा करने के लिए वानरी सेना 
एकत्र करने के लिए सुग्रीव का नील को आज्ञा देना । 
तीसवाँ सगे २८६-३०६ 
शारदूष्छतु बर्णन ओर श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण को 
सुम्रीब के पास याद दिलाने के लिए सममा झुका कर 
भेजना । 
इकतीसवाँ सगे ३१०-३२२३ 
लक्ष्मण का किष्किन्धा में जाना और अङ्गद द्वारा सुग्रीव 
के पास अपने आगमन की सूचना भिजवाना । 
बत्तीसवाँ सगे ३२३-३२८ 
हनुमान जी का सुग्रीव को सावधान करते हुए कहना कि 
तुम श्रीरामचन्द्र जा के किए उपकार को भूल कर अपनी 
प्रतिज्ञा से च्युत हो रहे हो। 
'तेतीसवाँ सगे ३२८-३४२ 
दुर्ग में आए इए लक्ष्मण के घलुष की टंकार को सुन, 
सुम्रीब का भयभीत होना ओर तारा से बातचीत करना । 
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क्रोध में भरे लक्ष्मण को तारा का सममाना बुफाना और 
लक्ष्मण का सुग्रीव की राजसभा में प्रवेश करना । 


चौतीसवाँ सगं ३४६-३४० 
लक्ष्मण का सुग्रीब को बहुत सा डराना धमकाना | 
चे © 
पेतीसवाँ सग ३५०-३५६ 
लक्ष्मण के प्रति तारा का सान्त्वनाप्रद सम्भाषण | 
सवाँ © 
ङत्तीसवाँ सग २५६-३६० 


तारा की बातचीत से लक्ष्मण के क्रोध का शान्त होना 
ओर सुग्रीव से कहना कि, बस बहुत हुआ अब तुम मेरे 
साथ यहाँ से श्रीरामचन्द्र जी के पास चलो | 
सेतीसवाँ सगे ३६१-२३६८ 
सुग्रीव की आज्ञा से हनुमान जी का समस्त वानरों को 
बुलाना । 
अड़्तीसवाँ सग २६६-३७६ 
लक्ष्मण जी के साथ पालकी में बेठ, सुग्रीब का श्रीराम- 
चन्द्र के पास जान । 
उन्तालासवा सग ३७६-३८५ 
किष्किन्धा में समस्त मख्य वानरो का अपने परिवारों 
के साथ समागम । 
चालीसवाँ सग ३८६--४०१ 
वानरों के आजाने पर; “ये सब वानर बीर आपके 
अधीन हैं आप इनको आज्ञा दें” -सुग्रीव का श्रीराम- 
चन्द्र जी से निवेदन करना । तब श्रीरामचन्द्रजी का कहना 
कि, तुमको मेरा कार्य मालुम है, अतः तुम्हीं, इनको उचित 
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आज्ञा दो । तब सुग्रीव का भिन्न भिन्न वातरसमूहों को भिन्न 
भिन्न दिशाओं में जाने की आज्ञा देना । 
५ ९ 
इकतालीसर्वा सग ४०१-४१२ 
सुग्रीव का. दक्षिण दिशा में विशेष पराक्रमी एवं बल- 
वान्‌ हनुमान अङ्गदादि को जाने की आज्ञा देना । 
हर ७ ९ 
व्यालीसर्वा सग ४१२-४२१ 
पश्चिम दिशा में सुषेण के अधीन वानरी सेना का भेजा 
जाना और पश्चिम दिशा में हू ढने योग्य स्थानों का सुग्रीव 
द्वारा सुषेण के प्रति बर्णन किआ जाना । 
6 ९ 
तेतालीसवाँ सग ४२५-४३६ 
उत्तर दिशा में वानर यूथपति शतबली को जामे की 
आज्ञा देना ओर वहाँ के मुख्य मुख्य स्थानों का वर्णन । 
गै ५ ९. 
चौवालीसवाँ सग ४३8-४३२३ 
सुग्रीव द्वारा उत्साहित किए जाने पर हनुमान जी को 
उत्साहित देख एवं उनके द्वारा कार्य की सिद्धि होती जान 
सीता जी को विश्वास कराने के लिए श्रीरामचन्द्र जी 
का हनुमान जी को अपनी नाप्ाङ्कित अँगठी का देना। 
“पैतालीसबाँ सगे 
सीतान्वेषण के लिए प्रस्थानोन्मख क॑ 
द्वारा अपने अपने विक्रम का बखान [कअ 
t © 
` छियालीसवाँ सग 
सुग्रीव दारा वानरयूथपतियों को 
र्ती रत्ती हाल बतलाए जाने पर और 


४४३-४४७ 
नरयूथपतियों 
जाना | 

४४७-४५३ 
समस्त भूसणडल का 


र उसे सुन श्रीराम- 
चन्द्र जी का विस्मित होना और सुमीव से न 
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तुमको इतना भूगोल क्यों कर विदित हुआ ? उत्तर में 
सुग्रीव का कहना कि बाली से भयभीत हो मुझे अपने 
प्राश दचाने के लिए सारी प्रथ्वी का पर्यटन करना पड़ा 
था, इससे मुझे प्रथ्जी के समस्त स्थलों का वृत्तान्त 
अवगत है | | 


सेतालीसवाँ सगं ४५३-४५६ 
पूव, उत्तर एवं पश्चिम दिशं में गए हुए विनतादि 
वानर यूथपतियों का सीता का पता पाए बिना द्दी लौट 
कर आ जाना । 


अड्तालीसवाँ सग ४५६:-४६१ 
करडू नामक किसी सुनि के शाप के प्रभाव से निज न, 
निर्जल और वृक्षशून्य वियावान में, सुरनिर्भय नामक एक 
असर के साथ हनुमान अङ्गदादि का सम [गम | उसे रावण 
जान अङ्गद द्वारा उसका वध । विन्ध्यपबत की गुफाओं 
घाटियों और इसके शिखरों को रत्ती रत्ती ढूंढने पर भी 
सीता का पता न चलने पर, वानरों का उत्साहभज्ञ 
होना । 
उनचासवाँ सगं ४६२-४६६ 
तब अङ्गद के प्रोत्साहित कएने पर बानरों का पुनः सीता 
की खोज के कार्य में प्रवृत्त होना और विन्ध्यगिरि के दक्षिण 
बाले वन में पहुँचना । | 
पचासवाँ सर्ग ४६७-४७६ 
बिन्ध्यगिरि के दक्षिण भाग में घूमते फिरते वानरों को 
क्राच्चबिल में प्रवेश और वहाँ एक तापसी से भेंट,। 
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इक्यावनवाँ सग ४७६--४८० 


हनुमान जी का उस तापसी से उसका परिचय मांगना 

ओर उस अद्भुत बिल का वृत्तान्त पूछना और ताएसी 

का समरत वृत्तान्त बतलाना और अपना परिचय देना । 
बावनवाँ सगे ४८१--४८५ 


श्रीहनुमान का परिचय पारुर तापसी स्वयंप्रभा का 
अत्यन्त हर्षित होना । 


त्रेपनवाँ सगं १८५-४६४ 
उस बिल से बाहिर पहुँचा देने के लिए हनुमान जी का 
स्वयंत्रभा से प्रार्थना करना ओर घर्मचारिणी स्वयं- 
प्रभा का उन सब को वात की बात में बाहिर पहुँचा 
देना । बाहिर पहुंच सीता का पता न लगा सकने और 
पता लगाने के काल की अवधि बीत जाने के कारण 
वानरों का अनशनङ्त धारण कर शरीर त्यागने के लिए 


तैयार होना । 
बक्षेवनवाँ सगे ४६४-५०० 
उत्साही हनुमान का अङ्गद को प्रायोपवेशन न करने के 
लिए सममझाना बुझाना ओर प्रोत्साहित करना | 
पचपनवाँ सगं १००: ५% 
हनुमान जी के सममाने बुझाने पर भी अन्य वानरों के 


साथ अङ्गद का प्रायोपवेशन करना । अङ्गद द्वारा सुम्रीब 
की निन्दा किआ जाना । 


छप्पनवाँ सगं ५०६-५०६ 
प्रायोपवेशनत्रत धारण किए हुए वानरों को देख बृद्ध ` 
सम्पाति का अनायास भोजन प्राप्न होने के लिए हर्षित 
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होना । अत्यन्त क्रूर शक्ल के सम्पाति को देख, चकित 
बानरों का दुःखी होना । दुःखी प्रकट करते समय वानरों 
के मुख से अपने भाई जटायु की चचां सुन, सम्पाति का 
वानरों से प्रीतिपूर्वक बातचीत करना । 


सत्तादनवाँ सगे ५११०-५१५ 
सम्पाति के पूछने पर अङ्गर द्वारा जटायु की मृत्यु, 
श्रीरामचन्द्र का वृत्तान्त, सीता का हरण, बानरों के प्राया- 
पवेशनादि का विस्तारपूर्वक वृत्तान्त कहा जाना | 


अठावनवाँ सग ५१६--५२४ 
अङ्गदादि को दीन दुःखी देख, सम्पाति द्वारा वानरों 
को सीता का पता बतलाया जाना | वानरों द्वारा सम्पाति 
के समुद्रतट पर ले जाये जाने पर, सम्पाति का जटायु के 
लिए जलाञ्जलि देना । 
उनसठवाँ सर्ग ५२४-५३० 
सम्पाति से जाम्बवान्‌ का यदद पूछना कि, आपको 
सीता के हरे जाने का पता क्यों कर मालूम है ! उत्तर 
में सम्पाति का यह बतलाना कि मुमे अपने पुत्र सुपाश्‍वं 
द्वारा यह हाल मालूम हुआ । 
साठवाँ सगे ५३१-५३५ 
फिर सम्पाति का आत्मवृत्तान्त निरूपण करना और 
निशाकर मुनि के साथ सम्पाति की जो बातचीत हुई थी 
उसका वर्णन । 
इकसठवाँ सग ५३५--५३8 
“दानरों के साथ समागम होने पर नये पर निकलेंगे 
--इसका वृत्तान्त सम्पाति द्वारा वानरो से कहा ज्ञाना । 
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RO ९ “महो 
बासठवा सग ४३६ 
श्रीरामचन्द्र जी की सहायता के लिए अ हुए बान 
के दर्शन होने पर तुम्हारे पुनः पंख निकलेगे । निशाकर 
मुनि के इस वरदान का सम्पाति द्वारा वणुन । 
त्रेसठवाँ सगे १४३-५४ ६ 
निशाकर मुनि के वरदानानुसार सम्पाति के नये पंखा 
का जमना । यह चमत्कार देख वानरों का ह्विगुने उत्साह 
के साथ दक्षिण समुद्रतट पर उपस्थित होना । 
चौसठवाँ सगं ३१४७-५५२ 
सागर को नाँघने के लिए सब वानरो का कोलाहल । 
पैसठबाँ सग ३१२-५५६ 
बानरयूथपतियों का आपस में अपनी अपनी नाँघने 
का शक्ति का बतलाना । 
छियासठवाँ सग ४६०-४६८ 
जाम्बवान का हनुमान जी को प्रोत्साहित करना, हनुमान 


नाम की व्युत्पत्ति का बर्णन, हनुमान जी के शारीरिक बल 
& 
का निरूपण, हनुमान जी के प्रभाव का वर्णन । 


सरसठवाँ सगे १६८- २७६ 
बानरों द्वारा हनुमान जी की प्रशंसा, हनुमान जी का 


अपना पराक्रम प्रकट करना, लङ्का जाने के लिए हनुमान 
जी का महेन्द्राचल पर्वेत पर चढ़ना और उनका मनसा | 


लङ्कागसन । 
॥ इति ॥ 
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॥ श्री: ॥ 
| श्रीमद्रामायणपारायणोपक्रमः 


[ नोट-सनाब्रनभर्म के अन्तर्गत जिन वेद्दिकसम्प्रदायों में श्रोमदा- 
। मायण का पारायण किग्रा जाता है, उन्हीं सम्भ्रदायों के नुसार उपक्रम 
। और समापन क्रम, प्रत्येक खण्ड के र्लदे और अन्त में क्रमशः दे दिए; 


रए हैं ] 


[| 
[| 
{ 
| 
| 
|] 


श्रीवेष्णाव सम्प्रदायः 


—ik— 


कूजन्तं राम रासेति सधुरं सधराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १॥ 
वाल्मीकेर्सुनिसिहस्य कवित्ावनचारिणः । 
>णबन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ २॥ 
यः पिवन्‌ सततं रामचरितास्ृतसाधारम्‌ । 
अतृप्तस्त मुनि बन्दै आचेतसमकल्मषम्‌ ॥ ३॥ 
गोष्पदीकृतबारीरां सशकीऋत् राक्षसम । 
रामायणमहामालारत्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ ४॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं ज्यनकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षइन्तारं वन्दे लङ्काभथङ्करम्‌ ॥ ५ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 
| 9 जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथ मुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ ६॥ 
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उल्लङ्खय सन्धा: सालल सलाल 


यः शोकवह्ि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेत्रं ददाह लङ्कां 
„ नमामि तं प्राज्ञलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ७ ॥ 


-- औ्ञनेयमसिपाटलाननं ` +° 
+  । काञ्चनाद्रिकमनीयतिग्रहम्‌ । i 
पारिज्ाततरुमूलवासिनं 


भावयामि पवमाननन्दनम्‌।। ८ 
त्र सत्र रघुनाथकींतनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूणेलोचतं 
मारुति नमत राज्ञसान्तकम्‌ ।! ६ ।। 
वेदवे परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचितसादासीत्साक्ाट्रामायशात्मना ॥ १० ॥ ; 
तदुपगतससाससन्धियोगं व 
सममधुरोपनताथेवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुबरचरितं मुनिप्रशीतं 
» दशशिर्श्च बघं निशामयध्वम्‌ ॥ ११ ॥. . 
श्रीराघवं दशरथात्सजम प्रसेय॑ 
सीतार्पात रघुकुलान्वयरत्नदीपम्‌ । 
आजानुबाहुमरावन्ददलायताक्तं ड 
रामं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥ १२॥ ' 


बेदेहीसहितं सुरट्रमतले हेमे महामरडपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
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अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्व मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्छ भरतादिभिः परि तं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१३॥ 


—:¥—- 
माध्वसस्प्रदाय 


शुक्लाम्बरधरं विष्णु शशिवणं चतुभजम्‌ । त 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवेविध्नोपशान्तये ॥१॥ 
लक्ष्मीनारायण बन्दै तद्धक्तप्रवरी हि यः | 
श्रीमदानन्दतीर्थाख्यो गुरुस्तं च नमास्यहम्‌॥२॥ 
वेदे रामायणे चैब पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवत्र गीयते ॥३॥ 
सरवेविव्नप्रशमनं सवेसिद्धिकर परम्‌ । 
खवंजोवप्रणेतार वन्दे त्रिजयदं हरिम्‌ ॥४॥ 
सर्वाभोष्ट्रप्रदं रामं सवारिष्रनिवारकम । 

जानकी जानिसनिशं बन्दे मद्गुरुब।न्दतम्‌ ॥५॥ 
अश्रमं भङ्गरहितमजडं विमलं सदा । 
अआनन्दतीर्थमतुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥६॥ 


भवति यदनुभाबादेहमूकोऽपि वाग्मी 
जडमतिरपि जन्तुजायते प्राज्ञमौलिः । 


सकलबचनचेतोदेवता भारती सा 
मम बचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥७॥ 


मिथ्यासिद्वान्तदध्वान्तविध्बंसनविचक्तणः 
जयतीर्थाख्यतरराण भासतां नो हृदम्बरे ॥८॥ 
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चित्रैः पदेश्च गम्भीरैर्वाक्येमानेरखणिङतेः । 
गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीथवाक्‌॥ ६ ॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधु राक्षरम्‌ । 
रुह कवित्युशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ १० ॥ 


वाल्मीकेमुमिसिहस्य कबतावनचारिणः। 
श्रुण्वन्‌ समकथानादं को न याति पश्यं गतिम्‌ ॥ ११॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरिताम्ृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं सुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ १२ ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ 
रामायणमहामाल्वारत्नं वन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ १३॥ 


अरञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनभ्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ १४॥ 


मनोजवं मारुलतुल्यवे गं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १५॥ 
उल्लङ्खय सिन्धोर सलिलं सलीलं £ 
यः शोकवह्नि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददप्ह लङ्कां 
नमामि तं प्राज्ञलिराञ्ञनेथम्‌ ॥ १६ ॥ 


आञ्जनेयमतिपाटसाननं 
काञ्ना द्रिकम नीयविप्रहम्‌ । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


>+ 


९ 


+ 


Vinay Avasthi Sahib Bkuval Vapi Trust Donations 


पारिजाततरुमूलहसिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥१७॥ 


यत्र यन्न रछुलाथकीर्लेनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पबारिफरि पूणेलोचन' 

मार्स्तं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥१८॥ 


वेदवेचे षरे षुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेक्तस्कदासील्साक्षाद्रामायणात्मना ।।१६॥ 


आपदामषहर्तार दातारं सबंसम्पदाम्‌ । 
लोकभिरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥२०॥ 
तहुषगतसमाससन्धियो गं 

सममधुरोपनताथवाक्यवद्धम्‌ । 
रघुबर चाहितं मुसि त्रस्शीतं 

दशशिरसश्च बधं निशामयध्त्रम्‌ ॥२१॥ 
वेदेही्सहितं सुश्टुमलल्ले देने महामण्डपे 

ध्ये बुष्पकमासने मणिमये वोसासने सुस्थितम्‌ । 


अग्रे वाययलि प्रभञ्जनसुते तत्वं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं समं भजे श्यक्ष्म लम्‌ ॥२२॥ 
बन्दे वन्द्यं चिधिभवमहेन्द्रादिवन्दा र कैन्द्रे: 
व्यक्तं भ्याप्नं स्वगुणगणद्चो देशतः कालतश्च । 
धूतावद्यं खुखकितिमये मङ्गले युक्तमन्ने 
सान्क्कथ्यं नो विदथद धिकं ब्रह्म नारायणाख्यम्‌ ॥२३॥. 


भषारल्सं झुवनवल्यस्याखिलाश्चयरर्सं 
ल्मलारत्मं जलःधि डुहितुर्देव तामोलिरर्नम्‌ । 
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अचन्तारत्नं जगति भजतां सत्सरोजद्युरत्नं 
कौसल्याया लसतु मम हृन्मण्डले पुत्ररत्नम्‌ ॥२४॥ 


'महाव्याकरणाम्भोधिमन्थमानसमन्दरम्‌ ) 
कबयन्तं रामकीक्त्या हुनुमन्तमुपास्महे ॥ २५ ॥ 


मु ख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य भुजान्तरम्‌ । 
नानाबीरसुवर्शानां निकषाश्मायितं बभौ ॥ २६ ॥ 


९ 
स्बान्तस्थानन्तशय्याय पूर्णज्ञानमहार्णसे । 
हे - 
उत्तङ्गवाक्तरङ्काय मध्वदुग्धावधये नमः ॥ २७ ॥ 


बाल्मीकिगौंः पुनीयान्नो महीधरपदाश्रया - 
CN ९ छ 
यद्‌दुग्घमुपजीबन्ति कवयस्तणेका इब ॥ २८ ॥ 


सूक्तिरत्नाकरे रम्ये मूलरामायणाणवे । 
बिहरन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरवो मम ॥ २६ ॥ 


'हयमीव हयम्रीब हयग्रीवेति यो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते वाण जहुकन्य़ाप्रवाहबत्‌ ॥३०॥ 


ने 5 — 
Ay 
स्मातसम्प्रदाय, 
शुक्लाम्बरधरं विष्णु शशिवणं चतुभुजम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेस्सर्वविन्नोपशान्तये ॥ १॥ 


बागीशाद्याः सुमनसः सबाथानामुपक्रमे । 
यं नत्वा कृतझत्या: स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ || २ ॥| 


डोर्मियेक्ता चतुर्भिः रफटिकर्माणमयीमक्षमालां दधाना 
हस्तेनैकेन पद्य सितमपि च शुक पुस्तकं चाप रेण। 
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॥ 


भासा कुन्देन्दुशड्डस्फटिकम शिनिभा भासमानाःसमाना- 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सकेदा सुप्रसन्ना ॥३॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ।४॥ 


वाल्मीकेसुनिसिंहस्य कविताबनचारिणः । 
शृणवन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥५॥ 


यः पिबन्सततं रामचरितामूतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥६॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतरात्षसम्‌ । 
रामायणमह्ामालारत्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥७॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानक्रीशोकनाशनम्‌ । . 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥८॥ 


उल्लंघ्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकव हि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेव ददाह लङ्कां 

नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥६॥॥ 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काख्चनाद्रिकमनीयडिग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥१०॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 


तत्र तत्र कृतमस्तकाञःजलिम्‌ । 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


(+) 
© क 
बाष्पब्रारिपरिपूर्ण लोचनं 
»,.१ 7२ मारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥११॥ 


प्रलोऊवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम । 
बातात्मर्ज वानरयूथमुख्य . 
श्रीरामदूतं शिरला नमामि ॥१२॥ 


भ: कर्णाञजलिसम्पुटैरहरहः सम्यकविवत्यादरातू 
चाल्मीकेर्वंदनारविन्दगलितं रामायणाख्यं मधु । 
जन्मव्याधिजराविपत्तिमरणशेरल्यन्त सोपद्रवं 

मंसारं स विहाय गच्छति पुमान्‌ विष्णाः पदं शाशत्रतम्‌ ॥१३॥ 


तट्पगतसमाससन्धियोगं 

सममधुरोपनताथवाक्यव द्धम्‌ । 
रघुबरचरितं सुनिप्रणीतं 

दशशिरसश्च बधं निशामयध्दम्‌ ॥१४।॥ 


वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगाभिनी । 
पुनातु भुवन पुण्या रामायणमहानदी ॥१५॥ 
शलौकसारसमाकीणं सगकल्लोलसंकुलम्‌ । 
काए्डमाहमहामीनं बन्दे रासायणारवम्‌ ॥१६॥ 
केदवेद्ये परे पुंसि ज्ञाते दशरथात्मजे । 

वेदः प्राचेतसादासीत्साचाद्रामायणारमना ॥१७॥ | 


वेदेहीसहितं सुरद्रमतले हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये चीरासने सुस्थितम्‌। 
अग्रे बाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं 


ब्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१८॥ 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्‌ पञ्चात्सुमित्रासुतः 

शत्रुन्नो भरतश्च पार्श्वदलयो बाँय्चादिकोणेपु च । 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च युवराद तारासुतो जाम्बवान्‌ 

मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१६॥ 

नमोऽस्तु रामाय सलच्मणाय 

देव्ये च तस्ये जनकात्मजाये । 
नमोऽस्तु शद्रेन्द्रयमानिलेभ्यो 

नमोऽस्तु चन्द्रार्कमरुदूगणेभ्यः ॥२०।। 


नि 


(७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


ओम हाल्साकरणमायखम्‌ 


किष्किन्धाकाण्डः 


स ताँ पुष्करिणीं गत्वा पद्मो्एलफपाकुलाम्‌' । 
रामः सौमित्रिसहितो विलल्ञापाकुलेग्द्रियः ॥९॥ 
जत्र लदमणसहित श्रीरामचन््र जी कमला और मछलियों से 
युक्त पम्पा नास को परस मनोहर भील पर गए, तत्र वे सीता का 
स्मरण कर विकल हो गए और विलाप करने लगे ॥१॥ 
य दृछ्ठेव तां हृपादिन्द्रियाणि चकम्पिरे । 
स कामबशमापन्नः सो मित्रिमिदमत्रबात्‌ ॥२॥ 


किन्तु जब उन्होंने पम्पा सरोवर को अच्छी तरह देखा, तब 
हर्ष में भर उनका शरीर काँ उठा और कामातुर हो, वे लक्ष्मण 


जी से कहने लगे ॥२॥ 


सौमित्रे शोभते पम्पा वेडरयेविमलोदका । 


फुछपद्मोत्पलवती शोभिता वित्रियैद्र मेः ॥३॥ 
हे लद्मण ! देखो, पन्ने का तरह हर्‌ रग रौर # जल 
वाले इस पम्पा सरोवर झो केदी शोभा दो रही ड. । इसम तरह 


rT 


_ „ बद्योतलमद्राकुला-रमलेन्दीवसमस्सेः श्राकुशा | ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library; BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हु 
२ Vinay Avasthi 5कश्किण्पक्कोश्छों Trust Donations 


तरह के कमल खिल रहे हैं और इसके चारों ओर खड़े नाना भाँति 
के वृक्ष इसको सुशोभित कर रहे हें ॥३॥ 
~ रि ~ ७. दश ५५ 
सोमित्रे पश्य पम्पायाः काननं शुभदशनम्‌ । 
यत्र राजन्ति शैलाभा द्रुमाः सशिखरा इव ॥४॥ 


हे लक्ष्मण । देखो. पम्पा के निकटवर्ती वनों में शङ्गयुक्त पर्वे 
की तरह ऊँचे ऊँचे पेड़ शोभायमान हो रहे हैं ॥४।। 


मां तु शोकाभिसन्तप्तं माधवः? पीडयन्निव । 
भरतस्य च दुःखेन वैदेह्या हरणेन च ॥५॥ 
शोकातेस्यापि मे पम्पा शोभते चित्रकानना । 
व्यवकीर्णा बहुविधैः पुष्पैः शीतोदका शिवा॥६॥ 
मुझ शोकसन्तप् को वसन्त पीड़ा सी दे रहा है। एक तो 
भरत जी का अयोध्यापुरी के बाहिर नन्दिम्राम में रह कर ब्रतो- 
पबासादि कर दुःख सहन करना, दूसरा सीता का हरण । इनसे 
यद्यपि सें अत्यन्त पीड़ित हूँ; तथापि निर्विकार एवं शीतल जल 
बाली, अनेक प्रकार के पुष्पों से सुशोभित और विचित्र काननों से 
युक्त यह्‌ पम्पा झील मुके शोभायुक्त मालूम पड़ती हैं ॥५॥६॥ 
नलिनैरपि संछन्ना ह्यत्यर्थं शुभदशेना । 
सपेव्यालाबुचरिता मृगद्विजसमाङुला ॥७॥ 
यह पस्पा भील कमल के फूलों से ढकी हुई होने से देखने में 
बड़ी सुन्दर जान पड़ती हे । इसके आस पास साँप अजगर घूमा 
१ माधवी-वसन्तः। (गो०) २ भरदस्यदु:खेन--नगरादूब हिब्रेतोप- 
बासादि नियमक्रतदुःखेन | ( गो ) 
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करते हैं और बनैले मृग आदि पशु तथा पक्षी इसके तट पर सदा 
भरे रहते हैं ॥७॥ 
अधिक प्रतिभात्येतन्नीलपीतं तु शाद्वलम्‌ । | 
माणां विविधैः पुष्पैः परिस्तोमे? रिवार्पितम्‌ ॥८॥ 
यह मील नीले पीले वृणों से सुशोभित है और नाना प्रकार के 
पुऽपां बाले बृक्षों से, जो हाथी की रंग बिरंगी झूल की तरह जान 
पड़ते हैं. कैसी शोभायमान दो रही है ॥८॥ 
पुष्पभारसमृद्धानि शिखराणि समन्ततः 
शि € 
लताभिः पुषपिताग्राभिरुपगूढानि सवतः ॥६॥ 
देखो, ये वृक्ष जिनकी फुनगियाँ फूलों के बोझ से लदी हैं और 
जो स्वयं चारों ओर से फूली हुई लताओं से लिपटे हुए हैं, इ 
पम्प मील की शोभा बढ़ा रहे हैं. ॥६॥ 


सुखानिलोऽयं सौमित्रे कालः प्रचुरमन्मथ!२ । 
गन्धवान्‌र सुरभिमासो जातपुष्पकलद्रुमः ॥१०॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, सुखदायक पवन सन्‌ सन्‌ करता वहे रहा 
है । यह मधुमास कामोहीपक होने के कारण गर्वीला सा हो रहा 
है | इस ऋतु में वरक्त, फूलों और फलों से भर जाते हैं ॥१०॥ 
पश्य रूषाणि सौमित्रे वनानां पुष्पशालिनाम्‌ । 
सृजतां पुष्पवर्षाणि तोयं तोयमुचामिव ॥११॥ 
१ परिस्तोमै:--कुथैः । (गो०) २ प्रचुरमन्म थः-कामोद्दी पकः । (रा०) 
३ गन्धवान्‌-कामोद्रोपनेनगवेवान्‌। (रा०) ४ सुरमिर्मासा-- मधुमास: (रा०} 
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हे लक्ष्मण ! पुष्पित वृक्षों से युक्त वना का रूप तो देखो । वन 
के ये बृक्ष ऐसी हो पुष्पों की वर्षा कर रहे हैं, मानों बादल पानी 

की वर्षा कर रहे हों ॥११॥ 

प्रस्तरेषु च रम्येषु विविधाः काननद्रुमाः । 

वायुवेगप्रचलिताः पुष्पेरवकिरन्ति गास्‌ ॥१२॥ 
सुन्दर पत्थरों के ऊपर उगे हुए नाना प्रकार के ज्ञ पतन के 
झकोरों से कॉप कर, प्रथिवी के ऊपर फूलों को वपा कर रहे 
हैं ॥१२॥ ज 

पतिते; पतमानेश्र पादपस्थश्च मारुतः । 

कुसुमेः पश्य सौमित्रे क्रीडन्निव समन्ततः ॥१३॥ 

_ हे लक्ष्मण ! यह वसन्त ऋतु का वायु, इन पुष्पों के दरारा जो 
कुछ गिरे और कुछ गिरने को हैं ओर कुछ वृक्षा ही में लगे हैं, 
कैसा चारों ओर खेल सा खेल रहा हे ॥१३॥ 

विक्षिपन्‌ विविधाः शाखा नगानां कुसुमोत्कचाः । 
मारुतत्रलितस्थानेः पट्यदेरनुगीयते ॥१४॥ 
बायु चलने पर पुष्पां. से लदी बृच्ों की शाखाओं के साथ 
कूल भी हिलने लगते हें । फूलों के हिलने से उन पर वेठे हुए 
औरे फूलों को छोड़ गूजन लगते हैं ॥१४॥ 
मत्तकोकिलसन्नादैनेतेयन्चिव पादपान्‌ । 
शैलकन्दरनिष्क्रान्तः प्रगीत इब चानिलः ॥१५॥ 
देखो, पहाड़ की गुफाओं से निकल कर वायु, वृक्षा को नचाता 
छुआ इन मतवाली कोयलों के द्वारा, मार्ना मधुर गान कर रहा 


है ॥१५॥ 
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तेन विक्षिपतात्यथ पवनेन समन्ततः । 
अमी संसक्तशाखाग्रा ग्रथिता इव पादपाः ॥१६॥ 
पवन के चारों ओर से वक्ञने पर ओर वृक्षा की शाखाओं के 
परस्पर मिल जाने से, ये वृक्ष माला की तरह गुये हुए से जान 
पढ़ते हैं ॥१६॥ 
स एप सुखसंस्पर्शो वाति चन्दनशीतलः । 
गन्धमभ्यावहन्‌ पुण्यं श्रमापनयवोऽनिलः ॥१७॥ 
यह पवन सुखस्पर्शी, चन्दन की तरह शीतल और शुद्ध गन्ध 
से युक्त हो, श्रम को दूर कर रहा हे ॥१७॥ 
अमी पवनविक्षिप्ता विनदन्तीव पादपा; । 
पटपदे चुकू जन्तो वनेषु मधुगन्धिषु ॥१८॥ 
धुगन्ध युक्त बनों में वायु से मफोरी यह तरृ्षावली, भाँरों केः 
गुझ्नार द्वारा मानों नाद कर रही है ॥१८॥ 
गिरिप्रस्थेषु रम्येषु पुष्पवद्विमनोरम 
संसक्तशिखराः? शेला विराजन्ते महाद्रुमः ॥१६॥ 
पर्वताँ के शिखरों पर उगे हुए सुन्दर पुष्पित वृक्षों की फुनगिर्या 


के आपस में मिल जाने से पवेत की शोभा ऐसी हो रही है, मार्नो 
पुष्पों का ढेर शोभित हो ॥१३॥ 


पुष्पसञ्डन्नशिखरा मारुतोरक्षेपचश्चलाः । 
अमी मधुकरोत्तंसाः प्रगीता इब पादपा; ॥२०॥ 


१ सं्क्तशिखरा:--परश्परसंलिष्टाग्राः | ( गोऽ 
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वृक्षों की फुनगियाँ पुष्पों से ढक जाने से तथा उनके ऊपर 
और गुञ्जार करने से और पवन के मोकों फे लगने क कारण 
वृक्षा के हिलने से ऐसा जान पड़ता है, मानों पेड़ गा नाच रहे 
हों ॥२०॥ 


पुष्पिताग्रांस्तु पश्येमान कर्णिकारान्‌ समन्ततः । 
हाटकप्रतिसञ्छनान्रान्‌ पीताम्बरानिव ॥२१॥ 
हे लक्ष्मण ! चारों ओर खड़े इन फूले हुए कणिकार (कनेर) 


के पेडौ को तो देखो । मानों सुबर्ण के आभूषण पढिने हुए ओर ` 


पीताम्बर घारण किए हुए मनुष्य खड़े हों ॥२१॥ 
गायं वसन्तः सौमित्रे नानाविहगनादितः । 
सीतया विप्रहीणस्य शोकसन्दीपनो मम ॥२२॥ 
हे लदमण ! यह बसन्त ऋतु विविध प्रकार के पत्तियों से 
नादित हो, मेरे सीता-वियोग-जन्य शोक को बढ़ा रहा है ॥२२॥ 
मां हि शोकसमाक्रान्तं सन्तापयति मन्मथः । 
हृष्टः ्वदमानश्च मामाहयति कोकिलः ॥२३॥ 
शोक से सन्तापित सुको यह कामदेद ओर भी अधिक सन्तप्त 
कर रहा है और प्रसन्न हो कूकती हुई कोयल मानों मुझे ललकार 
ही है ॥२३॥ 
~ ` च ७ र 
एष नत्यूहको हृष्टो रम्ये मां वननिभरे । 
प्रणदन्मन्मथाविष्टं शोचयिष्यति लक्ष्मण ॥२४॥ 
देखो लक्ष्मण ! जान पड़ता है कि, सनोरस वन के मरनों के 
खट. पर बैठा हुआ जलकुक्कुट, हर्षित हो, अपने शब्द से मुझ 
कामातुर को विकल कर देगा ॥२४॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


4६, 


~ 


१ ] 
प्रथम: सर: ५ 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


्रुलैतस्य पुरा शब्दमाश्रमस्था मम प्रिया । 
मामाहूय प्रमुदिता परम प्रत्यनन्दत ॥२५॥ 
मेरो प्रिया सीता, आश्रम में इसकी बोलो सुन और मुझको 
बुला कर अत्यानदिन्त होतो थी ॥२५॥ 
एवं विचित्राः पतगा नानारावविराविण! । 
शक्षगुल्मलताः पश्य सम्पतन्ति ततस्ततः ॥२६॥ 
ये तरह तरह के अदूभुत पत्ती भांति भाँति की बोलियाँ बोलते 
हुए चारों ओर से आ कर बृक्तों, -शुल्मों ओर लताओं पर गिरते 
हें ॥२६॥ 


विमिश्रा विहमाः पुम्भिरात्मव्यूहाभिनन्दिताः । 
भृङ्गराजप्रप्ुदिताः सौमित्रे मडुरस्वराः ॥२७॥ 
हे लक्ष्मण ! भाँति भांति के (नर ओर मादा) पक्षियों के जोड़े 
अपने समुदायों में आनदिन्त हो रहे हैँ ओर देखो भ्रज्ञराज पत्ता 
प्रसन्न हो, कैसी प्यारी बोली बोल रहा है ॥२७॥ 
तस्याः कूले प्रमुदिताः शकुनाः सङ्घशस्त्विह । 
नत्यूहरुतविक्रन्देः पुसको किलरुतैरषि ॥२८॥ 
देखो पस्पा के तट पर पक्षियों के समूह के समूह, दात्यूह पक्षी 
तथा नरकोयल की बोलियाँ सुन, कैसे प्रसन्न हो रहे हैं ॥२८। 
स्वनन्ति पादपाशचेमे ममानङ्गप्र दीपनाः । 
अशो ऊस्तवकाङ्कारः पटपदस्वननिःस्वनः ॥२६॥ ` 
देखो, ये सब पेड़ भी बोल रहे हैं । जिससे मेरा. काम उत्तेजित 
होता है और गुञ्जार करते हुए मांरों से भरा यह अशोक के 
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पुष्पो का गुच्छा मुझे दहकते हुए अंगार की तरह मालूम पड़ता 
है ।।२६॥ 


मां हि पल्लवताम्रार्थिवेसन्ताम्रिः प्रथक्ष्यति । 
न हि तां सुक्ष्मपक्ष्माक्षी सुकेशी मृढृभाषिणीम्‌ ॥३०॥ 
अपश्यतो मे सो मित्रे जीवितेऽस्ति प्रयोजनम्‌ । 
यं हि दयितस्तस्याः कालो रुचिरकाननः ॥३१॥ 
हे लक्ष्मण ! यह वसन्त ऋतु रूपी आग, जिसमें लाल लाल 
पत्र रूपी ज्वाला उठ रही हे, मुझे मानों भस्म कर डालेगी । उस 
'कमलनयनी, सुकेशी और मधुरभाषिणी को देखे बिना मेरा जीना 


व्यर्थं है । क्योंकि मेरी प्यारी को यदद ऋतु बहुत ही प्यारा लगता 
हे ॥३०॥३१॥ 


कोकिलाकुलसीमान्तो दविताया ममानघ । 
मन्मथायाससम्भूतो वसन्तगुणवर्धितः ॥३२॥ 


अयं मां धक्ष्यति क्षिप्र शोकाभिने चिरादिव | 
अपश्यतस्तां दयितां पश्यतो रुचिरदुमान्‌ ॥३३॥ 


हे दोषरहित ! यह समय जिसमें चारों ओर से कोयल की कुहू 
कुहू सुन पड़ती है मेरी प्रिया को बहुत पसन्द हे । मदन की भय- 
जनित शोक रूपी आग, जो बसन्त से रगणीय गुणों से अधिक बढ़ 
रही है, मुझे थोड़ी ही देर में ( अर्थात्‌ बहुत जल्द ) भस्म कर 
डालेगी । क्योंकि यह सुन्दर व्रक्ष तो मुझे देख पड़ते हें; किन्तु 
प्यारी सीता मुझे नहीं देख पड़ती ॥३२॥३३॥ 
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ममायमात्मप्रभवो भूयस्खसमुपयास्यति | 
अहश्यमाना वैदेही शोकं बधयते मम ॥३४॥ 
. अतः कामदे और भी बढ़ेगा। इस समय सीता का मेरे , 
पास न होना मेरे शोक को अधिकाधिक बढ़ा रहा छ. ॥३४॥ 
दृश्यमानो वसन्तश्च स्वेदसंसंगदूपकः 
मां छद्य मृगशावाक्षी चिन्ताशोकवलात्क्रतम्‌ ॥३४॥ 
यह रति की थकात्रट दूर करने बाला वसन्त, मेरे सामने आ 
ओर उस मृगनयनी, चिन्तावती और शोकपूण के मेरे सामने न 
होने से मुझे बहुत दुःखी कर रहा डे ॥३४॥ 
सन्तापयति सौमित्रे ऋरश्चे त्रो वनानिलः । 
अमी मयूराः शोभन्ते प्रदृत्यन्तस्ततस्ततः ॥३६॥ 
सवैः पक्षैः पनोदृभृतैगवाश्षेः स्फाटिकेरिव । 
[शिखिनीभिः परिद्ठतास्त एते मदम्ूछिताः ॥३७॥ 


हे लब्ष्मण ! यह चेत्र का क्रूर बन-वायु मी सुमे पीड़ित करता 
हे | देखो ! ये मोर नाचते हुए इधर उबर शोभायमान हो रदद ह । 
वायु से कम्पायमान इनके पंख ऐसी शोभा द्‌ रहे हैं, मानों स्फटिक 
के बनाए हुए झरोखे हों । समस्त मोर अपनी मोर्रायाँ से घिरे 
हुए उन्मत्त से हो रहे हैं. ॥३६॥३७॥ 


मन्मथाभिपरीतस्यः मम मन्मथवधना; ! 
पश्य लक्ष्मण दृत्यन्तं मपूरमुपनत्यात ॥३८॥ 


नि rT COT SSE > ण, ० 
१ श्रात्मप्रवः--मन्मथ; । (गो०) २ मूस्वनसवडख । (रा०) 
४ आ्रभिपरीतस्य-र्‍व्यासस्य | ( रा० ) 
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शिखिनी मन्मथर्तिषा भर्तारं गिरिसानुपु । 
तामे मनसा? रामां२ मयूरोप्युपयावति ॥३६॥ 


ये मोर स्वयं कामदेव से व्याप्त हो मेरे काम को उत्तेजित कर 
रहे हैं । देखो लक्ष्मण ! इस पर्वत की चोटी पर मोर को नाचते 
देख कर, यह मोरनी कामदेव से पीड़ित हो, अपने पति के 
साथ नाच रही है और वह अपने पति के पास जाना चाहती 
है ॥३८॥३६॥ 


वितत्य रुचिरौ पक्षों रुतेरूपहसन्निव । 
मयूरस्य वने नूनं रक्षसा न हृता प्रिया ॥४०॥ 
मोर अपने सुन्दर दोनों पंखो को फेला कर ओर प्यारी बोली 


बोल मानों मेण उपहास करता है। इस मोर की मोरनी को कोई 
राक्षस पकड़ कर के नहीं ले गया ॥४०॥ 


तस्मान्यृत्यति रम्येषु वनेषु सह कान्तया । 
मम तयं विना वासः पुष्पमासे सुदःसहः ॥४१॥ 
इसीसे तो यह रमणीय वन सें अपनी प्यारी के साथ नाच 
रहा है। हे लक्ष्मण ! इस चैत्र मास में सीता के बिना मेरा यहाँ 
रहना दुःसह हे ॥४१॥ 
Pe डं 
पश्य लक्ष्मण संराग तियग्योनिगतेष्त्रपि । 
यदेषा शिखिनी कामाद्रतारं रमतेऽन्तिके ॥४२॥ 
१ मनसा उपघावति--समीपमागन्तुमिच्छतीत्य थे: ।(गो०) २ रामे 


कान्त। । ( गो० ) 
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हे उल पशुओं और पिया में मी भिर पाया 
जाता है | देखो, ये मोरनियाँ काम से पीड़ित हो मोरों के पास 
कैसी दौड़ी चली. जाती हैं ॥४२॥ | 
ममाप्येबं विशालाक्षी जानकी जातसम्भ्रमा । 
मदनेनाभिवर्तेत यदि नापहृता भवेत्‌ ॥४३॥ 
यदि मेरी उस विशालाक्षी जानकी को राक्षस हर कर न ले 
गया होता, तो वह भी कामपीड़ित हो, मेरे. पास आने की इच्छा 
करती |॥॥४३॥ "४. 2 
पश्य लक्ष्मण पुष्पाणि निष्फलानि भवन्त मे । 
पुष्पभारसमृद्धानां वनानां शिशिरास्यये\ ॥४४॥ 
देखो लद्दमण ! इस बसन्त ऋतु में बन के सव पुष्पित वृषा 
के फूल, मेरे लिए किसी काम के नहीं ॥४४॥ 
रुचिराण्यपि पुष्पाणि पादपानामतिश्रिया | 
निष्फलानि महीं यान्ति समं मधुकरोस्करः,।।४ २॥। 
वृक्षों के शोभारूपी ये फूल जो अत्यन्त सुन्दर ह, भोरों के 
मंडों के साथ साथ प्रथिवी पर गिर कर निष्फल हुए जाते हैं ॥४५॥ 
बदन्ति रावं झुदिताः शकुनाः सङ्घशः कलम्‌ । 
' आइयन्त इवान्योन्यं कामोन्मादकरा मम ॥४६॥ 
थे पत्तियों के समूह हषे से चहकते और एक दूसरे को लल- 
कारे मेरे काम की उन्मादादस्था की वृद्धि कर रहे दें ॥४६॥ 


_ १ शिशिरात्यये--वसन्ते ( गो० ) 
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बसन्तो यदि तत्रापि यत्र मे वसति प्रिया । 
नूनं परवशा सीता साऽपि शोचत्यहं यथा ॥४७॥ 
इस समय जहाँ मेरी प्यारी सीता होगी, यदि बाँ भी वसन्त 
हुआ, तो बह भी परवशा हो, मेरी तरह शोक कर, विकल होती 
होगी ॥४७॥ 
नूनं न तु बसन्तोऽयं देशं स्पृशति यत्र सा । 
कथं ह्मसितपन्नाक्षी वतेयेत्सा मया विना ॥४८॥ 
निश्चय ही जहाँ पर सीता होगी वहाँ बसन्त ऋतु का नाम 
निशान भी न होगा । नहीं तो वह कमलनयनी मेरे बिना वहां कैसे 
रह सकती थी ॥४८॥ क 
अथवा वतते तत्र वसल्वो यत्र भे प्रिया । 
किं करिष्यति सुओग्णी सा तु निभत्सिता परे! ॥४६॥ 
आर यदि जहाँ पर मेरी प्यारी है वहाँ भी वसन्त ऋतु 
हुआ, तो वह सुश्रोणी दूसरों से डराई धमकाई जा कर, क्या करती 
होगी ॥४६॥ « 
श्यामा? पद्मपलाशाक्षी गृदुपूजोभिभापिणी । 
नूनं वसन्तमासाद्य परित्यक्ष्यति जीवितम्‌ ॥५०॥ 
श्यामा, ( पूर्ण युवती ) कमलनयनो ओर सदु भाषण करने 
बाली सीता इस वसन्त ऋतु के आने पर निश्चय ही अपने प्राण 
रबा देगी ॥५०।। 
रं हि हृदये धुद्धिमम सम्प्रति बते । 
नालं वर्तयितुं सीता साध्वी मद्विरिहं गता ॥५१॥ 
श्यामा--यौवनमध्यस्था ( गो० ) 
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इस समय इल बात का तो सुके हृढ़ विश्वास है कि, मेरे 
वियोग में सीता कभी जीवित नहीं रह सकती ॥५१॥ 
मयि भावस्तु? बेदेग्रास्तत्ततों विनिवेशितः । 
ममापि भावः सीतायां सवथा विनिवेशितः ॥५२॥ 
क्योंकि मेरे मन में सीता का और सीता के मन मैं मेरा पूर्ण 
ओर यथार्थ अनुराग है ॥५२॥ 


एष पुष्पवहो वायुः सुखस्पशो हिमावहः । 
तां विचिन्तयतः कान्तां पाबकप्रतिमोर मम ॥५३॥ 
यह शीतल मन्द सुँगान्य वायु सीता, के लिएं चिन्तातुर, मुझको 
अप्नि की तरह सन्तापकारी हे ॥४३॥ 
सदा सुखमह मन्ये य॑ पुणा सह सीतया । 
मारुतः स विना मीतां शाकं बधयते मम ॥५४॥ 
जिस पचन को पडले में सीता के साथ रहते समय अत्यन्त 
सुखकारक मानता था वही वायु इस समय सीता के विना मेरा 
शोक बढ़ा रहा है ॥५४॥ 
तां विला स विहङ्गा यः पक्षी प्रणदितस्तदा । 
बायसः पादपगतः प्रहष्टमभिनदेति ॥५४॥ 
जब सीता पास थी तब इल कोए ने आकाश में उड़ 
और कठोर बोली, जानकी के वियोग की मुझे सूचना दी थी। 
इस समय यह पक्षी प्रसन्नता से उड़ कर'वृक्त पर बैठ फिर उससे 
(सीता के) मिलने को जता रहा है ॥४४॥ ||. 
१ भावा5नुरागः । (गो) २ पाबक्रप्रतिमा--स न्‍्ताप कर इत्यथः | (गो०) 
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एप वै तत्र वैदेद्या विइगः प्रतिहारकः । 
पक्षी मां तु विशालाक्ष्याः समीपमुपनेष्यति ॥५६॥ 
मुझे मालूम पड़ता है कि, यह कौआ मुझे सीता का सन्देशा 
दे रहा है और यह मुझे उस विशालाची के पास पहुँचावेगा ॥५६॥ 
श्रुणु लक्ष्मण सन्नादं बने मदविवधेनम्‌ । 
पुष्पिताग्रेषु लेषु द्विजानामुपकूजताम्‌ ॥५७॥ 
लक्ष्मण सुनो ! इन फूली हुई वृक्षो की शाखाओं पर बैठे हुए 
` पक्षियों का चहकना भेरी कामवासना को बढ़ा रहा हे ॥५७॥ 
विश्षिप्तां पवनेनैतामसौ तिलकमञ्जरौम्‌ । 
बरपदः सहसाऽभ्येति मदोदृधूतामिव प्रियास्‌ ॥५८॥ 
सो यह भौंरा पवनचालित इस तिलक Es की लता पर 
कैसा शीघ्र जा कर मॅडरा रहा है, मानों कोई मतवाला अपनी 
प्यारी के पास जाय ॥५८॥ 
कामिनामयमत्पम्तमशोकः शोकत्रधं नः । 
स्तकैः पवनो स्क्िप्तेस्तज यज्ञिव मां स्थितः ॥५६॥ 
यह अशोक का पेड़ कामीजनों के शोक का बढ़ाने वाला है । 
यह पवन से कम्षित हो अपने पत्तों से मानों मुकको डरबाता हुआ 
खड़ा है ।।५६॥ 


असी लक्ष्मण दृश्यन्ते चूताः कुसुमश्चालिनः । 
त्रिश्न मो त्सिक्तंमनसः साङ्गरागा नरा इव ॥६०॥ 


हे लक्ष्मण ! ये बोरे हुए आम के वृक्ष ऐसे देख पड़ते हैं, मानों 
अंगराग ( चन्दनादि ) को लगाए हुए कामोन्मत्त मनुष्य हों ॥६०॥ 
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सोमित्रे पश्य पम्पायाश्ित्रासु वनराजिषु । 
किन्नरा नरशादल विचरन्ति ततस्ततः ॥६१॥ 
हे लक्ष्मण ! इस पम्पासरोबर के तटवर्ती विचित्र चन में किन्नर 
लोग इधर उधर केसे घूम फिर रहे हें ॥६१॥ 
इमानि शुभगन्थीनि पश्य लक्ष्मण सवशः । 
नलिनानि प्रकाशन्ते जले तरुणसूयबत्‌ ॥६२॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, इस समय पम्पासरोवर के जल में ये सुगन्ध 
युक्त कमल के फूल तरुण सूय्य की तरह केसे चमचमा रहे हैं ॥६२।। 
पपा प्रसन्नसलिला पद्मनीलोत्पलायुता । 
हंसकारण्डवाकीर्णा पम्पा सोगन्धिकान्बिता# ॥६३।। 
देखो यह पम्पा नाम की मील, भाँति भाँति के सुगन्ध युक्त 
कमल-पुष्पों से तथा हंस और कारण्डव पक्षियों से केसी सुन्दर 
जान पड़ती हैं ॥६३।। 
जले तरुणसूर्याभेः पट्पदाहतकेसरेः । 
पङ्कजेः शोभते पम्पा समन्तादमिसंट्टता ॥६४॥ , 
चक्रवाकयुता नित्यं चित्रप्रस्ववनान्तरा । १ 


मातङ्गमगयूथेश्व शोभते सलिलार्थिभिः ॥६५॥ 
इस पम्प के समीप वाले विचित्र वन, चक्रवाको के मुंडों से 


_ तथा पानी पीने के अभिलाषी सरगो और हाथियों के दलाँ से युक्त 


हो कर कैसे शोभित हो रहे हैं ॥६५॥६५॥ 
पवनाहितवेगाभिरूर्मि भिर्विमलेड्म्मसि । 
पङ्कजानि बिराजन्ते ताड्यमानानि लक्ष्मण ॥६६॥ 


६8 पाठान्तरे--« हौगन्धिकावुता 
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हे लक्ष्मण ! देखो चायु के भोको से उठी हुई लहरा के हाइरान 


™_ ~ a लर २. > 3 
से यह कमल के फूल कैसे अच्छे मालूम देते हैँ ॥६६॥ 


पद्मपत्रविशालाक्षीं सततं पङ्कजप्रियाम्‌ । 
अपश्यतो मे यैदेहीं जीवितं नाभिरोचते ।।६७॥ 
कमलाची जानकी को, जिसको कमल पुष्प अत्यन्त प्रिय 
हैं, न देखने से मुझे अपना जीवित रहना भी अच्छा नहीं जान 
पड़ता ॥६७॥ र 
आहो कामस्य वामत्वं यो गतामपि दुलेभास्‌ । 
स्मारयिष्यति कल्याणीं कल्याणतरबादिनीम्‌ ।।६८॥ 
हे लक्ष्मण ! जरा कामदेव की बामगति को तो देखो। जिसका 
वियोग हो चुका है और जिसका फिर मिलना भी अति दुलेभ है, 
उसी शुभ वचन बोलनेवाली कल्याणी का, यह बार बार स्मरण 
कराती है ॥६८॥ 
शक्यो धारयितुं कामो भवेदधागतो१ मया । 
यदि भूयो वसन्ती मां न हन्यात्पुष्पितद्रम: ॥६६॥ 
यदि पुष्पित बृत्षों बाला यह वसन्त मुझे न सतावे, तो में इस 
समय काम के वेग को भो रोक सकता हू ।।६६॥ 


यानि स्म रमणीयानि तया सह भवन्ति में । 
तान्येवारमणीयानि जायन्ते से तया विना ॥७०॥ 


देखो सीता के पास रहने पर मुके जो पदाथ प्रिय लगते थे, वे 
उनके बिना सुके अब फीके जान पड़ते हैं ॥७०॥ 


१ भ्रद्यागतः--इदानीं वतमान: । ( गोऽ ) 
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पन्मकोशपलाशानि दृष्टा दृष्टि्डि मन्यते । 
सीताया नेत्रकोश्चाभ्यां सदृशानीति लक्ष्मण ॥७१॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरी निगाह, में इन कमलपश्रों का बड़ा आदर 
हे! क्योंकि ठीक ये सीता की आँखों के. कोयों के समान देख 
पड़ते हैं ॥७१॥ 
पद्मकेसरसंसष्टो इक्षान्तरविनिःसतः । 
निःश्वास इव सीताया वाति वायुर्मनोहरः ।!७२॥ 
कमल के फूलों की केसर की सुगन्धि से मिला हुआ और 
अन्य वृक्षो के बीच हो कर चलने वाला, यह मनोहर पवन सीता 
के निश्वास के तुल्य बह्‌ रहा है ॥७२॥ 
सोमित्रे पश्य पम्पाया दक्षिणे गिरिसानुनि | 
पुष्पितां कर्णिकारस्य यिं! परमशोभनाम्‌ ॥७३॥ 
है लक्ष्मण ! पम्पा की दक्षिण ओर ] देखो। वहाँ पर्वत- 
शिखर पर कर्णिकार की फूली हुई लताएँ कैसी मनोहर देख 
पड़ती हैं ॥७३॥ 
श्रधिकं शैलराजोज्यं धातुभिः सुविभूषितः | 
विचित्रं छजते रेणं वायुवेगविघट्ितम्‌ ॥७४॥। 
अनेक धातुओं से बिभूषित यह पर्बतराज तेज़ वायु के चलने 
से केसी विचित्र धूल उड़ा रहा है ॥७४॥ 
गिरिप्रस्थास्तु सौमित्रे सवतः सम्पपुष्पिते । 
९१ ०. शुके 
निष्पत्रैः सबतो रम्ये? प्रदीप्ता इव किंशुकैः !!७५॥ 


१ यपथ्टि--ल्तां | ( गो० ) 
बा० रा० कि०--२ 
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लमण ! इस पर्बत के शिखर चारों ओर से फूले हुए तथा 


~ + < 
पत्तों से रहित टेसू के पेड़ों से युक्त ऐसे जान पड़ते हैं, मानों पर्वत 
में आग लग गई हो ।।७४॥ 


पम्पातीररुहाश्चेमे संसक्ता मधुगन्धिनः । 
मालतीमहिक्रापण्डाः करवीरश्च पुष्पिता; ॥७६॥ 
केतक्यः सिन्धुवाराशच वासन्त्यश्च सुएु।ष्पताः । 


र 


माधव्यो गन्धपूर्णाशच कुन्दगुल्माश्व सवशः ॥७७॥ 
चिरिबिल्वा मधूकाश्च वञ्ुला वकुलास्तथा | 


चम्पकास्तिलकाश्चेव नागह॒क्षाः सुपुष्पिताः ॥७८॥ 
नीपाश्च वारणाश्चैव खजूराश्न सुपुष्पिताः । 
पञ्चकाश्चोपश्षोभन्ते नीलाशोकाश्च पुष्पिताः ॥७६॥ . 
लोधाश्च गिरिपृष्ठेषु सिइकेसरपिञ्जरा; । 


अङ्कोलाश्च छुरण्टाशच पूणेकाः पारिभद्रकाः ।८०॥ 


चूताः पाटलयश्चैव कोविदाराश्च एण्पिताः । 
मुचुलिन्दाजुनाश्चैव दृश्यन्ते गिरिस ्ुषु ।८१॥ 
केतकोद्दालकाश्चेच शिरीषाः शिंशुपा धवाः । 
जाल्मर्यः किंशुकाश्चैव रक्ताः कुरवकास्तथा ॥८२॥ 
तिनिशा नक्तमालाश्च; चन्दनाः स्पन्दनास्तथा । 
पुष्पितान्‌ पुष्पितग्राभिलेताभिः परिवेष्ठितान्‌ ॥८३॥ 


पस्पा सरोबर के तरुवर पम्पा सरोवर ही के जल से सींचे 
हुए हैं। मधुर गन्धयुक्त ये जुही, विजौरा, नीबू, इन्द के गुच्छे, 
चित्व- बिल, महुआ, बेत, मौलसिरी, चंपा, तिलक, नागकेसर, 
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पद्मक, नील अशोक, लोध, अकोल, कोरैया, चूर्णक, मदार, आम 
अलाब, कचनार, मुचकुन्द, केवड़ा; लसोड़ा, सिरसा, सीसों, धव, 
सेमर, टेसू , लाल कौरैया, तिमिश, करञ्ज, चन्दन, स्यन्दन आदि 
के वक्ष फूल रहे हैं और फूली हुई लताओं से युक्त हैं ॥७६॥७७॥ 
।।७८।।७६।।८०॥८१।।८२।।८३।। 

द्रुमान्‌ पश्येह सोमित्रे पम्पाया रुचिरान्‌ बहून्‌ । 

वातविक्षिप्तविटपान्‌ यथासन्नान्‌ दुमानिमान्‌ ॥८४॥ 

C= 

लताः समनुवतन्ते मत्ता इव वरस्रियः । 

पादपात्पादपं गच्छन्‌ शैलाच्छैलं वनाद्वनम्‌ ॥८५॥ 

वाति नकरसास्वादः सम्मोदित इवानिलः। 

केरि वद ९ 

चत्पयांप्रकुपुमाः पादपा मधुगन्धिनः ॥८६॥ 
कॉ हे लक्ष्मण ! पम्पा के तट पर इन अनेक सुन्दर पेड़ों को तो 
देखो । बायु के फोका से इनकी डालियाँ कैसी हिल रही हैं और 
लताएँ भी इनको उसी प्रकार आहज्िज्ञन करती हैं, जिस प्रकार मद 
से मतवाली सुन्दरियाँ अपने पतियों को आलिङ्गन करती हैं । देखो 
यह पवन एक वृक्ष से दूसरे वृक्ष पर, एक पर्वत से दूसरे पर्वत पर 
आर एक वन से दूसरे बन में जा कर और अनेक रसों का 
स्वाद ले कर, अत्यन्त आनन्दित सा घूम रहा हे । किसी किसी 
पेड़ की डालियाँ अधिक पुष्पयुक्त होने के कारण बहुत अधिक 
महक दे रही हैं ।।८४।।८४।८६॥ 

केचिन्युकुलसंवीताः श्यामवर्णा इवावथुः । 

इदं मृष्टमिदं स्त्रादु प्रफुळमिद मित्यपि ॥८७॥ 

रागमत्तो मधुकरः कुसुमेष्ववलीयते । 

निलीय पुनरुत्पत्य सहसान्यत्र गच्छति ॥८८॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sa शू UW rust Donations 
fe ४ ।िसिंफम्था मण्ड 


कोई कोई पेड़ कलियों से युक्त श्याम वणं हो शोभयामान भो 
रहे हें । ये फूल मीठे हैं, यद आज हैं, यह फूल खिले र 
हे--इस प्रकार समझ अर अनुराग में भर भौरा उड़ उड़ 
फूलों पर बैठता है और फिर बद्वा से उड़ कर सहसा अन्य वृक्ष 
पर जाता हे. ॥८श८प॥ 


मधुलुव्धो मधुकरः पम्पातीरद्रमेष्वसी । 
NN ड ति 
इयं कुसुमसङ्घातेरुपस्तीणा सुखाळृता ॥८&॥। 
मधु का लोभी भौंरा इस प्रकार पम्पा-तीर-वर्ती वृक्षों पर मँड- 


राता फिरता हे । देखो तो इस भूमि पर कैसे फूल बिछे हैं । मातां 
सोने के लिए कोमल चटाई बिछी हो ॥८६॥ 


स्वयं निपतितैभूमिः शयनप्रस्तरेरिब । 

विविधा विबिधैः पुष्पेस्तैरेब लगसालुषु ॥६०॥ 

विकीर्णैः पीतरक्ता हि सोमित्रे पस्तराः कृता! । 

हिमान्ते पश्य सोमित्रे रक्षाणां पुष्पसस्भवम्‌ ॥&१॥ 

पुष्पमासे हि तरवः सङ्घषादिव पुष्पिताः । 

अह यन्त इवान्योन्यं नगाः पट्पदनादिताः ॥६२॥ 

ये फूल अपने आप गिरे हैं, किन्तु ऐसे गिरे हैं, मानों सोने के 

इये सेज बिछी हो । इस पर्वेत के शिखरों पर विविध रंग के 
'पुष्पों से रंग विरंगी चादर सी विछी हुई हे । हे लक्ष्सस ! देखो 
हेमन्त ऋतु के बीतने पर फूलों की केसी बाहुल्य देख पड़ती हे । 
मानों ये बृच्च एक दूधरे की देखा देखी फूलों को उत्पन्न कर हैं । 
ये पेड़ भौंरों की गुंजार से मानों आ०स में एक दूसरे को ललकार 
रहे हैं॥६०॥६४१॥६२॥ | 
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कुसुमोत्त॑सतबिटपाः शोभन्ते बहु लक्ष्मण । 
एप कारणडवः पक्षी विगाह्य सलिलं शुभम्‌ ॥६३॥ 


हे लक्ष्मण ! पुष्मों से लदे वृक्ष बहुत शोभायमान हो रहे हैँ ॥ 
यह कारण्डव पक्षी, इस बिमल जल में डुबकी लगा, ॥६१॥ 


रमते कान्तया साधें काममुद्दीपयन्‌ मम । 
मन्दाकिन्यास्तु यदिदं रूपमेवं मनोहरम्‌ ॥६४॥ 
अपनी मादा के साथ विहार करता हुआ, मानों मेरे कामदेव 
को उत्तेजित कर रहा है । इस पम्पा का मन्दाकिनी जैसा मनोहर 
रूप, ठीक ही हे ॥६४॥ 


स्थाने जगति विख्याता गुणास्तस्या मनोरमाः । 

यदि दृश्येत सा साध्वी यदि चेह वसेमहि ॥६५॥ 

सपृहयेयं न शक्राय नायोध्याये रघूत्तम । 

न ह्येतं रमणीयेषु शाइलेपु तया सह ॥६३९॥ 

रमतो मे भवेश्विन्ता न स्पृहान्येपु वा भवत्‌ । 

अमी हि विवियेः पुष्पेस्तरवों रुचिरच्छदाः ॥६७॥ 

क्योंकि उसके मनोहर गुण तो जगजाहिर हैं | यदि वह पति- _ 

रता कहीं इस समय देख पढ़ती, तो हे रधूचम ! अयोध्या की तो 
बात हो क्या, इन्द्रासन की मी मैं चाद न करता ओर इसी जगह 
बास करता | उसके साथ जब में इस हरित दणमय दरा न पिद्वार 
करता, तब न तो मुके किसी प्रकार की चिन्ता होती और न अन्य 
पदार्था की मुझे आकाँक्षा होती । देखो, अनेक पुष्पां से शोभित . 
और हरे हरे सुन्दर पत्तों से युक्त ये वृक्ष ॥६४॥६६॥६७॥ 
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काननेऽस्मिन्‌ विना कान्तां चित्तमुन्मादयन्ति मे । 
पश्य शीतजलां चेमां सोमित्रे पुष्करायुताम्‌ । ६८॥ 
चक्रवाकानुचरितां कारण्डवनिपेत्रिताम्‌ । 
पवे: क्रोञ्चेश्व सम्पूणं वराहमृगसेविताम्‌ ॥&&॥ 
इस वन में प्यारी सीता के बिना, मेरे चित्त को उन्मादित कर 
रहे हैं । हे लक्ष्मण ! शीतल जल वाली, कमलो से युक्त, चक्रवाकों 
से सेवित, कारण्डवों से सुशोभित, बत्तकों, जलमुरगाबत्रियों आदि 
जलपत्तियों के युक्त, सुअर, हिरन, सिंह आदि अन्य जन्तुं से 
सेबित, इस पम्पा झील को देखो ॥६८॥६६॥ 
अधिक शोभते पम्पा विकूजद्विर्विहङ्गमेः । 
दीपयन्तीव से कामं विविधा मुदिता द्विजाः ॥१००॥ 


इस पम्पा सरोबर की शोभा इन बोलते हुए पक्षियों से और 


भी अधिक बढ़ गई है । तरह तरह के प्रमुदित पक्षी मेरी काम- 
चासना को उत्तेजित करते हैं ॥१००॥ 


श्यामां चन्द्रमुखीं स्मृत्वा प्रियां पञ्चनिभेक्षणाम्‌ । 
पश्य साचुषु चित्रेषु ग्रगीभिः सहितान्‌ मृगान्‌ ॥१०१॥ 
और पङ्जनयनी, श्याम और चन्द्रवदनी प्यारी सीता का 


स्मरण कराते हैं | देखो, इन विचित्र शिखरों पर ये हिरन हिरनियों 
के साथ विहार कर रहे हैं ॥१०१॥ 


सां पुनमुंगशाबाक्ष्या वैदेह्या विरहीकृतम्‌ । 
व्यथयन्तीव मे चित्तं संचरन्तस्ततस्ततः।।१०२।। 
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और मृग-शावक-नयनी वैदेही के बिरे” चुरेको व्यथित 
करते हैं । ये सृगगण जो इधर उधर घूम रद हे, मेरे मन झो 
दुःखी कर रहे हैँ ॥१०२॥ 
` अस्मिन सानुनि रम्ये हि मत्तद्वि जगणायुते । 
पश्येयं यदि तां कान्तां ततः स्वस्ति भवेन्मम ॥१०३॥ 
यदि मैं मतवाले पक्षियों से पूर्ण इस मनोहर शिखर पर उस 


प्राणप्यारी का दर्शन पाउँ तो, मेरा जी ठिकाने दो अथवा मेरा मन 
स्वस्थ हो ॥१०३॥ 


जीवेयं खलु सौमित्रे मया सह सुमध्यमा । 
सेवते यदि वैदेही पम्पायाः पवनं सुखम्‌ ॥१०४॥ 
हे लद्दमण ! यदि वह पतली कमर वाली जानकी मेरे साथ 
इस पम्पा के तट पर सुखदायी पवन सेवन करे, तो में निश्चय ही 
जीवित रह सकता हूँ ॥१०४॥ 
पद्म सोगन्थिकवहं शिवं शोकविनाशनम्‌ । 
धन्या लक्ष्मण सेवन्ते पम्पोपबनमारु तम्‌ ॥१०५॥ 
हे लक्ष्मण ! वे लोग धन्य हैं जो कमल के फूलों की सुगन्धि 
से युक्त, पम्पासरोवर के तट के शोकहारी वायु का सेवन करते 
हैँ ॥१०५॥ 
श्यामा पद्म पलाशाक्षी प्रिया बिरहिता मया । 
कथं धारयति प्राणान्‌ विवशा जनकात्मजा ॥१०६॥ 
बह श्यामा, कमलनयनी जनककुमारी सीता मेरे वियोग झैं 
विवश दो, प्राण धारण करने में कैसे समध होगी ! ॥१०६॥ 
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किंनु वक्ष्यामि राजानं धमेज्ञ सत्यवादिनम्‌ । 
सीतया जनक पृष्टः झुशलं जनसंसदि ॥१०७॥ 
अब में उस धर्मज्ञ और सत्यवादी राजा जनक को जब वे 


सब के सामने, सीता का कुशल झुमसे पुंछेगे, क्या उत्तर 
दूँगा ? ॥१०७॥ 


या मामनुगता मन्दं? पित्रा प्रत्राजितं बनम्‌ । 
सीता सत्पथ*मास्थाय क्व नु सा वर्तते प्रिया ॥१०८॥ 
में बड़ा अभागा हूँ। जत्र पिता जी ने मुझे वन में भेजा, तब 


सीता मेरे साथ आइ । हा ऐसी पति ब्रताप्यारी सीता इस समय न 
मालूम कहाँ हो गी ? ॥१०८॥ 


तया बिहीन; क्षण; कथं लक्ष्मण धारये । 
या सामचुगता राज्याइभ्रष्ट विगतचेतसम्‌र ॥१०६॥ 
हे लक्ष्मण ! राज्य से रहित होने पर मुझ विकल हृदय के 
साथ जो सीता यहाँ भी, को विना इस समय में दीन हो कर 
क्‍यों कर जीवित बना रहूँ ! ॥१०६॥ 
तञ्चावेश्चितपष्षमाक्षे सुगन्धि शुभमत्रणम्‌ । 
अपश्यतो सुखं तस्याः सीदतीव मनो मम ॥११०॥ 


इस समय सुन्दर कमल जैसे नेत्रों से भूषित, सुगन्ध युक्त और 
अ प्यारी फे मुख को देखे बिना मेरा सन विकल हो रहा, 
॥११०॥ 


STS SRO NNN 
१ मन्द॑-माग्बरहितं । ( गो० ) २ सप्पथ-पतित्रतामागे । ( गो० ) 
३ बिगतचेतसं--विकलहृदयं । ( यो») . ® 
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स्मितहास्यान्तरयुतं गुणवन्मधुरं हितम्‌ । 
वैदेह्या वाक्यमतुलं कदा श्रोष्यामि लक्ष्मण ॥१११॥ 
हे लक्ष्मण ! में सीता के वे अनुपम वाक्य कब सुनँगा जो 
हास्य युक्त गुणों से युक्त, सुनने में मधुर और परिणाम में हित- 
कारी होते हैं ॥१११॥ 
प्राप्य दुःखं बने श्यामा सा मां मन्मथकर्शितम्‌ । 
नष्टदु:खेव हृष्टे साथ्वी साध्वभ्यभाषत ॥११२॥ 
वह श्यामा वन में कष्ट सह कर भी, मुमे कामपीड़ित देख, 
दुःख रहित की तरह हर्षित हो, मनोहर वचन बोला करती 
थी ॥११२॥ र 
किंनु वक्ष्यामि कोसल्यामयोध्यायां नृपात्मज | 
क सा स्नुपेति पृच्छन्तों कथं चातिमनस्विनीम्‌॥ ११३ 
हे राजपुत्र ! में अयोध्या में लौट कर, माता कोसल्या को, जब 
वह मुम से पंछेगी कि मेरी पुत्रवधू सीता कहाँ है, तब क्या डत्तर 
दूँगा ॥११३॥ 
गच्छ लक्ष्मण पश्य त्यं भरतं भ्रातृवत्सलम्‌ । 
न ह्यहं जीवितं शक्तस्तामृते जनकात्मजाम्‌ ॥११४॥ 
दे लक्ष्मण ! तुम अयोध्या को लोट जाओ और भ्रातृवत्सल 
मरत से मिलो । में तो अब सीता के विना न जीऊँगा ॥११४॥ 
इति राम महात्मानं विलपन्तमनाथवत्‌ । 
उवाच लक्ष्मणो भ्राता वचनं युक्तमव्यय 2! ॥११५॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२६ किष्किन्धाकाण्डे 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
इस प्रकार अनाथ की तरह श्रीरामचन्द्र को विलाप करते देख, 
लक्ष्मण ने युक्ति से खण्डन न करने योग्य वचन कहे ॥११४॥ 
संस्तम्भ राम भद्रं ते मा शुचः पुरुषोत्तम । 
नेरशानां मतिमेन्दा भवत्यकलुपात्मनाम्‌ ॥११६॥ 
हे राम ! धीरज रखो। तुम्हारा मङ्गल हो । तुम चिन्ता मत 
करो । हे पुरुषोत्तम ! तुम जैसे निर्मल बुद्धिवालों की बुद्धि ऐसी 
सन्द तो नहीं होनी चाहिए ॥११६॥ 
समृत्वा वियोगजं दुःखं त्यज स्नेहं परिये जने । 
~ 0 ~ 
अतिस्नेहपरिष्जङ्गाद्र्तिराद्रापि दह्यते ॥११७॥ 
आप बिरहजन्य दुःख को स्मरण कर, प्रियजनों के प्रति स्नेह 
को त्याग दीजिए । क्योंकि देखिए, अत्यन्त स्नेहयुक्त (तेल में पड़ने 
से ) गीली बत्ती भी जल जापी है ॥११७॥ 
यदि गच्छति पातालं ततो ह्यविकमेव वा । 
सर्वथा रावणस्तावन्न भविष्यति राघव ॥११८॥ 


हे: राघव ! रावण चाहे तो पाताल में अथवा पाताल से भी बढ़ 
कर किसी अन्य गुप्तस्थान में जा छिपे, पर बह बच नहीं सकता 
बह सारा तो अबश्य ही जायगा ॥११८॥ 
प्रहत्ति! ले भ्यतां तावत्तस्य पापस्य रक्षस; । 
ततो हास्यति वा सीतां निधनं वा गमिष्यति ॥११६॥ 


प्रथम तो उस पापी राक्षस का पता लगाना तदनन्तर या तो 
वह सीता को स्वयं छोड़ ही देगा अथवा मारा ही जायगा ॥११६॥ 
१ प्रडृत्तिः-आर्ता । ( गोऽ ) 
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यदि यांत्यदितेगेभं रावणः सह सीतया । 
तत्राप्येनं हनिष्यामि न चेद्दास्यति मेथिलीम्‌ ॥१२०॥ 
यदि रावण सीतासहित दिति के गर्भ में जा छिपे और सीता 
कोन दे तो में वहाँ भी उसका बध करूँगा ॥१२०॥ 
स्वास्थ्यं भद्रं भजस्वाय त्यज्यतां कृषणा मतिः । 
थो हि नष्टकार्याधैनोयत्नेनाधिगम्यते ॥१२१॥ 
इसलिए हे भाई ! आप अपना चित्त ठिकाने कीजिए । इस 
दैन्य को त्याग दीजिए । क्योंकि खोई हुई वस्तु विना प्रयत्न किए 
नहीं मिलती ॥१२१॥ ड 
उत्साहो वलवानाय नास्त्युत्साहात्परं बलम्‌ । 
सोत्साहस्यास्ति लोकेऽस्मिन्न किञ्चिदपि दुलेभम्‌ ॥१२२॥ 
हे भाई ! उत्साह वड़ा बलवान होता है । क्योंकि उत्साह से 
बढ़ कर दूसरा कोई बल ही नहीं है। जो उत्साही लोग हैं, उनके 
लिए इस संसार में कोई वस्तु दुर्लभ नहीं है ॥१२२॥ 
उत्साहवन्तः पुरुषा नावसीदन्ति कमसु । 
उत्साहमात्रमाश्रित्य सीतां प्रतिलमेमहि ॥१२३॥ 
उत्साही जन किसी भी कार्य के करने में नहीं घबड़ाते । अतः 
हम भी केवल उत्साह ही से जानकी को प्राप्त करेंगे ॥१२३॥ 
त्यज्यतां कामब्रत्तत्वं शोकं संन्यस्य पृष्ठतः । 
महात्मानं कृतात्मानमात्मानं नावधुध्यसे ॥१२४॥ 
आप महातमा और कृतविद्य दो कर भी अपने स्वरूप को क्यों 


नहीं चीन्हते ? आप शोक को, त्याग कर कामी जनों जैसी इस 


वृत्ति को पीठ पीछे फेंकिए, अथात्‌ त्याग दीजिए ॥१२४ी 
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एवं संतो थितस्तत्र शोकोपहतचेतनः । | 
न्यस्य शोकं च मोहं च ततो धैयेष्ठुपागमत्‌ ॥१२५॥ 
जब लदमण्‌ जी ने शोक से विकल श्रीरामचन्द्र जी को इस | 
प्रकार समझाया, तब श्रीरामचन्द्र जी ने शोक और मोह की त्याग | 
घैये घारण किआ ॥१२४॥ > | 
सोञ्भ्यतिक्रामदव्पग्रस्तामचिन्त्सपराक्रम; । - * 
रामः पम्पां सुरुचिरां रम्यपारिपुवद्ुमाम्‌ ॥१२६॥ 
तदनन्तर अचिन्त्य पराक्रमी भीरामचन्द्र जी अव्यम्र चित्त से 
हिलते हुए वृक्ष से युक्त उस अत्यन्त मनोइर पम्पासर को घूम 
घूम कर देखने लगे ॥१२६॥ 
निरीक्षमाणः सहसा महात्मा 
सघं वनं निर्भरकन्द्रांश्च । 
उद्विग्नचेताः सह सक्ष्मणेन 
विचारय दुःखोपहतः प्रतस्ये ॥१२७॥ 


यद्यपि श्रीरामचन्द्र जी वनस्थली, झरने घ गुफाओं को देखते 
हुए लक्ष्मण सहित उद्ठिग्न ओर दुःखित थे, तथापि (मन ही मन) | 
विचार करते हुए चले जाते थे ॥१२७॥ 
तं मत्तमातङ्गविलासगामी 
. शच्छन्तमव्यग्रमना महात्मा । 
स लक्ष्मणो राधबमप्रमत्तो 
ररक्ष भर्मेण बल्लेन चेव ॥१२८॥ 


१ पारिञ्लबद्रुमाम्‌--चञ्चलद्रुमा । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ST in किनिनाग ता नात- 


Vinay Avasthi 3०॥० हिम स्री; Trust Donations २६ 


मतवाले हाथी कीं तरह चलने बाले, अव्यग्रमना, महात्मा 
लक्ष्मण जी, श्रीरामचन्द्र जी की धर्म से ओर बल से भी साव- 
घानतापूवेक रक्षा करते जाते भे ॥१२८॥ 
ताइश्यमूकस्य समीपचारी 
९ 
चरन्ददशाद्रुतदशंनीयौ । 
शाखामृगाणामधिपस्तरस्ती 
वितत्रसे नेव चिचेष्ठ किञ्चित्‌ ॥१२६॥ 
ऋष्यसूक पर्चेत के समीप बालि के भय से बिचरने वाले और 
बड़े वेगवान्‌ बानरराज सुग्रीव उन दोनों भाइयों के अदूसुत रूप 
के दर्शन कर, भयभीत हो कुछ निश्चेष्ट हो गए ॥१२६॥ 
स तौ महात्मा गजमन्दगामी 
शाखामृगस्तत्र चिरं चरन्ता । 
दृष्टा विपादं परमं जगाम 
चिन्तापरीतो भवभारम्नः ॥१३०॥ 
सुग्रीव वहाँ बहुत देर से घूमता . हीया कि, इतने में गज 
की तरह मन्द गमन करने बाहे दोनों रानकुमारों को देख वह 
बहुत दुःखी हुआ और चिन्ता के मारे क्रिल हो बहुत डर 
गया ॥१३०॥ ी 2 
तमाश्रमं पुण्यसुख शरण्य 
सदैव शराखामृमसेवितान्तप्। 
त्रस्ताश्र दृष्टा हरयोडमिजग्पु: _ 
महौजसो राघवलक्ष्मशो वो ॥१२१॥ 
इति प्रथप्नः॥सग: ॥ 
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महापराक्रमशाली श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को देख और 

डर कर वहाँ के बन्दर उस पवित्र, सुखदायी और सुरक्षित तथा 
वानरों से सेत्रित आश्रम को छोड़ भांग गये ॥१३१॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का पहिला सर्ग पूरा हुआ । 


पस प्र > 
हितीयः सर्गः 
"पप £छ बट 


तौ तु दृष्टा महात्मानौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणी । 
वरायुधधरौ दीरो सुग्रीवः शङ्क्तोऽभवत्‌ ॥१॥ 
बीर और अति उत्तम आयुधधारी दोनों भाई महात्मा श्रीराम 
लक्ष्मण को देख वानरराज सुग्रीव भयभीत हुए ॥१॥ 
उद्वि्रहृदयः सर्वा दिशः समवलोकयन्‌ । 
न व्यतिष्ठत कस्मिश्रिदेशे वानरपुङ्गवः ॥२॥। 
आर उद्िम्न हो सब दिशाओं को देखते हुए वानरश्रेष्ठ सुग्रीव 
एक स्थान पर न टिक सके ॥२॥ 
नैव चक्रे मन! स्थातुं *वीक्षमाणो महावलो । 
कपेः परंमभीतस्य चित्तं व्यवससाद ह ॥३॥ ` 


उन महाबली दोनों बीरों को देख कर, सुग्रीव ने वहाँ ठदरने 
की इच्छा न की, उन परमत्रस्त कपिश्रेष्ठ का सन अत्यन्त विषाद 
को प्राप्त हुआ ॥ ३॥ । 


छ पाठान्तरे-र्‍त्याने 
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चिन्तयित्वा स धर्मात्मा बिमुश्य गुरुलाधवम्‌र । 
सुग्रीवः परमो द्विम्रः सर्वेरनुचरेः सह ॥४॥ 
वे धर्मात्मा कपिराज सुप्रीव बालि को स्मरण कर और उनके 
बल का आधिक्य और अपने वल का अल्पत्व बिचार कर, अपने 
अनुचरों सहित बहुत घवड़ाए ॥४॥ 
ततः स सचिवेभ्यस्तु सुग्रीवः छुबगाधिपः । 
शशंस परमोद्विग़ः पश्यंस्तौ रामलक्ष्मणौ ॥५॥ 
तदनन्तर वानरराज सुग्रीव, राम लक्ष्मण को देखने के कारण 
घबड़ा कर अपने मंत्रियों से बोले ॥५॥ 
एतौ वनमिदं दुर्ग वालिप्रणिहितौ धुवम्‌ । 
छञ्मना चीरवसनो प्रचरन्ताविहागतौ ॥६॥ 
ये दोनों अवश्य बालि के भेजे हुए हैं और कपटाचार से 
चीर वल्ल धारण कर इस दुर्गम वन में घूमते फिरते यहाँ आए 
हुँ ॥६॥ 
ततः सुग्रीवसचिवा दृष्टा परमधन्विनौ । 
जम्मुर्गिरितटा त्तस्मादन्य च्छिखरशुत्तमम्‌ ॥७॥ 
धनुषधारी राम लक्ष्मण को देख सुप्रीव के सचिव पम्पा 
सरोवर के उस तट को छोड़ उस पहाड़ के अन्य ऊँचे शिखर पर 
चले गए ।।७॥ 
ते क्षिप्रमधिगम्याथ यूथपा यूथपषभम्‌ । 
इरयो वानरश्रेष्ठं परिवार्योपतस्थिरे ॥८॥ 
१ चिन्तयित््रा बालिबलं संस्मृत्य । ( शि० ) २ गुरुलाघवमू--तद्दलस्य 


गुरुत्वं खबलस्य लबुत्वं। ( रा० ) 
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उनमें से बड़े बढ़े यूयों के यूथपति वानर शीघ्रता से वानर- 
श्रेष्ठ सुग्रीब के पास जा उनको घेर खड़े हो गए ॥८॥ 
एकमेकायनगताः छत्रमाना गिरेगिरिम्‌ । 
प्रकम्पयन्तो वेगेन गिरीणां शिखराण्यपि ॥&॥ 

- एक एक कर वे सब एकत्र हो और पर्वतशिखरों को हिलाते 
हुए एक पर्वेत से कूद कर दुसरे पर्वत पर जाने लगे । अथात 
कूद फाँद करने लगे ॥६॥ 

तत, शाखामुगा; सब पुबझाना महाबला, | 
वभञ्जश्च नगांस्तत्र पुष्पितान्‌ दुगसंशितान्‌ ॥१०॥ 
प्र वे बड़े घड़े बली कपि उस पर्वेत पर उगे हुए बड़े बड़े 
पेड़ों की पुष्पित डालियों को तोड़ तोड़ कर गिराने बगे ॥१०॥ 
आएवन्तो हरिवराः सर्वतस्तं महागिरिम्‌ । 
एगमार्जारशादूलां्रासयन्तो ययुस्तदा ॥११॥ 


तदनन्तर बे बड़े बली बानर उस सहापर्वेत के समस्त स्थानों में 
बसते वाले सग, बनषिलाव, शादूलादिकों को भयभीत कर कूद 
फाँद कर जाने लगे ॥११॥ 


त॒तः सुग्रीवसचिवाः पवेतेन््रं समाश्रिताः । 
संगम्य कपिगुख्येन सवे प्राञ्जलयः स्थिताः ॥१२॥ 


फिर सुम्रीब के मुख्य मुख्य मंत्री सुग्रीब के सामने जा हाथ 
जोडू कर खड़े हो गए।।१२॥ 


- ततस्तं भयसंविग्नं वालिकिल्विषशङ्कितम्‌ । 
उवाच हनुमान्‌ वाक्य सुग्रीवं वाक्यकोविदः ॥१३॥ 
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तब बातचीत करने में चतुर हनुमान जो वालि जो के डर से 
अनिष्ट की शङ्का कर के भयभीत हुए, सुग्रीव से बोले ॥१३॥ 
सम्भ्रमस्त्यज्यतामेप संवैवालिकृते महान्‌ । 
मलयाऽयं गिरिवरो भयं नेहास्ति बालिनः ॥१४॥ 
यस्मादुद्विमचेतास्त्वंप्र दुतो हरिपुङ्गव । 
ह क्र्रदशन क्रर नेह पश्यामि बालिनम्‌ ॥१५॥ 
_ वालि क डर से कोई वानर भयभीत न हो, क्योंकि यह पर्वत 
श्रेष्ठ मलयाचल है | यहाँ पर वालि के -भय की सम्भावना भी 
नहीं हे, फिर जिस कारण से तुम लोग घबड़ा कर भागे हो चह 
क्ररदशन ओर क्रूरस्वभाव बालि-भी तो मुझे यहाँ नहीं देख 
पड़ता है ॥१४॥१४॥ | 
० २ © 
यस्मात्तव भयं सोम्य पूवजात्पापकर्मणः । 
स नेह वाली दुष्टात्मा न ते पश्याम्यहं भयम्‌ ॥१६॥ 
हे सौम्य ! जित पापी बड़े भाई से तुम डरते हो, बह दुष्टात्मा 
वालि मुझे यहाँ नहीं देख पड़ता.॥१६॥ 
अहो शाखामृगत्वं ते व्यक्तमेव!छुबद्भम । 
लघुचित्ततया55त्मानं न स्थापयसि यो मतो ॥१७॥ 
हेबानरराज ! आश्चय्य हे कि, आप अपना शाखामुगत्व (बंद्र- 
पना) स्पष्ट ही प्रदर्शित कर रहे हैं । आप चञ्चल स्वभाव बानर 
जाति के होने के कारण अपनी बुद्धि को स्थिर नहीं रख सकते 
और जगा जरा सी बातों से अपना जी छोटा कर लेतेहेँ ॥१७॥ 
२ र Eo 
बुद्धि'विज्ञन सम्पन्न इङ्गित; सव माचर । 
न ह्यघुद्धि गतो राजा सबंभूतानि शास्ति हि ॥१८॥ 


~ — त्र 


RT SS शेषतो ज्ञाने दि. जय” 
१--बुद्धिः सामान्यतो ज्ञाने ( गो० ) २ बिशेपतो ज्ञानं बिज्ञ।नं (गो०) 
बा० रा? क्रि० ~ 
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सामान्य ज्ञान और विशेष ज्ञान तथा सङ्केत द्वारा आपको 
अपने सब काम कर लेने चाहिए । क्योंकि बुद्धिहीन राजा सब 
प्राणियों का शासन नहीं कर मकता है ॥१८॥ 


सुग्रीवस्तु शुभं वाक्यं श्रुत्वा सवं हनूमतः । 
'ततः शुभतरं वाक्यं इनूमन्तम्रुवाच ह ॥१६॥ 

सुम्रीब, हनुमान के यह शुभ बचन सुन, उनसे अति-हितकर 
बचन बोले ॥१६॥ ८ 

दीघेबाह विशालाक्षी शरचापासिधारिणौ । 

` कस्य न स्याद्रयं दृष्टा होता सुरसुतोपमौ ॥२०॥ 

हे हनुमनू ! दीघंबाहु, विशालचकु, तीर, कमान ओर खङ्ग 
धारण किए, दैवपुत्रो के समान, इन दोनों को देख कर, जिसको 
भय न सतावेगा १ ॥२०॥ 

वालिप्रणिहितावेतों शह्लेह पुरुषोत्तमो । 
राजानो बहुमित्राश्च विश्वासो नात्र हि क्षमः ॥२१॥ 

: मुझे तो इन दोनों नरश्रेष्ठो को देख यही शङ्का होती हे कि, ये 
दोनों निश्चय ही बालि के भेजे हुए हैं। क्योंकि राजाओं के 
बहुत से मित्र हुआ करते हैं, तः इन पर विशवास न करना 
. चाहिए ॥२१॥ 


अरयश्च मनुष्येण विज्ेगाश्लनचारिणः । 
_ बिश्वस्तानामविश्वस्ता रन्ध्रेषु प्रहरन्ति हि ॥२२॥ 


¬ ` सनुष्य को चाहिए कि, बह कपट रूपधारी बैरियों को पहचाने | 
क्योकि वे कपट रूपधारी विश्वास करने। बालों पर स्वयं तो 
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विश्वास नहीं करते, किन्तु अवसर मिलने पर प्रहार करते 
हें ॥२२॥ 

कृत्येषु वाली मेधावी राजानो बहुदशेनाः । 
भवन्ति परहन्तारस्ते ज्ञेयाः भाकृतैनरेः ॥२३॥ 
वालि ऐसे कामों में बड़ा चतुर हे । क्योंकि राज. लोग बहु- 
दर्श और उपायों के जानने वाले हुआ करते हें । वे अपने शत्रुओं 
का घात करने में बड़े उद्योगी होते हें। अतः मुक जैसे द्र जनो 
को उचित है कि, ऐसे मनुष्यां को पहचाने ॥२३॥ 
तो त्वया प्राङ्ृतेनैत्र गतया ज्ञेयो छवङ्गम । 
इद्धितानां प्रकारेश्व रूपव्याभाषणेन च ॥२४॥ 
लक्षयस्व तयोभावं प्रहृष्टमनसौ यदि । 
विश्वासयन्‌ प्रशंसाभिरिङ्गितेश्च पुनः पुनः ॥२४५॥| 
अतः हे हनुमन्‌ ! तुम अपना प्राकृतं वेष बना कर, उनके 
समीप जाओ ओर चेष्टाओं से, रूप ( शाक्व) से और वार्तालाफ 
से उनका भेद ले आओ । यदि वे प्रसन्न जान पड़ें तो उनकी बार 
बार प्रशंसा कर और चेष्टाओं से उनके मनं में अपने ऊपर 


६५ 


विश्वास उत्पन्न कर लेना ॥२४॥२४॥ 
ममेवाभिमुखं स्थिखा पूच्छ त्वं हरिपुङ्गव । 
प्रयोजनं प्रवेशस्य वनस्यास्य धनुर्धरौ ॥२६॥ 
हे वानरश्रेष्ठ ! तुम मेरी. ओर सुख कर खड़े होना ओर उना 
दोनों धनुधारियों से वन में आने का प्रयोजन पूछना ॥२६॥ 
शुद्धात्मानौ यदि त्वेतो जानीहि त्वं पुवङ्गम । 
व्याभाषितैवा विज्ञेया स्यादृद्ष्टादुष्टता तयोः ॥२७॥ 
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हे वानर ! यदि उनका हृदय तुम्हें शुद्ध जान पड़े, तो तुम 
उनके रूरों से तथा बातचीत से उनके मन की दुष्टता अढुष्टता का 
पता लगा लेना ॥२७।। 
इत्येचं कपिराजेन सन्दिष्टो मारुतात्मजः । 
चकार गमने बुद्धि यत्र तो रामलच्मणो ॥२८॥ 
जब इस प्रकार सुग्रीब ने मारुतात्मज हनुमान जी को आज्ञा 
“दी, तब हनुमान जी श्रीरामचन्द्र आर लक्ष्मण के निकट जाने को 
तैयार हुए ॥२८॥ व 
तथेति सम्पूज्य वचस्तु तस्य तत्‌- 
कपेः सुभीमस्य दुरासदस्य च । 
महानुभावो हजुमान्ययो तदा 
स यत्ररामोतिबलश्च लक्ष्मण; ॥२६॥ 
इति तृतीय: सर्गः ॥ 
महानुभाव कपिश्रेष्ठ हनुमान, अतिभीत दुर्धर्ष सुग्रीब जी के 
` वचन मान, जहाँ श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण थे, बहाँ को चले 


_ गये ॥२६॥ वय 
किष्किन्धाकाश्ड का द्वितीय सग पूरा हुआ 


“+-ि--- 
तृतीयः सर्ग 
नारि 
चचो विज्ञाय हनुमान सुग्रीवस्य भहात्मन; । 
पर्वेतादध्यमूकात्त्‌ पुप्लुवे यत्र राघवौ ॥१॥ 
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हनुमान, महात्मा सुम्रीन के वचन सुन ऋष्यसूक पनत से 
कूद कर श्रीराम ओर लक्ष्मण के निकट गए ॥१॥ 
कपिरूपं परित्यज्य हनुमान्‌ मारुतात्मजः 
भिक्षरूपंः ततो भेजे शठबुद्धितयार कपिः॥२॥ 
जाते समय अपने छिपाने के लिए हनुमान जीने वानर का 
रूप छोड़ संन्यासी का वेष धारण किआ ॥२॥ 
ततः स हनुमान्‌ वाचा शछक्ष्णया सुभनोज्ञया । 
विनीतवदुपागम्य राघवो प्रणिपत्य च ॥३॥ 
आबभाषे तदा वीरा यथावत्मशशस च । 
सम्पूज्य विधिवद्वीरो हनुमान मारुतात्मजः ॥४॥ 
तदनन्तर हनुमान जी श्रीराम और लक्ष्मण के पास गए और 
नम्रतापूर्वक प्रणाम कर मधुर एवं मनोहर वाशी से उन दोनों: 
की प्रशंसा करने लगे । उन दोनों बीरों की यथाथ प्रशंसा कर; 
पवनतनय हनुमान जी ने, विधिपूर्वक उन दोनों की पूजा 
की ॥३॥४॥ 
[ टिप्पणी--मिक्तुरूप अर्थात्‌ संन्यासी का रूप घरे हुए इनुमान ची 
से सर्वशास्त्रज्ञ व्यक्ति विशेष ने रामलदमण को प्रणाम किश्रा--यह यहां 
शुङ्का उत्पन्न करता है । इसका समाधान रामानुजीय टीका में इस प्रकारः 
किया हैं नमस्कार; परिग्रद्दीता भिन्नुवेष विरुद्ध इति चेत्‌ श्रत्यद्ध त वस्तु 
दर्शन सज्ञाताति विस्मयः सन्‌ अज्ञीकृत मिह्कुरूपं विस्मृत्य अवशा: प्रति- 
पेदिरे इतिवत्‌ प्रणनामेति न विरोध: । ] ४! 
उवाच कामतो वाक्यं मृदु सत्यपराक्रमों । 
राजर्विदेवभतिमो तापसो संशितब्रतो ॥५॥। _ 
स्का १ भिल्नुलुपं--संम्याति वेबं | ( गो० ) र्राटबुड्ितया ]ब्क ८ 
बुद्धितया। ( गो०)२ कामत:---सुप्रीओोवदेशाविरुद्धस्वेच्छात: । (रामानु०) 
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हनुमान जी ने सुग्रीव के आदेश के अविरुद्ध, अपने इच्छा- 
जुसार उन सत्यपराक्रमो दोनों वीरों से मदुभाव से कद्दा--आप 
राजर्षि सदृशा, देवताओं के समान तपस्वी ओर कठोर ब्रतथारी 


हैं ॥५॥ 
देशं कथमिमं प्राप्ती भवन्तौ बरवर्शिनों । 
त्रासयन्तो मृगगणानन्यांश्च वनचारिणः ॥६॥ 
हे सुन्दर बर्णबाले ! आप लोग मृगों और अन्य बनचारियां 
को त्रस्त करते हुए, बन में क्यों आए है ॥६॥ 
पस्पातीररुहान्‌ टृक्षान्‌ वीक्षमाणा समन्ततः । 
इमां नदीं शुभजालां शोभयन्तो तपस्विनो ॥७॥ 
आप लोग पम्पा के तटवती वृक्षों को चारों ओर से देखते हुए 
इस पुण्य जलबाली नदी की शोभा को बढ़ा रहे हैं ।।७।। 
धैयेवन्तो सुवणाभौ को युवां चीरवाससो । 
निःश्वसन्तो वरभुजो पीडयन्ताविमाः प्रजाः ।।८॥ 


घेयबान्‌ , सुबणे की कान्ति के समान चीर पहिने हुए, बडी 
बाहों बाले ओर ऊंची स्वास लेते हुए आप कोन हैं, जो इन वन 
चासी प्रजाजनों को पीड़ा देते हैं ? ॥=॥ 


सिंहचिप्रेक्षितौ बीरो सिंहातिबलविक्रमौ । 
शक्रचापनिभे चापे ग्रहीत्वा शत्रुसदनो ॥६॥ 


आपकी चितवन सिंह के समान है । आप महात्रलवान्‌ और 
_अहापराक्रमी हें । इन्द्रधनुष की तरह आप दोनों का धनुष देख कर 
जान पड़ता है कि, आप शत्रुओं का नाश कर देंगे ॥६॥ 


ति 


` १ वूपमश्रेष्ठविक्रमौ--दृषमश्रे छगमनौ । ( गो० 
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श्रीमन्तौ रूपसम्पन्नो हपमश्रेष्ठविक्रमो ^ । | 
हस्तिहस्तोपमभुजी द्युतिमन्तौ नरपभौ ॥१०॥ 
आप कान्तिमान्‌, सुखरूप ओर साँड की तरह मस्तानी चाल 
चलने बाले हैँ । आप हाथी की सूँड की तरह उतार चढाव वाली 
लंबी भुजाओ वाले हें । आप बुद्धिमान्‌ ओर पुरुषों में श्रेष्ठ हँ. ॥१०॥ 
प्रभया पवतेन्द्रोऽयं युवयो रवभासितः । 
राज्याहावमरमख्यौ कथं देशमिहागतो ॥११॥ , 
आप दोनों की प्रभा से यह पर्बत प्रकाशित हो रहा है और 
दोनों ही जन जो राज्य करने योग्य तथा देवतुल्य हैं, इस वन में 
क्यों आए हैं ? ॥११॥ 
पद्मपत्रेक्षणों बीरो जटामण्डलधारिणौ । 
अन्योन्यसद्दशौ वीरौ देवलोकादिवागतौ ॥१२॥ 
आपके नेत्र कमल के सदृश हैं, आप बोर हैं और जटाजूट 
धारण किए हुए हैँ | आप दोनो की मुखाकृति एक दूसरे से मिलती 
जुलती हुई सी है । सुमे तो ऐसा जान पड़ता है मानों आप दोनों 
देवलोक से यहाँ आए हैं ॥ /२॥ - 
यदच्छयेव सम्प्रापौ चन्द्रसूयो वसुन्धराम्‌ । 
विशालवक्षसौ वीरौ मानुषौ देवरूपिणौ ॥१३॥ 
मुझे तो ऐसा जान पड़ता है कि मानों चन्द्रमा और सूर्य अपनी 
इच्छा से घराधाम पर अवतीशे हुए हॉ । आप दोनों जन ऊँचे 
बत्तःस्थलों से युक्त मनुष्यों का रूप धारण किए हुए क्या कोइ 
देवता दै 0१३१ | 2.5, Rok लक 
| समदाविव गोबुपौ--8मदौदश्गोढुके तदशइपभावित । ( रा० ) 
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सिंहस्कन्धौ महोत्साही समदाविव गोहपों! 
्रायताश्च सुट्रत्ताशच वाहः परिघोपमाः ।।१४॥ 
आप दोनों वीरों के कंधे सिह के समान हैं | आप महाउत्माहीं 
आर तरुण त्रच्षों की तरह हैं । आपकी भुजाएँ विशाल और गोल 
परिघाकार ६ देख पड़ती हें ॥ १४॥ 
€ 
सत्रभूषणभूषाहाः किमर्थं न विभूषिताः । 
उभा योग्यावहं मन्ये रक्षितुं पृथिवीमिमाम्‌ ॥१५॥ 
आप समस्त आभूषण धारण करने योग्य हो कर भी भूषण 
क्यों धारण नहीं करते ? मेरी समझ में तो आप दोनों ही प्रथिबी 
की रक्षा करने योग्य हें अर्थात्‌ राजा होने योग्य हैं ॥१४।। 
ससागरवनां कृत्स्नां बिन्ध्यमेरुबिभूषिताम्‌ । 
इमे च घबुपी चित्रे! छक्ष्ण चित्रानुलेपनेर ॥१६॥ 
आप सागर, वन विन्ध्याचलं, सेरु पर्वत से विभूषित, इस 
ससूची प्रथित्री की रक्षा कर सकते हैं | आपके ये दोनों धनुष 
अदूसुत,चकने और सुनहरी कलई किए हुए हैं ॥१६॥ 
प्रकाशेते यथेन्द्रस्य वजे हमवि भूषिते । 
क्ति रे स्तः ९ ९ 
सम्पूर्णा निशितेबाणेस्तृशाश्व शुभदशेनाः ॥१७॥ 
ओर इन्द्र के हेमविभूषित वज्ज की तरह शोभा दे रहे हैं। 


आप दोनों के तरकस भी पैने बाणों से परिपूर्ण हैं जो देखने में 
बड़े सुन्दर जान पड़ते हे ॥१७॥ 
अळा पनीनकनननान तन  ल्‍ ही त 


१ चित्रे--अद्सुतावहे । ( गो० ) २ चित्रानुलेपने--त्वर्ण जलरू पसं 
ययैस्ते | ( रा० ) 


# परिघ--एक प्रकार की गदा | 
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जीवितान्तकरेघोरेः श्वसद्विरिव पन्नगैः । 

~ CN पि करै) 
महाप्रमाणौ विस्तीणों तप्तहाटकभूपितो ॥१८।। 
* च . © ~ 
खङ्गावेता बिराजेते निमुक्ताविव पन्नग । 
एवं मां परिभापन्तं कस्माद्वै नाभिभावथः ॥१६॥ 
आपके तरकसों के बाण फुसकारते हुए सर्प की तरह स्पर्श “ 

करते ही शत्र के प्राणो का संहार करने वाले हैं | बड़े लंबे तथा 
चौड़े और सुनहरी मूँठों बाले ये दोनों खङ्ग केचुली छोड़े हुए 
सर्पो की तरह लड़ रहें ( टकरा रहे) हैं । में आपसे इस प्रकार 
( सभ्यता मूर्वे ) बातचीत करता हूँ; किन्तु इसका क्या कारण 
है जो आप मुझसे नहीं बोलते ? ॥१८!१६॥ 

सुग्रीवो नान धमात्मा करिचद्वानरयूथप; । 

वीरो विनिङ्गृतो! भ्रात्रा जगदृश्रमति दुःखितः ॥२०॥ 

सुग्रीव नामक धर्मात्मा और बीर कोई एक वानर है, जो 

वानरों का मुखिया है । वह अपने भाई द्वारा छलः जा कर्‌ दुःखित 
हो सारे जगत में घूमता किरता है ॥२०॥ 

पाप्वाऽहं प्रेषितस्तेन सुग्रीवेण महात्मना । 

राज्ञा वानरमुख्यानां हनूमान्नाम वानरः ॥२१॥ 


मैं उसके वानरों में मुख्य हनुमान नामक वानर हुँ और उस 
बानरराज महात्मा सुप्राव का भजा हय़ा आपके समाप आया 
हूं ॥२१॥ 
युवाभ्यां सह धर्मात्मा सुग्रीवः सख्यमिच्छति । 
तस्य मां सचिव विद्धि वानर पत्रनात्मजम्‌ ॥२२॥। 


` १_विनिकृतः--वश्चितः | ( गो० ) 
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वे धर्मात्मा सुध्रीव आग दोनों के साथ मेत्री करना चाहते 
हें । मुझे आप प्रन का पुत्र ओर सुग्रीव का मन्त्री जानिए ॥२२॥ 


भिक्षुरूपप्रतिच्छन्न॑ सुग्रीयमियकाम्यया । 
ऋष्यमूकादिह पराप्तं कामगं कामरूपिणम्‌ ॥२३॥ 
सुम्रीव की प्रीति के लिये ( अर्थात्‌ प्रसन्नता के लिये ) मैंने 
संन्यासी का रूप धारण किआ हे । क्योंकि में यथेच्छाचारी और 
यथेच्छ रूप धारण करने वाला हूँ । में ऋष्यमूक पर्वत से यहाँ 
आया हूँ ॥२३॥ 


एवमुक्त्वा तु हनुमांस्ती वीरो रामलक्ष्मणों । 
वाक्यज्ञौ वाक्यकुशलः पुननोवाच किञ्चन ॥२४॥ 
बाक्यज्ञ ओर बीर श्रीरामचन्द्र तथा लक्ष्मण से इस प्रकार 
कह, बाक्यकुराल हनुमान जी चुप हो गए और फिर कुछ न 
बोले ॥२४॥ 


एतच्छ त्वा वचस्तस्य रामो लक्ष्मणमब्रवोत्‌ । 
प्रहष्टददनः श्रीमान्‌ भ्रातरं पाश्यतः स्थितम्‌ ॥२५॥ 
हनुमान जी के ये बचन सुन कर श्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न हुए 
आर पास खडे हुए लक्ष्मण जी से बोले ॥२४॥ 
सचिवोऽयं कगीन्द्रस्य सुग्रीवस्य महात्मनः ! 
तमेत्र काङ्षमाणस्य ममान्तिकस्ुपागतः ॥२६॥ 
हे लक्ष्मण ! ये उन वानरराज महात्मा सुप्रीत्र के मन्त्री हूँ 
_जिनसे में स्वयं मिलना चाहता था। सो यह उनके मन्त्री स्वयं ही 
मेरे पास आए हैं ।।२६! 
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तमभ्यभाष सोमित्र सुग्रीवसचिवं कपिम्‌ । 
वाक्यजं मधुरेवाक्येः स्नेहयुक्तमरिन्दम ।।२७॥ 
हे लक्ष्मण ! सुग्रीव के वाक्यविशारद सचिव ओर शत्रुओं का 
नाश करने वाले इन कपिश्रेष्ठ से तुम मधुर वाणी से नीतिपूबक 
बातचीत करो ।।२७। 
नाऱृम्वेदविनीतस्य नायजुर्वेदधारिणः । 
नासामवेदविदुषः शक्यमेवं प्र भाषितुम्‌ ॥२८॥ 
क्योंकि जिस प्रकार की बातचीत इन्होंने हमसे की है, वैसी 
बातचीत ऋग्वे इ-यजुर्जेद ओर सामवेद के जाने विना, कोई कर 
नहीं सकता ॥२८॥ 
नूनं व्याकरणां क्रुत्स्नमनेन बहुधा श्रुतम्‌ । 
बहु व्याहरतानेन न किञ्चिदपशब्दितम्‌ ।।२६॥ 
अवश्य ही इन्होंने सम्पूर्ण व्याकरण बहुधा सुना है | (अथात्‌ 
पढ़ा है ; ) कयों।क इन्होंने इतनी बातें कहीं, किन्तु इनके मुख से 
एक भी बात अशुद्ध नहीं निकली ।२६।। 
न मुखे नेत्रयोवाऽपि ललाटे च भ्रुवोस्तथा । 
अन्येष्त्रपि च गात्रेषु दोषः संविंदितः कचित्‌ ॥३०॥ 
इतना ही नहीं, प्रत्युत बोलते समय भी इनके मुख, नेत्र 
ललाट, भौंहे तथा अन्य शारीर का कोई अबयब विकृति को प्राप्त 


नहीं हुआ ॥३०॥ 
अविस्तरमसन्दिग्धमविलम्बितमद्रतम्‌ । 
उरःस्थं कण्ठगं वाक्यं वर्तते मध्यमे स्तरे ॥२१॥ 


१ विनीतस्य--शिक्षितस्व । ( गो० 
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इन्होंने अपने कथन को न तो अंधाधुन्ध बढ़ाया ( जिसे सुनने 
से जी झच उठे ) और न इतना संक्षिप्त ही किया कि, उसका भाव 
सममे में भ्रम उत्पन्न हो । अपने कथन को व्यक्त करते समय 
इन्होंने न तो शीघ्रता की और न विलम्ब ही किआ। इनके कहे 
बचन हृदयस्थ और कण्ठगत हैं, (अर्थात्‌ बनावटी नहीं हैं अथवा 
जो अक्षर जहाँ से उठना चाहिए उसे इन्होंने वहीं से उठाया हे |) 
इनका स्वर भी मध्यम है ॥३१॥ 
संस्कारक्रमसम्पन्नामद्रुतामविलम्तिताम्‌ । 
उच्चारयति कल्याणी! बाचं हृदयद्ारिणीम्‌र ॥३२॥ 
इनकी वाणी व्याकरण से संस्कारित, क्रमसम्पन्न और न 
धीमी है और न तेज़ है । जो बातें करते हैं, वे मधुर और अन्य 
गुणों से युक्त होती हैं ॥३२॥ 
अनया चित्रया वाचा त्रिस्थानव्यञ्जनस्थया । 
कस्य नाराध्यते चित्तमुद्यवासेररेरपि ॥३३॥ 
छाती, कण्ठ, सिर--इन तीन स्थानों से निकली हुई, इनकी 
अद्भुत वाणी, हाथ में तलवार लिये ( मारने को उद्यत ) शत्रु के 
कठोर हृदय को भी पिघला देगी, औरों की तो बात ही क्या 
हे ॥३३॥ ह 
एवंविधो यस्य दूतो न भवेत्पार्थिवस्य तु । 
सिध्यन्ति हि कथं तस्य कार्याणां गतयोऽनघ ॥३४॥ 


हे लक्ष्मण ! यदि इस प्रकार का दूत राजा के पास न रहे, तो 
राजाओं के काये क्यों कर सिद्ध हों ! ॥३४॥ 


गीं = 
१--कल्याणी-इतरगणवतीं । ( गोऽ ) २ हृदयहारिणीम--मधुरां । 
( गोऽ ) दि क 
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एवं गुणगणेयुक्ता यस्य स्युः कार्यसाधकाः 
तस्य सिध्यन्ति सर्वार्था दूतवाक्यम चोदिताः ॥ ३५॥ 

जिस राजा के पास ऐसे गुणवान्‌ कार्य बनाने वाले दूत रहते 
उस राजा के सब काम दूतों के वाक्यों ही से सिद्ध हो जाते 
॥३४॥ ) 


~ 
हे 
एवमुक्तस्तु सौमित्रिः सुग्रीवसचिबं कपिम्‌ । 
अभ्यभाषत वाक्यज्ञो वाक्यज्ञं पवनात्मजम्‌ ॥२६ ॥ 
जब श्रीरामचन्द्रजी ने इस प्रकार कहा, तब वचन बोलने में 
चतुर लक्ष्मण ने पवनतनय एव सुग्रीव के सचित्र वाक्यज्ञ हनुमान 
जी से कहा ॥३६॥| 
विदिता नौ गुणा विद्वन सुग्रीवस्य महात्मनः । 
तमेव चावां मागवा! सुग्रीवं पुवगेश्वरम्‌ ॥३७॥ 
हे विद्वन्‌ ! हम लोगों को महात्मा सुग्रीव के सब गुण विदित 
हें । हम दोनों उन्हीं कपिराज्ञ सुग्रीव को ढूँढ़ते फिरते हें ॥६७॥ 
यथा ब्रत्रीपि हनुमन्‌ सुग्रीववचनादिह । 
तत्तथा हि करिष्यावो वचनात्तव सत्तम ॥२८।॥ 
हे हनुमन्‌! सुम्रीब ने जो तुम्हारे द्वारा हमसे कहलाया है, 
हम लोग तदनुसार ही करेंगे ॥३८॥ : 
तत्तस्य वाक्य निपुणां निशम्य 
पहृष्टरूपः पवनात्मजः कपिः । 
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मनः समाधाय जयोपपत्तौ 
सख्यं तदा कतुमियेष ताभ्याम्‌ ॥ ३६ ॥ | 


इति तृतीय: सर्गः] 


कपिश्रेष्ठ पवनतनय हनुमान जी लक्ष्मण जी के ये वचन सुन 
अत्यन्त प्रसन्न हुए और वाज्ञि का इनके द्वारा जीतने का मन में 
निश्चय कर, सुग्रीव और श्रीरामचन्द्र जी की परस्पर मैत्री करने 
की इच्छा करते हुए ॥३६।। 


किष्किन्धाकाण्ड का तीसरा सर्ग पूरा हुआ 
र्र §B = 
र्थ ९ 
चतुर्थः सर्गः 
वि 


ततः प्रहृष्टो हनुमान कृत्यवानिति तद्वचः 
श्रत्वा मधुरसम्भाषं सुग्रीवं मनसा गतः ।।१॥। 


} | 

हनुमान जी, श्री लक्ष्मण जी के मधुर सम्भाषण को सुन । 
अत्यन्त प्रसन्न हुए और उन्होंने अपने मन में सुम्रीव का मनोरथ । 
सिद्ध हुआ जाना ॥१॥ | 
भव्यो राज्यागमस्तस्य सुग्रीवस्य महात्मनः । | 
यद्यं कुत्यवान प्राप्त कत्य चेतदुपागतम्‌ ॥२॥ ५ 


उन्होंने विचारा कि, सुग्रोब को पुनः राज्य की प्राप्ति होगी। - 
क्योंकि सुप्रीव से इनका भी कुछ प्रयोजन जान पड़ता है और 
अपने काम के लिए ये स्वयं यहाँ आए हैं ॥२॥ 


Std 
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ततः परमसंहृष्टो हनुमान्‌ प्लवगर्षभः । 
मत्युवाच ततो वाक्यं रामं वाक्यविशारदः ॥३॥ 
तब तो वानरश्रेष्ठ हनुमान ( यहद बिचार ) परम प्रसन्न हुए 
ओर वचन बोलने में निपुण श्रीरामचन्द्र जी से कहने लगे । 
किमथ त्वं वनं घोरं पम्पाकाननमण्डितम । | 
आगत; सालुजो दुगं नानाव्यालमृगायुतम्‌ ॥४॥ 
हे राम ! पम्पासरावर के तीरवर्ती वन से सुशोभित तथा भाँति 
भांति के अजगरों और बाघों चीतों से भरे हुए बन में आप भाइ 
के सहित किस लिए आए हें ॥४॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा लक्ष्मणो रामचोदितः । 
आचचक्षे महात्मानं रामं दशरथात्मजम्‌ ॥५॥ 
हनुमान जी के ये वचन सुन, लक्ष्मण ने श्रीरामचन्द्र जी के 
कहने से हनुमान जी को दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी का सारा 
वृत्तान्त कह्‌ सुनाया ॥५॥ 
राजा दशरथा नाम टद्रातमान्‌ धपवत्सल; । 
चातुवण्य स्वथर्मण नित्यमेवाभ्यपालयत्‌ ॥६॥ 
न दष्टा वद्यत तस्य न च स द्वष्ट कञ्चन | 
स च सर्वेषु भूतेषु पितामह इवापरः ॥७॥॥ 
अग्निष्टोमा दिभियक्ञरिष्टवानाप्तदक्षिण: । 
तस्यायं पूवजः पुत्रो रामो नाम जनेः अतः ॥८॥ 
हे हनुमन्‌ ! दशरथ नाम के महाराज जो तेजस्वी, धर्मवत्सल 
धर्मपूवक सदा चारों वर्णा का प्रजा को पालन करने वाले, शत्र- 
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रहित, ट्रेषशून्य और प्राणिमात्र का दूसरे पितामह ब्रह्मा को तरह 
पालन करने बाले और जो दक्षिणायुक्त अम्निष्टोमादि बहुत से 
यज्ञ करने बाले थे, उनके ये प्रथम पुत्र श्रारामचन्द्र के नाम से 


लोगों में प्रसिद्ध हैँ ॥ ६ 9।।='। 
९ द श 
शुर्ण्यः सवभूतानां पितुनिदशपारगः । 
बीरो दशरथस्याय पुत्राणां गुणवत्तमः ॥६॥ 
ये सब प्राणियों के रक्षक, पिठआज्ञा का पालन करने वाले, 
आर दशरथ के सुपुत्रों में अत्यन्त गुणवान हँ ॥६।॥ 
राजतक्षणसम्गन्न; संयुक्तो राजसम्पदा | 
राज्याद्वश्रष्टो बने वस्तु मया साधेमिहागतः ॥१०॥ 
इनमें समस्त राजाओं के लक्षण विद्यमान हें ओर यावत्‌ राज्य 
सम्पत्ति वाले हैं । किन्तु राज्यश्रष्ट हो कर मेरे साथ बन में रहने 
के लिए इस वन में आए हैं ॥१०॥ 
भार्यया च महातेजाः सीतया5नुगतों वशी । 
दिनक्षये महातेजाः प्रभयेव दिवाकर; ॥११॥ = 
जिस प्रकार सूर्य अपनी प्रभा के सहित अस्ताचलगामी होते 
हे, उसी प्रकार यह. भो अपनी प्यारी पत्ना सीता के साथ यहां 
आए हैं ॥११॥ 
अहमस्यावरो भ्राता गुणेदास्यमुपागतः 
कृतज्ञस्य बहुब्स्य लक्ष्मणो नाम नामतः ॥११॥ 
मैं इनका छोटा भाई हूँ । ये कृतज्ञ और बहुज्ञ हैं। में इनके 
` अतां पर मोदित हो, इनकी सेवा किआ करता हुँ । मेरा नास 
` लक्ष्मण है ॥१२॥ . र 
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सुखाहेस्य महाह स्य स भूतहितात्मनः । 
ऐश्वर्येण च हीनस्य वनवासाश्रितस्य च ॥१३॥ 
यह सुख भोगने आर ऐरबर्य सम्पन्न होने योग्य हैं तथा 
प्राणिमात्र के हितैषी हें । किन्तु इस समय ऐश्बर्य से बिहीन हो 
वनवास कर रहे हें ॥१३॥ 
€ ~ 
रक्षप्तापहुता भाया रहिते कामरूपिणा । 
तच्च न ज्ञायते रक्षः पत्नी येनास्य सा हृता ॥१४॥ 
हम लोगों की अनुपस्थिति में इनकी पत्नी को कामरूपी राक्षस 


हर ले गया है। जिस राक्षस ने उन्हें हरा हे, उसको हमने अभी 
तक नहाँ जान पाया ॥१४॥। 


दनुर्नाम दिते; पुत्रः शापाद्राक्षसतां गतः | 
~ व र ¢ 
ग्राख्यातस्तेन सुग्रीवः समर्थो बानरपभः ॥१५।। 
दनु नामक दिति के पुत्र ने जो शाप के कारण कत्रन्ध राक्षस 
हो गया था-हमें इस कार्य में सहायता देने की सामथ्य रखने 
वाले वानरोत्तम सुग्रीव का नाम वतलाया है. ॥१४॥ 
ही ह aC 
स ज्ञास्यति महावीयस्तव भायापदारिणप्र । 
एवपुक्त्वा दनुः स्वग भ्राजमानो गतः सुखम्‌ ॥१६॥ 
उसने हमसे कहा था कि, महाबलचान सुग्रीब तुम्हारी स्त्री के 
चुराने चाले को जानता हे ओर वह बतला. देगा। यह झट्ट 
१ महाहस्य--ऐशवयसम्पन्नत्य | ( ग।० ) 
बा० रा? क०- 5४ 
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गया ॥१६॥ | 
एतत्ते सर्वेमारूयातं याथातथ्येन पृच्छतः । 
अहँ चैत्र हि रामश्च सुग्रीबं शरणं गतौ ॥१७॥ 
हे हनुमन्‌ ! तुम्हारे पूछने पर जो कुछ सच्चा सच्चा हाल था 
वो मैने तुमको सुनाया । मैं और श्रीरामचन्द्र सुग्रीव के शरण में 
आए हैं ॥१७॥ 
एष दत्त्वा च वित्तानि प्राप्य चानुत्ततं यशः । 
लोकनाथः पुरा भूत्वा सुग्रीवं नाथमिच्छति ॥१८॥ 
देखो, ये लोकों के नाथ, श्रीरामचन्द्र जी बहुत सा द्रव्य ब्राह्मणों 
झो दे और बड़ा यश सम्पादन कर, इस समय सुप्राव को अपना 
"क्षक बनाया चाहते हैं ॥१८॥ 
पिता यस्य पुरा द्यासीच्छरणयो धर्मवत्सलः । 
तस्य पुत्रः शरण्यश्च सुग्रीबं शरणं गतः ॥१६॥ 
जो लोकों के शरण देने बाले और धर्मवत्सल महाराज 
इशरथ थे, उनके पुत्र ने रक्षक बनने योग्य सुग्रीव को अपना रक्षक 
बनाया है ॥१६॥ 
सर्वलोकस्य धर्मात्मा शरण्यः शरणं पुरा । 
गुरुमे' राघवः सोच्य सुग्रीबं शरण गतः ॥२०॥ 
पहिले जो लोकों के स्वयं आश्रयदाता थे वे ही मेरे बड़े भाई 
बसोत्मा श्रीरामचन्द्र जी सुग्रीव को अपना आश्रयदाता या रक्षक 
बनाना चाहते ह ॥२०॥ 
हि : रुषः ्ग्रजः। १ गुरु:--स्रम्रज: | ( गो० ) 
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यस्य प्रसादे सततं प्रसीदेयुरिमाः प्रजाः । 
स रामो वानरेन्द्रस्य प्रसादमभिकाङक्षते ॥२१॥ 
जिनके प्रसन्न होने पर यह प्रजा प्रसन्न होती थी, वे श्रीराम 
चंद्र वानरराज सुग्रीव की अपने ऊपर प्रसन्नता चाहते हैं ॥२१॥ 
येन सबगुणोपेताः पथिव्यां सर्वपार्थिवाः । 
मानिताः सततं राज्ञा सदा दशरथेन वे ॥२२॥ 
तत्यायं पूवजः पुत्रस्रिपु लोकेषु विश्रुतः । 
सुग्रीवं वानरेन्द्रं तु रामः शरणमागतः ॥२३॥ 
सबेगुणों से युक्त राजाओं को जिन महाराज दशरथ ने सम्मा- 
नित किआ था, उन्हींके जगत्प्रमिद्ध अ्येष्ठपुत्र श्रीरामचन्द्र जी 
वानरेन्द्र सुग्रीब के शरण में जाना चाहते हैं ॥२२।२३॥ 
शोकाभिभूते रामे तु शोकार्ते शरणं गते । 
७०७. ७ ० 
कतुमहति सुग्रीवः प्रसादं हरियूथपः ।॥२४॥ 
इस समय श्रीरामचन्द्रजी अपनी प्यारी पत्नी के शोक से 
विकल हो, सुग्रीव के शरण में आए हैँ, अतः वानरराज सुग्रीव को 
श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर कृपा करनी चाहिये ॥२४॥ 
एवं ब्रुयाणं सौमित्रिं करुणं साश्रु चनम्‌ । 
हनुमान्‌ प्रत्युवाचेदं वाक्यं वाक्यविशारदः ।॥।२५॥ 
जब इस प्रकार दीन भाव से और आंखों में आँसू भर लक्ष्मण 
जी ने कहा; तब घाक्यविशारद हनुमान जी उनसे बोले ॥२५॥ 
इशा बुद्धिसम्पन्ना जितक्रोधा जितेन्द्रिया; । 
बानरेन्द्रेण iy 
रव्या वानरेन्द्रेण दिष्ट्या दशनमागताः ॥२६॥ 
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हे लदमण ! इस प्रकार के बुद्धिमान्‌ क्रोवशून्य और जितेन्द्रि 
महात्मा पुरुप से सुग्रीव को अवश्य सेंट करनी चाहिए । कयोंकिं 
एसे पुरुषों से भेंट बड़े भाग्य से होती हे ॥२६॥ 
सहि राज्यात्परिश्रष्टः कृतयैरश्च वालिना । 
हृतदारो बने त्यक्तो भ्रात्रा विनिक्रतो* भृशम्‌ ॥२७॥ 
सुग्रीव भी राज्य से भ्रष्ट हैं और वाचि से शत्रुता हो जाने के 
कारण वे वालि द्वारा वञ्चित किये गये हैं और भयभीत हो वन 
झं चास करते हैं। वालिने उनकी स्त्री को भी छीन लिआ 
है ।२७।। RFR 
करिष्यति स खाहाय्यं युबयोभास्करात्मजः । 
~ रे ~ 
सुग्रीवः सह चास्माभिः सोतायाः परिमागण ॥२८॥ 
वे सूयपुत्र सुग्रीव, सीता का पता लगाने में आपकी सहायता 
करेंगे और सें स्वयं भी इस कार्य में हाथ बटाऊेगा ॥२८॥ 
इत्येवषुकस्वा हनुमान, क्ष्णं मधुरया गिरा । 
बभाषे सोऽभिगच्छेम सुसीवमिति राघवम्‌ ॥२६॥ 
. हनुमान जी इस प्रकार के सुमधुर और कोसल वचन कह 
श्रीरामचन्द्र जी खे बोले, हे बीर! आइए आब सुग्रीब के पास 
चवले रशी 266 
एवं ब्रवाएं धमोत्मा हनुमन्त स लक्ष्मण! । 
प्रतिपूज्य यथान्यायमिदर प्रावाच राघवम्‌ ॥३०॥ 
इस प्रकार कहते हुए हनुमान जी का महात्मा लक्ष्मण जी ने 
दुतानुरूप सन्मान किआ । तदनन्तर वे श्रीरामचन्द्र जी से कहने 
लगे ॥३०॥ 


र्‌ विनिकृत:---वज्ितः | (गो) २ यथान्यायंदृतानुरूपं | (गो०) 
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कपिः कथयतो हृष्ठो यथायं मारुतात्सजः । 
कृत्यवान्‌ सोऽपि संप्राप्तः कृतकृत्योऽसि राघव ॥३१॥ 
हे राघव ! पवनतनय ने जो कुछ प्रसन्न हो कहा है, उस पर 
से यह जाना जाता हे कि, सुप्रीत भी आपही की तरह अर्थी हैं । 
ऋतः वह आपसे अनेक काये में सहायता लेगा ॥३१॥ 
प्र सन्‍नमुखवणश्र व्यक्तं हृष्श्च भापते । 
नान्रृत॑ वक्ष्यते धीरो हनुमान्‌ मारुतात्मजः ॥३२॥ 
धीर पवनतनय हनुमान जी जिस प्रकार हर्षित हो प्रसन्नमुख 
से बातचीत कर रहे हें, इससे जान पड़ता हे कि, ये कभी मूठ 
नहीं बोलते ॥३२॥ 
ततः स तु महाप्राज्ञो हनुमान मारुतात्मजः । 
जगामादाय तौ वीरौ हरिराजाय राववो ॥३३॥ 
तदनन्तर बड़े चतुर हनुमान जी दोनों भाइयों को सुप्रीव के 
पास ले चलने को तैयार हुए ॥३३॥ 
भिक्षुरूपं परित्यञ्य वानरं रूपमास्थितः । 
पृष्ठमारोप्य तौ वीरो जगाम कपिकुञ्जरः ॥२४॥ 
डस समय उन्होंने संन्यासी का रूप त्याग कर, अपना असली: 
वानररूप धारण किआ आर दोनों राजकुमार को अपनी पीठ. 
पर चढ़ा उनको सुग्रीव के पास ले गए ॥३४॥ 
स तु विपुलयशाः कपिप्रवीर; - 
पवनसुतः कुतक्रृत्यवस दृष्ट | 


% पाठान्तरे--वीरो । 
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गिरि वरमुरुविक्रमः प्रयातः 
सुशुभमतिः सह रामलक्ष्मणाभ्याम्‌ ॥३५॥ 
` ॥ इतिः चतुर्थः सर्ग: ॥ 


महायशस्बी वानरश्रेष्ठ पवनपुत्र हनुमान, उसी प्रकार परम ' 


असन्न हुए, जिस प्रकार कोई मनुष्य अपने कार्ये में सफलता प्राप्त 
करने पर होता है । हनुमान जी श्रीराम और लक्ष्मण सहित उस 
'र्वतभ्रेष्ठ छष्यमूक पर जा पहुँचे ॥३४॥ 

किष्किन्धाकाण्ड का चौथा सरे पूर्ण हुआ । 


~ क्ष यस, 
° 
पञ्चम; सगः 


| जान पड़ता है श्री राम और लक्ष्मण को देख कर भयभीत हो 
सुग्रीब मलय पवत के किसी सघन स्थान में जा छिपे थे। श्रत: हनुमानजी 
अष्यमुक पर श्रीराम और लक्ष्मण को छोड़ असली बात कहने को श्रकेले 
ही सुग्रीव के पास गए । ] 
एष्यमूकात्तु हनुमान्‌ गत्वातु मलयं गिरिम्‌ । 
आचचक्षे तदा वीरो कपिराजाय राघवो ॥१॥ 
हनुमानजी ऋष्यमूक पर्बत से मलयाचल पर जा सुग्रीव से 
श्री राम और लक्ष्मण के आगमन का वृत्तान्त निवेदन कर, कहने 
स्तरो ॥१॥ 
गयं रामो महापाज्ञः सम्प्राप्तो टढविक्रमः । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा रामोऽयं सत्यविक्रमः ॥२॥ 
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हे महाप्राज्ञ ! यह दृढ और सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी 
अपने छोटे भाई लक्ष्मण के साथ आए हैं ॥२॥ 


इक्ष्वाकूणं कुले जातो रामो दशरथात्मजः । 
धर्मे निगादित! श्चैव पितुनिदेशपारगः ॥३॥ 
श्रीरामचन्द्र इच्चा कुकुलोद्भब महाराज दशरथ के पुत्र ह और 

पितृआज्ञा पालनरूपी धर्मानुष्ठान में प्रसिद्ध हैं तथा पिता की 
आज्ञा के पालन करने वाले हैं ॥३॥ 

तस्यास्य वसतोऽरण्ये नियतस्य महात्मनः । 

रावणेन हृता भार्या स त्वां शरणमागतः ॥४॥ 

बन में वास करते हुए इत धर्मात्मा की भार्यां को रावण हर 

ले गया है । अब ये आपके शरण में आये हैं ॥४।। 

राजसूयाश्वमेवैश्च वढियेनामितपितः । 

दक्षिणाश्च तथोत्सध्टा गावः शतसहस्रशः ॥५॥ 

तपसा सत्यवाक्येन बसुधा येन पालिता । 

खरीहेतोस्तस्य पुत्रोऽयं रामस्त्वां शरणं गतः ॥६॥ 

न्होने राजसूय और अखमेत अश्ञोको कर, अग्निदेव को 
तृप्त जि प बहुत सी दक्षिणा ओर सैकड़ों हजारों 
गायें ब्राह्मणों को दे डाली हैं तथा जिन्होंने बढ़े परिश्रम से 
सत्यतापूबेक प्रथिवी का शासन किआ है, उनके पुत्र ये श्रीराम- 
चन्द्र राक्षस द्वारा हरी हुई स्त्री के पुनः प्राप्त करने के लिए आपके 
शरण में आए हैं ॥५॥३॥ 
सन कक १ निमदितः--प्रसिद्ध! । ( गो० ) 
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भवता सख्यकामा तो भ्रातरो रामलक्ष्मणो । 
f © गौ n 
'प्रतिगद्याचयस्वैतौ पूजनीयतमावुभौ ॥७॥ 
श्रीराम और लक्ष्मण दोनों भाई पूज्य जनों में अग्रणी हैँ 
आर आपसे मित्रता करना चाहते हैं। अतः इनको ग्रहण कर 
इनका सस्कार कीजिए ।।७।। 
रुस्वा हनु मतो वाक्य सुग्रीवो हृष्टमानसः । 
भयं च राघवादघोरं प्रजहौ विगतञ्बरः ।।८॥। 
हनुमान केये चचन सुन, सुग्रीब अत्यन्त प्रसन्न हुए ओर 
श्रीरामचन्द्र को देख उनके मन में जो बड़ा भारी भय उत्पन्न हो 
गया था, वह दूर हुआ और उनो चिन्ता दूर हुई ॥5॥ 
>> ७ (4 ९ 
स॒ कुत्वा मानुष रूप सुग्रांव, पुवगपभ; । 
दशेनीयतमो भूत्वा प्रीत्ण प्रोवाच राघवम्‌ ॥६॥ 
` बानरश्रेष्ठ सुमीव ने मनुष्य का रूप धारण कर और अत्यन्त 
दर्शनीय बन कर प्रीतिपूर्वेक श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥६॥ 
भवान धमृविनीतश्च! विक्रान्तः सव वत्सलः । 
आयाता वायुपुत्रेण तत्त्वतो मे भवद्गुणाः ॥१०॥ 


आप घमेज्ञ हैँ, पराक्रमी हैं ओर सब पर कृ, करने वाले हैं । 
क्योंकि हनुमान जी ने आपके गुण यथार्थ रूप से कह सुनाए 
हैं ॥१०॥ 


तन्ममेवेथ सत्कारो लामश्चेवोत्तमः प्रभो । 
यत्त्वमिच्छसि सोहाद वानरेण मया सह ॥११॥ 


१ धर्मविदीतः--धमे शिक्षितः | ( रा० ) 
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हे प्रभो ! मैं जाति का बन्दर हूँ । मेरे साथ आपने क 
करनी चाही हे सो सह आपने मुझको बड़ा सम्मान प्रदान किआ 
है और इससे मुझे बड़ा लाभ है ॥११॥ 

रोचते यदि वा सख्यं बाहुरेष प्रसारितः । 
ृद्यतां पाणिना पाशिमयांदा बध्यतां धरुवा ॥१२॥ 
यदि मेरे साथ मैत्रा करना आपको पसन्द हो तो में अपना 
यह हाथ पसारता हूँ । आप इसे अपने हाथ से पकड़ कर मिन्रता 
की मर्यादा स्थापित कीजिए ॥१२॥ 
एतत्तु वचनं श्रुत्या सुग्रीवेण सुभाषितम्‌ ! 
स प्रहृएमना हस्तं पीडयामास पाणिना ॥१३॥ 

सुग्रीब के ये सुन्दर वचन सुन श्रीरामचन्द्र ने प्रसन्न मत से 

सुग्रीव का हाथ अपने हाथ से पकड़ा ॥१३॥ 
हुयं सौहृदमालम्ब्य पर्यश्वजत पीडितम्‌ । 
ततो हनूमान. सन्त्यज्य भिक्षुरूपमरिन्दमः ॥१४।: 

और फिर प्रसन्न हो, श्रीरामचन्द्र ने सुग्रीव को भलीभाँति 
अपनी छाती से लगाया | इतने में हनुमान जी ने संन्थासि रूप 
त्याग कर ॥१४॥ 

काष्ठयोः स्वेन! रूपेण जनयामास पावकम्‌ । 
दीप्यमानं ततो दहि पुष्गैर भ्यच्ये सत्कृतम्‌ ॥१५॥ 

और अपना बानर का खूप*धारण कर दो अर जियो को 
मथ कर आग निकाली। फिर ग्रभिदेब का पुष्पादि से पूजन 
कि ॥१४॥ | 
न ४ त्वेनरुपेण--त्रानररूपेण । ( गोऽ ) 
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तयो मध्येऽथ सुप्रीतो निदधे सुसमाहितः । 
ततोऽग्निं दीप्यमानं तो चक्रतुश्च प्रदक्षिणम्‌ ॥१६॥ 


तदनन्तर उस अप्नि को दोनों ( राम और सुग्रीव ) के वीच में 
स्थापित किआ | जब अग्नि जलने लगी; तब दोनों ने उसकी 
परिक्रमा की ॥१६॥ 


सुग्रीवो राघवश्चैव वयस्यस्बसुपागतो | 
तत; सुप्रीतमनसौ ताबुभों हरिराघवों ॥१७॥ 


झअन्योन्यमभिवीक्षन्तौ न तसिमुपजग्मतुः । 
त्वं वयस्योऽसि मे हृद्यो ह्येकं दुःखं सुखं च नो ॥१८॥ 
सुग्रीवं राघवो वाक्यमित्युवाच प्रहृष्टवत्‌ । 
ततः स पणबहुलां ठित्त्वा शाखां सुपुष्पिताम्‌ ।।१६॥ 


इस प्रकार सुग्रीव और श्रीराम की मैत्री हो गई | तदनन्तर 
अत्यन्त प्रसन्न मन से वे दोनों श्रीराम और सुग्रीव आपस में एक 
दूसरे को देखने लगे ओर बहुत देर तक देखते रहने पर भी दोनों 
में से एक को भी तृप्ति न हुई | तदनन्तर श्रीरामचन्द्र ने प्रसन्न हो, 
सुम्रीद से कहा-लुम मेरे हृदय के प्यारे सखा हो। आज से 
तुम्हारा दुःख सुख मेरा दुःख सुख ओर मेरा दुःख सुख तुम्हारा 
दुःख सुख हुआ । सुग्रीव साखू के पेड़ के पत्तों और फूलों से लदी 
हुईं एक डाली तोड़ लाए ॥१७॥१८॥१६॥ 


सालस्यास्तीर्य सुग्रीरो निपसाद सराघवः । कु 
2 २ ९ 
लक्ष्मणायाथ संहृष्टो हनुमान्‌ एुवगषभः ।॥२०॥ 
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सुप्रीव उस साखू के पेड की डाली को जमीन पर पिछा कर 
श्रीरामचन्द्र सहित उस पर बैठ गए । तदनन्तर वानरोत्तम हनुमान 
जी ने प्रसन्न हो कर, ॥२०॥। 
शाखां चन्दनब्रक्षस्य ददौ परमपुष्पिताम्‌ । 
ततः प्रहृष्टः सुग्रीवः छक्ष्ण मधुरया गिरा ॥२१॥ 
७ iy र ” 
प्रत्युवाच तदा राम हपव्याकुललाचन, | 
अहं विनिकृतो राम चरामीह भयादित्‌ः ॥२२॥ 
अत्यन्त फूली हुई चन्दन वृक्ष की एक डाली तोड़ कर, लक्ष्मण 
जी को बैठने के लिए दी । तदनन्तर सुग्रीव प्रसन्न हो मधुर बाणी 
से, हर्ष के मारे आँखों में आँसू भरे हुए श्रीरामचन्द्रजी से बोले । 
हे राम ! मैं वालि द्वारा छला गया हूँ और उसके डर से मारा 
मारा फिरता हूँ ॥२१॥२२॥ 
०0 न ~ © ` 
हृतभायों बने त्रस्तो दुगमे तदुपाश्रितः । 
सोऽहं त्रस्तो वने भीतो वसाम्युद्म्रान्तचेतनः ॥२२॥ 
मैं आर्या के हर जाने से दुःखी हूँ और भयभीत हो इस ठुगम 
बन में वास करता हूँ । मेरा चित्त सदा विकल रहता है और रात 
दिन मारे डर के सुमे इस वन में भीरु की तरह रहना पड़ता 
है ॥२३॥ 
बालिना निकृतो भ्रात्रा कृतवैरअ राघव । 
वालिनो मे महाभाग भयातेस्याभयं कुरु ॥२४॥ 


हे राबघ ! मेरे बालि नामक भाई के कारण मेरा यह दशा 
हुई हे! क्‍योंकि वह मुमसे शत्रुता रखता है। हे महाभाग ! में भय- 
भीत हो रहा हूँ । आप सुमे वालि के भग्र से अभय कीजिए ॥२४॥ 
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कतृमहेसि काकुत्स्थ भयं मे न भवेद्यथा । 
एवमुक्तस्तु तेजस्वी धर्मज्ञो धर्मबरत्सलः ॥२४॥ | 
हे काकुत्स्थ ! और ऐसा कुछ कीजिए कि, जिससे मेरा यह 


भय सदा के लिए दूर हो जाय। जब सुग्रीव ने इस प्रकार 
कहा तब तेजस्वी धमज्ञ और घमवत्सल ॥२५॥ 


प्रत्यभाषत काकुत्स्थः सुग्रीव प्रहसन्निव । 
उपकारफलं मित्रं विदितं से महाकपे ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्रजी सुसक्याते हुए सुम्रीब से कहने लगे । हे महाकपे 
में यह जानता हूँ कि, मित्रता करने से उपकार ही होता हे ॥२६॥ 
` वालिनं तं वथिष्यामि तव भार्यापहारिणम्‌ । 
अमोवाः सूयेसङ्गाशा ममेते निशिताः शराः ॥२७॥ 
में तुम्हारी भार्या को छीनने वाले बासि का बध करूं. मेरे 
ये अमोघ ( कभी खाल्ली न जाने वाले अर्थात्‌ अचूक ) सूर्य की 
तरह चमचमाते ओर पेने बाण ।।२७॥ 
तस्मिन्‌ वालिनि दुडत्ते निपतिष्यन्ति वेगिताः । 
कडुःपत्रपतिच्छत्ना महेन्द्राशनिसन्निभाः ।।२८॥ 
तीक्ष्णाग्रा ऋज्ुपर्वाणः सरोषः भरुजगा इव । 
तमच्च वालिनं पश्य क्र्रराशीबिषापमेः ॥ 
शरेिनिहतं भूमौ विकणं मिव पर्व तम्‌ ॥२६॥ 
उस दुष्ट वालि के ऊपर बड़े वेग से गिरेंगे देखो ये कङ्क-पक्- 
भूषित, इन्द्रवञ के तुल्य प्रमावाले, तीखे और सोधे पौंरोंवाले बाण 
कुपित सपे की तरह कैसे जान पड़ते हैं । तुम अब देखना कि, सर्पो 
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की तरह मेरे इन वाणों से वालि मारा जा कर पहाड़ की तरह 
भूमि पर केसे गिरता है ॥२८।।२६॥ 
स तु तद्वचनं श्रुत्वा राघमस्यात्मनो हितम्‌ | 
सुग्रीवः परमप्रीतः सुमहद्वाक्यमब्रवीत्‌ ॥३०॥ 
अपने लिए हितकर श्रीरामचन्द्रजी के इन वचना को सुन 
सुग्रीब अत्यन्त ग्रसन्त हो कर कहने लगे ॥३०॥ 
तव प्रसादेन दसिंह राघव 
प्रियां च राज्यं च समाप्डुयामहभ्‌ । 
तथा कुरू त्वं नरदेव वेरिणं 
८5 0 
यथा न हिंस्यात्स पुनममाग्रज; ॥३१॥ 
हे नरों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र ! आपकी कृपा से मुझे मेरी पत्नी 
ओर राज्य तो मिल हो जायँगे ; किन्तु साथ ही साथ कुळ ऐसा भी 
कीजिए जिससे वह मेरा बैरी जेठा भाइ फिर मुझे न मारे ॥३१॥ 
सीताकपीन्द्रक्षणदाचराशां 
राजीत्रहेमञ्जलनोपसानि । 
सुग्रीवरामप्रणयपरसङ्ग ' 
दामानि नेत्राणि समं स्फुरन्ति ॥३२॥ 
इति पञ्चमः सर्गः॥ 
श्रीरामचन्द्र और सुग्रीब की मेत्री होने के समय कमल 
सदृशा सीता का दहिना और सुबर्ण की तरह पीला वालि का तथा 
अग्नि की तरह लाल रावण के वाम नेत्र फड़कते लगे ॥३२॥ 
फक्रिष्किन्चाकाणड का पाँचवाँ खग पूरा हु प्रा । 


> 
न कहि 
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पुनरेवाब्रवीत्प्रीतो राघवं रघुनन्दनम्‌ । 
अयमाख्याति मे राम सचिवो मन्त्रिसत्तमः ॥१॥ 
तदनन्तर सुग्रीतर प्रसन्न हो कर पुनः श्रीरामचन्द्रजी से बोले 
कि, हे रामचन्द्र ! मंत्रियों में श्रेष्ठ मेरे मंत्री हनुमान ने आपका 
सब वृत्तान्त मुझे बतला दिआ है ॥१॥ 
हनुमान्‌ यन्निमित्तं त्वं निजनं वनम गतः । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा वसतश्र वने तव ॥२॥ 
हनुमान जी ने मुके सारा वृत्तान्त बतला दिआ है कि, जिस 
कारण आपको अपने छोटे भाई लक्ष्मण सहित वन में वास करना 
पड़ता है ॥२॥ 
रक्षसापहता भाया मैथिली जनकात्मजा । 
त्वया वियुक्ता रूदती लक्ष्मणेन च धीमता ॥३॥ 
रुदन करती हुई आपकी भार्या मिथिलेशनन्दनी जानकी को 
राक्षस हर कर ले गया, जिस समय आप ओर धीमान्‌ लक्ष्मण 
उपस्थित न थे ॥३॥ 
अन्तरमेप्सुना तेन हत्वा गृध्रं जटायुषम्‌ । 
भार्यावियोगजं दुःखमचिरात्त्वं विमोक्ष्यसे ॥४॥ 


वह राक्षरू तो अवसर की खोज में था ही (सो आप दोनों के 
दाभ्रम से हटते ही वह सीता को हर कर ले गयां ) जब जटायु ने 
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उसे रोकना चाहा तब उस ( राक्षस ने ) जटायु को मार डाला। 


अब्र में थोड़े ही दिनों में आपके इस भार्या-बियोग-जन्य दुःख को 
दूर कर दूँगा ॥४॥ 


अहं तामानयिष्यामि नष्टां वेदश्रतीमिय 


सातले वा वतन्तों वतन्तीं बा नभस्तले ॥५॥ 
में वेदश्रति की तरह सीता को छुड़ा कर आपके निकट ले 
आऊगा । वह रसातल या आकाश कहीं भा क्या न हा ।॥४।। 


हमानीय दास्यामि तव भायामरिन्दम । 
इदं तथ्यं मम वचस्त्वमवेहि च राघव ॥६॥ . 
हे अरिन्दम ! में आपकी भार्या को ला कर आपसे मिला दूँगा । 
हे राघव ! आप मेरे इस कथन को सत्य मानें ॥६॥ 
न शक्या सा जरयितुमशपि सेन्द्रैः सुरासुरैः । 
तव भार्या महावाहो भक्ष्यं विषक्तं यथा ॥७॥ 
इन्द्रसहित देवता अथवा दैत्य दानव कोई भी आपकी भाया 


जानकी जी को उसी तरह नहीं पचा सकता, जिस प्रकार विष को 
कोई नहीं पचा सकता ॥७॥ 


त्यज शोकं महांबाहो तां कान्तामानयामि ते 
अनुमानात्तु जानामि मेथिली सा न सशयः ॥८॥ 
हे महाबाहो ! आप शोक छोड़ दीजिए । में आपकी प्यारी को 
लाए देता हूँ | हे राम ! में अनुमान से जानता हूँ कि निस्सन्देह 
बही सीता होगी ॥८॥ 
१ जरवितुम्‌--श्रात्मसास्कतु । ( गा० 


ES A 
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हियमाणा मया दृषा रक्षसा क्ररक्मगा । 
क्रोशन्ती राम रामेति लक्ष्मणोति च विस्प॒रम्‌ ॥८।! 
जिसे सेने क्ररकमा राक्षस द्वारा हर कर लिए जाते हुए देखा 


है । उस समय वह रास राम सोर लक्ष्मण लक्ष्मण कह कर उच्च 
स्वर से पुकार ही थी ॥६॥ 


फुरन्ती रावणस्याई पन्नगेल्रवधूयेथा । 
आत्मना पञ्चमं मां हि दृष्ट्रा शेलतटे स्थितम्‌ ॥१०॥ 
झौर राबण की गोद में नागिन की तरह छटपटा रही थी 
उस समय भुझ समेत पाँच वानर को पबत पर बेठा देख ॥१०॥ 
उदरीयं तया त्यक्त शुभान्याभरणानि च । 
तान्यस्पाभिशृहीतानि निदिताति च राघव ॥११॥ 
तरीय वञ्ज सहित कई एक उत्तम आभूषणों को ऊपर से 
जोड़ा । उत सब को मैंने उठा कर रख छोड़ा है ।१६॥ 
अानयिष्याम्यहं तानि प्रत्यभिज्ञातुमहसि । 
तपत्रवीसततो रामः सुग्रीवं प्रियवादिनम्‌ ॥१२॥ 
में उन्हे लाता हूँ । आप उन्हें पहचातिए | यह सुन श्रीरामचन्द्र 
जी ने प्रियभापो सुग्रीव से कहा ॥१२॥ 
आवयस्त्र सखे शीघ्र किमथ प्रतिर 
एपध्ुक्तस्तु सुग्रीव! शशस्य गहनां शुहास्‌ ॥१३॥ 
प्रतिवेश तत! शीघं राघरम्रियकाम्य था | 
उत्तरीयं गृहात्वा तु शुभान्यामरण्यानि च ॥१४॥. 
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र्ता त् नम 
- इद्‌ पश्येति रामाय दशयामास वानर! । 
तता गृहात्वा तद्वासः शुभान्याभरणानि च ॥१५॥ 
हे मित्र | उन सत्र वस्तुओं को शोत ले आओ । विलंब क्यों 
कर रहे हो ! जब श्रीरामचन्द्र ने यह्‌ कहा, तब सुग्रीव ने श्रीराम- 
चन्द्र जी को प्रसन्न करने के लिए पहाड़ की एक गहन गुफा में 
प्रवेश किया और शीघ्रता पूर्वक उस उत्तरीय वस्त्र और उन बह. 
सूल्यवान्‌ आभूषण को ला कर श्रीरामचन्द्र जी के सामने रखा 
और यह कहा कि, ये देखिए वे ही हैं | तब श्रीरामचन्द्र जी उन 
बस्त्रों और उन बढ़िया गहनों को हाथ में लेकर ॥१३॥ १४॥१४। 


अभवद्वाष्पसंरुद्धो नीहारेणेव चन्द्रमाः । 
सीतास्नेहभरृत्तेन स तु बाष्पेण दूषितः ॥१६॥ 
कुहरे में ढके चन्द्रमा की तरह अश्रुयुक्त हो गए। सीता का 
प्रेम उमड्ने से उनके नेत्र आँसुओं से दूषित हो गए ॥१६॥ 
च MAS 3 RN 
हा प्रियेति रुदन्धयमुत्खज्य न्यपतर्क्षितां । 
हृदि कृत्वा तु बहुशस्तमलङ्का रमुत्तममू ।।१७॥ 
निशश्वास भृशं सर्पो विलस्थ इव रोषितः | 
~ ~ त्रि 0 
| अविच्छिन्नाश्रवेगस्तु सोमित्रि वीक्ष्य पाश्वतः ॥१८॥ 
| परिदेवयितुं १ दीनं रामः स इपचक्रमे । 
| पश्य लक्ष्मण वेदेह्या संत्यक्त हियमाणया ॥१६॥ 
। वे प्यारी” कह कर रोते हुए, धीरज छोड़ भूमि पर गिर 
| पड़े । श्रीरामचन्द्र जी उन बढ़िया आभूषणों को बार बार छाती से 


—— णाणणन्णाण आए? 


१ परिदेवयितु --प्रलपितु ।( गो० ) 
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लगा , बिल में बैठे क्रुद्ध सपे की तरह इसका छोड़ने लगे और 
नेत्रा से अविरल अश्रधार प्रवाहित कर बगल में बेठे लक्ष्मण को 
ओर देख दीन भाव से प्रलाप करने लगे ! बे बोले-- हे लच््मण ! 
देखो, जब राक्षस जानकी को हर कर लिए जाता था, तब उस 
ये वस्तुएँ नीचे डाली थीं ॥१७।। १८॥ १६॥ 
` उत्तरीयमिदं भूमौ शरीराद्ध पणानि च । 
शाद्वलिन्यां धरं भूम्यां सीतया हियमाणया ॥२०॥ 
` उत्सृष्टं भूषणमिदं तथारूपं हि इश्यते । | 
एवमुक्तस्तु रामेण लक्ष्मणो वाक्यमत्रवात्‌ । ।२ १॥ 
सीता ने ८रण के समय यह उत्तरीय वस्त्र आर ये आभूषण 
अपने शरीर से उतार कर हरी घास से युक्त भूमि पर छोड़ दिए 
इस प्रकार कहने पर लक्ष्मण जी ने कहा ॥२०॥२१॥ 
नाहं. जानामि केयूरे नाहं जानामि कुण्डले । 
नुपुरे त्वभिजानामि नित्यं पादाभिवन्दनात्‌ ॥२२॥ 

सें सीता के बाजूबन्द ओर कुण्डलों को नहीं पहचानता, किन्तु 
हाँ. में उनके ( पैर के) बिछुओं को अवश्य पहचानता हूँ; क्योंकि 
चरणवंदना के समय इनको में नित्य ही देखा करता था ॥२२॥ 

[ टिप्पणी--येह है भारत-की प्राचीन संस्कृति और उच्च आदर्श 
चरित्र । लक्षण इतने दिनों जानकी के साथ रहे ड्निन्तु आँख उठा कर 
मीता की ओर कभी न देखा । 

` ततः सं राघवो दीनः सुग्रीवमिदमत्रवीत्‌ । 

' ब्रुहि सुग्रीत्र क देशं हियन्ती लक्षिता त्वया ॥२३॥ 
तब तो दीन दो कर श्रीरामचन्द्र जी सुग्रीव से यह बोले-- 
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सुग्रीब, यह तो बतलाओ, तुमने उसको किस देश की ओर जाती 
हुई देखा था ॥२३॥ 
रक्षसा रोद्ररूपेण मम प्राण; प्रिया प्रिया । 
क वा वसति तद्रक्षा महद्दयसनदं मम ॥२४॥ 
मेरी प्यारी प्रिया का हर कर ले जाने वाला वह भयङ्कर 
राक्षस कहाँ रहता है, जिसने मुझे यह बड़ा भारी दु:ख दे रक्स्वा 
हे ॥२४॥ 
यन्निमि्तमह सवान्नाशयिष्यामि राक्षसान्‌ । 
हरता मेथिली येन मां च रोपयता भृशम्‌ ॥ 
आत्मनो जीवितान्ताय मृत्युद्वारमपात्रतम्‌ ॥२४॥ 
उसकी इस करतूत के कारण मुझे समस्त राक्षसों का संहार 
करना पड़ेगा । उसने जानकरी को हर कर मुझे बहुत क्रुद्ध किआ 
। मानों उसने अपना मीत का दरवाजा स्वयं ही खोला हे ॥२४। 
इति पष: सगः॥ 
मम दयिततरा हुता वनान्ता- 
द्रजनिचरेण विमथ्यः येन सा | 
कथय मम रिपुं खमन् बे 
प्लवगपते यमसन्निधिं नयामि ॥२६॥ 
हे कपीश्वर ! जिस राक्षसने मुझे धोखा देकर मेरी प्राणप्यारी 
को वन में हरा हे, उस मेरे बैरी का नाम तुम मुझे बतलाओ"' 
जिससे में उसे आज ही यमपुरी भेज दूँ ॥२६॥ 
—B— 
किष्क्रिन्धाकाण्ड का छुठवा सर्गे पूरा हुआ । 


१ विमथ्य-त्रश्चयित्वा । ( रा० ) 
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एवमुक्तस्तु सुग्रीवो रामेणार्तेन वानरः । 
अब्रवीत्माझ्लियांक्यं सवाष्पं बाष्पगद्गदः ॥१॥ 
अब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार आत्त हो वचन कहे, तव 
बानर सुप्रीव ने भी आँखों में आँसू भर हाथ जोड़ ओर गद्गद 
हो कर कहा ॥१॥ 
न जाने निलयं तस्य सवथा पापरक्षस, । 
सामथ्यं विक्रमं वाऽपि दौष्कुलेयस्य वा कुलम्‌ ॥२॥ 
मुझे उस पापी राक्षस का न तो निवासस्थान और न उसकी 


> > 


सामथ्य ओर पराक्रम ही सालस है। में उस दुष्ट कुलवाले का 
कुल भी नहीं जानता ॥२॥ 
सत्यं ते प्रतिजानामि त्यज शोकमरिन्दम । | 
करिष्यामि तथा यत्नं यथा प्राप्स्यसि मेथिलीम्‌ ॥२॥ 
किन्तु हे शत्रुनाशन ! मैं सत्य सि क्र फे कहता हूँ 
कि. जानकी जी को प्राप्त करने के लिए में कोई बात उठा न 
रखँगा । अतः अब आप शोक न कीजिए ।।३॥ 
^ शत्रणां सगणं हस्वा परितोष्यात्मपौ रुषम्‌ । 
तथाऽस्मि कर्ता न चिराचथा प्रीतो भविष्यसि ॥४॥ 
बंशसहित रावण को मार कर और अपने पुरुषार्थ को सफल 
ह मैं ऐसा कार्य करूंगा जिससे आप प्रसन्न हो जाँयगे ॥४॥ 
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अल वैक्कब्य! मालम्व्य पेयेमात्मगतं स्मर ! 
त्वद्विधानामसदशमीदर्श विद्धि लाघवम्‌ ॥४॥ 
बस अत्र आप दीनता त्यागिए ओर धीरज रखिए। क्योंकि. 


आप जैसे पुरुषों को इस प्रकार की दीनता प्रदर्शित करना बड़ी: 
ओली बात है ॥५॥ 


मयाऽपि व्यसनं पराप्तं भार्याहरणजं महत्‌ । 
न चाहमेवं शोचामि न च घेयं परित्यजे ॥६॥ 
मैं भी तो अपनी पत्नी के हरे जाने से बड़ा दुःख भोग रहा 
हँ ; किन्तु में इस प्रकार न तो दुःखी होता हूँ और न धीरज ही. 
छोड़ बेठता हूँ ॥६॥ 
नाहं तामनुशोचामि प्राकृतो? वानरोऽपि सन्‌ । 
त्मा च विनीतश्चरे किं पुनश्र तिमान्‌ भवान्‌ ॥७॥ 


यद्यपि में अनार्य जाति का वानर हूँ तथापि में उसके लिए 
इतना चिन्तातुर नही हूँ । किर आप तो महात्मा, बड़े बूढ़ों दवारा 
सुशिक्षित, और धेयंवान्‌ पुरुष हैं ॥७॥ 
बाष्पमापतितं घैयान्रिग्रहीतुँ त्वमहसि । 
मर्यादा सत्त्वयुक्तानां* धरति नोस्स्रष्ठुमहसि ॥८॥ 
आप शोक से निकेलते हुए अने आँसुओं को धेयं धारण 
कर रोकिए। सतोगुणियों के मर्यादाखूप धैर्य को आप न 
त्यागिए ॥=।। के 
क वैकलब्यं--दैन्यं | ( गो० ) २ प्राकृत:--हीन: । (गो० )३ बिनी- 
तश्च-छडौ: सुशिक्षित (गो०)।४ सत्ययुक्तानां--छत्वगुणवर्ता ( रा० } 
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व्यसने वार्थक्रच्छे वा भये वा जीबितान्तके । 
विमृशुन्मै स्त्या बुद्धया भ्रतिमाज्ञावसीदति ॥६॥ ` 
क्योंकि घैयेवान पुरुष, स्वजन-वियोग के समय, घननाश के 
समय, भय उपस्थित होने पर और प्राशों की शङ्का उपस्थित होने 


पर भी, अपनी बुद्धि से काम लेते हँ और उसीसे वे कमी दुःखी 
नहीं होते ॥६॥ - 


बालशस्तु नरा नित्य वल्लव्य योञ्युवतते | 
स्‌ सज्जत्यवशः शोक भाराक्रान्तव नाजलं ॥९०॥ 


जो लोग मूर्ख होते हें, वे नित्य ही दीन बने रहते हैं । वे 
लाचार हा शोक में वैसे ही इब जाते हैं, जेसे बड़े बोझ से दवी 
हुई नाव पानी में डूब जाती है ॥१०॥ 


एपो5ज्ञलिमेया बद्ध; पणयात्त्वां प्रसादये । 
पौरुषं श्रप शोकस्य नान्तरं? दातुमहसि ॥११॥ 
मैं आपसे हाथ जोड़ कर प्रार्थना करता हूँ कि, आप मेरी 
प्रीति की ओर देख कर, प्रसन्न हो ओर पुरुषार्थ का सहारा ले, 
शोक को अपने सन में पैठने का अवसर ही न दें ॥११॥ 
ये शोकम छु.तेन्ते न तेपां बिद्यते सुखमू । | 
~ ७ ७0, ७०: ९ 
तेजश्च क्षीयते तेपां न त्वं शोचितुमहसि ॥१२॥ 
जो लोग शोक किआ करते हैं, वे कभी सुखी हो ही नहीं 


सकते । प्रत्युत उनके तेज की भी हानि होती है। अतः आपको 


शोक न करना चाहिए ॥१२॥ _ 
FJ CPST Mt त्य WER EIRP REF तवा 
१ अन्तर --अवकाशं । (गो०) 


` 
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शोकेनाभिप्रपन्नस्य जीविते चापि संशयः । 
स शोक त्यज राजेन्द्र भेयेमाश्रय केवलम्‌ ॥१ ३॥ 
हे राजेन्द्र ! जो लोग सदा शोक में डूबे रहते हैं, उनके जीवन 
सें भी सन्देह ही जाता दै । अतः आप शोक को त्याग कर, केवलं 
घैये धारण कीजिए ॥१३॥ 


हितं वयस्यभावेन त्रूमि नोपदिशामि ते । 
वयस्यतां पूजयन्मे न त्वं शोचितुमहसि ॥१४॥ 
मैं केवल मित्रता के कर्तब्य से प्रेरित हा, आपसे आपके हित 
की बात कहता हूँ--मैं आपको उपदेश नहीं देता । अतः आप मेरी 
मैत्री को मान. शोक मत कीजिए ॥१४॥ . 
मधुरं सान्त्वितस्तेन सुग्रीवेण स राघवः । 
७ ७. १५ 
प्रुखमश्रुपरिक्किन वत्नान्तेन प्रमाजेयत्‌ ॥१५॥ 
प्रकृतिस्थस्तु काङ्गुत्स्यः सुग्रीववचनात्मभु: । | 
सम्परिष्वज्य सुग्रीवमिदं बचनमत्रचीत्‌ ॥१६॥। | 
जब सुग्रीव ने श्रीराम को इस प्रकार मधुर बचनों से सम- 
काया, तब श्रीरामचन्द्र अपने कपड़े के छोर से, आंसू से भरे 
अपने सुख को पोंछ, स्वस्थ दो एवं सुग्रीव को हृदय से लगा कर. 
यह वात बोले ॥१५।१६॥ 
कर्तव्यं यद्वयस्येन स्निग्धेन च हितेन च । 
अनुरूपं च युक्तं च कृतं सुग्रीव तत्त्वया ॥१७॥ 
हे सुग्रीव ! स्नेह और हितैषी मित्र के अजुरूप और योग्य 
काये तुमने किआ है ॥१७॥ i , : 
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एप च प्रकृतिस्थोऽहमनुनीतस्त्वया सखे । 
दुलेभो हीदशो वन्धुरस्मिन्‌ काले विशेषतः ॥१८॥ 
हे मित्र ! तुम्हारे समझाने बुझाने से मेरा मन ठीक हो गया 
है । तुम्हारे जैसा मित्र मिलना दुलेभ है ) सो भी ऐसी विपत्ति के 
समय ॥१८॥ 
किं तु यत्नस्त्वया कार्यो मेथिल्याः परिमार्गणे । 
राक्षसस्य च रोद्रस्य रावगास्य दुरात्मनः ॥१६॥ 
परन्तु हवे मित्र! सीता जी और उस घोर दुरात्मा राक्षस 
रावण का पता लगाने का तुम प्रयत्न करो ॥१६॥ 
मया च यदनुष्ठेयं विश्रब्धेन तदुच्यताम्‌ । 
वर्षास्विव च सुक्षेत्रे सवं संपद्यते मयि ॥२०॥ 
अपना जो काम तुम मुझसे करवाना चाहते हो सो तुम 
मुझसे बेधड़क कहो । में तुम्हारे सब काम उसी प्रकार सिद्ध कर 
दूंगा जिस प्रकार उपजाऊँ खेत में वर्षा ऋतु में बोया हुआ बीज 
सफल होता है ॥२०॥ , 
भया च यदिदं वाक्यमभि' मानात्समीरितम्‌ । 
र ९ ९ 
तत्त्वया हरिशादूल तच्वमित्युपधायताम्‌ ॥२१॥ 
असतं नोक्तपूवं मे न च वक्ष्ये कदाचन । 
एतत्ते प्रतिजानामि सत्येनैब च ते शपे ।।२२॥ 
हे वानरश्रेष्ठ ! मेंने शौयोभिमान से जो बात कही है इसे तुम 
सत्य सत्य ही ज्ञानना । क्योंकि न तो पहले सें कभी मिथ्या बोला 
१ इ ञ्रभिमानात्--शौर्योभिमानात्‌। (गोऽ) (0770 | ( गोऽ) 
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ओर न आगे हो कभी बोलूँगा | इस बात के लिए में प्रतिज्ञा 
करता हूँ ओर सत्यतापूबक शपथ खाता हू ॥२१॥२२॥ 


ततः प्रहृ सुग्रीवो वानरेः सचिवैः सह । 
राघवस्य वचः श्रुत्या प्रतिज्ञातं विशेषतः ॥२३॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के इन वचनों को सुन कर सुग्रीव अपने 
मंत्रियों सहित बहुत प्रसन्न हुए--विशेष श्रीरामचन्द्र जी की 
श्रतिज्ञा को सत्य जान उन्होंने अपने को कृताथ माना ॥२३॥ 


एवमेकान्तसंपृक्तो ततस्तौ नरवानरौ । 
उभावन्योन्यसहृशं सुखं दुःखं प्रभाषताम्‌ ॥२४॥ 
इस प्रकार एकान्त में वेठ वे दोनों नर और वानर अपने 
अपने सुख दुःख आपस में कहते सुनते थे ॥२४॥ 


महाबुभावस्य वचो निशम्य 
हरिनराणामूपभस्य तस्य । 
कृतं स मेने हरिवीरमुख्य- 
स्तदा स्त्रकार्य हृदयेन विद्वान्‌ ॥२४॥ 
इति सप्तम: सगः ॥ 
वानरराज सुप्रीत ने राजराडेश्‍वर श्रीरामचन्द्र के बचन सुन 
मन ही मन विचार किआ कि, निस्सन्देह्‌ अब मेरा कार्ये हो 
गया | अथवा सुग्रीव ने अपना काय पूर्ण हुआ जाना ॥२५॥ 
किष्किन्थाकाणएड का सातवा सग पूरा हुआ | 
c= §— 
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परितुप्टस्तु सुग्रीवस्तेन वाक्येन वानर! । 
लक्ष्मणस्याग्रतो राममिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के वचना से सन्तुप्ठ हो कर, वानर सुग्रीब ने 
लक्ष्मण के ज्येष्ठ भ्राता श्रीरासचन्द्र से यह कहा ॥१॥ 
सवेथाऽहमलुग्राह्यो देवतानामसंशयः । 
उपपन्नगुणोपेतः सखा यस्य भवान्‌ मम ॥२॥ 
जब आप जैसे सवंगुण-सम्पन्न मेरे मित्र हो चुके, तब में देव- 
ताओं का भी सब प्रकार से कृपापात्र बन चुका ॥२॥ 
शक्यं खलु भवेद्राम सहायेन त्वयाऽनघ । 
सुरराज्यमपि घाप्तुं स्वाराज्यं कि पुनः प्रभो ॥३॥ 
हे राम ! आपकी सहायता से जो में स्वर्ग का राज्य भी प्राप्त 
कर सकता हूँ । फिर इस अपने राज्य की गिनती ही क्या है ? ॥३॥ 
सोऽहं सभाज्यो बन्धूनां सुहृदां चेत्र राघव । 
यस्यासिसाक्षिकं मित्रं लब्धं राघववंशजम्‌ ॥४॥ 
हे राघव ! अब तो में अपले मित्र बाँधवो का पूज्य हो गया । 
क्योंकि मेरे अब महाराज रघु के वंश वाले अग्निसाक्षिक मित्र 
हुए हैं ॥४॥ 
अहमप्यनुरूपस्ते वयस्यो ज्ञास्यसे शनेः । | 
न तु वक्तुं समथेऽहं स्वयमात्मगतान्‌ गुणान्‌ ॥५॥ 
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किन्तु दे राघव ! मैं आपका योग्य मित्र हूँ--यह वात आपको 
धीरे धीरे जान पड़ेगो। में अपनी बड़ाई अपने मुँह से आपके 
सामने नहीं कर सकता ॥५॥ 
` महात्मनां तु भूयिष्ठं? त्वद्विधानां कृतात्मनाम्‌ । 
निश्चला भवति प्रीतिवैयेमात्मवतार मिव ॥६॥ 
आप जैसे महात्मा और अत्यन्त स्वाधीन पुरुषों की प्रीति ओर 
धेये अटल होते हैँ ॥६॥ 
रतं वा सुबर्ण वा वब्चाण्पाभारणानि च । 
अविभक्तानि साधूनामवगच्छन्ति साधवः ॥७॥ 
जो सन्मित्र होते हैं वे अपने भित्र की सोने चाँदी की चीजें, 
भूषण वख्चादि को अपनी ही समझते हैं. अर्थात्‌ अपनी और मित्र 
की चीज़ों को एक ही सी सममते हैं | भेदभाव नहीं रखते ॥७॥ 


ग्राल्यो वापि दरिद्रो वा दुःखित; सुखितोऽपि वा । 
निर्देषो वा सदोषो वा वयस्यः परमा गतिः ॥८॥ 
चाहे धनी हो चाहे निर्धन, चादे दुःखी हो चाहे सुखी, चाहे 
निर्दोष हो चाहे सदोप--मित्र मित्र ही है ॥८॥ 
धनत्यागः सुखत्यागो देहत्यागोऽपि वा पुन; । . 
वयस्यार्थे प्रवतन्ते स्नेहं दट्टा तथाविधम्‌ ॥६॥ 
जो लोग आपस के स्नेह ही को देखते हैं, उनके लिए अपने 
मित्र के पीछे धन का त्याग, सुख का त्याग अथवा देश तक का 
त्याग कोई बड़ी वात नहीं MM So FE 
१ नूयिष्ठंऋविशयेन | (गो०...२ आस्मवतां-स्वाधीनानाम्‌ । ( रा० ) 
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तत्तथेत्यत्रवीद्रामः सुग्रीवं प्रियवादिनम्‌ । 
लक्ष्मणस्याग्रतो लक्ष्म्या! वासवस्येब धीमतः ॥१०॥ 

ड प्रियवादी सुग्रीब के ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने, इन्द्र की 
कान्ति की तरह कान्तिवाले धीमान्‌ लक्ष्मण जी के सामने सुग्रीव 
से कहा--तुम्हारा कहना बहुत ठीक है ॥१०॥ 

ततो रामं स्थितं दृष्टा लक्ष्मणं च महाबलम्‌ । 
(शि ए ९०८ _-२, 
सुग्राव; सबतश्चक्षुवन लोलरमपातयत्‌ ॥११॥ 
तदनन्तर सुग्रीव ने श्रीरामचन्द्र ओर महाबलवान्‌ लक्ष्मण 
को भूमि पर बैठा देख, पर्वत पर चारों ओर दृष्टि फेला कर 
निहारा ॥११॥ 
स ददश ततः सालमविदूरे हरीश्वरः । 
सुपुष्पमीपत्पत्राल्यं भ्रमरेरुपशोभितम्‌ ॥१२॥ 
सुग्रीब को पास ही साखू का एक वृक्ष देख पड़ा, जिसमें कुछ 
फूल ओर पत्ते लगे थे और जिस पर भोरे मड़रा रहे थे ॥१२॥ 
तस्येकां पणबहुलां भङक्त्वा शाखां सुपुष्पिताम्‌ । 
सालस्यास्तीर्य सुग्रीवो निपसाद सराघवः ॥१३॥ 


` तब सुग्रीव उस वृक्ष से एक सघन पत्तों. वाली और पुष्पित 
डाली तोड़ लाए और उसको बिल्ला कर, उस पर श्रीरामचन्द्र के 
साथ वे बैठ गए ॥१३॥ 
तावासीनो ततो दृष्टा हनूमानपि लक्ष्मणम्‌ । 
सालशाखां समुत्पाट्य विनीतमुपवेशयत्‌ ॥१४॥ 
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सग्रीव और श्रीरामचन्द्र को बैठे हुए देख, हनुमान जी ने 
लक्ष्मण जी के बैठने के लिए एक साखू की डाली तोड़ी और उसे 
बिछा कर उस पर विनीत भाव से लक्ष्मण जी को बिठाया ॥१४॥ 
सुखोपविष्टं रामं तु प्रसन्नमुदाधि यथा । 
फलपुष्पसमाकीणं तस्मिन्‌ गिरिवरात्तमे ॥१५॥ 
तब सुप्रसन्न मन तथा सागर की तरह गम्भीर स्वभावयुक्त 
श्रीराम को फल-पुष्प-परिपूर्ण उस श्रेष्ठ पर्वत पर बढा हुआ देख 
कर, ॥१५॥ 
ततः प्रहृष्ट; सुग्रीवः क्षणं मधुरया गिरा । 
उवाच प्रणयाद्रामं हपेव्याकुलिताक्षरम्‌ ॥१६॥ 
सुग्रीब हर्षित हो मधुर एवं हितकारी बचनों से, प्रेम और 
हर्पपृणं होने के कारण घबढाए से हो कर, श्रीरामचन्द्र से 
बोले ॥१६॥ 
अहँ विनिकृतो भ्रात्रा चराम्येप भयार्दित । 
ऋष्यमूक गिरिवरं हृतभार्यः सुदुःखितः ॥१७॥ 
मैं बालि से छला जा,कर, उसके डर के मारे इस ऋष्यमूक 
पर्वत पर मारा फिरता हूँ | सुझें अपनी खी के छिन जाने का वड़ा 
दुःख है ॥१७॥ 
सोऽहं त्रस्तो भये मग्नो वसाम्युद्श्रान्तचेतनः । 
वालिना निक्तो भ्रात्रा कृतवैरश्च राघव ॥१८॥ 


[a ~ चड 
सो यहाँ पर भी उस बालि के भय से में त्रस्त रहा करता 


हूँ: और इसीसे मेरा जी भी ठिकाने नहीं रहता ! मेरे भाई तालि 
ने मुझे धोखा दिआ हे । मेरा उसका बेर हो गया है ॥१८॥ 
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वालिनो मे भयातेस्य सर्वलोकाभयङ्कर । 
ममापि त्वमनाथस्य प्रसादं कतुमहसि ॥१६॥ ` 
हे सब लोकों के अभयदाता ! में वालि से बहुत भयभीत हूँ 
ओर मेरा रक्षक भी कोई नहीं है । अतः आप मेरे ऊपर कृपा 
कीजिए ॥१६॥ त कर 
एवपुक्तस्तु तेजस्वी धमज्ञो धमवत्सलः । 
प्रत्युवाच स काकुत्स्थः सुग्रीवं हसन्निव ।।२०॥ 
जब सुग्रीवजी ने ऐसा कहा, तब घमज्ञ धर्मत्रत्सल श्रीरामचन्द्र 
जी हँलते हुए उनसे बोले ॥२०॥ 
उपकारफलं मित्रमपकारोऽरिलक्षणम्‌ । 
य्येव तं हनिष्याभि तय भार्यापहारिणम्‌ ॥२१॥ 
मनुष्य उपकार करने ही से मित्र और अपकार करने ही से 
शत्र हो जाता है । में फिर भी कहता हूँ कि, सं आज ही तुम्हारी 
भाया को हर्ने वाले उस बालि को सार डालँगा ॥२१॥ 
इसे हि मे महावेगाः पत्रिणस्तिग्मतेजसः । 
कात्तिकेयवचोद्‌ भूताः शरा हेमविभूषिताः ॥२२॥ 
ये मेरे बाण बड़े वेगवान, बड़े परो वाले, तीखे, चमचमाते 
और कार्तिकेश जी के वन में उत्पन्न एवं सुवण भूषित हैं ॥२२॥ 
कङ्कपत्रमतिच्डम्ञा म्हेन्द्राशनिसन्तिमा; । 
सुपर्वाणः सुतीक्ष्णाग्राः सरोषा इव पन्नगाः ॥२३॥ 
ये कङ्क पत्रों से सुशोभित, इन्द्र के बज्र के समान, अच्छे पर्वा 
( पोरुओं ) वाले, तीखे .फलकां से युक्त ओर क्रुद्ध सर्प की तरह 
हैं ॥२३॥ 22 
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भ्रातसंज्ञममित्र ते वालिनं कृतकिल्विपस्‌ । 
श्रेर्विनिहतं परय विकीणमिव पवतम्‌ ।।२४॥ 


इन बाणो से में तुम्हारे शत्रु रूपी भाई और पापी वालि-को 
माँगा । तुम उसे भूमि पर पबत की तरह गिरा देखोगे ॥२४॥ 


राघत्रस्य वचः श्रत्वा सुग्रीवो वाहिनीपतिः । 
प्रहर्षमतुलं लेभे साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ ॥२५॥ 
वाद्विनीपति सुग्रीव, श्रीरामचन्द्र जी के ऐसे वचन सुन 
अत्यन्त हर्षित हो “साधु साधु” कह, श्रीरामचन्द्र जी की बढाइ 
करने लगे ॥२४॥ | 
राम शोकाभिभूतोऽहं शोकातानां भवान्‌ गतिः । 
त्रयस्य इति कृत्या हि त्वय्यहं परिदेवये ॥२६॥। 
हे राम ! में शोक से विकल हो रहा हूँ और आप शोक से 
पीड़ित पुरुषों की गति हैँ । सो में आपका अपना भित्र समझ आपके 
सामने अपना दुःख प्रकट कर रहा हूं ॥२६॥ 
त्वं हि पाणिप्रदानेन वयस्यो मेऽग्निसाक्षिकम्‌ । 
कृतः प्राणेबहुमतः सत्येनापि शपामि ते ॥२७॥ 
आपने अपने हाथ से मेरा हाथ पकड़ अग्नि के सामने मुझे 
अपना मित्र बनाया हे | में सत्य सत्य शपथ पूवक कहता हू कि 
झाप मुमे निज प्राणों से भी अधिक प्यारे हैं ॥२७॥ 
वयस्य इति कृत्वा च विश्रव्यं प्रवदाम्यहम्‌ । 
दुःखमन्तगतं यन्मे सनो हरति नित्यशः ॥२८॥ 
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आपको अपना मित्र समझ और आप पर विश्वास कर 
में अपना समस्त वृत्तान्त आपके सामने प्रकट करता हूँ । हे राम ! 
रे मन के भीतर का यह दुःख मुझे; सदा बहुत सताया करता 
है ॥२८॥ 
एतावदुक्त्वा वचनं वाष्पदूषितलोचनः । 
बाष्पोपहतया वाचा नोचेः शक्रोति भाषितुम्‌ ॥२६॥ 
इस प्रकार कहते कहते सुम्रीव की आँखों से आँसू बहने लगे 
ओर गला भर आया और गला भर आने से वह उञ्चस्वरसेन 
बोल सके ॥२६॥ 
बाष्पचेगं तु सहसा नदीवेगमिवागतमू । 
धारयामास धैयण सुग्रीवो रामसन्निधो ॥३०॥ 
स निशद्य तु तं वाष्पं प्रमृज्य नयने शुभे । 
विनिःश्वस्य च तेजस्वी राघवं पुनरब्रवीत्‌ ॥३१॥ 
वानरराज सुग्रीव ने नदी के वेग की तरह बहते हुए आँसुओं 
के वेग को धेर्य धारण कर रोका । फिर आंसू पोंछ और ठंडी साँस 
ले, श्रीराम को अपनी विपत्कथा कह सुनाई ॥३०॥३१॥ 
पुराहं बालिना राम राज्यासस्वादवरोपितः । 
0 (OR व 
परुषाणि च संश्राव्य निधृतोऽस्मि बलीयसा ॥३२॥ 
हता भायां च मे तेन प्राणेभ्योऽपि गरीयसी । 
सुहृदश्च मदीया ये संयता बन्धनेषु ते ॥३३॥ 


हे राम! पहले बलवान्‌ वालि ने सुझको राजसिंहासन से उतार 
आर कठोर वचन कह, धिक्कारा और बरजोरी घर से निकाल 
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दिञा फिर nf वु DE ए? ti गको छीन 
लिआ और जो मेरे हितैषी मित्र थे, उनको पकड़ कर बन्दी बना 
लिआ ॥३३॥ * 

यत्नवांश्च सुदुष्टात्मा मद्विनाशाय राधव । 
बहुशस्तत्रयुक्ताश्व वानरा निहता मया ॥३४॥ 
हे ! राघत्र वह दुष्ट मेरा नाश करने के लिए कई बार यत्न 
कर चुका है । किन्तु अभी तक उसने मुझे मारने को जितने बन्दर 
भेजे वे सब मेरे हाथ से मारे गए ॥३४॥ 
शङ्कया त्वेतया चेह दृष्टा स्वामपि राघव । 
नोपसर्पाम्यहं भीतो भये सर्वे हि विभ्यति ॥३५॥ 
हे राघव ! इसी शक्का के कारण मैं आपको देख आपके पास 
[आया | में वालि से बहुत डरा हुआ हूँ और भय से सब 
भयभीत होते ही हैँ ॥२५॥ 
केवलं हि सहाया मे हनूमत्ममुखास्त्विमे । 
गतोऽहं धारयाम्यद्य प्राणानक्रच्छुगतोऽपि सन्‌ ।।३६॥ 
ये केवल हनुमानादि वानर मेरे सहायक हैं । इसीसे अत्यन्त 
क्लेशा भोगता हुआ भी में जीवित हूँ ॥१६॥ 
एते हि कपयः स्तिंग्था मां रक्षन्ति समन्ततः । 
सह गच्छन्ति गन्तव्ये नित्यं तिष्ठन्ति च स्थिते ॥२७॥ 
ये बानर मेरे बढ़े स्नेही हैं. और मेरी सब प्रकार से रचा किशर 
करते हैं । जहाँ कहीं में जाता हूँ वहां ही ये मेरे साथ जाते हैं 
ओर जहाँ कही मैं रहता हूँ वहाँ ही ये मेरे साथ रहते दै । सारांश 
यह कि, ये सदा मेरे साथ रहते हैं ॥३७॥ . “* 
बा० रा० कि०--६ | 
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संक्षेपस्त्येप ते राम किमुक्त्वा विस्तर हि ते । 
स मे ज्येष्ठो रिपुर्श्नांता वाली विश्रुतपौरुषः ॥३८॥ 
हे राम ! बिस्तार करने से क्या, मैंने अपना सव वृत्तान्त 
संक्षेप से कह दिआ । मेरा ज्येष्ठ भ्राता बालि मेरा बैरी हे ओर 
एक प्रसिद्ध पराक्रमी वानर है ॥३प् 
तद्विनाशाद्धि मे दुःखं प्रनष्टं स्यादनन्तरम्‌ । 
सख मे जीवितं चैव तद्विनाशनिवन्धनम्‌ ॥२&॥ 
उसके नाश होने ही से मेरे दुःख का भी नाश होगा । उसके 
मारे जाने ही से मेरे सुखा होने और जीवित रहने कीं भी सम्भा- 
बना हो सकती है !३६॥ 
एष मे राम शोकान्तः शोकार्तेन निवेदितः । 
ह'खितः सखितो वाऽपि सख्युनित्यं सखा गति! ॥४०॥ 
मैंने शोफा दो कर जो अपने शोक के नाश का उपाय बतलाया 
है, बस इसीसे मेरा दुःख दूर हो सकता हे । मित्र दुःखी हो अथवा 
सुखी, मित्र के लिए मित्र ही एकमात्र सहारा हे ॥४०॥ 
श्रत्वैतद्वचनं रामः सुग्रीवमिदमन्रवीत्‌ । 
किनमिमित्तमभूछेरं श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥४१॥ 
सुभीब फे ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र ने उनसे यद्‌ कहा 
बालि के साथ तुम्हारी शत्रुता किस लिए हुई, सो में ठीक ठीक 
सुनना चाहता हूँ ॥४१॥ 
` ग्रहं हि कारणं श्रृत्वा वैरस्य तवे वानर । 
आनन्तयं विधास्यामि सम्प्रधाये बलबलम्‌ ॥४२॥ 
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मं पहले तुम्हारे दोनों की पारस्परिक शत्रुता का कारण सुन 
चुकने पर बलाबल का विचार कर, तुम्हें सुखी करने का विधान 
करूगा ॥४२॥ 
वलवान्‌ हि ममामपः श्रुत्वा त्वामतमानितम्‌ । 
वधते हृदयात्कम्मी प्राहडवेग इवाम्भसः ॥४३॥ 
हे सुम्रोब ! तुम्हारे अपमान की बात सुन, मेरा क्रोध, हृदय- 
कम्पनकारी वषाकालीन जल की तरह बढ़ता जाता है ॥४३॥ 
हए; कथय विस्रन्यो यावदाराप्यते धुः 
रुष्टश्चेद्धि मया वाणो निरस्तश्च रिपुस्तव ॥४४॥ 
तुम प्रसन्न मन सुक पर विश्वास कर, अपना हाल कहो । 
इतने में में अपन धनुष पर रोदा चढ़ाता हूँ । तुम यह बात पक्की 
जान लेना कि, मन वाण छाडा कि, तुम्हारा वेरा मर। ॥४४॥ 
एवमुक्तस्तु सग्रावः काङुत्स्थन महात्मना । 

प्रहषमतुलं सभे चतुर्मिः सह वानर! ॥४५॥ 

च महात्मा श्रीरामचन्द्र जो ने इस प्रकार सुग्रीव से कहा, तक 
सुग्रीब अपने चारों सहचर आनरा सहित अतुलित हर्ष को प्राप्त 
हुए ॥४५॥ 

ततः प्रहृएवदनः सुग्रीवो लक्ष्मणाग्रजे । 

वेरस्य कारणं तत््वमाख्यातुमुपचक्रमे ।।3६॥ 

इति अष्टमः सगः || 
तदनन्तर सुप्रीव ने प्रसन्न हो श्रीरामचन्द्र जी से वालि से बेर. 
बँधने का कारण कहना आरम्भ किआ ॥४६॥ 
किष्किन्धाकारड का ्ठवों सगं पूरा हुआ । 
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श्रयतां राम यदुष्टत्तमादितः प्रभृति त्वया । 
यथा वेरं समुद्॒भूत यथा चाहं निराकृतः ॥१॥ 
हे राम ! जिस प्रकार वालि से मेरा बेर हुआ और जिस 
“कार मैं घर से निकाला गया-सो मैं आदि से कहता हूँ। आप 
सुनिये ॥१॥ 
वाली नाम मम भ्राता ज्येष्ठः शत्रुनिपूदनः | 
पितुर्वहुमतो नित्यं ममापि च तथा पुरा ॥२॥ 
शत्रो का नाश करने वाले मेरे बडे भाई बालि को हंमारे 
पिता बहुत मानते थे और बेर होने के पूव, में भी उसे बहुत 
मानता था ॥२॥ 
पितरसुपरते5स्माक ज्येष्ठोश्यमिति मन्त्रिभिः । 
कपीनामोश्‍वरो राज्ये कृतः परमसम्मतः ॥र॥ 
कुछ दिनों बाद जब पिता जी का देहान्त हुआ, तब वालि को, 
जठा समक, मंत्रियों ने उसे राजसिहासन पर बैठाया ॥३॥ 
राज्यं प्रशासतस्तस्य पितृपैतामहं महत्‌ । 
झहं सर्वेषु कालेषु प्रणतः मेष्यवर्स्थितः ॥४॥ ` 
बाल पिता पितामहादिकों के विस्तृत राज्य का शासन करने 
ज्ञगा। सैं उसके पास दास की तरह विनीतभाव से रहने 


ल्लगा ॥४॥ 
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मायाबी नाम तेजस्वी पूजो? दुन्दुभेः सुतः । 
तेन तस्य महद्वेरं ख्रीकृतं विश्रुतं पुरा ॥५॥ 
कुछ समय बीतने पर दुन्दुभी के ज्येष्ठ एवं तेजस्वी पुत्र 
के साथ किसी खा के पीछे, वालि की शत्रता हो गई ॥५॥ 
स तु सुप्तजने रात्रौ करिष्किन्धाद्वारमागतः 
नदति स्प सुसंरूधो वालिनं चाहयद्रणे ॥६॥ 
एक बार रात्र में, जवकि सव लोग सो रहे थे, वह दानव 
किष्किन्धा नगरी फे बढिद्दीर पर आ, बड़े जोर से चिल्लाया ऑर 
युद्ध के लिए बालि को ललकारा ॥६॥ 
प्रसुप्तस्तु मम भ्राता नर्दितं भैरवस्वनम्‌ । 
श्रत्वा न ममृषे वाली निष्पपात जवात्तदा ।|७॥ 
स॒ तु वै निःछतः क्रोधात्तं हन्तुमसु रोत्तमम्‌ । 
वार्यमाणस्ततः ख्रीमिर्मया च प्रणवात्मना ॥८॥ 
स तु निथृय सर्वान्नो निजगाम महावलः । 
ततोऽहमपि सौहादान्निःखृतो वालिना सह ॥&॥ 
डस समय सोता हुआ मेरा भाई वालि उसके उस भयङ्कर 
गर्जन को सुन, जाग उठा और उसके उस तजन को न सद्द कर 
तथा क्रोध में भए, बड़ तेजी से उसे मारने क्रो घर से निकला | 
यद्यपि वालि की खियों ने और मैंने भी विनम्र भाव से उसको 
बहुत रोका ; तथापि वह मडावली किसी का कहना न मान, घर 
से निकल ही गया । उस समय भ्रात-स्नेह के वशत्रत्ती हो, में भो 
उसके साथ हो लिआ ॥७॥5॥६॥ 


१ पूर्वजः--श्रग्र जः । (गोऽ ) 
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स तु मे भ्रातरं दृष्टा मां च दूरादवस्थितम्‌ । 
असुरो जातसत्रासः प्रट्रद्राव तता भ्रृशम्‌ ॥१०॥ 
तदनन्तर धह असुर, मेरे भाई को तथा दूर पर मुझको देख, 
डर गया और डर कर बड़ी तेजी से भागा ॥१०॥१ 
तस्मिन्‌ द्रवति संत्रस्त ह्यावां ट्रततरं गतो । 
प्रकाशश्च कुतो मागश्चन्द्रणोदृगच्छता तदा ॥११॥ 


जब बह हम लोगों से डर कर बड़ी तेज़ी से भागा, तब हम 
दोनों भाई भी बड़ी तेजी से उनके पीछे दोड़े | क्योंकि चन्द्रमा के 
उद्य होने से उस समय चांदनी छिटकी हुई थी ॥११॥ 
स वृणराहतं दुगं धरण्या विवरं महत्‌ । 
प्रविवेशासरो वेगादावामासाद्य विष्टितो ॥१२॥ 


भागते भागते वह असुर, प्रथिवी के एक बड़े दुर्गम बिल में 
जिसका मुख घास फस मे ढका हुआ था, बड़ी तेजी से घुस गया । 
हम दोनों भाई, उस बिल के द्वार पर पहुंच कर, रुक गए । ॥१२॥ 


तं प्रविष्टं रिपं दृष्टा बिल रोषबश गतः 
मासुवाच तदा वाली वचन क्षुभितेन्द्रियः ॥ १३॥ 
अपने घेरी को गुफा में घुसा हुआ देख, मेरा भाइ वालि बहुत 
क्रद्ध हुआ और छुब्ध दो मुझसे बोला ॥१३॥ 
इह त्वं तिष्ठ सुग्रीव बिलद्वारि समाहितः 
यावदत्र प्रबिश्याहं निहन्मि सहसा रिपुम्‌ ॥१४॥ 


हे सुम्रीव ! जब तक में इस शत्रु को मार कर न लौटे, तब 
सक्न यहीं पर खड़े रहना ॥१४॥ 
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मया त्वेतद्वचः श्रुत्वा याचितः स परन्तपः | 
शापयित्वा च मां पद्भयां प्रविवेश बिलं महत्‌ ॥ १५॥ 
बालि का यह वचन सुन, मैंने उसके साथ उस गुफा में नाने 
की प्रार्थना की, किन्तु बालि ने मुके अपने चरणां की शपथ दे 
कर, अकेले ही उस बड़ी गुफा में प्रवेश किआ ॥१५॥ 
तस्य प्रविष्टस्थ विलं साग्रः? संवत्सरो गतः । 
स्थितस्य च मम द्वारि स कालो$प्यत्यवतत ॥१६॥ 
ग्रह तु नष्टं तं ज्ञात्वा स्नेद्दादागतसम्भ्रमः । 
भ्रातरं तु न पश्यामि पापाशङ्कि च मे मनः ॥१७॥- 
जब वालि को उस गुफा में घुसे एक वर्ष से ऊपर बीत गया, 
तब तो मैंने वालि को मरा समका और स्नेह से में विकल हो 
गया । भाई को न देखने से मेरे मन में अनिष्ट की शङ्का उत्पन्न 
हुईं ॥१६।१४॥ [ 
अथ दीर्घस्य कालस्य बिलात्तस्माद्विनिःखतम्‌ । 
सफेनं रुधिरं रक्तमहं दृष्टा सुदुःखितः ॥१८॥ 
इस पर भी में वहाँ खड़ा ही रहा । बहुत दिनों बाद उस गुफा 
से फेनसहित रुधिर नकला । उसे देख, मुझे बढ़ा डुःख 
हुआ ॥१८॥ 
नर्दतामसुराणां च ध्वनिमें श्रोत्रमागतः । 
निरस्तस्य च संग्रामे क्रोशतो निःस्वनो शुरो; ॥१६॥ 
तथ युद्ध में नित और गर्जते इए असुरो का घोर शब्द 
मुझको सुनाई पड़ा ॥१६॥ ons so ह यी 


१ साग्र:--म्पूर्णा: | (गो० ) 
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अहं त्ववगतो बुद्धया चिह्वस्तम्रातर हतम्‌ | 
पिधाय च बिलद्वारं शिलया गिरिमात्रया ॥२०॥ 
तब तो मैंने इन लक्षणां से वालि को मरा द जान, एक 
बड़ी भारी शिला ले कर, उस गुफा का द्वार बंद कर दिया ॥२०॥ 
शोकार्तश्चोदकं कृत्वा किष्किन्धामागतः सखे । 
गूहमानस्य मे तत्त्वं यत्नतो मन्त्रिभिः श्रुतम्‌ ॥२१॥ 
हे मित्र ! फिर शोकात्ते हो आर भाई को जलाञ्जलिदे, में 
किष्किन्धा में आया । यद्यपि मैंने वालि के मरनें की बात यत्न 
पूर्वक-छिपाई; तथापि मंत्रियों को मालूम ही हो गई ॥६१॥ 
- ` ततोऽहं तैः समागम्य सम्मतैरभिपेचितः । 
राज्यः प्रशासतस्तस्य न्यायतो मम राघव ।।२२।। 
` हे रांघब ! तदनन्तर उन सब मंत्रियों ने मिल कर, मेरा राज्या- 
भिषेक कर दिआ । तब में न्यायपूवेक राज्य करने लगा ॥२२॥ 
आजगाम रिपुं हत्वा वाली तमसुरोत्तमम्‌ । 
अभिषिक्तं तु मां दृष्टा वाली संरक्तलोचनः ॥२३॥ 
` इतने में अपने शत्रु उस महाअसुर को मार, वालि लौट 
आया । मुझको राजसिद्दासन पर बैठा देख, मारे क्रोध के उसकी 
` आंखें लाल हो गई ॥२३॥ 
_ मदीयान्‌ मन्त्रिणो बद्धा परुषं वाक्यमत्रवीत्‌ । 
` निग्रहेऽपि.समथस्य तं पापं प्रति राघव ॥२४॥ 
उसने मेरे मंत्रियों को पकड़ उनसे बड़े कठोर शब्द कहे । दे 
- राघव ! यद्यपि उस समय सुममें यह्‌ शक्ति थी कि, में डस पापिष्ट 
“कि का ME 
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न प्रावर्तत मे घुद्धिभ्रातुर्गौखयन्त्रिता। 
हत्वा शत्रं स मे भ्राता प्रवियेश पुर तदा ॥२५ ॥ 
तथापि भाई के बइप्पन का बिचार कर, मेने वैसा न किश्रा । 
जब मेरे उस भाई ने अपने बैरी को मार, नगर मै प्रवेश 
किआ ॥२५॥ 
मानयंस्तं महात्मानं यथावच्चाभ्यवादयम्‌ । 
उक्ताश्च नाशिपस्तेन सन्तुष्टेनान्तरात्मना ॥२६॥ 
तब मैंने उसका सम्मान करमे के लिए उसे प्रणाम किया । 
किन्तु उसने न तो मुझे आशीवाद दिआ ओर न वह मुफ़ पर 
प्रसन्न ही हुआ ॥२६॥ 
नत्या पादावहं तस्य मुकुटेनास्पृश प्रभो | 
कृताञ्जलिरुपागम्य स्वितोऽह तस्य पाश्वृतः 
अपि वाली मम क्रोधान्न प्रसादं चकार सः ॥ २७! 


॥ इति नवम सर्ग ॥ 


~ 


है प्रभो ! मैंने बारबार मुकुटसहित अपना सींस उसळे चरणां 
~ ~ २.» खं 
में रख उसे प्रणाम किआ और द्वाथ जोड़े में उसकी बगल में खंडा 
रहा, किन्तु वह मेरे ऊपर प्रसन्न न हुआ ॥२७॥ 
3 - 


4“ ९ श्र 
किष्किन्थाकारड का ना संग पूरा छुरा । 


छे 
-णा 


श्‍लोक का यह अंश किसी कि । संस्करण में नहीं पाया जाता | 
& शलोक का यह ग्रेश किसी किंसी 
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ततः क्रोधसमाविष्टं संरब्ध तमु पागतम्‌ । 
अह प्रसादयाश्वक्र भ्रातरं हितकाम्यया ॥१॥ 
तब में उसकी हितकामना से, उसको क्रोध में भरा देख, उसे 
प्रसन्न करने लगा ॥१॥ 
दिष्ट्याऽसि कुशली प्राप्तो दिष्टयापि निहतो रिषुः । 
अनाथस्य हि में नाथस्त्वमेकोऽनाथनन्दनः ॥२॥ 
मैंने कहा--यह बड़े भाग्य की बात है कि, आप शत्रु को मार 
कर सकुशल लौट आए। मुक अनाथ के एक आपही नाथ हैं और 
अनाथो को हर्षित करने वाले हैं ॥२॥ 
इदं वहुशलाकं ते पूणेचन्द्रमिवो दितम्‌ । 
छत्रं सवालव्यजनं प्रतीच्छस्व मयोद्यतम्‌ ॥।३॥ 


अच आप अपना यह बहुतुसी कीज्ञियों वाला और पूर्णिमा के 
चन्द्रमा की तरह सफेद छत्र और चंवर, जिसे मैंने धारण किआ 
था--लीजिए ॥३॥ 


आतंश्चाथ बिलद्वारि स्थितः संवत्सर नृप । 
दृष्टाहं शोणितं द्वारि बिलाच्चापि समुत्थितम्‌ ॥४॥ 
हे राजन्‌ ! में उस गुफा के द्वार पर आत्ते हो, एक वर्ष तक 


खड़ा रहा । पीछे से उस बिल से एक बड़ी भारी रुधिर की धार 
“निकली ॥४॥ 
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शोकसंविग्नहृदयो भृशं व्याकुलितेन्द्रियः । 
अपिधाय बिलद्वारं गिरिशृङ्गेण तत्तथा ||५॥ 
तब तो में शोकाकुल और अत्यन्त विकल हुआ और एक बड़ी 
शिला से गुफा का द्वार बंद कर दिआ ॥५॥ 

- तस्मादेशादपाक्रम्प किष्किन्थां प्राविश पुन; । 
विषादात्तह मां दृष्ट्या पौ रेमे्त्रिभिरेव च ॥६॥ 
अभिषिक्तों न कामेन तन्मे खं क्षन्तुमहसि । 
त्वमेव राजा मानाह सदा चाहं यथापुरम्‌ ॥७॥ 

तदनन्तर वहाँ से पुनः किष्किन्धा में आया । मंत्रियों और 
पुरवासियों ने सुमे दुःखी देख-मेरी इच्छा न रहते भी मुझे 
राजसिहासन पर बिठा दि । सो आप इसको क्षमा करें। आपी 
सम्मान पाने योग्य राजा हैं. । में पहले आपका जैसा सेवक था 
वैसा ही में सदा रहूँगा ॥६।७॥ 
राजभावन्तियोगोऽयं सया त्वद्विरहात्कृतः | 
सामात्यपौरनगरं स्थितं निहतकण्टकम्‌ ॥८।। 
आपके न रहने ही से मुझे कोगों ने राजसिंहासन पर बिठा 
दिया था । आप मंत्रियों और पुरबासियों सहित जैसा निरुपद्र 
इस नगर को छोड़ गए थे, यह वेसा ही बना हु रा है ॥८॥ 
न्यासभूतमिदं राज्यं तब निर्यातयाम्यहम्‌ | 
मा च रोषं कृथाः सौम्य मयि शत्रुनिवहण ॥&॥ 

अभी तक आपका यह राव्य मेरे पास धरोहर की तरह रख 

था, उसे में आपको लौटाये देता हूँ । हे शत्रसुदन ! मेरे ऊपर 


१ डा 
आप क्रुद्ध न हों ॥६॥ 
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याचे त्वा शिरसा राजन्‌ मया बद्धोऽयमञ्जलिः । 

बलादस्मि समागम्य मन्त्रिभिः पुरवासिभिः ॥१०॥ 

राजभावे नियुक्तोऽहं शून्यदेशजिगीपया । 

स्निग्धमेवं ब्रुवाणं मां स तु निभत्स्य घानरः ॥११॥ 

धिक्त्वामिति च मामुक्त्वा बहु तत्तदुवाच ह 

प्रकृतीश्च समानीय मन्त्रिणश्चेव सम्मतान्‌ ॥१२॥ 

हे राजन्‌ ! मैं अपना माथा नवा ओर हाथ जोड़, आपसे यदी 

माँगता हूँ । मंत्रियों और पुरवासियों ने मुझे बरजोरी इस लिए 
राजसिहासन पर (न दिआ था कि, कहीं सूना राज्य देख, कोइ 
बैरी इसे न दाब ले । में विनम्र भाव से जब इस प्रकार कह रहा 
था, तब बाली ने भुके बहुत घिक्कारा । फिर प्रजाजनों'ओर मंत्रियों 
को एकत्र कर, ॥१०॥११॥१२॥ म 

मामाह सुहृदां मध्ये वाक्यं परमगर्हितम्‌ । 

विदितं वो यथा रात्रौ मायावी स महासुरः ॥१३॥ 

मां समाह्वयत कूरो ग्रुद्धाकाङक्षी सुदुर्भतिः । 

तस्य तदुगजितं श्रुत्वा निःसतोऽहं तृपालयात्‌ ॥१४॥ 

और मेरे मित्रो के बीच सुझसे उसने बड़ी बुरी बुरी बातें कहीं । 
उसने कहा तुम लोग यह तो जानने ही हो कि, उस नृशंस मायावी 
महासुर ने सुझे रात को युद्ध के लिये ललकारा था। उसकी 
आवाज़ सुन, में तुरन्त राजभवन से निकला ॥ १३॥१४।। 
Ce 
अनुयातश्च मां दूणमयं आता सुदारुणः । 
स॑ तु दृष्टेव मां रात्रों सद्वितीयं महावलः ॥१५॥ 
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प्राद्वद्धयसंत्रस्तो बीक्ष्यावां तमलुद्रतों । 
अनुद्रतश्च वेगेन प्रविवेश महाविलम्‌ ॥१६॥ 
और मेरे पीछे पीछे मेरा यह कठोर हृदय भाई भी हो लिआ। 
उस रात में, हम दोनों जनों को देख, वह मह!वली असुर भयभीत 
हो, भागा | जब हमने भी उसका पीछा किया, तब वह बड़ी तेज़ी 
से भाग कर, एक बड़ी गुफा में घुस गया ॥१४॥१६॥ 
त॑ प्रविष्ठ विदित्वा तु सुघोरं सुमहदितरलम्‌ | 
अयमुक्तोश्य मे भ्राता मया तु क्ररदशनः ।!९७॥ 
उस बहुत बड़ी और भयङ्कर गुफा में उसको घुसा हुआ जान, 
मैंने अपने इस ऋरदर्शन भाई से कहा ॥१७॥ 
अहत्वा नास्ति मे शक्तिः प्रतिगन्तुमितः पुरीम्‌ । 
बिलद्वारि प्रतीक्ष स्वं यावदेनं निहन्म्यहम्‌ । ।१८॥ A 
मैं इसे मारे बिना पुरी में नहीं जा सकता। सो व. तक्क में 
इसको मार कर लौटूं, तब तक तुम इस गुफा कें द्वार पर रह कर, 
मेरी प्रतीक्षा करना ॥१८॥ न 
स्थितोऽयमिति मत्वा तु प्रविष्टोह दुरासदम्‌ । 
तं च मे मार्गमाणस्य गतः संवत्सरस्तदा ॥१8॥ 
मैं यह जान कर कि, मेरा भाई तो द्वार पर मौजूद ही है, उस 
ठुगंम गुफा में घुस गया । वहाँ जा कर उत दानव के देइन हाम 
एक साल लगा॥१६॥ 
स तु दष्टो मया शत्रुरनिवेदा द्वयाबह । 
निहतश्च मया तत्र सोऽछरो वन्छुमिः सह| 


7 | ग्रनिबेदात्‌--श्रमलेशात्‌ (शो) 
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बह भयावह शत्र चिना प्रयास ही ख पड़ा । मेने 


सपरिवार उसको मार डाला ॥२०॥ 
तस्यास्यात्तु परदत्तेन रुधिरोघेण तद्विलम्‌ । 
पूणमासी हुढुराक्रामं स्तनतस्तस्यः भूतले२॥२१॥ 
बथ करने के समय बह ऐसा चिल्लाया क्रि उसकी उस 
चिल्लाहट से तथा उसके शारीर से निकले हुए रक्त से वह गुफा 
भर गयी ॥२१॥ 
सूदयित्वा तु तं शत्रं विक्रान्तं तं महासुरम्‌ । 
निष्क्रामन्नेच पश्यामि विलस्यापिहित सुखम्‌ ॥२२॥ 
उस महापराक्रमी महासुर को मार, जब में वहाँ से घाहिर 
आने लगा; तब देखा कि, गुफा का द्वार बंद पड़ा है ॥२२॥ 
विक्रोशमानस्य तु मे सुग्रीवेति पुनः पुन; । 
यदा प्रतिबचो नास्ति ततोऽहं भृशदुःखितः ॥२३॥ 


तब मैने सु्रीब ! सुम्रोज्र ! कह कर, वार बार पुकारा | किन्तु 
जब मुझे किसी ने उत्तर न दिया; तव मुझे बड़ा दुःख हुआ .॥२३॥ 


पादप्रहारेस्तु मया बहुभिस्तद्विदारितस्‌ । 

ततोऽहं तेन निष्क्रम्य पथा पुरमुपागतः ॥२४॥ 

न्त में मैने लातो से उस पत्थर को तोड़ डाला और उस 
मार्गी से निकल कर, में नगर में आया ॥२४॥ 

अन्नानेनास्मि संरुद्धो राज्यं प्राथयताऽऽत्मनः । 

सुग्रीवेण दृशंसेन विस्मृत्य भ्रांतसोहृदम्‌ ॥२९॥ 


"९ स्तनबः- गर्जतः । ( गो० ) २ भूतले--भुबिबरे । (गो०) 
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इस क्रूर भ्रातृस्नेह को भुला कर, राज्य पाने के 


` लोभ से मुझे गुफा में बंद कर दिया था ॥२५॥ 


एवमुक्त्वा तु मां तत्र वख्रेणेकेन वानर! । 
तदा निवांसयामास वाली विगतसाध्वस! ॥२६॥ 


साधुपन को त्याग, वालि ने यह कह और एक वस्त्र पहिना 
कर, मुझे निकाल दिया ॥२६॥ 


तेनाहमपत्रिद्धश्च॒ हृतदारश्च राघव । 
तद्धयाच महा कृत्स्ना क्रान्तेय सवनाणवा ॥२७॥ 
हे राघव ! मेरी खी को भी उसने छीन लिआ । तब से में 
उसके भय से भ्रस्त हो वनों और समुद्रो सहित सारी प्रथिवी पर 
घूमता रहा ।।२७॥। 


ऋश्यमूकं गिरिवरं भायाहरणदुःखितः । 
प्रविशे$स्मि दुराधष व!लिनः कारणान्तरे ॥२८॥ 
अपनी स्त्री के डिन जाने के दुःख से दुःखी हो, में इस 
ऋष्यमूक पर्वत पर चला आया क्यांकि, कारणान्वर से वालि 
इस पचेत पर नहीं अआ सकता ॥२८॥ 
~ र ७ ७) ० 
एतत्त सवमाख्यात वरानुकथन महत्‌ । 
अनागसा मया प्राप्तं व्यसनं पश्य राघव ॥२६॥ 


वालि से महावेर वँधने का जो कारण था, वह आपको 
सुनाया । हे राम देखिये, में निरपराध होने पर भी, महादुःख 
भोग रहा हूँ ॥२६॥ 
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चालिनस्तु भयातेस्य सबलोकाभयङ्कर । 
कर्वमह॑सि मे वीर प्रसादं तस्य निग्रहात्‌ ॥३०॥ 
हदे शा । आप सब लोकों के भय दूर करने चाले हें । अतः 
बालि को दण्ड दे कर मुझे भी उसके भय से छढ़ाइये ।।३०॥ 
~ ८. १५५७ (०80 दि 
एवमुक्तस्तु तेजस्वी धमज्ञो धमस तम । 
वचनं वक्‍तुमारेभे सुग्रीवं प्रहसन्तित ॥३९॥ 
तेजस्वी एबं धर्मात्मा श्रीराम जी सुप्रोष के यह धर्मसाने 
बचन सुन और सुसकरा कर, उससे कदने लगे ।।३१॥ 
अमोघाः सूय॑सङ्काशा ममेते निशिताः शरा: । 
तस्मिन्‌ वालिनि दुद्र निपतिष्यन्ति वै गत; ॥३२॥ 
हे सुप्रीव ! मेरे ये तीखे ओर सूर्य को तरह चमचमाते अचूक 
बाण उस दुराचारी वालि के ऊपर बड़ी तेजी के साथ गिरेंगे ॥३२॥ 
र 
यावत्तं चाभिपश्यामि तव भायापहारिणमू । 
तावत्स जीवेत्पापात्मा वाली चा रित्रदूवक; ।॥२२॥। 
जब तक में तुम्हारी खी को छीनने वाले वालि को नहीं देख 


[a ~ 


पाता, तभो तक उस कुचरत्र -आर पापाचारी को जोवित 
9 
समभो ॥३२॥ ज्र a 
आत्माबुमानात्पश्यामि मग्न त्वां शोकसागरे । 
त्वासहं तारयिष्यामि कामं प्राप्स्यास पुष्कलम्‌ ॥२४॥ 
में अपने ऊपर से जानता हूँ कि, तुम भी शोकसागर सें निमग्न 
हो रहे हो, किन्तु ठुम्दार उद्धार करूँगा और सुसको बड़ा लाभ 
होगा ॥३४॥ । 
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तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राघयस्यात्मनो हितम्‌। ` „ | 
सुग्रीवः परमप्रीतः सुमहद्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२९॥ ` 
„ इति दशमः सर्ग: ॥ TEER 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र. जी के हषे आर पोरुष बढ़ाने बाले 
बचनों को सुन कंर, .सुप्रीब बहुत प्रसन्न हुए ओर बड़े अभ्रेगभित 
बचन बोले ॥३४॥ ` ५३५८ कड़ी, 
किष्किन्धाकाण्ड का दसवाँ सग पूरा हुआ 
. ` एकादशः सर्गः 
पह विडा 
रामस्य वचनं श्रुत्वा हपपोरुपवर्धनमू । 
सुग्रीवः *पूजेयेंचक्रे राघवं प्रशशंस च ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के हप और पुरुवार्थ बढ़ाने वाले वचन छुन 
कर, सुप्रीव हाथ जोड़ कर प्रशंसा करते हुए बोले ॥१॥- ... 
जासंशयं रञ्बलितैस्तीक्षणेमैमा तिगे? शरेः । 
त्वं दहेः कुपितो लोकान्‌. युगान्त इव भास्कर! ॥२॥ 
हे राम ! आप क्रुद्ध होने पर चमचप्ताते, पेते और मर्मभेदी 
बाखों से समस्त लोकाँ को बेसे ही जला सकते ह, जेसे प्रलय- 
कालीन सूर्य ॥२। | 
वालिनः पोरुपं यत्तत्रच्च वीयं इतिश्च या | 
तन्ममेकमनाः श्रवा विधत्स्व यदनन्तरम्‌ ॥३॥ 
चा० प्रा० कि०--७ 
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किन्तु वालि का पौरुप, पराक्रम और घीरता को सावधानता 
पूवंक सुन लीजिए । तदनन्तर जो उचित सममिए कीजिए ।।३॥ 
समुद्रात्पश्चिमात्पूर्वं दक्षिणादपि चोत्तरम्‌ । 
क्रामत्यनुदिते सूर्य बाली व्यपगतक्कमः ॥४॥ 

"बालि सूर्य उदय होने के पूर्व पश्चिम समुद्र से पूर्वे समुद्र तक 
और दक्षिणा समुद्र सें उत्तर समुद्र के किनारे तक घूम आता है, 
किन्तु इतनी दूर चल कर भी बह थकता नहीं ॥४॥ 

अग्राण्यारुह्य शैलानां शिखराणि महान्त्यपि । 
AC 
ऊर््वसुरक्षप्य तरसा प्रतिग्रह्वाति वीर्यवान्‌ ॥५॥ 
बह्‌ महापराक्रमी बालि पर्वतों पर चढ़, उनके बड़े बड़े शिखरों 
को उछाल कर ( गेंद की तरह ) हाथ में गुपक लेता है ॥५॥ 
बहवः सारवन्तश्च वनेषु विविधा दुमा; । 
बालिना तरसा भग्ना बल प्रथयताऽऽत्मनः ॥६॥ 


बनों के बड़े बड़े दृढ़ ओर तरह तरह के वृक्षा को उसने उखाड़ _ 


कर फेंक दिआ है ओर अपने बल का परिचय दिआ है ॥६॥ 


महिषो दुन्दुभिर्नाम केलासशिखरप्रभः । 
बलं नागसहस्रस्य धारयापास वीयेवान्‌ ॥७॥ 
कैलास पर्वत के शिखर के समान विशालकाय दुन्दभी नामक 
वराक्रमी भैसा, अपने शरीर में एक हज़ार हाथियों का बल रखता 
था \] $| | 
बीर्योत्सेकेन दुष्टात्मा वरदानाच्च मोहितः | 
जगाम सुमहाकायः समुद्रे सरितां पतिम्‌ ॥८॥ 
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वह अपने शारीरिक बल और बरदान के घमंड से मतवाला 
हो महाकाय दुन्दुभी, समुद्र के निकट गया ॥|८॥ 
ऊर्भिमन्तमतिक्रम्य सागरं रत्रसञ्चयम्‌ । 
~ ५) 
मह्यं युद्ध प्रयच्छेति तमुवाच महाणवम्‌ ॥&॥। 
वह समुद्र की लहरों को रोक कर रत्नसञ्चयी समुद्र से बोला; 
कि मुमसे युद्ध करो ।।६॥ 
ततः समुद्री धर्मात्मा समुत्थाय महावलः । 
अब्रवीद्वचनं राजन्नसुरं कालचोदितम्‌ ॥१०॥ 
हे राजन्‌! तब धमास्मा समुद्र ने उठ कर कालपाश से बद्धः 
उस दानव से कहा कि, ॥१०॥ 
समर्थो नास्मि ते दातुं युद्धं युद्धविशारद । 
श्रूयतां चाभिधास्यामि यस्ते युं प्रदास्यति ॥११॥ 
हे युद्धविशारद ! मुझमें तो इतनी साम्यं नहीं कि, में तेरे 
साथ लड़ सकूँ, किन्तु सुन, में तुमे उसको बतलाता हूँ, जो तेरे 
साथ युद्ध कर सकेगा ॥११॥ 
शैलराजो महारण्ये तपस्विशरणं परभू । 
शङ्करश्वशुरो नाम्ना हिमवानिति विश्रुतः ॥१२॥ 
~ = Ce 
गुद्दाप्रखवणो पता वहुकन्दरनिद्रः | 
स समर्थस्तव प्रीतिमतुलां कतुमाहवे ॥१३॥ 
देख, तपत्वियों का आश्रयस्थल और शङ्कर के ससुर, हिमवान 
नाम से प्रसिद्ध ओर अनेक गुफाओं और करनं से युक्त, पवत- 
राजके निकट तू जा । वह तुझ को युद्ध में प्रसन्न कर सकता 


> ।।95।।९३।। ` 
हैं IRIN] 
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तं भीत इति विज्ञाय समुद्रमसुरोत्तमः । 
हिमवद्द नमागच्छच्छरश्चापादिव च्युत॥ १४॥ 


वह असुरोत्तम समुद्र को अपने से भयभीत हुआ जान, 
कमान से छूटे हुए तीर की तरह बड़े वेग से सीधा हिमालय के 
“बन में पहुँचा ।।१४।। 
ततस्तस्य गिरेः श्वेता गजेन्द्रविपुलाः शिलाः । 
चिक्षेप बहुधा भूमौ दुन्दुभिर्विननाद च ॥१४॥ 
और उस पर्त की वफ़ से ढकी होने के कारण सफेद और 


'गजेन्द्र की तरह विशाल शिलाओं को उखाड़ उखाड़ कर, भूमि पर 
पटक, बड़े जोर से गजा ॥१५॥ 


ततः श्वेताम्घुदाकारः सौम्यः पीतिकराकृतिः । 
हिमवानब्रवीडाक्यं स्व एव शिखरे स्थित”॥१६॥ 
तब सफेद बादल की तरह सुन्दर और मनोहर आकार धारण 
कर, हिमालय अपने एक शिखर पर खड़ा हो कर, दुन्दुभि से 
चोल्ब्र ।।१६॥ 
केष्टुमहेसि मां न त्रं ढुन्दुभे धर्मवत्सल । 
रणाकर्मस्वकुशलस्तपस्तिशरणं ह्यहम्‌ ॥१७॥ 


हे घर्मबत्सल दुन्दुभे ! सुके कष्ट देना तुके उचित नहीं । 
अक्योंकि में तो रणकोशल में कुशल नहीं हूँ । में तो तपस्बियों का 
आ्रयस्जल सात्र हूँ ॥१७॥ 


कस्त तद्वचनं श्रुत्वा गिरिराजस्य धीमतः । 
उवाच दुन्दुभिवॉक्यं रोषारसंरक्तलोचनः ॥१८॥ 
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बुद्धिमान्‌ हिमवान के ऐसे बचन सुन, वह दुन्दुभि क्रोध से. 
लाल लाल नेत्र कर के बोला ॥१८।। 
यदि युद्धेऽसमर्थस्त्वं मद्भयाद्वा निरुद्यमः । 
तम,चक्ष्व प्रदद्यान्मे योऽद्य युद्धं युयुत्सतः ॥१६॥ 
यदि तुम मुझसे बुद्ध करने में असमर्थ हो अथवा मेरे डर से. 
तुम उद्यमहीन हो तो, वतलाओ गुमसे युद्ध करने योग्य कौन 
है? ॥१६॥ 
हिमवानब्रवीद्वाक्यं श्रुत्वा वाक्यविशारदः । 
अनुक्तपूर्व धर्यात्मा क्रोधात्तमसुरोत्तमम्‌ ॥२०॥ 
बचन बोलने में चतुर धर्मात्मा हिमालय उसके ऐसे वचन 
सुनः उस क्रोध से मतबाले असुरोत्तम से ऐसे बचन बोला, जैसे: 
कि, वह पहिले कभी नहीं बोला था ॥२०॥ 
वाली नाम महाप्राज्ञः शक्रतुल्यपराक्रमः | 
अध्यास्ते वानरः श्रीमान्‌ किष्किन्धामतुलप्रभाम्‌ ।॥२१॥ 


हिमवान ने कहा-दे. असुरोत्तम ! अतुलित प्रभा वाली: 
किष्किन्धा नामक नगरी में बड़ा बुद्धिमान, प्रतापी और इन्द्र के 
समान पराक्रमी वालि नाम का एक बानर रहता हे ॥२१॥ 


_स समर्थो महाप्राज्ञस्तव युद्धविशारदः । 
इन्दयुद्ध महहातुं नक्रुचेरिव वासवः ॥२२॥ 
बह बड़ा बुद्धिमान बालि तुरसे उसी प्रकार युद्ध कर खकबा 
हे, जिस प्रकार नमुचि दैत्य के साथ इन्द्र ने युद्ध कत्रा था ॥२२॥ 
तं शीघ्रमभिगच्छ त्वं यदि युद्धमिहेच्छसि । 
स हि दुर्धर्षणो नित्यं शूरः समरकमंणि ॥२३॥ 
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यदि तुमको युद्ध करने की अभिलापा हे, तो तुम शीघ्र उसके 
पास जाओ । क्योंकि वह बड़ा दुर्धेषे ओर युद्ध के काय में बड़ा 
शूर है ॥२३॥ 
शरुत्वा हिमवतो वाक्यं क्रोधाबिष्ट; स दुन्दुभिः । 
जगाम तां पुरी तस्य किष्किन्धां बालिनस्तदा ॥२४॥ 
हिमवान के ये वचन सुन ढुन्दुभि क्रोध में भरा हुआ अति 
शीघ्रतापूवेक बालि की किष्किन्धा नामक नगरी में गया ॥२४॥ 
घारयन्‌ साहिपं रूपं तीक्षणश्ृङ्गो भयावहः । 
प्राहपीव सहामेघस्तोयपूर्शा नभस्तले ।।२४॥ 
बह असुर पेने पेने सींगों सहित भयानक भेंसे का रूप धारण 
किए हुए, आकाश में वर्षा ऋतु के जलप सेघ की तरह देख 
घडता था ।।२४॥ 
ततस्तद्‌ द्वारमागम्य किष्किन्धाया महाबलः । 
ननद्‌ कम्पयन्‌ भूमिं दुन्दुभिदु न्हुभियथा ॥२६॥ 
फिर बह्‌ महाबली दुन्दुभि किष्किन्धा नगरी के द्वार पर जा 
प्रथिवी को केपाता हुआ, नगाड़े के शब्द, के समान नाइ करने 
लगा ॥२६॥ छे 
समीपस्थान्‌ टुमान्‌ भञ्जन्‌ वसुधां दारयन्‌ खुरः । 
> क & च 
बिषाणेनोकिंखन्‌ दपाचचट्द्वारं द्विरदो यथा ॥२७॥ 
वह अभिमान में सर मतवाले हाथी की तरह किष्किन्धा के 


द्वार वाले प्रेडों को उखाइने ओर अपने खुरों और सांगो से भूमि 
को खोदने लगा ॥२७॥ 
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अन्तःपुरगतो वाली श्रुला शब्दममर्षण! । 
निष्पपात सह ्रीमिस्ताराभिरिव चन्द्रमा; |२८॥। 
अन्तःपुर में बैठा हुआ बालि उसके शाब्द को सुन आर ,उसे 
न सह कर, तारागण सहित चन्द्रमा की, तरह, सब ख्रिय़ा के 
साथ बाहर चला आया ॥र५॥ । क्व 
मितं व्यक्ताक्षर॒पद तपुवाचाथ दुन्दुभिम्‌. । 
हरीणामीश्वरो बाली सर्वेषां वनचारिणाम्‌ ॥२६॥ 
समरत बनचरों “र वानरों का राजा वालि, दुन्दुभि से 
संक्षेप में, किन्तु स्पष्ट शब्दों मैं चोला ।।२६॥ 
किमर्थं नगरद्वारमिदं रुद्धा विनदसि। `` 
दुन्दुभे बिदितो मेऽसि रक्ष प्राणानः महावल ॥३०॥ 
तू क्यों इस नगर के द्वार को छेके हुए गजता है ! दें महा- 
बलवान्‌ दुन्दुभि ! में तुमे जानता हूँ.। तू अपने प्राण बन्ना ॥३०॥ 
तस्य ,तदवंचनं श्रुत्वा वानरेन्द्रस्य धीमतः । 
उवाच दुन्दुभिर्वाक्य रोवात्संरक्तलोचनः ॥३१॥ 
धीमान्‌ वानरराज व!लि के ऐसे बचन सुन कर, धुन्दुमि 
लाल लाल आँखें कर, बालि से कहने लगा ॥३१॥ 
ने त्वं ्रीसनिधो वीर वचनं वक्तुमह सिः । 
मम युद्धं प्रयच्छाद्य ततो हास्यामि त बलम्‌ ॥३२॥ 
द्वे वीर:! खियों के समीप खडे हो कर तुमे ऐसी बातें कहन 
उचित नहीं । आज मेरे साथ युद्ध कर, तब सुमे तेरा शल मालूम 
हो जायगा ॥३२॥ | 
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अथवा धारयिष्यामि क्रोधमद्य निशामिमाम्‌ | 
शृह्यतामुदयः स्वैरं कामभोगेषु वानरं ॥३३॥ . 


: अथवा यदि तू अभी युद्ध करना नहीं चाहता हो तो, आज में 
अपने क्रोध को रोके लेता हुँ। कल सवेरे युद्ध हो। दे वानर! 
आज की रात तू सुख और भोग लो ॥३३॥ 


4५ 


दीयतां सम्प्रदानं! च परिष्वज्य च वानरान्‌ । 
सर्वशाखामगेन्द्रस्वं संसादय सुहृञ्जनान्‌ ॥३४।॥ 


` ज्ञो कुछ तुके दान पुण्य करना हो सो कर ले और जिन 
बानरों से मिळना मेंटना हो मिल भेंट ले और सत्र इष्टमित्रों को 
नी माद्र मान से प्रसन्न कर ले ॥३४॥ ।. 


ुदृष्टां कुरु किष्किन्धां कुरुष्यात्मसमं छुरे ।... 
सरीर > « ° 
--क्रीडस्व च सह स्रीभिरह ते दपंनाशन! ॥३५॥ 


*किष्किन्धा को भी भली भाँति देख भाल ले और अपने 
लमान किसी योग्य बानर को यह राज्य सौंप दे । अपनी स्त्रियों 
से क्रीडा-भी कर ले । क्योंकि में तेरा अहङ्कार दूर कर, तुभको 
मार डालूगा ॥३४५॥ > 


यो हि मत्तंर प्रमत्तरे वा सुप्त वा रहित” भ्रृशम्‌ । 
हन्यात्स भ्रूणहा लोके त्यद्विघ मदमो हितम्‌ ॥२३६॥ 


१ सम्प्रदानं--देयद्रव्यं । ( गो० ) २ मत्तं--मथुपानादिनाभत्तं । 
(गो) ३ प्रमत्त-+-अनवद्वितं । ( योऽ ) ४ रहितं--आयुधादिशल्यं । 
(गोन) ४ त्वद्विधं--त्वामित्र र्रीमध्यगतं | ( गोऽ ) ६ मदमोहितं-- 
प्रदनमो हिंत॑ । FR 
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जो पुरुष शराबी, असावधान, सोते हुए, सोते आयुधादि से 
रहित, और तेरी तरह मदन से मोहित को मारता दै, वह गभहृत्या 
के पाप को प्राप्त होता हे ॥३६॥ ६३१ 
स प्रहस्यात्रवीन्मन्द क्रोथात्तमसुरोत्तमम्‌ । 
बिसज्य ताः ख्रियः सर्वास्ताराप्रभृतिकास्तदा ॥३७॥ 
उस असुर के ये बचन सुन, वालि. ने क्रोध में भर उन क 
आदि समस्त खियो को विदा किआ और मुसक्या कर धीरे धी 
दुन्दुभि से कहा ॥३७॥ ५ न ] 
मत्तोऽयमिति मा मंस्था यद्यभीतोऽसि संयुगे । 
मदोयं संग्रहारेऽस्मिन्‌ वीरपानं समथ्यंताम्‌ ॥३८॥ « 
हे वीर! तू सुमे मतबाला मत जान | यदि तू संग्राम में 
निर्भय है, तो इस मद्यपान को तू बीरपान जान ॥३८॥ 
तमेतररुक्या संक्रुद्धो मालामुरिक्षिप्य काञ्चनीम्‌ | 
पित्रा दत्तां महेन्द्रेण युद्धाय व्यवतिष्ठत ॥२&। 
ऐसा कह, वालि अपने गले की माला को, जो उसे उसके 
पिता इन्द्र ने दी थी, पहिन कर, युद्ध के लिए उद्यत हुआ ॥३६॥ 
ब्रिषाणयोहीत्ा तं दुन्दुभिं गिरिसन्निनम्‌ । 
आविध्यत तदा वांली विनदन्‌ कपिकुञ्जर; ॥४०॥ 
वालि ने उस पहाड जैसे आकार के दुन्दुभि के दोनों साँस 
पकड़, उसे दूर फेंक दिया आर घोर नाद किआ ॥४०॥। 
बाली व्यापातयाञ्चकर ननद च महास्वनमू | | 
श्रोत्राभ्यामथ रक्त तु तस्य सुखाव पात्यतः ॥४९॥ 
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दुन्दुभि को गिरा झर वालि सिंहनाद कर गजेने लगा । चालि 
ने उसे ऐसी जोर से पटका कि, उससे कानों से रक्त बहने 
लगा ॥४१॥ 
तयोस्तु क्रोधसंरम्भात्परस्परजयेंपिणोः । 
> ॥ * ० री) 
युद्ध समभवदुधार दुन्दुभवानरस्य च ॥४२।।. 
तदनन्तर परस्पर जीतने की इच्छा रखने वाले और क्रोध में 
भरे हुए वालि ओर दुन्दुभि का घोर युद्ध हुआ ॥४२॥ 
अयुध्यत तदा वाली शक्रतुल्यपराक्रमाः । 
७ f च <~ ~ 
सुष्टिभिजाचुभिश्चव शिलाभिः पादपेस्तथा ॥४३॥ 
इन्द्रतुल्थ पराक्रमी वालि लात, धसा, जांब, शिला ओर वृक्षा 
से युद्ध करने लगा ॥४३॥ 
परस्पर द्रतास्तत्र वानरासरयास्तदा । 
असोददसरा युद्ध शक्रसूनुव्यवधत ॥॥४४॥ 
बानर और असुर का युद्ध हुआ ! युद्ध होते होते उस असुर 
का बल क्षीण होमे लगा ओर वालि का बढ़ने लगा ॥१४॥ 
व्यापारयीयधयश्च परिक्षीणं पराक्रमेः । 
भिसुत्पाव्य घरणयामभ्यपातयत्‌ ॥४५॥ 


जब दुन्दुभि का साहस, बल, धेयं ओर पराक्रम मन्द पड़ 
मया, तब वालि ने उठा कर, उसे जसीन पर पटक दिआ ॥४५॥ 


युद्धे प्राणहरे तस्मिन्निष्पिष्ठी दुन्दुभिस्तदा | 
पपात च महाकायः क्षिती पञ्चत्वसा्ततः ।।४६॥ 
उस प्राणविनाशकारी युद्ध में दुन्दुभि को वालि ने चूण कर 
डाला । तत्र वह महाकाय असुर जमीन पर गिर ' कर, सर 
गया ॥४६॥ 
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तं तोलयित्वा. बाहुभ्यां गतसच्चमचेतनम्‌ । 
चिक्षेप बलवान्‌ वाली वेगेनेकेन योजनम्‌ ॥४७॥ 
बलचाम्‌ वालि ने उस गतप्राण दुन्दुभि को उठा कर, पक 
योजन पर. फेंक दिशा ॥४७॥ 
तस्य वेगप्रविद्धस्य वक्त्रास्षतजबिन्दव; । 
प्रपेतुमारुतोस्क्षिप्ता मतङ्गस्याश्रम प्रति ॥४८॥ 
वालि ने जव उसे वडे जोर से-फेंका, तब उसकै मुख से 
टपकता हुआ रुधिर, वायु के झोके से उड़ कर, सनज्ञ के आश्रम 
में गिरा ॥४५॥ 
तान्‌ दृष्टा पतितांस्तस्य मुनि; शोणितविप्रप; 
क्रद्धस्तत्र भहाभागश्रिन्तयामास को न्वयम्‌ | ।४&॥ 
येनाहं सहसा स्पृष्टः शो जितेन दुरात्मना । 
कोऽयं दुरात्मा दवद्धिरकतात्मा! च वालिशः ॥।४०॥ 
नि उन रुधिर की वँदो को देख, बहुत क्रुद्ध हुए और कुछ 


डेर तक वे सोचते रहे कि, किस दुष्ट ने मेरे ऊपर यह रुधिर का 
छिड़काव किआ हे । वह कान दुरात्मा ठुवैद्धि, नीच, अजितेंद्रिय 


ओर सूखे है ? ॥2६॥५०॥ 
इत्यक्वाथ विनिष्क्रम्य ददश मुनिपुङ्गच; ॥ 
महिषं पदताकार गतासु पतित श्रुति ॥५१॥ 
इस प्रकार सोच विचार ज्यों ही मुनि आश्रम से निकले, त्यां 
उन्हें एक पवताकार भंसा मरा हुआ, जमीन पर पड़ा देख 
पड़ा ॥५१॥ | 
2 ज्ङ्गतात्मा--श्रवशौङृतान्तः्करणः । (गो०) 
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स तु विज्ञाय तपसा वानरेण क्रतं हि तत्‌ । 
© ~ ७ ७ 
उत्ससज महाश्ाप॑ क्षेप्तारं वालिनं प्रति ॥५२॥ 
सब तो मतङ्ग मुनि ने तपोबल से जान लिआ कि, यह.सारी 
करतूत वालि की हे । अतः यह जान उन्होंने मेंसा फेंकने वाले 
वालि को शाप दिआ ॥४२॥ 
इह तेनाभवेष्टव्यं प्रविष्टस्य वधो भवेत्‌ । 
वनं मत्संश्रयं येन दूषितं रुधिरस्रवः ॥५३॥ 
मेरे आश्रम को जिसने रक्त की दूँदों से तर कर दूषित कर 


~ 


दिआ हे, बह इस आश्रम में न आने पावेगा और यदि आया तो 
वह खर जायगा ॥५३॥ 
संभग्नाः पादपाश्चेमे क्षिपतेहासुरी तनुम्‌ । 
समन्ताद्योजनं पूणमाश्रमं मामकं यदि ।॥५४॥ 
आणगमिष्बति दुवृद्धिव्यक्ते स न भविष्यति । 
ये चापि सचिवास्तस्य संश्रिता मामक वनम्‌ ॥५५॥ 
न च तैरिह चस्तव्यं श्रृत्वा यान्तु' यथासुखम्‌ । 
यदि तेऽपीह तिष्ठन्ति शपिष्ये तानपि धुवम्‌ ।।५६।। 


इस असुर की मृत देह फेक कर, जिसने मेरे आश्रम के वृक्ष 
तोड़े हें वह यदि मेरे आश्रम में घुसा या इस आश्रम के चार कोस 
के घेरे के आतर बह दुचुद्धि आया, तो भी, वह निञ्चब ही मर 
जायगा । उसके मित्र या संत्रो-कोई भी जो मेरे बन में बास 
करते हैं, अब वे भी यहाँ न रहें । यदि वे यहाँ रहेंगे तो; उन्हें भो 


मैं अबश्य शाप दे दूँगा । अतः मेरे इस शाप को सुन, उन्हें अन्यत्र 


जहाँ कहीं सुख मिल्ने, वहाँ चल देना चाहिए ॥५४॥४४॥५६॥ 
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वनेऽस्मिन्‌ मामकेऽत्यथं 'पुत्रवत्परिपालिते । 
पत्राङ्कूरविनाशाय फलमूलाभवाय च'।।५७॥ 
क्योंकि में इस बन का पालन सदा पुत्रवत किआ करता हूँ । 
उनके यहाँ रहने से पत्ते अंकुर फल और मूल एक भी नहीं बचने 
पाते ॥५७॥ * 
दिवसश्वास्य मर्यादा यं द्रष्टा श्वोऽस्मि वानरम्‌ । 
- बहुवर्षसहस्राणि स वे शैलो भविष्यति ॥५८॥ 
आज के दिन तक मेरे शाप की मयाँदा हे, सबेरा होते ही 
वालि की ओर के जिस किसी बंदर को यहाँ देखूँगा, तो उसे 
हज़ारों वर्ष तक पत्थर हो कर रहना पड़ेगा.॥४८॥ 
ततस्ते वानराः श्रुत्या गिरं मुनिसमीरिताम्‌ । 
निश्चक्पुर्वनात्तस्मात्तान्‌ दृष्टा वालिरत्रवीत्‌ ॥५६।॥ 
तदनन्तर उस वन के रहने वाले सत्र वानर सुनि के ये बचन 
सुन कर, वहाँ से चले गए | उनको वहाँ से निकला हुआ देख, 
वालि बोला ॥५६॥ 
किं भवन्तः समस्ताश्र मतङ्गवनवासिनः । 
मत्समीपमनुप्राप्ता अपि स्वस्ति बनोकसाम्‌ ॥३०॥ 
मतद्भवनवासी वानरो ! तुम सत्र के सत्र क्यों मेरे पास आए 
हो ? सब वानर प्रसन्न तो हैं ॥६०॥ 
ततस्ते कारणं सर्वं तदा शापं च वालिनः । 
शशंसुर्वानराः सर्वे वालिने हेममालिने ॥९१॥ 
उन सब वानरों ने सुवर्णमालाधारी बालि से सारा वृत्तान्त 
कहा और यह ब्दा कि, आपको भी मतङ्ग मुनिने शाप दिया 
है ॥६१॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


११ ० Vinay Avasthi ऽयक्िडिकिम्चाकाएडेust Donations 


एतच्छुत्वा तदा बाली वचनं वानरेरितम्‌ । 
स॒ महर्षि तदासाद्य याचते स्म कृताञ्जलिः ॥६२॥ 
उन वानरों के बचन सुन वालि महर्षि मतङ्ग के पास जा 
ओर हाथ जोड़ उनको प्रसन्न करने लगा ॥६२।। 
महर्षिस्तमनादत्य प्रवियेशाश्रमं तदा । 
शापघारणभीतस्तु वाली विद्दलतां गतः ॥६३॥ 
परन्तु महर्षि मतङ्ग उसकी बातों पर ध्यान न दे, अपने 
आश्रम के भीतर उठ कर चले गए और शाप के भय से वालि 
अत्यन्त विकल हो गया ।।६३॥ । 
ततः शापभयाद्वीत ऋश्यमूक महागिरिम्‌ । 
~ s+ ७ रि 0 3 
प्रवेष्टं नेच्छति हरिद्रेष्टं वापि नरेश्वर ।।६४॥ 
हे नरेश्वर ! तब से शाप के भय से वालि इस ऋष्यमूक पर्वत 
पर कभी नहीं आता--यहां तक कि, इस पर्वत की ओर मारे डर 
के देखता भी नहीं ॥६४॥ 
तस्याप्रवेशं ज्ञाखाऽहमिद राम महावनम्‌ । 
विचरामि सहामात्यो विषादेन विवर्जितः ॥६५॥ 
वालि का इस वन में आना निषिद्ध जान कर ही में, विषाद 
रहित हो, मंत्रियों सहित इस वन में बास करता हूँ ॥६५॥ 
एषोऽस्थिनिचयस्तस्य दुन्दुभेः सम्मकाशते । 
वीर्योत्सिका निरस्तस्य गिरिकूटोपमो महान्‌ ॥६६॥ 
देखिए, यही उस दुन्दुभि की हड्डियों का पहाड़ के समान 
डेर है, जिसको बालि ने .अपने बल पराक्रम से उठा कर, यहाँ 
पका था ॥६६॥ ~= 
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इमे च बिपुला; सालाः सप्त शाखावलम्बिनः । 
यत्रैकं घटते वाली निष्पत्रयितुमोजसा ॥६७॥ 
हे राम ! ये जो मोटे सात साखू के बढी बड़ी शाखाओं वाले 
पेड़ हैं, इनमें से एक एक को बालि अपने पराक्रम से हिला कर 
विना पत्ते का कर सकता है ॥६७॥ 
एतदस्यासमं वीयं मया राम प्रकोर्तितम्‌ । 
कथं तं वालिनं इन्तुं समरे शक्ष्यसे तप ॥६८॥ 
हे राम ! मैंने यह आपसे बालि का बल वर्णन किआ सो आप 
उस बालि को युद्ध में किस प्रकार मार सकेंगे ? ॥६८॥ 
तथा ब्रुवाणं सुग्रीवं प्रहसँडलक्ष्मणोऽब्रवीत्‌ । 
कस्मिन्‌ कर्मणि निश्टेत्ते श्रदध्या वालिनो. बधम्‌ ॥६॥ 
इस प्रकार कहते हुए सुग्रीव से लक्ष्मण जी ने हँस कर कहा-- 


श्रीरामचन्द्र जी कोनसा काम कर के तुमको दिखाबें जिससे उनके 
द्वारा वालि के मारे जाने का तुमको विश्वास हो जावे ॥६६॥ 


तमुवाचाथ सुग्रीवः सप्त सालानिमान्‌ पुरा । 
एवमेकेकशो घाली व्याधाय स चासकृत्‌ ॥७०॥ 
यह सुन, सुग्रीव बोले कि, ये सात साल के वृक्ष जो सामने 
देख पड़ते हैं वालि इन पेड़ों में से एक को पकड़ जब चाहता था, 
तब एक ही वार में सब वृक्षों को हिला देता था ॥७०॥ 
रामोऽपि दारयेदेपां वाणेनेकेन चेदम्‌ । 
बालिनं निहतं मन्ये सद्धा रामस्य विक्रमम्‌ ॥७१॥ 
लग एट या SS म 


2१ बंटते--शकोति । (गा) 
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सो श्रीरामचन्द्र जी भी यदि एक ही बाण से इनमें से एक भो 
साल से वृक्ष को काट डालें तो, में इनका पराक्रम देख, वाल को 
मरा समझू ॥७१॥ 
हतस्य महिपस्यास्थि पादेनेकेन लक्ष्मण । 
उद्यम्याथ प्रक्षिपेच्चेत्तरसा दे धनुःशते ॥७२॥। 
मृत दुन्दुभि की हड्डियों के ढेर को एक पैर से यदि राम दो 
सौ धनुष पर फेंक दें तो में वालि को मरा समभू ॥७२॥ 
एवमुक्त्या तु सुग्रीवो रामं रक्तान्तलोचनस्‌ | 
ध्यात्वा मुहूतं काकुत्स्थं पुनरेव वचोऽब्रवीत्‌ ॥७३॥ 
यह्‌ कह सुम्रीब लाल लाल नेत्र कर ओर मुहूत्त भर सोच 
कर, फिर श्रीराम से बोले ॥७३॥ 
_ शूरश्च शुरघाती च प्रख्यातबलपोरुपः । 
बलवान्‌ वानरो वाली संयुगेष्वपराजितः ।।७४।। 


हे राम ! बालि सवयं बड़ा शूर वीर ओर शूर वीरों का बध करने 
बाला है। वह एक प्रसिद्ध बलवान्‌ ओर पुरुधार्थी है । उस बलवान्‌ 
बानर चालि को युद्ध में कोइ पराजित नहींकर सकता है ॥७४॥ 


इश्यन्ते चास्य कर्माणि दुष्कराणि सुरैरपि । 
यानि संचिन्त्य भीतोऽहमृश्यमूकं समाश्रितः ॥७५॥ 


- उसके जितने कास देखे जाते हैं, उन्हें देवता भी नहीं कर 
सकते । उसके उन कर्मा का स्मरण करने ही से मुझे वड़ा डर लगता 
है और इसीसे में इस ऋष्यमूक पत्रंत पर पड़ा रहता हूँ ॥७४॥ 


तमजय्यमश्वष्यं च वानरेन्द्रममर्पणम्‌ । 
विचिन्तयन्न मुश्वामि ऋश्यमूकमहं स्विमम्‌ ।।७६॥ 
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उस अजेय, अधृष्य और सहन करने के अयोग्य बालि को 
याद कर के, में ऋष्यमूक पर्वत को नहीं छोड़ सकता ॥७६॥ . - 
उद्विग्नः शाङ्क्तिश्चापि विचरामि महावने । 
> ~ \ Cx 
अचुरक्ते; सहामात्येहनुमत्ममुखेवरेः ॥७७॥ 
मैं उद्विग्न और शङ्कित हो हनुमानादि पाँच मंत्रियों के साथ इस 
महावन में घूमा फिरा करता हूँ ॥७५॥ 
उपलब्धं च मे झछाध्यं सन्मित्रं मित्रवत्सल । 
त्वामहं पुरुषव्याघ्र हिमवन्तमिवाश्चितः ।।७८।। 
हे मित्रवत्सल नरश्रेष्ठ! आप साध्य ओर सन्मित्र हैँ । जैसे 
लोग हिमालय का आश्रय लेते हैं, बैसे ही मैंने आप का आश्रय 
लिया हैः ॥७5॥ ” 
~ ० ° € 
किन्तु तस्य बलन्ञोऽहं दुश्रातुबलशालिनः । 
अप्रत्यक्ष तु में वीय समरे तव राघव ॥७६॥ 
हे राघव ! मुके अपने उस बलवान्‌ एबं दुष्टात्मा भाई बालि 
का बल तो मालूम हे; परन्तु मुझे अभी यह नहीं मालूम कि आप 
कितने अथवा कैसे बलवान्‌ हें ॥७६॥ | 
न खल्वइं त्यां तुलये नावमन्ये न भीपये । 
कर्मभिस्तस्य भीमैस्तु कातयं जनितं मम ।।८०॥ 
इस लिए न तो में उसके साथ आपकी तुलना ही कर सकता 
हुँ, न में आपका श्रनादर करता हूँ और न आपको उससे भयभीत 
हो*करता हूँ। किन्तु उसके इन भयङ्कर कर्मा को सोचकर, में 
कातर होता हूँ ॥८०॥ ी 
बा० रा० कि०--८ / 
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कामं राघव ते वाणी प्रमाणं घैयेमाक्रतिः 
सूचयन्ति परं तेजो भस्मच्डन्नमियानलम्‌ ॥८१॥ 
हे राघव आपके वचन, घैये और आकृति ही से आपके वीर 
होने का परिचय मिलता टै। ये सब गुण राख से ढकी हुई आग 
की तरह आपके तेज को सूचित करते हैं ॥८१॥ 
त्स्य तद्वचनं श्रुत्वा सुग्रीवस्य महात्मनः । 
स्मितपूर्वमथो रामः प्रत्युवाच हरिं प्रभु: ॥८२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी महात्मा सुग्रीब के ये वचन सुन, मुसक्या कर 
उनसे बोले ।=२। | 
यदि न प्रत्ययोऽस्मासु विक्रमे तव वानर । 
प्रत्ययं समरे छाध्यमहमुत्पादयामि ते ॥८३॥ 


हे वानर! यदि तुमको मेरे पराक्रम पर विश्वास नहीं है, तो में 
तुम्हें अपने में वालि के साथ युद्ध करने में उत्कृष्ट बल रखने का 
पक्का विश्वास कराए देता हूँ ।८३।। 
एवमुक्त्वा तु सुग्रीवं सान्त्वं लक्ष्मणपूर्वजः । 
राघवो दुन्दुभेः कायं पाराङ्गष्ठेन ली चया ॥८४॥ 
तोलयित्वा महाबाहुश्रिक्षेप दशयो जैनम्‌ | 
असुरस्य तनुं शुष्कं पादाङ्गष्ठेन वीर्यवान्‌ ।।८३।¦ 
महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार सुग्रीव को समका कर 
अपने पैर के अंगूठे से दुन्दुभि की हड्डियों. के ढेर को अनायास 
दस योजन पर फेंक दिआ । उस असुर के शरीर की सूखी हड्डियों 
ऋ बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी के पैर के अंगठे से ॥०४॥८४॥ 
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क्षितं दृष्टा ततः कायं सुग्रीवः पुनर ब्रवीत्‌ । 
लक्ष्मणस्याग्रतो राममिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥८६॥ 


फेंका जाना देख, सुम्रीब ने लदमण के सामने श्रीरामचन्द्र जी 
से ये वचन कहे ॥८६॥ 


हरीणामग्रतो वीर तपन्तमिव भास्करम्‌ । 
आद्रः समांसः प्रत्यग्रः क्षिप्तः कायः पुरा सखे ॥८७॥ 
लघुः सम्मति निमासस्तृणभूतश्व राघव । 
परिश्रान्तेन मत्तेन श्रात्रा मे वालिना तदा ॥८८॥ 
क्षि्चमेवं प्रहर्षेण भवता रघुनन्दन । 
नात्र शक्यं बलं ज्ञातुं तव वा तस्य वाऽधिकम्‌ ॥८६॥ 
सुग्रोब ने ये वचन वानरों के सामने सूर्य की तरह तपते हुए 
श्रीरामचन्द्रजी से कहे- हे सखे! पहले यह शारीर रुधिर मास 
युक्त था । उस समय मेरे भाई वालि ने बड़े परिश्रम से इसे उठा 
कर फेंका था । दे रघुनन्दन ! अत्र तो यह शरीर मांसहीन होने से 
तृण की तरह हल्का हो गया दै | उसे आपने सहज में फेंक दिआ 
है । अतः आपके और वालि के बल में कमीवेशी नहीं मालूम 
हो सकता ।।=७॥प८॥८६॥ 
आद्र शुष्कमिति द्येतत्सुमहद्राधवान्तरम्‌ । 
स एव संशयस्तात तव तस्य च यदूवले ॥&०॥ 
हे राघव ! गीली थोर सूखी बस्तु के वजन में बड़ा अन्दर 
होता है। इसोसे आपके ओर उसके बल की तुलना करने में 
संशय उत्पन्न हो गया ॥६०॥ यु 
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सालमेकं तु निभिन्दा भवेद्वयक्तिबलाबले । 
कृत्वेदं कार्मुक सज्यं हस्तिहस्तमिवाततम्‌ । 
आकर्णपूर्णमायम्य विरजस्य महाशरम्‌ ॥९१॥ , 
आप एक साखू के पेड़ को भेदन करें तो अभी आपका आर 
चालि का बलाबल मालूम पड़ जय । आप इस हाथी की सुड़ की 
तरह अपने घेनुष १९ रोदा चढ़ा कर आर उसे कान तक खींच 
कर एक बड़ा तीर छोड़िए ॥६१॥ 
इमं हि सालं सहितस्त्वया शरो 
न संशयोऽत्रास्ति विदारयिष्यति। 
अलं विमर्शेन मम प्रियं भ्रुव 
कुरुष्व राजास्मज शापितो मया ॥&२॥ 
हे राजपुत्र ! आपका छोड़ा हुआ तीर निश्चय ही इस शाल के 
खु को विदीण कर डालेगा । अत्र आप इस विषय में कुछ भी 


सोच विचार न करें ओर आपको मेरी शपथ है, आप अवश्य मेरा 
इतना प्रिय कार्य कर के दिखाबें ॥६२॥ 
यथा हि तेजःसु वरः सदा रवि- 
येथा हि शैलो हि हाद्विषु । 
येथा हि शेलो हिमवान्‌ महा द्रिघु 
यथा चतुष्पात्सु च केसरी वरः 
स्तथा नराणामसि रिक्रमे वरः ॥६३॥ 
इति एकादशः सर्ग: ॥ 
असे तेजस्वियों में सूये, पर्बेतों में हिमालय और चौपायों में 
सह श्रेष्ठ हे, वैसे ही पराक्रमशाली पुरुषों में आप श्रेष्ठ हैं ॥६३॥ 


~ ८ 
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एतञ्च वचनं श्रुत्वा सुग्रीवेण सुभाषितम्‌ | 
प्रत्ययाथ महातेजा रामो जग्राह कामुकप्‌ ॥१॥ 
सुग्रीव के इन वचनां को सुन महातेजस्वी श्रीराम चन्द्र जी. ने, 
उनको विश्वास कराने के लिए, अपना धनुष उठाया ॥१॥ 
स ग्रृहीत्वा धनुर्घोरं शरमेकं च मानदः । 
सालमुदिश्य चिक्षेप ज्यास्वने? पूरयन्‌ दिशः ॥२॥ 
मानप्रद श्रीराम जी ने उस भयङ्कर धनुष पर एक तीर रख, 
ओर साल के पेड़ को निशान बना उसे ऐसे जोर से छोड़ा, कि. 
` उखके छुटने के शब्द से दसा दिशाएँ परिपूर्ण हो गई ॥२॥ 
स विष्टो बलवता बाणः स्वणपरिष्कृतः? । 
भित्त्वा सालान्‌ गिरिप्रस्थे सप्त भूमि विवेश ह ॥३॥ 
सोने के बंदा से जकड़ा हुआ, वह तीर बलवान श्रीरामचन्द्र 
. जी द्वारा चलाया जाकर, सातो तालों के पेड़ों को ओर पर्वत कोः 
फोड़ कर जमीन में घुस गया ॥३॥ 
प्रविष्ठ मुहर्चन धरां भित्वा महाजवः । 
` निष्पत्य च एुनस्तूणां स्वतूणीं प्रविवेश ह ॥४॥ 
जर तीर बड़ी तेजी से निकल जमान को फोड़ और मुहृत्त 
भर में वहाँ से फिर श्रोरामचन्द्र जी के तरकस में आ गया ॥४॥ 
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९ है 
तान्‌ दृष्टा सप्त निभिन्नान्‌ सालान्‌ वानरपुङ्गवः । 
रामस्य शरवेगेन विस्मयं परमं गत; ।।२॥। 
बानरश्रेष्ठ सुप्रीब ने सात ताल वृक्षों को विदीर्णे करने वाले 
श्रीरामचन्द्र के बाण के वेग को देख बढ़ा अचंभा माना. ॥४॥ 
` स मूच न्यपतद्वभूमौ प्रलम्बीकृतभूषणः! । 
` सुग्रीवः परमप्रीतो राघवाय कृताञ्जलिः ॥६॥ 
सुग्रीव के मालादि भूषण खसक पडे । उन्होंने प्रथिवी पर 
पसर कर श्रीरामचन्द्रजी को साष्टाङ्ग प्रणाम किआ रौर परम 
सन्न हो हाथ जोड़े ॥६॥ 
° धमङ्गं © ~ षि ८ 
इदं चोवाच धमेडं कमणा तेन हषितः । 
रामं सर्वास्रविदुषां श्रेष्ठ शूरमत्रस्थितम्‌ ॥७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के उस काये से प्रसन्न हो, सुग्रीव सव शाम्न- 
विशारद, बीरवर और धमेज्ञ श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥७॥ 
सेन्द्रानपि सुरान सर्वास्त्वं बाणे: पुरुषषम । 
समर्थः समरे इन्त कि पुनवालिनं प्रभो ॥८॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! आप अपने बाणा से चाहें तो युद्ध में इन्द्रादि 
समस्त देवताओं को मार सकते हैं। फिर हे प्रभो! वालि की तो 
बिखात ही क्या है ।८।। ठः 
. _ येन सप्त महासाला गिरिभूमिश्च दारिताः । 
बाणेनैकेन काङृत्स्थ स्थाता ते को रणाब्रतः ॥६।। 
_ ‰ प्रलम्बीकृतम्‌षखः-इत्वनेन उदास्पर्श उक्तः ( गो० ) 
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जिसने सात साल के पेड़ों को और भूमि को एक ही बाण से 
विदीणे कर डाला, उमके ( अर्थात्‌ आपके ) सामने युद्धक्षेत्र में 
कौन खड़ा रद्द सकता है ? ॥६॥ उ 
अद्य मे विगतः झाक! प्रीतिरद्य परा मम । 


सुहृदं तवां समासाद्य महेन्द्रवरुणापमम्‌ ॥१०॥ 
आज मेरा दुःख दूर हुआ और मुमे बढी प्रसन्नता प्राप्त हुई । 
मेंने आपको इन्द्र और वरुण के तुल्य मित्र पाया है ॥१०॥ 
तमग्रेव प्रियार्थ मे वेरिण श्रातृरूपिणम्‌ । 
बालिनं जड काकृत्स्थ मया बद्धोऽयमञ्जलिः ॥११॥ 
हे श्रीराम ! मैं आपके हाथ जोडता हूँ | आप मुझे फ्रसज् 
करने के लिए बैरी रूपी मेरे भाई को मारिए ॥११॥ 
(१ ० ए 
ततो रामः परिष्वल्य सुग्रीवं प्रियदशनम्‌ । 
प्रत्युवाच महाप्राज्ञो लक्ष्मणानुमत बचः।।१२॥ 
बढ़े बुद्धिमान्‌ श्रारामचन्द जी ने लदमण जी के समान प्रित्र- 
दर्शन सुप्रीव को गले लगा कर, उनसे कहा ॥१२॥ 
अस्मादुगच्छेप किष्किन्धां क्षिप्रं मच्छ त्वमग्रतः । . 
गत्वा चाइय सुग्रीव वालिनं अ्रातृगन्धिनम्‌! ॥१२॥ ` 


हे सुग्रीव ! अब यहाँ से शीघ्र ही किष्किन्धा को चलना 
चाहिए । तुर्म आगे जाकर अपने भ्रातृहिसक माइ को 


ललकारो ॥१३॥ ख 3 
सर्वे ते त्वरितं गत्वा किष्किन्धां वालिनः पुरीम्‌ ।. 
हृक्षेरात्मानमाहत्य- व्यतिष्ठन्‌ महने वने ॥१४॥. . ; 

7 १ अआतृगन्धिनमू--आतृर्दिसंक । ( गो० ) 
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यह कह कर, श्रीराम सुग्रीबादि सब तुरन्त वालि की राजधानी 
किष्किन्धा पुरी में पहुँचे ओर सघन बन में पेड़ों की आड़ में छिप 
कर खड़े रहे ॥१४॥ 


सुग्रीबो व्यनदद्घोरं वालिनो द्वानकोरणात्‌ । 
गाढं परिहितो? वेगान्नादैभिन्दन्निवाम्बंरम्‌ ॥१५॥ 
सुग्रीव कपड़ा कभर में लपेट वालि को बुलाने के लिए बड़े 
जोर से चिल्लाते रहे, मानां आकाश को वे बिदीणे कर 
डालेंगे ॥ १५॥। 
ननाद सुमहानादं पूरयन्वै नभःस्थलम्‌ । 
तं श्रत्वा निनदं भ्रातुः क्रडो वाली महाबलः ॥१६।॥। 
उच्चस्वर से चिल्लाते हुए सुग्रोब के नाद से आकाश परिपूर्ण 
हो गया । तब भाई के उस नाद को सुन, महाबजी वालि बहुत 
क्रद्ध हुआ ॥१६॥ 
निष्पपात सुसंरब्यो भास्करोऽस्ततटादिव । 
ततस्तु तुमुल युद्धं वालिसुग्रीवयोरभूत्‌ ॥१७॥ 
आर ऐसे कपट कर आया, जैसे सूर्य अस्ताचल से निकल कर 
आते हें । तदनन्तर बालि और सुमीव का तुमुल युद्ध हुआ ॥१७॥ 
गंगने ग्रहयोघोरं घुधाङ्गारकयोारिव । 
तऊैरशतिकल्पैरच वज़कल्पेश्च पुष्टिमिः १८॥ 


` आकाश में बुद्ध और मङ्गल ग्रहों की तरह बालि ओर सुग्रीव , 
व्क तुल्य थप्पड़ और वज तुल्य घूँसों से ॥१८॥ 


६ गा परिहितो--बल बृद्धये दृदबडधपरिघान: । ( गो» ) ५ पाठान्तरे 
“निश्चक्राम? । | 
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जप्नतुः समरेऽन्योन्यं भ्रातरौ क्रोधमूर्छितो । 
ततो रामो घनुष्पाणिस्तावुभौ समुदीक्ष्य तु ॥१६॥ 


क्रोध में भर एक दूसरे को मा(ने लगे । उस समय श्रीराम चन्द्र 
जो धनुष बाण लिये हुए उन दोनों भाइयों को देखते रहे ॥१६॥ 


अन्यान्यसददशी वीरावुभौ देवाविवाश्विनों। ' 
यन्नावगच्छत्सुग्रीवं वालिनं वाऽपि राघव; ॥२०॥ 


दोनों एक ही शक्ल सूरत के थे, मानों दोनों अश्विनीकुमार 
हों । श्रीरामचन्द्र जी को यह न भेद जान पड़ा कि, उन दोनों में 
कौन सा वालि है और कोन सा सुग्रीव ॥२०॥ 


ततो न कृतवान्‌ बुद्धि मोक्‍तुमन्तकरं शरम्‌ । 
एतस्मिन्नन्तरे भग्नः सुग्रीवस्तेन वालिनः ॥२१॥ 


अपश्यन्‌ राघवं नाथमृश्य धूक प्रदुद्रुवे । 
० हि Ce 
कान्तो रुधिरसिक्ताङ्गः प्रहारंजजरीकृत:% ॥२९॥ 


इसःसे श्रीरामचन्द्र जी ने शत्रु के प्राण हर्ने वाले अपने बाण 
को न छोड़ा । उधर सुप्रीब, वालि से हार कर, श्रीरामचन्द्र जीको 
अपनी सहायता करने में उद्यत न देख, ऋश्यमूक पवत पर भाग 
गया । उस समय वांलि के प्रहारो से सुप्रीव क्षत विक्षत हों रहा 


~ 


था | वह थक गया था ऑर खून से लथपथ था ॥२९॥२२॥ ` 


वालिनाऽभिद्र्‌ तः क्रोधाअविवेश महावनम्‌ । 


त परविष्टं वनं दद्रा वाली शायभयार्दितः ॥२३।. 


LI TTS रर 


उर री” 
& पाठान्तरे “जरे 
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बालि ने जब क्रोध में भर सुप्रीब का पीछा किआ, तब सुग्रीव 
भाग कर महावन में चला गया। सुग्रीब को उस महावन में 
प्रविष्ट हुआ देख, वालि शाप के भय से त्रस्त हो ॥२३॥ 
युक्तो ह्यसि त्वमित्युक्त्वा सब्निहत्तो महाद्युतिः । 
राघवोऽपि सह भ्रात्रा सह चेव हनूमता ॥२४॥ 
बोला कि, जा तुमे छाई रिआ | यह कह वह महाद्यतिमान 
चालि वहाँ से लौट गः: श्रीरामचन्द्र जी भी लक्ष्म्ण ओर 
हनुमान के साथ ॥२४।। 
तदेव वनमागन्छेःसुभ्रीवी यत्र वानर! । 
तं समीक्ष्यागतं राम सुग्रीवः सहलक्ष्मणम्‌ ॥२५॥ 
हीमान्‌ दीनमुवाचेद वसुधामवलोकयन्‌ । 
सआहयस्वेति मामुक्त्वा दशयित्वा च विक्रमम ॥२६॥ 
उस बन में पहुँचे जहां सुग्रीव थे | सुम्रीब ने लक्ष्मण सहित 
श्रीरामचन्द्र जी को आत दश. लज्जा के मारे नीचे सिर झुका 
पृथिवी की ओर देखन हुए दीनतापूर्वेक कहा-हे राम ! 
तुमने अपना पराक्रम शिखा, मुझसे तो कहा कि, वालि को 
ललझारो ॥२४॥२६॥ 
बैरिणा घातयित्वा च किमिदानीं त्वया कृतम । 
तामेव वेलां वक्तव्यं त्रया राघव तत्त्वतः ॥२७॥ 
ओर शत्रु से मुझे खूब पिटवाया सो यह तुमने क्यों किया 
हे राषब ! यदि तुमको उसे नहीं मारना था तो यह बात तुमको 
स्पष्ट रूप से पहले ही कह देनी चाहिए थी ॥२७॥ | 
बालिनं न निइन्मीति दनो नाइबितो बरे । 
तस्य चैवं ब्रुवाणस्य सुग्रीवस्ष महात्मनः ॥२८॥ 
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कि, मैं बालि को न मारूँगा । यदि यह बात मुझे मालूम हो 
जाती तो मैं यहाँ से वहाँ क्यों जाता। इस प्रकार कहते हुए 
महात्मा सुग्रीव से ॥९८॥ ` । 
करुणं दीनया वाचा राघवः पुनरत्रवीत्‌ । 
सुग्रीव श्रयतां तात क्रोधश्च व्यपनीयताम्‌ ॥२६॥ 
कारणं येन बाणोऽयं न मया स विसर्जितः । 
अलङ्कारेण वेषेण? प्रमाणेनर गतेन च ।।२०॥) 
त्वं च सुग्रोव वाली च सदृशौ स्थः परस्परम्‌। 
स्वरेण वचेसा चेव प्रेक्षितेन च वानर ॥३१॥ 
विक्रमेण च वाक्यैश्च व्यक्तिर वां नोपलक्षये । 
ततोहं खूपसादश्यान्मोहितो वानरोत्तम ॥३२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने करुणापूर्ण और PS शब्दों में पुनः 
कहा । हे सुग्रीब ! क्रोध मत करो। मेने जिस लिए तीरं नहीं 
चद्वाया उसका कारण सुनो । तुम्हारी दोनों की सजावट, आकार, 
डील-डौल, चालढाल एक दूसरे से बिल्कुल मिलती जली हे । 
यहाँ तक कि, तुम दोनों का कण्ठस्व॒र, तेज, चितवन, विक्रम, और 
बोलचाल में भी कुछ विशेषता नहीं देख पढ़ती। हे वानरोत्तम, 
तुम दोनों की एकसी शक्ल होने के कारण में धोखे में पड़ 


गया ॥२६।।३०।३१।३२॥ ५ 
नोत्छजामि महावेगं शरं शत्रु निवहरणम्‌ । 
जीबितान्तकर घोरं सादश्यात्तु विशङ्कितः ॥२२॥) _ 
१ “प्‌ उस्रा । ( गो ) २ प्रमादेन शरौननत्येन (त्रा) 
३ व्यक्ति--विशेष । ( गो? ) 
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इसी लिए मैंने महावेगवान्‌ शत्रनाशाकारी तीर नहीं छोड़ा । 
डस समय मेरे मन में तुम दोनों का एक सा €प देख, सन्देह उठ 
खड़ा हुआ था ओर इसासे प्राणघातक भयङ्कर बाण मैंने नहीं 
छोड़ा था ॥३३॥ 
मूलघातो न नो स्याद्धि द्वयोरपि कृतो मया । 
त्वयि वीरे बिपन्ने हि अज्ञानाललाघान्मया ॥३४॥ 
हे कपिराज ! यदि धोखे में और हड़बड़ी में वह बाण तुम्हारे 
लग जाता तो हम दोनों की जड़ ही कट जाती ॥३४॥ 
मौळ्यं च मम बाल्यं च स्यापितं स्याद्धरीश्वर । 
, दत्ताभयवधो नाम पातकं महदुच्यते ॥३५॥ 
और हे हरीश्वर ! मेरी मूखेता और लड़कपन का सवत्र 
ढिढोरा रिट जाता । इतना ही नहीं, बल्कि अभय दे कर, वध 
करने से झुमे बड़ा भारी पाप लगता ॥३५॥ 
~ ८ णिंनी 
अहं च लक्ष्मणश्चेव सीता च वरवणिनी । | 
त्वदधीना वयं सव वनेऽस्मिञ्शरणं भवान्‌॥३६। 
क्या में, क्या लक्ष्मण ओर क्या श्रेष्ठवर्ण बालो जानकी-- 
हस सब ही आपके अधीन हैं, क्योकि यहाँ इस वन में आप ही 
एक मात्र हम लोगों के रक्षक हें ।।३६॥ 
तस्माद्युध्बस्व भूयत्स्वं निःशङ्को% वानरेश्वर । 
† अस्मिन्‌ मुहृत सुग्रीव पश्य वालिनमाहवे ॥३७॥ . 
निरस्तमिषुणकेन वेष्टमानं महीतले । 
अभिज्ञानं कुरुष्ष त्वमात्मनो वानरेश्वर ॥३८॥ 
= पाठान्तरे “मा मा शङ्काशच बानर” | पाठान्तरे--“एतन” । 
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अतएव हे कपिराज ! तुम निःशङ्क होकर पुनः जा कर, वालि 
से लड़ो। तुम इसी महूत्त में देखोगे कि, संग्राम में मेरे एक बाण 
से गिर कर वाली भूमि पर छटपटा रहा हे । किन्तु हे वानरराज ! 
तुम अपनी पहिचान के लिए कोई चिह्न धारण कर लो ।।३७।।३८॥ 
येन त्वामभिजानीयां द्वन्द्वयुद्धमुपागतम्‌ । 
गजपुष्पीमिमां फुल्लामुत्पाठ्य शुभलक्षणाम्‌ ॥२६॥ 


कुरु लक्ष्मण कण्ठेऽस्य सुग्रीवस्य महात्मन! । 
ततो गिरितटे जाताब्रुत्माव्य कुसुमाकुलाम्‌ ॥४०॥ 
जिससे दन्द्रयुद्ध करते समय में तुमको पहिचान -सके । हे 
लक्ष्मण ! तुम इस फूलीं हुई और शुभं लक्षण वाली नागपुष्पी 
लता को उखाड़ कर, महात्मा सुग्रीव के गले में बाँच दो । तब पबत 
के किनारे उगी हुई और फूली हुई ॥३६।४०॥ 


(> ७ 0 (९ 
लक्ष्मणो गजपुष्पीं तां तस्य कण्ठे व्यसजयत्‌ । 
स तया शुशुभे श्रीमाँहलतया कण्ठसक्तया ॥४१॥ 
मालयेव बलाकानां ससन्ध्य इव तायदः ॥४२॥ 
नागपुष्पी को उखाड़, लक्ष्मण ने उसे सुग्रीव के कण्ठ में बाँध 


दिआ । उस लता की माला पहिनने से सुगीव की ऐसी शोभा हुई, 
जैसी शोभा कि, बगलों की पंक्ति से सन्ध्याकालीन मेघ की. होती 


है ॥४१॥४२॥ ह 
विभ्राजमानो वपुषा रामवाक्यंसमाहितः । 
जगाम सह रामेण किष्किन्धां वालिगालिताम्‌ ॥४३॥ 


|| इति द्वादशः सर्गः || 
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अपने शरीर को इस प्रकार शोभायमान कर और श्रीरामचन्द्र 
के बचनों पर ध्यान दे कर, सुग्रीव श्रारामचन्द्र जो को साथ ले, 
पुन: बालि की राजधानी किष्किन्धा पुरी को गए ॥४३॥ 
किष्किन्धाकाएड का बारहवां संग पूरा हुआ | 


त्रयोदशः संगः 


—B — 
ऋश्यमूकात्स धर्मात्मा किष्कित्यां लक्ष्मणाग्रजः । 
जगाम सहसुग्रीवो बालिविक्रमपालिताम्‌ ॥१॥ 


वे धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र, सुगीव को साथ ले, ऋश्यमूक से, 
बालि के पराक्रम से पालित, किष्किन्धा पुरी को गए ॥१॥ 


समुद्यम्य महच्चापं रामः काञ्चनभूषितम्‌ । 
श॒रांश्ादित्यसङ्गाशान्‌ ग्रहीता रणसाधकान्‌ ॥२॥ 
आऔरामचन्द्र जी ने अपने धनुष पर रोऱा चढ़ा कर ओर सूर्य 


की तरह चमचमाते और लड़ाई में काम आने वाले तीर, हाथ में 
ले लिये ॥२॥ 


अग्रतस्तु ययौ तस्य राघरस्य महात्मनः । ` :.. ` 
सुग्रीबः संहतग्रीवो लक्ष्मणश्च महाबलः ॥३॥ 


` मज़बूत गदेन वाले सुगीव और महाबली लक्ष्मण, महात्मा 
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पृष्ठतो हनुमान्‌ बीरो नलो नीलश्च वानर । 
तारश्चैव महातेजा हरियूदपयूथपः ॥४॥ 
और श्रीरामचन्द्र जी के पीछे हनुमान, नज, नील और महा 
तेजस्वी तार हो लिये | तार यू:+ गै के यूथ का पति अर्थात्‌ 
जरनल था ॥४॥ 
ते वीक्षमाणा हक्षांश्च पु एणा गावलम्त्रिनः । 
प्रसन्नास्थुवहाश्वेव सग्तिः सःगरङ्गमाः ॥५॥ 
रास्ते में वे पुष्पों के बोझ मे कु इए पेड़ों को और स्वच्छ 
जल वाली एवं समुद्रगामिनी नदि: को खते जाते थे ॥५॥ 
कन्दराणि च शैलांश्र निद्रा गुहास्तथा । 
शिखराणि च मुख्यानि द 4 मियदरशंनाः ॥६॥ 
वे कन्दराएँ, पहाड़, घाटिया. थुराएँ, बड़े बड़े शिखर और 
देखने में सुन्दर दरे देखते जाते ४ ६ 
ैूयविमलैः पणेः पद्नेशचाका रकुड्मले; । 
शोभितान्‌ सजलान्‌ मागं ३7,ऋंश्च व्यलोकयन्‌ ॥७॥ 
उन लोगों ने जाते जाते ४ प ज्ञा का तरह हरे रंग के 
पत्तों सहित खिले हुए कमल के 57 ने युक्त शाभायमान तालाब 
देखे ।।७॥ 
कारण्डैः सारसैहँसैवञ्जुले जल ्ककुटैः । 
चक्रवाकेस्तथा चान्यः शकुतरुपनादितान्‌ ॥८॥ | 
द्दा तालाबों के तट पर का?ड 7. पस, हंस, बळ्जुल, जल 
कुक्कुट, चकई चकवा आदि पक्षी मीठा बोलियाँ बोल रहे थे ॥०।। 
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मृदुशष्पाङ्कराहारान्नि भयान्‌ वनगोचरान्‌ । 
चरतः सवतोऽपश्यन स्थलीषु हरिणान्‌ स्थितान ॥६॥ 
उन लोगों फो, मुलायम हरी दूब चरने वाले और निभेय हो | 
वन में घूमने बाले हिरन, वहाँ की वन-स्थलियो में चारों ओर बेठे 
हुए देख पड़े ॥६॥ 
तटाकमैरिणश्चापि शुक्लदन्तविभूपितान्‌ । 2 | 
घोरानेकचरान्‌ बन्यान्‌ द्विरदान्‌ कूलघातिन! ॥१०॥ 
तड़ागों के वैरी, सफेद दाँतों वाले, भयङ्कर रूप वाले नदियों ॥ 
के करारों को गिराने बाले, जंगली हाथी भी देख पडे॥१०) . |, 
मत्तान गिरितटोकष्टाञ्जङ्गमानिव पवतान । 
वारणान वारिदप्रख्यान महीरणुसमुक्षितान ॥११॥ | 
मतवाले, पवेतो पर टक्कर मारने वाले, चलते पवेत की तरह ! 
अथव। बड़े बड़े मेघों की तरह, धूल से नहाए हुए हाथियों को॥११॥॥ । 
वने वनचरांश्चान्णन्‌ खेचरांश्र बिहङ्गमान । 
पश्यन्तस्त्वरिता जम्मुः सुग्रीवबशद तिन; ॥१२॥ 


बानरों को तथा ओर भो अन्य प्रकार के वनचारी जीवों को 
ओर आकाशचारी अनेक पत्तियों को देखते हुए, सुग्रीव के वश 
बरती हो, वे सब चले जाते थे ॥१२॥ 


तेषां तु गच्छतां तत्र स्वरितं रघुनन्दनः 


द्रमपणडं वनं दृष्टा रामः सुग्रीवमब्रवीत्‌ ॥१३॥ 

ज्ञिस समय वे सद बड़ी तेजी से चले जारहे थे, उस समय 
रामचन्द्र जी ने सघन बृत्तों वाले एक वनप्रदेश को देख, सुगीव 
से कहा ।।१३॥ 
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एप मेघ इवाकाशे हृक्षपण्डः प्रकाशते । 
मेघप्त्भातविषुलः पर्यन्तकदलीद्रतः ॥१४॥ र 
हे भित्र ! आफारास्थ मेव की तरह यह जो वृक्ष समूह है ओर 
जिसके चारों ओर केले के पेड़ लगे हैं, ॥१४॥ 


किमेतज्ज्ञातुमिच्छामि सखे कोतूहलं हि मे । 
> ० ९ शि छ 
कोतूहलापनयन कतुनिच्छाम्यह त्वया ॥१४॥ 
यह क्या है? इसे में जानना चाहता हँ । क्‍योंकि इसे जानने 
का मुझे बड़ा कौतूहल हो रहा हे । सो तुम मेरे इस कोतूहल को 
दूर करो ॥१४॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राघवस्य महात्मन; । 
गच्छन्नेवाचचक्षेऽथ सुग्रीवस्तन्महद्वलम्‌ ।॥१६॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्र जो के ये वचन सुन, चलते चलते सुगीव 
ने उस महावन का वृत्तान्त कहना आरम्भ किआ ॥१६॥ 


एतद्राघत्र विस्तीशमाश्रमं श्रमनाशनम्‌ । 
उद्यानवनमम्मन्नं स्वादुमूलफनो दकम्‌ ॥ १७॥ 
हे रघुनन्दन ! यह लंबा चौड़: और श्रम को हरने वाला एक 
आश्रम है । यह उद्यान, वन, स्वादिष्ट कन्द मूल फल ओर जल 
से परिपूर्ण द्वै ॥१७॥ 
अत्र सप्तनना नाम सुनयः संशितव्रताः । 
सप्तेयासन्नयः शीर्षा नियतं जलशायिनः ॥१८॥ 
इसमें बड़े कठोर त्रतघारी सप्रजम नामक सात मुनि तप किआ 
करते थे । तपस्या करते समय वे.ऊपर को पैर और नीचे को खिर 
किए रहते थे और. नियम से जलशयन करते थे ॥१८॥ 
चा० रा० कि०-- ६ 
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सपरात्रकृताहारा वायुना वनवासिनः । 
दिव वर्षशतै्याताः सप्तमिः सकलेत्रराः ॥१६॥ 


बे वनवासी सुनि सात दिन पीछे एक दिन केवल वायुभक्षण 
कर लेते थे । इम प्रकार उन्होंने सात सो वर्षो तक तप किआ ओर 
अन्त में सातों के सातों सदेह स्वर्ग को सिघारे ॥१६॥ 


तेषामेवं प्रभावानां द्रुमप्राकारसंहतम्‌ । 
आश्रम सुदुराधपमपि सेन्द्रः सुरासुरेः ॥२०॥ 
उन्हीं सुनियों के प्रभाव से यह आश्रम वृक्षों से घिरा हुआ है 
और इसमें इन्द्र सहित ओर असुर भी नहीं जा सकते ॥०२॥ 
पक्षिणो वजयन्त्येतत्तथाउन्ये वनचारिणः । 
बिशन्ति मोहाद्ये तत्र निवतेन्ते न ते पुन: ॥२१॥ 
पक्षी अथवा अन्य जंगली कोई जीव इसमें नहीं जाते ओर 


जो कोई भूना भटका वहाँ चला जाता है, वह फिर वहाँ से लौट 


कर नहीं आता; अर्थात्‌ वहीं मर जाता है ॥२१॥ 


विभूषण रवाश्चात्र श्रयन्ते सकलाक्षरः । 
तूयैगीतस्वनाशचात्र गन्धो दिव्यश्च राघव ॥२२॥ 
हे राघव ! इसमें अप्सराओं का मधुर गान और गहनों की 
मङ्कार, ओए चाजो की ध्वनि सुन पड़ती है और बड़ी सुगन्ध भी 
आया करती है ।।२२। 
्रेताग्नयोऽपि दीप्यन्ते धूमो छात्र प्रकाशते । 
वेहयज्निव इक्षाग्रान्‌ कपोताङ्गारुणो घनः ॥२३॥ 
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इस आश्रम में तीनों प्रकार के अग्नि ( अर्थात्‌ गार्हपत्याभि, 
आहवनीयापि और श्रोत्राञ्नि ) प्रज्वलित रहते हें । उनका यह 


७“ 


कबूतर के अंग के रंग जैसा कुछ कुळ लाल घुं, इन सब वृत्ञों 
पर छाया रहता है ॥२३॥ 
एते दृक्षाः प्रकाशन्ते धूमसंसक्तमस्तकाः । 
मेघजालप्रतिच्छन्ना वेडूयेगिरया यथा ॥२४॥ 
देखो ये वृक्ष, जिनकी फुनगियाँ घुआँ से ढकी हैं, ऐसे शोभित 
हो रहे हैं, जैसे मेघों से ढझा हुआ पन्ने का पवत हो ॥.२५॥ 
कुरु प्रणाम धर्मात्मंस्तान समुदिश्य राघव । - 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा प्रयतः संयताञ्जलिः ॥२५॥ 
हे धर्मात्मन्‌! हे राघव ! तुम लचमण सहित हाथ जोड़ कर, 
उन मुनियों के उद्देश्य से प्रणाम करो ॥२५॥ 
प्रणमन्ति हि ये तेपां मुनीनां भावितात्मनाम्‌ । 
न तेषामशुभं किश्विच्छरारे राम दृश्यत ॥२६॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! जो लोग इन ब्रह्मत्राद। सिद्ध पुरुषों को प्रणाम 
करते हैं, उनके शारीर में जरासा भी पाप नहीं रहता ॥२६॥ 
ततो रामः सह भ्रात्रा लक्ष्मणेन कृताञ्जलिः । 
समुदिश्य महात्मानस्ताटृपानभ्यवादयत्‌ ॥२७॥ 
यह सुन श्रीराभचन्द्र जाने भाई सहित, हाथ जोड़कर उन 
महात्मा ऋषियों को प्रणाम किआ ॥२७॥ 
अभिवाद्य तु धर्मात्मा रामो भ्राता च लक्ष्मण; । 
सुग्रीवो वानराशचैत्र जग्मुः संदृष्टमानसाः ॥२८॥ 
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उनको प्रणाम कर घमात्मा श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण, सुग्रीब तथा 
अन्य वानर प्रसन्न होते हुए गमन करने लगे ॥२८॥ 
ते गत्वा दृरमध्यानं तस्मात्सप्जनाश्रमात्‌ । 
दहृशुस्तां दुरथषी किष्किन्धां दालिपालिताम्‌ ॥२३॥ 
सप्तजन आश्रम से बहुत दूर चलने के बाद उन लोगों ने 
चालि की दुदधषे क्रिष्किन्धा नगरी देखी ।।२६॥। 
| ततस्तु रामानुजरामबानरा: 
प्रगृह्य शस्त्राण्युदिताकतेजसः । 
पुरीं सुरेशात्मजबीयपालितां 
वधाय शत्रोः पुनरागताः सह ॥३०॥ 
॥इति योदशः सगः॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण तथा अन्य वानर सूर्य की 
तरह चमचमाते शखों को ले, शत्रु का वध करने के लिए, इन्द्रपुत्र 
बालि की राजधानी किष्किन्धा में फिर पहुँचे ॥३०॥ 
किष्किन्धाकाएड का तेरइवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
या &B— 
¢ ९ 
चतुदंश: सग; 
निर 
सर्वे ते त्वरितं गत्वा फिष्किन्धां वालिपालिताम्‌ । 
इक्षेरात्मानमाद्त्य व्यतिष्ठन्गहने वने ॥१॥ 


वे सब लोग शोघता पूवक वालि द्वारा पालित किष्किन्धा के 
समीप पहुँच, सघन.वन में पेड़ों की आइ में खड़े दो गये ।।१॥ 
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विसारय% सर्वतो दृष्टि कानने काननप्रियः । 
सुग्रीवो विपुलग्री्रः क्रोधमाहारयदभृशम्‌ ॥२॥ | 
मोटी गर्दन वाले सुप्रीव चारों आर वन में दृष्टि फेला कर, 
युद्ध करने के लिए अत्यन्त क्रुद्ध हुए ॥२॥ 
ततः स निनदं घोरं कृत्वा युद्धाय चाह्वयत्‌ । 
परिवारैः परिहतो नादैभिन्दन्नित्ाम्बरम्‌ ॥३॥ 
आर बड़ी जोर से चिल्ला कर युद्ध के लिए वालि को लल- 
कारने लगे । उनका वह नाद चारों आर व्याप्त हो गया और उस 
समय ऐसा जान पड़ा मानों आकाशा फटा जाता है ॥३॥ 
गर्जन्नित्र महामेघो वायुतरेगपुरमरः 
अथ बालार्कसद्दशो दृप्तर्सिहगतिस्तदा ॥४॥ 
वायु के वेग से चलते हुए बड़े बादल का तरह गर्ज कर, 
बालसूयं सदृश सिह जेली चाल चलने वाले ॥४॥ 
दृष्टा रामं क्रियादक्षं सुग्रीवो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
हरिवागुरया व्याप्तां तप्ताश्च नतोरणाम्‌ ॥५॥ 
क्रियाकुशाल श्रीराम को देख, सुग्रीब बोले, हे रामचन्द्र ! 
वानरों को फँसाने बाले पाशां से युक्त तथा तपाए हुए काञ्चन की 
बन्दनवारों से भूषित, ॥४॥ 
[टिप्पणी -- यह बात ध्यान देने की है कि राजधानी किष्किन्धा की पर 
कोटे की दीवाल पर ऐसे जाल विछाए गए थे जिनमें शत्रु वानर श्रपने 
आप फंस जाय । 
पश्यां प्राकार्‍यन्त्राल्यां किष्किन्धां वालिनः पुरीम्‌ । 
प्रतिज्ञा या त्वया वीर कृता वालिवधे पुरा ॥६॥। 


& पाठान्तरे--“ विचायं’? † पाठान्तरे-र“प्रासःस्म ध्वज” 
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परकोटे और कलो से सुसज्जित, वालि की किष्किन्धा पुरी 
को देखिए | हे बीर! बालि के बध के लिए पहिले तुमने जो 
प्रतिज्ञा की थी ॥६।। 
सफलां तां कृरु क्षिप्र लतां काल इवागतः । 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा सुग्रीवेण स राघवः ॥७॥ 
उसे आप उसो प्रकार शोध पूरी कोजिए जिस प्रकार ऋतु 
प्राप्त होने पर लताएँ फूजने फलने लगती हैँ । जब धमात्मा श्री- 
रामचन्द्र जी से सुग्रव ने यह कहा ॥७॥ 
तमथोवाच सुग्रीवं वचनं शत्रुसूदनः । 
कृताभिज्ञानचिहस्त्रमनया गजसाद्वया ॥८॥ 
लक्ष्मन समुत्पाव्य येषा फण्ठे कृता तव । 
शोभसे ह्यधिकं बीर लतया कण्ठसक्तया ॥&॥ 
बिपरीत इवाकाशे सूयों नक्षत्रमालया । 
अद्य वालिसभुत्थं ते भयं बेरं च वानर ॥१०॥ 
तब शात्रओं का संहार करने वाले श्रीरामचन्द्र जी सुग्रीव से 
बोले--हे बार ! तुम्हारी पहिचान के लिए, लक्ष्मण ने गज्पुष्पी- 
लता को उखाड़, तुम्हारे करठ में बांध ही दिया हे। इस कारण 
तुम्हारो ऐसी शोभा हो रही है जैसे आडाश में नक्षत्रों की माला 
के समीप जाने से सूय की होती हे। हे वानर! आज में बालि 
सम्बन्धी तुम्हारा भय और बैर ॥८॥६!१०॥ 
एकेनाहं प्रमोक्ष्पामि चाणमोश्चेण संयुगे । 
[a ~ रि ७ 
मम दशय सुग्रीव वैरिणं म्राठ्रूपिणम्‌ ॥११॥ 
युद्ध में एक ही बाण चला कर, नष्ट कर दुँगा । हे सुगीव ! 
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वाली विनिहतो यावद्वने पांसुषु वेष्टते । 
f ० ~ रि CQ 
यदि दृष्टिपथं प्राप्तो जीवन्‌ स विनिवतते ॥१२॥ 
वालि आज मेरे बाण से घायल हो कर, वन में धूल के ऊपर 
गिर कर छुटपटावेगा | यदि वह मेरे सामने आं कर जीता लौट 
जाय ॥१२॥ 
ततो दोषेण मा गच्छेत्सयो गर्हेच मा भवान्‌ । - 
प्रत्यक्षं सप्त ते साला मया वाणेन दारिता; ॥१३॥ 
तो आप मुझे दोप देना और फिर मेरे पास मत आना तथा 
सुमे धिक्कारना । यह तो झाप देख ही चुके हैँ कि, मैंने एक ही 
बाण से सातों ताल वृक्षो का भेदन कर दिआ था ॥१३॥ 
तेनावेहिं बलेनाच वालिनं निहतं मया । 
अनृतं नोक्तं मे वीर कृच्छेऽपि तिष्ठता ॥१४॥ 
इससे आप को बिश्वास हो गया होगा कि, में बालि को मार 
सकता हूँ । अतः आन आप वालि को मरा हुआ ही समे । हे 
बीर ! बड़ी वड़ा कठिनाइयों में पड़ कर भी, में मठ कभी नहीं 
बोला ॥१४॥ 
धर्मलोभपरीतेन! न च वक्ष्ये कथञ्चन । 
सफलां च करिष्यामि प्रतित्ञां जहि संप्रमम्‌ ॥१५॥ 
प्रसूतं कलम क्षेत्रे वर्षेणेब शतक्रतुः । 
तदाद्वाननिमित्तं त्वं बालिनो हेममालिनः ।१६॥ 
आर न कभी वोलूँगा । क्योँकि मुके धम की हानि सह्य नदं 
है | तुम अपने मन से अपना सन्देह निकाल डालो | में अपनी 
प्रतिज्ञा उसी प्रकार सफल करूँगा, जिस प्रकार इन्द्र जल बरसा 


१घर्मलो भ्रीतेन--्म दन्य दिनस्य थं: । उदस्त तातेन वरमदान्यवदिुनेस्यर्थ (गो)... 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१३६ 


Vinay ॥०4भिदधिम कामा वछि 747 Trust Donations 


धारी बालि को ललकारो ॥१५॥१६।॥ 


कर धान्य के खेतों को सफल करते हैं । अब तुम उस सुवणंमाला- 


सुग्रीव कुरु तं शब्दं निष्पतेद्येन वानराः । 


जितकाशी बनशलात्री त्वया चार; पुरा ॥१७॥ 
उसके लिये आप ऐसा शब्द कीजिए जिससे वह वाहर निकल 
आठे । क्योंकि बालि सदा ही विज्ञय की चाइना किआ करता है 
और अपने बली होने की नामवरो के लि? वह सदा घूमा ही 


करता है । फिर इसके पूर्वे आपको बह हरा भी चुका हे ॥१७॥ 
निष्पतिष्यत्यसङ्गेन! वाली स प्रियसंयुगः । 
७, ५ ° वि 
रिपूणां धर्षणं शूरा मर्षयन्ति न संयुगे ॥१८॥ 
समरप्रिय वालि आपका शब्द सुनते ही तुरन्त निकल 
आवेगा। क्योंकि शूर लोग युद्ध में वेरी की ललकार नहीं सह 
सकते ॥ १८ 


जानन्तस्तु स्वक वीयं ख्रीसमक्षं विज्लेषतः 


स तु रामवचः श्रृत्वा सुग्रीवो हेमपिङ्गलः ॥१६॥ 


जो लोग अपने पराक्रम को जानते हैं वे, विशेषकर, स्त्री के 
सामने, शत्र को ललकार सुन, चुपचाप नहीं बैठ सकते। इस 


प्रकार भ्रीरामचन्द्र जी के वचन सुन, सुवण वर्ण वाले 
सुम्रीत्र ॥१६॥ 

ननदे क्ररनादेन विनिभिन्‍दन्िवाम्बरम्‌ । 
तस्य शब्देन वित्रस्तां गावो यान्ति हतप्रभाः । 
राजदोषरपराबष्टाःर झुखस्त्रिय इवाकुलाः ॥२०॥ 


१ असंगेन--अ विलंवेन । (गो०) २ राजदोष--अराजकत्त--दोष 
रूपेश । (गोऽ) ३ परामृष्टाः परे परिषर पुरुष श्रामृष्टाः केशेषु णदीताः (गो०) ` 


कक 
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आकाश को विदीर्ण करते हुए भयङ्कर नाद करने लगे | उस 
नाद से डर कर गायें महम गई और बैसे ही भाग खड़ी हुई जैसे 
अराजकता फैलने पर परपुरुष द्वारा सिर के है खेंचे जाने पर 
कुलीन ख्यां सहम जाती ओर भाग खड़। होती है ॥२०॥ 
द्रवन्ति च मृगाः शीघ्रं भग्ना इव रणे हयाः । 
पतन्ति च खगा भूमौ क्षीणपुण्या इव ग्रहाः ॥२१॥ 
लड़ाई के मैदान में चाबुक से पोटे हुए घाड़ाँ की तरह खुगगण 
इधर उधर दौड़ने लगे । उडते हुए पक्षी, चीण-पुण्य प्रहों की तरह 
प्रथिवी पर गिरने लगे ॥२१॥ 
ततः स जीमूतगणप्रणादां 
नादं ह्यमुञ्चत्त्वरया प्रतीतः 
सूर्यात्मजः शो येविद्द्धतेजाः 
सरित्पतिरवानिलचश्चलोर्मिः ॥२२॥ 
॥ इति चतुर्दशः सग: | १ 
सूर्यपुत्र सुग्रीव, जिसका तेज, शौर्य और बल वहुत बढ़ गया 
था, श्रीरामचन्द्र जी के बचना पर विश्वास कर, मेघ की तरह इस 
प्रकार नाद कर रहा था, जिस प्रकार वागु से प्रेरित चन्चल 
तर्‌ङ्गों बाला समुद्र गरजता है ॥२२॥ 
किष्किन्धाका एड का चौदहवाँ सर्ग पूरा हुग्रा । 
—-B— 
पञ्चदशः सगः 
—B— 
अथ तस्य निनादं तु सुग्रीवस्य महात्मनः । 
शुश्रावान्तःपुरगतो वाली भ्रातुरमषणः ॥१॥ 
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अन्तःपुर में स्त्रियों के बीच बेठे हुए बालि से सुम्रीब का सिंह- 
नाद्‌ सुन कर न रहा गया ॥१॥ 
७ © 
श्रृत्वा तु तस्य निनदं सव भूतप्रकम्पनम्‌ । 
मदश्चेकपदे नए; क्रोयच्चापतितो महान्‌ ॥२॥ 
सब प्राणियों को कंपायमान करने वाले उस सिंहनाद को सुन 
कर, वालि का सारा नशा सहसा उतर गया और वह अत्यन्त 
कद्ध हुआ ॥२॥ 
स तु रोपपरीताङ्गो वाली सन्ध्यातपप्रभः । 
उपरक्त! इवादित्यः सद्यो निष्मभतां गतः ॥३॥ 
सुवण के समान दीप्तिमान्‌ वालि करुद्ध हो राहुग्रस्त सूर्य की 
तरह तत्काल ही प्रभाहीन जान पड़ने लगा ॥३॥ 
वाली दंष्टाकरालस्तु कोधादीक्षाग्निसन्निभः । 
भात्युत्पतितपद्चा भः समृणाल इव इ दः ॥४॥ 
मारे क्रोध के वालि अपने कराल दाँत पीसने लगा, उसकी 
दोनों आँखें दहकते हुए अंगारे की तरह लाल हो गई। उस 
समय वह पुष्पदीन कमलदण्डां से युक्त जलाशय की तरह दिख- 
लाई पड़ता था ॥४॥ 
७ ९ ७ ~ ७ 
शब्दं दुमपण श्रुत्वा निष्पपात ततो हरि! । 
CC ८0 
वेगेनचरणन्य। सै रारयन्नब मेदिनीम्‌ ॥५॥ 
सुग्रीब के न सहने याग्य सिंहनाद को सुन, बालि जमीन पर 
-पैर पटकता बड़े वेग से निकर । उसके पैर पटकने से ऐसा जान 
"पड़ता था, मानो बह जमीन को विदीण कर डालेगा ॥५॥ 
उपरक्ती--राहुग्रस्तो । (गो०) 77 
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तं तु तारा परिष्वज्य स्नेहादर्शितसोहृदा । 
उवाच त्रस्तासम्भ्रान्ता हितोदकमिदं वच! ।।६॥ 
यह देख तारा भयभीत हो बहुत घबड़ाई ऑर प्रम सहित 
चालि को आलिङ्गन कर यह हित की बात बोली ॥६॥ 
साधु क्रोधमिमं वीर नदीवेगमिवागतम्‌ । 
शयनादस्थितः काल्यं त्यज भुक्तामिव खजम्‌ ॥७॥ 
हे बीर ! नदी के वेग की तरह उमड़े हुए इस क्रोध को तुम 
उसी तरह त्याग दो, जिस तरह शय्या से सो कर उठा हुआ पुरुप 
रात की पहिनो हुई फूलमाला को त्याग दृता ह ॥७!। 
काह्यमेतेन संग्रामं करिष्यसि हरीश्वर । 
बीर ते शत्रवाहृल्यं फल्गुता वा न जिद्यते ॥८॥ 
हे कपिराज ! कल जा कर तुम सुग्रीब के साथ लड़ लेना ! हे 
वीर ! यद्यपि न तो तुम्हारा शत्रु तुमसे बल में अधिक है और न 
उससे किसी वात में तुम कम हो ॥८॥ 
सहसा तत्र निष्क्रामो मम तावन्न राचत । 
श्रयतां चाभिधास्यामि यन्निमित्तं निगायसे ॥६॥ 
तथापि इस समय तुम्हारा घर से सहसा निकलना मुझे 
पसंद नहीं । मैं जिल लिए तुम्हें रोक रही हूँ, उसका कारण भी 
बतलाती हूँ । सनिए. ॥६॥ 
पूवमात्रतित; क्रोधात्स त्वामाद्वयत युधि । 
निष्पत्य च निरस्तस्ते हन्यमानो दिशो गतः ॥१०॥ 
पहले जब सुगीव ने म क्रोध कर, तुम्हें युद्ध के लिए लल- 
कारा था, तब तम गए और उसे मार कर भगा आए ॥१०॥ 
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त्वया तस्य निरस्तस्य पीडितस्य विशेषत; । 
इहेत्य पुनराह्वानं शङ्कां जनयतीव मे ॥११॥ 
हाल ही में तुम्हारे हाथ से पिट कर और भगाया जा कर भी 
बह फिर तुम्हें ललकार रहा है-इससे मेरे मन में बड़ा सन्देह 
उत्पन्न होता है ॥११॥ 
€ 
दपश्च व्यवसायश्च यादशस्तस्य नदतः 
निनादस्य च संरम्भो नेतदल्यं हि कारणम्‌ ॥१२॥ 
क्योंकि इस समय उसका अहङ्कार, उद्योग, ओर नाद का ढंग 
जैसा है, उस पर ध्यान देने से कहना पड़ता है कि, यह कोई 
साधारण बात नहीं है अथबा इसका कारण साधारण नहीं 
है ॥१२॥ 
नासहायमहं सन्ये सुग्रीवं तमिहागतम्‌ । 
ON © 
अवष्टब्धसहायश्च यमाश्रित्येप गजति ॥१३॥ 
में तो समझतो हूँ कि बिना सहायता पाए सुप्रीब यहाँ आने 
बाला नहीं। उसे अत्रश्य कोई पहायक मिल गया है, जिसके 
बल बूते पर यह ऐसा गर्जे रहा है ॥१३॥ 
प्रकृत्या निषुणश्चेत्र घुद्धिमांशचेत्र वानरः । 
(4 श ~ 
अपरी क्षितवीर्येण सुग्रीवः सह नेष्यति ॥१४॥ 
सुप्रीब स्वभाव ही से चतुर आर बुद्धिमान वानर है। उसमे 
विना भली भांति बल बिक्रम की जाँच किए कमा किसा से मैत्री 
न की होगी ॥१४॥ 
पूवेमेव मया वीर भुतं कथयतो वचः। 


अङ्गदस्य कुमारस्य वक्ष्यामि त्वा हितं वचः ॥१४॥ 
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हे वीर ! अंगद के मुख से पहिले में जो बातें सुन चुकी हूँ, वे 
हित कर बातें तुमसे कहती हूँ ॥१५॥ न 
अङ्गदस्तु कुमारोऽयं वनान्त पनिगतः । 
प्रत्तिस्तेन कथिता चारेराप्तनिवेदिता ॥१६॥ 
कुमार अंगद चन में घूमते गया था। वहाँ इसे विश्वस्त 
जासूसों से मालूम हुआ कि ॥१६॥ 
> ह ७. ~ ~ (0 ७ 
' अयोध्याधिपत; पुत्रो शू'। समरदुजया | 
इक्ष्वाकूणां कुले जातो प्रथितों रामलश्मणों ॥१७॥ 
अयोध्या के महाराज दशरथ के दो पुत्र जो बड़े शूरवीर होने 
के कारण, युद्ध में अजेय हैं और इद्दवाकुकुलोद्धव हैँ तथा जिनके 
नाम श्रीराम और लक्ष्मण प्रसिद्ध हैं ॥१७॥ 
सुग्रीवमरियकामाथं प्राप्त तत्र दुरासदा । 
तव म्रातुर्हि दिख्यातः सहायो रणककशः ॥१८॥ 
सुग्रीव का अभीष्ट कार्य करने के लिए, वे दोनों दुद्धं वीर 
कटिबद्ध हुए हैं। वे ही प्रसिद्ध रणककश तुम्हरे भाइ सुग्रीव के 
सहायक वने हैं ॥१८॥ 
रामः परवलामर्दी युगान्ताग्रिरिवोत्यितः । 
निवासटक्षः साधूनामापन्नानां परा गति; ॥१६॥ 
उममें श्रीरामचन्द्र, जो शत्रुओं का मर्दन करने के लिए प्रलय- 
काल के अग्नि की तरह उठे हैं वे साधुओं के वृक्षरूपी आश्रय- 
दाता और दीन दुःखियों के एकमात्र सहारे हैं ॥ १६॥ 
भ्रार्तानां संश्रयश्चे« यशसश्चेकभाजनम्‌ । 
ज्ञानविज्ञानसम्यन्नो निदेशे निरतः पितुः ॥२०॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vi Avasthi SahixBh i Trust Donati 
१४२ inay Avasthi विति rust Donations 


धातूनामिव शैलेन्द्रो गुणानामाकरो महान्‌। 
तरक्षमं न विरोधस्ते सह तेन महात्मना ॥२१॥ 
वे आर्त्ता के अबलम्ब, यश के पात्र, लौकिक ज्ञान और शाल्न- 
जन्य ज्ञान से सम्पन्न, पितृआज्ञाकारी, धातुओं की खान, हिमा- 
लय की तरह गुणों की महाखान हे । उन महात्मा श्रींरामचन्द्रजी 
से विरोध करना तुमको उचित नहीं ॥२०॥२१॥ 
is 
दुजेयेनाप्रमेयेन रामेण रणकमसु । 
शूर वक्ष्यामि ते किञ्चिन्न चेच्छाम्यभ्यस्रूयितुम्‌ ॥२२॥ 
क्योंकि श्रीरामचन्द्र संग्राम में दुर्जेय हैं । हे शूर! में तुमसे जो 
कुछ कहती हूँ तुम उस सेरे कथन को बुरा न मानना ॥२२॥ 
श्रयतां क्रियतां चैव तव यक्ष्यामि यद्धितम्‌ । 
योवराज्येन सुग्रीवं तूणं साध्वभिषेचय ।॥२३॥ 
मैं तुम्हारे हित की जो बात कहती हूँ, उसे सुनो और तदनु- 
सार कारये करो | तुम अभी सुप्रीब को युत्रराजपद पर अभिषिक्त 
कर दो ॥२३॥ है 
विग्रहं मा कृथा वीर म्रात्रा राजन्यवीबसा% । 
अहं हि ते क्षमं मन्ये तेन रामेण सौहदप्‌ ॥२४॥ 
तुस उसके साथ झगडा टंटा सत करो । क्योंकि सुग्रीव 
तुम्हारा छोटा भाई है.। मेरी यह भी इच्छा हे कि, तुम्हारी, श्रो 
रामचन्द्र जी से प्रीति हो जाय ॥२४॥ 


सुग्रीवेण च संप्रीतिं बैरमुत्सज्य दूरतः । 


लालनीयो हि ते भ्राता यवीयानेष वानरः ॥२५॥ 


& पाठान्तरे-*राजन्बलीयसा” 
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और तुम वैरभाव छोड़ कर सुग्रौत्र से भी मेल कर लो | 
वह तुम्हारा छोटा भाई हे, तुम्हें तो उसका लालन पालन करना 
चाहिए ॥२४॥ 
तत्र वा सन्निहस्थोत्रा सवथा बन्धुरेव ते । 
न हि तेन समं बन्धं भुवि पश्यामि कञ्चन ॥२६॥ 
चाहे वह तुमसे दूर रहे अथवा तुम्हारे समीप, पर है तो 


~ 


तुम्हारा भाई ही | मुके तो सारे संसार में उस जैसा भाई कोई 
नहीं देख पड़ता ॥२६॥ 
दानमानादिसत्कारे? कुरुष्व प्रत्यनन्तरम्‌ । 
वैरमेतत्समुत्सुज्य तब पार्श्व स तिष्ठतु ॥२७॥ 
अतः दान मानादि से उसका सत्कार कर, उसे अप्ना लो । 
फिर तो वह स्त्रयं ही वैर छोड़ तुम्हारे पास रहने लगेगा ॥२७॥ 
सुग्रीबो विपुलग्रीवस्तव बन्धुः सदा मतः । 
भ्रातः सौहदमालम्ब नान्या गतिरिहास्ति ते ॥२८॥ 
बड़ी गरदन वाला सुग्रीव तुम्हारा सदा अनुकूल बन्छु हेः 
अतः तुम उसके साथ सौहादे स्थापन कर लो । इसको छोड़ 
तुम्हारे कल्याण का और कोई उपाय नहीं है ॥२८॥ 
यद्रि ते मत्यियं कार्य यदि चावैषि मां हिताम्‌ । 
याच्यमानः प्रयत्नेन साधु वाक्यं कुरुध्व मे ॥२६॥ 
यदि तुम मेरी प्रसन्नता के लिए कोइ काम करना चाहते हो 
और मुके अपनी हितैषिशी मानते हो, तो में जो कुछ प्रार्थना 
करती हूँ, उसे अपने लिए हितकर जान, तदनुसार बड़े यरब के 
साथ कार्ये करो ॥२६॥ 
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प्रसीद्‌ पथ्यं शृणु जल्पितं हि मे 
- ; ९ 
न रोपमेवानुविधातुमहसि । 
क्षमो हि ते कोशलराजस्ूनुना 
न विग्ररः शक्रसमानतेजसा ॥३०॥ 
तुम मेरे हितकर वचर्नो को सुन कर, क्रुद्ध न होना। इन्द्रः 
तुल्य तेजस्वी उन कोशलराज्ञपुत्र फे साथ तुम्हारा विरोध करना 
अच्छा नहीं ॥३०॥| 
तदा हि तारा हितमेत्र वाक्य 
तं वालिन पथ्यमिदं बभाषे । 
न रोचते तद्वचनं हि तस्य 
कालाभिगन्नस्य विनाशकाले ॥ ३ १॥ 
॥ इति पञ्चरशः सग: ॥ 
तारा गिड्गिड़ा कर, इस प्रकार पथ्यरूप हितकर वचन कह 
रही थी, किन्तु बालि को वे वचन अच्छे नहीं लगते थे; क्योंकि 
उसके सिर पर तो काल खेल रहा था ॥३१॥ 
किष्किन्ध,कारड का पन्द्रहवाँ सर्ग पूरा हुश्रा 
+- औ 
षोडशः सर्गः 
—&® ४3 
_ ताँमेवं ब्ररतीं तारां ताराधिपनिभाननाम । 
वाली निभसंथामास वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
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जब चन्द्रमुखी तारा ने वालि से इस प्रकार कहा तत्र वह तारा 
को धिक्कारता हुआ यह बचन बोला ॥१॥ 


गजतोऽस्य च संरम्भं भ्रातुः शत्रोर्विशेषतः । 
मपयिम्याम्यहं केन कारणेन बरानने ॥२॥ 
हे वरानने ( श्रेष्ठमुखवाली ) ! मेरा वह भाई तो मेरा बड़ा 
शत्र है । फिर बह जब इस प्रकार गर्बेसहित गजे रहा है, तब 
भला में उसके इस गर्जन तजन को कैसे सह सकता हूँ ॥२॥ 
अधर्षितानां शूराणां समरेष्वनिवत्तिनाम्‌ । 
घपणामर्पणं भीरु मरणादतिरिच्यते ॥३॥ 
हे भीरु! देख, जो शूर रुभी कितो से पराजित नहीं हुए और 
होंने रणत्तेत्र में शत्र को कभी पीठ नहीं दिखाई, उनके लिए 
स प्रकार का तिरस्कार सहना मरने से भी गया बीता है ॥३॥ 
सोढं न च समर्थोऽहं युद्धकामस्य संयुगे । 
सग्रावस्य च संरम्भ हानग्राबस्य गजतः ।।४॥ 
रणचत्र में युद्धाभिलापी हीनग्रीब सुम्रीत्र का अभिमानसहित 
गर्जना, में किसी तरह भी नहीं सह सकता ॥४।। 
न च कार्यो त्रिपादस्ते राघवं प्रति मत्कृते । 
धर्मश्च कृतज्ञश्च कथं पापं करिष्यति ॥५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का विचार कर, तू मेरे लिए दुःखी मत हो । 
क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी धर्मज्ञ और कृतज्ञ हैं। वे ऐसा पाप कमे 
क्योंकर करगे ॥४॥ 
निवर्तस्त्र सह खरीभिः कथं भूयोऽनुगच्छसि । 
साहृद दर्शितं तारे मयि भक्तिः कृता त्वया ॥६॥ 
[० रा० कि०--१० 
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तू खिर्यो के साथ लौट जा । तू क्यों फिर मेरे पीछे चली 
आती है । हे तारे ! तुझको मेरे प्रति जितनी हितैपिता और प्रीति 
दिखलानी चाहिए थी, उतनी तू दिखला चुकी ॥६॥ 
प्रतियोत्स्याम्यहं गत्वा सुग्रीवं 022. संभ्रमम्‌ । 
दर्पमात्रं विनेष्यामि न च प्राणेर्विमोक्ष्यते ॥७॥ 
= जञेंतोसुप्रीब से युद्ध कर, उसका दपे चूण करूँगा, किन्तु 
उसकी जान न लूँगा । अतः तू विकल न हो ॥७॥ 


अहं ह्याजिस्थितस्यास्य करिष्यामि यथेप्सितम्‌ । 
इक्षेमेष्टिपहारैश पीडितः प्रतियास्यति ॥८॥ 
युद्ध के लिए खड़े सुगीव का जैसा कि तू कहती है, में बध न 
करूँगा । अतः मैं केबल वृक्षों और घूँसों के प्रहार से उसे पीड़ित 
ऋरूँगा, जिससे वह अपनी गुफा में लोट कर, चला जाय ।।=॥ 
न से गर्वितमायस्तं सहिष्यति दुरात्मवान्‌ । 
कृतं तारे सहायत्वं! सौहृदं दर्शितं मयि ॥६॥ 
हे तारे! बह दुरात्मा मेरी गर्वेभरी चोट न सह सकेगा । तूने 
बरामर्श दे अपना सौहादे प्रकट किआ हे ॥६॥ 
शपितसि मम प्राणैर्निवतेस्व जनेन च । 
अहं जित्वा निवर्तिष्ये तमह भ्रातरं रणे ॥१०॥ 


तुके मेरे प्राणों की शपथ ( सेरी जान की कसम ) हे । तू 
अब इन सब लियो के साथ लोट जा। में युद्ध में भाई को केवल 
हरा कर ही लोट आऊंगा ॥१०॥ - 


(सहायत्वं- बुद्धिसाददाय्यं । ( गो० ) 
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तं तु तारा परिष्वज्य वालिनं प्रियवादिनी | 
चकार रुदती मन्द दक्षिणा? सा प्रदक्षिणम्‌ ॥१९॥ 
प्रियवादिनी और अत्यन्त चतुरा तारा, बालि के शरीर से 
लिपट कर धीरे धीरे ( मन्द स्वर से ) रोई और फिर उसने बालि 
की परिक्रमा की ।!१९॥ 


ततःस्वस्त्ययनं कृत्वा मन्त्रवद्विजये षिणी । 
अन्तःपुर सह स्रीभि; प्रविष्टा शोकमोहिता ॥१२॥ 
फिर वाल के विजय के लिए मन्त्रयुक्त मङ्गलाचार कर, शोकाः 
कुल हो, अन्यं खियासहित वह रनवास में चली गईं ॥१२॥ 


प्रविष्टायां तु तारायां सह स्रीमि; स्वमालयम्‌ । 
नगरान्नियया क्रद महासपे इत्र श्वसन्‌ ॥१३॥ 


स्त्रियों सहित तारा के अन्तःपुर में चले जाने पर, वालि) 
क्रद्ध सपं का तरह फु सक्रारता हुआ, किष्किन्धा से बाहिर 
निकला ।।१३॥ 


स निष्पत्य महातेजा बाली परमराधण; । 
` सर्वतश्चारयन्‌ दृष्टि शत्रुदशनकाङक्षया ॥१४॥ 
महाबली वालि ने बाहिर निकल आर रोष में भर, शत्रु को 
खोजने की आकांक्षा से, चारों ओर देखा ॥१४॥ 
स ददश ततः श्रीमान्‌ सुग्रीवं हेमपिङ्गलम्‌ । 
सुसंवीतमवष्टब्ध दीपमानमिवानलम्‌ ॥ १५।। 
इन्िणा--स््स्मन्नपरस्मिंश्च वुल्यहिता ( गो० )। 
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तदनन्तर सोने की तरह पीले नेत्रबाले सुग्रीव को, कमर्‌ कसे 
और यह्द के ।लिये तैयार देखा । उस समय सुमीव दहकती हुई 
च्प्राग की तरह जान पड़ते थे ॥१५॥ 
` स॒ तं दृष्टा महावीयं सुग्रीवं पयवस्थितम्‌ । 
गाढं परिदधे वासो वाली परमरोपणः ॥१६॥ 
इस प्रकार लड़ने के लिए तैयार सुग्रीव को देख, वालि ने 
क्षी अत्यन्त क्रुद्ध हो, कपड़े से अपनी कमर कस कर बाधा ॥ १६॥ 
स वाली गादसंवीतो सुष्टिसुयम्य वीयवान्‌ । 
सुग्रीवमेवाभिमुखो ययौ योद कृतक्षणः ॥१७॥ ` 
पराक्रसी वालि कसर कस और घूँसा तान, सुग्रीव से लड़ने 
के लिए अवसर खोजता हुआ चला ॥१७॥। 
श्ह्ष्टयिष्टि समुद्यम्य संरब्धतरमागतः । 
सुग्रीवोडपि तसुद्दिशय वालिनं हेममालिनम्‌ ॥१८॥ 
सुम्रांव भी मूका तान ओर अत्यन्त क्रद्ध हो सोने का हार 
आरण किए हुए वालि के समीप गए ॥१८॥ 
तं वाली क्रोधताम्राक्षः सुग्रीवं रणपण्डितम्‌ । 
ापतन्तं महावेगमिद वचनमब्रवीत्‌ ॥१९॥ 
तब चालि, क्रोध के मारे रक्ततयन और रणविशारद सुग्रीव 
छो महावेग से अपनी ओर आते देख, यह बोला ॥१६॥ 


i: 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


क गो; १५॥ & 
Vinay Avasthi घोड़ाप ८ Vani Trust Donations १४६. 


देख, सब्र उँगलियों को मोड़ कर, मैंने जो यह मूका बाँधा हे, 
सो जब में जोर से इसे तेरे मारूंगा, तब इसके लगने से तेरे 
प्राण निकल जायेंगे ॥२०॥ 
एवपुक्तस्तु सुग्रीवः क्रद्धो वालिनमन्रत्रीत्‌ | 
तब चैव हरन्‌ माणान्‌ मुष्टिः पततु मूथनि ॥२१॥ 
बालि के यह कहने पर सुप्रीव ने क्रुद् हो बालि से, कहा-- 
हमारा मूका मो तेरे सिर पर लगने से तेरे प्राण हर 
लेगा ॥२१॥ 
ताडितस्तेन संक्रुद्धस्तमभिक्रम्य वेगितः । 
अभतरच्छोणिकोदुगारी सोत्यीड इव पर्वतः ॥२२॥ 
तब बालि ने अत्यन्त क्रद्ध हो कर, बड़े जोर से सुग्रीव के 
दसा मारा | उस घूं से के लगने से सुग्रोब, उसी प्रकार मुख से 
खून ओकने लगा, जिस प्रकार पर्वत से झरने का जल निकलता: 
है ॥२२॥ ; 
सुगर वेण तु निःसङ्गं सालप्रुत्पाट्य तेजसा । 
गात्रेष्भिह तोवाली वज्रेणेव महागिरिः ॥२३॥ 
तव सुग्रोत्र ने साखू का एक पेड़ उखाड़, चालि के ऐसे मार 
जैसे इन्द्र ने पबंतराज के वजन मारा था ॥२२॥ 
स तु वाली प्रचलितः सालताडनविद्वलः | 
गुरुमारसमाक्रान्तो नौसाथ इव सागरे ॥२४॥ 
उस वर्त के लगने से विकल हो, वालि उसी तरह डगमगाया; 
जिस प्रकार ब्रहुत बोझ से लदी हुई नाव, समुद्र के वीच डगमगाती. 
है ॥२४॥ 
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तौ भीमबलविक्रान्तौ सुपणसमवेगिनो । 
दृद्व घोरवपुपौ चन्द्रसूर्या विवाम्बरे ॥२५॥ 
इस तरह भयङ्कर बल-विक्रम-शाली तथा गरुड़ के समान वेग- 
बान और विशालकाय वालि और सुप्रीब ऐसे लड़ने लगे, मानों 
आकाश में चन्द्र और सूय लड़ रहे हा ॥२५॥ 
परस्परममित्रघ्नो जिद्रान्वेपणतत्परो । 
ततो$वर्धत वाली तु बलवीर्यसमन्वितः ॥२६॥ 
सूर्य पुत्रों महावीर्यः सुग्रीवः परिहीयते । 
वालिना भग्नदपस्तु सुग्रीवो मन्दविक्रमः ॥२७॥ 
वे दोनों आपस में एक दूसरे की घात देख रहे थे। इस बीच 


बालि का बल एवं पराक्रम बढ रहा था ओर सुग्रीव का घटता 
जाता था । सुग्रीब वालि द्वारा गवेहीन ओर क्षीशपराक्रम हो 


आए ॥२६।।२७॥ 


बालिनं प्रति सामपों दर्शयामास राघवम्‌ । 
~ ~ Cw 
इः सशाखेः सशिखवेज़कोंटिनिभेनखेः ॥२८॥ 


मुष्टिभिजानुमिः पद्रिवोहुभिश्च पुनः पुनः । 
तयोयुद्धमभूदुघोरं इत्रवासवयो रिच ॥२६॥ 
परन्तु सुम्रीव श्रीरामचन्द्र जी को दिखाने। के लिए, लि 
ऊपर अत्यन्त कुद्ध हो, जड़ व शाखासहित पेड़ों, शिलाओं और 
चञ्जसम घारबाल नखों से, घूंसों से, लातों से, जांघों से और 
बाहुओं से बराबर लड़ने लगे । उन दोनों का युद्ध वैसा ही घोर 
छुआ, जैसा फि बृत्रासुर के साथ इन्द्र का हुआ था ॥२८॥२६॥ 
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` तौ शोणिताक्तौ युध्येतां वानरौ वनचारिणौ । 
मेघाविव महाशब्देस्तजयानौ# परस्परम्‌ ।३०॥ 
वे दोनों बनचर बंदर युद्ध करते हुए सुधिर से तरबर हो 
ओर मेघ की तरह घोर शब्द कर, परस्पर तर्जन गजेन करने 
लगे ॥३०॥ ` 
हीयमानमथोऽपशयतुग्रीवं वानरेश्वरम्‌ । 
प्रेक्षमाणं दिशश्चैव राघवः स मुहुमुह; ॥२१९॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने देखा किं, खुगीब का पराक्रम घट जाने के 
कारण वह बारबार इधर उधर ताक रहा है ॥३१॥ 
ततो रामो महातेजा आते दृष्टा हरीश्वरम्‌ । 
ज्वरं च वीक्षते वीरो वालिनो वथकारणात्‌ ॥३९॥ 
तब महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी सुग्रीव को आत्तै देख, वालि 
का बघ करने की इच्छा से, त्राण की ओर देखने लगे ॥३२॥ 
ततो धन्नुषि सन्धाय शरमाशीविषोपमम्‌ । 
पूरयामास तच्चापं कालचक्रमिवान्तकः ॥३३॥ 
फिर उन्होंने विषधर सर्प की तरह एक बाण धनुष पर रख, 
यमराज के कालचक्र की तरह, अपन घनुष के रोदे को 
खींचा ॥३३॥ 
तस्य ज्यातलबोपेण त्रस्ता पत्ररयेश्वराः^ । 
प्रदुद्बुर्भंगाश्चैव युगान्त इव मोहिताः ॥२४॥ 


OH डन तर्जमानौर > 
३ पत्रसवेखराः- -पदिन्रेष्ठा:। ( गो० ) #पाठ/न्तरे-- तर्जमानौ 
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श्रीरामचन्द्र जी के धनुष की टंकार से बड़े बड़े पक्षी और मग 
भयभीत हुए और प्रलयकाल उपस्थित हुआ समम, मोहित हो 
भागने लगे ॥३४॥ 
मुक्तस्तु वञ्जनिवोंपः प्रदीस्ताशनिसन्निभः । 
राघयेण महावाणो वालिवक्षसि पातितः ॥३५॥ 
फिर श्रीरामचन्द्र जी ने, प्रदीप्त अभ्रि के समान और वज जैसा 
शब्द करता महाबाण छोड़ा। बह बड़े वेग से जा कर, वालि 
की छाती में लगा ॥३५॥ 
ततस्तेन महातेजा वीर्योत्सिक्त: कपीश्वर; । 
वेगेनाभिहतो बाली निपपात महीतले ॥३६॥ 
बाण के लगते ही महातेजस्वी और पराक्रमी वालि घायल हो 
जमीन पर गिर पड़ा ॥३६॥ 
इन्द्रध्वज इवोदृधूतः पौणमास्यां महीतले । 
आश्वयुक्समये मासि गतश्रीको विचेतनः ॥३७॥ 
जैसे आश्बिन की पूर्णिमा के अन्त में इन्द्रध्वज गिर पड़ता हे. 
बैसे ही बालि गिरा और गिर कर श्रीहीन ओर अचेत हो 
गया ।!३७।! 
नरोत्तमः कालयुगान्तकोपमं 
श्रोत्तमं काञ्चनरूप्य भूषितम्‌ 
ससज दीप्तं तममित्रमद ने 
सधूममझिं मुखतो यथा हर! ॥३८॥ 
पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी ने कालरूपो, शत्रुनाशकारी एवं 
सनहदला और रुपहला कामदार वाश, उसी प्रकार छोड़ा, जिस 
प्रकार शिव जी अपने मुख से धूमसहित आग छोड़ते हैं ।। ३८ 
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he ~ च नश 7 
अथो क्षितः शोणिततोयविस्रवः 
सुपुष्पिताशोक इवानिलोद्धत; । 
विचेतनो वासवसूनुराहवे 
वित्रं शितेन्द्रध्वजवरिक्षिति गतः ॥३६॥ 
इति षोडशः सर्ग;॥ 
उस बाण के लगने से बालि का पर्वेताक्रार शरीर रक्त के 
छींटों से रंग गया और वह पुष्यित अशोक बृक्ष को तरह देख 
पड़ने लगा । इन्द्रसुत बालि, मूळित हो पवन के मीके से टुटे हुए 
इन्द्रध्वज की तरह भूमि पर गिर पड़ा ॥३६॥ 
किष्किन्धा काणड का सोलइवा सर्ग पूरा हु्रा । 
यया ~ 
९ 
सप्तदशः सग! 
निल 
ha ~ कक © १ 
तत; शरेणामिहतो रामेण रणककश । 
पपात सहसा वाली निद्ृत्त इव पादपः ॥१॥ ू 
रणकर्कश बालि, श्रीरामचन्द्र जी के वाण से घायल हो, कटे 
हुए वृत्त की तरह सहसा प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥१।। 
स भूमौ न्यस्तस्वाङ्गस्तपतकाश्वन भषण; | 
अ्रपतदेवराजस्य मुक्तरश्मिरिव व्यजः ॥२॥ 


आभूषण पढिने हुए वालि, जमीन पर 


पाए हुए सोने के 
क की तरह शिर कर, प्रथिवी पर 


कटी हुई डोरी वाली इन्द्रध्त्रजा 
लोट गया ॥२॥ 
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तस्मिन्निपतते भूमौ वानराणां गणेश्वरे । 
नएचन्द्रमिव व्योम न व्यराजत भूतलम्‌ ॥२।। 
वानरराज वालि के भूमि पर गिरते ही उसके राज्य की भूमि 
उसी प्रकार शोभारहित हे' गई, जिस प्रकार चन्द्रमाहीन आकाश 
शोभारहित हो जाता है ॥३॥ 
भमो निपतितस्यापि तस्य देह महात्मन! । 
न श्रीर्जहाति न प्राणो न तेजा न पराक्रमः ॥8॥ 
यद्ापि वालि जमीन पर गिर पड़ा, तथापि उस महात्मा कै 
शारीर की शोभा, प्राण, तेज और पराक्रम नष्ट न हुए ॥४॥ 
` शक्रदत्ता वर माला काञ्चनी वज्रभूपिता । 
दधार हरिमुख्यस्य प्राणांस्तेजः श्रियं च सा ॥१॥ 
क्योंकि इन्द्रप्रदत्त, हीरे की जड़ाऊ, सुत्रणं की उत्तम, माला ने 
चानरराज बालि के प्राणों को, तेज को, ओर शोभा को रोक रखा 
था ॥५॥ 


स तया मालया वीरो हेमया हरियूथपः । 
सन्ध्यातुरक्तपर्यन्तः पयोधर इवाभवत्‌ ॥६॥ 
वानरराज बीर बालि, उस सुवर्ण की स'ला का धारण करने 
से सन्ध्याकालीन मेघ की तरह शोभायमान हो रहा था ॥६॥ 
तस्य माला च देहश्च ममंधाती च यः शर; । 
त्रियेव रचिता लक्ष्मीः पतितस्याषि शोभते ॥७॥ 


~ ९ 
यद्यपि बालि \गिर पड़ा था, तथाषि.डस समय भी उस सुवगं 
की माला, रक्तरञ्चित देह और ससेघाती तीर से बालि सुशोभित 


देख पड़ता था ॥७॥ 
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तद्र तस्य वीरस्य स्वगमार्गप्रभावनम्‌ । 
रामबाणासनार््षिप्ममावहरपरमां गतिम्‌ ॥८॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के धनुष से छूटा हुआ ओर स्वगे का माग 


~ 


दिखाने वाला (साधक) वह बाण चार बालि को परमगति का 
देने वाला हुआ ॥५॥ 
तं तदा पतितं संख्ये गताचिषमिवानलम्‌ । 
बहमान्यं च तं वीरं वीक्षमाणं शनरिव ॥&॥ 
ययातिमिव पुण्यान्ते देवलोकात्परिच्युतम्‌ । 
आदित्यमिव कालेन युगान्ते ्ुवि पातितम्‌ ॥१०॥ 
महेन्द्रमिव दृधं महेन्द्रमिव ढु;सहम्‌ । 
महेन्द्रपुत्रं पतितं वालिनं हेममालिनम्‌ ॥११॥ 
सिंहोरस्कं महाबाहु दीप्तास्यं हरिलोचनम्‌ | 
लक्ष्मणानुगतो रामो ददर्शोपससप च ॥१२॥ रे 
इस प्रकार संग्राम में घायल हो गिरे हुए, ज्वाला रहित अग्न 
की तरह अथवा पुण्यक्षीस होने पर स्वगच्युत ययात को तरह, 


मेँ प्रथिबी पर गिरे हुए सूर्य की तरह अर 

अथवा प्रलय काल में प्रथित्री पर तरह ओर 
उल्द्र की तरह दुर्धषे, तथा विष्णु की तरह इुस्सह, डँची छाती 
बाले, बड़ी भुजा वाले, प्रदीप्त मुख और पीले नेत्रों वाले इन्द्रपुत्र 
बालि को देख, ब्रहुसस्मान पुरस्सर दोनों भाई उसके समीप चले 
गए ।।६।।१०।।११।।१२। 

तं दृष्टा राघवं वाली लक्ष्मणं च मदावलष्‌। 

गब्रीसश्चितं? वाक्यं पुरुष थमसंहितम्‌ ॥९१२॥ _ 


१ प्रशितँ--बिनयान्वित । (गो०) 
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महाबली श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को देख, वह (बालि) 
नम्रतायुक्त और धर्मयुक्त कठोर वचन बोला ॥१३॥ 
त्वं नराधिपतेः पुत्रः प्रथितः प्रियद्शनः । 
कुलीनः सत्रत्सप्पन्नस्तेजस्त्री चरितत्रतः ॥१४॥ 
तुम एक राजा के पुत्र, जगत्‌ प्रसिद्ध, देखने में सुन्दर, कुलीन 
बलावन्‌, तेजस्वी और ब्रतधारी कहवाते हो ।।१४॥ 
पराड्मुखवध कृत्वा को जु प्राप्तस्त्वया गुणः२ । 
यदहं युद्धसंरब्धः शरेणोरसि ताडितः ॥१५॥ 
हे राम ! दूसरे से युद्ध करते हुए का वध कर, तुमने कौनसा 
बड्प्पन पाया । जिस समय में सुप्रीव के साथ युद्ध में फंसा हुआ 
था उस समय तुमने मेरे तीर मारा ॥१४॥ 
` कुलीनः सत्त्वसम्पन्नस्तेजस्वी चरितत्रतः । 
रामः करुणवेदी च प्रजान | च हिते रतः ॥१६॥ 


हे राम ! तुम कुलीन, पराक्रमी, तेजस्वी, सदाचारी, करुणा के 
स्वरूप को जानने वाले और प्रजा के हित में तत्पर रहने वाले 
हो ॥१६॥ 


साचुक्रोशो मदोत्साहः समयज्ञोरे इढत्रतः । 
च ९ ¢ 
इति ते सवभूतानि कथयन्त यशो भुवि ॥१७। 
आप दयावान, बड़े उत्साही, आचार के जानते वाले और 


र॒ढत्रतधारी हैं । प्रथिवी के सव जन इत प्रकार तुमको प्रसिद्ध कर 
तुल्हारे यश का बखान किआ करते हैं ॥१६॥ 


पराङ्मुखवधं -परयुद्धासक्त्रघधं । (गो०) २ गुण्‌ः-उत्कर्षः | (गो०) 
३ समयज्ञ:-- आचरजः | (गो०) 
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दमः शमः क्षमा धमों धृति; सत्यं पराक्रम; । 
पार्थिवानां गुणा राजन्‌ दण्डश्राप्यपराधिषु ॥१८॥ 
दम, शम, क्षमा, धर्म, धैय, सत्व, पराक्रम ओर अपराधियों को 
दण्ड देना-ये राजाओं के गुग हैं. ॥१८॥ 
तान गुणान्‌ सम्मरधार्याहमग्र्यं चाभिजनं तव । 
ताग्या प्रतिविद्धोर्जप सुग्रीवेण समागतः ॥१६॥ 
मैं सुना करता था कि, तुम में ये सब राजाचित गुण हैं, अतः 
तुमको श्रेष्ठकुल में उत्पन्न हुआ जान, तारा के मना करने पर भा, 
में सुगीव से युद्ध करने को तैयार हुआ था ॥ १६॥ 
न मामन्येन संरब्धं प्रमत्त योद्धमहति । 
इति मे बुडिरुत्पन्ना बभूवादशने तब ॥२०॥ 
दूसरे के साथ युद्ध में प्रत्रत्त, दूसरी ओर ध्यान देने वाले 
मुक पर तुम तीर न छोड़ोगे-यह मेरा विचार तत्र था, जब मैंने 
तुमको देखा भी न था ॥२०॥ 
न त्वां विनिहतात्मनं धमध्वजमधार्मिकम्‌ 
जाने पापसमाचारं तृणेः कृपमिवाहतम्‌ ॥२१॥ 
परन्तु अब मैंने अच्छी तरह जान लिआ कि, तुम कोरी धर्म 
की ध्वजा उड़ाने वाले, कणों से ढके हुए कूप की तरह, अधर्मी 
ओर पापाचारी हो ॥२१॥ 
सतां वेषधरं पापं प्रच्छन्नमिव पावकम्‌ | 
नाहं त्वामभिजानामि पर्मच्छझाभिसंदतम्‌ ॥२२॥ 
तुम्हारा वेशमात्र सज्जनों जैसा है, किन्तु छिपी हुई आग को 
तरह, तुम कपटी धर्मानुष्ठानी हो ॥२२॥ 
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विषये वा पुरे वा ते यदा नापकरोम्यहम्‌ । 
न च त्वामवजाने च कस्मात्त्वं हंस्य किश्त्रिपम्‌ ॥२३॥ 
हे राम ! मैने तुम्हारे देश या नगर में कोई बुरा काम नहीं 
किआ । इस लिए मेरी समझ में नहीं आता कि, तुसने क्यों मुझे 
मारा है ॥२३॥ 
फलमूलाशनं नित्यं वानरं वनगोचरम्‌ । 
मामिहाप्रतियुध्यन्तमन्येन च समागतम्‌ ।!२४॥ 
देखो, में तो सदा फल मूल खाया करता हूँ और बन में रहने 
बाला बंदर हूँ । फिर में तो दूसरे के साथ युद्ध में फंसा हुआ 
था ॥२४॥ 
लिङ्गमप्यस्ति ते राजन्‌ दृश्यते धमसं हितम्‌ । 
कः क्षत्रियकुले जातः श्रुतवा 'न्नष्ट्संशय;२ ॥२५॥ 
धर्मेलिङ्गपरतिच्छन्नः क्रर कर्मं समाचरेत्‌ । 
राम राजकुले जातो धमवानिति विश्रुतः ॥२६॥ 
हे राजन्‌ ! तुम घर्मधारियों जैसे चिह् भी धारण किए हुए 
हो । फिर भला बतलाओ तो, कोन ऐसा ज्ञत्रियकुलोत्पन्न, शाखं 
को सुन कर, धमाधम के सम्बन्ध में संशयहीन हो तथा ध्म- 
धारियों जैसे चिह्न धारण कर, तुम्हारी तरह ऐसा कठोर कर्म 
करेगा ? हे रामचन्द्र ! तुम महाराज रघु के कुल में उत्पन्न हुए हो 
आर धर्मात्मा कहलाते हो ॥२५॥२६॥ 
अभव्यो भव्यरूपेण किमथे परिधावसि । 
साम दानं क्षमा धर्मः सत्यं इतिपराक्रमौ ॥२७॥ 


_ _ १ शुतवान्‌--शखभवणसम्पन्न: श्रतएव २ नश्संशयः--घर्माधर्मविध- 
यकसंशयरहितः । ( शि० ) 
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फिर तुम सौम्य होकर भी, सुप्रीव जैसे क्रूर जन के साथ क्या 
फिरते हो । अथवा शुभरूप धारण करके तुम अधर्म कमे क्‍यों 
करते हो, अथवा जब कि तुम इस प्रकार के पापाचारी हो, तभ 
तुम अपने को धर्म के वेप में क्यों छिपाये रहते हो? हे राजन ! 
क्षमा, दान, धर्म, सत्य, धैर्य, पराक्रम ॥२७॥ 
पार्थिवानां गुणा राजन्‌ दण्डश्चाप्यपराधिपु | 
वयं वनचरा राम मगा मूलफलाशनाः ॥२८॥ 
और अपराधियों को दण्ड देना ये राजाओं के गुण हैं। हे 
राम ! हम लोग तो फल मूल खाने वाले, बनचारी शाखामग, 
(बंदर) हैं ॥ २८ 
एपा प्रकृतिरस्माकं पुरुषस्त्वं १ नरेश्वरः । 
भूमिर्हिरण्यं रूप्यं च विग्रहे कारणानि च ॥२६॥ 
अत्र कस्ते वने लोभो मदीयेषु फलेषु वा । 
नयश्च विनयश्चोभो निग्रहाबुग्रहावपि ॥६०॥ 
राजदृत्तिरसङ्कीणो न टपा; कामह्ृत्तयः । 
त्वं तु कामप्रधानश्च कोपनश्चानवस्थितः ॥३१॥ 
राजट्रतेश्च सङ्कीणः शरासनषरायणः । 
न तेऽस्त्यपचितिर्धमं नार्थ बुद्धिरवस्थिता ॥२२॥ «७ 
हम लोगों का तो यह स्वभाव हे । ( अथात्‌ यदि हम लोगों 
की बुद्धि पशुओं जैसी हो तो आश्चयं नहीं ) किन्तु दुल कत 
मनुष्य ही नहीं, बल्कि नरेश्वर अर्थात राजा हो । घ्य i 
बुद्धि कभी न अनी चाहिए) मनुष्या में जमीन आर घ 
brie? पुरुष--मनुष्य: । (गो ) 
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को ले कर झगड़े उठ खड़े होते हैं । (सो हमारे पास तो केवल वन 


के फल मूल हैं) सो क्या तुमको इन फल मूलों का या मेरे 


अधिकृत बन का लोभ ( इस काय में प्रवृत्ति का कारण ) है? 
नीति, विनय, अनुग्रह ओर बिग्रह--राजाओं के लिए अनुष्ठेय 


होने पर भी, इनके अनुष्ठान में स्वेच्छाचारिता नहीं करनी चाहिए, 
किन्त तुम तो अत्यन्त स्वेच्छाचारी, कोपनस्वभाज, चख्लचित्त 
ओर राजनीति के विरुद्ध आचरण बाले तथा धनुष बाण धारण 
करने वाले हो। तुममें न तो धर्म का आदर है और न तुम्हारी 
-बुद्धि ही स्थिर है ॥२६।३०॥३१॥३२॥ 

इन्द्रियेः कामदृत्तः सन्‌ कृष्यसे मनुजेश्वर । 

हत्वा बाणेन काकुत्स्थ मामिहानपराधिनम्‌ ॥२२॥ 

हे नरनाथ ! तुम तो स्वेच्छाचारी होने के कारण इन्द्रियों के 
दास बने हुए हो। सुक जैसे निरपराधी को तीर से मार 
-कर ॥।३३॥ 
७ iy 

कि वक्ष्यसि सतां मध्ये कृत्वा कम जुगुप्सितम्‌ । 

राजहा ब्रह्महा गोघ्रश्चोरः प्रोणवधे. रतः ॥३४॥ 

नास्तिकः परिवेत्ता च सर्व निरयगामिनः । 

सूचकश्च कदयेश्च* मित्रघो शुरुतरपगः ॥३४॥ 

लोकं पापात्मनामेते गच्छन्त्यत्र न संशयः । 

धायं चमे मे सद्भी रोमाण्यस्थि च वजितम्‌ ॥३६॥ 


और ऐसा घृण्ति कमें कर के तुम सञ्जनों के वीच में क्या 


कहोगे १ देखो राजघाती, त्राह्मणघाती. गोघाती, चोर और जीव- 


१ Emam eddie 2. रालुहुरुरु । 
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धारियों की हिसा में तत्पर, नास्तिक, परिवेत्ता ( ज्येष्ठ भ्राता के 
अविवाहित होने पर भी अपना विवाह कर लेने वाला ) ये सब 
नरकगाभी होते हैं । चुगलखोर, सूम, मित्रघाती, गुरुपत्नीगामी 
भी निस्सन्दैह नरकगामी होते हैं | हे श्रीराम ! देखो, जो सज्जन 
लोग हैं वे न तो मेरे चर्म को और न मेरे रूओं को और न मेर 
हड्डियों को अपने काम में लाते हैँ ॥२४॥३५॥॥३६॥ 

अभक्ष्याणि च मांसानि त्वद्विधेषमचारिभिः | 

पञ्च पञ्चनखा भक्ष्या ब्रह्मक्षत्रण राघव ।।३७।! 

शह्यकः श्वाविधो गोया शशः कूमश्च पञ्चमः 

चर्म चास्थि च मे राजन्‌ न स्पृशन्ति मनीपिणः ।।३८॥ 

तुम जैसे घर्मचारी जन हम लोगों का मांस भी नहीं खाते | 

क्योंकि हे रावव | पाँच नख वाले पाँच जन्तु यथा श्वाविध, सेई 
गोह, खरगोश और कछुआ ब्राह्मण और क्षत्रियां के खाने योग्य 
हें । किन्तु राजन्‌ ! जो समझदार लोग हैँ, बे तो मेरा चाम आर 
सेरी हड्डी भी नहीं छूते ॥३७॥ ३=॥ 

[टिप्प्णी--श्लोक ३७ में “व्रह्मतत्रेण' को देख मानना पड़ेगा कि, 
रामायणकाल में मांसमक्षण की प्रथा ब्राह्मणों ओर छऋत्रियाँ में समान रूप 
से वतमान थी । ] 

भक्ष्याणि च मांसानि सोऽहं पश्चनखो हतः । 
तारया वाक्यशुक्तोऽहं सत्यं सबह्गया हितम ॥३६॥ 
ओर मांस तो हमारा अभक्ष्य हे ही। सो बर्जित पाँच नरू 
बालों में से मुझको तुमने मारा है । सब हाल जानने बाली ताइ 
ने मुझसे सत्य और हित हो को वात कहो थी ।।३६।। 
१ ब्रह्मचत्रेणेत्युपलक्षणं त्रवाणिकेनेत्यथ; | ( गो० ) 
बा० रा० कि०--११ 
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तदतिक्रम्य मोहेन कालस्य वशमागतः । 
त्वया नाथेन काकुत्स्थ न सनाथा वसुन्धरा ॥४० ॥ 
प्रमदा शीलसम्पन्ना धूतन पतिना यथा । 
शठो नैकृतिकः धुद्रो मिथ्याप्रश्रितमानसः ॥४९॥ 
किन्तु मैं अज्ञाननश उसका कहना न मान, ख ग 
हआ । हे काकुत्स्थ ! जिस प्रकार चू पति को पाकर इ 2 
सनाथा नहीं होती, उसी प्रकार तुम जेस नाथ को पाकर, प्र झी 
सनाथ नहीं हुई । क्योंकि तुम तो धूत, अपकारी, आळे ओर 
बनाबटी शान्ति को धारण करने वाले हो ॥४०॥४१॥ 
कथं दशरथेन स्वं जातः पापो महात्मना | 
झिनचारित्रकक्ष्येण सतां धर्मातिवर्तिना ॥४२॥ 
दशरथ जैसे महात्मा के तुम जैसे पापात्मा कैसे उत्पन्न हुए f 
जिससे चारित्र रूप बन्धन को तोड़ डाला ओर सजना के धम 
मारी को उल्लङ्घन किआ ॥४२॥ 
त्यक्तवर्माइशेनाहं निहतो रामहस्तिना | 
शुभं चाप्ययुक्त च सतां चेव विगर्हितम्‌ । ।9२॥ 
वर जिसने धर्म रूपी अंकुश का भय त्याग दिआ है, उस 
नास रूपी हाथी से मैं मारा गया हूँ। अशुभ, अयुक्त ओर सज्जनों 
-से निन्दित ॥४२॥ 


वक्ष्यसे चेदर्श कृत्वा सद्भिः सह समागतः । 
उदासीनेषु योऽस्मासु विक्रमस्ते प्रकाशितः ॥४४॥ 
अपकारिषु तं राजन्‌ नहि पश्यामि विक्रमम्‌ । 
दृश्यमानस्तु युध्येथा मया यदि ड॒पात्मज ।४५॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


सप्तदशः सर्ग: १६३ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
कर्मे कर, तुम सज्जनों के सामने क्या जवाब दोगे? मुझ 

उदासीनों पर तुमने जेसा बज्न पराक्रम दिखलाया है, वेसा अप- 
कारियों पर प्रकट करते तुम मुझे नहीं देख पड़ते | हे राजकुमार ! 
यदि तुम मेरे सम्मुख होकर मुझसे लड़ते ॥४४।४४। 

अद्य वेयस्वतं देवं पश्येस्त्वं निहतो मया | 

त्वयाऽदृश्येन तु रणे निहतोऽहं दुरासदः ॥४६॥ 

प्रसुप्तः पन्नगेनेव नर! पापवशं गत; । 

तो तुम मेरे हाथ से मारे जाकर, अवश्य यमराज का दर्शन 

करते । परन्तु क्या कहूँ? तुमने तो छिप कर, मुमे वेसे मारा 
है जेसे पापात्मा लोग सोते हुए सर्प को मार डालते हें ॥४६॥ 

सुग्रीवमियकामेन यदहं निहतस्त्वया ॥४७॥ 

८०5 

मामेव यदि पूर्व त्वमेतदथमचोदयः । 

मेथिलीमहमेकाह्वा तव चानीतवान भवेत्‌ ॥४८॥ 

हे राम ! यदि तुमने सुग्रीव को प्रसन्न करने के लिए मुझे 
मारा है और यदि तुम मुझे अपना यह प्रयोजन बतला देते, तो 
में एक ही दिन में सीता को ला देता ॥४७॥४८॥ 

कण्ठे वद्धा प्रदद्यां ते निहतं रावणं रण । 

न्यस्तां सागरतोये वा पाताले वापि मथिलीम्‌ ॥ ४६॥ 

आनयेयं तवादेशाच्छ्वेतामश्वतरीमिव । 

युक्त यआप्नुयाद्राञ्यं सुग्रीवः स्वगते मयि ॥५०॥ 


यही नहीं, बल्कि उस रावण को संग्राम में मार ओर उसका 
गला बाध, 5म्हारे पास ले आता । तुन्हारी सीता चाहे समुद्र जल 


७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


a १ ६४ Vinay Avasthi 5०७ वीपिकुन्घाकायडे Donations 
के भीतर होती अथवा पाताल ही में क्यों न होती, किन्तु तुम्हारी 
आज्ञा के अनुसार उसी प्रकार सीता को ला देता, जिस प्रकार 
:हयप्रीव भगवान्‌ मधु और कैटभ नाम देत्या से पाताल में अवरुद्ध 
श्वेताश्वतरी रूपी श्रुति को ले आए थे । मेरे स्वर्गवासी होने पर 
सुभ्रीन्न को राज्य मिलना तो ठीक ही हे ॥४६॥५०॥ 
अयुक्त यदधर्मेण स््याऽहं निहतो रणे । 
काममेवंविधो लोक! कालेन विनियुज्यते । 
क्षमं चेद्धवता प्राप्तघुत्तरं साधु चिन्त्यताम्‌ ॥५ १॥ 
किन्तु तुम्हारे हाथ से अधमंपूर्वक सेरा मारा जाना अनुचित 
: है । जो जन्मता हे वह एक दिन अबश्य मरेगा ही। सो झुमे अपने 
सरने का तो कुछ भी विषाद नहीं हे । किन्तु विषाद तो सुमे इस 
ब्रात का है. कि, तुम अपने अनुचित कृत्य का उत्तर लोगों को क्या 
होगे ? सो तुम ( आप ) इसका ठीक ठीक उत्तर सोच लो ॥५१॥ 
इत्येबएुकत्वा परिशुष्कमक्त्रः 
शरामिघातादव्यथितो महात्मा । 
समीक्ष्य रामं रविसनिकाशं 
तूष्णीं बभूवामरराजसूनुः ॥५२॥ 
इति सप्तदशः सगः ॥ 

. यह कहते कहते महाबलबान वालि का सुख सूख गया और 
सेर के घाव से वह व्यथित हो गया। फिर सूर्ये के समान प्रकाश- 
शत श्रीरामचन्द्र जी को सामने देख, इन्द्रपुत्र बालि चुप हे 
श्या ।। ५२ 

किष्किन्धाकार्ड का उम्नीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
३ न AES -ण£%-- 
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इत्युक्तः प्रश्रित वाक्यं धर्माथसहितं हितम्‌ । 
परुपं वालिना रामो निहतेन विचेतसा ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी द्वारा घायल ओर अचेतन वालि, श्रीरामचन्द्र 
जी से इस प्रकार विनयान्बित घर्म-आर्थ-युक्त तथा हितकर, किन्तु 
कठोर, वचन बोला ॥१॥ 
तं निष्प्रभमिवादित्यं मुक्ततोयमिवाम्घुदस्‌ ! 
उक्तवाक्यं हरिश्रेष्ठपुपशान्तमिवानलम्‌ ॥२॥ 
धर्मा्थगुणसम्पन्नं हरीश्वर्मनुत्तमम्‌ । 
अधिक्षिप्तस्तदा रामः पश्चाद्ालिनमत्रवीत्‌ ॥३॥ 
आभाहीन सूर्य, अथवा जलरहित मेघ, अथवा बुझी हुई आग. 
के समान, धर्मा्थ-गुण-वुक्त वचना से, उत्तम वानरनाथ वालि 
द्वारा आक्षेप क्रिए जाने पर, श्रीरामचन्द्र जी वाति से बोले ॥२।३।४ 
धर्ममर्थं च कामं च समयं चापि लोकिकम्‌ । 
अविज्ञाय कथं वाल्यान्मामिहा्य विगहसे ॥४॥ 
घर्म, अर्थ, काम और लोकिकाचार को जाने विना ही, तुझे 
बालक की तरह, मेरी निन्दा क्यों करते हो ? ॥४॥ 
अपृष्ठा बुद्धिसम्पन्नान हृद्धानाचायसम्मतान । 
सौम्य वानर चापल्यात्कि मां वक्‍तुमिदेच्छसि ॥॥५॥ 
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, दे सौम्य ! मान्य आचार्यो और बुद्धिमान्‌ बड़े वूढों से बिना 
पूछे, वानर-स्वभाव-सुलभ चपलतावश, क्या तुम मुझसे इस 
बिषय में कुछ कह सकते हो ? ।।४॥ 
इक्ष्वाकूणामियं भूमि! सशैलवनकानना । 
सृगपक्षिमचुष्याणां निग्रहप्रग्रहावपि ।।६॥ 

(क्या तुम नहीं जानते कि,) पर्वतो ओर बनो सहित यह समस्त 
भूमण्डल इच्वाकुवंश बालों का है। इस अखिल भूमण्डल में 
जितने पशु पक्षा मनुष्य रहते हैं, उन सव को दरड देने अथवा 
उन पर अजुभ्रह करने का इच्चाकुबं शवालों को अधिकार हे ।।६।। 

तां पालयति धर्मात्मा भरतः सत्यवाश्जुः । 
धर्मकामाथेतत्त्वज्ञो निग्रहानुग्रहे रतः ॥७॥ 

भरतजी, जो सत्यचादी, सीधे, धर्म, काम और अर्थ के तत्व के 
ज्ञाता तथा अपराधियों को दण्ड देने ओर साधुओं पर अनुग्रह 
करने में तत्पर हैं, इस समय इस भूसणडल का रासन कर रहे 
हैं. ॥७॥ 

नयश्च विनयश्चोभौ य।स्मिन्‌ सत्यं च सुस्थितम्‌ । 
विक्रमश्च यथादृष्टः स राजा देशकालवित्‌ ॥८॥ 


भरतजी नीतिवान और शिक्षित राजा हैं । वे सत्याचरण में 
'निरत हैं और पराक्रमी होने के साथ साथ यथोचित देश काल के 
ज्ञानते वाले हैं. ॥८॥ 
तस्य धमक्रतादेशा वयमन्ये च पार्थिवाः । 
® ७ iy 
चरामो वसुधां कृत्स्नां धमसन्तानसिच्छव:१ ॥६॥ 


१ घर्मसन्तान--धर्मवद्धि । (गो०) यु: 
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उन्हींके धर्माज्ञापालक हम तथा अन्य राजा लीग धमंवृद्धि की 
कामना से, सारी प्रथिवी पर घूसा फिरा करते हैं ॥६॥ 
तस्मिन्नुपतिशादले भरते घमेवत्सले । 
पालयत्यखिलां भूमिं कश्चरेद्धमनिग्रहम्‌ ॥ ६ ०॥ ह 
उन राजसिंह और घर्मबत्सस राजा भरत के राज्यकाल सें 
किस पुरुष में सामर्थ्य है, जो धर्मविरुद्ध कोई कर्म कर सके? ॥१०॥ 
ते वयं धर्मविश्रष्टं स्वधर्मे परमे स्थिताः । 
भरताज्ञां पुरस्कृत्य निष्टक्णोमो यथाविधि ॥१६॥ 
हम लोग भरत जी की आज्ञा के अनुसार तथा र उत्कष्ट 
घर्ममार्ग पर आरूढ दो; अधर्मयुक्त पुरुषा का यथाविधि बिचार 
किआ करते हैँ ॥११॥ 
लं तु संक्लिष्ठवर्मा च कमणा च गर्हितः । 
कामतन्त्रप्रधानश्च न स्थितो राजबत्मनि ॥१२॥| 
तुम धर्म को सताने वाले, कुकर्स में रत, केवल काम के दास 
बन कर, राजधमे की उपेक्षा कर रहे दो ॥१२॥ 
येष्ठो भ्राता पिता चैव यश्च विद्यं प्रयच्छति । 
त्रयस्ते पितरो ज्ञेया धर्मे पथि हि वर्तिनः ॥१३॥ न 
धर्ममार्ग पर चलने वाले जनों के मतानुसार आ भाई, पिता 
ओर विद्यादाता शुरु ये तीनों ही जन्मदाता (पता के बराबर 
हुँ ॥१३॥ 
यवीयानात्मनः पुत्रः शिष्यश्चापि गुणोदितः 
ुत्रवत्ते त्रयश्चिन्त्या धर्मश्चेदत्र कारणब ॥ १४ 
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घर्म की व्यवस्था के अनुसार छोटा भाइ, पुत्र और शिष्य; ये 
तोनों पुत्र के बराबर हें ॥१४॥ 
सूक्ष्म: परमदुज्ञय; सतां धमः छुवद्भम । 
दि र ई 
हृदिस्थः सवभूतानामात्मा वेद शुभाशुभम्‌ ॥१५॥ 
हे वानर! सज्जनों का धर्म ऐसा सूकम हे कि, सहज में उसे 
कोइ जान नहीं सकता । परन्तु वह धर्म प्रत्येक प्राणी के हृदय में 
बन्तेमान है । इसीसे अन्तरास्मा द्वारा ही शुभाशुभ का ज्ञान हुआ 
करता है ॥१५॥ 
चपलश्चपढेः साथ वानरेरकृतात्मभिः । 
> ९१ ~ स 
जात्यन्ध इस जात्यन्धसन्त्रपन्द्रस्यस नु किए ॥९६॥ 
तुम बन्दर की जाति के आर चञ्चल स्वभाव के हा! तुम 
अपने जैसे अशिक्षित बुद्धिवाले बंदरों के साथ परामरो कर धर्मे 
की सूच्मगति को कैसे जान सकते हो ! क्योंकि जो मनुष्य 
ज्न्सान्ध होता हे वह यदि किसी दूसरे जन्मान्ध के साथ 
वरामशै कर, सागे जानना चाहे तो क्या उसे मागे मिल सकता 
है! ॥१६॥ 
अहं तु व्यक्ततासस्य वचनस्य ब्रवीमि ते । 
~ To ९ रि 
न हि मां केवलं रोपात्वं विगर्दिठुमहसि ॥१७॥ 
ऽब सैं अपने इस कथन को स्पष्ट किए देता हूँ । तुम केवल 
द्वेष में सर सुके दोषी नहीं उहरा सकते ॥१७॥ 
~ ° य॒ CE 
तदेतत्कारण पश्य यदथ त्व सया हत! । 
(eee 
श्रातुवतेसि भार्यायां त्यक्त्वा धर्म सनातनम्‌ ।।१८॥। 
जिस लिए मैंने तुमको मारा है, पहिले उसका कारण जान 
लो । तुमने सनातन धमे को छोड़, अपने छोटे भाई की भार्या को 
आपनी भार्या बना लिआ हे ॥१८॥ | 
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अस्य त्वं धरमाणस्य सुग्रीवस्य महात्मनः | 
रुमायां वर्तसे काम्मत्स्नुषायां पापकमक्कत्‌ ॥१६॥ 
इन महात्मा सुगीब के जीवित रहते, इनकी भाया रुमा के 
साथ जो तुम्हारी पुत्रबधू के समान है, तुम कामासक्त हो, पापकम 
करते हो ॥१६॥ १ 
[ टिप्पणी--वानर अनार्य जाति के लोग ये ह वे भी एक पति के 
जीवित रहते उसकी पत्नी को अपनी पत्नी बनाने के विरुद्ध थे | यद्दी बात 
भ्र राम ने-धरमाशस्य कद कर बतलाई है । इससे ग्राग चल कर सुग्रीव 
का बालि पत्नी ताण का पत्नी बताने का समर्थन होता है । 
तह॒व्यतीवस्य ते धर्मात्कामद्टत्तस्य वानर । 
श्रातभार्यावमशऽस्मिन्‌ दण्डोऽयं प्रतिपादितः ॥२०॥| 
तुमने कामासक्त हो धर्मेसाग का उल्लंघन किआ है। भाइ की 
ज्ञी के साथ बुरा काम करने के लिए मैंने यह दण्ड तुमको दिया 
है ॥२०॥ 
न हि धर्मविरुद्वस्य लोकठत्तादपेयुपः । 
दण्डादन्यत्र पश्यामि निग्रहं हरियूथप ॥२९॥ 
हे हरियूथप ! धर्म की मर्यादा को उल्लङ्घन करने बाला आए 
लञोक-व्यवहार की मर्यादा के विरुद्ध चलन वाले को मारने के 
सिवाय सुमे और कोई दण्ड नहीं देख पड़ता ॥२१॥ 
न हि ते मपये पापं क्षत्रियोऽहं कुलोद्रव; । 
औरसीं भगिनीं वापि भाया बाञ्प्यबुजस्य यः ॥२२॥ 
मेरा जन्म श्रेष्ठ क्षत्रिय कुज में हुआ है, अतः मैं पाप अर्थात्‌ 
पापी को इस तरह नहीं देख सकता। जा कोई सहोदरा भगिनी 
अथवा अपने छोटे भाई की स्त्री ॥२२॥ 
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प्रचरेत नरः कामात्तस्य दण्डो वधः स्मृतः । 
भरतस्तु मदीपालो वयं चादेशबर्दिनः ॥२३॥ 
के साथ कामव्यवहार (बुरा काम) करता ह उसके लिए बध 
ही उचित दरड बतलाया गया है.। हम तो महाराज अरत के 
आज्ञापालक हें ॥२३॥ 2 
त्वं तु धर्मादतिक्रान्तः कथं शक्‍यथुपेक्षितुस्‌ । 
गुरुधमेव्यतिक्रान्त प्राज्ञो धमण पालयन्‌ ॥२४॥ 
अतः हम, तुम जैसे धर्मत्याग करने बाले की उपेक्षा कैसे कर 
सकते हैं, क्योंकि जो बुद्धिमान धर्म ( ईमानदारी ) से प्रजा का 
पालन करते हैं, वे महाअधमियों का निम्नह किए बिना कैसे रह 
सकते हैं ? ॥२४॥ 4 
भरतः कामएतानां निग्रहे पयवस्थितः । 
वयं तु भरतादेश विधि कृत्वा हरीश्वर ॥२५॥ 
भरत जी ने कामाधीव और स्वेच्छाचारियों को दरड 
देने की व्यवस्था की हे। सो दे हरीश्वर ! दम लोग भरत के 
निर्देशानुसार शास्त्र की विधि का पालन करने स तत्पर रहते 
हैं ॥२५॥ 
त्वद्दिधान्‌ भिन्नमयादान्नियन्तुं पयवस्थिताः । 
सुग्रीवेश च से सख्यं लक्ष्मणेन यथा तथा ॥२६॥ 
और तम जैसे धर्म की मर्यादा तोड्ने वालों का नियन्त्रण 
करने को तैयार रहते हैं । फिर सुम्रीब मेरा मित्र है। मेरे लिए 
जैसे लक्ष्मण हैं वैसे ही सुग्रीब भी है ॥२६॥ 
दारराज्यनिमित्तं च निःश्रेयसि रतः स में । 
ऽतिज्ञा च मया दत्ता तदा वानरसन्रिधों ॥२७॥ 
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यह मित्रता स्त्री और राज्य के लिए हुई है, इसके लिए 
बानरों के सामने में सुग्रीव को बचन भी दे चुका हूं ॥२७॥ 
प्रतिज्ञा च कथं शक्या मह्विधेनानवेक्षितुम । 
तदेभिः कारणों संवेम हद्गिधर्मसंहितेः ॥२८॥ 
शासन तब यद्यक्त तद्गवानचुमन्यताम्‌ | 
सर्वथा धम इस्येव द्रष्टव्यस्तव निग्रहः ॥२६॥ 
सो भला मुझ जैसा पुरुष अपनी प्रतिज्ञा को केसे कस 
है । इन्ही सब धर्मविषयक बड़े बड़े कारणा स॑ तम्हें मेने जो 
उचित दण्ड दिआ है, उसे तुम भी मान लो। तुम्हें जो दण्ड दिआ 
गया है, वह सब प्रकार से घमाचुसार है ॥२८॥२६॥ 
वयस्यस्योपि कतव्य घममेवाबुपश्यतः 
शक्यं त्वयापि तत्कार्यं वममेवाबुपश्यता ॥२०॥ 
मित्र के कर्तव्य की ओर दृष्टि रखते हुए, मुमे मित्र का 


उपकार करना उचित ही था ओर घम की ओर दृष्टि छत 
तमको भी यह उचित था कि, तुम प्राथनापूवेक यह दण्ड ग्रह 


करते ॥३०॥ 
श्रयते मनुना गीता शाका चारित्रवत्सलों! । 
ग्रहीती धर्मकुशलेस्तत्तथा चरितं र॥३१। 
हे बानर ! इस बिषय में सनु जी के शुभाचरण प्रतिपादक दो 
शलोक सुने जाते है । इनको धमंज्ञ पुरुषों ने भी माना हे और में 
भी मानता हू ॥३१॥ 
१ सारित्रवत्सलौ--शुभाचरणप्रतिपादकौ । ( शि० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१७२ Vinay Avasthi हि 67) (2282 रह 6 Trust Donations 


राजभिश्च तदण्डास्तु कृत्वा पापानि मानवाः 
निर्मलाः स्वगमायाम्ति सन्तः सुकृतिनो यथा ॥३२॥ 
उन श्लोकों का अभिप्राय यह है कि, जो मनुष्य पाप करने 
पर राजा द्वारा दश्डित किए जाते हैं वे पाप से मुक्त हो, पुण्यात्मा 
सत्पुरुषों की तर हु, स्वर्गवासी होते हैं. ॥३२॥ 
शासनाद्वा बिसोक्षाद्वा स्तेन; स्तेयाद्वि्ुच्यते । 
राजा त्वशासन्पापस्य तदवाझोति किर्त्रिषस्‌ ॥३३॥ 
जो चोर अथवा पापी स्वयं जा कर राजा से अएना पापकम 
कह देता है और दरड चाहता है, उसे राजा चाहे तो दण्ड दे 
चाहे दण्ड न देकर क्षमा कर दे | दोनों दशां में वह पापा ता 


पाप से छूट जाता है, किन्त राजा पापी को पाप का दण्ड न देने 
से स्वयं पाप का भागी हो जाता हे ॥३३॥ 


आर्य मम मान्धात्रा व्यसनं घोरमीप्सितस्‌ । 
श्रमणेन कृते पापे यथा पापं कृतम त्वया ।॥॥३४॥ 


जैसा पाप तुमने किया है वैसा ही किसी श्रमण (बोद्ध 
संन्यास) ने भी किआ था और जब बह दण्डित होने के लिये 
महाराज मान्धाता के पास गया ; तब उन्होंने उसे दण्ड नदे 
कर क्षमा कर दिआ। इसके लिए महाराज मान्धाता को घोर कष्ट 
सहना पडा था ॥३४॥ 

[ टिप्पणी--इस श्लोक में “श्रसश्‌” शब्द देख, कहना पड़ेगा कि 
बौद्धमत के आचार र सिद्धान्त राजा मान्धाता के समय में मी 
प्रचलित थे | श्रमण का अर्थ टीकाकार ने “चुपणक” किग्रा हे । क्षपणंक 
का अर्थं आपटे साहब ने अपने कोश में, 4 3०4० 07 Jain 
mendicant, लिखा हे ।] 
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अन्यैरपि कृतं पापं प्रमत्तेवेसधाधिपेः । 
प्रायश्चित च कुर्वन्ति तेन तच्छाम्यते रजः ॥३५॥ 
इसी तरह अन्य लोग जो प्रमादवश पाप कर, राजाओं द्वारा 
दण्ड ग्रहण कर, प्रायश्चित्त कर डालते हैं, इससे उनका पाप दूर 
हो जाता हे ॥३४॥ 
तदलं परितापेन धमतः परिकल्पितः । 
बधो वानरशार्ईल न वयं स्ववशे स्थिताः ॥३६॥ 
हे वानरशादूल ! अब तुम्हारा पछताना व्यथे है । क्‍योंकि 
यह तुम्हारा वध धर्मानुसार ही किआ गया है और में धर्मशास्त्र 
के वश में हूँ; स्वतन्त्र नहीं हूँ ॥३६॥ 
शुणु चाप्यपरं भूयः कारणं दरिपुङ्गच | 
यच्छुवा हेतुमद्दीर न मन्युं कतुंमहसि ॥३७॥ 
हे हरिपुङ्गव '| इस विषय के और भी कारण हैं, में उन्हें भी 
तुम्हें वतलाता हूँ । उनको सुनकर तुम अपने मन का क्रोध त्याग 
दो ॥३७॥ 
न मे तेत्र मनस्तापो न मन्युदेरियूथप । 
वागुरामिश्र पारैश कूटेश विविधैनरा; ॥३४॥ 
प्रतिच्छनाश्र हश्याश्च शहृन्ति सुबहून्‌ मृगान्‌ । 
प्रधावितान्वा वित्रस्तान्‌ विसब्थांश्रापि निष्टितान्‌॥३६॥ 
हे हरियूथप ! मैंने तुमको जो छिप कर मारा है, सो इसके 
लिए न तो मुके सन्ताप है और न दुःख ही। क्योंकि अनेक 
शिकारी लोग जाल, फंदा और कपट व्यवहार से, छिपकर या 
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प्रकट होकर, भागते हुए, निर्भय बैठे हुए अनेक मृग पकड़ा ही 
करते हैं. ॥|३८॥३६)॥ 
प्रमत्तानप्मत्तान्वा नरा मांसार्थिनो भृशम्‌ । 
विध्यन्ति वियुखांश्रापि न च दोषोऽत्र बिद्यते ॥४०॥ 
मासाहारी लोग सावधान या असावधान मृगो को पीठ पीछे 
से मारा ही करते हें । इसमें कुछ भो दोष नहीं हे ॥४०॥ 
यान्ति राजर्षयश्चात्र मृगयां धर्मकोविदाः । 
तस्मार्वं निहतो युद्धे मया वाणेन वानर ॥४१॥ 
धर्म के तत्व को जानने वाले बड़े बड़े राजपि शिकार खेला 
ही करते हें । दे वानर ! इसीसे मैंने भी छिप कर, तुम्हें युद्ध में 
बाण से मारा है ॥४१॥ 
अयुध्यन्मतियुध्यन्या यस्माच्डाखामृगो ह्यसि । 
दुलेभस्य च धर्मस्य जीवितस्य शुभस्य च ॥४२॥ 
राजानो वानरश्रेष्ठ प्रदातारो न संशयः 
तान्न हिंस्यान्न चाक्रोशेत्राक्षिपेन्नातिय वदेत्‌ ॥४३॥ 
चाहें. तम्हारे साथ युद्ध कर अथवा युद्ध न कर, मैंने तुम्हे 


~ 


मारा, तो इसमें दोष क्या है? क्योंकि तुस वानर तो हो ही। 


देखो, दुलेभ धर्म, जीवन ओर कल्याण के देने वाले राजा ही 
होते हैं। अतः उनको न तो मारना चाहिए न उन पर क्रोध करना 
चाहिए, न उन पर आक्षेप करना चाहिए और न उनसे कडुवचन 
कहने चाहिए ।!४२॥४३॥ 


देवा मुष्यरूपेण चरन्त्येते महीतले । 
त्वं तु धममविज्ञाय केवलं रोषमास्थितः ॥४४॥ 
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प्रदूषयसि र्मा धर्मे पितृपेतामहे स्थितम्‌ । 
एवमुक्तस्तु रासेण वाली प्रव्यथितो भृशम्‌ ॥४५॥। 
क्योंकि वे साधारण मनुष्य नहीं हैं, प्रत्युत वे मनुष्यरूपी 
देवता प्रथिवी पर घूमा करते हैं । त॒म तो धर्म का तिरस्कार कर 
केवल क्रोध के वशवर्ती हो मुझको, जो बाप दादों के धर्म पर 
आरूढ हूँ, दोप लगाते हो। श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार कहने 
पर, वालि को बड़ा पश्चात्ताप हुआ ॥४४।४४। 
न दोप राववे दध्यो धमऽधिगतनिश्चयः | 
प्रत्युवाच ततो रामं पाञ्जलिर्वानरेशत्ररः ॥४६।। 
वह धम की दृष्टि से सोचने लगा और भली भाँति विचार 
कर, उसने श्रीरामचन्द्र जी को निर्दोष पाया | तब कपिराज वालि 
ने हाथ जोड़ कर श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥४६॥ 
यत्त्वमात्थ नरश्रेष्ठ तदेवं नात्र संशय! | 
प्रतिवक्तुं भक हि% नाप्रकृष्रस्तु शक्चुयातां ॥४७॥ 
हे पुरुषोत्तम ! तुम जो कहते हो सो निस्सन्देह ठीक है । भला 
छुद्र जन की क्या साम्यं हे 'जो उत्कृष्ट जनों के साथ उत्तर 
प्रत्युत्तर कर सकें ॥४७॥ 
तदयुक्तं मया पूर्व प्रमादादुक्तमप्रियम्‌ । 
ति ९ 
तत्रापि खलु मे दोपं कतु नाहसि राघव ॥४८] 
पहले मेंने भूल से जो कठोर वचन कहे, हे राघव ! उनके 
लिए मुके तुम दोषी मत ठहराओ ॥४८॥ 
* पाठान्तरे--'"प्रकृष्टे इं” | † पाठान्तरे-“शक्नुयाम्‌? | 
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खं हि हष्ठाथतच््वज्ञः १ प्रजानां च हिते रतः । 
कायकारणसिद्धा ते प्रसन्ना धुद्धिरव्यया ॥४६॥ 
क्योंकि तम तो हम लोगों के मन की बातों को जानने वाले 

अथवा सब पदार्था के तत्व को जानने वाले ओर प्राजनो के 
१हत सतत्पर हो | तुम दण्डतिघान करने ऑर दणड का कारण 
निश्चित करने में निपुण हो ॥४६॥ 

मामप्यगतधमाण व्यतिक्रान्तपुर्स्कतम्‌ । 

धमसंहितया वाचा धमज्ञ परिपालय ॥५०॥ 


हे धर्मज्ञ ! में धर्म उल्लंघन करने वालों में अग्रणी हूँ। तम 
घसेयुक्त बचनों ( के उपदेश ) से सुझको उत्तम लोक दे कर, मेरा 
ग्रांतपालन करा ।।५०॥ 


न त्वात्मानमहं शोचे न तारां न च वान्धवान्‌ । 
यथा पुत्रं शुणश्रेएमङ्कदं कनकाङ्गदम्‌ ।।५१॥ 


मुझे नतो अपनी, न तारा की और न भाई बन्दा की कुछ 
चिन्ता है । किन्तु सुके इस समय जो कुछ चिन्ता है, वह सोने के 
. बाजू पहिने हुए, अपने गुणी पुत्र अङ्गद की है ॥४१।॥ 


~ 


ममादशनग्दीनो वास्या भृति लालितः 
तटाक इच पीतान्धुरुपशोषं गमिष्यति ॥५२॥ 


Co ०० मी स 
१ दृष्टार्थतत्वश:--श्रस्मदादिज्ञानविषयीभूता थेयाथार्थ्यविज्ञाता | 
(शः) २ कार्यकारण सिद्वौ-_कार्य दण्डनं कारणां तद्धेतुभूतं पापं तयो 
{द्धौ परिज्ञाने । ( गो० ) 
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क्योंकि लड़कपन से बड़े दुलार के साथ पाला पोसा हुआ मेरा 


बह पुत्र, मुझे न. देख कर, सूखे हुए तालाब को तरद्द सूख 
जायगा ॥५२॥ ` | 


बालश्चाक्रृतबुद्धिश्च एकपुत्रश्च में प्रियः । 
तारेयो राम भत्रता रक्षणीयो महाबलः ॥५३॥ 


हे राम ! तारा के गर्भ से उत्पन्न मेरे एक मात्र प्यारे पुत्र 


अङ्गद की, जो अभी कच्ची बुद्धि का है, किन्तु हे महाबली, तुम 
रक्ता करो ॥५३॥ 
सुग्रीवे चाङ्कदे चेत्र विधत्स्व मतिमुत्तमाम्‌ । 
क्र ~ 0 Ne 
त्वं हि शास्ताच ग्राप्ता च कार्याकाय विधो [स्थतः ॥५४॥ 
सुग्रीब और अङ्गद के विषय में आप उत्तम बुद्धि रखें, क्योंकि 
आप ही उनके रक्षक और शासनकर्ता हैँ ओर करने अनकर ने 
कामों के बारे में आप ही उनके शिक्षक हैं. ॥५४।। 
या ते नरपते दत्तिश्भरते लक्ष्मणे च या | 
सुग्रीवे चाङ्गदे राजंस्तां त्वमाथातुमहसि ॥५४॥ 
हे राजन्‌! आपकी जैसी प्रीति भरत ओर लक्ष्मण में है. 
वैसी ही प्रीति आप सुग्रीव और अङ्गद में भी रखें ॥५४॥ ` 
मदोषकृतदोपां तां यथा तारां तपस्त्रिनीम्‌ । 
[Ne ~ र 2 
सुग्रावा नावसन्यंत तथावस्थातुमहसि ॥५६॥ 
मेरे अपराधों को स्मरण कर, सुग्रीव तपस्विनी तारा को तंग 
न करें या निकाल न दें; आप ऐसो व्यवस्था कर दीजियेगा ॥५६॥ 
बम वत जप दि: | "गो >> र कक रर डा वृत्तिः--प्रीतिः | गो० “ 
वा० रा० कि०--१२ 


(७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१७८ Vinay Avasthi 5१॥यमिदिक्न्घ क्षाएंठि ५७ Donations 


त्वया द्यनुगृहीतेन राज्यं शक्यम्ुपासितुम्‌ । 
त्वद्वशे वतमानेन तव चित्तानुवर्तिना ॥४७॥ 
शक्यं दिवं चार्जयितं वसुधां चापि शासितुम्‌ । 
° = ९ ~ 
स्वत्तोऽहं वधमाकाङक्षन्वायंमाणोऽषि तारया ॥५८॥ 
सुग्रीवेण सह श्रात्रा द्वन्द्वयुद्धमु पागतः । 
इत्युक्त्वा सन्नतो रामं विरराम हरीश्वरः ॥५६॥ 
आपके वश में रह कर, आपकी इच्छानुसार चल ऊर ओर 
आपका कृपापात्र बन कर हो वह वानर सुप्राव अपने राज्य का 
केवल शासन ही नहीं कर सकता, बल्कि स्दग की प्राप्ति भी सहज 
में कर सकता दै । हे श्रीरामचन्द्र ! में तुम्हारे हाथ से मार जाने 
की इच्छा दी से तारा की बात न मान कर, सुत्रीत्र से लड़ने 
आया था । वानरराज बालि श्रीरामचन्द्र जी से यह कह कर, चुप 
हो गया ॥५७॥५)५६७ 
_ छ ७०८३ 
स तसाश्वासयद्रामा वालिनं व्यक्तदशेनम' । 
सामसम्पन्नया वाचा धमंतत्त्वाथयुक्तया ॥६०॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जो घर्मार्थयुक्त एवं साधुसम्मत वचनां 
से बड़े ज्ञानवान्‌ वालि को सममाने लगे ॥६०॥ 
न सन्तापस्त्वया कार्य एतदर्थ एवङ्गम । 
न वयं भवता चिन्त्या नाप्यात्मा हरिसत्तम ॥६१॥ 
~ ९ 
वयं भवद्विशेषेण धमतः कृतनिश्चयाः । 
दण्ड्ये य: पातयेदण्ड दणड्यो यश्चापि दरड्यते ॥६२॥ 
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© ~ छोर 
कायकारणसिद्धार्थावृभौ तौ नावसीदतः । 
तद्भवान्‌ दणडलयोगादस्माद्विगतकिल्विषः ॥६३॥ 
गतः स्वां प्रकृति धम्या धमदष्टेन बत्मना । 
ज शोक च मोहं च भयं च हृदये स्थितम्‌ ॥ 
त्वया विधानं हयग्र्य न शक्यमतिवर्तितुम्‌ ॥६४॥ 
. ह वानर ! तुम मेरे लिए और अपने लिए जरा भी सन्तप्त न 
होना । क्‍योंकि मेने घमशाझ द्वारा भली भाँति विचार कर देखा 
है कि, दण्ड देने योग्य को जो दण्ड देता है और जो दण्ड पाता 
है, उसकी कार्य-सिद्धि और कारण-सिद्धि कभी नष्ट नहीं होती । 
अतः दरड पा कर, तुम पाप से छूट गए और दण्ड ही द्वारा तुम 
अपनी धमयुक्त प्रकृति को प्राप्त कर सके । अतः अब तुम शोक 
आर मोह को त्याग, अपने मन का खटका दूर कर दो, क्योंकि 
तुम पूवक्कत कर्मों के फल को उल्लङ्घन नहीं कर सकते ॥६१॥६२] 
६३॥६४॥ 

[ टिप्पणी-इन श्लोकों में बालि के लिए कहीं भवान्‌ कहीं त्वं? 
शब्दों का प्रयोग पाया जाता दै--्रतः इमने सर्वत्र दी “ल्व? द्दी 
लिखा है |] 

यथा त्वस्यङ्गदो नित्यं वर्तते वानरेश्वर । 
तथा वतत सुग्रीवे मयि चापि न संशयः ॥६५॥ 

हे कपिराज ! अङ्गद जिस प्रकार तम्हारे साथ बर्ताव करत 
था वेसा ही व्यवहार वह मेरे और सुग्रोव के साथ भी निस्सन्देह 
करेगा ॥६५॥ 


स तस्य वाक्यं मधुरं महात्मनः 
समाहितं धमपथानुवर्तिनः 
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निशम्य रामस्य रणावमर्दिनो 
वचः सुयुक्तं निजगाद वानरः ॥६६॥ 
महात्मा एवं रणजयी श्रीरामचन्द्र जी के धर्मयुक्त और 
समाधानकारक वचना को सुन, फिर बालि ने युक्तियुक्त वचन 
फहे ॥६६॥ 
शराभितप्तेन विचेतसा मया 
प्रदूषितस्त्वं यदजानता प्रभो । 
इदं महेन्द्रोपम भीमविक्रम 
प्रसादितस्त्वं क्षम मे नरेश्वर ॥६७॥ 
इति ग्रष्टादशः सर्गः ॥ 
हे इन्द्र के समान भोमविक्रमसम्पन्न ! मैंने तीर की चोट से 


दिकल हो, नि्बुद्धियो जैसी जो कडु बातें कही हैं, उनके लिए आप 
एके क्षमा करें और मेरे ऊपर प्रसन्न हों ॥६७॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का अठारहवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
—B— 
एकोनविंशः सर्गः 
— = 
स॒ वानरमहाराजः शयानः शरविक्षतः | 
प्रत्युक्तो हेतुमद्ाक्येनोत्रं प्रत्यपद्यत ॥१॥ 
वह कपिराज बालि, जो तीर से घायल हो, ज़मीन पर पड़ा | 


` हुआ था और जिसे युक्तियुक्त वचनों से श्रीरामचन्द्र जी ने 


भ्हाया था, फिर कुछ न बोल सका ॥१॥ 
मभिः परिभिन्नाङ्गः पादपैराहतो भृशम्‌ । 
शेन च क्रान्तो जीवितान्ते मुमोह सः ।।२॥ 


er 
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क्योंकि एक तो उसक्ने अङ्ग पत्थरों से चुटीले हो ही रहे थे, 
दूसरे पेड़ों का आघात भी उसने सहा था, तिस पर श्रीरामचन्द्र के 
तीर के घाव से तो वह अब तब हो रहा था, अर्थात्‌ मरने ही 
वाला था । मरने के पूर्व वालि मूछित हो गया ॥२॥ 
तं भार्या वाणमोक्षेण रामदत्तेन संयुगे । 
हतं छुवगशादूलं तारा शुश्राव वालिनम ॥२॥ 
इतने में तारा ने सुना कि, वानरश्रेष्ठ बालि युद्ध भें श्रीरामचन्द्र 
जी के शराघात से मारा गया ॥३॥ 
सा सपुत्राम्रिय श्रत्वा बधं भर्तुः सुदारुणम्‌ । 
निष्पपात भृशं त्रस्ता मुगीव गिरिगह्वरात्‌ ॥४।॥। 
पति के मारे जाने की अत्यन्त दारुण खबर पा कर, पुत्रको 
लिए हुए तारा, त्रस्त हो, गिरिकन्दरा से उसी प्रकार दौड़ कर 
बाहिर निकली, जिस प्रकार डरी हुईं .हिरनी दौड़ कर भागती 
है ॥४॥ 
ये ्वङ्कदपरीवारा वानरा भीमविक्रमाः 
ते सकार्मकमालोक्य रामं त्रस्ताः प्रदुद्रवु: ॥५॥ 
जो वानर अङ्गद के साथ सदा रहते थे और बड़े बलवान 
कहलाते थे, वे श्रीरामचन्द्र को धचुष लिए हुए देख, मारे डर केः 
भाग खडे हुए॥ ५॥ 
सा ददश ततस्रस्तान्‌ हरीनापततो दरुतम% । 
यूथादिव परिभ्रष्टान्‌ मृगान्निहतयूथपान ॥8॥ ७ «० 
तारा ने देखा कि, मुखिया के मारे जाने पर ओर मुंड से 
बिछुड़े हुए द्विरनों की तरह, बन्दर डर कर, भाग रहे हैं ॥६।। 
क्ष पाठान्तरे--“भशाम्‌” 
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ताचुवाच समासाद्य दुःखितान्‌ दुःखिता सती । 
रामवित्रासितान्‌ सवोननुवदधानियेषुभिः ।॥७॥ 
तब तो दुखिनी तारा ने, उन वानरों के समीप जा, जी 
ओऔराम चन्द्र जी को देख, ऐसे भाग गए थे, मानां वे स्वयं बाणों 
से घायल हो गए हों, दुःखित हो, कहा ॥७॥ 


वानरा राजसिंहस्य यस्य यूयं पुरःसराः । 
क . री ए 
त विहाय सुसंत्रस्ताः कस्माद्द्रवथ दुगंता! ।।८॥ 
हे वानरों ! जिस राजसिंह के तुम लोग आगे आगे चला 
करते थे, उसे छोड़, तुस लोग क्यों इस प्रकार त्रस्त हो कर भागते 


हो ? ॥८॥ 


राज्यहेतोः स चेद्श्राता भ्रात्रा रोद्रेण पातितः। 
AN 0०५ 


रामेण प्रहिते रोद्रेमागणेद्रपातिभिः ।!8॥ 


अगर राज्य पाने के लिए वानरराज को उसके क्रर भाई सुग्रीव 
he ल oS ® 
ने, श्रीराम के दूरगामी बाणों से, दूर खड़े श्रीरामचन्द्र द्वारा मरवा 
डाला, तो इसके लिए तुम क्यों डर कर, भाग रहे हो? ॥६॥ ' 


कषिपत्न्या वचः श्रत्वा कपयः कामरूपिणः । 
° 
प्राप्तकालमविछिष्टमूचुवचनमङ्गनास्‌ ।।१०॥ 


तारा के वचन सुन कर, कामरूपी वानर समयानुकूल और 
युक्तियुक्त उससे यह वचन बोले ॥१०॥ 


जीवपुत्रे निवर्तस्व पुत्र रक्षस्व चाङ्गदम्‌ । 
अन्तको रामरूपेण ह्वा नयल्षि, वालिनम्‌ ॥११॥ 
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हे जीचपुत्रे (बह खी जिसका पुत्र जीवित है ) तुम घर को 
लौट जाओ और अपने पुत्र अंगद की रक्ता करो । क्योंकि श्रीराम 
रूपी काल, बालि को मार कर लिये जाता है ॥१९॥ | 
क्षिप्तान्‌ टरक्षान्‌ समाविध्य विपुलाश्च शिलास्तथा । 
चाली बज्रसमेबाणे रामेण विनिपातितः ॥१२॥ 
देखो न, बालि के फेंके हुए अनेक वृक्षों और शिलाओ को 
व्यर्थ कर श्रीरामचन्द्र ने अपने बज तुल्य बाण से बालि को अन्त 
में मार दी डाला ॥१२।। 
अभिट्रुतमिद सर्व चिद्रुत प्रस्तं बल्‌ । 
अस्मिन्‌ प्लवगशादूले हते शक्रसमप्रभे ॥१३॥ 
इन्द्रतुल्य पराक्रमसस्पन्न कपिराज को मरा हुआ देख, यहद 
समरत कपिसेना भयभीत हो भागी जाती है ॥१३॥ 
रक्ष्यतां नगरद्वारमङ्गदश्चाभिषिच्यताम्‌ | 
पदस्थं वालिनः पुत्रं भजिष्यन्ति प्लवङ्गमाः ॥१४॥ 
इस समय नगर की रक्षा का प्रबन्ध कर, अंगद को राजसिंहाः 
सन पर अभिपिक्त कर दीजिए । जब अंगद राजसिहसन पर वेठ 
जाँयगे, तब सव बानर उनकी सेबा करेंगे | १४ 
अथवारुचितं स्थानमिह ते रुचिरानने । 
आविशन्ति हि दुर्गाणि क्षिप्रमन्यानि वानराः ॥१४॥ 
अथवा हे रुचिरानने ! सुन्दरसुख बाली यदि तुम्हें यहाँ 
ठहरना अच्छा लगता हो तो, ये सब बन्दर इस पर्वेत के दुर्गम 
स्थानों में तुरन्त चले जाँयगे ॥१ शो 
पक पाठान्तरे--तस्मिन्‌ ii 
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अभायाश्च सभार्याशच सन्त्यत्र वनचारिण! | 
लुब्येभ्यो विगरयुक्तेभ्यस्तेभ्यो नस्तुमुलं भयम्‌ ॥१६॥ 
क्योंकि उनमें अनेक तो ऐसे हैं, जिनके स्त्री नहीं हैं और 
बहुत स्त्री वाले भी हूँ । ये सब सुम्रोवादि वानर राज्य के लालची 
ओर पहले के हमारे शत्रु हैं। इसीसे इन लोगों से हमें बड़ा डर 
लगता हे ।।१६। | 
'अल्पान्तरगतानां तु श्रुत्वा वचनमङ्गना । 
आत्मनः प्रतिरूपं सा बभाषे चारुहासिनी ॥१७॥ 
चारुहासिनी तारा थोड़ी दूर खड़ हुए वानरों के ऐसे वचन 
सुन, उनसे अपनी पदमर्यादा के अनुकूल वचन बोली ।।१७।। 
पुत्रेण मम कि कार्य कि राज्येन किमात्मना । 
सि ९ रि 
कृपिसिंहै महाभागे तस्मिन्‌ भतरि नश्यति ॥१८॥ 
जब मेरे वे (ये) महाभाग कपिश्रेष्ठ पति ही न रहे--मारे 
गए, तब मुझे पुत्र, राज्य अथवा अपने जीवन हो का क्या करना 
है. ॥१८। 
पादभूलं गमिष्यामि तस्येवाहं महात्मनः । 
योऽसौ रामप्रयुक्तेन शरेण विनिपातितः ॥१६॥ 
जो मेरे पति श्रीरामचन्द्रजी के छोड़े हुए तीर से मारे गए हैं, 
मैं तो उन्हीं महात्मा के चरणों के समीप जाऊँगी ॥१६॥ 
एवसुक्त्वा प्रदुद्राव रुदन्ती शोककर्शिता । 
शिरश्चोरश्च बाहुभ्यां दुःखेन समभिघ्रती ॥२०॥ 
यह कह कर, शोक से विकल हुई तारा रोती हुई उस ओर 
दौड़ी और मारे दु:ख के अपने हाथों से अपना सिर और छाती 
पीटने लगी ॥२०॥ 
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आव्रजन्ती ददर्शाथ पति निपतितं भ्रुवि । 
हन्तारं दानवेन्द्राणां समरेष्व नितर्तिनाम्‌ ॥२१॥ 


कषेप्तारं पर्वतेन्द्राणां वज्जाग्णामिव वासवम्‌ । 
महावातसमाविष्टं महामेघो घनिःस्वनम्‌ ॥२२॥ 
शक्रतुल्यपराक्रा्तं दृष्टेयोपरतं घनम्‌ । 

नदन्तं नदेतां भीमं शरं शूरेगा पातितम्‌ ॥२३॥ 


शादूलेनामिपस्यार्थे मृगराजं यथा हतम्‌ । 
अर्चितं सर्वलोकस्य सपताकं सवेदिकम्‌ ॥२४॥ 
नागहेतोः सुपर्णेन चैत्यप्रुन्मथित यथा । 
अवष्टभ्य च तिष्ठन्तं ददश धलुरुत्तमम्‌ ॥२५॥ 


रामं रामानुज चैव भतृश्चेबानुजं शुभा । 
तानतीत्य समासाद्य भर्तारं निहतं रणे ॥२६॥ 


वहाँ जाकर उसने अपने पति को जमीन पर खड़ा हुआ 
देखा । जो वालि समर में पीठ न दिखाने वाला, दानवेन्द्रो का 
मारने बाला था, जो बज्न चलाने वाले इन्द्र की तरह बड़े बड़े 
पर्वतों का फेंकने बाला था, जो प्रचण्ड पवन से युक्त मेथो की तरह 
गर्जने वाला था, इन्द्र जैसा पराक्रमी ओर बरसे हुए मेघ की तरह 
था और वानरों में श्रेष्ठ था उस वीर को, शूर श्रीरामचन्द्र जानो 
मार कर वैसे ही गिरा दिआ है, जैसे शार्दूल माँस के लिए सिंह 
को मार डालता है । अथवा जिस प्रकार सर्वपूञ्य पताका और 
वेदी सहित वृक्ष को, साँप पकड़ने के लिए, गरुड़ गिर देता है । 
उस समय तारा ने धनुषधारी श्रीरामचन्द्र को तथा उनके छोटे 
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भाई लक्ष्मण को तथा सुग्रीव को खड़े देखा; तथा आगे बढ़ युद्ध में 
सारे गए अपने पति को ॥२१॥२२॥२३॥२४॥२४॥२६॥ 
समीक्ष्य व्यथिता भूमो सम्भ्रान्ता निपपात ह । 
सुप्त्वेवे# पुनरुत्थाय आयपुत्रेति क्रोशती ॥ 
रुरोद सा पर्ति दृष्ठा सन्दितं मृत्वुदामभिः ॥२७॥ 
देख, विकल ओर उठिम्न हो तारा भूमि पर गिर पड़ी । थोड़ी 
देर बाद तारा सोती हुई के समान उठ कर, हा आर्यपुत्र ! कह 
आर कालकत्रलित पति को देख, रोने लगी ।॥२७॥ 
तामवेक्ष्य तु सुग्रीवः क्रोशन्तीं कुररीमिव । 
बिपादमगमत्कष्टं दृष्टा चाङ्गदसागतम्‌ ॥२८!। 
इति एकोनविशः सर्गः ॥ 
उस समय सुग्रीब, कुररी की तरह रोती हुई तारा को और 
“अंगद को वहाँ खड़े देख, बहुत दुखी हुए ॥२८॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का उच्जीलवाँ सग पूरा हुआ । 
न क्र 
विशः सर्गः 
ऱ्य 
रामचापविछष्टेन शरेणान्तकरेण तम्‌ । 
दृष्टा विनिहतं भूमी तारा ताराधिपानना ॥१॥। 


चन्द्रमुखी तारा श्रीरामचन्द्र जी के धनुष से छूटे हुए प्राण- 
नाशक बाण से अपने पति को मरा हुआ देख, ॥१॥ 


` = पाठान्तरे “सुप्त्वेव ” । † पाठान्तरे--“'शोचती? 
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सा समासाद्य भतार पर्यष्वजत भामिनी | 
इपुणाभिहतं दृष्टा वालिनं कुञ्जरापमम्‌ ॥२॥ 
वह बाण से मारे गए और हाथी की तरह गिरे हुए वालि के 
निकट जा, उससे लिपट गई ॥२॥ 
वानरेन्द्रं महेन्द्राभं शोकसन्तप्तमानसा । 
तारा तरुमिवोन्मूलं पर्यदेवयदातुरा ॥३॥ 
फिर पर्वतेन्द्र के समान वानरेन्द्र बालि को उखडे हुए ब्रक्त की 
तरह खड़ा देख, वह विलाप कर कहने लगी ॥३॥ 
रणे दारुण विक्रान्त प्रवीर पुवतांवर । 
किं दीनमनुरक्तां# मामद्य त्वं नाभिभाषसे ॥४॥ 
युद्ध में दारुण विक्रम दिखाने वाले, उत्कृष्टवीर ओर वानर- 
श्रेष्ठ ! तुम इस समय इस दीना ओर तुममें अनुराग रखने वाली 
से क्‍यों नहीं बोलते ? ॥४॥ 
उत्तिष्ठ हरिशादूल भजस्व शयनोत्तमम_। 
नेवंविधा! शेरते हि भूमी नपतिसत्तमा; ॥५॥ 
हे वानरश्रेष्ठ ! तुम उठो आर उत्तम पलंग पर शयन करो। 
क्योंकि नृपश्रेष्ठ इस प्रकार जमीन पर नहीं लेटा करते ॥५॥ 
अतीव खलु ते कान्ता बसुधा वसुधाधिप । 
गतासुरपि यां गात्रैमा विहाय निषेवसे ॥६॥ 
हे प्रथिवीनाथ ! मैं जान गई कि, यद्द थिवी तुमको अतीव 
प्रिय है । क्‍योंकि तुम प्राणहीन होकर भी, मुके छोड़ अपने शारीर 
से प्रथिवी को चिपटाए हुए हो ॥६। _ 


कराता 


ऱ्या» पाठान्तरे-- दीनामपुरोभागाम! । 
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व्यक्तमन्या त्वया वीर धर्मतः सम्पवर्तिता । 
किष्किन्थेय पुरी रम्या स्मर्गमागें विनिर्मिता ॥७॥ 
हे वीर! मैं जान गई । तुमने आज अपने घर्मबल से 
किष्किन्था की तरह स्वर्ग के मार्ग में कोई और रपणीकपुरी 
बनाई हे ॥७॥ 
यान्यस्माभिस्त्वया साधं वनेपु संधुगन्थिपु । 
बिहुतानि त्वया काले तेपापुपरमः कृत; ॥८॥ 
तुम्हारे साथ बसन्त ऋतु में हम लोगों ने, जा विहार सुगन्धि- 
युक्त वनों में किए हैँ, वे सब आज तुम्हारे साथ ही समाप्त हो 
गए ॥८॥ 
निरानन्दा निराशाह निमग्ना शोकसागरे । 
स्वयि पञ्चत्वमापन्ने महायूथपयूथपे ॥३॥ 
हे महायूथपतियों के यूथपति ! तुम्हारे सरते ही मेरा सारा 
आनन्द ओर सारी आशाएँ मिट्टी मै सिल गई ओर में शोकसागर 
में डूब गई ॥६॥ 
हृदयं सुस्थिरं मद्य दृष्टा विनिहतं पतिर्‌ । 
यन्न शोकाभिसन्तसे स्फुटतेञ्य सहस्रधा ॥१०॥ 
हाय ! मेरा यह हृदय केसा कठोर है, जो तुमको भूमि पर 
गिरा देख, शोक से सन्तप्त हो, डकडे टुकड़े नहीं हो जाता ॥१०॥ 
सुग्रीवस्य त्वया भाया हृता स च विवासितः । 
यत्तु तस्य त्वया व्युष्टि; प्राप्तेयं प्लवगाधिप ॥११॥ 
न | ब्युष्टि--फल । गो० बटर 
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तमने सुग्रीव की भार्या को छीन कर, सुग्रीव को बन में 
निकाल दिआ, सो हे वानरराज! आज यह उसी कम का 
फल प्राप्त हुआ है ॥११॥ 
निःश्रेयसपरा मोहात्त्वया चाहं विगर्हिता । 
येषा$ब्रबं हितं वाकयं वानरेन्द्र हितेपिणी ॥१२॥ 
हे वानरेन्द्र ! में सदा से तुम्हारा कल्यार चाहने वाली ओर 
हितैषिणी हूँ । किन्तु तुमने तो मोहबश, हित की बातें कहने पर 
भी सुक्को ठुत्कार दिआ ॥१२॥ 
रूपयोवनंद्प्तानां दक्षिणानां च मानद । 
नूनमप्सरसःसार्यं चित्तानि प्रमथिष्यसि ॥१३॥ = 
हे मानद ! मुझे निश्चय है कि, अब तुम स्वगे में जा वहाँ पर 
अपने रूप यौवन से गर्दित हो, परम चतुरा अप्सराओं के मन को 
सुग्धकर दोगे ॥१३॥ 
कालो निःसंशयो नूनं जीवितान्तकरस्तव । 
लाद्येनावपन्तोऽसि सुग्रीवस्यावशो वशम्‌ ॥१४ 
मैंने निश्‍चय कर के जान लिआ है कि, जीवन का अन्त करने 
चाले काल ने वरजोरी तुमको यहाँ ला कर सुग्रीब के वश में कर 
दिआ है ॥१४॥ 
वैधव्यं शोकसन्तापं कृपणां कृपणा संती. । 
ग्रदःखोपचिता पूर्व व्तयिष्याम्यना ववत्‌ ॥१५॥ 
नय जो मैं अभी तक कभी दीन नहीं हुई थी, सो आज दीन 
हुई और सदा सुख से पली हुई मुझको, अब विघवापन का शोक 
आर सन्ताप भोगना पड़ेगा ॥१५॥ 
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लालितश्चाङ्गदो वीरः सुकुमारः सुखोचितः 
वत्स्यते कामवस्थां मे पितृव्ये क्रोधमूर्डिते ॥१६॥ 
हाय ! अब मेरे इस दुलारे ऑर सुख भोगने योग्य बीर 
सकुमार अङ्गद की क्या दशा होगी । क्योंकि सुग्रीव क्रोधी स्वभाव 
का ठहरा । उससे अङ्गद से केसे पटेगी ? ॥१६॥ 
कुरुष्व पितर पुत्र सुदृष्टं धमवत्सलम्‌ । 
0 . OE 
दुलभ दशनं वत्स तव तस्य भविष्यति ॥१७॥ 
बेटा ! अपने धसंवत्सल पिता का अन्तिम बार दशन कर लो, 
क्योंकि फिर इनका दशन तुमको दुर्लभ हो जायगा ।।१७॥ 
समाश्वासय पुत्र त्वं सन्देशं सन्दिशस्व च | 
मूश्नि चेनं समाघ्राय प्रवासं प्रस्थितो ह्यसि ॥१८॥ 
हे नाथ ! अपने इस पुत्र को ढाढस वंधाओ और मुझसे जो 
कुठे कहना हो सो कह्‌ दो । पुत्र का मस्तक सुध लो, क्योंकि अब 
तो तम सदा के लिए परदेश जा ही रहे हो॥ १८॥ 
रासेण हि महत्कम कृतं त्वामभिनिन्नता । 
झाठृण्यं च गतं तस्य सुग्रीवस्य प्रतिश्रवे ॥१६॥ 


तुम्हें सार कर, श्रीराम ने बड़ा काम किआ है । बे यह्‌ कार्य 
कर अपनी उस प्रतिज्ञा से उऋण हो चुके, जो उन्होंने सग्नीव से 
की थी ॥१६॥ ` 


सकामो भव सुग्रीव रुमां त्व प्रतिपत्स्यसे । 
्ुङश्व राज्यमनुद्विम्; शस्तो भ्राता रिपुस्तव ॥२०]| 


हे सुग्रीव ! तुम्हारा बेरी भाई मारा गया। अ 
ब तुम सफल 
मनोरथ दो रुमा को लो ओर बेखटके राज्य करो ॥२०॥ 
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कि मामेवं विलपतीं प्रेम्णा त्वं नाभिभाषसे । 


इमाः पश्य वरा बह्वीर्भायास्ते वानरेश्वर ॥२१॥ 
हे वानरेश्वर ! में आपको प्यारी पत्नी आपके सामने खड़ी रो 
रही हूँ, सो तुम मुझसे बोलते क्‍या नहा । यह देखा, तुम री 
अन्य स्त्रियां भी तमको घेरे खड़ा हुई विल्लाप कर रही हें ॥२१॥ 


तस्या विलपितं श्रत्वा बानयः संवतश्च ता; 
रिग्ह्याङ्गदं दीनं दुःखाताः परिञुक्रछुः ॥२२॥ 
इस प्रकार का तारा का विलाप सुन, व॑ सब वानरियाँ अङ्गद 
को पकड़ दु;ख से विकल हो चिल्ला कर कहने लगी ॥ २२॥ 
किमङ्गदं साङ्गदवीरवाहा । 
विहाय यास्यद्य चिरभ्रवासम्‌ । 
न युक्तमेवं गुणसन्निङ्ृष्ट 
विहाय पुत्र प्रियपुत्र गन्तुम्‌ ॥२३॥ 
हे वीरवर ! तुम इस प्रियद्शन अङ्गद को छोड़ अनन्त काल 


के लिए क्यों यात्रा करते हो ? अपने मान गुणवान्‌ और 
सुन्दर एवं मनोहर रूप बाले पुत्र का त्याग कर जाना तमक्रो. 


उचित नहीं ॥२३॥ 
किमप्रियं ते प्रियचारुवेष 
मया कृतं नाथ सुतेन वा ते । 
[ङ्कदां मां स विहाय वीर 
यत्रस्थितो दीघमितः प्रवासम्‌ ॥२४॥ 
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हे प्रिय चारु वेषधारी ! क्या मुझसे या अङ्गद से कोई अप- 
राध बन आया हे जो तुम अङ्गद सहित मुझको छोड़ यहाँ से 
इतने दूर देश की यात्रा के लिए प्रस्थान कर रहे हो ॥२४॥ 
. ° 
यद्य प्रिय किञ्चिदसम्पधाय 
कृतं मया स्यात्तव दीघबाहो । 
क्षमस्व मे तद्धरिवंशनाथ 
व्रजामि मूधा तव वीर पादो ॥२५॥ 
हे दीघेबाहो ! हे वानरराज ! यदि मुझसे कोई अपराध वन 
पड़ा हो, तो तुम उसे क्षमा करो। में तुम्हारे चरणों में अपना 
सीस रख, तुम्हें प्रणाम करती हूँ ॥२४॥ 


तथा तु तारा करुण रुदन्ती 
भर्तः समीपे सह वानरीभिः । 
व्यवस्यत भायमुपोपवेष्टु- 
सनिन्यवरणा भुवि यत्र वाली ॥२६।। 
इति विश: सर्गः ॥ 


निन्‍्यवर्ण रहित अथात्‌ सुन्दरी तारा सब्र वानरियों के साथ 
करुणा कर के रोने लगी ओर उसने पति के समीप वेठ, अन्न जल 
` त्याग, प्राण त्यागने का निश्चय किआ ॥२६॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का बीसवां सर्ग पूरा हुआ । 


3७9) 
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ततो निपतितां तारां च्युता तारामिवाम्बरात्‌ । 
शनराशवासयामास हचुमान्‌ हरिसूथपः ॥ १॥ 
तदनन्तर आकाश से टूटे हुए तारे की. तरह तारा को जमीन 
षर लोटते देख, वानरयूथपति हनुमान जी धीरे घोरे उसे समझाने 
लगे ॥१॥ 
युणदोषकृतं जन्तुः स्वकमंफलहेतुकम्‌ । 
अव्यग्रस्तद्वामोति सर्व प्रत्य शुभाशुभम्‌ ॥२॥ 
वे बोले- प्राणी मरने के बाद जीवित समय में अपने किए 
हुए शुभ और अशुभ कर्मा द्वारा प्राप्त शुभाशुभ फल को अवश्य 
पाते हैँ ॥२॥ । 
शोच्या शोचसि क॑ शोच्यं दीनं दीनाऽनुकम्पसे । 
कस्य को वाऽनु शोच्योऽस्ति देहेऽस्मिनघुदृवु दो पमे ॥३॥ 
बढ़े दु:ख की बात है कि, तू किस शोक करने योग्य पुरुष के 
लिए शोक करती आर किस दीन के लिए यह दीनता दिखला 
द्या कर रही हे ! इस पानी के बबूले की तरह शारीर में कौन किस 
के लिए पश्चात्ताप कर सकता ह्वै ॥३॥ 
अङ्गदस्तु कुमारोऽयं द्रष्टव्यो जीवपुत्रया । 
आयत्यां च विधेयानि समर्थारन्यस्य चिन्तय ॥४॥ 


१ आकक्यां उत्तरकाले | ( गो० ) २ समर्थ नि--हितानि । ( गोऽ ) = 
` ` बा० रा० कि-१३ ` 
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त अपने इस कुमार पुत्र अंगद की ओर देख और अपने पति 
वालि के पारलौकिक हित के लिए जो आगे करना है, उसे 
सोच ॥४॥ हु 

जानास्यनियतामेव भूतानामाग गतिम्‌ | 

तस्माच्छुभं? हि कतेव्यं पण्डितेनेहलीकिकम्र ॥३॥ 

प्राणियों की सदूगति अथवा दुर्गति का कुछ निश्चय नहीं, इसी 
लिए समझदार लोग प्राणियों की हितकामना के लिए ओऔषध्बे दे हिक- 
क्रिया कर्म और रोदनादि किआ करते हैं ॥५॥ 
छि 

यस्मिन्‌ हरिसहस्राणि प्रयुतान्यबुदानि च । 

वर्षयन्ति कृतांशानि सोऽयं दिष्टान्तमागतः ॥६॥ 

जिन वालि के जीवनकाल में हजारों लाखों वानर अपना काम 
बाँटे हुए रहा करते थे, आज वे ही बालि अपने भाग्य में लिखा 
हुआ फल भोग रहे हैं । ।६॥ : 

यदयं न्यायदृष्ठाथः सामदानक्षमापरः । 
` नैनं ° 
गतो धर्मजितां भूमिं नैनं शोचितुमईसि ॥७॥ 

वालि राज्य का शासन नीति से करते थे और साम, दान 
और क्षमा में तत्पर रहते थे-अतः ये उस लोक को गए हैं, जिसमें 
धर्माचरण करने बाले पुरुप जाया करते हैं । अतः तू इनके लिए 
दुःखी मत हो ॥७॥ 

~ ° < 
सब हि हरिशाद ला; पुत्रश्चायं तवाङ्गदः । 
इदं हये क्षराज्यं च त्वत्सनाथमनिन्दिते ॥८॥ 
हे अनिन्दिते ! ये बड़े बड़े वानर, तेरा पुत्र अंगद ओर वालि का 
छोड़ा हुआ राज्य, ये सब तेरे ही अधीन हैं ॥८॥ 
~ 2 शुम-्रौध्व॑दे्िक । (गोऽ) २ ऐहलौकिक-रोदनादिक । (गो० ) 
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ताविमौ शोकसन्तापौ शनैः! प्रेरयर भामिनि । 
त्वया परिगृहीतोऽयमङ्गदः शास्तु मेदिनीम्‌ ॥६॥ 
अतः हे भामिनि ! तू शोक और सन्ताप को धीरे घोरे 
त्याग दे । अंगद तेरे आज्ञानुसार इस प्रथिवी का शासन 
करे ॥६॥ 
सन्ततिश्च यथा दृष्टा कृत्यं यच्चापि साम्पतम्‌ । 
राज्ञस्तत्क्रियतां तावदेप कालस्य निश्चयः ॥१०॥ 
धर्मशास्त्र में सन्तान जिस प्रयोजन के लिए बतलाया गया ह्वै, 
उस प्रयोजन का समय आ पहुँपा है। वालि के लिप जो उत्तर- 
कालीन कम करने चाहिये, वे अव किये जाँय । क्योंकि ऐसे समय 
ऐसा ही करने का विधान बतलाया गया है ॥१०॥ 
संस्कार्यो हरिराजश्च अङ्गदशचाभिषिच्यताम्‌ । 
सिंहासनगतं पुत्र पश्यन्ती शान्तिमेष्यसि ॥११॥ 


कपिराज वालि का अग्निसंस्कार कर, अंगद का राज्याभिषेक 
कर । क्योंकि अपने पुत्र को राजसिंदासन पर बैठा हुआ 


देख कर, तेरे चित्त का उद्वेग दूर होगा और तुमे शान्ति 
मिलेगी ॥ ११॥ 


सा तस्य वचनं श्रुत्वा भतृंव्यसनपीडिता | 
अब्रवीदुत्तरं तारा हनुमन्तमवस्थितम्‌ ॥ १२] 


पति के दुःख से दुःखी तारा हनुमान जी के ये वचन सुन 
कर, वहाँ पर खड़े हनुमान जी से कहने लगी ॥१२॥ 


१ शनैः--क्रमेण । ( गो० ) २ प्रेरय--निवतेय । ( गो० ) 
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ग्द प्रतिख्याणां पुत्राणपामेकतः शतम्‌ । 
हतस्याप्यस्य वीरस्य गात्रसंश्लेषणं वरम्‌ ॥१३॥ 

मेरे लिए, अंगद जैसे सौ पुत्रों की अपेक्षा, इस मरे इए वीर 

के शरीर का आलिङ्गन ही श्रेष्ठ है॥१३। ` 
न चाहं हरिराजस्य प्रभवाम्यङ्गदस्य वा । 
4५ न ५५ ~ 
पिठव्यस्तस्य सुग्रीवः सवकायष्वनन्तरः ॥१४॥ 

न तो मैं अपने पति का अझ्िसंस्क्ार ही कर सकती हूँ और न 
अंगद को राजसिंहासन पर ही बैठा सकती हूँ । अब तो अंगद के 
बचा सुम्रीब ही सत्र कार्य करेंगे ॥१४॥ 

न ह्येपा बुद्धिरास्थेया हजुमन्नङ्गदं प्रति । 
पिता हि बन्धुः पुत्रस्य न माता हरिसत्तम ॥१५॥ 

है हनुमान ! अंगद को राजसिंहासन पर बेठाने की बाद मुख 
घे सत निकालो । (क्योंकि इससे चचा भतीजे में विद्वेष होगा । ) | 
क्योंकि पुत्र का बन्धु पिता हे ( अथात्‌ पिता के अभाव में पिता ं 
ढाआई ) । माता बन्धु नहीं हो सकती ॥१५॥ अ 

जञ हि भम हरिराजसंश्रया- 
सक्षमतरमस्ति परत्र चेह बा । | 
अभिस्ुखहतबीरसेवितं | 
' शयनमिदं मम सेवितुं क्षमम्‌ ॥१६॥ ` 
' इति एकबिशः सग: ॥ 
मेरे लिए तो इस लोक में क्या: और परलोक में क्या-इस 
कदेसज के! आश्रय को छोड्‌ ओर कुछ भी. हितकारक नहीं हे | 
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युद्ध में शत्र के सम्मुख खड़े और मारे गए पति की शय्या की 
सेवा करना ही मेरे लिए ठीक है। ( अर्थात्‌ मुके राज्य आदि से 
प्रयोजन नहीं हे । ) ॥१६॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का इक्कीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—& क, 
हाविशः सग; 
—&8 ~ 
वीक्षमाणस्तु मन्दासुः सवतो मन्दमुच्छवसन्‌ । 
आदावेव तु सुग्रीवं ददश त्वात्मजं तत; ॥१॥ 
वालि ने जिसकी साँस धीरे धीरे चल रही थी, चारों ओर 
देख, पहले सुग्रीव की ओर और फिर अंगद की ओर देखा ॥१॥ 
तं प्राप्तविजय वाली सुग्रीवं छुत्रगेशवरः 
आभाष्य व्यक्तया वाचा सस्नेहमिदमब्रवीत्‌ ॥२॥ 
बालि ने विजयी एवं वानरराज सुग्रीव से स्नेहयुक्त यह स्पष्ठ ” 
बचन कहे ॥२॥ र 
सुग्रीव दोषेण न मां गन्तुमहसि किल्बिषात्‌ । 
कृष्यमाणं भविष्येण बु द्धिमोहेन मां बलात्‌ ॥३॥ 
हे सुग्रीव ! मुझे तुम ( अपने मन में ) दोषी मत ठहराना । 
क्‍योंकि मेंने जो कुछ तुम्हारे प्रति अनुचित व्यवहार किआ, वह 
मुके भावी ( होनी ) के वश हो और श्रम में पड़ कर, वरजोरी 
करना पड़ा था ॥३॥ 
४ पाठान्तरे-- त्वात्मजाग्रतः ” | 
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युगपद्विहितं तात न मन्ये सुखमावयो; । 
सौहादं भ्रातशुक्त हि तदिदं तात नान्यथा ॥४॥ 
हे तात ! मेरी समझ में तो एक ही काल में हम दोनों का 
सुख पूवेक रहना हम लोगों के भाग्य में नहीं लिखा था । क्योंकि 
भाई के साथ रहने से तो श्रात्प्रेम होना चाहिए था, सोन हो 
कर उल्टा आपस में बेर हुआ ॥४॥ 
प्रतिपद्य त्वमद्यैव राज्यमेपां वनोकसाम्‌ । 
मामप्यद्रेव गच्छन्तं विद्धि वैवस्वतक्षयम्‌ ॥५॥ 
अब तुम इस वानरों के राज्य का लो और मुझे तुम इसी 
समय से मरा हुआ समझो ॥५॥ 
जीवितं च हि राज्यं च श्रियं च विपुलामिमाम्‌। 
प्रजहाम्येष वे तूणं महञ्चागर्हितं यशः ॥६॥ 
सें इस समय अपना जीवन ही नहीं त्यागता, बल्कि अपना 
राज्य और विपुल धन सम्पत्ति को तथा अनिन्दित यश को भी 
त्यागता हूँ ॥६॥ 
अस्यां खहमवस्थानां वीर वक्ष्यामि यद्वचः । 
यद्यप्यसुकरं राजन्‌ कतमेव तदर्हसि ॥७॥ 
हे वीर ! इस अवस्था में जो कुछ में कहता हूँ, सो यद्यपि 
इसका करना कठिन है, तथापि हे राजन्‌। तुम उसे अवश्य 
करना ।।७॥। ॒ 
सुखाहं सुखसंरद्ध वालमेनमत्रालिशम्‌ । 
बाष्पपूरणमुखं पश्यं भूमौ पतितमङ्गदम्‌ ॥८॥ 
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ज़मीन पर पड़े और रोते हुए इस अंगद की ओर देखो। यह 
सुख भोगने योग्य है और बड़े लाड़ प्यार से पाल पोस कर, इतना 
बड़ा हुआ है | यह बालक होने पर भी मूख नहीं है ।।८॥ 
मम प्राणे? प्रियतरं पुत्रं पुत्रमिवौरसम्‌ । 
4६ LN १५, 
मया हीनमहीनाथ सवतः परिपालय ॥&॥ 
तुम प्राणों से भी बढ़ कर मेरे प्यारे इस बालक का अपने 
रस पुत्र की तरह सत्र प्रकार से पालन करना; जिससे यह मेरे 
न रहने पर किसी प्रकार का दुख न पावे ॥६)। 
€ १ 
त्वमेवास्य हि दाता च परित्राता च सवेत! । 
भयेष्प्रभयदश्चैत्र यथाऽहं पुत्रगेशवर ॥१०॥ 
अब तुम ही मेरी तरह इसके वस्त्राभरण के देने वाले आर 
सब प्रकार से रक्षक दो और भय उपस्थित होने पर इसे अभय 
देने बाले हो ।।१०॥ 
एष तारात्मजः श्रीमांस्त्वया तुल्यपराक्रमः । 
रक्षसां तु वधे तेषामग्रतस्ते भविष्यति ॥१ १॥। 
यह्‌ तारा का पुत्र तुम्हारे ही तुल्य पराक्रमी हे और राक्षस 
के संहार में तुमसे आगो बढ़ कर लड़ेगा ॥११॥ 
अनुरूपाणि कर्माणि विक्रम्य बलवान्‌ रणे । 
करिष्यत्येष तारेयस्तरस्वी तरुणाऽङ्गदः ॥ १२॥ 
यड्‌ बलवान्‌ अपने पराक्रम से सब कामों को यथारीति 
सम्पादन करेगा । क्योंकि यह अंगद केवल तरुण दी नहीं, वल्कि 
तेजस्वी भी हे ॥१२॥ 
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सुपेणदु हिता चेयमथसक्ष्मविनिशचये । 
° ७० ९ 
भ्रोत्पातिके च विविधे सवतः परिनिष्ठिता ॥१३॥ 
_सुषेण की बेटी यह तारा सूक्ष्म अथे के विचार करने में और 
विविध उत्पातों से उत्पन्न हुए भयों का निर्णय करने में बड़ी 
निपुण हे ॥१३॥ 
यदेषा साध्विति ब॒यात्कायं तन्मुक्तसंशयम्‌ । 
न हि तारामतं किञ्चिदन्यथा परिवर्तते ॥१४॥ 
न अतः यह जो कुछ कहे, उसे तुम निस्संशय हो करना 
क्योकि तारा का किआ हुआ कोई विचार उल्टा नहीं पड़ता ॥१४॥ 
राघवस्य च ते काय कतेव्यमविशङ्कया । 
स्यादधर्मो द्यकरणे त्वां च हिंस्या द्विमानितः ॥१५॥ 
श्रीरामचन्द्र जो का कार्य करने में भी किसी प्रकार न हिच- 
किचाना यदि न करोगे तो तुमको अधर्स होगा और श्रीरामचन्द्र 
झी इससे अपना अपमान समझ, तुमको मार डालेंगे ॥१४। 
इमां च मालामाधत्स्व दिव्यां सुग्रीव काञ्चनीम्‌ 
उदारा श्रीः स्थिता हास्यां संप्रजद्यान्शते मयि ॥१६॥। 


हे सुग्रीव ! इस सोने की दिव्य माला को मेरे गले से निकाल 
कर, अपने गले में डाल लो। इस माला में अति उत्तम विजयश्री 
का वास है । यदि में इसे पहिने हुए मर गया, तो फिर इसमें यह 
खात न रहेगी ॥१६॥ न 


इत्येवमुक्तः सुग्रीवो वालिना भ्रातसौदृद,त्‌ । 
हष त्यक्त्या पुनदीनो ग्रहमरस्त इबोइराद ॥१७॥ 
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जब वालि ने भायपन के बश हो, ऐसे स्नेहयुक्त बचन कहे. 
तब सुग्रीब हषे परित्याग कर, राहु से प्रस्त चन्द्रमा की तरह, 
उदास हो गए ॥१७॥ 
€ ® 
वद्वालिवचनाच्छान्तः कुबन्युक्तमतन्द्रितः । र 
जम्नाह सोम्यनुज्ञातो मालां तां चैव काञ्चनीम्‌ ॥१८॥ 
सुग्रीव ने स्वस्थचित्त हो बालि के कथनानुसार काये कर, 
अर्थात उसकी आज्ञा से वह सोने की माला स्वयं पहिन ली ॥१८॥ 
` तां मालां काञ्चनीं दत्त्वा वाली दृष्टा$5त्मजं स्थितम्‌ ! 
संसिद्धः मेत्यभावाय स्नेहादङ्कदमब्रवीत्‌ ॥१६) 
सृत्यु के समीप पहुँचा हुआ वालि, उस सोने की माला को 
घुप्रीच को दे और अपने पुत्र को पास खड़ा हुआ देख, स्नेह 
बोला ॥१६॥ 
देशकालौ भजस्वाद्य क्षममाणः प्रियामिये । 
पुखदुःखसहः काले सुग्रीववशगो भव ॥२०॥ 
ठुम प्रिय अप्रिय वचना को सहते, देश काल के अनुसार सुख 
दुःख भोगते हुए, सुप्रीव के अधीन रहना ॥९०॥ 
यथा हि त्वं महावाहो लालितः सततं मया । 
न तथा वर्तमान त्वां सुग्रीवो बहु मंस्यते ॥२१॥ 
हे महाबाहो! तुम्हारे अपराध करने पर भी में जैसा सदा 


तुम्हारा लालन पालन करता था, यदि वैसा ददी तुम करोगे, तो 
धुग्रीव तुमको अधिक प्यार न करेंगे ॥२१॥ 
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मास्यामित्रेगतं गच्छेमा शत्रुभिररिन्दम । 
¢ जप 
भतुरथपरो-दान्तः सुग्रीववशगो भव ॥२२॥ 
हे अरिन्दम! तुम इनके मित्रों अथवा शत्रुयों से न मिलना 
और इनको अपना भरण-पोषण-कत्तों मान, शान्त हो, इनके वश 
में रहना ।।२२॥ 
न चातिप्रणयः कार्यः कर्तव्योऽप्रणयश्च ते । 
उभयं हि महान्‌ दोषस्तस्मादन्तरदृग्भव ।।२३॥ 
तुम किसी से न तो अत्यन्त प्रेम करना और न किसी से 
बिगाड़ करना । क्योंकि ये दोनों ही खटके के मार्ग हैं । अतः तुम 
मध्यभाव से बतांव करना ॥२३॥ 
त्युकत्माऽथ विद्ृत्ताक्षः शरसंपीडितो भृशम्‌ । 
हतेदश नेभीमेबं ~ प्रे >: [७१ 
विहृतेदशनर्भीमेब भूवो त्क्रान्तजी बित! ॥२४॥ 
इस प्रकार कहते कहते वालि ने वाण की पीड़ा से व्यथित हो 
दोनों नेत्रों और दाँतों को फैला कर, प्राण त्याग दिए ॥२४।। 
ततो विचु#शुस्तत्र वानरा हरियूथपाः । 
प्रिदेवयमानास्ते सर्वे पुषगपुङ्गबा; ॥२५॥ 


तब तो सब बंदर और यूथप बड़ी जोर से रो रो कर कहने 
लगे ॥२५॥ 


किष्किन्धा ह्यद्य शून्यासीत्स्वगते वानराधिपे । 
उद्यानानि च शून्यानि पर्वेताः कानाननि च ॥२६॥ 


हाय ! वानरराज के स्वर सिधारने से आज किष्झिन्धा 
नगरी और यहाँ के सब बारा बगीचे व पर्वत व जंगल सूने हो 
गए ॥२६॥ 9 
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हते पुवगशादले निष्प्रभा वानराः कृताः । 
येन दत्तं महयुद्धं गन्धर्वस्य महात्मनः ॥२७॥ 
जिस बालि ने गन्धर्व के साथ बड़ा भारी युद्ध किआ था, उस 
वानरराज के मारे जाने से वानरगण प्रभाहीन हो गए ॥२७॥ 
गोलभस्य महाबाहोदश वर्षाणि पञ्च च । 
नेव रात्रौ न दिवसे तद्युद्धमुपशाम्यति ॥२८॥ 3 
बालि ने गोलभ नामक महाबली गन्धवे के साथ पन्द्रह वर्ष 
लों द्वन्द्व युद्ध किआ था । वह युद्ध न तो दिन में ओर न रात में 
ही कभी बंद होता था ॥२८॥ 
'ततस्तु पोडशे वर्षे गोलभो बिनिपातितः। 
इत्वा तं दुर्विनीतं तु वाली दंष्ट्राकरालवान्‌ ॥२६॥ 
अन्त में वालि ने सालहवें वष में गोलभ को पटक दिआ। कराल 
डाढ़ो वाले वालि ने उस दुविनीत गन्धव को मार कए ॥२६॥ 
सर्वाभयकरोऽस्मांक कथमेष निपातितः ॥ २० ॥ 
हम सब लोगों को अभय किआ था | ऐसा यह बालि आज 
किस प्रकार मारा गया ॥३०॥ 
हते तु बीरे छुवगाधिपे तदा न 
पुवड्ठमास्तत्र न शमं लेमिर । 


किसी किंधी संस्करण में २७ वें छोक के वाद यई एक श्लोक और 
भी दिग्रा हुआ हे । 
यस्य वेगेन महता काननानि वनानि च । 
पष्पौचेणानुवध्यन्ते करिष्यति तदद्य कः ॥ 
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वनेचराः सिंहयुते महावने 
यथा हि गावो निहते गवांपतौ ॥३१॥ 
वानरराज बालि के मारे जाने से सब वानर उसी प्रकार 
दुःखी हुए, जिस प्रकार सिहयुक्त महात्रन में गोओं के स्वामी के 
मरने से गोएँ दुखी होती हैं ॥३९॥ 
ततस्तु तारा व्यसनाणवाप्लुता 
मृतस्य भतुबंदनं समीक्ष्य सा । 
जगाम भूमिं परिरभ्य वालिनं 
महाद्रुमं डिन्नमिशराश्रिता लता ॥३२॥ 
इति द्वामिशः सर्ग: ॥ 
तारा महादुःख सागर में ड्रप ओर पति को प्रथिवी पर मृत 


अवस्था में पड़ा देख, कटे हुए वृक्ष से लपटी हुईं लता की तरह, 
बालि से लिपट, प्रथिवी पर गिर पड़ो ॥३२॥ 


किष्किन्चाकारड का बाइसवाँ सग पूरा हुआ । 
---६छ--- 
त्रयोविशः सगः 
अड वक 
` ततः समुपजिघन्ती कपिराजस्य तन्मुखम्‌ । 
पतिं लोकच्च्युतं तारा मृतं बचनमत्रवीत्‌ ॥१॥ 


अपने स्वगगत मृतपति कपिराज बालिका मुख चुम्बन कर 


१ लोकाच्च्युतं स्वग तमित्यथं । ( गोऽ ) 
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शेषे त्वं विषमे दुःखमलुक्त्वा वचनं मम । 
उपलोपचिते बींर सुदुःखे वसुधातले ॥२॥ 
हे बीर ! मेरा ,कहूना न मान कर, तुम उस 'ऊबड़ खाड 
पथरीली कष्टदायी जमीन पर सो रहे हो ॥२॥ 
मत्तः मियतरा नूनं वानरेन्द्र मही तव । 
शेपे हि तां परिष्यज्य मां च न प्रतिभापसे ॥३॥ 
हे वानरनाथ ! में जान गई निश्चय ही यह प्रथिवी तुमको 
झुक से अधिक प्रिय है । क्योंकि तुम उसका अलिङ्गन कर, मुझसे 
बोलते भी नहीं ॥३॥ । 
सुग्रीवस्य वशां प्राप्तो विधिरेष भव्रत्यहो । 
सुग्रीव एव विक्रान्तो बीर साहसिकप्रिय ॥४॥ 
हे साहसप्रिय ! बढ़े आश्चर्य की बात हैः कि, यह राम रूप 
देव सुग्रीव के वश में हो गए । अतः वही बड़ा विक्रमशाली सिद्ध 
हुआ ॥४॥ 
ञक्षवानरमुख्यास्त्याँ बलिनः पय्‌,पासते । 
पर्षा विलपितं कृच्छ,मङ्गदस्य च शोचतः ॥५॥ 
` मम चेमां गिरं श्रुत्वा किं त्वे न प्रतिबुध्यसे । 
इदं तद्वीरशयनं यत्र शोषे हतो युधि ॥६॥ 
शायिता निहता यत्रं त्वयेव रिपवः पुरा । 
विशुद्ध सत्त्वाभिजन म्रिययुद्ध मम प्रिय ॥७॥ 
अे-मुख्थ मुख्य रीळ ओर बंदर तुम्द्यरी सेवा शुक्रपा कर रहे 
इ । इन लोगों के और अत्यन्त शोकम्रस्त, हो, विलाप करते हुए 
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के और मेरे बचनां को सुन कर, तुम क्यों नहीं उठ बैठते । हे 
वीर ! जिस सेज पर तुम संग्राम में मारे जा कर सो रहे हो, वह 
वही वीरों के सोने योग्य सेज है, जिस पर त॒म पहले शत्रुओं को 
मार कर सुला चुके हो। हे शुद्धपराक्रमी ! हे विशुद्ध कुलोद्भब ! 
हे मेरे प्यारे ॥५॥६॥७॥ 
मामनाथां बिहायेकां गतस्त्वमसि मानद । 
शूराय न प्रदातव्या कन्या खलु विपश्चिता ॥८॥ 
हे सम्मान करने वाले ! तुप मुझ अनाथा को छोड़ चल दिए। 
पण्डित अर्थात्‌ ज्ञानवान्‌ लोगों को चाहिए कि, वे शूर को कभी 
अपनी बेटी न ब्याहें ॥८॥ 
शूरभार्या' हतां पश्य सद्यो मां विधवां कृताम्‌ । 
अवभग्नश्च मे मानो भग्ना मे शाश्‍वती गतिः ॥६॥ 
क्योंकि देखो न ! में शूर की पत्नी बात की बात में विधवा 
कर दी गई । हाय सेरा मान भी गया और सदा के लिए सुख भी 
नष्ट हो गया ॥६॥ 
अगाधे च निमप्राञ्स्म विपुले शोकसागरे । 
अश्मसारमयं नूनमिद मे हृदयं हृढम्‌ ॥ १०॥ 
में इस समय अथाह विपुल शोकसागर में डूब रही हूँ । हाँ ! 
मेरा यह कलेजा निश्चय ही लोहे जैसा मज़बूत है ॥१०॥ 
` भर्तारं निहतं दृष्टा यन्नाद्य शतधा गतम्‌ । 
सुहृञ्चव हि भता च प्रकृत्या मम च प्रिय: ॥११॥ 
जो आज पति को मरा हुआ देख कर भी, सौ डुकड़े नहीं हो 
` जाता | हाय मेरा स्वभाव ही से निष्कपट पति और मेरा प्राण- 
` प्यारा यह बालि ॥११॥ 
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आहवे च पराक्रान्तः शूरः पञ्चत्वमागतः । 
पतिहीना तु या नारी कामं भवतु पुत्रिणी ॥१२॥ 
धनधान्यैः सुपू्णापि विधवेत्युच्यते जनेः । 
स्वगात्रप्रभवे वीर शेपे रुधिरमण्डले ॥१३॥ 
जो संग्राम करने में पराक्रमी और शूर था, मर गया । जो स्री 
पतिहीन है, वह पुत्रवती हो और धनधान्य से भरी पूरी भी क्यों 
न हो--उसे लोग विधवा ही कहते हैँ । हे वीर ! तुम अपने शारीर 
से निकलते हुए रक्त में सने उसी प्रकार सो रहे हो ॥१२॥१३॥ 
कृमिराग१ परिस्तोमे स्वमात्मशयने यथा । 
रेणुशोणितसंबीतं गात्रं तव समन्ततः ॥१४॥ 
जैसे तुम अपने लाख के रंग के बिछौने पर सोते थे। देखो 
तुम्हारे सारे शरीर में धूल और लोह लग रहा है ॥६४॥ 
परिरव्युं न शक्रोमि भुजाभ्यां इुवगर्षभ । 
कृतकृत्योद्य सुग्रीवो वैरेऽस्मिन्नतिदारुणे ।। १५॥ 
हे वानरोत्तम ! इसीसे मैं अपनी भुजाओं से तुमको अपने 
गले नहीं लगा सकती । बालि से अति दारुण चैर बाँध, सुग्रीब 
का मनोरथ आज पूरा हुआ ॥१५॥ 
यस्य रामविमुक्तेन हृतमेकेपुणा भयम्‌ । 
शरेण हृदि लग्नेन गात्रसंस्पशने तव ॥१६॥ 
वारितास्मि# निरीक्षन्ती स्वयि पञ्चत्वमागते | 
उद्दबबह शरं नीलस्तस्य गात्रगतं तदा ॥१७॥ 
`, कृमिरागस्प--लाज्ञारतसक्तवस््रस्य | (शि०) * जदला ाजारठरकनल्नस्य । (शि०) * पाठान्तरे--? वार्यामि 
त्वां” | 
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क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी के छोड़े हुए एक ही बाण से सुग्रीव 
का भय दूर हो गया है । हृदय में चुभे हुए बाण की रोक के कारण 
` ही मैं भली भाँति तम्हारा आलिङ्गन नहीं कर सकती और तम्हारे 
मरने पर भी में केवल तम्हें देख रही हूँ । उस समय नील नामद 
बानर ने उस बाण को बैसे ही खींच लिआ ॥१६॥१७॥ 
गिरिगहरसंलीन दीप्तमाशीविष यथा । 
तस्य निष्कृष्यमाणस्य बाणस्य च बभो द्युतिः ॥१८॥ 
अस्तमस्तकसंरुद्धो रश्मिर्दिनकरादिव । 
~ 4 
पेतुः क्षतजधारास्तु ब्रणेभ्यस्तस्य सवशः ॥१६॥ 
जैसे पर्वत की कन्दरा से जहरीला साँप निकले । उस समय 
चह खींचा हुआ बाण, बैसा ही दीप्िमान जान पड़ा, जेसा दि 
अस्ताचल पर्वत पर पहुँचे हुए सूर्ये की किरणें दीप्तिभान जान 
पड़ती हैं । बाण के बाहिर खींचने पर वालि के शरीर के सब 
श्यावो से खून की घारे बह्‌ चलीं ॥ १८॥ १६॥ 
ताम्रगेरिकसंपृक्ता धारा इव धराधरात्‌ । 
अचकीणं विमार्जन्ती भर्तारं रणरेणुना ॥२०॥ 
मानों पर्वेत से लाल गेरू की धारें बहती हों । तारा ने वालि 
के शरीर की घूल पोंछी ओर ॥२०॥ 
आसैनेयनजेः शरं सिषेचास्र! समाहतम्‌ । 
रुधिरोक्षितस्वाङ्गं दृष्टा विनिहतं पतिम्‌ ॥२१॥ 


आँखों में आँसू भरे हुए वालि के शरीर को अपने 'अश्रजल ' 
से धोया । शतपति के सारे शारीर में रक्त लगा देख, ॥२१॥ 


Er म अस्रतमाइतबमश्रू व्यासम्‌ । (शि०) 
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उवाच तारा पिङ्गाक्षं पुत्रमङ्गदमङ्गना । 

अवस्थां पश्चिमां पश्य पितुः पुत्र सुदारुणाम्‌ ॥२२॥। 
सपरसक्तस्य वरस्य गतोऽन्तः पापकमणा । 
बालस्रूयांदयतनु प्रयातं यमसादनम्‌ ॥२३॥ 


तार। ने पीले नेत्रां वाले निज पुत्र अंगद से कहा, हे पुत्र ! 
अपने पिता की इस अन्तकाल की दारुण दशा को देखो; जो 
शत्रुता इन्होंने वरजोरी की यह उसीका फल हे । हे बेटा ! प्रात 
कालीन सूर्य की तरह चमचमाते शारीर वाले और यमालय को 
जाते हुए अपने पिता को देख लो ।२६।।२३।। 


अभिवादय राजानं पितरं पुत्र मानदम्‌ । 
एवमुक्तः समुत्थाय जग्राह चरणा पितुः ॥२४॥ 
युजाभ्यां पानद्टताभ्यामङ्कदोऽहमिति ब्रवन | 
आमवादयमान छामङ्गखट त्व यथा पुरा ॥२५॥ 
दीधायुभत्र पुत्रेति किमथ नाभिभावसे | 
हं पुत्रस्या त्वाम्रुपासे गतचेतनम# ।।२६।। 
हे बेटा ! तुम मान देने वाले अपने पिता राजा को प्रणास 
करो,। तारा के इस प्रकार कहने पर अंगद ने उठ कर अपनी मोटी 
टी भुजाओं से पिता के चरण पकड़ कर कहा--र्मे अंगद हुँ । इरू 
पर तारा ने वालि से कहा कि, जिस प्रकार पहले प्रणाम करने पर 
तुम अंगद को आशीर्वाद दे कर कहा करते थे कि, दीर्घा 
हो--सो अब कयां आशीवाद नहीं देते । देखो, में इस सम 
सहित, तुम्हारे पास वेसे हो बेठी हूँ ॥२४॥२५॥२६॥ 


NT का ममा... 
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सिंहेन निहतं सद्मो गोः सवत्सेव गोटपम्‌ । 
इष्टा संग्रामयज्ञेन रामप्रहरणाम्भसि ॥२७॥ 
अस्मिन्नवभृथे स्नातः कथं परन्या मया विना । 
या दत्ता देवराजेन तब तुष्टेन संयुगे ॥२८॥ 
असे सिंह द्वारा मारे गए साँड़ की गाय, अपने बछडे सहित 
उसके पास खडी रहती है । तुम्हारा संग्राम रूपी यज्ञ पूर्ण हो चुका 
हे । अब पत्नी के बिना, श्रीरामचन्द्र के अख रूपी जल से तुम्दारा 
बभूथ अर्थात्‌ यज्ञान्तरनान किस प्रकार पूरा होगा ? देवरा ज़ इन्द्र 
सम में सन्तुष्ट हो, जो सुवण की माला तुमको दी थी, बह 
भाला इस समय मुझे तुम्हारे कण्ठ में नहीं देख पड़ती; इसका 
क्या कारण है ॥२७॥२८॥ 
ज्ञातककुम्भमयीं मालां तां ते पश्यामि नेह किम्‌ । 
राजश्रीन जहाति त्वां गतासुमपि मानद । 
सूर्यस्यावतैमानस्य शैलराजमिव प्रभा ॥२९॥ 
हे मानद ! प्राण निकल जाने पर भी यह राज्यश्री तुमको वैसे 
हो नहीं त्यागती, जैसे सुमेर की प्रदक्षिणा करते हुए सूर्य को प्रभा 
नहीं छोड़ती ॥२६॥ 
न में वचः पथ्यमिद त्वया कृतं 
न चास्मि शक्ता विनिवारणे तव । 
हता सपुत्राउस्मि हतेन संयुगे 
सह त्वया श्रीविजहाति मामिह ॥२०॥ 


~ € 
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हाय मेंने, जो हितकर वचत तुमसे कहे थे, उन परे तुमने कुछ 
भी ध्यान न दिआ | मुझमें वह शक्ति न थी कि, में तुमको रोक 
लेती ! इसका परिणाम यइ हुआ कि, युद्ध में तुम्हारे मारे जाने से 
से पुत्रवती विनाश को प्राप्त हुईं हाय जिस प्रकार राज्यश्री ने 
तुम्हारा परित्याग किआ, वैसे हो मेरा भो परित्याग किआ है ॥३०॥ 


किष्किन्थाकारड का तेइसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—0— 
चच शि ० ९ 
तुविशः सगः 
—:0:— 
तां त्वश्रवेगेन दुरासदेन 
त्वभिप्लुतां शोकमहाणवेन । 
पश्यंस्तदा वाल्यनुजस्तरस्ता 
श्रातुवेधेनाप्रतिमेन तेपे ॥१॥ 
अत्यन्त वेगवान्‌ , अत्यन्त कठिनाई से पार होने योग्य शोक 
रूपी महाप्तागर में डूबती हुई तारा को देख, बालि के छोटे आइ 
सुग्रीव भाई के मारे जाने से बहुत दुःखो हुए ॥१॥ 
स बाष्पपूर्णेन मुखेन वीक्ष्य 
क्षणेन निर्विण्णमना मनस्त्री । 
जगाम रामस्य शनेः समीपं 


भृत्यद्ट तः सम्परिदृयमानः ॥२॥ 
तारा को रोती हुई देख, मनस्वी सुग्रीव बहुत दुःखी हुए और 
अपने अदुचरों को साथ ले, घोरे-धोरे श्रोरामचन्द्र जो के समीप 


गए ॥२॥ 
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स तं समासाद्य ग्रहीतचाप- 
मुदात्तमाशीविपतुल्यवाणम्‌ । 
यश॒स्त्रिनं लक्षणलक्षिताङ्ग- 
i मवस्थितं राघवमित्युवाच ॥३॥ 
डस समय शाक्लों भें कथित उत्तम लक्षणों से यक्त श्रीरामचन्द्र 
ही हाथ में धनुष लिये ओर उस पर बड़े पेने बाण चढाए, लक्ष्मण 
वहत खड़े थे । उनके पास जाकर सुग्रीव कहने लग ॥३॥ 
यथाप्रतिज्ञतमिद नरेन्द्र 
कृतं त्वया दृष्टफलं च कमं । 
समाद्य भोगेषु नरेन्द्रपुत्र | 
मनो निट्टत॑ सह जीवितेन ॥४॥ 
हे नरेन्द्र ! आपने जो प्रतिज्ञा की थी उसको तो आपने पूरा 
. ऽर दिआ ओर मेते भी उस काम को पूरा हुआ देख लिआ 
कन्तु हे राजकुमार ! अब मेरा मन राज्य भोग से फिर गया 
है ओर अब में अपने इस निन्य जीवन से कोई भी सुख पाने की 
च्छा नहीं करता ॥४॥ 
अस्यां महिष्यां तु भृशं रुदन्त्या 
पुरे च विक्रोशति दुःखतत्ते । 
इतेऽग्रजे संशयितेऽङ्गदे च 
न रामराज्ये रमते मनो मे ॥५॥ 
३... राम! मेरे भाई बालि के मारे जाने से उनकी फ्टरानी 
शा बहुत रो रही हे और पुरवासो भी दुःख से सन्तप्त दो, 
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हाहाकार कर रहे हैं । बड़े भाई के मारे जाने से अत्र अंगद के 
जीने में भी सन्देह हे । इसलिए राज्य करने को मेरा जी नहीं 
चाहता ॥५॥ ५ 
क्रोथादमपादतिविप्रधर्पाद- 
भ्रातुवधो मेऽनुमतः पुरस्तात्‌ । 
हते त्विदानीं हरियूथपेऽस्मिन्‌ 
सुतीव्रमिक्ष्वाकुकुमार तप्स्ये ॥६॥। 
हे इच्चाकुकुमार ! क्रोध से अथवा डाह से या मेरा अत्यन्त 
अपमान होने के कारण पहले तो में चाहा था कि, भाई मारा 
जाय; किन्तु अब उसके मारे जाने पर मुझे बड़ा दुःख है ॥६॥ 
श्रेयोऽद्य मन्ये मम शैलप्रुख्ये 
तस्मि न्नित्रासश्चिरमृष्यसूके । 
यथा तथा वर्तयतः स्वदृच्या 
नेमं निहत्य त्रिदिवस्य लाभः ॥७॥ 
उस पर्वतश्रेष्ठ ऋष्यमूक पर चिरकाल तक रह कर, अम्य 
किसी प्रकार अपनी आजीविका का प्रवन्ध करना, मुमे अपने 
लिए कल्याणकारक जान पड़ता है, परन्तु भाई को मार करं, 
स्वर्ग छा मिलना भी मुझे पसंद नहीं ॥७॥ 
न त्वां जिवांसामि चरेति यन्मा- 
मयं महात्मा मतिमानुवाच | 
तस्येव तद्राम वचोऽनुरूप- 
मिद' पुनः कम च मेऽनुरूपम्‌ ॥८॥ 
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उस बुद्धिमान्‌ महात्मा ने मुझसे कहा था कि, में तुझे मारना 
नहीं चाहता—तू जहाँ चाहे वहाँ चला जा । हे राम ! ये वचन 
उसीके योरय थे । साथ ही मेरे वचन और तदनुसार मेरा यह 
कर्म, मेरे अर्थात्‌ मुझ नीच के अनुरूप ही हैं ॥८॥ 


भ्राता कथं नाम महागुणस्य 
भ्रातुवेथं राघव रोचयेत । 
राज्यस्य दुःखस्य च वीर सारं 
न चिन्तयन्‌ कामपुरस्कृतः सन्‌ ॥६॥ 


हे रामचन्द्र ! भाई केसा भी क्यों न हो; क्या कोई भाई 
अपने बड़े गुणवान्‌ भाई का बध कभी पसंद करेगा ? कामासक्त 
होने के कारण हाय मैंने राञ्यसुख ओर भ्रातूसुख में कोन उत्कृष्ट 
हे--यह न जाना ॥६॥ 


बधो हि मे मतो नासीत्स्वमाहात्म्याव्यतिक्रमात्‌ । 
ममासीदुबुद्धिदो रात्म्यात्माणहारी व्यक्तिक्रमः ।!१०॥ 
हे राम ! में भाई का बध नहीं चाहता था; किन्तु अपना 
आपमान होने पर मेरी ऐसी दुष्ट बुद्धि हो गई, जिसके कारण 
ऐसा प्राणएहिसक कम मुझसे बन पड़ा ॥१०॥ 
द्रमशाखावभग्नोऽहं युतं परिनिष्टनन्‌ । 
सान्त्वयित्वा खनेनोक्तो न पुनः कतुमहेसि ॥११॥ 
देखो, जब में वहाँ पहुँच कर मुहूत्त भर गरजा, तब उसने वृक्ष 
की डाली से सु के मारा; किन्तु साथ ही मुके आश्वासन देकर 
यह कहा कि, खबरदार फिर ऐसी धृष्टता मत करना ॥११॥ 
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भ्रातर EE IEE घमश्रॉर्यिने “सित! Ponations 
मया क्रोधश्च कामश्च कपित्वं च प्रदर्शितम्‌ ॥१२॥ 


हे राघव ! बालि ने श्राठुभातर, वडप्पन र धम कीर 
की, किन्तु मेंने निस्सन्देह क्रोध, काम ओर बंदरपन *दिखलाया 
॥१२॥ 


अचिन्तनीयं परिवजनीय- 
मनीप्सनीयं स्वनवेक्षणीयम्‌ | 
प्राप्तो$स्मि पाप्मानमिमं नरेन्द्र 
° ~ 
भ्रातुबधात्ताष्ट्रवधा दिवेन्द्रः ॥ १ २॥ 
हे मित्र ! देवराज इन्द्र ने विश्‍वकर्मा के पुत्र विश्वरूप को बध 
कर के जिस प्रकार हत्या बटोरी थी, बैसे ही मैंने भी भाई का बघ 
कर, यह अचिन्त्य, साधुओं द्वारा त्याग योग्य, अवाञ्छित और 
गर्हित कर्म कर डाला है।।१३।। 


पाम्पानमिन्द्रस्य मही जलं च 
टर्षाश्च कामं जग्रहुः खियश्च । 
को नाम पाप्पानमिमं क्षमेत 
शाख मिगस्य प्रतिपत्तमिच्छन्‌ ॥१४॥ 
इन्द्र के उस पाप कॉ प्रिवी जल, वक्त ओर स्या ने आपस 
में बाँट लिआ था; किन्तु मुझ बानर का पाप बाँटने को कोन 
राजी होगा ? ॥१४॥ 
नाहामि सम्मानमिमं प्रजानां 
न यौवराज्यं कुत एव राज्यम्‌ । 
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अधमयुक्त 


क्त कुल नाशायुक्त- 
: विधं ९ 
मेवंविधं राघव कम कृत्वा ॥१५॥ 

हे श्रीरामचन्द्र ! इस प्रकार का अधार्मिक और कुल का नाश 
&रने वाला पाप कर, मैं केसे आशा रखूँ कि, प्रजाजन मेरा 
आदर भी करें । में तो अपने को युवराजपद पाने के योग्य भी 
पहाँ समकता, फिर भला राज्यप्राति की तो बात ही निराली 
है ॥१५॥ 


पापस्य कर्तास्मि विगर्हितस्य ` 
क्षुद्रस्य लोकापक्रतस्य चेव । 
शोको महान्‌ सासभिवर्ततेऽयं 
० (१ 3 
टृष्टेयथा निम्नमिवाम्बुवेग: ।। १६॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! में इस निन्दित, ओछे और लोकोपकारी पाप 
झा कत्ता हूँ । इस बात झा सुमे जो: महान शोक हो रहा है, वह 
झुमे उसी प्रकार वाघा दे रहा है, जिस प्रकार बरसाती जल का 
बैग नीची भूमि को बाधा देता है ।१६॥ 
सो दयेघाताऽएरगात्रवालः 
सन्तापहस्ताक्षिशिरोविषाणः । 
एनोमयो मा्भिहन्ति हस्ती 
हो नदी कूलमिव प्रहृद्ध; ॥१७॥ 
देखिए ! यह पाप रूपी मतवाला हाथी, जो भाई की हत्या 
रूपी अङ्ग ओर बाला से युक्त है, तथा भाई के नाश से उत्पन्न 
हुआ सन्ताप जिसकी सड, नेत्र, सिर और दाँत हैं, मुझे वैसे ही 
मारे डालता हे, जैसे जंगलो हाथी नदी के तट को तोड़ता है ॥१७॥ 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


चतुविंशः सर्गः २१७. 
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अंहो बते है 
हा बतद्‌ 2 i 
निवतते मे हृदि साधु हत्तम्‌ । 
विवणंमग्नौ परितप्यमानं 
'किट्ट यथा राघव जातरूपम्‌ ।।१८।। 
हे पुरुषोत्तम ! यह बड़े ही दुःख और अचरज की बात है कि, 
इस पाप से मेरे मन का साधुभाव वेसे ही नष्ट हो रहा है, जैसे 
अग्नि में तपाने से खोटे सोने का मैल उस सोने को नष्ट कर 
हेता हे ।।१८।। 
महाबलानां हरियूथपाना- 
सिद कुलं राघव मन्निमित्तम्‌ । 
अस्याङ्गदस्यापि च शोकतापा- 
दर्धस्थितप्राणमितीव मन्ये ॥ १६॥ 
हे राम ! में तो यह समता हूँ कि, मंदावली वानरसेना- 
पतियों का कुल मेरे कारण तथा अंगद के शोक सन्ताप से अधमरा 
श्रा हो गया है ॥१६।। 
सुतः सुलभ्यः सुजनः सुवश्यः 
कुतः सुपुत्रः सदृशोऽङ्रेन । 
न चापि विद्येत स बीर देशा 
यस्मिन्‌ भवेत्सोदरसनिकपः ॥२०॥ 
डे राम ! पुत्र की प्राप्ति सहज हे और अपने सब सुजन भी 
हज में अपने वश में किए जा सकते हैं; किन्तु अंगद जैसा 
- ४ मिल सकता है ? फिर हे वीर ! बैसा कोई देश 


गुणवान्‌ पुत्र कहाँ मिल स कु र 
मी नहीं दल पड़ता, जहाँ फिर सहोदर भाई से भेंट हो सके ॥२०॥ 
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यद्यङ्कदो वीरवराह जीवे- 
° 
ज्जीवेञ्च साता परिपालनाथम्‌ । 
विना तु पुत्रं परितापदीना 
तारा न जीयेदिति निश्चितं मे ॥२१॥ 
देखिए, प्रथम तो पिता के वियोगजनित शोक से अंगद के 
जीवित रहने ही में सन्देह है! कदाचित्‌ वह माता का पालन 
करने को जीवित रहै; किन्तु यदि बह जीवित न रहा, तो मुझे 
निञ्चय हे कि, उसकी माता तारा कभी जीती न रहेगी ॥२१॥ 
सोऽहं प्रवेक्ष्याम्पतिदीप्षमग्नि 
भ्रात्रा च पुत्रेण च सख्यमिच्छन 
इसे बिचेष्यन्ति हरिभबीराः 
सीतां निदेशे तंब वतमाना; ॥२२॥ 
में अपने ओर उसके पुत्र के साथ मैत्री करने की इच्छा 
से यदि दहकती हुई आग में गिर पड़, तो भी ये समस्त वीर 
-बानर आपकी आज्ञा में रह कर, सीता जी को ढूढ देंगे ॥२२। 
कृत्स्नं तु ते सेत्स्यति कायमेत- 
न्मय्यप्रतीते मजुजेन्द्रपुत्न । 
कुलस्य हन्तारमजीवनाहं 
रामाजुजानीहि कृतागसं माम्‌ ॥२३॥ 
हे नरेन्द्रकुमार ! मेरी अनुपस्थिति में भी ये वानरगण आपके 


-समस्त काम करेंगे । में कुल का नाशक अब अधिक जीने के 
योग्य नहीं हूँ । अतः आप अव मुझे आज्ञा दीजिए !।२३॥ 
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इत्येवमातेस्य रघुप्रवीरः 
श्रत्वा बचो वाल्यचुजस्य तस्य 
सञ्जातबाष्पः परवीरहन्ता 
रामो मुहूतं विमना बभूव ॥२४॥ 
बालि के छोटे भाई सुग्रीद ने अत्यन्त आत्त हो कर, जब ब 
प्रकार के वचन कहे, तब शत्रुओं को तपाने वाले श्री रामचन्द्र || 
के नेत्रो में आँसू भर आए और एक मुहूत्त तक उदास है 
गए ॥२४॥ 
तस्मिन क्षणे्भीक्ष्णमवेक्ष्यमाणः 
क्षितिक्षमावान्‌ भुवनस्य गोप्ता । 
रामो रुदन्तीं व्यसने निमग्ना 
समुत्सुकः सोऽथ ददशं ताराम्‌ ॥२५॥ 
प्रथिवी की तरह क्षमावान्‌ ओर भुवनरच्तक रा 
रोती हुई और दुःख में डूबी हुई तारा को उत्सुकता पूर्वक देखन 
लगे ॥२५॥ 
तां चारुनेत्रां कपिसिहनाथ । 
पति समाश्िष्य तदा शयानाम्‌ । 
उत्थापयामासुरदीनसच्तां है 
मन्त्रिप्रथानाः कपिवीरपतीम्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रधान मंत्रियों ने सुन्दर नेत्रा बाली तारा का, 


प थी, उठा कर पति 


जो पति के शरीर से लिपटी हुई भूमि पर पड़ी 
से अलग किआ ॥२६॥ 
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सा विस्फुरन्ती परिरभ्यामाणा 
° ~ 
मत; सकाशादपनायमाना ¦ 
ददश रामं शरचापपाणि 
७ © 
स्वतेजसा सूयमिव ज्वलन्तम्‌ ॥ २७ ॥ 
१०९ ० ७. 

पति स हटाने कं समय तारा बहुत छुटपटानी। फिर जव 
मंत्री उसे श्रीरामचन्द्र जो के पास ले गए, तत्र उसने धनुष बाण 
लिये अपने तेज से दीप्तमान सूर्य के सदृश श्रोरामचन्द्र जी को 
देखा ॥२७॥ 

सुसंद्ृतं पार्थिवलक्षणेश्च 
तं चारुनेत्रं मृगशावनेत्रा । 
९ 
अदृष्ठपूव पुरुषप्रधान- 
_ सय स काङुत्स्थ इति प्रजज्ञे ॥ २८ ॥ 

_ सुन्दर नेत्रों बाली अथवा सृगशावकनयली तारा ने कभी पहले 
श्रीराम को नहीं देखा था; किन्तु सर्व-लक्षण-सम्पन्न पुरुषोत्तम 
श्रीरामचन्द्र जी को देखते हो, वह्‌ जान गई कि, यही श्रोरामचन्द्र 
हैं ॥२२॥ 

तस्येन्द्रकल्पस्य दुरासदस्य 
महानुभावस्य समीपमार्या | 
€ शि 
आताजततूणश व्यसना भिपन्ना 
जगाम तारा परिविद्दलन्ती ॥ २६ ॥ 


उससमय बद्‌ तारा इन्द्रसटरा दुधे और मइा-प्रभाववान्‌ 
रामचन्द्र जी को देख, अत्यन्त विकल होकर, तुरन्त श्रोराम 
चन्द्र जी के पास गई ।।२६॥ 
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चतुर्विंशः सग; २२१ 
सा तं समासाय विशुद्धस र्वा 
शोकेन सम्भ्रान्तशरीरभावा । 
मनस्विनी वाक्यमुवाच तारा 
रामं रणोत्कर्षणलब्धलक्षम्‌ ॥ ३० ॥ 
शोक के मारे क्रुद्ध और पति के मारने वाले को दुर्वाक्य कहने 


के लिए उद्यत, किन्तु श्रीराम की सन्निधि के कारण पापनिमुक्त 
तारा, रणस्थल में उत्कृष्ट कम करने वाले श्रीरामचन्द्र जी के 


पास जा कर, बोली ॥३०॥ 


त्यमप्रमेयश्च दुरासदश्च 
जितेन्द्रियश्रोत्तमधार्मिकश्र । 
अक्षय्यकीर्तिश्र विचक्षणश्च 
क्षितिक्षमावान्क्षतजोपमाक्षः ॥ ३१ ॥ 
हे राघव ! आपका भेद वेद भी नहीं पा सकते हैँ । आप 
दुराधर्ष जितेन्द्रिय उत्तम धर्माचरण-सम्पन्न पूर्ण कीर्तिमान्‌, चतुर, 
प्रथिवी की तरह क्षमावान ग्रौर कमल के फूल जसे लाल रंग क 
नेचे बाले हैं ॥३१॥ 
त्वमात्तवाणासनबासपाणि- 
महावलः संहननोपपन्नः । 
मनुष्यदेहाभ्युदयं विहाय 
{दिव्येन देहाभ्युदयेन युक्तः ॥ २२ ॥ 
आप धनुष बाण धारण क्रिए हुए, महाबली ओर दृढ़ शरीर 


` चाले हैं । आप मनुष्य शरीर के अभ्युदय को त्याग कर, दिव्य 


शरीर की सम्पत्ति से युक्त हुए हैँ ॥३२॥ 
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येनेकबाणेन हतः प्रियो मे 
तेनेव मां त्वं जहि सायकेन । 
हता गमिष्यामि समीपमस्य 
न मामृते राम रमेत बाली ॥ ३३ ॥ 
हे वीर ! जिस तीर से आपने बालि को मारा है, उसो बाण 
से आप मुझे भी मार डालिए; जिससे में मर कर, उसके समीप 
पहुच जाऊं । क्योंकि मेरे बिना बालि वहाँ प्रसन्न नहीँ रह सकेगा 
॥३३।। 
स्वर्गेऽपि पञ्मामलपत्रनेत्रः 
समेत्य संप्रेक्ष्य च मामपश्यन्‌ । 
न ह्येष उच्चावचताम्रचूडा 
विचित्रवेषाप्सरसोऽभजिष्यत्‌॥ ३४॥ 
हे कमलनेत्र | स्वगीय पुरुषों से बालि की जव भेंट होगी और 
बहाँ जब चह सुझे न देखेगा, तब वहाँ की विचित्र वेष धरने 
बाजी और भाँति भाँति के लाल रंग के फूलों से चोटी गँथे हुए 
अप्सराओं के साथ बिहार न करेगा ॥३४।। ड 
स्वर्गेऽपि शोकं च विवणतां च 
मया विना प्राप्स्यति बीर बाली । 
रम्ये नगेन्द्रस्य तटावकाशे 
बिदेहकन्यारहितो यथा त्वम ॥ ३५ ॥ 
बीर ! स्वग में भी शि 
हि हे सीता म ति, विना मेरे शोकान्वित ओर उदास 
र | आप पवर्तो पर खिन्न रहते हैं ॥३५॥ 
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त्वं वेत्थ याबद्वनिताविहीनः 
प्राप्रोति दुःखं पुरुषः कुमारः । 
तत्त्वं प्रजानञ्जहि मांन बाली 
दुःखं ममादशनजं भजेत ॥ ३६॥ 
आप यह तो जानते ही हैँ कि, खरी के विना कारा पुरुष दुखी 
रहता है । अतः आप इस बात के तत्व को बिचार कर, मुके मार 
डालिए । क्योंकि मुमे: देखे विना बालि स्वग में न रह सकेगा 
॥३६॥ पक क 
यच्चापि मन्येत भवान्‌ महात्मा 
स्रीघातदोपो न भवेत्तु मद्यम्‌ । 
आह्मेयमस्येति च मां जहि त्वं 
न स्रीबधः स्यान्मनुजेन्द्रपुत्र ॥ २७ ॥ 
हे महात्मन्‌ ! अगर आप यह. समझें कि, सु में मारने से 
आपको खीहत्या का पाप लगेगा, तो आप अपने मन की यह 
शङ्का दूर कर डालें । क्योंकि तारा और वालि की आत्मा को आप 
एक ही सममं । हे नरेन्दरपुत्र | इसलिए खीहत्या का पाप आपको 
न लगेगा ॥३५॥ 
शाख्रप्रयोगाद्विबिधाच्च वेदा- 
दात्मा ह्यन्यः पुरुषस्य दारा | 
दारप्रदानान्न हि दानमन्य __ 
परदृश्यते ज्ञानवतां हि लाके ॥ २८ | 
अनेक शाक्षां और वेदों में भी यह बात लिखी है. कि, सी 
और पुरुष की आत्मा अलग अलग नहीं होती । इसीसे लोग 
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कहा करते हैं कि, संसार में खीदान से वढ कर, अन्य कोई दान 
नहीं है ।३८॥ 
त्वं चाणि मां तस्य मम परियस्य 
` १५ ७७५ 
प्रदास्यसे धममवेक्ष्य वीर । 
अनेन दानेन न लप्स्यसे ख- 
सधमेयोगं मम वीर घातात्‌ ॥ ३६ ॥ 
हे वीर ! आप धर्म को बिचार कर और मुझे मार कर वालि 
को खीदान करने का पुण्यफल प्राप्त करेंगे। अतः इस दान के 
फल से आपको मेरे बघ का कुंछ भी पाप न लगेगा ॥३६॥ 
आर्तामनाथामपनीयमाना- 
९७ ९ ५ 2 
सेवंविधामहसि मां निहन्तुम्‌ । 
अह हि मातङ्गविलासमासिना 
एुचङ्गपानाग्रपमेण धीमता ॥ ४० ॥ 
में आत्त, अनाथ ओर पति से बिछुडी हुई हूँ । मे इस दुदेशा 


में हूँ। अतः अवश्य मारी जाने योग्य हूँ। क्योंकि मैं सत्त हाथी 
की तरह चलने वाले घामान वानरश्रष्ठ ॥४०॥ 


विना वराहोत्तमहेममालिना 

चिरं न शक्ष्यामि नरेन्द्र जीवितुम्‌ । 
इत्येचघुक्तस्तु विश्च हात्मा 

तारां समाश्वास्य हितं बभाषे ॥४१॥ 


उत्तम सुवण की माला धारण करने चाले वालि के विना 
बहुत दिने न जी सकूगी। तारा के वचन सुन, तारा को सममाते 
हुए श्रीरामचन्द्र जी उससे हितकर वचन कहने लगे ॥४१॥ - 
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मा वीरभाय विमतिं कुरुष्व 
लोको हि सर्वो विहितो विधात्रा । 
तं चेव सर्वे सुखदुःखयोगं 
लोकोऽब्रवीत्तेन कृतं विधात्रा ॥४२॥ 
हे वीरपत्नी ! तुम ऐसी उल्टी बातें मत कहो ! क्योंकि यह सारा 
विश्वप्रपश्च विधाता का बनाया हुआ है | इतना ही नहीं, बल्कि 
मनुष्यों को जो संयोग और वियोग जनित सुख दुःख प्राप्त होते 


हें सो यह भी उसी विधि का विधान है | यह बात सभी लोग 
कहा करते हैं ॥४२॥ 


त्रयो हि लोका बिहितं विधानं 
नातिक्रमन्ते वशगा हि तस्य । 
प्रीति परां प्राप्स्यसि तां तथेव 
पुत्रस्तु ते प्राप्स्यति यौवराज्यम्‌ ॥४३॥ 
देखो तीनां लोक उस विधाता के रचे हुए विधान को नहीं मेट 
सकते । क्योंकि सब ही तो उसके वश में हैँ | तुम पहिले की तरह 
सुखी होओगी और तुम्हारे पुत्र को यौवराज्यपद मिलेगा ।४३॥ 
धात्रा विधानं विहितं तथेत 
र न ञ्रूरपत्न्य; परिदेवयन्ति । 
आश्वासितः तेनु तु राधवेण 
प्रभावयुक्तेन परन्तपेन । 
सा वीरपत्नी ध्वनता मुखेन 
सुवेपरूपा विरराम तारा ॥४४॥ 
इति चतुर्विशः सगे; ॥ 0७ 
बा० रा० कि०--१५ 
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क्योंकि विधाता ने ऐसी ही व्यवस्था कर रखी हे । जैसा 
लाप इस समय तुम कर रही हो, वेसा विलाप शूरों, की स्त्रियाँ 
नहीं किआ कंरतीं। प्रभावशाली औरं शत्रुहन्ता महात्मा श्रीराम" 
चन्द्र जी ने जब तारा को इस प्रकार सममाया, तब सुवेषधारिणी 
बीरपत्नी तारा ने विलापे करना बन्द किआ ।।४४।। 
किष्किन्चाकाण्ड का चौत्रीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
pgs क 
९ 
पञ्चुविशःसग; 
पास्ट 
सुग्रीवं चैव तारां च साङ्गदाँ सहलक्ष्मणः । 
समानशोकः काकुत्स्थः सान्त्वयन्निदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
अब लक्ष्मएसहित श्रीरामचन्द्र जी ने, जो उस समय सुग्रीव, 
तारा और अंगंदे की तरह स्वयं भी दु:खी हो रहे थे; सुम्रोव, तारा 
आर अंगद को धीरज बँघाते हुए कहा ॥१॥ 
न शोकपरितापेन श्रेयसा युज्यते मृतः | 
यदत्रानन्तरं कार्य तस्समाधातुमहथ ॥२॥ 
शोक और सन्ताप करने से मरे हुए प्राणी का भला नहीं होता, 
अतः आगे जो काम करना है, उसको तुम लोग करो ।।२॥ 
लोकहत्तम्‌ः अदुष्ठय कृत वो वाप्पमोक्षणम्‌ । 
न कालादुत्तर किश्चित्कम शक्यमुपासितुम्‌ ॥३॥ 


जज « ३ लोकडृत्तं-सोकाचारसिद्धं | ( गो० ) 
+ पाठान्तरे-साङ्गकदम्‌ 


> 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay aster पी? fh Vani Trust Donations 
लोकाचारसिद्ध जो रोनाघोना था बह तो तुम कर चुकी, अच' 
समयोचित कर्म करो । जिस समय जो कर्म करना चाहिए उस 
समय वही कम करना उचित है | दूसरा. काम करना और समय 
को बिता देना ठीक नहीं ॥३॥ 
नियतिः? कारणं लोके नियतिः कर्मसाधनम्‌ । 
° = 
नियतिः सवभूतानां नियोगेष्विः ह कारणम्‌ ॥४॥ 
ईश्वर ही समस्त लोगों की उत्पत्ति का कारण है। ईश्‍वर ही 
समस्त कमें का सिद्ध करने वाला है और इश्वर ही प्राणी मान्न 
का प्रेरक है ।।४॥। 
न कर्ता कस्यचित्कशिचन्निवोगे चापि नेश्वरः । 
0. ७०५ 
स्वभावे वतते लोकस्तस्य कालः परायणाम्‌ ॥५॥ 
न तो कोई पुरुष किसी कर्म का स्वतंत्र रूप से कत्त हे और 
न कोई किसी काम की प्रेरणा में इशत्ररत्व रखता है । किन्तु समस्त 
लोक स्वभावाधीन हैं और काल रूपी इश्वर उस स्वभाव वा 
प्रेरक है अर्थात्‌ समस्त काय करता है ॥५॥ 
न कालः कालमत्येति न कालः परिहीयते । 
नै € दद 
स्वभावं च समासाद्य न कश्चिदतिवतते ॥६॥ 
देखो वह काल रूपी ईश्वर जन्ममरणादि व्यवस्था के बाहिर 
कोई काम नहीं करता, किन्तु व्यवस्थानुसार ही सब कुछ 
करता है ।।६।। - 
% © A 
न कालस्यास्ति बन्धुत्वं न हेतुन पराक्रमः । 
न मित्रज्ञातिसम्बन्धः कारणं नात्मनो? वशः४ ॥७।) 


_ _ १ नरियतिः--ईश्वरः । ( गो० ) २ नियोगेषु--परेरणेषु । ( यो० ) 
३ श्रात्मनो--जीत्रस्य । ( गो० ) ४ न वशः-नपरतन्त्रः | (गो०,), 
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कालरूपी ईश्वर न तो किसी का पक्षपाती है, न उसको बश 
सें करने का कोई उपाय है. और न उसको जोतने के लिए किसी 
प्रकार का पराक्रम काम दे सकता हे। वह किसी से मित्र या 
ज्ञातिगत सम्बन्ध भो नहीं रखता। इसीसे कालरूपो इश्वर, जीव 
छे परतंत्र नहीं ।।७॥ 


कि तु कालपरीणामो द्रष्टव्यः साधु पश्यता । 
घर्मेश्राधेश्व कामश्र कालक्रमसमाहिताः ॥८॥ 
अतः विवेकी पुरुष का कत्तेव्य हे कि, धर्म अर्थ ओर काम 


€ ~ 
छे कालक्रम से उत्पन्न हुआ समक, उसको कालरूपी इश्वर ही का 
(रणाम जाने ।।८॥ 


इतः स्वां प्रकृति बाली गतः प्राप्त: क्रियाफलम्‌* । 
चर्मार्थकामसंयोगेः पवित्रः छवगेश्वरः ॥६॥ 


देखो मेरे बाण के लगने से उसका प्रायश्चित्त हो गया और 
(छसे उसका शुद्ध भाव हो गया । इस लोक में समयानुसार उसने 
स असे अथे काम सम्बन्धी अनुछानादि किए थे , उनके प्रभाव 


~ ८ 


ह अथबर उनका फल स्वरूप उसको स्वगे की प्राप्ति हुई ॥६॥ 


स्वधर्मस्य च संयोगाज्जितस्तेन महात्मना । 
स्वः परिगरहीतश्च प्राणानपरिरक्षता ॥१०॥ 


अपने विहित धर्मानुष्ठान से और शूरवीरों के अनुष्ठेय धर्मा- 
हब्ठान से बालि ने जो स्वर्गलोक पहिले ही सम्पदान कर लिआ 
शा. बही स्वगलोक उसे अब प्राप्त हुआ हे ॥१०॥ 


HRCI 
लि 
wT र 


` ` १ क्रियाफलं स्वर्ग प्रातः । ( गो० ) 
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एषा बै नियतिः श्रेष्ठा यां गतो हरियूथपः । 
तदलं परितापेन प्राप्रकालमुपास्यताम्‌ ।।११॥ 
बालि जिस गति को प्रा हुआ है वह श्रेष्ठगति है। अत; 
सदूगतिप्राप्त प्राणी के लिए शोक करना उचित नहीं । अब तो 
तुमको समयानुसार कत्तव्यो का अनुष्ठान करना चाहिए अथाल्‌' 
प्रेत कर्माठुष्ठान करना चाहिए ॥११। 
वचनान्ते तु रामस्य लक्ष्मणः षरवीरहा । 


अवदत्यश्रितं वाक्यं सुग्रीवं गतचेतसम्‌ ॥ १२॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी यह वचन कह चुके, तब शात्रघाती 
लक्ष्मण जी चेतनारहित वानरराज सुग्रीव से बोले ॥१२॥ 


कुरु तवमस्य सुग्रीव प्रेतकायमनन्तरम्‌ । 
ताराङ्गदाभ्यां सहितो बालिनो दहन प्रति ॥१३॥ 
तुम तारा और अंगद को साथ ले, इस समय बालि का प्रेत- 
कर्म आरम्भ कर, पहले दाहकम करो ॥१३॥ 
समाज्ञापय काष्टानि शुष्काणि च बहूनि च । 
चन्दनादीनि दिव्यानि बालिसंस्कारकारणात्‌ ॥१४॥ 
इनको जलाने कै लिए नोकरों को अज्ञा दो कि, वे सूखी चन्द- 
नादि की लकड्याँ .ले आवें ॥१४॥ 
समाश्वासय चैन त्वमद्भदं दोनचेतसम्‌ । 
मा भूवालिशबुद्धिस्त्वं स्वदधीनमिदं पुरम्‌ ॥१५॥ 
इस समय तुम उदास अंगद को धीरज बंधाओ । तुमको इस 
समय लड़कवुद्धि न दिखानी चाहिए, क्योंकि यह नगर तुम्हररे: 
ही अधीन हे ॥१५॥, 
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अङ्ग दस्त्वानयेन्मास्यं वस्राणि विविधानि च । 
धृतं तैलमथो गन्धान्‌ यच्चात्र समनन्तरम्‌ ॥१६॥ 
अंगद से कह कर फूलमाला विविध प्रकार के वस्त्र घी, तेल, 
ओर गुग्गुलादि गन्धपदार्था को मँगवालो ॥!१६॥ 
त्वं तार शिबिकां शीप्रमादायागच्छ सम्भ्रमात्‌ । 
त्वरा युणवती युक्ता यस्मिन्काले विशेषतः ॥१७॥ 
हे तार ! तुम जा कर शीघ्र शिविका लाओ, क्योंकि इस समय | 
विशेषकर शीघ्रता करने ही की आवश्यकता हे और इसीसे 
ल्लाभ है ॥१७॥ . 
सञ्जीभवन्तु एवगाः शिविकावद्ननोचिताः । 
समर्था बलिनश्चैव निर्हरिष्यन्ति वालिनम्‌ ॥१८॥ 
ज्ञो वानर बलवान और समर्थ हों, उन्हें वालि की शिविका ले 
लने के लिए तैयार करो ॥१८॥ 
एवमुक्त्वा तु सुग्रीव सुमित्रानन्दवर्धनः । 
तस्थो स्रातसमीपस्थो लक्ष्मणः परवीरहा ॥१९॥ 
सुसित्रानन्दन और शत्रुघाती लक्ष्मण जी इस प्रकार सुग्रीव 
छे कह कर, अपने भाई के पास जा खड़े हुए ॥१६॥ 
लक्ष्मणस्य वच, श्रत्वा तारः सम्म्रान्तमानसः । 
प्रविवेश गुहा? शीध्रं शिबिकासक्तमानसः ॥२०॥. 


` लक्ष्मण जी के वचन सुन वार, तुरन्त किषिकन्धा नगरी में 
शिविका । ( म्याना, पालकी ) लाने को मया ॥२०॥ 


१ गुहां--किष्किन्धां | ( गो‹ )' Eire OS कक 
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आदाय शिबिकां तारः स तु पर्यापंतत्पुनः। ` 
DN ७ ~ ते द [१ च 
वानरैरुह्यमानां तां श्रेरुद्वहनो चितेः ।।२१॥ 
तार उस शिविका को, जो बालि के चढ़ने ग्रोग्य थी, वानरों 
के कन्धों पर रखवा, फिर उस स्थान में आया, जहाँ श्रीरामचन्द्र 
जी थे ॥२१॥ 
दिव्यां भद्रासनयुतां शिविकां स्यन्दनोपमाम्‌ 
पक्षिकर्मभिराचित्रां हुसकमवि भूषिताम्‌ ॥२२॥ | 
वह शिविका बहुत उत्तम थी। उसमें बेठने के लिए अच्छा 
गद्दा बिछा हुआ था और उसकी बनावट रथ जैसी थी। उसके 
भीतर और बाहिर विविध पक्षियों और नाना, प्रकार के वृक्षा के 
चित्र चित्रित थे ॥२२॥ I $ 
आचितां चित्रपत्तीभिः सुनिविष्टां समन्ततः । 


विमानमिव सिद्धानां जांलवातायनान्विताम्‌ ॥२३॥ 
उस पर कृत्रिम वृक्षों के फूल पत्ती, ब॒न्नी थी, और पैदल 
योद्धाओं के चित्र भी बने हुए थे । एक ही.ओर नहीं, बल्कि चारों 
ओर उस शिविका की ऐसी ही सजावट थी | सिद्ध पुरुषों के बिमान 
की तरह, उसमें जालियाँ और फरोखे बने हुए थे ॥२३॥ ० 
सुनियुक्तां विशालां च सुकृतां शिल्पिभिः कृताम्‌ | | 
दारुपर्वतकोपेतां चारुकर्मपरिष्क्ताम्‌ ।२४॥ .'' 
उसमें घुसने” कें लिए बड़े सुन्दर दरवाजे थे । वह'बड़ीं लंबी 
चौड़ी थी, कारीगरों ने उसको बड़ा सुन्दर बनायी था.। उसमें काठ 
का एक क्रीडापर्वेत भी वना हुआ था। शिल्पियो ने ऐसक्के बनाने 
में अपनी चतुराई की पराकाष्ठा, दिखलाय़ी थी ॥२४।। `. 


क पाठान्वरे--“ विर्व `, 


ज 


१ ६ ६४ ४५४ ४ 
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घराभरणहारेश्च चित्रमा स्योपशोभिताम्‌ । 
गुदागइनसंछन्नां रक्तचन्दनरूपिताम्‌ ॥२५॥ 
वह्‌ शिविका मूल्यवान आभूष्ण ओर हारों से भूषित थी। 
इस पर चित्रविचित्र फूलों की सजावट हो रही थी । उसमें बन च 
कन्द्रादि के दृश्य चित्रित किए गए थे । बह लाल चन्दन की 
लकड़ी की बनो हुई थी ॥२४॥ 


गे ~ ७. भिरेव 
पुष्पोध; समभिच्छन्नां पद्ममालाभिरेव च । 
तरुणादित्यवर्णा भिश्रौजमानाभिराहताम्‌ ।।२६) 
उसमें फूल बिछाए हुए थे ओर डस पर कमल के फूलों की 
मालाएँ पड़ी हुई थीं। वह प्रातःकालीन सूर्य की तरह चारों ओर 
स चमक रही थी ॥२६॥ 
इंदृशीं शिबिकां दृष्टा रामो लक्ष्मणमन्रबीत्‌ । 
क्षिप्रं बिनीयतां वाली प्रेतकायं विधीयताम्‌ ॥२७॥ 
इस प्रकार की शिबिका देख, श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण से 


झहा--वालि को शीघ्र इसमें रख लिआ जाय और प्रेतकर्म कर- 
बाया जाय ॥२७॥ 


ततो बालिनमुद्यम्य सुग्रीवः शिबिकां तदा । 
आरोपयत बिक्रोशनङ्गदेन सहेव तु ॥२८॥ 


तब सुप्रीव और अंगद दोनों ने रोते रोते वालि को उठा कर 
जिविका सें रखा ।।२२॥ 


आरोप्य शिबिकां चैव वालिनं गतजीवितम्‌ | 
अलंकारेश्व विंविधेमांल्येबस्रेश भूषितम्‌ ॥२६॥ 
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गतप्राण वालि को तरह तरह के उत्तम पुष्पहारों, वस्त्रो 
आभूषणों से भूषित कर, शिबिका में लिटाया ॥२६। 
आज्ञापयत्तदा राजा सुग्रीवः पुवगेशवरः । 
आध्वं देहि कमार्यस्य क्रियतामनुरूपतः ॥३०॥ 
तदनन्तर कपिशा सुग्रीब ने यह आज्ञा दी कि, मेरे बड़े भाई 
का अन्तिम संस्कार विधिबिधान से, उसके अलुरूप ही कि 
जाय ॥३०॥ 
विश्राणयन्तो रत्नानि विविधानि बहून्यपि । 
अग्रतः छुवगा यान्तु शिविकासमनन्तरम्‌॥२१॥ 
शिविका के आगे आगे वानर अनेक प्रकार के और बहुत से 
रत्न लुटाते हुए चलें । उनके पीछे शिविका चली ॥३१॥ 
राज्ञामृद्धिविशेषा हिं दृश्यन्ते थुवि यादृशाः । 
तादृशं वालिनः क्षिप्रं प्राककुवनीध्वंदेहिकम्‌ ॥२२॥ 
जिस प्रकार एथिवीमण्डल पर राजाओं का क्रियाकर्म ठाठ 
बाट से हुआ करता है, वेसा ही मेरे भाई का भी क्रियाकर्म तुरन्त 
६सघाम से हो ॥३२॥ , 
अङ्गदं परिग्॒द्याशु तारप्रभृतयस्तदा । 
क्रोशन्तः प्रययुः सर्व वानरा हतबान्धवाः ॥३३॥ 
अपने परम बन्धु बालि की मौत से विकल तार आदि समस्त 
घानर, अङ्गद को आगे कर, रोते हुए चले जाते थे ॥३३॥ 
ततः प्रणिहिताः सर्वा वानयाँस्य वशा्ुगाः । 
चुक्रशुर्वीर वीरेति भूयः क्रोशन्ति ताः खिय; ॥३४॥ 
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उनके पीछे बंदरिया जोकि बालि की अनुचरी थीं, हाये दोर! 
दाय वीर !! कह कर; चिल्लातो हुईं चली जाती थीं ॥३४॥ | 
ताराप्रभृतयः सर्वा चान्यो हतयूथपाः । 
ग्रनुजग्पुर्हि भतार क्रोशन्त्यः करुणस्वनाः ।।३५॥ 
विधवा तारा आदि वानरराज की स्त्रियाँ अपने मृतपति की 


“शिविका के पीछे पीछे करुणस्वर से रोती चिज्ञाती चली जाती 
थीं ॥३४॥ 


तासां रुदितशब्देन वानरीणां वनान्तरे । 
वनानि गिरयः सर्वे विक्रोशन्तीद सवतः ॥३६॥ 
डस समय उन वानरपत्नियो के रोने के शब्द की गज (अदि 


ध्वनि) से चारों ओर के बन और पर्वत भी रोते हुए से जान 
पड़ते थे ॥३६॥ 


पुलिने गिरिनद्यास्तु विविक्त जलसंहते । 
चितां चक्र: सुबहवो वानराः शोककर्शिताः ॥३७॥ `- 
पबेत को तराई में बहतो हुई नदी के तट पर और निर्जन स्थान 
-में बहुत से शोकविहुल वानरों ने चिता बना कर तैयार की ॥३७। 
अवरोप्य ततः स्कन्धाच्छिबिकां वहनोचिताः । 
तस्थुरेकान्तमाश्रित्य सर्वे शोकसमन्बिताः ॥३८॥ 


शिविका ढोने वालों ने शित्रिका अपने कन्धों से उतार कर 
नीचे रख दी और वे शोकसन्तप्त हो एक ओर जा, खडे हो 
-गए ।।३८।। 


~ 
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ततस्तारा पतिं दष्टा शिविकातलशायिनम्‌ | 
आसोप्याङ्क शिरस्तस्य ब्रिललाप सुदुःखिता ॥२&॥ 

शिविका में चढ़े हुए पति को देख, बाया ने अपने पति का सिर 
अपनी गोद में रख लिआ और दुःखित हो विलाप करने लगी॥३६॥ 
हा वानरमहा राज हा नाथ मम वत्सल । 

हा महाई महावाहो हा मम प्रिय पश्य माम्‌ ॥४०॥. 

मेरे ऊपर दया करने 


पज! हा नाथ! हा रर 
Ma) ८ वाले ! हा मेरे प्यारे! 


चाले ! हा महायोग्य ! हा बडी भुजाओं 
मुके देखो तो ॥४०॥ : 3 
जनं न पश्यसीमं तवं कस्माच्छोकाभिपीडितम्‌ । 
प्रह्टमिव ते वक्त्र गतासोरपि मानद ।।४१॥ | 
तुम इस शाक से विकल जन की ओर क्यों नहीं न | हे 
मानद ! यद्यपि तुम्हारे प्राण निकल चुक &, तथापि ( र 
चेहरा प्रसन्न देख पड़ता है ॥४१॥ 
अस्ताकसमवणं च लक्ष्यते जीयो यथा । 
एष त्वा रामरूपेण कालः कर्षति वानर ॥४२॥ 
डस्ताचलगामी सूर्य की तरद तुम्हारा झुल वैसे हन 
हे जैसा कि, जीवत काल में दमकता था। देखो यह. पर 
तुमको परलोक में ले जाने के लिए खींच रहा है ॥४९ 
येन स्म विधवाः सर्वाः कृता एकेषुणा रणे# । 
इमास्तास्तव राजेन्द्र बानर्यो बहुभाः सदा ॥०२॥ 
उर पाठोन्तरे- # पाठान्तरे--“ वने 7 ।: . | 
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पादैर्विकृ्मध्वानमागताः किं न युध्यसे । 
तवेष्टा ननु नामैता भार्याश्चन्द्रनिभाननाः ॥४४॥ 
इसने युद्ध में एक ही बाण में हम सब बंदरियों को त्रिधवा 
कर डाला । हे राजेन्द्र ! यह सब बंदरियाँ जिनको तुम सदा प्यार 
किआ करते थे, पाँव पाँव इतनी दूर चली आई हैं। इनको तुम 
क्यों नहीं देखते! अपनी प्यारी चन्द्रबदनी इप्सित भार्याओं 
को ॥४३॥४४॥ 
इदानीं नेक्षसे कस्मात्सुग्रीवं एवगेशवरम्‌ । 
एते हि सचिवा राजस्तारप्र भृतयस्तत्र ॥४५॥ 
पुरबासी जनश्चायं परिवायाऽऽसतेऽनघ । 
९२० 
विसजय तान्‌ एवगान्‌ यथोचितमरिन्दम ॥४६॥ 
ओर कपिराज सुप्रीव को तुम इस समय क्‍यों नहीं देखते । 
हे अनघ ! तार आदि दुम्दारे मंत्रिगण, ओर पुरजन तुमको 
घेर दुःखी हो रहे हें । हे अरिन्दम ! इन सब को जैसे सदा 
घथोचित रूप से विदा किआ करते थे, वैसे विदा करो ॥४५॥४६॥ 
ततः क्रीडामहे सर्वा बनेषु मदनोत्कटाः । 
एवं विलपतीं तारां पतिशोकपरिप्लुताम ॥४७।। 
तब हस सब काम से मत्त हो कर, तुम्हारे साथ यहाँ वन में 
बिहार करेंगी । इस प्रकार विलाप करती हुई और पतिशोक से 
विकल तारा को ॥४७॥ 
उत्यापयन्ति स्म तदा वानयंः शोककर्शिताः । 
सुग्रीवेण ततः साधमङ्गरः पितरं रुदन ॥४८॥ 
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चितामारोपयामास शोकेनाभिहतेन्द्रियः । | 
ततोऽग्निं विधिवद्दत्वा सोपसव्यं चकार ह ॥४६॥ 


शोकविद्दल बंदरियों ने उठाया । तब अङ्गद ने सुग्रीव के साथ 
रोते रोते शोकाकुल हो वालि को चिता के ऊपर रखा और विधि- 
बत्‌ प्रदक्षिणा कर चिता में आग दी ॥४८॥४६॥ 


'पितरं दीर्घमध्वानं प्रस्थितं व्याकुलेन्द्रियः । 
संस्कुत्य वालिनं ते तु विधिपूर्वं एवङ्गमाः ॥५०॥ 
उस समय पिता को महायात्रा करते देख अङ्गद बहुत विकल 
हुआ । इस प्रकार उन बानरों ने विधिपूर्वक बालि का अम्निसंस्कार 
किआ ॥५०॥ 
~ ९, [र ७ 
आजग्मुरुदक कत नदीं शीतजलां शुभाम» । 
ततस्ते सहितास्तत्र ह्यङ्कदं स्थाप्य चाग्रतः ॥५ १॥ 
तदनन्तर वे वालि को जलाञ्मलि देने के लिए शीतल एवं 
निमेल जल वाली नदी के तट पर पहुँचे । वहाँ अङ्गद को आगे 
कर, सुग्रीब ने तार तथा अन्य बानरों सहित वालि को जलाञ्जलि 
दी ॥५१॥ 
~ ey ¢ ~ 
ुग्रीबतारसहिताः सिपिचुवांलिने जलम्‌ । 
सुग्रीवेणेव दीनेन दीनो भूत्वा महाबलः । 
समानशोकः काकुत्स्थ; प्रेतकार्याण्यका रयत्‌ ॥५२॥ 
महाबली श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीव की तरह शोकाकुल और 
उदास हो, वालि का प्रेतकार्ये करवाया ॥५२॥ 


> 
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ततस्तु तं वालिनमग्र्यपौ रुपं. 
प्रकाशमिक्ष्वाकुवरेपुणा हत्तम्‌ । 
प्रदीप्य दीप्राभिसमोजस तदा ' 
सलक्ष्मण राममुपेयिवान्‌ हरि! ॥५३॥ 
इति पञ्चविंशः सर्ग; | 
तद्नन्तर अति बलवान्‌ श्रीराम जी के एक ही बाण से निहत, 
प्रदीप्त अग्नि तुल्य तेजस्वी वालि का प्रेतकार्ये कर, सुप्रीव लक्ष्मण: 
सहित वहाँ आए जहाँ श्रीरामचन्द्र जी थे ॥५३।॥ 
किष्किन्धाकाएड का पच्चीसबाँ सग पूरा हुश्रा । 
पिस 
' पडविशः सर्गः 
---£-- । 
ततः शोकाभिसन्तपतं सुग्रीवं क्लिन्नवाससम्‌ । 
शाखामृगमहामात्राः परिवायोपतस्थिरे ॥ १॥ 
शोकरूपी अभि से सन्तापित और गोले वस्त्र पहिने खड़े हुए 
सु्री ब को संत्रीगण घेर कर खड़े हो गए ॥१॥ 
अभिगम्य महाबाहु राममक्लिष्टकारिणम्‌ । 
स्थिताः भाञ्जलयः सर्वे पितामहमिवर्षयः ॥२॥ 


समस्त वानर लंबी भुजाओं वाले और सरलता से कार्य करने 

डाले श्रीरामचन्द्र जी के पास जा, उसी प्रकारं खड़े हुए, जिसः 
_ प्रकार ऋषिगण ब्रह्मा जी के षास जा और हाथ जोड़ कर खड़े 
होते हैं ।।२॥ | » 
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ततः काञचनशैलामस्तरुणार्कनिभाननः । 
अत्रवीसाञ्जलिर्वाक्यं हनुमान्मारुतात्मजः ॥३॥ 
तदनन्तर तरुण सूर्यं की तरह लाल मुख वाले और सुबणं 
पर्वत की तरह प्रकाशमान पवनतनय श्रीहनुमान जी हाथ जोड 
कर, श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥३॥ 
भवतसादात्सुग्रीबः पितृपैतामहं महत्‌ । 
वानराणां सुदुष्पाप॑ प्राप्तो राज्यमिद' प्रभो ॥४॥ 
डे राम आप की कृपा से.सुग्रीव ने, बड़े बड़े दांतों वाले 
ओर बड़े बली एवं महात्मा वानरों का अपने पिता पितामहादिको 
का यह राज्य जिसका मिलना दुर्लभ था, पाया है ॥४॥ 
भवता समचुञ्ञातः प्रविश्य नगरं शुभम्‌ । 
संविधास्यति कार्याणि सर्वाणि ससुहृदृगणः# ।।५॥। 
हे प्रभो ! अब यह आपकी आज्ञा प्राप्त कर, किष्किन्धापुरी में 
ज्ञा, अपने सुहृदां सहित समस्त कार्य करेंगे ॥४॥ 
स्नातोऽयं विविधेगन्पेरोपधैश्च यथाविधि । 
अर्चयिष्यति रब्नेश्च माल्येच त्वां विशेषतः ॥६॥ 
फिर यह विविध भाँति की सुगन्धियुक्त औषधियों से बिधि” 
बत्‌ स्नान कर, रत्न मालादि से विशेष रूप से आपका पूजन” 
करेंगे ।।६।। Ee 
इमां गिरिगुहां रम्यामभिगन्तुमिताहसि । 
कुरुध्व खामिसम्बन्धं! वानरान्‌ सम्पहपयन्‌ ॥७॥ 
१ वानराणा स्वामिनासम्वन्धंकुरु--सुय्रीवं वानरराज्ञं कुरु । ( गो० ). 
५ पठान्तरे-- ससुदृज्जनः ” । 
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अतः आप किष्किन्या में पधारिए और सुग्रीव को बानरराज 
बना कर, प्रसन्न कीजिए ॥७॥ 
एवमुक्तो हनुमता राघवः परवीरहा । 
प्रत्युवाच हनूसन्तं वृद्धिमान्वाक्यकोविद्‌ः ।॥८।। 
शत्रुहन्ता, अतिबुद्धिमान्‌ और वाक्यविशारद श्रीरामचन्द्र जी 
हनुमान जी के ये वचन सुन, उनसे बोले ॥८॥ 
चतुदश समाः सौम्य ग्रामं वा यदि वा पुरम । 
न प्रवेक्ष्यामि हनुमन्‌ पितुनिदे शपालकः ॥६॥ 
हे सोम्य ! में चोदह वर्षा तक ग्राम अथवा नगर के भीतर 
नहीं जा सकता | क्योंकि मुझे पिता की आज्ञा का पालन करना 
है ॥६॥ 
सूसमृद्धां गुहा रम्यां सुभीवो वानरर्षभः । 
प्रविष्टो विधिवद्वीरः क्षिपं राज्येऽभिपिच्यताम्‌ ॥१०॥ 
_ उस सम्रधिशाली दिव्य किष्मिन्धापुरी में वानरश्रेष्ठ सुग्रीव 
जाँय और तुम सब शीघ्र ही विधिपूर्वक उनको राजसिहासन पर 
अभिषिक्त करो ॥१०॥ 
एवझुक्त्वा हनूमन्तं रामः सुग्रीवमब्रवीत्‌ । 
उत्तज्ञो रत्तसपनमुदारबलविक्रमम ॥११॥ 
इममप्यङ्गद वीर योवराज्येऽभिषेचय | 
ज्येष्ठस्य स सुतो ज्येष्ठ; सदृशो विक्रमेण ते ॥१२॥ 


. श्रीरामचन्द्र जी हनुमान जी से यह कह कर, फिर ; 
रा ग » फिर सुग्रीव से 
कहने लगे, हे वीर ! देखो तुम व्यवहारकुशल , हो, अक वाळी 
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उदार एवं बलविक्रमशाली वीर अंगद को युवराज बनाओ। 
क्योंकि यह तुम्हारे बड़े भाई का अ्येष्ठपुत्र है और पराक्रस में 
तुम्हारे ही सश है.॥११॥१२॥ FF : भर 
अडूदोञ्यमदीनात्मा योवराज्यस्य भाजनम्‌ | . ., 
पूर्वोज्ये वार्षिको मासः श्रावणः सलिलागमः ॥१३॥ 
र वड़ा उत्साही हे ओर युवराज होने योग्य है “देखो 
वषा ऋतु का थह प्रथम मास श्रावण हे ॥१३॥ 
प्त सोम्य चत्वारो मासा वार्पिकसंज्ञिका: । ` 
नायशुद्योगसमयः प्रविश त्वं पुरी शुभाम्‌ ॥१४४ 
ओर चोमासे के चार मास होते हैं यह प्रसिद्ध ही है।इस 


समय सीता जी के खोजने का काम नहीं हो सकता । अतः तुमः: 
किष्किन्धा में जाओ ॥१४॥ 


i १)? 


स्मिन्‌ चत्स्वाम्यहं सोम्यः पर्वते सलक्ष्मणः । 
इयं गिरियुद्दा रम्या विशाला बुक्तमारुता ॥१५॥ - 
ओर से लक्ष्मण सहित इस पर्वत पर निवास, करूँगा | यह 
पर्वेत की कन्द्रा बड़ी रमणोक, लंबी चोड़ी और हवादार हे ॥१४५॥ 
प्रभूतसनिला सोम्य प्रभूतकमलोत्पला । | 
कासिरे समलुप्राप्त त्वं रावणवधे यत ॥१६॥ ` 
इसके पाल,ही बहुत जलयुक्त और खिले. हुए कमल के.कूलॉ 
से युक्त जलाशय भी है । जव कार्तिक मासःखगे, तब. तुम सवर 
के-चध के लिए यत्न करना ॥१६॥ मान्य - 
बा० रा० कि०--१६ 
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` एष नः समय; सौम्य प्रविश त्वं स्त्रमालयम्‌।. 
' अभिषिक्तः स्वराज्ये च सुहृदः संप्रहषय ॥१७। ` 
इस समय तुम अपने घर जा कर ओर अपना राज्याभिषेक 
करवा, अपने इष्ट मित्रों को प्रसन्न करो ॥१७॥ 
. इति रामाभ्यजुज्ञातः सुग्रीवो वानराधिपः । 
ऋविवेश पुरीं रम्यां किष्किन्धां वालिपालिताम्‌ ।।१८॥ 
जब श्रीराम ने इस प्रकार आज्ञा दी, तब वानरराज सुग्रीव 
बलि की रमणीक राजधानी किष्किन्धा पुरी में गया।। १८॥ 
सँ वानरसहस्राणि मविष्टं वानरेश्वरम्‌ । 
ञभिताद्य प्रविष्टानि सवतः पर्यवारयन्‌ ॥१६॥ 
जातै समय हजारों वानर सुम्रीब को प्रणाम कर ओर घेर कर 
नगरी में प्रविष्ट हुए ॥१६॥ 
खत; प्रकृतयः सर्वा दृष्टा हरिगणेश्वरम्‌ । 
इणम्य सूर्था पतिता वसुवायां समाहिताः ॥२०॥ 
वहाँ पहुँचने पर समस्त प्रजा के लोगों ने कपिराज को साष्टाङ्ग 
अस्थास किआ ।।२०।। र द अ 
झुग्रीवः प्रकृती; सवाः सम्भाष्योत्याप्य वीयवान्‌ । 
- ऋतुरन्तःपुरं सौम्यं प्रविवेश महाबलः ॥२१॥ 
तत्र पराक्रमी सुग्रीव ने उन कब को उठा कर, उनसे प्रीतिपूवेक 
बातचीत की और फिर वे महाबली सुग्रीव अपने भाई के रनवास 
झै गए ॥२१॥ ७ ` ॥ 
प्रविश्य त्वभिनिष्क्रान्तं सुग्रीवं वानरषेभम्‌ । 
_- अश्यषिशवन्त सुहृदः सहसाक्षमिवामराः ॥२२॥ __. 
» पाठान्तरे-झवगेश्‍वरम्‌ ` क ,2ल कूट 
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षड्विशः सगः २४३ 
वान रश्रेऽठ जम्‌ रनवास' से निकले, तब' उनके सुहृदों ने 
उनका राज्याभिपेक उसी प्रकार किआ, जिल प्रकार देवता लोग 
इन्द्र का किआ करते हैं ॥२२॥ . 
तस्य पाणडुरमाजह्‌ शत्रं हेमपरिष्कृतम्‌ । 
षुक्ल च वालब्यजंने हेमदण्डे यशस्करे ॥२३॥ 
सेने की डंडी का सफेद छत्र और सोने की डंडियों के द्‌ 
बढ़िया चमर अभिषेक के लिए वे लोग ले आए ॥२३॥ 
सक्षीराणां च हक्षाणां प्ररोहान कुपुमानि च ॥२४॥ 
तथा सर्वाणि रत्नानि सर्ववीजोपथारपि । 
ओर अनेक प्रकार व रत्न, सव प्रकार के बीज, सब औष- 
धियां, चोर वाले व्रक्षा के अङ्कुर और तरह तरह के फूल मी. 
एकत्र किए गए ॥२४॥ 
शुक्लानि चैव वस्राणि शवेतं चैगानुलेपनम्‌ । 
सुगन्धीनि च माल्यानि स्थलजान्यम्थुजानि च ॥२५॥ 
चन्दनानि च दिव्यानि गन्धांश्च शित्रिधान्‌ बहून्‌ । 
अक्षतं जातरूपं# च प्रियङ्गमधुर्मा पी ॥२६॥ 
दधि चर्म च वैयाघ्रं वाराही चाप्युपानही । 
समालम्भनमादाय रोचनां समनःशिलाम्‌ ॥२७॥ 
-सफेद वस्न, कपू रादिक. सफेद उबट़न, सुगन्धियुक्त पुष्पो के 
हार, गुलाब के फूल, दिष्य चन्दन, दिव्य सुगन्धियुक् वस्तुएँ, 


अचत, प्रियंगु, मघु, सरसों, दद्दी, व्याघचम, शूकर के चाम के जूने 


# पाठन्तरे--“श्रधताञ्जात'? | 
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समालम्भन नाम का अनुलेपन विशेष, गोरोचन, मैनसिल आदि 
ल्ञामग्री अभिषेक के लिए एकत्र की गई ॥२५॥२६॥२७॥ 
दै आजग्मुस्तत्र मुदिता वराः कन्यास्तु पोडश । 
ततस्ते वानरश्रे'ठं यथाकालं यथाविधि ॥२८॥ 
रस्नैवस्रेश्च भक्षेः# च तोपयित्वा द्विजषभान१ । ., 
ततः कुशपरिस्ती्ण समिद्ध॑र जातवेदसम्‌ः.।।२६॥ , 
अन्त्रपूतेन हविषा हुत्वा मन्त्रविदो जना; ! 
ततो हेमप्रतिष्ठाने वरास्तरणसंहते ॥३०॥ 
प्रासादशिखरे रम्ये चित्रमाल्योपशोभिते ! 
आङमुख विविभैमेन्त्रेः स्थापयित्वा वरासने ॥३१॥ 
बरस ह कन्याएँ पी हुईं अभिषेकस्थल 
ऐकर सुलक्षण युक्त सोलह कन्याएं प्रसन्न होती हुई अभिपेः 
है आई करत इन वानरों ने यथाविधि अभिषेक करने के लिए 
(सें. बस्यों और भक्त्य पदार्थों से (अभिषेक कृत्य कराने के लिए 
आए हुए) ब्राह्मण को सन्तुष्ट किआ । मंत्र जानने वाले ब्राह्मण, वेदी 
वर'कुश बिल्ला कर ओर अग्नि प्रज्ज्जलित कर, मंत्रों से पवित्र हवि- 
व्याग की आहुति देने लगे । जब हवन समाप्त हुआ, तब मनोहर 
हुजणे भूषित बिछौनों से युक्त, चित्र और मालाओं से सुशोभित 
शसशीय भबन की अटारी पर श्रे्ठसिह्वासन पर, मंत्रों से विधि- 
(खे, पूर्वे को मुख करवा, सुग्रीव को बैठाया .॥२८॥२६॥३०॥३१॥ 
नदीनदेभ्यः संहत्य तीयंभ्यश्च समन्ततः। | 
आहृत्य च समुदेभ्यः सर्वेभ्यो वानरषभाः ॥३२। 


) ८... न CE ES पद MR Sh रर कमा, ७ क न 
» द्विज्र्धमान--याजनार्थमाहूतान्‌ .। (गो०) २ समिद्धं--ज़्वलितं )' 
RN ञ्नि चतः” 
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अपः कनककुम्भेपु निधाय विमलाः शुभाः । 
शुभैद्टेपभशृङ्गेशच कलशैश्चापि काञ्चनैः ॥३३॥ 
_ , शास्रहष्टन विधिना महर्षिविहितेन च । 

` गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादन; ॥३४॥। 
पेन्दश्च द्विविदश्चेव हनुमाञ्जाम्ववा्लः । 
अभ्ययिश्चन्त सुग्रीवं प्रसन्नेन सुगन्धिना ।।३५।। 
सलिलेन सहस्लाक्षं वसवो वासवं यथा । 
अभिषिक्ते तु सुग्रीये सर्वे वानरपुङ्गवाः ।॥।२६॥ 
प्रचुक्रशुरमहात्मानो हृष्टास्तत्र सहस्रशः । 

ल्न ५ सग्रीवो छ 

रामस्य तु वचः कुवन्‌ सुग्रीवो हरिपुङ्गवः ॥३७॥ 

फिर नदियों, नदों, तीर्था और समुद्रों से वानरोत्तम द्वारा लाए 


हुए विमल जलों को सोनों के घढ़ों में भर दिआ। फिर बैल के 


धींगों में तथा सोने के कलसों में उन्हे भर कर, महर्थिप्रोक्त शास्त्र: 
की विधि से, गज, गवाक्ष, गत्य, शरभ, गन्धमादन, मैंद, द्विविदः 
हनुमान और जाम्बवान ने विमल सुगन्धियुक्त जल सुग्रीव को. 
बेसे.ही स्नान कराये, जैसे अष्टवसु इन्द्र को स्नान करवाते हैं। जब 
इस प्रकार सुग्रीव का अभिषेक हो गया, तव हजारा वानरपुङ्गवः 
हर्षित हो आनन्दथ्वनि करने लगे । तदनन्तर वानरश्रेष्ठ सुग्रीव नेः 
रामचन्द्र जी की आज्ञा के अनुसार ॥३२॥३३॥३४॥२४५॥३६॥ ३७ 


अङ्गद सम्परिष्वज्य यौवराज्येऽभ्यषे चयत्‌ | 
अङ्गदे चाभिषिक्ते ठु सानुक्रोशः पुवङ्गमा; ॥३८॥ 
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साघु साध्विति सुग्रीवं महात्मानोऽभ्यपूजयन्‌ । 
रामं चैव महात्मानं लक्ष्मणं च पुन; एनः ॥३६॥ 
ओर अंगद को गने लगा युवराजपद्‌ पर प्रतिष्ठित किया । 
अंगद को युवराज पद पर अभिषिक्त देख और अंगद पर दख्य 
'दिखलाई, सब बानर “वाह वाह बाह”? कह कर, महात्मा सुग्रीच 
की बड़ाई करने लगे । तदनन्तर वे सब प्रसन्न हो महात्मा श्रीराम 
न्द्र और लक्ष्मण को बार बार स्तुति करने लगे ॥३८॥३६। 
प्रीताश्च तुष्टुत्रः सब ताहशे तत्र वर्तिति% | 
हुष्टपुष्टजनाकीर्णा पताकाध््रजशोमिता । 
बभूव नगरी रम्या किष्किन्धा गिरिगद्वरे ॥४०॥ 
सुग्रीव और अंगद का अभिषेक देख सब वानर प्रसन्न हुए 
बोर दह किष्किन्धा नगरी दृष्ट पुष्ट जर्नो से भर गई तथा ध्वजा 
इताकाओं से सुशोभित हो अत्यन्त दर्शनीय हो गई ॥ ४०) 
निवेद्य रासाय तदा महात्मने 
महाभिषेकं कपिवाहिनीपतिः | 
रुमां च भार्या प्रतिलभ्य बीयवा- 
नाप राज्यं त्रिदशाधिपो यथा ॥४१॥ 
"अभिषेक का सारा वृत्तान्त श्रीरामचन्द्र जी से निवेदन कद 
कपिसेनापति महापराक्रमी सुग्रीव अपनी भार्या रुमा को प्रा कर 
इन्द्र की तरह वानरराउय पर प्रतिष्ठित हुए॥४१॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का छुब्बीसवां संग पूरा हुआ । 
सकि हार को 


 पाठान्तरे--व्तिनि, ( .::: = 
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अभिषिक्ते तु सुग्रीवे प्रविष्टे वानरे गुहाम्‌ । ` 
आजमाम सह भ्रात्रा रामः प्रस्त्रणं गिरिम्‌ ॥ १॥ 
जब सुप्रीव का अभिषेक हो चुका और वे क्रिष्किन्धा में चले 
गये तब श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण को अपने साथ ले प्रस्रवण पर्वे 
पर चले आए ॥१॥ 
सहि की ¢ 
शा्दूलप्गसंघुष्ं सिंही मरतैद्टेतम्‌ । 
नानागुल्मलतागूढं बहुपादपसक्कलम्‌ ॥२॥ ` 
[त शार्दूल ओर मर्गो आ था ओर 
बह्‌ प्रखबण पर्वत शार्दूल और मगो से भरा हुआ 
भयङ्कर सिंह उस पर दहाडा करते थे । अनेक प्रकार की माड़ि 
लदाओं और वृक्षों से वह भरा पूरा था ॥२॥ “मुड 
ऋश्षवानरगोपुच्छै मा जारेश्व निषेवितम्‌ । 
मेघराशिनिभं बैलं नित्यं शुचिजलाश्रयम्‌ ॥२॥ 
उस पर रीळ बंदर गोपुच्छ बनबिलाव रहा करते थे। वह 
भेघाडम्बर की तरह देख पड़ता था । उस पर जो पानी के मरने 
जे उनका जल सदा साफ रहता था ॥३॥ | 
तस्व चैलस्थ शिखरे महतीपायतां गुहाम्‌ । 
प्रत्यग्रह्धत वासां रामः सौमित्रिणा सह ॥४॥ 
वी चौड़ी गुफा यी! 
` उस शैल की चोटी पर एक बड़ी लब 
श्रीरामचन्द्र जी ने लदमणसहित उस गुफा को रहने ड लिए 
वसंद किश्रा ॥४॥ ' 
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कृत्वा च समयं सोम्यः सुग्रीवेण सहानघः । 

कालयुक्त महद्वाक्यमुवाच रघुनन्दनः ॥५॥ 

विनीतं भ्रातरं भ्राता लक्ष्मणं लक्ष्मिवधनम्‌ । 

इयं गिरिगुहा रम्या विशाला युक्तमारुता ।।६॥ 

अनघ श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीव के साथ पवेत पर रहने की 

“अबधि निश्चित कर, श्री के बढ़ाने वाले एवं विनीत भाई लच्मण 
ज्ञो से समयानुकूल बचन कहे । (वे बोले) हे लक्ष्मए ! यह पर्वत 
की कन्दरा बड़ी मनोहर, लंबी चोड़ो ओर हवादार है ॥५॥६॥ 

अस्यां वसाव सामित्रे वपरात्रसरिन्द्स । 

गिरिशुङ्गसिदं रम्यमुन्नतं पार्थिवात्मज ॥७॥ 


हे सोमिन्न ! हे अरिन्दम ! में वर्षाकाल यहीं वितांडँगा । हे | 


नृपनन्दन ! इस पवत का शिखर, रमणीय ओर ऊँचा हे ॥७॥ 
श्वेताभिः कृष्णताम्राभिः शिलामिरुपशोभितम्‌ । 
नॉनांधाधातुसमाकीण दरीनिकरशोभितम्‌ ॥८॥ 

थह सफेद, काली और लाल रंग की शिलाओं से शोभित 
ओर नाना घातुओं से चित्रित हे और जल के झरनें तथा 

गुफाओं से भी शोभित हैं ॥८॥ i} 
विविधैट्ट क्षषण्डश्च चारुचित्रलताट्टतम्‌ । 
चानाविहगसंघुष्ट मधूररवनादितम्‌ ॥&॥ 

'' , यह अनेक वक्त समूहों और मनोहर विचित्र लताओं से 


चिरा हुआ, नाना पक्षियों से युक्त और मोरों के शब्द से शब्दाय- 
आत है ।।६॥ 
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मालतीङुन्दयुस्मेश्च सिन्धुवारङुरण्टकैः | 
कद्म्बार्जुनसजेर्च पुष्पितैरुपशो भितम्‌ ॥१०॥ 
पुष्पित मालती और कुन्दो के गुच्छा से तथा सिरस, कदंब, 
अजुन और साखुओं के पेड़ों से सुशोभित हे ॥१०॥ 
इयं च नलिनी रम्या फुछपङ्कजमण्डिता । 
नातिदूरे गुहाया नो भविष्यति नृपात्मज ॥११॥ 
हे राजकुमार ! खिले हुए कमल के फूलों से भूषित नंदी; जल 
बढ़ने पर हमारी गुफा के समीप ही बहने लगेगी ॥११॥ 
` प्रागुदक्मवणे देशे गुहा साधु भविष्यति । 
पश्चाञ्चैनोन्नता सौम्य निवातेयं भविष्यति ॥१२॥ 
इस गुफा के ईशानकोण की भूमि नीची है ओर इसका पिछला 
भाग ऊँचा है । इस लिए हमें यहाँ हवा का डर नहीं रहेगा अर्थांत 
हवा के मोकों से वृष्टिजल भी. न आवेगा ॥१२॥ । 
गुहाद्वारे च सोमित्रे शिला समतला शुभा । 
अक्ष्णा चैवायता चेव भिन्नाज्ननचयोपमा ॥१३॥ 
हे लक्ष्मण ! गुफा के द्वार पर जो शिला है| वह समतल 
आर चिकनी तथा लंबी चौड़ी होने से यहाँ रहने वालों के लिए, 
कल्याणदाधिनी है और अंजन की तरह काली है ॥१३॥ . 
गिरिशृङ्गमिदै तात पश्य चोत्तरतः शुभम्‌ 
' भिन्नाक्षनचयाकारमम्भोधरमिवोत्यितम्‌ ॥१४॥ 
हे तात! यह देखो उत्तर की ओर इस पर्वत का शिखर 
अंजन के ढेर की तरह अथवा उमड़े हुए मेघ की तरह देख पड़ता 


है ॥१४॥ 
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दक्षिणस्यागपि दिशि स्थितं शवेतमिवापरम्‌ | 
केलास सिखरप्रख्य नानाधातुविश्रूपितम्‌ ॥१५॥ 
दक्षिण ओर भा केलास पर्वत के शिखर की तरह ओर श्वेत 
मेघों के समान एबं अनेक प्रकार की धातुओं से रंगा हुआ, यहद 
पर्वत शिखर शोभायमान हो रहा है ॥१५॥ 
प्रचीनवाहिनीं चैत्र नदीं भूशमकदमाम्‌ । 
° (4 
. गुहायाः पूत्रतः पश्य त्रिकूटे जाह्ववीमिव ।।१६॥ 
इस गुफा के झम्रभाग में कीचड़रहित और पूर्व की ओर 
बहने वाली यह्‌ नदी उसी प्रकार शोभायमान हे, जिस प्रकार 
त्रिकूट पर्वेत पर गङ्गा शोभायमान हो ॥१६॥ 
अध्यर्चकेस्तिलकेस्ताले स्तभलै रतिमुक्तकेः । 
पद्यकेः सरलेरचेव अशो कैशचैव शोभिताम्‌ ॥१७॥ 
वानीरेस्तिमिस्ेशचेत्र बकुलैः केतकेधवेः । 
हिन्तालेस्तिरिटेनी पैवत्रकेः कृतमालः ॥ १८) 
तीरजेः शोभिता भाति नानरूपैस्ततस्ततः । 
बसनाभरग्गोपता प्रमदेवाभ्यलंकृता ॥१६॥ 


इसके तटबती ओर तरह तरह के चम्पा, तिलक, तांड 
समाल, पौँड्क, पक, पीत देवदार, अशोक, बानी नास 
चेंत, तिमिर वृक्त, मोलसरी, केबड़ा; {हन्ताल, तिमिश और अमलः 
तासादि वृक्ष, जो इसीके जल से उत्पन्न हुए हैं, इस नदी की वैसी 
शोभा बढ़ा रहे हैं, जैसे वस्राभूषण स्त्री की शोभा बढ़ाते 
हैं ॥१७॥१८॥१९॥ 


क पाठान्तरे-- “चम्पकैतिलकैश्बैव वकुलै; केतकैघवै:” 
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शतशः. पक्षिसङ्घे शच नानानादैर्विनादिता,। , 
एकैकमनु (क्तेश्‍च चक्रवाकैरलङकृता ॥२०॥ ` 

! सैकड़ों पक्षियों के झुण्डों की तरह तरह की बोलियाँ सुनाई 
प ड़ती हैं और परस्पर अनुराग-युक्त चकवा चकई से यह भूषित 
है ॥२०॥ | 

` पुलिनेरतिरम्येशच हंससारससेवितेः । 
प्रहसन्तीव भात्येषा नारी सर्वविभूपिता ॥२१॥ 
अति रमणीय तीर देशों से शोभित तथा हंस और सारसः 
पक्षियों से सेवित होने के कारण यह नदी अनेक, प्रकार के रत्न- 
जटित आभूपणों से विभूषित स्त्री की तरह हँसती हुई सी जान 

पड़ती है ॥२१॥ i र 

क चिन्नीलोत्पलेश्छभा भोति रक्तोतपलैः कचित्‌ । 
DN छे ॥ 
कचिदाभाति शुकश्च दिब्येः कुमुदकुदमछेः ॥२२॥ 

» इस नदी में कहीं नीले रंग के, कहीं लाल रंग के कमले के 
फूल फूल रहे हें और कहीं दिव्य सफेद रंग की कुमुदनी की 
कलियाँ इसकी शोभा बढ़ा रही हैं ॥२२॥ 

पारिंपुवशतैजुष्टा बर्हिणक्रौश्वनादिता । 
रमणीया नदी सौम्य मुनिसड्व्निषेविता. ॥२३॥ 
सैकड़ों जलपची, मयूर और क्रौंच इसके तट पर बोल रहे 
हैं। इस सुन्दर रमणीय नदी के तट पर ऋषिगण भी वास करते 


ह ॥२३॥ Mh (LSM ER HS 
क , _% पाठान्तरे--"त्रन्योन्यं ॥ | 
१९७९४४) IPE VER FEMS रि | 
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' २५२ किष्किन्धाकाण्डे 
| ती 
पश्य चन्दनरक्षाणां पडसक्तीः सुरचिता' इव । 
ककुभानां च दृश्यन्ते मनसेवोदिताः समम्‌ ॥२४॥ 
` देखो चन्दन के वृक्षों की पंक्ति ऐसी जान पड़ती हे, मानो 
' माला गू'थी हुई हो और अजुन वृक्षों की पंक्तियाँ ऐसी देख पड़ती 
हैं मानों मन के सङ्कल्प से उगी हों अर्थात्‌ जैसा किसी ने मन में 
चाहा हो वेसे ही एक पंक्ति में लगी हों अथवा किसी की लगाइ 
इई हों ॥२४॥ 
अहो सुरमणीयोऽयं देशः शत्रुनिषूदन । 
इढं रंस्याव सौमित्रे साध्वत्र निवसावहे ॥२५ । 
हे शत्रुनिपूदन ! यह तो परम रमणीय स्थान है । हे सौमित्रे ! 
इस लोग यहाँ बड़े सुख से निवास करेंगे ।। २४।। 
इतश्च नातिदूरे सा किष्किन्धा चित्रकानना | 
सुग्रीवस्य पुरी रम्या भविष्यति नृपात्मज ॥३६॥ 
हे राजकुमार ! यहाँ पर रहने से सुग्रोब की रमणीय और 
{बत्रविचित्र काननों बाली किष्किन्धा पुरी भी बहुत दूर नहीं 
पड़ेगी ॥२६॥ 
गीतवादित्रनिर्धोषः श्रयते जयतांवर । 
नद तां वानराणां च मुदङ्गाइम्बरेः सह ॥२७॥ 


_ हवे विजयिश्रेष्ठ ! देखो, यहाँ से. गाने बजाने का शब्द ओर 
बानरों का गर्जन तजन, सदर की गमक में मिल कर, सुनाई 
वड्ता है ॥२७॥ 


१ सुरचिता इन--मालारूपेण ग्रथिता इवा (गा०) 
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. लकध्वा, भाया कपिवरः पराप्य राज्यं सुहृदहृतः । 
श्रुवं नन्दति सुग्रीवः सम्माप्य महतीं श्रियम्‌ ॥२८॥ `. 
कपिबर सुग्रीव अपनी भार्या , राज्य और महती राज्यलरमी' 
श्राप कर के, अपने, मित्रों के साथ आनन्द मनाता होगा ॥२म॥ 
३त्युक्त्वा' न्यवसत्तत्र राघवः सहलक्ष्मणः । 
बहुदृश्यद्रीकुञ्जे तस्मिन्‌ प्रखवणे गिरौ ॥२६॥ 
इस प्रकार कह, लक्ष्मण-सहित श्रीरामचन्द्र जी इस अत्यन्त 
मनोहर कन्दरा वाले और अनेक दृश्यों से युक्त एवं कुञ्जवाले 
प्रस्रवण पहाड़ पर रहने लगे ॥२६॥ 
सुसुखेऽपि बहुद्रव्ये? तस्मिन्‌ हि धरणीधरे । 
वसतस्तस्य रामस्य रतिरल्पाऽपि नाभवत्‌ ॥३०॥ 
यद्यपि उस पर्वत पर सब प्रकार'का सुपास था, बहुत से 
पुष्प फलादि थे, तथापि श्रीरामचन्द्र का मन वहाँ रहने से प्रसन्न 
न हुआ ॥३०॥ 
हतां हि भार्या स्मरतः प्राणेभ्योऽपि गरीयसीम्‌ । 
उदयाभ्यदितं ष्ट्रा शशाङ्कं च विश्ञेषतः ॥३१॥ 
क्योंकि जब वे प्राण से भी अधिक प्यारी और हरी हुई सीता 
स्मरण करते और जब वे विशेष कर उदयाचल पर उदित होते र 
हुए चन्द्रमा को देखते ॥३१॥ ; 
आविवेश न त॑ निद्रा निशासु शयन गतस्‌ । 
तत्समुत्येन शोकेन वाष्पोपहतचेतसम्‌ ॥३२॥ 
ड ~ˆ 7 दरद अहूपुपफलादिषने । (गो ०) १ 'बहुद्रव्ये-- बहुपुष्पफला दिघने । (गों०) 
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लब पे औरामचन्द्र जी सीता फे वियोगजनित शोक से आँसू 
बहते र हतबुद्धि हो जाते थे तथा रात में उनको बिस्तरे पर 
जैटने पर भी नींद नहीं आती थी ॥३२॥ 
तं शोचमानं काङुस्स्थं नित्यं शोकपरायणम्‌ । 
तुस्यदुःखोऽब्रतरीद्‌प्राता लक्ष्मणो बुनयन्वचः ॥३३॥ 

_ सदेव शोकान्चित श्रीरामचन्द्र जी को शोकाकुल देख, उन्हीं 
की तरह शोकाकुल लद्मण जी ने श्रोरामचन्द्र जो से नम्रता-पूबक 
यह्‌ बचन कहे ॥३३॥ 

अलं वीर व्यथां गत्वा न त्वं शोचितुमर्हसि । 
शोचतो व्यवसीदन्ति सर्वार्थं विदित हि ते ॥३४॥ 
हे वीर ! आप व्यथित हो शोकाकुक्ञ न हों क्योंकि आप 
सब जानते ही हैँ कि, शोक करने बाले लाग सदा कष्ट ही पाया 
करते हैं ॥३४॥ 
भवान्‌ क्रियापरो लोके भवान्‌ दैवपरायणः | 
~ Cn 
आस्तिको धमशीलश्च व्यवसायी च राघव ।।३५॥ 


शोक न करने का. कारण बतलाते हुए लक्ष्मण जी कहते हैं कि 
बुदा अखिलभुवनवासियो की क्रियाओं के प्रवतंक हैं ओर देव 
ताओं को तृप्ति करने वालों के आश्रयस्थल भी आप ही हें । 
शिरो 
( शरोमशिटीका के हाला 2: हे राघव ! आप आस्तिक हॅ, 
धम्रेंनुष्ठानतत्पर हैं ओर उद्यमी हैं ।,३४।। 


न हन्यवसितः शत्रुं राक्षसं तं विशेषत; । 


® पाठान्तरे? विहितं”? | 
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 समयस्ल रणे हन्तु विक्रमैजिहाका रिणय्‌ ॥३६॥ _ - 


रज 
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_ यदि आप किसी प्रकार का उद्योग न कर, अपना चित्त विकल, 
रखेंगे, तो उस कपटचारी राक्षस रावण को युद्ध में आप कैसे: 
संग सकेंगे ॥३६॥ १ । 

समुन्मूलय शोक त्वं व्यवसाय स्थिर कुरु 
ततः ’ तं CR 7 
ततः सपरिवारं तं निमूळं कुरु र क्षसब्‌ ॥३७॥ 
अतः आप शोक को निमूल कर उद्योग में लगिए | तदनन्तर 
शाप सपरिवार उस रावण को निर्मूल करिए ॥३७॥ ४ 
तृथिवीमपि काकुत्स्थ ससागरवनाचलाम्‌ । 
र ० डे 
परिवतयितुं शक्तः किमङ्ग एन रावणम्‌ ॥३८॥ 
हे राम आप तो ! सागर, वन और पवर्तो सहित इस प्रथिवी: 
को उलट सकते हैं ! रावण की तो बात ही क्या है ॥३८॥ 
शरत्काले प्रतीक्षस्व प्राव्ट्कालोड्यमागन! । 
ततः सराष्ट्रं सगणं रावण त्वं वधिष्यसि ॥३६॥ 
बरसात तो सिर पर ही है, अतः आप शारतूकाल तक ठहरें तब 
राज्य और परिवार सहित आप रावण का वध कीजियेगा ।।३६।।: 
अहं तु खलु ते वीयं प्र सुप्तं प्रतिबाधये । 
दीम्षेराहुतिभिः काले भस्मच्छन्नमिवानलम्‌ ।।४०|| 
रख से ढकी हुई आग को आहुति दे कर प्रज्ज्वलित करने 
को तरह आपके सोते हुए पराक्रम को में जगाता हूँ ॥४०॥ ' 
लक्ष्मणस्य तु तद्वाक्यं प्रतिपूज्य हितं शुभम्‌ । ; 
राघवः सुहृदं स्निग्धमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥४१॥ 
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लच्मण ज्ञी के उपयुक्त ओर हितकारी वचर्नो का अद्र कर 


हितैषी और स्नेही लक्ष्मण जी से श्रीरामचन्द्र जी यह कहते . 


लगे ॥ ४९॥ 
वाच्यं यदनुरक्तेन स्निग्धेन च हितेन च । 
सत्यविक्रमयुक्तन तदुक्तं लक्ष्मण त्वया ॥४२॥ ` 
हे लक्ष्मण ! अनुरागी, स्नेही, हितेपी और सत्यपराक्रमी 


पुरुष को जैसा समझाना उचित हे, वेसा ही तुमने मुझे सम- 


साया हे ॥४२॥ 
एष शोकः परित्यक्तः सर्वकार्यावसादकः । 
विक्रमेष्यप्रतिहतं, तेजः प्रोत्साहयाम्यहम्‌ ।।४३॥ 

- यह लो, मैंने समस्त कार्यो के विनाश करने वाले शोक को 
त्याग दिया । अब में अपने पराक्रम सम्बन्धी दुराधष तेज को 
प्रोस्साहित करता हूँ ॥४३।। 

शरत्कालं प्रतीक्षिष्ये स्थितोस्मि वचने तब ! 
सुग्रीवस्य नदीनां च प्रसादमनुपालयन्‌ ॥४४॥ 
में तुम्हारा बचन मान कर सुग्रीव की सहायता और नदियों को 
अनुकूलता प्राप्त करने के लिए शरत्काल की प्रतीक्षा करूँगा ।।४४।| 
उपकारेण वीरस्तु प्रतिकारेण युज्यते । 
कृतज्ञोप तिकृतो हन्ति सत्त्ववतां मनः ॥४५॥ 
जो बीर पुरुष होते हैं, वे अपने उपकारी पुरुष क्रा अवश्य 


कते ही हैं । वे यदि कृतप्न हो जॉय और उपकार को 


न मान, प्रत्युपकार न करें; तो ऐसा करने बालों की ओर ने 
अन फट जाता (है.।।४५॥ 


डु 


६ IY 
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संप्रविशः संगः २५७ 
` ` अबैवमुक्तः प्रणिधाय लक्ष्मणः ` 
कृताञ्जलिस्तत्मतिपूञ्य भाषितम्‌ । 
उवाच रामं स्वभिरामद्‌शंनं 
प्रदशयन्‌ दशनमात्मनः शुभम्‌ ॥४६॥ 


फिर लस जी श्रीरामचन्द्र जी के युक्तियुक्त वचन सुन 


और उनकी प्रशंसा कर, हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी के सम्मुख 


हो, यह बोले ॥४६।। 


यथोक्तमेतत्तव सवं मीप्सितं 
© 
. नरेन्द्र कता न चिराद्धरीश्वरः । 
शरत्मतीक्षः क्षमतामिमं भवा- 
अलप्रपातं रिपुनिग्रहे धृतः ॥४७॥ .. 
है नरेन्द्र ! आप जो कुछ कहते हैं सो सव ठीक है और में भी 

यही सममवा हूँ कि, वानरवर सुप्रीब शीघ्र ही सहायता करने को 
उद्यत होंगे । आप वर्षाकाल व्यतीत करते हुए शरत्काल की प्रतीक्षा 
कीजिए । वघांकाल समाप्त होने पर, आप अपने शत्रु के निग्रह 
करने में दत्तचित्त होना ॥४७॥ 


नियम्स कोप प्रतिपाल्यतां शर- 
| रक्षमस्व मासांश्चतुरो मया सह । 
वसाचलेऽस्मिन्मृगराजसेविते. 
संवधयन्‌ शत्रुवधे समुद्यमम्‌ ॥४८॥ . 
इति सप्तविश: सर्ग: ॥ . किक 
बा० रा० कि०- -१७ 
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+ आप क्रोध को रोक कर, शरत्काल तक शान्त रहिए और | 
से भर मेरे साथ इस मृगराजसेचित पर्वत पर रहिए: तदनन्तर | 
शत्रुबध की तैयारी कीजियेगा ॥४८॥ | 

किष्किन्घाकाशड का सत्ताइसवा सर्ग पूरा हुश्रा । 


rh Cf 0००० 


ञष्टाविशः सम: 
——क 


स तथा वालिनं हत्वा सुग्रीवमभिषिच्य च | 
वसन्माल्यवतः पृष्ठे रासो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
इस अकार बालि को भार और सुग्रीव को राजसिंहासन पर 
चिठा, माल्यवान पर्वत पर रहते हुए, श्रीरामचन्द्र जी ने लदमण 
से कहा ॥१॥ - 
अयं स कालः सम्माप्तः समयोध्य जलागमः | 
० ० मेघे ७ ७ 4 ~ 
सम्पश्य त्वं नमो मेघे; संट्रतं गिरिसन्निमेः ॥२॥ 
वर्षाकाल आ पहुँचा । देखो, पर्चतों के समान बड़े बड़े भेघों 
के समूह से आकाश आच्छादित हो गया है ॥२॥ 
नवमासधृतं गर्भ भास्करस्य गभस्तिभिः | 
पीत्वा रसं समुद्राणां धौः प्रते रसायनम्‌ ॥३॥ 
देखो, आकाश सूर्य की किरणों से समुद्र के जल को खींच 


कर, और नो मोस तक गर्भधारण कर, अब इस 
रसायन को उत्पन्न करता है ॥३॥ 2 इस बृष्टि रूपी 


~ शिशिशशिशा 
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शक््यमम्बरमारुद्य मेघसापानपङक्तिथिः 
कुटजाजुनमालाभिरलङ्कत दिवाकरम्‌ ॥॥४॥ 
इस समय इन मेघ रूपी सीढ़ियों से आकश में पहुँच कर 
कौरैया और अजुन के फूलों की मालाओं से सूर्य अलङकृत हो। 
रहे हैं ॥४॥ 
ध्यारागो त्वितैस्ताम्ररन्तेष्वधिकपण्डरै: । 
स्निग्धेरभ्रपटच्छेदेबद्धव्रणसमिवास्वरम़ ॥५॥ 
आकाश ने सन्ध्या के लाल रंग से रञ्जित सफेद किनारे वाले 
आर रसीले मेघ रूप कपड़े के टुकड़ों से मारों अपने घार पर 
पट्टियाँ बाँध रखी हैं ।!५॥ 
मन्दमारुतनिश्वासं सन्ध्याचन्दनरञ्जितम्‌ । 
आपाण्डुजलद भाति कामातुरमिवाम्वरय्‌ ॥६॥ 
यह आकाश, मन्दवायुरूप निश्वाम को त्य़ागता, सन्ध्यारूपी 
चन्दन से चचित, सफेद मेघरूपी कपोल वाला, कामासक्त की 
तरह देख पड़ता है ॥६॥ 
एषा धमपरिक्लिष्टा नववा रिपरिप्लरुता । 
सीतेव शोकसन्तप्ता मही बाध्यं विशृश्वति ॥७॥। 
घाम से तप कर, कष्ट पाई हुई यह प्रथिवी, नवीन जल से 
पूण हो, शोकातुर सीता की तरह, आँसू गिरा रही है ॥७॥ 
मेघोदरविनिमुक्ता! कपरदलशीतला: । 
शक्यमञ्जलिभिः पातुं वाताः केतकिगन्धिनः ॥८॥ 


eee 


% पाठान्तरे-'' करद्दारसुख शीताः? 
FS 
ब). Ma 
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मेघों से निकला, कपर की तरह शीतल और केवड़े की गन्धि 
से युक्त, यह वायु, अञ्जलि से पीते के योग्य हे ॥८॥ 
एप फुल्लाजुनः सैल. केतकेरधिवासितः । 
सुग्रीव इव शान्तारिधारामिरभिषिच्यते.।!8॥ 
अजुन के पुष्पित वृद्धा से शोभित और केबड़े की सुगन्धि से 
धुक्त यह पर्वत, सुम्रीव की तरह: शत्रुरह्दित हो कर, धाराओं से 
खींचा जाता है ॥६॥ Eos 
मेघकृष्णाजिनधरा धारायज्ञोपतीतिनः । 
मारुतापूरितगुहाः प्राधीता इच पर्वताः ॥१०॥  ‰ 
इन पहाड़ों ने, जिनकी कन्द्राओं में हवा भरी हुई है, जो 
पेषरूपी काले सग का चम और धारारूपी यज्ञोपवीत धारण किए 
हूए हे; मानो अध्ययन करना आरम्भ कर दिआ है ॥१०॥ 
कशाभिरिव हेमीभिर्वियु द्विरिव ताडितम्‌ । 
अन्तःस्तनितनिधोषं सवेदनमिवाम्बरम्‌ ॥११॥ 
त आकाश, जिसमें मेघ गज रहे हैं, मानों बिजली रूपी सोने के 
डे की चोट खा कर, पीड़ा से आत्तेवाद करता है ॥११॥ 
नीलमेघाश्रिता वियु्सफरन्ती प्रतिभाति मा । 
स्फुरन्ती रावणस्याङ्के वेदेहीव . तपस्विनी ॥१२॥ 
इन काले मेघो में चमकती हुईं बिज्ल न 
RR लो, रावण की गोद में 
#टपटाती हुई तपरिवनी वैदेही की तरह जान पड़तो हे ॥१२॥ 
समास्ता पन्सथवतां हिताः प्रतिहता दिशः । 
¬ अलुलिप्ता इव घनेनंषग्रहनिशाकरा: ॥१३॥ 
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अष्ठाविशः सगे: . २६% 
ये सब दिशांएँ मेधो. से ढक गई हैं। अतः तारे और चन्द्रमा 
छिप, गए हैं । इसीसे इस समय पूर्वोदि क दिश।ओं का ज्ञान नहीं 
होता । अतः ये दिशा कामासक्त पुरुषां के लिए सुख देने.वाली होः 
गई हैं ॥१३॥ > 
कचिद्वाष्पाभिसरुद्धान्‌ वषागमपमुत्सुकान्‌ । 
कुटजान्‌ पश्य सामित्रे पुष्पितान्‌ गिरिसानुपु । 
मम शोकाभिभूतस्य कामसन्दीपनानस्थितान्‌ ॥१४॥ 
हे सौमित्र ! देखो, इस पवत के शिखरों पर ये कौरैया के पेड़ 
ज्ञो वषा के नवीन जल से सींचे जाने को जल के लिए उत्कण्ठित 
थे, केसे फूल रहे, हें । ये .मुकक्रोः शोकपीडित का कामोददीपन 
करते हुए, टिके हुए हैं ॥१४॥ 
रजः प्रशान्त सहिमोऽद्य वायुः 
निंदाघदोषप्रसराः प्रशान्ताः । 
स्थिता हि यात्रा वसुधाधिपानां 
' प्रवासिनो यान्ति नराः स्वदेशान ।।१५।। 
वषा होने क कारण चूल का उड़ना बद्‌ हा गया । शीतल पवन! 
चलने लगा! ग्रीप्म काल के समस्तं दोष दूर हा गए । राजाओं 
की अन्य देशों पर चढ़ाई रुक गई । विदेशी लोग अपने देशों क! 
जानें लगे ॥१५॥; . : 
सम्प्रस्थिता 'मानसवासंलुब्धाः 
म्रियान्विताः सम्प्रति चक्रवाकाः | 
अभीक्ष्णप्रप्नोंदकविश्षतेषु 
००० 
स्क : यानानि मागु न सम्पतन्ति ।।१६॥ 
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४६२ किष्किन्धाकाएडे 


मानसरोवर के लोभी हंस मानसरोवर की ओर चल दिए । 
चकवा अपनी प्यारी चकई से मिल गया है और लगातार बरसते 
हुए बरसाती जल से बिगड़े हुए रास्तों पर सवारियों का आना 
जाना बंद हो गया है ॥१६॥ 


क्‍्वचित्मकाशं क्वचिदप्रकाशं 
उभः प्रकीर्णाम्षुधरं विभाति । 
क्वच्स्क्वचित्पर्व॑तसं निरुद्ध 
रूपं यथा शान्तमहाणवस्य ।।१७।। 
इस समय आकाश में कहीं प्रकाश देख पड़ता है, कहीं नहीं । 
5 ४ ह सेघ छाए हुए हैं ओर कहीं वह पवतो 
मोर न्या र । अतः तरङ्गहीन सहासागर की तरह शोभाय- 
व्यामि श्रतं सर्जकदम्बपुष्पे- 
नेवं जलं परवतधातुताम्रम्‌ । 
मयूरकेका भिरजुपयात॑ 
शैलापमा; शीघ्रतरं बहन्ति ॥ ९८] 
चे पहाड़ी नदियाँ, इस नवीन बरसाती जल के गिरने से, सखू 


आर चन्दन के पुष्पों तथा पेत की धातुओं के मिलने से ज्ञान 
रंग की हो कर, केसी शीघ्र गति से बह रही है ॥१८॥ 
रसाइलु पट्पदसन्निकाशं 
` न्यत लम्बुफल मकोगमर 
१ रसाकुलं--माधुदंब्यासं + गोऽ) 
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अनेकवर्ण पवनावधूतं 
भूमौ पतत्याम्रफलं विपक्वम्‌ ॥१६॥ 
मीठे और भौंरे की तरह काले काले जामुन फलों को लोग, खा 


रहे हैं । ये रंग बिरंगे पके आम के फल वायु फे भोकों से टूट 
कर भूमि पर गिरते हैं ॥१६॥ 


बिद्युत्पताका; सवलाकमालाः 
सैलेन्द्रकूटा क्रतिसनिकाशाः 
C aC 
गर्जन्ति मेघाः सम्रुदीखनादा 
मत्ता गजेन्द्रा इव संयुगस्थाः ॥२०॥ 
बिजली रूपी पताका से शोभित और बगलों की पंक्ति रूपी 
माला पहिने हुए शैलशिखर समान डीलडौल के और भयङ्कर 


नाद करने वाले मेघ, रण में मतबाले हाथियों की तरह बड़ा नाद 
कर रहे हैं ॥२०॥ 


वर्षोदकाप्या यितशाद्वलानि 
प्रहत्तनत्तोस्सवबहिंणानि । 
वनानि निद्ृष्टवलाहकानि 
पश्यापराद्देष्वधिकं विभान्ति ॥२१॥ 
देखो मध्याह्वोत्तर ये बन कैसे शों भायमान हो रहे हैं। वर्षा 
होने के कारण हरी हरी घास की हरियाली देख पड़ती है, मोर 
असन्न दो नाच रहे हैं । क्योंकि मेघ अति बृष्टि कर के अब थस 
गए हैं ॥२१॥ , . 
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समुद्दहन्तः सलिलातिभारं 
बलाकिनो वारिधरा नदन्तः । 
महत्सु शृङ्गेषु महीधराणां 
विश्रम्य विश्रम्य पुनः प्रयान्ति ।।२२॥। : 
बशुलों की पंक्तियों से सुशोभित और गजते हुए भेच जल फे 
आरी बोर से पत के ऊँचे ऊँचे शिखरों पर विश्राम कर फे फिर 
ले जाते हैँ ॥२२॥ 
मेघामिकामा परिसम्पतन्ती 
सम्मोदिता भाति बलाकपकक्तिः । 
वातावधूता वरपौण्डरीकी 
लस्वेव माला रचिताम्तरस्य ।।२३॥ 


गभेघारण करने के लिए मेघ के प्रति कामयुक्त हो बकपंक्ति 
असन्न हो, वायु से कम्पित श्रेष्ठ कमल के फूलों की उत्तम माला 
को तरह, आकाश के कण्ठ का हार सी वन, शोभायमान हो रही 
है ३२३॥ मुज 
बलेन्द्रगोपान्तरतरचित्रितेन 
विभाति भूमिनवशाद्वलेन । 
गात्राबुहत्तेन शुकप्रभेण 
4 नारीव लाक्षोक्षितकम्बलेन ।।२४।। 
` बीच बीच में छोटी छोटी बीर बहूटियों से मरी ह्री 
से इस एथिवी की बेसी शोभा हो रही हे, जेसो. कि, आलत : 
वाले हरे इपट्टे के ओढ़ने वाली खरी की होती है ॥२७॥ 
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निद्रा शन्तः केशवमभ्युपैति 
रुतं नदी सागरमभ्युपैति । 
दृष्टा बलाका घनमभ्युपेति 
कान्ता सकामा म्रियमभ्युपैति ।।२५॥ 
इस वर्षा काल में धीरे धीरे निद्रा केशव के, नदिया द्रत वेग 
से समुद्र के, बकपंक्ति हर्षित हो, मेघ के और कामिनी स्त्रियाँ 
अपने प्रीतम के पास जाती हैं ॥२५। 
जाता बनान्ताः शिखिसरू नृत्त 
जाताः कदम्बाः सकदश्वशाखाः | 
जाता हपा गोषु समानका था 
जाता मही सस्यवनाभिरामा ।।२६।। 
इस समय वनों में मोर नाच रहे हैं। कदम्ब के पेड़ों की 
शाखाओं में पुष्प खिल र वृषभ गौओं को देख, कामातुर 
हो रहे हैँ और प्रथिवी हरी हरी घास से अत्यन्त सुन्दर देख, 
घडती हे ॥२६॥। 
बहन्ति वर्षन्ति नदन्ति भान्ति 
ध्यायन्ति उृत्यन्ति समाश्वसन्ति । 
नद्यो घना मत्तगजा वनान्ताः 
प्रियाविहीनाः शिखिनः: वङ्गाः ।।२७॥। 
देखो, इस समय नदियाँ वही जाती हैं, मेघ वर्ष रहे हैं, मत 
वाले हाथी चिघाड़ रदे हैं, बन शोभित हो रहे हैं । अपनी मोर- 
निरों के विरह में मोर चिन्तित हो रहे हैं और वानरगण ( फलों 
के लिए ) आशावान्‌ दो रहे हैं ॥२७। 9 
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२६६ फिष्किन्धाकाएडे 


प्रहर्षिताः केतक पुष्पगन्ध- 5 
माघाय हृष्टा वननिभररेषु । 
प्रपातशब्दाकुलिता गजेन्द्राः 
साधं मयूरेः समदा नदन्ति ॥२८॥ 


ये गजेन्द्र, केवड़े की गन्ध को सँघ और प्रसन्न हो, मरने के. 


जलके गिरने फे शब्दों से विक ओर सतवाले हो, मोरों के शब्द 
भें शब्द मिला, चिघाड़ रहे हैं ॥२५॥ 
घारानिपातेरभिहन्यमानाः 
कदम्पशाखासु विलम्बमानाः । 
क्षणाजितं पुष्परसावगादं 
Cs 
शनेमेदं षट्चरणास्त्यजन्ति ॥२६।। 
भारे धारा के गिरने से ताडित हो, कदम्ब की डालियों पर 
जा बेठते हैं और पूर्वेसञ्चित गाढे पुष्परस रूप माद को घोरे घोरे 
“त्यागे देते हें ।।२६॥ 
शङ्गा रचूर्णोत्करसञ्चिकाङ्षै; 
फले: सुपयांपरसै; सङ्दै। । 
जम्बूद्रुमाणां प्रविभान्ति शाखा 
निलीयमाना इव पट्पदौषे ॥३०॥ 


देखो जामुन वृक्ष की डालियाँ, कोयले की ही 
४; लिया, राख की टेर की 
तरह रख भरे फलों से ऐसी शोभायम।न हो रद्दी हें मानों मोरा 


क झुण्ड इनका रस पी रहे हों ॥३०॥ 
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तडित्पताकाभिरलङकृताना- 
: ग्रुदीणंगम्भीरमहारवाणाम्‌ । 
बिभान्ति रूपाणि बलाहकानां. 
रणोद्यतानामिव वारणानाम्‌ ॥३१॥ 
देखो, विद्युत रूपी. पताकाओं से शोभित और मद्दागम्भीर 
शब्द वाले इन बादलों के रूप ऐसे जान पड़ते हैं, मानो रख 
करने को तैयार हाथा एकत्र हो रहे हैं ॥३१॥ | 
मार्गानुगः शैलवनानुसारी 
सम्प्रस्थितो मेघरवं निशम्य । 
युद्धाभिकामः प्रतिनादशङ्की 
मत्तो गजेन्द्रः प्रतिसत्रिरत्तः ॥३२॥ 
पर्कतों और बनों में विचरने वाला यह हाथी, जो पहाड़ी बन 
की ओर चला जाता था, मेघ के शब्द को सुन और उसे अपने 
शत्रु हाथी की चिघार समम, युद्ध करने की कामना से, लौटा 
चला आता है ॥३२। 
कृचित्रगीता इव पटपदौघं; । 
कृचिसनृत्ता इव नीलकण्ठ; । 
कृचित्ममत्ता इव वारणेन्द्रे:- 
ओ- विभान्त्यनेकाश्रयिणो वनान्ताः ॥३३॥ 
ये बन, जिन में कहीं तो मारे गूँज रहे हैं, कहीं मोर नाच 


रहे हैं और कहीं मतवाले हाथी विचर रहे हूँ, नाना प्रकार के 
कौतुकों से परिपूर्ण,द्वोने के कारणकेसे सुन्दर देख पढ़ते है ॥३३॥ 
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२६३ किष्किन्धाकाण्डे 
कदम्वसर्जाजुनकन्दलाढ्या 
वनान्तभूमिनववा रिपूणां 
मयूरमत्ता भिरुतप्रद त्ते 


रापानभूमिप्रतिमा विभाति ॥३४॥ 
इस जंगल की भूमि, जो कदम्ब साखू , 'अजुन और गुलाब के 


फूलों से परिपूर्ण हे और नवीन जल रूपी मद्य से भरी है, मत-. 
बाले मोरों के नाचने से, कलबरिया (शराब की दूकान) की तंरइ, 


जान पड़ती है ॥३४॥ ् 
मुक्तासकाशं सलिलं पतद्ठे 
सुनिमलं पत्रपुटेषु लग्नम्‌ । 
दृष्टा विवणच्छदना विहङ्गाः 


_ सुरेन्द्रदरच॑ तृषिताः पिबन्ति ॥ ३९ ॥ 
प्यासे पखेरू, जिनके पंख पानी से बिगड़ गए हैं मोले के 


समान पत्तों पर गिरा हुआ ओर इन्द्र का दिआ हुआ निर्मल जल, - 


हर्षित हो पी रहे हैं ॥३४५॥ 
षट्पादतन्त्रीमधुराभिधानं 
एवङ्ग मोदीरितकण्ठतालम्‌ ¦ 
आविष्कृत मेघमृदङ्गना दै- 
हि 2 व मडत्तम्‌ ॥३६॥ 
| ६३ ३, नडा दरे गानों क ज को मइ 


से्ों की गड़गढ़ाहट, मानों मृदङ्ग से निकली हुई गमक हे । इस , 


प्रकार का सङ्गीत वनों में हो रहा है ॥३६॥ 
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` ` ' ¦ कचित्मतृत्तः कचिदुन्नदद्वि | 
` क्वचिच्च हृक्षाग्रनिषण्णकायेः । 
व्यालम्बबहाभरणेमयूरे- ` 
वेनेषु सङ्गीतभिव प्रदत्त म्‌ ॥३७॥ 
देखो कहीं तो मार नाच रहे हैं, कहीं बोल रहे हैं ओर कहीं 
झपनो लंबी पंछ रूपी अलंकार को लटका कर पेड़ों पर बेठे हुए 
हैं।। इससे ऐसा जान पड़ता है कि, वन में मानों गाना बजाना हो 
हा है ॥३७॥ ` 
स्वनघनार्नां पुवगा! प्रबुद्धा 
विहाय निद्रां चिरसन्निरुद्धाम्‌ । 
अनेकरूपाक्रतिएणँनादा 
नवाम्थुधाराभिहता नदन्ति ॥३८॥ 

' अनेक रंग रूप ओर अनेक प्रकार की बोलियाँ बोलने वाले 
थे बंदर, मेघ की गड़गड़ाहट सुन, बहुत देर से लगी हुई नींद को 
त्याग, इस नवीन बृष्टि की जलधार से भींग कर, केसी किलः 
कारियाँ मार रहे हैं ॥३८॥ 

नद्यः समुद्वाहितचक्रवाका- . 
` स्तटानि शीर्णान्यपवाहृयित्वा । 
हप्ता नवप्राभृतपूर्ण भागा 


दुतं स्वभर्तारमुपोपयान्ति |।३७॥ 


देखो, ये नदियाँ जिनमें चक्रवाक तैरते हुए देख पढ़ते हूँ, 
अपने पुराने और दरके हुए करारों को ढहाती, हैं | वे वेग रूप 
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शवे को और नवीन (भरेहुए) शरीर को धारण कर, पूर्व के अंगी- 
कत समुद्र रूपी पति के पास चली जा रही हैं ॥३६॥ 
नीलेषु नीलाः प्रविभान्ति सक्ता 
मेघेषु मेघा नववारिपूर्णा; । 
दवाश्निदग्धेष॒ दवासनिदग्धाः 
शैलेपु शेला इव बद्धमूलाः ॥४०॥ 
नवीन जल से परिपूर्ण ये काले मेघ समूह, अन्य काले मेधं 
समूहों से मिल ऐसे जान पड़ते हैं, मानों वनाग्नि से जले हुए 
पहाड़ों में बैसे ही पवत चिपके हों ॥४०॥ 
प्रहृष्टसन्नादितवर्हिणानि 
सशक्रगोपाकुलशाद्वलानि । 
चरन्ति नीपाजुनवासितानि 
गजाः सुरम्याणि बनान्तराणि ॥४१॥ 
इन रमश्शीय वनों में जिनमें मतवा बो हैं और 
बीरबहूटियों से पूर्ण घास ही भर a डो : 


की सुगन्ध आ रही हे, हाथियों के कुंड चर रहे हैं ॥४१॥ 


नवाम्घुधाराहतकेसराणि | 
रुतं परित्यज्य सरोरुहाणि । 
कद्म्बपुष्पाणि सकेसराणि 
वनानि हृष्टा भ्रमरा! पतन्ति । 
न ! ।४२॥ 
देखो ये भोरे नवीन जलवृष्टि से कडे हुए केसर वाले कमला 


को छूकर नवीन केसर से युक्त कदम्ब के लों | की 
कर रहे हैं ॥४२॥ त फूलों को प्रसन्न हो पान; 


pisses 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasth NEN MRI गे Trust Donations २१७१ 


मत्ता गजेन्द्रा मुदिता गवेन्द्रा 
वनेषु विक्रान्ततरा मृगेन्द्रा 
रम्या नगेन्द्रा निभ्ृत। नरेन्द्राः 
प्रक्रीडितो वारिधरे सुरेन्द्रः ॥४३॥ 
इस समय मदमत्त गज, प्रसन्न वृषभ, जंगलों में अत्यन्त 
पराक्रमयुक्त सिंह देख पड़ते हैँ । पवतां की शोभा रमणीक हो रद्दी 
हे और राजा लोग उद्यमद्दीन देख पड़ते हैँ । इस समय सुरपति 
इन्द्र भेघों द्वारा क्रीड़ा कर रहे हैं ॥४३॥ 
मेघाः सम्रुद्‌ भूतसमुद्रनादा 
SC 
महाजलौ घेगगनावलम्बाः । 
नदीस्तटाकानि सरांसि वापी- 
टू, मेहीं च कृत्स्नामपत्राहयन्ति ॥४४॥ 
. समुद्र के नाद को भी दबा देने वाले ये मेघ, बहुत सा जल 
भरे हुए, आकाश में रह कर, वर्षो द्वारा नदी, तालाब, सरोवर, 
बावली और समस्त प्रथिवी को परिपूर्ण कर रहे हैं ॥४४॥ 
वर्षप्रवेगा बिपुल; पतन्ति 
प्रवान्ति वाताः समुदीणघोपाः । 
प्रनष्टकूल!! प्रवहन्ति शीघ्र 
नद्यो जलैप्रतिपन्नमार्गाः ॥४५॥ 
देखो, जलवृष्टि कैसे जोर से हो रही है और वायु कैसा 
प्रचंड चल रहा है। नदियाँ तटरूगी मर्यादा को तोड़, बुरे रास्ते 
से बड़े वेग से जल को बहा रही हें ॥५४॥ 
&8 पाठान्तरे“ निश्रान्त'? | 
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नरेनेरेन्द्रा इव. पव तेन्द्राः 
`  सुरेन्द्रदत्तेः पवनोपनीतैः । 
घनाम्बुकुम्पैरभिपिच्यमाना 
| रूपं श्रियं स्थामिव दशयन्ति ॥४६॥ 
,_. मनुष्य जिस प्रकार राजा को स्नान कराते हैं, बैसे ही बाय 
“से प्रेरित, जल से भरे मेघ रूपी घड़े से स्नान कर के, पर्वत 
समूह मानो अपना रूप ओर शोभा दिखला रहे हैं ।।४६। -- 
घनोपगूढ गगनं सतारं 
. न भास्करो दर्शनमभ्युपेति ! 
नवेजलोषधरणी विस्रप्ता 
तमोयिलिक्षा न दिशः परकाञ्चाः ॥४७; 
इन दिनों क मेघाच्छादित आकाश में न तो तारे ही देख पड़ते 
हैं और न सूय ही के दशन होते हैं। प्रथिवी नवीन जलप्रवाह से 
उप्र हो गई है ओर समस्त दिशाओं में अंधकार छा जाने से 
उनमें जरा सा भी प्रकाश नहीं देख पड़ता ।।४५।। 
महान्ति कूटानि महीपराणां 
घारामिधोतान्यधिक विभान्ति | 
महाप्रमाणोर्विपुले; प्रपाते- 
र RS < 
सुक्ताकल।परिव लम्बमानेः ।।४ ८; 
पवेतों के बड़े बड़े शिखर जो जलप्रवाह से धुर - _ 
दु हे सधु ङ्न | 
बड़े बड़े मरनं के कारण एसे शोभायमान दी है प | 
ड मोतिया की लंबो माला धारण किए हुए हों। दा . ५२१ 
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भैलोपलप्रस्खलमानवेगाः 
शैलोत्तमानां विपुलाः प्रपाताः । 
गुहासु सन्नादितत्रर्हिणासु 
° 
हारा विकीयन्त इवाभिभान्ति ॥४६॥ 
बड़े बड़े पहाड़ों के झरनों का पानी चट्टानों पर बड़े वेग से 
बहता हुआ, मोरों के नाद से युक्त कन्दराओं में मोती के टूटे हुए 
हार की तरह छितरा कर गिर रहा है ॥४६॥ 
शीघ्रप्रवेगा विपुला; प्रपाता 
निधैतथृङ्घोपतला गिरीणाम्‌ । 
मुक्ताकलापप्रतिमाः पतन्तो 
महागुहो त्सङ्गतलेश्रियन्ते ॥५ ०॥ | 
पर्वतां के बड़े वेग से बहने वाळे झरने, पहाड़ों की चोटिया 
को थोते हुए, बड़े वेग से गिर, बड़ी शुफाओं में मोतियाँ की देरी 
के समान शोभा दे रहे हैं. ॥५०॥ 
सुरतामर्दविच्छिन्नाः स्वर्ग्रीहारमौक्तिकाः । 
पतन्तीवाकुला दिक्षु तोयधाराः समन्ततः ॥४१॥ 
स्वर्गीय बियो की रतिक्रीड़ा के समय, मर्दन करने के कारण 
टूटे हुए अनुपम सोतियों के हार की तरह, चारा आर वृष्टि का 
जल छितरा रहा है ॥४१॥ 
निलीयमानेर्विहगेनिमील द्विश्च पङ्कज; । 
बिकसन्त्या च मालत्या गतोऽस्तं ब्वायत रषिः ॥५२॥ 
बा० रा० कि०--१८ 
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पक्षियों के अपने घोंसलों में बसेरा लेने से और कमल के 
फूलों के समिट कर बंद हो जाने से ओर मालती के फूलों के 
खिलने से, सूर्य का अस्त होना, जाना जाता है ॥५२॥ 
त्ता यात्रा नरेन्द्राणां सेना प्रतिनिवतेते । 
वैराणि चेव मार्गाश्च सलिलेन समीकृताः ॥५३॥ 
इस वषो काल में राजाओं की यात्रा स्थगित हो रही है । जिस 
किसी राजा की सेना किसी शत्रु पर चढ़ाई करने चल पड़ीं थी, 
वह भी वर्षाकाल उपस्थित होने के कारण रास्ते में जहां की तहाँ 
रुकी हुई हे ॥५३॥ 
मासि प्राष्टपदे ब्रह्म ब्राह्मणानां विवक्षताम्‌ । 
अयसध्यायसमयः सामगानामुपस्थितः ॥५४॥ 
„ इस भाद्र मास में सामवेदी ब्राह्मणों का अध्ययन काल आ 
पहुँचा ॥५४॥ 
निट्ृत्तकर्मायतनो नून सञ्चितसञ्चयः । 


आषाढीमभ्युपगतो भरतः कोसलाधिपः ॥५९॥ 
कोसलाधिपति भरत कर उगाहने आदि के कार्यो से निवृत्त 
हो ओर चोमासे में खरचं के लिए भोजनाच्छादन की सामग्री घर 
भें समह कर, आषाढी पूर्णिमा से किसी बिशेष अनुष्ठान में लग 
गए होंगे ॥४२॥ १ 
नूनमापूयंमाणायाः सरय्वा वर्धते रयः । 
मां समीक्ष्य समायान्तमयोध्यायां इव स्वनः ॥५ ६॥ - 


सरयू नदी में. बाढ़ आने से वह लब्रालब सरी होगी और 
उसका कोलाहल ऐसा होता होगा, जैसा कि, मेरी वनयात्रा के 
समय अयोध्यावासियां ने किआ था ॥४६॥ . 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


५०. ->- 


Vinay Avasthi 54/55 शाः ni Trust Donations २७३ 


इमाः स्फीतगुणा वर्षाः सुग्रीवः सुखमश्नुते । 
विजितारिः सदारश्च राज्ये महित च स्थितः ॥५७॥ 
भरीपूरी बषों ऋतु के लक्षण इस समय भली भाँति जान पङ्‌ 
रहे हैं | सुग्रीव भी इस समय सुख भोगते होंगे । क्योंकि उनका 
शत्रु मारा गया और उनको उनकी स्त्री भो मिल गई ओर साथ ही! 
एक बड़ा राज्य भी उनके हाथ लग गया ॥५७॥ 
अहं तु हृतदारश्च राज्याच महतश्च्युतः । 
नदीकूलमिव छिन्नमवसीदामि लक्ष्मण ॥५८॥ 
किन्तु हे लदमण ! में स्त्री को गँवा ओर इतने बड़े राज्य से 
बञ्चित हो, धार से कटते हुए नदी के तट की तरह, इस समय 
दुःखी दो रहा हूँ ॥५८॥ 


शोकश्च मम विस्तीर्णो वर्षाश्च भृशदृगंमाः 
रावणश्च महाञ्शात्ररपारं प्रतिभाति मे ॥५६॥ 


` एक तो यह वर्षाकाल अत्यन्त दुर्गम हे, दूसरे रावण मी 
ऐसा वेसा शत्र नहीं है--बड़ा प्रबल शत्र है, तीसरे मेरा शोक 
उत्तरोत्तर बढ़ता जाता है । से ये सब मुमे दुस्तर ही जान पड़ते 
इ ॥५६॥ 


अयात्रां चेव दृष्टेमां मायाश्च भृशदुर्गमान्‌ । 
प्रणते चेव सुग्रीवे न मया किञ्चिदीरितम्‌ ।॥६०॥ 


मार्गा की दुर्गमता देख, और यात्रा के लिये इस कालको 
अनुकूल न समक कर ही, मैंने सुम्रीब से, उस समथ जिस समय 
कि, वह प्रणाम कर जाने लगा था, इस विषय में कुछ नहीं कह 
था ॥६०॥ 
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अपि चातिपरिछिध्टं चिराहारे! समागतम्‌ । 
आत्मकायगरीयस्त्वाद्वक्तु नेच्छामि वानरम्‌ ॥६१॥ 
सुमीव अत्यन्त कष्ट पा कर बहुत दिनों बाद अपनी स्त्रियों से 
“मिला हे ) मेरा कार्य बड़ा भारी है। अतः में उससे अभी कुछ 
कहना नहीं चाहता ॥६१॥ 
स्वयमेव हि विश्वम्य ज्ञात्वा कालमुपागतम्‌ । 
उपकार च सुग्रीवो वेत्स्यते नात्र संशयः ॥६२॥ 
इसमें झुरे जरा भी सन्देह नहीं कि, सुप्रीव जब आराम कर 
\चुकेगा, तब आप ही समय आने पर मेरे प्रति उपकार करने का 
स्मरण करेगा ॥६२।। 
तस्मात्कालप्रतीक्षोऽहं स्थितोऽस्मि शुभलक्षण | 
सुग्रीवस्य नदीनां च प्रसादमनुपालयन्‌ ॥६३॥ 
ह हे शुभलक्षणों से युक्त लक्ष्मण ! मैं नदियों की और 
खुभ्रोब की अनुकूलता की प्रतीक्षा करता आ, यहाँ 
हूँ ॥६३॥ है es ह वा 
उपकारेण वीरो हि प्रतिकारेण युज्यते । 
अकृतज्ञो$्मतिकृतो हन्ति सर्ववतां मन; ॥६४॥ 


बीर लोग उपकार का बदला अवश्य ही देते 
प्रत्युपकार 
है। जो ऐसा नहीं करते, उनसे उपकार करने वाले का डस फुट 
जाता है ॥६४॥ डर 


*तेनेवमुक्तः प्रणिधाय लक्ष्मण; 
मि कृताञ्जलिस्तत्म तिपूज्य भाषितम्‌ । 


क पाठान्तरे “तमेबमुक्तः |” 
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उवाच रामं स्वभिरामदशनं 
प्रदशेयन्‌दशेनमात्मनः शुभम्‌ ॥६५॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से इस प्रकार कहा, तब के 
हाथ जोड़ और उनके कथन का सम्मान करते हुए और अपना मल 
प्रकट करते हुए, उनसे बोले ॥६५॥ 
'यथोक्तमेतत्तव सर्वमीप्सितं 
नरेन्द्र कता न चिराद्धरीश्वरः । 
शरत्मतीक्षः क्षमतामिमं भवा- 
ञ्जलप्रपात रिषुनिग्रहे धतः ॥६६॥ 
इति अष्ट्राविशः सगे: ॥ 


हे नरेन्द्र ! आपने जो कुछ कहा तदनुसार सुग्रीव शीघ्र ही 
करेंगे । इस समय आप क्षमा करें ओर शरत्काल की प्रदीक्षा 
करते हुए यहाँ रहें । चर्पाकाल समाप्त होने पर शत्रु के विनाश मेँ 
तत्पर होना ॥६६॥ 


किष्किन्धाकाएड का श्रद्वाइसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—% >, 
एकोनत्रिशः सर्गः 
-- 8 ऱ्य 
समीक्ष्य विमल व्योम गतविद्युद्दलाहकम्‌ 
सारसारवसंघुष्ट रम्यज्योत्स्नानुलेपनम्‌ ॥१॥ 
१ दर्शन--मतं। ( रो० ) 
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जब्र आकारा में बादलों का गड़गड़ाना और बिजली का कड़कना 
न देख पड़ने लगा, और जब सारसों से निनादित और मनोहर 
चाँदनी से छिटका हुआ विमल आकाश देख पड़ा, तब सुग्रीव के 
समीप हनुमान जी गए ॥!॥ [ 


समृद्धां च सुग्रीवं मन्दधर्माथसंग्रहम्‌ । 
७ © 
अत्यथमसतां सागमेकान्तगतमानसम्‌ ॥२॥ 
निहत्तकाय सिद्धार्थं प्रमदाभिरत सदा । 
प्राप्तवन्तमभिप्रेतान्‌ सवानपि#मनोरथान्‌ ॥३॥ 
स्यां च पत्नीमभिप्रेतां तारां चापि समीप्सिताम्‌ । 
विहरन्तमहोरात्रं कृतार्थं विगतञ्यरम्‌ ॥४॥ 
सुमीव अत्यन्त समृद्धशाली हो कर, धर्म और अथ को एकत्र 
करने के विषय में शिथिल और असत्‌ नरों के मार्ग का अवलम्बन 
किए हुए अर्थात्‌ अत्यन्त कामासक्त तथा सब कार्यो को छोड़, सब 
सभोष्टो को प्राप्त, सदा बियो के साथ रत और सब मनोएथां को 
आप्त किये हुये राज्य को पाकर, तथा अपनी खी रुमा और 
बाब्छनीय तारा को पाकर, रातदिन विहार किया करते । वे किसी 
बात की चिन्ता न करते थे ॥२॥३।४॥ 


क्रीडन्तमिव देवेन्द्रं नन्दनेऽप्सरसां गणे: । 
न्यस्त ९ 
मन्त्रिपु न्यस्तकाय च मन्त्रिणामनवेक्षकम्‌ ॥५।। 
वे अपनी स्त्रियां के साथ उसी त ग | 
लन्दनवन में इन्द्र अप्सराओं काह दार करते. जिस प्रकार 
बिन क सराय के साथ विहार करते हैं । उन्हाने 
* पाठान्तरे--“सर्जनेव !” ७७2 0 कु 
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सारा राजकाज मंत्रियों पर छोड़ रखा था और स्वयं कमी भी उसे 
न देखते थे ॥५॥ 
. उत्सन्नराज्यसन्देशं कामद्ृत्तमत्रस्थितम्‌ । 
निश्चिताथोंऽर्थतच्वञ्ञः कालध्म विशेषवित्‌ ॥६॥. .. 
वे राज्य के नाश का कमी. सन्देह भी न करते म कामासक्त 
सुग्रीव को देख, अर्थतत्व के जानने वाले, सब काय का निश्चय 
किए ओर समयानुकूल धर्म के तत्व को जानने बाले ॥६॥ 
प्रसाद वाक्ये रुहे तुमद्विमंनोरमेः । 
वाक्यविद्वाक्यतच्वज्ञं हरीशं मारुतात्मजः ॥७॥ 
बक्यविशारद पवननन्दन श्रीहनुमान जी प्रीतिसाने, युक्ति- 
युक्त, मनोहर वचनों से वाक्यतस्व के ज्ञाताः सुग्रीव को प्रस 
कर, ॥७॥ 
`` वितं तत्त्वं च पथ्यं च सामवर्माथनीतिमत्‌ ! 
प्रणयप्रीतिसंयुक्तं विश्वासकृतनिश्चयम्‌ ॥८॥ 
सत्ययुक्त, हितकारी, साम,-धर्म-अर्थ, नीति-युक्ति, प्रेमप्रीढ़ि 
. मिश्रित, ऐसे बिश्वस्त वचन बोलें, जिन पर उनका 02“ 
विश्वास था ॥५॥ 


हरीश्वरमुपागम्य हनुमानवाक्यमत्रवीत्‌ । 
राज्यं प्राप्त यशश्चैव कौली श्रीरपि वर्थिता ॥६॥ 
5 CC 
मित्राणां संग्रह; शेपस्तं भवान्‌. कुमति | 
यो डि मित्रेषु कालव: सततं साधु बतते ॥१०॥ 57 
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ठस्य राज्यं च कीर्तिश्च प्रतापश्च। भिवधते । 
यस्य कोशश्च१दण्डश्च मित्राण्यात्मा च भूमिप ॥११॥ 
हनुमान जी ने कपिराज सुग्रीव के पास जा कर कहा--“हे 
कपिराज ! तुमने राज्य और कीर्ति पाई और अपने कुल की लक्ष्मी 
सरी बढाई । अब आएको उचित है कि, अपने मित्र का जो काये 
करना बाकी हे, उपे आप करें | क्योंकि जो समय का ज्ञान रखने 
बइला पुरुष अपने मित्र के साथ अच्छा बर्ताव करता है, उसका राज्य, 
कीति झर प्रताप उत्तरोत्तर बढ़ता है। हे प्रथ्वीनाथ ! जो राजा अपने 
"कोश, सेना (अर्थात्‌ पुलिस) मित्र और आत्मा ॥६॥ १०॥ ११॥ 
समवेतानि सर्वाणि स राज्यं महदश्नुते । 
तद्धवान्‌रत्तसम्पत्न: स्थितिः पथि निरत्यये ॥१२॥ 
प्र समान रूप से प्रेम रखता है, वह बड़े राज्य को भोगता 
है। आप चरित्रवान्‌ हैं और निष्कण्टक मागे पर आरूढ़ हैं ॥१२॥ 
मित्रार्थेमभिनीताथं यथावस्करतृमहति । 
९ RN ~ 
सन्त्यज्य सबेकर्माशि मित्राथ यो न वर्तते ॥१३॥ 
~ अतः भिन्न के प्रतिज्ञात काटे को यथोचित रीति से करने में 


डीलढाल न कीजिए । क्योंकि जो मनुष्य अपने सव कामों को 
छोड़, मित्र का काम नहीं करता है ॥ १३॥ क 
सम्भ्रमाद्धि कृतोत्साहः सो5नवेनांवरुध्यत । 
यस्तु कालव्यतीतेपु मित्रकार्येपु वर्तते ॥१४॥ 
स कृत्वा महतोःप्यथांत्न मित्रार्थन युज्यते | 
दिदं, बीर कायं नो मित्रकार्यमरिन्दम ॥१५॥ 
१ दण्डः मेनागशि (गोऽ) 77 
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ओर उट्देगवशा अपने उत्साह को नष्ट कर डालता है, वह 
अनथ में फस जाता है। जो मनुष्य समय व्यतीत होने पर मित्र 
के कारये में लगता है, वह भले ही सिरतोड़ परिश्रम करे, किन्तु 
उसके किए मित्र का काम पूरा नहीं होता । हे शत्रुघाती ! अब वह 
` समय बीता ही चाहता है ॥१४॥१४॥ 
क्रियतां राघवस्येतद्ैदेह्याः परिमागेणम्‌ ॥१६॥ 
अतः अब श्रीरामचन्द्र जी की सीता का पता लगाने का काम 
पूरा करना चाहिए ॥१६॥ 
न च कालमतीतं ते निवेदयति १कालवित्‌ । 
त्वरमाणोऽपि सन्‌ प्राज्ञस्तव राजन वशानुगः ॥१७॥ 
यद्यपि समय बीतने ही वाला है और श्रीरामचन्द्र जी को 
अपने काम के लिए शीघ्रता भी बहुत है, तथापि वे समय के पर-- 
खाने वाले श्रीराम कुछ नहीं करते । क्योंकि वे तुम्हारी ही इच्छा- 
छुसार कार्य कर रहे हैं ॥१७॥ 
कुलस्य हेतुः स्फीतस्य दीघंत्र्धुश्च राघवः । 
अम मेयप्रभावश्च स्वयं चाप्रतिमां गुणे ॥१८॥ 
भीरामचन्द्र जी तुम्हारे कुल की वृद्धि करने वाले हैं, तुम्हारे 
घड़े मित्र दे, वे बढ़े प्रभाव वाले हैं और गुणों में सब के ऊपर 
हैं ॥१८॥ 


तस्य त्वं कुरु वे काय पूर्व तेन कृतं तव । 
हरीश्वर हरिश्रेष्ठानाज्ञापयितुमह सि ॥१६॥ 
१ कालवित्‌ राम इति शेषः | ( गो० ) 
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वे आपका काम पहले ही कर चुके हैँ, अतः अब आपको भी 
उनका काम करना चाहिए । हे कपिराज! अब आप मुख्य मुख्य 
बानरों को आज्ञा दीजिए ॥१६॥ 


न हि तावद्धवेकालो व्यतीतश्चोदनादृते । 
चोदितस्य हि कार्यस्य भवेत्कालब्यतिक्रमः ।।२०॥ 


जब तक श्रीरामचन्द्र जी इस सम्बन्ध में कुछ नहीं कहते, तब 
तक आपको ठहरन। उचित नहीं, (अर्थात्‌ उनके कथन की प्रतीक्षा 
मत कीजिए ) किन्तु जब वे कुछ कहेंगे तब समय ही हानि सममी 
जायगी अथवा जो काम प्रेरणा विना स्वयं ही किआ जाता हे, 
उससे समय का उल्लङ्घन नहीं समभा जाता, किन्तु जो काय प्रेरणा 
द्वारा किआ जाता है, बह कायं समय पर हुआ नहीं समभा 
जाता ।।२०॥ 


अकतुरपि कार्यस्य भवान्‌ कर्ता हरीश्वर । 
0 ७ 
कि पुनः प्रतिकतुस्ते राज्येन च धनेन च ॥२१॥ 
हे कपिराज ! आप तो अनुपकारी का भी काम कर देने वाले 

हें, फिर जिन्होंने वालि को मार, आपको राज्य दिलवाया है, उनका 
तो उपकार आप करेंहीगे, इसमें कहना ही क्या है ॥२१॥ 

शक्तिमानपि विक्रान्तो घानरक्षेगणशवर । 

कतुः दाशरथेः मीतिमाङ्ायां कि न सज्जसे ॥२२॥ . - 


आप बानरों और रीछों के राजा हें और श्रीरामचन्द्र जी 
शक्तिमान्‌ ओर अतिशय विक्रमशाली हैं, आप श्रीरामचन्द्र जी की 
प्रसन्नता के हेतु, उनका कार्य करने के लिए क्यों तैयार नहीं 
होते ? ॥२२॥ काका है 
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कामं खलु शरेः शक्तः सुरासुरमहोरगान्‌ । 
| चशे दाशरथिः कतु त्वलतित्ञां तु काङक्षते ॥२३॥ 
| दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी सुर, असुर ओर भुजज्ञों को भी 
| अपने बाणों से अपने वश में कर सकते हैं, वह तो आपकी प्रतिज्ञा 
| को परखते हैं ॥२३॥ 

प्रणत्यागाविशङ्केन कृतं तेन तव प्रियम्‌ । 

तस्य मार्गाम वैदेहीं पृथिव्यामपि चाम्बरे ॥२४॥ 

इन्होंने अपनी जान हथेली पर रख कर, आपका काम कर, 

आपको एसन्न किआ । अतः हम लोग सीता जी को प्रथिवी ब 
आकार में, जहाँ कहाँ भी वे हों, ढूँढें गे ॥२४॥ 

न देवा नच गन्धर्वा नासुरा न मरुद्गणाः । 

न च यक्षा भयं तस्य कुर्यः किमुत राक्षसाः ॥२५॥ 

देव, दानव, गन्धव, असुर, मरुदूगण और यक्तगण सब ही 
| यद्ध में श्रीरामचन्द्र जी से डरते हैं, फिर राक्षस लोग उनसे क्या 
| न डरेंगे ? ॥२४॥ 
| तदेवं शक्तियुक्तस्य पूर्वे प्रियक्रतस्तव । 

८5 ₹, 

रामस्याहसि पिङ्गेश ककतु सर्वात्मना प्रियम्‌ ॥२६॥ 
| हे पिङ्गेश! इस प्रकार के शक्तियुक्त श्रीरामचन्द्र आपको 
। उपकार पहिले ही कर चुके हैं ; अतः आपको उचित है, कि सबं 
: कार आप उनका उपकार करें ॥२६॥ 

नाधस्तादवनौ नाप्सु गतिर्नोपरि चाम्बरे । 

कस्यचित्सञ्जतेऽस्माकं कपीश्वर तवाज्ञया ॥२७॥ 
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_ दे.कपीश्वर ! आपकी आज्ञा से हम लोग पाताल, पिवी, 
धोर आकाश में बेरोकटोक जा सकते हैं ॥२७॥ 
तदाज्ञापय कः किं ते कृते कुत्र व्यवस्यतु ॥ 
हरयो ध्प्रधृष्यास्ते सन्ति कोट्यग्रतोऽनघाः ॥२८॥ 
है अनघ ! करोड़ों दुद्धंप बंदर आपके अधीन हें, सो आप 
आज्ञा दीजिए कि, कौन कहाँ जाय ॥२८॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा काले साधु निवेदितम्‌ । 
सुग्रीवः सत्त्वसम्पन्नशचकार मतिमुत्तमाम्‌ ॥२६॥ 
हनुमान जी के समयोचित ओर उत्तम रूप से कहे गए बचनों 
को सुन कर, महापराक्रमी सुग्रीव ने हनुमान जी के कथन की 
सराहना की ॥२६॥ 
स सन्दिदेशाभिमत नीलं नित्यकृतोद्रमम्‌ । 
दिश्षु सरवासु सर्वेषां सेन्यानामुपसंग्रहे ।३०॥ 
सुम्नीव ने उद्यमशील नील नामक वानर को, सब दिशाओं से 
बानरी सैन्य एकत्र क!ने की आज्ञा दी ॥३०॥ 
यथा सेना समग्रा मे यूथपालाश्च सवशः । 
समागच्डन्त्यसङ्गत सेनाग्राए तथा कुरु ॥३१॥ 
सुम्रीब ने कहा--तुमको ऐसा यत्न करना चाहिए, जिससे 
सब यूथपाल अपने अपने सेनापतियों सहित अपनी समस्त सेना 
लेकर यहाँ आवें ॥३१॥ 
ये त्वन्तपालाः छुवगा; शीघ्रगा व्यवसायिनः । 
समानयन्तु ये सैन्यं त्वरिता; शासनान्मम ॥३२॥ 
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जो दिगन्त की सेना के पालक, उद्योगी और तेज़ चलने बाले 
नानर हैं, मेरी आज्ञा से सेना को तुरन्त यहाँ ले आवें ॥३२॥ 
स्वयं चानन्तरं सैन्यं भवानेवानुपश्यतु । 
त्रिपश्चरात्रादृध्वं यः प्रप्नुयान्नेह वानरः । 
तस्य प्राणान्तिको दण्डो नात्र कार्या विचारणा ॥३३॥ 


Rh 


_तद्नन्तर सेनिकों की हाज़िरी लेना, उनकी व्यवस्था करना 
आदि जो काय हैं उनको तुम करो। जो बंदर पन्द्रह दिन के 
भीतर यहाँन आवेगा, उसे बिना कुछ सोचे विचारे प्राणद्ण्ड 
दिया जावेगा ॥ ३३॥ 

_ हरींश्च वृद्धानुपयातु साङ्गदो 
भवान्‌ ममाज्ञामधिकृत्य निश्चिताम्‌ । 
इति व्यवस्थां हरिषुङ्गवेशवरो 
विधाय वेशम प्रविवेश वीर्यवान्‌ ॥३४॥ 
, इति एकोनत्रिंशः सर्गः ॥ 
हे नील ! हमारे अधीन जे बड़े बूढ़े वानर हैं, उनके पास तुम 
स्वयं जानो और अपने साथ अङ्गद को लेते जाओ । कपिप्रवर, 
पराक्रमी सुग्रीव इस प्रकार की व्यवस्था र, राजभवन में चले 
जए ॥३४॥ 


किब्किन्धाकाण्ड का उन्तीसवों सग पूरा हुआ । 


नाला 
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गुहां भविष्टे सुग्रीवे विमुक्त गगने घने । 
बषरात्रोषितो रामः कामशोकाभिपीडितः ॥१॥ 
इधर तो सुप्रीब राजमन्दिर में गए, ,उधर आकाश मेघरहित 
हुआ । बरसाता रातों के बीत जाने पर श्रीरामचन्द्र जी काम जन्य 
शोक से पीड़ित हुए ॥ १॥ 
पाण्डुर गगनं दृष्टा बिमल चन्द्रमणडलम्‌ । 
शारदीं रजनीं चैत्र दृष्टा ज्योत्स्नानुलेपनाम्‌ ॥२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी आकाश को सफेद, चन्द्रम्ण्डल को विमल 
ओर चाँदनी रात को देख, ॥२॥ 
कामटृत्तं च सुग्रीवं नष्टां च जनकात्मजाम्‌ 
बुद्धा कालमतीतं च मुमोह परमातुरः ॥३॥ 

_ तथा कामासक्त सुप्रीव को और जन चङुमारी को हरी हुई जान 
आर समय को व्यतीत होता हुआ विचार, अत्यन्त आतुर हो. 
मूच्छिंत हो गए ॥३॥ 

स तु संज्ञामुप[गम्य मुहूरतान्मतिमान पुनः । 
मनःस्थामपि वदेहीं चिन्तयामास राघवः ॥४॥ 


अनन्तर बुद्धिमान श्रीरामचन्द्र जी ए$ मूहूर्तं भर में चित्त को 
सावधान कर, जानकी जी के लिए चिन्तित हुए ॥४॥ 
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आसीनः पर्वतस्याग्रे हेमधा तुवि भूविते । 
शारदं गगनं दृष्टा जगाम मनसा मियाम्‌ ॥५॥ 
वे हेमधातु विभूषित पवेत के अम्रभाग पर बैठ, शरद ऋतु का 
आकाश देख मन ही मन अपनी प्यारी का चिन्तवन करने लगे ।।४।।; 
? दृष्ट्रा च विमलं व्योम गतविद्यबलाहकम्‌ । 
सारसारवसंघुष्टं विललापातया गिरा ॥६॥ 


शरत्कालीन विद्य॒त्‌ ओर मेघों से रहित आक्राशमण्डज्ञ को 
देख ओर सरोबरों पर बोलते हुए सरसों की बोली सुन, श्रीरास- 
चन्द्रजी अति आते वाणी से विलाप करने लगे ॥६।। 
सारसारवसन्नादेः सारसारवनादिनी । 
याऽश्रमे रमते बाला साऽद्य ते रमते कथम्‌ ॥७॥ 
(वे बोले ) जो सीता सारस की तरह शब्द किआ करती तथा 


सारसा की बोली सुन आश्रम में आनन्दित होतो थी, वह इस 
समय क्याँकर अपना मन बहलाती होगी ? ।।७॥ 


पुष्पितांश्रासनान्‌ दृट्टा काञ्चनानिव निर्मलान्‌ । 
कथं सा रमते वाला पश्यन्ती मामपश्यती ॥८॥ 


सुवणं की तरह, निर्मल इन पुष्पित असन वृक्षों को देख कर 
ओर सुमे न देख कर, वह वाला किस प्रकार अपना मन मुदित 
करती होगी ? ॥८।। 
' या पुरा कलहंसानां स्वरेण कलभाषिणी । 
घुध्यते चारुसवाङ्गी साऽद्य मे घुध्यते कथम्‌ ॥&॥। 
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जो मधुर बचन बोलने वाली सीता कलहंसों की बोली सुन 
जागा करती थी, बह स्ांङ्कश्रेष्ठा इस समय श्यांकर रहती 
होगी ? ॥६॥ 
निःस्वनं चक्रवाकानां निशम्य सहचारिणाम्‌ | 
पुएडरीकविशालाक्षी कथमेषा भविष्यति ॥|१०॥ 


अपनी चकती के साथ क्रीड़ा करने वाले इन चकों की बोली 
सुन, बह कमल सदृश विशाल नयनी केसे जीवित होगी ? ॥ १० | 


सरांसि सरितो वापीः काननानि वनानि च | 
ता विना मृगशावाक्षीं चरन्नाद्य सुखं लभे ॥११॥ 
मैं उस मृगनयनी के बिना सरोबरों, नदियों, बापियों, बनों 
और कानों में विचरण कर के भी सुखी नहीं हूँ ॥११॥ 
अप्रि ताँ मद्वियोगाच्च सौकुमार्याच्च भामिनीम्‌ ! 
न दूरं पीडयेत्कामः शरद्गुणतिरन्तरः ॥१२!| 
शरत्काल के इन साधनों से उत्पन्न हुआ काम, मेरे बिर 
-झौर उसकी सुङ्मारता के कारण उस आसिना को अवश्य अत्यन्त 
कष्ट देतां होगा ॥१२॥ 
एवमादि नरश्रेष्ठो विललाप नृपात्मज)। 
'क्हिङ्ग इव सारङ्गः सलिलं त्रिदशेश्वरात्‌ ॥१३॥ 
सारङ्ग पक्षी जैसे जल के लिए इन्द्र से कातर हो कर, प्रार्थना 


करता है, बैसै ही राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी अनेक प्रकार से 
बिलाप करने लगे ॥ १३॥ 
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ततश्चश्चयै रम्येषु फलार्थी गिएसाबुपु । 


ददश पयपाहत्तो ल&्ष्मीताँस्तक्ष्मणोऽग्रजम्‌ ॥१४॥ 
इतने में लक्ष्मण जी, जो फल लाने को पहाड़ के शिखरो पर 


देढे मेढे मार्गा से गए हुए थे लौट आए और उन्होंने अपने बड़े 


आई को शोक करते पाया ॥१४॥ 
_ तं चिन्तया दुःसहया परीतं 
विसंज्ञमेकं विजने मनस्वी। 
श्रातुर्विषादात्परितापदीनः 
समीक्ष्य सौमित्रिरुवाच रामम्‌ ॥१५॥ 


मनस्वी लक्ष्मण जी, असहनीय चिन्ता से अचेत और एकान्त 
मैं बैठे हुए श्रीरामचन्द्र को देख, उनका पिषाद दूर करने को 


अत्यन्त दीन होकर बोले ।।१४।। 


किमाये कामस्य वशंगतेन 
किमात्मपी रुष्यपराभवेन। 
अयं सदा संहियते समाधिः 
किमत्र योगेन निवतितेन ॥१६॥ 


हे माई ! आप जो काम के बश में हो, आत्मपौरुष को त्याग 
बैठे हैं, सो यह आप क्या कर रहे हैँ ! आपके चित्त की स्थिरता 
नष्ट हुई जाती है । सो क्या आप इसका निवारण मन को स्थिर कर, 


नहीं कर सकते ? ॥१६॥ 

प क्रियाभियोगं मनपः प्रसादं | 

FT समायियोगानुगतं च कालम्‌ । 
बा० रा० कि०--१६ 
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सहायसामथ्येमदीनसत्तव 
| *स्त्रकमहेतं च कुरुष्व हेतुम्‌ ॥१७। * 
आप अपने सन को प्रसन्न कर और घैये धारण कर काय 
छे लिए उद्योग कीजिए । फिर इस समय अपना मन स्थिर कर 
और दैन्य भाव परित्याग कर, सुप्रीत्रकी सहायता से और देव 
पञ्जनादि कर्मा से अपना काम कीजिए ॥१७।। 
। टिप्पणी--इससे सिद्ध हे कि रामायण काल में भी किसी कार्य 
विशेष की सिद्धि के लिए देवानुष्ठान चरने की प्रथा प्रचलित थी | | 
न जानकी मानववशनाथ 
त्वया सनाथा सुलभा परेण । 
न चाम्निचूडां ज्वलितामुपेत्य 
न दह्यते वीरवराह कश्चित्‌ ॥१८॥ 
हे मानब-चंरा-नाथ ! सीता के आप ही एकमात्र नाथ अर्थात्‌. 
स्वामी हैं। उसका दूसरा कोई स्वामी नहीं हो सकता । हे वीरवर 
पूज्य ! भला बतलाइये तो प्रज्वलित अग्नि की शिखा को पकड़ 
कर, कौन विना जले बच सकता है ! ॥१८॥ 
Re लक्ष्सणमप्रधध्य 
/ . स्वभावज वाक्यमुवाच रामः । 
हितं च पथ्यं च नयप्रसक्त 
` ससाम घमाथसमाहितँ च ॥१६॥ 
लक्ष्मण जी के ऐसे वचन सुन, श्रोरामचन्द्र जी, हितकारी 


लाभप्रद्‌, राजनीतियुक्त, धीरज बंधाने वाले, धर्म और अथे युक्त 
मदन बोले ॥ १९ 


TOA IN NS 
» १ स्वकमंहेठ स्वकमं देवतोपासनात्मकं तदेव हेतु (गो० )। 
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निःसंशयं कारयमवेन्नितव्यं 
क्रियाविशेषो क्लचुवर्तितव्यः | 
ननु प्रहत्तस्य दुरासदस्य 
कुमार कायेस्य फलं न चिन्त्यम्‌ ॥२०॥ 
हे लक्ष्मण ! धैय धारण पूवेक ऐसा उत्साह करना चाहिए 


ज्चिससे सीता अवश्य मिल जाय ओर इस कायं की सिद्धि में जो 
असह्य कष्ट मेलने पडे, उनकी चिन्ता भी न करनी चाहिए ॥२०॥ 


अथ पद्मपलाशाक्षीं मेथिलीमनुचिन्तयन्‌ । 
उवाच लक्ष्मणं रामो मुखेन परिशुष्यता ॥२१॥ 
कमलनयनी सीता जी की याद कर, श्रोरामचन्द्र जी का मुख्य 
सूख गया और वे लक्ष्मण जी से वोले ॥२१॥ 
तपयित्वा सहस्नाक्षः सलिलेन वसुन्धराम्‌ । 
निवतयित्वाः सस्यानि कृतकर्मा व्यवस्थितः ॥२२॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, इन्द्र वर्षा द्वारा प्रथिवी को तृप्त कर और 
अन्न को पका कर, अब कृताथ हुए ॥२२॥ 
स्तलिग्धगम्भीरनिर्घोषाः शैनद्रुम पुरोगमाः । 
विरुज्य सलिलं मेधा; परिश्रान्ता ब्रपात्मज ।२३॥ 


हे! राजकुमार धीर गम्भोर शब्द करने वाले मेघ भी, पर्वतो 
वृक्षो और नगरों पर जल की बृष्टि कर, अब शान्त हो गए हैँ ॥२३॥ 


नीलोत्पलदश्यामाः श्यामीकृत्वा दिशो दश । 
विमदा इव मातङ्गाः शान्तवेगाः पयोधराः ॥२४॥ 
# १ निर्वतेयित्वा--परिपक्काति कृत्वा | ( गो० ) 


ee 
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मेघ जो नील कमल के पत्ते की तरद श्याम वणं थे, दसो . 


दिशाओं को हरी भरी कर के मदहीन हाथियों की तरह, वेगरहित 
हो गए हैं ।।२४॥ 
जलगर्भा महावेगाः कुटजाजुनगन्धि न; । 
चरित्वा विरताः सोम्य दृष्टिवाताः समुद्यताः ॥२५॥ 
, बरसाती हवा भी, जो जल से नम थी ओर बड़ी वेस बाली 
थी तथा कोरैया और अर्जुन के फूलों की महक से सुवासित थी, 
अब थम गई हे ॥२४। 
घनानां वारणानां च मयूराणां च लक्ष्मण । 
६ नादः प्रस्रवणानां च प्रशान्तः सहसानघ ॥२६॥ 
हे लक्ष्मण ! अब न तो मेघों की गड़गड़ाहट, न हाथियों की 
'चिघाड, न मोरों की बोली और न मरनों का कल कल शब्द ही 
सुनाई पड़ता है ॥२६॥ 
अभिदृष्टा महामेघेनिमलाश्वित्रसानवः । 
अनुलिप्ता इवाभान्ति गिरयश्रित्रदीप्तिमिः ॥२७॥ 
देखो बड़े बड़े मेघों की दृष्टि से इन पवेतो के कँगूरे घुल कर 
साफ हो गए हैं । इन पर जब्र चन्द्रगा को किरणें पड़ती हें, तब ये 
कैसी शोभा देने लगते हैं ! ॥२७॥ 
दशपन्ति शरन्नद्यः पुलिनानि शने; शनैः । 
नबसङ्गमसब्रीडा जघनानीव योषितः ॥२८॥ 
शरत्कालीन नदियाँ धीरे धीरे अपने पुलिन प्रदेश बैसे ही 


इम्परती हैं, जैसे गोने आई हुई रमणी प्रथम पति-संगम के 
लज्जा के मारे श्रपनी जार्घे धीरे धीरे उघारती हे. ॥२८॥ उ 
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[ टिप्पणी--इस उपमा को देख आर्य कवि की रसिकता का श्रच्छा! 
पांरचय मिलता हें ] १ 
शाखासु सप्तच्छदपादपानां [ 

प्रभासु तारार्कनिशाकराणाम्‌ । 
लीलासु चेत्रोत्तमवारणानां 
श्रियं विभज्याद्य शरत्म हत्ता ॥२६॥ 
देखो, शरद ऋतु ने सतोना की डालियों में, तारा, सूर्य और 
चन्द्र की प्रभा में तथा हाथियों की क्रीडाओं में, अपनी उत्तम 
नवीन शोभा को मानों विभाजित कर दिआ है ॥२६॥ 
सप्रत्य नेकाश्रयचित्रशोभा 
लक्ष्मीः शरत्कालगुणोपनीता । 
सूपांग्रहस्तपतिवो धितेषु 
पद्माकरेष्वभ्यधिकं विभाति ॥३०॥ 
शारत्काल के उत्कर्ष से प्राप्त, यह शारत्कालीन नानावर्ण की 
कान्ति, सूये की किरणों से विकसित, इन कमल समूहो में अत्य- 
धिक शोमा का विस्तार कर रही है ॥३०॥ 
सप्तच्छदानां कुसुमोपगन्धी 
पट्पादहन्दैरनुगीयमानः । 
मत्तद्विपानां पवनोऽनुसारी 
दपं बनेष्वभ्यधिकं करोति ॥३१॥ 
यह शरत्काल शतावरी के फूलों को सुवासित करता, श्रभरों 
में गुञ्चार करने की प्रवृत्ति उत्पन्न करता, पवन केपीछे पीछे चलत£ 
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२६४ किष्किन्धाकाण्डे 
हुआ और मदमत्त हाथियों के मद को बढ़ाता हुआ, अत्यधिक 
शोभायुक्त हो रहा है ॥३१॥ 
अभ्यागतेश्चारुविश्ाल पक्ष; 
सरःप्रिये पद्मरजोवकीशणेः । 
महानदीनां पुलिनोपयातैः 
क्रीडन्ति हमा; सह चक्रवाकेः ॥३२॥ 
मनोहर विशाल पंखों बाजे हंस, जो मानसरोवर से आए हैं 
झर कामभ्रिय हैं तथा कमल पुष्प के पराग से सने हुएं हैं, बड़ी 
बड़ी नदियों के तटों पर चकवा चकई के साथ क्रोड़ा कर रहे 
हैं ॥३२॥ 


मदप्रगरभेषु च वारणेषु 
गवां समूहेषु च दर्पितिपु । 
प्रसन्नतोयासु च निम्नगासु 
(छम ` 
विभाति लक्ष्मीवहुधा विभक्ता ॥३३॥ 
देखो, यह शरत्कालीत शोभा, मतवाले हाथियों में, उन्मत्त 
सांडो में और निमल जल बाली नदियों में अनेक प्रकार से बँट 
कर, सुशोभित हो रही है ॥३३॥ 
नभः समीक्ष्याम्युधरे मुक्त 
वियुक्तत्रहाभरणा वनेषु । 
प्रियास्वसक्ता विनिट्टत्तशोभा 
र गतात्सवा ध्यानपरा मयुराः ॥३४॥ 
५ _ये मोर आकारा में मेघों कोन देख कर अपने भूषण रूप 
परखे को फैला कर, अपनी प्यारी मोरनी में अनुरागशून्य, शोभा- 
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रहित और उत्सवह्दीन होकर, कुछ चिन्ता करते हु से देख पड़ते 
हैं. ॥३४॥ 
मनोज्ञगन्येः मियकेरनस्पेः 
पुष्पातिभारावनताग्रशाखैः । 
सुवणंगोरेनयनाभिरामे- 
रूदयोतितानीव वनान्तराणि ।।३५॥ 
ये बड़े बड़े वृक्ष जो मनोहर गन्ध को फैला रहे हैं और 
जिनकी डालियाँ फूलों के बोझ से कुक गई हैं और जो सुनदले रंग 
के पुष्पों से देखने वालों के नेत्रां को लुभा रहे हैं, भानों इन वर्नो 
को अत्यन्त शोभायुक्त कर रहे हे. ॥२५॥ 
प्रियान्वितानां नलिनीप्रियाणां 
वने रतानां कुसुमोद्धतानाम्‌ । 
मदोत्कटानां मदलालसानां 
गजोत्तमानां गतयोज्य मन्दाः ॥२६॥ 
नलिनी ( कुई ) प्रिय, अपनी प्यारी हिति आ 
र तो 'घने वाले, मद से भरे अ 
ब म द्दाथी, केसे घोरे धीरे चले जा रहे 
हु. ।३६॥ x 
व्यम्रं नभः शस्रविधोतवण 
कृशप्रवाहानि नदीजलानि । 
कहारशीता! पवनाः प्रवान्ति 
तमोविमुक्ताइच दिशः प्रकाशाः ॥२७॥ 
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२ 


आकाश मण्डल तलवार की तरह चम चमा रहा हे । नदियों 
के जल का प्रवाह अत्यन्त मन्द पड़ ग्या अथवा नदियों का जल्न 
घट' गया हे । कमल के फूल की गन्ध से सुवासित हवा बह रही 
हे ओर समस्त दिशाएँ अंधकार से छूट प्रकाशित हो रही 
हैं ॥३७॥ 
सूर्यातपक्रामणनष्टपङ्क। 
भूमिः सप्रुत्पादितसान्द्ररेणुः । 
अन्योन्यवैरामर्षायुताना- 
सुयोगकालोऽय नराधिपानाम्‌ ॥३८॥ 


सूये की गरमी से कीचड़ सूख कर नष्ट हो गई, धूल उड़ने 
लगी ओर आपस में बै! रखने वाले राजाओं की चढ़ाई का 
खसय आ पहुँचा है ॥३८॥ 


शरद्गु णाप्यायितरूपशोभाः 
प्रहर्षिता पांसुसमुक्षिताङ्गाः । 
मदोत्कटाः सम्प्रति युद्धलुब्धा 
छृषा गवां मध्वगता नदन्ति ॥३६॥ ` 


सरत्काल के प्रभाव से रूप और शोभा में वृद्धि को प्राप्त हर्षित 
घूलघूसरित, मदमत्त झौर लड़ने के लिए उत्सुक ये बैल, गोओं के 
बीच केसे डकार रहे हैं ।।३६॥ 


समन्मथं तीब्रगतानुरागाः 
IS कुलान्विता मन्द्गतिं करिण्यः । 
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मदान्वितं सम्परिवार्य यान्तं ` 
वनेषु भतो एमनुप्रयान्ति ॥४०॥ 
' हथिनियाँ काम से विकल, अत्यन्त अनुरागवती, अपने फुड 
के साथ धीरे धोरे चलती, अपने मतवाले पति हाथी फे पीछे 
पीछे वन में जा रही हैं ॥४०॥ 
त्यक्त्वा वराण्यात्मविभूषणानि 
बहाणि तीरोपगता नदीनाम्‌ । 
नि्भत्स्यमाना इव सारसौधे; | 
प्रयान्ति दीना विमदा मयूराः ॥४१॥ 
नदियों के तट पर मयूर अपने पंख रूरी उत्तम आभरणा 
को फै$, और सारसों से अनाद्रत हो, उदास और मदद्दीन 
हो कर चले जाते हैं ।।४१॥ 
वित्रास्य कारण्डवच क्रवाकान्‌ 
महारघैर्भिन्नकटा गजेन्द्राः । 
सरःसु वद्धाम्ब्रुज भू पणेए 
विक्षोभ्य विक्षोभ्य जलं पिवन्ति ॥४२॥ 
ये मइ के बहाने वाले बड़ बड़े गजराज चिघाइ से कारण्डव 
और चक्रवाक पक्षियों को भग्रभीत करते हुए, इन पुष्पित कमळ 
वाले तड़ागों में घुस कर, हलोर हलोर कर जल पी रहे हैं ॥४२॥ 
ब्यपेतपङ्कासु सुवालुकासु | 
प्रसन्नतोयासु सगोकुलास । 
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ससारसा रावविनादितासु 
नदीषु हृष्टा निपतन्ति हंसाः ॥४३॥ 
कीचड़ से शून्य, और बालुका वाली और निर्मेल जल से 
भरी, गोओं की हेड़ों से घिरी और सारसों से नादित, इन नदियों 
में इंस प्रसन्न हो, कूद कूद कीड़ा कर रहे हैं ॥४३॥ 
नदीधनप्र्वणोदकाना- 
मतिपट्ृद्धानिलबर्दिणानाम्‌ । 
पुवङ्गमानां च गतोत्सवानां 
रुतं रवाः सम्मति सम्प्रनष्टा! ॥४४॥ 
इस समय नदी, मेघ, झरना अति प्रचण्ड पवन, मयूर 
ओर हर्षित सेढ़कों की बोली सुन नहीं पड़ती ॥४४॥। 
अनेकवणाः सुविनएकाया 
नबो दितेष्वम्वुधरेषु नष्टा; । 
्ुधार्दिता घोरविषा बिलेभ्य- 
श्चिरोषिता विप्रसरन्ति सपाः ॥४५॥ 
बरसात के का रण रंग विरंगे और महाविपधारी सपे भूख के 


कारण बढे दुबले शरीर के हो, बहुत दिनों बाद, अपने अपने 
बिलो से निकल रहे हैं ॥४५॥ 


° 
चश्च चन्द्रक रस्पशहर्षोन्मीलिततारका । 
अहो रागवती सन्ध्या जहाति स्वयमम्बरम्‌ ॥४६॥ 
शोभायमान चन्द्रमा की किरणों के स्पशं से हर्षात्फुल्ल, निर्मल 
नक्षत्रों से युक्त ओर अरुण रंगवाली सन्ध्या, आकाश को स्वयं 
छोड़ती जाती है ॥४६॥ . 
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रात्रिः शशाङ्को दितसोम्यवकत्रा 
तारागणोन्मीलितचारुनेत्रा । 
ब्योत्सनांशुक्रप्रावरणा विभाति 
नारीव शुक्कांशुकसंट्ृताङ्गी ॥४७॥ 
रात्रि में उदय हुआ चन्द्रमा मानों रात्रि रूपी स्त्री का मुख है, 
तारागण मानों इसके मनोहर नेत्र हैं ओर चांदनी मार्नों उसके 
वस्न के समान है । अतः ऐसी रात रूपी कामिनी वस धारण किए 
हुए सुलक्षणा नारी की तरह विराजमान है ॥४७॥ 


विपकशालिप्रसवानि भुकत्वा 
प्रहर्विवा सारसचारुपङक्ति; । 
नभ! समाक्रामति शीघ्रवेगा 
, वातावधूतां ग्रथितेव माला ॥४८॥ 
ये सारसों की सुन्दर पंक्ति पके हुए थानों की वालों को खाकर 
प्रसन्नमन हो, आकाश में तेजी से उड़ी चली जा रही है, मार्नो 
पवन से उड़ाई हुई फुलों क्री माला हो ॥४८॥ 
सुपैकहंसं कुमुदेरूपेतं 
हाहदस्थं सलिलं विभाति | 
७ ९ ४ 
घनैर्विमुक्त निशि पूणचन्द्र 
तारागणाकीणमिवान्तरिक्षम्‌ ॥॥४६॥ 


सों और कुड वे ए इस बड़े तालाब 
सोते हुए हंसों और कुई के फूले हुए फूलों से इस बड़े 
के जल की ऐसी शोभा हो रही है, जैसी कि रात में मेघरहित, 
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ओर नक्षत्रॉ से युक्त आकाश की, उदय हुए पूर्णमासी के चन्द्रमा 


से होती है ॥४६॥ 


प्रकीणः ० 
हंसाकुलमेखलानां 
प्रघुद्पञ्चोपलमालिनीनाम्‌ । 
वाप्युत्तमानामधिकाद्य लक्ष्मी- 
९ 
बराङ्ग नानामिव भूषितानाम्‌ ॥४०॥ 
छुद्रघरिटका रूपी हंसों से ओर माला रूप इन खिले हुए 
कमलों से उत्तम बावालयों की ऐ थी शोभा हो रही हे, जैसी शोमा 
किसी श्टञ्गार की हुई खो को होती है ॥५०॥ 
वेणुस्वनव्यञ्जिततूर्यमिश्रः 
र त्यूपकाला निल सम्म दद्ध? । 
© 
सम्मूर्डितो गगरगोट्टपणा- 
मन्योन्यमापूरयतीव शब्द: ॥४१॥ 
. आतःकाल की हबा बातों के छेरों में घुस बाँसुरी के शब्द के 
साथ नगाड़े की तरह शब्द करती है। बह बड़े बड़े वैलो के शब्दों 
से मिल कर, गुफाओं में प्रतिध्वनित होता है। उस समय ऐसा 
जान पड़ता है, मानों ये शब्द परस्पर मिज्ञ कर, एक दूसरे के 
शब्द को बढ़ा रहे हैं ॥५१॥ 
नवैनदी नां कुसुमप्रभासै- 
व्य ९ ङ्‌ 0 टं 
व्यांधूयमानेमृदुमारुतेन । 
धोतामलक्षोमपटप्रकाशे: | 
कूलानि काशेह्पशोभितानि ॥५२।! 
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ये नदियों के तट, जिन पर कॉस फूल रहे हैं और जो हवा 


के. मोंकों से घोरे धीरे हिल रहे हैं, ऐसे चान पड़ते हैं, मानों घुले 


हुए साफ़ सफेद रेशमी वस्त्र पहिने हुए हों ॥४२॥ 
बनप्रचण्डा? मधुपानशोण्डाः 
प्रियान्विताः पट्चरणा; प्रहृष्टाः । . 
बनेषु मत्ताः पवनाचुयात्रां 
€ 
कुवन्ति पद्मासनरेणुगोराः ॥५३॥ 
बन में निरङ्कुशा हो घूमने वाले, पुष्गें का रस पीने में धूते 
पनी अपनी प्यारियों को लिए हुए, हर्षित, और कमल एवं 
झसन के फलों की धूत से पीले, ये भोरे पवन के साथ साथ 
खड़ते फिरते हें ॥५३॥ 
जलं प्रसन्न कुमुद प्रभासं 
क्रोश्चस्वनः शालिवनं विपक्षम्‌ । ` 
मृदुश्च वायुत्रिमलश्च चन्द्रः 
शंसन्ति बपव्यपनीतकालम्‌ ॥५४॥ ` 
यह निर्मल जल. जिसमें कमल के फूल खिल रहे हैं और 
क्रौंच पक्षी बोल रहे दूँ, और उके हुए साठी के चावल, मन्द 
पवन और स्वच्छ चन्द्रमा-ये, सब के सव, वर्षाकाल के अन्त के 
द्योतक हैं ॥५४॥ 
मीनोपसन्दर्शितमेखलानां 
` नदीवधूनां गतयाञ्द्य मन्दाः । 


: च 


F वने प्रचशडाः--निरङ्कृयगतया । ( गो० ) 
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कान्तोपशुक्तालसगामिनीनां 
प्रमातकालेष्विव कामिनीनाम्‌ ॥५५॥ 
जिस प्रकार कामी पुरुश द्वारा भोगी 'गई रमणी प्रात:काल 
के समय श्रलसाती हुई धीरे घोरे चलती हैं उसी प्रकार मीन रूपी 
करधनी पहिने हुए नदी रूपी बधूटियाँ धीमी चाल से चल रही 
हैं अर्थात्‌ उनका प्रवाह-वेग मन्द पड़ गया हे ॥५५॥ 
सचक्रबाकानि सशैत्रलानि 
शैद्कूलै ९ » 
काशैद्कूलैरिव संदृतानि । 


सपत्रलेखानि सरोचनानि 
वधूषुखानीव नदीघ्ुखानि ॥५६॥ । 
चक्रवाक पक्षियों से सित्रार ( एक प्रकार की जल में 
उगते बाली घास ) से सँवारी हुई और काँस रूपी वस्त्र को 
धारण किए हुए नदियों के तट ऐसे जान पड़ते हैं, मानों पत्र- 
रेखाओं और रोचना से विभूषित घूँघट काढे हुए स्त्रियों के मुख 
हों ॥५६॥ 
प्रफुर्लबाण।सनचित्रितेपु 
्रहृष्टपट्पाद निकूजितेषु । 
ग्रहीतचापोद्यतचण्डदण्ड े 
मचण्डचापोऽद्य बनेषु कामः ॥४७॥ 
फली हुई कनसरेया ओर असन के पेड़ों से चित्रित और 
हर्षोत्फुल्लित भोरों से गुज्ञारित इन बनों में मानों कामदेव 
क नका आजा कालाणाणालालिलामतममममरासामिम्मिमरिटि्ि रि 
२ कामिनीनाम्‌-चारलीर्णा । (गो०) = 
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दाक्ष में घनुष लिए हुए विरही जनों को दण्ड वेने के लिए, 
प्रचण्ड प्रताप से घूम रहा हो ॥५७॥ 

लोक सुदृष्ट्या परितोषयित्वा 
नदीस्तटाकानि च पूरयित्वा । 
“ निष्पन्नसस्यां वसुधां च कृत्वा 
त्यक्त्वा नभस्तोयधराः प्रनष्टाः ।।५८॥। 
मेघ समूह जल की सुत्रष्टि से लोगों को सन्तुष्ट करता, 
नदियों रोर तालाबों को जल से पूर्ण कर ओर प्रथिबी को अन्न 


सम्पत्ति प्रदान कर और आकाश को परित्याग कर, नष्ट हो 
गया है ॥५८॥ 


प्रसन्नसलिलाः सोम्य कुररीभिर्विनादिताः । 
चक्रवाकगणाकीर्णा विभान्ति सलिलाशयाः ॥५९॥ 
हवे सोम्य ! निर्मेज्ञ जल वाले जज्ञाशय जिनके तट पर कुरर 
पत्ती बोल रहे हैं और चक्रत्राकों से युक्त हवें, कैसे सुन्दर जान 
पड़ते हैं ॥५४॥ 
असनाः सप्षपर्णाश्चक्रोबिदाराश्च पुष्पिता; । 
हश्यन्ते बन्धुजीवाश्च श्यामाश्च गिरिसानुषु ॥६०॥ 
इस समय पर्वत के शिखरों पर असन, सतावरी, कोविदार, 
दुषहरिया व श्याम आदि वृक्ष एवं .लताएँ कैसी फूल रही 
हैं ॥६०॥ 
हंससारस चक्राददैः कुररेश्व समन्ततः । 
€ ७. 
पुलिनान्यवकीणानि नदीनां पश्य लक्ष्मण ॥६१।' 
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हे लक्ष्मण ! देखो इस समय हंस, सारस चक्रवाक और कुरर 
आदि पक्षी नदियों के कछार में चारों ओर बैठे हुए देख पडते 
।।६१।। 
अन्योन्यं, बद्धवेराणां जिगीषूणां नृपात्मज । 
उद्योगसमयः सोम्य पार्थिवानाम्रुपस्थितः ॥६२॥ 


हे सोम्य ! आपस में बेरो ओर विज्ञयाभिलाषी राजाओं की 
युद्धयात्राके उद्योग का यही समय है ॥६२॥ 


इयं सा प्रथमा यात्रा पार्थिवानां नृपात्मज । 
न च पश्यामि सुग्रीवमुद्योगं वा तथाविधम्‌ ॥६३॥ 
हे राजकुमार ! यह राजाओं की प्रथम यात्रा के दिन आ गए 
परन्तु तो में सुप्रीब को देखता हुँ और न में सीता जी की 
-खोजने के लिए कोई तैयारी ही देखता हूँ ॥६३॥ 
चत्वारो वार्षिका मासा गता वर्षशतोपमाः 
सस शोकाभिभूतस्य सोम्य सीतामपश्यतः ।।६४।। 


हे लक्ष्मण ! देखो बरसात के चार मास सौ वर्ष के समान 
बीते हैं। क्योंकि में रहिले ही शोकाकुल था, तिस पर सीता क 
सी जियोग हो गया ॥६४॥ 
चक्रबाकीत भरतार पृष्ठतोऽनुगता बनम्‌ । 
विषम दण्डकारण्यसुधानमिव याङ्गना ॥६५॥ 


सीता मेरे पीछे पीछे इस घोर दरडकवन क 
जैसे चकदी अपने पति चकवा के पीछे हो लेती डे प ही आई 
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म्रियाबिहीने दुःखातें हृतराज्ये त्रिवासिते । 
कृपां न कुरुते राजा सुग्रीवो मयि लक्ष्मण ॥६६॥ 
अनाथो हुतराज्योऽयं रावणेन च धर्षितः । 
दीनो दूरग्रहः कामी मां चेव शरणं गतः ॥६७॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो प्रियाहीन और अत्यन्त दुःखी, राज्य से 
च्युत और घर से निकाले गए मुक पर सुम्रीत्र को दया नहीं आती 
कि, में अनाथ हूँ, सेरा राज्य हर लिआ गया और रावण से 
पीड़ित हूँ, दुःखी हूँ, दूर का रहने वाला हूँ, कामासक्त हूँ और 


७.) ७.) 


उसके शरण में आया हूँ ॥६६।।६७॥ 


इत्येतैः कारण; सौम्य सुग्रीवस्य दुरात्मनः । 
अहं बानरशाजस्य परिभूतः परन्तप ॥६८॥ 
हे सोम्य ! हे परन्तप ! इन्हीं सब कारणों से दुरात्मा सुग्रीव 
मेरी उपेक्षा कर रहा है ॥६५॥ 
७ ० 6 ° 
स कालं परिसंख्याय सीतायाः परिमागणे । 
९ ४ er 
कृताथः समयं कुत्वा दुर्मतिनावशुध्यते ॥६६॥ 
देखो, बह दुर्मति खुमीव, सीता के हू ढने के लिए समय का 
नियम कर के ( अर्थात्‌ समव निर्दिष्ट कर के) भौ, इस समय. 
स्वयं सफलमणोरथ होने के कारण, नहीं चेतता ॥६६॥ 
स॒ किष्किन्धां प्रविश्य त्वं ब्रुहि वानरपुङ्गवम्‌ । 
सूख ग्राम्यसुखे सक्तं सुग्रीवं वचनान्मम ॥७०॥ 
तुम किष्किन्धा में जा कर उस वानरश्रेष्ठ से, .जो मूर्खता खे 
घरेलू सूखों में फँस रहा हे ; मेरी आर से कहना ॥७०॥ 
बा० रा० कि०--२० | क 
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६०६ किष्किन्धाकाण्डे 
ग्रथि नामुपपन्नानां पूर्व चाप्युपकारिणाम्‌ । 
आशां संश्रुत्य यो इन्ति स लोके पुरुषाधमः ॥७१॥ 
कि जा बल-पौरुष्युक्त एबं पुवे उका अधिया को आशा 
दे कर फिर उसको पूरा नहीं करता, वह इस लोक में अधम पुरुष 
कहा जाता हे ॥७१। 
शुभ वा यदि वा पापं यो हि वाक्यमुदीरितम्‌ । 
सत्येन परिग्ह्णाति स वीरः पुरुषोत्तमः ॥७२।। 
९रन्तु जो अपनी भली अथवा बुरी प्रतिज्ञा को पूरी करता हे, 
बह चीर औए नरों में उत्तम सममा जाता हैं ॥७२॥ 
कृतार्था हाङ्गतार्थानां मित्राणां न भवन्ति ग्रे । 
तान्‌ मृतानपि क्रव्यादा; कुतघ्नान्नोपञुञ्गते ॥७३॥ 
मित्र द्वारा अपना काम निकाल, जो पुरुष मित्र का काम नहीं 
करते, उन कृतन्नों के मरने पर उनका मोस वे जीव जन्तु भी 
नही खाते, जो कच्चा माँ खाया करते हैं ।.७३॥ 
नूनं काञ्जनपृष्ठस्य विकृस्यमया रणे । 
द्रष्टुमिच्छति चापस्य रूपं विद्युद्गणोपमम्‌ ॥७४॥ 
सुके मालूम पड़ता है फि, तू अब मेरे विजली की तरह चम- 
बमाते, सुत्रेण की पीठ बाले धनुष को जिस पर मैं रोदा चढ़ा कर 
खींचू गा, रण में देखना चाहता है ॥७४॥ 
घोरं ब्यातलनिर्धोषं कुद्धस्य मम संयुगे । 
निर्घोषमिव वज्रस्य पुनः संश्रोतुमिच्डति ॥७५॥ 
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और क्रोध में भर खींची गई, धनुष की डोरो ( रोदा ) की 
टकार को, जो बज के शब्द के तुल्य हे, रणत्षेत्र में तू सुनना 
चाहता है ॥७५॥ 
काम मेतरंगतेऽप्यस्प परिज्ञाते पराक्रमे । 
त्वत्सहायस्य मे वीर न चिन्ता स्यान्तर पात्मज ॥७६॥ 
हे वीर राजकुमार ! यद्यपि सुम्रीब इस समय कामासक हो. 
अचेत हो रहा है, तथापि यह मेरे पराक्रम को जानता है और यह 
भी जानता है कि, तुम मेरे सहायक हो । किन्तु आश्चये है कि,. 
यह सब जान कर भी वह निश्चिन्त हे ॥७६॥ 
यंदर्थमयमारम्भः कृतः परपुरञ्जय । 
समयं नाभिजानाति कृतार्थः पुवगेश्वरः ॥७७॥ 
हे शत्रु के नगर को जीतने बाले! देखो, जिस काम के लिए 
मेने सुग्रीव से मैत्री की ओर उसके शत्र वालि का वध किआ 
उसको सुग्रीव, अपना काम निकल जाने पर, भूना हुआ हेः ॥७७॥ 
वपासमयकालें तु प्रतिज्ञाय हरीश्वरः | 
व्यतीतांश्चतुरो मासान्‌ विहरन्नावशुध्यते ।।७८।।' 
देखो वर्षा बीतने पर सीता जी के द्वंडने का यत्न करने की 
उसने प्रतिज्ञा. की थी, :परन्ठु बरसात के चारों मास बीत गए 
तो. भी. वह ख्ियों के साथ विहार में लीन हो, अब भी नहीं: 
चेतता ॥७८! 2 
सामात्यपरिषत्क्रीडन्‌ पानमेवोपसेवते । 
शोकदीनेषु नास्मासु सुग्रीवः कुरुते दयाम्‌ ॥७६॥ 
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(सुप्रीव “अपने मंत्रियों और इष्ट मित्रों के साथ मधुपान में 
मच हो और क्रीड़ा करता हुआ, मुझ शोकाकुल. और दीन पर 
दया नहीं करता ॥७६॥ 
उच्यतां गच्छ सुग्रीवस्त्वय। वत्स महाबल । 
मम रोपस्य यद्र पं ब्रुयाश्चैनमिदं वचः ॥८०॥ , 
हे वत्स! हे महाबली ! तुम सुग्रीव के पास ' जाओ और 
इससे ऐसे वचन कहो, जिससे बह मेरे क्रोध का परिणाम जान 
जाय ॥८०॥ 
न च सङ्क चितः पन्था येन बाली इतो गत; । 
समये तिष्ठ सुग्राव मां बालिपथमन्वगाः ॥< १॥. 
एक एवं रणे वाली शरेण निहतो मया। 
खां तु सत्यादतिक्रान्तं हानिष्यामी सबान्धवम्‌ ॥८२॥ 
उससे कहो कि हे सुग्रीव ! जिस माग से मर कर वालि गया 
है, बह रास्ता सकरा या बन्द नहीं दो गया है। उससे यह भी कह्‌ 
देना कि बालि को तो मैंने अकेला ही मारा था, कितु प्रतिज्ञाच्युत 
डोने के कारण सुग्रीब को में सकुटुम्त्र यसालय भेज दूँगा ॥5१।।८२॥ 


तदेवं विहिते कार्ये पद्धितं पुरुषषंभ । . 
ततत दृब्रूहि नरश्रेष्ठ त्वर कालव्यतिक्रमः ॥८३॥ ` 
हे नरश्रेष्ठ ! इसके अतिरिक्त तुम उससे वे बाते कहना 


जिससे काम बने और जल्दी सीता का पता मिले । काम में देर न 
जमनी चाहिए ॥८३॥ द ५ “> 


कुरुष्व सत्यं मयि वानरेश्वर ` ; 
;तिश्रुतं घमेमवेश्ष्य शाइचतम्‌ । ˆ. 
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` मा वालिनं प्रत्य गतो यमक्षयं | 
त्वमद्य पश्येमम चोदितैः शरेः ॥८४॥ 
सुप्रीव से यह भी कहना कि दे वानरराज ! परतिज्ञा का पूर्ण 
करना यह अक्षय्य घर्म का कृत्य है । अतः तुमने जो मुमसे प्रतिज्ञा 
की है, उसे सत्य कर दिखाओ । देखना, कहीं मेरे छोड़े हुए बाणो: 
से मारे जा कर, यमपुर में वालि को तुम्हें न देखना पढ़े ॥८४॥ 
स पूजं तीव्रविशृद्धकोप 
लालप्यमानं प्रसमीक्ष्य दीनम्‌। 
चकार तीव्रां मतिमुग्रतेजा 
हरीश्वरे मानत्रबंशनाथः ॥८४॥! 


इति त्रिंशः सर्गः ॥ 


मानववंश के बढ़ाने वाले, उम्र तेज सम्पन्न लच्मण, यह देख 
कर कि, श्रीरामचन्द्र जी का क्रोध बढ़ता जाता है ओर वे उदार 
हो रहे हैं, सुम्रीव पर अत्यन्त क्रुद्ध हुए ॥5५॥ 
` किष्किन्घाकास्ड का तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


— Er न 
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एकत्रिशः सर्गः ` 
व टे 
स कामिनं दीनमदीनसरवं? 
शोकाभिपन्नं? समुदी णको पम्‌ रे 
नरेन्द्रसनुनरदेव पुत्र 
रामानुजः पूवजमित्युवाच ॥ १) 
श्रीरामचन्द्र जी के छोटे भाई राजकुमार लक्ष्मण जी काम से 
उत्पन्न हुए शोक से 4क्त ओर अधीन होने पर भी दीन श्रीराम चन्द्र 
जी का क्रोध बढ़ते देख, अपने जेष्ठ भ्राता से इस प्रकार बोले ॥१॥ 
न वानरः स्थास्यति साधुरत्त 
न मंस्यते कमेफलानुपङ्गान्‌ । 
न भोक्ष्यते वानरराज्यलक्ष्मीं 
यथा हि नाभिक्रमतेऽस्य शुद्धिः ॥२॥ 


सुमीब आखिर है तो वानर ही। भला बह क्या जाने कि 
सत्पुरुषं को अपने मित्रों के साथ केसा व्यवहार करना होता हे, 
'इसका इन बार्तो पर भी ध्यान नहीं हे कि, उसने अग्नि को साक्षी 
कर मैत्री की है और मैत्री के कारण ही उसका शत्र वालि मारा 
गया, उसको उप्तकी स्री और राज्य की प्राप्ति हुई। इससे जान 
पड़ता हे कि, सुग्रीव से भाग्य में बहुत दिनों तक राज्यलदमी का 
१ दीनमदी “न5७-एतेन वस्तुतः अदी नसस्चोपिदैन्य _ मावयती- 
तिगम्यते ( गो० ब) रोकाभिपन्नं-शोकं प्राप्तं । ( गो० ) ३ समुदीर्य 
ओपं--श्रभिबृद्वको पं। ग० ) 
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भोगना नहीं बदा। इसीसे रो वह दम लोगों के काम को 
भूले हुए बेठा है ॥२॥ 


' मतिक्षयाद्ग्राम्यसुखेषु सक्तः 
स्तव प्रसादाप्रतिकारबुद्धिः । 
हतोऽग्रजं पश्यतु वीर तस्य 
न राज्यमेव विगुणस्य देयम्‌ ॥३। 
उसकी बुद्धि सारी जाने के कारण ही बह घरेलू. सुखों में फंस 
छुआ है और आपने उसका जो उपकार किया हे, उसके बदले में 
प्रत्युपकार करने की उसकी इच्छा नहीं हे । अतः उसे अत्र सर 
कर अपने दीर बढ़े भाई से भेंट करनी होगी । क्योंकि ऐसे गुण 
रहित अथवा बेसहूर को राज्य देना ठीक नहीं ॥३॥ 
न घास्ये कोपमुदीणवेगं 
निहन्मि छुग्रीवमसत्यमद्य । 
` हरिभवीरेः सह वालिपुत्रो 
नरेन्द्रपतन्या! विचयंर करोतु ॥४॥ 


सुझसे यह बढ्ता हुआ क्रोध अब थासे नहीं थमता-। में आज 
उस असत्यवादी सुग्रीब को मारे विना न रहूँगा। वालि का पुत्र 
अंगद, चीर बानरों को साथ ले सीता जी का पता लगा देगा ॥४॥ 


तमात्तबाणासनमुत्पतन्तं 
_ निबेदिताथं रणचण्डकोपम्‌ । 
१नरेन्द्रपल्या--सीताया: । ( गो० ) रेविचयं--श्रन्वेषणं ॥ /( गोळ ,) 
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उवाच. रामः परवीरहन्ता 
स्ववेक्षित सानुनयं च वाक्यम्‌ ॥५॥ 
लक्ष्मण जी धनुष लेकर खड़े हो गए। तब शत्र को मारने 
बाते भ्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण को अत्यन्त कुपित और रण करने 


के लिए उद्यत देख, उनका कोप शान्त करने के लिए उनको अली 
भाँति सममा कर, नम्रता पूवक बोले ॥४॥ 


न हि वे त्वद्वियो लोके पापमेवं सपाचरेत्‌ । 
पापमायंणर यो हन्ति स वीर! पुरुषोत्तम: ॥६॥ 
हे लचमण ! तुम जैसे पुरुष को मित्र वध रूपी पाप कर्म का 
करना उचित नहीं । जो मनुष्य अच्छो तरह विवेचना कर अपने 
क्रोध को मारता है, बही वीर ओर वही पुरुषों में श्रेष्ठ कहलाता 
है !।६॥। 
नेदमद्य त्वया ग्राह्यं साधुटत्तेन लक्ष्मण । 
ए र ७ 
ता प्रीतिमजुवतस्व पूर्त्तं च सङ्गतम्‌ ॥७॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम उत्तम चरित्रवान थे । अतः तुम्हें ऐसा काम 


करना उचित नहीं, सुग्रीव के साथ वैसी ही प्रीति रखना और 
पहले स्थापित की हुई मैत्री का स्मरण रखना ॥७) 


सामोपहितया वाचा रूक्षाणिर परिवर्जयन्‌ । 


वक्तमहसि सुग्रीव व्यतीत कालपर्यये ॥८॥ 


१ लवेदित- खु'डुनिरूपिते । ( गो० ) २ ब्रायेश--सम्पस्बिधिकेन । 
९ गो० ) २ रूव्दारि--परुषारि । ( गो० ) 
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देखो सुम्रीब से कठोर बचन मत कहना, भली भाँति समम 
कर उनसे इतना ही कहना कि, तुम्हारा नियत किआ हुआ समय 
बीत गया है ॥५॥ 
सो&य़जेनानुशिष्टार्थो यथावत्पुहपर्पभः । 
प्रविवेश पुरीं बीरो लक्ष्मण; परवीरहा ॥६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार सममाने पर, पुरुपश्रेष्ठ, शत्रु- 


घाती श्रौर वीरश्रेष्ठ लक्ष्म्ण ने अपने बढे भाई की आज्ञा से 
किडिकिन्धा पुरी में प्रवेश किआ ॥६॥ 


ततः शुभमतिः प्राज्ञो भ्रातुः प्रियहिते रतः । 
लक्ष्मणः प्रतिसंरब्धो जगाम भवनं कपे; ॥१०॥ 
फिर शुभमति बाले, बुद्धिमान्‌ और भाई के हित में तत्पर, 


लक्ष्मण जी मे दिखावटी क्रोध प्रकट कर ओर सुग्रीव के बघ 
का विचार परित्याग कर, केपिराज्ञ सुप्रोव के भवन में प्रवेश 
किआ ॥१०॥ | 

शक्रबाणासनप्रख्यं धनुः कालानलोपमः । 

प्रगृद्य गिरिशृङ्गाभं मन्दरः साझुमानिव ॥१९॥ 

इन्द्रघलुष की तरह अथवा कालान्तक यम की तरह अथवा 

वर्वत-शिक्षर की तरह लम्बा धनुष ले; लमण जी, मन्दराचल 
पर्वत की तरह वहाँ जा खड़े हुए । ११॥ 

यथोक्तकारी बचनमुत्तर चैत्र सोचरम्‌ः । 

ब्रुहस्पतिसमो बुद्धया मत्त्वा रामानुजस्तया ॥१२।।` . 
ञ १ क्षेत्तम-स्वेनश्यमाणोत्त रसितं | (गो०) 7६ 
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आता के बचनानुसार कार्य करने बाले अथवा भाई फे चचन 
को पूरा करने वाले, बुद्धि में बृहस्पति के समान लक्ष्मण जी अपने 
मन में श्रीरामचन्द्र जी के वचन के अतिरिक्त अपनी ओर से जो 
कुछ ओर कहना था सो बिचारते जाते थे ।।१२!। 
कामक्रोधसमुत्थेन भ्रातुः कोपाग्निना इतः । 
` प्रभञ्जन इवाप्रीतः प्रययो लक्ष्मणस्तद्‌ः ॥१३॥ 

_ श्रीरामचन्द्र जी वा मनोरथ पूर्ण न होने के कारण, श्रीरामचन्द्र 
जी को, जो क्रोध उत्पन्न हुआ था, इससे स्वयं करुद्ध हो, लक्ष्मण 
जी अप्रसन्न होते हुए, हवा की तरह बड़ी तेजी से चले जाते थे ॥१३॥ 

०0 
सालतालाइवकणाश्च तरसा पातयन्‌ बहून्‌ । 
C ७ न १ 
प्येस्यन्‌ गिरिकूटानि द्रुमानन्यांरच वेगितः ॥१४॥ 
वे रास्ते में बहुन से साखू ताल, अश्वकर्ण तथा अन्य पेड़ों 
को, एवं पकेतश्व्गो को गिराते चले जाते थे ॥१४॥ 
५५ 0 ७ 
शिलाश्च शकलीकुबन पद्गचां गज इवाशुगः ।' 
दूरमेकपदं त्यकत्वा ययौ कार्यवशादट्र तम्‌ ॥१५॥ 
वे पवेत की शिलाओं को अपने परो से फोडते, दूर दूर पर 
कदस रखते, कार्यंवश अति शीघ्रता से चले जाते थे। उस समय 
'ऐसा जान पड़ता था कि मानों कोई मतवाला हाथी तोडता फोड़ता 
चला जा रहा है ॥ १४ 
तासपश्यदबलाकीणा हरिराजमहाघुरीम्‌ । 
दुगोमिक्ष्वाकृशादूलः किष्किन्धां गिरिसङ्कटे ॥१६॥ 
इड्वाकुक्रेष्ठ लदमण जी ने बड़े बड़े पर्चतों के बीच बसी हुई. 
ना से परिपूर्ण एवं ढुगेम रुपिराज सुग्रीव की किष्किन्धा पुरी 


देखी ।१६।। 
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रोपाअस्फुरमाणोष्टः सुग्रीबं प्रति लक्ष्मण 
ददशे वानरान्‌ भीमान्‌ किष्किन्धाया बहिश्चरान:॥१७॥ 
सुम्रीच के ऊपर कुपित होने से लचमण जी के अधर फड़क र्दे 
थे । उन्होंने भीम पराक्रमी अनेक बानरों को किष्किन्धा के बाहिर 
घूमते फिरते देखा ।।१५॥ 
तं दृष्टा वानराः सर्व लक्ष्मणां पुरुषर्षभ । 
शैलशृङ्गाणि शतशः पत्रृद्धाशच महीरुहान्‌ ॥१८॥ 
जग्रहु: कुजरमख्या वानराः पर्वतान्तरे । 
तान गृहीतप्रहरणान्‌ हरीन दृष्टा तु लक्ष्मण; ॥१६॥ 
वे सब गजराज की तरह बानर, पुरुषपुङ्गब लक्ष्मण जी को 
क्र द्ध देख, सैकड़ों पर्वतश्रङ्गो और सैकड़ों बड़े बड़े वृक्षों को ले; 
पर्वतो पर जा खड़े हो गए । उन वानरों को आयुध ज्ञिए हुए देख, 
क्द्मण जी ॥ {८॥ १३।। I ॥ 
बभूव दविगुणं क्रुद्धो वह्विन्धन इवानलः । 
तं ते भयपरीताज्ञाः क्रुद्धं द्रा पवङ्गमा; ॥२०॥ 
का क्रोध इतना बढ़ गया मानों बहुत से इंधन से आगा 
प्रच्वलित हुई हो | तत्र उन सब बानरों ने लदमण को क्रुद्ध 
देख, ॥२०॥ ane हक 
कालमृत्युयुगान्तामं शतशो विद्रुता दिशः । 
ततः सुग्रीवभवनं प्रविश्य हरिषुङ्गवाः ॥२१॥ 


~ 
. प्रलयकालीन मत्यु के समान लक्ष्मण को क्रुद्ध देख, सैकड़ों 
बंदर चारों ओर भाग गए। उनमें जो श्रेष्ठ वानर थे, उन्होंने 


सुग्रीव के भवन में जा ॥२१॥ 
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क्रोधमागमनं चैव लक्ष्मणस्य न्यवेदयन्‌ । 
तारया सहितः कामी सक्तः कपिहपो रहः ॥२२॥ 
लद्दमण का क्रद्ध हो आना कह सुनाया । सुग्रीव उस समय 
तारा के साथ कामासक्त था ॥२२॥ 
न तेपां कपिवीराणां शुश्राव बचन तदा | 
ततः सचिवसन्दिष्टा हरयो रोमहपेणा; ॥२३॥ 
अतः उसने उन वानरवीरों की बात पर कुछ भी ध्यान न 
दिआ । तब मंत्रियों की आज्ञा से बड़े बड़े वानर, जिनको देखने 
से रोंगटे खड़े हो जाते ।।२३॥ 
गिरिकुञ्जरमेघाभा नगया नियेयुस्तदा | 
नखदंष्ट्रायुधा घोराः सवे विकृतदशना: ॥२४॥ 


र जिनके शरीर का डीलडोल, पहाड़ अथवा हाथी अथवा 
मेघों के समान था, किष्किन्धा नगरी से निऊले । उनके बड़े कड़े 
दाँत और नख उनके आयुध थे और उनको देखने से डर मालूम 
पड़ता था ॥२४॥ 


सर्व शादूलदंष्टाश्च# सर्वे च विक्षतानता! 
दशनागबलाः केचित्केचिदशगुणोत्तरा; ॥२५॥ 
केचित्नागसहस्॒स्य बश्ू वुस्तुस्यविक्रमा! ॥२६॥ 


वे सब के सत्र शादेल की तरह डाढ़ों बाले और जिकटाकार 
थे। किसी के शरीर में दस हाथी का, किसी के शरीर में सौ हाथी 
का और किसी किसी के शरीर मे हजार हाथियों जितना पराक्रम 
था ।।२४५॥२६॥ 
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कृत्स्नां हि कपिभिर्व्याप्ता द्रुमहस्तैमेहाबले। ॥२७॥ 
अपर यरलक्ष्मण!ः क्रुद्धः किष्किन्धां तां दुरासदाम्‌ । 
ततस्ते हरयः सव प्राकारपरिघान्तरात्‌ ॥२८॥ 
निष्क्रम्योदग्रसरवास्तु तस्थुराविष्ट्रतं तदा । 
सुग्रीवस्य प्रमाद च पूर्व जस्यार्थमात्मवान्‌ ॥२६॥ 


ऋद्ध लमण जी ने देखा कि, समस्त किष्छन्धा नगरी बानरों 
से भरी हुई हे और कोई भी शत्रु उसे जीत नहीं सकता | तदनन्तर 


बे सब भारी बानर कोट और खाई से निकल खुनंखुल्ला लड़ने 


को खडे हों गए । तदनन्तर सुग्रीब के प्रमाद ओर अपने बडे भाई 
के कार्य को ॥२७॥|२८॥२६)॥ 2 


बुद्धा कोपवशं वीरः पुनरेव जगाम सः । 

स दीर्घोष्णमहीच्छपास; कोपसंरक्तलाचनः ।।२०॥ 
७५, 2 हाड का 

बभूव नरशादूलः सधूम इन पावकः | 

बाणगल्यस्फुरज्जिद्दः सायकासनभोगवान्‌ ॥३ १॥ 


स्व॒तेजोविषसद्भातः पञ्चास्य इव पन्नगः । 


दं दीप्तमिव कालाग्निं नागनद्रमित्र कोपितम्‌ ॥३२॥ 
बिचार कर, वीर लदमण अत्यन्त क्रुद्ध हुए । लम्बी और गरम 
श्वास लेते मारे क्रोध के लाल लाल आखा वाले: धूम सहित श्राप 
की तरह जान पढ़ने लगे । फिर लगे हुए बाण ही मानों लपलपाती 
हुई जिह्ा हे, धनुष जिसका शरीर है; ऐसे पाँच सिर 25% विप- 
घर सर्प की तरह वे जान पड़ने लगे। का ज्ञाप्ति की तरद्द प्रदीप्त 
आर क्रुद्ध गजराज की तरह ॥३०॥५१॥३१२॥ 
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'समासादाङ्गदस्रासाद्विपादमगप्रदभृशम्‌ । 
' सोञ्झद रोपताश्राक्षः सन्दिदेश महायशाः ॥३३॥ 
लक्ष्मण को देख अंगद बहुत डर गए ओर बडे दुःखी हुए । 
इस समय लाल लाल नेत्रों से अंगर को देख, महायशस्त्रो लद्षमणा 
ने उनको आज्ञा दी ॥३३॥ 
सुग्रीवः कथ्यतां वत्स ममागमनमित्युत । 
एष रामानुज! प्राप्तस्खत्सकाशमरिन्दमः ॥३४॥ 
भ्रातुव्येसनसन्तप्तो द्वारि तिष्ठति लक्ष्मणः । 
तस्य. वाक्ये यदि रुचिः क्रियतां साधु वानर ॥३५॥ 
हे वत्स! ज!कर सुग्रींव के मेरे आगमन की सूचना दो और 
कहना कि हे शात्रुनाशक ! श्रीराम वन्द्र जी के छोटे भाई लक्ष्मण 
अपने भाई के दुःख से सम्तप्त हो, तुमसे मिलने के लिए दरवाजे 
पर खड़े हूँ । «दि तुम उनके वचन सुनना पसन्द करो, तो शीघ्र 
आकर सुनो ॥३४।॥३४५॥ 
इत्युकत्वा शीध्रमागच्छ वत्स वाक्पमिद मम ॥३६॥ 
लक्ष्मणस्य वच! श्रुत्वा शोकाविष्टोडच्डदोउ्ब्रबीत्‌ । 
पितुः समीपमागम्य सौमित्रिरयमागत; ॥३७)॥ 
हे वत्स ! मेरा यह संदेसा सुमोव से कह, तुम शोघ्र वापिस 
आओ । लक्षण के ये वचन सुन, शोकाकुन हो, अंगद दौड़ कर 
सुम्रीब के पास गए ओर बोले कि, देखिये लक्ष्मण आए हुए 
हैं ॥३६॥३७॥। | क 
। अथाङ्ग इस्तस्य वचो निशम्य 
सम्भ्रान्तभावः परिदीनवक्र | : .. 
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निपत्य तूण नृपतेस्तरस्त्री 
ततः रुमायाश्चरणो ववन्दे ॥३८।। 
अंगद, लक्ष्मण के वचन सुन, अत्यन्त विकल और उदास 
हुए । उन्होंने लक्ष्मण के पास से जा पहले सुग्रीव को, फिर रुमा 
को प्रणाम झिया ॥३८॥ 
संगृह्य पादौ पितुरउयतेजा 
जग्राह मातुः पुनरेव पादौ । 
पादी रुपायाश्च निपीडयित्वा 
निवेदयामास ततस्तमथम्‌ ॥३३॥ 
उग्रतेजवाले अंगद ने सुगरी के चरणस्पर्श कर, फिर माता 


के (तारा) के चरण छुए। तदनन्तर रुपा के पैर पकड कर, 
लक्ष्मण जी का सन्देस कहा ॥३६॥ 


स निद्रामदसंतरीतो बानेन विषुद्धवान । 
बभूव मदमत्तश्च मदनेन च मोहितः ॥४०॥ 
मदनमोहित मदमत्त वानर सुग्रीव निद्रा के कारण ऐसे 
बेसुध थे कि, अंगद कीबातें न तो उन्होंने सुनी और न 
सभमी ।।४०॥ 
ततः किलकिलां चक्रुलेक्ष्मणं प्रेक्ष्य वानराः । 
प्रसादयन्तस्तं क्रुद्धं भयमोहितचेतसः । ४१॥ 


तदनन्तर भयभीत बानर लक्ष्मण को क्रुद्ध वेख, उनको प्रसन्नः 
, करने के लिए किलकारने ( का शाब्द करने ) लगें ॥४१॥ 
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ते महीघनिभं दृष्टा वजाशनिसमस्वनम्‌ । 
० » (५७: 
सिंहनाद समं चक्रुलक्ष्मणस्य समीपतः ॥४२॥ 
उस समय उन दानरों का एक साथ किलकारियों. का शब्द 


ऐसा हुआ जैसा कि, बिजली की कड़क का अथवा सिंहनाद का 
होता है । यह शब्द लक्ष्मण जी के पास ही हुआ था ॥४२॥ 


तेन शब्देन महता प्रत्यबुध्यत वानर! । 
मदविद्दलताम्राक्षी व्याकुलसग्विभूषणः ॥४३॥ 


उस महाकोलाहल को सुन सुप्रीब होश में आए । परन्तु उस 
समय सुग्रीब के नेत्र नशे से लाल हो रदे थे और पुष्पमाला उनके 
गले में सुशोभित हो रही थी । किन्तु वे उस समय घबडाए हूए 
थे ॥४३॥ 


अथाङ्गदवचः श्रत्वा तेनेव च सपागतौ । 
मन्त्रिणे वानरेन्द्रस्य सम्मतो दारदर्शिनों ॥४४॥ 


प्लक्षश्चैव प्रभावश्च मन्त्रिणावथधर्मयोः । 
बक्तुघु्चावचं भासं लक्ष्मणं तो शशंसतुः ॥४५॥ 


सुप्रीब ने अंगद के बचन सुने । इतने में अंगद के साथ ही 
सद ओर प्रभाव नामक सुमोब के दो मन्त्री भी सुग्रीव के पास 
पहुँचे । ये दोनां मन्त्री सुपीव के कपापात्र और सच से मिलते 
भेंटते थे ये अर्थं और धमं सम्बन्धी विषयों में सुधाक ड 
नीच सममाया करते थे। इन दोनों ने भी लक्ष्मंण के आगमन 


की सूचना सु्रीब को दी ।।४४।४४॥ 
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प्रसादयित्वा सुग्रीवं बचनेः सामनिश्चितैः! | . 
आसीनं पर्युपासीनौ यथा शक्रं मरुत्पतिम्‌ ॥४६॥ 
लक्ष्मण को किस प्रकार सांत्वना देनी उचित है--प्रथम तो 
इस विषय की वार्तालाप कर, उन दोनों ने सुग्रीव को प्रसन्न 


किआ । फिर वे दोनों सुग्रीव के दोनों ओर, बैसे ही बैठ गए, जैसे 
इन्द्र के पास देवता बैठते हें ॥४६॥ 


सत्यसन्धौ महाभागौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
वयस्यभावं सम्भाप्तों राज्याहों राज्यदायिनो ॥४७॥ ु 
तदनन्तर उन दोनों ने कहा--आपको राज्य दिलाने वाले, 
स्वयं राज्यशासन करने की योग्यता रखने बाले, महाभाग सत्य 
प्रतिज्ञ, दोनों भाई श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण, जो तुम्हारे साथ 
मैत्री कर चुके हैं ॥४७॥ ) 


तयोरेको घनुष्पाणिद्वारि तिष्ठति लक्ष्मणः । 
यस्य भीताः प्रवेपन्तो नादान्‌ मुञ्चन्ति वानराः ॥४८॥ 
उन दोनों में से एक जन लक्ष्मण धनुष हाथ में लिये द्वारा पर 
खड़े हें । उन्हींके डर से वानर थर थर काँपते नुए कोलाहल मचा 
रहे हैं ॥४८॥ ड 


स एष राघवम्राता लक्ष्मणो वाक्यसारथिः । 
व्यवसाय रथ; प्राप्रस्तस्य रामस्य शासनात्‌ ॥४ &॥ i 
१ सामनिश्चितै:--सान्त्वविषये निश्चितैः | (गो०) २ वाबबार्राथः= 
रामवाक्यप्रेरित इत्यर्थः | (गो०) ` हर र 
वा० रा० कि--२१ 


८८-60. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
३२२ किष्किन्धाकाणडे 


यह श्रीरामचन्द्र के भडे लक्ष्मण राम के वचनों से प्रेरित 
हो, उन्हीं की आज्ञा से व्यवसाय रूपो रथ पर सवार हो, यहाँ आए 
हैं. ।।४६॥ 
[टिप्पणी--ब्यवटाय रूपी रथ से अभिप्राय है कत्तन्यकार्य का निश्चय 
करने के लिए--( शि ) “ व्यवसाय; करणीयार्थविषयकनिश्चयः । ] 
अयं च दयितो राजंम्तारायास्तनयोऽङ्गदः । 
लक्ष्मणेन सकाशं ते प्रेपितस्त्वरयानघ ।।५०।। 
हे राजन्‌ ! हे अनघ ! यह तारा के प्यारे पुत्र अंगद उन्हीं 
लक्ष्मण जी के भेजे हुए अतिशीघ्र आ4के पास आए हैं ॥५०॥ 
सोऽयं रोपपरीताक्षो द्वारि तिष्ठति वीर्यान्‌ । 
= € 
बानरान्यानरपते चक्षुप। निदहन्निव ॥५१॥ 
हे वानरपते ! वे पराक्रत लक्ष्मण जी ही क्रोध से लाल नेत्र 
किए, मानों अपने नेत्रान्नि से वानरौं को जलाते हुए, द्वार पर खड़े 
हे ॥४९॥ 
तस्य मूरा प्रणम्य त्व सपुत्रः सह बन्धुभिः । 
सच्छ शीघ्र महाराज रोपो हास्य निवत्येताम्‌ ॥५२॥ ` 
हे महाराज ! आप इस समय पुर और भाईबंदों सहित शीघ्र 
चल कर, उनके चरणों में सास झुका, प्रणाम कीजिए और उनके 
क्रोध को शमन कीजिए) ५२। 
यदाह रामो धमाःमा तत्कुरुष्व समाहित: । 
राजंस्तिष्ठ स्वसमय २ भव सत्यप्रतिश्रवः ॥५३॥ 
इति ए+त्रिराः ममः ॥ 
१ समा हित:--स्वस्थाचत्ता भवेत । (.शि० ) २ स्वसमये--स्वमर्या- 
दाया। (गो०) ४ 
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हे राजन्‌ ! आप अपनी मर्यादा में स्थित हो, अपनी प्रतिज्ञा 
को सत्य कीजिये, जिससे श्रीरामचन्द्र जी स्त्रस्थचित्त हो, आपको! 
धमशील जानें ।।५३॥ 


किष्किन्धाकाएड का इक्तीतवाँ सगे पूरा हुआ। 
2 
है स ९ 
त्रिशः सगः 
र 
अङ्गदस्य वचः श्रत्वा सुग्रीवः स्चिवे: सह । 
लक्ष्मणं कुपितं श्रत्वा मुमोचासनमात्मबवान! ॥ १॥ 


अंगद के वाक्य सुन और लक्ष्मण को क्रद्ध जान, धेयवान्‌-सुग्रीक 
मंत्रियों सहित आसन छोड़, उठ बठे ॥९॥ 

सचिवानव्रवीद्वाकय निश्चित्य गुरुलाघदम्‌ । 

मन्त्रज्ञान्मन्त्रकुशलो मन्त्रेषु परिनिष्ठितान्‌ ॥२॥ 

सुग्रीव ने उन मंत्रियों से, जो विचार करने में बड़े निपुण थे 

श्रीरामचन्द्र को बड़ाई और अपनी छुटाइ के त्रिपव में कुछ भी न 
कह्‌, यइ कहा ॥२॥ 

न मे दुर्व्याहृतं किश्चिन्नापि मे दुरनुष्टितम्‌ । 

लक्ष्मणो राघवश्राता क्रुद्धः किमिति चिन्तये ॥३॥ 

मे रह रह कर यह चिन्ता होती है कि, मैंने न तो उनको 
दुर्वचन कहे ओर न उनके साथ कोई बुरा बर्ताव ही किया 


तब श्रीरामचन्द्र के भाई लक्ष्मण के क्रद्ध होने का कारण क्या 
हे ? ॥३॥ 


१ आत्मवान--घैयंवान्‌ । ( शि०) | 
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असुहृद्विममा भित्रेमित्यमन्तरदरसिभिः । 
मम दोपानसम्भूतान्‌ श्रावितो राघवानुजः ॥४॥ 
सेरी समझ में तो यह आता है कि, मेरे बेरियों ने, जो सदा 
झरे दोष ढूढ़ने में लगे रहते हैं, लक्ष्मण से मेरी झूठी शिकायत 
की है ॥४॥ 
अत्र तावद्यथाघुद्धि सर्वेरेव यथाविधि । 
भावस्य निश्चयस्तावद्विझेयो निपुणं शनेः ॥५॥ 
इस विषय में तुम सब लोग यथाविधि ओर यथाबुद्धि विचार 
कर, इस बात का ठीक निश्चय करो ॥५॥ 
न खल्वस्ति मम त्रासो लक्ष्मणान्नापि राघवात्‌ । 
मित्रं त्वस्थानकुपितं जनयत्येव सम्भ्रमम्‌ ।॥६॥ 


सुके श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण का जरा भी डर नहीं है, 
भत्र का अकारण अथवा बिना अपराध क्रुद्ध होना ही भयप्रद 


डै ॥६॥ 
सवथा सुकरं मित्रं दुष्करं परिपालनम्‌ । 
अनित्यत्वाञ्च चित्तानां प्रतिरस्पेऽपि भिद्यते ॥७॥ 


मैत्री करना तो सहज है, किन्तु मैत्री का निबाहना दुष्कर है, 
क्योंकि चित्त की अस्थिरता से जरा सी बात में प्रीति में अन्तर 
सङ्‌ जाता है ॥७॥ 


अतो निमित्त त्रस्तोऽहं रामेण तु महात्मना ¦ 
यन्ममोपळूपं शक्यं परतिकृतुं न तन्मया ॥८॥ 
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अतएव इन्हीं सब बातों को सोच विचार कर में महात्मा 
श्रीरामचन्द्र से डरता हूँ । क्योंकि में जो कुछ उनका उपकार करु 
सकता था, बह भी में अभी तक नहीं कर सका ॥८॥ 
सुग्रीवेणेवमुक्तस्तु हनुमान्मारुतात्मज:% । 
उवाच स्वेन तर्कण मध्ये वानरमन्त्रिणाम्‌ ।।8॥। 
सुग्रीव के ये वचन सुन कर, वानरश्रेष्ठ हनुमान जी मन्त्रिर्यो 
के बीच ऊहापोह कर बोले ॥६॥ 
९ ० ९ > 
सवथा नेतदाश्चय यस्त्वं हरिगणेश्वर । 
न विस्मरसि सुस्निग्धमुपकारक्ृतं शुभम्‌ ॥१०॥ 
हे कपिराज! आप जो श्रीरामचन्द्र जी के उपकार को नहीँ 
भूले-सो यह कोई आश्चर्यं की बात नहीं, क्योंकि उपकारी 
महात्मा लोगों का स्वभाव ही ऐसा अच्छा" होता है ॥१०॥ 
राघवेण तु वीरेण भयमुत्छज्य दूरतः । 
त्वत्मियाथं हतो वाली शक्रतुस्यपराक्रमः ॥११॥ 
देखो, वीरवर श्रीरामचन्द्र जी ने जरा भी न डर कर, तुम्हारी 
प्रीति के लिए, दूर ही से उस इन्द्र के समान पराक्रमी वालि को 
भार डाला ॥११॥ 
सवथा प्रणयात्क्रडा राघवा नात्र शय, | 
भ्रातर सम्महितवाँर्लक्ष्मणं लक्षिमिवयनम्‌ ॥१२॥ 


अतः इसमें जरा सा भो सन्देह नहीं कि, श्रीरामचन्द्र जी का 
तुम्हारे ऊपर क्रद्ध होना भी प्रेमयुक्त हे । इसीसे उन्हाने कान्ति 

बद्धेन लक्ष्मण को तुम्हारे पास भेजा है ॥१२॥ 
# पाठान्तरे--“ इनुमान्हरि पुङ्गवः |”? 8 
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त्वं प्रमचो न जानीपे कालं कालविदांवर । 
फुल्तसप्तच्छदरणामा प्रदत्ता तु शरच्छिवा ॥१३॥ 
हे समय को पहचानने बालों में श्रेष्ठ ! तुमने मत्त हो कर, 
ससय को नहीं जाना। देखिए हरे हरे पत्ते वाले छितिउन के पेड़, 
कलो से लद॒फंद गए हैं ओर कल्याणकारिणी शरदू ऋतु का 
आरम्भ हो चुका ॥१३॥ 
निमलग्रह नकष त्रा थोः प्रनष्टवलाहका । 
प्रसन्नाश्च दिशः सराः सरितश्च सरांसि च ॥१४॥ 
आकाश में मह ओर नक्षत्र सव सिमल हो गए । मेघ जहां 
के तहां समा गए, अर्थात्‌ आकाश में मेघ नहीं देख पड़ते । समस्त 
ईदिशाएँ, नदियाँ और सरोवर शोमायुक्त हो रहे हैं ॥१४॥ 
प्राप्तमुययोगकालं तु नावेषि हरपुङ्गव । 
त्वं प्रमत्त इति व्यक्तं लक्ष्मणोऽयमिहागतः ॥१५।। 
हरे कपिप्रबर ! सीता जो के ढूढने के लिए उद्योग करने का 
ससय घ्या गया, किन्तु आपने इस पर कुछ भी ध्यान न दिया! 
पत: आपको असावधान जान, लक्ष्मण जी यहाँ आए हैं ।।१४। 
र ७ 
अतस्य हृतदारस्य परुष पुरुषान्तरात्‌ । 
है (Oo 
बचन मषणाय त राघवस्य महात्मन! ॥१६॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्र जो इस समय क्ली हर जाने के कारण 
ब्लोडित हो रहे हैं, अतः दूसरे पुरुष के मुख से तुमको कठोर बचन 
सुनने ही पड़ेंगे ॥१६॥ 
कृतापराधस्य हि ते नान्यत्पश्य।म्यह क्षमम्‌ । 
अन्तरेणाञ्जलि बद्धा लक्ष्मणस्य प्रसादनात्‌ ॥१७॥ 
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अब तो हाथ जोड कर लक्ष्मण से क्षमाप्राथंना करने ही से, 
मुझे तुम्हारी भलाई देख पडता है | क्योंकि समय चूक जाने का 
अपराध तुमसे बन पड़ा है ॥१७॥ 
नियुक्तेमन्त्रि भिर्वाच्यो ह्ययऱयं पियो हितम्‌ । 
अत एव भयं त्यक्खा व्रपीम्यबध्रृतः वचः ॥१८॥ 
राजकाय में लगे हुए मन्त्रयां का यह कत्तव्य है कि, वे राजा 
से हितकारी बात कहें । इसीसे निर्भय हो मैंने निश्चय हितकर 
बचन कहे हैं ॥१८॥ 
अभितक्रद्धः समर्थो हि चापयुच्रभ्य राघव: । 
सदेवासुरगन्धर्वं वशे स्थापयितँ जगत्‌ ॥१६॥ 
देखिये श्रीरामचन्द्र जी में इतनी सामर्थ्ये है कि, यदि कुपित 
हों, तो वे घनुप द्वारा देव, असु! गन्थब सहित इस जगत को 
अपने वश में कर सकते हें ॥१६॥ 
च f > Ce 
न स क्षमः कोऽयितुं यः प्रसाद्यः पुनभवेत्‌ । 
पूर्वोपकारं स्मरता इतङ्गेन विशेषत: ॥२०॥ 
ऐसे पुरुष को नराज्ञ न करना चाहिए, जिसको पीछे प्रसन्न 
करना पड़े श्रोर विशेष कर पहले छिए दुर अपने प्रति उपकारा 
को स्मरण कर, उपकार करने वाले ऋतद्ध पुरुष को ॥२०॥ 
तस्य मूर्ा प्रणम्य त्वं सपुत्रः ससुहज्जनः । 
जंरि समये ५ _ ~ 
राजंस्तिष्ठ स्त्रसमये मतृपायत्र तद्दशे ॥२१॥ 
हे राजन्‌ ! आप एत्र तथा सुदृज्जनों को अपने साथ ले लचमख 
के पास जाइए और सीस नतरा उनका प्रणाम कीजिए और जिस . 
१ अ्रवधुतं--हितत्वेत निश्चित | ( शि० ) 
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प्रकार भार्या अपने भत्ता के वश में रहती है, वैसे ही समय आने 
पर आप उनके कहुने में चलिए ॥२१॥ 


न रामरामाचुजशासन त्वया 
कपीन्द्र युक्तं मनसाप्यपा हितुम्‌ । 
मनो हि ते ज्ञास्यति मानुषं बलं 
सराघवस्यास्य सुरेन्द्रवचसः ।॥२२॥ . 
इति द्वात्रिश: सर्गः ।| 
हे कपिराज ! श्रीरामचन्द्र और उनके भाई श्रीलक्ष्मण जी की 
आज्ञा के उल्लङ्खन की मन में कल्पना करना भी आपको उचित 
नहीं । क्योंकि इन्द्र तुल्य पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी केसे बलवान 
इ यह तो आप जानते ही हैं ॥२२॥ 
किष्कन्धाकाणड का बत्तीसबाँ सर्ग पूरा हुआ । 
= $— 
त्रयरि र 
खशः सगः 
-णापह-- 
अथ प्रतिसमादिष्टो! लक्ष्मणः परवीरहा । 
प्रविवेश गुहां रम्याँ%# किष्किन्धाँ रामशासनात्‌ ॥१॥ 


किष्किन्धा में चलने के लिए अंगद द्वारा प्रार्थना किए जाने 
पर श्रीराम की आज्ञा से आए हुए शात्रुहन्ता लक्ष्मण जी, सुन्दर 
क्रिष्किन्धापुरी में घुसे ॥१॥ 
` १ प्रतिसमादिष्ट:--प्रत्याहता । श्रज्ञदेनेति शेषः । ( गोऽ ) क 
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द्वारस्था हरयस्तत्र महाकाया महावला; । 


बभू वलक्ष्मणं दृष्टा सर्वे प्राज्ञलयः स्थिताः ॥२॥ 
द्वार पर खड़े हुए बड़े बड़े डोलडोल वाते महाबलवान वानर, 
लक्ष्मण जी को देखते हो, हाथ जोड़ कर खड़े हो गए ॥२॥ 


निःश्वसन्तं तु यं दृष्टा क्रद्ध दशरथात्मजम्‌ | 
बभू वृहरयस्रस्ता न चन पयवारयन* ॥३॥ 
क्रोध से निःश्वास छोड़ते हुए लक्ष्मण को देख, वानरगण ऐसे 
डरे कि, उनके पीछे पीछे न जा सके ॥३॥ 
स तां रत्नमयीं श्रीमान्दिव्यां पुष्पितकाननाम्‌ । 
रम्यां रर्नसमाकीर्णा २ ददशं महतीं गुहाम्‌ ॥४॥ 
लक्ष्मण जी ने, उस समय महती किष्किन्धा पुरी को जो रत्न- 
खचित, शोभामयी, दिव्य पुष्पित रमनों से शोभित और रमणीक 
थी तथा जिसमें दूकानों पर रत्नों के ढेर लगे हुए थे, देखी ॥४॥ 
३हम्यप्रासादसम्वाधां४ नानपणयोपशो मिताम्‌ । 
सर्बकालफलेट क्षेः पुष्पितैरुपशो मिताम्‌ ॥४॥ 
उसमें अनेक धनियों के घर और देत्रगृह बने हुए थे । बाजारों 
में भाँति भाँति के माल विक्री के लिए भरे पड़े थे । वहाँ पर ऐसे 
वृक्ष थे जो सदा सव ऋतुं में फलते थे और वहाँ पुष्पित वृक्त 
भी शोभित थे ॥५॥ 8 
१ नचैनं पर्यवारयन्‌ भयेन लच्ष्मणमुपगन्त नाशक्न वन्निथ: । 


( गो० ) २ रबषहमाकीर्णा --ञ्रापणस्थरल्नठमाकीर्णा' । ( गो० ) ३ इम्याःः 
घनिनांवासा: | ( गो० ) ४ प्रासादा--देवण्हाः । ( गो० ) 
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देवगन्थवंपुत्रेश्च वानरेः कामरूपिभिः । 
दिव्यमार्यास्बरधरेः शोभितां म्रियदशनेः ॥६॥ 

अपनी इच्छानुसार रूप धारण करने वाले, दिव्य पुष्पों की 
मालाओं और वसा से शामित, देखने में सुन्दर, देवताओं और 

आन्धर्षा के औरस से उत्पन्न बानरों से वह पुरी शोभायमान 

थी ॥६॥ 

चन्द्नागरुपद्मानां गन्धेः सुरभिगन्धिनाम्‌ । 
पेरेयाणां मधू र च सम्मोदितमहापथाम्‌ ॥७॥ 

_ चन्दन, अगर और कमल पुष्प पराय से सुगन्धित और मैरेय 
ओर मधु राम की दो सदिराओं की गन्ध से सुवासित वहाँ के 
राज-साग थे ॥७॥ 

[ विन्ध्यमेरुगिरिप्रस्येः प्रासादेरुपशोभिताम्‌% ।] 

ददश गिरिनदयश्च विमलास्तत्र राघवः ।।८।¦ 

वहू नगरी विन्ध्याचल और मेह पर्वत के समान बड़े ऊँचे 

ऊँचे भवनों से शोभित थी । र चमण जी ने अनेक निर्मल जल 
बाली पहाड़ी नदियाँ भी वहाँ देखी ॥=॥ 

अङ्गदस्य गृह रम्यं मेन्दस्य द्विविदस्य च | 

गवयस्य गवाक्षस्य गजस्य शरभस्य च ।।&॥। 

विद्युन्मालेश्व सम्पातेः सूर्याक्षस्य हनूमतः । 

वीरबाहोः सुवाहोश्चनलस्य च महात्मनः ।।१०॥ 

कुमुदस्य सुपणस्य तारजाम्बवतोस्तथा । 

दधिवक्त्रस्य नीलस्य सुपारलसुनेत्रयोः ॥ १ १॥ 


* पाठान्तरे--' प्रासादैनेंकभूमिभि: | ? 
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~ १ १५ Ds 
एतेषां कपिमुख्यानां राजमाग सहात्मनाम्‌ । 
ददं गृहमुख्यानि महामाराणिः लक्ष्मण; ॥१२॥ 
उस नगरी में राजमार्ग के अगल चगल ग्रंगद, मैन्द, द्विविद, 
रवय, गवाक्ष, गज, शरभ, विद्युन्माली, सम्पाति, सूट्याक्ष, हनुमान, 
चीरबाहु, सुवाहु, नल कुमुर, सुपेण, तार, जाम्धवान, दृधिवक्र, 
नील, सुपाटल और सुनेत्र इन प्रधान प्रधान महावलवान वानरो 
के भवन, जो बड़े सुन्दर ओ! दृढ़ बने थे, लक्षमण जीने देखे 
॥६॥ ॥१०॥ ॥११॥ )१२॥ 
अध्पाण्डुराश्रमकाशानि दिव्यमाल्ययुतानि च | 
प्रभूतथनधान्यानि त्रीरत्नः शोभितानि च ॥१३॥ . 
वे भवन सफेद मेघों वी तगह चमऊते थे, गन्ध, मालाओं से 
भूषित थे | धन, धान्य से भरे पूरे और सुन्दरी स्त्रियों से शोमित 
थे ॥१२॥ , 
पाण्डुरेण. तु सालेन परिक्षिप्त दुरासदम्‌ । 
वानरेन्द्रग्रहं रम्यं महेन्द्रसदनापमम्‌ ॥ १४॥ 
वानरेन्द्र सुप्रीव जीका घ चुने की अस्तरकारी की चहार्‌- 
दीचारी के भीतर बना था | वह चहारदी जारी इतनी ऊंची थी कि, 
उसके भीतर सहसा कोई जा नहीं सकता था । कपिराज का भवन 
इन्द्र के भवन की तरह बड़ा सुन्दर बना हुआ था ॥१४॥ 
> शि र; कैल।सशिखरं =, 
शुक्लैः प्रासादशिखरं: केल।सशिख रोपम; | 
सर्वकामफलेट शैः परष्पतेराशशामितम्‌ू ॥ १४॥ . 
१ महासाराणि--श्रतिदद।न । ( गा० ) २ पाण्डु रेणतुसालेन--रुघा- 
घवलितप्रकारेण । ( गो० ) 
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उस भवन की सफेद रंग की अटारियाँ, हिमाच्छादित केलास- 


शिखर जैसी जान पड़ती थीं । उसके भीतर ऐसे फल फूल के वृक्ठ 
सुशोभित थे, जो सदा सबंदा फल्ञा फूला करते थे ॥१४॥ 
महेन्द्रदत्ते! श्रीम द्विनीलजीमूतस नभै; । 
क्र NC NN 
दिव्यपष्पफलैट क्षेः शीतच्छा येमेनोहरे;# ॥१६॥ 
ये सब वृक्त स्वर्ग में उत्पन्न होने वाले इन्द्र के दिए थे और 
अत्यन्त कान्तियुक्त श्याम मेघ घटा की तरह दिव्य पुष्पां और 
फलों के देने वाले ( भी ) थे। इनकी शीतल छाया मनोह्दारिणी 
यी ॥१६॥ . र 
` हरिभिः संरृतद्वारं बलिभिः शस्रपाणिभिः । 
दिव्यमाल्याहतं शुभ्रं तप्तकाञ्चनतोरणम्‌ ॥१७॥ 


राजभवन के द्वार पर बलवान्‌ और हाथों में अस्त्र शस्र लिये 
हुए वानर खड़े पहरा दे रहे थे। दिव्य मालाओं से भूषित, श्वेत 
रंग के और सोने की बन्दनवारों से शोभित ॥७१॥ 


सुग्रीवस्य ग्रह रम्यं प्रविवेश महाबलः । 
९ सौ ~ त्रिमि 
अबायमाणः सोमित्रिमहाभ्रमिव भास्करः ॥१८॥ 
कपिराज सुग्रीव के मनोहर भवन में महःबली लक्ष्मण जी 
ने प्रवेश किआ | उस समय लक्ष्मए जी राजभवन में बेरोकटोक 
ऐसे चले जाते थे, जेसे मह।मेघमण्डल में सूर्य जाते हैं॥१८॥ 
स सप्त कक्ष्या धर्मात्मा नानाजनसमाकुलाः । 
|. ९. ७ 
_प्रविश्य हदु ददर्शान्तःपुरं मदत ॥१९॥ 
* पाठान्तरे-मनोरमै: | कक) 
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वानरों से भरी पूरी और अत्यन्त सुरक्षित सात ड्योढ़ियों को 


नाघ, लक्ष्मण जी ने सुम्रीब का विशाल अन्तःपुर ( रनवास ) 
देखा ॥१६॥ 


हैमरांजतपर्यङ्केब हुभिश्च वरासनैः । 
ENE | 
` महाहास्तरणोपेतैस्तत्र तत्रोपशो भितम्‌ ॥२०॥ 
अन्तःपुर के भातर जहाँ तहाँ सोने चाँदी के पलंग, अनेकप्रकार , 


के बेठने के लिए मञ्च ( पीढ़े ) जिन पर बढ़िया कीमती विजने 


बिछे थे, रखे हुए थे ॥२०॥ 


प्रविशन्नेव सतत शुश्राव मधुरस्वरम | 
तन्त्रीगीतसमाकीणं समगीतपदाक्षरम्‌ ॥२१॥ 


रनवास में जाते ही लक्ष्मण जी ने मधुर स्वर में, ताल लै से 
युक्त और वीणा के ऊपर गाया जाने वाला गाना सुना ॥२१॥ 


बह्वीश्च विविधाकारा रूपयोवनगर्दिताः 
© 
ख्रियः सुग्रीवभवने ददश स महाबलः ॥२२॥ 
लक्ष्मण जी ने सुग्रीव के रनबास में रूप और यौवन के मद से 
मतवालों बहुत सी और विविध आकार प्रकार की स्त्रियां देखीं॥२२॥ 
हष््राभिजनसम्पन्नाश्चित्रमाल्य कृतस्रजः । 
फलमार्यकृतव्यग्रा भूपणोत्तम भूषिताः ॥२३॥ 
ये खियाँ उत्तम. कुलबती थीं और उत्तम मालाएँ और आभू- 
षणां से भूषित थीं तथा पुष्प मालाए गूथने एवं फ़ल-संग्रह करने 
में लगी हुईं थीं ॥२३॥ 
नाठप्राभाषि चाव्यग्रान्नानुदःत्तपरिच्छदान्‌ | 
सुग्रीवानुचराँश्रापि लक्षयामास लदमणः ॥२४॥ | 
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लक्ष्मण जी ने सुप्रोब के नो र चा ठरो को भी देखा, जो सन्तुष्ट 
चे और अपने मालिह के कायां का बडो सावधानों से कर र्वे थे 
तथा साफ सुथरी और बढ़िया पोशाके पहिने हुए थे ॥२४॥ 
कूजितं नुपुराणां च त्ाश्चीनां निनदं तथा | 
हर नौ शि © जज ~ 
सन्निशम्य ततः श्रीमान सोमित्रिलज्जितोऽभवत्‌ ॥२५॥ 
नूपुर और करघना की कनकार सुन, श्रीमान्‌ सुमित्रानन्दन 
लक्ष्मण जी लज्जित हुए ॥*४॥ 
रोपवेगप्रकुपितः श्रत्वा चाभरणस्वनम । 
चकार ज्यास्वनं बीरो दिशः शब्देन पूरयन्‌ ।।२६॥ 
डन आभूषणों की फनकार सुन वीर लक्ष्मण जो क्रुद्ध हुए 
आर अपने धनुष के रोदे को ऐसा टंकोरा कि उसका शब्द दशाँ 
दिशाओं में छा गया ( और आभूप शां ही छमाछम का शब्द दव 
गया ) ॥२६ ॥ 
चारित्रेण महाबाहुरपकृष्टः स लक्ष्मणः । 
तस्थावेकान्तमाश्रित्य रामशो कसमन्वितः ॥२७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के शोर से विडल एवं चरित्रवान्‌ लक्ष्मण 
जी और आगे न जा सके ओर वहीं एकान्त स्थान देख ( जहां 
खियो का आना जाना नहीं हाता था ) खडे हो गए ॥२७॥ 
तेन चापस्वनेनाथ सुग्रीवः पुवगाधिपः । 
विज्ञायाऽऽगमनं त्रस्तः सश्च चाल वरासनान्‌ ॥२८॥ 


बानरराज सु्रीब उस धनुष की टंकार सुन जान गए कि, 
लक्ष्मण जी आ पहुँचे | इमसे बे ऐसे डरे कि, अपना बहुमूल्य 
आसन छोड़ उठ खड़े हुए ॥२८॥ 
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अङ्गदेन यथा महां पुरस्तात्म निवेदितम्‌ । 
> ° 
सुव्यक्तमेष सम्प्राप्तः सो मित्रिम्रातृवत्सलः ॥२६॥ 
ओर बोले कि, अंगद ने मुझसे जैसा कहा था, तदनुसार आठ - 
वत्सल लक्ष्मण जी. आ पहुँचे ॥२६॥ 
अङ्गदेन समाख्यातं ज्यास्वनेन च वानर! । 
घुबुध लक्ष्मण मापं मुखं चास्य व्यशुष्यत ॥३०॥ 
सुग्रीव, अंगद के मुख से लचमण का आगमन पहले ही सुन 
चुके थे, इस बार उनके धनुष के रोदे की टंकार सुन पढ़ी | 
इससे लद्मण का आगमन प्रत्यक्ष जान, बानर राज का मुख डर के 
मारे सूख गया ॥३०॥ 
ततस्तारां हरिश्रेष्ठः सुग्रीवः मियदशनाम्‌ । 
उवाच हितमव्यग्रस्राससम्भ्रान्तम।नसः ॥३१॥ 
पहिले तो वानरश्रेष्ठ सुप्रीव, डर के मारे घबड़ा .गए, किन्तु 
फिर सम्हल कर, उन्होंने सुन्दरी तारा से अपनी भलाई के लिए 
सावधानी से ये बचन कहे ।।३१॥ 
किन्तु तत्कारण सुम्र प्रक्रत्या मृदुमानसः । 
सरोप इव सम्प्राप्तो येनायं राघत्रानुजः ॥३२॥ 


हे सुन्दर भोंहो वाली ! ! लक्ष्मण जी के क्रुद्ध होने का क्या 


` कारण हे ? लक्ष्मण जी तो स्वभाव ही से शोमलचित हैं, फिर ये 


कुपित हो क्यों आए हैं ॥३२॥ 
किं पश्यसि कुमारस्य रोषस्थानमनिन्तदिते । 
न खब्वकारणे कोपमाहरेन्नरसत्तमः ॥३३॥ 
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हे अनिन्दिते ! राजकुमार के कुपित होने,का कारण तुम्हारी 


समम में क्या आता हैं ? नरश्रेष्ठ लचमण जा कभी अकारण क्रोध. 


करने वाले नहीं हैं ॥३३॥ 
यदस्य कृतमस्माभिवुध्यसे किञ्चिटमियम्‌ । 
तद्बुद्ध्या सम्प्रधायांशु क्षिप्रमहसि भाषितुम्‌ ॥३४॥ 
यदि तुम्हारी समम में मेरा कोई अपराध आए, तो विचार 
कर शीघ्र उसके लिए कोई उपाय बतलाओ ।।३४॥ 
~ » ९ हु 
गथ या स्वयमेवेनं द्रष्टुमहसि भामिनिक | 
बचने: सान्खयुक्तेश्व प्रसादयितुमहसि ॥३५॥ 
अथवा, हे भामिनि ! तुम स्वयं जा कर उनसे मिलो और 
सममा बुझा कर, उनको प्रसन्न करो ॥३५॥ 
त्वइशेनविशुद्धात्मा न स कोपं करिष्यति । 
१५ 
न हि ख्रीष महात्मानः क्वचितुवन्ति दारुणम्‌ ।।३६॥ 
लक्ष्मण जी शुद्धान्तःकरण वाले हैं अतः वे तुमे देख कुपित 
न होंगे । क्योंकि महात्मा लोग ( अर्थात्‌ सभ्य लोग ) खिर्या के 
साथ कठोर व्यबहार नहीं करते ॥३६॥ 
त्वया सान्तैरुपक्रान्तं परसन्नेन्द्रियमानसम्‌ । 
ततः कमलपत्राक्ष द्रक्ष्याम्यहमरिन्दमम्‌ ।।३७॥ 


जब तेरे समभाने चुमाने से उनका क्रोध शान्त हो जायगा 
और वे प्रसन्न हो जायेंगे, तब में उन शत्रुहन्ता और कमल-नयन 
लक्ष्मण जी से भेंट करूंगा ॥३७॥ 
200 `` 


, & पाठान्तरे “भाषितुम्‌ ।” 
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सा प्रस्खलन्ती मदविद्दलाक्षी 
प्रलम्बकाशवीगु एहेमप्त्रा । 


सुलक्षणा लक्ष्मणासन्निधानं 
जगाम तारा नमिताज्ञयह्ि!! ॥३८॥ 
सुप्रीब के कथनानुसार सुलक्षणा तारा, लद्दमण जी के पास 
गयी; किन्तु मारे नशे के उस समय उसकी आँखें चढी हुई थीं, 
करघनी ओर सुबर्ण हार की लरें अस्तव्यस्त हो लटक रही थीं। 
सारे नशे के उसके पैर लड़खड़ा रहे थे और स्तन के बोम से कद 
कुकी जाती थी ॥३८॥ 


स तां समीक्ष्येत्र हरीशपत्नीं 
तस्थावुदासीनतया महात्मा । 
अवाङथुखोऽ भूनमचुजेनद्रुत्रः 
स्त्रीसन्तिकपा द्विनिष्टत्तकोपः ॥३६॥ 
उस समय वीरवर राजक्रुरार लक्ष्मण जीं, कविराज को पत्नी 
छो देख, उदास हुए और नीचे मुख कर खड़े रदे | तारा को देख 
कुर, उनका क्रोध भी दूर ही गया ॥३६॥ 
सा पानयोगाद्विनिट्टृचलज्जा 
इष्टियसादाच्च नरेन्द्रसूनो; | 
उवाच तारा प्रणयप्रगल्भं 
७ £ ५ रु 
वाक्य महार्थं परिसान्त्वपूवम्‌ ॥४०॥ ` 
र नमिताङ्गय टिः 2 स्तनमारेणेटिशपः। ( शि० ) | 
वा० रा० कि०--२२ 
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मद्पान के कारश तारा लज्जाहीन तो थी हीं, फिर जब उसने 
लद्मण जी की दृष्टि नर्भ देखी, तब तो वह ढीठ हो कर, प्रेम 
पूवक अथंगमित ऐसे वचन बोली, जिनसे लक्ष्मण जी स्वस्थ ह्यो 
जायें ॥४०॥ 
कि कोपमूलं मलुजेन्द्रपुत्र 
कस्ते न सन्तिष्ठति वाडनिदेशे । 
कः शुष्कटक्षं वनमापतन्तं 
दवाग्निमासीदति निर्विशङ्कः ॥ ४ १॥ 
हे राजकुमार ! आप क्यों क्रुद्ध हो रहे हैं, किसने आपके 
आदेश की अवहेलना की हे ? वह कोन जन है, जो निर्भय हो, शुष्क 
बन में आग लगा, अग्नि मे स्वयं अस्म होना चाहता है ? ॥४१॥ 
स तस्या वचनं श्रृत्वा सान्त्वपूव मशङ्कितमू । 
शयः प्रणयरष्टा्थ ! लक्ष्मणो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥४२॥ 
लद्धम्ण जी, तारा के ऐसे प्रेमसने, निर्भीक और सान्त्वनाप्रद 
वाक्य सुन कर, भतिशय स्नेह दिखलाने के प्रयोजन से.(ये वचन) 
बोले ॥४२॥ 
किमयं कामटत्तस्ते लुप्तथर्माथसंग्रह! । 
अता भतेहिते युक्ते न चेनमवबुध्यसे ॥४३॥ 
यह क्या है, तुष्दारा [ति धमे ओर अर्थ का नाश करने के 


लिए कामासक्त हो रहा है । तुम तो उसकी हितेषिणी हो, सो 
तुम भी तो नहीं चेतती ॥४३॥ 


MOSM ERM रा र TTS हि ८ र 
१ प्रणयदृष्टाथमु--स्नेइसन्दर्शित प्रयोजनं । (गोऽ) * पाठान्तरे ¦ असं- 


22 


झ्यसू । 
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न चिन्तयति राज्यार्थं नास्मान्‌ शोकपरायणान्‌ । 
` सामात्यपरिषत्तारे पानमेवोपसेवते ॥४४॥ 
नःतो तुम्हारे पति को राजकाज की कु चिन्ता हे और न 
दस दुखियारों ही की उसकी कुछ फिक्र है । ( यहाँ तक कि); 
उसने राजकाज चलाने को एक मामूलो परिषद्‌ बना रखा है और, 
स्वयं वह केवल मद्य पिया करता हे ॥४४॥ 
स मासांश्रतुरः कृत्वा प्रमाणं पुवगेशवरः । 
व्यतीतांस्तान्मदव्यग्रो विहरन्नावशुध्यते ॥४५॥ 
देखो, कांपराज ने चार मास बाद सीता को ढुँढ्ने की प्रतिज्ञा 
की थी। सो वे चार मास भी बीत गए। किन्तु शराव पी कर 
बिहार करने में मग्न हो, उसे इस वात की कुछ भी चिन्ता 
नहीं है ॥४५॥ 
न हि धर्माथ सिद्धयर्थ पानमेवं प्रशस्यते । 
९ ) सा Fe 
पानादथश्च धर्मश्च परिहीयते ॥४६॥ 
धम और अर्थ की सिद्धि के लिए शराव पीरा अच्छा नहीँ 
है | क्योकि शराव पीने से धर्म, अथे और काम नष्ट हो जाले 
हैं ॥४द॥ 
C= ~ ~ ९ 
घमलोपो महांस्तावत्कृते हप्रतिकुबंतः । 
Cie > 3: 
्रथलोपश्च मित्रस्य नाशेगुणवतो महान्‌ ॥४७॥ 
उपकारी को: उपकार द्वारा बदला न दिआ जाय, तो घर्म काः 
नाश होता हे । गुणव न्‌ मित्र के माथ यदि विरोध हो गय 
अथवा मैत्री न रहीं, तो इससे अर्थनाश होता है अर्थात. बढ़ी 
हानि होती है ॥४७॥ 
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मित्रं द्ययगुणश्रेष्ठं सत्यधर्मपरायणम्‌ । 
तद्द्वयं तु परित्यक्तं न तु धर्मे च्यवस्थितम्‌ ।।४८॥ 
मित्र को चाहिए कि, वह अपने श्रेष्ठ गुण से मित्र का काम 
पूरा करे और मित्र के साथ सत्यधमं पुक्क अर्थात्‌ सच्चा व्यवहार 
करे । सुग्रीव ने इन दोनों ही को त्याग दिआ । अतः बह घर्मात्मः 
या घर्मे पथारूढ़ नहीं कहा जा सकता ॥४८॥ 
तदेवं प्रस्तुते कार्ये कार्यमस्माभिरत्तरम्‌ 
~ (५६-१७ 
यत्काय कायंतत्त्वज्ञे तदुदाहतुमहसि ॥४६॥ 
डे।कायेतस्वज्ञो तारे इस समय इस तरह के उपस्थित क्ये 
खै हमें आरे क्या करना चाहिए, सो तू बतला ॥४६॥ 
सा तस्य धर्मॉर्थसमाधियुक्त 
निशम्य वाक्यं मधुरस्वभाचम्‌ । 
तारा गवार्थे मचुजेन्द्रकार्ये 
विश्वासयुक्तं तमुवाच भूयः ॥५०॥ 
इस प्रकार के धर्म और अर्थ युक्त प्रकृतमधुर लक्ष्मण जी 
क्के बचनों को सुन तारा, श्रीरामचंद्र के उस काम के सम्बन्ध 
जे. जिसकी अवधि बीत चुकी थी, विश्वास दिलाती हुईं, पुनः: 
बोली ॥५०॥ 
न कोपकालः क्षितिपालपुत्र 
न चातिकोपः स्वजने विधेयः 
स्वदर्थकामस्य जनस्य तस्य. 
ममादमप्यद्सि वीर सोदुस्‌ ॥३ ११ 
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` क्वे राजकुमार ! न तो यह क्रुद्ध होने का समय हें अर न 
ध्वजनों पर क्रुद्ध होना ही उचित हे । परन्तु आपके काम में तत्पर 
बन से यदि कुछ भूल चूक वन पड़ी हो, तो उसे आप क्षमह 
करें ४५९॥ 

कोपं कथं नाम गुणप्रकृष्टः 
कुमार कुर्यादपकृष्टसत्त्वे । 
कस्त्वद्विधः कोपवशं हि गच्छे- 
त्सत्त्वावरुद्वर्तपसः प्रसुति; ॥५२॥ 
हे कुमार, तुम्हारे जैसा उत्कृष्ट गुणां बाला ऐसा जन कौन 
होगा, जो अपने से हीन वलवाले जन पर तुम्हारे जैसा कोप 
करे। ओर कौन ऐसा सतोगुणी और तरस्विप्रवर होगा, जो इस. 
प्रकार कोप के वशीभूत हो जाय ॥५२॥ 
जानामि रोपं हरिवीरवन्धोः 
जानामि कार्यस्य च कालसङ्कम्‌ । 
जानामि कायं त्वयि यत्कृतं नः 
९ 0 
तच्चापि जानामि यदत्र कायम्‌ ॥५३॥ 
उस्र वानरवन्धु पर श्रोरामचन्द्र जी के कुपित होने का कारण 
बुरे मालूम हे और में यह भी जानती हूँ कि, सीता के दू दूने काः 
उद्योगकाल उपस्थित है । आपने हम लोगों का जो उपक्रार किआ 
है और आप लोगों के प्रति हम लोगों का जो कत्त व्य है, वह भीः 
परके मालूम है ॥५३॥ 
बच्चाषि जानामि यथाऽविषद्यं 
बलं नरश्रेष्ठ शरीरजस्य । 
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शमीन असमान एक कर रही थो. वहो तारा वालिवध को सुग्रीव के प्रति. 


राम, का किया उपकार बतलाती है स्त्रो बुद्धि कैसी चंचल द्दीती है यह 
इसका प्रमाण हे | ] 
जानामि यस्मिश्च जनेऽवबद्धं 
कामेन सुग्रीवमसक्तमद्य ॥४४॥ 
हे नरश्रछ ! शारीर में कामदेव का जेता बल होता है, सो 
सुके मालूम है। आर काम के बेग से सुग्रीव जिस कामदेव के 
चक्कर में फेंस कर, आपके कार्ये को भूले हुए हैं, बह भी में 
ज्ञानती हूँ ॥५४॥ 
न कामतन्त्रे तव बुद्धिरस्ति 
त्वं वे यथा सन्युबशं प्रपन्नः । 
न देशकालो हि न चाथधर्मा 
बपेक्षते कामरतिमंनुष्यः ॥५५॥ 
आपकी प्रवृत्ति रतिक्राडा में होने ही से आप क्रुद्ध हुए 
है जो मनुष्य काम के बरा में हो जाता है, वहदेश काल, ऊथं 
आर धर्मे में से किसी की भी परवाह नहीं करता ॥४५॥ 
तं कासरत्तं मम सन्निकृष्टं 
कामाभियोगाच्च निरत्तलज्जम्‌ । 
क्षमस्व तावत्परवीरहन्त- 


स्त्वदभ्रातर वानरवशनाथम्‌ ॥४६॥ 


सो हे शत्रुहन्ता ! इस समय आप अपने भा 
इ उस वानरराज 
को, जो कामासक्त हो, निलेज हो गया हे और आपके डर से मेरे 
दास छिपा हुआ हे, क्षमा कीजिए ॥५६॥ 
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महपयो धमतपोभिकामाः 
कामाचुकामाः प्रतिबद्धमोहाः । 
अयं प्रङ्गत्या चपलः कपिस्तु 
कथं न सञ्जेत सुखेषु राजा ।।५७॥ 
क्योंकि जब बड़े बड़े महपि झो, जो वणांश्रमघमपालन सँ 
रढता से तत्पर हो, तपस्या किआ करते हैं, कामासक्त दो, ऐसे 
अंज्ञानी हो जाते हैं कि, फिर उन्हें धसे कम की कुछ भी परवाह 
नहीं रहती, तब सुग्रीच तो जाति का वानर होने से वैसे ही चपल 
स्वभाव का है ओर तिस पर वह राजा हे। बह मला क्या न 
इन्द्रियों के सुखोपभोग में असक्त ही ? ॥%०॥ 
इत्येवप्ुक्ता वचनं महार्थे 
सा वानरी लक्ष्मणमप्रमेयस । 
पुनः सखेलं भदविद्वलं च 
तहिंद वाक्यक्षिदं वयापे ॥२८॥ 
बह मदघूणिंतनयना वानरी तारा, इस प्रकार अतुलित बुद्धि- 
सम्पन्न लक्ष्मण जी को समझ कर फिर भा लीलायूबंक अपन 
यति का हित करने वाले यह बचन बाला ॥५5॥ 
उद्योगस्तु विराहइपः सुग्रोवेण नरात्तम | 
~ ९ ति 
कामस्यापि विधेयेन तवाथप्र तिसाथने ।।५६॥ 
हे नरोत्तम ! यद्मयि सुप्रीय कामासक्त है, तथापि उसने आपके 


काम के लिए अपने मंत्रियों को बडुत दिन हुए तभी आज्ञा दे दी 
थी ॥५६॥ 


आगता हि महादीयाँ हरयः कामरूपिणः ! 
कोटीशतसहस्राणि नानानगनिवासिनः ॥६०॥ 
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भिन भिन पवेतों पर बसने बाले, र्थेच्छ रूप घारण करने 
खले महापराक्रमी सैकड़ों हज़ारों कराइ वानर, यहाँ आने ही 
बसे हैँ ॥६०॥ 
तदागच्छ महाबाहो चारित्र! रक्षितं त्वया । 
अच्छलं मित्रभावेन सतां दारावलोकनम्‌ ॥६१॥ 
है महाबाहो ! आपने अन्तःपुर में प्रबेश न कर सदाचार 
की भली भांति रक्षा की है। अब रनवास में चलिए, क्योंकि खोटी 
दृष्टि से मित्र दी स्त्री को न देखना चाहिए, अथवा कपट रहित, 
. मित्र भाव से मित्र की खी को देखना दोषावह नहीं हे ॥६१॥ 
तारया चाभ्यलुङ्ञातस्त्वरया चापि चोदितः । 
प्रविवेश महाबा हुरभ्यन्तरमरिन्दमः। ६२॥ 
शत्रुनाशक महाबाहु लक्ष्मण जी, तारा को अनुमति तथा उसके 
शीघ्र भीतर चलने का अनुरोध करने से अन्तःपुर में गए ॥६२॥ 
ततः सुग्रीःमासीनं काञ्चने परमासने । 
दित्य ~ 
भहाहास्तरणोपेते ददशादित्यसन्निभम्‌ ॥६३॥ 
अन्दर जा कर लचपण जो ने देखा कि, सूयं के समान 
प्रकाशमान सुप्रीब सोने के मञ्च पर, जिस पर बड़ा मूल्यवान्‌ 
चिद्धौना विछा था, बेठे हुए हें ॥६३॥ 
दिव्याभरणचित्राङ्ग दिव्यरूपं यशस्विनम्‌ । 
दिव्यमाल्याम्बरधरं महेन्द्रमिच द्जययू ॥६४॥ 


A चारित्रं रक्षितं त्वय भ्रन्त;पु स्त्रयवलो स्नेनमनुचितमिति बहिरेव 
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उस समय यशस्वी सुग्रीव दिव्य गहने दिव्य वख और दिव्य 
पुष्प मालाग्रों के पहनने से बड़े सुन्दर ओर इन्द्र की तरह दुर्जय 
देख पड़ते थे ॥६४॥ 
दिव्याभरणमाल्याभिः प्रमदाभिः समाहृतम्‌ । 
संरब्धतररक्ताक्षो बभूवान्तकसन्निभः ॥६५॥ 
अच्छे अच्छे गहने और पुष्प माज्ञाएँ पढिने हुए खियाँ सुप्रोब 
के चारों ओर बैठी हुई थीं । इक प्रहार सुप्रोब को बैठे हुए देख 
लकमण जी की आँखें मारे क्रोध के लाल हो गई और वे दूसरे 
काल की मूत्ति की तरह भयानक देख पड़ने लगे ॥६५॥ 
झां तु वीरः परिरभ्य गाढं 
च्य = यि 
बरासनस्थो वरहमत्रणाः । 
ददर्श सोमित्रिमदीनपत्त्व 
विशालनेत्रः सुविशालनेत्रप्र ॥६६१॥ 
इति त्रयस्त्रिशः सर्गः 
श्रेष्ठ सुबर्णवर्ण, उत्तम आसन पर स्थित, विशाल नेत्र, सुप्रीक 
ने रमा को विपटाए हुए, महावार्येबःन्‌ विशाल नेत्र वाले लच्षमर 
जी को देखा ॥६६॥ 


कष्किन्धाकायइ का तैतीतवाँ सर्ग पूरा दुरा 


साला 
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चतुस्त्रिश अ 
; सग 
— Se 
तमप्रतिहतं क्रुद्ध प्रविष्ट पु रुपपेभम्‌ । 
सुग्रीवो लक्ष्मणं दृष्टा बभूव व्यथितेन्द्रियः ॥१॥ 
पुरुषश्रेष्ठ लक्ष्मण का क्रुद्ध और बिना रोक टोक आते हुए 
देख, सुग्रीव बहुत घबड़ा उठे ॥१॥ 
क्रुद्ध निःश {समानं तं प्रदीक्षमिद तेजसा । 
भ्रातुव्यंसनसन्तप्तं दष्ट्रादशरथात्मजम्‌ ॥२॥ 
उस समथ दशरथनन्दन लक्ष्मण जी सारे क्रोध के फुंसकार 
-सारते थे और उनका चेहरा तसतसा रहा था। क्योंकि चे भाई 
के दुःख से सन्तप्त हो रहे थे। लक्ष्मण को इस प्रकार क्रुद्ध 
देख, ॥२॥। 
उत्पपात हरिश्रेष्ठो हित्वा सोबणमासनम्‌ । 
महान्महेन्द्रस्य यथा स्वलंकू त इद धवजः ॥३॥ 
कपिप्रचर सुप्रीब अपने सोने का सिंहासन छोड़, इन्द्र झी श्रल॑- 
'कुत बड़ी ध्वजा की तरह उठ खड़े हुए ॥३॥ 
उत्पतन्तमनुत्पेतू रुमाप्रभृतयः खियः । 
सुग्रीवं ° ७ 
सुग्नीवं गगने पूणचन्द्रे तारागणा इव ॥४॥ 
सुमीब के खड़े होते ही रुमा आदि खियाँ भी उठ खड़ी हुई। 


डस समय उन ख्ियों के बीच सुग्रीव की ऐसी शोभा हुई, जैसी 
आकाश में ठरो के बीच चन्द्रमा की होती है ॥४॥ 
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„ ` संरक्तनयनः श्रीमान्विचचाल कृताञ्जलिः । 
बेभूवावस्थितस्तत्र करपहक्षो महानिव ॥५॥ 
श्रीमान्‌ अरुण नेत्र सुग्रीत हाथ जोड़ लदमण के निकट जा 
सहान कल्पवृक्ष की तरह खड़े दी गए ॥५॥ 
रुमाद्वितीयं सुग्रीवं नारीमध्यगतं स्थितम्‌ । - 
अबवबील्लक्ष्मणः क्रद्धः सतारं शशिनं यथा ॥६॥ 
क्रुद्ध हुए लक्ष्मण जी ने, तारों के बीच स्थित चन्द्रमा की तरह, 
रुमा तथा दूसरी पत्नी तारा के साथ अन्य खियों के बीच खड़े हुए 
सुग्रीव से कहा ।।६।। 
सत्त्वाभिजनसम्पन्नः सानुकोशो जितेन्द्रियः । 
कृतज्ञ: सत्यवादी च राजा लाके महीपते ॥७॥ . 
श्रेष्ठ कुलोत्पन्न, दयालु, जितेन्द्रिय, कृतज्ञ ओर सत्यवादी 
राजा ही लोक में पूजा जाता दै ॥७॥ 
यस्तु राजा स्थितोऽधर्मे मित्राणाएपकारिणाम्‌। 
मिथ्या प्रतिज्ञा कुरुते को ठृशंसतरस्ततः ।।८॥ 
किन्तु जो राज्ञा उपकारी मित्रों के सामने प्रतिज्ञा कर के 
इसे पूरी नहीं करता, उससे बढ़ कर बुश (कमीना) और कौन 
हो सकता हे ॥८।। 
शतमशवान्रते हन्ति सहस्रं तु गडाठते । 
आत्मानं स्वजनं हन्ति पुरुपः पुरुपादृत । ।६॥ 
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३४५ कन्धाक 


एक घोड़े के बिषय में झूठ बोलने से सो घोड़े मारने का पप, 
थोर एक गाय के वारे में फू बोलने से एक हज़ार गाये मारने 
का पाप लगता हे और पुरुष के विषय में फूठ बोलने से आत्महत्या 
आर स्वजनहत्या का पार लगता हे ॥६।। 


पूर्व कृतार्थो मित्राणां न तत्मतिकरोति यः । 
रै © ७ 
कुतघः सवभूतानां स वध्यः पुषगेश्वर ॥१०)। 
है वानरराज ! प्रथम मित्र से उपकार प्राप्त कर, पीछे जो उछ 
उपकार का बदला नहीं चुराता, वह पुहष कृतघ्न कहलाता है ओर 
ससप्त प्राणियों द्वारा मार डालने के योग्य है ॥१०॥ 
गीतोऽयं ब्रह्मणा श्वोक; सवलोकनमस्क्रतः । 
दृष्टा कृतघ क्रेन तं निवोध पुवङ्गम ॥११॥ 
` हे वानर ! सबेलोकनमक्क्रत ब्रह्मा जी ने कृतन्न पुरुष को देख 
और कद्ध हो यह रोक कहा था । उसे सुनो ॥११॥ 
अह्यघ च सुरापे च चोरे भग्नव्रते तथा । 
निष्कृतिर्विहिता सद्विः कृतघ्नो नास्ति निष्कृतिः ।।१२॥ 


सत्पुरुषों के मतानुसार, ब्राह्मण के मारने बाले का, मद्य पीने 
वाले का, चोर का ओर ब्रतभङ्ग करने बाले का उद्धार हो मी 
सकता है, किन्तु तत्रा का उद्वार हिसो प्रकार नहों हो सकता । 
अथवा ज्रह्महत्यारे का, म्प का, चोर का, ओर त्रतभङ्ग करने 
बाले का तो प्रायश्चित्त हो सरुता हे, पर कृतन्नी का नहीं ॥१२॥ 


अनार्येस्त्व कृतघ्नश्च मिथ्यावादी च वानर | 
पूर्व कृतार्थो रामस्य न तत्मतिकरोषि तत्‌ ॥१३॥ 
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हे वानर ! तुम नीच, कृतन्न और झूठे हो । क्योंकि श्रीराम चन्द्र 
जी के द्वारा अपना काम निकाल कर, तुम उनका काम नहीं कर 
रहे हो ॥१३॥ 
ननु नाम कृतार्थेन त्वया रामस्य वानर । 
सीतया मागणे यन्नः कतंव्यः कृतमिच्छताः ॥१४॥ 
हे बानर ! जव श्रीरामचन्द्र जी ने तुम्हारा काम कर दिया, 
तब उनके उस उपकार का स्मरण कर उतकी सीता का पता 
ज्ञगाना तुम्हारा आवश्यक कत्तेव्य हे ॥१४॥ 
स त्वं ग्राम्येषु भोगेषु सक्तो मिथ्याप्रतिश्रवः । 
न त्वाँ रामो विजानीते सपं मण्डूकराविणम्‌ ॥१४५॥ 
परन्तु तुम तो झूठी प्रतिज्ञा करने वाले चन कर, नीच हा मे 
फसे हुए हो । (खेद हे ) श्रीरामचन्द्र जी मेढ़क पकड़ने के लिए 
मेढक की बोली बोलने वाले सपं जैसे तुमको न पहचान सके ॥१४॥. 


महाभागेन रामेण पापः करुणवेदिना । 
हरीणां प्रापितो राज्यं सं दुरात्मा महात्मना ॥१६॥ 
देखो महाभाग और महात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने दया कर तुम 
जैसे पापिष्ठ और दुष्ट को वानरों का राज्य दिला वि ॥१६॥ 
कृतं चेन्नाभिजानीपे रामस्याङ्किएकमण; | 
सद्यस्त्व निशितैर्वाणहतो दरक्ष्यसि वालिनम्‌ ।।१७॥ 
अक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी के किए हुए उपकार का 
EN तो शीघ्र ही तुम उनके बाणों से प्राशंत्याग कर 
जि से पट क| का ल 


~, -इतपिन्छदा--उपकारस्मरता (गे?) ७ 5587 वत 
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च च सङ्कुचितः पन्थाः येन वाली हतो गतः । 
समये तिष्ट सुग्राय मा बालिपथमन्यगाः ॥१८॥ 
जिस मार्ग से वाति मारा जा कर, गया है वह मागे बंद नहीं 
हो गया । अतः तुम अनी प्रतिज्ञा पर डटे रहो ओर बालि के पथ 
का अनुसरण मत करो ।१८॥ 
ः न नूनमिक्ष्पाकुवरस्य कामुक- 
च्युतान्‌ शरान्‌ पश्यसि वञ्रसन्निभान्‌ | 
ततः सुखं नाम निषेत्रसे सुखी 
न रामकाये मनसाऽप्यवेक्षसे ?।१६। 
इ।त चतुस्त्रिशा: सर्ग: ॥ 
तुमने श्रीरामचन्द्र जी के कार्य को पन से भुला डाला है, अतः 


निश्चय ही तुम तभी तक यह सारा सुख भोग सकते हो, जब तक 
तुम श्रीरामचन्द्र जी के वज्र समान बाण उनके धनुष से छूटे हुए 


नहीं देखते ॥१६॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का चौतीसतरों सर्ग पूरा हुआ ! 
“णा 
पमुत्रिशः सर्ग: 
—% Fe 


तथा ब्रुवाणं सौमित्रि प्रदीप्तमिव तेजसा । 
अब्रवीर्लकष्मण ताग ताराधिपनिभानना ॥१॥ 
अपने तेज से देरीप्यमान लक्ष्मण जी ने जब इस प्रकारे 
सुग्रीव से कहा, तव चन्द्रवदनो तारा लक्ष्मण जी से बोली ।।१।। 
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नैव ~ » Ln 
'नैब लक्ष्मण वक्तव्यो नायं परुपमहति । 
हरीणामीश्वरः श्रोतुं तव वक्‍त्राद्विशेषतः ॥२॥ 
हे लक्ष्मण, आपको ऐसे कठोर वचन न कहता च.हिए |. 
क्योकि यह कपीश्वर हैँ, अतः विशेष कर आपके मुल से तो, ऐसे 
वचन सुनने योग्य यह नहीं है ॥२॥ 
नेवाकृतज्ञः सुग्रीवो न शठो नापि दारुणः । 
नैवानृतकथो वीर न जिह्मशच करीश्वरः ॥३॥ 
हे वीर! यह सुप्रीब न तो कृतघ्नी हँ न शठ हैं ओर न 
नृशंस हो दूँ । यह कविराज न तो कूठ बोलते दरं और ब कपटी 
हें ॥३॥ 
उपकारं कृत बीरों नाप्ययं विस्मृतः कपिः । 
रामेण वीर सुग्रीवो यदन्यंद्ष्करं रणे ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र जीं ने इनका जो उपकार रिपा हे. उसे यह भूले 
नहीं । क्‍योंकि जैसा उपकार युद्ध में श्रीरामचन्द्र जी ने इनका 
किआ है, वेसे ओर कोई नहीं कर सकता ॥9॥ 
रामप्रसादात्कीर्ति च कपिराज्यं च शाश्वतम्‌ | 
प्राप्तत्रानिह सुग्रीवो रुमां मां च परन्तप ॥५॥ 


हवे परन्तप ! श्रीरामचन्द्र जी के अनुमद ही से सुग्रीव को 
यशा की, परम्परागत बानरराञ्य की, रुमा की ओर मेरी प्राप्ति 


हुई दै ॥४॥ 
सुदुःखं शयितः पूर्वं प्राप्येदं सुखमुत्तममू । 
प्राप्तकार् न जानीते विश्वामित्रा यथा मुनि; ॥६॥ 
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जो बहुत दिनों तक कष्ट मेलने के बाद सुख पाता है; उसे 
समय जाता हुआ वैसे ही जान नडी पड़ता, जैसे विश्वामित्र सुनि ' 
को नहीं जान पड़ा था ॥६। 
घृताच्यां किल संसक्तो दश वर्षाणि लक्ष्मण । 
झहोऽमन्यत धर्मात्मा विश्वामित्रो महामुनिः ॥७॥ 
हे लक्ष्मण ! विश्वामित्र दस वषे तक घुताची+ अप्सरा के 
साथ बिहार करते रहे , किन्तु उन घमौःमा महर्षि विश्वामित्र को 
बह न जान पड़ा कि, दस वर्ष कब बीत गए !.७॥ 
स हि प्राप्त न जानीते कलं कालविदांवरः । 
विश्वासित्रो महातेजाः किं पुन्य; पृथग्जनः ॥८॥ 
जब कि काल के जानने वालों सें श्रेष्ठ महातेजस्वी विश्वामित्र 
हो को ( विषय भोंग सें फॅस ) समय का बोध नहीं हुआ, तब 
अन्य लोगों की बात ही क्या है ? ॥८॥ 
श्देहघम गतस्यास्य परिश्रान्तस्य लक्ष्मण । 
अवितृप्तस्य कामेषु काम क्षन्तुमिहाहसि ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! शरीरस्वभाव के बशवरती, श्रान्त, कासवासना 
से अठप्त, इन सुग्रीव का अपराध आप श्रीरामचन्द्र जी से क्षना 
करा दें ॥६॥ 
न च रोपवशं तात गन्तुमहमि लक्ष्मण । 
रनिश्चयाथमविज्ञाय सहसा प्राकृती यथा ॥१०॥ 
१ देइ घर्मेम्‌-शरीरस्वभावं । (गोऽ) २ निश्चयाथे-निश्चवरूपमर् 
सुप्रैबाभिप्रायमिति । ( गोर ) 
#बालकाएड में मेनका नाम राया हे । अतः यहाँ घृताची -से तारा 
का भ्रंमिप्राय मेनका सेहे । यह गोविन्दराज जी का मत हे । , 
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हे लक्ष्मण ! सुग्रीव का अभिप्राय निश्चित रूप से जाने बिना, 
साधारण मनुष्य की तरह तुम्हारा सहसा क्रुद्ध होना ठीक 
नहीं ॥१०॥ 
सत्त्वयुक्ता हि पुरुषास्त्वद्विधाः पुरुषर्षभ । 
अविमृश्य न रोपस्य सहसा यान्ति वश्यताम्‌ ॥११॥ 
क्योंकि, दे नरश्रे्ठ ! आप जेसे सतोगुणी पुरुष विना विचारे 
क्रोध के बशबर्ती नहीं होते ॥११॥ 
प्रसादये त्वां धर्मज्ञ सुग्रीवार्थे समाहिता । 
महान रोपससुत्पन्नः संरम्भःः त्यञ्यतामयस्‌ ॥ १२॥ 
हे धर्मज्ञ! सुग्रीव की भलाई के लिए में एकाम्रचित्त हो 
आपको मना लेनाचादइती हूँ । इस महान क्रोध को और चोभ को 
आप त्यागिए ॥१२॥ 


रुमां मां कपिराज्यं च धनधान्यवसखूनि च ¦ 

रामग्रियार्थ सुग्रीवस्त्यजेदिति मतिमम ।।१३॥ 

सेरा तो यह मत हे कि, सुग्रीव आवश्यकता आ पड़ने पर 
श्रीरामचन्द्र जी के काम के लिए रुमा को, मुझको, कपिराज्य को, 
पशुओं को, धान्य को औए रत्नादि कोमी त्याग देंगे ॥१३॥ 

समानेष्यति सुग्रीवः सीतया सह राघवम । 

शशाङ्कमिव रोहिण्या निहत्वा रावणं रणे ॥१४॥ 

सुग्रीव रावण को युद्ध में मार कर, श्रीरामचन्द्र जी फो खावा 

से वैसे ही मिला देंगे जैसे रोहिणी चन्द्रमा से मिलतो हे ॥१४॥ 


पाक” 


हि संरम्भः संक्षोभः । (शि०) 


ब० र[० ०१३ 
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शतकोटिसहस्राणि लङ्कायां किल राक्षसाः । 
अयुतानि च पद्त्रिंशत्सहस्राशि शतानि च ॥१४॥ 
लङ्का में रावण के पास निश्चय हो इस सदय दस खरतर, चार 
लाख, साठ हजार रासो की सेना हे ॥१५॥ 
धा 
अहत्वा तांत्र दुधपोन्‌ राक्षसान्‌ कामरूपिणः । 
न शक्यो रावणो इन्तु' येन सा मेथिली हृता ॥१६॥ 
उन दुेषे, कामरूगी राक्षसा झो युद्ध में मारे बिता, सीता 
को हर कर, अपने घर ले जाने वाले रावण का बध नहीं हा 
सकता ॥१६। 
ते न शक्या रणे हन्तुससहायेन लक्ष्मण । 
रावणः क्ररकमा च सुग्रीवेण विशेषतः ॥१७॥ 
सो हे लक्ष्मण ! सुप्रोच उन राक्षसा को ओर विशेष कर उस 
पराक्रमी रावण को विना सहायता के नहीं मार सकेंगे ॥१७॥ 
एवमाख्यातवान वाली न ह्यभिज्ञो हरीश्वरः । 
आगमस्तु न मे व्यक्तः श्रवणात्तद्त्रतरीम्यहम्‌ ॥१८। 
कपिराज वालि इन बातों से परिचित थे सो, उन्हींसे मेंने ये 
बातें सुन रखी हैं। स्वयं इन सब बातों की जानकार मैं नहीं 
हूँ ॥१०॥ 
स्वत्सहायनिमित्तं वै प्रेपिता हरिपुङ्गवाः । 
आनेतु वानरान्‌ युद्धे सुतरहून्‌ हरियूथपान्‌ ॥१६॥ 
आपकी सहायता के लिए कपिराज ने बहत से वानस्यूथप 
बुल्षवाए हैं और उनको बुलाने के लिए प्रधान वानर वीर भेजे 


हे ॥१६॥ 


® पाठान्तरे“ श्रबात्तस्मात्‌। ” | 
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वांश्च प्रतीक्षमाणोऽयं विक्रान्तान्‌ सुमहाबलान्‌ । ` 
राघवस्यार्थ सिद्धयर्थ न निर्याति हरीश्वरः ॥२०॥ 


यह उन विक्रमशाली ओर महाबलवान्‌ चानरों के आने को 


प्रतीक्षा कर रहे हैँ। उन सत्र के आए बिना श्राराम चन्दर जो केः 
कार्य की सिद्धि के लिए यह कपिराज बाहर नहीं निकलते ॥२०॥ 
कृताऽत्र संस्था सोमित्रे सुग्रीवेण यथा पुरा । 
अग्र तेर्वानरे सवैरागन्तव्यं महावले; ॥२१॥ 
सुग्रीव ने जैसी व्यवस्था पहिले से कर रखी हे, उसके अनु- 


सार तो उन सब महाबली वानरों को आज ही “यहा पहुंच जाना, 


चाहिए ॥२१॥ 
ऋक्षकोटिसहस्राशि गोलाङगूलशतानि च | 
अद्य त्वामुपयास्यन्ति जहि कोपमरिन्द्म । 
कोव्याऽनेकास्तु काकुत्स्थ कपीनां दीप्ततेजसाम्‌ ॥२२॥ 
हे अरिन्दम ! हे क्राकुत्स्थ ! करोड़ों रीळों, हजारों गोपुच्छों;. 
ओर करोड़ों पराक्रमी वानरों की सेना आज आना हा चाहता हः 
अतः आप अपना क्रोध शान्त करें ॥२२॥ नट 
तव हि मुखमिदं निरीक्ष्य कोपा 
रक्षतजनिभे नयने निरीक्षमाणाः । 
हरिवरबनिता न यान्ति शान्ति 


प्रथममयस्य हि शङ्किताः स्म सर्वा; ॥२३॥ 


इति पञ्चत्रिशः सगं: ॥ 
+ गौ के समान काली पूंछुवाला वानर विशेष । 


= 
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हे लक्ष्मए ! क्रोध से तमतमाता हुआ आपका चेहरा और 
आपको लाल लाल आँखे देख, वानरराज की सव स्त्रियां घबड़ा 
रही हूँ । क्योंकि बालि के वध को देख, उनके मन में पहिले ही 
से भय उत्पन्न हो गया है ॥२३॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का पैतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—:0:— 


षट्त्रिशः सग: 
—B—- 
त्युक्त स्तारया वाक्यं प्रश्रितं धसं हितम्‌ । 
मृदुस्वभावः सोमित्रिः प्रतिजग्राह तद्वचः ॥१॥ 
जब तारा ने इस प्रकार के बिनीत और धमयुक्त वचन कहे, 
सब लक्ष्मण जी नरम पड़े और उसका कहना सान लिआ ।।१॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिग्रहीते तु वाक्ये हरिगणेश्वरः । 
लक्ष्मणात्सुमहज्ञास वस्नं लिन्नमिवात्यजत्‌ ।।२।। 
जब लक्ष्मण जी ने तारा की बात मान, क्रोव शान्त किआ तब 
सुग्रीव ने भी अपने भय को गंले वस्त्र की तरह त्याग दि ॥२॥ 
ततः कण्ठगतं मास्यं चित्रं बहुशुरां¦ महत्‌ । 
चिच्छेद विमदश्चासीत्सुग्रीवो वानरेश्वरः ॥३॥ 


MT वानरराज सुम्रीब ने अपने गले की चित्रविचित्र ॥/ 
बहुविध भोगप्रद माला को तोड़ कर फेंक दिआ और वे सचेत ह्यो | 
गए ॥३॥ * 


१ वहुगुण ~ वहुविधभोगप्रद | ( गो० ) मळ > मह 
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स लक्ष्मणं भीमवलं सर्ववानरसत्तमः । 
अव्रवीत श्रितं वाक्यं सुग्रीवः सम्प्रहप॑यन्‌ ॥४॥ 
तदनन्तर वानरश्रेष्ठ सुग्रीव ने महाबली लकमण को प्रसन्न 
करने के लिए उनसे विनीत भाव से कहा ॥४॥ 
प्रनष्टा श्रीश्चकर्सिशच कपिराज्यं च शाश्वतम्‌ । 
रामप्रसादात्सो मित्रे पुनः प्राप्तमिदं मया ॥५॥ 
हे लक्ष्मण ! मेंने खरी, यश और पुश्तैनी कपिराज्य, जो कि 
मेरे हाथ से निकल गया था, श्रोरामचन्द्र जी के अनुग्रह हीं से 
पुन: पाया है ॥४५॥। 
कः शक्तस्तस्य देवस्य% विख्यातस्य स्वकम णा । 
तादशं प्रतिकुर्वीव अंशेनापि ठृपात्मज ॥६॥ 
हे राजकुमार ! अनेक (अदुभुत) कर्मा के द्वारा विख्यात, 
देव-स्वरूप श्रीरामचन्द्र जी जैसे उपकारी का कितितूमात्र भी 
बदला कोन चुका सकता हे ? ॥६॥ 
सीतां प्राप्स्यति धर्मात्मा वधिष्यति च रावणम्‌ ! 
दायमात्रेण सया राघवः स्वेन तेजसा ॥७॥ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी तो अपने ही पराक्रम से रावण को 
मार कर सीता को लावेंगे। में तो नाममात्र का उनका सहायक 
रहूँगा ॥७॥ 
सहायकृत्यं कि तस्य येन सप्त महाद्रुमाः । 
झैलश वसुधा चेव वाणेनेकेन दारिताः ॥८॥, 


७ पाठान्तरें--“ख्यातरय स्वेन कमरा | यादशं विकमं वीर प्रति- 
क्तमस्न्दिम । ” 
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जिस वीर ने एकही बाण स सात सालवृक्षं को वेध कर 
पहाड़ ओर प्रथिवी को फोड़ डाला, उसको दूसरे की सहायता की 
आवश्यकता ही क्या है ? ॥८/॥ 
च ba ण 
वच्ुवि'फारयाणस्य यस्य शब्दन लक्ष्मण । 
न ठ ~ ० ~ ^ 
सशेसा कम्पिता भूमिः सहाय स्तस्य कि नु वे ॥&॥। 
हे लक्ष्मण ! जिसके धनुष छे रोदे की टंकार से पहाड़ों सहित 
प्रथिदी भी कॉप उठती हे. उसको किसी की सहायता की क्या 


ब्यावश्यकता हो सकती है ? ॥६॥ 
अचुयात्रो नरेन्द्रस्य करिष्येऽहं नरपभ | 
गच्छतो रावण हन्तु' बेरिणं सपुर\सरम्‌ ॥१०॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! जिस समय नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी रावण का 
बध करने के असर होंगे, उस समय सें भी उनके पीछे हो 
जगा :। १० 
यदि किञ्चदतिक्रान्तं विश्वासास्रणयेन वा । 
प्रेष्यस्य क्षसितव्यं मे न कश्चिन्नापराध्यति ॥११॥ 
यदि विश्बःस अथवा प्रेम के चशवती हो, इस दास से कोई 
अपराध बन आया हो, तो उस अपराध को वे क्षमा करें | स्यो कि 
शेसा दास तो विरला ही होता हे, जिससे स्वामी का कोई न कोई 
अपराध न बन पड़ता हो ॥१९॥ 
इति तस्य ब्रुवाणस्य सुग्रीवस्य महात्मनः । 
अभवल्लक्ष्मण; पीतः प्रम्णा% चैनमुवाच ह ॥१२॥ 


महाजुभाव सुमीव ने जब इस प्रकार कहा, तब लक्ष्मण जी 
प्रसन्न हुए और भ्रीतिपूवे 5 उनसे बोले ॥१२॥ 


# पाठान्तरे--“चैब? ; “चेद्‌? | 
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सवथा हि मम भ्राता सनाथो वानरेश्वर । 
त्वया नाथेन सग्रीब प्रश्रितेन! विशेषतः ॥१३॥। 
हे कपिराज ! सेरे भाई का मनोरथ सब प्रकार से पूरा होगा 
और बिशेष कर उस दशा में, जब तुम्हारे जैसे विनम्र अथवा 
स्नेहयुक्त उनके सहायक हैं ॥१३॥ 
यस्ते प्रभावः सुग्रीव यच्च ते शौचमार्जवम्‌ । 
अहस्त्वं कपिराञ्यस्य श्रियं भोवतुसहुत्तमास्‌ ॥१४॥ 
हे सुग्रीब ! जैसा तुम्हारा प्रभाव है, जैला तुम्हारा शुद्ध व्यव 


हार है और जैसी तुममें सरलता हे, उससे तो तुस इस क्रपिराज- 
पद की ज्यलक्ष्मी भोगने के सर्वथा योग्य हो ॥१४॥ 


सहायेन च सुग्रीव त्वया रामः प्रतापवान्‌ । 
दथिष्यति रणे शत्रनचिरान्वात्र संशयः ॥१५९॥ 


तुम्हारी सहायता से बलवान्‌ हो, श्रीरामचन्द्र जी शीघ्र ही 
यद्ध में अपने बैरी रावण को मारेंगे। इसमें कुछ भा सन्दृह नदा 


> 
हैं ।!१४५॥ 


पमंज्ञस्य कृतज्ञस्य संग्रामेष्वनिवर्तिनः । 
उपपन्नं च युक्त च सुग्रीव तव भाषितम्‌ ॥१६॥ 


हे सुद्रीब ! तुम मित्र धर्म को जानने वाले, कृतज्ञ और रणात्षेत्र 
ज दिखाने वाले हो । तुम जो कुछ कहते हो सो सब उचित 


१ प्रश्नेतिन--स्नेहयुक्तेन | (शि०) 
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दोषदः सति सामर्थ्ये कोऽन्यो भाषितुमहति 
वणयित्वा मम ज्येष्ठं त्वां च वानरसत्तम ।!१७॥ 
दद चानरोत्तम, मेरे ज्येष्ठ भ्राता को और तुमको छोड़, 
सामथ्य रखने वाला कोन पुरुष ऐसा होगा, जो अपने दोषों को 
जान कर, उन्हें अपने मुख से कहें ॥१७॥ 
सदृशश्चासि रामस्य विक्रमेण बलेन च | 
NAC ~ 
सहाया देवतेंदेचश्चिराय हरिपुङ्गव ॥ १८॥ 
हे कपिश्रेष्ठ ! तुम पराक्रम में और बल में, श्रीरामचन्द्र जी 
के समान हो। हे वानरश्रेष्ठ ! देवताओं की ओर से तुम इम 
लोगों को चिरकाल के लिए सहायक दिए गए हो ॥१५।। 
कि तु शोघमितो चीर निष्क्राम त्वं मया सह | 
सान्त्वयस्व वयस्य त्वं भायाहरणकर्शितम्‌ ॥१६॥ 
परन्तु हे बीर ! अब तुस मेरे साथ शीघ्र ही 
पे ३। इस स्थान से 
चल कर, सीताहरण से दुःखी और अपने वि रे 
चन्द्र जी को धीरज बँधाओ ।।१६॥ न सत तीस 
यञ्च शोकाभिभूतस्य श्रुत्वा रामस्य भाषितकन्‌ । 
. मया त्व परुपाणयुक्तस्तचच त्वं क्षन्तुमहसि ॥२०॥ 


इति षट्तिशः सर्ग: ॥ 
हे मित्र! शोक से विकल श्रीरामचन्द्र जी < 
८ चन्द्र जी को बातें सुन 
मैंने तुमसे जो कठोर वचन कहे दु सुन, 
--इसके हि 
करो ।।२०।। दसक लिए तुम सुके क्षमा 


किष्किन्धाकाएड का छत्तीसवाँ सग पूरा हुआ |. 


— 
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एवमुक्तस्तु सुग्रीवो लक्ष्मणेन महात्मना । 
हन्नुमन्त स्थितं पाश्वे सचिवं त्ञिदमत्रज्रीत्‌ ॥१॥ 
महात्मा लकमण के वचन सुन, सुप्रीव, एक ओर खड़े हुए 
अपने सचिव हनुमान से बोले ॥१॥ 
महेन्द्र हिमत न्ध्यकैलासशिखरेषु च । 
मन्दरे पाण्डशिखरे पश्चशेजेपु ये स्थिताः ।२॥ 
जो वानर महेन्द्राचल, हिमाचल, विन्ध्याचल, कैलासशिखर 
और श्वेतशिखर वाले मन्दराचल् पर रहते हैँ ॥२॥ 
तरुणा दित्यवर्णपु भ्राजमानेषु सरवतः । 
पवतेषु समुद्रान्ते पश्चिमायां तु ये दिशि ॥३॥ 
तथा जो पश्चिम दिशा में तरुण सूर्य तुल्य वर्ण बाले वानर, 
सदा प्रकाशमान, समुद्र तटवर्ती पर्बतों पर रहते हैं ॥३॥ 
आदित्यभवने? चैव गिरो सन्ध्याश्रसन्निभे । 
जु पद्मतालवनं भीमं संश्रिता हरिषुङ्गवाः ।!!४॥ 
तथा सन्ध्याकालीन मेघ की तरह उदयाचल ओर अस्ताचळः 
पर और पद्मताल वन में जो भयङ्कर आकार वाले श्रेष्ठवानर 


रहते हैं.॥४॥ 7०१ त व. 
१ श्रदित्यमधने--उद्यगिरौ । ( गो० ) 
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अञ्जनास्बुदसङ्काशाः कुञ्जरमतिमोजसः । 
अञ्जने पवते चेत्र ये वसन्ति पुवङ्गमा; ॥५। 
तथा काले मेघां के समान डीलडोल बाले ओर गजेन्द्र की 
तरह पराक्रधी, जो बानर अञ्जन नामक पचेत पर रहते हें ॥५॥ 
अव नशेलयुहावासा वानरा! कनकप्रभाः | 
सेरुपाश्दगताश्चेतर ये थू म्रगिरिसंश्रिता; ।। ६॥। 
तथा जो सुनहूली आभा वाले वानर, वनों में, पेत की कन्द 
राओं मे रहते हैं तथा जो मेरुपवेत की वरल में रहने वाले तथा 
धूम्रपवत पर रहने बाले हैं ॥ 
तरुणा दित्यवर्णाश्च पवते च महारुणे | 
पिबन्तो मधु मेरेयं भीमवेगाः पुबङ्गसा; ॥७॥ 
॥ वानर तरुण सूये की तरह रंग वाले हैं और मैरेय 
नाम की शराब पिया करते हैं ओर बड़े फुर्तीले हैं ॥७॥ 
वनेष्‌ च सुरम्येषु सुगन्धिपु महत्सु च। 
तापसानां च रम्येप वनान्तेप समन्ततः ॥८!! 


तथा जो बानर उन अत्यन्त सुवासित ओर रमणीय समस्त 
बनों में, जहाँ तपस्वियो के रमणीय आश्रम हैं, दास करते 


हें ॥=॥ 


तांस्तान्‌ समानय क्षिपं पृथिव्यां सर्ववानरान्‌ । 
DN 25 
सामदानादिभिः #सवराशु प्रेपय वानरान्‌ ॥5।! 


>> ६६ ०७ 
क पाठाम्तरे--“ मनःशिला ” ; `` पहाशैल | 
« कल्पैराशु ” ; ,, कल्पैवानरेवेंगवत्तरे: १” १५ डु 


प पाठान्त रे-- 
» कल्पैराशु प्रेरय ।” 
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सरांश यह कि, प्रथिबीमंडल पर जहाँ जहा वानर हाँ, उन 
सव को, सममा बुझा कर, लालच दिखला कर, ( जैसे बने वैसे ) 
शीघ्र यहाँ बुला लो ।!&॥ 
प्ेपिताः प्रथमं ये च मया दूता महाजवाः । 
त्वरणाथ तु भूयस्त्वं हरीन सम्पेपयापर न्‌ ॥१०॥ 
मैंने शीघ्रगासी जिन दृतों को पहले भेजा था, उनसे अपने 
काम शीघ्रतापूबेक पूरा कराने के लिए, तुम फिर और वानर 
भेजो ॥१०।। 
ये प्रसक्ताश्‍च कामेप दीघसूत्राश्च वानरा; । 
इहानयस्त् तान्‌ सवान्‌ शीघ्रं तु मम शासनात्‌ ॥११॥ 
जो वानर कामासक्त हैं या दोर्घसूत्री हैं, उनको मेरी आज्ञा 
सुना कर, तुरन्त यहां बुलवा तो ॥११।। 
आहोभिर्दशभिर्ये हि नागच्छन्ति ममाज्ञया । 
हन्तव्पास्ते दुरात्मानो राजशासनदृषकाः ॥१२॥ 
मेरी आज्ञा से जो वानर दस दिन के भीतर यहाँ न आ 
जाँयगे, वे दुष्ट राजाज्ञा की अवहेलना करने के अपराध में जान 
से मार डाले जॉयगे ॥ १२॥ 
शतान्यथ सहश्चाणां कोट्यश्च मम शासनात्‌ । 
प्रयान्तु कपिसिंहानां निदेशे मम ये स्थिताः ॥१३॥। 
तो सैकड़ों हज़ारों ओर करोड़ों श्रेष्ठ वानर मेरे आज्ञानुबती 
हूँ, वे मेरी आज्ञा से तुरन्त यहाँ चले आवें ॥१३॥ 
म्ेरुमन्दरसङ्काशाश्छादयन्त इवाम्बरम्‌ । 
घोररूपाः कपिश्रेष्ठा यान्तु मच्डासनादितः ॥ १४॥ 
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आकाश को छा लेने चाले मेघां अथवा पबेतों के सट्टशा डील 
डौल वाले और भयङ्कर रूपधारी श्रेष्ठवानर मेरी आज्ञा से 
तुरन्त यहाँ से जाय ॥१४॥ 
= गति ५ ९ 
ते गतिज्ञा? गतिं गत्वा पृथिव्यां सववानरा: ¦ 
आनयन्तु हरीन्‌ सवास्त्वरिताः शासनान्मम ।।१४॥ 
सब बानरों के वासस्थानों को जानने वाले वे वानर, पृथिवी 
पर रहने वाले समस्त वानरों के वासस्थानं का पता लगा कर, 
मेरी आज्ञा से उन क तुरन्त यहाँ लिवा लावें ॥१४॥ 
तस्य वानरराजस्य श्रुत्वा वायुसुतो वचः । 
दिश्ञु सवास्‌ विक्रान्तान्‌ प्रेषयामास वानरान ।।१६॥ 
वानरराज सुग्रीब के ये वचन सुन पवननन्दन इनुसार जी 
सब दिशाओं में पराक्रमी वानर भेज दिए ॥१६॥ 
ते पद्‌ विष्णुविक्रान्तर पतत्रिज्योतिरध्वगा: | 
प्रयाता; प्रहिता राज्ञा हरयस्तत्सणोन वै | १७॥। 
सुग्रीव की आज्ञा से वे वानर पत्तियों और नचत्रों के आका - 
शस्थ साग से उस क्षण रवाना हो गए ।।१७।। 
ते समुद्रेषु गिरिषु वनेषु च सरःस च । 
वानरा वानरान्‌ सवान रामहेतोर चोदयन ॥१८॥ 


उन वानर ने समुद्रवरटो, पतों, बनों ओर सरोबरों के रहने 
बाल बानरों को श्रीराम चन्द्र जी के झम के जिए सुग्रोब को आज्ञा 
कह सुनाई ॥१८॥ 


१ गतिज्ञा--तत्स्थानमिज्ञा: । (शि) २ छ 
अकां । (गो०) 
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मृत्युकालोपमस्याहाँ राजराजस्य वानराः । 
सुग्रीवस्याययुः श्रृत्वा सुग्रीवभयदर्शिनः ॥१६।। 
मृत्यु की तरह कपिराज सुग्रीव की उस आज्ञा को सुन कर 
आर तदनुसार सुग्रीव के भय से त्रस्त हो सब वानर सुग्रीव के 
पास जाने को प्रस्थानित हुए ॥१६॥ 
ततस्तेऽञ्ननसङ्काशा गिरेस्तस्मान्महाजवाः | 
तिस्रः कोटयः शुवङ्गाना निययुयत्र राघवः ॥२०॥ 
तदनन्तर कज्जल वर्ण और महाबली तीन करोड़ वानर अञ्जन 
गिरि को छोड़, श्रीरामचन्द्र जी के पास चल दिए ( अर्थात अञ्जन 
शिरि से तीन करोड़ वानर आए ) ॥२०॥ 
- C ~ ८ ~ 
अस्त गच्छति यत्राकस्तस्मिन्‌ गिरिदरे स्थिताः । 
तप्तहेम महा भासस्तस्मात्कोट्यो दश च्युताः ॥२१॥ 
पर्वेतश्रे छ अस्ताचल पर जो वानर रहा करते थे और जिनके 
शारीर का सुनहला रंग था और जो संख्या में दस करोड़ थे, वे 
भी किष्किन्धा के लिए रवाना हुए ॥२१॥ 
~ ~ ~ = € 
केलासशिखरेभ्यश्च सिंहकसरवचसाम्‌ । 
ततः कोटिसहस्राणि वानराणाम्रु पागमन्‌ ॥२२॥ 
केलास शिखर पर वसने वाले वानर भी जिनके शरीर का 
रंग सिंह के अयाल जेसा था ओर जिनकी संख्या कोटिसहस्त्र थी, 
किष्किन्धा में आए ।।२२॥ 
फलमूलेन जीवन्तो हिमवन्तमुपाश्रिताः । 
SNE "~ ७ ९ 
तंषां कोटिसहस्राणां सहस्र समवतत ॥२३॥ 
हिमालय-पर्वद-वासी वानर, जो फल मूल खा कर निर्वाह किआ 
करते थे और जिनकी संख्या अर्वा थी, किष्किन्धा में आए ||२३॥ 
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७ CO ० [७१ © 
गङ्गारकसमानाना भामाचा भामकमणाम्‌ । 
विन्ध्याद्वानरकोटीनां सहस्नाण्यपतन्‌ द्रुतम्‌ ॥२४॥ 
विन्धाचलपर रहने वाले वानर, जिनके शरीर का रंग अंगारे 
जैसा था और जो देखने में भयङ्कर ही न थे, किन्तु भयङ्कर कम 
करने बाले भो थे और जिनकी संख्या सहस्र करोड़ अथात्‌ एक 
प्ररे थी, तुरन्त आ पहुँचे ॥२४॥ 
क्षीरो दवेलानिलयास्तमालवनवासिनः । 
नारिकेलाशनाश्चेब तेषां संख्या न विद्यत ॥२४॥ 
क्षीर रु सुद्र के तट पर रहने वाले तथा तमाल बन में बस्ने 
बाले तथा नारियल खाने बाले जो बानर थे, उनकी गणना नहीं 
थी अर्थात्‌ वे असंख्य थे, ॥२४॥ 
वनेभ्यो गहरेभ्यश्च सरिद्धयश्च महाजवाः | 
आगच्छद्दानरी सेना पिबन्तीव दिवाकरम्‌ ॥२६॥ 
किष्किन्धा सें बनों,कन्दराओं ओर नदियां के तटों से महाबल 
बान्‌ बानरी सेना ऐसे आने लगी, मानों बह सूर्य हीको पान कर 
जायगी ॥२६) 
ये तु त्वरयितुं याता वानराः सवेवानरान्‌ । 
ते बीरा हिमबच्छैलं ददृशुस्तं महाद्रुमम्‌ ॥२७॥ 
जो वानर अन्य सब वानरों को शीघ्रतापूवेके बुलाने को 


गए थे, उन वीर वानरों ने हिमालय पवत पर एक महावृक्ष 
जे खन) २७॥ 


तस्मिन्‌ गिरिवरे रम्ये यहो माहेश्‍वरः पुरा । 
सबदेवमनस्तोषो बभो दिव्यो मनोहरः ॥२८॥ 
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उस रमणीक पर्बत पर पूर्वकाल में सब देवताओं के मन 
को सन्तुष्ट करने वाला दिव्य मनोहर माहेश्वए यज्ञ हुआ 
था ॥२८॥ 
ञरन्ननिष्यन्दजातान मूलानि च फलानि च | 
अमृतास्यादकढ्पानि दट्टशुस्तत्र वानराः ॥२६॥ 


तदन्नसम्भव दिव्य फलं मूल मनाहरम्‌ | 
यः कश्चित्सकृदश्चाति मासं भवति तर्षितः ॥३०॥ 
वहाँ पर अन्न के रस से नाना प्रकार के फूल ऑर फल पैदा 
हो गए थे । ये अमृत के समान स्वादिष्ट थे और जो कोई एक 
बार भी इनको खा लेता, तो एक मास तक उसे भूख ही नहां 
लगती थी ! ( अथवा वह एक मास तक अफरा हुआ रहता 
था) ।।२६।।३०॥। 
तानि मूलानि दिव्यानि फलानि च फलाशनाः । 
औषधानि च दिव्यानि जग्रहुह रियूथपाः ॥३१॥ 
फल फल भक्षण करने वाले उन प्रधान प्रधान वानरों ने वे 
सब दिव्य फल सूल लिए और अनेक प्रकार की जड़ी वू टिया भी 
लीं, जो वहाँ पर लगी हुइ थीं ॥३१॥ 
तस्माच यज्ञायतनात्पुष्पाणि सुरभीणि च | 
आनिन्युर्वानरा गलया सुग्रीवम यकारणात्‌ ॥३२॥ 
कपिराज सुग्रीव को भेंट करने के लिए, उन वानरों ने उस. 
यज्ञस्थान से सुगन्धित फूल भी अपने साथ ले लिए ॥३२॥ 
ते तु सर्वे हरिवराः पूथिव्यां सर्ववानरान्‌ । 


he 


सञ्चोदयित्वा त्वरिता यूथानां जग्मुरग्रतः ॥३३॥ 
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वे सब कपिश्रेषठ, प्रथिवी के सब वानरों को सुग्रीव की 
आज्ञा सुना, बहुत शीघ्र सब यूथों के आने के पहिले ही, 
[किष्किन्धा में लोट आए ॥३३॥ 
ते तु तेन मुहृतेन यूथपाः शीघ्रगामिनः । 
किष्किन्धां त्वरया प्राप्ताः सुग्रीवो यत्र वानरः ॥३४॥ 
चे शीघ्र चलने वाले यूथप बात की बात में तुरन्त सुग्रीव के 
पास किष्किन्धा में आ पहुँचे ॥३४॥ 
ते ग्रहीत्वौषधीः सर्वाः फलं मूलं च वानराः । 
तं प्रतिग्राहयामासुबचनं चेदमत्नुवन्‌ ॥३४॥ 
उन्होंने वे सब जड़ी बुटियां, फल और फूल सुप्रीब को भेंट 
किए और यह कहा ॥३४॥ 
सवे परिगताः शैलाः समुद्राद वनानि च । 
पृथिव्यां वानराः सर्वे शासनादुपयाम्ति ते ॥३६'। 
हम सब ने पर्वेतो, समुद्री और बनों सें जा कर उन स्थानों 
में रहने बाले बानरों को आपका आदेश सुना दिआ । प्रथिबो 
के ससस्त वानर आपको आज्ञा को मान, यहाँ पहुँचने ही वाले 
हैं. ॥३६॥ 
एब श्रुत्वा ततो हुए सुग्रीवः पुवगाधिप! | 
पतिजग्राह तत्मीतस्तेषां स्व्ुपायनम्‌ ।३७) 
इति सप्तत्रिशः सर्गः || 


इस प्रकार बानरों के वचन सुन, वानरराज सुग्रीव प्रसन्न 
इए और उनकी भेट को अंगीकार किया ॥३७॥ 
किऽकिन्धाकाणड का सौतीसबाँ सग प्रा हुआ | 
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न्निश ९ 
अष्टत्रिशः सगः 
—— 
प्रतिग्रह्य च तत्सवसुपायनस्ुपाहृतम्‌ ! 
€ 
वानरान्‌ सान्त्वयित्वा च सर्वानेव व्यसजयत्‌ ॥१॥ 
उन वानरों की लाई हुई भेंट को अंगीकार कर ओर उनकी 


( अर्थात्‌ उनके काम की ओर फुर्ती की ) प्रशंसा कर, उनको विदा - 
किआ ॥१॥ 


विसजयित्वा स हरीन्‌ शूरांस्तान्कृतकमंणः । 
मेने कृताथमात्मानं राघवं च महाबलम्‌ ॥२॥ 
उन वीर और काम पुरा कर के आए हुए वानरों को बिदा 
कर, सुग्रीब ने अपने को तथा महाबलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी को 
सफल-मनोरथ माना ।।२॥ १ 
स लक्ष्मणो भीमबल॑ सर्ववानरसत्तमम्‌ | 
भ्रत्रवीत्मश्रित वाक्यं सुग्रीवं सम्महर्पयन्‌ ॥३॥ 
अनन्तर लक्ष्मण जी, सुग्रीव को प्रसन्न करते हुए, उन 
महाबली वानरराज सुग्रीव से विनम्रभाव से बोले ॥३॥ 
किष्किन्धाया विनिष्क्राम यदि ते सोम्य रोचते । 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा लक्ष्मणस्य सुभाषितम्‌ ॥।४।। 
हे सौम्य ! यदि तुम एसंद करो, तो हम लोग किष्किन्धा के 
वाहिर चले चले । लक्ष्मण जी के ऐसे सुन्दर वचन सुन कर, ।।४।} 
सुग्रीवः परमप्रीतो वाक्यमेतदुवाच ह । 


एवं मवतु गच्छावः स्थेयं त्वच्छासने मया ।।५॥ 
बा० रा० कि०--२४ 
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सुग्रीव बहुत प्रसन्न हुए और बोले, बहुत अच्छा | आइए 
चले । में तो आपका आज्ञापालक हूँ ॥५॥ 
तमेचमुक्त्या सुग्रीतो लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌ । 
विसर्जयामास तदा तारामन्याशच योषितः ॥६॥ 
सुप्रीव ने शुभलक्षण युक्त लक्ष्मण जी से इस प्रकार कहा, तारा 
तथा अन्य स्त्रियों को बहो से अन्तःपुर में जाने के लिए बिदा 
किआ ॥६॥ 
च > 0 ° 
एतेत्युचेहरिवरान्‌ सुग्रीवः समुदाहरत्‌ 
तस्य तद्वचने श्रुत्वा हरयः शीघ्रमाययुः ॥७॥ 
तदनन्तर सुप्रीब ने “ यहाँ आओ २” कह्‌ कर उच स्वर से 
बानरश्रे ष्ठ को बुलाया । उनके वचन सुन वे बन्दर तुरन्त वहाँ आ 
पहुँचे ॥७॥। 
च्य स्युः ~ हे 
बद्धाज्ञलिपुटाः सर्व ये स्युः खीदशनक्षमा; । 
न ९ 
तानुवाच ततः मासान राजाकतरशमभः ।॥।८॥ 


जो लोग राज्य घराने को स्त्रियों के सामने जा सकते थे वे 
आ कर हाथ जोड़े हुए खड़े हो गए । तब सूर्य समान प्रभावाले 
सुप्रीव ने उनसे कहा ॥ २ 

[ टिप्पशी--“ये स्युः स्रोदर्शनक्षमाः” स्पष्ट प्रझुट हो रद्द हे कि 
ुग्रोब के रनवा में पर्दा था ओर रनवास को खियाँ हरेक वानर के सामने | 
नहीं निकलती थीं | रामायणकालीन भारतवासी अनार्यजन भी पर्डाप्रथा 
मानते ये । ] 


उपस्थापयत क्षिमं शिबिकां मम वानराः । 
श्रुत्वा तु वचन तस्व हरयः शीध्रविक्रमाः ॥६॥ 
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fi हि 
समुपस्थापयामापुः शिविकां प्रिदशनाम्‌ । 
ताघ्रुपस्थापितां दृष्ट्रा शिविकां वानराधिपः ॥१०॥ 
लक्ष्मशारुद्यतां शीघ्रमिति सौमित्रिमब्रवीत्‌ । 
० > ~ € 
इत्युक्त्वा काञ्चनं यानं सुग्रीवः सूयसन्निमभ्‌ ॥११॥ 
बृहद्विहरिभिर्यक्तमारुणेह सलक्ष्मणः । 
४ रै ~ ९ 
पाएडुरेणातपत्रेण प्रियमाणेन मूधनि ॥१२॥ 
हे वातरो ! तुरन्त जा कर मेरी पालको ले आओ | सुग्रीव के 
ये वचन सुन, फुर्तीले ओर बत्ती बानरों ने बड़ी सुन्दर पालकी 
लाकर उपस्थित कर दी । सुपीवने पालकी को देख, लक्ष्मण जी 
से कहा कि, आप इस पर शीघ्र सवार हाँ । यह कह कर उस सूर्य 
समान चमकता हुई सोने की पालकी पर, जिसके उठाने को बडे: 
बडे बानर नियुक्त थे, सुग्रीब लक्ष्मण जो सहित सवार हुए । सुप्रीवः 
के ऊपर सफेद छत्र ताना गया ॥६॥१०॥११॥१२॥ 
चो ~ © ०३ 
शुक्क शच वालव्यजनेथूयमानेः समन्ततः । 
शङ्घमेरीनिनादैश्च वन्दिभिश्चा भिनन्दितः ॥१३॥ 
उनके ऊपर सफेद बालों का चँवर भी डुलाया जाता था । शङ्ख: 
आर नगाडे बज रहे थे। बन्दीगण बिरुदावली पढ़ते जाते ये ॥१३॥ 
निर्ययौ प्राप्य सुग्रीवो राज्यश्रियमनुत्तमाम्‌ । 
स वानरशतैस्तीक्ष्णेवहुभिः शख्रपाणिभिः ॥१४॥ 
सुग्रीव उत्कृष्ट राज्यलदमी को प्राप्त होकर, रनवास से 
निकले । उप्त समय उनकी पालकी को घेरे हुए सैकडां बलवान वानर 
हाथों में बहुत से बड़े पैने हथियार ले चले जाते थे ॥१४॥ : 
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परिकीर्णो ययौ तत्र यत्र रामो व्यवस्थितः । 
स तं देशमनुप्राप्य श्रेष्ठं रामनिषेवितस्‌ ॥१५॥ 
इस प्रकार सिपाहियों से घिरे हुए, सुग्रीब वहाँ गए जहाँ 
रामचन्द्र जी ठहरे हुए थे । उस उत्तम स्थान पर जहाँ श्रीरीम- 
चन्द्र जी ठहरे हुए थे, पहुँच कर ॥१४॥ 
अवातरन्‌ महातेजाः शिबिकायाः सलक्ष्मणः । 
असाच च ततो रामं कृताञ्जलिपुटोऽभवत्‌ ॥१६॥ 
महातेजस्वी सुगोब जो, लक्ष्मणसहित पालकी से उतरे ओर 
रामचन्द्र जी के सामने जाकर, हाथ जोड़े खड़े हो गए ।।१:॥ 
कृताञ्जलो स्थिते तस्मिन वानराशचाभवस्तथा | 
तटाकमिव तद्दृष्टा रामः कुड्प्रलपङ्क जम्‌ ॥१७॥ 
अपने राजा को हाथ जोड़े हुए खड़ा देख, अन्य वानर भो 
हाथ जाड कर खडे हो गए । उस समय श्रीरासचन्द्र जी को ऐसा 
जान पड़ा, मानों कमल की कलियों से पूर्ण तालाब हो ॥१५ | 
& ~ ७ सुग्रीवे ७ 
वानराणां महत्सेन्य सुग्रीवे प्रीतिमानभूत्‌ । 
> ७ र र 
पादयोः पतितं मूभा त ुत्याप्य हरीश्वरम ॥१८॥ 
वानरराज को महती सेना को देख, श्रीरामचन्द्र जी सुन्रोव के 
ऊपर प्रसन्न हुए और पैर पर सीस रखे हुए कपिराज को उठा 
कर, ॥ १८ ९ 
प्रेस्णा च ०१% राधबः परिषस्वजे । 
परिष्वज्य च धमात्मा निषीदेति ततोऽब्रवीत्‌ ॥१५॥ 
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रामचन्द्र जी ने बड़े प्रेम के साथ और सम्मान पुर्वक 
स्रुप्रीज को अपनी छाती से लगा लिआ ओर छाती से लगाने 
के बाद श्रीरामजी ने सुप्रीव से बैठने को कहा ॥१६॥ 


तं निषण्णं ततो दृष्टा क्षितों रामोअ्ब्रवीद्रचः । 

धर्ममर्थ च कामं च काले यस्तु निपेवते ॥२०॥ 

विभज्य सततं वीर स राजा हरिसत्तम । 

हिला थमं तथार्थे च कामं यस्तु निपेत्रते ॥२१॥ 

स ब्रक्षाग्रे यथा सुप्तः पतितः प्रतियुध्यते । 

अमित्राणां वधे युक्तो मित्राणां संग्रहे रतः ॥२२॥। 

सुग्रीव को जमीन पर बैठा हुआ देख, श्रीरामचन्द्र जी ने कहा ! 

हे ऊपिश्रं छ ! जो राजा अपने समय को वाँट कर धर्मे, अर्थ और 
काम सम्बन्धी कार्य किआ करता है, वहीं राजा राज्य करने योग्य 
होता है और जो धर्म ओर अर्थ त्याग कर, केवल कासासक हो 
जाता है, बह उस पुरुष को तरह है, मो वृक्क को डाली पर सो 


ww 


कर, वहाँ से गिरने पर हो सचेत होता है । जो राजा शत्रु के 
बघ में तत्पर और मित्रों के संग्रह में कटिबद्ध रहता हे ॥२०॥ 
२२॥२२] 


त्रिवर्गफलभोक्ता तु राजा धर्मेण युज्यते । 
उद्योगसमयस्त्वेष प्राप्त: शत्रुत्रिनाशन ॥२२॥ 


बह राजा घर्म, अर्थ और काम त्रित्रग का भोक्ता और 
घसात्मा कहलाता है । हे रात्रुविनाशन ! अब उद्योग का समय आः 
कर उपस्थित हुआ है ॥२३॥ 
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सञ्चिन्त्यतांहि पिज्लेश हरिभिः सह मन्त्रिभिः । 
एवमुक्तस्तु सुग्रीवो रामं वचनमब्रवीत्‌ ॥२४॥ 
अतः आप आपने वानर मंत्रियों से सलाह करो। जब श्रीराम- 
चन्द्र जी ने इस प्रकार सुमीत्र से कडा, तब सुग्रीव श्रीरामचन्द्र 
ज्ञी से बोले ॥२४॥ ल्‍ | 
प्रनष्ठा भ्रीश्य फीर्सिश्य कपिराज्यं च शांशवतम्‌। 
त्वस्रसादान्सहावाहो पुनः प्राप्तमिदं सया ।२३॥ 
हे सदाचाहो ! आप ही को कृपा से मुझे हाथ से निकली हुई 
यह राञ्यलच्सी, कीति और पुस्तैनी कपिराज्य पुनः निला है ।२४॥ 
तव देव प्रसादाच्च भ्रातुश्च जयतांवर । 
कृतं न प्रतिकुर्याद्यः एरुषाणां स दूषकः ॥२६॥ 
हे देव ! ओर जीतने वालों में श्र! आपके और आपके 
भाई लक्ष्मण जी के अनम्र से ही मुझे राज्य मिला है। जो 
उपकार के बदले प्रत्युरकार नहीं करता, वह निन्य मझा ज्ञाता 
है ॥२६॥ 
एते वानरइख्याश्च शतशः शत्रुसूदन |. 
प्रा्ताशचादाय वलिनः पृथिव्यां सववानरान्‌ ॥२७॥ 
हे शत्रुसूदन ! इन सैकड़ों दानरसेनापतियों के साथ एथिवी 
के सम्पूणं बलवान चीर वानर एकत्र हुए हैं ॥२७॥ | 
अक्षाश्चावहिताः शूरा गोलाङ्गलाश्च राघव । 
कान्तारवनदुर्गाणामभिज्ञा घांरदर्शनाः ॥२८॥ 
हे श्रीरामचन्द्र जी! ये रील, वानर, गोलांगूल, बड़े वीर, डरा- 


बने रूप वाले और निर्जन स्थान, -वन एवं दुरोम स्थानो के 
दुआ आ हैं ।।२८॥ €; 
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° 
देवगन्धवपुत्राश्च वानराः कामरूपिणः । 
NCC 
स्वैः स्यैः परिगताः सैन्येवतन्ते पथि राघव ॥२६॥ 
हे राघव ! ये सब के सब वानर कोई देवताओं के और कोई 
गन्धर्वा के औरस से उत्पन्न हुए हैँ । इसीसे जब जैसा चाहु तब ये 
वैसा रूप धारण कर सकते हैं। इनमें से बहुत से अपनी अधीनस्थ 
सेनाओं को लिये हुए रास्ते में हैं, अर्थात्‌ चले आ रहे हैं ॥२६॥ 
हुए : 7 
शतैः शतसह रेव कोटिमिश्च छुवकुमाः । 
अयुतैश्वाद्ठता वीराः शङ्कभिश्च परन्तप ॥३०॥ 
अबुदेरबुदशतैपध्येश्रान्तेश्व वानराः । 
समुद्रेश्व पराधेंश्व हरयो हरियूथपाः ॥३१॥ 
आगमिष्यन्ति ते राजन महेन्द्रसमविक्रमाः | 
मेरुमन्दरसङ्काशा बिन्ध्यमेरुकृतालया; ॥२२॥ 
हे परन्तप ! सैकड़ों लाखों, करोड़ों, अयुों, शक्लो, आबु दों, 
मध्य, अन्त्य समुद्र और अपराद्धे संख्यक वानर लोग ओर इनके 
यूथप ति आने वाले हैं । ये सत्र इन्द्र के समान पराक्रमी हैं ओर 
मेरु अथवा मन्दराचल के समान डीलडील वाले हैँ । इनका 
बासस्थान विन्ध्याचल हैं ॥३०॥३१॥३२॥ 
ते त्वामभिगमिध्यन्ति राक्षसं ये सबान्धवम्‌ । 
निहत्य रावणं संख्ये ह्या वयिष्यन्ति मेथिलीमू ।।३३॥ 
हे राजन्‌ ! ये सब सीता की खोज में जायँगे ओर राक्षसां से 
युद्ध कर सक्ुढ्धम्व रावण को मार, जानकी जी को आपके निकट 
ले आवेगे ॥३३॥ 
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ततस्तमुद्योगमवेक्ष्य बुद्धिमा 
न्हरिप्रवीरस्य निदेशवर्तिनः । 
बभूव हषाद्वसुधाधिपात्मजः 
्रुद्धनीलोत्पलतुस्य दशेनः ।३४॥ 
इति अए्टत्रिशः सर्ग 
बुद्धिमान्‌ राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी अपने आज्ञाकारी कपि- 
राज सुग्रीब की तैयारी देख, खिले हुए नील कमल की तरह 
प्रफुल्लित हो गए ॥३४॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का अ्ड़तोसां सर्ग पूरा हुआ | 
—B— 
एकोन चत्वारिंशः सर्गः 
"णाय 
इति ब्रुवाणं सुग्रीवं रामो धमेभृतां वरः । 
वाहुभ्यां सम्परिष्वञ्य प्रत्युवाच कृताञ्जलिम्‌ ।।१॥। 
खुभौव ने जब इस प्रकार कहा, तब धर्मात्माओं में श्रेष्ठ 
ब्रीरामचन्द्र जी ने सुप्रीव को अपनी छाती से लगा लिआ । फिर 
सुम्रीव से, जो हाथ जोड़े हुए।थे, दे कहने लगे ॥१॥ 
यदिन्ङगै वर्षते वषं न तच्चित्रं भवेत्कचित्‌ । 
आदित्यो वा सहस्रांशुः कुयोद्वितिमिर नमः ॥२॥ 
बदि देवराज इन्द्र जल की वर्षा करें, अथवा सहस्र किरण : 


बाले सूये आकारा के अन्धकार को नष्ट कर, उसे 
वो चे कोई आश्वये की बातें नहीं हैं ।।२॥ प्रकाशित कर दें 
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निर्मलाम्‌ 
चन्द्रमा रश्मिभिः कुयात्पूथिवीं सौम्य निमलाम्‌ । 
ति 0 
त्वद्विधो वापि मित्राणां प्रतिकुयात्यरन्तप ॥२॥ 
एवं त्वयि न तच्चित्रं भवेद्यत्सौम्य शोभनम्‌ । 
जानाम्यहं त्वां सुग्रीव सततं प्रियवादिनम्‌ ॥४॥ 
यह भी कोई विस्मयोत्पादिनो वात नहीं कि, चन्द्रमा अपनी 
बिमल किरणों से प्रथिवी को सुन्दर शोभायुक्त कर दें । इसी 
प्रकार तुम जैसे सत्पुरुष यदि अपने मित्रों का प्रत्युपकार कर इन्द्र 
सूयं, चन्द्रमा की तरह लोकहितकर शुभकमे करो, तो इसमें कोई 
आधये नहीं । हे सुग्रीव ! यह में जानता हूँ कि, तुम सदा ही प्रिय 
बोला फरते हो ॥३॥४॥ 
त्वत्सनाथः सखे संख्ये जेतास्मि सकलानरीन्‌ । 
त्वमेव मे सुहृन्मित्रं साहाय्यं कतुमहसि ॥५॥ 
मुके यह विश्वास हैं कि, तुम्हारे साहाय्य से तो में समस्त 
शत्तओं को परास्त कर दूँगा । तुम मेरे हितैषी मित्र हो, अतः तुम 
® 
नेरी मदद करो ॥५॥ 
जहारात्मविनाशाय वेदेहीं राक्षसाधमः । 
वश्चयित्वा तु पौलोमीमनुद्दादो यथा शचीम्‌ ॥६॥ 
जिस प्रकार अनुद्वाद, शची के पिता पौलोमी को धोखा दे 


शची को हर ले गया था और पीछे इन्द्र द्वारा मारा गया था, उसी 
प्रकार वह राचसाघम रावण अपना नाश करवाने को सीता जी 


को हर ले गया है ॥६॥ 
न चिरात्तं हनिष्यामि रावणं निशितैः शरैः । 
पैलोम्याः पितरं दृप्तं शतक्रतुरिवाहवे ।।७) 
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१४८ 
शत्रहंता इंद्र ने जिस प्रकार शची के हरने वाले ओर हरने 
की अनुमति देने वाले शची के पिता को, जो बल के गर्व से गर्वित 
था, मार डाला था, में भी उसी प्रकार शीघ्र पैने बागों से युद्ध में 
रावण को मार डालूँगा ॥७॥ 
स्मि सै भि र 
एतस्मिन्नन्तरे चेव रजः समभिदतत । 
उष्णां तीव्रां सःस्रांशोशडादयदूसगने प्रभाम्र्‌ ॥८॥ 


दिशः पयोङुलाश्चासन्‌ रजसा तेन सूछता१ । 
चचाल च सही सर्वा सशैलवनकानना ॥६॥ 
इतने ही में ऐसी धूल उडी कि, सूये ढक गए और ऐसा अंध- 
कार छा गया कि, दिशाओं का ज्ञान न रहा और पतों तथा 
जंगलों सहित प्रांथबी हिल उठी ॥५॥६॥ 
मन्द्र ७३ ती क्ष ०९ ~ 
ततो नगेन्द्रसङ्का शेस्तीहणदंषरमहावले; । 
कृत्स्ना संछादिता भूमिरसंख्येये; पुवडठमेः ॥१०॥ 

_ देखते देखते पहाड़ जेसे विशाल शरीरधारी, पेने पेने दांता 
वाले और महाबली अगणित वानरों से सारी प्रथिवी ढक 
जाडे ॥१०॥ 

निमेषान्तरभात्रेण ततस्तेहरियूथपे: | 
कोटीशतपरीवारे; कामरूपिभिराहता ॥१ १॥ 


फिर फलक सारते ही इच्छारूपधा 


री सैकड़ों करोड़ यथनाथ 
बानरों से एथिवी ढक गई ॥११॥ दे 


तक १ मूर्लुता-_ब्याप्तवता | (गो०) म 
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नादेयेः पार्वतीयेश्च सामुद्रेश्य महावलेः । 
हरिभिमेघनिहांदेरन्येशच वनचारिभिः ॥१२॥ | 
ये बानरगण नदियों के तदों पर, पवेतों पर, समुद्रों के तर्टो 
और वनों में रहने वाले और मेघ समान गजेने वाले थे ॥१२। 
तरुणा दित्यवर्णेश्व शशिगोरेश्च॒ वानरे; | 
पद्मकेस रवेश्च श्वेतेमेरुकृतालये। ॥१३॥ 
इनमें कितने ही तरुण सूर्य की तरह लाल रंग के, कितने दी 
चन्द्रमा की तरह सफेद रंग के, कितने ही कमल-कंसर र (पीले) 
रंग के थे, ( इनमें से , मेरु पर्वत वासी वानरा का रवत रुग 
था ॥१३।) 
कोटीसहसैर्दशभिः श्रीमान परिद्तस्तदा । 
दीरः शतवलिर्नाम वानरः प्रत्यदृश्यत ॥१४॥ 
दख इजार करोड़ वानरों झो साथ जिये हुए, शोभायुक्त शचः 
बली नामक वीर वानर देख १ड़ा ॥१४।। 
ततः काञ्चन्ैलाभस्ताराया वीर्यवान्‌ पिता | 
अनेकेरदशसाहसेः कोटिभिः प्रत्यदृश्यत ॥१४॥ 
तदनन्तर सुमेरु पर्वेताकार तारा का पिता अनेक सहर कोटि 
बंदरों को अपने साथ लिये हुए आ कर उपस्थित हुआ ॥१४॥ 
तथापरेण कोटीनां सहस्रे समन्वितः । 
पितारुमायाः सम्माप्तः सुग्रीवश्वशुरो विश्च ॥१६॥ १ 
एक सहस्त्र करोड़ वानरो को साथ लिये सुग्रीव के ससुर घोर 
रुमा के पिदा आए ॥१६।। 
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न 0 
बुद्धिमान्‌ वानरश्रेष्ठः सववानरसत्तमः ॥ १७॥ 
अनीकैबह ९ 
हुसाहरेानराणां समन्वितः । 
पिता हनुमतः श्रीमान्‌ केसरी प्रत्यदृश्यत ॥१८॥ 
कमलकेसर की तरह रंगवाले और तरुण सूर्य की तरह लाल 
ल'ल मुख बाले बुद्धिमान ओर सब वानरों में श्रेष्ठ हनुमान के 
पिता केसरी नामक वानर अगशित कपिसेना लिये आते देख 
पड़े !! १७॥। १८ 
_गोलाड्ग्गूलमहाराजो गवाक्षो भीमविक्रमः । 
टत: कोटिसहस्रेण वानराणामदृश्यत ॥१६॥ 
तद्नन्तर गोलांगूल ( गौ जैसी पूंड वाले ) वंदरो के महाराज 
ओर भोस पराक्रमी गवाक्ष नामक वानर एक हजार करोड़ बानरों 
को साथ लिये वहाँ आए ।।१६॥ त ६ 
आक्षोणां भीमवेगानां धूम्रः शत्रनिबहेणः । 
इतः कोटिसहस्राभ्यां द्वाभ्यां समभिवर्तत ॥२०॥। 
भीम वेगबान्‌ रीछों के राजा शात्रहन्ता री 
“ दशन्तं धूम्र नाम 
सहस्र करोड़ रीछों की सेना लिये इए आए ॥२०॥ रारो 
महाचलनिभेधोरैः पनसो नाम यूथपः । 
आजगाम महाबीर्यस्तिछभिः कोरिभिङगतः ॥२१॥ 
पबताकार वपुधारी और भयङ्कर पनस ना 
र नासक यूथप 
महाबलवान्‌ तीन करोड़ वानरों को ले कर तह त 
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नीलाझनचयाकारों नीलो नामाथ यूथपः 
अहृश्यत महाकायः कोटिभिदशभिट्टतः ॥२२॥ 
नीलपबत की तरह विशाल वपुधारी नील नामक यूथपति, दस 
करोड़ वानरों को ले कर उपस्थित हुए ॥२२॥ 
ततः काश्चनशैलाभो गवयो नाम यूथपः 
आजगाम महावीयः कोटिभिः पळ्चमिद तः ॥२३॥ 


पाँच करोड़ वानरों को लिए हुए, सुबर्ण पवेत की तरह आति 
वाले महाबली गवय नामक यूथपति उपस्थित हुए ॥२३॥ 


दरीमुखश्च बलवान्‌ युथपोऽभ्याययौ तदा 
इत्तः कोटिसहस्रेण सुग्रीवं सम्मुपस्थितः ॥२४॥ 


एक सहस्र कोटि वानरें की सेना साथ लिए हुए, दरी- 
सुख नामक बलवान्‌ यूथपति सुग्रीव के समीप आ कर उपम्धिन् 


हुए ॥२४॥ 


मेन्दश्च द्विविदश्चोभावश्विपुत्रों महावलो | 
कोटिकोटिसहस्रेण वानरा णामद्श्यताम्‌ ॥२४॥ 
मेंद और द्विविद नामक महाबलवान्‌ वानर अश्विनी के पुत्र 
एक एक हजार कोटि सेना साथ ले कर आए ।।२४॥ 
गजश्च बलवान्‌ वीरः कोटिभिस्तिखभिद्व तः । 
आजगाम महातेजा! सुग्रीवस्य समीपतः ॥२६॥ 


बलवान्‌ वीर गज, तीन करोड़ वानरों को साथ ले कर सुत्रीव 
के पास उपस्थित हुए ॥२६॥ 
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ऋश्षराजों महातेजा जाम्बवान्ाम नामतः । 
भेटिभिदेशभिः प्राप्तः सुग्रीवस्य वशे स्थित; ॥२७॥ 
कोटिभिदशभिः प्राप्तः सुग्रीवस्य वर 
रीछों के र'जा गहातेअस्वी जञाम्बवाच्‌ दल करोड़ भालुओं को 
साध ले सुग्रीब के पास आए ॥२७॥ 
रुमण्याक्ञाम विक्रान्तो वानरो वानरेश्वरम्‌ । 
ययो बलबास्तूण कोटोशतसमाषद्टतः ॥२८॥ 
रुमण्वान्‌ नामक तेजस्वी और विक्रमशालो कपिराज शत- 
कोटि बानरों के साथ आकर अति शीघ्र उपस्थित इए ॥२८॥ 
ततः कोटिसहस्राणां सहस्रेण शतेन च । 
~ धी © 
ृष्ठतोऽनुगतः प्राप्तो हरिभिगन्धमाद्‌ नः ॥२६॥ 
महापराक्रमी गन्धमादन नामक यूथपति सैकड़ों हजारों कोटि 
बानरो को साथ लिए हुए आए ॥२६॥ 
ततः पद्मसहस्रेण तः शङ्कुशतेन च । 
युवराजोऽङ्गदः प्राप्तः पितृतुस्यपराक्र मः ॥३०॥ 
अपने पिता बालि की तरह पराक्रमी युवराज अङ्गद, एक 
हजार पद्म और एक हज़ार शङ्क बदरों झो साथ लिए हुए देख 
पड़े ॥३०॥ 
ततस्ताराद्युतिस्तारो हरिभीमपराक्रमः । 
९५ ° 
पञ्चमिहरिको टी भिद्रत; प्रत्यटश्यत ॥३१॥ 


तारा की तरह द्युतिमान्‌ तार नामक यूथपति पाँच करोड़ 
बानरी सेना के साथ दूर से आते हुए देख पड़े ॥३१॥ 
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कपे 
इन्द्रजाचुः कपिरवीरो यूथपः प्रत्यदृश्यत । 
एकादशानां कोटीनामीशवरस्तेश्च संद्टतः ॥३२॥ 
ग्यारह करोंड़ वानरो को साथ लिए हुए वीरवर कपियुथ- 


इन्द्रजाल आते देख पड़े ॥३२॥ 


ठतो रम्भर्त्वनुपाप्तस्तरुणादित्यसन्निभः । 
अयुतेनाट्ृतश्चेव सहस्रेण शतेन च ॥३३॥ 
तरूण सूर्य की तरह तेजस्वी रम्भक यूथपति सो करोड़ बंदरों 
को साथ लिये इए देख पड़े ॥३३॥ 
ततो यूथपतिवीरो दुमुखो नाम वानरः । 
प्रत्यदृश्यत कोटिभ्यां द्वाभ्यां परिशतों बली ॥३४॥ 
ढुमुख नामक वीर यूथपति वानर, दो करोड़ बंदरों को ज्ञिये 
हुए आते देख ॥३४॥ 
कैलासशिखराकारतानरेभी ध विक्रमे! । 
टतः कोटिसहस्रेण हनुमान्‌ प्रत्यदृश्यत ।३५॥ 
कैलासशिखर की तरह विशाल शरीर धारी भयङ्कर पराक्रम 
वाले हनुमान जो सहस्र करोड़ वानरों को साथ ले उपस्थित 
हुए ॥३५॥ 
नलश्चापि महावीर्यः संहतो द्रुमवासिभिः । 
कोटीशतेन सम्पराप्तः सहस्रेश शतेन च ।।३६॥ 
फिर महाबली नल नामक यूथनाथ, पेड़ों पर रहने चाले सौ 
करोड़ एक हज़ार वानरों को सेना साथ लिये हुए आये ॥३६॥ 
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ततो दधिमुखः श्रीमान्‌ को टिभिदेशभिर त; 
सप्राप्तोशभमतस्तस्य सुग्रीवस्य महात्मनः ॥२७!) 
तदनन्तर शोभायुक्त दधिमुख नामक यूथपति दस करोड 
बानरों के साथ महात्मा सुप्रोव के समीप आए ॥३७॥ 
शरभ; कुमुदो वहिवानरों रंह एव च | 
एते चान्ये च बहवो वानरा! कामरूपिणः ॥३८। 
आहृत्य पृथिवीं सर्वा पर्वतांश्च वनानि च | 
यूयपाः समजुप्राप्तास्तेषां संख्या न विद्यते ॥३६॥ 
इसी तरह यथेच्छरूपघारी शरभ, कुमुद, वहि आर रद 
आदि अनेक अन्य वानरयूथपत्ति अखिल प्रथिवी, पर्वता और 
जनों को ढकते हुए वहाँ आए । इनकी गिनती नहीं थीं ॥३॥३६। 
आगताश्च विशिष्टाश्‍च पृथिव्यां सर्ववानराः । 
झाणुबन्तः पुवन्तरच गजन्तश्च पुवडुमा! ४०१ 
प्रथिवी पर जो मुख्य मुख्य वानर थे, वे सब उछलते बु रते 
किलकारियां मारते सुम्नोब के पास आ पहुँचे ॥४०॥ 
अभ्यवतन्त सुग्रीवं सूय॑मश्रगणा इव । 
कुवोणा बहुशब्दांश्चकप्रकृष्ठा बलशालिनः ॥४१) 
और चारों ओर से सुग्रीव को ऐसे घेर लिया जैसे बादल सूयं 


को घेर लेते हैँ । आए हुए प्रकृष्ट बलशाली वानर अनेक प्रकार 
की बोलियाँ बोल रहे थे ॥४१॥ 


[ टिप्पणी-सुम्रीव द्वारा किए गए इस वानरी सैन्य-संग्रह से यह 
अवगत होता हे कि किष्किन्धाराज्य में भी सामन्त-प्रथा प्रचलित थी | ! 
# पाठान्तरे “ प्रहृष्टा ” | 
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शिरो भिर्वानरेन्द्राय सुग्रीवाय न्यवेदयन्‌ । 
अपरे वानरश्रेष्ठा; «यस्य च यथोचितम्‌ ॥ 
सुग्रीवेश समागम्य स्थिताः प्राजजलयस्तदा ।।४२। 
इनमें से कोई तो सिर झुका अपना आना सुप्रीब को जता 
रहे थे ओर कोई यथोचित रीति से हाथ जोड़ कर, सुग्रीब के 
पास जा खड़े हुए थे ॥४२॥ 
सुग्रीवस्त्वरितो रामे सवास्तान्‌ वानरपभान । 
निवेदयित्वा धर्मज्ञः स्थितः प्राञ्जलिरत्रवीत्‌ ॥४३॥ 
तदनन्तर सुम्रीड ने, तुरन्त ही धर्मज्ञ श्रीरामचन्द्र जी को उन 
सब वानरों का आगमन हाथ जोड़ कर निवेदन किआ और फिर 
बानर-युथपतियों से कहा ॥४३॥ 
यथासुखं पर्वतनिभरेपु 
वनेषु सर्वपु च वानरेन्द्राः । 
निवेशयित्वा विधिवद्वलानि 
बलं बलञ्चः प्रतिपत्तुमीष्टे ॥४४॥ 
इति एकोन चस्वारिंशः सर्ग: 
हे समस्त वानरेन्द्रो ! पर्वतं, झरनों और बनो में "जहाँ 
जिसको सुविधा हो, वहाँ समस्त सैनिक बानरों को ठहरा दो । 
फिर ठुमभें जो सेना की पद्धति से अभिज्ञ हों, वे सेनिकों को 
शिन डालें ।।४४१ 
किष्किन्धाकाण्ड का उन्तालीखबाँ सर्ग पूरा हुआ । 
Bs 
बा० रा० कि८--२४ 
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अथ राजा समृद्धार्थः! सुग्रीवः पुवगाधिपः% । 
VLG ७ (र 
उवाच नरशादूलं राम परवलादनम्‌ ॥१॥ 
फिर समृद्धशाली कपिराज सुग्रीव ने शात्रुहन्ता, नरश्रेष्ठ 
भीरामचन्द्र जी से कहा ॥१॥ 
आगता विनिविष्टाश्व बलिन; कामरूपिणः । 
वानरेन्द्रा महेन्द्राभा ये मद्विषयवासिनः ॥२॥; 
हे श्रीरामचन्द्र जी! ये इन्द्र के समान पराक्रमी एवं कामरूपी 
वानरगण जो मेरे राज्य के अन्तर्गत रहने बाले हैँ, आ गए ॥१॥ 
° टि + <^ चो 
त इमे बहुविक्रान्तेबलिभि!! भीमविक्रमैः ¦ 
आगता वानरा घोरा दैत्यदानवसन्निभाः ॥३॥ 
ये अनेक स्थानों में अपना बल विक्रम प्रकट कर चुके हैं। 
ये बड़े भीम पराक्रमी, दैत्य दानवों के समान घोर रूप वाले और 
बलवान समस्त वानर आ पहुँचे हैं ॥३॥ 
रूयातकमोपदानाश्च बलवन्तो जितक्कमा; । 
पराक्रमेषु विख्याता व्यवसायेषु चोत्तमाः ।।४॥ 
थे सब युद्धविद्या में प्रसिद्ध है, बड़े बज्ञवान और कभी थकने 
वाले नहीं हँ । ये प्रसिद्ध पराक्रमी भी हैं और अपने कामों में 
कुशल हैं ॥४॥ ; 


१ समृद्धार्थ:--प्रदृद्धस॑सम्पत्ति: | ( गों० ) ६ पाठान्तरे--“प्वबगे- 
श्वरः ।” † पाठान्तरे--वानरा वारणेन्द्रामा ।? {पाठान्तरे “हरिभिः ।? 
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पृथिव्यम्युचरा राम नानानगनिवासिनः । 
कोटयग्रश' इमे प्राप्ता वानरास्तव किङ्कराः ॥५॥ 
हे राम ! ये सब प्रथिवी आकाश में घूमने वाले, अनेक पर्वताः 
पर रहने वाले हैं। ये असंख्य बानर जो आए हैं, सो ये सक 
आप के दास हैं ॥५॥ 
निदेशवर्तिनः सर्वे सर्वे गुरुहिते रताः । 
ग्रभिप्रेतमनुष्ठातं तव शक्ष्यन्त्यरिन्दम ॥६॥ 


ये सब अपने बड़ों की आज्ञा मानने वाले और उनके हित में 
तत्पर रहने वाले हें । हे अरिन्दम! ये आपके इच्छानुसार सवः 
काम कर सकते हें ॥६॥ 


त इमे बहुसाहस्रेरनीकेर्भीम विक्रमेः । 
यन्मन्यसे नरव्याघ्र प्राप्तक।लं ठदुच्यताम्र्‌ ॥७॥ 
सो ये कितनी ही सहस्र भोमविक्रमी सेना आपकी सेवा मेँ 
उपस्थित है, अब आपका जेसा विचार हो, वैसी समयोचित 
आज्ञा दीजिए ।।9॥। 
त्वत्सेन्यं त्वद्वशे युक्तमाज्ञापयितुमहसि । 
काममेपामिद कायं विदितं मम तत्वतः ॥८॥ 
हे राम! यह आपकी सेना आपकी आज्ञानुवर्तिनी हे, आफ 
इसे आज्ञा दे । यद्यपि इनको आगे जा करना हे वह में तत्वत 


(साराँश रूप में) जानता हूँ (अर्थात्‌ इनकी सीता जी को ढूँढना 
होगा ) ।।=॥। 


१ कोट्यग्रण इति बहुसंख्योपलक्षुणं । (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


उप किष्किन्धाकाणडे 


€ 
तथापि तु यथातत्वमाङ्ञापयितुमहसि । 
तथा ब्रुवाणं सुगीवं रामो दशरथात्मजः ॥।६॥ 
तथापि अ.प इनको यथार्थरीत्या आज्ञा दीजिए । जब सुमीव 
जे इस प्रकार कहा, तब दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ॥६! 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य इदं वचनमब्रवीत्‌ । 
ज्ञायतां मस वैदेही यदि जीवति वा न वा ॥१०॥ 
स च देशो महाप्राज्ञ यस्मिन्‌ वसति रावणः | 
अधिगम्य तु वेदेहीं निलयं रावणस्य च ॥११॥ 
प्राप काल विधास्यामि तस्मिन्‌ काले सह त्वया । 
नाहमस्मिन्‌ पञ्चः कार्ये वानरेश न लक्ष्मणः ॥१२।। 
रमस्य हेतुः कयस्य प्रशुश्य पुवगेश्‍वर । 
त्वसेत्राज्ञापय विभो मम कार्यविनिशचयस्‌ ॥१३।। 
सुम्रोब को गले लगा, यह वचन बोले, पहिले तो यह जान 
लेना है कि, जानकी जीती हैं. या नहीं। फिर उस देश का पत 
लगानाना है, जहाँ रावण रहता हे । जब जानकी जी के जो& 
रहने और रावण के निवासस्थान का पता चल जायना, तब ₹ 
समय वहाँ पहुँच कर तुम्हारी सलाह से समयानुसार डच 
काये किआ जायगा । हे वानरेश ! में या लक्ष्मण इस कार्य क 
पुरा नहीं कर सकते । तुम्ही इस कार्य को कराने वाले हो. और 
हे चानरराज ! तुम्हों इस कास को पार लगाने वाले हो : 
तुम्हीं इस बारे में निश्चित कार्य को समक वू कर, इनको का 
दो ॥१०॥११॥१२॥१३॥ 


कै पाठान्त्रे--''इति? . 
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त हि जानासि यत्काय मम वीर न संशयः | 
मुुदृद्वितीयो विक्रान्तः प्राज्ञ: कालविशेषवित्‌ ॥१४॥ 
हे बीर ! तुम निस्सन्देह मेरे काम को जानते हो । एक तो 
तुम मेरे हितैषी, दूसरे पराक्रमी, तोसरे बुद्धिमान ओर चौथे 
समय को ज्ञानने वाले हो ॥१४॥ | 
प्रडिते NC 
भवानस्पद्धिते युक्तः सुहृदाप्तोष्थंतित्तमः । 
एवभुक्तस्तु सुगीवो विनतं नाम यूथपस्‌ ॥१४॥ 
अन्रवीद्रामसान्निध्ये लक्ष्मणस्य च धीमतः । 
जैलाभं मेधनि्ोपमू जितं पुपगेशखरः ॥१६॥ 
[ टिप्पर्ण[--ऊपर के श्लोको में “त्व” और १५बे में भवान है । | 
आप मेरे हित में तत्पर बुद्द हें तथा अर्थवेत्ता हें । जब 
रामचन्द्र जी ने सुग्रीव से इस प्रकार कहा, तब सुप्रीब ने, बुद्धि- 
मान श्रीरामचन्द्र जी ओर लक्ष्मण जी ही के आगे, विनत नामक 
यथपति से, जे। पर्वेताकार था और मेघ की तरह गरज रहा था; 
कहा ॥१५॥१३॥ 


सोमसूर्यात्मजे; साथ वानरेवानरोत्तम । 
देशकालनये युक्तः कार्याकार्यदिनिश्चये । १७॥। 
व्रतः शतसहस्रेण वानराणां तरस्त्रिनाम्‌ । 
अघिगच्छ दिशं पूर्वा सतै सत्रनकाननाम्‌ ॥१८॥ 
हे वानरोत्तम ! चन्द्र सूय की तरह वर्ण वाले वानरो को जो 


देश काल और नीति के जानने चाले तथा जे करने श्रनकरने 
कार्यी के विषय में निश्चय करने की योग्यता रखने बले एवं 
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बलवान एक लक्ष वानरों को साथ ले. तुम पूर्वे दिशा को जाओ 
आर वहाँ पर पत्तों और काननों में ॥१७॥१८॥ 

तत्र सीतां च वेदेहीं निलयं रावणस्य च । 

मार्गध्वं गिरिशृङ्गेषु बलेषु च नदीषु च ॥१&॥ 

सीता जी का और रावण के आवासस्थान का पता लगाओ । 

इनका पता लगाने के लिए वहाँ के समस्त पर्वत-शिखरों, बर्न 
ओर नदियों को ढू दो ॥६६॥ 

नदीं भागीरथीं रम्यां सरयूं कोशिकी तथा । 

कालिन्दीं यमुना रम्यां यामुनं च महागिरिम्‌ ॥२०।। 


सरस्वती च सिन्धुं च शोणं मणिनिभोदकम्‌ । 
महीं कःलमहीं चैव शैलकाननशोभिताम्‌ ॥२१॥ 
भागीरथी गङ्गा, रमणीक सरयू, कौशिकी, कालिन्दी यमा 
ओर रमणीक यमुनातटवती विशाल पर्वत, सरस्वती, सिन्धु, मणि 


की तरह स्वच्छ जल वाला सोनभद्र, नदी ओर पवतो बनं 
सहित कालसही नदियों को ढू ढो ॥२०॥२१॥ 


ब्रह्ममालान्विदेहांश्च मालवान काशिकोसलाम । 
मागधांश्च महाग्रामान्‌ पण्डान वड्डोंस्तयेव च ।!२२॥। 
ब्रह्मसाल, विदेह, मालवा काशिराज्य कोसलराज्य, मगध 
अहाम्रार, पुण्डू , बंग आदि देशों के प्रत्येक स्थान को खोजा ! २२) 
पत्तन कोशकाराणां भूमिं च रजताकराम्‌ । 
सव मेतद्विचेतव्य मागयद्विस्ततस्ततः ॥२३।। 
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रामस्य दयितां भायां सीतां दशरथस्डुषाम्‌ । 
समुद्रमवगाढांश्च पर्वतान्‌ पत्तनानि च॥२४॥ | 
उन नगरौं को भी खोजो जहाँ रेशम के कीड़े Fe ७: 
जहाँ चाँदी की खानें हैं. । तुम इन सब ल घुम ॥ सु र 
बम थ्‌ आर श्रीरामचन्द्र ज 
सर्वत्र महाराज दशरथ की पुत्रबधू री 
च्यारी भाया सीता को ढुँढो । समुद्र के बीच जो टापू हैँ, उन 
पहाड़ों और नगरों में सी ढू इना ॥२३॥॥२४॥ 
मन्दरस्य च ये कोटिं संश्रिताः केचिदायतास्‌ । 
१कर्णप्रावरणाश्चैन तथा चाप्योष्ठकणकाः ॥२३॥ 
घोरलोहमुखाएचैव जबनाश्चैकपादकाः । 
अक्षया बलवन्तश्च पुरुषाः पुरुषादकाः ॥२६॥ 
किराताः कर्णचूडाश्च हेमाङ्गा प्रियदशंनाः । 
आममीनाशनास्तत्र किराता द्वीपवासिनः ॥२७॥ 
अन्तजलचरा घोरा नरव्याघ्रा इति श्रुताः 
एतेपामालयाः सर्वे विचेयाः काननाकस* ॥२८॥ 
: 3 
मन्दराचल पर्वत की तलहटी मे ज्ञो नगर बसे हुए हैँ, उन 
सब में भी ढू ढ़ना । कर्ण रहित, ओठों पर काना वाले, रक 
लोह मुख बाले. बड़ी तेजी के साथ चलने वाले, इकरंगे, अचर 
याते नरमाँसभोजी लोग, कच्ची मछलिया खाने दा 
कानों के ऊपर चोटी रखने वाले, सुनदली रग का देह स पळ 
में सुन्दर, किरात द्वीपबासी , जो जल के भीतर जलजन्यु 
डर पळ, Fa ET er क्ट 7 ७ ठ 
, कणेप्रावरणाः--आव्डादितवर्णौः | निष्कर्णाइत्यथ: | ( गा० ) 


— 
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तरह विचरने वाले हैं और भयङ्कर हैँ तथा नख्यान्नकह कर 


प्रसिद्ध हैँ, उन सब के रहने के स्थानों झो, हे वानरो ! तुम दूँदना 
॥२४॥२६॥ २७॥२८॥ | 


गिरिभिर्ये च गम्यन्ते पुवनेन पुवेन च । 
रन्नवन्तं यवद्वीपं सप्तराज्योपशोभितम्‌ । २&॥। 
जिन स्थानों में पर्वेतो पर से साग हो अथवा जहाँ घरनयी या 
नाव से जा सको, बहाँ जाकर ढुँदना । सात राज्यों से सुशोभित 
रत्नवान्‌ यवद्धीप में भी जाना ॥२६! 
सुवणरूप्यकं चैव सुव्शाकरमण्डितम्‌ ¦ 
= ९ ८ 
यवद्वीपमतिक्रम्य शिशिरो नाम पवतः ॥३०॥ 
इस द्वीप में सोने की खाने होने से लोग इसे सोने चांदी का 
द्वीप भी कहा करते हैं । यबद्वीप के आगे शिशिर नामक पर्वेत 
है ॥३०॥ 


दिवं स्पृशति भ्रृज्गेण देवदानवसेवितः : 
एतेषां गिरिदु्गषु प्रपातेषु बनेपु च ॥३१॥ 
मागेध्वं सहिताः सवे रामपत्नीं यशस्विनीम्‌ । ` 
ततो रक्तजलं शोणमगाघं शीधाहिनम्‌ !!३२॥ 
. इस पवेत के शिखर आकाशध्पशी हँओर उन पर देवता 
दानव रहा करते हैं । इन सेव गिरिदुर्ग, नदी केमुहानों पर और 
बनो में तुम सब मिल कर यशस्विनी रामपत्नी सीता का पता 


लगाना । फिर, लाल रंग का अगाध जल वाला और बड़ी तेज 
चार बाला शोण नामक नद्‌ मिलेगा ॥३१।३२॥। 
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अत्वा पारं समुद्रस्य सिद्धचारणसेवितम्‌ । 
तस्य तीर्थेषु रम्येषु विचित्रेषु बनेषु च ॥३३॥ 


रावणः सह वैदेह्या मार्गितव्यस्ततस्ततः । 
पर्वतप्रभवा नद्यः सुरम्या बहुनिष्कुटाः१ ॥३४॥ 
फिर समुद्र के उस पार जाना । वहाँ सिद्धो और चारणं से 
सेबित उसके तटों पर, रम्य विचित्र वनों में रावण सहित 
जानकी जी को इधर उधर तलाश करना । वहां पर पहाड़ी नदियों 
के लटों पर बहुत से रमणीक उद्यान हैं. ॥३३॥२३४॥ 
© शा 
नार्गितव्या दरीमन्तः पवताश्च वनानि च । 
A ९, 
ततः समुद्रद्वीपांश्च सुभीमान द्रष्टुमहंथ ॥३५॥ 
उनमें तथा घाटियों में, पर्वतों पर और बलों मेतुम सीता को 
तथा रावण के आवास-स्थान को तलाश करना । तरनन्तर्‌ लुम 
को बढ़े भयानक समुद्री टापू देख पड़ेंगे ॥३४॥ 
ऊर्भिवन्तं समुद्र च क्रोशन्तमनिलोद्धतम्‌ । 
तत्रासुरा महाकायाश्छायां ग्रह्वन्ति नित्यशः ॥३६॥ 
वहाँ पर बड़ी बड़ों लहरें उठती हैँ और वायु के संयोग से 
समुद्र नाद करता है वहाँ पर बढ़े बड़े शारीर डाले अछुर लोग 
रहते हैं जो सदैब समुद्र के ऊपर वालों की छाया पकड़ लेते 
हैं ।३६॥ 
ब्रह्मणा समनुज्ञावा टीघकाल घुप्नुक्षिता; 
तं कालमेधप्रतिमं मरोरगनिपेवितम्‌ ॥३७॥ 


१ निष्कुटाः--उद्यानविशेषा: । ( गो० ) 
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आकाशचारिरों की छाय पकड़ने के लिए उनको ब्रह्मा जी 
की आज्ञा है। वे बहत दिनों से भखे हैं । तुम उस प्रलयकालीन 


मेघां के समान तथाबड़े सपासे युक्त ।।३७॥ 
अभिगम्य महानाद १तीर्थनेव महोदधिम्‌ ! 
ततो रक्तजलं भीमं लोहितं नाम सागरम्‌ ॥३८॥ 


उस महानाद करते हुए समुद्र के किनारे किनारे ही जाना 
अथवा बड़ी सावधानी से जाना और उन छायाप्राहियों से 


सावधान रहना । तदनन्तर तुमको लाल जल का लोहित नामक 
भयङ्कर समुद्र मिलेगा ॥३८॥ 

गता द्रक्ष्यथ ता चेव बृह॒तीं कूटशाल्मलीम्‌ । 

गृह च वैनतेयस्य नानारत्नविभूपितम्‌ ॥३६॥ 

वहां जाने पर तुम्हें एक बड़ा सेमर का पेड़ देख पड़ेगा । 

बही पर नाना रत्नविभूषित रारुड़ का घर बना हुआ है ॥३६॥ 

तत्र केलाससङ्काशं विहितं विश्वकर्मा | 

तत्र शेलनिभा भीमा मन्देहा नाम राक्षसाः ।;४०।। 

शेलभृङ्गेषु लम्बन्ते नानारूपा भयावहाः । 

ते पतन्ति जले नित्यं सूर्यस्योदयन' प्रति ॥ ४२१ 

निहता ब्रह्मतेजोभिरहन्यहनि राक्षसाः । 

अभितप्ताशच सूयण लम्बन्ते स्म पुनः पुनः ॥४२॥ 


वह घर केलास को तरह विश्वकर्मा ने वानाया है। वहाँ 
नानारूप धारी पवताकार ओरभयङ्कर सन्देह नामी राक्षस “पर्वत 


१ तीर्थनाभियग्य--उपायोभिगम्य । ( गोऽ ) 
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शिखरों पर लटका करते हैं । जब सूर्य उदय होते हैं, तब सूयं के 
ताप से तप्त हो नित्य ब्राह्मणों की अध्यांञ्जलि से ये मारे जाते हैं 
ओर सूर्यं के ताप से तप्त हो, फिर पर्वतशिखर पर लटक जाते हैं 
॥४०।४१॥४२॥ 


ततः पाएइरमेघाभं क्षीरोद नाम सागरम्‌ । 
गता द्रक्ष्यथ दुर्धर्षा मुक्ताहारमिवोर्मिमिः ॥४२॥ 


तदनन्तर सफेद बादल के रंग वाला क्षीरोद नाम का समुद्र 
है । वहाँ जाने पर तुम देखोगे कि, वह अपनी लहरों से मोती के 
हार की तरह जान पड़ता है ॥४३॥ 


तस्य मध्ये महाश्वेत ऋषभो नाम प्वेतः । 
दिन्यगन्यैः कुसुमिते राजतैश्च नगैद्टेतः ॥४४॥ 
चीरोद समुद्र के बीच में ऋषभ ताम का एक पहाड़ है। उस 
पर दिव्य गन्ध युक्त फले फूले सघ" पेड़ लग रहे हैं ॥४४॥ 
सरश्च राजतेः पद्वेज्वलितेहेमकेसरे: । 
नाम्मा सुदर्शन नाम राजहंसेः समाकुलम्‌ ॥४२॥ 
डस पर्वत पर ही सुदर्शन नाम का एक तालाब है जिसमें खुन- 
हले रंग के कमल के फूल सुशोभित हो रहे हें ओर वहा राजहंस 
किलोलें किश्रा करते हैँ ।॥४५॥ 
बिबुधाशचारणा यक्षाः किन्नराः साप्सरोगणाः । 
ष्टाः समभिगच्छन्ति नलिनीं तां रिरंसवः ॥४६॥ 
उस सरोवर से तट पर बहुत से चारण, यक्ष किन्नर ओर 
अप्सराएँ हर्षित हो कीड़ा करने के लिए घूमा करती हैं ॥४६॥ 
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क्षीरोद समतिक्रम्य ततो द्रक्ष्यथ वानराः । 
जलोदं ~ ७ ° 
जलोदं सागरश्रेःठ सवभूतभयावहृम्‌ ॥४७॥ 


है जानरगण ! क्षोरसागर उतरने के बाद जलोद नामक 
सागर मिलेगा । यह समुद्र सब प्राणियों को भय उपजाने बाला 
है ॥४७॥ 
तत्र तत्कोपजं तेज; कृतं हयप्नुख महत्‌ । 
अस्याहुस्तन्महावेगमोदनं सचराचरम्‌ ।।४८।। 
उसमें ओवे नामक ब्रह्मर्षि के क्रोध से उत्पन्न विशाल हयमुख 
रामक तेज उत्पन्न हुआ है । उसका अद्भुत तेज है और युगान्त 
में तर अचर सतस्न प्राणी उसमें भात की तरह उबलते हैं ॥9८॥ 
तत्र विक्रोशतां नादो भूतानां सागरौकमाम्‌ । 
श्रयत च ससथाना इष्ठा तडडवामुखर्‌ ॥४६॥ 
मुद्रवासी प्राणी जो उसकी लपटें सह सकते हें, वे उस बड़ 
वनत को देख कर, मारे डर के चिल्चाया करते हैं । उनके 
चिल्ज्लाले का शब्द वहाँ सुन पड़ता हे ॥४६॥ 
स्वाद्दस्योचर देशे योजनानि त्रयोदश । 
जातरूपशिलो नास महान्‌ कनकपर्वत; ॥४०॥ 


स्वाद ससुद्र के उत्तर तट पर तेरह योजन विस्तार वाला 
सोने की तरह प्रभावत्राला एक बड़ा पहाड़ हे, जितका नास जात 
रूपशिल है ॥५०॥ 
तत्र चन्द्रभतीकाश पन्नगं धरणीधरम्‌ । 
पद्मपत्रविशांलाक्ष ततो द्रक्ष्यथ वानराः ॥४१॥ 
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हे वानरों ! वहाँ तुम लोग चन्द्रमा की तरह सफेद प्रभा 
बाले ओर कमलपत्र की तरह बड़े नेत्रों वाले एक धरणीधर सपं 
को देखोगे ॥५१॥ 


आसीन पर्वतस्याग्रे सवभूतनमस्कृतस्‌ । 
सहस्रशिरसं देवमनन्तं नीलबाससम्‌ ।।५२॥ 


~ १३१ 2 ह 2 2. 
पहाड़ के शिखर पर सब देवताओं से नमस्कृत, सहरू मस्तक 
बाले अनन्त जो नीलाम्बर धारण किए हुए बैठे रहते है ॥४२॥ 


त्रिशिराः काञ्चनः केतुस्तालस्तस्य सहात्मनः | 
स्थापितः पर्वतस्याग्रे विराजति सवेदिकः ॥५३॥ 


उसी पर्वत के शिखर पर तीन शाखा वाला, सुनहला, ताल 


पूर्वस्यां दिशि निर्माणं कृतं तत्रिदशेश्वरः । 
© 
तत! परं हेममयः श्रीसाचुदयपवतः ।५४।। 


देवताओं ने पूर्व दिशा की सीमा के लिए इस ताल का वक्ष 
को चिह्न स्वरूप वहाँ वना रखा है । इसके बाद 'शन्तिमान 
( ऋर्थत्‌ चमकीला ) सुवर्णमय उदय पर्वत हे ॥४४॥ 


तस्य कोर्थिदियवं स्पृष्टा शतयोजनमायता ! 
जातरूपमपी दिव्या विराजति सवेदिका ॥४४॥ 


इस पर्वत का अगला शिखर आकाशास्पशी हे ओर सी 
योजन लंबा है । वह सोने की दिव्य वेदी सहित वहाँ विराजमान 


है ॥५५॥। 
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शि ~ 
साछैस्तालैस्तमालेशच कणिकारेश्च पुष्पितैः । 
जातरूपमयेर्दिव्येः शोभते सूयेसजिभेः ।।५६॥ 
उस पर सुनहले दिव्य सूरय की तरह चमकीले और फूले हुए 
साल, ताल, तमाल और कनेर के पेड़ लगे हुए हैं. ॥५६॥ 
तत्र योजनविस्तारमुच्छितं दशयोजनम्‌ । 
भृङ्ग सौमनसं नाम जातरूपमयं घ्रुषम्‌ ॥५७॥ 
डस पर्वेत पर सुवर्णमय एक सौमनस शिखर है जो एक 
योजन विस्तार बाला ( लम्बा ) ओर दस योजन ऊँचा है ॥५७॥ 
तत्र पूव पदं कृत्वा पुरा विष्णुस्तिविकमे । 
द्वितीय शिखरे मेरोश्चकार पुरुपोत्तम!!!५८॥ 
पूर्वकाल में पुरुषोत्तम अगवान विष्णु ने ( वामनावतार के 
समय ) तीन पग प्रथिवा नापने के समय, पहला पैर इसीके श्शङ्ग 
पर रखा था, और दूसरा पैर मेर पवेत के शिखर पर ॥५८॥। 
उत्तरेण परिक्रम्य जम्बूद्वीपं दिवःकरः । 
दृश्यो भवति भूयिष्ठं शिखरं तन्महो च्छयम॥५६॥ 
सुर्य भगवान्‌ उत्तर की ओर से जम्बद्वीप की परिक्रमा करते 
हुए इसीके उच्च शिखर पर लोगों को भली भति देनन पड़ते 
हे ix 
तत्र वैखानसा नाम वालखिल्या महर्षयः । 
प्रकाशमाना श्यन्ते सूयेवणास्तपस्विनः ॥६०॥ 
वहाँ पर सूये के समान प्रकाशमान, वैखानस नामक बाल- 


[खिल्य महर्षि तपस्या करते हुए दिखलाई पड़ते हैं ॥६०॥ 
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अयं सुदशेनो द्वीपः पुरो यस्य मकाशते । 
यस्मिस्तेजश्च चक्षुश्च सव प्राणभूतामपि ॥६१॥ 
इसीके पास सुइशेन नामक द्वीप देख पड़ेगा | जब इस सौम- 
नस शिखर पर सूर्योदय होता है, तब सब प्राण्यों के नेत्रो में 
उजाला आता हे ॥६१॥ 
शैलस्य तस्य शृङ्गेषु कन्दरेषु दनेपु च । 
रावणः सह वेदेद्या मार्मितव्यस्ततम्ततः ॥६२। 
उस शैल के ऊपर की कन्दरा ओर बनों में रावण सहित 
जानकी जी तथा रावण को सर्वत्र तलाश करना ॥६१।। 
काञ्चनस्य च शैलस्य सूर्यस्व च महात्मन! । 
विष्ठा तेजसा सन्ध्या पूती रक्ता काशते ॥६३॥ 
सुवर्णं के शेल पर जब सूर्य का प्रकाश पड़ता है, तब प्रातः 
सन्ध्या लाल रंग की देख पड़ता है ॥३३। 
ू्वमेतसक्तं दवारं पूथिव्या भुवनस्थ च । 
सूर्यस्योदयनं चेद पूर्वा ह्येषा दिशुच्यते ॥६४॥ 
ब्रह्मा ने पूर्व में वदी पू दिशा रूप प्रथिवी ओर भुवनों 
का द्वार वनाया। इसी दिशा में सूर्य उदय हाते हैं, अतः इसे 
पूर्व दिशा कहते हैँ ॥६४॥ 
तस्य शैलस्य पृष्ठेषु निभरेपु गुहासु च । 
रावणः सह वैदेह्या मार्गितव्यस्ततस्ततः ॥६५॥ 
उस उद्याचल के ऊपर के मरनों और कन्दराओं में सीता और 
रावण को खोजना ॥६५॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
४०० किष्किन्धाकाण्डे 


ततः परमगम्या स्याहिकपूर्वा त्रिदशाहता । 
रहिता चन्द्रसूयाभ्यामदृश्या तिमिराहता ।। ६६॥ 
आरो देवता लोगों का निवासस्थान होने के कारण उस 
पवत के आगे पूर्व दिशा अगम्य है, अथत्‌(जाने के योग्य नहीं है । 
क्योंकि सूयं ओर चन्द्रमा के प्रकाश विना वहाँ सदैब अंधकार 
बना रहता है ओर कुछ सूझ नहीं पड़ता ॥६६।। 
शैलेष तेषु सर्वेषु कन्दरेपु वनेपु च। 
ये च नोक्ता मया देशा विचेया तेषु जानकी ॥६७॥ 
अतः तुरु उन पवंतों, गुह्दाओ और उन नदियों के तटवर्ती 
स्थानो में तथा उत्‌ देशों में, जिनके नाम मैंने नहों लिए हैं, जा 
कर जानकी को दू हना ॥६७॥ द 
एताबद्वानरेः शक्यं गन्तुं वानरपुङ्गवाः | 
अभास्करममयांदं न जानीमस्ततः ॥६८॥ 
हेवानरश्रेष्ठो ! बस (यहीं तरु वानर लोग जा सकते हैं । 
इसके आगे का हाल सूय, का प्रकाश न होने से तथा मयोदाहीन 
होसे के कारण, स॒झे मालूम नहीं ॥६५॥ | 
अधिगम्य तु वेदेही निलयं रावणस्य च | 
८ भय ९ है द 
सासे पूण निवत्वमुदय प्राप्य पतम्‌ ।।६६।। 
देखो सीता और रावण का पता लगा कर 


मे 5 ओर उदय 
तक जा कर, एक महीने के: भीतर दयाचल 


डी लौट आना ॥६६॥ 

है , 

ऊवे मासान्न वस्तव्यं वसन्‌ वध्यो भवेन्मम | 
सिद्धाथाः सन्निवर्तध्वमधिगस्य च मैथिलीम्‌ ॥७०॥ 
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महीने से अधिक मत लगान!,। जो एक महीने के ऊपर लगा 


वेगा उसे में मार डालूँगा । खबरदार ! काम प्रा कर के लौटना । 
जाओ आर सीता का पता लगा कर आओ ॥७०॥ 


महेन्द्रकान्तां घमपण्डमणिडतां 
दिशं चरित्वा निपुणेन वानरा; । 
अवाप्य सीतां रघुबंशजमियां 
ततो निद्वत्ता! सुखितो भविष्यथ ।।७१॥ 
इति चत्वारिंशः सर्गः ॥ 
इन्द्र की स्त्री, बनादिकों से भूषित, पूर्व दिशा को तुम चतुर 
बानर अली भांति खोजना, यदि तुम श्रोरामचन्द्र जी की प्रिय 
जानकी का पता लगा कर लौटोगे, तो तुम सब बहुत .प्रसन्न 
होगे ॥७१॥ 
किष्किन्धाकाएढ का चालीसवाँ सर्ग पूरा हुश्रा । 
“+र83--- 
एक चट [रि ९ 
कचत्वारिशः सगः 
CT 
ततः प्रस्थाप्य सुग्रीवस्तन्महद्वानरं बलम्‌ । 
दक्षिणां प्रेपयामास वानरानभिलक्षितान_* ॥१॥ 


कपिराज वीरवर सुग्रीव ने उस महती वानरी सेता को पर्व 
दिशा की ओरं भेज, कार्यंसाधन में परीक्षित बानरों को दक्षिण 
दिशा में भेजा !!१॥ 


१ अभिलच्चितान्‌- -कार्यवाधकत्वेन परीच्षितान्‌। ( शि० ). 
. वा० रा० कि०--२६ 
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नीलमग्निसुतं चैव हनुमन्तं च वानरम्‌ । 
पितामहसुतं चैव जाम्बवन्तं महाबलम्‌ \।२।' 
सुहोत्रं च शरारिं च शरणुलमं तथैव च ¦ 
गजं गवाक्षं गवयं सुषेणह॒पभं तथा ॥३॥ 
मेन्दं च द्विविद चैव विजयं गन्धमादनम्‌ । 
उठ्कामुखमनङ्गं# च हुताशनसुताबुभौ ॥४॥ 
` अङ्गदप्रमुखान्बीरान, वीरः कपिगरोश्वरः । 
वेगविक्रमसम्पन्नान, सन्दिदेश विशेषबित्‌ ॥४॥। 
` अम्निसुत नील, हनुमान और ब्रह्मा के पुत्र महाबली जान्बवान, 
सुहोत्र, शरारि, शरशुल्म, गज,, गवाक्ष, गवय, सुषेण , वृषभ, मेन्द, 
द्विविद, विजय, गन्धमादन तथा अग्नि के दोनों पुत्र उल्कामुख 
ओर अनङ्ग को, जो वेग और पराक्रम वाले थे, कपिराज और 
सब देशों को विशेष रूप से जानने वाले सुग्रोब ने दक्षिण दिशा को 
भेजा ॥२॥३॥४॥५॥ 
तेषामग्रेसरं चेव महद्वलमधाङ्गदम्‌ । 
विधाय हरिवीराणामादिशहक्षिणां दिशम्‌ ।।६।। 
दक्षिण दिशा को जो वानर भेजे, उन सव के मुखिया बड़े 


बलवान्‌ युवराज अंगद को बना कर, सुग्रीव ने उनको दक्षिण 
दिशा को भेजा ॥६॥ 


ये केचन समुद्देशास्तस्याँ दिशि सुदुर्गमाः ¦ 
कपीशः कपिसुख्यानां स तेषां ताबुदाहरत्‌ ॥७9॥ 


* पाठान्तरे सङ्गं । ” † पाठान्तरे “ महृद्वलमसङ्गमम्‌ |” 
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कपिराज सुग्रोब ने जो दिशा में जा जो देश दुर्गाम थे, उनका 
त्तान्त उन वानरों के नेताओं को बतलाया ॥७॥ 


सहस्रशिरसं विन्ध्यं नानाद्रुमलतायुतम्‌ । 
री Ne ७०७, 
, नमंदां च नदीं रम्यां# महोरगनिषेविताम्‌ ॥८॥ 
तुमको सहस्र शिखर बाला विविध वृत्तों से युक्त विन्ध्याचल 
प्रथम मिलेगा । किए बड़े बड़े सर्पा से युक्त और रमणीय गोदावरी 
नदी मिलेगी ॥८॥ 
ततो गोदावरीं रम्यां कृष्णवेणीं महानदीम्‌ । 
वरदां च महाभागं महोरगनिषेविताम्‌ ॥६॥ 
तदनन्तर गोदावरी ओर रमणाक क्ुष्णरेणो नदो मितेगो। 
इन चर देने वाली महाथागा नदियों के आकष पास बड़े बड़े सर्फ 
रहते हैं ॥६॥ | 
मेखलामुत्कलां चेव दशाणवगराण्यपि | 
म्रश्‍ववन्तीमबन्तीं च सब पेज्रानुपश्यत ॥१०॥ 
तदनन्तर तुम लोगों को मेखल, उत्कल, दशार्ण देश के नगर, 
अश्ववन्ती और अवन्ती मिलेगी ! इन प्रदेशों में घूम फिर कर 
पता लगाना ॥१०॥ 
0 ० चै ; 
विदभावपिकोश्चेव रम्यान्माहिपकानपि | 
तथा बङ्गान्‌ कलिङ्गाशच कोशिकांश्‍च समन्ततः ॥११॥ 
फिर तुमको विदर्भ, ऋषिक, ओर रमणीक माहिषक भी 
` पिल्रेगा | फिर बंग, कज्ञज्ञ ओर कैशिक दश मिलेंगे । इन देशों में 
। सवत्र खोज कर ॥११॥ 
# पाठान्तरे“ दुर्गा । ? 
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० 0 
अन्वीक्ष्य दण्डकारण्यं सपदतनदीगुहम्‌ । | 
Qo ~ 7५ अ. (७. 
नदीं गोदावरी चेव सबमेवाबुपश्यत ॥१२।। 
तुम लोग दण्डकारण्य के समस्त पहाड़ों, वहा को नदियों 
गुफाओं तथा गोदावरी नदी के तटवती स्थार्ना को खाजना ॥१२॥ 
तथैवान्ध्रोश्न पुण्डोंश्ष चोलान्‌ पाण्ड्यान्‌ सकेरलान । 
९.» र =| 
अयोमुखश्च गन्तव्य; पवतो धातुर्माणडतः ॥१३॥ 
तदनन्तर आन्ध्र, पुर्ड चोल, पांड्य और केरल देशों को देख, | 
अयोमुख नामक घातुओ से मण्डित,पवद पर जाना ॥१३॥ 


| 


दिचित्रशिखरः श्रीमा श्चित्रपुप्पितकाननः । | 
सचन्दनदनोदेशो मार्गितव्यो महागिरिः ॥१४॥ | 
यह पर्वत बिचित्र शिखरो तथा अनेक फूले हुए वनों से 
शोभायुक्त है। इसके ऊपर चन्दन वृक्षों का वन है । सो इस महा 
अचेत पर भ! ठूढ़नो ॥१४॥ 
ततस्तामापगां दिव्यां प्रसत्नस लिलां शिवाम्‌ । 
त्र द्रक्ष्यथ कावेरीं विहितामप्सरोगणे: ॥१५॥ 
इसके बाद तुम लोगों को दिव्य, स्वच्छ जल वाली, पुण्यतोया | 
कावेरी मिलेगी, जिसके तटों पर अप्सराएँ विहार किआ करती 
हैं ॥१५॥ 
तस्यासीनं नगस्याग्रे मलयस्य महौजसम्‌ । 
्रक्ष्ययादित्यसङ्काशमगस्त्यमृषिसत्तमम्‌ ॥१६॥ 


फिर मलय पेत के शिखर पर आसीन महातेजस्वी सूये के 
समान ऋषिश्रे्ठ अगस्त्य जी मिलेंगे ॥१६॥ 


¢ 
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ततस्तेनाभ्यनुज्ञाता: प्रसन्नेन महात्मना । 
ताम्रपर्णी ग्राहजुष्टां तरिष्यथ महानदीम्‌ ॥१७॥ 
जब वे प्रसन्न हो तुमको बिदा करें, तब वहां .से चल कर 
घड़ियालों से परिपूर्ण ताम्रपर्णी महानदी से पार होना ॥१७॥ 
सा चन्दनवनेर्दिव्यः प्रच्छन्ना ढीपशालिनी । 
कान्तेव युवतिः कान्तं समुद्रमवगाहते ॥१८॥ 
इस नदी के उभय तट और इसके द्वीप (टापू) चन्दन के 
पेड़ों से आच्छादित हैं । यह नदी समुद्र से, वैसे ही जा कर 
मिलती है, जैसे कोई युबती स्त्री अपने पात से मिलती है ॥१८॥ 
तयो हेममयं दिव्य मुक्तामशिविभरूपितम््‌ । 
युक्तं कवाटं पाणडचानां गता द्रक्ष्यथ वानराः ॥१६॥ 
हे वानरो ! तदनन्तर तुम लोगों को सोने का और दिव्य 
मोतियों का जड़ाऊ पांड्यवंशियों का फाटक देख पड़ेगा ॥१६॥. 
ततः समुद्रमासाद्य सम्म्धायार्थनिश्रयस्‌ । 
ग्रागस्त्येनान्तरे तत्र सागरे विनिवेशितः ॥२०॥ 
_चित्रनानानगः श्रीमान्‌ महेन्द्र! पर्वतोत्तमः । 
जातरू पमयः श्रीमानवगाढो महाणंवम्‌ ॥२१॥ 
नानाविधेनंगेः सर्वेलंतामिश्रो पशोभितम्‌ । 
देवर्षियक्षप्रवरेरप्सरोभिश्च सेवितम्‌ ।।२२॥ 
सिद्धचारणसङ्घ श्च प्रकोण सुमनाहरम्‌ । 
तम्रुपेति सहस्राक्षः सदा पर्वसु पवसु ॥२३॥ 
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तदन्तर तुम्हे समुद्र मिलेगा । उस समुद्र के पार जाने के 
'विषय में अपनी सामथ्ये को विचार कर, उसके पार होना। वहां 
पर आगस्त्य झुनि ने समुद्र के भीतर महेन्द्राचल पहाड़ को खड़ा 
कर दिया है । यह पवत सुबणेमय है .। इसके अनेक प्रकार के 
श्षङ्ग लताओं से सुशोभित हैं । उस पर्वत पर देवर्षि, यत्त, 
अप्सराएं ओर चारण रहा करते हैं इससे भी यह बड़ा मनोहर 
हो गया है । प्रत्येक पर्व पर समुद्रस्नान करने को इस पर्वत पर 
इन्द्र आया करते हैं ॥२०॥२१॥२२॥२३॥ 


द्वीपस्तस्यापरे पारे शतयोजनविस्तृतः । 
अगम्यो मानुपेदीप्स्तं मागध्वं समन्ततः ॥ २४ ॥ 
इस समुद्र के उस पार सो योजन लंबा एक द्वीप है। डस 
दवीप में कोई मनुष्य नहीं जा सकता उस द्वीप सें भी सवत्र 
म्लोजना ॥२४॥ 
तत्र स्वात्मना सीता मार्गितव्या विशेषतः । 
स हि देशस्तु वध्यस्य रावणस्य दुरात्मनः ॥ २४ ॥ 
राक्नसाधिपतेवासः सहस्त्राक्षप्तमच तेः । 
दक्षिणस्य समुद्रस्य मध्ये तस्य तु राक्षसी ॥ २६ ॥ 
अङ्गारकेति विख्याता च्छायामाक्षिप्य भोजनी | 
एवं निःसंशयान्‌ कृत्वा संशयान्नष्ठसंशयाः ।।२७॥ 
मृमयध्वं नरेन्द्रस्य पततीममिततेजसः । 
तमतिक्रम्य लक्ष्मीबान्‌ समुद्रे शतयोजने।२८॥। 
वहाँ जा कर उसमें सब जगह बिशेष कर सीद को ड्‌ ढन्म ! 
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योग्य रावण का वासस्थल है | दक्तिणसमुद्र के बीच में 
अङ्गारिका नाम की प्रसिद्ध राक्षसी है, जो आकाशचारियों को 
उनकी छाया द्वारा पकड़ कर खा डाला करती है । मेरे बतलाप 
हुए संशययुक्त ( खतरे के ) स्थानों को भली भाँति देख भाल कर 
और सब सन्देहों को दूर कर अमित तेजस्वी नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र 
जी की भार्या सीता को खोजना । उस द्वीप को लांघ कर, सो 
योजन वाले शोभायुक्त समुद्र के बीच ।।२५।२६॥२७॥२८॥। 
गिरिः पुष्पितको नाम सिद्धचारणसेवितः । 
चन्द्रसूर्याशुसङ्काशः सागराम्युसमावृतः ॥२६॥ 
पुष्पितक नाम का एक पहाड़ है, इस पर भी सिद्ध और चारण 
रहा करते हैं | यह सूर्य और चन्द्रमा की तरह कान्तिमान्‌ चारों 
ओर के सागर के जल से घिरा हुआ है ॥२६॥ 
भ्राजते बिपुलैः शृङ्गे रम्बर विलिखन्निव । 
तम्येकं काञ्चनं शृङ्गं सेवते यं दिवाकरः ॥२०॥ 
इस पर्वत के शिखर आकाशस्पर्शी हैँ। इसके एक सोने के 
शृङ्ग का सूर्य भगवान्‌ सेवन किआ करते हैँ ॥१०॥ 
श्वेत राजतशूडु च सेवते यं निशाकरः । 
नतं कृतघ्राः पश्यन्ति न त्रशंसा न नास्तिका?३१॥ 
और उसके दूसरे चाँदी के शज्ञ का निशानाथ चन्द्रमा सेवन 
किआ करते हैं । इस पर्वत को कृतन्न, नृशंस और नास्तिक लोग 
नहीं देख पाते ॥३१॥ , 
प्रखम्य शिरसा बोळे त विमागंत वानराई । 
तमतिक्रम्य दुर्थर्पाः सूर्ववान्नाम पर्वत; ॥३२॥ 


अपाठान्तरे--“राजतमेकं 
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वना दुर्विगाहेन योजनानि चतुदश । 
ततस्तमप्यतिक्रम्य वद्युतो नाम पवतः ॥२३! 
हे बानरो! तुम इस पर्वत को प्रणाम कर सीता जी को 
ढूढों ना उस पर्वत के आगे जाने पर तुमको दुर्घषे सूयेवान्‌ नाम 
कापर्वंत मिलेगा । पूर्वकथित पर्वत से यह पर्वत चौदह योजन के 
न्तर पर है, किन्तु इसका मार्ग बड़ा बेंडा हे । सूर्यवान्‌ पर्वत के 
आगे तुम्हें वैद्युत नाम का पहाड़ मिलेगा ॥३२॥३३॥ 
सवेकामफळेव क्षे; सयकालमनोहरेः । 
तत्र झुकता वराहाणि मूलानि च फलानि च ॥।३४। 
यह्‌ पर्वत सदा हरा भरा और सुन्दर बना रहता हे और 
इसके ऊपर जो वृक्ष हूँ, वे सब कामनाओं को एणं करने वाले 


फलों से लदे रहते हैं । वहां उन वृक्षो के अत्युत्तम फल मूलों को 
खा कर ॥३४॥ 


मधूनि पीत्वा जुछानि% परं गच्छत वानरा? 
तत्र नेत्रमनःकान्तः कुञ्जरो नाम पवतः ।। ३४। 


ओर मधुपान करके तथा तृप्त हो कर आगे जाना। तब 
आँखों को और मन को आन्न्द देने बाला कुलर नामक एक 
पेत मिलेगा ॥३४॥ 


अगस्त्यभवनं यत्र निर्मितं विश्वकर्मणः । 
तत्र योजनबिस्तारमुच्छितं दशयोजनम्‌ ॥३६॥ 


इसी पर्वंत पर विश्वकर्मा का बनाया हुआ अगस्त ऋषि का 
एक भवन है । यह्‌ भवन एक योजन लंबा और दस योजन ऊँचा 
- हे ॥३६॥ 


न तल - 
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शरणं काञ्चनं दिव्यं नानारन्नविभूषितम्‌ । | 
तत्र भोगवती नाम सर्पाणामालयः पुरी ॥३७॥ 
यह भवन सोने का है और अनेक रत्नों से भूषित है । वहीं 
पर सर्फी की भोगवती नाम की पुरी है ॥ ३७॥ 
बिशालकक्ष्या दुर्थपा सबंतः परिरक्षिता । 
रक्षिता पन्नगेवोरिस्तीक्ष्द्ट्रैमैह्ाविषेः ॥३८॥ 
इस पुरी की गलियाँ बड़ी बड़ी हैं । यह दुर्थषे है । क्योंकि 
चारों ओर से बड़े बढ़े भयङ्कर और पेने दाँतों वाले महाविषधर 
सर्पो से यह सुरक्षित हे ॥३८॥ 
सपेराजो महाप्राज्ञो यस्यां वसति वासुकिः । 
निर्याय मार्गितव्या च सा च भोगवती पुरी ॥३६॥ 
यहीं पर बढे बुद्धिमान सर्पो के राजा वासुकि (हा करते हूं! 
बह्दाँ जा कर उस भोगबतीपुरी में भी सीता को ढू ढना ॥३६॥ 
तत्र चानन्तरा देशा ये केचन सुसंदृता! । 
ठं च देशमतिक्रम्य महानपभसंस्थित; ॥४०॥ 
बहाँ पर अनेक ऐसे देश हैँ, जो छिपे हुए है अर्थात्‌ जिन्हें 
बहुत कम लोग जानते हैँ। उनमें जा कर ढूं ढना । इस देश के 
आगे तुम्हें वेल के आकार का ऋषभ रामभ पर्वेत देख पड़ेगा ।।४०॥ 
~ 7 
सर्वस्तमयः श्रीमाटपभों नाम पर्वत; । 
गोशीर्षकं पञ्मकं च हरिश्यामं च चन्दन्‌ ॥४१॥. 
शुरणं--गहं । ( गो० ) 
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इस ऋषभ पवेत में सब प्रकार फे रत्न हैं और यह बड़ा 
शोभायमान है । इसके ऊपर गोरोचन के रंग का पपल के रंग 
का, तमालदल वणे का चन्दन उत्पन्न होता हे ॥४१॥ 
दिव्यमुत्पद्यते यत्र तञ्चैवाम्िसमप्रभम्‌ । 
न तु तच्चन्दन दृष्टा स्प्रष्टव्यं च कदाचन ।।४२।। 
जहा पर यह दिव्य चन्दन उत्पन्न होता हे, वहीं पर अभ्नि के 
समान रंग का चन्दन भी पेदा होता हे । उस चन्दन को देख कर 
उसे कभी मत छूना ॥४२॥ 
रोहिता नाम गन्धवा घोरा रक्षन्ति तद्वनम्‌ । 
तत्र गन्थवपतयः पञ्च सूर्यसमप्रभाः ॥४३॥ 

a क्योकि सहित नामक भयङ्कर गन्धर्वे उक्त चन की रक्षा 
आ करते हें । ये पाँच गन्धर्वो के स्वामी सूर्य के समान प्रभ 
क सूयं के समान प्रभा 

शूषो आमणीः शिग्रुः शुभ्रो वश्रस्तयैव च | 
रविसोमामिबपुषां निवासः पुण्यकर्मणाम्‌ ॥४४॥ 

_उन पाँच के नाम हैं शैलूष, प्र र 
बहा पर सूर्य, चन्द्रमा ओर अग्नि 
रहा करते हैं ॥४७॥. 

~ १९०५ 
अन्ते पृथिव्या दुधपास्तत्र स्वर्गजितः स्थिताः । 
बतः पर न बः सव्यः पितृलोकः सुदारुणः ॥ ४९५) 
इसके आमे प्रथिवी का अन्त हे । खाँ पर वडे ठठ > 
खहा पर बड़े दुघ लोग 
जिन्होंने अपने पुण्य के बल से स्वर्ग सम्पादल कद लिआ है 
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चास करते हैं । इसके आगे दारुण पिठलोक हे, जहाँ मनुष्य लोग 
नहीं जा सकते ॥४५॥ 


राजधानी यमस्येंषा कष्टेन तमसा दता । 
एतावदेव युध्माभिवीरा वानरपुङ्गवाः ॥४६। 
वहाँ पर अंधकार से आच्छोदित यमराज की राजधानी 
९ संयमिनी पुरी ) है | वहाँ पर तुम क्षणमात्र भी नहीं ठहर सकते 
हे बानरश्रेष्ठो ! बस यहीं तक तुम लोग जा सकोगे ॥४६॥ 


शक्यं बिचेतुं गन्तुं. वा नातो गतिमतां गतिः । 
सब मेतत्समालोक्य यच्चान्यदपि दृश्यते ॥४७॥। 
इससे आगे औरफिर मलुष्यादि कोई भी नहीं जा सकते । जो 
जो स्थान मैंने बतलाए, वे सब तथा अन्य स्थानों में जो तुम्हे 
मिलें ढू ढना ॥४७॥ 
Fe £~ \ ७७ थ्‌ 
गतिं वदित्वा वैदेह्याः सन्निवर्तितुमहथ । 
यस्तु मासान्निरत्तो ग्रे दृष्टा सीतेति वक्ष्यति ॥ 
मत्तल्यदिभवो भोगैः सुखं स विहरिष्यति ।।४८॥ 
सीता जी का पता लगा कर तुम लोग लोट आओ । एक 
मास के भीतर जो मुझसे सीता के देखने का संवाद देगा बह 
मेरे सदृशा विभव पा कर, अनेक प्रकार के भोगां ऑर सुखा का 
उपभोग करता हुआ, विहार करेगा ॥४८।। 


इतः म्रियवरो नास्ति मम प्राम द्विशेष ब्र! । 
गे बहशो मम बन्धुभविष्यति ॥४६॥ 
कृतापराधो बहुशो मम बन्धुभविष्य 
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आर उससे बढ़ कर मेरा प्राणप्रिय दूसरा न होगा । बहू 
यदि कितना ही अपराध क्यों न करे, में उसे अपना बन्धु हो 
मानू गा ॥४६॥ 

[ टिप्पणी--सुग्रीव ने श्रपनौ इस प्रतिज्ञा को उस समय अक्षरशः 
पूरा किञ्रा था | जिस समय वानरगण सीता का पता लगा किष्किन्धा में 
आए, और सुप्रीव का मधुबन नामक बाश विध्वंस किश्रा था। ] 

असितबलपराक्रमा भवन्तो 
बिपुलगुणेषु कुलेपु च प्रब्रताः | 
मचुजपतिसुतां यथा लभध्वं 
० र 
तदधिशुणं पुरुषाथमारभध्वस्‌ ॥५०।! 
इति एकचस्वारिंशः सर्गः || 

हे वानरो ! आप लोग अभित बल विक्रम वाले और बड़े 
गुणबात्त हैं तथा आपका जन्म उत्तम कुल में हुआ है । इस समय 
आप सब ऐसा पुरुषार्थं कर के दिखलाइए जिससे श्रीरामचन्द्र जी 
की भाया सीता जी मिल जाय ॥४०॥ 

किष्किन्वाकारड का इकतालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
न्न» ४४--- 
हि.चत्वारिशः सर्ग 
डा ६8--- 
अथ प्रस्थाप्य सुग्रीवस्तान्हरीन्टक्षिणां दिशम्‌ । 
अब्रवीन्मेघसङ्काशं सुषेणं नाम यूथपम्‌ ॥१॥ 
उन समस्त वानरों को दक्षिण दिशा मे भेज, मेघ के समान 
डीलडोल बाले सुषेण नामक यूथपति से सुम्रीब कहने लगे ॥१॥ 
तारायाः पितरं राजा श्‍वशुरं मीमविक्रमम्‌ । 
अत्रवीत्माजलिवाक्यमभिगभ्य प्रणम्य च ॥२॥ 
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सुषेण, तारा के पिता थे और वालि के ससुर थे बड़े भयङ्कर 
विक्रमशाली थे । अतः सुम्रीच उनके पास जा, प्रणाम कर तथा 
हाथ जोड़ कर उनसे बोले ॥२॥ 
मरीचिपुत्रं मारीचमचिष्मन्तं महाकपिम्‌ । 
वृतं कपिवरेः शरमहेन्द्रसदशब्युतिम्‌ ॥३॥ 
मह मारीच के पुत्र अचिष्मान्‌ नामक महावानर से भी 
सुग्रीव ने कहा | यह वानर अति शूर था, इसके अनुयायी बहुत 
से वानर भी थे । इसका शरीर मद्देन्द्राचल की तरह बड़ा लगता 
चौड़ा था और इसके चेहरे पर तेज विराजमान था ॥३॥ 
बुद्धिबिक्रमसम्पन्ने वेनतेयसमं जवे% । 
¢ CQ 
मरीचिपुत्रान्मारीचानचिमालान्मदाबलान्‌ ॥४॥ 
यह बड़ा बुद्धिमान और पराक्रमी था और तेज चलने में 
गरुड़ के समान था । यह महषि मरीच का पुत्र था । ओर इसका 
नाम अर्चिष्मत्‌ था | यह देदीप्यमान माला पहिने हुए था ओर 
महाबलबान था ॥४) * 
ऋपिषुतरांश्च तान सर्वान प्रतीचीमादिशद्विशम्‌ । 
द्वाभ्यां शतसहस्राभ्यां कपीनां कपिसत्तमा! ॥५॥ 
~ > ~ Cr ° 
सुपेणप्रमुखा यूर्य बदा परिसागत । 
सुराष्ट्रान्‌ सहबाह्णीकान्‌ चन्द्र चित्रांस्तथेवा च ॥६॥ 
र्फीताजन्‌ नपदान, रम्यान्‌ बिषुलानि पुराण च । 
पुन्नागगहनं कुक्षिं वकुलोदालकाङुलम्‌ ॥७॥ 
» पोठान्तरे-“समद्युतिम्‌'' । † पाठान्तरे--“शरान्मीमांस्तयैवच ।” 
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तथा केतकपणडांश्च मागध्वं हरियूथपाः । 
मी ~ ` 

प्त्यक्स्रोतोगमाशचेत्र नद्यः शीतजलः शिवाः ॥८॥ 

तापसानामरण्यानि कान्तारा गिरयश्च ये । 

ततः स्थलीं मरुप्रायामत्युञ्चशिरसः शिलाः ॥६॥ 

गिरिजालाट्टता दुर्गा मार्गित्वा पश्चिमा दिशम्‌ | 

ततः पश्चिममासाद्य सपुद्रं द्रष्टुमहथ ॥१०॥ 
कु इन ऋषिपुत्र को तथा उसके अनुयायो वानरों को पश्चिम दिशा 
में जा) की घुमी व ने आज्ञा दी । सुग्रीव बोले-हे बानरो! तुम 
लोग सुषेण को अपना नेता बनाकर, दो लाख बानरों के साथ 
जा कर सीता का पता लगाओ । हे कपियूथपतियों ! तुम लोग 
सौराष्ट्र, बाहीक और चन्द्रचित्र नामक बड़े बड़े रमणीय और 
पुराने जन-पदों सें, नारकेसर के जंगज्ञ वाले देशों में, मौलसिरी 
तथा लसोड़े के जंगलों में सोता को खोजो । पश्चिमवाहिनी नदियों 
तटवतो स्थानों सें, तपस्बियो के वनों में, बड़े दुर्गम पता पर 
सरु देशों में अति ' ऊंची शिज्ञाओं पर तथा पर्वतमाला से 
युक्त दुगस भूमि वाली पश्चिम दिशा को देखने के बाद” पश्चिम 


समुद्र के तट पर आकर ढू दना ।।५।।६।७।।८।६।।१०॥। 

तिसिनफ्रायुतजलमक्षोभ्यमथ वानराः | 

ततः का तमालगहनेषु च ॥११॥ 

इस समुद्र में बड़े बड़े तिभिङ्गल मच्छ ओर नादे 
Fe र नाके मगर 

भरे हुए हैँ । इस समुद्र के तटवर्ती केवडे ओर तमालों के बलों 
ना रै आर तमालो के अनं 

कपयो बिहरिष्यन्ति नारिकेलवनेषु च । 


र (९५७ है 3 
तत्र सीतां च मागध्बं निलयं रावणस्य च ॥१२॥ 
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तथा नारियल के वनों में, जहा वानर घूमाफिरा करते 


हँ साता और रारण के आवास-स्थान की तलाश करना ॥ १२॥ 
वेलातटनिविष्टेष पवतेष वनेष च । 
पुरचीपत्तन चैव रम्यं चेव जटीपुरम्‌ ॥१३॥ 


वन्तीमङ्गलोपां च तथा चालक्षितं वनभ्‌ । 
रा्राण च विशालानि पत्तनानि ततस्ततः ॥१४॥ 
समद्र तटबर्ती समस्त पर्वत, वन और मरचीपत्तन, रमणीक 
जटीपुर, अवंती , अंगलोपा, अलक्षित नामक वन भौ देखना । फिर 
राष्ट्रों में तथा बड़े बड़े नगरों में भी ढूढना ॥१३॥१४॥ 
NN ङ्गम ७ पन 

सिन्धुसागरयोश्चेव सङ्गमे तत्र पवतः । 

महान. हेमगिरिर्नाम शतशृङ्गो महाद्रुमः ॥१५॥ 
जहाँ पर सिन्धु नद ऑर बड़े समुद्र का सङ्गम होता है, वदां पर 
एक पहाड़ है उसका नाम प्रगिरि और उस पर सो शिखर 
हें । उस पर एक बड़ा वृक्ष हे ॥१५॥ 


तस्य प्रस्थेषु रप्येघ सिंहाः पक्षगमाःस्थिताः । 
तिमिमत्स्यगजांश्चेत्र नीडान्यारोपयन्ति ते ॥१६॥। 
सके रमणीकशिखर पर पक्षधारी सिंह हूँ, जो तिमि मच्छ 
जैसे वडे भारी जल जीवों और हाथियों को उठा करअपने घोंसलाँ 
ले जाते हैं ॥१६॥ 
तानि नीडानि सिंहानां गिरिशङ्गगताश्च ये । 
दृप्तास्तप्ताश्च मातङ्गास्तोयदस्वननिःस्वनाः॥ १७] 
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विचरन्ति विशालेशस्मस्तोयपूर्ण समन्ततः 
तस्य शृङ्गं दिवस्पशं काञ्चन चित्रपादपम्‌ ॥१८॥ 
इन सिंहो के घोंसले उसी पहाड के शिखरों पर बने हुए हें । 
इस पर्वत के चारों आर जल है। और इसी पवत के शिखर 
पर बड़े मोटे ताजे .मदमस्त गज, जो मेघ की तरह चिघारते 
हैँ घुमा फिरा करते हैं। उसका एक शिखर जो सुबणेमय 
आकाशस्पर्शी है और उसके ऊपर चित्रविचित्र पेड लगे हुए 
हैं ॥१७।।१८॥ 
सर्वमाश विचेतव्यं कपिभिः कामरूपिभिः । 
कोटिं तत्र समुद्रे तु काञ्चनीं शतयोजनाम्‌ ॥१६॥ 
इस पर्घेत पर तुम सब वानर आवश्यक रूप धारण कर भली 
भाँति डॅड लेना । इसी समुद्र में पारिमात्र नामक पहाड़ की सुर्वण- 
मयी चोटी शतयोजन लंबी हे ॥१६॥ 
दुदेशी पारियात्रस्य गता द्रक्ष्यथ वानराः | 
कोटयस्तत्र चतुविशदगन्धवाणां तरस्विनाम्‌ ।।२०॥। 
हे वानरो ! वहाँ जाने पर इस चोटी का देखना दुर्य म होने पर 
भो तुस लोग उसे देख स₹)गे। उस चोटी पर चौबीस करोड़ बड़े 
बलवान गन्धवे रहा करते हैं ॥२०॥ 
बसन्स्यश्चिनिका शानां महतां कामरूपिणाम्‌ । 
पाबका्चिःप्रतीकाशाः समवेताः सहस्रशः ॥२१॥ 
बहाँ के रहने वाले गन्धर्व अग्नि की तमवच पाडे 


इच्छारूपधारी हैं। वे अप्रिशिखर की तरह प्रकाशित हो, चारों 
ओर घूमा करते हें ॥२१॥ ६ 
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नात्यासादण्तिव्यास्ते वानरेभीम विक्रमे! । 
नादेय च फल तस्मादेशारिफश्वतकुतरङ्गमेः ॥२२॥ 
यद्यपि तुम लोग भी. बड़े पराक्रमी हो, तथापि न तो उनके 
“पास जाना और न उनसे छेड़छाड़ ऊरना। वहाँ के फल भी मत 
लेना ॥२२॥। 
दुरासदा हि ते बोरा; सच्चवन्तो महावलाः 
फलमूलानि ते तत्र रक्षन्ते भीमविक्र माः ॥२३॥ 
क्योंकि वहाँ के गन्धव बड़े बीर दुर्धर्ष और बलवान्‌ हैं / 
वे भीम पराक्रमी गन्धर्व, वहाँ जो फल हैं, उनकी रखवाली करते 
है ॥२३।। 
तत्र यल्नश्च कतेव्यो मार्गितव्या च जानकी | 
न हि तेभ्यो भयं किश्चित्कापस्वमचुतरतताम्‌ ॥२४॥ 
वहाँ साता को भली भाँति यत्नपूर्वक्र खोजना । उनसे डरना! 
मत | कयां कि बंदरपन दिग्बलाने से वे तुमसे न बोलेंगे ।।२४। 
Cae ७ ० ०, 
तत्र वेडूयवरणांभा वज्रसंस्थानप्तंस्थितः । 
नानाद्रमलताकीरों वज्रो नाम महागिरिः ॥२५॥ 
श्रीमान सथुदितस्तत्र योजनानां शतं समम्‌ । 
गुहास्तत्र विचेतव्या; प्रयत्नेन प्थवङ्गमाः ।।२६॥। 
हे वांनरो ! वहाँ पर वैडूर्यमणि के रंग का और हीरे जैसी 
चमकवाला तथा अनेक प्रकार के पेड़ों से युक्त शतयोजन चौड़ा' 
ओर शोभायमान वज्र नाम का एक बड़ा पहाड़ है । उस पेत की 
सब गुफाएँ देखना ॥२::।२६।। 
१ नादेयं--नस्वीकार्य | ( गो० ) 
वा० रा० कि०-- २७ 
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चतुभागे! सपुट्रस्यर चक्रवान्नाम पवतः । 
तत्र चक्रं सहस्रारं निर्मित विश्वकमणा ॥२७/ 
खारी समुद्र के चतुथ भाग में चक्रबान नामक एक पचेत 
ङ । उस पत पर विश्वकर्मा ने हजार आरो का एक चक्र बनाया 
या ॥२७।। 


तत्र पञ्चजन हत्वा हयग्रीवं च दानवम्‌ । 
आजहार ततश्चक्रं शङ्ख च पुरुपाचमः ।।२८॥ 
बहीं पर पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु ने पजन और हयग्रीव 
नाम के दो दानवा को सार कर, एक्क और चक्र ग्रहण किए 


ज्ये ।! रपी! 


तस्य सालुषु चित्रेषु विशालापु गुहासु च । 
रावणः सह वेदेह्या मार्गितव्यस्ततस्तठः ॥२६॥ 
इस पर्वत के शङ्गों और इसकी वड़ो बडी गुफाओं में सीता 
जी तथा रावण का पता लगाना ॥२६॥ 
योजनानां ततः पष्टिबराहों नाम पर्वतः । 
सुवणश्पङ्गः सुश्रीमानगाधे वरुणालये ॥३०॥ 
इसके आगे अगाध समुद्र में साठ योजन की ऊँचाई वाला 
झुबर्ण शिखर वाला वराह नाम का एक बड़ा सुन्दर पर्वत 
हे १!३०।। 
१ चदुर्भागे-चतुर्यमागे । ( गोऽ ) २ समुद्रस्य-लबणतमुद्रसप । 


शू र tt ० ) 
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तत्र प्रार्ण्योतिषं नाम जातरूपमयं पुरम । 
यस्मिन्‌ बसति दुष्टात्मा नरको नाम दानवः ॥३१॥ 
इसी पर्वेत पर सुवर्णमय प्राज्यो तिष-नामक एक नगर ह, 
जिसमें नरक नाम का दुष्टात्म दानव रहता है ॥३१॥ 
तत्र सालुपु चित्रेण विशालासु गुहासु च । 
रावर! सह वदेह्या मार्गितव्यस्ततस्ततः ॥३२॥ 
` उस पर्वत कें चित्रविचित्र शिखरों तथा विशाल गुफाओं में 
रावणसहित जानकी रो ढ़ ढना ॥२२॥ 
तमतिक्रम्य शैलेन्द्र काञ्चनान्तरनिदरः । 
C © ~ ~ > 
पवेतः सवसोवर्णो धारापखवणायुतः ॥३३॥ 
उस सु्रणंगर्अं पर्वतराज को पार करने पर धाराओं और 
मरनों से भूपिल उ क वेलौवर्ण नाम का एक पर्वत मिलेगा ॥३३॥ 
तं गजाश्च वराहाश्च सिंहा व्याघ्राश्च सर्वतः । 
भिगर्जे A ड 
अभिगजन्ति सततं तेन शब्देन दर्पिता; ॥३४॥- 
उस पहाड़ पर सुघर, सिंह, व्याघ्रादि जंगली जानवर सदा 


ही अपनी बोली की प्रतिध्वनि पुन और अहङ्कार से पुक्क हा, 
गजा करते हैँ ॥३७॥ " 


यस्मिन हारेहयः? श्रीमान्‌ महेन्द्रः पाकशासनः । 
- ६5 को ° 
असिषिक्त; सुर राजा मेघतान्नाम पवतः ॥३५॥ 


"०२. दरिहृय;--श्थामवर्णाश्वयुक्त: । ( गो० ) 
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इसके आगे तुम्हें मेघवान्‌ नाम का एक्र पहाइ मिलेगा ! इसी 
पर श्यामवर्ण के घोड़ों से युक्त, शोभायमान इन्द्र का देवताओं ने 
सुर-राज्य पर अभिषेक किआ था ॥३४॥ 
तमतिक्रम्य शैलेन्द्र महेन्द्रपरिपालितम्‌ । 
षष्ठि गिरसहस्राणि काञ्चनानि गमिष्यथ ॥३६॥ 
इन्द्रपालित इस शैलेन्द्र को नांबने पर, तुमको सोते के लाठ 
हजार पर्वत मिलेंगे ॥३६॥ 
` तरुणा दित्यवर्णानि भ्राजमानानि सवतः ¦ _ 
जातरूपमयह क्षेः शोभितानि सुपुष्पितैः ॥३७॥ 
इस पर्वतमाला का “प्रकाश चारों ओर 'मभ्यांहू-कालीन सूयं 
को तरह बड़ा चमकीला हे | यहाँ पर सुधर्णमय और घुष्पित ग्रज्ञ 
सुशोभित हैं ।। ३७॥ 
तेषां मध्ये स्थितो राजा मेरुरुत्त रपबतः ! 
आदित्येन प्रसन्नेन शला दत्तवर; पुरा ॥३८॥ 
तेनेवमुक्तः शलेन्द्रः सव एवं त्वदाश्रया! 
मत्मंसादाद्धविष्यन्ति दिवा रात्रा च काञ्चनाः ॥३६॥ 


इनके मध्य में सुमेरु नामक पकेतराज्ञ है । सूर्य ने असन्न हो 
इरं इसको यह वरदान दिआ है कि, तुम्हारे आश्रित जो पर्वत 
रहँगे वे भी मेरी कृपा से, क्या दिन में ओर क्या रात मै छदा 
छुनहले देख षड्गे ॥३८॥३६॥ 


त्वयि ये चापि वत्स्यन्ति देवगन्धर्वदानवाः । 
ते मविष्यन्ति रक्ताश्च प्रभया काञ्चनप्रभाः ॥४०॥ 
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तेरे ऊपर जो कोई देवता, दानव गन्धर्व रहेंगे, बे खुब्रणं की 
तगह लाल दिखलाई पड़ेंगे ॥४०॥ 
विश्वेदेवाश्च मरुतो वसवश्च दिवोकसः |. 
आगम्य पश्चिमां सन्ध्यां मेरुमुत्तरपवतम्‌ ॥४१॥ .. 
आदित्यम्रुपतिष्ठन्ति तैश्च सूर्यो5मिपूजित; । 
अदृश्य: सब भूतानामस्तं गच्छति पतभ ॥४२॥ 
इस परवत पर विश्वेदेव, बसु, और मरुत तथा अन्यदेव सायं 
सन्ध्या के समय आ कर सूर्यदेव की उपासना करते हें । सूयं 
देवता उनसे पूजे जा कर और सब जीवों की दृष्टि से अदृश्य हो 
'झस्ताचलगासी होते हैं ॥४१॥४२॥ 
योजनानां सहस्राणि दश तानि दिवाकरः । 
मुहृर्ताधन तं शीघ्रमभियाति शिलोच्चयम्‌ ॥४३॥ 
उस समय सूय अध मुहूत में बड़ी शीघ्रता से दस हज़ार 
याजन चल कर, अस्ताचल पर पहुच जातं ई ॥४३॥ 
भृङ्ग तस्य महदिव्यं भवनं सूयसन्निभम्‌ । 
प्रासादगणसम्वाधं विहितं विश्वकर्मणा ॥४४॥ 
इख पंत के शिखर पर बड़ा दिव्य, सूये क लमान चस झाला 
कई खलों ( सजिलो ) बाला भवन, -विश्वकर्मो का बनाया हुआ 
हे ॥४४॥ 
शोधितं तरुभिश्चित्रेनानापक्षिसमाकुले! 
निकेतं पाशहस्तस्य वरुणस्य महात्मनः ॥४५॥ 
बह साँति भाँति के चित्रविचित्र वृक्षों पक्षियों से परिपूण 
है । यह दी पाशह्दरत वरुण जी का स्थान है ॥४५॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bs n Vani Trust Donations 
षि 


४२२ कन्घाकार 


अन्तरा मेरुमस्तं च तालो दशशिरा महान्‌ । 
जातरूपमयः श्रीमान्‌ भ्राजते चित्रवेदिकः ।।४६॥। 
आगे मेरु ओर अस्ताचल के बीच में दश डांलयों का, 


कि किटी ५ ¢ 
सुबण'मय, अत्यन्त मनोहर ओर विचित्र वेदिकायुक्त एक ताल 
का पेड़ है ॥४६॥ , 


तेषु सर्वेषु दुर्गपु सरस्सु च सरित्सु च! 
रावणः सह वेदेह्या मार्गितव्यस्ततस्ततः ॥४७॥। 
बह्दाँ के समस्त दुगम स्थानों में, सरोवरों और नदियो के 
तटवर्ती प्रदेशों में, सीता सहितरावण को खोजना ॥४७) 
यत्र तिष्ठति धर्मज्ञस्तपसा स्वेन भावितः । 
मेरुसवर्णिरित्येव ख्यातो वे ब्रह्मणा सम! ।!४८।। 
वहीं पर ब्रह्मा जो के समान तेजम्वी और अपने तेज से 
प्रकाशित धर्मात्मा मेरुसावर्णि नाम के एक विख्यात महरि रहते 
हैं ॥४५॥ न्‍ 
प्रष्ठव्यो सेरुसाबर्शिमहर्षिः सूर्यसन्नि भः । 
प्रणस्य शिरसा भूसो प्रवृत्ति मेविलीं प्रति ॥४६९॥ 
डन सूर्य के समान तेजस्वी सहषि मेरूसावरि को प्रथिवी पर 
: माथा टेक कर प्रणाम करना और उनसे जानकी जी के बारे में 
पू छना ॥४६॥ 
एतावज्जीवलोकस्य भास्करो रजनीक्षये । 
५. ° ७ 
कृत्वा वितिमिरं सवमस्तं गच्छति पर्वतम्‌ ॥५ ०] 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


चा स्ट कल्टडः + बे 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
९ 
द्विचत्वारिश: सगः ४२३. 


बस यहीं तक जोवलोऊ में, रात के बीत जाने पर, सूर्य 
नारायण उदयाचल पवत से मेहसावर्शि तक अन्धकार का नाश. 
कर, अस्ताचल को चले जाते है ॥५०॥ 


एतावद्व ऽनरेः शक्यं गन्तुं वानरपुद्धवाः । 
अभास्करममयोदं न जानीमस्ततः परम्‌ ।।५१॥ 
है वानरोत्तम ! बम यहीं तक वानर पण जा सकते हैँ | इससे" 
आगे का हाल सूर्य का प्रकाश न होने तथा भूभाग को मर्यादा 
(का पा ) न होने के कारण, मुझे नहीं मालूम ॥५१॥ 
अधिगम्य तु वैदेहीं निलयं रावणस्य च । 
७ FN [a © 
अस्तं पवंतमासा!च पूण मासे निवरतंत ।।१२॥। 
तुम लोग अस्ताचल सक जा कर, सीता का तथा रावण के 
आवासस्थात का पता लगा कर, एक मास पूरा होते होते लौट 
आना ॥५२॥ 
ऊध्वं मासान्न दस्तव्य वसन्वध्यो भवेन्सम । 
सहेब शूरो युष्माभिः श्वशुरा मे गमिष्यति ॥५३॥ 
एक मास से अधिक मत लगाना । जो कोई लगावेदा उसे में 
मार डालूँगा । तुम्हारे साथ मेरे यह शूरवीर ससुर जाँयगे ॥४३॥। 
श्रोतव्यं सवमेतस्य भव द्विदिष्कारिशिः । 
गुरुरेष महाबाहुः श्वशुरो मे महाबलः ॥३४॥ 
त: आप सच उने कहने में चलता। जो कुळ यह ऊहे, 
सुनना । क्योंकि मेरे यह महावाहु ससुर पूज्य हैं और सहाबलवान्‌ 
ह॥५५! 
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विक्र ७ (A 
भवन्सश्चापि विक्रान्ताः प्रमाण सवकर्मसु । 
प्र माणमेनं संस्थाप्य पश्यध्वं पश्चिमां दिशम्‌ ॥ ५५ 
यद्यपि आप लोग भी एराक्रमी ओर सब कार्या की व्यवस्था 
करने बाले हैं, तथापि आप इनको अपना व्यवस्थापक बना कर 


पश्चिम दिशा में सीता ओर रावण के आवासस्थान' की खोज का 
कार्यं करना ।।५४। 


ट्रृष्टाया तु नरेन्द्रस्य पल्याममिततेजसः 
कृतकृत्या भविष्यामः कृस्तय प्रतिकर्मणा ॥५६॥ 


इन अतुलित तेजसम्पन्न नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी की भायों का 
चता लगा देने से हम सब कृतक़्त्य हो जाँटगे ओर इनके उपकार 
का बदला भी चुक जायगा ॥५६॥ 


अतोऽन्यदपि #यत्किश्चित्क!यैस्यास्य हितं भवेत्‌ । 
सम्प्रधाये भवद्भिश्च देशकालाथसंहितम्‌ ॥५७॥ 
अतएव सेरे कधन के अतिरिक्त यदि कोई हितकर काम जाब 
बड़े तो उसे भी देश, काल और अथे का विचार कर, करना ॥५७॥ 
ततः सुषेएप्रसु ला! ए वङ्गा 
सुग्रीववाक्यं निपुणं निशम्य । 
आमन्त्र्य सर्वे पुत्रगाधिपं ते 
इदिशं तां वरुणाभिगुप्ताम्‌ ॥४८॥ 
इति द्विचत्वारिंशः सग: || 
१ प्रभाणं--व्यवस्थापक । (गो०) +पाठान्तरे पया” 
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तब सुषेणादि निपुण बानर कृपिराज सुग्रीव के वचन सुन, 
कौर उनसे आज्ञा ले, वरुण से रक्षित पश्चिम दिशा को चले 
गए ॥५८॥ 
किस्किन्याकाएड का बयालौसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—B— 
त्रिचत्वारिंशः सर्गः 
—B— 
ततः सन्दिश्य सुग्रीवः श्वशुरं पश्चिमां दिशम्‌ | 
वीरं शतबलि नाम वानरं वानरषभः ॥१॥ 
सुग्रीव ने अपने ससुर सुषेण को पश्चिम दिशा में भेजा । 
तदनन्तर शतवलि नामक वानरश्रेष्ठ की ओर देख कर, ॥१॥ 
` उवाच राजा धर्मज्ञः सर्ववानरमत्तमम्‌ । 
वाक्यमात्महितं चैव रामस्य च हितं तथा ॥२॥ 
धर्मज्ञ कपिराज सुग्रीव ने उन समस्त वानरोत्तम से ऐसे वचन 
कहे, जो अपने और श्रीरामचन्द्र जा के हित के लिए थ ॥२॥ 
हृ तः शतसहस्रेण त्वद्विधानां वनौकसाम्‌ । 
बैवस्वतसुतैः साथे प्रतिष्ठस्व स्वमन्त्रिभिः ॥३॥ 
सुप्रीव ने कहा- ठुम अपने सेल के या पसंद के एक लाख 
बानरों को साथ ले तथा अपने समस्त यमञुत मंत्रियों सहित 
यात्रा करो ॥३॥ 
दिशं ह्यदीचीं विक्रान्तां हिमश्ैलावतसकाम्‌ । 
सर्वतः परिमार्गध्वं रामपत्नीमनिन्दिताम ॥४॥ 
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तुम हिमालय पवत से भूषित उत्तर दिशा में सर्वत्र श्रीराम- 
चन्द्र जा को पत्नी अनिन्दिता सोना का पता लगा प्रो ॥४॥ 


अस्मिन्‌ कार्ये विनिद्र त्ते कृते दाशरथेः प्रिये । 
आणान्मुक्ता भविष्यामः कृतार्थाथविदांवराः ।।५।! 
हे विदांबरो (जानने वालों में श्रेष्ठ) ! श्रीराम चन्द्र जी का यह 
प्रिय कार्य परा हो जाने पर, हम सब उनके ऋण से उऋगणा हो 
कृतार्थ होंगे ॥५॥। 
कृतं हि मियमस्साकं राघवेण महात्मना 
तस्य चेसतिकारोऽस्ति सफलं जीवितं भवेत्‌ ॥६।। 
देखो, श्रोरामचन्द्रजो ने हमारा मनोभिलवित काय परा 
किआ हे, सा यदि हमलोग प्रत्युपकार द्वारा उनका कुछ भी बदला 
चुका सक, तो हमारा जीउन सफल हो ॥६॥ 
अर्थिनः कायेनिट्ट 'त्तमकतुरपि यश्चरेत्‌ । 
तस्य स्यात्सफलं जन्म किं पुनः पूवका रिणः ॥७॥ 


जिसने अपना कोई उपकार नहीं किआ, यदि उस छा भी कोई 
उपकार कर दिआ जाय तो भी जीवन सफल होता है। फिर 
जिसने पहले हीं अपने को उपकार द्वारा उपकृत कर द्या है 
उसका काय करने सें तो कहना ही क्या हे ॥७॥ rE 


एतां बुद्धि #समास्थाय हश्यते जानकी यथा । 


तथा भद्रः कतेव्यमस्मत्मिय हितेषिभिः ॥८॥ 
आप लोग मेरे हितेवी हैं. अत 
एसा प्रयत्न कीजिए, जिससे जानकी 


इन चात्ता को सोच समझ कर 
को जो का पता लग जाय ॥८॥ 
# पाठान्तरे“ अवस्थाय |? 


००-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


खाक 


Vinay Avasthi EE ५४ Donations ४२७ 


अयं हि सवभूतानां मान्यस्तु नरसत्तमः । 
अस्मासु चागतप्रीती रामः परपुरञ्जयः ॥६॥ 
बैरी के पुर के जीतने बाले नरोत्तम यह श्रीरामचन्द्र जी सत्र, 
प्राणियों के मान्य हैं और हम लोगों से प्रीति करते हैँ ॥६।। 
इमानि वनदुर्गाणि नद्यः शैलान्तराणि च । 
भवन्तः परिमागन्तु थुद्धिविक्रमसम्पदा ॥१०।। 
अतः आप लोग अपनी बुद्धि और पराक्रम से, जैसे बने वैसे, 
जिन दुर्गम स्थानों, नदियों और पतों को मैं बतलाऊँ, वहा वहाँ 
जाकर जानकी का पता लगाइए ॥१०॥ 
तत्र म्लेच्छान पुलिन्दांश्च शूर सेनांस्तथैत्र च । 
प्रस्थलान्‌ भरता श्रेव कुरूश्र सद मद्रः ।११॥ 
काम्बोजान्‌ यवनाश्चैव शकानारट्कोनपि । 
वाहीकादषिकाश्चेव .पो रवानथ टङ्कणान्‌ ॥१२॥ 
चीनान्‌ परमचीर्नाशच निहारांश्य पुनः पुनः । 
अन्विष्य# द्रदाशचेव हिमत्रन्तं तथव च ॥१३॥ 
लोध्रपञ्भकषणडेपु देवदारुपनेषु च । 
रावण: सह वैदेह्या मार्गितव्यस्ततस्ततः ॥१४॥ 
उत्तर दिशा में स्लेच्छ, पुजिन्द, शूरसेन, प्रस्थल, इन्द्रप्रस्थादि 
प्रदेश, दक्तिण कुरु, मद्रक, काम्बोज, यवत, शाक, अरहद्र, बाहाक 


~ 


भ जिम द. डिसब्रन 
आदिक, पौरंव, ट्ण, चीत, परमचीन, तिवार, दरद) दिस 


म लोग क्पाठान्तरे-- “अन्बोचय 
“पमत इद्प्रस्यादिप्रदेशान्‌ । (गो०) कपाठान्तरे-- शनतरोदः । 
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पर्वत को, लोध के वनों, पदक फे वनों और देवदारु के बना 
भैं रावण आर बैदेही को भली भांति हढ़ना ॥११॥१२॥ 
॥१३।।१४॥ 
= ति ~ ए 
ततः सोमाश्रमं गत्वा देवगन्धवसेवितम्‌ । 
कालं नाम महासाचु पर्दतं तं गमिष्यथ ॥१९॥ 
इसके अनन्तर आप लोग सोमाश्रम में जो देवताओं और 

गन्घर्वा से सेवित तथा बड़े बड़े कंगूरों से युक्त काल नामक पबत 
थर जाना ।।१४॥ 


महत्सु तस्य शुद्भपु% न्सिदरण॒ गुहासु च । 
विचिनुध्व महाभागा रामपलो ततस्ततः ॥१६॥ 
उसके बड़े बड़े शिखरों, घाटियां और कन्द्राओं में तुम 
लोग उन निन्दारहित सहानागा श्रोरामचन्द्र जी की भार्या को 
भली साँति ढूढ़ता ॥१६॥ 
तमतिक्रम्य शैलेन्द्रं हेगभे महागिरिम्‌ । 
ततः सुदशन नास गन्तुमहर्थं पवतम्‌ ॥१७॥ 
काल पचेत के आगे तुमको 


पगभे नास का बड़ा पहाड़ 
मिलेगा । इसके बाद पुस 


न नामक पवत पर जाना ॥१७॥ 
तता देवसणी नास पवत; पतगालय! | 


नानापक्षिगणाकोर्णो विविधदुम भूषित: ॥१८॥ 


- तदनन्तर तुमको देवसखा नाम का प्त मिलेगा | इस पबत 
वर बहुत से पक्षी रदा करते हें और यर 
मूषित है ॥९८॥ 


छेपाठान्तरे -- शैलस्य ।” 


गति भाँति के वृक्षों से 


RT वि 
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कप र 
तस्य काननषएडेपु निकरेष गुहासु च 
रावणः सह वेदेद्या मार्मितव्यस्ततस्ततः ।।१६॥ 
देवसखा नाम के पवेत के बनों में, झरनों पर तथा गुफाओं 
में रावणसहित जानकी को ढा ढना ॥१६॥ 
तमतिक्रम्य चाकाशं सवतः शतयोजनम्‌ । 
` अपर्वतनदीृक्नं सवसत्तवविवर्जितम्‌ ॥२०॥ ` 
देवसखा नाम के पवत को नांधने के बाद आपको सो योजन 
लंबा चौडा जनशून्य एक मैदान मिलेगा | इसमें न तो कोई पवत 
हे, न नदी है, न वृक्ष और न कोई जोब ही दै ॥२०॥ 
, ० € 
तं तु शीघ्रमतिक्रम्य कान्तारं रोमहपणम्‌ । 
कैलासं पाण्डुरं शें राप्य हृष्टा भविष्यथ ॥२१॥ 
इस रोमाञ्चकारी मैदान को शात्रतापूवक पार करना। 
तदनन्तर आपको सफेद रंग का कैलास नाम पर्वत मिलेगा जिसे 
देख आपलोग सब बहुत प्रसन्न होंगे ॥२१॥ | 
तत्रपाण्डुरमेचाभं जाम्बूनदपरिष्कृतम्‌ । 
७ ०७४० ९५ |. 
कुवेरभवनं रम्यं निर्मितं विश्‍वकरमणा ॥२२॥ | 
उस कैलास पर्वत पर सफेद बादल जसा ओर सुवय भूषित, 
विश्वकर्मा का निर्मित, कुवेर का सुन्दर भवन दिखलाई पड़ेगा ॥२२॥ 
विशाला नलिनी यत्र प्रभूतकमलोत्पला] | 
हंसकारणडवाकीर्णा ह्यप्सरोगणसेत्रिता ॥२३॥ 
वहाँ पर एक पुष्करिणी भी है, जिप्तमें बहुत से कमल उत्पन्न 
होते हैँ । वहाँ पर हंस, काररडव पत्ती तथा अप्सरा रहा करती 
हैं ॥२३॥ । 
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° ~ र 
तत वेश्रवणो राजा सवेभूतनमस्कृतः । 
थनदो रमते श्रीमान्‌ शुझकेः सह यक्षराट्‌ ॥२४॥ 
उस भवन में धन देने वाले, यक्षराज राजा वैश्रवण ( कुबेर ; 
जिनको सब प्रणाम करते हैं, गुह्यां के सहित विहार कि करते 
हैं ॥२४॥ 
तस्य चन्द्रनिकाशेपु पवेतेषु गुहासु च । 
रावणः सह वेदेह्या मार्गितव्यस्ततस्तत; ।।२५।। 
उस केलास पवेत की चन्द्रतुल्य प्रकाशित पर्वतमाला में 
ओर शुफाओं में रावण और सीता को भली भाँति ढूॉँढना ॥२५॥ 
क्रौञ्चं तु गिरिमासाद्य विलं तस्य सुदुग मम । 
अप्रमत्तेः प्रवेष्ठव्यं दुष्मवेशं हि तत्स्मृतम्‌ ॥२६॥ 
केलास पवेत के बाद, तुम लोगों को क्रोंच पवत मिलेगा । उस 
पहाड़ के दुरम बिल में बड़ा सावधानी से जाना । क्योकि लोग 
उस बिल को दुष्प्रवेश्य वतलाते हैं ।।२९।। 
बसन्ति हि सहात्मानस्तत्र सूयंसमप्रभा! । 
देदैरप्यर्चिती; सम्यग्देवरूपा महषयः ॥२७॥ 
इसमें सूये जैसे तेज वाले देवरूप बड़े बड़े महात्मा महर्षि 
लोग रहते हें । उनकी देवता लोग भी पूजा किआ करते हें ॥२७॥ 
पेञ्चस्य त गुहाइचान्या! 
ऋः Fe युनश्चान्याः सानूनि शिखराणि च। 
निदगाश्च नितम्बाश्च विचेतव्यास्ततस्ततः ।।२८॥ 
उस कोंच पचत की अन्य गुफाओं, ड 


नेही ME के शिखरों, घाटियों 
ओर तलेहटी को भलो भांति ढू' डना ॥२८॥ य 
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क्रौश्वस्य शिखरं चापि निरीक्ष्य च ततस्ततः । 
अहक्षं कामशैलं च मानसं बिहगालयम्‌ ॥२६॥ 
क्रौंच पर्वत के शिखर के ऊपर भी अच्छी तरह देखना 
भालना । इसी पर्वत पर मानस नाम का एक कामशैल है । यद्यपि 
उस पर कोई वृक्ष नहीं है, तथापि वह पक्षियों का घर है ॥२६॥ 
न गतिस्तत्र भूतानां देवदानवरक्षसाम्‌ । 
स च सर्वेर्विचेतव्य; ससानुप्रस्थभूधरः।३०॥ 
बहाँ देव, दानव, राक्षसादि कोई भी प्राणी नहीं जा सकता । 
सी आप सब लोग उस पर्वत के छोटे बड़े शिखरों और ऊन्दराओं 
को ढू ढना ॥३०॥ 


~ ~ ९ 
क्रौञ्चं गिरिमतिक्रम्य मेनाको नाम पवतः । 
मयस्य भवनं यत्र दानवस्य स्वय कृतम्‌ ॥३ १॥ 


क्रौंच गिरि के आगे आपको मैनाक पर्वत मिलेगा । यहीं पर 
मयदानव का भवन है, जो उसीका बनाया हुआ हे ॥३१॥ 


मेनाकस्तु विचेतव्यः ससानुप्रस्थकन्द्रः ।, 
ह्लीणामश्‍वमुखीनां च निकेतास्तत्र तत्र तु ॥३२॥ 
मैनाक पर्वत के शिखरा और कंदराओं को भी हू ढना । उस 
पर्वत पर घुड़मुद्दी औरतों ( किम्पुरुषद्धियों ) के घर बने इए 
इं ॥३२॥ गौ 
ठं देशं समतिक्रम्य आश्रम सिद्धसेवितम्‌ । 
सिद्धा वेखानसास्तत्र बालखिल्याशच तापसाः ।।३३॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४३२४, Avasthi Sahib Bh WEAR onations 
बहाँ से आगे जाने पर सिद्धों से सेवित आश्रम मिलेगा । 
बहा पर सिद्ध बेखानस ( बाणप्रस्थ ) ओर बालखिल्य ब्रह्मचारी 
रहते हैं ॥३३॥ छ 
बन्द्यास्त तु तपःसिद्धास्तपसा वीतकल्मषाः । 
प्रष्रव्या चापि सीताया; प्रद्ृत्तिर्विनयान्वितैः ॥३४॥ 
उन तप:सिद्ध और पा!रहित तपस्त्रियों को आप लोग विनय- 
पूबेक प्रणाम करना और उनसे सोता का वृत्तान्त पूछना ॥३४।! 
हेमपुष्करसंछन्न॑ तस्मिन्‌ वखानसं सरः । 
` तरुणादित्यसङ्क।रेहंसैरविचरितं शुभैः ॥३५॥ 
वहीं पर बैखानस नाम का एक तालाब हे जो सुवण के रंग 
जैस कमल के फूलों से ढका रहता है ओर उसके तट पर, मध्याह 
काल्लोन सूये के समान रंग बाले सुन्दर हंस बिचरा करते हैं ॥३४।। 
आपवाह्यः कुवेरस्य सावभोम इति स्मृतः । 
गजः पर्येति तं देशं सदा सह करेणुभिः ॥३६॥ 


उस तालाब पर कुबेर की सवारी का हाथी, जिसका नाम 
साक्भोम है, अपनी हथिनियों सहित विचरा करता है ॥३६॥ 


तत्सरः समतिक्रम्य नष्ठ चन्द्र दिवाकरम । 
अनक्षत्रगण ब्योम निष्पयोदमनादितम ।।३७।¦ 


उस सरोवर के आगे जाने पर आपको ऐसा देश मिलेगा जहाँ 
यद्यपि सूय, चन्द्र, नक्षत्र और मेघ न देख पड़ेंगे, तथापि आदि 
अन्त रहित आकाश अपश्य देख पड़ेगा । ।३७॥ 


१ प्रइत्तिः--त््तान्तः | ( शि० ) 
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र 
गभस्तिभिरिवाकस्य स तु देशः प्रकाशते। ' 
विश्राम्यद्विस्तप/सिद्धेदे वकल्पे! स्वयंप्रभेः ।।३८॥ 
आर उस देश से सूये की किरणों की तः 
> EE 


प्रकाश दिखलाई 
पड़ेगा । वहाँ पर अपने ही तेज से प्रकाशित देव ममान 
लोग तप किया करते हें ।।३८।। 


तं तु देशमतिक्रम्य शेलोदा नास निम्नगा । 
उभयोस्तीरयोर्तस्याः कीचका नाम वेणवः ॥३६॥ 


सिद्ध 


उस देश के आगे शैनोदा नास की नदी है | उसके दोनों तटों 
पर कीचक जाति के बॉस उत्पन्न होते छै ॥२६॥ 
ते 


नयन्ति पर तीरं सिद्धान्‌ पत्यानयन्ति च | 

उत्तरा त्र दछतपुण्य प्रतिश्रया: ॥४०॥ 

इन बॉसो के दने वे पॉ को इस तट से उस तट 
हृ; उस नदी के उस 


त्मा लोग रहा करते 
इ ।।४०। 


ततः क!ञ्चनपद्मामिः पद्चिनीमिः कृतोदकाः! । 
नीलवैहययत्रामिनच स्तत्र सहस्रशः ।।४ १॥ 
ओर वहाँ छुनहले ऋूपछ हों से युक्त और जल से भरीपूरी एक 
पुष्करिणी है.। व्हा पर नीलसां औं 
यक्त लाल कसल % फूला 


i 


[a £ 


न्ना के रंग के पत्रों से 

से विभूषित हजार नदियां ई !।४४॥ 

सण्टिताश हिरण्मयः | 
रुणादित्वसध्शे भाल्ति 


तत्र जलाशया; !!४२९॥ 
. ६ छतोदकाः-पर्यातोदका: | (गो०) 
बा० रा० क्र०० ४८ 


रक्तोत्वलवर 


टा 
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वहाँ लाल कमलो के बनों से, जो सुनहले देख पड़ते हैं,शोभाय- 
मान ओर तरुण सूर्यं की तरह चमकदार अनेक तालाब हैं ॥४२॥ 
महाहेमणिपत्रेश्च काञ्च नप्रभकेसरेः । 
नीलोत्पलवनैश्चि त्रेः स देशः सवतो हतः । ४३॥ 
बड़े मूल्यवान रत्नों और सुत्रणलुल्य केसर वाले अद्भुत 
नोल कमल के फूलों के जंगल से बह देश चारों ओर से घिरा 
हुआ है ॥४३॥ 
१निस्तुलाभिश्च पुक्ताभिमेणिभिश्न -मद्वाधने; । 
` उद्ध तपुलिनास्तत्र जातस्पेश्च नि्रगाः ॥४४॥ 
इस देश की नदियों के ऊच ऊँचे तटों पर, गोल मोती, अत्यन्त 
सुन्दर और महःमूल्यवान्‌ रत्न और सोना पड़ा हुआ हे ॥४४॥ 
सर्वरत्रमये श्रित्रेरवगाढा नगोत्तमेः। | 
जातरूपमयेशचापि हुताशनसमप्रभेः ॥४४॥ 
वहाँ पर सब रत्नों से भरे पूरे अद्भुत उत्तम उत्तम वृत्त हैं, 
जो सुवर्णमयी अग्निज्वाला की तरह चमकीले हैं ॥४४। 
नित्यपुष्पफलास्तत्र नगाः पत्ररथाङुलाः । 
दिव्यगन्धरसस्पर्शाः सर्वकामान्‌ स्रवन्ति च ॥४६।। 
इन वृक्षा में सदा फल फला करते हैं, और उन पर पक्षी भरे 
रहते हैं । उनकी गन्ध, उनका रख और उनका स्पर्श दिव्य है 
ओर वे सब मनोरथो को पूर्ण करने वाले हैं ॥४६॥ 
नानाकाराणि वासांसि फलन्त्यन्ये नगोत्तमाः । 
मुक्तावेइयेचित्राणि भूषणानि तयेव च ॥४७॥ 


? निस्तुलाभिः-वतुलाभिः । (गो०) २ महाषनै:--बहुमूल्ये: । 
(गो०) ३ नगोत्तप्रा:--वृक्त श्रे ष्ठाः । (२०) 
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स्रीणां चाप्यनुरूपाणि पुरुषाणां तथैत्र च | 
सव तसुखसेव्यानि फलन्त्यन्ये नगोत्तमाः ॥४८॥ 
इन पेड़ों में कितने हो ऐसे पेड़ हैं, जिनमें तरह तरह के जियो 
ओर पुरुषों के पहिनमे योग्य बश्च और मोती, पन्ता आदि मणयो 
के जड़ाऊ गहने फलते हें ओर कोई कोई सब ऋतुओ में खाने 
योग्य फलों को उत्पन्न किआ कतते हें ॥४७ ।४८।। 

[ ~ ~ 
*महाहमणिचित्राणि१ +फलन्त्यन्ये नगात्तमाः । 
शयनानि प्रसूयन्ते चित्रास्तरणवन्ति च ॥४६॥ 

अनेङ ऐसे वृक्ष हें जो बड़ी मूल्यवान्‌ भणियों की * तरह फर्लो 
को उत्पन्न करते हैं । इन वृक्षों में से अनेक अच्छे अच्छे चित्र- 
विचित्र बिछोने से युक्त पलंग बनाए जाते हैं ॥४६॥ 
, मनःकान्तानि माल्यानि फलन्त्यत्रापरे द्रुमाः । 
पानानि च महार्हाणि भक्ष्याणि विविधानि च ॥५०।४ 


किसी किसी में मनोहर फूलों के हार ओर किसी किसी में 
मूल्यवान, तरह तरह के पीने ओर खाने योग्य पदाथ उत्पन्न होतेः 


ह ॥५०॥ 
खियश्च गुणसम्पन्ना रूपयौवनलक्षिताः । 
गन्धवा: किन्नराः सिद्धा नागा विद्याधरास्तथा ।॥५ १॥ 
रमन्ते सहितास्तत्र नारीभिर्भास्करमभाः । 
सर्वे सुकृतकर्माणः सर्व रतिपरायणाः ॥४२॥ 
ण इचित्राणि-फलानि। ( शि० ) #पाठास्तरे--महाहाशणि च” | ० ) श्पाठान्तरे--“महाहणि च” | 
उ पाठान्तरे दिमान्यन्ये” । 
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वहाँ पर गुणवती, रूपवती युवती खियाँ हैँ । वहाँ पर सूये 
की तरह प्रभा बाले गन्धर्वे किन्नर, सिद्ध, नाग और विद्याधर 
अपनी स्त्रियों को लिये हुए बिहार करते हैं । वे सब के सब पुण्य- 
जान और सब के सब रति में तत्पर हें ॥४१॥४२॥ 


सर्वे कामाथसहिता वसन्ति सहंयोपितः । 
गीतवादित्रनिर्धोपाः सोत्क्ृष्टटसितस्वना: ॥५२॥ 
श्रयते सततं तत्र सवभूतभनोहरः । 
तत्र नाझुदितः कश्चित्रास्ति कशिचिदसत्मियः ॥५४।; 
ओर वे सब के सब कामभोग युक्त हो अपना अपनीं स्त्रियों के 
सहित चास करते हें । बहा पर उत्कृष्ट हास्ययुक्त, स्वरसहित, 
गाना बजाना सदा सुनाई पड़ता हे, जो सब प्राणियों के मनन्‍्को 
सुग्ध कर लेता है । वहाँ न ठो कोई उदास देख पड़ता हे और न 
कोई बुरे कसे अथवा वस्तु का प्रेमी देख पडता हे ( अर्थात्‌ वहाँ 
बेश्याओं अथवा कुलटा स्त्रियों का अभाव हे ) ॥५३॥५४॥ 
अहन्यहनि वधेन्ते गुणास्तत्र मनोरमाः । 
समतिक्रम्य त देशसुत्तरः पयसां निधिः ॥५५॥ 
वहाँ दिनों दिन वहाँ के वासियों के सद्गुणों की वृद्धि हुआ 
करती है । उस देश से श्रागे उत्तर की ओर जाने पर आपको क्षीर 
समुद्र मिलेगा ॥५५॥ 


तत्र सोमगिरिर्नाम मध्ये हेममयो महान्‌ । 
इन्द्रलोकगता ये च ब्रझलोकगताश्च ये ॥३६॥ 


_ १ पयसां निधिः- लवणसमुद्र: । (गो०) ; च्षौराब्धिः। (शि) 
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उस क्षीर समुद्र के बीच में सुत्रणंमय ओर अतिविशाल सोम- 
[गरि नाम का पर्वत है । जो लोग इन्द्रलोक को अथवा ब्रह्मलोक 
को जाते हैं ।।५६॥ 
देवास्तं समवेक्षन्ते गिरिराज दिवं गताः । | 
स तु देशो बिस्ूयोंऽपि तस्य भासा प्रकाशते ॥४७॥ 
तथा स्वर्ग में आने जाने के समय देवता गण इस सोमगिरिं 
नाम पर्वतराज को देखा करते हैं। ( अर्थात्‌ उक्त लोकों के 
रास्ते में यह हे |) यद्यपि इस देश में सूर्य का प्रकाश नहीं, 
है, तथापि सोमगिरि के प्रकाश से वह देश सदा प्रकाशित रहता 
है ॥५७॥ 
सूर्यलक्ष्म्याभिविप्चेयस्तपतेव विवस्वता । 
भगवानपि विश्वात्मा शम्बुरेकादशात्मकः ॥५८॥ 
ब्रह्मा बस्ति देवेशो ब्रह्मर्षिपरिबारितः । 
न कथञ्चन गन्तव्यं कुरूणामुत्तेरण वः ॥५६॥ 
ओर ऐसा जान पड़ता है, मानों सूर्य ही का प्रकाश हो रद्दा हो । 
वहाँ पर भगवान्‌ विश्वरूर एकादश सद्रात्मक देवेश श्रीब्रह्मा. जी 
ब्रह्मर्षियों के साथ निवास करते हूँ । अतः देखिए आप लोग कुरु के: 
उत्तर देश में कमी न जाना ॥४-॥५९॥ 
अन्येपामपि भूतानां चातिक्रामति वै गतिः । 
स हि सोमगिरिनांम देवानामपि दुगमः ।६०॥ 
क्योंकि वहाँ पर कोई भी जींवधारी नहीं जा सकता । ( अर्थात्‌ 
ब्रह्षषियों को छोड़ अन्य कोई नहीं जा सकता ) उस सोमगिरि पर 
देवता लोग. भी नहीं जा सकते ।।६०।। 
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तमालोक्य ततः क्षिम्रमुपावर्तितुमहंथ । 
एतावद्वानरेः शक्यं गन्तुं वानरपुङ्गवाः ॥ 
ग्रभास्करममर्यादं न जानीमस्ततः परम्‌ ॥६१॥ 
अप लोग तो केबल उसके दशेन कर तुरन्त लौट आना । 
है वानरश्रेष्ठो ? बस, वानर लोग वहीं तक जा सकते हैं। उसके 
आरे न तो सूर्य का प्रकाश है और न. आगे का स्थान प्रथिवी की 


सीमा के भीतर है । अतः इसके आगे क्या है सो में भी नही 
जानता ॥६१॥ 


सरवभेतद्विचेतव्यं यन्मया परिकीर्तितम्‌ । 
यदन्यदपि नोक्तं च तत्रापि क्रियतां मतिः ॥६२॥ 


किन्तु जो जो स्थान ,मेंने आप लोगों को बतलाए हैं, उन उन 
स्थानों में अच्छी तरह ढूढ़ना ओर जो स्थान मेरे बतलाने से 


छूट गए हैं उन सब को भी आप लोग अपनी बुद्धि के अनुसार 
स्थोजना ॥६-॥ 


ततः कृतं दाशरथेमहत्मियं 
महत्तर चापि ततो मम प्रियम्‌ । 
कृतं भविष्यत्यनिलानलोपमा 


विदेहजादशेनजेन कर्मणः ।।६३॥ 
हे वायु ओर अग्नि के समान पराक्रम वालो ! सीता जी का 
पता लगाने से श्रीरामचन्द्र जी ओर में, दोनों ही बहुत प्रसन्न 
होबेगो ॥६३॥ 


ततः कृतार्थाः सहिताः सबान्धवा 
याचि ४0०५ ES 
मयाचिताः सवगुणेमनारमेः । 
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चरिष्यथोर्वी प्रतिशान्तशत्रवः 
सहप्रि या भूतधराः एवङ्गमाः ॥६४। 
इति त्रिवस्वारिशः सग: ॥ 
दे वानरो ! तदनन्तर सफल मनोरथ हों कर ओर मुझसे 
सम्मानित हो, तुम सत्र अपने परिवारसहित, निष्कण्टक ददो, 
अपनी सुविधा का स्थान देख, स्वच्छन्दत से बिचरना ॥६४॥ 
किव्किन्धाकाणड का तंतालीसवाँ सग पूरा हुआ । 
हज यह 
चतुश्चत्वारिशः सग : 
पिन क्ष 4222 
विशेषेण तु सुग्रीवो हनुमत्यर्मुक्तवान्‌ । 
स हि तस्मिन, हरिश्रेष्ठ निश्चितार्थेऽथसाधने ॥१॥ 
सुग्रीव ने हलुमान से कुछ विशेष बातें कही; क्यों कि उनको 
विश्वास था कि, यह कार्य क्रविश्रेष्ठ हनुमान जी द्वारा दी सिद्ध 
होगा ॥१॥ 
अब्रवीच्च हनूमन्तं दिक्रान्तमनिलात्मजम्‌ | 
सुग्रीवः परमप्रीतः पर्थ: सववनोकसाम्‌ ॥२॥ 
समस्त वानरो के अधिपति सुग्रीव, पराक्रमशाली पवनतनय 
इनुनान जी से परम प्रसन्न हो कहने लगे ॥२॥ 
न भूमौ चान्तरिक्षे वा नाम्त्ररे नामरालये । 
नाप्सु वा गतिसङ्गं ते पश्यामि हरिपुङ्गव ॥३॥ 
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हे वानरश्रे ष्ठ ? में जानता हूँ कि, भूमि में, अन्तरिक्ष में ( जहाँ 
बादल चला करते हूँ ) अथवा पवन के चलने के स्थान आकाश में, 
अथवा सगे में अथवा जल में--तवंत्र तुम बेरोक टोक जा सकते 
दो ।।३॥ 
सासुराः सहगन्धर्वाः सनागनरदेयताः । 
Ce = 
विदिता; सबलोकास्ते ससागरधराधराः; ॥४॥ 
तुस असुर, गन्ध, नांग मलुष्य, देवता ओर सागर पहाड़ों 
सहित समस्त लोकों को जनते हो ।।४॥ 
गतिर्वेगश्च तेजश्च लाघवं च महाकपे । 
पितुस्ते सदृशं वीर मारुतस्य अमहत्मनः ॥५॥ 


तेजसा वापि ते भूत ससं सुनि न विद्यते । 
त्यया लभ्यते सीता तरवभेत्रोपपादय ।!६॥ 
तुन्दारे समान तेजस्दी इस प्रथिवी उर तो दूसरा कोई है 
बड्दो । अतः हे 
चन जाय }।६।।. 


बीर ? ऐसा उद्योग करना जिससे सीता का पता 


त्वय्येब हनुमन्‌ अस्ति। बलं बुद्धिः पराक्रमः । 
देशकालानुरत्तिशच नयश्च नयपशिइत।!७।! 


ददे हनुमान्‌ ? तुम में बल, बुद्धि, विक्रम, तथा देश एवं काल 
का ज्ञान और नीति का विचार पूर्ण रूप से हैं एवं तुम नीति शास्त्र 
में पण्डित हो ॥७॥ 


हिसा चरे पमन पाठने पि 
पाठान्तरे-- महौजसः | ,, पाठान्तरे--% इनुमन्त्बस्ति? | 


| 


मककन 
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ततः कायसमासङ्गमवगम्य हनूमति । 
विदित्वा हनुमन्तं च चिन्तयामास राघवः ॥८॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जा, हनुमान द्वारा कार्य को सिद्धि जान और 
उनके बल «विक्रम को तथा कार्य की गुरुता का मन हीं मन 
[वचार करन लग ॥८॥ 
सर्वथा निश्चितार्थोऽयं हनूमति हरीश्वरः । 
निश्चिताथकरश्चापि हनुमान कायसावने ॥&॥ 
श्रारामचन्द्रंजी ने विचारा कि, कपिराज सुय्रीत्र का यह विश्वास' 
दे कि, इडुमान द्वारा काय पूरा डागा [र मेरा ऐसा ह्वा 
बिचार ह क, हनुमान [यह काम कर सकर ॥६॥ 
तदेवं प्रस्थितस्यास्य परिज्ञातस्य कम भिः । 
भत्रा परिमहदीतस्य प्रवः कायंफलोदयः ॥ १०॥ 
हनुमानजी अपने पहले किए हुए कमी द्वार प्रसिद्ध है और 
सुग्रीव को भी इन पर कृपा हे तथा स्वामा को जिथ पर विशेष 
तर लका विशेष आदर करता है व 
कृपा होती हं अथवा, स्तर [मा जिसका [बिशप आइर कर ढं 
अवश्य काय का पूरा करता हूं ॥१०॥ 
तं समीक्ष्य महातेजा व्यवसायोतरं हरिश्‌ । 
कृतार्थ इब संतः पहुष्टेन्द्रियमानसः ॥११॥ 
महातेजस्वा श्रा [मचन्द्रजा उनुमान जी कोकयसावन क ल्‌ 
अछ समक, अपना काय हुआ सा जान अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥११।। 
ददौ तस्य ततः प्रीतः स्वनामाङ्कोपशोभितम्‌ । 
अङुलीयमभिज्ञान राजपुत्र्या परन्तपः ॥१२॥ 
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तदनन्तर शत्रुघाती श्रीरामचन्द्रजी ने हनुमान जी को अपने 
नामाक्षर से चिह्वित अंगूठी, सीता जी को विश्‍वास दिलाने के 
लिए, दी ॥१२॥ 

अनेन त्वा हरिश्रेष्ठ चिह्ेंन जनकात्मजा । 
मत्सकाशादजुप्राप्तमनुद्धिग्रानुपश्यति ॥१३।। 

(और कहा कि ) हे कपिश्र छठ ! इस अंगूठी के देख, जनक- 
नन्दिनी जान जायगी कि, तुम मेरे पास से आए हो और तुस पर 
विशवास कर, तुमसे मिलेगी ॥१३॥ 

व्यवसायश्च ते वीर सत्त्वयुक्तश्च विक्रम! ! 
सुग्रीवस्य च सन्देशः सिद्धि कथयतीच में ॥१४॥ 

हे वीर ! तुम्हारा व्यवसाय, बल ओर विक्रम और सुग्रीब का 
आदेश, ये सब बाते मेरे काये की सिद्धि को जनाती हैं ॥१४॥। 

स तं गृह्य हरिश्रेष्ठः स्थाप्य मूरधि कृताञ्जलिः ! 
बन्दित्वा चरणो चैव प्रस्थितः इवगोत्तमः । १४॥ 
बानर श्रेष्ठ हनुमानजी उस अँगूठी को साथे चढ़ा और हाथ 
जोड़ कर श्रीरामचन्द्र बी के चरणों को प्रणाम कर, चल दिए ॥१५॥ 
स तत्मकषन्‌ हरिणां बलं महद- 
बभूव वीर; पनात्मजः कपिः | 
गतास्षुदे व्योम्नि विशुद्धमण्डलः 
शशीव नक्षत्रगणोपशोभितः ॥१६॥ 
उस समय वानरी सेना से घिरे हुए पवनतनय कपिवीर 
हनुमानजी की ऐसी शोमा हुई, जैसी कि, विमल ( बादलशून्य ) 


र्ट पाठान्तरे--“हरिश्रेष्ठ: || 22 
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अकाशमण्डल में तारागशसहित चन्द्रमा की श 


है ॥१६॥ 


भा होती 


ग्रतिबलरलमाश्रितस्तवाहं 
हरिवरविक्रम विक्र मेरनढपेः । 
पवनसुत यथाभिगम्यते सा 
जनकसुता हनुमंस्तथा कुरुष्व ॥१७॥ 
इति चतुश्चत्वारिंशः सर्ग: ॥ 
हे सिंह--जैसे विक्रम वाले ! हे अति बलशालिन्‌ ! मुझको 


तुम्हारा बड़ा भरोसा है । हे हनुमान ! तुम इस समय ऐसा उद्योग 
करो, जिससे सुमे जानकी जी मिल जाय ॥१७॥ 


किष्किन्धाकाएड का चौंवालीसवाँ सग पूरा हुआ । 
—B— 
रिं क 
पञ्चचखारिशः सग : 


र 
|| तीवः पुवगान्‌ पुवगषभ; । 
सर्वाधाहूय सुगीवः एवगान्‌ छ वी 
समस्तानन्रवीद्गयो रामकार्याथसिद्धये ॥१॥ 
जिससे श्रीरामचन्द्रजी का कार्य सिद्ध हो जाय, कपिराज 
सग्रीब ने फिर सब वानरों को एकसाथ बुला कर, पक्षपातशून्य 
हो कहा ॥१॥ _ 


१ समः--सर्वत्रपक्षपातरद्वितः । ( गो० ) 
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` { पहले सुप्री ने, अलग अलग बुला कर कहा था--इस बार «त्र से 
एक साथ कहा ] । 


एवमेतद्विचेतव्यं यन्मया परिकीर्तितम्‌ । 

तटुग्रशासन' भतेर्विज्ञाय हरिपुङ्गवाः ॥२॥ 

शलभा इव संछाद्य मेदिनीं सम्प्रतस्थिरे । 

रामः प्रस्रवणे तस्मिन_ न्यवसव्सहल\मणः ॥२॥ 
प्रतीक्षमाणस्तं मार यः सीताधिगमे कृतः | 

उत्तरां तु दिशं रम्यां गिरिराजसमाद्ृताम्‌ ।।४॥ 
हे वानरश्रेष्ठो ! देखो, मेंने जेसे बतलाया है, बैसे ही सोता 

आर रावण को दूंढ़ना | अपन्ने राजञा की या सालिक को यह उग्र 


4२ 
आज्ञा सुन कर, वानरश्रेष्ठ टीढ़ो दल की तरह समःत प्रथिवी के 
प्रस्थानित हुए । उघर सीता जो का समाचार जानने में एक मास 

हौ निश्चित की हुई अवधि समाप्ति की प्रतीक्षा करते हुए, श्रोराम- 
चन्द्र जी जदमण जी के सहित प्र्इण पर्वत पर टिके रहे । इधर 
हिमालय से छेकी हुई रमणीय उत्तर दिशा की आर ॥२॥३॥४॥ 
प्रतस्थे #हरिभिर्वीरो हरिः शतबलिस्तदा । 
पूर्वी दिशं प्रति ययौ विनतो हरियूथपः ॥॥५॥ 
शतबलि नामक यूथपति अरसी वानरी सेना को साथ ले 
प्रस्थानिद हुआ ! उधर विनत नामक य॒थपति अपनी सेना को ले 
पूचे दिशा की ओर चल दिआ ॥४॥ 


ताराङ्गदादिसहितः पुवगः प्रवनात्मजः। 
अगस्त्याचरितामाशां दक्षिणां हरियृथपः ॥६॥ 


* पाठान्तरे 'बहृसा?? | † पाठान्तरे- ` 'मारुतात्मज: > | 
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हनुमानजी भी तार अङ्गदादि के साथ अगस्त्यसेवित दक्षिण 
दिशा की ओर चल दिए ।।६।। 


पश्चिमां तु दिशं घोरां सुषेणः घुवगेश्वरः । 
९ ० 
प्रतस्थे हरिशादूलो भृशं वरुणपालिताम्‌ ॥७॥ 
बानरों के मुखिया सुषेण वरुण जी पालित घोर पश्चिम दिशा 
की ओर सिधारे ॥७॥ 
ततः, सर्दा दिशो राजा चोदयित्वा यथातथम्‌ । 
कपिसेनापतीन्‌ युख्यान मुमोद सुखितः * सुखम्‌ ।!८॥ 
तदनन्तर चारों दिशाओं में यथायोग्य वानर सेनापतियों को 
भेज, कविराज सुग्राव बैसे ही प्रसन्न हुए जैसे वे पहले राज्यप्राप्त 
कर्‌ सुखी हुए थे ॥5८॥ 
एवं असं चोदिताः सर्वे राज्ञा वानरयूथपाः । 
स्वां स्वां दिशमभिप्रेत्य स्वरिताः सम्प्रतस्थिरे॥६॥ 


इस प्रकार भेजे जा कर, सब चानर सेनापति अपनी अपनी 
निर्दिष्ट दिशाओं में शोब्रतापूर्व क चल दिए ॥६॥ 


गो. ३ उन्नदन्तः--पुनः सन्तोषातिशयेन उच्चैनंदन्तः । (गो०) 


७ गर्जन्तः--आत्मश्शाघां कुरवन्त: । § पाठान्तरे सम्त्रोधित:” । 
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्वेलन्तो१ धावमानाश्च बिनदन्तोर महावलाः । 
अहमेको हनिष्यामि प्राप्तं रावणमाहवे ॥११॥ 
वे महाबली बानरगण यह कह कर कि, हम “सीता को 

लावेंगे, हम रावण का बध करेंगे” गर्जते उच्च स्वर से शब्द 
करते, अपनो बड़ाई करते, सिहनाद करते, दौड़ते हुए और किल- 
कारियाँ मारते चले जाते थे । वे लोग आपस में कहते जाते थे 
यदि रावण सुके भिल गया तो में अकेला ही युद्ध में उसके प्राण 
लेलू गा ॥।१०।।१९॥ 


ततश्चोन्मथ्य सहसा हरिष्ये जनकात्मजाम्‌ । 
वेपमानां श्रमेणाद्य भवद्विः स्थीयतामिति# ॥१२॥ 
कोई कहता अब आप लोग श्रम न करें और धीरज घरें । में 
रावण को मारकर, भय से काँपती हुई जानकी कों छीन 
लाऊंगा ।।१२॥ 


र 


एक एवाहरिष्यामि पातालादपि जानकीम्‌ । 
बिमथिष्याम्यहं रक्षान्‌ पातयिष्याम्यहं गिरीन्‌ ।।१३।। 
घरणीं धारयिष्यामि क्षोभयिष्यामि सागरान्‌ । 

अह योजनसंख्यायाः पुविता नात्र संशयः ॥१४॥ 
शतं याजनसंख्यायाः शतं समधिकं ह्यहम्‌ । 

भूतले सागरे वापि झेलेषु च वनेष॒ च ॥१५॥ 
पातालस्यापि वा मध्ये न ममाछियते गतिः ॥१६॥ 


eR 


१ च्वेलन्त:--सिंहनाद कुर्वन्तः | गो ऽ २ विनदन्त:--नादान्‌ कु-- 
बन्तः । * पाठान्तरे “स्थीयतामिह? । 
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कोई कहता यदि जानकी पाताल में भी छिपाई गई होंगी तो 
में अकेला ही उसे ला दूँगा । कोई कहता में पेड़ों के दुकड़ेटुक डे 
'कर डालूगा, पहाड़ों फो ढहा दूंगा, प्रथ्वी को उठालू गा, समुद्र 
को क्षुब्ध कर डालूँगा | कोई कहता में एक छलांग में एक योजन 
कूद सकता हूँ | कोई कहता में एक झलाँग में सो योजन नाँघ 
सकता हूँ । किसी ने कहा में सो से भी अधिक नाँच सकता हूँ । 
कोई कहता में बिना रोकटोक सारी प्रथ्तरी, समुद्र, पहाड़, बन 
अथवा पाताल में जा सकता हूँ । मेरी गति को कोई नहीं रोक 
सकता ।।१३।।१४।।१५।। १६॥ 
०3 ०» 
इत्येकेक तदा तत्र वानरा बलदर्षिताः । 
ऊचुश्च वचनं तत्र इरिराजस्य सन्निधौ ॥१७॥ 
इति पञचचत्वारिंश: सग: ॥ 
कपिराज सुग्रीव की सन्निधि में एक एक कर, उन बन्दरों ने 
बल के गर्व से गवित हो, इस प्रकार के बचन कहे ॥१७॥ 
किष्किन्धाकाएङ का पेंतालिप्तवाँ सगं पूरा हुश्रा । 
-98-- 
रि Q 
घटचखारिशः सभः 
~ ४-2 
गतेषु वानरेन्द्रेप रामः सुग्रीवमब्रवीत्‌ । 
कथं भवान्‌ विजानीते सबं वे मण्डलं भुवः ॥ १॥ 
जब वानर सेन।पति लोग चले गये, तब श्रीरामचन्द्र जी ने 
सुग्रीव से पूछा कि, यह तो बतल!ओ आपको समस्त भूमरडल का 
हाल किस प्रकार अवगत हुआ ॥१॥ 
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सुग्रीवस्तु तता रामशुवाच प्रणतात्सवान्‌ । 
श्रयतां सबयार्यास्ये विस्तरेण नरपभ ॥२॥| 


इसके उत्तर में सुग्रीव ने सिर लवा श्रीरामचन्द्र जी से 
£+) ७ र 
कहा-हे पुरुषोत्तम ! खनिए, में विस्तारपुर्वक समस्त वृत्तान्त 


कहता हू ।।२।! 


यदा तु दुन्दूमि नाम दानवं महिषाकृतिम । 
परिकालयते वाली सलयं प्रति पर्वतम्‌ ॥३॥ 
जब भेसा का रूप घारण किए हुए दुन्दुभी नामक दानव 
बालि से लड़ने किष्किन्धा सें आया और बालि के भय से सलय 
'पबत की छोर भागा ॥३3॥ 
तदा बिदेश सहिपो सलयस्य गुहां प्रति | 
विवेश वाली तत्रापि सलय तब्जियांधया |! ४ । 
आर वह. मलय एवंत की गुफा में घुस गया, तत्र बालि भी 
उसका बघ करने की इच्छा से उस गुफा में घुसा ।!४।! 
ततोऽहं त्र निक्षिप्तो गुहाद्वारि विनीतवत्‌ । 
न च निष्क्रमते बाली तदा संवत्सरे गते ।।४।। 
में उस गुफा के द्वार पर विनय यक्त 


बहा ठह रे हए जब एक दषे हो 
आया ॥४॥ ` 


हो ठहरा रहा । मुमे 
गया ऑर तब सी वालि बाहिर न 


तदः क्षतजवेगेन आपुपूरे तदा बिलम्‌ । 
तदह ।२+स्मत हृष्ठा श्रावशोकविषार्दितः ॥॥६॥ 
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तदनन्तर रुधिर की धार ऐसे वेग से निकलीं क्रि, बह गुफा 
खून से भर गई । उसको देख में विस्मित और भाई के सारे जपने 
का अनुमान कर, उसके शोक से अत्यन्त दुःखी हुआ ॥६॥ 
अथाहं कृतबुद्धिस्तु सुव्यक्तं निहतो गुरु । | 
९ 
शिला पवेतसक्ञाशा निलद्वारि मयाह्ृता ॥७॥ 
मुझे यह विश्वास हो गया कि, वालि अबश्य मारा गया । तब 
मैंने एक पवताकार शिला ले उस गुफा के द्वार को बंद कर 
दिआ ॥७॥ । 
अशक्नुदन्निध्क्रमितुं महिषो विंनशेदिति । 
तताऽहमागां किष्किन्धां निराशस्तस्य जीविते ॥८।। 
इस लिए कि, यदि दानव बाहिर निकलना चाहेगा तो 
निकल न सकेगा, बल्कि उसी में मर जायगा । तदनन्तर 
किष्किन्धा में चल; आया ओर वालि के जीवन से हताश दो 
गया ।।८॥ 
राज्यं च सुमहत्माप्तं तारया रुमया सह । 
मित्रेश्च सहितस्तत्र वसामि विगतब्बरः ॥६॥ 
फिर में बहुत बड़ा राज्य प्राप्त कर तथा तारा और रुमा एवं 
अपने मित्रों के साथ, सम्पूर्ण चिन्ताओ को छोड़, रहने लगा ॥६॥, 
आजंगाम ततो वाली हत्वा तं दानवषभम्‌ । - 
~ ७ 2 HAN 
ततोऽहमददां राज्यं गारवाद्धययन्त्रितः ॥१०॥ 
इतने में उस दानवश्रेष्ठ को मार कर, वालि आ पहुंचा! 
तब मैने बालि के बड़प्पन का विचार कर और उससे भयभीत हो 
राजसिंहासन उसको दिआ ॥१०॥ 
बा० रा० कि०-- २६ 
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स मां जिघांसुटुष्टात्मा वाली पव्यथितेन्द्रियः । 
परिकालयते क्रोधाद्धावन्तं सचिवेः सह ॥११॥ 


किन्तु दुष्टात्मा बालि व्याथत हो, मुझे मारे डालने ह लिए 
मेरे ऊपर दौड़ा. तब में अपने मंत्रियां के साथ भागा ॥१२॥। 


ततोऽहं बालिना तेन सानुबंधः? प्रधावितः । 
नदीश्च त्रिविधाः पश्यन्‌ वनानि नगराणि च ॥१२॥ 


बच बालि ने मेरे मंत्रियों सहित मेरा पीछा किग्रा । मेने भागते 
डागते रास्ते में विविध नदियां वन आर नगर देखे ॥१२॥ 


आदशेतलसङ्काशाः ततो वे पृथवी मया । 
अलातचक्रप्रतिमा दृष्टा गोष्पदवचदा ॥१३॥ 
डस समय से यह प्रित्री मेरे त्तिए दपण की तरह हो गई हे 


क 


३द्‌ पुथिवी मुके अलातचर के सामने देख पड़ी और मैंने उसे 
गोष्पद की तरह कर डाला ॥१३॥ , 


। १ अलात घक--प्रज्वालत लका | २ गो पद--नमभू/म पर जज गो 
चलतो हे तब उसके चलने से उसके खुर से गढ़ा जन जाता है | उस गढे 
प्रे मरा हुआ जल । ] 


पूर्वी दिशं ततो गत्वा पश्यामि विविधान्‌ द्रुमान्‌ ¦ 
पबां नदी रम्याः सरांसि विविधानि च ।।१४।। 


ग्यम मैं पूर्व दिशा में गया और 


वड़ा विविध प्रकार के पेड 
बत, नदी ओर विविध रमणीक सरों क 
MMMM bs, VS 


कै सरो: को देखा ॥१०॥ 
१ सानुवन्ध:--त्रामात्यः | { गो० ` 
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उदयं तत्र पश्यामि पर्वतं घातुमण्डितम्‌ । | | 
क्षीरोदं सागरं चैव नित्यमप्सरसालयम्‌ ॥१५॥. 
उत दिशा मे घातुओं से मण्डित उद्याचज को तथा क्षीर- 
सागर का, जहां सदा अप्सराएँ रहा करती हैं, देखा ॥१५॥ 
परिकालयमानस्तु वालिना भिद्रुतस्तदा । 
पुनराहत्य सहसा प्रस्वितोऽहं तदा विभो ॥१६॥ 
में भाग रहा था और बालि भी बड़ी तेज से मेरा पीछा कट 


रहा या । तब में वहाँ से भाग कर फिर उदयाचल पर्वेत पर 
गया ॥१६॥ 


(६ 
पुनरावतमानस्ठु वालिनाऽभिद्रुतो द्रुतम्‌ । 
दिशस्तस्यास्ततो भूयः म स्थितोऽदक्षिणां दि शम्‌ ॥ १७।॥॥ 
किन्तु जव वालि ने फिर सी वहाँ मेरा पीछा बड़ी तेजी छेः 
किआ, तब में पूव दिशा का त्याग, दक्षिण दिशा में चळ? 
गया ॥१७॥ ; 


दिन्ध्यपादपसङ्कीणो चन्दनद्रुमशोभिताम्‌ । 
द्रुमशैलांस्ततः पश्यन्‌ भूयो दक्षिणतोऽपरान्‌ ॥१८॥ 
दक्षिण दिशा में विन्ध्याचल है और वह चन्दन के वृक्षों से 
शोभित है । वहाँ मैंने वक्ष की आङ से देखा कि, वाल मेरा पीछा 
किए चला आता है। तत्र में दक्षिण दिशा को त्याग ॥१८॥] 
पश्चिमां ठु दिशं प्राप्ती ्रासिना समभिद्रुतः । 
सम्पश्यन्‌ त्रिविधान्‌ देशानस्तं च गिरिसत्तमम्रू ॥१8।॥ 
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बालि से पिछियाया हुआ में पश्चिम दिशा में गवा । वहाँ में 
तरह तरह के देशों को देखता हुआ अस्ताचल तक चला 
गया ॥१६॥ 


प्राप्य चास्तं गिरिश्रेष्ठमुत्तरां सम्पधावितः । 
हिमवन्तं च भेर च समुद्र च तथोत्तरम्‌ ॥२०॥ 
गिरिश्रेष्ठ 'डस्ताचल पर पहुँच कर, में फिर उत्तर दिशा को 
सागा । उत्तर दिशा भें पहुँच, हिमालय सेरु ओर उत्तर समुद्र 
लुक गया ।।२०!। 
यदा न विन्दं शरणं वालिना समभिद्रुतः । 
तदा मां बुद्धिसम्पन्नो हनुमान वाक्यमब्रवीत्‌ ॥२१॥ 
परन्तु ज३ वालि के भय से भेरा कहीं भी पिण्ड न छूटा, तब 
बुद्धिमान्‌ हनुमान जी ने मुझसे कहा ॥२१॥ 
इदानीं मे स्मृतं राजन्‌ यथा वाली हरीश्वरः । 
मतङ्गेन तदा शक्तो द्यस्मिन्नाश्रममण्डले ।।२२॥ 
हे राजन्‌! इस समय मुझको याद आई है कि, इस वानरराज. 
चालि को सतङ्ग मुनि का शाप है कि, यदि उनके आश्रममणडल 
सें ॥२२॥ 
० (११ 
पविशेद्यदि वे बाली मूघाञ्स्य शतधा भवेत्‌ । 
तत्र वासः सुखोऽस्माक निरुद्रिभो भविष्यति ॥२३।। 
चालि जायगा तो उसके सिर से हजारों टुकड़े हो जायंगे ! 
अतः चहाँ हम लोग सुखपूवेक वेखटके रहेंगे ॥२३॥ 
९ 
ततः पषेतमासाध ऋश्यमूर्क नृपात्मज । 
न विवेश तरा वाली मतङ्गस्य भयात्तदा ॥२४॥ 
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हे राजकुमार ! उक्ष प्रेत पर चालि, मतङ्ग ऋषि जी के शाप 
क ढर से नहीं आया ॥२४॥ ) 


एवं मया तदा राजन्‌ प्रत्यक्षमुपवश्चितम्‌ । 
पृथितीमणउलं कृत्स्नं गुहामस्यागतस्ततः ॥२५॥ 
इति षट्चत्वा£शः सगः ॥ 
` हे राजन्‌! इस प्रकार में समसत प्रिवीमण्डल प्रत्यक्ष देस 
कर, इस किष्किन्धा नगरी में लोट आया ॥२५॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का लियालिसवां सर्ग पूरा हुआ । 
* संप्तचत्वारिशः सर्गः 
—— ४४-०7 
© ९ रच 0 ७ यूः + 
दशनार्थ तु वेदे्याः सवतः कपियूथपाः । 
व्यादिष्टाः कपिराजेन यथोक्त जग्पुरञ्जवा ॥१॥ 


जानकी जी को ढढने की आह्ञा पा कर, सत्र कपियूथर्पांत, 
सुग्रीव द्वारा बतलाई हुई निर्दिष्ट दिशाओं को रव ना हुए ॥१॥ 


सरांसि सरितः 'कक्षानाकाशं नगराणि च। 
२नदीदुगास्तथा शैलान्‌ विचिन्वन्ति समन्ततः ॥२॥ 


वे सब सरोवरों, नदियां, लदागुहद, (कु जॉ) आकाश, नदियों 
के दुर्गम स्थानों ओर पहाड़ों के चारों ओर खोजने लगे ॥२॥ 


१ कबान्‌- गुल्मान्‌ । लतागहानित्यंथे: (गो«) २ नदीदुर्गानू-- 
नदीभिदु गमान्‌ । (गो०) 
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सुग्रीवेण समाख्याताः सर्वे वानरयूथपाः 

प्रदेशान्‌ प्रविचिन्वन्ति सशेलवनकाननान्‌ ॥३॥ 

विचित्य दिवस सर्वे सीताधिगमने धता: ! 

समायान्ति स्म मेदिन्यां निशाकालेषु वानराः ४॥। 
९९ ~ 

सवतुकामान्‌ देशेषु वानराः सफलान्‌ द्रमान । 

आसाद्य रजनीं शय्यां चक्रः सर्वेष्चहःु ते ॥५॥ 

_ वे वानर सारे दिन तो सुप्रीव के बतलाए देशों, पहाड़ों और 
नां में सीता को ढूढने में तत्पर रहते थे, किन्तु जब सूरज डूबता 
सब वे भूमि पर आ ऐसे स्थान पर जहां सब ऋतुओं सें फल 
डने बाले फले हुए वृक्ष होते, सो रहते थे ॥३॥४॥४॥ 

तदहः प्रथमं कृत्वा मासे प्रस्रवणं गताः ¦ 
कपिराजेन सङ्गम्य निराशाः कपियूथपाः ॥६॥ 


इस प्रकार प्रवण गिरि से प्रस्थान करने के दिन से पूरा एक 
आस सीता को ढूढने में लगा तथा हताश हो सब वानर सुग्रीव के 


बास लौट कर आ गए ॥६॥ 
विचित्य तु दिशं पूवा यथोक्तां सचिवैः सह 
अदृष्टा विनतः सीतामाजगास महाबजः ॥७॥ 


° 


महावीर विनत अपने मंत्रियों सहित जैसा कि, सग्रीव 
बताया था ; पूरब दिशा में सीत, को ढूंढ कर SR 
न पाकर लौट आया ॥७॥ ब 
उत्तरां च दिशं सर्वा विचित्य स महाकपिः | 
आगतः सह सैन्येन बीरः शतःलिस्तदा ॥८॥ 


ओर सीता का पता 
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इसी प्रकार महाकपि बीर शतबलि भीं समस्त उत्तर दिशा 


में सीता जी को हू ढ़ कर सेनासहित लौट आया ॥८॥ 
सुपेणः पश्चिमामाशां विचित्य सह वानरे! । 
समेत्य मासे सम्पूर्ण सुग्रीवमुपचक्रमे ॥६॥ 


इसी प्रकार सुपेश भी अपनी सेना सहित पूरे एक माछ तच 
पश्चिम दिशा में सीता जी को ढुँद तथा पता न पा कर, सुग्रीब क 
पास लौट आया ॥६॥ 


तं प्रस्रवणपृष्ठस्थं समासाद्याभिवाद्य च । 
आसीन सह रामेण सुग्रीवमिदमब्रुवन ॥१०॥ 


इस प्रस्रवण पर्वत पर आ कर, उन सब यूथपतियों ने भोसप्त , 


बन्दी के पास बैठे हुए सुग्रीच को प्रणाम कर उनसे कहा ॥९०॥ 


दिचिताः सर्वताः सर्वे वनानि गहनानि च | 

निन्नगाः सागरान्ताशच सर्वे जनपदाश्च ये ॥११॥ 

गुहाश्च विचिताः सर्वास्त्वया याः परिकोर्दिताः । 

विचिताश्‍च महागुरमा लताविततिसन्तताः ॥१२॥ 

गहनेषु च देशेषु दुर्गेषु विपमेण च! 

सत्त्वान्यतिप्रमाणानि विचितानि हतानि च ।१३॥ 

हे राजन्‌ ! हमने आपके बतलाए हुए सब्र पहाड़, छोटे आर 

बढ़े बन, नदियाँ समुद्रतट, समस्त PR गफाए, Fo द्द 
किर समस्त दुष्प्रवेश्य द्वीप में, उ नीचे स्थानों में, जहाँ बड़ी 
कठिनाई से जा सके थे, जा कर, ढूँढ़ा ओर वहां दमै जो बढ़े बढ़ 


| 
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शरीरधारी जीव जन्तु मिले, उनको रावण समक हमने मार 
डाला । किन्तु जानकी का पता न लगा ॥११॥१२॥१३॥ 
उदारसत्त्वाभिजनो महात्मा 
स मेथिली दरक्ष्यति वानरेन्द्रः | 
दिशं तु यामेत्र गता तु सीता 
तामास्थितो वायुसुतो हनूमान, ॥१४॥ 
इति सप्तचत्वारिंशः सर्ग: || 


हे कपिराज ! महापराक्रमी ओर श्रेष्ठ कुन्नोत्त्न हनुमान जी 
सोता का पता अवश्य लगावेंगे । क्योंकि रावण सीता को जिस 
दक्षिण दिशा में ले गया था, उसीमें हनुमान जी गए हें॥१४॥ 


किष्किघाकाण्ड का सैतालितवाँ सर्ग पूरा हुआ ! 
= 
अष्टचत्वारिश: सर्गः 
क 
सह ताराङ्गदाभ्यां तु गत्वा स हनुमान कपिः ¦ 
सुग्रीवेण यथोदिष्टं तं देशमुपचक्रमे । १॥ 


गरीब ने जैसा वतलाया था, तदनुसार 
अङ्गद के साथ दक्षिण दिशा को गए ॥१॥ 


स तु दूरमुपागम्य सर्वैस्तैः कपिसत्तमैः । 
विचिनोति स्म विन्ध्यस्य गुहाश्च गहनानि च ॥२॥ 


हनुमान जी तार और 
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वे सब बानरों को साथ लिये दए, बहुत दूर चले गए और 
विन्ध्याचल की गहन शुफाओं में सीता जी को ढू ढ़ने लगे ॥२॥ 
पबताग्रान्नदी दुर्गान्‌ सरांसि विषुलान द्रुमान्‌ 
रक्षपणडांशच विविधान्‌ पबतान्‌ घनपादपान्‌ ॥३॥ 
अन्वेषमाणास्ते सब वानराः सवता दिशम्‌ । 
न सीतां दद्शुबीरा मेथिलीं जनकात्मजाम्‌ ॥४॥। 
विन्ध्याचल के शिखर प्रदेशों को, नदियों को, दुर्गमस्थानों 
को, सरोवरों को, अनेक वृक्ष समूहों को, बनां को, विविध पवर्तो 
को और भाड़ियों को चारों ओर ढूढ़ते हुए भी, उन वीरॉ को 
जनकनन्दिनी मैथिली का पता न चला ॥३॥४॥ 
ते भक्षयन्तो मूलानि फलानि विविधानि च | 
अन्वेषमाणा दुधपा न्यवसस्तन्र तत्र ।।५॥ 
च विविध प्रकार के मूलों और फो को खाते ओर ढूंढ़ते 
हुए ठुधेर्प स्थानों में जहाँ तहाँ टिक जाते थे ॥४॥ 
स तु देशो दुरन्येपो शुहागहनवान, महान । 
निजले निजनं शुन्यं गहने रामहपंणम्‌ ॥६। 
` वेसव ण्से निशत आर शून्य स्थान कॉ जिसे देखने से 
रोमाञ्च हो तथा वेसे ही वना को.भा ढूढ कर बड़े पीड्ति हुए ! 
क्योंकि वहाँ की गफाओं में ओर वहा के सघन वनप्रदेश में 
खोजना अत्यन्त दुष्कर काय था ॥।६॥ 
त्यक्त्वा तु तं तदा देशं सव वे हरियूथपाः 
तादृशान्यप्यरणयानि विचित्य भूशपीडिता; ॥७॥ 
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तदनन्तर बे सब कपियुथपति उस प्रदेश को त्याग कर, वेसे 
ही अन्य वनों में सीता को ढूंढने लगे, किन्तु वहाँ भी उनको बढ़े 
बड़े कष्ट मेलने पड़े ॥७॥ 
देशमन्यं दुराधप विविशुक्चाकुतोभयाः । 
यत्र वन्ध्यफला दक्षा विपुष्पाः पर्णावर्मिता! ।।८॥। 
वहाँ से अधिक कठिन देश में बे बानर अत्यन्त निर्मीक हो 
कर गए | वहाँ क वृक्षों में न तो फल थे, न फूल थे ओर न पत्ते 
ही थे ॥८॥ 
निस्तोयाः सरितो यत्र सूलं यत्र सुदुलभम्‌ । 
न सन्ति महिषा यत्र न मृगा न च हस्तिनः ।।8॥ 
वहाँ की नदियो में जल नहीं था और वहाँ मूलों का मिलना 
भी बहुत कठिन था । वहाँ पर न भेंसे, न मृग और न हाथी ही . 
थे ।।६॥ 
९ ० ते च = 
शाद्‌ लाः पक्षिणो वापि ये चान्ये बनगोचराः | 
न तत्र दक्षा नोपध्यो न लता नापि वीरुध!१२ ।।१०॥ 
बहाँ न शादूल, न पी, न कोई अन्य चनैज्ञा जीव जन्तु ही 


था।न डच थे, त्त कोई जड़ी बूटी थी, न वृक्षलता ओर न स्थल- 
लता ही थीं ॥१०॥ 


स्निग्धपत्रा; स्थले यत्र पद्चिन्यः फुछपडूजा! । 
_ प्रक्षणीयाः सुगन्थाश्च भ्रमरेथ्रापे वर्जिता: ॥११॥ 
१ बीरुष:--स्थललता: । (रा०) 
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किन्तु वहाँ की भूमि में हरे हरे पत्तों से युक्त, फूलेहुए कमल 

के फूलों से शोभायमौन, जो देखने में सुन्दर और सुगन्धयुक्त थे, 

कमल के वृक्ष दिखलाई गडे, परन्तु उन कमल के फूलों पर भोंरा 
एक भी न था ॥११॥ 


कण्डुर्नाम महाभागः सत्यवादी तपोधनः । 
~ C 
महर्षिः परमामर्षी नियमेदु ष्पघपणः ॥१२॥ 


बहो पर महाभाग सत्यवादी तपोधन महाक्रोधो, महर्षि 

~ > < 0 में ९ 

कण्डु रहते थे ! दे अपने ब्रह्मकर्म सम्बन्धी नियम पालन में दुध 
थे ॥१२॥ 


तस्य तस्मिन्‌ बने पुत्रो बालः षोडशवार्षिकः । 
प्रनष्टो जीवितान्ताय क्रृद्धस्तत्र महाग्नुनि; ॥१३॥ 
उन चन में उनका एक सोलह वर्षा का बालक मर गया था | 
इन पर उन महर्षि को बड़ा क्रोध उपजा ॥१३।। 
तेन धर्मात्मना श्तं कृस्नं तत्र महद्वनम्‌ । 
अशरण्यं दुराधर्ष मगपक्षिविवजितम्‌ ॥१४।।. 
और उन धर्मात्मा ने उस समस्त महावन को शाप दिआ कि, 
आज से इस वन में बोई नहीं रद्देंगा, यह दुष्प्रवेश्य होगा और 
यह मृग पक्षी आदि जीवों से रहित होगा ॥१४॥ 
तस्य ते काननान्ताश्च गिरीणां कन्दराणि च | 
प्र भवाणि नदीनां च विचिन्वन्ति समाहिताः ॥१५॥ 


उन सब वानरों ने उस वन के समस्त पहाड़ों की कन्दराएं 
तथा नदियों के तटवती स्थानों को भली भाति ढू ढा ॥१५॥ 
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तत्र चाहि महात्मानो नापश्यञ्गनकात्मजाम 
हतार रावणं वापि सुग्रीवपियकारिणाः ॥। १ ६।¦ 


परन्तु उन महात्माओं ने वहाँ भी जनकनन्दिनी को न पाया 
आर सुग्रीव के प्रिय मित्र श्रीरामचन्द्र ज्ञो को भायां के हत्ती 


रावण हीं का पता लगा ॥१६।। 
ते प्रविश्याशु त भीमं लवागुल्मसमाहतम्‌ | 
ददृशुः क्ररकर्माणमसुरं सुरनिभेयम्‌ ॥१७। 
उन्होंने उस भयङ्कर लता बाले गुल्म से युक्त वन में जा कर 
देवताओं से भी न डरने वाले भयङ्करकमा एक असुर को 
देखा ॥ १७॥ 
तं दृष्टा वानरा घोर स्थितं शैलमिवापरम | 
गाढं परिहिताः सव दृष्टा त पत्रतोपम म्‌ ॥ १८।। 
डस पर्वताकार भयङ्कर असुर को देख, वे उपसे लड़ने 
को कटिबद्ध हुए ।।१८॥ 
सोऽपि तान वानरान सबान्नष्टा; स्थेत्यत्रवीहली । 
अभ्यधावत संक्रुद्धो मुष्टिमुयम्य संहितम । ।१९।। 
बह बलगान्‌ राक्षस भी उद समस्त वानरों को देख बोला कि 


में अभी तुम सबको नष्ट किए डालता हूं, तदनन्तर घूसा तान 
(र अत्यन्त क्रुद्ध हो बह उन सत्र वातरों की ओर दौड़ा ॥१६॥ 


तमापतन्त सहसा वालिपुत्रोऽङ्गदस्त दा ! 
राबर्णोऽयमिति ज्ञात्वा तलेनाभिजधान ह्‌ ॥२०॥ 


लना 


९ परिहिताः--सन्नद्धा: ( शि० ) 
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स वालिपुत्राभिहतो वक्राच्छोणितमुद्दमन | 
~ च ९ 
असुरो न्यपतदूभूमौ पर्यस्त इव पवतः ॥२१॥ 
उसको आते देख, अंगद ने उसे रावण जान, उसके एक ऐसा 
थप्पड़ मारा कि, वह मुख से रुधिर उगलता हुआ, उखड़े हुए 
पर्वत की तरह प्रुथिवी पर गिर पढ़ा ॥२०॥२१॥ 
तेऽपि तस्मिन्निरुच्छ्यासे वानरा जितकाशिनः । 
व्यचिन्वन्‌. प्रायशस्तत्र सबं तद्ृगिरिगहृरम्‌ ॥२२॥ 
उस असुर के मरने से वे विजयी वानर पहाड़ की समस्त 
कन्द्राओं को और वन को रत्ती रत्ती कर के ढूँढने लगे ॥२२॥ 
विचितं तु ततः कृत्वा सर्वे ते काननं पुन; । 
अन्यदेवापर धोरं विविशुर्गिरिगद्वरम्‌ ॥२३॥ | 
उस वन को वार बार द्वढते दूढते वे एक दूसरी विचित्र 
अयङ्कर पहाड़ी गुफा में घुसे ॥२३॥ 
ते विचित्य पुनः खिन्ना विनिष्पत्य समागता; । 
एकान्ते हक्षमूले तु निपेदुर्दीनमानसा; ॥२४॥ 
इति अष्टचत्वारिंशः सर्गः || 
उन सब वानरों ने वहाँ भी सीता जी और रावण को ढूंढ़ा 
और वहां भी उनको न पा कर, वें दुःखी हुए और उदास टा, 
एकान्त में एक वृक्ष के नीचे बैठ गए ॥२४॥ 
किबष्किन्वाकाएड का ग्रड्तालिसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
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अथाङ्गदस्तदा सर्वान बानरानिदमन्रवीत्‌ । 
परिश्रान्तो महामाज्ञः समाश्वास्य शनेदंवः ॥१॥ 
तदनन्तर महाबुद्धिमान्‌ अङ्गर थक कर समस्त वानरों को 
क्रमशः सममा बुझा कर कहने लगे ॥१॥ 
वनानि गिरयो नद्यो दुर्गाणि गहनानि च । 
दयो गिरिगुहाश्चैव विचितानि समन्ततः।२॥ 
हम लोगों ने बढ़े बड़े सघन वन, पर्वत, नदी, दुर्गस स्थान, 
घाटी, पहाड़ों की कन्द्राएँ भली भाँति दूँढ़ो ॥२।। | 
तत्र तत्र सहास्माभिर्जानकी न च श्यते । 
तद्वा रक्षो हुता येन सौता सुरसुतोपमा ॥३॥ 
किन्तु इन सब स्थानों में से कहीं भी देवकन्या की तरह सीता 
को अथवा सीता को हरने वाले राक्षस रावण को न पाया ॥३॥ 
कालश्च वो महान यात; सुग्रीबश्चोग्रशासनः । 
तस्माद्भवन्तः सहिता विचिन्वन्तु समन्ततः ॥४॥ 
इग भी बहुत बीत गया और उधर सुग्रीक 
की आज्ञा बही कठोर हे | अतः आप सब सि 4 
खोजिए ॥४॥ आ कहे 2 
य ड र शोक च निद्रां चेव समुत्यिताम्‌ । 
तिङः यथा सीतां पश्यामो जनकात्मजांम्‌।।५।। 
१ तक्री--प्रमीलाम । दिद्रामालस्यमिति | Co 


>>> 
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आपः सत्र को आलस्य, शोक और निद्रा का त्याग कर देना 
चाहिए और ऐसी मुस्तैदी से ढूंढना चाहिए, जिससे जानकी ज। 
मिल जाय ॥५॥ 
अनिवेंदं च दाक्ष्यः च मनसब्वापराजय॥२ । 
कार्येसिद्विकराणयाहुस्तस्मादेतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ ॥६॥ 
मन की प्रफुल्लता, उत्साह ओर घैये कार्य की सिद्धि के 


साधन कहे जाते हैं | इसीसे में तुम लोगों से यह्‌ बात कहता हूँ 
कि, ॥६॥ 


अद्यापि तद्वनं दुर्ग विचिन्वन्तु वनोकसः । 
खेद त्यक्त्वा पुनः सर्वेबनमेतद्विचीयताम्‌ ॥७॥ 
हे बानरों ! तुम लोग खेद को परित्याग कर, पुनः इस वन 
को तथा दुर्गम स्थानों को भली भाति ढढ़ो ॥७॥ 
`` ग्रवश्यं क्रियभाणस्य दृश्यते कमणः फलम्‌ । 
अलं निर्वेदमागम्य न हि नो मीलर्न र क्षमम्‌ ॥८॥ 
भली भाँति किए हुए काम का फल अवश्य मिलता हुआ देखा 
जाता है । अतएव हिम्मत हार कर, हम लोगों को हाथ पर हाथ 
रख कर, चुपचाप बैठना उचित नहीं | ८॥ 
सुग्रीवः कोपनो राजा तीक्ष्णदण्डश्च वानरः | 
भेतव्यं तस्य सततं रामस्य घ महात्मनः ॥8॥ 


१ दाच्यं-~-उस्वादः | ( गो० ) २ मनवश्च पराजय:--चैर्यशित्यथे; | 
गो० ) ३ मीलनं नेत्रमीलनम्‌ । कर्तव्यं अकृत्वा तूण भाव इत्यर्थ; । 


( गो ) 
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फिर एक तो सुम्रीब क्रोधी स्वभाब के राजा हैं, दूसरे वे 
कठोर दण्ड देने बाले हैं । अतः उनसे तथा महात्मा श्रीरामचन्द्र 
जी से हम सब को सदा डरना चाहिए ॥६॥ 
हिताथमेतदुक्त वः क्रियतां यदि रोचते । 
उच्यतां वा क्षमं ¦ यन्नः सवपाभेव वानराः ॥१०॥ 
भने जो कहा है, सो तुम सब की भलाई के लिए ही कहा है, 
यदि तुम्हें पसंद श्रावे तो इसके अनुसार कार्य करो | यदि नहीं 
तो जो तुम लोंग उचित समभाते हो, वह बतल्लाओ ॥१०॥ 
अङ्गदस्य बच, श्रत्वा वचनं गन्धमादनः । 
उवाचाव्यक्तया वाचा पिपासाश्रमखिन्नया ॥११॥ 
अङ्गद के इन बचनों को सुन, गन्धमादन नामक वानर जो 
बहुत थका हुआ का और प्यास से विकल का, कहने लगा ॥११॥ 


सदृशं खलु वो वाक्यमङ्गदो यदुवाच ह । 
हितं चेवानुकूलं च क्रियतामस्य भाषितम्‌ ॥१२॥ 
हे भाइयो ! अङ्गद ने जो कुछ कहा है वह निश्चय ही उनके 
योग्य हे, हितकर हे व्य हम लोगों के अनुकूल हे । अतः इनके 
कथनानुसार ही हम लोगों को कार्य करना चाहिए ॥१२॥ 


पुनमार्गामहे शैलान्‌ कन्दरांश्च दरीस्तथा । 


काननानि च शुन्यानि गिरिमस्नत्रणानि च ॥१३॥ 
आओ हम लोग फिर से पहाड़ शुफाएँ, घाटियाँ, बन, शून 
स्थल, पहाडी झरना को ढूँढे ॥१३॥ ९०. 


टक सकी 333 
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यथो दिष्ठानि सर्वाणि सुग्रीवेण महात्मना | 
७. ‘ep शि 
विचिन्बन्तु वनं सर्वे गिरिदुगोणि सवशः ॥१४॥ 
जैसा कि महात्मा सुप्रोर ने बतला दिआ हे, वैसे ही आओ सब 
बानर मिल कर वनों और दुगम पतों को भज्ञी भाँति खोजें ॥१४॥ 
ततः समूत्थाय पुनर्वानरास्ते महाबला; । 
nC विचे ७ ह 
विन्ध्यकाननसझ्लीग्णां विचेरुद क्षिणां दिशम्‌ ॥१४॥ 
तदनन्तर सब वानर विन्ध्याचल के जङ्गला से व्याप्त दक्षिण 
दिशा में घूम फिर कर ढूँढने लगे ॥१४॥ 
ते शारदाप्रप्रतिम श्रौमद्रजतपवतम्‌ । 
शृङ्गवन्तं दरीपन्तमधिरुद्य च वानराः ॥१६॥ 
अब वे वानरगण शारद'य मेघमाला जेपे शोभाग्रुक तथा 
शिखरों और घाटियों वाले रजत पर्वत पर चढ़ गए ॥१६॥ 
` तत्र #लोधवन रम्यं सप्तपणबनानि च | 
3 ¢ ९ 
व्यचिन्बंस्ते हरिवराः सौतादशंनकाङक्षिणः ॥१७॥. 
वे कपिश्रेष्ठ वहा सीता जी के दर्शन की कामना से रमणीय 
लोधवन और सतौना के दनों को ढढ़ने लगे ॥१७॥ 
तस्याग्रसधिरूढास्ते श्रान्ता विपुलविक्रमा! । 
न पश्यन्ति स्म वेदेहीं रामस्य महिषीं प्रियास्‌ ॥१८॥ 
वे उस पर्वत की सब से ऊँची चोटो पर चढ़ कर, ढू ढ़ते ढू ढ़ते 
हैरान हो गए । किन्तु श्रीरामचन्द्र जी की प्यारी पटरानी' सीता 


क्र पाठान्तरे“ कोंद्रवन ” | 
बा० रा० कि०—३० 
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ते तु दृष्टिगत कृत्वा तं शैलं बहुकन्दरम्‌ । 
अवारोहन्त हरयो वीक्षमाणाः समन्ततः ॥१६॥ 
इतने में उनको एक पबत देख पड़ा, जिसमें बहुत सी गुफाएँ 
थीं । उस पर्वत पर भी वे चढ़ गए ओर वहाँ भो सर्बत्र सोता जी 
को दूदा ॥१६॥ 
अवरुह्य ततो भूमिं श्रान्ता विगतचेतसः । 
स्थित्वा मुहूर्त तत्राथ रक्षमूलमुपाश्रिताः ॥२०॥ 
तदनन्तर वे सब के सब श्रान्त हो मूछित से हो गए और 
घबड़ा कर पेत से उतर कर, नीचे भूमि पर चले आए। वहाँ 
के एक वृक्ष के नीचे बेठ कुछ देर तक सुस्ताए ॥२०॥ 
ते मुहृर्त समाश्वस्ताः किश्विद्धम्रपरिश्रमाः । 
पुनरेवोद्यताः कृत्स्नां मार्गितुं दक्षिणां दिशस्‌ ॥२१॥ , 
कुछ देर तक बिश्राम कर और थकावट मिटा वे फिर समस्त 
दक्षिण दिशा को ढढ़ने के लिए उद्यत हुए ॥२१॥ 
हचुमत्ममुखास्ते तु प्रस्थिताः पुवगषभाः | 
विन्ध्यमेवादितस्तावद्विचेरुस्ते ततस्ततः ॥२२॥ 
इति एकोनपञ्चाशः सर्गः ॥ 


हनुमदादि प्रमुख कपिगण पुन: विन्ध्याचल से ले कर दक्षिण 
दिशा को दूँढ़ने लगे ॥२२॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का उनचासवाँ सर्ग पूरा हुआ। 
न दु 
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सह ताराङ्गदाभ्यां तु संगम्य हनुमान्‌ कपिः । 
विचिनोति स्म विन्ध्यस्य गुहाश्च गहनानि च ॥१॥ 
हनुमान जो अपने साथ अङ्गद ओर तार को ले, बिन्ध्याचलः 
की गुफाओं ओर दुर्गम स्थानों अथवा सघन वन को दुंढने 
लगे ।।१॥ 


सिहशादू लजुष्टेषु शुहाशच सरितस्तथा । 
विषमेपु नगेन्द्रस्य महाप्रस्रवणेषु च ॥२॥ 
वे वानर विन्ध्य पर्वत की सिंह-शादूल-युक्त गुफाओं, सरिताओं' 
और बड़े बड़े दुर्गम मरनों पर जा कर सीता कां ढूढ़ने लगे ॥२।॥ 
श्रासेदुस्तस्य शैलस्य कोटिं दक्षिणपश्चिमाम्‌ । 
= ७ प्र € 
तेषां तत्रेव वसतां स कालो व्यत्यवतत ॥३॥ 
वे विन्ध्यपर्वत के दक्षिण और पश्चिम वाले कोने पर खोज 
करने लगे । इतने ही में सुग्रीव की निर्दिष्ट की हुई अवधि बाक 
गई ॥३॥ 
स हि देशो दुरन्वेषो गुहागहनवान्‌ महान्‌ । 
~ C 
तत्र वायुसुतः सर्व विचिनोति स्म वतम्‌ ॥४॥ 


_ बह स्थान भी बड़ी कठिनाई से खोजने योग्य था, क्योंकि बहु 
'पर बड़ी बड़ी दुगेम गुफाएं थीं और वहाँ जो वन था बह भी बढ़ 
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लंबा चौड़ा ओर सघन था। परन्तु हनुमान जी ने उस समस्त 
पर्वत को भी ढ़ ढ़ डाला ॥४॥ 
परस्परेण हनुमानन्योन्यस्याविद्रतः । 
गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादनः ॥५॥ 
मन्दश्च द्विविदश्चेव सुषेणो जाम्ववान्नलः । 
अङ्गदो युवराजश्च तारश्च वनगोचरः ।॥ ६! 
गिरिजालाऱतान्‌ देशान्‌ मार्गित्वा दक्षिणां दिशम्‌ । 
विचिन्वन्तस्ततस्तत्र दइृशुविष्ृतं बिलम्‌ ॥७॥ 
तदनन्तर एक दूसरे का साथ छोड़ और थोड़ी थोड़ी दूर पर रह 
कर, गज, गवाक्ष, गवय, शरभ, गन्धमादन, मैन्द, द्विविद, सुषेण, 
जाम्बचान, नल, युवराज अङ्गद और वानर, तार, पर्वंतमालः से 
छिपे देशों में घुस घुस कर, दक्षिण दिशा में ढं ढ़ने लगे । इतने में 
ङ ढ्ते ढाँढ़ते वहाँ डनको एक विस्तृत्त निल देख पड़ा ॥५॥३॥७॥ 
दुगमृक्षविसं नास दानपेनाभिरक्षितम्‌ । 
क्षुर्पिपासापरीताश्च श्रान्ताश्च सलिलार्थिनः ॥८।। 
अबकी लताइक्षेदरशुस्ते महाबलम । 
ततः फऋश्चारच हसारच सारसाश्चापि निष्क्रमन ॥९॥) 
जलाद्रीरचक्रपाकाशच रक्ताङ्गाः पञ्नरेणुभिः 
ततस्तद्विलमासाद्य सुगन्धि दुरतिक्रमम ।।१०॥ 


उस शिल का नाभ ऋक्ष्रिल अर्थात्‌ रीळ का बिल था। वह 


डुगेम था और दानव से रचित था। उन सब के सब बानरों ने जो 
= Pe ne 2 की विकी 
१ विवृत--विस्तृतं | (गो० ) 
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भूख ओर प्यास से विकल थे, थके और जलपान की इच्छा किए 
हुए थे, उस बड़े बिल को, जो लताओं तथा बृच्षों से ढका हुआ था 
देखा । उस बिल में से क्रौंच, हंस, सारस, जल से तराबोर तथा 
कमल के पराग के पीले रंग से रंगे हुए निकल रहे थे । छस सुबा- 
सित और दुष्प्रवेश्य बिल के पास जाने पर ॥5॥६॥ १०॥ 
विस्मयच्यग्रमनसो बभुवुर्वानरपभाः । 
सञ्जातपरिशङ्काम्ते तद्विलं छुवगोत्तमाः ॥११॥ 
उन सब वानरोत्तमों को बड़ा आश्रय हुआ और वे घबड़ाए' 
भी । उन वानरश्रेष्ठो को उस बिल के विषय में बड़ा सन्देह उत्पन्न 
हुआ ॥१९॥ 
- अभ्यपद्यन्त संहृष्टास्तेनोवन्तो महावलः । 
नानासत्त्वसभाकीणां देत्येन्द्रनिलयोपमम्‌ ।१२॥ 
परन्तु वे लोग बड़े तेअस्मी और महावलवान थे, अतः बिल के 
द्वार के समीप जा पहुँचे ओर ( वहाँ जल होने के है ) 
प्रसन्न हुए । बह बिल उनको नाना जीवों से भरा हुआ, देत्येन्द्र 
राजा बलि के आवासस्थल, पाताल की तरह देख पड़ा ॥१२॥ 
दु्देशप्रतरिथोरं च दुर्विगाहं च सवशः | 
ततः पर्वतकूटाभो हयुमान एवनात्पजः ॥१३॥ 
अत्रवीद्वानरान्‌ स्वान्‌ कान्तारवनकोविद । 
गिरिजालाव॒तान देशान मार्गिखा दक्षिणां दिशम्‌ ॥१४॥ 
वयं सर्वे परिश्रान्ता न व पश्याम मेथिलीम । 
अस्माच्चापि बिललाद्धंसाः क्रो्वाशच सह सारसैः ॥१५॥ 
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जलाद्राश्चक्रबाकाश्च निष्पतन्ति स्म सर्वतः । 
नूनं सलिलवानश्र कूपों बा यदि वा हृद! ॥१६॥ 
वह्‌ केबल सब ओर से दुष्प्रवेश्य ही न था, किन्तु उसके देखने 
से ही डर लगता था । पबंताकार विशाल वपुधारी तथा बड़े बड़े 
जनां का हाल जानने वाले हनुमान जी, उन सब वानरों से बोले-- 
हम सब लोग पवतमाला से पूरित दक्षिण के देशों को ढ ढ़ते 
डूँद्ते थक गए आर सीता का पता न लगा सके। इस बिल से 
हँस, क्रोंच, सारस ओर चक्रवाक पक्षी जल से तर निकल रहे 
हैं । इससे निश्चय होता हे कि, इसमें या तो जलपूरित कोई कुझाँ 
अथवा तालाब हे ॥१३॥१४॥१४॥२६॥ 
तथा चेमे बिलद्वारे झ्लिग्धास्तिष्ठन्ति पादपाः । 
इत्युक्त्वा तद्विलं सव विविशुस्तिमिराइतम्‌ ॥१७॥ 
देखो, इस बिल के मुहाने पर भी हरे भरे वृक्ष लगे हुए हैं । 
(इससे भी वहाँ कुआं या तालाब का दोना निश्चित होता है ।) 
इनुसान जी के यह कदने पर वे सब वानर उस अन्धियारे बिल 
भें घुस गए ॥१७॥ 


अचन्द्रसूय हरयो दरशू रोमहर्षण । 
निशाम्य तस्सात्सिहांश्‍च तांस्तांश्च मृगपक्षिणः ॥ १८॥ 
उस बिल मे सूये अथवा चन्द्रमा का 
नन i र रो x T प्रक SE : 
उसमें जाते 00 के रोंगटे खड़े हो गए प च 
सिद, ररा भोर पत्तियों को निक तते देख, |१८॥ Fi 
प्रविष्टा हरिशादूला बिलं तिमिरसंडतम । 
तेषां सञ्जते _ CO ES 
न तेषां सञ्जते चश्नुन तेजो न पराक्रमः ॥१६॥ 
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वे सच वानरश्रेष्ठ उस अधिआरे बिल में घुस गए । उस समय 


उनकी यह दशा थी छि, उनको आँखों से देख नहीं पड़ता था 
अर ( प्यासे होने के कारण ) उनके शरीर में तेज पराक्रम नहीं 
रह गया था ॥१६॥ ॥ 
वायोरिव गतिस्तेषां दृष्टिस्तमसि वतंते । 
ते प्रविष्टास्तु वेगेन तद्विलं कपिङुञ्ज राः ॥२०॥ 
यद्यपि उस अन्धकार में उनका कुछ भी नहीं देख पड़ता था, 
तथापि वे कपिकुञ्जर, वायु की तरह धड़धड़ाते हुए उस बिल में 
घुस गए ॥२०॥ हर 
प्रकाशमभिरामं च दट्शुदशम्मुत्तमम्‌ । 
ततस्तस्मिन्‌ बिले दुर्ग नानापादपसङ्कुले ! २१॥ 
अन्योन्यं सम्परिष्वज्य जगुर्योजनमन्तरम्‌ । 
ने नष्टसंब्चास्वपिताः सम्भ्रान्ताः सलिलार्थिनः ॥२२॥ 
जब चे उस बल के भीतर पहुँच गए, तब उन्होंने बहाँ सुन्दर 
प्रकाश और उत्तम स्थान देखा । ( किन्तु वहाँ पहुँचने के पूव ) 
उस दुर्गाम तथा विविध वृक्षों से परिपूण बिल में एक दूसरे का हाथ 
पकडे हुए (अर्थात्‌ एक दूसरे का सहारा लिए हुए ) वे एक योजन 
चल्ने थे । (सहारा लेने का कारण यह था कि, ) वे प्यास से विकल 
ओर चके माँदे प्यास के मारे मूर्डित से हो रहे थे ॥२१॥२२॥ 
परिपेतुर्विले तस्मिन्‌ कञ्चित्कालमतन्द्रिताः । 
ते कृशा दीनवदनाः परिश्रान्ताः एवङ्गमा' ॥२३॥ के 
वे बानर पहले ही सेदुबेत्न शरीर, उस वदन ओऔरथके माँ दे 
थे, अतः उस विल में पहुँच, वे थोड़ी देर तक ( भूमि पर) 
बड़े रहे ॥२३॥ 
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आलोक ददृशुर्वीरा निराशा जीविते तदा । 
ततस्तं देशमागम्य सोम्यं वितिमिरं वनम्‌ ।!२४॥ 


जब बे अपने जीबन से निराश हो रहे थे, तब उनको प्रकाश 
देख पड़ा। वें वानर ऐसे स्थान में जा पहुँचे, जहाँ प्रकाशयुक्त 
सुन्दर बन था ॥२४॥ 


_ दुः काञ्चनान्‌ हक्षान्‌ दीप्तवैश्वानःप्रभान्‌ । 
सालांस्तालांश्च पुन्नागान्‌ ककुभान्‌ पञ्जुलान्‌ धवान्‌ ॥२५॥ 
चम्कान्नागटक्षांच कर्णिकारांश्च पुष्पितान । 
स्तवकेः काश्चनैश्चित्रे रक्तः किसलयेस्तथा ॥२६॥ 
आपीडेश्च लताभिश्च हेमाभरणभूपितान्‌ | 
तरुणादित्यसङ्काशान्‌ बेड्यकृतवेदिकान्‌ ॥२७॥ 


डस वन .में उन्होंने प्रज्चलित अग्नि की तरह्‌ सोने के पेड़ देखे । 
उनमें साखू , ताड, तमाल, नागकेसर, मर न अल 
नागबूक्ष और पष्पित कशिकार के वृक्ष भी थे , जो सोने के 
रग बिरंगे पुष्पों के गुच्छों, लाल पत्तों, मञ्जरियों जी 
ऐसे शोभायमान थे . मानों किसी ने उन्हें सोने के ग 
दिआ हो । उनमें ऐसे भो कितने पेड़ थे, जो मध्याह्न 
को तरह चमचमाते पन्नों के चबूतरों पर लगे 
॥२६॥२७) 


र लताओं से 
हनों से सजा 
कालीन सूर्य 
हुए थे ॥२५॥ 


बिश्राजमानान्‌ पपुषा पादपांश्च हिरणमयान । 
त नीलवेड्यवणाश्च पद्मिनीः पतगाऱता: ।।२८।। 
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ये सब वृक्ष काञ्चनमय होने से चमक रहे थे । सरोवरो के तटों 
पर नीलम ओर पन्ने के रंग के नीले हरे पक्षो कूज रहे थे ॥२८॥ 
महद्विः काञ्चनेः पद्मव ता बालाकसन्निभेः 
जातरूपमयमत्स्यमह द्विश्च सकच्छपेः ।।२६॥ 
उनमें प्रातःकालोन सूर्य की तरह रंग बाले बड़े बड़े सोने के 
कमल के फूल खिले हुए थे और सोने की बड़ी बड़ी मझलियाँ, 
आर कछुए उनमें भरे थे । २६॥ 
नलिनीस्तत्र ददृशुः भसन्नसलिलावता! । 


काञ्चनानि विमानानि राजतानि तर्थत्र च ॥३०॥ 
इस प्रकार की स्वच्छ जल वाली पुष्करिणियों को देखने के 
अतिरिक्त वहाँ पर सैकड़ों सोने चाँदी के बने हुए सतखने भवन 
खड़े हुए थे ॥३०॥ 


तपनीयगवाक्षाणि छुक्ताजालाद्ृतानि च | 


हेमराजतभोमानि वेड्यंमणिसन्ति च ॥३१९१॥ 


उनमें सोने के क खे थे और द्वारो पर मोतिया को बंदनवारें 
लटक रही थीं । भवनों के फश सोने चाँदी के थे ऑर यथास्थान 
उनमें पन्ना नीलम आदि मणियां जड़ी हुई था ॥३९॥ 


दहृशुस्तत्र हरयो ग्रहमुख्यान सवश 
पुष्पिंतान्‌ फलिनो वक्षान भवालमणिसन्निभान ॥३२॥ 


वानरों ने इस प्रकार के बड़े बड़े भवन वहाँ चारों ओर 
देखे । वहाँ जो बक्ष थे उनमें मूँगो और मणियों की तरह फूल 
आर फल लगे थे ॥३२॥ 
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काञ्चनम्रमरा्चे व #मधूनि च समन्ततः । 
मणिकाञ्चनचित्राणि शयनान्यासनानि च ॥२२॥ 
उन वृक्षों पर सोने के ( सुनहले रंग के ) भ्रमर गूज रहे थे 
ओर चारों ओर मधु ही मधु दिखलाई पड़ता था | उन भवनों में 
मणियों के जड़ाऊ और सोने के बने हुए रग बिरंगे पलंग और 
आसन पडे हुए थ ॥३३॥ 
महाहाणि च यानानि ददृशुस्ते समन्ततः । 
हेमराजतकाँस्यानां भाजनानां च सञ्चयान्‌ ॥३४॥ 
बहुमूल्य सवारियाँ भी चारों ओर खड़ी हुई देख पंड्ती थीं 
ओर सोने, चाँदी एवं काँ से के बरतनों के ढेर लगे हुए थे ॥३४॥ 
अगरूणां च दिव्यानां चन्दनानां च सञ्चयान्‌ । 
शुचीन्यभ्यवहार्याणि मूलानि च फलानि च ॥३५॥ 
अगरु और दिव्य चन्दनों का ढेर लगा हुआ था | जगह जगह 
अनेक प्रकार के अतिपबित्र खाद्यपदार्थ (अर्थात्‌ ) मूलां और फ्लो 
के ढेर लगे हुए थे ॥३४॥ 
महाहाणि च पानानि मधूनि रसवन्ति च । 
दिव्यानामस्बराणां चे महाहाणां च सञ्चयान ।।३६।। 
बड़े मूल्यवान पेय पदाथ और रसीले मधु फल रखे थे। वहाँ 
बड़े सुन्दर ओर मूल्यवान पहिनने के वस्चों का भी अच्छा सञ्चय 
था ॥३६॥ 
कम्बलानां च चित्राणामजिनानां च सञ्चयान । 
“२ 


तत्र तत्र च विन्यस्तान दीप्तान वेश्‍वानरप्रभान ॥३७॥ 
# पाठान्तरे बधूनि ? | दू 
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इनके अतिरिक्त प्रज्बलित अभि की तरह चमकीले रंग ब्रिरंगे 
केवल ( शाल दुशाले ) तथा मृगचर्मा के ढेर भो जगह जगह लगे 
हुए थे ॥३७॥ 
ददृशुर्वानराः शुभ्राज्ञातरूपस्य सञ्चयान्‌ । 
तत्र तत्र विचिन्वन्तो बिले तस्मिन्‌ महाबलाः ॥३८॥ 
इस प्रकार उन महाबली बानरों ने वहाँ बिल में (इघर उधर ) 
ढ दृते ढं ते निर्मल सुबर्ण के ढेर के ढेर जहां तहा देखे ॥३८॥ 
ददृशुर्वानराः शूराः स्रियं कुश्विददूरतः । 
तां दृष्टा भृशसंत्रस्ताश्चीरकृष्णाजिनाम्त्रराम्‌ ॥ 
तापसीं नियताहारां ज्वलन्तीमिव तेजसा ।।३६॥ 
तदनन्तर उन शूर वानरों ने पास ही एक तपस्विनी ह्यो को, 
जो काले मृग का चर्म ओढे हुए थी और नियत आहार किआ 
करती थी और बड़ी तेजस्विनी थी, देखा | उसको देख वे सब 
बहुत भयभीत हो गये ॥३६॥ 
° 
विस्मिता हरयस्तत्र व्यवातिष्टन्त सवरा: । 
पप्रच्छ हनुमांस्तत्र कासि त्वं कस्य वा ब्रिलम्‌ ॥४०॥ 
वे सब के सब वानर उसे देख विस्मित हो दूर खड़े हो गए । 
तदनन्तर हनुमान जी ने उससे पूछा कि, तुम कौन हो और यह 
बिजन किस का है ? ॥४०॥ 
ततो हनूमान्‌ गिरिसन्निकाशः 
` कृताञ्जलिस्तामभिवाध दृढाम्‌ । 
१ व्यवातिष्ठन्त--दूरेस्थिता: | ( गो० ) 
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पप्रच्छ का त्वं भवन बिलं च 
रत्नानि हेमाति वदस्व कस्य ॥४१॥ 
इति पञ्चाशः सर्ग; ॥ 
पवेततुल्य देहधारी हनुमान जी ने हाथ, जोड़ कर, उस वृद्ध 
तापसी से पूछा कि, तुम यह तो बतलाओ कि, तुम कोत हो ! 
यह भवन और यह विल किसके हैं और इन रत्नों और सुरणं 
की ढेरियों का मालिक कोन है ? ॥४१॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का पचासवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—— 
एकपञ्चाशः सग : 
७0 प्र 
इत्युक्त्वा हजुभांस्तत्र पुनः कृष्णाजिनाम्वरार | 


अब्रवीत्तां महाभागां तापसीं पमेचारिणीए ॥१॥ 
यह कह हनुमान जी ने फिर उस चीर और ऋष्णाजिन (काले 
हिरन का चाम) के वस्त्र धारण करले वालो, महाभागा 
आर घसेचारिणी स्री से कह! .!१॥ ँ 
इदं प्रविष्ठाः सहसा बिलं तिमिरसंद्रतम्‌ ! 
क्षुत्पिपासापरिश्रान्ता: परिखिनाश्च सर्वशः ॥२] 


हम सब लोग थक सादे भूखे प्यासे और सब प्रकार से खिन्न 
हो कर, सहसा इस अंधकारपूर्ण बिल में चले आए हैं ॥२॥ 


तापसी 
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सहद्धरण्या विवर प्रविष्टाः स्म पिपासिताः । 
इमांस्त्वेवंविधान्‌ भावान्‌ विविधानद्रुतोपमान्‌ ॥३॥ 
दृष्टा वयं प्रव्यथिताः सम्भ्रान्ता नएचेतस! 


कस्येते काञ्चना ब्क्षास्तरुणादित्यसन्निमाः ॥४॥ 
हम लोग बिशेष कर प्यासे होने के कारण ही इस बड़े भारी 


बल सं चले आए हू, परन्तु बहा पर इन अनेक प्रकार के अदू मुत 
पदार्था को देख कर, अधिक व्यथित और विकल होने के कारण 
हम सब अचेत से हो रहे हैं। ये सब मध्याहकालीन सूयं की तरह 
चम कीले सोने के वृक्ष किसके हैं ? ॥३॥४॥ 
शुचान्यभ्यवहायांणि सूलानि च फलानि च | 
काञ्चनानि विमानानि राज्ञतानि ग्रहाणि च ॥५॥ 
ये सब पवित्र ओड्य़ पदार्थ फल मूलादि किसके हूँ ? ये सोने 
के सतखने भवन आर चाँदी के घर .।।४।! 


तपनीयगवाक्षाणि मणिजालाइतानि च । 
पुष्पिताः फलवन्तश्च पुण्याः सुरभिगन्धिनः ॥६॥ 
जो सोने के मरोखां से युक्त हैं और जिन पर मणियों के 
पदे पड़े हैं, किसके हैं? ये सब फल-फूल-युक्त पेड़, जिनक्री 
पवित्र सुगन्ध .फेली हुई है, ॥६॥ 
इमे जाम्बूनदमयाः पादपाः कस्य तेजसा | 
काञ्चनानि च पद्मानि जातानि विमलं जले ॥७॥ 
ये सब सुवर्णमत्र दक्ष तथा निर्मल जल में ये सब सुवर्णमय 
कमल, किसके तेज से फूल रहे हँ ॥७॥ 
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कथं मत्स्याश्च सौवणाश्चरन्ति सह कच्छपैः । 
आत्मानमचुभावं च कस्य चेतत्तपोत्रलम्‌ ॥८॥ 
ये सोने को मछलियाँ कछुओं सहित जल में क्योंकर बिचरती 
हैं ! क्या ये सब चमत्कार आपके तपःप्रभाव के फलस्वरूप हैं 
अथवा किसी अन्य के ॥८॥ - 
अजानतां नः सर्वेषां सर्व माख्यातुमहंसि । 
एवमुक्ता हनुमता तापसी धर्मचारिणी ॥६॥ 
हम लोगों को इसका हाल नहीं मालूम | अतः आप हमें इसका 
समस्त वृत्तान्त बतलाइए । जब हनुमान जी ने इस प्रकार पूछा, 
तब बह्‌ धमंचारिणी तापसी, ॥३॥ | 
प्रत्युवाच हनूधन्तं सर्वंभूतहिते रता | 
मयो नाम महातेजा मायावी दानवर्षभः ॥१०॥ 
जो सब प्राणियों के ऊपर दया करने वालो थी, हनुमान जी 
के प्रश्नों का उत्तर देती हुई कहने लगी । ` महातेजस्वी मय नाम 
का एक सायावी श्रेष्ठ दानव था ॥१०॥ 
तेनेदं निर्मितं सबं मायया काञ्चनं वनम । 
पुरा दानवमुरूपानां विश्वकर्मा वभूव ह ॥११॥ 
उसने ही यह सब सुवणंमय बन अपवी 
माया के बल से 
बनाया हे । पहले यह दानव, मुख्यदानवो का Se 
शिल्पी था ।।१९॥ ए विरबकयां अर्थात 
येनेदं काञ्चनं दिव्यं निर्मितं भवनोत्तमम । 
स तु वपसहस्राणि तपस्तप्त्वा महात्ने | ।१२॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


MIS 


[४ 


न शिक्षण ० TN 


छि ० बनी 


] 


९ 
Vinay Avasthi SARS फ्रक्ला।श। पत्तों Trust Donations ४७६ 


जिसने यह सुबण मय दिव्य भवन बनाया हे, उसने महावन में 
एक हज़ार वर्षा तक तप कर, ॥१२॥ 


पितामहाद्वरं लेमे सर्वमौशनसं धनम्‌ । 
वनं विधाय बलवान सर्वेकामेरवरस्तदा ॥१३॥ 
पितामह ब्रह्मा जो से यह वर पाया कि शिल्पविद्या सम्बन्धी 
जो विद्या शुक्राचाय ने बनाई है, उसका समस्त ज्ञान उसको हो । 


वह महाबली इस वन को बना, यहाँ की समस्त भोग्य वस्तुओं 
का स्वामी हो गया ।।१३॥ 


उवास सुखितः कालं कन्चिदस्मिन्‌ महावने । 
तमप्सरसि हेमायां शक्त दानत्रपङ्गवम्‌ ॥१४॥ 

वह इस महाजन में कुळ दिनों तक सुखूर्वक रहा। फिर 
वह हेमा नाशक एक अप्सरा पर आसक्त हो गथा ॥१४॥ 


विक्रम्येत्राशनिं गह्य जघानेशः पुरन्दरः | 
इदं च ब्रह्मण। दत्तं हेमाये वनमुत्तमम्‌ ॥१५॥ 


तब इन्द्र ने युद्ध में अपने बज से उसको मार डाला। तब 
ब्रह्मा जी ने यह उत्तम वन हेमा को दे डाला ॥१४॥ 


शाश्वताः कामभोगाश्च गृह चेदं दिरएमयम्‌ | 
दुहिता मेरुसावणरहं तस्थाः स्वयप्रभा ॥१६॥ 
यहाँ के पदार्थो का उपभोग करने को आज्ञा और यह सुबणे- 


-मय भवन भी हेमा.को दिआ । में मेरुस|वर्णी की बेटी स्वयंप्रभा 


हूं ॥१६॥ ; 
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इदं रक्षामि भवनं हेमायाः वानरोत्तम । 
मम प्रियसखी हेमा नृत्तगीतविशारदा ।।१७॥ 


हे वानरोत्तम! में हेमा के इस भवन की रखवाली किआ करती 
हूँ। मेरी प्यारी सखी हेमा नाचने गाने में बड़ी निपुण है ॥ १७।। 


तया दत्तवरा चास्मि रक्षामि भवनोत्तमम्‌ । 
कि कायं कस्य वा हेतोः कान्ताराणि प्रपश्यथ ॥ 
कथं चेदं वन दुगं युष्माभिरुपलक्षितम्‌ ।।१८॥ 
उसीके दिए हुए बर से में इस उत्तम बन की रक्षा करती हूँ । 
अब तुस बतलाओ तुम किस कार्य के लिये अथवा किस कारणवश 
इस वन में आए हो। इस दुगमवन को तुमने किस प्रकार 
देखा ॥१८॥ 
इमान्यभ्यवहार्याणि मूलानि च फलानि च । 
भुक्‍्त्वा पीत्वा च पानीयं सर्व मे वक्तुमर्हथ ।।१६॥ 


इति एकपञ्चाशः सुगः | 


तुम सब लोग इन' खाने पीने योग्य पदार्थो को खा कर 
आर पानी पीकर अपने यहाँ आने का समस्त वृत्तान्त मुझसे 
कहो ॥१६॥। 


श्र 


किष्किन्धाकाण्ड का इक्यावनवाँ सगं पूरा हुश्रा । 


--89..... 
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हिपञ्चाशः सगः 
"पं ४४--- 
'झूथ तानब्रवीत्सवान्‌ विक्रान्तान्‌ हरिषुङ्कत्रान्‌ । 
७ nN च 
इदं बचनमेकाग्रा तापसी धमंचारिणी ॥ ११ 
जब वे सब पराक्रमी वानरश्रेष्ठ खा पी कर विश्राम कर चुके 
तब तापसी धर्म दारिणां स्वयंप्रभा ने एकाग्रचित्त हो,उनसे ये बचन 
कहे ॥ १।। 
वानरा यदि बः खेद! प्रणष्टः फलमक्षणात्‌ ! 
यदि चैतन्मया श्राव्यं श्रोतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥२॥ 
हे वानरो ! यदि फल खा कर तुम्हारी थक्राबट मिट गई हो, 
आर यदि यह वात मेरे सुनने योग्य हो, तो में चाहती हूँ कि, तुम 
अपना वृत्तान्त सुमे कह सुना ओ ॥२॥ 
तस्यास्तद्वचनं श्रृत्वा हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
आाजवेन? यथातच्वमाख्यातुमुपचक्रमे ॥३॥ ' 
पचनतनय हनुमान जी उस तापसी के ये वचन सुन, निष्क्रफ्ट 
भाब से सारा वृत्तान्त ज्यों का त्यां कहने लगे ।३॥ 
राजा सर्वस्य लोकस्य महेन्द्रवरुणोपमः । 


रामो दाशरथिः श्रीमान्‌ प्रविष्टो दण्डकावनम्‌ ॥४॥ 
इन्द्र और बरुणतुल्य, सर्वेलोक के राजा दशरथ जी के पत्र 
श्रीरामचन्द्र जी दण्डक वन में अ.ये ॥४॥ 


१ श्रार्जवैन--ग्रकपटेन । (गो ० ) 
घा० रा? कि०--३ ! 
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लक्ष्मणेन सह म्रात्रा वैदेद्या चापि भायेया ! 
तस्य भार्या जनस्थानाद्रावणेन हृता वलात्‌ ॥५॥ 
उनके साथ उनके छोटे भाई लक्ष्मण ओर उनकी पत्नी वे देही 
थी । जनस्थान से उनकी भार्या को बरज्ोरी रावण हर कर ले 
गया ॥५॥ 


बीएस्तस्य सखा राज्ञ सुग्रीयो नाम वानरः । 
राजा वानरमुख्यानां येन प्रस्थापिता वयम्‌ ॥६॥ 


उनके मित्र राजा सुग्रीव हैं जो बड़े वीर हैं। उन्हीं वानरों के 
राजा सुग्रीव ने हमको सीता को ढू ढ़ने के लिए भेजा हे ॥६॥ 


श्रगस्त्याचरितामाशां दक्षिणां यमरक्षिताम्‌ । 
सहैभिवानरेघोरेरङ्गदभमुखेवयम्‌ ॥७॥ 
हस लोग अङ्गदादि प्रधान वानरों के साथ: अगस्त्यसेवित 
यम रक्षित दक्षिण दिशा में आए हैं ॥७॥ 


रावण सहिताः सर्वे राक्षसं कामरूपिणम्‌ । 
33५ ° ~ 
सीतया सह वदेद्या मागध्वमिति चोदिताः ॥८॥ 


सुम्रीव ने हम लोगो को आज्ञा दी है कि, हम सव मिल कर 


सीता जी का तथा कामरूपी राक्षस रावण का पता लगावें ॥=॥ 


` बिचित्य तु वयं सव समग्रां दक्षिणा दिशम्‌ । 
बुझुशिता; परिश्रान्ता इक्षमूलमरुपाओिता: ॥ 8॥ 


तद्नुसार हमने सारी 


चे सारी दक्षिण दिशा ढोंड ड 
प्यासे ओर थके माँदै 


[ली । अन्त में भूखे 
हो, हम लोग वृक्ष के नी डि 


चे बैठ गए ॥६॥ 
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विवणवदनाः सर्वे सर्वे ध्यानपरायणाः । 
नाथिगच्छामहे पारं मग्नाश्रिन्तामहाणेवे ॥१०॥ | 

हमारे सब के चेहरे पीले पड़ गए और हम लोग अत्यन्त 
चिन्तित हुए | हम चिन्ता के समुद्र में ऐसे डूबे कि, किसी तर्द 
उसके पार न जा सके ॥१०॥ 

र फर ‘£ 
चारयन्तर्ततश्चक्षुश्वन्तां वय [बिलम्‌ । 
लतापाद्पसंछन्नं तिमिरेण समाहतम्‌ ॥११॥ 

जब हम चारों ओर दृष्टि दौड़ा कर खोज रहे थे, तव हमको 
यह विल देख पड़ा, जो लता ओर वृक्षों से ढका था और 
जिसमें अन्धकार छाया था ॥११॥ ड 
अस्माद्धंसा जलकिन्नाः पक्षैः सलिलरेणुभिः% । 
कुरराः सारसाश्चेव निष्पतन्ति पतत्रिणः ॥१२॥ 
उस समय इस बिल से जल में भोगे और पुष्पराग से रंगे 
हंस करर और सारस पक्षी निकल रहे थे ॥१२॥ 
साथ्वत्र प्रविशामेति मया तृक्ताः एुवङ्गमाः | . 
तेषामपि हि सवपामचुमानस्ुपागतम्‌ ॥१३॥ 
यह देख हमने बानरों से कहा कि अच्छा चलो इसमें चलें | 
सेरी यह बात सब वानरों को रुची अथवा जल से भीगे पत्तियों 
को देख इसमें जल का अनुमान कर सब वानर इस बिल में 
आने को राजी हो गए ॥१३॥ 
गच्छाम प्रविशामेति भत कार्यत्वरान्विताः । 
ततो गाढं निपतिता गृद्य हस्तौ परस्परम्‌ ॥१४॥ 
# पठान्तरे-“ सलिल विद्लवैः |” तु 


->><<<« 
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हम सब को कार्य पूरा करने की उतावली थी, 'अतएन हम 
सब बड़ी शीघ्रता स इस बिल में एक दुसरे का हाथ पकड़े हुए घस 
आए ॥१४॥ 
इदं प्रविष्टाः सहसा बिलं तिमिरसद॒तम्‌ | 
एतन्नः कार्यमेतेन कृत्येन वयमागताः ॥१४॥ 
इस प्रकार हूर इस अन्धकाराच्छन्न बिल में सहसः घुसे | 
अस यही हमारा कार्य हे और इसी काय के लिए हम यहा 
आए हैं॥१४॥ | 
त्वां चैबोपगताः सर्वे परिद्युना: घुम्ुक्षिता; । 
आतिथ्यधर्मदत्तानि मूलानि च फलानि च ॥१६॥ 
हस सब भूख आर प्यास से क्षीण हो, तुम्हारे पास 
-आए और तुमने. आतिथ्य धर्मानुसार हमें फल मूल खाने को 
दिए ॥१६॥ 
अस्माभिरुपभुक्तानि बुथुक्षापरिपीडिते; । 
यत्त्वया रक्षिताः सब म्रियमाणा श॒ भुक्षया ॥१७॥ 
भूख से पीड़ित, हम लोगों ने उन फलों को खाया । सो तुमने 
` ज्ञानं भूख से मरते हुए हम लोगों की जान बचा ली ॥१७॥ 
ब्र्हि प्रत्युपकाराथ कि ते कुवन्तु वानराः । 
ण्वमुक्ता तु सबज्ञा वानरेस्तै; स्वयंप्रभा ॥१८।! 
अब बतलाओ इसके बदले में हम सब वानर तुम्हारा क्या 


अत्युपकार करे । जब उन वानरों ते सर्वज्ञ स्वयंप्रभा से इस प्रकार 
कहा ॥९८॥ 


परिद्यना:-परिद्षीणा: । ( गोश) | 
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गत्युवाच ततः सवानिदं वानरयूथपान । 
सवषां परितुष्टास्मि वानराणां तरस्विनाम्‌ । 
चरन्त्या मम धर्मेण न कोयमिह केनचित्‌ ॥१६॥ 
इति द्विपञ्चाशः सर्ग 
तब बह उन सब वानरयथपतियों से यह बाली कि, में तुम 
समस्त बलवान्‌ वानरों से सन्तुष्ट हूँ । में यहाँ धर्मानुष्ठान कर रही 
हुँ । सुरे किसी से कुछ प्रयोजन नहीं हे ॥ १६॥ 
काष्कन्धाकाणड का बावनवा सग पूरा हु्रा | 
a 88-- 
त्रिपञ्चाशः सग: 
एवमुक्तः शुभं वाक्यं तापस्या धमस हितम्‌ । 
उवाच हनुमान, वाक्यं तामनिन्दितचेष्टिताम्‌ ॥१॥ 
जंब उस तपस्थिनी ने इस प्रकार शुभ एवं धमंयुक्त वचन 
कहे, तब हनुमान. जी ने उस अनिन्दित कार्य करने वाली से 
कह! हे ॥१॥ 
शरणं त्वां प्रपन्नाः स्मः सर्वे वे धर्मचारिणि 
यः कृतः समयोऽस्माक सुग्रीवेण महात्मना ॥२॥ 
दे धर्मचारिणी ! हम सब तेरे शरण हैँ। महात्मा सुम्रीब ने 
हमारे लिए जो अवधि बाँध दी थी ॥२॥ 
स च कालो ह्यतिक्रान्तो बिले च परिवतताम्‌ । 
सा स्वमस्माद्विलाइघोराटुत्तारयितुमहसि ॥३॥ 
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चह इस बिल में रहते रहते ही बीत गई । सो तुम शीत्रता- 
पूर्वक हम सब को इस बिल से बाहर पहुँचा दो ॥३॥ 
तस्मात्सुग्रीववचनादतिक्रान्तान_ गतायुषः । 
त्रातुमहसि नः सर्वान, सुग्रीवभयकर्शितान ।।४।। 
क्योंकि हम सब ने सुग्रीव की वाँधी हुईं अवधि विता दी है सो 
हमारा सब का मरण झब निकट ही है। अतः सुग्रीव के भच ने 
भीत हम सब की तुम रक्षा करो ॥४॥ 
° Oe Se र 
महञ्च कायमस्माभिः कतव्यं धमचारिणि । 
त्य © शि शि 
तञ्चापि न कृतं कायमस्माभिरिहवासिभिः ॥५॥ 
हे धमचारिणी ! हमको बढ़ा भारी काम करना था--वइ 
कास हम यहाँ रहने के कारण नहीं कर सके ॥५। 
एवमुक्ता हलुमता तापसी वाक्यमत्रवीत्‌ । 
जीवता दुष्करं मन्ये प्रविष्टेन निवर्तितुम्‌ ॥६॥ 
हनुसान्‌ जी क इस प्रकार कहने पर तापसी ने कहा--इस डिल 
भें जो घुस आता हे, यद्यपि उस€ जीवित यहा से लोटना दष्ऊर 
है ॥६३॥ 
तपसस्तु प्रभावेण नियमोपाजितेन च । 
सवानेव विलादस्मादुद्ध रिष्यामि वानरान ॥७॥ 


तथापि से नियमोपाजित अपनी तपस्या 


के प्रभाव से तुम नब 
बानरों को इस बिल के बाहर निकाल दमी 


॥७॥। 
निमीलयत चक्षूंषि सव वानरपुङ्गवाः 
न हि निष्क्रमितुं शक्यमनिमीलितलोचनेः ।।८।। 
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तुम सब कपिश्रेष्ठ अपनी अपनी आँखें बंद कर लो--क्योकि 
विना वेत्र बंद किए इत भिल से कोई नहीं निकल सकता ॥८॥ 
ततः संमीलिताः सब सुकुमाराङ्गल; करः । 
सहसा पिद्धुरष्टि हुष्टा गमनकाङ क्षिण; ॥६॥ 
तब अपने अपने हाथों की कोमल अँगुलियों से सब वानरों ने 
अपनी अपनी आँखे ढक लीं । क्योंकि उस बिल से निकलने की 
उन सब को बडी प्रसन्नता और उत्सुकता थी ॥६॥ 
वानरास्तु महात्मानो हस्तरुद्धमुखास्तदा । 
निमेपान्तरमात्रेण बिला दुत्तारितास्तया ॥१०॥ 
जब उन सब महात्मा वानरों ने अपनी अपनी आँखें हाथों से 
ढक लीं, तव उस तपरिवनी ने एक पल में डन सबं वानरों को 
बिल के बाहर पहुँचा दिया ।१८।। 
ततस्तान बानरान_ सवास्तापसी धमचारिणी । 


निःखतान_ विषमात्तस्मात्समाश्वास्येदमत्रवीत्‌ ॥११॥ 


उस घर्मचारिणी तापसी स्वयंप्रभा ने जव उन सब के सब' 
चानरों को उस वेढब स्थान से बाहिर पहुँचा दिआ,तब वह उनको 
धीरज बँधाती हुई कहने लगी ॥११॥ 
एष विन्ध्यो गिरि? श्रीमान, नानाद्रमलताङुलः 
एप प्र्रबणः शेल! सगरोऽय महोदधिः ॥१२॥ 


अनेक प्रकार के ब्रचलता आदि से शोभायमान विन्ध्याचल 
पवेत यही है, यह प्रवण पर्वेत है और ०ह महासागर है ॥१२॥ 


ऋपाठान्तरे-गमनकाङ चया । 
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र ति ° १ 
स्वांस्त वोऽस्तु गमिष्यामि भवन वानरपभा; । 
इत्युक्त्वा तहिलं श्रीमत्मविवेश स्वयंभभा ॥१३॥ 
तुम्हारा मङ्गल हो, में अब अपने भवन को जाऊ गी। यह कह 
कर तापसी स्वयंप्रभा उस परम सुन्दर बिल में घुस गई ॥१३॥ 
ततस्ते दरशुर्घोरं सागरं बरुणालयम्‌ ) 
अपारमांभगजन्तं घोरेरूमिमिराहतय ॥१४॥ 
जब सब वानर बिल के बाहिर आए, तब उन्होंने उस भयङ्कर 
बरुणालय ( वरुण जी का घर) सागर को देखा, जिसका पारावार 
न था, जो गज रहा था तथा जिसमें बड़ी बढी भयङ्कर लहरें उठ 
रही थीं ॥१४॥ 
मयस्य मांयाविहित गिरिदुर्ग बिचिन्वताप्र । 
तेषां मासो ञ्यतिक्रान्तो यो राज्ञा समयः कृतः ॥१५॥ 
सय के सायारचित बिल, पर्वेतो तथा दुर्गम स्थानों को दू ढते 
हढते ही सुओोव का निर्दिष्ट किआ हुआ एक मास, व्यतीत हो 
॥१४॥ . 
बिन्ध्यस्य तु गिरेः पादे सम्प्रपुष्पितपादपे । 
उपविश्य महात्मानश्रिन्तामापेदिरे तदा ॥१६।! 
अतएव वे सव महात्मा वानर विश्ध्यपर्चत की तलहटी में 


जहाँ फूले हुए वृक्ष लगे हुए थे, बैठ कर चिन्तित हो, सोचने 
लगे ॥१६॥ 


ठतः पुष्पातिभाराग्रॉलताशतसमाहतान । 
द्रुमान्‌ वासन्तिकान दृष्टा बभूव भेयशङ्किता॥ १७।। 
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बसन्त ऋतु में फूलने वाले वृक्षा को फूलों से। लदे और सैकड़ों 
लताओं से वेष्टित देख, वे सब बानर बहुत भयभीत हुए (अतिकाल 
व्यतीत हो जाने के कारण ) ॥१७॥ 
ते वसन्तमनुप्राप प्रतिधुद्धा परस्परम्‌ । 
नएसन्देशकालार्था निपेतुधरणीतले ॥१८॥ = 
आपस में यह कते हुए कि, वसन्तकाल आ पहुँचा और 
सुग्रीव का नियत छिआ हुआ सम्य चीत गया, वे प्रथिवी पर 
गिर पड़े ॥१८॥ 
[ टिप्पणी--मागं शीर्ष में यद वानर दल चला था ओर अगद्दन 
में उदे लौटना था ! किन्तु अगहन की जगह अत्र चैत मास आगयां । | 
७० क स र; 
ततस्तान्कपिह॒द्धांस्तु शिष्टांश्च ववनाकस; । 
वाचा मधुरयाउउभाध्य यथावदनुमान्य च । ।१६॥ 
स तु सिहद्ृपस्कन्धः पीनायतश्रुजः कपिः ) 
युवराजो महाप्राज्ञ अङ्गदो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२०॥। 
तदनन्तर यथावत्‌ अनुमान कर सिंह वृषभ सहृश कंधों बाले, 
मोटी और लम्बी भुजाओं वाले ओर वडे बुद्धिमान युवराज अगद 
बढ़े वूढे और शिष्ट बानरों से सथुर वाणी से बोले ॥१६॥२०॥ 
शासनात्कपिराजस्य वयं सर्वे विनिगताः त 
मासः पूर्णा बिलस्थानां हरयः कि न घुव्यते ॥२१॥ 
हम सब लोग कपिराज सुग्रीव की आज्ञ! से किष्किन्था से 
निकले थे । सुग्रीव ने एक मास की जो अवधि बाँधी थी, वह तो 
उस बिल ही में बोत गयी । सो हे वानरो ! तुमको यह बात क्यों 
नहीं खट कती ॥२१॥ आह न 
वयमाश्वयुजे मासि कालसंख्याव्यवस्थिता; । 
प्रस्थिताः सोऽपि चातीतः किमतः कायंमुत्तरम्‌ ॥२२)॥ 
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देखो हम सब एकत्र झर एक मास में कार्य कर लोट आने 
क़ र 2” ~ Uw 
ग समय निदिष्ट कर, कार्तिक मास में भेजे गएथे। सो वह 
अवधि तो बीत गई ! अब आप लोग वतलाइए आगे क्या किआ 
जाय ॥२२॥ . ऊ 
भवन्तः प्रत्ययं प्राप्ता नीतिमागविशारदाः । 
~ शि € ९ 
हितेष्वभिरता भवर्निसष्टाः सबकमेसु ॥२३॥ 
व रा कपिराज के विश्वासपात्र हैं, नीतिबिशार द हें, स्वामी 
के हित में तत्पर हैं ऊपर सब कार्या के करने में निपुण हैं ॥२४॥ 
° SO ~ 
कमस्वप्रतिमाः सव दिक्षु विश्रतपोरुपाः । 
७ ९ क च्छ 
मां पुरस्कृत्य नियाताः पिङ्काक्षपतिचोदिताः |२४॥ 
कायं कोशल में आप बेजोड़ हैं, आप अपने पुरुषार्थ के लिए 
सचत्र प्रसिद्ध हें । पीले नेत्र वाले कपिराज को आज्ञा से आउ लाग 
मुझे अएना प्रधान बना कर, घर से निकले हैं ॥२४॥ 
इदानीमकृतार्थानां मतंव्यं नात्र संशयः । . 
हरिराजस्य सन्देशमकृत्वा कः सुखी भवेत्‌ ॥२४ 
किन्तु जिस कार्य के लिए हम आए हें, वह अभी तक पध 
नहीं हुआ । अतः हम लोग निस्सन्देह मारे जाँयगे । अथा 
कपिराज की आज्ञा की अवह्देलाकर, कौन सुखी हो सकता | 
तस्मिन्नतीते काल तु सुग्रीवेण कृते स्वयम्‌ । 
पायोपवेशनं युक्त सर्वेपां च वनोकसाम ॥२६॥ 
जो अवधि स्यं सुग्रीब ने बाँधी त 
सब वानरों को उचित हे कि, खाना 
. करें ॥२६॥ 


CR 
ह्‌ ॥२५॥ 


थी, इसे वीत जाने पर अब 
पीना छोड़ दें अर्थात्‌ अनशन 
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तीक्ष्णः प्रकृत्या सुग्रीवः स्वामिभावे व्यवस्थितः । 
न क्षमिष्यति नः सर्वानपराधकृतो गतान्‌ ॥२७॥ 


क्योंकि सुग्रीब का स्वभाव वेसे बड़ा कठोर है, 'तिस पर वह 
इस समय हम लोगों के राजा हैं | अतः अपराध होने पर वे किसी 
तरह हम लोगों को क्षमा नहीं करेंगे ॥२७॥ 


अप्रव्ृत्तों सीतायाः पापमेव करिष्यति । 
तस्मात्क्षममिहाद्रेव प्रायोपविशनं हि नः ॥२८॥ 


बल्कि सीता कापता न लगाने के कारण वे हमे अबश्य मार 
डालेंगे । श्रतः उस मारे जाने से तो यहाँ भूखे प्यासे रह कर मर 
जाना कहीं अच्छा है ॥२८॥ 


त्यक्त्वा पुत्रांश्च दारांश्च धनानि च ग्रहाणि च । 
ध्रवं नो हिंसिता राजा सवान्‌ प्रतिगतानितः ॥२६॥ 


वधेनाप्रतिरूपेण श्रेयान्‌ मृत्युरिहव नः \ 
न चाहं यौवराज्येन सुग्रीवेणाभिषेचितः ॥३०॥ 


यदि हम लोग यहाँ से किष्किन्धा में लौट कर चले जाँयरे 
तो, स्त्री, धन और गहादि की मोहममता त्याग कर, सुग्रीव के 
हाथ से मारे जाने का अपेक्षा, यहाँ ही मरना हम लोगों के लिए 
श्रेयस्कर है। सुग्रीव ने मुके युबराजपद पर स्वयं अभिषिक्त नहा 
किआ ॥२६।।३०॥ 


वन... UO ee कार 


१ पापं-वघं (शि?) 
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उरेनद्रेणाभिषिक्तोऽस्मि रामेणाक्िष्टकर्मणा । ` 
स पूर्व वद्धवेरो मां राजा दृष्टा व्यतिक्रमस्‌ ॥३१॥ 
घातयिष्यति दण्डेन तीक्ष्णेन कृतनिश्चयः । 
किं मे सुहृद्रिव्येतन पश्यद्विजीवितान्तरे ॥३२॥ 
बल्कि अक्किष्टकर्मा महाराज श्रीरामचन्द्र जो ने मुकको अभि-' 
षिक किआ हे (अथात्‌ इसके लिए श्री रामचन्द्र जी का कृतज्ञ 
हूँ सुम्रीव का नहीं ) | सुग्रीब तो पहले ही से अपना वैरीमाने बैठा 
है। फिर जब उसे मालूम होगा कि, मैने काम पूरः नहीं किल्ला 
तो बह अबश्य ही सुके बड़ी निठुरता से मरवा डालेगा । अरने 
इष्ट सित्रों के सामने, निन्य मृत्यु की अपेक्षा ॥३१॥३२!! 
इहेबप्रायमासिष्ये पुण्ये सागररोधसि ! 
एतच्छुत्वा कुमारेण युवराजेन भाषितम्‌ ॥३३॥ 
इस पुण्यप्रद सागरतट पर प्राण त्यागना हमारे लिए ठीक 
है । जब युवराज के इन बचनों को उन सब वानरों ने सुना ॥३३॥ 
सर्वे ते वानरश्रेष्ठाः करुणं वाक्यमत्रवन | 
तीक्ष्णः प्रकृत्या सुग्रीव: प्रियासक्तशच राघव: ॥३४॥ 


सब वे सब के सब वानरगण करुणापणं 
सुमीब सो उम्र प्रकृति के हैं और श्रीरामचन्द्र 
अनुरक्त हो रहे हे ॥३४॥ 


अदृष्टायां तु वैदेद्या दृष्टा चेव समागतान । 
राघवप्रियकामाथं घातयिभ्यत्यसंशयम्‌ ॥ 
न शस चापराद्धानां गमनं स्वामिपाश्वतः ।।३५ ॥ 
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. हम. लोगों को जब वे देखेंगे कि, वानर ( अकृतकाये हो ) 
लोट आए, तब श्रीरामचन्द्र जीको प्रसन्न करने के लिए अवश्य 
ही हम लोगों को मार डालेंगे । अतः अपराध करके पहले स्वामी के 
पास जाना उचित नहीं ॥३४॥ ` 

इहेब सीतामन्मिष्य प्रहृ तिमुपलभ्य बा । 
नो चेद्गच्छाम तं वीरं गमिष्यामों यमक्षयम्‌ ॥३६॥ 
हस लोग यहीं रह कर सीता को ढूँढेंगे अथवा सीता का वृत्तान्त 
जानने का प्रयत्न करेंगे । यदि विना पता पाए हम लोग उस वीर 
के पास गांर तो हमें यमालय जाना पड़ेगा ॥३६॥ 
एवङ्गमानां तु भयार्दितानां 
श्रुत्वा वचस्तार इदं वभाषे । 
अल विवादेन बिलं प्रविश्य 
बसाम सर्वे यदि रोचते वः ॥३७॥ 
उन भयभीत वानरों के ये बचन सुन, तार ने यह कहा, तुम 
लोग दुःखी न हो यदि तुम लोगों की इच्छा हो, तो हम सब इस 
-बिल में फिर चले चलें ओर वहीं चलकर वस जाय ॥ ३७। & 
इद्‌' हि मायाविहितं सुदुगमं 
्भूतट्टक्षो दकभोऽऽपेयकम्‌ | 
इहास्ति नो नेव भयं पुरन्दरा- 
न्नराघवाद्वानरराजतोऽपि वा ॥२८॥ 


क्योंकि यह माया द्वारां निर्मित बिल बड़ा दुगेम है । वदा 
बसने पर भोजन की भी चिन्ता नहीं करनी पड़ेगी । क्योंकि वहाँ 
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पर खाने के लिए अनेक फल उत्पन्न करने वाले व्ष हैं अर 
पीने के लिए बहुत सा जल भी है । वहाँ रहने पर न तो इन्द्रका न 
कपिराज सुग्रीब का और न श्री रामचन्द्र जी ही का कुछ नय हे 
॥३=॥ 
श्रुस्वाङ्गदस्यापि वचोऽचुङूल-- 
मूचुश्च सर्वे हरयः प्रतीताः । 
यथा न हिंस्येम तथा विधान-- 
मसक्तमद्येव विधीयतां नः ॥३६॥ 
इति त्रिपञ्चाशः सर्ग: || 
इसके अनुकूल अगद सभो वचन सुन, सब वानर उनकी 
बातों पर विश्वास कर, बोले कि हे युवराज ! आप ऐसा प्रबन्ध 
करे, जिससे हम लोग न मारे जाँय ॥३६॥ 
किष्किन्धाकाएड का तिरपनत्रां सर्ग प्रा हुआ । 
नकल 
चतुःपञ्चाशः सर्गः 
तथा ब्रुवति तारे तु ताराधिपतिवर्चसि । 
अथ मेने हुतं राज्यं हचुमानङ्गदेन तत्‌ ॥१॥ 
चन्द्रमा के समान प्रभाशाली तार के इसे प्रकार कहने पर 
हुलुमान्‌ जी ने अचुमान द्वारा जाना चि, वस वानरों का राज्य 
| उ चतुबलससन्वितम्‌ । 
ल्डुमान्‌ बालिनः सुतम्‌ ।।२॥ 
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क्योकि हनुमान्‌ जी ने देखा कि अंगद #ष्टाङ्ग बुद्धि से 
सम्पञ्ञ हैं चार प्रकार के सैनिक बल से युक्त, हैं और {चौदह 
गुणों से भूषित हें ॥२॥ 
आपूयमाणं शश्वच्च तेजोत्रलपराक्रमेः । 
ज़ ~ ० १ र 
राशन शुक्रपक्षादों वधमानमिव श्रिया ॥३॥ 
हनुमान जो ने देखा कि अंगद सदा ही तेज, बल ओर 


पराक्रम में, शुक्ल पक्ष के चन्द्रमा की तरह उत्तरोत्तर शोभा के 
्ग्र f कै) > + 
आधिक्य से शोभायमान -हो रहे हैं ॥३॥ 


वृहस्पतिससं बुद्धया विक्रमे सहृशं पितुः । ` 
शुश्रुषमाणं तारस्य शुकस्येव पुन्दरम्‌ ॥४॥ 
अंगद बुद्धि में ब्रहस्पति के समान, पराक्रम में अपने पिता के 
समान और तार की बातों को वे उसी प्रकार मानते हैं, जैसे इ 
ने शुक्र की बात को माना था ॥४॥ 


नद्र 


#्रशाङ्गबुद्धिः-— 

“ग्रहण धारणं चेव स्मरण प्रतिपादनम्‌ | 

ऊहोपोहाधीर्थविज्ञानं तच्वज्ञानं च गुणाः ॥” (गो?) 

चार प्रकार के बल :— ; 
१ बाहुबल, २ मनोबल ३ उपायत्रल श्रौर ४ बन्धुव्रल | ( गो० ) 
† चोदहृगुण्‌-- 

१: देशाकालज्ञता' द]ळ्ये सर्वक्लो शसहिष्णुता | 

अविसंवादिता शौय शक्तित्तत्वं कृतज्ञता | 
शरणागतत्रा्सल्यमपर्षल्वमबापज्ञम्‌ ॥? ( णेऽ), ¦ 
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रये परिश्रान्तं सबेशा्नविदां वरम्‌ । 
अभिसन्धातुसारेमे हचुनानङ्कदं ततः ॥५॥ 
लब ऐसे अंगद को अपने स्वामी के काय के साधन में परिश्रान्त 
अथवा शिथिल देख, सवंशाख्न विशारद हनुमान्‌ जी उनको रास्ते 
लाने के लिए कहने लगे ॥४॥ 


स चतुर्शाएुपायानां तृतीयषुपनणयन्‌ । 
भेद्यामास तान्‌ सर्वान्‌ वानरान वाक्यसम्पदा ॥६॥ 


इस प्रकार आपने मन में बिचार,हनुमान्‌ जो ने चार प्रकार 
के( १ साम, २ दाम, ३ भेद,४ दण्ड ) उपायों में से तीसरे उपाय 
सेकास लिआ ओर अरनी वाणी की चतुराइ से वानरों में आपस 
में भेद डाला अथात्‌ फूट फे लाई ॥६॥ 


तेषु सेए भिन्न पु ततोऽभीषयदङ्कदम्‌ । 
भीषणे © शि ये ७ = तै 
बहुशिवाक्य! कोपोपायसमन्तितैः ॥७॥ 
जब वे अंगद से फूट कर उनसे अलग हो गए, तब हनुमान्‌ 


जी ने दण्डनीति का आश्रय ले, अनेक भयप्रद वाक्या से अंगद 
कों भय दिखल। कर, कहा ॥७॥ 


७ ° ० ~ 
त्वं समथतरः पित्रा युद्धे तारेय वै धुरम्‌ | 
इढं धारयितुं शक्तः कपिराज्यं यथा पिता॥८॥ 
है तारेय (तारा के पुत्र ) ! तुम युद्ध करने में पिता से भी 
नि जाप रखते हो और कपियों 'के राजसिहासन पर 
अभिषिक्त होन पर तुम अपने पिता की तरह हो पाउ 
कर सकते हो ॥८॥ क, सव्य 
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नित्यमस्थिरचिता हि कपयो हरिपुङ्गव । 
नाज्ञाप्यं बिसहिष्यन्ति पुत्रदारान विना त्वया ॥8॥। 
किन्तु, दवे वानरश्रेष्ठ ! ये वानर सदा चञ्चल चित्त स्वभाव फे 


होते हैँ,सो ये अपने पुत्रों और खियो को छोड़, तुम्हारे आज्ञाकारी 
कभी नहीं बने रहेँगे ॥६॥। 


S ~ क” पक 

त्वां नेते छनुयुझेयुः प्रत्यक्ष प्रवद्यामि ते । 

यथायं जाम्चवान्नीलः सुहोत्रश्न महाकपिः !।१०॥। 

न हहं त इमे सर्व सामदानादिभिगणेः । 

दण्डेन वा स्वपा शक्याः सुग्रीवादपकर्पितुम्‌ ।।११।। 
में तुमसे इन सब के मुंद पर हो कहता हूँ कि, ये लोग (अपनी 
श्रिया ओर पुत्रों को छोड़, तुम्हारे ऊपर अनुरागवान्‌ नहीं होंगे ।) 
ये ज्ञाम्ववान्‌, नील, महाकपि सुहोत्र ओर मुमको तथा इन समस्त 
वानरों के सन को तुम साम, दाम, भेद, दण्ड द्वारा सुग्रीव की ओर 
से कभी नहीं फेर सकते ॥१०॥११॥ 

विग्रह्मासनमप्याहुदु वलेन वलीयसः । 

आत्मरक्षाकरस्तस्मान्न विग्रह्वीत दुवलः ॥१२॥ 

देखो बलवान्‌ दुवेल को जीत कर, उसका आसन ले सकता 

है, अतएव दुबे त्ञ को अपनी रक्षा के लिए बलवान से वैर करना 
उचित नहीं ॥६२॥ 

यां चेमां मन्यसे धात्रीमेतद्विवलमिति श्रुतम्‌ । 


एतल्लक््म्णबाणानामीषत्कय विदारणे ॥१३॥ 
बा० रा० कि- ३२ 
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और जो तुम इस बिल को अपनी रक्षा करने वाला समम बैठे 
हो, सो यह भी व्यर्थ ही है, क्योंकि इस गुफा को बाणों से नष्ट कर 
देना लच्मण जी के लिए एक खेल सरीखा हे ॥१३॥ 
स्वल्पं! हि कृतमिन्द्रेण क्षिपता ह्यशनि पुरा । 
लक्ष्मणो निशितेर्बाणर्भिन्यात्पत्रपुटं यथा ॥१४॥ 
जब इन्द्र ने क्रुद्ध हो इस पर वज्ज मारा, तत्र इसमें एक छोट सा 
छेद ही हो कर रह गया था, किन्तु जब लदमण जी क्रुद्ध होंगे, तब 
पेने बाणों से पत्ते के दोद की तरह इस बिलको नष्ट रर डालेंगे ॥१४।॥ 
लक्ष्मणस्य तु नाराचा बहवः सन्ति तद्विधाः । 
वजाशनिसमस्पर्शा गिरीणामपि दारणाः ॥१५॥ 
लक्ष्मण जी के पास पर्वेतां तक को तोड्ने वाले वज्र तुल्य बहुत 
“से बाण विद्यमान हैं ॥१५॥ 
अवस्थाने यदैव त्वमासिष्यसि परन्तय । 
तदैव हरयः सर्व त्यक्ष्यन्ति कृतनिश्चयाः ॥१३॥ 


हे परन्तप ! तुम जैसे ही इस बिल में अपना चास-स्थान 
बनाओगे, बैसे ही ये सब वानर अपना पक्का इरादा त्याग कर 
तुसको छोड़ कर चल देंगे ॥१६॥ १ 


स्मरन्तः पुत्रदाराणां नित्यो द्विम्गा बुभुक्षिताः । 
खेदिता दुःखशस्याभिस्त्वां करिष्यन्ति पृष्ठतः ॥१७॥ 
ये सब वानर अपनी अपनी ब्लियों और अपे 
जों को बाद कर, सदा सदि चित्त रहने के अपने अपने बाल 


इने क कारण, न तो खायँगे 
१ स्वरपंृत-- द्वारमात्रे कृतं । ( गो० Meer 
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ओर नमारे दुःख के सोवेंगे ही । परिणाम यह होगा कि, तुम्हें 
पाठ दिखा ये चल देंगे । अर्थात्‌ तुम्हें पीछे छोड़ दृगे ॥१७॥ ; 

स त्वं हीनः सुहृद्विश्च दितकामेश्च बन्धुभिः । 
वृणादपि भ्रृशोद्धिमः स्पन्दमानाद्वविष्यसि ।।१८॥ 
इस प्रकार तुम मित्र ओर हितैषी बन्घुओं से रहित हो कर्‌, 


तिनके से भो गए बीते हो जाअगे और उद्धिम्नता के कारण 


तुम्हारा हृदय जोर जोर से धड़कने लगेगा ॥१८॥ 


अअत्युग्रवेगा निशिता घोरा लक्ष्मणसायकाः । 
अपाहचं जिघांतन्तो महावेगा दुरासदाः ॥ १६॥ 
स्मरण रखना, लक्ष्मण के अति वेगयुक्त, भवङ्कर और बड़े 

कष्ट से सहने योग्य वाणां को तुम रोक न सकोगे और वे तुम्हारे 
शरार को विदाणं कर डालेंगे ॥१८।। 

अस्माभिस्तु गतं साथ बिनीतवदुपस्थितम्‌ । 

आजुपूर्व्यातु सुग्रीवो राज्ये त्वां स्थापयिष्यति ॥२०॥ 
. और यदि तुम हमारे साथ चलोगे और विनीत भाव से सुग्रीव 
के सामने खड़े हो जाओगे, तो सुग्रीव क्रमागत प्राप्त राज्य पर, 
तुमको अभिषिक्त कर देंगे ॥२०॥ 

धर्मकामः पितृव्यस्ते प्रीतिकामो दृढव्रतः । 


शुचिः सत्यप्रतिज्ञश्व न त्वां जातु जिघांमाति ॥२१॥ 
तुम्हारे चचा सुग्रीव घमोत्मा, प्रोतिमान्‌ दृढ्त्रत, पवित्र और 


& पाठान्तरे--“ न च जातुनहिंस्युत्त्वां । + पाठान्तरे-“घमराञ्ञः ” | 
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म्रियकामश्च ते सातुस्तदथं चास्य जीवितम्‌ । 
तस्यापत्यं च नास्त्यन्यत्तस्मादङ्कद्‌ गम्यताम्‌ ॥२२॥ 
इति चतुःपञ्चाशः सर्गः || 
फिर वे कभी ऐसा काम न करेंगे जो तुम्हारी माता तारा को 
प्रोतिकर न डो, क्योंकि सुग्रीव का जीबन तारा के अधीन है (फिर 
सुग्रीच के कोई दूसरा पुत्र भी नहीं हे कि, वे तुम्हे मार कर उसे राज्य, 
दे देंगे । अतएब हे अंगद ! तुम अवश्य किष्किन्धा चलो ॥-२)॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का चौबनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
~— §B— 
पञ्जुपङ्खाशः सर्गः 


श्रुत्वा हनुमतो वाक्य प्रश्रित धर्मसंहितम्‌ । 
स्वामिसरकारसंयुक्तमङ्गदो बाक्यमन्रवीत्‌ ॥१॥ 
हनुमान जी के विनम्र एवं धमंयुक्त तथा स्वामी के प्रति 
सम्मान-सूचक वचसों को सुन, अंगद बोले ॥१॥ 
स्थैयेमात्समनःशौ च रावृशंस्यमथा जवम्‌ । 
बिक्रमश्चैव धैय च सुग्रीवे नोपपद्यते ॥२॥ 


हे हनुमान ! स्थिर बुद्धिता, आत्मशुद्धि, अन्तःकरण की पचि- 
चता, कोमलता, ।विनस्रता; विक्रम और गम्भी ता, ये सब गण 
सुग्रीव में हैं ही नहीं ॥२॥ - सुण 


भ्रातुज्येष्ठस्य यो भार्या जीवतो महिषीं प्रियाम्‌ । 
धर्मण मातर यस्तु स्वीकरोति जुगुप्सितः ॥३॥ 
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तेखो, सुग्रीव ने तो अपने जीवित. ज्येष्ठ भ्राता की स्री को, जो 
छम से उसकी माता के समान है, अपनी स्री बना लिआ यह तो 
झद्‌'निन्द्य कमे हे ॥३॥ 
कथ स धम जानीते येन भ्रात्रा महात्मना । 
द्घायाभिनियुक्तन विलम्य पिहितं सुखम्‌ ॥४॥ 
वह दुरात्मा क्यों छर धर्म का जानने वाला कहा जा सकता ' 
है. जिसने युद्ध करते हुए अपने बड़े भाई की आज्ञा के विरुद्ध 


जिल्ल का द्वार बंद कर दिआ था ॥४॥ 


सत्यात्पाणिग्रहीतश्व कृतकर्मा महायशाः 
विस्मृता राघवो येन स कस्य ठु कृतं स्मरेत्‌ ॥२॥ 
जिसने सत्य को आगे कर ( अथोत्‌ सत्यप्रतिज्ञा कर ) हाथ 
पकड़ मैत्री की ओर फिर वही अपने उपकारी और महायशस्वीं 
मित्र ओरामचन्द्र जी को भूल गया, उसे कोन कृतज्ञ कह सकता 


ग 


है ।।५।। 
लक्ष्मणस्य भयाद्येन नाधमभयभीरुणा । 
आदिछा मार्गितं सीतां धममस्मिन्‌ कथं भवेत्‌ ॥६॥ 


जिसने लक्ष्मण के भय से न कि अधर्म के भय से भीत हो 
लिए .हमको भेजा, भला उसमें धम कहाँ 


सीता को ढू ढ़ने 

हो, सकता है ।।६॥ 
तस्मिन्‌ पापे कृतघ्ने तु स्मृतिहीने चलात्मनि । | 
ग्रायः को विश्वसेज्जातु तत्कुलीनो जिजीविषुः ॥७!: 


ऐसे पापी कृतन्नो शास्त्रोक्त धमंहीन और उञ्चलमना में कौन 
श्र छ पुरुष और विशेष रुर, उसी कुल में उत्पन्न हुआ पुरुष, 


क्यों कर विश्वास कर सकता है ॥७॥ 
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राज्ये पुत्र! प्रतिष्ठाप्यः सगुणो निगुणोऽपि वा । 
कथं शत्रुकुलीनं मां सुग्रीवो जीवयिष्यति ॥८॥ 
फिर सुग्रीब चाहे गुणवान्‌ हो अथवा गुणरहित, परन्तु बह 
अपने शत्रु के पुत्र को राज्य दे कर भी क्योंकर मुझे जीवित 
रहने देगा ?।।८॥ 
भिन्नमन्त्रोऽपराद्वश्च हीनशक्तिः कथं ह्यहम्‌ । 


किष्किन्धां प्राप्य जीवेयमनाथ इव दुर्बल ॥६॥ 
बिल में जा कर रहने का मेरा जो बिचार था; वह अब 
प्रकाशित हो चुका है । उस मंत्रणा के कारण में सुम्रीब के निकट 
अब अपराधी हूँ । साथ ही में हीन बल भी हूँ । ऐसी दशा में में 
याद्‌ [ङष्किन्धा जाऊँ भी तो वहाँ में दुबल और अनाथ हो कर 
क्योंकर जीवन बिता सकूँ गा ? ॥६॥ 
उपांशुदण्डेन हि मां बन्धनेनोपपादयेत्‌ । 


शठः कूरो दृशंसश्व सुग्रीवो राज्यकारणात्‌ ॥१०॥ 
उस शठ, क्रूर ओर निष्ठुर 'सुप्रीब को'राज्य का बड़ा लोभ 
ह्डै। जु बह्‌ मकी मुझे तस दर्ड न दे, अथवा मेरा बध 
न करे, किन्तु कोइ झूठी तोहसत मुझ पर लगा सुमे बं 
( कैदी ) तो बहू अवश्य ही बना लेगा | १०।। ee ai 
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के निकट श्रङ्गद प्रथम भेजे गए थे । यह राजनैतिक दांबपेंच थे । श्रद्द 
यदि तत्र भो सुग्रोव का विरोधी हो तो बालि के मित्र रावण से मेल कर 
लेगा-तो यह ब्रात खुल जायगी और उसी समय से अङ्गद विद्रोद्दी की श्रेणी 
में आजावगा ] 
उस बंधन के दुःख से मुझे भूखप्यास से शरीर त्याग करना 
ही श्रेयस्कर जान पडता है । इसलिए सब वानर गण मुझे इस 
विषय में आज्ञा दें ओर स्त्रय वे अपने अपने घरों को लौट जाय. 
॥११॥ अ 
ग्रहं वः प्रतिजानामि नागमिष्याम्यहं पुरीम्‌ । 
इहेव प्रायमासिष्ये श्रेयो मरणमेव मे ॥१२॥ 
मैं प्रतिज्ञापू्वक यह कह रहा हूँ कि, मैं किष्किन्धा में लोट 
कर न जाऊँगा। मेरे लिए तो अब यहाँ रह कर, प्रायोपवेशन 
द्वारा मर जाना ही श्रेयस्कर है ॥१२॥ 


अभिवादनपूर्व तु राघवो बलशालिनो । 
अभिवादनपूव तु राजा कुशलमेव च ॥१३॥ 
तुम सब जाओ ओर मेरी ओरसे सुग्रीवको प्रणाम कर उनसे कुशल 
प्रश्न पूछना और बलशाली श्रारामचन्द्र जी और लक्ष्मण जी से 
भी प्रणाम पूवक मेरी ओर से कुशल प्रश्न पू छना ॥१३॥ 
वाच्यस्तातो यवीयान्‌ मे सुग्रीवो वानरेश्वरः । 
आरोग्यपूर्वै कुशलं वाच्या माता रुमा च में ॥१४॥ 
मेरे चचा राजा सुम्रीव से तथा मेरी माता रुमा से, आरोग्य 
पूवक मेरा कुशल संवाद कहना ॥१४।। 
मातरं चैव मे तारामाश्वासयितुमहथ । . | 
प्रक्ृत्या भियपुत्रा सा सानुक्रोशा तपस्विनी ॥१५॥ ` : 
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मेरी माता तारा को समभा देना । देखो उस तपरिविनी को 
स्वभाव ही से प्यारा हूँ । उसका झुम पर बड़ा रनेह हे ॥१५॥ 
विनष्टमिह मां श्रुत्वा व्यक्तं हास्यति जीवितम्‌ । 
एतावदुक्त्वा वचनं रद्धांस्तानभिवाच च ॥१६॥ 
बहू जत्र सेरे सर्ने का संरोद सुनेगी, तन वह अवश्य 
अपना शरीर त्याग देगी ! ये वचन कह और वृद्ध वानरों को 
प्रशास कर, ॥१६। 2 र 
विवेश चाङ्गदो भूमा रुदन्दभपु दुमनाः । 
% ४0 5 
तस्य संविशतस्तत्र रुदन्तो वानरपभाः ।!१७॥ 
अंगद रुदन करते हुए भूमि पर कुश बिछा, मरने के लिए 
उदास हो बैठ गए । उनको इस तरह मरने के लिए तत्पर 
देख, सब वानरोत्तम रोने लगे ॥१७) 
नयनेभ्यः मपुसुचुरुष्णं वे दारि दुःखिताः । 
सुग्रीवं चैव निन्दन्तः प्रशंसन्तश्च बालिनम्‌ ॥१८॥ 
वे सब के सब रो कर नेत्रों से आँसू गिराने तथा सुग्रीव 
की निन्दा ओर बालि की प्रशंसा करने लगे ॥ १८॥ 
USE AR 
परिवायाङ्गदं सव व्यवस्यन्‌ मायमासितुम्‌ । 
मतंत ढुबालिपुत्रस्य विज्ञाय इरगर्षभाः ॥१६॥ 
वे सब (वानरोत्तम अंगद का ऐसा निश्‍चय जान, स्वयं भी 
मरने को तैयार हो गए, और अंगद को घेर कर बैठ गए ॥ १६) 
उपस्पृशयादक तत्र भाड्मुखाः समुपा विशन । 
04,040. दभषु उदक्तीरं समाश्रिताः ॥२०॥॥ 
सब जल सं आचमन कर, दत्तिणाम्र कुशों को बिछा, स्वयं 
पूर्वाभिमुख हो, समुद्र के तट पर बैठे । ।२०॥ 0 
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९ प्‌ 
पुमूषवों हरिश्रेष्ठा एतत्षममिति स्म ह! 
रासस्म वनवास च क्षयं दशरथस्य च ॥२१॥ 
जनस्थानवधं चेत्र वधं चेव जटायुषः । 
हरणं चेव वेदेहया वालिनश्च बधं रे । 
रामकोपं च वदतां हरीणां भयमागतम्‌ ॥|२२॥ 
उस प्रकार मरने की क सना किए हुए वे सब वानर, श्रोराम- 
द्र जो ३ वनवास, दशारथ का सरण, जनस्थान का नाश 
जटायु का मरण, सीता का रावण द्वारा हरा जाना ऑर युद्ध में 
वालि का श्रीरामचन्द्र जी द्वारा मारा जाना तथा श्रीरामचन्द्र जो 
के कुपित होने आदि की घटन! ओं का वणन करन लगे । इतने में 
उछक ऊपर एक विपत्ति आई ॥२१॥२२॥ 
० © Cn क 
%एवं वदद्रिवहुमिमहीधरा 
महाद्विकूटप्रतिमः पुतरङ्कमः । 
९ __ 
वभूव सभादितनिद्रान्तरों 
® JMR ANT a CN { च्छ |! 
भ्रृशं नदद्विजलदे रिवोल्षणः ॥२३॥ 
इति पश्चपञ्चाशः सग; ॥ 
उस प्रकार कहते हुए, पर्वत के समान विशाल शरीर चारी 
बानरगण इधर उधर भाग कर पबतों के द्‌ ऊपर चढ़ गए । उनके 
विखिघ प्रकार के चीत्कारो से झरनों सहित पवत और उसका 
कन्दराएँ बैसे ही गूँज उठी मसे आकाश में मेघ गर्जते हें ॥२३॥ 
किष्किन्धाकाशड का पचपनवाँ संग पूरा हुग्रा । 
ट्ट ws — 


# पाउान्तरे-“संविशद्‌'; 
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i न 


उपबिष्ठास्तु ते सर्वे यस्मिन्‌ प्राय गिरिस्थले । 
हरयो शध्रराजश्च तं देशमुपचक्रमे ॥१॥ 


जिस पर्वत पर वे सब वानर मरने के लिए बेठे हुए थे, उसी 


'पर्वेत पर एक गृघधराज आ उपस्थित हुआ ॥१॥ 
सम्पातिर्नाम नाज्ना तु चिरञ्जीवी विहङ्गमः 


न 


भ्राता जटायुषः श्रीमान्‌ प्रख्यातबलपोरुषः ॥२॥ 


उस ग्रंघगाज का नाम सम्पाति था और वह बहुत बूढ़ा पक्षी 
था । बई प्रसिद्ध बलवान और पराक्रमी तथा शोभायुक्त जटायु का 


भाई था ॥२॥ 
कन्दरादभिनिष्क्रम्य स विन्ध्यस्य महागिरेः । 
उपविष्टान्‌. हरीन्‌ दृष्टा हृष्टात्मा गिरमत्रवीत्‌ ॥३॥ 


बह उस सहागिरि बिन्ध्याचल की एक गुफा से निकल और 
बानरों को वहाँ बैठा देख, बहुत प्रसन्न हुआ और यह वचन 


खोला ॥३॥ 


बिधिः किल नरं लोके विधानेनानुवर्तते । 


यथाऽयं विहितो भक्ष्यश्चिरान्‌ महचम्रुपागतः ॥४॥ 


निश्चय ही प्राणियों को, उन 
अच्छे बुरे फल भिला करते हैं 


के पूर्वाज्ित कर्मा के फलानुसार 


। देखो, उसीदे 
बहुत दिन्नँ वाद यह भोजन मुझे कुणा! ड 


मिला हे ॥४॥ 
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प्रं पराणां भक्षिष्ये वानराणां मृतं मृतम्‌ । 
उवाचेदं वचः पक्षी तान्निरीक्ष्य छुवङ्गमान ॥५॥ 
इन वानरों में से जो जो मरते जाँयगे क्रम से में उन उनको 
खाता जाऊंगा उन वानरों को देख, जब सम्पाति ने इस प्रकार 
कहा ॥५॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा भक्ष्यलुब्धस्य पक्षिणः । 
अङ्गदः परमायस्तो हनुमन्तमथाब्रवीत्‌ ॥९॥ 
तब उस्र भोजनभट्ट पक्षी की ये बातें सुन, अंगद अति खिन्न 
हो हनुमान्‌ जी से कहने लगे ॥६॥ 
पश्य सीतापदेशेन साक्षाद्वेवस्वतो यमः ! 
इमं देशमनुप्राप्तो वानराणां विपत्तये ॥७॥ 
देखो हम लोग तो सीता को ढू ने आण थे, परन्तु यहद साक्षात्‌ 
यमराज के समान, वानरों पर विपत्ति डालने को यहाँ आया 
है ॥७॥ 
रामस्य न कृतं कार्य राज्ञो न च वचः कृतम्‌ | 
हरीणामियमञ्ञाता विपत्तिः सहसाऽऽगता ॥८॥ 
हस लोगों से न दो श्रीरामचन्द्र जी ही का कोई काम चन पड़ा 
ओर न हम सुग्रीव की आज्ञा का पालन ही कर सके। तिस पर 
इस समय वानरों के लिए एह अनजानी विपत्ति आ उपस्थित हो 
गई ॥८॥ > 
वैदेह्याः प्रियकामेन कृतं कम जटायुषा । 
ग्रधराजेन चत्तत्र श्रुतं वस्तदशेषतः ॥8॥ 
देखो, सीता जी के हित के लिए गृध्रराज जटायु नेजाकु 


किथ्या, वद्द सब तो तुम सब ने सुना ही है ॥६॥ 
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तथा सर्वाणि भूतानि तियग्योनिगतान्यपि । 
परियं कुर्वन्ति रामस्य त्यक्त्वा प्राणान्‌ यथा वयम्‌ ॥१०॥ 
क्या पशु और क्या पक्षी, जितने प्राणी हैं, वे सव अपने 
प्राणों को देकर भी, श्रीरामचन्द्र जी के प्रियकार्य को वै पे ही करते 
हैं, जैसे कि हम सब ॥१०॥ 
अन्योन्यम्रुपकु्ेन्ति स्नेहकारुण्ययन्त्रिताः । 
तेन तस्योपकाराथं त्यजतात्मानमात्मना ॥११॥ 
~» = (० ॥ 
मियं कृतं हि रामस्य धमज्ञन जटायुषा ¦ 
राघवार्थे परिश्रान्ता वय सन्त्यक्तजीविताः ॥ १२। 
श्रोरामचन्द्र जी के स्नेह ओर करुणा के वशवर्ती हो प्राणी 
भात्र एक दूसरे का उपकार करते हें । अतएव श्रोरामचन्द्र जो के 
उपकार के लिए, अपने आप र शरीर अर्पण कर, धमज्ञ 
जटायु ने श्रीरामचन्द्र जी का प्रियकाय सावन क्रिआ। हम लोग 
भो. ओरासचन्द्र जो के काम के लिए अपने प्राणों को हथेली पर 
रख कर ओर परिश्रम उठा क२, ॥११॥१२॥ 
कान्ताराणि प्रपन्नाः स्म न च पश्याम मैथिलीम्‌ । 
स सुखी ग्रधराजस्तु रावणेन हतो रणे ॥१३॥ 
मुक्तश्च सुग्रीवभयाद्गतश्च परमां गतिम्‌ । 
जटायुषो विनाशेन राज्ञो दशरथस्य च ॥१४॥ 
स चोर वन में ४ आए हैं, परन्तु क्या करें, सोता जी को न 
ख पाए । वह गुप्रराज जटायु जा रण में रावण द्वारा मारा गया 


बड़ः सुखी हुआ और सुप्री के भय से छूट उसने मोक्ष पाई। 
जटः्यु और दशरथ के मरने से, ॥१३॥६७॥ 
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हरणेन च वेदेद्याः संशयं हरयो गताः ! 
रामलक्ष्मणयोर्वास अरण्ये सह सीतया ॥१५॥ 
राववस्य च वाणेन वालिनश्च तथा बघ; । 
राभकोपादशेपाणां राक्षसानां तथा बधः । 


केकेख्या वरदानेन इदं हि विकृतं कृतम्‌ ॥१६॥ 
ओर सीता के हरण से, हम सब वानरों के प्राण संशय में 
पड़ गए | श्रीरासचन्द्र जी, लक्ष्मण ओर सीता.क्रा वनवास, श्रीराम- 
चन्द्र जी के बाण से वालिका वध ओर श्रीरामचन्द्र जी के कोप 
से जनस्थानवासी समस्त राक्षसा का वध-ये समस्त अनं 
केकेयी के बरदान के कारण हुए हैं ॥१५॥१६। 
तदसुखमनुकीर्तितं बचो 
भुवि पतितांश्च समीक्ष्य वानरान्‌ | 
मृशचलितमतिमेहामतिः 
क्रपणमुदाहतवान स ग्प्रराट्‌ ॥१७)। 
इति षट्पञ्चाशः सर्गः ॥ 
महामति गृध्रराज सम्पाति उन वानरों के कथित अपने छोटे 
भाई के विषय में असुखकर, दुःखदायी वचनों को सुन कर, 


अत्यन्त चकित हो, प्रथिवी पर पड़े हुए उन वानरों की ओर देख 
कर दयायुक्त ये वचन बोले ॥१७॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का छुप्पनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


-णक8-- 
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तत्त श्रत्वा तदा वाक्यमङ्गदस्य मुखोद्गतम्‌ । 
अन्रदीद् चनं ग्रध्रस्तीक्षणतुएडो महास्व॒नुः ॥१॥ 
उन्न स्वर से ओळने बाले और पैनी चोंच बाले सम्पाति, अंगद 
के मुख से निकले हुए ये बचन शुन कर, बोले ॥१॥ 


कोऽयं गिरा घोषयति प्राणेः प्रियतमस्य में । 
जटायुषो वधं भ्रातुः कम्पयन्निव मे सनः ॥२॥ 
कथमासीञ्जनस्थाने युद्ध राक्षसश्रत्रयोः । 
नामधेयमिदं भ्रातुश्चिरस्याध मया श्रुतम्‌ ॥३॥ 
जैन मेरे प्राणप्रिय भाई जटायु का वध-बृत्तान्त ऋह कर, मेरा 
कलेजा दहला रहा है। अन स्थान में रास और गृध्र का क्यों 
कर युद्ध हुआ ? सुफे अपने भाई का नाम आज बहुत दिनों बाद 
सुनाई पड़ा है ॥२॥२॥ 
इच्छेयं गिरिदुर्गाच भवद्विएवतारितुम्‌ । 
यदीयसो गुणज्ञस्य श्वाघनीयस्य विक्रमः ॥४॥ 
अतिदीघंस्य कालस्य तुष्टोऽस्मि परिकीतेनात्‌ । 
उद्च्छिषमहं श्रोतु विनाशं वानरपभ ¦ ।।५॥ 
श्रातुजेटायुषस्तस्य जनस्थाननिवासिनः । 
तस्येव च मम म्रातुः सखा दशरथः कथम्‌ ॥६॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


IN Ee ED RM TEN Lie 


सप्तपञ्चाशः सगे: ५११ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
अतः मैं चाहता हूँ कि, आप लोग मुझे इस दुर्गम पर्वत से 
नीचे उतार लें । गुण और पराक्रम में सराहनीय अग्ने छोटे भाई: 
का बहुत दिनों बाद संवाद पाने से में सन्तुष्ट हुआ हूँ । दे वानर- 
श्रेष्ठी ! अब में जनस्थानबासी अपने भाई जटायु के मारे जाने का 
बरत्तान्त सुनना चाहता हूँ। मेरे उसभाई से और उन दशरथ से 
मैत्री किस प्रकार हुईं ॥४॥५।६॥ 


यस्य रामः प्रिय; पुत्रो ज्येष्ठो गुरुजनप्रियः । 
००. ~ 
सूयांशुइग्धपश्षत्वानन शक्तोम्युपसर्पितुम्‌ ॥७॥ 
_ जिनके प्रिय एवं श्छ पुत्र श्रीरामचन्द्र जी पूज्य लोगों के 
प्रियपात्र हैं ? क्या कलें, सूर्य की किरणों से मेरे परो छेदग्ध हो' 
जाने के कारण मुझसे तो अब हिला डुला भी नहीं जाता ॥७।। 
इच्छेयं 0३, र 
च्छेयं पवंतादस्मादवततुमरिन्दमा! । 
शोकादभ्रष्टस्वरमपि श्रुत्वा ते हरियूथपाः ॥८॥ 
श्रइधुर्नेव तद्वाक्यं कर्मणा तस्य शङ्किताः । 
ते प्रायमुपविष्टास्तु इष्ट श्ृत्रं ुत्रङ्गमाः ॥६॥ 
€ ~ & ०. > टा. 
चक्रुबुद्धि तदा रोद्रां सवान्नो भक्षयिष्यति । 
सर्वथा प्रायमासीनान्यदि नो भक्षयिष्यति ॥१०॥ 
_ अतः हे शत्रुओं को मारने वाले! में इस पर्वत से उतरना चाहता. 
हूँ । यद्यपि भाई के मृत्यु का संवाद सुनने के कारण उत्पन्न हुए 
शोक से सम्पाति का गला भर आया था, तथापि वानरों को उसकी 
बात पर विश्वास न हुआ । क्योंकि हिंसा आदि उसके (स्वामा- 


विक) कमे ऐसे थे, जिनसे कि, वानरों के मन में उसकी ओर से 
सन्देह उत्पन्न हो गया था। मरने के लिए व्रत धारण किए हुए उन 
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बानरें ने गध्र को देख अपनी ( उस समय की ) बड़ी खोटी बुद्धि 
से यह विचारा कि, यह गीध हरू सब को खा डालेगा ॥८।।६॥४०॥ 


कृतकृत्या भविष्यामः क्षिश सिद्विमितो गताः ! 
एतां घुद्धि ततश्चक्रुः सर्वे ते वानरपभाः ॥ ११ 
सो हम तो प्राण त्यारने को वेठे ही हैं। हमने अपने मन में 
मरने का जो ठान ठाना है, व शीघ्र हमारा पूरा हो जायगी और 
हम ( श्रीरामकाज में प्राणत्याग करने से ) कृतकृत्य हो जायरे । 
-उन सब वानरोत्तमों ने इस प्रकार निश्चय कर ॥११॥ 
अवतारय गिरेः शृङ्गादध्रमाहाङ्ग दस्तदा । 
बभूवक्षरजा नाम वानरेन्द्रः पतापवान्‌ ॥१२॥ 
ममायेः पार्थिवः एश्षिन्धार्मिकस्तस्य चात्मजौ । 
सुग्रीवश्चेद वाली च पुत्रावोघबलावुभो ॥१३॥ 
सब बानरों ने सम्पाति को पवत के शिखर से नीचे इतार! । 
तदनन्तर अङ्गद ने कहा-हे पक्षिन्‌ ! ऋक्षराज नाएक प्रतापतान्‌ 
एक वानरराज हो गए हैं मेरे कुल के प्रथम पूज बे ही थे! उन 
के दो ध्मोत्मा पुत्र हुए । उनके नाम वालि और सुग्रीव पडे ! ये 
दोनों दी बड़े बलवान्‌ हुए ॥१२।।१३। 
लोके विश्रुतकमाभूट्राजा वाली पिता मम । 
राजा केत्स्नस्य जगत ३कवाकूण महारथः ॥ १४॥ 
रामो दाशरथिः श्रीमान्‌ प्रविष्टो दण्डकावनम्‌ । 
लक्ष्मणन सह भ्रात्रा वेदेहया चापि भायेया ॥१५॥ 
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तस्य भाया जनस्थानाद्रावणेन हृता वलात्‌ ॥१६॥ 
उनमें मेरे पिता बालि बड़े विख्यात और बानरों के राजा 
हुए । अखिल प्रथिवीमण्डल के राजा और इच्वाकुवंशोद्धव महाराज 
दशरथ के पुत्र श्रीरामचन्द्र जी अपने छोटे भाई लक्ष्मण' और 
भायां जानकी को साथ ले, पितृ आज्ञा को पालंन करते 'हए तथा 
धममार्ग को अवलंबन कर, दण्डकवन में आए। उनकी स्त्री 
जानकी को जनस्थान से रावण बरजोरी हर कर ले गया ।।१४।। 
॥१४॥ १६॥ 
रामस्य तु पितुर्मित्रं जटायुनाम गृप्रराट । 
ददश सीतां वेदेहां हियमाणां विहायसा ।॥१७॥ 
इसी बीच में श्रीरामचन्द्र जी के पिता महाराज दशरथ, के 
मित्र जटायु नाम के गृध्रराज ने देखा कि, रावण सीता को हर 
कर आकाशमाग से लिये जाता है ॥१७॥ 
रावणं विरथं कृत्वा स्थापयित्वा च मेथिलीम्‌ । 
परिश्रान्तश्च हैद्धश्च रावणेन हब्रो रणे ॥१८॥ ', 
तब उन्हाने रावण का रथ तोड़ डाला ओर सीता को उससे 
छीन लिआ ; परन्तु वृद्धावस्था के कारण जटायु जब लड़ते लड़ते 
थक गए, तब रावण ने उनको लड़ाई में मार डाला ॥१-॥ 
एवं ग्रध्रो ,हतस्तेन रावणेन बलीयसां | 


संस्कृतश्चापि रामेण गतश्च गतिमुत्तमाम्‌ ।।१६॥ 
इस प्रकार उस बलवान रावण द्वारा जटायु मारे-गए | 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जीने उनका अन्त्येष्टिसंस्कार किझा, 
जिससे उनका मोक्ष दो गया ॥१६।। १ 
वा० २० कि०--३३ 
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ततो मस पितव्येण सुग्रीवेण महात्मना ! 
चकार राघवः सख्य सोऽवधीस्पितरं ममं ॥२०॥ 
तदनन्तर मेरै महात्मा चाचा सुम्रीब ने श्रीरामचन्द्र जी से 


त्री की । तब श्रीरामचन्द्र जी ने मेरे पिता वालि को मार 
डाला ॥२०।। 


मस पित्रा विरुद्धो हि सुग्रीवः सचिवः सह । 
निहत्य वालिनं रामस्ततस्तमभिषेवयत्‌ ॥२१॥ 


~» 0: ७० ~ * “९ 00५ iE ~ २) वे 

क्योकि सुओव अपने मंत्रियों सहित मेरे पिता से वेर रखते 
थे। सो बालि का वध कर श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीब को राज- 
सिहासन पर अभिषिक्त किथा ॥२१॥ 


स राज्ये स्थापितस्तेन सुग्रीतरो वानराधिप; । 
राजा वानरमुख्यानां येन प्रस्थापिता बयप्र ॥२२॥ 


श्रीरासचन्द्र जी द्वारा राजतिहासत बर स्थापित किए हुए 
बानरराजे सुप्रीब ने वानरयूथपतियों को सीता का पता लगाने 
को भेजा है ॥२२॥ पी 


> 


एवं रामप्रयुक्तास्तु मा्गमाणास्ततस्ततः | 
वैदेहीं नाधिगच्छामो रात्रौ सूयप्रभामिष ॥२३।! 


औरामचन्द्र जी के कथनानुसार सीला का पता लगाने के 
कार्य में हम प्रवृत्त हुए ओर बहुत ढुँढा, किन्तु जिस प्रकार रात्रि 
में सूर्य की प्रभा ढू ढ्ने पर भी नहीं मिलती, उसी प्रकार ढूंढने 
पर भी सीता नहीं मिली ॥२१॥ | 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


सप्त्ठःच ५१४ 


Vinay Avasthi Sahib Bln Ver Trust Donations 
ते वयं दण्डकारण्यं विचित्य सुसमाहिताः । 
अञ्ञानात्त प्रविष्टाः स्म# धरणया वित्त बिलम्‌ ॥२४॥ 
हम लोग कॅंडी सावधानी से दण्डकवन खोज रहे थे कि, अन- 
ने हम एक बिल में घुस गए ॥२४॥ 


मयस्य मायाविहितं तद्विलं च व्रिचिन्बताभ्‌ । 
ग्यतीतस्तत्र नो मासो यो राज्ञा समय! कृतः ॥२४॥ 
मयदानव निमित उस बिल में हू ढ़ते ढंढ़ते सुप्रोव की निर्दिष्ट 


की हुईं अवधि बोल गई ॥ २४। 
ते कयं कपिराजस्य सर्वे ववनकारिण; | 


क्षां संस्थामतिक्रान्ता भयात्मायमुपास्महे ॥२६॥ 


हम लोग कपिराज सुग्रोव के आज्ञानुवर्ती ढेँ। उनके निर्दिष्ट 
किए हुए अवधिकाल के बोत जाने से, भय. के मारे, हम लोग 
प्रायोपवेशनब्रत घारण कर यहाँ पड़े हुए हूँ ॥२६॥ 
क्रद्ध तरिंमस्तु काकुत्स्थे सुग्रीवे च सलक्ष्मणे । 
गतानामयि सवपां तत्र नो नास्ति नीबितम्‌ ॥२७॥ 
इति सद्खपञ्चाशः सर्गः || 
क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण जी और सुग्रीव जी के कुपित 
हने पर, यदि हम वहाँ जाय भी, तो भो हमें अपने जीवन से 
हाथ धोना पड़ेगा । अत: हम मरने के लिए यहाँ पड़े हें ।।२७॥ 
किष्किन्वाकाणड का सत्तावनत्रा सग पूरा हुश्रा | 
—B— 
.% पाठान्तरे-धर्मिण्या ” 
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इत्युक्तः करुणं वाक्यं वानरेस्त्यक्तजीवितेः । 

सबाष्पो. वानरान्‌ ग्रध्रः प्रत्युवाच महास्वनः ॥ १॥ 


जब प्राणत्याग करने के लिए निश्चय किए हुए वानरों ने इस 
प्रकार करुणा भरे बचन कहे, तब सम्पाति ने आँखों में आसू भर, 
गम्भीर स्वर में उन वानरों से कहा ॥१॥ 


यवीयान्‌ मम स भ्राता जटायुनाम वानराः । 
यमाख्यात हतं युद्धे रावणेन बलीयसा ।।२॥ 


हे वानरो ! तुमने बलवान रावण द्वारा युद्ध में, जिस जटायु 
नाम गृध्र का मारा जा. अभी बतलाया हे, वह मेरा छोटा भाई 
था ॥२॥ 


दृदभावादपक्षत्वाच्छएवंस्तदपि मर्षये । 
न हि मे शक्तिरस्त्यय म्रातुवेरविमोक्षणे ।।३॥ 
क्या करूँ, में अब बूढ़ा होने से निर्वेल हो रहा हैँ और मेरे 


पंख भी नहीं रहे । भ्रब मुझे यह बात चुपचाप सह लेनी पड़ती | 
हे । क्‍योंकि भाई के वध काबदला लेने की मुझमें अब शक्ति ही 


सही रही ॥३॥ 
पुरा रत्रवधे इत्ते परस्परजयेपिणौ । 
आदित्यमुपयातो स्वो ज्वलन्तं रश्मिमालिनम्‌ ।।४। 


प्राचीन काल में, जिस समय बृत्रापुर का वध इन्द्र द्वारा 
किआ गया था, उस समय इम दोनों भाई एक दूसरे को हराने 
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की आकाँचा से उडते उडते, जलती हुई किरणों वाले सूर्यनारायण 
के समीप जा पहुँचे ॥४॥ ५ 

आत्वस्या55काशमागे तु जवेन स्म गतो भूशम्‌ । 
मध्यं प्राप्ने दिनकरे जटायुरवसीदति ॥५॥ 

», आकाश में बड़ी तेजो के साथ उड़ते उडते हमको दो द 
हो गया। उस समय सूर्य को किरणों ही गर्मी से जटायु बिकल 
हो गया ॥५॥ । 

2 . ५ ह 

तमहं म्रातर दृष्टा सूयरशिमभिरदितम्‌ । 
पक्षाभ्यां छादयामास स्नेहात्परमविद्वलम्‌# ॥६।। 
उस समय सूर्य की किरणों से अपने छोटे भाई को अत्यन्त 
पीड़ित देख, मेंने मारे स्नेह के अत्यन्त विह्वल हो, उसे अपने परों 
से ढक लिया ॥६॥ 
र ~ ७५१६७ © 
निदश्धपक्षः पतिती विन्ध्येऽहं वानरपंभा! । 
अहमस्मिन्‌ वसन्‌ भ्रातुः प्रदवत्ति नोपलक्षये ॥७॥ | 
हे बानरश्रेष्ठो ! तब सूर्य के ताप से मेरे दोनों पंख भस्म हो 
जाने से मैं विन्थाचल पर यहाँ आकर गिरा। तब से आज तक 
मुके उसका कुछ भी अच्छा बुद्ध समाचार नहीं मिला ॥७॥ 
जटायुषस्लेघमुक्तो भ्राता सम्पातिना तदा । 
युवराजो महाप्राज्ञः मत्यु गाचाड्जुदस्तदा ॥4८।॥ | 
जब जटायु के ज्येष्ठ भ्राता सम्पाति ने इस प्रकार कहा, तब 
बड़े बुद्धिमान्‌ युवराज अंगद बोले ॥5॥ 


~ 32 
पाठा न्तरे--“विहृलः ˆ । 
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जटायुषो यदि भ्राता श्रुतं ते गदितं मया । 
आख्याहि यदि जानासि †नलयं तस्य रक्षसः ॥६॥ 
यदि तुम्हीं जटायु के भाई हो ओर मेरा सब कथन तुमने सुन 
लि आ है, तो मुझे उस राक्षस का घर बतला दो ॥६॥ 
७ Ce ५ ० . 
अदीघदशन तं व रावणं राक्षसाधिपम्‌ । 
अन्तिके यदि वा द्रे यदि जानासि झंस नः ॥१०|| 
यदि तुम उस अविचारी राक्तसाधम रावण का निवास: 
स्थान, भले ही बह दूर हो या निकट, जानते हो, दो हमें वतला 
दो ॥१०॥ 
ततोऽन्रवीन्महातेजा ज्येष्ठो भ्राता जटाबुषः । 
आत्माजुरूपं वचनं वानरान्‌ सम्प्र हषयन्‌ ।। १ १॥ 
यह्‌ सुन जटायु का ज्येष्ठ भ्राता महातेजस्वी सम्पाति, बानरों 
को हृषित करता हुआ अपने अनुरूप वचन बोला ॥११!! 
° नर I ( 
निदग्धपक्षा ग्रश्रो$्ह हीनवीयः इदङ्गमाः । 
चाङमात्रण ठु रामस्य करिष्ये साद्यमुत्तमम- || १२।। 
हे बानरश्रेष्ठो ! यद्यपि मेरै पंख जल ग 
मेरे शारीर में बल पराक्रम जरा 


भी नहीं रह गया, तथापि में केवल 
बाशीमाञ से श्रीरामचन्द्र 


जी का उत्तम साहाय्य करूँगा ।।१२।। 
जानासि वारुणान्‌ लोकान्‌ विष्णोज्चैविक्रन्नानपि । 
महासुरचिमर्दान्‌ वाऽप्यमृतस्व च मन्थनम्‌ ॥१३॥ 
बरुणादि लोकों से ले कर ज्ञितने लोक वामनरूप धारण कर 
भगवान विष्णु ने नापे थे, उन सब का वृत्तान्त मुके मालूम है| 
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सुरों का संग्राम ओर समुद्र मथ कर, अस्त के निकाल जातं 


[ 
दि की घटनाएं भी मुझे मालूम हैं ॥१३॥ 


कि 


द्‌ 


रामस्य यदिदं कार्ये कर्तव्यं प्रथमं मया ! 
जरया च हतं तेज प्राणाश्च शि वेला मम ॥१४॥ 
क्या करूँ, बढ़ापे के कारण मेरे शरीर में जरा भी वल नहीं 


रह गया और मेरे प्राण शिथिल हो गए हँ अथात उत्साह भा 
नहीं रहा, इस लिए में विशेष साहाय्य नहीं कर सकता ॥१४/ 


तरुणी ख्पसग्पत्ना सवांभरणभूषिता । 
हियमाणा मया दृष्टा रावणेन दुरात्मता ॥१५॥ 
रूपलती और शव आभूषण से भूषित एक तरुणी खी को मने 
देखा या, जिसे दुरात्मा रावण हर कर लिए जाता था ॥१५॥ 
क्रोशन्ती रामरामेति लक्मशेति च भामिनी । 
भूपणान्यपबिध्यन्ती गात्राणि च विधुन्वता ।।१६।। 
यह ्ीहा राम ! हा रम !! दा लद्मश : हा लदमर ! कह्‌ 
कर चिल्ला रहो थी और अपने गहने उतार उतार कर फरती 
जाती थी तथा अपना सिर और छाती पीटती जाती था ॥१३॥ 
पूर्यप्रभेद शैलाग्रे तस्या; काशेयशुत्तमम्‌ । 
अपिते राक्षसे भाति यथा वा वर्डिदम्बुदे ॥१७॥ 


उसका पीज्ञी रेशमी साड़ी उस काले शारीर बाले राक्षस के 
शरीर पर पड़ कर ऐसी शोभा देती थी जैसे काले पर्वत के शिखर 
पर सूर्य की पीली प्रभा शोभा देती हे अथवा जसे नील आकाश 
में बिजली की चमक ॥१७॥ 
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तां तु सीतामहं मन्ये रामस्य परिकीर्तनात्‌ । 
श्रयतां मे कथयतो निलयं तस्य रक्षसः ॥१८॥ 
वह स्त्री श्रीरामचन्द्र जी क नामले कर चिल्लाती जाती थी, 
इससे मुझे मालूम पड़ता हे कि, वही सीता होगी । अब में तुम्हें 
उस राक्षस के घर का पता बतलाता हूँ ॥१८॥ 
पुत्रो विश्रवसः साक्षाद्श्राता वेश्रवणस्य च । 
अध्यास्ते नगरी लङ्कां रावणो नाम राक्षसः ॥१६॥ 
बह्‌ राक्षस विश्रवससुनि का पुत्र और कुबेर का सगा भाइ है 
तथा लङ्का नाम को पुरी में रहता. है । उसका नाम रावण 
है॥। १६॥ 
'इतो #द्वीपे समुद्रस्य सम्पूर्णं शतयोजने । 
तस्मिल्लंङ्कापुरी रम्या निर्मिता विश्वकर्मणा ॥२०॥ 
इस समुद्र-तट से पूरे सौ योजन की दूरी पर एक द्वीप है । 
उसमें बिरवकमा की बनाई लङ्का नाम की नगरी है ॥२०॥ 
जाम्बूनदमय दव रशचित्रेः काश्वनवेदिकेः । 


0 २९ 
प्राकारेणाकवर्णन सहता सुसमाऱता ॥२१॥ 
इस पुरी के सब द्वार सं ने के हैं और बैठके भी सोने ही की 
रंग विरंगी बनी हुई हैं । सूर्य के तुल्य चमकीला. और बिशाल एक 
परकोटा उस पुरी को चारों ओर से घेरे हुए है ॥२१॥ 
तस्यां बसति वेदेही दीना कौशेयवासिनी । 


रावणान्तःपुरे रुद्धा राक्षसीभिः समाऱता ॥२२॥ 


* पाठान्तरे “द्वीपः? | 
गं पाठान्तरे--सुरक्षिता 
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उसी लङ्कपुरी के भीतर पीली रेशमी साड़ी पहिने हुए, उदात 
सीता रहती है। वह रावण के रनव्रास में कैद है ओर राक्षसी 
उसके घेरे रहती हूँ ॥२२॥ र 
जनकस्यात्मजां राज्ञस्तत्र दरक्ष्यथ मेथिलीम्‌ । 
लङ्कायामथ गुप्तायां सागरेण समन्ततः । २२ 
यदि तुम वहाँ जा सको तो तुम उस जनकनन्दिनी को वहाँ 
देख सकोगे । किन्तु बह लङ्कापुरी चारों ओर से समुद्र से रक्षित 
है ॥२३॥ 
समाप्य सागरस्यान्तं सम्पूणं शतयोजनम्‌ । 
साद्य दक्षिणं तीरं ततो द्रक्ष्यथ रावणम्‌ ॥२४॥ 
यहाँ से पूरे सो योजन जाने बाद दक्षिणतट पर पहुँच कर, 
तुम रावण को देख सकोगे ॥२४॥ 
तत्रेव त्वरिताः क्षिप्रं विक्रमश्वं छवङ्गमाः । 
ज्ञानेन खलु पश्यामि दद्रा प्रत्यागमिष्यथ ॥२५॥ 
अतः हे वानरश्रे ष्ठो ! तुम शीघ्र वहाँ जाओ, ओर अपना 
विक्रम प्रकट करो । में अपने ज्ञान द्वारा जानता हूँ कि, तुम देख 
कर लौट आओगे ॥२५॥ 
आद्य पन्थाः कुलिङ्गानां ये चान्ये धान्यजीविनः । 
द्वितीया बलिभोजानां? ये च द्रक्षफलाशिनः ॥२६।। 
भासास्तृतोयं गच्छन्ति क्रोश्वाश्व कुररेः सह । | 
सत, आ सध 


१ बलिमोजनां--काकानां । (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


RR Vinay Avasthi SahibdFee Ver rust Donations 


वलवीर्योएपन्नानां रूपयावनशालिचाम्‌ । 
+ (ये = £ , ३ } 
पए्टस्ठु पन्था हमान! बनतयगातः परा ॥२८।॥ 
एक तो कबूतर आदि धान्यजीवी पक्षो; दूसरे फलादि खाने 
बाले कौए, तीसरे भास, क्रोंच, कुरर इत्यादि; चौथे बाज; एॉंचवें 
गृध्र; छठवें बल, पराक्रम, रूप ओर यौवन सम्पन्न हंस, वहाँ जा 
सकते हें । गरुड की गति तो सब के ऊपर है ही अर्थात वे सत्र 
से बढ़कर हैं. वे तो सबन्न आ जञा सकते हें ।।२६।।२७॥२=!। 
~ ७५ 9. ३५०२५ 2 ६ 
बैनतेयाञ्च नो जन्म सर्वेषां वानरपभाः । 
इहस्थोष्हे प्रपश्यामि रावणं जानकी तथा ॥२९॥ 


हे कपितरो ! हमारा जन्म गरुड़ जी से हुआ हे ओर में यहीं 
से रावण ओर जानकी को देख रहा हूँ ॥२६॥ 


अस्माकमपि सोप दिव्यं चश्लुबलं तथा । 
तस्सादाहा रचीर्यण निसगेण च वानरा! ॥|३०।| 


आयोजनशतात्साग्राहय पश्या नित्यश! । 
अस्माक विहिता ४त्तिनिसगेंण च दूरतः ॥३१॥ 
क्योंकि हम लोगों की आँखों का बल, गरुड की दिव्य आँखों 
से उत्पन्न हे अधवा हमारे नेत्रों की हृष्टि भी रारुड़ की दिव्य 
दृष्टि के बरोबर ही हे । गरुड के बंश में उत्पन्न होने के कारण 
तथा मांसाद्‌ भक्षण करने के वज्ञ से, हुम लोग सो योजन ह 
नहीं. बल्कि इससे भी अधिक दूर की वः ४ 2 


३55 पक दूर का वस्तु सदा देख सकते हैं । 
स्वभावत: जोवनवृत्ति के निराइइथे हमें टर की दृष्टि: दी गई 
यि ~ ३, 


है ॥३०॥३१॥ 
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विहिता पादमूले तु १ृत्तिश्ररणयोधिनाम्‌! । 
गर्हितं तु कृतं कर्म येन स्म पिशिताशिना ॥३२॥ 
किन्तु सुरगे आदि को उस पेड़ की जड़ ही तक देखने की € 
दी गई है जस पर वे बैठते या रहते हैं । हमने उस जन्म में बु 
कर्म किए इसी लिए हम मांसाहारी हुए हैं ॥३२॥ 
प्रतीकायं च मे तस्य वेरं भ्रातुः कृतं भवेत्‌ । 
उपायो दृश्यतां कथ्रिल्लड़ने लवणाम्भसः ॥३३॥ 
मुके अपने भाई का वैर रावण से लेना है. । सो तुम लोग 
इस खारी समुद्र को नाँधने का कोई उपाय सोचो ॥३३॥ 
अभिगम्य तु वैदेही समृद्धार्था गमिष्यथ । 
i 
समुद्रं नेतुमिच्छामि भवद्विवरुणालयम्‌ ।।३४॥ 
मैं कहता हूँ कि, तुम जानकी जी के निकट पहुँच कर, काय 
सिद्ध कर लोट आओगे । मेरी इच्छा है रि, अब आप लाग 
सुके समद्र तट पर ले चलं ॥३४॥ 
प्रदास्याम्युदकं भ्रातुः स्वर्गतस्य महात्मसः 
ततो नीत्वा तु तं देशं तीरं नदनदापतः ॥ 
निदंग्थपक्ष सम्पातिं वानराः सुमहाजस; ॥३४॥। 
जिससे में अपने महात्मा स्वर्गवासी भाई/का जलाञ्जलि दे 
सक्रैँ । सम्पाति के रेला कहूने पर बड़े बलवान वानर उस 
दग्धपक्ष सम्पाति को समुद्र के लेट पर ले गए ॥८॥ 00 


१ चरणये।िता--ऊुक टानां । 


~ 


ध॒ 
र्‌ 


~ 


४ 
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नः प्रत्यानयित्वा च तं देशं पतगेश्वरम्‌ । 
बभूववांनरा हृष्टाः प्रद्त्तिमुपलभ्य ते ।।३६॥ 
इति श्रष्टपञ्चाशः सग 
पत्चिराज्न सम्पाति को, वहाँ से उठा कर बानरों ने समुद्र के 


तट पर पहुँचा दिआ ओर सोता जो का पता जान कर, वे वानर. 
हर्षित हुए ॥३६॥ 


किप्किन्धाकाएड का-झट्टावनवाँ सग पूरा हुश्रा । 
नम — 


एकोनषष्टितमः सर्गः 
हु ® र 


ततस्तदमृतास्वादं गप्रराजेन भाषितम्‌ । 
निशम्य मुदिता हास्ते? वचः पुवगषभाः ॥ ११ 


इस प्रकार गृघराज सम्पाति के कहे हुर अमृत जेते स्वादिष्ट 


बचनों को सुन कर, वे वानरश्रेष्ठ सारे आतन्द के रोमाङिचत हो 
गए ॥१॥ 


जाम्चवान्‌ वानरश्रष्ठस सह सवः एवङ्गमः 


भूतलात्सहसोत्याय गुध्रराजमथाव्रबीत ॥ २॥ 


तदनन्तर जाम्बवान्‌ वातरों के साथ सहसा भूमि से उठकर 
सस्पाति से कहने लगे ॥२॥ 


१ हश-रोमाञ्चाञ्चिताः । ( गोऽ ) 
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क सीता केन वा को वा इष्टा हरति मेथिलीम्‌ । 
९ गौकसा : 
तदाख्यातु भवान्सयं मतिभेव वनोकसांम्‌ ।।३।। 
सीता कहाँ है ? उसे किसने देखा और कोन उसे हर ले गया ? 
ये सब बातें बतला कर, आप इन वानरों के प्राण बचाइए ॥३॥ 


को दाशरथिबाणानां वज्वेगनिपातिनाम्‌ । 
स्वयं लक्ष्मणमुक्तानां न चिन्तयति विक्रमम्‌ ॥४॥ 
बह कोन पुरुष है, जिसने श्रीरामचन्द्र जी और लच्मण जी 
के धनुष से छूटे हुए, बज्र के समान वेग से जाने वाले धाणों के 
बिक्रम की जरा भी परवाह नहीं की ॥४।॥। 


स हरीन प्रीतिसंयुक्तान सीताश्रुतिसमाहितान्‌ | 
पुनराशवासयन प्रीत इदं वचनमब्रवीत्‌ ॥४॥ है 
यह्‌ सुन गृध्रराज प्रसन्न हुए और उन बानरों को घीरज वँधा, 
जो कि सीता का वृत्तान्त सुनने को साबधान हो तत्पर थे, यहद 
वचन बोले ।।५॥ 


अयतामिह वेदेह्या यथा मे इरणं श्रुतम्‌ । 
येन चापि ममाख्यातं यत्र वाऽऽयतलाचना !।६।। 
मैंने जैसा जानकी का हरण सुना है ओर जिसने मुझसे कदा 
है और जहाँ पर बह बड़े नेत्रों वाली जानकी विद्यमान है, इन 
सब बातों को में कहता हूँ, तुम लोग सुनो ॥६॥ 


अहमस्मिन्‌ गिरौ दुगे बहुयोजनमायते । 
चिरान्निपतितो ट्ृद्धः क्षीणप्राणपराक्रमः ॥७॥ 
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मुझे इस दुर्गम और बहुत योजनां के लंबे चोड़े पर्वत पर गिरे 
ति बु ~ ~ ~ w गौ 
हुए बहुत दिन बीत गए । अत्र तो में बहुत बूढ़ा हो गया हूँ और 
नेरे शरीर में न तो उत्साह ही रह गया और न पराक्रम ही ॥७॥ ' 


तं खामेवं गतं पुत्रः स॒ुपाश्यों नाम नामतः । 
आहारेण यथाकालं बिभर्ति पततांवरः ॥८॥ 

मेरी इस प्रकार की दुरवस्था में सुपाश्व नाम का मेरा पुत्र 
मुझे भोजन दे कर मेरा पालन किआ करता था ॥=॥ 


तीक्ष्णकामास्तु गन्धर्वास्तीक्ष्शकोषा झुजज्ञ माः । 
मृगाखां तु भयं तीक्ष्णं बतस्तीक्ष्णधुधा यम्‌ ।!8!। 
जिस प्रकार गन्धचे अत्यन्त कामी, साँप अत्यन्त क्रोधी और 
हिरन बड़े डरपोक होते हैं, उसी प्रकार हम लोग बहुत खाने बाले 
होते हें ॥६॥ 
७ १५ 
स कदाचिस्क्ुधातस्य ममाहाराभिकाङक्षिण; | 
र >> 3 5 
गतसूबे ऽहनि प्राप्ता मम पुत्रो द्यनामिपः ॥१०॥ 
एक दिन की बात है सबेरा होतें ही सुपाश्व, आहार को बोज 
में गया और साँछ होने पर चिना साँस लिए हो रीते हाथों लौट 
झ्या ॥१०।। 
स मया वुद्धभावाच्च कापाच्च परिभत्सितः । 
क्षुत्पिपासापरीतेन कुमारः पततांवरः ॥११॥ 
बुढ़ाई के कारण में उस समय बहुत भूखा था | सो भोजन 


तपाने से मेने अपने पक्षिप्रवर पुत्र को बहुब्न कुछ बला बुरा 
कहा ॥११॥ ` 
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से मामादार? संरोधात्पीडित! प्रीतिबधन! । 
-अजुमान्पय यथातस्वबमिदं वचनमत्रवीत्‌ ।। १२।। 
तब वह सेरी प्रतज्ञवा को बढ़ाने वाला सुपाश्व आहार न 
पाने के कारण मेरे द्वारा धमकाए जाने पर बहुत दुःखी हुआ और 
मुझसे हमा माँग कर उसने मुझसे यह यथार्थ बात कही ॥१२॥ 
5 तात यथाकालमा पिपार्थी खमाप्लुतः । 
महेन्द्रस्य गिरेद्वारमाहत्य च समास्थितः ॥१३॥ 
हे तात! में यथासमय आंस की खोज में आकाश सें उड़ा 
अर सहेन्द्राचल की राह छेक कर, में खड़ा था ॥१३।। 
ततः सत्त्वसहखाणां सशरान्तरचारिणाम्‌ । 
पन्थानमेकोऽशध्वबसं सन्निरोदृधुमबाङग्रखः ॥१४॥ 
में नीचे को मुँह कर के चुपचाप समुद्र के भोतर घूमने किरने 
वाल सहस्रं जोव जन्तुं का रास्ता रोकने का, वेठा रहा ॥१४॥ 
दत्र कश्चिन्मया दए; सूर्योदयसमप्रमाम्‌ । 
खियमादाय गच्छन्वे भिन्नाज्ञनचयापमः# ॥१४॥ 
वहाँ पर मैंने देखा कि काजल की तरह काले रंग का कोइ 
व्यक्ति उदयकालंःन सूर्य जैसी प्रभावाली एक स्त्री को लिये हुए 
चला जाता हे ॥२५॥ 
सोऽहमभ्यवहाराथं तौ दृष्ट्रा कृतनिश्चयः । 
तेन्न साम्ना विनीतेन पन्थानमभियाचतः ॥१६॥ 


जग 
2४ र 


ना टी स्का सरर शि कप, 
धग्दारसंरोघात्‌-ग्रादवारस्याप्रापततवारदित्यथः | (शि०) २अ्रनुमान्य -- 
मांसंप्रा््य । ३ ग्रभ्यवद्दारार्थ--पितुरम्यवहाराथ नेष्यामीति कृतनिश्चय- 
इत्यर्थः ?| (रा०) *पाठास्तरें--प्रम: ”। 
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मैंने अपने मन में यह निश्चय किआ कि, ये दोनों आज मेरे 
पिता के भोजन के ।लए होंगे । परन्तु उस पुरुष ने गिड़ गिड़ा 
कर और विनय कर मुझसे रास्ता माँगा ॥१६॥ 
न हि सामोपपन्नानां प्रहता बिद्यते कचित्‌ | 
नीचेष्यपि जनः कश्चित्किमङ्ग बत मद्विधः ॥१७॥ 
अतः मेंने उसे निकल जाने दिआ। क्योंकि मधुरभाषी जनों 
पर प्रहार करने वाला कदाचित्‌ ही कोई इस भूमण्डल पर निकले | 
यहाँ तक कि, जब नीच भी ऐसा काम नहीं करता, तब मेरे जैसा 
उस पर क्योंकर प्रहार कर सकता था ॥१७॥ 
स यातस्तेजसा व्योम संक्षिपन्निव वेगतः । 
अथाहं खचरेभूतेरभिगम्य सभाजितः ॥१८॥ 
सो बह्‌ अपने तेज से आकाश का तिरस्कार करता हुआ झट 
पट निकल गया । तदनन्तर आकारशाचारी जीवों ने मेरी वडी 
प्रशंसा की ॥१८॥ 
दिष्ट्या जीइसि तातेति ह्यव्रुवन्मां महषयः । 
कथश्बित्सकलत्रोऽसौ गतस्ते स्वस्त्यसंशयम्‌ ।।१६।। 
बड़े बड़े कऋषि लोग कहने लगे कि, भाग्यवश ही सीता जीती 
बच गई । यह पुरुष इस स्त्री के सहित भाग्य ही से तुमसे वच 
कर निकल गया । तुम्हारा मङ्गल हो ॥१६॥ 
एबघुक्तस्ततोऽहं तेः सिद्धे: परमशोभने: । 
स च मे रावणा राजा रक्षसां प्रतिवेदितः ॥२०॥ 
हरन्दाशरथेभाया रामस्य जनकात्मजाम्‌ । 
म्रष्टाभरणकाशेयां शोकवेगपराजिताम्‌ ॥२१॥ 
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रामलक्ष्मणयोनांम क्रोशन्ती मुक्त मूधेजाम्‌ । 
एष कालात्ययस्तावदिति कालविदांवरः ॥२२॥ 
तदनन्तर परम शोभायमान सिद्ध लोगों ने मुके बतलाया कि, 

बह पुरुष राक्षसों का राजा रावण था और वद स्री जिसके गहने 
गिरते जाते थे, जिसकी पीली रेशमी साड़ी इवा में उड़ रही थी, 
जिसके सिर की चोटी खुली हुई थी, जो शोकाकुल हो श्रीराम 
ओर लक्ष्मण का नाम ले पुकार रही थी, जनकनन्दिनी थी, जो 
द्‌ शरथनन्दन श्रीरामचन्द्र की भार्या थी और जिसे रावण हर कर 
लिये जाता था । कालल्ञों में श्रेष्ठ उस सुपाशवे ने कहा कि, हे 
तात ! इसीसे आज मुझे देर हो गई ॥२२॥ 


एतमर्थं समग्रं मे सुपाशवः प्रत्यवेदयत्‌ | 
तच्छुत्वा$पि हि मे घुद्धि नांसीत्काचित्पराक्रमे ॥२३॥ 
जव सुपाश्व ने मुझसे यह समस्त वृत्तान्त कहा, तब उसे सुन 

कर भी सेरी इच्छा न हुईं कि में कुछ पराक्रम कर दिखाऊ ।।२३॥ 

अपक्षो हि कथं पक्षी कर्म किश्चिदुपक्रमे । 

यत्तु शक्यं मया कतृं वाखुद्धिगुणवर्तिना ॥२४॥ 

श्रूयतां तत्मवक्ष्यामि भवतां पौरुपाश्रयम्‌ । 

वाङमतिभ्यां तु सवेषां करिष्यामि म्रियं हि वः ॥२४॥ 


क्योंकि पंखविहं न पक्षी, भला क्या काम कर सकता है ? 
' पर हाँ, जो कुछ वाणी या बुद्धिवल से मैं कर सकता हूँ, उसे 
सुनो । क्योंकि उसका करना तुम्हारे पोरव पर निर्भर हे में भी 
अपनी बाणो से ( अर्थात्‌ वचन द्वारा ) और बुद्धि के अनुसार 
तुम्ह री सहायता करूंगा ॥२४॥२५॥ - 

वा० रा० कि०--३४ 
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यद्धि दाशरथेः कायं मम तन्नात्र संशय! 
ते भवन्तो मतिश्रेष्ठा बलवन्तो मनस्विनः ।।२६।। 
प्रेषिताः कपिराजेन देवैरपि दुरासदाः । 
रामलक्ष्मणबाणाश्च निशिताः कङ्कपत्रिणः ॥२७॥ 
त्रयाणामपि लोकानां पयाप्ास्बाणनिग्रहे । 
काम खलु दशग्रीव स्तेजोबलसमन्तितः ॥ 
भवतां तु समर्थानां न किञ्चिदपि दुष्करम्‌ ॥२८॥ 
क्योंकि जो श्रीरामचन्द्र जी का काम है उसे में निश्चय ही 
अपना ही काम सममता हूँ। आप लोग भी बुद्धिमान्‌, बलवान्‌, 
शूर और देवताओं का भी सामना करने बाले हैं। यही समझ 
कर सुम्रीब ने आप लोगों को इधर भेजा हे । कङ्कपत्र युक्त श्रीराम 
लक्ष्मण जी के बाण भो तीनों लोकों का नाश और उद्धार (दरड 
और दयो) करने में समर्थ हैं । यद्यपि दशग्रीव रावण तेजस्वी 
ओर बलवान्‌ हे, तथापि सब कार्या को पूरा करने की साम्यं 
रखने वाले आप लोगों के लिये अजेय नहीं है ॥२६॥२७॥२८। 
तदलं कालपङ्गेन क्रियतां वुद्धि निश्चयः । 
न हि कमसु सज्जन्ते बुद्धिमन्तो भवद्विधाः ॥२६॥ 
इति एकोनषष्टितमः सर्गः || 
ब डेर करना व्यथे हे सो मटपट तुम उपाय निश्चित कर 
डालो) क्योंकि आपके समान बुद्धिमान्‌ लोग कार्य जन्ती डी 
आलस्य नहीं करते ॥२६॥ 
किष्किन्धाकारड का उनसठबाँ सर्ग पूरा हुआ आगमन रा हुआ |, .... 


१ कालसज्धेन--कालविलंवेन । (गो०) 
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ततः कृतोदकं स्नातं तं गुघ्रं हरियूथपाः । 
उपविष्टा गिरौ दुर्गे परिवार्य समन्ततः ॥१॥ 
जब सम्पाति स्नान कर अपने भाई को जल्ञाञ्जलि दे चुका, तब 
बानर भी उस दुर्गम पवत पर उसको चारों ओर से घेर कर 
बैठे ॥ १॥ 
तमङ्गदुपासीनं तैः सर्वेह रिभिट्ट तम्‌ । 
जनितप्रत्ययो दषात्सम्पातिः पुनरब्रवीत्‌ ॥२॥ 
सब वानरों सहित अङ्गद के समीप वेठा हुआ सम्पाति उनको 
विश्वास कराता हुआ हर्षित हो फिर यह बोला ॥२॥ 
कृत्वा निःशब्दमेकाग्राः शृण्बन्तु इरयो मम । 
तत्त्वं सङ्कीतयिष्यामि यथा जानामि मेथिलीम्‌ ॥३॥ 
हे वानरो ! आप सब एकाम्र मन कर, में जो कहूँ, उसे सुनो | 
अब सें आपको यथार्थ रीत्या बतलाउँगा कि, में सोता को किस 
प्रकार जानता हूँ ॥३॥ 
अस्य बिन्व्यस्य शिखरे पतितोऽस्मि पुरातने% । 
सूर्यातपपरीताङ्को निर्दग्यः सूयर शिमेभिः ॥४॥ 
पहले मैं सूर्य के ताप से विकल श्रोर सूर्य की किरणों से जला 
हुआ इसी विन्ध्याचल की चोटी पर गिरा ॥४॥ | 
#पाठान्तरे-- ” पुरा बने,” ८ मद्दावने | 


पकरर 
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लब्धसङ्चस्तु पडात्राद्विवशो बिद्दलन्निव । 
वीक्षमाणो दिशः सको नाभिजानामि किञ्चन ॥५॥ 
फिर छः दिन में में सचेत हुआ, परन्तु में ऐसा विवश और 
विकल था कि, देखने पर भी मुझे; दिशा का ज्ञान नहीं होता 
था ॥५॥ 
ततस्तु सागराञ्शेलान्नदीः सर्वा: सरांस्ति च । 
बनान्युदधिवेलां च समोक्ष्ये मतिरागमत्‌ ॥६॥ 
कुछ दिनों बाद समुद्र, पहाड़, नदी तालाब, जंगल तथा अन्य 
विविध स्थानों को देखने से मुझे ज्ञान हुआ ॥६॥ 
हष्ठपक्षिगणाकोणः कन्दरान्तरकूटवान | 
दक्षिणस्योदधेस्तीरे विन्ध्योज्यमिति निश्चितः ॥७॥ 
तब मेंने जाना कि, शिखरयुक्त ओर अनेक कन्दरा ठाले 
इष्ट पुष्ट पक्षियों से युक्त दक्षिण समुद्र के तट पर यह बिन्ध्या- 
ववत्त पर्वत हे ॥७॥ 
आसीच्ाात्राअमः% पुण्य; सुरेरपि सुपूजितः 
ऋषिनिशाकरो नाम यस्मिन्नुग्रतपा भवत ॥८॥ 
यहाँ पर देवताओं से पूजित एक आश्रम था। उसमें उग्रतपा 
निशाकर नामक एक ऋषि रहते थे ॥८॥ 
अष्टो वषसहस्राणि तेनास्मिनऋषिणा विना) 
बसतो मम धमेज्ञा; स्वर्गते तु निशाकरे ॥६॥ 


वे तो स्वगवासी हुए, किन्तु मेने उनके बिना अकेले ही इस 
स्थान में आठ हज़ार वर्षा तक वास किआ ॥६) 


† पाठा पृ पाढान्तरे-निशचबः। $ पाठन्तर व्य । ® पाठानरे--“श्राश्रम॑? | 
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अवतीर्य च विश्ध्याग्रास्कुच्छ ण बिषमाच्छनेः । 
तीक्ष्णदर्भा वसुमतीं दुःखेन पुनरागतः ।१०॥ 
तदनन्तर में बड़े कष्ट के साथ इस विन्ध्याचल की चोटी से 
ऊबड़ खाबड़ रास्ते से नोचे उतरा और बढ़े कष्ट से उस कटीली 
कुशों से युक्त भूमि पर आया ।।१०॥। 
तमृषिं द्रष्टुकामोऽस्मि दुःखेनाभ्यागतो भृशम्‌ । 
जटायुषा मया चैव बहुशोऽविगतो हि सः ॥११॥ 
उन ऋषि के दर्शन करने की कामना से, जटायु के साथ 
' पहिले भी में अनेक बार उनसे मिलने के लिए बड़े बड़े कष्ट मेल 
कर आया था ॥११।। 
तस्याश्रमपदाभ्याशे ववुर्वाताः सुगन्धिनः । 
हृक्षो नापुष्पितः# कश्चिदफलो वा न विध्यते ॥१२॥ 
उनके आश्रम के पास अति घुगन्धियुक्त पवन चल रहा था 
ओर वहाँ ऐसा एक भो वृत्त नहीं देख पड़ता था, जो फल्न फूत्ता 
न हो॥१२॥ | 
उपेत्य चाश्रमं पुण्यं दृक्षमूलमुपाश्रितः । 
द्रष्टुकामः प्रतीक्षेऽहं भगवन्तं निशाकरम्‌ ॥१३॥ 
मैं उस आश्रम में एक वृक्ष के नीचे जा बैठा और भगवान्‌ 
निशाकर मुनि के दशान की प्रतीक्षा करने लगा ॥१३॥ 
अथापश्यमदूरस्वमृषिं ज्वलिततेजसम्‌ | 
कृताभिषेक दुथंषंमुपावृत्तपुदडमुखम्‌ ॥१४॥ 
# पाठान्तरे--'वा5पुष्पितः ? | 
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इतने में मैंने दूर से ऋषि को देखा कि, वे परम तेजस्वी दुर्धर्ष 
ऋषि स्नान करके उत्तर को मुख किए हुए चले आ रहे हैं ॥१४॥ 
तमृक्षाः सुमरा व्याघ्राः सिंहा नागाः सरीसरपाः । 
परिवार्योपगच्छन्ति# दातारं प्राणिनो यथा ।।१५॥ 
भिखमंगे जिस प्रकार दाता को घेर कर चलते हैं, उसी प्रकार 
रीछ, स्मर, व्याघ्र, सिंह और अनेक सपे उनको घेरे हुए चले 
आते थे ।।१४।। 
ततः पराप्षमृषिं ज्ञात्वा तानि सत्वानि वे ययुः । 
विष्टे राजनि यथा सर्व सामात्यक बलम्‌ ॥१६॥ 
राजा को अन्त.पुर में प्रविष्ट हुआ जान कर मंत्री, सैनिक 
आदि जिस प्रकार अपने अपने स्थानों को चले जाते हैं, उसी 
अकार उन ऋषिप्रवर को आश्रम में पहुँचा कर, वे सब जीवजन्तु 
आपने अपने स्थानों को चले गए ॥१६॥ 
ऋषिस्तु दृष्टा मां पीतः प्विष्रथाश्रम पुनः । 
मुह तमात्रान्निष्क्रम्य तत; कार्यमपूच्छत ॥ १७। 
ऋषि जा सुके देखते हुए ओर प्रसन्न होते हुए आश्रम में चले 
बोर सुहूत भर बाद पुनः आश्रम के वाहिर आ, मुझसे आने का 
कारण पूं छने लगे ॥९७] 
सोम्य 'बैकल्यतां दृष्टा रोम्णां ते नावगम्यते | 
अभिदग्धविमो पक्षो त्वक्चैव रणिता तव ॥१८॥ 
बे बोले -- हे सोम्य ! तुम्हारे पंखों का रोग देखकर, में तुमको 
बह्‌ चान नहीं सका । तुम्हारे ये पंख अग्नि से जल गए और तुर हारे 
शरीर की खाल में भी घाव हो रहे हैं ॥१८॥ Sg 
‘> पाठान्तरे--“घातर १ | मः 
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गप्रौ द्वौ दृष्टपूदों मे मातरिश्वसमो जवे । 
गध्राणां चैव राजानौ भ्रातरौ कामरूपिणो ॥१६॥ 
ने पहले पवन के समान वेग वाले गृध्रों के राजा कामरूपी 
दो भाइयों को देखा था ॥१६॥ 
जयेष्ठो हि त्वं तु सम्पाते जटायुरनुजस्तव । 
मानुषं रूपमास्थाय ग्रहणीतां चरणौ मम ॥२०॥ 
हे सम्पाते ! उनमें तुम बड़े और जटायु तुम्हारा छोटा 
भाई है। तुम दोनों ने मनुष्य का रूप धर कर मेरे पैर छुए 
थे ॥२०॥ 
किं ते व्याधिसमुत्यानं पक्षयोः पतनं कथम्‌ । 
दण्डो वायं कुतः केन सबंमाख्याहि पृच्छतः ॥२१॥ 


इति पष्टितमः सर्गः ॥ 


तुम्हें किस रोग ने आ कर चेर रखा है ? तुम्हारे दोनों हज 
कैसे गिर पड़े ? अथवा यह दण्ड किसने तुम्हें दिआ है ? सो 
पुँछता हूँ । तुम अपना समस्त हाल मुझसे कहो ॥२१ ॥ 


w_ € श्रा 
किष्किन्धाकाण्ड का साठवागं पूरा हुआ | 


~——~ & ऱ्य 
९ 
एकषष्टितमः सग; 
वपर & ऱ्य 


ततस्तद्दारुणं कमे दुष्करं साहसात्कृतम्‌ । 
आचचले मुनेः सबै स्रयांनुगमनं तदा ॥१॥. 
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निशाकर सुनि द्वारा पूछे जाने पर सम्पाति ने सुर्य के नि कट 
जाने का, अपना बह दुष्कर और दुस्साहस पूणे कर्म कहा ॥१॥ 
भगवन्त्रणयुक्तत्वाट्लज्जया व्याङुलेन्द्रियः | 
परिश्रान्तो न शक्नोमि वचनं प्रतिभाषितुम्‌ ॥२॥ 
वह बोज्ञा--हे भगवान्‌ ! मेरे शरीर भर में घाव हो गए हँ! 
इस कारण एक तो लज्जा मुझे मालूम पड़ती हे, दूसरे मैं घावों 
की पीड़ा से विकल भी हूँ तथा इतनी दूर से आने में थक भी गया 
हूँ | अतः सुझसे अधिक बोल! नहीं जाता ॥२॥ 
अहं चैव जटायुश्च सक्घपादपमोहितौ । 
आकाशं पतितो वीरो जिज्ञासन्तौ पराक्रमम्‌ ॥३॥ 
दे त ! जटायु और में अपनी अपनी उड़ने की शक्ति के गर्द 
से गवित हो, प्रतिद्वन्द्विता के लिये आकाश में उडे थे ॥३॥ 
कैलासशिखरे वद्धा मुनीनामग्रतः पणम्‌ । 
रवि; स्यादनुयातव्यो यावदस्तं महागिरिम्‌ ॥४॥ 
उड़ने के पूव दभ दोनों ने कैलास शिखरस्थ मनियो के सामने 
यह बाजी बदी कि, सूय के अस्त होने के पूर्व ही हम दोनों को 
सूये के निकट पहुँच कर, थिवी पर लौट आना होगा ।|४।। 
अथावां युगपत्माप्तावपश्याव महीतले । 
रथचक्रभमाणाति नगराणि पृथक्पृथक ॥५॥ 


अस्तु हम दोनों एक ही काल में उड़े औ 
५ ७ र का २५७ 
ऊँचे पहुंच गए । जब हमने नीचे एथिबी की आर है में बहुत 
प्रथिबी तल फे नगर रथ के पहिए की तरह अजत खा, तब 
देख पड़े ॥४॥ . अलग पड़े हुए 


$ 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


९ 
Vinay Avasthi उप कक: Donations ५३७. 


काविद्वादित्रघोषाँश्च कचिद्‌ भूषणनिःस्रनः# | 
गायन्तीश्चाङ्गना बह्वीः पश्यावो रक्त वाससः ॥६॥ 
वहाँ से हमने देखा कि, कहीं तो वाजे बज रहे थे, कहीं किवॉ 
के आभूषणों की भनकार हो रही थी ओर कहीं लाल कपड़े पहिने 
झ्लिया गा रही थीं ।।६।। 
© 

तूणमुत्पत्य चाकाशमादित्यपथमाश्रितो । 

आवामालोकयावस्तद्वनं शांद्वलसन्निभम्‌ ॥७॥ 

उग्लैरिव' संछन्ना दृश्यते भूः शिलोच्चयेः । 

आपगाभिश्च संवीता सूत्रेरिब बसुन्धरा ॥८॥ 

ह जब ओर ऊँचे गए और सूर्य के आने जाने के मार्ग पर पहुँचे 
र वहाँ से नीचे भूमि की ओर देखा, तव हमें प्रथिवी घास से 
पूण बन की तरह देख पड़ी अर्थात्‌ वहाँ से बड़े बड़े पेड़ छोटी 
घास की तरह देख पड़े और प्रथिवी के बड़े बड़े पवेत छोटे पत्थरों 
के ढोकों की तरह जान पड़े | नदियों सहित प्रथवी ऐसी जान 
पड़ी मानों नदी रूपी डोरों से वह लपेटी .हुई हो ॥७।॥॥८।। 

८ हिमवाँश्चेव विन्ध्यश्च मेरुश्च सुमहान्नग; । 
भूतले सम्प्रकाशन्ते नागा इव जलाशये ॥&॥ 

_ हिमालय, विन्ध्याचल ओर मेरु ये बड़े बड़े पहाड़ ऐसे देख 
पड़े जैसे किसी तालाब में हाथी खड़े हों ॥६॥ 

तीव्रः स्वदेश्च खेदश्च भयं चासीत्तदाबयोः । 
समाबिशति मोहश्च तमो मूर्छा च दारुणा ॥१०॥ 
* पाठान्तरे--“ब्रह्मघोषांश्च शुश्रुवुः ।” 
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उस समय हुम दोनों के शरीर पसीने से तर हो गए, तथा सन 
में अत्यन्त खेद और भय उत्पन्न हुआ । हम दोनों व्याकुल हो कर 
मूछित हो गए ॥१०।। 
न दिम्बिज्ञायते याम्या नाग्रेयी न च वारुणी । 
य॒गान्ते नियतो लोको हतो दग्ध इवाग्निना ॥११॥ 
हे महर्ष ! उस समय हमें दक्षिण, अभ्निकोण अथवा पश्चिम 
आदि दिशाओं ओर विदिशाओं में से किसा का ज्ञान न रहा । उस 
समय हमें जान पड़ता था कि, युगान्त के समय प्रलयकाल 
उपस्थित हे ओर यह लोक अग्नि से दग्ध हो नष्ट सा हो रहा 
है ॥११॥ 
है ७ ९ ७ 
मनश्च से हत भूयः सन्निवत्य तु संश्रयम्‌ । 
यत्नेन महता ह्यस्मिन्‌ पुनः सन्धाय चक्षुषि ॥१२॥ 
यत्नेन महता भूयो रविः समवलोकितः । 
तुल्यः पृथ्वीप्र माणेन भास्करः प्रतिभाति नौ॥१३॥ 
फिर जब मैंने सूये को देखा, तब मेरा मन और मेरे दोनों 
नेत्र शक्तिहीन हो गए । तदनन्तर बड़े यत्न से मैंने श्रपने मन औरं 
जेत्रों को क कर, सूर्य की अर देखा, तो सूर्यमण्डल हमको 
प्रणाम में प्रथिबी के समान बहुत बड़ा जान पड़ा ॥१२॥१३॥ 
जटायुमांमनापूच्डच निपपात महाँ ततः । 
त दृष्टा तुणमाकाशादात्मानं मुक्तवानहम ॥१४॥ 


इतने में जटायु बिना सुमसे पूछे प्रथिवी पर नीचे उतर. 
` -आया। उसे लौटते देख, में भी नीचे को ओर लौट पड़ा ॥१ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


RR नत कीक य 


५ हे हि 3 
Vinay Avasthi उवक्गिीदिन् अयेन Donations ५२६ 


पक्षाभ्यां च मया गुप्तो जटायुन प्रदद्यते । 
प्रमादात्तत्र निर्देश्यः पतन्‌ वायुपथादहम्‌ ॥१५॥ 
आशङ्के तं निपतितं जनस्थाने जटायुषम्‌ । 
अहं तु पतितो विन्ध्ये दग्धपक्षो जडीकृतः ॥ १६॥ 
जटायु के ऊपर तो मैंने अपने परो से छाया कर दी-इससे 
बह तो न जला, किन्तु में जल गया। जब में वायुपथ से नीचे 


आ रहा था, तब मुझे जान पड़ा कि, कदाचित्‌ जटायु जनस्थान 
में गरा । में इस बिन्ध्यपबंत पर गिरा ओर मेरे परों के भस्म 


हो जाने से में जडवत्‌ हो गया ॥१५॥१६॥ 
राज्येन हीनो म्रात्रा च पक्षाभ्यां विक्रमेण च | 
सर्वथा मतु मेवेच्छन पतिष्ये शिखराद्विरेः ॥१७॥ 
इति एकषष्टितमः सर्गः || 


मैं राज्यहीन श्राठृहीन, पंखहीन और विक्रमद्दीन हो गया 
हूँ। अतः मैं अब चाहता हूँ कि, इस प्त से गिर कर अपनी जान 


दे दूँ ॥१७॥ | 


किप्किन्धाकाएड का एकसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
-- ४8 000 
ट्र ९ 
हिषष्टि तमः सगः 
-णाक्लरु-ा 
एवमुक्त्वा मुनिश्रेष्ठमरुदं दुःखितो भ्रशम्‌ । 
-- अथ ध्यात्वा मुहृतं तु भगवानिदमब्रबीत्‌ ॥१॥ 
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के सम्पाति ने वानरों से कहा कि, मुनि से इस प्रकार कह कर, 
में बहुत दुखित हो रोने लगा । तदनन्तर मु. ने कुछ काल तक 
ध्यान कर, मुझसे यह कहा ॥१॥ 
पक्षा च ते प्रपक्षी च पुनरन्यो भविष्यतः । 
प्राणाश्न चक्षुषी चेव विक्रमश्च बलं च ते ॥२॥ 
हे गृध्र ! तेरे दोनों पर और सारे शरीर में रोम फिर से 
निकल 'आवेंगे ओर तेरी आंखें, तेरा उत्साह, पराक्रम और बल 
पूवबत्‌ हो जायगा ॥२॥ 
पुराणे सुमहत्कोय भविष्यति मया श्रतम्‌ । 
इष्टं मे तपसा चेव श्रुत्वा च विदितं मम ॥३॥ 
मैंने पुराणान्तर में सुना हे और तपोबल से जाना भी है कि 
आगे एक बड़ी घटना होने वाली है ॥३॥ 
राजा दशरथो नाम कश्निदिश्वाकुनन्दनः । 


तस्य पुत्रो महातेजा रामो नाम भविष्यति ॥४॥ 


इदबाकुवंश में दशरथ नाम के कोई राजा होंगे । उनके श्रीर [म 
नास का एक सहातेस्वी पुत्र होगा ॥४॥ 


अरण्यं च सह भ्रात्रा लक्ष्मन गमिष्यति । 


तस्मिन्नथ नियुक्तः सन्‌ पित्रा सत्यपराक्रमः ॥ ५।। 


बे सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र ० 
र द्र जी अपने पिताकी 
अपने भाइ लक्ष्मण सहित वन सें जायगे ।।५।। अ 


ने ९ _ 

ऋतो रावणो नाम तस्य भायो हरिष्यति | 
सुरदानवे: ॥६॥ 
१ प्रपक्षी--प्रधानपत्तौ (महेश्वरी) 
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रावण नाम का राक्षस उनकी पत्नी को जनस्थान से हर कर 
ले जायगा | वह राक्षसेन्द्र रावण सब देवताओं और दानवों से 
अवध्य होगा | ६॥ 
सा च कामे; प्रलोभ्यन्ती भक्ष्येभाज्येश्च मैथिली । . 
न भोक्ष्यति महाभागा दुःखे मग्ना यशस्त्रिनी ॥७॥ 
नवह जानकी को विविध प्रकार के भक्ष्य भोज्य पदार्था का 
लोभ दिखला ललचावेगा, किन्तु बेह महाभागा, यशस्विनी एवं 
दुःख से पीड़िता सीता कोई भी वस्तु ग्रहण न करेगी ॥७॥ 
प्रमानं त वेदेह्या ज्ञात्वा दास्यति वासवः । 
च्य ८ ९ 
यदन्नममुतप्रख्यं सुराणामपि दुलभम्‌ ।८॥ 
तदन्नं मेथिली प्राप्य विज्ञायेन्द्रादिदं त्विति | 
च (५, 
अग्रमु दृशत्य रामाय भूतले निवपिष्यति ॥६॥ 
यदि जीवति मे भर्ता लक्ष्मणेन सह मथुः । 
देवत्वं गच्छतोर्वापि तयोरन्नमिदं त्विति ।॥१०॥ 
यह जान कर इन्द्र देवदुलेभ पास ( खीर ) सीता के भोजन 
के लिए भेजेंगे । तब उसे इन्द्र द्वारा भेजा हुआ जान सीता त्रहण 
करेगी और पहले उसमें से थोड़ी सी खीर निकाल श्रीरामचन्द्र 
जी के लिए भूमि पर यहृ कह कर रखेगी कि, यदि मेरे पति 
श्रीरामचन्द्र जी और देवर लक्ष्मण जीवित हों अथवा यदि वे 
देवत्व को प्राप्त हुए हों, तो भी मेरा दिआ हुआ यह अन्न उनको 


प्राप्त हो !।5॥६॥१०॥ ति 
[ टिप्पणी--बह एक विशेष ध्यान देने की बात हे कि जानकी जी ने 


रावण के घर का कोई भी मच्य पदार्थ अहण नहीं किश्रा था | इन्द्र 
अदत्त खीर वह नित्य खाती थीं] : 
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एष्यन्त्यन्वेषकास्तस्या रामदूताः एवङ्गमाः । 
आख्येया राममहिषी त्वया तेभ्यो विहङ्गम ॥११॥ 
हे पक्षि ! तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जो के भेजे हुए वानरदूत 
यहाँ आबेंगे । उस समय तुम उनको सीता जो का पता बतला- 
ओगे ॥११॥ 
सर्वथा हि न गन्तव्यमीदृशः क गमिष्यसि! - 
देशकालौ प्रतीक्षस्व पक्षो त्वं प्रतिपत्स्यसे ॥१२॥ 
अतः तुम इस स्थान को छोड़ कहीं मत जाना और इस दशा 
में तुम कहीं जा भी न सकोगे तुम देश काल की बाट जोहूते हुए 
यहाँ ठहरे रहो । तुम्हारे नवीन पर निकलेंगे ॥१२॥ 
नोत्सहेयमहं कुतुमदयेव स्वां सपक्षकम्‌ । 
इहस्थस्त्वं तु लोकानां हितं कार्य करिष्यसि ॥१३॥ 
मैं तुम्हारे नये पंख इसलिये उत्पन्न करता नहीं चाहता कि, 
यहाँ पर रह कर तुम लोकहितकर काय साधन करागे ॥१३॥ 
त्वयापि खलु तत्कायं तयोश्च नृपपुत्रयो; । 
ब्राह्मणानां सुराणां च मुनीनां वासवस्य च ॥१४॥ 
` क्योंकि उस कार्ये के करने से तुम केवल उन दोनों राजकुमा रो 
ही का काये न करोगे, बल्कि उसके द्वारा ब्राह्मणों का, देवताओं: 
का, मुनियों का ओए इन्द्र का भी बड़ा उपकार होगा ॥१४॥ 


इच्छाम्यहमपि द्रष्टुं भ्रातरो रामलक्ष्मणा । 

नेच्छे चिर धारयितुं प्राणांस्त्यक्ष्ये कलेबरम । 
महर्षिस्त्वत्रवीदेवं दृष्ठतत््वाथदशनः ॥१५॥ _ 
ह; इति द्विषष्टितमः सराः ॥ 
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मेरी भी इच्छा है कि, में उन दोनों भाइयों अर्थात्‌ राम 
लक्ष्मण को देखू । पर मेरी इच्छा अब यहुत दिनों जीने की नहीं 
है। अतः में अब अपना शरीर त्याग दूँगा । हे वानरों ! तत्व दर्शी: 
मुनि ने मुझसे ऐसा कहा था ॥१५॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का बासठवाँ सग पूरा हुश्रा । 


> ६४8 >> 
त्रिषष्टितमः सग: 
सन्स ३ 


एतैरन्यैश्च बहभिवाक्य वाक्यविदां वरः 
मां प्रशस्य।भ्यजञज्ञाप्य प्रविष्टः स खमाश्रमम ॥१॥ 
वाक्यविशारद सुनिवर.इस प्रकार और खी बहुत प्रकार 
से मुके समझा बुझा कर तथा मेरी प्रशंसा कर, आश्रम में 
चले गए ॥१॥ 
कन्दरात्त विसर्पित्वा पवतस्य शनेः शनेः | 
अहं विन्ध्यं समारुह्य भवतः प्रतिपालये ॥२॥ 


तदनन्तर में भी धीरे धीरे वहाँ से सरकता सरकता बिन्ध्या- 
चल पर आ कर आप लोगों के आने की प्रतिक्षा कर रहा 


था ॥२।। 
अद्य त्वेतस्य कालस्य साग्र वषशत गतम_। 
देशकालप्रतीक्षोऽस्मि हृदि कृत्वा मुनवंचः ।।३।। 


आज इस बात को सौ से कुछ अधिक ही वष बीत चुके हैं । 
मैं मुनि की बात स्मरण करता हुआ ओर देरा काल की राइ देखता 


हुआ यहाँ रह रहा हूं ॥३॥ 
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महाप्रस्थानमासाद्य स्वर्गते तु निशाकरे । 
मां मिंदहति सन्तापो! वितर्केबेहुभिव तम्‌ ॥४॥ 
महायात्रा कर जब महर्षि निशाकर स्वगे को चले गए तब में 
विवध विचारों में फंस अत्यन्त सन्तप्त हुआ ॥४॥ 
उत्थितां मरणे बुद्धि मुनिवाक्येर्निवतये । 
बुद्धियां तेन मे दत्ता प्राणानां रक्षणाय तु ॥५॥ 
कसी कभी मत में यह विचार उठता कि, मर जाना ही ठीक 
हे, किन्तु मुनि के वचनों का स्मरण आते ही में मरने के विचार 
को त्याग देता ॥४॥ 
सा मेऽपनयते दुःखं दीपेवाम्रिशिखा तमः। ` 
बुद्धथता च मया बीय रावणस्य दुरात्मनः ॥६॥ 


जैसे अग्नशिखा अन्धकार को नष्ट कर देती है, वेसे ही 
मुनिवर की दी हुई उस बुद्धि ने मेरे सन्ताप को नाश कर दिआ । 
दुरात्मा रावण के बल को अपने पुत्र के बल से कम जान ॥६॥ 


पुत्र; सन्तर्जितों वाग्भि त्राता मेथिली कथम्‌ । 
तस्या दिलपितं थ्वुत्वा तौ च सीताविनाकृतो ॥७॥ 
मैंने अपने पुत्र को खूब फटकारा और कहा कि, तूने सीता 
का विलाप सुन और श्रीराम लक्ष्मण का सीता से वियोग सुन, 
सीता को क्यों न बचाया ॥»॥ 
न मे दशर थस्नेहासुत्रेणोत्पादितं प्रियम्‌ । 
तस्य त्वेबं ब्रुबाणस्य सम्पातेवानरेः सह ।।८॥ 
१ वितर्के: विविध विचारे: | (गो०) 


काली 
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उत्पेततुस्तदा पक्षौ समक्षं वनचारिणाम्‌ । 
स दृष्टा स्वां तनु पक्षेरुद्रतेररुणच्छदेः ॥६॥ 
मेरा दशरथ के साथ जैसा रनेह था उसके अनुसार मेरे पुत्र 
ने कार्य कर मुझे प्रसन्न न किआ । सम्पाति इस प्रकार बानरों 
से वर्तालाप कर ही रहा था कि, इतने में वानरों के सामने ही 


उनके नए पंख निकल आए । सम्पाति अपने नए लाल लाल पंखों 
को निकलते देख ॥८॥६॥ 


महषमतुलं लेभे वानरांश्रेदमत्रवीत । 
ऋषेरनिशाकरस्येव प्रभावादमितात्मनः ॥ १०॥ 
आदित्यरश्मिनिदंग्धौ पक्षौ मे पुनरुत्यितौ । 
योबने वर्तमानस्य ममासीद्यः पराक्रमः ॥११॥ 
तमेवाद्याचुगच्छामि बलं पौरुषमेव च | 


° 
सवथा क्रियतां यतः सीतामधिगमिष्यथ ॥१२॥ 

परम प्रसन्न हुआ और वानरों से यह वोला--अभित तेज 
सम्पन्न महर्षि निशाकर जी के प्रभाव से मेरे सूर्य की किरणों 
से जले हुए दोनों पंख किर उग आए | युवावस्था मेंसुझमें जैसा बल 
और पुरुषार्थ था वैसा ही बल और पुरुपार्थ मेरे शारीर में हो गया 
है। हैं वानरो ! अब तुम सब प्रक!र से प्रयत्न करो, तुम्हें सीता 
अवश्य मिल जायगी ॥१०।।११।।१२।। 


पक्षलाभो ममायं वः सिद्विप्रत्ययकारकः । 

इत्युक्त्वा स हरीन्‌ सर्वान्‌ सम्पातिः पतगोत्तमः ॥ 

उत्पपात गिरे! शृन्गाज्जिज्ञासुः खगमां गतिम्र# ॥१३॥ 
* पाठान्तरे. खगमो रतिम्‌ ” 


दा० रा० कि०--३५ 
८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avast Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
५४६ किष्किन्धाकाण्डे 
क्योंकि जब मेरे पंख जम आए तब मुझे तुम्हारी कार्यसिद्धि 
का बिश्वास हो रदा है । वह पचिश्रेष्ठ सम्पाति, उन समस्त ps 
रो से इस प्रकार कह, अपनी आकाशचारिणी गत्ति की परीक्षा 
ज्ञेने को उस पबतशङ्ग से उडा ॥१३॥ 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा प्रीतिसंहष्टमानसाः । 
बभूव हेरिशादला विक्रमाभ्युदयोन्युखा: ॥१४॥ 
बानरगण भी सम्पाति के वचन सुन अत्यन्त हर्षित हुए और 
सीता जी के हूं इने में अपना अपना विक्रम दिखाने को उद्य 
हुए एर... 


बनी 


अथ पदनसमानविक्रमाः 
पुवगवराः प्रतिलब्धपोरुषाः । 
अभिजिदभिम्ुुखा दिशं ययुः 
_  जनकसुतापरिमागेणोन्मु खाः ॥१५॥ 


इति त्रिषष्टितमः सगः ॥ 


फिर पवन समान विक्रमी एवं पुरुषार्थी वानरगण जनक' 
नन्दिनी को ढूंढने के लिए अभिजित मुहूते में दक्षिण दिशा को 
चले ॥१५॥ १ 
किष्किन्घाकाण्ड का तिरसठवाँ सग पूरा हुआ । 
—B— 
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— पू 


आख्याता गृध्रराजेन समुत्पत्य एवङ्गमाः । 
सङ्गम्य प्रीतिसंयुक्ता विनेदुः सिंहविक्रमाः ॥१॥ 
शृधराज के इस प्रकार कहने पर सिंह के समान विक्रमी 


~ 


बानर गण इकट्टे दो, बड़े आनन्द से कूदने उछलने लगे और 
हृषध्वनि करने लगे ॥१॥ 
~ ए ० च 
सम्पातवचन श्रत्वा हर्या रावणक्षयमू | 
ष्टाः सागरमाजग्छुः सीतादशनकाङक्षिणः ॥२॥ 
रावण के नाश के सम्बन्ध में सम्पाति के कहें वचन स्मरण 
कर वे सब वानरगण प्रसन्न होते हुए सीता को देखने की कामना से 
समुद्र के तट पर पहुँचे ॥२॥ 
अभिक्रम्य तु तं देश दद्शुभींमविक्रमा; । 
कृत्स्न लाकस्य महतः प तिविम्बमिव स्थितम्‌ ॥३॥ 
भयङ्कर विक्रमवान्‌ वानर, समुद्र के तटरर पहुँच, वहाँ 'समस्क 
लोकों के प्रतिबिम्ब की तरह महान्‌ समुद्र को देखने लगे ॥३। २ 
दक्षिणस्य समुद्रस्य समासायोत्तरां' दिशम्‌ । 
सन्निवेशं ततश्चक्रुः #पहिता वानरोत्तमाः ॥४॥ , 
तदनन्तर महाबली वानर वोरां ने दक्षिण समुद्र के उत्तर. तट 
पर जा, वहाँ वानरी सेना को टिकाया ॥४॥ 
पाठान्तरे-“इरिवीरा महाबला:” 
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सत्त्वैमेहद्विर्विकृतेः क्रीडद्धि बिविधेजले । 
#व्यात्तास्ये सुमहाकायेरूर्मिभिश्व समाकुलम्‌ | ९) 
( उस समय समुद्र के) जल में विविध प्रकार के बढ़े बड़े 


आकार के भयङ्कर जलजन्तु क्रीडा कर रहे थे ओर बड़ी लनी 
ब्बोड़ी और ऊँची लहरों से बह व्याप्त हो रहा था ॥५॥ 


प्रसुप्तमिव चान्यत्र क्रीडन्तमिव चान्यतः । 
कचित्पवेतमात्रेश्य जलराशिभिराहतम्‌ ॥६।। 


बह्‌ समुद्र कहीं तो सोते हुए मनुष्य की तरह शांत ओर 
कहीं अपनी लहरों से खेलता हुआ सा देख पड़ता था। कहीं कहाँ 
पव ताकार जल राशि उमड़ रही श्री ॥६॥ 


सङ्कुलं दानवेन्द्रेथ पातालतलबासिभिः । 
रोमहषेकरं दृष्टा विषेदुः कपिकुञ्जराः ॥७॥ 


पातालवासी दानवेन्द्रो से युक्त, रोमाञ्चकारी समुद्र को देख 
बानरश्रेषछ घबराए और उदास हुए ॥७॥ 


आकाशमिव दुष्पार सागरं प्रेश्ष्य वानराः । 
विषेदुः सहसा सर्वे कथं कार्यमिति ब्रुबन्‌ ॥८॥ 


बानरगण आकाश की तरह अपाए समुद्र को देख, घवराए | 
ऽर सब एक साथ कह उठे कि, अब क्या किया जाय ? !!=॥। 


* विषण्णां वाहिनो दृष्टा सागरस्य निरीक्षणात्‌ । . 
आश्वासयामास हरीन्‌ भयार्तान्‌ हरिसत्तमः ॥६॥ 


सागर को देखने से सेना को घबड़ाया हुआ देख, 
~ . > ~ षक 
बानर श्रेष्ठ अंगद ने उनको समझा कर धीरज बँधाया ॥६॥ 


* पाठान्तरे--* व्यत्यस्तैः ” | 


> 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


= 


Vinay Avast चल्नु शिसम साः Trust Donations ५५४६, 


तान्‌ विषादेन महता बिषण्णान्‌ वानरषभान | 
उवाच मतिमान्‌ काले वालिसूनुर्महाबलः ॥१०॥ 
उस समय विषाद से अत्यन्त विषादयुक उन वानरश्रेष्ठो से 
बुद्धिसान्‌ बालि के पुत्र अंगद बोले ।।१०॥ 
न विषादे मनः कायं विषादो दोपवत्तमः । 
विषादो हन्तिः पुरुषं बाल क्रुद्ध इवोरगः ॥११॥ 
हे वानरो ! विषाद मत करो | क्योंकि विषाद अत्यन्त दोष- 
कारक है | क्रुद्ध सपे जिस प्रकार बालकों को मार डालता है, उसी 
प्रकार विषाद भी पुरुषों को मार डालता हे ॥११।। 
बिषादोऽयं प्रसहते विक्रमे पर्यपस्थिते । 
तेजसा तस्य हीनस्य पुरुषार्थो न सिध्यति ॥१२॥ 
पराक्रम दिखाने का समय उपस्थित होने पर जो पुरुष विषाद्‌ 
करतः है, ब्द तेजहीन तो होता ही है, साथ ही उसका कार्य भी 
सिद्ध नहीं होता ॥१२॥ 
तस्यां रात्र्यां ब्यतीतायामङ्गदो वानरः सह । 
हरिष्ृद्धेः समागम्य पुनमन्त्रममन्त्रयत्‌ ॥१३॥ 
इस प्रकार बात चीत करते करते रात बीत गई । जब प्रातः 
काल हुआ तब अंगद वृद्ध वानरों के साथ फिर विचार करने 
लगे ॥१३॥ 
७ (१ ७ ० ~ 
सा वानराणां ध्वजिनी परिवायाङ्गदं बभा | 
वासवं परिवायव मरुतां वाहिनी स्थिता ॥१४॥ 
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देवताओं की सेना जिस प्रकार इन्द्र के चारों ओर उनको घेर 
-कर बैठती है, उसी प्रकार कपिसेना अंगद को घेर कर बेठी ॥१४।। 
कोऽन्यस्तां वानरीं सेनां शक्तः स्तम्भयितुं भवेत्‌ । 
अन्यत्र वालितनयादन्यत्र च हनूमतः ॥ १४।। 
उन वानरों में अंगद और हनुमान्‌ के सिवाय ओर कोई ऐसा 
न था जो विचलित वानरी सेना को थामता ॥१४॥ 
ततस्तान्‌ हरिदृद्धांश्च तञ्च सेन्यमरिन्दमः । 
शअनुमान्याङ्गदः श्रीमान्‌ वाक्मर्थवदब्रचीत्‌ ॥ १६॥ 


_ शत्रुओं का नाश करने वाले श्रीमान्‌ अंगद जी वृद्ध वानरो 
का सम्सान कर के, यह सार बचन बोले ॥१६॥ 


क इदानीं महातेजा लङ्घयिष्यति सागरम्‌ ¦ 
कः करिष्यति सुग्रीवं सत्यसन्ध मरिन्दमम्‌ ॥ १७) 
इस समय बह कोन तेजस्वी वानर हे, जो समुद्र को नाँच 
कर शात्रुहन्ता सुग्रींब की प्रतिज्ञा को सच्ची करेगा ? ॥१७॥ 
को वीरो योजनशतं लङ्घयेच्च इुङ्गमाः । 
इमांश्च यूथपान्‌ सवान्‌ मोक्षयेत्को महाभयात्‌ ॥१८॥ 
पेस सेना में बह कोन बीर वानर है, जो सो योजन नाँघ 
कर, इन समस्त यूथपतियों को बड़े भय से मुक्त करे ? ॥१८॥ 
कस्य प्रभावाहारांश्र पुत्रांश्चैव ग्रहाणि च । 
_ इतो निदृत्ताः पश्येम सिद्धार्थाः सुखिनो वयम्‌ ॥ १६॥ 
१ अनुमान्य-सत्कृत्य (रा) 
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किसके अनुग्रह से यहाँ से. लौट कर हम लोग सफ़ल मनोरथ 
हो, सुखपूर्वक अपनी अपनी खियों, पुत्रं और घरों को 
देखें ? ॥१६॥ । ङ्ग 
कस्य प्रसादाद्रासं च लक्ष्मणं च महाबलम्‌ । 
अभिगच्छेम संदष्टाः सुग्रीवं च महाबलम्‌ ॥२०॥ ` 
किसके अनुग्रह्ध से हम सब महाबली जी श्रीरामचन्द्र जी 
लक्ष्मण और सुग्रीव के निकट प्रसन्न होते हुए जाँय। अथवा 
उनको अपना सुँह दिखला सकें ? ॥२०॥ 
यदि कब्चित्समर्थो वः सागरझबने हरिः । 
स ददात्विह तः शीघ्रं पुण्यामभयदक्षिणाम्‌ ॥२१॥ 
यदि तुममें से कोई कविश्रेष्ठ इस सागर को नाँध सकता हो 
तो बह तुरन्त हमको पुण्य की देने चाली अभय दक्षिणा. दे ॥२१॥ 
अङ्गदस्य वचः श्रुत्वा न कश्चित्किश्विदत्रवीत्‌ । ` 
स्तिमितेवाभवत्सदा तत्र सा हरिवाहिनी ॥२२॥ 
अंगद के ये बचन सुन किसी ने कुछ न कहा! समस्त 
कपिसैन्य मौन रही ॥२०॥ 
पुनरेवाङ्गदः पाइ तान्‌ हरीन्‌ हरिसत्तम; । 
सर्वे बलवतां श्रेष्ठा भवन्तो दृढविक्रमाः ॥ 
व्यपदेश्यकुले जाताः पूजिताशचाप्यमीक्ष्णशः ॥२३॥ 


तब वानरश्रेष्ठ अंगद फिर उनसे बोले। हे वानरो! तुम 
सभी बलवानों में श्रेष्ठ, दृढ़ पराक्रमी ओर उत्तम कुलां. में उत्पन्न 
हुए हो और सदा दी सम्मान प्राप्त करते रहे हो ॥२३॥ . 


शं 
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नहि बो गमने सङ्गः कदाचित्कस्पचित्क चित्‌ । 
A ~ र 
बध्व यस्य या शक्तिः एवने पुवगषभाः ॥२४॥ 
इति चतुःषष्टितमः सर्गः ।। 


यदि तुममें से कोई सौ योजन का समुद्र न नाँघ सकता हो 
तो जो जितना नांघ सकता हो बह उतना ही मुझे बतलावे ॥२४॥ 


किष्किन्धाकाण्ड का चौंसठवां सर्ग पूरा हुआ । 
पञ्जुषष्टितमः सर्गः 
ै कर 
ततोऽङ्गदवचः श्रुत्वा सवे ते वानरोत्तमाः । 
स्वं स्वं गतो समुत्साहमाहुस्तत्र यथाक्रमम्‌ ॥१॥ 


ह अंगद के यह बचन सुन, वे समस्त वानरयूथपति उत्साहित 
हो अपनी अपनी नाघने की सामर्थ्यं का वर्णन यथाक्रम करने 


लगे ।।१॥ 
गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादन; । 
~ दश्चैव ७... > 
मैन्द्शच द्विविदश्चेव सुषेणो जाम्बवांस्तथा ॥२॥ 


गज, गवाक्ष, गवयः शरम, गन्धमादन, नद, द्विविद, सुषेण, 
जास्बबान्‌ ने अपनी अपनी साँघने की समश्य बतलायी ॥२॥ 


` आवभाषे गजस्तत्र एवेयं दशयोजनम्‌ । 
गवाक्षो योजनान्याह गमिष्यामीति विंशतिम्‌ ।।३॥ 
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गज ने कहा मैं दस योजन और गवाक्ष ने कहा में बीस 
योजन, लॉघ सकता हूँ ।।२।। 
गवयो वानरस्तत्र वानरांस्तानुवाच ह 
त्रिंशतं तु गमिष्यामि योजनानां इवङ्गमाः ।।४॥ 
गवय नामक वानर जो वहाँ था उसने अन्यवानरों से कहा 
कि में तीस योजन नाँघ सकता हूँ ॥४॥ 
ररभस्ताचुवाचाथ वानरान्‌ वानरषभः । 
चत्वारिंशदगमिष्यामि योजनानां छुबङ्गमाः ॥५॥ ` 
वानरोत्तम शरभ ने उन वानरों से कहा कि, में एक छलांग में 
४० योजन जा सकता हूँ ॥५॥ 
$ध्वानरांस्तु महातेजा अब्रबीदगन्धमाद्नः । 
योजनानां गमिष्यामि पञ्चाशत्तु न «शयः ॥६॥ 
महातेजस्वी गन्धमादन ने उन वानरों से कहा कि, में 
निस्सन्देह ५० पचास योजन तक चला जाऊंगा ॥६॥ 
मैन्दस्तु वानरस्तत्र वानरांस्तानुवाच ह । 
योजनानां परं पष्टिमहं पुबितुमुत्सहै ॥७॥ 
मैन्द बानर ने उन वानरों से कहा कि, मैं एक छलाँग में ६० 
योजन जा सकता हूँ ॥७॥ 
ततस्तत्र महातेजा द्विविदः प्रत्यभाषत । 
गमिष्यामि न सन्देहः सप्ततिं योजनान्यहम्‌ ॥८॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी द्वित्रिद बोला कि, में निस्सन्देह ७०. 
योजन जा सकता हू ॥८॥ ह te 
* पाठान्तरे-“वानरस्तु | 
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सुषेणस्तु हरिश्रेष्ठः प्रोक्तवान्‌ कपिसत्तमान्‌। 
अशीतिं योजनानां तु एवेयं एवगेश्वराः ॥९॥ 
कपिश्रेष्ठ सुषेण ने उन वानरोत्तमों से कहा में एक छलाँग में 
5० योजन समुद्र पार कर सकता हूँ ॥६॥ 
तेषां कथयतां तत्र सवोस्तानचुमान्य च | 
ततो रद्धतमस्तेषां जाम्बवान्‌ प्रत्यभाषत ॥१०॥ 
जब सब वानरों ने ऐसा इहा, तब उन सब का आदर कर के 
जूढ़े जाम्बवान्‌ बोले ।।१०।। 
पूवमस्माकमप्यासीत्कश्चिद्वगतिपराक्रमः ¦ 
ते बयं वयसः पारमचुपासाः स्म साम्प्रतम्‌ ॥११॥ 
युवावन्था में मुझमें भी छलांग मारने की शक्ति थी, किन्तु 
अब तो मेरी यवावस्था रही नहीं ॥११॥ 
किं तु नेवं गते शक्यमिदं कार्यमुपेक्षितुम्‌ । 
यद्थे कपिराजश्च रामश्च कृतनिश्चय ॥१२॥ 
तथापि मैं इस कार्य की उपेक्षा नहीं कर सकता । क्योंकि 
जिस काय के लिए श्रीरामचन्द्र जी और कपिराज सुग्रीव दृढ़ 
'निञ्च य कर चुके हैं, वह काये तो अवश्य करना Eo, 
साम्पत कालभेदेन या गतिस्तां निबोधत । 


नवतिं योजनानां तु गमिष्यामि न संशयः ।। १३॥ 


` आतः इस समय मुभमें जितनी छलांग मारने की शक्ति हे, ` 


उसको सुनो । में निरसन्दे 


ह ६० योजन (अब भो) इलां: 
ज्ञा सकता हू ॥१३॥ ( ) छलाग मार कर 
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तांस्तु सवान्‌ हरिश्रेष्ठाज्ञाम्बवान्‌ पुनरत्रवीतू । 
न खल्वेताबदेवासीद्गमने मे पराक्रमः ॥१४॥ 
यह कह कर जाम्बवान्‌ पुनः उन वानरोत्तमों से बोले कि, 
पहले भी मुझमें इतना ही बल था, यह मत समझ लेना ॥१४॥ 
मया महावलेश्‍्चैव यज्ञ विष्णुः सनातनः । 
प्रदक्षिणीक्कतः पूर्व क्रममाणस्त्रिविक्रमम्‌ ॥१५॥ 
इस समय मुममें ऐसा पराक्रम था कि, जब सनातन त्रिविक्रम 


वामन रूपी बिष्णु जी ने राजा बलि के यज्ञ में तीन पैर से तीनों 
लोक नाप लिए । तब मैंने उनकी परिक्रमा की थी।।१५॥ 


स इदानीमहं टृद्धः पुवने मन्दविक्रमः 
यौवने च तदासीन्मे बलमप्रतिम परः ॥ १६ 


क्या करूँ अद तो बूढ़ा हूँ और छलाँग मारने की शक्ति मेरी 
अब मन्द पड़ गई है । जवानी में मेरे बराबर बल किसी दूसरे में 


नहीं था ॥१६!। 
सम्मत्येदावदेवाद्य॒शक्यं मे गमने स्वतः । 
नैतावता च संसिडि; कार्यस्यास्य भविष्यति ॥१७॥ 
इस समय तो मुझमें केबल ६० ही योजन .तक जाने की 
साम्यं है, किन्तु इतने से तो काम नहीं चल सकता ॥ १७ 
अ्थोत्तरम्‌१उदारार्थअब्रवीदङ्गदस्तदा । 
अचुमान्य महाप्राज्ञं जाम्बवन्तं महाकपिः ॥१८॥ 
१ उत्तर-श्रेष्ठ | (शि०) २ उ दुसर अष्ट । (शि०) २ उदाराथ--विपुलाथक | (शि) २. 
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तदनन्तर बड़े बुद्धिमान्‌ जाम्बबान्‌ का आदर कर कपिश्रेष्ठ 
अंगद ने विपुल अथ युक्त एव उत्तम वचन कहे ।।१८।। 
अहमेतद्रमिष्यामि योजनानां शतं महत्‌ । 
निवत ने तु मे शक्तिः स्यान्नं# वेति न निश्चिता ॥ १६ 
में एक छलाँग में सो योजन कूद तो सकता हूँ, किन्तु सुमे 
वहाँ से लौट आने की सामथ्ये में सन्देह हे ॥ १६॥। 
तमुवाच हरिश्रेष्ठं जाम्बवान वाक्यकोविदः । 
१ ९ 
ज्ञायते गमने शक्तिस्तव हये क्षसत्तम ॥२०॥ 
वाक्ष्यविशारद जम्बवान, कपिश्रेष्ठ अंगद से कईने लगे, हे 
कपिवर ! मुझे तुम्हारी छलाँग मारने की शक्ति मालूम हे ॥२०॥ 
कामं शतं सहस्रं वा न ह्येष विधिरुच्यते । 
योजनानां भवाञ्शक्तो गन्तुं प्रतिनिवर्तितुम्‌ ॥२१॥। 
सौ योजन क्या, आप तो सेकड़ों सहस्रो योजन कूद कर जा 
सकते और लौट भी सकते हैं ॥२१॥ 
न हि प्रेषयिता तात स्वामी प्रेष्यः कथञ्चन । 
हा ९ २ 
भवताऽयं जनः सवः प्रेष्यः एवगसत्तम ।॥२२॥ 


किन्तु हे तात ! आप मेरे स्वामी हैं अतः मैं तो आपका भेजा 
हुआ जा सकता हूँ ; किन्तु में आपको कभी नहीं भेज सकता । ये 
सब बानरगण आपके आज्ञाकारी दूत हैं ॥२२॥ 
भवान्‌ कलत्रमस्माक स्वामिभावे व्यवस्थितः । 
७ सेन्यर 
स्वामी कलत्र! सेन्यस्य गतिरेषा परन्तप ॥२३॥ 


शक्ल रवणीमवत क क गा (गो०) * पाठान्तरे_-“स्यान्न | 
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आप हम लोगों के स्वामीं हाने के कारण हमारा कत्तेव्य है 
कि, हम आपकी रक्षणीय वस्तु की तरह रक्षा करें। ये सब सेना 
आपकी आज्ञा के अधीन है। आप ही इसकी एकमात्र राति 
हृ ॥२३॥ | 
तस्मास्कलत्रवत्तत्र# प्रतिपाल्यः सदा भवान्‌ । 
अपि चैतस्य कार्यस्य भवान. मूलमरिन्दम ॥२४॥ 
अतएव हमारा कत्तव्य है कि, रक्षणीय बस्तु की तरह हम 
सब आपकी खबरदारी रखें । शत्रुहन्ता । आप ही इस कार्य की 
जड़ हैं ॥२४॥ 
© ७ ७५ 
मूलमर्थस्य संरक्ष्यमेष कायविदां नय; । 
मूले हि सति सिध्यन्ति गुणा: पुष्पफलोदयाः ॥२५।। 
कार्य की जड़ की रक्षा करनी उचित है, यही कार्यवेत्ताओं को 
नीति है । क्योंकि यदि जड़ बनी रही तो फल फूल फिर भी हो 
सकते हैं ॥२५॥ 
तद्ववानस्य कार्यस्य साधने सत्यविक्रम । 
बुद्धि विक्रमसम्पन्नो हे ुरत्र परन्तप ।।२६॥ 
हे परन्तप ! आप बद्धिमान्‌, पराक्रमी और सत्यविक्र मी होने . 
के कारण इस कार्य के साधन में कारणीभूत हैं ॥२६॥ 
गुरुश्च गुरुपुत्रश्च तं हि नः कपिसत्तम । 
मवन्तमाश्रित्य वयं समर्था द्यथसाधने ॥२७॥ 
हे कविश्रेष्ठ ! आप हम लोगों के मान्य पुरुष के पुत्र होने के 
कारण हमारे सब के मान्य है, आप ही के सहारे हम लोग इतत 
काये.को पूणा करने में समर्थ हो सक ॥ पूर्ण करने में समर्थ हो सकेंगे ॥२७॥ 
छु पाठान्तरे-- तस्मात्कलत्रवत्तात is 
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उक्तवाक्यं महाप्राज्ञं जाम्बवन्तं महाकपिः ¦ 
प्रत्युवाचोत्तरं वाक्यं बालिसूनुरथाङ्गद्‌ः ॥२८॥ 
_ जब महामतिमान्‌ जाम्बवान्‌ ने इस प्रकार कहा, तब कपि- 
श्र षठ वालितनय अंगद ने जाम्बवान्‌ को उत्तर देते हुए कहा ॥२८॥ 
यदि नाहं गमिष्यामि नान्यो$ वानरपुङ्गवः । 
पुनः खस्विदमस्माभिः कार्यं प्रायोपवेशनम्‌ ॥२६॥ 
यदि न तो में जाऊं और यदि न अन्य ही कोई वीर वानर 
जाय, तो फिर प्रायोपवेशन कर प्राणत्याग करना हो हम लोगों के 
लिए निञ्चत ठहराता है ॥२६॥ 
न ह्यकृत्वा. हरिपतेः सन्देशं तस्य धीमतः । 
तत्राषि गत्वा प्राणानां पश्यामि परिरक्षणम्‌ ।।३०॥ 
फिर काये पूरा किए बिना, घोसान्‌ कपिराज के समीप ज्ञा 
कर, अपने प्राण बचाना सम्भव नहीं ॥३०॥ 
स हि प्रसादे चात्यथं कोपे च हरिरीश्वरः । 
अतीत्य तस्य सन्देशं विनाशो गमने भवेत्‌ ॥३१॥ 
क्योंकि सुमीव हमको पुरस्कृत और दण्डित 'कर सकते हें। 
अतः उनकी आज्ञा का पालन किए बिना उनके निकट जाने से 
निस्सन्देइ प्राण गंवाने पड़ेंगे ॥३१॥ 
तद्यथा द्यस्य कायस्य न भवत्यन्यथा गति! । 
(२ माय ९ 
तद्भवानेव दष्टाथः सांचन्तयितुमईति ॥३२॥ 


१ -. १ दृशय: विशनसकलपदारय: | (शि) नक ञ्ञ 7 
| पाठान्तरे--“पुङ्गबा:? | ` ) * पाठान्तरे--“नान्ये? | 
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अतएब आप सकल पदार्थवेत्ता समस्त वानरगण ऐसा कोई 
-उपाय सोचें जिससे सुग्रीव की आज्ञा के अनुसार जानका जी का 
दर्शन रूपी कार्य निस्सन्देह पूण हो ॥३२॥ 


गे ७! * ° ® 
सोऽङ्गदेन तदा वीर! प्रत्युक्तः इवगपभः । 
जाम्बबालुत्तरं वाक्यं प्रोवाचेदं ततोऽङ्गदम्‌ ॥ २ ३॥ 


अस्य ते वीर कार्यस्य न किञ्चि त्परिहीयते । 
एप सश्चोदयाम्येनं यः कायं साधयिष्यति ॥३४। 
तब कपिश्रे ष्ठ जाम्बचान्‌ इस प्रकार से अंगद के वचन सुन 
कर बोले, हे वीर ! तुन्हारा काम किसी प्रकार न बिगड़ ने पावेगा ! 
देखो जो अब तुम्हारे इस कार्य को पूरा करेगा, उसे में अब 
प्रेरणा करता हूँ ॥३३॥३४॥ 


ततः प्रतीतं पुवतां वरिष्ठः 
` म्ेकान्तमाश्चित्य सुखोपविष्टम्‌ । 
सञ्चोदयामास हरिप्रवीरो 
हरिप्रवीरं हनुमन्तमेव ॥२५॥ 
_ इति पञ्चषष्टितमः गः | 


तदनन्तर कपिवर जाम्बबान्‌, बानरों में श्रेष्ठ, एकान्त में: 
चुपचाप मज़े में बैठे हुए, विश्‍वस्त हनुमान जी से बोले ॥३५॥ 


च (६. 
किष्किन्थाकारड का पेंसठवाँ सग पूरा हुश्रा । 
2: र्क ~ 
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—B— 
अनेकशतसाइस्री विषण्णां हरिवाहिनीम्‌ । 
जाम्बवान्‌ समुदीकष्येव हनुमन्तमथाब्रवीत्‌ ॥१॥ 
जाम्बवान्‌ लाखों बानरों की सेना को दुखी देख, हनुमान जी 
से बाले ॥१॥॥ 

बीर वानरलोकस्य सवशास्त्रविशारद । 
तुष्णीमेकान्तमाश्रित्य हनुमन कि न जल्पसि ॥२॥ 


दे समस्त वानर कुलों में श्रेष्ठ हनुमान्‌ ! हे सर्वशाखूविशा- 
रद्‌ ! तुम अकेले और चुपचाप क्यों बैठे हो? क्यों नहीं कुछ 
कहते १ ॥२॥ 
हनुमन, हरिराजस्य सुग्रीवस्य समो ह्यसि । 
रामलक्ष्मणयोश्चाषि तेजसा च वलेन च ॥३॥ 
हे हनुमान ! तुम सुग्रीव के तुल्य हो । यहीं नहीं बल्कि तेज 
आर बल में तो में तुम्हें श्रीरामचन्द्र जी और लक्ष्मण के भी वरा- 
बर समझता हूँ ॥३॥ 
शअरिष्ठनेमिनः पुत्रो वैनतेयो सहाबल; । 
गरुत्मानिति विख्यात उत्तमः सर्वपक्षिणाम्‌ ॥४)| 


भगवान्‌ कश्यप के पुत्र महाबली विनतानन्द पो 
से ७ टं ० रन गरुड जां सब 
पत्तियों में श्रेष्ठ और प्रसिद्द हैं ॥४॥ ब 


१ अरिश्नेमिन:-- कारयपस्य । नकारा ज्ञ = नकारान्तस्दमाष (गो०) | 
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बहुशो हि मया दृष्ठः सागरे स महाबलः । 
शुजगाचुद्धरन पक्षी महावेगो महायशाः ॥५॥ 
हे महाबल ! मैंने बहुत बार देखा हे कि, महायशा और म 
वेगवान्‌ गरुड़ जी ने बहुत से भुजङ्गो को अपने भोजन के लिखे 
निकाला है ॥५॥ 
पक्षयायद्ववल तस्य. तावद्रजबल तव । 
विक्रमश्चापि वेगश्च न ते तेनावहीयते ॥६॥ 
गरुड़ जी के दोनों पंखों में जितना बल हे तुम्हारी दोनों 
सुजाओं में भी उतना ही बल हे. । तुम तेज और विक्रम में उनसे 
किसी प्रकार कम नहीं हो ॥६॥ 
बल शुद्धश्च तेजश्च सत्त्वं-च हरिपुङ्गव । 
रद ८ है = ० च 
विशिष्ट सवभूतेषु किमात्मानं न धुध्यसे ॥७॥ 
तुम में बल, बुद्धि, तेज और उत्साह सब प्राणियों से अधिक 
है | फिर तुम अपने को क्यों भूले हुए हो ? ॥७॥ 


अप्सराप्सरसाँ श्रेष्ठा विख्याता पुञ्जिकस्थला । 
ग्रञ्जनेति परिख्याता पत्नी केसरिणा हरे? ॥८!| 
अप्सराओं में श्रेष्ठ पुञ्जिकस्थली नाम की अप्सरा, जिसका 
दूसरा नास अञ्जता है, वह केसरी नामक वानर की पत्नी हुई ॥5॥ 
विख्याता त्रिषु लोकेषु रूपेणाप्रतिमा भुवि । 
` अभिश्नापादभूत्तात वानरी कामरूपिणी ॥६॥ 

: उसका रूप तीनों खोका में विख्यात था । उसके रूप - ड 
उपमा नहीं थी । किन्तु हे तात! उलने झापचश कामरूपिणो 
बानर हो जन्म लिग्रा ॥६॥ 

वा० रा० कि०--३६ 
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दुहिता वानरेन्द्रस्य कुञ्जरस्य महात्मनः । 
कपित्वे चारुसर्वाङ्गी कदाचित्कामरूपिणी ॥१०॥ 
माहुपं विग्रहं कृत्वा रूपयोवनशालिनी । 
°> 
विचित्रभाल्याभरणा महाहक्षोसवासिनी ॥१ १॥ 
अचरत्पवतस्याग्रे प्राहड्म्धुदस निभे । 
तस्या वस्त्रं विशालाक्ष्याः पीतं रक्तदश शुभम्‌ ॥१२॥ 
स्थितायाः पर्वतस्याग्रे साहतोज्पहरच्छने! । 
स ददश ततस्तस्या रत्तावूरू सुसं रौ ॥१३॥! 
बह अञ्जना वानरोत्तम कुझ की कन्या दलाई । एक बार बह 
अना रूप एवं यौवन से सुशोभित, मनुष्य का रूप धारण कर, 
रंग बिरंगे फूलों की माला और रेशमी साड़ी पहिन, वर्षाकालीन 
मेघ को तरह, पर्वेतशिखर पर घूम रही थी । पर्त्रेतशिखरस्थ उस 
बिशाल नेत्र जाली की पीले रंग की ओर लाल किनारीदार साड़ी 
को पवन ने उड़ा दिआ । तदनन्तर वायु ने उसके गोल गोल और 
अच्छी गठन वाली जाँघो को, ॥१०॥११॥१२॥६३॥ 
स्तनौ च पीनो सहितौ सुजातं चारु चाननम्‌ । 
तां 'विशाजायतश्रोणी तनुमध्यां यशस्विनीम्‌ ॥१४॥ 
दृष्टेय शुभसवाज्ञों पवनः काममो हितः । 
न तां झजाभ्या दीर्घाभ्यां पर्यष्वजत मारुतः ॥१४॥ 
नि "चे ङ्च दोन [कुचो को, सुन्दर सुख ओर अति सुन्दर - 
तंबों तथा पतली कमर को देख, तथा कामासक्त हो, दोनों सुजाएँ 
पसार बरजोर उसे गले लगा लिआ ॥१५।१४। ` 
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मन्मथाविष्टसर्वाङ्गो गतात्मा तामनिन्दिताम्‌ । 
चै कै 
सा ठु तत्रव सम्भ्रान्तां सुष्टत्ता ग्राक्यमत्रवीत्‌ ॥१६॥ 
उस समय पवनदेव ऐसे कामासक्त हो गए कि, उन्हें अपने 
तन की जरा भी सुधबुध न रही । तब तो वह पतिव्रता स्त्री बहुतः 
घबड़ाइ आर सावधान हो कर बोली ॥१६॥ 
एकपत्नांत्रतमिद को नाशयितुमिच्छति । 
_ अञ्जनायाः वचः श्रुत्या मारुतः प्रत्यभाषत ॥१७॥ 
मेरे एक-पति-त्रत को कोन नष्ट करना चाहता है उसके इस 
प्रश्न के उत्तर में बायु ने कहा ।।१७॥ 
न त्वां हिंसामि सुश्रोणि माऽथूत्ते सुभगे भयम्‌ | 
रॅमारुताऽस्मि गतो यत्त्वां परिष्वज्य यशस्विनीम्‌ ।।१८॥ 
हद सुन्दरी ! हे सुभगे ! तुम डरो मत । मैं तेरे साथ सम्भोग 
न करूँगा। में पवन हूँ । हे यशस्विनी ! मैंने तो तेरा आलिगन 
मात्र किआ है ॥ १=।। 
वीयेवान घुद्धिसम्पन्नस्तघ पुत्रो भविष्यति | 
महासत्वो महातेजा महावलपराक्रमः ॥१६॥ 
इससे तेरे वोयवान, बुद्धिमान्‌, बड़ा पराक्रमी तथा बड़ा 
तेजस्वी और महावली, पुत्र उत्पन्न होगा ॥१६॥ 
सङ्घने घुवने चेव भदिष्यति मया समः । 
एवमुक्ता ततस्तुष्टा जननी ते महाकपे ॥२०॥ 
वह कूदने फाँदने और तैरने में मेरे ही समान होगा । हे 
महाकपे पवनदेव के ऐसे वचन सुन, तुम्हारी माता सन्तुष्ट 
हुई ॥२०॥ र 
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° 

गुहायां त्वां महावाहो प्रजज्ञे छवगषभम्‌ । 

अभ्युस्थितँ ततः सूर्य वालो दृष्टा महाचने ॥२९॥ 

फलं चेति जिप्रक्नुस्त्वमुत्लुस्याभ्युदगतो दिवस्‌ । 

शतानि त्रीशि गत्वाऽब योजनानां महाकपे ॥२२।। , 

उसने तुम्हें, एक गुफा में जन्मा। उस महाबय में एक दिन 

ज्रातःकाल के समय सूर्य भगवान्‌ को उदय हुआ देख, तुमने 
उन्हें कोई फल समझा आर उस फल को लेने की इच्छा से 
तुस कूद कर आकाश में पहुँचे और तीन सो योजन ऊपर चले 
गए ॥२१॥२२॥ ै 

तेजसा तस्य निधू तो न विषादं गतस्ततः । 

तावदापततस्तूणेमन्तरिश्षं महाकपे ॥२३॥ 

क्षिप्त मन्द्रेण ते वज्रं क्रोवाबिष्टेन धीमता । 

तदा शैखाग्रशिखरे वामो हनुरभञ्यत्र ॥२४॥ 

बहाँ सूये की किरणं के ताप से भी तुम न घवड़ाए । हे मद्दा- । 

कपे ! उस समय तुमको आकाश में जाते देख, धीमान्‌ इन्द्र ने 
क्रोध कर, तुम्हारे वज भारा । तब तुम पर्बत के ख्ज्ध पर आकर 
गिरे और तुम्हारी बायीं ओर की ठोड़ी टूट गई ॥२३४२४॥ 

ततो हि नामधेयं ते हजुमानिति कीर्ते । 

ततस्त्वां निह दृष्टा वायुमन्धवहः स्वयम्‌ ॥२४॥ 

CO > क्र र. र 

त्रलाक्ये भूशसंक्रुडो न वयौ वे प्रभञ्जनः । 

सम्भ्रान्ता सुराः सव त्रलोक्ये क्षोभिते सति ॥२६॥ 
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तभी से तुम्हारा नास हबुमान पड़ा । तदनन्तर पवनदेव ने 

तुम्हारी यह दशा देख, अत्यन्त कुमित हो, तीनों लोकों में चलना 

वंद कर दिआ। तब तो वायु के बंद होते ही तीनों लोकों भें खल- 
बली मच चइ और देवता भा बहुत घबड़ा उठे ।।२४।।२६ 


प्रसादयन्ति संक्रद्धं मारतं श्रुवनेश्वराः । 
प्रसादिते च पढने ब्रह्मा तुभ्यं वरं ददो ॥२७॥ 
उन्होंने वायु को प्रसन्न करने के लिए प्रयत्न किआ और जब 
वायुदेव प्रसन्न हुए, तब ब्रह्मा जा ने तुमको यह वर दिआ ।।२७।॥ 
अशस्त्रवध्यतां तात समरे सत्यविक्रम | 
वज्रस्य च निपातेन विरुजं खां समीक्ष्य च ॥२८॥ 
सहस्रनेत्रः प्रीतात्मा ददो ते वरमुत्तमम्‌ । 
स्वच्छन्दतश्च मरणां ते भूयादिति वे प्रभो ॥२६॥ 
कि, लुम लड़ाई में किसी भी शस्त्र से न मारे जा सकोगे-। 
तदनन्तर वज् के द्वारा तथा इतनी ऊँचाई से पर्वत पर गिरने परु 
लुमको पीड़ित न्ने देख, इन्द्र प्रसन्न हुए आर यह उत्तम वर दि 
कि, तुम्हारा इच्छाम ण हो ॥२८॥२६॥ 
स खं केसरिणः पुत्रः क्षेत्रजञो भीमविक्रमः । 
मारुतस्योरसः पुत्रस्तेजसा चापि तत्समः ॥३०॥ 
हे महावीर ! बम केसरी वानर के चेत्रज ओर भीमपराक्रमी 
पवन के औरस पुत्र हो । यद्दी नहीं, बलिक तुम तेज में भी अपने 
पिता पवन के तुल्य हो ॥३०॥ 
त्वं हि वायुसुती वत्स प्लावने चापि बत्समः ॥३१॥ 
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हे वत्स ! तुम पवनपुत्र हो और कूदने फाँदने में भी उन्हींके 
समान हो ॥३१॥ 
वयमद्य गतप्राणा भवान्नस्ातु साम्प्रतम्‌ । 
दक्षो विक्रमसम्पन्नः पक्षिराज इवापरः ।।३२॥ 
देखो हम सब इस समय गतप्राण हो रहे हें । सो तुम हमारी 
रक्षा करो | तुम चतुर और पराक्रमी होने के कारण दूसरे गरुड़ 
की तरह हो ॥३२॥ 
त्रिविक्रमे मया तात सञ्षेलचनकानना । 
त्रिःसप्तकृत्वः पृथ्वी परिक्रान्ता मद खम ॥३३॥ 
हे तात ! त्रिविक्रमावतार के समय मैंने पहाड़ों और वनों 
सहिल इस एधिवी की इच्छैस वार परिक्रमा की थी ॥३३॥ 
तथा चौषधयोऽस्माभिः सञ्चिता देवशासनात्‌ 
निष्पन्नममृतं याभिस्तदासीन्नो महद्दलम्‌ ॥३४॥। 
और उन्हीं देव की आज्ञा से मैने विविध औषधियाँ इकट्ठी 
कं, जिनको समुद्र में -डाल देवताओं ने समुद्र को मथा था और 
अमृत पाया था । उन दिनों मेरे शरीर में बड़ा बल था ॥३४॥ 
स इदानीमहं दृद्धः परिहीनपराक्रमः । 
सास्मतं कालमस्माकं भवान्‌ सवेगुणान्वितः ॥३५॥ 
ज्या अब तो में बुद्ध हो जाने से पराक्रमहीच हो रहा हूँ । इस 
व्समय ता हस सब बानरा में तुम्हीं सबंगुणसम्पन्न हो ।।३५॥ । 
ताद जुम्भस्व! विक्रान्तः 'प्लवतामुत्तमो ह्यसि । 
त्वद्ठीय द्रष्टुकामेयं सर्ववानरवाहिनी ॥३६॥ 


डक दर का कड कोल कक. 
| १ विजुम्मस्व--उल्सवस्व | ( शि० 
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इस समय तुम समुद्र के पार जाओ, क्योंकि तुम लाँघने वालों 
में सवश्रेष्ठ हो । देखो यह सारी की सारी वानरी सेना तुम्हारे 
बलवीय को देखना चाहती है ॥३ 


उत्तिष्ठ हरिशादूल लङ्गयस्व महाणवभ्‌ । 
परा हि सवभूतानां हनुमन्या गतिस्तव ॥३७॥ 
हे कपियों में शादूल !उठो और इस समुद्र को नाँबो । तुम्हारा 
समुद्र का बाँघना प्राणिमात्र के क्षिए हितकर हे ॥३७॥ 
विषण्णा हरयः सर्व हनुमन्‌ किमुपेक्षसे । 
विक्रमस्व महावेगो विष्णुख्रीन्‌ विकमानिव ॥३८॥ 
सब वानर दुःखी हो रहे हैं । से हे हनुमान्‌ ! तुम इन सत्र 
की उपेक्षा क्‍यों कर रहे हो? जैसे भगवान्‌ विष्णु ने तीन पर 
प्रथिबी नॉपने को अपना शरीर बढ़ाया था, उसी प्रकार लुम भ 
अपना विक्रम प्रदर्शित करो ॥३८॥ 


ततस्तु वे जाम्बवता प्र चोदितः 
“यृतीतयेगः पवनात्मजः कपिः । 
प्रहषयंस्तां हरिवीरवांहनीं 
चकार छत पवनात्मजस्तदा ॥३६॥ 
इति षट्षट्टितम: सगं; | 


तव जाम्बवान्‌ की प्रेरणा से पवनतनय हनुमान जी को अपने 
बल का स्मरण हो आया । तदनन्तर बीर कपिदाहिंनी को 


१ प्रतीतवेगः--स्सुतस्ववेगादिः | ( शि०) 
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इषित कर, पवसतनय हनुमान ने समुद्र के लाघने योग्य अपने 
,रारीर को बड़ा किया ॥३६॥ 


किष्डिन्चाकाणड का छाछुठवाँ सर्ग पूरा हुआ | 


4 


> 3 0... 
सप्तषष्टिमः सर्गः 
नाइन | 
तं दृष्टा जम्पमाण ते क्रमितुं शतयोजनम्‌ । 
बीयणापूर्यसाणं च सहसा वानरोत्तमम्‌ ॥१॥ 


+ 


; हुए बानरश्रेष्ठ हनुमान जी को सहसा वेग से पूण देख ॥१॥ . 
` सहसा शोकसुत्सज्य प्रहर्षेण समन्विताः ¦ 
बिनदुस्तुष्डु्वापि हनमन्तं महाबलम्‌ ॥२॥ 

_ ससस्त वानरसण्डली शोक को सहसा त्याग कर और हर्षित 
डो; महाबली इनुमाल जी की प्रशंसा करने लगी॥२] | 
हृष्टा विस्मिताशचेव वीक्षन्ते स्म समन्ततः । 

त्रिविक्रमक्रतोर्साहं नारायणमिव प्रजा: | ।३॥ 

उस समय हनुमान जी क्रा 

डो गया था, जैसा डि, तीन पग 
जोकाहोगयाया। हृ 

अत्यन्त प्रसन्न हुए ओर 


छोटा शरोर बढ़ कर वैसा ही बड़ा 
। प्रथिवी नापने के समय, वामन 
उुमान जी का ऐसा रूप देख. वानर 
साथ हो विस्मित भी॥३॥ १ 
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सस्तूयमाना हचुमान्‌ व्यवधत सहावलः । 
समाविध्य१ च लाङगूलं हर्वाच बलमेयिवान्‌र ॥४॥ 
वानरों द्वारा स्तुति किए जाने पर, हनुमान जी ने अपना 
शरीर बढ़ाया । वे पूछ पसार कर या फैला कर, हर्षित हुए तथा 
अपने बल को स्मरण करते हुए ॥४॥ 
तस्य संस्तूयमानस्य ृद्धेवानरपुङ्कवेः । 
तेजसापूर्यमाणस्य रूपमासीदनत्तमस्‌ ॥४॥ 
जब बूढ़े बूहे श्रेष्ठ वानरों ने हनुमान जी की प्रशांसा की, तब 
हनुमान जी तेज से परिपूर्ण और अनुपम-झरीर-युक्त हो गए ॥४॥ 
यथा बिज॒म्भते सिंहो विद्टद्धो गिरिगह्वरे । 
_ मारुतस्योरसः पुत्रस्तथा सम्प्रति जम्भते ॥६॥ 
जिस प्रकार महासिंह किसी लंबी चौड़ी गुफा में जँभाई लेता 
है, उसी प्रकार वायु के ओरस पुत्र हनुमान, जभाई लेने और 
शरीर को बढ़ाने लगे ॥६॥ 
अशोभत सुखं तस्य ज॒म्भसाणस्य धीमतः | 
अस्वरीपमिवादीक्ष विधूम इव पावकः ॥७॥ 


जँभाते समय बद्धिमान हनुमान जी का मुख दहकते हुए 
भाड़ अथवा सूर्य की तरह अथवा धूमरहित श्राग की तरह 


शोभायमान हुआ ॥७॥ 
हरीणामुस्थितो मध्यात्सम्पहष्ठ तनूरूह ¦ । 
अभिवाद्य हरीन्‌. दृद्धान्हनमानिदमत्रवीत्‌ ॥८॥ 


TO TT 5 
१ समाविध्य--प्रस्तायं | ( शिण ) २ उपेथिवान्‌-सस्मार | (शि) 


३ अम्बरीषोपमम--सू्य तद शम्‌ । ( शि० ), त्राष््र । ( गो० ) 
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तदनन्तर उन वानरों के बीच हनुमान जी आनन्द से 
रोमाञ्चित हो, उठ खड़े हुए और बड़े बूढ़े वानरों को प्रणाम कर, 
यह बोले ॥८॥ 
९ ~ 
अरुजत्पचताग्राणि हुताशनसखोऽनिलः । 
बलवानभ्रमेयश्च वायुराकाशगोचरः ।।&॥ 
तस्याहं शीघ्रवेगस्य शीघ्रगस्य महात्मनः । 
मारुतस्यारसः पुत्रः प्लवने नास्ति मत्समः ॥१०॥ 
में अग्नि के मित्र, आकाशचारी, पर्वतश्रज्नों को हिलाने बाले 
बलवान्‌ अनुपम, गरुड़ के समान तेऊ चलने वाले, शीघ्रगामी 
महात्मा पदनरेब का ओरस पुत्र हूँ और छलाँग मारने में मेरे 
समान दूसरा कोई नहीं हे ॥६॥१०॥ 
$ 6५ 0 
उत्सहेयं हि विश्तीणपालिखन्तमिवाम्बरस्‌ | 
मेरु गिरिससङ्गेन परिगन्तुं सहसशः ॥११॥ 
इस लबे चोड़े आकाश को स्पर्श करने वाले मेरु पर्वत तक 
हजार धार आ जा सकता हूँ ॥११॥ 
बाहुवेगप्रणुन्नेन सागरेणाहमुत्सहे । 
समाप्लावयितुं लोक सपवतनदीहृदम्‌ ।।१२।। 
में अपने भुजबल से समुद्र 


को हिला करः पह [ नदी ल्य च 
नो करो डु 0 पदा आर 
तालाबों सहित इस लोक को डुबा ; पहाड, र 


सकता हूँ ॥१२॥ 
ममोरुजङ्गयेगेन भविष्यति समुस्थितः । 
समु च्छितमद्दाग्राह; समुद्रो वरुणालय: ॥१३॥ 
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मेरी जाँघों और घुटनों के बेग खे यह वरुसप्रलय समुद्र फन 
पड़ेगा और इसमें रहने चाले मत्स्य, कच्छ, नक्र आदि जलजन्तु 
ऊपर आ जायेंगे ॥१३॥ 
न्नगाशनमाकाशे पतन्तं पक्षिसेविते । 
वै नतेयमहं शक्तः परिगन्तं सहस्रशः ॥१४॥ 
पक्षियों से सेवत आकाश में सपंभोगी गरुड़ जितनी देर में 
जितनी दूर जा सकते हैं, में उतनी ही देर में उबनी दूर, हजार 
बार आ जा सकता हूँ ॥१४॥ 
उदयासस्थितं वाऽपि ज्वलन्तं रश्मिमालिनम्‌ । 
अनस्तमितमादित्यमभिगन्तु समुत्सहे ॥१५॥ 
मैं प्रकाशमान और उद्याचज्ञ से निकले सूर्थ के पास, उनके 
अस्तचलगामी होने के पूर्वे पहुँच सकता हूँ ॥१५। ' 


ततो भूमिमसंस्पृश्य पुनरागन्तुमुत्सहे । 
~~ © 
प्रवेगेनेव महता भीमेन छएुवगषंभाः ।। १६॥ 
हे वानरो ! फिर प्रथिवी बक आकर उसको स्पशे किए बिना 
ही अत्यन्त शीघ्र वेग से सूयं के पास जा सकता हूँ ॥१६॥ 
उत्सहेयमतिक्रान्तु सरवानाकाशगोचरान्‌ । 


सागरं शोपयिष्यामि दारयिष्यामि येदिनीम्‌ ॥१७॥ 
जितने आकाशाचारी ग्रह नचत्रादि हूँ, उन सब को में नाँघ 
सकता हूँ । में समुद्र को सुखा दूंगा और प्रथिवी को बिदीणे कर 
डालूँगा ॥१७। 


पवतांश्चृणयिष्यामि पवमानः छवङ्गमाः 
हरिष्याम्यूरुवेगेन एवमानो महाखवम्‌ ॥१८॥ 
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हे वानरो ! में छलाँग मार कर पर्वेतो को चणे कर डालूँगा । 
में समुद्र नाँबने के समय अपनी जाँधों क वेग से समुद्र को भी 
खींच ले जा सकता हूँ ॥१८॥ 


७ ७. ८ ७ ) २ हि 
लतानां विविध पुष्प पादपानां घ सवशः । 


अनयास्यन्ति मामद एवमान विहायसा ॥१६॥ 


में जब आकाशामारः से जाने लगू गा, तब लताओं और वृक्षों 
| के विविध प्रकार के फूल मेरे पीछे पीछे जाँचगे ॥१६॥ 


| भविष्यति हि मे पन्थाः १स्वातेः पन्था इवाम्बरे । 
| चरन्तं घोरमाकाशप्रुत्पतिष्यन्तपेत्र वा ॥२०॥ 
| ्रक्यन्ति निपतन्तं च सवभूबानि बानराः । 


महामेघमतीकाशं मां घ द्रक्ष्यथ वानराः ॥२१॥ 


और उस समय सेरे गमस का मागे उन पुष्यों कें कारण बैसा 
ही जान पड़ेगा, जैसे ताराग्रों से पूण आकाश में छायापथ । हे 
बानरो ! आकाश सें ऊपर जाते समय तथा समुद्र के उस पार 


पहुँचने के समय, सहामेघ के समान पेरे भयङ्कर रूप को सत्र 
प्राणी देखेंगे ॥२०॥२१॥ 


दिवमाहत्य गच्छन्तं ग्रसमानमिवाम्बरमू । 


विधमिष्यामि जीमूतान कम्पयिष्यामि पर्वतान्‌ ॥२२॥ 


मैं आझप्रा को डप कर अर्थात्‌ आकाश को ग्रास करता हुआ 
चलूँगा । में जाते समय बादलों को छिन्न भिन 


टर न कर दूँगा और 
पवतों को हिला दूँगा ॥२२॥ 

| १ स्वाले: पन्था;--परिपूणताराञ्छाया फ्थः | (गो०) 

t १ \ CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Inffiative 


~ न 


Vinay Avasthi Sa hig 8४४ में? शेरी st Donations ५७३ 


सागरं क्षोभयिष्यामि एवमानः समा हितः-। 
वेनतेयस्य सा शक्तिमम वा मारुतस्य वा ॥२३॥ 
जब में सावधान हो छलाँग मारूँगा, तब मैं समुद्र को शून्य 
कर डालूँगा । इस प्रकार जाने की शक्त तीन ही में हे-पर्थात्‌ 
गरुड़ में मुझमें ओर बायु में २३ 
ऋते सुपणराजानं मारुतं वा महाजवम्‌ । 
न तद्भूतं प्रपश्यामि यन्मां प्लुतमनुत्रजेत्‌ ॥२४॥ 
गरुड़ या महावेगवानू वायु को छोड़, अन्य में किसी को ऐसा 
नहीं देखता, जो नाँघते समथ मेरे साथ तो क्या, मेरे पीछे पीछे 


0 


भी जा सके ॥२४॥ 
निमेषान्तरमात्रेस निरालम्बनमम्बरम । 
सहसा निपतिष्यामि धनाद्विद्युदिवोत्यिता ॥२५॥ 
चादल से निकली हुईं बिजली की तरह, में पलक मारते इस 
निरालंब आकाश में उड़ कर पहुँच जाङँगा ॥२%॥ 
भविष्यति हि मे रूपं एवमानस्य सागरे | 


विष्णो विक्रममाणस्य पुरा त्रीन्‌ विक्रमानिव ॥२६॥ 


समुद्र को लाँबते अमय मेरा रूप बैसा हीं हो जायगा जैसा 
कि, त्रिविक्रम सगवान्‌ का था ॥२६॥ 


बुद्धया चाह प्रपश्यामि मनश्चेष्टा च मे तथा । 
अह द्रक्ष्यामि वेदेहीं प्रमोदध्वं प्लबङ्गमाः ॥२७॥ 
हे वानरो ! तुस हर्षित हो । में सीता को अवश्य देखूँगा । 


क्योंकि मेरी बुद्धि और मन को पूर्ण विश्वास है । सेरी चेष्टा मी 
ऐसी ही होती है ॥२७॥ 
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मारुतस्य समो वेगे गरुडस्य समो जवे । 
अयुतं योजनानां तु गमिष्यामोति मे मतिः ॥२८॥ 
मैं वेग में वायु के और शोघ्रता में गरुड के समान हूँ । में तो 
सभकतां हूँ कि, मैं दस हजार योजन नांघ जाङँगा ॥२८॥ 


® 
वासवस्य सवञ्जस्य ब्रह्मणो वा स्वयंभुव! । 
विक्रम्य सहसा हस्तादप्रृतं तदिहानये ॥२६॥ 
सेरी समझ में, इस समय मुझमे इतना उत्साह है कि, में 
अपने पराक्रम से, बज्त्रघारी इन्द्र के अथवा स्वयंभू ब्रह्मा के हाथ से 
अमृत छीन कर ला सकता हू । २६।। 


तेजश्चन्द्रालिशहीयां सूयाद्वा तेज उत्तमम्‌ । 
लङ्कां वापि सम्त्क्षिप्प गच्छेयमिति मे मतिः ॥३०॥ 


र सी RR 
मे विश्वास हे कि, में अपने तेज से चन्द्रमा और सूर्य को 


पकड़ कर और लङ्का को उखाड़ कर, यहाँ ला सकता हूँ ॥३०॥ 


तमेवं 5 ° -5 
बमेवं वामरश्रेष्ठं गजन्तममिताजसम्‌ । 
प्रहृष्टा हरयस्तत्र समुदक्षन्त विस्मिताः ॥३१॥ 
इस प्रकार अमित बलशाली एवं गजते हुए हनुमान जी की ओर 
सब वानर लोम विस्मययुक्त हो देख कर प्रसन्न हुए ॥३१॥ 
तस्य तड चनं श्रुत्वा ज्ञातीनां शोकनाशनम्‌ । 
उवाच परिसंहृष्टो जाम्बवान्‌ इरिसत्तमम्‌ ॥३२॥ 
अपनी जाति चालों के शोक को मिटाने ~ 
ड वाले हनुमान्‌ जी के 
बचनों को सुन, वानरश्रेष्ठ जाम्बवान्‌ अत्यन्त प्रसन्न हो बोले :।३२।। 
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वीर केसरिणः पुत्र हनुमन मारुतात्मज । 
ज्ञातीनां विषुलः शोकस्त्वया तात विनाशितः ।३३॥ 
है वेगवान, वायुपुत्र. केशरीनन्दन ! हे तात तुमने अपनी 
विरादरी वालों का बड़ा भारी शोक मिटा दिया ॥३३॥ 
तत्र कल्याणरुचयः कपिम्रुर्याः समागताः । 
मङ्गलं कार्ससिद्धघथं करिष्यन्ति समाहिताः ॥३४॥ 
तुम्हारे कल्याण की से तुम्हारी यात्रा की सिद्धि के लिए 


७४ 


ये समस्त बानर यूथपति यहाँ एकत्र हो सङ्गल पाठ पढेंगे ॥३४॥ 


ऋषीणां च प्रसादेन कपिट्टद्धतमेच च । 
गुरूणां च प्रसादेन प्रयस्य त्वं महाणवम्‌ ।।३५।। 
ऋषियां के अतुम्रह से ऑर बूढ़े वानरों के आशीवाद से ओ 
[जनों को कृपा से लुम समुद्र के पार जाओ ॥३४॥ 
स्थास्यामश्चकपाढन यावदागमन तव | 
स्वद्गतानि च सर्वेषॉ जीवितानि वनौकसाम्‌ ॥३६॥ 
जव तक तुम लौट कर न आओगे तब तकर हम सब वानर 
एक पैर से खड़े रहेंगे, क्योंकि इन समस्त वानरों का जीवन, 
तुम्हारे ही हाथ है॥३६॥ 
ततस्तु हरिशादूलस्तानवाच वनौकसः । 
नेयं मम मही वेगं लङ्घने धारयिष्यदि ॥३७॥ 
उनके ये वचन सुन हनुमान जो ने उन वानरों से कहा कि, 


यह प्रथित्री मेरे कूदने के वग को न थाम सकेगी ।।३७।। 
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एतानीह नगस्यास्य शिलासङ्कटशालिनः । 
शिखराणि महेन्द्रस्य स्थिराणि च महान्ति च ॥३८॥ 
किन्तु शिलाओं से यक्त बड़े और स्थिर महेन्द्र पवेत के शिखर 
इद्‌ और बिशाल होने के कारण मेरे वेग को थास सकते हैं ॥३८॥ 
एपु वेगं करिष्यामि महेन्द्रशिखरेष्बहम्‌ । 
नानाद्रुमविकीणेंपु धातुनिष्यन्दशोभिषु ।।३६।। 
अनेक प्रकार के वर्षों से युक्त और धातुओं से शोभित यह बडे 


शिखर अवश्य मेरे रामन के वेग को थाम सकेगा, अतः इसी पर 
से में छलों ग मारूंगा ।।३६॥ 


एतानि मम निष्पेषं पादयोः प्लत्रदां वराः ! | 
प्लवतेः धारयिष्यन्ति योजनानामित' शतम्‌ ।।४०।। | 


हे वानरश्रेष्ठो ! ये बड़े उड़े शिखर यहाँ से शतयोजन के 
wx ~ १०५५ _ 
छुलाँग मारने का वेग थाम लेगे ॥४०॥ 


ततस्तं मारुतपर्यः स हरिमारतात्मजः । 
आरुरोह नगश्रेष्ठं महेन्द्रमरिमदेन; ।।४ १।| 
यह कह शत्रुहन्ता पवन तुल्य पवननन्दन हचुमान्‌ जी पर्व॑त 
श्रेष्ठ महेन्द्राचल षवत पर चढ़ गये ॥४१॥ 
> NENC क. 

इतं नानाविधेदश्षमृगसेवितशाद्रसम । 
लताङुसुमसम्वाधं नित्यपुष्वफलहुमम्‌ ॥४२] 

. महेन्द्राचल पवेद पर भाँति भाँति के फल ब 


व्‌ फूल कूले हुए थे र्‌ 
दूब के हरे भरे रमनों में गगण चर रहे थे। से द थ भाँति 
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की लताएँ फूली हुई थी और सब ऋतुओं में वृक्ष फले फूले बने 
रहते थे ॥४२॥ 
सिंहशादूलचरितं मत्तमातङ्गसेवितम्‌ । 
मत्तद्विजमस्पोद्घुष्टं सलिलोत्पीडसङ्कलम्‌ ॥३३॥ 
यह पवत सिंहशादूल, ओर मत्तगञ्ज से परिपूर्ण और भाँकि 
भाँति के पक्षियों से कूजित था । इस पर जल के मरने भी बहुतः 
थे ॥४३॥ 
महद्विरुच्छितं शृङजमहे्द्रं स महाबल । 
बिचचार हरिश्रेष्ठो महेन्द्रस मविक्रम। ।।४४।। 
महाबली, इन्द्र की तरह विक्रमशाली, कपिश्रेष्ठ हनुमान 
महेन्द्राचल के सब से ऊँचे श्टङ्ग पर चढ़ कए घूमने लगे ॥2४॥ 
पादाभ्यां पीडितस्तेन महाशैलो महात्मनः । 
#ररास सिंहाभिहतो महान्मत्त इव द्विपः ॥४५॥ 
महात्मा हनुमान जी ने दोनों पैरों से उस पर्वत को ऐसा 
दबाया कि शैल के ऊपर विचरने वाले जीव जन्तुश्रों (सहित, सिंह 
सेत्रस्त हाथी का तरह, वह शैल मानों चिघारने लगा ॥४४॥ 
मुमोच सलिलोत्पीडान्‌ विप्रकीणशिलोचयः । 
'वित्रस्तमुगमातङ्ग; प्रकम्पितमहाद्रुमः ॥४६॥ 
ओर जल की फुहार छोड़ने लगा । उसकी चट्मने चूर चुर दो 
गिरने लगीं | हिरन, हाथी सब भयभीत हो गए और बड़े बड़े पेड़ 
थर थर कॉपने लगे | ।४६॥ 
शपाठान्तरे--“ ररान | ? 


८---२७ 
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र) ~ ० र त शै 
नामगन्धवमिथुनेः पानसंसगककशेः । 
उत्पतद्विश्च विहगैर्विद्याधरगणेरपि ॥४७॥ 
त्यञ्यमानमहासाचुः सन्निलीनमहो रग: । 
चलशङ्ग शिलोद्घातस्तदाभूत्स महागिरिः ॥४८।। 
मैथुन और मद्यपान करने में आसक्त नागों और गन्धर्वो के. 
जोड़ों ( अथात्‌ खी पुरुष ) विद्याधरों और उड़ने वाले पत्तियों ने. 
बहू पवत त्याग दिआ और वे आकाशमाग से उड़ चले । बहाँ के 
सप भी उस पत को छोड़ भाग गए । उस पर्वत की शिलाएँ भी. 
चूर चूर हो उड़ गई ॥४७।।४८॥ 
निःशवसद्विस्तदातस्तु भुजङ्गेर्धनिःसवै; ! 
सपताक इवाभाति स तदा धरणीधर : ॥४६॥| 
_उस समय हनुमान जी के पैरों से दवा हुआ महे 
पवत, आधे निकले हुए और फुफकार मारते इए 
जान पड़ता था, मानों बह पताकाओं से भूषि 


| महेन्द्राचल | 
हुए सर्पा द्वारा ऐसा 
त हूँ॥४६॥ 
ऋषि भिस्राससम्भरन्तैस्त्यञ्यमानः शिलोच्चयः | 
सीदन्‌ महति कान्तारे सार्थहीन इवाध्वगः ।।५०॥। 
जो ऋषिगण उस पेत पर तप किआ करते थे, वे भी | 
भयभीत हो वहां से भाग खड़े हुए | वह्‌ पर्वत स्स समय ' 
ल जान पड़ता था, जैसा कि साथियों का साथ छुट जाने 
कोई बटोही वन में अकेला पड़ जाने से दुःखी होता हे ॥५०॥ | 
स पेगवान्‌ वेगबमाहितात्मा 
हरिप्रवीरः परवीरहन्ता । 
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माध्वसस्प्रदायः 

स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोब्राह्मणे भय: शुभसस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥१॥ 
काले वंतु पर्जन्यः प्रथिवी सभ्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥२॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतःतेषां पराभव: । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥३॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाव्धये । 
चक्रवर्तितनूजाय साबेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥४॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सक्रलं परस्मै 

नारायणायेति समर्पयामि ॥५॥ 


स्मार्तसम्प्रदायः 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन सारण महीं महीशाः: । 
गोत्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोका: समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥१॥ 
काले वर्षतु पजेन्यः प्रथिबी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभयाः ॥२॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पोत्रिण: । 
अधनाः सधनाः सन्तु जोबन्तु शरदां शतम्‌ ॥३।। 
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-वरितं रघुनाथस्य शतकोटि प्रविस्तरम्‌ । 
एकैकमक्षर. प्रोक्तं महापातकनाशनम्‌ ॥४॥ 
ज्शर्वन्‌ रामायणं भकत्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूञ्यते सदा ।५॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥६॥ 
यन्मङ्गलं सहस्जाक्ते सवेदेवनम स्कृते । 
'बुत्रनाशी समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥७॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रबतितनूजाय सावभोमाय मङ्गलम्‌ ॥८॥ 
-यन्मङ्गलं सुपरोस्य विनताकल्पयत्पुरा । 
“अमृत प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌, ॥६॥ 
अमृतोत्पादने देत्यान्‌ प्रतो वजघरस्य यत्‌ । 
अदितिमंज्लं प्रादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः | 
यदास्रीन्मङ्गलं रास तत्त भवतु मङ्गलम्‌ ॥११॥ 
=ऋतबः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते | 
-मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तव सर्वदा ॥ १२॥ 
-कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवी 


बुद्ष्यात्मनः वा प्रकृतेः स्वभा वात्‌ । 
ऊरोमि यद्यत्सकलं परस्मै 


नारायणायेति समपयामि ॥ १३॥ 


| 


१ 
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श्रीमद्रामायणपारायणसमापनकमः 
श्रीबेष्णवसम्मदायः 
ल्न भेद 
एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु व: । 
प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवधताम्‌ ॥१॥ 
लाभरतेषां जयस्तेषां कुतरतेषां पराभव: | 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥२॥ 


काले वर्षतु पर्जन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी | 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभयाः ॥३॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले वर्षेतु वासवः | 
श्रीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च वधताम्‌ ॥४॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महाँ महीशाः | 
गोन्राह्मशेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥५॥ 


अङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवर्तितनूजाय सावेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥६॥ 


वेदवेदान्तवे द्याय मेघश्याम लमूतेये । 
पु'सां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ||७॥ 
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विश्बामित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपतेः । 
ग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ॥=॥ 


पितृभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय र!मभद्राय मङ्गलम्‌ ॥६॥ 
त्यक्तसाकेतबासाय चित्रकूटविहारिणे 

व्यय सर्वेयमिनां घोरोद्‌।राय मङ्ग लम्‌ ॥१०॥ 
सौमित्रिणा च जानक्या चापत्राणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥११॥ 
दणकारशयचासाय खरिडतामरशात्रवे । 
गुध्रराजाय भक्ताय सुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१९॥ 


सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिला पिणे | 
सौलभ्यपरि पूणाय सत्त्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥१३॥ 


हनुसत्समवेताय हूरीशाभीष्टदायिने | 
बालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥१४॥ 


श्रीमते रघुवीराय सेतूल्लङ्कितसिन्धवे । 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥१४॥ 


आसाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥१६॥ 


सङ्गलाशासनपरैमंदा चायपुरोगमे: । 
सर्वेश्च पूर्वराचार्ये: सत्कृताया.तु मङ्गलम्‌ ॥ १७] 
--४३--- 
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मनः समाधाय महानुभावो 
जगाम लङ्कां मनसा मनस्वी ॥५१॥ 
शत्रुहन्ता, वेगवान्‌, मनस्वी, महानुभाव और कपिश्रे् 
हनुमान्‌ जी सागर नांधने का दृढ़ विचार कर, मन से लङ्का में 
पहुँच गए ॥५१॥ 
किष्किन्धाकाण्ड का सडसठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
इत्यार्ष श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये ग्रादिकाव्ये 
चतुवि शतिसाइसिकायां संहितायाम्‌ 
किष्किन्धाकाण्डः समासः ॥ 


८277: ४ — 
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श्रीमद्वाल्मीकि-रामायण 


[ हिन्दीभाषानुवाद सहित ] 


सुन्दरकाण्ड-६ 


श्रनुवादक 


चतुर्वेदी द्वारकाप्रसाद शर्म्मा, डी० ओ० सी ० (काशी ) 


नकल 0 विन 


प्रकाशक 
बास्नल्वारार्‍यणा त्छाल्ठ 'अच्ण व्कस्नाच - 
द प्रकाशक तथा पुस्तक-विक्रेता 
इलाहाबाव 
पंचम संस्करण ] i ॥ ० जप 
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मद्रक : प्रीमियर ऑफसेट वक्सं, इलाहाबाद । 
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॥ धी: ॥ 


श्रीमद्रामायणपारायणो पक्रमः 


नोठ---सनातन धर्म के श्रन्तर्गत जिन बैदिक सम्प्रदायों में श्रीमद्रामायण का 
पारायण होता है, उन्हीं सम्प्रदायों के श्रनुसार उपक्रम आर समापन क्रम प्रत्येक 
खण्ड के प्रादि श्रौर भ्रन्त में करमशः दे विए गए हैं। 


श्रीवेष्णवसस्प्रदायः 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
ग्रारह्म कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ।।१॥। 
वाल्मीकिम्‌ निसिहस्य कवितावदचारिणः। 
ऽजुण्वन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥२॥। 
यः पिबन्सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
ग्रतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ।।३।। 
गोष्पदीकृतवारीशं मशकोकृतराक्षम्‌ । 
| रामायणमहामालारत्नं वन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥४॥॥ 
| ग्रञजनानन्दनं वीरं जातकोशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ।।५।। 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूयमुख्यं 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥॥६॥ 
उल्लङ्कघ सिन्घोः सलिलं सलीलं 
यः झोकर्वाह्न जनकात्मजायाः । 
झाबाय तेनंब ददाह लक्का 
नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥॥७॥ 
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घ्ाङ्जनयमतिपाटलाननं 

काङखनाद्रिकमनोयविग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 

भावयामि पवमान्‌नन्दनम्‌ ॥॥८॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञजलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूर्ण लोचनं 

मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥९॥ 
बदवद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
बदः प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायणात्मना ॥१०॥॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं 

सममधुरोपनतार्थवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 

दशशिरसइच वधं निशामयध्वम्‌ ॥ १ १॥। 
श्ञौराघवं दशरथात्मजमप्रमेयं 

सौतापति रघुकुलान्वयरत्नदीपम्‌ । 
आजानु बाहुमरविन्ददलायताक्ष 

रामं निशाचरविनाशकरं नमामि ॥१२॥ 
बेदेहोसहितं सुरद्रुमतले हमं भहामण्डप 
सध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
पप्ने वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्वं मुनिभ्यः पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवतं रामं भजे शयामलम्‌ ।।१३।। 


साध्वसम्प्रदायः 


शुक्लाम्बरधरं विष्णुं शशिवणं चतुभुंजम्‌ । 
प्रसञ्नवदनं घ्यायेत्सर्वविघ्नोपञ्ञान्तये ।।१॥। 
लक्ष्मीनारायण वन्दे तद्धक्तप्रवरो हि यः। 


श्रीमदानन्दतीर्थाख्यो गुरुस्त च नमाम्यहम्‌ ।।२।। 
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( ३) 


बेदे रामायणे चंव पुराणे भारते तथा। 
प्रादावन्ते च मध्ये च विष्णुः सर्वत्र गीयते ॥३॥। 


सर्वविध्नप्रहामनं सर्वसिद्धिकरं परम्‌ । 
सर्वजीवप्रणेतारं वन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥४॥। 


सर्वाभीष्टप्रदं रामं सर्वारिष्टनिवारकम्‌ । 
जानकीजानिमनिझ वन्दे मद्गुरुवन्दितम्‌ ॥५॥। 
श्रञ्नमं भङ्भरहितमजडं विमलं सदा । 
श्ानन्दतीर्थमतुलं भजेः तापत्रयापहम्‌ ॥।६॥। 
भवति यदनुभावादेडम्‌कोऽपि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुर्जायते प्राज्ञमौलिः। 
सकलवचनचेतोदेवता भारती सा 

मम वत्तसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥।७॥ 
मिथ्यासिद्धान्तदुर्ध्वान्तविध्वंसनविचक्षणः । 
जयतीर्यास्यतरणिर्भासतां नो हृदम्बरे॥८॥। 
चित्रे: पदेइच गम्भीररर्वाक्येर्मानरखण्डितेः । 
गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रौजयतीर्थवाक्‌ ।॥ &॥। 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌। 
ग्रारुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ।।१०॥ 
वाल्मोकर्मनिसिहस्य कवितावचारिणः । 

श्यृण्वन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥११॥ 

यः पिबन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
भ्रतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ।।१२।। 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहामालारत्नं . वन्देऽनिलात्मजम्‌ ।।१३॥ 


भ्रञ्जनानन्दनं वीरं जानकीश्ञोकनाशम्‌ । 
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मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्री रामदूतं शिरसा नमामि ॥१५॥ 
उल्लङ्कघ सिन्धोः सलिलं सलौलं 

यः शोकर्वाह्न जनकात्मजायाः । 
ग्रादाय तेनैव ददाह लड 

नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ।।१६। 
ग्राङजनेयमतिपाटलाननं 

काञचनाद्रिकमनौयविग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 

भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥१७॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतंनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपू्ण लोचनं 

मार्णत नमत राक्षसान्तकम्‌ ।।१८।। 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
येदः प्राचेतसादासोत्साक्षाद्रामायणात्मना ।। १६।। 
ग्रापदामपहर्तारं दातारं सर्वसम्पदाम्‌ । 
लोकाभिरामं श्रौरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ।।२०।। 
तदुपगतसमाससन्धियोगं 

समैमधुरोपनतार्थंवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 

दशशिरसश्च वध निशामयध्वम्‌ ॥२१॥ 
वैदेहीसहितं सुरदुमतले हेमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये बौरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्वं मुनिस्यः परं 
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व्यक्तं व्याप्तं स्वगुणगणतो देशतः कालतइच । 
घूतावद्यं सुखचितिमयेमंङ्कलर्युक्तमङ्भः 


सानाय्यं नो विदधदधिक ब्रह्म नारायणाख्यम्‌ ।।२३।। 


भूषारत्नं भुवनवलयस्याखिलाइचर्यरत्नं 

लीलारत्नं जलधिदुहितुर्देवतामोलिरत्नम्‌ । 
चिन्तारत्नं जगति भजतां सत्सरोजद्युरत्नं 
कौसल्याया लसतु मम हुन्मण्डले पुत्ररत्नम्‌ ॥२४।। 


महाव्याकरणाम्भोधिमन्यमानसमन्दरम्‌ । 
कवयन्तं रामकीर्त्या हनुमन्तमुपास्मह्‌॥२५।। 


मुख्यप्राणाय भौमाय नमो यस्य भुजान्तरम्‌ । 
नानावीरसुवर्णानां निकषाइमायितं बभौ ॥२६॥। 
स्वान्तस्थानन्तशय्याय पुर्णज्ञानमहाणेवे । 
उत्तुड्भवाक्तरड्भाय मध्वदुग्घाब्धये नमः ।२७।। 
वाल्मोकिगाः पुनीयान्नो महीधरपदाश्या । 
यवुदुग्भमुपजीवन्ति कवयस्तर्णका इव ॥२८॥। 
सुक्तिरत्नोकरे रम्ये मूलरामायणाणंवे । 
विह्रन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरवो मम ॥॥२९॥ 
हयग्रीव हयग्रीव हयग्रीवेति यो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते वाणी जह्लू कन्याप्रवाहचत्‌ ।।३०॥॥ 
—*— 
स्मातंसम्प्रदायः 
शुक्लाम्बरधरं विष्णुं शशिवणं चतुर्भुजम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवंविध्नोपशान्तये ।। १।। 
वागीशाद्याः सुमनसः सर्वार्थानामुपक्रमे । 
यं नत्वा कृतकृत्याः स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ।।२।। 
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दो भिर्येक्षती बुस 2५ क भेर्थिमेपीमिकमीसी ० 

हस्तेनेकेन पद्मं सितमणि च शुक पुस्तकं चापरेण । 
भासा कुन्देन्द्ुशङ्कस्फटिकमणिनिभा भासमानासमाना 

सा मे वाग्देवतेयं निवसतु वदने सवंदा सुप्रसन्ना ॥३॥६ 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
ग्रारह्म कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ।।४॥ 
वाल्मौकर्म्‌ निसिहस्य कवितावनचारिणः। 
श्टुण्वन्रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌॥।५।। 


यः पिबन्सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
भ्रतुप्तस्तं वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ।।६॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकोकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहामालारत्नं वन्देऽनिलात्मजम्‌ ।।७।।. 
भ्रञ्जनानन्दनं वीरं जानकोशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्कूरम्‌ ।।८।। 
उल्लङ्खघ सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकर्वाह्लण जनकात्मजायाः। 
्रादाय तनव ददाह लड्ां 

नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ।।६।। 
झ्राङ्जनेयमतिपाटलाननं 

काञ्चेनाद्रिकमनोयविग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 

भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥।१०।। 
यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
ब्राष्पवारिपरिपुर्णलोचनं 

मारति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥११॥ 


ममोजवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्व्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
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पबातात्मजं वानरयूथमुरुयं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥१२॥ 
'यः कर्णाञ्ज़लिसम्पुटेरहरहः सम्यक्‌ पिवत्यादरात्‌ 
वाल्मीकेवदनारविन्दगलितं रामायणाख्यं मधु । 
जन्मव्याधिजराविपत्तिमरणेरत्यन्तसोपद्रवं 
संसारं स विहाय गच्छति पुमान्विष्णोः पदं शाइवतम्‌ ॥।१३॥ 
तदुपगतसमाससन्धियोगं 

सममधुरोपनतार्थ वाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 

दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥१४॥) 
वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगामिनी । 
पुनातु भुवनं पुण्या रामायणमहानदी ।। १५ 
इलोकसारसमाकीर्ण सर्गकल्लोलसङ्धूलम्‌ 
काण्डग्राहमहामौनं वन्दे रामायणार्णवम्‌ ॥१६॥ 
घेदवेच्चे परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेद: प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायणात्मना ॥१७॥ 
वैदेहीसहितं सुरद्रुमतले हेमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वौरासने सुस्थितम्‌ । 
ग्ने वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्वं मुनिम्यः परं 
'्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१८७ 
बामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्‌पश्चात्सुमित्रासुतः 

शत्रुघ्नो भरतइच पाइवंदलयोर्वाट्वादिकोणेषु च । 
सुग्रीवश्च विभीषणञ्च युवराट्‌ तारासुतो जाम्बवान्‌ 

मध्ये नील-सरोज कोमलर्राच रामं भजे यामलम्‌ ॥१९॥ 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 

देव्ये च तस्ये जनकात्मजाये । 
:नमो$स्तु रद्रे्रयमानिले म्यो 

नमोऽस्तु चन्द्रार्कमरुद्गणेम्यः।।२०॥। 
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सुन्दरकाएड 
कौ 


विष यानुक्रमणिका 
पहला सगे १--४२ 
समद्र फाँदने के लिए हनुमानजी का महेन्द्राचल के ऊपर चढ़ना भ्रौर 
वहाँ से छलाँग मारना । मागे में मैनाक पर्वत के साथ हनुमानजी का कथोप- 
कथन । प्रागे चल नागमाता सुरसा को छका श्रौर'छायाग्राहिणी सिंहिका का 
वघकर, समुद्र के उस पार पहुँच कर, हनुमानजी का लम्बाद्रिकूट पर पहुंचना । 
दुसरा सग ४२--५४ 
लंका के बाहिरी वन का वर्णन । रात में हनुमानजी का ति छोटा 


रूप घर कर लंका में प्रवेश । 
तीसरा सगँ ५४--६४ 
भरी पूरी शोभायमान लंकापुरी में प्रवेश करते समय नगररक्षिणी लंका 
नाम की राक्षसी से हनुमानजी की मुठभेड़ । हनुमानजी द्वारा उसका परास्त 
होना और सीता को ढूंढ़ते के लिए हनुमानजी को, उसकी अनुमति की 


प्राप्ति । 
६४--७० 


चौथा सगे 
नगर के विशेष स्थानों को देखते-मालते समय श्री हनुमानजी का 


लंकापुरी में रहने वाली सुन्दरी, स्त्रियों का गाना-बजाना सुनते-सुनते, क्रमशः 
रावण के रनवास में प्रवेश । 
पाँचवाँ सगे ७१-७८ 
चन्द्रोदय वर्णन । तदुपरान्त रावण की स्त्रियों को भनेक प्रकार से 
सोती हुई देख भोर जानकोजी को कहीं न पाने के कारण, हनुमानजी का 


:खी होना । 
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_छठवाँ सगं ७८--८७ 
तदनन्तर हनुमानजी का रावण के श्रमात्य प्रहस्तादि के घरों की 
समृद्धि तथा रावण की शिविका तथा उसके लतामण्डपादि को देखना । 
सातवाँ सगं ८७-९२ 
हनुमानजी द्वारा पुष्पकविमान का देखा जाना और जानकीजो को न 
देखने के कारण, हनुमानजी का मन में दुःखी होना। 


श्राठवाँ सगं ६३—९५ 
पुष्पकविमान का वर्णन । 
नवा. सगं ९६--१११ 


पुष्पकविमान पर चढ़कर, हनुमांनजी का रावण के चारों ओर सोती | 
हुई सुन्दरियों को देखना । 
दसवाँ सगे १११- १२१ 
सुन्दरियों का वर्णन तथा मन्दोदरी को देख हनुमानजी को उसके सीता 
होने का भ्रम होना । 
ग्यारहवाँ सगे १२१-१३० 
रावण की पानशाला और वहाँ नशे में चूर सोती हुई सुन्दरियों को 
देखते हुए हनुमानजी का सीता को खोज में श्रन्यत्र गमन । 
बारहवाँ सगं १३०-१३५ 
रनवास भौर लंका के मुख्य-मुख्य स्थानों को रत्ती-रत्ती देख लेने पर 
भी जब सीता वहाँ न देख पड़ी, तब हनुमानजी का विमान से कूद कर भ्रौर 
परकोटे पर बैठ कर विचार करना। 
तेरहवाँ सगे ९० ०> 
परकोटे पर बेठे हनुमानजी के मन में भ्रनेक प्रकार के संकल्प-विकल्प 
का उदय होना । इतने में दूर से भ्रशोक-बाटिका दिखलाई पड़ना और वहाँ 
जाने के पूव हनुमानजी का ब्रह्मादि देवताओं की स्तुति करना । 
चोदहवाँ सगं १४८-१५८ 
हनुमानजी का अशोकवाटिका में जाना । ग्रशोकवाटिका का वर्णन । 
हतुएाठजी का शिवा कि व ल्लढ़न्कछ॥२, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib, Bhuvan Vani Trust Donations 


थृन्द्रहवाँ सगे १५८-१६९ 
वहाँ से हनुमानजी का राक्षसियों के बीच बैठी जनकनन्दिनी को 
देखना । 


सोलहवाँ सगे १६६-१७५ 
हनुमानजी का मन ही मन भ्रब श्रपना समुद्र लांघना सफल समझना । 
सत्रहवाँ सर्ग १७५-१८२ 


सौशील्य एवं सौन्दर्य आदि गुणों से युक्त सीताजी का वर्णेन श्रौर 
हनुमानजी का हषित होना । 


अठारहवाँ सर्ग १८२-१८६ 
रानियों सहित रावण का अशोकवाटिका में भ्रागमन प्रौर हैनुमानजी 


का वृक्ष के पत्तों में श्रपने को छिपाना । 


उन्नीसवाँ सग १८९-१९३ 
सीता के समीप जा रावण का सीताजी को लालच दिखलाना । 

खीसवाँ सर्ग १९३--२०० 
सीता के प्रति रावण का प्रलोभन दर्शन । 

इक्कोसवाँ सग | २००--२०७ 


रावण की बातें सुन सीता का तृण की प्रोट कर यह उत्तर देना कि, 

“तु मुझे श्रीरामचद्धजी के पास भेज दे नहीं तो उनके बाणों से तू मारा 
जायगा ।” 

खाईस वाँ सगे २०७--२१६ 

इंस पर रावण का क्रोध में भर सीताजी को घमकाते हुए यह 

कहना कि दो मास के भीतर तू मेरे वश में हो जा, नहीं तो श्रवघि बीतने 

पर तुझे मार कर में कलेवा कर जाऊंगा । तदनन्तर राक्षसियों से सीता को 

वश में लाने के लिए दर प्रकार के प्रयत्न करने की श्राज्ञा दे, रावण का वहाँ 


से प्रस्थान । 


सेईसवाँ सर्ग २१६-२२० 
रावण के चले जाने पर राक्षसियों का सीताजी के सामने तजंन 
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चोबीसवाँ सगं २२१-२२९ 


राक्षसियों का सीता के सामने रावण का एश्वर्य वर्णन; किन्तु सीता 
का उनकी बातों परः ध्यान न देना । इस पर उन राक्षसियों का एक-एक कर 
सीता को डरवाना मरौर घमकाना । भ्रन्त में उनकी घमकियों को न सह कर, 
सीताजी का विलाप करना । 


पच्चीसवाँ सगं २३०--२३३ 
ग्न्त में सीताजी कां उन राक्षसियों से साफ कह्‌ देना कि तुम भले 
ही मुझे मार कर खा डालो, पर में तुम्हारा कहना नहीं मानू गी । 


छब्बीसंवाँ सग २३४-२४३ 
_ सीठाजी का यह भी कहना कि में भपने वाम चरण से भी रावण का 
स्पशे न करूंगी । घ्रन्त में सीताजी का अपने जीवन से निराश होना । 


सत्ताईसवाँ सगं २४३-२५२३ 
उन डपटतीं भ्रोर डराती हुईं राक्षसियों को, त्रिजटा नामक राक्षसी 
का स्वप्न का वृत्तान्त सुना कर, रोकना । 
अटठाईसवाँ सर्ग २५३-२५६ 
झात्मदुःख सहने में भ्रसमर्थ सीताजी को, गले में केशपाश बाँध कर 
आत्महत्या करने को उद्यत देख, त्रिजटा का सीताजी को रोकना और स्वप्न 
की घटना का वर्णन कर सीताजी को घीरज बघाना । 


उन्तोसवाँ सगे २५९-२६२ 
इतने में वाम भुजा का फड़कना भादि शुभंञ्चकुनों को देख, सीताजी 
का अतिशय प्रसन्न होना । 


तीसवाँ से २६२-२७० 
राक्षसियों के बीच बैठी हुई सीताजी से किस प्रकार बातचीत की 
जाय--इस पर हनुमानजी का मन ही मन विचार करना । अन्त में हंनुमान जीः 


का इक्ष्वाकुवशावली का वर्णन करना । 
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इकतीसवाँ सग २७१--२७४ 
हनुमानजी द्वारा महाराज दशरथ से लेकर सीताजी को देखने तकः 
की सारी घटनाम्रों का वर्णन किया जाना श्रौर जानकीजी का वृक्ष के कपर 
बेठे हुए हनुमानजी को देखना। 
बत्तीसवाँ सग २७५-२७८ 
वृक्ष के पत्तों में हनुमानजी को छिपा हुभा देख भ्रोर भ्रपने इस देखने 
को स्वप्त समझ सीताजी का श्रीरामचन्द्र प्रौर लक्ष्मणःकी मङ्गलकामना केः 
लिए वाचस्पत्यादि देवताम्नों से प्रार्थना करना । 


तेतीसवाँ सर्ग २७८-२८४ 
सीताजी ग्रौर हनुमानजी में परस्पर वार्तालाप । 

चौतीसवाँ सगं: २८५-२९२ 
श्रीरामचन्द्र श्रौर लक्ष्मण का कुशलसंवाद सुना कर, हनुमानजी क 

सीताजी को सन्तुष्ट करना | 

पतीसवाँ सरग २६२-३१० 


सीताजी के प्रश्‍न के उत्तर में हनुमानजी का श्रीरामचन्द्रजी के शारी- 
रिक चिह्लों का वर्णन करना। सुग्रीव प्रौर श्रीरामचन्द्रजी में परस्पर मंत्री 
का होना और सुग्रौव द्वारा चारों ओर दिद्याश्रों में वानरों का भेजा जानः 
प्रादि बातों का हनुमानजी द्वारा सीताजी से कहा जाना । 


छत्तीसवाँ सगं ३१०-३१९ 
हनुमानजी का जानकोजी को श्रीरामचन्द्रजी की श्रेंगठी का देना । 
सेतीसवाँ सगं - ३२०-३३२ 


हनुमानजी का सीताजी से यह कहने पर कि तुम मेरी पीठ पर बेठ 
कर चली चलो, उत्तर में सीताज़ी का उनसे यह कहना कि यही थच्छा होगा 
कि श्रीरामचन्द्रजी स्वयं श्रा कर, उनका उद्धार करें | 
अड़तीसवाँ सर्ग ३३३-३४५ 
इस पर हनुमानजी का जानकोजी से श्रीरामचन्द्रजी को देने के लिए 
चिन्हानी का माँगना । इस पर जानकीजी का हनुमानजी को काकासुर की 
रहस्यमयी घटना का सूनाना झोर चडामणि दैना 
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उनतालीसवाँ सर्ग शे४६--र२५५ | 

सीताजी का हनुमानजी के प्रति प्रश्‍न कि वानरसैन्य रौर श्रीरामचन्द्र 

एवं लक्ष्मण किस प्रकार समुद्र पार कर लंका में भ्रा सकगे ? इस शंकात्मक 
प्रश्न के उत्तर में हनुमानजी द्वारा समाधान । 


चालीसवाँ सग ३५६--३६० 
हनुमानजी का जानकीजी से बिदा माँगना भ्रौर भ्रागे के कत्तंव्य के विषय 
में विचार करना । 
एकतालीसवाँ सगं ३६०--३६६ 
रावण के मन का हाल जानने भ्रौर उससे वार्तालाप करने के लिए 
हनुमानजी का अशोकवाटिका को विध्वंस करना । 
खयालोसवाँ सग ३६६--३७३ 
राक्षसियों का रावण के पास जा, एक वानर द्वारा भ्रशोकवाटिका के 
नष्ट किए जाने की सूचना देना भौर उसे इस कुकृत्य का समुचित दण्ड देने 
के लिए प्रार्थना करना । इस पर प्रस्सी हजार राक्षसों की सेना का भेजा 
जाना भौर हनुमान द्वारा उन सब के वघ का वर्णन । 
तेंतालीसवाँ सगं ` ३७४-३७८ 
चेत्यपालों का हनुमान द्वारा नाश औ्रौर सब को हनुमानजी द्वारा श्रीराम 
एवं लक्ष्मणादि के नामों का सुनाया जाना । 
चौवालीसवाँ सगे ३७८--३८२ 
उन राक्षसों के मारे जाने का संवाद सुन झौर क्रोध में. भर, रावण का 
जाम्बुमाली को भेजना औ्रौर हनुमानजी के हाथ से जम्बुमाली का मारा जाना। 


पेतालीसवाँ सगे ३८३-३८६ 
तदनन्तर रावण के भेज हुए सप्तमंत्रिपुत्रों का हनुमानजी द्वारा वध । | 
'छियालीसवाँ सगे ३८६-३९३ | 


मंत्रिपुत्रो के मारे जाने के बाद, रावण के विरूपाक्षादि पाँच सेना । 
लक्ष्यकों कला हनुफाज़ज़ी॥ढ्ाफ, बन BJP, Jammu. An eGangotri Initiative | 
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संतालीसवों सग ३६४-४०५ 
पाँचों सेनानायकों के मारे जाने पर, रावण द्वारा भेजे हुई एक बड़ी 
सेना के साथ रावण-पुत्र ग्रक्षयकुमार का भ्राना प्रौर हनुमानजी से युद्ध कर 
ससँन्य मारा जानां । 


प्रड़तालीसवाँ सर्ग ४०६-४२१ 
प्रक्षयकुमार के मारे जाने पर रावण का'श्रतिशय कुपित हो, इद्रजीत 
को भेजना ग्रौर इन्द्रजीत का रथ पर सवार हो जाना । हनुमानजी का इन्द्रजीतः 
द्वारा ब्रह्मास्त्र से बांधा जाना ग्रौर रस्सियों से बाँध कर राक्षसों द्वारा हनु- 
मानजी का रावण की सभा में पहुंचाया जाना । समा में हनुमान के साथ 
प्रश्नोत्तर । 
उनचासवाँ सग ४२१-४२५ 
रावण का प्रताप प्रौर तेज देख हनुमानजी का मन ही मन विस्मित 
होना । 
पचासवाँ सगं ४२५--४२८ 
रावण द्वारा पूछे जाने पर, हनुमान द्वारा, सुग्रीव श्रौर रामचन्द्रजी की 
मैत्री का हाल कहा जाना। हनुमानजी का भ्रपने को श्रीरामदूत कह कर 
परिचय देना । 
इक्यावनवाँ सगं ४२८--४३७ 
श्रीरामचन्द्रजी का वृत्तान्त कह कर, हनुमानजी का रावण को यह 
उपदेश देना कि तुम जानकीजी, श्रीरामचन्द्रजी को लौटा दो । सीता को न 
लौटाने पर हनुमानजी का रावण को उसकी भावी मारी दुर्दशा का दिग्दर्शन 
कराना । इस पर कुपित हो रावण द्वारा हनुमान के वध की श्राज्ञा दिया 
जाना । 
बावनवाँ सर्ग ४३७-४४५ 
दूत के बध को नीति-विरुद्ध बतला, विभीषण का रावण को समझाना + 
प्रन्त में दूत को ग्रङ्ग भंग करने की बात को रावण का मान लेना और हनु- 
मानजी की पूंछ को जला देने की श्राज्ञा देना । 
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'तिरपनवाँ सगं ४४५-४५३ 
हनुमानजी की पूछ में आग'लगा राक्षसों द्वारा हनुमानजी का सारी 
लंका में घुमाया जाना । राक्षसियों द्वारा यह वृत्तान्त सुन, सीताजी द्वारा 
अग्नि की प्रार्थना किया जाना । उधर हनुमानजी का श्रपने शरीर को सिकोड 
कर, बंवनों से मुक्त होना, अपने पीछे लगे हुए राक्षसों का नगर द्वारा के 
एक परिघ को फिर निकाल, उससे वध करना । 
चोबनवाँ सग ४५३-४६४ 
हनुमानजी का ग्रपनी पुछ की आग से विभौषण का घर छोड़ श्रौर 
हस्त के घर से भ्रारम्भ कर, रावण के राजप्रसाद तक, सब घरों में झाग 
लगा कर, उनको भस्म करना । लंका में इस श्रग्निकाण्ड से घर-घर हाहाकार 
का मचना भ्रौर देवताश्रों का प्रसन्न होना । 
'पचपनवाँ सगं ४६५-४७१ 
लंका में भ्रग्तिकाण्ड देख, हनुमानजी के मन में सीता के भस्म हो जाने 
का विचार उत्पन्न होने पर, उनका श्रपनी करनी पर बार-बार पछतान। 
.इतने में चारणों के मुख से सीता का कुशलसंवाद सुन, हनुमानजी का हषित 
हो, सीता के पास उनको देखने के लिए गमन झौर वहाँ से समद्र के. इस पार 
आने का संकल्प करना । 
> ५ 
'छप्पनवाँ सग ४७१--४७८ 


शिशपामूल के निकट बैठी जानकीजी को प्रणाम कर, हनुमानजी का 
लंका से प्रस्थान । 


सत्तावनवाँ सग ४७८--४८७ 


हमुमानजी का समुद्र के इस पार महेन्द्राचल पर कूदना श्रौर सीताजी 


का पता लगाना, यह बात सुन, वानरों का हनुमानजी को फलफलों की भेंट 
देना और उनसे लंका का वृत्तान्त पू छुना । 


अट्ठावनवाँ से ४८७-५१७ 


वानरों को सुनाने के लिए हनुमानजी द्वारा समुद्र को पार करते समय 
“तथा लंका में हुई घटनाझों का समस्त वृत्तान्त का कहा जाना-। 
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उनसठवाँ सगे ५१७-५२४ 
सीताजी के पातिब्रत्यादि गुणों का हनुमानजी द्वारा निरूपण । 
साठवाँ सर्ग ५२४-५२६ 


हनुमानजी के मुख से लंका का हाल सुन, श्रङ्गदादि समस्त वानरों का यह 
कहना कि लंका में चल कर जानकीजी को हम लोग छडा लावे तदनन्तर 
श्रीरामचन्द्रजी से मिलें किन्तु जम्बवान्‌ का इसके लिए निषेध करना । वानरों 
का किष्किन्धा के लिए प्रस्थान । 
इकसठवाँ सर्ग ५२७-५३२ 
रास्ते में सुग्रीव के मधुवन नामक बाग का पड़ना भ्रौर उसमें वानरों 
का प्रवेश । वहाँ मधुपान करने की ग्रनुमति प्राप्त करने के लिए वानरों का 
युवराज अङ्गद से प्रार्थना करना और श्रंगद का अनुमति प्रदान करना तथा 
चनरों का यथेष्ठ मघुपान करना । इस पर उस मधुवन के रखवाले दधिमुख 
का उनको रोकना । * 
बासठवाँ संगे ५३२-५४० 
अङ्गद और हनुमानजी का संकेत पा, वानरों का मघुवन को विध्वंस 
करना, दधिमुख का फिर रोकना । तब उन. वनपालों का वानरों द्वारा पीटा 
जाना और दघिमुख का अपने वनपालों को साथ ले, वानरों की शिकायत करने 
को सुग्रीव के पास जाना । 
त्रेसठवाँ सर्गे ५४०-५४६ 
दधिमुख के मुख से समस्त वृत्तान्त सुन, सुग्रीव का यह जान लेना कि 
सीताजी का पता लग गया । अतः सुग्रीव का दघिमुख को, भ्रङ्गादादि को 
शीघ्र प्रपने समीप भेजने के लिए ग्राज्ञा देना । 
चौसठवाँ सर्ग. ५४६-५५३ 
दधिमख का लौट कर मधुवन में जाना भ्रौर ग्रङ्गदादि को सुग्रीव की 
आज्ञा की सूचना देना । सब वानरों का सुग्रीव के समीप जाना श्रौर सीता का 
पता पाने की सूचना देने पर, श्रीरामचन्द्रजी का उनकी प्रशंसा करना । 
तदुपरान्त सब वान. का हृषित होना । 
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पेसठवाँ सग ५५३-५५८ 
हनुमानजी के मुख से सीता का वृत्तान्त सुन और चुड़ामणि देख 
श्रीरामचन्द्रजी का विलाप करना । 
छिपासठवाँ सगं ५५६-५६१ 
श्रीरामचन्द्रजी का हनमानजी से पुनः सीताजी का वृत्तान्त कहने के लिए प्रनु- 
रोध । 


सरसठवाँ सगे ५६२-५६८ 
हन्‌भानजी द्वारा काकासुर की कथा कहा जाना । 
आडसठवा सग €९१--५१७४ 


भाईबन्ध सहित रावण को मार कर मुझको ले जाश्रो, इसी में श्रापकी 
बड़ाई होगी--भादि सीता की कही हुई बातों का हनमानजी द्वारा, श्रीराम- 
चन्द्रजी से कहा जाना । 


॥ इति ॥ 
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श्रीमहाल्मी किरामायणम 


~ मी १ — 


सुन्दरकाणडः 


ततो रावणनीतायाः सीतायाः शत्रुकर्शनः । 
इयेष पदमन्वेष्टुं चारणाचरिते पथि॥ १ ॥ 
तदनन्तर शत्रुदमनकर्त्ता हनुमानजी, सीताजी का पता लगाने के लिए, 
आकाश के उस मागं से, जिस पर चारण लोग चला करते हँ, जाने को 
तैयार हुए ॥। १।। 
दुष्करं निष्प्रतिदवन्दं चिकीषन्क्मं वानरः । 
समुदग्रशिरोग्रीवो गवां पतिरिवाऽऽबभौ ॥ २ १ 
इस प्रकार के दुष्कर कर्म करने की इच्छा कर, सिर ग्रौर गर्दन उठा 
कर, वृषभ की तरह, प्रतिद्वन्द्रीरहित अ्रथवा विघ्नवाघा-रहित, हनुमान जी 
शोभायमान हुए ।।२।। 
गथ वेरड्यवर्णेषु शाद्वलेषु महाबलः । 
धीरः सलिलकल्पेष्‌` विचचार यथासुखम्‌ । ३ ॥ 


धीर वीर हनुमान जी, समुद्रजलवत्‌ श्रथवा पन्ने की तरह हरी रंग को 
दूब के ऊपर, म्रुख से विचरने लगे ।।३।। 


द्विजान्वित्रासयन्धीमानुरसा पादपान्ह्रन्‌ । 
सगांश्च सुबहू्िघ्नन्प्रवुद्ध इव केसरी ॥॥ ४ ॥ 


१ सलिनकल्पेषू--समुद्रजनवत्‌ । (रा१) 
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उस समय बुद्धिमान्‌ हनुमानजी, पक्षियों को त्रस्त करते, अपनी छाती 
की टक्कर से अनेक वृक्षों को उखाड़ते और बहुत से मृगो को मारते हुए ऐसे 
जान पड़ते थे, मानों वड़ा भयंकर सिंह हो ।।४।। 
नीललोहितमाञ्जष्ठपत्रवणेः सितासितैः । 
स्वभावविहितेश्चित्रेर्धाठुभिः समलङ कृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
कासरूपिभिराविष्टसभीक्ष्णं सपरिच्छदैः । 
यक्षकिन्नरगन्धवेदेवकल्पेश्च पन्नगेः।। ६ ॥ 
स॒ तस्य गिरिवर्यस्य तले नागवरायुते । 
तिष्ठन्कपिबरस्तत्र कूदे नाग इवाबभौ ॥ ७ ॥ 
नीली, लाल, मजीठी ग्रौर कमल के रंग की तथा सफेद एवं काले रंग 
की रंग बिरंगी स्वभावसिद्ध धातुश्रों से भूषित, विविध भाँति के श्राभूषणों 
और वस्त्रों को पहिने हुए और अपने अपने परिवीरों सहित देवताओं की तरह 
कामरूपी यक्ष, गन्धवं, किन्नर और सर्पो से सेवित ,तथा उत्तम जाति के हाथियों 
से व्याप्त, उस महेन्द्र पवंत की तलैटी में, वानरश्रेष्ठ हनुमानजी, सरोवरस्थित 
हाथी की तरह शोभायमान हुए ॥।५।।६।।७॥। 
स सूर्याय महेन्द्राय पवनाय स्वयंभुवे' । 
'भूतेभ्यश्चाञ्जाल कृत्वा चकार गमने मतिम्‌ ॥ ८ ॥ 
हनुमानजी ने सूर्य, इन्द्र, वायु, ब्रह्मा तथा भ्रन्यान्य देवताग्रों को नमस्कार 
करके वहाँ से प्रस्थान करना चाहा ।।5।। 
अज्जलि प्राङमुखः कुवन्पवनायात्मयोनये १ । 
ततोऽभिववृधे गन्तुं दक्षिणो दक्षिणां दिशम्‌ ।। € ॥ 


१ स्वयम्भुवे--चतुमु खाय । (गो०) २ भूतेम्भः--देवयोनिम्यः (गो०) 
३ भात्मयोनये-स्वकारणभूताय । ( गो० ) 
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प्रथमः सर्गः ३ 
तदनन्तर बै पर्वमुख हो, हाथ जोड़ अरत पिती पर्वेनदेवे को प्रणाम कर, 
दक्षिण दिशा की ओर जाने को श्रग्नसर हुए ॥६॥। 
प्लवद्धप्रवरेदृ ष्ट: प्लवने कृतनिश्चयः । 
ववृधे रामवृद्धचर्थे समुद्र इव पर्वसु ॥ १० ॥ 
वानरश्रेष्ठों ने देखा कि श्रीरामचन्द्रजी के कार्य की सिद्धि के लिए, 


समुद्र लांघने का निश्चय किए हुए हनुमानजी का शरीर, ऐसे बढ्ने लगा 
जैसे पूर्णमासी के दिन समुद्र बढ़ता है ।।१०॥ 


निष्प्रमाणशरीरः' संल्लिलद्धंयिषुरणेवस्‌ । 
बाहुभ्यां पीडयामास चरणाभ्यां च पर्वेतम्‌ ॥ ११॥ 
हनुभान्‌जी ने समुद्र फाँदने के समय श्रपना शरीर श्रधाधुन्ध बढ़ाया 
प्रौर प्रपनी दोनों भुजाग्रों म्रौर चरणों से पर्वत को ऐसा दबाया कि ।।? १॥। 
स चचालाचलश्चापि मुहूतं कपिपीडितः । 
तरूणां पुष्पिताग्राणां सवं पुष्पसशातयत्‌ ।। १२ ॥। 


दबाने से एक मुहूर्त तक वह ग्रचल पर्वत -चलायमान हो . गया श्रौर 
उसके ऊपर जो पुष्पित वृक्ष थे, उन वृक्षों के सब फल झड़ कर गिर 
पड़े ।।१२।। 
तेन पादपमुक्तेन पुष्पोघेण सुगन्धिना । 
सर्वतः संवृतः शैलो बभो पुष्पमयो यथा ॥। १३॥ 
वृक्षों से झड़े हुए सुगन्धयुक्त फूलों के ढेरों से वह पर्वत ढक गया 
आर ऐसा जान पड़ने लगा, मानों वह समस्त पहाड़ फूलों ही का है ॥॥१३॥ 
तेन चोत्तमवीर्येण पीड्यमानः स पर्वतः । 
सलिलं सम्प्रसु्राव मदमत्त इव द्विपः ॥। १४ ॥ 
१ निष्प्रमाणशरीरः--निमं दिशरीरः । (गो०) 
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जब वीर्यवान कपिप्रवर हनुमान जी ने उस पवत को दवाया, तब उससे 
झनेक जल की धाराएँ निकल पड़ीं। व घाराए एसा जान पड़ती थीं, मानों 
किसी मतवाले हाथी के मस्तक से मद बहता हः।।१४॥ 
पीड्यमानस्तु बलिना महेन्द्रस्तंत पवत 
' रोतीर्निर्वतयामास काञ्चनाञ्जनराजताः ।। १५ ॥। 


बलवान्‌ हनुमानजी के दवाने से उस महेन्द्राचल पर्वत के चारों ओर 
घातुश्नो के बह निकलने से ऐसा जान पड़ता था, माना पिघलाए हुए सोने और 
चाँदी की रेखाएं खिची हों ॥१५॥ 


मुमोच च शिलाः शेलो विशालाः समनःशिलाः । 
सध्यमेनाचषा जुष्टो धूमराजीरिवानलः ।। १६ ॥। 
वह पर्वत मनसिलयुक्त बड़ी-बड़ी शिलाएं गिराने लगा उस समय ऐसा 
जान पड़ा, मानो बीच में तो आग जल रही हो श्रौर चारों शोर घुं निकल 
रहा हो ॥१६॥ 
गिरिणा पीड्यमानेन पीड्यमानानि सर्वत : । 
गुहाविष्टानि भूतानि विनेदुविकृतः स्वरेः॥। १७॥ 
हनुमानजी के द्वारा उस पंत के दबाए जाने पर उस पर्वत की 
गुफाम्रों में रहने वाले समस्त जीव-जन्तु दव गए और विकराल शब्द करने 
लगे ।।१७॥ 
स॒ महान्सत्त्वसन्नादः शेलपीडानिमित्तजः । 
पृथिवीं पुरयामास दिशश्चोपवनानि च ॥ १८ ॥. 


| पवत के दबने के कारण उन जी4-जस्तुओं ने ऐसा घोर शब्द किया कि, 
उससे सम्पूणं पृथिवी, दिशा प्रौर जंगल भर गए ॥ १८॥ 


१ रीती:--रेखा: । (गो०) 
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शिरोभिः प॒थभिः सर्पा व्यक्तस्वस्तिकलक्षण: । 
वमन्तः पावकं घोरं ददंशुदंशनेः शिलाः ॥ १६ ॥। 
स्वस्तिक ( शुभ ) चिल्लो से चिह्नित फनधारी बड़े बड़े सर्प जो उस 
पर्वत में रहा करते थे, क्रुद्ध हुएं और मुख से भयंकर ्राग उगलते हुए, शिलाग्रों 
को अपने दांतों से काटने लगे ॥।१६।। 
तास्तदा :सविषैर्दष्टाः कुपितेस्तेमंहाशिला: । 
जज्वलुः पावकोद्दीप्ता बिभिदुश्च सहर्नधा ॥ २० ॥ 


क्रुद्ध होकर विषधरों द्वारा दाँतों से काटी गई वे बडी बड़ी दिला 
जलने लगीं और उनके हजारों टुकड़े हो गए-।।२०।। 
यानि चौषधजालानि तस्मिञ्जातानि पर्वते । 
विषघ्नान्यपि नागानां न शेकुः शमितुं विषम्‌ ॥ २१ ॥ 
यद्यपि उस पर्वत पर सर्पविषनाशक अनेक जड़ी बूटियां थीं, तथापि वे 
भी उन नागों के विष को शमन न कर सकी ।।२१।। 
भिद्यतेऽयं गिरिभूतै' रिति मत्वा तपस्विनः । 
त्रस्तां विद्याधरास्तस्मादुत्पेतुः स्त्रीगणेः सह ॥ २२ ॥ 
जब हनमानजी ने पर्वत को दबाया, तब उस पर्वत पर बसने वाले 
तपस्वी श्रौर विद्याधर लोग घबड़ा कर ग्रपनी श्रपनी स्त्रियों को साथ ले वहाँ 
से चल दिए ॥२२॥ ल 
पानभूमिगतं हित्वा म्‌ । 
पात्राणि च महार्हाणि करकांश्च हिरण्मयान्‌ ।। २३ ॥। 
श्रौर शराब पीने की जगह पर जो सोने की बैठकी श्रौर बड़े | 
बड़े मूल्यवान सुवर्णपात्र और सुवणं के करवे थे, उन्हें वे वहीं छोड़ कर 
चल दिए ।।२३।। 


१ भूतःत्रह्मरक्षःनप्रभूतिमहामूतैः । (रा०) 
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लेह्यानुच्चावचान्भक्ष्यान्मांसानि विविधानि च । 
आर्षभाणि च चर्माणिं खड्गांश्च कनकत्सरून्‌ ।। २४ ॥ 


चरनी प्रादि विविध पदार्थ और तरह तरह के मांस, साबर के चमड़े की 
बली ढाले तथा सोने की मूठ की तलवारें जहाँ की तहाँ छोड़, (वे लोग जान 
लेकर, प्राकाशमागं से चल दिए) ।।२४॥ 


कृतकण्ठगुणाः क्षीबा रक्तमाल्यानुलेपनाः । 
रक्ताक्षाः पुष्कराक्षाशच गगनं प्रतिपेदिरे ॥ २५ ॥ 
गलों में सुन्दर पुष्पहारों को पहिने तथा शरीरों में अच्छे ग्रंगराग ¢ 
लगाए अरुण एवं कमल जेसे नेत्रों वाले विद्याधरों ने श्राकाश में जाकर 
दम ली ।।२५।। 


हारन्‌पुरकेय्रपारिहार्यंधराः स्त्रियः । 
विस्मिताः सस्मितास्तस्थुराकांशे रमणे: सह ।। २६ ॥ 


इनकी स्त्रियां, जो हार, नूपुर (बिछवा) , विजायठ और ककनों से अपना 


शरीर सजाए हुए थीं, अत्यन्त आश्चर्यचकित हो अपने अपने पतियों के पास 
जाकर, आकाश में खड़ी हो गईं ।।२६।। 


दर्शयन्तो महाविद्यां' विद्याधरमहर्षयः । 
$विस्मितास्तस्थुराकाशे वीक्षांचक्रुश्च पर्वतम्‌ ॥ २७॥। 


वे विद्याधर और महषिंगण अणिमादि भ्रष्ट महाविद्याग्रों को दिखलाते, 
पराकाश .में खड़े होकर उस पर्वत की ओर देखने लगे ।। २७।। 


शुशुवुश्च तदा शब्दमृषीणां भावितात्मनाम्‌ । 
चारणानां च सिद्धानां स्थितानां विमलेऽम्बरे ।। २८ ॥। 
एष पर्वंतसङ्काशो हनूमान्मारुतात्मजः । 
तितीषंति महावेगः सागरं मकरालयम्‌ ॥ २९ ॥ 


१ महाविद्यां-प्रणिमाञ्यष्टमहाविद्यां । ( गो] ) # पाठान्तरे-“सहिता- . 
स्तस्थुराकारे” । 
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थे निर्मल आकाशस्थित विशुद्धमना महात्मा, ऋषियों को यह कंहँते हुए 
सुन रहे थे कि, देखो यह पर्वताकार शरीर वाले हनुमान बड़ी तेजी से समुद्र 
के पार जाना चाहते हुँ ।।२५।। 
रासार्थ वानरार्थं च चिकीर्षन्कमं दुष्करम्‌ । 
समुद्रस्य परं पारं दुष्प्रापं प्राप्तुमिच्छति ॥ ३० ॥ 
ये वीर वानर हनुमान जी, श्रीरामचन्द्र का कार्यसिद्ध करने भ्रौर इन 
वानरों के प्राण बचाने के लिए, दुलंङघ्य समुद्र के उस पार जाने की इच्छा 
कर, एक दुष्कर कार्यं करना चाहते हैं ।।३०।। 


इति विद्याधराः शुत्वा वचस्तेषां तपस्विनाम्‌ । 
तमप्रमेयं ददृशुः पर्वते वानरषंभम्‌॥ ३१ ॥ 
उन तपस्वियों की कही हुई इन बातों को सुन विद्याधर लोग उस पर्वत 
पर खडे ग्रप्रमेय बलशाली हनुमानजी को देखने लगे ।। ३१।। 
दुधुवे च स रोमाणि चकम्पे चाचलोपमः । 
ननाद सुमहानादं स महानिव. तोयदः ॥। ३२ ॥। 


उस समय पवननन्दन हनुमानजी ने अपने शरीर के रोमों को फला, 
पवताकार श्रपने शरीर को हिलाया और महामेघ की तरह महानाद कर, 
वे गर्जे ॥३२॥ 


आनुपुव्यण वृत्तं च लाङगूलं लोमभिश्चितम्‌ । 
उत्पतिष्यन्विचिक्षेप पक्षिराज इवोरगम ।। ३३ ॥ 


श्रौर चढ़ाव-उतारदार एवं गोल श्रौर रुएंदार श्रपनी पूछ को 
हनुमानजी ने वैसे ही झटकारा जेसे गरुड़ साँप को झटकारता है ।।३३।। 


तस्य लाडङगूलमाविद्धमतिवेगास्य पृष्ठतः । 

ददृशे गरुडेनेव हियमाणो महोरगः ॥ ३४। 
*पाठान्तरे--“महात्मनाम्‌'” । 
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इनकी पीठ पर बड़े बेग से हिलती हुई इनकी पूछ, गरुड़ द्वारा पकड़े हुए 
भ्रजगर साँप की तरह हिलती हुई, देख पड़ती थी ।।३४।। 
बाहू संस्तम्भयामास महापरिघसञ्निभौ । 
ससाद च कपिः कट्यां चरणौ सञ्चुकोच च ।। ३५॥। 
हनुमानजी ने (कूदने के समय अपने परिघ जैसे आकार वाली दोनों 
मुजाम्रों को जमा कर, कमर पर दोनों पैरों का बल दिया और उनको (पैरों 
को) सिकोड़-लिया ।।३५।। 
सहूत्य च भुजो श्रीमांस्तथैव च शिरोधराम्‌ । 
तेजः सत्व तथा वीर्यमाविवेश स वीर्यवान्‌ ।। ३६ ॥। 
उन्होंने अपने हाथों, सिर प्रौर होठों को भी सिकोड़ा । तदनन्तर अपने तेज, 
बल प्रौर पराक्रम के सहारे ।।३६।। 
मार्गमालोकयन्दूरादुध्वं प्रणिहितेक्षणः । 
रुरोध हृदये प्राणानाकाशमवलोकयन्‌ ।। ३७ ॥। 
पद्भ्यां दृढमवस्थानं कृत्वा स कपिकुञ्जर 
निकुञ्च्य कणो हनुमानुत्पतिष्यन्महाबलः ।। ३८ ॥ 
जाने के मागं को दूर से देखा । उछलने के समय हनुमानजी भे ऊपर की 
श्रोर- आकाश को देख, दम साधी और भूमि पर अपने पैर दृढ़तापुर्वक जमा 
दोनों कानों को सिकोड़ा ।।३७।।३८।। 
वानरान्वानरश्रेष्ठ इदं वचनमब्रवीत्‌ ! 
यथा राघवरनिमुक्तः शरः शश्‍्वसनविक्रमः ।। ३९ ॥ 
गच्छत्तद्ठद्गमिष्याभि लङ्का रावणपालिताम । 
न हि द्रक्ष्यासि यदि तां लंकायां जनकात्मजाम्‌ ।।४०।। 
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अनेनेव हि वेगेन गमिष्यामि सुरालयम्‌ । 

यदि वा त्रिदिवे सीतां न इ#्रक्ष्यामि कृतश्रमः ।। ४१ 

बद्घ्वा राक्षसराजानमानयिष्यामि रावणम्‌ । 

सर्वथा कृतकार्योऽहमेष्याभ सह सीतया ।। ४२ ॥ 

खानयिष्यामि वा लंकां समुत्पाट्य सरावणाम्‌ । 

एवमुक्त्वा तु हनुमान्वानरान्वानरोत्तमः ।। ४३ ॥। 

बे कपियों में उत्तम हनुमान बानरों से बोले कि, जिस प्रकार श्रीरामचन्द्र 

जी के छोड़े हुए बाण हवा की तरह जाते हैं, उसी प्रकार में रावणपालित लंका 
में चला जाऊंगा | यदि जनकनन्दिनी मुझे वहाँ न देख पड़ी तो इसी वेग से 
मै स्वर्ग को चला जाऊंगा । यदि वहाँ भी प्रयत्न करने पर सीता न देख पड़ीं, 
तो में राक्षसराज रावण को बाँध कर यहाँ ले ग्राँगा । या तो मैं इस प्रकार 
सफलमनोरथ हो सीता सहित ही लोटू'गा नहीं तो रावण सहित लंका को 
उखाड़ कर ही ले भ्राऊंगा । कपिश्रेष्ठ हनुमानजी ने वानरों से इस प्रकार 
कहा ॥ ३६।।४०।।४१।।४२।।४३॥ 


उत्पपाताथ वेगेन वेगवानविचारयन्‌ । 
सुपर्णसिव चात्मानं मेने स कपिकुञ्जर : ।। ४४ ॥। 
मार्गे के विघ्नों की कुछ भी परवाह न कर, वेगवान्‌ हनुमानजी प्रत्यन्त 
वेग से कूदे श्रौर उस समय अपने को गरुड़ के तुल्य समझा ।।४४।! 
समुत्पतति तस्मिस्तु बेगात्ते नगरोहिणः । 
संहृत्य विटपान्सर्वान्समुत्पेतुः समन्ततः ॥। ४५ ॥। 
उस समय हनुमानजी के छलांग भरते ही, उस पहाड़ के पेड़ मय पत्तों 
झौर डालियों के चारों ओर से इनके पीछे बड़े वेग से चले ॥४५॥॥ 
# प।ठान्तर--“द्रक्यास्यकृतश्चमः' । 
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स मत्तकोयष्टि #भकान्पादपान्पुष्पशालिनः । 
उद्वहच्नूरुवेगेन जगास विमलेऽम्बरे ॥ ४६ ॥। 
हनुमानजी पक्षियों से युक्त और पुष्पित वृक्षों को अपनी जाँघो के वेग 
से भ्रपने साथ लिए हुए विमल भ्राकाझ में गये ।।४६॥। 
ऊरुवेगाद्धता वृक्षा मुहुर्त कपिसन्वयुः । 
प्रस्थितं दीर्घमध्वानं स्वबन्धुमिव बान्धवाः ।। ४७ ॥ 
जांघों के वेग से उड़े हुए पेड़ कुछ ही देर तक हनुमान जी के पीछे 
पीछे गए । तदनन्तर जिस प्रकार दूर देश की यात्रा करने वाले बन्धु के 


पीछे उसके भाईबंद कुछ दूर तक जाकर लौट ्राते हैं, उसी प्रकार वे वृक्ष 
भी हनुमान जी को थोड़ी दूर पहुँचा कर लौटे ।।४७।। 


तटुरुवेगोन्मथिताः सालाश्चान्ये नगोत्तमाः । 
अनुजग्मुहेनूमन्‍्त॑ स॑न्या इव महीपतिम्‌ ॥ ४८ ॥ 
हनुमानजी की जांघों के वेग से उखड़े साल आदि के बड़े बड़े पेड़ 


उनके पीछे वसे ही चले जाते थे, जसे राजा के पीछे पीछे सेना चलती 
हो ॥४८॥ 


सुपुष्पिताग्रेबहुभिः पादपेरन्वितः कपिः। 


हनूमान्पवेताकारो बभूवाद्भुतदर्शनः ।। ४९ ॥। 


उस समय अनेक फूले हुए वृक्षों से पिछयाये हुए एवं पर्वताकार हनुमानजी 
का अदुभत रूप देख पड़ा ।।४६।। 


सारवन्तोश्थ ये वृक्षा न्यमज्जंल्लवणाम्भसि । 
भयादिव सहेन्द्रस्य परवता वरुणालये ।। ५० ॥ 


हनुमानजी के पीछे उड़ने वाले वृक्षों में जो भारी पेड़ थे, वे समुद्र 
में गिर कर वैसे ही डूब गए 


ए जेसे इन्द्र के भय से पहाड़ समुद्र में डूबे 
थे ॥५०॥। 


* पाठान्तरे--“म” † पाठान्तरे--“तसूरु” । 
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से नानीकुसुमः कीर्णः कपि साङकुरकोरकै: । 
शुशुभे सेघसंकाशः खद्योतेरिव पर्वतः ॥ ५१ ॥। 
उन पेड़ों के फूलों, श्रंकुरों ्रौर कलियों से मेघ के समान कपिश्रेष्ठ 
हनुमानजी वैसे शोभायमान हो रहे थे, जैसे कि जुगुनुश्रों से कोई पर्वत शोमा- 
यमान हो रहा हो ।।५१।। 
विमुक्तास्तस्य वेगेन मुक्त्वा पुष्पाणि ते द्रुमाः । 
भ्रवशीयेन्त सलिले निवृत्ताः सुहृदो यथा ।। ५२॥ 
हनुमानजी के गमनवेग से छूट कर वे वृक्ष प्रपने फूलों को गिरा कर 
श्रोर तितर बितर हो समुद्र के जल में उसी प्रकार गिरे, जिस प्रकार भ्रपने. 
किसी बंघुजन को पहुँचा कर सुहूद्‌ लोग तितर बितर हो जाते हे ।।५२।। 
लघुत्वेनोपपन्नं तद्विचित्रं सागरेऽपतत्‌ । 
` द्रुमाणां विविधं पुष्पं कपिवायुसमीरितम्‌ ।। ५३ ॥ 
हनुमानजी के गमनबेग से उत्पन्न पवन द्वारा प्रेरित वृक्षों के विविध 
प्रकार के पुष्प, हल्के होने के कारण समद्र के जल पर उतरा कर- बड़े शोभा- 
यमान हो रहे थे ॥॥५३॥ 
$ब्ताराशतमिवाकाशं प्रबभौ स महाणंवः । 
पुष्पौघेणानुविद्धेन ` नानावर्णेन वानरः।। ५४ ॥ 
बभौ मेघ इवाकाशे विद्युद्गणविभूषितः 
` तस्य वगसम॒दभत पुष्पस्तोशमद्श्यत ।। ५७. । 
ताराभिरभिरामाभिरुदिताभिरिवास्बरम्‌ । 
तस्याम्बरगतौ बाहू ददृशाते प्रसारितौ ॥ ५६ ४ 
उन फूलों के गिरने से समुद्र, सहस्नों ताराश्नों से शोभित आकाश की 
तरह जान पड़ता था । सुगन्धयुक्त श्रौर रंग बिरगे पुष्पों से कपिश्रेष्ठ हनुमान: 
सुगन्धेन” । 


श्रनुबद्धन' //  /// 


पाठान्तरे-“ताराचित” १ पाठान्तरे--“ 
+ पाठान्तरे--“वगसमाधूत: । 
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जी ऐसे शोभित हुए जसे बिजली की रेखाओं से मण्डित प्राकाशस्थित मघ 
शोभित होता है । जिस प्रकार आकाशमण्डल उदय हुए सुन्दर ताराशओं से 
सज जाता है; उसी प्रकार समुद्र का जल हनुमानजी के गमनवेग से उष 
कर गिरे हुए पुष्पों से शोमित होने लया। उस समय हनुमानजी के पसारे 
हुए हाथ आकाश में एसे जान पड़े ।। ५४॥ ५५।।५६।। 
प्वेताग्राहिनिष्कान्तो पञ्चास्याविव पगौ । 
पिबन्निव बभौ श्रीसान्सोसिमालं% सहाणंवस्‌ ॥५७॥ 
मानों पर्वत के शिखर से पांच सिरों वाले दौ साँप निकल रहे हों। 
आकाश में जाते समय हनुमानजी जब नीचे को मुख करते थे, तब ऐसा 
जान पड़ता था कि, मानों तरङ्ों से युक्‍त समुद्र को पी डालना चाहते हें ।। ५७।। 
पिपासुरिव चाकाशं ददृशे स॒ महाकपिः । 
तस्य विद्युत्रभाकारे वायुमार्यानुसारिणः ॥। ५८ ॥ 


और जब वे ऊपर को मुख उठा कर चलते तब ऐसा जान पड़ता, मानों 
च भाकाश को पी जाना चाहते हं । वायुमागं से जाते हुए हनुमानजी के बिजली 


की तरह चमकते हुए ॥ ५८।। 
नयने सम्प्रकाशेते पर्दतस्थाविवानलो । 
पिङ्ग पिद्भाक्षमुख्यस्य बृहती परिमण्डले ।। ५९ ॥। 


दोनों नेत्र ऐसे देख पड़ते थे जसे पर्वत पर दो ओर दावानल हों । उनकी 
पीली पीली झौर बड़ी बड़ी ।। ५६।। 


चक्षुषी सम्प्रकाशते $चन्द्रसुर्याविवाम्बरे । 
सुखं नासिकया तस्य ताञ्रया तास्रमाबभौ ।। ६० ॥ 


आँखें आकाश में चन्द्रमा श्रौर सूरये की तरह चमक रही थीं । हनुमानजी 
की लाल नाक और लाल मुखमण्डल ।। ६०॥। 


ज ३ फि 
* पाठान्तरे--“चापि सोमि जालं” । पाठान्तरे--“'चन्द्रसूर्याविवोदिवौ । 
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सन्ध्यया समभिस्पृष्टं यथा #सूर्यस्य मण्डलम्‌ । 

लाङगूले च समाविद्धं प्लवमानस्य शोभते ।। ६१॥। 

अ्रम्बरे वायुपुत्रस्य शक्रध्वज इवोच्छितः । 

लाङगूलचक्रेण महाञ्शुक्लदंष्ट्रोऽनिलात्मजः ।।६२।। 

सन्ध्याकालीन सूर्यमण्डल की तरह शोभायमान हो रहा था । श्राकाश- 
मार्ग से जाते समय हनमानजी की हिलती हु पूछ एसी शोभायमान हो 
रही थी, जेसे श्राकाश में इन्द्रध्वज । फिर जब कभी वे म्रपनी पूछ का' 
मण्डलाकार करते थे, तब मुख के सफेद दांतों के साथ साथ उनकी छबि ऐसी 
जान पड़ती थी ।।६१।।६२॥ 

व्यरोचत महाप्राज्ञः परिवेषीव भास्करः । 

स्फिग्देशेनातितास्रेण रराज स महाकपिः ॥ ६३ ॥ 

महता दारितेनेव गिरिगेरिकधातुना । 

तस्य वानर्रासहस्य प्लवसानस्य सागरस्‌ ।। ६४ ।। 

जैसी कि सूर्य में मण्डल पड़ने पर सूर्य की छबि, उनकी कमर का पिछला 

भाग अत्यधिक लाल होने के कारण ऐसा जान पड़ता था, मानों पर्वत में गेरू 


की खान खुली पड़ी हो । कपिसिह हनुमानजी के समुद्र लाघने के समय 
॥६३।।६४।। 


'कक्षान्तरगतो वायुर्जीसूत इव गर्जति। 
खे यथा निपतत्युल्का ह्य_त्तरान्ताद्विनिःसृता ।। ६५ ॥। 
उनकी दोनों बगलों में से वायु के निकलने का ऐसा शब्द होता था जैसा 
कि, मेघ के गर्जने से होता है । उस समय वेगवान कपि ऐसे देख पड़े, 
जैसे उत्तर दिशा से एक बड़ा श्रग्नि का लुक्का दक्षिण की श्रोर चला जाता 


झो ॥६५॥ 


* पाठान्तरे--“तत्सूयमण्डल' । 
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दृश्यते सानुबन्धा च तथा स कपिकुञ्जरः । 
पतत्पतङ्कसंकाशो व्यायतः शुशुभे कपिः ।। ६६ ॥ 
प्रवृद्ध इव मातद्भः कक्ष्यया बध्यमानया । 
उपरिष्टाच्छरीरेण च्छायया चावगाढया ।। ६७॥ 
. सागरे मारुताविष्टा नौरिवासीत्तदा कपिः । 
यं यं देशं समुद्रस्य जगास स महाकपिः ॥ ६८ ॥ 


तब जाते हुए सूर्य की तरह बड़े आकार वाले. कपिश्रेष्ठ हनुमानजी झपनी 
पूछ के कारण कमर में रस्सा बघे हुए महागज कीं तरह शोभायमान होने लगे । 
आकाश में उडते हुए हनुमान जी के बड़े शरीर और समुद्र के जल में पड़ी हुई 
उसकी छाया, दोनों मिलकर एसी शोभा दे रहे थे, जैसे वायु के झोको से 
-काँपती हुई नौका शोभा देती है। हनुमानजी समुद्र के जिस भाग में पहुंचते 
१।६६।।६७।।६५॥। 


स सं तस्योरुवेगेन सोन्माद इव लक्ष्यते । 
$्सागरस्योमिजालानि उरसा शेलबरष्मणा ।। ६६ ॥ 


बहाँ-बहाँ का समुद्र का भाग खलबलाता हुआ सा जान पड़ता था। 


“वे पर्वत के समान म्रपने-वक्षःस्थल से समुद्र की लहरों को ढकेलते हुए चले 
जाते थे ॥६९॥ 


[नोट--इस वर्णन से जान पड़ता है कि हनुमानजी समुद्र के जल की 
` -सतह्‌ से बहुत ऊँचे नहीं उड़े थे ।] 
अ्रभिघ्नंस्तु महावेगः पुप्लुवे स महाकपि: । 
. कपिवातश्ब बलवान्मेघवातश्च निःसृतः ॥ ७० ॥ 
१ सानुबन्या:--सपुच्छा । . 


x क रस्योमिजालानासुरला। !॥ हद 
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सागरं भीसनिर्घोषं कम्पयामासतुभ्‌ शम्‌ । 
विकर्षच्मिजालानि बृहन्ति 'लबणाम्भसि ॥ ७१ ॥ 
पुप्लुवे कपिशार्दूलो विकिरक्निव रोदसी । 
सेरुमन्दरसंकाशानु दगतान्स महार्णवे ॥ ७२ ॥ 
*ध्नतिक्रामन्महावेगस्त रङ्गान्गणयन्तिब । 
तस्य बेगसमुद्धूतं जलं सजलदं तदा ॥ ७३ ॥ 
एक तो हनुमानजी के वेग से जाने के कारण उत्पन्न वायु श्रौर दूसरा 
मेघों से उत्पन्न हुआ वायु - दोनों ही उस महागजेन करते हुए समुद्र को क्षुन्घ 
कर रहे थे। इस प्रकार वे क्षार समुद्र की लहरों को चीरते हनुमानजी मानों 
आकाश रौर भूमि को अलगाते हुए चले जाते थे । इसी प्रकार मेरु भ्रौर 
मन्दराचल पर्वंत की तरह ऊँची-ऊँची समुद्र की लहरों को लाँघते हुए वे ऐसे 
उड़े चले जाते थे, मानों वे तरंगों को गिनते हुए जाते हों । उस समय कपि के 
तेजी के साथ जाने के कारण उड़ा हुआ समुद्र का जल ग्रौर मेघ--।।७०।।७१।। 
॥॥७२॥॥७३॥ 
अ्रस्बरस्थं विबभ्याज शारदाम्नमिवाततम्‌ । 
तिसिनक्रझषाः कूर्मा दृश्यन्ते विवृतास्तदा ।। ७४ ॥। 
( दोनों ) आकाश में ऐसे शोभायमान जान पड़ते थे जैसे शरत्कालीन 
मेघ शोभायमान होते हें । समुद्र में रहने वाले तिमि जाति के मत्स्य, मगर म्न्य 


प्रकार के मत्स्य तथा कछवे जल के ऊपर देख पडते थे, श्रर्थात्‌ जल के ऊपर 
निकल झाए थे ॥७४।। 


वस्त्रापकर्षणेनेव शरीराणि शरीरिणाम्‌ । 
प्लणमानं समीक्ष्याथ भुजङ्गाः सागरालयाः ।। ७५ ॥। 


* पाठान्तरे--“्रत्यक्रामन्‌ ।” 
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व्योम्नि तं कपिशार्दूल सुपर्णं इति मेनिरे । 
दशयोजनविस्तीर्णा त्रिशद्योजनमायता ।। ७६ ॥ 
वे जल-जन्तु ऐसे जान पड़ते थे जैसे मनुष्य का शरीर कपड़ा उतार लेने 
पर देख पडता है। समुद्र में रहने वाले सर्पो ने हनुमानजी को आकाश से 
उडते देख जाना कि, गरुड जी उड़े हुए चले जाते हें । दश योजन चौड़ी और 
तीस योजन लंबी ।।७५।।७६॥ 
छाया वानर्रांसहस्य जले चारुतराऽभवत्‌ । 
श्वेताभ्रघनराजीव वायुपुत्रानुगाभिनी ।। ७७॥ 
तस्य सा शुशुभे छाया वितता लवणाम्भसि । 
शुशुभे स महातेजा महाकायो महाकपिः ।। ७८'॥ 
हनुमानजी के शरीर की छाया समृद्रजल में अत्यन्त शोभायमान जान 
पडती थी । पवननन्दत हनुमानजी के शरीर की अनुगामिनी छाया, समुद्र 


के जल में पडने से सफेद रंग के बड़े बादल की तरह सुन्दर जान पडती थी) 
बे महातेजस्वी और विशालकाय महाकपि बड़े शोभायमान जान पडत 


थे ॥७७॥॥७८॥ 
वायुमार्ं निरालम्बे पक्षवानिव पर्वतः । 
ये नासो याति दलवान्देगेन कपिकुञ्जरः ।। ७६ ॥॥ 
आकाश में निरालम्ब और पंख वाले पर्वत की तरह वे सुशोभित हुए । 
वानरोत्तम बलवान्‌ हनुमानजी जिस मार्ग से बड़े वेग से गमन कर रहे 
थे, ॥॥७९॥ 
तेन॒ मार्गेण सहसा द्रोणोकृत इवार्णवः । 
आपाते पक्षिसङ्कानां पक्षिराज,इवाबभो% ।। ८० ।। 
* पाठान्तरे-“इव बम्‌ ।' 
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पड़ता था । श्राकाश में गमन 


बह समुद्र का मागे मानों दोना ऐसा मालूम 

करते हुए हनुमानजी, पक्षियों के समूह में गरुड़ की तरह जान पड़ते 
थे ॥॥८०॥। 

हनूमान्मेघजालानि प्रकर्षन्मारतो यथा । 
प्रविशन्नश्जालाति निष्पतंश्च पुनः पुनः । ०१ ॥। 
हनुमानजी वायु की तरह मेघ समूह को चीरते फाड़ते चले जाते थे ) 
वे बारंबार बादल के भीतर छिप जाते और बादल के बाहिर प्रकट हो जाते 
थे ।।८१।। 
प्रच्छुन्नशव प्रकाशश्च चन्द्रमा इव लक्ष्यते । 
पाण्डुरारुणवर्णानि नोलमाञ्जिष्ठकानि च ॥ ८२ ।। 
जब वे बादल के बाहिर श्राते तब वे घटा से निकले हुए चन्द्रमा की तरह 


सफेद, नीले, लाल और मंजीठ रंग के ।।5९॥ 
प्राणि चकाशिरे । 


जान पड़ते थे । 
व्हपिनाकृष्यमाणानि सहाभ 
प्लवमानं तु तं दृष्ट्वा प्लवगं त्वरितं तदा ॥ ८३ ॥ 
कपिप्रवर हनुमानजी से खींचे जाकर, ऐसे जान पड़ते 
हों । हनुमानजी को बड़ी. तेजी से 


बड़े-बड़े बादल, 
थे, मानों वे पवन के द्वारा चालित-हो रहे 


समुद्र लाँघते देख ।।५३।। 
बवृषुः पुष्पवर्षाणि देवगन्धवेचारणा:% । 
तताप न हितं सुर्यः प्लवन्तं वानरेश्वरम्‌ ।। ८४ ॥ 
देवताओं, गन्धवाँ, और चारणों ने उन पर फूलों की वर्षा की । सूर्यनारायण 
ग्रपनी किरणों से सन्तप्त नहीं 


ने भी समुद्र लॉघते समय हनुमानजी को अप 


किया ।।८४॥। 
सिवेदे च तदा वायू रामकार्यार्थसिद्धये । 
ऽछृषयस्तुष्टुबुश्चेनं प्लवमानं विहायसा 0 ८५ ॥ 


क्क 52 
* पाठान्तरे=-“दानवाः \” 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ध्‌ inay Avasthi Sa छा हराएडे Vani Trust Donations 
Vinay 


भ्रौर पवनदेव ने भी श्रीरामचन्द्रजी के कार्य की सिद्धि के लिए ( जाते 
हुए ) हनुमानजी का श्रम हरने के हेतु शीतल हो, मन्द गति से संचार 
किया । ( आाकाशमागं ) से जाते हुए हनुमानजी की ऋषियों ने स्तुति 
की ।।८५।। 


[ नोट--जो लोग लंका में हनुमानजी का जाना समद्र तैर कर बतलाते 
हैँ उनको इस इलोक मे प्रयुक्त “विहायसा” ( ्राकाशमागं से ) शब्द पर 
ब्यान देना चाहिए । ] 


जगुश्च देवगन्धर्वाः प्रशंसन्तो महौजसम्‌ । 
नागाश्च तुष्टुवुरयक्षा रक्षांसि विविधानि च% ॥। ८६॥ 
महाबली हनुमानजी की देवता म्रौर गन्धवं भी प्रशंसा कर रहे थे। 
विविध यक्ष, राक्षस प्रौर नाग सन्तुष्ट हो ॥। ८६।। 
प्रकष्याकाश कपिवरं सहसा विगतक्लमभस्‌ । 
तस्मिन्प्लवगशारदूले प्लवमाने हनमति।। ८७ ॥ 
भाकाश में कपिश्रेष्ठ हनुमानजी को सहसा श्रम-रहित जाते देख, प्रशंसा कर 
रहे थे । जिस समय प्लंबगशादू ल हनुमानजी समुद्र के पार जाने सगे ।।८७।। 
इक्ष्वाकुकुलमानार्थो चिन्तयामास सागरः । 
साहाय्यं वानरेन्द्रस्य यदि नाहं हन्‌मत : ॥ ८८ ॥ 


तब समुद्र इक्ष्वाकुकुलो-द्भव श्रीरघुनाथजी को सम्मान प्रदर्शन करने की 
कामना से सोचने लगा कि, यदि इस समय में वानरश्रेष्ठ हनुमानजी की 
सहायता न ।।८५।। 


करिष्यामि भविष्यामि सवेवाच्यो' विवक्षताम । 
अहमिक्ष्वाकुनाथेन सगरेण विवधितः ॥ ८६ ॥ 


बब 
* पाठान्तरे--“विविधाः खगाः ।” , 
† पाठान्तरे--“प्रक्ष्य सर्व ।* 
१ सर्ववाज्य:--सर्वप्रकारेण निन्य: । 
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करूँगा तो मैं सब प्रकार से निन्द्य समझा जाऊंगा । क्‍योंकि मेरी उन्नति 
के करने वाले इक्ष्वाकुकुल के नाथ महाराज सगर ही थे ।।८६॥। 
इक्ष्वाकुसिवश्चायं नावसीदितुमहति । 
तथा मया विधातव्यं विश्रमेत यथा कपिः॥। ६० ॥ 
यह हनुमानजी इक्ष्वाकुकुलोद्भव श्रीरामचन्द्रजी के मन्त्री हें। इनको 
किसी प्रकार का कष्ट न होना चाहिए । अ्रतः मुझे ऐसा प्रयत्न करना चाहिए, 
जिससे हनुमानजी को विश्राम मिले ।।६०॥। 
शेषं च मयि विश्रान्तः सुखेनातिपतिष्यति । 
इति कृत्वा मति साध्वीं समुद्रश्छन्नसम्भसि ।। &१॥ 
मेरे द्वारा, विश्राम कर यह समुद्र का शेष भाग सुखपूर्वक कूद जायंगे । 
इस प्रकार अपने मनः में साघु संकल्प कर समुद्र जल से ढके हुए ।।६१॥ 
"हिरण्यनाभं मंनाकमुवाच गिरिसत्तमम्‌ । 
त्वमिहासुरसङ्खानां पातालतलवासिनाम्‌ ।। ६२ ॥ 
और सुवणं की चोटी वाले गिरिवर मैनाकपवंत से बोले हे मैनाक ! 
पातालवासी प्रसुरों को ।।६२।। 
देवराज्ञा गिरिश्रेष्ठ परिघः सन्निबेशितः । 
त्वमेषां 'ज्ञातवीर्याणां पुन रेवोत्पतिष्यताम्‌ ।। €३ ॥ 
रोकने के लिए, इन्द्र ने तुमको यहाँ एक परिघ ( श्रगंल बेड़ा) की 
_तरह स्थापितं कर रक्खा है; _इससे वे पुनः ऊपर न निकल सकेंगे इन्द्र को 
इन दैत्यो का पराक्रम मालूम है ।।९३।। 
पातालस्याप्रमेयस्य द्वारमावृत्य तिष्ठसि । 
तिर्यंगृध्वेमधश्चेव शक्तिस्ते शेल वर्धितुम्‌ ॥ ६४ ॥। 


१ हिरष्यनाभ--हिरण्यश्ङ्ग । ( गो) 
|. † षाठान्तरे--“'जातवीर्याणां ।”¬पाठान्तरे--“त्वामुप्ेति i 


(७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हि Vinay Avasthi Sahib सुरदरकाण्डे Trust Donations 
इसीसे तुम श्रसीम पाताल का द्वार रोके रहते हो । हे मैनाक ! लुम 
सीधे तिरछे, ऊपर नीचे जेसे चाहो वसे बढ़ सकते हो ।।६४।। 
तस्मात्सञ्चोदयामि त्वामुत्तिष्ठ नगसत्तम । 
स॒ एव कपिशादूलस्त्वामुपेष्यति वीर्यवान्‌ ।। ९५ ॥ 


ग्रतएव हे पवतोत्तम ! म॑ तुमसे कहता हूँ झि, तुम उठो । देखो ये बलवान 
हनुमान तुम्हारे ऊपर पहुंचना ही चाहते हैं ।। ५।। 
हनूमान्रामकार्यार्थं भीमकर्मा खमाप्लुतः । 
ग्रस्य साह्यं मया कार्येमिक्ष्वाकुहितवतिनः ।। ६६ ॥। 
श्रीरामचन्द्रजी का काम करने के लिए, भयंकर कर्म करने वाले, हनुमान 
जी आकाशमागे से जा रहे हैं । में इक्ष्वाकु-वंशियों का हितैषी हुं । अतएव 
मेरा यह कत्त॑व्य है कि, में इनकी ( हनुमानजी की ) कुछ सहायता 
करू ।। ६६॥। 
श्रम च प्लवगेन्द्रस्य समीक्ष्योत्थातुमहंसि । 
हिरण्यनाभो सेनाको निशस्य लवणाम्भसः ॥। ६७॥। 
तुम हनुमानजी के श्रम की ओर देख कर जल के ऊपर उठो । क्षार: 
समुद्र के ये वचन सुन हिरण्यश्डुङ्ग मैनाक ।।६७॥। 
उत्पपात जलात्तूर्ण महाद्रुमलतायतः। 
स॒ सागरजलं भित्त्वा बभूवात्युत्थितस्तदा ॥ १८ ॥ 


बड़े बड़े वृक्षों ्रौर लताम्रों से युक्त जल के ऊपर तुरन्त निकल आया । 
उस समय वह्‌ सागर के जल को चीर कर वेसे ही ऊपर को उठा ॥।६८।। 
थथा जलधरं भित्त्वा दीप्तरश्मिदिवाकरः। 
स महात्मा मुहर्तेन पर्वत: सलिलावृतः ॥ ३३ ।। 
दशयामास श्वुद्भाणि सागरेण नियोजितः न 
शातकुम्भमयेः ` भशृ्गेः सकिन्तरमहोरगेः ॥। १००॥ 
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जैसे मेघ को चीर कर चमकते हुए सूर्यदेव उदय होते हें उसी प्रकार 
समुद्रजल से ढके हुए उस महात्मा मैनाक पंत ने, समुद्र का कहना मान, 
एक मुहुतं में, अपने वे शिखर पानी के ऊपर निंकाल दिए जो सुवर्णमय थे 
भर किन्नरों तथा बड़े बड़े उरगों द्वारा सेवित थे ।!8६।।१००॥। 
गदित्योदयसंकाशेरालिखद्भिरिवाम्बरम्‌ । 
तप्तजाम्बूनदैः शुङ्गः पर्वतस्य समुत्थितः ।।१०१॥ 
वे शिखर उदयकालीन प्रकाशमान सूर्यं की तरह थे श्रौर आकाश-स्पर्शी 
थे । उस पर्वत के तप्तसुवर्ण जैसी श्राभावाले शिखरों के जल के ऊपर 
निकलने से ॥॥१०१॥ 
ग्राकाशं 'शस्त्रसंकाशमभवत्काञचनप्रभम्‌ । 
जातरूपमयैः श्युद्भेम्म जिमानेः स्वयम्प्रभेः ।१०२।। 
आदित्यशतसंकाशः सोऽभवद्गिरिसत्तसः । 
तमुत्थितमसङ्केन* हनूमानग्रतः स्थितम्‌ ।।१०३॥ 
मध्ये लवणतोयस्य विघ्नोऽयमिति निश्चितः: । 
स तमुच्छितमत्यर्थं महावेगो महाकपिः ॥१०४॥ 
नीला श्राकाश सुवर्णमय देख पड़ने लगा । उस समय वह भ्रपनी श्रत्यन्त 
प्रकाशयुक्त सुनहले शिखरों की प्रभा से शोभायमान हुआ । उस समय सौ 
सूर्य की तरह उस पवंतश्रेष्ठ मैनाक की शोभा हुई | बिना विलंब किए समुद्र 
से निकल, आगे खड़े हुए तथा खारी समुद्र के बीच स्थित मैनाक पवंत को 
देख, हनुमानजी ने भ्रपने मन में यह निश्चित किया कि, यह एक विघ्न था 
उपस्थित हुआ है । तब उस अत्यन्त ऊँचे उठे हुए मैनाक को हनुमानजी ने 
बड़े जोर से ।। १०२।।१०३।।१०४॥। 
उरसा पातयामास जीमूतमिव मार्तः। 
स॒ तथा पातितस्तेन कपिना पर्वतोत्तमः ।। १०५।। 


१ शस्त्रसंकाशं-नीलमित्यर्थंः । (गो०)' २ असंगेन--विलम्बराहित्येन । 
(शि०).* पाठान्तरे--“तदा ।” 
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प्रपनी छाती की ठोकर से वैसे ही हटा. दिया जेसे पवनदेव, बादलों को 


'हटा देते हं । तब हनुमानजी ने उस गिरिश्रेष्ठ को हॅटा दिया या नीचे बैठा 
दिया ॥।१०५॥। 


बुद्ध्वा तस्य कपेवेंगं जहषं च ननाद च । 

तमाकाशगतं वीरसाकाशे समवस्थितः ।। १०६॥ 

प्रीतो हृष्टमना वाक्यमब्रवीत्पर्वतः कपिस्‌ । 

सानुषं घारयन्छ्पसात्सनः शिखरे स्थितः ।। १०७॥। 

तब मैनाक, हनुमानजी के वेग का भ्रनुभव कर, प्रसन्न हुआ और गर्जा । 

भैनाक पर्वत फिर भ्राकाश की ओर उठा श्र भ्राकाशस्थित वीर हनुमानजी 
से, प्रसन्न हो बड़ी प्रीति के साथ मनुष्य का रूप धारण कर तथा भ्रपने शिखर 
पर खडा होकर बोला ।।१०६।।१०७॥। 

दुष्करं कृतवान्कमं त्वमिदं वानरोत्तम । 

निपत्य सम 'शङ्गेषु विक्रमस्व यथासुखम्‌ ।। १०८) 


हे वानरोत्तम ! यह तुमने बड़ा ही दूष्कर काम किया है ग्रतः तुम, मेरे 


जङ्ग पर कुछ देर तक ठहर. कर विश्राम कर लो । तदनन्तर तुम सुखपुर्वक 
झागे चले जाना ।।१०५॥। 


राघवस्य कुले जातेरुदधिः परिंबोधत: । 
स त्वां रामहिते युक्तं प्रत्यचंयति सागरः ॥ १०९ 
इस समुद्र की वृद्धि श्रीरामचन्द्रजी के पूर्वपुरुषो द्वारा हुई है म्रौर तुम 
श्रीरामचन्द्रजी के हितसाधन में तत्पर हो, प्रतएव यह समुद्र प्रापका भ्रातिथ्य- 
सत्कार करना चाहता है ।।१०६।। 
कृते च प्रतिकतंस्यमेष घमेः प्तनातन: । 
सोऽयं तत्प्रतिकारार्थो त्वत्तः \\११०॥ 
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क्योंकि उपकार क्ररने वाले का उपकार करना यह सनातन धर्म है । 
सो यह श्रीरामचन्द्रजी का प्रत्युपकार करना चाहता है । प्रत; तुमको समुद्र 
के सम्मान की रक्षा करनी चाहिए प्रथवा समुद्र की बात मान लेनी चाहिए 
॥११०॥। 
त्वञिमित्तसनेनाह बहुमानात्रचोदितः ; 
योजनानां शतं चापि कपिरेष. खमाप्लुतः ॥ १११।, 
तुम्हारा सत्कार करने के लिए समुद्र ने मेरा बड़ा सम्मान कर, मुझे यहाँ 
भेजा है.। उन्होंने मुझसे कहा है कि, देखो यह कपि सौ योजन जाने के लिए 
भ्राकाश में उड़े हैं ॥१११।। 
तव सानुषु विश्रान्तः शेषं प्रक्रमतामिति 
तिष्ठ त्वं हरिशादू ल मयि विश्रम्य गम्यताम्‌ ॥ १ १२॥ 
प्रत: हनुमानजी तुम्हारे शिखर पर विश्रामं कर शेष मागं को पूरा करें ।- 
सो है कांपशादूल ! तुम यहाँ ठहर कर विश्राम करो । तदनन्तर श्रागे चले 
जाना ।।११२॥। 
तदिदं गन्धवत्स्वादु कन्दमूलफलं बहु.) 
तदास्वाद्य हरिश्रेष्ठ विश्रम्य श्वो गमिष्यसि ।।११३।। 
हे कपिश्रेष्ठ मेरे स्वादिष्ट श्रौर सुगन्धयुक्त बहुत से कन्दमूल फलों को 
खाकर विश्राम करो । कल सबेरै तुम चले जाना ।।११३।। 
श्रस्माकमपि सम्बन्धः. कपिमुख्य त्वयास्ति बे । 
प्रस्यातस्त्रिषु लोकेष महागुणपरिग्रहः ४४१ १४।। ` 
हे कपियों में प्रधान ! मेरा भी तुम्हारे साथ कुछ सम्बन्ध है भौर 
तुम तीनों लोकों .में महागुण-ग्राही प्रसिद्ध हो ।।११४।। 
वेगवन्तः प्लवन्तो ये. प्लवगा मारुतात्सज । 
तेषां मुख्यतमं मन्ये त्वामहं कपिकुञ्जर ।।११५।। 
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हे पवननन्दन ! इस लोक में जितने कूदने वाले वेगवान्‌ वानर हैं, हे 
कपीश्वर ! उन सब में, में तुमको मुख्य समझता हूं ।।११५।। 
ग्रतिथिः किल पुजाहंः प्राकृतोऽपि विजानता । 
धर्म जिज्ञासमानेन कि अपुनर्यादृशो भवान्‌ ॥११६॥ 


धर्मेजिज्ञासुग्रों के लिए तो एक साधारण अतिथि भी पूज्य है, फिर आपके 
समान गुणी ग्रतिथि का सत्कार करना तो मुझे सवंथा उचित ही है ॥॥११६॥ 


त्वं हि देववरिष्ठस्य मारुतस्य महात्मनः । 
पुत्रस्तस्येव वेगेन सदृशः कपिकुञ्जर ॥११७॥ 
फिर तुम देवताओं में श्रेष्ठ महात्मा पवनदेव के पुत्र हो । हे कपिकुञ्जर ! 
वेग में भी तुम अ्रपने पिता के समान हीं हो ।।११७।। 
पुजिते त्वयि धर्मज्ञ पूजां प्राप्नोति माश्तः ॥। 
तस्मात्त्वं पूजनीयो मे श्ृणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥११८॥ 
है ष्मज्ञ ! तुम्हारी पूजा करने से पवनदेव का पुजन होगा । श्रतः 


तुम मेरे पूज्य हो । इसके श्रतिरिवत ग्रौर भी एक कारण तुम्हारे प्रज्य होने 
का है । उसे भी तुम सुन लो ।।११८॥। 


पूवे कृतयुगे तात पर्वताः पक्षिणोऽभवन्‌ । 
तेऽभिजग्मुदशः सर्वा गरुडानिलवेशिनः ।।११६॥। 


हे तात ! प्राचीन काल में सतयुग में सब पहाडों के पंख हुआ करते 
थे । वे पंखधारी पहाड़ गरुड़जी की तरह बड़े वेग सै चारों ओर उड़ा करते 
थे ॥११६॥। 


ततस्तेषु प्रथातेषु देवसङ्धाः सहाषिभिः । 
भूतानि च भयं जम्मुस्तेषां पतनशंकया ॥॥ १२०॥। 


* पाठान्तरे--“पुनस्त्वादुशो महान्‌ ।” 
† पाठान्तरे--“ते हि ।” 
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पर्वंतों को उडते देख, देवता, ऋषि तथा अन्य समस्त प्राणी उनके 
ऊपर गिरने की शंका से डर गए थे ।।१२०॥ 
ततः क्रुद्धः सहस्राक्षः पर्वतानां शतक्रतुः । 
पक्षांश्चिच्छेद वस्त्रेण तत्र तत्र सहस्रशः ॥ १२ १।। 
तब हजार नेत्रों वाले इन्द्र ने कुपित हो, अपने वस्त्र से इधर उधर घूमने 
बाले हजारों पहाड़ों के पंख काट डाले ॥१२१॥। 
स मामुपगतः क्रुद्धो वप्त्रमुद्यम्य देवराट्‌ । 
तस्तोऽहं सहसाक्षिप्तः श्वसनेन महात्मना ॥१२२॥ 
जब देवराज इन्द्र वज उठाकर मेरी ग्रोर ग्राए, तब महात्मा पवनदेव 
ने मुझको सहसा उठा कर फेंक दिया ॥१२२।। 
अस्मिल्लबणतोये च प्रक्षिप्तः प्लवगोत्तम । 
गुप्तरक्षः समग्रश्च तव पित्राऽभिरक्षितः ॥१२२३॥ 
हे वानरोत्तम ! मुझे उन्होंने इस खारे समुद्र में उठा कर फेंक दिया 
इस प्रकार तुम्हारे पिता पवनदेव ने मेरे समस्त पंखों की रक्षा की ।।१२३॥। 
ततोऽहं मानयामि त्वां मान्यो हि मम मारुतः । 
त्वया मे ह्येष सम्बन्धः कपिमुख्य महागुणः ।। १२४ 
हे पवननन्दन ! इसी से तुम मेरे साथ हो और तुम तो मेरे पूज्य पवनदेव 
के पुत्र हो दूसरे कपियों में मुख्य ग्रौर बड़े गुणवान होने के कारण मेरे मान्य 
हो, श्रतः मं तुम्हारी पूजा करता हूँ ।।१२४।। 
#अ्रस्मिन्नेवंविधे कार्यं सागरस्य मसव च। 
प्रीति प्रीतमनाः कर्तृ त्वमहसि महाकपं ॥१२५॥ 
हे महाकपे ! तुम्हारे ऐसा करने पर मेरी ओर सागर की प्रीति और 
भी बढ़ेगी भ्रथवा तुम्हारे ऐसा करने पर में श्रौर समुद्र बहुत प्रसन्न होंगे, प्रतः 
हे महाकपे ! तुम मेरा श्रातिथ्य ग्रहण कर मुझे प्रसन्न करो ॥१२५।। 
* पाठान्तरे-~“'तम्मिन्‌ ।” 
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'श्रसं #सोचय पुजा च गृहाण कपिससत्त । 
प्रीति च बहुमन्यस्व प्रीतोऽस्मि तव दर्शनात्‌ ॥१२६३॥ 
हे कपिसत्तम ! तुम अपना श्रम दूर कर, मेरा भ्रातिथ्य ग्रहण कद 
मुझे प्रसन्न करो । तुम्हें देखकर मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई है ॥१२६॥ 
एवमुक्तः कपिश्रेष्ठस्तं लगोत्तससब्रवीत्‌ । 
प्रीतोऽस्मि कृतमातिथ्यं मन्युरेषोऽपनीयताम्‌ ।। {२७॥ 
ज़ब मैनाक ने इस प्रकार कहा तब कपिश्रेष्ठ हनुमानजी ने गिरिश्रेष्ठ 
मैनाक से कहा--मे भ्रापके आतिथ्य से प्रसन्न हूं ।.भ्रापने मेरा सत्कार किया, 
प्रब भाप प्रपने मन में किसी प्रकार का खेद न.करें ।।१२७।। 
त्वरते कार्यकालो मे ग्रहश्चाप्यतिवतंते । 
प्रतिज्ञा च सया दत्ता न स्थातव्यसिहान्तरा ॥ १२८॥। 
एक तो मुझे कार्यं करने की त्वरा है । दूसरे समय भी बहुत हो. चुका 
है । तींसरे मैने वानरों के सामने यह प्रतिज्ञा भी की है कि मैं बीच में कहीं 
न ठहरूंगा ।।१२८॥। 
इत्युक्त्वा पाणिना शलमालम्य हरिपुङ्कवः । 
जगामाकाशमाविश्य वीयंवान्प्रहसञ्निव ।। १२६॥। 
यह कह कर कपिश्रेष्ठ हनुमानजी ने मैनाक को हाथ सेछुम्रा । तदनन्तर 
पराक्रमी हनुमानजी हेसते हुए आकाश में उड़ चले ।। १:२६।। 
स्‌ पर्वंतसमुद्राम्यां बहुमानादवेक्षितः । . 
पूजितश्चोपपन्नाभिराशीभिरनिलात्मजः ।। १३०॥। 
तब तो, समुद्र भौर, मनाक प्रवत न हनुमानजो को बडी प्रतिष्ठा की 
दृष्टि से देखा, उनको &्याशीर्व्राद दिया और उनका भ्रभिनन्दन किया ।।१३०।। 


पाठान्तरे--“मोक्षय” । 
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ग्रथोध्वं दूरमुत्पत्य हित्वा शेलमहाणंबौ । 
पिलुः पन्थानमास्थाय जगाम विमलेऽम्बरे ॥। १३ १।। 


तदनन्तर £] 
क हनुमानजी, मनाक तथा समुद्र को छोड, बहुत ऊंचे विमल 
/ म जा, पवन के मार्ग से उड़ कर जाने लगे ।। १३१॥ 


ततश्चोध्वंगति% प्राप्य गिरि तमवलोकयन । 
वायुसुनुनिशलम्बे जगाम विमलेऽम्बरे ॥। १३२॥ 


Riss! ने श्राकाश में पहुंच मैनाक की ओर देखा श्रीर फिर वे पवन- 
निखलम्ब (बिना सहारे) विमल भ्राकाश में उड़ चले ।।१३२।। 


[ नोट-हनुमानजी का आकाश मागं से जाना पूर्व इलोकों से स्पष्ट है ।] 
द्वितीयं हनुमत्कर्म दृष्ट्वा तत्र सुदुष्करम्‌ । 
मशशसुः सुराः सर्वे सिद्धाश्च परमर्षयः ॥। १३ ३॥ 


| गो रजी का यह दुसरा दुष्कर कायं देख, सब देवता, सिद्ध आऔर' 
महाब गण उनकी प्रशंसा करने लगे ।।१३३।। 


देवताश्चाभवन्हव्टास्तत्रस्थास्तस्य कर्मणा । 
काञ्चनस्य सुनाभस्य सहस्राक्षश्च वासवः ॥१ ३४ . 


उस समय वहाँ जो देवता उपस्थित थे तथा ने T 
द्‌ सहल्ननत्र सुवर्णश्वृङ्ग वाले 
मैनाक के इस कार्य से उनके ऊपर बहुत प्रसन्न हुए ।।१३४।। 


t वचनं 
उवाच नं धीमान्परितोषात्सगद्गदम्‌ । | 
सुनाभ पवतश्ेष्ठं स्वयमेव शचीपतिः ।। १३५॥ 


शचीपति देवराज इन्द्र स्वयं सुवणं शृङ्ग २ 
वाले पंत श्रेष्ठ १ 
ही, गद्गद वाणी से बोले ॥१३५॥ रक Ne 
# पाठान्तरे “भूयइचोध्वेगति ।” 
† पाठान्तरे---“तदृद्वितीयं हनुमतो दृष्ट्वा कमं सुदुष्करम्‌ ।” 


१ ` पाठान्तरे-“श्रीमान्‌ ।” 
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हिरण्यनाभ शेलेन्द्र परितुष्टोऽस्मि ते भुशस्‌ । 
गभयं ते प्रयच्छामि तिष्ठ सौस्य यथासुखम्‌ ॥। १३६।। 
हे सुवर्ण शिखरों बाले झैलेन्द्र ! म॑ तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हुन्ना । 
में तुझको श्रभय वर देता हूं । हे सौम्य ! तू भ्रब' जहाँ चाहे वहाँ सुखपूवक रह 
सकता है ।।१३६।। | 
साह्यं कृतं त्वया सौम्य विक्रान्तस्य हन्‌मतः । 
क्रमतो योजनशतं निर्भयस्य भयं सति ।।१३७।। 
हे सौम्य ! भय रहते पराक्रमी हनुमानजी को निर्भीक हो सौ योजन 
समद्र के पार जाते देख तथा उनको बीच में विश्राम करने का अवसर दे, तूने 
उनकी बड़ी सहायता की है ।।१३७।। तयेह 
रामस्येष हि दौत्येन याति दाशरथहारः । 
सत्क्रियां कुवंता तस्य तोषितोऽस्मि भृशं त्वया ॥। १३८॥ 
ये हनुमानजी, श्रीरामचन्द्रजी के दूत बन कर जा रहे हैं । इनका 
तूने जो सत्कार किया, इससे मैं तेरे .ऊपर भ्रत्यन्त प्रसन्न हुप्रा हू ॥१३र८।॥। 
ततः प्रहषेसगमद्विपुलं पर्वेतोत्तम : । 
देवतानां पाति दुष्ट्वा परितुष्टं शतक्रतुम्‌ ।। १ ३&।। 
तब तो गिरिश्रेष्ठ मैनाक, देवराज इन्द्र को अपने ऊपर प्रसन्न देख, 
बहुत प्रसन्न हुआ ।।१३६॥। 
स बै दत्तवरः शेलो बभूवावस्थितस्तदा । 
हनूमांश्च मृतेन व्यतिचक्राम सागरम्‌ ॥ १४०॥ 
इन्द्र से ग्रभयदान प्राप्त कर, मैनाक सुस्थिर हुआ । उघर हनुमानजी 
भी मैनाक श्रधिकृत समुद्र के भाग को मुहुत्तं मात्र में पार कर गए ।।१४०॥। 
ततो देवाः सरन्धर्वाः सिद्धाशच परमषयः । 


© 


आबुबन्सुयेसंकाशां पृकाशां लुरसां नागमातरम ।। १४ १।। 
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तब तो देवताग्रों, गन्धवों, सिद्धों ग्रौर महघियो ने सूर्य के समान प्रकाश 
वाली नागों की माता सुरसा से कहा ।।१४१।। 
श्रयं वातात्मजः श्रीमान्प्लवते सागरोपरि । 
हेनूमाञ्माम तस्य त्वं मुहुत विध्नमाचर ।।१४२॥। 
पवननन्दन हनुमानजी समुद्र के पार जाने के लिए आकाश मारग से चले 
जा रहे हैं । अतः तू उनके गमन में एक मूहुतं के लिए विघ्न डाल ।। १४२।। 
राक्षसं रूपमास्थाय सुघोरं पर्वतोपमम्‌ । 
दंष्ट्राकरालं पिद्भाक्षं वक्त्रं कृत्वा नभःसमम्‌ ।। १४३॥। 
श्रतः तू पर्वत के समान बड़ा और राक्षस के समान ग्रति भयङ्कर 
रूप धर कर, पीले नेत्रों सहित भयंकर दांतों सें युक्त श्रपना मुख बना कर 
इतनी बढ़ कि भ्राकाश छ ले ॥१४३।! 
बलमिच्छामहे ज्ञातुं भूयश्चास्य पराक्रमस्‌ । 
त्वां विजेष्यत्युपायेन विषादं वा गमिष्यति ।। १४४।। 
क्योंकि हम सब हनुमानजी के बल और पराक्रम की परीक्षा ही लेना 
चाहते हैं। या तो हनुमानजी तुझको किसी उपाय से जीत लेंगे प्रथवा 
दुःखी हो कर चले जायेंगे ।। १४४।। 
एवमुक्ता तु सा देवी देवतेरभिसत्कृता । 
समुद्रमध्ये सुरसा बिञ्नती राक्षसं वपुः ।। १४४।। 
जब देवताओं ने सुरसा से आदरपूर्वक इस प्रकार कहा, तब सुरसा 
राक्षसी का रूप धर, समुद्र के बीच जा खड़ी हुई ।।१४५।। 
` विकृतं च विरूपं च सर्वस्य च भयावहम्‌ । 
प्लवमानं हनूमन्तम्मवृत्येदमुवाच ह ॥१४६॥। 
उस समय का सुरसा का रूप ऐसा विकट भ्रौर भयंकर था कि, जिसे 
देख सब को डर लगता था । सुरसा, समुद्र के पार जाते हुए हनुमानजी 
का रास्ता छक कर, उनसे कहने लगी ।॥१४६।। 
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सम भक्ष्यः प्रदिष्टस्त्वसीश्वरर्वानरषभ । 
ग्रहं त्वां भक्षयिष्यासि प्रविशेदं ममाननम्‌ ।। १४७१ 


हे वानरश्रेष्ठ ! ईश्वर ने तुमको मेरा भक्ष्य बनाया है । इसलिए में 
तुमको खा जाऊंगी । ग्रा तू प्रब मेरे मुख में घुस ।'१४७।। 
एवमुक्तः सुरसया प्राञ्जलिर्वानरषंभः । 
प्रहृष्टवदनः *भरीमान्सुंरसां दाक्यसञ्नबोत्‌ ।।१४८॥ 
सुरसा के इस प्रकार कहने पर हनुमानजी ने हाथ जोड़ झौर प्रसन्न 
हो कर सुरसा से कहा ।।१४८।। 
रासो दाशरथिः+ श्रीसान्प्रविष्ठो दण्डकावनम्‌ । 
लक्ष्मणेन सह साचा वेदेह्या चापि भार्यया ।। १४६ 
दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्रजी भ्रपने भाई लक्ष्मण गौर भार्या सीताजी 
के साथ दण्डकारण्य में भ्राए ।।१४६।। 
भ्रन्यकार्येविषक्तस्थ बद्धवरस्थ राक्षसेः। 
तस्य सोता हूता भार्या रावणेन तपस्विनी ॥। १५०॥ 


झौर कारणान्तर से उनसे और राक्षसों से परस्पर शत्रुता हो गई । 
ससे रावण उनकी तपस्विनी भार्या सीता को हर कर ले गया ॥१५०॥ 
तस्याः सकाशं दूतोऽहं गमिष्ये रामशासनात्‌ । 
कर्तुसहेसि रासस्य साह्यं विषयवासिनी ।। १५१॥। 
श्रीरामचन्द्रजी की आज्ञा से में सीताजी के पास दूत बन कर जा रहा 
हूँ । तू श्रीरामचन्द्रजीःके राज्य में बसने वाली है, अतः तुझे तो मेरी सहा- 
यता करनी चाहिए-॥ १.५ १।। 


ङ पाठान्तरे--श्रोमानिदं वच्ननमग्रवीत्‌ ।” † पाठान्तरे--“दाशरथिर्नाम ।” 
१ झन्यकायंविषक्तस्य--मारीघमृगग्रहणक्रासक्तस्य। [गो०] 
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अथवा मेथिलीं दृष्ट्वा रामं चाक्लिष्टकारिणम्‌ । 
आगभिष्यामि ते वक्त्रं सत्यं प्रतिश्ुणोमि ते ॥१५२॥ 
अथवा जब मै सीता को देख, ग्रक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्रजी को उनका 
समाचार दे आराऊँ, तब मै तेरे मुख में आकर प्रवेश करूँगा ॥ में यह तुझसे 
सत्य प्रतिज्ञा करता हूँ ॥१५२॥ 
एवमुक्ता हनुमता सुरसा कामरूपिणी । 
त प्रयान्तं समुद्वीक्ष्य सुरसा वाक्यमब्रवीत्‌ ।। १ ५३।। 
जब हनुमानजी ने इस प्रकार उससे कहा, तब वह्‌ कामरूपिणी सुरसा 
हनुमानजी को जाते देख, उनसे बोली ।। १५३।। 
बलं जिज्ञासमाना वै नागमाता हनूमतः । 
हबूभा्तातिवर्तेन्मां कश्चिदेष बरो मम ॥ १५४॥। 
हनुमानजी के बल की परीक्षा लेती हुई नागमाता बोली कि, हे 
हनुमान ! मुझको ब्रह्माजी ने यह बर,दे रखा है.कि, मेरे श्रागे से कोई जीता 
जागता नहीं जा सकता ।।१५४॥। 
प्रविश्य बदन मेऽद्य गन्तव्यं वानरोत्तम । 
वर एष पुरा दत्तो मम धात्रेति सत्वरा ।॥। १५५॥। 
हे वानरोत्तम ! पहिले तुम मेरे मुख में प्रबेश करो, फिर तुरंत चले 
जाना । विधाता ने मुझे पुर्वकाल में यही वरदान दिया था ।। १५५॥ 
व्यादाय वक्त्रं विपुलं स्थिता सा मारुतेः पुर: । 
एवमुक्तः सुरसया कुद्धो वानरपुङ्गव : ॥ १५६॥ 
यह कह कर नागमाता सुरसा, श्रपना बड़ा भारी मुख फैला, हनुमान 
जी के सामने खड़ी हो गई। सुरसा के ऐसे वचन सुन कपिश्रेष्ठ हनुमानजी 
छुद्ध हुए ।।१५६॥।। 
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३२ 
प्रश्नतीत्कुद बै थष्त्र येन मां विषहिष्यसे । 
इत्युक्ता सुरसां कुद्धा दशयोजनमायता# ।। १ ५७॥। 
हनुमानजी ने उससे कहा कि, तू अपना मुख उतना बड़ा फैला जिसमें 
कि मैं समा सक्‌ । यह सुन सुरसा ने क्रुद्ध हो अपना मुख दशयोजन 
फँलाया ।। १५७।। 
दशयोजनविस्तारो बभूव हनुमांस्तदा । 
तं दुष्ट्वा मेघसंकाशं दशयोजनमायतम्‌ (१५८१६ 
ब हनुमानजी ने भी भ्रपचा शरीर दस योजन का कर लिया । तब 
हनुमानजी के शरीर को मेघ के समान दश योजन लम्बा देख ॥। १५८।। 
चकार सुरसाप्यास्यं विशद्योजनसायतम्‌ । 
ततः प्रं हनुमांस्सु खिश्योजअससायतः ।। ९५९! 
सुरसा ने सपना मुख बीस योजन 'का कर लिया लब हनुमानश्ली ने 
झपना शरीर तीस योजन लम्बा किया ।।१५६।। 
चकार सुरसा वक्त्रं चत्वारिशत्तथायतम्‌ । 
बभूव हनुमात्वोरः पञ्चाशद्योजनोच्छि तः ॥१६०॥ 


तब सुरसा ने अपना मुख चालीस योजन चौडा किया । इस पर हनुमान 
जी ने अपता शरीर पचास योचन ऊंचा कर लिया ।।१६०॥। 


चकार सुरसा वक्त्रं षव्टियोजनसायतम्‌ । 
तथेव हनुसान्वीरः सप्ततीयोजनोच्छितः ।। १६१।१ 


इस पर जब सुरसा ने भ्रपना मुख साठ योजन चौडा किया, तब हनुमान 
जी स॒त्तर योजन लंबे हो गए ।। १ ६ १।। | 


शू _ + पाठात्तरे--“इत्युक्ता सुरसां क्रुद्धो दशयोजनमायत्ताम्‌ ।” 
१ पाठाम्तरे--“सुरसा चास्यं ।” 
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चकार सुरसा वक्त्रमशीतीयोजनायतम्‌ । 
हन्‌सावचलप्रख्यो नवतीयोजनोच्छितः ॥१६२॥ 
इस पर जब सुरसा ने अपना मुख अस्सी योजन का किया तब हनुमान 
जी बृहदाकार पर्वत की तरह, नब्बे योजन लम्बे हो गए ॥१६२॥। 
चकार सुरसा वक्त्रं शतयोजनमायतम्‌ । 
तद्‌ दृष्टवा व्यादितं 'चास्यं वायुपुत्रः सुबुद्धिमान्‌ ॥ १६३। 
दीर्घेजिह्लं सुरसया सुघोरं नरकोपमम्‌ । 
स संक्षिप्यात्सनः कायं जीसूत इव मारुतिः ।। १६४।। 
तस्मिन्‌ मुहूर्ते हनुमान्बभूवाङ्गष्ठमात्रकः । 
सोभिपत्याशु तद्वक्त्रं निष्पत्य च महाबलः ॥। १६५॥। 
इस पर जब सुरसा ने ग्रपना मुख सो योजन फेलाया; तब बुद्धिमान्‌ 
वायुनन्दन हनुमानजी ने उसके उस सौ योजन फेले हुए बड़ी जिह्वा से युक्त, 
भयंकर श्रौर नरक जैसे मुख को देख, मेघ जैसे भ्रपने विशाल शरीर को समेटा 
श्रौर वे तत्क्षण अँगूठे के बराबर छोटे शरीर वाले हो गए । तदनन्तर वे 
महाबली उसके मुख में प्रवेश कर, तुरन्त उसके बाहिर निकल ग्राए ॥ १६३।। 
॥।१६४।।१६५।। 
भ्रन्तरिक्षे स्थितः श्रीमान्प्रहसञ्निदमब्रबीत्‌ । 
प्रविष्टोऽस्मि हि ते वक्त्रं दाक्षायणि नमोस्तुते ।। १६६॥। 
श्रौर श्राकाश में खड़े हो, हंसते हुए यह बोले- हे दाक्षायणि ! तुझको 
नमस्कार है । में तेरे मुख में प्रवेश कर चुका ॥ १६६।। 
गमिष्ये यत्र वदेही सत्यश्चास्तु वरस्तव ` 
तं दृष्ट्वा बदनान्मुक्तं चन्द्र राहुमुखादिव ।। १६७।। 
१ पाठान्तरे--“वास्य ।” 
२ पाठान्तरे--''महाजंबः ।” 
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तेरा बरदान सत्य हो गया । भ्रब-म॑ वहाँ जाता हूँ, जहाँ सीता जी हँ । 
राहु के मुख से चन्द्रमा के समान, हनुमानजी को म्रपने मुख से निकला 
हुआ देख, ।।१६७।। 
अब्रवीत्सुरसा देवी स्वेन रूपेण वानरम्‌ । 
अर्थेसिद्ध्ये हरिश्रेष्ठ गच्छ सौम्य यथासुखम्‌ ।।१६८॥। 
सुरसा अपना रूप धारण कर हनुमानजी से बोलो--हे कपिश्रेष्ठ ! 
तुम श्रपना कार्य सिद्ध करने के लिए जहाँ चाहो वहाँ जाग्नो ।।१६८।। 
समानय त्वं देदेहीं राघवेण महात्मना । 
तत्तृतीयं हनुमतो दृष्ट्वा कमं सुदुष्करम्‌ ।। १६९॥। 
प्रौर महात्मा श्रीरामचन्द्र जी से सीता को लाकर मिला दो । हनुमान 
जी का यह तीसरा दुष्कर कर्म देख, ।।१६६।। 
साधु साध्विति भूतानि प्रशशंसुस्तदा हरिम्‌ । 
स॒ सागरमनाधुष्यमभ्येत्य वरुणालयम्‌ ॥। १७०॥ 
जगामाकाशमाविश्य वेगेन गरुडोपमः । 
सेविते वारिधाराभिः पन्नगेश्च निषेविते ।। १७१॥ 


“साधु साधु” कह कर सब लोग हनुमानजी की प्रशंसा करने लगे । 
तदनन्तर हनुमान जी वरुणालय समुद्र के ऊपर, आकाशमार्ग से गरुड की 
तरह बड़े बेग से जाने लगे । वह आकाझमाग्ग बादलों से युक्त ग्रौर पक्षियों 
से सेवित था ।।१७०।।१७१।। 

चरिते १ केशिकाचार्येरेरावतनिषेविते । 

'सिहकुञ्जरशार्दूलपतगोरगवाहनेः ॥१७२॥ 

विमानेः सम्पतऱ्दिशच विमलेः समलडकृते । 

बस्त्राशनिसमाघातेः पावकरुपशोभिते ।। १७३॥। 

१ कंशिकाचार्ये:--कंशिके रागविशेषे भ्राचायें: विद्याधरविशञषं रित्यर्थः । 
[गोश] ङ 
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तुम्बुरु अध्॥/निखापैरोरखे) सैमित)/हेरोकती संहिंत?०ति)'शेजन्द्र, शादू' ल, 
पक्षी औौर सपं भ्रादि वाहनों से युक्त निर्मल विमानों से भूषित; वज्र के तुल्य 
स्पशं वाले, अग्नि तुल्य ।। १७२।। १७३।। 

कृतपुण्येसंहाभागेः स्वर्गजिद्धिरलक्कते । 

वहता हृव्यमत्यर्थ सेविते १चित्रभानुना ।। १७४।। 

ग्रहनक्षेत्रचन्द्राकंतारागणविभूषिते । 

सहषिगणगन्धवेनागयक्षसमाकुले ।। १७५।। 

विविवते विमले विश्वे विश्वावसुनिषेविते । 

देवराजगजाक्रान्ते चन्द्रसूयंपथे शिवे ॥। १७६॥ 

पुण्यात्मा महाभाग स्वगं को जीतने वालों से शोभित, सदा ही हव्य को 
लिए हुए श्रग्नि, ग्रह, सूर्य श्रौर तारागण से सेवित ; महर्षि, गन्धर्व, नाग और 
यक्षो से पुर्ण, एकान्त, विमल विशाल, श्रौर विश्वावसु गन्धवं से सेवित, इन्द्र 


के ऐरावत से रोंदा हुश्रा; चन्द्रमा और सूयं का सुन्दर मार्ग ।।१७४।।१७५॥। 
॥। १७६।। 


विताने जीवलोकस्य विमले ब्रह्मनिभिते । 
बहुशः सेविते वीर॑विद्याधरगणैर्वरेः ।। १७७।। 
जीवलोक के चंदोवा रूपी इस स्वच्छ मागं को ब्रह्माजी ने बनाया है। 


इस मागं का सेवन अनेक वीर ग्रौर श्रेष्ठ विद्याधरगण किया करते हुँ 
॥१७७।॥ 


जगाम वायुमार्गे च गरुत्मानिव मारुति: । 
हनूमान्मेघजालानि प्रकर्षन्मारंतो यथा ।॥।१७८॥ 


ऐसे वायुमार्ग से पवनकुमार हनुमानजी गरुड़जी की तरह बड़ी तेजी 
के साथ उड़े चले जाते थे। जाते हुए वे मेघों को चीरते जाते थे ॥१७८॥ 
१ चित्रभानुना वह्लिना [ग०] 
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कालागुरुसवर्णानि रक्तपीतसितानि च। 

कपिनाऽऽकृष्यमाणानि महास्याणि चकाशिरे ॥१७९॥ 

काले, अगर की तरह लाल, पीले और सफेद रंग के बड़ बड़े बादल, 
कपिश्रेष्ठ हनुमान जी द्वारा खोंचे जाकर, अत्यन्त शोभा को प्राप्त होते 
थे ॥१७६॥ 

प्रविशन्नभ्जालानि निष्पतंश्च पुनः पुनः। 

प्रावृषीन्दुरिवाभाति निष्पतन्प्रविशंस्तदा ।। १८०॥। 

प्रदृश्यमानः सवेत्र हनुसान्सार्तात्मजः । 

भेजेऽस्बरं निरालम्बं लम्बपक्ष इवाद्रिराट्‌ ॥१८१॥ 

हनुमानजी कभी तो मेघों के पीछ छिप जाते ग्रौर कभी बाहिर निकल 
प्राते थे । उनके वारेबार मेघों में छिपने और निकलने से वे वर्षाकालीन 
चन्द्रमा की तरह सर्वत्र सब को देख पड़ते थे । हनुमानजी पंख लटकाये 
पर्वतश्रेष्ठ की तरह निराधार, माग में देख पड़ते थे ।।१८०॥।।१८१॥ 

प्लवमानं तु तं दृष्ट्वा सिंहिका नास राक्षसी । 

सनसा चिन्तयामास प्रवृद्धा कामरूपिणी ॥१८२॥ 

इनको ग्राकाश-माग' से जाते देख, सिंहिका नाम राक्षसी, जो समुद्र में 
रहती थी और जो बहुत बूढी हो चुकी थी तया जो इच्छानुसार तरह तरह के 
रूप घारण कर सकती थी, अपने मन में विचारने लगी कि, ।।१८२।। 

अद्य दीर्घस्य कालस्य भविष्यास्यहमाशिता । 

इदं हि में महत्सत्त्वं चिरस्य वशमागतम्‌ ॥१८३॥ 

प्रहा भ्राज मुझे बहुत दिों बाद भोजन मिलेगा । क्योंकि आज यह 
विशालकाय जीव बहुत दिनों बाद मेरे हाय लगा है ॥१८३॥ 

इति संचिन्त्य मनसा छायामस्य समाक्षिपत्‌ । 

छायायां संगृहीतायां चिन्तयामास वानरः ॥१८४॥ 


* पाठान्तरे--“'गृह्ममाणायां । 
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इस प्रकार विचार, सिंहिका ने हनुमानजी की परछाई पकड़ी । परखछाई 
थकड़ जाने पर हनुमानजी विचारने लगे ।।१८४।। 

समाक्षिप्तोस्मि सहसा पडङगूकृतपराक्रमः । 

प्रतिलोमेन वातेन महानौरिव सागरे ॥१८५॥ 

अचानक पकड़ जाने से मेरा पराक्रम शिथिल हो गया । इस समय मेरी 
दशा तो समुद्र में पड़ी और प्रतिकूल वायु से रुकी हुई बड़ी नाव की तरु 
हो रही है ॥। १८५।। 

तियंगूर्ध्वसधश्चंवः वीक्षमाणः समन्ततः । 

ददशं सा महासत्वसुत्थितं लवणाम्भसः ।। १८६।। 

इस प्रकार सोच, हनुमानजी अगल बगल, ऊपर नीचे देखने लगे । तब 
उन्होंने देखा कि, खारी समुद्र में कोई एक बड़ा भारी जन्तु उतरा र्ला 
है॥१८६॥ 

तां दृष्ट्वा चिन्तयामास मारुतिविकृताननास्‌ । 


कपिराज्ञा यदाख्यातं सत्त्वमद्धतदशंनम्‌ ।। १८७॥। 

छायाग्राहि महावीयं तदिदं नात्र संशयः । 

स तां बुद्ध्वाऽर्थतत्त्वेन सिंहिकां मतिमान्कपिः ।। १८८ 

व्यवर्धत महाकायः प्रावृषीव बलाहकः । 

तस्य सा कायमुद्वीक्ष्म वर्धमानं महाकपेः ।। १८६ 

उस बिकराल मख वाले जन्तु को देख जब हनुमानजी ने भ्रपने मन सै 
बिचार किया, तब इन्हें कपिराज सुग्रीव की बात याद पड़ी ग्रौर उन्होंने 
निश्चय किया कि, श्रदूभुत सूरत वाला और छाया पकड़ने वाला महाबली 
जीव निस्सन्देह यही है । इस प्रकार उसके कर्म को देख, बुद्धिमान्‌ हनुमानजी 
उस सिंहिका को पहचान कर वर्षाकाल के बादल की तरह बढ़े । जब सिंहिका 
ने हनुमान के शरीर को बढ़ता हुंश्रा देखा ।।१८७।।१८५।। १८६॥। 


00.02/फावन्तरे- “तत कपि: ।” 
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३५ सुन्द रकाण्ड 


बष्त्रं प्रसारयामास पातालतलसन्निभम्‌ । 

घनराजीव गर्जन्ती वानरं समभिद्रवत्‌ ॥१९०॥ 

तब उसने पाताल की तरह अपना मुख फेलाया और वह बादल की तरह 
गजंती हुई हनुमान जी की ओर दौड़ी ।।१६०॥। 

स ददशं ततस्तस्या विवृतं सुमहन्मुखम्‌ । 

१कायमात्रं च मेधावी मर्माणि च महाकपि।। १९१।। 


तब हनुमानजी ने उसके भयंकर ग्रौर विशाल मुख को और उसके शरीर 
की लम्बाई चौडाई तथा शरीर के ममंस्थलों को भलो-भांति देखा भाला 
॥१६१॥ 


स तस्या विवृते वक्त्रे वस्त्रसंहननः कपिः। 

संक्षिप्य मुहुरात्मानं निष्पपात महाबलः ।। १९२।। 

महाबली और वस्न के समान दृढ़ शरीर वाले हनुमानजी ने, अपना 
शरीर अत्यन्त छोटा कर लिया और वे उसके बडे मुख में घुस गए ।।१६२।॥ 

श्रास्ये तस्या निमज्जन्तं ददृशः सिद्धचारणाः । 

ग्रस्यसानं यथा चन्द्रं पुर्ण पर्वणि राहुणा ॥ १६३॥ 

उस समय सिद्धों मरोर चारणों ने हनुमानजी को सिंहिका के मुख में 
गिरते हुए देखा । जिस प्रकार पूर्णिमा का चन्द्रमा, राहु सेग्रसा जाता है, 
उसी प्रकार हनुमानजी भी सिंहिका द्वारा ग्रसे गए ।।१६३।। 

ततस्तस्या नखेस्तीक्ष्णेमरर्माण्युत्कृत्य वानरः । 

उत्पपाताथ वेगेन भमनःसम्पातविक्रमः ।। १६४॥ 

हनुमानजी ने सिंहिका के मख में जा, अपने पैने नखों से उसके मर्मस्थल 


चीर फाड़ डाले ओर मन के समान शीघ्र वेग से वे वहाँ से निकल कर, 
फिर ऊपर चले गए ॥ १६४॥। 


१ कायमात्रं-_देहुप्रमाणम्‌ । (गो०) 
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तां तु १दृष्टया च धृत्या च दाक्षिण्येन निपात्य हि । 
स॒ कपिप्रवरो वेगाद्वबृधे पुनरात्मवान्‌ ॥१९५॥ 
इस प्रकार से हनुमान जी ने उसे दूर ही से देख कर, धैयं ्रौर चतुराई 
से उसे मार गिराया । तदनन्तर उन्होंने पुनः भ्रपना शरीर पूर्ववत्‌ बड़ा कर 
लिया ।।१६५॥। 
हृतहृत्सा हनुमता पपात 'विधुराम्भसि। 
तां हतां वानरेणाशु पतितां वीक्ष्य सिहिकाम्‌ ।॥ १६६।। 
वह राक्षसी हृदय के फट जाने सेश्रात्तं हो, समुद्र के जल में डूब गई। 
हनुमानजी द्वारा बात की बात में मार कर गिराई गई सिंहिका को देख 
।।१६६।। 
भूतान्याकाशचारीणि तमूचुः प्लवगर्षभम्‌ । 
भीममद्य कृतं कमं महत्सत्त्वं त्वया हतम्‌ ।। १६७।। 
प्राकाशचारी प्राणियों ने हनुमानजी से कहा, तुमने जो इस बड़े जन्तु 
को मारा सो आज तुमने बड़ा भयंकर काम कर डाला ।।१६७।। 
साधयार्थमभिप्रेतमरिष्टं गच्छ मारुते । 
यस्य त्वेतानि चत्वारि वानरेन्द्र यथा तव ।। १६८।। 
` धृतिद्‌ ष्टिमंतिर्दाक्ष्यं स कमसु न सीदति। 
स तेः सम्भावितः पुज्येः प्रतिपन्नप्रयोजनः ।। १९ ९॥। 
श्रव तुम निर्विष्न हो श्रपना कायं सिद्ध करो । हे वानरेन्द्र ! तुम्हारी 
तरह जिसमें धीरता, सूक्ष्मदृष्टि, बुद्धि और चतुराई, ये चार गुण होते हैं, 
वह्‌ कभी किसी काम के करने में नहीं घबड़ाता । ये चारों गुण तुममें मौजूद 
हँ । पूज्य हनुमानजी उन प्राणियों से पूजित श्रोर श्रपने कार्य की सिद्धि के 
विषय में निश्चित से हो।।१६८।।१९६।। 
वा 
१.दृष्टभा--दूरादेव दर्शनेन । (गो०) 
२ विघुरा--श्रार्ता (गो०) 
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जगामाकाशमाविश्य पञ्चगाशनवत्कपिः । 
प्राप्तभूयिष्ठपारस्तु सर्वतः प्रतिलोकयन्‌ ॥२००॥ 
गरुड़ की तरह बड़े वेग से ग्राकाश में उड़ने लगे श्रौर समुद्र के दूसरे 
तट के निकट पहुँच चारों ओर देखने लगे ।।२००॥ 
योजनानां शतस्यान्ते वनराज ददशं सः । 
ददश च पतन्नेब विविधद्रुसभूषितस्‌ ॥२०१॥ 
“तब उन्हें वहाँ से सौ योजन के फासले पर बड़ा भारी एक जंगल देख 
पड़ा । जाते जाते उन्होंने विविध वृक्षों से भूषित ।।२०१।। 
ढ्वीपं शाखामुगश्रेष्ठो मलयोपबनालि च । 
सागरं सागरानूपं सागरानूपजाब्द्रुमान्‌ ॥२०२॥ 
द्वीप (टापु), और मलयागिरि के उपवनों को देला । उन्होंने सागर श्रौर 
सागर का तट और सागरतट पर लगे हुए पेड़ों को ।।२२॥। 
सागरस्य च पत्तीनां मुखान्यपि विलोकयन्‌ । 
स महामेघसंकाशं समीक्ष्यात्मानसात्मवान्‌ ।।२०३॥ 
निरुन्धन्तमिवाकाशं चकार मतिमान्मतिम्‌ । 
कायर्वाद्ध प्रवेगं च सम दृष्ट्वेव राक्षसा : ।२०४॥ 
तथा सागर की पत्ती अर्थात्‌ नदियों को और समुद्र के संगमस्थानों को 
(भी) देख बुद्धिमात्‌ हनुमानजी ने महामेघ के समान अपने शरीर को जो 
आकाश को ढके हुए था, देख कर अपने मन में विचारा कि, मेरा यह बड़ा 
शरीर और मेरा वेग देख कर राक्षस लोग ।।२०३।।२०४।। 
साथि कोतूहलं कुर्युरिति मेने सहाकपि : । 
ततः शरीरं संक्षिप्य तन्सहीधरसक्षिभम्‌ ॥२०५॥ 
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पुनः प्रकृतिसापेदे वीतमोह `इवात्मवान्‌ । 
तडूपसतिसंक्षिप्य* हनुमान्प्रकृतो स्थितः । 
न्रीन्कसानिव विक्रम्य वलिवीर्यहरो हरिः ॥२०६॥ 
मुझे एक खेल की वस्तु समझेंगे, यह विचार उन्होंने भ्रपने पर्वताकार 
शरीर को अति छोटा कर लिया । उन्होंने काममोहादिविहीन जीवन्मुक्त 
योगी की तरह पुनः भ्रपना लघुरूप जो सदा का था, वेसे ही धारण कर लिया; 
जैसे भगवानु वामन ने बलि को छलने के समय अपने शरीर को बढ़ा कर, 
पुनः छोटा कर लिया था ।।२०५।।२०६॥। 
स॒ चारनानाविधिरूपधारी 
परं समासाद्य समुद्रतीरम्‌ । 
परेरशक्यः प्रतिपश्चरूपः 
ससीक्षितात्मा समवेक्षितार्थः ॥२०७॥ 
“अविध मनोहर रूप घारण करने वाले हनुमानजी ने दूसरे द्वारा न पार 
जाने योग्य समुद्र के पार पहुंच कर, और श्रागे के कत्तव्य का भली भाँति 
विचार कर, थ्पना कार्य सिद्ध करने के लिए अत्यन्त छोटा रूप धारण किग्रा 
॥२०७॥ 
ततः स लम्बस्य गिरेः समुद्व 
विचित्रकूटे निपपात कूटे । 
सकेतकोद्दालकनारिकेले 


महाद्रिकूटप्रतिमो महात्मा ॥२०८॥ 
तदनन्तर समुद्रतट से हनुमानजी लम्ब नामक पर्वत के ऊपर गए । 
उस सम्बपवंत पर केतकी, उद्दालक, नारियल ग्रादि के श्रनेक फले फूले वृक्ष 
सगे हुए 'थे । उस पवंत के शिखर भी बड़े सुन्दर थे । उन्हीं सुन्दर शिखरों में 
से एक शिखर पर हनुमानजी जा कर ठहरे।।२०८।। 
१ प्रकृति--नित्यानन्दस्वभावमिव । (शि०) २ श्रात्मवान्‌-योगीक्षरीरं 
(शि०) ३ संक्षिप्य--तिरस्कृत्य । (शि०) 
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ततस्तु सम्प्राप्य समुद्रतीरं 
समीक्ष्य लङ्का गिरिजमूध्नि । 
कपिस्तु तस्मिन्निपपात पवते 
विधूय रूपं व्यथयन्सुगद्विजान्‌ ॥२०६९॥ 
हनुमानजी, समुद्र तीरवर्ती त्रिकूटपवंत के शिखर पर बसी हुई लंका 
' को देख और भ्रपने पूर्वरूप को त्याग तथा वहाँ के पशुपक्षियों को डराते 
हुए; लम्ब गिरि नामक पर्वत पर उतरे ।।२०६।। 
से सागरं दानवपन्नगायुतं 
बलेन विक्रम्य महोमिमालिनम्‌ । 
निपत्य तीरे च महोदधेस्तदा 
ददशं लंकामसरःदतीसिव ।।२१०।। 
इति प्रथमः सर्गः 
दानवों ग्रौर सर्पो से व्याप्त और महातरङ्गों से युक्त महासागर को 


प्रपने बल पराक्रम से नांघ कर और उसके तट पर पहुँच कर, ग्रमरावती के 
समान लंकापुरी को हनुमान जी न देखा ।।२१०॥। 


सुन्दरकाण्ड का प्रथम सर्ग पूरा हुआ । 
—$—-—- 


द्वितीय : सर्गः 


स सागरसनाधृष्यमतिक्रम्य महाबलः । 
त्रिकूटशिखरे लंकां स्थितां स्वस्थो ददर्श ह ॥ १ ॥ 
झपने बल पराक्रम से महाबली हनुमानजी ने श्रपार समुद्र को नाँघ 
कर प्रौर सावधान होकर, त्रिकूटपवंत पर बसी हुई लंकापुरी को देखा ।।१।। 
ततः पादपमुक्तेन पुष्पवर्षण वीर्यवान्‌ । 
अभिवृष्ट: स्थितस्तत्र बभौ पुष्पसयो यथा ॥ २ ॥ 
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उस पर्वत पर जो फूले हुए वृक्ष थे, वे पवन के वेग से हिलने लगे । उनके 
हिलने से फूल टूट टूट कर गिरने लगे, उन वृक्षों की पुष्पवर्षा से महाबली 
इनुमानज़ी मानों पुषपमय हो गए ।।२।। 
योजनानां शतं श्रीसांस्तीर्त्वाप्यमितविक्रम: । 
भ्रनिःश्वसन्कपिस्तत्र न ग्लानिमधिगच्छति ॥ ३॥ 
शोभावान्‌ एवं भ्रमित विक्रमशाली हनुमानजी इतने चोड़े श्रर्थात्‌ १०० 
योजन के समुद्र को फांद आए, किन्तु न तो उन्होंने बीच में कहीं दम ली श्रौर 
न उनके मन में ग्लानि ही उपजी ॥३॥ 


[ नोट-एक इतिहास में लिखा है कि हनुमानजी तैर कर लंका में 
पहुंचे थे श्रौर बीच बीच में टापुओं पर ठहर दम लेते थे । इन लोगों को इस 
इलोक के “निःश्वसन्‌” शब्द पर ध्यान देना चाहिए । ] 

शतान्यहं योजनानां क्रमेयं सुबहून्यपि । 
कि पुनः सागरस्यान्तं संख्यातं शतयोजनम्‌ ॥ ४ ॥ 
हनुमानजी मन ही मन कहने लगे कि, इस शत योजन मर्यादा वाले 
समुद्र की तो बात ही क्या है मे तो बहुत से श्रौर सैकड़ों योजन मर्यादा वाले 
समुद्रों को फांद सकता हूँ ।।४।। 
स तु वीयंवतां श्रेष्ठ: प्लवतामपि चोत्तमः । 
जगाम वेगवाँल्लंकां लङ्खयित्वा महोदधिम्‌ ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार मन ही मन सोचते विचारते बलवानों में श्रेष्ठ कपियों में मुख्य, 
महावेगवान्‌ हनुमानजी समुद्र को फांद कर, लंका में गए ।।५। 
शाद्वलानि च नीलानि गन्धवन्तिय वनानि च । 
'पुष्पवन्ति च मध्येन जगाम नगवन्ति च ॥ ६ ॥ 
शेलांश्च *तरुभिश्छन्नान्वनराजीश्च पुष्पिताः । 
अभिचक्राम तेजस्वी हनुमान्प्लवगर्षभः ।। ७ ।। 


Ol टु पाठान्तरे -“तरुसड्खनान ज्छभात, Pe 
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वानरोत्तम तेजस्वी हनुमानजी, रास्ते में हरी-हरी घासों आर सुगन्घ- 
युक्त मधु से शोभित वनों और वृक्षों से भरे और सुन्दर वृक्षों से श्राच्छादित 
पव॑तों भ्रौर पुष्पित वृक्षों से वनों में हो कर जा रहे थे ।।६।।७॥ 
स तस्मि्ञचले तिष्ठन्वनान्युपवतानि च। 
स नगाग्रे च तां लंकां ददर्श पवनात्मजः ॥ ८ ॥ 
जब पवननन्दन हनुमानजी ने उस पहाड़ पर खड़े होकर देखा, तब उन्हें 
वन, उपवन तथा पर्वतशिखर पर बसी हुई लंका देख पड़ी ॥५॥ 
सरलार्न्काणकारांश्च खर्ज्रांश्च सुपुष्पितान्‌ । 
प्रियालान्सुचुलिन्दां्च कुटजान्केतकानपि॥। & ॥ 
वनों में उन्हे देवदारु, कणिंकार भली-भाँति पृष्पित खजूर, चिरोंजी, खिन्नी, 
महुश्रा, केतकी ।।।। 
प्रियङगून्गंधपूर्णाशच नोपान्सप्तच्छदांस्तथा । 
असनान्कोविदारांश्च करवीरांश्च पुष्पितान्‌ ।। १०॥ 
सुगन्धित प्रियंगु, कदंब, शतावरी, असन, कोविदार ग्रौर फूले हुए करवीर 
“के वृक्ष देख पड़े ।।१०॥ 
पुष्पभारनिबद्धांश्च तथा मुकुलितानपि । 
पादपान्विहगाकोर्णान्पवनाधूतसस्तकान्‌ ॥ ११।। 
इन वृक्षों में से बहुत से तो फूलों से लदे हुए थे और बहुत एसे भी थे 
जिनमें कलियां लगी हुई थीं । उन पर झु ड के झु ड पक्षी बैठे हुए थे । उन 
वुक्षो की फूनगियां पवन के चलने से हिल रही थीं।। ११॥ 
हंसकारण्डवाकोर्णा वापीः पद्ोत्पलायृताः। 
ग्क्रीडान्विविधान्रम्यान्विविधांच जलाशयान्‌ ।। १२॥ 
वहाँ बावलियाँ भी थीं, जिनमें हंस ओर जलमुगं खेल रहे थे श्रौर कमल 
तथा कुई फूल रहे थे वहाँ पर विहार करने योग्य तरह-तरह की रमणीक 


बाटिकाएं थीं, जिनके भीतर विविध आकार प्रकार के जलकुण्ड बने हुए 
से॥।१२।। 
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सन्ततान्विविधेवृक्षे; सेतु फलपुष्पितंः । 
उद्यानानि च रम्याणि ददर्श कपिकुञ्जरः ॥१३॥ 
सब ऋतुं में फलने फूलने वाले भ्रनेक प्रकार के वृक्षों से युक्त, वहाँ 
रमणीक वाटिकाएँ भो हनुमानजी ने देखीं ।।१३।। 
समासाद्य च लक्ष्मीवाँल्लंकां रावणपालिताम्‌ । 
परिखाभिः सपद्माभिः सोत्पलाभिरलडकृताम्‌ ।। १४॥। 
शोभायुक्त हनुमान जी श्रव रावणपालित लंका के समीप पहुँचे । लंकापुरी 
फूले कमलो तथा कुई से युक्त, परिखा से घिरी हुई थी ।।१४॥ 
सीतापहरणार्थेन रावणेन सुरक्षिताम्‌ । 
समन्ताद्विचरद्भिश्च राक्षसँः' *कामरूपिभिः ।। १५।। 
जब से रावण सीता को हर कर लाया था, तब से लंका की विशेष रूप 
से निगरानी करने के लिए कामरूपी राक्षस लंका के चारों ओर घूम कर 
पहरा दिया करते थे । ( हनुमान जी ने इन पहरुए राक्षसों को भी देखा) 
॥१५॥ 
काञ्चनेनावृतां रम्यां प्राकारेण महापुरीम्‌ । 
गृहेश्च गिरिसंकाशेः शारदाम्बुदसन्तिभै : ।। १६॥। 
लंकापुरी के चारों ग्रोर बड़ा सुन्दर सोने का परकोटा खिंचा हुआ था । 
उसके भौतर शरत्कालीन मेघों के समान सफेद श्रौर पहाड़ों की तरह ऊंचे-ऊंचे 
प्रनेक मकान बने हुए थे ।। १६।। 
पाण्डुराभिः `प्रतोलीभिः +श्लिष्टाभिरभिसंवृताम्‌ । 
ग्रट्टालकशताकीणी पताकाध्वजमालिनीम्‌ ।। १७।। 
लंका में सफेद गच की हुई पक्की श्रौर साफ सुथरी गलियाँ थीं। 
सैकड़ों भ्रटारियोंदार मकान थे श्रौर जगह-जगह ध्वजा पताकाएँ फहराते 
हुए देखा ।।१७॥ 
१ पाठान्तरे-उग्रधन्विभिः ।” २ प्रतोलीमिः--वीथीभिः। ( गो० ) 
३ पाठान्तरे--“'उच्चाभिः ।? 
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तोरणैः १ काञ्चनर्दोप्तां "लतापंक्तिविचित्रितः । 
ददशं हनुमाँल्लंकां दिवि देवपुरीमिव ॥।१८॥ 
वहाँ चमचमाती हुई सोने की लताकार रेखा जैसी रंग बिरंगी बंदनवारें 
देख पड़ती थीं । हनुमानजी ने देवताओं की अमरावतीपुरी की तरह सुन्दर 
सजी हुई लंका की शोभा देखी ॥१५॥ 
गिरिमूध्नि स्थितां लंकां पाण्ड्रेभवन: `शुभाम्‌ । 
श्स ददशं कपिः श्रीमान्पुरसाकाशगं यथा ॥।१६॥ 
शोभायमान हनुमानजी ने त्रिकुटाचल पर बसी हुई असंख्य सफेद रंग 
के सुन्दर मनोहर भवनों से युक्त, ग्राकाशस्पर्शी लंकापुरी को देखा ( अथवी 
लंका ऐसी जान पड़ती थी मानों अन्तरिक्ष में बसी हो ) ॥१६॥। 
पालितां राक्षसेन्द्रेण निर्मितां विश्वकर्मेणा । 
प्लबमानामिवाकाशे ददर्श हनुसान्पुरीस्‌ ॥।२०॥ 
लंकापुरी का शासन रावण के हाथ में था और विश्‍वकर्मा ने इस पुरी 
को बनाया था । हनुमानजी ने देखा कि, उसके भीतर जो ऊंचे-ऊंच 
अवन खड़े थे, उनको देखने से ऐसा जान पड़ता था मानों वह पुरी श्राकाश 
में उड़ी जा रही हो।।२०।। 
वप्रप्राकारजघनां विपुलाम्बुदनास्बराम्‌ । 
शतघ्नीशूलकेशान्तामट्टालकवतंसकाम्‌ ॥।२१।। 


लंका की परकोटे की दीवालं तो लंकारूपिणी स्त्री की मानों जाँच हैं, 
उसके चारों ओर जो वन आर समुद्र था, वह मानों उसके पहिनने के वस्त्र 
थे । शतघ्नी [ तोपें ] और त्रिशूल मानों उसके मस्तक के वेश थे और 
उसकी जो अटारियाँ थीं, वे मानों उसके कानों के कर्णफूल थे ।।२१।। 


१ पाठान्तरे--''काञ्चनँदिव्यैः ।' २ लतापङक्तयः--लताकार रेखा । 
(गो० ) ३ पाठान्तरे--“'शुभेः । ४ पाठान्तरे--“ददर्शं स कथिश्चेष्ठः पुरमा- 
काशगं यथा ।' 
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मनसेघ कृतां लङ्कां निमितां विश्वकर्मणा । 
द्वारमुत्तरमासाद्य चिन्तयामास वानर :।। २२॥॥ 
इस प्रकार की लंकापुरी को विश्वकर्मा ने बड़े मन से श्रर्थात्‌ जी लगा कर 
बनाया था। जब हनुमानजी लंका के उत्तर दिशा वाले फाटक पर पहुँचे, तब 
चे मन ही मन कहने लगे ।।२२।। 
केलासशिखरप्रख्येरालिखन्तीसिवाम्बरम्‌' । 
घधियमाणामिवाकाशमुच्छितेभंवनोत्तम: ।। २३ 
लंका के उत्तर दिशा का फाटक भी केलास के सदुश ग्राकादा-स्पर्शी था । 
ऐसा जान पड़ता था, मानों उसके ऊंच-ऊंचे मकान श्राकाश को सहारा देने 
वाले सम्भे हैँ । ग्रथवा वे ऊंचे मकान को धारण किए हुए हूँ ॥२३॥ 
सम्पूर्णा राक्षसँर्घोरिनगिभोगवतीमिव । 
अचिन्त्यां सुकृतां स्पष्टां कुबेराध्युषितां पुरा ॥२४॥ 
हनुमानजी कहने लगे कि, जिस प्रकार भोगवतीपुरी भयंकर नागों से 
भरी है, उसी प्रकार यह लंका भौ घोर राक्षसो से भरी हुई है ।।२४॥ 
तस्याश्च महतीं गुप्ति सागरं च समीक्ष्य सः । 
रावणं च रिपुं घोरं चिन्तयामास वानरः ॥॥२५॥॥ 
हनुमानजी ने देखा कि, लंका की भली-भाँति रक्षा तो समुद्र ही 
कर रहा है। साथ ही हनुमानजी ने यह भी सोचा कि, रावण भी एक महा 
भयंकर शत्रु है ।।२५।। 
आगत्यापीह हरयो भविष्यन्ति निरर्थकाः । 
न हि युद्धेन वे लंका शक्या जेतुं 'सुरासुरेः ।। २६ 
यदि वानरगण यहाँ किसी प्रकार झा भी पहुँचे, तो भी उनका यहाँ 
आना व्यर्थं होगा । क्योंकि इस लंका को जीतने की शक्ति तो देवताओं और 
दैत्यों में भी नहीं हे ।।२६॥ 
१पाठान्तरे--“प्रस्यामालिखन्ति ।” २ पाठान्तरे--“डीयमानाम्‌ ३पाठान्तरे 


--“सुरैरपि ।” 
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इमां तु विषमां दुर्गा लंकां रावणपालितास्‌ । 
प्राप्यापि स महाबाहुः कि करिष्यति राघवः \।२७।१ 
रावणपालित इस विकट दुर्गम लंका में श्रीरामचन्द्रजी यदि झा भी गए 
तो, वे कर ही क्या सकेंगे ? 


ग्रवकाशो न सान्त्वस्य राक्षसेष्वभिगस्थसे । 
न दानस्य न भेदस्य नेव युद्धस्य दूश्यते २८ 
मेरी समझ में तो राक्षस लोग, खुशामद से काबू में आने वाले नहीं। 
इन लोगों को लालच दिखला कर या इनमें फूट डाल कर अथवा इनसे युद्ध 
करके भी, इनसे पार नहीं पाया जा सकता ॥२५।। 
चतुर्णामेव हि गतिर्वानराणां महात्मनास्‌ । 
बालिपुत्रस्य नीलस्य मस राज्ञश्च धीमतः ॥२&।। 
हमारी सेना में चार ही ऐसे जन हैं जो यहाँ ग्रा सकते हैं । एक तो 
अंगद, दूसरे नील, तीसरा में और चौय बुद्धिमान वानरराज सुग्रीव ।! २६।। 
यावज्जानामि वैदेहीं यदि जोवति वा न वा। 
तत्रेव चिन्तयिष्यामि दृष्ट्वा तां जनकात्मजास्‌ ॥॥३०॥ 


अस्तु, अब सब से प्रथम तो यह जान लेना है कि, जानकीजी जीवित भी 
हैं कि नहीं । में प्रथम जानकीजी को देख लेने पर पीछे और बातों पर विचार 
करूंगा ।। ३०।। 


ततः स चिन्तयामास मुहूर्त कपिकुञ्जरः; । 
गिरिश्ड़े स्थितस्तर्मिन्रामस्याभ्युदये रतः ॥॥३ ११॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजी के हित में रत, कपिश्रेष्ठ हनुमानजी पर्वेत के 
शिखर पर बैठे हुए मुहृतं भर तक मन हो मद कुछ सोचते रहे ॥३१।। 
अनेन रूपेण मया न शक्या रक्षसां पुरी। 
प्रवेष्टुं राक्षसँगुप्ता क्रे्बलसमन्वितेः ॥३२॥ 
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उन्होंने सोचा कि, बलवान्‌ तथा क्रूर स्वभाव वाले राक्षसों द्वारा रक्षित 
लंका में में अपने इस रूप से प्रवेश नहं कर सकता ।।३२॥ 
उग्रौजसो महावीर्या बलवन्तश्च राक्षसाः । 
वञ्चनीया मया सर्वे जानकीं परिसार्गता ॥३३॥ 
तब मुझे, जानकी जी का पता लगाने के लिए, इन सब महाबली ओर 
महापराक्रमी राक्षसों को घोखा देना होगा ।।३३।। 
लक्ष्यालक्ष्येण रूपेण रात्रौ. लंकापुरी मया । 
प्रवेष्टं प्राप्तकाल स कृत्य साधयितं महत्‌ \।३४।॥। 
ग्रतः मझे रात के समय ऐसे रूप से जिसे कोई देखे श्रौर कोई न देखे, 
लंका में घसना उचित है । क्योंकि इतना बड़ा काय बिना ऐसा किए पूरा 
नहीं होगा ।। ३४।। 
तां पुरीं तादृशीं दृष्ट्वा दुराधर्षा सुरासुरः। 
हनुमांश्चिन्तयामास विनिःश्वस्य मुहुमुहुः ।॥२५।। 
केनोपायेन पश्येयं मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ । 
अदष्टो राक्षसेन्द्रेण रावणेन दुरात्मना ॥३६॥ 
इस प्रकार हनुमानजी सुरों और श्रसुरों से दुराधष उस लंकापुरी को 
बराबर देखने लगे और वार वार लम्बी सांसे ले यह सोचते थे कि, किस 


उपाय से जनकनन्दिनी जानकी को में देख ल्‌ श्रौर उस दुरात्मा राक्षसराज 
रावण की दृष्टि से बचा रहूँ ।।३५।।३६। 


न विनश्येत्कथं कार्यं रामस्य विदितात्मनः । 
'एकामेकस्तु पश्येयं रहिते जनकात्मजाम्‌ ।।३७॥। 
तीनों लोकों में प्रसिद्ध श्रीरामचन्द्रजी का कार्य किस प्रकार करू जिससे 


कार्य विगड़ने न पावे । में तो श्रकेला एकान्त में जानकी को देखना चाहता 
हँ ।॥३७॥। 


१ “पाठान्तरे--“एकामेकरच वि 
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भूताश्चार्था विपद्यन्तं देशकालविरोधिताः । 
विक्लवं दूतमासाद्य तमः सूर्योदये यथा ।।३८।। 
देश और काल के प्रतिकूल कार्य करने. वाला और कादर दूत, बने बनाए 
कार्य को उसी प्रकार नष्ट कर डालता है, जिस प्रकार सूर्य ध्रन्बकार को 
।।३५॥ 
्र्थानर्थन्तरे बुद्धिनिश्चिताऽपि न शोभते । 


घातयन्ति हि कार्याणि दूताः पण्डितमानिनः ।।३६॥। 
कत्तंव्याकर्तव्य के विषय में निश्चित कर लेने पर भी, ऐसे दूतों के कारण 
कार्य की सिद्धि नहीं होती । क्योंकि वे अपनी बृद्धिमानी के अभिमान में चर 
हो, कार्यों को वना कर, उन्हें बिगाड़ डालते हैं ।।३६॥ 
न विनश्येत्कथं कार्य बेक्लव्यं न कथं भवेत्‌ । 
लडघनं च समुद्रस्य, कथं नु न भवेद्यथा ।।४०॥। 
अतः अब किस उपाय से में काम लू जिससे न तो कार्य ही बिगड़े, और 
न मुझमें कादरता झावे । साथ ही मेरा समुद्र फांदना वृथा भी न हो ॥४०॥ 
सयि दृष्टे तु रक्षोभी रामस्य विदितात्सननः' । 
भवेद्व्यर्थेमिदं कार्यं रावणानर्थमिच्छतः ।।४१॥। 
'जिभुवन-विख्यात श्रीरामचन्द्रजी रावण को दण्ड देना चाहते हैं, श्रतः 
यदि राक्षसों ने मुझे देख लिया तो ध्रीरामचन्द्र का यह कार्य बिगड़ जायगा 
iN Rh 
स हि शक्यं कदचित्स्थातुसविज्ञातेन राक्षस: । 
अपि राक्षसरूपेण किमुतान्येन केनचित्‌ ।।४२॥ 
राक्षसों से छिप कर यहाँ कोई भी नहीं रह सकता । यहाँ तक कि 
राक्षसो का अथवा अन्य किसी का रूप धारण करने से भी राक्षसों से छुटकारा 
नहीं मिल सकता ।।४२।। 0 
१ पाढान्तरे--“कथं नु न दृया भवेत्‌ ।” २ विदितात्मा का श्र्थे किशी 
किसी ने शात्मदर्शी युञ्जान योगी भी किया है ३ 
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खाग कै पर Avasthi HRA वर्म्म \ 
न ह्यस्त्यविदितं किञ्चिद्राक्षसानां बलीयसाम्‌ ॥४३॥ 
मै तो समझता हूँ कि, वायु भी यहाँ पर गुप्त रूप से नहीं बह सकता 
क्योंकि बलवान राक्षसों से कोई बात छिप नहीं सकती ।।४३।। 
इहाहं यदि तिष्ठामि स्वेन रूपेण संवृतः । 
बिनाशमुपयास्यामि भर्तुरर्थश्च हास्यते ॥४४॥॥ 
यदि मैं भ्रपने प्रसली रूप में यहां ठहरा रहे तो केवल स्वामी का कायं 
ही नष्ट न होगा, बल्कि में भी मारा जाऊंगा ।।४४।। 
तदहं स्वेन रूपेण रजन्यां ह्वस्वतां गतः। 
लंकामभिगमिष्यामि राघवस्यार्थसिद्धये ॥४५॥ 
ग्रतः में भ्रपने शरीर को बहुत ही छोटा बना कर, श्रीरामचन्द्रजी के 
काम के लिए रात के समय लंका में जाऊंगा ।।४५।। 
रावणस्य पुरीं रात्री रविश्य सुढुरासदाम्‌ । 
विच्न्वन्भवन सर्व द्रक्ष्यामि जनकात्सजास्‌ ।।४६॥ 
रावण की इस अत्यन्त दुर्धर्ष राजधानी लंकापुरी में रात के समय घुस कर्‌, 
सब घरों में जा कर, सीता को खोजू गा ।।४६।। 
इति निश्चित्य हनुसान्सूर्यस्यास्तमयं कपि: । 
ग्राचकाझक्षे तदा बीरो वेदेह्या दर्शनोत्सुकः ।।४७१। 
इस प्रकार अपने मन में निश्चय कर जानकीजी को देखने के लिए 
उत्सुक वीर हनुमानजी, सूर्यास्त की प्रतीक्षा करने लगे ।।४७।। 


सूर्ये चास्तं गते रात्रो देहं संक्षिप्य मारुति; । 
वृषदंशकमात्र: सन्बभूवाद्भुतदशंनः ॥४८॥) 


१ फ्ाठात्तरे--हीयते । २ पाठाम्तरे--'लंकामधिपतिष्यानि । 
७ पाठान्तरे--“सङ्वित्य ।” ४ वुष्दंधकमाव:--विढयप्रमाण: (द्रो०) 


८८-0०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


५२ क ह सुन्दरकाण्डे 
Vinay Avasthi Sdhib Bhuvan Vani Trust Donations 


जब सूर्य भ्रस्ताचलगामी हुए, तब रात में हनुमानजी ने श्रपने शरीर 
को बिल्ली के समान छोटा प्रौर देखने में विस्मयोत्पादक बनाया ।।४८।। 


प्रदोषकाले हनुमांस्तूर्णमुत्प्लुत्य वीर्यवान्‌ । 
प्रविवेश पुरीं रम्यां सुविभक्तमहापथाम्‌ ॥४९॥ 
वीर्यवान हनुमान जी तुरन्त परकोटा फाँद कर, उस रमणीय और सुन्दर 
राजमार्गो से युक्त, ल॑कापुरी में घुस गए ॥।४६।। 
प्रासादमालाविततां स्तम्भैः काञ्चनराजतैः । 
शातकुम्भमयेर्जालेगेन्धर्वनगरोपमाम्‌ (॥५०॥ 
हनुमानजी ने लंका के भीतर जाकर देखा कि, बड़े बड़े भवनों की 
श्रेणियों से श्रौर अनेक सुवर्णमय खम्भो से तथा सोने के झरोखों से लंकापुरी 
गन्धवंनगरी की तरह सजी हुई है ॥।५०॥। 
सप्तभौमाष्टभौमेश्च स ददर्श महापुरीम्‌ । 
तलैः स्फटिकसंकोणेः कार्तस्वरविभूषितैः ॥।५१॥। 
सत-प्रठ-खने-भवनो से और स्फटिक खचित तथा सुवर्ण भूषित अनेक स्थानों 
से वह राक्षसों की निवास-स्थली लंकापुरी अत्यन्त शोभायुक्त देख पड़ती 
थी ॥।५१॥ 
वेड्येमणिचित्रेश्‍च मुक्ताजालविराजितेः' 
तले: शुशुभिरे तानि भवनान्यत्र रक्षसाम्‌ ॥५२॥ 
राक्षसों के घरों के फर्श वड्ये मणियों के जड़ावों श्रौर मोतियों की 
झालरों से शोभित थे ॥५२॥ 
काञ्चनानि विचित्राणि तोरणानि च रक्षसाम्‌ । 
लंकामुहृोतयामासुः सर्वतः समलंकृताम्‌ ।।५३॥। 


राक्षसों के घर के तोरणद्वार, जो सुवर्णनिमित और रंग-विरंगे बने हुए 
थे, चारों ओर से विभूषित थे और लंकापुरी की शोभा बढ़ा रहे थे ।।५३।। 


१ पाठान्तरे--“मुक्ता- जालविभूषितेः ।” 
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अचिन्त्यामद्भुताकारां दुष्ट्वा लंकां महाकपिः । 
आसीद्विषण्णो हृष्टश्च वेदेह्या दर्शनोत्सुक: ।।५४।। 
जानकी जी के दर्शन के लिए उत्सुक, महाकपि हनुमान जी इस प्रकार 
की अचिन्त्य श्रौर आश्चयंजनक बनावट की लंक्रापुरी को देख, पहिले तो 
हषिंत हुए, फिर पीछे उदास हो गए ।।५४।। 
स' पाण्डुरोन्नद्धविमानमालिनौं 
महाहँजाम्बूनदजालतोरणाम्‌ । 
यशस्विनीं रावणबाहुपालितां 
क्षपाचरेभीमबलेः समावृताम्‌ ॥५५९॥ 
हनुमानजी ने देखा कि, रावण द्वारा रक्षित, प्रसिद्ध लंकानगरी, श्रेणीबद्ध 
सफेद श्रट्टालिकाग्रों से, महामूल्यवान्‌ सुवणंमय झरोखों श्रौर तोरणद्वारों से 
भ्रलंकृत है और अत्यन्त बलिष्ट राक्षसों की सेना चारों ओर से उसकी 
रखवाली कर रही है ।।५५।। 
चन्द्रोऽपि साचिव्यभिवास्थ कुर्व- 
स्तारागणमंध्यगतोविराजन्‌ । 
ज्योत्स्तावितानेन वितत्य लोकमु- 
त्तिष्ठते नंकसहस्ररश्मिः ॥५६॥ 
उस समय मानों वायुपुत्र की सहायता करने के लिए सहस्नों किरणों वाला 
चन्द्रमा, तारांग्रों के साथ, चाँदनी छिटकाता हुश्रा, श्राकाश में श्रा विराजा 
॥५६।। 
शङ्खप्रभं क्षीरमृणालवर्णम्‌- 
उद्गच्छमानं व्यवभासमानम्‌ । 
ददशं चन्द्रं स कपिप्रवीरः 
पोप्लूयमानं सरसोव हंसम्‌ ।।५७।। 
१ पाठान्तरे--“पाण्ड्रोद्विद्ध ।” २ पाठान्तरे--“हरिप्रवीरः ।” 
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शड सुन्दरकाण्डे 


कपिश्रेष्ठ हनुमान जी ने देखा कि, सरोवर में जिस प्रकार हंस उछल 
कूद मचाते हें, उसी प्रकार दूष अथवा मृणाल वर्ण शङ्ख की तरह चन्द्रमा भी 
प्राकाश में उदय होकर ऊपर को उठ रहा है ।।५७।। 


सुन्दरकाण्ड का दूसरा सगं पूरा हुश्रा । 
तृतीयः सर्गः 
स लम्बशिखरे लम्बे लम्बतोयदसन्निभे । 
'सत्त्वमास्थाय मेधावी हनुमान्मारुतात्मजः ॥। १।। 
निशि लंकांभहासत्त्वो विवेश कपिकुञ्जर : । 
रम्यकाननतोयाढयां पुरीं रावणपालिताम्‌ ।।२।। 
बुद्धिमान्‌ तथा महाबलवान्‌ कपिश्रेष्ठ पवननन्दन हनुमानजी ने धैर्य घारण 
पूवंक महामेघ की तरह लम्ब नामक पर्वत के उच्च शिखर पर स्थित लंकापुरी 


में रात के समय प्रवेश किया । वह रावण की लंकापुरी उपवनों तथा स्वादिष्ट 
जल वाले कूप, तडाग, बावली से पूर्ण थी ।।१।।२।। 


शारदाम्बुधरप्रख्येभेवनेरुपशोभिताम्‌ । । 
७ ~ ¢ 
सागरोपसनिर्घोषां सागरानिलसेविताम्‌ ।।३॥। 


बह्‌ शरत्कालीन बादलों की तरह सफेद भवनों से सुशोभित थी । उसमें 
सदा समुद्र जैसा गर्जन सुन पडता था और वहाँ समुद्री पवन सदा बहा करता 
था ।।३।। 


सुपुष्टबलसंगुप्तां यथेव विटपावतीम्‌ । 
चारुतोरणनियूहां पाण्डु रद्वारतोरणाम्‌ ।।४॥। 
विटपावती नगरी की तरह लंकापुरी की भी रखवाली के लिए परम । 
हृष्टपुष्ट राक्षसी सेना पुरी के चारों ओर नियत थी । उसके तोरणद्वारों | 
पर मदमत्त हाथी झूमा करते थे । उसके तोरणद्वार सफेद रंग के थे ।।४।। 
१ सत्त्वं-व्यवसायं । धेर्यमिति यावत्‌ । (गो०) २ पाठान्तरे 
“'सुझुभ्टबनसुन। beshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative | 
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भुजगाचरितां गुप्तां शुभां भोगवतीसिव । 
तां सविद्युद्घनाकोर्णा ज्योतिमर्गिनिषेविताम्‌ ।॥५।॥। 
वह सब ओर से सर्पो द्वारा सुरक्षित, सर्पो को भोगवतीपुरी की तरह 
सुरक्षित थी । वह दामिनी युक्त बादलों से घिरी थी श्रथवा उसकी सड़कों 
पर पर्याप्त प्रकाश था ॥।५॥। 
*चण्डमारुतनिर्ह्लादां यथा चाप्यमरावतीम्‌ । 
शातकुम्भेन महता प्राकारेणाभिसंवृताम्‌ ॥६॥ 
इन्द्र की अमरावतीपुरी की तरह लंकापुरी में भो प्रचण्ड वायु सन्‌ 


सन्‌ करता चला करता था । उसके चारों श्रोर बड़ा ऊचा ग्रौर लंबा चौड़ा 
सोने की दीवारों का परकोटा खिँचा हुआ था ।।६॥ 


किकिणोजालघोषाभिः पताकाभिरलंकृतास्‌ । 
आसाद्य सहसा हृष्टः प्राकारमभिपेदिवान्‌ ।।७॥ 
उसमें छोटी छोटी घंटियों के जाल जगह जगह बने हुए थे, जिनकी 
घंटियाँ सदा बजा करती थीं । जगह जगह पताकाएँ फहरा रही थीं । उस 
लंकापुरी के परकोटे की दीवाल पर हनुमानजी प्रसन्नता-पूर्वक सहसा कूद . 
कर चढ़ गए ।।७।। 
विस्मयाविष्टहृदयः पुरीमालोक्य सवतः । 
जाम्बूनदमयेद्वरिवंड्यकृतवेदिकः ।।८॥। 
उस परकोटे पर से उन्होंने उस पुरी को चारों श्रोर से देखा श्रौर देख 
कर वे विस्मित हुए। क्योंकि उन्होंने देखा कि, उस पुरी के भवनों के दरवाजे 
सोने से और चबूतरे पन्ने से बने हुए थे ।।८।। 


वप्त्रस्फटिकमुक्ताभिर्मणिकुट्‌्टिमभूषितेः । 
तप्तहाटकनियूहै राजतामलपाण्डुरंः ।।९॥। 
१ पाठान्तरे-“मन्दमारुतसञ्चारां यथेन्द्रस्यामरावतीम्‌ ।” 
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उस पुरी के भवनों की दीवालें हीरा स्फटिक मोती तथा धन्य मणियों 
की बनी हुई थीं । उनका ऊपरी भाग सुवर्ण ग्रौर चाँदी का बना हुआ था 
NR 


वैड्यतलसोपानेः स्फाटिकान्तरपांसुभिः । 
चारुसञ्जवनोपेतेः खमिवोत्पतितेः शुभेः ।। १०।। 
भवनों में जाने के लिए जो सीढ़ियाँ थीं, वे पन्नों से बनाई गई थीं झौर 
द्वारों के भीतर का समस्त फर्श भी पन्नों से जड़ कर बनाया गया था । उन 
दारों के ऊपर जो बैठकें ( कमरे ) बने थे, वे बहुत ही मनोहर थे। वे 
इतने ऊँचे थे कि, जान पड़ता था कि, वे भ्राकाश से बातें कर रहे 
हें ॥१०॥ 
क्रौञ्चर्बाहणसंघुष्टे राजहंसनिषेवितेः । 
तूर्याभरणनिर्घोषेः सर्वतः प्रतिनादिताम्‌ ॥।११॥। 
भवनों के द्वारों पर क्रौंच, मोर श्रादि पक्षी सुहावनी बोलियाँ बोल रहे थे । 
राजहंस भलग ही वहाँ की शोभा बढ़ा रहे थे । सर्वत्र नगाड़ों श्रौर आभूषणों के 
शब्द सुनाई पड़ते थे ।।११।। 
वस्वोकसारप्रतिमां समीक्ष्य नगरीं ततः। 
*खमिवोत्पतितां लंकां जहषं हनुमान्कपिः ।। १२।। 
इस प्रकार समृद्धशालिनी प्रौर ्राकाशस्पशिनी भ्रलकापुरी की तरह उस 
लंकापुरी को देख, हनुमानजी बहुत प्रसन्न हुए ।।१२॥। 


तां समीक्ष्य पुरीं 'लंका राक्षसाधिपतेः शुभाम्‌ । 
अनुत्तमामृद्धिमतीं चिन्तयामास वीर्यवान्‌ ॥॥१३॥। 


रावण की उस सुन्दर ऋद्धमती लंकापुरी को देख, बलवान हनुमान जी 
अपने मन में कहने लगे ।। १३॥। 


१ पाठान्तरे--“वीक्ष्य नगरीं ततः।” २ पाठान्तरे--“खमिवोत्पतितु 
कामां।” ३ पाठान्तरे-“रम्यां ।” ४ पाठान्तरे-“युतां ।” 
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नेयसन्येन नगरी शक्या धषयितुं बलात्‌ । 
रक्षिता रावणबलेरुद्यतायूधधारिभिः ।। १४॥। 
दूसरे किसी की तो सामथ्यं नहीं, जो इस लंका को जीत सके । क्योंकि 
रावण के सैनिक हाथों में भ्रायुघों को ले, इस नगरी की रक्षा करने में तत्पर 
रहते ह॒ ।। १४।। 
कुमुदाङ्भदयोर्वापि सुषेणस्य महाकपेः । 
प्रसिद्धेयं भवद्भूमिर्मेन्दद्विविदयोरपि ॥॥ १५॥। 
विवस्वतस्तनूजस्य हरेश्च कुशपर्वणः। 
ऋक्षस्य केतुमालस्य मम चेव गतिर्भवेत्‌ ।। १६।। 
परन्तु कुमुद, भ्रङ्गद, महाकपि सुषेण, म॑न्द, द्विविद, सूर्यपुत्र सुग्रीव श्रौर 
कुश जैसे लोमधारी रीछों में श्रेष्ठ जाम्बवान और में -बस ये ही लोग यहाँ 
ग्रा सकते हें ।। १५।।१६॥ 
समीक्ष्य च महाबाहू राघवस्य पराक्रमम्‌ । 
लक्ष्मणस्य च विक्रान्तमभवत्प्रीतिमान्कपिः ।। १७।। 
इस प्रकार सोच विचार कर, जब हनुमान जी ने श्रोरामचन्द्र के परा- 


क्रम श्रौर लक्ष्मण के विक्रम की श्रोर दृष्टि डाली, तब तो वे प्रसन्न हो 
गए ।।१७॥। 
तां रत्नवसनोपेतां 'गोष्ठागारावतंसकाम्‌ । 
यन्त्रागारस्तनीमुद्धां प्रमदामिव भूषिताम्‌ ।। १८।। 
लंका, मणि रूपी वस्त्रों से श्रौर गोशाला श्रथवा हयशाला रूपी कणंभूषणों 


से श्रौर श्रायृधों के गृह रूपी स्तनों से भ्रलंकृत स्त्री की तरह, जान पड़ती 
थी ॥१८॥॥ 


तां नष्टतिमिरां दीपेर्भास्वरेश्च महागृहैः । 
नगरीं राक्षसेन्द्रस्य ददशं स महाकपिः ।। १६।। 
१ गोष्ठागार-गोष्ठं गोशाला । इदं वाजिशालादेरप्युलक्षणम्‌ । (रा०) 
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नेक प्रकार के रत्नों से प्रकाशित भवनों में जो दीपक जल रहे थे, उनसे 
वहाँ पर प्रन्धकार नाम मात्र को भी नहीं था । ऐसी राक्षसराज रावण की 
लंकापुंरी को, महाकपि हनुमानजी ने देखा ।। १६।। 
ग्रथ सा हरिशारदूलं प्रविशन्तं महाबलम्‌ । 
नगरी "स्वेन रूपेण ददश पवनात्सजम्‌ ।।२०।॥ 
इतने में कपिश्रेष्ठ महाबली हनुमान जी को लंकापुरी में प्रवेश करते समय, 
उस पुरी की प्रधिष्ठात्री देवी ने देख लिया ।।२०॥ 
सा तं हरिवरं दुष्ट्वा लंका वे कासरूपिणी' । 
स्बयसेवोत्थिता तत्र विङृतानमदर्शना ॥२१॥ 
कपिश्रेष्ठ हनुमानजी को देख, वह महाविकराल मुखवाली एवं कासरू- 
पिणी लंका की प्रधिष्ठात्री देवी, स्वयं ही उठ धाई ।।२१।। 
शेपुरस्तात्तस्य वीरस्य वायुसूतोरतिष्ठत । 
सुञ्चसाना सहानादसञ्रवोत्पवनात्मजम्‌ ।।२२।। 
बह देवी, हनुमानजो की राह रोक उनके सामने जा खड़ी हुई श्रौर भयं- 
कर नाद कर, पवननन्दन से बोली ।।२२।। 
कस्त्वं केन च कार्येण इह प्राप्तो वनालय । 
कथयस्वेह यत्तत्त्वं यावत्प्राणान्धरिष्यसि' ।।२३।४ 
झरे वनवासी बंदर ! तू कोन है ? और यहाँ क्यों आया है ? यदि तुझे 
अपने प्राण प्यारे हों तो ठीक ठीक बतला ।।२३।। 
*न शक्या खल्वियं लंका प्रवेष्टुं वानर त्वया । 
रक्षिता रावणबलेरभिगुप्ता समन्ततः ।।२४।। 


१ स्वेन रूपेण -भ्रषिदेवतारूपेण । ( रा० ) २ पाठान्तरे--“रावण 
पालिता ।” ३ पाठान्तरे--“पुरस्तात्कपिवयंस्य ।” ४ पाठान्तरे-- यावत्प्राणा 
ष रन्ति ते ।” ५ पाठान्तरे--'न शक्या ।” 
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हे वानर ! निश्चय ही तुझमें यह सामर्थ्यं नहीं कि, तू लंका में घुस 
सके । क्योंकि रावण की सेना इसकी चारों ओर से रखवाली किया करती 
है ॥२४।। 
ग्रथ तासब्रवीद्दीरो हनुमानग्रतः स्थिताम्‌ । 
कथयिष्यामि ते तत्त्वं यन्मां त्वं परिपृच्छसि ॥२५॥ 
सामने खडी हुई उस लंका से वीर हनुमानजी ने कहा--तू मुझसे जो 
कुछ पूछ रही है, सो मे सब ठीक ठीक बतलाऊंगा ।।२५।। 
का त्बं विरूपनयना पुरद्वारेऽवतिष्ठसि । 
किमर्थे चापि सां रुद्ध्वा निर्भत्सयसि दारुणा ॥२६।। 
हे निष्ठुर । [परन्तु पहिले तू तो यह बतला कि] तू कौन है, जो इस 
नगरद्वार पर विकराल नेत्र किए खड़ी है श्रौर क्यों मेरा मार्ग रोक कर मुझे 
दपट रही है ॥। २६॥ 
हनुमद्चनं श्रुत्वा लंका सा कामरूपिणी । 
उवाच वचनं क्रुद्धा परुषं पवनात्मजम्‌ ॥२७॥ 
हनुमानजी के ये वचन सुन, वह कामरूपिणी लंका की प्रधिष्ठात्री देवी 
क्रुद्ध हो, हनुमानजी से कठोर वचन बोली ।।२७॥ 
ग्रहं राक्षसराजस्य रावणस्य महात्मनः । 
आज्ञाप्रतीक्षा दुधेर्षा रक्षामि नगरीमिमाम्‌ ॥।२८॥ 
में महाबलवान राक्षसराज रावण की श्राज्ञानुवर्तिनी दुर्धर्षा लंका 
नगरी की ग्रधिष्ठात्री देवी हूं श्रौर इस पुरी की में रक्षा किया करती 
हैं ॥२८॥ 
न. शक्यं मामवज्ञाय प्रवेष्टुं नगरी त्वया । 
अद्य प्राण: परित्यक्तः स्वप्स्यसे निहतो मया ।।२६।। 
मेरी भ्रवहेलना कर तू इस नगरी के भीतर नहीं घस सकता । यदि मेरी 


अवहेलना की, तो याद रखना, तू मुझसे मारा जाकर, ग्रभी भूमि पर पड़ा हुभ्राः 
दिखाई पड़ेगा ।।२६॥। 
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अहं हि नगरी लंका स्वयमेव प्लवङ्गम । 
सर्वतः परिरक्षामि ह्येतत्ते कथितं मया ॥३०॥ 
हे वानर ! में स्वयं लंका हूँ और में चारों ग्रोर से इसकी रखवाली किया 
करती हूँ । इसीसे मेने तुझको रोका है ।।३०॥ 
लंकाया वचनं श्रृत्वा हनूमान्मारुतात्मजः । 
यत्नवान्स हरिश्रेष्ठः स्थितः शेल इवापरः ॥।३१॥ 
उद्योगी एवं कपिश्रेष्ठ पवननन्दन हनुमान जी ने लंका की ये बातें सुनीं, उसे 
परास्त करने के लिए उसके सामने एक दूसरे पर्वत की तरह भ्रचल भाव से 
खडे हो गए ।।३१।। 
स तां स्त्रीरूपविकृतां दृष्ट्वा दानरपुञ्गवः । 
आ्राबभाषे$थ मेधावी सत्त्ववान्प्लवगर्षभः ॥।३२।। 
वानरश्रेष्ठ, बुद्धिमान एवं बलवान्‌ हनुमान जी, उस रूपघारिणी लंका देवी 
से बोले ।।३२।। 
द्रक्ष्यामि नगरों लंकां साद्प्राकारतोरणास्‌ । 
तदर्थमिह सम्प्राप्तः परं कौतूहलं हि मे ॥॥ ३३ ॥ 
बनान्युपवनानीह लंकायाः काननानि च। 
सर्वतो गृहमुख्यानि द्रष्टु्मागमनं हि में ॥ ३४॥ 
हे लंके ! में इस नगरी की भ्रटारियाँ, प्राकार, तोरण, वन, उपवन तथा 
प्रधान प्रधान भवनों को देखना चाहता श्रौर इसीलिए में यहाँ श्राया भी 
हु । मुझे लंकापुरी को देखने का बड़ा कुतूहल है ।। ३३।।३४॥। 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा लंका सा कामरूपिणी । 
भूय एवं पुनर्वाक्यं बभाषे -परुषाक्षरम्‌ ॥ ३५ ॥ 
उस कामरूपिणी लंकादेवी ने हनुमानजी के ये वचन सुन, फिर हनुमान 


जी से कठोर वचन कहे ।।३५।। 
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मामनिजित्य दुर्बुद्धे राक्षसेश्वरपालितास्‌ । 
न शक्यमद्य ते द्रष्टं पुरीयं वानराधम ॥३६॥ 
हे दुब ढ ! हे वानराधम ! राक्षसेश्वर रावण द्वारा रक्षित इस लंका- 
पुरी को, मुझे हराए बिना प्रब तू नहीं देख सकता ।।३६।। 
ततः स हरिशार्दूलस्तामुवाच निशाचरीस्‌ । 
दृष्ट्वा पुरमिमां भद्रे पुनर्यास्ये यथागताम्‌ ।।३७॥। 
तंदनन्तर कपिश्रेष्ठ हनुमानजी ने उस निशाचरी से कहा--हे भद्रे ! मे 
एक बार इस लंकापुरी को देख, जहाँ से श्राया हूँ, वहीं लौट कर चला. 
जाऊंगा ॥।३७।। 
ततः कृत्वा महानादं सा वे लंका 'भयानकम्‌ । 
तलेन वानरश्रेष्ठं ताडयामास वेगिता ॥३८॥ 
तब उस लंकादेवी ने बड़ी जोर से भयकर नाद कर, हनुमानजी के कस- 
कर एक थप्पड़ मारा ।। ३८।। 
ततः स कपिशार्दूलो लंकया ताडितो भृशम्‌ । 
ननांद सुमहानादं वीर्यवान्पवनात्मजः ।।३९॥। 
लंकादेवी के हाथ से जोर का थप्पड़ खा, बलवान पवननन्दन न महानादः 
किया ॥ ३६।। 
ततः संवर्तयामास वामहस्तस्य सोऽङ्गलीः । 
भुष्टिनाऽभिजघानेनां हनूमान्क्रोधमूछितः ।।४०॥ 
श्रौर बाँये हाथ की ग्रंगुलियाँ मोड़ श्रौर मुट्ठी बाँध हनुमानजी ने क्रुद्ध 
हो, लंका के एक घू सा मारा ।।४०।। 
स्त्री चेति मन्यमानेन नातिक्रोधः स्वयं कृतः । 
सा तु तेन प्रहारेण विह्वलाङ्गो निशाचरी ।?४१॥ 


९ पाठान्तरे--“भयावहुम्‌ ।” 
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पपात सहसा भूमो विक्ृताननदशेना । 
ततस्तु हनुसान्प्राज्ञस्तांदृष्ट्या विनिपातितास्‌ ।। ४२ ॥। 
तिस पर भो लंका को स्त्री समझ हनुमानजी ने बहुत क्रोध नहीं किया 
था, किन्तु वह राक्षसी लंका उतने ही प्रहार से विकल भ्रोर लोट पोट हो 
पृथ्वी पर गिर पड़ी और उसका मुख और भी प्रधिक विकराल हो गया । 
उसको भूमि पर छटपटाते देख, बुद्धिमान एबं तेजस्वी हनुमान जी को ।।४१।। 
४२॥ 
कृपां चकार तेजस्वी मन्यसानः स्त्रियं तु तास्‌ । 
- ततो वें भृशमुद्विग्ना लंका सा गद्गदाक्षरम्‌ ॥४३॥ 
उवाच गावितं वाक्यं हनुमन्तं प्लवद्धमम्‌ । 
प्रसीद सुसहाबाहो त्रायस्व हरिसत्तम ॥४४॥ 
उसे स्त्री समझ उस पर बड़ी दया श्राई । तदनन्तर भ्रत्यन्त विकल 
बह लंकादेवी, गद्गद्‌ वाणी से भ्रमिमान रहित हो कपिवर हनुमान जी से 
बोली । 'हे कपिश्चेष्ठ ! हे महाबाहो ! तुम मेरे ऊपर प्रसन्न हो श्रौर मुझे 
बचाझो ।।४३।।४४।। 
'ससये सौम्य तिष्ठन्ति सत्त्ववन्ता महाबलाः । 
आहं तु नगरी लंका स्वयसेब प्लवङ्गम ।३४५।। 
क्योंकि जो धैयंवान्‌ श्रोर महाबली पुरुष होते हे, बे स्त्री का वध नहीं 
करते । हे वानर ! म॑ ही लंका नगरी की अ्रधिष्ठात्री देवी हैं ।।४५॥ 
निजिताहं त्वया वीर विक्रमेण महाबल । 
इदं च तथ्यं शशु वे ब्रुवन्त्या से हरीश्वर ॥४६॥ 
सो है महाबली ! तुमने मुझे अपने पराक्रम से जीत लिया । महाकपीदवर! 
में जो अब यथार्थं वृत्तान्त कहती हूँ, उसे तुम सुनो ।।४६।। 
१ समये--स्त्रोवधवजंनव्यवस्थायां । (मो० ) 
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स्वयंभुवा पुरा दत्तं वरदानं यथा मस। 
यदा त्वां वानरः कश्चिद्विक्रमाद्वशमानयेत्‌ ।।४७॥ 


>> 


ब्रह्माजी ने प्राचीनकाल में मुझको यह वरदान दिया था कि, जब 
तुझको कोई वानर परास्त करे ।।४७।। 
तदा त्वया हि विज्ञेयं रक्षसां भयमागतम्‌ । 
स हि मे समयः सौम्य प्राप्तोऽद्य तव दर्शनात्‌ ।।४८॥ 
तब तू जान लेना कि, ग्रम राक्षसों के ऊपर विपत्ति ग्रा पहुंची । सो 
हे सौम्य ! तुम्हारे दर्शन से श्राज मेरा वह समय श्रा गया ।।४८।।. 
स्वयंभूविहितः सत्यो न तस्यास्ति व्यतिक्रमः । 
सीतानिमित्तं राज्ञस्तु रावणस्य दुरात्मनः । 
रक्षसां चेव सर्वेषां विनाशः समुपस्थितः ।।४९।। 


क्योंकि ब्रह्मा की कही बात सत्य है--उसमें तिल भर भी श्रन्तर नहीं 
चड़ सकता । देखो, सीता के कारण इस दुष्ट रावण का तथा समस्त राक्षसों 
का विनाशकाल ध्रा पहुँचा ॥।४६॥ 


तत्प्रविश्य हरिश्रेष्ठ पुरीं रावणपालिताम्‌ । 
विधत्स्व सर्वकार्याणि यानि यानीह वाञ्छसि ॥५०॥ 
सो है कविश्रेष्ठ ! तुम अब रावण द्वारा पालित इस पुरी में प्रवेश कर, 
जो कुछ करना चाहते हो, करो ।।५०॥ 
प्रविश्य शापोपहतां हरीश्वरः 
पुरां शुभां राक्षसमुख्यपालिताम्‌ । 
यद्च्छया त्वं जनकात्सजां सतीं 
विमार्ग सर्वत्र गतो यथासुखम्‌ ॥५१॥ 
इति तृतीयः सर्ग: ॥ 
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हे कपीए्वर ! शापोपहत, रावणपालित एवं सुन्दर इस लंकापुरी में 
मनमाना प्रवेशं कर, तुम सवंत्र ढू ढ़ कर, सती सीता का.पता लगाझ्नो ॥५१॥ 
सुन्दरकाण्ड का तीसरा सर्ग पूरा हुभ्रा । 


——O ht —°- 


१; सगे 
चतुर्थ: सगः 
स निजित्य पुरीं श्रेष्ठां लंकां तां कामरूपिणीम्‌ । 
विक्रमेण महातेजा हनूमान्कपिसत्तसः।।१॥ 
श्रद्मरेण महाबाहुः प्राकारमभिपुप्लुवे । 
निशि लंकां सहासत्त्वो विवेश कपिकुञ्जरः ।।२।। 
महाबली, महाबाहू, महातेजस्वी, वानरश्रेष्ठ हनुमानजी ने, लंकापुरी 
कामरूपिणी ्रधिष्ठात्री देवी को भ्रपने पराक्रम से जीत कर, द्वार सेन जा 
कर किन्तु कूद कर, परकोटे की दीवाल फाँदी और लंका में प्रवेश 
किया ।। १।।२।। 
[ टिप्पणो--द्वार से भ्रर्थात्‌ फाटक से हनुमानजी नहीं गए । इसका 
एक कारण तो यह था कि उन्होंने पहरुए राक्षसों की निगाह बचाई दूसरे 


शास्त्र की भ्राज्ञा भी है--कि विशेष समयों पर दूसरे राज के ग्रामक श्रथवा 
नगर में फाटक से प्रवेश न करे। यथा-- 


ग्रामं वा नगरं वापि पत्तन वा परस्य हि। 

विशेषात्समये सौम्य न द्वारेणविशेन्नूप ॥।] 
प्रविश्य नगरीं लंकां कपिराजहितंकरः । 
चक्रेऽथ पादं सव्यं च शत्रूणां स तु मूर्धनि ॥३॥ 


कपिराज सुग्रीव के हितैषी हनुमानजी ने लंकापुरी में प्रवेश करते ही 


शत्रु के सिर पर प्पना बाँया पर रखा ।। ३ ॥ 
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नोट--कहाँ-कहां प्रथम वाम पैर रखना चाहिए ? यह बात्त बृहस्पति जी 
ने बतलाई है । यथा-- 
[ प्रयाणकाले च गृहप्रवेशे विवाहकालेऽपि च दक्षिणाङ्ध्िम्‌ । 
कृत्वाग्रतः णत्रुपुरप्रवेशे वामं निदध्याच्चरणं नुपालः ॥। 
अर्थात्‌ राजा को उचित है कि यात्रा के समय, गृह-प्रवेश करते समय, 
विवाह-काल में तो दाहिने पैर से आगे बढे;' किन्तु शत्रु के नगर में प्रवेश 
करते समय प्रथम वाम चरण भ्रागे रखे । ] 
प्रविष्टः सत्वसम्पन्नो निशायां मारुतात्मजः । 
स॒ महापथमास्थाय मुक्तापुष्पविराजितम्‌ ॥ ४ ॥ 
इस प्रकार महापराक्रमी पवननन्दन हनुमानजी रात के समय पुरी में 
प्रवेश कर, खिले हुए पुष्पों से सुशोभित राजमार्ग पर गमन करने लगे ।। ४ ॥ 
ततस्तु तां पुरीं लङ्काँ रस्यामभिययौ कपिः । 


हसितोद्घुष्टनिनदै स्तूर्यंघोषपुरः सरे: ॥ ५ ॥ 
रमणीक लंकापुरी में जाते समय, हनुमानजी ने लोगों के हँसने का तथा 
नगाड़ों के बजने का शब्द सुना ॥ ५ ॥। 
वज्च्रांकुशनिकाशश्च वज्त्रजालविभूषितेः । 
गृहमुख्यैः पुरी रम्या बभासे द्योरिवाम्बुदेः ॥ ६ ॥ 
हनुमानजी ने लंका में भ्रनेक प्रकार के घर देखे । उन घरों में .कोई 
तो वज्र के श्राकार का, कोई अंकुश के श्राकार का बना हुआ था । उनमें हीरे 
के जडाव के झरोखे वने हुए थे । उन प्रधान-प्रधान घरों से उस रमणीक पुरी की 
ऐसी शोभा हो रही थी, जैसी शोभा मेघों से ग्राकाश की हुआ करती है ।।६॥ 
प्रजज्वाल तदा लङ्का रक्षोगणगृहैः शुभे: । 
सिताअसद्‌शैश्चित्रः पदास्वस्तिकसंस्थितः ॥॥ ७ ॥ 
राक्षसों के सुन्दर गृहों से उस काल लंकापुरी खूब दमक रही थी । उन 
इवेत एवं विशाल भवनों में से किसी की बनावट कमलाकार, किसी की 
स्वस्तिकाकार थी ॥ ७ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib,Bhuvan Mani Trust Donations 
६६ टं सुम्दर 


[मोड--बराहुमिहिर संहिता छे पद्माकार स्वस्विकाकार भादि गुहो 


के शक्षण दिए हुए हे। विस्तारभय से उनका उल्लेख यहाँ नहीं किया 
बघा । ] 


वर्धमानगृहेश्वापि सर्वतः सुविभूषिता। 
तां चित्रमाल्याभरणां कपिराजहितङ्करः ।॥ ८ ॥ 
लंकापुरी सब ओर से वद्धंमान संशक गृहों से भी शोभायमान थी । उन 
घरों में जगह-जगह फूलों की मालाएँ शोभा के लिए लटकाई गई थीं । सुग्रीव 
के हितैषी हनुमान इन घरों की सजावट देखते हुए चले जाते थे ।। ८॥ 
राघवार्थं चरन्धीमान्ददर्शं च ननन्द च। 
भवनाऱूवनं गच्छन्ददशे पवनात्मजः ।। & ॥ 
विविधाक्कतिरूपाणि भवनानि ततस्ततः । 
शुश्राव मधुरं गीतं त्रिस्थानस्वरभूषितम्‌ ।। १० ॥ 
श्रीरामचन्द्र का कार्य पूरा करने के लिए, हनुमानजी लंकापुरी को देख 
प्रसन्न होते थे प्रौर जानकीजी को खोजने के लिए एक घर से दूसरे घर में 
जाते हुए, विविध भ्राकार के घरों को देखते थे । उन भवनों मे सुन्दर याने का 
शब्द सुन पड़ता था । वह गान वक्षःस्थल, कंठ श्रौर मस्तक से निकले हुए 
मन्दर, मध्य भ्रौर तार नामक स्वरों से युक्त था ।। € ।।१०।। 
स्त्रीणां सदनविद्धानां' दिवि चाप्सरसामिव । 
शुभाव काञ्चोनिनदं नूपुराणां च निःस्वनम्‌ |) ११॥। 
सोपाननिनादांश्चेव भवनेषु महात्मनाम्‌ । 
ग्रास्फोटितनिनादांश्च क्ष्वेडितांश्च ततस्तत: ।। १२॥ 


स्वगेवासिनी अप्सराझों को तरह काम से उन्मत्त हुई स्त्रियों के बिछुवे 
सौर करधनी की झनकार, जो स्त्रियों के सीढ़ियों पर चढ़ने-उतरने से होती 
थी--हनुमानजी वहाँ के बलवान्‌ राक्षसों के घरों में सुनते जाते थे । कहीं- 
१ पाठान्तरे--“मद समृद्धानां ।” | 
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कहीं तालियां बजाने भौर सिहतुल्य दहाड़ने के शब्द भी सुन पड़ते 
थे ।।११।।१२।। 
शुश्राव जपतां तत्र मन्त्रान्रक्षोगृहेषु व। 
'स्वाध्यायनिरतांश्चेव यातुधानान्ददशं सः॥ १३ ॥ 
हनुमान जी ने राक्षसों के भवनों में जप करने वाले राक्षसों 


द्वारा उच्चारित मन्त्रों को सुता ग्रौर स्वाध्यायनिरत राक्षसों को 
देखा ।।१३॥। 


रावणस्तवसंयुक्तान्गजंतो राक्षसानपि। 
राजमार्ग ससावूत्य स्थितं रक्षोबलं महत्‌ ॥ १४ ॥॥ 
झनेक राक्षसों को रावण की प्रशंसा करते और गर्जते हुए देखा । राज- 
मागं को घेरे हुए राक्षसों का एक बड़ा दल खडा हुम्ला था ॥ १४॥। 
ददशे सध्यमे गुल्मे राक्षसस्य चरान्बहन्‌ । 
दीक्षिताञ्जटिलान्मुण्डान्‌ गोजिनाम्बरवाससः' ॥। १५ ॥ 
नगर के बीच में सैनिकों की जो छावनी थी, उपरमे हनुमानजी ने 
अनेक जासूसों को देखा । इनके अतिरिक्त वहाँ पर बहुत से गृहस्थ जटाधारी, 
मुडिया, बैल का चमड़ा बस्त्र की तरह श्रोढ़े हुए, ।। १५॥। 
दर्भेमुष्टिप्रहरणानर्निकुण्डायुधांस्तथा । 
कूटसुद्गरपाणीश्च दण्डायुधधरानपि ॥॥ १६॥। 
कुश के मूठे से प्रहार करने वाले, मन्तों द्वारा भ्रग्नि से कृत्या उत्पन्न करने 
वाले, केटीले मुग्‌दर धारण करने वाले, डंडा-घारी, ।।१६।। 
एकाक्षानेककर्णाश्च चललम्बपयोधरान्‌ । 
करालान्भुग्नबकत्रांच विकटान्वासनांस्तथा ।। १७ ॥। 
एक आँख वाले, अनेक कानों वाले, छाती पर लम्त्रे लटकते हुए स्तनों 
वाले, देखने में भयंकर, टेढ़े मुख वाले, विकट रूप घारी, बौतें ।।१७॥ 


१ स्वाध्यायनिरतान्‌--त्रह्ममागपाठ निरतान्‌ । (गोऽ) 
२ मध्यमेगुल्मे--नगरमध्यस्थितसैन्यसमाजे । (गो०) 
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धन्विनः श्ड़िनश्चेव शतध्नीमुसलायुधान्‌ । 
परिघोत्तमहस्तांश्च विचित्रकवचोज्ञ्वलान्‌ ।। १८ ॥ 
घनुषधारी, खञ्गघारी, शतघ्नी और मूसलधारी, परिघ को हाथ में लिये 
हुए और विचित्र चमकते हुए कवच पहिने हुए राक्षसों को हनुमानजी ने 
देखा ।। १८॥। 
प कान्‌ । 
नातिगौरान्नातिकृष्णान्नातिकुन्जा्ञ वामनान्‌ ।। १६ ॥ 
वहाँ ऐसे भी सैनिक राक्षस थे, जो न तो मोटे और न दुबले थे; न लंबे 
झौर ठिगने ही थे । न बहुत गोरे शोर न बहुत काले थे, न कुबड़े और न बौने 
ही थे ॥।१६॥ 
विरूपान्बहुरूपांश्च सुरूपांश्च सुवरचेसः । 
ध्वजिनः पताकिनश्चेव ददशे विविधायुधान्‌ ।। २० ॥। 
कुरूप भी थे, श्रनेक रूपधारी थे, सुन्दर थे और तेजस्वी भी थे । 
कहीं-कहीं ष्वजाधारी, पताकाधारी और अनेक आयुधों को धारण करने वाले 
सैनिक सक्षस भी थे ॥२०॥ 
शक्तिवृक्षायुधांश्चेव पट्विसाशनिधारिणः । 


क्षेपणीपाशहस्तांच ददश स महाकपिः ॥ २१ ॥ 
उनमें अनेक ऐसे राक्षसों को हनुमान जी ने देखा जो शक्ति, वृक्ष, पटा, 
वज्ज, गुलेल ग्रौर पाश घारण किए हुए थे ॥२१॥ 
स्रग्विणः स्वनुलिप्तांश्च बराभरणभूषितान्‌ । 
नानावेष' समायुक्तान्यथास्वरगतान्बहुन्‌ ।। २२ ॥ 
सब राक्षस माला घारण किए हुए, चंदन लगाए हुए और बढ़िया गहने 
झौर वस्त्र पहिने हुए थे । अनेक प्रकार के अलंकारों को धारण किए हुए 
फैशन धारी राक्षसों को स्वतन्त्र विहार करते हुए ( हनुमानजी ने 
देखा ) ।।२२॥। 
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तीक्ष्णश्लधरांश्चेव वज्त्रिणश्च महाबलान्‌ । 
शतसाहस्नमव्यग्रमारक्षं मध्यमं कपिः ॥ २३ ॥। 
लंका के मध्य भाग में एक लाख बलवान आर सावधान राक्षस सैनिकों 
को, हाथों में पैने शूल श्रौर वख लिए हुए, हनुमानजी ने देखा ।।२३।। 
रक्षोधिपतिनिदिष्टं ददर्शान्तःपुराग्रतः । 
स तदा तद्गृहं दृष्ट्वा महाहाटकतोरणम्‌ ।। २४ ॥। 
राक्षसेन्द्रस्य विख्यातमद्रिमूध्नि प्रतिष्ठितम्‌ । 
पुण्डरीकावतंसाभि: परिखाभिः समावृतम्‌ ॥ २५ ॥ 
फिर जब हनुमानजी रावण के रनवास में पहुँचे, तब वहाँ देखा कि 
रावण की श्राज्ञा से, रनवास के सामने भी राक्षस सैनिकों का पहरा हैँ । 
तदनन्तर हनुमानजी ने पर्वेत के शिखर पर स्थित रावण का प्रसिद्ध भवन 
देखा । इस भवन का तोरण द्वार सुवर्ण का बना हुआ था और इस भवन के 
चारों प्रोर जल से भरी ग्रौर कमलों से शोभित खाइयाँ थीं ।।२४।।२५। 
प्राकारावतमत्यन्तं ददश स॒ महाकपिः । 
ज्रिविष्टपनिभं दिव्यं दिव्यनादविनादितम्‌ ॥ २६ ।। 
खाई के बाद एक बड़ा ऊंचा परकोटा था । हनुमानजी ने रावण के 


भवन को स्वगे की तरह सुन्दर पाया । उस भवन में स्वर्गीय गाना-बजाना हो 
रहा था ।।२६।। 
वाजिह्लेंषितसंघुष्ट॑. नादितं भूषणेस्तथा । 
रथेर्यानैविमानैश्च तथा गजहयेः शुभे: ॥ २७ ॥ 
भवन के द्वार पर घोड़े हिनहिना रहे थे, भ्रोर वे जो आभूषण धारण 
किए हुए थे, उनकी झनकार भी हो रही थी । इनके ग्रतिरिक्त विविध प्रकार 
के रथ प्रादि सवारियाँ, विमान आर अच्छी नस्ल के हाथी श्रोर घोड़े भी 
मौजूद थे ।।२७।! 
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वारणेश्च चतुदन्तैः श्वेताञ्ननिचयोपसेः । 
भूषितं रुचिरद्वारं मत्तश्च मृगपक्षिभिः ॥ २८ ॥ 
भवन के द्वार की शोभा बढ़ाने के लिए सफेद बादल जैसे चार दाँतों वाले 
बड़े डीलडोल के सफेद हाथी और प्रनेक प्रकार के मत्त मृग ्रौर पक्षी भी 
थे ।।२५॥। 
रक्षितं सुमहावीयेर्यातुधानेः सहस्रशः । 
राक्षसाधिपतेगुप्तमाविवेश 'गृहं कपिः ॥ २६ ।' 
जिस राजभवन की 'रखवाली के लिए हजारों महाबली श्रौर पराक्रमी 
राक्षस नियुक्त थे, उनके भीतर हनुमानजी ने प्रवेश किया ॥२६।। 
सहेमजास्ब्नदचक्रवालं 
सहाहेमुक्तामणिभूषितान्तस्‌ । 
पराध्येकालागुरुचन्दनाक्तं 
स रावणान्तःपुरमाविवेश ।। ३० ॥॥ 
इति चतुर्थः सग: ।। 
रावण के भवन का परकोटा विशुद्ध उत्तम सुवणं का बना हुमा था 
प्रोर उसमें यथास्थान बड़े-बड़े मूल्यवान मोती श्रौर मणियों के नग जडे 


हुए थे । रावण का अन्तःपुर सदा चन्दन, गुग्गुल भ्रादि सुगन्धित द्रव्यो से 
सुवासित रहता था । एसे राजभवन में हनुमानजी ने प्रवेश किया ।।३०॥। 


सुन्दरकाण्ड का चौथा 'सगं पूरा हुआ 


ना 20:22” 
१ पाठान्तरे--“महाकपि:” । २ चक्रवालं--प्राकारमण्डलं । (गो०) । 
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ततः स मध्यं गतसंशुभन्तं 
ज्योत्स्तावितानं महदुद्वमन्तस्‌ । 
ददश घीसान्दिवि भानुमन्तं 
गोष्ठे वर्ष मत्तमिव भऋमन्तस्‌ ॥ १ ॥। 
हरगीतिका 
नभमधि प्रकाशित. तेज-घर ससि चन्द्रिका फेलावतो । 
प्रति दिपत जिमि वृष मत्त घूमत गोठ में छवि छावतो ।।१॥ 
लोकस्य पापानि' विनाशयन्तं 
महोर्दाध चापि समेधयन्तम्‌ । 
भूतानि सर्वाणि विराजयन्तं ` 
ददशं . शीतांशुमथाभियान्तम्‌ ॥॥ २ ॥ 
नासत जगत-दुख श्रौर पारावार परम बढ़ावतो । 
जीवन प्रकासित करत हिमकर लख्यो नभ मघि भावतो ।।२।। 
या भाति लक्ष्मीर्भुवि मन्दरस्था 
तथा प्रदोषेषु च सागरस्था । 
तथेव तोयेषु च पुष्करस्था 
रराज सा चारुनिशाकरस्था।। ३ ।। 
छबि लसत मन्दर भूमि जो परदोस में सागर लसे। 
जो नीर मधि नीरजन में सो सुछवि हिमकर में बसै ।।३।। 
र पापानि--दुःखानि । [गो०] २ विराजयन्तं--प्रकाशयन्तं । [गो०] 
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हंसो यथा राजतपञ्जरस्थः 
सिंहो यथा मन्दरकन्दरस्थः । 
वीरो यथा गवितकुज्जरस्थ- 
श्चन्द्रोऽपि बभ्राज तथाऽम्बरस्थः ॥। ४ ॥। 
जिमि रजत पिंजर हंस केहरि बसत मन्दर माहिं ज्यों । 
जिमि बीर कुंजर वंठि हिमकर लसत भ्रम्वर माहिं त्यों ॥४॥ 
स्थितः ककुद्मानिव तौक्ष्णश्ग्द्धो 
महाचलः श्वेत इवोच्चश्डुद्भः । 
हस्तीव जाम्बूनदबद्वश्ड ्भो ु 
विभाति चन्द्र: परिपुणश्वङ्गः ।। ५ ॥ 
जिमि वृषभ तीछन-सृद्ध गिरिवर सेतसृद्धन सोहई। 
गज हेमभूषित तथा पूरन कला सों ससि छबि भई ।।५॥। 
विनष्टशीताम्बुतुषारपङ्को 
सहाग्रहग्राहविनष्टपद्ुः । 
प्रकाशलक्ष्म्याश्रयनिर्म लांको 
रराज चन्द्रो भगवाञ्शशाङ्क: ।। ६॥ 
तम सीत जल अरु तुहिन को रवि किरन कीनो नास है । 
निरमल कलंकहु तेज सों श्रति ससि करत परकास है ॥६॥। 
शिलातल प्राप्य यथा मुगेन्द्रो 
महारणं प्राप्य यथा गजेन्द्र: । 
राज्यं समासाद्य यथा नरेन्द्रः 


तथा प्रकाशो विरराज चन्द्रः ॥७॥ 


१ जाम्बूनदबद्धश्युज्ो--सुवर्णवद्धवन्त: । (शि०) 
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जिमि पाइ केहरि सिलातल कों महारन कों गज जथा । 
जिमि राज लहि राजा लसत परकास-मय हिमकर तथा ॥७।। 
प्रकाशचन्द्रो दयनष्टदोषः 


प्रवद्धरक्षःपिशिताशदोषः । 
रासाभिरामसेरितचित्तदोषः 


स्वर्गप्रकाशो भगवान्प्रदोषः ॥ ८ ॥। 
ससि तेज तम दुरि बढ्यो श्रामिढ-भखन रजनीचरन को । 
रमनी-प्रनय-कलहहिं दुराइ प्रदोस है सुखकरन को ।।८॥। 
तंत्रीस्वनाः कणंसुखाः प्रवृत्ताः 
स्वपन्ति नारयः पतिभिः सुवृत्ताः । 
नक्तंचराश्चापि तथा प्रवृत्ता 
बिहर्तुमत्य-द्ूतरोद्रवृत्ताः ।। & ॥। 


सोई लपटि तिय पियन कानहुँ वीन-सुर-सुख सों पगे । 


` अति क्रूर भ्रद्भूत चरित निसिचर-गन सबै बिहरन लगे ॥।६।) 


००0. 


८८-७. 


मत्तप्रमत्तानि समाकुलानि 
रथाश्वभद्रासनसङकुलानि । 
वीरश्रिया चापि समाकुलानि 


७३ 


ददश धीमान्‌ स कपिः कुलानि ॥ १० ॥ 


उमत्त रजनीचर सुरथ हय हेम श्रासन सों भरयो । 
बर वीर-सोभाजुत निसाचर-कुलहिं श्रवलोकन करयो ।।१०॥। 


परस्परं चाधिकमाक्षिपन्ति 


भुजांश्च पीनानधिविक्षिपन्ति । 
मत्तप्रलापानधिविक्षिपंति 


मत्तानि चान्योन्यमधिक्षिपन्ति ॥ ११ ॥ 
पाठान्तरे--“मत्तप्रलापानघिकं क्षिपन्ति ।” 


Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


छो Vinay Avasthi Sahib 3॥पुव्दारकगापंडे ॥5!. Donations 
कोऊ बिवाह करत श्रायुसु माहिं भजहिं लड़ावते । 
ह्वै मत्त करत 'प्रलाप इक कों एक डपटि डरावते ।।११।। 
रक्षांसि वक्षांसि च विक्षिपन्ति 


यात्राण कान्तासु च विक्षिपन्ति। 

रूपाणि चित्राणि च विक्षिपन्ति 

बुढानि चापानि च विक्षिपन्ति १२॥ 
उर सों मिलावत उर बदन कोउ तियन सों लपटावते । 


कोउ सेवारत भङ्ग निज कोउ कोउ धनष टनकावते ।। १२।। 
ददश कान्तारच ससालपन्त्य- 


स्तथापराश्तन्न पुनः स्वपन्त्यः । 
सुरूपवक्त्राश्च तथा हसन्त्यः 
ऋुद्धाः पराश्चापि विनिःश्वसन्त्यः ।।१३।१ 
बा ठाम कोउ सोए कोऊ प्यारिन सिगारहिं चोप सों । 
सुन्दर-बदन कोउ हसत लेत उसांस कोऊ कोप सों ।।१३।। 


सहागजेश्चापि तथा नर्दः 
सुपुजितेश्चापि तथा सुसर: । 
रराज वीरश्च विनिःश्वर्स-- 
हृदो भुजङ्गेरिव निश्वसस्धि:॥ १४॥ 
गज नदत कहुँ सज्जन सुपूजित बसत सोभा घारते । 
कहुँ बीर लेत उसास मनु सर में सरप फू'फकारते ।।१४।। 


बुद्धिप्रधानान्हचिराभिधाना- 
न्सक्षहधानाञ्जगतः प्रधानान । 
नानाविधानान्‌ रुचिराभिधानान- 
_ ददश तस्यां पुरि यातुधानान्‌ ॥ १५।। 
१ पाठान्तरे--“मालभन्त्यः । 
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बोलत मधुर श्रद्धालु बुद्धि प्रधान जगत-प्रथान तै । 
नाना बिषिन के जातुषान बने देचिर-अभिधान ते ॥१५॥। 
ननन्द दुष्ट्वा च स तान्छुरूपान्‌- 
नानागुणानात्मयुणानुरूयान्‌ । 
विद्योतसानान्स तदानुरूपा- 
न्ददर्श कांश्चिच्च धुर्नावरूपान्‌ ॥ १६॥। 
हुरष्यो निरखि अनुरूप गुन फे बपु बिबिध विधि सोहने । 
कोऊ कुरूपहु तेज सों निज लखि परें सुन्दर बने ।।१६॥ 
ततो वरार्हाः सुविशुद्धभावाः 
तेषां स्त्रियस्तत्र महानुभावाः । 
प्रियेषु पानेषु च सवतभावा 
ददश तारा इव सुप्रभावा: ॥ १७॥ 


भषन घरे कल-भाव की तिन नारि परम प्रभाव की । 
ग्रासक्त प्रिय भ्रर पान में तारा सरिस सुसुभाव की ।।१७॥ 


श्रिया ज्वलन्तीस्त्रपयोपगूढा 
निशीथकाले रसणोपगूढाः । 
ददशं कांश्चित्प्रमदोपशुढा ` 
यथा विहङ्भाः कुसुमोपगूढाः ।। १८ ॥ 
छबि सों दिपत कोउ लजत थ्राधी रात रमत उमङ्ग सों । 
सुन्दरिन निरख्यो मनहुं बिहेंगी लपटि रहीं बिहङ्ग सों ।।१८।। 
श्रन्याः पुनहम्येतलोपविष्टाः 
तत्र प्रियाङ्गेषु सुखोपविष्टाः । 
भर्तुः प्रिया धर्मपरा निविष्टा 
ददर्शं धीमान्मदनाभिविष्टाः ॥॥ १६ ॥॥ 
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कोऊ महल के छतन घेठीं अंक में निज पियन के। 
पतिब्रता धमंत्रता मदन-वेधित हृदय कोउ तियन के ।।१६॥ 
श्रघ्रावृताः काञ्चनराजिवर्णाः 
काश्चित्परार्ध्यास्तपनीयवर्णाः । 
पुनश्च काश्चिच्छशलक्ष्मवर्णाः 
कान्तप्रहीणा रुचिराद्गवर्णाः ।। २० ॥| 
कंचनवदनि बिन्‌ ग्रोढ़ने कोड तप्त-सुवरन बरन की । 
प्रिय सों मिलत कोउ सुन्दरी तहे चन्द्रमा सम-बदन की ।।२०॥। 
ततः प्रियान्प्राप्य सनोभिरामान्‌ 
सुप्रीतियुक्ताः सुमनोभिरासा: । 
गृहेषु हुष्टाः परमाभिरामा 
हरिप्रवीरः स ददशं रासाः।। २१॥ 
निज पियन पाइ सनेह वस अभिराम कुसुमन सों बनी । 
गृह में मुदित छबि धाम नारिन लखेउ कपि सोभा-सनी ।।२१॥। 
चन्द्रप्रकाशाश्च .हि वदत्रमालाः 
वक्राक्षिपक्ष्माश्च , सुनेत्रमालाः । 
विभूषणानां च ददर्शं मालाः 
शतल्लदानामिव चारुसाला: ।। २२ ॥। 
कल-नयन टेढी-भौंहं जूत तिन बदन ससि सम सोहते । 
भूषन सजे-बिजुरीन की अ्ववली सरिस मन मोहते ॥ २२॥ 
न त्वेव सीतां परमाभिजातां 
पथि स्थिते राजकुले प्रजाताम्‌ । 
लतां प्रफुल्लासिव साधु जातां 


ददश तन्वीं मनसाऽभिजातास्‌ ॥। २३॥ 
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भन सों विधाता ने सुजी फूली लता सम सुन्दरी । 
जनमी सनातन-राज-कुल सीता न पै तहे लखि परी ॥२३॥। 
सनातने वर्त्मनि सन्निविष्टां 
रामेक्षणां तां मदनाभिविष्टाम्‌ । 
भर्तुमंनः श्रीसदनुप्रविष्टां 
स्त्रीभ्यो वराभ्यश्च सदा विशिष्टाम्‌ ॥२४॥ 


तापित मदन सों थित सनातन धरम घ्यावत राम कों। 
निज स्वामि मन पैठी मनहेँ उत्कृष्ट सब ही बाम सों।।२४।। 


उष्णार्दितां सानुसृतास्रकण्ठीं 
पुरा वराहत्तिमनिष्ककण्ठीम्‌ । 
सुजातपक्ष्मामभिरक्तकण्ठीं 
बने प्रनृत्तामिव नीलकण्ठीम्‌ ॥ २५॥। 
बर-कण्ठ भूषण जोग आाँसुन सिंच्यो तापित बिरहिनी । 
कल-भौहें ` कोमल-कण्ठ की वन माहिं मनहुँ मयूरिनी ॥२५॥ 
श्रव्यक्तरेखामिव चन्द्ररेखां 
पांसुप्रदिग्धामिव हेमरेखाम्‌ । 
क्षतप्ररुढठामिव बाणरेखां 
वायुप्रभिन्नामिव मेघरेखाम्‌ ।। २६ ॥। 
रज धूसरित जिमि हेमरेखा ससिकला धूमिले भई । 
छत बान के श्रावात को घन-अवलि वायु बिखरि गई ।।२६।). 
सोतामपश्यन्मनुजश्वरस्य 
रामस्य पत्नी वदतां वरस्य । 
बभूव दुःखाभिहतश्चिरस्य 
प्लवङ्गमो मन्द इवाचिरस्य ॥ २७॥ , 


इति पञ्चमः-सगं: ।। 
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दोहा | 
तिभि मनुजाधिप राम की तिय सिय निरख्यो नाहिं। 

भयो मन्दमति सम दुखित कपिवरं निज मन माहि ।।२७॥ 
[नोट--पह्‌ कविता काशीवासी बा० कृष्णचन्द्र कृत “वाल्मीकीय सुन्दर- 
काण्ड के पद्यानुवाद' से उद्धृत की गई है ।] | 
सुन्दरकाण्ड का पांचवां सर्ग पूरा हुआ। | 


—`°o—— 


षष्ठः सर्ग 0 


स निकामं विमानेषु विषण्णः कासरूपधृत्‌ । 
विचचार 'कपिरलंकां लाघवेन समन्वितः॥ १ ॥ 
भपनी इच्छानुसार रूप धारण किए कपिश्रेष्ठ हनुमानजी, विषादित हो, 
जल्दी-जल्दी अ्रटारियो पर चढ़-चढ़ कर, लंकापुरी में विचरने लगे ॥ १॥ 
ग्राससादाथ लक्ष्मीवा राक्षसेन्द्रनिवेशनम्‌ 
प्राकारेणार्कवर्णेन भास्वरेणाभिसंवृतम्‌ ॥॥ २ ॥ 


बे राक्षसराज रावण के भवन के समीप पहुंचे । वह राज-भवन सूर्यं सदृश 
चमकीले परकोटे से घिरा हुभ्रा था ।। २॥। 


रक्षितं रराक्षसभीमे: सिंहैरिव महद्वनम्‌ । 
समीक्षमाणो भवनं चकाशे कपिकुञ्जरः । ३ ॥ 


दिस प्रकार सिंहों से कोई महावन रक्षित होता है, उसी प्रकार वह 
राजभवन बड़े-बड़े राक्षसों से रक्षित था । उस राज-भवन की बनावट ग्रौर 
सजावट देख हनुमानजी प्रसन्न हो गए ।। ३ ॥। 


१ पाठान्तरे--“पुनलंङ्कां ।” २ पाठान्तरे--“राक्षसँर्घोरैः ।” 
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रूप्यकोपहितेश्चित्रेस्तोरणेह मभूषितैः। 
विचित्राभिश्च कक्ष्याभिद्वरिश्च रुचिरेव तम्‌ ॥ ४ ॥ 
उस राजभवन का तोरणद्वार चाँदी का था भ्रौर चाँदी के ऊपर सोने 
का काम किया गया था । उस भवन की ड्योढ्याँ तरह-तरह की बनी हुई 
थीं । वहाँ की भूमि और दरवाजे विविध प्रकार के बने थे। वे देखने में 
सुन्दर प्रोर भवन की शोभा बढ़ा रहे थे ॥ ४॥। 
गजास्थितेसंहामात्रेः' श्रेश्च विगतश्रमः । 
उपस्थितमसंहार्यहयेःः स्यन्दनयायिभिः॥ ५ ॥ 
वहाँ पर श्रमरहित ( अथवा शीघ्र न थकते वाले ) शूरवीर और हाथियों 
पर चढ़े हुए महावत, मौजूद थे । ऐसे वेगवान कि, जितका वेग कोई न रोक 
सके, रथों में जोते जाने वाले ऐसे घोड़े भी वहाँ उपस्थित थे ॥ ५॥ 
सिहव्या घ्रतनुत्राणेदन्तिकाञ्चनराजतैः । ' 
घोषवर्द्धिविचित्रैश्व सदा विचरितं रथेः॥ ६ ॥ 
सिंह और व्याघ्र के चर्म. को धारण किए हुए; सोने, चाँदी श्रौर हाँयी 
दाँत के खिलौने से सुसज्जित तथा गम्भीर शब्द करने वाले विचित्र रथ, भवन 
के चारों श्रोर [रक्षा के लिए] घूमा करते थे ॥ ६।। 
बहुरत्नसमाकोणं पराध्यासनभाजनम्‌ । 
'महारथसमावापं महारथमहास्वनम्‌ ॥॥ ७ ॥ 
वहाँ पर विविध प्रकार के श्रेष्ठ भ्रनेक रत्नजटित मूढे, कुर्सी श्रादि रखे 
हुए शोभा दे रहे थे । वहाँ पर बड़े-बड़े महारथियों के रहने के मकान (बारकें ) 
बने हुए थे और वहाँ महारथियों का सिंहनाद हुश्रा करता था। श्रर्थात्‌ 
राजभवन के पहरे पर बड़े-बड़े महारथी नियुक्त थे ।।७।। 


टिप्पणी--महारथी का लक्षण यह बतलाया गया है :--- 
१ गहामात्रैहस्तिपर्कः । ( रा० ) २ श्रसंहार्य:--प्रतिहतवेग : ( रा० ) 
३ पाठान्तरे--“महारथसमावास ।” 
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एकादक्ष सहस्राणि योघयेखस्तु घनल्विनाम्‌ ॥ 
अस्त्रशस्त्रत्रवीणश्क स महारथ उच्यते ॥ 
अर्थात्‌ महारथी उसे कहते हैं जो ११ हजार श्रस्त्र-शस्त्र चलाने में पटु 
घ नुघुं र योद्धाओों से युद्ध करे । 
दृश्यश्च परमोदारेस्तेस्तेश्च मृगपक्षिभिः । 
विविधेर्बहुसाहस्रः परिपूर्ण समन्ततः ॥॥ ८ ॥ 
बह्‌ राजभवन बड़े डीलडोल के और देखने योग्य सहस्नों पक्षियों प्रौर 
मुगोंसे भरा हुग्राथा ।। ८ ॥ 
विनीतेरन्तपालैश्चः रक्षाभिश्च सुरक्षितम्‌ । 
मुख्याभिश्च वरस्त्रीभिः परिपूर्ण समन्ततः॥। & ॥ 
विनीत और बाहिर की रक्षा करने वाले राक्षसों द्वारा, उस राजभवन 
की रखवाली की जाती थी ग्रौर अत्यन्त सुन्दर स्त्रियों से वह राजभवन ही 
अरा पुरा था ॥ € ।। 
सुदितप्रमदारत्नं राक्षसेन्द्रनिवेशनम्‌ । 
वराभरणसंह्वादैः समुद्रस्वननिःस्वनम्‌ ।॥ १० ॥। 
प्रसच्चवदना स्त्रीरत्नो के सुन्दर झाभूषणों की मधुर झनकार से रावण 
का राजभवन समुद्र की तरह ( सदा ) प्रतिध्वनित हुआ करता था ॥१०।। 
तद्राजगुणसम्पन्ने मुख्येश्चागुरचन्दने: । 
महाजने: समाकीणं सिहैरिव महद्वनम्‌ ॥ ११ ॥ 
बह सुगन्धित घूपादि मुख्य-मुख्य राजोपचारोपयुक्त सामग्रियों से परिपूर्ण 
था। जिस प्रकार महावन में सिंह रहते हूँ, उसी प्रकार उस भवन में मुख्य-मुख्य 
राक्षस रहा करते थे ॥११।। 
भेरीमृदङ्काभिरुतं शद्भघोषविनादितम्‌ । 
` नित्याचितं पवंहुतं पुजितं राक्षसः सदा ॥ १२. 
` ` १ परमोदारै:- श्रतिमहद्धि: । [श०] २ मन्तपालै:--वाह्मरक्षिभिः [गो०] 
दै ठ्या a 0०) Initiative 
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वह भेरी, मृदंग और शंख के शब्दों से प्रतिघ्वनित हुआ करता था। 
तथा उस भवन में नित्य भ्रचंन हुआ करता था ग्रौर पर्वेदिवसो के श्रवसर पर 
राक्षसो द्वारा हवनादि भी हुआ करते थे ॥१२।। 

ससुद्रसिव गम्भीरं समुद्रमिव निःस्वनम्‌ । 
सहात्मनो महद्वेश्म महारत्नपरिच्छदम्‌ ।। १३॥। 
महारत्नसमाकीर्ण ददश स महाकपिः। 
विराजमानं वपुषा गजाश्‍वरथसङकुलम्‌ ॥ १४॥। 

[ कभी-कभी ] रावण के डर के मारे राजभवन समुद्र की तरह गम्भीर 
श्रौर निःशब्द भी हो जाया करता था श्र्थात्‌ वहाँ कोलाहल नहीं होने पाता 
था । उत्तम-उत्तम सामग्री से तथा भरे हुए उत्तम रत्नों से रावण के विशाल 
राजभवन को हनुमानजी ने देखा । उस भवन में जहाँ-तहाँ गज, भ्रकव श्रौर रथ 
मौजूद थे ।।१३।।१४॥। 

लंकाभरणमित्येव सोऽमन्यत महाकपिः। 
चचार हनुमांस्तत्र रावणस्य समीपतः।। १५॥। 
हनुमानजी ने उस राजभवन को लंकापुरी का भूषण समझा। वे अब 
उस स्थान पर गये, जहाँ रावण सी रहा था ।।१५।। 
गृहाद्ग॒हं राक्षसानामुद्यानानि च वानरः। 
वीक्षमाणो ह्यसंत्रस्तः प्रासादांश्च चचार सः॥। १६॥ 
हनुमान जी राक्षसों के एक घर से दूसरे घर में तथा उनके उद्यानों में 
जा-जा कर, सीता को ढूंढ़ रहे थे। भवनों में निर्भय हो घूम फिर रहे 
थे ।। १६॥ 
श्रवप्लुत्य महावेगः प्रहस्तस्य निवेशनम्‌ । 
ततोऽन्यत्पुप्लुवे वेश्म महापाश्वंस्य वीर्यवान्‌ ॥ १७॥ 
. महावेगवान्‌ हनुमान जी कूद कर प्रहस्त के भवन में घुसे वहाँ से कूद 
कर, महाबली महापाइकं के घर में गये ॥१७॥ 
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ग्रथ सेघप्रतीकाशं कुम्भकर्णनिवेशनस्‌ । 
विभीषणस्य च तथा पुप्लुवे स महाकपिः ॥॥ १८ ॥ 
तदनन्तर वे कुम्भकण के मेघ-सदृश विशाल भवन में गये। वहाँ से 
छलांग मार वे विभीषण के घर पर पहुँचे ।।१८।। 
महोदरस्य च गृहं विरूपाक्षस्य चेव हि। 
विद्युज्जिह्वस्य भवनं विद्युन्मालेस्तथैव च ॥ १६ ॥ 
वज्ब्रदंष्ट्स्य च तथा पुप्लुवे स महाकपिः । 
शुकस्य च 'महावेगः सारणस्य च धीमतः ॥॥ २० ॥ 
तदनन्तर क्रमशः उन्होंने महोदर, विल्पाक्ष, विद्युज्जिह्व, विद्युन्माली, 
वज्ञईष्टू, महावेगवान शुक ग्रौर बुद्धिमान्‌ सारण के घरों की तलाशी 
ली ।।१६।।२०॥। 
तथा चेन्द्रजितो वेश्म जगाम हरियूथपः । 
जस्बुसालेः सुमालेश्च जगाम भवनं ततः॥ २१ ॥। 


तदनन्तर वे वानरयूथपति हनुमानजी इन्द्रजीत--मेघनाद के घर में 
गये । वहाँ से वे जम्बुमाली, सुमाली के भवनों में गये ॥२१॥ 
रश्मिकेतोश्च भवनं सूर्यशत्रोस्तथेव च। 
वप्त्रकायस्य च तथा पुप्लुवे स महाकपिः ।। २२ ॥ 
हनुमानजी कूदकर रहिमिकेतु, सूर्यशत्रु और वज्रकाय के घरों में 
गये ।।२२॥ 
धूस््राक्षस्याथ सस्पातेभेवनं मारतात्मजः । 
विद्युद्ूपस्य भौमस्य घनस्य विघनस्य च ॥ २३॥ 
पवननन्दन हनुमानजी ने घूम्राक्ष, सम्पाति, विद्युद्रूप, भीम, घन, विघन 
के घरों को ढूढा ।।२३।। 
१ पाठान्तरे--“महातेजः ।” ३ पाठान्तरे--“हरिसत्तमः ।” 
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शुकनासस्स वक्रस्य शठस्य विकटस्य च। 
हृस्वकणंस्य दंष्ट्रस्य रोमशस्य च राक्षस: ।। २४ ॥ 
फिर शुकनाश, वक्र, शठ, विकट, हृस्वकर्ण, दंष्ट्र, रोमश राक्षस के घरों 
को देखा ।।२४।। 
युद्धोन्मत्तस्य मत्तस्य ध्वजग्रीवस्य रक्षसः । 
विद्युज्जिह्ने्रजिह्वानां तथा हस्तिमुखस्य च ॥ २५ ॥ 
फिर वे युद्धोर्मत्त, मत्त, ध्वजग्रीव, विद्युज्जिह्व, इन्द्रजिह्व श्रौर हस्तिमुख 
नामक राक्षसो के घरों में गये ॥२५॥। 
करालस्य पिशाचस्य शोणिताक्षस्थ चेव हि । 
कममाण: क्रमेणेव हनुमान्मारुतात्मज: ।। २६ ॥ 
फिर पवननन्दन हनुमान जी क्रमशः कराल, पिशाच, शोणिताक्ष के घरों 
म गय ॥२६॥॥ 
तेषु तेषु महाहेंषु भवनेषु महायशा: । 
तेषामृद्धिमतामृद्धि ददश स महाकपिः ।॥। २७॥ 
इन सब बड़े भवनों में जाकर, ऋद्धिशाली राक्षसों की समृद्धिशालीनता 
हनुमानजी ने देखी । ।२७॥ 
सर्वेषां समतिक्रम्य भवनानि महायशाः । 
ग्राससादाथ लक्ष्मीवान्राक्षसेन्द्रनिवेशनम्‌ ॥ २८ ॥। 
इन सव भवनों में होते हुये हुए बड़े यशस्वी हनुमान जी, प्रतापी राक्षस- 
राज रावण.के भवन में पहुँचे ।।२८॥। 
रावणस्योपशायित्यो ददश हरिसत्तमः । 
विचरन्हरिशार्दूलो  राक्षसीविकृतेक्षणा: ॥ २९ ।। 
१ पाठान्तरे--नादिन? “वा सादितः” २ पाठाक्षरे--"“समन्तत:" 
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हनुमान जी ने वहाँ जाकर देखा कि रावण पड़ा सो रहा है। राजभवन 
में घूमते हुए हनुमान जी ने बड़ी भयंकर सूरत वाली राक्षसियों को रावण 
के शयनगृह की रक्षा करते हुए देखा ।।२६॥। 


शूलमुद्गरहस्ताश्च शक्तितोमरधारिणीः । 
ददशे विविधान्गुल्मांस्तस्य रक्षःपतेगृ हे ॥। ३० ॥ 
वे हाथों में त्रिशूल, मुगदर, शाबित, तोमर लिये हुए थीं । हनुभान जी 
ने रावण के घर में विविध सूरत शबल की श्रौर विविध प्रकार के आयुधों को 
लिए राक्षसियों के दलों को देखा ।।३०॥। 

[टिप्पणी--“गृल्म” का ग्रथं दल थवा टोली है । इसे दस्ता भी कह 
सकते हें । एसे प्रत्येक दल या दस्ते में & हाथी, & रथ, २७ घोड़े भ्रोर ४५ 
पैदल हुश्रा करते थे ।] 

राक्षसांश्च महाकायाच्नान्राप्रहरणोद्यतान्‌ । 

रक्ताञ्चेतान्सिः तांश्चापि हरींश्चापि महाजवान्‌ ॥।३१।। 

कुलीनान्रूपसम्पन्नान्गजान्परगजारुजान्‌ । 
निष्ठितान्गजशिक्षायामेरावतसमान्युधि ।। ३२ ॥। 
निहन्तुन्परसैन्यानां गृहे तस्मिन्ददशं .सः। 
क्षरतश्च यथा मेधान्त्रवतश्च यथा गिरीन्‌ ।। ३३ ॥ 
सेघस्तनितनिर्घोषान्दुधेर्षान्समर परेः । 

सहस्रं वाजिनां तत्र जाम्बूनदपरिष्कृतम्‌' ।। ३४ ॥ 

ददश राक्षसेन्द्रस्य रावणस्य निवेशने । 

शिबिका विविधाकाराः स कपिर्मारुतात्मजः ॥। ३५ ।। 

इन पहरेवालियों के भ्रतिरिवत वहाँ पर विशालकाय श्रौर शस्त्रधारण 
किए हुए राक्षस भी थे घ्रौर लाल प्रौर सफेद रंग के घोड़े भी बघे हुए थे । 

१ सितान्‌-बद्धान्‌। ( गो० ) २ पाठान्तरे---“वाहिनीस्तत्र ।” 
३ पाठान्तरे-““परिष्कृताः ।' 
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कुलीन श्रौर सुन्दर हाथियों को, जो सत्रु के हाथियों को मारने वाले, 
शिक्षित और रण में ऐरावत के तुल्य शत्रुसैन्य का नाश करने वाले, 
मेघों की तरह मद को चुग्राने वाले श्रथवा झरने की तरह मद की घारा 
को बहाने वाले, मेघों की तरह चिधारने वाले थे प्रौर युद्ध में शत्रु 
से दुधंषं थे, देखे । हनुमानजी ने कलाबत्तू के सामान से सजी हुई 
घुइसवार सेना भी राक्षसराज रावण के घर में देखी । पवननन्दन हनुमानजी 
ने विविध प्रकार की पालकियाँ भी देखीं ।।३ १।।३२।।३३।।३४।।३५।। 


हेमजालपरिच्छन्नांस्तरुणादित्यवर्चसः । 
लतागृहाणि चित्राणि चित्रशालागृहाणि च ।। ३६॥ 
कडागृहाणि चान्यानि दारुपर्वतकानपिं । 
कामस्य गृहकं रम्यं दिवागृहकमेव च ॥ ३७॥ 
ददश राक्षसेन्द्रस्य रावणस्य निवेशने । 
स मन्दरगिरिप्रख्यं मयूरस्थानसङकुलम्‌ ।। ३८ ॥ 
ये पालकियाँ सुवर्ण की जालियों से भूषित, मध्याह्नं के सूर्यं की तरह 
चमचमाती थीं । हनुमानजी ने राक्षसेन्द्र रावण के भवन में अनेक चित्र 
विचित्र लतागृह, चित्रशालाएँ, क्रीडागृह, काठ के पहाड़, रतिगृह ग्रौर दिन में 
विहार करने के गृह देखे। उस भवन में एक स्थान मन्दराचल की तरह 
विशाल था, जिस पर मोरों के रहने के स्थान बने हुए थे ।।३६।।३७।।३८।। 
ध्वजयष्टिभिराकीर्ण ददर्श भवनोत्तमम्‌ । 
श्रनन्तरत्नसंकोणं निधिजालसमावृतम्‌ ।। ३६ ॥ 
श्रौर वहाँ घ्वजाएँ'फहरा रही थीं । कहीं पर रत्नों के ढेर लगे हुए थे 


भर कहीं पर विविध प्रकार का द्रव्य एकत्र था, ( ऐसा सर्वश्रेष्ठ भवन 
हनुमान जी ने देखा ) ।।३६।। 


धीरनिष्ठितकर्मान्तं गृहं भूतपतेरिव। 
_ अचिभिश्चापि रत्नानां तेजसा रावणस्य च ॥ ४० ht 
१ भूतपतेयंक्षेदवरस्य वा ( रा० ), ब्राह्मणः । ( शि० ) 
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विरराजाथ तद्वेश्म रश्मिसानिब रश्मिभिः । 
जास्बूनदमयान्येन शयनान्यासनानि च ॥। ४१ ॥ 
भाजनानि च शुश्राणि ददर्श हरियूथपः । 
मध्वासचकृतव्लेदं मणिभाजनसङकुलम्‌ ।। ४२ ॥ 
वहाँ पर निर्भीक, स्थिरचित्त या एकाग्र मन राक्षस उन निधियों की 
रक्षा कर रहे थे। उस घर की शोभा ऐसी हो रही थी, जैसी कि, यक्षराज 
कुवेर के घर की होती है। रत्नों के प्रकाश प्रौर रावण के तेज से वह भवन 
एसा शोभित हो रहा था; जैसे सूर्य श्रपनी किरणों से शोभित होते हैं वह 
पर हनुमान जी ने जरदोजी के काम के उत्तमोत्तम विस्तरे तथा आसन श्रौर 
चाँदी के स्वच्छ बरतन देखे । मद्य और ासव से वह घर परिपूर्ण था श्रर्थात्‌ 
उस घर में मदिरा ग्रौर ग्रासवों का कीचड़ हो रहा था और जगह-जगह 
मणियों के बने [शराब पीने के] पात्र ढेर के ढेर इकट्ठे किए हुए थे ।।४०॥ 
॥।४१॥४२॥ 
सनोरममसस्बाधं कुबेरभवनं यथा। 
नूपुराणां च घोषेण काञ्चीनां निनदेन च । 
मृदङ्गतलघोषेश्च घोषवज्धू विनादितम्‌ ।। ४३ ॥ 
उस घर में सब वस्तुएँ मनोहर झर यथास्थान नियम से रखी हुई थीं । 
वह घर कुबेरभवन की तरह रमणीक था । कहीं नूपुरों की छम-छम, कहीं 
करधनियों की झतकार, कहीं मृदंग की गमक और कहीं ताल सुन पड़ता था । 
इस प्रकार के विविध शब्दों से वह घर नादित था ।।४३॥। 
प्रासादसङ्धातयुतं स्त्रीरत्नशतसंकुलस्‌ । 
सुव्यूढकक्ष्यं हनुमान्प्रविवेश सहागृहस्‌ ॥ ४४ ॥॥ 
इति षष्ठः सर्ग: ।। 
१ पाठान्तरे-“मुस्यानि । ˆ 
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भवन में अनेक भ्रटारियाँ बनी हुई थीं, जिनमें सैकड़ों सुन्दरी स्त्रिया भरी 
> पड़ी थीं । उस भवन की ड्योढियाँ बड़ी मजबूत बनी हुई थीं । ऐसे उस 
विशाल भवन में हनुमान जी गये ।।४४॥ 
सुन्दरकाण्ड का छठवाँ सगं पूर्ण हुआ ॥ 


——0—— 


सप्तमः सर्गः 
[पुष्पक विमान वर्णन ] 


स वेश्सजालं बलवान्ददशं 
व्यासक्तवेडूर्थसुवर्णजालम्‌ । 
यथा महत्प्रावुषि मेघजालं 
बिद्युत्पिनद्धं सविहङ्गजालम्‌ ॥ १ ॥ 
बलवान हनुमान जी उन घरों के समूहों को देखते चले जाते थे, जिनमें 
' पश्नों के श्रोर सोने के झरोखे बने हुए थे। उन घरों की वैसी ही शोभा हो 
` रही थी, जैसी शोभा वर्षाकालीन मेघों की बिजुली प्रौर वकपंक्ति से होती 
॥ है || १ | 
निवेशनानां विविधाश्च शालाः 
प्रधानशङ्खायुधचापशालाः । 
मनोहराश्‍्चापि पुनविशाला 
ददर्शं वेश्माद्रिषु चन्द्रशाला: ॥ २ ॥ 
उस विशाल भवन के भीतर रहने, बैठने, सोने प्रादि के लिए विविध 


। दालान भोर कोठे बने हुए थे । उन पर्वताकार भवन-सभूह के ऊपर बनी हुई 
। झटारियों को, (बिचको चन्द्रशाला भी कहते हैँ) हनुमानजी ने देखा ।। २॥ 


| 
| 
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गृहाणि नानावसुराजितानि 
देवासुरेश्चापि सुपूजितानि । 
सर्वेश्च दोवः परिवजितानि 
कपिर्ददर्श स्ववलाजितानि॥ ३ ॥ 
बिविध प्रकार के द्रव्यों से परिपूर्ण, क्या देवता, क्या श्रषुर सब से 
पूजित (अर्थात्‌ क्या देवता आर क्या असुर सभी इनमें रहने को लालायित 
रहते थे), समस्त दोषों से रहित प्रौर रावण के निज भुजबल से सम्पादित, 
इन भवनों को हनुमान जी ने देखा ॥ ३ ।। 
तानि प्रयत्नाभिसमाहितानि 
मयेन साक्षादिव निर्मितानि । 
महीतले सर्बगुणोत्तराणि 
ददर्श लङ्काधिपतेग्‌ हाण ॥ ४ ॥ 
बड़े प्रयत्त और सावधानी से मानों साक्षात्‌ मय नाम के दैत्य द्वारा निमित 
झौर इस भूमण्डल पर सत्र प्रकार से श्रेष्ठ, रावण के इन भवनों को हनुमानजी 


ने देखा ॥। ४ ॥। 
ततो ददर्शोच्छितमेघरूपं 
मनोहरं काञचनचार्रूपम्‌ । 
रक्षोधिपस्यात्मबलानुरूपं 
गृहोत्तसं ह्प्रतिरूपरूपस्‌ ॥ ५ ॥ 
ये अत्यन्त ऊँचे मेघाकार, मनोहर, सोने के बते राक्षसराज रावण के बल 
के अनुरूप प्रौर अनुपम उत्तम भवन थे ।। ५ ।। 
महीतले स्वर्गेसिव प्रकी 
श्रिया ज्वलन्तं बहुरत्नकीणंम्‌ । 
नानातरूणां कुसुमावकीर्ण 
शिरेरिवाग्रं रजसावकीणेभ्‌ ॥ ६ ॥ 
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ये भवन मानों पृथिवी पर उतरे हुए स्वगं के समान कान्तिमान्‌ प्रौर 
ब्विविध प्रकार के बहुत से रत्नों से भरे हुए थे । इन विविध प्रकार के रत्नों 
से भरे होने के कारण, वे घर पुष्पों और पुष्पराग से पूर्ण पर्वतशिखर जैसे 
जान पड़ते थे ॥ ६॥ 
नारीप्रवेकेरिव' दीप्यमानं 
तर्डि-द्ूरम्भोदवदच्यंमानम्‌ । 
हुंसप्रवेकेरिव वाह्यमानं 
श्रिया युतं खे “सुकृतं विमानम्‌ ॥ ७ ॥ 
राक्षसराज रावण का वह राजभवन श्रेष्ठ सुन्दरियों से वैसे ही जगमगा 
रहा था, जैसे विजली से मेघघटा चमकती है श्रथवा पुण्यवान्‌ जन का हंसयुक्त 
स्राकाशचारी विमान शोभायमान होता है ॥ ७॥ 
यथां नगाग्रं बहुधातुचित्रं 
यथा नभश्च ग्रहचन्द्रचित्रम्‌ । 
ददश युक्तीकृतमेधचित्रं 
विमानरत्न'  बहुरत्नचित्रम्‌ ॥ ८ ॥ 
जैसे प्रतेक रंग बिरंगे धातुध्रों से पर्वेतशिक्षर की शोभा होती है श्रयवा 
जैसे चन्द्रमा प्रौर ग्रहों से भूषित ग्राकाश प्रौर जैसे नाना रंगों से युक्त मेंवों 
की घटा शोभित जान पड़ती है, वैसे ही रत्नजटित रावण का विचित्र पुष्पक 
नामक विमान हनुमानजी ने देखा ॥ ८॥। 
महो कृता “पर्वंतराजिपुर्णा 
शेला: कृता वृक्षवितानपुर्णाः । 
१ नारीप्रवेकेः--नारीश्रेष्ठेः । (गो० ) २ पाठान्तरे--“सुकृतां ।” 
३ विमानरत्नं--पुष्पकं । (गो०) ४ मही--यत्र पुष्पके मही श्रनेकजनानामाघार- 
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दक्षाः कृताः पुष्पवितानपूर्णाः 
पुष्पं कृतं केसरपन्नपूर्णस्‌ ।। & ॥ 


इस विमान में झनेक जनों के बैठने की जो जगह (डेक) थी वह चित्र 


विचित्र चित्रकारी से चित्रित थी । उनमें नकली बंठकें, पवंतों पर बनायी | 


गयी थीं । उन पवंतों के ऊपर नकली वृक्षों की छाया की हुई थी । वे वृक्ष 
खिले हुए फूलों से लदे हुए थे भ्रौर उन पुष्पों से पराय शरा करता था ।।8॥ 
कृतानि वेश्मानि च पाण्डुराणि 
तथा सुपुष्पाण्यपि पुष्कराणि । 
पुनश्च पद्मानि सकेसराणि 
धन्यानि चित्राणि तथा वनानि ॥ १० ॥ 
उस विमान में सफेद रंग के बहुत से घर भी बनें हुए थे । उन घरों में 
सुन्दर पुष्पयुबत पुष्करिणी भी थीं । उन पुष्करिणियों में पराग सहित कमल 
के फूल खिल रहे थे। उन घरों में ऐसी चित्रकारियां की गई थीं जो सराहने 
योग्य थीं तथा जो उपवन बनाये गये थे वे भी देखते ही बन श्राते थे ॥१०।॥ 
पुष्पाह्लयं नाम विराजमान 
रत्नप्रभाभिश्च विवर्धभानम्‌ । 
वेश्मोत्तमानामपि चोच्चसानं 
सहाकपिस्तत्र सहाविमानम्‌ ॥ ११ ॥॥ 
हनुमान जी ने वहाँ उस बड़े पुष्पक नामक विमान को देखा, जो रत्नों 
की प्रभा से दमक रहा था ओर ऊेचे से ऊँचे भवनों से भी बढ़ कर ऊँचा 
था ॥।११॥ 
कृताश्च वेड्यंमया विहड्भा 
रूप्यप्रवालेश्च तथा विहङ्गाः । 
चित्राश्‍च नानावसुभिर्भुजड्धा 
जात्यानुरूपास्तुरगा: शुभाद्भाः ।! १२ ॥ 
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उस विमान में पन्नों के, चांदी के और मू'गों के पक्षी प्रौर रंग-बिरंगी 
घातुझों के बने हुए सपं तथा उत्तम जाति के उत्तम श्रंगों वाले घोड़े भी 
बनाये गये थे ॥१२॥ 
अ्रवालजाम्बूनदपुष्पपक्षाः 
सलीलमार्वाजतजिह्यपक्षा: 
कामस्य साक्षादिव भान्ति पक्षाः 
कृता विहङ्गाः सुमुखाः सुपक्षाः ॥ १३॥ 
पक्षियों के पैरों पर मू गे ग्रौर सोने के फूल बने हुए थे । ये पक्षी अपने 
आप अपने पंखों को समेटते श्रौर पसारते थे । उन पक्षियों के पर व 
चोंचें बड़ी सुन्दर थीं । पंख तो उनके कामदेव के पंखों की तरह सुन्दर 
थे ।।१३॥ 
नियुज्यभानास्तु गजाः सुहस्ताः 
सकेस राश्चोत्पलपत्रहस्ता: 
बभूव देवी च कृता सुहस्ता 
लक्ष्मीस्तथा पद्मिनि पद्महस्ता ।। १४ ॥ 
इनके श्रतिरिक्त कमलयुक्त तालाब में, कमल के फूल को हाथ में 
लिए लक्ष्मीजी श्रौर उनका श्रभिषेक करने में नियुक्त सुन्दर सूड वाले 
हाथी, जिनकी सूडों में केसर सहित कमल के पुष्प थे, बने हुए थे ॥ १४।। 
इतीव तद्गुहमभिगम्य शोभनं 
सविस्मयो नगमिव चारुशोभनम्‌ । 
पुनश्च तत्परमसुगन्धि सुन्दरं 
हिमात्यये नगमिव चारुकन्दरम्‌ ॥ १५ ।। 
हनुमान जी विस्मययुक्त हो सुन्दर कन्दरा की तरह शोभित स्थानों से 
युक्त उस भवन में गये । फिर यह भवन वसन्त ऋतु होने के कारण सुगन्धित 
खोड़र युक्त वृक्ष की तरह सुवासित हो रहा था ॥१५।। 
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ततः स तां कपिरभिपत्य पूजितां 
चरन्पुरी दशमुखबाहुपालिताम्‌ । 
ग्रदृश्य तां जनकसुतां सुपुजितां 
सुदुःखितः पतिगुणवेगनिजिताम्‌ ॥ १६ ॥ 
हनुमानजी उक्ष दसमुख रावण की भुजाग्रों से रक्षित, लंकापुरी में 
घूमे-फिरे । किन्तु सुपुजिता एवं पति के गुणों पर मुग्घा जातकीजी उनको 
दिखलाई न पड़ी; अतः वे अत्यन्त दुःखी हुए ।॥।१६।। 
ततस्तदा' बहुविधभावितात्मनः 
कृतात्मनो' जनकसुतां सुवत्मंनः' ३ 
गअ्रपश्यतोऽभवदतिदुःखितं मनः 
सुचक्षुषःः प्रविचरतो महात्मनः ।। १७॥। 
इति सप्तमः सर्ग: ॥। 
तब प्रतेक चित्ताओं से युक्‍त, सुन्दर नोति मार्ग-वर्ती, एक वार देखने 
से ही वस्तु का बीजा बकुला तक जान लेने वाले, धैयेवान्‌ हनुमानजी, अनेक 


प्रयत्न करने पर भी झौर बहुत खोजने पर भी, जब सीता को न देख सके, तब 
चे दुःखी हुए ।।१७।। 


सुन्दरकाण्ड का सातवाँ सगं पुरा हुभ्रा 


१ बहुविबभावितात्मनः--त्रहुचिन्तान्वितस्य । (र।०)] २ कृतात्मनो- 
कृतप्रयत्नस्य । (रा०) ३ सुवर्त्मनः--शोमननीतिमार्गेत्रतिन इत्यर्यः । 
४ सुवक्षषुः--सङ्कदालो रुनेन द्रष्टव्यं सर्वेकरतलामलकवत्याक्षात्कृतु क्षमस्य । 
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अष्टमः सगः 
[ पुनः पुष्पक-वि मातत-वर्णनम्‌ ] 


स॒ तस्य मध्ये भवनस्य संस्थितं 

महद्विमानं 'बहुरत्नचित्रितम्‌ । 
प्रतप्तजाम्बूनदजालकृत्रिमं 

ददर्शं वीरः पवनात्मजः कपिः ॥। १ ॥ 


रावण के राजभवन में रखे हुए पुष्पक विमान को, जिसमें बढ़िया सुवर्ण 
के बने झरोखे थे श्रौर जिनमें जगह-जगह रङ्गबिरंगे बहुत से रत्न जड़े हुए' 
थे, पवननन्दन वीर हनुमान ने देखा ।।१।। 


तदप्रमेयाप्रतिकारकृत्रिमं 
कृतं स्वयं साध्विति विश्वकर्मणा । 
दिवं गतं वायुपथे प्रतिष्ठितं 
व्यराजतादित्यपथस्य लक्ष्मवत्‌ ॥ ३ ॥ 
बह अनुपम सुन्दरता युक्त था। उसमें कृत्रिम प्रतिमाएँ बनायी गयी थीं । 
उसे विश्वकर्मा ने स्वयं ही श्रनेक प्रकार से सजाया था । वह श्राकाश में 
चलने में प्रसिद्ध था ग्रौर सूर्यं के पथ का एक प्रसिद्ध चिल्ल सां था ।।२?¦ 
न तत्र किञ्चिन्न कृतं प्रयत्नतो 
न तत्र .किड्चिन्न महार्घरत्नवत्‌ । 
न ते विशेषा नियताः सुरेष्वपि 
न तत्र किड्चिन्न महाविशेषवत्‌ ॥ ३ ॥ 
उस विमान में ऐसी कोई वस्तु न थी जो परिश्रमपूर्वक न बनायी गयी 
हो । और उसका कोई भाग ऐसा न था जो मूल्यवान्‌ रत्नों से न बनाया 


१ पाठान्तरे--“मणिव्त्रचित्रितम्‌” वा “मणिरत्नचित्रितम 
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गया हो । उसका एक भी भाग ऐसा न था जिसमें कुछ न कुछ विशेष कारी- 
गरी न हो । पुष्पक में जैसी कारीगरी थो, दैसी कारीगरी देवताग्रों के विमानों 
में भी देखने में नहीं श्राती थी ।।३।। 
तपः समाधानपराक्रसाजितं 
सन:ससाधानविचारचारिणस्‌ । 
अ्रनेकसंस्थानविशेषर्निमतं 
ततस्ततस्तुल्यविशेषदशेनभ्‌ ॥ ४ ॥ 
रावण ने एकाग्रचित्त हो तप करके जो बलः प्राप्त किया था उसके 
सहारे उसने यह पुष्पक विमान सम्पादन किया था ! वह विमान संकल्प मात्र 
ही से यथेच्छ स्थान में पहुंचा देता था । इसमें बहुत सी बैठकें विशेष रूप 
की बनायी गयी थीं । इसी से वे उस विमान के भ्रनुरूप विशेष प्रकार की 
भी थीं डा! 
मनः समाधाय तु शीघगासिनं 
दुरावरं सारुततुल्यगामिनस्‌ ! 
सहात्मना पुण्यकृतां मनस्विनां 
यशस्विनामग्रयमुदासिवालयम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह अपने स्वामी की इच्छा के अनुसार अभीष्ट स्थान पर तुरन्त पहुँच 
जाता था । उसकी चाल वायु की तरह बड़ी तेज थी । चलते समय इसको 
कोई नहीं रोक सकता था । महात्मा, पुण्यात्मा' बड़े समृद्धिशाली और 
यशस्वी लोगों के लिए तो यह मानों श्रानन्द का घर ही था ॥५।। 
विशेषमालम्ब्य विशेषसंस्थितं 
विचित्रकूटं बहुकूटमण्डितम्‌ । 
मनोभिरासं शरदिन्दुनिमंलं 
विचित्रकूटं शिखरं गिरेयंथा ॥ ६ ॥ 


१ पाठान्तरे--“महद्विनां”, “महषिणां ।” 
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यह विमान विशेष-विशेष चालों के भ्रनुसार, आकाश में घमता था । 
उसमें विविध प्रकार को मनेक वस्तुएँ भरी थीं । उसमें बहुत से कमरे थे । 
प्रतिशय मनोरम, शरत्कालीन चन्द्रमा की तरह निर्मल, विचित्र शिखरों से 
भूषित, तथा विचित्र शिखर से युक्त पर्वत की तरह वह जान पड़ता 
था ॥।६।। 
वहन्ति यं कुण्डलशोभितानना 
महाशना व्योमचराः निशाचराः । 
विवृत्तविध्वस्तविशाललो चना ' 
महाजवा भूतगणाः सहज्शः॥ ७ ॥ 
इस विमान को चलाने वाले विशालकाय श्राक्राशचारी निशाचर थे। 
उनके मुख कुण्डलों से सुशोभित थे । गोल, टेढे ग्रौर विशाल नेत्रों वाले तथा 
सहावेगवान हजारों भूतगण थे ॥।७।। 
वसन्तपुष्पोत्करचारुदशेनं 
वसन्तमासादपि कान्तदर्शनम्‌ । 
स पुष्पकं तत्र विमानमुत्तमं 
ददशे तद्वानरवीरसत्तमः॥॥ ८ ॥ 


इति श्रष्टमः सर्ग: ॥ 


वानरश्रेष्ठ हनुमानजी ने वसन्त कालीन पुष्पों के ढेर से युक्त और 
वसन्तक्रतु से भी श्रधिक सुन्दर एवं देखने योग्य वह श्रेष्ठ पुष्पक विमान 
देखा ।। ८॥। 


सुन्दरकाण्ड का ग्राठवाँ सर्ग पुरा हुग्रा 


--:०:-- 


१ विवृत्तानि--वतु लानि । (गो०) रविध्वस्तानि--भुग्न!नि । (गो०) 
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नवमः संगः 


तस्यालयवरिष्ठस्य मध्ये विपुलसायतम्‌ । 
ददशं भवनभेष्ठं हनुमान्मारुतात्मजः ॥॥ १ ॥ 


उस उत्तम राजभवन के भीतर एक स्वच्छ साफ भ्रौर लम्बा चौडा 
भवन पवननन्दन हनुमानजी ने देखा ।।१॥। 


ग्रर्घयोजनविस्तीर्णसायतं योजनं हि तत्‌ । 
भवनं राक्षसेन्द्रस्य बहुप्रासादसङकुलम्‌ ।। २ ॥ 


रावण के भवन की चौड़ाई झाघे योजन की श्रोर लम्बाई एक योजन की 
थी । उसमें बहुत-सी भ्रटारियाँ थीं ॥।२।। 


मार्गसाणस्तु वेदेहीं सीतासायतलोचनाम्‌ । 
सर्वतः परिचक्राम हनुमानरिसुदनः॥। ३ ॥ 


शत्रुहन्ता हनुमानजी विशाल नेत्र वाली सीता को दू ढ़ते हुए उस भवन 
में सवंत्र घूम ।। ३।॥। 


उत्तमं राक्षसावासं हनुमानवलोकयन्‌ । 
ाससादाथ लक्ष्मीवान्राक्षसेन्द्रनिवेशनम्‌ ।। ४ ` 
हनुमान जी राक्षसों के उत्तम गृहों को देखते हुए, रावण के राजभवन में 
पहुँचे ।। ४॥। 
च्तुवषाणेिरदेस्त्रविषाणेस्तथेव च । 
परिक्षिप्तमसंबाधं रक्ष्यमाणमुदायुधैः ॥ ५ ॥ 


वह राजभवन चार भ्रौर तीन दाँतों वाले हाथियों से व्याप्त था। 
हथियार हाथ में लिये राक्षस सदा इसकी रखवाली किया करते थे।।५।। 


सक्षसोभिश्च पत्नीभी रावणस्य निवेशनम्‌ । 


ग्राहताभिश्च विक्रम्य राजकन्याभिरावृतम्‌ ॥ ६ ॥॥ 
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वहाँ अनेक सुन्दरी राक्षसी जो रावण की पत्नी थीं तथा अनेक राज- 
कन्याएं जिनको रावण बरजोरी छीन लाया था, उस भवन में, ।।६॥ 
तन्नक्रमकराकोर्ण तिमिद्गलझषाकुलम्‌ । 
वायुवेगसमाधूतं पन्नगेरिव सागरम्‌ ॥ ७॥। 
वहू भवन मानों नाकों, तिमिङ्गल-मत्स्यों के समूह और सपो से 
षरिपूणं, वायु के वेग से उफनाते हुए समुद्र की तरह, जान पड़ता था 
HIN 
या हि वेश्रवणे लक्ष्मीर्या चेन्द्रे हरिवाहने । 
सा रावणगहे रम्या नित्यमेवानपायिनी ।। ८।। 
कुवेर, चन्द्रमा व इन्द्र के भवन में जेसी शोभा देख पड़ती है, वैसी ही 
नाशरहित श्रथवा सदैव बनी रहने वाली शोभा, रावण के भवन की सदा बनी 
रहती थी ।।८।। 


याच राजः कुबेरस्य यसस्य वरुणस्य च । 
तादृशी तद्विशिष्टा वा ऋद्धी रक्षोगृहेष्विह ॥ & ॥ 
राजा कुबेर, यम श्रोर वरुण के घर में जितना घन रहता है, रावण के घर 
में उतना ही श्रथवा उससे भी अधिक था ।। 8।। 
तस्य ह्यस्य मध्यस्थं वेश्म चान्यत्सुनिमितम्‌ । 
बहुनिर्यूहसङ्घीणँ ददशं पवनात्मजः ।। १० ॥ 
उस भवन के बीच में एक श्रौर सुन्दर भवन बना हुश्रा था, जिसमें 


~ 


मतवाले हाथी के भ्राकार के श्रवेक स्थान बने हुए थे, उसे हनुमान जी ने 
देखा ।। १०॥ 
ब्रह्मणोऽर्थे कृतं दिव्यं दिवि यद्विश्वकर्मणा । 
विमानं पुष्पकं नाम सर्वरत्नविभूषितम्‌ ॥ ११॥। 
परेण तपसा लेभे यत्कुबेरः पितामहात्‌ । 
कुबेरमोजसा जित्वा लेभे तद्राक्षसेश्वरः ।॥ १२ ॥ 
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वर्ग में विश्वकर्मा ने जिस दिव्य एवं सर्वरत्नविभूषित पुष्पक विमान को 
बनाया प्रौर जो कुबेर को बड़ी तपस्या करने के बाद ब्रह्माजी से प्राप्त हुभ्रा 
चा, उस विमान को अपने बाहुबल से कुवेर को जीत, रावण ने उनसे छीन 
सिया था ।।११॥। १२ 
ईहामृगसमायुक्तेः कारतंस्वरहिरण्सथेः । 
सुकृते राचितं स्तम्भेः प्रदीप्तसव च श्रिया ॥ १३ ॥। 
सोने चाँदी के काम से युक्त, मुगों (वनजन्तुप्रों) के आकार के खिलौनों 
से भरा हुआ, सुडोल खम्भों से भ्रोर श्रपनी शोभा से वह चमचमा रहा 
था ॥१३।। 
मेरुमन्दरसंकाशेरालिखःद्रिवास्बरस्‌ । 
कूटागारेः शुभाकारेः सर्वतः समलङङृतम्‌ ।। १४ ॥ 
वह सुमेरु ग्रौर मन्दराचल पर्वत की तरह आकाशस्पर्शी था तथा सुन्दर 
बने हुए तहखानों से भूषित था ॥१४।। 
ज्वलनाकंप्रतीकाश सुकृतं विश्वकर्मणा । 
हेमसोपानसंयुवतं चारप्रवरवेदिकस्‌ ।। १५ ॥ 
बह अग्नि झोर सूर्य के सदृश चमकीला था तथा विश्वकर्मा ने उसे 
बहुत प्रच्छी तरह बनाया था। उसमे सोने की सीढ़ियाँ और मनोहर 
चबूतरे बने हुए थे ।। १५।! 
जालवातायनेर्युक्तं काञ्चले: स्फाटिकेरपि । 
इन्द्रनीलमहानीलमणिप्रवरवेदिकस्‌ ॥ १६॥ 
विद्रमेण विचित्रेण मणिभिश्च महाधनेः । 
निस्तुलाभिश्च मुक्ताभिस्तलेनाभिविसजितम्‌ ।। १७॥। 


हवा व रोशनी के लिए उसमें सोने ग्रौर स्फटिक के झरोखे अ्रथवा खिड़ - 
किपाँ थीं। उसका कोई कोई भाग इन्द्रनील और महानील मणियों के मंकी 
या चबूतरों से सुशोभित था म्रौर कहीं-कहीं उनमें नाना प्रकार के मू गे, माहा- 
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जूल्य मणि ग्रौर गोल मोती जड़े थे । उसका फर्श प्रति उत्तम सफेद अस्तरकारी 


जैसा जान पड़ता था ।।१६।।१७।। 
चन्दनेन च रक्तेन तपनीयनिभेन च । 
सुपुण्यगन्धिना युक्तमादित्यतरुणोपमम्‌ ।। १८ ॥ 
उसका कोई कोई भाग सफेद चन्दन से और कोई भाग लाल चन्दन से 
झौर कोई कोई सोने के समान अत्यन्त पवित्र गन्धयुक्त काष्ठ से बना था। 
उसकी चमक मध्याह्ने के सूर्य की तरह थी ।। १८॥। 
कटागारेवंराकारेविविधेः समलडकृतम्‌ । 
विमानं पुष्पकं दिव्यमारुरोह महाकपिः ।। १९ ॥ 
वह पुष्पक विमान उत्तम श्राकार के विविध गुप्तगृहों से भूषित था। 
हनुमानजी उस उत्तम पुष्पक विमान पर चढ़ गए ॥१९॥ 
तञ्ञस्थः स तदा गन्धं पानसक्ष्यान्नसंभवम्‌ । 
दिव्यं संमच्छित॑ जिधद्रूपवन्तसिवानिलम्‌ ।। २० ॥ 


वहाँ चारों ओर से पेय और भक्ष्य पदार्थो की दिव्य सुगन्धि श्राने 
लगी । उसे उन्होंने सुधा । वह सुगन्धि बड़ी उत्तम थी । वहाँ के स्वंत्रव्याप्त 
बाय ने मानों साक्षात्‌ गन्ध का रूप ही धारण कर लिया था ॥२०॥ 


स॒ गन्धस्तं महासत्त्वं बन्धुबेन्धुमिवोत्तसम्‌ । 
इत एहीत्युवाचेब तत्र यत्र स रावणः ॥ २१॥। 
एक भाई जिस प्रकार अपने दूसरे भाई को बुलावे; उसी प्रकार वह 
गन्ध मानों हनुमान जी को वहाँ बुलाने लगा, जहाँ रावण था ॥२१।। 
ततस्तां प्रास्थितः शालां ददशं महतां शुभाम्‌ । 
रावणस्य मनः कान्तां कान्तामिव वरस्त्रियम्‌ ॥॥ २२ ॥॥ 
वहाँ जाते हुए हनुमानजी ने वह विशाल शाला देखी, जो रावण को उत्तम 
स्त्री की तरह प्यारी थी ।।२२॥ 
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मणिसोपानविकृतां हेमजालविराजिताम्‌' । 
स्फाटिकेरावततलां दन्तान्तरितरूपिकाम्‌ ॥। २३ ॥ 
मुक्ताभिश्च प्रवालैश्च रूप्यचामीकरेरपि । 
विभूषितां मणिस्तम्भैः सुबहुस्तम्भभूषिताम्‌ ।। २४॥ 
वह शाला प्रत्यन्तः रमणीक थी, अत्यन्त स्वच्छ मणियों की सीढ़ियों से 
सुशोभित थी आर सोने की बनी जालियों से युवत थी । स्फटिक मणियाँ 
उसके फर्श में जड़ी थीं, उस पर हाथीदांत की कारीगरी हो रही थी, 
उसमें जहाँ तहां चित्र सजाये गये थे प्रौर मोती, हीरा, मूंगा, रूपा, 
सुवणं से युवत थी । वह भ्रनेक माण के खम्भों से विभूषित थी ॥।२३।।२४।१ 
समेऋजुभिरत्युच्चेः समन्तात्सुविभूषितेः । 
स्तम्भैः पक्षैरिवात्युच्चेदिवं संप्रस्थितामिव ।। २५ ॥ 
इन खम्भों में प्रायः सभी खम्भे समान, सीघे और ऊंचे थे ऐसे खम्भे उस 


शाला के चारों ओर बने हुए थे । उन पंख जसे श्रत्यन्त ऊचे खम्भों से मानों 
बह भवन श्राकाश को उड़ा सा जाता था ॥२५॥ 


महत्या कुथयाऽऽस्तीर्णा पृथिवीलक्षणाङ्कूया । 
पृथिवीमिव विस्तीर्णा सराष्ट्रगृहमालिनीम्‌ ॥ २६॥। 
उसमें भूमि की तरह चौरस चौकोना फशं, जिसमें हीरा भ्रादि मणियाँ 
जड़ी हुई थीं--बिछा था । यह रावण की केवल शयन-शाला ही नहीं थी, 


बल्कि राज्यों और घरों सहित दूसरी लग्बी चौड़ी पृथिवी ही के समान 
थी ॥२६॥ 


नादितां सत्तविहगेदिव्यगन्धाधिवासिताम्‌ । 


परार्घ्यास्तरणोपेतां रक्षोधिपनिषेविताम्‌ ।। २७ ।। 
वह मतवाले पक्षियों की कूज से कृजित और दिव्य सुगन्धित द्रव्यो से 
सुवासित थी । वहाँ मूल्यवान बिछ ने पर रावण सो रहा था ॥९७॥। 
१ पाठान्तरे-“विभूषितां ।” 
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धूस्रासगुरुध्पेन विमलां हंसपाण्ड्राम्‌ । 
चित्रां पुष्पोपहारेण' कल्माषीमिव सुप्रभाम्‌ ॥ २८ ॥ 
वह शयनशाला अगर के धोले वर्ण के घुएं से घोले रंग के हंस की तरह 
सफेद रंग जैप्तो जात पडतो थो। वह पुष्यों और पत्रों की सजावट से सब 
मनोरथों को पुरा करने वालो वसिष्ठ की सबला गौ की तरह सुन्दर प्रभा- 
युक्त ।।२५॥ 
मनःसंह्लादजननीं वर्णस्यापि प्रसादिनीम्‌ः । 
तां शोकनाशिनों दिव्यां श्रियः सञजननीमिव ॥२९॥ 
हृदय को ग्रानन्दित करने वाली, शरीर के रङ्ग को सुन्दर बनाने वाली, 
समस्त शोको को दूर भगाने वाली ग्रौर दिव्य शोमा को उत्पन्न करने वाली 
थी ॥२९॥॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्थेश्च पञ्च पञ्चभिरुत्तमेः । 
तर्पयामास मातेव तदा रावणपालिता ॥ ३० ॥ 
उस समय हनुमानजी की आँख, कान, ताक ग्रादि पाँचौं ज्ञानेन्द्रियों 


को, रूपादि पांचों उत्तम विषयों से, माता की तरह रावण की शयनशाला ने 
तृप्त किया ।।३०॥ 
स्वर्गोऽयं देवलोकोऽयमिन्द्रस्येयं पुरी भवेत्‌ । 
सिद्धि्बेयं परा हि स्यादित्यमन्यत मारुतिः ।। ३१॥ 
उस समय हनुमानजी ने मन में समझा कि, यह शयनशाला नहीं, किन्तु 
यह साक्षात्‌ स्वगं है, देवलोक है, इन्द्र की ्रमरावतीपुरी है श्रथवा कोई उत्कृष्ट 
सिद्धि है ॥३१।। 
प्रध्यायत इवापश्यत्प्रदीपांस्तत्र काञ्चनान्‌ । 
धूर्तानिव महाधूतँदेवनेन पराजितान्‌ ॥ ३२ ॥ 
_ १ कल्माषी--शबलवर्णा, वसिष्ठधेनुमिव। (राश) २ पाठान्तरे-- 


“प्रसाधिनाम्‌ । 
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वहाँ पर सोने के दीपें ऐसे स्थिर जल रहे थे, मानों महाप्रवञ्चकों से जुए 
में हारे हुए धूर्त लोग बैठे शोक मना रहे हों ॥ ३२।। 
दीपानां च प्रकाशेन तेजसा रावणस्य च । 
गप्रचिभिभूषणानां च प्रदीप्तेत्यभ्यमन्यत ।। ३३ ॥ 
उस समय दीपों के उजियाले से, रावण के तेज से और भूषणों की चमक 
से वह घर दमक रहा था ॥ ३३।। 
ततोऽपश्यस्कुथासीनं नानावर्णाम्बरस्रजस्‌ । 
सहर वरनारीणां नानावेषविभूषितम्‌ ।। ३४ ॥ 
फिर हनमानजी ने देखा कि, रात हो जाने से विविध प्रकार के वस्त्रा 


झौर फूलमालाग्रों से सजी, हजारों सुन्दरी स्त्रियाँ तरह तरह के श्रृंगार किये 
हुये उत्तम बिछौनों पर पड़ी (बेहोश सो रही) हैं ॥ ३४।। 
परिवृत्तेऽर्धरात्रे तु पाननिद्रावशं गतम्‌ । 
क्रीडित्वोपरतं रात्रौ सुष्वाप बलवत्तदा ।। ३५ ॥ 
आधी रात ढल जाने पर वे सब सुन्दरियां शराब पीने के कारण, नींद के 
वश हो श्रौर विहार से निवृत्त हो, सो रही थीं ।।३५॥। 
तत्प्रसुप्त विरुरुचे निःशब्दान्तरभूषणम्‌ । 
_तिःशब्दहंसभ्रमरं यथा पद्मवनं महत्‌ ॥ ३६॥ 
इस प्रकार सब के सो जाने से और बिछवे पायजेव ग्रादि की झनकार 
का शब्द बन्द हो जाने से रावण की वह शयनशाला ञ्रमरों के गु जार 


और हंसों की ध्वनि से रहित, बड़े भारी कमलवन की तरह शोभायमान हो | 
रही थी ।। ३६।। 


तासां संवतदन्तानि मीलिताक्षीणि मारुतिः । 
अपश्यत्पद्‌्सगन्धीनि वदनानि सुयोषिताम्‌ ॥ ३७॥। | 
तदनन्तर हनुमानजी ने परम सुन्दरी ललनाग्रों की मु दी बत्तीसी और ' 


मुदी आँखें और कमल की सुगन्धि से युक्त वदनमण्डल देखे ।। ३७।। 
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प्रनुद्धानीव पद्मानि तासां भूत्वा क्षपाक्षये । 
पुनः संवृतपत्राण रात्राविव बभुस्तदा ।। ३८ ।। 
उन स्त्रियों के ऐसे मुखमण्डल रात व्यतीत होने पर कमल के फूलों की 
तरह प्रफुल्लित हो कर, फिर रात होने पर मुकुलित कमल की तरह, बड़ 
सुन्दर जान पड़ते थे । ग्रथवा हनुमानजी ने विचारा कि, उन स्त्रियों के मुख 
कमल समान हें । क्योंकि जिस प्रकार दिन में कमल खिल जाते हैं वैसे ही ये 
सुख भी खिल रहे हें ग्रौर रात्रि में जैसे वे कली के रूप में हो जाते हैं बैसे ही 
ये भी मुद रहे हें। गन्ध में भी ये दोनों समान ही हैं । ग्रतः इन स्त्रियों 
मुखमण्डल और कमल.में कुछ भी श्रन्तर नहीं है ।।३८॥। 
इसानि सुखपद्मानि नियतं मत्तषट्पदा: । 
अ्रस्बुजानीव फुल्लानि प्रार्थयन्ति पुनः पुनः ।। ३९ ॥ 
फिर मतवारे भोरे खिले हुए कमल की तरह हो, इन मुखकमलों की बार 
बार झभिलाषा किया करते हैं।।३९।। 
इति चामन्यत श्रीमानुपपत्या महाकपिः । 
मेने हि गुणतस्तानि समानि सलिलोद्धवः ॥ ४० ।। 
इस प्रकार सोच विचार कर हनुमानजी ने उन सुन्दरियों के मुखकमलों 
का भौर जलोत्पन्न कमलपुष्प का सादृश्य माना ।।४०॥ 
सा तस्य शशभे शाला ताभिः स्त्रीभिविराजिता । 
शारदीव प्रसञ्चा द्योस्ताराभिरभिशोभिता ।। ४१ ॥ 
श्रस्तु रावण की शयनशाला, इन सब ललनाओं से शरत्‌काल के ताराश्रों 
से मण्डित निर्मल आकाश की तरह शोभायमान हो रही थी ।।४१।। 
स च ताभिः परिवृतः शुशुभे राक्षसाधिपः । 
यथा ह्यड्पतिः श्रीमांस्ताराभिरभिसंवृतः ।। ४२ ॥ 
| उसी प्रकार रावण स्वयं भी उन स्त्रियों के बीच रहने से तारागण युक्‍त 
। चन्द्रमा की तरह सुशोभित हो रहा था ॥४२॥ 


| 
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याशच्यवन्तेऽम्बरात्ताराः पुण्यशेणसमावृताः । 
इमास्ताः सङ्गताः कृत्स्मा इति मेने हरिस्तदा ॥४३॥ 
जो तारा पुण्यक्षीण होने पर ग्राकाश से गिरते हें, वे ही सब तारा स्त्रीरूप 
हो कर रावण के पास इकट्ठे हुये हे ।।४३।। 
ताराणामिव सुव्यक्तं महतीनां शुभाचिषाम्‌ । 
प्रभा दर्णप्रसादाश्च विरेजुस्तत्र योधिताम्‌ ॥ ४४॥ 
क्योंकि सुन्दर प्रकाश युक्त और विशाल तारों ही की तरह उन स्त्रियों की 
चमक, रूप और प्रसन्नता देख पड़ती थी ॥४४॥ 
व्यावृत्तगुरुपीनस्रकप्रकीरणवरभूषणाः । 


पानव्वायासकालेषु तिद्रोपहृतचेतसः ।। ४५॥। 


~ 


उनमें से बहुत सी स्त्रियों के बाल और फूलों के हार टेढे-मेढे हो गए 
थे और बढ़िया बढ़िया गहने बिखरे हुए पड़े थे। क्योंकि मद्यपान करने 
भौर गाने नाचने के परिश्रम से थक कर दे सब निद्रा के वश हो गई 
थीं ।।४५।। 
व्यावत्ततलकाः काश्चित्काश्चिदुद्भ्रान्तनूपुरा: । 
पाश्वे गलितहाराश्च काश्चित्परमयोषितः ।। ४६ ॥ 
उतमें से किसी के माथे के तिलक मिट गए थे, किसी के नूपुर उल्टे 
सीधे हो गए थे और किसी किसी के टूटे हुए हार उसके पास पड़े हुये 
थे ॥४६।। 
मुक्ताहारावृताश्चान्या: काश्चिद्विस्रस्तवाससः । 
व्याविद्धरशनादामाः किशोर्यं इव वाहिताः ॥ ४७ ॥ 
किसी किसी के मोतियों के हार ट्ट गए थे, किसी के कपड़े उसके शरीर 
से ढीले हो खिसक पड़े थे, किसी की करधनी कमर के नीचे खसक पड़ी थी। 
वे स्त्रियां थकी हुई प्रौर बोझ उतारी हुई घोड़ियों की तरह अपने गहनों को 
चढ SRO सही ७॥४७॥ प. An eGangotri Initiative 


| 
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सुकुण्डलधराश्चान्या विच्छिन्नमुदितत्रजः । 
गजेन्द्रमृदिताः फुल्ला लता इव महावने ।। ४८।। 
प्रनेक स्त्रियों के कानों के कुण्डल गिर पड़े थे, मालाएँ टूट गई थी श्रौर 
रगड़ खा गई थीं--मानों हाथियों से रौंदी हुई पुष्पलताएँ महावन में पड़ी 
हों ॥४८॥ 
चन्द्रांशुकिरणाभाश्च हाराः कासांचिदुत्कटाः । 
हंसा इव बभुः सुप्ताः स्तनमध्येषु योषिताम्‌ ।।४६॥। 
किसी किसी के चन्द्रमा की किरणों की तरह सफेद मोती के हार, 
बटुर कर स्तनों के बीच में जा ऐसी शोभा दे रहे थे, मानों हंस सोते 
हों ॥४६॥ 
श्रपरासां च वेर्ड्याः कादम्बा इव पक्षिणः । 
हेमसुत्राण चान्यासां चक्रावाका इवाभवन्‌ ।। ५० ॥ 
प्न्य स्त्रियों के पन्नों के हार स्तनों के बीच में जलकाक की तरह शोभा दे 
रहे थे और भ्रत्य स्त्रियों के सोने के हार सिमिट कर स्तनों के बीच चकवा 
चकवी की तरह जान पड़ते थे ।।५०।। 
हसकारण्डवाकोर्णाश्‍्चक्रवाकोपशोभिताः । 
ग्रापपा इव ता रजुर्जघनेः पुलिनेरिव ॥ ५१ ॥ 
इसलिये वे सब स्त्रियां हंस कारण्डव पक्षियों सहित और चक्रवाकों 
से शोभित नदियों की तरह तट रूपी जंघाग्रों से शोभायमान हो रही 
थीं ॥ ५१॥ 
किङ्किणीजालसङ्कोशास्ता वक्रविपुलाम्बुजाः१ । 
भावग्राहा यशस्तीराः सुप्ता नद्य इवाबभु: ९२ ॥ 
उन स्त्रियों के किङ्किणियों के समह, सुवर्णं कमल की तरह जान पड़ते 
थे । उनकी विलास भावनाएं ग्राह के तुल्य थीं । उनके विविध गुण तट के 
१ पाठान्तरे--“हैँम विपुलाम्बुजाः ।” “वक्रकनकांबुजाः वा ।' 
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समान थे । वे सोती हुई स्त्रियां इस प्रकार नदी की तरह शोभायमान ज्ञान 
पड़ती थीं ।।५२।। 
मुदुष्वङ्भेषु कासांचित्कुचाग्नेषु च संस्थिताः । 
बभूवुध सराणीव शुभा भूषणराजयः ॥। ५३ ॥ 
किसी किसी स्त्री के सुकोमल अज्धों में और किसी किसी के स्तनों 
के भ्रग्रभाग में, आभूषणों की खरोंच भी भारे की तरह शोभा दे रही 
थी ॥।५३॥ 
अंशुकान्ताश्य कासांचिन्मुखमारतकभ्पिताः । 
उपर्युपरि वक्रार्णा व्याधूयन्ते पुनः पुनः ॥। ५४ ॥ 
किसी किसी स्त्री के वस्त्र के प्रज्वल उसके मुख पर लटक रहे थे 
झौर मुख से निकली हुई इवास से बारम्बार हिल कर ग्रति शोभा दे रहे 
थे ॥५४॥ 
ताः पताका इवोद्धताः पत्नोनां रुचिरप्रभाः । 
नानावर्णाः सुवर्णानां ' वक्रमूलेषु रेजिरे ॥ ५५ || 
वे रंग बिरंगे ज़रदोजी के वस्त्र जो बहुत चमक रहे थे, जब श्वास 
के पवन से हिलते थे, तब वे पताका की तरह फहराते हुये जान पड़ते 
थे ॥५५।। 


बवल्गुश्चात्र कासांचित्कुडलानि शुभाचिषाम्‌ । 
मुखसारुतसंसर्गान्मन्द सन्दं स्म॒ योषिताम्‌ ॥ ५६ ॥ 


किसी किसी के कानों के कुण्डल मुख के पवन से धीरे धीरे हिलने लगते 
थे ॥५६।। न 


शकरासवगन्धेश्च प्रकृत्या सुरभिः सुख: । 
तासां वदननिःश्वासः सिषेवे रावणं तदा ॥ ५७ ।। 


१ पाठान्तरे--“वभूवुभंषणानीव ४ 
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उन स्त्रियों की स्वाभाविक सुगन्धियुक्त एवं स्पद्द॑ करने से सुखदायी, 
सुख से निकली हुई साँसों का पवन, शकेरासव मद्य से प्रौर भी भ्रधिक सुग- 
न्वित हो, रावण को सुख उपजा रहा था ॥५७।। 
रावणाननशङ्खाइच काश्चिद्रावणयोषितः । 
मुखानि स्म सपत्नीनामुपाजिघ्न्पुनः पुनः ॥ ५८ ॥ 
रावण की कोई कोई स्त्री प्रपनी सोत के मुख को, रावण के मुख के भ्रम 
से, बार वार सूघ रही थी ॥।५८॥ 
ग्रत्यर्थं सकतसनसो रावणे ता वरस्त्रियः । 
म्रस्वतन्त्राः सपत्नीनां प्रियमेवाचरंस्तदा ॥ ५९ ॥ 
वे स्त्रियाँ भी जो रावण में अत्यन्त श्रासवत थीं, मद्य के नशे में चूर हो,. 
प्रपनी सौतो के साथ घ्रीतियुवत व्यवहार कर रही थीं ।।५६।। 
बाहुनुपनिधायान्याः पारिहार्यविभूषितान्‌ । 
अंशुकानि च रम्याणि प्रमदास्तत्र शिश्यिरे ॥ ६० ॥ 
कोई कोई स्त्रियाँ श्रपनी ककनों से श्रलंक्कत कलाइयों को श्रौर सुन्दर 
वस्त्रों को अपने सिर के नीचे तकिया के स्थान पर रख, सो रही थीं ॥६०॥- 
अन्या वक्षसि चान्यस्यास्तस्याः काश्चित्युनर्भुजम्‌ । 
श्रयरा त्वङ्कुसन्यस्यास्तस्याशचाप्यपरा भुजो ।। ६१ ॥ 
ऊरुपाइर्वकटीपृष्ठमन्योन्यस्य समाश्रिताः । 
परस्परनिविष्टाङ्गायो मदस्नेहवशानुग्राः ।। ६२ ॥ 
श्रन्योत्यस्याद्गसंस्पर्शात्प्रीयमाणाः सुमध्यमाः । 
एकीकृतभुजाः सर्ताः सुषुवुस्तत्र योषितः ॥ ६३ ॥ 
एक स्त्री दूसरी स्त्री की छाती पर हाथ रखे हुये थी, कोई श्रापस में 
एक दूसरे की भुजा को श्रपना श्रपना तकिया बनाए हुए थीं, कोई किसी की 


गोद में पड़ी और कोई एक दूसरे के वक्षःस्थल को भ्रपना श्रपना तकिया 
बनाये हुये थी और कोई किसी की जाँघ, कमर और बगल से श्रौर कोई 
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किसी की पीठ से लिपट कर तथा परस्पर भङ्गस्पर्णं से प्रति प्रसन्न हो, 
भुजा से भुजा मिला कर मदिरा के नहे में चूर, बड़े प्रेम से सो रही थी ।।६१ 
१।६२॥।६३।। 
्रन्योन्यभुजसुत्रेण स्त्रीसाला ग्रथिता हि सा । 
मालेव ग्रथिता सुत्रे शुशुभे मत्तषट्पदा ।। ६४ ॥। 
परस्पर एक दूसरे की भुजा रूपी सूत से गुथी हुई स्त्रियों की वह माला 
ऐसी शोभा दे रही थी, मानों डोरे में गुथी हुई पुष्पमाला से युक्त हो शोभाय- 
मान होती हो ।।६४।। 
लतानां माधवे मासि फुल्लानां वायुसेवनात्‌ । 
अ्रन्योन्यमालाग्रथितं संसक्तकुसुभोच्चयम्‌ ।। ६४ ॥ 
वैशाख मास में फूली हुई बेलों के फूल के ढेर, वायु के कारण एकत्र 
हुए ऐसे जान पड़ते थे, मानों माला की तरह वे एक सूत्र में गृथे हों ॥॥६५॥ 
व्यतिवेष्टितसुस्कंधमन्योन्यभ्रमराकुलम्‌ । 
आसीद्वनमिवोद्धतं स्त्रीवनं रावणस्य तत्‌ ॥ ६६ ॥॥ 
रावण की स्त्रियों का वह समूह एक वन की तरह सुशोभित था । उस 
बन में फैली हुई वृक्षों की डालियां केशरूपी श्रमरों से भूषित हो, वायुवेग से 
परस्पर लिपटी हुई सी मालूम पड़ती थीं ।।६६।। 
उचितेष्वपि सुव्यक्तं न तासां योषितां तदा । 
विवेकः शक्य आधातुं भूषणाङ्भाम्बरस्रजास्‌ ।। ६७ ॥ 
यद्यपि स्त्रियों के समस्त आभूषण उचित रीति से यथास्थानों पर थे 
तथापि उनके परस्पर लिपटने से यह स्थिर करना कठिन था कि, इनमें 
कौन सा गाहना है, कौन सी पुष्पमाला है श्रथवा उनका कोन सा अरङ्ग 
है ।। ६७॥ 
रावणे सुखसंविष्टे ताः स्त्रियो विविधप्रभाः । 
ज्वलन्तः काञ्चना दीपाः प्रेक्षन्तानिमिषा इव ॥॥६६॥ 
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रावण को इस समय निद्रावृश देख, वहाँ के वे जसते हुए सोने के दीपक, 
मानों उन स्त्रियों को, जो विविध प्रकार के श्वृज्धार किये हुए थीं, एकटक देख 
रहे थे ॥ ६८।। 
राजषिविप्रदेत्यानां गन्धर्वाणां च योषितः । 


रक्षसां चाभवन्कन्यास्तस्य कामवशं गताः ।। ६६ ॥ 
उन स्त्रियों में कोई कोई तो राजधियों की, कोई कोई ब्राह्मणों की, 
कोई कोई दैत्यों की, कोई कोई गन्धर्वो की स्त्रियाँ थीं ग्रौर कोई कोई 
राक्षसो की कन्याएं थीं, जिन्हे रावण ने श्रपनी प्रणयिनी बनाया था अथवा 
व्याहा था ॥ ६६।। 
युद्धकामेन ताः सर्वा रावणेन हृताः स्त्रियः । 
समदा मदनेनेव मोहिताः काश्चिदागताः ।। ७० ॥ 
उनमें से किसी किसी को रावण युद्ध में उनके पिताग्रों को हराकर छीन! 
लाया था श्रौर कोई कोई मदमाती युवतियाँ काम से सतायी जाकर स्वयं हीः 
रावण के साथ चली आई थीं ॥॥७०॥ 
न तत्र काश्चित्प्रमदा प्रसह्य 
, वीर्योपपन्नेन गुणेन लब्धा । 
न चान्यकामापि न चान्यपूर्वा 
बिना वरार्हा जनकात्मजां ताम्‌ ॥७१॥ 
यद्यपि रावण बड़ा पराक्रमी था; तथापि बरजोरी वह किसी स्त्री को 
हरकर नहीं लाया था, किन्तु सम्मान योग्य जानकी को छोड़ ग्रन्य बहुत सी 
स्त्रियाँ रावण के सौन्दर्यादि गुणों पर मुग्ध हो स्वयं ही उसके साथ चली श्राई 
थीं । इनमें ऐसी कोई स्त्री न थी जो दूसरे को प्यार करती हो श्रथवा अन्य 
किसी पुरुष के साथ उसका संयोग हुश्रा हो । श्रथवा हनुमानजी ने वहाँ 
जितनी स्त्रियां देखीं वे सब रावण को पति समझने वाली स्त्रियाँ थीं । उनमें. 
भ्रकुलीन कुलटा एक भी न थी ।।७१।। 


१ पाठान्तरे-“राक्षसानां च याः कस्याः ।” 
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न चाकुलीना न च हीनरूपा 
नादक्षिणा नानुपचारयुक्ता । 
भार्याऽभवत्तस्य न हीनसत्वा 
न चाति कान्तस्य न कासनीया ।। ७२ ॥ 
उन स्त्रियों में कोई स्त्री कुलहीन, कुरूप, फूहर, श्शुङ्गार रहित र 
शशक्त न थी । उनमें एसी एक भी न थी; जिसको रावण न चाहता 
हो ।।७२।। 
बभूव बुद्धिस्तु हरीश्वरस्य 
यदीदृशो राघवधर्सपत्नी । 
इसा यथा राक्षसराजभार्याः' 
सुजातमस्येति हि साधुबुद्धेः ॥ ७३ ॥ 
उस समय साधुबुद्धि हनुमान जी ने झपने मन में सोचा कि, जिस प्रकार 
रावण की ये स्त्रियां अपने पति में अनुरागवती हे; उसी प्रकार यदि श्रीराम- 
चन्द्र जी को घर्मपत्नी सीता भी श्वीरामचन्द्र में प्रभी तक धनुरागवती बनी हों 


ओर रावण द्वारा सीता के, श्रीराम के प्रति अनुराग में बाधा न पड़ी हो, तो 
रावण का कल्याण है ।।७३।। 


पुनश्च सोऽचिन्तयदार्तरूपो 
ध्रूवं विशिष्टा गुणतो हि सीता। 
अथायसस्यां कृतवान्महात्मा 
लंकेश्वरः कष्टमनार्यकर्म ॥ ७४ ॥। 
इति नवमः सगः 


_ १ राक्षसराजभार्या-यथा स्वपतिस्मरणादिपु निरता ईदृशी तथा रामस्मरणा- 
दिनिरता यदि राघवधर्मपत्नी तत्स्मरणादीनां ` विघ्नो न कृतः स्यादित्यर्थः; 
तदा श्रस्य रावणस्य सुजातम्‌ कल्याणमेवेत्यर्थः इति साधुबुद्धेह रीशवरस्य वुद्धि 


निश्चयो बभव । (शि०) टु Mt SR 
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फिर हनुमान जी ने विचारा कि, निश्‍चय ही जानकी जी में पातिव्रत्यादि 
शृण विशेष रूप से हें; क्योंकि जिस समय क्रूरकर्मा रावण सीता को पकड 
कर लिये जाता था, उस समय वह बुरी तरह रोती हुई गई थीं, श्रत: उसका 
इन स्त्रियों में होना सम्भव नहीं ।।७४।। 


सुन्दरकाण्ड का नवाँ सर्ग पुरा हुआ 


0 


दशमः सर्गः 


तत्र 'दिव्योपसं मुख्यं स्फाटिकं रत्नभूषितम्‌ । 
ग्रदेक्षमाणो हनुमान्ददशं शयनासनम्‌ ॥ १ ॥ 


~ 


तदनन्तर हनुमानजी ने शयनशाला में चारों शोर देखते-देखते एक 
स्थान पर विविध रत्न विभूषित, स्फटिक का बना स्वर्गीय पलंग जसा एक बड़ा 
वलग पड़ा देखा । १ ॥ 2 
दान्तकाञ्चनचित्राङ्गेवंड्यंशच वरासनेः । 
महार्हास्तरणोपेतरुपपत्नं महाधने: ॥। २ ॥ 
उस पलेंग पर हाथीदाँत श्रौर सोने से चित्रकारी (नक्काशी का काम) 
की गई थी श्रौर जगह-जगह पन्ने जड़े हुए थे । उसके ऊपर बड़े मूल्यवान्‌ श्रौर 
कोमल बिछोने बिछे थे ॥ २॥ 
तस्य चेकतमे देशे सोऽग्रयमालाविभूषितम्‌ । 
ददशं पाण्डुरं छत्रं ताराधिपतिसन्निभम्‌ ॥ ३ ॥। 


उस शयनशाला में एक विशेष स्थान पर सफेद रंग का, चन्द्रमा की 
वरह चमकता, एक छत्र रखा था । वह छत्र दिव्य-पुष्पों की माला से 
भूषित था ।। ३ ॥ 


१ दिव्योपमं--स्वगंस्थ । (शि०) २ शयनासनम्‌--खट्वा । (गो०) 
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जातरूपपरिक्षिप्तं चित्रभानुसमप्रभस्‌ । 
्रशोकमालाविततं ददश परमासनम्‌ ॥॥ ४ ॥ 
वहाँ सुवणं का बना हुआ, सूर्यसम चमकीला और श्रशोक पुष्पों की साला 
से प्रलङ कृत एक पलंग हनुमानजी ने देखा ॥। ४ ॥। 
बालव्यजनहरस्ताभिर्वीज्यसांनं समन्ततः । 
गन्धेश्च विविधेर्जुष्टं वरधूपेन धूपितम्‌ ॥ ५ ॥ 
इस पलंग के आसपास सुन्दर पुतलियाँ हाथों में चेवर श्रौर पंखा से हवा 
कर रही थीं । वहाँ परं विविध प्रकार के इत्र रखे हुए थे भोर उत्तम सुगन्धि 
की धूप जल रही थी, जिससे वह स्थान सुवासित हो रहा था । ९ ॥ 
परमास्तरणास्तीर्णासाविकाजिन' संवृत्‌ ¦ 
दामभिर्वरमाल्यानां समन्तादुपशोभितम्‌ ॥ ६ ॥ 


वह पलंग कोमल पशमीने से मढ़ा था, कोमल विस्तर उस पर बिले 
हुये थे । उसके चारों ग्रोर फूलों के हार लटक रहे थे ॥ ६॥ 


तस्मिञ्जीमूतसङ्काशं प्रदीप्तोत्तमकुण्डलम्‌ । 


लोहिताक्षं महाबाहुं महारजतवाससम्‌ ।। ७ ॥। 
उस पलंग पर काले मेघ की तरह काले रंग का, कानों में उत्तम प्रौर 


चमकते हुए कुण्डल पहिने हुए, लाल-लाल नेत्रों वाला, बड़ी भुजाग्रों वाला, 


कलावत्तू के काम के कपड़े धारण किए हुए ॥ ७ ॥ 
'लोहितेनानुलिप्ताङ्गं चंदनेन सुगंधिना । 
संध्यारक्तमसिवाकाशे तोयदं सतडिदगणम ।। ८ ॥ 


सब शरीर में लाल चन्दन लगाए, दामिनी सहित सन्ध्याकालीन लाल 
बादल की तरह शोभायमान किए हुए ।। ८॥। 


वृतमाभरणेदिव्येः सुरूपं कामरूपिणम्‌ । 
सवृक्षवनगुल्माढ्यं प्रसुप्तमिव मंदरम्‌॥ € ॥ 
१ ग्राविकाजिन--ऊर्णायुचमं [गो०] । 
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दिव्य गहने पहिन हुए, सुस्वरूप, कामरूपी रावण, उस पर पड़ा हुग्ना 
एसा जान पड़ता था, मानों विविध प्रकार की लताश्रों प्रौर झाड़ियों से पूर्ण 
मन्दराचल पर्वत पड़ा सो रहा हो ।। ६ ॥ 
कोडित्वोपरतं रात्रो वराभरणभषितम । 
प्रियं राक्षसकन्याना राक्षसानां सुखावहम्‌ ॥ १० ॥ 
रावण रात को विहार करते-करते थका हुआ, मदिरापान किए हुए 
शा । बहू राक्षस-कत्याग्नों का प्रिय था श्रौर राक्षसों को सुख देने वाला था ।।१०।। 


पीत्वाऽप्युपरतं चापि ददशं स महाकपिः । 
भास्वर शयने वीर प्रसुप्तं राक्षसाधिपम्‌ ॥ ११॥ 
मदिरापान एवं स्त्रियों के साथ क्रीड़ा करके तृप्त हो सुवर्णे से चमचमाते 
पलंग पर शयन किये हुए वीर राक्षसराज को हनुमानजी ने देखा ।।११॥ 
निःश्‍वसंतं यथा नागं रावणं वानरर्षभः । 
श्रासाद्य परमोद्विग्नः सोऽपासर्पत्सुभीतवत्‌ ॥ १२॥ 
भ्रथारोहणमासाद्य वेदिकांतरमाश्रितः । 
सुप्तं राक्षसशार्दूलं प्रक्षते स्म महाकपिः ॥ १३॥ 
सोते में रावण हाथी की तरह श्वास छोड़ रहा था । हनुमान रावण को 
देख घबड़ा कर डरे हुए मनुष्य की तरह उस जगह से कुछ दूर हट कर सीढ़ी 
की आड़ में एक चबूतरे पर खड़े हो गए और वहाँ से राक्षसराज को देखने 
लगे ॥१२॥॥१३॥ 
शुशुभे राक्षसेन्द्रस्य स्वपतः 'शयनोत्तमम्‌ । 
गंधहस्तिनि संविष्टे यथा प्रस्रवणं महत्‌ । १४॥ 
सोते हुए रावण का पलंग ऐसा शोभायमान हो रहा था, जैसे वह पहाड़ी 
झरना शोभायमान होता है, जिसके निकट मदमत्त हाथी: सोता हो ।। १४।।. 
काञ्चनाङ्गदनद्धौ च ददश स महात्मनः । 
विक्षिप्तौ राक्षसेन्द्रस्य भुजाविन्द्रध्वजोपमो ।। १५॥ 
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रावण की दोनों भुजाएं जो वाजूबन्दों से श्र॒लंकृत थीं और जिनको 
पसार कर वह सो रहा था, इन्द्रध्वज की तरह जान पड़ती थीं ॥।१५।। 
ऐरावतविषाणाग्ररापीडनक्कतब्रणो । 
वज्त्रोलि्लेखितपीनांसो विष्णुचक्रपरिक्षतो ॥ १६॥ 
उसकी दोनों भुजाश्रों पर ऐरावत के दांतों के आघात के चिह्नं थे । 
कंधों पर वज्र के आघात के निशान थे । सुदर्शनचक्र के लगने के भी उसकी 
दोनों भुजाश्रों पर निशान बने हुए थे ॥ १६॥ 
पीनो समसुजातांसो संहतो बलसंयतो । 
सुलक्षणनखांगुष्ठौ स्वंगुलीतललक्षितो ।। १७ ॥ 
उसकी दोनों लम्बी भुजाएँ मोटी श्रौर शरीर के अनुरूप एवं बलयुक्त 
थीं । उसकी अंगुलियाँ और ग्रंगूठे के नख सुलक्षण युक्त थे और ग्रंगुलियाँ 
सुन्दर-सुन्दर श्रंगूठियों से भूषित थीं ।। १७॥ 
संहतो परिघाकारो दतो करिकरोपसौ । 
विक्षिप्तो शयने शुभ्रे पञ्चशीर्षाविवोरगो ।। १८ ॥। 
( रावण की भुजाएं, ) मोटी, परिघ के आकार वाली, हाथी की सूड 
की तरह उतार चढाव की और पलंग पर फैली हुई ऐसी जान पड़ती थीं, 
मानों पाँच सिर वाले सपं हों ।। १८॥। 
शशक्षतजकल्पेन सुशीतेन सुगर्धिना । 


चन्दनेन परार्घ्यंन स्वनुलिप्तौ स्वलंकृतौ ।। १६॥। 
खरहा के रक्‍त की तरह लाल, सुगन्धित, शीतल एवं उत्तम चन्दन तथा 
झन्य सुगन्धित पदार्थो से लिप्त वे दोनों भुजाएँ सुन्दर श्राभूषणों से भ्रलंकृत 
थीं ।।१६॥ 
उत्तमस्त्रीविमृदितो गन्धोत्तसनिषेवितौ । 
यक्षपन्नगगन्धर्वेदेवदानवराविणौ ॥ २० ॥ 
सुन्दरी स्त्रियों के ्रालिगन से मदित, अत्यन्त सुगन्धित द्रव्यों से सेवित, 
यक्ष, नाग, गन्धं, देव और दानवों को रुला देने वाली ।।२०॥ 
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ददर्श स कपिस्तस्य बाहू शयनसंस्थितो । 
मंदरस्यांतरे सुप्तो महाही रुषिताविव ॥ २१ ॥ 
और बिछौने पर फैली हुई दोनों भुजाग्रों को हनुमानजी ने देखा। 
उस समय वे दोनों भुजाएं एसी जान पड़ती थी, मानों मन्दराचल पर्वत 
की तलेटी में दो क्रुद्ध सर्प सो रहे हों ।।२१।। 
ताभ्यां स परिपूर्णाभ्यां भुजाभ्यां राक्षसेश्वरः । 
शुशुभेऽचलसङ्काशः श्शुद्भाभ्यामिव संदर: ॥ २२ ॥ 
उन दोनों भुजाग्रों से रावण, दो शिखरों से शोभित मन्दराचल की तरह 
झोभायमान हो रहा था ।।२२।। 
चतपुन्नागसुरभिवंकुलोत्तमसंयुतः । 
मुष्टान्तरससंयुक्तः पानगंधपुरःसरः ।। २३ ॥ 
तस्य राक्षर्सासहस्य निश्चक्राम महामुखात्‌ । 
शयानस्य विनिःश्वासः पुरयत्निव तद्गृहम्‌ ॥ २४ ॥ 
उस राक्षसराज रावण के बड़े मुख से निकली हुई सांसे, जो श्राम, 
नागकेसर और मौलसिरी के पुष्पों की सुगन्धि से सुवासित थीं तया जिनमें 
पड्रस युकत ग्रन्न तथा शराब की गन्ध मिश्रित थीं, उस सम्पूर्ण शयनशाला को 
सुवासित कर रही थीं ।।२३।।२४॥ 
मुदतामणिविचित्रेण काञ्चनेन विराजिताम्‌ । 
मुकुटेनापवृत्तेन' कुण्डलोज्ञ्वलिताननम्‌ ॥ २५ ॥ 
विचित्र मोतियों ग्रौर मणियों के जड़ाऊ सोने के मुकुट से, जो सोते में 
अपने स्यान से कुछ खसक गया था तथा कुण्डलों से उसका मुख बड़ा सुन्दर 
जान पड़ता था ।।२५।। 
. रक्तचंदनदिग्धेन तथा हारेण शोभिना। 
पीनायतदिशालेन वक्षसाभिविराजितम्‌ ॥ २६ ॥ 
१ भ्रपवृत्ते--स्यानात्किच्चिच्चलितेन । (गो०) 
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उसका मासल और चौड़ा वक्षःस्थल लाल चन्दन श्रौर सुन्दर हार से 
अलंकृत था ।।२६॥ 
पाण्डुरेणापविद्धेन क्षोभेण क्षतजेतक्षणम्‌ । 
महार्हेण सुसंवीतं पाीनेनोत्तमवाससा ॥ २७ ॥। 
वह सफेद रेशमी धोती पहिने हुए था और बढ़िया पीले रंग का डपट्टा 
ग्रोढ़े हुए था ॥ २७॥ 
माषराशिप्रतीकाशं निःश्वसन्तं भुजङ्गवत्‌ । 
गाङ्गे महति तोयान्ते प्रसुप्तसिव कुञ्जरम्‌ ॥ २८ ॥ 
रावण सोता हुम्ना उदों के ढेर की तरह जान पड़ता था । वह सांप की 
फूफकार की तरह सांस लेता हुआ, पलंग पर पड़ा एसा सो रहा था मानों 
गंगाजी के गहरे जल में पड़ा सोता हो ॥।२८।। 
चतुभिः काञचनैदीपैर्दीप्यमानैश्चतुदिशस्‌ । 
प्रकाशीकृतसर्वाङ्गं मेघं विद्युद्गणेरिव ॥ २६ ।। 
उसके चारों ओर चार सोने के दीपक जल रहे थे। उन दीपको के 
प्रकाश से उसके शरीर के समस्त अंग वैसे ही चमक रहे थे; जैसे बिजलियों 
से बादल ।।२६॥ 
पादमूलगताश्चापि ददशे सुमहात्मनः । 
पत्नीः स प्रियभारयस्य तस्य रक्षःपतेग्‌ हे ॥ ३० ॥ 
हनुमानजी ने देखा कि, उस पत्निप्रिय राक्षसराज रावण की शयनशाला 
में, रावण के पैताने उसकी पत्नियां पड़ी हे ॥।३०॥ 
शशिप्रकाशवदनाश्चारुकुण्डलभूषिताः । 
अरस्लानमाल्याभरणा ददर्श हरियूथपः ।। ३१ ॥ 
हनुमानजी ने देखा कि, उन स्त्रियो के मुखमण्डल, चंद्रमा की तरह 
चमचमा रहे थे। उनके कानों में श्रेष्ठ कुण्डल उनकी शोभा बढ़ा रहे थे 
ग्रौर उनके गलों में बिना कुम्हलाये ताजे फूलों की, मालाएं पड़ी हुई 


थीं ।।२१। 
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नृत्तवादित्रकुशला राक्षसेन्द्रभुजाङ्कगाः । 
वराभरणधारिण्यो “निषण्णा ददृशे हरिः॥। ३२॥ 
हनुमानजी ने देखा कि, वे सब स्त्रियां जो रावण की भुजाम्रों के बीच 
तथा गोद में पड़ी थीं नाचने गाने में निपुण थीं श्रौर श्रच्छे-श्रच्छे गहने पहिने 
हुए, सो रही थीं ।॥।३२॥ 
वज्त्रवेड्यंगर्भाणि श्रवणान्तेषु योषिताम्‌ । 
ददशं तापनीयानि कुण्डलान्यङ्कदानि च॥ ३३ ॥ 
उनके कानों में सोने के तथा हीरों पन्नों के जड़ाऊ कर्णफूल लटक रहे 
ये । हनुमानजी ने देखा कि, वे स्त्रियां भुजाश्रों में जो बाजूबन्द पहिने हुए 
थीं, भुजाश्रों का तकिया लगाने से, वे भी कानों के पास कुण्डलों के साथ 
शोभायमान हो रहे थे ।।३३।। 
तासां चन्द्रोपमंर्वक्त्र: शुभैललितकुण्डलंः । 
विरराज विमानं तन्नभस्तारागणेरिव ॥ ३४॥ 
उन स्त्रियों के चन्द्रमा के समान मुखों और सुन्दर कुण्डलों से वह स्थान 
ससा शोभायमान हो रहा था, जैसे तारों से ग्राकाश की शोभा होती है ॥।३४॥। 
मदव्यायामखिन्तस्ता राक्षसेन्द्रस्य योषितः । 
तेषु तेष्ववकाशेषु प्रसुप्तास्तनुमध्यमाः ।। ३५ ॥। 
मदिरा के नरे में चूर हो तथा नाचने गाने के परिश्रम से श्रत्यन्त खिन्न 
होकर, जहाँ जिसे जो जगह मिली वहीं पड़ कर, वे सो रही थीं ।।३५।। 
श्रद्गहारेस्तथैवान्या कोमलेनृ त्तशालिनो । 
बिन्यस्तशुभसर्वाङ्गी प्रसुप्ता वरर्वाणनी ॥ ३६ ॥ 
कोई-कोई मनोहर कोमलाङ्गी कामिनी निद्रावस्था में श्रपने कोमल हाथों 
को हिला डुला रही थी, जिसको देखने से ऐसा जान पड़ता था, मानों वह हाव 
भाव दिखा कर नाच रही हो ।।३६।। - 


१ निषण्णाः--शयानाः (गो०) 
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काचिट्ठीणां परिष्वज्य प्रसुप्ता सम्प्रकाशते । 
महानदीघ्रकोणेव नलिनी पोतमाश्रिता ।।३७॥ 
कोई स्त्री वीणा को अपनी छाती से लिपटा कर सोजान से एसी जान 


पड़ती थी, मानों नदी की धार में डूबती हुई कमलिनी सौभाग्यवश किसी 
नाव से जा लिपटी हो ।।३७॥। 


भन्या कक्षगतेनेब सङ्ड्केनासितेक्षणा। 
प्रसुप्ता भामिनी भाति बालपुत्रेव वत्सला ॥। ३८ ॥ 
कमल के समान नेत्र वाली कोई स्त्री मड्डूक नामक वाद्य (बाजा) , 
विशेष को बगल में दवा, वैसे ही सो रही थी, जैसे कोई बालवत्सला स्त्री 
ग्रपने बालक को बगल में दवा सो रही हो ॥ ३८।। 
पठहं चारुसर्वाड्भी पीड्य शेते शुभस्तनी । 
चिरस्य रमणं लब्ध्वा परिष्वज्येव भामिनी ॥ ३६ ॥ 
कोई शुभस्तनी तबला बजाते-बजाते ( मारे नशे के ) उसी पर झुकी 


हुई सो रही थी। मानों कोई स्त्री बहुत दिनों बाद अपने पति को पाकर, 
उससे लिपट रही हो ।।३६।। 
काचिट्ंशं परिष्वज्य सुप्ता कमललोचना । 
रहः प्रियतमं गृह्य सकासेद च कामिनी ॥ ४० ॥ 
कोई कंमललोचनी वंशी को पकड़ कर सो रही थी, मानों कोई कामिनी 
एकान्त में कामातुर हो, अपने प्यारे को पकड़ रही हो ।।४०॥। । 
विपञ्चीं परिगह्यान्या नियता नृत्तशालिती । 
तिद्रावशभनप्राप्ती सहकान्तेब भासिनी ॥ ४१ ॥ | 


कोई नाचने वाली स्त्री वीणा को पकड़ कर ऐसे सो रही थी मानौं 
झपने पति के साथ पड़ी सो रही हो ।।४१।। 


यन्या कनेकसङ्काशैम्‌ दुपीनेर्मनो रसँ: । 
मृदङ्गं परिपीडचाङ्केः प्रसुप्ता मत्तलोचना ।। ४२ ॥ 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 
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कोई- कोई मदमाते नयनों वाली भपने सुवर्णं सदृश, कोमल एवं मांसल 
और सुन्दर ्रङ्गों से मृदंग को लिपटाए श्रौर नयन मूंदे सो रही थी ।॥४२।। 
भुजपार्श्वान्तरस्थेन कक्षगेन कृशोदरी । 
पणवेन सहोनिन्या सुप्ता सदकृतश्रमा ॥ ४३॥ 
एक कृशोदरी रति फे श्रम से थक कर, ग्रपनी भुजाश्रों में ढोलक को 
दबाएं सो रही थी ॥।४३।। 
डिण्डिमं परिगृह्यान्या त्थैवासक्तडिण्डिमा । 
प्रसुप्ता तरुणं वत्समुपगुह्येव भामिनी ॥ ४४ ॥ 
कोई डमरूप्रिय स्त्री, डमरू को छाती से चिपटाए ऐसे पड़ी सो रही थी, 
मानों कोई वालवत्सा कामिनी अपने बच्चे को दिपाए पड़ी सोती हो ॥ ४४।। 
काचिदाङम्बरं नारी भुजसंयोगपीडितम्‌ । 
कृत्वा कमलपत्राक्षी प्रसुप्ता मदमोहिता॥। ४५ ॥ 
कोई कमलनयनी मदिरा के नशे में बेहोश हो, श्राडम्बर नाम के बाजे 
को भुजाग्रों में दबाए सो रही थी ॥४५॥ 
कलशीसपविव्यान्या प्रसुप्ता भाति भामिनी । 
दसन्ते पुष्पशबला मालेव परिमाजिता ॥ ४६ ॥। 
एक श्रौरत जल के कलसे ही को लिपटा कर, सो गई थी । कलसे के 
जल से वह तर थी। इससे उसकी ऐसी शोभा जान पड़ती थी, मानों 
वसन्तकाल में फूलों की माला को ताजी ( कुम्हलाने न पावे ) रखने के 
लिए, उस पर जल छिड़का गया हो ॥४६।। 
पाणिस्यां च कुचौ काचित्सुवर्णकलशोपमो । 
उपगुह्याबला सुप्ता निद्राबलपराजिता ॥ ४७ ॥। 
कोई प्रबला भ्रपने दोनों हाथों से सोने के कलसे की तरह भ्रपने दोनों 
कुचों को ढक कर, नींद के मारे, पड़ी सो रही थी ।।४७॥ 
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ग्रन्या कमलपत्राक्षी पूर्णन्दुसदृशानना । 


अन्यामालिङ्गच सुश्रोणी प्रसुप्ता मदविह्वला ॥ ४८ ॥ 
एक पूर्णचन्द्राननी एवं कमलनयनी, दूसरी एक सुन्दर नितम्ब वाली स्त्री 
को, चिपटाए हुए नशे में चूर पड़ी सो रही थी ।।४८॥ 


आतोद्यानि विचित्राणि परिष्वज्यापराः स्त्रियः । 
निपीड्य च कुचैः सुप्ताः कामिन्यः कामुकानिव ॥४९॥ 


इसी प्रकार ग्रन्य स्त्रियां भी अनेक प्रकार के बाजों को अपने स्तनों से 


दबाए सो रही थीं । मानों कामी पुरुषों से वे अपने कुचों को मर्दन कराती 
हुई पड़ी हों ।।४६॥ 


तासामेकान्तविन्यस्त शयानां शयन शुभ । 


ददर्श रूपसम्पन्नामपरां स कपिः स्त्रियस्‌ ।। ५० ॥ 
अन्त में हनुमानजी ने देखा कि अलग एक सुन्दर सेअ पर, श्रपुवं 
रूपयौवनशालिनी एक स्त्री पड़ी सो रही है ।।५०।। 
सक्तासणिसमायक्तँभषणेः सुविभूषिताम्‌ । 


विभषयन्तीसिव तत्स्वश्रिया भवनोत्तसम्‌ ॥ ५१ ॥ 
णियों और मोतियों के जड़ाऊ विविध प्रकार के भूषणों को पहने हुए | 


चह स्त्री भ्रपने सौंदयं से मानों उस उत्तम भवन को श्रलंकृत कर रही 
थी ॥।५१।। 


गौरीं कनकवर्णाङ्गीमिष्टामन्तःपुरेश्वरीम्‌ । 
कपिसंन्दोदरीं. तत्र शयानां चाररूपिणीम्‌ ॥ ५२.॥ 

स तां दुष्ट्वा महाबाहुभूषितां सारुतात्मजः । | 
तर्कयामास सीतेति रूपयोवनसम्पदा । । 
हर्षण महता युक्तो ननन्द हरियूथपः ॥ ५३ ७ | 


उसके शरीर का रंग गौर था ग्रौर सुवर्ण की तरह उसके शरीर की कांतिं | 
थी । वह सारे रनवांस की स्त्रियों की स्वामिनी, रावण की प्यारी और परम | 
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रूपवती मन्दोदरी थी । महाबाहु पवननन्दन हनुमानजी ने उस सर्वाभरण- 
भूषित, मन्दोदरी की सुन्दरता भ्रौर जवानी को देख उसे सीता समझा श्रौर 
इससे उनका आनन्द उत्तरोत्तर बढ़ता गया ।।५२।।५३।। 
्रास्फोटयासास चुचुम्ब पुच्छं 
ननन्द चिक्रीड जगो जगाम। 
स्तम्भानरोहन्निपपात भूमौ 
निदर्शयन्स्वां प्रकृति कपीनाम्‌ ॥। ५४ ॥ 
इति दशमः सगं: ॥ 
वानरी प्रकृति के वशवर्ती हो, हनुमानजी मारे हषं के पूंछ को झट- 
कारने श्रौर चूमने लगे । ये खंभे पर बार-बार चढ़ने श्रौर वहाँ से नीचे भूमि 
पर कूदने लगे ॥५४।। 
सुन्दरकाण्ड का दसवां सगं पुरा हुआ । 
(* 
एकादशः संगः 
अवधूय च तां बुद्धि बभूवावस्थितस्तदा। 
जगाम चापरां चितां सीतां प्रति महाकपिः ॥ १ ॥ 
हनुमानजी ने अपना वह निश्चय कुछ देर बाद बदल दिया । वे स्थिर 
होकर बैठ गये और सीता के वारे में फिर सोचने लगे ।। १ ।। 
न रामेण वियुक्ता सा स्वप्तुमहति भासिनी । 
न भोक्तुं नाप्यलंकत न पानमुपसेवितुम्‌ ॥ २ ॥ 
बे मन ही मन कहने लगे कि, सीता पतिव्रता होकर श्रीराम के वियोग 
में न तो इस प्रकार सो ही सकती हें, न खा सकती हें, न श्रपना श्रृंगार कर 
सकती हं और न मदिरा ही पो सकती हें । २ ॥। 
नान्यं नरमुपस्थातुं सुराणामपि चेश्वरम्‌ । 
न हि रामसमः कश्चिट्टिद्यते . त्रिदशेष्वपि ॥ ३ ॥ 
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झल्य पुरुष का तो पूछना ही वया, वह देवताओं के राजा इन्द्र को भीं 
पना पति नहीं समझ सकतीं । क्योंकि श्रीरामचन्द्रजी के सामने देवताशों 
में मी कोई नहीं है॥ ३ ॥। 
घ्रन्येयमिति निश्चित्य पानभूसो चचार सः। 
करीडितेनापराः दलान्ताः गीतेनचतथापराः ॥ ४ १8 
नृत्तेन चापराः क्लान्ताः पानविप्रहतास्तथा । 
मुरजेषु मृदङ्गेषु चेलिकासु च संस्थिताः ॥ ५ ॥। 
ग्रतः यह कोई और ही स्त्री है । इस प्रकार झपने मन में ठहरा, कपि- 
श्रेष्ठ हनुमानजी सीताजी के दर्शन की अभिलाषा किए हुए पुनः रावण की 
मदशाला में विचरने लगे । वहाँ उन्होंने देखा कि, कोई स्त्री खेल से, कोई 
गाने से और कोई नाचते-नाचते थक कर ग्रौर कोई नशे में चूर होकर 
आर मुरज अथवा मृदङ्ग का सहारा ले चोली कसे सो रही है।। ४ ॥। ५।॥ 
तथास्तरणमुख्येषु संदिष्टाश्चापराः स्त्रियः । 
अङ्गनानां सहस्रेण भूषितेन विभूषणः ६ ॥ 
कोई सुन्दर बिस्तरों पर यथा नियम पड़ सो रही थी । वहाँ पर हजारों 
स्त्रियाँ भूषणों से सजी सजाई पड़ी सो रही थीं ।। ६॥ 
रूपसंल्लापशीलेन युकतयीतार्थभाविणा । 
देशकालाभियुक्तेन युक्तवाक्याभिधायिता ।। ७ ॥ 
रताभिरतसंसुप्तं ददश हरियूथपः । 
तासां सध्ये सहाबाहुः शुशुभे राक्षसेश्वरः ॥ ८ ॥ . 
हनुमानजी ने देखा कि उनमे से कोई स्त्री तो अपने रूप का बखान |! 
करने में कोई गान का भ्रथं समझा-समझा कर, कोई देशकालानुसार वार्तालाप 
करते-करते, कोई उचित बचन बोलते-बोलते ्रौर कोई रतिक्रीड़ा में रत हो, 
सोई हुई थी । उनके बीच में पड़ा सोता हुआ महाबाहु रावण ऐसा शोभाय- 
मान हो रहा था ॥। ७॥ ८ ॥ 
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गोष्ठे महति मुख्यागां गवां मध्ये यथा वृषः । 
स राक्षसेन्द्रः शुशुभे ताभिः परिवृतः स्वयम्‌ ॥ & ॥ 
जैसे किसी बड़ी गोठ में, गौगों के बीच साँड़ शोभायमान होता है उसी 
प्रकार स्वयं राक्षसेन्द्र रावण उन स्त्रियों. के बीच शोभायमान हो रहा: 
था ॥॥ €॥। 
करेणुभिर्यथारण्ये परिकीर्णो महाद्विपः । 
सर्वेकामेरुपेतां च पानभूमि महात्मनः ॥ १० ॥ 
जिस प्रकार किसी वन में हथिनियों के बीच महागज शोभित होता है । 
रावण की पानशाला में किसी बात की कमी न थी ।।१०॥ 
ददश कपिशार्दूलस्तस्य रक्षःपतेगू हे । 
मृगाणां महिषाणां च वराहाणां च भागशः ॥। ११॥ 
कषिश्चेष्ठ हनुमानजी ने, रावण की उस पानशाला में हिरनों का, भैंसों 
का और शूकरो का मांस, श्रलग-श्रलग रखा हुआ देखा ।।११।। 
तत्र न्यस्तानि मांसानि पानभूमौ ददशं सः । 
रौक्मेषु च विशालेषु भाजनेष्वर्धभक्षितान्‌ ॥ १२॥ 
ददर्शं कपिशादू लो मयूरान्कुक्कुटांस्तथा । 
वराहवाध्ाणसकान्दधिसौवर्चलायुतान्‌ ॥ १३॥ 
शल्यान्मृगमयूरांश्च हनुमानन्ववेक्षत । 
क्रकरान्विविधान्सिद्धांश्वकोरानधभक्षितान्‌ ॥ १४ ॥ 


हनुमानजी ने उस पानशाला में सोने के पात्रों में रखे हुए श्रौर प्रघखाए- 
हुए, मुरगों भ्रौर मोरों के मांस देखे । शूकर, जंगली बकरा ( जिसके लम्बे 
कान होते हैं ) सेही, हिरनों श्रौर मोरों के मांस, वहाँ दही श्रौर नमक सेः 
लपेटे हुए हनुमानजी ने देखे । विविध प्रकार से बनाये हुए तीतरों और 
चकोरों के मांस श्रघखाए हुए वहाँ देख पड़े ॥१२॥॥१३॥ १४।। 
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सहिषानेकशल्यांश्च छायाँश्च कृतनिष्ठितान्‌' । 
लेह्यानुञ्चावचान्पेयान्भोज्यानि विविधानि च ॥१५॥ 
भेंसों, एकशल्य मत्स्यो, ( मछली जिसके एक काँटा होता है) ओर 
बकरों के भली भाँति पकाये हुए मांस वहाँ रखे थे । इनके अतिरिक्त 
अन्य विविध प्रकार के चाटने, खाने ओर पीने के पदार्थ भी वहाँ रखे 
थे ॥१५॥। 
तथाम्ललवणोत्तंस विविध रागषाण्डवेः' । 
'हारनपुरकेयूरेरपविद्धेमहाधनेः ॥ १६॥ 
इनमें बहुत से तो चरपरे, खट्टे और नमकीन पदार्थों से मिश्रित थे । 
फिर सफेद सरसों के बनाये हुए षड्रस पदार्थ भी थे । किसी किसी पीने के 
पात्र में बहुमूल्य हार, नूपुर ग्रौर विजायठ पडे हुए थे ॥१६।। 
पानभाजनविक्षिप्तेः फलैश्च विविधरपि। 
कृतपुष्पोपहारा भूरधिकां पुष्यति श्रियम्‌ । १७ ॥ 
श्रौर कहीं प्यालों में अनेक प्रकार के फल रखे थे । उस पानशाला में इधर 
उधर पड़े हुए फूल वहाँ की अत्यन्त शोभा बढ़ा रहे थे ॥ १७॥ 
तत्र तत्र च विन्यस्तैः सुश्लिष्टः शयनासनेः। 
पानभूमिविना रवृह्नलि प्रदीप्तेवोपलक्ष्यते ॥ १८॥ 
जहाँ तहाँ कोमल बिस्तरों सहित पलंग पड़े हुए थे । वह पानशाला अग्नि 
के बिना ही म्रग्निसम चमक रही थी ॥।१५॥ 
बहुप्रकारेविविधेवेरसंस्कारसंस्कृतेः \ 
मांसे: कुशलसंयुक्तेः पानभूमिगतेः पृथक्‌ ॥ १६॥ 
बहुत से और विविध प्रकार के निपुण पाचको [ रसोइयों ] द्वारा अच्छे 
प्रकार से पकाए हुए मांस, पानशाला में अलग श्रलग रखे हुए थे ।।१६।। 


१ कृतनिष्ठितान्‌--पर्याप्तपक्वान्‌ । (गो०) २ रागः-शवेतसषंपः । ( गो०) 
३ षाण्डवाः--पड्रससंयोगङताभक्ष्यविशेपाः । (गो०) 
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“दिव्या: प्रसञ्चा विविधाः सुराः कुतसुरा' गपि । 
शर्केरासबमाध्वीकपुष्पासबफलासत्राः ॥ २० ।! 
मांसों के अतिरिक्त वारुणी जाति की मदिरा तथा श्रन्य विविध प्रकार की 
साफ और बनावटी शराबे भी वहाँ थी । चीनी की, शहद की, फूलों [ महुआ 
आदि के फूलों से खींची हुई] की ग्रीर फलों से सींची हुईं शराबें भी वहाँ रखी 
हुईं थीं ।।२०॥। 
वासचूर्णश्च 'विविधेम्‌ ष्टास्तस्तेः पृथक्पृथक्‌ । 
सन्तता शुशुभे भसिर्माल्यश्च बहुसंस्थितः ।। २१ ॥ 
हिरण्येश्व विविधर्भाजने: स्फाटिकेरपि । 
जाम्बूनदसयेश्चान्य: करकेरभिसंवता ।। २२॥ 
अनेक प्रकार के साफ किए हुए सुगन्धित मसालो से बसाए हुए मांस और 
मदिराएँ वहाँ प्रलग श्रलग रखी थीं। वह पानशाला फूलों के ढेरों से, 
सुवर्ण कलसों से, स्फटिक के पात्रों से और सोने के गेडुओं से परिपूर्ण थी 
॥।२१।।२२॥ 
राजतेषु च कुम्भेषु जाम्बूनदसयेषु च। 
पानश्रेष्ठं तथा भूरि कपिस्तत्र ददश सः॥ २३॥। 
हनुमानजी ने देखा कि कहीं चाँदी के श्रौर कहीं सोने के बड़े बड़े पात्रों 
में भ्रच्छी श्रच्छी शराब भरी हुई हैं ।।२३॥ ' 
सोऽपश्यच्छातकुस्भानि शीधोर्मणिभयानि च । 
राजतानि च पूर्णानि भाजनानि महाकपिः ॥ २४॥ 
हनुमानजी ने और भी देखा कि सुवर्ण, मणि और चाँदी के पात्रों में 
मदिराएं भरी हुई हँ ।।२४।॥। 
१ दिव्याः--वारुणीजातीयाः। (गो) र प्रसन्ना:--निष्कल्मषाः । 
(गो०) ३ कृतसुरा:-कृचिमसुराः । (गो०) ४ पाठान्तरे--“विविरैदृं ष्टाः । 
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क्दचिदर्धावशेषाणि कवचित्पीपानि सर्वेशः । 
क्वचित्नेव प्रपीतानि पानानि स ददश ह ॥ २५ ॥ 
हनुमानजी ने देखा कि, उन पात्रों में कोई तो भ्राधे खाली थे, कोई 
बिल्कुल खाली थे ओर कोई ज्यों के त्यों लबालब भरे हुए थे ॥२५।। 
क्वच्तिःदूक्ष्यांश्ध विविधान्कवचित्पानालि भागशः । 
क्वचिदन्नावशेषाणि पश्यन्वे विचचार ह्‌॥ २६॥ 
किसी स्थान में विविध प्रकार की भोजन-सामग्री और पीने योग्य 
मदिरा सजा कर रखी हुई थी । कहीं पर भक्ष्य पदार्थ आाधे खाए हुए 
पड़े थे । इन सब वस्तुओं को देखते भालते हनुमानजी वहाँ विचर 
रहे थे ॥२६॥ 
क्वचित्प्रभिन्ने: करकैः क्वयचिदालोलितेधेंदे: । 
क्वचित्सम्पृक्तमाल्यानि सूलानि च फलानि च ॥ २७॥ 
कहीं पर टूटे गडुवें श्रोर कहीं पर खाली घड़े लुढ़क रहे थे। कहीं पर 
फूलों की मालाग्रों, मूलों और फलों का गडमगड्ड हो रहा था ॥२७॥। 
शयनान्यत्र नारीणां शून्यानि बहुधा पुनः । 
परस्परं समाश्लिष्य काश्चित्युप्ता वराङ्गनाः ॥ २८ ॥ 
कहीं कहीं स्त्रियों की सेजें सूनी पड़ी थीं और कोई कोई स्त्रयां ध्लापस में 
पलिपटी हुई सो रही थीं ॥२८॥ 
काचिच्च वस्त्रमन्यस्याः अ्रपहृत्योपयुह्य च । 
उपगम्याबला सुप्ता निद्राबलपराजिता ।। २९ ॥ 
कहीं पर कोई स्त्री भ्रौंघाती हुई दूसरी स्त्री की सेज पर जा, उसके 
वस्त्र छीन कर, उससे अपने शरीर को ढक कर, पड़ी सो रही थी ॥।२६।। 


तासामुच्छवासवातेन वस्त्रं साँस्यं च गात्रजस्‌ । 


चित्रं प्राप्य सन्दमिवानिलम्‌ ।। ३० ॥। 
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उनके निश्वास वायु से शरीर के वस्त्र श्रौर मालाएँ षीरे धीरे हिल रही 
थीं; मानों वे मन्द पवन के चलने से हिल रही हों ॥३०।। 
चन्दनस्य च शीतस्य शीधोर्मधुरसस्य च। 
विविधस्य च माल्यस्य धूपस्य विविधस्य च ॥ ३१ ॥ 
बहुधा मारुतस्तत्र गन्धं विविधमुद्दहन्‌ । 
रसानां चन्दनानां च धूपानां चेव मूछितः ॥ ३२३ 
प्रववो सुरभिर्गन्धो विमाने पुष्पके तदा । 
श्यासावदातास्तत्रान्याः काश्चित्कृष्णा वराङ्गनाः ।।३३।। 
काश्चित्काञ्चनवर्णाङ्गयः प्रमदा राक्षसालये । 
तासां निद्रावशत्वाच्च मदनेन च मूषितम्‌ । ३४॥ 
शीतल चन्दन, मदिरा, मधुररस, विविध प्रकार की मालाएँ प्रौर विविध 
अकार की धूपों का गन्ध लिए पवन बह रहा था । अनेक प्रकार के चन्दनों 
के इत्रों की ग्रौर सुगन्धित पदार्थो की बनी घूपों की सुगन्धि उड़ाता हुभ्रा 
पवन उस समय पुष्पकविमान में व्याप्त (भरा हुश्रा) हो रहा था । हनुमानजी 
ने रावण के रनवास में श्रनेक स्त्रियां देखीं, जिनमें कोई साँवली भ्रौर 


कोई "वणवण की थी। वे सब रति से थक कर सो रही थीं ॥३१।॥३२।। 
३३॥३४॥। 


पद्मिनीनां प्रसुप्तानौ रूपसासीद्यथव हि। 
एवं सर्वमशेषेण रावणान्तःपुरं कपिः ॥ ३५ ॥ 


उस रात में उनका सौन्दर्य मुरझाई हुई कमलिनी की तरह हो रहा 
था। इस प्रकार रावण के रनवास में हनुमानजी ने सब कुछ देखा ।।३५॥। 


ददशे सुमहातेजा न ददशं च जानकीम्‌ । 
निरीक्षमाणश्च तदा ताः स्त्रियः स महाकपिः ॥ ३६ ।। 
१ मृधितः-व्याप्तः । (गो०) 
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हनुमानजी ने ये सब तो देखा, किन्तु जानकीजी उनको न देख पड़ीं । 
हनुमानजी उन सब स्त्रियों को देखने से ॥३६॥ 


जगाम सहतीं चिन्तां धर्म साध्वसर्शाङ्कूतः । 
प्रदारावरोधस्य प्रसुप्तस्य निरीक्षणम्‌ ॥ ३७॥ 
बहुत चिन्तित हुए, क्योंकि सोती हुई परस्त्रियो को देखने से उनको श्रपने 
धर्म के नष्ट होने की शंका उत्पन्न हो गई ।।३७।। 
इदं खलु ममात्यर्थं धर्मलोपं करिष्यति । 
न हि मे परदाराणां दृष्टिविषयवर्तिनी ॥। ३८ ॥ 

[ बे मन ही मन कहने लगे कि ] मेरा यह कर्म [ सोती हुई पराई 
स्त्रियों का देखना ] अवश्य मेरे धर्मजनित पुण्य को नष्ट कर देगा आ्राजतक 
मैने बरी दृष्टि से स्त्रियों को कभी नहीं देखा ॥३८॥। 

गयं चाद्य सया दृष्टः परदारपरियग्रहः । 
तस्य प्राडुरभूच्चिन्ता पुनरन्या मनस्विनः ।। ३६ ।। 
किन्तु आज मैंने परस्त्रीगामी रावण को देखा है । इस प्रकार चिन्ता 


करते करते मनस्वी हनुमानजी के मन में, एक दूसरी बात उत्पन्न | 


हुई ॥३९॥ 
निश्चितेकान्तचित्तस्य कार्यनिश्चयर्दाशनी । 
कासं दुष्टा मया सर्वा विश्वस्ता रावणस्त्रियः ।। ४० ॥। 
न॑ हि से मनसः किञ्चिद्वेकृत्यसुपपद्यते । 
सनो हि हेतुः सर्वेषामिन्द्रियाणां प्रवतने ॥ ४१॥ 
शुभाशुभास्ववस्थासु तच्च से सुव्यवस्थितम्‌ । 
' नान्यत्र हि सया शक्या वेदेही परिमागितुम्‌ ॥ ४२। 


उनके मन में स्थिरता भ्रोर निश्चयपूर्वक यह बात झाई कि, यर्या 


मेंने इन स्त्रियों को देखा, तथापि मेरे मन में उत्प! 
(०-0. Nanalji Deshmukh Library, BJP, नुमे तिल्‌ भर भी | विकार 


| 
| 


| 
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नहीं हुआ । फिर मन ही तो पाप और पुण्य करने वाली सब इन्द्रियों का 
प्रेरक है । सो वह मन मेरे वश में है । प्रत: मुझे सोती हुई पराई स्त्रियों 
के देखने का पाप नहीं लग सकता । फिर अन्यत्र में सीता को ढूंढ भी तो 
कहाँ सकता था ।।४०।।४१॥४२॥ 

स्त्रियो हि स्त्रीषु दृश्यन्ते सर्वथा परिमाणे । 

यस्य सत्वस्य या योनिस्तस्यां तत्परिमाग्यते ॥ ४३ ॥। 

स्त्रियाँ तो स्त्रियों ही में दढ़ी जाती हूँ! जिस प्राणी की जो जाति होती 

है, वह प्राणी उसी जाति में खोजा जाता है ॥॥४३॥॥ 

न शक्या प्रमदा नष्टा मृगीषु परिमागिलुम्‌ । 

तदिदं मार्गितं तावच्छुद्धेन मनसा मया ॥ ४४॥ 


खोई हुई स्त्री हिरनियों के समूह में नहीं खोजी जाती । श्रत: मैने शुद्ध मन 
से जानकी को खोजते हुए ॥४४॥ 


रावणान्तःपुरं सर्वं दृश्यते न च जानकी । 
देवगन्धर्वकन्याइच नागकन्याश्च वीर्यवान्‌ ॥ ४५ ॥। 
अवेक्षमाणो हनुमञ्नैवापश्यत जानकीम्‌ । 
तामपश्यन्कपिस्तत्र पश्यंश्चान्या वरस्त्रियः ॥ ४६ ॥। 
रावण के समर; ग्रन्तःपुर को ढूढ़ा, पर जानकीजी न देख पड़ीं । 
वीर्यवान हनुमान ने वहाँ देव, गन्धर्वं ग्रौर नागों की कन्याग्रों को तो देखा 
किन्तु उनको जानकी न देक्ष पड़ीं । तब हनुमानजी ने जानकी को न 
देख कर, श्रन्य सुन्दरी स्त्रियों में जानकीजी को तलाश किया ॥४५।।४६॥। 
प्रपक्रम्य तदा वीरः प्रध्यतुमुपचक्रमे। 
स॒ भूयस्तु परं श्रीमान्मारुतिर्यत्नमास्थितः । 
ग्ापानभूमिमुत्सूज्य  तद्विचेतुं प्रचक्रमे ॥ ४७ ॥। 


इति एकादशः सर्ग: ॥। 
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१३० 
तदनन्तर हनुमानजी, रावण के रनवास से निकल कर, अन्यत्र जाकर 
जानकीजी का पता लगाने का विचार करने लगे । पवन-नन्दन हनुमानजी ' 
पानशाला को त्याग, अन्य स्थानों में जानकीजी की खोज के प्रयत्न में 
लगे ॥४७।। 
सुन्दरकाण्ड का ग्यारहवाँ सर्ग पुरा हुआ । 


द्वादशः सर्गः 


स॒ तस्य मध्ये भवनस्य मारति- 
लंतागृहांश्चित्रगृहान्निशागृहात्‌ । 
जगास सीतां प्रति दर्शनोत्सुको 
न चेव तां पश्यति चारुदशेनाम्‌ ॥ १ ॥ 
रावण के वासगृह के बीच हनुमानजी ने लतागृहों, चित्रशालाध्रों ग्रौर 
रात में रहने के घरों में भली भाँति ढूढ़ा, पर जानकी उनको न देख | 
पड़ीं ।। १॥। { 
स॒ चिन्तयामास ततो महाकपिः 
प्रियामपश्यन्रघुनन्दनस्य ताम्‌ । 
ध्रवं हि सीता प्रियते यथा न मे 
विचिन्वतो दशंनमेति मेथिली ॥ २ ॥ 
हनुमानजी श्रीरामचन्द्रजी की प्यारी सीता को न देख कर, भत्यन्त - 
चिन्तित हो विचारने लगे कि तिश्‍वय ही जानकोजी जीवित नहीं हे । क्योंकि 
मैंने उन्हें इतना ढढ़ा, तो भी उनके दर्शन मुझे न हुए ।।२॥ 


सा राक्षसानां प्रवरेण जानकी 
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अनेन नूनं परिदृष्टकर्मणा 
हता भवेदार्यपथे' वरे स्थिता ॥ ३ ॥ 
जान पड़ता है, अपने पातिब्रतधर्म की रक्षा में तत्पर ग्रौर श्रेष्ठ पाति- 
बतधम पर श्रारूढ़ जानकी को, इस दुष्टात्मा रावण ने मार डाला ॥ ३॥ 
विरूपरूपा विकृता विवचंसो 
महानना दीर्घविरूपदशेनाः । 
समीक्ष्य सा राक्षसराजयोषितो | 
भयाहिनष्टा जनकेश्वरात्सजा । ४ ॥ 
अथवां इन कुरूप, विकराल, बुरे रंग वाली, बड़े-बड़े मुखों वाली, दीर्षा- 
कार श्रौर भयंकर नयनों वाली रावण की स्त्रियों को देख, डर के मारे सीता 
स्वयं ही मर गई ।।४।। 
सीतामदृष्ट्वा ह्यनवाप्य पौरुषं 
विहृत्य कालं सह वानरेश्चिरम्‌ । 
न मेऽस्ति सुग्रीवसभीपगा गतिः 
सुतीक्ष्णदण्डो बलवांश्च वानरः ॥ ५ ॥ 
हा! न तो मुझे सीता का कुछ पता लगा और न समुद्र लाँघने का 
फल ही मुझे प्राप्त हुआ । फिर वानरों के लिए, सुग्रीव का नियत किया 
हुआ श्रवधि-काल भी व्यतीत हो गया । अतः भ्रव लोट कर सुग्रीव के पास 
जाना भी नहीं बन पड़ता । क्योंकि वह बलवान वानरराज'बड़ा कड़ा दण्ड 
देने वाला है ॥॥५॥ हे 
दुष्टमन्तःपुरं सर्वं दृष्टा रावणयोषितः। 
न सीता दृश्यते साध्वी वृथा जातो मंम श्रमः ॥ ६ ॥ 
मैने रावण का सारा रनवास श्रौर उसकी स्त्रियों को रत्ती रत्ती देख 
डाला, पर वह सती सीता न देख पड़ी--अ्रतः मेरा सारा परिश्रम मिट्टी में 
मिल गया ।।६॥ 


१ पाठान्तरे-- परे । 
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कि नु. मां वानराः सर्वे गत वक्ष्यन्ति सद्भताः । 
गत्वा तत्र त्वया वीर कि कृतं तद्ददस्व नः॥ ७ ॥ 
जब में लोटकर जाऊंगा और वानर मुझसे पूछेंगे कि, तुमने लंका में 
पहुँच कर क्या किया सो हमसे कहो--तब में उनसे क्या कहूंगा ।। ७॥ 
ग्रदुष्ट्वा कि प्रवक्ष्यामि तासहं जनकात्मजाम्‌ । 
ध्यूवं प्रायमुपेष्यन्ति कालस्य व्यतिवतेने ॥ ८ ॥ 
जानकी को देखे बिना में उनसे क्या कहूंगा । ग्रतः सुग्रीव की निश्‍चित) 
की हुई समय की अवधि तो बीत ही गई, सो मे तो अब श्रन्न-जल-त्याग यहीं 


अपने प्राण गंवा दू गा ॥।८।। 
कि वा वक्ष्यति वृद्धश्च जास्बवानङ्गदश्च सः । 
गतं पारं समुद्रस्य वानराश्च समागताः ।। ६ ॥ 
यदि में समुद्र के पार वानरों के पास लौट कर जाऊ, तो बूढ़े जाम्बवान्‌ 
प्रौर युवराज श्रंगद मुझसे क्या कहेंगे ? ।।8॥। 
अनिवदः श्रियो मूलमनिर्वेदः परं सुखम्‌ । 
श्रनिवेदो हि सततं सवर्थिषु प्रवर्तकः ।। १०॥ 

( इस प्रकार हताश होकर भी पवननन्दन ने पुनः मन ही मन कहा कि, 
मुझे अभी हतोत्साह न होना चाहिए--क्योंकि ) उत्साह ही कार्यसिद्धि की 
कुंजी है, उत्साह ही परम सुख का देने वाला है और उत्साह ही मनुष्यों को | 
सदैव सब कामों में लगाने वाला हे ।। १०।। | 

करोति सफलं जन्तोः कर्म यच्च करोति स: । 
तस्मादनिर्वेदकरं यत्नं कुर्यादनुत्तमम्‌ ॥ ११ ॥ 
उत्साहपूर्वक जीव जो काम करते हे, उत्साह उनके उस काम को सिद्ध 
करता है । अतः में अब उत्साहपूर्वंक सीताजी को ढूंढने का प्रयत्न करता 


हु\॥।११॥ 
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भूयस्तावद्विचेष्यामि देशान्रावणपालितान्‌ । 
ग्रापानशाला विचितास्तथा पुष्पगृहाणि च ॥ १२॥ 
चित्रशालाश्च विचिता भूयः क्रीडागृहाणि च । 
निष्कुटान्तररथ्याश्च विमानानि च सर्वशः ॥ १३॥ 
यद्यपि पानशाला, पुष्पगृह, चित्रशाला, क्रीडागृह, गृहोद्यान, भीतरी गलियाँ 


श्रौर भ्रटारियों को एक बार रत्ती रत्ती दृढ़ चुका, तथापि म॑ भ्रव इन समस्त 
रावणरक्षित स्थानों को दुबारा ढू ढगा ।।१२।।१३॥ 


इति संचिन्त्य भूयोऽपि विचेतुमुपचक्रमे । 
भूमीगहांश्चेत्यगृहान्‌' गृहातिगृहकानपिः ॥ १४॥ 
उत्पतन्निपतंश्चापि तिष्ठम्गच्छन्पुनः पुनः । 
अपावृण्वंश्च द्वाराणि कपाटान्यवघाटयन्‌ ॥ १५॥। 
इस प्रकार मत में निश्‍चय कर हनुमानजी, फिर ढूढने.में प्रवृत्त हुए । 
वे तहखाने (तलघरों) मे, चौराहों के मण्डपों में तथा रहने के घरों से दूर संर 
सपाटे के लिए बने हुए घरों में, ऊपर-नीचे सर्वत्र ढूंढ़ते लगे । कभी तो वे ऊपर 
` चढते, कभी नीचे उतरते, कभी खड़े हो जाते प्रौर कभी फिर चल पड़ते 
थे । कहीं किवाड़ों को खोलते श्रौर कहीं उन्हें बन्द कर देते" थे ।।१४।: १५॥ 
प्रविशन्निष्पतंश्चापि प्रयतन्नुत्पतन्नपि । 
सर्वमप्यवकाशं स विचचार महाकपिः ॥ १६ ॥ 
कहीं घर में घुस, कहीं बाहिर निकल, कहीं लेट कर प्रौर कहीं बैठ कर 
हनुमानजी, सव स्थानों में घूमते फिरे।। १६।। 
चतुरङगुलमात्रोऽपि नावकाशः स विद्यते । 
रावणान्तःपुरे तस्मिन्यं कपिने जगाम सः।। १७॥ 
। १ जत्यगृहानू--चतुष्पथमण्डपान्‌ । (गो?) २ गृहातिगृहकान्‌--गृहानतीत्य 
दूरे स्वेरविहारार्थं निर्मितान्‌ गृद्दान्‌। (गो०) 
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यहाँ तक कि, रावण के रनवास में चार म्रंगुल भी. जगह ऐसी न बच्ची 
जहाँ कपि न गए हों घ्रौर जो उन्होंने न देखी हो-।।१७।। 
प्राकारान्तररथ्याइच 'बेदिकाश्चेत्यसंश्रयाः । 
दीघिकाः पुष्करिण्यश्च सर्व तेनावलोकितम्‌ ।। १८॥। 
परकोटा, परकोटे के भीतर की गलियाँ, चौराहो के चबूतरे, तालाब और 
तलैया सभी स्थान हनुमानजी ने देख डाले ।।१८।। 
राक्षस्यो विविधाकारा विरूपा विकृतास्तदा । | 
दृष्टा हुनुसता तत्र न तु सा जनकात्मजा ॥ १९॥ ) 
इन जगहों में उनको विविध प्रकार की कुरूप विकराल राक्षसियाँ तो दिख- 
लाई पड़ीं; किन्तु सीताजी कहीं भी न देख पड़ीं ।।१६।। 
रूपेणाप्रतिसा लोके बरा विद्याधरस्त्रियः । 
दुष्टा हनुमता तत्र न तु राघवनन्दिनी ॥ २०॥ 
संसार में भ्रनुपम सौंदर्यवती ब्रौर श्रेष्ठ विद्याधरो की स्त्रियां तो हनुमानजी | 


ने देखी, किन्तु सीताजी को नहीं ।।२०।। | 
नागकन्या वरारोहाः पुर्णचन्द्रनिभानना: । 
दृष्टा हनुसता तत्र न तु सीता सुमध्यसा ।। २१॥ 


चन्द्रवदनी सुन्दरी नागकन्याएँ भी हनुमानजी ने देखीं; किन्तु सुन्दरी सीता 
जी उन्हें न देख पड़ीं ।।२१॥। | 


प्रसथ्य राक्षसेन्द्रेण नागकन्या बलाद्धृताः । | 
दृष्टा हुनुसता तत्र न सा जनकनन्दिनी ॥ २२॥ | 


हनुमानजी ने उन नागकन्याश्रों को देखा जिन्हें रावण बलपूर्वक हर लाया | 
था, किन्तु जनकनन्दिनी नहीं दिखाई पड़ीं ।।२२॥। | 


सोऽपश्यंस्तां महाबाहुः पश्यंश्चान्या वरस्त्रियः । 
विषसाद मुहुर्धीमान्हनुसान्‌सारुतात्मजः ।। २३ ॥ | 
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महावाहु पवननन्दन हनुमानजी ने अन्य सुन्दरी स्त्रियों में हू ने पर भी 
जब जानकीजी को न देखा, तब वे दुखी हुए ।।२३।। 


उद्योगं वानरेन्द्राणां प्लवनं सागरस्य च। 
व्यर्थ वीक्ष्यानिलसुतश्चिस्तां पुनरुपागभत्‌ ॥ २४॥ 
सीता का पता लगाने के लिए सुग्रीव का उद्योग और श्रपना समुद्र का 
फाँदना व्यर्थ हुआ देख, पवननन्दन पुनः चिंतित हो गए ।।२४।। 
अवतीर्य विमानाच्च हनुमान्मारुतात्मजः । 
॥ चितामुपजगामाथ शोकोपहतचेतनः ॥ २५ ॥ 
इति द्वादशः सर्ग: ॥ 
भबननन्दन विमान से उतर श्रौर शोक से विकल हो, श्रत्यत्त चिंतित हो 
गए ।।२५।। 


सुन्दरकाण्ड का बारहवाँ सर्ग पुरा हुआ । 


न्या प 


जयोदशः सर्गः 


विसानात्तु सुसंक्रम्य प्राकारं हरिपुङ्गवः । 
हनुसान्बेगवानासीद्यया . विद्युद्घनान्तरे ॥ १ ॥ 
तदनन्तर वानरश्रेष्ठ ` हनुमानजी विमान से उतर कर परकोटे पर 
कूद कर चढ़ गए । हनुमानजी का वेग उस समय ऐसा था, जैसा कि मेघ 
के भीतर चमकने वाली बिजली का होता है।। १ ॥। 
सम्परिक्रम्य हनुमान्रावणस्य निवेशनम्‌ । 
श्रदुष्ट्वा जानकी सीतामब्रवीद्दचनं कपिः ।। २ ॥। 


रावण के श्रावासगृह में चारों श्रोर घूम-फिरकर श्रौर सीता को नपा 
कर, हनुमानजी श्राप हीं श्राप कहने लगे ।। २ ।। 
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भूयिष्ठं लोलिता लङ्का रामस्य चरता प्रियम्‌ । 
न हि पश्यामि वेदेहीं सीतां सर्वाङ्गशोभनाम्‌ ।। ३ ॥ 
्रीरामचन्द्रजी का प्रियकार्य करने के श्रथ मगे दुबारा लङ्कापुरी खोज 
डाली, किन्तु उस सर्वाङ्गसुन्दरी सीता का पता तो भी न चला ।। ३ ॥ 
पल्वलानि तटाकानि सरांसि सरितस्तथा । 
नद्योऽनूपवनान्ताश्च दुर्गाश्च धरणीधराः ॥ ४ ॥ 
पुष्क रिणियों, तड़ागों, झीलों, छोटी-बड़ी नदियों, नदीतट के बनों, दुर्गो 
और पवंतों को लेकर ।। ४ ॥। 
लोलिता वसुधा सर्वा न तु पश्यामि जानकीम्‌ । 
इह सम्पातिना सीता रावणस्य निवेशने ॥ ५ ॥ 
आख्याता गृध्यराजेन न च पश्यामि तामहम्‌ । 
कि नु सीताथ वेदेही मेथिली जनकात्मजा ।॥ ६ ॥ 
सारा पृथ्वीमण्डल देख डाला, किन्तु सीताजी न मिलीं । किन्तु सम्पाति 
का कहना यह है कि, सीता रावण के ही घर में हें, किन्तु यहाँ तो सीता 
हें नहीं । कही वैदेही, मैथिली, जनकात्मजा सीता ।! ५॥। ६ ॥ 
उपतिष्ठेत विवशा रावणं दुष्टचारिणम्‌ । 
क्षिप्रमुत्पततो मन्ये सीतामादाय रक्षसः॥ ७ ॥ 
बिभ्यतो रामबाणानामन्तरा पतिता भवेत्‌ । 


यथवा ह्रियमाणायाः पथि सिद्धनिषेविते॥ ऽ ॥ 


विवश हो, दुष्टात्मा रावण के वशमेंतो नहीं हो गई अथवा जब 


रावण सीता को हरण करके, श्रीरामचन्द्रजी के बाणों के भय से शी घ्रता- 
पूर्वक ग्रा रहा था, तव जानकोजी कहीं हडबडी में वीच में तो खसक नहीँ 
पड़ीं । ग्रथवा जब वह सिद्धों से सेवित आकाशमागं से सीता को हर कर ला 
रहा था ॥| ७॥ ८ ।। 
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मान्ये पतितमार्याया हृदयं प्रेक्ष्य सागरम्‌ । 

रावणस्योरुवेगेन भुजाभ्यां पीडितेन च ॥ ९ ॥ 

तया अन्ये विशालाक्ष्या त्यक्तं जीवितमार्यया । 

उपर्युपरि वा नूनं सागरं क्रमतस्तदा ॥।१०॥। 

तब जान पड़ता है कि, सागर को देखने से भयभीत हो, सीता के प्राण 

निकल गए अथवा रावण के महावेग से चलने ग्रीर उसकी भजाग्रों के बीच 
दब जाने से विकल हो, उस विशालाक्षी सीता ने प्राण त्याग दिए हों । श्रथवा 
समुद्र पार करते समय ।। ६ ।। १० ॥। 


विवेष्टमाना पतिता समुद्रे जनकात्मजा । 
श्राहो क्षुद्रेण वाऽनेन रक्षन्ती शीलमात्मनः ॥। ११।। 
बन्धुर्भेक्षिता सीता रावणेन तपस्विनी । 
अथवा राक्षसेन्द्रस्य पत्नीभिरसितेक्षणा ।।१२।। 
श्रदुष्टा ढुष्टभावाभिर्भक्षिता सा भविष्यति । 
सम्पूर्णचन्द्रप्रतिसं पद्मपत्र निभेक्ष णस्‌ ॥। १३।। 
छटपटाती सीता समुद्र में गिर पड़ीं हो । अथवा श्रपने पातिव्रत की 
रक्षा करती हुई उस श्रनाथिनी को इस नीच रावण ने ही खा डाला हो 
अथवा रावण ,की दुष्टा स्त्रियों ने ही कमलाक्षी सीता को सौतिया डाह के 
कारण मिल कर खा डाला हो । अथवा पूर्णिमा के चन्द्र की तरह ॥ ११॥ 
१२॥। १३ ॥। 
। रामस्य ध्यायतो वक्त्रं पञ्चत्वं कुपणा गता ॥ 
| हा रास लक्ष्मणेत्येवं हायोध्ये चेति मैथिली ॥। १४॥ 
दिलप्य बहु वेदेहो न्यस्तदेहा भविष्यति । 
| श्रथवा निहिता सन्ये रावणस्य निवेशने ॥१५॥। 
। श्रीरामचन्द्रजी के मुखमण्डल का स्मरण करती हुईं वह बपुरी मर 
: गई हो। श्रथवा हा राम! हा लक्ष्मण ! हा अयोध्या | कह कर बहुत विलाप 


| 
|] 
| 
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करती हुई मैथिली ने शरीर छोड़ दिया होगा झयवा यह भी सम्भव है कि 
रावण के घर में वह कहीं छिपा कर रखी गई हों ॥ १४॥। १५॥ 
नूनं लालप्यते सीता पञ्जरस्थेव शारिका । 
जनकस्य सुता सीता रामपत्नी सुमध्यमा ।। १६ ॥। 
कथमुत्पलपन्नाक्षी रावणस्य वशं त्रजेत्‌ । 
विनष्टा वा प्रणष्टा वा मृता वा जनकात्मजा ।। १७।। 
ग्रौर पिजडे में बंद मैना की तरह विवश पड़ी विलाप करती हों । किन्तु 
कमलदल के समान नेत्र वाली और क्षीण कटिवाली सीता जनक की बेटी 
श्रौर ्रीरामचन्द्रजी की भार्या होकर रावण के वश में कैसे जा सकती हैं ? 
उन्हें रावण ने भले ही किसी तहाने में छिपा रखा हो श्रथवा वह समुद्र में 
गिर कर नष्ट हो गई हों अथवा मर गई हो ॥ १६ ॥। १७ ॥। 
रासस्य प्रियभार्यस्य न निवेदयितुं क्षमम्‌ । 
निवेद्य माने दोषः स्याहोषः स्यादनिवेदने ॥ १८ ॥। 
किन्तु श्रीरामचन्द्रजी के पास जा, इन बातों में से में एक भी बात नहीं 
कह सकता । ऐसी बातें कहने से भी दोप लगता है और न कहने से भी 
दोष का भागी होना पड़ता हैं ॥।. १८ ॥। 
कथं नु खलु कतंव्यं विषमं प्रतिभाति मे । 
अस्मिन्नेवं गते कार्ये प्राप्तकालं क्षमं च किस्‌ ॥ १६ ॥ 
एसे में निश्चयपूर्वक मेरा क्या कत्तंव्य है, इसका निश्चय करना बड़ी 


विषम समस्या जान पड़ती है। परिस्थिति तो यह है--श्रब समयानुसार 
क्या किया जाय।। १६ ॥ 


भवेदिति मतं भूयो हनुमान्प्रविचारयन्‌ । 
यदि सीतासदृष्ट्वाहं वानरेन्द्रपुरीमितः ॥ २० ॥ 


१ विनष्टा--भूगहादौ स्थापनेनादशंनं गता । (गो०) २ प्रणष्टा--समुद्रः 
पतनादिना त्यक्तजीविता । (गो०) 
0 ०-0. Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


[PR 


Vinay Avasthi 5वकरीदाम/कार्गे/॥ Trust Donations १३६ 


गमिष्यामि ततः को मे पुरुषार्थो भविष्यति । 
ममेदं लङ्घनं व्यर्थं सागरस्य भविष्यति ॥२१॥ 
इस प्रकार अपने मन में विचारों की ऊहापोह करते-करते, हनुमानजी 
बड़े विचार में पड़ गए । वे सोचने लगे कि, यदि सीता को देखे बिना 
किष्किन्धा को लोट चलू" तो उसमें मेरा पुरुषाध ही क्या समझा जायगा । 
बल्कि मेरा सौ योजन समुद्र का लाँघना भी व्यर्थ हो जायगा ॥ २० ।। २१ ॥। 
प्रवेशश्चेव लङ्काया राक्षसानां च दर्शनम्‌ । 
कि मां वक्ष्यति सुग्रीवो हरयो वा समागताः ।।२२॥ 


~ 


फिर लङ्का में प्रवेश करना श्रीर राक्षसों को देखना-भालना भी 
व्यर्थ है । सुग्रीव श्रथवा श्रन्य वानर मिलने पर मुझसे क्या कहेंगे ? ॥ २२ ।। 
किष्किन्धां समनुप्राप्तौ तो वा दशरथात्मजौ । 
गत्वा तु यदि काकुत्स्थं वक्ष्यामि परमप्रियम्‌ ॥२३॥ 
फिर किष्किन्धा में जाने पर दशरथनन्दन श्रीराम श्रौर लक्ष्मण मुझसे 
क्या कहेंगे? वहाँ जा कर यदि में श्रीरामचन्द्रजी से यह श्रप्रिय वचन 
कहूँ ॥ २३ ॥ 
न दृष्टेति मया सीता ततस्त्यक्ष्यति जीवितम्‌ । 
परुषं दारुणं कूरं तोीक्ष्णमिन्द्रियतापनस्‌ ।।२४॥। 
कि, मुझे सोता का पता नहीं मिला, तो वे तत्क्षण प्राण त्याग देंगे । 
क्योंकि सीता के सम्बन्ध में उनसे इस प्रकार का वचन कहना श्रीरामजी 
के लिए केवल कठोर, भयङ्कर, ग्रसह्य श्रौर इंद्रियों को व्यथित करने वाला 


ही होगा ॥। २४ ॥ 
सीतानिमित्तं दुर्वाक्यं श्रुत्वा स न भविष्यति । 


तं तु कृच्छगतं दुष्ट्वा पञ्चत्वगतमानसम्‌ ॥।२५।। 
सीता के बारे में कोई भी बुरी बात सुन, श्रीरामचन्द्रजी का बचन 
कठिन होगा । उनको शोक से विकल हो प्राण त्यागते देख ।। २५ ।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४० i i i काण्डे 
२ Vinay Avasthi Sahib SRN Vani Trust Donations 


भृशानुरक्तो मेधावी न भविष्यति लक्ष्मणः । 
विनष्टो आतरो शरुत्वा भरतोऽपि मरिष्यति ॥२६॥ 


उनके अत्यन्त अनुरागी और मेधावी लक्ष्मण भी न बचेंगे जब श्रीराम 
आर लक्ष्मण के मरने का वृत्तान्त भरतजी सुनेंगे तब वे भी प्राण त्याग 
देंगे ॥ २६ ॥ 


भरतं च मृतं दृष्ट्वा शत्रुघ्तो न अविष्यति । 
पुत्नान्मृतान्समोक्ष्याथ न भविष्यन्ति मातरः ॥।२७॥ 
भरत को मरा देख शत्रुघ्न भी जीवित न रहेंगे । जब अपने पुत्रों को | 
मरा हुभ्रा देखेंगी, तब उनकी माताएँ भी जीती न बचेंगी ।। २७ ॥ 
कौसल्या च सुमित्रा च कैकेयी च न संशयः । 
कृतज्ञः सत्यसन्धश्च सुग्रीवः प्लवगाधिपः १२८॥ 


निश्चय ही, कौसल्या, सुमित्रा और कैकेयी मर जायंगीं । फिर कृतज्ञ 
झौर सत्यप्रतिज्ञ वानरराज सुग्रीव भी ।। २८ ।। 


रामं तथागतं दृष्ट्वा ततस्त्यक्ष्यति जीवितम्‌ । 
दुर्सता व्यथिता दीना निरानन्दा तपस्दिनी ॥२९॥ 
पीडिता भतु शोकेन इसा त्यक्ष्यति जीवितम्‌ । 
वालिजेन तु दुःखेन पीडिता शोकर्काशता ॥३०॥ 


श्रीराम को मरा देख अपना प्राण त्याग देंगे । तब अपनो मन मारे, | 
व्यथित, दीन और दुखी वेचारी रमा अपने पति के शोक से पीड़ित हो, | 


अपने प्राण गँवा देगी । वालि के मारे जाने के दुःख से पीड़ित श्रौर शोक | 
से विकल ॥। २६ || ३० ॥ | 


पञ्चत्वं च गते राज्ञि तारापि न भविष्यति । 
सातापित्रोविनाशेत सुग्रीवव्यसनेंन च ॥३१॥ 


तारा उसी समय मरने को तैयार थी; सो प्रव राजा सुग्रीव के मर 


| 
| 


| 
है 
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जाने पर वह भी कभी न जीती बचेगी । माता, पिता श्रौर सुग्रीव के मर 
जाने पर ॥। ३१॥ 


कुमारोऽप्यङ्कदः कस्माद्धारयिष्यति जीवितम्‌ । 
भर्तृजेन तु दुःखेन ह्यभिभूता वनौकसः ॥।३२।। 
युवराज भ्रङ्गद क्योंकर जीवित रह सकेगा ? फिर स्वामी को मरा देख 
वानर बहुत दुःखी होकर ।। ३२ ॥। 


शिरांस्यभिहनिष्यन्ति तलेर्मुष्टिभिरेव च । 
सान्त्वेनानुप्रदानेन मानने च यशस्विना ॥३३॥ 
थपेड़ों भर घूसों से श्रपने सिरों को धुन डालेंगे । जो वानरराज सुग्रीवः 
दान व मान से वानरों को सान्त्वना प्रदान कर ।। ३३ ॥। 
लालिताः कपिराजेन प्राणांस्त्यक्ष्यन्ति वानराः । 
न वनेषु न शेलेषु न निरोधेषु' वा पुनः ॥३४॥ 
उनका लालन-पालन किया करते हूँ, उन सुग्रीव को मरा देख, समस्त 
वानर मर जायेंगे । तब क्या वनों, क्या पवंतों और क्या घरों में ।। ३४ ॥। 
क्रीडामनुभविष्यन्ति समेत्य कपिकुञ्जराः 
सपुत्रदाराः सामात्या भतु व्यसनपीडिताः ।।३५।। 
शेलाग्रेभ्यः पतिष्यन्ति समेषु विषमेषु च। 
विषमुद्बन्धनं वाऽपि प्रवेशं ज्वलनस्य वा ॥३६॥ 
कपिकुञ्जर एकत्र हो विहार न करेंगे । भ्रपने स्वामी के शोक से 
सन्तापित होकर स्त्री पुत्र श्रौर भ्रपने-अपने सेवकों को साथ लेकर वानरगण, 
पर्वत शिखरों पर चढ़ ऊबड़-खाबड़ भूमि पर गिर कर, प्राण दे देंगे । 
्रथवा गले में फाँसी लगा कर, श्रथवा जलती हुई श्राग में कूद कर, मर 
जायेंगे ।। ३५ ।। ३६ ॥। 
१ निरोधेषु-गृहादिसंवृतप्रदेशेषु । ( गो० ) 
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उपवासमथो शस्त्रं प्रचरिष्यन्ति वानराः । 
घोरमारोदनं मन्ये गते सथि भविष्यति ॥३७॥ 
अथवा उपवास कर या शस्त्र से अपता गला काट, वानर मर जायेंगे। 
सें समझता हूं, मेरे किष्किन्धा में लोट कर जाने से, वहां महाभयङ्कर हाहाकार 
मच जायगा ।। ३७ ॥। 
इक्ष्वाकुकुलनाशश्च नाशश्चेब वनौकसाम्‌ । 
सोऽहं नेव गमिष्यामि किष्किन्धां नगरीसितः ।।३८॥ 
क्योंकि मेरे जाते ही इक्ष्वाकुकुल का गौर वानरकुल का नाश निश्चित 
है—म्रतः में यहाँ से किष्किन्धा को लौटकर नहीं जाऊंगा ॥ ३८ ॥ 
न च शक्ष्याम्यहं दरष्टुं सुग्रीवं सेथिलीं विन्ता । 
मय्यगच्छति चेहस्थे धर्मात्मानौ महारथौ ।। ३६ ॥ 
आशया तो धरिष्येते वानरश्च मनस्विनः । 
हस्तादानो' मुखादानो नियतो वृक्षमूलिकः' ।। ४०॥ 
में सीता को देखे बिना सुग्रीव के सामने नहीं जा सकता और यदि मैं ' 
वहाँ न जाकर यहीं बना रहुं तो वे दोनों धर्मात्मा महारथी श्रीराम और लक्ष्मण 


तथा वानरगण आशा से जीवित तो बने रहेंगे । अतः श्रब तो में जितेन्द्रिय 


हो, झापसे ग्राप जो हाथ में या मुख मे ग्रा जायगा, उसको खाकर श्रौर | 
वृक्षमूलवासी हो ।। ३९ ।। ४० ॥ 


वानप्रस्थो भविष्यामि ह्यदृष्ट्वा जनकात्मजाम्‌ । 


सागरानूपजे देशे बहुमूलफलोदके ।।४१॥। | 
वानप्रस्थ हो जाऊंगा । यदि में जानकी का पता न लगा पाया, तो ग्रनेक | 
फल, मूल और जल से पूर्ण कहीं समुद्र के तट पर ।। ४१ ॥ 
१ हस्तादानः--हस्तपतितभोजी । (गो० ) २ मुखादानः--मखपतित- । 


भोजी । (गोऽ) ३ वृक्षमूलिक:--वक्षमूलवासी । ( गो० ) 
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चितां कृत्वा प्रवेक्ष्यामि समिद्धभरणीसुतम्‌ । 
उपविष्टस्य' वा सम्यग्लिङ्गिनं' साधयिष्यतः ।।४२॥। 
चिता वना कर और अरणी से उत्पन्न की हुई ग से उसे जला, उसमें 
गिर कर प्राण दे दू'गा । भ्रथवा प्रायोपवेशन व्रत धारण कर शरीर से श्रात्मा 
को छडा दुंगा अर्थात्‌ मर जाऊंगा ।। ४२ ॥ 
शरीरं भक्षयिष्यन्ति वायसाः श्वापदानि च । 
इदं सहषिभिदृ ष्टं निर्याणमिति मे मतिः ॥४२३॥ 
सम्यगापः प्रवेक्ष्यामि न चेत्पश्यामि जानकीम्‌ । 
सुजातमूला सुभगा कोत्तिमाला यशस्विनी ॥४४।। 
तब मेरे मृतशरीर को कौए, स्यार श्रादि खा डालेंगे । ऋषियों ने इस 
शरीर को त्याग करने का श्रौर भी उपाय बतलाया है । सो यदि मुझे जानकी 
न मिलेंगी, तो में जल में डूब कर मर जाऊंगा । हाय, मेंने श्रारम्भ में लंका 
राक्षसी को जीत कर जो नामवरी प्राप्त की, भ्रव सीता के दशन न पाने से, 
वह मेरी कीति सदा के लिए नष्ट हो गई ।। ४३ ।। ४४ ॥ 
प्रभग्ता चिररात्रीयं मम सीतामपश्यतः । 
तापसो वा भविष्यामि नियतो वृक्षमूलिकः ।।४५।। 
ग्रौर जागते-जागते इतनी लंबी रात भी सीता के खोजने में समाप्त, हुई ; 
किन्तु सीता देखने को न मिली । ग्रतः श्रब तो में किसी वृक्ष के तले जितेंद्रिय 
बन श्रौर वानप्रस्थ हो निवास करूँगा ।। ४५ !। 
नेतः प्रतिगमिष्यामि तामदुष्ट्वासितेक्षणाम्‌ । 
यदीतः. प्रतिगच्छामि सीतामनधिगम्य ताम्‌ ।।४६।। 
१ उपविष्टस्य--प्रायोपविष्टस्य । (-गो० ) २ लिङ्ड्रिनं--लिङ्गं शरीरं 
तद्वान्‌ लिङ्गी श्रात्माः तं साधयिष्यतः शरीरादात्मानं मोचयिष्यत इत्यर्थः । 
( गो० ) 
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उस कमल सदृश नेत्र वाली सीता को देखे बिना तो में अब यहाँ से न 
जाऊँगा और यदि सीता का पता लगाए बिना यहाँ से लौट कर गयः ।।४६॥ 
ग्रद्भदः सह तेः सर्वेर्वानरेने भविष्यति । 
विनाशे बहवो दोषा जीवन्भद्राणि पश्यति ।।४७।। 
तो भ्रङ्गद सहित वे सब वानर जीते न बचेंगे । मरने में श्रनेक दोष हैं 
और जीवित रहने में भ्रनेक शुभों की प्राप्ति की आशा है ।। ४७ ।। 
तस्मात्प्राणान्‌धरिष्यामि ध्रु बो जीवति सङ्गमः । 
एवं बहुविधं दुःखं मनसा धारयन्मुहुः ।।४८॥। 
अतः में जीवित रहूंगा । क्योंकि जीवित रहने से निश्चय ही इष्टसिद्धि 
होती है । इस प्रकार की अनेक दुःखदायिनी चिन्ताएं करते हुए पवन-नन्दन 
बहुत दुःखी हो रहे थे ।। ४८ ।। 
नाध्यगच्छत्तदा पारं शोकस्य कपिकुञ्जरः । 
रावणं वा वधिष्यामि दशग्रीवं महावलम्‌ ॥४९॥ 


झौर वे उस शोक (सागर) के पार न जा सके । तब उन्होंने विचारा 
कि, चलो महाबली दशग्रीव रावण ही का संहार करते चलें ।। ४९ ॥। 


काममस्तु हृता सीता त्याचीर्णं भविष्यति । 
अथवेन समुर्त्मिप्य उपर्युपरि सागरम्‌ ॥५०॥ 


क्योंकि सबको मार डालने से सीता के हरने का बदला पूरा हो जायगा 
अथवा रावण को बारंबार समुद्र के ऊपर उछालते हुए ।। ५० ॥ 


रामायोपहरिष्यामि पशुं पशुपतेरिव। 
इति चिन्तां समापन्नः सीतामनधिगम्य ताम्‌ ।।५१।। 
ध्यानशोकपरीतात्मा चिन्तयामास वानरः । 
यावत्सीतां हि पश्यामि रामपत्नीं यशस्विनीम्‌ ५२ 
तावदेतां पुरीं लङ्को विचिनोमि पुनः पुनः । 
सम्पातिवचनाच्चापि रामं यद्यानयाम्यहुम्‌ ॥५३॥। 
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श्रौरामचन्द्रजी को वैसे ही भेंट कर दु, जैसे पशु के मालिक को पशु 
सौंपा जाता है । इस प्रकार की ग्रनेक चिन्ताएँ करते हुए तथा चिन्ता ग्रौर 
शोक में डबे हुए, हनुमानजी ने विचारा कि, जब तक सीता न मिले 
तब तक बार-बार इसी लंका को ढूढ़े श्रथवा संपाति के वचनों पर 
विश्वास कर, श्रीरामचन्द्रजी ही को यहाँ ले भ्राऊ।। ५१ ।। ५२ ॥। ५३ ॥। 
अपश्यन्राघवो भार्या निदेहेत्सर्ववानरान्‌ । 
इहैव नियताहारो वत्स्यामि नियतेन्द्रियः ।।५४।। 
यदि यहाँ भ्राने पर सीता जी को श्रीरामचन्द्र जी ने न पाया तो क्रुद्ध हो, 
वे सब वानरों को भस्म कर डालेंगे । अत: यही ठीक है कि, में नियताहारी 
श्रौर नियतेन्द्रिय हो यहीं रहेँ ।। ५४ ॥। 
न मत्कृते विनश्येयुः सर्व ते नरवानराः। 
अशोकवनिका चेयं दृश्यते या महाद्रुमा ॥५५॥ 
में नहीं चाहता कि, मेरे पीछे ये सब नर और वानर नष्ट हों । श्ररे [ 
` उस श्रशोकवाटिका को तो जिसमें बड़े-बड़े वृक्ष देख पड़ते हें ।। ५५ ॥। 
इमामभिगमिष्यामि न हीयं विचिता मया । 
वसुन्रुद्रांस्तथादित्यानश्विनो मरुतोऽपि च ॥।५६॥ 
नमस्कृत्वा गमिष्यामि रक्षसां शोकवर्धनः । 
जित्वा तु राक्षसान्सर्वानिक्ष्वाकुकूलनन्दिनीम्‌ 
सम्प्रदास्यामि रामाय यथा सिद्धि तपस्विने ॥५७॥ 
मेने ढोढा ही नहीं । अतः भ्रब में उसमें जाऊंगा । भ्राठों वसुओं, ग्यारहों 
रूद्रों, बारहों ग्रादित्यों, दोनों भ्रक्विनीकुमारों तथा उनचासों पवनों को 
नमस्कार कर, राक्षसों का शोक बढ़ाने के लिए में वहाँ जाऊंगा । फिर सब 


राक्षसों को जीत भ्रौर जनकनन्दिनी को ले जाकर, में श्रीरामचन्द्रजी को 
वसे ही दूंगा, जैसे तपस्वियों को सिद्धि दी जाती है ॥ ५६ ॥ ५७॥। 
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स मुहूर्तमिव ध्यात्वा चिन्तावग्रथितेर्द्रियः । 
उदतिष्ठन्सहातेजा हरूमान्मारुतात्सजः ॥।५८।१ 
ल्विन्ता से विकल हो महातेजस्वी पवननन्दन हनुमानजी एक मुहूत 
तक कुछ सोच-विचार कर, उठ खड़े हुए ।। ५८ ॥। 
नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
देव्ये च तस्ये जनकात्मजायै । 
नमोऽस्तु रुद्रेद्वयमानिलेभ्यो 
नमोऽस्तु चन्द्रार्क मरु द्गणेभ्यः ५६ 
आर मन ही मन वोले--मै श्रीरामचन्द्र श्रौर लक्ष्मण को नमस्कार 
करता हूँ । उन देवी जनकनन्दिनी को भी में नमस्कार करता हूं। में, रुद्र, 
इन्द्र, यम, वायु, चन्द्र, अग्नि और मरुद्गण को भी नमस्कार करता हूं ॥। ५६ ॥। 
स तेभ्यस्तु नमस्कृत्वा सुग्रीवाय च सारुतिः। 
दिशः सर्वाः समालोकय ह्यशोकवनिकां अति ॥६०॥ 
उन सब को र सुग्रीव को नमस्कार कर, पवनकुमार ने दसों दिशाझों 
को झच्छी तरह देख कर, अशोकवन की शोर प्रस्थान किया ।। ६० ॥। 
स गत्वा मनसा पूर्वसशोकवनिकां शुभाम्‌ । 
उत्तरं चिन्तयामास वानरो मार्तात्सजः ।।६१॥ 
उस मनोहर अ्रशोकवाटिका में पवननन्दन हनुमानजी मन द्वारा तो 
पहिले ही पहुँच गए । तदनन्तर आगे के कर्तव्य के विषय में वे विचारते | 
लगे ।। ६१ ॥। | 
भ्रुवं तु रक्षोबहुला अविष्यति वनाकुला । | 
ग्रशोकवनिकाचिन्त्या सवे संस्कारसंस्कृता ।।६२।। | 
उन्होंने विचारा कि, ्रशोकवाटिका निश्चय ही बहुत साफ-सुथरी श्रौर | 
सजी हुई होगी भ्रौर उसकी रखवाली के लिए भी बहुत से राक्षस नियुक्त 


होंगे । ग्रतः उसे चल कर अवद्य ढूंढ़ना चाहिए ॥ ६२ ॥ 


| 

| 
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रक्षिणश्चात्र विहिता नूनं रक्षन्ति पादपान्‌ । 
भगवानपि सर्वात्मा नातिक्षोभं प्रवाति वे ॥६३॥ 
श्रवश्य ही वहाँ के पेड़ों की रखवाली के लिए रखवाले होंगे। भगवान्‌ 
विश्वात्मा पवनदेव भी पेड़ों को झकझोरते हुए, वहाँ न बहने पाते होंगे ॥ ६३॥ 
संक्षिप्तोऽयं मयात्मा च रामार्थं रावणस्य च । 
सिद्धि दिशन्तु मे सर्वे देवाः सषिगणास्त्विह ।।६४॥ 
ग्रतः श्लीरामचन्द्रजी का कार्य पूरा करने के लिए ग्रौर रावण की 
दृष्टि से अपने को बचाने के लिए, मेने श्रपने शरीर को छोटा कर लिया 
है । ग्रतः इस समय देवगण ग्रौर ऋषिगण मेरा ग्रभीष्ट पुरा करें ।। ६४॥। 
ब्रह्मा स्वयंभूभेगवान्देवाश्चंव दिशन्तु में । 
सिद्धिमग्निश्च वायुश्च पुरुहृतश्च वध्त्रभृत्‌ ॥॥६५॥ 
वरुण: पाशहस्तश्च सोमादित्यो तथेव च । 
अश्विनी च सहात्मानौ मरुतः शर्व एव च ।।६६॥। 
सिद्धि सर्वाणि भूतानि भूतानां चेवः यः प्रभुः । 
दास्यन्ति सम ये चान्ये ह्यदृष्टाः पथि गोचराः ।। ६७॥ 


भगवान्‌ स्वयंभू ब्रह्मा, देवतागण, तपस्वीगण, अग्नि, वाय, वस्त्रधारी 
इन्द्र, पाशहस्त वरुण, चन्द्रमा, सूर्य, महात्मा श्रश्विनीकुमार, उनचासों मरुत्‌ 


और रुद्र, समस्त प्राणिगण और समस्त प्राणियों के प्रभ श्रीमन्नारायण तथा 


| 


अदृश्य भाव से विचरने वाले अन्य देवगण-मेरा काम पूरा करें ।। ६५।। 
१३ ६६ ।। ६७ ॥। 
तदुन्नसं पाण्डुरदन्तमव्रणं 
शुचिस्मितं पद्मपलाशलोचनम्‌ । 
द्रक्ष्ये तदार्यावदनं कदान्वहं 


प्रसन्नता राधिपतुल्यदशनस्‌ ॥।६८।। 
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ना जानू कब में उन सती एवं कमलनयनी सीता का उच्च नासिका 
विभूषित, स्वेतदन्तशोभित, मंदमुसक्यान युक्त मौर चेचक के दागों से रहित 
मुखारबिन्द का दर्शन पाऊंगा ॥ ६८ ॥ 
क्षुद्रेण पापेन नृशंसकर्मणा 
सुदारुणालंकृतवेषधारिणा ४ 
बलाभिभूता ह्यबला तपस्विनौ 
कथं नु मे दृष्टिपथेऽद्य सा भवेत्‌ ॥६९॥ 
इति त्रयोदशः सर्ग: ॥। 
नीच, ग्रोछे, घातक झौर भयंकर रूप वाले रावण ने कपट रूप सज 
कर, बलपूवंक जिस झबला तपस्विनी सीता को हर लिया है; वह देखें, 
मुझे दिखलाई पड़ती है ।। ६६ ॥ 
सुन्दरकाण्ड का तेरहवाँ सगं पूणं हुआ । 
6 
चतुर्दशः सर्गः 
स॒ मुहूर्तेमिव ध्यात्वा मनसा चाधिगम्य ताम्‌ । 
झवप्लुतो महातेजाः प्राकारं तस्य वेश्मनः ।।१।। 
महातेजस्वी हनुमानजी मुहूर्त भर कुछ विचार तथा सीताजी का ध्यान 
कर, रावण के महल के परकोटे के नीचे उतर पाए ।।१।। 
स तु संहष्टसर्वाद्कः प्राकारस्थो महाकपिः। 
पुष्पिताग्रान्वसन्तादो ददशं विविधान्द्रुमान्‌ ॥२॥। 


प्रशोकवाटिका के परकोटे की भौत पर बैठ कर," वसन्त झादि सर्ब 
ऋतुपों में सदा फूलने वाले विविध वृक्षों को देख, महाकपि हनमान का शरीर 


पुलकित हो गया ।।२।। 
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सालानशोकान्भव्यांश्च चम्पकांश्च सुपुष्पितान्‌ । 
उद्दालकाच्चागवृक्षांश्चृतान्‌ कपिमुखानपि ।।३॥ 
उन वृक्षों में सुन्दर साल और अशोक के पेड़ तथा भली भाँति फूले हुए 
चम्पा के पेड, लसोड़ा, नागंकेसर और कपि के मुख की आकृति वाले श्राम के 
फलों के वृक्ष थे ।।३॥ 
अ्रथाम्रवनसंछन्नां लताशतसमावृताम्‌ । 
ज्यामुक्त इव नाराचः पुप्लुवे वृक्षवाटिकाम्‌ ।।४। 
गात्र के वन से म्रांच्छादित और सैकड़ों लताग्रों से वेष्टित उस श्रशोक 
वाटिका में रोदा से छुटे हुए तीर की तरह, हनुमानजी उछल कर जा 
पहुंचे ॥।४॥। 
स प्रविश्य विचित्रां तां बिहगेरभिनादिताम्‌ । 
राजतेः काञ्चनेश्चेव पादपः सरवतो वृताम्‌ ॥५॥ 
वहाँ जाकर हनुमानजी ने देखा कि वह वाटिका बड़ी श्रद्‌मुत है । वहाँ 
वर बैठे अनेक पक्षी कलरव कर रहे हें और वे चारों श्रोर चाँदी श्रीर सोने 
के वृक्षों से शोभित हैं ।।५।। 
बिहगैस्‌ गसंघेश्च विचित्रां चित्रकाननाम्‌ । 
उदितादित्यसङ्काशां ददर्श हनुमान्कपिः ।॥६।। 
उसमें तरह-तरह के जीव-जन्तुम्रों श्रौर पक्षियों के कारण उसकी विचित्र 
शोभा हो रही थी। हनुमानजी ने वहाँ जाकर देखा कि, उदयकालीन सूर्यं की 


तरह उस वाटिका की शोभा हो रही है ।।६।। 
बृतां नानाविधैवृ क्षैः पुष्पोपगफलोपगेः । 
कोकिलेभू ङ्कराजँश्च मत्तनित्यनिषेविताम्‌ ।॥७॥ 
उसमें विविध प्रकार के फलों और फूलों के वृक्ष हैं श्रौर उन पर मतवाली 
कोयर्ले कूक रही हैं तथा भारे गुंजार कर रहे हैं ॥।७। 
प्रहुष्टमतुजे काले मृगपक्षिसमाकुले । 
मत्तर्बाहणसंघुष्टां नानाद्विजगणायुताम्‌ ।।८॥। 
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वहाँ पर जाने से मनुष्य का मन सदा प्रसन्न होता था प्रौर उनमें मृग 
श्रौर पक्षी भरे हुए थे । मतवाली मोर नाचा करतीं झौर भनेक पक्षी वहाँ रहते 
थे ।।५॥। 
सार्गमाणो वरारोहां राजपुत्रीसनिन्दिताम्‌ । 
सुख प्रसुप्तान्विहगान्बोधयामास वानरः ॥। 8॥ 
हनुमानजी ने सुन्दरी ओर अनिन्दिता राजकुमारी सीता को खोजते 
हुए, सुख की नींद में सोते हुए वहां के पक्षियों को जगा दिया ॥। &॥। 
उत्पतज्हिंजगण: पक्ष: सालाः समाहताः । 
अनेकवर्णा विदिधा सुसुचुः पुष्पवृष्टयः ॥।१०॥ 
जब समस्त पक्षी चौके झौर परों को फैलाकर उड़े, तब उनके पंखों से 
निकले हुए पवन के झोकों से विविध वृक्षो ने रंग-बिरङ्गे पुष्पों की वर्षा 
की ।।१०॥। 
पुष्पावकोर्णः शुशुभे हनुसान्मारतात्मजः । 


अशोकवनिकासध्ये यथा पुष्पमयो गिरिः ॥।११।। 
हनुमानजी फलों के ढेर से ढंक कर, उस श्रशोकवाटिका में उस समय 
फूलों के पहाड़ की तरह जान पड़ने लगे ।।११॥। 
दिशः सर्वाः प्रधावन्तं वृक्षषण्डगतं कपिम्‌ । 
दुष्ट्वा सर्वाणि भूतानि वसन्त इति सेनिरे ॥१२॥ 
जब हनुमानजी वृक्षों ही वृक्षों पर चढ़े हुए उस वाटिका में चारों शोर 
घूमने लगे, तब उन्हें देख समस्त प्राणियों ने समझा कि, वसन्त ऋतु रूप धारण 
करके घूम रहा है।।१२।। 
वृक्षेभ्यः पतितेः पुष्पेरवकीर्णा पृथग्विधः । 
रराज वसुधा तत्र प्रमदेव विभूषिता ॥१३॥ 
वृक्षों से गिरे हुए फूलों से ढक कर, वहाँ की भूमि श्यु्ञार की हुई स्त्री 


की तरह शोभायमान जान पड़ने लगी ।।१३॥ 
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तरस्विना ते तरवस्तरसाऽभिप्रकम्पिताः । 
कुसुसानिः विचित्राण ससृजुः कपिना तदा ।।१४॥ 
बलवान हनुमानजी के जोर से हिलाने पर उन पेडों के रंग-बिरंगे फूल झड़ 
कर गिर पड़े ।। १४।। 
निधू तपत्रशिख राः शीर्णपुष्पफलब्रुमा: । 
निक्षिप्तवस्त्राभरणा धूर्ता इव पराजिताः ।।१५॥। 
उनके केवल फूल ही नहीं, बल्कि पत्ते, फुनगियाँ श्रौर फल सब गिर पड़े । 
उस समय वे सब वृक्ष ऐसे जान पड़ते थे, जैसे जुश्रा में कपड़े-गहने हारे हुए 
जुवारी देख पड़ते हें ।। १५।। 
हनूमता वेगवता कम्पितास्ते नगोत्तमाः । 
पुष्पपर्णफलान्याशु मुमुचुः पुष्पशालिनः ।। १६॥ 
पवननन्दन द्वारा जोर से हिलाए हुए फूलने-फलने वाले उन उत्तम वृक्षों 
ने, भ्रपने-भ्रपने फूल-पत्ते तुरन्त गिरा दिये ।। १६।। 
बिहङ्गसङ्घहीचास्ते स्कम्धमात्राश्चया दुसाः । 
बभूवुरगमाः सर्वे मारुतेनेव निधु ताः ।।१७॥ 
पक्षियों से रहित उन वृक्षों में केवल गुद्दे ही गुद्दे रह गए । हवा द्वारा 
नष्ट किए हुए वृक्षों की तरह वे वृक्ष, श्रब किसी पक्षी के बैठने योग्य नहीं रह 
गए।। १७॥ छु हु 
निर्धूतकेशी युवतियंथा मुंदितपर्णका । 
निष्पीतशुभदन्तोष्ठी नखेर्दन्तश्च विक्षता ॥॥१८॥॥ 


उस समय श्रशोकवाटिका री जान पड़ती थी, जैसी वह तरुणी स्त्री 
जान पड़ती है जिसके सिर के बाल बिखरे हों, तिलक पोछा हुआ हो, प्रोठो में 
दाँत से काटने के घाव हों तथा श्रन्य श्रंगों में भी दांतों श्रौर नखों के घाव लगे 


हों ।। १८।। 
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तथा लाङगूलहस्तेश्च चरणाभ्यां च मदिता । 
बभूवाशोकवनिका प्रभग्नवरपादपा ।।१६॥। 
हनुमानजी की पूछ, हाथ और दोनों पैरों से मदित होने के कारण, 
अ्रशोकवाटिका के समस्त उत्तमोत्तम वृक्ष छिन्नभिन्न हो गये ॥ १६ ॥ 
महालतानां दामानि व्यधमत्तरसा कपिः। 
यथा प्रावृषि विन्ध्यस्य सेघजालानि मारतः ।।२०॥ 
जिस प्रकार वर्षा ऋतु में तेज हवा मेघों को छिन्नभिन्न कर देती है; 
उसी प्रकार हनुमानजी ने बड़ी तेजी से वहाँ की बड़ी-बड़ी लताग्रों को 
छिन्नभिन्न कर डाला ॥ २०॥। 
स तत्र सणिभूसीशच राजतीशच मनोरमाः । 
तथा काञ्चनभूमीश्च ददशे विचरन्कपि: ॥॥२१।। 
वहाँ घूमते-फिरते हनुमान जी ने रजतमयी, मणिमयी आर सुवर्णमयी 
विविध प्रकार की मनोहर भूमियाँ देखीं ।। २१॥ 


वापीश्च विविधाकाराः पूर्णाः परमवारिणा । 
सहाहेमेणिसोपानेरुपपन्नास्ततस्ततः ॥२२॥ 
सुस्वादु मीठे जल से भरी विविध प्लाकार .प्रकार की बावली वहाँ 
हनुमानजी ने देखों । इन बावलियों की सीढ़ियों में बड़ी मूल्यवान मणियाँ जड़ी 
हुई थीं ।। २२ ॥ 
सुक्तापवालसिकता: स्फाटिकान्तरकुट्रिमाः । 
काञत्रनेस्तरुभिश्चित्रेस्तीरजेरु्पशोभिताः ॥२३॥ 


उनमें मोती और मूगे ही बालू की तरह देख पड़ते थे और उनकी तली में | 


स्फटिक पत्थर जड़ा हुआ था। उसके तीर पर रंग-बिरंग वृक्षों के सुनहले चित्र 
“शोभायमान थे ।। २३ ॥। 


फुर्ललपद्मोत्पलवनाश्चऋ्वाकोपक्जिता: । 
नत्यूहरुतसंघुष्टा हंससारसनादिताः ।॥२४।। 
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उसमें फूल हुए कमलों . के वन से देख पड़ते थे श्र चक्र-वाक पक्षी गू ज 
रहे थे । दात्यूह, हंस और सारस पक्षी बोल रहे थे ।। २४॥। 
_ दीर्घाभिदरमयुक्ताभिः सरिद्द्धिशच समन्ततः। 
असृतोपसतोयाभिः 'शिवाभिरुपसंस्कृताः ।।२५॥ 


उन वापियों के चारों झोर बड़े-बड़े वृक्ष लगे थे श्रौर छोटी-छोटी नदियाँ 
बह रही थीं । उन वापियों में अमृतोपम-स्वादिष्ट जल भरा हुग्रा था जो भीतरी 
सोतों से उन वापियों में पहुँचा करता था ॥ २५॥। 


लताशतेरदतताः सन्तानकुसुमावृताः । 
नानागुल्माबृतघ ना: करवीरकृतान्तराः ॥२६॥ 
उनके ऊपर लता के मण्डप बने हुए थे प्रौर वे कल्पवृक्ष के फूलों से घिरे 
हुए थे । विविध गुच्छों से उनका जल ढेंका हुश्रा था आर करवीर से उनके बीच. 
में छिद्र से बने हुये थे ॥ २६ ॥ : 
ततोऽम्बुधरसङ्काशं प्रवृद्धशिखरं गिरिम्‌ । 
'विचित्रकूटं कूटश्च सर्वतः परिवारितम्‌ ।।२७॥ 


मेघ के समान उच्च सिंखरों वाला एक श्रद्भुत पर्वत वहाँ चारों श्रोर 
कैला हुआ था ।। २७॥। 


शिलागृहैरवततं नानावुक्षः समाकुलम्‌ । 
ददर्श हरिशार्दूलो रम्यं जगति पर्वतम्‌ ।।२८॥। 


उस पर्वत में अनेक पत्थर के गुफानुमा घर बने हुए थे, जिनके चारों श्रोर 
प्रनेक वृक्ष थे । संसार भर के पवंतों में रमणीक इस पर्वत को हनुमानजी ने 
देखा ।। २८॥। 


ददशं च नगात्तस्मान्नदीं निपतितां कपिः। 
अङ्कादिव समुत्पत्य प्रियस्य पतितां प्रियाम्‌ ।।२।। 
१ शिवार्भि:--स्रिम््रिः उपसंस्कृताः नित्य पूर्णत्वाय प्रापिताः । ( शि० ) 
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इस पर्वत से त्तिकल कर एक नदी बह रही थी हनुमानजी को बह्‌ 


ऐसी जान पड़ी मानो, कोई प्रियतमा कामिनी कुपित हो श्रपने प्रियतम की गोद 


को त्याग कर, भूमि पर गिर पड़ी हो ॥ २९ ।। 
जले निपतिताग्रेश्च पादपेरुपशोभिताम्‌ । 
वार्यंसाणामिव कुद्धां प्रमदां प्रियबस्धुभिः ।।३०॥ 
जेसे कोई मानिनी कामिनी कुपित हो श्रपने प्रियतम को त्याग श्रन्यत्र जाना 
चाहे भ्रौर उसकी प्यारी सखी-सहेलियां उसे रोक रही हों, वैसे ही उस नदी के 


तीरवर्ती वृक्षों की डालियां जल में डूबी हुई इसी भाव को प्रदर्शित कर 


रही थीं ।। ३०॥। 
पुनरावृत्ततोयां च ददर्श स सहाकपिः। 
प्रसन्नासिव कान्तस्य कान्तां पुनरुपस्थितास्‌ ।।३१॥ 
हनुमानजी ने देखा कि कुछ दूर जाकर नदी का जल पुनः पीछे भ्रा रहा 
है । मानो वह रूठी हुई कामिनी प्रसन्न होकर लौट कर प्रियतम के समीप श्रा रही 


है ॥। ३१ ॥ 
तस्याहूराच्च पाझन्यो नाना्विजगणायुताः । 


ददशे हरिशादूलो हनुमान्मारुतात्मजः ।।३२॥ 


पवननन्दन हनुमानजी ने देखा कि, उस नदी से कुछ दूर हट कर, भ्रनेक | 
जाति के पक्षियों से युक्त और कमल के फूलों से शोभित एक पुष्करिणी | 


है ।। ३२ ॥ 
कृत्रिमां दीघिकां चापि पुर्णा शीतेन वारिणा । 


सणिप्रवरसोपानां मुक्तासिकतशोभिताम्‌ ।।३३॥। 
फिर हनुमान जी ने एक बनावटी भ्रौर लम्बा-चौड़ा सरोवर भी देखा, 


जो ठंडे जल से परिपूर्ण था और जिसकी सीढ़ियाँ मणिमयी थीं । वे मुक्तारूपी | 


बालू से शोभित थीं ।। ३३ ॥। 
विविधेस्‌ गसङ्कश्च विचित्रां चित्रकाननाम्‌ । 
. प्रासादे: सुमहद्भिश्च निर्ितेविश्ककर्मणा ।।३४।। 
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अनेक प्रकार के मृगों से श्रौर चित्र विचित्र वनों से पूर्ण तथा ग्रनेक बहुत 
बड़े-बड़े भवनों से शोभित, उस वाटिका को विद्वकर्मा ने बनाया था ।। ३४।।. 
काननेः कृत्रिमेश्चापि सर्वतः समलंकृताम्‌ । 
ये केचित्पादपास्तत्र पुष्पोपगफलोपगाः ।।३५।। 
नकली वनों से वह चारों श्रोर से सजाई गयौ थी । वहाँ जितने फूलने श्रौर 
फलने वाले वृक्ष लगे थे ॥ ३५ ॥। 
सच्छत्राः सवितर्दीकाः सर्वे सोवर्णवेदिकाः' । 
लताप्रतानेबेहुभिः पर्णश्च बहुभिवृ ताम्‌ ॥३६॥ 
वे सब छाते की तरह ऊपर से फेले हुए छाया किए हुए थे, उनके चारों ग्रोर' 
चबूतर बने हुए थे, जिन पर चढ़ने के लिए सोने की सीढ़ियाँ थीं । वहाँ श्रनेक 
लताग्नों के जाल से छाए हुए थे जिनके पत्तों से वहाँ छाया बनी रहती थी । ३६ ॥। 
काञ्चनीं शिशुपासेकां ददर्श हनुमान्कपिः । 
वृतां हेसमयीभिस्तु वेदिकाभिः समन्ततः ॥।३७।। 
तदनन्तर हनुमानजी ने सुनहले रङ्ग का शिशुपा वृक्ष देखा । उसका थेंबला) 
सोने का वना हुआ था ।। ३७ ॥। 
सोऽपश्यद्भूमिभागांश्च गतंप्रत्रवणानि च। 
सुवणवृक्षानपरान्ददशं शिखिसन्निभान्‌ ॥३८॥ 
इनके अतिरिक्त हनुमानजी ने वहाँ श्रनेक भूभाग ( क्यारियाँ ), पहाडी 
झरने तथा अन्य ग्रग्नि की तरह कांतिमान्‌ सुवर्ण के रद्ध के वृक्ष भी 
देखे ।। ३८ ॥ 
तेषां द्रुमाणां प्रभया मेरोरिव दिवाकरः। 
ग्रसन्यत तदा वीर: काञ्चनोस्मीलि वानरः ॥३९॥ 
सुमेरु के संसर्ग से जिस प्रकार सूर्य भगवान प्रदीप्त हो जाते हैं, उसी 
प्रकार उन समस्त सुनहले वृक्षों की प्रभा से हनुमानजी ने श्रपने को सुवर्णमय 
जाना ।। ३६।। 
१ सौवर्णेवेदिकाः--वितदिकारोहणार्थ सुवर्ण मयसोपानवेदिकायुक्ताः। ( गो० ) । 
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तां काञ्चनेस्तरुगणेर्मारुतेन च वीजिताम्‌। 
किङ्किणीशतनिर्घोषां दृष्ट्वा विस्मयमागमत्‌ ॥।४०॥ 
जब वे पेड़ वायु के झोके से हिले, तब उनमें से असंख्य घुंघुरुओों के एक 
साथ झनकारने का शब्द हुआ । इससे हनुमानजी को बड़ा ग्राइचर्य हुआ ॥।४०॥ 
स पुष्पिताग्रां रुचिरां तरुणाङकुरपल्लवास्‌ । 
तामारुह्य महाबाहुः शिशुपां पर्णसंवृताम्‌ ।।४१॥ 
सुन्दर पुष्पों वाले, नवीन अंकुरों तथा पत्तों से युक्त, दीप्तिमान्‌ उन वृक्षों में 


से उस शिशुपा वृक्ष पर हनुमानजी चढ़ गए और उसके पत्तों में अपने को छिपा 
लिया।। ४१ ॥ 


इतो द्रक्ष्यामि वेदेहीं रामदर्शनलालसाम्‌ । 
इतश्चेतश्च दुःखार्ता सम्पतन्तीं यदृच्छया ।।४२॥ 
वहाँ बैठ वे विचारने लगे कि, यहाँ से कदाचित्‌ में सीता को देर सकू । 
क्योंकि दुःख से विकल हो, वह श्रीरामचन्द्रजी के दर्शन की लालसा किए हुए, 
इधर-उधर घूमती देवात्‌ इधर श्रा निकलें ॥ ४२॥ 
ग्रशोकवनिका चेयं दृढं रम्या दुरात्मनः । 
च्स्परश्चन्द्नश्चापि बकुलेश्च विभूषिता ॥।४३॥। 
यह रावण की अ्शोकवाटिका अति रमणीक है । चन्दन, चंपा और मौलसिरी 
के वृक्ष इसकी शोभा बढ़ा रहे हें ॥ ४३ ॥। 
इयं च नलिनी रम्या द्विजसङ्घ निषेविता । 
इमां सा राममहिषी ध्रूवसेष्यति जानको ॥४४॥. 
यह पुष्करिणी भी कमलो से पूर्ण है और इसके चारों ओर बैठे हुए पक्षी भी 
इसकी शोभा बढ़ा रहे ह्‌ । अतः श्रीरामचन्द्रजी की महिषी सीता यहाँ ग्रवश्य 
आवेंगी ।। ४४॥ 
सा रासा राममहिषी राघवस्य प्रिया. सती । 
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शीराम क्षी प्यारी जानकी वनों में घूमने में चतुर हे; ग्रतः वह घूमती- 
घामती भ्रवश्य हां भ्रावेंगी ॥। ४५॥। 
अथवा मृगशावाक्षी वनस्यास्य विचक्षणा'। 
व नसेष्यति . सार्येह रासचिन्तासुर्काशता ।। ४६॥ 
अथवा वनविचरणप्रिया मृगशावकनयनी सोता वन सम्बन्धी ढूढ-खोज मे 


चतुर है, सो वह श्रीरामचन्द्रजी की चिता में विकल हो श्रौर उस चिंता को कमः 
करने के लिए बहुत सम्भव है, यहाँ भ्रावे ।। ४६ ।। 


रामशोकाभिसन्तप्ता सा देवी वामलोचना । 
वनवासे रता नित्यमेष्यते वनचारिणी ॥४७॥ 


वह वामलोचना सीता, श्रीरामचंद्रजी के वियोगजनित शोक से संतप्त है 
आर वनवास का उसे ग्रभ्यास है, अतः उस वनचारिणी का इधर भ्राना सम्भव 


है ।। ४७ ॥। 
वनेचराणां सततं नूनं स्पृहयते पुरा । 
रामस्य दयिता भार्या जनकस्य सुता सती ॥४८॥ 


श्रीरामचंद्रजी की प्रिय भार्या और सती जनकनन्दिनी, वन के मृगों और 

पक्षियों पर प्रति प्रेम रखती थी ।। ४८ | । 
सन्ध्याकालमना: श्यामा भ्रुवमेष्यति जानकी । 
नदीं चेमां शिवजलां सन्ध्याथे वरवणिनी ॥। ४९॥। 

प्रात: और संध्याकाल में स्नान, जप श्रादि करने वाली तथा सदा सोलह 
वषं जेसी देख पड़ने वाली तथा सु दर वर्ण वाली जानकी, इस नदी के स्वच्छ 
जल में स्नानादि तथा *ईशवरोपासना करने श्रवदय श्रावेगी ।! ४९ ॥। 

१ वनस्यास्य विचक्षणा --वनसम्बन्ध्यन्वेषणादिकुशला । (गो०) 

# “सन्ध्याथे” का श्रर्थ टीकाकारों ने ईदवरोपासना इसलिए किया है 
कि, घमंशास्त्रों ने स्त्रियों को, पुरूषों की तरह वैदिक विधि विघान से 
सन्घ्योपासन करने का श्रधिकार नहीं दिया । 
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शुभा या पार्थिवेन्द्रस्य पत्नी रामस्य संमता ॥।५०॥ 
राजेन्द्र श्री रामचन्द्र की श्रेष्ठ एवं प्यारी भार्या जानकी के श्राने के लिए 
यह उत्तम ग्रशोकवाटिका सवथा उपयुक्त भी है ।। ५० ॥। 
यदि जीवति सा देवी ताराधिपनिभानना । 
भ्रागमिष्यति साऽवश्यमिमां शिवजलां नदीम्‌ ॥५१॥ 
यदि वह चन्द्राननी जानकी बची जोती हैं; तो वह शुभ या शुद्ध जल 
वाली इस नदी के तट पर श्रवश्य ही आवेगी ।। ५१॥। 
एवं तु मत्वा हनुमान्महात्सा 
प्रतीक्षमाणो मनुजेन्द्रपत्नीस्‌ । 
भ्रवेक्षसाणश्च ददर्श सर्व 
सुपुष्पिते पत्रघने निलीन: ।।५२॥ 
इस प्रकार महात्मा हनुमानजी उस फूले हुए शिंशपावृक्ष के घने पत्तों में 
अपने को छिपाए, सीता के प्राने की प्रतीक्षा करते हुए ्रौर चारों श्रोर आँख 
पैला कर देखते हुए, बैठे रहे ।। ५२ ॥ 


सुन्दरकाण्ड का चोदहवां सर्ग पूरा हुआ । 


पपा प्या 
_ ९ 
पञ्चदशः सर्गः 
स वौक्षसाणस्तत्रस्थो मार्गमाणश्च मेथिलीस्‌ । 
अवेक्षमाणश्च महीं सर्वा तामन्ववेक्षत ।।१।। 


हनुमानजी उस वृक्ष पर बैठे हुए, सीताजी को ढूँढने के लिए पृथिवी 
“पर चारों प्रोर दृष्टि फैला कर देख रहे थे ।। १॥ 


सन्तानकलताभिश्च पादपेरुपशोभिताम्‌ । 

दिव्यगन्धरसोपेतां सर्वतः समलंकृताम्‌ ।।२।। | 

वह वन कल्पवृक्षों की लताग्रों भ्रौर वृक्षों से शोभित, दिव्य गन्घों श्रौर | 
हिल्मठयों,के। को कोर अत जाता या) Rn 
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तां स नन्दनसङ्काशाँ मृगपक्षिभिरावृताम्‌ । 
ह्यप्रासादसंबाधां कोकिलाकुलतिःस्वनाम्‌ ।।३।। 
वह वन नन्दनवन के तुल्य, मृगों भ्रौर पक्षियों से पूर्ण प्रटारियों से युक्त, 
भवनों से सघन श्रौर कोकिल की कूज से कूजित था ॥ ३ ॥ 
काञ्चनोत्पलपद्माभिर्वापीभिरुपशोभिताम्‌ । 
बह्वासनकुथोपेतां बहुभूभिगुहायुताम्‌ ॥॥४॥। 
उसमें सुवर्ण के कमलो वाली वापियाँ थीं और वहाँ बैठने के लिए 
सुन्दर बेठकी बनी हुई थीं श्रौर उनपर बिछो ने पड़े हुए थे । उसमें पृथिवी के 
नीचे अनेक तहखाने भी थे ॥ ४।। 
सर्वतुकुसुमं: रम्यां फलवद्धिश्च पादप: । 
पुष्पितानामशोकानां श्रिया सूर्योदयप्रभाम्‌ ।।५॥ 
प्रदीप्ताभिव तत्रस्थो हनूमानन्ववक्षत। 
निष्पत्रशाखां विहगे: क्रियमाणासिवासकृत्‌ ।।६॥ 
उसमें ऐसे वृक्ष लगे हुए थे, जिनमें सब ऋतुओं में फल श्रौर फूल लगे 
रहते थे । फूले हुए भ्रशोक वृक्ष को कान्ति से मानों वहाँ सूर्योदय की प्रभा 
फैल रही थी । हनुमानजी ने देखा कि, पेड़ों की डालियों पर ।ग्रनेक पक्षी 
अपने दोनों परों को फैलाए श्रोर पत्तों को ढंके बेठे थे, जिसमें ऐसा जान 
पड़ता था, मानों वृक्षों की डालियों में पत्ते हें ही नहीं ।। ५॥ ६॥ 
विनिष्पतद्भिः शतशश्चित्रेः पुष्पावतंसकः । 
श्रामूलपुष्पनिचिते रशोकेः शोकनाशनः ।।७॥। 
सैकड़ों रंग-वि गे पक्षी जो श्रपनी चोंचों में फूलों को दबाए हुए थे, 
भ्राभूषणों से सजे हुए से जान पड़ते थे | जड़ से लेकर फुनगी तक फूले हुए 
आर मन को हर्षित करने वाले श्रशोक वृक्ष ।। ७ ॥। 
१ पाठान्तरे-मारुतिः समुक्षत । २ पुष्पावतंसक:-चज्चुपुटलग्नपुष्पा- 
लंकृते रित्यर्थः । (गो०) 
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पुष्पभारातिभारेश्च स्पृशऱ्डरिरिव मेदिनीम्‌ । 

काणकारेः कुसुमितेः किशुकंश्च सुपुष्पितः ।।४॥ 

फूलों के बोझ से झुक कर, मानो पृथिवी को छू रहे थे । फूले हुए कनेर 
ग्रौर टेसू के फूलों की ।। ८॥। 

स देशः प्रभया तेषां प्रदीप्त इव॒ सर्वतः । 

पु नागा: सप्तपर्णाश्च चम्पकोद्दालकास्तथा ।।९॥। 

प्रभा से, वह स्थान सवंत्र प्रदीप्त सा जान पड़ता था श्रर्थात्‌ उन लाल, 
लाल फूलों से ऐसा जान पड़ता था मानो, चारों ओर आग लगी हुई है। 
नागकेसर, छितिऊन, चंपा, लसोड़ा ।। & ॥ 

विवृद्धमूला बहवः शोभन्ते स्म सुपुष्पिताः । 

शातकुम्भनिभाः केचित्केचिदर्निशिखोपमाः ।।१०॥ 

झादि बड़ी-बड़ी जड़ों वाले फूले हुए वृक्ष वहाँ की शोभा बढ़ा रहे थे । 
इन वृक्षों में कोई तो सुनहले रंग के, कोई श्रग्नि की तरह नाल रंग | 
के।। १० ॥ | 

नीलाञ्जननिभाः केचित्तत्राशोकाः सहस्रशः । 

नन्दनं विबुधोद्यानं चित्रं चत्नररथं यथा ॥११॥ 

ग्रतिवृत्तमिवाचिन्त्यं दिव्यं रम्यं श्रिया वृतम्‌ । | 

द्वितीयमिव चाकाशं पुष्पज्योतिगेणायुतम्‌ ॥१२॥ | 

झर कोई काजल की तरह काले रंग के थे । इस प्रकार के रंग-विरंगे | 
हजारों अशोक वृक्ष वहाँ थे । यह अशोकवाटिका इन्द्र के नंदनकानन पौर 
कुबेर के चैत्ररथ नामक उद्यान से भी उत्तमता, रमणीयता और सौन्दर्य में । 
बढ़ी-चढ़ी थी । इसके सौंदयं की कल्पना भी करना सम्भव नहीं है । कहें तो | 
कह सकते हैं कि, रावण का भ्रशोक उद्यान पुष्परूपी तारागण से युक्त 
याकाश के समान था ।। ११॥.१२॥ | 

पुष्परत्नशतेश्‍चित्रं पञ्चमं सागरं यथा । | 


००-पर्क्सयुर्ष्पेलिष्ित/?27, 8॥पादपेसेध्याब्थिछत:॥॥ शे! | 
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प्रथवा पुष्परूपी सैकड़ों रंग-विरंगे रत्नों से भरा पांचवां सागर था । 
सब ऋतुग्नों में इसमें फूलों के ढेर'लगे रहते थे प्रौर मधुर गंघयुवत वृक्षों से 
यह सँवारा हुश्रा था ॥ १३ ॥। 

नानानिनादेरुद्यानं रम्यं मृगगर्ण द्वि जे: । 

श्रनेकगन्धप्रवहं पुण्यगन्धं मनोरमम्‌ ।।१४॥ 

शेलेन्द्रभिव गन्धाढ्यं द्वितीयं गन्धमादनम्‌ । 

अशोकवनिकायां तु तस्यां वानरपुङ्गवः ॥ १५॥। 

बसमें विविध प्रकार के पक्षी कूजा करते श्रौर तरह-तरह के पक्षी और 
मृग रहा करते थे। विविध प्रकार की मनोहर सुगंघों से सुवासित मानो 
यह दुसरा गिरिश्रेष्ठ गंधमादन था । इस ग्रशोकवाटिका मे हनुमानजी 
ने ।। १४॥ १४५॥। 

स ददर्शाविटूरस्थ चेत्यप्रासादमुच्छितम्‌ । 

मध्ये स्तम्भसहर्ेण स्थितं केलासपाण्डुरम्‌ । १६।। 

समीप ही एक ऊंचा और गोलाकार भवन देखा । उसके बीच में एक 
हजार खंभे थे श्रौर उसका रंग केलास पर्वत की तरह सफेद था ।। १६ ।। 

प्रवालकृतसोपानं तप्तकाञ्चनबेदिकम्‌ ` 

मुष्णन्तमिव चक्षूंषि द्योतमानमिव श्रिया ॥१७॥ 


उसकी सौढ़ियां मूंगे की श्रौर उसके चवूतरे सोने के थे। वह भवन 


ऐसा चमक रहा था कि उसकी ग्रोर देखने से ग्राखें चौंधिया जाती 
थीं ॥ १७॥। 


विमलं घ्रांशुभावत्वादुल्लिखन्तमिवाम्बरम्‌ । 
ततो मलिनसंवीतां राक्षसीभिः समावृताम्‌ ।।१८॥। 
उपवासकृशां दीनां निःश्वसन्तीं पुनः पुनः । 
ददर्शं शुक्लपक्षादौ चन्द्ररेखामिवामलाम्‌ ॥ १६।। 
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वह भवन बहुत साफ-स्वच्छ था और ऊँचाई में आकाश से बार्ते करता 
था । उसमें मेले कपड़ पहिन हुए और राक्षसियों से घिरी, उपवास से कृश, 
उदास और बार-बार लंबी साँस लेती ई आ्रौर शुक्लपक्ष के आरम्भ की 
चन्द्ररेखा की तरह निर्मल, एक स्त्री को हनुमानजी ने देखा ॥ १८ ॥ १६ ॥ 

मन्दं प्रख्यायमानेन रूपेण रुचिरप्रभाम्‌ । 

पिनद्धां धमजालेन शिखामिव विभावसोः ॥२०॥ 


मनोहर कान्तियुक्त सीता जी का रूप, जो धुएं से ढें की हुई अग्निशिला 
की तरह बडो कठिनाई से देखने में आता था, हनुमानजा देखा ।। २० ॥ 


पीतेनैकेन संवीतां क्लिष्टेनोत्तमव!ससा । 
सपङ्कामनलंकारां विपज्ञामिव पदिमणौस्‌ ॥२१॥ 


वह एक पुरानी पोले रंग को उत्तम साड़ी पहिने हुए और आभूषण रहित 
होने से पुष्पहीन कमलिनी की तरह शोभाहीन जान पड़ती थीं ।। २१ ।। 


पीडितां दुःखसन्तप्तां परिम्लानां तपस्विनीम्‌ । 
ग्रहेणाद्भारकेगेब पीडितामिव रोहिणीम्‌ ॥२२॥ 


पीडित भ्रौर दुःख से सन्तप्त, अत्यन्त दुर्बल तपस्विनी जानकी-मङ्गलप्रहु 
से सताई हुई रोहिणो को तरह, उदास जान पड़ती थीं ।। २२ ॥। 


ञ्श्षपुर्णमुखी दीनां कृशासनशनंन च । 
शोकध्यानपरां दीनां नित्यं दुःखपरायणाम्‌ ॥॥२३॥। 
सदा शोकान्वित ्रौर चिन्तित और उदास रहते और उपवास करने के 
कारण, वह दुबली हो गई थीं प्रौर उनको आँखो से झाँसुग्रों की धारा बह 
रही थी ।। २३ ॥ 
स्त्रियं जनमपश्यन्तीं पश्यन्तीं राक्षसीगणम्‌ । 
स्वगणेन मृगीं हीनां श्वगणाभिवृतासिव ।।२४॥ 


क 


रे--“ब्रोडितां । 
c& SRE anaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| 


॥ 
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उनके नेत्रों के सामने सदा राक्षसियाँ रहा करती थीं । वह अपने प्रियजन 
श्रीरामचन्द्र प्रौर लक्ष्मण को न देखने के कारण, झुड से बिछडी ग्रौर शिकारी 
कुत्तों से घिरी हिरती की तरह त्रस्त और घबड़ाई हुई थीं ।। २४॥ 

जीलनागाभया वेण्या जघनं गतयेकया । 

नीलया 'नीरदापाये वनराज्या महीमिव ।।२५।। 

काले सांप की तरह जो चोटी उनकी जाँघ पर पड़ी थी वह ऐसी जान 
पड़ती थी जैसे शरद ऋतु में नील वर्ण वाली वनपंक्ति से पृथिवी जान 
पड़ती है ।। २५ ॥ 

सुखार्हा दुःखसन्तप्तां व्यसनानामकोविदाम्‌ । 

तां समीक्ष्य विशालाक्षीमधिकं सलिनां कृशास्‌ ॥ २६।१ 

तरकंयामास सीतेति कारणेरुपपादिभिः । 

ह्लियमाणा तदा तेन रक्षसा कामरूपिणा ॥२७॥ 

-सुख भोगने योग्य प्रौर कभी दुःख न भोगे हुए, किन्तु श्रव दुःखसन्तप्ता, 
मलिन वेश बनाए ग्रौर दुबली-पतली उस विशाल नयनी को देख, हनुमानजी 
ने तके-वितक द्वारा ग्रनेक कारणों से श्रपने मन में निश्चय किया कि, यही 
सीता हैं । वह मन ही मन 'कहने लगे कि, कामरूपी रावण जब इनको हर 
कर लिये भ्राता था॥ २६ ॥ २७॥। 

यथारूपा हि दृष्टा वे तथारूपेयमङ्गना । 

' पुर्णचन्द्राननां सुञ्रं चारुवृत्तपयोधराम्‌ ।।२८॥। 

तब मेंने जैसी रूप वाली स्त्री देखी थी, वेसा ही रूप इस स्त्रीका है । 
क्योंकि उसी की तरह यह पूणंचन्द्रवदनी है, इसकी सुन्दर भौंहें हैं तथा इसके 
गोल पयोधर हे ।। २८॥। 


१ नीरदापाये--शरंदि । (गो०) 
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कुर्वन्तीं प्रभया देवों सर्वा वितिमिरा दिशः। 
तां नीलकण्ठीं' बिम्बोष्ठी सुमध्यां सुघ्रतिष्ठितास्‌ ॥२९॥ 
ग्रपने शरीर की कांति से इसने मानो समस्त दिशाश्रों को प्रकाशित कर 
रखा है । इसका कण्ठ इन्द्र-नील-मणि-जटित श्राभूषण की प्रभा से दमक रहा 
है । इसके भ्रघर कुन्दरू की तरह लाल हे, कमर पतली ग्रौर समस्त रङ्ग 
साँचे में ढले हुए से हें ॥ २६ ॥ 
सीतां पद्मपलाशाक्षो मन्मथस्य राति यथा । 
इष्टां सर्वस्य जगतः पुर्णचन्द्रप्रभामिव ॥३०॥ 
यह कमलनयनी सीता मानो साक्षात्‌ मदन की स्त्री रति है अथवा 
पूणिमा के चन्द्र की चाँदनी की तरह सारे जगत्‌ की इष्टदेवी है ॥ ३० ॥ 
भूमौ सुतनुमासीनां' नियतामिव तापसीम्‌ । 
निःश्वासबहुलां भीरुं भृजगेन्द्रवधूमिव ॥॥३१॥ 
यह सुन्दर शरीर वाली सीता मन को वदा में किए हुए तपस्विनी की 
तरह पृथिवी पर बैठी है भ्रौर त्रस्त नागिन की तरह बार-बार निःश्वास छोड़ 
रही है।। २१।। 
शोकजालेन महता विततेन न राजतीस्‌ । 
संसक्ताँ धूमजालेन शिखामिव विभावसोः ।।३२। 
बड़े भारी शोकजाल में पड़ जाने से सीता श्रव पूर्ववत्‌ शोभायमान नहीं 


है । यह इस समय एसी जान पडती है, मानो धुएं के बीच ग्रग्निशिखा छिपी | 


हो ।। ३२ ॥ 
तां स्मृतीमिव संदिग्धार्माद्ध निपतितामिव । 


विहतासिव च श्रद्धासाशां प्रतिहतासिद ॥३३॥ 


सन्दिग्धार्थ मन्वादि की उवितयों की तरह, अथवा क्षीण हुई सम्पत्ति की _ 


तरह, भ्रथवा अविशवासयुकत श्रद्धा की तरह, श्रथवा हत आशा की तरह, ।।३३॥ 
रजत 5 
१ नीलकण्ठीं--सो भाग्यसूचकेन्द्रनीलमणिमयकण्ठस्थभूषणत्रभया तद्॒र्णकण्ठा । 
न्तरे--“नीलकेशीं ।” ३ नियतां--यहचित्तां । (शि०) 
ke) Nan पाठान्तरे दै 


Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Savanivani Trust Donations 
सोपसर्गां यथा 
भ्रभूतेनापवा देन 


१६५ 
सिद्धि बुद्धि सकलुषामिव । 

कोति निपतितासिव ॥३४॥ 
भ्रथवा विष्नयुक्त सिद्धि की तरह, भ्रथवा कलुषिंत ( बिगड़ी हुई ) 
युद्धि की तरह, भ्रथवा श्रसत्य श्रपवाद की तरह, ग्रथवा लुप्तप्राय कीति की 
सरह ॥ ३४॥। 


रामोपरोधव्यथितां रक्षोहरणर्काशताम्‌ । 
अबलां मृगशावाक्षों वीक्षमाणां समन्ततः ।।३५।। 


राक्षस द्वारा हरी जाने पर तथा श्रीरामचन्द्रजी से मिलने में बाधा पड़ने 
के कारण, शोक से विकल मृगशावकनयनी यह श्रबला, घबड़ा कर चारों 
ओर देख रही है। ३५॥ 


बाष्पाम्बुपरिपुर्णन कृष्णवक्राक्षिपक्ष्मणा । 
बदनेनाप्रसच्नेन निःश्वसन्तीं पुनः पुनः ।।३६॥ 


काली बरीनियों सै युक्त श्रांसू-भरे नेत्रों श्रौर उदास मुख वाली वह 
अबला बार-बार साँस ले रही है ।।३६॥। 


मलपड्कधरां दीनां मण्डनार्हाममण्डिताम्‌ । 
प्रभां नक्षत्रराजस्य कालमेघेरिवावृताम्‌ ।।३७॥। 


यह आभूषण धारण करने योग्य होने पर भी अ्राभषण शून्य सी हो रही 


है श्रौर इसके शरीर में मैल लगा हुए हें तथा यह अत्यन्त उदास हो रही 
है; मानो प्रलयकालीन मेघों से ढेंकी चन्द्रमा की प्रभा हो ।।३७॥।' 


तस्य सन्दिदिहे बुद्धिर्मुहु: सीतां निरीक्ष्य तु । 
आस्नायानामयोगेन विद्यां प्रशिथिलामिव ॥।३८।। 


इस प्रकार सीता को देख, हनुमानजी की बुद्धि वसे ही चक्कर में पड़ 
गई, जैसे श्रनम्यस्त विद्या, शिथिल पड़ जाती है ।। ३५।। 


१ पाठान्तरे--“ततस्ततः ।” 
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दुःखेन बुबुधे सीतां हनुसाननलङङृतास्‌ । 
संस्कारेण यथा हीनां वाचमर्थान्तरं गताम्‌ ।।२९॥ 
हनुमानजी ने सीता को अलंकारहीन देख कर, शब्दव्युत्पत्तिहीन अर्थान्तर 
प्रतिपादक किसी वाक्य की तरह, बड़ी कठिनाई से पहचाना ।।३ &॥। 
तां समीक्ष्य विशालाक्षीं राजपुत्रीमनिन्दिताम्‌ । 
तर्कयामास सीतेति कारणेरुपपादिभिः ।।४०॥ 
ग्रनिन्दिता, विज्ञालाक्षी राजपुत्री सौता को देख कर, हनुमानजी ने कई 
कारणों के आधार पर तर्क-वितर्क किया और विचारने लगे कि, क्या यही 
सीता है ? ॥।४०॥। 
बेदेह्या यानि चाङ्भेषु तदा रामोऽन्वकोतेयत्‌ । 
तान्याभरणजालानि शाखाशोभीन्यलक्षयत्‌ ।।४१॥ 
सीताजी को पहिचानने का मुख्य कारण यह था कि, श्रीरामचन्द्र ने 


सीतां ` के शरीर पर जिन आभूषणों का होना बतला दिया था, उनमें से बहुत 
से आभूषण हनुमानजी ने सीता के शरीर पर देखे ।।४१।। 


सुकृतो कर्णवेष्टौ च शबदंष्ट्रौ च सुसंस्थितौ ॥ 

सणिविद्रुमचित्राण हस्तेष्वाभरणानि च ॥।४२॥ 

श्यामानि चिरयुक्तत्वात्तया संस्थानवन्ति च । 

तान्येवेतानि मन्येऽहं यानि रामोऽन्वक्कीतंयत्‌ ।।४३॥ 

कानों में बहुत अच्छे बने हुए कुण्डल प्रौर कुत्ते के दांतों के आकार की 
कानों की तकियाँ और हाथों में मूंगा तथा मणियों के जड़ाऊ कंगन; जो 
बहुत दिनों से साफ न करने के कारण काले हो गए थे, किन्तु थे यथास्थान 
(इन्हें देख हनुमानजी ने मन ही मन कहा कि) वे ये ही भूषण हैं जिनको 
श्रीरामचन्द्रजी ने बतलाया था ॥४२॥।४ ३।॥॥। 

तत्र यान्यवहीनानि तान्यहं नोपलक्षये । 
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किन्तु उन बतलाए हुओों में कई नहीं देख पड़ते हैं ।सोवे गिर गए हें 
या खो गए है । परंतु जो मौजूद हैं, वे निस्सन्देह वे ही हैं ।। ४४।। 

पीतं कनकपट्टाभं स्रस्तं तद्वसनं शुभम्‌ । 

उत्तरीयं नगासक्तं तदा दृष्टं प्लवङ्गसैः ।।४४॥। 

उनमें से जरदोजी का पीला डुपट्टा जो पर्वत पर खसक कर गिर पड़ा 
था, उसे तो हम सब वानरों ने देखा ही था ।।४५॥। 

भूषणानि विचित्राणि दृष्टानि धरणीतले । 

्रनयेवापविद्धानि स्वनवन्ति महान्ति च ॥४६॥ 

अथवा कई एक उत्तम (ग्रथवा ग्रद्भुत) आभूषण जो पृथिवी पर पडे 
हुए देखे थे और जिनके गिरने पर बड़ा झन-झन शब्द हुआ था, इन्हीं के 
गिराए हुए थे ॥४६।। 

इदं चिरगृहोतत्वाद्वसनं क्लिष्टवत्तरम्‌ । 

तथापि नूनं तद्वर्णं तथा श्रीमद्यथेतरत्‌ ।।४७॥। 

यद्यपि बहुत दिनों की पहिनी हुई होने के कारण इनकी श्रोढ़नी मसली 
हुई सी और मैली हो गई है; तो भी उसकी रज्धत नहीं उड़ी है श्रोर जो 
वस्त्र हमें वहाँ मिला था उसी की तरह यह चटकदार बनी हुई है । ।।४७।। 

इयं कनकवर्णाङ्गी रामस्य महिषी प्रिया । 


प्नष्टाऽपि सती याऽस्य मनसो न प्रणश्यति ।।४८।। 

यह सुवर्णाङ्गी श्रीरामजी की प्यारी पटरानी पतिव्रता सीता, यद्यपि 
श्रीरामचन्द्र के निकट नहीं है, तो भी श्रीरामजी के भन से दूर नहीं 
हुई है ।।४८।। 

इयं सा यत्कृते रामश्चतुभिः परितप्यत्ते । 

कारण्येनानृशंस्येन शोकेन मदनेन च । ।४६॥ 

यह बही है, जिसके लिए श्रीरामचन्द्रजी चार प्रकार से सन्तप्त हो रहे 
हैं । श्रर्थात्‌ कारुण्य, आनृशंस्य, शोक श्रौर मदन से ।।४।। 
क १ 
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स्त्री प्रनष्टेति कारुण्यादाश्रितेत्यानृशंस्यतः । 
पत्नी नष्टेति शोकेन प्रियेति मदनेन च ॥।५०॥ 


स्त्री हरण हो गई इस कारण करुण, आश्रितजन की रक्षा त कर पाई 
इसलिए दयालुता, भार्या का पता नहीं चलता इसका शोक और प्रिया का 
वियोग होने से कामदेव की पीड़ा । ये चार प्रकार के शोक श्रीरामचन्द्रजी 
को सता रहे हें ।।५०॥ 

ग्रस्या देव्या यथा रूपमङ्भप्रत्य ङ्गसोष्ठवस्‌ । 
रामस्य च यथा रूपं तस्येयससितेक्षणा ॥।५१॥ 
इस देवी का जैसा रूप लावण्य ग्रौर ग्रंग-प्रत्ंग का सौंदर्य है, वेसा ही 

श्रीरामचन्द्रजी का भी है। ग्रतः इससे तो यह श्रौरामचंद्रजी ही की प्यारी 
सीता जान पड़ती है ।।५१।। 
` ग्रस्या देव्या मनर्स्तास्मस्तस्य चास्यां प्रतिष्ठितस्‌ । 

तेनेयं स॒ च धर्मात्मा मुहुर्तमपि जीवति ॥५२॥ 

इस देवो का मन श्रीरामचन्द्रजी में है ग्रौर श्रीरामचन्द्रजी का भन 
इसमे है, इसलिए ये सीता देवी और वे धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी, प्रब तक 
जी रहे हैं । नहीं तो (ये दोनों) एक क्षण भी नहीं जी सकते थे ।॥। ५२।। 
' दुष्करं कृतवान्रामो हीनो यदनया प्रभुः । 
धारयत्यात्मनो देहं न शोकेनावसीदति ।॥।५३॥ 
इनके विरह में श्रीरामचन्द्रजी का जीते रहना बड़ा ही दुष्कर कार्ये है । 
आश्चर्य है, सीताजी के विरह-जन्य-शोक से पीड़ित ! ऐकर भी, श्री रामचन्द्रजी 
अब तक जीवित हैं, नहों तो इतको विरह-जन्प-शोक से उनका (श्रीराम- 
चन्द्रजी का) नष्ट हो जाना कोई श्राइचय की बात न थी ॥५३॥ 

दुष्करं कुरुते रासो य इमां मत्तकाशिनीस्‌ । 

विता सीतां महाबाहुर्मुहतेमपि जीवति ॥५४॥ 


| 
र कर | 
मेरी समझ में तो महाबाहु श्रीरामचन्द्रजी यह वडा ही दुष्कर कार्य कर | 
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रहे हूँ कि, सीता जेसी श्रनुरागवती पत्नी के बिना वे मुहुर्त भर भी जीवित 
रह रहे हैं ॥५४।। 
एवं सीतां तदा दुष्ट्वा हृष्टः पवनसम्भवः । 
जगाम सनसा रामं प्रशशंस च तं प्रभुम्‌ ॥५५॥ 
इति पञ्चदशः सर्गः ।। 
पवननन्दन ने इस प्रकार सीता को देखा और वे बहुत प्रसन्न हुए श्रौर 


मनसा श्रौरामचन्द्रजी के समीप जा, उनकी प्रशंसा श्रथवा स्तुति करने 


लगे ।।५४।। 
सुन्दरकाण्ड का पन्द्रहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


——&B- --] 
षोडशः सर्गः 

प्रशस्य तु प्रशस्तव्यां सीतां तां हरिपुङ्गवः । 

[गुणाभिरामं रामं च पुनश्चिन्तापरोऽभवत्‌ ।। १॥। 

प्रशंसा करने योग्य सीताजी की प्रशंसा कर और गृणाभिराम श्रीरामचन्द्रजी 
के गुणानुवाद कर, हनुमानजी फिर सोचने-विचारने लगे ॥ १॥ 

स मुहृतंसिव ध्यात्वा बाष्पपर्याकुलेक्षणः । 

सीतामाश्रित्य तेजस्वी हनुमान्विललाप ह ॥२॥ 

एक मुहूतं भर कुछ सोच कर तेजस्वी हनुमानजी नेत्रों में ग्रांसु भर और 
सीता के लिए विलाप कर, मन ही मन कहने लगे ।।२।। 

सान्या गुरुविनीतस्य लक्ष्मणस्य गुरुप्रिया । 

यदि सीताऽपि दुःखार्ता कालो हि दुरतिक्रमः ॥।३॥। 

गुरुओं द्वारा सुशिक्षित श्रोलक्ष्मण के ज्येष्ठश्राता श्रीरामचन्द्रजी की 
पत्नी सीता, जब ऐसे कष्ट भोग रही हँ, तब दूसरों का कहना ही क्या है? हा ! 
काल के प्रभाव को उल्लंघन करना ( अथवा काल के प्रभाव से बचना.) 


सर्वथा हुस्साच्य है ॥।३॥ 
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रामस्य व्यवसायज्ञा' लक्ष्मणस्य च धीसतः । 
नात्यर्थं क्षुभ्यते देवी गङ्गेव जलदागसे ॥४॥ 


सीताजी, बद्धिमान श्रीरामचन्द्रजी श्रौर लक्ष्षणजी की प्रयत्नशीसता 
या पराक्रम को भली भांति जानती है। तभी तो वर्षाकालीन गज्जा की तरह, 
अन्य नदियों का जल झाने पर भी यह क्षोभ को प्राप्त नहीं हो रही हूँ ॥४।। 


तुल्यशीलवयोवृत्तां तुल्याभिजनलक्षणास्‌ । 
राघवोऽहंति वेदेहो तं चेयमसितेक्षणा ॥।५॥। 
सचमच स्वाभाव, वय, चरित्र, कुल और शुभलक्षणों में सीताजी 


श्रीरामचन्द्रजी की भार्या होने ही योग्य हें और वे इनके ही योग्य 
पति हुँ ।।५॥। 


तां दुष्ट्वा नवहेमाभां लोककान्तामिव श्रियम्‌ । 
जगाम मनसा रामं वचनं चेदसब्रवीत्‌ ॥॥६॥॥ 


तदनन्तर सुवर्णाङ्गी लक्ष्मीजी की तरह लोकानन्ददायिनी उन जानकीजी, 
के दर्शन कर, हनुमानजी मन से श्रीरामचन्द्रजी के पास जा कहने 
लगे ।।६।। 


श्रस्या हेतोविशालाक्ष्या हतो वाली महाबलः । 
रावणप्रतिमो वीये कबन्धशच निपातितः ॥॥७॥ 


इन विशालाक्षी सीता के लिए ही तो श्रीरामचन्द्रजी ने महाबली वालिं 
को और रावण की तरह पराक्रमी कबन्ध को मारा था ।।७॥। 


विराधश्च हतः संख्ये राक्षसो भीमविक्रमः । 
वने रासेण विक्रम्य महेन्द्रेणेव शस्बरः ।।८॥ | 


श्री रामचंद्रजी ने इन्हीं के लिए युद्ध में भयंकर पराक्रमी विराध को 
उसी प्रकार मारा था; जिस प्रकार इन्द्र ने शंबरासुर को ।।५।। 
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चतुर्देश सहल्लाणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 

निहतानि जनस्थाने शरेरग्निशिखोपसेः ।। 8॥। 

इन्हीं के लिए श्रीरामचंद्रजी ने अग्निशिखा की तरह चमचमाते ब्राणों' 
से जनस्थान-निवासी भयंकर कर्म करने वाले चौदह हजार राक्षसों को माराः 
था ।।॥। 

खरश्च निहतः संख्ये त्रिशिराश्च निपातितः । 

दूषणश्च महातेजा रामेण विदितात्मना ।।१०॥ 

युद्ध में खर, त्रिशिरा ग्रोर महातेजस्वी दुषण को प्रसिद्ध श्रीरामचंद्रजी 
ने मारा था ।।१०॥ 

एश्वय वानराणां च दुर्लभं वालिपालितम्‌ । 

ग्रस्या निमित्ते सुग्रीवः प्राप्तवांल्लोकसत्क्ृतम्‌ ।। ११।। 

इन्हीं के पीछे दुर्लभ वानरों का राज्य, जिसका पालन वालि करता था, 
लोकमान्य सुग्रीव को मिला ।।११।। 

सागरश्च मया क्रान्तः श्रीमान्नदनदीपतिः । 

श्रस्या हेतोविंशालाक्ष्याः पुरी चेयं निरीक्षिता ॥१२॥। 

मेने भी इन्हीं विशालाक्षी जानकी के लिए समुद्र फाँदा ग्रोर यह लंकापुरीः 
देखी ।। १२।। 

यदि रामः समुद्रान्तां मेदिनीं परिवतंयेत्‌ । 

श्रस्याः कृते जगच्चापि युक्तमित्येव से मतिः ॥१३॥ 

मेरी समझ में तो यदि श्रीरामचंद्रजी इस देवी के लिए, केवल यहः 
पृथ्वी ही नहीं, बल्कि समस्त लोकों को भी उलट दे तो भी उनका ऐसा करना: 


उचित ही होगा ।। १३।। 
राज्यं वा त्रिषु लोकेषु सीता वा. जनकात्मजा । 
त्रैलोक्यराज्यं सकलं सीताया नाप्नुयात्कलाम्‌ ।। १४।। 
यदि त्रिलोकी के राज्य श्रौर जनकनन्दिनी की तुलना की जाय, तो 
त्रिलोकी का राज्य, सीता की. एक कला के बरावर भी तो नहीं होर 
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इयं सा धर्मशीलस्य मेथिलस्य सहात्मनः । 
सुता जनकराजस्य सीता भतु दृढव्रता ॥१५॥ 
क्योंकि धर्मात्मा महात्मा जनक की यह सुता सीता, पातिब्रत ष्म 
का निर्वाह करने में पूणं रूप से दृढ़ हैं ॥१५।। 
उत्थिता मेदिनीं भित्वा क्षेत्रे हलमुखक्षते । 
पद्मरेणुनिभैः कीर्णा शुभैः केदारपांसुभिः ।।१६॥ 
पद्मरेण्‌ की तरह खेती की घूल से धूसरित, हल की नोंक से जुते हुए 
खेत से यहद पृथिवी को फोड़ कर निकली थी ।।१६॥ 
विक्रान्तस्यार्यशीलस्य संयुगेष्वनिवतिनः । 
स्नुषा दशरथस्येषा ज्येष्ठा राज्ञो यशस्विनी ॥॥१७॥॥ 


और बड़े पराक्रमी श्रेष्ठस्वभाव वाले भ्रौर युद्ध में कभी पीठ न दिखाने 
बाले महाराज दशरथ की महायशस्विनी जेठी पुत्रबधू है ॥१७।। 


धर्सज्ञस्य कृतज्ञस्य रासस्य विदितात्मनः । 
इयं सा दयिता भार्या राक्षसीवशमागता ।। १८ ॥ 
प्रोर धर्मात्मा, कृतज्ञ तथा प्रसिद्ध पुरुष श्रौरामचन्द्रजी की यह प्यारी 
पत्नी है । सो इस समय यह ब्रेचारी, राक्षसियों के वश में ग्रा पड़ी हें ।।१८॥। 
सर्वान्भोगान्परित्यज्य भत्‌ स्नेहबलात्कृता । 
अचिन्तयित्वा दुःखानि प्रविष्टा निर्जनं वनम्‌ ।।१६॥ 


प्रपने पति के प्रेम को वशत्रतिनी हो, यह घर के समस्त सुखो, ध्रौर | 


भोगों को त्याग कर और वन के दुखों को रत्ती भर भी परवाह न कर, 
निर्जन वन में चली भ्राई ।।१६॥। 


सन्तुष्टा फलमूलेन भतू शुश्रूषणे रता। 
या परां भजते प्रीति वनेऽपि भवने यथा ॥२०॥ 
आर फल-फूल खा कर सन्तुष्ट हो, प्रपने पति को सेवा करती हुई 
ठएरएक्रीपम्तढहएल्ड)मिफे पराउन होउउही ५hntRAhleGangotr Initiative 
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सेयं कनकवर्णाङ्गा नित्यं सुस्मितभाषिणी । 
सहते यातनामेतामनर्धानामभागिनी ।।२ १।। 
जिसने कभी कोई विपत्ति नहीं झेली, जो सदा हसमुख बनी रहती थी, 
वही यह सुवणं सदृश वणं वाली सीता, कष्टों रौर भ्रनर्थो को भोग रहीं! 
है ॥२१॥। 
इमां तु शीलसम्पन्नां द्रष्टुमर्हति राघवः । 
रावणेन प्रमथितां प्रपामिव पिपासितः ॥।२२॥ 

रावण द्वारा सताई हुई इस सुशीला जानकी को देखने के लिए श्री 
रामचन्द्रजी उसी तरह उत्सुक हैँ जिस तरह पौशाला देखने को प्यासाः 
उत्सुक हुआ करता है ।।२२।। 

ग्रस्या नूनं पुनर्लाभाद्राघवः प्रीतिमेष्यति । 
राजा राज्यात्परिश्रष्टः पुनः प्राप्येव मेदिनीम्‌ ॥२३॥ 
निश्चय ही इसको पुनः पाकर श्रीरामचन्द्रजी. वैसे ही प्रसन्न होंगे; 
जेसे खोये हुए राज्य को प्राप्त कर राजा प्रसन्न होता है ॥२३॥ 
कामभौगेः परित्यक्ता हीना बन्धुजनेन च । 
धारयत्यात्मनो देहं शतत्समागमलालसा ।।२४।। 

माला चन्दनादि सुख-भोगों से वञ्चित श्रौर बन्बुवान्धवों से रहित यह 
जानकी श्रीरामचन्द्रजी से मिलने की श्राया ही से प्राण धारण किए हुए 
है ॥२४॥ 

नेषा पश्यति राक्षस्यो नेमान्पुष्पफलद्रुमान्‌ । 
एकस्थहृदया नूनं राममेवानुपश्यति।।२५॥ 

न तो ये राक्षसियों को श्रौर न फले-फूले इन वृक्षों की श्रोर देखती 
है । यह तो एकाग्र मन से केवल श्रीरामचन्द्र जी के ध्यान ही में मग्न, 
है ।।२५।। 
- १ पाठान्तरे~-“तत्समागमकांक्षिणी ।' 
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भर्ता नाम परं नार्या भूषणं भूषणादपि । 
एषा 'विरहिता तेन भूषणार्हा न शोभते ॥॥२६॥। 
क्योंकि स्त्रियों के लिए उनका पति ही भूषण है, बल्कि भूषण से भी 
बढ़ कर ही है । प्रतः यह पतिवियोग के कारण, शोभा योग्य होने पर भी, 
शोभायमान नहीं हो रही है ॥।२६॥ 
दुष्करं कुरुते रामो हीनो यदनया प्रभुः । 
धारयत्यात्मनो देहं न ढुःखेनावसीदति ।।२७॥ 
इसके पति श्रीरामचन्द्रजी इसके वियोग में भी जीते हें; सो सचमुच वे 
म्यह बड़ा दुष्कर कार्य कर रहे हँ ।।२७॥ 
इमामसितकेशान्तां शतपत्रनिभेक्षणास्‌ । 
सुखार्हा दुःखितां दृष्ट्वा ममापि व्यथितं मनः ॥२८॥ 
काले केशवाली, कमलनयनी श्रौर सुख भोगने योग्य इस जानकी को 
दुःखी देख, मेरा भी कलेजा मारे दु:ख के फटा जाता है ॥।२८।। 
क्षितिक्षसा पुषकरसन्निभाक्षो 
या रक्षिता राघवलक्ष्मणास्यास्‌ । 
सा राक्षसीभि विंकृतेक्षणाभिः 
संरक्ष्यते सम्प्रति  वृक्षमले ॥२९॥ 
हा ! जो पृथिवी के समान क्षमा करने वाली है श्रौर जिसकी रक्षा 
स्वयं श्रीरामचन्द्र श्रौर लक्ष्मण करते थे, आज वही कमलनयनी सीता विकट 
नेत्रो वाली राक्षसियों के पहरे में एक वृक्ष के नीचे बंठी है ।।२६।। 
हिमहतनलिनीव नष्टशोभा 
व्यसनपरम्परयातिपीडयमाना । 
सहचररहितेव चक्रवाकी 
जनकसुता कृपणां दशां प्रपन्ना ।।३०॥ 


१ “पाठान्तरे--“एषा तु रहिता ।” 
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सीता, पाले की मारी कमलिनी की तरह, दुःखों से उत्पीडित हो तथा 
बकवा से रहित चकवी की तरह, शोच्यं दशा को प्राप्त हुई है ।।३०॥ 
अस्प हि पुष्पाबनताग्र शाखाः 
इरेकं दृढं वे जनयन्त्यशोकाः । 
हिमव्यपायेन च मन्दरश्मि- 
रभ्युत्थितो नेकसहस्रश्मिः ।।३१।। 
फलों के भार से झुकी हुई भ्रशोक-वृक्ष की ये डालियाँ. और वसन्तः 


कालीन यह निर्मल और सूर्यं की ग्रपेक्षा मन्द किरणों वाला यह चन्द्रमा, 
इस देवी के शोक को प्रौर मी प्रधिक बढ़ा रहे हे ॥।३१।। 


इत्येवमर्थ कपिरन्ववेक्ष्य 
सीतेयमित्येव निविष्टबुद्धिः । 
संश्रित्य तस्मिन्निषसाद्‌ वक्ष 
बली हरीणामुषभस्तरस्वी ॥३२॥ 
इति षोडशः सर्गः ।। 
महाबीर कपिश्रेष्ठ हनुमान -इस प्रकार मन ही मन भली भाँति निश्‍चय 
कर कि, यही सौता है श्रोर श्रपना प्रयोजन सिद्ध हुश्रा देख, उसी वृक्ष पर 
झच्छी तरह बेठ गए ।।३२।। 
सुन्दरकाण्ड का सोलहवाँ समं पूरा हुश्ना । 
—— 4 
सप्तदशः सर्गः 
ततः कुमुदषण्डाभो निमंलो निर्मेल स्वयम्‌ । 
प्रजगाम नभश्चन्द्रो हंसो नीलमिवोदकम्‌ ॥ १।। 
उस समय कुमुद पुष्पों 'की तरह निर्मल चन्द्रमा निर्मल श्राकाश में, कुछ 
ऊपर चढ़, वैसे ही शोभित हुश्रा, जैसे नील जल वाली झील में हंस शोमित 


होता है ॥१॥॥ ' 
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साचिव्यमिव कुर्वन्स प्रभया निर्मलप्रभः । 
चन्द्रमा रश्मिभिः शीतः सिषेवे पवनात्मजम्‌ ।।२।। 
निमंल प्रभा वाले चन्द्रदेव, श्रपनी चाँदनी से हनुमानजी की सहायता 
करते हुए, उनको भ्रपनी शीतल किरणों से हर्षित करने लगे ।।२॥। 
स ददर्श ततः सीतां पूर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ । 
शोकभारेरिव न्यस्तां भारेर्नावमिवाम्भसि ।।३॥ 
हनुमानजी ने चांदनी के सहारे चन्द्रमुखी सीता को देखा उस समय 
सीता की दशा मारे शोक के बंसी ही हो रही थी; जैसी कि, श्रधिक बोझ 
से लदी हुई नाव की जल में होती है ।।३।! 
दिदृक्षमाणौ वेदेहीं हनुमान्पवनात्मजः । 
स ददर्शाविदुरस्था राक्षसीर्घोरदशेनाः ।।४।। 
जानकी को देखते-देखते पवननन्दन हनुमानजी की दृष्टि उन भयङ्कर 
रूपों वाली राक्षसियों पर पड़ी जो सीताजी के समीप ही बैठी हुई थीं ।।४।। 
एकाक्षीमेककर्णा च कणंप्रावरणां तथा 
अकर्णां शङ्कुकर्णा च मस्तकोच्छवासनासिकाम ।।५।। 
प्रतिकायोत्तमाङ्गीं च तनुदीर्घशिरोध राम्‌ । 
ध्वस्तकशों\ तथाऽकेशों कंशकम्बलधारिणीम ।। ६॥ 
उन राक्षसियो में कोई कानी, कोई बू'ची, कोई बहुत बड़े कानों वाली, 


कोई दोनों कानों से रहित, कोई कील की तरह कानों वाली तथा कोई 
मस्तक पर नाक वाली भ्रौर नाक से सांस लेती हुई वहां बैठी थीं । उनमें 


से किसी के शरीर का ऊपरी भाग बहुत बड़ा था किसी की गर्दन पतली भ्रौर 
लम्बी थी, किसी के सिर पर थोड़े बाल थे प्रौर किसी की चाँद पर बाल 


१ घ्वस्तकेशीं--स्वल्पकेशीं । (गो०) २ प्रकेशीं--श्ननृत्पन्नकेशीं । (गो०) 
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उगे ही न थे। किसी के शरीर पर इतने रोम थे कि, वह ऐसी नान पड़ती 
थी, मानो काला कम्बल ग्रोढ़े हुए है ॥५।।६॥ 
लमस्बकर्णललाटां च लम्बोदरपयोधराम्‌ । 
लम्बोष्ठीं 'चिबुकोष्ठीं च लम्बास्यां लम्बजानुकाम्‌ ॥।७।। 
किसी के लम्बे-लम्बे कान श्रौर लम्बा कपाल था श्रौर किसी का लम्बा 
पेट और लम्बे पयोधर (स्तन) थे, किसी के लम्बे श्रोंठ, किसी के श्रोंठ ठुड्डी 
तक लटक रहे थे, कोई लम्बे मुख वाली थी प्रौर कोई लम्बी जाँघों वाली 
थी ।।७॥। 
*हृस्वां दीर्घां तथा कुब्जां विकटां वामनां तथा । 
करालां भुग्नवक्त्रां च पिद्भाक्षीं विकृताननाम्‌ ॥।८॥ 
कोई नाटी, कोई लम्बी, कोई कुबडी, कोई विकटाकार, कोई बोनी, 
कोई भयङ्कर रूप वाली, कोई टेढ़े मुख वाली, कोई पीले नेत्रों वाली श्रौर 
कोई विकृत मुख वाली थी ।।५।। 
विकृता पिङ्गला काली क्रोधना कलहप्रिया । 
कालायसमहाशूलकूटमुद्गरधारिणी ॥६॥। 
कोई टेढे-मेढ़े प्रङ्गों वालो, कोई पीली, कोई काली, कोई सदा क्रुद्ध रहने 
वाली और कोई कलहप्रिया थी । उनमें कोई लोहे का बड़ा शूल ग्रौर 


~ कोई काँटेदार मुद्गर हाथ में लिये हुए थी ॥६।। 


वराहमृगंशादूलमहिषाजशिवामुखी । 
गजोष्टूहयपादाश्च निखातशिरसोऽपरा; ।।१०॥। 


किसी का मुख शूकर जैसा, किसी का हिरन जेसा, किसी का शादूल 
जसा, किसी का भैंसा जैसा,' किसी का बकरी. जंसा और किसी का स्यारिन 
जैसा था । किसी के पैर हाथी जसे, किसी के ऊंट जसे श्रौर किसी के घोड़े 
जैसे थे । किसी-किसी का सिर माथे में घुसा हुआ था ।।१०।। 

१ पाठान्तरे--“चिबुकोष्ठीं:” । २ पाठान्तरे--“हृस्वदीर्घा ” 
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एकहस्तेकपादाश्च खरकर्ण्यश्वर्काणकाः । 
गोकर्गोहेस्तिकर्णोश्च हरिकर्णोस्तयापराः ।।११॥ 
कोई एक हाथ ग्रोर कोई एक पैर वालो थो ! किसी के कान गधे जैसे, 
किसी के घोड़े जसे, किमो के गाय जैसे, कितो के हाथी जैसे तथा किसी 
के बन्दर जैसे थे ।।११॥। 
अनासा ग्रतिनासाशच तिर्यझतासा विनासिक्राः । 
गजसन्निभनासाश्‍्च ललाटोच्छ्बासनासिकाः ।१२॥ 
कितो के नाक थी ही नहीं, हिरो के नाक तो थो, किन्तु वह बहुत बड़ी 
थी । किती को नाक टेढो थो म्रौर किरी को नासिका की बनावट विशेष 
तरह की थो । किनी को नाक हाथी को मूड जेसी ग्रौर किसी कौ नाक ललाट 
में थी जिससे वह सांस लेती थी ।।१२।। 
हस्तिपादा महापादा गोपादाः पादचूलिकाः । 
्रतिमात्रशिरोग्रीवा अतिमात्रकुचोदरी: ॥ १३।। 
किपो के हाथी जेसे पेर, किसी के महाभारी पेर, किसी के बैलों जैसे 
पेर और किपो के पेरों पर चोटो जैसे केशों का समूह था । किक्षी की 
केवल गर्दन और सिर और कितो के केवल पेट और स्तन ही स्तन देख 
पड़ते थे ।।१३।। 
ग्रतिमात्रास्थनेत्राश्‍च दोर्घजिह्वानास्तथा । 
भ्रजामुखोहंस्तिमुखीर्गामुखी सुकरीमुखी ।।१४॥। 
किसी के बड़ा मुख प्रौर किसी के बड़े-बड़े नेत्र थे और किसी के 


लम्बी जीभ प्रौर नख थे । कोई बकरे के मुख वाली, कोई हायी के मुख 
वालो, कोई गौ के मुख वाजो प्रौर कोई शूकरी जैसे मुश्चवालो यी ।।१४॥ 


हयोष्टू्खरवक्रा३च राक्षसीर्घो रदर्शना । 
शूलमुद्गरहस्ताश्च क्रोचगा कलहप्रिया ।। १५॥। 
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फिसी का मुल घोडे जैसा, किसी का ऊंट जैसा आर किसी का गधे 
जैसा था । वे सब राक्षसी भयद्भुर रूपवाली थीं । उनके हाथों में शूल और 
मुद्गर थे तथा वे बड़ी गुस्सेल भौर झगड़ा करने वाली थीं ।।१५।। 
कराला धूम्रकेशीश्च राक्षसीवि कृतानना । 
पिबन्ती सततं पानं सदा मांससुराप्रिया ।। १६॥। 
वे भयङ्कर औरौर धुएं के तुल्य केशवाली तथा भयङ्कर मुखों वाली 
राक्षसियाँ थीं । वे सदा शराब पिया करती थीं क्योंकि उनको शराब 
पीना श्रौर मांस खाना बहुत प्रिय लगता था।।१६॥ 
मांसशोणितदिरधा द्गीर्मांसशोणितभोजना । 
ता ददश कपिश्रेष्ठो रोमहर्षणदर्शना ।। १७॥ 
उनके शरीर में मांस और रुविर सना हुआ था, क्योंकि वे रुचिर पीतीं 
श्रौर मांस खाया करती थीं । उनको देखने से देखने वाले के शरीर के 


रोंगटे खड़े हो जाते थे। एसी राक्षसियों को हनुमानजी ने वहाँ 
देखा ।।१७॥। 


स्कन्धवन्तमुपासीनाः परिवार्यं वनस्पतिम्‌ । 
तस्याधस्ताच्च तां देवीं राजपुत्रीमनिन्दिताम्‌ ।। १८॥। 


वे सब की सब, उस सघन वृक्ष को घेरे हुए थीं 'जिसके नीचे सुन्दरी 
राजपुत्री सीताजी बेठी हुई थीं ।। १८।। 


लक्षयामास लक्ष्मौवान्हनुमाञ्जनकात्मजाम्‌ । 
निष्प्रभां शोकसन्तप्तां मलसद्धूलमूर्धजाम्‌ ।। १६॥ 


हनुमानजी ने जनकनन्दिनी को देखा कि वे प्रभाहीन हो रही हें और 
शोक से सन्तप्त हें तथा उनके सिर के बाल मैल से चीकट: हो रहे हुँ ।। १६।। 


क्षीणपुण्या च्युतां भूमौ तारां निपतितामिव । 
'चारित्रव्यपदेशाढयां . भतृ दशंनदुर्गताम्‌ ।।२०॥। 


१ चारित्रव्यपदेशाढयां-पतिब्रताघर्माचरणख्यातिसम्पन्नाम । (गो० ) 
00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१८० Vinay Avasthi Sahib हविस Trust Donations 
मानो क्षीणपुण्य कोई तारा पृथिवी पर गिरा पड़ा है । सीताञ्जी एक 
प्रलिद्ध पतिव्रता स्त्री हे परन्तु इस समय इनको अपने पति का दर्शन दुलंभ 
ही रहा है।।२०॥। 
भूषणेरुत्तमे्होनां भत्‌ वात्सल्यभूषणाम्‌ । 
राक्षसाधिपसंरुद्धां बन्धुभिश्च विनाकृताम्‌ ॥२१॥ 
यद्यपि उनके अगों में बढ़िया गहने नहीं हे; तथापि वे पतिप्रेम रूपी 
भूषण से भूषित हैं और बन्धुजनों से रहित, वे रावण के यहाँ नजरबन्द 
हैं ॥२१।। 
वियूथां सिहसंरुद्धां बद्धां गजवधूमिव । 
चन्द्ररखां पयोदान्ते शारदा रिवाबताम्‌ ।।२२॥ 
उस समय जानकोजी एसी जान पड़ती थीं, मानो अपने झड से छुटी झौर 
बंधी हुई कोई हथिनी, सिंह के चंगुल में फंस गई हो । अथवा वर्षाऋतु के 
अन्त में मानो चन्द्र की चाँदनी शारदीय मेघों में छिप रही हो ।।२२।। 
क्लिष्टरूपामसंस्पर्शादयुक्तामिव वल्लकीम्‌ । 
सौतां भर्तृ वशे युकतामयुक्तां 'राक्षसीवशे ॥२३॥ 
उबटनादि न लगाने से, वे मानो बहुत दिनों से बिना बजाई बीणा की 
तरह मलिन हो रही हैँ । जो सीताजी अपने पति के पास रहने योग्य हैं 
वे आज राक्षसियों के कूरव टाक्ष की लक्ष्य बनी हुई हूँ भ्रथवा राक्षसियों के 
पहरे में हें।। २३॥। ` 
अशोकवनिकामध्ये शोकसागरमाप्लताम । 
ताभिः परिवृतां तत्र सग्रहामिव रोहिणीम्‌ ।।२४।। 


प्रशोकवाटिका में सीता, मानो शोकसागर में डबती और उतराती ह 


अथवा मङ्गल ग्रह से ग्रसित रोहिणी की तरह, उन राक्षसियों से घिरी हुई 
हैं ।।२४।। 


१ राक्षसीवशे अअयुकतां--तद्वचनान्यम्पृण्वन्ती मिस्यथ: । (गो०) 
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ददशे हनुमान्देवीं 'लतामकुसुमामिव । 
सा मलेन च दिग्घाङ्गी वपुषा चाप्यलंकृता ।।२५।। 
हनुमानजी ने श्रशोकवाटिका में पुष्पहीन लता की तरह, सीताजी 'को 
शरीर में मेल लपेटे और श्ङ्गाररहित देखा ।।२५।। 
मृणाली पङ्कदिग्धेव विभाति न विभाति च । 
मलिनेन तु वस्त्रेण परिक्लिष्टेन भामिनीम्‌ ।।२६॥ 
संवृतां मृगशावाक्षीं ददशं हनुमान्कपिः । 
तां देवीं दीनवदनामदोनां भतू तेजसा ।।२७॥ 
सुन्दर होने पर भो सीताजी कीचड़ में सनी हुई नलिनी की तरह 
शोभाहीन हो रही थीं । हनुमानज़ी ने देखा कि, मृगनयनी सीताजी अपने 
शरीर को एक जीण और मेले-कुचैले बस्त्र से ढेंके हुए हैं। यद्यपि सीताजी 


इस समय उदास थीं तथापि वे श्रोरामचन्द्र जी के बल पराक्रम का स्मरण 
कर, उदास नहीं जान पड़ती थीं ॥२६।।२७।। 


रक्षितां स्वेन शीलेत सौतामसितलोचताम्‌ । 
तां दृष्ट्वा हनुमान्सीतां मृगशावक नि्भेक्षणाम्‌ ।।२८॥ 
काले-काले नेत्रों वाली सीता जी अपने शील स्वभाव से स्वयं अपने 
वतिब्रत घर्मं की रक्षा कर रही थीं । उन मुगशावकनय्रनी सीताजी को 
हनुमानजी ने देखा ।।२८।। 
सगकन्यामिव त्रस्तां वीक्षमाणां समन्ततः । 
दहन्तीमिव निःश्वासंवृ क्षान्पर्लवधारिणः ।।२९॥ 
वे मगछौनी की तरह भयभीत हो, चारों ओर देख रही थीं और भ्रपने 
वृत:श्वापों से मानो ्रासपास के पल्लवधारी वृक्षों को मस्म किए डालती 
थीं ।।२६॥। 
१ पाठान्तरे--“लता कुसुमितामिव'' । 


२ मतृ तेजवा--रामतेजः स्मरणेन । (शि ०) 
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सङ्धातमिव शोकानां दुःखस्योर्मिमिवोत्यिताम्‌ । 

तां क्षमां सुविभक्ताङ्कीं विनाभरणशोभिनीम्‌ ॥॥३०॥ 

प्रहषंमतुलं लेभे मारुतिः प्रेक्ष्य मेथिलीम्‌ । 

हर्षजानि च सोऽश्रूणि तां दृष्ट्वा मदिरेक्षणाम्‌ ॥ 

मुमोच हनुमांस्तत्र नमश्चक्रे च राघवम्‌ ॥॥३१॥ 

(उस समय हनुमानजी को ऐसा जान पड़ा) मानो शोकसागर से दुःख- 
रूपी लहरें उठ रही हों । क्षमा की साक्षात्‌ मूर्ति, सुन्दर अङ्गो वाली तथा 
बिना आभूषणो के भी शोभायमान जानकीजी को देख, हनुमानजी बहुत 
प्रसन्न हुए । श्रेष्ठ नेत्रों वाली जानकीजी को देख, हनुमानजी श्रानन्द के श्राँसु 
बहाने लगे ग्रौर उन्होंने मनसा श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम किया ।।३०॥३१।। 

नमस्कृत्वा स रामाय लक्ष्मणाय च वीयेवान्‌ । 

सीतादशनसंहूष्टो हनुमान्संवृतोऽभवत्‌ ॥३२।. 

इति सप्तदशः सर्ग: ।। 
महाबली हनुमानजी ने श्रीरामचन्द्रजी श्रौर लक्ष्मण जी को मन से 


प्रणाम किया और सीता के द्रर्शन पाने से अत्यन्त प्रसन्न हो, वे उसी वृक्ष के 
पत्तों मे छिप कर बेठ गए ।।३२।। 


सुन्दरकाण्ड का सत्रहवां सगं पूरा हुभ्रा। 
tO 2 


ग्रष्टादशः सर्गः 


तथा विप्रेक्षमाणस्य वनं पुष्पितपादपम्‌ । 
विचिन्वतश्च वेदेहीं किञ्चिच्छेषा निशाभवत्‌ ।।१॥ 


पुष्पित वृक्षों से युक्त भ्रशोकवाटिका को देखते-देखते ग्रौर सीता को खोजते' 


खोजते अ्रब थोड़ी ही रात शेष रह गई थी ।।१।। BR 
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षडङ्गःवेदविदुषां क्तुप्रवरयाजिनाम्‌ । 
शुश्राव ब्रह्मघोषांश्च विरात्रे ब्रह्म रक्षसाम्‌ ।।२। 


रात बीतने पर षडङ्गवेदो के ज्ञाता श्रौर उत्तमोत्तम यज्ञों के करने वाले 
ब्राह्मण राक्षसों के वेदपाठ की घ्वनि, हनुमानजी ने सुनी ।।२।। 

[नोट--इससे जान पड़ता है कि लंका में चारों वर्ण के राक्षस थे श्रौर 
यज्ञ करने और पडङ्कवेदाध्ययन करने वाले ब्राह्मण राक्षस भी वहाँ रहा करते 
थे । “ब्रह्मरक्षसाम्‌” का ्रथं गोविन्दराज जी ने “'्राह्मणत्वविशिष्टरक्षसाम्‌?' 
किया है । यही भ्रर्थ यूक्तियुवत जान पड़ता है । ब्राह्मण और राक्षस ये दोनों 
बातें परस्पर विरोध रखने वाली हूँ । हाँ कोई कोई जीव राक्षस योनि में जन्म 
लेकर भी पूवं जन्म के संस्कारवश ब्राह्मणत्वयुबत हो सकता है । यह भी 
सम्भव है कि रावण, पुलस्त्य वंशी ऋषि सन्तान था; किन्तु कर्म राक्षसों जसे 
किया करता था तो भी अपने वंश की मर्यादा की रक्षा के हेतु उसे ब्राह्मणों 
की भ्रावश्यकता पड़ती थी--ग्रतः राजपौरोहित्य के प्रलोभन में पड़, कतिपय 
राक्षसों ने ब्राह्मण वृत्ति स्वीकार कर ली हो--श्रतः उनको ही ग्रादि कवि ने 
“ब्रह्म रक्षसाम्‌” लिखा है । ] 

ग्रथ मङ्गलवादित्रैः शब्दैः श्रोत्रमनोहरेः । 
प्राबुध्यत महाबाहुर्दशग्रीवो महाबलः ॥।३॥ 

तदनन्तर मङ्गलसूचक बाजों की कर्णमधुर घ्वनि के साथ महाबली एवं 
महावीर रावण जगाया गया ।।३।। 

विबुध्य तु यथाकालं राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
स्रस्तमाल्याम्बरधरो वेदेहीमन्वचिन्तयत्‌ ।।४।। 
यथासमय प्रतापी रावण सो कर उठ बैठा श्रौर सोते में खसकी हुई 
मालाओं ्रौर वस्त्रों को सम्हालता हुश्रा वह सीता के विषय में सोचने 
विचारने लगा ।॥॥४।॥। 
१ विरात्रे--राज्यावसाने । (शि०) २ ब्रह्मरक्षसाम्‌ ब्राह्मणत्वविशिष्टरक्ष- 
साम्‌।(गो०), ब्राह्मणराक्षसानाम्‌ । (गो०) 
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भृशं नियुक्तस्तस्यां चच मदनेन मदोत्कटः । 
न स तं राक्षसः कामं शशाकात्मनि गृहितुस्‌ ।।५॥ 
क्योंकि वह रावण भ्रत्यन्त कामासक्त था अतः उसकी सीता में अत्यन्त 


प्रासक्ति थी । साथ ही वह अपने काम-वेग को रोकने में सर्वथा असमर्थ 
था ।।५॥। 


स सर्वाभरणर्युक्तो बिभ्नच्छियमनुत्तमास्‌ । 
तां नगेबंहुभिर्जुष्टां सर्वपुष्पफलोपगै: ।।६॥ 


रावण समस्त भ्राभूषणों को पहिनने के कारण भ्रपूवं शोमा धारण कर, 
सर्वऋतु में फलने-फूलने वाले वृक्षों से युक्त ।।६।। 


वृतां पुष्करिणीभिश्च नानापुष्पोपशोभिताभ्‌ । 
सदामदेश्च विहगेविचित्रां परमाद्भुतः ।॥७॥। 


तथा अनेक पुष्करिणियों से तथा विविध प्रकार के पुष्पो से शोभित तथा 
परम श्रद्भुत एवं मतवाले पक्षियों से कूजित ।।७।। 


ईहामृगेश्च विविधं्जुष्टां दृष्टिमनोहरँः । 
वीथी: सम्प्रेक्षमाणश्च सणिकाञचनतोरणाम्‌ ॥८॥ 


तथा देखने में सुन्दर ग्रनेक प्रकार के बनावटी मृगों (खिलौनों) से 
सुसज्जित तथा मणि ग्रोर काञ्चन के तो रणों तथा उद्यान-वीथियों को देखता 
हुझा ।।८॥। 


नानामृगगणाकोर्णा फले: प्रपतितैव्‌ ताम्‌ । 
अशोकवनिकामेव प्राविशत्सन्ततद्रुसाम्‌।। 8।। 


तथा अनेक प्रकार के बनैले जन्तुओं से युक्त, चुए हुए पके फलों से 
भरे-पूरे और सघन वृक्षों से पूर्ण, उस श्रशोक्रवाटिका में पहुंचा ।।8।। 


अङ्गनाशतमात्रं तु तं ब्रजन्तमनुव्रजत्‌ । 
महेन्द्रमिव पौलस्त्यं देवगन्धर्वयोषितः ।। १०॥ 
C00. पारे RE, ७७२ प्रात फेल रस्मीएक्ानकह्योस्या: । 
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उसके पीछे-पीछे संकड़ों स्त्रियां भी वैसे ही चली जाती थीं जैसे देवता 
और. गन्धवों की स्त्रियां इन्द्र के पीछे चलती हैं ॥१०।। 
दीपिकाः काञ्चनीः काश्चिज्जगृहुस्तत्र योषितः । 
वालव्यजनहस्ताश्च तालवृन्तानि चापराः॥।११॥। 
किसी-किसी स्त्री के हाय में सुवर्ण के दीपक (प्रर्थात्‌ लालटैन) किसी के 
हाथ में चेवर श्रौर किसी के हाथ में ताइ के पंखे थे ॥। ११॥ 
काञ्चनेरपि भृङ्गारेजह्नः सलिलमग्रतः । 
सण्डलाग्रान्बूसींश्चेव गृह्यान्धाः पृष्ठतो ययुः ।। १२।। 
कोई-कोई जल से भरी सुवर्ण को झारी हाथ में लिये हुए आगे चलती 
थीं ग्रौर कोई गोल प्रासन लिए हुए, पीछे चली जाती थीं ॥१२॥। 
काचिद्रत्नमयीं' पात्रों पूर्णा पानस्म भामिनी । 
दक्षिणा दक्षिणेनेव तदा जग्राह पाणिना ।।१३।। 


कोई-कोई चतुर स्त्री दाहिने हाथ में मदिरा से भरी साफ रत्नजटित 
सुराही लिये हुए चली जाती थी ।।१३।। 


राजहंसप्रतीकाशं छत्रं पूर्णशशिप्रभम्‌ । 
सौवर्णंदण्डमपरा गृहीत्वा पृष्ठतो ययौ ।।१४॥। 
कोई राजहंस को तरह सफेद और पूर्णमासी के चन्द्रमा की तरह गोल 


श्रौर सोने की डंडी बाला छत्र रावण के ऊपर ताने हुए उसके पीछे जा रही 
थी ॥ १४।। 


निद्रामदपरीताक्ष्यो रावणस्योत्तमाः स्त्रयः । 
भ्रनुजग्मुः पति वीरं घनं विद्युल्लता इव ।।१५॥। 
नींद श्रीर मदिरा के नशे से ग्रलसानी रावण की सुन्दरी स्त्रियां, उसी 


प्रकार अपने वीर पति के पीछे चली जा रही थीं, जिस प्रकार मेघ के पीछे 
बिजली चमकती है ।।१५१। 


१ पाठान्तरे--'“स्थाली” । (४ 
८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१८६ Vinay Avasthi Sahib BREAN Trust Donations 


व्याविद्धहारकेयूराः समामदितवर्णंकाः । 
समागलितकेशान्ताः सस्वेदवदनास्तथा ।।१६।। 
उत स्त्रियों की कण्ठमालाए भौर बाजूबंद प्रपने-प्रपने स्थानों से कुछ 
कुछ खसक गए थे भ्रौर उलट-पूलट गए थे । उनमें से घ्रनेक के प्रंगराग 
छूट गए थे, उनके सिरों के जूड़े खुल गए थे घ्रौर उनके मुखों पर पसीने की 
बूदें झलक रही थीं ।। १६॥। ! 
घर्णन्त्यो मदशेषेण निद्रया च शुभाननाः । 
स्वेदक्लिष्टाङ्गकुसुसा: सुमाल्याकुलमूर्घेजा: (३१७१ 
वे सुन्दरी स्त्रियां तशो की और नींद की खुमारी से डगमगाती, पसीने 
से भींगे फूलों को धारण किए तथा जूड़ों में फूल सजाए हुए थीं ।॥१७।। 
भ्रयान्तं नेऋतर्पात नार्यो मदिरलोचनाः 
बहुमानाच्च कामाच्च प्रिया भार्यास्तसन्वयु: ।। १८॥। 


इस प्रकार मदमाते नैनों वाली वे सब स्त्रियां, श्रति श्रादर के साथ प्रीर 
कामपीडित हो, भ्रपने पति के पीछे-पीछे चली जाती थीं ।।१८।। 


स च कामपराधीनः पतिस्तासां महाबलः । 
सीतासक्तमना मन्दो मदाञ्चितगतिर्ब॑भौ ॥। १६॥ 
उनका वह महाबलो श्रौर कामासक्त पति रावण, सीता पर लट्टू था 
तथा नशे में चूर, झूमता हुआ, धीरे-धीरे चला जाता था ।।१६।। 
ततः काञ्चीनिनादं च नूपुराणां च निःस्वनम्‌ । 
शश्राव परमस्त्रीणां स कपिर्मारुतात्मजः ॥२०॥ 


पवननन्दन हनुमानजी ने उन सुन्दरी स्त्रियों की करघनियों श्रौर नूपुरों 
की झंकार को सुना ।।२०।। 


तं चाप्रतिमकर्माणमचिन्त्यबलपोरुषम । 


द्वारदेशमनप्राप्त॑ ददशं हनुमान्कपिः ।।२१॥। 
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हनुमानजी ने देखा कि, वह अनुपम कर्मा, भ्रचिन्त्य एवं प्रसाधारण 
वल धरोर पुरुषार्थ से युक्त रावण, उस वाटिका के द्वार पर भ्रा पहुँचा: 
है ॥२१।। 
दीपिकाभि रमेकाशि: समन्तादबभासितम्‌ । 
गन्धतेलावसिक्ताभि धि यसाणाभिरग्रतः ।। २२।। 
भागे रागे सुगन्धित तेल से पुर्ण भ्रनेक लालटैनों या मशालों के प्रकाश: 
में रावण का समस्त शरीर भली भाँति दिखलाई पड़ रहा था ॥॥२२॥ 
कामदपंमदेयु' क्तं जिह्मता स्रायतेक्ष णम्‌ । 
समक्ष मिव कन्दर्पमपविद्ध' शरासनम्‌ ॥२३॥। 
उस समय रावण नश में चूर था और काममद से पीडित था । उसके 
विशाल तिरछौहे नेत्र लाल हो रहे थे। उस समय वह एसा जान पड़ता था 
मानो साक्षात्‌ कामदेव धनुष को दूर फेक कर, सामने चला भ्राता हो ।।२३॥। 
मथितामृतफेनाभमरजो वस्त्रमुत्तमम्‌ । 
सलीलमनुकर्षन्तं विमुक्तं सक्तमङ्गःदे ।।२४।। 
मथे हुए अमृत के झागों की तरह ग्रति उजला तथा भ्रति उत्तम वस्त्र, 
जो खसक कर उसके बाजूबन्द में श्रटक गया था, उसे साधारणतया खींच करः 
यथास्थान. उसने रख लिया ।।२४।। 
तं .पत्रविटपे लीनः पत्रपुष्पघनावृतः । 
समीप मुपसंक्रान्तं निध्यातुमुपचक्रमे ॥२५॥ 
रावण ज्यों-ज्यों समीप ग्राता जाता था, त्योंत्यों हनुमानजी उस 
सघन पेड़ के फूल-पत्तों में भ्रपने शरीर को छिपाते जाते थे और छिपे-छिपे 
ही वह यह भी जानना चाहते थे कि, सामने भ्राता हुश्रा व्यवित कौन 
है ।।२५।। 
भ्रवेक्ष माणस्तु ततो ददशं कपिकुञ्जरः । 
रूपयौवनसम्पन्ना रावणस्य वरस्त्रियः ।।२६।। 
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देखते-देखते हनुमान जी ने प्रथम रावण की श्रेष्ठ घौर छपवतो युवती 
स्त्रियों को देखा ।।२६॥। 
ताभिः परिवृतो राजा सुरूपाभिमंहायशाः। 
तन्मुगद्विजसंघुष्टं प्रविष्टः प्रसदाबनम्‌ ।।२७।। 
उन प्रत्यन्त रूपवती सुन्दरियों के साथ महायशस्वी राक्षसराज, मृगों 
झर पक्षियों से भरे उस भपने प्रमोदवन में (श्रशोक-वन में) पहुँचा ॥२७॥ 
क्षीबो विचित्राभरणः शङ्कुः 'कर्णो महाबलः । 
तेन विश्रवसः पुत्रःस दुष्टो राक्षसाधिपः ।।२८॥। 
उस समय महाबली, उन्मत्त, मूल्यवान गहनों को धारण किए हुए प्लोर 
अवे से कानों को स्तब्ध किए हुए, विश्रवा के पुत्र राक्षसराज रावण को 
हनुमानजी ने देखा ।।२८।। 
वृतः परमनारीभिस्ताराभिरिव चन्द्रमाः । 
तं ददशं महातेजास्तेजोवन्तं महाकपिः ।।२९।। 
रावणोऽयं सहाबाहुरिति संचिन्त्य वानरः। 
भ्रवप्लुतो महातेजा हनुमान्मारुतात्मजः ॥३०॥ 
परम रूपवती स्त्रियों से घिरे हुए उस महातेजस्वी राक्षस-राज रावण | 
को, ताराप्रों से घिरे चन्द्रमा की तरह शोभित देख वृक्ष पर बेठे हुए पवननन्दन 
हनुमानजी ने सोचा कि, यह महाबाहु सवण ही है।।२६।।३०॥ 
स तथाप्युग्रतेजाः सन्निर्धृतस्तस्य तेजसा । 
पत्रगुह्यान्तरे सक्तो हनुमान्संवृतोऽभवत्‌ ।।३१॥ 
यद्यपि हनुमानजी स्वयं भी अत्यन्त तेजस्वी थे, तथापि रावण के 


तेज के सामने वे दब गए और वृक्ष की एक डाली पर, उसके सघन पत्तों में 
क्षपने को छिपा लिया ।।३१॥। 
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सीतामसितक शान्तां सुश्रोणीं संहतस्तनीम्‌ । 
दिदक्षुरसितापाङ्गीमुपावर्तत रावणः ॥॥३२॥ 
इति श्रष्टादशः सर्ग: ॥ 
काले केशों वाली, पतली कमर वाली, कठिन स्तन वाली और काले' 
तेत्रो वाली जानकी को देखने के लिए रावण सीता के समीप गया ।।३२।। 
सुन्दरकांड का ग्रट्ठारहवाँ सगं पुरा हुम्ला । 


पा ki 


एकोनविंशः सर्गः 


तस्मिन्नेव ततः काले राजपुत्री त्वनिन्दिता । 
रूपयोवनसम्पच्नं भूषणोत्तमभषितम्‌ ।। १॥। 
ततो दष्टवेव वेदेही रावणां राक्षसाधिवम्‌ । 
प्रावेपत वरारोहा प्रवाते कदली यथा ॥२॥ 
उस समय सुन्दरी राजपुत्री सीता, रूपयौवनसम्पन्न श्रौर उत्तम भूषणों 
से भूषित राक्षसराज रावण को देख, मारे डर के केले के पत्ते की तरह काँपनेः 
लगीं ।।१।।२।। 
आच्छाद्योदरमूरु भ्यां बाहुभ्यां च पयोधरो । 
उपविष्टा विशालाक्षी रुदती वरवणिनी ॥३॥ 
विशालाक्षी और सुन्दर रंग वाली सीता, दोनों जांघों से श्रपने पेट को. 
तथा बांहों से अपने स्तनों को ढांपे हुए बेठ कर, रोने लगी ॥॥३॥ 
दशग्रीवस्तु वैदेहीं रक्षितां राक्षसोगण: । 
ददर्श सीतां दुःखार्ता नावं सन्नासिवाणवे ।।४॥। 
` रावण ने देखा कि, राक्षसियों के पहरे में सीता ग्रत्यन्त दुःखी है 
और समुद्र की लहरों के झकोरों से डगमगाती नाव की तरह काँप रही 
है डा] 
१ पाठान्तरे-- सि तामसितकेशान्तां” । २ पाठान्तरे--“रुदन्ती” । 
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ग्रसंवृत्तायामातौतां घरण्यां संशितब्रताम्‌ । 
छिन्नां प्रपतितां भूमौ शाखामिव वनस्पतेः ।।५॥। 
भूमि पर बिना बिछौना बिछाए बैठी हुई तथा दृढुब्रत धारण किए हुए 
सीता, भूमि पर पड़ी वृक्ष को कटी डाली की तरह, जान पड़ती थीं ।।५।। 
मलमण्डनचित्राङ्गीं मण्डनार्हामसण्डिताम्‌ । 
मृणाली पङ्कदिग्धेव बिभाति न विभाति च ॥।६॥ 
सीता के अंग, जो भूषणों से भूषित होने योग्य थे, उन सब अंगों पर 
मेल चढ़ा हुआ था । वह इस समय कीचड़ में सनी कुमुदनी को तरह जान 
पड़ती थी ॥।६॥ 
समीषं रार्जासहस्य रामस्य विदितात्मनः । 
सङ्कूल्पहयसंयुक्तर्मान्तीमिव मनोरथैः ।।७॥ 
मानो उस समय वह मनोरथों के सङ्कूल्पर्पी घोड़ों पर सवार हो, 
प्रसिद्ध राजसिह श्रीरामचन्द्रजी के पास जा रही थी ।।७।। 
शुष्यन्तीं रु दती मेकां ध्यानशोकपरायणाम्‌ । 
इ:खस्यान्तमपश्यन्तों रामां राममनुव्रताम्‌ ।।८॥ 
श्रौरामचन्द्रजो का घ्यान करते करते और शोक से विकल होने के 
कारण, उसका शरीर सूख कर काँटा हो गया था। वह बराबर रो रही थी । 


उसको दुःखरूपी सागर का ओर-छोर नहीं देख पड़ता था। वह केवल राम 
ही की ओर घ्यान लगाये हुए थी ।।5।। 


वेष्ट मानां तथा55विष्टा पन्नगेन्द्रवधूमिव । 
धूप्यमानां ग्रहेणेव रोहिणीं धूमकेतुना ।।8॥। 
वह मंत्रमुग्धा सपिणी की तरह 


ह छटपटा रही थी, मानो रोहिणी धूमकेतु 
के ताप से सन्तप्त हो रही हो ।।8॥। 


वृत्तशोलकुले जातामाचारवति धार्मिके । 


पुनःसंस्कारमापच्तां जातामिव च दुष्कुले ।।१०॥ 
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दुढृनस्वभाव-सम्पञ्न, समयानुक्ल-प्राचारवान्‌ प्रौर यज्ञादि घर्म्मानुष्ठान. 
प्रधान-कुल में उत्पन्न हो कर तथा उस कुल के योग्य ही विवाहुसंस्कार 
से संस्कारित हो कर भी, इस समय सीता लङ्कापुरी में रहने के कारण, 
राक्षसकुलोत्पन्न जैसी जान पड़ रही थी ।।१०॥ 
सन्नासिव महाकोति श्रद्धामिव विमानिताम्‌ । 
'प्रज्ञामिव परिक्षीणामाशां प्रतिहतामिव ॥।११॥ 
उस समय सीता ऐसी जान पड़ती थी, मानो निन्दित कीति, श्रनादुत 
विश्वास, क्षीण बुद्धि, अथवा टूटी हुई आशा हो ॥ ११॥ 
ग्रायतीमिव विध्वस्तामाज्ञां प्रतिहतामिव । 
दीप्तामिव दिशं काले पुजामपहतामिव ॥। १२।। 
प्रथवा घटी हुई श्रामदनी, उल्लङ्घन की हुई ग्राज्ञा, उल्कापात के समय 
जलती हुई दिशा, श्रथवा पूजा की नष्ट हुई सामग्री ।।१२।। 
पद्मिनीमिव विध्वस्तां हतशूरां चमूमिव । 
प्रभामिव तमोध्वस्ताम्‌ पक्षीणामिवापगाम्‌ ।।१३।। 


श्रथवा मसली हुई कुमुदनी, शूरों की पराजित सेना, श्रन्धकाराच्छन्न 
प्रभा, सूखी हुई नदी ।।१३।। 


वेदीमिव परामृष्टां शान्तामगिनिशखामिव । 
पौर्णमासीमिव निशां राहुग्रस्तेन्दुमण्डलाम्‌ ।। १४।। 
भ्रथवा प्रस्पृश्यो के स्पशं द्वारा भ्रष्ट हुई यज्ञवेदी, बुझी हुई आग, राहु- 
ग्रसित चंद्रमण्डल से युक्त पूर्णमासी की रात ।।१४।। 
उत्कृष्टपर्णकमलां वित्रासितविहङ्गमाम्‌ । 
हस्तिहस्तपरामृष्टामाकुलां पद्मिनीमिव ॥। १५॥। 


अथवा टूटी हुई पंखड़ियों का कमल, भयभीत पक्षी और 'हाथी की सूड 
से खलबलाई हुई कमलयुक्त पुष्करिणी ।।१५।। 


१ पाठान्तरे--“'पूजामिव ।” 
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पतिशोकातुरां शुष्कां वर्दी बिल्लाथितामिव । 
परया मृजया हीनां कृष्णपक्षनिशामिद ॥।१६॥ 
सीता, श्रीरांमचन्द्रजी के वियोग-जन्य-शोक से प्रातुर हो, ऐसी सुख 
गई थीं, जैसे टूटे हुए बाँध की नदी, जल के इधर-उधर बह जाने से सूख 
जाती है । शरीर में उबटन झादि न लगाने से जानकी कृष्णपक्ष को रात 
क्ली तरह कालीकलूटी सी जान पड़ती थीं ।।१६।। 
सुकुमारीं सुजाताङ्गीं रत्नगर्भगृहोचिताम्‌ । 
तप्यमानामिवोष्णेन मुणालीसचिरोद्धताम्‌ ।। १७॥ 
सुकुमारी, सुन्दर अंगोंवाली एवं रत्नजटित घर में रहने योग्य जानकी, 
इस समय दुःख से सन्तप्त ऐसी उदास थीं मानो हाल की उखड़ी हुई कमलिनी 
चाम से ताप से तप्त हो, कुम्हला गई हो ।।१७।। 
'गुहीतां लाडितां स्तम्भे यूथपेन विनाकृताम्‌ । 
निःश्वसन्तीं सुदुःखार्ता गजराजवधूमिव ।।१८॥ 
जिस प्रकार हथिनी पकड़ कर खूटे में बांध दी जाती है भौर वह- भने 
यूथपति के वियोग में प्रत्यन्त दुःखी हो, बारंबार उसासे लेती है, उसी 
प्रकार सीता उस समय प्रत्यन्त विकल हो, लम्बी सांसे ले रही थीं ।। १८।। 
एकया दीर्घया वेण्या शोभमानासयत्नतः । 
नीलया नीरदापाये वनराज्या महीमिव ॥।१६।। 
बिना सम्हाली एक वेणी (चोटी) उनकी पीठ पर वैसे ही ग्नोयास 
शोभायमान थी जैसे वर्षाकाल में नीले रंग की वनश्रेणी से पृथिवी शोभित 
हो ।।१६॥। 
उपवासेन शोकेन ध्यानेन च भयेन च। 
परिक्षीणां कृशां दीनासल्पाहारां तपोधनाम्‌ ।।२०॥। 
१ पाठान्तरे--“गृहिता मालितां” ! २ ब्रल्पाहारां-तोयमात्राहारा- 
विह्मर्थः Naf ®pshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sf BRUYan Vani Trust Donations १२९ 


उपवास, शोक, चिन्ता प्रौर भय के कारण सीता का क्षरीर प्रत्यन्त 
दुबला-पतला हौ रहा था । यह केवल जलमात्र पी कर शरीर को तपा 
रही थी, भ्रर्थात्‌ कष्ट दे रही थीं ॥२०॥॥ 
प्रायाचमानां दुःखार्ता प्राञ्जलि देवतामिव । 


भावेन रघुभुख्यस्य दशग्रीवपराभवम्‌ ।।२१।। 
झौर दुःख से विकल हो इष्टदेवता की तरह हाथ जोड़ कर, मानो 
रघुवंशियों में प्रधान श्रीरामचन्द्रजी से रावण फे पराजय की प्रार्थना कर 
रही थीं ॥२१॥ 
'समीक्षमाणां रुदतीमनिन्दितां 
सुपक्ष्मता स्रायतशुक्ललोचनाम्‌ । 
अनुत्रतां राममतीव मंथिलों 
प्रलोभयामास वधाय रावण: ॥२२॥ 
इति एकोर्नावशः सः ॥। 
निन्दारहित सीताजी रो-रो कर श्रेष्ठ पलकों से युक्त भ्ररुणप्रान्त- 
भूषित, श्वेत-विशाल नेत्रों से, भ्रपनी रक्षा के लिए इधर-उधर दृष्टि डालती 
हुई, श्रपने रक्षक को देख रही थीं श्रौर रावण श्रीरामचन्द्रजी की ऐसी 
पतिव्रता भार्या सीता को लालच दिखला कर, मानो भ्रपने लिए मृत्यु को 


आमंत्रण दे रहा था ।।२२॥। 
सुन्दरकाण्ड का उन्नीसवाँ सर्ग पूरा हुभ्रा । 


SS 
बिंशः सगः 
स तां पतिद्रतां दीनां निरानन्दां तपस्विनीम्‌ । 
साकारँ धु रेर्वाकयेन्यदरशयत रावणः ॥। १॥ 
राक्षसियो से घिरी हुई दोनभाव को प्राप्त दुःखिनी प्रौर तपस्विनी 
सीता को रावण सकेतों श्रौर मधुर वचनों से लुभाने लगा ।।१॥ 
॥ र सा समीक्षमाणां । (गो०) 
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मां दृष्ट्या नागनासोरु गूहमाना स्तंनोदरम्‌ । 
अदशेनमिवात्मानं भयान्नेतुं त्वमिच्छसि ॥॥२॥। 
* रावण ने कहा--हे सुन्दरी ! तू मुझे देख कर अपने उदर ग्रौर स्तनों 
को ढेक कर, भयभीत हो, अपने सारे शरीर को छिपाना चाहती है ।।२।। 
कामये त्वां विशालाक्षि बहुमन्यस्व मां प्रिये । 
सर्वाङ्गगुणसम्पन्ने सर्वलोकमनोहरे ।।३॥ 
दे विशालाक्षौ ! हे प्रिये ! में तुझे चाहता हूँ; अतः तू भी मुझे अच्छी 
तरह मान । तेरे सब अज्ज सुन्दर हैं; प्रत: तू सब का मन हरने वाली है ।।३।। 
नेह केचिन्मनुष्या वा राक्षसाः कामरूपिण:। 
व्यपसपंतु ते सोते भयं मत्तः समुत्थितम्‌ ॥४॥ 
हे सौते | इस समय यहाँ न तो कोई मनुष्य है और न कामरूपी कोई 
राक्षस ही है। (फिर तू डरती किससे है? ) यदि मुझसे डर लगता हो तो, 
इस भय को तू त्याग दे ।।४॥ 
स्वधर्मो रक्षसां भीर सर्व्थेब न संशयः । 


गमनं वा परस्त्रीणां हरणं सम्प्रमथ्य वा ॥। ५॥। 
हे भीरु ! निस्सन्देइ पराई स्त्री से सम्भोग करना अथवा पराई स्त्रो 
को बरजोरी हर लाना राक्षसों का सदा का धर्म है ।।५।। 


एवं चेतदकामां तु न त्वा स्प्रक्ष्यामि मैथिलि । 
कामं कासः शरीरे से यथाकामं प्रवर्तताम्‌ ।।६।। 
तिस पर भी यदि तू न चाहेगी तो में तुझे न छुऊंगा । भले ही कामदेव 
मुझे खूब सतावे ।।६॥ 
देवि नेह भयं कार्य मयि विश्दसिहि प्रिये । 
प्रणयस्व च तत्वेन मेवं भूः शोकलालसा ।।७।। 
हे देवि ! यहां तू डरे मत और मुञ्नमें विशवास कर । हे प्रिये ! मुझसे तू 
ठीक? [याभे एमा प्रोर्दसपप्रकार 8 शक चिकित 6 
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एकवेणी धरा शय्या ध्यानं मलिनमस्बरम्‌ । 
ग्रस्थाने$प्युपवासश्च नेतान्यौपयिकानि ते ॥॥८॥ 

एक वेणी धारण करना, विना बिछौने की भूमि पर सोना, मेले कपड़े 
पहिनिना ग्रौर अतावश्यक उपवास करना; तुझको शोभा नहीं देता ।।८॥ 
विचित्राणि च माल्यानि चन्दनान्यगरूणि च । 
विविधानि च वासांसि दिव्यान्याभरणानि च ॥।€॥। 
महार्हाणि च पानानि शयनान्यासनानि च । 
गीतं नृत्यं च वाद्यं च लभ मां प्राप्य मेथिलि ॥॥। १०॥ 
हे मैथिली! मेरे पास रह कर, रंगबिरंगे फूलों की मालाएँ पहिन, चन्दन 


~ 


आर अगर शरीर में लगा, विविध प्रकार के सुन्दर कपड़े ग्रीर गहने पहिन, 
बढ़िया शराबें पी, बहुमूल्य सेजों पर सो, बढ़िया श्रासनों पर बैठ कर गाना- 
बजाना सुन श्रौर नाचना देख ।।६।। १०।। 
स्त्रीरत्नमसि मवं भूः कुरु गात्रेषु भूषणम्‌ । 
मां प्राप्य हि कथं नु स्यास्त्वमनर्हा सुविग्रहे ।। १ १।। 
तू तो स्त्रियों में एक रत्न है । श्रतएव ऐसा श्वृद्ारहीन वेष मत बना; 
बल्कि अपने शरीर को श्रलंकृत कर । हे सुन्दरी! मुझे पाकर भी तू क्यों 
अपने शृङ्गार करने योग्य शरीर की ऐसी खराबी कर रही है ।।११॥ 
इदं ते चारु सञ्जातं योवनं व्यतिवतेते । 
यदतीतं पुनर्नेति स्रोतः शी घ्रमपामिव ॥॥१२॥। 
यह तेरी सुन्दर उठती हुई जवानी बीती जा रही है || यह जवानी नदी 
को घार की तरह है, जो एक बार बह गई, वह फिर लौट कर नहीं ग्रा 
सकती ।।१२।। 
त्वां कृत्बोपरतो मन्ये रूपकर्ता स विश्वसुक । 
न हि रूपोपमा त्वन्या तवास्ति शुभ दशने ।। १३।। 
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हे सुन्दरी ! जान पड़ता है, रूपं रचने वाले ब्रह्मा ने तुझको रचकर, फिरे 
रखना करना ही बंद कर दिया है । क्योंकि तेरे समान रूपवती स्त्री प्रौर 
कोई नहीं दिखाई पड़ती ।। १३॥ 
त्वां समासाद्य वेदेहि रूपयौवनशालिनीम्‌ । 


कः पुसानतिवतेत साक्षादपि पितासहः ॥।१४।। 
हे वैदेही ! तेरी जैसी सुन्दरी युवती को पा कर कोन ऐसा होगा, 
जिसका मन कुमार्ग में न जाय। आर की बात ही क्या, (तुझे देख) ब्रह्मा 
जी भी कुपथगामी होने से भ्रपने को नहीं रोक सकते ॥। १४।। 


यद्यत्पश्यामि ते गात्रं शीताशुसदृशानने ४ 
तास्मस्तस्मिन्पृथु्जोणि चक्षुमंस निबध्यते ।।१५॥। 
हे चन्द्रमुखी ! में तेरे शरीर के जिस जिस ङ्ग पर दृष्टि डालता हूं, 

उसी उसी भ्रङ्क में मेरी श्राख जाकर भ्रटक जाती है ॥१५॥। 

भव मेथिलि भार्या मे मोहसेनं विसजेय । 

बह्वीनामुत्तमस्त्रीणामाहृतानासितस्ततः ॥१६॥ 

सर्वासामेव भद्रं ते मसाग्रमहिषी भव। 

लोकेभ्यो यानि रत्नानि सम्प्रमथ्याहृतानि वे ॥१७॥ 

तानि से भीरु सर्वाणि राज्यं चेतदहं च ते। 

विजित्य पृथिवीं सर्वा नानानगरमालिनीम्‌ ॥।१८॥ 

जनकाय प्रदास्यामि तव हेर्तोवलासिनि। 

नेह पश्यामि लोकेऽन्यं यो मे प्रतिबलो भवेत्‌ ॥१६।॥ 


हे मैथिली ! तू प्रब मेरी पत्नी बन जा। में जो इधर से उधर भ्रनेक 
उत्तमोत्तम स्त्रियां ले झाया हूँ; तू उन सब की मुख्य पटरानी बन जा । श्रव 
अपनी इस मूखंता को त्याग दे । में अनेक लोकों को जीत कर जो रत्न-राशि 
लाया हूँ, उन सब रत्नों को तथा भ्रपने समस्त राज्य को में तुझे देता हूँ । है 
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तेरे पिता जनक को दे दूया । में इस जगत में किसी को ऐसा नहीं देखता, 
जो मेरा सामना कर सके ।। १६।। १७।।१८।।१ ६ 


पश्य में सुमहद्वीयंमप्रतिदन्द्रमाहवे । 
असकृत्संयुगे भग्ना मया विमृदितध्वजाः ।।२०॥ 
अशक्ताः प्रत्यनीकेषु स्थातुं मम सुरासुराः । 
'इच्छ मां क्रियतामद्य “प्रतिकर्म तवोत्तमम्‌ ॥२१॥ 
युद्ध सम्बन्धी मेरे प्रत्यन्त बल पराक्रम को देख । युद्ध में मैने सुर-प्रसुरों 
को बारंबार पराजित कर, उनकी ध्वजाएँ तोड़ गिराई हैं सुर श्रौर असुरों 
की सेना में मेरे सामने जो खड़ा रह सके, ऐसा कोई भो नहीं है । तू मुझे 
प्रब ग्रङ्गीकार कर, जिससे तेरा भली भांति श्ुङ्गार कराया जाय 
॥२०॥२१॥ 
सप्रभाण्यवसज्यन्तां तवाङ्गे भूषणाति च । 
साधु पश्यामि ते रूपं संयुक्तं प्रतिकर्मणा ।।२२॥ 
श्रौर सुन्दर चमकीले गहनों से तेरे भ्रंग सजाएं जायें । मेरी इच्छा है कि, में 
तेरे शुंगार किए हुए रूप को देख्‌ ।।२२।। 
प्रतिकर्माभिसंयुक्ता दाक्षिष्येन वरानने । 
भुझक्ष्व भोगान्यथाकामं पिब भौर रमस्व च ।।२३॥। 


हे सुन्दरी ! तू अपने शरीर को बहुत अच्छी तरह भूषित कर । हे 
भीर ! इच्छानुसार भोगों को भोग; मदिरा पान कर और मेरे साथ रमण 
कर ।।२३।। 


यथेष्टं च प्रयच्छ त्वं पृथिवीं वा धनानि च । 
'रमस्व मयि विन्रब्धा धूष्ट माज्ञापयस्व च \।२४।। 


१ १ पाठन्तरे -“इच्छया" । २ प्रतिकमं--प्रलङ्कारः। ( गो० ) 


३ पाठान्तरे--“ललस्व” । 
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तू जितता चाहे उतना धन या पृथिवी जिसको बाहे उसको दे अल । 
मेरा विश्वास कर, मेरे साथ बिहार कर पीर निःसङ्गोच भाव से भुक्षे धा. 
दिया कर ।।२४।। 
मत्प्रसादाल्ललन्त्याश्च ललन्तां बान्धवास्तव । 
ऋद्धि समानुपश्य तवं श्रियं भद्रे यशश्च मे ।।२४॥ 
मुझे प्रसन्न करने ते केवल तेरी ही प्रभीष्ट सिद्ध न होगी; बल्कि तेरे 
बन्धुजनों की इच्छाएऐ पूरी होती रहेंगी । हे भद्रे ! तू मेरी ऋद्धि, घन प्रौर 
क्षीति को देख ।।२५।। 
कि करिष्यसि रामेण सुभगे चौरवाससा । 
निक्षिप्तविजयो रामो गतश्रीवेनगोचरः ।। २६॥ 
हे सुमगे ! चीर बल्कल-घारी राम कोले कर तू क्या करेगी ? राम 
तो हारा हुम्ला है, श्री भ्रष्ट है और वन में रहा करता है ।।२६।। 
ब्रती स्थण्डिलशायी च शङ्के जीवति वा न वा । 
नहि वेदेहि रामस्त्वां द्रष्टुं वाप्युपलप्स्यते ।।२७॥॥ 
वह्‌ केवल ब्रतघारी है और जमीन पर सोया करता है । मुझे उसके प्रब 


तक जीवित रहने में भी सन्देह है । हे वेदेहि ! राम से तेरा मिलना तो बात 
ही भौर है, तू श्रव उसे देख भी नहीं सकती ।।२७।। 


पुरोबलाकंरसितंमंघे््यात्स्नामिवावृताम्‌ । 
न चापि मम हस्तात्त्वां प्राप्तुमर्हति राघवः ।।२८॥ 
हे वेदेही ! जिस प्रकार बगलों की पंवित मेघाच्छादित च!दनी को नहीं 
देख सकती; उसी प्रकार रामचन्द्र भी भ्रब तुझको नहीं देख सकते; रामचग्द्र 
मेरे हाथ से. तुझको वसे ही श्रब नहीं ले सकते; ।।२८।। 
हिरण्यकशिपुः कीतिमिन्द्रहस्तगतामिव । 
चारुस्मिते चारुदति चारुनेत्रे विलासिनि ।।२६।। 
जेसे हिरण्यकशिपु इन्द्र के हाथ में गई कीति को नहीं पा सका । हे सुन्दर 
दांतों वाती, के सताती लान. हिजलकिह | ॥॥३६॥४ 


१६६ 
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सनो हरसि से भीर सुपर्ण: पन्नगं यथा । 

क्लिष्टकोशेयवसनां तन्वीमप्यनलंकृताम्‌ ॥।३०।। 

हे भीरु | तू मेरे मन को उसी प्रकार हर रही है जिस प्रकार गरुड़ साँप 
को हरता है । यद्यपि तू केवल एक पुरानी रेशमी साड़ी पहिने हुए है, शरीर 
से अत्यन्त दुबली है श्रौर तेरे शरीर पर गहने भी नहीं हैं ॥३०॥ 

त्वां दुष्ट्वा स्वेषु दारेषु रति नोपलभाम्यहम्‌ । 

अ्न्तःपुरनिवासिन्थः स्त्रियः सर्वंगुणान्विताः ।॥३ १।। 

यावन्त्यो सस सर्वासामेश्वर्यं कुरु जानकि । 

सम ह्यसितकेशान्ते त्रॅलोक्यप्रवराः स्त्रियः ।।३२॥ 

तथापि तुझे देख कर, अपनी सुन्दरी स्त्रियों में प्रेम करने को मेरा मन 
नहीं करता । सबंगुणग्रागरी मेरे रनवास की जितनी स्त्रियां है तू उन सब 
की स्वामिनी बन जा । हे काले काले केशों वाली ! मेरे रनवास में तीनों 
लोकों की सुन्दरी स्त्रियां हैं ।।३१।।३२॥ 

तास्त्वा पंरिचरिष्यन्ति श्रियमप्सरसो यथा । 

यानि वैश्रवणे सुन्नु रत्तानि च धनानि च। 

तानि लोकांश्च सुश्रोणि मां च भुङक्ष्व यथासुखम्‌ ।।३३॥। 

वे सब तेरी वैसे ही टहल करेंगी, जसे लक्ष्मी जी की भ्रप्सराएँ टहल किया 
करती हैं। हे सुभगे ! कुबेर का जो धन ग्रौर रत्न है, उन सब को तथा 
समस्त लोकों के सुख को मेरे साथ इच्छानुसार भोग ।।३३।। 

न रामस्तपसा देवि न बलेन न विक्रमे: । 

न धनेन मया तुल्यस्तेजसा यशसाऽपि वा ।।३४॥। 

हे देवी ! तप, बल, पराक्रम, घन, तेज और यश में, राम मेरी बराबरी 


नहीं कर सकता ॥। ३४।। 
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पिब विहर रमस्व्र भुडक्ष्व भोगान्‌- 


धननिचयं प्रदिशामि मेदिनीं च । 
मथि लल ललने यथासुखं त्वं 
त्वयि च समेत्य ललन्तु बान्धवास्ते ॥३५॥ 
तू मजे में शराब पी, बिहार कर क्रीड़ा कर, तथा सुखों का उपभोग 
कर । ढेर का ढेर धन और यह प॒थिवी में तुझे देता हूँ हे ललने ! तू भी 


मेरे. साथ मनमाना सुख भोग श्रौर तेरे साथ साथ तेरे बन्धुअन भी सुख 
भोगे ।।३५।। 


कुसुमिततरुजालसन्ततानि 


भ्रमरयुतानि समुद्रतीरजानि । 
कनकविमलहारभूषिताङ्गी 
विहर मया सह भौरु काननानि ।।३६॥। 
इति विशः सर्ग: ।। 
हे सुन्दर सुवर्ण-हार से भूषित श्रङ्ग वाली ! हे भीरु ! तू मेरे साथ, 


पुष्पित वृक्षों से भरे हुए तथा भोरों से युक्‍त समुद्र-तीरवर्ती वनों में विहार 
कर ॥३६।। 


सुन्दरकाण्ड का त्रीसवाँ सगं पूर्ण हुआ । 
— + — 
एकविशः सर्गः 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा सीता रोद्रस्य रक्षसः । 
श्रार्ता दीनस्वरा दीनं प्रत्यवाच शनेवंचः ।। १॥। 


उस भयंकर रावण के यह वचन सुन कर, विकल और दीन हो कर 
सीता ने, रावण की कही बातों के उत्तर में उससे धीरे-धीरे यह कहा ॥१॥। 


दुःखार्ता रुदती सीता वेपमाना तपस्विनी । 


व चिन्तयन्तो वरारोहा पतिमेव पतिव्रता ॥२॥ 
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दुःख से विकल रोती हुई तथा थरथराती हुई सुन्दरी तपस्विनी सीता 
अपने पातिव्रतधर्म की रक्षा के लिए चिन्तित और श्रीरामचन्द्रजी का स्मरण 
कर ।।२।। 

तृणमन्तरतः कृत्वा प्रत्युवाच शुचिस्मिता । 

निवर्तय मनो मत्तः स्वजने क्रियतां मततः ।।३॥ 

प्रपने और रावण के बीच में तिनके की ग्राइ कर श्रौर मुसकुराती सी 
जान पड़ती हुई, रावण से बोली । हे रावण ! मेरी ओर से अपने मन को 
फेर कर, श्रपनी स्त्रियों में उसे लगा ॥३॥ 

न मां प्रार्थयितुं युक्तं सुसिद्धिभिव पापकृत्‌ । 

अकार्यं न सया कार्यसेकपत्न्या विगहितम्‌ ॥४॥। 

क्योंकि में तेरे चाहने योग्य वैसे ही नहीं हूं; जैसे सिद्धि, पापिष्ट जन 
द्वारा चाहने योग्य नहीं होती । मे पातिब्रतधर्म पालन करने वाली हूँ । श्रतः 
झैं ऐसा कार्य नहीं कर सकती ॥४।। 

कुलं सम्प्राप्तया पुण्यं कुले महति जातया । 

एवसलुवत्वा तु वैदेही रावणं तं यशस्विनी ॥५॥ 

में उच्च कुल में उत्पन्न हो कर पवित्र कुल में व्याही गई हूँ । ग्रतः में 
ऐसा गहित कार्य नहीं कर सकती । उस यशस्विनी ने रावण से इस प्रकार 
कहां ।।५॥ 

राक्षसं पृष्ठतः कृत्वा भूयो वचनमब्रवीत्‌ । 

नाहसोपयिकी भार्या परभार्या सती तव ॥॥६॥। 

आर उसकी श्रोर पीठ फेर वह कहने लगी हे रावण ! में एक सती स्त्री 
हूँ, में तेरी उपयुक्त भार्या नहीं वन सकती ।।६।। 

साधुधमंसवेक्षस्व साधु साधुत्रत॑ चर । 

यथा तव तथाऽन्येषां दारा रक्ष्या निशाचर ॥७॥ 


तझे उचित है कि, तू सद्धमं शौर सद्व्रत के श्रनुकूल आचरण करे । जिस 
(०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२०२ Vinay Avasthi Sahib B१९ शह Trust Donations 


प्रकार झपनी स्त्री की रक्षा करनी चाहिए, वेसे ही पराई स्त्री की भी रक्षा 
करनी उचित है ।।७।। 


ग्रात्मानमुपमां कृत्वा स्वेषु दारेषु रम्यताम्‌ । 
ग्रतुष्टं स्वेषु दारेषु चपलं चलितेन्द्रियम्‌ ॥।८॥ 
ग्रतः अपने दृष्टान्त को आगे रख, तू अपनी ही स्त्रियों में रमण कर । 
क्योंकि जो चञ्चल मन करके श्रौर अपनी इन्द्रियों को चलायमान कर, 
पपनी स्त्रियों के साथ रमण कर, सन्तुष्ट नहीं होता ।।८॥ 
नयन्ति निकृतिप्रज्ञं परदाराः पराभवम्‌ । 
इह सन्तो न वा सन्ति सतो वा नानुवतंसे ।।8॥। 
ऐसी खोटी “नीति पर चलने वाले मनुष्य को पराई स्त्रियां नष्ट कर डालतीं 
हैं । क्या यहाँ सज्जनजन नहीं रहते श्रथवा तू सञ्जनों के सहवास को ही 
पसंद नहीं करता ।।६।। 
तथा हि विपरीता ते बुद्धिराचारवजिता । 
वचो मिथ्याप्रणीतात्मा पथ्यमुक्तं विचक्षणेः ।। १०॥ 


क्योकि यदि उनके साथ तेरा संसर्ग हुआ होता, तो तेरी ऐसी सदाचारहीन 
बुद्धि कभी न होती या सज्जनों के हितकर वचनों को मिथ्या समझ ।।१०।। 


राक्षसानामभावाय त्वं वा न प्रतिपद्यसे । 
अआकृतात्मानसासाद्य राजानमनये रतम्‌ ।।११॥। 


तू कहीं राक्षसो का नाश करने पर तो नहीं तुला हुआ है । हितोपदेश को 
न सुनने वाले तथा श्रनीतिरत राजा के होने से ।। ११।॥। 


समृद्धानि विनश्यन्ति राष्ट्राणि नगराणि च । 
तथेय त्वां समासाद्य लङ्का रत्नोघसङकुला ।।१२।। 


भरेःपूरे राज्यों और नगरों का नाश हो जाता है । श्रत: जान पडता है 
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भ्रपराधात्तवकस्य न चिराद्विनशिष्यति । 

स्वकृतेहुन्यमानस्य रावणादीघंर्दाशनः ।।१३॥। 

श्रभिनन्दन्ति भतानि विनाशे पापकर्सणः। 

एवं त्वां पापकर्माणं वक्ष्यन्ति निकृता' जनाः ।।१४।। 

तेरे भ्रकेले के दोष से नाश होने वाला है । हे रावण ! दूरदशिता केः 
प्रभाव से किए हुए श्रपने पापों से जो पापी नष्ट होता है, उसका नाश देख 


कर प्राणी मात्र प्रसन्न होते हे । इसी तरह तुझ पापी को मरा देख, वे लोग, 
जिनको तूने धोखा दिया है, यह कहेंगे ।।१३।। १४॥। 


दिष्ट्येतद्व्यसनं प्राप्तो रोद्र इत्येव हषिताः । 

शक्या लोभयितु' नाहमेश्वर्येण धनेन वा ॥।१५॥ 

कि, बड़े हर्ष की बात है जो यह दुष्ट रावण ऐसी विपत्ति में पड़ा है 
हे रावण, तू यदि मुझे श्रपना ऐश्वयं या धन का लालच दिखला लुभाना चाहे, 
तो मै लालच में फंसने वाली नहीं ।।१५।। 


अनन्या राघवेणाहं भास्करेण प्रभा यथा । 
उपधाय भुजं तस्य लोकनाथस्य सत्कृतम्‌ ॥१६॥ 
कथं नामोपधास्यामि भुजमन्यस्य कस्यचित्‌ । 
श्रहमोपयिकी भार्या तस्येव वसुधापतेः ।। १७॥ 


जिस प्रकार सूये की प्रभा सूयं को छोड़ कर, श्रन्य किसी की श्रनृगामिनी' 
नहीं हो सकती, उसी प्रकार में भी श्रीरामचन्द्रजी को छोड कर ग्रौर किसी 
की नहीं हो सकती । उन लोकनाथ श्रीरामचन्द्रजी की भुजा को श्रादर- 
पूर्वक अपने सिर के नीचे रख, में श्रव वयोंकर किसी अन्य पुरुष की भुजा को 
तकिया बना सकती हूँ । म॑ तो उन्हीं महाराज श्रीरामचन्द्रजी की उपयुक्त 
भार्या हें ।।१६।।१७॥। 


९ षक्रायांग्छड्बातिलित वा धोर 00 क्षोएपिकीणउलजितह्ठ॥। IA ve 
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व्रतस्तातस्य धीरस्य विद्येव विदितात्मनः । 

साध रावण रामेण मां समानय दुःखिताम्‌ ॥।१८॥ 

जिस प्रकार ब्रह्म-विद्या, ब्रत-स्वायी ब्राह्मण ही के योग्य हो सकती है, 
उसी प्रकार में भी उन जगतुप्रसिद् श्रीरामचन्द्रजी की ही पत्नी 'हो सकती 
हूँ । हे रावण ! यदि तू भ्रपना मला चाहता हो तो तू मुझ दुखिया को भ्रब 
श्रीरामचन्द्रजी से मिला दे ।। १८।। 

वने वासितया सार्ध करेण्वेव गजाधिपम्‌ । 

सित्रमौपयिक कतु रासः स्थानं परीप्सता ॥।१९।। 

वर्धं चानिच्छता घोरं त्वयाऽसौ पुरुषर्षभः । 

'विदितः स हि धर्मात्मा शरणागतवत्सलः ॥॥२० १ 

क्योंकि जैसे वन में बिछड़ी हुई हथिनी हाथी को पा कर ही आनन्दित 
होती है ।[[ वेसे ही में श्रीराम को पा कर ही प्रसन्न हो सकती हूँ । ] हैं 
“रावण ! यदि तू लंका बचाना चाहता है श्रौर यदि तुझे श्रमना मरना ग्रभीष्ट 
नहीं है तो तुझे चाहिए कि, तू श्रीरामचन्द्रजी को धपना मित्र बना ले । 
देख, श्रौरामचन्द्रजी धर्मात्मा और शरणागतवत्सल के नाम से प्रसिद्ध 
ह्‌ \।१६।।२०।। 

तेन सैत्री भवतु ते यदि जीवितुमिच्छसि । 

प्रसादयस्व त्वं चेनं शरणागतवत्सलम्‌ \।२१॥ 

[मैं चाहती हूँ कि,] तेरी उनके साय मैत्री हो जाय । यदि तुझे श्रपने 
राण प्यारे हैं, तो उन शरणागतवत्सल श्रीरामचंद्रजी को तू मना ले ।।२१।। 

सा चास्मे प्रयतो भूत्वा निर्यातयितुसहेसि । 

एवं हि ते भवेत्स्वस्ति सम्प्रदाय रघूत्तमे ।।२२॥ 

और विनयपूर्वक मुझे उनको सौंप दे । श्रीरामचंद्रजी को मुझे दे देने ही सें 
तेरा कल्याण होगा ।।२२।! 


% ञं त्मा 79 पाठान्त रे---“ ज्ञः \? 
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ग्रन्यथा त्वं हि कुर्वाणो वघं प्राप्स्यसि रावण । 

बर्जयेदठज्त्रमुत्सृष्टं वर्जयेदन्तकश्चिरम्‌ ।।२३॥ 

त्वद्विधं तु न संक्रद्धो लोकनाथः स राघवः । 

रामस्य धनुषः शब्दं श्रोष्यसि त्वं महास्वनम्‌ ।। २४।। 

शतक्रतुविसृष्टस्य निर्घोषमशनेरिव । 

इह शीघ्र सुपर्वाणो ज्वलितास्या इवोरगाः ॥२५॥ 

यदि तूने ऐसा न किया तो हे रावण ! तू मारा जायगा । क्योंकि तुझ 
जैसा पापी, इन्द्र के चलाए हुए बज्न से भले ही बच जाय और भले ही मृत्युः 
भी बहुत काल तक तुझे जीता छोड़ दे, किन्तु लोकनाथ श्रीरामचंद्रजी तुझे 
बिना मारे नहीं छोड़ेंगे । हे रावण ! तू शीघ्र ही इन्द्र के वज्र के समान, 
श्रीरामचंद्रजी के धनुष की टंकार का महाशब्द सुनेगा । बड़े फन वाले! 
उवलितमुख सपो की तरह, ।।२३।।२४।।२५।। 

इषवो निपतिष्यन्ति रामलक्ष्मणलक्षिताः । 

रक्षांसि निहनिष्यन्तः पुर्यासस्यां न संशयः ॥।२६।। 

श्रीराम और लक्ष्मण के लक्ष्य किये हुए बाण, इस लंकापुरी में चारों 
झोर गिरेंगे ग्रौर राक्षसो को मारंग इसमें संशम नहीं है । ।।२६॥ 

असम्पातं करिष्यन्ति पतन्तः कङ्कवाससः । 

राक्षसेन्द्रमहासर्पान्स रामगरुडो महान्‌ ॥२७॥।. 

वे कंकपक्षों से भूषित बाण नब यहाँ गिरेगे, तब लंका में तिल बराबर 
भी जग्रह बाणों से शून्य न रह जायगी । हे रावण ! राक्षसरूपी महासर्पो कोः 
श्रीराम रूपी महागरुड ।।२७।। 

उद्धरिष्यति वेगेन वैनतेय इवोरगान्‌ । 

श्रपनेष्यति मां भर्ता त्वत्तः शी घ्रसरिन्दमः. ।। २८।। 

उसी प्रकार वंगपूवंक नष्ट कर डालेंगे, जैसे गरुड़ सपो को । छात्रओं को 
दमन करने वाले मेरे पति, विलंब मुझे तेरे हाथ से वसे ही छड़ा ले 


जायेंगे ।। २८।। 
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प्रसुरेस्यः श्रियं दीप्तां विष्णुस्त्रिभिरिव क्रमेः । 

जनस्थाने हतस्थाने निहते रक्षसां बले ॥॥२६॥॥ 

जैसे त्रिविक्रम भगवान ने तीन पेर से नाप कर, दैत्यो के हाथ से देवता प्रों 
की राजलक्ष्मी को छुड़ाया था, हे रावण ! तेरे उस जनस्थान में, जिसका प्रब 
नाम-निशान तक नहीं रह गया, जब श्रीराम ने तेरी राक्षसी सेना को नाश 


किया था ।।२६।। 

ग्रशक्तेन त्वया रक्षः कृतमेतदसाधु वे। 

आश्रम तु तयोः शून्यं प्रविश्य नरासिहयोः ।।३०॥ 

गोचरं गतयोर््रात्रोरपनीता त्वयाऽधम । 

न हि गन्धमुपाघ्राय रामलक्ष्मणयोस्त्वया ।।३ १।। 

शक्यं सन्दशेने स्थातुं शुना शार्दूलयोरिव । 

तस्य ते विग्रहे ताभ्यां ' युगग्रहणमस्थिरम्‌ ।।३२॥ 

तब तुझसे कुछ भी करते-धरते न बन पड़ा । किन्तु पीछे उन नरसिहों 
की प्रनुपस्थिति में शून्य श्राश्रम में जा तू मुझे चुरा लाया । जिस प्रकार कुत्ता, 
सिह की गन्ध पाकर, उसके सम्मुख खड़ा नहीं रह सकता; उसी प्रकार तू भी 
श्रीरामचन्द्र भ्रोर लक्ष्मण के सामने नहीं ठहर सकता । उनसे युद्ध छिड़ने पर 
तेरा उनसे जीतना असम्भव है ।।३०।।३१।।३२।। 

वृत्रस्येवेन्द्रबाहुभ्यां बाहोरेकस्य निग्रहः । 

क्षिप्रं तव स नाथो में रामः सौमित्रिणा सह । 

तोयमल्पमिवादित्यः प्राणानादास्यते शरेः ।।३३।। 

जिस तरह एक मृजा वाले वृत्रासुर को जीतने में इन्द्र को कुछ भी कह्लिब्िई 
नहीं हुई थी उसी तरह मेरे स्वामी श्रोरामचन्द्रजी लक्ष्मण सहित, शीघ्र 

१ युगग्रहणं-मुजग्रहाणं । (गो०) २ भ्रस्थिरं--प्रसंभाविट> । (गो०) 
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ही अपने बाणों से तेरे प्राणों को वैसे ही हर लेंगे, जसे सूर्य को थोड़ा सा पानौ 
सोखने में देर नहीं लगती ।।३३।। 
'गिरि कुबेरस्य गतोऽथ वालयं 
सभां गतो वा वरुणस्य राज्ञः । 
श्रसंशयं दाशरथेनं मोक्ष्यसे 
महाद्रुमः कालहतोऽशनेरिव ॥३४॥ 
इति एकविशः सर्ग: ।। 
हे रावण ! चाहे तू कुबेर के पर्वत पर, (यानी केलास) प्रथवा उसके 
घर में यवा वरुण की सभा ही में क्यों न जा छिपे, तो भी तू श्रब श्रीरामचन्द्र 
जी फे बाणों से उसी प्रकार नहीं बच सकता जिस प्रकार काल को प्राप्त 
महाद्रुम, इन्द्र के वज्र से नहीं बच सकता ।।३४।। 
सुन्दरक।ण्ड का इक्कीसवां सगं पूर्ण हुभ्रा । 


a 02” र 
द्राविशः सर्गः 
सीताया वचनं श्रुत्वा परुषं राक्षसाधिपः । 
प्रत्युवाच ततः सीतां विप्रियं प्रियदर्शनाम्‌ ॥। १।। 


सीताजो के इन कठोरं वचनो को सुन, राक्षसराज ने सुन्दरी सीता से 
उत्तर में ये घ्रप्रिय वचन कहे ।।१।। 


यथा यथा सान्त्वयिता वश्यः स्त्रीणां तथा तथा । 
यथा यथा प्रियं वक्ता परिभूतस्तथा तथा ॥२॥ 
हे सीते | जेसे-जेसे पुरुष स्त्री को समझाता है, वैसे ही वैसे स्त्री उस 


समझाने वाले पुरुष के वश में हो जाती है । किन्तु मेने प्रिय वचनों द्वारा 
जितना तुझे समझाया, तुने उतना ही मेरा तिरस्कार किया ।।२॥ 


सन्नियच्छति मे क्रोध त्वयि कामः समुत्थितः । 
द्रवतोऽमार्गमासाद्य हयानिव सुसारथिः ॥३॥ 


वे (कैलासं । (गो०) २ पाठान्तरे--“गतोपघाय वा समाँ।” 
१ हहह गरि oes (9) BH Jammu. An eGangotri ht ie 


२०८ Vinay Avasthi Sahib उके, Trust Donations 
क्या के, में तेरे ऊपर भासवत हूं, यह प्रासक्ति ही क्रोध को पैसे ही रोके 
हुए है, जैसे कुमार्ग की ओर दौड़ते हुए घोड़ों को सारथी रोकता है ॥॥२॥ 
बाम: कामो मनुष्याणां यस्मिन्किल निबध्यते । 
जने तास्मिस्त्वनुक्तोश: स्नेहश्च किल जायते ॥४॥ 
मनुष्यों के लिए काम सचमुच बड़ा बन्धन है, क्योंकि जिसके प्रति काम | 
उमर प्राता. है, निश्‍चय हों उसके ऊपर स्नेह प्रौर दया उत्पन्न कर देता 
है ।।४॥ 
एतस्मात्कारणान्न त्वां घातयास बरानन । 
वधार्हासवमानाहां मिथ्याप्रव्नजिते रतास्‌ ।।५॥ 
हे बरानने ! यही कारण है कि, में तेरा घात नही करता । नहीं तो तू 
मार डालने ग्रौर तिरस्कार करने ही योग्य है । उस तपस्वी राम में तेरी प्रीति 
निपट झूठी है !।%॥ 
परुषाणीह वाक्यानि यानि यानि ब्रवीषि मास्‌ । 
तेषु तेषु वधो युवतस्तव मेथिलि दारुणः ।।६॥ 
तूने मुझसे जो कठोर वचन कहे हैं, उनके लिए तो तुझे मार डालना ही, 
ठीक है ।।६।। 
एवमक्त्वा तु वैदेहीं रावणो राक्षसाधिपः । 
क्रोधसंरस्भसंयुक्तः सौतामुत्तरमन्रवीत्‌ ।॥७।। 
सीता के ऐसा कहने पर, क्रोधाविष्ट रावण, सीता की बातों का उत्तर देने 
लगा ।।७॥। 
द्वौ मासौ रक्षितव्यौ से योऽवधिस्ते मया कृतः । 
ततः शयनमारोह मम त्वं वरवणिनि ॥८॥ 
मेने जो अवघि निश्चित कर दी है, उसमें दो मास श्रभी शेष हैं, तब तक 
तो मुझे तेरी रक्षा करनी ही उचित है । अधिक बीतने पर तुझे मेरी सेज पर 
झाना ही पड़ेगा ।।८॥। . 
१ वामः--प्रतिकूलः । (गो०) 
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'द्वाम्यामूर्ध्व तु मासाभ्यां भर्तारं सामनिच्छतीम्‌ । 

सस त्वां प्रातराशार्थे सुदाश्छेत्स्यन्ति खण्डशः ॥।६॥ 

यदि दो मास बीतने पर भी तूने मुझे अपना पति न बनाया, तो मेरे 
पाचक ( बावची ) मेरे कलेवे के लिए तेरे शरीर के टुकड़े-टुकड़े कर 
डालेंगे ।।&।। 

तां भरत्स्येसाना संप्रेक्ष्य राक्षसेन्द्रेण जानकोम्‌ । 

देवगन्धर्वकन्यास्ता विषेडुविकृतेक्षणाः ॥।१०॥ 

रावण द्वारा. सीता को इस प्रकार धमबाई जाती देख, वे सब देव और 
गन्ध कन्याएँ, जो रावण के साथ श्राई थी, साता को कनखियों से देख-देख, 
बहुत दुःखी हुई ।।१०॥ 

अष्ठप्रकारेरपरा 'वकत्रनेत्रस्तथाऽपराः । 

सीतामाश्वासयामासुस्तरजितां तेन रक्षसा ॥११॥ 

आर कोई ग्रधर, कोई नेत्र और कोई मुख चला कर, रावण से पीड़ित 
जानकी को धीरज बंधाने लगीं ।।११।। 

ताभिराश्वासिता सीता रावणं राक्षसाधिपम्‌ । 


उवाचात्महितं वाक्यं ` वृत्तशोण्डीर्यर्गावतम्‌ ॥॥१२॥। 
उनसे भ्राइवासिता सीता, भपने पात्व्रित्बल से बल।न्वित हो, श्रपने हित 
की बात रावण से कहने लगी ।।१२।। 


नूनं न ते जनः कश्चिदस्ति निःश्रेयसे स्थितः । 
निवारयति यो न त्वां कर्मणोऽस्माद्विर्गाहतात्‌ ।। १३॥। 


हे रावण ! मुझे विश्‍वास हो गया कि, इस लकापुरी मे तेरा हितैषी कोई 
नहीं है, जो तुझे इस गहित कमं करने से रोके ।॥।१३।। 


१ पाठान्तरे-“ऊध्वं द्वाम्यां ।" २ पाठान्तरे--''वक्रनेत्रे ।” (गो०) 
३ वृत्तं-पातिद्रत्यं, सदाचारः शौण्डीर्य-बलं । 
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मां हि धर्मात्मनः पत्नीं शचीमिव शचीपतेः । 

त्वदन्यस्त्रिषु लोकेषु प्रार्थयेन्सनसाऽपि कः ।। १४।। 

क्योंकि तीनों लोकों में तेरे सिवाय दूसरा कोई भी ऐसा पुष न होगा, 
जो इन्द्र की पत्नी शची की तरह धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी की पत्नी मुझको 
चाहने की मन में कल्पना भी कर सके ।।१४।। 

राक्षसाधम रामस्य भार्यामसिततेजसः । 

उक्तवानसि 'यत्पापं क्व गतस्तस्य मोक्ष्यसे ॥१५॥ 

हे राक्षसाधम ! भ्रमित तेजस्वी श्रोरामचन्द्रजी की भार्या से तूने जेसी 
बुरी बातें कही हे, सो तू प्रब कहां जा कर, श्रौरामचन्द्रजी के वाणों से प्रपनी 
रक्षा कर सकेगा ।। १५।। 

यथा दुप्तश्च मातङ्गः शशश्च सहितो वने । 

तथा द्विरदवद्रासस्त्वं नीच शशवत्स्मृतः ॥। १६।। 

यद्यपि दपित हाथी और खरगोश वन में एक साथ ही रहते हें तथापि 
जेसे वे बराबर नहीं हो सकते बैसे ही श्री राम चन्द्रजो हाथी के समान हूँ 
और तू क्षुद्र खरगोश की तरह "है ॥ १६।। 


स त्वमिक्ष्वाकुनाथं वे क्षिपत्तिह न लज्जसे । 
चक्षुषोविषयं तस्य न ताबदुपगच्छसि ॥ १७॥। 
इक्ष्वाकुनाथ श्रीरामचन्द्र जो को निन्दा करते तुझे लाज नहीं भ्राती । 


जब तक तू उनके सामने नहीं पड़ता, तव तक तू भले ही जो तजंन चाहे सो 
कह ले ।। १७।। 


इसे ते नयने क्रे विरूपे कृष्णपिङ्गले । 
क्षितो न पतिते कस्मान्मामनार्य निरीक्षतः ।। १८।। 


्रे तेरी ये क्रूर प्रौर टेढ़ी-मेढ़ी काली-पीली ग्रा, जिनसे तूने मुझे बुरी 
निगाह से देखा है, निकल कर पृथिवी पर क्यों नहीं गिर पड़तीं ।। १८॥। 
१ पाठान्तरे-“यच्छापं ।” 
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तस्य धर्मात्मनः पत्नी स्नुषां दशरथस्य च । 

कथं व्याहरतो मां ते 'जिह्ला पाप न शीर्यते ॥१६॥ 

उन धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी की पत्नी म्रौर महाराज दशरथ की यघू 
से तूने जिस जीभ से ऐसी बुरी बातें कही हूँ वह जीभ तेरी क्यों गल कर नहीं 
गिर पड़ती ।। १६॥। 

ग्रसंदेशात्तु रामस्य तपसश्चानुपालनात्‌ । 

न त्वां कुमि दशग्रीव भस्म भस्माहंतेजसा ॥॥२०॥ 

हे रावण | मं चाहूं तो तुझको भ्रपने पातिव्रत घमं के प्रभाव से भ्रमी 
जला कर भस्म कर डालू परन्तु इसके लिए मुझे श्रीरामचन्द्रेजी की श्राज्ञा 
नहीं है और में पातिब्रत धर्म पालन में तत्पर हूँ ॥२०।। 

नापहर्तुमहं शक्या तस्य रामस्य धीमतः । 

विधिस्तव वधार्थाय विहितो नात्र संशयः ॥२१॥ 

तेरी यह शक्ति (मजाल) न थी कि, उन श्रीमान्‌ रामचन्द्रजी के रहते, 
तू मुझे हर लाता । निश्चय जान ले कि तेरे द्वारा मेरे हरे जानें का विधान 
विधाता ने तेरे नाश के लिए ही रचा है ।। २१ 

शरेण धनद्रात्रा बलैः समुदितेन च । 

अपोहाय रामं कस्माद्धि दारचोयं त्वया कृतम्‌ ।।२२।। 

तू तो श्रपने को बड़ा शूरवीर लगाता है, कुरेर का भाई बनता है प्रौर 
सब से बढ़ कर अपने को बलवान्‌ समझ रहा है । फिर श्रोरामचन्द्रजी को 
चोखा दे, तूने उनकी स्त्री को क्यों चुराया ? ।।२२।। 

सीताया वचनं श्रुत्वा रावणो राक्षसाधिपः । 

विवृत्य नयने कूरे जानकीमन्व्वेक्षत ।।२३।। 

राक्षसराज रावण सीता के ऐसे वचन सुन श्रौर त्योरी बदल कर, क्रूर 


कटाक्ष से सीता को घूरने जगा ।।२३।। 


१ पाठान्तरे--“न जिह्वा व्यवशीयंते । 
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नीलजीमूतसङ्काशो सहाभुजशिरोघरः । 
सिहसत्त्वगतिः श्रीमान्दीप्तजिह्वोग्रलोचनः ॥२४॥ 
उस समय रावण नीलवणं वाले बादल की तरह जान पड़ता था । उसकी 


भजाएं बड़ी-बड़ी थीं भोर गदेन लंबी थी । वह बलवान्‌ सिह के समान भ्रकड़ 
कर चला करता था । उसकी जीभ शौर प्रांखें बड़ी चमकीली थीं ।।२४।। 


चलाग्रमुकुटप्रांशुश्चित्रसाल्यानुलेपन 

रक्तसाल्यास्बरधरस्तप्ताङ्गद "विभूषणः ॥२५॥ 

उसके सिर का मुकट कुछ खसका हुझा था, गले मे रंग-बिरंगे फूलों की 
भाला पहिने हुए था भौर अंगों में लाल चंदन लगाए हुए था । वह लाल ही 
मालाएं, लाल ही कपड़े भौर सोने के बाजूबंद भजाओ मै पहिने हुए 
षा ॥२५॥ 

श्रोणीसूत्रेण सहता मेचकेन सुसंवृतः । 

ग्रमृतोत्पादनद्धेन भुजगेनेव मन्दरः ।।२६।। 

उसकी कमर में काले रंग का कटिसूत्र लपटा हुआ था; जो समुद्रमंघन 
क्के समय मेरुपवंत से लपट हुए काले सपं की तरह जान पड़ता था ॥२६॥ | 

द्वाभ्यां स परिपूर्णाभ्यां भुजाभ्यां राक्षसेश्वरः। , `| 
शुशुभेऽचलसङ्भाशः श्ङ्गाभ्याभिव मन्दरः ॥॥२७॥ 


पर्वंत की तरह लंबे डीलडौल के राक्षसराज रावण की दोनों भुजा, दो 
शिखरों से शोभित मंदराचल की तरह जान पड़ती थीं।।२७॥ | 


तरुणादित्यवर्णाभ्यां कुण्डलाभ्यां विभूषितः । 
रक्तपल्लवपुष्पाभ्यामशोकास्यामिवाचलः ।।२८॥। 


मध्याह्वकालीन सूर्यं की तरह चमकीले कुण्डलों से वह विभूषित था-- 
मानो एक पंत लाल पत्रो भौर लाल पुष्पों से युवत भशोक वृक्षो से शोभाय- 
- मान हो रहा हो।।२५।। 


`१ पाठान्तरे--“ताभ्यां ।” 
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स कल्पबुक्षप्रतिमो वसन्त इव मूतिमान्‌ । 

शमशानचैत्यप्रतिमो भूषितोऽपि भयङ्करः ।।२९॥ 

यद्यपि रावण कल्पवृक्ष की तरह और मूतिमान वसंत की तरह सुश्षोमिव 
हो रहा था, तथापि वह श्मशान घाट के चेत्य वृक्ष की तरह भयंकर ही जान 
बड़ता था ॥।२६॥ 

अवेक्षमाणो वैदेहीं कोपसंरकतलोचनः । 

उबाच रावणः सीतां भुजङ्गः इव निःश्वसन्‌ ॥३०॥ 

बह क्रोध के मारे लाल लाल वेत्रीं से सोता को देखता हुप्रा और सर्प की 
तरह फुफकारता हुप्रा, बोला ।॥२०।। 

अनयेनाभिसम्पन्नमर्थहीनमनुद्रते । 

नाशयाम्यहमद्य त्वां सूर्य सन्ध्यासिवोजसा ॥।३१।। 

नीति और प्रर्थ से झून्य श्रोरामचन्र को 'मानने वालो, तुझे में अमी उसी 
अकार समाप्त किए देता हुं; जैसे सूर्य सन्ध्याकालोन श्रन्धकार का नाश करते 
हैं ।।३१।। है 

इत्युकत्वा मेथिलीं राजा रावणः शत्रुरावण: । 

सन्दिदेश ततः सर्वा राक्षसीर्घोरिदर्शना ॥३२॥ 

शत्रुओं को रुलाने वाले रावण ने सीता से इस प्रकार कह, उन भयंकर 
समस्त राक्षसियों को श्राज्ञा दी ।।३२।। 


एकाक्षीमेककर्णा च कर्णप्रावरणां तथा । 
गोकर्णी हस्तिकर्णो च लम्बकर्णीमर्काणकाम्‌ ॥।३३।। 
` उच्च समव वहाँ उपस्थित उन राक्षसियों में कोई एक ग्रखि को, कोई एक 
कात की, कोई बड़े-बड़े कानों को, कोई गौ जैसे कानों की, कोई हाथी जेसे 
कानों की, कोई वड़े-लंबे लंग्रे कानों वाली श्रौर कोई वूची थी ।॥।३३॥ 
हस्तिपाद्यश्वपाद्यो च गोपादीं पादचूलिकाम्‌ । 


छ एकाक्षीमेकपादी व पृथुपादीमपादिकास्‌ ॥३४॥ 
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कोई-हाथी, कोई घोड़ा, कोई बैल जैसे पैरों वाली श्रौर कोई पार्यो में 
बड़े-बड़े केशों वाली थी । कोई एक बड़ी श्रौर एक छोटी आँखो वाली, कोई 
"एक बड़े श्रौर एक छोटे पैरों वाली, कोई मोटे पैरों वाली, कोई बिना पैर की 
थी ।।३४॥। 

ग्रतिमात्रशिरोग्रीवामतिमात्रकुचोदरीम्‌ । 

श्रतिमात्रास्यनेत्रां च दीघेजिह्वामजिल्विकाम्‌ ॥।३५॥। 

किसी की गरदन श्रौर सिर, किसी के स्तन और उदर बहुत बड़े थे ।! 
किसी की आंखे बहुत बड़ी थी और किसी की जीभ बड़ी लंबी थी और किसी / 
के जीभ थी ही नहीं ।।३५।। 

अनासिकां सिहमुखीं गोमुखों सूकरीमुखीम्‌ । 

यथा मद्दशगा सीता क्षिप्रं भवलि जानकी ॥।३६।। 

कोई नासिकारहित, कोई सिंहमुखी कोई गोमुखी श्रौर कोई शूकरीमुखी | 


थी । इन सब को सम्बोधन कर, रावण बोला कि, जिस तरह यह जानकी 
सीता शीघ्र मेरे वश में हो ।।३६।। 


तथा कुरुत राक्षस्यः सर्वाः क्षिप्रं समेत्य च । 
'प्रतिलोमानुलोमेश्च सामदानादिभेदनेः ।। ३७॥। 


उस तरह तुम सब मिल कर शीघ्र प्रयत्न करो । साम, दान, भेदादि से 
भ्रनुकूल प्रतिकूल (उल्टी-सीधी बाते कह कर) उपायों से ।। ३७।। 


अआवजयत वदहीं दण्डस्योद्यमनेन च । 
इति प्रतिसमादिश्य राक्षसेन्द्रः पुनः पुनः ।।३८॥। 


अथवा डरा-घमका कर जसे हो सके वैसे ही, तुम सीता को मेरे काढू 
में कर दो । इस प्रकार रावण उन राक्षसियों को बार-बार ग्राज्ञा दे ।। ३८।। 


कासमन्युपरीतात्मा जानकीं पर्यतर्जयत । 
उपगम्य ततः क्षिप्रं राक्षसौ धान्यमालिनी ।।३६॥। 


१ श्रतिलोमानुलोमेश्च--प्रतिकूलानुकूलाचरणेः । (गो०) 
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` जब काम से पीड़ित रावण सीता को घुड़कने गा, तब तुरन्त धान्य- 
मालिनी राक्षसी रावण के पास जा ।।३६॥ 
परिष्वज्य दशग्रीवमिदं वचनमब्रवीत्‌ । 
अया कड महाराज सीतया कि तवानया ।।४०॥ 
भ्रौर रावण से लिपट उससे कहने लगी । हे महाराज ! श्राप मेरे साथ 
बिहार कीजिये । यह सीता ग्रापके किस काम की है ॥४०॥। 
विवर्णया कृपणया मानुष्या राक्षसेश्वर । 
नूनमस्यां महाराज न दिव्यान्भोगसत्तमान्‌ ।।४१।। 
विदधात्यमरश्रेष्ठस्तव बाहुबलाजितान्‌ । 
ग्रकामां कामयानस्य शरीरमुपतप्यते ।।४२॥। 
क्योंकि हे रावण ! यह सीता तो बुरे रंग की, दुखिया श्रौर मानुषी है । 
निश्चय ही इसके भाग्य में विधाताने श्रापके बाहुबल से उपाजित दुलभ 


~ भोगों को भोगना लिखा ही नहीं । फिर जो स्त्री श्रपने को नहीं चाहती; 


उसकी चाह करने वाले पुरुष का शरीर सदा सन्तप्त रहता है ।।४१।।४२।। 

इच्छन्तीं कामयानस्य प्रीतिर्भवति शोभना । 

एवमुक्तस्तु राक्षस्या समृतिक्षप्तस्ततो बली ।॥।४३॥। 

श्रौर जो स्त्री भ्रपने को चाहती है, उसकी चाह ही से, चाहने का सुख 
प्राप्त होता है । यह कह बह राक्षसी बलवान रावण को वहाँ से हटा कर ले 
गई ।।४३।। 

प्रहसन्मेघसङ्काशो राक्षसः स न्यवतंत । 

प्रस्थितः स दशग्रीवः कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ 

ज्वलःद्वास्करवर्णाभं प्रविवेश निवेशनम्‌ ।।४४।। 

मेघ के समान लंबा चौड़ा वह राक्षस रावण, मुसक्याता हुआ वहाँ से 
फिरा । पृथिवी को मानो कंपायमान करता हुश्ना रावण, चमचमाते सूर्यं की 
तरह भ्रपने घर को चला गया ॥४४॥ 
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देवगन्धर्वकन्याश्च नागकन्याश्च सर्वतः । 
परिवार्य दशग्रीवं विविशुस्तद्गृहोत्तमम्‌ ॥॥४५॥ 
उस समथ देव गन्धर्व प्रौर नागकन्याएँ भो उसके साय ही उस श्रेष्ठभवन 
में चली गई ।।४५।। 
स मंथिलीं घर्मपरामवस्थितां 
प्रबेपसानां परिभत्स्यं रावणः । 
बिहाय सीतां मदनेन मोहितः 


स्वमेव वेश्म प्रविवेश भास्वरम्‌ ॥४६॥ 
इति द्वाविशः सर्गः ।। 
कामासवत रावण, पागित्रा ब्रमेयालत में तत्वर ग्रौर डर से थरथराती 
हुई जानकी को डाट डपट कर प्रौर उसको त्याग कर स्वयं अपने घर चला 
गया ॥४६॥। तिक ३ 
सुन्दरकाण्ड का वाइसवाँ सग पूरा हुआ । 


हज टक 
50 व्य © 
| त्रयोविंशः सर्गः 
इत्युक्त्वा मेथिलीं राजा रावणः शत्रुरावण: । 


सन्दिश्य च ततः सर्वा राक्षसीनिजंगाम ह्‌ ।।१॥। 

सीताजी को इस प्रकार डरा धमका कर, शज्ुओं को रुलाने वाला 
राक्षसराज रावण, उन सब राक्षसियों को सोता को शीघ्र वश में करने की 
झाज्ञा दे, प्रशोकवाटिक से निकल कर, चला आया ।।१।। 

निष्कान्ते राक्षसेन्द्रे तु पुनरन्तःपुरं गते । 

राक्षस्यो भोमरूपास्ताः सीतां समभिदुद्रुवुः ,॥। २।। 

जब राक्षसेन्द्र वहाँ से, निकल कर अपने भ्रन्तःपुर में पहुँच गया, तब वे 
भयंकर रूपधारिणी राक्षसियाँ सोता की ओर लपकीं ।।२॥ 
१ पाठास्तरे--'प्रतिरद्यवीयवान्‌ ।”; “प्रविवेश्ववीर्यवान्‌ ।” “प्रविवेश- 


रावण: ।” 
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ततः सौतासुपागम्य राक्षस्यः क्रोधमूछिताः । 

परं परुषया वाचा वेदेहीमिदमब्रुवन्‌ ।।३।। 

प्रौर सीता के निकट पहुँच क्रुद्ध हो उनसे बड़े कठोर यह बच्चन . 
बोलीं ।। ३॥ 

पौलस्त्यस्य बरिष्ठस्य रावणस्य महात्मनः । 

दशग्रीवस्य भार्यात्वं सीते न बहु मन्यसे ।।४।। 

हे सीते ! श्रेष्ठ पुलस्त्य ऋषि के पुत्र महाबली दशग्रीव रावण की पत्नी 
चनना क्या तू बड़ी वात नहीं समझती ।।४।। 

ततस्त्वेकजटा नाम राक्षसी वाक्यमब्रबीत्‌ । 

सन्त्य कोधताश्नाक्षी सीतां करतलोदरीम्‌ ॥।५।। 


~ 


तदनन्तर छोटे पेट वाली एकजटा नाम को राक्षसी क्रोध में भर और 
आँखें लाल-लाल कर श्रौर सीता को सम्बोधन कर, कहने लगी ॥(५॥॥ 


प्रजापतीनां षण्णां तु चतुर्थो यः प्रजापतिः । 

मानसो ब्रह्मणः पुत्रः पुलस्त्य इति विश्रुतः ॥६॥ 

छः प्रजापतियों में जो चतुर्थ प्रजापति हैं श्रौर जो ब्रह्मा के मानसपुत्र हूँ 
और जो पुलस्त्य के नाम से प्रसिद्ध हूँ ।।६॥ 

[नोट--१ मरीचि, २ श्रत्रि, ३ अ्रद्धि रस, ४ पुलस्त्य, ५ पुलह और 
& ऋतु--ये छः प्रजापति हें ।] 

पुलस्त्यस्य तु तेजस्वी मर्हाषर्मातस: सुतः । 

नाम्ना स विश्रवा नाम प्रजापतिसमप्रभः ॥७॥ 


उन महर्षि पुलस्त्य के बड़े तेजस्वी मानसपुत्र विंश्रवा जी हैं, जो प्रजापति 
के समान प्रभावान्‌ हैं ।।७।। 


१ पाठान्तरे--“परुषं परुषा वाचा ।” २ करतल्लोदरीम्‌--सूदमोदर- 


बझिष्टां । (शि०) 
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तस्य पुत्रो विशालाक्षि रावणः शत्रुरावणः । 

तस्य त्वं राक्षसेन्द्रस्य भार्या भवितुमहसि ॥॥८॥ 

है विशालाक्षी ! उन्हीं विश्रवाजी का पुत्र रावण है, जो शत्रु को 
रुलाने वाला है । तुझको उसी राक्षसराज की पत्नी बन जाना चाहिए ॥५।॥। 

सयोक्तं चारुसर्वाङ्कि वाक्यं कि नानुसन्यसे । 

ततो हरिजटा नाम राक्षसी वाक्यसञ्रबीत्‌ ।।8॥ 

हे सर्वाङ्गसुन्दरी ! में जो कह रही हूँ; उसे तू क्यों नहीं मानती ? 
तदनन्तर हरिजटा नाम की राक्षसी बोली ॥।६।। 

विवृत्य नयने कोपान्मार्जारसदृशेक्षणा । 

येन देवास्त्रयस्त्रशद्वेवराजश्च नितः ॥। १०॥ 

वह बिल्ली जैसी आँखों वालो हरिजटा कुषित हो और त्योरी चढ़ा कहने 
लगी--जिसने तैतीसों देवताग्रों को श्रौर उनके राजा इन्द्र तक को हरा 
दिया ।। १०॥ 


[नोट--यहाँ देवताग्रों की संख्यावाचक शब्द मयः त्रिंशत्‌ “(भ्र्थात्‌ 
३३)” आया है । आरम्भ में या वैदिक काल में देवता ३३ ही थे । किन्तु 
पीछे पुण्य करने वाले मानवों ने स्वगे में प्रवेश कर, स्वग वासी होने क्रे कारण, 
स्वर्गवासियों की संख्या अत्यधिक बढ़ा दी । वह संख्या बढ़ती-बढ़ती ३३ से 
तेतीस करोड़ हो गई है । स्मरण रहे मूल तेतीस देवताओों को छोड़, शेष 
समस्त स्वर्गवासी जीव, देवता सरात्र होने पर भो--उन तेतीस मूल देवताश्रो 
की तरह, अजर अमर नहीं हे । शेष सब पुण्य क्षीण होने पर पुनः भूलोक में 
ज्ञाते है । मूल तैतीस देवता भो कभी कभी शापवश पृथिवी पर शाते हें श्रौर 
ज्ञाप का फल भोग पुनः अपने देवता रूप को प्राप्त होते हैं । यथा भीष्म, विदुर 
आदि की कथा पढो ] 


तस्य त्वं राक्षसेन्द्रस्य भार्या भवितुमहेसि । 
ततस्तु प्रघसा नाम राक्षसी क्रोधमूछिता ॥११॥ 
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उस राक्षसराज की भर्या तुझको बन जाना चाहिए। तदनन्तर कुपित: 
हो प्रघसा नाम राक्षसी ॥११।। 
. भर्त्सयन्तो तदा घोरमिदं वचनमब्रवीत्‌ । 
वीर्योत्सिक्तस्य शूरस्य संग्रामेष्वनिवतिनः ॥। १२।। 
सीताजी को बुरी तरह डांटती डपटती हुई कहने लगी--देख, बड़े. 
पराक्रमी, शूर तथा युद्धक्षेत्र में कभी शत्रु को पीठ न दिखलाने वाले ॥१२।। 
बलिनो वौर्ययुक्तस्य भार्यात्वं कि न लिप्ससे । 
प्रियां बहुसतां भार्या त्यक्त्वा राजा महाबलः ।। १३।। 
बलवानः श्रौर पराक्रम-युवत रावण की भार्या बनना क्या तू पसंद नहीं 
करती ? देख, वह महाबली राक्षसराज, ग्रपनी प्यारी श्रौर कुपापाश्र ।।१३।। 
सर्वासां च महाभागां त्वासुपेष्यति रावणः । 
समृद्ध स्त्रीसहस्रेण नानारत्नोपशोभितम्‌ ।। १४।। 
और सब स्त्रियों से बढ़ कर भाग्यवती मन्दोदरी को भी त्याग कर, तेरे 
ही साथ रहा करेगा । फिर हजारौं स्त्री रत्नों से भरे पूरे प्रौर नाना रत्नों से 
शोभित ।।१४।। 
श्रन्तःपुरं समुत्सृज्य त्वामुपेष्यति रावणः । 
श्रन्या तु विकटा नाम राक्षसी वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१५॥ 
भ्रपने श्रन्तःपुर को त्याग, रावण तेरे वश हो जायगा । तदनन्तर एक 
दूसरी राक्षसी जिसका नाम विकटा था, कहने लगी ।। १५।। 
श्रसकुद्देवता युद्धे नागगन्धर्वदानवाः । 
निर्जिताः समरे येन स ते पाश्वंमुपागततः ।।१६ ॥। 
, जिस रावण ने श्रनेक बार देवताग्रों, नागों, गन्धर्वी श्रौर दानवों को युद्ध. 
में परास्त किया, वह तेरे पास श्राया था ॥ १६।। 
१ पाठान्तरे-_“लप्स्यसे ।” 
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तस्य॒ सवंमृद्धस्य रावणस्य महात्मनः । 
किमद्य राक्षसेन्द्रस्य भार्यात्वं नेच्छसेऽधसे ।। १७।॥ 
हे ्रधमे-! ऐसे सब प्रकार. से समृद्धशाली मंहाबली राक्षसराज रावण 
-की पत्नी भ्रब तू क्यों बनना नहीं चाहती ? ।।१७।। 
ततस्तु दुर्मुखी नाम राक्षसी वाक्यमब्रवीत्‌ । 
यस्य सूर्यो न तपति भीतो यस्य च सारतः ।।१८।। 
न वाति चासितापाङ्भे कि त्वं तस्य न तिष्ठसि । 
पुष्पवृष्टि च तरवो मुमुचुर्थस्य वे भयात्‌ ॥१९॥ 
तदनन्तर दुम'खी नाम की राक्षसो कहने लगी । जिसके डर से न तो 
सूयं (अधिक) तपता भ्रौर न वायु ही (बहुत तेजी के साथ) बहता है, उसके 
वश गें तू क्यों नहीं हो जाती ? जिसके भय से पेड़ फूलों की दृष्टि किया 
करते हुँ ।। १८।। १६।। 
शेलाश्च सुभ्रूः पानीयं जलदाश्च यदेच्छति । 
तस्य नेतऋतराजस्य राजराजस्य भामिनी । 
कि त्वं न कुरुषे बुद्धि भार्यार्थे रावणस्य हि ॥२०॥ । 
प्रौर पर्वत पानी बहाया करते हे ग्रौर जब रावण चाहता है तब मेघ पानी ' 
बरसाया करते हैं; उस राक्षसराज रावण की पत्नी बनना तू क्यों पसंद नहीं 
करती ? ।।२०।। 
साधु ते तत्वतो देवि कथितं साधु भामिनि । 
गृहाण सुस्मिते वाक्यमन्यथा न भविष्यसि ॥२१॥ 
इति त्रयोविंशः सर्ग: ॥ | 
हे भामिनी ! हे मन्द मुसक्याने वाली ! मेंने तो तुझमे जो ठीक बात 
थी वही कही है । तू इसे मान ले तो अच्छी बात है, नहीं तो तेरे लिए भ्रच्छा 
-न होगा ॥२ १॥। 


— 


७ न 


सुन्दरकाण्ड का तेइसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


० अँ 
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ततः सीता ' समस्तास्ता राक्षस्यो बिछृताननाः । 

परुषं परुषा नार्यं ऊचुस्तां वाक्यसप्रियम्‌ ॥१॥। 

तदनन्तर वे विकराल ्राकृति वाली राक्षसियां मिल कर सीता से कठोर 
बचन कहने लगीं ।।१।। 

कि त्वमन्तःपुरे सीते सर्वभूतमनोहरे । 

महाहशयनोपेते न वासमनुमन्यसे ।।२।। 

हे सीते ! क्या तू प्राणिमात्र का मन मोहने वाले श्रौर उत्तमोत्तम सेज 
से युक्त (रावण के) रनवास में रहना पसंद नहीं करती ? ॥२॥ 

मानुषी मानुषस्येव भार्यात्वं बहु सन्यसे । 

प्रत्याहर मनो रामाज्न त्बं जातु भविष्यसि ॥॥। ३।। 

हे मानुषी ! मनुष्य को पत्नी होना तो तू बड़ी बात समझती है; पर 
आब तू श्रीरामचन्द्र की ग्रोर से श्रपना मन हटा ले, क्योंकि भ्रव तू श्रौ रामचन्द्र 
` से कदापि न मिल सकेगी ।।३।। 

त्रैलोक्यवसुभोक्तारं रावणं राक्षसेश्वरम्‌ । 

भर्तारमपसंगम्य विहरस्व यथासुखम्‌ ।\।४॥ 

त्रैलोक्य की तमद्धि को भोगने वाले राक्षसराज रावण को श्रपना पति 
बना, तू मनमानी मौज उड़ा ।।४॥ 

झानषी सानुषं तं तु राममिच्छसि शोभने । 

राज्याद भ्रष्टमसिद्धार्थं विक्लवं त्वमनिन्दिते ॥५॥ 

हे भ्रनिन्दित ! हे सुन्दरी ! तू मानुषी है इसी से तू उस राज्य-अ्रष्ट,, 
झसफल-मनोरथ ग्रौर कादर राम को चाहती है ।। ५।। 

१ पाठान्तरे---“उपागम्य" वा “सीतां समस्तास्ताः ।” 
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राक्षसीनां वचः श्रुत्वा सीता पद्मनिभेक्षणा । 

नेत्राभ्यामश्रुपुर्णाभ्यासिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥६॥ 

राक्षसियों के वचन सुन कर, कमलनयनी सीता नेत्रों में आँसू भर, यह 
“कहने लगीं ।।६।। 

यदिदं लोकविद्विष्टमुदाहरथ सङ्गताः । 

नेतन्मनसि वाक्यं मे किल्विषं प्रतिभाति बः ॥॥७॥ 

तुम सब मिल कर मुझे जो पाठ पढ़ा रही हो, वह लोकगहित है । तुम्हारी 
ये पापपूणं बातें मेरे कण्ठ में नहीं उतरतीं ।।७॥ 

न मानुषी राक्षसस्य भार्या भवितुमहेति । 

कामं खादत मां सर्वा न करिष्यामि वो वचः ।।८॥ 

में मानुषी हो कर कभी राक्षस की पत्नी नहीं बन सकती । तुम सब भले 
ही मुझे मार कर खा डालो, किन्तु मे तुम्हारा कहना नहीं मान सकती ॥ ८।। 

दीनो वा राज्यहीनो वा यो मे भर्ता स में गुरु: । 

तं नित्यमनुरक्तास्मि यथा सूर्य सुवर्चला ।।६॥। 

भले ही मेरे स्वामी दीन दुःखिया हों और राज्यश्रष्ट ही क्‍यों न हों, 


“किन्तु मेरे लिए तो वे ही मेरे पूज्य हें । में उनमें सदा वैसी ही प्रीति रखती 
हुँ, जैसी सुवचेला सूय में, ।॥६॥। 


यथा शची महाभागा शक्र समुपतिष्ठति । 

अरुन्धती वसिष्ठं च रोहिणी शशिनं यथा ॥१०॥ 
'सहाभागा शची इन्द्र मे, भ्रुन्धती वसिष्ठ में, रोहिणी चन्द्र में ।। १०।। 

लोपासुद्रा यथाऽगस्त्यं सुकन्या च्यवनं यथा । 

सावित्री सत्यवन्तं च कपिलं श्रीमती यथा ॥। ११॥ 

लोपामुद्रा भ्रगस्त्य में; सुकन्या च्यवन में, सावित्री सत्यवान्‌ में, श्रीमती 
“कपिल में, ।।११॥ 
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मदयन्तीव केशिनी सगरं यथा । 
नैषधं दमयन्तीव भैमी पतिमनुव्रता ॥१२॥ . 
मदयन्ती सौदास में, केशिनी सगर में श्रौर भीमकुमारी दमयन्ती नल 
में ।॥। १२।। 
तथाऽहमिक्ष्वाकुवरं रामं पतिमनुव्रता । 
सीताया वचनं श्रुत्वा राक्षस्यः क्रोघमूखिताः ॥॥१३॥। 
इन सब की तरह मे इक्ष्वाकुश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी को अपना पति समझ 
उनकी श्रनुपायिनी हूँ । सौताजी के ये वचन सुन कर, वे सब राक्षसियाँ 
बहुत क्रुद्ध हुई ॥॥१३॥ 
भर्त्सयन्ति स्म परुषैर्वाक्ये रावणचोदिताः । 
अवलीनः स॒निर्वाक्यो हनुर्माङशशपाद्रुमे ॥१४॥ 
सीतां सन्तज॑यन्तीस्ता राक्षसीरश्॒णोत्कपिः । 
तामभिक्रम्य संक्रुद्धा वेपमानां समन्ततः ॥१५॥ 
रावण से ग्रादिष्ट वे राक्षसियां सीताजी को बुरे बुरे शब्द कह, डाँटने 
डपटने लगीं । उधर हनुमानजी, उस शिंशपा वृक्ष पर छिपे- छिपे, चुपचाप 
सीता को डपटती हुई उन सब राक्षसियों की बातें सुन रहे थे । वे सब सीता को 
डराती धमकाती हुईं उनको चारों ओर से घेर कर, ।।१४।।१५॥। 
भुशं संलिलहुर्दीप्तान्प्रलम्बान्दशनच्छदान्‌ । 
ऊचुश्च परमक्रुद्धाः प्रगृह्याशु परश्वधान्‌ ॥१६॥ 
वार वार अपने लंबे लंबे होंठ जीभ से चाटने लगी श्रौर अत्यन्त कु हो 
तथा हाथों में फरसों को ले कर बोलीं ।।१६।। 
नेयमहँति भर्तारं रावणं राक्षसाधिपम्‌ । 
संभत्स्यंमाना भीमाभी राक्षसीभिर्वरानना ।।१७॥। 
तू इस राक्षसराज रावणं को ग्रपने योग्य पति नहीं समझती ! (तो क्या 
सू भ्रपने को हम लोगों के द्वारा खाने योग्य समझती है।) उन भयद्कूर 
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झाङृति वाली राक्षसियों द्वारा इस प्रकार डराई घमकाई गई सुन्दरमुखी 
सीता ॥ १७।। 

स॒बाष्पमपमाजेन्ती शिशपां तामुपागसत्‌ । 

ततस्तां शिशपां सीता राक्षसीभिः समावृता ।।१८॥ 

भ्रांखों से झांसू पोंछती हुई उस शीशम के पेड़ के निकट चली गई । 
बह भी उन राक्षसियों ने सीता का पिंड न छोड़ा श्रौर उन लोगों ने वहाँ भी 
सीता को घेर लिया ।। १८।। 

भ्रभिगस्य विशालाक्षो तस्थौ शोकपरिप्लुता । 

तां कृशां दीनवदनां सलिनास्बरवासिनीस्‌ ।।१६॥। 

वे राक्षसी उन मलिनवस्त्रघारिणी, दुर्बला, दीना, शोकसागर में निमग्ना, 
बिशालाक्षी सीता के निकट जा कर ।।१६।। 

भर्त्सयांचक्रिरे सीतां राक्षस्यस्तां समन्ततः । 

ततस्तां विनता नास राक्षसी भीमदर्शना ॥२०॥ 


चारों प्रोर से घेर कर सीता को घमकाने लगीं । उनमें भयानक श्राकृति 
बाली विनता नाम की एक रासक्षी थी ।।२०॥। 


भ्रब्र बीत्कुपिताकारा कराला निर्णतोदरी । 
सीते पर्याप्तमेतावद्धूर्तुः स्नेहो निर्दाशतः ।।२१॥। 
वह्‌ करालबदना झौर बड़े पेट वाली राक्षसी, अत्यन्त क्रुद्ध हो कहने लगी 


-हैं सीते ! बस बहुत हुआ । तूने अब तक अपने पति के प्रति जितना प्रेम 
दिखलाया, वह पर्याप्त है ।।२१॥ 


सर्वत्रातिङ्गतं भद्रे व्यसनायोपकल्पते । 

परितुष्टास्मि भद्र ते सानुषस्त कृतो विधि: ॥२२॥ 

है भद्रे ! झति किसी बात की भ्रच्छी नहीं होती । क्योंकि, भ्रति का 
परिणाम दुःखदाई होता है । भगवान तेरा भला करे मे तो तेरे ऊपर प्रसह्न 
हूँ । क्योकि, मनुष्य का व । क्योकि, मनुष्य का कत्तव्य तूने यथाविधि निभाया है ॥२२।। 

१ पाठान्तरे--“मलिनाम्बरधारिणीस्‌ ।” 
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ससापि तु वचः पथ्यं ब्रुवन्त्यः कुरु मैथिलि । 

रावणं भज भर्तारं भर्तारं सवंरक्षसाम्‌ ।।२३॥। 

भरव में भी तुझसे जो तेरे हित की बात कहती हूं, उसे हे मंथिली ! तू 
कर । (वह यह है कि,) तू सब राक्षसों के स्वामी रावण को भ्रपना स्वामी 
(पति) बना ले ॥।२३।। 

विक्रान्तं रूपवन्तं च सुरेशमिव वासवम्‌ । 

दक्षिणं त्यागशीलं च सर्वस्य प्रियदर्शनम्‌ ॥२४॥ 

वह बड़ा पराक्रमी, रूपवान ग्रौर इन्द्र की तरह चतुर, उदार श्रौर सब 
छे लिए प्रियदर्शी है ।।२४।। 

सानूषं कृपणं रामं त्यक्त्वा रावणमाश्रय । 

दिव्याङ्गरागा वेदेहि दिव्याभरणभूषिता ।।२५॥ 

तू मनुष्य श्रौर दीनदुखिया श्रीरामचन्द्र को त्याग कर, रावण का पल्ला 
पकड़ । भ्राज से बढ़िया-बढ़िया उबटन लगा श्रौर बढ़िया-बढ़िया श्राभूषणों को 
पहिन कर, श्रपना श्रृङ्गार कर ।॥।२५।। 


श्रद्मप्रभूति सर्वषां लोकानामीश्वरी भव । 

अग्ने: स्वाहा यथा देवी शचीवेन्द्रस्यः शोभने ॥२६॥ 

श्रौर भ्राज ही से प्राणिमात्र की तू स्वामिनी बन जा । जिस प्रकार श्रग्नि 
की भार्या स्वाहा ग्रौर इन्द्र की शची है; उसी प्रकार हे सुन्दरी ! तू रावण 
की पत्नी बन कर शोमा को प्राप्त हो ।।२६।। 

कि ते रावण देंदेहि कृपणेन गतायुषा । 

एतदुक्तं च मे वाक्यं यदि त्वं न करिष्यसि ॥२७॥ 

श्ररी सीता ! तू उस दुखिया श्रौर गतायु श्रीरामचन्द्र को लेकर क्या 
करेगी ? मेने तुझसे जो बातें कही हे, यदि तू उनको न मानेगी ।।२७।। 

ग्रस्सिन्मुहु्ते सर्वास्त्वां भक्षयिष्यामहे वयम्‌ । 

घ्न्या तु विकटा नाम लम्बमानपयोधरा ।।२८॥। 
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तो हम सबं मिल कर भ्रभी तुझको, मार कर खा डालेंगी । तदनन्तर 
लंबे-लंबे स्तनों वाली, विकटा नाम की एक और राक्षसी ।।२८।। 
अब्रवीत्कुपिता सीतां मुष्टिमुद्यम्य गर्जती । 
बहुन्यप्रियरूपाणि वचनानि सुद्ुमंते ॥२६॥ 
अनुक्रो शान्मुदुत्वाच्च सोढानि तव मेथिलि । 
न च नः कुरुषे वाक्यं हितं कालपुरःसरम्‌ ॥३०॥ 
क्रोध में भर र घूसा तान कर सोता से बोली--हे सुदुर्मते ! तेरे 
बहुत से प्रप्रिय वचत हम लोगों ने दया ग्रौर नम्रता वश सहे; किन्तु अब 
यदि तू हमारे समयानुकूल ग्रौर हितकारी वचनों को न मानेगो; तो भब 
तेरे लिए प्रच्छा न होगा ॥२६।।३०॥! 
ग्रातीतासि समुद्रस्य पारमन्येदुंरासदम्‌ । 
रावणान्तःपुरं घोर प्रविष्टा चासि मेथिलि ॥३१॥ 
हे सीते ! तू समुद्र के पार लाई गई है, जहाँ और कोई नहीं श्रा सकता 
प्रौर रावण के दुर्गम प्रन्तःपुर में तूने केल प्रवेश ही नहीं किया है ।।३१॥ 
रावणस्य गुहे रुद्धामस्माभिस्तु सुरक्षिताम्‌ । 
न त्वां शक्तः परित्रातुमपि साक्षात्पुरन्दरः ॥ ३२।। 
बल्कि तू रावण के घर में नजरबन्द है श्रोर हम लोग तेरी रखवाली 
पर नियत हैं । श्रीरामचन्द्र की.तो हकीकत ही क्या है, यदि इन्द्र भी तुझे 
बचाना चाहे, तो वह नहीं बचा सकता ।।२२।। 
कुरुष्व हितवादिन्या वचनं मम मेथिलि । 
अलमश्रुप्रपातेन त्यज शोकमनर्थकम्‌ ।।३३॥ | 
प्रतएव हे मेथिलो ! हम जो तुझसे तेरे हित के लिए कहती हूँ, उसे तु. 
मान ले । प्रब रोता बन्द कर भौर इस व्यथे के शोक को छोड़ ।।३३॥ 
अज प्रीति प्रहषं च त्यजैतां नित्यदेन्यताम्‌ । 
पोते. राक्षसराजेन सह, क्रोड यथासुंखम रेड । 


भो Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


चतुर्विश: सर्गः २२७ 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
रावण से प्रेम कर ग्रौर मौज उड़ा । इस रात दिन की उदासी को दुर 
अगा दे और हे सौता! तू राक्षसराज रावण के साथ मजे में बिहार 
कर ॥।३४॥। 
जान[सि हि यथा भौर स्त्रीणां योवनमध्रुवम्‌ । 
यावन्न ते व्यतिक्रामेत्तावत्सुखमवाप्नुहि ॥३५॥ 
हे भीरु ! तुझको यह मालूम ही है कि, स्त्रियों की जवानी का कुछ ठीक 
ठिकाना नहीं । सो जब तक तेरी जवानी नहीं ढलती, तब तक तू भी मौज 
कर ॥।३५।। 


उद्यानानि च रम्याणि पर्वतोपवनानि च । 
सह राक्षसराजेन चर त्वं मदिरेक्षणे ।।३६।। 


है मतवाले नयनों वाली | रमणीय बागों में, पर्वंतों पर प्रौर उपवर्नो 
में राक्षसराज रावण के साथ तू घूम-फिर ।।३६।। 


स्त्रीसहस्राणि ते सप्त वशे स्थास्यन्ति सुन्दरि । 
रावणं भज भर्तारं भर्तारं सर्वरक्षसाम्‌ ॥३७॥ 


हे सुन्दरी ! सात हजार (प्र्थात्‌ हजारों) स्त्रियाँ तेरे कहने में रहेंगी । 
सो तू सब राक्षसों के स्वामी रावण को श्रपना पति बना ले ॥।३७।। 


उत्पाट्य वा ते हुदयं भक्षयिष्यामि मेथिलि । 
यदि मे व्याहृतं वाक्यं न यथावत्करिष्यसि।।३८॥। 


प्रौर यदि श्राज तु हमारे कथनानुसार यथावत्‌ ( जेसा चाहिए वैसा ) 
न करेगी, तो हम तेरा कलेजा निकाल कर, खा डालेंगी ।।३८।। 


तत*चण्डोदरी नाम राक्षसी क्रोधमूछिता । 
श्रामयन्ती महच्छुलमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥३९॥ 
तदनन्तर कुपित हो चण्डोदरी नाम की राक्षसी, एक बडा त्रिशूल घुमाती 
हुई बोली ।।३६॥। 
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इसा हरिणलोलाक्षीं त्रासोत्कस्पिपयोधरास्‌ । 
रावणेन हृतां दृष्ट्वा दोह दो मे महानभूत्‌ ॥४०॥ 
हे राक्षसियो ! देखो, इस मृगनयनी ग्रौर भय के मारे कम्पमानस्तनी 
को जब रावण हर साया, तब मेरे मन में एक बड़ी इच्छा उत्पन्न हुई 
दी ॥४०॥ 
ग्यकृत्प्लीह* मथोत्पीड हृदयं च सबन्धनस । 
झन्त्राण्यपि तथा शीर्ष खादेयमिति से सतिः ॥४१॥ 
मैने चाद्दा कि, में इसके उदर के दाहिनी-बाई कोखों फे मांसखण्डों को 
तथा इनके ऊपर के मांसखण्ड को, हृदय को, हृदय के नीचे के मांस को तथा 
घाँतों भौर सिर को खा जाऊ ।।४१।। 
ततस्तु प्रघसा नाम राक्षसी वाक्यमब्रवीत्‌ \ 
कण्ठसस्या नृशंसायाः पीडयाम किमास्यते ॥४२॥ 
तदनन्तर प्रघसा नाम राक्षसी कहने लंगी । है राक्षसियो ! हम बैठी- 
बैठी क्या करें । आगो इस कसाइन का गला घोंट डालें ॥॥४२॥। 
निवेद्यतां ततो रात्ने मानुषी सा मृतेति ह्‌ । 
नात्र कश्चन सन्देहः ख़ादतेति स वक्ष्यति ॥४३॥) 
आर चल कर रावण को सूचना दे दें कि, वह मानुषी मर गई । यह 


सुन, वह निस्सन्देह हेस लोगों को इसके खा डालने की शाज्ञा देही 
देंगे ॥४२॥॥ 


कन. an eS 8 
१ दोहूदः-इच्छा । (गो०) २ कुक्षिदक्षिणभागस्थ, कालखण्डाख्यो 
भांखपिण्डो यकृत्‌ । (गो० ) ३ प्लीहा--प्लीद्वा ठु गुल्माख्यो वामभागस्थो मांस” 
पिष्डविशेषः । (गोश) ४ उत्पीडं-तस्योपरिस्थित मांस । (गो०) * 


बन्धन--हृदयधारणमघोमांसं । (गो०) 
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ततस्त्वजामुखी नाम राक्षसी वाक्यमब्रवीत्‌ । 
विशस्येमां ततः सर्वान्‌ समान्कुरुत पीलुकान्‌' ॥॥४४॥ 
विभजाम ततः सर्वा विवादो मे न रोचते। 
पेयमानीथतां क्षिप्रं माल्यं च विविध बहु ॥४५॥ 
तदनन्तर ्रजामुखी नाम की राक्षसी बोलो--इसको मार कर इसके 
मांस के बरात्रर-बराबर भाग कर डालो। क्योंकि मुझे पीछे से झगड़ा करना 
पसंद नहीं है । (प्रर्थात्‌ हिस्से के लिए हमें झगड़ा न हो, श्रतः पहिले ही से 
वराबर-बराबर टुकड़े कर डालो) श्रव तुरन्त जा कर शराब प्रौर विविध 
प्रकार की बहुत सी मालाएं ले ध्राग्रो ।।४४।।४५।। 
ततः शूर्पणखा नाम राक्षसी वाक्यमब्रवीत्‌ । 
ग्रजामुख्या यदुक्तं हि तदेव सम रोचते ॥४६॥ 
सुरा चानीयतां क्षिप्रं सर्वशोकविनाशिनी । 
मानुषं मांसमास्वाद्य नृत्यामोऽथ निकुम्भिलास्‌ ।।४७॥। 
तदनन्तर शूपेणखा नाम की राक्षसी बोली--म्रजामुखो ने जो वात कही 
यह मुझे भी पसंद है । सो सब शोको को नष्ट करने वाली शराब यी 
संगवानी चाहिए । किर मनुष्य का मांस चव कर, हम सब्र निकुम्मिला के 
समीप चल कर नाचें कूदे ।।४६।।४७।। 
एवं संभत्स्येमाना सा सीता सुरसुतोपमा । 
राक्षसीभिः सुघोराभिधेयंमुत्सृज्य रोदिति ।।४८॥ 
इति चतुर्विंशः सगं? 
जब इस प्रकार एक सुरवाला.को तरह सुन्दरी सीता को, उन भयंकर 
साक्षसियों.ने धमकाया-डराया; तब वह धेयं छोड़ रोते लगी ।।४८।। 
सुन्दरकाण्ड का चोबीसवाँ सगं पूर्ण हुप्ना । 


नाला 


१ पीलुकानू--मांसखण्डान्‌ । (गो०) 
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पक्षूविशः,सर्गेः 
तथा तासां वदन्तीनां परुषं दारुणं बहु । 
राक्षसीनाससोम्यानां रोद जनकात्मजा ।।१।। 
उन भयद्भूर राक्षसियों के इस प्रकार बहुत से कठोर वचनों के कहने 
पर, जानकी रो पड़ीं ।।१।। 
एवमुक्ता तु वैदेही राक्षसीभिर्मतस्विनी' । 
उवाच परसत्रस्ता वाष्पगद्गदया शिरा ॥२॥ 
उन राक्षसियों के इस प्रकार कहने पर पातिब्रतधर्म पालन में दृढ़तापूर्वक 
तत्पर सीता अत्यन्त त्रस्त हो, गदगद वाणी से बोली ॥।२।। 
न मानुषो राक्षसस्य भार्या भवितुमहुति । 
कामं खादत मां सर्वा न करिष्यामि वो वचः ॥३॥ 
भला कहीं मानुषी भी राक्षस की भार्या बन सकती है । तुम सव भले 
ही मुझे मार कर खा डालो, पर मैं तुम्हारी यह बात नहीं मान सकती ।।३॥ 
सा राक्षसोमध्यगता सीता सुरसुतोपमा । 
न शर्म लेभे दुःखार्ता रावणेन च तजिता ।।४॥। 
उस समय राक्षसियों के बीच फंसी हुई देवकन्यावत्‌ सीता को, दुःख 
से छुटकारा पाने का कुछ श्रौर उपाय नहीं सूझ पड़ता था । क्योंकि एक तो 
वह दुःख से विकल थीं ही, तिस पर रावण ने उन्हें घमकाया भी था ।।४।। 
बेपते स्माधिक सीता विशन्तीवाद्भमात्मनः । 
वने यूथपरिभ्रष्टा मृगो कोर्केरिवादिता \।५॥। 
उस समय सीता थरथर काँप रही थी श्रौर मारे डर के सिकुड़ कर, 
झपने शरीर में घुसी जाती थी । मानों अपने झु ड से भ्रलग हुई कोई ग्रकेली 
हिरनी भेड्यों से घिरी हो ।।५॥। 
` १ मनस्विनी--पातित्रत्ये दृढमना: । (गो०) 
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सा त्वशोकस्य विपुलां शाखामालम्ब्य पुष्पिताम्‌ । 
चिन्तयासास शोकेन भर्तारं भग्नमानसा ॥।६॥ 
वह भ्रत्यन्त शोक से विकल तथा हताश हो, उस वृक्ष की पुष्पित डाली 
को थाम कर, भ्रपने पति श्रीरामचन्द्र जी का स्मरण करने लगी ॥॥६] 
सा स्नापयन्ती विपुलौस्तनो नेत्रजलस्रवैः। 
चिन्तयन्ती न शोकस्य तदाऽन्तमधिगच्छति ।॥।७॥ 
उस समय उसके नेत्रो से निकले हुए ग्रास छल-छल करते उसके बड़े 
स्तनों को धो रहे,थे। वह उस संकट से पार होने के लिए बहुत से उपाय 
सोचती, पर उसे उस शोक सागर के पार होने का कोई उपाय नहीं सुझता 
था ।।७॥। 
सा बेपसाना पतिता प्रवाते कदली यथा । 
राक्षसीनां भयत्रस्ता विषण्णवदनाऽभ वत्‌ ।।८॥। 
ग्रंत में वह थरथरा कर वायु के झोके से गिरे हुए केले के पेड़ की तरह 
जमीन पर गिर पड़ी श्रौर राक्षसियों के डर से उसका मुख, फीका पड़ गया 
व उदास हो गया ।।८।। 
तस्याः सा दीघंविपुला वेपन्त्या' सीतया तदा । 
ददृशे कम्पिनी वेणी व्यालीव परिसर्पती ।।६॥। 
शरीर के थरथराने से जानकी की बड़ी लम्बी श्रौर घनी चोटी भी 
थरथराने लगी । उस समय वह हिलती हुई चोटी ऐसी जान पड़ी मानो 
नागिन लहरा रही हो ॥ ६॥ 
सा निःश्वसन्ती दुःखार्ता शोकोपहतचेतना । 
शरार्ता व्यसूजदश्रूणि मैथिली विललाप ह ।।१०॥ 
दुखिया जानकी शोक से श्रचत हो श्रौर श्रीराम के विरह से विकल हो, 
उसाँसें लेती हुई, विलाप करके रोने लगी ।।१०॥। 
१ पाठान्तरे--“सीताया वेपितात्मनः ।” 
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हा रामेति चा दुःखार्ता हा पुनर्लक्ष्मणेति च । 
हा श्‍वश्रु मम कौसल्ये हा सुमित्रेति भामिनि ॥११॥ 
जानकी विनाप करती हुई कहने लगी--हा राम ! हा लक्ष्मण [ हा 
भेरी सास कौसल्ये ! हा भामिनी सुमित्रे ! ॥११॥ 
लोकप्रवादः सत्योऽयं पण्डितैः समुदाहृतः । 
ग्रकाले दुलेभो मृत्यु: स्त्रिया वा पुरुषस्य वा ।१२॥ 
संसार में पंडितों की कही हुई यह कहावत ठीक है कि बिना समय आए, 
स्त्री हो या पुइप, कोई नहीं मरता ।। १२॥ 
यत्राहमेवं क्रूराभि राक्षसीभिरिहादिता । 
जीवामि हीना रामेण मुहुर्तमपि दुःखिता ॥१३॥ 
नहीं तो क्या, यह सम्भव था कि, जैसा कि ये दुष्ट राक्षसी मुझको 
सता रही हे; दुखिया में, श्रोरामचन्द्रजी बिना एक मुहूर्त भी जीती 
रहती ।।१३।। 
एषाऽल्पपुण्या कृपणा विनशिष्याम्यनाथवत्‌ । 
समुद्रमध्ये नोः पूर्णा वायुवेगेरिवाहता ॥॥१४॥ 
म॑ म्रल्पपुण्या प्रौर.दुखियारी एक अताथिती को तरह वैसे ही नष्ट हो 
जाऊँगी; जैसे वोझ से लदी नाव समुद्र में वायु के झोकों से नष्ट हो जाती 
है ।।१४॥। 
भर्तारं तमपश्यन्ती राक्षसीवशमागता । 
सीदामि 'ननु शोकेन कूलं तीयहतं यथा ॥१५॥ 


में प्रपने पति की अनुपस्थिति में इन राक्षसियों के पल्ले पड़ गई हूँ 
और उती प्रकार निश्चय ही नष्ट हो रही हूँ, जिस प्रकार पानी के घक्कोँ से 
नदी-तट नष्ट होता है ।।१५।। 


१ पाठान्तरे--खलु ।” 
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ते पदादलपत्राक्षे सिहविक्रान्तगामिनम्‌ । 
धन्या: पश्यन्ति भे नाथं कृतज्ञं प्रियवादिनम्‌ ।। १६॥। 
जो उन कमलनयन, सिंहविक्राल्तगामी, कृतज्ञ श्रौर मधुरभाषी मेरे स्वामी 
के दर्शन करते हूँ; वे धन्य हे ॥।१६।। 
सर्वेथा तेन हीनाया रासेण विदितात्मना । 
तीक्ष्णं बिषमिवास्वाद्य दुलेभ॑ मम जीवितम्‌ ।। १७।। 
उन प्रसिद्ध (अथवा ग्रात्मज्ञानी) श्रीरामचन्द्रजी के बिना मेरा जीना 
सर्वथा वेसे ही कठिन है; जैसे हलाहल विष को पी कर पीने वाले का जीना 
कठिन होता है ॥१७॥ 
कोदृशं लु मया पापं पुरा जन्मान्तरे कृतम्‌ । 
येनेदं प्राप्यते दुःखं सया घोरं सुदारुणम्‌ ।।१८॥ 
नहीं मालूम मेंने पिछले जन्मों में कैसे पापकर्म किए थे; "जिनके फल- 
स्वरूप मुझे यह घोर दारुण दुःख सहना पड़ रहा है ।।१८।। 
जीवितं त्यक्लुमिच्छामि शोकेन महता दृता । 
राक्षसीभिश्च रक्ष्यन्त्या रामो नासाद्यते मया ॥। १६।। 
इस. समय मेरे ऊपर जैसी भारी विपत्ति पड़ी हुई है, उससे तो में भब 
अरवा ही पसंद करती हूँ । क्योंकि इन राक्षसियों के पहरे में रह कर में 
शीरामचन्द्रजी को नहीं पा सकती ।। १६।। 
धिगस्तु खलु मानुष्यं धिगस्तु परवश्यताम्‌ । 
न शक्यं यत्परित्यक्तुमात्मच्छन्देन जीवितम्‌ ।।२०॥ 
इति पञ्चविशः सर्गः 
चिक्कार है मनुष्य होने पर श्ौर धिक्कार है परतंत्रता को, जिसके पंजे 
सें कंस, (मुझे) प्रष्नी इच्छानुसार प्राण परित्याग भी नहीं किया जा 


सकता ।।२०॥ हि 
सुन्दरकाण्ड का पचीसवाँ सग पुरां हुआ । 


—t—— 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 5 ष wvan Vani ®rust Donations 
विशी: सग: 
प्रसक्ताश्ुमुखीत्येवं ब्रुवन्ती जनकात्मजा । 
अ्धोमुखमुखी बाला विलप्तुमुपचक्रसे ।। १॥। 


इस प्रकार रुदन करती हुई सीता नीचे को सिर झुकाए फिर विलाप 
करने लगी ।।१।। 


` उन्मत्तेव प्रमत्तेव भ्रान्वचित्तेव शोचती: । 
उपावृत्ता किशोरीव विवेष्टन्ती महीतले ।।२॥। 


श्रम मिटाने के लिए जमीन पर लोटने वाली घोड़ी की तरह, बेचारी 


जानकी पगली, श्रसावधान श्रथवा भान्तचित्ता स्त्री की तरह भूमि पर लोटने 
लगी ॥।२।। 


राघवस्य प्रमत्तस्य रक्षसा कामरूपिणा । 


रावणेन प्रमथ्याहमानीता क्रोशती बलात्‌ ।।३॥ 


यह कामखूपी राक्षस श्रीरामचन्द्रजी को भुलावे में डाल, मुझे रोती हुई 
को बरजोरी हर कर यहाँ ले ग्राय्रा ।।३।। 


राक्षसीवशमापञ्ना भत्स्येसाना सुदारुणम्‌ । 
चिन्तयन्तो सुदुःखार्ता नाहं जीवितुसुत्स हे ।।४।। 


अब यहाँ झाकर में राक्षसियों के पाले पड़ कर, नित्य बुरी तरह घमकाई 


डराई .जाती हूँ । इस प्रकार सोच में पड़ी और भ्रत्यन्त दुःखियारी मे, भढ 
जीना नहीं चाहती ।।४।। 


न च से "जीवितेनार्थो नेवार्थेने च भूषणैः । 
वसन्त्या राक्षसीमध्ये विना रामं महारथम्‌ ।।५॥। 
` च तो मुझे अब जीने ही से कुछ प्रयोजन है ग्रौर न मुझे. धनदौलत ग्रौर 


जेवर ही से कुछ काम है । वयोंकि राक्षसियों के बीच में रहना और सो भी 
उन महाबलवान श्रीरामचन्द्रजी के बिना ।।५।। 


१ पाठान्तरे--“जीवितेरर्थो ।” 
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ग्रशमसारमिदं नूनमधवाऽप्यजरामरम्‌ । 
हृदयं मम येनेदं न दुःखेनावशीर्यंते ॥। ६।। 
जान पड़ता है, मेरा कलेजा पत्थर का ब्रथवा अ्रजरामर (कभी निकम्मा" 
था मष्ट न होने वाला) है, तभी तो इतना दु:ख पड़ने पर भी टुकड़े-ट्कड़े' 
नहीं हो जाता ।॥।६॥ 
घिझ मामनार्यामसतीं याऽहं तेन विनाऽकृता । 
मुहतमपि रक्षामि जीवितं पापजीविता ॥।७॥ 
मुझ दुष्टात्मा श्रौर श्रपतिव्रता की तरह काम करने वाली को 'धिवकार' 
है, जो में श्रीरामचन्द्र जी के बिना मुहूर्त भर भी जीवित हूँ ॥।७॥। 
चरणेनापि सव्येन न स्पृशेयं निशाचरम्‌ । 
रावणं कि पुनरहं कामयेयं विर्गाहतम्‌ ।।८१। 
में रावण को तो भ्रपने वाम पाद से भी न छऊंगी फिर उस दुष्ट की 
चाहना करना तो बात ही दूर की है ।।८॥। 
प्रत्याख्यातं न जानाति नात्मानं नात्मनः कुलम्‌ । 
यो नृशंसस्वभावेन मां प्रार्थयितुमिच्छति ॥६॥ 
वह न तो मेरे मना करने पर ही कुछ घ्यान देता है, न श्रपने ्रापकोः 
श्रौर न भ्रपने कुल ही को पहचानता है । वह तो श्रपने क्रूर स्वभाव के वशवर्ती 
हदो, मुझे चाहता है ।।8।। 
'छिन्ना 'भिन्ना विभक्ता वा दीप्तेवाग्नो प्रदीपिता । 
रावणं मोपतिष्ठेयं कि प्रलापेन वश्चिरम्‌।।१०॥। 


चाहे मेरे शरीर के टुकड़े कर डालो, चाहे मुझे मसल डालो, चाहे, मेरे 
शरीर की बोटी-बोटी भ्रलग कर दो श्रौर चाहे मेरे समूचे भ्रंग को जलती 


१ छिन्ना--द्विखण्डतया कृता । (गो०) २ मिन्ना--दलिता (गो०). 
३ विभक्ता--भ्रवयवशः कृतः । 
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बहुत देर से बकवादकर रही हो ।।१०॥ 
ख्यात: प्राज्ञ: १कृतज्ञश्च सानुक्रोशश्च राघवः । 
सद्वृत्तो निरनुक्रोशः शङ्गे म्भाग्णसक्षवात्‌ ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्रजी विख्यात, दोगों में भी गुणों को देखने वाले, कृतज्ञ, दयालु 
रौर सदाचारी हैं; किन्तु नहीं जात पड़ता, इस समप वे क्यों ऐसे निठुर हो 
गए हैं । हो न हो, यह मेरे ही भाग्य का दोष है ॥११॥ 
राक्षसानां जनस्थाने सहखाणि चतुद 
येनेकेन निरस्तानि समां कि नाभिपश्चते' ॥ १२॥ 
जिन्होंने अकेले जनस्थान में चौइह हजार राक्षसों का वध कर डाला, 
वे कया मेरी रक्षा न करेगे ।।१२।। 
निरुद्धा रावणेनाहमल्पवीर्यंण रक्षसा ! 
समर्थः खलु मे भर्ता रावणं हन्तुमाहवे ।।१३॥ 
इस प्रल्यवलो रावण ने मुझे यहाँ लाकर बंदो वरा कर रखा है; 
परन्तु निश्चय ही मेरे पति श्रीरामचद्र, युद्ध में रावण का दध करेंगे ॥१३॥ 
विराधो दण्डकारण्ये येन राक्षसपुङ्गवः । 
रणे रामेण निहतः स मां कि नाभिपद्यते ।।१४।। 
जिन्होंने दण्डकवन में राक्षसोत्तम विराध को मार डाला, वे श्रीरामचन 
कया मेरा उद्धार न करेंगे ।।१४।। 
कामं सध्ये समुद्रस्य लङ्केयं दुष्प्रधर्षणा । 
न तु राघवबाणानां गतिरोधीह विद्यते ॥। १४।। 
यद्यपि लङका समुद्र के वीच में होने के कारण इसमें बाहर से किसी 
का आना सहज नहीं है, तथापि श्रीरामचन्द्रजी के बाणों की गति कौन 
रोक सकता है।।१५।। 
१ प्राज्ञः--दोषवत्यपि गृणदर्शी । (गो०) २ नाभिपद्यते--त रक्षति । 
गो० ) 
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किनु तत्कारणं येन रामो वृढपराक्रमः। 
'रक्षसापहूतां भार्यामिष्टां नाभ्यवपद्यते ।॥। १६) 
श्रीरामचन्द्रजी दृढ़पराक्रमी हो कर भी, राक्षस द्वारा हरी हुई श्रपनी 
प्यारी पत्नी का उद्धार नहीं करते, इसका कारण क्या है ।।१६।। ` 
इहस्थां मां न जानीते शङ्के लक्ष्मणपूर्वजः । 
जानन्नपि हि तेजस्वी धर्षणं मर्षयिष्यति ।। १७॥। 
इसका कारण यही हो सकता है कि, कदाचित्‌ लक्ष्मण के ज्येष्ठ भाई 
श्रीरामचन्द्र को भ्रभी यह मालूम नहीं हो पाया कि में लंका में बंदी हूं ।, 
यदि वे यह जानते होते तो क्या ऐसे तेजस्वी होकर वे इस प्रकार का 
अपमान कभी सह सकते थे ।।१७।। 
हृतेति योऽधिगत्वा मां राघवाय निवेदयेत्‌ । 
गुध्षराजोऽपि स रणे रावणेन निपातितः ॥। १८॥। 
जो जटायु हरे जाने का संवाद श्रीरामचन्द्रजी को दे सकता था; उस 
गृप्रराज जटायु को भी तो रावण ने युद्ध मे मार डाला ।। १८।। 
कृतं कर्म महत्तेन मां तथाभ्यवपद्यता । 
तिष्ठता रावणद्न्द्े वृद्धेनापि जटायुषा ।।१९॥ 
जटायु ने बड़ा भारी काम “किया । उसने वृद्ध होकर भी मुझे छड़ानेः 
के लिए रावण से द्वन्द्रयुद्ध किया ।।१९।। 
यदि मामिह जानीयाद्वतंमानां स राघव: । 
भ्रद्य बाणेरभिक्ुद्धः कुर्याल्लोकमराक्षसम्‌ ॥२०॥। 
यदि श्रीरामचन्द्रजी को मेरा यहाँ रहना मालूम पड़ जाय; तो वे भ्राज' 
ही क्रुद्ध हो सारे लोकों को श्रपने बाणो से राक्ष स-शृन्य कर डालें ।।२०।। 
*निदंहेच्च पुरीं लङ्कां शोषयेच्च महोदधिम्‌ । 
रावणस्य च नीचस्य कोत्ति नाम च नाशयेत्‌ ॥२१॥ 


| रे--“विधमेच्च ।” हि 
॥ £ CG None Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


म्रद Vinay Avasthi Sahib उशुछएबकाए्लो। Trust Donations 


वे समुद्र फो सुखाकर लंका को भस्म कर डालें प्लौर इस बीच रावण 
व्का नाम निशान तक न रहने दें ॥२१॥ 
ततो निहतनाथानां राक्षसीनां गृहे गृहे । 
तथाहमेवं रुदतो तथा भूयो न संशयः ।।२२॥ 
तब वे राक्षसियाँ जिनके पति मारे जायें, लंका के प्रत्येक घर में मेरी 
“तरह निस्सन्देह रोवे ।।२२।। 
भ्रन्विष्य रक्षसां लङ्कां कुर्याद्रामः सलक्ष्मणः । 
न हि ताभ्यां रिपु ष्टो मुहूतेमपि जीवति ॥२३॥ 
मझे विश्वास है कि, लंका का पता लगा कर, श्रीरामचन्द्रजी प्रौर 
लक्ष्मणजी शत्र का नाश प्रवश्य करेंगे । क्योंकि उनके सामने पड़ने पर उनका 
शत्रु एक क्षण भी जीता नहीं रह सकता ।।२३॥ 
चिता घूमाकुलपथा गृप्रमण्डलसङ्कला । 
ग्रचिरेण तु लङ्केयं श्मशानसद्शी भवेत्‌ ।।२४॥ 
थोड़े ही दिनों के भीतर यह लंका चिता के धुंए से पूणं श्रौर गीघों. के 
दलों से युक्त हो कर, श्मशान जैसी बन जायगी ।।२४।। 
अ्रचिरेणेव कालेन प्राप्स्याम्येद मनोरथम्‌ । 
१ दुषप्रस्थातोऽयसाभाति सर्वेषां बो विपर्ययम्‌ ।।२५।। 
थोड़े ही दिनों बाद मेरा यह मनोरथ सफल होगा । क्योंकि जहाँ सब 
कुमागंगामो होते हैं; वहाँ नाश होता है ।।२५।। 
यादशानीह दृश्यन्ते लड्कायामशुभानि व । 
अचिरेणव कालेन भविष्यति हतप्रभा.) २६॥ 


किन्तु इस समय लंका में जैसे ग्रशकुन देख पइ रहे हे, उनको देखते हुए, 
अब बहुत शीघ्र यह लंकापुरी निस्तेज अर्थात्‌ नष्ट हो जायगी ॥२६॥ 


पाठान्तरे--“दुषप्रस्यानोयमाख्याति । 
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नूनं लङ्का हते पापे रावणे राक्षसाधमे। 
“शोषं यास्यति दुधंर्षा प्रमदा विधवा यथा ॥२७॥ 
इस पापात्मा रावण के मारे जाने पर निस्सन्देह यह लंका दुषंषं होने पर 
भरी विधवा स्त्री की तरह नष्ट हो जायगी ।।२७।। 
पुण्योत्सवसमुत्था च नष्टभत्री सराक्षसी । 
भविष्यति पुरी लङ्का नष्टभर्त्री यथाऽङ्गना ॥२८॥ 
यद्यपि इस समय लंका नगरी में नित्य ही श्रच्छे-भ्रच्छे उत्सव हुआ करते 


ह्‌, तथापि जब रावण मारा जायगा तब यह उस स्त्री की तरह देख पड़ेगी, 
जिसका पति मर गया हो ।।२५॥ 


नूनं राक्षसकन्यानां रुदन्तीनां गृहे गृहे। 
श्रोष्यामि न चिरादेव दुःखार्तानामिह ध्वनिम्‌ ॥२६॥ ` 
निश्चय ही लंका के घर-घर राक्षस कन्याएँ रोवेंगी । में प्रब शीघ्र ही 
उन दुःखारियों का रोना सुन्‌गी ॥।२६॥ 
सान्धकारा हतद्योता हतराक्षसपुद्गवा । 
भविष्यति पुरी लङ्का निर्दग्धा रामसायकः ।।३०॥ 
जब श्रीरामचन्द्रजी के बाण इस लंका को भस्म कर डालेंगे, तब यह 
अंधकारमय, हतप्रभ और वी रराक्षस शून्य हो जायगी ।।३०॥ 
यदि नाम स शूरो मां रामो रक्तान्तलोचनः । 
जानीयाद्वर्तमानां हि रावणस्य निवेशने ॥३१॥ 
प्ररुणनयन वीर श्रीरामचन्द्रजी के पास, रावण के घर में मेरे बंदी होने 
का संवाद पहुंचने भर की देर है ।।३१।। 
श्रनेन तु नृशंसेन रावणेनाधमेन से । 
समयो यस्तु निदिष्टस्तस्य क्रालोऽयमागतः ॥॥३२॥॥ 
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हे राक्षसियो ! इस दुष्ट और झघभ रावण ने मेरे लिए जो धवि 
निष्चित की थी; वह भी पूरी होने वाली है।॥३२।। 


श्कार्य ये न जानन्ति नेऋंता: पापकारिणः । 

ग्रधर्मातु महोत्पातो भविष्यति हि साम्प्रतम्‌ ।।३३॥ 

ये पापी राक्षस, घर्मे-प्रधर्मे नहीं जानते, सो ( मेरे वघ रूपी) महापाप से, 
झब बडा भारी उत्पात होने वाला है ॥।३३॥। 

नैते धर्म विजानन्ति राक्षसः पिशिताशनाः । 

भ्रुवं सां प्रातराशार्थे राक्षसः कल्पयिष्यति ॥।३४॥ 

इन मांसभक्षी राक्षसों को घर्म का तत्त्व कुछ.भी नहीं मालूम, भतः रावण 


निश्‍चय ही (जैसा कि वह कह गया है) पने कलेवा या जलपान फे लिए 
शेरे शरीर के टुकड़ें-टकड़े करवावेगा ।।३४।। 


साऽहं कथं' करिष्यामि तं विना ग्रियदशनस्‌ । 
रामं रब्तान्तनयनसयश्यन्ती सुदुःखिता ॥३५॥ , 


मैं विना श्रीरामचन्द्रजी के क्या कर सकू गी । रवतान्तनयन श्री रामअन्द्रजी 
छो देखे विना मुझे बड़ा दुःख हो रहा है ।।३४।। 


यदि कश्चित्प्रदाता मे विषस्याद्य भवेदिह । 
क्षिप्रं वेवस्वतं देवं पश्येयं पतिता विना ।।३६॥। 


यदि इस समय कोई मुझे विष दे देता तो में झपने पति के वियोग में 
झीघ्र ही यमराज के दर्शन करती ।।३६॥ 


नाजानाज्जीवतों रासः स. सां लक्ष्मणपूर्वजः । 
जानन्तो तौ न कुर्यातां नोर्व्यां हि सस मार्गणम्‌ ।।३७॥ 
हा ! श्री रामचन्द्रजी को यह नहीं मालूम कि, में झभी जीवित हूँ, यदि 
मालूम होता तो वे दोनों भाई मेरे लिए सारी पृथिवी ढूढ़ डालते ॥३७॥। 
.१ पाठान्तरे--“चरिष्यामि ।” 
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नूनं सभेव शोकेन स वीरो लक्ष्मणाग्रजः । 

देबलोकमितो यातस्त्यक्त्वा देहं महीतले ॥॥३८॥ 

मुझे तो यह निश्‍चय जान पड़ता है कि, मेरे वियोगजन्य शोक से पीड़ित 
हो, इस पृथिवी पर अपना शरीर छोड़, वे लक्ष्मण के बड़े भाई बीर श्री राम- 
चन्द्रजी परलोक सिधार गए ।।३८।। 

धन्या देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 

सस पश्यन्ति ये नाथ रामं राजीवलोचनम्‌ ।।३९।। 

ग्रब तो स्वगंलोकवासी वे देवता, वे गन्धर्व, वे सिद्ध श्रीर वे देवषि धन्य 
हें, जो मेरे कमलनयन स्वामी श्रीरामचन्द्रजी के दर्शन करते होंगे ।।३१।। 

भ्रथया न हि तस्यार्थो धर्मकामस्य धींमतः । 

सया रामस्य राजषर्भार्यया परमात्मनः ।॥४०॥ 

प्रथवा केवल धमं की चाहना रखने वाले, बुद्धिमान, उत्कृष्ट स्वभाव 


बाले एवं राजषि श्रीरामचन्द्र जी को मुझ जेसी भार्या से मतलब ही बया 
है ॥४०॥। 


दृश्यमाने भवेत्प्रीतिः सौहृदं नास्त्यपश्यतः । 

नाशयन्ति कृतघ्नास्तु न रामो नाशयिष्यति ॥४१॥ 

क्योंकि, सुहृस्भाव श्रौर प्रीतितो म्‌ ह देखे की हुआ बरती है । पीठ- 
पीछे कौन किसको चाहता है । किन्तु यह रीति तो कृतघ्नो की है । श्रीराम-. 
वन्द्रजी के मन में पीठ-पीछ भी मेरी प्रीति कभी नष्ट नह हृ।गी ।॥४१।। 

कि वा मय्यगुणाः केर्चित्क वा भाग्यक्षयो मम । 

या हि सीता वराहेण हीना रामेण भामिनी ॥४२॥ 

हाँ यह हो सकता है कि मुझमे कोई दोष हो या मेर सौभाग्य का शन्त 
ह्वी श्रा पहुंचा हो । नही तो सीता जैसे श्रेष्ठ पदार्थ का श्रद्ध कार करने वाले. 
धीरामचन्द्रजी का मुझसे वियोग ही क्यों होता ।।४२।। 


१ परमात्मतः- उत्कृष्टस्वभावस्य । (गो०) ' 
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श्रेयो से जीवितान्मतु विहीनाया महात्मन: । 

रामादक्लिष्टचारित्राच्छराच्छत्रनिबहणात्‌ ॥४३॥ 

श्रेष्ठचरित्र वाले महाबली, शत्रुहन्ता महात्मा श्रीरामचन्द्रजी से जब 
मेरा वियोग हो गया; तत्र मेरे लिए एसे दुःख भरे जीने से मर जाना ही कहीं 
प्रच्छा है ।।४३।। 

ग्रथवा न्यस्तशस्त्रो तो वने मूलफलाशिनो । 

आतरो हि नरश्रेष्ठौ संवृत्तो वनगोचरो ॥४४॥ 

या यह भी हो सकता है कि, वे दोनों भाई शस्त्र त्याग कर फलमूल खाते 
श्रौर मुनिवृत्ति धारण कर, बन में घूमते फिरते हों ।।४४।। 

ग्रथवा राक्षसेन्द्रेण रावणेन दुरात्मना । 

छद्मना सादितो शूरो भ्रातरो रामलक्ष्मण ।।४५।। 

श्रथवा दुष्ट राक्षसराज रावण ने उन दोनों भाई राम लक्ष्मण को घोख 
में मरवा डाला हो ॥।४५।। 

साऽहमेवं गते काले मतु मिच्छामि सर्वथा । 

न च से विहितो मृत्युरस्मिन्दःखेऽपि वत्ति ।।४६॥ 

ऐसे संकट के समय, में तो मन से मरना पसन्द करती हूँ किन्तु ऐसे 
दुःख के समय में भी, मेरी मोत मेरे भाग्य में नहीं लिखी ।।४६।। 

धन्याः खलु महात्मानो मुनयस्त्यक्तकिल्विाः । 

जितात्मानो महाभागा येषां न स्तः प्रियाप्रिये ॥४७॥ 

निश्चय ही वे पापरहित जितेन्द्रिय महाभाग मुनिगण धन्य हैं, जिनका न 
तो कोई प्रिय (मित्र) है प्रौर न श्रप्रिय ( शत्रु ) अर्थात्‌ जो रागद्वेष से 
परे हैं ॥४७।। 

प्रियान्न सम्भवेद्दुःख मप्रियान्ताधिकं अयम्‌ । 

ताभ्यां हि ये वियुज्यन्ते नमस्तेषां महात्मनाम्‌ ॥४८॥ 
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जिनको अपने किसी प्रियजन के लिए त तो कभी दुःखी होना पढ़ता है 
ग्रौर न प्रपने किसी प्रप्रियजन से किसी तरह का खटका ही रहता है। जो 
इन दोनों भ्रर्थात्‌ प्रिय ग्रप्रिय--रागट्गेष से छट गए हैं, उन महात्माग्रों को मेरा 
प्रणाम है ।।४८।। 
साऽहं त्यक्ता प्रियाहेंग रामेण विदितात्मना । 
प्राणांस्त्यक्ष्यामि पापस्य रावणस्य गता वशम्‌ ॥४९॥ 
इति षड्विंशः सग: ।। 
एक तो उन प्रसिद्ध (अथवा ग्रात्मज्ञानी ) प्यारे श्रीराम ने मुम्ने बिक्षार 
दिया, दूसरे में पापी रावण के पंजे में प्रा फँपो अतः प्रत्र तो में प्राग त्यागती 
हू ॥४९॥ 
सुन्दरकाण्ड का छब्बीसवाँ सर्ग पूरा हुग्रा । 


सप्तविंशः सर्गः 
इत्युक्ता सीतया घोरा राक्षस्यः क्रोधमूछिताः । 


काश्‍्चिज्जग्मुस्तदाख्यातुं रावणस्य तरस्विनः ॥ १॥। 


वे राक्षक्षी बहुत कुपित हुई और उनमें से कोई 


सीता की ये बातें सुन, 
के पास चली गई ।। १॥ 


कोई तो इन बातों को कहने के लिए बलवान रावण 


ततः सीतामुपागम्य राक्षस्यो घोरदर्शनाः । 
` पुनः परुषमेकार्थमतर्थार्थमथाद्रवन्‌ ॥॥२॥। 


और जो रह 


गईं, वे भयंकर रूप वाली राक्षसियाँ, सीता के पास जा, 
वूवेवत्‌ कठोर श्रौर बुरे-बुरे बचन कहने लगीं ॥२।। 
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श्रद्येदानीं तवानायें सीते पापनिनिश्चये । 

राक्षस्यो भक्षयिष्यन्ति मांसमेतद्यथासुखम्‌ ।।३॥ 

वे बोलीं, हे पापिनी ! हे दुबूंद्धे ! भाज अभी ये सब राक्षसियां मजे 
में हेरे मांस को खा डालेंगी ।।३।। 

सीता ताभिरनार्याभिद्‌ं ष्ट्वा सन्ताजितां तदा । 

राक्षसी त्रिजटा" वृद्धा शयाना वाक्यसब्रवौत्‌ ॥।४॥ 

इन सब निष्ठ्रहूदया राक्षसियों को सीताजी के प्रति तर्जन करते देख, 
त्रिजटा नामक एक वृद्धा राक्षसी लेटे-लेटे ही कहने लगी ।॥।४।। 

शात्मानं खादतानार्या न सीतां भक्षयिष्यथ । 

जनकस्य सुतामिष्टां स्नुषां दशरथस्य च ॥।५॥ 


झरी दुष्टाओ ! तुम अपने प्रापको खाझो तो भले ही खा डालो, पर 
जनक की दुलारी श्रोर महाराज दशरथ की बहू सीता को नहीं खाने 


पाप्मोगी ॥५॥ 
स्वप्नो ह्यद्य मया दुष्टो दारुणो रोमहर्षणः । 
राक्षसानामभावाय भतु रस्या "जयाय च ॥।६॥ 
क्योंकि भाज मेने एक बड़ा भयंकर श्रौर रोमांचकारी स्वप्न देखा है) 
जिसका फल है, राक्षसों का नाश श्रोर इसके पति की विजय ।।६॥ 
एवमुक्तास्त्रिजट्या राक्षस्यः क्रोधमूछिताः । 
सर्वा एवाबुवन्भीतास्त्रिजटां तासिदं वचः ॥॥७॥। 
त्रिजटा के ये वचन सुन उन राक्षसियों का क्रोध दूर हो गया भ्रौर वे सब 
की सब भयभीत हो त्रिजटा से यह बोलीं ।।७।4 
कथयस्व त्वया दुष्टः स्वप्नोऽयं कोदृशो निंशि। 
तासां तु वचनं श्रृत्वा राक्षसीनां “मुखोद्गतम्‌ ॥८॥ 
१ पाठान्तरे --“भक्षयिष्यामो ।” २ त्रिजटा-विमीषणपुत्री । (गो०) 


ऱ्य ।” ४ पाठान्तरे--“मखाच्युतम्‌ ।” 
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उवाच वचनं काले त्रिजटा स्वप्नसंश्रितम्‌ । 

गजदन्तमयीं दिव्यां शिबिकामन्तरिक्षगाम्‌ ॥8॥ 

बतला तो रात को तूने कैसा स्वप्न देखा है । जब्र उन राक्षसियों ने इस 
अकार पू जा तब त्रिजटा उनको ग्रपने स्वप्न का वृत्तान्त बतलाने लगी । वह 
चोली, मैंने स्वप्न में देखा है कि, हाथोदांत की बनी श्रोर ग्राकाशबारिणी 
मालकी में, ।।८।।8।। 

युक्तां हंससहस्रेण स्वयमास्थाय राघवः । 

शुक्लमाल्यास्बरधरो लक्ष्मणेन सहागतः ॥(१०॥ 

जिसमें सहस्नों हंस जुते हुए ३; श्रीरामचंद्रजी लक्ष्मणसहित, सफेद वस्त्र 
ओर सफेद पुष्पमालाएँ पहिने हुए बैठे हैं और लंका में आए हैँ ।।१०।। 

स्वप्ने चाद्य मया दुष्ट्वा सीता शुक्लाम्बरावृता । 

सागरेण परिक्षिप्त श्वेतं पर्वंतमास्थिता ।।११।। 

ग्राज स्वप्न में मैने सीता को सफेद साड़ी पहिने हुए श्रोर समुद्र से घिरे 
हुए एक सफेद पर्वत के ऊपर बेठे हुए देखा द्रै।।११॥ 

रासेण सङ्गता सीता भास्करेण प्रभा. यथा । 

राघबश्च मया दुष्टश्चतुर्दन्तं महागजम्‌ ॥१२॥ 

ग्रासः शेलसङ्काशं चचार सहलक्ष्मणः । 

ततस्तौ नरशार्दूलो दीप्यमानो स्वतेजसा ॥१३॥ 


(उस पर्वत के ऊपर) श्रौरामचन्द्रजी के साथ सीताजी वैसे ही बैठी हें, 
जैसे सूर्य के साथ प्रभां । फिर मैने देखा कि श्रोरामचंद्रजी चार दाँतों वाले 
प्रौर पर्वत के समान डोलडौल वाले एक बड़े गज की पीठ पर लक्ष्मण सहित 
सवार हो चले जाते हैं। फिर देखा है कि, वे दोनों नरसिंह, जो तेज से दमक 
रहे हैं ।। १२।।१३।। 

शुक्लमाल्याम्बरधरो जानकी पर्युपस्थितौ । 


ततस्तस्य नगस्याग्रे ह्याकाशस्थस्य दन्तिनः ।।१४।। 
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सफेद वस्त्रों प्रौर सफेद फूल की मालाश्रों को पहिने हुए जानकी के 
निकट प्राए हुए हैं । फिर देखा कि, उस पर्वत के शिखर पर झाकाश में खड़ 
हाथी के ऊपर ।। १४।। 

भर्त्रा परिगृहीतस्य जानकी स्फन्धमाश्निता । 

भर्तुरङ्कात्समुत्पत्य ततः कमललोचना ॥।१५॥ 

जानकीजी सवार हुई हें । उस गज को इनके पति श्री रामचंद्रजी पकड़े 
हुए हैं । तदनन्तर बमलनयनी जानकी गोदी से उछली हैं । उस समय मैने 
देखा कि,।। १५।। 

चन्द्रस्‌यौ मया दृष्टा पाणिना परिमार्जती । 

ततस्ताभ्यां कुसाराभ्यामास्थितः स॒ गजोत्तमः॥।१६॥ 

सीतया च विशालाक्ष्या लङ्काया उपरि स्थितः । 

पाण्डुरषंभयुक्तेन रथेनाष्टयुजा स्वयम्‌ ।१७॥ 

जानकी सूर्य झौर्‌ चंद्रमा को अपने दोनों हाथों से पोंछ रही हें । तदनन्तर 
बिशालाक्षी सीता सहित उन दोनों राजकुमारों को अपनी पीठ पर चढ़ा वह 
उत्तम गज आकर लंका के ऊपर ठहर गया है । फिर देखा कि श्राठ बेलों से 
युक्त रथ में स्वयं ।।१६।। १७।। 

इहोपयातः काकुत्स्थः सीतया सह भार्यया । 

लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया सह वीर्यवान्‌ ।। १८॥। 

श्रीरामचंद्रजी श्राप बैठे और अपनी भर्या सीता को साथले यहाँ आएं 
हैं । फिर बलवान श्रीरामचन्द्र अपने भाई लक्ष्मण और भार्या सीता 
सहित, ।।१८॥ 

झारह्य पुष्पकं दिव्यं विमानं सूर्यसन्निभम्‌ । 

उत्तरां दिशमालोक्य जगाम पुरुषोत्तमः ।। १९ 

सूर्यं की तरह दमकते हुए पुष्पक विमान पर सवार ही उत्तर की शोर 
जाते हुए देख पड़े ।।१६।। 
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एवं ह्वप्ने मया दुष्टो रामो विष्णुपराक्रसः \ 

लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया सहराघवः ॥।२०॥ 

इस प्रकार स्वप्न में मैने भ्रपनी पत्नी सीता सहित विष्णु भगवान्‌ के 
सदृश पराक्रमी श्रीरामचन्द्र को तया उनके भाई लक्ष्मण को देखा है। २० 

न हि रामो महात्रेजाः शक्यो जेतुं सुरासुरेः । 

राक्षसेर्वाऽपि चान्येर्वा स्वगंः पापजनेरिव ।।२१।। 

जैसे पापियों के लिए स्वर्ग में जाना असम्भव है, वैसे ही देव दानव भ्रथवा 
राक्षसों के लिए श्रीरामचन्द्र का जीतना ग्रसम्भव है ।।२१।। 

रावणश्च मया दुष्टः क्षितौ तेलसमुक्षितः । 

रक्तवासाः पिबन्मत्तः करवीरकृतस्रजः ॥२२॥ 

मैने रावण को भी स्वप्न में देखा है कि, वह तेल में डूबा हुआ जमीन 
पर लोट रहा है । शराब पिए उन्मत्त हुश्रा, लाल कपड़े और लाल कनेर के 
फूलों की माला पहिने हुए ॥२२॥ 

बिमानात्पुष्पकादद्य रावणः पतितो भुवि । 

कृष्यमाणः स्त्रिया दृष्टो मुण्डः कृष्णाम्बर: पुनः ।।२३॥ 

पुष्पक विमान से रावण पृथिवी पर श्रा गिरा है । फिर देखा है कि 
उसको पकड़ कर स्त्रियां खींच रही हैँ । उसका मूड मुड़ा हुझ्ना है और वह 
काले कपड़े पहिने हुए है ।।२३॥ 

रथेन खरयुक्तेन रक्तमाल्यानुलेपनः । 

पिबंस्तेल॑.. हसन्लृत्यन्थ्रान्तचित्ताकुलेन्द्रियः ॥२४॥ 

वह लाल माला पहिने श्रौर लालचंदन लगाए रोके रथ में त्रेठा है । 
फिर देखा है कि, वह तेल पी रहा है, हँस रहा है, नाच श्रौर भ्रांत चित्त हो 
विकल हो रहा है ॥२४॥ 

गर्दभेन ययौ शीघ्रं दक्षिणां दिशमास्थितः । 

पुनरेव मया दुष्टो रावणो राक्षसेश्वरः ।।२५।। 
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प्रौर गधे पर सवार हो जल्दी-जल्दी दक्षिण की घोर जा रहा है । फिर | 
मैंने राक्षसराज रावण को देखा कि, ।।२५।। 

पतितोऽवाक्छिरा भूमौ गर्दभा्ूयमोहितः । 

सहसोत्याय सम्भ्रान्तो भयातों सदविह्वलः ॥२६।। 

वह गधे पर से नोचे मुख कर भूमि पर गिर पड़ा है भौर भयभीत हो 
विकल, हो रहा है। फिर तुरन्त उठकर विकल होता हुश्ना, भयभीत और 
मतवाला ।।२६।। 

उन्मत्त इव दिग्वासा दुर्वाक्यं' प्रलपन्सुहुः । 

दुगन्धं दुःसहं घोरं तिमिरं नरकोपसम्‌ ।।२७।। 

रावण, पागल को तरह नग्न हो बराबर दुर्वाक्य बकता हुआ प्रलाप कर 
रहा है । दुस्सह दुगन्ध से युक्त, भयंकर अंधकार से व्याप्त नरक की 
तरह ॥२७॥ 

मलपडूः प्रविश्याशु मग्नस्तत्र स रावण: । 

कण्ठे बद्ध्वा दशग्रीव प्रमदा रक्तवासिनी ॥॥२८॥ 

काली कर्दमलिप्ताङ्गी दिशं यास्यां प्रकर्षति । 

एवं तत्र सया दृष्टः कुम्भकर्णो निशाचरः ।।२९॥ 

मल के कीचड़ में जाकर रावण डूब गया है । फिर देखा कि लाल ब्रस्त्र 
पहिने हुए विक्रटाकार कोई स्त्री जिसके शरीर में कीचड़ लिपटी हुंई है, गले 


में रस्सी बाँध रावण को दक्षिण की ओर खींच कर लिए जा रही है । इसी 
प्रकार मेने निशाचर कुम्भकर्ण को भो देखा है ।।२८।।२६।। 


रावणस्य सुताः सर्वे झुण्डास्तेलसमुक्षिताः । 

वराहेण दशग्रीवः शिशुमारेण चेन्द्रजित्‌ ।।३०।। 

रावण. के समस्त पुत्रों को मूड मुडाए और तेल में डूबा हुआ देखा है । 
फिर मैने रावण को शूकर पर, मेघनाद को सूस पर।।३०॥ 
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उष्ट्रेण कुम्भकर्णश्च प्रयातो दक्षिणां दिशम्‌ । 
एकस्तत्र सया दृष्टः श्वेतच्छैत्रो विभीषणः ।।३ १।॥। 


ओर कुम्भकर्ण को ऊंट पर सवार हो कर दक्षिण दिशा की श्रोर जाते 
हुए देखा है । मैने केवल विमीषण को सफेद छाता ताने, ।।३१।। 


शुक्लमाल्याम्बरधरः शक्लगन्धानलेपनः । 

शङ्कुन्ुभिनिघेषिन त्तगीतंरलंकृत ॥॥३२।१ 

सफद फूलों को माला तथा सफेद वस्त्र धारण किए और सफेद सुगन्धित 
चदन लगाए हुए देखा है और देखा है कि, उपके सामने दाङ्ग दुन्दुभी बज 
रही है श्रौर नाचना-गाना हो रहा है ।।३२॥ 

श्रारुह्य शलसङ्काशं मेघस्तनितनिःस्वनम्‌ । 

चतुर्दन्तं गजं दिव्यमास्ते तत्र विभीषणः ॥।३३॥ 

फिर विमीषण पवंत के समान डीलडौल के मेघ की तरह गर्जने वाले 
चार दाँतों वाले दिव्य हाथी पर सवार हैँ।३३।। 

चतुभिः सचिवैः सार्धं वेहाएसमुपस्थितः । 

समाजश्च मया दुष्टो गीतवादित्रनिःस्वनः ।।३४।। 

उसके साथ उसके चार मंत्री हें ग्रौर वह श्राकाशमार्ग में स्थित हैं राज 
समा में मेने गाना बजाना देखा है ।!३४।। 

पिबतां रक्तमाल्यानां रक्षसां रकतवाससाम्‌ । 

लङ्का चेयं पुरी रम्या सवाजिरथक्ुञ्जरा ।।३५।। 

श्रौर देखा है कि लंकावासी समस्त राक्षस मद पी रहे हूं, लाल फूलों 
| की मालाएँ और लाल ही रंग के कपड़े पहिने हुए हे फिर मैंने देखा कि, 
¦ यह रमणीक लंकापुरी घोड़ों, रथों श्रौर हाथियों सहित ।।३५।। 
सागरे पतिता दृष्टा भन्नगोपुरतोरणा । 


लङ्का दृष्टा मया स्वप्ने रावणेनांभिरक्षिता ॥३६॥। . 
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दग्धा रामस्य दूतेन घानरेण तरस्विना । 

पीत्या तेलं प्रनृत्ताश्च प्रहसन्त्यो महास्वनाः ॥।३७।४ 

लङ्कायां भस्मरूक्षायां प्रविष्टा राक्षसस्त्रियः । 

कुम्भकर्णादयश्चेमे सर्वे राक्षसपुङ्गवाः ।। ३८१ 

समुद्र में डूब गई है श्रौर उसके गोपुरद्वार शोर तोरणद्वार टूट-फूट गए 
हैं । फिर मैंने स्वप्न में देखा कि रावण द्वारा रक्षित लंका, श्री राम चन्द्रजी 
के किसी बलवान दूत बानर ने जला कर भस्म कर डाली है । राक्षसों की 
स्त्रियों को मैने देखा है कि, वे शरीर में भस्म लगाए तेल पी रही हे प्रौर 
मतवाली हो इस लंका में बड़े जोर से हँस रही है । फिर कुम्भकर्ण आदि यहा 
के प्रधान समस्त राक्षस ।।३६।।३७।।३८।। 

रकतं निवसनं गृह्य प्रविष्टा गोमये छूदे। 

श्रपगच्छत पश्यध्वं सीतामाप स राघव: ॥३९॥॥ 

लाल कपडे पहने हुए गोबर भरे कुण्ड में गिर पड़े हे । सो हे राक्षसियो ! 
तुम सब यहाँ से चली जाग्नो । देखना, सीता, श्रीरामचन्द्रजी को शीक्र 
मिलती है ॥ ३६॥। 

घातयेत्परमामर्षी सर्वे: साधं हि राक्षस: । 


प्रियां बहुमतां भार्या वनवासमनुव्रतास्‌ ॥॥४०॥। 

धदि तुम लोगों ने ऐसा न किया, तो कहीं वे परमक्रुद्ध हो राक्षसों के 
साथ-साथ तुम्हें भी न मार डाले । मेरी समझ में तो यह आता है कि, अपनी 
ऐसी प्यारी अत्यन्त कृपापात्र श्रौर वनवास में भी साथ देने वाली भार्या 
की ।।४०॥। 

भत्सितां तजितां बाऽपि नानुमंस्यति राघवः । 


तदलं क्रूरवावयेवंः सान्त्वमेवाभिधीयताम्‌ ।।४१।। 
तुम्हारे द्वारा दुदेशा की गई देख, श्रीरामचन्द्रजी तुमको कभी क्षमा नहीं | 


करेंगे । भ्रतः तुम्हें उचित है कि, अब सीता से कठोर वचन मत कहो म्रौर | 
झब उससे एसी बातें कहो, जिससे उसे धीरज बंघे।।४१।। 
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अभियाचास वेवेहीमेतद्धि मम रोचते । 

यस्यामेवंविधः स्वप्नो दुःखितायां प्रदृश्यते ॥॥४२॥। 

मेरी तो यह इच्छा है कि, हम सब मिल कर, सीताजी से भ्रनुग्रह की 
प्राथना करे । क्योंकि जिस दुखियारी स्त्री के बारे में ऐसा स्वप्न देखा जाताः 
है ॥४२॥। 

सा दुःखेविविधर्मुकतां प्रियं प्राप्नोत्यनुत्तमम्‌ । 

भत्सितामपि याचध्वं राक्षस्यः कि विवक्षया ।।४३।। 

यह विविध प्रकार के दुःखों से छुट कर श्रपने प्यारे पति को पाती है । 
हे राक्षसियो ! यद्यपि तुम लोगों ने इसको बहुत डराया-घमकाया है तो भी: 
तुम इस बात की चिता मत करो ।।४३।। 

राघवाद्धि भयं घोरं राक्षसानामुपस्थितम्‌ । 

प्रणिपातप्रसन्ना हि मेथिली जनकात्मजा ।।४४।। 

प्रव राक्षसों को श्रीरामचन्द्र से बड़ा भय श्रा पहुंचा है । तब यह जनक-- 
नन्दिनी प्रणाम करने से प्रसन्न हो जायगी ।।४४।। 

ग्रलमेषा परित्रातुं 'राक्षस्यो महतो भयात्‌ । 

प्रपि चास्या विशालाक्ष्या न किञ्चिदुपलक्ष ये ॥४५॥। 

विरूपमपि चाङ्गेषु सुसूक्ष्ममपि लक्षणम्‌ । 

छायावेगुण्यमात्रं तु शङ्ख दुःखमुपस्थितम्‌ ॥४६॥ 

तब राक्षसियों को इस महाभय से बचाने में यह समर्थ होंगी । (तुमने 
इतना डराया-घमकाया तिस पर भी) इन त्रिशालनयनी सीता के शरीर में 
दुःख की रेख भी तो नहीं देख पडती श्रौर न इनके श्रंग विरूप ही देख पड़ते 


हें । इनकी मलिन कान्ति देखने से श्रवश्य इनके दुःखी होने का सन्देह होता 
है ।।४५।।४६॥। 


१ पाठान्तरे--“राक्ष सीमं हृतो ।'? 
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ग्रदुःखारहामिमां देवीं वेहायसमुपस्थिताम्‌ । 

ग्रथर्सिद्ध तु वैदेह्याः पश्याम्यहमुपस्थिताम्‌ ॥४७॥ 

ये देवी दुःख नहीं सह सकतीं । मेने स्वप्न में भी इनको विमान में स्थित 
देखा है । इससे मुझे जान पड़ता है कि, इनके कार्ये की सिद्धि निश्चित ही 
होने वाली है ।।४७॥। 

राक्षसेन्द्रविनाशं च विजयं राघवस्य च । 

निमित्तभूतमेतत्तु श्रोतुमस्या महत्प्रियम्‌ ॥४८॥ 

और रावण का नाश तथा श्रोरामचन्द्र की जीत भी अवश्य होने वाली 


है । एक और कारण भी है, जिससे इनका शीघ्र एक बड़ा सुखसंवाद सुनना 
निश्चित जान पड़ता है ।।४५।। 


दृश्मते च स्फुरच्चक्षः पद्मपत्रमिवायतम्‌। 
ईषच्च हूँषितो वास्या दक्षिणाया ह्यदक्षिणः । 
भ्रकस्मादेव वेदेह्या बाहुरेकः प्रकम्पते ॥४९॥ 
वह यह कि, इनका कमल के तुल्य विशाल वाम नेत्र फरक रहा है भ्रौर 
इन परम प्रवीणा जानकोजी को पुलकायमान केवल वामभुजा भी प्रकस्मात्‌ 
“फरक रही है ।।४६।। 
करेणुहस्तप्रतिमः सब्यश्चोरुरनुत्त॑मः । 
वेपमानः सूचयति राघवं पुरतः स्थितम्‌ ॥५०॥ 
और इनकी हाथी की सूड़ की तरह उत्तर वाम जांघ का फरकना यह 
प्रकट करता है कि, श्रीरामचन्द्र इनके पास ही खड़े हें ॥ ५०।। 
“पक्षी च 'शाखानिलयं प्रविष्टः 
पुनः पुनश्चोत्तमसान्त्ववादी । 
सुस्वागतां वाचमुदीरयानः 
पुनः पुनश्चोदयतीव हृष्टः ।।५१।। 
वि 5 ति सप्तावश:- सग 
१ पक्षी--पिङ्गलिका । (गो०) २ पाठान्तरे--“शाखानिलयः।” ३ पुनः 
पुनइचोत्तमसान्त्ववादी--भयो भूयों मघुरवादी । (गो०) 
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वृक्ष की डाली पर बैठा हुआ यह पिङ्गलिका (मादा सारस) जो प्रसन्न 


हो बारबार मधुर वाणी से बोल रही है, सो मानों श्रीरामचन्द्रजी के प्रागमन! 
की सूचना दे रही है ।।५१।। 


सुन्दरकाण्ड का सत्ताइसवाँ सगं पूर्ण हुआ । 


जम आम 
श्रष्रवि © 
शः सर्गः 
सा राक्षसेन्द्रस्य वचो निशम्य 
तद्रावणस्याप्रियमप्रियार्ता । 
सोता वितत्रास यथा वनान्ते 


सिहाभिपन्ना गजराजकन्या ।। १॥॥ 


त्रिजटा के एसे वचन सुनने पर भी सीताजी को रावण की धमकी की 
याद प्रा गई । इसलिए वह वन में सिह से घिरी हुई गजराजकन्या की तरह 
मयभीत हो गई ।।१।॥। 


सा राक्षसीमध्यगता च भीरु- 
र्वाग्भिभ्‌ शं रावणर्ताजता च। 

कान्तारमध्ये विजने विसृष्टा 
बालेव कन्या विललाप सीता ॥२।। 

राक्षसियों में फंसी और रावण से डराई-धमकाई हुई सीता, निर्जन वनः 
में छोड़ी हुई एक लड़की की तरह विलाप करने लगी ।।२।। 

सत्यं बतेदं प्रवदन्ति लोके 
नाकालमृत्युर्भवतोति सन्तः । 

यत्राहमेवं परिभत्स्यंसानः 


जीवामि किञ्चित्क्षणमप्यपुण्या ।।३।। 
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बड़े दुःख की बात है सज्जनों का यह कथन सत्य ही है कि, बिना समय 
आए कोई नहीं भरता । क्योंकि यदि ऐसा न होता, तो इतनी डराई-घमकाई 
रौर तिरस्कार किए जाने पर, में पापिन (क्या) एक क्षण भी जीती, जागती 
बनी रह सकती थी ।।३।। 


सुखाहिहोनं बहुदुःखपुणंम्‌ 
इदं तु नूनं हृदयं स्थिरं में । 
विशीर्यते यन्न सहस्रधा$द्य 


वज्त्राहतं शृङ्गमिवाचलस्य ।।४॥ 
मुखरहित मर दुःखपूर्ण मेरा हृदय निश्चय ही बड़ा कठोर है । यदि यह 
ऐसा न होता तो, वज्र से तोड़े गए पर्वत शिखर की तरह यह हजार टुकड़े 
क्यों नहीं हो गया ? ।४।। 


नेवास्ति दोषो मम नूनमत्र 
वध्याहसस्याप्रियदर्शनस्य । 
"भावं न चाल्याहमनुप्रदातु- 
सलं द्विजो सन्त्रमिवाद्विजाय ।।१।। 
निश्चय ही मुझे आत्महत्या का पाप नहीं होगा । क्योंकि अन्त में तो यह 
भयङ्कर राक्षस मुझे मार ही डालेगा । ग्रतः इसके द्वारा मारी जाने की 
अपेक्षा स्वयं ही मर जाना अच्छा है । फिर जिस प्रकार ब्राह्मण शूद्र को वेद- 


मन्त्र नहीं दे सकता, वेसे ही में पना हृदय रावण को नहीं दे सकती (अर्थात्‌ 
उसे नहीं चाह सकती) ।।५।। 


नोट--भ्रलं द्विजो मन्त्रमिवाद्विजाय से पता चलता है कि रामायण काल 
में भी शूट्रों को वेद पढ़ने का अधिकार प्राप्त न था । 


नूनं ममाङ्गान्यचिरादनायंः 
शस्त्र: शितेश्छेत्स्यति राक्षसेन्द्रः । 
१ भावं--हूदयं । (गो०) 
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तस्मिन्ननागच्छति लोकनाथे 
गर्भस्थजन्तोरिव शल्यकृन्तः ॥॥६॥ 
यह्‌ मुझे निश्चय मालूम है कि, लोकनाथ श्रीरामचन्द्र के भ्राने के पूर्व 


डी यह राक्षसाधिपति शस्त्र से मेरे शरीर की बोटियाँ कर डालेगा; जैसे जर्राह 
गर्भ में रुके हुए बालक को टुकड़े-टुकड़े कर काट डालता है ।।६।। 


[नोट--गर्भस्थ जन्तोरिव शल्यक्ृन्त: से जान पड़ता है शस्त्र-चिकित्सा 
रामायण काल में, भारतवर्ष में थी । 9४८४० का ज्ञान भारत में श्रङ्गरेजों 
के श्राने पर हुप्रा यह वाक्य, इस धारणा को खण्डन करता है । ] 


दुःखं बतेदं मम दुःखिताया 
सासो चिरायाधिगमिष्यतो द्वौ । 
बद्धस्य बध्यस्य यथा निशान्ते 
रजोपरोधादिव तस्करस्य ।।७॥। 
मुझ चिरकालीन दुखियारी के लिए रावण की निर्दिष्ट की हुई भ्रवषि 


के दो मास शीघ्र ही पुरे हो जायेंगे, जसे राजा से फाँसी की ग्राज्ञा पाए हुए 
कारागृह में रुद्ध चोर की फाँसी का समय शीघ्र पूरा हो जाता है ॥॥७॥ 


हा राम हा लक्ष्मण हा सुमित्रे 
हा राममातः सह मे जनन्या । 
'एषा बिषद्याम्यहंमल्पभाग्या 
महार्णवे नौरिव मूढवाता ॥८॥ 


हा राम! हा लक्ष्मण ! हा सुमित्रे ! हा कौसिल्ये ! हा मेरी माता | 
में प्पने मन्दभाग्य के कारण वेसे ही नाश को प्राप्त होने वाली हूं; जेसे 


महासागर में तूफान से नाव का नाश होता है ।।८।। 
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तरस्विनो धारयता मुगस्य 
सत्त्वेन रूपं मनुजेन्द्र पुत्रौ । 
नूनं विशस्तौ मम कारणात्तो 


'सहर्षभौ द्वाविव वेद्युतेन ।६॥। 
झया निइचय ही मुगरूपघारी उस राक्षस ने मेरे पीछे उन तेजस्वी श्रौरः 
सिहसम पराक्रमी दोनों राजपुत्रो को बिजली मारे हुए की तरह मार डाला ॥।६।॥ 
नूनं स कालो मुगरूपधारी 
सामल्पभाग्यां लुलुभे तदानीम्‌ । 
यत्रायंपुत्रं विससर्ज मूढा 
रामानुजं लक्ष्मणपुरवंजं च ।॥।१०॥ 
मुगरूपघारी उस काल ने भ्रवष्य ही मुझ मन्दभाम्यवाली की बुद्धि उस 


समय हर ली थी । तमी तो मुझ मूढ़िबुद्धि वाली ने दोनों के दोनों राजकुमार 
को--पर्थात्‌ श्रीराम और लक्ष्मण को, ग्राश्रम के बाहर भेज दिया था ॥१०।) 


हा राम सत्यत्रत दोघंबाहो 
हा पुणेचन्द्रप्रतिमानवक्त्र । 
हा जीवलोकस्य हितः प्रियश्च 
वध्यां न मां वेत्सि हि राक्षसानास्‌ ॥११॥ 
हा राम ! हा सत्यब्रतघारी ! हा बड़ी बाहों वाले ! हा पूर्णिमा के चन्द्र 


की तरह मुख वाले ! हा प्राणीमात्र के हितैषी और प्रिय तुम यह बात झभी 
नहीं जानते कि, में राक्षसों के हाथ से मारी जाने वाली हूं ।।११॥। 


श्रनन्य देवत्वमिय क्षमा च 
भूमौ च शय्या नियमश्च घर्मे । 
पतिब्रतात्वं विफलं ममेदं 
कृतं कृतघ्नेष्विव मानुषाणाम्‌ ।।१२।। 
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मैं जो भ्रपने पति को छोड़ प्रन्य किसी देवी-देवता की मान-मनौती नहीं 
करती--तो मेरी यह श्रनन्यता, मेरी यह क्षमा, मेरा भूमिशयन-ब्रत, पातिब्रत- 
घर्म का नियमित रूप से पालन, ये समस्त पतिव्रता स्त्रियों के पालने योग्य 
अनुष्ठान, वैसे ही व्यर्थ हो गए, जैसे किसी का किया हुआ उपकार कृतघ्नों 
में निष्फल हो जाता है ॥।१२॥। 
मोघो हि धर्मश्चरितो मयाऽयं 
तर्थेकपत्नीत्वमिदं निरथंम्‌ । 
या त्वां न पश्यामि कृशा विवर्णा 
हीना त्वया सङ्गमने निराशा ॥१३॥। 
मेरा ्राचरित यह पातिव्रत घ्म प्रौर मेरा यह श्रभिमान कि, में श्रीराम 
की एकमात्र पत्नी हूं--निष्पल हुए जाते हें । जो में ऐसी दुर्बल श्रौर विवरण 
होकर भी तुम्हारे दर्शन नहीं पा रही हैं श्रोर तुम्हारा वियोग होने पर भी 
तुम्हारे संयोग से हताश हो रही हूँ ॥॥१३।।५ 
पितुनिदेशं नियमेन कृत्वा 
बनान्निवृत्तश्चरितब्रतश्च । 
स्त्रीभिस्तु मन्ये विपुलेक्षणाभिः 
त्वं रंस्यसे वीतभयः कृतार्थः ।। १४।। 
तुम नियमित रूप से पिता के श्राज्ञापालन का व्रत समाप्त कर और 


वन से लौट कर भय से छट जाश्रोगे ग्रौर कृतार्थं होकर विशाल नयनवाली 
्र्थात्‌ सुन्दरी स्त्रियों के साथ मौज उड़ाग्रोगे ॥ १४।। 


अहं तु राम त्वयि जातकामा 
चिंरं विनाशाय निबद्धभावा । 
मोघं चरित्वाथ तपो व्रतं च 
त्यक्ष्यामि धिग्जीवितमल्पभाग्या ।। १५।। 
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किन्तु हे श्रीरामचन्द्र ! मेने तो अपना नाश करने ही के लिए तुमको 
चाहा और तुमसे प्रेम बढ़ाया । मेरे ब्रत और तप दोनों व्यर्थ गए अतः मुझ 
शल्प भाग्यवती के जोवन को धिक्कार है । प्रतः में तो भ्रत्र अपने प्राण 
त्यागती हु ॥१५॥ र्क 
सा जीवितं क्षिप्रमहं त्यजेयं 
'विषेण शस्त्रेण शितेन वाऽपि। 
विषस्य दाता न हि मेऽस्ति कश्चि- 
च्छुस्त्रस्य वा वेश्सनि राक्षसस्य ।।१६।। 
मे अपना जीवन, विष खाकर अथवा गले में पेनी कटारी मार कर शीघ्र 
समाप्त करती । किन्तु क्या करूं न तो मुझे कोई विष ही लाकर देने वाला 
यहाँ देख पड़ता है और न मुझे राक्षस के घर में भपना गला काटने को शस्त्र 
हौ मिल सकता है ।।१६।। 
इतीव देवी बहुधा बिलप्य 
सर्वात्मना राससनुस्सरन्ती । 
प्रवेपमाना परिशुष्कवक्त्रा 
नगोत्तसम्‌ पुष्पितमाससाद ।।१७॥। 
इस प्रकार देवी सीता अनेक प्रकार से विलाप करती तथा श्रीरामचन्द्र 
का स्मरण करती, थरथराती और मह सुखाए, पुष्पित एवं श्रेष्ठ (शिशपा) 
वृक्ष के निकट चलो गई और वहाँ जा शोक से विकल हो गई ।।१७।। 
शोकाभितप्ता बहुधा विचिन्त्य 
सीताऽथ वेष्युद्ग्रथनं गृहीत्वा । 
उद्दध्य वेण्युद्ग्रथनेन शी ध्र- 
सहं गसिष्यासि यसस्य सूलस्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर बहुत कुछ सोच-विचार कर, प्रपनी चोटी के बंधन को हाथ में 
ले, कहने लगी कि, में इसी बधन से गले में फांसी लगा कर भ्रपनी जान दे 
दूंगी ॥ १५॥ 
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उपस्थिता सा मुदुसर्वेगात्री 
शाखां गृहीत्वाऽथ नगस्य तस्य । 
तस्यास्तु रासं प्रविचिन्तयन्त्या 
रामानुजं स्वं च कुलं शुभाद्भःथाः ।। १६॥। 
इस प्रकार निश्‍चय कर, कोमलाङ्गी जानकी उस वृक्ष के निकट जा भ्रौर 
उस वृक्षश्रेष्ठ की डाली (फासी लगाने के लिए पकड़ चुकी थी कि, इतने 
में जानकी को श्रीरामचन्द्र श्रीर लक्ष्मण की तथा प्रपनी कुलमर्यादा की याद 
प्रा गई ।।१६।। 
शोकानिमित्तानि तथा बहूनि 
धेर्याजतानि प्रवराणि लोके । 
प्रादुनिसित्तानि तदा बभूवुः 
पुरापि-सिद्धान्यूषलक्षितानि ॥२०॥ 
इति अ्रष्टाविंश: सर्गः ॥। 
इस बीच ही में सीता जी के शोक को नाश करने वाले और वैय घराने 
वाले लोक में श्रेष्ठ समझे जाने वाले, शुभ शकुन उन्हें देख पड़े ।।२०॥ 
सुन्दरकाण्ड का श्रद्ठाइसवाँ सग पूरा हुआ । 
+ — 
> जि © 
एकोनत्रिशः सगः 
तथागतां तां व्यथितामनिन्दितां 
व्यपेतहर्षा परिदीनमानसाम्‌ । 
शुभां निमित्तानि शुभानि भेजिरे 
नरं श्रिया जुष्टमिवोपजीविनः ।।१॥। 


जिस समय दुखियारी, हषंशून्य, सन्तप्त आर निन्दारहित सीताजी मरने 
की तैयारी कर रही थीं, उस समय वे सब शुभ शकुन उनके पास वैसे ही आ 
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उपस्थित हुए; जेसे किसी धनी के पास उसके नौकर ग्रा कर, उपस्थित होते 
हें॥१॥ 
तस्याः शुभं वाममरालपक्ष्म- 
राजीवृतं कृष्णविशालशुक्लम्‌ । 
प्रास्पन्दतेकं नयनं सुकेश्या 
मोनाहतं पद्म मिवाभिताम्प्म्‌ ॥२॥ 
उन सुन्दर केशों वाली जानकीजी के चञ्चल पलकों सहित काले तारे 
से शोभित, विशाल, शुक्लवणं प्रौर लाल कोए वाला वामनेत्र, मछली द्वारा 
हिलाए हुए कमलपुष्प की तरह फड़कने लगा ।।२॥। 
भुजश्च चार्वञ्चितपीनवृत्तः 
परा्घ्यंकालागरुचन्दनाहंः । 
अनुत्तमेनाध्युषित: प्रियेण 
चिरेण वामः समवेपताशु ।।३॥ 
उनकी मनोहर गोल, सुडौल और मांसल दाभभुजा जो बढ़िया भ्रगर 
चन्दन से चचित होकर बहुत काल से अपने प्यारे पति क्रे संयोग से वञ्चित 
हो रही थी, फड़कने लगी ।।३।। 
गजेन्द्रहस्तप्रतिमश्च पीनः 
तयोद्व॑योः संहतयोः सुजातः । 
प्रस्पन्दमानः पुनरूरुरस्या 


राम पुरस्तात्स्थितमाचचक्षे ।।४।। 


उनकी एक दूसरे से मिली हुई सी दोनों जांघों में से वामजांघ जो हाथी के 
सुड़ की तरह चढ़ाव-उतार की थी तथा सुडौल थी, फड़कती हुई मानो यह्‌ 
बतला रही थी कि श्रीरामचन्द्रजी सीताजी के सम्मुख ही खड़े हैं ।४॥ 
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शुभं पुनहेंमसमानवर्ण- 
सीषद्रजोध्वस्तमिवात्लाक्ष्याः । 
वासः स्थितायाः शिखराग्रदत्याः 
किञ्चित्परिस्रसत चारुगात्र्याः ॥। ५॥ 
उपमारहित अ्रांखों वाली श्रौर भ्रनार के दाने के जेसी दन्तपंवित वाली 
सीताजी की सुनहले रंग की भ्रर्थात्‌.चंपई रंग की श्रोढ़नी, जो कुछ-कुछ 
मेली सि हो गई थी, सिर से खसक पड़ी ।।५।। 
एतेनिमित्तरपरंश्च सुञ्चूः 
संबोधिता प्रागपि साधु सिद्धेः । 
वातातपक्लान्तमिव प्रनष्टं 
वर्षण बीजं प्रतिसञजहषं ।।६॥। 
हवा भ्रौर घाम से नष्ट हुआ बीज जिस तरह वर्षा होने पर पुनः 
हराभरा हो जाता है, उसी तरह सीताजी उक्त शुभ शकुनों को देख श्रौर 


उनका शुभफलादेश जानकर, हषित हो गई ॥।६।। 
तस्याः पुनबिम्बफ लाधरोष्ठं 
स्वक्षिभ्रकेशान्तमरालपक्ष्म । 
वक्त्र बभासे सितशुक्लदष्टू 
राहोमुंखाच्चन्द्र इव प्रमुक्तः ।।७॥। 
कुंदरू फल के समान लाल अधरों से युक्त, सुन्दर नेत्र, सुन्दर भोंहों व 
केशों सहित, चञ्चल, शोभायुकत, सफेद मोती की तरह चमकीले दांतों से 
युक्त सीताजी का मुखमण्डल, राह से छे हुए पूर्णचन्द्र को तरह सुझोमित 
होने लगा ।।७॥। 
सा वीतशोका व्यपनीततन्द्री 
शान्तज्वरा हषंविवृद्धसत्त्वा । 
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श्रशोभतार्या वदनेन शुक्ले 
शीतांशुना! रात्रिरिवोदितेन ॥॥८॥ 
इति एकोनत्रिंशः सर्ग: ॥। 
उस समय श्रीसीताजी शोक, श्रालस्य श्रौर सन्ताप से रहित और 
स्वस्थचित्त हो, भ्रपने प्रसन्न मुखमण्डल से वैसे ही शोभायमान हुईं, जैसी कि, 
शुबलपक्ष की रात, चन्द्रमा के उदय से शोभायमान होती है ।।८।। 
सुन्दरकाण्ड का उन्तीसवाँ सगं पूरा हुआ । 
— HR 
ञ्ज ७५, 
त्रशः सगः 
हनुसानपि विक्रान्तः सर्व शुश्राव तत्त्वतः । 
सीतायास्त्रिजटायाश्च राक्षसीनां च तजनस्‌ ॥॥१॥॥ 


सीताजी का विलाप, त्रिजटा के स्वप्न का वृत्तान्त श्रौर राक्षसियों की 
डॉट-डपट विक्रमशाली हनुमानजी ने सब ज्यों की त्यों सुनी ।।१॥ 


भ्रवेक्षमाणस्तां देवीं देवतामिव नन्दने ¦ 
ततो बहुविधां चिन्तां चिन्तयामास वानरः ।।२।। 


नन्दनकानन में रहने वाली सुरसुन्दरी की तरह, भ्रशोक वन में बैठी हुई 
उन देवी सीताजी को देखकर, हनुमानजी सोचने लगे ॥२॥। 


यां कपीनां सहस्राणि सुबहुन्ययुतानि च । 
दिक्षु सर्वासु मागन्ते सेयमासादिता मया ।।३॥। 


जिनको हजारों लाखों-करोड़ों वानर चारों ग्रोर दू ढ़ते फिर रहे हैं, उन्हें 
मैने ढू ढ़ निकाला है ॥३।। 


चारेण तु सुयुक्तेन शत्रोः शक्तिमदेक्षता । | 
गूढेन चरता तावदवेक्षितमिदं मया ।।४॥ 


मेने दुत बन कर युक्तिपूवंक शत्रु का बल देखते-देखते भ्रौर छिपकर 
इषर-उघर घूम-फिरकर यह जान लिया है ।।४।। 
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राक्षसानां विशेषश्च पुरी चेयमवेक्षिता । 
राक्षसाधिपतेरस्य प्रभावो रावणस्य च ।।५॥ 
मने राक्षसों के ऐश्‍वयं को ग्रौर इस लकापुरी को तथा रावण के प्रभाव 
को देखभाल लिया है ।।५।। 
युक्तं तस्याप्रमेयस्य सर्वसस्वदयावतः । 
समाश्वासयितु' भार्या पतिदर्शनकाङक्षिणौम्‌ ।।६।। 
मुझे इस समय, श्रप्रमेय (श्रचिन्त्य प्रभाव) ग्रौर सब प्राणियों पर दया 
करने वाले श्री रामचन्द्रजी की पत्नी को, जो पति के दर्शन की झभिलाधिणी 
है धीरज बंधाना उचित हे ।।६।। 
अहमाश्वासयास्येनां पुर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ । 
भ्रदृष्टदु:खां दुःखार्हा दु :खस्यान्तमगच्छतीम्‌ ।॥७॥। 
जिन्होंने इसके पूर्व कभी दुःख नहीं सहे ग्रौर जो इस दुःख सागर में 
डबती हुई.पार नहीं पा रही हूँ, ऐसी चन्द्रबदनी सीता को मे धीरज बंधात 


७ 
~ 
कक 


हैं ॥७।। हा ¢ 
यद्यप्यहमिमां देवीं शोकोपहतचेतनाम्‌ । 
श्रनाश्वास्य गमिष्यामि दोषवद्गमनं भवेत्‌ ।।८॥। 
यदि में शोक से विकल हुई इन सीताजी कः समाधान किए बिना ही 
चला जाऊं, तो मेरा यहाँ से लौटना त्रुटिपूर्ण होगा ।।८।। 
गते हि. मयि तत्रेयं राजपुत्री यशस्विनी । 
परित्राणमविन्दन्ती जानकी जीवितं त्यजेत्‌ ॥९॥। 
क्योंकि मेरे लौट जागे से यह यशस्विनी राजकुमारी सीता श्रपनी रक्षा 
का कोई उपाय न देख, प्राण छोड़ देंगी ।।8।। 
मया च स महाबाहुः पूर्णचन्द्रतिभाननः । 
समाश्वासयितु' न्याव्यः सीतादर्शनलालसः ।।१०॥ 
सीता से मिलने की भ्रभिलाषा रखने वाले पूणंमासी के चन्द्रमा के समान 
मुखमण्डल वाले महाबाहु श्रीरामचन्द्रजी को जिस प्रकार धीरज बंघामा 
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उचित है, उसी प्रकार सीता को भी धीरज बँधाना उचित जान पड़ता 
है ।।१०॥ 
निशाचरीणां प्रत्यक्षमनर्हं चापि भाषणम्‌ । 
कथं नु खलु कतेव्यमिदं कृच्छुगतो ह्यहम्‌ ॥११॥ 
किन्तु इन राक्षसियों के सामने सीताजो से बातचीत करना तो उचित 


नहीं जान पड़ता । सो सीता से एकान्त में किस प्रकार बातवीत की जाय । 
यह तो एक बड़ी कठिनाई सामने उपस्थित है ॥।११॥। 


अनेन रात्रिशेषेण यदि नाश्वास्यते सया । 
संथा नास्ति सन्देहः परित्यक्ष्यति जीवितम्‌ ॥१२॥ 


प्रब थोड़ी रात शेष रह गई है इस बीच में यदि मेँ इन्हें श्राइवासन 
प्रदान न कर सका, तो निस्सन्देह यह अपने प्राण दे देगी ॥१२॥ 


रामश्च यदि पृच्छेन्मां कि मां सीताऽब्रवीद्ठ च: । 
किमहं तं घ्रतिब्रयामसम्भाष्य सुमध्यमाम्‌ ।११३॥। 
फिर जब श्रीरामचन्द्रजी मुझसे पूछेंगे कि सीता ने मरे लिए तुमसे क्या 


सन्देशा कहा है, तो में बिना सीता से वार्तालाप किए उनको क्या उत्तर 
दुंगा ।।१३।। 


सौतासन्देशरहितं मामितस्त्वरया गतम्‌ । 
निर्दहेदपि काकुत्स्थः क्रृद्धस्तीव्रेण चक्षुषा ॥ १४॥ 
किर सीता का संदेशा लिए बिना ही, यदि में लौटने में जल्दी कखे, तो 
क्या श्ीरामचन्द्रजी क्रोध भरे नेत्रों से मुझे भस्म न कर डालेंगे ।। १४॥ 
यदि चोद्योजयिष्यामि भर्तारं रामकारणात्‌ । 
व्य्थेमागमनं तस्य ससैन्यस्य भविष्यति ॥ १५॥ 
यदि में सीता से वार्तालाप किए बिना लौट कर्‌, सुग्रीव द्वारा, श्रीराम के 
लिए चढ़ाई की तैयारी भी करवाऊं प्रौर यहाँ सीता म्रात्मघात कर डालें, 
तो सेनासहित उनका यहाँ झाना सवंथा निष्फल ही होगा ।। १५।। 
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अन्तर त्वहमासाद्य राक्षसीनामिह स्थितः । 


शनेराशवासयिष्यासि सन्तापबहुलामिमाम्‌ ।। १६॥ 
ग्रतः में अरब ठहरा हूँ और ज्योंही प्रवसर मिला त्योंही में इन राक्षसियों 
की दृष्टि बचा चुपके से श्रत्यन्त सन्तप्त जानकी को धीरज बंधाळेंगा ।।१६।। 
ग्रहं त्वतितनुश्चेव वानरश्च विशेषतः । 
वाचं चोदाहरिष्यामि मानुषीमिह संस्कृताम्‌ ।। १७॥ 
जहाँ तक में समझता हूँ मेरे बातचीत करने से ये राक्षसियाँ न घबड़ा- 
यगी--कयोंकि इस समय एक तो मं अत्यन्त छोटे रूप में हूँ, दूसरे वानर हूँ । 
सो में मनुष्यों जेसी शुद्ध साफ बोली में बातचीत करूँगा ।।१७।। 
यदि वाचं प्रदास्यामि द्विजातिरिव संस्कृताम्‌ । 
रावणं मन्यमाना सां सीता भीता भविष्यति ॥१८॥ 
यदि में ब्राह्मणों की तरह संस्कृत भाषा में बातचीत करूं, तो सीता मुझे 
रावण समझ कर, मुझसे डर जायेगी ।। १८।। 

[नोट--“द्विजातिरिव संस्कृताम्‌ ।”--यह वाक्य सूचित करता है कि, 
रामायण काल में ब्राह्मण बातचीत संस्कृत भाषा में ही किया करते थे । 
तत्कालीन यज्ञीय भाषा संस्कृत ही थी ।] 

वानरस्य विशेषेण कथं स्यादभिभाषणम्‌ । 
भ्रवश्यमेव वक्तव्यं -सानुषंवाक्यमर्थवत्‌ ।। १६।। 
क्योंकि सीताजी के मन में यह सन्देह उत्पन्न हो जायगा कि, बंदर 
क्योंकर संस्कृतभाषा बोल रहा है, सो वह मुझे बनावटी वानर समझ कर 
मुझसे डर जायेंगी. । ग्रतः मुझे उचित है कि, में - इसे मनुष्यों की साधारण 
बोलचाल में समझाऊँ ।।१६।। 
सया सान्त्वयितु शक्या नान्यथेयमनिन्दिता । 


सेयमालोक्य से रूपं जानको भाषित. तथा ॥२०॥ 


१ संस्कृताम्‌--प्रयोगसौष्ठवलक्षणसंस्कारयुवतां । (गो०) 
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रक्षोभिस्त्रासिता पूर्वं भूयस्त्रासं गमिष्यति । 
ततो जातपरित्रासा शब्दं कुर्यान्सनस्विनी ।।२१।४ 
जनाना सां विशालाक्षी रावणं कामरूपिणम्‌ । 
सीतया च कृते शब्दे सहसा राक्षसौीगणः ।।२२॥। 
नहीं तो में न्य किसी प्रकार से इन ग्रनिन्दिता सीता को न समझा 
सकेगा । जानकीजी पहले ही राक्षसों से त्रस्त हें ग्रतः मुझे वानर के रूप में 
मनष्य के समान बातें करते देख, सीता प्रोर भ्रधिक डर जायगी । सो डर 
र भौर मुझे काम रूपी रावण जान कर, यदि दुखियारी सीता चिल्ला उठी, 
तो सीता का सहसा चिल्लाना सुन ये राक्षसियाँ, ।।२०।।२१।।२२।। 
नानाप्रहरणो घोरः समेयादन्तकोपसः । 
ततो मां सम्परिक्षिप्य सर्वतो विकृताननाः ।।२३॥। 
जो यमराज के समान भयंकर हैं विविध प्रकार के अस्त्र-शस्त्र लेकर 
भ्रा जायेगी प्रौर मुझे चारों प्रोर से घेर कर, ये जलमु ही ।।२३।। 
वधें च ग्रहणे चेव कुयार्यत्वं यथाबलम्‌ । 
गृह्य शाखाः प्रशाखाश्च स्कन्धांश्चोत्तमशाखिनास्‌ ।।२४॥॥ 
मुझे मार डालने या पकड़ लेने के लिए कोई बात उठा न रखेंगी । तब 
यही होगा कि, में पेड़ों की डालो और गुद्दों पर दोड़ता फिङँगा ।।२४।। 
दृष्ट्वा विपरिधावन्तं भवेयु्भयर्शाङ्कुताः । 
सम रूपं च सम्प्रेक्ष्य वने विचरतो महत्‌ ।।२५।। 
राक्षस्यो भयवित्रस्ता भवेयुविकृतानना: । 
ततः कुयु : समाह्वानं राक्षस्यो रक्षसामपि ।।२६।। 


तब मुझको इस प्रकार दौड़ते देख, ये राक्षसियाँ डर जायेगी । मेरे रूप 
को और मुझको महावन में फिरते देख भर भी अधिक डरेंगी और डर कर 
उन राक्षसो को भी पुकारेंगी, ।॥ २५।।२६।। 
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राक्षसेन्द्र नियुक्तानां राक्षसेन्द्रनिवेशने । 
ते शूलशक्तिनिरित्रशविविधायुधपाणयः ।।२७।। 
जो रावण के घर में रखवाली के लिए रावण द्वारा नियुक्त किए गए 
हैं । तब वे शूल, शवित, बाण, भाला ग्रादि तरह-तरह के हथियार हाथों में 
लेकर, ।॥२७।। 
'्रापतेयुविमर्देऽस्मिन्वेगेनोद्वेगकारिणः । 
संरुद्वस्तैः सुपरितो विधमन्रक्षसां बलम्‌ ।।२८॥ 
प्रौर उत्तेजित हो बड़े वेग से ग्रा जायेंगे श्रौर मुझे चारों श्रोर से घेर 
लेंगे । तब मैं उस राक्षसीसेना का नाश तो (श्रवश्य ही) कर डालू गा ।।२५॥ 
शक्नुयां न तु सम्प्राप्तु परं पारं महोदधेः । 
मां वा गृहीयुराप्लुत्य बहुवः शी घ्रकारिणः ॥२९॥ 
किन्तु उनके साथ युद्ध करते-करते थक जाने के कारण लौट कर समुद्र 
पार न जा सकूंगा । यदि बंहुत से फुर्तीले राक्षसों ने मुझे कूदते हुए पकड़ 
लिया ॥२६॥ 
स्यादियं 'चागृहीतार्था मम च ग्रहणं भवेत्‌ । 
हिसाभिरुचयो हिस्युरिमां वा जनकात्मजाम्‌ ॥।३०॥। 
तो सौता को श्रीरामचन्द्रजी का संदेशा नहीं मिलेगा श्रौर भै तो पकड़ा 
जाऊंगा ही । फिर हिसाप्रिय ये राक्षस चाहे मुझे श्रथवा जानकी ही को मार 
डालें ।।३०।। 
विपन्नं स्यात्ततः कार्य रामसुग्रीवयोरिदम्‌ । 
उद्देशे नष्टमार्गेऽस्मिन्राक्षसेः परिवारिते ॥।३१॥ 
सागरेण परिक्षिप्ते गुप्ते वसति जानको । 
विशस्ते वा गृहीते वा रक्षोभिमेयि संयुगे ।।३ २।। 
१ भरगृहीतार्था--श्रविदित रामसन्दे्ार्था । (गो०) 
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तब तो श्रीरामच्नन्द्रजी का श्रौर सुग्रीव का यह कार्ये ही बिगड़ जायगा । 
क्योंकि जानकीजी एसे स्यान में हें जहां का मार्ग कोई नहीं जानता और 
राक्षसों से घिरा हुश्रा (अर्थात्‌ सुरक्षित) है । इतना ही नहीं; बल्कि चारों 
प्रोर समुद्र से घिरा है, ऐसे गुप्त (अथवा सुरक्षित) स्थान में जानकीजी श्रा 
फंसी हें कि, युद्ध में राक्षस द्वारा मेरे मारे जाने या पकड़े जाने पर, ।।३१॥ 
।।३२।। 


नान्यं पश्यामि रामस्य साहाय्ये कार्यसाधने । 
विमृशंश्व न पश्यामि यो हते मयि वानरः ॥।३३॥ 


में ऐसा किसी को नहीं देखता जो श्रीरामचन्द्रजी का वह कार्य पुरा 
कर सके । क्योंकि बहुत सोचने पर भी मेरे मारे जाने पर कोई ऐसा वानर 
मुझे नही देख पड़ता है ।।३३।। 


शतयोजनविस्तीर्ण लङ्घयेत महोदधिम्‌ । 


कामं हन्तुं समर्थोऽस्मि सहस्राण्यपि रक्षसाम्‌ ।।३४॥ 
जो सौ योजन पाट वाले समुद्र को लांघ कर, यहाँ श्रा सके । में यदि 
चाहें तो हजारों राक्षसों को मार सकता हूँ ।।३४।। 
न तु शक्ष्याभि सम्प्राप्तु परं पारं महोदधेः । 
असत्यानि च युद्धानि संशयो से न रोचते ॥३५।। 
किन्तु फिर में लोट कर समुद्र पार नहीं जा सकता । युद्ध में जीत-हार 
का कुछ निश्‍चय नहीं है । ग्रतः ऐसे सन्दिग्ध कार्य में हाथ डालना मुझे 
पसद नहीं ।।३५।। 
कश्च निःसंशयं कार्य कुर्यात्‌ प्राज्ञः ससंशयम्‌ । 
प्राणत्यागशच वेदेह्या भवेदनभिभाषणे ।।३६।। 
ऐसा कोन पुरुष होगा, जो पण्डित होकर किसी सन्दिग्ध कायं में, 
'निस्सन्देहः होकर प्रवृत्त हो । फिर सीताजी से बातचीत न करने से सीताजी. 
के प्राण जाने का भी तो सन्देह है ॥३६॥ 
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एष दोषो महान्हि स्यान्मम सौताभिभरषणे । 
“भूताश्चार्था विनश्यस्ति देशकालविरोधिताः ।।३७॥। 
विक्लवं दूतमासद्य तमः सूर्योदये यथा । 
“श्र्थानर्थान्तरे बुद्धि ˆ निश्चिताऽपि* न शोभते ।।३८॥। 
घातयन्ति हि कार्याणि दताः पण्डितमानिनः । 
न विनश्येत्कथं कार्य “वैक्लव्यं न कथं भवेत्‌ ।।३६॥ 
श्रौर बोलने से ये बड़ी-बड़ी कठिनाइयाँ हें। बना बनाया काम भी 
देश श्रौर काल के विपरीत कार्य करने से श्रौर श्रसावधान ग्रथवा श्रविवेकी 
दूत के हाथ में पड़ने से वंसे ही नष्ट हो जाता है,'जैसे सूर्योदय होने पर 
अन्धकार फिर स्वामी अथवा मन्त्रिवगं द्वारा कत्तंव्य भ्रकत्तंव्य के विषय में 
निश्चय हो जाने पर भी, श्रसावघानतावद श्रौर पण्डितंमन्य दूत के हाथ में 
पड़ने से भी कार्य बिगड़ जाता है । क्या करने से काम न बिगड़े ग्रौर मेरी 
वुद्धिहीनता न समझी जाय ।।३७।।३८।।३६॥। 
लङ्घनं च समुद्रस्य कथं नु न वृथा भवेत्‌। 
कथं नु खलु वाक्यं में श्गणुयान्नोद्रिजेत वा ॥४०॥ 
मेरा समुद्र का लांघना कयोंकर वृथा न हो श्रौर क्योंकर मेरी बात 
सीताजी सुनें श्रौर सुन कर क्षुब्ध न हों ।।४०।। 
इति सञ्चिन्त्य हनुमांश्चकार “मतिमान्मतिम्‌ । 
राममक्लिष्टकर्माणं स्वबन्धुमनुकीर्तयन्‌ ॥४१॥ 
१ भूताइचार्थाः--निष्पन्नार्थाः। (गो०) २ विक्लवं--श्रविवेकिनं । 
(गो०); श्रनवधानं । (शि०) ३ श्रर्थानर्थान्तरे-कार्याकायंविषये । (गो०); 
४ बुद्धि--विक्लवं दूतमासाद्य न शोभते ।श्रकिचित्कराभिभवतीत्यरथंः । (गो०) 


५ निश्चितापि--स्वामिना सचिवेः सह निशचतापि। (गो०) ६ वैक्लब्यं 
--बुद्धिहीनता । (गो०) ७ मतिमान्‌-- प्रशस्तमतिः। (गो०) 
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इस प्रकार सोचते-विचारते बड़े बुद्धिमान हनुमानजी ने अपने मन म 
पह निश्‍चय किया कि, प्रब में श्रविलष्टकर्मा श्रीरामचन्द्रजी की कथा कहना 
आरम्भ करूं ।।४१।। 
नैनामुद्रेजयिष्यामि तद्वन्धुगतमानसास्‌ । 
इक्ष्वाकूणां वरिष्ठस्य रामस्य विदितात्मनः ।।४२।। 
शुभानि धमंयुक्तानि वचनानि समपयन्‌ । 
श्रावयिष्यामि सर्वाणि मधुरां प्रब्रुवन्गिरम्‌ । 
श्रद्धास्यति यथा हीयं तथा सर्व समादधे ॥४३॥) 
इससे सीताजी क्षुब्ध नहीं होंगी । क्योंकि सीताजी का घ्यान सदा 
ोरामचन्द्रजी ही में लगा रहता है । इक्ष्वाकुवंशियों में श्रेष्ठ, प्रसिद्ध अथवा 
आत्मज्ञानी धीरामचन्द्रजी के शुभ श्रौर धर्मयुक्त संदेशे को मधुर वाणी से 
में सुनाऊंगा । जिससे सीताजी को मेरी बातों में विश्वास हो, में वंसा ही 
करूंगा ।।४२।।४३॥। 
इति स बहुविधं महानुभावो 
जगतिपतेः प्रमदामवेक्षमाणः । 
मधुरमवितथं जगाद वाक्यं 
द्रमविटपान्तरमास्थितो हनूसान्‌ ।।४४।। 
इति त्रिंशः सर्ग: ॥। 
इस प्रकार श्रनेक प्रकार से सोच-विचार कर, (श्रखिल ब्रह्माण्डनायक) 
भूपति श्लीरामचन्द्रजी की भार्या जानकीजी को देख कर, महानुभाव 
हनुमानजी न, उस वृक्ष की डाली पर बैठे ही बेठे, मधुर किन्तु सत्य शब्दों 
में श्रीरामजी का संदेश कहना आरम्भ किया ।।४४।। 


सुन्दरकाण्ड का तीसवाँ सग पूरा हुआ । 


१ अवितथं--मृषासंसगेशून्यं (शि०) 
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एवं बहुविधां चिन्तां चिन्तयित्वा महाकपिः । 
संश्रवे मधुरं वाक्यं वेदेह्या व्याजहार ह ॥१॥ 
इस प्रकार बहुत कुछ सोच-विचार कर, हनुमानजी, सीताजी को सुनाते 
हुए, इस प्रकार के मधुर वचन कहने लगे ।।१।। 
राजा दशरथो नाम रथकुञ्जरवाजिमान्‌ । 
पुण्यशीलो महाकीत्तिऋजुरासीन्महायशाः ॥॥२॥। 
दशरथ नाम के एक राजा थे, जो बड़े पुण्यात्मा, बड़ी कीति वाले, 
सरल श्रौर महायशस्वी थे । उनके बहुत से रथ, हाथी भ्रौर घोड़े थे ॥२।। 
राजर्षोणां गुणश्रेष्ठस्तपसा चषिभिः समः । 
चक्रवतिकुले जातः पुरन्दरसमो बले ॥३॥ 
थे श्रपने गुणों से राजषियों में श्रेष्ठ माने जाते थे ग्रौर तप में वे ऋ यों 
के तुल्य थे । उनका जन्म चक्रवर्ती कुल में हुआ था ग्रौर बल में वे इन्द्र के 
समान थे ।।३।। 
गऋहिसारतिरक्षुद्रो घृणी सत्यपराक्रमः । 
मुख्यश्चेक्षवाकुवंशस्य लक्ष्मीवांल्लक्ष्मिवर्धनः ।।४।। 
चे हिसा से दूर रहते थे और क्षुद्र लोगों का संसर्ग नहीं करते थे । वे 
बड़े दयालु थे ग्रौर सत्यपराक्रमी थे । वे इक्ष्वाकुबंशियों में श्रेष्ठ समझे जाते 
थे और बड़ी कान्ति वाले श्रौर सम्पत्ति और वैभव के बढ़ाने वाले थे ।।४॥ 
पा्थिवव्यञ्जनेर्युक्तः पृथुश्रीः पार्थिवर्षभः । 
पृथिव्यां चतुरन्तायां विश्रुतः सुखदः सुखी ॥।५॥। 
वे राजलक्षणों से युक्त, अति शोमावान प्रौर राजाग्रों में श्रेष्ठ थे । 
करों समुद्रपर्यन्त समस्त पृथिवी मण्डल में वे प्रसिद्ध थे । वे स्वयं सुखी रहते 
झौर प्रपनी प्रजा तथा भ्राश्रित जनों को भी सुख देने वाले थे ॥।५।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२७२ सुन्दरकाण्डे 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


तस्य पुत्रः प्रियो ज्यष्ठस्ताराधिपनिभाननः | 
रामो नाम विशेषज्ञः श्रेष्ठः सर्वधनुष्सतास्‌ ।।६॥। 
चन्द्रमा की तरह मुख वाले सकल शास्त्र और वेदों के विशेष जानने वाले 
श्रौर सब घनुर्घरो में श्रेष्ठ उनके ज्येष्ठ पुत्र श्रीरामचन्द्रजी, उनको बहुत प्रिय 
थे ॥।६।। 
रक्षिता स्वस्य 'वृत्तस्य `स्वजनस्यापि रक्षिता । 
रक्षिता जीवलोकस्य धर्मस्य च परन्तपः ।।७।। 


यह्‌ (श्रीरामजी) अपने चरित्र की रक्षा करने वाले और अपने जनों का 
प्रतिपालन करने वाले हें। यही नहीं, बल्कि ये संसार के जीवमात्र के रक्षक 
तथा धमं की भी मर्यादा रखने वाले हुँ और शत्रुओं को सन्तप्त करने वाले 
हैं ।।७॥ 


तस्य सत्याभिसन्धस्य वृद्धस्य वचनात्पितुः । 


सभायः सह च श्रात्रा वीरः प्रब्राजितो वनम्‌ ।। ८॥। 


वीर श्रीरामचन्द्रजी, अपने सत्यप्रतिज्ञ एवं वद्ध पिता की प्राज्ञानसार 
भपनी पत्नी भौर भाई के साथ वन भेजे गए ।।८।। 


तन तत्र महारण्ये मृगयां परिधावता । 
राक्षसा निहताः शूरा बहवः कामरूपिणः ।।६॥। 


वन में ग्रा, उन्होंने शिकार खेलते हुए बहुत से यथेच्छ रूपघारी श्रौर 
बड़े शूर राक्षसों का संहार किया ।।६॥ 


जनस्थानवध श्रुत्वा हतो च खरदूषणो । 
ततस्त्वमर्षापहृता जानकी रावणेन तु ॥१०॥ 


- जनस्थानवासी चौदह हजार राक्षसों तथा खरदूषण का मारा जाना सुन, 
रावण ने कुपित हो जानकीजी को हरा ।।१०॥। यु 


१ पाठान्तरे--“धमंस्य !” २ पाठान्तरे--“स्वजनस्य च ।” 
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वञ्चयित्वा वने रामं मुगरूपेण मायया । 
स मार्गमाणस्तां देवीं रामः सीतामनिन्दिताम्‌ ॥ ११॥ 
हरने के समय उसने मायामृग के रूप में, श्रीरामचन्द्रजी को यन मॅ 
धोखा दिया । तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजी ने श्रपनी उस सुन्दरी पत्नी को डू ते 
हुए ॥११॥ 
आससाद वने मित्रं सुग्रीबं नाम वानरम्‌ । 
ततः स वालिनं हृत्वा रामः परपुरञ्जयः ॥। १२।। 
वन में सुग्रीव नामक वानर से मैत्री की। शात्रुपुर को जीतने बाले 
श्रीरामचन्द्रजी ने बालि नामक वानर को मार कर,।।१२।। 
प्रायच्छत्कपिराज्यं तत्सुग्रीवाय महाबलः । 
सुग्रीवेणापि सन्दिष्टा हरयः कामरूपिणः ॥१३॥। 
महाबली सुग्रीव को किष्किषा का राज्य दे दिया। तब सुग्रीव ने भी, 
यथेच्छ-ख्पधारी वानरों को श्रीरामपत्नी को ढू ढ़ने की श्राज्ञा दी ।।१३॥ 
दिक्षु सर्वासु तां देवीं विचिन्वन्ति सहस्रशः । 
ग्रहं सम्पातिवचनाच्छतयोजनमायतम्‌ ॥ १४।। 
तदनसार हजारों वानर उन देवी को ढूंढ़ते हुए, चारों दिशाओं में. 
घूम रहे हैं। (उन्हीं में से एक ) मैने संपाति के कहने से सौ योजन विस्तार 
बाले ॥ १४॥ 
श्रस्या हेतोविशालाक्ष्या: सागरं वेगवान्प्लुतः । 
यथारूपां यथावर्णां यथालक्ष्मीं च निश्चिताम्‌ ॥१५॥ 
समुद्र को, इस देवी. के लिए बड़े वेग से नाँघा है । मेंने सीता देवी का 
जैसा रूप रङ्ग भौर उनकी कान्ति।।१५।। 
ग्रश्नोषं राघवस्याहं सेयमासादिता मया । 
विररामैवमुक्त्वासौ वाचं वानरपुङ्गवः ॥१६॥ 


=~ 
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शोरामचन्द्रजी के मुख से सुनी थी, वेसे ही मेने इनमें पाई है । इतनी 
बात कह कर, हनुमानजी चुप हो गए ।।१६॥ 
जानको चापि तच्छ त्वा विस्मयं परस गता । 
ततः सा वक्रकेशान्ता सुकेशी केशसंवृतम्‌ । 
उन्नम्य वदनं भीरु शिशपावक्ष सक्षत ॥ १७॥ 
उषर ये सब वतान्त सुन जानकीजी को बड़ा प्रचम्भा हुआ । तदनन्तर 


चोषराले भ्रोर काले मद्ठीन केशों वाली जानकी, केशों से ग्राच्छादित प्रपने 
मुख को ऊपर उठा कर, उस शीशम के वृक्ष को देखने लगी ॥।१७।। 


निशम्य सीता वचनं कपेश्च 
दिशश्च सर्वाः प्रदिशश्च वीक्ष्य । 
स्वयं प्रहर्ष परमं जगास 
सर्वात्मता रासमनुस्मरन्ती ॥१८॥ 


सीता हनुमानजी के ये वचन सुन, चारों ओर देख तथा सब प्रकार से 
श्रीरामचन्द्रजी का स्मरण करती हुई ग्राप से गाप अत्यन्त हृषित हुई ॥।१८॥। 
सा तियंगर्ध्वं च तथाप्यधस्ता- 
न्निरीक्षमाणा तमचिन्त्यबुद्धिस्‌ । 
ददशे पिद्काधिपतेरमात्यं 
वातात्मजं सूर्यमिवोदयस्थम्‌ ।।१६।। 
इति एकत्रिशः संग; ॥। 
तदनन्तर सीता इघर-उघर, ऊपर-तीचे देखने लगीं । तब सीता ने उदय- 


कालीन सूर्यं को तरह वानरराज सुग्रीव के मंत्री एवं प्रसाधारण बुद्धिसम्पन्न 
ववननन्दन हनुमानजी को देखा ॥ १६॥। 


सुन्दरकाण्ड का इकतीसवां सगं पूरा हुम्रा । 


१ सर्वात्मना-सवंप्रकारेण । (शि०) 
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ततः शाखान्तरे लीनं दृष्ट्वा चलितमानसा । 
वेष्टितार्जुनवस्त्रं तं विद्युत्संघातपिद्गलम्‌ ।। १॥ 
सापुददशे काप तत्र प्रश्रितं प्रियवादिनम्‌ 
फुल्लाशोकोत्कराभासं तप्तचामौक रेक्षणम्‌ ॥२।। 
मेथिली चिन्तयामास विस्मयं परमं गता । 
ग्रहो भौममिदं रूपं वानरस्य दुरासदम्‌ ॥।३॥ 
शाखाग्रों में छिपे, अर्जुन. वृक्ष के हरे रंग के वस्त्र पहिने, बिजली के 
समूह कीईतरह पीले, प्रियमापी, ग्रशोक के फूलों के ढेर की तरह कान्तिमान, 
सोते के सदृश पीले नेत्रों वाले ग्रौर ग्रति {नम्र होकर ब्रेठे हुए हनुमानजी 
को देख, सीताजी घवड़ा गई ्रौर बहुत विस्मित हुई । वे कहने लगीं, भरे ! 
इस दुर्घषं वानर का रूप तो बड़ा भयानक है ।।१।।२।।३॥। 
दुनिरीक्ष्यमिति ज्ञात्वा पुनरेव मुमोह सा । 
विललाप भृशं सौता करुणं भयमोहिता ।॥।४॥ 
प्रौर देखा नहीं जा सकता । यह जान कर सीता मूछित हो गईं । फिर 
बे भय से मोहित और दुःख से कातर हो, बहुत विलाप करने लगीं ॥॥४॥ 
रामरामेति दुःखार्ता लक्ष्मणेति च भामिनी । 
रुरोद बहुधा सीता मन्दं मन्दस्वरा सती ॥॥५॥। 


घीमे स्वर वाली दुःक्ियारी सती सीता, हा राम! हा लक्ष्मण ! [ 
कह कर, धीमी श्रावाज से बहुत रोई ॥५॥। 
सा तु दृष्ट्वा हरिश्रेष्ठ विनीतवदुपस्थितम्‌ । 
मैथिली चिन्तयामास स्वप्नोऽयमिति भामिनो ॥६॥. 
विनम्रमाव से उपस्थित कपिश्रेष्ठ हनुमानजी को देख, जानकीजी ने 
विचारा कि, कहीं मै स्वप्न तो नहीं देख रही ।।।! - 
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सा वीक्षमाणा पृथुभुग्नवकत्रं 
शाखामृगेन्द्रस्य यथोक्तकारम्‌' 
ददशं “पिङ्गप्रवरं महाह 
वातात्मजं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ ॥७॥ 
सीताजी मे जब ऊपर मुख करके देखा; तब उन्हे पुनः उन श्रा्षाकारी, 
पवननम्दन हनुमानजी का विशाल टेढ़ा मुख देख पड़ा जो; वानरों में तथा 
बुद्धिमानों में श्रेष्ठ थे और मूल्यवान आभूषण पहिनने योग्य थे ॥७॥। 
सा तं समीक्ष्येव भृशं विसंज्ञा 
गतासुकल्पेव बभूव सीता । 
चिरेण संज्ञां प्रतिलभ्य भूयो 
विचिन्तयामास विशालनेत्रा ॥८॥। 
उस समय सीता बहुत डर गई ग्रौर मूछित सी हो गई, श्रर्थात्‌ सकपका 
गईं मानो मृतप्राय हो गई हों फिर बहुत देर वाद सचेत हो, वे विशालनमबी 
सीता विचारने लगीं ॥।८।। 
स्वप्ने मयाऽयं विकृतो$द्य दृष्टः 
शाखामृगः शास्त्रगणेनिषिद्धः । 
स्वस्त्यस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
तथा पितुर्मे जनकस्य राज्ञः ।।8॥। 
झाज मेने यह बड़ा बुरा स्वप्न देखा है । (बुरा क्यों ? ) क्योंकि 
स्वप्न में वानर का देखना शास्त्र में बुरा बतलाया गया है। सो लक्ष्मण 
सहित श्रीरामचन्द्रजी का तथा मेरे पिता महाराज जनकजी का मच्च 


हो ॥६॥ 
१ यथोक्तकारं--्राज्ञाकरं । (गो०) २ पाठान्तरे--“पिङ्गाधिपते रू 
मात्यं ।” 
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स्वप्नोऽपि नायं न हि मेऽस्ति निद्रा 
शोकेन दुःखेन च पीडितायाः । 
सुखं हि मे नास्ति यतोऽस्मि हीना 
तेनेन्दुपूर्णप्रतिमाननेन ॥ १०॥ 
[नोट--स्वप्नाध्यायानुसार स्वप्न म वानर का देखना बन्धुग्रों के लिए 


ग्रनिष्टकर माना गया है।] ही मट 
( जानकीजी फिर विचार करने लगीं ) यह स्वप्न तो नदीं है । क्योंकि 


में थोड़े ही सो रही हूँ जो स्त्रप्न देखती । भला मुझ शोक भ्रौर दुःख से पीड़ित 
को नींद कब आने लगी निद्रा तो सुखियों को श्राती है। सो जब से मेरा 
उन-चन्द्रमुख श्रीरामचन्द्रजी से विद्लोह हुग्रा है तब से मुझे सुख केसा ।॥।१०।। 
रामेति रामेति सदैव बुद्ध्या 
विचिन्त्य वाचा ब्रुवती तमेव । 
तस्थानुरूपां च कथां तमर्थम्‌ 
एवं प्रपश्यामि तथा शृणोमि ॥११॥ 
इनका कारण तो मुझे यह जान पड़ता है कि, मँ रात-दिन श्रीरामजी 
के व्यान में रहती हूँ और श्रीरामजी का नाम रटा करती हँ । अतः मुझे 
तदनुरूप ही देख श्रौर सुन पड़ता है ।।११।। 
ग्रहं हि तस्याद्य मनोभवेन 
सम्पीडिता तद्गतसर्वभावा । 
विचिन्तयन्ती सततं तमेव 
तथेव पश्यामि तथा श्टृणोमि ॥॥१२॥। 
सदा की भाँति आज भी में उन्हीं के वियोग में कन्दर्पे से पीडित हो 
बैठी हुई, उनका व्यान कर रही थी। फिर में तो सदा उन्हीं का ध्यान 
किया करती हूँ । इसीसे मुझे वेसा ही दिखलाई श्रौर सुनाई पड़ता 
है ॥ १२॥ 
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सुन्दरकाण्डे 
सनोरथः स्थादिति चिन्तयासि 
तथाऽपि बुद्धया च वितर्कयामि । 
कि-कारणं तस्य हि नास्ति रूपं 
सुव्यक्तरूपश्च वदत्ययं माम्‌ ।॥ १३।। 
किन्तु इसका कारण तो मेरा मनोरथ है । यह बात श्म॑ समझती हूँ, बो 
भी बुद्धि इस बात को ग्रहण नहीं करती--वयोकि मेरे मनोरथ का एसा रूप 
नहीं जान पड़ता । श्रर्थात्‌ मेरा मनोर्थ तो श्रीरामचन्द्रजी के दर्शन का ' 
है, किन्तु यह तो वानर का दर्शन है और यह वानर मुझसे साफ-साफ वोन 
भी रहा है; इसका कारण क्या है? ।।१३।। 
नमोऽस्तु वाचस्पतये सवस्त्रिणे 
स्वयंभुवे चेव हुताशनाय च। 
ग्नेन चोक्तं यदिदं ममाग्रतो 
वनोकसा तच्च तथाऽस्तु नान्यथा ।। १४।। 
इति द्वात्रिशः सर्ग: ।। 


में बृहस्पति, इन्द्र, ब्रह्मा ग्रोर अग्नि को प्रणाम करती हूँ श्रौर प्राथना 
करती हें कि, इस वानर ने जो मेरे सामने भ्रभी कहा है, वह सच निकषे. 
और अन्यया न हो ।।१४॥। 


सुन्दरकाण्ड का बत्तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 

णा": क - 
त्रयस्त्रिशः सर्गः | 
सोऽवतीयं द्रुमात्तस्माहिद्रुमप्रतिमाननः | 
विनीतवेष: कृपणः प्रणिपत्योपसृत्य च ॥। १।। | 
तामब्रवीन्महातेजा हनमान्मारुतात्मजः । 


शिरस्यञ्जलिमाधाय सीतां मधरया गिरा ।।२।! 
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इतने में मूंगे के समान लाल मुख वाले, महातेजस्वी हनुमानजी बृक्ष 
की ऊंची शाखा से नीचे की शाखा १ पर उतर भ्राये भ्रोर सीता के निकट 
जा प्रणाम कर, हाथ जोड़े हुए, श्रर्थात्‌ नम्र और दीनभाव से, मधुर वाणी 
से बोले ।। १।।२।। 

[ नोट--श्रादि कवि ने यहां हनुमानजी के मुख को ( “विद्रुमप्रति- 
माननः” ) मू गे जसा लाल बतलाया है। इससे जान पड़ता है कि पवननम्दन 
का केवल चेहरा ही लाल था । सारा शरीर नहीं । किन्तु हमारे भारतवासी 
महावीरभवत उनकी प्रतिमा पर बन्दन लगा उनका सारा शरीर लाल कर 
देते हुँ । ऐसा करना ठीक नहीं ! ] 

का नु पद्मपलाशाक्षि क्लिष्टकोशेयवासिनि । 
द्रसस्य शाखामालम्ब्य तिष्ठसि त्वमनिन्दिते ॥।३।। 

हे कमलनयनी ! हे सर्वाङ्ग सुन्दरी ! तुम कौन हो, जो ऐसे मेले कपड 
पहिने और पेड़ की डाली पकड़े हुए खड़ी हो ? ।।३॥ 

किमर्थ तव नेत्राभ्यां वारि स्रवति शोकजम्‌ । 
पुण्डरीकपलाशाभ्यां विप्रकौर्णमिवोदकम्‌ ।।४॥ 
कमलपत्र से जलबिन्दु टपकने की तरह, तुम्हारे नेत्रों से, शोक से उत्पन्न 
ये श्रासू बयों टपक रहे हैं ? ।।४।। 
सुराणामसुराणां वा नागगन्ध वंरक्ष साम्‌ || 
यक्षाणां किन्नराणां वा का त्वं भवसि शोभने ॥५॥ 

हे शोभने ! सुरों, ग्रमुरों, नागों, गन्धर्वो, राक्षसों, यक्षों, किन्नरों में से 

तुम कोन हो ? ।।५।। 
का त्वं भवसि रुद्राणां मरुतां वा वरानने । 
वसूनां वा वरारोहे देवता प्रतिभासि मे ।।६॥ 


१. ऊंची बाख्रा से नीची शाखा पर इसलिए कहा कि इसी समं के 


१५ वें श्लोक में हनमानजी का विशेष--“द्रमाश्रितम्‌” आया है । 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Ro Vinay Avasthi Sahib शश ni Trust Donations ' 
5 हे चारुवदने ! श्रयवा तुम रुद्रों, वायुओं या वसुप्रों में से कोई हो ? 
कि तुम तो मुझे देवता जैसा जान पड़ रही हो ॥६॥ 
कि नु चन्द्रमसा हीना पतिता विबुधालयात्‌ । 
रोहिणी ज्योतिषां श्रेष्ठा' शरेष्ठा सर्वगुणान्विता ।।७॥। 


अथवा तुम नक्षत्रों में श्रेष्ठ तथा स्वंगुणम्रागरियों में श्रेष्ठ रोहिणी तो 


नहीं हो, चन्द्रमा के वियोगजन्य शोक से ग्रसित हो, स्वर्ग से पृथिवी पर भ्रा. 


गिरी हो ? ।।७॥। 
का त्वं भवसि कल्याणि त्बमनिन्दितलोचने । 
कोपाद्वा यदि वा सोहाद्धर्तारमसितेक्षणे ॥८।। 
वसिष्ठं कोपयित्वा त्वं नासि कल्याण्यरुन्धती । 
'को नु पुत्रः पिता भ्राता भर्ता वा ते सुमध्यमे ।। €॥ 
हे सुन्दर नेत्रों वाली कल्याणी ! तुम कौन हो ? हे काले नेत्रों वाली ! 
कोप या मोह वश, तुम अपने पति वसिष्ठ को, कुपित कर यहाँ प्राई हुई 


श्रर्न्वती तो नहीं हो ? हे सुमध्यमे ! यह तो बतलाग्रो कि कहीँ तुम्हारा 
पुत्र, पिता, भाई, भ्रथवा पति तो ।।८।।६। 


ग्रस्माल्लोकादमुं लोकं यतं त्वमनुशोचसि । 
रोदनादतिनिःश्वासाद्‌भूमिसंस्पर्शनादपि ॥।१०॥। 


इस लोक से परलोक को नहीं चला गया, जिसके लिए तुम शोक कर | 


रही हो ? तुम्हारे रोने, निश्त्रास छोड़ने ग्रोर भूमि-स्प्ष करने से ॥ १०॥ 
न त्वां देवीमहं सन्ये राज्ञः संज्ञादधारणात्‌ । 
"व्यञ्जनानि च ते यानि लक्षणानि च लक्षये ॥। ११॥ 


यह तो मुझे निश्‍चय हो गया कि तुम देवता नहीं हो । (क्योंकि देवता 
ये काम नहीं करते) फिर तुम बार-बार महाराज श्रीरामचन्द्रजी का नाम 


१ पाठान्तरे--“श्रेष्ठ ।” २ व्यञ्जनानि--स्तनजघनादीनि । (गो०) | 
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ले रही हो । श्रतः तुम्हारे स्तन जंधा श्रादि शरीर के भ्रवयवों की गठन तथा 
सामुद्रिकशास्श्र में वर्णित श्रम्य शारीरिक लक्षणों को देखने से ।।११॥] 
महिषी भूमिपालस्य राजकन्याऽसि मे मता । 
रावणन जसस्थानाद्ट लादवहता यदि ॥ १२।। 
मुझे निश्चित रूप से जान पड़ता है कि, तुम किसी भूपाल की पटरानी 
और राजकत्या हो । रावण जनस्थान से बरजोरी जिसको हर लाया था । 
यदि ॥।१२॥ 
सीता त्वमसि भद्रं ते तन्ममाचक्ष्व पृच्छतः । 
यथा हि तव वे देन्यं रूपं चाप्यतिमानुषम्‌' ।।१३॥ 
तुम वही सीता हो; तो में तुम से पूछता हूँ मुझे बतला दो तुम्हारा भला 
हो क्योंकि तुम्हारी दीनता से, तुम्हारे अत्यद्भुत रूप से ॥।१३॥। 
तपसा चान्वितो वेषस्त्वं राममहिषी ध्रुवम्‌ । 
सा तस्य वचनं श्रुत्वा रामकोतेनहाषता ।॥। १४।। 
झोर तुम्हारे तपस्विनी के वेश से तुम निश्चय ही मुझे श्री राम-पत्नी 
आन पड़ती हो । हनुमानजी के इन वचनों को तथा श्री रामजी की वड़ाई 
खुन, सीता जी हषित हो गईं ।।१४।। 
उवाच वाक्यं वंदेही हनुमन्तं द्रुमाश्चितम्‌ । 
पृथिव्यां रार्जासंहानां मुख्यस्य विदितात्मनः ।। १५।। 
वृक्ष पर बैठे हनुमानजी से वेदेही कहने लगी--हे कपे ! पृथिकी के 
समस्त श्रेष्ठ राजाग्रों में मुख्य एवं प्रसिद्ध ।।१५।। 
स्नुषा दशरथस्याहं शत्रुसेन्यप्रमाथिन: । 
दुहिता जनकस्याहं.वेदेहस्य महात्मनः ॥। १६।। 
१ श्रतिमानुषम्‌--प्रत्यद्‌ भुतमित्यर्थः। (रा०) २ पाठान्तरे--“प्रतापिन:? 
“प्रणाशिन: ।” 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हे 
१ 


क हो 


२८२ Vinay Avasthi Sahib छुच्दबकाएओ। Trust Donations 


ग्रौर शत्रुसैन्यहन्ता महाराज दशरथ की में पतोहू ग्रौर महात्मा विदेह 
राजा जनक की में बेटी हूँ ॥१६।। 
सीता च नाम नाम्नाऽहं भार्या रामस्य धीमतः । 
समा द्वादश तत्राऽहं राघवस्य निवेशने ॥१७॥ 
मेरा नाम सीता है और वद्धिमान श्रीरामचन्द्रजी की में पत्नी हूं । 
बारह वर्षो तक मैं श्रीरामचन्द्रजी के घर में ।॥।१७॥ 
भुञ्जाना मानुषाऱभोगान्सर्वकाससमृद्धिनी । 
तत्र त्रयोदश वर्ष राज्यनेक्ष्वाकूनन्दनम्‌ ।। १८।। 
गभिषेचयितु राजा सोपाध्यायः प्रचक्तर 
तस्मिन्संख्रियमाणे तु राघवस्याभिषेचने ॥॥१६॥। 


सब कामनाग्रों से परिपूर्ण हो, मनुष्योपयोगी समस्त पदार्थो का उपभोग 
करती रही । तदनन्तर तेरहवें वर्ष महाराज दशरथ ने वसिष्ठजी की सलाह 
से, इक्ष्वाकुनन्दन श्रो रामचन्द्रजी का राज्याभिषेक करना चाहा । अभिषेक 
की सारी तैयारियां हो चुकने पर ।।१८।।१६।। 
कैकेयी नाम भर्तारं देवी वचनमब्रवीत्‌ । 


न पिदेयं न खादेयं प्रत्यहं मस भोजनम्‌ ॥२०॥ 


कंकेयी ने अपने पति महाराज दशरथ से यह कहा कि में (आज से | 


नित्य ) न तो पानी पीऊंगी न भोजन कङंगी ।।२०॥ 
एष से जीवितस्यान्तो रासो यद्यभिषिच्यते । 
यत्तदुक्तं त्वया वाक्यं प्रीत्या नुपतिसत्तम ॥२१॥ 


_ यदि तुम श्रीरामचन्द्रजी का राज्याभिषेक करोगे तो में झपनी जान दे 
दूंगी, हे नृपोत्तम, तुमने प्रसन्न हो पूर्वकाल में मझे जो वर दिया था ।।२१।। 
तच्चेन्न वितथं कार्यं वनं गच्छतु राघवः । 
स राजा सत्यवाग्देव्या दरदानमतुस्मरन्‌ ।॥।२२।। 
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उसे थदि तुम मिथ्या न करना चाहते हो, तो श्रीरामचंद्रजी वन को 
जाये। हे कपे ! वे सत्यवादी राजा अपने पुवंदत्त॑ वर को स्मरण कर ॥२२॥ 
मुसोह वचनं भुत्वा कॅकेय्या: क्र्रमप्रियम्‌ । 
ततस्तु_स्थविरो राजा सत्ये धर्मे व्यवस्थितः ॥२३॥ 
केकेयी के इस निष्ठुर ग्रौर अप्रिय वचन को सुन कर, भ्चेत हो गए ।. 
तदनन्तर वृद्ध महाराज दशरथ ने सत्यख्पी धर्म का पालन करने 
के लिए ॥२३॥ 
ज्येष्ठं यशस्विनं पुत्रं रुदन्राज्यमयाचत । 
स पितुर्वचनं श्रीमानभिषेकात्परं प्रियम्‌ ।।२४।। 
रोदन करते हुए श्रपेने यशस्वी ज्येष्ठ राजकुमार श्रीरामचंद्रजी को 
दिया हुआ राज्य फेर लिया; किन्तु श्री रामचंद्रजी ने अपने श्रभिषेक से कहीं 
बढ़ कर पिता की आज्ञा को प्रिय माना ।। २४॥। 
मनसा पुर्वमासाद्य वाचा प्रतिगृहीतवान्‌ । 
दद्यान्न 'पतिगृह्णीयात्सत्यं ब्रूयान्न चानृतम्‌ ॥।२५।। 
अपि जीवितहेतोर्वा रामः सत्यपराक्रमः 
स विहायोत्तरीयाणि महार्हाणि महायशाः ।।२६।। 


श्रौर प्रथम उन्होंने उसे मच से ग्रंगी कार कर फिर वाणी द्वारा प्रकट 
किया । क्योंकि सत्यपरा क्रमी श्रीरामचंद्रजी दान देते हैं, दान लेते नही, वे 
सदा सत्य ही बोलते हुँ, झूठ कभी नहीं बोलते । इस विषय में भले ही उनके 
प्राण ही क्यों न चले जाये, पर वे बोलते सच ही हैं । महायशस्वी श्रीराम- 
चन्द्रजी बड़े मूल्यवान एवं बढ़िया वस्त्रों को त्याग, ।। २५।।२६।। 
विसृज्य मनसा राज्यं जनन्यै मां समादिशत्‌ । 


साऽहं तस्याग्रतस्तूर्ण प्रस्थिता वनचारिणी ।। २७॥ 
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तथा मन से राज्य को छोड़, मुझे अपनी जननी की सेवा करने की | 
आज्ञा दी। परन्तु में तो तुरंत वतवारिणो का उेश वनः, उनके आगे ही “३ 
उनके साथ वन जाने को तैयार हुई ।।२७॥ | 
न हि में तेन हीनाया वासः स्वर्गेऽपि रोचते ॥ 
प्रागेव तु महाभागः सोमित्रिमित्रतन्दन ॥२८॥ | 
क्योंकि श्रोराम के बिना मुझे अफेले स्वर्ग में रहता भी पसंद नहीं है । 
मित्रों के आनन्द को बढ़ाने वाले महाभाग लक्ष्मण भा. ।॥।२५।। | 
पुर्वजस्यानुयात्रार्थे द्रमची ररलंकृत: । | 
ते वयं भर्तुरादेशं वहुमान्यदृढत्रताः ।॥२६॥। 
प्रविष्टाः स्म पुरा दृष्टं वनं गम्भीरदर्शनम्‌ । 
वसतो दण्डकारण्ये तस्याहममितोजसः ।।३०॥ 
बीर बल्कल धारण कर, बड़े भाई के साथ चलने को तेयार हो गए । 
स्रो हम सब महाराज दशरय को ग्राज्ञा को प्रति आदर और दृढ्वापुवँक 
मान, पहले कभी न देखे हुए प्रौर भयानक वन में आए । हम सत्र लोग, 
दण्डकवन में रहा करते थें कि, उन महाबली ।।२६।।३०।। | 
२ + 
रक्षसाऽपहता भार्या रावणेन दुरात्मना। | 
हो मासौ तेन मे कालो जोवितानुग्रहः कृतः। 
ऊर्ध्वं द्वाभ्यां तु मासाभ्यां ततस्त्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥३१॥ 
इति त्रयस्त्रिशः सर्ग: ॥। 


श्रोरामचंद्रजी को भार्या मुझ को दुष्ट रावण हर लाया । उसने ग्रतृगरह 


कर मुझे दो मास तक और जीवित रखने की भ्रवघि बांध दी है । दो मात 
बीतने ७१ ~ ~ ~~ 
बीतने पर मुझ अपने प्राण त्यागने पड़ेंगे ।।३१।। 


सुन्दरकाण्ड का तेतीसवाँ सग पूरा हुआ । 


—*—— 
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चतुस्त्रिशः सर्गः 
तस्यास्तद्वचनं श्रृत्वा हनुमान्हरियूथपः। 
दुःखाद्दुःखाभिभूतायाः सान्त्वमुत्तरमब्रवीत्‌ ।। १।। 
शोकसन्तप्ता जाबकी के ये वचन सुन, कपीइवर हनुमानजी उनको धीरज 
बेघाते हुए उत्तर में यह बोले ।।१।। 
अहं रामस्य सन्देशाद्वेवि . दूतस्तवागतः । 
वेदेहि कुशली रामस्त्वां च कोशलमन्नवौत्‌ ।।२।। 
हे देवी ! श्रीरामचंद्रजी की श्राज्ञा से दूत बन कर, में तुम्हारे पास उनका 
संदेशा लाया| हूँ । श्रीरामचंद्रजी स्वयं ग्र्छी तरह हें ्रौर उन्होंने तुम्हारा 
कुशल वृत्तान्त पूछा है ।।२॥ 
यो ब्राह्ममस्त्रं वेदांश्च वेद देददिदां वरः। 
स त्वां दाशरथी रामो देवि कौशलमब्रवीत्‌ ।।३।। 
हे देवी ! जो ब्रह्मास्त्र का चलाना जानते हैं, जो वेदों के ज्ञाता हैं और 
जो वेदवेत्ताग्रों में श्रेष्ट है, उन्ही दशस्थनः्दन श्री रामचंद्रजी ने तुम्हारी राजी- 
खुशी का हाल पूछा है ॥।३॥। 
लक्ष्मणश्च महातेजा भर्तस्तेऽनुचरः प्रियः । 
कृतवाञ्शोकसन्तप्तः शिरसा तेऽभि वादनम्‌ ॥॥४॥ 


~ 


महातेजस्वी श्रौर ग्रपने बड़े भाई की सेवा में सदा तत्पर रहने वाले, 
लक्ष्मणजी ने शोकसंतप्त हो, तुमको सीस नवा कर प्रणाम कहलाया है ॥॥४॥। 
सा तयोः कुशलं देवी निशम्य नर्रासहयोः । 
प्रीतिसंहृष्टसर्वाङ्गी हनुमन्तमथाब्रवीत्‌ ।।५।॥। 
उन दोनों नर्रासहों का कुशलसंवाद सुन, सीता का सारा शरीर हषं से 
पुलकित हो गया । वे हनुमानजी से कहने लगीं ।।५॥ 
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कल्याणी बत गाथेयं सौकिकी प्रतिभाति मा । 
एति जीवन्तमानन्दो नरं दरषशतादपि ॥॥६।। 
लोग एक कहावत कहते हे कि, मनुष्य यदि जीवित रहे; तो सौ वषं 'के 
पीछे भी वह हवित होता है । सो यह कहावत मुझे सत्य ही जान पड़ रही 
है ।।६।। 
तया समागते तस्मिन्प्रोतिरत्पादिताऽङ्ूता [os 


परस्परेण चालापं विश्वस्तो तो प्रचक्रतुः ।।७।। 
(इस प्रकार) सीता और हनुमानजी को भेंट हो जाने पर प्रब उन दोनों 
में परस्पर विलक्षण अनुराग उत्पन्न हो गया ग्रौर वे दोनों एक दूसरे पर 
विश्वास कर आपस में बातचीत करने लगे ।।७।। 
तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा हन्‌मान्हरियूथपः । 
सीतायाः शोकदीनायाः समीपमुपचक्रसे ।।5।। 
शोककशिता सीताजी के उन वचनों को सुन, कपिश्रेष्ठ हनुमानजी, 
सीताजी के कुछ शोर निकट चले गए ।।८॥ 
बथा यथा समसोपं स हनुसानुपसर्पंति । 
तथा तथा रावणं सातं सीता परिशङ्कते ।।६॥। 
किन्तु हनुमान जी ज्यों-ज्यों सीताजी के निकट पहुँचते जाते थे, त्यों-त्यों 
सीताजी हनुमानजी को रावण समझ, उन पर सन्देह करती जाती थीं ।।8॥। 
अहो धिग्दुष्कृतसिद' कथितं हि यदस्यः से । 
रूपान्तरसुपायम्य स एवायं हि रावणः ॥१०॥ 
मेने इससे बातचीत कर बड़ा अनुचित कार्य किया, मुझको धिक्कार है; 
क्योंकि यह रूप बदले हु रावण ही है ।।१०।। 
तासशोकस्य शाखां स विमुक्त्वा शोककाशिता । 
तस्यामेवानवस्ाङ्गी धरण्यां समुपाविशत्‌ ॥११॥ 
१ दुष्कृतं--अनुचितं । (गो० ) 
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सुन्दरी सीताजी यह कह कर तथा शोक से विकल हो श्रौर प्रशोक की 
शाखा को छोड, वहीं भूमि पर बैठ गई ॥११॥। 
हनुमानपि दुःखार्ता तां दृष्ट्वा भयमोहिताम्‌ । 
अवन्दत महाबाहुस्ततस्तां जनकात्मजाम्‌ ॥१२॥ 
महाबाहु हनुमानजी ने दुखियारी सीता को भयभीत देख उनको प्रणाम 
किया ॥ १२।। 
सा चेनं भयवित्रस्ता भूयो नेवाभ्युदेक्षत । 
तं दृष्ट्वा वन्दमानं तु सीता शशिनिभानना ।।१३।। 
किन्तु भयभीत सीताजी ने फिर हनुमानजी की श्रोर नहीं देखा । बल्कि 
चंद्रमुखी सीताजो ने, हनुमानजी को प्रणाम करते देख, ।। १३।। 
्रब्गवीह्दीर्घमुच्छुवस्य वानरं मधुरस्वरा । 
मायां प्रविष्टो मायावी यदि त्वं रावणः स्वयम्‌ ॥। १४।। 
ऊँची साँस ले, हनुमानजी से मधुर स्वर में कहा कि, यदि तू सचमुच 
कपटरूप घारण किए हुए रावण हो ।।१४।। 
उत्पादयसि से भूयः सन्तापं तन्न शोभनम्‌ । 
स्व॑ परित्यज्य रूपं यः परित्राजकरूपधृत्‌ ।।१५।। 
जनस्थाने सया दृष्टस्त्वं स एवासि रावण: .। 
उपवासळृशां दीनां कामरूप निशाचर ॥१६॥ 
तो तूने मुझे जो पुनः शोकसं तप्त किया है, सो श्रच्छा नहीं किया भ्रथवा 
यह तुझे नहीं सोहता । तू वही रावण है, जो श्रपना रूप बदल श्रौर सन्यासी 
का छप घारण कर, जनस्थान में मुझे हरने गया था । हे कामरूपी निशाचर ! 
अतो बैसे ही भूखी प्यासी रह कर, कृश ग्रौर दीन हो रही हूँ ॥।१५।।१६।। 
सन्तापयसि मां भूयः सन्तप्तां तन्न शोभनम्‌ । 
अथवा नेतदेवं हि यन्मया परिशङ्ितम्‌ ।॥१७॥ 
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सो मुझ संतप्ता को पुनः संतप्त करना, तुझको शोमा नहीं देता और 
यदि मेरा यह संदेह ठीक न हो।॥।१७।। 
सन्तसों हि मस प्रीतिरत्पन्ता तव दर्शनात्‌ । 
यदि रामस्य दृतस्त्वमागतो भद्रमस्तु ते ।।१८।। 
भोर बहुत करके ठीक है भी नहीं, षयोंकि तुझे देख, मेरे मन में भ्रपने 
झाप तेरे प्रति स्नेह उत्पन्न होता है । सो यदि तू श्रीरामर्चेद्रजी का दूत बन 
कर यहाँ श्राया है, तो तेरा मङ्गल हो ।।१८।। 
पृच्छामि त्वां हरिश्रेष्ठ प्रिया रामकथा हि से । 
गुणान्रासरू ` कथय प्रियस्य मम वानर ॥१९॥ 
प्रव में तुझसे पूछती हूँ । हे कपिश्रेष्ठ ! तू मुझे श्रीरामचंद्रजी का 
वृत्तांत बतला । [साथ ही हे वानर ! मरे प्यारे श्री रामचंद्रजी के गुर्णो का 
भी वर्णन कर ॥।१६॥ 
चित्तं हरसि मे सौम्य नदीकूलं यथा रय: । 
अरहो स्वप्नस्य सुखता याऽहमेवं चिराहूता ॥२०॥ 
प्रेषितं नाम पश्यामि राघवेण वनोकसम्‌ । 
स्वप्नेऽपि यद्यहं वीरं राघवं सहलक्ष्मणम्‌ ॥२१॥ 
हे सौम्य ! तू मेरे मन को अपनी ओर उसी प्रकार खींच रहा है; जिस 
प्रकार नदी अपने किनारे को अपनी श्रोर खींचती है । ग्राहा ! देखो, स्वप्न 
भी कैसा सुखदाई होता है, जो में मुदत से श्रीरामचंद्रजी से बिछड़ी हुई भाज 
भ्रीरामचंद्रजी के भेजे हुए वानर को देख रही हूँ । यदि स्वप्न में भी में 
श्रीरामचंद्रजी और लक्ष्मणजी को देखती ।।२०।।२१॥। 
पश्येयं नावसीदेयं स्वप्नोऽपि मम मत्सरी । 
नाहं स्वप्नसिमं“मन्ये स्वप्ने द्ष्ट्वा हि वानरम्‌ ॥२२॥ 
तो दुखी न होती, किन्तु स्वप्न भी तो मुझसे ईर्ष्या रखता है (रथात्‌ 
ईर्ष्यावश स्वप्न में भी मुझे श्रीराम लक्ष्मण नहीं दीखते) । परन्तु यह तो 


मुझे स्वप्न नहीं, गाळा क स्वप्न में नदर IRKISRVE 
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न शक्योऽभ्युदयः प्राप्तुः प्राप्तश्चाभ्युदयो मझ'। 


कितु स्याच्चित्तमोहोऽयं भवेद्वातगतिस्त्वियम्‌ ॥२३॥। 
किसी का कल्याण नहीं होता, किन्तु मुझे तो स्वप्न में वानर देखने से 
सम्तोषरूपी कल्याण की प्राप्ति हुई है । कहीं यह मेरा मन-विभ्रम तो नहीं 
है श्रथवा भूखी रहते-रहते कहीं वायु के कुपित हो जाने से मेरा मस्तिष्क 
तो नहीं बिगड़ रहा है ? ।।२३।। 
उन्मादजो विकारो वा स्यादियं मृगतृष्णिका । 


अथवा नायमुन्मादो मोहोऽप्युन्मादलक्षणः ॥२४॥। 
श्रथवा यह विक्षिप्ततामूलक कोई उपद्रव नही है भ्रथवा यह मृगतृष्णा की 
तरह मुझे अन्य वस्तु का श्रन्य स्थान मे भासमात्र हो रहा है? अथवा न तो 
यह विक्षिप्तता है और न उससे उत्पन्न हुश्रा यह मोह है अर्थात्‌ ज्ञानधान्यत्ता 
ही है ।।२४॥ 
सम्बुघ्ये चाहमात्मानमिमं चापि वनौकसम्‌ । 
इत्येवं बहुधा सीता सम्प्रधार्यं बलाबलम्‌ ।।२५।। 
क्योंकि मेरे होशहवास दुरुस्त हूँ श्रथवा मै भ्रपने ग्रापको श्रौर इस वानर 
को भली भाँति जानती हूँ । सीताजी ने इस प्रकार बहुत कुछ ऊंचनीच सोच 
विचार कर, ॥२५॥। 
रक्षसां कामरूपत्वान्मेने तं राक्षसाधिपम्‌ । 


एतां बुद्धि तदा कृत्वा सीता सा तनुमध्यमा ॥२६॥ 
हनुमानजी को कामखूपी राक्षसराज रावण ही समझा । इस प्रकार का 
निश्चय कर, पतली कमर वाली सीता ।।२६॥। 
न प्रतिव्याजहाराथ वानरं जनकात्मजा । 


सीतायाश्चिन्तितं बुद्ध्वा हनुमान्मारुतात्मजः ।।२७॥। 
जनकनन्दिनी ने फिर हनुमानजी से कुछ बातचीत न की । तब पवननन्दन 
हनुमानजी सीताजी को चिन्तित जान, श्रर्थात्‌ भ्रपने ऊपर संदेह करते 


जान, ।।२७।। 
= ०0). Manajipashmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


“३६० Vinay Avasthi Sahib सुन्वरकएक्की। Trust Donations 
श्रोत्रानुकूलैर्वचनेस्तंदा तां सम्प्रहर्षयत्‌ । 
आदित्य इव तेजस्वी लोककान्तः शशी यथा ॥२८॥ 
श्रुतमधुर वचन कह, उनको भली भाँति प्रसन्न करने लगे । वे बोले--जो 
भ्रादित्य की तरह तेजस्वी, चंद्रमा की तरह सर्वप्रिय हें ।। २८॥ 
राजा सर्वस्य लोकस्य देवो वेश्रवणो यथा । 
बिक्रमेणोपपन्नश्च यथा विष्णुर्महायशाः ॥२९॥ 


= 


जो कुवेर की तरह सब लोगों के राजा, पराक्रम प्रदर्शन करने में महा- 


यशस्वी विष्णु के समान है ।।२६।। 
सत्यवादी मधुरवाग्देवो वाचस्पतियंथा । 
रूपदान्सुभगःश्रीमान्कन्दर्प इव सूतिसान्‌ ।॥॥३०॥ 
जो वृहस्पति को तरह सत्यवादी और मधुरभाषी हैँ । जो रूपवान, 
सुभग ग्रौर सोंदर्य में साक्षात्‌ मूतिमान कन्दर्पं की तरह हैं ।। ३०।। 
स्थानक्रोधः प्रहर्ता च श्रेष्ठो लोके महारथः । 
बाहुच्छायासवण्टब्धो यस्य लोको महात्मनः ।॥। ३ १॥। 
जो उचित क्रोध कर दण्ड देने वाल ह, जो सबंश्रेष्ठ श्रौर महारथी हैं, 
जिनकी भूजा की छाया में रह कर लोग सुखी रहते हे ॥ ३१॥ 
अप कृष्याश्रसपदान्मुगरूपेण राघवस्‌ । 
श्न्ये येनापनीतासि तस्य द्रक्ष्यसि यत्फलम्‌ ।।३२॥ 
उन श्रीरामचंद्रजी को बनावटी हिरन द्वारा आश्रम से दूर ले जाकर 
झौर एकान्त पा, जिसमे तुमको हरा है, वह्‌ अपने किए का कल पावेगा ।।३२॥ 
न चिराद्रावणं संख्ये यो वधिष्यति वीर्यवान्‌ । 
रोषप्रसुक्तेरिषूसिज्वेलरिद्वरिव पावकेः ।।३३।। 


जो पराक्रमी श्रीरामचंद्रजी क्रुद्ध हो अग्नि की तरह दीप्तिमान्‌ बाणों 
“को चला कर युद्ध म रावण को मारेंगे ।।३३॥ 
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तेनाहं प्रेषितो इूतस्त्बत्सकाशमिहागतः । 
त्वद्वियोगेन दुःखात: स त्वां कौशलसब्रवीत्‌ ॥३४॥। 
उन्हीं का भेजा हुआ में उनका दूत तुम्हारे पास श्राया हूँ । वे तुम्हारे 
विरह में बड़े दुःखी हे । सो उन्होने तुम्हारी कुशल-वार्ता पूर्छीँ है ॥३४॥ 
लक्ष्मणश्च महातेजाः सुमित्रानन्दवर्धनः । 
अभिवाद्य सहाबाहुः स त्वां कौशलमब्रवीत्‌ ।।३५॥। 
महावाहु और सुमित्रा के श्रानंद को बढ़ाने वाले महातेजस्वी लक्ष्मणजी 
ने प्रणामपूर्वक तुम्हारी कुशलवार्ता पूछी है ।।३५।। 
रामस्य च सखा देवि सुग्रीवो नास वानरः । 
राजा वानरमुख्यानां स त्वां कौशलमब्रवीत्‌ ।।३६।। 
हे देवी ! सुग्रीव.नाम के वानर ने, जो श्रीरामचंद्रजी के मित्र हँ और 
वानरों के राजा हूं, तुम्हारी राजीखुशी पूछी है ॥३६॥ 
नित्य स्मरति रामस्त्वां ससुग्रीवः सलक्ष्मणः । 
दिष्टया जीवसि वेदेहि राक्षसीबशसागता ।॥।३७॥। 
सुग्रीव श्रौर लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्रजी नित्य तुम्हे याद किया करते 
हँ । है वैदेही ! यहू सौभाग्य की बात है कि, तुम इन राक्षसियों के पंजे में 
कंस कर भी जीती-जागती बनी हुई हो ।।३७।। 
न चिराद्द्रक्ष्यसे रासं लक्ष्मणं च महाबलम्‌ । 
मध्ये वानरकोटीनां सुग्रीवं चासितोजसम्‌ ।।३८॥ 
है देवी ! तुम थोड़े ही दिनों बाद लक्ष्मण सहित महाबली श्रीरामचन्द्रजी 
को और बड़े पराक्रमी सुग्रीव को करोड़ों वानरों सहित यहाँ देखोगी ।॥।३८।। 
ग्रहं सुग्रीवसचिवो हनुमान्नाम वानरः । 
प्रदिष्टो नगरीं लङ्कां लद्भायित्वा महोदधिम्‌ ॥३९॥ 
` में सुग्रीव का मंत्री हूँ और मेरा नाम हनुमान है । में समुद्र को लाँघ 
कर लङ्कापुरी में आया हूँ ।।३६।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२६२ Vinay Avasthi 5अभुमद हिक्रा Vani Trust Donations 


कृत्वा मूध्नि पदन्यासं रावणस्य दुरःत्मनः । 
त्वां द्रष्टुमुपयातोऽहं समाश्रित्य पराक्रमम्‌ ॥॥४०।॥। 
मे प्रपने बलपराक्रम के बूते, दुष्ट रावण के सिर पर पैर रख कर, 
(भर्थात्‌ रावण का तिरस्कार करके) तुम्हें देखने के लिए यहाँ आया 
हूँ ॥४०।। 
नाहमस्मि तथा देवि यथा मामवगच्छसि । 
विशङ्का त्यज्यतामेषा श्रद्धत्स्व वदतो मम ॥।४१॥। 


इति चतुस्त्रिशः सगः ।। 
हे देवी ! तुम मुझे जो समझ रही हो वह में नहीं हूँ (र्यात्‌ में रावण 
नहीं हूँ) अतएव तुम अपने सन्देह को दूर कर, मेरे कथन पर विश्वास 
करो ।।४१।। 
सुन्दरकाण्ड का चॉतीसवौ सर्ग पूरा हुआ । 


— i+ — 

पञ रर पे 

ज्चात्ररा: सगः 
तां तु रामकथां श्रुत्वा वेदेही वानरषंभात्‌ । 
उवाच वचनं सान्त्वमिदं मधुरया गिरा ॥१।॥। 


हनुमानजी के मुख से श्रीरामचन्द्रजी का वृत्तान्त सुन, सीताजी ने मधुर 
वाणी से ये शान्त (ठंडे) वचन कहे ।।१॥। 


क्व ते रामेण संसगः कथं जानासि लक्ष्मणम्‌ । 
वानराणां नराणां च कथमासीत्‌ समागमः ।।२।। 
तेरी श्रीरामचन्द्रजी से भेट कहां हुई ? लक्ष्मणजी को तू कंसे जानता 
है ? मनुष्यों का प्रर वानरों का मेल कंसे हुआ ? ।।२।। 
यानि रामस्य लिङ्गानि लक्ष्मणस्य च वानर । 


त तानि भयः समाचक्ष्व न मां शोक: समाविशेत 
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हे वानर ! श्रीरामचन्द्रजी भ्रौर लक्ष्मणजी की जो पहिचानें (हुलिया) हे 
उनको तुम फिर से कहो, जिनको सुनने से मेरे मन को शोक न हो भर्थात्‌ 
यदि तुम्हारी वणित पहिचानें ठीक हुई, तो मुझे तुम्हारे रामदूत होने का 
विश्वास होगा और फिर शोक करने का कोई कारण ही न रह जायगा ।।३॥ 
कीदृशं तस्य संस्थानं रूपं रामस्य कीदृशम्‌ । 
कथमूरू कथं बाहू लक्ष्मणस्य च शंस से ॥।४॥ 
उनके शरीरों की गठन कैसी है भर श्रीरामचन्द्रजी का रूप केसा है? 
लक्ष्मणजी की जंघाएँ मौर भुजाऐं कैसी हें ! यह तुम मुझे बतलाम्रो ।।४।। 
एवमुक्तस्तु वेदेह्या हनुवान्पवनात्मजः' । 
ततो रामं यथातत्त्वमाख्यातुमुपचक्रमे ।।५।। 
जब सीताजी ने इस प्रकार पूछा; तब पवननन्दन हनुमानजी श्रीरामचन्द्र 
जी की हुलिया यथावत्‌ बतलाने लगे ।।५।। 
जानन्ती बत दिष्टया मां वैदेहि परिपुच्छसि । 
भर्तुः) कमलपत्राक्षि संस्थानं लक्ष्मणस्य च ॥॥६॥॥ 
वे बोले--हे कमलनयनी ! तुम श्रपने पति श्रौर लक्ष्मणजी के शरीरों के 
चिल्लो को जान 'कर'भी मुझसे पूछती हो, यह मेरे लिए बड़े सौभाग्य की 
बात है ।।६।। र 
यानि रामस्य चिल्वानि लक्ष्मणस्य च जानकि । 


लक्षितानि विशालाक्षि वदतः शृणु तानि मे ॥७॥ 
हे जानकीजी ! मैंने श्री रामचन्द्रजी प्रौर लक्षमणजी के जिन शारीरिक 
चिल्लो को देखा है, वे सब में तुमसे कहता हूँ, सुनो ॥।७।। 
रामः कमलपत्राक्षः `सर्वभूतमनोह्रः। _ 
रूपदाक्षिण्यसम्पन्नः प्रसूतो जनकात्मजे ।।८।। 
१ पाठान्तरे--“हृयुमान्मारुतात्मजः ।” २ पाठान्वरे--“सवंसत्त्वमनोहर: । ˆ 
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हे जनकमन्दिनी ! श्रीरामचन्द्रजी के नेत्र कमल फे समान हे. । वे सब 
का मन हरण करने वाले हैं । रूप ्रौर चातुयं को साथ लिए हुए वे उत्पन्न हुए 
हें (अर्थात्‌ वे स्वभावतः सुस्वरूप म्रौर चतुर हे) ॥८॥। 
तेजसाऽऽदित्यसङ्काशः क्षमया पृथिवीसमः । 
बृहस्पतिसमो बुद्ध्या यशसा वासवोपमः' ।।8।। 


बे तेज में सूर्य, क्षमा में पृथ्वी, बुद्धिमत्ता में बृहस्पति ग्रौर यश में इन्द्र 
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. के तुल्य हैं ।। ९॥ 


रक्षिता जीवलोकस्य स्वजनस्य च रक्षिता । 
रक्षिता स्वस्य वृत्तस्य धर्मस्य च परन्तपः ।।१०॥। 
वे समस्त प्राणियों की, श्रपने जनों की, अपने चरित्र की और अपने धर्म 
की रक्षा करने वाले हें साथ ही अपने शत्रुस्रों का नाश (भी) करने वाले 
हे ॥१०॥ 
रासो भामिनि लोकेऽस्मिश्चातुवंण्यंस्य रक्षता । 
मर्यादानां च लोकस्य कर्ता कारयिता च सः ॥११॥ 
है सुन्दरी ! श्रीरामचन्द्रजी इस लोक में चारों वर्णो के रक्षक ग्रौर 
लोक की मर्यादा बांधने वाले प्रौर मर्यादा की रक्षा करने वाले हैं ।।११।। 
औ्चिष्मार्नाचतो नित्यं ब्रह्मचयंव्रते स्थित: । 
साधूनामुपकारज्ञः प्रचारज्ञश्च' कर्मणाम्‌ ।।१२॥। 
व तमतमाते चेहरे वाले हे श्रौर पूज्यों के भी पूज्य हे । वे सदा ब्रह्मचयं 
ब्रत को घारण किए रहते हूँ । वे साध्‌-महात्माग्रों के प्रति उपकार करने के 
अवसर को जानने वाले अथवा साघ्‌-महात्माग्रों द्वारा किए हुए उपकारों को 


मानने वाले हैं श्रोर वे शास्त्रविहित कर्मो के प्रचार की विधि को जानते 
है॥१२॥ 


१ पा न्तरे--“पृथिवीसम: । २ पाठान्तरे--“अचिष्मानचि तो त्यथंम्‌ 
३ प्रचारज्ष:--प्रयोगज्ञः । (गो०) 
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[ नोट--श्री रामचन्द्रजी गृहस्थ थे, फिर हनुमानजी ने उन्हें “नित्य ब्रह्मचर्य- 
ब्रत-स्थित” क्यों बतलाया ? यह शङ्का होने पर समाधान के लिए भूषण- 
टीकाकार ने मनु भगवान्‌ का यह श्लोक उद्धृत किया है :-- 

“घोडशतंनिञञाः स्त्रीणां तस्मिन्युग्मासु संविशेत्‌ । 

ब्रह्मचार्येव पर्वाद्याशचतस्रषच विवर्जयेत्‌ ।।” ] 
राजविद्याविनीतश्च ब्राह्मणानामुपासिता । 
श्रुतवाञशीलसंपञ्ञो विनीतश्च परन्तपः ॥।१३॥ 

वे चार प्रकार की राजविद्याश्रों में शिक्षित; ब्राह्मणोपासक, ज्ञानवान्‌, 
शीलवान्‌, नम्र, किन्तु शत्रुओं को तपाने या नाश करने वाले हैं ॥।१३॥ 

[नोट--चार प्रकार की राजविद्याएँ ये हैं :-- 

“आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिश्च शाइवती । 

एता विद्याशचतस्रस्तु लोकसंस्थितिहेतवः ॥” ] 
यजुर्वेदविनीतश्च वेदविद्‌: सुपूजितः । 
धनुर्वेदे च वेदेषु वेदाङ्गेषु च निष्ठितः॥। १४॥। 

वे यजुर्वेद भली भांति सीखे हुए हें श्रौर वेंदवेत्ताग्रों से भली माति 
सम्मानित श्रथवा प्रशंसित हें तथा धनुवेद में एवं चारों वेदों और वेदाङ्गो में 
निपुण हे ।। १४।। 

[नोट--श्रौर वेदों का नाम लिखने से पहिले यजुर्वेद का नाम लिखने 
ते भ्रादिकाव्यकार का भ्रभिप्राय यह है कि श्रीरामचन्द्रजी यजुर्वेदी थे ।] 

विपुलांसो महाबाहुः कम्बुग्रीवः शुभाननः । 
गृढजनत्रुः सुताम्राक्षो रामो देवि जनेः श्रुतः ।। १५॥। 

हे देवी ! श्रीरामचन्द्रजो विशाल कंधों वाले, बड़ी भुजाग्रों वाले, शंखग्री व, 
घुन्दरानन, हँसुलियों की मांसल हड्डियों वाले, रक्तनयन श्रौर लोक में श्रीराम. 
चन्द्रजी के नाम से प्रसिद्ध हैं ॥ १५॥। 

दुन्दुभिस्वननिर्घोषः स्निग्धवर्णः प्रतापवान्‌ । 


समः समविभक्ताद्भो वर्ण श्यामं समाश्रितः ॥१६॥ 
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उनका कण्ठस्वर दुन्दुभि के समान गम्भीर है, उनके शरीर का रङ्ग 


चिकना है, वे बड़े प्रतापी हैं, उनके सब प्रंग-प्रत्यंग आपस में मिले हुए श्रोर 
छोटे-बड़े नहीं हें और उनका श्याम वर्ण हे ।।१६।। 
श्रिस्थिरस्त्रिप्र लम्बश्व॒त्रिसम॒स्त्रिषु चोन्नतः। 


त्रिताम्रस्त्रिषु च स्निग्धो गम्भीरस्त्रिषु नित्यशः ।। १७॥ 
उनकी जाँघें, कलाई और मूठी बड़ी मजबूत हे । भौंह, अंडकोश श्रोर 

बाहु उनके ये तीन ग्रङ्ग लम्बे हैं । केशाप्र, वृषण ग्रौर जानु ये तीनों अंग उनके 
समान हे । नाभि का अम्यन्तर भाग, कोख ग्रौर छाती उनके ये तीन अङ्ग 
ऊँचे हे । आँखो के कोए, नख भ्रौर चरणों के तलुए प्रौर दोनों हृथेलियाँ लाल 
हैं । उनके पाँव की रेखाएं, केश, और शिश्न का श्रगला भाग चिकने हैं । 
उनका स्वर, उनकी नाभि और गति गम्भीर हैं ।। १७।। 

श्रिवलीवांस्त्रयवनतश्चतुरव्यङ्ग स्त्रिशीषेवान्‌ ।, 

चतुष्कलश्चतुर्लेख श्चतुष्किष्कु श्चतुस्समः ।॥।१८॥ 

चतुदेशसमद्वन्द्रश्चतुर्दष्टरश्चतुर्गतिः । 

महोष्ठहनुनासश्च पञ्चस्निग्धोष्ठ वंशवान्‌ ।। १९।। 

उनके उदर प्रौर कण्ठ में त्रिबली पड़ी है । उनके पेर के तलुए, चरणरेखा , 

प्रौर स्तनाग्र गहरे हैं उनका गला, लिङ्ग, पीठ और जाघें मोटी हुँ । उनके 
मस्तक के ऊपर चार भेंवरियाँ हैँ । उनके ग्रंगुष्ठमूल में चारों वेद की ज्ञान- 
सम्पादन-सूचक चार रेखाएं हे । उनके ललाट में महा-दीर्घायु-सूचक चार 
रेखाएं हें । चौबीस प्रंगुल के हाथ से बे चार हाथ लम्बे हैं उनकी बाहु, 
चुटना, जंधा भौर कपोल समान हें । भौं, नथूने, नेत्र, कणं, ओष्ठ, स्तनाग्र, 
कहनी, गट्टा, घुटना, अण्डकोश, कटि, हाथ-पैर श्रौर करि का पिछला भाग 
समान हैं । उनके चार दाँत चिकने, परस्पर मिले हुए प्रौर पेने हें । सिंह, 
शादू'ल, पक्षी, हाथी और बेल की तरह चार प्रकार की उनकी चाल है । | 
` उनके ओठ, ठोड़ी प्रौर नाक विशाल हु । वाणी, मुख, नख, लोम प्रोर त्वचा 


चिकनी हैं । हाथ की नली, पैर की नली, तर्जेनी, कनिष्ठा, गुल्फ, बाहु, ऊरू 
और जंघा दीर्घ हैं ॥१८॥१६॥ 
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दशपद्यो दशबुहत्त्रभिर्व्याप्तो द्विशुक्लवान्‌ । 
बड्झतो नवतनुस्त्रिभिव्याप्नोति राघवः ॥।२०॥ 
उनके मुख, नेत्र, थूथन, जिह्वा, ्रोठ, तालु, स्तन, नख, हाथ भ्रीर पैर 
कमल तुल्य हैं, उनके वक्षस्थल, मस्तक, ललाट, ग्रीवा, बाहु, स्कंध, नाभि, 
पैर, पीठ श्रौर कर्ण बड़े-बड़े हें । श्री, यश श्रौर तेज से वे व्याप्त हे, उनके 
मातू-पितृ दोनों वंश निर्दोष हैँ, उनके कक्ष, पेट, वक्षस्थल, नासिका, स्कंध 
आर ललाट केचे हैं । श्रंगुलियों के पोरे, सिर के बाल, रोम, नख, त्वचा श्रौरं 
दाढ़ी के बाल कोमल हे । उनकी सूक्ष्म दृष्टि और सूक्ष्म बुद्धि है ।।२०।। 
[नोट--हनुमानजी ने श्रीरामजी के गृप्ताङ्गों का भी उल्लेख किया है । 
इस पर यह शक्ा उठती है कि हनुमानजी ने क्या उनके गुप्ताङ्ग देखे थे ? 
नहीं-जब गाप्त्मङ्गों के साथ के अन्य अज् मोटे या पतले देखे, तब गृप्ताङ्ों 
के सम्बन्ध में भी उनका भ्रनुमान करना उचित ही था । फिर हनुमानजी ने 
मूल में अङ्ग-प्रत्यङ्गों के नाम नहीं लिए, सख्त सें यह गुप्त विषय कहा है ।]' 
सत्यधर्मपरः श्रीमान्संग्रहानुग्र हे रतः । 
देशकालविभागञ्ञः सर्वलोकप्रियंवदः ।।२१॥ 
श्रीरामचन्द्रजी सत्यघमंपरायण, कान्तिमान्‌, द्रव्य के उपाजंथ करने भ्रौर 
दान करने में सदा तत्पर, समय का यथोचित विभाग जानने वाले भ्रौर सब 
से प्रिय बोलने वाले हुँ ॥२१॥ 


“आता चास्य च द्वैमात्रः सौसित्रिरपराजितः । 
श्रनुरागेण रूपेण गृणश्चेव तथाविधः ॥२२॥ 
इनके भाई जो सौतेली माता सुमित्रा से उत्पन्न हुए हें प्रनुराग, रूप भ्रौर 
गुणों में अपने माई ही के समान हैं ।।२२।। 
तावुभौ नरशाद्‌लो त्वहृशेनसमुत्सुको । 
विचिन्वन्तो महीं कृत्स्तामस्माभिरभिसङद्भौ ॥२३॥ 
१ पाठान्तरे--श्रातापि तस्य; भ्राता च तस्य । 
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वे दोनों नरसिंह, तुम्हारे देखने की लालसा से तुम्हे सारी पृथ्वी पर 
खोजते हुए हमसे भा मिले है ।॥२३।। 
त्वासेव सा्गमाणो तो विचरन्तो वसुन्धरास्‌ । 
ददर्शतुम गर्पात पूर्वजेनावरोपितस्‌^ ॥२४॥ 
्रृष्यसूकस्य पृष्ठे तु बहुपादफसडूले । 
भ्रातर्भयातंमासीन॑ सुग्रीवं प्रियदर्शनस्‌ ॥२५॥। 
वे दोनों तुमको दूढ़ते हुए, पृथ्वी पर घूमते हुए, अनेक वृक्षों से युक्त 
ऋष्यमक पर्वत के समीप पहुंचे झऔर अपने बड़े भाई वानरराज वालि द्वारा 
निर्वासित श्रौर भाई के डर से डरे हुए प्रियदर्शन सुग्रीव को उस पवत पर 
बेठा हुम्ला उन्होंने देला ।।२४।।२५।। 
वयं तु हरिराजं तं सुग्रीवं सत्यसङ्गरम्‌ । 
परिचर्यास्महे राज्यात्पूर्वेजेनावरोपितम्‌ ।।२६॥ 
हम लोग वहाँ वालि द्वारा राज्य से निर्वासित, सत्यप्रतिज्ञ वानरराज 
सुग्रोव को सेवा-शुश्रूया करते थे ।।२६।। 
ततस्तौ चीरवसमौ धनुःप्रवरपाणिनौ १ 
ऋष्यमूकस्य शेलस्य रम्यं देशमुपागतौ ।।२७॥ 
चीर धारण किए और हाथों में उत्तम धनुष को लिए हुए वे दोनों 
ऋणष्यमूक पर्वत की रमणीय तलहटी में पहुँचे ।।२७॥। 
स तो दृष्ट्वा नरव्याघ्रौ धन्विनौ वानरर्षभः । 
अवप्लुतो गिरेस्तस्य शिखरं भयमोहितः ॥॥२८॥ 
कपिश्रेष्ठ सुग्रीव इन दोनों पुरुषसिंहों को हाथ में घनुष लिए ए श्राते 
देख, भयभीत हो एक छलांग मार ऋष्यमूक पर्वेत के शिखर पर चढ़ 
गए ।।२८। t 
9820 क क 
१ झवरोपितं--विवासितं । (रा०) 
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पञ्चत्रिशः सग: २६९. 
ततः स शिखरे तस्सिन्वानरेखो व्यवस्थितः । 
तयोः समीपं सामेव प्रेषयामास सत्वरम्‌ ।।२६॥ 
सुग्रीव ने पर्वतशिखर पर पहुंच, उन दोनों के पास मुझको तुरन्त 
भेजा ।।२&।! 
तावहं पुरुषव्याघ्रो सुग्रीववचनात्प्रभू । 
'रूपलक्षणसम्पनो कृताञजलिरुपस्थितः ।॥।३०॥।। 
में उन दोनों रूपवान ग्रौर शुभ लक्षणों से युक्त पुरुषसिंहों के पास अपने 
मालिक सुग्रीव के कहने से हाथ जोड़े जा उपस्थित हुश्रा ।।३०॥। 
तो परिज्ञाततत्त्वार्था मया प्रीतिसमन्वितौ । 
पृष्ठमारोप्य तं देशं प्रापितो पुरुषर्षभो ।।३१॥। 
मेने वार्तालाप कर उनके तात्पर्य को जान लिया श्रौर वे दोनों भी मेरा 
अभिप्राय जान बड़े प्रसन्न हुए | तदनन्तर में उन दोनों नरश्रेष्ठ को अपनी 
पीठ पर चढ़ा, ऋष्यमूक पर्वत के शिखर पर ले गया ।।३१।। 
निवेदितौ च तत्त्वेन सुग्रीवाय महात्मने । 
तयोरन्योन्यसंलापाद्‌ भृशं प्रीतिरजायत ।।३२।। 
वहाँ जाकर मेन महात्मा सुग्रीव से सब यथार्थ हाल कह दिया । तदनन्तर 
उन दोनों में भ्रापस में बातचीत हुई और दोनों में ्रत्यन्त प्रीति भी हो 
गई ॥३२।। 
“तत्र तो कीत्तिसम्पन्नौ हरीशवरनरेश्वरौ । 
परस्परकृताश्वासो कथया पुर्ववृत्तया ।।३३॥ 
वहाँ पर उन दोनों कीतिवान कपिराज श्रौर नरराज ने श्रापस में श्रपना- 
अपना पूवं वृत्तान्त कह कर, एक दूसरे को धीरज बँधाया ।।३३।। 
तं ततः सान्त्वयासास सुग्रीवं लक्ष्मणाग्रजः । 
त्रीहेतोर्वालिना भ्रात्रा निरस्तमुरुतेजसा ।।३४।। 
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तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजी ने सुग्रीव को, जो स्त्री के पीछे अपने तेजस्वी 
भाई वालि द्वारा राज्य से निकाल दिए गए थे, धीरज बंधाया ।।३४॥ 
ततस्त्वन्नाशजं शोकं रामस्याक्लिष्टकर्मणः । 
लक्ष्मणो वानरेन्द्राय सुग्रीवाय न्यवेदयत्‌ ।।३५।। 
तदनन्तर लक्ष्मणजी ने प्रविलष्टकर्मा श्रीरामचन्द्रजी की शोककथा, 


जिसमें तुम्हारे हरे जाने का वृत्तान्त था, वानरराज सुग्रीव को कह 
सुनाया ।।३५।। 


स श्रुत्वा वानरेन्द्रस्तु लक्ष्मणेनेरितं वच: । 
तदासीक्निष्प्र भोऽत्यर्थं ग्रहग्रस्त इवांशुमान्‌ ।।३६।। 
वानरराज सुग्रीव, लक्ष्मणज़ी के मुख से सारा वृत्तान्त सुन, मारे शोक 
के ऐसे तेजहीन हो गए जैसे राहु से ग्रसे हुए सूयं, तेजहीन हो जाते 
हें ॥।३६॥ 
ततस्त्वद्गात्रशोभीनि रक्षसा ह्लियमाणया । 
यान्याभरणजालानि पातितानि महीतले ॥।३७।। 


तब तुम्हारे शरीर को शोभित करने वाले उन सब गहनों को, जो 
तुमने राक्षस द्वारा हरे जाने के समय, ऊपर से भूमि पर फेंके थे ॥२७॥ 


तानि सर्वाणि चादाय रामस्य हरियूथपाः । 
संहृष्टा दर्शयामासुर्गत तु न विदुस्तव ॥३८॥ 


लाकर और हषित होकर सुग्रीव ने श्रीरामचंद्रजी को दिखलाए । पर | 
राक्षस तुम्हें कहाँ ले गया, यह बात उनको मालूम न थी ।।३८॥ 


तानि रामाय दत्तानि मयेवोपहृतानि च । 
स्वनवन्त्यवकीर्णानि तस्मिन्‌ विगतचेतसि ॥॥३९॥ 


मैंने ही उन बजने वाले गहनों को, जो सुग्रीव द्वारा पीछे से श्रीरामचन्द्रजीं | 
के सामने रखे गए थे, भूमि पर से उठाया था । श्रीरामचंद्रनी उनको देखते | 
ही मूछित हो गए थेः।।३६॥ 


न १ (पाठान्तरे- -प्रानीय | 
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. तान्यङ्क दर्शनीयानि कृत्वा बहुविधं तव । 
तेन देवप्रकाशेन देवेन परिदेवितम्‌ ।।४०॥ 
तदनन्तर देवताश्रों की तरह तेजस्वी श्रीरामचंद्रजी ने उन देखने योग्य 
प्राभूषणों को अपनी गोद में रख, बहुत विलाप किया ।।४०।। 
पश्यतस्तानि रुदतस्ताम्यतश्च पुनः पुनः । 
प्रदीपयन्दाशरथेस्तानि शोकहुताशनम्‌ ।।४ १॥। 
'उन भ्राभूपणों को देख कर वे बहुत रोए बल्कि उन ग्राभूषणों के देखने 
से श्रीरामचंद्रजी का शोकाग्नि अति प्रज्वलित हो उठा ।।४१॥ 
शयितं? च चिरं तेन दुःखार्तेन महात्मना । 
मयाऽपि विविधेर्वाक्येः कृच्छादुत्थापितः पुनः ।।४२॥। 
वे मारे दुःख के बहुत देर तक भूमि पर श्रचेत पड़े रहे । फिर मेने 
विविध प्रकार से समझा-वृा कर, बड़ी कठिनाई से उनको उठाया । ।४२।। 
तानि दृष्ट्वा *महार्हाणि दशयित्वा मुहुर्मुहुः । 
राघवः सहसौमित्रिः सुग्रीवे न्यवेदयत्‌ ।।४३॥। 
लक्ष्मण सहित श्रीरामचंद्रजी ने बार-बार उन मूल्यवान गहनों को देखा: 
फिर देखकर उनको सुग्रीव कौ सौंप दिया ।।४३।। 
स॒ तवादर्शनादार्यं राघवः परितप्यते । 
महता ज्वलता नित्यमग्निनेवाग्निपर्वेतः ।।४४॥। 
हे श्रायें ! श्रीरामचंद्रजी तुमको न देखने से बड़े दुखी हो रहे हें । जैसे 


ज्वालामुखी पर्वत सदा दहकता रहता है, वैसे ही श्री रामचंद्रजी भी तुम्हारे 
विरह में शोकाग्नि से सदा दहका करते हुँ ।।४४॥। 


त्वत्कृते तमनिद्रा च शोकश्चिन्ता च राघवम्‌ । 


तापयन्ति महात्मानमग्न्यागारमिवाग्नय: ।।४५॥। 


१ शयितं--मूच्छितं । (गो०) २ पाठाम्तरे--महाबाहुः । 
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देवी |! तष Sahib.Bh र्य niu पडती प्रौर 
आरे शोक और चिन्ता के वे वेसे ही संतप्त रहते हैं; जैसे भग्न द्वारा 
ग्रग्तिकुण्ड ।।४५।। 
तवादर्शनशोकेन राघवः परिचाल्यते । 
महता भूमिकम्पेन महानिव शिलोच्चयः ॥४६॥ 
हे सोते ! तुम्हारे न देखने से वे मारे शोक के वैसे ही थरथराते रहते 
हैं; जैसे बड़े भारी भूकम्प के आने से पवंत-शिखर थरथराते लगते हैं ।।४६॥ 
काननानि सुरम्याणि नदीः प्रत्रवणानि च । 
चरन्न रतिमाप्नोति त्वामपश्यन्नुपात्सजे ।।४७॥ 
हे राजपुत्री | यद्यपि श्रीरामचंद्रजी अत्यन्त रमणीय वनों में, नदियों 
आर झरनों के तठों पर विचरते हैं, तथापि तुम्हारे विना वहाँ७उन्हँ आनन्द 
शप्राप्त नहीं होता ।।४७॥। 
स त्वां मनुजशादू लः क्षिप्रं प्राप्स्यति राघवः । 
समित्रबान्धवं हत्वा रावणं जनकात्मजे ॥४८॥ 
हे जनकनन्दिनी ! वे पुरुषसिह श्रौरामचन्द्रजी शीघ्र ही बन्षु-बांघवों 
सहित रावण को मार कर, तुम्हारा यहां से उद्धार करेंगे ।।४८।। 
सहितो रामसुग्रीवावभावकुरुतां तदा । 
समयं वालिनं हन्तुं तव चान्वेषणं तथा ।।४६॥। 
तदनन्तर सुग्रीव प्रौर श्रीरामचन्द्रजी ने भापस में प्रतिज्ञा की । श्रीराम- | 
खब्द्रजी ने वालि के मारने को प्रोर सुग्रीव ने तुम्हारा पता लगाने की ॥॥४९॥ 
ततस्ताभ्यां कुमाराभ्यां वीराभ्यां स हरीश्वरः 
किष्किन्धां समुपागम्य वाली 'यधि निपातितः ।।५०॥। 


तदनन्तर सुग्रीव उन दोनों वीर राजकुमारों को साथ ले, किष्किन्धा | 
मे गये घ्रौर श्रीरामचन्द्रजी ने वालि को मार गिराया ।।५०।। 
१ पाठान्तरे-यद्धे । 


| 
|| 
| 
| 
| 
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ततो निहत्य तरसा रामो वालिनमाहवे । 
सर्वेक्षेहरिसंघानां सुग्रीवमकरोत्पतिम्‌ ।।५.१॥ 


बलवान श्रीरामचन्द्रजी ने जब युद्ध में वालि को मार डाला, तब सुग्रीव 
को समस्त रीछों और वानरों का राजा बनाया ।।५१।। 


राससुग्रीवयोरेक्यं देव्येवं समजायत । 
हनूमन्तं च मां विद्धि तयोदूं तमिहागतम्‌ ।।५२।। 
हे देवी ! इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजी श्रौर सुग्रीव का ( मनुष्य ग्रौर 
चानरों का ) मेल हुथ्रा । मुझे हनुमान नामक वानर तथा उन दोनों का 
भेजा हु्रा दूत समझो । में तुम्हारे पास श्राया हूँ ॥५२॥। 
स्वराज्यं प्राप्य सुग्रीवः समानीय महाकपीन्‌ । 
त्वदर्थं प्रेषयासास दिशो दश महाबलान्‌ ॥५३॥ 
जब सुग्रीव को उनका राज्य मिल गया; तव उन्होंने श्रपने महावीर 


पट 


चानरों को बुला कर, उनको तुम्हारी खोज में दसों दिशाश्रौं में भेजा 
है ।। ५३ ।। 
आदिष्टा वानरेन्द्रेण सुग्रीवेण वनौकसः । 


रद्रि राजप्रतीकाशाः सर्वतः प्रस्थिता महीम्‌ ॥५४॥ 
हे देवीं ! वे सब पवंताकार वानर सुग्रीव की आज्ञा पाकर पृथ्वी पर 
चारों ग्रोर रवाना हुए ।।५४॥। 


“ततस्तु मार्गमाणास्ते' `सुग्रीववचनातुराः । 
चरन्ति वसुधां कृत्स्नां वयमन्ये च वानराः ।।५५।। 


हम तथा भ्रन्य सब वानर, सुग्रीव की श्राज्ञा से भयभीत हो, तुमको 
हू ढ़ते हुए समस्त पृथ्वी पर घूम रहे हे ।।५५।। 


१ पाठान्तरे-ततस्ते । २ पाठान्तरे--र्व । ३ सुग्रीववचनातुरा;--.. 
सुग्रीवज्ञाभीता: । (गो०) 
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अ्रड्भरो नाम लक्ष्मोवान्वालिसुनुर्महाबलः । 
प्रस्थितः कपिशादू लस्त्रिभागबलसंवृतः ॥। ५६॥॥ 
वालि के पुत्र, शोभायमान महाबली एवं कपिश्रेष्ठ श्रद्गद एक तिहाई सेना 
साथ लेकर रवाना हुए ।।५६।। 
तेषां नो विप्र णष्टानां विन्ध्ये पर्वंतसत्तसे । 
भृशं शोकपरीतानामहोरात्रगणा गताः ॥। ५७॥ 
हम लोग तुमको खोजते-खोजते अत्यन्त शोकाकुल हो रहे थे, पवंतोत्तम 
विष्यगिरि .की एक गुफा में जा फंसे झोर वहां हमारे बहुत से रात-दिन बीत 
गय ।।५७।। 
ते वयं कार्यनेराश्यात्कालस्यातिक्रसेण च । 
भयाच्च कपिराजस्य प्राणांस्त्यक्तुं व्यवस्थिताः ।। ५८ 
तब हम तुमको पाने से निराश हो और अवघि बीत जाने से सुग्रोव के 
डर के मारे भरने के लिए तैयार हुए ।।५८॥। 
विचित्य वनदुर्गाणि गिरिप्रत्रवणानि च। 
अनासाद्य पदं देव्याः प्राणांस्त्यक्त्‌ समुद्यताः ।।५६।। 
क्योंकि जब हमने पर्वत, [दुगं, पहाड़, झरने भ्रादि समस्त स्थान देख 


डाले और तब भो तुम्हारा हमें कहीं भी पता न चला तब हम लोगों को 
सिवाय पपने प्राण दे देने के और कुछ न सूझा ।।५६।। 


दृष्ट्वा प्रायोपविष्टांश्च सर्वान्वानरपुद्भवान्‌ । 
भृशं शोकाणंवे मग्नः पर्यदेवयदङ्गदः ॥६०॥ 
सब कपिश्रेष्ठों को प्रायोपवेशन किए हुए देख, अङ्गद शोक-सागर में 
निमग्न हो, विलाप करने लगे ।।६०॥ 
तव नाशं च वेदेहि वालिनश्च तथा वधम । 
प्रायोपवेशमस्माकं मरणं च जटायुषः।।६१॥। 
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वे बोले--सीता हरण, वालि का वध, हमारा प्रायोपवेशन श्रौर जटायु 
का मरण-- ये कॅसी-कंसी विपत्तियाँ हम लोगों पर म्रा पड़ी हैं ।।६१।। 
तेषां नः स्वामिसंदेशान्निराशानां मुमूषंताम्‌ । 
कार्य हेतोरिवायातः शकुनिर्वोर्यवान्महान्‌ ॥६२॥ 


सुग्रीव की कठोर ग्राज्ञा स्मरण कर, हम लोग श्रधमरे से हो रहे थे कि 
इतने में मानो हम लोगों का काम बनाने के लिये महा वीर्यवान पक्षी ।।६२।। 


गृध्र राजस्य सोदयं सम्पातिर्नाम गृध्र राट्‌ । 
भुत्वा आतूवधं कोपादिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥६३॥ 


जो गृधराज जटायु का भाई था और जिसका नाम संपाति था श्रीर 
जो स्वयं भी गृध्रराज था, अपने भाई जटायु का मरण सुन श्रोर क्रुद्ध हो 
बोला ॥६३।। 


यवीयान्केन मे भ्राता हतः कव च १विनाशितः । 
एतदाख्यातमिच्छामि भवर्वानरोत्तमाः ॥ ६४॥। 


मेरा छोटा भाई किस के हाथ से कहाँ मारा गया ? सो हे वानरोत्तमो ! 
यह हाल में आप लोगों से सुनना चाहता हूँ ।।६४।। 


गरद्भःदोऽकथयत्तस्य जनस्थाने महद्दधम्‌ । 
रक्षसा भौमरूपेण त्वामुहिश्य यथातथम्‌ ॥। ६५।। 
जनस्थान में तुम्हारे लिए भयङ्कर रूपघारी रावण ने, जटायु को जसे 
मारा था, सो सब हाल ज्यों का त्यों श्रङ्गद ने कहा ।।६५।। 
जटायुषो बघं श्रुत्वा दुःखितः सोरुणात्मजः । 
'त्वामाह स वरारोहे वसन्ती रावणालये ।।६६।। 


प्ररणपुत्र संपाति, जटायु के मारे जाने का वृत्तान्त सुन, दुःखी हुश्रा 
प्रौर उसने बतलाया कि तुम यहाँ रावण के घर हो ।।६६।। 
१ पाठान्तरे--निपातितः । २ पाठान्तरे--त्वां शद्यंस । 
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तस्य तट्टचनं श्रृत्वा सम्पातेः प्रीतिवर्धनम्‌ । 
अङ्गदप्रमुखाः सर्वे ततः संप्रस्थिता वयस्‌ ॥६७॥ - 
विन्ध्यादुत्याय सम्प्राप्ताः सागरस्यान्तसुत्तरम्‌ । 
त्बह्‌ शनकृतोत्साहा हृष्टास्तुष्टाः प्लवंगमाः ।।६८॥ 
संपाति के भ्रानन्द बढ़ाने वाले वचन 'सुन, श्रंगद प्रमुख हम सब वानर, 
विन्व्यपवंत से उठे प्रौर तुम्हें देखने के लिए उत्साहित हो प्रस्थानित हुए 
भ्रौर प्रत्यन्त प्रपन्न होते हुए समुद्र के उत्तरतट पर पहुँचे ।।६७।।६८।। 
श्रङ्गदप्रमुखाः सर्वे बेलोपान्तमुपागताः । 
चिन्तां जग्मुः पुनर्भातास्त्वहृशनसमुत्सुकाः ॥ ६६ 
श्रंगदादि समस्त वानर, समुद्रतट पर पहुंच कर, समुद्र को देख डरे और | 
तुम्हें देखने के लिए उत्सुक हो, समुद्र को पार करने के लिए चिंतित | 
इए ॥६९॥ 
भ्रथाह हरिसेन्यस्य सागरं प्रेक्ष्व सीदतः । 
व्यवधूय भयं तीव्रं योजनानां शतं प्लृतः ॥॥७०॥॥ 
जब मैंने देखा कि वानरी सेना अपने सामने समुद्र को देख दुखी हो रही | 
है, तब में निर्भय हो, सो योजन समुद्र को लाँघ, इस पार म्राया ।।७०॥ | 
लङ्का चापि मया रात्रो प्रविष्टा राक्षसाकुला । 
रावणश्च सया दृष्टस्त्वंच शोकपरिप्लुता ।।७१॥ 


राक्षसों से पूर्ण लङ्का में रात के समय में घुसा श्रौर यहाँ रावण को 
झोर शोकपीड़ित तुमको देखा ।।७१।। 


एतत्ते सर्वमाख्यातं यथावृत्तमनिन्दिते । 
अभिभाषस्व मां देवि दूतो दाशरथेरहम्‌ ॥७२॥ 
है सुन्दरी ! जो कुछ हाल थासो सव मेने ज्यों का त्यों तुमसे कह 


सुनाया । अब तुम निःशङ्क हो, मुझसे बातचीत करो । हे देवी ! में दाशरथि 
घीरामचंद्रजी का दूत. हें ॥७२॥ . 
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तं मां रामकृतोद्योगं त्वन्निमित्तमिहागतम्‌ । 
सुग्रीवसचिवं देवि बुध्यस्व पवनात्मजम्‌ ॥॥७३॥ 
में तुम्हें देखने के लिए ही श्रीरामचंद्रजी का भेजा यहाँ आया हूं। हे 
देवी ! तुम मुझे सुग्रीव का मंत्री और पवन का पुत्र जानो ।।७३।। 
कुशली तव काकुत्स्थः सरवंशस्त्र भृतां वरः । 
गुरोराराधने युक्तो लक्ष्मणश्च सुलक्षणः ।॥७४॥ 


>> 


समस्त शस्त्रधारियों में श्रेष्ठ तुम्हारे श्रीराभचंद्रजी प्रसन्न हें और 
बड़े भाई की सेवा में तत्पर एवं सुलक्षणों से युक्त लक्ष्मण भी कुशलपूर्व क 
हैं ॥।७४।। 


तस्य वीर्यवतो देवि भर्तुस्तव हिते रतः । 
ग्रहमेकस्तु सम्प्राप्तः सुग्रीववचनादिह ।।७५।। 
और हे देवी ! तुम्हारे बलवान्‌ पति श्रीरामचंद्रजी के हित साधन 
में वे सदा तत्पर रहते हैं । सुग्रीव के कहने से मैं भ्रकेला यहाँ श्राया हूँ ॥ ७५ 
मयेयमसहायेन चरता कामरूपिणा । 
दक्षिणा दिगनुक्रान्ता त्वन्मार्गविचयेषिणा ॥।७६॥ 


इच्छारूपघारी मेंने, विना किसी की मदद के तुम्हें खोजने के लिए, 
घूम-फिर कर सारी दक्षिण दिशा छान डाली ।।७६॥ 


दिष्ट्याऽहं हरिसेन्यानां त्वन्नाशमनुशोचताम्‌ । 
श्रपनेष्यामि सन्तापं तवाभिगमशंसनात्‌ ।।७७।। 
हे देवी ! वसंयोग ही से श्रव में उस वानरी सेना को, जो तुम्हारा 
पता न लगने से शोकग्रस्त हो रही है तुम्हारे मिल जाने का संवाद सुनाकर, 
सन्ताप से छुड़ाऊंगा ॥७७॥। 


दिष्ट्या हि मम न व्यर्थं देवि सागरलङ्कनम्‌ । 
प्राप्स्याम्यहमिदं दिष्टा त्वहर्शनकृतं यशः ॥।७८।। 
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हे देवी ! दैवसंयोग ही से मेरा समुद्र का लांघना व्यर्थ नहीं हुआ है 
झौर तुम्हारा पता लगाने का यह यश भी मुझे देवसंयोग ही से प्राप्त हुआ 
है ॥७८॥ 
राघवश्च महावीर्यः क्षिप्रं त्वामभिपत्स्यते । 
समित्रबान्धवं हत्वा रावणं राक्षसाधिपम्‌ ॥७९॥ 
महाबलवान श्रीरामचंद्रजी, इस राक्षसराज को मित्रों ( सहायकों ) 
आर बान्घवों सहित मार कर शीघ्र ही तुम्हें पावंगे ॥।७६।। 
माल्यवान्नास वेदेहि गिरीणामुत्तसो गिरिः। 
ततो गच्छति गोकर्ण पर्वतं केसरी हरिः ॥८०॥ 
हे वैदेही ! माल्यवान नामक एक उत्तम पर्वत है । वहाँ से मेरे पिता 
केसरी गोकणं नामक पर्वत पर जाया करते थे ।।५०॥ 
स च देर्वाषभिदिष्टः पिता मम महाकपिः । 
तीथे नदीपतेः पुण्ये शम्बसादनमुद्धरत्‌ ।।८१॥ 
देवियों की आज्ञा से मेरे पिता ने समुद्र के किसी पुण्यतीर्थं में जा, 
शंबर नामक असुर को मार डाला था ।।८१।। 
तस्याहं हरिणः क्षेत्रे जातो वातेन मैथिलि । 
हनुमानिति विख्यातो लोके स्वेनेव कर्मणा ।।८२।। 
हे मैथिली ! उसी केसरी नामक वानर की ग्रंजना नामक स्त्री के गर्भ 


से, पवन द्वारा मेरी उत्पत्ति हुई है और में अपने कमं द्वारा ही हनुमान के 
नाम से संसार में प्रसिद्ध हुं ।।८२।। 
विश्वासाथ तु वेदेहि भतु रक्ता मया गुणाः । 
अकिराद्राघवो' देवि त्वामितो नयितानधे ।।८३।। 
हे वदेहि ! अपने विषय में तुमको विश्वास दिलाने को मेने तुम्हारे 
पति के युणों का वर्णन किया है । हे भ्रनघे ! हे देवी ! श्रीरामचंद्रजी श्रत 
शीघ्र तुमको यहाँ से ले जायंये।।८३॥ 
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एवं विश्वासिता सीता हेतुभिः शोकर्काशता । 


उपपन्ने रभिज्ञानेदू तं तमवगच्छति ॥८४॥ 
शोकसंतप्ता सीता ने ग्रनेक कारण प्रौर श्रीरामचन्द्रजी तथा लक्ष्मणबी के 
शारीरिक चिल्लो का यथार्थ पता पा कर, हनुमानजी की बातों पर विश्वास 
किया और उनको श्रीरामचंद्रजी का दूत समझा ।।८४।। 
भ्रलुलं च गता हषं प्रहरण च जानको । 
नेत्राभ्यां वक्रपक्ष्मभ्यां मुसोचानन्दजं जलम्‌ ।।८५।। 
उस समय सीता बहुत हर्षित हुई प्रोर मारे श्रानन्द के टेढ़े पलकों वाले 
दोनों नेत्रों से वह भ्रानन्दाश्रु बहाने लगीं ॥॥८५॥॥ 
चारु तद्ददनं तस्यास्तास्रशुक्लायतेक्ष णम्‌ । 
गऋशोभत विशालाक्ष्या राहुमुक्त इवोडुराट्‌ ॥८६॥ 
उस समय सीता के लाल और सफेद विशाल नेत्रों से युक्त मुख, ऐसी 
शोभा को प्राप्त हुआ, जैसे राहु से मुक्त चन्द्रमा शोभित होता है ।।८६॥। 
हनुमन्तं कपि व्यक्तं मन्यते नान्यथेति सा । 
ग्रथोवाच हतूमांस्तमुत्तरं प्रियदर्शनाम्‌ ॥८७॥। 
सीताजी को अत्र विदवास हो गया कि, यह हनुमान नामक वानर ही 
है, अन्य कोई नहीं है । तदनन्तर हनुमानजी ने सीता से फिर कहा ।।८७।। 
एतत्ते सबेमाख्यातं समाश्वसिहि मैथिलि । 
कि करोमि कथं वा ते रोचते प्रतियाम्यहम्‌ ।। ८८।। 
हे मैथिली ! यह सब मेने तुम्हें कह सुनाया । ग्ब तुम धीरज धारण 
कर, मुझे बतलाश्रो कि, में श्रब क्या करूं ? तुम्हारी क्या इच्छा है सो 
बतलाझओ । क्योंकि में प्रब लौटना चाहता हूँ ।।८५।। 
हतेऽसुरे संयति शम्बसादने 
कपिप्रबीरेण महाषचोदनात्‌ । 
ततोऽस्मि वायुप्रभवो हि मेथिलि 
प्रभावतस्तत्प्रतिसश्च वानरः ।।८६॥। 
इति पञ्चत्रिशः सर्ग: ॥ 
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है विदेहकुमारी ! महृ्ियों की प्राज्ञा से वानरोत्तम केशरी ने जब 


शम्बसादन को मारा, तब मै पवनदेव के प्रताप से प्रपनी माता के गर्भ से 


उत्पन्न हुआ । ग्रतः मेरा प्रभाव भर्थात्‌ गति घौर पराक्रम पवनदेव ही के 
समान है ।।८६।। 


सुन्दरकाण्ड का पेतीसवाँ सर्ग पुरा हुः्ना । 
—:*:— 
७ ७ 
पटत्रिशः सर्गः 
भय एव सहातेजा  हनुमान्मारतात्मजः । 
श्रब्रवीत्प्रथित वाक्यं सीताप्रत्ययकारणात्‌ ॥। १॥ 
सीता को विश्वास कराने के लिए महातेजस्वी पवननन्दन नम्र हो सीता 
जी से फ़िर बोले ।।१॥। 
वानरोऽहं महाभागे दूतौ रामस्य धीमतः । 
रामनामाङ्कितं चेदं पश्य देव्यङगुलीयकम्‌ ।।२॥ 
हे महाभागे ! में वानर हूं भोर बुद्धिमान श्रीरामचन्द्रजी का दूत हूं। 
हे देवी ! देखो, श्रीरामनामाङ्ित यह ग्रेंगूठी है ।।२॥ 
प्रत्ययार्थं तवानीतं तेन दत्तं महात्मना । 
समाश्वसिहि भद्रं ते क्षीणदुःखफला ह्यसि ।।३।। 
तुम्हें विश्वास दिलाने के लिए श्री रामचन्द्रजी ने यह मुझे दी थी । सो 
से लाया हूं, प्रव तुम श्रपने चित्त को सावधान करो और समझ लो कि, 
तुम्हारे सब दु:ख दूर हो गए ।।३।। 
गृहीत्वा प्रेक्षमाणा सा भर्तुः करविभषणम । 
भर्तारसिव सम्प्राप्ता जानकी सुदिताऽभवत्‌ ।।४॥। 
अपने पति के हाथ की शोभा बढ़ाने वाली, उस ्रेगूठी को भ्रपने हाथ 


में ले झोर उसे देख, जानकोजी को जान पड़ा, मानो श्रीरामचन्द्रजी ही 


उनसे झा मिले हें । इससे सीताजी बहुत त प्रसन्न हुईं il¥ 
॥। यीन 
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चार तद्वदनं तस्यास्ताञ्नशुक्लायतेक्षणम्‌ । 
भ्रशोभत विशालाक्ष्या राहुमुक्त इवोडुराट्‌ ॥॥५।। 
सीताजी का लाल, सफेद श्रौर विशाल नेत्रों से युक्त सुन्दर मुखमण्डल 
वैसे ही शोभायमान हुग्रा; जैसे राहु के ग्रास से छटा हुआ चन्द्रमा शोभायमान 
होता है ॥॥५॥ 


ततः सा कीमती बाला भत्‌ सन्देशहषिता । 
परितुष्टा प्रियं कृत्वा प्रशशंस महाकपिम्‌ ॥।६॥। 
तदनन्तर लज्जालु सीता, पति के संवाद को पाकर हषित ग्रौर सन्तुष्ट 
हुईं श्रौर बड़े प्यार से हनुमानजी की प्रशंसा करने लगीं ।।६।। 
विक्रान्तस्त्वं समर्थस्त्वं प्राञ्चस्त्वं वानरोत्तम । 
येनेदं राक्षसपदं त्वयेकेन प््रर्धाषतम्‌ ॥७॥ 
सीताजी' कहने लगीं--हें कपिश्रेष्ठ ! तुमने अकेले ही रावण की 
राजधानी को सर कर लिया--इससे जान पड़ता है कि, तुम कोरे पराक्रमी 
और शरीर-बल सम्पन्न ही नहीं हो, बल्कि बुद्धिमान्‌ भी हो ।।७॥ 
शतयोजनविस्तीर्णः सागरो मकरालयः । 
विक्रमश्लाघनीयेन क्रमता गोह्पदीकृतः ॥।८।। 
फिर तुमने इस सौ योजन विस्तार वाले एवं मगर ग्रादि भयानक 
जलजन्तुश्रों के श्रावासस्थान समुद्र को लाघ कर, गोपद की तरह समझा; 
अतएव तुम्हारा विक्रम सराहने योग्य है ।।८॥। 
न हि त्वां प्राकृत सन्ये वानरं वानरषेभ । 
यस्य ते नास्ति संत्रासो रावणान्नापि सम्भ्रमः ॥९॥ 
हे वानरोत्तम ! जब तुम रावण से जरा भी न डरे श्रौर न घबड़ाए, 
तब में तुम्हें साधारण वानर नहीं मान सकती ॥॥६॥ 
भ्रहसे च कपिश्रेष्ठ मया ससभिभाषितुम्‌ । 
यद्यसि प्रेषितस्तेन रामेण , विदितात्मना ।।१०।। 
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उन परम प्रसिद्ध श्रोरामचन्द्रजीं ने जब तुमको मेरे पास भेजा है; तब 
तुम मुझसे ्रब बेखटके वार्तालाप कर सकते हो ॥१०॥। 
प्रेषयिष्यति दुधंर्षो रामो न ह्यपरीक्षितम्‌ । 
पराक्रममविज्ञाय मत्सकाशं विशेषतः ॥।११।। 
यह तो जानी-बूशी बात है कि, दु्धेषं श्रौरामचन्द्रजी, बलपराक्रम बिना 
जाने और परीक्षा लिए किसी को भ्रपना दुत बना कर नहीं भेजेंगे--सो भी 
यहाँ और मेरे पास ।। ११।। 


दिष्ट्या स कुशली रामो धर्मात्मा सत्यसङ्गरः । 
लक्ष्मणश्च महातेजा सुमित्रानन्दवर्धनः ।।१२॥ 
इसे में अपने लिए सौभाग्य ही की बात समझती हूँ कि वे धर्मात्मा ग्रौर 
सत्यप्रतिज्ञ श्री रामचन्द्रजी, सुमित्रा के भ्रानन्द को बढ़ाने वाले ग्रौर महातेजस्वी 
बक्मणजी सहित कुशलपूर्वक हे ।।१२।। 
कुशली यदि काकुत्स्थः कि नु सागरमेखलाम्‌ । 
“महीं दहतिं कोपेन युगान्ताग्निरिवोत्थितः ॥।१ ३॥ 


किन्तु जब श्रीरामचन्द्रजी कुशलपूर्वक हैं, तब सागर से घिरी हुई लंकापुरी 


को कुपित हो, प्रलयकालीन प्ररिन की तरह, क्यों भस्म नहीं कर डालते | 


॥।१३।। 
अथवा शक्तिमन्तो तो सुराणामपि निग्र हे । 
समव तु न दुःखानामस्ति मन्ये विपर्ययः ।। १४॥। 


अथवा देवताप्रो तक को दण्ड देने की शक्ति रखने पर भी जव वे मेरे | 
लिए कुछ नहीं करते, तव जान पड़ता है, श्रभी मेरे दुःखों का भ्रन्त नहीं 


आया ।। १४॥। 
कच्चिन्न व्यथितो रामः कच्चिन्न परितप्यते । 
उत्तराणि च कार्याणि कुरुते पुरुषोत्तमः ।।१५॥। 
१ महीं--लंकामूमिम्‌ । (शि०) 
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(अच्छा भ्रब यह तो बतलाम्रो कि,) वे नरश्रेष्ठ श्रीराम चन्द्रजी दुःख 
तो नहीं पाते, उनको मेरे पीछे सन्ताप तो नहीं होता ? वे मेरे उद्धार के लिए 
यत्नतो कर रहे हें? ।।१५।। 

कच्चिन्न दीनः सम्भ्रान्तः कार्येषु च न मुह्यति । 
कच्चित्पुरुषकार्याण कुरुते नृपतेः सुतः ॥।१६॥। 
वे दीन तो नहीं रहते ? वे घबड़ाते तो नहीं ? काम करने में वे भूलते 
तो नहीं ! वे राजकुमार श्रपने पुरुषार्थं का निर्वाह तो भली भाँति किए जाते 
हें? ॥१६॥ 
द्विविधं त्रिविधोपायमुपायमपि सेवते । 
विजिगीषु: सुहृत्कच्चिन्मित्रेषु च परन्तपः ।।१७॥। 
शत्रुओं को तपाने वाले श्री रामचन्द्रजी, विजय की भ्रभिलाषा कर, मित्रों 
के प्रति साम, दान श्रौर शत्रु के प्रति दान, भेद ग्रौर दण्ड नीति का बर्ताव 
तो करते हें ॥ १७।। 
कच्चिन्मित्राणि लभते मित्रैश्चाप्यभि गम्यते । 
कच्चित्कल्याणसित्रश्‍च मित्रैश्चापि पुरस्कृतः ॥। १८॥। 
श्रीरामचन्द्रजी श्रोरों के साथ मैत्री तो करते हैं ? श्रन्य लोग भी उनके 
साथ मंत्री करते हैं ? मित्र लोग उनका ग्रौर बे मित्रों का प्रादर-मान करते 
हे? ।। १८।। 
कच्चिदाशास्ति' देवानां प्रसादं पार्थिवात्मजः । 
कच्चित्पुरषकारं च देवं च प्रतिपद्यते ॥ १६।। 

वे नूपनन्दन ! देवताय्रो के धनुग्रह के लिए श्राशावान्‌ तो रहते हे? व 
अपने बल और भाग्य दोनों पर निर्भर तो हैं १ ॥१९॥। 

कच्चिन्न विगतस्नेहः *विवासान्मयि राघव: । 


कच्चिन्मां व्यसनादस्मान्मोक्षयिष्यति वानर ॥ २०॥। 


१ भ्राशास्ति--श्राशास्ते । (गो०) २ पाठान्तरे-“प्रसादान्मयि ।” 
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मरे न्यत्र रहने से श्री रामचन्द्रजी मुझसे रूठ तो नहीं गए ? हे हनुमान्‌! 
इस विपद से वे मेरा उद्धार तो करेंगे ? ॥२०॥ 
सुखानामुचितो नित्यमसुखानामन्‌चितः । 
दुःखमुत्त रमासाद्य कच्चिद्रामो न सीदति ।।२१॥ 
सुख से रहने ।ग्य और दु:ख भोगने के अयोग्य श्रीरामचन्द्रजी, इस भारी 
विपद में फंस, कहीं घबड़ा तो नहीं ग ए ? ।।२१॥। 


कॉसल्यायास्तथा कच्चित्सुमित्रायास्तथव च । 
FE यते 5 Ie त्क्श 2230 हि. 3:2० 5 
्रभोक्षणं श्रूयते कच्चित्कुशलं भरतस्य च ॥२२९॥ । 
भला कोसल्या, सुमित्रा और भरतजी का कुशलसंवाद तो जब कभी उनको, 
मिलता रहता है न? ॥२२॥ | 
£ शि ~ > £ च) ५, 
सन्तिसत्तन मानाहः कच्चिच्छोकेत राघव: । | 
कच्चिन्नान्यसना रास: कच्चिन्मां तारयिष्यति ॥२३॥ 
सदा सम्मान पाने योग्य श्रीरामचन्द्रजी मेरे विरह-जन्य शोक से सन्तापित/ 
हो, चञ्चलमना तो नहीं हो जाते ? वे इस संकट से मझे उबारेंगे तो ॥२३॥ 
गो he) . | 
कच्चिदक्षोहिणों भोमां भरतो भ्रातवत्सल । 
~ < | 
ध्व / > गों सन्त्रिरि ग ७. ~ ~ | 
जिना सन्त्रिभिगुप्तां प्रेषयिष्यति मत्कृते ॥२४॥ | 
क्या तू बतला सकता है कि, आतृवत्सल भरत मेरे लिए मंत्रियों शे 
रक्षित या परिचालित श्रपनी भ्रक्षोहिणी सेना को भेजेंगे ? ।।२४।। 


वानराधिपतिः श्रीमान्सुग्रीवः कच्चिदेष्यति । 
मत्ङ्कते हरिभिर्वोरेवृतो दन्तनखायुधैः ॥॥२५॥॥ 
क्या वानरराज श्रीमान्‌ सुग्रीव दांत और नखों से लड़ने वाली वानरी सेना 
सहित मेरे उद्धार के लिए यहाँ ग्रावेंगे ।।२५।। 
कच्चिच्च लक्ष्मण: श्र: सुमित्रानन्दवर्धनः । 
अस्त्रविच्छरजालेन राक्षसान्विधमिष्यति ।। २६॥ 


क्या माता सुमित्रा के आनन्द को बढ़ाने वाले वीर लक्ष्मण अस्त्रों 
तीरों से राक्षसों का वघ करेंगे ? ।।२६।। 
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रौब्रेण कञ्चिदस्त्रेण ज्वलता निहतं रणे । 
उक्ष्यास्यल्पेन कालेन रावणं ससुहृज्जनम्‌ ।।२७।। 
क्या थोड़े ही दिनों बाद रण में भयंकर भ्रौर चमचमाते भस्त्र द्वारा श्रपने' 
सहायकों सहित मारे गए रावण को मैं देखू'गी ? ।।२७॥। 
कच्चिन्न तद्धेससमानचर्ण 
तस्याननं पद्ासमानगन्धि ॥ 
न 


मया विना शुष्यति शोकदीनं 
जलक्षयं पद्यभिवातपेन ॥२८॥। 
कहीं जलहीन तड़ाग वाले कमल की तरह, मेरे वियोग में श्रीरामचन्द्रजी 
का कमल के फूल के समान सुगन्धियूवत, सुवर्ण की तरह आभा वाला मुख- 
मण्डल शोक से मलिन हो, कहीं मूर्झा तो नहीं गया ? ।।२८।। 
धर्मापदेशात्यजतश्च राज्यं 
मां चाप्यरण्यं नयतः पदातिस्‌ । 
नासीद्व यथा यस्थ न भीर्न शोकः 
"कञ्चित्स धेर्य हृदये करोति ॥२९॥ 
धर्म के लिए राज्य त्याग कर ग्रौर मुझको साथ ले पैदल ही वन में भ्राने 
पर भी जिनका मन पीड़ित, भयभीत ग्रथवा शोकान्वित नहीं हुआ, वे श्री राम- 
चंद्र इस समय अपने हृदय में धेयं रखते हे ? ।।२६।। 
न चास्य माता न पिता च नान्यः 
स्नेहाद्विशिष्ठोऽस्ति मया समो वा । 
तावतत्वहं दूत जिजीविषेयं 
यावत्प्रवृत्ति श्युणुयाँ प्रियस्य ॥३०॥ 
हे दुत ! क्या माता | क्या पिता ! क्या कोई ग्रन्यपुरुष--कोई भी दों 
न हो, मुक्षसे अधिक या बरावर उनका ग्रनुराग किसी में नहीं है । सो जब 


१ पाठान्तरे--“कच्चिच्च ।” 
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तक में परमप्रिय श्रीरामचंद्रजी का वृत्तात सुनती हूँ तभी तक में जीवित भी 
हँ ।।३०।। 


इतीव देवी वचनं महार्थ 
तं वानरेन्द्रं मधुराथंमुक्त्वा । 

श्रोतु पुनस्तस्य वचोऽभि रामं 
रामार्थयुक्तं विरराम रासा ।।३१।। 


मनोरमा सीताजी वानरश्रेष्ठ हनमानजी से इस प्रकार के युवितयुबत एवं 
मधुर वचन कह ग्रौर हनुमानजी के मख से श्रीरामचंद्रजी का वृत्तांत पुनः | 
सुनने की अभिलाषा से, चुप हो रहीं ॥।३१।। 


सीताया वचनं श्रुत्वा मारुतिर्भीमविक्रमः । 
शिरस्यञजलिमाधाय वाक्यमुत्तरमन्रवीत्‌ ॥ ३२॥ 


भीम पराक्रेमी हनुमानजी सीता के वचन सुन ग्रौर हाथ जोड़ कर, उत्तर 
देते हुए बोले ।।३२।। 


न त्वामिहस्थां जानीते रामः कमललोचने । | 
तेन त्वां नानयत्याशु शचीमिव पुरन्दरः ॥॥३३॥। ° 
है कमललोचने ! श्रोरामचन्द्रजी को यह नहीं मालूम कि, तुम यहाँ पर 
इस दशा में हो। इसीसे तुम्हें शोघ यहां से वे वसे ही नहीं ले गए, जसे इन्द्र 
अपनो स्त्री शची को अनुह्ाद दत्य के यहाँ से लेआए थे ।।३३॥ 
श्रुत्वेव तु वचो मह्यं क्षिप्रमेष्यति राघवः । 
चम्‌ प्रकर्षन्महतीं हय्‌ क्षाषणसङकुलाम्‌ ।।३४॥ 
किन्तु जब में जाकर उनसे तुम्हारा वृत्तान्त कहूँगा, तब श्रीरामचंद्रजी ? 
बड़ी भारी रीछों और वानरों की सेना अपने साथ ले यहाँ श्राबेंगे ।।३४।। 


विष्टम्भयित्वा वाणोधेरक्षोभ्यं वरुणालयम्‌ । 


करिष्यति पुरीं लङ्कां काकुत्स्थः शान्तराक्षसाम्‌ ॥३५॥ ` 
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श्रौर श्रपने बाणों से इस भ्रक्षोम्य समुद्र को पाट कर, इस लंकापुरी केः 


राक्षसों को शान्त (नष्ट) कर देंगे ॥३५॥ 
तत्र यद्यन्तरा मृत्युर्यंदि देवाः सहासुराः । 
स्थास्यन्ति पथि रामस्य स तानपि वघिष्यति ।।३६।। 
लंका के ऊपर चढ़ाई करने पर, यदि साक्षात्‌ यम (मृत्यु) या अन्य देवता, 
देत्यों सहित झाड़े श्रावेंगे अर्थात्‌ विघ्न डालेंगे, तो श्रौरामचन्द्रजी उनको भी 
मार डालेंगे ।।३६।। 
तवादर्शनजेनार्य शोकेन स परिप्लुतः । 
न शर्म लभते रामः सिहादित इव द्विपः ॥३७॥ 
हे सुन्दरी ! तुम्हारे न देखने के कारण उत्पन्न हुए शोक से, श्रीरामचन्द्र- 
जो सिह द्वारा पीड़ित हाथी की तरह, जरा भी सुखी नहीं हे ॥३७।। 
मलयेन च विन्ध्येन मेरुणा मन्दरेण च । 
दढुरेण चते देवि शपे मूलफलेन च ।।३८॥। 
हे देवी | में मलयाचल, विन्ध्याचल, मेरु, मंदराचल, ददु र तथा फलों, 
मूलों की शपथ ज्ञाकर कहता हूँ कि, ।।३८॥ 
यथा सुनयनं बल्गु विम्बोष्ठं चारुकुण्डलम्‌ । 
मुखं द्रक्ष्यसि रामस्य पुर्णचन्द्रमिवोदितम्‌ ॥।३९।। 


तुम सुनयन, सुन्दर कुंदरू फल की तरह लाल-लाल होंठों वाले, सुन्दर 
कुण्डलो से शोमित श्रौर उदय हुए पूणंमासी के चंद्रमा की तरह, श्री रामचन्द्रजी 
के मुखमण्डल को देखोगी ।।३६।। 


क्षिप्र द्रक्ष्यसि वैदेहि रामं प्रस्रवणे गिरो । 
शतक्रतुमिवासीनं नाकपृष्ठस्य मूर्धनि ।।४०॥ 


हे वेदेही ! ऐरावत हाथी पर बेठे हुए इन्द्र की तरह, तुम शीघ्र ही 
श्रीरामचन्द्रजी को प्रस्रवण पर्वत पर बंठा हुभ्रा देखोगी ।।४०।। 
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न मांसं राघवो भुङ्ते न चापि सधु सेवते। | 
वन्यं 'सुविहितं नित्ये ` भक्तमश्नाति 'पञ्चमम्‌ ॥४१॥ न 
श्रोरामचंद्रजी ने मांस खाना घौर मधुसेवन करना त्याग दिया है । वे | 
[नित्य वानप्रस्थोपयोगी और वन में उत्पन्न हुए फल-मूल का आदर करते | 
अर्यात्‌ खाते है ओर पांचवें दिन झरीरवारणोपयुक्त अन्न खाया करते है ।।४१॥ | 
2) ७ > | 

नैव दंशाक्ष सशकान्न कोटान्न सरीसृपान्‌ । | 
राएवोपनयेद्गात्रात्वद्गतेनान्तरात्मता ॥४२॥ 


~ 


श्रीरामचंद्रजी का मन तो तुम में ऐसा लगा हुम्ला है कि, उनके शरीर 

धर भले ही डॉस, मच्छर, पतंगे ग्रथवा सर्प ही क्‍यों न रेंगते रहें; किन्तु वे | 

उन्हें नहीं हटाते ।।४२॥ 

नित्यं ध्यानपरो रासो नित्यं शोकपरायणः । 

नान्यञ्जिन्तयते किञ्चित्स तु कामवशं गतः ॥॥४३॥ 

श्रीरामचंद्रजी सदा तुम्हारा घ्यात किया करते हूं और तुम्हारे लिए शोकाः | 

कुल रहते हूँ । वह कामवशवर्ती हो, तुम्हें छोड़ और किसी की चिन्ता नहीं | 

करते ॥४३॥। । 

r =r हनन गा ७० है F 

अनिद्रः सततं रामः सुप्तोऽपि च नरोत्तमः । ): 
सीतेति मधुरां वाणी व्याहरन्प्रतिवुध्यते ॥४४॥ 

नरश्रष्ठ श्रीरामचन्द्रजी को वैसे तो नींद पड़ती ही नहीं श्रौर कदाचित्‌ 

कमी आँख झपक ही गई तो जब जागते हु; तव “हे सीते” मधुर वाणी से _ 

कहते हुए ही जागते हे ।।४४॥। | 

दृष्टवा फलं वा पुष्पं वा यद्दाञन्यत्सुसनोहरस्‌ । 

Si, i ७ ¢ 

बहुशो हा प्रियेत्येवं श्वसंस्त्वाभभिभाषते ॥४५॥ ' 


पा 
१ सुविहितं--वानप्रस्थयोग्यत्वेन विहितं । (गो०) रे भक्तं शनन 
(गो०) ३ पञ्चमम्‌--प्रातस्सायंसायंप्रातरिति, कालचतुष्टयम्‌ त्यक्त्वा 
-प्रात:काल इत्यर्थ: । दिनद्वयमतीत्यभ्‌ क्त इत्यरथः । (तीर्थी) 
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जब कभी वे किसी वनेले सुन्दर फल, फूल या भ्रञ्न या किसी सुन्दर वस्तु 
को देखते हैं तब वे बहुधा हा प्यारी | कह श्रौर उसांस ले, तुमको पुकारले 


हैं ॥।४५॥। 


स देवि. नित्यं पंरितप्यसान- 
स्त्वासेव सीतेत्यभिभाषसाणः । 
*घृतन्नतो राजसुतो महात्मा 
तवेव लाभाय कुतग्रयत्नः ।।४६॥। 
हे देवि ! विशेष कहना व्यर्थ है, वे सदा तुम्हारे वियोग से सन्तप्त रहते 
हैं और सीते-सीते कह कर सदा तुम्हें पुकारा करते हें । धैयेवान्‌ महात्मा 
राजकुमार श्रीरामचन्द्रजी, तुम्हारा उद्धार करने को सदा यत्नवान्‌ रहते 


हैं ॥।४६।। 


रामस्य शोकेन समानशोका । 
ररन्सुखे साम्बुदशेषचन्द्रा 
_निशेव वैदेहसुता बभूव ॥॥४७॥॥ 
इति षट्त्रिश: सर्ग: ॥। 
श्रीरामचन्द्रजी का संवाद पाने से सीताजी जिस प्रकार हेषित हुई थीं, 


उसी प्रकार श्रीरामजी के भ्रपने विरह में दुःखी होने का वृत्तान्त सुन, वे 


दुःखी भी हुई । मानो शारदीय रात्रि में चन्द्रमा बादल से निकल, फिर मेघ 


से प्राच्छादित हो गया ॥॥४७॥। 
सुन्दरकाण्ड का छत्तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


— औ 5 


१ पाठान्तरे--“दृढब्रतो ॥* 
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सीता तद्वचनं श्रुत्वा पुर्णचन्द्रनिभानना । 
हनूसन्तमुवाचेदं धर्मार्थसहितं वचः ।।१॥। 
चन्द्रवदनी सीता, हनुमानजी के ये वज्नन सुन, उनसे घर्म झौर अर्थ युक्त 
ये वचन बोलीं ।।१।। 
असृतं विषसंसृष्टं त्वया वानर भाषितम्‌ । 
यच्च नान्यमना रामो यच्च शोकपरायणः ॥।२।। 
हे वानर ! तुम्हारा यह कंथन कि, श्रीरामचन्द्रजी का मन अ्रन्य किसी । 
झर नहीं जाता और वे शोकाकुल बने रहते हें; विष मिले हुए प्रमृत के | 
समान है ।।२।। 
ऐश्वर्ये वा सुविस्तीणें व्यसने वा सुदारुणे । 
रज्ज्वेव पुरुषं बद्ध्वा कृतान्तः परिकर्षति ।।३।। 
मनुष्य भले ही बड़े ऐश्वर्य का उपभोग करता हो अथवा महादारुण दुःख 
ही क्यों न भोगता हो, किन्तु मोत, उस मनुष्य के गले में रसी बांध कर उसको 
भ्रपनी ओर खींचती ही रहती है ।।३॥ 
विधिनूनमसंहायः प्राणिनां प्लवगोत्तम । 
सौमित्रि मां च रासं च व्यसनैः पश्य मोहितान्‌ ॥४॥ 


है वानरश्रेष्ठ ! प्राणियों की भवितव्यता निश्चय ही भ्रमिट है । देखो, 
लक्ष्मण, में और श्रीरामचन्द्रजी कैसे-कैसे दुःख झेल रहे हैँ॥४॥। 


शोकस्यास्य कदा पारं राघवोऽधिगमिष्यति । 
प्लवमानः परिशान्तो हतनौ: सागरे यथा ॥। ५ 


नौका के टूट जाने पर समुद्र में तेरते हुए ग्रौर थके हुए मनुष्य की तरह, 
श्रीरामचन्द्रजी प्रयत्न करके भी, न मालूम कब, इस शोकसागर के पार 
लगेंगे ? ।।५॥। 
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राक्षसानां वधं कृत्वा सूदयित्वा च रावणम्‌ । 
लङ्गामन्सूलितां कृत्वा कदा द्रक्ष्यति मां पतिः ॥६॥ 
मेरे स्वामी श्रीरामचन्द्रजी राक्षसों को मार रावण का बघ कर तथा 
लक्का को जड़ से खोद कर, न मालूम मुझे कब देखेंगे ? ।।६।। 
स वाच्यः सन्त्वरस्वेति यावदेव न पूर्यते । 
श्रयं संवत्सरः कालस्तावद्धि मम जीवितम्‌ ॥।७॥। 
हे वानर ! तुम जा कर श्रीरामचन्द्रजी से शीघ्रता करने के लिए कह्‌ 
देना । क्योंकि जव तक यह वषं पूरा नहीं होता, तभी तक मेरे जीने की भ्रवषि 
है ॥७॥ 
वतत वशो मासो द्वौ तु शषौ प्लवङ्गम । 
राबणेन नृशंसेन समयो यः कृतो मम ॥।८॥ 


इस वर्ष का यह दसवां माह चल रहा है श्रौर इसकी समाप्ति में भ्रब 
केवल दो मास श्रौर रह गए हैं । क्रूर रावण ने मेरे जीने के लिए यही श्रवषि 
ही बाँघी है ॥।८।। . 
विभीषणेन च भ्रात्रा सम निर्यातनं प्रति । 
श्रनुनीतः प्रयत्नेन न च तत्कुरुते मतिम्‌ ॥॥६॥। 
रावण के भाई विभीषण ने इस बात के लिए यत्न किया था प्रौर श्रनुनय 


विनय भी किया था कि, रावण मुझे श्रीरामचन्द्रजी को लौटा दे, परन्तु उस 
दुष्ट ने उनका कहना न माना ।।६॥ 


सम प्रतिप्रदानं हि रावणस्य न रोचते । 
रावणं मागते संख्ये मृत्युः कालवशं गतम्‌ ।।१०॥ 
श्रीरामचन्द्रजी को मेरा लौटा देना, रावण को पसंद नहीं । क्योंकि उसके 


` सिर पर उसकी मौत खेल रही है झौर युद्धक्षेत्र में मौत रावण के वघ का 
अवसर ढूढ़ रही है ।।१०।। 
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३२२ 
ज्येष्ठा ' कन्या कला नास विभोषणसुता कपे । 


तया ममेदमाख्यातं भात्रा प्रहितया स्वयम्‌ ॥११॥॥ 
हे कपे ! यह बात विभोपण की बड़ो बेटी कला ने, प्रपनी माता की 


प्रेरणा से, मुझे कही थी ॥ ११॥ 
'आशंसेयं हरिश्रेष्ठ क्षिप्रं मां प्राप्स्यते पतिः । 


ठ 
पे शकतर्स्तार दो गणाः 5 
अन्तरात्मा हि मे शुद्वस्तास्मश्च बहवो गुणाः ॥ १२॥ 
` हेवानरश्रेष्ठ ! मुझे इस बात का पूरा भरोसा है कि, श्री रामचन्द्रजी 
मझे शीघ्र मिलेंगे । क्योंकि, मेरी ग्रन्तरात्मा शुद्ध है प्रीर श्रीरामचन्द्रजी में 


बहुत गुण हे ।।१२॥ 
उत्साहः पोरुषं सत्वसानुशस्य छतन्नता। 
£ ra है हाई वे | क, 

विकमश्च प्रभावश्च सन्ति वानर राघवे ॥१३॥ 

वे उत्साही, पुरुषायों, वीर्यवान्‌, दयालु, कृतञ्च, विक्रमी और प्रतापी 


यः । 


ms 


शरा 
चतुर्दश .सहस्राणि राक्षसानां जघान 


~ 


जनस्थाने दिना भ्रात्रा शत्रु: कस्तस्य नोद्विजेत्‌ ।।१४॥ 


जिन्होंने जनस्थान में बात की बात में चौदह हजार राक्षसों को, पपने 
भाई लक्ष्मण की सहायता बिना ही (श्रकेले) मार डाला, उनसे भला कौन 


शत्रु त डरेगा ! ।।१४॥। 
न ७ रक्‍्यस्तुलयित व्यसने: पुरुषर्षभः । 


अहं तस्य प्रभावज्ञा शक्रस्येव पुलोमजा ॥। १५ 


१ पाठान्तरे--“कम्याऽनला ।” २ एक संस्करण में ये दो श्लोक श्रौर हैं :-- 


अविन्ध्यो नाम मेधावी विद्वान्राक्षसपुङ्गवः । 
श्रुतिमाङशीलवान्वृद्धो रावणस्य सुसम्मतः ॥ 
रामक्षयमनुप्राप्तं रक्षसां प्रत्यचोदयत्‌ । 

न च तस्य स दुष्टात्मा शुणोति वचनं हितम्‌ ।। 


र 
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उन श्रीरामचंद्रजी के साथ उन समस्त दुःखदाई राक्षसों की बराबरी नहीं 
हो सकती । शची देवी जिस प्रकार इंद्र का प्रभाव जानती हें; उसी प्रकार 
में श्रीरामचन्द्रजी का प्रभाव जानती हूं ।।१५।। 
शरजालांशुसाञछ्रः कपे राम दिवाकरः । 
शत्रुरक्षोमयं तोयमूपशोषं नयिष्यति ॥॥१६॥॥ 
हे कगे ! श्रीराम रूपी सूर्य, अपनी बाणजाल रूपी किरणों से, राक्षस 
रूपी जलाशय को सोख लेंगे ।११६।। 
इति संजल्पसानां तां रासार्थं शोकर्काशताम्‌ । 
्रश्नुसंपुर्णेनयनासुबाच वचनं कपिः ॥१७॥ 
इस प्रकार श्रीरामचंद्रजी के विषय में बातें करती हुईं दुश्चियारी श्रौर 
घासू बहाती हुई सीता से, हनुमानजी कहने लगे ।।१७।। 
[त्वेव तु वचो सह्यं क्षिप्रमेष्यति राघवः । 
मूं प्रकर्षन्महतीं हर्यक्षगणसंकुलाम्‌ ॥॥१८॥। 
हे सीते ! मेरे मुख से तुम्हारा संदेश पाते ही श्रीरामचन्द्रजी, रीछ प्रौर 
वानरों से पूर्ण बड़ी भारी सेना ले, शीघ्र ही यहाँ भा जायँगे ।।१८।। 
ग्रथवा मोचयिष्यासि त्वासद्येच वरानने । 
घ्स्माद्दुःखादुपारोह सम पृष्ठमनिन्विते ।।१६॥ 
हे वरानने ! श्रयवा में स्वयं ही श्रमी तुमको राक्षसों के झत्याचारो खे 
छुड़ाए देता हूँ । हे भ्रनिंदिते ! तुम मेरी पीठ पर बे ,लो ॥। १६॥। 
त्वां तु पृष्ठगतां कृत्वा सन्तरिष्यामि सागरम्‌ । 
शक्तिरस्ति हि मे वोढु लङ्कामपि सरावणास्‌ ॥२०॥ 


तुमको अपनी पीठ पर बैठा कर में समुद्र पार हो जाऊंगा । (यह मत 
जानना कि, मैं ऐसा न कर सकू्‌गा । ) मुझमें इतनी शक्ति है कि, में रावण 
समेत लक्का को भी ले जा सकता हूँ ॥२०।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३२४ Vinay Avasthi saflf BUEN Vani Trust Donations 


ग्रहं प्र्रवणस्थाय राघवायाद्य मेथिलि। 
प्रापयिष्यामि शक्राय हव्यं हुतमिवानलः ॥२१॥ 
हे मैथिली ! में भ्राज ही तुमको श्रीराम जन्द्रजी के पास प्रस्रवण गिरि 
पर वसे ही पहुँचा दुंगा, जैसे अग्निदेव, इन्द्र के पास होम की हुई सामग्री 
पहुँचा देते हें ।।२१।। 
रक्ष्यस्यद्यव वेदेहि राघवं सहलक्ष्मणम्‌ । 
व्यवसायसमायुक्तं विष्णु दत्यवधे यथा ॥२२॥ 
हे वदेहि ! तुम भ्राज ही श्रौरामचंद्रजी औरौर लक्ष्मण को देखोगी जैसे 
दत्यवष में तत्पर विष्णु को देवताओं ने देखा था ।।२२१। 
त्बह्‌र्शनकृतोत्साहमाश्रमस्थं महाबलम्‌ । 
पुरन्दरमिवासीन नागराजस्य मूर्धनि ।।२३॥ 
देवि ! महाबलवान्‌ श्रोरामचंद्रजी तुम्हें देखने की भ्रभिलाषा से 
उत्साहित हो, पवंतराज के शिखर पर इंद्र की तरह बेठे हुए हे ॥२३॥ 
पृष्ठमारोह मे देवि मा विकाङक्षस्व शोभने । 
योगसन्विच्छ रामेण शशाङ्गदेव रोहिणी ॥२४॥ 
'पौलोमीव महेन्द्रेण सुर्यणेब सुवचंला। 
सत्पष्ठमधिरुह्य त्वं तराकाशं महार्णवम्‌ ।।२५।। 


हे सुन्दरी देवी ! अब तुम सोच-विचार मत करो प्रौर मेरी पीठ पर 
बेठ लो भोर श्रीरामचंद्रजी से मिलने के लिए वेसे ही इच्छा करो, जैसे रोहिणी 
देवी चंद्रमा से, शची देवी इंद्र से और सुवचंला देवी सूयं से मिलने की इच्छा 
किया करती हे । तुम मेरी पीठ पर सवार हो लो, में आकाशमार्ग से समुद्र 
क्के पार हो जाऊंगा ।।२४।।२५।। 


न हि मे सम्प्रयातस्य त्वामितो नयतोऽङ्गःने । 
झनुगन्तु गति शक्ताः सर्वे लङ्कानिवासिनः ॥२६॥॥ 


पाठान्तरे--“कथयन्तीव चन्द्रेण सूर्येण च i 
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हाँ से तुम्हें लेकर चलू गा, उस समय लंका- 


हे सुन्दरि ! जिस समय में य 
इतनी शक्ति नहीं जो मेरा पीछा कर 


निवासो किसी भी राक्षस में 
सके ।।२६।। 
यथेवाहमिह प्राप्तस्तथेवाहमसंशयम्‌ । 
यास्यामि पश्य वेदेहि त्वामुद्यम्य विहायसम्‌ ॥॥२७॥ 
जिस प्रकार में उस पार से यहां ग्राया हू, उसी प्रकार तुमको श्रपनी 
पीठ पर लिए हुए, निश्चय हो में आकाश मार्ग से उस पार चला 
जाऊंगा ।।२७।। 
मैथिलो तु हरिश्रेष्ठाच्छुत्वा वचनमद्भुतम्‌ । 
हरषविस्मितसर्वाद्गी हनुमन्तमथाब्रवीत्‌ ।।२८।। 
कपिश्रेष्ठ हनुमानजी के इन प्रद्भुत वचनों को सुन, सीता हरित और , 
विस्मित हो हनुमानजी से बोलीं ।।२८॥। 
हनुमन्दूरमध्वानं कथं मां वोढुमिच्छसि । 
तदेव खलु ते मन्ये कपित्वं हरियूथप ॥॥२६॥। 
हे हनुमान ! तुम मुझे लिए हुए इतनी दूर कैसे जा सकोगे । है हरियूथप ! 
(वानरों के सरदार) तुम्हारी इस बात से तो तुम्हारा वानरपना प्रकट होता 


है ॥२९।। 
कथं वाऽल्पशरीरस्त्वं मामितो नेतुमिच्छसि । 


सकाशं मानवेन्द्रस्य भतु म॑ प्लवगषंभ ॥॥३०॥ 
हे वानरोत्तम ! फिर तुम इतने छोटे शरीर वाले होकर, किस तरह 
मुझे मेरे नरेन्द्र पति के पास पहुंचा सकते हो ? ।।३०।। 
सीताया वचनं श्रुत्वा हनुमान्मारुतात्मज: । 
चिन्तयामास लक्ष्मोवान्नवं परिभवं कृतम्‌ ॥३१॥ 
लक्ष्मीवान्‌ पवननन्दन हनुमानजी, सीता के इन त्रचनों को सुन, मन ही 
मन कहने लगे कि, यह मेरा प्रथम बार ही श्रनादर हुभ्रा है ॥२१।। 
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न से जानाति सत्वं वा प्रभावं वासितेक्षणा । 
तस्मात्पश्यतु बेदेही यद्रूपं मम “कामतः ।।३२॥ 
बह्‌ बोले--हे कृष्णनयनी ! तुम प्रभो मेरे बल ग्रौर प्रभाव को नहीं 
जानतो । इसो से ऐसा कह रही हो । ग्रतः ग्रथ तुम, जैसा कि मेरा कामरूपी 


इति साचन्त्य हनमास्तदा प्लबगसत्तसः । 


५2 पे es SOT i बल 
दर्शयामास वंदेह्या: स्वं रूपसरिमदन: ॥३३॥ 
~ 


बहुत कुछ प्रागा-पीछा सोख कर, शतुनाश्चकारा वानरोत्तम हनुग्गनजी 
ने भ्रपना रूप वैदेही को दिखलाया ।।३३।। 
सं तस्मात्पादप 
ततो बधितमारेभे सीताप्रत्ययकारणात्‌ ।।३४॥ 
बानरोत्तम बुद्धिमान्‌ हनुमानजी एक छलांग में वृक्ष से नीचे उतर सीता 
जो को विश्वास कराने के लिए, अपने शरीर को बढ़ाने लगे ।। ३४॥। 
सेरुसन्दरसङ्काशो वभो दीप्तानलप्रभः 
शअग्रतो व्यबतस्थे च सीताया वोनरोत्तमः ॥।३५॥। 
उस समय कपिश्रेष्ठ हनुमानजी मेरुपर्वंत की तरह लंबे-चौड़े श्रौर दहकती 
हुई आग को तरह कान्तिमान हो, सीताजो के समान खड़े हो ग ॥३५॥ 
हरिः पर्वंतसङ्काशस्तास्रवक्त्रो महाबलः । 
बप्त्रदंष्टूखो भौसो वेदेहीमिदमब्रवीत्‌ ॥३६॥ 
उस समय पर्वताकार, लालमुख, महाबलवान्‌ ग्रौर वस्र के समान दांतों 


भोर नखों को धारण किए हुए भयङ्कर ख्पधारी हनमानजी ने जानकोजी से 
यह्‌-कहा ।।३६॥ 


सपवंतवनोहेशां साट्टप्राकारतोरणाम्‌ । 
लङ्करभिसां सनाथां वा नयितुं शक्तिरस्ति मे ॥३७॥ 


१ पाठाः न्तर कात 
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हे देवी ! पर्वत, वन, गृह, प्राकार भौर तोरण सहित इस लङ्का को और 
लंका के राजा रावण को यहाँ से उठा कर ले जाने की मुझमें शक्ति 
है ॥२७॥ त 
तदवस्थाप्ययां बुद्धिरलं देवि विकाडक्षया । 
विशोकं कुरु वैदेहि राघवं सहलक्ष्मणंम्‌ ॥३८॥ 
हे देवी ! अतः तुम प्रब मेरे साथ चलने का निश्चय करो श्रीर मेरी 
उपेक्षा मत करो । हे बेदेहि ! तुम मेरे साथ चल कर, श्री रामर्चन्द्रजी और 
लवक्मणजी का शोक दूर करो ।। ३५।। 
तं द्ष्ट्ाचलसङ्काशभुवाच जनकात्मजा । 
पद्मपत्रविशालाक्षी भारतस्यौरसं सुतम्‌ ।॥।३६॥। 
हनुमानजी को पर्वंताकार रूप धारण किए हुए देख, कमल की तरह 
विशालनयनी जनकनन्दिनी पवननन्दन हनुमानजी से कहने लगीं ।।३६।। 
तब सत्वं बलं चेव विजानासि महाकपे । 
वायोरिव गति चापि तेजश्च्नेरिवाद्भुतम्‌ ॥४०॥ 
हे महाकपे ! प्रब मेने तुम्हारा बल-पराकम भली भांति जान लिया । 
तुम्हारी गति पवन के समान और तुम्हारा तेज अग्नि के समान अद्भुत 
है ।।४०॥। 
| प्राकृतोऽन्यः कथं चेमां भूमिसागन्तुमहति । 
| उदधेरप्रमेयस्य पारं वानरपुद्धव ॥४१॥ 
हे कपिश्रेष्ठ ! नहीं तो क्या कोई मामूली वानर भी इस लाँचने के 
प्रयोग्य समुद्र को लांघ कर यहाँ ग्रा सकता है ।।४१॥। 
जानामि गमने शक्ति नयने चापि ते मम । 
श्रवश्यं संप्रधार्याश्‌ कार्यसिद्धिमंहात्मनः ॥४२॥ 
मैं जानती हूँ कि, तुममें बहुत दूर चलने की श्रौर मुझको ग्रपनो पीठ पर 
चढ़ाकर ले जाने की शक्ति है, किन्तु शी घ्रतापुर्वेक कार्य सिद्ध होने के सम्बन्ध 
में मुझे स्वयं भी सोच-विचार लेना श्रावश्यक है ।॥।४२।। 


आन NS क ति रै 
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भ्रयुक्तं तु कपिश्रेष्ठ मम गन्तुं त्वया सह । 
वायुवेगसवेगस्य वेगो मां मसोहयेत्तव ॥४३॥ 
मेरे विचार में तुम्हारे साथ मेरा चलना ठीक नहीं, क्योंकि, वायु के समान 
तुम्हारी शीघ्रगति (तेज चाल) मुझे मूछित कर देगी ।।४३।। 
श्रहमाकाशमापन्ना उपर्युपरि सागरम्‌ । 
प्रपतेयं हि ते पृष्ठाद्धयाद्वेगेन गच्छतः ।।४४।। 
पतिता सागरे चाहं तिसिनक्रषाकुले । 
भवेयमाशु विवशा यादसामच्नमुत्तमस्‌ ॥४५॥ 
जब तुम मुझे लिए हुए ग्राकाशमागं से बड़े वेग से जाने लगोगे, तब में 
कदाबित्‌ भयभीत हो, समुद्र में गिर पडो प्रौर यदि समुद्र के मगर मच्छ मुशे 
पकड़ कर खा गए, तब तुम क्या करोगे ? ।।४४।।४५॥। 
न च शक्ष्ये त्वया सार्ध गन्तु शत्रुविनाशन । 
कलन्रवति सन्देहस्त्वव्यपि स्यादसंशयः ।।४६॥। 
हे शत्रुबिनाशन ! प्रतः में तुम्हारे साथ न जा सकूगी। क्योंकि एक 
जन किसी स्त्री को उडाए लिए जा रहा है, यह देख, निश्चय ही राक्षसगण 
तुम पर सन्देह करेंगे ।।४६॥ 
ह्रियमाणां तु मां दुष्ट्वा राक्षसा भीसविक्रमाः । 
भ्रनुगच्छेयुरादिष्टा रावणेन दुरात्मनः ॥४७॥ 
प्रौर मुझे लिए हुए जाते देख, दुरात्मा रावण की श्राज्ञा पा, भयंकर 
विक्रमशाली राक्षस लोग तुम्हारा पीछा करेंगे ।।४७।। 
तैस्त्वं परिवृतः श्रेः शूलमुद्गरपाणिभिः । 
भवेस्त्वं संशयं प्राप्तो मया बोर कलत्रवान्‌ ।।४८॥ 
एक तो साथ में स्त्री, तिस पर जब तुम -शूल, मुद्गरघारी वीर राक्षसों 


~ जाम्नोगे Lm, ७ ~ ~ 
द्वारा घर लिए » तब तुम बड़े संकट में पड़ जाम्रोगे ।।४८।। 
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सायुधा बहवो व्योम्नि राक्षसास्त्वं निरायुधः १ 
कथं शक्ष्यसि संयातु मां चेव परिरक्षितुम्‌ ॥४९॥ 
फिर राक्षसों के पास तो तरह-तरह के हथियार होंगे शौर तुम आकाश 
में निरस्त्र होगे । ऐसी दशा होने पर, मेरी रक्षा करनी तो जहां-तहाँ, तुम 
धागे जा भी कंसे सकोगे ।।४९।। 
पच्यमानस्य रक्षोभिस्तव तैः - कूरकर्सभिः । 
प्रपतेयं हि ते पृष्ठाद्धयार्ता कपिसत्तम ॥॥५०॥॥ 
हे कपिश्रेष्ठ | जब उन क्रूरकर्मा भयंकर राक्षसों का तुम सामना करोगे, 
तब भयभात हो, में अवश्य तुम्द्दारी पीठ से नीचे गिर पडू गी ।।५०॥ 
ग्रथ रक्षांसि भीमानि महान्ति बलवन्ति च । 
कथाञ्चित्साम्पराये त्वां जयेयुः कपिसत्तम १॥५१॥॥ 
अथवा युध्यमानस्य पतेयं विमुखस्य ते । 
पतिता च गृहीत्वा मां नयेयुः पापराक्षसाः ॥।५२।। 
हे कपिश्रेष्ठ ! फिर यदि उन भयंकर और महाबली राक्षसों ने युद्ध में 
तुम्हें जीत ही लिया ग्रथवा तुम हार कर भागे श्रौर में गिर पड़ो प्रौर उन पाप्री 
राक्षसों के हाथ पड़ गई, तो क्या होगा ? ।।५१।।५२॥ 
सां वा हरेयुस्त्वद्धस्ताद्विशसेयुरथापि वा । 
ग्रव्यवस्थो हि दृश्येते युद्धे जयपराजयौ ॥॥५३॥ 
ग्रथवा वे राक्षस तुम्हारे हाथ से मुझे छीन कर ले गए या मुझे मार ही 
डाला तब क्या होगा? क्योंकि, युद्ध में कोन जीते, कौन हारे, इसका पहले 
से कुछ भी निश्चय नहीं हो सकता ।।५३॥। 
ग्रहं वापि विपद्येयं रक्षोभिरभितजिता । 
त्वत्प्रयत्नो हरिश्रेष्ठ भवेश्चिष्फल एव तु ॥५४॥ 
फिर यदि राक्षसों की डाँट-डपट से मेरे प्राण ही निकल गए तो, हे 
कपिश्रेष्ठ ! तुम्हारा सारा परिश्रम व्यथं ही होगा ।।५४।। 
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कामं त्वससि पर्याप्तो निहन्तु सर्वराक्षसान । 
राघवस्य यशो हाॉयत्वया शस्तस्ठु राक्षसः ॥५५।॥ 


यथपि तुम निस्सन्देह भ्रकेले सब राक्षसों को मार डाल सकते हो; 


तयापि यदि तुमने राक्षसों को मार डाला, तो तुम्हारे इस कार्य से श्रीराम- 
चन्द्रजी के यश में तो बट्टा लग ही जायया ॥।५५।। 


अथवादाय रक्षांसि न्यसेयुः संवृते हि मास्‌ । 


५ 


यत्र ते नाथिजानीयुहेरयो नापि राघवो ॥५६॥ 


०९९६ 

इसमें एक दोष यह्‌ भी है कि यदि राक्षसों ने मझे पकड़ पाया घौर लंका 
में ले झए तो फिर बे मुझे किसी ऐसी जगह छिपा देंगे कि, जहाँ कोई वानर 
या श्रीरामचन्द्रजी मशे देख ही न पावे ॥५६॥। 


श्रारस्भस्तु सर्दर्थोष्य॑ ततस्तव निरर्थकः । 
त्वया हि सह रामस्य महानागमने गुणः ।॥५७॥। 
अत: मर पीछे तुबन जा इतना श्रम किया है सा सब व्यथ चला जायया) 
स्तः यही ठीक होगा कि, तुम श्रोरामचन्द्रजी को साय लेकर यहाँ 
झाको ।।५७॥। 
सयि जीवितमायत्त राघवस्य महात्मन: । 
भ्रातृगां च सहाबाहो तव राजकुलस्य च ।।५८।। 


महाबलवान्‌ श्रोरामचन्द्रजी का और उनके सव भाइयों का तथा तुम्हारे 
वानरराज सुग्रीव के कुल का भी जीवन मेरे ही ऊपर निर्भर है ।॥।५८।। 


तो निराशो सदर्थ तु शोकसन्तापर्काशतो 
सह्‌ सर्वेक्षेहरिभिस्त्यक्ष्यतः प्राणसंग्रहम्‌ ॥। ५६॥ 
यदि वे दोनों भाता, जो इस समय सन्तप्त ग्रौर शोक से विकल हो 


रहे हें, मेरी ओर से हताश हो गए तो फिर निश्चय ही उनका जीना 
भसम्मव है । उनके मरने पर वानरी सेना भी अपने प्राण गवां देगी ।।५६॥ 
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भतूर्भाकत पुरुस्कृत्य रामादन्यस्य वानर । 
न स्पृशामि शरीरं तु पुसो वानरपुङ्गव ॥॥६०॥ 
हे वानर ! तुम्हारे साथ चलने में एक यह भी आपत्ति ह कि, में 
पतिब्रता हुं--प्रत: श्रीरामचन्द्रजी को छोड़, किसी अन्य पुरष का दरार 
( अपनी इच्छा से ) नहीं छ सकती !।६०।। 
यदहं गात्रसंस्पर्श रावणस्य बलाद्गता । 
अनीशा फि करिष्यामि विनाथा विवशा सता ॥६१॥। 
मझे जो रावण के शरीर का स्पर्श हुआ सो बरजोरी हुआ । क्योंकि उस 
समय में कर ही वया सकती थी । में विवश थी श्रोर उस समय मुझ पतिव्रताः 
को बचाने वाला भी कोई न था !।६१।। 
यदि रासो दशग्रीवमिह हत्वा सबान्धबम्‌ । 
सासितो गृह्य गच्छेत्‌ तत्तस्य सदृशं भवेत ॥॥६२॥। 
यदि श्रोरामचन्द्रजी बन्ध-बान्धव सहित रावण को मार मुझ लकर यह t 
से जायें; तो ऐसा कार्य उनकी पदमर्यादा के श्रनुकूल हॉ ॥६२।। 
श्रुता हि दृष्टाश्च सया पराक्रमा 
महात्मनस्तस्य रणावमदिन: । 
न देबगन्धर्वभुजङ्करःक्षसा 
भवन्ति रामेण समा हि संयुगे ॥६३ | 
उन शत्रनाशकारी महात्मा श्रीरामचंद्रजी का पराक्रम मन छुना भी है 
ग्रीर देखा भी है । श्रतः में कह सकती हूं कि, युद्ध म क्या दवता, गन्वव क्या 
सर्प और क्या राक्षस--कोई भी उनका सामना नहीं कर सकता !।६३॥। 


' समीक्ष्य तं संयति चित्रकार्मुक 
महाबलं वासबतुल्यविक्रमम्‌ । 
सलक्ष्मणं को विषहेत राघवं 
हुताशनं दीप्तमिवानिलेरितम्‌ ।।६४।। 
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हे कॉपर १ EE शरन के समान | विक्रम वाले श्रीराम- | 
चन्द्रजी युद्धक्षेत्र में श्रपना अद्भुत घनुष हाथ में ले खड़े हो जाते है और | 
लक्ष्मण उनकी सहायता में सावधान रहते हे, तब किसकी मजाल है, जो 
उनके सामने खड़ा रह सके। भला वायु से बढ़ाई हुई झाग की लपटों के 
सामने भी कोई खड़ा रह सकता है ।।६४।। 


सलक्ष्मणं राघवसाजिमदेनं 
दिशागजं मत्तमिव व्यवस्थितम्‌ । 
सहेत को वानरमुख्य संयुगे 
युगान्तसूर्यप्रतिसं शराचिषस्‌ ॥६५॥ 
जिस समय इन्रुमर्दनकारी श्रीरामचन्द्रजी लक्ष्मण सहित, मतवाले दिग्गज 
की तरह युद्धक्षेत्र में खड़े हो जाते हैं और प्रलयकालीन सूर्यं की तरह बाणों 
रूपी किरणों से झाग बरसाने लगते हे, उस समय उनके सामने ठह्रने की 
“किस में शक्ति है? ।। ६५।। 
स मे हरिश्रेष्ठ सलक्ष्मणं पात 
सयूथपं . क्षिप्रमिहोपपादय । 
चिराय रामं प्रति शोकर्काशतां 


कुरुष्व मां वानरमुख्य हषितान्‌ ।।६६॥। । 
इति सप्तत्रिशः सर्गः ।। 


हे वानरश्रेष्ठ ! ग्रतएव तुम लक्ष्मण और सुग्रीव सहित मेरे प्यारे श्रीराम- 
चन्द्रजी को शीघ्र ही यहां लिवा लाग्रो । हे वीर ! में श्रोरामचन्द्रजी के वियोग- 
जन्य शोक से चिरकाल से कातर हे । सो मुझे अव शीघ्र तुम हर्षित 
करो ।॥६६।। 


सुन्दरकाण्ड का सेतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
~~ 
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ग्रष्टात्रिशः सर्गः 
ततः स कपिशादू लस्तेन वाक्येन हितः । 
सीतामुवाच तच्छुवा वाक्यं वाक्यविशारदः ॥॥१॥। 
सीताजो के इन वचनों को सुन, वाक्यविशारद वानरश्रेष्ठ हनुमानजी 
सीताजी से बोले ।।१।। 
युक्तरूपं त्वया देवि भाषितं शुभदर्शने । 
सदृशं स्त्रीसवभावस्य साध्वीनां विनयस्य' च ।।२।। 
हे सुन्दरि ! तुमने स्त्री स्वभाव-सुलभ श्रोर पतिव्रता स्त्रियों के चरित्रा- 
नुकूल ही ये बातें कही हैं ।।२।। 
स्त्रीत्वं न तु समर्थं हि सागरं व्यतिवतितुम्‌ । 
मामधिष्ठाय विस्तीर्ण शतयोजनमायतम्‌ ॥॥३॥ 
तुम स्त्री हो, इसीसे तुम मेरी पीठ पर सवार हो, सी योजन चौडे समुद्र 
को नहीं लाँघ सकतीं ।।३।। 
द्वितीयं कारणं यच्च ब्रवीषि विनयास्विते । 
रामादन्यस्य नार्हामि सस्परशमिति जानकि ।।४॥ 
हे विनयान्विते ! (विनय से युक्त ग्रर्थात्‌ सुशीले ! ) तुमने जो दूसरा 
कारण बतलाया कि, तुम श्रीरामचन्द्रजी को छोड़ श्रन्य किसी पुरुष को अपनी 
इच्छा से नहीं छ सकतीं ।।४॥ 
एतत्ते देवि सदृशं पत्न्यास्तस्य महात्मनः । 
का ह्यन्या त्वामृते देवि ब्रूयाद्lचनमीदृशम्‌ ।॥५॥। 
सो भी हे देवि ! ठीक ही है श्रौर उन महात्मा श्रीर।मचन्द्रजी की पत्नी . 
के ही कहने योग्य है। भला तुमको छोड़, हे देवि ! (ऐसी श्रवस्था में भी) 
झौर कौन स्त्री ऐसे वचन कह सकती है ? ।।५।। 


— 


9 विनयस्य--वृत्तस्य । (गो०) 
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श्रोष्यते चेव काकुत्स्थः सर्व निरवशेषतः । 
चेष्टितं यरवया देवि भाषितं मम॒ चाग्रतः ॥६॥। 
हे देवि,], तुमने मेरे साथ जैसा बर्ताव किया श्रौर जो बार्ते कहीं--उन 
सब को श्रीरांमचन्द्रजी मेरे मुख से ज्यों का त्यों सुव लेंगे ॥६।। 
कारणेर्बहुभिर्देवि रासप्रियचिकीषया 
स्नेहप्रस्कन्नमनसा मरयेतत्समुदीरितम्‌ ॥।७॥। 
हे देवि ! म॑ने जो तुमसे अपने साथ चलने के लिए कहा था--सो इसके 
बहुत कारण है । उनमें से मुख्य तो श्री रामचन्द्रजी का मुखोल्लास था, दूसरा 
यह था कि, मेरा मन स्मेह से शिथिल हो रहा था ।।७॥। 
लङ्काया इुष्प्रबेशत्वाद्दुस्तरत्वान्महोदधेः । 
सासर्थ्यादात्सनश्चेद सयेतत्समुदाहृतम्‌ ।।८।। 
तीसरा लंका में प्राना, हरेक का काम नहीं है भ्रौर न समुद्र का लांघना | 
हो सहज है । किन्तु मुझमें यह सामथ्यं है, इसी से मेंने कहा कि, तुम मेरे 
साथ चली चलो ।।5।। 
इच्छामि त्वां समानेतुमद्येव रघुबन्धुना । 
गुरुस्नेहेन भक्त्या च नान्यथैतढुदाहृतस्‌ ॥॥६॥॥ 
हे रघुनन्दिनि ! मैने जो कहा सो कुछ प्रन्यथा नहीं कहा । क्योंकि 
भ्रीरामचन्द्रजी का मेरे प्रति स्नेह और मेरी उनके प्रति भक्ति है, उससे मेरी 
यह इच्छा हुई कि, आज ही तुम्हें ले चल कर श्रीरामचन्द्रजी से मिला दू ॥६॥ | 
यदि नोत्सहसे यातु सया सार्धमनिन्दिते । | 
अभिज्ञानं प्रयच्छ त्वं जानीयाद्राघवो हि यत्‌ ॥१०॥ _ 
है सुन्दरि ! यदि मेरे साथ चलने की तुम्हारी इच्छा नहीं है, तो मुझे | 


अपनी कोई चिह्वाती ही दो जिससे श्रौरामचन्द्रजी को प्रतीति हो ।।१०॥ 
एवमुक्ता हनुमता सीता सुरसुतोपमा । | 
उवाच वचनं चेद वाष्पप्रग्रथिताक्ष रस्‌ ॥११॥ 
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जब हनुमानजी ने इस प्रकार कहा, तब देवकन्या की तरह सीताजी प्रांखों 
में श्रासू भर कर (अर्थात्‌ गद्गद कण्ठ से) धीरे-धीरे बोलीं ।। ११॥॥ 
इदं श्रेष्ठमभिज्ञानं ब्रूयास्त्वं तु मम प्रियस्‌ । 
शैलस्य चित्रकूटस्य पादे पूर्वोत्तरे पुरा ॥१२॥ 
मेरी यही सर्वश्रेष्ठ चिह्नानी तुम श्रीरामचन्द्रजी को बतला देना कि, 
चित्रकूट पवेत के ईशान कोण पर ।।१२।। 
तापसाश्रमवासिन्याः प्राज्यमूलफलोदके । 
तस्मिन्सिद्धाश्चिते देशे भन्दाकिन्या ह्यहूरतः ।।१३।। 
जो बहुत से मूलफल जल से युक्त, सिद्ध लोगों से सेवित मन्दाकिनी नदी 
के समीप, तापसाश्रम में जब हम लोग रहते थे ।।१३।। 
तस्योपवनषण्डेषु नानापुष्पसुगन्धिषु । 
बिहुत्य सलिलब्लिन्ना ममाङ्के समुपाविशः ।। १४॥ 
तब वहाँ के विविध पुष्पों की सुगन्धि से सुवासित उपवनों में जलक्रीडा 
करके भींगी देह तुम मेरी गोद में सो गये ।।१४।। 
ततो मांससमायुक्तो वायसः पर्यदुण्डयत्‌ । 
तमहुं लोष्टमुद्यम्य वारयामि स्स वायसस्‌ ॥१५॥! 
उसी समय में, एक कौम्रा प्राकर मांस के लालच से मेरे चोंच मारने 
लगा । में उस पर ढेले फेंक उसे उड़ाती थी ॥१४॥ 
दारयन्स च मां काकस्तत्रेब परिलीयते । 
न चाप्युपारमन्मांसाद्ध क्षार्थी बलिभोजनः ।।१६॥। 
किन्तु वह मेरे चोंच से घाव कर, उसी जगह कहीं छिप जाया करता था । 
मैंने उसे बहुत उड़ाया, किन्तु मांसभक्षी श्रौर बलि खाने वाला वह काक न 
माना ।।१६।। 
उत्कर्षन्त्यां च रशनां क्रुद्धायां मयि पक्षिणि । 
स्रस्यमाने च वसने ततो दृष्टा त्वया ह्यहम्‌ ।। १७॥ 
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तब तो मुझे उस कौए पर बड़ा क्रोध झाया । इतने में मेरी करघनी 
खिसक गई । में जब उसे ऊपर चढ़ाने लगी तब मेरा वस्त्र खिसक गया । 
उस समय तुम्हारी श्रर्थात्‌ श्रीरामचन्द्रजी की दृष्टि मरे ऊपर पड़ी ।। १७।। 
त्वयापहसिता चाहं क्रद्धा संलज्जिता तदा । 
भक्षगृध्नेन काकेन दारिता त्वामुपागता ॥।१८।। 
ग्रासीनस्य च ते श्रान्ता पुनरत्सङ्गसाविशम्‌ । 
क्रुद्धयन्ती च प्रहृष्टेन त्वयाहं परिसान्त्विता ॥ १६॥ 
और तुम मुझे देख कर हँस दिए । उस समय मुझे क्रोध तो था ही साथ ही 


मुझे बड़ी लज्जा भी जान पडी । उस भक्षलोलुप कौए से घायल हुई में, तद्ग 


हो गई थी । मैं भ्राकर तुम्हारी गोद में पड़ रही । मुझे कुषित देख, लुमने 
प्रहृष्ट हो मुझे समझाया ॥। १८।। १६।। 

बाष्पपूर्णमुखी मन्दं चक्षुषी परिमार्जतो । 

लक्षिताहं त्वया नाथ वायसेन प्रकोपिता ।।२०॥ 


उस समय श्राँसुग्रों से मेरा मुख तर हो रहा था और मे घोरे-धीरे आँसू 
पोंछ रही थी । इतने में तुमने जान लिया कि कोए ने मुझे कुपित कर दिया 
है ॥२०॥ 


परिश्रमात्मसुप्ता च राघवाडूऐेप्यहं चिरम्‌ । 
पर्यायेण प्रसुप्तञ्च ममाङ्के भरताग्रजः ।।२१॥। 


थक जाने के कारण में बहुत देर तक श्रीरामचन्द्रजी की गोद में पड़ी 
सोती रही, फिर पारी से श्रीरामचन्द्रजी मेरी गोद में सोए ।।२१॥। 


स तत्र पुनरेवाथ वायसः समुपागमत्‌ । 
ततः सुप्तप्रबुद्धां सां राधवाङ्कात्समुत्थिताम्‌ ॥२२॥ 


इतने में वही कीम्रा पुनः प्राया । में उसी क्षण श्रीरामचन्द्रजी की गोद 
से सो कर उठी थी ।।२२।। 
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वायसः सहसागम्य विरराद स्तनान्तरे । 
पुनः पुनरथोत्पत्य विरराद स मां भृशम्‌ ॥२३॥ 
उस काक ने भ्रचानक श्रा मेरे स्तनों के बीच में चोंच मारी श्रौर उछल- 
उछल कर उसने मझे घायल कर डाला ॥२३॥। 
ततः समुक्षितो रामो मुक्तेः शोणितविन्दुभिः ॥२४ 
तब रवत बू दें श्रीरामचन्द्रजी के शरीर पर गिरने से जाग उठे १।२४।। 
स मां दृष्ट्वा महाबाहु वितुन्नां स्तनयोस्तदा ।।२५॥। 
उन्होंने स्तनों के बीच मेरे घाव हुआ देखा ।।२५॥। 
ग्राशीविष इव क्रुद्धः श्वसन्वावयमभाषत । 
केन ते नागनासोरु विक्षतं वे स्तनान्तरम्‌ ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्रजी सपं की तरह कुपित ग्रौर फुंफकारते हुए बोले--हे सुन्दरि ! 
तेरे स्तनों के बीच किसने घाव कर दिया ? ।।२६।। 
कः क्रीडति सरोषेण पञ्चवकत्रेण भोगिना । 
वीक्षमाणस्ततस्तं वे वायसं समुदेक्षत ॥।२७।। 
क्रुद्ध पाँच फन वाले साँप के साथ यह खेल किसने खेला है? यह कहू 
ज्योंही श्री रामचन्द्रजी ने इधर-उघर दृष्टि डाली, त्योंही वह काक उन्हें दिखलाई 
पड़ा ॥२७॥ 
नखः सरुधिरंस्ती&णेर्मामंवाभिमुखं स्थितम्‌ । 
पुत्रः किल स शक्रस्य वायसः पततां वरः ।।२८।। 
उस काक के नख, रक्त से सने हुए थे श्रौर वह मेरी श्रोर मुख कर बैठा 
हुआ था । वह पक्षिश्चेष्ठ निश्‍चय ही इन्द्र का पुत्र था ॥२५॥। 
धरान्तरगतः शीध्रं पवमस्य गतो समः । 
ततस्तस्मिन्‌महाबाहुः कोपसंवर्तितेक्षणः ।।२९॥। 
श्री रामचन्द्रजी की दृष्टि पड़ते ही वह पवन के समान वेग से झट पृथिवी 
में समा गया । उस समय श्रीरामचन्द्रजी ने मारे क्रोध के नेत्र टेढ़े कर ।।२९।। 
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वायसे कृतवान्क्ररां मति मतिमतां वरः । 
सदर्भ संस्तराद्गह्य ब्राह्मणास्त्रेण योजयत्‌ ॥३०॥ 
उस कोए को बड़ी बुरी तरह दवा ग्रौर कुश की चटाई से एक कुश 
खींच, उसको ब्रह्मास्त्र के मंत्र से अभिमंत्रित किया ॥।३०॥ 
स दीप्त इव कालाग्निजंज्वालाभिमुखो हिजम्‌ । 
स तं प्रदीप्तं चिक्षेप दर्भ तं वायसं प्रति ॥३१।। 
तब तो वहु कुश कालाग्नि के समान प्रज्ञ्वलित हो उठा । उस कुंश को 
श्रीरामचन्द्रजी ने काक के ऊपर छोड़ा ।।३१।। 
ततस्तु वायसं दर्भः सो$म्बर$णुजगाम तस्‌ । 
शनसष्ठस्तदा काको जगाम विविधां गतिम्‌ ॥३२॥ 
तब यह कोवा उड़ कर आकाश में गया और वह कुश उसके पीछे लग 
लिया । उस ब्रह्मास्त्र से पिछियाया हुआ वह काक, कितनी ही जगहों में 
गया ।।३२।। कन 
्राणकाम इमं लोक सर्वं वे विचचार ह । 
स पित्रा परित्यक्तः सुरेश्च प्रर्माषभिः ॥।३३।। 
झपनी रक्षा के लिए बह कौग्ना इस पृथिवी तल पर सर्वत्र घूमा पर उसकी 
रक्षा न हो सको । तब वह अपने पिता तवा भ्रन्य देवताश्रों प्रौर महपियों के 
पास म्रपनी रक्षा के लिए गया । किन्तु सब ने उसे दुरदुरा दिया ।।३३। 
न्ींल्लोकान्संपरिक्रम्य तमेव शरणं गतः । 
स तं निपतितं भूमौ शरण्यः शरणागतम्‌ ।।३४॥ 
तीनों लोकों में घूम-फिरकर अन्त में वह श्रीरामचन्द्रजी ही की शरण 
में आया । शरणागत वत्सल श्रीरामचन्द्रजी ने उस शरण श्राए हुए काक को 
अपने सामने पृथिवी पर पड़ा हुभ्ना देखा ॥ ३४ 


बधाहसपि काकुत्स्थः कृपया पर्यपालयत्‌ । 


न शर्म लब्ध्वा लोकेषु तमेव शरणं गतः ।।३५।। 
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उस बघ करने योग्य काक को दयावश छोड़ दिमा श्लौर न मारा । कयोंबि 
वह सब लोकों में घूमा-फिरा, किन्तु उसकी रक्षा कहीं भी न हो सकी, इसी रे 
वह श्रीरामचन्द्रजी की शरण में ्राया था ॥३५।। 
परिद्यूनं विषण्णं च स तमायान्तमब्रवीत्‌ । 
सोघं कतुं न शक्यं तु ब्राह्ममस्त्रं तदुच्यताम्‌ ।।३६१। 
उस काक को संतप्त ग्रौर दुःखी हो धाया हुश्रा देख श्रीरामचन्द्रजी ने 
उससे कहा--यह ब्रह्मास्त्र व्यर्थं तो जा नहीं सकता भतः तुम्हीं बतलाग्नो श्रव 
इसका प्रयोग कहाँ किया जाय ॥२३६॥ 
हिनस्तु दक्षिणाक्षि त्वच्छर इत्यथ सोऽञग्रवीत्‌ । 
ततस्तस्याक्षि काकस्य हिनस्ति स्म स दक्षिणम्‌ ॥३७॥। 
इस पर उसने कहा कि, जब यही बात है, तब मेरी दाहिनी श्रां इसके 
भेंट है । श्रीरामचंद्रजो ने उस ब्रह्मास्त्र से उसकी दाहिनी भ्रांख फोड़ 
दी ।।३७॥। Tes 
दत्वा स दक्षिणं नेत्रं प्राणेम्यः परिरक्षितः । 
स रामाय नमस्कृत्वा राजे दशरथाय च ॥॥३८॥॥ 
विसृष्टस्तेन वीरेण प्रतिपेदे स्वमालयम्‌ । 
मत्कृते काकमात्रे तु ब्रह्मास्त्रं समुदीरितिस्‌ ॥।३६॥। 
उस कौए ने ग्रपनी दाहिनी श्राँख गेंवा ग्रपने प्राण बचाए श्रौर श्रीरामचन्द्रजी 
तथा महाराज दशरथजी को प्रणाम कर ग्रौर बिदा माँग अपने चर चला गया । 
(हे हनुमान ! तुम उनसे कहना कि) आपने मेरे पीछे तो एक कौए पर 
ब्रह्मास्त्र चलाया था ।।३८।।३६॥ 
कस्माद्यो मां हरेत्त्वत्तः क्षमसे तं महीपते । 
स कुरुष्व महोत्साहः कृपां मयि नरषंभ ।।४०॥ 
सो हे महाराज ! जिसने मुझे हरा है उसे क्यों क्षमा कर दिया ? हे 
नरश्रेष्ठ ! श्राप भ्रति प्रबल उत्साह का श्रवलंबन कर, मेरे ऊपर कृपा 
कीजिए ॥४०॥ 
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तवया नाथवती नाथ ह्यनाथेव हि दृश्यते । 
प्रानृशंस्यं परो घर्मस्त्वत्त एव भया श्रुतः ॥४१॥ 
तुम्हारे ऐसे नाथ के रहते इस समय में श्रनाथिनी जैसी हो रही हूं । मेने 
तुम्हीं से सुना है कि, दया से बढ़कर श्रौर कोई घमं नहीं हे ॥४१॥ 
जानामि त्वां महावीर्यं महोत्साहं महाबलम्‌ । 
झपारपारमक्षोभ्यं गाम्भौर्यात्सागरोपसम्‌ ।।४२।। 
फिर मुझे यह भी विदित है कि, तुम महापराक्रमी, महोत्साही भ्रौर महा- 
बलवान हो । तुम दुरघिगम्य और समुद्र की तरह गंभीर हो ॥४२॥ 
भर्तारं ससमुद्राया धरण्या वासवोपमम्‌ । 


एब्मस्त्रविदां श्रेष्ठ: सत्यवान्बलवानपि ॥४३॥ 
झौर इन्द्र की तरह ससागरा पृथिवी के स्वामी हो । तम शअस्त्रवत्ताओों में 
सर्वश्रेष्ठ, सत्यवादी श्रौर बलवान भी हो ।।४३॥। 


किमर्थेसस्त्रं रक्षस्सु न योजयसि राघवः । 
न नागा नापि गन्धर्वा नासुरा न झरुद्गणाः ।।४४॥ 
सो भाप अपने भ्रस्त्रों को राक्षसों पर क्यों नहीं चलाते। न तो नाग, न 
गन्घवे, न असुर, न मरुद्गण ।। ४४] 
रामस्य ससरे वेग शक्ताः प्रतिसमाधितुम्‌ । 
तस्य वीर्यवतः .कश्चिद्यद्यस्ति मयि संभ्रमः ।।४५।। 


श्रीरामचंद्रजी के समरवेग को नहीं सम्हाल सकते । सो यदि श्रीरामचंद्रजी 
के सन में मेरा कुछ भी भ्रादर है ॥४५।। 


किमर्थ न शरेस्तीक्ष्णेः क्षयं नयति राक्षसान्‌ । 
भ्रातुरादेशमादाय लक्ष्मणो वा परन्तपः ।।४६।। 
कस्य हेतोनं मां वीरः परित्राति महाबलः 
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तो बे क्यों प्रपने प॑ने बाणों से राक्ष्ों का नादा महीं कर डालते । भ्रथवा 
भाई से पूछ महाबलवान वीर, लक्ष्मण ही मेरी रक्षा क्यों नहीं करते ? वायु 
भोर ग्नि के समान तेजस्वी वे दोनों पुरुष सिंह ।।४६।।४७॥। 
सुराणामपि दुर्धषा किमर्थ मामुपेक्षतः । 
समेंव दुष्कृतं किञ्चिन्महदस्ति न संशयः ।।४८॥ 
जो देवताओं के लिए भी दुर्धषं है प्रर्यात्‌ भ्रजेय हे, क्यों मेरी उपेक्षा कर 
रहे हैं (इसका कारण यदि कुछ हो सकता है) तो यही कि, निस्सन्देह मेरे 
किसी जन्मांतरकृत बड़े पाप का फल यह ग्रा उपस्थित हुश्रा है ॥४५।। 
समर्थावपि तौ यन्मां नावेक्षेते परन्तपो । 
वेदेह्या वचनं श्रुत्वा करुणं साश्रुभाषितम्‌ ॥४९॥ 
क्योंकि वे दोनों शत्रुहुंता समर्थ होकर भी मेरी श्रोर ध्यान नहीं देते। 
सीताजी के करुणायुक्त श्रौर रोकर कहे हुए इन वचनों को सुन, ।।४६॥ 
ग्रथाब्रवौन्सहातेजा हनूमान्सारुतात्मजः । 
'त्वच्छोकबिमुखो रामो देवि सत्येन मे शपे ।।५०॥ 
महातेजस्वी पवनपुत्र हनुमानजी कहने लगे--हे देवि! में शपथपूर्वक 
सत्य कहता हूँ कि, श्रीरामचन्द्रजी तुम्हारे वियोगजन्य शोक के कारण विषया- 
न्तर से पराङमुख हो रहे हैं ।। ५०॥। 
रामे दुःखाभिपन्ने च लक्ष्मणः परितप्यते । 
कर्थचिद्धवती दृष्टा न कालः परिशोचितुम्‌ ॥॥५१॥। 
भौर बहुत दुःखी हें । लक्ष्मण भी उनके दुःख से परितप्त हैं । श्रस्तु, किसी 
प्रकार मेने तुम्हारा पता लगा लिया है । भ्रब यह समय शोक करने का नहीं 
है ॥॥५१॥ 
इमं मुहूर्त दुःखानां द्रक्ष्यस्यन्तमनिन्दिते । 
ताबुभौ पुरुषव्याघ्रौ राजपुत्रौ महाबलौ ॥। ५२॥ 
१ त्वच्छोकविमुखो--त्वच्छोकेन विषयान्तरपराङमुखः । (गो ) 
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हे सुन्दरि ! यद्यपि इस समय तुम्हें कष्ट है, तथापि तुम शीघ्र ही, इससे 
छुटकारा पाबोगी । वे दोनों महाबली पुरुषसिंह राजकुमार ॥५२।। 
त्वहर्शनकृतोत्साहो ८ करिष्यत: 
त्वदर्शवकु लङ्कां अस्मीकरिष्यतः । 
हत्वा च समरे कूरं रावणं सहबान्धवम्‌ ॥॥४३१ 
तुम्हारे दर्शन की लालसा से उत्साहित हो बब्धुबान्धव सहित दुष्ट रावण 
को युद्ध में मार कर और लंका को जलाकर, अस्म कर डालेगे ।।५३।। 
राघवस्त्वां विशालाक्षि नेष्यति स्वां पुरीं प्रति । 
ब्रहि यद्राघवो वाच्यो लक्ष्मणश्च महाबलः ।।५४।। 
घ्रौर हे विशालाक्षि ! श्रीरामचन्द्र तुमको ्रपनी अयोध्यापुरी को ले 
जायेगे । अब तुम्हें महाबली श्रीरामचन्द्र ्रौर लक्ष्मणर्जी से जो कुछ कहना हो, 
जरो बवलाग्ो ॥५४॥। 
सुग्रीवो वापि तेजस्वी ह्रयोऽपि समागताः । 
इत्युक्तवति तस्मिश्व सीता सुरसुतोषना ॥ ५५ 
घ्रौर तेजस्वी सुग्रीव तया समागत वानरों से जो कुछ कहना हो सो भी 
बतलाझो । हनुमानजी का वचन सुन, देवतनया की तरह सीताजी ने ।।५५।। 


कौसल्या लोकभर्तारं छुषुवे यं मनस्विनी ॥ ५६॥ 
शोकसन्तप्त हो वानर हनुमानजी से कहा--मनस्विनी कौशल्या देवी ने 

जिन लोक-प्रति-पालक पुत्र को उत्पन्न किया है ।।५६॥ 

तं ससाथे सुखं पृच्छ शिरसा चामिवादय । 

स्रजश्च सर्वरत्नानि प्रिया याश्च वराङ्गनाः ।।५७।। 

ऐश्वर्य च विशालायां पृथिव्यामपि दुलेभम्‌ । 

पितरं भातरं चेव संमान्याभिप्रसाद्य च ॥५८॥। 

अनुप्रव्रजितो रामं सुमित्रा येन सुप्रजाः । 

श्रनुकूल्येन धर्मात्सा त्यक्त्वा सुखमनुत्तमम्‌ ।।५९।। 
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(कौशल्या को) पहिले प्रणाम कह कर तुम मेरी झर से उनकी (कौशल्या 
को) कुशल पूछना । मालाप्रों, रत्नों, प्यारी स्त्रियों ग्रौर पूथिवी के दुर्लभ 
ऐश्वर्य को स्याम तथा माता एवं पिता को प्रसन्न करके जो श्रीराम के प्रनु- 
सभी बन, वन में भाए, जिनके होने से सुमित्रा देघी सुपुत्रवती कहलाती हैं; 
जिन्होंने भाई की भविति के वश हो, उत्तम सुखों को त्याग, ॥।५७।।५८।।५६॥ 
अनुगच्छति काकुत्स्थं भ्रातारं पालयन्बने । 
सिहस्कन्धो भहाबाहुमंगस्वी प्रियदर्शनः ॥॥६०॥ 
श्रौर जो भाई की रक्षा करते हुए वन में उनके पीछे-पीछे चलते हैं, 
जो सिंह फे समान कंधे वाले, महाभूज, मनस्वी श्रौर देखने में प्रति सुन्दर 
हैं ।।६०।। 
पितृवद्वतंते रामे भातृवन्भां समाचरन्‌ । 
ह्ियसाणां तदा बीरो न तु मां बेद लक्ष्मण: ॥॥६ ११। 
जो श्रीराम को पिता श्रौर मुझे माता समझ बर्ताव करते हैं, उन वीर 
लक्ष्मण को, उस समय रावण द्वारा मेरा हरा जाना न विदित हुत्रा ॥६१॥ 
वृद्धोपसेबी लक्ष्मीवाङशकतो न बहु भाषिता । 
राजपुत्रः ग्रियः श्रेष्ठः सदृशः श्वशुरस्य से ।१६२॥ 
देखो वृद्धसेवी, शोभांवान्‌, समर्थ, कम बोलने वाले, राजकुमार, प्रिय, 
श्रेष्ठ और मेरे ससुर के समान ।।६२॥ 
मत्तः प्रियतरो नित्यं भ्राता रामस्य लक्ष्मणः। 
नियुक्तो धुरि यस्यां तु तामुद्वहति वीर्यवान्‌ ॥६३॥। 
लक्ष्मण, मुझसे भी श्रधिक श्रीराम को प्यारे हैं श्रौर जो किसी कार्य 
में नियुक्त किए जाने पर उस कार्यं को बड़ी चतुराई से पूरा करते हे ।।६३॥। 
यं दृष्ट्वा राघवो नेवे व॒त्तमार्यमनुस्मरेत्‌ । 
स॒ ममार्थाय कुशलं वक्तव्यो वचनान्मम ।\६४।। 
जिनको देखने से श्रीरामचन्द्रजी को पिता की याद नहीं थ्याती, उन 
लक्ष्मण से मेरे कयनानसार कुशल कहना ।।६४।। 
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मुदुनित्यं शुचिर्दक्षः प्रियो रामस्य लक्ष्मण: । 
यथा हि वानरश्रेष्ठ इुःखक्षयकरो भवेत्‌ ।।६५।। 
हे वानरश्रेष्ठ ! जो लक्ष्मण मृदुल स्वभाव, पवित्र, सच्चरित्र, चतुर 
शोर श्रीरामचन्द्र फे प्यारे हैं, उनसे इस प्रकार तुम कहना, जिससे वे मेरे 
दुःख को नाश करे ॥।६५।। 
त्वमस्मिन्कार्यनिर्योगे? प्रमाणं हरिसत्तम । 
राघवस्त्वत्ससारम्भान्सयि यत्नपरो भवेत्‌ ॥६६॥ 
हे कपिश्रेष्ठ ! तुम्हीं इस कार्य के पूरा कराने के लिए व्यवस्थापक हो सो 
इस प्रकार कहना जिससे श्रीरामचन्द्रजी मेरे उद्धार के लिए प्रयत्दशील 
हों ॥६६।। 
इदं वयाश्च मे नाथं शूरं रामं पुनः पुनः । 
जीवितं धारयिष्यामि मासं दशरथात्मजः ॥६७॥ 


शूर स्वामी से यह बात बार-बार कहना, कि हे दशरथात्मज ! 
में एक मास तक और जीवित रहूंगी ।।६७।। 


ऊर्ध्वं सासाञ्न जीवेयं सत्येनाहं ब्रवीसि ते । 
रावणेनोपरुद्धां सां निकृत्या पापकर्मणा ॥६८॥ 
में तुमसे सत्य-सत्य कहती हु कि एक मास से श्रधिक बीतने पर म॑ 
र न बचूगी । क्योंकि इस पापी रावण ने बड़ी बुरी तरह मुझे बन्द कर 
रखा है ॥६८॥ 
त्रातुमहंसि वीर त्वं पातालादिव कौशिकीम्‌ । 
ततो वस्त्रगतं सुक्त्वा दिव्यं चूडार्माण शुभम्‌ ॥६९॥ 
सो जिस प्रकार वाराहं भगवान ने, पाताल से पृथिवी का उद्धार 
किया था; उसी प्रकार श्रीरामंचन्द्रजी मेरा यहाँ से उद्धार करें । तदनन्तर 
जानकीजी ने भ्रपनी प्रोढ़नी के भ्रांचल से खोल कर सुन्दर चूडामणि ।।६६॥ 
१ प्रमाणं--व्यवस्थापकः ॥ (गो०) 
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प्रदेयो राघवायेति सीता हनुमते ददो । 
प्रतिगृह्ण ततो वीरो मणिरत्नमनुत्तमम्‌ ॥७०॥ 
हनुमानजी को दी भ्रोर कहा इसे श्रीरामचन्द्रजी को दे देना। उस 
उत्तम मणि को ले हनुमानजी ने ।।७०॥। 
भ्रङगुल्या योजयामास नह्यस्य प्राभ वद्भुजः । 
मणिरत्नं कपिवरः प्रतिगृह्याभिवाद्य च । 
सीतां प्रदक्षिणं कृत्वा प्रणतः पार्श्वतः स्थितः ।॥७ १।। 
उसे अपनी ग्रेगुली में पहिना । वयोंकि वह उनकी भुजा में न श्रा सकी । 
उस मणिश्रेष्ठ को ले श्रौर प्रणाम कर कविश्रेष्ठ हनुमानजी ने सीताजी की 
परिक्रमा की । तदनन्तर वे हाथ जोड़ कर, उनके समीप खड़े हो गए ।।७१।। 
हर्षेण महता युक्तः सीतादर्शनजेन सः । 
हृदयेन गतो रासं शरीरेण तु निष्ठितः ॥७२॥ 
हनुमानजी सीताजी के दर्शन कर भ्रत्यन्त प्रसञ्च हो रहे हैं उनका 
शरीर तो सीताजी के पास था । किन्तु मन द्वारा श्रीरामचन्द्रजी के पास 
पहुँच गए ।।७२।। 
मणिवरमुपगृह्य तं महाईं 
जनकनृपात्मजया धृतं प्रभावात्‌ । 
गिरिरिब पवनावधूतमुक्तः 
सुखितमनाः प्रतिसंक्रमं प्रपे दे ॥७२॥ 
इति भ्रष्टात्रिंशः सगं ।। 
बड़े यत्न से जिस मूल्यवान मणि को सीताजी ने श्रपने श्रांचल में बाँध 
कर रख छोड़ा था; उसे हनुमानजी लेकर, भ्राँघी के झकोरों से मुक्त पंत 
शिखर की तरह प्रसन्न हुए । तदनन्तर उन्होंने वहाँ से लौटने की पर्वतशिखर. 


पर की इच्छा की ।।७३।। 
सुन्दरकाण्ड का श्रड्तीसवाँ सगं पूरा हुआ । 


——*— 
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मणि दत्वा ततः सीता हनुमन्तमथाब्रवोत्‌ । 
प्रभिज्ञानमभिज्ञातसेतद्रासस्थ तत्वतः ॥१॥ 
तदनन्तर चूडामणि देकर सीताजी हनुमानजी से बोलीं कि इस चिन्हानी 
को श्रीरामचन्द्रजी भली भाँति जानते हैं ।। १॥। 
सणि तु दृष्ट्या रामो वे त्रयाणां संस्सरिष्यति । 
वीरो जनन्या सम च राज्ञो दशरथस्य च ।।२॥ 
इस चूडामणि को देख कर, श्रौरामचन्द्रजी को तीन जनों की याद | 
झावेगी । मेरी, मेरी माता की और महाराज दशरथ की ।।२।। 
स भूयस्त्वं समृत्साहे चोदितो हरिसत्तम । 
झस्मिन्कार्यसमारम्भे प्रचिन्तय यदुत्तरम्‌ ॥३॥ 
हे कपिश्रेष्ठ ! तुम इस कायं में भलि भाँति प्रयत्न करना । क्योंकि मणि | 
देख कर वे युद्ध करने के लिए तुमको प्रेरित करेंगे । श्रतः इस कार्य में | 
उत्साह की वृद्धि करने के लिए श्रागे कत्तव्य कर्म का भ्रभी से विचार कर | 
लो ।।३।। 
त्वसस्मिन्कार्यनिर्योगे प्रमाणं हरिसत्तम । | 


हनुमन्यत्नमास्थाय दुःखक्षयकरो भव ॥।४।। | 
हे कपिश्रेष्ठ ! इस कारये को पूरा कराने के लिए तुम्हीं व्यवस्थापक | 
हो । हे हनुमान्‌ ! तुम यत्नवान्‌ होकर, मेरा दुःख दूर करो ।।४॥। 
तस्य चिन्तयतो यत्नो दुःखक्षयकरो भवेत्‌ । 
स तथेति प्रतिज्ञाय मारुतिर्भोम्विक्रमः ।।५।। 
झब एसा यत्न विचारो जिससे मेरा दुःख दूर हो जाय । सीता का एसा 
वचन सुन, भीमपराक्रमी हनुमानजी तो बहुत प्रच्छा ऐसा ही करूँगा, कह 
कर, ।। ५।। 
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शिश्सावन्ध वेदेहीं गमनायोपचक्रमे । 
ज्ञात्वा संप्रस्थित देवी वानरं मारुतात्मजम्‌ ॥॥६॥ 
झर सीताजी को मस्तक नवा प्रणाम कर वहाँ से चलने को तयार 
हुए । तब पषननन्दन हनुमासजी-को वहाँ से चलने के लिए तैयार जान ॥।९।। 
वाष्पगद्गदया वाचा मेथिली वावयमब्रवीत्‌ । 
कुशलं हनुमन्ब्र्याः सहितौ रामलक्ष्मणों ॥७॥। 
जानकीजी ने गद्गद कण्ठ से हनुमानजी से कहा--हे हनुमान्‌ ! श्रीराम- 
चन्द्रजी भ्रौर लक्ष्मणजी से मेरी राजीखुशी कह देना ।।७।। 
सुग्रीवं च सहामात्यं -वुद्धान्सर्वाश्च वानरन्‌ । 
ब्रूयास्त्वं वानरश्रेष्ठ कुशल धमेसंहितम्‌ ।।८।। 
हे वानरश्रेष्ठ ! मन्त्रियों सहित सुग्रीव तथा श्रन्य बूढ़े बड़े वनरों से भी 
मेरी खुशी-राजी के समाचार धमं सहित ठीक-ठीक कृह देना ।।८।। 
[नोट--भादि कवि ने उक्त श्लोक में “घमंसंहितम्‌'' दो शब्द दिए 
हैं । इससे जानकीजी का यह भ्रमिप्राय जान पड़ता है कि, में यहा जिस प्रकार 
कुशल से हँ--सो ईमानदारी के साथ ज्यों का त्यों कह देना ।] 
यथा च स महाबाहु्मा तारयति राघवः । 
ग्रस्माद्दुःखाम्बुसंरोधात््वं समाधातुमहंसि ।।६॥। 
ग्रौर जिस तरह बे महाबाहु श्रीरामचन्द्रजी मुझे इस शोक सागर के पार 
लगावे, उस तरह उनको भली भाँति समझाना ।॥।६।। 
जीवन्तीं मां यथा रामः संभावयति कोत्तिमान्‌ । 
तत्तया हनुमन्वाच्यो वाचा धर्ममवाप्नुहि।।१०॥ 
हे हनुमान ! तुम इस प्रकार उनसे' कहना कि, जिससे यशस्वी श्रीराम- 
चन्द्रजी मेरे जीवित रहते-रहते, मुझे मिल जाये । ऐसे वचन कहने से तुमको 
बड़ा पुण्य फल प्राप्त होगा ।॥।१०॥। 
नित्यमृत्साहयुक्ताश्च वाचः श्रुत्वा त्वयेरिताः । 
वर्धिष्यते दाशरथेः पौरुषं मदवाप्तये ॥११॥॥ 
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यद्यपि श्रीरांमचन्द्रजी तो सदा उत्साहवान रहते ही हैं, तो भी तुम्हारे 
मुख से मेरे संदेशे को सुन कर, प्राप्ति के लिए उनका पुरुषार्थ बढ़ेगा ।॥११॥ , 
सत्संदेशयता वाचस्त्वत्तः श्रुत्वव राघव 
पराक्रमर्विध वीरो विधिवत्संबिधास्यति ॥१२॥ 
आर मेरे संदेशयुक्त तुम्हारे वचन सुन कर, वीर श्रीरामचंद्रजी यथाविघान 
झपना पराक्रम प्रकट करने को कटिबद्ध होंगे ॥ १२॥ 
सीताया वचनं श्रुत्वा हनुमान्मारुतात्मजः । 
शिरस्यञ्जलिमाधाय वाक्यमुत्तरः क्वीत्‌ ।॥१३॥ 
सीताजो के इन बचनों को सुन कर, पवननन्दन इनुमानजी ने हाथ, जोड़ 
कर कहा ॥। १३॥ 
क्षिप्रसेष्यति काकुत्स्थो हयक्षप्रवरेवृ त: । | 
यस्ते युधि विजित्यारीञशोकं व्यपनयिष्यति ।।१४॥ 
हे देवि ! श्लीरामचन्द्रजी बहुत ही शीघ्र बड़े-बड़े बलवान वानरों श्रौर 
रीछों की सेना को साथ लेकर, यहाँ भ्रावेंगे और शत्रुओं को मार, तुम्हारा 
शोक दूर करेंगे ।।१४॥ 
न हि पश्यामि मर्त्येषु नासुरेषु सुरेषु वा । 
यस्तस्य क्षिपतो बाणान्स्थातुमुत्सहतेऽग्रतः ॥१५॥ 
क्योंकि मनष्य, देवता अथवा दैत्य योनियों में मुझे तो ऐसा कोई देख 
नहीं पड़ता, जो बाणों की वर्षा करते हुए श्रीरामचंद्रजी के सामने खड़ा रह 
सके ।। १५।। 
अ्रप्यकंमपि पर्जन्यमपि वेवस्वतं यमम्‌ । 
स हि सोढुं रणे शक्तस्तव हेतोविशेषतः ॥॥१६॥ 
हे देवि ! श्रीरामचंद्रजी संग्राम में सूर्य, इन्द्र प्रौर यमराज का भी 


सामना कर सकते हे प्रौर विशेष कर तुम्हारे लिए ।। १६॥। 
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स हि सागरपर्यन्तां महां शासितुमीहते । 
त्वन्निभित्तो हि रामस्य जयो जनकनन्दिनि ॥॥१७॥॥ 
हे जानकी ! वे तुम्हारे लिए ससागर प्रख़िल भूमण्डल को जीतने के 
लिए तैयार हुए हैं श्रोर जय भी उन्हीं की होगी ॥॥१७॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सम्यक्सत्यं सुभाषितम्‌ । 
जानकी बहु मेनेऽथ वचनं चेदमब्रवीत्‌ ।।१८॥। 
हनुमानजी के युक्तियुक्त, परमार्थ युक्त ग्रौर श्रतिमधुर वचनों को सुन, 
जानकीजी ने प्रति ग्रादरपूर्वक यह वचन कहे ।।१८।। 
ततस्तं प्रस्थितं सीता वीक्षमाणा पुनः पुत्र: । 
भतृस्नेहान्वितं वाकयं सौहार्दादनुमानयत्‌ ।। १&॥। 
सीताजी ने जाने को तैयार खड़े हनुमानजी की श्रोर बार-बार देख, 
झपने प्रति भ्रपने स्वामी का स्नेह प्रकट करने वाले सम्मानसूचक वचन 
कहे ॥ १६१) 
यदि वा मन्यसे वीर वसेकाहमरिन्दम । 
करस्सिश्‍चित्संवृते देशे विश्रान्तः शवो गमिष्यसि ॥२०॥ 
हे शत्रुओं के दमन करने वाले वीर ! यदि ठीक समझो तो एक दिन श्रौर 
यहीं कहीं किसी गुप्त स्थान में रह जाग्रो गरर विश्राम कर कल चले 
जाना ।।२०॥। 
सम चेदल्पभाग्यायाः सांनिध्यात्तव वानर । 
ग्रस्य शोकस्य महतो मुहूतं मोक्षणं भवेत्‌ ॥२१॥। 
क्योंकि तुम्हारे मेरे पास रहने से मुझ अभागी का यह श्रपार दुःख, कुछ, 
देर के लिए भ्रवर॒य घट जाता । ।२१॥ 
गते हि हरिशादू ल पुनरागमनाय तु। 
प्राणानामपि सन्देहो मम स्यान्नात्र संशयः ।।२२।। 
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हे ह “तुम्हारे यहाँ टी जि पर भरे यहाँ घाने के 
समय तक मुझे संदेह है कि, में जीती रहूँ या न रहूं ॥२२।। 
तवादर्शनजः शोको भूयो मां परितापयेत्‌ । 
दुःखाद्दुःखपरामुष्टां दीपयञ्षिव वानर ॥२३॥ 
हे वानर ! तुम्हारे न देखने का शोक भी मझे सन्तप्त करेगा प्रौर वर्तमान 
दुःख से बढ़ कर यह दुःखं केवल मुझे सतावेगा ही नहीं; बल्कि भस्म कर 
डालेगा ।। २३।। 
गयं च वीर सन्देहस्तिष्ठतीद मसाग्रतः । 
सुमहांस्त्वत्सहायेषु हयृक्षेषु हरीश्वर ॥२४॥ 
हे वीर ! मुझे एक संदेह और भी है । वह यह कि, वानरराज सुग्रीव 
झपनी वानरी झर रीछों की बड़ी भारी सेना ले ।। २४।। 
कथं नु खलु दुष्पारं तरिष्यन्ति महोदधिस्‌ । 
तानि हर्युक्षसैन्यानि तौ वा नरवरात्मजौ ॥२५॥ 


इस म्रपार महासागर के पार केसे ग्रा पावेंगे, वे दोनों भाई झौर रीछों, 
वानरों की सेना, केसे पार हो सकेगी ।।२५।। 


्रायाणासेव भूतानां सागरस्यास्य लद्धने । 
शक्तिः स्याद्वेनतेयस्य तव वा मारुतस्य वा ॥२६॥ 


तीन ही जन इस महासागर को पार कर सकते हूँ। या तो गरुड़जी या 
तुम श्रथवा पवनदेव ।।२६।। 


'तदस्मिन्कार्येनिर्योगे वीरेवं दुरतिक्रमे । 
कि पश्यसि समाधानं त्वं हि कार्यविदां वरः ।।२७॥। 


प्रतएव हे वीर ! इस दुरतिक्रम काय की सफलता में तुमने कौन-सा 
उपाय विचारा है। क्योंकि तुम कार्य को सफल करने वाले श्रेष्ठ जनों में 
-सवंश्रेष्ठ हो ।।२७॥ 
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कामसस्य त्वमेवैकः कार्यस्य परिसाधने । 
पर्याप्तः परवीरघ्न यशस्यस्ते फलोदयः ।।२८॥ 
हे शत्रुहन्ता | एक तुम्हीं इस कार्य को पुरां कर सकते हो । भ्रतएव यक्ष 
को देने वाली सफलता तुम्हीं को प्राप्त होगी ।।२८।। 
बलैः समग्रेयंदि मां रावणं जित्य संयुगे । 
विजयी स्वपुरीं यायात्तत्तस्य सदृशं भवेत्‌ ।॥२९॥ 
जब श्रीरामचन्द्रजी ससंन्य रावण को युद्ध में परास्त कर भ्रौर विजयी 
हो मुझे अपनी राजघानी ले जाये, तब यह कार्य उनके स्वरूपानुरूप हो ।।२९॥। 
शरैस्तु सङकुलां कृत्वा लड्भां परबलार्दनः । 
मां नयेद्यदि काकुत्स्थस्तत्तस्य सदृशं भवेत्‌ ॥॥३०॥॥ 
शत्रुहंता श्रीरामचंद्रजी जब श्रपने तीरों से लंकापुरी को पाट दें और मुझे 
यहाँ से ले चलें, तव उनका यह कार्य उनके स्वरूपानुरूप हो ॥।३०॥। 
तद्यथा तस्य विक्रान्तमनुरूपं महात्मनः । 
भवेदाहवशूरस्य तथा त्वमुपपादय ।।३ १।। 


अतएव हे वीर ! जिसंसे महात्मा रणविजयी श्रीरामचंद्रजी के पराक्रम 
की ढाक बैठे, तुम वेसा ही प्रयत्न करना ॥।३१॥ 


तदर्थोपहितं वाक्यं. सहितं हेतुसंहितम्‌ । ` 
निशम्य हनुमाङशेषं' वाक्यमुत्तरमब्रवीत्‌ ॥॥३२॥। 


सीताजी के पुर्वकथित भ्रथंयुबत परस्परसंगत श्रौर युवितयुबत वचनों को 
खुन, हनुमानजी श्रागे कहने लगे ।।३२॥ 


देवि ह्ुक्षसैन्यानामीशवरः प्लवतां वरः । 
सुग्रीवः सत्त्वसंपन्नस्तवार्थे कृतनिश्चयः ।।३३॥ 


१ ोषं--पूवमन्‌क्‍्तं । (गो०) 
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हे देवि | सुग्रीव वानरो आर र कौ ना के स्वामी हु, वानरों में 
श्रेष्ठ है भ्रोर बड़े बलवान हैं । वे तुम्हारा उद्धार करने का निश्‍चय कर चुके 


हैं ॥३३॥। 
स॒ वानरसहस््राणां कोटीभिरभिसंवृतः । 


क्षिप्रमेष्यति वेदेहि राक्षसानां निबहुंण: ।। ३४।। 
सो वे हजारों श्रौर करोड़ों वानरों को साथ ले, राक्षसों का नाश करने 
को यहां बहुत शी घ भ्रावेंगे ॥।३४।। 


तस्य विक्रमसंपन्ना: सत्ववन्तो महाबलाः । 
*मनःसङ्कल्पसंपाता निदेशे हरयः स्थिताः ।।३४॥। 


उनकी श्राज्ञा में रहने वाले वानर लोग बड़े शूर, बड़े विक्रमी श्रीर मन 
के समान शीघ्रगामी हैं ।।३५।। 


येषां नोपरि नाधस्तान्न तिर्यक्सज्जते गतिः | 


नच कमसु सीदन्ति महत्स्वमिततेजसः॥। ३६।। 
वे सब ऊपर-नीचे, आड़े, तिरछे सब ग्रोर आ-जा सकते हें । भ्रतुल तेज- 
सम्पन्न वानरगण बड़े-बड़े काम सहज हो में कर डालते हैं ।।३६॥ 


ग्रसकृत्तेमंहोत्साहैः ससागरधराधरा 
प्रदक्षिणीकृता भूमिर्वायुमार्गानसारिभिः ।। ३७॥ 


उन महोत्साही व्य ने भ्राकशमागे से चल कर कितनी ही बार इस 
ससागरा भौर पवंतों सहित पृथिवी की परिक्रमा कर डाली है ।।३७।। 


महि शिष्टाश्च तुल्याश्च सन्ति तत्र वनौकसः । 
सत्तः प्रत्यवरः कश्चिन्नास्ति सुग्रीवसन्निधौ ।।३८।॥ 


सुग्रीव के पास मुझसे बढ़ कर ओर मेरे समा 
र न ही सब वानर हैं 
हेटा वानर तो वहाँ कोई है हो नहीं ॥३८।। ह्‌ र हूं । मुझसे 


ग्रहं तावदिह प्राप्त: कि पुनस्ते महाबलाः । 
न हि प्रष्टा: प्रेष्यस्ते प्रेष्यन्ते हीतरे जनाः 
१ भननस छुल्पसंपाता :---मनोव्यापारतुल्यगमना: । (गो०) 
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जब में ही यहाँ श्रा गया, तब उन महाबलवान्‌ वानरों का तो कहना ही 
बया है । ऐसे ही कामों में अर्थात्‌ दुत बना कर, साधारण लोग ही भेजे जाते 
हैं, प्रधान नहीं ।।३९॥ 
तदलं परितापेन देवि शोको व्यपेतु ते । 
एकोत्पातेन ते लङ्कामेष्यन्ति हरियूथपाः ॥४०॥ 
हे देवि ! इस बात की तुम चिन्ता मत करो झौर शोक त्याग दो । 
वे वानरयूयपति एक ही छलांग में लंका में श्रा जायंगे ।।४०॥। 
सम पृष्ठगतौ तो च चन्द्रसूर्याविवोदितो । 
त्यत्सकाशं सहासत्त्वो नृसिहावागमिष्यतः ॥४१॥ 


चन्द्र और सूये के समान वे महाबलवान श्रौर पुरुषसिह दोनों भाई मेरी 
पीठ पर सवार हो, तुम्हारे पास श्रावेंगे ।।४१॥ 


तौ हि वीरो नरवरो सहितो रामलक्ष्मणौ । 
यागस्य नगरीं लङ्कां सायकेविधमिष्यतः }।४२॥ 
वे दोनों पुरुषोत्तम वीरवर श्रीराम श्रौर लक्ष्मण एक साथ लंका में 
श्राकर इस लंकापुरी को तहस-नहस कर डालेंगे ।।४२॥ 
सगणं रावणं हत्वा राघवो रघुनन्दनः । 
त्वामादाय वरारोहे स्वपुरीं प्रतियास्यति ।।४३॥ 


हे सुन्दरि ! रघुनन्दन श्रीरामचंद्रजी सपरिवार रावण को मार ग्रौर 
तुमको ले, भ्रयोघ्या को जायेंगे ।।४३।। 


तदाश्वसिहि भद्रं ते भव त्वं कालकांक्षिणी । 
न चिराद्द्रक्ष्यसे रामं प्रज्वलन्तमिवानलम्‌ ॥४४॥। 


हे सीते ! तुम्हारा मङ्गल हो । तुम धीरज घरो ग्रौर समय की प्रतीक्षा 
करो । तुम बहुत शीघ्र प्रज्ज्वलित श्रग्नि की तरह तेजस्वी श्री रामचंद्रजी 
को देखोगी ।।४४।। 
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निहते राक्षसेन्द्रेस्मिन्सपुत्रामात्यबान्धव । 
त्वं समेष्यसि रामेण शशाङ्केनेव रोहिणी ॥४५॥ 
पुत्रों, मन्त्रियों और बन्घुबान्धव सहित रावण के मारे जाने पर तुम उसी 
प्रकार श्रोरामचद्रजो से मिलोगी जिस प्रकार रोहिणी चंद्रमा से मिलती 
हैपा४५| | |, है मेरि 
क्षिप्रं त्वं देवि शोकस्य पारं यास्यसि मेथिलि । 
रावणं चेव रामेण निहतं द्रक्ष्यसेऽचिरात्‌ ॥४६॥ 
हे मंथिलि देवि | तुम बहुत शीघ्र इस शोकसागर के पार होगी पौर हे 
देवि बहुत शीघ्र तुम श्रीराम द्वारा रावण का मारा जाना देखोगी ।।४६॥। 
एवमाश्वास्य वे देहीं हनुमान्मारुतात्मजः । 
गसनाय सति कृत्वा वेदेहीं पुनरब्रवीत्‌ ॥४७॥ 
पवननन्दन हनुमानजी इस प्रकार सीता को धीरज बेचा और वहाँ से 
खौटने का विचार कर, सीता से पुनः बोले ।।४७॥। 
तसरिध्न कृतात्मानं क्षिप्रं द्रक्ष्यसि राघवल्‌ । 
लक्ष्मणं च धनुष्पाण लङ्काहारसुपस्थितम्‌ ।॥४८॥॥ 
हे देवि ! तुम हाथ में घन्‌ष लिए हुए उन शत्रुहन्ता विजयी श्री रामचंद्रभी 
तथा लक्ष्मणजी को बहुत शीघ्र लंका के द्वार पर प्राया हुप्रा देखोगी ।।४८।। 
नखदष्ट्रायुधान्वीरान्सिहशादू लविक्रमात्‌ । 
वानराल्वारणेन्द्राभान्क्षिप्रं दरक्ष्यसि सङ्गतान्‌ ॥४९॥ 
तुम लंका में एकत्र हुए, नखों भ्रोर दांतों से लड़ने वाले, सिह ग्रौर शाडू ल 
के समान विक्रमी श्रोर हाथियों के समान विशाल शरीरघारी वीर वानरो 
को भी शीघ्र देखोगी ।।४६।। 
शलाम्बुदनिकाशानां लङ्कामलयसानुषु । 
९ 4१ कपिमुख्यानामचिराच्छ 
नदतां पुख्यानामचिराच्छु ष्यसि स्वनम्‌ ।। ५०॥। 


१ पाठान्तरे--“कपिमुख्यानामार्य यूथान्यनेकशः ।” 
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पर्वत और मेघ के समान बड़े-बड़े शरीरघारी और लंका के इस मलयाचल 


पर गर्जना करते हुए वानरों के शब्द को तुम बहुत जल्द सुनोगी ।।५०॥ 
स तु मर्मणि घोरेण ताडितो मन्मथेषुणा । 
न शर्म लभते रामः सिहादित इव द्विपः ॥५१।। 
हे देवि ! श्रीसमचन्द्रजी श्रापके वियोग में कामदेव के बाणों से पीड़ित 
हो, सिंह द्वारा घायल हाथी की तरह, घड़ी भर भी चैन नहीं पाते ॥५१।। 
सा रुदो देवि शोकेन मा भूत्ते 'मनसो अयम्‌ । 
शचीव पत्या शक्रेण भर्त्रा नाथवती ह्यसि ॥५२॥ 
हे देवि! न तो तुम श्रब रुदन करो, न दुःखी हो ग्रौर न अब किसी 
बात से डरो । तुम शची की तरह इन्द्र तुल्य श्रपने पति से मिलोगी ॥५२॥। 


रासाद्विशिष्टः कोऽन्योस्ति कश्चित्सोसित्रिणा सम: । 


घरग्निसारतकल्पौ तौ भ्रातरौ तव संश्रयो ॥५३। 
जरा विचारो तो श्रौरामचन्द्रजी से बढ़कर श्रौर लक्ष्मणजी के समान 
जगत्‌ में ग्रोर है कौन! सो वे दोनों भाई, जो भ्ग्नि श्रौर पवन के समान 
हैं, तुम्हारे भ्रवलंब हें ॥५३।। 
नास्मिश्चिरं वत्स्यसि देवि देशे 
रक्षोगणेरध्युषितेऽतिरोद्रे । 
न ते चिरादागमनं प्रियस्य 


क्षसस्व मत्सङद्गमकालमसाञ्रस्‌ ।॥४ ४।॥॥ 
इति एकोनचत्वारिशः सर्ग: ।। 
हे देवि ! तुम राक्षसों की इस पुरी में, जो अत्यन्त मयंकर है बहुत दिनों 
झब न रहोगी और न तम्हारे प्यारे पति के यहाँ ग्राने ही में श्रब विलम्ब हे । 
बस तूम तब तक प्रतीक्षा करो जब तक में श्रीरामचन्द्रजी से जाकर 
मिलू ।।५४।। 
सुन्दरकाण्ड का उनतालीसवाँ सगं पूरा हुआ । 
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शृत्वा तु वचनं तस्य वायसूनोसंहात्मन; । 


उवाचात्महितं वाक्यं सीता मुरसुतोपसा ॥। १।। 
महात्मा पवननन्दन के वचन सुन, देवकन्या के समान सीता अपने हित 
था मतलब की बात बोलीं ।।१।। 
त्वां दुष्ट्वा प्रियवक्तारं संप्र हूष्यासि वानर । 
श्रधेसञजातसस्येद वृष्टि प्राप्य वसुन्धरा ।।२।। 
हे वानर | तुझ प्यारे वचन बोलने वाले को देख, मुझे वैसा ही हषं प्राप्त 
हुषा है जैसा कि श्राघे उगे धान्य से युक्त पृथिवी को जलवृष्टि से होता 
है ॥२॥। 
यथा तं पुरुषव्याघ्रं गात्रैः शोकाभिर्काशतेः । 


संस्पृशेयं 'सकामाऽहं तथा कुरु दयां सयि ।।३।। 
तुम मेरे ऊपर दया करके ऐसा करना कि जिससे उत्कट इच्छा रखने 
बाली में शोककषित उन पुरुषसिह श्रीरामचंद्रजी से मिल-भेंट सक" ।।३॥ 


प्रभिज्ञानं च रामस्य दद्या हरिगणोत्तस । 
क्षिप्तामिषीकां काकस्य कोपा देकाक्षिशातनीम ।।४।} 
सनःशिलायास्तिलको गण्डपाश्‍्वे निवेशितः । 
त्वया प्रनष्टे तिलके तं किल स्मतुंमहेसि ॥। ५॥। 
हे वानरोत्तमं ! तुम श्रीरामचन्द्रजी को उस काक की आँख फोड़ने वाली 


पहचान अवश्य बतला देना और यह कह देना कि जब एक बार मेरा तिलक 


सिट गया था तब तुमने मेरे गालों पर मेनसिल का तिलक लगा दिया था 
सो इसका भी स्मरण करो ।।४।।५।। 


स वीर्यवान्कथं सीतां हृतां समनमन्यसे । 
वसन्ती रक्षसां मध्ये महेन्द्रवरुणोपमः ।। ६॥ 
१ सकामाहं--उत्कटेच्छावती । (शि०) 
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तुम इन्द्र औरौर वरण के समान बलवान होकर भी राक्षसों के बीच रहन 


बाली सीता की उपेक्षा क्यों करते हो ? ॥६॥ 
एष चूडासर्णिदिव्यो मया सुपरिरक्षितः 
एतं दृष्टवा प्रहृष्यामि व्यसने त्वासिबानघ ॥७॥ 
देखो, यह दिव्य चूडामणि, मेंने अपने पास बड़े यत्न से रख छोड़ी थी 
और इसे जब देखती तब इस दुःख में भी मुझे वंसा ही आनन्द ग्राप्त होता 
था जैसा तुम्हें प्रत्यक्ष देखने से होता है ॥७।। 
एष निर्यातितः श्रीमान्सया ते वारिसंभवः । 
रतः परं न शक्ष्यामि जीवितुं शोकलालसा ॥।८। 
अब में इस जल से उत्पन्न मणि को तुम्हारे पास चिन्द्दानी के रूप में 
भेजती हूं ।-इसको तुम्हारे पास भेज, में दुखियारी न जी सकू गी ।।८॥ 
असह्यानि च दुःखानि वाचश्च हृदयच्छिदः । 
राक्षसीनां सुघोराणां त्वत्कृते सर्षयाम्यहम्‌ ॥॥६॥) 
यहाँ मुझे भ्रसह्म दुःख झेलने पड़ते हैं भ्रौर भयंकर राक्षसियो के मर्ममेदी 
वचनः सुनने पड़ते हे । ये तुम्हारे लिए ही में सह रही हूँ ।।8॥ 
धारयिष्यामि मासं तु जीवितं शत्रुसूदन । 
मासादूर्ध्वं न जीविष्ये त्वया हीना नृपात्मज ।।१०॥ 
हे शत्रुसूदन ! श्रव से एक मास तक श्रौर मैं तुम्हारी बाठ जोहती हुई 
जीवित रहूँगी । हे राजकुमार ! एक मास बीतने के बाद तुम्हारे दर्शन न हुए 
तो में प्राण त्याग दूंगी ।।१०।। 
घोरो राक्षसराजोऽयं दृष्टिश्च न सुखा मयि । 
त्वां च श्रुत्वा विषज्जन्तं न जीवेयमहं क्षणम्‌ ।॥ ११।। 
राक्षस राज रावण ग्रत्यन्त निठर है । मुझे इसकी सूरत देखना भी ग्रच्छा 
नहीं लगता । यदि तुमने यहाँ प्राने में बिलम्ब किया र यह बात मैंने सुनी, 
तो एक क्षण भी में जीवित न रहूंगी ।।११।। 
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बेदेह्या वचनं शरुत्वा करुणं साश्रुभाषितम्‌ । 
प्रथाऽब्रवीन्महातेजा हनुमान्मारुतात्मजः ।।१२।। 


जानकोजी के रुदनपूवंक कहे हुए इन वचनों को सुन, महा तेजस्वी पवन- 
नन्दन हनुमानजी कहने लगे ।।१२॥ 


त्वच्छोर्कविमुखो रासो देवि सत्येन ते शपे । 
रामे डुःखाभिभूते तु लक्ष्मणः परितप्यते ।।१३॥ 


हे देवि ! में शपथपूर्वक सत्य-सत्य कहता हैं कि, श्रीरामचंद्रजी तुम्हारे 
वियोग-जन्य-शोक से उदास हूँ भौर उनकी दशा देख लक्ष्मण भी संतप्त रहा 


करते हूँ ।।१३।। 
कर्थचिद्धवती दृष्टा न कालः परिशोचितुस्‌ । 
इस मुहूर्त दुःखानामन्तं द्रक्ष्यसि भासिनि ।। १४॥। 


संयोगवश मेने किसी तरह अब तुमको देख पाया है । सो श्रब हे भामिनी ! 


भव तुम शीघ्र ही इन दुःखों का अन्त देखोगी भ्र्थात्‌ दुःखों से छट 
जाग्नोगी ।।१४।। - 


तावुभौ पुरुषव्याघ्रो राजपुत्रावरिन्दमौ । 
त्वहृशनङृतोत्साहो लङ्काँ भस्मीकरिष्यतः ।। १५॥॥ 


वे दोनों पुरुषसिंह, शन्नुहन्ता राजकुमार तुम्हारे देखने के लिए उत्साहित 
हो, लंका को जला कर भस्म कर डालेंगे। ।१५।। 
हेत्वा तु समरे क्रूरं रावणं सहबान्धवम्‌ । 
र राघवो त्वां विशालाक्षि स्वां पुरीं प्रापयिष्यतः ।। १६।। 
विशालाक्षि ! वन्धबान्धवः सहित निष्ठ्र श्रीरामचंद्रजी 
न्‌: उर रावण को मार, श्रीरा 
तुमको अयोध्या ले जायेंगे ॥ १६] eg 


यत्त रामो विजानीयादभिज्ञानमनिन्दिते । 
श्रीतिसञ्जननं तस्य भूयस्त्वं दातुमर्हसि 


॥१७॥॥ . . 
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हे सुन्दरि ! जिस चिन्हानी को श्रीरामचंद्रजी चीन्हते हों प्रौर जिसको 
देखते ही उनके मन में विएवास उत्पन्न हो, मुझे ऐसी चिन्हानी कोई भौर 
दो ॥१७॥ 
साब्रवीहृत्तमेवेति मयाभिज्ञानमुत्तमम्‌ । 
एतदेव हि रामस्य दृष्ट्वा भत्केशभूषणम्‌ ।।१८॥। 
इस पर सीताजी कहने लगीं, हे वीर ! मेने तुमको यह श्रेष्ठ चूडामणि 
चिन्ह्वानी दी है, जिसको देख ।।१८॥ 
श्रद्धेयं हनुमन्वावयं तव वीर भविष्यति । 
स तं मणिवरं गृह्य श्रीसान्प्लवगसत्तमः ।। १६॥। 
हे वीर ! श्रीरामचंद्र तुम्हारे वचनों पर विशवास कर लेंगे । तब शोमायमान 
बानरश्रेष्ट हनुमानजी उस मणिश्रेष्ठ को ले, ।।१६।। 
प्रणस्य शिरसा देवीं गमनायोपचक्रमे । 
तमृत्पातकृतोत्साहमवेक्ष्प _ हरिपुद्धभवम्‌ ॥२०॥ 
वर्धमानं महावेगमुवाच जनकात्मजा । 
श्रश्नुपुणमुखी दीना बाष्पगद्गदया गिरा ।॥२१॥ 
प्रौर जानकीजी को सीस नवा कर प्रणाम कर, वहाँ से चलने को तैयार 
हुए। हनुमानजी को छलांग मारने के लिए तैयार ग्रौर बड़ी तेजी के साथ 
दारीर को बढ़ाते हुए देख, सीताजी भ्रांखों में आँसु भर गद्गद कण्ठ स्रे 
बोलीं !।२०।।२१॥। 
हनुर्मान्सहसङ्काशौ भ्रातरो रामलक्ष्मणो । 
सुग्रीवं च सहामात्यं सर्वान्ब्रिया ह्मनामयम्‌ ॥२२॥ 
हे हनुमान ! सिंह समान पराक्रमी दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण से 
और मन्त्रियों सहित सुग्रीवादि सब वानरों से मेरा कुशल वृत्तांत कह 


देना ॥२२॥ 
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यथा च स महाबाहुर्मा तारयति राघवः । 
्रस्माद्दुखाम्बुसरोधात्वं ससाधातुसर्ह सि ।।२३।। 


भोर जैसे महाबाहु श्रीरामचन्द्रजी मुझे इस शोकसागर से उबारे, बैसे ही 


सुम उनको समझा देना ।।२३।। 
इमं च तीव्र सम शोकवेग 
रक्षोभि रेसिः परिभर्त्संनं च । 
्रूयास्तु रामस्य गतः समीपं 
शिवश्च तेऽध्वास्तु हरिप्रवीर ॥२४॥ 
र है कपिश्नेष्ठ ! मेरे इस तीव्र झोक के वेग का तथा राक्षप्तो द्वारा मेरी 
डुदशा का वृत्तांत तुम श्रीरामचन््रजी के पास जाकर कह देना । मे प्राशीर्वाड 
देती हूँ कि, तुम्हारी यात्रा तिदिष्न पूरी हो ॥२४॥ । 
से राजपुश्या प्रतिवेदितार्थ 
कपिः कृतार्थ: परिहृष्ठचेता: । 
शल्पावशेबं प्रसमोक्ष्य कार्य 
दिशं हदीचों मनसा जगास ।।२५॥। 
इति चत्वारिशः सर्ग: | 


श्रीहनुमानजी राजपुरी सीता का समस्त हाल जान लेने से, सफलमनोरण 
होने फे कारण परम प्रसन्न हुए भोर थोड़े से बचे हुए कार्य के विषय से विचार 
करते हुए मन द्वारा वे उत्तर दिशा को प्रस्यानित हो मए ॥२५॥ 


सुन्दरकाण्ड का चालीसवां सगं पूरा हुआ । 


SO 2 


एकच्त्वारिंशः सर्गः 
सच वार्भिः भ्रशल्ताभिगेमिव्यन्पुजितस्तया । 
तस्माइशादपाक्म्य चिन्तयासास वानरः ११ 
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वहाँ से चलने के समय सीताजी की सुन्दर वचनावली द्वारा सम्मानित 
हो, गमन करने की इच्छा से, हनुमानजी उस स्थान से हट कर और दुसरे 
स्थान पर जा कर विचारने लगे ।।१। । 
अल्पशेषसिद॑ कार्य दृष्टेयमसितेक्षणा । 
त्रीनुपायानतिक्रम्य चतुर्थ इह "दृश्यते ॥२॥ 
इन कृष्ण-नेत्र-वाली जानकीजी का तो दर्शन मिल गया; किन्तु एक छोटा 
कार्य श्रीर करना रह गया है। सो उसके करने के लिए पहिले तीन उपायों 
{श्र्थात्‌ साम, दान श्रौर भेद) से तो काम होता देख नहीँ पड़ता । हाँ, चोथे 
उपाय (अर्थात्‌ दण्ड या बलप्रदर्शन) से काम हो सकता है ॥२॥। 
न साम रक्षःसु गुणाय कल्पते 
न दानमर्थोपचि तेषु युज्यते । 
न भेदसाघ्या बलदपिता जनाः 
पराक्रमस्त्वेव ममेह रोचते ।॥३॥ 
ये राक्षस बड़े कूर स्वभाव वाले हे--प्रतः खुशामद बरामद से यहाँ काम 
नहीं निकल सकता । उनके पास धन सम्पत्ति की कमी नहीं; अतः उनको 
घन सम्पत्ति देने की लालच दिखाना भी व्यर्थ ही है। बलदपित पुरुषों में भेद 
डाल कर भी काम निकालना कठिन है । भ्रतः शेष कार्य को करने के लिए 
(दण्डनीति). पराक्रम प्रकाश करना ही मुझे ठीक जान पड़ता है ।।३।। 


न चास्य कार्यस्य पराक्रमादृते 
विनिश्चयः कश्चिदिहोपपद्च ते । 
हतप्रवीरास्तु रणे हि राक्षसाः 
कर्थंचिदीयुर्येदिहा्य॒मादंवम्‌ ॥४॥ 
दुसरे के बल की जाँच करने के लिए स्वपराक्रम प्रकट करने के श्रतिरिक्त 
मुझे अन्य कोई उपाय कार्यसिद्धि करने वाला नहीं देख पड़ता । जब राक्षसों 
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के पक्ष के कतिपय वीर मारे जायेंगे तब संभव है, राक्षस भागे के युद्ध में 
डीले पड़ जायें ।।४।। 
कार्ये कर्मेणि निदिष्टे यो बहून्यपि साधयेत्‌ । 
पु्वकार्यांबिरोधेन स कार्य कर्तुसहेति ॥५॥ 
मुख्य कार्य को प्रथम करके मरौर मुख्य कार्य को हानि न पहुँचाते हुए, 
जो दूत भ्रोर भी कई एक कायं पूरे कर डाले, तो वही दूत वास्तव मैं कार्य 
करने फे योग्य कहा जा सकता है ।।५॥ 
न ह्योकः साघको हेतुः स्वल्पस्यापीह कर्सेण; । 
यो हार्थ बहुधा वेद स समर्थोऽर्थसाधले ॥६१॥ 
जो व्यक्ति छोटे से किसी एक काम को बड़े प्रयत्न से पूरा करता है, 
बह कायंसाघक नहीं कहा जा सकता । किन्तु जो सामान्य प्रयास से झपने कार्य 


को अनेक प्रका से पूरा कर डाले, उसी को कार्य करने के योग्य कहन॥ 
चाहिए ॥।६।। 


इहैव तावत्कृतनिश्चयो ह्याहं 

यदि व्रजेयं प्लवगेश्वरालयम्‌ । 
परात्ससंमदेविशेषततत्ववित्‌ 

ततः कृतस्यान्मस भरत्‌ शासनम्‌ ॥।७।। 


यद्यपि मैने रब सुग्रीव के समीप जाने ही का निचय कर लिया है 
तयापि शत्रु के साथ जब मेरा युद्ध होगा तब भ्रपने और शत्र के बलाबल का 
राक-ठीक विचार कर लूंगा । तदनन्तर यहाँ से चलेगा; तभी तो स्वामी फे 
झादर्श का यथावत्‌ पालन हो सकेगा ।।७॥ 


कथ नु खल्वद्य भवेत्सुखागतं 
प्रसह्य युद्धं मस राक्षसः सह । 
तथव खल्दात्मबलं च सारवत्‌ 
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इस समय क्या करूं जिससे राक्षसों के साथ सहज म मेरा युद्ध ठन जाय 


क्योंकर रावण मुझको रणक्षेत्र में खडा देख, पनी सेना की श्रौर मेरे बल 
की उत्कृष्टता भ्रपकृष्टता जान ले ।।५।। 
ततः समासाय रणे दशानन 
समन्त्रिवर्गं सबलप्रयायिनस्‌ । 
हृदि स्थितं तस्य मतं बलं च वे 
सुखेन मत्त्वाःहुसित: पुनव्रंजे }। €॥ 
मन्त्री, सेना तथा भ्रपने सुहूदों के सहित रावण को युद्ध में पाकर श्रभी 
उसके हृद्गत भावों को तथा उसके बल को ,जान कर मैं फिर सुखपूर्वक यहाँ 
से रवाना हो जाऊंगा ।। €॥ 
इदमस्य नृशंसस्य नन्दत्तोपसमुत्तसम्‌ । 
वनं नेत्रमनःकान्तं नानाद्ुमलतायुत्रम्‌ ?।१०॥। 
इदं विध्वंसयिष्यासि शुष्क वनमिवानलः । 
श्रस्मिन्भग्ने ततः कोषं करिष्यति दशाननः ।। १११। 
(तदनन्तर हनुमानजी मन ही मन कहने लगे कि, सब से सहज उपाय यह 
है कि) इस निठुर रावण के नन्दनकानन तुल्य, मेत्रों रौर मन को सुखी करने 
वाले, नाना लताग्रों और विविधं प्रकार के वृक्षों से भरे पूरे इस ग्रशोक वन 
को, म॑ वेसे ही नष्ट कर डालू जेसे सूखे वन को भ्रग्निदेव नष्ट करते हूँ १ इस 
बन के नष्ट होने पर रावण अवश्य ही क्रद्ध होगा ।।१०।॥११॥ 


ततो महत्साश्‍्वमहारथद्रिपं 
बलं समादेक्ष्यति राक्षासाधिषः । 
त्रिशूलकालायसपट्टसायुघं 
ततो महद्युद्धमिदं भविष्यति ।। १२॥. 
तब वह घोड, रथ प्रोर हाथियों सहित, त्रिशूल, खड्ग पटाथारिणी आफ्नी 
बडी सेना मुझसे लड़ने के लिए भेजेगा । तब बड़ी भारी सुडाई होगी ।॥ १३, 
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ग्रहं तु तैः संयति चण्डविक्रमः | 
समेत्य रक्षोभिरसह्यविक्रसः । 
निहत्य तद्रावणचोदितं बलं 
सुखं गमिष्यामि कपीश्वरालयस्‌ ॥॥१३॥। 
में भी उन प्रचण्ड पराक्रमी राक्षसों का भयंकर पराक्रम के साथ सामना | 
करूंगा और युद्ध करके रावण की भेजी हुई समस्त सेना का नाश कर, _ 
किष्किन्धापुरी को मजे में चला जाऊंगा ।।१३॥ 
ततो मारुतवत्कुद्दों मारुतिर्भीमविक्रमः । 
उर्वेगेन महता द्रुमान्क्षेप्तुमथारभत्‌ ॥॥१४॥। 
तदनन्तर भयंकर विक्रमशाली पवननन्दन हनुमानजी क्रुद्ध हो पवन की. 
तरह बड़े वेग से भ्रशोकवन के वृक्षों को उखाइने लगे ।।१४।। 
ततस्तु हनुमान्वीरो बभञ्ज प्रमदावनस्‌१ । 
मत्तद्विजसमाघुष्टं नानाद्रुसलतायुतम्‌ ॥ १४॥। 
र तब वीर हनुमान ने मतवाले पक्षियों से कूजित और विविध प्रकार के | 
वृक्षो से सुशोभित रावण का अन्तःपुरवन विघ्वंस कर डाला ।। १५।। 
तद्दन मथितेक्षे भिन्नश्च सलिलाशये: । 
चूणित: ८ पव॑ताग्रेश्च बभूवाप्रियशेनस्‌ ।। १६।। 
तह वन वृक्षों के गिर जाने, जलाशयो के नष्ट हो जाने तथा पर्वतशिखरों 
के टूट प्न से बहुत ही बुरा देख पड़ने लगा ।। १६॥। 
नानाशकुन्तविरुतैः प्रभिन्नः सलिलाशये: । 


Fs ल क्लान्तेः क्लान्तद्ुमलतायुतम्‌ ।।१७।। 
प्रकार के जलचर पक्षियों के तितर-बितर हो जाने से. पुष्करिणियों 7 
के टूट जाने से, लाल-लाल नवीन पत्तों ona 


के मुरझाने से तथा लता सहित वृक्षों 
के क्लान्त हो जाने से ।। १७।। हित 


१ प्रमदावतम्‌--अन्तःपुरवनम्‌ । (गो० ) 


I 
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न बभो तद्वनं तत्र दावानलहतं यथा । 
व्याकुलावरणा रेजुविल्लला इव ता लताः ।। १८।। 


दावानल के भस्म हुए वन की तरह वह उपवन हो गया । ग्रोड़नी खसकी 
हुई व्याकुल स्त्रियों की तरह, लताग्रों की दशा हो गई ।। १८।। 


लतागृहेश्चित्नभृहैश्च नाशितेः 
सहोरगेर्व्यालमुगेश्च निर्धुतेः । 
शिलागृहेरुन्मथितेस्तथा गहै 
मनष्टरूपं तदभून्सहद्व नम्‌ ।। १६॥। 
लतागृह, चित्रगुह समी नष्ट कर डाले गए। वहां के सिंह, शादूल 
मृग तथा पक्षी पीड़ित हो कोलाहल करने लगे । वहाँ जो पत्थर के बने घर 
थे उनको भी हनुमानजी ने गिरा दिया । उस बड़े भारी उपवन की सुन्दरता 
बिल्कुल नष्ट-भ्रष्ट कर दी गई ।।१६।। 
सा विह्वलाशोकलताप्रताना 
वनस्थली शोकलताप्रताना । 
जाता दशास्यप्रमदावनस्य 
कपेर्वलाद्धि प्रमदावनस्य ॥२०॥ 


हनुमानजी ने वहाँ के भ्रद्योक लतामण्डपों को नष्ट कर, उस उपवन की 
भमि को शोभाहीन कर दिया । श्रपने बल से राक्षसराज के उस प्रमदावन 
(श्रन्तःपुरवन) को हनुमानजी ने शोकवन बना डाला ।।२०॥। 


स तस्य कृत्वाऽर्थपतेमंहाकपिः 
महद्व्यलीकं मनसो महात्मनः । 
युयुत्सुरेको बहुभिर्महाबलेः 
श्रिया ज्वलंस्तोरणमास्थितः कपिः ।॥। २१।। 
००-०. Nanaji 2०० aR EN, hr. An ecangori Initiative 


३६६ Vinay Avasthi Sahib 8५st Donations 


महाबलवान हनुमानजी रावण के मन को व्यथा पहुँचाने वाले (अशोकवन | 
का नाश) काये को कर, अथवा रावण की बड़ी भारी हानि कर झनेक * 
राक्षसों के साथ युद्ध करने को कामना से, उस बाग के बड़े फाटक के ऊपर 
जा बेठे ॥२१॥ 


सुन्दरकाण्ड का एकतालीसवाँ सर्ग पूरा हुप्रा । । 


ना टण 
द्विचत्वारिशः सर्गः ( 
ततः पक्षिनिनादेन वुक्षभङद्भस्वनेन च। 
बभूवुस्त्राससं्रान्ताः सर्वे लड्कानिवासिनः ॥१॥ 
प्रशोकवन के पक्षियों के कोलाहल को तथा वहां वृक्षों के टूटने के शाब्द | 
को सुन लंका के रहने वाले सब लोग बहुत डर गए ।।१।। | 
विद्रुताश्च भयत्रस्ता विनेदुमृगपक्षिणः । | 
रक्षसां च निमित्तानि क्रूराणि प्रतिपेदिरे ॥२॥ 
उस अशोक वन के भृग प्रोर पक्षी डर कर भागे और राक्षसों को 
विविध प्रकार के बुरे-बुरे शकुन होने लगे ।।२।। ० 
ततो गतायां निद्रायां राक्षस्यो विक्रतानना: । 
तदनं ददृशुभेग्नं तं च वीरं भहाकपिम्‌ ।।३॥। 
इतने में वे भयंकर आकृति वाली राक्षसियाँ जो भुराये के समय सो 


'गईं थी जागीं झौर उस वन को सब प्रकार से ध्वस्त देखा ग्रौर वीर हनुमानजी 
को भी वहीं देखा ।।३॥ 


स ता दुष्ट्वा महाबाहु महासत्त्वो महाबलः । 
चकार सुमहद्रूपं राक्षसीनां भयावहम्‌ ॥४।। 
महाबलवान हनुमानजी ने राक्षसियों को देख उनको डराने के लिए 
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ततस्तं गिरिसङ्काशमतिकायं महाबलम्‌ । 
राक्षस्यो वानरं दृष्ट्वा पप्रच्छु जेनकात्मजाम्‌ ।।५।। 
तदनन्तर उन पर्वताकार महाविद्याल शरीरघारी महाबलवान हनुमानजी 
ङो देख, राक्षसियां जनकनन्दिनी से पूछने लगी ।।५।। 
कोऽयं कस्य कुतो वाऽयं किंनिमित्तमिहागतः । 
कथं त्वया सहानेन संवादः कृत इत्युत ॥।६॥ 
हे सीते ! यह कीन है, किसका भेजा हुआ श्राया है, कहां से श्राया है 
आर किसलिए यहाँ श्राया है, तुमने इससे क्यों आर क्या बातचीत की ॥।६।। 
गाचक्षद नो विशालाक्षि मा भत्ते सुभगे भयम्‌ । 
संवादससितापाङ्गे त्वया किं कृतवानयस्‌ ॥॥७३) 
हे विशालाक्षि ! डरो मत श्रौर हमको बतला दो कि तुमसे इसने क्या- 
अया कहा है ।।७॥ 
ग्रथाब्रबीस्तदा साध्वी सीता सर्वाज्धसुन्दरी । 
रक्षसां भीमरूपाणां विज्ञाने मस का यतिः ॥८॥ 
इस पर सती एवं सर्ताङ्गसुन्दरी सीता ने उनको उत्तर देते हुए कद्वा-¬ 
कामरूपी भयंकर राक्षसों की माया भला मैं बया जान सकती हूँ ॥।८।। 
यूपमेवाभिजानीत योऽयं यद्वा करिष्यति । 
अहिरेव ह्यहेः पादान्बिजानाति न संशयः ॥॥९॥ 
यह तो तुम्हीं जान सकती हो कि यह कोन है प्रीर वथा करने वाला 
है। क्योंकि निस्सन्देह साँप के पैर को साँप ही पहचान सकता है ।।६॥ 
ग्रहमप्यस्य भीताऽसिमि नैनं जानामि कोन्वयम्‌ । 
ब्द्मि राक्षसमेवेनं कामरूपिणसागतस्‌ ।।१०॥ 
मैं स्वयं बहुत मयभीत हो रही हूँ । में वया जानू यह कोन है, किन्तु 
श्रनुमान से में तो यही जानती हूँ कि, यह कोई कामरूपी राक्षस है ॥।१०।। 
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वैदेह्या वचन भुत्वा राक्षस्यो विद्रुता दिंशः। 
स्थिताः काश्चिद्गताः काश्चिद्रावणाय निवेदितुम्‌ ।। ११॥ 
सीताजी की बातें सुन राक्षसियां चारों ग्रोर भाग खड़ी हुई । कोई तो 
भयभीत हो कुछ दूर वहाँ से हट कर खड़ी हो गई और कई एक यह हाल 
कहने के लिए रावण के पास चली गई ॥। ११।। 
रावणस्य समीपे तु राक्षस्यो विकृताननाः । 
विरूपं वानरं भोममास्यातुमुपचक्रसुः ।। १२।। 
उन भयंकर झाक्कति वाली राक्षसियों ने रावण के पास जाकर विकराल 
रूपधारी वानर के झरने का संवाद कहा ॥। १२।। 
घशोकवनिकासध्ये राजन्भीसवपुः कपिः । 
सीतया कृतसंवादस्तिष्ठत्यमितविक्रसः ।। १३।। 
वे कहने लगीं-- हे राजन्‌ ! अशोकवाटिका में एक' भयंकर रूपधारी 


वानर थाया हुआ है । वह भ्रमित बलसम्पन्न है । उसने सीताजी से बातचीत 
भी की और प्रब भी वह वहीं है।। १३।। 


न च तं जानकी सीता हार हरिणलोचना । 
ग्रस्माभिबंहुधा पृष्टा निवेदयितुमिच्छति ।। १४॥। 
हम लोगों ने उस मृगनयनी सीता से बार-बार पूछा कि, तुम्हारी श्रौर 
वानर की क्या बातचीत हुई, किन्तु वह उसको बतलाना नहीं चाहती ।। १४।। 
वासवस्य भवेद्दूतो दूतो वेश्रवणस्य वा । 


प्रेषितो वाऽपि रामेण सोीतान्वेषणकाङक्षया ॥। १५।। 
हमारी समझ में तो वह सम्भवतः इन्द्र श्रथवा कुवेर का दूत है अथव 
राम का भेजा हुभ्रा दुत, सीता को खोजने के लिए आया है ।॥१५।॥। 


तेन त्वद्भुतरूपेण यत्तत्तव मनोहरम्‌ । 
नानासृगगणाको्ण प्रमृष्टं प्रसदावनम्‌ ॥१६॥ 


(७ ०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


द्विचत्वा रिश: सर्ग: ३६९ 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
हे महाराज ! उस अद्भुत खूपघारी वानर ने तुम्हारे सुन्दर, अनेक पशु 
पक्षियों से सुशोभित, प्रमदावन को नष्टभ्रष्ट कर डाला है ।।१६॥ 
न तत्र कश्चिद्रुह्ेशो यस्तेन न विनाशितः। 
यत्र सा जानको सीता स तेन न विनाशितः ॥।१७॥ 
उस वाटिका में ऐसा कोई भी स्थान नहीं है, जो उसने नष्ट न कर 
डाला हो । परन्तु जहाँ पर सीता बैठी है, केवल उस स्थान को उसने बचा 
दिया है ॥१७॥। 
जानकीरक्ष णार्थं वा श्रमाद्व नोपलक्ष्यते । 
अथवा कः श्रमस्तस्य संब तेनाभिरक्षिता । १८।। 
यह नहीं कहा जा सकता कि ऐसा उसने जानकी की रक्षा करने के लिए 
किया है अयवा थक जाने के कारण उसने वह स्थान श्रछता छोड़ दिया 
है अथवा वह थक तो क्या सकता है; हो न हो सीता को रक्षा के लिए ही 
उसने उस स्थान को छोड़ दिया है ।।१८।। 
चारुपल्लवपुष्पाढयं यं सीता स्वयमास्थिता । 
प्रवृद्धः शिशुपावक्ष: स॒ च तेनाभिरक्षितः ॥।१६॥। 
सीताजी जिस मनोहर पल्लवपत्रयुक्त शोभायमान विशाल शीशम के 
पेड़ के नीचे बेठी हैं, बस उसी पेड़ को उसने छोड़ दिया है ।।१९॥। 
तस्योग्रझूपस्योग्रं त्वं दण्डमाज्ञातुमहंसि । 
सीता संभाषिता येन तद्वनं च विनाशितम्‌ ।।२०॥ 
हे राजन्‌ ! तुम उस उग्नरूपी वानर को उसकी उस उद्दण्डता के लिए 
दण्ड दो क्योंकि उसने एक (तो सीता से बातचीत की है, दूसरे अशोकवन 
नष्ट किया है ।।२०।। 
मनःपरिगृहीतां तां तव रक्षोगणेश्वर । 
कः सीतामभिभाषेत यो न स्यात्त्यक्तजीवितः ।।२१।। 
हे राक्षसेइवर ! श्रापकी मनोनीता सीता से बातचीत कर कौन जीता 
जागता रह सकता है ? ।।२१।। 
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राक्षसीनां वचः शुत्वा रावणो राक्षसेश्वरः । 
हुतार्तिरिव जज्वाल कोपसंवतितेक्षणः २२ « 
राक्षसियों के इन वचनों को सुन कर, राक्षसराज रावण हुताग्नि की 
तरह प्रज्ज्वलित हो उठा प्रौर मारे क्रोष के उसकी ग्राँखें, बदल गई ॥॥२२।। 
तस्यं क्रुद्धस्य नेत्रास्यां प्रापतक्न स्रबिन्दवः । 
दीप्ताभ्यामिव दीपाभ्यां साचिषः स्नेहबिन्दवः ।।२३॥ 
मारे क्रोध के उसके नेत्र से आँसू टपकने लगे, मानों अलते हुए दो दीपको 
में से जलते हुए तेल की बूँद टपक पड़ी ह ।।२३॥। + 
ग्रात्मनः सदृशाञ्शूरान्किङ्करा्ञाम राक्षसान्‌ । 


Fa 


व्यादिदेश भहातेजा निग्रहार्थं हुँगूमतः ॥।२४॥॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी रावण ने ग्रपने समान शूर किंकर नाम राक्षसों 
को, हनुमानजी के पकड़ने की भ्राज्ञा दी ।।२४॥ 


तेषामशीतिसाहन्नं किकराणां तरस्विनाम्‌ । 


नि्ंयुर्भवनात्तस्मात्कूटमुद्‌गरपाणयः २५ 
उनमें से भ्रस्सो हजार वेगवान किकर कूट मुगद्रों (वे मृगद्र जिनकी 
सोको पर लोहा लगा था ) को हाथों में ले वहाँ से निकले ।।२५।। A 


सहोदरा महादंष्ट्रा घोररूपा महाबलाः । 
युद्धाभिमनसः सर्वे हनुमद्ग्रहणोन्सुखाः ॥ २६११ 
उन सब के बड़े-बड़े पेट थे । बड़े-बड़े दांत थे । प्रतः वे बड़े भयंकर देख 
पड़ते थे। बे महाबली राक्षस युद्ध के लिए तैयार हो, हनुमान को पकड़ने 
की .कामना से चले ।।२६।। 
ते काप तं समासाद्य तोरणस्थमवस्थितम्‌ । 
झभि पेतुथेहावेगाः पतङ्गा इव पादकम्‌ ।।२७। 
वे अशोकवन के तोरणढार पर, जहाँ हनुमानजी थे, जा पहुंचे । वे हनुमान 
ठदी उक्षित हली है की हे, की ७ पटते ह न) ॥. 
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ते गदाभिविचित्राभिः परिघैः काञ्चनाद्भदेः । 
श्राजघ्नुर्वानर श्रेष्ठं शरैश्चादित्यसन्निभेः ।२८।। 
वे अद्भुत गदाग्रों प्रौर सोने के बंदों से भूषित परिषों ओर सूर्य की तरह 
चमचमाते पैने वाणों से कपि के ऊपर प्राक्रमण करने लगे ।।२८।। 
मुद्गरेः पट्टिशेः शूलैः प्रासतोमरशब्तिसिः । 
परिवार्य हनूमन्तं सहसा तस्थुरग्रतः ॥२९॥ 
उनमें से बहुत से मुगूदर, पटा, प्रास (फरसा) और तोमर शास्त्रों को हाथ 
में ले, हनुमानजी को चारों ओर से घेर कर खड़े हो गए ।।२६।। 
हनुमानपि तेजस्वी श्रीमान्पर्वेतसञ्चिभः । 
क्षितावाविध्य लाडगूलं ननाद च सहास्वनस्‌ ॥३०॥ 
पर्वंताकार विशाल शरीरघारी श्रीमान्‌ हनुमानजी श्रपनी पूछ को पृथिवी 
पर पटक बड़े जोर से गर्जे ।।३०॥ 
स भूत्वा सुमहाकायो हतुमान्मारुतात्मज: । 
धुष्टसास्फोटयामास लख शब्देव पूरयन्‌ १३ १॥॥ 
पवननन्दन हनुमानजी ने विशाल शरीर धारण कर अपनी पूछ को 
फटकारा, तो उस फटकार का शब्द सारी लंकापुरी में सुनाई पड़ा ॥३१॥ 
तस्यास्फोटितशब्देन महता सानुनादिना । 
पेतुविहड्रा गगनाइुञ्चैश्वेदमघोबयत्‌ ॥३२॥॥ 
उनके उस भयंकर नाद श्रौर पूंछ फटकारने के शब्द से श्राकाश में उड्ते 
हुए पक्षी मूछित हो जमीन पर गिर पड़े । उस समय हनुमानजी गरज कर 
कहने लगे ।। ३२।। 
जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च महाबलः । 
राजा जयति सुग्रीबो राघवेणाभिपालितः ॥।३३।। 


ग्रति बलवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी की जय, महाबलवान लक्ष्मणजी की जय, 
लयच द्वारा पालित सुग्रीवजी की जय ।।३३॥। 


nat Deshmukh Libfary, BJP, Jammu..An eGangotri Initiative 


4 
३७२ Vinay Avasthi Sag ENUVEn Vani Trust Donations 


दासोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्याक्लिष्टकर्मणः । 
हनुमाङशत्रुसँन्यानां निहन्ता मारुतात्मजः ।।३४। । 
भें उन कोसलपति श्रीरामचन्द्रजी का दास हूँ, जिनके लिए कोई काम 
कठिन नहीं है। मेरा नाम हनुमान ह ग्रौर यद्ध में शत्र सन्य का नाश करने 
बाला में पवन का पुत्र हूँ ॥३४॥ 
न रावणसहरस्र से युद्धे प्रतिबंलं भवेत्‌ । 
शिलाभिस्तु प्रहरतः पादपेश्च पुनः-पुतः ॥॥३५१॥ 
जब में चट्टानों थोर पेड़ों से बार-बार प्रहार करने लगता हूँ, तब एक 
रावण तो भया, सहस्र रावण मेरा सामना (श्रथदा समानता) नहीं कर 
सकते ।।३५॥। 
प्रदंयित्वा पुरीं लङ्कासभिवाद्य च सेथिलीम्‌ । 
समृद्धार्थो गमिष्यामि सिषतां सवरक्षसास्‌ ।।३६॥ 


भें समस्त राक्षसों के सामने लंकापुरी को ध्वंस कर श्रौर जनक-नन्दिनी 
को प्रणाम कर तथा पना काम पूरा कर चला जाजँगा ।।३६।। 


तस्य सन्नादशब्देन तेऽभवन्भयर्शाङ्कताः । 
ददृशुश्च हनूमन्तं सन्ध्यामेघसिवोन्वतस्‌ ॥३७॥ 
कपिश्रेष्ठ हनुमानजी के इस सिंहनाद को सुन, राक्षस भय के मारे त्रस्त 


हो गए और सन्ध्याकालीन मेघ के समान हनुमानजी के बड़े लंबे शरीर को 
देखने लगे ।।३७।। 


स्वाभिसंदेशनिःशङ्कास्ततस्तं राक्षसाः कपिम्‌ । 
चित्रः प्रहरणेर्भीसेरभिपेतुः ततस्ततः ।।३८।। 


तदनन्तर रावण की प्राज्ञा से नि:शंक होकर वे राक्षस विविध प्रकार के 
भस्त्रशस्क्रो को लेकर चारों ग्रोर से हनुमानजी के ऊपर ट्ट पड़े ।।३८।। 


स तेः परिवृतः श्रेः स्वतः स महाबलः। 
प्राससादायसं भीमं परिघं तोरणाश्भितम्‌ ।।३६।। 
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जब हनुमानजी को उन शर राक्षसों ने चारों श्रोर से घेर लिया तब 
हनुमानजी ने तोरणद्वार से लोहे का एक बड़ा भारी बेंड़ा निकाल लिया ॥।३६।। 
स तं परिघमादाय जघान च निशाचरान्‌ । 
स॒ पन्नगमिवादाय स्फुरन्तं विनतासुतः।।४०॥। 
विचचाराम्बरे वीरः परिगृह्य च मारुतिः । 
स हत्वा राक्ष सान्वीरान्किङ्करान्मारतात्सजः ॥ 
युद्धाकाङक्षी पुनर्वीरस्तोरणं समुपाश्रितः ।।४१।। 
उस बेड़े से वे उन राक्षसों को मारने लगे श्रौर विनतानन्दन गरुड़जी जिस 
प्रकार फड़फड़ाते सपं को पकड़, ग्राकाश में उडते हैं, उसी प्रकार हनुमानजी 
उस बेंडे को लिए ध्राकाश में पैतरे बदलने लगे । पवननन्दन हनुमानजी उन 
बीर किकरों का संहार कर, फिर युद्ध की इच्छा से उसी तोरणद्वार पर जा 


बैठे ।॥४०।।४१।। 
ततस्तस्माद्धयान्मुक्ताः कतिचित्तत्र राक्षसाः । 


निहतान्किकरान्सर्वान्रावणाय न्एवेदयन्‌ ॥४२॥ 
तदनन्तर जो थोड़े से राक्षस मारे जाने से बच गए थे, उन्होंने रावण के 
पास जाकर कहा कि, किंकर नाम सब राक्षसों को कपि ने मार डाला ॥४२॥ 
स राक्षसानां निहतं महद्वलं 
निशम्य राजा परिवृत्तलोचनः । 
समादिदेशाप्रतिमं पराक्रमे 
प्रहस्तपुत्रं समरे सुदुज॑यम्‌ ।।४३॥ 
इति द्विचत्वारिंशः सर्ग: ।। 
राक्षसों की इस बड़ी सेना के मारे जाने का संवाद सुन, राक्षसराज रावण 
की त्योरी बदल गई श्रौर हनुमानजी से लड़ने के लिए उसने प्रहस्त के दुर्जय 


झर भ्रमित पराक्रमो पुत्र को भ्राज्ञा दी ।।४३॥ 
सुन्दरकाण्ड का बयालीसवाँ सगं पूर्ण हुआ । 
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निचत्वारिश । 
चत्वारिशः सर्गः 
ततः स किङ्करान्हत्वा हनुमान्ध्यानमास्थितः । 
बनं भग्नं सया 'चेत्यप्रासादो न विनाशितः ॥१॥ 
उन किंकर नाम राक्षसों का संहार कर, हनुमानजी सोचने लगे कि, मेंने 
यह प्रशोकवन तो चष्ट कर डाला; किन्छु इस देवमन्दिर के प्राकार के महल 
को तो नष्ट किया ही नहीं ।।१।। 
तस्मात्प्रासादसप्येदमिमं दिध्वंसयास्यहंस्‌ । 
इति संचिन्त्य मनसा हनुसान्दशयन्बलस्‌ ।।२।। 
गतः इस प्रासाद को भी लगे हाथ उजाड डाल । इस प्रकार मन म सोच 
विचार हनुमानजी ने झपना बल प्रकट किया ।।२॥ 
चेत्यप्रासादमाप्लुत्य मेरुश्युद्धमिवोन्नतम्‌ । 
श्रारुरोह हरिश्रेष्ठो हनुसान्मारतात्मजः ॥३॥। 
कपि श्रेष्ठ पवननन्दन हनुमानजी एक ही छलाँग में मेरुपवंत के शिखर की 
तरह ऊंचे उस चैत्य प्रासाद पर चढ़ गए ।।३।। 


झारुह्य गिरिसङ्काशं प्रासादं हरियूथपः । 
बभौ स सुमहातेजाः प्रतिसूर्यं इवोदितः ।।४॥ 
भ्रति तेजसम्पन्न कपियूयपति हनुमानजी, उस पवेत समान ऊचे प्रासाद के 
ऊपर चढ़ने पर ऐसे जान पड़ने लगे, जैसे दूसरे सूर्य भगवान्‌ उदय हुए 
हों ॥४॥। 
संप्रधूष्य दुर्धर्ष चेत्यप्रासादमुत्तमम्‌ । 
हनुमान्प्रज्वलल्लक्ष्म्या पारियात्रोपमोऽभवत्‌ ।।५॥। 


उस दुर्षषे ओर श्रेष्ठ चेत्यप्रासाद को. भ्रच्छी तरह से नष्ट कर, हनुमानजी 
झपनी स्वाभाविक कान्ति से, पारियात्र पवंत की तरह देख पड़े ।५।। 


१ चेत्यं देवायतनं तद्रूपः प्रासादः--चेत्यप्रासादः तं । (गो०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Ava$tragatfeh uस:Vani Trust Donations >> 


स भूत्वा सुसहाकायः प्रभावान्सारतात्मज: । 
' घृष्टसास्फोटयामास लां शब्देन पुरयन्‌ ॥॥६॥ 
फिर हनुमानजी ने भ्रपना शरीर घ्रीर भी बड़ा कर लिया ग्रौर निर्भय 
हो ऐसे गर्जे कि, उनकी वह गर्जना सारी लंका में व्याप्त हो गई ॥॥६॥॥ 
तस्यास्फोदितशब्देन महता श्रोत्रघातिना । 
पेतविहद्भमास्तन चेत्यपालाश्च मोहिताः \।७॥ 
उनके उस श्रवणकठोर बड़े सिंहनाद से भयभीत हो श्राकाश में उडते हुए 
पक्षी नीचे गिर पड़े और उस चैत्यप्रासाद के रक्षक भी मूछित हो गए ॥७॥। 
छस्त्रविज्जयतां रामो लक्ष्मणश्च महाबलः । 
राजा जयति सुग्रीवो राघवेणाभिपालितः ॥॥८॥ 
भ्रस्त्र जानने वाले श्रीरामचन्द्र की जय हो, महाबली लक्ष्मणजी की जय हो, 
श्री रामचन्द्रजी द्वारा रक्षित वानरराज सुग्रीव की जै हो ।।८।। 
दासोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्याक्लिष्टकर्मेणः । 
हनुमाञ्शत्रुसैन्यानां निहन्ता मारुतात्मजः ॥॥९॥ 
में उन कोशलपति श्री रामचन्द्रजी का दास हूँ जिनके लिए कोई कायें 


a 


कठिन नहीं है । में शात्रुसन्य का नाश करने वाला पवननन्दन हनुमान 
हूं ॥€॥। ठं 
न रावणसहस्रे से युद्धे प्रतिबलं भवेत्‌ । 

{शलाभिश्च प्रहरतः पादपेश्च सहलशः ।। १०॥। 

हजारों शिलाग्रों श्रौर पेड़ों से प्रहार करते समय, सहस्रों रावण भी मेरे 

समान नहीं हो सकते ।।१०।। 

ग्रदयित्वा पुरी ल्काममिवाद्य च मेथिलीस्‌ । 

समृद्धार्थो गमिष्यामि मिषतां सवरक्षसास्‌ ।।११।। 
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में सब राक्षसो के सामने ही लंका को गई कर, जानकीजी को प्रणाम कर 
भौर अपना उद्देश्य पूरा करके चला जाऊँगा ॥ ११॥ 


एवमुक्त्वा महाबाहुश्चेत्यस्थो हरियूथपः । 
ननाद भीमनिह्णादो रक्षसां जनयन्भयम्‌ ।।१२॥ 
चैत्य प्रासाद पर बैठे हुए, कपियूथपति हनुमानजी ने ऐसा सिंहनाद किया 
कि, उसे सुन राक्षस, बहुत डर गए ॥ १२।। 
तेन शब्देन महता चेत्यपालाः शतं ययुः ! 
गृहीत्वा विविधानस्त्रात्प्रासान्खद्भान्परश्वधान्‌ ॥।१३। 
उस सिंहनाद को सुन उस चेत्यप्रासाद के सेकड़ों रक्षक राक्षस, विविध 
प्रकार के भस्त्र--प्रा्, खङ्ज और फरसा लेकर दौड़ पड़े और ।। १३।। 
विसुजन्तो महाकाया मारुति पर्यवारयन्‌ । 
ते गदार्भिवचित्राभिः परिघेः काञ्चनाङ्ग देः ॥। १४।। 
भ्राजघ्नुर्वानरश्रेष्ठं बाणेश्चादित्यसन्तिभैः । 
आवर्त इव गङ्भायास्तोयस्य विपुलो महान्‌ ॥१५॥ 
परिक्षिप्य हरिश्रेष्ठं स बभौ रक्षसां गण: । 
ततो वातात्मजः क्रुद्धो भीमरूपं समास्थितः ॥ १६॥ 


महाकाय हनुमानजी को चारों ओर से घेर कर उन पर. प्रहार करने 
लगे । वे प्रद्भुत गदाओं और सोने के बन्दो से भूषित परिघों से तथा सूर्य के 
समान चमचमाते वाणों से कपिश्रेष्ठ हनुमानजी को मारने लगे । इस समय 
हनुमानजी को घेरे हुए राक्षस ऐसे जान पड़ते थे, जसे गङ्गा का बड़ा भारी 
जलभेवर हो । पवननन्दन हनुमानजी क्रुद्ध थे और भयंकर रूप धारण किए 
हुए थे ॥। १४॥ १५।। १६॥ 


प्रासादस्य महान्तस्य स्तस्भ॑ हेमपरिष्कृतम्‌ । 
CC-0. उत्पाटयित्वा kh विगन, उघ गातपतनातसल am i नात्सज.॥॥१ Mhlive 
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पवननन्दन हनुमानजी ने उस विशाल प्रासाद का सुवर्ण का बना एक खंभा 
वेग से उखाड़ लिया ॥। १७॥। 


ततस्तं भ्रामयासास शतधारं महाबलः। 
तत्र चाग्निः समभवत्प्रासादश्चाप्यदह्त ॥। १८।। 
वह्‌ खंभा सौपहलू था । उसे वे महाबली हनुमान घुमाने लगे। उससे . 
निकली हुई प्राग की चिनगारियों से वह भवन भस्म हो गया ।। १८॥ 
दह्यमानं ततो दुष्ट्वा प्रासादं हरियूथपः । 
स राक्षसशतं हत्वा वर्‍्त्रेणन्द्र इवासुरान्‌ ।। १९॥ 
कपियूथपति ने उस प्रासाद को भस्म होते हुए देख, सैकडौं राक्षसों को उस 
खंमे से वैसे ही मार डाला, जेसे इन्द्र अपने वज्र से भ्रसुरों को मारते हैं ।।१६।। 
श्रन्तरिक्षे स्थितः श्रीमानिदं वचनमब्रवीत्‌ । 
साद्शानां सहस्राणि विसृष्टानि महात्मनाम्‌ ॥२०॥. 
श्रन्तरिक्षस्थित श्रोमान्‌ हनुमानजी कहने लगे कि, मेरे ऐसे सहस्नों वानर 
उत्पन्न हो चुके हें ।।२०॥ 
बलिनां वानरेन्द्राणां सुग्रीववशवर्तिनाम्‌ । 
ग्रटन्ति वसुधां कृत्स्नां वयमन्ये च वानराः ॥२१॥ 
वे सब बलवान्‌ वानरश्रेष्ठ सुग्रीव के वशवर्ती हें श्रौर में तया वें सब 
प्रन्य वानर, श्रखिल पृथिवीमण्डल पर घूमते? फिरते हँ ॥२१॥। 
दशनागबलाः केचित्केचिहृशगुणोत्त रा: । 
केचिन्नागसहस्रस्य बभूवुस्तुल्यविक्रसाः ॥२२॥ 
उनमें से किसी में दस हाथी के, किसी में सो हाथी के और किसी में 
एक हजार हाथी के समान बल है ॥।२२।। 
सन्ति चौघबलाः' केचित्केचिद्वायुबलोपसाः । 
श्रप्रमेयबलाश्चान्ये तत्रासन्हरिय्‌थपाः ॥२३॥ 


१ श्रोघवलाः--प्रोघाख्यासंख्याकबलाः । (गो०) 
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समान बखवाले है । अन्य वानर ऐसे भी है जिनके बल का पारावार नहीं है ४ 
बहाँ ऐसे वानर-यूथपति हैं ।।२३॥ न 
ईदग्विधेस्तु हरिभिव्‌ तो दन्तनखायुधे 
शतैः शतसहस्रेशच कोटीभिरयुतेरपि ।।२४॥ 
इस प्रकार के नख भ्रौर दन्त प्रायूध वाले यहाँ वानर ह्‌ । उनकी संख्या 
सौ सहस्न कोटि भौर दस सहस्त है ।।२४।। 
झागमिष्यति सुग्रीवः सर्वेषां थो निषूदनः । 
नेयसस्ति पुरी लखूत न यूयं च च रावणः । 
यस्मादिकषवाकुनाथेन बढ देरं सहात्मना ॥॥२५॥॥ 
इति त्रिचत्वारिंशः सर्ग: ।। 
उनको लेकर सुग्रीव यहां आवेंगे प्रौर वे सब तुम्हारा सब का नाझ 
करेंगे । न तो यह लङ्का, न तुम और न रावण ही बचेगा । क्योंकि तुमने 
इक्ष्वाकुवंश के स्वामी महात्मा श्रीरामचन्द्र से वेर बांधा है ।।२५।। 
सुन्दरकान्ड का तेतालीसवां सग पूरा हुम्ना । 


| 
७ 


चतुश्चत्वारिशः सग; 
संदिष्टो राक्षसेन्द्रेण प्रहस्तस्य सुतो बली । 
जस्बुसाली सहादष्टरो निर्जगाम धनुर्धरः ॥११॥ 


इधर तो उन चेत्य प्रासाद के रक्षकों का नाश हुध्रा, उघर रावण की 


आज्ञा से प्रहस्त का पुत्र बलवान्‌ जम्बुभाली, जिसकी बड़ी-बड़ी दाढ़ें थी, धनुष 
ले नगर से बाहर निकला ।।१।। 


रक्तमाल्याम्बरधरः स्रग्वी रुचिरकुण्डलः । 
सहान्विवृत्तवयनः' चण्डः समरदुर्जयः ।।२।। 
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बह उस समय लाल मासा धौर लाल वस्त्र पहिने हुए था। उके गले में 
हार था और कानों में सुन्दर कुण्डल थे । उसके नेत्र गोल थे घोर बहू प्रचण्ड 
पराक्रमी आर युद्ध में दुर्जय था ।।२॥ 
दग्ध त्रिकूट प्रतिमो महाजलबसश्निभः । 
महाभुजशिरःस्कन्धो महादंष्ट्रो महाननः ॥॥३॥॥ 
वह भस्म हुए पहाड़ की तरह भ्रथवा महामेघ की तरह कृष्ण वर्ण भौरः 
विश्यालकाय था । उसकी बड़ी-बड़ी भुजाएँ, बड़ा सिर श्रौर बड़े-बड़े कन्घे थे । 
उसकी ढाढ़ें घ्रौर उसका मुख मी बड़ा था ॥।३॥। 
महाजचो महोत्साहो महासत्तवोरुविक्रम: । 
१अजगासातिवेगेन साथुधः स महारथः ॥४॥ 
वहू बड़ा वेगवान्‌, बड़ा उत्साही, बड़ा बलवान्‌ ्रौर बड़ा पराक्रमी था । 
वह एक बड़े रथ में बैठ तथा श्रायुधों को ले, बड़े झपाटे से श्राया ।।४।। 
| धनुः शक्रधनुःप्रख्यं सहद्रचिरसायकम्‌ । 
? विष्फारयानो वेगेन बज्त्राशनिसमस्वनम्‌ ॥।५।। 
उसका धनुष इन्द्रघन्‌ष के समान था ग्रोर वह ग्रति सुन्दर बाणों को लिए 
हुए धा । उसने जो श्रपने धनुष को टंकोरा तो उसमे से वज्र गिरने के समान 
बड़ा भारी शब्द हुआ ।।५॥। 
तस्य विष्फारघोषेण धनुषो महता दिशः । 
प्रदिशश्च नभश्चेव सहसा समपूर्यत ।।६।। 
उसके महाघनुष की टंकार के शब्द से श्राकाश सहित समस्त दिशाएँ श्रोरः 
विदिशाएं सहसा पूर्ण हो गईं ॥६॥ 
रथेन खरयुक्तेन तमागतमुदीक्ष्य स: । 
हनुमान्वेगसंपन्नो जहर्ष च ननाद च ॥७॥ 
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वेगवान हनमानजी, जम्बुमाली को गधों के रथ पर सवार देख, प्रत्यन्त 
असन्न हुए प्रौर उन्होंने सिंहनाद किया ।।७।। 
तं तोरणविटड्कुस्यं हनुमन्तं महाकपिस्‌ । 
जम्ब॒माली महाबाहुबिव्याध निशितः शरः ।।८॥। 
महाकपि हनुमानजी को तोरणद्वार की गौख पर बेठा देख, महाबाहु 
जंबुमाली ने उनके पैने बाण मार कर, उनको बेघ डाला ।॥।८।। 
ग्र्धचन्द्रेण वदने शिरस्येकेन काणना । 
बाह्लोविव्याध नाराचेर्देशभिस्तं कपीश्वरम्‌ ।।९॥। 
उसने प्रं चन्द्राकार वाण हनुमानजी के मुख पर भौर कान के प्राकार का 
'एक बाण उनके सिर में मारा । उसने हनुमानजी की भुजाश्रों में दश नाराच 
मारे ।।६।। RC 
तस्य तच्छशुभे तास्रं भहतं मुखम्‌ । 
शारदीवास्बुजं फुल्लं विद्धं भास्कररश्मिना ॥१०॥ 
उस बाण के लगने से हनुमानजी का. लाल मुख ऐसा शोभायमान हुश्रा 
जैसे कि, शरदऋतु में सूयं की किरणों के पड़ने से कमल शोभायमान होता 
है ।।१०॥। 
तत्तस्य रक्तं रक्तेन रञ्जितं शुशुभे मुखम्‌ । 
तथाऽकाशे महापद्मं सिक्तं काञ्चर्नाबदुभिः।।११।। 
हनुमानजी का लाल लोहू से रंगा हुग्रा मुख, ऐसा सुशोभित हुभ्रा, 


मानो आाकाश में एक बड़ा कमल का फूल, जिस पर सोने की बू दे छिटकी 
हों, शोभायमान हो रहा हो ॥। ११।। 


चुकोप बाणाभिहतो राक्षसस्य महाकपिः । 
ततः पार्श्वेऽतिविपुलां ददश महतीं शिलाम्‌ ॥॥१२॥। 


बाणों के लगने से हनमानजी उस राक्षस पर कुपित हुए) उस समय 


उन्हें पास ही एक बड़ी शिला देख पड़ी ।।१२।। 
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तरसा तां समुत्पाट्य चिक्षेप बलवद्बली । 
तां शरेदंशभि: क्रुद्धस्ताडयामास राक्षसः ॥१३॥ | 


बलवान हनुमानजी ने तुरन्त उसे उखाड़ बड़े जोर से उसे उस राक्षस 
के ऊपर फेंका । तब उस राक्षस ने दस बाण मार उसे चर-चूर कर 
डाला ॥। १३।। 
विपन्न कमं तद्दृष्ट्वा हनुमांश्चण्डविक्रमः । 
सालं विपुलमृत्पाट्य भ्रामयामास वीर्यवान्‌ ।। १४॥। 
प्रचण्ड पराक्रमी हनुमानजी ने उस दिला का फेंकना व्यर्थ हुश्रा देखा, 
एक विशाल साल का वृक्ष उखाड़ लिया । फिर महाबलवान्‌ हनुमानजी ने 
उसे भ्रच्छी तरह घुमाया ।।१४।। 
भ्रामयन्तं काप दृष्ट्‌वा सालवृक्षं महाबलम्‌ । 
चिक्षेप सुबहुन्बाणाञ्जम्बुमाली महाबलः ॥ १५॥। 
महाबली हनुमानजी को उस साल वृक्ष को घुमाते देख, महाबली 
जम्बुमाली ने बहुत से बाण चलाए ।।१५।। 
सालं चतुभिश्चिच्छेद वानरं पञ्चभिर्भुजे । 
"शिरस्येकेन बाणेन दशभिस्तु स्तनान्तरे ।। १६।। 
चार बाणों से तो उसने उस वृक्ष के टुकड़े कर डाले और पाँच बाण 
उसने हनुमानजी की भुजा में, एक सिर में ग्रौर दस छाती में मारे ॥ १६।। 
स शरेः पुरिततनुः क्रोधेन महता वृतः। 
तमेंव परिघं गृह्य भ्रामयामास मारुतिः ।। १७॥ 
उसने अत्यन्त क्रुद्ध हो बाणो से हनुमानजी का शरीर भर दिया । तब 
हनुमानजी ने उस बेडे को उठा कर घुमाया ।।१७॥। 
११ रे--“उरस्येकेन ।” २ पाठान्तरे--“वेगतः ।” 
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परिघं पातयामास जम्बुसालमहू 


अत्यन्त वेगवान भ्रौर उत्कट बलशाली हनुमानजी ने उस 


४2 
2 
क्क 


जोर से घुमा कर, जम्बुमाली की छाती में मारा ॥ ९८ 
तस्य चेव शिरो नास्ति न बाहु न च जातुन 
न धन रथो नाश्वास्तत्रादृश्यन्त नषवः !। १९॥ 
उस बेडे की चोट से जम्बुमाली के सिर. भुजा, जाँच, धनुष, रथ, तीर 
ग्रौर रथ के घोड़ों का पता ही न चला कि, वे सब के सब कहाँ गए ।१९।। 
स हतस्तरसा तेन जम्बुमाली महाबल: । 
पपात निहतो भूमौ चणताङ्कदिभूषणः ।।२० 
महाबलदान जम्बुमाली हनुमानजी के बेडे के भाषात से मर कर जमीन 
पर गिर गया ग्रौर उसका शरीर तथा श्राभूषण चूर-चूर हो गया ।!२०। 
जस्बुमालि च निहतं किङ्कराश्च भहाबलान । 
चुक्तोध रावणः शुत्वा कोपसंरक्तलोचनः ॥।२१॥। 
जम्ब माली गरर अस्सी हजार महाबली किंकर नामक राक्षसों के भारे 
जाने का संवाद सुन, रावण के दोनों नेत्र मारे क्रोध के लाल हो गए ॥॥२१॥ 
स रोषसंर्बातततास्रलोचनः 
प्रहस्तपुच्रे निहते महाबले । 
असात्यपुत्रानतिवीर्यविक्रसान्‌ 


समादिदेशाशु निशाचरेश्वर: १३२२१) 
इति चतुरचर्त्वा रिश: सर्ग: ॥। 
प्रहस्तपुत्र महाबली जम्बुमाली के मारे जाने पर, राक्षसराज रावण ने 
अत्यन्त पराक्रमी आर बलवान मन्त्रिपुत्रों को युद्ध करने के लिए. जाने की 
आज्ञा दी ।।२२।। 
; सुन्दरकाण्ड का चौवालीसबां समं पूरा हुआ्ला । 


टा 
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ततस्ते राक्षसेन्द्रेम चोदिता मन्त्रिणां सुताः । 
नि्ययुर्भवनात्तस्मात्सप्त सम्ताचिवर्चसः ॥१॥ 
तब वे झग्नि के समान कान्तिबाले सात मंत्रिपुत्र, राक्षसराज की प्रेरणा 
से रावण के भवन से निकले ॥।१॥। 
भहबलपरीवार धतुष्सन्तो महाबलाः । 
कुतास्थ्रास्त्रविदा श्रेष्ठा: परस्परजयेषिणः ॥॥२॥ 
वे सब के सब बड़े बलवान, अस्त्रविद्या में कुषाल,. अस्त्र जानने वालों 
श्रेष्ठ, हनुमानजी को जीतने के भरभिल्लाबी, ग्रलुल पराक्रमी श्रौर घनुषधारी 
॥२॥। 
हेमजालपरिक्षिप्तध्वंजर्वाद्किः पताकिभिः । 
तोयदस्वननिर्थोविर्वाजियुकतेर्महारथेः ॥३॥ 
बे ऐसे रथों में बैठ कर चले, जिनके ऊपर सोने को जाली के उघार 
पड़े हुये थे, ष्वजा पताकाएँ लगी हुई थीं, घोड़े जुते हुए थे भ्रौर उनके चलने 
थर्‌ बाइल की गड़गड़ाहट जैसा शब्द होता था ॥।३।। 
तप्तकाञूयनचित्राणि चापान्यसितविकसाः । 
विष्कारयन्तः संहुष्टास्तडित्वन्त इवाम्बुदाः ॥॥४॥॥ 
वे भ्रमित विक्रमशाली मंत्रिपुत्र प्रसन्न हो सुवणेरचित विचित्र धमुर्बो को 
टंकारते, दामिनी युक्त मेघों की तरह जान पड़ते थे ।।४॥ 
जनन्यस्तु ततस्तेषां विदित्वा किङ्करान्हतान्‌ । 
बभूबुः शोकसं्रान्ताः सबान्धवसुहृज्जनाः ॥॥५॥॥ 
(करों का मारा जाना सुन, उन मन्त्रिपुत्रों की माताएँ, बन्धुबान्धव भौर 
हवती नातेदारों सहित, भ्रत्यन्त शोकसन्तप्त हो रही थीं ॥॥५॥॥ 


स 
~ 
श 
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ते परस्परसघर्षात्तप्तकाञचनभूषणाः । 
ग्रभिपेतुहनूमन्तं तोरणस्थमवस्थितम्‌ ।।६।। 

“मे भागे पहुचू”“मे प्रागे पहुँचू” ऐसी आपस में हिस करते भौर विशुद्ध 
सुवर्ण के भाभूषण घारण किए हुए, वे मन्त्रिकुमार तोरणद्वार पर बठ हुए 
हनुमानजी के पास जा पहुंचे ।।६।। 

सृजन्तो बाणवृष्टिं ते रथगजितनिःस्वनाः । 
वृष्टिमन्त इवाम्भोदा विचेररनेऋताम्बुदाः।।७॥। 

वे राक्षस भ्रपने घनुषों से बादल से जल की वृष्टि की तरह बाणवृष्टि करते 
पौर रथों की गड़गड़ाहट सुनाते वर्षाकालीन मेघों की तरह घूमते थे ।।७॥। 

श्रवकीर्णस्ततस्ताभिहँनुमाञशरवृष्टिभिः । 
ग्रभवत्संवुताकारः शेलराडिव वृष्टिभिः ।।८।। 

उस बाणवृष्टि से हनुमानजी बाणों के भीतर वैसे ही छिप गए जेखे 

पर्वतराज जल की वृष्टि से छिप जाता है ।।८।। 
स शरान्मोघयामास तेषामाशुचरः कपिः । 
रथवेगं -च वीराणां विचरन्विमलेऽम्बरे ।। €।। 
तदनन्तर हनुमानजी ऐसी शीघ्रता से ग्राकाश में जा पैतरा बदलने 
लगे कि, उनके वेगपुर्वक रथों का चलाना और वाणों का लक्ष्य व्यर्थ जाने 
लगा । अर्थात्‌ उनके चलाए बाणों में से एक भी हनुमानजी के शरीर में नहीं 
लगता था ।।६॥। 
स ते: क्रोडन्धनुष्मद्धि व्योम्नि वीरः प्रकाशते । 
घनुष्मद्धियंया मेधेर्मारुतिः प्रभुरम्बरे ।। १०॥ 
इस प्रकार पवननन्दन हनुमानजी उन धनुर्धारियों के साथ कुछ समय 
तक खेलते रहे। उस समय भ्राकाश में हनुमानजी इन्द्रधनुष से भूषित मेघों 


के साथ कीड़ा करते हुए, झाकाशचारी पवनदेव की तरद्द जान पढ़ते 
थे ॥१०॥ 
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स छूत्बा निनद घोर त्रासयस्तां महाचम्‌म्‌ । 


चक्षार हनुमान्वेगं तेषु रक्षःसु वीर्यवान्‌ ॥ ११।। 
पराक्रमी हनुमानजी ने उस सेना को डराने के लिए भयंकर सिंहनाद 
किया म्रौर वे उन राक्षसों की श्रोर झपटे ॥११॥ 
तलेनाभ्यहनत्कांश्चित्पद्‌भ्यां' कांश्चित्परन्तपः । 
सुष्टिनाभ्यहनत्कांश्चिन्तखेः कांश्चिद्व्यदारयत्‌ ॥१२॥ 
शत्रुहन्ता हनुमानजी ने राक्षसी सेना में से किसी को थपेड़े से, किसी को 


लातों से, किसी को घूसों से श्रौर किसी को नखों से चीर-फार कर मार 
डाला ॥ १२।। 


प्रममाथोरसा कांश्चिदूरुम्यामपरान्कपिः । 
केचित्तस्य निनादेन तत्रेव पतिता भुवि ॥१३॥ 
हनुमानजी ने किसी को छाती की ठोकर से भ्रोर किसी को जाँघों को 
रगड़ से मार गिराया । कितने ही राक्षस तो हनुमानजी के सिहनाद को 
सुन कर ही पृथिवी पर गिर कर मर गए ।।१३।। 
ततस्तेष्ववसन्नेषु भूमी निपतितेषु च । 
तत्सैन्यमगमत्सर्वं दिशो दश भयादितम्‌ । १४॥। 


जब वे सातों मन्त्रिपुत्र इस प्रकार मारे जाकर पृथिवी पर गिर गए, तब 
उनकी सेना भयभीत हो, चारों प्रोर भाग गई ।।१४।। 


विनेदुर्विस्वरं नागा निपेतुर्भुवि वाजिनः । 
भग्ननीडध्वजच्छत्रेभूश्चाकीर्णाऽभवद्रथेः ॥। १५॥। 


सेना के हाथी चिंघारने लगे, घोड़े भूमि पर लोट-पोट हो गए । रथों की 
टूटी हुई घ्वजाप्रों, ध्वजाग्रों के डंडों श्रौर छत्रो से रणक्षेत्र पर गया ।। १५।। 


१ पाठान्तरे--“पादेः ।” 
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स्रवता रुघिरेणाथ खवन्त्या दोसः पे 


विविधेश्च स्वरेलंडून ननाद विकृतं तद 
रास्ते में रक्त की नालियां बहने लगीं । सारी लक्का 
बिकट स्वरो में ग्रार्तेनाद सुनाई पड़ने लगे ॥१६।। 
स तार्प्रबृद्धान्विनिहत्य राक्षसान्‌ 
सहाबलश्चण्डपराक्रमः कपिः । 
थुयुत्सुरन्येः पुनरेव राक्षसैः 
तदेव वीरोऽभिजगास तोरणस्‌ ॥१७१॥ 
इति पञ्चचत्बारिंशः सर्गः ॥ 
महाबली प्रोर प्रचण्ड पराक्रमी वीर हनुमानजी उन प्रधान राक्षसों 
को मार, पुनः युद्ध करने की इच्छा से, छलाँग मार फिर फाटक पर जा 
चेठे ।। १७।। 


नट 
oes] 
2 4 


सुस्दरकाण्ड का पेतालीसवाँ सर्ग पुरा श्रा। 
नाक णा 
षटचर रिश S 
{चरेवा श सग) 
हतान्सन्त्रिसुतात्बुद्ध्वा वानरेण सहात्मना । 
रावणः संवृताकारश्चकार "मतिमुत्तमाम्‌ ।।१।। 


जब रावण ने सुना कि, धीर हनुमान ने सातों मन्त्रिपुत्रो को मार डाला, 
तब वह्‌ भय को अपने मन में छिपा, पुन: सोचने लया ।। १।। 


स॒ विखूपाक्षयूपाक्षो दुर्धरं चेव राक्षसस्‌ । 
प्रघसं भासकण च पञ्च सेनाग्रनायकान्‌ ।।२।। 


विरूपाक्ष, यूपाक्ष, दुर्धर, प्रधस ओर भासकर्ण नामक पाँच सेनापतियों 
को ।।२।। 


१ मतिं--चिन्ताम्‌ । (गो०) 
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सददेशा दशग्रावा वाराक्षयावशारबाल्‌ 


हनुसद्ग्रहणे व्यग्रान्वायुवेगसमान्‌ | युधि ॥३॥। 
जो युद्ध में वायु की तरह वेगवान म्रौर रण-नीति-विशारद एवं शूर 
थे, रावण वे व्यप्र हो, हनुमानजी को पकड़ने की उनको आज्ञा दी ॥३॥ 
यात सेनाग्रगाः सर्वे महाबलपरिग्रहाः। 
सवाजिरथमातङ्काः स कपिः शास्यतासिति ॥४॥ 
घौर कहा कि, तुम सब लोग बड़े बलवान सेनापति हो, घोड़ों, रथों तथा 
हाथियों से युक्‍त बड़ी भारी सेना भ्रपने साथ ले जाश्रो और उस वानर को 
उसकी करनी का मजा चखाग्रो ।।४॥। 
यत्तेश्च खलु भाव्यं स्यात्तमासा्य वनालयस्‌ । 
कर्म चापि समाधेयं देशकालाविरोधिनम्‌ ॥॥४॥॥ 
तुम सब लोग बड़ी सावधानी से उस वनचर के पास जा, देश काल का 
विचार रखते हुए काम को पूरा करना ॥।५॥ 
न ह्यां तं कापि भन्ये कर्मणा प्रतितकंयन्‌ । 
सर्वथा तन्महद्भूतं महाबलपरिग्रहम्‌ ॥॥६॥। 
जब में उसकी करनी पर विचार करता हूँ, तब वह मुझे वानर नहीं 
जान पड़ता--ब्रलिकि वह तो कोई महाबली प्राणी जान पड़ता है ॥६॥। 
भवेदिन्द्रेण वा सुष्टमस्मदर्थ तपोबलात्‌ । 
सनागयक्षगन्धर्वा देवासुरमहर्षयः ।१७।। 
मेरी समझ में तो इन्द्र ने इसको श्रपने तपोबल से हम लोगों का नाश 
करने के लिए उत्पन्न किया है। नाग, गन्धव, यक्षों सहित, देवताग्रों, दैत्यो 
झौर महशियों को ॥।७॥ 
थुष्माभिः सहितेः सर्वेमंया सह विनिजिताः । 
तरवश्यं विधातव्यं व्यलीकं किञ्चिदेव नः ।।८॥। 
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भेरी प्राज्ञा से तथा मेरे साथ भी तुम लोगों ने उन देवताम्नों को 
जीता है। इसीसे वे लोग हम लोगों का प्रनिष्ट करना चाहते हूँ । अवश्य 
एसा ही है ।।८।। 
तदेव नात्र सन्देहः प्रसह्य परिगृह्यताम्‌ । 
१नावमान्यश्च युष्साभिहरिर्धीरपराक्रमः ॥६॥॥ 
इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है, श्रत: बरजोरी तुम उसको पकड़ कर 
प्राप्नो । वह वानर घीर ग्रौर वीर है । ग्रतः तुम लोग कहीं उसको तुच्छ 
मत समझना ।।8।। 
दृष्टा हि हरयः पूर्वं मया विपुलविक्रमाः। 
वाली च सहसुग्रीवो जाम्बवांश्च महाबलः ।।१०॥ 
पूर्वकाल में में बड़े-बड़े पराक्रमी एवं बलवान्‌ वाली, सुग्रीव, जाम्बवानादि 
बानरों को देख चुका हूँ ।।१०।। 
नीलः सेनापतिश्चेव ये चान्ये द्विविदादयः। 
नेव तेषां गतिर्भोमा न तेजो न पराक्रमः ॥। ११।। 
सेनापति नील तथा द्विविदादि जो श्रौर दूसरे वानर हैं, उनमें न तो 
ऐसा भयंकर वेग है, न ऐसा तेज है प्रोर न ऐसा पराक्रम है ।।११।। 
न मतिर्न बलोत्साहौ न रूपपरिकल्पनम्‌ । 
महत्सत्त्वसिदं ज्ञेयं कपिरूपं व्यवस्थितम्‌ ।। १२॥। 
उनमें से किसी में न न ऐसी बुद्धि है, न ऐसा बल है, न ऐसा उत्साह 
है प्रोर न उनमें रूपकल्पना की (शरीर के भ्राकार को घटाने-बढ़ाने ग्रथवा 
रूप बदलने की) ऐसी शक्ति है । अतः हे राक्षसो ! यह तो. वानर-रूप- 
घारी कोई बड़ा बलिष्ठ प्राणी है ।। १२।। 


प्रयत्तं महदास्थाय क्रियतामस्य निग्रहः । 
कासं लोकास्त्रयः सेन्द्राः ससुरासुरमानवाः ।। १३।॥ 


१ पाठान्तरे--'मावमान्यो मर्वाद्धिशच ।” 
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तुम लोग बड़े प्रयत्न से उप्तको पकड़ना । मुझे मालूम है कि, इन्द्रप्रमुम्र 
देवता, दैत्य ग्रौर मनुष्यों के सहित तीनों लोक ।। १३।। 
भवतामग्रतः स्थातुः न पर्याप्ता रणाजिरे । 
तथापि तु नयज्ञन जयमाकांक्षता रणे ।। १४ 
युद्धक्षेत्र में तुम्हारा सामना नहीं कर सकते । तो भो रण नीति का ज्ञाता 
जो जयाभिलाषी हो, “उसको उचित है कि, ।।१४।। 
श्रात्मा रक्ष्यः प्रयत्नेन युद्धसिद्धिहि चञ्चला । 
ते स्वामिवचनं सर्वं प्रतिग्रह्य महौजसः ।।१५।। 
प्रयत्नपूर्वक भ्रपनी रक्षा करे । क्योंकि युद्ध मे विजयश्री बडी चंचला 
होती है । ग्रर्थात्‌ यह कोई दावे के साथ (नहीं कह सकता कि श्रमुक की 
जीत होगी; रावण की श्राज्ञा मान वे सब महाबलवान्‌ ।। १५।। 
समुत्पेतुमंहावेगा हुताशसंमतेजसः । 
रथमंत्तेश्व मातङ्गेर्वाजिभिश्च महाजवेः।।१६॥ 
शस्त्रेश्‍च विविधैस्तीक्षणः सर्वेश्चोपचिता बलेः । 
ततस्तं ददृशुर्वोरा दीप्यमानं महाकपिम्‌ ।। १७॥। 
तथा भ्रग्नि के समान तेजस्वी राक्षस सेनापति रथ, मतवाले द्वाषी, 
शीघ्रगामी घोड़े श्रोर विविघ प्रकार के पेने शस्त्रों से युक्त अ्रपनी-प्रपनी 
सेना सजा प्रस्थानित हुए श्रौर यृद्धक्षेत्र मै जा, उन लोगों ने दीप्तियुक्त बीर 
हनुमानजी को देखा ।।१६।।१७।। 
रश्मिमन्तमिवोद्यन्तं स्वतेजोरश्मिमालिनम्‌ । 
तोरणत्थं नरास्सत्वं महावेग महाबलम्‌ ।। १८।। 
महामतिं महोत्साहं महाकायं महाभुजम्‌ । 
तं समीक्ष्येव ते सर्वे दिक्षु सर्वास्ववस्थिताः ।। १६।। 
उस समय उस फाटक के ऊपर बैठे हुए, उदित सूर्यकी तरह चमकीले 


महाइल न्‌ कः निवात L RR महाबद्धिमान, महोत्सादी [ड 
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कपि पौर भहाभूज हनुमानजी को देख प्रौर उनसे डर कर वे सब राझश् दुर 
ही दूर खड़े हुए ।। १८।।१६॥। 


तेस्टेः प्रहरणैर्भीमैरभिपेतुस्ततस्ततः । 


तस्य पञ्चायसास्तीक्ष्णाः शिताः पीतमुखा;ः शराः ।।२०॥ 
झौर चारों घोर से भयंकंर भ्रस्त्र-शस्त्र चलाने लगे । लोहे के बने हुए 


वेने, पीले रंग के पाँच बाण ।।२०॥ 
शिरस्युत्पलपत्राभा दुर्धेरेण निपातिताः । 
स ते: पञ्चभिराविद्धः शरः शिरसि वानरः ।।२१।। 


जो कमलपुष्प के आकार फे थे, दुर्षर नामक राक्षस ने हगुसानज का 
सारे । वे पाँच बाण हनुमानजी के मस्तक में जा कर लगे ।।२१। 


उत्पपात नदन्‌ व्योम्नि दिशो दश विनादयन्‌ । 
ततस्तु दुर्षरो बीरः सरथः सज्यकार्मुकः ॥२२॥ 
तब तो हनुमानजी सिंहनाद करते और उस सिंहनाद से दसों दिशाग्रों 


को प्रतिध्वनित करते, आकाश में छलांग मार कर पहुँच गए । यह देख रथ 
में बैठे हुए दुर्धर ने ग्रपने घनुष पर रोदः चढ़ाया ।।२२।। 


किरञ्शरशतैस्तीक्ष्णेरभिपेदे महाबलः । 
स कपिर्वारयामास तं व्योम्नि शरवर्षिणम्‌ ॥२३॥ 
झौर सँकड़ों बाण छोड़ता वह हनुमानजी का पीछा करने लगा। उसे 
बाणवृष्टि करने वाले राक्षस के छोड़े बाणों को प्राकाश में रह कर हनुमानजी 
ने वैसे ही रोका ॥२३॥ 
वृष्टिसन्तं पयोदान्ते पयोदमिव मारुतः । 
भ्र्थमानस्ततस्तेन! (दुर्धरेणानिलात्मज: ।।२४॥ 
जैसे शरदक्रतु में पवन, बादलों को जल वर्षाने से रोकता है । किन्तु 


जब दुधंर राक्षस बाणवृष्टि से हनुमानजी को सताने लगा ।।२४।। 
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चकार निनदं भयो व्यवर्घत च वेगवान्‌ । 
स दूरं सहसोत्पत्य दुर्थरस्य रथे हरिः ॥२५॥ 
तब वेगवान्‌ हनुमानजी पुनः गर्जे श्रौर उन्होंने अपने शरीर को बढ़ाया । 
तदनन्तर वे एक साथ बहुत दुर से उछल कर दुर्धर के रथ पर कद 
पड़े ॥।२५।। 
निपपात भहावेगो विद्युद्राशिर्गिराविव । 
ततः सं मथिताष्टाश्वं रथं भग्नाक्ष कूबरन ॥॥२६्‌॥ 
बे जोर से वैसे ही रथ पर गिरे, जैसे बिजली पहाड़ पर गिरती है। 
उनके गिरते ही घोड़े सहित वह रथ, भय धुरे प्रौर कूबर के चकनाचूर हो 
बया ॥।२६॥ 
विहाय न्यपतद्‌ भूमों ढुधेरस्व्यक्तजीवितः । 
सं विश्याक्षयपाक्षौ दृष्ट्वा निपतित भुवि ॥२७॥। 
और दुर्धर राक्षस रथ से पृथिवी पर गिर कर मर गया । तब दुर्घर को 
पृथिवी पर मरा हुश्रा पड़ा देख, विरूपाक्ष ग्रोर यूपाक्ष ।।२७।। 
सञ्जातरोषौ दुधेर्षावुत्पेतलुररिन्दमो । 
स ताभ्यां सहसोत्पत्य विष्ठितो विमलेऽम्बरे ।।२८॥ 
नोट--“विमलेऽम्बरे” का भावार्थ यह है कि उस समय भ्राकाश साफ 
था । बादल नहीं थे । जिनमें कोई अपने को छिपा सकता । 
दोनों राक्षस महाक्रुद्ध हो उछले श्रौर हनुमानजी को विमल श्राकाश 
में जा घेर लिया ।।२८।। 
मुद्गराभ्यां महाबाहुर्वक्षस्यभिहतः कपिः 
तयोर्वेगवतोवंगं विनिहत्य महाबलः ॥२९॥ 
श्रौर उन दोनों ने मुद्गरं से हनुमानजी की छाती पर प्रहार किया। 


तब हनुमानजी ने उनके प्रहार को सह कर भौर उन वगवालों के घात को 
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निपपात पुनर्भूमौ सुपर्णसमविक्रमः । 
स सालवक्षमासाद्य तमुत्पाट्य च वानरः ।।३०।। 


गरुड के समान वेग के साथ वे परथिवी पर पराए । तदनन्तर उन्होंने 
एक साख के पेड़ के समीप जा उसको उखाड़ लिया ।।३०।। 


तावुभौ राक्षसौ वीरौ जघान पवनात्मजः । 
ततस्तांस्त्रीन्हताञ्ज्ञात्वा वानरेण तरस्विना ॥३ ११ 
फिर उसी पेड़ के श्राघात से उन्होंने उन राक्षसों को मार डाला । बलबान्‌ 
हनुमानजी द्वारा उन तीनों को मरा हुप्रा जान, ।।३१॥। 
अभिपेदे महावेगः प्रहस्य प्रघसो हरिम्‌ । 
भासकर्णश्च संक्रुद्ः शूलमादाय वोर्यदान्‌ ।।३२॥ 


महावेगवान प्रघस नामक राक्षस सेनापति श्रट्टहास करता हुश्रा, 


हनुमानजी के निकट गया घौर बलशाली भासकं भी शूल हाथ में ले और 
अत्यन्त क्रुद्ध हो ॥।३२।। 


एकतः कपिशादू लं यशस्विनमवस्थितम्‌ । 
पट्टसेन शिताग्रेण्‌ प्रघसः प्रत्ययोधयत्‌ ।।३३।। 
यशस्वी हनुमानजी के एक श्रोर जाकर उपस्थित हुआ । तब प्रघस, 
पेनी नोंक के पटे से हनुमानजी से लड़ने लगा ।।३३।। 
भासकणश्च शूलेन राक्षसः कपिसत्तमम्‌ । 
स ताभ्यां विक्षतेर्गात्रेरसुग्दिगधतन्रुहः ।।३४।। . 
राक्षस भासकणं ने हाथ में त्रिशूल ले हनुमानजी पर श्राक्रमण किया । 
उन दोनों के संयुक्त प्रहार से हनुमानजी के सब शरीर में घाव हो गए ग्रौर 
उनके रुधिर बहने लगा ।।३४।। 
प्रभवद्वानरः क्रुद्धो बालसूर्यसमप्रभः। 
समुत्पाट्य गिरे: शङ्गः समृगव्यालपादपम्‌ ।।३५।। 
तब प्रातःकालीन सूर्य के समान कान्ति वाले हनुमानजी प्रत्यन्त क्रुद्ध 
इए । मृग, साँप प्रौर पेड़ों सहित एक पहाड़ के शिखर को उखाड़ कर ।।३५।। 
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जघान हनुमान्वीरो राक्षसौ कपिकुञ्जरः । 


ततस्तेष्ववसन्नेषु सेनापतिषु पञ्चसु ॥॥३६॥ 
उससे वीर कपिश्रेष्ठ हनुमानजी ने उन दोनों को भी मार डाला । उन 
पाँचो राक्षस सेनापतियों को मार ॥।३६॥ 
बलं तदवशेषं च नाशयामास वानरः। 


शश्वे रश्वान्गजेर्नागान्योधेर्योधान्रथे रथान्‌ ॥।३७॥ 
हनुमानजी ने बची हुई राक्षस-सेना का संहार किया । (उनके, मारने 
के लिए उन्हें किसी वस्तु की भ्रावव्यकता न पड़ी । ) उन्होंने घोड़े से घोड़े 
को, हाथी से हाथी को, सैनिक से सैनिक को श्रोर रथ से रथ को (मार- 
सार कर) नष्ट कर डाला ।।३७॥।। 
स कंपिर्नाशयासास सहस्राक्ष इवासुरान्‌ । 
हतेनगिस्तुरड्भश्च भग्नाक्षेश्व महारथेः। 
हतैश्च राक्षसेभू मी रूद्ध मार्गा समन्ततः।।३८॥। 
उन्होंने उन राक्षसों का वैसे ही संहार किया; जेसे इन्त्र ग्रसुरो का 
करते हैं। उन मरे हुए हाथियों, घोड़ों, टूटे हुए बड़े-बड़े रथों से तथा मरे 
हुए राक्षसों से यह रणक्षत्र पट गया भौर हर श्रोर के मागे बंद हो 
अए ।।३८॥। 
ततः कपिस्तान्ध्वजिनीपतीन्रणे 
निहत्य वीरान्सबलान्सवाहनान्‌ । 
तदेव वीरः परिगृह्य तोरणं 
कृतक्षणः काल इव प्रजाक्षये ॥३९॥ 
इति षट्चत्वारिशः सर्ग: ॥। 
पाँच वीर सेनापतियों को उनकी सेना तथा वाहनों सहित युद्ध में मार 
कर श्रौर प्रवसर पा, वीर हनुमान प्रलयकालीन प्रजाक्षयकारी काल की 
तरह, पुनः उसी फाटक के ऊपर जा बेठे ।।३६।। 
सुन्दरकाण्ड का छियालिसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—*—-— 


७ ०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


~ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
सप्तचत्वारिंशः सगः 


सेनापतीन्पञ्च स तु प्रमापितान्‌ 
हनूमता सानुचरान्सवाहनान्‌ । 
समीक्ष्य राजा ससरोद्धतोन्सुखं 
कुमारमक्षं प्रसमेक्षताग्रतः ।। १।। 
राक्षसराज रावण ने, जब जाना कि, हनुमानजी ने उन पाँच सेनापतियों 
को उनकी सेना तथा वाहनों सहित नष्ट कर डाला है, तब उसने लड़ने 
के सिए उद्यत झौर अपने सामने बेठे हुए भ्रक्षयकुमार की श्रोर देखा ।।१।१ 
स तस्य दृष्ट्यर्पणसंप्रचोदितः 
प्रतापवान्काञ्चनचित्रकार्मुकः । 
समुत्पपाताथ सदस्युदीरितो 
हविजातिसुख्येहविषेव पावकः ।।२।। 


रावण के ताकने भर की देर थी कि, प्रतापी और भ्रद्भुत सुवणं भूषित् 
षनुषघारी भ्रक्षयकुमार तुरन्त वैसे उठ खड़ा हुआ; जेसे ब्राह्मणों द्वारा _ 


भाहुति पड़ने पर भ्ग्नि की शिखा उठती है ।।२।। 


ततो महाद्वालदिवाकरप्रभं 
प्रतप्तजाम्बूनदजालसन्ततम्‌ । 
रथ समास्थाय ययो सं वीर्यवान्‌ 


सहार्हार तं प्रति नेऋतर्षभः ।।३।। 


वह राक्षसश्रेष्ठ महाबली, रावणकुमार, सूर्य के समान दीप्तिमान, सुवणं- 
भूषित रथ पर सवार हो, हनुमानजी से लड़ने को रवाना हुआ ॥ ३॥ 
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ततस्तपःसंग्रहसञङचचयाजितं 
प्रतप्तजास्बूनदजालशोभितम्‌ । 
पताकिनं रत्नविभूषितध्वर्ज 
सनोजवाष्टाश्ववरेः सुथोजितस्‌ ।।४॥ 
बह रथ बड़ी तपस्या करके प्राप्त हुआ था मौर रत्नजडित ध्वजा 
पताकाभ्नों से,मली भाँति सुसज्जित था। मत के समाव तेज चलने वाले: 
झाठ घोड़े उसमें जुते हुए थे ॥४॥ 
सुरासुराधुष्यमस द्कचारिणं 
रविप्रभं व्योमचरंः समाहितम्‌ । 
सतूणमष्टासिनिबद्धबन्धुरं 
यथाक्रमावेशितचारतोसरस्‌ ॥।५॥ 
देवता प्रौर प्रसुरो से श्रजेय, बिना किसी के सहारे चलने वाले, सूर्य 
की तरह ज्मकीला, आकाश में उड़ने की शक्ति रखने वाला, तीरों से भरे 
हुए तरकसों से पुरा, भ्राठ खद्धों से युवत, जिसमें यथोचित स्थानों, पर पेनी 
शक्तियाँ भ्रौर तोमर रखे हुए थे ।।५।। 


विराजमान प्रतिपुर्णवस्तुना 
सहेमदाम्ना शशिसूर्यवचेसा । 
दिवाकराभं रथमास्थितस्ततः 
स निर्जगासामरतुल्यविक्रमः ।।६।। 
जो समस्त संग्राम की सामग्री से युक्त, सोने की डोरियों से कसा हुझा 
एबं चन्द्रमा श्रौर सूयं की तरह चमचभाता था। इस प्रकार के सूर्य के 
समान चमकीले, रथ पर सवार हो, देवताभों के समान पराक्रमी भ्रक्षयकुमार, 


बाहर निकला ।।६।। 
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स पुरयन्खं च महीं च साचलां 
तुरङ्गमातद्गमहारथस्वनेः । 

बलेः समेतेः स हि तोरणस्थितं 
समर्थमासीनमुपागसत्कपिस्‌ ।।७।। 


सेना के घोड़ों की हिनहिनाहट, हाथियों की चिंघार और रथों के चलने 
की गड़गड़ाहट से झाकाश, पथिवो श्रौर पर्वेतो को प्रतिष्वनित करता हुभ्रा 
झक्षयकुमार सेना को साथ लिए हुए, फाटक पर बैठे हुए ति समर्थवान्‌ 
“हनुमानजी के निकट भ्रा पहुंचा ।।७॥ 


स तं समासाद्य हार हरीक्षणो 
युगान्तकालारिनिमिद प्रजाक्षये । 
ग्रवस्थितं विस्मितजातसंञ्जसः 
समेक्षताक्षो बहुभानचक्षुवा ॥॥८।। 


सिंह समान कूर दृष्टि वाला प्रक्षयकुमार, विस्मित होकर प्रलयकालीन 


प्रजाक्षयकारी झग्निदेव के तुल्य हनुमानजी को, आदर की दृष्टि से देखने 
लगा ।।८॥। 


स तस्य वेगं च कपेमंहात्मतः 

'पराक्रमं चारिषु पाथिवात्मजः । 
विचारयन्स्वं च बलं महाबलो 

हिमक्षये सूर्य इवाभिवषंते ।।९॥। 


Ci. | 
महाबलवान्‌ भक्षय, घयवान्‌ हनुमानजी का बल भ्रौर शत्रु के प्रति | 


उनके पराक्रम तथा अपना बलाबल विचार कर, ग्रीष्मकालीन सूर्य की तरह ' 
अपनी उग्रता बढ़ाने लगा ।॥&॥। | 


स जातमन्युः प्रसमीक्ष्य विक्रमं 
स्थिरं स्थितः संयति दुनिवारणम । 
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समाहितात्मा हनुमन्तमाहवे 
प्रचोदयामास शरेस्त्रिभिः शितेः ॥ १०॥ 
हनुमान द्वारा राक्षसों का विध्वंस सोच श्रोर संग्राम के लिए उद्यत 
और दुनिवार्यं हनुमानजी के ऊपर एकाग्रचित्त हो ग्रक्षयकुमार न तीन पनं 
बाण चला कर, उनको युद्ध के लिए ललकारा ।।१०॥। 
ततः कापि तं प्रससीक्ष्य गर्वितं 
जितश्रसं शत्रुपराजयोर्जितम्‌ । 
ग्रवेक्षताक्ष: समुदीर्णसानसः 
स॒ नाणपाणिः प्रगृहीतकार्मुकः ।। ११।। 
तदनन्तर हनुमानजी को उन बाणों से श्रविचलित देख, शत्रु को पराजित 


करने के योग्य, बल से गवित प्रौर युद्ध के लिए उत्साहित देख, फूर्तीले 
अक्षय ने बाण सहित धनूष को हाथ में लिया ॥११॥ 


स हेमनिष्काङ्भदचारुकुण्डलः 
समाससादाशपराक्रमः कपिम्‌ । 
तयोबंभूवाप्रतिमः समागमः 
सुरासुराणामपि संभ्रमप्रदः ॥।१२।। 


सुव 
अक्षय ने हनुमानजी पर आक्रमण किया । उन दोनों का यह अनुपम युद्ध- 


समागम, देवताश्रों और देत्यों को भी भयप्रद था ।।१२।। 


ररास भूमिने तताप भातुमान्‌ 
ववौ न वायः प्रचचाल चाचलः । 


कपेः कुमारस्य च वीक्ष्य सयुग 
ननाद च  द्यौरुदधिश्च चुक्षन ॥१३॥ 
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णं के बने बाज श्रौर सुन्दर कुण्डल धारण किए, फर्तीलि और पराक्रमी 


३९८ सुन्दरकाण्डे 
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हनुमानजी प्रीर प्रक्षय को लड़ाई देख, भूमि से एक प्रकार का शब्द | 


निकला, सूयं की गर्मी मन्द पड़ गई, वायु का चलना बन्द हो गया, पहाड़ 
काप उठे, आकाश गू जने लगा ग्रौर समुद्र खलबलाने लगा ।।१३॥ 
ततः स वीरः सुमुखान्पतत्रिणः 
सुवणंपुङ्कान्सविषानिवोरगान्‌ । 
समाधिसंयोगविमोक्षतर्ववित्‌ 
शरानथ त्रोन्कपिमू्ध्न्यपातयत्‌ ।।१४।। 
निशाना वेघने, बाण का सन्धान करने और बाणों के चलाने में कुशल 
वीर भक्षयकुमार ने सुवर्णमय, सुन्दर पुःखयुक्त एवं विषेले सपो के तुल्य. तीन 
“बाण हनुमानजी के सिर में मारे ।।१४।। 
स तेः शरेम्ध्नि समं निपातितैः 
क्षरञ्नसुरिदगधविवृत्तलोचनः । 
नबोदितादित्यनिभः शरांशुमान्‌ 
व्यरोचतादित्य इवांशुमालिकः ।। १४॥। 
एक साथ तीन बाणों के लगने से हनुमानजी के सिर से खून की धारा 
बह निकली, उसके नेत्रों के सामने घुमरी भाने लगी । किन्तु उस समय 
हनुमानजी ऐसे शोभायमान हुए, जेसे उदयकालीन सूर्य शोभायमान होते 
हैं । उनके मस्तक में बिघे हुए बाण किरणों की तरह शोमा देने 
सगे ॥१५॥ 
ततः स पिद्भाधिपमन्त्रिसत्तसः 
समोक्ष्यतं राजवरात्मजं रणे । | 
उदग्रचित्रायुधचित्रकामुक | 
का चापुयत चाहवोन्मुखः ।। १६॥ 
थि ग्रत्यत्त कर पोह तची उद दातच साक्षसराज के पुत्र भ्रक्षय- 
ड १ तरतम श्रौर अद्भुत आयुघो भ्रोर धनुष को ले लड़ रहा 


+ 
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था, देख कर, प्रसन्न हुए भ्रौर अपना शरीर बढ़ाया तथा त युद्ध करने 


को उद्यत हुए ।।१६।। 
स सन्दराग्रस्थ इवांशुसालिको 
विवृद्धकोपो बलवीर्यसंयुतः । 
कुमारमक्षं सबलं सवाहनं 
ददाह नेत्राग्निमरीचिभिस्तदा ॥।१७॥ 
मन्दराचल पर स्थित सूर्यं की तरह कान्तिमान्‌, बल श्रौर विक्रम से युक्त 
हनुमानजी श्रत्यन्त क्रुद्ध हुए और नेत्राग्नि से सेना सहित म्रक्षयकुमार को मस्म 


करने लगे ।। १७।। 
ततः स बाणासनचित्रकार्मुकः 


शरप्रवर्षो युधि राक्षसास्बुदः । 
शरान्मुमोचाशु हरीश्वराचले 
बलाहको दृष्टिमिवाचलोत्तसे ।। १८॥ 
जिस प्रकार मेघ पर्वतों पर जल की वृष्टि किया करते है, उसी प्रकार 
उस युद्ध में श्रक्षयक्रुमार रूपी बादल, हनुमान रूपी पंत पर, भ्रपने भदमु त 
अनुष से बाणरूपी जल की बुष्टि करने लगा ।। १५॥। 
ततः कपिस्तं रणचण्डविक्रमं 
बिवृद्धतेजोबलवीरयंसंयुतम्‌ । 
कुसारमक्षं प्रसमीक्ष्य संयुगे 
ननाद हर्षाद्घनतुल्यनिःस्वनः \\१६॥ 
जब हनुमानजी ने देखा कि श्रक्षयकुमार बड़ा प्रचण्ड पराक्रमी है और बड़ी 
खेजी से तथा पराक्रम के साय बाण चलाता हुथा युद्ध कर रहा है; तब वे 
ग्रसन्न हो मेघ को तरह गर्जे ।। १६।। 
स बालभावाद्युधि वीर्यर्दापतः 
प्रवृद्धमत्युः क्षतजोपमेक्षणः । 
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ससाससादाप्रतिमं कपि रणे 
गजो महाकूपमिवावृतं तृणेः ॥२०॥ 
कम उम्र होने के कारण प्रक्षयकुमार भ्रपने बल पराक्रम का बड़ा गर्वे 
रखता था भ्रोर मारे क्रोध के उसके दोनों नेत्र सुखं हो गए थे । जिस प्रकार 
हाथी घास फूस से ढके हुए अंधे कुएं में चला जाता है; उसी प्रकार वह 
हनुमानजी के पास युद्ध करता हुघ्रा चला जाता था ॥।२०॥। 
स तेन बाणेः प्रसभं निपातितेः 
चकार नादं घननादनिःस्वनः । 
समुत्पपाताशु नभः स साहतिः 
भुजोरुविक्षेपणघोरदर्शनः ॥।२१॥ 
बहुत बाणों के लगने से हनुमानजी गर्जते हुए श्राकाश की श्रोर उड़ । 


उस समय उनकी भुजाग्रों श्रौर जांघों के हिलने से उनका रूप देख, बड़ा डर 
लगता था ॥२१।। 


समुत्पतन्तं समभिद्रवद्वली 
स राक्षसानां प्रवर प्रतापवान । 

रथी रथिश्रेष्ठतमः किरञ्शरः | 
पयोधरः शेलमिवाइमवृष्टिभिः ।।२२।। 


जब हनुमानजी उड़ कर आकाश में पहुंचे तब राक्षसश्रेष्ठ, शरप्रवर, 
प्रतापी एवं बलवान्‌ प्रक्षयकुमार उन पर बाणों की वर्षा वेसे ही करने लगा; 
° लों १ 

जैसे मेघ पंत पर भ्रोलों की वर्षा करते हँ ॥२२।। 


स ताऊशरांस्तस्य विमोक्षयन्कपिः 

चचार वीरः पथि वायुसेविते । 
शरान्तरे सारुतवद्विनिष्पतन्‌ 

मनोजवः संयति चण्डविक्रमः ॥२३॥ 
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पद्ध में भयखुर विक्रम दिखाने वाले प्रौर मन से भी अधिक वेगगामी 
वीर पवननन्दन हनुमानजी, पवनदेव की तरह बाणों को घात को बचाते बाणों 
के बीच घूम रहे थे ।।२३।। 
तसानाणासनमाहवोन्मुखं 
खमास्तृणस्तं धिशिखेः शरोत्तमैः । 
भ्रवेक्षताक्षं बहुसानचक्षुषा 
जगाम चिन्तां च स मारुतात्मजः ।।२४॥। 
जब हनुमानजी ने देखा कि, श्रक्षय ने तो विविध प्रकार के बाणों से 
आकाश ही को ढक दिया, तब तो हनुमानजी भ्रक्षय को बहुत सम्मान की 
दृष्टि से देख कर, मन ही. मन सोचने लगे ॥।२४।। 
ततः शरेभिन्नभुजान्तरः कपिः 
कुमारवीर्यण महात्मना नदन्‌ । 
महाभुजः कर्मविशेषतत्त्ववित्‌ 
विचिन्तयामास रणे पराक्रमम्‌ ।।२५।। 


इतने में जब वीर श्रक्षयकुमार ने हनुमानजी की छाती में भ्रनेक बाण 
मारे, जिससे उनका वक्षःस्थल क्षत-विक्षत हो गया तब का्ये१टु, महाबाहु 
हनुमानजी गर्जे और रक्षय के युद्ध सम्बन्धी पराक्रम के विषय में विचारने 
लगे ।।२५।। 
ग्रबालवद्वालदिवाकरप्रभः 
करोत्ययं कर्म महामहाबलः । 
न चास्य सर्वाहवकर्म शोभिनः 
प्रमापणे मे मतिरत्र जायते ॥२६॥ 
और मन: ही मन कहने लगे कि, प्रातःकालीन सूर्यं की तरह कान्तिमान, 
महाबली एवं धैयंशाली श्रक्षय ने वीर पुरुष की तरह कार्य किया है । युद्ध के 
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समस्त कर्मों में यह कुशल है। प्रतः ऐसे रणकुशल वीर का वध करने की इस 
समय मेरी इच्छा नहीं होती ।।२६॥ 
गयं महात्मा च महांश्च वीर्यतः 
समाहितश्चातिसहश्च संयुगे । 
झसंशयं कमंगुणोदयादयं 
सनागयक्षेर्मुनिभिश्च पूजितः ।।२७॥। 
यह घेये-सम्पन्न अक्षय, बड़ा बलवान है, युद्ध करने को तत्पर है श्रौर 


झतिशय क्लेशसहिष्ण है तथा कार्यकुशल है । कार्यकुशल झौर गुणवान होने 
के कारण, नाग, यक्ष और ऋषियों द्वारा यह सम्मान किए जाने योग्य 


है ।॥२७॥। | 
पराक्रमोत्साहविवृद्धमानसः 


समीक्षते मां प्रमुखाग्रतः स्थितः । 
पराक्रमो ह्यस्य सनांसि कम्पयेत्‌ 
सुरासुराणासपि शोघ्रगासिनः ।।२८॥। 
देखो, पराक्रम भ्रौर उत्साह से इसके मन का उत्साह केसा चढ़ा-बढ़ा हु्रा 
है। यह मेरे सामने खड़ा मेरी ओर देख रहा हे, इस फुर्तीले थ्रोर रणबांकुरे 
का पराक्रम देवताम्रों प्रौर देत्यों के भी मन को भयभीत करने वाला है ।।२८।। 
न खल्वयं नाभिभवेदुपेक्षितः 
पराक्रमो ह्यस्य रणे विवर्धते । 
प्रसापणं त्वेव ममास्य रोचते 
न वर्धसानोऽग्निरपेक्षितुं क्षमः ।।२९।१ 


युद्ध में इसका जैसा उत्तरोत्तर पराक्रम बढ़ता जा रहा हे, उस पर ध्यान 
दे कर, यदि में भ्रब इसको उपेक्षा करू, तो यह निस्सन्देह मुझे पराजित 
करेगा । प्रतः इसका घात करना ही मुझे श्रच्छा जान पड़ता है; क्योंकि 
बढ़ती हुई प्राग की उपेक्षा करना ठीक नहीं ।।२६।। 
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इति प्रवेगं तु परस्य तकंयन्‌ 
स्वकमंयोगं च विधाय वीर्यवान्‌ । 
चकार वेगं तु महाबलस्तदा 
मति च चक्रेऽस्य वघें महाकपिः ।।३०॥ 
इस प्रकार महाबली हनुमानजी शत्रु के पराक्रम को विचार कर भ्रौर 
अपना कत्तंव्य स्थिर कर, बड़ी शीघ्रता से उसके वघ में तत्पर हुए ।।३०।। 


स तस्य तानष्टहयान्महाजवान्‌ 
सभाहितान्भारसहान्विवतंने । 
जघान वीरः पथि वायुसेविते 
तलप्रहार: पवनात्मजः कपिः ॥।३१॥ 
ऐसा निश्चय कर, पवननन्दन महाबली हनुमानजी ने श्राकाशगामी श्रौर 
बड़े भार को ढोने वाले तथा श्रनेक प्रकार के चक्कर काटने में कुशल, भ्रक्षय 
के रथ' के श्राठों घोड़ों को भ्राकाश ही में थप्पड मार-मार कर मार 
डाला ।।३१।। 
. ततस्तलेनाभिहतो महारथः 
स तस्य पिद्भाधिपमन्त्रनिजितः । 
प्रभग्ननीड:' परिमुक्तकूबरः२ 
पपात भूमी हतवाजिरम्बरात्‌ ॥३२॥ 
सुग्रीव के श्रमात्य हनुमानजी के चपेटों से उस बड़ रथ के घोड़े मारे गए 
श्रोर उसके रथ की बेठक टूट गई श्रौर युगंघर (रथ का वह भाग जिसमें 
जुग्नां जुडा रहता है) खल जाने के कारण, रथ भ्राकादा से गिरा ।।३२।। 
स तं परित्यज्य महारथो रथं 
सकार्मुकः खड्ग घरः खमुत्पतन्‌ । 


१ नीडं--रथिस्थानम्‌ । (शिश) २ कूबरः-युगन्छरः । (गो०) 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


~ 


Yo Vinay Avasthi Sa FEB Vani Trust Donations 


तपोभियोगादृषि रुग्रवीरयेवान्‌ 
विहाय देहं मरुतामिवालयम्‌ ।।३३।\ 
महाबलवान श्रक्षय उस रथ को छोड़, हाथ में तलवार आ्रौर धनुष लेकर 
फिर भाकाश में वेसे ही जा पहुँचा, जैसे तपःप्रभाव से उग्रतपस्वी ऋषि, 
देह त्याग कर, स्वग में पहुँच जाते हैं ॥॥३३२।। 
ततः कपिस्तं विचरन्तमम्बर 
पतत्रिराजानिलसिद्धसेविते । 
समेत्य तं मारुततुल्यविक्रमः 
ऋसेण जग्राह स पादयोद्‌ ढम्‌ ॥॥३४॥ 
तब पवनतुल्य पराक्रमी हनुमानजी ने, प्राकाश में घूमते-फिरते श्रोर युद्ध 
करते हुए भक्षयकुमार के दोनों पैरों को बड़ी दृढता से पकड़ा ॥ ३४।। 
स तं समाविध्य सहस्रशः कपिः 
महोरगं गृह्य इवाण्डजेश्वरः । 
सुमोच वेगात्पितृतुल्यविक्रमो 
महीतले संयति वानरोत्तमः ।।३५।। 
जैसे गरुड़ किसी बड़े सांप को पकड़ झकझोर डालते हे, उसी प्रकार ग्रक्षय 


को सहस्नों बार झकझोर और घुमा कर, अपने पिता पवन के समान पराक्रम- 
झाली हनुमानजी ने, संग्रामभूमि में दे पटका ।।३५।। 


स भग्नबाहुरुकटीशिरोधरः 

क्षरक्मसुझ निर्मथितास्थिलोचन: । 
प्रभिन्नसन्धिः प्रविकोणबन्धनो 

हृतः क्षितौ वायुसुतेन राक्षसः ।॥३६॥। 


उस पटकी से अक्षय की बाहे, जाँघें, कमर, सिर और अधर चूर-चूर हों 
मए। हड्डी ओर आँखें भी निकल पड़ीं । सब जोड़ खुल. गए । शरीर के जोड़ों 
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के बन्धन भी बिखर गए । इस प्रकार पवननन्दन हनुमानजी ने उस राक्षस को 
मार डाला ।।३६॥ 


महाकपिर्भूमितले निपीड्य तं 
चकार रक्षोधिपतमंहऱद्ूयम्‌ । 
मर्हाषभिश्चक्रचरे मंहाक्रतेः 
समेत्य भूतैश्च सयक्षपन्नगेः । 
सुरेश्च सेन्द्रे भूं शजातविस्मयेः 
हते कुमारे स कपिर्निरीक्षितः ॥३७॥ 
हनुमानजी उसी पर कूद पड़े और इस प्रकार उन्होंने रावण के मन में 
महाभय उत्पन्न कर दिया | श्रक्षयकुमार के मारे जाने पर महि, ग्रह्‌, यक्ष 
प्रौर पन्नग तथा इन्द्र सहित समस्त देवगण वहाँ जा विस्मित हो, हनुमानजी 
को निहारने लगे ।।३७।। 
निहत्य तं वस्त्रिसुतोपमं रणे 
कुमारमक्षं क्षतजोपमेक्षणम्‌ । 
तदेवे वीरोऽभिजगाम तोरणं 
| कृतक्षणः काल इव प्रजाक्षये ।।३८।। 
इति सप्तचत्वारिंशः सग: ।। 


युद्ध में वज्र के समान दृढ़ श्रौर लाल नेत्र वाले श्रक्षयकुमार का वध कर 
प्रौर युद्ध से श्रवकाश पा, वीर हनुमान, प्रलयकालीन काल की तरह, फाटक 
के ऊपर पुनः जा बेठे।।३८॥। 


सुन्दरकाण्ड का संतालीसवाँ सगं पूरा हुआ । 
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गरष्ट्चत्वारिंशः सर्गः 
ततस्तु रक्षोधिपतिमंहात्मा 
हनूमताऽक्षे निहते कुसारे । 
सनः समाधाय तदन्द्रकल्पं 
समादिदेशन्द्रजितं स रोषात्‌ ॥१॥ 
सदनन्तर हनुमानजी द्वारा भ्रक्षयकुमार के मारे जाने पर, राक्षसराज 


राबण ने ध्ये धारण कर तथा कुपित हो इन्द्र के समान पराक्रमी इन्द्रजीत 
सेणनाद को युद्ध में जाने की आज्ञा दी ।।१॥। 


त्वसस्त्र' विच्छस्त्रबिदां बरिष्ठः 
सुरासुराणासपि शोकदाता । 
सुरेषु सेन्द्रेषु च दृष्टकर्मा 
पितामहाराधनसञ्चितास्त्रः ।।२।। 
प्राज्ञा देते हुए उसने मेघनाद से कहा--तुम ब्रह्मास्त्र का चलाना जानने 
बाले शस्त्र चलाने वालों में श्रेष्ठ और सुरों एवं असुरों को भी शोक के देने 
याले हो । इन्द्रादि समस्त देवता तुम्हारे युद्धविक्रम को देख चुके हैं प्रौर 
क़्माजी का प्राराधान कर तुमने अस्त्रों को पाया है ।।२।॥। 


तवास्त्रबलसासाद्य नासुरा न मरुद्गणाः । 
न शेकुः समरे स्थातुं सुरेश्वरसमाश्चिताः ।।३।। 


तुम्हारे अ्स्त्रों के सामने, उनचास पवनों सहित देवगण, इन्द्र का सहारा 
पाकर भी, युद्ध में खड़े नहीं रह सकते ॥३॥। 


न कश्चित्त्रिषु लोकेषु संयुगे न गतश्रमः । 

भुजवीर्याभिगुप्तश्च तपसा चाभिरक्षितः । 

देशकालविभागज्ञस्त्वमेव मतिसत्तमः ।।४॥। 
१ मस्त्रवित्‌--द्रह्मास्त्रवित्‌ । (गो०) 
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त्रिलोकी में मुझे ऐसा कोई नहीं देख पड़ता, जो युद्ध में तुमसे परास्त न 
हुघा हो । तुम प्रपने भूजबल श्रोर तपोबल से सब प्रकार से सुरक्षित हो । तुम 
देश और काल के जानने वाले श्रौर बुद्धिमानों में श्रेष्ठ हो ।।४॥। 


न तेऽस्त्यशक्यं समरेषु कर्मणा 
न तेऽस्त्यकार्यं मतिपूर्वमन्त्रणे । 
न सोऽस्ति कश्चित्त्रिषु संग्रहेष वे 
न वेद यस्तेऽस्त्रबलं बलं च ते ॥।५॥। 
युद्धकला में कोई ऐसा कार्य नहीं, जिसे तुम न कर सकते हो । वियेक- 
पूवक विचार करने पर, तुमसे कोई बात भ्रविदित नही रह सकती । त्रिलोकी 
में ऐसा कोई नहीं है, जो तुम्हारे अस्त्र-शस्त्र औ्रौर शारीरिक बल को न जानता 


द्वो ॥ ५।। 
ममानुरूपं तपसो बलं च ते 
पराक्रमश्चास्त्रबलं च संयुगे । 
न त्वां समासाद्य" 'रणावसर्दे 
सन:* श्रमं गच्छति निश्चितार्थम्‌ ।।६॥ 
तपोबल, शारीरिक बल, पराक्रम श्रस्त्रबल श्रौर युद्धकला में तुम मेरे 
समान हो । रणसद्भूट के समय मुझे जब तुम्हारा स्मरण हो प्राता है, तब मुझे 
अपने विजय का निश्चय हो जाता है प्रौर तब मेरे मन की समस्त चिन्ताएँ 
ग्रीर विषाद दूर हो जाते हें ।।६।। 
निहताः किङ्कराः सर्वे जम्बुमाली च राक्षसः । 
श्रसात्यपुत्रा वीराश्च पञ्च सेनाग्रयायिनः ।।७।। 
देखो, अस्सी हजार किङ्ुर,'राक्षस जम्बुमाली, भन्त्रिपुत्र श्रौर बीर पाँच 
१ संग्र हाः--लोकाः। (गो०) २ श्रासाय--विचिन्त्य । (गो०) 
३ रणावमर्दे--रणसद्भुटे । (गो०) ४ मे मनः भ्रमं न गञ्छृति--विषादं 
न गच्छति। (गो०) 
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सेनापति, हाथी, घोड़े प्रौर रथों सहित बड़ी बलवान सेना--ये सव मारे जा 
चुके हें ।।७।। 


बलानि सुसमृद्धानि साश्वनागरथाति च । 
सहोदरस्ते दयितः कुमारोऽक्षश्च सूदितः । 


न हि तेष्वेव से सारो यस्त्वय्यरिनिषूदन ॥८॥ 


तुम्हारा प्यारा सगा भाई ब्रक्षयङुमार भी मारा जा चुका है । हे शत्रु 
निषदन ! में उन सब में तुम्हारे समान बल का होना नहीं मानता; लुम उन 
सब से बढ़ कर बलवान हो ।।५।। 


इदं हि दुष्ट्वा मतिमन्महद्बल 
पे: प्रभावं च पराक्रम च । 
त्वसात्मनश्चापि समीक्ष्य सारं 
कुरुष्व वेगं स्वबलानुरूपस्‌ ।।६।। 


प्रतः प्रब तुम उस बन्दर की अन्तःशक्ति और पुरुषार्य तथा भ्रपना बल 
विचार कर, सामर्थ्यानुसार अ्रपना बल दिखाम्नो ।।६॥ 


बलावमदंस्त्वयि सन्निकृष्टे 
यथागते शाम्यति शान्तशत्रौ । 
तथां समीक्ष्यात्मबलं परं च 
समारभस्वास्त्रविदां वरिष्ठ ।। १०।। 
हे अस्त्रविदों में श्रेष्ठ ! ऐसा करो जिससे तुम्हारे युद्धक्षेत्र में जाते ही 


मेरी सेना का नाश होना बंद हो जाय । प्रत: तुम अपना और वानर का बल 
विचार कर, कार्य ग्रारम्भ करना ।। १०॥ 


न वीर सेना गणशश्च्यवन्ति 


न वज्त्रमादाय विशालसारम्‌ । 
न मारुतस्यास्य गतेः प्रमाणं 


न चार्निकल्पः करणेन हन्तुम्‌ ।। ११॥। 
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हे वीर ("श्रॅपमि*सीप्रक्षमा लै जोन की भी कुच श्रीविश्‍्यकता नहीं है, 

क्योंकि वह बलवान शत्रु के सामने नहीं ठहरती । हनुमान के लिए बड़ा भारी 
चस्त्र भी निष्फल है । क्योंकि वह वायु का पुत्र है प्रौर वायु की गति का ठीक 
ही वया है ? ग्रतः वस्त्र उसका कुछ नहीं कर सकता । फिर यदि कहो कि, 
जब वह समीप ग्राब्रे तत्र उपे मुककों ग्रौर थपेड़ों से मारे, तो यह भी ठीक 
नहीं--क्योंकि वह ग्रग्नितुल्य है । उसके ऊपर घूसों-थपेड़ों का प्रसर ही क्या 
हो सकता है ? ।।११।। 

तमेवमर्थ प्रसमीक्ष्य सम्यक्‌ 

स्वकर्मंसाम्याद्धि समाहितात्मा । 
स्मरंश्च दिव्यं धनुषोऽस्त्रवीर्य 


ब्रजाक्षतं कर्मी समारभस्ब ॥१२॥ 
्रतएव पूर्वकथित बातों को घ्यान में रख, भ्रपना प्रयोजन सिद्ध करने 
के लिए, श्रन्यूनातिरिवत एकाग्रचित हो प्रौर धनूष सम्बन्धी श्रस्त्रबल का 
सहारा लेकर, तुम गमन करो श्रौर निविष्न श्रपना कार्य आरम्भ करो अर्थात्‌ 
बिना मन्त्रासिषिक्त श्रस्त्रप्रयोग के तुम हनुमान को नहीं पकड़ सकोगे । श्रतः 
अस्त्रो के मन्त्रों को याद कर, तुम जाश्रो ।।१२।॥ 
न खल्वियं मतिः श्रेष्ठा यत्त्वां संप्रेषयाम्यहम्‌ । 
इयं च राजधर्माणां क्षत्रस्य च मतिमंता॥।१३॥। 
तुमको युद्ध में भेजना निश्‍चय ही ठीक नहीं है, परन्तु किया क्या जाय । 
राजधर्म का विधान श्रौर क्षत्रियोचित कत्त॑व्यपालन इसके लिए मुझे विवश 
करता है ।।१३।। 
नानाइस्त्रेश्च संग्रासे वेशारद्यमरिन्दम । 
भ्रवश्यसेव बोद्धव्यं 'काम्यश्च विजयो रणे ॥१४॥ 
जो हो, है शत्रुहन्ता ! युद्ध में विविध श्रस्त्रों के प्रहार की विधि को 
अवश्य जान लेना चाहिए श्रौर विजयप्राप्ति के लिए प्रार्थी होना चाहिए श्रर्यात्‌ 
जयप्राप्ति के लिए सब श्रस्त्रों के प्रयोग जान लेने चाहिए ।।१४।। 


१ काम्यः--त्रार्थनीयः । (गो०) 
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ततः पितुस्तद्ृचन निशम्य 
प्रदक्षिणं 'दक्षसुतप्रभावः । 
चकार भर्तारमतित्वरेण 
रणाय वीरः प्रतिपन्न बुद्धिः ॥ १५।। 
झपने पिता के ऐसे वचन सुन, देवों के समान प्रभाव वाला मेघनाद, 
रावण की परिक्रमा कर ग्रोर युद्ध करने का निश्चय कर, बिना क्षण भर की 
देर किए, वहां से चल दिया ॥१५९॥ 
ततस्तैः स्वगणेरिष्टेरिन््रजित्प्रतिषुजितः । 
युद्धोद्धतः कृतोत्साहः संग्रामं प्रत्यपद्चत ।। १६११ 
हुन्द्रजीत अपने इष्टमित्रो द्वारा सम्मानित हुभ्रा । तदनन्तर वह युद्ध के 
लि उत्साहित हो, रणक्षेत्र में जा पहुँचा ।।१६।। 
श्रीसान्पद्मपलाशाक्षो राक्षसाधिपतेः सुतः । 
निर्जगाम महातेजाः समुद्र इब पर्वसु ॥१७॥ 
उस समय वह रावण का पुत्र, कमलदल के समान बड़े-बड़े नेत्रों वाला, 
प्रमेतेजस्वी इन्द्रजीत, युद्ध करने के उत्साह से पूर्ण हो, युद्ध करने को वैसे ही 
भागे बढ़ा जैसे पूर्णमासी के दिन समुद्र बढ़ता है ।! १७।। 
स पक्षिराजानिलतुल्यवेगेः 
'व्यालेश्चतुभिः सिततीक्ष्णदष्टरः । 
रथं समायुक्तमसङ्कवेगं ु 
ससाररोहेन्द्रजिदिन्द्रकल्पः ॥१८॥। 
इन्द्र के समान इन्द्रजोत, गरुड की तरह शीघ्रगामी श्रौर पैने दाँतों वाले 
चार सिंहों से जुते रथ "र सवार हुआ ।।१८॥। 


१ दक्षसुतप्रभाव:--देवा:--। (गो०) २ व्पालैः--हि्रपशुमिः-- 
, सिहैरिति यावत्‌ । (गो०) 
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स. रथी घन्बिनां श्रेष्ठ: शस्त्रज्ञोऽस्त्रविदां वर: । 
रथेनाभिययो क्षिप्रं हनूमान्यत्र सोऽभवत्‌ ॥१९॥ 
समस्त घनूषधारियों घ्रौर समस्त छास्त्रों एवं ग्रस्त्रों फे चलाने की विधि 
जानने वालों में श्रेष्ठ श्रौर युद्धविद्या में पटु इन्द्रजीत, तुरन्त रथ पर सवार 
हो, वहां जा पहुंचा, जहाँ हनुमानजी थे ॥ १६॥ 
स तस्य रथनिर्घोषं ज्यास्वनं कार्मुकस्य च । 
निशम्य हरिबीरोऽसौ संप्रहृष्टतरोऽभवत्‌ ।।२०॥ 
वानरश्रेष्ठ हनुमानजी उसके रथ के चलने की गडगडाहट श्रौर धनुष केः 
रोदे की टंकार के शब्द को सुन, अत्यन्त प्रसन्न हुए ।।२०।। 
स सहच्चापभादाय शितशल्यांश्च सायकान्‌ । 
हनुमन्तसभिप्रत्य जगाम रणपण्डितः ॥।२१॥ 


रणपण्डित मेघनाद धनुष श्रौर तेज फर लगे हुए शर ले, हनुमानजी फेः 
सामने जा पहुँचा ।।२१॥ 


तस्मिस्ततः संयति जातहषं 
रणाय निर्गच्छति बाणपाणौ । 
दिशश्च सर्वाः कलुषा बभूवुः 


मृगाश्च रौद्रा बहुधा विनेदुः ॥२२।। 
जिस समय मेघनाद हर्षित हो, हाथ में तीर ले कर निकला, उस समय 
दशों दिशाएं मलीन हो गई, श्वुगाल आदि जन्तु बराबर भयंकर चीत्कार 
करने लगे ।।२२।। 
ससागतास्तत्र तु नागयक्षा 


सहरषयश्चक्रचराश्च' सिद्धाः । 
नभः समावृत्य च प्रक्षिसंघा 
विनेदुरुच्चेः परमप्रहृष्टाः ।।२३॥ 
_ १ चक्रषराः-सकङ्भचारिणः । (गो०) 
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उस संग्राम को देखने के लिए नाग, यक्ष, महर्षि, ग्रह तथा सिद्धो के दल 
तथा विविध प्रकार के पक्षिगण भी श्रत्यन्त प्रसन्न हो जोर से चिल्लाते हुए 
झर ग्राकाश को आच्छादित करते हुए, वहाँ जा उपस्थित हुए ॥॥२३॥। 
ग्रायान्तं सरथं दुष्ट्वा तूर्णमिन्द्रजितं कपि 
विननाद महानादं व्यवर्धंत च वेगवान्‌ ॥२४। 


इन्द्रजीत को रथ में बैठ, बड़ी शीघ्रता से ग्राते देख, अति बेग से गम्भीर 
आर्जन करते हुए, हनुमानजी ने भ्रपना शरीर बढ़ाया ॥। २४॥ 


इन्द्रजित्त रथं दिव्यमास्थितश्चित्रकार्मुकः । 
घनविस्फारयामास तडिदूर्जितनिःस्वनस्‌ ॥॥२५॥ 


दिव्य रथ पर चढ़ और विचित्र धनुष हाथ में ले, इन्द्रजीत ने अपन घनुष 
को, जिसकी चमक बिजली के समान थी ग्रौर जिससे बड़ा शब्द होता था, 
रोदा चढ़ा कर, तैयार किया ।।२५।। 


ततः समेतावतितीक्ष्णवेगौ 
महाबलौ तौ रणर्निविशङ्को । 
कपिश्च रक्षोधिपतेश्च पुत्रः 
सुरासुरेन्द्राविव बद्धवेरो ।।२६॥ 


प्रब वे दोनों प्रति वेगवान्‌ महाबली हनुमानजी और रावणकुमार इन्द्रजीत 
जो निर्भय हो यद्ध करते थे ग्रौर जिनका देवताश्रों ग्रौर दैत्यो की तरह बर 
बंध गया था, आमने सामने हुए ।। २६।। 


स तस्य वोरस्य महारथस्य 
धनुष्मतः संयति संमतस्य । 
शरप्रवेगं व्यहनत्प्रवृद्धः 
चचार मार्ग पितुरप्रमेयः ।।२७।। 
उस महारथी वीर इन्द्रजीत के घनुष से छटे हुए तीरों की मार को पिता 
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के समान प्रप्रमेय बलशाली हनुमानजी श्राकाश में घूमते हुए पेतरे बदल, बचाने 
लग ।।२७।। 

ततः शरानायततीक्ष्णशल्यान्‌ 
सुपत्रिणः काञचनचित्रपुङ्कान्‌ । 
मुमोच वीरः परवीरहन्ता 
सुसन्नतान्वञ्ञनिपातवेगान्‌ ॥२८॥ 
यह देख शत्रुहन्ता इन्द्रजीत ने बहुत से ऐसे बड़े-बडे बाण छोड़े, जिनकी 
फाले बड़ी तेज थीं प्रौर जो पखयुक्त, सुवर्ण से चित्रित श्रौर वज् के समाना 
वगवान थ ।।२८॥। 
स तस्य तत्स्यन्दननिःस्वनं च 
मृदङ्गभेरीपटहस्वनं च । 
विकृष्यमाणस्य च कामु कस्य 
निशम्य घोष पुनरुत्पपात ।। २६।। 


हनुमानजी उसके रथ, मृदङ्ग, भेरी और नगाडे के शब्द को तथा श्रतिः 
भयंकर उस धनुष के टंकार शब्द को सुन, फिर श्राकाश में उछल कर पहुंचा 


गए ।।२६।। 
शराणामन्तरेष्वाशु व्यवर्तत महाकपिः । 
हरिस्तस्याभि लक्ष्यस्य मोक्ष येललक्ष्यसंग्रहम्‌ ॥॥३०॥ 
वे उसके बाणों की वर्षा में पैतरा बदलते श्रौर उसके निशाने को बचाते, 
धूम रहे थे ॥३०।। 
शराणामग्रतस्तस्य पुनः समभिवर्तत । 
प्रसायं हस्तो हनुमानुत्पपातानिलात्मजः ॥।३१॥। 


बीच-बीच में वे बाणों के सामने श्रा जाते ग्रौर फिर वहाँ से हट जाते थे ॥ 


वे दोनों हाथों को पसारे आकाश में उड़ रहे थे ।।३१।। 
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तावभौ वेगसंपन्नौ रणकर्मदिशारदौ । 
सर्वः तमनोग्राहि यु द्मुत्तमम्‌ ॥३२॥ 
दे दोनों ही वेगवान और रणपण्डित थे । दोनों ही सः [णियों के मन 
को हरंने वाला उत्तम युद्ध करते थे ॥३२॥ 
हनूमतो वेद न राक्षसोऽन्तर 
न सारुतिस्तस्य सहात्मनोऽन्तरस्‌ ! 
परस्परं निविषहो बभूवतु 


समेत्य तौ देवसमानंविक्रमों ॥३३३॥। 
न तो हनुमानजी को मेघनाद में कहीं किसी प्रकार की कमी मालूम पड़ी 
आर न मेघनाद को हनुमानजी की कमजोरी देख पड़ी । दोनों ही समान 


चपराक्रमशाली थे । प्रतएव दीनों प्रापस में असह्म पराक्रमी हो गए ॥३३॥ 
ततस्तु लक्ष्ये स विहन्यमाने 
शरेष्वमोघेषु च संपतत्सु । 
जगास चिन्तां महतीं महात्मा 
समाधिसंयोगसभाहितात्मा ।।३४।। 


तदनन्तर धैयंवान राक्षसराज का पुत्र मेघनाद भ्रनेक अमोघ ,बाण चला 
कर सी जब हनूमान को विद्ध न कर पाया, तब समाधि योग करने वाले की 
तरह एकाग्रचित्त हो, मेघनाद विचारने लगा ।।३४।। 


ततो सति राक्षसराजसुन्‌ः 

चकार तस्मिन्हरिवीरमुख्ये । 
श्रवध्यताँ तस्य कपेः समीक्ष्य 

कथं नियच्छेदिति निग्रहार्थम्‌ ॥३५॥ 


हनुमानजी को श्रवघ्य जान कर, इनको पकड़ने का क्या उपाय करना 
चाहिए, यही मेघनाद एकाग्रचित्त हो सोचने लगा ।।३५॥। 
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ततः पंतामहं वीरः सो$स्त्रमस्त्रविदां वर: । 
सन्दधे सुमहातेजास्तं हरिप्रवरं प्रति ॥३६॥ 
तब अस्त्र जानने वालों में श्रेष्ठ मेघनाद ने पितामह ब्रह्माजी के दिए 
र्‌ ब्रह्मास्त्र का प्रयोग हनुमानजी के ऊपर किया ॥।३६॥। 
सवध्योऽय़सिति ज्ञात्वा तसस्त्रेणास्त्रतत्त्ववित्‌ । 
निजग्राह महाबाहुर्२ारुतात्मजमिन्द्र जित्‌ ॥३७॥ 
उस भ्रस्त के ममं-वेत्ता मेघनाद ने ब्रह्मास्त्र से भी हनुमानजी को प्रवध्य 
जान, हनुमानजी को ब्रह्मास्त्र से बाँध लिया !।३७।। 
तेन बद्धस्ततो5स्त्रेण राक्षसेन स वानरः । 
अभ वन्निविचेष्टश्च पपात च महीतले ॥३८॥ 
तब ब्रह्मास्त्र से इन्दजीत द्वारा बांधे जाने पर, हनुमानजी निक्चेष्ट हो, 
उुथिबी पर गिर पड़े ॥।३८॥ 
ततोऽथ बुद्ध्वा स तवस्त्रबन्धं 
प्रभोः प्रभावाद्वियतात्सयेगः । 
पितामहान्‌ ग्र हमात्मनश्च 
विचिन्तयामास हरिप्रबीरः ॥॥३९॥ 
जब हनुमानजी को यह जान पड़ा कि, वह ब्रह्मास्त्र से बांचे गए हैँ झौर 
जब उन्होंने उस रस्त का प्रभाव ग्राजमाया; तब उन्होंने समक्षा कि, यह 
स्वामी का प्रताप है इसीसे मेरा वेग कम नष्ट हुआ है । यह देख हनुमानजी 
"ने अपने ऊपर ब्रह्माजी का श्रनुग्रह समझा ।।३६॥। 
ततः स्वायंभुवैमन्त्रेब्रेहास्त्रससिसन्त्रितम्‌ । 
हनूलांश्चिन्तयासासं वरदानं पितामहात्‌ ॥४०॥॥ 
वह श्रस्त्र स्वयंभू ब्रह्माजी के मंत्र से श्रभिमंत्रित था, अतः हनुमानजी ने 


ब्रह्माजी से मिला था ।।४०। 
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न मेऽस्य बन्धस्य च शक्तिरस्ति 
विमोक्षणे लोकगुरोः प्रभावात्‌ । 
इत्येव मत्वा विहितोऽस्त्रबन्धो 
मयाऽऽत्मयोने रनुर्वाततव्यः ॥।४१॥ 
बे मन ही मन कहने लगे कि लोकगुर ब्रह्माजी के प्रभाव से इस अस्त्र 
से छुटकारा पाने की शक्ति मुझमें नहीं है, प्रतः मुहुत्तं भर तक मुझे इसमें 
बंघा रहना चाहिए । यह विचार हनुमानजी उस अस्त्र के बंधन में बँघ 
गए ।।४१।। 
स वोर्यमस्त्रस्य कपिविचार्य 
पितामहानुग्र हमात्मनश्च । 
विमोक्षर्शाक्त परिचिन्तयित्वा 
पितामहाज्ञामनुवतंते स्म ॥४२॥ 
हनुमानजी ब्रह्मास्त्र के बल को तथा ब्रह्माजी के वरदान को, अपने ऊपर 
उनके अनुग्रह को तथा उप ग्रस्त्र के बन्धन से छटने की भ्रपनी शक्ति को भली 
भांति सोच विचार कर, ब्रह्माजी की आज्ञा का पालन करते रहे ।।४२।। 
अस्त्रेणापि हि बद्धस्य भयं मम न जायते । 
पितामहमहेनद्राभ्यां रक्षितस्यानिलेन च ।।४३॥। 


उन्होंने यह भी विचारा कि, यद्यपि में इस ब्रह्मास्त्र से बंध गया हूँ; 
तथापि मुझको इससे भय नही लगता । क्योकि, ब्रह्मा, इन्द्र और पवन मेरी 
रक्षा कर रहे हें ॥४३॥ 


ग्रहणे वापि रक्षोभिमंहान्मे गुणदशनः । 
राक्षसेन्द्रेण संवादस्तस्मादगृहन्तु मां परे ॥४४।। 


इन राक्षस द्वारा श्रपने पकड़े जाने.से, मुझे तो बड़ा लाम जान पडता 
है। क्योंकि जब ये लोग मुझे पकड़ कर राक्षसराज के पास ले जायेंगे; तब मेरी 
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झौर रावण की बातचीत हो सकेगी । प्रत: भले ही ये लोग मुझे पकड 
लें ॥४४॥। 
स निश्चितार्थः परवीरहन्ता 
समीक्ष्यकारी विनिवृत्त चेष्टः । 
परेः प्रसह्याभिगतेनिगृह्य 
ननाद तैस्तैः परिभत्स्यंमानः ।।४५॥ 
इम प्रकार अपने लाभ की बात सोच, समझ-बूझ कर काम करने वाले 
एवं एात्रुहन्ता हनुमानजी निरचेष्ट हो जहाँ के तहाँ पड़े रह श्रौर जब राक्षस 
पास प्रा बरजोरी पकड़ कर डपटने भ्रौर कटु वचन कहने लगे, तब उनको 
सहते हुए, वे उच्चस्वर से सिंहनाद करने लगे ।।४५।। 
ततस्तं राक्षसा दृष्ट्वा निविचेष्टमरिन्दमम्‌ । 
बबन्धुः शणवल्कंश्च द्रुमचीरेश्च संहते ॥४६॥ 


शत्रुहन्ता हनुमानजी को निचेष्ट पड़ा देख, राक्षस लोग उनको सन के 
प्रौर पेड़ों को छालों के बने रस्स्ों से कस कर बाधने लगे ॥।४६।। 


स रोचयामास परेश्च बन्धनं 
प्रसह्र वीरेरभिनिग्रहं च । 
कोतू हलान्मां यदि राक्षसेन्द्रो 
द्रष्ट्र व्यवस्येदिति निश्चितार्थः ।।४७।। 


इस प्रकार भ्रपना बाँधा जाना प्रौर शत्रुओं की गालियौ खाना भ्रथवा 
उनके वश में होना, हनुमानजी ने इसलिए पसंद किया कि कदाचित्‌ रावण 
कौतुहलवश मुझे बुलवावे तो उसके साथ बातचीत भी हो जायगी ।।४७।। 


स बद्धस्तेन वल्केन विमुक्तोऽस्त्रेण वीर्यवान्‌ । 
रस्त्रबन्धः स चान्यं हि न बन्धमनुवतंते ।।४८।। 
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जब बलवान हनुमानजी को राक्षसों ने रस्सों से बांधा तब दें अस्त्रवन्षने 
से छट गए। क्योंकि झस्त्रवन्चन, अन्य रस्सी ग्रादि के बन्धन को नहीं 
मानता ।।४८॥ 
भ्रथेन्द्रजित्‌ तं द्रुमचीरबद्ध 
विचायं वीर: कपिसत्तसं तस्‌ । 
विसुक्तसस्त्रेण जगाम चित्तां 
नान्येन बद्धो ह्यनुवतंतेऽस्त्रस्‌ ॥४९॥ 
रब इन्द्रजीत मे देखा कि कपिश्रेष्ठ को राक्षस रस्सों से बाँध रहे हें 
भ्रोर यह भ्रस्त्रबन्धन से निर्म्‌कत हो गए हैं तव उसे बड़ी चिन्ता हुई श्रौर 
वह सोचने लगा कि प्रन्य बन्धन से ब्रह्मास्त्र का बन्धन तो विफल हो 
सया ॥।४६।। ' 
ग्रहो सहत्कर्म कृतं निरर्थकं 
न राक्षसेसन्त्रगतिविमृष्टा । 
पुनश्च नास्त्रे विहतेऽस्त्रमन्यत्‌ 
प्रवतत संशयिताः स्म सर्वे ।। ५०॥। 


वह पश्चात्ताप करता हुन्ना कहने लगा--हा ! राक्षसों ने शस्त्र की 
शक्ति को जाने बिना ही मेरा बना बनाया यह्‌ बड़ा भारी काम मिट्टी में 
मिला दिया । क्योंकि एक बार ब्रह्मास्त्र के विफल होने से भ्रव पुनः इसका 
प्रयोग i तो नहीं किया जा सकता। श्रतः हम लोग फिर इस वानर के 
सङ्कट में फंस गए ।। ५०।। 


शस्त्रेण हनुसान्मुक्तो नात्सानसवबुध्यत । 
इष्यसाणस्त्‌ रक्षोभिस्तेश्च बन्धेनिपीडितः ।।५१॥। 


हनुमानजी ने ब्रह्मास्त्र के वन्त्रत से मुक्त होकर 'भी कुछ नहीं 
किया । राक्षस लोग उनको खींच रहे थे और पीड़ा पहुँचा रहे थे ।।५१।। 
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न्यसानस्ततः करे: राक्षसेः काष्ठ्मृष्टिसिः १ 
सभीपं राक्षसेन्द्रस्य प्राक्ृष्यत स॒ वानरः ॥५२९॥ 


वे राक्षस हनुमानजी को लकड़ी और घूसों से मार रहे थें श्रौर उनको 
खींच कर रावण के पास लिये जा रहे थे ।।५२।। 


थेन्द्रजित्तं प्रसमीक्ष्य मुक्तम्‌ 
ग्रस्ञ्रेण बद्धं द्रुमचौरसुन्रेः । 
व्यदर्शयत्तत्न महाबल तं 
हरिप्रवीरं सगणाय राज्ञे ।।५३।। 
मेघनाद ने महाबली कपिश्रेष्ठ हनुमानजी को ब्रह्मास्त्र के बन्धन से मुक्त 
और रस्सों से बँधा देख, उनको ले जाकर मन्त्रियों सहित बैठे हुए रावण 
के सामने उपस्थित कर दिया ।।५३॥ 
तं मत्तमिव सातङ्कं बद्धं कपिवरोत्तसम्‌ । 
राक्षसा राक्षसेन्द्राय रावणाय न्यवेदयन्‌ ।१५४।। 
राक्षस लोगों ने मत्त हाथी की तरह बंधे हुए हनुमानजी को राक्षसराज 
रावण के सामने उपस्थित कर दिया ।।५४॥। 
कोऽयं कस्य कुतो वात्र कि कार्य को व्यपाश्चयः । 
इति राक्षसवीराणां तत्र संजज्ञिरे कथाः ॥४५॥। 
यह कौन दै ? किसका भेजा हुश्रा है ? कहाँ से भ्राया है? क्यों आया 
है? इसके सहायक कोन-कौन हें? बस इन्हीं सब प्रदनों के ऊपर बे राक्षस 
आपस में बातचीत करते थे ॥५५।। 
हन्यतां दह्यतां वापि भक्ष्यतामिति चाहरे । 
राक्षसास्तत्र संक्रुद्धाः परस्परमथाब्रुवन्‌ ।।५६१। 
अन्य राक्षस जो वहाँ थे, कुपित हो श्रापस में कह रहे थे कि, इसको 
अभी मार डालो, इसको जला दो । श्रथवा ग्राश्रो हम मार कर इसे खा 


डालें ॥॥५६॥ 
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श्रतीत्य सागं सहसा महात्मा 
स तत्र रक्षोधिपपादमूले । 
ददश राज्ञः 'परिचारवृद्धान्‌ 
गहं महारत्नविभूषितं च ।।५७॥। 


चैयंवान्‌ हनुमानजी ने कुछ दूर चल कर सहसा, महामूल्यवान्‌ रत्नों 
से शोभित राजमन्दिर में, राक्षसराज रावण के चरणों के समीप बूढ़े-बूढ़ 


मन्त्रियों को बैठा हुआ देखा ।।५७।। 
स ददर्श महातेजा रावणः कपिसत्तमस्‌ । 
रक्षोभि विकृताकारेः कृष्यमाणमितस्ततः ।।५८।। 
प्रबल प्रतापी रावण ने देखा कि, विकटाकार राक्षस लोग हनुमानजी 
को पकड़ कर खींचते हुए चले भ्रा रहे हें ।। ५८।। 
राक्षसाधिपति चापि ददर्श कपिसत्तमः । 
तेजोबलसमायुक्तं तपन्तमिव भास्करम्‌ ।।५&॥। 
हनुमानजी ने भी देखा कि, राक्षसराज रावण तेज घ्रौर बल से सम्पन्न 
सूर्य की तरह तप रहा है ।।५६॥ 
स रोषसंवर्तिततास्रदूष्टिः 
दशाननस्तं कपिमन्ववेक्ष्य । 
अथोपविष्टान्कुलशोलबृद्धान्‌ 
समादिशत्तं प्रति सन्त्र मुख्यान्‌ ।। ६०।। 
हनुमान को देखते ही रावण की त्योरी चढ़ गई । उसने क्रोध के मारे 


लाल नेत्र कर, कुलवान एवं शीलसम्पन्न तथा वृद्ध भ्रपने मुख्य मन्त्रियों को 
बानर का हाल पू छने के लिए श्राज्ञा दी ॥६०।। 


१ परिचारवृद्धान्‌--भ्रमात्यवृद्धान्‌ । (गो०) 
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यथाक्रमं तेः स॒ कपिविपृष्टः 
कार्यार्थमर्थस्य च मूलमादो । 
निवेदयामास हरीश्वरस्य 
दूतः सकाशादहमागतोऽस्मि ॥६१॥ 


इति अ्रष्टचत्वारिशः सर्ग: ॥ 
जब उन मन्ब्रियों ने हनुमानजी से पूछा कि, तुम यहाँ क्यों ,श्रौर किस 


a 


लिए आए हो ? तब उत्तर में हनुमानजी ने कहा कि, में कपिराज सुग्रीव 
के पास से आया हुं और में उनका दूत हूँ ।।६१॥ 


सुन्दरकाण्ड का श्रइतालोसवाँ सगं पुरा हुश्रा । 


एकोनपञ्चाशः सर्गः 
ततः स॒ कर्मणा तस्य विस्मितो भीमविक्रमः । 
हनुमान्रोषताम्राक्षो रक्षाधिपमवक्षत ।। १।। 


भयङ्कर विक्रम सम्पन्न हनुमानजी, मेघनाद के उस बन्धन रूप कमं से 
विस्मित हो, क्रोध से लाल नेत्र कर, रावण को देखने लगे ।।१।। 
भ्राजमानं महाहेण काञ्चनेन विराजता । 
मुक्ताजालवृतेनाथ मुकुटेन महाद्युतिम्‌ ॥२॥ 
उस समय महातेजस्वी रावण बड़ा मूल्यवान्‌ श्रौर मोतियों से जड़ा 
हुआ चमचमाता मुकुट धारण किए हुए था ॥२॥। 
वप्त्रसंयोगसंयुक्तेमंहाहेमणिविग्नहैः । 
हैमेराभ रणे श्चित्रैमनसेव प्रकल्पिते: ।। ३।। 
उस समय रावण शरीर को जिन श्रद्भुत भूषणों से भूषित किए हुए था; 


~ 


वे सब सुवणं केथे श्रौर उनमें हीरे तथा बड़ी मूल्यवान्‌ मणियाँ जड़ी हुई 


थीं वे ऐसे सुन्दर थे, मानो मन लगा कर बनाए गये थे ॥३॥। 
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महाहेक्षोमसवीतं रक्‍तचन्दनरूषितस्‌ । 
स्वनुलिप्तं विचित्राभिर्विविधाभिश्व "भक्तिभिः ॥।४॥ 
रावण मल्यवान्‌ रेशमी वस्त्र पहिने हुए था तथा उसके शरीर में लाल 
चन्दन लगा हय़ा था । वह विविध प्रकार के सुगन्धियुक्त कस्तूरी केसरादि 
शरीर में लगाए हुए था ।।४।। 
विपुलेर्दशेनीयेश्च रक्‍ताक्षेर्भीमदर्शने: । 
दीप्ततीक्ष्णसहारदष्ट्रैः प्रलम्बदशनच्छदे: ।।५।। 
उस समय वह अत्यन्त दर्शनीय हो रहा था । उसके भय उपजाने वाले 
लाल-लाल नेत्र थे। उसके पैने और बड़े-बड़े दाँत साफ होने के कारण चमचमा 
रहे थे । उसके म्रोंठ लम्बे थे ।।५।। 
शिरोभिदेशभिर्वीरं भ्राजमानं महौजसम्‌ । 
नानाव्यालसमाक्ीणेः शिखरेरिव सन्दरस्‌ ।।६॥ 
परम तेजस्वी वीर रावण, अनेक सर्पों से युक्त मन्दराचल के शिखर की 
तरह, झपने दस सिरो से शोभायमान हो रहा था ।।६।। 
नोलाञजनचयप्रख्यं हारेणोरसि राजता । 
पुर्णचन्ट्रासदक्त्रेण सबलाकमिवाम्बुदम्‌ ।।७॥। 
उसके शरीर का रङ्ग नीले अंजन की तरह था और छाती के ऊपर हार 
शूल रहा था । उसका मुखमण्डल पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान था । उस समय 
वह, प्रातःकालीन सूर्य को ढके हुए मेध की तरह जान पड़ता था ।।७॥। 
डाहुभिबंद्धकेयूरेश्चन्दनोत्तमरूषितैः 
आजमानाङ्कदेः पीनः पञ्चशीर्षे रिवोरगः ।। ८ 
उसकी मोटी मोटी मुजाएँ, जिन पर चन्दन लगा हुआ था और जो केयूरों 


तथा बाजूबंदों से भषित थीं, पाँच मुखवाले भयङ्कर सर्पो की तरह जान पड़ती 
थीं ॥८॥॥ 


_ १ भक्तिभिः--सेवनीयकस्तूर्यादिभिः । (शि०) 
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सहति स्फाटिके चित्रे रत्नसंयोगसंस्कृते 
उत्तसास्तरणास्तीणं सुपविष्टं वरासने ।।8॥ 
रावण स्फटिक पत्थर की बनी एक ऐसी बड़ी ्रौर उत्तम बैठकी पर बैठा 
हुआ था, जिसमे जगह-जगह रत्न जड़े हुए थे और जिसके ऊपर उत्तम बिछीना 
बिछा हुआ था ॥।8॥। 
शलेकुताभिरत्यथ प्रमदाभिः समन्ततः । 
बालव्यजनहस्ताभिरारात्समपसेवितम्‌ ॥॥१०॥ 
क झासूषणों से सुसज्जित स्त्रियां चमर श्रौर बिजन हाथों में लिए 
उसके चारों ग्रोर खड़ी हुईं; उसकी सेवा कर रही थीं ॥ १०॥ 
दुर्घरेण प्रहस्तेन महापाश्वेंन रक्षसा । 
नन्जिसिसंन्त्रतस्वज्ञेनिकुस्भेन च मन्त्रिणा ।। १ १।। 
वहाँ पर परामश देने में निपुण चार मन्त्री थे, जिनके नाम दुर्धर, प्रहस्त, 
भहापाइवे श्र निकुंभ थे ॥११।। 
उपोपविष्टं रक्षोभिश्चतुर्भिबलदपितेः । 
कृत्स्सः परिवृतो लोकश्चतुभिरिव सागरे: ।।१२॥। 


श्रन्य बड़े बलवान राक्षस भौ उसके समीप बैठे थे । मंत्रियों के बीच बैठा 
हुआ रावण, चौर समुद्रों से घिरी समूची पृथिवी की तरह जान पड़ता 
था ।।१२।। 
भन्त्रिभिर्मन्त्रततत्वज्ञरन्येश्च शुभबुद्धिभिः । 
ग्न्वास्यमानं सचिवेः सुरेरिव सुरेश्वरम्‌ ।।१३॥। 
इस प्रकार मन्त्रकुशल मम्त्रियों तथा श्रन्य हितेषियो से सेवित रावण 
देवताश्नों से सेवित इन्द्र की तरह जान पड़ता था ।।१३।। 
ग्रपश्यद्राक्षसपति हनुमानतितेजसम्‌ । 
विष्ठितं मेरुशिखरे सतोयमिव तोयदम्‌ ।।१४।। 
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हनुमानजी ने देखा कि, महातेजस्वी रावण को उस समय एस शोभा ह्‌ 


रही है, जैसी मेशशिखर पर, जल से पूर्ण मेष की शोभा होती है ॥१४॥ 
स तैः संपीड्यमानोऽपि रक्षो भिर्भीमविक्रम: । 
विस्मयं परमं गत्वा रक्षोधिपमवेक्षत ।। १४ 
यद्यपि भयंकर विक्रम सम्पन्न राक्षस हनुमानजी को उत्पीड़ित कर रहे थे, 
तथापि हनुमानजी राक्षसराज रावण को देख कर बड़े विस्मित हुए ॥ १५ 
भ्राजमानं ततो दुष्ट्वा हनुमान्राक्षसेश्वरम्‌ । 
मनसा चिन्तयामास तेजसा तस्य मोहितः ॥॥१६॥ 
राक्षसराज रावण को इस प्रकार सुशोभित देख, हनुमानजी उसके प्रताप 
शर प्रभाव से मोहित हो, मन ही मन विचार कर कहने लगे ।।१६।। 
ग्रहो रूपमहो घैयेमहो सत्वमहो द्युतिः । 
ग्रहो राक्षसराजस्य सवेलक्षणयुक्तता ॥॥१७॥ 
वाह इस राक्षसराज का कंसा सुन्दर रूप है, केसा धैय है? कंसा पराक्रम है 
झौर केसी कान्ति है? वाह! यह समस्त शुभ लक्षणों से भो सम्पन्न है ॥१७॥ 
यद्यधर्मो न बलवान्स्यादयं राक्षसेश्वरः । 
स्यादयं सुरलोकस्य सशक्रस्यापि रक्षिता ॥ १८॥। 
हा ! यदि यह कहीं ऐसा पापाचारी न होता, तो यह राक्षसराज इन्द्र 
सहित देवताप्रों का भी रक्षक हो सकता था ।।१८॥। 
गस्य कूरेनेशंसैश्व कर्मभिलोककुत्सिते: । 
तेन बिभ्यति खल्वस्माल्लोकाः सामरदानवाः ।।१६॥ 


किन्तु इसके दुष्ट, नृशंस ग्रोर लोकगहित कर्मों से निश्चय ही दत्य, दानव 
भ्रौर देवगण सब भयभीत रहा करते हैं ।।१६।। 


श्रयं ह्यत्सहते क्रुद्धः कर्तमेकाणंवं जगत्‌ । 

इति चिन्तां बहुविधामकरोन्मतिमान्कपिः । 

दुष्ट्वा राक्षसराजस्य प्रभावममितौजसः ।।२०॥। 
इति एकोनपञ्चाशः सर्गः 
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करुद्ध होने पर यह समस्त संसार को एक समुद्रमय कर सकता है, भ्रर्यात्‌ 
सारी पृथिवी को जल के भीतर डुबो कर नष्ट कर सकता है । बुद्धिमान 
हनुमानजी भ्रत्यन्त पराक्रमी रावण का प्रताप देख, इस प्रकार की विविध 
चिन्ताएँ करने लगे ॥२०।। | 


सुन्दरकाण्ड का उनचासवाँ सर्ग पूरा हुभ्रा । 


— Kes 
6 
पञ्चाशः सगः 
तमुद्वीक्ष्य महाबाहुः पिद्भाक्षं पुरतः स्थितम्‌ । 
रोषेण पहताविष्टो रावणो लोकरावणः ।॥।१॥ 
लंबी भुजाग्नों वाला तथा लोकों को रुलाने वाला रावण पीले नेत्रों वाले 
हनुमानजी को श्रपने सामने खड़ा देख, भ्रत्यन्त कुपित हुआ ।।१।। 
*शङ्काहतात्मा दध्यो स कपीन्द्रं तेजसा वृतम्‌ । 
किमेष भगवान्नन्दी भवेत्साक्षादिहागतः ॥॥२॥। 
वह हनुमानजी का तेजःपुञज शरीर देख मन ही मन शंकित हो सोचने 
लगा कि, कहीं ये साक्षात्‌ भगवान्‌ नन्दी तो यहाँ नहीं श्रा गए ॥२।। 
येन शप्तोऽस्मि कंलासे मया सञ्चालिते पुरा । 
सोऽहं वानरमूतिः स्यात्कि स्विद्बाणोऽपि वासुरः ॥॥३॥। 
जिन्होंने पहिले मुझे कैलास पर, उसे हिलाने के लिए शाप दिया था जान 
पड़ता है वे ही वानर का रूप धर कर यहाँ आए हैं; भ्रथवा यह बाणाषुर 
इस रूप में श्राया है ।।३॥ 
स राजा रोषतास्राक्षः प्रहस्तं मन्त्रिसत्तमम्‌ । 
कालयुक्तमुवाचेदं - वचो विपुलमर्थवत्‌ ॥४॥ 
१ झंकाहतात्मा--शंकाब्याप्तचित्तः । (शि०) 
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इस प्रकार सोचता विचारता राक्षतराज रावण क्रोध के सारे लाल भलें 
कर समयोपयुक्त घरौर विपुल प्रयुक्त वचन अपने प्रधान मन्त्री प्रहस्त से 
बोला ॥४।॥ 
दुरात्मा पृच्छ्यतामेष कुतः कि दास्य कारणम्‌ । 
वनभङ्गे च कोऽस्यार्थो राक्षसानां च तजन ।।२॥ 
इस दुष्ट से पूछो कि, यह कहाँ से आया है ? क्यो प्राया है? शोक 
यन उजाड्ने से इसका क्या प्रयोजन है ? भौर राक्षसों के तजन से इसे कया 
लाम हुआ ? ।।५।। 
मत्पुरीमप्रधुष्यां दाऽऽगसने कि प्रयोजनम्‌ । 
श्रायोधने वा कि कार्य पृच्छ्यतामेष दुर्मतिः । ६।। 
इस दुष्ट से पूछो कि, मेरी इस ग्रगम्यपुरी में किस लिए झाया है र 
यह हमारे नौकरों से क्यों लड़ा ? ।।६।। 
समाश्वसिहि भद्रं ते न भीः कार्या त्वया कपे । 
रावणस्य वचः श्रृत्वा प्रहस्तो वाक्यमब्नवीत्‌ ॥॥७॥ 
रावण के वचन सुन, प्रहस्त ने हनुमानजी से कहा--हे कपे ! तुम साथ- 
घान हो जाम्रो ग्रौर डरो मत ।।७॥ 
यदि तावत्त्वमिद्धेण प्रेषितो रावणालयम्‌ । 
तत्त्वमाख्याहि मा भूत्ते भयं वानर मोक्ष्यसे ॥ ८।। 
घगर इन्द्र ने तुमको लंकापुरी में भेजा हो, तो ठीक-ठीक बतला दो, 
तुम्हें डरने की ग्रावशयकता नहीं--क्योंकि हे वानर ! तुम छूड़वा दिए 
जाझोगे ॥।५।। 
यदि वेश्चवणस्य त्वं यमस्य वरुणस्य वा । 


चारुरूपमिदं कृत्वा प्रदिष्टो नः पुरीमिमाम्‌ ॥९॥ 
झथवा यदि तुम कुबेर के,'यम के या वरुण के दूत हो और यह सुन्दर 


रूप घर कर, तुम हमारी इस पुरी में ग्राए हो, तो भी ठीक-ठीक बतला 
दो ।। 8 
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विष्णुना प्रेषितो वापि दूतो विजयकाडक्षिणा । 
न हि ते वानरं तेजो रूपमात्रं तु वानरम्‌ ॥१०॥ 
भ्रथवा यदि विजयाकांली विष्णु के दूत बन कर तुम यहाँ श्राए हो, तो 
वैसा कह्‌ दो । क्योंकि, तुम केवल रूप से तो वानर हो; किन्तु तुम्हारा विक्रमः 
वानरों जसा नहीं है ।।१०॥ 
तत्त्वतः कथयस्वाद्य ततो वानर मोक्ष्यसे । 
नृतं बदतश्चापि दुर्लभ तव जीवितम्‌ ॥। ११॥। 
है वानर ! यदि तुम सब हाल ठीक-ठीक बतला दोगे, तो तुम भ्रभी 
छुड़वा दिए जाधोगे श्लौर यदि झूठ बोले तो जान से मरवा दिए, 
बाप्नोगे ।।११॥। 
अथवा यस्षिसित्तस्ते ग्रवेशो रावणालये । 
एवमुक्तो हरिवरस्तदा रक्षोगणेश्वरम्‌ ।।१२॥ 
लुम रावण की इस पुरी में राने का ठीक-ठीक कारण बतला दो । जब 
प्रहृस्त ने इस प्रकार कपिश्रेष्ठ से कहा ।।१२।। 
श्रत्रबीन्तास्मि शक्रस्य यसस्य वरुणस्य वा! 
धनदेन न मे सख्यं विष्णुना नास्मि चोदितः ।।१३॥ 
तब हनुमानजी ने कहा--में न तो इन्द्र का ग्रौर न यम का दूत हूँ । 
न कुबेर के साथ मेरा मेल है और न में विष्णु की प्रेरणा से यहाँ धराया 
हँ १३॥ 
जातिरेव सम त्वेषा वानरोऽहमिहागतः । 
दशेने ररक्षसेसत्रस्य दुलेभं तदिदं मया ॥।१४॥ 
चनं राक्षसराजस्य दर्शनार्थं विनाशितम्‌ । 
ततस्ते राक्षसाः प्राप्ता बलिनो युद्धकाङक्षिणः ।। १५ 
में सचमुच बानर हूं । साघारणतः राक्षसराज से मेंट करना कठिन था ४ 
सो मेने यह भ्रद्योकबन, राक्षसराज से सेंट करने के लिए ही उजाड़ा है । बड़े- 


. बड़े बली राखस जो लड़ने के लिए मेरे सामने झाए ।।१४।। १५।। 
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रक्षणार्थ तु देहस्य प्रतियुद्धा सया रणे । 
भरस्त्रपाशेर्न शक्योऽहं बद्धुं देवासुरेरपि ॥१६॥ 
में उनसे भपने शरीर की रक्षा के लिए लड़ा । मुझे क्या देवता भौर क्या 
असुर, कोई भो भ्रस्त्रपाश से नहीं बाँध सकता \।१६।। 
पितामहादेव वरो मसाप्येषोऽस्युपागतः । 
राजानं द्रष्टुकामेन सयास्त्रमनुवातितस्‌ ।।१७।। 


स्वयं पितामह ब्रह्माजी से ही मझको यह वर मिला है। सो मे झपनी 
इच्छा ही से, राक्षसराज से भेंटने के लिए, ब्रह्मास्त्र से बंध गया हू ।।१७।। 


विमुक्तो ह्यहमस्त्रेण राक्षसेस्त्वभिपीडितः । 
केनचिद्राजकार्यण संप्राप्तोऽस्मि तवान्तिकम्‌ ३१८१) 


फिर भस्त्रबन्धन से छूट कर भी मैंने राक्षत्रों की मार इसलिए सही कि, 
श्रीरामचन्द्रजी के किसी कायं के लिए मुझे तुम्हारे पास आना था ॥१०।। 


दूतोऽहमिति विज्ञेयो राधवस्यासितौजसः । 
श्रूयतां चापि बचने सम पथ्यसिद प्रभो ॥१९॥ 


इति पञ्चाशः सगं:।। 


हे प्रभो ! तुम मुझे प्रमित पराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी का दूत जानो और 
में जो कुछ तुम्हारी भलाई के लिए कहता हुँ । उसे सुनो ।। १६॥ 


सुन्दरकाण्ड का पचासवां सग पुरा हुआ । 
— मे (>> 
एकपञ्चाशः सगः 
तं समीक्ष्य महासत्त्वं सत्ववान्हरिसत्तमः । 
वाक्यमर्थवदव्यग्रस्तमुवाच दशाननम्‌ ।। १।। 
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बलवान्‌ हनुमानजी, महाबली दशानन को देख, बिना घबड़ाए उससे 
अपने मतलब की बातें कहने लगे ।॥ १।। 
अहं सुग्रीवसंदेशादिह प्राप्तस्तवालयम्‌ । 
राक्षसेन्द्र हरीशस्त्वां भ्राता कुशलमब्रवीत्‌ ।।२॥। 


में सुग्रीव की प्राज्ञा से यहां तुम्हारी फ्री में श्राया हैं । है राक्षसराज !! 
वानरराज सुग्रीव ने भाईचारे के विचार से तुमको खुशीराजी कही है ।।२।। 


भातुः श्वणु समादेशं सुग्रीवस्य महात्मनः । 
घर्मार्थोपहितं काक्यमिह चामुत्र च क्षमम्‌ ।।३॥ 
भाई महात्मा सुग्रीव का सन्देसा सुनो । उनका सन्देसा घ॒र्मं और ग्रथ 
से युक्त होने के कारण इस लोक ग्रौर परलोक दोनों के लिए हितकारी 
है ॥ ३॥ 
राजा दशरथो नाभ रथकुञ्जरवाजिमान्‌ । 
पितेव बन्धुर्लोकस्य सुरेशवरसमद्युतिः ।।४॥। 
भ्रनेक रथों, हाथियों ग्रौर घोड़ों के ग्रधिपति श्रौर इन्द्र की तरह द्युतिमान्‌ 
महाराज दशरथ श्रपनी प्रजा के वसे ही हितैषी थे जैसे पिता भ्रपने पुत्रों का 
हितैषी होता है ।।४॥ 
ज्येष्ठस्तस्य सहाबाहुः पुत्रः प्रियकर: प्रभुः । 
विलुनिंदेशान्निष्क्रान्तः प्रविष्टो दण्डकावनम्‌ ।।५॥। 
उनके प्यारे ज्येष्ठ पुत्र महाबाहु श्रीरामचन्द्र, पिता की श्राज्ञा से घर से 
निकल, दण्डक वन में आए ॥।५।। 
लक्ष्मणेन सह आजा सीतया चापि भार्यया । 
रासो नास महातेजा धर्म्यं पन्थानमाश्चितः ।। ६।। 


उनके साथ उनके भाई लक्ष्मण श्रौर उनकी स्त्री सीता भी बन में आई ॥ 
राजा श्रीरामचन्द्रजी महातेजस्वी भ्रौर धमंपथारूढ हैं ।।६।। 
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तस्य भार्या वने नष्टा सीता पतिसनुव्रता । 
वेदेहस्य सुता राज्ञो जनकस्य महात्मनः ६४७१६ 
उनकी पतिब्रता भार्या सीता को, जो महात्मा राजा विदेह जनक की 
चेटी है, वन में किसी ने हर लिया ।।७॥ 
स सार्गसाणस्तां देवीं राजपुत्रः सहानुजः 
ऋ ष्यमभकनप्राप्तः सुग्रीवेण च सङ्गतः \।८।। 
प्रपने छोटे भाई लक्ष्मण सहित दे राजकुमार सीता देवी को ढड़ते हुए, 
ऋष्यमूक के समीप पहुँचे प्रोर वहां सुग्रीव से उसका समागम हुआ ॥ &। 
तस्य तेन प्रतिज्ञातं सीतायाः परिमार्गणस्‌ । 
सुग्रीवस्यापि रामेण हरिराज्यं निवेदितम्‌ ॥३६१॥ 


सुग्रीव ने सीता का पता लगाने की श्रीरामचन्द्रजी से प्रतिज्ञा की शीर 
श्रीरामचन्द्रजी ने भी सुग्राव को राज्य दिलाने का वचन दिया ।।६॥ 


ततस्तेन मुधे हत्वा राजपुत्रेण बालिनम्‌ । 
सुग्रीवः स्थापितो राज्ये ह्यृक्षाणां गणेश्वरः ।।१०॥। 


तदनन्तर राजकुमार ने युद्ध में वालि का वध कर, सुग्रीव को राज- 
ईसहासन पर बिठा, उन्हें वानरों का राजा बना दिया ।।१०॥। 


त्वया विज्ञातपूर्वश्च वाली वानरपुङ्गवः । 
रासेण निहतः संख्ये शरेणैकेन वानरः ।।११॥ 
तुम तो वानरश्रेष्ठ वालि के बलपराक्रम को भली भाति पहिले से 


जानते ही हो । उस बालि को श्रीराम ने युद्ध में एक ही बाण से मार 
डाला ॥।११॥ 


स सीतामार्गणे व्यग्रः सुग्रीवः सत्यसङ्कःरः । 
हरीन्संप्रेषयामास दिशः सर्वा हरीश्वरः ।।१२।। 
तां हरीणां सहत्राणि शतानि नियुतानि च । 
दिक्ष सर्वासु मागन्त ह्यघश्चोपरि चाम्बरे ॥१३॥ 
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सत्यप्रतिज्ञ कपिराज सुग्रीव ने सीता का पता लगाने के लिए व्यत्र हो, 
समस्त दिश्ाम्नों में वानरो को भेजा । लाखों करोड़ों वानर सब दिशाभ्नों 
ही में नहीं वल्कि भ्राकाश पाताल में भी सीता का पता लगाने को घूम 
रहे हैं ॥१२॥।१३।। 
वेनतेयसमाः केचित्केचित्तत्रानिलोपमाः । 
ग्रसङ्गगतयः शीघ्रा हरिवीरा महाबलाः ॥१४॥ ` 
जो वानर सीता का पता लगाने को भेजे गए हैँ, उनमें बहुत से गरुड 
के समान और बहुत से पवन के समान हैं । वे महाबली वानर बेरोकटोक 
शीघ्रगामी हे ।। १४।। 
ग्रह तु हनुमाच्चाम मारुतस्यौरसः सुतः । 
सीतायास्तु कृते तूर्णं शतयोजनमायतम्‌ ।। १५।। 
समुद्रं लद्धयित्वेव तां दिदृक्षुरिहागतः । 
आसता च सया दुष्टा गृहे ते जनकात्मजा ॥।१६।। 
में पवनदेव का श्रौरस पुत्र हूं श्रौर मेरा नाम हनुमान है । में सीता की 
खोज में तुरन्त सौ योजन समुद्र को लाघ उसको (सीता को ) देखने के 
लिए यहाँ श्राया हूँ । लक्षा में घूमते फिरते, मुझे तुम्हारे घर में सीता देख 
पडी है ।॥। १५।।१६॥। 
तङ्भूवान्दृष्टधर्मार्थस्तपःकृतपरिग्रहः । 
परदारान्महाप्राज्ञ नोपरोद्धुं त्वमहेसि ।। १७॥ 
हे महाप्राज्ञ ! तुम धर्म श्रोर श्रथं को मली भांति जानते हो, थोर 
तपःप्रभाव से तुमने यह ऐइयवं सम्पादन किया है । श्रतः तुमको पराई स्त्री 
को अपने घर में बंद कर रखना उचित नहीं ।।१७।। 
न हि धर्मविरुद्वेषु बह्वपायेषु कमंसु । 
मूलघातिषु सज्जन्ते बुद्धिमन्तो भवद्विधाः ।।१८॥। 
श्राप जसे बुद्धिमान को ऐसे धर्मविरुद्ध भ्रनर्थकारी तथा जड़ से नादा 
करने वाले कामों के करने में, आसक्त होना उचित नहीं ।।१५।। 
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कश्च लक्ष्मणमुक्तानां रामकोपानुवातितास्‌ । 
शराणामग्रतः स्थातुं शकतो देवासुरेष्वपि ।। १९॥ 
देखिए, देवताग्रों श्रथवा भसुरों में ऐसा कौन है जो लक्ष्मण के छोड़े 
हुए प्रौर क्रुद्ध हुए श्रीरामचन्द्रजी के फेके हुए, बाणों के सामने टिक 
सके ।। १६॥। 
न चापि त्रिषु लोकेषु राजन्विद्येत कश्चन । 
राघवस्य व्यलीकं यः कृत्वा सुखमवाप्नुयात्‌ ॥२०॥ 
हे राजन्‌ ! तीनों लोकों में एसा कोई पुरुष नहीं है, जो श्रीरामचन्द्र के 
साथ बिगाड़ कर, सुखी रह सके ।।२०।। 
तत्त्रिकालहितं वाक्यं धम्यंसर्थानुबन्धि च । 
सन्यस्व नरदेवाय जानकी प्रतिदीयताम्‌ ।।२१॥। 
प्रतः हे रावण ! मैंने जो कुछ कहा है वह भूत, भविष्यद्‌ ग्रौर वर्तमान 
तीनों कालों के लिए हितकर, धर्मयुक्त ग्रोर शास्त्रसम्मत है, अतः मेरा 
कहना मान कर, नरेद्र श्रीरामजी को जानकी लौटा दो ।।२०॥। 
दृष्टा हीयं सया देवी लब्धं यदिह दुलभम्‌ । 
उत्तर कर्म यच्छेषं निमित्तं तत्र राघव: ।।२२।। 
आर मैने तो सीता को देख ही लिया। मुझे तो दुर्लभ वस्तु का लाभ 
हो चुका । अब रहा इसके आगे का कत्तंव्य अर्थात्‌ जानकीजी का ले जाना 
सो श्रीरामचन्द्रजी जाने ।।२२।। 
लक्षितेयं मया सीता तथा शोकपरायणा । 
गुह्या यां नाभिजानासि पञ्चास्यासिव पञ्चगीस ।। २३॥ 
जिस सीता को तुमने अपने घर में बंद कर रखा है, उसे मैंने यहाँ 


बहुत दुःखी पाया है, सो यह मत समझना कि यह तुम्हारे वश में हो गई । 
किंतु इसे तुम पांच फनों वाली साँपिन की तरह अपना काल जानना ।।२३॥। 
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नेयं जरयितु शक्या सासुरेरमरेरपि। 
विषसंसृष्टमत्यर्थ भुक्तमन्नसिवौजसः ।।२४॥। 
क्या दैत्य भौर क्या देवता, कोई भी ऐसा नहीं जो इसे पचा जाय, जैसे 
विष मिले भ्रन्न फो पचाने की शक्ति किसी में नहीं होती ॥२४॥ 
तपः सन्तापलब्धस्ते योऽयं धर्मपरिग्रहः । 
न स नाशयितु न्याय्य आत्मप्राणपरिग्रह: ॥॥२४५॥। 
तुमने कठोर तप कर जिस धर्मफढ स्वरूप ऐशवयं भौर दीघंकालीन 
जीवन को पाया है, उसे घर्मविरुद्ध कायं कर नष्ट करना उचित नहीं ।।२५।। 
श्रवध्यतां तपोभिर्या भवान्समनुपश्यति । 
आत्मनः सासुरंदेबेहतुस्तत्राप्ययं महान्‌ ।।२६॥। 
आप समझ रहे हँ कि मे तपःप्रभाव से प्राप्त वरदान द्वारा देवताग्रों 
ग्रौर दैत्यों से भ्रवध्य हँ--सो इसमें भी एक बड़ी बात ध्यान देने की 
है ॥२९६॥ 
सुग्रीवो न हि देवोऽयं नासुरी न च राक्षसः । 
न दानवो न गन्धर्वी न यक्षो न च पन्नगः ।। २७।। 
वह यह कि, सुग्रीव न तो देवता हैं, न राक्षस है, न दानव हूँ, न 
गन्धव हे, न यक्ष हैं प्रौर न पन्नग ही हे ॥२७॥ 
तस्भात्प्राणपरित्राणं कथं राजन्करिष्यसि | 
ल्‌ तु धर्मपिसंहारमधर्मफलसंहितम्‌ ॥।२८।। 
तदेव फलमन्वेति धर्मश्चाधर्मनाशन: । 


आप्तं धर्मफलं तावद्भूवता नात्र संशयः ।। २६॥। 
सो हे राजन ! सुग्रीव से श्राप भ्रपने प्राणों की रक्षा क्यों कर सकेंगे ? 


यह ठीक है कि, घमं द्वारा श्रधम्‌ का नाश होता है, किन्तु जिनके ग्रघर्म के 


१ सन्ताप:--तपद्चर्या । 
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विपाक का समय उपस्थित होने वाला है, उसे घर्म का फच ककरी प्राप्त नहीं 
होता प्रर्थात्‌ तुम्हारे घे से तुम्हारा अधर्म बलवान है । हे राजन्‌ ! धर्मे का 
फल तो आप निस्सन्देह पा ही चुके हें ॥२८।।२६॥। 

फलमस्याप्यधर्मस्य क्षिप्रमेव प्रपत्स्यसे । 

जनस्थानवधं बुद्ध्वा बुद्ध्वा वालिवधं तथा ॥३०॥ 

रामसुग्रीदसस्यं च बुध्यस्व हिमात्सनः। 

कामं खल्वहमप्येकः सवाजिरथकुञ्जराम्‌ ॥३१॥ 

सीताहरणरूपी इस अघम का फल भो तुमको शीघ्र मिलेगा । झब तुम जन- 

स्थानवासी चौदह हजार राक्षसों के तथा वाल के बघ पर विचार करो तथा 
श्रीराम घोर सुग्रीव की मेत्रो का स्मरण कर, प्रपना हित जिसमें होता 
हो सो, विचारो। यदि चाह तो निश्चण मे प्रकेला ही, घोड़ों थोर हाथियों 
सहित ।।३०।।३१॥ 

लङ्कां नाशयितुं शक्तस्तस्येष तु न निश्चयः । 


रासेण हि प्रतिज्ञातं हय क्षणणसन्निधों ॥३२॥॥ 
तुम्हारी लंका को नष्ट कर सकता हूं, फर श्रीरामधन्द्रजी ये मुझे ऐसी 
झाज्ञा नहीं दी-_क्योंकि उन्होंने वानरों प्रौर रीछों के सामने प्रतिदा की है 
कि, ॥३२॥। 


उत्सादनसमित्राणां सीता येस्तु प्रर्घाषता । 
श्रपकुर्वन्हि रामस्य साक्षादपि पुरन्दरः ।।३३।। 


जिसने सोता को हरा है उसको में उच्छिन्न करूंगा घर्थात्‌ नाश करूँगा । 
फिर यदि इन्द्र ही क्यों न न हो और श्रौरामचन्द्रजी का भ्रपकार करें तो ।।३३॥ 


न सुखं प्राप्नुयादन्यः कि पुनस्त्वद्विघो जनः । 
यां सीतेत्यभिजानासि येयं तिष्ठति ते वशे ।।३४॥। 
बे कमी भी सुखी नहीं रह सकते । फिर तुम जैसे लोगों की तो बात ही 


झ्या है हे रावण ! जिसे तुम सीता समझ रहे हो और जो इस समय तुम्हारे 
पंजे में फंसी हुई है ॥।३४॥ 
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कालरात्रीति तां विद्धि सर्बलडूगबिस्तशिनीम्‌ । 
तदलं कालपाशेन सीताविग्रहरूपिणा ॥।३५॥। 
उसे तुम सारी लंका का नाश करने वाली कालरात्रि समझो । बस, थब 
तुम सीतारूपी काल की फाँसी को ।।३५।। 
स्वयं स्वन्यावसक्तेन क्षेममात्मनि चिन्त्यताम्‌ । 
सीतायास्तेजसा दग्धां रामकोपभप्रपींडिताम्‌ ।।३६॥१ 
प्रपने हाथ से अपने गले में डालने के समय, तुम अपना वोस कुशल तो 
बिचार लो । सीता के तेज से दग्ध श्रोर श्री रामचन्द्रजी के कोप से ।। ३६॥ 
बह्यमानाभिमां पश्य पुरीं साट्टप्रतोलिकास । 
स्वानि सित्राणि मन्त्रश्च ज्ञातीन्श्रातुन्म्रुतान्हितान्‌ ।। ३७७ 
पीड़ित हो, तुम इस का को श्रटा अटारियो सहित भस्म हुई समझो । 
प्रतः तुम ग्रपने मित्रो, मंत्रियों, जाति-बिरादरी, भाइयों, पुत्रों प्रौर हितषियों 
को ॥ ३७॥ 
भोगान्दारांश्च लङ्काँ च सा विनाशमुयानय । 
सत्यं राक्षसराजेन्द्र शृणुष्व वचनं मम ।।३८॥ 
रासदासस्य दूतस्य ब्रानरस्म विशेषतः । 
सर्वाल्लोकान्सुसंहृत्य सभूतान्सचराचरान्‌ ।।३६॥ 
तथा ऐश्वयं के भोगों का, भ्रपनी स्त्रियों का तथा लंका का नाश मत 
करवाओ । हे राक्षसेन्द्र ! मं तो श्रीरामचन्द्रजी का दूत श्रौर विशेष कर वानर 
ही हूं, किन्तु में जो कुछ कह्‌ रहा हूँ, वह सत्य है, श्रतः तुम उस पर कान दो । 
खुर-प्रचर समस्त प्राणियों सहित समस्त लोकों का संहार कर ।।३५।।३९।। 
पुनरेव तथा स्रष्टु शकतो रामो महायशाः । 
देवासुरनरेन्द्रेषु यक्षरक्षोगणेषु च ॥४०॥ 
विद्याधरेबु सर्वेषु गन्धर्वेष्रगेषु च । 
सिद्धेषु किन्नरेन्द्रेषु पतत्रिषु च सर्वतः ॥४१॥ 
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सर्वभूतेषु सयंत्र सर्वकालेषु नास्ति सः । 
यो रामं प्रतियुध्येत विष्णुतुल्यपराक्रमम्‌ ।।४२। 


महायशस्वी श्रीरामचन्द्र पुनः उनकी सूष्टि करने की शक्ति रखते हैँ । फिर 
देव, झसुर, मनुष्य, यक्ष, राक्षस, विद्यार, गन्घर्व, उरग, सिद्ध, किन्नर, पक्षी-- 
इन सब प्राणियों में सर्वत्र और सदैव ऐसा कोई नहीं है, जो विष्णु के समान 
पराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी का युद्ध में सामना कर सके ।।४०।।४१।।४२।। 


सबंलोकेश्वरस्येवं कृत्वा विप्रियसीदृशम्‌ । 
रामस्य रार्जासहस्य दुर्लभं तव जीवितम्‌ ॥।४३॥ 


प्रतः सर्वेलोकेश्वर एवं राजसिह्‌ श्रीरामचन्द्रजी से इस प्रकार बिगाड़ कर 
तुम जीवित नहीं रह सकते ।।४३।। 


देवाश्च दैत्याश्च निशाचरेन्द्र 
गन्घर्वदिद्याधरनागयक्षाः । 
रामस्य लोकत्रयनायकस्य 
स्थात्‌ न शक्ताः समरेषु सर्वे ॥४४॥ 
हे निशाचरेन्द्र ! देव, देत्य, गन्धर्व, विद्याधर, नाग घोर यक्ष, इनमें से 
कोई भी युद्ध में निलोकीनाथ श्रीरामचन्द्रजी के सामने खड़े रहने को समर्थ 
नहीं ।।४४॥। 
ब्रह्मा स्वयंभूश्दतुराननो वा 
रद्रस्त्रिनेत्रस्त्रिपुरान्को वा! 
इन्द्रो महेत्वः सुरनायको वा 
त्रातु च शक्ता युद्धि रासवध्यस्‌ ॥४५॥ 


स्वयंभ चतुरानन ब्रह्मा अथवा त्रिपुरासुर को मारने वाले त्रिलोचन रुद्र 
भ्रथवा देवताम्रों के राजा महेन्द्र इन्द्र ही क्यों न हों; श्रीरामचन्द्र जी के सामने 
वे युद्ध में नहीं ठहर सकते ।।४५।। 
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स सौष्ठवोपेतमदीनवादिनः 
कपेनिशम्याप्रतिमोऽप्रियं वचः । 
दशाननः कौोपविवृत्तलो चनः 
समादिशत्तस्य वधं महाकपेः ॥४६॥ 
इति एकपञ्चाशः सर्गः ॥ 
जब हनुमानजी ने, ऐसे सुन्दर, चापलूपी से रहित एवं श्रनुपम वचन कहे 
सब रावण को वे बहुत बुरे लगे । मारे क्रोध के उसके नेत्र साल हो गए श्रौर 
उसने हनुमान के वघ की श्राज्ञा दी ।।४६।। 
सुन्वरकाण्ड का एक्यावनवाँ सगे पुरा हुना । 
त और. 
द्विपज्ञाशः सगः 
तस्य तद्वचन श्रुत्वा वानरस्य महात्मनः । 
श्राज्ञापयत्तस्य वधं रावणः क्रोधमूर्छितः ।। १ ॥ 
महावीर हनुमानजी के, उन वचनों को सुन, रावण ने क्रुद्ध हो, उनके 
मारे जाने की प्राज्ञा दी ।।१॥। 
बधे तस्य समाज्ञप्ते रावणेन दुरात्मना । 
"निवेदितवतो दौत्यं 'नानुमेने विभीषणः ।।२॥ 
जब दुष्ट रावण ने हनुमानजी को मार डालने की ग्राज्ञा सुना दी तब 
दुतघर्मानुसार वचन कहने वाले हनुमान के मारे जाने के सम्बन्ध में, रावण 
की दी हुई आज्ञा, विभीषण को मान्य नहीं हुई । ।२॥ 
तं च रक्षोधिपं क्रुद्धं श्तच्च कार्यमुपस्थितम्‌ । 
विदित्वा चिन्तयामास कार्य 'कार्यविधौ स्थितः ।।३।। 


१ निवेदितवतो दीत्यं--स्वनिष्ठद्रतधमं निवेदितवतो हनूमतः । (शि०) 


२ नानुमेने--वघमित्यनुवर्तनीयं । (गो०) ३ तच्च कार्यं--दूतवघरूपकायं । 
(गो०) ४ कार्यंविघौ स्थितः--यथोचितङृत्यसम्पादने स्थितः रावणेन संस्था 
पितः । (गो०) 
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रावण को कद्ध हुमा जान भोर उसकी हनुमान फे वघ की झाज्ञा को, 
कार्यरूप में परिणत होने की तैयारियां देख, रावण द्वारा यथोचित कृत्य पुरा 


कराने के लिए नियुक्त विभीषण, भ्रपने कत्तंव्य के विषय में विचार करने 
लगे ॥। ३।। 


निश्चितार्थस्ततः साम्ना पुज्य शत्रुजिदग्रजम्‌ । 
उंवाच हितमत्यर्थ वाक्यं वाक्यविशारदः \।४॥ 
शत्रु को जीतने वाले तथा वचन बोलने वालों में चतुर विभीषण ने भ्रपना 
कर्तव्य स्थिर कर भ्रौर भ्रपने बड़े भाई का सम्मान कर, भ्रत्यन्त हितकर वचन, 
साम नीति का ध्रबलंबन कर रावण से कहना आरम्भ किया ।।४।। 
क्षमस्व रोषं त्यज राक्षसेन्द्र 
प्रसीद मद्वाक्यमिदं शृणुष्व । 
वधं न कुवन्ति परावरज्ञा 
दूतस्य सन्तो वसुधाधिपेन्द्राः ।।५।। 
हे राक्षसेन्द्र ! क्रोध को शान्त कर शरोर क्षमा को ग्रहण कर, प्रसन्न शतत 
से छाप मेरी इन बातों को सुनिए । हे राजन्‌ ! पूर्वापर का विवेक रखने वाले 
राजा लोग दूत को कदापि नहीं मारते ।।५।। 
राजधमंविरुद्धं च लोकवृत्तेश्च गहितम्‌ । 
तव चासद्शं वीर कपेरस्य प्रमापणस्‌` ।।६।। 
हे वीर ! इस दूत वानर का वध करना, केवल राजधर्म विरुद्ध ही नहीं 
है किन्तु लोकाचार से निन्द्य भी है। यह कायं तुम्हारे स्वरूप के विरुद्ध भी 
है ॥६।। न 
धससश्च कृतज्ञश्च रांजधर्सविशारद: । 
परावरज्ञो भूतानां त्वमेव परमार्थवित्‌ ।।७॥। 


तुम घमंज्ञ, कृतज्ञ, राजनीतिविशारद पूर्वापर के जानने वाले झौर 
प्राणियों में सबसे अधिक परमार्थतत्व के ज्ञाता हो ।।७।। 


_ १ प्रमापणम्‌--मारणं । (गो०) 
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गृह्यन्ते यदि रोषेण त्वादृशोऽपि विपश्चितः । 
ततः शास्त्रविपश्चितत्वं अस एव हि केवलम्‌ ॥८॥ 


यदि तुम जैसे पण्डित भी क्रोध के वशवर्ती हो जायें श्रौर ऐसे अनुचित 
काय कर बठ तब तो शास्त्र पढ़ना केवल श्रम उठाना ही ठहरा ।।८।। 
तस्मात्प्रसीद शत्रुघ्न राक्षसेन्द्र दुरासद। 
युक्तायुक्तं विनिश्चित्य दते दण्डो विधीयताम्‌ ॥। €॥। 
अतएव है शत्रुघ्न एवं दुरासद राक्षसेन्द्र ! प्रसन्न होकर, पहले तुम 
शोम्यायोग्य का विचार कर लो, तब दुत को दण्ड देना ।।६।। 
विभीषणवचः भृत्वा रावणो राक्षसेश्वरः । 
रोषेण महताविष्टो वाक्यमुत्तरमब्रवीत्‌ ॥१०॥ 
राक्षसेष्धर रावण, विभीषण के वचन सुन कर श्रौर भी भ्रधिक क्रुद्ध 
हुश्रा भौर उनकी बातों के उत्तर देता हुआ कहने लगा ।।१०।। 
न पापानां वधे पापं विद्यते शत्रुसूदन । 
तस्मादेनं वधिष्यामि वानरं पापकारिणस्‌ ।।११॥ 
हैं शत्रुसूदन | पापी को मारने से पाप नहीं लगता । श्रतएव में इस 
पापकमं करने वाले वानर का वध करवाऊंगा ।।११।। 
श्रधर्मसूलं बहुदोषयुक्तम्‌ 
श्रनार्यजुष्डं वचनं निशम्य । 
उवाच वाकयं परमार्थतत्वम्‌ 
विभीषणो बुद्धिमतां वरिष्ठः।। १२।। 
बुद्धिमानों में श्रेष्ठ विभीषण, रावण के श्रघमंमूलक, घ्रनेक दोषों से 
युक्त श्रौर प्रभद्रोचित वचनों को सुन, परमार्थतत्वयुक्त वचन बोले ।॥१२।। 
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प्रसीद लङ्केश्वर राक्षसेन्द्र 
घर्मार्थयुक्तं वचनं शृणुष्व । 
दूतानवध्यान्समयेषु राजन्‌ 
सवष सर्वत्र वदन्ति सन्तः ॥। १३।। 
हे लवर ! हे राक्षसेन्द्र ! तुम प्रसन्न हो झोौर मेरे धर्म एवं प्रथ 
यक्त वचनों को सुनो। हे राजन्‌ ! सब जातियों के समस्त सन्त जनों का 
सवंत्र यही कथन पाया जाता है कि, दूत को किसी भी समय न मारना 
चाहिए ॥।१३।। 
श्रसंशयं शत्रुरयं प्रवृद्धः 
कृतं ` ह्यनेनाप्रियमप्रभे यस्‌ । 
न दूतवध्यां प्रवदन्ति सन्तो 
दूतस्य दुष्टा बहवो हि दण्डाः ।।१४॥ 
यद्यपि यह बड़ा शत्रु है भोर इसने अपराध भी बड़ा भारी किया है; 
तथापि साघुमतानुसार दूत होने के कारण इसका वघ करवाना अनुचित है । 


हाँ, इसका वघ न करा कर इसे, दूत को देने योग्य भनेक ग्न्य दण्डों में से 
कोई. दण्ड दिया जा सकता है ।। १४॥ 


वरूप्यमड्भरेष॒ कशाभिघातो 
सोण्डयं तथा 'लक्षणसन्निपातः । 
एतान्हि दूते प्रवदन्ति दण्डान्‌ 
वधस्तु दूतस्य न नः श्रुतोऽस्ति ॥१५॥ 
दूत के लिए ये दण्ड भी बतलाए हैं, दूत को प्रङ्ग भङ्ग कर देना, दूत के 


चाबूक लगवाना, दूत का सिर मुड्वा देना, दूत के शरीर में कोई चिह्न 
दगवा देना । किन्तु दूत का वघ करवाना तो मेंने कभी नही सुना ।।१५।। 


१--सर्वेषु--सवंजातिषु ॥ (गो०) २ लक्षणसन्निपातः--हूतयोग्या क न 
सम्बन्धः । (गो०) ) 
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कथं च धर्मार्थविनीतबुद्धिः' 
'व्रावरप्रत्ययनिश्चितार्थः । 
भवद्विधः कोपवशे हि तिष्ठेत्‌ 
कोपं नियच्छन्ति हि सत्ववन्तः' ॥१६॥ 
फिर श्राप जैसे धर्मार्थ शिक्षित बुद्धि वाले तथा अच्छे-बुरे को जान कर 
निर्णय करने वाले लोग भला किस प्रकार क्रोध के वश होते हैं । व्यवसायवन्तों 
को तो क्रोध भ्रवदय भपने वश में रखना ही चाहिए ॥॥१६॥ 
न धर्मेवादे न च लोकवृत्ते 
न शास्त्रबुद्धिग्रहणेषु चापि। 
विद्येत कश्चित्तव वीर तुल्यः 
त्वं ह्य त्तमः सर्वसुरासुराणाम्‌ ।। १७।। 
हे वीर! घमंशास्त्र के ज्ञान में, लोकाचार में प्रौर शास्त्र के विचार में 
सुम्हारी टक्कर का कोई भी तो नहीं देख पड़ता । इस समय तो इन विषयों 
के ज्ञान में तुम सुर प्रौर भ्रसुर संब ही में सर्वोत्तम माने जाते हो ॥१७॥ 
पराक्रमोत्साहमनस्विनां च 
सुरासुराणासपि दुर्जयेन । 
त्वया5प्रमेयेन सुरेन्द्रसंघा 
जिताश्च युद्धेष्वसक्कक्वरेन्द्राः ।। १८॥ 

श्रधिक कहाँ तक कहे--पराक्रम, उत्साह श्रौर शौयंवान जो देवता और 
असुर हैं, उन सबसे तुम दुर्जेय हो । भ्रनेक बार तुम इनको तथा भ्रनेक राजाम्रों 
को जीत चुके हो ॥॥१८॥ 

१ घमर्थिविनीतवुद्धि:-र्‍घर्माथंयोरिशक्षितबुद्धिः । (गो०) २ परावर- 
प्रत्ययनिडिचितार्थ :--उत्कृष्टापक्रष्टपरिज्ञाननिश्चिता्थः । (गो०) २ सत्त्व- 
बन्तः--व्यवसायवन्तः । (गो०) 
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हत्थदिधस्यासरदेत्यशत्रोः 
शूरस्य वीरस्य तवाजितस्य । 
कुवन्ति मूढा मनसो व्यलीकं 
घ्राणेवियुक्ता ननु ये पुरा ते ॥१९॥ 
जो मूढ़ पुरुष मन से भी तुम जसे शूर-वीर अजेय और देवों-दानवों 
के शत्रु का प्रनिष्ट अथवा कोई प्रपराध करते हूँ, तो उनका नाश वेसे ही 
करवा डाला जाता है; मानो वे पहिले कभी थे ही नहीं ।।१६।। 
न चाप्यस्य कपेर्घाते कञ्चित्पश्यास्यहं गुणम्‌ । 
तेष्वयं पात्यतां दण्डो येरय प्रेषितः कपिः ॥२०॥ 
मुझे तो इस वानर के मरवा डालने में कुछ भी भ्रच्छाई नहीं देख 
पड़ती । बल्कि यह दण्ड तो उसे देना चाहिए जिसका भेजा यह यहाँ आया 
है ॥२०॥ 
साधुर्वा यदि वाऽसाधुः परेरेष सर्पतः । 
ब्रुदन्परार्थं परवा दूतो वधमहेँति ॥२१॥ 
यह्‌ स्वयं अच्छा है या बुरा, यह प्रश्‍न ही नहीं, परन्तु भेजा तो यह 
दूसरे का है और दूसरे ही का संदेश कहता है। भ्रतएव इस परवश दूत 
झो मारना ठीक नहीं है ॥२१॥ 
गपि चास्मिन्हते राजज्ञान्यं पश्यासि खेचरम्‌ । 
इह यः पुनरागच्छेत्परं पारं महोदधेः ॥॥२२॥॥ 
( इसके अतिरिक्त एक और विचारणोय बात है। ) हे राजन्‌ ! 


इसके मारे जाने पर, मुझे दूसरा ऐसा श्राकाशचारी देख भी तो नहीं पड़ता, 
जो समुद्र पार कर फिर यहाँ श्रा सके ।।२२॥ 


तस्मान्नास्य वधे यत्नः कार्यः परपुरञ्जय । 
सवान्सेन्द्रेषु देवेषु यत्नमास्यालुमरहति ।।२३॥ 
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हे शत्रुपुरजयी ! भ्रतएव इसके वध के लिए यत्न न करना चाहिए । 
घल्कि यदि वध करने ही की इच्छा है, तो श्राप देवताम्रों पर चढ़ाई करने 
| की तेयारियाँ कीजिए ॥२३॥ 
अस्सिन्विनष्टे न हि दूतमन्यं 
पश्यामि यस्तौ नरराजपुत्रौ । 
युद्धाय युद्धप्रिय डुर्विनोता- 
| वृद्योजयेद्दीर्घपथावरुद्ठौ ॥२४॥ 
» हे युद्धप्रिय | यदि यह दूत मार डाला गया तो फिर ऐसा दूसरा दूत 
| न मिलेगा, जो इतनी दुर श्रौर ऐसे प्रवरुद्ध माग से जाकर, उन दोनों दुविनीत 
श्रौर तुम्हारे वेरी राजकुमारों को लड़ने के लिए उत्साहित करे ॥२४॥ 
अस्मिन्हते  वानरयूथमुख्ये 
सर्वापवादं प्रवदन्ति सर्वे । 
स हि प्रपश्यासि गुणान्यशो वा 
लोकाप्रवादों भवति प्रसिद्धः ॥२५॥ 
इस वानरयूथपति के मार डालने से सव लोग तुम्हारी सवंत्र निन्दा 
|| करेंगे । ऐसा करने से मुझे तो इसमें न तो तुम्हारे लिए यश की शोर न 
छोड भलाई की बात ही देख पड़ती है । प्रत्युत इससे तो संसार भर में 
तुम्हारी निन्दा फेल जायगी ॥२५॥। 
पराक्रमोत्साहमनस्विनां च 

| सुरासुराणामपि दुर्जयेन । 
| त्वया मनोनन्दन नेऋतानां 
> युद्धायतिर्नाशयितुं न युक्ता ॥२६॥ 

हे राक्षस मनोनन्दन ! बड़े-बड़े पराक्रमी भ्रौर उत्साही देवता घौर द्त्य 
भी तुमको नहीं जीत सकते । प्रतः राक्षसों के मन की युद्ध सम्बन्धी उल्लेख 
को भु करना तुमको उचित नहीं ।।२६॥ 
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हिताश्च श्राश्च समाहिताश्च 
कुलेषु जाताश्च महागुणेषु । 
मनस्विनः शस्त्रभृतां वरिष्ठाः 
कोट्यग्रतस्ते सुभृताशच योधाः ॥॥२७॥। 
` क्योंकि ये सब योद्धा लोग तुम्हारे हितैषी हें, बड़े शूर वीर हें; सावधान 
रहने वाले हैं, कुलीन हें, मनस्वी है सौर शस्त्रघारियों में श्रेष्ठ हैँ । इनकी 
संख्या भी करोड़ों पर ही है।।२७।। 
तदेक देशेन बलस्य तावत्‌ 
केचित्तवादेशक्ृतोऽभियान्तु । 
तौ राजपुत्रो विनिगृह्य मूढो 
परेषु ते भावयितु प्रभावम्‌ ॥२८॥ 
भेरी सम्मति से तो इस समय तुम्हारी कुछ सेना वहाँ जाय श्रौर 
उन दोनों मूढ़ राजकुमारों फो पकड़ लावे, जिससे कि तुम्हारा प्रभाव उनको 
मालूम हो जाय ।।२८॥। 
तस्यानुजस्याधिकमथतत्त्व 
विभोष णस्योत्तमवाक्यमिष्टम्‌ । 
जग्राह बुद्ध्या सुरलोकशत्रुः 
महाबलो राक्षसराजमुख्यः ।।२६।। 
देवताओं के शत्रु राक्षसेन्द्र महाबली रावण ने भ्नच्छी तरह समझ-बझ 


कर, विभीषण के कहे हुए उत्तम वचनों को, भ्रपने काम का जान, मान 
लिया ।।२६।। 


क्रोधं च जातं हृदये निरुध्य 
विभीषणोक्तं वचनं सुपुज्य । 
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उवाच रक्षोषिपतिमंहात्सा 
विभींषणं शस्त्रभृतां वरिष्ठम्‌ ।।३०॥ 
इति द्विपञ्चाशः सर्ग: ॥ 
उत्पन्न हुए क्रोध को प्रपने हृदय में रोक श्रौर विभीषण के कहे हुए 
वचनों का भली भांति भ्रादर कर, धैयेवान राक्षसराज रावण, शस्त्रधारियों 


में श्रेष्ठ विभीषण से बोला ॥॥३०॥। 
सुन्दरकाण्ड का बावनवाँ सगं पुरा हुप्रा । 


और 


त्रिपञ्चाशः सर्गः 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा दशग्रीवो 'महात्मन: । 
देशकालहितं वाक्यं भ्रातुरुत्तरमब्रवीत्‌ ।। १।। 
महाबली रावण, महात्मा विभीषण के देशकालोचित वचनों को सुन कर, 
अपने भाई से कहने लगा ।॥।१।। 
सम्यगुक्तं हि भवता दूतवध्या विगहिंता । 
श्रवश्यं तु वधादन्यः क्रियतामस्य निग्रहः ।।२॥ 
श्राप का कहना ठीक है, सचमुच दूत का वध करना निन्द्य कर्म है # 
प्रतः वध के भ्रतिरिक्‍त इसे कोई ग्रन्य दण्ड तो श्रवश्य ही दिया जायगा ॥ २॥ 
कपीनां किल लाडगूलमिष्टं भवति भूषणम्‌ । 
तदस्य दीप्यतां शीघ्रं तेन दग्धेन गच्छतु ॥३।। 
वानरों की पूछ उनका अति प्यारा भूषण है, सो इसकी पूंछ जला दी 
जाय और यह जली पूछ लेकर यहाँ से जाय ।।३।। 
ततः पश्यन्त्विमं दीनमङ्कवेरूप्यकशितम्‌ । 
समित्रज्ञातयः सर्वे बान्धवाः ससुहृज्जनाः ॥४॥ 


/४------:-२-२--- 
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१ पाठान्तरे--“महाबल: । 
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जिससे इसके सब इष्टमित्र, भाई-बन्धु और हितैषी, इसको झङ्गभंग होने 
'के कारण दीन दु:खी देखें ।।४।। 
भ्राज्ञापयद्राक्षसेन्द्रः पुरं सर्व सचत्वरस्‌ । 
लाङगूलेन प्रदीप्तेन रक्षोभिः परिणीयताम्‌ ।।५॥ 
रावण ने मज्ञा दी कि, राक्षस लोग इसकी पूछ में झाग लगा, इसको 
चराहों पर घुमाते हुए सारे नगर में घुमावें ।।५।। 
तस्य तद्ृचनं धुत्वा राक्षसाः 'कोपककंशा: । 
बेष्टयन्ति स्म लाडगूलं जीणे: कार्पासकेः पट: ।।६।। 
रावण की यह राज्ञा सुन वे महाक्रोषी राक्षस, हनुमानजी की पूंछ में 
गूदड़ लपेटने लगे ॥६॥। 
संवेष्ट्यमाने लाङगूले व्यवर्धत महाकपिः । 
शुष्कमिन्धनमासाद्य दनेष्विद हुताशनः ।।७।। 


ज्यों-ज्यों हनुमानजी की पूछ में गदड़ लपेटा जाता था त्यो-त्यो हन्‌मानथी 
'बेसे ही बढ़ते जाते थे, जेसे सूखे इंघन को पा, अन में प्राय बढ़ती है ।।७।। 


तलेन परिषिच्याथ तेऽग्निं तञ्राबपातयन्‌ । 


लाङगूसेन प्रदीप्तेन राक्षसांस्तानपातयत्‌ ॥८॥। 
कपड़े लपेटने के बाद उसे तेल से तर कर, पूछ में आग लगा बी बई। 


"तब हनुमानजी जलती हुई पूछ से, उन राक्षसों को मार-भार कर गिराने 
लगे ॥।८।। 


स ठु 'रोषपरीतात्मा बालसूर्यसमाननः । 
लाङगूलं संप्रदीप्तं तु दुष्ट्वा तस्य हनूमतः ।।8।। 


जब पू छ की झाग घकघक कर जलने लगी, तब क्रोघ में भरे हनुमानजी 
का मुख, प्रात:कालीन सूयं की तरह लाल देख पड़ने लगा ।।६॥। 


१ पाठान्तरे---“छोपकर्शिता: ।” २ पाठान्तरे-“रोषानषंपरीतास्मा ।” 
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सहस्त्रीबालबृद्धाशच जग्मुः प्रीति निशाचराः । 
स भूयः सङ्गतेः क्रः राक्षसेहँरिसत्तमः ॥१०॥ 
हनुमानजी की पूछ को जलते देख स्त्रिया, बालक श्रौर बूढ़े राक्षस 
बहुत प्रसन्न हुए श्रौर बहुत से क्रूर स्वभाव राक्षस (उनको खिजाने के लिए ) 
उनके साथ हो लिए ॥॥१०॥। 
निबद्धः कृतवान्वीरस्तत्कालसदृशों मतिम्‌ । 
कामं खलु न में शक्ता निबद्धस्यापि राक्षसाः ।।११।। 
बेचे हुए हनुमानजी ने उस समय के ग्रनुरूप यह विचार स्थिर किया 
कि, निश्चय ही मुझ बंधे हुए का भी, ये राक्षस कुछ बिगाड़ना चाहें, तो नहीं 
बिमाइ सकते ।११।। 
छित्त्वा पाशान्समुत्पत्य हन्यामहमिमान्पुनः । 
यदि भतंहितार्थाय चरन्तं भतृशासनात्‌ ।।१२।। 
बध्नन्त्येते बुरात्मानो न तु से निष्कृतिः कृता । 
सर्वामेव पर्याप्तो राक्षसानामहं युधि ॥१३॥ 
मैं इन बन्धनो को तोड़ कर प्रौर उछल कूद कर इन राक्षसों का नाश 
कर सकता हूँ । इस समय में श्रीरामचन्द्रजी के हितसाघन के लिए यहाँ भ्राया 
हूँ । ऐसी दशा में यदि इन दुष्टों ने, रावण की श्राज्ञा से मुझको बाँध लिया 
तो इनकी जितनी हानि में पहिले कर चुका हूँ, उसका ययार्थ बदला मुझसे 
ये भी तक नहीं ले पाए । में तो श्रकेला ही इन सब राक्षसों से लड़ने के 
लिए पर्याप्त हूँ ।।१२।।१३॥ 
[कितु रामस्य प्रीत्यर्थं विषहिष्येऽहमीदृशम्‌ । 
लङ्का चारयितव्या वे पुनरेव भवेदिति ।।१४॥ 
तथापि श्रीरामचन्द्रजी की प्रसन्नता के लिए में इस प्रकार के भ्रनादर 
को भी सह लगा । ये लोग मुझे लंका में घुमार्वे तो इससे अच्छा ही 
होगा ।।१४॥। 
१ पाठान्तरे-“त्रीता ।” 
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रात्रो न हि सुदृष्टा से ठुर्गकर्मविधानतः । 
अवश्यमेव द्रष्टव्या मया लङ्का निशाक्षये ॥ १४॥। 
क्योंकि, रात में में अच्छो तरह से लंका के गुप्त स्थानों को नहीं देख 
सका । सो दिन में मुझे इस लंकापुरी को भली भाति देख लेना 
चाहिए ।। १५।। 
कामं बद्धश्च मे भूयः पुच्छस्योहीपनेन च । 
पीडां कुवेन्तु रक्षांसि न मेऽस्ति मनसः श्रमः ।। १६।। 
ये चाहें तो मुझे फिर बाँध लें । इसकी मुझे कुछ चिता नहीं। पूछ 
जला कर मुझे ये लोन जो पीड़ा पहुंचा रहे हैं इससे भी मेरा मन दु:खी नहीं 
होता ।।१६।। 
ततस्ते 'संवृताकारं सत्ववन्तं महाकपिम्‌ । 
परिगृह्य ययुह ष्टा राक्षसाः कपिकुञ्जरम्‌ ॥। १७॥। 
शङ्खभेरीनिनादेस्तं घोषयन्तः स्वकर्मभिः । 
राक्षसाः कूरकर्माणश्चारयन्ति स्म तां पुरीम्‌ ।। १८॥। 
शूरस्वभाव राक्षस लोगों ने गूढुस्वभाव, महाबली झौर वानरश्रेष 
हनुमानजी को पकड़ और शङ्क भौर भेरी बजाते तथा हनुमानजी का श्रपराभ्न 
लोगों को सुनाते हुए, उनको नगर में घुमाया ॥।१७।।१८।। 
भ्रन्वोयमानो रक्षोभियंयो सुखमरिन्दसः । 
हनूसांश्चारयामास' राक्षसानां महापुरीम्‌ ।। १६।। 


राक्षसो के साथ चत्रुग्रो का दमन करने वाले हनुमानजी सुख से चले 


जाते थे। इस प्रकार हनुमानजी ने राक्षसों की उस महापुरी को मली भाति 
देखा ।। १९।। | 


१ संवृताकारं--गूढस्वभाव । (गो०) २ चारयामास-शोष यामास । 
( गोऽ ) 
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प्रथापश्यह्िमानानि विचित्राणि महाकपिः । 
संवृतान्भूमिभागांश्च सुविभक्तांश्च "चत्वरान्‌ ॥२०॥ 
वीथीश्च गृहसंबाधा भ्रपि श्युद्भाटकानि च। 
तथा रथ्योपरथ्याशच तथेव 'गृहकान्तरान्‌ ॥२१॥ 
गृहांश्च मेघसङ्काशान्ददर्श पवनात्मजः । 
चत्वरेषु चतुष्केषु राजमार्गे तथैव च ॥२२॥ 


हनुमानजी ने वहाँ घूम फिर कर रंग बिरंगी श्रटारियाँ, गप्त-स्थान, भ्रनेक 


> 


प्रकार के बने चबूतरे, बड़ी-बड़ी गलियाँ, सघन घरों के मोहल्ले, चौराहे 
छोटी बड़ी गलियाँ, घरों के छिपे हुए द्वार श्रौर बादलों के समान बड़ी ऊँची 
ऊँची हृवेलियाँ देखी । चौराहे, चौबारे और सड़कों पर ।।२०।।२१।।२२।। 


घोषयन्ति कपि सर्वे चारीक इति राक्षसा: । 
स्त्रीबालवृद्धा निजंग्मुस्तत्र तत्र कृत्‌ हलात्‌ ॥२३॥ 
तं प्रदीपितलाङगूलं हनुमन्तं दिद्क्षवः । 
दीप्यमाने ततस्तस्य लाङगूलाग्रे हनूमतः ॥२४॥ 
हनुमानजी को जासूस ( भेदिया ) बतला कर, राक्षस तग घोषणा करते 
जाते थे । घोषणा सुन ग्रौर कुतूहलवश हो स्त्रियाँ, बालक श्रौर बूढ़े, जलती हुई 
पूछ सहित हनुमानजी की पूछ के जलाए जाने पर ।। २३ ॥ २४॥ 
राक्षस्यस्ता विरूपाक्ष्यः शंसुर्देव्यास्तदप्रियम्‌ । 
यस्त्वया कृतसंवादः सीते ताम्रमुखः कषिः॥।२५॥। 
लाङगूलेन प्रदीप्तेन स एष परिणोयते। 
श्रुत्वा तद्वचनं क्रमात्मापहरणोषनम्‌ ।।२६। 
१ चत्वरान्‌--ग॒हबहिरङ्गणानि । ( गो० ) २ शृङ्गाटकानि 
चतुष्पयानि । ( गो० ) ३ गृहकान्तरान्‌--प्रचछन्नद्वाराणि । 
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तव यंकर नेत्रों वाली राक्षसियों ने सीताजी को यह श्रप्रिश संवाद 

सुनाया--हे सीते ! जिस ललमुहे वानर ने तुमसे बातचीत की थी, उसकी 
पूछ जला कर, वह नगरी में घुमाया जा रहा है। उनके ऐसे कूर प्रौर प्राणों 
का नाश करने वाले ( जान निकाल लेने वाले ) वचन सुन ।।२५।।२६।। 

बेदेही शोकसन्तप्ता हुताशनपुपागसत्‌ । 

सङ्गलाभिमुखी तस्य सा तदाऽऽसीन्महाकपेः ।। २७॥ 

सीताजी शोक से सन्तप्त हो, हनुमानजी के मङ्गल की कामना से घर्ति 

की स्तुति करके कहने लगीं ।।२७।। 

उपतस्थे विशालाक्षी प्रयता हव्यवाहनम्‌ । 

यद्यस्ति पतिशुभ्रूषा यद्यस्ति चरितं तपः ।।२५॥। 

यदि चास्त्येकपत्नीत्बं शोतो भव हनूमतः । 

यदि 'कश्चिदनुक्रोशस्तस्य मध्यस्ति धीमतः ।। २६।। 

यदि वा भाग्यशेषो से शीतो भव हनूमतः । 

यदि मां वृत्तसंपन्नां तत्समागमलालसाम्‌ ।।३०॥। 

स विजानाति धर्मात्मा शीतो भव हनूमतः । 

यदि मां तारयेदार्यः सुग्रीवः सत्यसङ्गरः ॥॥३१॥ 

विशालाक्षी सीता पवित्र हो श्रग्ति को उपासना करती हुई बोलीं । हे 

अग्निदेव ! यदि मैने पति की शुश्रूषा सच्चे मन से की हो, यदि मैने कुछ भी 
तपस्या की हो, यदि में पतिब्रता होऊ तो तुम हनुमानजी के लिए शीतल हो 
जाओ । यदि उन श्रीमान्‌ श्रीरामचन्द्रजी को मेरे ऊपर कुछ भी कृपा हो, 
प्रयवा मेरा सौभाग्य भ्रभी कुछ भी शेष हो, यदि मुझ चरित्रवती की श्रीरामचन्द्र- 
जी के समागम की लालसा को, वे घर्मात्मा जानते हों, तो तुम हनुमानजी के 
लिए शीतल हो जाओ । यदि सत्यप्रतित्ञ श्रेष्ठ सुग्रीव मुझे ।।२५।।२६।।३०॥। 
।।३१॥ 


१ पाठान्तरे--“किञ्चिदनुक्रोशः ।” 
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श्रस्माद्दुःखाम्बुसंरोघाच्छीतो भव हनूमतः । 
ततस्तीक्ष्णार्चरव्यग्रः प्रदक्षणशिखोऽनलः ।।३२।। 
जज्वाल मुगशावाक्ष्याः शंसन्निव शिवं कपेः । 
हन्‌मञ्जनकश्चापि पुच्छानलयुतोऽनिलः ॥३३॥ 
इस दु:खसागर से पार कर, इस कैद से छुड़ाने वाले हो, तो हे भ्रग्निदेव ! 
लुम हनुमानजो के लिए शीतल बन जाग्नो । सीताजी की इस स्तुति से, बह 
प्रगति जो धपधप कर बड़ी तेजी से जल रही थी, दक्षिणावते लिखा को घुमा, 
जानकी के सम्मुख हो मानों हनुमानजी का शुभ सवाद देने के लिए प्रज्ज्वखित 


हो उठा । इसी बीच में जलती हुई पूंछ वाले हनुमानजी के पिता पवनदेव 
भी ॥।३२।।३३।। 


ववौ स्वास्थ्यकरो देव्याः प्रालेयानिलशीतलः । 
दह्यमाने च लाङगूले चिन्तयामास वानर: ।।३४।। 
बफे की तरह शीतल हो सीताजी के लिए सुखप्रद हो गए। उधर पूछ को 
जलती हुई देख कर हनुमानजी सोचने लगे कि ।।३४॥ 
प्रदीप्तोऽग्निरयं कस्मान्न मां दहति सर्वतः । 
दृश्यते च महाज्वालः न करोति त्र मे रुजम्‌ ॥३५॥ 


क्या कारण है जो चारों ओर से जलने पर भी यहु अग्नि मुझे नहीं 
जलाता। में देख रहा हूँ कि, श्राग घपधप कर बड़ी ज्वाला से जल रही है । 
किन्तु मुझे तो कुछ भो कष्ट नहीं हो रहा है ॥३५॥ 


शिशिरस्येव सम्पातो लाङगूलाग्ने प्रतिष्ठितः । 

श्रथवा तदिदं व्यक्तं यददृष्टं प्लवता मया ॥॥३६॥ 
रामप्रभावादाश्चर्यं पर्वतः सरितां पतो। 

यदि तावत्समुद्रस्य मेनाकस्य च धीमतः ।।३७॥। 
१ स्वास्थ्यकरः--सुखकरः। (गो०) 
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रामार्थंसंभ्रसस्तादृक्किमग्निनं करिष्यति । 
सीतायाश्चानशंस्येन तेजसा राघवस्य च ॥।३८।। 
मे तो ऐसा जान पड़ता है, मानों मेरी पूछ पर बर्फ रखी हो ! भ्रयवा 
श्रीरामचन्द्रजी के प्रभाव से समुद्र पार करते समय समुद्र म जसा मन पवतल्प 
भ्राइचर्य देखा था; वसा ही उन्हीं के प्रताप से यह भी हो रहा हैं । जब 
बद्धिमान श्रीरामचन्द्रजी के विषय में मनाक का एंसा आदर ह, तब क्या 
अग्नि श्रीरामचन्द्रजी का कुछ विचार न करेगा। मुझे तो निश्चय है कि, सीता 
जी की कृपा से और श्रीरामचन्द्रजी के प्रताप से ।।३९।। ३७॥ ३८।। 
पितुश्च मम सख्येन न मां दहति पावकः । 
भूयः स चिन्तयामास मुहर्त कपिकुङजरः ॥३९॥ 
और मेरे पिता के साथ मैत्री होने के कारण श्रग्निदेव मुझे नहीं जलाते । 
फिर हनुमानजी ने मृहत्ते भर कुछ विचारा ।।३९।। 
उत्पपाताथ वेगेन ननाद च महाकपिः । 
पुरद्वारं ततः श्रीमाञशेलश्टृ ङ्ग सिवोन्नतम्‌ ।।४०॥। 
तदनन्तर वे उछले प्रौर बड़ी जोर से गरजे। फिर वे पर्वत शिखर के 
समान ऊंचे नगर के फाटक पर ।।४०॥। 
बिभक्तरक्षः संबाधमाससादानिलात्मजः । 
स भूत्वा शेलसड्काशः क्षणेन पुनरात्मवान्‌ ।।४१॥ 
जहाँ राक्षसों की भीड़भाइ न थी, पर्वेताकारहो जा चढ़े । क्षण ही भर 
बाद उन्होंने पुनः अपने ॥।४१॥ 
हृस्वतां परमां प्राप्तो बन्धनान्यवशातयत्‌ । 
विसुक्तश्चाभवच्छीमान्पुनः पर्वंतसन्निभः। 
वीक्षमाणश्च ददृशे परिघं तोरणाश्रितम्‌ ॥४२॥ 
शरीर को बहुत छोटा कर लिया शोर भ्रपने सब बंधन काट गिराए । 
बंधन से छट उन्होंने पुनः पर्वंताकार रूप धारण कर लिया । फिर इघर- 
उघर देखने पर उनको उस फाटक का बेंड्रा दिखलाई पड़ा ।।४२।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


हे हे; तस पः सुग त ४५ ३ 
Vinay Avasthi safid BRING ani Trust Donations 


स तं गृह्य महाबाहुः कालायसपरिष्कृतम्‌ । 
रक्षिणस्तान्पुनः सर्वान्सुदयामास मारुतिः ॥४३।। 
महाबाहु हनुमानजी ने उस लोहे के चमचमाते बैड़े को ले, पुनः वहाँ 
के रखवाले राक्षसों को मार गिराया ।।४३।। 
स तान्निहत्वा रणचण्डविक्रमः 
समीक्षमाणः पुनरेव लङ्काम्‌ । 
प्रदीप्तलाङगूलकृताचिमाली 
प्रकाशितादित्य इवार्चिमाली ।।४४॥। 
इति त्रिपञ्चाशः सग: ।। 
युद्ध में प्रचंड विक्रम प्रदर्शन करने बाले हनुमानजी रखवालों को मार 
लङ्का को देखने लगे। उस समय उनकी पूछ से जो श्रग्नि की लपटे निकल 


रही थीं, उनसे उस समय उनकी वैसी ही शोमा हो रही थी; जेसी कि, 
किरणों द्वारा प्रकाशित मष्याह्वकालीन सूर्य की तती है ।।४४।। 


सुन्दरकांड का तिरपनवाँ सगं पूरा हुआा। 


ik 
चतुःपञ्चाशः सर्गः 
चीक्षमाणस्ततो लङ्कां कपिः कृतमनोरथः । 


बर्धमानसमुत्साहः कार्यशेषम्चिन्तयत्‌ ॥।१।। 
मनोरथ सिद्ध हो जाने से हनुमानजी उत्साहित हुए । वह लंका की घ्रोर 
देख, मन ही मन शेष कत्तव्य को विचारने लगे ।।१॥। 
कि नु खल्ववशिष्टं मे कत्तेव्यमिह साम्प्रतम्‌ । 
यदेंबां रक्षसां भूयः सन्तापजननं भवेत्‌ ।।२।। 
. कपि ने विचारा कि, में अब क्या करूं जिससे राक्षसों के मन में प्रौर 
अधिक संताप उत्पन्न हो ।।२।। 
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बनं तावत्प्रमथितं प्रकृष्टा राक्षसा हताः । 
बलेकदेशः क्षपितः शेषं दुर्गविनाशनम्‌ ॥॥३॥ 
इस बीच में, मेने रावण का प्रमदावन को उजाइ डाला, बड़े-बड़े नामी 
वीर राक्षसों को मार डाला, सेना का एक बड़ा भाग भी नष्ट कर डाला; 
प्रब तो मुझे रावण के दुगं का नाश करना श्रौर बाकी रह गया है ॥॥३॥ 
डुग विनाशिते कर्म 'भवेत्युखपरिश्रसस्‌ । 
ध्रल्पयत्नेन कार्येऽस्मिन्मम स्यात्सफलः श्रसः ॥॥४॥॥ 
प्रतः, दुर्ग के नाश करने से मेरा परिश्रम सफल हो जायगा श्रौर 
इसे उजाइने में मुझे उहुत-सा श्रम भी न उठाना पड़ेगा । थोड़े ही परिश्रम 
से यह काम भी पुरा हो जायगा ।।४॥ 
यो ह्ययं मम लाङग्‌ले दीप्यते हव्यवाहनः । 
भ्रस्य सन्तर्पणं न्याय्यं कतुसेभिगुहोतमैः १।५।। 
मेरी पूछ में भ्ग्निदेव जल रहे हैं प्रौर मुझे शीतल जान पड़ते हैं, 


सो इनको भली भांति तृप्त करना भी तो उचित है । अतः इन बढ़िया 
भवनों को भस्म कर, में इनको तृप्त करता हूँ ।।४।। 


ततः प्रदीप्तलाङगूलः सविद्युदिव तोयदः । 
भवनाग्रेषु लङ्काया विचचार सहाकपिः ॥६॥ 
इस प्रकार निश्चय कर दामिनीयुक्त मेघ की तरह, जलती हुई पूछ 


को लिए हुए, हनुमानजी भवनों की झटारियों पर [ या छज्जा पर ] घूमने 
बगे ।।९॥ 


गृहाद्गृहं राक्षसानामुद्यानानि च वानरः । 
वीक्षमाणो ह्यसन्त्रस्तः प्रासादांश्च चचार सः ॥७॥ 


हनुमानजी राक्षसों के एक घर से दूसरे घर पर ग्रौर दूसरे से तीसरे घर 
प्र चढ़ जाते प्रौर निर्भय हो, वहाँ के उद्यानों को देखते थ ।।७।। 


१ सुखपरिश्रमम्‌--सफलायासं । (गो०) 
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भ्रचप्लुत्य महावेगः प्रहस्तस्य निवेशनम्‌ । ` 
श्रग्निं तत्र स निक्षिप्य श्वसनेन समो बली ॥।८॥ 


पवन के समान वेगवान्‌ हनुमानजी घूमते-फिरते प्रहस्त के घर पर जा 
चढ़े । प्रहस्त के घर में आग लगा ।॥।८।। 
ततोऽन्यत्पुप्लुवे वेश्म सहापाश्वेस्य वीर्यवान्‌ । 
सुमोच हनुमानग्निं कालानलशिखोपमम्‌ ।।६॥ 
फिर वे बलवान्‌ महापाइवं के मकान पर कूद पड़े श्रौर कालाग्नि के 
तुल्य श्वग्नि उस भवन में लगा ।।६॥। 
वप्त्रदंष्ट्रस्य च तथा पुप्लुवे स महाकपिः । 


शुकस्य च महातेजाः सारणस्य च धीमतः ।।१०।। 
वे बज्दंप्ट्र के भवन पर कूद पड़े ग्रौर उसमें भी श्राग लंगा; उन्होंने 
महातेजस्वी शुक श्रौर बुद्धिमान सारण के घर जलाए ।।१०॥। 


तथा चेन्द्रजितो वेशम ददाह हरियूथपः। 
जम्बुमालेः सुसालेश्च ददाह भवनं ततः. ॥। ११।। 


बहाँ से मेघनाद के भवन पर कूद, उन्होंने उसको फ का । फिर जम्बुमाली 
शौर सुमाली के घरों को जलाया ।।११।। 


रश्सिकेतोश्च भवनं सूर्यशत्रोस्तथेव च। 
ह्वस्वकर्णस्थ दष्टस्य रोमशस्य च रक्षसः।।१२।। 
युद्धोन्मत्तस्य मत्तस्य ध्वजग्रीवस्य रक्षसः । 
विद्युज्जिह्वस्य घोरस्य तथा हस्तिमुखस्य च ।।१३॥ 
करालस्य पिशाचशष्म शोणिताक्षस्य चेव हि । 
कुम्भकर्णस्य भवतं मकराक्षस्य चेव हि ॥।१४॥ 
यज्ञशत्रोश्च भवनं ब्रह्मशत्रोस्तथेव च ! 
'नरान्तकस्य कुम्भस्य निकुम्भस्य दुरात्मनः ॥। १५।। 
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तदनन्तर उन्होंने ररिमकेतु, सूर्यशत्रु, हृस्वकर्ण, युद्धोत्मत्त। व्वजग्रीव, 
भयंकर, विद्युज्जिह्व, हस्तिमुख, कराल, पिशाच, शोणिताक्ष, कुम्भकण, 
मकराक्ष, यज्ञशत्रु ब्रह्मतत्रु नरान्तक, कुम्भ ओर दुरात्मा निकुम्भ नामक 
राक्षसों के घर फू के ।।१२।।१३।।१४।।१५।। 


वर्जयित्वा महातेजा विभीषणगृहं प्रति । 
क्रममाणः क्रमेणेव ददाह हरिपुङ्गवः ।।१६।। 


हनुमानजी ने और राक्षसों के घर तो क्रम से जलाए, किंतु अकेले 
विभीषण का घर छोड़ दिया ॥ १६।। 


तेषु तेषु महाहेषु भवनेषु महायशाः । 
गहेष्वृद्धिमता्मृद्धि ददाह स महाकपिः ।१७।। 


लंकापुरी निवासी घनो राक्षसों के घरों में जो-जो मूल्यवान भ्रश्न, वस्त्र, 
द्रव्य भादि सामग्री थी, हनुमानजी ने उस सब को भस्म कर डाला ॥१७॥ 


सर्वेषां समतिक्रम्य राक्षसेन्द्रस्य वीर्यवान्‌ । 
प्राससादाथ लक्ष्मीवान्रावणस्य निवेशनम्‌ ।।१४॥॥। 


इन सब भवनों को जला कर, हुनुमानजो बलवान राक्षसराज रावण फे 
घर पर कूद गए ॥ १८।। 


ततस्तस्मिन्गृहे मुख्ये नानारत्नविभूषिते । 
सेरुमन्दरसङ्काशे 'सर्वमङ्गलशोभिते ।। १६॥ 
रावण के भेरुपर्वत के समान विशाल मुख्य भवन में, जो विविध 


प्रकार के रत्नों से भूषित था प्रौर समस्त माङ्गलिक द्रव्यों से परिपूर्ण 
था, ।।१६।। 


प्रदीप्तमग्निमुत्सुज्य लाङगूलाग्रे प्रतिष्ठितम्‌ । 
ननाद हनुमान्वौरो युगान्तजलदो यथा ॥२०॥ 
१ सर्वमङ्गलशोभिते--सवंमङ्गलद्रव्ययुक्ते । ( गो० ) २ पाठान्तरे 
“युगान्ते जलदो ।” 
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श्रपनी पूछ से प्राग लगा, हनुमानजी ऐसे जोर से गर्जे जेसे प्रलयकालीन 
सेघ गरजते हैं ॥२०॥ 
श्वसनेन च संयोगादतिवेगो महाबलः । 
कालार्निरिव १सन्दीप्तः प्रावर्धत हुताशनः ॥।२१॥ 
हवा को सहायता पा, भ्रति वेगवान्‌ श्रग्नि, कालाग्नि की तरह घपघप 
कर बढ़ने लगा ।।२१।। 
प्रवृद्धसग्निं पबनस्तेषु नेश्मस्वचारयत्‌ । 
ग्रभूच्छुनसनसंयोगादतिवेगो हुताशनः (॥२२॥॥ 
उस प्रज्वलित श्राग को, पवनदेव ग्रत्यन्त प्रचण्ड कर, एक घर से दूसरे 
घर में पहुँचा देते थे ॥२२॥ 
तानि काञ्चनजालानि मुक्तामणिसयानि च । 
अवनान्यवशीर्यन्त रत्नवन्ति सहान्ति च ॥२३॥ 
सोने के झरोखों से युक्त, रत्न-राशि-विभूषित, बड़े-बड़े मुक्ता-मणि- 
शचित जो भवन थे ॥२३॥ 
तानि भग्नविमानानि निपेतुर्धरणीतले । 
भवनानीव सिद्धानामम्बरात्पुण्यसंक्षये ॥२४॥ 
उनकी अटारियाँ टूट-टूट कर नीचे जमीन पर गिर पड़ीं। वे भवन 
टूट-टूट कर इस प्रकार भहराए, जिस प्रकार सिद्धों के भवन पुण्यक्षीण होने 
पर, भ्राकाश से टूट कर नीचे गिरते हैं ।।२४॥ 
सजज्ञे तुमुलः शब्दो राक्षसानां प्रधावताम्‌ । 
स्वगृहस्य परित्राणे भर्नोत्साहोजितश्रियाम्‌ ॥२५॥ 
दौड़ते हुए उन राक्षसों का जो श्रपने घरों की रक्षा करने के लिए, 
उद्योग कर, हतोत्साह श्रौर नष्टश्री हो रहे थे, बड़ा कोलाहल मचा ।।२५।। 
डः १ पाठान्तरे--“जज्वाल ।” २ पाठान्तरे--'प्रदीप्तमग्नि । ३ पाठान्तरे-- 
“'वसुघातले ।” 
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नूनमेषोऽग्निरायातः कपिरूपेण हा इति । 
क्रन्दन्त्यः सहसा पेतुः? स्तनन्धयधराः स्त्रयः १४२६१) 
वे लोग चिल्ला-चिल्ला कर कहे रहे थे कि, हाय निश्चय ही कपि का 
रूप घर यह भ्रग्निदेव ही आए हैं । छोटे-छोटे दुधमु हे बच्चों को गोद मे 
लिये हुए रोती हुई स्त्रियां, राग में सहसा गिर पड़ती थीं ।।२६।। 
काश्‍्चिदर्निपरीतेभ्यो ह्येभ्यो मुक्तमूर्धजाः । 
पतन्त्यो रेजिरेऽभ्रेभ्यः सौदामिन्य इवाम्बरात्‌ \।२७॥ 
बहुत-सौ स्त्रियाँ चारों प्रोर से भ्रग्ति सेघिर कर, सिर के बाल खोले 
प्रटारियों पर से नीचे कूद पड़ती थीं, मानों मेघ से दामिनी निकल फर 
पृथिवी पर भ्रा गिरी हो ।।२७॥ 
बज्त्रविद्रुमवेड्यंमुक्तारजतसंहितान्‌ \ 
चिचित्रान्भवनान्धातून्स्यन्दमानान्ददशं सः ॥२८॥ 


हीरा, मूंगा, पन्ना, मोती प्रौर चाँदी श्रादि अनेक घातुएँ श्रग्नि के ताप ' 


से पिघल कर, बहती हुई हनुमानजी ने देखी ।।२५।। 
नाग्निस्तृप्यति काष्ठानां तृणानां रच यथा तथा । 
हनुमन्राक्षसेन्द्राणां वधे किञ्चिन्न तृप्यति ॥ २६ 
जिस प्रकार श्रग्निदेव, काठ ओर घास फूस को जल्ञाते-जलाते नहीं 


घाते, उसी प्रकार हनुमानजी प्रधान-प्रधान राक्षसों को मारते-मारते नहीं 
ध्रघाते ।।२६।। 


न हनूमद्विंशस्तान' राक्षसानां वसुन्धरा । 
क्वचिरिकिशुकसङ्काशाः क्वचिच्छाल्मलिसञ्चिभाः । 


क्वचित्कुङ्कमसङ्काशाः शिखा वह्वेश्चकाशिरे ॥३०॥ 


पौर न हनुमानजी के मारे हुए राक्षसों के वध से वसुन्धरा ही श्रघाती 
थी । कहीं पर तो प्राग की लौ को रंगत किंशुक के फूल जैसी, कहीं झाल्मली 
के फूल जैसी प्रौर कहीं कु कुम के रंग जेसी देख पड़ती थी ।।३०।। 


१ पेतुरग्वावितिशेष: । (रा०) २ पठान्तरे--हरियूथपः। 
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हनूमता वेगवता वानरेण भहात्मना। 
लङ्कापुरं प्रदग्धं तद्रुद्रेण त्रिपुरं यथा ।।३ १।॥। 
जिस प्रकार महादेवजी ने त्रिपुरासुर को भस्म किया था, उसी अकार 


महाबली वानरश्रेष्ठ हनुमानजी ने लंकापुरी को जला कर भस्म कर 
डाला ॥।३१॥। 


ततस्तु लङ्ापुरपर्वताग्ने 
समुत्थितो भीमपराक्रमोऽग्निः । 
प्रसारय चूडावलयं प्रदीप्ता 
हनूमता वेगवता विसुष्टः ।।३२॥ 
भयंकर पराक्रमी हनुमानजी की लगाई हुई प्राग, प्रपने ज्वालामण्डल को 
फेला कर, लंकापुरी के पर्वत तक प्रज्वलित हो गई यानी पर्वत तक पहुँच 
गई ।।३२॥। 
युगान्तकालानलतुल्यरूपः 
समारुतो$ग्निवंवृधे दिवस्पृक्‌ । 
विधूमरश्मिर्भवनेषु सक्तो 
रक्ष:शरोराज्यसर्मापर्ता च: ॥३३॥। 
फिर वह श्रग्नि पवन को सहायता पाकर, प्रलयकालीन अग्नि की तरह, 


भ्राकास को स्पशं करता हुश्रा, बढ्ने लमा । लंका के घरों में राक्षसो के शरीर- 
रूपी घी को पा कर, घूमरहित भ्रग्नि चारों श्रोर प्रकाश फैलाने लगा ।।३३।। 


श्रादित्यकोटीसद्शः सुतेजा 
लङ्काँ समस्तां परिवार्य तिष्ठन्‌ । 
शब्दे रनेकेरशनिप्ररूढे- 
भिस्दन्निवाण्ड प्रबभो. महारितः ॥३४।। 
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उमाता प्रग्ति, समस्त लंकापुरी को 


उस समय करोड़ों सूर्यो की तरह चम 
ह्याण्ड को फोडता हुश्रा, शोभायमान 


चर कर वज्त्रपात के समान घोर नाद से ब्र 


हुग्रा ॥।३४।। 
तत्रास्बरादग्निरतिप्रवुद्धो 
रूक्षप्रभः {कशुकपुण्पचूडः । 
निर्वाणधूमाकु लराजयश्च 


नीलोत्पलाभाः प्रचकाशिरेऽञ्राः \। ३५ 
बढ्ते-बढ़ते वह श्रर्नि श्राकाश तक व्याप्त हो गया भ्रौर अपनी रूखी प्रभा 
से ऐसा जान पड़ता, मातो पलाश-वन में पलाश पुष्प फूले हुए हों । जब झग्नि 
नीचे से भभक कर घुग्रां निकालता, तब वह श्राकाश में जा नील कमल के 
तुल्य मेघमण्डल जैसा जान पड़ता था ॥३५।। 
वज्त्री महेन्द्र स्त्रिदशेश्वरो वा 
साक्षाद्यमो वा वरुणो$निलो वा। 
रौद्रोषग्निरर्का धनदश्च सोमो 
न वानरोऽयं स्वयमेव कालः॥।३६।। 
उस समय लंकापुरी-निवासी श्रनेक राक्षस एकत्र हो, कह रहे थ-र्‍या | 
तो यह वानर वञ्चधारी स्वगे का राजा इन्द्र है प्रथवा साक्षात्‌ यम है भ्रषवा 
वरुण है भ्रथवा पवन है अथवा रुद्र है यवा प्रग्ति है भ्रथवा सूर्य भ्रथवा 
कुबेर है भ्रथवा सोम है। यह वानर नहीं है प्रत्युत साक्षात्‌ काल है ।।३६।। 
कि ब्रह्मणः सर्वेपितामहस्य 
लोकस्य धातुश्चतुराननस्य । 
इहागतो वानररूपधारी 
रक्षोपसंहारकरः प्रकोपः ।।३७१ 
हमें तो एसा जान पड़ता है.कि, लोकसृष्टिकर्ता, सब के बाबा, सोकों 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative छ 


चूत पूजा; गु ) , ४६१, 
Vinay Avasthi की Bi Ratan Trust Donations ६१, 


के पारण करने वाले प्रौर चार मुख वाले ब्रह्माजी का क्रोध, वानर का रूप 
घर कर, राक्षसों का नाश करने के लिए यहाँ श्राया है ।।३७॥ 
कि वेष्णवं वा कपिरूपसेत्य 
रक्षोविनाशाय परं सुतेज: । 
भ्रचिन्त्यमव्यक्तमनन्तमेकं 
स्वमायया सांप्रतसागतं वा ॥३८॥ 
प्रथवा श्रचिन्त्य, अव्यक्त, श्रनन्त और श्रद्वितीय विष्णु भगवान का यह 
महातेज है जो राक्षसकुल का संहार करने के लिए इस समय प्रपनी माया के 
बल से कपि का रूप धारण कर, यहाँ श्राया है ॥ ३८।। 
इत्येवमूचुर्बहवो ' विशिष्टा 
रक्षोगणास्तत्र समेत्य सर्वे । 
सप्राणिसंघां सगृहां सवृक्षां 
दरधां पुरीं तां सहसा समीक्ष्य ॥३९॥ 
प्राणियों, घरों और वृक्षों सहित लंकापुरी को सहसा मस्म हुई देख, वहाँ 
के समझदार राक्षसनेता एकत्र हो, इस प्रकार कल्पनाएँ कर रहे थे ।।३६॥ 
ततस्तु लङ्का सहसा प्रदग्धा 
सराक्षसा साश्वरथा सनागा । 
सपक्षिसंघा समृगा सवक्षा 
रुरोद दीना तुमुलं सशब्दम्‌ ।।४०॥ 
राक्षसों, घोड़ों, रथों, हाथियों, पक्षियों, मृगों, वृक्षों सहित जब लंका 
सहसा भस्म हो गई, तब वहाँ के बचे हुए निवासी राक्षस विकल हो रोने 
झौर चिल्लाने लगे ॥॥४०॥ 
१ विशिष्टा:-ज्ञानाधिका; (गो०) 
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हा तात हा पुत्रक कान्त सित्र 
हां जीवितेशांग हतं सुपुण्यम्‌ । 
रक्षोभिरेवं बहुधा दुर्वा-दभः 
शब्दः कृतो घोरतरः सुभीमः ॥॥४ १॥ 
हा तात ! हा पुत्र ! हाकान्त ! हा मित्र | हा प्राणनाथ | हमारे 


ग्रतिकष्ट से उपाजित समस्त पुण्य-फल क्षीण हो गए। इस प्रकार बहुषा 
दार्तालाप करते स्नेक राक्षसों ने बड़ा भयंकर कोलाहल मचाया ॥४१।। 


हुताशनज्यालसमावृता सा 

हतप्रवीरा परिवृत्तयोधा । 
हनूमतः क्रोधबलाभिभूता 

बभूव शापोपहतेव लङ्का ॥४२॥ 


उस समय अग्नि की ज्वाला से घिरी हुई, बड़े-बड़े शूरवीरों योद्धाभ्रों से 
युक्त भौर हनुमानजी के क्रोध श्रौर बल से पराजित वह लंका शापहृत 
(शापित) की तरह जान पड़ने लगी ।४२।। 


'स संभ्रसं गंस्तविषण्णराक्षसां 
समुज्ञ्बजज्ज्वालहुताशवर्ङ्गतास्‌ । 

ददश लङ्कां हनुमान्सहासनाः 
स्व्यंभुरोषोपहतामिवादनिम्‌ ॥४३॥ 


उस समय बचे हुए लंकावासी राक्षस घदड़ाए हुए भ्रौर विषाद युक्त थे । 
अत्यन्त प्रज्ज्वलित झाग से धप-षप कर जलती हुई लंका महामनस्वी हनुमानजी 
को वैसी ही जान पड़ी, जेसी कि, शिवजी के कोप से दग्ध पृथिवी जान 
पड़ती है ।!४२३!) 


भडवत्वा वनं पादपरत्वसङ्कुलं 
हत्व्य तु रक्षांसि महान्ति संयुगे । 
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बण्ध्वा पुरां तां गृहरत्नमालिनों 
तस्थौ हनूमान्पवनात्मजः कपिः ।।४४।। 
श्रेष्ठ वृक्षों से परिपुर्ण श्रशोकवन को उजाड, युद्ध में बड़े-बड़े राक्षस वीरों 
को मार, गृहों ्रौर रत्नों से परिपूर्ण लंका को जला कर, पवननन्दन कपि 
हनुमानजी शान्त हुए ।।४४॥। 
ब्रिकूटश्पृङ्गाग्रतले विचित्रे 
प्रतिष्ठितो वानररार्जासहः । 
प्र दोप्तलाङगूलकृताचिमाली 
व्यराजतादित्य इवांशुमाली ॥४५॥ 
वानरराजसिह हनुमानजी त्रिकूटपवंत के शिखर पर जा बैठे । उस 
समय उनकी जलती हुई पूछ से जो लपटें निकल रही थीं, उनकी ऐसी शोमा 
हुई, जैसी किरणों द्वारा प्रकाशित मध्याह्वकालीन सूयं की होती है ॥॥४५॥ 
स राक्षसांस्तान्सुबहुंश्च हत्वा 
बनं च भङ्क्त्वा बहुयादपं तत्‌ । 
बिसुज्य रक्षोभवनेषु चाग्नि 
जगाम रासं मनसा महात्मा ।।४६।। 
वे महाबली हनुमानजी बहुत से राक्षसों का संहार कर, बहुत से वृक्षों से 
युक्त प्रशोकवन को उजाड और राक्षसों के घर फू क, मन द्वारा श्रीरामचन्द्रजी 
के पास पहुंच गए ।।४६।। 
ततस्तु तं वानरवीरमुख्यं 
महाबलं मारुततुल्यवेगम्‌ । 
महार्मात वायुसुत वरिष्ठं 
प्रतुष्टुवुर्ददगणाश्च सर्व ॥४७॥ 
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तब तो उन वानराग्रगण्य, महाबली पवत तुल्य पराक्रमौ, महाबुद्धिमान्‌, 
पवननन्दन और श्रेष्ठ हनुमानजी का सब देवता स्तुति करने लगे ।।४७॥ 
भडवत्वा वनं महातेजा हत्वा रक्षांसि संयुगे । 
दग्ध्वा लङ्कापुरीं रम्यां रराज स महाकपिः ।।४८॥। 
भ्रशोकवन को उजाड, युद्ध में राक्षसों को मार श्रौर रमणीक लंकापुरी 
को फोक, महातेजस्वी महाकपि हनुमानजी शोभा को प्राप्त हुए ।।४८।। 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
दुष्ट्वा लड्ं प्रदग्धां तां विस्मयं परमं गताः ॥४९॥ 
वहां पर उपस्थित देवता, गन्धर्व, सिद्ध और महषि, उस लंकापुरी को 
भस्म हुई देख, म्रत्यन्त विस्मित हुए ।।४६।। 
तं दुष्ट्वा वानरश्रेष्ठं हनुमन्तं महाकपिम्‌ । 
कालार्निरिति संचिन्त्य सर्वभूतानि तत्रसुः ।।५०।। 
वहाँ पर्‌ जितने लोग थे, वे सब उन महाकपि वानरश्रेष्ठ हनुमानजी को 
देख, यही समझते थे कि, वह साक्षात्‌ कालाग्नि हैं ।।५०।। 
देवाश्च सर्वे मुनिपुद्भवाश्च 
गन्ध्वेविद्याधरपन्नगाश्च । 
भूतानि सर्वाणि महान्ति तत्र 
जग्मुः परां प्रीतिमतुल्यरूपाम्‌ ।।५१॥। 
इति चतुःपञ्चाशः सर्गं: ॥। 
समस्त देवता, मुनिश्रेष्ठ, गन्धर्व, विद्याधर, किन्नर आदि जितने बड़े-बड़े 
लोग वहाँ उपस्थित थे, वे सब के सब श्रत्यन्त प्रसन्न हुए ।।५१।। 
सुन्दरकाण्ड का चौवनवाँ सगे पूरा हुग्रा 


—+— 
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७ 
पञ्चुपञ्चाराः सगः 
लङ्कां समस्तां सन्दीप्य लाङगूलाग्नि महाबलः । 
निर्वापयासास तदा समुद्रे हरिसत्तमः ।।१॥ 
जब अपनी पूंछ की भाच से महाबली कपिश्रेष्ठ हनुमानजी समस्त लंका 
में झग लगा चुके, तब उन्होंने समुद्र के जल में पनी पूछ की ग्राम 
बुझाई ।। १॥। 
दीप्यमानां विध्वस्तां त्रस्तरक्षोगणां पुरीम्‌ । 
भ्रवेक्ष्प हनुमाँल्लङ्कां चिन्तयामास वानरः॥२॥। 
जलती हुई श्रौर विध्वस्त लंका को तथा भयभीत राक्षसों को देख, 
हनुमानजी सोचने सगे ॥। २।। 
तस्याभूत्सुमहांस्त्रासः कुत्सा चात्मन्यजायत । 
लङ्काँ प्रदहता कसं कि स्वित्कृतमिदं मया ॥३॥ 
सोचते-सोचते उनके मन में बड़ा भय उत्पन्न हो गया और वे भ्रपनी 
निन्दा कर कहने लगे कि, यह मैंने क्या किया जो लंका को फूँक दिया ।।३।। 
धन्यास्ते पुरुषश्रेष्ठा ये बुद्धया कोपमुत्थितम्‌ । 
निरुन्धन्ति महात्मानो दीप्तमरिनिमिवाम्भसा ॥।४॥। 


ये पुरुषश्रेष्ठ धन्य हैं, जो समझ बुझ कर उपजे हुए क्रोध को उसी प्रकार 
ठंडा कर डालते हैं; जिस प्रकार दहुकती हुई श्राग को ।।४॥ 
करुद्धः पापं न कुर्यात्कः क्रुद्धो हन्याद्गुरूनपि । 
क्रुद्धः परुषया वाचा नरः साधूनधिक्षिपेत्‌ ।।५॥। 
क्रोध के वशवर्ती लोग क्या नहीं कर डालते । क्रोध के भ्रावेश में लोग 
झपने पूज्यों को मार डालते हैं श्रौर क्रोध में भर लोग सज्जनों को भी कूवाक्य 
कहु बैठते है ।।५॥। 
बा० रा० सु०- २० 
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वाच्यावाच्यं प्रकुपितो न विजानाति कहिचित्‌ । 
नाकार्यमस्ति क्रुद्धस्य नावाच्यं विद्यते क्वचित्‌ ॥। ६॥। 
क्रुद्ध होने पर मनुष्य को कहनी भ्रनकहुनी बात का विवेक नहीं रहता । 
क्रोधी के लिए न तो कोई भ्रनकरना काम ही है और न भ्रनकहनी कोई बात 
ही है ।।६।। 
यः समुत्पतितं क्रोध क्षमयेव निरस्यति । 
यथोरगस्त्वचं जीर्णा स वे पुरुष उच्यते ।।७॥। 
किन्तु जो भ्रादमी क्रोध श्राने पर उसको क्षमा द्वारा वैसे ही निकाल बाहर 
करता है जेसे सपं पुरानी केंचुल को, वही झादमी ; श्रादमी कहलाने योग्य 
है ॥ ७॥। 
धिगस्तु माँ सुदुर्बीद्ध निलंज्जं पापकृत्तमम्‌ । 
श्रचिन्तयित्वा तां सौतामर्निदं स्वामिघातकम्‌ ।। ८॥। 


धिक्कार है मुझ बड़े भारी दुर्बुद्धि, निलंज्ज श्रौर पापी को, जिसने सीता 
का ध्यान न रख लंका जला डाली और उसके साथ ही भ्रपने स्वामी को भी 
नष्ट कर डाला ग्रथवा स्वामी का बना बनाया काम बिगाड़ डाला ।।८।। 


यदि दरधा त्वियं लङ्का नूनमार्यापि जानकी । 
दग्धा तेन मया भतुहतं कार्यमजानता ।।8।१ 


क्योंकि, यदि यह सारी की सारी लंका जल गई तो सती सीता जी भी 
अवश्य ही भस्म हो गई होंगी । मेने भ्रज्ञानवश स्वामी का काम ही बिगाड़ 
डाला ।। &॥ 


यदर्थेसयमारस्भस्तत्कार्यसवसादितस्‌ । 


सया हि दहता लङ्कां न सीता परिरक्षिता ॥। १०॥ 


जिस कार्म के लिए इतना श्रम उठाया वहीं नष्ट हो गया । हा ! लंका 
जलाते समय मेंने सीता की रक्षा न की ।।१०॥ 
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ईषत्कार्यमिदं कार्य कृतमासीन्नसंशयः । 
तस्य क्रोधाभिभूतेन मया मूलक्षयः कृतः ॥॥११॥॥ 
इसमें सन्देह नहीं कि, लंका का जलना एक मामूली काम था, किन्तु मने 

तो क्रोधान्ध होकर मूल ही का नाश कर डाला ।।११॥ 

विनष्टा जानकी नूनं न ह्यदग्धः प्रदृश्यते । 

लङ्कायां कश्चिदुद्देशः सर्वा भस्मीकृता पुरी ।।१२॥। 

जब लंका का कोई भी स्थान नजला नहीं दीख पड़ता भौर समस्त लंका- 
पुरी भस्म हो गई है; तब निइचय ही जानकीजी भी भस्म हो गई हैं ।। १२।। 

यदि तद्विहतं कार्य मम प्रज्ञाविपरयंयात्‌ । 

इहैव घ्राणसंन्यासो ममापि ह्यद्य रोचते ।। १३।। 


यदि मैने ्रपनी नासमझी से कार्य नष्ट कर डाला है, तो मुझे यहीं पर 
अपना प्राण त्याग करना ठीक जान पड़ता है ।।१३।। 
किमरनो निपताम्यद्य॒ग्राहोस्विद्वडवामुखे । 
शरीरमाहो सत्त्वानां दद्मि सागरवासिनास्‌ ॥१४॥ 
क्या में भ्रग्नि में गिर कर भस्म हो जाऊं श्रथवा समुद्र के वडवानल में कूद 
पड़े भ्रथवा समुद्रवासी जलचरों को श्रपना शरीर दे डालू ।। १४ 
कथं हि जीवता शक्यो मया द्रष्टु हरीश्वरः । 
तौ वा पुरुषशाद्लौ कार्यसर्वस्वघातिना ॥।१५॥ 
समस्त कार्यों को नाश कर, में क्योंकर जीता-जागता कपिराज सुग्रीव 
श्रौर उन दोनों पुरुषसिहों के सामने जा सकता हूँ ।।१५।। 
मया खलु तदेवेदं रोषदोषात्प्रदशितम्‌ । 
प्रथितं त्रिषु लोकेषु कपित्वमनवस्थितम्‌ ।। १६॥। 
तीनों लोकों में यह बात प्रसिद्ध है कि, वानर के स्वभाव का क्या 
ठीक--सो मैंने क्रोध के श्रावेश में भ्रा, इस लोकोक्ति को चरितार्थं कर के 
दिखला दिया ।।१६।। 
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घिगस्तु राजसर्भावमनीशसनवस्थितस्‌ । 
"ईश्वरेणापि यद्रागान्सया सीता न रक्षिता ॥। १७ 
राजसिकभाव ग्रर्थात्‌ रजोगुण को धिक्कार है. जो लोगों को मनमुखी 

श्रौर अव्यवस्थित बना देता है। मेने सामर्थ्यं रहते भी रजोगुण से प्रेरित 
हो, सीता की रक्षा न की ।।१७।। 

दिनष्टायां तु सीतायां तावुभौ विनशिष्यतः । 


तयोविनाशे सुग्रीवः सबन्धुविनशिष्यति ।।१८॥ 


~ 


सीता फे नष्ट होने से वे दोनों राजकुमार भी मर जायेंगे। उनके मरने 
से बन्धुबान्धव सहित सुग्रीव भी मर जायेंगे ।।१८।। 


एतदेव वचः भुत्वा भरतो भ्रातृवत्सलः । 
धर्मात्मा सहशन्रुघ्नः कथं शक्ष्यति जीवितुम्‌ ॥१९॥ 
फर इस बात को सुन आतृवत्सल भरतजी, धर्मात्मा शत्रुघ्न सहित 
क्योंकर जीवित रह सकेंगे ।। १६।। 
इक्ष्वाकुवंशे धभिष्ठे गते नाशमसंशयम्‌ । 
भविष्यन्ति प्रजाः सर्वाः शोकसन्तापपीडिताः ।। २०।। 
घमिष्ठ इक्ष्वाकुवंश का नाश हो जाने पर निस्सन्देह सारी प्रजा शोक- 
सन्ताप से पीड़ित हो जायगी ।।२०।। 
तदहं; भाग्यरहितो ुप्तधर्मार्थसंग्रहः । 
रोबदोषपरीतात्सा व्यक्तं लोकविनाशनः ।। २१॥ 
भ्रतः निश्चय ही में हतभागी हूं श्रौर रोष-दोष से भरा हुआ हूं जो 
इस खोक का नाशक है। मेरा जो कुछ उपाजित धर्मार्थ था वह भी 
सुप्त हो गया । भ्रथवा में बड़ा भ्रभागा हूं । मने क्रोध के वशवर्ती हो उस 


धर्मार्थ को भी नष्ट कर डाला, जिसके नष्ट होने से परलोक भी विनष्ट हो 
जाता है ।।२१॥ 


१ ईश्वरेणापि--रक्षणसमर्थनापि । (गो०) 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 54तीछ रिम VER Trust Donations ४६९ 


इति चिन्तयतस्तस्य निमित्तान्युपपेदिरे । 
पुर्वेमप्युपलब्धानि साक्षात्पुनरचिन्तयत्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार हूनमानजी चिन्ता में मग्न थे कि, इतने में उनको विविष 
प्रकार के शुभ शकुन जो पहिले भी देख पड़े थे, देख पड़े; तब तो बे पुन 
सोचने लगे ।।२२।। 
श्रथवा चारुसर्वाङ्गी रक्षिता स्वेन तेजसा । 
न नशिष्यति कल्याणी नाग्निरग्नो प्रवतंते ॥२३।। 
सर्वाङ्गशोभना श्रौर सौभाग्यवती जानकी श्रपने पातिग्रत घर्म-पालन के 
प्रभाव से सदेव सुरक्षित हैं, वह कमी नष्ट नहीं हो सकतीं । क्योंकि भ्रग्नि 
अला श्रग्नि को क्या जलावंगा ।।२३।। 
न हि धर्मात्मनस्तस्य भार्यामसिततेजसः । 
स्वचरित्राभिगुप्तां तां स्प्रष्टुमहेति पावकः ॥२४॥ ' 
फिर भ्रतुल तेजस्वी घर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी की पत्नी को जो श्रपने 
पातिव्रत घमं से सुरक्षित हैं, भ्रग्नि स्पर्श नहीं कर सकता ।।२४।। 
नूनं रामप्रभावेन वेदेह्याः सुकृतेन च । 
यन्मां दहनकर्माऽयं नादहद्धव्यवाहनः ॥२५॥ 
तभी तो श्रीरामचन्द्रजी के प्रताप श्रौर सीताजी के पुण्य-प्रभाव से जलाने 
वाले भ्रग्नि ने मुझे नहीं जलाया--यह बात निश्‍चय है ॥२५।। 
त्रयाणां भरतादीनां भ्रातृणां देवता च या । 
रामस्य च मनःकान्ता सा कथं दिनशिष्यति ॥२६॥ 


जो भरतादि तीनों भाइयों की देवता है भ्रौर श्रीरामचन्ब्रजी की प्राण- 
वल्लभा है, भला वह कंसे नष्ट होगी ।।२६।। 
यहा दहनकर्माऽयं सर्वत्र प्रभुरव्ययः। 
न से दहति लाडगूलं कथमार्या प्रधक्ष्यति ॥२७॥ 
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अथवा सब वस्तुभ्रों को जलाने की सामथ्यं रखने वाले ध्रौर नाशरहित 
भ्रग्नि ने, जब मेरी पूछ ही को नहीं जलाया, तब वे सती सीता को किस 
प्रकार भस्म करेंगे ।।२७।। 
पुनश्चाचिन्तयत्तत्र हनुमान्विस्मितस्तदा । 
हिरण्यनाभस्य गिरेजेलमध्ये प्रदर्शनम्‌ ॥२५॥। 
तदुपरान्त सोच-विचार कर, फिर हनुमानजी श्रीसीताजी के प्रभाव 
से, समुद्र के बीच हिरण्यनाम मैनाकपवंत के निकल धराने की सुधि कर, 
विस्मित हो गए प्रोर मन ही मन कहने लगे ।।२८।। 
तपसा सत्यवाक्येन भ्रनन्यत्वाच्च भतरि । 
भ्रपि सा निर्देहेदरिनि न तामग्निः प्रधक्ष्यति ॥२९॥ 
सीताजी पने तपःप्रभाव, सत्यभाषण तथा भ्रपने पति में घनन्य भवित 
रखते फे प्रभाव से भ्रग्ति को स्वयं भले ही भस्म कर दें, किन्तु श्रग्नि उनको 
नहीं जला सकता ।।२६।। 
स तथा चिन्तयंस्तत्र देव्या धमंपरिग्रहम्‌ । 
शुश्राव हनुमान्वाक्यं चारणानां महात्मनाम्‌ ।।३०।। 
हनुमानजी इस प्रकार सीताजी की घर्मनिष्ठा को सोच ही रहे थे 
कि, इतने में हनुमानजी को महात्मा चारणों के ये वचन सुन पड़े ।।३०।। 
ग्रहो खलु कृतं कमं दुष्करं हि हनूमता । 
भ्रग्नि विसूजताऽभीक्ष्णं भीमं राक्षससद्मनि ।। ३१॥ 
प्राहा निश्चय हो हनुमानजी ने बड़ा ही दुष्कर काम कर डाला कि 
राक्षसों के घरों में भयंकर भ्राग लगा दी ।॥।३१॥। 
प्रपलायितरक्षःस्त्रीबालवृद्धसमाकुला । 
जनकोलाहलाध्माता क्रन्दन्तीवाद्रिकन्दरे ।। ३२॥ 
जिससे राक्षसों की स्त्रियां, बालक, बूढ़े, सब घबड़ा कर भाग खड़े हुए 


प्रौर बड़ा कोलाहल मचा और लंकापुरी पर्वत की कन्दरा की तरह कोलाहल 
से प्रतिष्वनित हो गई ॥।३२॥ ) : 
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दरधेयं नगरी सर्वा सादृप्राकारतोरणा । 
जानकी न च दग्धेति विस्मयोऽद्भुत एव नः॥।३३॥ 
प्रटारियों, प्राकारों श्रौर तोरणद्वारों सहित, सारी की सारी लंका 
भस्म कर दी, किन्तु हमको यह बड़ा भ्राश्‍चरयं जान पड़ता है कि, जानकी 
न जली ।।३३॥। 
स निमित्तेश्च दृष्टार्थेः कारणेश्च महागुणैः । 
ऋषिवाक्येश्च हनुमानभवत्प्रीतमानसः ॥।३४॥। 
हनुमानजी पूर्व में ग्रनुभत शुमफलप्रद शुभशकुनों को देख ग्रौर ऋषियों 
(चारणों) के उपयूक्त वाक्यों को सुन, मन ही मन बहुत प्रसन्न हुए ।।३४।। 
ततः कपिः प्राप्तमनोरथाथंः 
तामक्षतां राजसुतां विदित्वा । 
प्रत्यक्ष तस्तां पुनरेव दुष्ट्वा 
प्रतिप्रयाणाय मति चकार ॥३५॥ 
इति पञ्चपञ्चाशः सर्ग: ॥। 
चारण लोगों के वचनों से सीताजी के शरीर को कुशल जान. हनुमानजी 
का मनोरथ पूरा हुआ । फिर सीताजी को भ्रपनी ग्राँखों से प्रत्यक्ष (सकुशल) 
देख, हनुमानजी ने लंका से लोटने का निश्चय किया ।।३५॥। 
सुन्दरकाण्ड का पचपनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


fe 
घट्पञ्चाशः सर्गः 
१्ततस्तां शिशपामूले जानकीं पर्यंवस्थिताम्‌ । 
झभिवाद्याब्रवीद्विष्ट्या पश्यामि त्वामिहाक्षताम्‌ ।। १॥। 
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तदनन्तर वे शिंशपा वृक्ष के नीचे बैठी हुई जानकीजी को शास कर 
बोले कि, हे देवी ! मे तुमको सौभाग्यवश ही प्रक्षत देख रहा हूँ ॥ १।। 
ततस्तं प्रस्थितं सीता वीक्षमाणा पुनः पुनः । 
भर्तृस्नेहान्वितं वाक्यं इनूमन्तमभावत ॥॥२॥ 
तदनन्तर सीताजी ने जाने के लिए तयार हनुमानजी को बार-बार देख, 
पति के स्नेह से युक्त हो, ये वचन कहे ।।२।। 
कासमस्य त्वमेदेकः कार्यस्य परिसाधभे । 
पर्याप्तः परवीरघ्न यशस्यस्ते बलोदयः ।।३॥। 
हे शत्रुघातिन्‌ | इस कार्य के साधन में भ्रकेले तुम्हीं काफी (पर्याप्त) 
हो, क्योंकि, तुम्हारे बल का उदय मुझे बड़ा यशोयुक्त दीख पड़ता है ।१३।। 
शरेः सुसङकुलां कृत्वा लङ्गं परबलार्वनः । 
सां नयेद्यदि काकुत्स्थस्तत्तस्य सदृशं भवेत्‌ ॥४॥ 
किन्तु यदि श्रीरामचन्द्रजी भ्रपने बाणों से लंकांपुरी को परिपूर्ण कर, 
मुझे यहाँ से ले जायें, तो यह कार्य उनके योग्य होगा ।।४।। 
तद्यथा तस्य विक्रान्तमनुरूपं महात्मनः । 
*अवेदाहवश्रस्य तथा त्वमुपपादय ।।५।। 
भ्रतएव उन घेर्यवान्‌ श्रीरामचन्द्रजी का विक्रमयुक्त श्रौर उनके योग्य 
यह्‌ काये सिद्ध हो, प्रतः तुमको वेसा ही उपाय करना चाहिए ।।५।। 


तदर्थोपहितं वाक्यं प्रश्रितं हेतुसंहितम्‌ । 
निशस्य हनुमांस्तस्या वाक्यमुत्त रमब्रवीत्‌ ॥६॥ 


सीताजी के भ्रथंयुक्त तथा युक्तियुक्त स्नेह-सने वचन सुन वीर हनुमानजी 
उत्तर देते हुए कहने लगे ।।६।। 


क्षिप्रमेष्यति काकुत्स्थो हर्ृक्षप्रवरेयु तः । | 
यस्ते युधि विजित्यारीञ्शोकं व्यपनयिष्यति ।।७।१ | 
| 
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है देवि ! श्रीरामचन्द्रजी वानर श्रोर मालुग्रों की सेना ले कर शीघ्र ही 
यहाँ धावेगे प्रौर युद्ध में शत्रु को परास्त कर तुम्हारे शोक को दूर करेंगे ।।७।। 
एवसाश्वास्य वे देहीं हनूमान्मारुतात्मजः । 
गसनाय सति कृत्वा वेदेहीमभ्यवादयत्‌ ।।८॥ 


इस प्रकार पवननन्दन हनुमानजी ने, सीताजी को धीरज बेधा ग्रौर वहाँ से 
अस्थानित होने का विचार कर, जनकनंदिनी को प्रणाम किया ।।८॥ 


ततः स कपिशादू लः स्वामिसन्दशेनोत्सुकः । 
आरुरोह गिरिश्रेष्ठमरिष्टमरिमर्दन: ।॥६॥ | 
तदनन्तर स्वामी को देखने के लिए उत्सुक हो, कपिशादू ल भ्रौर शत्रु को 
सर्दैन करने वाले हनुमानजी, भ्ररिष्ट नामक ऊंचे पवेत पर चढ़ गए ॥९॥। 
तुद्ध'पद्मकजुष्टाभिर्नोलाभिवनराजिभिः । 
सोत्तरीयमिवास्भोदे: शृद्धान्तरविलम्बिशि: ।॥१०॥। 
बोध्यभानसिव प्रीत्या दिवाकरकरेः शुभे: । 
उन्मिषन्तमिबोद्धूतेर्लोचनेरिव धातुभिः ॥।११॥। 
उस पर्वत पर बड़े-बड़े भोजपत्र के वृक्ष शोभित थे। वन में हरियाली 
छाई हुई थी । उसके शिखरों के ऊपर लटकते हुए मेघ डुपट्टे की तरह जान 
पड़ते थे। उस पर सूर्य की किरणें गिर कर, मानो प्रेमपूर्वक उसको नींद से 
जगा रही थीं। विविध भाँति की घातुश्रों से मण्डित मानो वह पर्वत, अपने 
नेत्र खोले हुए देख रहा था ।।१०।।११॥। 
तोयौघनिःस्वनेमन्द्रेः प्राधीतमिव 'सर्वतम्‌ । 
प्रगीतमिव विस्पष्टेर्नानाप्र्वणस्वनेः ।। १२।। 
झरनों की जलघार के गिरने से एसा शाब्द हो रहा था, मानो पर्वत 
अध्ययन कर रहा हो ग्रौर जो नदियाँ बह रही थीं उनका स्पष्ट कलकल शब्द 
ऐसा जान पड़ता था मानो पर्वत गान कर रहा हो ॥१२॥। 
१ पाठान्तरे--“पबंतम्‌ ।” 
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देवदारुभिरत्युच्चेरू्वबाहुसिव स्थितम्‌ । 
प्रपातजलनिघेषिः प्राकूष्टसिव सर्वतः ॥३१३॥। 
उसके ऊपर जो बड़े-बड़े देवदार के पेड़ थे, वे ऐसे जान पड़ते थे मानो 
पवंत ऊपर को भुजा उठाए हुए खड़ा हो । सर्वत्र जलप्रपात का शब्द होने से 
एसा जान पड़ता था, मानो पर्वत पुकार रहा हो ।।१३॥ 
वेपमानमिव श्यामः कम्पमानः शरद्घनेः । 
वेणुभिर्सारुतोद्धूतेः कूजन्तसिव कीचकः ।।१४।। 
वायु से डोलते हुए शरत्कालीन हरे-हरे वृक्षों द्वारा पर्वत कापता हुझ्रा सा 
जान पड़ता था। पोले बाँसो में जब वायु भरता था, तब उनसे ऐसा शब्द 
निकलता, मानो पर्वत बांसुरी बजा रहा हो ।।१४।। 


निःश्वसन्तमिवामर्षाद्घोरंराशीविषोत्तमैः । 
नीहारकृतगस्भोररध्यायन्तमिव गह्न रे: ।।१४॥ 
वहाँ बड़े-बड़े जहरीले साँपों का क्रोध में भर फू'फकारें छोड़ना ऐसा जान 
पड़ता था, मानो पर्वत सांस ले रहा हो । छाए हुए भ्रत्यन्त श्रन्धकारमय कुहरे 
से तथा भ्रपनी गहरी गुफाश्नो से, वह ऐसा जान पड़ता था मानो पर्वत ध्याना- 
वस्थित हो ।। १५॥। 


सेघपादनिभैः पादेः प्रक्रान्तमिव सर्वतः । 
जुम्भसाणसिवाकाशे शिखरेरञ्रशालिभिः ।।१६॥ 
मेध के टुकड़ों की तरह पने खण्डपर्वंतरूप पैरों से ऐसा जान पड़ता था, 
मानो पर्वत चलना ही चाहता है । भ्रपने झाकाशस्पर्शी टेढेमेढ़े शिखरों से मानो 
वह पर्वत अपने शरीर को टेढ़ामेढ़ा कर, जेभा (या जेभाई ) रहा हो ॥१६॥ 
कूटेश्च बहुधाकीर्णेः शोभितं बहुकन्दरेः । 
सालतालाश्वकर्णेश्च वंशैश्च बहुभिव तम्‌ ।। १७॥। 
लतावितानेविततेः पुष्पर्वाद्धरलंक्कतम्‌ । 
नानामृगगणाकीर्णं धातुनिष्यन्दभूषितम्‌ ।।१८।। 
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बड़े-बड़े शिखरों, बड़ी-बड़ी कन्दराग्रो से तथा साल, ताइ, भत्रवकणे, 
बेंसवारी एवं विविध प्रकार की फूली हुई लताग्रों से बह पर्वत परिपूर्ण ्ौर 
भूषित था । उस पर बहुत से मुग थे प्र धातुश्रों के झरने से वह शोगित 
था ॥१७।। १८॥ 


बहुप्रञनणोपेतं शिलासञ्चयसङ्कुटम्‌ । 
सहरियक्षगन्धर्वकिन्तरोरगसेबितम्‌ ॥। १६।। 
उस पंत पर भ्रनेक जल के झरने झर रहे थे । शिलाश्रों की चट्टानें 
पड़ी थीं। महर्षि, यक्ष, गन्धव, किन्नर और उरग उस पहाड़ पर रहते 
थे ॥ १६॥। 
लतापादपसम्बाधं 'सिहाध्युषितकन्दरम्‌ । 
व्याप्रसद्धसमाकीर्ण स्वादुमूलफलोदकम्‌ ॥॥२०॥ 
वह परवत, लता-वृक्षों से परिपूर्ण था श्रॉर उसकी कन्दराश्रों में सिंह रहते 
ये। व्याघ्रों के शुड के झुंड वहाँ थे तथा उस पर लगे फल-फूल प्रौर वहाँ 
का जल बड़े स्वादिष्ट थे ।।२०॥ 
तमारुरोह हनुमान्पर्वतं 'प्लवगोत्तमः । 
रामदर्शनशी घ्रेण प्रहर्षणाभिचोदितः ।॥।२१।। 
वानरश्रेष्ठ हनुमानजी इस प्रकार के उस श्ररिष्ट नामक पर्वत के ऊपर 
चढ़ गए । क्योंकि, श्रीरामचन्द्रजी से मिलने की उनको जल्दी थी श्रौर कार्य- 
सिद्धि होने के कारण वे बहुत प्रसन्न थे ।।२१॥ 
तेन पादतलाक्रान्ता रम्येषु गिरिसानुषु । 
सघोषः समशीर्यन्त शिलाश्चूर्णोकृतास्ततः ।।२२।। 
उस रमणीक पर्वत के शिखर की शिलाएँ हनुमानजी के पेरों के भ्राघात से 
टूट कर चूर-चूर हो गई प्रौर शब्द करती हुई नीचे गिर पड़ीं ।।२२।। 


१ पाठान्तरे--“पवनात्मजः ।” 
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स तमारुह्य शेलेनद्रं व्यवर्धत सहाकपिः । 
दक्षिणाइुत्तरं पारं प्रार्थयंल्लवणास्भसः ॥।२३।॥ 
उस पर्वतराज पर चढ़ कर हनुमानजी ने अपना शरीर बढ़ाया भ्रौर समुद्र 
के दक्षिणतट से उत्तरतट की ओर जाने को तैयार हुए ।।२३॥। 
श्रधिरुह्या ततो वीरः पर्वतं पवनात्मजः । 
ददश सागरं भीमं सीनोरगनिषेबितम्‌ ॥।२४।। 
उस पर्वत पर चढ़ वीर पवननन्दन ने मछलियों और सांपों से भरा 
भयंकर समुद्र देखा ।। २४।। 
स मारत इवाकाशं मारुतस्यात्मसस्भवः । 
प्रपेदे हरिशादू लो दक्षिणादुत्तरां दिशस्‌ ॥॥२५॥। 


पवननन्दन हनुमानजी, प्राकाशचारी पवन की तरह, भ्रति शीघ्र दक्षिण- 
से उत्तर दिशा को ओर उड़ चले ।।२५।। 


स तदा पीडितस्तेन कपिना पदेतोत्तसः । 
ररास सह तेभू तैः प्रविशन्वसुधातलस्‌ ॥।२६।। 
हनुमानजी के पेर के बोझ से दब जाने के कारण श्रनेक प्राणियों के 
चीत्कार के साथ गम्भीर शब्द करता हुय्ना वह पर्वत पृथिवी में समा गया 
प।२६॥। 
कस्पमानेश्च शिखरैः पतस्हिरपि च द्रुभैः । 
तस्योर्वेगोन्सथिताः पादपाः पुष्पशालिनः ।।२७॥ 
उसके समस्त शिखर और वृक्ष कापते हुए नीचे गिर पड़े । हनुमानजी 
की जंघाओं के वेग से उखड-उखड़ कर, विविध प्रकार के फूले हुए पेड़ ।।२७॥ 
निपेतुभू तले रुग्णाः शक्रायुधहता इद । 
कन्दरोदरसंस्थानां पीडितानां महौऊसाम्‌ ।।२८।। 
टूट-टूट कर पृथिवी पर गिर पड़े, मानो इन्द्र के वज्चाघात से टूटे हों । 
उसकी कन्दराम्रों के भीतर रहने वाले, महाबलबान्‌ किन्तु पीडित ।।२५॥ 
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सिहानां निनदो भीमो नभो भिन्दन्प्रशुश्रुवे । 
त्रस्तव्याविद्धवसना व्याकुलीकृतभूषणा: ॥२९॥ 
विद्याधर्यः समुत्पेतुः सहसा धरणीध रात्‌ । 
भ्रतिप्रमाणा बलिनो दीप्तजिह्वा महाविषाः ॥३०॥। 
सिंह भयंकर रूप से दहाडे जिससे जान पड़ा, मानो ध्राकाश फट जायगा ।' 
उस पर्वेत पर विहार करने वाली विद्याधरियों के शरीर के वस्त्र मारे डर केः 
खिसक पडे । प्राभूषण उलटे सीधे हो गए । वे सहसा पर्वत को छोड़, उड़ कर 
भाकाश में जा पहुँची । बड़े-बड़े लंबे, बलवान, प्रज्वलित जिह्वा वाले श्रोर 
महा विषेले ।।२६।।३०।। 
निपीडितशिरोग्रीवा व्यवेष्टन्त' महाहयः' । 
किन्नरोरगगन्धवयक्षविद्याधरास्तदा ॥।३१॥ 
बड़े-बड़े सर्प, फनों श्रौर गरदनों के दव जाने से कुण्डलियाँ मारे हुए थे ॥ 
वहाँ के किन्नर, उरग, गन्धवं, यक्ष तथा विद्याधर ।। ३ १॥ 
पीडितं तं नगवरं त्यक्त्वा गगनमास्थिताः । 
स च भूमिधरः श्रीमान्वलिना तेन पीडितः ।।३२॥ 
सवृक्षशिखरोदग्रः प्रविवेश रसातलम्‌ । 
दशयोजनविस्तारस्त्रिशद्योजनमुच्छितः ॥३३॥ 
उस पर्वेतश्रेष्ठ को पीडित देख भ्रौर उसे छोड़ कर, श्राकाश में चले गए । 
हनुमानजी द्वारा पीडित हो, वह शोभायमान पर्वत श्रपने शिखरों श्रौर पेड़ों 


सहित रसातल में चला गया । वह पव॑त दस योजन लंबा भ्रौर तीस योजन 
ऊँचा था । सो वह पवंत पृथिवी में समा गया ।।३२।।३३।। 


१ व्यवेष्टन्त--कुण्डलीकृतदेहा ध्भवन्‌ । (शि०) २ महाहयः--.. 
महोरगा: । (शि०) 
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यिषर्भोसं सलोर 
कल्लोलास्फालबेलान्तमुत्पपात नभो हरः ॥३४१। 
इति षट्पञ्चाश : सर्गः ॥। 
पौर जहाँ वह पहिले था वहाँ की भूमि बराबर हो गई । बड़ी-बड़ी 
खहरों से लहराते हुए, तटों से युवत, खारी ग्रौर भयंकर महासागर को 
'खिलवाइ की तरह, लांघने के लिए, हनुमानजी कूद कर श्वाकाश में चले 


गए ।।३४।। 
सुन्दरकाण्ड का छप्पनर्चा सर्ग पूरा हुआ । 


© 
सप्तपञ्चाशः लग; 
[आप्लूत्य च महावेगः पक्ष वानिव पर्वतः । ! 
सचन्द्रकुसुदं रम्यं साकंकारण्डवं शुभम्‌ । 
तिष्यश्रवणकादम्बमश्रशेवलशाह्ट लम्‌ १४ 
बड़े बलवान हनुमानजी पक्षघारी पर्वत की तरह आकाश रूपी समुद्र में 
उड़ कर चले । चन्द्रमा मानो आकाश रूपी समुद्र का कुमुद है । सूर्य मानो 
जलमुर्ग है, पुष्प भौर अवण नक्षत्र मानो हंस की तरह शोभायमान हे प्रीर 
मेघसमू ह मानो सिवार हैँ ।। १॥ 
पुनवंसुझहामीनं लोहिताङ्गमहाग्रहम्‌ । 
ऐरावतमहाद्वीप॑ स्वातीहंसविलोलितम्‌ ।॥२॥। 
पुनवेसु नक्षत्र मानो बड़ा भारी मत्स्य है और मंगल मानो बड़ा मगर | 
(नक्र) है । ऐरावत मानो उस समुद्र का महाद्वीप है, स्वाती नक्षत्र मानो हंस है | 
'जो उसमें तर रहा है ॥२॥। | 
वातसद्भगतजातोसि चन्द्रांशुशिशिराम्बुवत्‌ । । 
भजड्भयक्षगन्धर्वे प्रबुद्ध कमलोत्पलम्‌ ।।३॥ | 
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गनो तरंगे हैं श्रौर चन्द्रमा की किरणरूपी शीतल जल से वह पूर्ण 
यक्ष भ्रौर गन्षवे भानो फूले हुए कमल के फूल हैं ।।३।। 


° "जळ 
जङ 
७ रो? 


हनुमान्सारुतगतिमंहानोौरिव सागरम्‌ । 


RS न च... पुप्लुवे गगन < वस 
पपारवपारभ्षान्तः पुष्लुय गगनाणवस्‌ ॥ ४) 
डे वेग से उसी प्रकार चले, जसे सागर में नाव चलती है ग्रौर 


हनुमानजी बड़े : 
निना घफे वे उस अपार श्राकाशरूपी सागर में चले जाते थे ।।४॥ 
I व भका ® टि नि ल्लिः खन चा 
ग्रसमान इवाकाशं ताराधिपसिवोल्लिखन्‌' । 


हुरन्मिव' सनक्षत्रे गगनं साकेसण्डलम्‌ ॥५॥। 
जाते हुए हनुमानजी ऐसे जान पड़ते थे, मानो आकाश को ग्रसे ही लेते 
हों और भ्रपने नखों से मानो भ्राकाश में चन्द्रमा बनाते जाते हों श्रौर नक्षत्रों 
सबा सूर्य सहित श्राकाशमण्डल को वे मानो पकड़े लेते हों ।।५।। 
भारतस्यात्मज: श्रीमान्कपिवर्योमचरो महान्‌ । 
हनुसान्सेचजालानि विकर्षन्तिव गच्छति ॥६॥। 
महावपुवारी पवननन्दन श्रीमान्‌ हनुमानजी मेघसमूहों को चीरते हुए, 
झपार श्राकाश में चले जाते थे ॥६॥। 
पाण्डु रारणवर्णानि नीलमाङ्जिष्ठकानि च । 
हरितारुणवर्णानि महाञ्राणि चकाशिरे ॥७॥ 
उस समय सफेद, लाल, नीले, मजीठ रंग के श्रौर हरे रंग के बड़े-बड़े 


बादल श्राकाश में शोभायमान हो रहे थे ।।७॥। 
प्रविशन्नञ्रजालानि निष्क्रमंश्व पुनः पुनः । 
प्रच्छन्नश्च प्रकाशश्च चन्द्रमा इव लक्ष्घते ।।८।। 


१ तारायिपमिवोल्लिखन्‌इवनखेरितिशेप्ः ( रा० ) २ हरन्निव--- 


गृळून्निव । (रा०) 
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हनुमानजी उसी प्रकार बार-बार मेधों में घुसते श्रौर निकलते दिखलाई 


पड़ते थे, जिस प्रकार चन्द्रमा कभी बादल में छिपता म्रौर कभी निकल पाठा 
देख पड़ता है ।।८॥। 
विविधाश्रघ नापन्नगोचरो धवलाम्बरः । 
दुश्यादृश्यतनुर्वोरस्तदा चन्द्रायतेऽम्बरे ।। 8।। 
सफेद कपड़े पहिने हुए वीर हनुमानजी विविध प्रकार के बादलों के भीतर 
कभी प्रकट कभी प्रकट हो, भ्राकाश में चन्द्रमा की तरह जान पड़ते थे ।।६।। 
ताक्ष्यायमाणो गगने बभासे वायुनन्दनः । 
दारयन्मेघ वृन्दानि निष्पतंश्च पुनः पुनः ॥।१०॥ 
श्राकाश मं गरुड़ की तरह बादलों को चीरते फाडते और बार-बार उनके 
भीतर बाहर पेठते एवं निकलते हनुमानजी शोभायमान हो रहे थे ।।१०॥। 


नदच्तादेन महता मेघस्वनमहास्वनः। 
प्रवरान्राक्षसान्हत्वा नाम विश्राव्य चात्मनः ।।११॥। 
श्राकुलां नगरों कृत्वा व्यथयित्वा च रावणम । 


ग्रदेयित्वा बलं घोरं वेदेहीमभिवाद्य च ॥१२॥ 
हनुमानजी इस प्रकार मुख्य-मुख्य राक्षसो को मार, भ्रपना नाम सब को 
सुना, मेव की तरह महानाद कर के गर्जते, लंका को विकल कर, रावण को 
पीड़ा दे, राक्षसों की भयंकर सेना को मथ प्रौर सीताजी को प्रणाम कर, 


॥।११।।१२॥ 
भ्राजगाम महातेजाः पुनमंध्येन सागरम्‌ । 


पवतेन्द्रं सुनाभं च समुपस्पृश्य वीर्यवान ।। १३।१ 
ज्यामुक्त इव नाराचो महावेगोऽभ्यपागतः। 
स किञ्चिदनुसम्प्राप्तः समालोक्य महागिरिम्‌ ॥ १४॥। 
सहेन्द्र मेघसंकाशं ननाद हरिपुङ्गवः । 
स पूरयामास कपिदिशो दश समन्ततः ।।१५।३ 
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समुद्र के बीचों बीच पहुंचे । महातेजस्वी भौर बली हनुमानजी, पर्वतराज 
सैनाक का स्पशं द्वारा सम्मान कर, घनुष के रोदे से छटे हुए तीर की तरह बड़े 
वेग से ग मन करने लगे । जब उत्तर-तटवर्ती मेघ की तरह विशाल महेन्द्रपवंत 
कुछ ही दूर रह गया तब उसे देख हनुमानजी बड़े जोर से गर्जे । उनका यहू 
सिंहनाद समस्त दिशाश्रों में प्रतिध्वनित. हुआ ।।१३।।१४॥ १४।। 
नदच्ना देन महता मेघस्वनमहास्वनः । 
स तं देशमनुप्राप्तः सुहृददरशनलालसः॥।१६॥ 
वे मेघ की तरद्द बड़े नोर से गते हुए, उत्तरतट पर, श्रपने हितैषियों से 
मिलने के लिए लालायित हो, जा पहुँचे ।। १६।। 
ननाद हरिशाट् लो लाङगूलं चाप्यकम्पयत्‌। - 
तस्य नानद्यमानस्य सुपर्णाचरिते पथि ॥ १७॥ 
हनुमानजी गजंते थे श्रपनी पूंछ भी हिला रहे थे। प्राकाश में गरु ड़जी 
के मार्ग का भ्रवलम्बन किए हुए हनुमानजी के घोर ग्ने के ।।१७।। 
फलतीवास्य घोषेण गगनं साकंमण्डलम्‌ । 
ये तु तत्रोत्तरे तीरे समुद्रस्य महाबलाः ।। १८।। 
सूर्यमण्डल सहित श्राकाशमण्डल मानो फटा पड़ता था | महासागर के 
उत्तरतीर पर जो महाबली ।। १८॥। 
पूर्व संविष्ठिताः शूरा वायुपुत्र दिदृक्षवः । 
महतो वायुनुन्नस्य तोयदस्येव गर्जितम्‌ ।।१६॥ 
रीछ तथा वानर पहिले से वीर हनुमान जी के लौटने की प्रतीक्षा में बैठे 
थे । वायु द्वारा टक्कर दिए हुए बड़े-बड़े मेघों के गर्जन की तरह ।।१९।। 
शुश्रुवुस्ते तदा घोषमूरुवेगं हनूमतः 
ते दीनवदनाः सर्वे शुश्रुवुः काननौकसः ।॥२०॥। 
वानरेन्द्रस्य निर्घोषं पर्जन्यनिनदोपमम्‌ । 
निशम्य नदतो नादं वानरास्ते समन्ततः ।।२१॥ 
वा० रा० सु०--३ १ 
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बभूवरुत्सुकाः सर्वे सुहृदर्शनकाडः क्षिण: । 
वास्तु हारनष्ठ प्रीतिसंह्‌ 
उन वानरों ने हनुमानजी का गर्जन श्रौर उनकी जंघों 
शब्द सुना । उन दुखियारे वानरों ने बादल की गर्जेन कं 
गर्जन का घोष सुना । नाद करते हुए हनुमानजी का शब्द सुन कर, वे सब वानर 
अपने बन्धु का दर्शन करने को उत्सुक हो उठे। भालुओं में स जाम्बवान 
ने श्रत्यन्त प्रसन्न हो ।॥।२०।। २१।। २२॥ 
उपामन्त्र्य हरीन्सर्वानिदं वचनसब्रदीत्‌ । 
सर्वथा कृतकार्योऽसो हनुमान्नात्न सशयः १३२६४ 
सब वानरों को धपने पास बला यह कहा--इसमें सन्देह नहीं कि. 
हनुमानजी सब प्रकार से अपना काम पूरा कर शझ्राए॥॥२३॥। 
न ह्यल्याकृुतकायल्य नाद एवंविध भदत । 
तस्य बाहूरुवेग च निनादं च महात्मनः ॥२४॥ 
यदि वे अपने कार्य में सफल न हुए होते तो इस प्रकार की गर्जना न करते । 
हनुमानजी की मुजाम्रों और जाँघो से निकले हुए सनसनाहट तया गर्जन का 
शब्द ।। २४।। 
निशस्य हरयो हूष्टाः खमृत्पेतुस्ततस्ततः । 
ते नगाग्रान्तगग्राण शिखराच्छिखराणि च ॥२५॥ 
सुन कर, सब वानर प्रसन्न हुए और पर्वत के एक शिखर से दूसरे शिखर 
पर कूद-कद कर चढ़ने लगे ।।२५।। 
प्रहृष्टाः समपद्यन्त हनूमन्तं दिदृक्षवः । 
ते प्रीताः पादपाग्नेषु गृह्ण शाखाः ' सुपुष्पिताः ।।२६।। 
वे हनुमानजी को देखने के लिए अत्यन्त प्रसन्न हो और श्रच्छी फुली हुई 
बृक्षों की डालो को हाथ में ले, वृक्षों की फुनगियों पर चढ़ गए ।।२६। 


१ पाठान्तरे--"सुविष्ठिताः' । 


NE CN 


| 
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वासांसीव प्रशाखाश्च समाविध्यन्त वानराः । 
गिरिगह्वरसंलीनो यथा गर्जति मारुतः ॥२७॥ 
वानर जोग कपड़े की तरह उन झाखाश्रों को हिला रहे थे । जिस प्रकार 
पहाडीन्गुफाग्रो में रुकी हुई हवा शब्द करती है ॥२७॥ 
एवं जगर्ज बलवान्हनूसान्माइतात्मजः । 
तमश्रघनसङ्काशमापतन्तं महाकपिम्‌ ।।२८।। 
उसी प्रकार बलवान पवननन्दन हनुनानजी गर्जे प्रौर उन वनरों ने देखा कि 
एक बड़े बादल की तरह हनुमानजी आकाश मार्ग से चले भा रहे हें।।२५॥ 
दृष्ट्वा ते वानराः सर्वे तस्थुः प्राञ्जलयस्तदा । 
ततस्तु वेगवांस्तस्य गिरेगिरिनभः कपिः ॥२९॥ 
हनुमानजी को देखते ही सब वानर हाय जोड़े हुए खड़े हो गए। तब पवंता- 
कार और वेगवान हनुमानजी ।।२६।। 
निपपात महेन्द्रस्य शिखरे पादपाकुले । 
हर्षणापूर्यमाणोऽसौ रस्ये पर्वतनिझरे ॥३०॥ 
छिन्नपक्ष इवाकाशात्पपात धरणीधरः । 
ततस्ते प्रीतमनसः सवे वानरपुङ्गवाः ॥३१॥ 
उसी महेन्द्राचल शिखर पर, जिस पर बहुत से पेड़ लगे हुए थे, श्रा कर कूद 
पड़े हनुमानजी हषित हो, श्राकाश से पंख कटे पर्वत की तरह रमणीक पर्वत 
के उस स्थान पर कूदे, जहाँ पानी का झरना झर रहा था । तब प्रीतिपूणंहृदय 
से समस्त वानरपुङ्गव ।।३०।।३१।। 
हनूमन्तं महात्मानं परिवार्योपतस्थिरे। 
परिवार्य चते सवे परां प्रीतिमुपागताः ।।३२।। 
महात्मा हनुमानजी को चारों श्रोर से घेर कर खड़े हो गये ! हनुमानजी 
को घेर कर वे सब बहुत प्रसन्न हुए ॥३२॥ 
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प्रहृष्टवदनाः सर्वे तमरोगमुपागतम्‌। 
उपायनानि चादाय मूलानि च फलानि च ।।३३॥ 
हनुमानजी को कुशलपूर्वक भाया हुभ्रा देख, वे सब के सब बहुत प्रसन्न 
हुए प्रौर फूलों की भेंटें ला कर, ।।३३॥ 
प्रत्यचंयन्हरिश्रेष्ठं हरयो मारुतात्मजम्‌ । 
हनुमांस्तु गुरून्वृद्धाञ्जाम्बवत्प्रम॒खांस्तदा ।।३४।। 


कपिश्रेष्ठ पवननन्दन हनुमानजी का पूजन करने लगे । तब हनुमानजी 
ने पूज्य प्रौर वृद्ध जाम्बवान प्रमुख वानरों भ्रौर भालम्रों को ।।३४।। 


कुसारमङ्गदं चव सोऽवन्दत महाकपिः । 
स ताभ्यां पूजितः पुज्यः कपिभिश्च प्रसादितः ॥ ३५।। 
तथा युवराज अङ्गद को प्रणाम किया । उन दोनों ने हनुमानजी की 
प्रशंसा की तथा भ्रन्य वानरों ने भी उनको प्रसन्न किया ।।३५।। 
दृष्टा सीतेति विक्रान्तः संक्षेपेण न्यवेदयत । 
निषसाद च हस्तेन गृहीत्वा वालिनः सुतम्‌ ।।३६॥ 
तदनन्तर हनुमानजी ने उन सब से सीताजी के देखने का वत्तान्त 
संक्षेप से कहा । तदनन्तर हनुमानजी वालिपुत्र भ्रङ्गद का हाथ पकड़ ।।३६।। 
रमणीये वनोद्देशे महेन्द्रस्य गिरेस्तदा । 
हनुमानब्रवीत्पष्टस्तदा तान्वानरषभान्‌ ।।३७॥। 


महेन्द्राचल की रमणीक वनभूमि में जा बैठे प्रौर जब वानरों ने उनसे 
पु छा तब वं उन वानरश्रेष्ठों से कहने लगे ॥३७॥ 


ग्रशोकवनिकासंस्था दृष्टा सा जनकात्मजा । 


रक्ष्यमाणा सुघोराभी राक्षसीभिरनिन्दिता ॥।३८।। 


मेने भ्रशोकवाटिका में बेठी हुई सुन्दरी सीता को देखा । उसकी 
रखवाली करने को बड़ी भयंकर शक्लसूरत की राक्षसियाँ नियुक्त थीं ॥।३८।॥ 
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एकवेणोधरा १दीना रामदर्शनलालसा । 
उपवासपरिश्रान्ता जटिला मलिना कृशा ॥३९।। 

व एक वेणी घारण किए हुए हें । बड़ी दु:खी हैं प्रौर श्रीरामचन्द्रजी के दर्शन 
के लिए उत्कण्ठित हैं । उपवास करते-करते वे थक गई हे श्रौर उनका शरीर 
बिल्कुल दुबला हो गया है । वे भैली कुचेली बनी रहती हें । उनके केशो की 
लटें बन गई हे ।।३६।। 

ततो दृष्टेति वचनं महार्थममतोपमम्‌ । 
निशम्य मारते: सर्वे मुदिता वानराभवन्‌ ।।४०॥ 

“मेने सीता को देखा”-इस भ्रमृत के तुल्य श्रौर महाम्रथंयक्त भर्थात 
कायसाधक वचन हनुमानजी के मुख से निकलते ही समस्त वानरमण्डली 
घ्रानन्दित हो गई ।।४०॥ 

क्ष्वेलन्त्यन्येर नदन्त्यन्ये गजेन्त्यन्ये महाबलाः । 
चकः किलिकिलामन्ये प्रतिगर्जन्ति चापरे ।॥४ १।। 
उनमें से कोई वानर सिंहनाद करने लगे कोई बलवान वानर गर्जने 
कोई किलकिलाने लगे और दूसरे को गर्जते देखकर स्वयं गजंने 
लगे ।।४१।। 
केचिदुच्छितलाङगूलाः प्रहृष्टाः कपिकुञ्जराः। 
भ्रञ्चितायतदीर्घाणि लाङगूलानि प्रविव्यधः ॥४२॥ 
कोई-कोई कपिकुञ्जर पू'छों को खड़ी कर प्रसन्नता प्रकट करने लगे । 
कोई-कोई भ्रपनी लम्बी पृ छों को बार-बार फटकारने लगे ।।४२॥ 
भ्रपरे च हनूमन्तं श्रीमन्तं वानरोत्तमस्‌ । 
श्राप्लुत्य गिरिश्व ्भेभ्यः संस्पृशन्ति स्म हषिताः ।।४३॥ 
हाथी फे समान डीलडोल के भ्रन्य वानर, हृषित हो श्रौर पर्वतशिखर 
से कूद-कूद कर हनुमानजी को छने लगे ।।४३।। 
१ पाठान्तरे--“बाला' । २ क्ष्वेलन्ति--सिंहनादं कुर्वन्ति । (गो०) 
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उवतवाबयं हनूमन्तमङ्कदस्तसथान्रवीत्‌ । 
स्वेषां हरिवीराणां सध्ये 'वाचमनुत्तसाम्‌ ॥४४॥ 
हनुमानजी के बोल चुकने पर, शरङ्गद ने कहा । ग्रर्थात्‌ संब वीर 
वानरों के बीच बैठे हुए प्रङ्गद ने हनुमानजी से ये उत्तम वचन 
सच्चे वीये न ते कश्चित्समो वानर विद्यते । 
यदवप्लुत्य विस्तीर्णं सागरं पुनरागतः ॥४ शा 
हे हनुमान्‌ ! बल और पराक्रम में तुम्हारे समान और कोई भ्रन्य 
वानर नहीं है; तुम इतने चौड़े समुद्र को लांघ गए फिर लांघ कर लोट 
भी पराए ॥४५॥ 
ग्रहो स्वामिति-ते भक्तिरहो वीयंमहो धृतिः । 
दिष्ट्या दुष्टा त्वया देवी रामपत्नी यशस्विनी ।।४६॥ 


वाह ! तुम्हारी स्वामि सम्बन्धिनी भक्ति का वया कहना है। वाह ! 


तुम्हारा बल श्रौर वाह तुम्हारा चैयं ! भाग्य ही से तुम यशस्विनी श्रीराम- 
पत्नी सीता को देख पाये हो ।।४६॥ 


दिष्ट्या त्यक्ष्यति काकुत्स्थः शोक सीतावियोगजम । 
ततोऽङ्कदं हनूमन्तं जाम्बवन्तं च वानराः ।।४७॥। | 
यह बड़े सोभाग्य की बात है कि सीता के वियोग से उत्पन्न श्रीराम- | 


न्द्रजी का शोक अब दूर हो जायगा । तदनन्तर वानर, भ्रङ्गद, हनुमान, 
झर जाम्बवान को ।।४७॥। 


परिवार्य प्रमुदिता भेजिरे विपुलाः शिलाः । | 
श्रोतुकामाः समुद्रस्य लङ्कनं वानरोत्तमाः ।३४८।। 
दर्शनं चापि लंकायाः सीताया रावणस्य च । 

तस्थुः प्राञ्जलयः सवे हुनुमद्ददनोन्मुखाः ४९ 


कहे ।।४४।। 


१ पाठान्तरे--“वचनमुत्तमम्‌ \” 
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चारों श्रोर से घेर ग्रौर हर्ष में भर, उनके बैठा) के लिए बड़ी-बड़ी 
शिलाएँ उठा लाए । वे सब वानर हनुमानजी के मुख से उनके समुद्र लाँधने 
का तथा लंका, सीता और रावण के देखने का वृत्तान्त सुनना चाहते थे। 
भरतः वे सब हाथ जोडे हनुमानजी की श्रोर मुख कर बैठ गए ।।४८।॥।४६।। 
तस्थौ तत्राङ्गदः श्रीमान्वानरेबंहुभिवृत:ः । 
उपास्यमानो विबुर्घादवि देवपतिर्यथा ॥५०॥ 
सुरराज इन्द्र जिस प्रकार देवताग्रों के बीच बेठते हैँ, वेसे ही श्रीमान्‌ 
अङ्गदजी बहुत से वानरों के बीच बेठे हुए थे ।॥५०।। 
हनूमता कीत्तिसता यशस्विना 
तथाङ्ग देनाङ्ग दबद्ध बाहुना 
सुदा तदाध्यासितमुन्नत॑ महन्‌ 
सहोधराग्रं ज्वलितं श्रियाऽभवत्‌ ॥५१॥ 
इति सप्तपञ्चाशः सगं: ।। 
कीतिशाली हनुमानजी श्रौर यशस्वी भ्रङ्गदजी, जिनकी दोनों भुजाएँ 
बाजूबंदों से सुशोभित थीं, हषं में भरे बंठ हुए थे, उनके वहाँ बैठने से उस 
बहुत ऊँचे पर्वत का शिखर, भ्रत्यन्त शोभायमान जान पड़ रहा था ।।५१।। 


सुन्दरकाण्ड का सत्तावनवाँ सर्ग पूरा हुग्रा । 
~ 


भ्रष्टपञ्चाशः सर्गः 
ततस्तस्य गिरेः शृङ्गः महेन्द्रस्य महाबलाः 
हनुमत्प्रमुखाः प्रीति हरयो जग्मुरुत्तमाम्‌ ।।१॥ 
उस समय हनुमान ादि महाबली वानरगण, महेन्द्राचल पर्वत के 
शिखर पर बैठे हुए प्रत्यन्त हषित हो रहे थे ॥१।॥। 
तं ततः प्रीतिसंहुष्टः प्रीतिमन्तं महाकपिम्‌ । 
जाम्बवान्कार्यवृत्तान्तमपूच्छदनिलात्मजम्‌ ॥।२॥ 
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तब हनुमानजी को प्रसन्न देख, जाम्बवान ने पवननन्दन हनुमानजी से 
उनकी यात्रा का वृत्तान्त पूछा ॥।२॥ 
कथं दृष्टा त्वया देवी कथं वा तत्र वर्तेते । 
तस्यां वा स॒ कथंवृत्तः क्रूरकर्मा दशाननः ।।३॥ 
उन्होंने पूछा कि, हे हनुमान ! यह तो बतलाग्नो कि, तुमने सीताजी 
को कसे देखा मरौर वे वहाँ किस तरह रहती हें, कूरकर्मा रावण उनके साथ 
कैसा बर्ताव करता है ।।३।। 
तत्वतः सर्वमेतन्नः प्रब्रूहि त्वं महाकपे । 
श्रृतार्थाश्चिन्तयिष्यामो भूयः कार्यंविनिश्चयम्‌ ॥।४॥। 
हे हनुमान्‌ ! तुम यह्‌,समस्त वृत्तान्त भली भाँति यथावत्‌ कहो जिससे 
उसे सुनने के बाद, हम आगे का कत्तंव्य निश्चय कर सकें ॥४॥। 
यश्चार्थस्तत्र वक्तव्यो गतेरस्साभिरात्मवान्‌ । 
रक्षितव्यः च यत्तत्र तःद्ूवान्व्याकरोतु नः ।।५॥। 


श्रीरामचन्द्रजी के पास चलने पर जो बात उनसे ही कहने की हो उसे 
छोड़ आप प्रोर सब हमसे कहें ।।५॥। 
स॒ नियुक्तस्ततस्तेन सम्प्रहृष्टतनूरुहः । 
प्रणस्य शिरसा देव्ये सीताये प्रत्यभाषत ॥॥६१॥ 
जाम्बवानजी के ऐसे वचन सुन, हनुमानजी के रोंगटे खड़े हो गए । 
वे सीता देवी को सीस नवा प्रणाम कर, कहने लगे ॥।६।। 
प्रत्यक्षमेव भवतां महेन्द्राग्रात्वमाप्लुतः । 
उद्धेदेक्षिण पारं काङक्षसाणः समाहितः ।।७।। 
यह तो आप लोगों के सामने ही की बात है कि, में इस महेन्ट्राचल क 
शिखर से, समुद्र के दक्षिण तट पर जाने की इच्छा से, बड़ी सावघानी सें 
उड़ा था ॥।७।। प 
१ रक्षितव्यं--गोप्तव्यं । (मो०) 
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गच्छुतश्च हि से घोरं विघ्नरूपमिवाभवत्‌ । 
काऊ्यनं शिखरं दिव्यं पश्यासि सुमनोहरम्‌ ॥॥८॥॥ 
जाते-जाते रास्ते में एक बड़ा विष्न उपस्थित हुप्रा । मुझे एक प्रत्यन्त 
सुन्दर और काञ्चनमय शिखरयुक्त एक पर्वत देख पड़ा ।।८।। 
स्थितं पन्थानसावृत्य भेने विघ्नं च तं नगम्‌ । 
उपसंगस्य तं दिव्यं काञ्चनं नगसत्तसम्‌ ।।8॥। 
उस पहाड़ को रास्ता रोक कर खड़े देख, मेने उसे विघ्न-रूप समझा । 
फिर उस सुवर्णमय पंतश्रेष्ठ के समीप जा ।।६॥। 
कृता से मनसा बुद्धिभेतव्योऽयं भयेति च । 
हतं च झया तस्थ लाडग्लेन महागिरेः ॥॥१०॥॥ 
शिखरं सूर्यसङ्काशं व्यशीर्यत सहस्रधा । 
व्यवसाय च तं बुद्ध्वा सहोवाच महागिरिः ॥। ११॥ 
युञ्चेति मधुरां वाणीं मनः प्रहलादयश्चिव । 
पितृव्यं चापि मां विद्धि सखायं मातरिश्वनः ॥ १२॥। 
सेने भ्रपने मर में विचारा कि, में उस पर्वंत को तोड़ डालू और भेंने 
रेसा ही किया । मेने श्रपनी पूछ उस पर ऐसे जोर से मारी कि, उसका 
सूर्य के समान प्रकाशमान शिखर, हजार टुकड़े होकर गिर पड़ा । अपने 
शिखर के टुकड़े-टुकड़े हुए देख, वह महागिरि मधुरवाणी से मुझको प्रसन्न 
करता हुआ बोला--हे पुत्र ! में तुम्हारा चाचा हूँ, क्योंकि तुम्हारे पिता पवनदेब 
अरे मित्र हूँ ।।१०।।११।।१२॥। 
संचाक इति विख्यातं निवसन्तं महोदधौ । 
पक्षवन्तः पुरा पुत्र बभूवुः पर्वतोत्तमाः ।।१३।। 
में मेनाक पर्वत के नाम से प्रसिद्ध हु भ्रौर इस महासागर के भीतर रहता 


हूँ । हे पुत्र ! पूर्वकाल में पवंतों के पद्ध हुआ करते थे ।।१३॥ 
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छन्दतः पृथिवीं चेरर्बाधमानः समन्ततः । 
श्रुत्वा नयानां चरितं महेन्द्रः पाकशासनः ।।१४॥ 
वे इच्छानुसार समस्त पूथिवी पर घूम-फिर कर प्रजाग्रो को कष्ट दिया 
करते थे । जब यह बात इन्द्र को मालूम पड़ी ।। १४।। 
चिच्छेद भगवान्पक्षान्वप्त्रेणेषां सहस्रशः । 
ग्रहं तु मोक्षितस्तस्मात्तव पित्रा महात्मना १११ 
तब उन्होंने वज्र से हजारों पर्वेतो के पक्ष काट डाले, किन्तु इस विपत्ति 
से तुम्हारे महात्मा पिता पवनदेव ने मुझे बचा लिया ।।१५।। 
मारुतेन तदा वत्स प्र क्षिप्तोऽस्मि महाणवे । 
रामस्य च मया साह्यो वर्तितव्यमरिन्दस ।।१६॥। 
हे वत्स ! उस समय पवनदेव ने मुझे इस महासागर में ढकेल दिया ॥ 
हे अरिन्दम ! सो में श्रौरामचन्द्रजी का साहाय्य करने को तैयार हूं ॥ १६॥ 
रामो धर्मभृतां श्रेष्ठो महेन्द्रससविक्रमः । 
एतच्छु त्वा वचस्तस्य सेनाकस्य सहात्सनः ।।१७।। 
क्योंकि श्रीरामचन्द्रजी घर्मात्माम्रों में श्रेष्ठ हें घ्रोर इन्द्र के समान 
पराक्रमौ हे । उस महात्मा मैनाक के ये वचन सुन ।। १७।। 
कार्यमावेद्य तु गिरेरुद्यतं च मनो मम । 
तेन चाहमनुज्ञातो मेनाकेन महात्मना ।। १६॥ 
मेने श्रपने मन का ग्रभिप्राय उसको बतलाया । तब महात्मा मैनाक नें 
मुझे जाने की अनुमति दी ॥ १८॥। 
स चाप्यन्तहितः शेलो मानुषेण वपुष्मता । 
शरीरेण महाशेलः शेलेन च महोदधौ ।।१६॥। 
आर वह पर्वत जिस मनुष्य शरोर को धारण कर मुझसे बातचीत करता 
था, उसे उसने छिपा लिया और वह विशाल पर्वत समुद्र के जल के भीतर 


छूव गया ।। १६।। 
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उत्तसं जवमास्थाय शेषं पन्थानमास्थितः । 
ततोऽहं सुचिरं कालं वेगेनाभ्यगमं पथि ।।२०॥। 
तब में बड़ी तेजी से शेष मार्ग पूरा करने के लिए भ्रागे बढ़ा श्रौर बहुत 
देर तक उसी चाल से रास्ता ते करता रहा ।।२०॥। 
ततः पश्याम्यहं देवी सुरसां नागमातरम्‌ । 
समुद्रमध्ये सा देवी वचनं मामभाषत ॥॥२१॥ 
तदनन्तर मैंने नागमाता सुरसा को देखा | समुद्र में खड़ी हुई सुरसा, 
मुझसे वे वचन बोली ।।२१।। 
सम भक्षः प्रदिष्टस्त्वममररहरिसत्तम । 
भ्रतस्त्वां भक्षयिष्यामि विहितस्त्वं ¦ हि मे सुरे: ॥२२॥ 
है कपिश्रेष्ठ ! तुम तो मेरे भक्ष्य बन कर यहाँ श्रा गए हो । तुम्हारा पता 
मुझे देवताश्रों ने दिया है । श्रतः मे तुझको खा जाऊंगी ।।२२।। 
एवमुक्तः सुरसया प्राञ्जलिः प्रणतः स्थितः । 
विवर्णवदनो भूत्वा वाक्यं चेदमुदीरयन्‌ ।।२३॥ 
सुरसा के ऐसे वचन सुन, में भ्रत्यन्त विनीत हो श्रौर हाथ जोड़ कर तथा 
मुख फीका कर, उसके सामने खड़ा हो गया प्रौर उससे बोला ।।२३॥ 
रामो दाशरथिः श्रोमान्प्रविष्टो दण्डकावनम्‌ । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सोतया च परन्तपः ।।२४।। 
कि महाराज दशरथ के पुत्र परन्तप श्रीरामचन्द्रजी, लक्ष्मण भ्रौर सीता 
को साथ ले, दण्डक वन में प्राए थे ।।२४॥। 
तस्य सीता हृता भार्या रावणेन दुरात्मना । 
तस्याः सकाशं दूतोऽहं गमिष्ये रामशासनात्‌ ।।२५।। 
उनकी भार्या सीता को दुष्ट रावण हर ले गया है । सो में श्रीरामचन्द्रजी 
की भ्राज्ञा से सीता के पास उनका दूत बन कर जाऊंगा ।।२५।। 
१ पाठान्तरे--“चिरस्य मे ।” 
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कर्तुमर्हसि रामस्य साहाय्यं विषये सति। 
अथवा सेथिलीं दृष्ट्वा रामं चाविलष्टकारिणस्‌ ॥२६॥ 
तू भी तो उन्हीं के राज्य में रहती है, प्रतः तू भी इसमें कुछ सहायता दे । 
अथवा सीता को देख झौर उनका हाल जब ग्रविसष्टकर्मा श्रीरामचन्द्रजी को 
सुना भाऊ ॥२६॥ 
ग्रागसिष्यामि ते वक्त्रं सत्यं प्रतिशृणोमि ते । 
एवमुक्ता मया सा तु सुरसा कासरूपिणी ॥२७॥ 
भ्रन्जवीज्चातिवर्तेत कश्चिदेष वरो भभ । 
एवमुक्तः सुरसया दशयोजनसायतः ।।२८॥ 
तब में तेरे मुख में चला ञाऊंगा (प्रर्थात्‌ तू मुझको खा डालना) में 
सुझसे यह सत्य-सत्य प्रतिज्ञा करके कहता हूँ । जब मेने इस प्रकार उससे कहा 
तब वह कामरूपिणी सुरसा कहने लगी, मुझे उल्लंघन कर कोई नहीं निकल 
सकता । क्योंकि, मुझे ऐसा ही वर मिला हुआ है । उसके यह कहने पर में दस 
योजन का हो गया ।।२७।।२८।। 
ततोऽर्घगुणविस्तारो बभूदाहं क्षणेन तु। 
सत्प्रमाणाधिकं चेव व्यादितं तु मुखं तया ॥२९॥ 
फिर क्षण भर ही में में पन्द्रह योजन का हो गया । परन्तु सुरसा ने मेरे 
शरीर की लंबाई से अपना मुख प्रौर भी अधिक फेलाया ।।२६॥ 
तद्दृष्ट्वा व्यादितं चास्यं ह्वस्वं ह्यकरवं वपुः । 
तस्मिन्मुहृतें च पुनर्बभूवाद्भण्ठमात्रकः ।।३०।। 
तब मेंने उसको बड़ा भारी मुख खोले हुए देख, भ्रपना शरीर बहुत छोटा 


कर लिया । यहाँ तक कि, उस समय मेने श्रपना शरीर श्रेगूठे के बरावर कर 
लिया।।३०॥। 


प्रभिपत्याशु तद्वक्त्रं निर्गतोऽहं ततः क्षणात्‌ । 
अन्रवीत्सुरसा देवी स्वेन रूपेण मां पुनः ॥॥३१॥ 
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NS 


सष्टपञ्चाशः सर्गः ४६३ 
आर उर्से ००५७? शी ॥९ उसी क्षण बहिर निकल प्राया । तब 
सुरसा ने प्रपना पूर्ववत्‌ रूप धारण कर मुझसे कहा ।।३१।। 
भ्रथेसिद्ध घे हरिश्रेष्ठ गच्छ सौम्य यथासुखम्‌ । 
समानय च बेदेहीं राघवेण महात्मना ।।३२।। 
हे सोम्य ! तुम सुखपूर्वक जाग्नो भौर अपना काम पूरा करो तथा महात्मा? 
श्रीरामचन्द्रजी से सीताजी को मिलाग्रो ।।३२।। 
सुखी भव महाबाहो प्रीताऽस्मि तब वानर । 
ततोऽहं साधु साध्वीति सर्वभूतैः प्रशंसितः ।॥।३३॥ 
हे महाबाहो ! तुम सुखी हो । में तुम्हारे ऊपर प्रसन्न हें । उस समय सब; 
प्राणियों ने वाह ! वाह ! कह कर मेरी प्रशंसा की ।।३३।। 
ततोऽन्तरिक्षं विपुलं प्लुतोऽहं गरुडो यथा । 
छाया से निगृहीता च न च पश्यासि किञ्चन १।३४।। 
तदनन्तर में गरुड़जी की तरह बड़ी तेजी से रास्ता तै करने लगा। इसी 
बीच में मेरी छाया को किसी ने पकड़ लिया, किंतु जब मुझे छाया पकड़ने 
वाला कोई न देख पड़ा ।।३४।। , 
सोऽहं विगतवेगस्तु दिशो दश विलोकयन्‌ । 
न किञ्चित्तत्र पश्यामि येन नेञ्पहूता यतिः ॥॥३४॥। 
तब गति रुक जाने से में चारों शोर देखने लगा । किन्तु मेरी चाल को 
रोकने वाला मुझे कोई न देख पड़ा ।।३५।। 
ततो मे बुद्धिरुत्पन्ना कि नाम 'गमने मम । 
ईदृशो विघ्न उत्पन्नो रूपं यत्र न दृश्यते ॥३६॥ 
तब में यह सोचने लगा कि, जिसने मेरे गमन में इस प्रकार का विघ्ना 
डाला है भ्रौर जिसका रूप भी नहीं दिखलाई देता, उसका क्या नाम है या; 
` वह कौन है ।।३६।। 


१ पाठान्तरे--''गगने ।” 
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९४ सुन्दरकाण्डे 
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अधोभागेन से दृष्टिः शोचता पातिता सया । 
ततोऽद्राक्षमहं भीमां राक्षसीं सलिलेशयाम्‌ ॥३७॥ 
यह मे सोच ही रहा था कि इतने में मेरी दृष्टि नीचे की ओर गई और 
मैंने देखा कि, एक भयंकर राक्षसी समुद्र के जल में लेटी है ॥।३७।। 
प्रहस्य च सहातादमुक्तोऽहं भीमया तया । 
गअवस्थितमसं्रान्तमिदं वाक्यमशोभनम्‌ ।।३८।। 
उस भयंकर राक्षसी ने भ्रट्टहास कर तथा गरज कर और निर्भीक हो 
यह्‌ झनुचित वचन मुझसे कहा ।।३८।। 
कासि गन्ता महाकाय क्षुधिताया समेप्सितः । 
अक्षः घ्रीणय मे देहं चिरमाहारवाजितस्‌ ।।३६॥ 
हे महाकाय ! तुम मेरे ईप्सित भक्ष्य हो कर श्रव कहा जा सकते हो । 
में बहुत दिनों से भूखी हूँ, सो तुम मेरा भक्ष्य बन कर मेरे शरीर को तृप्त 
घर्थात्‌ पुष्ट करो ।।३६॥ 
बाढमित्येव तां वाणो प्रत्यगृल्हामहं ततः । 
श्रास्यप्रमाणादधिकं तस्याः कायसपुरयम्‌ ॥॥४०॥॥ 
तव मैने “बहुत प्रच्छा” कह कर उसकी बात मान ली श्रौर उसके मुख 
की लंबाई-चौड़ाई से कहीं भ्रधिक मेने श्रपना शरीर लंबा-चौड़ा कर लिया; 
जिससे मेरा शरीर उसके मुख ही में न घुसे ।।४०।। 
तस्याश्चास्यं महद्भीमं वर्धते मम भक्षणे। 
न च सां `सा तु बुबुधे सम या निकृतं कृतम्‌ ।।४१।। 
उसने अपना भयंकर मुख मुझे खा जाने के लिए बढ़ाया किन्तु न तो वह 
मरे सामथ्य को जान पाई और न मेरी चतुराई ही को ।।४१॥। 
ततोऽहं विपुलं रूपं संक्षिप्य निमिषान्तरात्‌ । 
तस्या हुदयसादाय प्रपतामि नभःस्थलम्‌ ॥४२॥ 


१ पाठान्तरे--“साघु । 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


प्रष्टपञ्चाशः सग: ४९५ 
मैने पलक मारते मिवेति विशाल शरीर के छोटी बैनोली र झपट कर 
उसका कलेजा निकाल में पुनः भ्राकाश में चला श्राया ॥४२।। 
सा विसृष्टभुजा भीमा पपात लवणाम्भसि । 
मया पर्वतसद्धाशा निकृत्तहदया सती ॥४३॥ 
वह पर्वताकार दृष्टा राक्षसी हृदय के फट जाने से दोनों हाथ फैला खारी 
समुद्र में डूब गई ॥४३।। 
श्रुणोमि खगतानां च सिद्धानां चारणैः सह। 
राक्षसी सिहिका भीमा क्षिप्रं हनुमता हता ॥।४४॥। 
तब मैंने श्राकाशचारी सिद्धों श्रौर चारणों को यह कहते सुना कि, हनु- 
मानजी ने भयंकर सिहिका राक्षसी को बात की बात में मार डाला ॥४४।॥। 
तां हत्वा पुनरेबाहं कृत्यमात्ययिकं स्मरन्‌ । 
गत्वा चाहं महाध्वानं पश्यासि नगमण्डितम्‌ ।।४५।। 
दक्षिणं तीरमुदधेलंड्का यत्र च सा पुरी। 
अस्त दिनकरे याते रक्षसां निलयं पुरम्‌ ॥४६॥ 
उसको मार मुझे विलंब हो जाने का स्मरण हो श्राया । तब बहुत दूर 
चलने के बाद मुझे पर्वतयुवत समुद्र का वह दक्षिणतट जिस पर वह॒ लंकापुरी 
बसी हुई थी, देख पड़ा । जब सूये छिप गए तब में राक्षसों के रहने की पुरी 
लंका में ।।४५।।४६॥। 
प्रबिष्टोऽहमविज्ञातो रक्षोभिर्भामविक्रमः । 
तत्र प्रविशतश्चापि कल्पान्तघनसन्निभा ।।४७।। 
उन भयंकर पराक्रमी राक्षसों को बिना जनाए, घुसा । किन्तु उस पुरी 
मेँ घुसने के समय प्रलयकालीन मेघ जेसा ।।४७।। 
श्रट्टहासं विमुञ्चन्ती नारी काऽप्युत्थिता पुरः । 
जिघांसन्तीं ततस्तां तु ज्वलदर्निशिरोरुहाम्‌ ॥४८॥ 
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४९६ सुन्दरकाण्डे 


शरीर वाली किड ऐक सी पास ककी हुए मि आ खड़ी 
हुई । वह मुझे मार डालना चाहती थी । उसके सिर के केश प्रज्ज्वलित अग्नि 
की तरह चमचमा रहे थे ।।४८।। 


सव्यमुष्टिप्रहारेण पराजित्य सुभेरवास्‌ । 
प्रदोषकाले प्रविशन्‌ भीतयाऽहं तयोदितः ॥॥ ४8११ 
उस महाभयंकर राक्षसी को वाम हाथ के घ्‌ से से परास्त कर, में सन्ष्या 
समय पुरी में आगे बढ़ा । उस समय उसने भयमीत हो मुझसे कहा ॥।४६॥। 
ग्रहं लंकापुरी वीर निजता विक्रसेण ते । 
यस्मात्तस्माहिजेतासि सवंरक्षांस्यशेषतः ।। {०॥। 
हे वीर ! में इस लंकापुरी की अधिष्ठात्री देवी हूं । तुमने अपने पराक्रम 
से मुझे जो हराया है, सो मानो तुमने समस्त राक्षसों को जीत लिया । अर्थात्‌ 
तुम प्रब समस्त लंकापुरीवासी राक्षसों को जीत लोगे ।।५०।। 
तत्राहं सर्वरात्रं ठु विचिन्वञ्जनकात्सजास्‌ । 
रावणान्तःपुरगतो न चापश्यं सुसध्यमाम्‌ ॥॥५१॥ 
में वहाँ जानकीजी की खोज में सारी रात घूमता-फिरता ही रहा । मैं 


रावण के रनवास में भी गया; किन्तु वहाँ भी उस सुन्दरी सीता को न 
पाया ॥५१॥ 


ततः सीतामपश्यंस्तु रावणस्य निवेशने । 
शोकसागरमासाद्य न पारमुपलक्षये ।।५२।। 


तब तो रावण के ग्रन्तःपुर में सीताजी को न पाकर में शोकसागर में एसा 
डूबा कि, मुझे उसका झार पार न देख पड़ा ॥। ५२।। 


शोचता च मया दृष्टं श्राकारण समावतम । 


काञ्चनेन विकृष्टेन गृहोपवनमुत्तमम्‌ ॥॥५३॥ 


सोचते-सोचते मुझे सोने के परकोटे से घिरा एक सुन्दर गृह्ौद्यान देख 
पड़ा ॥५२॥ 
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तं प्रोकॉरमेषध्पुत्य'"पश्यासि बह पीप" °` 
अशोकवनिकामध्ये शिशुपापादपो महान्‌ ।१५४॥ 
उस परकोटे को नाँघने पर मुझे बहुत से वृक्ष देख पड़े । उस भ्रशोक- 
उपवन में एक बड़ा शीशम का वृक्ष था ।।५४।। 
तभारह्य च पश्यामि काञ्चनं कदलीवनम्‌ । 
परदुरे शिशुपावृक्षात्पश्यामि वरवणिनीम्‌ ।।५५॥। 
उस पर चढ़ कर मेने उसके निकट ही काञ्चनवर्ण कदली वन तथा 
सुन्दरी सीता को देखा ।।५५।। 
श्यामां कमलपत्राक्षीमुपवासकृशाननाम्‌ । 
तदेकवासःसंवीतां रजोध्वस्तशिरोर हाम्‌ ।। ५६।। 
उपवास करते-करते कमलदल जैसे नेत्रों वाली उस इयामा सीता का मुख 
उतर गया है । वह केवल एक वस्त्र पहिने हुए है भौर उसके सिर के बालों मे 
घूल भरी हुई है।।५६।॥। 
शोकसन्तापदीनाङ्कीं सीतां भतृंहिते स्थिताम्‌ । 
राक्षसौभिविरूपाभिः कूराभिरभिसंवृताम्‌ ॥ ५७॥ 


वह शोकसन्ताप से दीन, पति की हितकामना में तत्पर है । बड़ी-वड़ी 
विकृत रूपवाली ग्रौर कूर स्वभाव की राक्षसियाँ उसे वैसे ही घेरे रहती 
हैं ।। ५७॥ | 
सांतशोणितभक्षाभिर्व्या घ्रीभिर्हरिणीमिब । 
सा सया राक्षसीमध्यें तर्ज्यमानागमुहु मुहुः ।। ५८।। 
जैसे मांस खाने वाली श्रौर रक्त पीने वाली बाधिनें हिरनी को; घेर लेती 
हैं। राक्षसियों के बीच बेठी हुई श्रौर बार-बार उनके द्वारा डाँटी-डपटी हुई 
, सीता को मैंने देखा ।।५८।। 
एकवेणीधरा दीना भतंचिन्तापरायणा । 
भूमिशय्या विवर्णाद्की पद्मिनीव हिमागमे ।।५&।॥। 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
शीतकाल में जिस प्रकार कमलिनी का रूप- रङ्ग फीका पड़ जाता है 


वेसे ही जानकीजी का शरीर श्रीरामचन्द्रजी की चिन्ता में फीका पड़ गया है। 
वह एक वेणी धारण किए हुए है । अत्यन्त दीनभावयुक्त है श्रीर जमीन में 
सोया करती है ।।५६। 
रावणादिनिवत्तार्था सर्तव्यकृतनिश्चया । 
कथंचिन्मृगशावाक्षी तृणमासादिता सया ।।६०।। 
वह रावण से किसी प्रकार का भी सम्बन्ध न रखती हुई, प्राण दे देने 
का निश्‍चय किए हुए है। एसी मृगनयनी सीता को मेने किसी तरह शीघ्र 
पाया ॥६०॥ 
तां दृष्ट्वा तादृशीं नारीं रासपत्नीं यशस्विनीम्‌ । 
तत्रेव शंशुपावक्ष पश्यन्नहसवस्थितः १ ६१॥ 
उन श्रीरामचन्द्रजी को यशस्विनी सीताजी की ऐसी दशा देखता हुषा 
में उसी शीशम के पेड़ पर बैठा हुआ था ।।६१॥ 
ततो हलहलाशब्द काञ्चीन्‌पुरसिश्रितस्‌ । 
शूणोस्यधिकगम्भीरं रावणस्य निवेशने ॥६२॥ 
कि, इतने में पायजेव और विळुग्रों की झंकार से मिश्रित गम्भीर शब्द 
रावण फे आवास-स्थान के निकट मुझे सुनाई पड़ा ।।६२॥। 
ततोऽहं परमोद्विग्नः स्वरूपं प्रतिसंहरन्‌ । 
अह तु शिशुपावृक्षे पक्षीव गहने स्थितः ॥६३॥ 
तब तो में घबड़ाया और ग्रपना शरीर छोटा कर पक्षी की तरह सघन 
पत्तों में छिप कर बेठ गया ।।६३।। 


ततो रावणदाराश्च रावणश्च महाबलः । 
तं देशं समनुप्राप्ता यत्र सीताऽभवत्स्थिता ।।६४॥। 


इतने में महाबली रावण रौर रावण कोस्त्रियाँ वहाँ भ्रा पहुँचों जहाँ सीता 
जी बैठी हुई थीं ॥।६४॥ 
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तद्दष्टवा$थ बरार I रक्षे बलम्‌ । 
सङ्कुच्योरू स्तनौ पीनो बाहुभ्यां परिरभ्य च ॥६५।। 
उस महाबली राक्षस रावण को देख सोता जी ने श्रपने दोनों गोड़ समेट 
लिए झौर दोनों बड़े-बड़े स्तनों को बाँहो से ढक लिया ।।६५।। 
वित्रस्तां परमोहिग्नां बीक्षमाणां ततस्ततः । 
त्राणं किञ्चिदपश्यन्ती वेपमानां तपस्विनीम्‌ ॥६६॥ 
अत्यन्त डर के मारे उसका मन बहुत उद्विग्न हो गया और वह इधर 
उघर ताकने लगी; किन्तु जब उसे भ्रपनी रक्षा के लिए कुछ भी सहारा न देख 
पड़ा तब वह दुखियारी डर के मारे काँपने लगी ।।६६।। 
तामुवाच दशग्रीवः सीतां परमदुःखिताम्‌ । 
अवाक्‌शिराः प्रपतितो बहु मन्यस्व मामिति।।६७॥। 
उस अत्यन्त दुखिपारी सीताजी से दशानन ने कहा--मे सिर झुका कर 
तुझे प्रणाम करता हूं, तू मुझे भली भांति मान ।।६७॥। 
यदि चेत्त्वं तु दर्पान्मां नाभिनन्दसि गर्विते । 
हो मासावन्तरं सीते पास्यामि रुधिरं तव ।।६८।। 
है गर्वीली ! यदि तू श्रभिमानवश मेरा श्रभिनन्दन न करेगी; तो दो 
महीने बाद में तेरा लोहू पीऊंगा ।।६८।। 
एतच्छ,त्वा वचस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । 
उवाच परमक्रुद्धा सौता वचनमुत्तमम्‌ ॥६९॥ 
दुरात्मा रावण के ये वचन सुन, सीता ने ग्रत्यन्त कुपित हो, उस समय के 
लिए उपयुक्त ये वचन कहे ।॥ ६६।। 
राक्षसाधस रामस्य भार्यामसिततेजसः । 
इक्ष्वाकुकु लनाथस्य स्नुषा दशरथस्य च ॥।७०॥। 
हे राक्षसाधम ! भ्रमित तेजस्वी श्रीरामचन्द्रजी की पत्नी ओर इक्ष्वाकू 
कुलनाथ महाराज दशरथ की बहू से ।।७०॥। 
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अवाच्यं वदतो जिह्वा कथं न पतिता तव। 


किब्नचिद्वीर्य तवानार्य यो मां भर्तुरसन्ञिधौ ।॥॥७१॥ 
तू ऐसे दुवं चन कहता है, सो तेरी जिह्वा क्यों गिर नहीं पड़ती, प्ररे बेर ! 
क्या यही तेरा बल पराक्रम है कि तू मुझे मेरे पति के पास से ॥७१॥ 
झपहूत्यागतः पाप तेनादृष्टो महात्मना । 
न त्वं रामस्य सदृशो दास्येऽप्यस्य न युज्यसे ॥७२।। 
उनकी अनुपस्थिति में हर लाया । भरे पापी! तू श्रीराम की बरावरी 
तो कर ही क्या सकता है, तू उनका टहलुश्रा बनने योग्य भी तो नहीं है ।।७२।। 
'ग्जेयः सत्यवाञ्छ्रो रणश्लाघी च राघवः । 
जानक्या परुषं वाक्यसेवमुक्तो दशाननः ॥॥७३॥ 
क्योंकि, श्रीरामचन्द्रजी भ्रजेय, सत्यवादी, शूर और रणविद्या में बड़े 
कुशल हैँ । सीताजी के ऐसे कठोर वचन सुन कर, दशानन रावण ।।७३।। 
जज्वाल सहसा कोपाच्चितास्थ इव पावकः । 
विवृत्य नयने क्रे सृष्टिमुद्यम्य दक्षिणस्‌ ॥७४॥ 


क्रोध के मारे जल उठा, जैसे चिता की श्राग घघक उठती है । वह श्रांखें 
तरेर झभौर दाहिना घसा तान ॥७४॥ 


मेथिलीं हन्तुभारब्धः स्त्रीभिर्हाहाकृतं तदा । 
स्त्रीणां सध्यात्समुत्पत्य तस्य भार्या दुरात्मनः ।।७५।। ` 
जब सीता को मारने के लिए तेयार हुआ, तब उसके साथ जो स्त्रियां थीं 
वे हें कह कर चिल्ला उठीं । उस समय उन्हीं स्त्रियों में उस दुरात्मा की 
पत्ती ने ।।७५।। 


वरा सन्दोदरी नास तया स प्रतिषेधितः । 
उक्तश्च मधुरां वाणों तया स मदनादिता ॥।७६।। 
१ पाठान्तरे--“यज्ञीयः सत्यवादी च ।” 
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जिसकत नास मन्दोदरी था औऔौर जो बड़ी सुन्दरी थी, उसे मना किया 
भौर मीठे वचन कह-कह कर, उस कामातुर को समझाया ।।७६।। 
[नोट--प्रशोकवन में मन्दोदरी का नाम नहीं धान्य मालिनी का नाम 
थाया है । देखो सगं २२ इलो० ३६] 
सीतया तव कि कार्य महेन्द्रसमविक्रम । 
देवगन्धर्वकन्याभियक्ष कन्याभिरेव च ॥७७॥ 
वह कहने लगी--हे इंद्र के समान पराक्रमी ! सीता से तुम्हें क्या करना है 
तुम्हारे यहाँ तो देबकन्याएँ श्रौर गन्धर्वकन्याएँ मौजूद हैं ॥७७॥ 


सार्घं प्रभो रमस्वेह सीतया कि करिष्यसि । 


ततस्ताभिः समेताभिर्नारीभिः स महाबलः ।।७८।। 
सो हे स्वामी | तुम मेरे साथ झोर इनफे साथ विहार करो, सीता को 
लेकर क्या करोगे ? तदनन्तर वे सब स्त्रियां मिल कर महाबली रावण 
को ।।७८॥ 
प्रसाद्य सहसा नौतो भवनं स्व॑ निशाचरः । 


याते तस्मिन्दशग्रीवे राक्षस्यो विकृताननाः ।।७९॥। 
इस प्रकार प्रसन्न कर, सहसा उसको घर ले गई । जव दशानन राठण वहाँ 
से चला गया, तब बिकट रूप वालो राक्षसियाँ ॥७६।॥। 
सीतां निभ॑त्सयामासुर्वाक्येः कूरः सुदारुणः । 
तृणवजद्भाषितं तासां गणयामास जानको ॥८०॥ 
बड़े कठोर म्रौर क्रूर वचन कहकर, सीताजी को डराने घमकाने लगीं । किन्तु 
जानकोजी ने उनके धमकाने की तिनके के बराबर मी परवाह न की ।।८०॥ 
ताजितं च तदां तासां सोतां प्राप्य निरर्थकम्‌ । 
बुथागजितनिश्चेष्टा राक्षस्यः पिशिताशनाः }। ८ ११। 
अतः उनका सीताजी को डराना-घमकाना सब व्यर्थं हुआ । मांस खाने 
वाली राक्षसियों का डराना-घमकाना तया थन्य सब प्रयत्न (लोभ भ्रादि दिखाता ) 


किझल थए ॥८१।। 
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रावणाय शशंसुस्ताः 'सीताव्यवसितं अहत्‌ । 
ततस्ताः सहिताः सर्वा विहताशा निरुद्यमाः ॥८२॥ 
परिक्षिप्य समन्तात्तां निद्रावशसुपागताः । 
तासु चेव प्रसुप्तासु सीता भर्तृहिते रता ॥।८३॥ 


तब रावण के निकट जा उन्होंने कहा कि, सीता को मरना कबूल है, 
किन्तु भायका कहना कबूल नहीं। तदनन्तर वे सब की सब हतोत्साह प्रौर 


हृतोद्योग हो एबं बहुत थक कर सीताजी के चारों झोर पड़ कर सो गईं। , 


जब वे सो गयीं, तब श्रीरामचन्द्रजी के हित में रत सीताजी ।।८२।।८३।। 


विलप्य करुणं दीना प्रशुक्षोच सुदुःखिता । 
तासां मध्यात्समुत्याय त्रिजटा वाक्यसन्रबीत्‌ ।।८४॥ 


दीनतापूर्वक अत्यन्त दुःखी हो प्रौर 'करुणापूणे विलाप कर, अत्यन्त 


चिन्तित हुई । एक राक्षसी जिसका नाम त्रिजटा था, उठ बैठी ब्रौर 
बोली ।।८४।। 


ग्रात्सानं खादत क्षिप्रं न सीता विनशिष्यति । 
जनकस्यात्मजा साध्वी स्नुषा दशरथस्य च ॥८५॥ 


तुम सब अपने भापको भले ही खा डालो; किन्तु सती सीताजी को, 


जो राजा जनक की बेटी झौर महाराज दशरथ की पुत्रबघू है,न खा 
सकोगी ।।८५।। 


स्वप्नो ह्यद्य मया दुष्टो दारुणो रोमहर्षणः । 
रक्षसां च विनाशाय भतुरस्या जयाय च ॥८६॥ 


क्योंकि भ्राज मेने एक बड़ा भयंकर स्वप्न देखा है। उसके देखने से 


भेरे रोगटे खड़े हो गए। उस स्वप्न का फल यह है कि, राक्षसों का नाश 
झौर इसके (सीता के) पति की जीत ।।८६।। 


८०-९. (सोल्यान्यळछितं मढतू-णमत्तव्यंततुत्वमज्ञीकवेत्म०बच्मेतदुकपं॥०(एए०) | 


) 
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अलमस्मात्परित्रातुं राघवाद्राक्षसीगणम्‌ । 
ग्रभियाचाम वेदेहीमेतद्धि मम रोचते ।। ८७॥। 
सो मुझे तो प्रब यह भ्रच्छा जान' पड़ता है कि श्रीरामचन्द्रजी के हाथ 
से बचने के लिए हम सीता से प्रार्थना करें । श्रत: प्रब उसे डराप्रो-घमकाम्रो 
मत ।।८७।। 
यस्या ह्योवंविधः स्वप्नो दुःखितायाः प्रदृश्यते । 
सा ढुःखेविविधेमुक्ता सुख माप्नोत्यनुत्तसस्‌ ।। द ८ 
क्योंकि, इस प्रकार का स्वप्न जिस दुखियारी स्त्री के विषय में देख 
पड़ता है, वह विविध प्रकार के दुःखों से छूट कर, उत्तम सुख पाती 
है ॥ ८८॥। 
प्रणिपातप्रसन्ना हि मेथिली जनकात्मजा । 
ततः सा ह्वोमती बाला भर्तृविजयहषिता ॥८९।। 
हम लोगों के साष्टाङ्ग प्रणाम से सीताजी निश्चय ही हम पर प्रसन्न 
हो जायगीं । यह सुन वृह लजीली बाला सीता भ्रपने पति के विजय की बात 
सुन हृषित हुई ॥।८६॥ 
अवोचद्यदि तत्तथ्यं भवेयं शरणं हि वः। 
तां चाहं तादृशीं दृष्ट्वा सीताया दारुणां दशाम्‌ ।॥&०॥। 
भौर बोलो कि, यदि त्रिजटा का कहना सत्य निकला तो में तुम्हारी 
रक्षा करूंगी । हनुमानजी कहने लगे हे वानरो ! सीताजी की ऐसी दारुण 
दशा देख ।।६०॥। 
चिन्तयामास विश्रान्तो न च मे निवृ तं मनः । 
संभाषणारथं च मया जानक्याश्चिन्तितो विधिः ॥। ६ १॥। 
कुछ देर तक में सोचता रहा किन्तु मेरे मन का दुःख किसी प्रकार 
दुर न हुमा | में सोच रहा था कि सीताजी से किस प्रकार वार्तालाप 
करू ।।९१।। E 
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इक्ष्वाकूणां हि बंशस्तु ततो मस पुरस्कृतः । 
श्रुत्वा तु गदितां वाचं राजषियणपुजितास्‌ ।।६२॥ 
धन्त में मेने इक्वाकुवंशियों की प्रशंसा की । उन राजधियों की विरुदावली 
को सुन, ।।६२॥ 
प्रत्यभाषत मां देवी बाष्पे: पिहितलोचना । 
कस्त्वं केन कथं चेह प्राप्तो वानरपुङ्गव ।१६३१। 
भ्ांखों में प्रांसू भर सौता देदी ने मुझसे कहा--हे वानरश्रेष्ठ | तुम 
कौन हो ? किसके भेजे प्राए हो भौर केसे यहाँ ्ाए हो ।।8३। 
का च रामेण ते प्रीतिस्तन्मे शंसितुसहेसि । 
तस्यास्तद चन श्रुत्वा ह्यहमप्यत्रव वचः ।।६४ 
श्षीरामचन्द्रजी से तुम्हारी केसी प्रीति है ? सो सब मुझसे कहो १ सौताजी 
के ये वचन सुन, मेने भी कहा ।।९४।। 
देवि रामस्य भर्तस्ते सहायो 'भोमविक्रलः 
सुग्रीदो नास विक्रान्तो वावरेन्यो महाबलः ॥॥६५॥॥ 
देवि ! तुम्हारे भर्ता ्रीरामचन्द्रजी के सहायक, महाबली, भीम, पराछऋम्री 
सुग्रीव नामक वातरों के राजा हैं ॥६५॥। 
तस्य मां विद्धि भृत्यं त्व हनुमन्तनिहायतस्‌ । 
भर्जाहं प्रेषितस्तुम्यं रामेशाक्लिष्टकर्सणा १।६६।। 
तुम मुझे उन्हीं का सेवक समझो । मेरा नाम हनुमान है झौर मेँ तुम्हारे 
पति भक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्रजो का भेजा हुमा तुम्हारे पास यहाँ आया 
हैं ॥९६॥ 
इदं च पुरुषव्याघ्रः भषीसान्दाशरथिः स्वयस्‌ । 
घङगुलीयसभिज्ञानमदाततुस्यं यशस्विनि ॥॥६७॥। 
हे यशस्विनी ! पुरुषसिह श्रीमान्‌ दशरणनन्दन ने स्वयं तुमको य 
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तहि त्वयाऽऽजत्ञप्तं देवि कि करवाण्यहम्‌ । 
रामलक्ष्मणयोः पाश्वं नयामि त्वां किमुत्तरम्‌ ।। €८॥ 
सो हे देवि ! अब मुझे भ्राज्ञा दो कि में क्या करूं? क्या में तुमको 
शीरामचन्द्रजी ध्रौर लक्ष्मण के पासले चलू? सो तुम मेरी इन बातों का 
ख्या उत्तर देती हो ? ।।९८।। 
एतच्छुत्वा विदित्वा च सीता जनकनन्दिनी । 
ग्राह रावणमुत्साद्य राघवो माँ नयत्विति।।९९।। 
यह सुन कर भ्रोर सब हाल जान कर, जनकनन्दिनी सीताजी कहने लगीं 
श्री रामचन्द्रजी रावण को मार मुझे यहाँ से ले जायें ।।६।। 
णस्य शिरसा देवीमहमार्यामनिन्दिताम्‌ । 
राघवस्य समोहूलादसभिज्ञानमयाचिष म्‌ ॥॥१००॥ 
हनुमानजी बोले--हे वानरो ! तब मेने श्रनिन्दिता सली सीताजी को 
सिर शुका कर प्रणाम किया और श्रीरामचन्द्रजी को भ्रानन्दित करने वाली 
कोई चिन्हानी माँगी ॥१०१॥। 
अथ सामब्रवीत्सीता गृह्मयतामयमुत्तम: । 
सणिर्येन महाबाहू रामस्त्वां बहु मन्यते ॥१०१॥ 
तब सोताजी ने मुझसे कहा--तुम इस उत्तम चूडामणि को लो इससे 
सहाबाहु श्रीरामचन्द्रजी तुमको बहुत मानेंगे ।।१०१॥। 
इत्युक्त्वा तु वरारोहा मणिप्रवरमद्भुतम्‌ । 
प्रायच्छत्परमोहिग्ना वाचा तां सन्दिदेश ह ।॥ १०२।। 
यह कह कर सुन्दरी सीताजी ने वह भद्भूत उत्तम मणि मुझे दी प्रौर 
अत्वन्त उद्विग्न हो मुझसे श्रीरामचन्द्रजी के लिए यह संदेश कहा ।।१०२।। 
ततस्तस्य प्रणम्याहं राजपुत्र्ये समाहितः । 
प्रदक्षिणं परिक्राममिहाम्युद्गतमानसः ।। १०३।। 
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तब मैने सावघानतापूवंक राजपुत्री सीताजी को प्रणाम किया और उनकी 


परिक्रमा कर, यहाँ प्राने को मे तयार हुआ ।।१०३॥ 
उक्तोऽहं पुनरेवेदं निश्चित्य मनसा तया । 
हनुसन्मम वृत्तान्तं वक्तुमर्हसि राघवे ।।१०४॥ 
जब सीताजी ने अपने मन में कोई बात स्थिर कर, पुनः मुझसे कहा-- 
हे हनुमान ! तुम मेरा हाल श्रीरामचन्द्रजी से कहना ।।१०४॥ 
यथा श्रुत्वेव न चिरात्तावुभौ रामलक्ष्मणौ । 
सुग्रीवसहितो वीरावुपेयातां तथा कुरु ॥१०५॥ 
भोर ऐसा करना जिससे वे दोनों वीर राजकुमार श्रीरामचन्द्रजी श्रौर 
लक्ष्मण अपने साय सुग्रीव को ले, शीघ्र ही यहाँ भा पहुंचें ।।१०५॥ 


यद्यन्यथा भवेदेतदृढी मासौ जीवितं सम । 
न सां द्रक्ष्यति काकुत्स्थो स्रियं साऽहमनाथवत्‌ ।। १०६॥ 
यदि वे शोघ्र न झाए तो जान लो मेरे जीवन की अवधि केवल दो मास 


की है। दो मास बाद में अनाथिनी की तरह मर जाऊंगी और फिर श्रीराम- 
चन्द्रजी मुझे देख न पावेंगे ।। १०६।। 


तच्छुत्वा करुणं वाक्यं कोधो मामभ्यवतंत । 
उत्तरं च सया दुष्टं कार्यशेषमनन्तरस्‌ ॥॥१०७॥। 


सीता के एसे करुणवचन सुन मुझको बड़ा क्रोध उपजा भ्रौर इस काम 
के राये का भ्रपना कत्तेव्य मेने सोचा ।।१०७।। 


ततोऽवर्घत मे कायस्तदा पर्वतसक्निभः । 
युद्धाकाङक्षो वनं तच्च विनाशयितुमारभे ।। १०८॥। 
मेरा शरीर पवंताकार हो गया । युद्ध की प्रभिलाषा से मेने रावण के 
उस वन को नष्ट करना आरम्भ किया ।। १०८।। 
तूर्नं वनषण्डं तु स्यान्तत्रस्तमृगद्विजम्‌ । 
प्रतिबुद्धा निरीक्षन्ते राक्षस्यो विकृताननाः ।।१०९।४ 
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व्याकुल हो गए श्रौर जरमुही राक्षसियाँ जाग गई तथा घे उस भग्न वन की 
दुर्दशा निहारने लगी ।।१०६।। 
सां च दृष्ट्वा बसे तस्मिन्समागम्य ततस्ततः । 
ताः समभ्यागताः क्षिप्रं रावणायाचचक्षिरे ।। ११०॥ 
मुझ वहाँ देख, वे सब इधर-उवर मिल कर भाग गईं और रावण के पास 
गईं श्रौर उससे तुरन्त सारा हाल कहा ।।११०॥ 
राजन्वनमिदं दुर्गं तव भग्नं दुरात्मना । 
वानरेण ह्यविज्ञाय तव वीर्य महाबलः ।। १११॥ 
रावण से उन्होंने कहा--“हे रावण ! तुम्हारे बलवीर्यं को न जानकर, 
एक दुरात्मा वानर ने तुम्हारा दुर्गम वन नष्ट कर डाला है ॥।१११।। 
ढुबु द्वेस्तस्य राजेन्द्र तव दिप्रियकारिणः । 
वधमाज्ञापय क्षिप्रं यथाऽसौ विलयं ब्रजेत्‌ ॥११२॥ 
हे राजन्द्र ! तुम्हारा श्रप्रिय कायं करने वाले वानर की यह बड़ी दुबु द्धि 
है। तुम उसके वध की शीघ्र श्राज्ञा दो, जिससे वह यहाँ से भाग न 
जाय ।।११२।। 
तच्छ त्वा राक्षसेन्द्रेण विसृष्टा भृशदुजेयाः । 
राक्षसाः किङ्करा नाम रावणस्य मनोनुगाः ।। ११३।। 
यह सुन राक्षसराज रावण - ने ग्रत्यन्त दुर्जेय श्रौर उसकी इच्छानुसार 
कार्यं करने वाले किकर नाम घारी राक्षसों को ग्राज्ञा दी ।। ११३।। 
तेषासशीतिसाहत्रं शूलमुद्गरपाणिनाम्‌ । 
मया तस्मिन्वनोहेशे परिघेण निष्‌दितस्‌ ।। ११४।। 


उनकी संख्या ग्रस्सी हजार थी उनके हाथों में त्रिशल तथा मद्गर थे । 
मेने उस श्रशोक वन ही में एक परिघ (बड़े) से उनको मार डाला ॥ ११४।। 
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सभा हसः मसा सीसा: । 
निहतं च महत्सैन्यं रावणायाचचक्षिरे ॥। ११५॥ 
उनमें से जो मारे जाने से बच गए थे, उन्होंने भाग कर रावण को उस 
महती सेना के नष्ट किए जाने का संवाद सुनाया ॥ ११५।। 
ततो मे बुद्धिरत्पन्ना चेत्यप्रासादभाक्रमम्‌ । 
तत्रस्थान्राक्षसान्हत्वा शतं स्तम्भेन वे पुनः ।। ११६ 
इतने में मुझे मण्डपाकार भवन को नष्ट करने की सूझ पड़ी । सो मैंने 


उसे उजाड कर उसी के खंभे से उस भवन के सौ राक्षस रक्षकों को मार 
डाला ।॥। १ १६।। 


ललामभूतो लङ्कायाः स च विध्वंसितो भया । 
ततः प्रहस्तस्य सुतं जम्बुभालिनमादिशल्‌ ।।११७॥ 


वह मण्डपाकर भवन लंका का एक भूषण था, उसे मेने उखाड़ दिया! 
“तब रावण ने प्रह॒स्तपुत्र जम्बुमाली को भेज !।११७।। 


राक्षसेर्बहुभिः सार्धं घोरख्पैर्भयानकंः । 
तमहं बलसंपझ राक्षसं रणकोविदम्‌ ।।११८॥ 
वह्‌ बड़े-बड़े भयंकर रूपधारी बहुत से राक्षसों को साथ ले भ्राया । मेने 
बड़ी सेना लेकर झाए हुए रणचतुर राक्षस को ।।११८।। 


परिघेणातिघोरेण सूदयामि सहानुगम्‌ । 
तच्छुत्वा राक्षसेन्द्रस्तु सन्त्रिपुत्रान्महाबलान्‌ ।। ११६॥ 
पदातिबलसंपन्ञान्प्रेषयामास रावणः । 
परिघेणेव तान्सर्वान्नयासि यमसादनम्‌ ॥१२०॥ 


उसको सेनासहित अति घोर परिघ (बड़े) से मार गिराया । जम्बुमाली 
के मारे जाने का संवाद सुन, राक्षसराज रावण ने महाबली (सात) मत्रिपुत्रों 
को पैदल राक्षसों की सेना के साथ भेजा । मैंने उसी बड़े से उन सब को मी 
यमालय भेज दिया ।।११६।।१२०।। 
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मन्त्रिपुत्रान्हताञ्भुत्वा समरे लघुविक्रमान्‌ । 


पञ्च सेनाग्रगाञ्श्रान्प्रेषयामास रावणः ।।१२१॥। 


मंत्रिपुत्तो के मारे जान का वृत्तान्त सुन रावण ने पाँच शूरवीर सेनापतियोंः 
को, जो रणविद्या में बड़े चतुर भ्रौर फुर्तीले थे, भेजा ।।१२१।। 


तानहं सहुसंन्यान्वे सवनिवाभ्यसूदयम्‌ । 

ततः पुनदंशग्रीवः पुत्रमक्षं महाबलम्‌ ॥१२२॥ 

बहुभिः राक्षसं: सार्धं प्रेषयामास रावणः । 

तं तु मन्दोदरीपुत्रं कुमारं रणपण्डितम्‌ ॥१२३॥ 

सहसा खं समुत्क्रान्तं पादयोश्च गृहीतवान्‌ । 

चर्मासिनं शतगुणं भ्वामयित्वा व्यपेषयम्‌ ॥ १२४॥। 

मेने उन पाँचों को उनकी समस्त सेना सहित मार डाला । तब दश्ञाननः 

रावण ने श्रपने महाबली पुत्र ्रक्षयकुमार को बहुत से राक्षसों के साथ भेजा । 


मेने सहसा श्राकाझ में जा, ढाल तलवार लिए हुए मन्दोदरी के रणपण्डित 
कुमार को, पेर पकड़ कर सैकड़ों बार घुमाया श्रौर जमीन पर दे 


मारा ॥१२२॥१२३॥॥ १२४॥। 
तमक्षमागतं भग्नं निशम्य स दशाननः । 
तत इन्द्रजितं नाम द्वितीयं रावणः सुतम्‌ ॥१२५॥ 
्रक्षयकुमार के मारे जाने का वृत्तान्त सुन, रावण ने श्रपने दूसरे पुत्र 
इन्द्रजीत को ।। १२५।। 
व्यादिदेश सुसंक्रुद्धो बलिनं युद्धदुमंदम्‌ । 
तच्चाप्यहं बलं सवं तं च राक्षसपुङ्गवम्‌ ॥ १२६॥ 
नष्टौजसं रणे कृत्वा परं हषंमुपागमम्‌ । 
महता हि महाबाहुः प्रत्ययेन महाबलः ।।१२७॥। 
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प्रेषितो रावणेनैद सह वीरॅमंदोत्कट 

सोऽविषद्यं हि मां बुद्ध्वा स्वसन्य चावर्सादतम्‌ ।। १२८४ 

जो बड़ा बलवान श्रौर रणदुमंद था अत्यन्त क्रड हो, भाज्ञा दी । सेना 
सहित उस राक्षसश्रेष्ठ का भी पराक्रम नष्ट कर, मुझे बड़ी प्रसन्नता हुई । 
महावाहु महाबली मेघनाद पर पूग विश्वास कर रावण ने, उसे लड़ने के 
लिए भेजा था और उसके साथ बड-वड वीर कर दिए थे । किन्तु इन्द्रजीत ने 
ग्पनी सेना को मदित देख और मुझे अपने मान का न जान ॥१२६।।१२७॥। 
॥१२८।। 

ब्राह्मेणास्त्रेण स तु सा प्राबघ्नाञ्चातिवेगितः । 


रज्जभिश्चाभिबध्नन्ति ततो सां तत्र राक्षसाः । ११२६॥ 


बडी शीघ्रता से ब्रह्मास्त्र से मुझे बाँध लिया । तदनन्तर राक्षस लोगों ने | 


मुझे रस्सों से जकड़ कर बाँघा ॥ १२६।। 
रावणस्य समीपं च गृहीत्वा मामुपानयत्‌ । 
दष्टवा सस्भाषितश्चाहं रावणेन दुरात्मना ॥१३०॥ 


ौर मझे पकड़ कर रावण के पास ले गए । वहाँ मने दुरात्मा रावण को 
देखा ग्रोर उससे बातचीत भी की ॥॥ १३०॥। 


पृष्टश्च लङ्कागमनं राक्षसानां च त वधम्‌ । 
तत्सर्वं च मया तत्र सीतार्थमिति जल्पितम्‌ ।।१३१॥ 
रावण ने मझसे लंका. मं आन का तथा राक्षसों के मारने का कारण 


पूछा । तब मंच यही कहा कि ये सब मेने सीता के लिए ही किया है।। १३१॥ | 


अस्याहं द्शनाकाङक्षी प्राप्तस्त्व-हूवनं विभो । 
मारुतस्यौरसः पुत्रो वानरो हनुमानहम्‌ ॥१३२॥ 


हे महाराज ! में उसी को देखने तुम्हारे भवन म श्राया हूं । म पवनदेव 


का औरस पु ह हनुमान मेरा नाम है ॥१३२।। 
es 
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सोऽहं दूत्येन रासस्य त्वत्सकाशमिहागतः ॥॥१३३॥ 
| मुशको तुम श्रीरामचन्द्रजी का दूत श्रौर सुग्रीव का मंत्री जानो । में 
आरामचन्द्रजी का दूत बन कर तुम्हारे पास प्राया हैं ॥१३३॥। 
सुग्रीवश्च महातेजाः स त्वां कुशलमत्रवीत्‌ । 
धर्सार्थेकाससहितं हितं पथ्यमुवाच च ॥१३४॥ 
महातेजस्वी सुग्रीव ने तुमसे कुशल कहा है भ्रोर घमं, पर्थ और काम से 
युक्त तथा हितकर ग्रौर उचित यह संदेश भी तुम्हारे लिए मेजा है ॥१३४।। 
वसतो ऋष्यमूके से पर्वते विपुलद्रुमे । 
राघवो रणविक्रान्तो मित्रत्वं समुपागतः ।॥। १३५।॥। 


विपुल वृक्षों से युक्त ऋष्यमूक पर्वत पर रहते समय, मेरी मित्रता, रण- 
पराक्रमी श्रीरामचन्द्रजी से हो गई है ॥१३९॥ 


तेन मे कथितं राज्ञा भार्या मे रक्षसा हता । 
तत्र साहाय्यमस्माकं कार्य सर्वात्मना त्वया ॥१३६॥ 


उन्होंने मुझसे कहा कि मेरी स्त्री को राक्षस हर ले गया है सो तुमको इस 
काम में सब प्रकार से हमारी सहायता करनी चाहिए ।।१३६॥। 


सया च कथितं तस्मे बालिनश्च वघं प्रति। ` 
तत्र साहाय्यहेतोमे समयं कतुमहंसि ।। १३७॥। 
तष मेने बालि के बघ के लिए उनसे कहा ग्रौर कहा कि इस काय में 
सेरी सद्दायता करने का समय नियत कर दो ।।१३७।। 


बलिना हृतराज्येन सुग्रीवेण सह प्रभुः । 
चक्रेऽग्निसाक्षिक सख्यं राघवः सहलक्ष्मणः ।। १३८॥। 


बालि द्वारा हरे हुए राज्य वाले सुग्रीव के साथ, झग्नि के सामने 
श्रीरामचन्द्रजी श्रौर लक्ष्मण के साथ मेरी मंत्री हो गई ।।१३८॥। 
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बानराणां महाराज: कृतः स प्लवतां प्रभुः ॥१३९॥ 
तदनन्तर युद्ध में -एक ही बाण चला कर श्रीरामचन्द्रजी ने बालि को 
मार डाला और सुग्रीव को वानरों का राजा बनाया ।।१३६।। 
तस्य साहाय्यमस्माभिः कार्य सर्वात्मना त्विह । 
तेन प्रस्थापितस्तुभ्यं समीपसिह धर्मतः ।।१४०।। 
भ्रब उनकी सब प्रकार से सहायता करना हमको उचित है भ्रतः उन्होंने 
मित्रधर्म को निबाहते हुए, घमंपूवंक मुझे दूत बनाकर, तुम्हारे पास भेजा 
हैं ।। १४०॥। 
क्षिप्रसानीयतां सीतां दीयतां राघवाय च । 
यावन्न हरयो वीरा विधमन्ति बलं तव ॥।१४१॥। 
वीर वानरों द्वारा भ्रपनी सेना का नाझ होने के पूर्वं ही तुम सीता को 
लाकर तुरन्त श्रीरामचन्द्रजी को दे दो ।।१४१॥। 
वानराणां प्रभावो हि न केन विदितः पुरा । 
देवतानां सकाशं च ये गच्छन्ति निमन्त्रिताः ।।१४२॥। 
ब तक वानरों का प्रभाव किसी से छिपा नहीं है । वे देवताश्रो से 
निमंत्रण पा कर उनके पास ( उनको सहायता के लिए ) जाते हैं ॥१४२।। 
इति वानरराजस्त्वामाहेत्यभिहितो मया । 
सा्ेक्षत ततः कृद्धश्चक्षुषा प्रदहन्निव ।।१४३।। 
हे रावण ! इस प्रकार वानरराज ने तुमसे संदेश कहलाया है; सो 
मेने तुमसे कह दिया । हनुमानजी ने वानरों से कहा कि यह सुन रावण 
ने क्रोध में भर मेरी ओर ऐसे घूर कर देखा मानों मुझ्ने वह भस्म कर 
डालेगा ।।१४३।। 
तेन वध्यो5हमाज्ञप्तो रक्षसा रौद्रकर्मणा । 
सत्प्रभावमविज्ञाय रावणेन दुरात्मना ।।१४४।। 
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अय शा कमो कर्मी वीते/ सस सदसि मरमर पचे ''श्रीशे१*दी । क्योंकि, 
बहू दुरात्मा रावण मेरा प्रभाव तो जानता ही न बा ।।१४४।। 
ततो विभीषणो नाम तस्य भ्राता महामतिः । 
तेन राक्षसराजोऽसौ याचितो मम कारणात्‌ ।। १४५।॥ 
तदनन्तर उसके एक बड़े समझदार भाई ने, जिसका नाम विभीषण है, 
मुझे बचाने के लिए रावण से प्रार्थना की ।।१ ४५॥। 
नेबं राक्षसशार्दूल त्यज्यतामेष निश्चय: । 
राजशास्त्रव्यपेतो हि मार्ग: संसेव्यते त्वया ।। १४६॥ 
घोर कहा कि, हे राक्षसशादु ल ! श्राप इस निश्चय को त्याग दीजिए 
क्योंकि, यह तुम्हारा निश्चय राजनीति-शास्त्र के विरुद्ध है ग्रथवा तुम 
राजनीति के विष्द्ध मार्ग पर चलते हो ।।१४६।। 
दूतवध्या न दृष्टा हि राजशास्त्रेषु राक्षस । 
दूतेन वेदितव्यंच यथार्थं हितवादिना ।।१४७।। 
है राक्षस | राजनीति के किसी भी शास्त्र में दूत का वथ नहीं 
देख पड़ता । हितवादी दुत को प्रपने स्वामी का ज्यों का त्यों संदेश कहना 
ही पड़ता है ।।१४७।। 
सुमहत्यपराधेऽपि द्दूतस्यातुलविक्रम । 
बिरूपकरणं दुष्टं न बंधोऽस्तीह शास्त्रतः ।।१४८।। 
हे भ्रतुल पराक्रमी ! भले ही दूत बड़े से बड़ा भ्रपराध ही क्यों न 


कर डाले, तो भी शास्त्रानुसार उसका वध उचित नहीं । हाँ, उसकी नाक या 
कान काट कर उसको विरूप करने की व्यवस्था तो शास्त्र में है ।। १४।। 


विभीषणेनेवमुक्तो रावणः सन्दिदेश तान्‌ । 
राक्षसानेतदेवास्य लाङगूलं दह्यतामिति ।।१४६॥ 
जब विभीषण ने इस प्रकार समझाया, तब रावण ने राक्षसों को भ्राज्ञा 
दी कि उसकी पूछ जला दो ।।१४६।। 
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ततस्तस्य बचे सम पुच्छ समन्ततः । 
बेष्टितं शणवल्केश्च जीण: कार्पासकेः पटे: ॥। १४०॥। 
रावण की श्राज्ञा सुन राक्षसों ने मेरी पूंछ में सव के कपड़े तथा पुराने 
सुती कपड़े (गूदड़) लपेट दिए ।।१५०॥। 
राक्षसाः सिद्धसन्नाहास्ततस्ते चण्डदिक्रमाः । 
तदादहन्त मे पुच्छं निघ्नन्तः काष्ठमुष्टिभिः ॥। १५ १॥ 
कवच झास्त्रादि घारण किए हुए प्रचण्ड विक्रमी राक्षसों ने मुझे लकड़ी 
के डंडों श्रौर मूकों से मारा ग्रोर मेरी पूछ में भाग लगा दी ।॥१४५१।। 
बद्धस्य बहुभिः पाशर्यन्त्रितस्य च रक्षसः । 
ततस्ते राक्षसाः शरा बद्धं मामग्निसंवृतस्‌ ॥। १४२।। 


राक्षसों ने मुझे खूब जकड़ कर बहुत सी रस्सियों से बांधा भौर उन्होंन 
मुझे पीड़ा भी बहुत दी तथा मुझ बंधे हुए की पूछ में झाग लगा 
दी ॥।१५२॥। 


[ नोट--भाघुनिक तर्कवादी कोई-कोई लेखक हनुमानजी के पूछ का 
होना नहीं बतलाते, किन्तु इस तत्कालीन इतिहास में हनुमानजी भ्रपनी 
पूंछ का उल्लेख स्वयं करते हैं । ठीक ही है जिनकी स्वयं पूछ नहीं वे श्रौरों 
की पूछ क्यों मानने लगे । ] 

अघोषयन्राजमार्ग नगरद्वारमागताः । 
ततोऽहं सुमहद्रूपं संक्षिप्य पुनरात्मनः ।। १५३।। 


समस्त नगरी के राजमागों में मुझे घुमा कर मेरे भ्रपराध की घोषणा 


की । जब में नगरी के द्वार पर पहुँचा; तब मेने भ्रपने उस बड़े विशाल 
शरीर को छोटा कर लिया ।।१५३।। 


विमोचयित्वा तं बन्धं प्रकृतिस्थः स्थितः पुन: । 
ग्रायसं परिघं गृह्य तानि रक्षांस्यसुदयम्‌ ।। १५४। 
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इससे मरे बन्ने अपने श्राप ही पड़ कर गिर पड़ं। तब मैने प्रपने 


को ज्यों का त्यों बना लिया श्रौर लोहे का एक बेंडा उठा, उन राक्षसों को 
(जिन्होंने मुझे बाँध क्र पुरी में घुमाया था) मार डाला ।!१५४।। 
ततस्तन्नगरद्वारं वेगेन प्लुतवानहम्‌ । 
पुच्छेन च प्रदीप्तेन तां पुरीं साट्टगोपुरास्‌ ॥। १५५।। 
नगरद्वार को वेग से लांघ कर मेने प्रपनी पूछ की प्राग से, भवनों 
घ्रौर फाटकों सहित उस पुरी को ॥१५५॥ 
दहास्यहमसम्ञ्रान्तो युगान्ताग्निरिव प्रजाः। 
ततो में ह्यभवत्त्रासो लङ्कां दग्ध्वा समीक्ष्य तु ॥१५६॥ 
उसी तरह जला दिया, जिस तरह प्रलयकालीन भ्रग्नि प्रजाग्रों को 
जलाता है । लङ्का को जली हुई देख मेरे मन में बड़ा भय उत्पन्न 
हुआ ॥ १२६।। 
विनष्टा जानको व्यक्तं न ह्यदरधः प्रदृश्यते । 
लङ्कायां कश्चिढुद्देशः सर्वा भस्मीकृता पुरी ॥।१५७॥। 


मने विचारा कि, लङ्का में ऐसा कोई स्थान नहीं जो भस्म न हुआ हो, 
सो स्पष्ट है कि, इसके साथ सीता भी मस्म हो गयी ।।१५७।। 


दहूता च मया लङ्कां दग्धा सीता न संशयः । 
रामस्य हि महत्कार्यं मयेदं वितथीकृतम्‌ ॥१५८॥ 


लङ्का को भस्म कर मेंने सीता को भी जला डाला इसमें सन्देह नहीं । 
एसा कर के मेने श्रीरामचन्द्रजी का काम बिगाड़ डाला ॥ १५५।। 


इति शोकसमाविष्टश्चिन्तामहमुपागतः । 
अथाहं वाचमश्नोष चारणानां शुभाक्षराम्‌ ।।१५६।। 


इस प्रकार म॑ चिन्तित हो रहा या कि इतने में मेने चारणों के शुभ 
य॒चन सुने ।।१५६॥ 
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जानको न च दग्धति विस्मयोदन्तभाषिणास्‌ । 
ततो मे बुद्धिरुत्पन्ना श्रुत्वा तामद्भुतां गिरम्‌ ।।१६०।। 
अदग्धा जानकीत्येव निमित्तश्चोपलक्षिता । 
दीप्यमाने तु लाङ्गूले न मां दहति पावकः ।॥। १६ १।) 
वे कह रहे थे कि, देखो, इस वानर ने कैसा श्रद्भुत कार्य किया कि, 
इस झाग से जानकीजी नहीं जली । उस समय ऐसी भ्रद्भुत बात सुन तथा 
अन्य शुभ शकुनों को देख, मेने जाना कि, जानकी जी दग्ध नहीं हुई । 
पहिले भी एक अद्भूत बात हुई थी कि मेरी पूछ जलाई गई तब में नहीं 
जला ॥।१६०।।१६ १॥।। 
हृदयं च प्रहृष्टं से वाताः सुरभिगन्धिनः । 
तेनिमित्तेश्च दुष्टार्थेः कारणेश्च महागुणः ।। १६२।। 
मेरा मन प्रसन्न था, पवन भी सुगन्धयुक्त चल रहा था। इन शुभ- 
शकुनों ग्रौर महाफलप्रद कारणों से ।। १६२॥ 


ऋषिवाक्येश्च सिद्धार्थेरभवं हृष्टमानसः । 
पुनदुष्ट्वा च वेदेहीं विसृष्टश्च तया पुनः।।१६३।। 
और सफल ऋषिवाक्यों से मेरा मन प्रसन्न हो गया । मेने पुनः जा 
कर जानकोजी को अपनी ग्राँखों से देखा रौर उनसे विदा हुआ ॥१६३।। 


ततः पर्वतमासाद्य तत्रारिष्टमहं पुन: । 
प्रतिप्लवनमारेभे युष्महशनकाङक्षया ।। १६४।। 


तदनन्तर म पुनः उसी श्ररिष्ट नामक पर्वत पर पहुंचा श्रौर तुम सब 
लोगों को देखने की आकांक्षा से मैंने वहाँ से उड़ान मरना आरम्भ 
किया ।।१६४॥। 


ततः पवनचन्द्राकंसिद्धगन्धर्वसेवितम्‌ । 
पन्थानमहमाक्रम्य भवतो दुष्टवानिह॥।१६५।। 
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तदुप रतम वित, सूबे, (सद भर रिवा सि सम्रत प्राकाशमार्ग से 
चला और यहाँ ग्राकर श्राप लोगों के दर्शन किए ।।१६५।। 

[नोट--जो लेखक हनुमानजी का लङ्का को समुद्र तेर कर श्ौर रास्ते 
के टापुओं पर दम लेते हुए जाना लिखते हे वे क्या इस इलोक के ग्रयं पर 
विचार करेंगे । पवन, चन्द्र, सूर्य श्रोर गन्धर्वो से सेवित मागं से ( ग्रर्थात्‌ 
भाकाश से ) हनुमानजी का लङ्का से लोटना इस इलोक से सिद्ध है । यदि 


हनुमानजी समुद्र को तैर कर लंका में पहुंचे थे, तो उन्हे तैर कर ही लोट 
कर आना भी था। किन्तु इस बात का स्पष्टीकरण स्वयं हनुमानजी की 


उक्ति से हो जाता है । ] 
राघवस्य प्रभावेण भवंतां चेव तेजसा। 
सुग्रीवस्य च कार्यार्थं मया सवंमनुष्ठितम्‌ ॥१६६॥ 
श्री रामचन्द्रजी की कृपा ग्रौर श्राप लोगों के प्रताप से, सुग्रीव के काम 
को पूरा करने के लिए मेंने यह सब किया ।।१६६।। 
एतत्सवं मया तत्र यथावदुपपादितम्‌ । 
अन्न यन्न कृतं शेषं तत्सवं क्रियतामिति ॥। १६७॥ 
इति भ्रष्टपञ्चाशः सर्ग: ॥ 
लंका में जो कुछ मैंने किया था वह सब ज्यों का त्यों मैंने श्राप लोगों 
के सामने वर्णन किया, श्रब जो और कोई कमी यहाँ रह गई हो, उसे प्राप 


लोग पुरा कर लें ।।१६७।। 
सुन्दरकाण्ड का श्रट्ठावनवा सगं पुरा हुआ । 


एकोनषष्टितमः सगः 


एतदःख्याय तत्सवं हनुमान्मारुतात्मजः। 
भूयः समुपचक्राम वचनं वक्तुमुत्तरम्‌ ।।१॥ 
इस प्रकार समस्त वृत्तान्त कह, पवननन्दन हनुमानजी फिर प्रौर ग्रामे 


कहने लगे ।। १।। 
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सफलो राधवोद्योगः सुग्रीवस्य च सम्ञ्जमः । 
शीलमासाद्य सोताया मम च प्रोणितं अनः ॥२॥ 


धीरामचन्द्रजी का उद्योग झ्रौर सुग्रीव का उत्साह सफल हुप्रा । श्रीराम- 
खन्द्रजी में सीता की निष्ठा देख, मेरा मन प्रसन्न हो गया ॥।२।। 


तपसा धारयेल्लोकान्क्रुद्धो वा निर्दहेदपि । 
सरवंथातिप्रवुद्धोऽसौ रावणो राक्षसाधिपः ॥३॥ 
सीता भ्रपने तपोबल से समस्त लोकों को धारण कर सकती हुँ प्रौर 
यदि बे ऋुद्ध हो जायें, तो वे समस्त लोकों को जला कर भस्म भी कर सकती 
है । राक्षसराज रावण भी तपोबल से सब प्रकार चढ़ा बढ़ा है ।।२॥ 
तस्य तां स्पृशतो गात्रं तपसा न विनाशितम्‌ । 
न तदग्निशिखा फुर्यात्संस्पष्टा पाणिना सती ।।४॥। 


जनकस्यात्मजा कुर्याद्चत्क्रोधकलुषीकृता । 
जास्बवत्प्रमुखान्सर्वाननुज्ञाप्य महाहरीन्‌ ॥५॥ 


इसी से तो सीता का शरीर स्पशं करते समय झपने तपोबल से वह नाश 
को प्राप्त नहीं हुआ । पतिव्रता जानको क्रोध में भर जो कुछ कर सकती हूँ 
यह्‌ हाथ से छूने पर भी अग्नि की ज्वाला नहीं कर सकती । जाम्बवान 
इत्यादि मुख्य-मुख्य कपियों की प्राज्ञा से ॥।४।। ५॥। 


भ्रस्मिन्नेवंगते कार्यं अवतां च तिवेदिते। 
न्याय्यं स्म सह देदेह्या द्रष्टं तो पाथिवात्मजों ॥६॥ 


इस प्रकार के कार्य में, जो में घ्रभी श्राप लोगों के सामने निवेदन कर 


चूका हूँ, उचित तो यही जान पड़ता है कि, इम लोग सीता को लेकर उन 
दोनों राजकुमारों से मिलें ।।६।। 


श्रहमेकोऽपि पर्याप्तः सराक्षसगणां पुरीस्‌ । 
तां लङ्कां तरसा हन्तुं रावणं च महाबलम्‌ ॥७॥ 


१ सम्ञ्रमः--उत्साह इत्यर्थः । (रा०) 
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मभ है रेंकिस इत सारी लङ्कापुरी तथा रावण को नष्ट कर 


सकता हूँ ।।७॥। 
कि पुनः सहितो वीरेबेलवद्धि: कृतात्मभिः । 
छतास्त्रः प्लवगः शूरेभंवरद्रिविजयेषिभिः ।।८॥ 
तिस पर यदि प्राप जैसे अस्त्र-सञ्चालन-विद्या में कुशल ग्रौर बलबान्‌ 
विजय की भमिलाषा रखने वाले समर्थ वीर मेरे साय लंका में चले चलें ॥८॥। 


ग्रहं ठु रावणं युद्धे ससेन्यं सपुरःसरम्‌ । 
सहपुत्रं वधिष्यामि सहोदरयुतं युधि ॥९॥ 
तो मैं रावण को युद्ध में सेना, पुत्र, भाई-बन्यु,,नौकर-चाकर भौर प्रजा 

सहित मार डालू गा ॥।६॥। 

बराह्ममेन्द्रं च रोद्रं च वायव्यवारुणं तथा । 

यदि शक्रजितोऽस्त्राणि दुनिरीक्षाणि संयुगे ।। १०॥। 

तान्यहं विधमिष्यामि निहनिष्यामि राक्षसान्‌ । 

भवतामम्यनुञ्ञातो विक्रमो से रुणद्धि तम्‌ ॥११॥ 


ब्रह्मास्त्र, इन्द्रास्त्र, रौद्रास्त्र, वायव्यास्त्र तथा वारुणास्त्र एवं युद्ध में धन्य 
दुनिरीक्ष्य स्त्र-शस्त्रभी यदि इन्द्रजीत मेघनाद चलावेगा तो, में उन सबको 
नष्ट कर, समस्त राक्षसों को मार डालू'गा किन्तु भाप लोगों की स्वीकृति के 


बिना में रुक गया हूँ ।।१०।।११।। 
सयालुला विसुष्टा हि शेलवृष्टिनिरन्तरा । 
देवानपि रणे हन्यात्कि पुनस्तान्निशाचरान्‌ ॥१२।। 
मेरी फेंकी हुई लगातार पत्थरों की बर्षा देवताधोों का भी नाश कर सकती 
है, फिर उन राक्षसों की बिसात ही क्या है ॥१२॥ 
सागरोऽप्यतियाद्वेलां सन्दरः प्रचलेदपि। 
न जाम्बवन्तं समरे कम्पयेदरिवाहिनी ।।१३।। 
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सागर भले ही अपनी सीमा को लॉघ जाय, मन्दराचल भले ही डिग जाय, 


किन्तु युद्ध में जाम्बवान को शतु की सेना चलायमान नहीं कर सरुती ॥१३॥ 
सर्व॒राक्षससंघानां राक्षसा ये च पूर्वकाः । 
अलमेको विनाशाय वीरो वालिसुतः कपिः १४ 
फिर समस्त राक्षसदलों को तथा उनके नेताम्रों के मारने के लिए तो 
बालितनय वीर भरङ्गद ही पर्याप्त हे ।।१४।। 
पनसस्योरुवेगेन नीलस्य च महात्मनः । 
सन्दरोऽपि विशीर्येत कि पुनर्युधि राक्षसाः ।। १४ 


पनस और महात्मा नील को लाँघों के वेग से जब मन्दराचल भी फट 
सकता है; तब यद्ध में राक्षसों की वात ही क्या है ॥।१५।। / 


सदेवासुरयक्षेषु गन्धर्वोरगपक्षिषु । 
सेन्दस्य प्रतियोद्धारं शंसत द्विविदस्य वा ॥१६॥ 
देव, गन्धर्व, दैत्य, यज्ञ, नाग और पक्षियों में भो मन्द, द्विविद का युद्ध में 
सामना करने वाला कौन है, सो भाप लोग वतलावें न ? ॥१६॥ 
झश्विपुत्रौ महाभागावेतो प्लवगसत्तमौ । 
एतयोः प्रतियोद्धारं न पश्यामि रणाजिरे ।।१७।। 
ग्रदिवनीकुमारों के इन दो दानरश्रेष्ठ वीर पुत्रों का युद्ध में सामना करने 
वाला मुझे कोई नहीं देख पड़ता ।। १७।। 
पितामहवरोत्सेकात्परमं दर्प॑मास्थितौ । 
ग्रमृतप्राशिनावेतो सर्वेवानरसत्तमौ ।।१८॥ 


ये दोनों पितामह ब्रह्माजो के वरदान से दपित तया ग्रमृत पान करने वाले 
एवं सब वानरों में श्रेष्ठ हैं ।।१८।। 


अश्विनोर्माननार्थ हि सर्वलोकपितामहः । 
सर्वावध्यत्वसतुलसनयोदेत्तवान्पुरा ॥॥१९॥ 
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भ्रश्विनीकुमारों के सम्मानार्थ सर्वलोकपितामह ब्रह्माजी ने, पुवंकाल में इन 
दोनों को अतुल बल पराक्रमी प्रौर सब प्राणियों से भ्रवध्य होने का वरदान 
दिया है ।।१६।। 
वरोत्सेकेन मत्तौ च प्रमथ्य महतीं चमूम्‌ । 
सुराणाममृतं वीरो पीतवन्तौ प्लवङ्गमौ ।।२०॥ 
ब्रह्माजी के वर से मतवाले हो, इन दोनों वानरश्रेष्ठों ने देवताश्रों की 
सेना को व्याकुल कर, श्रमृत पिया था ।।२०॥ 
एतावेव हि संक्रुद्धो सवाजिरथकुञ्जराम्‌ । 
लङ्कां नाशयितुं शक्तो सर्वे तिष्ठन्तु वानराः ॥२१॥ 
यदि ये क्रुढ हो जाये तो वानरों के देखते-देखते, (भ्रकेले) ये दोनों ही 
घोड़ों, रथों भ्रौर हाथियों सहित लङा को नष्ट कर डालने की शक्ति रखते 
हैं ॥२१॥ 
सयेव निहता लङ्का दग्धा भस्मीकृता पुनः । 
राजमार्गेषु सर्वत्र नाम विश्रावितं मया ॥२२॥ 
मेने ही बहुत से राक्षस मार डाले भोर लंका फूक दी तथा लंका की सड़कों 
पर सर्वत्र ्रपना नाम सबको सुना दिया ।।२२॥। 
जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च महाबलः । 
राजा जयति सुग्रीवो राघवेणाभिपालितः ।।२३।। 
श्रीरामचन्द्रजी की जे, महाबली लक्ष्मणजी की जे, श्रीरामचन्द्रजी रक्षित 
आनरराज सुग्रीब की 'ज॑ ।।२३।। 
अहं कोसलराजस्य दासः पवनसम्भवः। 
हनुमानिति सर्वत्र नाम बिश्रावितं मया ।।२४।। 


में कोशलांधीश श्रीरामचन्द्रजी का दास हूं और पवन का पुत्र हें। मेरा 
नाम हनुमान है । ये बातें मेंते लंका में सर्बत्र सब को सुना दीं ।।२४।। 
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श्रशोकवनिकासघ्ये रावणस्य दुरात्मनः । 
अ्रधस्ताच्छिशुपावृक्षे साध्वी करुणसास्थिता ।।२५।॥ 
दुष्ट राबण के भ्रश्ञोकवन में शीशम के पेड़ के नीचे पतिब्रता सीता, 
प्रत्यन्त दुःखिनी हो बैठी हें ॥।२५॥। 
राक्षसीभिः परिवृता शोकसमन्तापर्काशता । 
'सेघलेखापरिवृता चब्द्रलेसेब निष्प्रभा ॥॥२६!॥ 
सीता को चारों प्रोर से राक्षसियाँ घेरे हुए हें भ्रौर वे शोक एवं सन्ताफ 
से पीड़ित हें । मेघपंक्ति से घिरी हुई चन्द्ररेखा जेसी निष्प्रभ देख पड़ती हैं, 
वैसे ही उन राक्षसियो से घिरी सीता प्रभाहीन देख पड़ती हैं ।।२६।। 
श्रचिन्तयन्ती वेदेह रावणं बलदपितम्‌ । 
पतिब्रता च सुश्रोणी अ्रदष्टब्धा च जानकी ।।२७॥ 
तिस पर भी बल से दर्षित उस रावण ङी, सीता कुछ मी परवाह नहीं 
करतीं । ऐसी पतिव्रता श्रौर सुन्दरी सीता को रावण ने अपने यहाँ बन्द कर 
रखा है ॥।२७।। 
श्रनुरक्ता हि वेदेही रामं सर्वात्मना शुभा । 
ग्रनन्यचित्ता रासे च पौलोसीव पुरन्दरे ।।२८।। 
साध्वी सीता, उसी प्रकार सदा सबंदा भ्रनन्यचित्त हो श्रीरामचन्द्रजी के 
ध्यान में मग्न रहती हें, जिस प्रकार झची इंद्र के ध्यान में रहती हे।२८।। 
तदेकवासःसंबोता रजोघ्वस्ता तथव च। 
शोकसन्तापदीनाङ्गी सीता भर्तृहिते रता ।।२६॥। 
उसके शरीर पर केवल एक वस्त्र है और उसके शरीर में धूल लपटी 
हुई है । शोक और संताप से उसके समस्त अरङ्ग दीनभाव को धारण किए हुए 


हें ! सीता की ऐसी दुर्दशा तो है, किन्तु इस पर भी वह भ्रपने पति को हितः 
च २ 

कामना में सदा लगी रहती है ॥२९॥ 
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सा सया राक्षसीमध्ये तज्यंमाना मुहुर्मुहुः । 
राक्षसौभिविरूपाभिदुंष्टा हि प्रमदावने ॥। ३०॥ 


मैने प्रपनी श्राँखों से देखा है कि, अशोकवन में बेचारी सीता, मुहजरीः 


राक्षसियों के बीच में बैठी हुई थीं रौर राक्षसियाँ उन्हें बार-बार डरा रही 
थीं ॥३०॥ 


एकवेणीधरा दीना भतृंचिन्तापरायणा । 


्रधःशय्याविवर्णाङ्की पद्मिनीव हिमागमे ।। ३ १॥। 


वे एक वेणी धारण किए दीनमाव को प्राप्त हो, पति की चिन्ता में मग्न 
रहती हे । वे जमीन पर सोती हे । उनके शरीर की कान्ति वेसी ही फीकी 
पड़ गई है जेसी कि, हेमन्तऋतु में कमलिनी की फीकी पड़ जाती है ।।३१।। 


रावणाह्विनिवृत्तार्था मतंव्यकृतनिश्चया । 
कथञ्चिन्मृगशावाक्षी विश्वासमुपपादिता ।।३२।। 
रावण की प्रोर से वे विरक्त हें । ्रपने मरने का निश्‍चय किए हुए हूँ। 
मैने तो बड़ी कठिनाई के साथ उसी मुगशावकनयनी जानकी का विश्वास भ्रपनेः 
ऊपर जमा पाया था ॥३२॥। 
ततः सम्भाषिता चेव सबमर्थं च दशिता । 
रामसुग्रीवसख्यं च भुत्वा प्रीतिमुपागता ॥३३॥। 
तदनन्तर मेने उनसे बातचीत की श्रौर सब बातें उनको दर्शा दीं । के 
श्री रामचन्द्रजी प्रौर सुग्रीव की मत्री का वृत्तान्त सुन प्रसन्न हुई थीं ।।३३॥ 
नियतः समुदाचारो भक्ति्भ॑तंरि चोत्तमा । 
यन्न हन्ति दशग्रीव स महात्मा कृतागसम्‌ ॥३४॥ 


वे बड़ी चरित्रवती हैं ग्रौर श्रीरामचन्द्रजी में उनकी पूणं सक्ति है । रावण 
जो श्रभी तक नहीं मरा, सो इसका मुख्य कारण ब्रह्माजी का दिया हुआ? 
वरदान है ।।३४।। 
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निमित्तमात्रं रामस्तु वधे तस्य भविष्यति । 
सा प्रकृत्येव तन्वङ्गी तह्वियोगाच्च कशिता ॥।३५॥ 
रावण के वध में श्रो रामचन्द्रजी तो केवल निमित्त मात्र होंगे । वह सारा 
जायगा सती साध्वी सीता हरण जन्य घोर पातक के फल से । सीता वैसे ही 
लटी दुबली थीं, तिस पर उन्हें श्रीरामचन्द्रजी के विरह से उत्पन्न शोक सहना 
पड़ा ।।३५॥ 
प्रतिपत्पाठशीलस्य विद्येव तनुतां गता ॥३६॥ 
सीताजी तो ऐसी क्षीण हो रही हें जैसी कि, प्रतिपदा के दिन पढ़ने वाले 
“की विद्या क्षीण हुप्रा करती है ॥३६।। 
एवमास्ते महाभागा सौता शोकपरायणा । 
यदत्र प्रतिकतंव्यं तत्सर्वमुपपद्यतास्‌ ।।३७॥ 
जनककमारी सीता शोक में मग्न, इस प्रकार वहाँ दिन काट रही हें । 
अब आप लोगों से जो बन श्रावे सो श्राप लोग करें ।।३७।। 
सुन्दरकाण्ड का उनसठवाँ सगं पूरा हुश्रा । 
ee ति 
र 
षष्टितसः सर्गः 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा वालिसूनुरभाषत। 
ग्रयुक्तं तु विना देवो दृष्टर्वाद्धशच वानराः ।॥। १॥ 
समीप॑ गन्तुमस्माभिः राघवस्य महात्मन: । 
दृष्टा देवी न चानीता इति तत्र निवेदनम्‌ ॥॥२॥ 
हनुमानजी के वचन सुन, वालितनय अंगद बोले--सीता को देख लेने पर 
भी, बिना सीता को साथ लिये हम लोगों का महात्मा श्रीरामचन्द्रजी के 
पास जा कर, यह कहना कि, हम जानकी को देख तो आए किन्तु बार 


नहीं ॥।१।।२।। 
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म भवाद्धिः ख्यातविक्रमः । 
न हि नः प्लवने करिचन्नापि कश्चित्पराक्रमे ।। ३॥ 


मेरी समझ में तो श्राप जैसे प्रसिद्ध पराक्रमी वानरों के स्वरूपानुरूप नहीं” 
हैं। न तो कूदने-उछलने में ग्रौर न पराक्रम ही में ॥३॥। 


तुल्य: सामरदत्यषु लोकेषु हरिसत्तमाः । 
तष्वव हतवौरेषु राक्षसेषु हनमता । 
किमन्यदत्र कर्तव्य गृहीत्वा याम जानकीम ४ 
इन वानरश्रेष्ठों का सामना करने वाला न तो मझे कोई दैत्यों ही में देख 
पड़ता है आर न ग्रन्य लोकों ही मे । फिर हनुमानजी बहुत से राक्षसों को मार 


ही चुके हे, अब बचे बचाए राक्षसों को मार कर, जानकी को ले प्राने के सिवायः 
प्रौर कोन-सा काम हमें करने को रह गया है ॥४॥ 


तमंवं कृतसद्धुल्पं जाम्बवान्हरिसत्तमः। 
उवाच परमप्रीतो 'वाक्यमर्थवदङ्गदम्‌ ।।५।। 


घरङ्गदजी को ऐसा निश्चय किए हुए जान, वानरश्रेष्ठ जाम्बवान परम प्रसन्नः 
हो, उनसे भ्रथं भरे वचन बीले ।।५।। 


नानेतुं कपिराजेन नेव रामेण धीमता। 
कथंचित्रिजितां सौतामस्माभिर्वाभिरोचयेत्‌ ।।६।। 
सीताजी को साथ लाने की न तो कपिराज सुग्रीव ने श्रौर न बद्धिमानः 
श्रीरामचन्द्रजी ने ही हम लोगों को श्राज्ञा दी है ।।६।। 
राघवो नृपशार्दूलः कुलं व्यपदिशन्स्वकम्‌ । 
प्रतिज्ञाय स्वयं राजा सीता विजयमग्रतः ।।७।। 
क्योंकि, श्रीरामचन्द्रजी राजाग्रों में शादूंल हें भ्रौर उन्हें भपने विशाल 


कुल का भी गर्वे है । वे शत्रु को जीत कर सीता को स्वयं लाने की प्रतिज्ञाः 
कर चके हुँ ॥७॥। 


१ पाठान्तरे--““वाक्यमर्थंवदरथंवित्‌ ।” 
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सर्वेषां कपिमुख्यानां कथं मिथ्या करिष्यति ॥८॥ 
सो मुख्य-मुख्य वानरों के सामन की हुई उस श्रपनी प्रतिज्ञा को वे क्यों 
कर भ्रन्यया करेंगे ।।८।। 
विफलं कर्म च कृतं भवेतुष्टिन तस्य च । 
वृथा च दशितं वीर्यं भवेद्वानरपुङ्गवाः ।।९॥। 
प्रत: हमारा किया कराया सब व्यर्थं जायगा प्रौर जिनके लिए हम इतना 
परिश्रम करेंगे वे भी सन्तुष्ट न होंगे श्रतः हे वानरश्रेष्ठो ! हम लोगों के 
बल पराक्रम का व्यर्थं ग्रपव्यय होगा ।।६।। 
तस्माद्गच्छास वे सर्व यत्र रामः सलक्ष्मणः । 
सुग्रीवश्च महातेजाः कार्यस्यास्य निवेदने ।। १०॥ 


प्रतएव भाश्ो भाइयों, हम सब लोग वहीं चले, जहाँ लक्ष्मण सहित 
-ीरामचन्द्रजी तथा महातेजस्वी सुग्रीव हें और उनसे समस्त वृत्तान्त निवेदन 
करें ।।१०।। 


न तावदेषां सतिरक्षमा नो 
यथा भदान्पश्यति राजपुत्र । 
यथा तु रामस्य मतिनिदिष्टा 
तथा भवान्पश्यतु कार्यसिद्धिस्‌ ॥११॥ 
इति षष्टितमः सगं: । 


है राजपुत्र ! भ्ापके विचार भ्रयुक्त नहीं प्रत्युत ठीक ही हें, किन्तु हम 
लोगों को तो श्रीरामचन्द्रजी की मनोगति के अनुसार ही उनके कायं को पूर्ण 
हुआ देखना उचित है । अर्थात्‌ वे जो कहें वही करना उचित है ॥११॥ 


सुन्दरकाण्ड का साठवा सगं पूरा हुआ । 


—:o:-— 
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एकषष्टितमः सगः 


ततो जाम्बवतो वाक्यमगहन्त वनोकसः। 
्रद्गदप्रमुखा वीरा हनूमांश्च महाकपिः ।। १॥। 
तदनन्तर श्रङ्गदादि वीर वानरों ने तथा महाकपि हनुमानजी ने जाम्बवान 
की वात मान ली ।।१॥। 
प्रीतिमन्तस्ततः सर्वे वायुपुत्रपुरःसराः। 
१महेन्द्राद्रि परित्यज्य पुप्लुवुः प्लवगर्षभाः ॥।२।। 
श्रौर पवननन्दन *हनुमानजी को भागे कर प्रसन्न होते हुए समस्त वानर 
महेन्द्राचल को छोड़, उछलते-कदते चल दिए ।।२॥ 
सेरुमन्दरसङ्काशा सत्ता इव महागजा: । 
छादयन्त इवाकाशं सहाकाया महाबलाः ॥।३।॥। 
मेरुपवंत की तरह महाकाय, महाबली वानरों ने मतवाले हाथियों की 
त्तरह मानो आकाश को ढक लिया ।।३।। 
रसभाज्यमानं 'भूतस्तमात्मवन्त महाबलम्‌ ! 
हनुमन्तं महावेगं वहन्त इव दृष्टिभिः ॥४॥। 
ये सब, सिद्धपुरुषों से भली माति प्रथंसित, ्रात्मज्ञ, महावेगवान्‌ भ्रौर 
महाबलवान पवननन्दन ही की भोर टकटकी लगाए चले जाते थे । मानो वे 
हनुमानजी की दृष्टि के बल उड़ाए लिए जाते थे ॥४॥ 
राघवे शचार्थनिर्वृत्त कर्तु च परमं यशः। 
समाधाय “समुद्धार्थाः 'कर्मसिद्विभिरुन्नताः ।।५।। 
१ पाठान्तरे--“महेनद्राग्रं ।” २ समाज्यमानं-सम्पूज्यमानं । (गो०) 
३ भतः--सिद्धट्िः । (रा०) ४ भर्थेनिव्‌ त्ति--भ्रथंसिद्धि । (गो०) 
५ समुद्वार्थाः--सिद्धकार्याः । (गो०) ६ कर्मसिद्विमिः-कायंसिद्धिभिः 
(गो०) ७ उन्नताः-इतरेम्य उत्कृष्टाः । (यो०) 
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५२८ सुन्दरकाण्डे 
उन्होंने म करसि धीरी का 
कायं पूरा करके प्रब सफलमनोरथ हो चुके हें श्रौर इससे उनको यश प्राप्त हो 
चुका है । प्रत: कार्य पूरा करने के कारण, वे कपि पपने को श्रन्य वानरों से 
उत्कृष्ट समझ रहे थे ॥५॥ लक पद भिनंदित 
प्रियाख्यानोन्मुखाः सर्वे सर्वे युद्धाभिनंदिनः । 
सर्वे रामप्रतीकारे निश्‍चितार्था मनस्विनः ।।६।। 
सभी वानर श्रीरामचन्द्रजी को यह सुख संवाद सुनाने को उत्सुक हो 
रहे थे, सब लोग युद्ध का अभिनन्दन करने को तत्यर थे । वे मनस्वी वानर 
(रावण से) श्रीरामचन्द्रजी का वदला लेने का दृढ़ संकल्प किए हुए थे ।।६।। 
प्लवमाना: खमत्पत्य ततस्ते काननौकः 


नन्दनोपममासेदुवेनं द्रुमलतायुतस्‌ ।।७॥। 
इस प्रकार वह मनस्वी वानरदल, भ्राकाश में उछलता कदता इन्द्र के 
नन्दनवन की तरह वृक्षों श्रौर लताग्रों से युक्त उपवन के समीप पहुंचा ॥।७।। 
यत्तन्सधुवनं नाम सुग्रोवस्याभिरक्षितम्‌ । 
श्रधष्य सवभूतानां सवेभूतमनोहरम्‌ ।।८॥। 
उस उपवन का नाम मधुवन था और सुग्रीव उसके मालिक थे। उसमें 


कोई भी वानर जाने नहीं पाता था, वह उपवन श्रपनी शोभा से सभी का मन 
हर लिया करता था ।। 5॥। 


यद्रक्षति सहावीयः सदा दधिमुखः कपिः। 
सातुलः कपिमुख्यस्य सुग्रीवस्य महात्मनः ।।६॥। 


उस उपवन की रखवाली महाबली दधिमुख नामक वानर सदा किया 
करता था । वह दधिमुख, महात्मा वानरराज सुग्रीव का मामा था ॥&॥ 


ते तद्वनसुपागम्य बभूवुः परमोत्कटाः१ । 
वानरा वानरेन्द्रस्य मन:कान्ततमं महत्‌ ।।१०॥ 


वे वानर वानरेन्द्र सुग्रीव के प्रत्यन्त प्यारे उस महावन के समीप पहुँच, 
उस वन के फल खाने के लिए बड़े लालायित थे ।। १०।। 


१ परमोत्कटाः--परमोत्सुकाः । (गो०) 
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र फक | 0 ions 

उस वहं लिबे-चेंड़ि भपुवेने' की देखें फिर, मेष की तरह पीछे रंग वाले वे 
वानर प्रसन्न हो गए ग्रोर उन मधुफलों का मधु पीने के लिए उन्होंने ग्रङ्गद 
से याचना की ॥११। 


ततः कुमारस्तान्वृद्धाञ्जाम्बवत्प्रमुखान्कपीन्‌ । 
भ्रनुमाग्य ददो तेषां निसर्ग! मधुभक्षणे ।। १२॥ 
तब भ्रङ्गद ने जाम्बवान भ्रादि वद्ध प्रौर प्रमुख कपियों से सलाह कर वानरों 
को मधुवन में जाने की तथा वहां मधुफल खाने की श्राज्ञा दी ।।१२।। 
ततश्चानुमताः सर्वे सम्प्रहृष्टा बनौकसः। 
मुदिताः प्रेरिताश्चापि प्रनृत्यन्ति ततस्ततः॥।१३।। 


भाज्ञा पाते ही सब वानर भ्रत्यन्त हृषित हो गए श्रौर मुदित हो मघुवन 
में जा कर, इघर-उघर नाचने-कूदने लगे ॥ १३॥ 
गायन्ति केचित्प्रणमन्ति कचित्‌ 
नृत्यन्ति केचित्प्रहसन्ति केचित्‌ । 
पतन्ति केचिद्विचरन्ति केचित्‌ 
प्लवन्ति केचित्प्रलपन्ति केचित्‌ ॥। १४॥। 
उस समय उन वानरों में से कोई-कोई तो गाना गा रहे थे, कोई-कोई 
भ्रापस में प्रणाम कर रहे थे । कोई-कोई नाच रहे थे, कोई-कोई बड़ी जोर 
से हँस रहे थे, कोई-कोई गिर-गिर पड़ते थे, कोई-कोई मधुवन में इघर-उघर 
घूम-फिर रहे थे, कोई-कोई उछल-कद रहे थे प्रौर कोई-कोई व्यर्थं की वकबाद 


कर रहे थे ।।१४।। ST ह 
परस्परं कचिद्रुपाश्रयन्ते 


परस्परं कचिदुपाक्रमन्ते । 
परस्परं केचिदुपब्रुवन्ते 
परस्परं केचिदुपारमन्ते ॥ १५।। 
_ १निसग- विसर्जन । (गो०) 
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५३० सुन्दरकाण्डे 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Dgn त्ते 


कोई-कोई झापस में लिपट रहे थे, कोई-कोई झापस म॑ भिड़ रहे थे, किसी 
किसी में भ्रापस में कहासुनी हो रही थी प्रौर कोई-कोई आराम कर रहे 


थे ॥१५॥ | कक ६ 
द्रुमाद्दुसं चदभिद्रवन्त 
क्षितौ नगाग्रान्निपतन्ति केचित्‌ । 
सहीतलात्केचिदुदीर्णवेगा 
महाद्रमाग्राण्यभिसस्पतन्ति ॥॥१६॥ 
कोई-कोई वृक्षों ही वृक्षों पर दोडते फिरते थे, कोई-कोई पेड़ पर चढ़ कर 
जमीन पर कृदते थे भ्रौर कोई-कोई पृथिवी से उछल कर, बड़ी तेजी से बड़े 
ऊँचे-ऊँचे वृक्षों की फुनगी पर चढ़ जाते थे ।।१६।। 
गायन्तमन्यः प्रहसञ्षुपेति 
हसन्तमन्तः प्ररुदञनुपेति । 
रुदन्तमन्यः प्रणदन्नुपेति 
नदन्तमन्यः प्रणुदञ्नुपेति ।। १७।। 
उनमें से कोई गाता था तो कोई हसता हुआ उसके पास पहुंचता था । 
कोई हसता था तो दूसरा रोता हुआ उसके पास जाता था । एक रोता था 
तो दूसरा उसके रोने की नकल करता हुम्रा उसके पास जाता था । जब एक 
चिल्लाता था, तब दूसरा उससे भी भ्रधिक चिल्लाता हुझ्ा उसके पास जाता 


था ।।१७।। ` ननक पिते न्यने स 
समाकुलं तत्कपिसेन्यमासी- 


न्सधुप्रपानोत्कटसत्त्वचेष्टम्‌ । 
न चात्र कश्चिन्न बभूव मत्तो 
न चात्र कश्चिन्न बभूव तृप्तः ।। १८।। 


उस कपिवाहिनी में उस समय इस प्रकार तुमुल शब्द हो रहा था । उस 
सेना में ऐसा कोई वानर न था जिसने पेट भर उत्सुकतापूर्वक मधु न पिया 
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नि vasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
हो म्रौर जो मदीति कर मतवाला न हो गथा और न कोई ऐसा ही था जो 


भषुपान करके तृप्त न न हुआ हो ॥ १८॥। 
ततो वनं तैः परिभक्ष्यमाणं 
दुसांश्च विघ्वंसितपत्रपुष्पान्‌ । 
समीक्ष्य कोपाहृधिवक्त्रनामा 
निवारयामास कपिः कर्पीस्तान्‌॥। १६॥ 


मधुवन के समस्त फलों को वानरों ने खा डाला था प्रौर पेड़ों के पत्तों 
श्रौर फूलों को नष्ट कर डाला था। यह देख दघिमुख नामक वानर कुपित 
हुग्रा भोर उसने उन वानरों को बरजा ।।१६।। 


स तेः प्रवृद्धैः परिभत्स्यमानो 
वनस्य गोप्ता हरिवीरवृद्धः। 
चकार भूयो मतिमुग्रतेजा 
वनस्य रक्षां प्रति वानरेभ्यः ॥२०॥ 
किन्तु वे वानर भला कब मानने वाले थे । उन्होंने उस बूढ़े दधिमुख ही 
«को डाँटा-डपटा ॥ तब तो वह तेजस्वी वानर भी उन वानरों से वन को बचान 
के लिए उपाय करने लगा ।।२०॥। 
उवाच कांश्चित्परुषाणि घुष्टम्‌ 
्रसक्तमन्यांशच तलेजंघान। 
समेत्य कंश्चित्कलहं चकार 
तथेव साम्नोपजगाम कांश्चित्‌ ॥२१॥ 


किसी को उसने गालियां दी, अ्रपने से निबंल किसी के थप्पड जमा दिए, 
किसी से कहामुनी करने लगा घौर किसी को समझाने बुझाने लगा ।।२१॥ 


स तेमंदात्सम्परिवायं वाक्यः 
बलाच्च तेन प्रतिबायमाणेः। 
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Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
प्रर्घाषतस्त्यक्तभयः समत्य 
प्रकृष्यते चाप्यनवेक्ष्य दोषम्‌ ॥२२॥ 
कारण भला वे क्या किसी के रोके कमें 
कारण, भय तो किसी 
इकट्ठे हो दधिमुख 


५२२ 


किन्तु नशे में चूर होने के क 
वाले थे । इन वानरों को सीता का संवाद लाने फे 
का था ही नहीं, सो ये पपने झपराध पर घ्रान न दे झौर 
को पकड़ कर खींचने लगे ।२२।। 

नखैस्तुदन्तो दशनेदेशन्तः 
तलैश्च पादेश्च समापयन्तः । 
सदार्त्काप तं कपयः समग्रा 
महावनं निर्विषयं च चकुः ॥२२॥ 
इति एकषष्टितमः सगं: ॥। 
साथ ही मतवालेपन से वे उसे नखों से खसोटते, दांतों से काटते, थप्पड़ 
जमाते शरीर लाते मारते थे । अन्त में मारते-मारते दधिमुख को उन लोगों 
ने मृतप्राय कर मूछित कर दिया और उस विशाल मधुवन को तो विल्कुल 
चौपट ही कर डाला ॥२३॥ 
सुन्दरकाण्ड का दृकसठवाँ सगं पूरा हुआ । 


क 
द्विषष्टितमः सर्गः 
तानुवाच हरिश्रेष्ठो हनुमान्वानरषंभः । 
ग्रव्यग्रमनसो यूयं मधु सेवत वानराः ।।१।। 
युष्माकं परिपन्थिनः । 
शरुत्वा हनुमतो वाक्यं हरीणां प्रवरोऽङ्गदः ।।२॥ 


इस पर वानरोत्तम हनुमानजी ने उनकी पीठ ठोंक दी भ्रौर कहा तुम 
खूब मन भर कर मघुफल खाभ्रो । जरा भी मत घबड़ाम्रो । तुम्हारे 
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मघुफलमक्षण में जो बाधा डालेंगे, उन्हें में स्वयं रोकूंगा । हनुमानजी के 
ये वचन सुन वानरों में श्रेष्ठ भ्रङ्गदजी ।।१।।२॥। 
प्रत्युवाचे प्रसन्नात्मा पिबन्तु हरयो मधु । 
अवश्य कृतकार्यस्य वाक्यं हनुमतो मया ।।३। 


ने प्रसन्न हो ( हनुमानजी की बात का समर्थन करते हुए) कहा 
वानर लोग वश्य मधुपान करे । क्योंकि हनुमानजी काम पुरा कर श्राए 


हैं ।।३॥ 
अकार्यमपि कतंव्यं किमङ्ग पुनरीदृशम्‌ । 
भ्रङ्कदस्य मुखाच्छु त्वा वचनं वानरषंभाः ।।४।। 
यदि यह कोई अनुचित काम भी करने को फहें तो भी हम लोगों 
को उसे करना चाहिये प्रौर उनकी इस कही हुई उचित बात की तो कोई 
बात ही नहीं है । बड़े-बड़े वानरों ने भ्रङ्गद के मुख से ये वचन सुन ।।४।। 
साधु साध्विति संहुष्टा वानराः प्रत्यपूजयन्‌ । 
पूजयित्वाऽङ्कदं सर्वे वानरा वानरषंभम्‌ ॥५॥ 
प्रत्यन्त प्रसन्न ,हो प्रौर “वाह-वाह” कह कर, अङ्गद के प्रति सम्मान 
अदर्श्ित किया । तदनन्तर वानरश्रेष्ठ ग्रङ्गद के प्रति सम्मान प्रदर्शित कर, 
सब बड़े-बड़े वानर ।।५।। 
जग्मुमंधुवनं यत्र तदीवेगा इव द्रुतम्‌ । 
ते प्रविष्टा मधुवनं पालानाक्रम्य वीरयेतः ।।६।। 
नदी की वेगवान धार की तरह उस मधुवन में बड़े वेग से घुस गये 
पौर बलपूर्वक वहाँ के रक्षकों पर श्राक्रमण किया ग्रयवा वनरक्षक्ष वान रा 
को पकड़ा ।।६।। 
श्रतिसर्गाच्च पटवो दुष्ट्वा श्रुत्वा च मैथिलीम्‌ । 
पपुः सर्वे मधु तदा रसवत्फलमाददुः ।।७॥ 
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भ्रङ्गदजी की भ्राज्ञा पाने, जानकीजी को देखने भौर उनका संदेसा पाने 


से वे वानर भ्रत्यन्त उद्दण्ड हो मधु पीने लगे ग्रौर रसीले फल खाने 
खगे ॥।७।। 


उत्पत्य च ततः सर्वे वनपालान्समागतान्‌ । 
ताडयन्ति स्म शतशः सक्तान्मधुवने तदा ।।८॥। 


जो सेकड़ों वनरक्षक उन्हें प्राकर वरजते, उन्हें वे सब के सब उछल- 
उछल कर मारते थे ॥।८।। 


सधूनि 'द्रोणमात्राणि बाहुभिः परिगृह्य ते। 
पिबन्ति सहिताः सर्वे निघ्नन्ति स्म तथापरे ।।६।। 
बे लोग प्राइक ( तोल विशेष ) परिमाण मघु हाथों की ग्रंजुलि बनाकर 
पी जाते थ भ्रौर सब इकट्ठे हो कर वनरक्षकों को मारते भी थे ।।६।। 
केचित्पीत्वाऽपविघ्यन्ति सधूनि मधुपिङ्गलाः । 
स्मधूच्छिष्टेन केचिच्च जध्नुस्न्योन्यमुत्कटाः ।।१०।। 
मधु के समान पीले रङ्ग के वे वानर मधु पीते भी थे श्रौर फॅलाते 


भी थे। कोई तो मदमस्त हो, छत्ते के मोम से दूसरे वानरों को मारते 
थे ॥१०॥। 


परे वृक्षमूले तु शाखां गृह्य व्यवस्थिताः । 
अत्यर्थ च सदग्लानाः पर्णान्याऽस्तीर्यं शेरते ।। ११॥। 
उनमें से कोई-कोई पेड़ की जड़ों में वृप्तों की शाखाएँ पकड़ कर खड़े 
हुए थे और कोई-कोई नशे से बेहोश हो पत्तों को बिछा कर सो रहे थे ।।११।। 
उन्मत्तभूताः प्लवगा मधुमत्ताश्च हृष्टवत्‌ । 
क्षिपन्ति" च तदान्योन्यं स्खलन्ति च तथापरे ।। १२।। 
१ द्रोणमात्राणि-गाढकप्रमाणानि । ( गो० ) २ मधूच्छिष्टेन 


सिक्थेन । ( गो० ) ३ उत्कटा:-मत्ताः । (गो०) ४ क्षिपन्ति-उतिक्षिप्य 
पातयन्ति । (गो०) 
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मधुपान करने से, ये वानर उन्मत्त से हो रहे थे भ्रौर प्रसन्न देख पड़ते 


थे । उनमें से कोई-कोई तो दूसरे वानरों को उठा-उठा कर पटक रहे थे 
श्रौर कोई-कोई लड़खड़ा कर स्वयं ही गिर पड़ते थे ।।१२।। 
केचितक्ष्वेलां' प्रकुर्वन्ति केचित्कूजन्ति हृष्टवत्‌ । 
हरयो मधुना मत्ताः केचित्सुप्ता महीतले ।।१३॥। 
कोई-कोई तो प्रसन्न हो सिंहनाद कर रहे थे, कोई-कोई पक्षियों की तरहू 
कूज रहे थे । श्रनेक वानर मतवाले हो पृथिवी पर पड़े सो रहे थे ।।१३।। 
कृत्वा किञ्चिद्धसन्त्यन्ये केचित्कुर्वन्ति चेतरत्‌ । 
कृत्वा किञ्च्द्रदन्त्यन्ये केचिद्‌ रुध्यन्ति चेतरत्‌ ।। १४।। 
कोई-कोई गंवारपन कर हँस रहे थे, कोई-कोई तरह-तरह की चेष्टाएँ 
कर रहे थे, कोई-कोई कुछ बकते श्रौर कोई-कोई उसका ग्रथे और का प्रौर 
ही लगा रहे थे ।। १४।। 
येऽप्यत्र मधुपालाः स्युः प्रेष्या दधिमुखस्य तु। 
तेऽपि तैर्वानरेभौमेः प्रतिषिद्धा दिशो गता: ॥१५॥ 
वहाँ पर दधिमुख के नीचे काम करने वाले जो मधुवनरक्षक थे, बे 
भी इन भयङ्कर वानरों की मार से भाग गए थे ।।१५॥ 
जानुभिस्तु प्रकृष्टाशच देवमार्गं च दर्शिता:। 
भ्रब्रुवन्परमोद्विग्ता गत्वा दधिमुखं वचः ॥॥१६॥ 
श्रनेक रक्षकों को तो घुटनों से रगइ-रगड़ कर इन ।वानरों ने यमालय 
भेज दिया था। जो भाग कर बच गए थे; उन्होंने जाकर दधिमुख से 
कहा ।। १६।। 
हनूमता दत्तवरेहंतं मधुवनं बलात्‌। 
वयं च जानुभिः कृष्टाः देवमार्गं च दाशिताः।। १७॥। 


१ "क्ष्वेला तु सिंहनादः स्यात्‌ इत्यमरः । 
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हनुमानजी द्वारा प्रभयदान पाकर वानरों ने मधुवन को उजाड़ डाला 
है। हम लोगों ने जब्र उनको रोका तब हममें से बहुतों को घुटलों से रगइ- 
रगड़ कर उन लोगों ने यमालय भेज दिया ।।१७।। 
ततो दधिमुखः क्रुद्धो वनपस्तत्र वानरः । 
हतं मधुवनं श्रुत्वा सान्त्वयामास तान्हरीन्‌ ।।१८॥ 
दधिमुख ने उन वनरक्षक वानरों के वचन सुन और मधुवन को नष्ट 
हुआ देख, क्रुद्ध हो उन रखवालों को धीरज बघाया ।।१८।। 
इहागच्छत गच्छामो वानरान्बलर्दापतान्‌ । 
बलेन वारयिष्यामो मधु भक्षयतो वयस्‌ ।।१९।। 
तदनन्तर कहा-- यहाँ श्राप्रो, चलो उन बलदपित वानरों को हम बल- 
पूर्वक रोके और देखें कि वे कैसे मधुपान करते हैं ।। १६॥। 
श्रुत्वा दधिमुखस्येदं वचनं ब्रानरर्षंभाः । 
पुनर्वोरा मधुवनं तेनेव सहिता ययुः ॥२०॥ 
दधिमुख के ये वचन सुत, वे वानरश्रेष्ठ उस वीर के साथ पुनः मधुवन 
में गए ॥२०॥ 
मध्ये चेषां दधिमुखः सुप्रगृह्या महा तरुम्‌ । 
समभ्यधावन्‌ वेगेन ते च सर्वे प्लवङ्गमाः ।।२१।। 


उनके बीच में जाते हुए दघिमुख ने एक बड़ा वृक्ष उखाइ और उसे ले 
जल वातरो पर आक्रमण किया । दधिमुख के साथ उसके साथी वानर भी 
दौड़ ।॥२१।। 
ते शिलाः पादपांश्चापि पाषाणानपि वानराः। 


गृहोत्वाभ्यागमन्क्रु्धा यत्र ते कपिकुञ्जराः ॥२२॥ 
उनमें से बहुतों ने शिलाग्रों, बहुतों ने वृक्षों प्रौर बहुतों ने बड़े-बड़े पत्बरों 
को हाथ में ले लिया और क्रोध में भरे हुए वे उन हनुमानादि बातरौं के 


समीप जा पहुँचे ।।२२।। 
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ते स्थॉर्मिवेचेम चारे? हुदयववसस्ये षत्‌ 
त्वरया ह्यम्यधावन्त सालतालशिलायुधाः ॥२३॥ 
वे भ्रपने स्वामी दधिमुख की शाज्ञा से उत्साहित हो, बड़ी शीघ्रता से 
सालवृक्षों, तालवृक्षों तथा शिलारूपी भ्रायुधों को ले बड़े वेग से दौड़े ॥२३॥ 
वुक्षस्थांशच तलस्थांश्च वानरान्बलदपतान्‌ । 
श्रभ्यक्रामंस्ततो वीराः पालास्तत्रः सहस्रशः ।।२४।। 


हजारों वनरक्षक वीर वानरों ने उन वृक्षों पर चढ़े हुए तथा वृक्षों के 
नीचे बैठे हुए वानरों पर ध्राक्रमण किया ।।२४।। 


ग्रथ दुष्ट्वा दधिमुखं क्रुद्धं वानरपुञ्गवाः । 
अभ्यधावन्त वेगेन हनुमत्प्रमुखास्तदा ॥२५॥ 
वानरश्रेष्ठ दधिमुख को क्रुद्ध देख, हनुमातादि बड़े-बड़े वानर उस पर 
दौड़ पड़े ॥२५॥॥ 
तं सवृक्षं महाबाहुमापतन्तं महाबलम्‌ । 
श्रार्यक प्राहरत्तत्र बाहुभ्यां कुपितोऽङ्गदः।।२६। 
इतने में दधिमुख ने बड़े जोर से वह वृक्ष फेंका । भ्रपने चाचा के मामा 
के चलाए हुए उस वृक्ष को, क्रुद्ध भङ्गद ने उछल कर बीच ही में दोनों 
हाथों से पकड़ लिया ।।२६।। 
मदान्धश्च न वेदेनमार्यकोऽयं ममेति सः। 
श्रंथनं निष्पिपेषाश्‌ वेगवद्वसुधातले ।।२७।। 
उस सयय अङ्गद ऐसे मदान्ध हो रहे थे कि उन्होंने भ्रपने चाचा सुग्रीव 
के मामा का मी कुछ विचार न किया । उन्होंने झट दघिमुख को पकड़ कर, 
-बड़े जोर से जमीन पर पटक दिया ।।२७।। 
स अग्नबाहरु भुजो विहलः शोणितोक्षितः। 
मुमोह सहसा वीरो मुहतं कपिकुञ्जरः ।।२८।। 
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उस पटकी'के/ शत सि झविंधृहि की" बी, ०0 भु में चोट 
लगी । तब वह लोहूलुहान तथा विकल हो, मुहूर्तं भर मूच्छित पड़ा 
रहा ॥।२५।। 


स कथञ्चचिद्विमुक्तस्तेर्वानरर्वानरर्षभः । 
उवाचेकान्तमाश्चित्य भृत्यान्स्वान्समुपागतान्‌ ।।२६।। 
किसी प्रकार उन वानरों से छट और एकान्त में जा, वहू प्रपने साथ 
आए हुए भ्रनुचरों से बोला कि ॥२६॥। 
एते तिष्ठन्तु गच्छामो भर्ता नो यत्र वानरः । 
सुग्रीवो विपुलग्रीवः सह रामेण तिष्ठति ॥३०॥ 
इनको यहाँ का यहीं छोड़ दो और भाओ इम लोग वहाँ चलें जहाँ हमारे 
राजा विपुलग्रीव सुग्रीव श्री रामचन्द्रजी सहित विराजमान हैं ।।३०।। 
सर्वं चेवाङ्कदे दोषं श्रावयिष्यामि पार्थिवे । 
भ्रसर्षो वचनं भुत्वा घातयिष्यति वानरान्‌ ।।३१॥। 


हम लोग चल कर अपने राजा से अङ्गद की शिकायत करेंगे। राजा 


क्रोधी स्वभाव के हैं ही, सो शिकायत सुन अवश्य ही इन वानरों को मार 
डालेंगे ॥ ३१।। 


इष्टं मधुवनं ह्यृतत्सुग्रीवस्य महात्मनः । 
पितृपतामहं दिव्यं देवैरपि दुरासदम्‌ ।।३२॥। 


क्योंकि यह मधुवन सुग्रीव को अत्यन्त प्यारा है। अधिकता यह है कि 


यह उनके बाप दादे के समय का है और बड़ा सुन्दर है । देवता लोग भी 
इसके भीतर नहीं जा सकते ॥ ३२॥ 


स वानरानिमान्सर्वान्मधुलुब्धान्गतायुषः। 
पातयिष्यति दण्डेन सुग्रीवः ससुहृज्जनान्‌ ॥३३॥। 
१ पाठान्तरे--“घातयिष्यति ।” 
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सो वे“ किपिरी नभम धेल सिकि/भीर० रशर को दण्ड देंगे 
श्रौर बन्घु-बान्धवों सहित मार डालेंगे ॥॥३३॥। 
वध्या ह्येते दुरात्मानो नुपाज्ञापरिभाविनः। 
अमषेप्रभवो रोषः सफलो नो भविष्यति ।।३४॥ 
ये सब दुष्ट, जो राजा की धवज्ञा करने वाले हैं, मार डालने ही योग्यः 
हैं। जब ये मार डाले जायेंगे तभी हम लोगों का यह श्रक्षमाजन्य क्रोध 
सार्थक होगा ।। ३४।। 
एवमुक्त्वा दधिमुखो वनपालान्महाबलः । 
जगाम सहसोत्पत्य वनपालैः सभन्वितः ॥।३५।। 
मधुवन के रखवालों से महाबली दधिमुख इस प्रकार कह उन भ्रनुचरों 
को लिए हुए सहसा उड़ा ।।३५।। 


निसेषान्तरमात्रेण स हि प्राप्तो वनालयः । 
सहस्रांशुसुतो धीसान्सुग्रीवो यत्र वानर: ॥३६॥ 
प्रौर एक निमेष में वहाँ जा पहुंचा जहाँ पर सूर्य के पुत्र बुद्धिमान वानर 
सुग्रीव थे ।॥२६।। 
रामं च लक्ष्मणं चैव दुष्ट्वा सुग्रीवमेव च। 
रसमप्रतिष्ठां जगतीमाकाशाक्तिपपात ह ॥३७॥ 
वहाँ उसने श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण श्रौर सुग्रीव को बैठे हुए देखा । फिर 
समतल भूमि देख वह श्राकाश से उस भूमि पर उतरा ।। २७।। 
सन्निपत्य महावीर्यः सर्वेस्तेंः परिवारितः। 
हरिर्दधिमुखं पालैः पालानां परमेश्वरः ।।३८॥। 
उन वानरों के साथ भूमि पर उतर वह मधुवन के रखवालों का स्वामी 
महाबली दधिम्‌ख वानर ।।३८।। 


१ वनालयः--वानरः । (गो०) २ समप्रतिष्ठां--समतलां । (गो०) 
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स दीनवदनो भूत्वा कृत्वा शिरसि चाञ्जलिम्‌ । 
सुग्रीवस्य शुभौ मूर्ध्ना चरणे प्रत्यपीडयत्‌ ।। ३ &॥। 
इति द्विषष्टितमः सर्ग: ।। 
दीन मुख हो भ्रौर जोड़े हुए दोनों हाथों को सिर पर रख वह सुग्रीव 
के चरणों में गिर पड़ा ।।३६।। 


सुन्दरकाण्ड का बासठवाँ सगं पुरा हुभ्ना । 
FN 


त्रिषष्टितमः सर्गः 
ततो मूर्ध्ना निपतितं वानरं वानरर्षभः । 
ृष्ट्वेवोद्विग्नहृदयो वाक्यमेतद्वाच हू ॥१॥ 


सिर के बल दधिमुख को चरणों पर पड़ा देख सुग्रीव उद्विग्न हो 
बोले ॥ १॥। 


उत्तिष्ठोत्तिष्ठ कस्मात्त्वं पादयोः पतितो भस । 


परभयं ते 'भयं वीर सरवेमेवाभिधोयतास्‌ ।।२।। 
उठो-उठो, तुम क्यों मेरे पैरों पर पड़े हुए हो । में तुम्हें भय करता हूं, 
'अब जो हाल हो सो सब मुझसे कह दो ॥२॥ 
स समाश्वासितस्तेन सुग्रीवेण महात्मना । 
उत्थाय स मड्प्राज्ञो वाक्यं दधिमुखोऽब्रवीत्‌ ।।३॥। 


जब महात्मा सुग्रीव ने इस प्रकार धीरज बंघाया तब वह बुद्धिमान 
दधिमुख पैरों से सिर उठा कहने लमा ।।३।। 


नेवक्षेरजसा राजन्न त्वया नापि बालिना। 
वनं निसृष्टपूर्व हि भक्षितं तत्तु वानरे: ।।४॥ 
हैं राजन्‌ ! आपने या वालि ने या ऋक्षराज ने पहिले जिस मघुवन को 


कमी ( किसी को ) इच्छानुसार भोग करने नहीं दिया--उस वन के फलों 
को वानरों ने खा डाला ।।४।। 


१ पाठान्तरे०--“भवेद्वीर ।” २ निसृष्टपूवे--यथेच्छमोगाय न दत्तपुवं । 
(गो०) 
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एभिः प्रधषिताश्चैव :वारिता वनरक्षिभिः। 


मधून्यचिन्तयित्वेमान्भक्षयन्ति पिबन्ति च ॥५॥ 
जब मेने प्रपने श्रनुचरों के साथ उनको रोका तब उन लोगों ने मेरा 
तिरस्कार कर इच्छानुसार मधुफल खाया श्रौर मधुपान किया ॥ ५।। 


“शिष्टमत्रापविध्यन्तिः भक्षयन्ति तथा परे। 
निवार्यंमाणास्ते सर्व भ्रुवौ वे दर्शयन्ति हि॥।६।। 
यही नहीं, प्रत्युत जो फल खाने से बच रहे हे उन्हें वे नष्ट कर रहे 
हैं भ्रौर जब मेरे भ्रनुचर उन्हें मना करते हैं, तब वे भौहें टेढ़ी कर श्राँखें 
दिंखाते हुँ ।।६।। 
इमे हि “संरब्धतरास्तथा तैः सम्प्रधषिताः। 
वारयन्तो वनात्तस्मात्कद्धर्वानरपुङ्गवँः ।।७॥। 


जब मेरे श्रनुचर उनको रोकने लगे, तब उन वानरपुङ्गवों ने इनको 
डराया घमकाया प्रौर उस वन से इनको निकाल दिया ।।७।। 


ततस्तेबंहुभिर्वारिर्वानरेर्वानरर्षभ । 
संरक्‍्तनयनेः क्रोधाद्धरयः प्रविचालिता: ॥८॥। 


तदनन्तर बहुत से बड़े-बड़े बानरों ने क्रोध में भर भ्रौर नेत्र लाल-लाल- 
कर, हमारे भ्रनुचरों को मार कर मगा दिया ॥५॥। 


पाणिभिनिहताः केचित्कचिज्जानुभिराहता: । 
प्रकुष्टाश्च यथाकामं देवमागं च दशिता: ॥६॥ 


किसी को थप्पड़ों से भ्रौर किसी को लातों से मारा तथा किसी-किसी 
को खींच कर भ्राकाश में लुका दिया ।।8।। 


१ पाठान्तरे--“वानराः ।” २ शिष्टं--ग्रवशिष्टम्‌ । (गो० ) 
३ पविष्यन्ति--ध्वंसयन्ति। (गो०) ४ श्रुवौ--वक्रे श्रुवौ । ।(रा०); 
५ संरब्घतराः-निवारणाय यत्नवन्तः १ ( रा०) | 
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एवमेते हताः शूरास्त्वयि तिष्ठति भर्तरि। 
कृत्स्नं मधुवनं चैव प्रकामं तेः प्रभक्ष्यत ॥१०॥ 
हे राजन्‌ ! तुम जैसे मालिक के रहते ये सब मेरे वीर भ्रनुचर इस 


प्रकार मारे-पीटे गये ग्रौर प्रब भी सब वानर मधुवन में मनमानी कर खा- 
पी रहे हैं ।। १०।। 


एवं विज्ञाप्यमानं तु सुग्रीवं वानरषंभम्‌ । 
ग्रपूच्छत्तं महाप्राज्ञो लक्ष्मणः परवीरहा ।।११॥ 


जिस समय दघिमुख वानर कपिश्रेष्ठ सुग्रीवजी से निवेदन कर रहा 
था उस समय शत्रुहन्ता एवं महाप्राज्ञ लक्ष्मण ने पू छा ॥११।। 


किमयं 'वनपो राजन्भवन्तं प्रत्युपस्थितः । 
कं चार्थमभिनिदिश्य दुःखितो वाक्यमन्रवीत्‌ ।। १२॥ 


हे राजन्‌ ! यह वनपाल वानर किस लिए श्रापके पास धाया है घौर 
दुखी हो भापसे क्या कह रहा है ? ।।१२॥ 


[ नोट--जान पड़ता है दधिमुख ने सुग्रीव से वानरी भाषा में शिकायत 
की जिसे श्रीराम श्रौर लक्ष्मण न समझ सके । ] 


एवमुक्तस्तु सुग्रीवो लक्ष्मणेन महात्मना । 
लक्ष्मणं प्रत्युवाचेदं वाक्यं वाक्यविशारदः ।। १३।। 


जब महात्मा लक्ष्मण ने इस प्रकार पूछा तब वाक्यविशारद सुग्रीव ने 
लक्ष्मण के प्रश्‍तों का उत्तर देते हुए कहा ।। १३।। 


श्रायं लक्ष्मण संप्रा वीरो दधिमुखः कपिः। 
श्रद्धदश्नमुखर्वीरभक्षित मधु वानरे: ॥१४॥ 


हे प्रायं ! यह वीर दघिमुख वानर कह रहा है कि अ्रंगद भ्रादि वीर 
वानरों ने मधुवन के मधूफलों को खा डाला है ॥।१४॥ 
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विचित्य दक्षिणामाशामागतहंरिपुद्धवः । 


नेषासकृतकृत्यानामीदृशः स्यादुपक्रमः ।। १५।। 
इससे जान पड़ता है कि दक्षिण दिशा में सीताजी का पता लगा वे 


2 


यानरश्रेष्ठ प्रा गए हूँ क्योंकि बिना कार्य पूरा किए वे ऐसी ढिठाई नहीं 
कर सकते थे।।१५॥। 
आगतेश्च प्रमथितं यथा मधुवनं हि तैः। 
धर्षितं च वनं कृत्स्नमुपयुक्तंः च वानरे: ॥१६॥ 
प्राकर समस्त वन को नष्ट करना श्रोर मना करने पर मना करने 
चालों को मारना-पीटना तथा मघुफलों को खाना--यह सव वे तभी कर 
सकते हँ जब वे पने कार्य को पूरा कर चुके हों ।।१६।। 
बने यदाऽभिपञ्चास्ते साधितं कर्म वानरे: । 
दृष्टा देवी न संदेहो न चान्येन हनूमता ।। १७।॥। 
यदि उन वानरों ने वन में श्राकर उपद्रव किया है तो निश्चय ही बे 
लोग श्रौर विशेष कर हनुमान सीता को देख प्राए हें ।। १७।। 


न -ह्यन्यः साधने हेतुः कर्मणोऽस्य हनूसतः। 
कार्यसिद्विर्सतिश्चेव तस्मिन्वानरपुङ्गवे ।। १८॥। 
क्योंकि हनुमान को छोड़, यह काम दूसरा नहीं कर सकता हनुमानजी 
में कार्य पुरा करने की बुद्धि है ॥१८॥ 
व्यवसायश्च वीये च श्रुतं चापि प्रतिष्ठितम्‌ । 
जाम्बवान्यत्र नेता स्यादद्गदश्च महाबलः ॥। १६।। 
वे उद्योगी हैं, बलवान हें भौर पण्डित हे । फिर जहाँ जाम्बवान्‌ श्रौर 
श्रगद नेता हों ॥१६॥। 
हनूमांश्चाप्यधिष्ठाता न तस्य गतिरन्यथा । 
ग्रद्दप्रमुखेर्वीरेहतं मधुवनं किल॥।२०॥ 
१ उपयुक्तं-मुक्तं । (रा०) 
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मरौर जिस काम के हनुमानजी ग्रधिष्ठाता हों वहाँ पर कोई काथं अघूरा 
नहीं रह सकता । इससे प्रंगदप्रमुख वीर वानरों ने मधुवन को नष्ट कर डाला 
है ॥॥२०॥ 
वारयन्तश्च सहितास्तथा जानुभिराहताः । 
एतदर्थमयं प्राप्तो वक्तुं मधुरवागिह ॥२१॥ 
आर मना करने पर मना करने वालों को लातों से मारा है। ये ही 
बातें कहने के लिए यह मघुरभाषी वानर मेरे पास आया है।॥२१।। 
नाम्ना दधिमुखो नाम हरिः प्रख्यातविक्रसः । 
दृष्टा सीता महाबाहो सौमित्रे पश्य तत्त्वतः ॥२२॥ 
इनका नाम दधिमुख वानर है श्रौर यह एक प्रसिद्ध पराक्रमी है) 
हे महाबाहु लक्ष्मण ! देखो वास्तव में बात यह है कि, उन लोगों ने सीता 
का पता लगा लिया है ॥२२॥ क 
ग्रंभिगस्य तथा सर्वे पिबन्ति मधु वानराः । 
न चाप्यदृष्ट्वा वदेहों विश्रुताः पुरुषर्षभ ॥२३॥ 
तभी तो वे सब वानर आकर मधुपान कर रहे हैं । हे पुरुषश्रेष्ठ ! बिना 
सौता को देखे वे विख्यात वानर लोग ।।२३॥। 
वनं 'दत्तवरं दिव्यं धषंयेयुवंनोकसः। 
ततः प्र हृष्टो धर्मात्मा लक्ष्मणः सहराघवः ।।२४।। 


देवताओं के द्वारा प्राप्त दिव्य मधुवन को कमी उजाड़ नहीं सकते थे) 
तब तो धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी ग्रौर लक्ष्मणजी बहुत प्रसन्न हुए ।।२४॥ 


श्रुत्वा कणेसुखां वाणीं सुग्रीववदनाच्च्युताम्‌ । 
प्रहृष्यत भूशं रामो लक्ष्मणश्च महाबलः ॥२५॥ 


सुग्रीव के मुख से इस सुखसंवाद को सुन, महाबलवान श्रीरामचन्द्रजी 
शोर लक्ष्मणजी बहुत प्रसन्न हुए ।।२५।। 


१ दत्तवरं--ऋक्ष रजसे ब्रह्मणादत्तमित्यवगम्यते । (गो०) 
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श्रुत्वा दधिमुखस्येदं सुग्रीवस्तु प्रहृष्य च । 
वनपालं पुनर्वाक्यं सुग्रीवः प्रत्यभाषत ॥।२६॥ 
दधिमुख के मुख से इस संवाद को सुन सुग्रीव प्रसन्न होकर उस वनरक्षक 
दघिमुख से बोले ॥२६॥। 
प्रीतोऽस्मि सोऽहं यद्भुवतं वनं तेः कृतकर्मभिः । 
सषितं मर्षणीयं च चेष्टितं कृतकर्मणाम्‌ ।।२७॥। 
में उन कृतकर्मा वानरों द्वारा मधुफलों के खाए जाने से प्रसन्न हूँ 
क्योंकि उन्होंने बड़ा भारी काम किया है श्रतः उन्होंने जो धृष्टता श्रथवा 
उत्पात किए हैं वे क्षन्तव्य हे ।।२७।। 
इच्छामि शीघ्र हनुमत्प्रधाना- 
ञशाखामुगांस्तान्मुगराजदर्पान्‌ । 
द्रष्टुं कृतार्थान्सह राघवाभ्यां 
श्रोतुं च सीताधिगमे प्रयत्नम्‌ ॥२८॥। 


उन सिंह समान पराक्रमी तथा कृतकर्मा हनुमानादि वानरों को म॑ शीघ्र 


देखना चाहता हूँ श्रौर श्रीरामचन्द्र तथा लक्ष्मण सहित में सीताजी के पास 
उनके पहुँचने का वृत्तान्त सुनना चाहता हूँ ।।२८॥। 


प्रीतिस्फीताक्षौ' सम्प्रहृष्टो कुमारौ 
दुष्ट्वा सिद्धाथौ वानराणां च राजा। 
भ्रद्गः सहृष्टे: कमंसिद्धि विदित्वा 
बाह्णोरासत्नां सोऽतिमात्रं ननन्द ॥२९॥ 
इति त्रिषष्टितमः सग: ॥। 


१ स्फीताक्षौ--विकसितनेत्रौ । (रा० ) २ बाह्वोरासन्नां-हस्तप्राप्ता- 
मिव । (रा० ) 
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यह्‌ संवाद सुनने से श्रौरामचन्द्रजी व लक्ष्मणजी पुलकित हो गए श्रौर मारे 
प्रसन्नता के उनके दोनों नेत्र विकसित हो गए । इन शुभ लक्षणों को देख सुग्रीव 
को ऐसा जान पड़ा मानो कार्य की सफलता हाथ में ग्रा गई हो श्रौर यह जान 
वे प्रत्यन्त प्रसन्न हुए ।।२६।। 
सुन्दरकाण्ड का तिरसठवाँ सगे पूरा हुप्रा । 


>>>: ०:->> 


चतुःषष्टितमः सर्गः 
सुग्रीवेणेवमुक्तस्तु हृष्टो दधिमुखः कपि: । 
राघवं लक्ष्मणं चेव सुग्रीवं चाभ्यवादयत्‌ ।। १॥। 
जब सुग्रीव ने इस प्रकार कहा; तब दघिमुख प्रसन्न हुआ और श्रीराम- 
चन्द्रजी, लक्ष्मण तथा सुग्रीव को प्रणाम क्रिया ।।१।। 
स प्रणम्य च सुग्रीवं राघवो च महाबलो । 
वानरेः सह तेः श्रेदिवमेवोत्पपात ह ॥२॥। 
सुग्रीव तथा महाबली श्रोरामचन्द्रजी ग्रौर लक्ष्मण को प्रणाम कर भ्रौर 
प्रपने अनुचरों को साथ ले वह आकाशमार्ग से चला गया ।। र 
स यथेवागतः पूर्व तथेव त्वरितो गत: । 
निपत्य गगनाद्भूमौ तद्वनं प्रविवेश ह्‌ ॥।३।। 
पूर्व में जैसी शीघ्रता से वह आया था वसो ही शीघ्रता से वह लौट गया 
और आकाश से भूमि पर उतर मधुवन में गया ।।३॥। 


स प्रविष्टो मधुवनं ददर्श हरियूथपान्‌ । 
विमतानुत्ितास्स्वान्मेहमानान्मधूदकम्‌ ४ 
उसने वन में जाकर उन वानर यूयपतियों को देखा कि वे 'मतवाले श्रौर 
उद्धत हो मधु के समान मूत्र मूत रहे हे ।।४॥। 
स तानुपागमद्वीरो बद्ध्वा करपुटाञजलिम्‌ । 


उवाच वचन श्लक्ष्णमिदं हृष्टवदङ्गदम्‌ ॥५॥ 
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वीर दधिमुख हाथ जोडे हुए उन वानरों के पास गया और प्रसन्न हो 
अज्भद से ये मधुर वचन बोला ॥५।॥। 
सौम्य रोषो न कत्तंव्यो यदेभिरभिवारितः। 
भ्रज्ञानाद्रक्षिभिः क्रोधाद्धवन्तः प्रतिषेधिताः ।॥॥६॥ 
हे सौम्य ! जो इन लोगों ने श्रापको रोका, इसके लिए श्राप क्रुद्ध न हों; 
क्योंकि इनको श्रसली वात मालूम न थी इसी से इन लोगों ने क्रोध में भर 
रोका था ॥।६।। 
युवराजस्त्वमीशश्च वनस्यास्य महाबल । 
मोर्ख्यात्पूर्वं कृतो दोषस्तं भवान्क्षन्तुमर्हति ।।७।। 
है महाबली ! श्राप युवराज होने के कारण स्वयं ही इस मधुवन के 
मालिक हें। पूर्व . में मूर्खतावश हम लोगों से जो श्रपराध बन पड़ा है--उसे 
आप क्षमा करें ।।७।। 
ग्राख्यातं हि मया गत्वा पितृव्यस्य तवानघ । 
इहोपयातं सर्वेषामेतेषां वनचारिणाम्‌ ।।८।। 
हे प्रनघ मेंने श्रापके चाचा के पास जाकर इन सब वानरों के मधुवन में 
आने का वृत्तान्त कहा ।।८।। 
स॒ त्वदागमनं श्रुत्वा सहँभिर्हरियूथपेः। 
प्रहृष्टो न तु रुष्टोऽसौ वनं श्रुत्वा प्रधषितम्‌ ।।६॥। 
वे सब वानरों सहित, प्रापका ग्रागमन श्रोर इस मधुवन के उजाड़े जाने 
का संवाद सुन, बहुत प्रसन्न हुए, ग्रप्रसन्न नहीं ।।&॥। 
प्रहृष्टो मां पितृव्यस्ते सुग्रीवो वानरेश्वरः । 
शीघं प्रेषय सर्वा स्तानिति होवाच पार्थिवः ।। १०॥ 
्रापके चाचा कपिराज सुग्रीव ने श्रत्यन्त प्रसन्न हो मुझसे कहा है कि-- 
“समस्त वानरों को शीघ्र मेरे पास भेज दो” ।।१०॥। 


श्रुत्वा दधिमुखस्येतद्वचनं श्लद॑णमङ्गदः। 
अब्रवीत्तान्हरिश्रेष्ठो वाक्यं वाक्यविशारदः ।। १ १॥। 
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बचन बोलने में चतुर अङ्गद, दधिमूख के ये मधुर वचन सुन । सब वानरों 
से बोले ।। ११।। 
शङ्क? श्रुतोऽयं वृत्तान्तो रामेण हरियूथपाः । 
“ततक्षसं नेह नः स्थातुं कृते कार्यं परन्तपाः ।। १२।। 
हे वानर यूथपतियो ! मुझे ऐसा जान पड़ता है कि हमारे भ्राने का वृत्तान्त 
श्रीरामचग्द्रजी को विदित हो चुका है । सो हे परन्तप! यहाँ अब अधिक 
समय तक रहना उचित नहीं है; क्योंकि यहाँ जो काम करना था सो तो हो 
चुका ।।१२॥। 
पीत्वा मधु यथाकामं विश्रान्ता वनचारिणः । 
कि शेषं गमनं तत्र सुग्रीवो यत्र मे गुरुः।।१३॥ 
श्राप सब लोग पेट भर कर मधु पी चुके और थकावट भी मिटा चुके, 
झब कोन काम बाकी रह गया है प्रतः मेरी समझ में जहाँ मेरे पूज्य पितृव्य 
सुग्रीव हें वहाँ प्रब चलना चाहिए ।।१३।। 
सर्वे यथा मां वक्ष्यन्ति समेत्य हरियूथपाः । 
तथाऽस्मि कर्त्ता कत्तंव्ये भवऱ्िः* परवानहम्‌ ।।१४।। 
प्रब झाप सब वानरश्रेष्ठ मिल कर जेसा मुझसे कहे मं वेसा ही करूं । 
क्योंकि में प्राप ही लोगों के भ्रधीन हूं ।।१४।। 
नाज्ञापयितुमोशोऽहं ˆ युवराजोऽस्मि यद्यपि । 
ग्रयुक्तं कृतकर्माणोः यूयं धर्षयितं मया ।।१५।। 
यद्यपि में युवराज हू और स्वतंत्र हुँ; तथापि में प्राप लोगों को कोई आज्ञा 
नहीं दे सकता क्योंकि उपकार करने वालों को परतंत्र बनाना मेरे लिए ठीक 
नहीं ॥। १५।। 
१ शंके--श्रनुमिनोमि । (शि०) २ पाठान्तरे-“ततक्षणं ।” ३ भवद्भि 
परवानहम्‌--भवदषीनं इत्यर्थः । (रा०) ४ ईश्ः--स्वतंत्रः। (मो०) 
५ कृतकर्माणः--कृतोपकाराः । (गो०) 
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ब्रुवतश्चाङ्कदस्येवं श्रुत्वा वचनमुत्तमम्‌ । 
प्रहृष्टमनसो वाक्यमिदमूचुर्वनोकसः ।। १६॥। 
वनवासी वानर लोग प्रङ्गद के ऐसे विनम्र वचन सुन कर प्रौर हवित हो 
यह्‌ बोले ।। १६।। 
एवं वक्ष्यति को राजन्प्रभुः सन्वानरषंभ । 
ऐश्वयंमदमत्तो हि !सर्वोऽहमिति मन्यते ।। १७॥। 
है राजन्‌ ! स्वामी होकर ऐसे वचन कौन कहेगा ? क्योंकि ऐश्वयो का 
मद ऐसा है जो सब को गर्वीला प्रथवा भ्रहुंकारी बना देता है ।। १७।। 
तव चेदं सुसदृशं वाक्यं नान्यस्य कस्यचित्‌ । 
_सन्नतिहि तवाख्याति भविष्यच्छुभभाग्यताम्‌ ।। १८॥ 
य वचन श्राप ही के स्वरूपानु रूप हूँ, श्राप जैसा उच्च पदवी वाला ग्रन्य 


कोई जन ऐसे वचन नहीं कहता । आप में जैसी विनम्रता प्रोर विनय है उसमे 
जान पड़ता है कि श्रागे आपका भाग्योदय होने वाला है ।।१८॥। 


सर्वे वयमपि प्राप्तास्तत्र गन्तुं कृतक्षणाः । 
स यत्र हरिवीराणां सुग्रीवः पतिरव्ययः।। १९॥ 


इस समय वीर वानरों के राजा जहाँ विराजमान हैं वहाँ चलने के लिए 
हम सब उत्कण्ठित हें ॥१६।॥। 


त्वया ह्यनुक्तहेरिभिनेंव शक्यं पदात्पदस्‌ । 
क्वचिद्गन्तु हरिश्रेष्ठ ब्रूमः सत्यमिदं तु ते ॥२०॥ 
हम लोग भाष से सत्य ही सत्य कहते हैं कि बिना आपकी प्रश्ना के 
वानर लोग कहीं भी जाने के लिए एक पग भी श्रागे नहीं बढ़ा सकते ।। २०॥ 
एव तु वदतां तेषामङ्गदः प्रत्यभाषत । 


बाढ गच्छास इत्युक्त्वा उत्पपात महीतलात्‌ ॥२१॥ 


१ प्रहमिति मन्यते--गविष्टो मवतीति । (गो०) २ सन्‍नति:--विनय: । 
(गो०) ३ कृतक्षणा:--कतोत्साहा: । (रा०) 
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जब उन वानरों ने इस प्रकार कहा तब उनको उत्तर देते हुए भ्रङ्गद 
कहने लगे बहुत अच्छा--प्राम्नो श्रव चलें--यह कह वे सव वानर पृथिवी से 
उछल कर श्राक़ाश में पहुंचे ।।२१॥। 
उत्पतन्तमनूत्पेत सर्वं ते हरियूथपाः 
कृत्वाऽऽकाशं निराकाशं यन्त्रोतिक्षप्ता इवोपलाः ।।२२।। 
घङ्गदादि वानरों को उछल कर झाकाश मे जाते देख भ्रन्य सब वानरों 
ने भी कल से फेंके हुए पत्थरों की तरह आाकाश में जा श्राकाश को छा 
लिया ॥२२॥। 
तेऽ्बरं सहसोत्पत्य वेगवन्तः प्लवङ्गमाः । 
विनदन्तो महानादं घना वातेरिता यर्थ ॥२३॥ 


वे वेगवन्त वानर सहसा याकाश में जा, वायु की तरह महानाद करते 
हुए चले ।।२३॥ 


भ्रङ्गदे समनुप्राप्ते सुग्रीवो वानराधिपः । 


उवाच शोकोपहतं रामं कमललोचनम्‌ ।।२४।। 


प्रङ्गद को आते देख वानरराज सुग्रीव ने शोकसन्तप्त एवं कमललोचन 
धरीरामचन्द्रजी से कहा ।।२४।। 


समाश्वसिहि भद्र ते दृष्टा देवो न संशयः। 
न गन्तुमिह शक्यं तेरतीते समये हि न: ॥२५॥ 
प्रापका मङ्गल हो ! शाप श्रब घीरज घरें । सीता का पता लग गया । 


क्योकि यदि सीता का पता न लगा होता तो भ्रवधि बीत जाने पर वे यहाँ 
कभी नहीं भ्रा सकते थे ।।२५।। 


न मत्सकाशमागच्छेत्कृत्ये हि विनिपातिते । 
युवराजो महाबाहुः प्लवतां प्रवरोऽङ्गदः।।२६॥ 
वानरों में श्रेष्ठ भौर महाबाहु युवराज अङ्गद यदि काम पूरा न होता तो 
मेरे समीप कभी न झाते ॥२६॥ 
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यद्यप्यकृतकृत्यानामीदृशः स्यादुपक्रमः । 
भवेत्स दीनवदनो ्रान्तविप्लुतमानसः ।।२७॥ 
यदि काम न कर सकते तो (ये लोग) इस तरह मधुवन विध्वंस न क्रते 
श्रौर यदि हमारे सामने श्राते तो वे (श्रङ्गद) उदास होते ग्रौर उनका मन 
मलिन और श्रान्त होता ॥। २७।। 
पितृपेतामहं चेतत्पूर्वकरभिरक्षितम्‌ । 
न में मधुवनं हन्यादहुष्टः प्लवगेश्वरः? ।।२८।। 
जानकोजो को देखे बिना, पिता हमारे पितामद्दादि पुरुषों का ग्रौर उनके 
द्वारा रक्षित मधुवन को अंगद कभी न उजाड़ते ।।२८॥। 
कोसल्या सुप्रजा राम समाश्वसिहि सुव्रत। 
दृष्टा देवो न सन्देहो न चान्येन हनूमता ।।२९।। 
हे सुव्रत ! हे श्रीराम ! कोशल्याजी ग्रापको उत्पन्न कर सत्पुत्रवती हुई 
हैं । श्रव श्राप सावधान हो जायें । ये सीता को श्रवश्य देख कर श्राये हैँ । सो 
भी उनमें से किसी श्रन्य ने नहीं, किन्तु हनुमानजो ने सीता को देखा है।।२९।। 
न ह्यन्यः साधने हेतुः साधनेऽस्य हनूमतः । 
हन्‌सति हि सिद्धिश्च मतिश्च मतिसत्तम ।।३०॥। 
क्योंकि यदि हनुमान ने सीता को न देखा होता तो परमोत्तम बुद्धिसम्पन्न 
हनमान वाटिका विध्वंस रूप कार्य को कभी होने न देते । भ्रतः मेरी समझ 
में तो श्रेष्ठ-बुद्धि-सम्पन्न हनुमान ने ही इस काम को सिद्ध किया है 
(शि०) ।।३०॥ 
व्यवसायश्च वीर्यं च सूर्यं तेज इव ध्रवम्‌ । 
जाम्बवान्यत्र नेता स्यादङ्गदश्च बलेश्वरः' ॥३१।। 
क्योंकि निश्चय ही हनुमानजी में श्रघ्यवसाय है, बल है श्रौर वे सूर्य की 


तरह तेजस्वी हें । फिर जिप्तमें जाम्बवान नेता हों, भ्रङ्गद सेनापति हों ॥॥३१॥। 


१ प्लवगइवरः--श्रङ्गदः । (गो०) २ बलेशवरः--सेनापतिः । (गो०) 
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हनुमांश्चाप्यधिष्ठाता' न तस्य गतिरत्यथा । 
मा भूश्चिन्तासमायुक्तः सम्प्रत्यमितदिक्रम ।।३२।। 
और हनुमान संरक्षक हों, उस काम में कभी विफलता हो ही नहीं 
सकती । हे म्रमितपराक्रमी ! प्रब भाप चिन्ता न करें ॥३२॥ 
ततः किलकिलाशब्द शुश्षावासन्नमम्बरे । 
हनुमत्कमंद्प्तानां नदतां काननोकसास्‌ ।।३३।। 
इतने ही में भ्राकाशमागं से भाते हुए, यानरों की किलकारियाँ सुनाई पड़ीं । 
वे वानर, हनुमानजी द्वारा कार्य पूरा होने से, गवित हो गर्ज रहे थे ।।३३॥ 
किष्किन्धामुपयातानां सिद्धि कथयतासिव । 
ततः श्रुत्वा निनादं तं कपीनां कपिसत्तसः ।।३४।। 
किष्किन्धा की प्रोर भाते हुए उन वानरों का उस समय का गर्जना मानो 


कारयंसिद्धि को सूचित कर रहा था तदनन्तर उन कपियों का गर्जना सुन, 
क॒पियों में श्रेष्ठ सुग्रीव ने ।।३४।। 


श्रायताञ्चितलाङ्गलः सोऽभवद्धृष्टमानसः । 
श्राजगमुस्तेऽपि हरयो रामदशनकाङक्षिणः ।।३५।। 


प्रपनी पूछ लंबी फेलाकर, फिर उसे चक्फरदार कर समेट ली भ्रौर वे 


बहुत ही प्रसन्नचित्त हो गए । इतने में वे कपि भी, श्रीरामचन्द्रजी के दर्शन 
की आकांक्षा से, वहाँ ग्रा पहुंच ।।३५।। 


ग्र्कदं पुरतः कृत्वा हनूमन्तं च वानरम्‌ । 
तेऽङ्कदप्रमुखा वीराः प्रहृष्टाश्च मुदान्विताः ।।३६॥। 


वे सब वानर अङ्गद गौर हनुमानजी को ग्रागे कर घ्राए। वे अङ्गदा 
वीर वानरगण मारे हषं के पुलकित हो रहे थे ॥३६॥ 


निपेतुहेरिराजस्य समीपे राघवस्य च। 


हनुमांश्च महाबाहुः प्रणम्य शिरसा तत: ॥३७॥ 
_ १ अधिष्ठाता--संरक्षक इत्यर्थ: । (गो०) 
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वे वाजरगण, भ्राकाश से उस जगह भूमि पर उतरे, जिस जगह कपिराज 


सुग्रीव श्रीर श्रीरामचन्द्रजी बठे हुए थे तदनन्तर सबसे पहिले महाबाहू हन- 
मानजी ने सीस नवाकर प्रणाम किया ।।३७।। 
?नियतामक्षतां` देवीं राघवाय न्यवेदयत्‌ । 
निश्‍्चितार्थस्ततस्तस्मिन्सुग्रीवः पवनात्मजे । 
लक्ष्मणः प्रीतिमात्प्रीतं बहुमानादवेक्षत ।।३८।। 
ग्रौर श्रीरामचंद्रजी से निवेदन किया कि सीताजी शरीर से कुशल हे ग्रोर 
पातिव्रतधमे पर दृढ़ हे । हनुमानजी में सीताजी को देखने का निश्चय रखने 


> 


चाले सुग्रीव को प्रीतिमान लक्ष्मणजी ने बड़ी प्रीति ग्रौर सम्मान के साथ 
देखा ।।३८॥। 

प्रीत्या च रमसाणोऽथ राघव: परबीरहा । 

बहुमानेन महता हनुमन्तमवेक्षत ॥३९॥ 

इति चतुःषष्टितमः सग: ॥। 
परवी रहन्ता श्रीरामचन्द्रजी भी अत्यन्त प्रीति और श्रादर के साथ, कपि- 
श्रेष्ठ हनुमानजी को देखने लगे ॥३९॥ 
सुन्दरकाण्ड का चौंसठवाँ सगं पुरा हुआ । 


Ce 


© 
पञ्चषष्टितमः सर्गः 
ततः प्रत्रवणं शलं ते गत्वा चित्रकाननम्‌ । 
प्रणम्य शिरसा रामं लक्ष्मणं च महाबलम्‌ ।। १।। 
तदनन्तर हनुमानादि वानरों ने उस रंग-विरंगे पुष्पों से शोभित कानन 
युक्त प्रज्नवण पवेत पर जा, महाबली श्रीरामचन्द्र भ्रौर लक्ष्मण को सिर नवा 
कर प्रणाम किया ।।१॥। 


१ नियतां--पातिब्रत्यसम्पन्नां । (रा०) २ श्रक्षतां--शरीरेण कुशलि- 
नीम्‌ । (रा०) 
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युवराज परस्कृत्य सग्रीवसभिवाद्य च । 
प्रवृत्तिमथ सीतायाः प्रवक्तुमुपचक्रमुः ।।२।। 
फिर युवराज अङ्गद को आगे कर और सुग्रीव को प्रणाम कर वे सीता 
का वृत्तान्त कहने लगे ।।२॥। 
रावणान्तःपुरे रोधं राक्षसीभिश्च तर्जनम्‌ । 
रामे समनुरागं च यश्चायं समयः कृतः ॥।३॥ 
सीता को रावण के रनवासं में रोक रखा जाना, राक्षसियों द्वारा डराया- 


घमकाया जाना, श्रीरामचन्द्रजी में सीता के अनुराग ग्रौर रावण द्वारा सीता 
के मारे जाने की भ्रवधि नियत किया जाना ।।३।। 


एतदाख्यान्ति ते सर्वे हरयो रामसन्निधौ । 
वेदेहीमक्षतां श्रुत्वा रामस्तूत्तरमन्रवीत्‌ ।।४।। 


यह समस्त वृत्तान्त श्री रामचन्द्रजी से उन वानरों ने कहा । सीताजी को 
राजीखुशी का सवाद सुन, श्रीरामचन्द्रजी ने कहा ।।४।! 


कव सीता वतंते देवी कथं च सयि वर्तते । 
एतन्मे सर्वमाख्यात वेदेहीं प्रति वानराः ॥।५।। 
हे वानरो ! सीता देवो कहाँ हें और मेरे विषय में उनका मन कैसा है? 
सो तुम यह मब सोता का व॒त्तान्त मझसे कहो ।। प्‌) 
रामस्य गदित भुत्वा हरयो रामसन्निधौ । 
चोदयन्ति हनूमन्तं सीतावत्तान्तकोविदम ।। ६॥ 


वानरों ने श्रीरामचन्द्रजी का यह कथन सुन, सीता का समस्त वत्तान्त 
जानने वाले हनुमानजी ते, वृत्तान्त सुनाने को कहा ।।६।। 


श्रुत्वा तु वचनं तेषां हनुमान्मारुतात्मजः। 
प्रणम्य शिरसा देव्ये सीताये तां दिशं प्रति। \७॥। 


उन वानरों के वचन सुन पवननन्दन हनुमानजी ने दक्षिण दिशा की ओर 
मुख कर ग्रौर सीस नवाकर जानकी माता को प्रणाम किया ।।७॥। 
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उवाच वाक्य वाक्यज्ञः साताया दशन यथा । 


समुद्रं लङ्घयित्वाऽहं शतयोजनमायतम्‌ ।।८॥ 
तदनन्तर बातचीत करने में चतुर हनुमानजी ने वह सारा वृत्तान्त कहा, 
जिस प्रकार उन्होंने सौताजी को देखा था । वे बोले हे राघव ! में शतयोजन 
समुद्र को लाँध कर ।।८।। 
प्रगच्छ जानकी सीतां भार्गसाणो दिदृक्षया । 
तत्र लङ्केति नगरी रावणस्य दुरात्मनः ।। 
सीता को देखने की इच्छा से समुद्र के पार गया । वहीं पर उस दुरात्मा 
रावण की लङ्का नाम की पुरी है ।।8॥। 
दक्षिणस्य समुद्रस्य तीरे वसति दक्षिणे । 
तत्र दृष्टा मया सीता रावणान्तःपुरे सती ।।१०।। 
दक्षिण-समुद्र के दक्षिणी तट पर वह लंकानगरी बसी हुई है। उस नगरी 
में रावण के श्रन्तःपुर में मेंने पतिव्रता जानकी को देखा ।।१०।। 
संन्यस्य त्वयि जीवन्ती रामा राम” मनोरथम्‌ । 
दुष्टा मे राक्षसीमध्ये तज्यंमाना मुहुमुहुः ॥। ११।। 
हे श्रीरामचन्द्रजी ! सीता केवल तुम्हारे दर्शन की श्राशा से जीवित है मेने 
उन्हें राक्षसियों के बीच बैठी हुई देखा । राक्षसियाँ बार-बार उन्हें डरा-धमका 
रही थीं ।।११।। 
राक्षसौभिविरूपाभि रक्षिता प्रमदावने । 
दु:खमापद्यते देवी त्वया वीर सखोचिता ॥। १२।। 
प्रमदावन में मु हजली राक्षसियाँ उनकी रखवाली किया करती हें । सीता- 
जी सदा तुम्हारे साय सुख भोगती रही हे; किन्तु इस समय वे दुःखी हो रही 
हें ॥ १२॥ 
१ रामा--सीता । (गो०) 
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रावणान प्र स्द्ध्वा राक्षसी भः सुराक्षता | 


एकवेणीधरा दीना त्वयि चिन्तापरायणा ।।१३।। 
एक तो वे रावण के रनवास में कैद हैं, दूसरे राक्षसियां उनकी बड़ी 
सावधानी से चौकसी करती रहती हें । वे सिर के केशों को बाँध उन सब की 
एक चोटी बनाए हुए हे (अर्थात्‌ म्युङ्गार रहित हैं । ) वे सदा उदास रहती 
है भ्रौर तुम्हारा ही ध्यान किया करती हे ।।१३।। 
भ्रधःशय्या विवर्णाङ्गी पद्मिनीव हिसागसे । 
रावणाह्विनिवृत्तार्था सर्तव्यकृतनिश्चया ।। १४॥ 
वे पृथ्वी पर पड़ी रहती हे, उनका रंग वैसा ही फोका पड़ गया है जैसा 
कि, हेमन्त ऋतु में कमिलिनी का फीका पड़ जाता है । रावण से कछ भी 
सरोकार न रख, वे जान देने का निश्चय किए हुए हैं ।।१४।। 


देवी कथञ्चित्काकुत्स्थ त्वन्सना मागता सथा । 
इक्ष्वाकुवंशविख्यात शरेः कीर्तयताऽनघ ।। १४।। 


हे काकुत्स्थ | बड़े परिश्रम से किसी न किसी तरह मन सोता को ढूंढ 
पाया और है अनघ ! इक्ष्वाकुवंश की कीति को बखान कर, ॥१४॥। 


सा मया नरशादूल विश्वासमुपपादिता । 


ततः सम्भाषिता देवी समर्थ च दशिता ॥१६॥ 


है नरशाद्वल ! मेने उनका विश्वास अपने ऊपर जमा पाया । तदनन्तर 
उन देवो के साथ बातचीत कर उनको सव हाल कह सुनाया ॥१६।। 


रामसुग्रीवसस्यं च क्रत्वा प्रीतिसपागता । 


नियतः समुदाचारो भक्तिश्चास्यास्तथा त्वयि ।। १७॥ 
व तुम्हारी और सुग्रीव की मैत्री का वत्तान्त सुन प्रसन्न हुईं । तुममें उनकी 
अनन्य भक्ति है और उनका पातिब्रत भी अटल बना हुआ है ।।१७॥ 


एव मया महाभाग दृष्टा जनकनन्दिनी । 
उग्रेण तपसा युक्ता त्वद्धक्त्या पुरुषर्षभ ।।१८॥। 
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हे महाभाग ! ऐसी दशा में मैने जानकी को देखा है। हे पुरुषोत्तम ! 
तुमम उनकी बड़ी प्रीति है और वे कठोर तपस्या कर रहो हे- श्रर्थात्‌ बड़े 
कष्ट सह रही हैं ।।१८॥ 
अभिज्ञानं च में दत्तं यथावृत्तं तवान्तिके । 
चित्रकूटे महाप्राज्ञ वायसं प्रति राघव ।।१६।। 
हे राघव ! हे महाप्राज्ञ ! चित्रकूट मे तुमने कौए के प्रति जो लीला की 
थी, वह सव मुझे चिल्लानी स्वरूप, तुमसे निवेदन करने को बतलाई है ।।१९।। 
बिज्ञाप्यश्च नरव्याघ्रो रामो वायुसुत त्वया । 
अखिलेनेह यददृष्टमिति मामाह जानकी ।।२०॥ 
ग्रौर हे नरव्याघ्र | मुझसे यह भी कहा है कि, जसा तुम यहाँ देखे जातेः 
हो वेसा ज्यों का त्यों तुम श्रोरामचन्द्रजी के श्रागे कह देना ।।२०॥। 
श्रयं चास्मे प्रदातव्यो यत्नात्सुपरिरक्षितः । 
ब्रुबता वचनान्येवं सुग्रीवस्योपश्र॒ण्वतः ।।२१।। 
एष चूडामणिः श्रीमान्मया सुपरिरक्षितः । 
मनःशिलायास्तिलको गण्डपाश्वे निवेशितः ।।२२॥। 
त्वया प्रनष्टे तिलके त॑ किल स्मर्तुमर्हसि । 
एष निर्यातितः श्रीमान्मया ते वारिसम्भवः।।२३।। 
श्रौर इस चूड़ामणि को, जिसे मॅने बड़े यत्न से वचा पाया है; श्रीरामचन्द्रजी 
को सुग्रीव के सामने देना श्रौर यह कहना 'कि मैने इस चूडामणि को प्रयत्न 
से सुरक्षित रखा है श्रौर उनसे कहना कि तिलक मिट जाने पर तुमने जो मेरे 
गण्डपाइव में मनसिल का तिलक लगाया था, उसका स्मरण तो तुमको श्रवश्य 
ही होगा । में ग्रंगूठी के बदले तुमको जलोत्पन्न चूडामणि भेजती हूं ।।२१।। 


।।२२।।२३॥। 
एतं दुष्ट्वा प्रमोदिष्ये व्यसने त्वामिवानघ । 


जीवितं धारयिष्यामि मासं दशरथात्मज ।।२४।। 
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हे ्रनघ ! इसको देखने से तुमको हषं ग्रौर विषाद दोनों ही होंगे। हे 
दशरथनन्दन ! में एक मास तक तुम्हारी प्रतीक्षा करती जीवित रहृंगी ।।२४।। 
ऊर्ध्वं मासान्न जीवेयं रक्षसां वशमागता । 
इति मामन्रवीत्सीता कृशाङ्गी वरवणिनी ॥॥२५॥। 
एक मास बीतने पर में जान दे दूगी क्योंकि में इन राक्षसों के पंजे में 
आ फेंसी हूँ। हे राघव ! उन कृशाङ्गी ग्रौर वरर्वाणनी (श्रेष्ठ रंग वाली) 
सीता ने इस प्रकार के वचन मुझसे कहे हैं ।।२५।। 
रावणान्तःपुरे रुद्धा मुगीवोत्फुल्ललोचना । 
एतदेव मयाख्यातं सर्वं राघव यद्यथा । 
सर्वथा सागरजले सन्तारः प्रविधीयताम्‌ ॥२६॥ 
हिरनी के समान प्रफुल्लित नेत्रवाली जानकी रावण के रनवास में कंद 
हैं । हे राघव ! जो वृत्तान्त था वह सब मैंने तुमसे कहा । अव तुम जेसे हो 
चेसे समुद्र के पार होने का यत्न करो ।।२६।। 
तो जाताश्वासौ राजपुत्रौ विदित्वा 
तच्चाभिज्ञानं राघवाय प्रदाय । 
देव्या चाख्यातं सवंमेवानुपूर्व्या- 
द्वाचा सम्पूणं `वायुपुत्रः शशंस ।।२७॥। 
इति पञ्चषष्टितमः सर्गः ।। 


यह्‌ कह चुकने पर जब हनुमानजी ने देखा कि दोनों राजकुमारों को 
मेरी बातों पर विश्वास हो गया है तब उन्होंने सीताजी की भेजी हुई चूड़ा- 
मणि श्रीरामचन्द्रजी को दे दी श्रोर सीताजी का कहा हुआ सारा संदेशा भी 
शीरामचन्द्रजी को कह सुनाया ॥ २७।। 


सुन्दरकाण्ड का पैंसठवा सर्ग पुरा हुम्रा ।' 
जा १0७७० 
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षट्षष्टितमः सगः 
एवमुदतो हनुमता रामो दशरथात्मजः। 
तं मणि हृदये कृत्वा प्ररुरोद सलक्ष्मणः ।।१।। 
जब हनुमानजी ने इस प्रकार कहा तब दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्रजी उस 
चूडामणि को छाती से लगा।लक्ष्मण सहित रोने लगे ।।१।। 
तं तु दृष्ट्वा मणिश्रेष्ठं राघवः शोकर्काशतः । 
नेत्राभ्यासश्रुपूर्णाभ्यां सुग्रीवमिदमब्रवीत्‌ ।।२।। 
उस मणि को देख श्रीरामचन्द्रजी दुःखी हुए और दोनों नेत्रों में श्रांस भर 
सुग्रीव से बोले ।।२।। 
यथैव धेनुः स्रवति स्नेहाद्वत्सस्य वत्सला । 
तंथा ममापि हृदयं मणिरत्नस्य दर्शनात्‌ ।।३॥। 
जैसे वत्सला गाय के स्तनों से बछड़े को देखने से श्रपने आप दूध टपकने 
लगता है वैसे ही इस मणिश्रेष्ठ को देखने से मेरा मन भी द्रवीमूत हो गया 
है ।। ३॥ 
सणिरत्नमिदं दत्तं वदेह्या: श्वशुरेण मे । 
वधूकाले यथाबद्धसधिकं मूध्नि शोभते ॥४॥ 


० मेरे ससुर विदेहराज ने विवाह के समय यह चूडामणि सीताजी को दी थी 
झौर मस्तक पर धारण करने से यह बड़ी शोभा भी देती थी ।।४।। 


श्रयं हि जलसम्भूतो मणिः “प्रवरपूजितः । 
यज्ञे परमतुष्टेन दत्तः शक्रेण धीमता ।।५।। 


यह मणि जल से निकाली गई थी और यह देवपुजित है । बुद्धिमान इन्द्र ने 
यज्ञ में सन्तुष्ट हो यह जनकजी को दी थी ।।५।। 


१ प्रवरे:--पश्रेष्ठ: देव: । (रा०) 
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इमं दुष्ट्वा मणिभ्रेष्ठं यथा तातस्य दर्शनम्‌ । 
श्रद्यास्म्यवगतः सौम्य बेदेहस्य तथा विभोः ।।६।। 
हे सौम्य ! इस मणि को देखने से मुझे प्रपने पिता और महाराज जनक क 
स्मरण हो आया है ।।६।। 
श्रयं हि शोभते तस्याः प्रियाया मूध्नि से सणिः । 
अद्यास्य दशनेनाहं प्राप्तां तासिव चिन्तये ॥७॥ 
यह मणि मेरी प्यारी सीता के मस्तक पर शोभा पाती थी ! आज इस 
मणि को देखने से मुझे ऐसा जान पड़ रहा है, मानो मुझे सीता ही मिल गई 
हों ॥७॥ 
किमाह सीता वेदेही ब्रूहि सौम्य पुनः पुनः । 
पिपासुमिव तोयेन सिञ्चन्ती वाक्यवारिणा ॥८॥ 
है सौम्य ! सीता ने क्या कहा ? उसकी कही बातें तुम मुझसे बार-बार 
कहो, उसने तो मानो मुझ प्यासे को अपने वचनछूपी जल से तृप्त किया 
है ।।८॥ 
इतस्तु कि दुःखतरं यदिमं वारिसम्भवम्‌। 
सणि पश्यामि सौमित्रे वेदेहीसागतां बिना ।। 8॥। 
हे लक्ष्मण ! इससे बढ़ कर मेरे लिए ग्रौर कौन-सी दुःख की बात होगी 
कि; बिना सौता के में इस जलोत्पन्न चूडामणि को देख रहा हूँ ।।९॥। 


चिरं जीवति वेदेही यदि मासं धरिष्यति । 
न्‌ जीवेयं क्षणमपि विना तामसितेक्षणाम्‌ ।। १०॥। 


हे लक्ष्मण ! यदि जानकी एक मास जीवित रही तो वह भ्रवइय बहुत 
काल जीतो रहेंगी । में तो उस कृष्णनयनी के बिना क्षण भर भी जीवित 
नहीं रह सकता ।।१०॥। 


नय मामपि तं देशं यत्र दृष्टा मम प्रिया । 
न तिष्ठेयं क्षणमपि प्रवृत्तिमुपलभ्य च ।। ११॥। 
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हे हनुमन्‌ ! तुम मुझे भी वहीं लेः चबगो, जहाँ तुम मेरी प्यारी सीता 
को देख श्राए हो । उसका पता पा कर तो में प्रब एक क्षण भर भी (अन्यत्र) 
नहीं ठहर सकता ॥११॥ 
कथं सा भम सुश्रोणी भीरुभीरुः सती सदा। 
अयावहानां घोराणां मध्ये तिष्ठति रक्षसाम्‌ ॥१२॥। 
हे हनुमन्‌ ! यह तो क्तलाग्रो कि, मेरी वह सुन्दरी पतिव्रता श्रौर श्रत्यन्त 
भीर (डरने वाली ) सीता, किस प्रकार उन अत्यन्त भयंकर राक्षसों के 
बीच रहती है ॥ १२॥ 
शारदस्तिमिरोन्मुक्तो नूनं चन्द्र इवाम्बुदः । 
श्रावृतं वद्यं तस्या न विराजति रक्षसः ।। १३।। 
प्रन्धकार से युक्त झरद ऋतु का चंद्रमा मेघ से ढक कर जैसे प्रकाशित 
नहीं होता, वसे हो राक्षसो द्वारा घिरी हुई होने के कारण सीताजी का मुख- 
मण्डल भी शोभायमान न होता होगा ।। १३।। 
किमाह सीता हनुमंस्तत््वतः कथयाद्य मे । 
एतेन खलु जीविष्ये भेषजेनातुरो यथा ।। १४॥ 
हे हनुमन्‌ ! अब तुम ठीक-ठीक मुझे बतलाग्रो कि जानकी ने तुमसे क्या 
कहा है ? जैसे रोगी बवा से जीता है, वेसे ही में, सीताजी के कथन को सुन 
निइचय-ही जीता रहूंगा ।। १४।। 
सधुरा/मधुरालापा किमाह मम भामिनी । 
मद्विहीना वरारोहा हनुमन्कथयस्व मे ।।१५।। 
इति षट्षष्टितमः सगं: ।। 
हे हनुमन्‌ ! सौम्यमूति एवं मधुरभाषिणी जानकी ने वियोग में दुःखी हो 
मुझे क्या संदेस। भेजा है ? सो तुम कहो ।।१५।। 
सुन्दरकाण्ड का छाछुठवां मर्ग पूरा हुग्रा । 


—:o:{—— 
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सप्तषष्टितमः सगः 
एवमुक्तस्तु हनुमान्राघवेण महात्मना । 
सीताया भाषितं सर्व॑ न्यवेदयत राघवे ।।१।। 
जब श्रीरामचन्द्रजी रे हनुमानजी से इस प्रकार कहा, तब हनुमानजी न 
सीताजी का सारा कथन श्रीरामचन्द्रजो को कह सुनाया । १।। 
इदमुक्तवती देवी जानकी प्रुषषभ । 
पूववृत्तमभिज्ञानं चित्रकूटे यथातथम्‌ ॥२॥ 
हे पुइपश्चेष्ठ | पहिले चित्रकूट पर्वत पर जो घटना हुई धी, देवी जानकी 
ने उसका वृत्तान्त चिन्हानी के रूप में श्राद्यन्त वर्णन किया ।।२।। 
सुखसुप्ता त्वया साधे जानकी पूर्वसृत्थिता । 
वायसः सहसोत्पत्य विरराद स्तनान्तरे ।।३।। 
हे राम ! तुम ग्रौर जानकी सुख से पड़े सो रहे थे । किन्तु जानकी आप 


से पुर्व ही उठ वेठी कि, इसी बोच में प्रचानक एक कोए ने उड़ कर उनकी 
छाती में घाव कर दिया ।।३।। 


पर्यायेण च सुप्तस्त्वं देव्यडूः भरताग्रज । 
पुनश्च किल पक्षी स देव्या जनयति व्यथाम ॥४ ।। 


है राम ! आप फिर पारी से देवी की गोद में सो गए, सो उस काक 
ने पुनः भ्राकर जानकीजो को पीड़ा दी ।।४।। 


पुनः पुनरुपागस्य विरराद भशं किल। 


ततस्त्वं बोधितस्तस्याः शोणितेन समक्षितः ।। ५॥ 
उसन बारबार भा कर बड़ा घाव कर दिया । उस घाव से रक्‍त निकलने 
के कारण वह रक्त तुम्हारे शरीर पर गिरा और तुम जाग गए ।।५॥। 


वायसेन च तेनेव सततं बाध्यमानया । 
बोधितः किल देव्या त्वं सुखसुप्तः परन्तप ।।६।। 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


| सुप्तषष्टितमः सगं; ५६३ 
Vinay Avasthi द Bhuvan Vani Trust Donations 


हे शत्रुहन्ता | जब कोए ने जानकी को लगातार तंग किया तब सुख 
से सोए हुए तुमको जानकी जी ने जगाया ।।६॥ 
तां तु दुष्ट्वा महाबाहो दारितां च स्तानान्तरे । 
आशीविष इव कुद्धो निःश्वसन्नभ्यभाषथाः ॥॥७॥। 
हे महाबाहो ! जानकोजी की छाती में घाव देख कर तुम सांप की 
तरह क्रुद्ध हो फूफकारते हुए बोले ।।७।। 
नखाग्रैः केन ते भीरु दारितं तु स्तनान्तरम्‌ । 
कः क्रीडति सरोषेण पञ्चवक्त्रेण भोगिना ।।८।। 
हे भीरु ! पंजों से तेरी छाती में किसने घाव कर दिया है? क्रुद्ध पाँच 
फन वाले साँप के साथ कौन खेल रहा है ? ॥८॥। 
निरीक्षमाणः सहसा वायसः समवक्षथाः। 
नखैः सरुधिरेस्तीक्ष्णेस्तामेवाभिमुखं स्थितम्‌ ॥।९।। 
ऐसा कह जब तुम देखने लगे; तब वह काक तुम को देख पड़ा, जिसके 
वैने नख रुधिर में भीगे थे ओर जो जानकीजी की ओर मुख किए 
खडा था ।।8॥ 
सुतः किल स शक्रस्य वार्यंसः पततां वरः। 
रान्तरचरः शीध्रं पवनस्य गतो समः।।१०॥। 
पक्षियों में श्रेष्ठ वह काक निश्‍चय ही इन्द्र का पुत्र था । वह्द पवन की 
तरह बड़ी तेजी से पृथिवी के नीचे पाताल में ) जा छिपा ॥१०॥। 
ततस्तस्मिन्महाबाहो कोपसंवतितेक्षणः। 
वायसे त्वं कृथाः कूरां मति मतिमतां वर ॥११॥। 
हे बुद्धिमानों में श्रेष्ठ ! हे महाबाहो ! तब मारे क्रोध के तुम्हारी आाँखे 
तिरछी हो गईं श्रापको उस कौए पर बड़ा क्रोध प्राया ।।११॥। 
स दर्भ संस्तराद्‌ गृह्य ब्रह्मास्त्रेण ह्ययोजयः । 


स दीप्तं इव कालाग्निजंज्वालाभिमुखः खगम्‌ ।। १२॥ 
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तुमने नीचे बिछी हुई कुश की चटाई से एक कुश निकाला ग्रौर उसे 
ब्रह्मास्त्र के मन्त्र से मन्त्रित किया । वह कालाग्नि की तरह प्रदीप्त हो उस 
पक्षी की ओर चला ।।१२॥ 
क्षिप्तवांस्त्वं प्रदीप्तं हि दर्भ तं वायसं प्रति । 
ततस्तु वायसं दीप्तः स दर्भोऽनुजगाम ह ॥१३॥ 
जब तुमने उस देहकते हुए कुश को उस कोए पर चलाया, तब वह 
कोए के पीछे दोड़ा ॥।१३।। 
स पित्रा च परित्यक्तः सुरेश्च समहषिभिः। 
त्रील्लोकान्सम्परिक्रम्य त्रातारं नाधिगच्छति ।। १४॥। 
उस समय न तो उसके पिता ने और न अ्रन्य किसी देवताने श्रौर न 
देवियों ने ही उस ब्रह्मास्त्र से उसकी रक्षा की । वह तीनों लोकों में घूमा 
फिरा; किन्तु उसे कोई रक्षक न मिला ।।१४।। 
पुनरेवागतस्त्रस्तस्त्वत्सकाशमरिन्दस । 
स तं निपतितं भूमौ शरण्यः शरणागतम्‌ ।। १५।। 
है भ्ररिन्दम ! वह भयभीत हो फिर तुम्हारे पास श्राया हे शरणदाता ! 
वह पृथिवी पर गिर तुम्हारे शरण हुआ ।।१५।। 
वधाहंमपि काकुत्स्थ कृपया परयंपालयः । 
सोघसस्त्रं न शक्यं तु कर्तुमित्येव राघव ।। १६।। 
हे काकुत्स्थ ! वह मार डालने योग्य था तथापि शरण में आने के कारण 


तुमने उसकी रक्षा की । हे राघव ! वह अस्त्र ्रमोघ था । ग्रतः आपने उसे 
व्यर्थ करना उचित न समझा ।।१६॥। 


भवांस्तस्याक्षि काकस्य हिनस्ति स्म स दक्षिणम्‌ । 

राम त्वां स नमस्कृत्य राज्ञे दशरथाय च ॥॥१७॥॥ 

भ्रौर आपने उसको दहिनी आँख उससे फोड़ दी । हे राम! तब वह काक 
हुम को और महाराज दशरथ को प्रणाम कर ।।१७।। 
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बिसुष्टस्तु तदा काकः प्रतिपदं स्वमालयम्‌ । 


एवमस्त्रविदां श्रेष्ठः सत्ववाञ्शीलवानपि।।१८॥ 
ग्रौर त्रिदा हो अपने घर को चला गया । तुम इस प्रकार के श्रस्त्रों के 
जानने वाले, पराक्रमी और शीलवान होकर भी ॥।१८।। 
किमर्थसस्त्रं रक्षःसु न योजयसि राघव। 
न नागा नापि गन्धर्वा नासुरा न सरुद्गणाः ।। १९॥ 
हे राघव ! आप राक्षसों पर उन श्रस्त्रों का प्रयोग क्यों नहीं करते ? त 
नागों, न गन्धर्वो, न दैत्यों ग्रौर न मरूद्गण में से ॥॥।१६।। 
तव रास रणे शक्तस्तथा प्रतिसमासितुम्‌ । 
तस्य वीर्यंबतः कश्चिद्यद्यस्ति मयि सम्भ्रमः ।।२०॥। 
किसी में भी तुम्हारे सामने युद्ध में खड़े रहने को शक्ति नहीं है । ग्रत 
भ्राप बड़े बलवान हो । सो यदि मुझको तुम श्रादर की दृष्टि से देखते 
हो ।।२०।। 
क्षिप्रं सुनिशितेबणिर्हन्यतां युधि रावण: । 
च्रातुरादशसाज्ञाय लक्ष्मणो वा परन्तपः ।।२१।। 
तो शीघ्र भ्रपने पैने बाणों से युद्ध में रावण को मारिए श्रथवा त्राता 
की आज्ञा ले शत्रुप्रो को तपाने वाले लक्ष्मणजी ही ।।२१॥। 
स किमर्थ नरवरो न मां रक्षति राघवः। 
शक्तो तौ पुरुषव्याघ्रौ वाय्वग्निसमतेजसों ।।२२॥। 
जो नरों में श्रेष्ठ हैं, हे राघव ! वे मुझे क्यों नहीं बचाते। वे दोनों 
पुरुषसिह वायु और ग्रग्नि की तरह तेजस्वी प्रौर शक्तिमान्‌ ।।२२॥। 
सुराणामपि दुधंषौ किमर्थ मामुपेक्षतः । 
समव दुष्कृतं किञ्चिन्महदस्ति न सशयः ।।२२।। 
तथा देवताग्रों द्वारा भी प्रजेय होकर, किस लिए मेरी उपेक्षा कर रहें 
हैं। इससे तो जान पड़ता है कि, निस्संशय मेरा ही कोई बड़ा श्रपराष 


अथवा पाप है।।२३।। 
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समर्थावपि तौ यन्सां नावेक्षेते परन्तपौ । 
वेदेह्या वचनं श्रुत्वा करुणं साश्रुभाषितम्‌ ॥२४॥ 
( इसी से तो ) वे परन्तप दोनों भाई समर्थवान्‌ होकर भी मेरी रक्षा 
नहीं करते । ( हनुमानजी कहने लगे कि ) हे प्रभो ! सीता के रोकर कहे 
हुए करुणापूणे वदनों को सुन ।।२४।। 


पुनरप्यहमार्या तामिदं वचनमब्रवम्‌ । 
त्वच्छोकविमुखो रामो देवि सत्येन ते शपे ॥२५॥ 
रासे दुःखाभिभूते तु लक्ष्मणः परितप्यते । 
कथञ्चिद्धवती दृष्टा न कालः परिशोचितुम्‌ ।।२६।। 
मेने उन सती साध्वी सीता से यह कहा-- हे देवि ! में शपथपूर्वक 
सत्य कहता हूँ कि, श्रीरामचन्द्रजी तुम्हारे विरहजन्य शोक से बडे दुःखी हो 
रहे हैं और उनको दुःखी देख लक्ष्मण भी शोकसन्तप्त हें । हे देवि ! मेने 
किसी प्रकार आपको देख तो लिया । अब यह समय शोक करने का नहीं 
है ॥।२५।।२६॥ 
अस्मिन्मुहर्तं दुःखानामन्तं द्रक्ष्यसि भामिनि। 
ताबुभौ नरशार्दूलो राजपुत्रावनिन्दितो ।।२७॥। 
हे सुन्दरि ! भाप श्रब इसी समय से भ्रपने दुखों का अन्त हुआ जानिये । 
वे दोनों पुरुषसिह एवं अर्निदित राजकुमार ।।२७॥। 
त्वहशेनकृतोत्साहौ लंकां भस्मीकरिष्यतः। 
हत्वा च समरे रोद्रं रावणं सहबान्धवम्‌ ।।२८।। 


तुम्हें देखने के लिए उत्कण्ठित डो, लंका को भस्म कर डालेंगे और युद्ध 
अ भयंकर रावण को बन्धुबांधव सहित मार ।।२८।।! 


राघवस्त्वां वरारोहे स्वां पुरीं नयते ध्रूवम्‌ । 
यत्तु रामो विजानीयादभिज्ञानमनिन्दिते ।।२६।। 
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प्रीतिसञ्जननं तस्य प्रदातुं त्वमिहाहसि। 


साऽभिवीक्ष्य दिशः सर्वा वेण्युद्ग्रथनमुत्तमम्‌ ।।३०॥ 

हें वरारोहे ! निश्चय ही तुम्हें श्रयोध्यापुरी को ले जायँगे । हे श्रनिदित ! 

मुझे कोई ऐसी चिन्हनी दो जिसको देख श्रीरामचन्द्रजी मेरे ऊपर विश्वास 

करें । तब उन्होंने इधर-उधर देख सिर की चोटी में गूथने की यह 
चूडामणि ।।२६।।३०॥। 


मुक्त्वा चस्त्राहृदो सह्यं मणिमेतं महाबल । 
प्रतिगृह्य मणि दिव्यं तव हेतो रघूद्वह ॥३१॥। ' 
हे महाबली ! भ्रपने आँचल से खोल मुझे दी । हे रघुनन्दन ! मेंने 
आपके लिए दिव्यमणि ले ली ।।३१।। 
शिरसा तां प्रणम्यार्यामहमागमने त्वरे। 
गमने च कृतोत्साहमवेक्ष्य वरर्वाणनी ।।३२।। 
सीता को प्रणाम कर में यहाँ श्राने के लिए जल्दी करने लगा । (तुन 
सुन्दरी सीता ने मुझे चलने को उद्यत ।।३२।। 
विवर्धमानं च हि मामुवाच जनकात्मजा । 
ग्रश्रपणमखी दीना वाष्पसन्दिरधभाषिणी ।।३३॥ 
और प जी बढ़ाए हुए देखा, तब जानकोजी मुझसे कहने लगीं । 
वे आँखों में भ्रांस भर लाई प्रौर उनका कण्ठ गद्गद हो गया।।३३।! 
ममोत्पतनसम्भ्रान्ता शोकवेगवशंगता। 
हनुमन्सिहसङ्काशो तावुभौ रामलक्ष्मणौ । 


सुग्रीवं च सहामात्यं , सर्वान्ब्र्या ह्यनामयम्‌ ।।३४।। 
क्योंकि मेरे वहाँ से चले ग्राने की बात जान वे घबड़ाई हुई थीं श्रौर 
दुखो हो रही थीं । वे कहने लगीं--हे हनुमान ! सिंह के समान दोनों भाई 
श्रीराम ्रौर लक्ष्मण से तथा मंत्रियों सहित सुग्रीवादि समस्त बानरों से मेरा 


कुराल समाचार कहना ।। ३४॥। 
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यथा ख स महाबाहुर्मा तारयति र्चः १ 
श्रस्माद्दुःखास्बुसंरोधात्वं समाधातुसहंसि ॥३४।। 
तुम ऐसा उद्योग करना जिससे वे महाबाहु श्रीरामचन्द्र मुझे इस शोक- 
सागर से शीघ्र ग्राकर उबारें ।।३५।। 
इमं च तोीद्रं मस शोकवेग 
रक्षोभिरेभिः परिभर्त्संनं च। 
ब्रूयास्तु रामस्य गतः ससोपं 
शिवश्च तेऽध्वास्तु हरिप्रवीर ॥३६।॥ 
हे कपिश्रेष्ठ ! मागे तुम्हारे लिए मंगलदायी हो। तुम श्रीराम चन्द्रजी 
के पास जाकर मेरे इस तीब्र शोक तथा इन राक्षसियों द्वारा मेरे डराए 
घमकाए जाने का समस्त वृत्तान्त कह देना ।।३६॥ 
एतत्तवार्या नुपराजसिह 
सीता वचः प्राह विषादपूर्वेम्‌ । 
एतच्च बद्ध्वा गदितं सया त्वं 
भरद्धत्स्व सोतां कुशलां समग्राम्‌ ।।३७॥। 
इति सप्तषष्टितमः सर्गः ।। 
F हे नृपराजसिह ! तुम्हारी सती सीता ने दुःखी हो ये सब बातें कही 
हैं । मेरे कहे हुए उनके संदेसे पर विचार कर, समस्त पतिद्रताग्रों में अग्रणी 
सीताजी के कुशलपूवक होने का विश्वास करो ।।३७।। 


सुन्दरकाण्ड का सड़सठवाँ सर्ग पूरा हुभ्ना । 
ललल Ss 


अष्टषष्टितमः सर्ग; 
श्रथाहमुत्तरं देव्या पुनरुक्तः ससम्भ्रस: । 
तव स्नेहान्नरव्याघ्र सोहार्दादनुमात्य बे ॥१॥। 
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हनुमानजी कहने लगे-है नरव्याध्र ! सीताजी ने यह जान कर कि, 
मुझ पर तुम्हारा स्नेह है, शेष कार्य के सम्बन्ध में ग्ादरपूर्वक मुझ मे 


कहा ।।१॥ 
एवं बहुविधं वाच्यो रामो दाशरथिस्त्वया। 
यथा मामाप्नुयाच्छीध्रं हत्वा रावणमाहवे ॥।२॥ 
है कपे ! तुम विविध प्रकार से दशरथनन्दन श्रोरामचन्द्र को समझाना 
जिससे बे शीघ्र युद्ध में रावण को मार मझे मिलें ।।२।। 
यदि वा मन्यसे वीर वसँकाहमरिन्दम। 
कस्मिश्चित्संवृते देशे विश्रान्तः श्वो गमिष्यसि ।।३।। 
है वीर ! यदि तुम चाहो तो किसी गप्त स्थान में एक दिन और 
टिके रहो श्रौर अपनी थकावट मिटा लो । फिर कल चले जाना ।। ३॥ 
मम चाप्यल्पभाग्यायाः सान्निध्यात्तव वानर । 


अस्य शोकविपाकस्य मुहूर्त स्याद्विमोक्षणम्‌ ।।४॥। 
ह वानर ! तुम्हारे मेरे समीप रहने से मँ प्रमागी कुछ देर के लिए 
चो इस शोक से छट जाऊंगी ।।४।। 
गते हि त्वयि विक्रान्ते पुनरागमनाय वै । 
प्राणानामपि सन्देहो मम स्यान्नात्र संशयः ॥।५।। 
तुम्हारे यहाँ से वहाँ जाने और वहाँ से यहाँ फिर आने तक, निएचय _ 
हौँ मुझे अपने जीवित रहने में भी सन्देह है ।।५॥। 
तवादशनजः शोको भूयो मां परितापयेत्‌ । 
दु:खाद्‌दुःखपराभूतां दुर्गतां दुःखभागिनीम्‌ ।।६॥ 
म इस दुदशा में पड़ी हूं श्रौर दुःख पर दुःख सह रही हूं। प्रत: में बड़ी 
. अभागिनी हूं । तुम्हारे चले जाने पर श्रथवा तुम्हारी भनुपस्थिति में 
मुझे फिर बड़ा भारी दुःख होगा ।।६।। 


ग्रयं च वीर सन्देहस्तिष्ठतीव ममाग्रतः । 


समहास्त्वत्सहायष येष हयक्षव हरीश्वर HSI 
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हे वीर ! मुझे एक बात का बड़ा सन्देह है कि, तुम्हारे बडे सहायक रीक्छो 
आर वानरों में ।।७।। 
कथं न खलु दुष्पारं तरिष्यन्ति महोदधिम्‌ । 
तानि हर्यृक्षसंन्यानि तो वा नरवरात्मजौ ।।८।। 
कोन किस प्रकार इस दुष्पार महासागर को पार कर सकेंगे । वह रीछ 


~ 


वावरों की सेता अथवा वे दोनों राजकुमार किस प्रकार समुद्र को पार 
करेंगे ।।८।। 


त्रयाणामेव भूतानां सागरस्यास्य लङ्कने । 
शक्तिः स्याद्वेनतेयस्य वायोर्वा तव वानघ ।।8।। 


हे अनघ ! इस समुद्र को लांघने की शक्ति तीन ही जनों में हें या तो 
गरुड जी मे या पवन में या तुममें ।। &॥। 


तदस्मिन्कार्यनिर्योगे वीरेवं दुरतिक्रसे । 
कि पश्यसि समाधानं त्वं हि कार्यविदां वरः ।। १०॥। 
भतः हे कार्य करने वालों में श्रेष्ठ ! हे वीर ! तुमने इस दुष्कर कार्य 
के करने का क्या उपाय स्थिर किया है ।।१०।। 


काममस्य त्वमेवेकः कार्यस्य परिसाधने । 


पर्याप्तः परवीरघ्न यशस्यस्ते बलोदयः ॥॥११॥॥ 
हे शत्रुनिहन्ता ! यद्यपि तुम अकेले ही सहज में इस काम को पूरा कर 
सकते हो तयापि ऐसा करने से केवल तुम्हारे यश और वस का बखान 
होगा ॥।११।। 


बलेः समग्रेयंदि मां हत्वा रावणमाहवे । 
विजयी स्वां पुरीं रामो नयेत्तत्स्याद्यशस्करम्‌ ॥ १२॥ 
यदि श्रौरामचन्द्रजो रावण को उसकी सारी सेना के साथ मार एवं 
विजय प्राप्त कर मुझे अयोध्या ले चलें, तो उनकी नामवरी हो ॥१२॥ 


यथाहं तस्य वीरस्य वनादुपधिना हता। 
रक्षसा त्र्यादेव तथा नार्हति राघवः ।।१३।। 
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जैसे रावण ने श्रीरामचन्द्र के आश्रम से, उनके भय सै भीत हो मुझे 


छलबल से हरा उस प्रकार से मेरा यहाँ से उद्धार करना श्रीरामचन्द्रजी के 
योग्य नहीं है ।।१३।। 
बलैस्तु सङ्कलां कृत्वा लङ्काँ परबलार्देनः । 
सां नयेद्यदि काकुत्स्थस्तत्तस्य सदृशं भवेत्‌ ।। १४।। 
यदि शत्रु-सन्य विघ्वंसकारी श्रीरामचन्द्रजी अपनी सेना लाकर लङा को 
पाट दें और मुझे ले जायें तो यह कार्य उनके स्वरूपानुरूप हो ।।१४॥ 


तद्यथा तस्य विक्रान्तमनुरूपं महात्मनः । 
भवत्याहवशूरस्य तथा त्वमुपपादय ।। १५।। 
जो कार्य उन युद्धशूर महात्मा के योग्य हों प्रौर उनके पराक्रम को 
प्रकाशित करें तुम वेसा ही उपाय करना ।।१५।। 
तदर्थोपहितं वाक्यं प्रश्रितं हेतुसंहितम्‌ । 
निशम्याहं ततः शेषं वाक्यमुत्तरमब्रवम्‌ ।।१६।। 
हे श्रीरामचन्द्र ! इस प्रकार से नम्रता श्रौर युक्तियुक्त सीता देवी केः 
बचन सुन, मेने पीछे से उत्तर देते हुए कहा ।।१६।। 
देवि हय॒क्षसैन्यानामीश्वरः प्लवतां वरः। 
सुग्रीवः ` सत्त्वसंपन्नस्तवाथे कृतनिश्चयः ।।१७।। 
हे देवि ! रीछ और वानरों के अधिपति वानरश्रेष्ठ सुग्रीव बड़े पराक्रमी 


a. ~ 


हैं। वे ग्रापके उद्धार का संकल्प कर चुके हैं ।।१७।। 
तस्य विक्रमसम्पन्नाः सत्त्ववन्तो महाबलाः । 
मनःसङ्कुल्पसम्पाता निदेशे हरयः स्थिताः ।।१८॥। 
उन सुग्रीव की; ग्राज्ञा के वश में महापराक्रमी, वीयंवान, महाबली भ्रौर 
इच्छागामी भनेक वानर हूँ ।। १८।। 
तेषां नोपरि नाधस्तान्न तियंक्सज्जते गतिः। 


न च कमंसु सौदन्ति महत्स्वमिततेजसः ।।१९।। 
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क्या ऊपर क श्रैगेले वेनसि? वैको और न में वे भहीं रक सकते । 
वे किसी भी बड़े से बड़े काम के करने में नहीं घबडाते । वे प्रमित तेजस्वी 
हें ।।१६॥। 
ग्रसङृत्तेमंहाभागेर्वानरेबलसंयुतेः 
प्रदक्षिणीकृता भूमिर्वायुमार्गानुसारिभिः।।२०॥ 
उन महाबली महाभाग वानरों ने भ्राकाशमागं से गमन कर कितनी ही 
बार पृथिवी को परिक्रमा की है ॥।२०॥। 
मद्विशिष्टाश्च तुल्याश्च सन्ति तत्र वनौकसः। 
मत्तः प्रत्यवरः कश्चिन्नास्ति सुग्रीवसन्निधौ ।।२१॥। 


मेरी बराबर झर मुझसे भी भ्रधिक बली भ्रौर पराक्रमी वानर वहाँ 


हें। मुझसे हीनपराक्रम वाला ्रर्वात्‌ कम बलवाला एक भी वानर सुग्रीव कै 
"पास नहीं है ।।२१।। 


श्रहं तावदिह प्राप्तः कि पुनस्ते महाबलाः । 
न हि प्रकृष्टाः प्रेष्यन्ते प्रेष्यन्ते हीतरे जनाः।।२२॥ 


जब में ही यहाँ भा गया, तब उन महाबलियों का तो पूछना ही क्या 
है ? देखो, दूत बना कर छोटे ही भेजे जाते हैं, बडे नहीं ॥२२॥। 


तदलं परितापेन देवि मन्युव्येंपत्‌ ते । 
एकोत्पातेन वे लंकामेष्यन्ति हरियूथपा: ॥२३॥ 


हे देवि ! ध्व तुम सन्तप्त न हो । दीनता त्याग बो। वानर एक ही 
छलाँग में लंका में झा जायेंगे ।। २३॥ 


सम पृष्ठतो तो च चन्द्रसूर्याविवोदितो । 


त्वत्सकाशं महाभागे नृसिहावागमिष्यतः ।। २४॥ 


हे महाभागे ! वे दोनों पुरुषसिह मेरी पीठ पर सवार हो उदित हुए 
चन्द्र भोर सूर्ये की तरह यहाँ प्रा जायेंगे ।।२४।। 
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अरिघ्नं गशं क्षिप्र द्रक्ष्यसि राघवम्‌। 


लक्ष्मणं च धनुष्षाणिं लडूनद्वारमुपस्थितम्‌ ॥२५॥ 
हे देवि ! शत्रुहन्ता और सिंह की तरह पराक्रमी श्रीरामचन्द्र श्रौर 
लक्ष्मण को तुम धनुष हाथ में लिये शीघ्र हो लंका के द्वार पर श्राया. हुश्रा' 
देल्ञोगी ।।२५।। 
नखदंष्ट्रायुधान्वीरान्सिहशार्दूलविक्रमान्‌ । 
वानरान्वारणेन्द्राभारिक्षिप्रं द्रक्ष्यासि सङ्गतान्‌ ॥२६॥ 
तुम नख श्रौर दांतों को आयुध बनाए सिंह श्रौर शाद्कल की तरह 
पराक्रमी ग्रौर गजराज तुल्य वानरों को शोघ लंका में इकट्ठा हुश्रा 
देखोगो ।।२६।। 
शेलास्बुदनिकाशानां लंकामलयसानुषु । 
नदतां कपिमुख्यानामचिराच छोष्यसि स्वनम्‌ ॥२७॥ 
पर्वताकार वानर वीरों का, लंका के मलयाचल के ऊंचे कंगूरों पर, 
सिंहनाद भी तुमको शीघ्र ही सुनाई पड़ेगा ।।२७॥ 
निवृत्तवनवासं च त्वया साधंमरिन्दमम्‌ । . 
ग्रभिषिक्तमयोध्यायां क्षिप्रं द्रक्ष्यसि राघवम्‌ ।।२८॥ 


तुम शीघ्र ही देखोगी कि, वनवास की श्रवधि पुरी कर, शत्रु दमनकारी 
श्रोरामचन्द्रजी तुम्हारे साथ श्रयोध्या के राजसिंहासन पर भ्रासीन हैं ।।२८। 


ततो मया वारिभरदीनभाषिणा 
शिवाभिरिष्टाभिरभिप्रसादिता । 


जगाम शान्ति मम मथिलात्मजा 
तवापि शोकेन तदाभिपीडिता ।।२९।। 
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हे रघुनन्दन ! उस समय तुम्हारे शोक से पीडित सीताजी इस प्रकार 
के शुभ भ्रौर प्यारे वचनों से प्रसन्न हुईं | उनकी दीनता दूर हुई भौर वे 
चान्त हुईं ।।२६॥। 


सुन्दरकाण्ड का भ्रइसठवाँ सगं पूरा हुआ । 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्णे 
चतुविंशतिसाहत्निकायां संहितायाम्‌ 


॥ सुन्दरकाण्डः समासतः ॥ 


नल हिल 
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॥ श्री: ॥ 


श्रीमद्रामायणपारायणसमापनक्रमः 


श्रीवेष्णवसम्प्रदायः 
pA 
एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः। 
प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ।।१॥ 
लाभस्तेवां जयस्तेषां कृतस्तेषां पराभवः। 
येबामिन्दीवरञ्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥२॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ।।३॥। 
कावेरी वर्धतां काले काले वर्षतु वासवः। 
श्रौरङ्कनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीशच वर्धताम्‌ ॥४॥ 
स्वस्ति प्रजाम्यः परिपालयन्तां 
न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः। | 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 
लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥५।। 
मङ्गल कोसलेन्द्राय महनौयगुणाब्धये । 
चक्रवतितनू जाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌|।६।। 
बदवेदान्तवेद्याय मेघइयामलमूर्तये । 
पुंसां मोहनरूपाय पुण्यइलोकाय मङ्कलम्‌ ।।७॥। 
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भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्भलम्‌ ।।८।। 
पितृभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलस्‌ ।।६॥। 
त्यक्तसाकेतवासाय चित्रबूटविहारिणे। 

सेव्याय सर्वयमितां धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्भलम्‌ ।।११।। 
दण्डकारण्यवासाय खण्डितामरशत्रवे । 

गु ध्रराजाय भक्ताय मुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ।।१२।। 
सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपुर्णाय सस्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥१३॥ 
हतुमत्‌समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालिप्रमयनायास्तु महाधोराय भङ्गलम्‌ ॥ १४।] 
श्रीमते रघुवीराय सेतुल्लाङ्कतसिन्धवे । 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥१५॥ 
श्रासाद्य नगरों दिव्यामभिषिक्ताय सोतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥१६॥ 
म्धःलाशासनपरेमंदाचायंपुरोगमे: । 


सर्वश्च पूर्वेराचायेः सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ।।१७।। 
—-*+— 
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माध्वसम्प्रदायः 


स्वस्ति प्रजाम्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीझाः। 
गोब्राह्मणेम्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥११॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथियी सस्यशालिनी। 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥॥२॥। 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां' पराभवः, 
येषामिन्वीवरइयामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ।।३॥। 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्घये । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥४।| 
कायेन वाचा मनसेद्रियर्वा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 


करोमि यद्यत्‌ सकलं. परस्मं 
नारायणायेति समर्पयामि ।।‰।। 


ति त 
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स्सातसम्प्रदाय 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥। 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥।२॥ 
पुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिणः । 
अघनाः सघनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥३॥ 
चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकंकमक्षरं प्रोक्तं महापातकनाशनम्‌ ।।४।। 
ज्जुण्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पुज्यते सदा ।।५॥। 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सोतायाः पतये नमः ।।६।। 
यन्मङ्कलं सहस्राक्षे सबंदेवनमस्कृते । 
वृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्कलम्‌ ।।७॥। 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनोयगुणात्मने । 
चक्रवतितन्‌जाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥८।। 
यन्मङ्कलं सुपर्णस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा। 
अमृत प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ।६॥। 
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ग्रमृतोत्पावने देत्यान्‌ घ्नतो वञ्चधरस्य यत्‌। ३८% 
श्रदितिमंङ्कलं प्रादातत्त भवतु मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः। 
यदासीन्मङ्कलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥११॥। 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशइच ते। 
मङ्गलानि महाबाहुदिशन्तु तव सर्वदा॥१२॥ 

कायेन वाचा मनसेन्द्रिथेर्वा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावातत्‌ । 

करोमि' यद्यत्‌ सकलं परस्मे 

नारायणायेति : समर्पयामि ॥ १३॥। 


न बल" 
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॥ त्रामहाल्लाक-रानायणा 


A | [हिन्दी माषानुबादसहित] 


युद्धकाण्ड पूर्वा "७ 


अनुवादक 
` साहित्यवाचस्पति चतुर्वदी द्वारकाप्र साद शर्मा 


डी» 'ओ० सो० (काशी) 


प्रकाशक 


रामनारायण लाल 
पब्लिशर आर बुकसेलर 
3220 इलाहाबाद 
॥ १६५० 


द्वितीय संस्करण ३००० ] 
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Pe 


I mem >या अअ aa क = 
मुद्रकः विशश्वर नाथ आगव) 
भागेव प्रेस, प्रयाग । 


सतत 
कि स्का 


॥ | 
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| 
be की 
यानक्र a 
विषयानुक्रमणिका 
` ` प्रथस्‌ सग ४ १ 
सीता का पता लगाने में कृतकार्य हनुमान जी की 
बातें सुन लेने पर श्रीरामचन्द्र जी का उनकी प्रशंसा 
करना और सवस्वदानस्वरूप हनुमान जी को अपनी 
[ छाती से लगाना । [ | 
दूसरा सग ६-११ 
सीता जी का पता मिलने पर भी शोकातुर श्रीराम- 
चन्द्र जी के प्रति सूम्रीव का सविनय वचन । सुग्रीव 
हारा वानरों के पराक्रम का वण न । समुद्र पर पुल 
बाधने के लिए श्रीरामचन्द्र जी को सुग्रीव द्वारा प्रोत्साहन 
हैं. तथा सुग्रीव का श्रीरामचन्द्र जी से यह भी कहना कि 
। शौर्यापकर्षक शोक को त्याग कर; रोष का आश्रय 
लीजिए | क्योंकि मेरे जेसे सचिव के साथ रहते आप 
शत्रु को अवश्य जीतेंगे । शुभ शकुनो को देख, सुग्रीव 
का हषित होना । 
तीसरा सग ः १२--१६ 
ग्रीव की बातें सुन, श्रीरामचन्द्र जी का हनुमान 
जी से लङ्का के विषय में प्रश्न उत्तर में हनुमान जी का 
लङ्का का विस्तार से वणन करना । सोथ ही उत्साह 
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बढ़ाने के लिए यह भी कहना कि अङ्गदादि बानर 
को तहसन्नहस कर डालेंगे | अतः सेना को युद्ध 


के लिए शीघ्र आज्ञा दी ज्ञाय । 
९ 


चौथा सग २०--४७ 
सग्रीब के प्रति श्रीरामचन्द्र जी का यह कथन कि, 
युद्धयात्रा के लिए अभी मुहूत शुभ हे । श्रीरामचन्द्र 
जी का ससैन्य लङ्का की.ओर प्रस्थान । शुभ शक$ुनों का 
देख पड़ना । समुद्रतट (पर पहुँच ना, वहाँ सेन्यशित्रिर 
की स्थापना । समुद्र को देख हरियृथपों का विस्मित 
होना। 
पाँचवाँ सग ४७-५३ 
सागर के उत्तर तट पर सेना का पड़ाव डालना । 
सीता की याद कर, लक्ष्मण जी के सामने श्रीरामचन्द्र 
जी का शोकविहदल हो विलाप करना । लक्ष्मण जो के 
धीरज बॅबाने पर श्रीशमचन्द्र जी का सन्ध्योपा घन 
करना | | 
छठ्वाँ सग ५३-५५ | 
लङ्का सें हनुमान जी द्वारा किए हुए उपद्रवो को देख, | 
रावण की, राक्षसो के प्रति युक्ति । 
सातवा सग 


रावण के बल पराक्रास की प्रशंसा करते हुए राक्षसों 
[ उसको धीरज बँधाना । इन्द्रजीत का प्रताप वश न । 


आ|ठवाँ सग ५७-६७ F 


रावण के सामने प्रहरत, दुमुख, वजदंष्ट, निकुम्भ, | 
बञ्जहनु का अपने अपने बलवीयं की डींगे हाँकना । 
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वाँ म्‌ © € > 
२ नव संग ६८-७२ 
बल के अहङ्कार भें अकड़े हुए उन राक्षस सरदारों 
को रोक कर, विभीपण का रावण को यह समभाना 
कि, सीता जी, श्रीरामचन्द्र जी को लौटा दी जाँय। 
विभीषण की बात सुन रावण का सरदारों को बिदा कर, 
राजमहल सें जाना | 
| dl 
>» दमो सगं ७३--८० 
रावण के राजभवन में विभीपण का प्रवेश ! वहाँ 
पर वेदध्वनि का सुन पड़ना । विभीषण का रावण को 
समझाना बुझाना और वतलाना कि, जब से सीता 
लड़ा में आई है; तब से बड़े बड़े अशुभ शकुन देख 
0000 
पड़ते हैं । इस पर रावण की गवेक्ति और रावण का 
विभीषण को बिदा करना । 
{स से 
ग्यारहवो सग द०--दट 
=+ < 
रा्तसराज रावणा का सभाभवन में गमन वणन। 
अ 
सभावणन । 
नत 
चारहवा सग ८&--€ ८ 
रावण की आज्ञा से प्रहस्त का लङ्का की रक्षा के 
लिए विशेवहूप से पहरे चोकी।का प्रवन्ध करना । दरार 
€ ~ 
| में रावण हारा सीता जी का वणुन उनके प्रति उसका 
| अपना अनुराग प्रकट करते हुए, दरवारियों से कहना 
। कि, सीता को तो मैं दे नहीं सकता, किन्तु राम आर 
र लक्ष्मए क्रिस प्रकार मारे जा सकते हैं, इस पर सत्र 
। दरबारी विचार कर परामश दें । कामासक्त रावण को 
| ७ 
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बातें सुन, कुम्भकणं का रावण के सीताहरण्‌ सम्बन्धी कृत्य 
को अनुचित बतलाना ओर कहना कि, तुम इसे अपना 
सौभाग्य समझो जो तुम श्रीरासचन्द्र जी के हाथ में न 
पड़ वहाँ से जीते जागते लोट आए | अन्त में कुम्भकण 
का यह भी कहना कि सैं तुम्हारे शत्रुओं को नष्ट करूगा। 


तेरहवाँ सग 50९०३ 


क्रद्ध रावण को महापाश्य का बढ्ता देना 
महापाश्व से रावण का स्वरहस्य कहना । रावण के 
विषय में पितामह ब्रह्मा जी का शाप। रावण का 
अपने बलवीय की डींगें हाँकना । 
चौदहवाँ सग १०४--१११ 
रावण और कुम्मकर्ण की बातें सुन चुकने के बाद 
विभीषण का कथन । विभीषण का कथन सुन प्रहस्त 
की उक्ति । श्रोराम चन्द्र जी के वेभव का बखान करते 
हुए विभीषण का हितपूण कथन । 


पन्द्रहवाँ सग ११२--११६ 
विभीषण की बातें सुन इन्द्रजीत का आपने बल 
९ त्र री ~ 
पराक्रम का वण न करते हुए, विभीषण के कथन का 
खण्डन करना । इस पर विभीषण का भरे दरबार मैं 
इन्द्रजीत को डाँटना और धमकाना । 


सोलहवाँ सग ११७-१२३ | 


विभीषण की बातों को न सह कर, रावण का 
विभीषण की निन्दा ओर थिक्कारना । अधमा बड़े भाई 
की अनर्गल बातें सुन, अपने चार राक्षस मंत्रियों सहित 
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विभीषण का दरबार से उठ कर चला जाना और 
चलते समय फिर भी रावण को हितोपदेश देना । 

सत्रहवाँ सग १२३-१३६ 

अपने चार राज्ञस मंत्रियों सहित विभीषण को 

आया इत्या देख, सुग्रीव का हनुमान जी से कहना कि, 
थे हम लोगों का बध करने आए हैं। इस पर वानर- 
यूथपतियों भें आपस सें बातचीत । सुग्रीव द्वारा 

विभीषण के आगमन की सूचना श्रीरामचन्द्र जी को 
दि्ा जाना और साथ ही रावण का भाई होने के 
कारण विभीषण पर विश्वास न करने की अपनी सम्मति 
भी प्रकट करना । तदनन्तर एक एक कर, अङ्गद, शरभ, 
जाम्बवान्‌ और सयन्द का श्रीरामचन्द्र जी के सामने 
अपना यह मत प्रकट करना कि, विभीषण की परीक्षा 
ली जाय । हनुमान जी का विभीषण को मिला लेने 
योग्य बतलाते हुए, बिभीषण को विश्वस्त बतलाना | 

अठारहवाँ सर्ग १३६-१४८ 

अन्त में श्रीरामचन्द्र जी का अपना सत प्रकट करते 

हुए यह कहना कि, जब वह मित्रता करने आया है; 
तब झैँ उसे किसी प्रकार भी नहीं त्याग सकता । इसपर 
सुग्रीव और श्रीरासचन्द्र जी में कथोपकथन | 
श्रीरामचन्द्र जी का सुग्रीव से यह कहना कि)“ हे 
हरिश्रेष्ठ ! मैने से अभय कर दिआ, अब हुम विभीषण 
को अथवा बह ( बिभीषण रूपधारी ) रावण ही क्यों 
न हों, उसे मेरे सामने लिवालाओ । ” सुग्रीव का 
श्रीरामचन्द्र जी की वात मान लेना; विभीषण का 
श्रीरामचन्द्र जी से ससागस । 


॥ 
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सै १५८-९५८ 
उन्नीसवाँ सर्ग ! ४ ८-- १ 


बिभीषण का श्रीराम चन्द्र जी|के चरण पकड, रावण 
द्वारा अपने अपमानित किए जाने को बात कहना ॥ 
विभीषग पर बिश्वास कर श्रीरमचः द्र जी का उन 
राणो के बलाबल फे सम्बन्ध में प्रश्‍न करना और 
विभीषण का उस प्रश्न का यथांथ उतर देना । विभीषण 
के मश से सारा हाल रुन, श्रीरामचन्द्र जी का प्रतिज्ञा 
करना और राक्षसा के वध में श्रीराम को सहायता देने 
की प्रतिज्ञा का विभीषण द्वारा किआ जाना । विभीषण 
का राज्याभिषेक । समुद्र पार होने के विषय भें सुग्रीव 
का विभीषणा से प्रश्‍न । उत्तर में बिभीषण का यह 
सलाह: देना कि, श्रीरामचन्द्र जी समुद्र की शरणागत 
वरें। विभीपण के मुख से यह वात सुन, श्रीरामचन्द्र, 
लक्ष्मण और सुग्रीव की आलोचना प्रत्यालोचन[। अन्त 
में कुश विछा, श्रीराम चन्द्र जी का समुद्र के सामने_बैठाना। 


बीसधाँ सर्ग १४८--१६७ 


रावण के भेजे शादूल नामक जासूस का सुग्रीव के 
सैन्यशिबिर में आगमन और लोट कर रावण से वानर 
सैन्य का वर्णन । इस पर रावण का शुक नामक दूसरे 
गुप्तचर को भेजना । शुक का पकड़ा जाना और वानरों 
द्वारा सताए जाने पर शुक का श्रीरामचन्द्र जी की दुहाई 
देना । इस पर श्रीरामचन्द्र जी का शुक को वानरों को 
सांसत से छुड़वाना । सुग्रीव का शुक के द्वारा रावण 
के पास संदेश भिजवाना । 
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इक्कीसवाँ समे १६७ - १७५ 
समुद्रतट पर तीन दिनों तक श्रीरामचन्द्र जीका द्भ 
बिल्ला कर पड़ा रहना । तिस पर भी जब समुद्र के 
अधिष्ठावा देउता का प्रत्यक्ष त होता, तब श्रीरामचन्द्र 
जी का ऋद्ध होना और समुद्र सोखने के लिए लक्ष्मण 
जी से धनतुपवाण माँगवा और शुम पर बाण चढ़ाना है 
आकाशस्थित महर्षियों का चिल्जा कर ऐसा मत करो 
ऐसा मत करो, ” कहना । १ 
बाइसवाँ सर्ग १७६-- १६५ 
समुद्र के अविष्ठात देवता का प्रक होना और 
नमा प्राथना करते हुए अमोघ वाझ को तटवती स्थान 
विशेष पर छोइने की प्राथना करना और नजनील हारा 
पुल बाँवने के लिए कहना । तदनुसार पुल का बांधा 
र तैयार होने पर ससेल्य द्र जी का 
जाना । पुल तैयार होने पर ससन्य श्रीरामचन्द्र जं 
समुद्र के पार होना । 
तेइसवाँ सगे १६६-२१० 
शुभ शकुन होते देख श्रीरामजी का लक्ष्मण जी से 
वार्तालाप करके लङ्का की ओर गमन । 
चौबीसबाँ सगे हि 27002 
लङ्का में पहुँच वानरां का सिंहगजन । श्रीराम जी 
का लङ्का को देख सीता जी का स्मरण करना । श्रीराम 
जी वी आज्ञा से सेना का यथास्थान स्थापन। श्रीराम” 
चन्द्र जी की आज्ञा से शुक का छटना और रावस के 
. पास जाना। रावण ओर शुक की बातचीत । इस 
` ब्रातचीत के सिलसिले भें रावण की गवेक्तियाँ 
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पचीसवों से २१०-२१८ 
श्रीरामदल का पूरा पूरा-बृत्तान्त जानने के छासिप्राय 
से रावण द्वारा शुक्र सारण का भेजा जाता । छुकसारण 
को पक कर विभीषण का श्रोरामचन्द्र जो के सम्मुख 
उपस्थित करना । श्रीएम जी का शुक्र सारण दारा 
रावण के लिए कठोर शब्दों से पूण संदेशा भेजना । शुक्र 
सारण का लङ्का में जा रावण से अपना वृत्तान्त कहना । 

छब्बीसवों सग २१८-२२६ 
सारण के वचन सुन, रावण का ऊटपटाँगा बकना 
ओर वानरो सेना देखने को उसका खयं अपने महल 
की अटारी की छत्तपर जाना । शक सारण से वहाँ जा 
पू छना कि, वतलाओ इस बानर सैन्य में नामी शूइ- 
वीर कोन कोन हं ? उत्तर में छुकन्सारण का वानर 

बीरों का परिचय देना । 


सत्ताइसबाँ सर्ग २२६-२४० 
सारण हारा रावण को वानर-सैन्य् का परिचय । 

अडाइसवा सग २९४०--९५० 
रावण को शक हारा वानरी सेना का परिचय । 

उन्तीसवा सग २५०--२५७ 


शूक सारण द्वारा वानर यूथपतियों के बल्ल पराक्रम 
की बड़ाई सुन ओर श्रीराम लक्ष्मण एवं विभोपण को देख 
कर, रावण का क्रृद्ध होता ओर उस क्रोधावेश सें शक 
सारण को मत्सना करना । तदनन्तर महोदर को दसरे 
गुप्तचर भेजने को रावण की आज्ञा । गुप्त वरों का जाना 
आऔर विभीषण द्वारा पहिचाने जाकर, वानरों द्वारा उनकी 
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दुर्गति किआ जाना । तदनतर किसी प्रकार ८ कर 
गुप्तचरों का पुनः लङ्का में पहुँचना । 
सर्वा. संग २५८---२६५ 
जी त» ८ 
जासूसों का रावण से श्रीरामचन्द्र जी की सेना का 
हे >>. शल ळी वां नरी 
बर्णन । रावण और शादू ल की बातचीत । 
fn ८७ Q छ 
इकतीसवाँ सगे २६६ व 
श्रीरामचन्द्र जी की सेना का महंत्व सुन रावण का 
उद्विग्न होना । मंत्रियों के साथ रावण का म 
श्रीरामचन्द्र जी का बनावटी कटा सिर आर धनुष 
विद्यज्जिह राक्षस द्वारा बनवा, रावस का सीता क के 
समीप.गमन और कटा सिर ओर घनुष सीता जी को 
दिखाना । 
[ सर्ग २७६--२८ 
बत्तीसवाँ स “गान क लाका 
ग! जै कता सिर देखे 2 छ 
ठोक श्रीरामचन्द्र जी जैसा कटा सिर ६ i 
चन्द्र जी के लिए सीता जी का बलान के र 
~ >. or “® श्‌ 
को तैयार होना । इतने में सत्रियो का संदेश 
मरने को तेयार ह्‌ Me 
रावण का वहाँ से चला जाना | कटे सिर ऑर्‌ हु 
का अन्तर्थान होना । रावण की आज्ञा से रणभेरों क 
2 न का तैयार 
बजाया जाना और युद्ध के लिए सोनक 
होना । 
| संग २८६--२६५ 
तेतीसवाँ सग है 
शोकातुर सीता को सरमा नाम्नी एक राक्षसी & 
धीरज बँधार्‍या जाना । 
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रौं ग ९ है र 
चौंतीसवाँ सगे २६४--३ ०२ 
यथार्थ वृत्तान्त जानने को सीता का सरमा नाम्नी 
राक्षसी को रावण की सभा में भेजना । सरसा का लौट 
कर सीता जी से वास्तविक परिस्थिति कहना । इतने में 
वानर वीरों का सिंहनाद सुन पड़ना । 
~ w ९ 
पेतीसवाँ सग ३०२--३ ११ 
माल्यवान के द्वारा (जो राबण का नाना था, ) 
दरबार सें रावण को समझाया जाना कि, श्रीरामचन्द्र 
जी के साथ सन्धि कर ली जाय । 
छत्तीसवाँ सग ३११-३१६ 
माल्यवान का कथन सुन, रावण का अपने वल 
पराक्रम की डींग हॉकना । लड़ा दी रक्षा के लिर रावण 
का सेना को स्थात स्थान पर नियुक्त करना । 
~ Y 6 
सेतीसवोँ सग ३१६--३२५ 
“श्रीरामचन्द्र के शिविर में सैनिक वीरो की परामश - 
समिति की बैठक । विभीषण का अपने मंत्रियों से पता 
पाकर, लङ्का में रावण की सैनिक तैयारी की सूचना 
श्रीरामचन्द्र जी को देना । विभीषण के मुख से लङ्का 


की सन्य व्यवस्था का वृत्तान्त सुन, श्रीरामचन्द्र 
जी का वानरसेन्य का विधान 


अडतीसत्राँ सग ३२५-३२8 


श्रीरामचन्द्र जो का सुवेल-पर्वत-शिखर पर चढ़ 
बानर्‍यूथपतियां सहित लङ्का-निरीक्षुण। 
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७, रै > 
उनतालीसबो सग ३३०-- ३३६ 
लङ्का के बन उपबनों का वणुन । 
~ २: सु ९ ध अ... 
चालीसवा खग ३३६-३४४ 
त्रिकूटशिखर पर बसी लङ्का को देखते समय लङ्का 
के गोपुर पर रावण को खड़ा देख, सुग्रीच का उछ 
कर वहाँ जाना । सुग्रीव और रावण की कड़ाकड़ी की 
बात चीत होते-होते दोनों सें हाथांगाई होना । रावण 
को कपट चाल चलते देख, सुम्रीत्र का कूइ कर पुनः 
अपने शिबिर भें लोट आना । 


इकतालीसवाँ सग ३४५-३६६ 


श्रीरामचन्द्र और सुग्रीव का संवाद । लक्ष्मण और 
श्रीरामचन्द्र जी की बातचीत सुवे ज पर्वत से श्रीरासचन्द्र 
जी का नीचे उतरना । श्रीरामचन्द्र आर लक्ष्मण का 
लङ्का पुरी की ओर गमन । वानरसेन्य द्वारा लङ्का का 
चारों ओर से अवरोध । रांजवमांुसार श्रीरामचन्द्र 
जी का दूत बना कर, अङ्गद को रावण क पास 
भेजना । रावण और अङ्कइ की बातचीत | रावण का 
अङ्गद्‌ को पकड़ने की आज्ञा देना। पकड़ने वाले 
राक्षसों सहित अङ्गद का आकाश की ओर उछलना, 
राक्षसों का भूमि पर गिरना । राजमहल के शिखर क! 
टूट कर गिरना । अङ्गद का श्रीरामचन्द्र ज्ञी के पास लौट 
जाना । लङ्का को वानरसेन्य द्वारा अवरुद्ध देख, 
लङ्कावासी राक्षसों का भयभीत हो, कोलाहल मचाना । 


(०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


( १२ ) 


बयालीसवाँ सगे ३६६---३७६ 
. बानरों द्वारा सङ्का के अबरोध की सूचना 
रात्षसों द्वारा रावण को मिलना । श्रीरामचन्द्र जी 
को लङ्का को देख, सीताजी का स्मरण हो आना और 
रात्तसों के बध की बानरों को आज्ञा दना। वानर 
ओर राक्षसा की लड़ाई 


तेतालीसवाँ सग ३७७-३८७ 
बानर आर राक्षसा का युद्ध । 
चौवालीसवाँ सगं ३८७-३8३६ 


सूर्यास्त काल । रात में वानरों और राक्षसों के युद्ध 
का वणुन | इन्द्रजित्पराजय । कपट युद्ध कर इन्द्रजीत 
द्वारा श्रीराम लक्ष्मण का शरों द्वारा बन्धन । 
पैतालीसबाँ सर्ग ३६६--४०२ 
इन्द्रजीत का पता लगाने को श्रीराम जी का 
बानरयूथपतिथों को भेजना । इन्द्रजीत का बाशों द्वारा 
उनका रोकना । मसबिद्ध होने से श्रीरामचन्द्रजी और 
लक्ष्मएजी का भूमि पर गिर पड़ना | उनको भूमि पर 
गिरा हुआ देख वानरों का दुःखी होना। | 
छियालीसवाँ सगै :४०२--४१२ 
सुग्रीव और विभीषण का वहाँ जाना । श्रीरामचन्द्र 
जी के भूमिशायी होने पर इन्द्रजीत की गर्योक्ति । समस्त 
वानरयूथपतियों को इन्द्रजीत को घायल कर के लङ्का में 
प्रवेश । विभीषण का सुग्रीव को धीरज बँधाना । इन्द्रजीत 
को सकुशल देख और उसके मुख से श्रीरामचन्द्रादि 
का भूशायी होना सुन, रावण का आनन्द मनाना। 
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` ° 
सेतालीसर्षौ सग ४१३-४१८ 
बाचरश्रेष्ठो द्वारा श्रीराम चन्द्र जी की रखवाली किआ 


~ 


जाना । सीता की पहरेदारिन राक्षिसियों को रावण की 
आज्ञा । राजक्षसियों द्वारा सीता को, घायल पड़े श्रीराम- 
चन्द्र और लक्ष्मण का दिखाया जाना । [दोनों भाइयों 
को भूमि पर अचेत अवस्था में पड़े देख, सीता का 
दुःखी हो घोर विलाप करना । 
अड्तालीसबाँ सग  ४१८--४२६ 
सीतानविलाप । त्रिज्ञटा हारा सीता को सान्त्वना- 
प्रदान । सीता का अशोकवन सें पुनः गसन । 
उननचासवाँ स ग . ४२७--४०० 
श्रीरामचन्द्र जी का सचेत होना । लक्ष्मण के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी का शोकान्चित होना । श्रीरामचन्द्र जी 
को शोकान्वित देख वानरो का रोना । इतने में विभी- 
षणु का वहाँ आना । 
पचासवाँ सर्ग ४३४-४३८ 
सुश्रीय और अङ्गद की बातचीत । श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण की दशा देख विभीषण का दुःखी होना । सुग्रीव 
को विभीषण का प्रोत्साहित करना । सुषेण के प्रति 
सुग्रीव का कथन । सुषेण को उक्ति । इतने में गरुड जी 
का वहाँ आना । गरुड जी का श्रीराम लक्ष्मण को स्पशे 
करना | गरुण जी के छते ही शररूपी सर्पो का भाग 
जाना और श्रीराम लक्ष्मए का पूर्वत्‌ स्वस्थ हो जाना । 
गरुड़ और श्रीराम जी में बातचीत। श्रीराम जी को छाती 
से लगा, गरुड़ जी का प्रस्थान । श्रीराम जी तथा लक्ष्मण 
जी को पूर्ववत्‌ देख, वानरों का हृषनाद्‌ । 


|. 
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इक्याबनवाँ सग. ४४८--४९६ 
बानरों का हर्षताद सुन रात्रण का शङ्कित होना 
और यथाथ वृतान्त जानने के लिए कई एक राज्ञसों को 
लङ्का के परकोठे पर चढ़ाना । श्रीराम जो के स्वस्थ हो 
जाने का वृत्तान्त सुन, रावण का घूम्राक्ष को एक बड़ी 
सेना के साथ बानरों से युद्ध करने के लिए जाने की 
आज्ञा देना। 
वानवा सग ४५६-४६४ 
वानरों ओर राइसां का युद्ध । एक गिरिशज्ञ से 
_ हनुमानजी के हाथ से धूश्रात्त का बध । 
त्रंपनवाँ सगं ३६४-४७१ 
धूश्राज्ञ के मारे जाने का वृत्तान्त सुन, रावण का बज्ञ 
दृंष्ट को युद्धभूमि में भेजना उसके साथ वानरों का युद्ध। 
चौवनबाँ सगै ४७२-४८० 
वानर और राक्षसों का युद्ध । अङ्गद के खङ्गप्रहार 
से बञ्चदं्ट का मारा जाना । 
पचपनवाँ सग ४८०--४ ८७ 
वजदंट्ट के मारे जाने का समाचार पांकर, रावण 
का प्रहस्त को लड़ने के लिए भेजना । उसके साथ वानरों 
का युद्ध । इस युद्ध में खेल ही खेल में वानरों द्वारा 
राक्षसों का सारा जाना । 
छप्पनवाँ सग ४८७--४६६ 
अकम्पन के साथ वानरों का युद्ध । अकम्पन का 
वध । 
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७ (७, 
सत्तावनवा सग ४६७ -५०७ 
अकम्पन के वध से चकित रावण का सचित्रों के 
साथ अपने गुल्मां का निरीक्षण, सेना के साथ प्रहस्त 
का समरभूमि में प्रवेश । 
७) QO 
अद्यवनवा सग ५०७-५२० 


प्रहस्त को देख श्रीरामचन्द्रं जी का विभीषण से पूं छना 
कि यह कौन है ! प्रहस्त के वलपौरुष का परिचय दे, 
बिभीषण का कहना कि, यह रावण का सेनापति है । 
प्रहस्त के साथ वानरों की लड़ाई। वानरसेनापति 
नील के हाथ से प्रहस्त का धराशायी होना । 


उनसठवाँ सर्ग ५२१-५३२ 
प्रहस्त के मारे जाने पर रावण का शोकान्बित और 
कुपित होना। लड़ने के लिए रावण का स्वयं लङ्का से 
निकलना । राक्षसी सेना के विषय में श्रीराम जी का 
विभीषण से प्रश्‍न बिभीषण का राक्षस सेनापतियों का 
प्रभाब वणुंन । समर-भूमि में राक्षसेश्वर को देख श्रीराम 
जी का विस्मित होना। रावण के साथ सुग्रीव का युद्ध । 
युद्ध में सुग्रीव का बेहोश होना | रावण और हनुमान का 
युद्ध । हनुमान की मार से रावण का क्षुब्ध होना । नील 
के साथ रावण का युद्ध। बोल का भूमि पर गिरना । 
लक्ष्मण के साथ रावण की लड़ाई। राण की पको शक्ति 
का लक्ष्मण की छाती में लगना और उससे लक्ष्मण जी 
का मूच्छित होना । क्रोध में भर हनुमान जी का रावण 
की छाती में घूँसा मारना, जिससे रावण का मूच्छित हो 
चा० रा० यु०२ 
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घराशायी।हो जाना । श्रीराम और रावण का युद्ध । 

वण की पराजय । “ मैं अभी तुझे जान से न 
मारूं गा।?.कह कर, श्रीराम जी का रावण को लङ्क 
में जाने की अनुमति। देना । 


साठबाँ सग १६२-५८६ 


श्रीरामजी के बाणों की' मार से त्रस्त रावण का 
लङ्का में आकर मंत्रियों के बीच बैठ श्रीरामजो के परा- 
क्रस का वर्णन करना ।'* मनुष्यों से तुमे डर हे ” ब्रह्मा 
जी की इस बात का{रावण{को स्मरण होना । साथ ही 
राजा अनरण्य ओर वेदवती के शापों का भी; स्मरण 
हो आना । कुम्भकण को जगाने के लिए रावण द्वारा 
राक्षसों को राज्ञा दिया जाना । कुस्भकण की महानिद्रा 
का वर्णन । कुम्भकर्ण का जागना। -जगाए जाने का 
कारण सुन, कुम्भकर्ण की उक्ति ।.रावर से मिलने के 
लिए कुम्भकण का उसके भवन में जाना । 


इकसठवाँ सगे ५८७-५६६ 


कुम्भकर्ण को देख श्रीराम जी का विभीषण से पृ छना 
कि, यह कौन है ! विभीषण द्वारा श्रीशमचन्द्र जी के 
सामने कुम्भकण की महिमा का वणुन | कुम्भकणे को 
देख वानरों का भागना । सेनापति नील को बानर- 
व्यूह्‌ रचना के लिए श्रीरामचन्द्र जी हारा आङ्ञाप्रदान । 
बासठवाँ सग . . २६६-६०२ 
कुम्भकण का रावणभवन में प्रवेश । कुम्भकणे और ˆ 
रावण की बातचीत । 
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७ 0 
तिरसठवाँ सग ६०५-६१५. 
रावण के दोष दिखलाने पर रावण द्वारा कुम्भकणं 
का फटकारा जाना | तव कुम्भकण का, श्रीराम का वध 
करने ओर वानराँ को खा डालने का बीड़ा उठाना । 
~ ww 60 
चाँसठवाँ सग ६१६--६२४ 
~ 5 
कुम्भकर्ण ओर महोदर का संवाद । महोदर द्वारा 
र्ज क्र ९ ७ 
श्रीराम जी का पराक्रम वण्न । महोदर द्वारा सीताको 
बश में करने का रावण को उपाय बतलाया जाना | 


च + © 
पसठवॉ सग ६२५-६३८ 
कुम्भकर्ण का युद्धोत्साह्‌। रावण को प्रणाम कर 
कुम्भकण का समरभूमि की ओर प्रस्थान । 
~ + Q 
छियांसठवों सगं ६३८-६४६ 


कुम्भकर्णं को देख वानरों का भागना । भागे हुए 
वानरो को अङ्गद का रोकना ओर लोटाना । 

७ Q 

सरसठवा सग ६४७-६६१ 

कुम्भकर्ण और वानरों का युद्ध । सुम्नीव द्वारा कुम्भ- 
कर्ण के कणे और नासिका का छेदन । लक्ष्मण की 
अवज्ञा कर कुम्भक का श्रीराम जी फे साथ लड़ने को 
आगे बढ़ना । श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से कुम्भकण का 

~ ° 

मारा जाना और कुस्भकण को मरा देख, बानरों का 
अत्यन्त प्रसन्न होना । 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीसद्रारामायणपाराइणोपक्रमः 


[टिप्पणी--सनातनधर्म के अन्तर्गत जिन वेदिकसम्प्रदायों में 
श्रीमद्रामायण का पारायण किया जाता है, उन्ही सम्प्रदायों के अनुसार 
उपक्रम और समापनक्रम प्रत्येक खरड के आदि और श्रन्त में क्रमशः 
दे दिए गए हैँ । ] 


श्रीवैष्णवसम्प्रदायः 
"20328 £ A क 


कूजन्तं राम रामेति मधुर संधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १॥ 
वामी केप निसिहस्य कवितावनचारिणः । 
शृण्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ २॥ 
यः पिदन्सततं रामचरितासतसागरय । 
अतृप्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतससकल्मषम्‌ ॥ ३॥ 
गोष्पद्वीकृतवारीशं मशकीकृतराच्तसम्‌ । 
रामायणमहासालारलं वन्देऽनिलात्मजञम्‌॥ ४ ॥ 
क्राञ्जनानन्द्न चीरं जानकी शोकनाशनमू । 
कपीशमचक्षहन्तार वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ ४ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमता वरिष्टम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमासि ॥ ६॥ 
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उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकव हि जनकात्मजायाः। 
आदाय तेनेव ददाह लङ्कां 
नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयमु ॥ ७॥ 


अञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चना द्रि कमनीयविग्रहम्‌ । 
पारिजञाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌॥ 5 ॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतंनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पबारिपरिपूणंलोचनं 

मारुतिं नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ६ ॥ 


वेदवेद्ये परे पंसि जाते दशरथात्मजे। 
वेदः प्राचेतसादासीर्साक्षाद्र।सायणात्मना ॥ १० ॥ 


तढुपगतसमाससन्धियोगं 

सममघुरोपनताथ वाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं सुनिप्रणीतं 

द्शशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
श्रीराघवं दशरथातमेजमप्रसेयं 

सीतापतिं रघुकुलान्धयरत्नदीपम्‌ । 
आजानुबाहुमरविन्ददलायताक्ष॑ 

राम॑ निशाचरविनाशकरं नमामि ॥ १२॥ 
वैदेहीसहितं सुरद्रमतले 'हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
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अग्ने घाचयति प्रभञ्जनसुते तंत्त्वं सुनिभ्यः परं । 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं अजे श्यामलम्‌ ॥ १३॥ 


—:B:— 


साध्वसम्प्रदायः 

शुक्काम्प्ररधरं विष्णुं शशिबणं चतुर्भजम्‌। 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सवविन्नोपशान्तये ॥ १ ॥ 
लदमीनारायण बन्दे तड्भक्तप्रवरो हि य: । 
श्रीमदानन्दतीथाख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥ २॥ 
वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा । 
वादावस्ते च मध्ये च विष्णुः सर्वत्र गीयते ॥ ३॥ 
सर्वबिन्नप्रशामनं सवेसिद्धिकर परम्‌ । 
सर्वजीव प्रणेतारं वन्दे बिजययदं हरिम्‌॥ ४॥ 
सर्वाभीष्टप्रद्‌ राम' सर्वोरिष्टनिबारकम 
जानकीजानिमनिशां वन्दे मद्शुरुबन्दितम_ ॥ ५॥ 
श्रमः भङ्गरहितमजडं विमलं सदा। 
आनन्दतीर्थमतुलं भजे तापत्रयापहम, ॥ ६ ॥ 
भवति यद्बुभावादेडमूकोऽपि वाग्मी 

जञडमतिरपि जन्तुर्जावते प्राज्ञमौलिः । 
सकलबचनचेतोदेवता भारती सा | 

मस वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च॥। ७ ॥ 
मिश्यासिद्धान्तदुध्वान्तविध्वंसनविचक्षणः । 
जयतीर्थाख्यतरणिमासतां नो हृदम्बरे ॥ ८ ॥ 
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चित्रैः पदैश्ज गम्मीरैबाँक्यैमानैरखण्डितैः । 
£) ९ 
गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीथवाक्‌ ॥ ६ ॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम, । 
आरुह्य कबिताशाखां बन्दै बातपीकिकोकिलम, ॥ १० ॥ 


बाल्मीकेसु निर्सिहस्य कबितावनचारिणः । 

श्वरवन्‌ रामकथानाद को न याति परां गतिम, ॥ ११ ॥ 
थः पिबन्सततं रामच(रतामरतसागरस. । 

अतृप्तस्तं युनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषस_॥ १२॥ 


गोष्पदीकृतबारीशं मशकीक्ृतराक्षसम, 
रामायणमहामालारत्तं बन्देऽनिलात्मजम, ॥ १३ ॥ 


अञ्जनानन्दनं बीरं जानकीशोकनाशनम_। 
कपीशमच्तहन्तारं वन्दै लङ्काभयङ्करम_॥। १४॥ 


मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रिय बुद्धिमतां वरिष्ठम_ 
बातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि || १५॥ 
उल्लङ्वय सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकवहि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह लङ्काँ 

नमामि ते प्रा्ञलिराञ्जनेयम, ॥ १६।। 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चनाद्रिकसनीय विग्रहम_. | 
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पारिज्ञाततरुमूलपासिनं | 
सावयामि पत्रमाननन्दनम । १७ ॥ 


यत्र थत्र रघुनाथकीर्तनं 

तत्र दत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाप्पवारिपरिपूए लोचनं 

मारुति नमत राक्षसान्तकम,॥ १८॥ 


~ 


वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथाव्सजे । 

वेदः प्राचेतसादासोत्साचाद्रामायणात्मना॥ १६॥ 
आपदामपहर्तारं दातारं सवसम्पदाम_ । 

लोकाभिरामं श्रीराम भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 


तढुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थवाक्यषद्धम्‌। 
रघुबर्चरितं सुनिप्रणीतं 
दशशिरश्च वध निशामयध्वम्‌ ॥ २१ ॥ 


वेदेहीसहितं सुरद्रमतले हैमे महा 4ण्ङपे 
मध्ये पष्यकमासने मणिमये बीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्ने वाचयवि प्रभञ्जनसुते तत्त्वं सुनिभ्यः पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं राम भजे श्यामलम्‌ ॥ २२॥ 


~ > भे 
बन्दे वन्द बिधिभवसहेन्द्रादिवृन्दारकेन्द्र : 
व्यक्त व्याप्तं स्वगुशगशातो देशतः कालतश्च | 
३, ९ be 
धूताबद्यं सुखचितिमयैम ङ्गलेय म्नः 
साताथ्यं नो विदधदधिकं बूह्य नारायणाख्यम्‌ ॥ २३ ॥ 
भूषारल' शुबनव लस्याखिलाश्चरं 
लीलारत्नं जल'चदुहिधु्ेवतामौलिरन्नम्‌। 
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चिन्तारस्न जगति भजतां सत्सरोजयुरत्न॑ 

कौसल्याया लसतु सम हृन्मण्डले पु त्ररक्नम्‌ ॥ २४ ॥ 
महाव्याकरणाम्भोधिमन्थमानसमन्द्रमू । 
कवयन्तं रामकीरयां हनुमन्तमुपास्महे ॥ २५ ॥ 
मुख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य भुजान्तरम्‌ । 
नानावीरसुवर्णानां निकपाश्मायितं बभौ ॥ २६ ॥ 
स्वान्तस्थानम्तशय्य्राय पूर्णज्ञानमहणं से । 
उत्तङ्गवाक्तरङ्गाय मध्व॒दुग्धाब्दये नसः॥ २७॥। 
वाल्मौकिगौः पुनीयान्ञो महीधरपदाश्रया ! 
. यद्दुग्धमुपजीवन्ति कवयस्तणु का इव ॥ २८ ॥ 
सूक्तिरल्लाकरे रम्ये मूलरामायणाणवे | 
बिहरन्तो महीयांसः प्रोयन्तां शुरबो मम ॥ २६॥ 
हयग्रोब हयग्रीव हरस्रीवेति यो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते वाणो जुह्नुकन्याप्रबाहवत्‌ ॥ ३० || 


दा 


Q 
स्सात सम्प्रदाय, 

झुक्काम्बरं विष्णुं शशिवणं चतुभुं जम्‌ । 

प्रसन्नबदनं ध्यायेत्सव विन्नोपशान्तये ॥ १ ॥ 

वागीशाद्याः सुमनसः सर्वार्थानामुपक्रमे । 

यं नत्वा कृतकृत्या: स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥ २॥ 
दोियुक्तं चतुभिः स्फटिकसशिमयीमन्षमालां दधाना 

हस्तेनैकेन पद्म सितमपि च झुकं पस्तकं चापरेण । 
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भासा कुन्देन्दुशङ्कस्फटिकमणिनिभा भासमानासमाना 

सा मे वाग्देवतेयं निवसलु वदने सर्वदा सुप्रसन्ना ॥ ३॥ 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
[अरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ | ४॥ 


वाल्मीकेमुनिखि हस्य कविताबनचारिणः । 
श्रण्चनरामकथानादं को न याति परां गतिम्‌।। ५॥ 


यः पिबन्सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
आतृप्नस्तं सुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ ६ ॥ 


गोप्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहासालारत्नं बन्देऽनिलास्मजम्‌॥ ७ ॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमश्नहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ = ॥ 


उल्लङ्कच सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकवबहि जनकात्मजायाः । 
झादाय तेनैव ददाह लक्का 

नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ६ ॥ 


घ्राञ्जनेयमति पाटलानन 
काञ्चनाद्रिकमनीयविग्रहम्‌ । 
पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १०॥ 


CQ, 
यत्र यत्र रघुनाथकीतेन | 
, तन्न तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ | 


(०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Salfib BtrivaryVani Trust Donations 


बाप्पवारिपरिपूणंलो चनं + 
मारुति नसत राचसान्तकस्‌ ॥ ११ ।) 

मनोजवं माङ्ततुल्य वेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धि मतां वरिष्ठम । 

वातात्मजं वानरयूथमुख्य॑ 

श्रीरासदृतं शिरसा नमामि ॥ १२॥ 

यः कर्णाउुजलिसम्पुटेरह रह: सम्यक पिबत्यादरात्‌ च्य 


वाल्मीकेवेदनारविन्द्गलितं रामायणाख्यं मधु । 
जन्मव्याधिजराविपत्तिसरणैरत्यन्तसोपद्रवम्‌ 
संसार स विहाय गच्छति पुमान्‌ विष्णोः पदं शाश्वतम्‌ ॥१६॥ 
तढुपगतसमाससन्धियोगं 

सममधुरोपनतार्थबाक्यब द्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीत ` | 

दशशिश्सश्च बघं निशामयव्वप ॥ १४ 
वाल्मीकिगिरिसम्भूत। रामसागरगासिनी । | 
पुनातु भुवने पुण्या रामायणमहानदी ॥ १४ ॥ ® 
श्लोकसारसमाकरीण' सगेकहलोल्सङ्क लभ्‌ । 
काण्डग्राहमहामीनं वन्दे रामायणाण बम ।। १६॥ 

9 > ७ > 
वेदवेद्य परे पु सि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचतसादासीत्साज्षाद्रासायणात्मना ॥ १७॥ | 
वैदेहीसहितं खुरद्रमतले हैंमें महामण्डपे | 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । नट 
अग्र वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्व मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं राम अजे श्मामलम्‌ ॥१५॥ 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्‌ पश्चात्‌ सुमित्रासुतः 
शत्र ब्रो भरतश्च पाश्वदलयोबाय्वादिकोणेषु च | 
सुग्रोवरच विभीषणश्च युबराटू तारातसुतो जाम्बवान्‌ 
मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि राम भजे श्यामलम्‌ ॥११॥ 


नमोऽस्तु रामाय सलक्ष्मणाय 
देव्ये च तस्यै' जनकात्मजाये । 
नमोऽस्तु दरेन्द्र यमानिलेभ्यो 
नमोऽस्तु चन्द्रा सरुदूगणभ्यः ॥ २० ॥ 
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श्रीमद्वाल्मीकि-रामायणम 
—:¥— 
युद्धकाण्डः 


श्रत्वा हनुमतो बाक्यं यथामदनुभाषतस्‌ । 
रामः प्रीतिसमायुक्तो वाक्यप्ुत्तरम !त्रवीतू ॥ १ ॥ 
हनुमान्‌ जी द्वारा यथावत्‌ कहे हुए वचन सुन श्रीरामचन्द्र 
जी अत्यन्त प्रसन्न हुए ओर प्रिय सवाद सुनने क अनन्तर 
सप्रयोचित यह वचन बोले ॥ १ ॥ 
कृतं हनुमता कायं सुसहङ्कुवि दुष्करम्‌ । 
मनसाऽपि यदन्येन न शक्यं धरणीतले ॥ २ ॥ 
देखो, हनुमान जी ने ऐसा बड़ा काम किया है, जिसे इस 
प्रथिवीतल पर तो कोई कर नहीं सकता । करना तो जहाँ तहा, 
ऐसा काम करने की इस संसार में कोई कल्पना भी नहीं कर 
सकता ॥ २॥। न 
न हि तं परिपश्यामि यस्तरेत महोदधिस्‌ । 
रन्यत्र गरुडाद्वायोरन्यञ्न च हनूमतः ॥ २ ॥ 
गरुड़ जी, पवन देव ओर हनुमान जी का जोड़, सुमे ऐसा 
कोई नहीं देख पड़ता जो महासागर के पार जा स ३॥ 
AYN न 
र उत्तरं-प्रियश्चवरणोत्तर कालयोग्यम्‌ । ( रा० ) 
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देवदानवयक्षाणां गन्धवो रगरचसाम्‌ । 
अप्रधृष्यां पुरी लङ्कां रावणेन सुरक्षिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
देवता, दानव, यक्ष, गन्धर्व, उरग और राक्षस भी जिस 
लङ्कापुरी में नहीं पहुँच सकते, रावण द्वारा रकित उसी लङ्कापुरी 
में ॥ ४॥ 
प्रविष्टः सत्वमाश्रित्य श्वसन्को नाम निष्क्रमेत्‌ ॥ ४॥ 
पहुँच ज्ञाता हुआ यहाँ से कोन लोट क्षकता हे ? ॥ ५॥ 
को विशेतसुदुराधषों राक्षसेश्र सुरक्षिताम । 
© 
यो वीयबलसम्पन्नो न समः स्याद्वनूमतः ॥ ६ ॥ 
हनुमान्‌ के समान बलवान ओर पराक्रमी, और ऐसा कोन 
है, जो अकेला, उस दुर्धध नगरी में, घुस भी सके, जो राक्षसो 
द्वारा सुरक्षित हे ॥ ६ ॥ 
भृत्यकायं हनुमता सुग्रीवस्य कृतं महत्‌ | 
एवं विधाय स्वबलं सदृशं विक्रमस्य च || ७ || 
निश्‍्चच ही इस प्रकार अपने विक्रम के योग्य वल प्रदर्शन 
कर, हनुमान्‌ जी ने सुग्रीव का बड़ा भारी श्रत्यकार्य ( चाकरी ) 
किया है ॥७॥ 
यो हि भृत्यो नियुक्त; सन्भत्रा कमंणि दुष्करे । 
कुर्यात्तदनुरागेण तमाहुः पुरुषोत्तमम्‌ ।। ८ ॥ 
जो श्रत्य, अपने मालिक द्वारा किसी कठिन काम को करने 


के लिए नियुक्त किए जाने पर, उस काम को जी लगा कर, 
€ ००५ है 
डालता है, वह सवो त्तम सेवक कहलाता है ।। ८ ॥ 
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नियुक्तो यः परं कार्य न छुर्यान्नुपते! प्रियम्‌ । 
शो 0 बै 
त्यो यृक्तः समथश्च तमाहुर्म ध्यमं नरम्‌ ॥&॥ 
जो भ्रृत्य किसी एक कार्य के लिए नियुक्त किए जाने पर, अपने 
प्रभु ( राजा ) के हितकर अन्य कार्यों के उपस्थित होने पर, 
अपनी सामथ्यानुसार उन्हें पूरा नहीं करता, बह मध्यमश्रेणी का 
भ्रत्य है ॥ ६ ॥। पर 


नियुक्तो नृपतेः काय न कुर्यादयः समाहितः । 
९ 
मृत्यो युक्त: समथश्च तमाहुः पुरुषाधमम्‌ ॥१०॥ 
जो शत्य सामर्थ्यवान होकर भी प्रधु ( राजञा) द्वारा निर्दिष्ट 
काय क्रो यत्नपूर्वेक पूरा नहीं करता, बह अधम सेबक कहलाता 
हे ॥ १०॥ 
तन्नियोगे नियुक्त न कृतं कृत्यं हनूमता । 
नचात्मा लघुतां नीतः सुग्रीबश्चापि तोषितः ॥११॥ 
परन्तु हनुमान जी ने राज्याज्ञा में नियुक्त होकर अपना कतव्य 
कार्य यथावत्‌ पूरा किआ है.। इनको कहीँ भी नीचा नहीं देखना 
पड़ा । अतः इन्होने सुग्रीव को भी सन्तुष्ट किआ है ॥ ११॥ 
ग्रहं च रघुत्रंशश्च सक्मणश्च महाबलः । 
0 ४०6 २ 
वैदेद्या दशनेनाद धमतः परिरचिताः ॥१२॥ 
हनुमान जी के जानकी को दैख आने से में तथा बलवान 
लक्ष्मण तथा अन्य रघुवंशियों का धम बच गया ( अथवा हम 


न न >> 
ज 


१ धर्मतः परिरक्षिताः--धमेस्यापित्ाः | (गोश ] ३. 
चाट खाट हुन 
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इदं तु मम दीनस्य मनो भूयः प्रकर्षति । 
यदिहास्य ग्रियाख्यातुने कुमिं सदां प्रियस्‌ ॥१३॥ 
स घड़ी सुझ दीन को एक वात बहुत सता रही है । बह यह | 
हे कि, में डस प्रिय संवाद देने वाळे हनुमान को इस काय अनुरूप १ 
कुछ भी पारितोषिक नहीं दसकता ॥ १३॥ 
एष सबस्व थूतस्तु परिष्वज्ो हनूमतः । 4 
मया कालमिमं प्राप्य दत्तश्चास्तु महात्मनः ॥१४।। > 
जो हो, इस समय, मेरा यह सबस्त्रदान रूप आलिङ्गन 
ही महात्मा ( महाबली) हनुमान जी के कायं के योग्य 
पुरस्कार हो ॥१४॥ 
इत्युक्त्या प्रीतिहष्टाङ्को रामस्तं पारषस्यजे | 
हनूमन्त महात्मान क्रतकायएुपागतम्‌ ॥? ४॥ 
महात्मा (महावलो) ओर काम पूरा करके आए हुए हनुमान 
जी से यह कह कर ओर प्रीति-पुलकित शरोर से, श्रीरामचन्द्र जी 
ने हनूमान जो को अपने गले लगा लिआ ॥ १४५ ॥ 
ध्यात्वा पुनरुवाचेद वचनं रघुसचमः | 
हरीणामी श्वरस्येव सुग्रीवस्योपश्रणवतः ॥१६॥ 
` तदनन्तर रघुबंशियों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी कुछ देर तक 
सोच कर कपिराज सुमीव के सामने फिर यह वचन 
बोले ॥ १६ ॥ 
_ सर्वथा सुकृतं तावत्सीतायाः परिमार्गणम्‌ । 
` सागरं तु समासाद्य पुननष्टं मनो मम ॥१७।। 


१ प्रकर्षति--व्याकुलयति, सन्तापयति | [ गोऽ ) 
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सीता के ढूँढने का काय यद्यपि सब प्रकार से पूरा हो चुका 
हे. तथापि जब मैं समुद्र को देखता हूँ, तब मेरा मन हतोत्साह द्दो 


s ९, 9 


जाता है ॥ १७॥ 
कर्थ नाभ समुद्रस्य दुष्पारस्य सहाम्भस; । 
हरयो दक्षिण पारं गमिष्यन्ति समाहिताः ॥१८॥ 
बड़ी कठिनाई से पार होने योग्य महासागर के दक्षिण तट 
पर, ये वानरगण क्यों कर जा सकेंगे ॥ १८ ॥ 
यद्यप्येप तु वृत्तान्तो वैदेह्या गदितो मम । 
सञ्चुद्रपारगमने हरीणां किसिवोत्तरय्‌ ॥१६॥ 
यद्यपि सीता का सन्देश मुझे मिल गया+तथापि अब इसके आगे 
बानरों को समुद्र पार पहुँचाने का क्या उपाय किआ जाय ॥ १६ 
इत्यक्त्वा शोकसम्भ्रान्तो रामः शत्रु निहंणः । 
हनुमन्तं महाबाहुस्ततो ध्यानमुपागमसत्‌ ॥२०॥ 
` इति प्रथमः सर्गः ॥ 
शत्रुहन्ता एबं शोकसन्तस भद्दाबाहु श्रीरामचन्द्रणी हनुमान 
जी से इस प्रकार कह कर, फिर सोचने लगे ॥ २० ॥ 
युद्धकाण्ड का प्रथम सर्ग पूरा हुआ । 


MR, जली 
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तं तु शोकपरिद् नं रामं दशरथात्मजम्‌ । 

उवाच वचनं श्रीमानूसुग्रीवः शोकनाशनम्‌ ॥१॥ 
शोक्रसन्तप्त दशरथनन्दन श्रो रामचन्द्र जी से, श्रीमान्‌ सुग्रीव 
ने, शोक को दूर करने वाले ये बचन कहे ॥ १॥ 

किं त्वं सन्तप्यसे वीर यथान्यः प्राकृतस्तथा । 
मेवं भूसत्यज सन्तापं कृतन्न इव सौहृदस्‌ ॥२॥ 
हे वीर ! तुम एक क्षुद्र जन की तरह क्यों सन्तप्त होते हो । 
ऐसा मत करो और सन्ताप को वैसे ही छोड़ दो, जेसे कृतन्ननन 
मैत्री त्याग देते हैं ॥ २॥ 
सन्तापस्य च ते स्थानं न हि पश्यामि राघव | 
्रवृ्ताडुपलन्धायां ज्ञाते च निलये रिपोः ॥३॥ 
हे राघव ! तुम्हारे सम्तप्त होने का कोई कारण मुझे नहीं देख 
पड़ता । क्योंकि सीता का हाल मिल गया ओर बैरी के निवास- 
स्थान का भी पता चल गया ॥ ३ ॥ 
मतिमाञ्शास्नवित्प्राज्ञः पणिडतश्चासि राघव । 
त्यजेमां पापिकां बुद्धि कृतात्मेदात्मदूषणीस ॥४।। 

१. शोकपरिद्यनं--शोकपरितस्त । [गो०] २ मतिमान्‌-श्रागामि- 
गोचरज्ञानवान्‌ । [गो०| ३ शास्त्रवितू--नीतिशाहछज्: [गो०] ४ पापि 
कां-अनुत्साइकारिणीम्‌ [गों०] ५ कृतात्मा--योगी | [गो०] ६ आत्म 
बुषणीम्‌--मोक्षुरुपपुरुषा्थ निवर्तिकाध। [ गो० ] 
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हे रघुनन्दन ! तुम तो आगे होने वाली घटनाओं के जानने 
वाले, नीतिशास्त्रज्ञ ओर पंडित हो । अतः तुम इस अनुत्साह] 
कारिणी बुद्धिको वेसे ही त्याग दो जैसे योगी लोग मोक्ष में वाधा! 
डालने बाली बुद्धि को त्याग देते हैँ ॥ ४ ॥ 
समुद्र लङ्घयित्वा तु सहानक्रसभाङ्कुलम्‌ । 
लङ्कामारोहयिष्यामो इनिष्यामश्च ते रिपुम्‌ ॥९॥ 
हे राम! हम लोग बडे वड़े मगरों से भरे हुए समुद्र को लांब 
और लङ्का पर चढ़ जायँगेऔर तुम्हारे शत्रु को सार डालेंगे ॥५॥ 
निरुत्साहस्य दीनस्य शोकपर्याकुलात्मनः | 
सर्वार्था व्यवसीदन्ति व्यसनं चाधिगच्छति ॥६॥ 
देखो उत्साहशून्य, दीन और । शोक से, 'विकल मनुष्य के 
समस्त कार्य नष्ट हो जाते हैं और इसलिए उसे बड़ा दुःख भोगना 
पड़ता हे || ६ ॥ 
इमे शूराः समर्थाश्च सवे नो हरियूथपाः । 
त्व॒त्म्रियाथ कृतोत्साहाः प्रमेष्डुमपि पाकम्‌ ॥७॥ 
ये समस्त बीर और समर्थ वानर यूथपति तुम्हारी प्रसन्नता के 
लिए आग में भी कूद पड़ने को उत्साहित हो रहे है ॥ ७॥ 
एषां हर्षेश जानापि दर्कश्चास्ति इठो मम | 
विक्रमेण समानेष्ये सीतां हसवा यथा रिपुम्‌ ॥८॥ 
मैंने इन लोगों के प्रसन्नबदन का भाव ताड कर, इस प्रकार का 


हृढ़ निश्चय किया है.।'में' पराक्रम से शत्र ओं को मारकर सीता 
!को ले[आऊगा | = ॥ कर 
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रावणं पापकर्माणं तथा त्व कत सहास । 
सेतुरत्र यथा बध्येद्रथा पश्येम तां पुरीम्‌ ॥8॥ 
तुम भी एसा करो जिससे समुद्र पर पुल बांधा जाय और 
जिससे हम लङ्का में पहुँच उस पापी रावण को देख लें ॥ ६ ॥ 
तस्य राक्षसराजस्य तथा त्व कुरु राधव | 
दष्ट्रा ता तु पुरा सङ्गा त्रिकूटशिखरे [स्थताम्‌ ।।१०॥ 
हे राघव ! तम ऐसा करो जिससे त्रिकूटपबत के शिखर पर 
बसी हुई उस राक्षसराज की लङ्का हम देख सके ॥ १० ॥ 
हतं च रावणं युद्धे दशनादुपधारय । 
अबदध्वा सागरे सेतु घोरे तु वरुणालये ॥११॥ 
जहाँ हमने लङ्का देखी वहां तुम रावण को मरा ही समझ 
ल्लेना । उस घोर वरुणालय समुद्र पर पुल बाँचे विना तो ॥११॥ 
ङ्का नो मदितु' शक्या सेन्द्रैरपि सुरासुरैः । 
सेत॒बद्धः समुद्रे च याइज्ञङ्कासमीपतः ॥१२॥ 
इन्द्र सहित देवताओं अथवा दैत्यों के लिए भी लङ्का भें पहुँचना 
असम्भव है । बस लङ्का तक पुल बंधनेही की देर है! पुल 
बंघते ॥ १२॥ 
सर्व तीण च मे सैन्यं जितमिस्सुपधायंताम्‌ । 
इमे हि समरा शूरा हरयः कामरूपिणः ।।१३॥ 
मेरी सेना तो तुरन्त ही पार हो जायगी और जब सेना पार 
होगई , तव अपनी जीत भी निस्सन्देह ही समभ लेनी चाहिए 
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ये सव वानर युद्ध में बड़े शूर ओर इच्छानसार रूप धारण करने 
वाले हों ॥ १३ ॥ 

शक्ता लङ्कां समानेतु सम्मुत्पा् सराक्षसाम । 
तदलं बिक्लब्रा बुद्धी राजनूसर्वार्थनाशिनी ॥१४॥ 
हे राजन्‌ ! इन वानरों में इतनी सामथ्य है कि, ये लोग राक्षसों 
सहित लङ्का को उखाड़ कर यहाँ उठा ला सकते हौँ । अतएव 
तुम समस्त अथी की नाश करने वालो कादर बुद्धि को 
त्याग दो ॥१४। 
पुरुषस्य हि लोकेस्मिन्शोकः शौर्याएकष णः । 
यत्त काथं मनुष्येण शोण्डीयपवलम्बता ॥१५॥ 
क्योंकि शोक मनुष्य के शौय को नष्ट कर डालता है ऑर जो 
काम शूरता का सऋबलम्त्रन कर के किआ जाता है, वह पूण 
होता है ॥ १५॥ 
अस्मिन्काले महाग्राज्ञ सखमातिष्ठ तेजसा । 
शूराणां हि मचुष्याणां त्वद्विधानां महात्मनाम्‌।।१६॥ 
विनष्टे वा प्रनष्टे वा चमं न ह्यनुशोचितुम्‌ । 
तं तु बुद्धिमतां श्र ष्ठः सर्वशास्न्थकोब्रिदः ॥१७॥ 
तः हे महाप्राज्ञ? शूर लोगों को जो करता योग्य है इस 
समय तुम बही करो | तुम अपने तेज का सहारा लो। क्योंकि 
तुम जैसे बैयेवान और शूर मनुष्य को तो, अभीष्ट वस्तु के नष्ट 
हो जाने अथवा विध्वंस हो जाने पर भी कभी चिन्तित अथवा 
शोकान्वित नहीं होना चाहिये । तुम बुद्धिमानों में श्रेष्ठ और 
सब शास्त्र-कोविद्‌ हो॥ १६॥ १७ ॥ 
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मद्वियेः सचिवैः सार्थमरि जेतुमिहाहेसि । 

न हि पश्याम्यहं कञ्चित्रिणु लोकेषु राघव ॥१८॥ 
फिर सुक जैसे मंत्रियों की सहायता से तुम बेरी को नाश 
वश्‌ सकोगे। हे राम ! मुझे तो त्रिलोक में ऐसा कोई देख नहीं 

पड़ता ॥ १८॥ 
गृहीतधनुषो यस्ते तिष्ठेदभिभुखो रण । 
वानरेषु समासक्त न ते कार्य विपत्स्यते ॥१६॥ 


ओ युद्धक्षेत्र में उस सम य तुम्हारा सामना कर सके, जिस 
समय तुम हाथ में धनुष लेकर खड़े होजाओ । किर तम जो काम 


वानरों को सोंपोगे वह कार्य कभी न बिगड़ने पायेगा ॥ १६॥ , 


अचिराद्र च्यसे सीता तीर्त्वा सागरमच्षयम्‌ । 
तदलं शोकमालम्ब्य क्रोधमालम्ब भूपते ।।२०॥ 
इस अनन्त-सागर के पार जा तुम शीघ्र ही सीता को देखोगे । 
अतः हे राजन्‌! अब तुम शोक त्याग कर क्रोध धारण करो 
अथवा यह समय शोक का नहीं वहिक क्रोध करने का है ॥२० ॥ 
निश्चेष्टाः कषत्रिया मन्दाः सर्वे चण्डस्य बिभ्यति । 
लह्ठना्थ च घोरस्य समुद्रस्य नदीपतेः ॥२१॥ 
क्योंकि जो क्षत्रिय होकर उद्यमहीन होता है वह कभी सौभाग्य- 
वान्‌ नहीं हो सकता। फिर जो क्रोधी होता है, उससे सभी डरते 
हैँ । सो तुम इस भयङ्कर नदियों के पति समुद्र को पार करने 
के लिए ॥ २१ ॥ , 
सहास्माभिरिहोपेतः स्रच्मबुद्विविचारय । 
सर्व तीर्शं च मे सेन्यं जितमिस्युपधारय ॥२२॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


बीए 


dh 2 
१ ६५ = 


७ 
Vinay Avasthi ऽर्वद्राह हि शा Trust Donations ११ 


हम लोगों के साथ परामश कर सूक्ष्म बुद्धि से कोई उपाय 
सोचना चाहिए । यह आप निश्चय जान लें कि, ज्यों ही हमारी 
समस्त सेना उस पार पहुँची, त्योंही शत्रु परास्त हुआ ॥२२॥ 
इसे हि समरे शूराः हरयः कामरूपिशः । 
तानरीन्त्रिधमिष्यन्ति शिलापादपत्ष्टिभिः ॥२३॥ 
ये समस्त वानर, इच्छानुसार रूप धारण करने वाले और 
युद्ध में वडे शूरवीर हैं। ये पत्थरों और पेड़ों की वर्षा कर 
शत्रुओं को सार डालेंगे ॥२३।। 
कथश्चित्सन्तरिष्यामस्ते वयं वरुणालयम्‌ । 
हतमित्येव तं मन्ये युद्धे ससितिनन्दन ॥२४॥ 
हे रणप्रिय ! मेरे मन में तो यह बात: आती है कि, हम लोग 
किसी न किसी तरह समुद्र पार हो ही जाँयगे ओर समुद्र पार 
होते ही शत्र का नाश करते हमें देर भी न लगेगी ॥२४॥ 
किमुक्खा बहुधा चापि सर्वथा विजयी भवान्‌ । 
निमित्तानि च पश्यामि मनो मे संप्रहृष्यति ॥२५॥ 
हे राम ! अव मैं अधिक और क्या कहूँ | आप सब प्रकार से 
विजयी होंगे । क्योंकि इस समय में जो शुभ शकुन देख रहा हूं 
इससे जान पड़ता है कि, आगे चल कर कोई हषीत्पादक काय 
होने वाला है अथवा इस समय शुभ शाकुन हो रहे हें और मेरा 
मन अत्यन्त हर्षित हो रहा है ॥२४॥ - 
९ 
युद्धकाण्डः दूसरा सग पूरा हुआ | 
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तृतोयः सगः 
सुग्रीवस्य वचः श्रृत्वा हेतुमत्परमार्थवित्‌ । 
प्रतिजग्राह काकुत्स्थो हनमन्तमथान्रबीत्‌ ॥१॥ 
परमार्थ के जानने वाले श्रीरामचन्द्र जो ने सुग्रीव के युक्तिः 
युक्त वचन सुन उन सब को अङ्गीकार किआ ओर हनुमान जी 
से कहा ॥१॥ 
तपसा सेतुबन्धेन सागरोच्छोषणेन वां । 
सवेथा सुसमर्थोऽस्मि सागरस्यास्य लड़ने ॥२॥ 
हे हनुमन्‌ ! अपने तपोबल से, अथवा समुद्र पर पुल बाँध 
कर अथवा समुद्र के जल को सुखा कर, में तो हर प्रकार से 
समुद्र के पार जाने में समर्थ हुँ ॥२॥ 
कति दुर्गाणि *दुर्गाया लङ्काया ब्रहि तानि मे । 
क्ञातामच्छाम तत्सवं दशनादव वानर || ॥ 


परन्तु अब तुम मुझे यह दतलाओ कि, लङ्का में ठुगम दुग 
कितने हैं । हे वानर ! मैं उनका वणन ऐसा सुनना चाहता हूँ, 
मानों में उनको प्रत्यक्ष देख रहा हॅ | अथवा तुम उन दुर्गे। का 
ऐसा वणुन करो जिससे मुके वे प्रत्यक्ष सरीखे देख पडे ॥६॥ 


बलस्य परिमाणं च द्वारदगेक्रियामपि | 
गुप्कम च लकायां रत्तसां सदनानि च ॥४॥ 


दुर्गाया--हुष्प्रापायाः ( गो०) 
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लङ्का में सेना कितनी है! लङ्का के दुगंद्रार किस प्रकार के 
साधना से सुरक्षित हैं ! उनकी सुरक्षा के लिए जो परकोटे अथवा 
खाड्या बनी हैं वे केसी हैं और राक्षसा के घर केसे हैं ॥४॥ 


,यथासुखं यथावञ्च लंकायामसि दृष्टवान्‌ । 
सर्वमाचच्य तच्वेन सर्वथा कुशलो ह्यसि ॥ ॥ 
तुम देखने और वण न करने में चतुर हो। अतएव लङ्का 


जो कुछ तुम देख आए हो वह सब निर्भीक होकर मेरे सामने 
यथाथ कहो ॥४॥ 


श्र खा रामस्य वचनं हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
वाक्यं वाक्यविदां श्रेष्ठी रामं पुनरथाब्रवीत्‌ ॥ ॥ 


वाक्यविशारदों में श्रेष्ठ पवनतनय हनुमान्‌ जी श्रीरामचन्द्र 
जी के ये बचन सुन, उनसे किर कहने लगे ॥६॥ 


श्र यतां सर्वेमाख्यास्य दुगकमंविधानतः । 
गुप्ता पुरी यथा लंका रक्षिता च यथा बलः ॥ ॥ 


हे राजन्‌! वह लङ्का जिस प्रकार परकोटे, खाइयों तथा 
राक्षस सेना से रक्षित है, वह सब में कहता हूँ, सुनिए ॥७॥ 


राच्चसाश्च यथा २स्निग्धा रावणस्य च तेजसा | 
परां समृद्धि लंकायाः सागरस्य च भीमताम्‌ ॥ ॥ 
विभाग च बलोंघस्य शनिदेशँ वाहनस्य च | 
एवघ्ुक्त्वा हरिश्रेष्ठः कथयामास तत्ततः ॥ ॥ 


नाथ 


१ यथासुखं--निश्शङ्कम्‌ । ( गो० ) २ स्निग्धा- --स्वामिनिभक्ताः | 
(गो०) ३ निर्दैश;---सँख्यातँ । (गो०) 
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वहाँ के राक्षस जैसे स्वामी-भअत हैं, राक्षसराज रावण का 
जेसा प्रताप है, लङ्का की जैसी समृद्धि डे, समुद्र की जैसी भयडू- 
रता है, सेनाए विभक्त होकर, जिस प्रकार वे लङ्का की रक्षा कर 
रही हैं और वहाँ के वाहनों की जितनी संख्या है--सो सब में 
कहता हूँ | यह कह कर हनुमान जी ने सव वृत्तान्त यथार्थे रीत्या 
कह दिया ॥5॥६॥ 
१हृष्टा प्रमुदिता लङ्का मत्तद्विपसमाङुा | 
महती रथपम्पूर्णा रक्षोगणसमाकुला ॥१०॥ 
लङ्गा अत्यन्त हर्षित जनों से भरी पूरो है । उसमें मतबाले 
हाथी भरे हुए हैं। बड़े-बड़े रथों से भरी पूरी है और राक्षसो से 
परिपूण हे ॥१०॥ 
वाजिभिश्च सुसम्पूर्णा स। पुरी दुर्गमा परे; । 
ट्ढबद्धकवाटानि महापरिघवन्ति च ॥११॥ 
वह घोड़ों से भरी हे ओर शत्रू के लिये दुगंम है। उसके 


फाटकों में बड़े मजबूत किवाइ लगे हएहैँ और फाटक बंद करने 
को बड़े बड़े परिघ ( वेडे ) ॥११॥ 


चत्वार विपुलान्यस्या द्वाराण सुमहान्ति च | 
रतत्रपूपलयन्त्रांर बलभान्त महान्त च ॥१२॥ 


उस पुरी में बहुत बड़े और विशाल चार द्वार हें । उन हारों 
पर बड़े बलवान आर बड़े-बड़े इपूपल नामक यंत्र लगे हैं ॥१२।' 

[ इषूपल नामक एक प्रकार की तोपें थीं। इन तोपों से गोले 
बजाय शत्रु सैन्य पर तीरों और पत्थरों की वर्षा की जाती थी । ]: 


१ह्ृश प्रमुदिता - श्रत्यन्त हृष्टजना | (गो०) २ इपूपलयंत्राणि 


` 


शरशिला क्षेपक यंत्राणि । (गो?) 5 
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आगतं प्रतिसेन्यं तेस्तत्र प्रतिनिवायते । 

द्वारेषु संस्कृता भीमाः कोलायसमयाः शिताः ॥ १३॥ 

शतशो रचिता वीरैः शतध्न्यो रक्षसां गणे । 

पे (छे + ~ 0 
सोवणश्च महांस्तस्या; प्राकारो दुष्प्रघष णः ॥१४॥ 
इनके द्वारा शत्र की आक्रमण कारी सेना मार कर भगा दी 
जाती हे । दवारो पर पेनी और लोहे की बनी सैकड़ों शतन्नी 
राक्षसों ने बना कर, सजा रक्खी हैं। उस लङ्का का परकोटा 
सुवण मय ओर दुधर्ण दै ॥१३॥१४॥ 

मशिविद्र मवैड्यपुक्ताविरचितान्तरः । 

सर्वतश्च महाभीमाः शोततोयवहाः शुभाः ॥१५४॥ 

ह भीतर से मशियों, मूँ गों, पन्नों और सोतियों से बनी 
हुई है। उसके चारों ओर बड़ी भयङ्कर और ठंढे स्वच्छ जल 
से युक्त ॥१४॥ 

अगाधा ग्राहवत्यश्च परिखा मीनसेविताः । 

द्वारेष तासां चत्वारः (संक्रमाः परमासता; ॥१६॥ 

अगाध खाई हैं, जिनमें बड़े मगर और मछलियाँ रह सकती 
हैं। उसके चारों द्वारों पर चार बड़े लंबे चौडे लकड़ी के 
पुल हैं ॥१६॥ हर अल 

यन्तरेरुपेता बहुभिर्महेङ्भिगृ हपडिक्तभिः । 

त्रायन्ते संक्रमास्तत्र परसेन्यागमे सति ॥१७॥ 

जिनके ऊपर बड़ी-बड़ी कले लगी हुई हैं और उनके पास 
-ही उन कलों को चलाने बाले राक्षससनिकों की पंक्तिया हें । 
इन्हीं से शत्र सैन्य के आक्रमण से नगरी को रक्षा की जाती है॥१७।| 


१ सक्रमाः--दारुफलक निर्मित सञ्चारमार्याः । (गो०) 
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१६ द्‌ 
यन्त्रेसेरवकीयंन्ते परिखासु समन्ततः । 

एकस्त्वकम्प्यो बलान्‌ संक्रमः सुमहान्‌ दृढः ॥१८। 

वहाँ जो कले रखी हैं उनको घुमाते ही खाई का जल चारों 

आर बढ़ने लगता है और इस जल की बाढ, से शत्र सेना डूब 


जाती है | इन चार पुलों में से एक पुल सब से अधिक मजबूत 
है । बह जरा भी हिलता डुलता नहीं ॥१८५॥ 


काञ्चनै हुभिः स्तम्भे दिकाभिश्च शोभितः । 
स्वयं भप्रकृतिसम्पन्नो युगुस्ख राम रावणः ॥ १६॥ 
उसके ऊपर बहुत से सोने के खम्भे ओर चबूतरे बने हुए 
हैं। हे राम! रावण आज कल द्यतादिव्यसनां मे मुह मोड़ 
कर, युद्ध के लिये कमर कसे तैयार है ॥ १६ ॥ 


उत्थितश्चाप्रमत्तरच बलानामनु दर्शाने | 
लङ्का पुननिरालम्मा देवदुर्गा भयाबहा ॥२०॥ 
बह सदा जागरूक रहता है और बड़ी सावधानी से सेन 
की देख रेख किया करता है । लङ्का एक ऐसे पहाड़ के ऊपर हे 
जो सीवा खड़ा हुआ है, अर्थात्‌ उस पर चढ.ने का रास्ता नहीं 
है । बह देवताओं के दुर्ग की तरह नितान्त दुर्गम है ।।२०।। 
नादेयं पार्वेतं वान्यं कृत्रिमं च चतुर्विधम्‌ । 
स्थता पारे समुद्रस्य दूरपारस्य राघव ॥२१॥ 
लका में नदीढुर्ग, गिरिदुर्ग, वनदुर्ग और चौथे कृत्रिम 
दुर्ग हैं । हे राघव ! समुद्र के उस पार बहुत दूर तक लङ्का बसी 
हुई है ॥ २९ ॥ Sh 
१ प्रकृतिसम्पन्मः--ध,तादिव्यसन रूप विचार रहितः | (गे।०) 


(७७-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative ड 


Vinay Avasthi Ser#efuvas ian Trust Donations १ ७ 


नौपथोऽपि च नास्त्यत्र निरादेशश्च सर्वतः । 
~ ०७ ~ ०७५ 
शेलाग्रं रचिता दुर्गा सा पूर्दवपुरोपमा ॥२२॥ 
वहा न तो नाव की गति है और न वहाँ का हाल ही किसी 
को मिल सकता है । वह पर्वेत के शिक्वर पर दुर्धष॑ बनी हुई है 
आर इन्द्रपुरी की तरह शोभायमान है ॥ २२ ॥ 
वाजिवारणसम्पूर्णा लक्का परमदु्जया । 
परिखाश्च शतघ्न्यश्च यन्त्राणि विविधानि च ॥२ ॥ 
घोड़ों हाथियों से भरी पूरी लङ्का परम दुर्जेय है । क्योंकि 
उसके चारों ओर खाई है और शातन्नी तथा विविध प्रकार 
के यन्त्रां ॥ २३ ॥ है 
शोभयन्ति पुरी लङ्काँ रावणस्य दुरात्मनः । 
अयुत रक्षेसासत्र पृषद्वार समाश्रतस्‌ ॥२ ॥ 
से डुरात्म! रावण की लङ्का शोभित हे | लंका के पूव द्वार 
पर दस हजार राक्षस रहते हें ॥ २४ ॥ 
शूलहस्ता दुराधर्षाः सर्वे खड़ाग्रयोधिनः । 
नियुतं रक्षसामत्र दक्षिणद्वारमाश्रितस्‌ ॥२ ॥ 
उन लोगों के हाथ में तिशूल रहता है । ये बड़े दुधर्ण हैं 
श्रौर सव के सब तलवारों से लड़ने वाले हैं। दक्षिण द्वार पर 
एक लाख राक्षस सेनिक रहते हैं ॥ २५ ॥ 
चतुरङ्ग ण सन्पेन योधास्तत्राध्यनुत्तमाः । 
प्रयुतं रक्षसामत्र परिचिमद्वारमाश्रितम्‌ ॥२ ॥ 
हि इनक साथ साथ चतुरङ्गिणी सेना रहती हे ओर जो सैनिक 
वहाँ हैं, वे भी बड़े प्रवीण लड़ने वाले हैं। पश्चिम द्वार पर दस 
लाख राक्षस रहते हैं ॥ २६ ॥ 
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चमखङ्गधराः सर्वे तथा सर्वाख्रकोविदाः । 
न्यबदं रक्षसामत्र उत्तरद्वारम श्रितम्‌ ।।२७॥ 
ये सब ढाल तलवारधारी हैं और अस्ना के चलाने में 
प्रवीण हें । एक अरब राक्षस उत्तर हार पर रहते है॥ २७ ॥ 
रथिनश्चाश्ववाहाश्च *कुलपुत्रा; सुपुजिताः । 
शतशोऽथ सहस्रांण रसध्यमं स्कन्धमाश्रिताः ॥२८॥ 
इनमें बहुत से रथी, बहुत से घुड्सवार ओर कितने ही 
विश्वसनीय रावण के कृपा पात्र नौकर हैं। नगर के बीच में 
सैकड़ों सहस्रो सैनिकों की छावनी हे ॥ २८ ॥ 
यातुधाना हुराधर्षाः साग्रकोटिश्च रक्साम्‌ | 
ते मया संक्रमा भग्नाः परिखाश्चावपूरिताः । २६॥ 
उनमें से एक करोड़ से ऊपर बड़े दुर्धर्ण राक्षस सैनिक हैं । 
हे राम ! मैंने ( खाई पार करने के ) पुलों कों तोड़ डाला है 
ओर खाई पाट दी है ॥ २६ ॥ 
दग्धा च नगरी सङ्का प्राकाराश्चावसादिताः ! | 
बलेकदेशः ज्ञपितो रात्तसानां स्महास्मनाम्‌ ॥ ३०) 
मैंने लंका जला डाली है ओर लंका का परकोटा गिरा 


दिआ है । मैंने महाकाय बाले राज्ञसों की एक चोयियायी सेना . . 


मार डाली है ।। ३०॥ 


नगरमध्यमस्थानं | (गो०) ३ महात्मनाम्‌--मद्वाकाथानां | ( गोऽ ) 
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येन केन च मागेण तराम वरुणालयम्‌ । 
हतेति नगरी लङ्का बानरेरवधार्यतास्‌ ॥ ३१ ॥ 
अब किसी प्रकार समुद्र के पार करना चाहिए और ब्योंही 
समुद्र के पार पहुँचे कि, समझ लीजिए लङ्का वानरों दरो फतह 
हुई ॥ ३१ ॥ 
अङ्गदो द्विविदो मेन्दो जाम्बबान्‌ पनसो नलः । 
नीलः सेनापतिश्चेव बलशेपेण किं तव ॥ ३२ ॥ 
अङ्गद, द्विविद, मेन्द, जाम्वबान, पनस, नल और सेनापति 
नील ही वहाँ के लिए पर्याप्त हैं और|सेना का काम ही क्या है ॥३२॥ 
प्लवमाना हि गत्या तां रावणस्य महापुरीम्‌ । 
सपवेतवनां भिर्वा सखातां सम्रतोरणाम्‌ । 
सप्राकारां सभवनामानयिष्यन्ति राघव | ३३ ॥ - 
ये सब समुद्र को लाव कर उस पार जा पहुँचेंगे तथा पर्वों, 
बनो, खाइयो, तोरणट्वारों, परकाटो और भवनों को उजाड 
पुजाड़ कर, सीता को ले ्राबेगे ॥३३॥ 
एवमाज्ञापय [लप्र बलानां सपसग्रहम्‌ । 
हृतेन तु युक्त न प्रस्थानमभिरोचय ॥ ३४ ॥ 


इति तृतीयः सगः ॥ 
हे राम ! अब आप बड़े-बड़े सेनापतियों को ऐसी आज्ञा 


दे कर, शीघ्र ही शुभ मुहूत में यात्रा कॉजिए ॥३४॥ 
युद्धकाण्ड का तीसरा सग पूरा हुआ । 


— 9090 
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` श्रृत्वा हनुमतो वाक्य' यथावदनु 'पूर्वशः 
ततोऽब्रतीन्‌महातेजा? रामः३ सत्यपराक्रमः ॥ १ ॥ 


अमोघ-विक्रम-सस्पन्न और महाबली श्रीरामचन्द्र जी हनुमान 


जी की क्रम-पूवक कही हुई बातों को सुन कर, बोले || १॥। 
यां निवेदयसे लङ्कां पुरीं भीमस्य रक्षसः । 
तिप्रमेनां मथिष्यामि सत्यमेतद्त्रवीमि ते ॥ २॥ 
हे हनुमन्‌ ! तुमने भयङ्कर राक्षस की जिस लङ्का का वृत्तान्त 


कहा है, तुमसे सत्य सत्य कहता हूँ कि, उसको में शीघ्र ही 
नष्ट कसँगा ॥२।। 


स्मिन्‌ मुदूर्त सुग्रीव प्रयाणमभिरोचये | 
युक्तो मुहृर्तों विजयः प्राप्तो मध्यं दिवाकरः ॥ ३ ॥ 
हे सुत्रीव ! इसी मुहूत में युद्धयात्रा करना मुझे अच्छा जान 
पड़ता है। क्योंकि सूर्यं भगवान्‌ मध्य आकाश में आगण हैं । 
इसलिए यह अभिजित्‌ नामक विजय का मुहूत है ॥ ३॥ 
आस्मिन्‌ मुहृत बिजये प्राप्त मध्यं दिवाकरे । 
सीतां हृत्वा तु मे जातु क्काऽसौ यास्यति यास्यतः ॥४॥ 


श्रनुपूव शः श्रनुक्रमेण । ( रा० ) २ महातेजाः महाबलः | 
( गे ) ३ सत्यपराक्रमः--अ्रमोघविक्रमः । ( गे।० ) 
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हु भगवान्‌ के सध्य आकाशवर्ती होने पर, अभिजित 
मुहूत में यात्रा कर, मैं उस राक्षस से सीता को छीन कर ले 
आऊंगा। वह राक्षस अब जा ही कहाँ सकता है ॥ ४॥ 
सीता श्रुत्वाऽभियानं मे आशामेष्यति जीविते । 
जीवितान्तेऽमृतं स्पृष्ट्वा पीस्त्रा बिषमिवातुरः ॥४॥ 
हम लोगों की युद्धयात्रा का हाल सुन कर, सीता को अपने 
जीवन की वैसी ही आशा होगी, जैसी कि, विषपान किए और 


जीवन से निराश, किसी मरते इए मनुष्य को, अमृत मिल जाने 
पर होती है ॥ ५ ॥ 


उत्तराफाल्गुनी हचद्य श्वस्तु हस्तेन योच्यते । 
अभिप्रयाम सुग्रीव सर्वानीकसमाबरताः ॥६॥ 


आज उत्तरा फाल्गुनी नचत्र है, कल हस्त नक्षत्र से इसका 
योग होगा । अतः हे सुग्रीव ! चलो, हम सब सेना को साथ ले 
रवाना हो जाय ॥ ६॥ 


निमित्तानि च धन्यानि यानि प्रादुर्भवन्ति च । 
निहत्य रोबणं सीतामानयिष्यामि जानकीम्‌ ॥७॥ 


जो शुभ शकुन बतलाए जाते हैं वे भी हो रहे, हैं, जिससे प्रकट 
होता है कि, हम रावण को मार कर, जानकी को ले आवेंगे ॥७॥ 


उपरिष्टाद्धि नयनं स्फूरभाणमिदं मम । 
विजयं समनुप्राप्तं शंसतीव मनोरथम्‌ ॥८॥ 


देखो मेरी दाहिनी आँख के ऊपर का पलक बराबर फड़क 
कर मानों मझसे कह रहा है फि, तुम्हारा विजय समीप है ओर 
तुम्हारा मनोरथ पूण होने वाला है ॥ ८ ॥ 
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ततो वानरराजेन लक्ष्मणेन च पूजितः! । 
उवाच रामो धर्मात्मा पुनरप्यर्थकोविदः ।।&॥। 
यह सुन कपिराज सुग्रीव और लक्ष्मण ने श्रीरामचन्द्र जी 
के इन युक्तियुक्त बचनों की प्रशंसा की । तदनन्तर नीति-शास्त्र- 
निपुण धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र फिर कहने लगे ॥ ६ ॥ 
ग्रे यातु बलस्यास्य नीलो मार्गमवेज्षितुम्‌ । 
बृतः शतसहख्र श वानराणां तरस्विनाम्‌ ॥१०॥ 
मार्ग देखने के लिए सब से आगे नील जाय ओर इनके 
साथ एक लाख बलवान वानर जाँय ॥ १०॥ 
फलमूलवता नील शीतकाननवारिणा । 
पथा मधुमता चाशु सेनां सेनापते नय ॥११॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने नील से कहा-हे नील ! तुम ऐसे मार्ग 
से सेना ले चलो, जहाँ फल मूल मिलें, शीतल जल भरा हो और | 
जहाँ मधु हो ॥ ११॥ “9 
 _ दपयेयुदुरात्मान; पथि मूलफलोदकम्‌ । | 
राक्षसाः परिरक्षेथास्तेभ्यस्त्वं नित्यपुद्यतः ॥१२॥ 
( एक बात से सावधान रहना । वह यह कि, ) कहो दुष्ट 


राक्षस रास्ते के मूल, फल और जल को विष मिला कर दूषित 
न कर डालें । राक्षसों से सदा सावधान रहना ॥ १२॥ 


निम्नेष गिरिदुर्गेषु वनेष्‌ च वनौकसः | ` 


| 
अभिप्लुत्यामिपश्येयुः परेषां निहितं बलम्‌ ॥६१॥ 


१ पूजितः- युक्तमिति श्लाधितः । ( गो०.) 
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वानर छलाँग मार कर टेकरों तथा व॒क्षादि के ऊपर चढ़ 
कर भली भाँति देखें*कि, कहीं गढ़ों में, गिरिठुर्गो में और वनां 
में शत्र सेना तो घात लगाए नहीं छिपी बैठी है ॥ १३॥ 
यच्च फल्गु बलं किञ्चित्तदत्रेवोपयुज्यताम्‌ । | 
एतद्वि कृत्यं घोरं नो विक्रमेण प्रयुष्यतास्‌ ॥१४॥ 
हमारी इस सेना में जो बालक बूढ़े हों, या कमजोर हों, 
उनको यहीं के किनारे में छोड़ दो, क्योंकि मेरी यह लङ्का की 
चढ़ाई बड़ी विकट होगी । अतः बहाँ ऐसे सेनिक जाने चाहिए, 
जो बलवान और पराक्रमी हों ॥ १४॥ 
सागरौधनिभं भीममग्रानीकं महाबलाः । 
कपिसिंहाः प्रकर्षन्तु शतशोऽथ सहस्रशः ॥१५॥॥ 
ये सैकड़ों हजारों महाबलवान्‌ कपिसिंह, समुद्र के समान 
त्रिशाल और भयङ्कर सेना कों साथ ले कर चले ॥ १५॥ 
गजश्च गिरिसङ्ाशो गवयश्च महाबल । 
गवाचश्चाग्रतो यान्तु वाहिन्या वानरषेभाः ॥१६॥ 
पर्वत के समान शरीर वाला गज, महाबली गवय और 
गवाक्ष सेना के आगे आगे चले ॥ १६॥ 
यातु वानरवाहिन्या वानरः प्लवतांवरः । 
पालयन्दक्षिणं पारवेगूषभो वानरषंभः ।।१७॥ 
कूदने वालों में श्रेष्ठ और वानरश्रेष्ठ ऋषभ वानरी सेना 
के दक्षिण भाग की रक्षा करता हुआ, ब्रानरी सेना के साथ 
चले ॥ १७ ॥ 
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गन्धहस्तीव दृ्शर्णस्तरस्वी गन्धमादनः । 
० 0? /« 
यातु वानरवाहिन्याः सव्यं पाश्वमधिष्ठित; ॥१८॥ 
मतवाले हाथी की तरह दुर्जेय वेगवान, गन्वमादन (सेना के 
बाएँ भाग की रक्षा करता हुआ वानरी सेना के साथ चले ॥१८॥ 
यास्यामि बलमध्येऽहं बलोधममिहषयन्‌ । 
अधिरुद्म हनूमन्तमैरावत मिवेशत्रः ॥१६॥ 
भें हनुमान के कम्धे पर सवार हो, ऐरावत हाथी पर चढे 
हुए इन्द्र की तरह, सेना के मध्य भाग में रह कर और सेना को 
हर्षित अथवा उत्साहित करता हुआ चलू गा ॥ १६॥ | 
अङ्गदेनैप संयातु लक्ष्मणश्चान्तकोपमः । 
सावेभौमेन भूतेशो द्रविणाधिपतियंथा ॥२०॥ 
अङ्गद के कन्धे पर सवार हो काल की तरह कोप किए हुए 
लक्ष्मण उसी प्रकार चलंगे, जिस प्रकार अपने सार्वभौम दिग्गज 
पर चढ़ कर, कुवेर चलते हैं ॥ २० ॥ 
जाम््रवांश्च सुपेणश्च वेगदर्शी च वानरः । 
ऋत्तराजो महासत्वः कुक्षि! रचषन्तु ते त्रयः ।।२१॥ 


. महाबली ऋक्षराज जाम्प्रवान्‌ , सुषेण और वेगदर्शी-ये 
तीन वानर ।यूथपति सेना के पिछले भाग की रक्षा करते हुए 
चले ॥ २१॥। 


राघवस्य वचः श्रुत्वा सुग्रीवो वाहिनीपतिः । 
व्यादिदेश महावीर्यान्‌ वानरान्‌ वानरणीभः ।२२॥ 


१ कुक्षि पश्चात्‌ भागं | ( गो० ) 
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वानरश्रेष्ठ महाबलवान ओर वाहिनीपति सुग्रीब ने श्रीराम- 
चन्द्र जी के ये वचन सुन, महाबलचान वानरों को श्रीरामचन्द्र 
जी के आज्ञानुसार काय करने की आज्ञा दी ॥ २२॥ 
ते वानरगणाः सर्व सम्रुत्पत्य युयुत्सवः । 
गुहाभ्यः शिखरेभ्यश्च आशु पुप्लुविरे तदा ।२६॥ 
तब तो वे सब बलवान वानरगण जो लड़ने के लिए उत्सुक 
हो रहे थे, गुफाओ से निकल कर, शिखरों से कूद कूद कर 
आ पहुँचे ॥ २३ ॥ 
ततो वानरराजेन लच्मणेन च पूजितः । 
जगाम रामो धर्मात्मा ससैन्यो दक्षिणां दिशस्‌ ॥२४॥ 
तदनन्तर वानरराज और लक्ष्मण द्वारा प्रशंसित धमोत्मा 
श्रीराम जी सेना को साथ लिए हुए दक्षिण की ओर प्रस्थानित 
हो गए॥ २४॥ 
शतै; शतसहस श्र कोटीमिरयुतैरपि । 
वारणामैश्व हरिभिययों परिबृतस्तदा ॥२५॥ 
उस समय हजारों, ल!खों और करोड़ों वानरों के दल के 
दल श्रीरामचन्द्र जी को घेर कर चल दिए ॥ २५॥ 
त॑ यान्तमनुयाति स्म महती हरिवाहिनी । 
हृष्टा प्रमुदिताः सर्वे सुग्रीवेणामिपालिता; ॥२३॥ 
उस समय हर्षित, प्रमुदित और सुम्रीवद्वारा रक्षित वह बड़ी 
भारी वानरी सेना श्रोरामचन्द्र जी के पीछे होली ॥ २६ ॥ 


रन] नप 


४४ पाठान्तरे-- हप्ताः । 
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आप्लवन्तः प्लवन्तश्च गर्जन्तश्च प्लवङ्गमाः । 
च्वेलन्तो १निनदन्तश्च जम्मुवें दच्षिशां दिशस्‌ ॥२७॥ 
उस सेना के समस्त वानर कूदते, फॉँदते, गरजते, सिंहनाद 
करते तथो किलकारियाँ मारते दक्षिण की ओर चले जाते थे ।२७॥ 
भक्षयन्तः सुगन्धीति मधूनि च फलानि च । 
उद्वहन्तो महावत्तान्‌ मञ्जरीपुञ्जधारिए $ ॥२८॥ 
रास्ते में वे सुगन्धित मधु पोते, फज्ञों को खाते तथा ढेर की 
ढेर मञ्जरियों से युक्त बड़े वडे वृक्षों को उखाड़ कर अपने कन्धों 
पर रखे हुए चले जाते थे ॥ २८॥ 
अन्योन्यं सहसा इप्ता निवहन्ति ज्षिपन्ति च । 
२ पततश्चोत्पतन्त्यन्पे पातयन्त्यपरे परान्‌ ।।२६॥ 
उनमें से कोई कोई गर्वित हो दूसरों को उठा लेते और कुछ 
दूर चलकर गिरा देते थे। कोई स्वयं गिर कर दूसरे को गिरा देते 
थे और कोई कोई दूसरों को धक्का देकर गिरा देते थे ।। २६॥ 
रात्रणा ने निहन्तव्यः सर्वे च रजनीचराः । 
Ce 
इति गजेन्ति हरयो राघवस्य समीपतः ॥३ ०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने वे ग गज कर बारम्बार कह रहे 
थे कि, रावण तथा अन्य समस्त राक्षसों को हम मार डालेंगे। ३० 
पुरस्तादषभो वीरो नीलः कुमुद एव च । 
ee 6 
पन्थानं शोधयन्ति स्म वानरैबहुमिढ तोः३ ॥३१॥ 


१ पाठान्तरे-“विनदस्तश्च”। २ पाठान्तरे--“पततश्चाचि- 
पन्त्यन्ये ।” ३ पाठान्तरे--“सह ।? 
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महावीर ऋषभ, गन्धमादन और बहुत से वानरों को साथ 
लिये हुए, माग को खोजते सेना के आगे आगे चले जाते थे॥३१॥ 


मध्ये तु राजा सुग्रीयो रामो लक्ष्मण एव च | 
~ 0 ७. रै 0 ० ९0 > 
छब्रलिमिबहुभिः शूरैत्र ताः शत्रुनिबहणेः ॥३२॥ 
वानरी सेना के मध्य भाग में श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण और 


कपिराज सुग्रीव; शत्रुओं के संहारकती, बलवान्‌ और बहुत से 
बानरों से घिरे इए चले जा रहे थे ॥ ३२॥ 


हरिः शतप्रलिवीरः कोटीमिदंशमिवृ तः । 
सर्वामेको द्यवष्टभ्य ररक्त हरिवाहिनीम्‌ ।३३॥ 
महात्रलवान्‌ शतन्रलि दस करोड़ सेना को साथ लिये 
अकेले ही उस समस्त वानरी सेना की र्ता कर रहा था ॥ ३३ ॥ 
कोटीशतपरीवारः केसरी पनसो गजः । 
ऋत्तश्चातिबलः पाश्गमेक तस्याभिरत्तति ॥३४॥ 
केसरी, पनस, गज और ये अतिबल वानरयूथपति, सो 
करोड़ वानरों तथा रीछों का साथ लिये हुए, उस सेना के एक 
पाश्वे की रक्षा किये चले जाते थे ॥ ३४ ॥ 
सुषेणो जाम्ब्वाश्चैत ऋचश्च बहुमिव्‌ तौ । 
सुग्रीबं पुरतः कृत्वा १जघन संररच्षतु; ॥२५॥ 
सुषेण और जाम्त्रवान असंख्य रीछों की सेना साथ लिये 
सेना के मध्य भाग में चलते हुए सुग्रीव को आगे कर, सेना के 
पिछले भाग की रक्षा करते जाते थे ॥ ३५॥ 


१ जघनं--पश्चा्भागं | ( गो० ) & पाठान्तरे-- बहुभित्रैलिभि 
मीमिबृ ताः शत्रुनिबर्हणाः । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


यु काण्डे 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


तेषां सेनापतिवौरो नीलो वानरपुङ्गवः । 
सम्पतन्‌ पततां श्रेषठस्तद्वलं पर्यपालयत्‌ ॥३६॥ 


इन सब के सेनापति नील, मार्गशोधन के लिए आगे आगे 
जाते हुए भी, सेनापति होने के कारण समस्त सेना की देखभाल 
करते जाते थे ॥ ३६॥ 


दरीमुखः प्रजङ्घश्व रम्भोऽथ रभसः कपिः । 
सबेतश्च यथ॒ीरास्त्वरयन्तः प्लवङ्गमान्‌ ॥३७॥ 
दरीमुख, प्रजंघ, रम्भ, रभस ये सब वीर वानर, सेना को 
शीघ्र चलने के लिए उत्साहित करते जाते थे । ३७ | 
' एवं ते हरिशादूंला गच्छन्तो बलदर्पिताः | 
अपश्यंस्ते गिरिश्रेष्ठं सद्य द्र मलतायुतम्‌ ॥३८। 
इस प्रकार उत कपिशादेल एवं बलदपित वानरश्रेष्ठो ने 


चलते चलते, बृ्षों एवं लताओं से युक्त पर्वेतोत्तम सह्य नामक 
पवत को देखा ॥ ३८ ॥ 


सरांसि च सुफुल्लानि तटाकानि . महान्ति च | 
रामस्य शासनं ज्ञात्वा भीमकोपस्य भीतवत्‌ ॥३६॥ ` 
खिले हुए कमल के फूलों से सुशोभित सरोवर और बड़े 
बड़े तड़।ग भी इस सेना ने देखे | किन्तु भयङ्कर कोप, करने वाले 
श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा जान, मारे डर के । ३६ ॥ 
वरजेयन्नगराभ्याशांस्तथा जनपदानपि । 
सागरौघनिमं भीमं तहानरबल महत्‌ ॥४०॥ 


. बह समुद्र की तरह भयावह बड़ी भारी वानरी सेना नगरों 
ओर जभपदों की सीमा को ॥ ४० ॥ 
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&निःससप महाघोष भीमघ्रोषं इवार्णवः । 
तस्य दाशरथेः पार्श्वं श्रास्ते कपिङुञ्जराः ।।४ १॥ 
त्यागती हुई तथा समुद्र की तरह भयङ्कर महाघोष करती 
हुई चली जाती थी । श्रीरामचन्द्र जी के अगल बगल वे शूर कपि 
कुञ्जर ॥ ४१॥ 
तूणंमापुष्लुबुः सवे सदश्वा इव चोदिताः । 
कपिभ्याश्नुह्यमानौ तौ शुशुमाते १नगर्षभौ ।।४२।। 
कूरते फाँदते ऐसे चले जाते थे, जैसे घुड़तवारों द्वारा चलाए 
हुए घोड़े । उस समय दो वानरों की पीठ पर सवार वे दोनों 
पुरुषश्रेष्ठ ऐसे सुशोभित जान पड़ते थे ॥ ४२ ॥ 
महद्धयामित्र संस्पूष्टी ग्रहाभ्यां चन्द्रभास्करौ । 
ततो वानरराजेन लक्ष्मणेन च पूजितः ॥४३॥ 
जैसे राहु और केतु नामक दो बड़े बड़े ग्रहों से छुए जाकर 
चन्द्र और सूयं शोभा को प्राप्त होते हैं । इस प्रकार सुग्रीव और 
लक्ष्मण से सम्मानित ॥ ४३ ॥ 
जगाम रामो धर्मात्मा ससैन्यो दक्षिणां दिशम्‌ । 
तमङ्गदगतो रामं लदमणः शुभया गिरा ॥४४॥ 
उवाच परिपूर्णाथः वचनं प्रतिभानवान्‌ । 
हृतामवाप्य वैदेहीं क्षिप्नं हत्वा च रावणम्‌ ॥४५॥ 


* पाठान्तरे--“उत्ससर्प |” १ प।ठान्तरे- नरोत्तमौ |? २ पाठा- 
- न्तरे--“स्मृतिमान्प्रतिभानवान्‌। ˆ 
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धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी सेनासहित दक्षिण दिशा की ओर 
गए । तदनन्तर अङ्गद के कन्धों पर सवार परिपूर्ण मनोरथ एवं 
प्रतिभाशा दी लक्ष्मण ने श्रीरामचन्द्र जी से शुभवाणी से कहा-- 
है राम ! तुम शीघ्र रावण को मार और हरी हुई सीता को प्राप्त 
कर ॥ ४४ ॥ ४४५ ॥ 
समृद्धाथ; समृद्व्थामयोध्याँ प्रति यास्यसि । 
महोन्ति च निमित्तानि दिवि भूभौ च राघव ॥४६॥ 
तथा पूर्ण मनोरथ हो, धन जन से पूर्ण अयोध्या को लौट 
जाओगे । क्योंकि हे राघत्र ! आकाश और प्रथित्री पर अनेक 
प्रकार के शकुन ॥४६ ॥ 
शुभानि तत्र पश्यामि सर्वाण्येतार्थंसि द्वये | 
अनुवाति शुभो वायः सेनां मदुहितः सुखः ॥४७॥ 
जो तुम्हारे जिए शुभ हैं, और तुम्हारी सर्वाथ सिद्धि के द्योतक 


हैं, देख पड़ते हैं। देखिये, शीतल मन्द, सुगन्धित अनुकूल : 


प्रन, सेना को सुख देने के लिए चल रहा है ॥ ४७ ॥. 
पण्वल्गुस्वराश्चेमे प्रत्रदन्ति मगद्विजौः 
प्रसन्नाश्च दिशः सर्वा विमलश्च दिवाकर: ॥४८॥ 
समध्त मृग और पक्षी स्पष्ट और मधुर स्वर से बोल रहे 
हैं। समस्त दिशाए प्रतन्न सी जान पड़ती हैं और सूर्य भी 
विमल किरणों से प्रकाशित हो रहे हैं ॥ ४८ ॥ 
उशनाश्च प्रसन्नाचिरनु त्वां भागवों गतः । | 
ब्रह्मराशिविंशुद्धश्‍च शुद्धाश्च परमर्षय; ॥४६॥ 
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चतुथः सर्गः ३१ 
अचिष्मन्तः प्रकाशन्ते भरवं सब प्रदक्षिणम्‌ । 
त्रिशङ्क विमलो भाति राजिः सपुरोहितः? ॥५०॥ 
शुभ किरण वाले सब वेदों को अध्ययन किए हुए और पाप 
ग्रहों से रहित शुक्र भी आपके पीछे हैं । बिमल आकाश में प्रभा 
से युक्त सप्तर्षि उज्ज्वल धुव की परिक्रमा सी कर रहे हैं । 
पुरोहित विश्वासित्र जी के साथ राजर्षि त्रिशंकु आकाश में केसा 
निर्मल प्रकाश कर रहे हैं॥ ४६ || ४० ॥ 
पितामहवरोऽस्माकमिदवाकूणां महात्मनाम्‌ । . 
विमले च प्रकाशेते विशाखे निरुपद्रवे ॥५१॥ 
नततत्रवरमस्माकमिच्ताकूणां महात्मनाम्‌ । 
नेऋ तं नेऋ तानां च नचत्रमभिपीड्तते ॥५२॥ 
मूलो मूलवता स्पृष्टो धूप्यते धूमकेतुना । 
सवं चैतद्विनाशाय रोक्षसानामुपस्थितम्‌ ॥५३॥ 

. त्रिशंकु जी इक्ष्याकुवंशियो के मुख्य पितामह हैं । विशाखा 
नक्षत्र, जो इक्ष्वाकुवंश का नचत्र कहलाता है, उपद्रवरहित 
हो कैसा चमक रहा है और राक्षसों का यह नेऋ त देवत मूल 
नामक नचत्र, धूमकेतु द्वारा, जो डंडे को तरह खड़ा है, अत्यन्त 
पीड़ित हो रहा है। ये सब इन राचसों के विनाश के सूचक 
हें॥ ५१॥ ५२॥ ५३॥ 

काले कालगृहीतानां नचत्रं ग्रहपीडितम्‌ । 


प्रसन्नाः सुरसाश्चापो वनानि फलवन्ति च ॥१४॥ 


oo — 
—— — 


Wee hee Se छि 
_ १ पुरोहितः विश्वामित्रः । (गो०) 
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क्योंकि जिसकी मृत्यु निकट आर्त है उसको ही नक्षत्र और 
ग्रहों की पीड़ा हुआ करती है । सरोत्ररों का जल मीठा और 
साफ हो रहा है, फलयुक्त वृक्षो से वन भरे हुए हें ॥ ५४ ।। 
प्रवान्त्यभ्यधिक गन्धान्यथत कुसुमा द्र माः । 
& oN ट्र पद्य ट्र रे 
व्यूढानि कापसन्यानि प्रकाशन्तेऽधिकं प्रभो ॥४५॥ 
समस्त बृं में अकाल में पुष्पित होने से, उनकी सुगन्धि, 
ऋतु में फूले हुए पुष्पों से अधिक हो रही है । हे प्रभो! व्यूदाकार 
सुसज्जित यह बानरी सेना ऐसी शोभित हो रही हे ॥ ४४ ॥ 
देवानामिव सेन्यानि सड्ग्रामे तारकामये । 
एबमायं समीच्यैतान्‌ प्रीतो भवितुमहसि ॥५६॥ 
जैसे तारकासुर वाले संग्राम में देवताओंकी सेना शोभित हुई 


€ ** ” ~ 
थी। हे आय ! इन सब शुभ शङुनों को देख तुम प्रसन्न होओ ॥४६।', 


इति आतरमाश्वास्य हृष्टः सौमित्रिरत्रवीत्‌ । 
अश्राबृत्य महाँ कृत्स्नां जगाम महती चमूः ॥५७॥ 
सुमित्रानन्दन लक्ष्मण जी ने इस प्रकार कह श्रीरामचन्द्र 


जी को ढॉढस बँवाया । समस्त प्रथिवी को ढक कर बह बड़ी 
वानरी सेना चली ॥ ५७॥ 


ऋत्षवानर 'शादूलेनंखदं!्रायुचैत् ता । 
कराग्रेश्चरणाग्रेश्च वानरेरुत्थितं रजः ।।५ ८।। 


उस महती वानरी सेना में, नखा और दांतों से लड़ने बाले 
बड़े रोछ और बानर ही देख पड़ते थे। उस समय उनके 
हाथों और पैरों से उड़ी हुई धूल ने ॥ ४८ ॥ 


१ शादूल शब्द: श्रेष्ठवाची । (गो०) 
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भीममन्तदेथे लोकं निवाय सवितुः प्रभाम्‌ । 
0 ७ 2. ७ [oS [oS 
सपवतवनाकाशां दक्षिणां हरिवाहिनी ॥५६॥ 
छादयन्ती ययौ भीमा द्योमिवाम्बुदसन्ततिः । 
उत्तरन्त्यां च सेनायां सन्ततं बहुयोजनम्‌ ॥६०॥ 
सम्पूर्ण दिशाओं और सूर्य के प्रकाश को निविड़ अन्धकार 
से ढक दिया । बह भयङ्कर कपिसेना पर्वत, वन और आकाश- 
सहित दक्षिणप्रान्त की भूमि को ढक ऐसी चली जाती थी, जैसे 
आकाश में मेघ की घटाएं । इस वानरसेना को पंक्ति बराबर 
कितने ही योजन तक लम्बी फेली हुई थी ॥ ६० ॥ 
नदीस्रोतांसि सर्वाणि सस्यन्दुर्विपरीतबत्‌ । . 
सरांसि विमलाम्मांसि द्र माकीणीअ पर्वतान्‌ ॥६१॥ 
रास्ते में नदियों की धार को पार कर, जब वानरी सेना 
चलती, तब इनके वेग से नदियों की धारे उल्टी बहती सी 
जान पड़ती थीं । निर्मल जल से भरी मीलों, बृच्षों से सुशोभि 
पवतां ॥ ६१ ॥ | 
समान्‌ भूमिप्रदेशाश्च बनानि फलवन्ति च । 
विक «~ ० “२ 
मध्यन च समन्ताच तियक्चाथश्व साडावरातू ॥६२॥ 
समावृत्य महीं कृत्स्नां जगाम महती चमूः । 
ते हृष्टमनसः सर्व जग्मुर्मारुतरंहसः ॥६३॥। 


समतल भूभागों और फलों से भरे वनों में होकर तथा चारों 
तरफ प्रथिवी और आकाशा को, इस प्रकार समस्त प्रथिवी को 
ढंके हुए वह वानरी सेना चली थी । वे समस्त वानर प्रसन्न हो 
बायु की तरह वेग से चले जाते थे ॥ ६२ ॥ ६३॥ 
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हरयो राघत्रस्या्थ :समारोपितविक्रमाः । 
हर्षवीर्यबलो'द्रेकान्‌ दर्शयन्तः परस्परम्‌ ॥६४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के कार्य को पूरा करने के लिए वानरों 
का विक्रम बढ़ रहा था अर्थात्‌ वे वानर युद्ध के लिए कमर 
कसे हुए थे। वे वानर आपस में हष, वीय और बल की 
उत्कृष्टता दिखलाते थे ॥ ६४ ॥ 
, यौवनोत्सेकजान्दर्षान्‌ विविधांश्‍चक्ररध्वान । 
तत्र केचिद्द्र त॑ जग्मुरुत्पेतुश्व तथाऽपरे ॥६४॥ 
और वे यौवन के गव से गर्तित हो, तरह, तरह को ध्वनि 
करते जाते थे । उनमें से कोई तो बड़ी तेजी के साथ चले जाते 
थे और कोई उछलते कूदते चले जाते थे ॥ ६५॥ 
केचिस्किलकिलां चक्रर्वानरा वनगोचराः 


प्रास्पोटयंश्च पुच्छानि सन्निजघ्र; पदान्यपि ॥६६॥ 
कोई कोई वानर किलकारियां मारते थे, कोई पूछों को 
फटकारते, कोई भूमि पर पेरों को पटकते हुए चले जाते 
थे ॥ ६६॥ 
भ्ुजानूवित्तिप्यर शैलांइव द्र मानन्ये बभञ्जिरे | 
आरोहन्तश्च शृङ्गाणि गिरीणां गिरिगोंचराः४ ॥६७॥ 
कोई कोई भुजाओं को फेला पेड़ों और पहाड़ों को उखाड़ते 
और तोडते जाते थे। पहाड़ों पर विचरने वाले वानर पर्वत- 
शिखरो पर चढ़ जाते ॥ ६७ || 


१ सम,रोषितविक्रमाः--्रिवृद्धविक्रमाः | [ गो० ]२ उद्रेक- 


शब्दोतिशयवाचो | [गो०] ३ विक्षि.य--प्रसार्यं । [ गो० ] 
४ गिरिगोचराः--गिरिचराः | [ गो० ] 
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महानादान्‌ विम्ुश्वन्ति च्वेल्ामन्ये प्रचक्रिरे । 
ऊरुवेगेशच ममृदुलेताजालान्यनेकश; ॥६८॥ 

कोई कोई महानाद करते ओर कोई कोई सिंहनाद करते थे । 
कोई अपनी जाँधों से कोमल लताओं को कुचल डालते थे ॥६५॥ 
जुम्भमाणाश्च विक्रान्ता विचिक्रीइः शिलाद मैः | 
शतैः शतसहख श्च कोटीभिश्च सहस्लशः ।।६६॥ 
वे विक्रमशाली वानर जमुहाते जाते थे और शिलाओं तथा 
बृशों से खेलते जाते थे । उस समय लाखों करोड़ों ॥ ६६ ॥ 
वानराणां सुघोराणां यूथेः परिजता मही । 
सा स्म याति दिवारात्रं महती हरिाहिनी ॥७०॥ 
ष्टा प्रमुदिता सेना सुग्रीवेणाभिरक्षिता । 
वानरास्त्वारितं यान्ति सर्व युद्वाभिनन्दिनः ॥७१॥ 
भयंकर वानरों से प्रथिवी पूण होगई । वह महतो वानरी 
सेना हर्षित एवं प्रमुदित तथा सुग्रीव से रक्षित हो, रात दिन 
चली जाती थी । सब वानर युद्ध करने की इच्छा से बड़ी 
शीघ्रता से चले जाते थे ॥ ७० ॥ ७१ ॥ 
मुमोत्तयिविषवः सीता मुहृते कापि नासत | 
ततः पादपसम्बाथं नानामृगसमायुतम्‌ ॥७२॥ | 
-सह्यपर्वतमासेदुमेलयं च महीधरम्‌ । 
काननानि विचित्राणि नदीप्रस्रवणानि च ॥ ७३॥ 
पश्यन्तमिययौ रामः सह्यस्य मलयस्य च | 
चभ्पकांस्तिसकांश्वूतानशो काम्‌सिन्धुवारकान््‌ ।।७४॥ 
वा० २० यु०--५ | 
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सीता जी को छुड़ाने के लिए वे इतने उताबलं हो रहे थे कि, 


एक क्षण को भी वे कहीं विश्राम करने को नहीं ठहरते थे | 
तदनन्तर वे वानर विविध वृक्षा से शोभित तथा विविध मगो से 


© 


युक्त सह्य और मलय नामळ पबत के समीप पहुँचे । सह्य ओर 
मलय के चित्र विचित्र बनों, नदियों और झरनों को देखते हुए 
श्रीरामचन्द्र जी चले जाते थे । चम्पा, तिलक, आम, अशोक, 
सिन्धुवार ॥ ७२ ॥ ७३ ॥ ७४ ॥ 
करवीरांथ तिमिशान्‌ भञ्जन्ति स्म प्लवङ्गमाः । 
अङ्कोलांश्र करञ्जांश्च प्लचन्यग्रोधतिन्दुक्ान्‌ ॥७५॥ 
करवीर और तिसिश के पेड़ों को वानर लोग नष्ट करते हुए 
चले जाते थे । इसी प्रकार अङ्कोल, करञ्ज, पाकर,बंट, तेंदू ॥७४।। 
अम्बूकामलकान्नीपान्‌ भञ्जन्ति स्म प्लवङ्गमाः 
प्रस्तरे पु च रम्येषु विविधाः काननद्रुमाः ।।७६।। 
जामुन, आँवला, नागकेसर के पेड़ों को भी वानर उखाड़ 
उखाड़ कर फेंक देते थे । वहाँ रमणीय पत्थरों पर जमे हुए 
अनेक प्रकार के जंगली पेड़ ॥ ७६॥ 
वायुवेगप्रचलिताः पुष्पैरव किरन्ति तान्‌ । 
मारुतः सुखसंस्पर्शो वाति चन्दनशीतलः ॥७७॥ 
वायु के वेग से चलायमान हो, फूलों को प्रथिवी पर बखेर 
रहे थे । छूने से आनन्द देने वाले और चन्दन की तरह 
सुशीतल वायु चल रहा था ॥ ७७ ॥ 


meno 


६ पाठान्तरे-~“यां ।” 
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षट्पदैरनुकूज द्िवनेषु मधुगन्धिषु । 
अधिकं शेलराजस्तु धातुभिः सुविभूपितः ॥७८॥ 
वनों में भोरे गूंज रहे थे और वन में मधु की गंध आरही 
थी । वह पर्वेतराज्ञ धातुओं के द्वारा बिशेष रूप से शोभायमान 
हो रहा था ॥ ७८ | 


धातुभ्यः प्रसृतो रेणुर्वायुवेगविधदितः । 
सुमहद्वानरानीकं छादयामास सर्वतः ||७६॥ 


उस समय वानरी सेना के चलने के वेग से उत्पन्न वायु के 
कारण उड़ी हुई उन धातुओं की रज ने महती वानरी सेना को 
चारों ओर से ढक लिया था ॥ ७६ ॥ 


गिरिप्रस्थेषु रम्येषु सवतः सम्प्रपुष्पिताः । 

केतक्यः सिन्धुवाराश्च वासन्त्यश्च मनोरमाः ।।८०।। 

माधव्यो गन्धपूर्णाश्च ङुन्दशुल्माश्च पुष्पिताः | 

चिरिबिल्वा मधूकाश्च वञ्जुला बङुलास्तथा ।८१।। 

रञ्जकास्तिलकाश्चैव नागवृत्ञाश्च पुष्पिताः । 

चूताः पाटलयश्चैव कोविदाराश्च पुष्पिताः ॥८२॥ 

मुचुलिन्दाजनाश्चैव शिंशुपाः कुटजास्तथा । 

धवाः शल्मलयश्चैय रक्ताः कुरबकांस्तथा ॥८३॥ 

हिन्तालास्तिमिशाश्चेव चूणेका नीपकास्तथा । 

नीलशोकाश्च सरला अङ्कोलाः पद्मकार्तथा ॥८४॥ 

उस पर्बत पर सब ओर से रमणोक और फूली हुई केतकी, 

सिम्धुवार, मनोहर वासन्ती, सुगन्धित माधवी, फूछे हुए कुन्दु 
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के गुच्छे, चिरबिल्व, मधुक, वञ्चुल, वकुल, रञ्जक, तिलक, 
पुष्पित नागकेसर, आम, पाटली, फूले हुए कोविदार, मुचलिन्द्‌, 
अजुन, शिशपा, कुटज, ढाक, लाल शाल्मली, कुरवक, हिन्ताल, 
तिमिश, चूणक, नीपक, नील, अशोक, साखू, अङ्कोल, पद्मक 
आदि वृक्षों को ॥ ८० ॥ ८१ ॥८३ | ८३ ॥ ८४॥ 

प्रीयमाणेः प्लवङ्ग स्तु सर्व पर्थाकुलीकृताः । 

वाण्यस्तस्मिन्‌ गिरो शीताः पल्वलानि तथेव च ॥८५॥ 

मारे आनन्द के वानरों ने उखाड़ कर तथा नाँच नाँच कर 

फेंक दिआ । उस पर्वत पर शीतल जल उखाड़ की बावड़ी तथा 
छोटे छोटे जलकुण्ड थे ॥ ८४ ॥ 

चक्रवाकानुचारिताः कारणडवनिषविताः | 

प्लवैः क्रोश्चे श्च सङ्कीणां बराहसृगसेबिताः ॥८६॥ 

८९ a है द्‌, ~ य॒ हे 
ऋृदौस्तरक्षुभिः? सिंहेः शादूलेश्च भयाव हेः । 
२व्यालेश्च बहुभिभींमेः ऐेव्यमानाः समन्ततः ॥८७॥ 
जिनमें चक्रवाक, कारण्डव, क्रौंच और पनडुब्बियाँ तेर रही 

थीं । उस पर्वत पर सुअर, हिरन, रीछ, छोटे भेड़िये, भयङ्कर 
सिंह, शादूल तथा बहुत से भयङ्कर दुष्ट हाथी चारों ओर घूम 
रहे थे ८६॥ ८७॥ 

पद्मै; सौगन्धिकः फुरलेः कुमुदेश्चात्पलेस्तथा । 

वारिजैदिंबिधेः पुष्पे रम्यास्तत्र जलाशयाः ॥८८॥ 


१ तरक्लुभिः- मृगादने; । (गो०) [ छोटा मेडिया । | २ व्याले:--- 


'दुष्टगजैः | (गो०) 
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लाल कमल, सुगन्धरा, कुडे, सफेद कमल तथा अन्य जल 
में उत्पन्न होने वाले विविध प्रकार के फूल जलाशयों में फूले 
हुए थे, || ८झ॥ 
तस्य सानुषु कूजन्ति नानाद्विजगणोस्तथा । 
स्नाखा पीखोदकान्यत्र जले क्रीडन्ति वानराः ॥८8॥। 
उस पर्वत के शिखरों पर विविध प्रकार के पक्षी कूज रहे 
थे । वहाँ ये सत्र वानर स्नान कर और जलपान कर, जल में 
क्रीड़ा करने लगे ॥ ८६ ।। 
. अन्योन्यं 'प्लावयन्ति स्म शेलमारुद्य वानराः । 
फलान्यमृतगन्धीनि मूलानि कुसुमानि च।।६०॥ 
वे आपस में एक दूसरे को छिंटियाते थे । फिर वे वानर 
पर्वत के ऊपर चढ़ कर असरत समान मीठे .फलों और मूलों को 
तथा फूलों को खाते थे॥ ६० || 
बभज्ञ ब्रानरास्तत्र पादपानां बलोत्कटा । 
द्रोणमात्रप्रमाणानि लम्बमानानि वानराः ॥६१॥ 
बलोद्धत वानरों ने वहाँ के वृक्षों को उखाड़ डाला । अढाई 
सेर वजनी लटकते हुए ॥ ६१ ॥ 
ययः पिबन्तो हृष्टास्ते मधूनि मधुपिङ्गलाः 
पादपानवभञ्जन्तो विकष न्तस्तथा लताः ॥६२॥ 
शहद के छत्तो को तोड़ तोड़ कर तथा उनसे शहद निकाल, 


वे शहद की रंगत जैसे शरीर वाले वानर, पी लेते थे। फिर 
ृत्षों' को उंखाइते और लताओं को नोंचते ॥ ६२ I 


ल १ पल्ञावयन्ति--सिञ्चन्ति | [ गो० ] 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


४० युद्धकाण्डे 


बिधमन्तो गिखिरान्‌ प्रययः प्लवगर्षभाः | 
वक्षेभ्यो$न्ये तु कपयो नदन्तो मधुदपितो; ॥६३॥ 


ओर पवतों को ढहाते चले जाते थे । बहुतेरे वानर शहद 
पीते पीते अघा कर, ब्रक्षो पर चे हुए गरज रहे थे ॥ ६३॥ 


अन्ये वृचान्‌ प्रपद्यन्ते प्रपतन्त्यपि चापर । 
बभूव वसुधा तैस्तु सम्पूर्णा हरियूथपेः ॥६४॥ 


कोई कोई कूद कूद कर वृत्तो पर चढ जाते थे और कोई 
कोइ वचं से प्रथिवी पर धमाधम कूद रहे थे। उस समय वह 
स्थान वानर यूथों से वैसे ही परिपूर्ण हो गया था, ॥ ६४ ॥ 


यथा कमलकेदारेः पक्नैरिव बसुन्धरा । 
महेन्द्रमथ सम्प्राप्य रामो राजीवलोचनः ॥६५॥ 


जैसे पके हुए जड़हन ( शाली ) धान से खेत परिपूणं हो 
ज्ञाता है। तदनन्तर कमललोचन थीरामचन्द्र जी महेन्द्राचल 
पर पहुँचे ।। ६५ || 


अध्यारोहन्‌ महाबाहुः शिखरं म भूषितम्‌ । 
ततः शिखरमारुद्म रामो दशरथात्मजः ॥६६॥ 
उस पर्वेत के वृक्षों से शोभित शिखर पर चढ़े। तदनन्तर 
शिखर पर चढ दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने ॥ ६६ ॥ 
कमंमीनसम।कीणंमपश्यत्सलिलाकरम्‌ । 
ते सह्य समतिक्रम्य मलयं च महागिरिम्‌ ।|६७॥ 


वहाँ क्छुओं और मछलियों से भरा एक तालाब देखा । 
पर्वेतश्रेष्ठ सह्य और मलय को पार कर ।। ६७ || 
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४१ 


आसेदुरानुपू्व्येश समुद्रं भीमनिःस्वनम्‌ । 
अवरुह्य जगामाशु वेलावनमनुत्तमम्‌ ॥8८॥ 
रामो रमयतां श्रेष्ठः ससुग्रीवः सलच्मण: । 
अथ धौतोपलतलां तोयौधेः सहसोत्थितैः ॥६६॥ 
क्रमानुसार भयंकर नाद करने वाले समुद्र के समीप जा 
निकले । तत्र रमण करने बालों में श्रेष्ठ श्रीराम चन्द्र जी सुग्रीव 
और लक्ष्मण के साथ पहाड़ से उतर समुद्रतटबतीं उत्तम बन 
में शीघ्रतापूर्वक पहुँच गए । वहाँ जाकर श्रीरामचन्द्र जी ने 
देखा कि, समुद्र के तटवर्ती पहाड़ों की उपत्यका सदा समुद्र को 
लहरों के जल से धोई जाती है ॥६८॥ ६६ ॥ 
वेलामासाद्य विपुलां रामो वचःमन्नबीत्‌ । 
एते वयमनुग्राप्ताः सुग्रीवे वरुणालयम्‌ ॥१००॥ 
समुद्र के लम्बे चौड़े तट पर पहुँच श्रीरामचन्द्र जी बोले 
हे सुग्रीव ! हम और ये सत्र वानरगण वरुणालय अर्थात्‌ समुद्र 
पर पहुँच गए॥ १०० || 
इहेदानीं विचिन्ता सा या नः पूर्वं सपुत्थिता । 
अतः परमतीरोऽयं सागरः सरितां पतिः ॥१०१॥ 
यहाँ आने पर हम लोगों के मेन में वही चिन्ता फिर उत्पन्न 
हो गई जो पहले हुई थी। इस बिशाल नदीपति समुद्र का 
दूसरा ( अर्थात्‌ दूसरी ओर का ) तट दिखलाई ही नहीं 
पड़ता ।। १०१॥ 
न चायमनुपायेन शक्यस्तरितुमणवः । 


तदिहेव निवेशोऽस्तु मन्त्र; प्रस्तूयतामिह ॥१०२|| 
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सो बिना किसी श्रेष्ठ उपाय को विचारे, इस समुद्र के पार 
होना कठिन है। अतः यहीं ठहर कर विचार करना चाहिए॥ १०२॥ 
यथेदं वानरबलं परं पारमवाप्नुयात्‌ । 
इतीव स महाबाहुः सीताहरण कशितः ॥ १०३॥। 
जिससे यह वानरी सेना उस पार जा सक्रे। इस प्रकार 
महावाहु और सीताहरण के शोक से विकल ॥ १०३। 
रामः सागरमासाद्य वासमोज्ञापयत्तदा | 
सर्वा; सेना निवेश्यन्तां वेलायां हरिपुङ्गव ॥ १०४ 
श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्रतट पर पहुँच सेना के वहाँ टिकने 
की आज्ञा दी। वे सुग्रीत्र से बोले--हे. सुग्रोव ! इसी तट पर 
समस्त सेना को टिका दो ॥ १०४॥ 
सम्प्राप्तो मन्त्रकालो नः सागरस्यास्य लङ्घने । 
स्त्रां स्वाँ सेनां समुत्सूज्य मा च कश्चित्कुतो त्र मेत्‌ ॥१०५॥ 
गच्छन्तु वानराः शुराः ज्ञ यं छन्नं भयं च नः । 
रामस्त वचनं श्रुता सृग्रीवः सहलच््मणः ।१०६॥ ` 
क्योंकि समुद्र के पार होने के सम्बन्ध में परामर्श करने 
का समय आ पहुँचा है। अपनो अपनी सेना को छोड़ कर कोई 
भी सेनापति कहीं न जाय । बल्कि शूरवीर वानर इधर उधर घूम 
फिर कर छिपी हुई रातसी सेना का पता लगावें। श्रीरामजी के 
ये वचन सुन, लक्ष्मण सहित सुग्रोव ने ॥ १०५॥ १०६॥ 
सेनां न्यदेशयत्तीरे सागरस्य ठुमायृते । 
विरराज समीपस्थं सागरस्य च तददलम्‌ ॥१०७॥ 
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वृक्षों से सुशोभित उस सम्चुद्रतट पर वानरी सेना को टिका 
दिआ। उस समय समुद्रतट पर ठहरी हुईं बह वानरी सेना ॥१०७॥ 
मघुपाणइजलः श्रीमान्‌ द्वितीय इव सागरः । 
बेलावनमुपागम्य ततस्ते हरिपुङ्कवाः ॥१०८॥ 
विनिविष्टाः परं पारं काद्हमाणा महोदधेः । 
तेषां निविशमानानां सैन्यसन्नाहनिःत्वनः ॥१०8॥ 
0 0 
अन्त्धाय महानादसण्वस्य प्रशुश्रुवे । 
सा वानराणां ध्वजिनी सुग्रीवेणाभिपालिता ॥११०॥ 
मधुपिज्ञजवर्ण ( शहद जैसे पीले रंग के जल से पूर्ण दूसरे 
महासागर के समांन जान पड़ी । तदनन्तर वे वानरश्रष्ठ समुद्रतट' 
पर पहुँच, समुद्र के दूसरे तट पर जाने की अभिलाषा करने लगे । 
उस समय वानरी सेना की चिल्लाहट ने संमुद्र के गर्जन को दबा 
दिआ ओर ( केवल ) वानरों की चिहलाहट ही सुन पड़ने लगी। 
बह सुग्रीव पालित बानरी सेना ॥ १०८ ॥ १०६ ॥ ११० ॥ 
[oN 0 र 6 
त्रधा नावष्टा महती रापस्याथपरञमवत्‌ | 
सा महाणेवमासाच् हृष्टा वानरवाहिनी ॥१११॥ : 
रीछ, बन्दर और लंगूर--इस प्रकार तीन भागों में बॅट कर 
श्रीरामचन्द्र जी का कार्य सिद्ध करने , को यत्नवती हुई । हर्षित 
वानरी सेना ने महासागर के समीप पहुँच ॥ १११॥ 
वायुवेगसमाधूतं पश्यमाना महाशवस्‌ |, 
दूरपारमसम्म्ाधं रक्षोगणनिषेवितम्‌ ॥११२॥। . 
, . वायु के वेग से लहराते हुए समुद्र को देखा । बड़ी कठिनाई 
से पार होने योग्य और राक्षस सेवित ॥ ११२॥ त्क 
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पश्यन्तो वरुणावासं ननिषदुहरियूथपाः । 
चण्डनक्रग्रह घोरं १त्षपादो दिवसक्षये ॥११३॥ 
वरुण के आवासस्थान अर्थान्‌ समुद्र को देखते हुए, वानर 
यूथपति वहाँ बैठे हुए थे । समुद्र बड़े बड़े घड्यालां से पूण होने 
के कारण भयावह होरहा था और सन्ध्या के समय !। ११३॥ 
(र नो घे RT ~ ¢ 
हसन्तमिव फेनो धेनु त्यन्तमिव चोमिंभिः । 
चन्द्रोदयसपुद्धृतं प्रतिचन्द्रसमाङुलम्‌ ॥ ११४॥ 
जब उसमें फेन आता था, तब ऐसा जान पड़ता था, मानों 
वह हस रहा है और जब बह अपनी लहरों से लहराता था, तब 
ऐसा जान पड़ता था मानों वह नाच रहा है । समुद्र चन्द्रमा के 
उदय होने पर बढ़ता और चन्द्रमा के प्रतिबिबों से भरा हुआ 
ज्ञान पड़ता था ॥ ११४ ।। 
[ पिनष्टीब तरङ्गाग्रेरणेः फेनचन्दनम्‌ । 
तदादाय करेरिन्दु लिम्पतीव दिगङ्गनाः ॥११४॥ ] 
उस समय ऐसा जान पड़ता था, मानों महासागर, तरङ्गो- 
रूपी हाथों से फेनरूपी चन्दन रगड़ रहा है और चन्द्रमा अपने 
किरण रूपी हाथों से दिशारूपी सुन्दरियों के अङ्गों में चन्दन का 
लेप कर रहा है ॥ ११४ || 
चण्डानिलमहाग्राहेः कीणं तिमितिमिङ्गलेः । 
रदीप्तमोगैरिवाकीणं भुजङ्गे भजगालयम्‌ ॥११६॥ 


१ दिवसक्षुये चपादौ सन्ध्यायामित्यर्थ: | ( गो० ) २ दीप्तमोगै- 


रुज्ज्वलदेहैः | (रा० ) 
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बह समुद्र प्रचण्ड वायु, बड़े बड़े घड़ियालों, तिमि और तिमि 
ङ्गलो (एक प्रकार की बड़े आकार की मछलियों ) से भरा हुआ 
देख पड़ता थ। उज्ज्वल देहधारी सर्पो से भरा होने के कारण वह 
सपे का आलय श्र्थात पाताल जैसा जान पड़ता था ॥ ११६॥। 
अबगाठं महासच्वैनानाशेलसमाङुलम्‌ । 
सुदुर्ग दुर्गमागं तमगाधम सुरालयम्‌ ।।११७॥। 
बड़े बड़े जलचरों ओर पहाड़ों से समुद्र भरा हुआ होने के 
कारण, मागेरहित, सब किसी के जाने के अयोग्य और असुरों 
के रहने का अगाध स्थान था ॥ ११७॥ 
मकरेनांगभोगेश्च विगाहा वातलोलिताः । 
उत्पेतुश्च निपेतुश्च प्रवृद्धा जलराशयः ॥ ११८। 
उसंकी लहर घड़ियाल और सर्पो के चलने फिरने से तथा 
वायु के वेग से ऊपर को उळलतीं और बड़े जोर से शब्द करती 
हुई नीचे गिरती थीं ॥ ११८॥ 
अग्निचूणमिवाबिद्ध' भास्वराम्बु महोरगम्‌ । 
सुरारिविषयं? घोर २पातालविषमं सदा ॥ ११६॥ 
समद्र मै भीषणधारी सपो के रहने से, उनके फणां की 
मणियों की किरणां जब जल पर्णुछिटकती थीं, तब ऐसा ज्ञान 
पड़ता था मानों जल के ऊपर अग्नि की चिनगारियाँ बिखरी 


हुई हों। यह भयङ्कर समुद्र असुरों का आत्रासस्थान ओर पाताल 
की तरह गहरा है ॥ ११६॥ 


१ विषयं-्वासभूतं ( गो० ) २ पातालविघरमं-पातालवत्‌ 
गंभीरम्‌ । ( गो० ) - 
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सागरं चाम्बरप्रर्यमम्धरं सागरोपमम्‌ । 
सागरं चाम्बरं चेति १निविशेषमइश्यत ।।१२०॥ 
उस समय समुद्र तो आकाश जेसा और आकाश समुद्र 
जैसा देख पड़ता था ॥ १२० ॥. 
सम्पृक्त नमसाऽप्यम्भः सम्पृक्त च नभोऽम्भसा | 
ताइग्रूपे स्म इश्येते तारारलसमाकुले ॥१२१॥ 
उस समय ऐसा जान पड़ता था कि, आकाश से तो समुद्र 
का जल मिला हुआ और जल से आक्राश। दोनों ही तुल्य 
रूप जान पड़ते थे। नक्षृत्रढीप्ति ( नक्षत्रों के प्रकाश) और 
रत्नज्योति ( रत्नों की दमक) के कारण दोनों एक समान हो 
रहे थे ॥ १२१ ॥ 
सञ्चुत्पतितमेधस्य वीचिमालाङुलस्य च । 
विशेषो न इयोरासीत्सागरस्यास्प्ररस्य च ॥१२२॥ 
मेघयुक्त आकाश और लहरों से युक्त समुद्र दोनों में कुछ 
भो अन्तर नहीं जान पड़ता था ॥ १२२ ॥ 
अन्योन्यमोहताः सक्ताः सस्वनुभींमनिःस्वनाः । 
 उमयः सिन्धुराजस्य महाभेय इवाहवे ॥१२३॥ 
दोनों आपस में मिले हुर और आपस में टकरा कर महाघोर 


शब्द कर रहे थे। समुद्र की लहरें शब्द कर रही थीं, मानों 
लड़ाई के नगाड़े बज रहे हों ॥| १२३॥. | 


का 


१ निर्विशेष-परस्परातिरिक्तसहशरहित । ( रा० ) , 
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रलौधजलसम्राद विषक्तमिव वायुना । 
उत्पतन्तसिव क्रुद्ध यादोगणसमाकुलम्‌ ॥१२४॥ 
रत्नों से और विबिध प्रकार के जलजन्तुओं से पूर्ण, समुद्र 
का जल वायु के भोकों से ऐसा उछल रहा था, मानों क्रोध में 
भर उछल रहा हो ॥ १२४॥ 
दरशुस्ते महोत्साहा वाताहतमपाम्पतिम्‌ । 
'आअनिलोद्धतमाकाशे ग्रवल्गन्तमिवोसिभिः ॥१२५॥ 
उस समय उन वानरों ने इस तरह के समुद्र को ऐसा देखा, 
मानों वह लहरोंरूपी मुख के व्यथ की बक बक कर रहा ही ॥१२५॥ 
ततो विस्मयमापन्ना दशुहस्यस्तदा । 
श्रान्तोर्मिजलसन्नादं प्रलोलमिव सागरम्‌ ॥१२६॥ 
इति चतुथः सगेः ॥ 
चक्कर खाती हुई बहुत सी तरङ्गों से युक्त और कल्लोलमय 
समुद्र को देख, वे वानरगण परम विस्मित हुए ॥ १२६ ॥ 
युद्धकाण्ड का चतुर्थे सगं पूरा हुआ । 


पञ्चमः सगः 
“--३ ०३-+- 
सा तु नीलेन “बिथिवस्सारच्षा सुसमाहिता । | 
सागरस्योचरे तीरे साधु सेना निवेशिता ॥१॥ 


डॉ १ विधिवत्‌---नीतिशास्रोक्तरीत्या | (गो०) # पाठान्तरे-- 
~ ल दः भूतं 9 
“बाताइतजलाशयस” । † पाठान्तरे-- अनिलोदूमूत | 
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सेनापति नील के अधिकार में वानरी सेना समुद्र के उत्तर 
तट पर भली भाँति टिका दी राई और सैनिक नियमानुसार 
पहिरे आदि का भी प्रबन्ध किआ गया ॥ १ ॥ 


मैन्दश्च द्विविदश्चोभो तत्र बानरपुङ्गवौ । 
 ब्िचेरतुश्च तां सेनां रच्चार्थं सबतोदिशमस्‌ ॥२॥ 


मेन्द और द्विबिद नामक दो यूथपति रखवाली को सेना के 
चारों ओर घूम घूम कर पहरा देने लगे ॥ २।। 


निविष्टायां तु सेनायां तीरे नदनदीपतेः । 


0७ ७ ° 
पाश्‍वस्थं लच्मणं दृष्टा रामो वचनमत्रवीत्‌ ॥३॥ 
नदोपति समुद्र के तट पर सेना के टिक जाने पर, बगल में 


बैठे हुए लक्ष्मण से श्रीरामचन्द्र बोले ॥ ३ ॥ 


शोकश्च किल कालेन गच्छता ह्यपगच्छति | 
मम चापश्यतः कान्तामहन्यहनि वर्धते ॥४।। 
हे लक्ष्मण ! देखो, समय जैसे जैसे बीतता जाता है, बैसे ही 
वैसे मनुष्य का शोक भी कम होता है। किन्तु सीता के न देखने 
से मेरा दुःख दिन दिन बढ़ता जाता है ॥ ४ ॥ 
न मे दुःखं प्रिया दूरे न मे दुःखं हृतेति वा । 
एतदेवानुशोचामि वयो5स्या हयतिवतते ।।५।। 


है लक्ष्मण ! मुझे अपनी प्यारी सीता के दूर होने का दुःख ' 


नहीं हे और न उसके हरे जाने ही का दुःख है मुझे तो धीरे 
धीरे उसकी आयु के क्षीण होते जाने का (अर्थात्‌ गतयौबना 
होने का ) दुःख है ॥ ४॥ 
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वाहि वात यतः कान्ता तां स्पृष्टा मामाप स्पृश । 
त्वयि मे गात्रसंस्पशंश्चन्द्रे दृष्टिसमागम; ॥६॥ 
हे वाय॒ ! तुम उधर ही को चलो जिधर मेरी प्यारी है ओर 
उसके शरीर को छु कर मेरे शरीर को छुओ । मेरे शरीर को, 
तुम्हारे छूने से वैसा ही सुख होगा, जै्ता गर्मी से विकल मनुष्य 
चन्द्रमा को देख कर, सुखी होता है.॥ ६॥ 
तन्भे दहति गात्राणि विषं पीतमिवाशये । 
हा नाथेति प्रिया सा मां हियमाणा यदब्रवीत्‌ ॥७॥ ` 
हे लक्ष्मण ! हरे जाने के समय मेरी प्रिया ने जो “हा नाथ” 
कहा था, बह मेरे शरीर को शरीरस्थित अथवा ( पिये हुए ) 
विष की तरह भस्म कर रहा हे ॥७॥ 
तद्वियोगेन्धनवता तचिन्ताविषुलाचिषा । 
रात्रिंदिवं शरीरं में दहयते मदनाग्निना ॥८॥। 
सीता के वियोग रूपी इंधन से युक्त और उसकी चिन्ता 
रूपी ज्वाला से दहकता हुआ यह काम रूपी अग्नि रात दिन 
मुझे भस्म कर रहा है ॥ ८॥ है 
अबगाहथाणंवं स्वप्स्ये सौमित्रे भवता विना । 
कथञ्चि्रज्बलन्‌ कामः न मां सुप्त जले दहत्‌ ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम यहीं रहो । मैं इस समुद्र में गोता मार कर 
तोडगा । क्योंकि यह दहकता हुआ काम मुझे जल में तो भस्म 
न करेगा ॥ & ॥ ८ 
न बहू तत्कामयानंस्य शक्यमेतेन जीवितुम्‌ । 


यदहं सा च वामोरुरेकां धरणिमाधितो ॥१०॥ 
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मझ विरही को जोवित रखने के लिए इतना ही पर्याप्त है 
कि, भै आर वह सीता एक प्रथिवी पर तो सोते हैं ॥ १०॥ 
केदारस्पेव केदारः सोदकस्य निरूदकः । 
उपस्नेहेन जीवामि जीवन्तीं यच्छुणामि तास्त ॥११॥ 
जिस तरह पानी से पूण क्यारी को ससीपवतिनी यी 
क्यारी, जलपूर्णं क्यारी की ठंडक से अपने ER 
है, उसी तरह सीता को जीती जागती सुन कर, में भी जीता 
हूँ ॥११॥ ` ' % 
कदा लु खलु सुश्रोणी शतपत्रायतेद्षशाय्‌ | 
विजित्य शत्रून्‌ द्र्द्यासि सीतां स्फीतामिव श्रियम्‌ ॥ १२॥ 
हे लक्ष्मण ! मैं शत्रु को मार कर, उस सुन्दरी और कसल 
नयनी सीता को, धनधान्य से भरी पूरी राज्यलक्ष्मी के तुल्य 
कब देखूँगा॥ १२॥ 
कदा चु चारुबिभ्बोऽठ यस्याः पद्ममिवाननम्‌ । 
$षहुन्नम्य पास्यामि रसायनभिवातुरः ॥१३॥ 
में उसके बिम्बोष्ठ तथा कमल के तुल्य सु ह को अपने हाथों 
से ऊ चा कर, उसका अधरामृत पान वैसे ही कब करूँगा, जैसे 
रोगी रसायन को पीता है ॥ १३॥ 
तस्यास्तु संहतौ पीनौ स्तनौ तालफलोपमो | 
कदा नु खलु सोस्कम्पो रिलषयन्स्या मां सूजिष्यतः ॥१४॥ 
उस हँसती हुई सीता के तालफल के समान कॉपते हुए स्तन 
युगल, मेरे शरीर का स्पश कब करेंगे ॥ १४॥ 
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[टिप्पणी--अपने छोटे भाई से इस प्रकार की बातचीत करना 
शिष्टाचार सम्मत नहीं कहा जा सकता । किन्तु श्रीराम ने इससे यह 
दिखलाया है कि मनुष्य-स्वभाव-सुलभ निर्वलताएँ मनुष्य को मर्यादा 
के भीतर नहीं रहने देती ] रा र ी 

सा नूनमासतापाङ्गा रक्षापव्यगता सता | 
मज्ञाथा नाथहीनेव त्रातार नाधिगच्छति ॥१५॥ 
हाय! बह श्यास नयनत्राली जनककुमा री मेरे जेसे स्वामी के 
रहते राक्षसों के वश में हो, अनाथिनी की तरह, अपना रक्षक 
कोई नहीं पाती होगी ॥ १४ ॥ 
कथं जनकराजस्य दुहिता सा मम प्रिया । 
राक्षसीमध्यगा शेते स्नुषा दशरथस्य च ।।१६॥ 

हा! जनकराज की पुत्री, मेरी प्यारी और महाराज दशरथ 

की वह पुत्रवधू राक्षसियों के बीच कैसे सोती होगी । । १६॥ 
कदाऽविक्षोभ्यर्तांसि सा विधूयोत्पतिष्यति । 
विधूय जलदान्नीलाञ्शशिरेखा शरात्स्विव ॥१७॥ . 
इन दुर्धर्ण राक्षसों का विध्वंस होकर, उसका उद्धार वैसे कब 
होगा, जैसे शरत्काल की चन्द्ररेखा नील मेघों के तितिर-बितिर 
हो जाने पर प्रकाशित होती है ॥ १७॥ हँ 
स्वभावतलुका नूनं शोकेनानशनेन च । 
भूयस्तनुतरा सीता देशकालविपययात्‌ ॥ द 
हाय! वह तो पहले ही बहुत लदी हुई थी आर अब ता शोक 
और कड़ाके करते करतें तथा देश ओर काल के विपर्यास से (स्थान 
आर समय के परिवतन से) वह अत्यन्त ही लट गई होगी ॥१८॥ 
कदा न राक्षसेन्द्रस्य निधायोरसि सायकान । 


सीता प्रत्याहरिष्यामि शोकमुस्सुज्य मानसम्‌ ॥१६॥ 
बा० र्‌० यु०--# 
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श्र 
हे लक्ष्मण ! रावण की छाती को तीरों से चीरकर, मैं अपने 
मन का शोक दर कर, सीता को कब फिर पाऊंगा ? ॥ १६ ॥ 
कदा न खलु मां साथ्वी सीता सुरसुतोपमा । 
सोत्कण्ठा कणठमालम्ब्य सोक्ष्यत्यानन्द्ज पयः ॥२०॥ 


बह देवकन्या के समान पतित्रता सीता, उत्कंठापूवेक मेरे 
राले में लिपट, आँखों से आनन्द के आँसू कव बहावेगी ? ॥२०]॥ 
कदा शोकमिमं घोर मैथिली बिप्रयोगजस्‌ । 
सहसा विप्रमोच्यामि वासः शुक्लेतर यथा ॥२१॥ 
हे लक्ष्मण ! मैं सीता के विरह से उत्पन्न हुए, इस घोर शोक 
को मलिन वस्न की तरह कब छोडू गा ॥ २१ ॥ 
एवं विसपतस्तस्य तत्र रामस्य घीमतः 
दिनक्षयात्‌ मन्दरुचिभास्करोऽस्तञ्गुपागमत्‌ ॥२२॥ 
बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी सीता के शोक में अधीर हो, इस 
प्रकार विलाप कर ही रहे थे कि, इतने में शाम हो गई और 
भगवान्‌ सूर्य काम्तिहीन हो, अस्ताचलगामी हुए ॥ २२॥ 
आश्वासितो लक्ष्मणेन रामः सन्ध्याशुपासत । 
स्मरन्‌ कमलपत्राबी सीतां शोकाङुलीकृतः ।।२३॥ 
इत पञ्चम: सगः || 5 
लक्ष्मण ने श्रीरामचन्द्र जी को समझाया-तब उन्होंने 
सन्ध्योपासन किआ, किन्तु वे अपने मन सें सीता का स्मरण 
करते हुए, शोक से विकल हो रहे थे ॥ २३ ॥ 


युद्धकाण्ड का पाँचवाँ सग पूरा हुआ । 


— 0-— 
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पृष्ठ: सग; 
—— 


सङ्कायां तु कृतं कम धोर' दृष्ठा भयावहम्‌ । 

राक्षसेन्द्रो हनुमता शक्रेशेव महात्मना ॥१॥ 

अन्रवीद्राचसान्‌ सर्वान्‌ हिया किश्चिदवाङ्‌मुख; । 

थषिता च प्रविष्टा च लङ्का दुष्प्रसहा पुरी ॥२॥ 

तेन शवानरमात्रेण दृष्टा सीता च जानकी | 

~ ~ 
प्रासादो धषितश्चे त्यः प्रबला राक्षसा हता: ॥३॥ 
उधर लक्का में, राक्षसराज रावण, महाबली इन्द्र के समान 

हनुमान्‌ जी का किआ हुआ घोर भयङ्कर काय देख, लज्जा के मारे 
उदास हो, राक्षसों से बोला देखो--एक बन्द्र ने अजेय लङ्का 
में आकर लङ्कापुरी की केसी ठुदेशा,की । उस बन्दर ने जनक- 
नन्दिनी सीता से बातचोत की, महलों को नष्ट भ्रष्ट कर डाज्ञा 
ओर बड़े-बड़े बलवान राक्षतों को मार डाला ॥ १॥ २॥ ३॥ . 


आहुला च पुरी लक्का सर्वा हनुमता कृता । | 
कि करिष्यामि भद्रं बः कि वो युक्तमनन्तरम्‌ ॥४॥ 
हनुमान ने तो सारी लङ्कापुरी में हलचल मचा दी । तुम्हारा 


भला हो--अब तुम सब यह तो बतलाओ कि, मुझे अब क्या 
करना चाहिए ओर क्या करना ठीक होगा ? ॥ ४॥ 


> 
) 


१ वानरमात्रेश--वानरजातीयेन | ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
५४ युद्धकाण्डे 
उच्यतां नः समर्थ यत्कृतं च सुक्त भवेत्‌ । 
मंत्रमूलं हि बिजय प्राहुराया सनस्विनः ।५॥ 
तुम लोग कोई ऐसा उपाय बतलाओ जिसके करते से अन्त 
भें भलाई हो और जिसे हम लोग कर भी सकें। क्य[क पाण्डे 
लोग विजय की कुंजी विचार ही को बतलाते हैं ॥ * || 
तस्माद्रे रोचये मन्त्र रामं प्रति महाबलाः । 
त्रिविधाः पुरुषा लोके उत्तमाधप्तमध्यम्ा: ॥९॥ 
हे राक्षसो ! इस समय मुझे श्रोरासचन्द्र के विषय में परा 
मर्श करना ठीक जान पड़ता है । संसार में उत्तम, सव्यम आर 
अधम तीन प्रकार के लोग हुआ करते हैं ॥ ६॥ 
तेषां तु समवेतानां गुणदोषौ वदाम्यहम्‌ । 
0 ७ nC ~ ~ * 
मन्त्रिभिहितसंयुक्तोः समर्थैमन्त्रनिणंये ॥»॥ 
सो मैं उन तीनों प्रकार के लोगों के गुण दोषों को कहता हा 
जो मनुष्य हितैषी और सलाह देने की योग्यता रखन वाला॥ ७ ॥ 
मित्रेंबीपि समानायैंबान्धवैंरपि वाधिकै; । 
(oS (४०. 
, सहितो मन्त्रयित्वा यः कर्मारम्भान्‌ प्रवतेयेत्‌ ॥८॥ 
अथवा अपनी तरह दुःख सुख भोगने वाले मित्रों अथवा 
भाई-बंदों अथवा अपने से अधिक योग्य व्यक्तियों के साथ 
सलाह कर कार्य आरम्भ करता है ॥ ८॥ 
` शद्ेवे च कुरुते यत्नं तमाहुः पुरुषोत्तमम्‌ । 
एकोऽथ विमृशेदेको धम प्रकुरुते मनः ॥६॥ | _ 
` › देवे--देवसहाये च । (रा०) देवसमाश्रयणे । ( गो० ) 
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एकः कार्याणि कुरुते तमाहुसंध्यमं नरस्‌ । 
“३ ध 004 
गुणदोपावनिश्रित्य त्यक्त्वा धमव्यपाश्रयस्‌ ॥१०॥ 
आर देववल के सहारे अथवा ईश्वर की सहायता पाने के 
भ्र ~~ मा 
लिए यत्न करता है, पण्डित लोग-ऐसे पुरुष को 2 पुरुष 
कहते हैं! जो मनुष्य अकेला ही अर्थे का विचार कर और धम 
में सन लगा स्वयं ही कायं आरम्भ करता छं, वह मध्यम पुरुष 
कहलाता है । जो गुण-दोषों को भली-भाँति बिचारे बिना और 
धर्म का सहारा त्याग कर ॥ ६ ॥ १० ॥ 


करिष्पामीति यः काथश्नपक्षेस नराधमः ।. 
यथेमे पुरुषा नित्यपुत्तमाघममध्यमा; ॥११॥ 
तथा मैं अकेला अथवा स्वयं ही इस कार्य को कर लूँगा-- 

ऐसा सोच कर, फिर भी ढीला पड़ जाता है; वह मनुष्य अधम 
है । जिस प्रकार तीन प्रकार के उत्तम, मध्यम आर अधम पुरुष 
होते हैं ॥ ११ ॥ 

एवं मन्त्रा हि विज्ञ या उत्तसाधममध्यमा; । 

ऐकमत्यमुपागम्य शाख्रदष्टेन चक्षुषा ॥१२॥ 

पन्त्रिणा यत्र निरतास्तमाहुमन्त्रमुत्तमम्‌ । 

बहयोउपि मतयो भूत्या मन्त्रिणामथनिणये ॥१३॥ 

पुनयंत्रेकतां प्राप्ताः स मन्त्रो मध्यमः स्मृतः । 

अन्योन्यं सतिमास्थाय यत्र सम्प्रति भाष्यते ॥१४। ` 

न चैकमत्ये श्रेयोऽस्ति मन्त्रः सोऽधम उच्यते। . 

तस्मात्सुमन्त्रितं साधु भवन्तो मतिसत्तमाः ।।१४॥ 
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इसी प्रकार मंत्र (सलाह) भी उत्तम, मध्यम और अधम तीन 
प्रकार के जानने चाहिए । शास्रानुसार जहाँ एक मत होकर मंत्रि* 
गण जो सलाह करते हैं, वह उत्तम सलाह कही जाती है. । जिस 
बिचार का निर्णय करने के लिए मंत्री अनेक मत होकर, किर 
अन्त में एक मत होजाँय, उस सलाह को पण्डित मध्यम सल्लाह 
'बतलाते हैं ओर जिस मंत्र में सब मंत्रदाताओ का मत अलग- 
ष््रलरा हो और सब एक मत न हों ओर एकमत होने पर भी जिसमें 
कल्याण होना सम्भव न देख पड़े, वह मंत्र अधम कहलाता है । 
अतएव हे मंत्रिश्रेष्ठी ! आप लोग भली भाँति विचार करो-- 
क्योंकि आप लोग बड़े बुद्धिमान हें ॥ १२॥ १३॥ १४॥ १५॥ 
कायं सम्प्रतिपथ्चन्तामेततकृत्यं मतं सम । 
वानराणां हि वीराणां सहस्रैः परिवारितः ॥१६॥ ` 
जो कर्तव्य (और श्रेष्ठ ) हो, उसे एकमत होकर निश्चित 


यी 


करो--बस, वही मेरा कत्त व्य होगा । देखो हजारों वीर 
बानरों के साथ ले कर ॥ १६ ॥ 
रामोऽभ्येति पुरी लङ्कामस्माकमुपरोधक; । 
तरिष्यति च सुव्यक्त राघवः सागर सुखम्‌॥१७॥ 
१तरसा युक्तरूपेण सानुजः सबलानुगः । 
समुद्रमुच्छोषयति वीर्येणान्यत्करोति वा ॥१८॥ 
श्रीरामचन्द्र लङ्कापुरी का अवरोध करने आ रहे हैं। यह भी 
निश्चित है कि, श्रीरामचन्द्र जी अपने नये बल अथवा दिव्य 


अख्त्रों के बल से, अनुज लक्ष्मण और समस्त वानरी सेनासहित 
समद्र के.इस पार अआसानी|से आ जाँयगे । चाहे वे समुद्र के जल 


१ तरसा--बलेन । ( रा० ) 
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को सुखा कर आवे. अथवा पराक्रम द्वारा कोई अन्य उपाय 
करें ॥ १७ || १५ ॥ 
१ अस्मिन्नेवं गते कार्य विरुद्धे वानरे सह । | 
हितं पुरे च सेन्ये च सवे सम्मन्त्पताँ मम ॥१६॥ 
इति षछ्ठः सगः ॥ 
लङ्का पर चढ़ाई होने की और वानरों के साथ विरोध हो 
जाने की बात को ध्यान में रख, सत्र लोग मिलकर ऐसी सलाह 
करो, जिससे लङ्कापुरी और राक्षसी सेना की रक्षा हो ॥ १६॥ 
युद्धकाण्ड का छठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


जल पी ~ 


हे 
सतमः संग; 
[क 
त्युक्ता रात्चसेन्द्रेण राचसास्ते महाबलाः । 
ऊचुः प्राञ्जलयः सर्वे रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥१॥ 
जञ राक्षसेन्द्र ने यह कहा, तब वे सब महाबली राक्षस हाथ 
जोड़ कर राक्षसराज रावण से बोले ॥ १ ॥ 
द्विषत्पतम विज्ञाय नी तिबाद्यास्वबुद्वय; ॥२॥ 
महाराज; जब तक शत्रु का बलाबल न मालूस हो, तब तक 
परामर्श देना नीति-विरुद्ध और निवुद्धियों का काम दै॥२ ॥ 
राजन्‌ परिषशकत्यृष्टिशलपह्ृससङ्कनम्‌ । 


सुमहन्नो बलं कस्माद्विषादं भजते भवान्‌ ॥३॥ 


>> जाला 


१ अस्मिन्न-“लक्ानिरोधनरूपे कार्ये । (गो०) 
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हे राजन्‌ ! हम लोगों के पास परिघ, शक्ति, यष्टि, शूल और 
पटाधारिणी एक महती सेना है । अतः आप विषाद क्यों करते 
हें॥३॥ 
त्यया भोगवतीं गखा निजिदा; पन्नगा युधि । 
कैलासशिखरावासी यचे बंहुभिराब्ृतः ।।४॥ 
तुमने भोगवती में जाकर सर्पो को जोता है। कैलासवासी 
बहुत से यक्ता से युक्त, ।। ४ ॥ 
[ टिप्पणी--नीसरे श्लोक में “भवान्‌? और 8 में “वया” | 
सुमहत्कदनं? कृत्वा वश्यस्ते धनदः कृतः । 
स महेश्‍वरसख्येन शलाघमानस्स्वया विभो ॥५॥ 
कुवेर से घोर युद्ध कर, उसे अपने वश में किआ है। महादेव 
का मित्र कहकर, जो कुवेर स्त्रयं अपनी बड़ाई किआ करते हैं ॥५॥ 
निर्जितः समरे रोषाल्लोकपालो महाबलः । 
विनिहत्य च यक्षोघान्‌ विक्षोभ्य च विगृह्य च ।।६॥ 
तुमने रोष में भर रणभूमि में उस लोकपाल को भी जीत 


लिआ । दल के दल-यच्षों को सार और कैद कर उनका क्षुब्ध 
कर दिआ ॥ ६ ॥ 


त्वया कैलासशिखराद्विमानमिदमाहूतम्‌ । 
मयेन दानवेन्द्रेण त्बह्ठयात्सख्यमिच्छता ॥७॥ 


तुम कैलासपवत से यह पुष्पक विमान ले आए । मय नामक 
दैत्यराज ने भयभीत हो तुमसे मैत्री करने के लिए॥ ७॥ 


दुहितो तव भार्याथें दत्ता रादषसपुङ्गव । 
दानवेन्द्रो मधर्नाम वीर्योत्सिक्तो दुरासदः ॥८॥ 


१ कंदनं--यु 
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विगृद्य वशमानीतः कुम्भीनस्याः सुखावहः । 
निजिंतास्ते महाबाहो नागा गत्वा रसातलम ॥६॥ 


हे राक्षसश्रेष्ठ ! अपनी कन्या भार्या बनाने को तुमको दे दी। 
कुम्भीनसी के प्यारे स्वामी, बीर्यबान्‌ , अजीत और दानवों फे 
स्वामी मधुदेत्य के साथ युद्ध कर, तुमने उसको अपने बशीभूत 
कर लिआ । फिर हे महाबाहो ! तुमने रसातल में जा नागों को 
परास्त किआ ॥5॥ ६ ॥ 
वासुकिस्तक्षकः शट्टी जटी च वशमाहृताः। ` 
अक्षया बलवन्तश्च शूरा लब्धवराः पुरा ।।१०॥ 
वहाँ के वासुकी, तक्षक, शङ्ख और जटी, इन प्रधान नागों 
को अपने बश में कर लिश्रा। कभी न मरने बाले, बलवान, 
शूर और पूव में बर पाए हुए ॥ १० ॥ 
त्वया सम्बत्सर' युदूध्या समरे दानवा विभो । 
स्वबलं सञ्ुपाश्रित्य नीता वशमरिन्दम ॥११॥ 
दानवों को एक वष तक युद्ध कर, हे अरिन्दम ! तुमने 
` अपने बल से अपने काबू में कर लिआ ॥ ११॥ 
मायाश्चाधिगतास्तत्र बहवो रा्तसाधिप । 
निर्जिताः समरे रोषाल्लोकपाला महाबलाः ॥१२॥ 
हे राक्षसराज ! बहुत माया जानने वाले महाबली लोकपालों 
को तुमने युद्ध में जीता ॥ १२॥ द 
देवलोकमितो गत्वा शक्रश्चापि विनिजितः | 
शूराशच बलबन्तश्च वरुणस्य सुता रणं ॥१२॥ 
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फिर स्वग तक में जा इन्द्र का परास्त ।क्रा । फर युद्ध म 
वरुण के उन पुत्रों को जो बड़े शूर बलवान थे ।। १३॥ 
निजितास्ते महाबाहो चतुविधबलानगा; । 
मत्युदण्डमहाग्राह शाल्मालट्टमसाणडतम्‌ ॥ १४॥ 
कालपाशमहावीचि यमक्कङ्करपन्नगस्‌ । 
अवगाहच तया राजन्‌ यमस्य बलसागरम्‌ ॥१५॥ 
जयश्च विपुलः प्राप्तो मत्युश्च प्रतिषितः । 
सुधुद्धेन च ते सर्वे लोकास्तत्र &पुतोषिता; ।।१६॥ 


और चतुरंगिणी सेना से युक्त थे, तुमने जीता। हे राजन्‌ ! 
तुमने मृत्यदण्डरूप महानक्रों से युक्त, यातनारूपी शाल्मलीद्रुम- 
मंडित, काज्ञपाशरूपी महातरङ्ग से लहराते, यम के किङ्कररूपी 
सपो के कारण भयङ्कर ऑर महाज्वर से दुधष, यमलोक रूपी 
महासागर में डबकी मार तुमने बड़ी भारी विजय प्राप्त की और 
तुमने मौत. को भी रोक दिया । वहाँ पर घोर युद्ध कर तुमने सब 
लोकां को भली भाँति सन्तुष्ट कर दिया॥ १४ ॥ १५ १६ ॥ 


चत्रियैबहुभिवी रेः शक्रतुल्यपराक्रमेः । 
` आसीद्वसुमती पूर्णा महङ्किरिव पादपेः ॥१७।। 


इन्द्र के समान पराक्रमी बहुत से वीर चत्रियों से यह प्रथिवी, 
बड़े-बड़े वृत्तों की तरह पूण थी ॥ १७ ॥ 


तेषां वीयगुणात्साहैने समो राघवो रणे 
प्रसह ते त्वया राजन्‌ हताः परमदुज॑याः ।। १८॥ 


# पाठान्तरे--“वि [5 
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उनके पराक्रम, बल, उत्साह और गुण ऐसे थे कि, रामचन्द्र 
रण में उनका सामना कभी नहीं कर सकते; परन्तु हे राजन्‌ ! 
तुमने उन परम दुर्जेप्र ज्षत्रियों को भो मार डाला ॥ १८॥ « 
तिष्ठ वा कि महाराज श्रमेण तव वानरान्‌ | 
अयमेको महाबाहुरिन्द्रजित्त्रपथिष्यति ॥१६॥ 
हे महाराज ! तुम बैठे भर रदो। तुम जरा भी श्रम न करे । 
यह इन्द्रजीत अकेला ही सत्र बानरों को मार डालेगा ॥ १६ ॥ 
अनेन हि महाराज माहेश्यरमनृत्तमम्‌ | 
ष्ट्रा यज्ञं वरो लंब्धो लोके परमदुलेभः ॥२०॥ 
क्योंकि हे महाराज ! इसने अत्युत्कृष्ट माहेश्वर यज्ञ कर, परम 
ठुलेभ वर प्राप्त किया है ॥१०॥ 


NN _ ४ 


शक्तितोमरमीनं च विनिकीर्णान्त्रशेवलम्‌ । 
गजकच्छपसम्याधमश्‍वमण्डूकसक्क सम्‌ ॥२१॥ 
रुद्रादित्यमहाग्राहं म रुढ सुमहोरगम्‌ । 
रथाश्वगजतोयौधं पदातिपुलिनं महत्‌ ॥२२। . | 
यद्धरूपौ महासागर मैं शक्तिरूपी मत्स्य, बिखरी हुई आंतड़ी. 
रूपी सिवार, हाथीरूपी कछवे, घोड़ेरूपी मेंढक, रुद्र आदित्य 
रूपी बड़े-बड़े घड़ियाल, मरुतवसु रूपी बड़े-बडे सोप, रथ अश्व- 
गज रूपी जल और पैदल सैनिक रूपी बड़े बड़े टापू 
थे॥ २१॥ २२॥ ई 
अनेन हि समासाद्य देवानां बलसागरम्‌ । 
गृहीतो दैबतपपिलंङ्कां चापि प्रवेशितः ॥२३॥ 
यह दैवताओं के सैन्यरूपी महासागर में घुसकर ओर देवराज 
को पकड़कर, उन्हें लङ्का के बंदीगह में डाल चुका है। २३ ॥ 
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 पितामहनियोगाञ्च मुक्त; शम्बखुत्रहा । 
A 0. ० Ce है > 
गतास्रावष्टप राजन्‌ संवदवनसस्ळुतः ॥२४॥। 
अन्त में पितामह ब्रह्मा जी के कहने से शचरासुर ओर वृत्र 
सुर का मारने वाला सर्वेदेवनमस्कृत इन्द्र छोड्‌ दिला गया 


० > 


था और तब वह स्वर्ग की राजधानी में गया था ॥. २४ ॥ 
तमेव त्वं महाराज विसजेन्द्रजितं सुतस्‌ । 
यावद्वानरसेनां तां सरामां नयति ज्ञयम्‌ ॥२५॥ 


हे महाराज ! तुम उसी अपने पुत्र इन्द्रजीत को आज्ञा दो। 
बह समस्त वानरी सेना सहित राम को मार डालेगा॥ २४ ॥ 


राजन्नापदयुक्तयमांगता प्राकृताज्जनात्‌ । 
हृदि नेव त्वया कार्या त्वं वधिष्यसि राघवस्‌ ।।२६॥ 


इति सप्तमः सराः ॥ 
हे राजन्‌ तुम नर वानर रूप नगण्य लोगों से, जो विपद 
की शङ्का कर रहे हों--सो, तुमको अपने मन में इसकी चिन्ता तो 
: करनी ही नहीं चाहिए । तुम निश्चय ही रामचन्द्र को 
मारोगे ॥ २६ ॥ 


युद्धकाण्ड का सप्तम सगै पूरा हुआ । 
आष्टमः सर्गः 
ततो नीलाम्बुदनिमः प्रहस्तो नाम राक्षस; । 
` अत्रवीत्राञ्जलिर्वाक्यं शूरः सेनापतिस्तदा ॥१॥ 
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तदनन्तर काले बादलों जैसी रङ्गत वाला प्रहस्त नामक 
शूरवीर सेनापति राक्षस, हाथ जोड़ कर बोला | १॥ 
देवदानवगन्धर्वाः पिशाचपतगोरगाः । 
न त्वां धर्षयितुं शक्ताः किं पुनर्वानरा रणे ॥२॥ 
हे राजन्‌ ! जब देवता, दानव, गन्धर्व, पिशाच, पक्षी ओर 
नाग ही तुम्हारा कुछ भी बिगाड़ न कर सके तब रण में बेचारे 
वानर क्या कर सकते हें ॥२॥ 
सर्वे प्रमत्ता विश्वस्ता वञ्चिताः स्म हनूमता । 
न हि मे जीवतो गच्छेउजीवन्स वनगोचरः ॥३॥ | 
असावधानी और विश्वास के कारण 
त [या । ( अर्थात्‌ हम लोग समभते रहे कि; 
यह बानर हमारा क्या कर सकता है ) यदि हम लोग सावधान 
होते तो क्या वह वन का जीव वहाँ से जीता जागता लौट कर 
जा सकता था ॥ ३ ॥ 
सवी सागरपर्यन्ता सशेलवनकाननाम | | 
करोम्यवानरां भूमिमाज्ञापयतु माँ भवान्‌ ॥४॥ 
आप युके आज्ञा भर दे दीजिए। मैं सागर, पहाड़, बन, 
जंगल सहित इस प्रथिवी को अभी वानरशून्य कर दूँ ॥४॥ 
रचां चैव विधास्यामि वानराद्रजनीचर । 
नागमिष्यति ते दुःखं किश्विदात्मापराधजस ॥५॥ 
हे राजन्‌! मैं बानरों से राक्षसों की रक्षा करू गा। सीता- 
हरण करने से आपके ऊपर कोई विपत्ति न आने पावेगी ॥४॥ 
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६४ युद्धकाण्डे 


अब्रवीच सुसंक्रद्धो दुमुखो नाम राक्षसः । 
इदं न क्षमणीयं हि सवषां नः प्रधषणम्‌ ॥६॥ 
इसके बाद ठुमु ख नामक राक्षस अत्यन्त क्रोध करके 
बोला---ह्नुमान का काम इस योग्य नहीं कि, उसको उपेक्षा 
की जा सके । क्योंकि उसने यहाँ आकर हमारा सब का ही 
अपमान किआ है ॥ ६ ॥ 
अयं परिभवो भूयः पुरस्यान्त;पुरस्य च । 
श्रीमतो राचषसेन्द्रस्य वानरेण प्रथष णस्‌ ॥७॥ 
हम लोग अपना अपमान सह लेते, पर नगरी और रनवास 
को दुहन कर उस बन्दर ने राक्षासराज का अपमान किआ ॥७॥ 
अस्मिन्‌ मुहूर्त हत्वेको निवर्तिष्यामि वानरान्‌ । 
प्रविष्टानू सागरं भीममम्बरं वा रसातलम्‌ ॥८॥ 
अतः मैं अभी जाकर वानरों की इतिश्री कर दूँगा । वे वानर 


भले ही समुद्र में, आकाश में, रसातल में या अन्यत्र कहीं भी 
जा छिपें, मैं उनका नाश किए बिना न मानूगा ॥ 


ततोऽञत्रवीतसुसंक्र द्वो वज्रदंष्ट्रो महाबलः । 
, प्रशृहच परिघं घोर मांसशोणितरूषितम्‌ ॥६॥ 
तदनन्तर माँस और रुधिर से सने हुए भयानक परिघ को 
उठा, वजदेष्ट्र क्रद् हो कहने लगा--। ६ ॥ 
कि बो हनमता काय कृपणेन छदुरास्मना । 
रामे तिष्ठाति दुधषे ससुग्रीवे सलदमणे ॥१०॥ 


NU य 
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ढुधार्ण राम लक्ष्मण और सुग्रीव के जीते रहते, उस दोन और 
दुष्ट हनुमान को मार डालने से हमें क्या लाभ होगा १ ।।१०॥ 
अद्य रामं ससुग्रीवं परिषेण सलच्मणम्‌ । 
आगमिष्यामि हत्मैको बिच्षोभ्य हरिवाहिनीम्‌ ॥११॥ 
मे आज अकेला ही उस वानरी सेना को विकल कर, 
इस परिघ से राम, लक्ष्मण ओर सुग्रीव का नाश कर लोट 
आऊंगा।। ११ ॥ १ 
इदं ममापर वाक्यं शरण राजन्‌ यदाच्छास । 
उपायकुशलो हो घं जयेच्छत्रनतन्द्रितः ॥१२॥ 
हे राजन्‌ ! यदि तुम चाहो तो मेरी एक और बात सुन लो । 
बह यह कि, जो उपाय करने में कुशल और आलस्यरहित होता 
है, विजय लक्ष्मी उसी को प्राप्त होती है ॥ १२ ॥। 
कामरूपधराः शूराः सुभीमा भीमदरोनाः । 
राक्षसा वै सहस्राणि राक्षसाधिप निश्चिताः ॥१३॥ ` 
काकुत्स्थमुपसङ्गम्य बिभ्रतो मानुषं वपुः । 
सर्वे हचसम्भ्रमा भूतया त्र॒वन्तु रघुसत्तमम्‌ ॥१४॥ 
प्रेषिता भरतेन स्म तव आत्रा यवीयसा । | 
[ तवागमनसुद्दिश्य कृत्यमात्ययिकं स्विति | ॥१५॥ 
अतः इस सम्बन्ध में यह उपाय करना उचित है, कामरूपी, 
- शूर, अयङ्कर आकार वाले ओर राक्तसराज के अनुभूत एक 
हज़ार राक्षस मनुष्य का रूप घर और एक निश्चय कर रामचन्द्र 
के पास जॉय और .निर्भोक हो सव यह कहे कि, हम लोगों को 
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तुम्हारे छोटे भाई भरत ने भेजा है और हमारे द्वारा यह सन्देश 
तुम्हारे लिए भेजा है कि, ॥ १३॥ ॥ १४॥ १५ ॥ 
स हि सेनां समुत्थाप्य चिप्रमेवोपयास्यति | 
ततो बयमितस्तूणं शूलशक्तिगदाधरःः ॥१६॥ 
चापबाणासिहस्ताश्च त्वरितास्तत्र यामहे । 
आकाशे गणशः स्थित्व। हत्या तां हरिवा हिनीस्‌ ॥१७॥ 
अश्मशस्रमहावृष्यया प्रापयाम यभक्षयम्‌ | 
एवं चेदुपसपेतामनथं रामलच््मशौ ।।१८।। 
अवश्यमपनीतेन जहतामेव जीवितम्‌ । 
कौम्भकणिस्ततो वीरो निङुस्भो नाम बीर्यवान्‌ ॥ १६ 
सेना लेकर बहुत शीघ्र यहाँ हम आते हैं। इस बीच में हम 
लोग बड़ी फुती से शूल, शक्ति, गदा, कमान, तीर, तलवार हाथों 
में लिये हुए वहाँ पहुँच जॉय और आकाश में खड़े हुए पत्थरों 
ओर शस्रों की महावृष्टि कर वानरी सेना को यमलोक भेज दें। 
ऐप्ता करने पर राम और लक्ष्मण निश्चय ही हमारी इस कपट 
भरी चाल में आ जाँयगे । तदनन्तर जब वानरी सेना का नाश हो 
जायगा, तब यह दोने जन स्वयं ही मर जाँयगे ॥१६।१७।१८।। 
अन्रवीत्परमक्र द्घो रावणं लोकरावणम्‌ । 
सें भवन्तस्तिष्ठन्तु महाराजेन सङ्गताः ॥२०॥ 
तदनन्तर कुम्भकण का बेटा निकुम्भ जो बडा प्रतापी और 
बली था। अति क्रुद्ध हो, लोकां के रुलाने बाले रावण से 
बोला--आप सब लोग महाराज के साथ यहीं रहो ॥१६।२०॥ 
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हमेको हनिष्यामि राधवं सहलब्मणम्‌ । 
सुग्रीवं च हनूमन्तं सवानेव च वानरान्‌ ॥ २१ ॥ 
मैं अकेला ही राम लक्ष्मण, सुग्रीव, हनुसानादि समस्त 
बानरों को मार डालू गा ॥ २१ ॥ 
0 0 
ततो वज्रहनुनौंप राक्षसः पवेतोपस; । 
क्रूः परिलिहन्बकत्रं जिह्वया वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
तदनन्तर पर्वत के समान लंबा तड़ङ्गा वजहनु नामक राक्षस 
मारे क्रोध के जीभ से अधरों को चाटता हुआ बोला कि, ॥२२॥ 
स्वर कुन्तु कार्याणि भवन्तो विगतज्वराः । 
एकोऽहं भक्षयिष्यामि तान्‌ सर्वान्‌ हरियूथपान्‌ ॥२२॥ 
अप लोग इस बात की ब्रिन्ता न करें अपने-अपने कामों 
भें लगिए। में अकेला ही उन संब वानर यूथपतियां को खा 
डालू गा ॥ २३ ॥ A 
स्वस्थाः क्रीडन्तु निश्चिन्ताः पिबन्तो मध॒वारुणीम्‌ । 
अहमेको बमिष्यामि सुग्रीय॑ सहलव्मशस्‌ । 
साङ्गदं च हनूमन्तं रामं च रणङुञ्जरम्‌ ॥ २४ ॥ 
इत अष्टमः सर्गः | | छ 
आप सब लोग सावधान और निश्चिन्त हो कर खेलिए 
कूदिए तथा वारुणी और मधुपान कीजिए । में अकेला ही 
सुग्रीव, लक्ष्मण, अज्ञर, हतुमान सहित उस रणकुञ्जर रास को 
मार डालू गा ॥ २४ ॥ कह 
युद्धकाण्ड आठवा सग पूरा हुआ 


सल ठेला 
वा० रा० यु००-७ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


नवमः संग; 


"घ्य 0९व्व्त्त् 


ततो निङुम्भो रभसः सर्यशजुमहाबलः । 

सुप्तप्षो यज्ञहा रक्षी महापाश्वों महोदरः ॥ १॥ 

अग्निकेतुश्च दुर्धपी रश्मिकेतुश्च बीयेवान्‌ ® । 

इन्द्रजिच महातेजा बलबान्रावणात्मजः ॥ २ ॥ 

प्रहस्तोञ्थ विरूपा्ो बजदंष्ट्रो महाबलः । 

धृग्रा्षरचातिकायश्च दुस्‌ खश्चैव राक्षस; ॥ ३ ॥ 

तदनन्तर निकुम्भ, रभस, सूयशन्रु, सुप्तन्न, यज्ञहा, सहा- 

पाश्वं, महोदर, दुर्धेषे, अग्निकेतु, बलवान रश्मिकेतु, महा- 
तेजस्वी और बलवान रावशतनय इन्द्रजीत, प्रहस्त, विरूपाक्ष, 


बलवान वजदंष्ट , धूम्रा, अतिकाय; दुस ख आदि राक्तस- 
गण ॥ १५॥ २॥ ३॥¦ 


` परिघान्‌ पद्टशान्‌ प्रासान्‌ शक्तिशूलपरश्वधान्‌ । 


चापानि च सब्राणानि खङ्गांश्च विपुलाब्शितान्‌ ॥ ४॥ . 


परिघ, पड, प्रास, शक्ति, शूल, परशु, बाणों सहित धनुष 
और बड़ी पैनी-पैनी तलवारे ॥ ४॥ 


प्रगृहथ परमक्रद्धाः समुत्पत्य च राक्षसा: । 
अत्रुवन्‌ रावणं सवे प्रदीप्ता इव तेजसा ॥५॥ 


ले लेकर और उठ उठ कर तथा क्रोध में भर और अगिन 
की तरह लाल हो, रावण से बोले ॥ ४ ॥ 
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अद्य रामं वधिष्यामः सुग्रीवं च सलच्मणम्‌ । 
कृपणं च हनूमन्तं लङ्का येन प्रदीपिता || ६ ॥ 
हम लेग आज ही राम, सुग्रीव, लक्ष्मण तथा उस बापुरे हनु-- 
मान को, जो यहाँ आकर लङ्का जला गया था--मार डालेंगे ।।६।। 
तात्‌ शृहीतायुधान्‌ सर्वान्‌ वारयित्वा विभीषणः | 
अन्रवीस्राञ्जलिर्वाक्यं पुनः प्रत्युपवेश्य तान्‌ ॥ ७ ॥ 
उन आयुध लिए हुए समस्त राक्षसा को वरज कर ओर बैठा 
कर, विभीषण ने रावण से हाथ जोड़ कर विनती की ॥ ७॥ 
अप्युपायैश्विमिस्तात योऽथः प्राप्तु न शक्यते । 
तस्य विक्र मकालांस्तान्‌ यक्तानाहुमंनीषिणः ॥ ८ ॥ 
हे तात ! पंडितों का कथन है कि, जहाँ तीन उपायों से 
काम न चले वहाँ पराक्रम प्रदर्शित करना चाहिए || = ॥ 
प्रमत्त ष्वभियुक्त पु देवेन ्रहृतेष्‌, च । 
विक्रमास्तात सिध्यन्ति परीच्य विधिना कृता; ॥ & ॥ 
हे तात ! जो प्रमत्त हैं, जो दूसरे कामों में लगे हुए हैं और 
जो रोगादि तथा दैवी आपत्तियों से ग्रस्त हैं, उन्हीं पर बल प्रद- 
शित करने से काम सिद्ध हो सकता है; सो भी तब, जब भली 
भाँति समक वूझ कर काम किआ जाय ॥ ६ ॥ 
अप्रमत्त कथं तं तु बिजिगीष बले स्थितम्‌ । 
जितरोष' दुराधष प्रधष यितुमिच्छय ॥ १० ॥ 


oo — 
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यु क्र 
तुम लोग उन प्रमादरहित, जयेच्छ, देवसाहाय्य प्राप्त 
( अथवा सेनिक बल से युक्‍त ) क्रोध को जीते हुए और अजेय 
रामचन्द्र को किस प्रकार जीतने की इच्छा करते हो ? || १०॥. 
समुद्र लड़यित्वा त घोर नदनदीपतिस । 
गति हनुमतो लोके को विद्यात्तकथेत वा || ११ ॥ 


क्या पहिले किसी ने जान पाया था या किसी ने कल्पना 
भी की थी कि, हनुमान नदीपति भयङ्कर समुद्र को लाँघ, ( दो 
घड़ी में ) यहाँ चता आवेगा ॥| १३ ॥ 


बलान्यपरिसेयानि वीर्याणि च निशाचराः । 
परेषां सहसाऽबज्ञा न कर्तव्या कथञ्चन ॥१२ || 
हे निशाचरो ! शत्रु की पराक्रमी अगणित भयङ्कर सेना है--- 
सो ऐसे शत्रुओं की सहसा अवज्ञा करना कभी उचित नहीं ॥१२॥ 
किं च राचासराजस्य रामेशापकृतं पुरा । 
आजहार जनस्थानाद्यस्य भार्या यशस्विनीस्‌ ॥ १३॥ 
( आप लोग यह तो बतलावे कि, ) राम ने रात्तसराज का 
क्या विगाड़ा था, जो इन्होंने उनकी यशस्विनी सार्या को जन 
स्थान से हर कर, यहाँ रख छोड़ा हे || १३॥ 
खरो यथ्यतिबृत्तस्तु रामेश निहतो रणे । 
अवश्य प्राणिनां प्राणा रत्तितव्या यथाबलस्‌॥ १४ ॥ 
यदि राम ने खर को मारा तो क्या अनुचित किआ । 
क्योंकि वह्‌ इनका अपमान करना चाहता था । इसी से उन्होंने 


ऐसा किआ । क्योंकि प्रत्येक जीवधारी को अपने बलानुरूप 
अपनी प्राणरक्ता करनी ही चाहिए ॥ १४॥ 
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त भि ए 
अयशस्यमनायुष्यं परदाराभसशेनस्‌ | 
¢ र्‌ धो ° प्‌ Fe (५ 
ग्रथृच्षयकरं घोरं पापस्य च पुनर्भवस्‌ ॥ १४ ॥ 
दूसरे की खो को हर लेना केवल बढनामो का ही कारण नहीं 
है, बल्कि आयु को क्षीण करने बाजा सी है । ऐसा करने से धन 
का नाश होता है और फिर बड़ा भारी पाप सी लगता है ॥१५॥ 


~ क 


एतन्निमित्तं बैंदेही भयं न; सुमहङ्कवेत्‌ । 


यह हर कर लाई हुई सोता हम लोगों के लिए बड़े भय की 
है। सो हमें उचित है कि इसका परित्याग करे । व्यथ 
लड़ाई झगड़ा करने से लाभ ही क्या है ॥ १६॥ 
न न छत वीर्यवता तेन धर्मासुवर्तिना । 
वेरं निरर्थकं कतं, दीयतामस्य मैथिली ॥ १७ ॥ 
श्रीरासचन्द्र जो बड़े पराक्रमी और धर्मात्मा हैं, अकारण 
उनके साथ वैर बाँबना अनावश्यक है। अतएव पहिले ही 
उनको सीता दे देनी चाहिए ॥ १७ ॥ 
यावन्न सगजा साश्वां वहुरत्न-समाकुलामस । 
पुरी दारयते बाशेदींयतामस्य मैथिली ॥ १८॥ 
घोड़ों, हाथियों तथा बहुत से रत्नों से भरी पूरी इस लङ्का 
को रामचन्द्र अपने बाणा से नष्ट भ्रष्ट करे, इसके इस ही, 
उनको सीता दे देनी चाहिए ॥ द 3 
यावस्सुधोरा महती दुर्थर्षा हरिवाहिनी । 
नावस्कस्दति नो लङ्कां तावत्सीता प्रदीयताम्‌ ॥१९॥ 
उस महामयङ्कर महती एव दुय वानरी सेना का लङ्का पर 
आक्रमण हो, इसके पूर्व ही उनको सीता दे देनी चाहिए ॥१६॥ 


40 
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विनश्येद्धि पुरी लङ्का शूराः सर्व च राक्षसाः । 
रासस्य दयिता पल्ली स्वयं न यदि दीयते ॥ २० ॥ 
यदि तुम राम की प्यारी भार्या सीता को न दोगे, तो यह लङ्का 
उजड़ जायगी और समस्त शूरवीर राक्षस भी मारे जाँयगे ॥२०॥ 
प्रसादये त्यां बन्धुत्वात्कुरुष्व वचनं मम । 
हितं तथ्यमहं ब्रूमि दीयतामस्य मेंथिली ॥ २१ ॥ 
( हे राजन्‌ ! ) तुम मेरे भाई हो, इसी से में तुमको मना 


रहा हूँ और तुमसे हितकर तथा यथाथ बातें कहता हूँ कि, तुम 
सीता को अवश्य लौटा दो || २१ ॥ 


पुरा शरत्सय मरी चिसन्निभान्‌ 

नवान्‌ सुपुह्वान्‌ सुव्ढान्‌ नृपात्मजः । 
सुजत्यमोघान्‌ विशिखान्‌ वधाय ते 

प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली ॥ २२॥ 


हे महाराज ! राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी जब तक तुम्हारे 
वध के लिए, सूय की किरणों की तरह चमचमाते पङ्क लगे हुए 


बड़े मजबूत और अमोघ बाण नहीं छोड़ते, उसके पूव ही तुम 


उन्हें सीता दे दो ॥ २२ ॥ 
त्यजस्व कोपं सुखधमेनाशनं 

भजस्व धमं ५रतिकीतिवधनम्‌ । 
प्रसीद जीवेम सपृत्रमान्धवाः 

प्रदीयतां दाशरथाय म्रेथिली ॥ २३ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative * 


00 न तट | 
रश 


(०० ७३ 
Vinay ००4: खन BRAVan Vani Trust Donations 
Se ~ > > € कं ~ 
तुम उस क्रोध को, जो सुख और धम को नष्ट करने वाला 
है, त्याग दो!और सुख तथा कीति को बढ़ाने वाळे घम का 
कै ९ गे ७ ~ 
आश्रय लो तुम प्रसन्नतापूर्वक सीता !श्रीरामचन्द्र को दें दो, 
जिससे हम लोग बालबच्चों. और भाईवन्धुओं सहित जीते 
बच जाँय ॥ २३ ॥ 
ts बशो व 
विभीषणवचः श्रत्वा रावणो'राच्चसेशर;ः । 
~ 6 a (५ ° य 
विसजयित्वा तान्‌ सर्वान्‌ प्रविवेश स्वक गृहम्‌ ॥२४॥ 
इति नवमः सर्गः ॥ | 
विभीषण के इन वचनों को सुन, राक्षसेश्वर रावण ने उन 
आ और बह स्वयं अपने भवनःमें चला 


(5 


चदा क 


सब राक्षसों को ठि 
गया ॥ २४ ॥ 
युद्धकाण्ड का नवाँ सग पूरा' हुआ । 


Fo, Yo 
C 
दुशसः संग; 
; oe 22 
~ Ce द 
ततः प्रत्युषसि प्रासे प्रासधमोथनिश्वय; । 
राक्षसाधिपतेव श्म भीमकमा विभीषणः ॥ १॥ 
अगल्ले दित सबेरा होते ही, धसे और अथ का विचार रखने 
वाले विभीषण, भीमकर्मा राक्षसराज रावण के भवन में गए ॥१॥ 
शेलाग्रचयसङ्काशं शैलश्रडूमिवोन्नतम्‌ । 
सविभक्तमहाकच्यं १सहाजनपरिभ्रहम्‌ | २ ॥ 


ब १ महाजनै;--विद कि । ( गे[० ) 
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छ 
वह रावण का भवन, पवतशिखर के समूह के समान ओर 
पवर्ताशखर की तरह ऊँचा था | उसकी ड्योडियाँ बडी अच्छी 
तरह बनायी गयी थीं । उक्त भवन में बड़े विद्वान्‌ रहते थे ॥२॥ 
सातसाङूथहामात्ररकुरक्रावाएेतस्‌ | 
र'क्षसेश्‍चाप्तपर्यापेः स्वत; परिरक्षितम्‌ ॥ ३ ॥ 
वह बुद्धिमान, अतुरागी, दितैयी ओर कार्यताधन में समर्थ, 
मंत्रियों से सेवित और सव ओर से राक्षसा द्वारा रक्षित था ॥३॥ 
मत्तमातङ्गनिःशवासेवर्याङुलीकृतमारतम्‌ । 
शङ्कघोषमहाघोषं तूयनादाइुनादितम्‌ ॥ ४ ॥ 
वह्‌ मतवाले गजेन्द्रं के श्वास के वायु से पूर्ण रहता था तथा 
शङ्क और नगाड़ों के शब्दों से प्रतिध्वनित हुआ करता था ॥४॥ 
प्रमदाजनसम्बाध प्रजाल्पतमहापथस्‌ । 
तप्तकाश्वनानियह' भूषणोमतेभूषितस || ३॥ 
उसमें स्त्रियों के दल के दल रहा करते थे, राजमार्ग में लोगों 
की बातचीत से सदा चहल पहल रहा करती थी । उसमें सुवर्ण 
के द्वार बने हुए थे और वह उत्तम उत्तम सजावटी सामान से 
सजा हुआ था ॥५॥ 
गन्धर्वाणामिवावासमालयं मरुतामिव । 
रतसश्चयसम्बाधं भवनं २भोगिनामिव || ६ ॥ 


oS 


१ नियू हः शिखर द्वारे इति विश्वः । [रा०] २ भोगिनां-- 
सर्पाणां ।. ( गे।० ) 


७०-०0. पाथ Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi कन्सास Vani Trust Donations SY 
बह गन्धर्वो' तथा देवताओं की तरह उत्तम रत्नों से पूणं 
था । ऐसा जान पड़ता था मानों धह सपो का भवन हो (अर्थात 
सपो! के भवन में जैसे रत्नों का ढेर लगा रहता है वसे ही 
रावण के भवन में झी था )॥ ६ ॥ 
तं महाश्रमिवादित्यस्तेजोविस्तृतररिसिस।न्‌ । 
अग्रजस्यालयं वीरः प्रविवेश महाद्युतिः ॥ ७ ॥ 
बड़े भाई के इस प्रकार के अवन सें महाद्युतिमान वीर 
विभीषण वैसे ही घुसे जैसे वाइलों में सूय घुसते हैं ॥७॥ 
पुण्यान्‌ पुण्याहघोषांश्व वेदविद्धिरुदाहृतान्‌ । 
शुश्राव सुमहातेजा भ्रातुविजयसंश्रितान्‌ ॥ ८ ॥ 
भवन के भीतर पहुँच, विभीषण ने वेदश्षों द्वारं उच्चारित 
पुण्याहवाचन के मन्त्रों का पवित्र घोष अपने भाई की विजय 
सूचकता सें सुना ॥ <॥ हे न ड 
पूजितान्‌ दधिपात्रेश सपि मिः सुमनोच्ततंः । 
मन्त्रवेदबिदो विप्रान्‌ ददशे सुमहाबलः ॥ & ॥ 
प्रिभीषण ने वहाँ वेद मन्त्र जानने वाले त्राह्मणों को पुष्प, 
अक्षत, घी, दही आदि शुभ चर्तुं से पूजित होते देखा ।।६॥ 
स पूउ्यमानो रो मिदींप्यमानः स्त्रतेजसा । 
आसनस्थं महाबाहुवेवन्दे धनदानुजम्‌ ॥ १० ॥ 
राज्षसों से आदर पा, विभीषण ने रावण को, जो सिंहासन 
पर बैठा हुआ था और मारे तेज के चमचमा रहा था, जाते ही 
प्रणाम किआ ॥१०॥ 
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स राजदष्टिसम्पन्नमासनं हेमभूपितम्‌ । * 
जगाम समुदाचारं प्रयज्याचारकोविदः ॥ ११॥., 


शिष्टाचारपट रावण ने मी शिष्टाचार के अनुसार विभीषण 
को आशीर्वाद दिआ और आँख के सङ्कोत से बैठने को कहा | 
तब विभीषण “ जय हो ” कह, सुवर्णभूषित ।आ्रासन पर बैठ 
गए ॥ ११ ॥ 


म रावणं महात्मानं विजने मन्त्रिसन्निधौ । ॐ 
उवाच हितसत्यथे वचनं हेतुनिश्चितम्‌। १२ || 
उस समय मन्त्रयां को छोड़ वहाँ ओर कोई न था । अतः 


विभीषण ने रावण से ये हितकर ओर युक्तियुक्त वचन कहे ॥१२॥ 
प्रसात्र भ्रातरं ज्येष्ठ सान्त्वेनो पस्थितक्रमः | 
देशकालार्थसंबादी दृष्टलोकपरावर || १३ ॥ ` 


बातचीत के ढङ्ग को जानने वाले और ऊंच नीच समभने 
बाळे विभीषण ते स्तुतिवचन कह, प्रथम तो रावण को प्रसन्न 
किआ, तदनन्तर सान्त्वनापूव क समयानुसार और देशकाल के छ 
अनुरूपे वचन कहे || १३ ॥ 


ग्रभति बेदेही सम्प्राप्तमा पुरी तव । 
तदाप्रभर्ति दश्यन्ते निमित्तान्यशुभानि नः | १४ ॥ 


हे भैया ! जब से सीता तुम्हारी इत पुरी में आई है, तब से | 
हम सब को नित्य ही अपशकुन दिखलाई पड़ रहे हें ॥१४॥ 


सस्फुलिङ्गः सधूमाचिः सधूमकलुषीदयः । . ek 
मन्त्रसन्धुद्षितोःप्यग्निन सम्यगमिवर्धते || १५ || हे 
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मंत्रपूवंक आहुति पाकर भी आग अच्छी तरह नहीं जलती । 
आग जलाते समय घुआँ देती है, उसमें से चिनगारियाँ 
उड़ती हैं और आग की शिखा से वरावर वुआँ निकलता रहता 
है ॥१४॥ 
अ्रग्निष्ठेष्वग्निशालासु तथा त्रह्मस्थलीप च । 
सरीसपाणि दृश्यन्ते हव्येषु च पिपीलिकाः ॥ १६ ॥ 
रोई घर, अग्निशालाओं और वेदाध्ययन शालाओं में 
नित्य साँप दिखाई पड़ेते हैं। होम केद्रव्य में चीटियाँ रेगती 
हुई देख पड़ती हें ॥१६॥ 
गवां पयांसि स्कन्नानि विमदा वारकुञ्जरा; । 
दीनमश्वाः प्रहेपन्ते न च ग्रासाभिनान्दिनः ॥१७ ॥ 


गौओं का दुध कम हो गया है, हाथियों का मद बहना बंद 


हो गया है । घोड़े दीनतासूचक हिनहिनाहट किआ करते हें 
और चारे. सेतुप्त नहीं होते ॥१७ ॥ 
खरोःट्राइवतरा राजानभिन्नरोमाः स्रवन्ति नः | 
न स्व॒माउवेबतिष्ठन्ते वि धानेरपि चिन्तिताः || १८ ॥ 
हे राजन्‌ ! गधों, उटों खचरों के रोंगटे गिर गए हैं और वे 
आँसू बहाया करते हैं । चिकित्सा करने पर भी वे प्रकृतिस्थ नहों 
होते ॥१८॥। | 
वायसाः सङ्घशः क्ररा व्याहरन्ति समन्ततः । 
सम वेंताश्च दश्यन्ते विमानाग्रेष सङ्घशः ॥ १६ ॥ 


७ NY) हें च ५, ~ 
कौचे एकत्र हो चारों ओर काब काव करते हैं और अंटारियों 


पर कुड के झुंड एकत्र हो बैठे हुए देख पड़ते हें ॥१६।। 
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७५ युद्धकाण्ड 
गृध्राश्च १परिलीयन्दे पुरीझपरि २पेण्डिता; | 
उपपन्नाश्च सन्ध्ये ह व्याहरन्त्यशिव शिवाः | २० ॥ 
गोध इकट्ट हो नगरो के ऊपर मँडराया करते हें । सन्ध्या 
समय होते पर लुर्ख(याँ असङ्गजसचक चीत्कार #िआ करती 


हैं ॥२०॥ 


क्रव्यादानं संगाण च पुरहारप्‌ सङ्घशः । 


~ 
4 


श्रयन्ते विषुला घोष; ३खावस्फूजथ्‌नःस्यनाः ॥२१॥ 


पुरी के द्वार पर व्याप्रादि सॉस खाने वाले जीवों के दहाड़ने 


का शब्द वैसा ही सन पड़ता हे, जेसा कि, विजलो गिरने 
का शब्द 


तदेव॑ प्रस्तुते कार्य प्रायश्वित्तम्िदं मम्‌ । 
रोचते यदि वेंदेही राषबाय प्रदीयताम्‌ ॥ २२ ॥ 
इन सब अपशक्कुनों का प्रायश्चित अथवा शान्तिविवान मुझे 
तो यही अच्छा लगता हे कि, श्रीरामचन्द्र जी को सीता द 
दी जाय ॥२२॥ 
इद च यदि वा सोहाल्लोभाद्वा व्याहृतं मया । 
तत्रापि च महाराज न दोष कंतुमहंसि ॥ २३ ॥ 


हे महाराज ! यदिमैँने कोई बात लोभवश, या मोहबश कही 
हो, तो भी तुम मेरा अपराध क्षमा कर दो ॥२३॥ 


१ परिलीयन्ते- श्लिष्यन्ते | (गो०) २ पिण्डिताः--मण्डलीमूता 
सन्त; । (गो०) ३ स्विस्फूजथुनि:स्वना:--अ्रशनिघोषा: | (गो०) 
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० 0 ज्ञ छ. छि 
आयं च दोपः सवस्य जनस्यास्योपलच्यते । 
रक्षसां राक्षसीनां च पुरस्यान्तःपुरस्य च || २४ ॥ 
क्योंकि यह दोष तो इस नगर के समस्त नित्रासियां राक्षसों 
राक्षसियों तथा अन्तःपुर बालां का हे ॥२४॥ 
श्रावणे चास्य मन्त्रस्य निवृत्ताः सवमन्त्रिणः । 
अवश्य च मया वाच्यं यद्दृष्टमपि वा श्रुतम्‌ ॥ २५ ॥ 
(आपके) मंत्रियों ने जानते हुए भी ये समाचार नहीं पहुँचाए 
किन्तु मैंने जो कुछ सुना और देखा है-सो मुझे सब तुमसे 
अवश्य निवेदन करना ही चाहिए ॥२४॥ 
€ ८) ९ 
सम्प्रधाये यथान्यार्थ तड़वान्‌ कतमहति | 
इति स्म मन्त्रिणां मध्ये भ्राता आतरपूचिवान्‌ । 
राणां राच्तसश्रेष्ठं पथ्यभेतद्विभीषणः ॥ २६ ॥ 
आप न्यायानुसार समझ बूझ कर जैसा उचित समझें वैसा 
करें । इस प्रकार मंत्रियों के बीच बैठे हुए राक्षसश्रेष्ठ रावण से 
बिभीषण ने थे हितकर वचन कहे ॥ २६ || | 
हितं महा भुढु हेतुसंहितं 
व्यतीतकालायतिसम्पतिक्षमम्‌ । 
निशम्य तद्वाक्यमुपस्थितञ्वर; १ 
प्रसङ्गवानुत्तरमेतदव्रबीत्‌ ॥ २७ ॥ 
बिभीषण के ।हतकर, अर्थयुक्त, सदु; युक्तियुक्तं और तीनों 
कालो में लाभप्रद वचन सुनकर,रावण बहुत क्रु हा, बोला ।।२७॥ 
काला मे लाभम 0 क 
१ उपस्थितज्बरः--प्राप्तक्रोधः । ( गे।० ) 
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८० ० युद्धकाण्डे 


भयं न पश्यासि कुतश्चिदष्यहं 
न राघवः प्राप्स्यति जातु मैथिलीम्‌ । 
सुरैः सहेन्द्रेरपि सङ्गत; कथं 
ममाग्रतः स्थास्यति लच्मणाग्रज; ॥ २८॥ 
सुके तो भय कहीं भी नहीं देखं पड़ता, रामचन्द्र को जानकी 
किसी भी तरह नहीं मिल सकेगी । क्योंकि लक्ष्मण के बडे भाई 
रामचन्द्र इन्द्रादि देवताओं के साथ मिल कर भी रणभूमि में 
मेरै सामने नहीं ठहर सकते ।। रे८ ॥ 
इतीदपुकक्‍्ला सुरसेन्यनाशनो 
महाबलः संयति चण्डविक्रमः । 
दशाननो आतरमाप्तवादिन 
बिसजयामास तदा विभीषणम्‌ || २६ ॥ 
इति दशमः सर्गः ॥ 
महाबली, देबसेना के नाशक ओर संग्राम में घोर पराक्रम 
प्रदर्शित करने वाले रावण ने यह कहू कर युक्तियुक्त दल 
कहने वाळे विभीषण को (अपमान पूबेक) बिदा किया ॥ २६ । 
युद्धकाण्ड का दसबाँ सगै पूरा हुआ । 


पाल ७ ली 


एकाद्शः सर्गः 


स बभूव कृशो राजा मैथिलीकाममो हितः | 
असम्मानाच्च सुहृदां पापः पापेन कमणा ॥ १ ॥ 
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सीता पर आसक्त, विभीषणादि सुद्ददों का निरादर करने 
बाले और भार्याहरण का पापकम करने बाले रावण का शरीर 
दुबला होने लगा। क्योंकि पापी अपने पापकर्मोद्वारा ऐसी ही दशा 
को प्राप्त होता है ॥ १ ॥ 
अतीतसमये काले तस्मिन्‌ वै युधि रावणः । 
अमात्यैश्च सुहद्धिश्च प्राप्तकालममन्यत ॥ २ ॥ 
रावण ने असमय में मंत्रियां और मित्रों के साथ परामश 
कर श्रीरामचन्द्र जी के साथ युद्ध करना ही ठीक समभा ॥ २॥ 
स हेसजालविततं मणिबिद्रुम भूषितम्‌ । 
उपगम्य विनीत।श्वमारुरोह महारथम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस मेघ फे समान शब्द करते हुए श्रेष्ठ रथ पर चढ़ कर, 
दशवदन राक्षसश्रेछ रावण सभाभवन की ओर चला ॥ ४॥ 
तमास्थाय रथश्रेष्ठं महामेंघसमस्वनम्‌ । 


प्रययौ राक्षसश्रेष्ठी दशग्रीवः समा प्रात ॥ ४॥ 
तढुपरान्त, सुबर्ण की जालियों से भूपित, मूंगों और मणियों 
से शोभित और शिक्षित घोड़ों से युक्त बढ़े रथ पर रावण सवार 
हुआ॥३॥ | | 
असिचर्मधरा योधाः सर्वायुधधरास्तथा । 
राक्षसा राक्षसेन्द्रस्य पुरस्तास्सम्प्रतस्थिरे ॥ ५ ॥ 


उस समय कुछ तो ढाल तलवारधारी तथा कुछ सब अज 
शो से सुसञ्जित योधा राक्तसराज रावण के आगे चले ॥५॥ 
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ऽर युद्धकणडे 
नानाविक्रृतवेषाश्‍च नानाभूषणभूषिताः । 
पारवतः पृष्ठतश्चैन॑ परिवाय ययुस्तदा ॥ ६ ॥ 
विकट वेषधारी अनेक भूषण पहने हुए अनेक राक्षस अगल 
बगल और आगे पीछे रावण को घेर कर चले ॥ ६ ॥ 
रैश्चातिरथाः शीघ्र' मत्तैश्च वस्वारणेः । 
अनूत्पेतुदेशग्रीवमाक्रीड ड्िश्चश्च बाजिमिः ॥ ७ ॥ 
महारथी राक्षस शीघ्रतापूर्वेक रथों और मतवाले हाथियों 
पर तथा खेल कूद करने वाले घोड़ों पर सवार हो रावण के 
साथ चले ॥ ७ ॥ 
गदापरिघहस्ताश्च शक्तितोमरपाणयः । 
परश्वधधराश्चान्ये तथाऽन्ये शूलपाणयः ॥ ८ ॥ 
बे लोग हाथों सें गदा, परिघ, शक्ति, तोमर, परश्वध और 
शूल आदि हथियार लिये हुए थे ॥ ८॥ 
ततस्तूयसहस्ाणा सज्जज्ञ [नस्वना महान्‌ । 
तुणुलः शङ्खशब्दश्च सभां गच्छति रावणं ॥ & ॥ 
उस समय सभाभवन की ओर रावण के जाने पर हजारों 
तुरहियां और भहाघोर शङ्खो के शब्द हुए।। ६ ॥ 
` स नेमिघोषण महान्‌ महताभिविनादयन्‌ | 


राजमाग श्रिया जुष्ट' प्रतिपेदे महारथः | १० ॥ 


& पाठान्तरे-“मद्दान्सइसाऽभिविनाद्यन्‌ |” ग्रथवा “महान्दि 
शादश-विलोाकयन्‌ । 
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तदनन्तर रथ के घर घर शब्द से व्याप्त रमणीय राजमार्ग 
पर रावण शीदघ्रतापूचक। जा (पहुंचा ॥ १० ॥ 
वषल चातपत्राण प्रशुहातमशोभत । 
पाण्डर राक्षसेन्द्रस्य पूर्णस्तांराधिपो यथा ॥ ११ ॥ 
राक्तसराज रावण के मःतक पर श्वेत वर्ण का प्रकाशमान 
छत्र, विमल पूर्णिमा के चन्द्रमा की तरह शोभायमान हो रहा 
था ॥ ११॥ 
हेममञ्जरिगर्भे च शुद्वस्फटिकबिग्रहे । 
चामरव्यजने चास्य रेजतुः सव्यदक्षिणे ॥१२॥ 
रावण के अगल वगल सोने के सूत्रों से भूषित और 
उज्वल डंडी से वने हुए दो चमर ओर पंखे डलाये जा रहे थे ॥१२॥ 
ते कृताञजलयः सरे रथस्थं पृथिवी स्थिताः | 
राक्षसा राक्षसश्रेष्ठं शिरोभिस्तं ववन्दिरे ॥ १३ ।। 
रास्ते में बहुत से राक्षस हाथ जाडे खड़े थे और जब रथ 
सामने आता तब वे रथ में सवार रावण को झुक झुक कर 
प्रणाम करते थे ॥ १३ ॥ 
राचासेः स्तूयमानः सञ्जयाशीसिररिन्दः । 
आससाद महातेजाः सभां सुविहितां शुभाम्‌ ॥ १४॥ 
इस प्रकार राक्षसों द्वारा सम्मानित ओर विजय के लिए आशी- 
वाद्‌ सुनता हुआ शत्रुदमनकारी एवं महातेजस्वी रावण सुन्दर 
बने हुए शुभ सभाभवन में पहुंचा ॥ १४ |॥। 
सुवण्रजतस्थणां विशुद्धस्फाटिकान्तराम । 
विराजमानो वपुषा रुक्मपश्टोत्तमच्छदाम ।। १५ | 
वा० रा० यु७००+०७ड 
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८९ यु द्वकणाड 
नानाविक्रतवेपाशच नानाभूषणभूषिताः । 
° (२९ (७) 
पातः पृष्ठतश्चेनं परिवाय ययुस्तदा ॥ ६ ॥ 
विकट वेषधारी अनेक भूषण पहने हुए अनेक राक्षस अगल 
बगल और आगे पीछे रावण को घेर कर चले ॥ ६॥ 
~ ० > 
रथैश्चातिरथाः शीघ्र मत्तैश्च बखारणः । 
अनुत्पेतुदंशग्रीवमाक्रीड ङ्विश्वश्च बाजिमिः ॥ ७ ॥ 
महारथी राक्षस शीब्रतापूर्वक रथों और मतवाले हाथियों 
पर तथा खेल कूद करने वाले घोड़ों पर सवार हो रावण के 
साथ चले ॥ ७॥ 
गदापरिघहस्ताश्य शक्तितोमरपाणय; । 
परश्वधधराश्चान्ये तथाऽन्ये शूलपाणयः ॥ ८ ॥ 
बे लोग हाथों सें रादा, परिघ, शक्ति, तोमर, परश्वध और 
शूल आदि हथियार लिये हुए थे ॥ ८॥ 
ततस्तूयपहखाणा सञ्जज्ञ [नस्वना महान्‌ । 
तुषुसः शङ्खशब्दश्च सभा गच्छात रावण ॥ & ॥ 
उस समय सभाभवन की ओर रावण के जाने पर हजारों 
तुरहियां और भहाघोर शङ्को के शब्द हुए॥। ६ ॥ 
स नेमिघोषण महान्‌ महताभिविनादयन्‌ । 
राजमार्ग श्रिया जुष्ट' प्रतिपेदे महारथः || १० ॥ 


& पाठान्तरे“ मह्दान्सइसाऽभिविनाद्यन्‌ |” अथवा “महान्दि 
शादश-विलेकयन्‌ । 
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तदनन्तर रथ के घर घर शब्द से व्याप्त रमणीय राजमार्ग 
पर रावण शीघ्रतापूवक। जा (पहुंचा ॥ १०॥ 
विसं चातपत्राणं प्रगृहीतमशोभत । 
पाण्डर राक्षसेन्ट्रस्य पूर्णस्ताराधिपो यथा || ११ ॥ 
राक्षसराज रावण के सप्तक पर श्वेत वण का प्रकाशमान 
छत्र, विमल पूशिमा के चन्द्रमा की तरह शोभायमान हो रहा 
था ॥ ११॥ 
हेममञ्जरिगभे च शुद्भस्फाटिकविग्रहे । 
चामरव्यजने चास्य रेजतुः सव्यदक्षिणे ॥१२॥ 
रावण के अगल वगल सोने के सूत्रों से भूषित और 
उज्वल डंडी से वने हुए दो चमर और पंखे डुलाये जा रहे थे ॥१२॥ 
ते कृताञजलयः सई रथस्थं प्रथिवी स्थिताः । 
राक्षसा राच्सश्रेष्ठं शिरोमिस्तं ववन्दिरे ॥ १३ ।। 
रास्ते में बहुत से राक्षस हाथ जाडे खड़े थे और जब रथ 
सामने आता तब वे रथ में सवार रावण को भुक्र भुक कर 
प्रणाम करते थे ॥ १३ ॥ 
आ. A कप 
राक्षसेः स्तूयमानः सञ्जयाशीभिररिन्दमः | 
आससाद महातेजाः सभां सुविहितां शुभाम्‌ ॥ १४॥ 
इस प्रकार राक्षसों द्वारा सम्मानित और विजय के लिए आशी- 
र्वाद्‌ सुनता हुआ शत्रुदमनकारी एवं महातेजस्वी रावण सुन्दर 
बने हुए शुभ सभाभवन में पचा ॥ १४॥ 
सुवशरजतस्थूणां विशुद्वस्फाटिकान्तराम्‌ । 
विराजमानो वपुषा रुक्मपद्टोत्तमच्छदाम्‌ ।। १५ ॥ 
बा० राग यु०=~८ 
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थुद्धक दे 
८४ द्ूकाण्डे 


तां पिशाचशत; मिशप्रां सदा शुभाम्‌ । 


प्रविदेश महातेजाः सु विश्वकमणा ॥ १६ ॥ 
का सध्यभाग स्फटिक पत्थर का बना 
हुआ था ओर उसके ऊपर सनहले रुपहले काप का फश EEN 
हुआ था। शरीर को सजाय हुप ओर छः सौ पिशाचो द्वारा 
राक्तत वह महातेजस्वी रावण वश्व कसा क बनाए सभापवन म 
गया ॥ १५॥ १६ ॥ 

तस्या तु वैडयंमयं प्रयकाजनसवृतस । 

महत्सोपाश्रयं ! भेजे रावणः परमासनम्‌ ॥ १७ ॥ 


सभाभवन के फरशा 


सभाभवन में पहुँच रावण पन्नों क जड़ाऊ [सहांखन पर, 
जिसके ऊपर प्रियक जाति के हिरन का कोमल चम बिछा हुआ 
था और मतनद लगा हुआ था-जा बैठा ॥ १८॥ 
ततः शशासेश्वरवदतॉल्लघपराक्रमान्‌ । 
समानयत म चप्रासहतान्‌ राच्षसानात ॥९८॥ 
कृत्यमस्ति महज्जातं समथ्यमिह नो महत्‌ । 
राबसास्तद्वव; श्रत्वा सङ्कायां पारिचक्रमुः ।।१६॥ 
राजा की हैसियत से उसने दूतं को बुला कर आज्ञा दीत 
जाओ और शीघ्र ही लङ्काबासी राक्षसों को मेरे पास लिवा. 
लाओ । क्योंकि शत्र के साथ म॒मे बढ़ा कास आ पड़ा है। 
राक्षसराज रावण की ऐसी आज्ञा पा वे दूत लङ्कापुरी म घूस घूस 


कर, ॥ १८ ॥ १८ || 


222 


१ सोपाश्र यं--सावश्म्भ | [ गे।० ] 
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अनुगेहमवस्थाय विहारशयनेपु च | 

उद्यानेषु च रक्षांसि चोदयन्तो ह्यमीतबत्‌ || २० ॥ 
विहार में रत, सोते हुए, उद्यानां में खेलते हुए, राक्षसों में 

राह्सेश्वर की आज्ञा का प्रचार निर्भीक हो करने लगे ॥ २० ॥ 

ते रथान्‌ रुचिरानेके दप्तानेके प्रथग्घयान्‌ । 

नगानन्येष्धिरुरुहुजग्पुश्चेके पदातयः ॥ २१ ॥ 
राक्षसेश्वर की आज्ञा पाते ही उन राक्षसों में कोई रथ पए, 


कोई अलग घोड़ों पर, कोई हाथियों पर और कोई पेटल हो चल 
दिए ॥ २१ ॥ 


र 


सा पुरा परमाकीणा रथकुञ्जरवाजिमि; | 
सम्पतद्धिविरुरुचे गरुत्मद्धिरियाम्बस्म ॥ २२ ॥ 
उस समय लङ्कापुरी रथ, हाथी और घोड़ा से ऐसी शोभा पा 
रही थी; जैसे गरुडों से आकाश शोभायमान होता है॥ २२॥ 
ते वाहनान्यवस्थाप्य यानानि बित्रिधानि च। 
सभां पद्ध; प्रविविशुःमिहा गिरिगुहामिव ॥ २३ ॥ 
वे राक्षस अपनी विविध प्रकार की सवारियों को सभाभवन 
के फाटक पर छोड़ पैदल ही सभाभवन के अंदर उसी प्रकार गए 
जैसे सिंह पहाड़ी गुफा में जात! हे ॥ २३ ॥ 
राज्ञः पादो गृहीत्वा तु राज्ञा ते प्रतिशजिताः । 
पीठेष्वन्य बृसीष्वन्ये भूमों केचिदुपाविशन्‌ || २४ ॥ 


———्ि 


१ वृसीपु- दर्भमयासनेपु | [ गे।० ] 


"ॅशॉरणि0िसिने0?0१0?000?00णा 20? पाप 
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सभाभवन में पहुँच राक्षसो ने राक्षासराज के चरणों में 
दीस नवाया । सम्मान पा उनमें से कोई कुर्सी पर कोई कुशान 
र और कोई जमीन पर बिछी चटाई।पर ही बैठ गए ॥ २४ ॥ 
ते समेत्य समायां वै राक्षसा राजशासनात्‌ । 
यथाहेशुषतस्थुस्ते रावशं राचसाथिपम्‌ ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार रा्वासराज को आज्ञा से वे. सब वहाँ एकत्र हो 
यथाक्रम रावण के समीप बेठे ॥ २५॥ 
न्त्रिणश्च यथा मुख्या ।नाशचताथपु पाडता? 
अमात्याश्च शुशोपेताः सवेज्ञा बुद्धिदशनाः ॥ २६ ॥ 
अच्छे अच्छे मंत्री सब विषयों में निपुण ओर गुणज्ञ, सर्वज्ञ 
ओर अत्यन्त बुद्धिमान यथाक्रम उस सभा में बेठे हुए थे ॥२६॥ 
समेयुस्तत्र शतशः शूराश्च बहवस्तदा । 
सभायां हेमवर्शायां स्वार्थस्य सुखाय १ वें ॥ २७ ॥ 
उस सुवणंमय सभाभवन में कोई क्षेसकर विचार करने के 
लिए बहुत से वीर भी एकत्र हुए थे ॥ २७ ॥ 
रम्यायां राच्सेन्द्रस्य समंयुस्तत्र सङ्घशः । 
[ राक्षसा राज्षसश्रेष्ठ परिवायो पतस्थिरे ॥ २८ ॥| 
राक्षसेन्द्र के उस रमणीक सभाभवन में राक्षसां के दल के 
दल एकत्र हुए । वे राक्षस राक्षासराज रावण को घेर कर बैठ 
गए ॥ २८॥ 


---_->>>>>>>> 
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ततो महात्मा पिपुल्ल सुसुग्यं 
कबराहेजाम्बूनदचित्रिताङ्गम्‌ । 
+रथं समास्थाय ययो यशस्वी 
बिभीषणः संसदसग्रजस्य ॥ २६ ॥ 
तदनन्तर यशस्बी महात्मा विभीषण, सुन्दर घोड़ों से युक्त, 
सुबणभूषित और सङ्गजचिन्हो से यु एक बड़े रथ पर सवार 
हो, अपने बड़े भाई के सभाभवन में पहुँचे ॥ २६ ॥ 
स पूर्वजायावरजः शशंस 
नामाथ पश्चाचरणो ववन्दे । 
शुकः प्रहस्तश्च तथैत्र तेभ्यो 
ददौ यथाह एथ्गासनानि ।॥ ३० ॥ 
विभीषण ने सभाभवन में पहुँच और अपना नास ले, बड़े 
भाई के चरणों में प्रणाम किआ। शुक और प्रहस्त सभा में 
समागत सभासदो को यथाक्रम अलग अलग आसना पर 
बिठाते थे ॥ २० Ut ८ 
सुवणुनाना पाणसूपणाना 
सुवाससां संसदि राचसानास्‌ । 
तेषां पराध्योगरुचन्दनानां 
स्तजश्च | 'गन्धाः प्र; समन्तात्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस समय वहाँ सौने के और अनेक प्रकार के मणि भूष | 
को धारण किए हुए जो राक्षस बैठे थे, उनके शरीरों से अगर 


88 पाठात्तरे--“वरं रथ हेमबिचित्रिताङ्गम्‌ ।? † पाठात्तरे-- 


“शुभं |” गी पाठान्तरे ¬ गन्धाश्च वचः 
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«आर चन्दन लगे हुए थे । उनसे निकली हुई सुगन्धित पुष्प 
मालाओं से निकली हुई सुगन्धि, सभाभवन में चारों ओर 
फैली हई थी ॥ ३१ ॥ 
न चुक्रशुर्नानतमाह कश्चि- 
त्सभासदो नेव जजल्पुरुचं 
संसिद्वार्थाः सव एवोग्रवीया 
भत सर्व ददृशुश्चाननं तें ॥ ३२ ॥ 
वहाँ सभा में बैठे सब चुपचाप थे--न तो कोई कुछ कहता 
था और न कोई बकवाद ही करता था । किसी के मुख से उच्च 
स्वर से कोई बात नहीं निकलती थी । क्योंकि वे सव राक्षस 
सफल मनोरथ तेजस्वी और पराक्रमी थे वे तो रावण के मुख 
को ताक रहे थे ।। ३२ || 
स रावण शस्त्रभतां मनास्वनां 
महाबलानां प्रभया मनस्त्री | 
तस्यां सप्राणं समितौ चकाशे । 
मध्ये वसूनामिव पज्नहस्त; । ३३ ॥ 
इति एकादशः सगः ॥ 


उस सभा में विराजमान शख्रधारी और मनस्वी राचसों :के . 


बीच में बेठा हुआ चिन्ताशील रावण, समा में बैठा हुआ ऐसा 
शोभायमान हो रहा था, जैसे आठ वसुओं के बीच बैठे €ए 
इन्द्र की शोभा होती हे ॥ ३३॥ 

युद्धकाश्ड का ग्यारहवाँ सगं पूरा हुआ । 
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द्वादशः सः 


fe ८ “४ 


स तां परिषद कुस्मा समीच्य समितञ्जयः । 
प्रचोदयामास तदा प्रहरत राहिनीपतिस्‌ ॥ १॥ 
रणुविजयी रावण ने समस्त सभा का देख कर, सेनापति 
प्रहस्त को इस प्रकार आज्ञा दी ॥ १॥ 

सेनापते यथा ते स्युः कृतविद्याश्च ु्ित्राः । 


योधा नगर्स्ायां तथा व्यादष्टुमहास ॥ २ ॥ 


हे सेनापते ! सेना में चार तरह के मनुष्य ६; रथसवार, 


ड कों 
पथीसवार, घुइ्सतार ओर पदले | इन चारों तरह के a 
को, नगरण्त्ञा क॑ लए लुम यथास्थान निर्यत्त कर दो ॥२। 


स प्रहस्तः प्रणीतात्मा चिक्रीपन्‌ राजशासनम्‌ । 


विनि्षिपद्त्रलं सवं बाहरन्तश्च मन्दिरे ॥ ३ ॥ 


ततो विनिक्षिप्य बलं पृथङ नगरण॒प्त4 । 
्रहम्तः प्रमुख राज्ञो निषसाद जगाद च ॥ ४ ॥ 


स्त ने रावण के आज्ञानुसार यथा- 
। नगर की रक्षा के लिए 
आकर सभा में रावण क 


तब सावधानचित्त मर्‌ 
विधान सैनिकों को नियुक्त कर [दया 
लग अलग सेना नियत कर, किर 


सामने बैठ गया आर यह बोला ॥ ३ ॥ ४ ॥ rem? 


& पाठान्तर योधानधिकरज्षायां | 
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निहितं बहिरन्तश्च बलं बलवतस्तव | 
कुरुष्वाविमनाः कृत्यं यदभिप्रेतमस्ति ते || ५ ॥ 
सने तुम्हारी आज्ञानुसार नगर के वाहिर ओर भीतर चलः 


वान्‌ सेना नियत कर दी है। अब तुम्हारी जो इच्छा हो सो तुम | 


स्वध्थ मन से करों ॥ ५ ॥ 
प्रहस्तस्य वचः श्रुत्वा राज्ञा राज्यहिते रतः । 
सुखेप्सुः सुहृदां मध्ये व्याजहार स रावणः || ६ ॥ 
प्रहस्त के ये वचन सुन रावण राज्य के हित में रत, सुहृदे 
के बीच, अपने सुख की चाहना से कहने लगा ॥ ६॥ 
प्रयाप्य सुख दुःख साभलांभां [हताहत । 
घमंकामोथकच्छ प यूयमहथ वेदितुस्‌ ॥ ७ ॥ 
भाइयो ! विपत्ति में, प्रिय अप्रिय, सुख दुःख, हानि लाभ 


हिताहित तथा धर्साथ काम की सब बातें तुम लोग जानते 
हो॥७॥ 


सवंकृत्यान युष्माभः समारड्धान सवदा । 
सन्त्रकसाचपुत्तान न जातु फलान मे॥ ८॥ 


तुम आपस में परामश कर और एकमत हो जो काम करते 
हो, चह कभी निष्फल नहीं होता । क्योंकि सैं भी कई काम तुम 
लोगों को सम्मति से पूरे कर चक्रा हैँ ।। ८ ॥ 


ससोमग्रहनक्षत्रमरुड्धारिव वासवः । 
भवड्धिरहमत्यथं बृतः श्रियमवाप्नुयास्‌ ॥ & ॥ 


इन्द्र, जिस प्रकार चन्द्रमा, ग्रह, नक्षत्र और मरुद्गणां से 
सेत्रित हो कर, स्वर्गसुख भोगा करते हैं, उसी प्रकार मैं आप 
लोगों के साथ लङ्कापुरी का राज्य करता हूँ ॥ ६ |] 
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अहं तु खलु सर्वान्‌, वः समर्थयितुमुद्यतः । 
कुम्भकर्णस्य तु स्वप्नान्ने समर्थभचोदयम्‌ ॥ १० ॥ 
खयं हि सुप्तः पण्मासान्‌ कुम्भकर्णा महाबलः । 
सवंशद्धभुतां मुख्य; स इदानीं सम्मुत्थितः ॥ ११ ॥ 
मैं सब प्रकार के कायो को आप लोगों को सूचित कर देना 
सदा से आवश्यक समभता रहा हूँ । परन्तु कुम्मकर्ण की निद्रा के 
कारण में इसे आप सब के. सामने अब तक प्रकट करने 
का अवसर प्राप्त न कर सका। यह महाबली कुम्भकण जो 
सव शास्त्रवारियो में श्रेष्ठ है, छःमास बाद अब सो कर 
जागा है ॥ १०॥ ११ ॥ 
इयं च दण्डकारणयाद्रामस्य महिषी प्रिया । 
र्ोमिश्चरिताद शादानीता जनकात्मजा ॥ १२॥ 
(बह बात जो मैं आप लोगों के सामने प्रकट करना चाहता 
था यह है. कि) जनक की पुत्री और राम को प्यारी पटरानी 
सीता को मैं दण्डकबन में जनस्थान से ले आया था ॥ १२॥ 

. [ नाट--रावण्‌ सब के सामने यह स्पष्ट रूप से नहीं कहता कि, 
मैं दए्डक वन से सीता के बरजारी हर लाया हूँ। वह कहता हे 
““्रानीता” अर्थात्‌ ले आया हूँ । ] तु 

सा मे न शय्यामारोढमिच्छत्यलसगामिनी । 
त्रिष लोकेष दान्या मे न सीतासदृशी मत्ता ॥ १३ ॥ 
किन्तु बह मन्दगामिनी मेरी सेज पर सोना नहीं चाहती । सेरी ` 
समझ में सीता के समान सुन्दरी खी तीनों लोकों में नहीं डे ॥१३॥ 
/ समर्थवित्र--ज्ञापयित । ( गो० ) २ अऋलसगामिनी--मन्द्‌- 
गामित्री | ( गो० ) 
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तनुमध्या प्रथृश्रोशी शारदेन्दुनिभानना । 
हेम विम्वनिभा सौम्या मायेत्र मंयनिर्मिता |! १४ ॥ 
क्योंकि उसकी पतली कमर है. मोटी जाँच है, शारदूऋलु के 
चन्द्रमा जेसा उसका सुख है । सुवण प्रतिमातुल्य, वह मय 
निर्मित माया की तरह (मन को मोहने वाली हे) ॥ १४ ॥ 
सुलोहिततली श्लक्शो चरणी सुप्रतिष्ठितो । 
दृष्टा ताम्रनखो तस्या दीप्यते मे शरारज; ॥ १५॥ 
उनके पैरों के तलबे बलाल, चिकने है और पेर बड़ सुवाल 
. हैं उसके लाल लाल नखां क्रो देख कर मेरा शरीरस्थकास उत्त - 
[जत हो जादा है ॥ १४ ॥ 
हुताग्नेरचिसङ्काशामना सारा सव ग्रभ्‌ | 
[दष्ट्वा सीतां बिशालाचीं कामस्य वशसोयबान्‌॥१६॥ 
हवन वी प्रज्वलित आग अथवा सूर्य की प्रभा को तरह 
विशाल नयनी सोता वो देख सैं काम के वश में हो गया हू॥१६। 
उन्नसं वदनं वल्छु विपुलं चारुलोचनम्‌ । 
पश्यंस्तदाऽवशस्तस्याः कामस्य वशम यवान्‌ ॥ ९७ ॥ 


> 


सीता दी उँची नाक और उसके मनोहर नेत्रों से सुशोभित 
मुख मण्डल को देख जें काम के वशवर्ती हो, उस (सीत) के 


` खघीन हो गया हूँ ॥ १७ ॥ 

0७ (७ (९ (8 र्‌ ~ तव 
& क्रोधहपप्मानेन दुवणेकरणन च । 
शोकसन्तापनित्येन कामेन कलुषीकृतः Is 


TRE पाठान्तरे-- 'क्रोथहृषसद्दाये न्‌ | ८ 
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मरे लिए क्रोध और ह समान हो रहे हैं, मरे शरीर का 


रंग भद्रंग हो रहा है । सदा शोकसन्तप्त रहने से, काम ने मुझे 
बहुत विकल कर रखा है ॥ १८॥ 
सा तु संवत्सर कालं मामयाचत भाभिनी । 
प्रतीच्माशा भर्तारं राममायतलोचना ॥१६॥ 
अपने पति श्रीरामचन्द्र जी की प्रतीक्षा करने के लिए उस 
बड़े बड़े तेत्रो वाली भामिनी ( सीता ) ने, मुझसे एक वष का 
समय साँगा हे ॥ १६ ॥ 
तन्मया चारुनेायाः प्रतिज्ञातं वचः शुभम्‌ | 
श्रान्तोऽहं सततं कामाद्यातो हय इवाध्वनि |।२०॥ 
सो उस सुन्दर चेत्र वाली से मैं सत्यप्रतिज्ञा कर चुका हूँ । 
किन्तु निरन्तर की कामपीड़ा से मैं वैसे ही शान्त हो गया हूँ 
जैसे-बहुत दूर चला हुआ घोड़ा थक जाता है ॥ २० ॥ 
कथं सागरभच्षोभ्यं तरिष्यन्ति वनौकसः । 
बहुसत्वसमाकीर्ण तौ वा दशरथात्मजौ ॥२१॥ 
मेरी समझ में यह बात मो नहीं आती कि, व सब वानर 
र दशरथ के दोनों पुत्र बहुत से जलजोवों से पूण एबं अत्तो- 
भ्य सागर को, किस तरह पार करे गे ॥ २१ ॥ 
. अथवा कपिनैकेन कृतं नः कदनं महत्‌ । 
दुर्शेया: कायंगतयो ब्रूत यस्य यथामति ॥२२॥ 
साथ ही यह भी विचार उत्पन्न होता है कि, जब एक ही वानर 
ने इतना बड़ा मेरा अपमान और मेरी सेना कां नाश कर डाला 


* प [ठान्तरे = 3 तरन्ति |? 
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तब उनके कार्यक्रम का जानता कठिन हे \ अन आप 
लोग जैसा आपकी समझ में आवे, वेसा कहे ॥ २२ | 
मानुषात्‌ मे भयं नास्ति तथाऽपि ठु विम्ृश्यताथ | 
तदा देवासुरे युद्धे सुष्मामिः सहितोऽजयभ्‌ ॥२२॥ 
यद्यपि हम लोगों को मनुष्यजाति से डर नहीं हें, तथापि 
विचार करना उचित दै । मैंने पहिले देवासुर संग्राम से तुम 
लोगों की सहायता से ही विजय पाया था ॥ २३॥ 
ते मे भवन्तश्च तथा सुग्रीवप्रमुखान्‌ हरीन्‌ । 
परे पारे समुद्रस्य पुरस्कृत्य जुपात्मजी ॥२४॥ 
अतः अब उपस्थित कार्यं सें भी आप लोग सहायता करें थी 
यह भी समाचार मिला है कि, सुग्रीव आदि वानर और वे दोनों 
वीर राजकुमार समुद्र के उस पार आ पु चे हें॥२४॥ 
सीताया; पदवी ग्राप्त सम्प्राप्तौ बरुणालयभ्‌ । 
अदेया च यथा सीता वध्यौ दशरथात्मजी ॥२५॥ 
वे सीता के यहाँ होने का समाचार पा कर ही समुद्रतट पर 
आए हैं । सीता तो देना न पड़े और वे दोनों राजकुमार मारे 
लाँय॥२५॥। . Os 
मवद्विर्मन्तरयतां मन्त्रः {खुनी तिश्चामिधीयताम्‌ । 
न हि शक्ति प्रपश्यामि जगत्यन्यस्य कस्यचित्‌ । 
सागरं वानरेस्तीत्वा निश्चयेन जयो मम ॥२६॥ 
इस विषय में आप लोग त्रिचार लें और भली प्रकार से निश्चय 
कर निश्चित बात बतलावें । मैं तो इस संसार में दूसरे किसी में 


र = 
१ सुनीत-सुनिश्चित। ( रा० ) 
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किसी में ऐसी शक्ति नहीं देखता कि वानरों के साथ समुद्र के 
इस पारा सके | फिर जीत तो मरी निश्चित ही है| २६ ॥ 
तस्य कामपरीतस्य निशम्य परिदेवितम्‌ । 
कुम्भकः प्रचुक्रोध वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
कामासक्त होते के कारण रावण की बुद्धि बिगड्‌ गई थी-- 
सो उसकी ये उल्टी पुस्टी बातें सुन, कुम्मकण को बड़ा क्रोध 
चढ़ आया ओर वह बैसी ही अटपटी बातें कहने लगा ॥ २७॥ 
यदा तु रामस्य सल्षच्मण्स्य 
प्रसह्य सीता खलु सा इहाहूता । 
सकुत्समीच्येव सुनिश्चित तदा 
भजेत चित्तं यशुनेव याप्रुनम्‌ ॥२८॥ 
हे राजन्‌ ! जब तुम राम ओर लक्ष्मण के पास से की 
सीता को हर लाए, उसके पूव एक बार भी इस बिषय में भ 
भाँति विचार कर निश्चय किआ था ? जिस प्रकार यमुना, 


00 


पर्वत के नीचे उतरने के समय अपने कुण्ड। के आश्रित रहती है 
बैसे ही तुमको भी काम करने के पूर्व हमार भत के pe 
रहना था । (अब जब इस कर्म के विपाक का समथ उपस्थित 
है, तब हम लोगों की सम्मति से लाभ ही क्या हे !)॥ २=॥ 
2 
सर्वभेतन महाराज कृतमग्रतिमं तब । 
च ® , 
विधीयेत सहस्माभिरादाबेवास्य कमणः ॥२६॥ 
हे महाराज ! तुमने ये सब कास अनुचित किए हैँ । इनको 
करने के पूरव तुम्हें हमसे सलाह लेनी थी ॥ २६ ॥ 
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,न्यायेन राजा कार्याणि यः करोति दशानन | 
न स सन्तप्यते पश्चानिश्चितार्थमतिन्ग पः ।।३०॥ 
हे दशानन ! जो राजा विचारपूर्वक काम करता हैं, उसको 


` पीछे कभी सन्ताप नहीं होता, क्योंकि शास्त्रानुसार वह अपची 
बुद्धि से उसका निश्चय कर लेता है, ॥ ३०॥ 


अनुपायिन कर्माशि विपरीतानि यानि च | 
क्रियमाणानि दुष्यन्ति हवींष्यग्रयतेष्विव्‌र ॥३१॥ 
परन्तु उपाय का अवलंबन किए बिना जो काम मनमाने 
उल्टे सीधे किए जाते हैं, वे सब उसो प्रकार दूषित होते हैं, जिस 
प्रकार अपवित्र हव्य की आहति ॥ २१ ॥ 
यः पश्चात्पूवकायांणि कुरुते बुद्विमो हितः । 
वं चोत्तरकार्याशि न स वेद नयानयौ ॥२॥ 
जो बुद्धि से मोहित राजा प्रथम करने योग्य काय को पीछे 
ओर पीछे करने योग्य कार्य को पहले करता हे, वह नोति ओर 
नीति को कुछ भी नहीं जानता ॥ ३२॥ 
चपलस्य तु झृत्येपु प्रसमीच्याधिक बलम्‌ । 
चिप्रमन्पे प्रपद्यन्ते क्रोश्चस्य खमिव द्विजाः२ ॥३३॥ 
जो चंचल स्वंभाव के लोग होते हैं उनके कामों में उनके 
शत्रु बसे ही छिद्र ढं,ह़ा करते हैं, जैसे क्रॉंच पर्वत के छिद्र, हंस 
ढढ़ते हैं ॥ ३३ ॥ 


१ न्यायेन-विचारेण । (गोऽ ) २ ग्रप्रमत्तेषुअशुचिषु 
श्रपत्रेषु । ( गो० ) ३ द्विजाः--दंसाः | ( गे।० ) 
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स्यथेदं महदारव्धं कार्यमप्रतिचिन्तितम्‌ । 
दिष्टया त्वां नावधीद्रामी विषमिश्रसिवोमिषस्‌ ॥ ३४॥ 
तमने बिना साचे विचारे यह बड़ा भारी कास छेड़ दिशा 
है । यह बड़े सौभाग्य की वात हे कि, रास ने अभी तक तुम्हें 
वैसे ही मार नहीं डाला, जैसे विप मिला हुआ मास; खाने वाले 
का मार डालता है ॥ ३४! 
तस्मास्वया समारब्ध कमं द्यप्रतिमं परै; । 
अहं समीकरिष्यामि हत्वा शत्रू स्तवानघ ॥२२॥ 
हे अनघ ! जब कि, तुमने इस अनुचित काय को कर सम- 
चन्द्र के साथ शत्रुता कर ली है, तव मैं ही तुम्हारे शत्रुओं को 
मार कर, इसे ठीक करू गा ॥३४॥ 
यदि शक्रविवस्वन्तौ यदि पावकमारुतों । 
तावहं योधयिष्यामि कुबेरवरुणावपि ॥३६॥ 
यदि इन्द्र, यस, अग्नि; पन) कुवेर, अथवा वरुण ही क्यों 
न आवें, मैं उनके साथ भी लडू गा ॥३६॥ 
गिरिमात्रशरीरस्य शितशुलधरूय च । 
नईतस्ती द शर्दष्स्य बिभियाद पुरन्दरः ॥२७॥ 
मेरा पर्वताकार शरीर है, पैता त्रिशूल मेरा आयुध है ] 
पेने पेने मेरे दाँत हूं । मैं जब रणाक्षेत्र में खड़ा हो गर्जना 
करू गा, तब इन्द्र भी भयभीत हो जाँयगे ॥ ३७॥ 


, पुनर्मा स द्वितीयेन शरेण निहनिष्यति । 
ततोऽहं तस्य पास्यामि रुधिरं काममाश्वस ॥३८॥ 
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६ युदूकाण्डे 
) 
यह निश्चित ही है कि, रामचन्द्र एक बाण छोड़ कर दसरी । 
बाण न छोड़ने पाबेंगे। दूसरा बाण वे ही छाडे तब तक 
| 
| 


सें उनका खून पी लूंगा ! तुम निश्चिन्त रहो ॥ ३८ 
वधेन ते दाशरथेः सुखावह 
जयं तबाहतुमहं यतिष्ये । | 
हत्या च रामं सह लक्ष्मणेन । 
खादामि सर्वान्‌ हरियूथमु ख्यान्‌ ॥३६॥ 
दशरथ के बेटे के मार कर, में तुम्हार लिए सुखदायी जय 


सम्पादन करने का प्रयत्न करू गा। लक्ष्मणसहित राम का 
मार कर, में सव वानर-थूथपतियों को खा डालू गा ॥३६॥ 


रमस्व कोस पब चाग्यवारुणा 
कुरुष्व कार्याणि हितानि विज्वरः । 
मया तु रामे गमिते यमक्षय 
चिराय सीता बशगा भविष्यति ॥४०॥ 
इति द्वादशः सर्गः ॥ 
मोज उड़ाओ, मनमानी शराब पीओ आर निश्चिन्त हो ऐसे 
कास करो, जिनके करने से भलाई हो । जब मैं राम को यमालय 


भेज दूंगा, तब सीता, सदा के लिए तुम्हारे वश हो 
जायगी ॥४०॥ 


युद्धकाण्ड का बारहवां सर्ग पूरा हुआ । 
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त्रयोदशः सगः 
रावणं क्रुद्धमाज्ञाय महपाश्वो महाबलः । 
बुहृतेमनुसञ्चिन्त्य प्राञ्जलिवीक्यमन्ननीत्‌ ॥१॥ 
रावण को क्रुद्ध देख, महाबली राक्षस महापार्श्व थोड़ी देर 
कुछ सोच बिचार कर, हाथ जोड़े हुए बोला ॥ १ ॥। 
यः खल्वपि वनं प्राप्य सृगव्योलसमाङुसम्‌ । 
न पिबेन्मधु सम्प्राप्त सं नरो बालिशो भवेत्‌ ॥२॥ 
जिस वन में व्याघ्र सिंहादि तथा बड़े-बड़े अजगर रहते हैं, 
उस वन में जा कर भी जो मधुपान न करे वह सूख है ॥२॥ 
ईश्वरस्येश््रः कोऽस्ति तब श॒त्रुनिवहंण । 
रमस्त्र सह वैदेह्या शत्रूनाक्र म्य मूर्ध ॥३॥ 
दे शात्रुनिब्ेण ! तुम सब के स्वयं नियन्ता हो, तुम्हारा 
नियन्ता कौन हो सकता है? तुम तो अपने बैरी के सीत पर 
पैर रख कर वैदेही के सङ्ग विहार करो ॥३॥ 
बलात्कुक्कुटतृत्तेन वर्तस्थ सुमहाबल । 
आक्रम्य सीतां वैदेहीं तथा गुङ्बव रमस्व च ॥४॥ 
हे महाबली ! यदि तुमसे सीता राजी न हो तो तुम मर्ग को 
तरह बरजोरी उसके साथ बर्ताव करो और मजे में भागबिलास 
करो ॥४॥ 


% पाठान्तरे--“आक्रम्याक्रम्य सीतां वै । ˆ 
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युद्धकाण्डे 


लब्धकामस्प ते पश्चादागमिष्यति यङ्कूयभ्‌ । | 
' प्राप्मप्रापकाल वा सर्व ग्रतिसहिष्यसि ॥५॥ । 


जायगी, तब तुमको डर 
[वधानी की 


१०० 


जब तुम्हारी मनोकामना पूरी हो 
ही क्या रह जायगा ओर यदि पीछे सावधानी अस 
दशा में कुछ होगा ही तो उसे भी देख लेंगे ॥५॥ 
कुम्भकणेः सहास्माभिरिन्ट्रजिच महाबलः । 
प्रतिपेधयितु' शक्तौ सवञ्जमपि वज्रिणम्‌ ॥९॥ 
जब इन्द्रजोत और कुम्भकर्ण मेरी सहायता को कमर कस 
कर खड़े हो जाँयगे, तब हम वञ्जघारी इन्द्र का भी सामना कर 
सकते हैं ।।६। 
उपप्रदानं सान्स्वं वा भेदं वा कुश 
समतिक्रम्य दण्डेन सिद्धिमर्थेषु रोचय ॥७॥ 
शत्र, को मुट्ठी में करने के लिए साम, 


सो मुझे तो 


च्छे 
खँ! कुतस्‌ । 


नीतिकुशलजनां ने २ है 
दान; भेद और दरड, ये चार उपाय बतलाए ६, 


पिछला उपाय दण्ड ही पसन्द है ॥७। 
इह प्राप्तान्वयं सर्वाज्शत्र स्तव महाबल । 
वशे शस्रप्रपातेन करिष्यामो न संशयः ॥८॥ 
हे महाबली ! मैं प्रथम के तीन उपायों को छोड़, केवल 
दंड द्वारा ही, तुम्हारे समस्त शत्रुओं को निस्सन्दैह वश में 


कर लूँगा ॥८॥ 
एवमुक्तस्तदा राजा महापाखन रावणः । र | 
भै 

5 


तस्य सम्पूजयन्‌ वाक्यमिदं वचनमन्रवीत्‌ ॥&॥ 
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त्रयोदशः सर्गाः १०१ 
महापाइवे के ये वचन सुन कर, रावण ने उस कथन की 
प्रशंसा करते हुए, ये वचन कहे ॥६।। 
ह Oo ७ 9 6७ ४० 
महापाशव निबोध त्वं रहस्यं किञ्चिदात्मनः । 
चिखुचँ तदाख्यास्ये यददाप्त' मया पुरा ॥ १० ॥ 
हे महापाशवे ! मैं अपना कुछ पुराना रहस्ययुक्त वृत्तान्त 
तुमको सुनाता हूँ । उसे अभी तक कोई नहीं जानता । यह बहुत 
पुरानी घटना हे ॥ १०॥ 
पितामहस्य भवनं गच्छन्तीं पुञ्जिकस्थलास्‌ । 
0 Oe लर 
चश्च यमाणामद्राज्षमाकाश5ग्नाशिखामब ॥ ११ ॥ 
पुञ्चिकस्थल नाम की एक अप्सरा ब्रह्मालोक में ब्रह्मा नी. को 
प्रणाम करने जा रही थी । वह भय के मारे आकाश में छिपी हुई 
जा रही थी और अग्निशिखा की तरह दमक रही थी ॥११॥ 
सा प्रसह्य मया सुक्ता कृता विवसना ततः | 
स्वयम्भूभवनं ग्राप्ता लोलिता नलिनी यथा ॥ १२ ॥ 


मैने बलपूर्वक उसे नङ्गी कर उसके साथ भोग किआ । तदनन्तर 
बह ब्रझलोक में कमलिनी को तरह काँपती हुई पहुँची ॥१२॥ 


तस्य तचच तदा मन्ये ज्ञातमासीन्‌ महात्मनः । 
अथ सङ्क पितो देवो मामिदं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ 
सैं सममता हूँ ब्रह्मा जी को यह हाल मालूम हो गया और 
_ उन्होंने अत्यन्त क्रुद् हो सुझको यह शाप दिया ॥ १३॥ 
अद्यप्रभृति -यामन्यां बलान्नारीं गमिष्यसि । 
तदा ते शतधा मूर्था फलिष्यति नं संशयः॥ १४ | 
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१०२ युद्धकाण्डे 
यदि आज से तू किसी खी के साथ बरजोरी भोग करेगा, 
तो तेरे सिर के चिस्सन्देह सी टुकड़े हो जाँयगे ।।१४॥ 
इत्यहं यस्य शापस्य भीतः असमसेव ताम्‌ । 
नारोपये बलारसीतां येदेही शयने ॐ स्वके ॥ १४ ॥ 
भे उसी शाप से डर कर, सीता को अपनी उत्तम सेज पर 
घरजोरी चढ़ाने का प्रयत्न नहीं करता ॥१५॥ 
सागरस्येव मे वेगो मारुतस्येव से गतिः । 
नैतदाशरथिवेंद ह्यासादयति तेन माम्‌ ॥ १६ ॥ 
मेरा समुद्र के समान वेग है ऑर पवन की तर गति है, । 
क्या वह दशरथ का बेटा यह बात नहा जानता, जो मुझ पर 
चढ़ाई करता है ॥१६॥ 
१को हि सिंहमिवासीनं सुप्तं गिरिशुहाशये । 
क्रद्ध सृत्युमियासीनं प्रबोधायितुमिच्छात ॥ १७ ॥ 
गिरिगुहा में सोते हुए और सत्यु के समान क्रुद्ध सिह को 
कौन जगाना चाहता हे ? ॥१७॥ 
न मत्तो रनिर्गतान्‌ वाशान्‌ द्विजिह्वानिव पन्नगान्‌ । 
रामः पश्यति संग्रामे तेन मामभिगच्छति ।। १८ ॥ 
राम ने संग्राम में दो जीभ वाले सपो के समान मेरे 
धनुष से छोड़े हुए बाण नहीं देखे, इसी से वह मेरे ऊपर चढ़ाई 
करने आ रहा है ।।१८।। 


# पाठान्तरे-“शुभे ।” १ पाठान्तरे--“यस्ठु |!” २ पाठान्तरे 


“निशितान्‌ | 
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ज्षिग्रं वज्ञोपसैर्बाणेः शतधा कार्मकच्युतेः । 
रामप्रादीपयिष्यामि उल्कामिरिव कुञ्जरम्‌ ॥१६॥ 

बज के तुल्य और धनुष से एक साथ सौ-सौ बाण छोड 
कर, सैं राम को वैसे ही भगा दूंगा, जैसे हाथी मशाल दिखा 
कर भगा दिआ जाता है ॥ १६ 
तच्चास्य बलभादास्ये बसेन सहता बतः । ` 
उदयन्‌ सविताकाले नछ्त्राणामिव प्रभास्‌ ॥२०॥ 
में अपनी महती सेना से उनकी सेना को ऐसे दबा 
दूंगा जेसे सूये अपने प्रकाश से नक्षत्रों के प्रकाश को दवा 
देता है ॥२०॥ 
न वासवेनापि सहस्रचक्षुशा 

युघाऽस्पि शक्यो वरुणेन वा पुन; | 
मया स्वियं बाहुबलेन निजिता 

पुरी पुरा वैश्रवशेन पालिता ॥२१॥ 

इति ञथोदशः सर्गः ॥ ` 
देखो, न तो मुझे सहस नेत्रवाला इन्द्र ही जीत सकता है 
और न वरुण ही मुझे हरा सकता है । पू्वेकाल भें कुबेर द्वारा 
पालित यह लङ्कापुरी मैंने अपने बाहुवल से जीती है ॥२१॥ 
युद्धकाण्ड का तेरहवाँ सगै पूरा हुआ | 
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त 
चतुदेशः सर्गः 
निशाचरेन्द्रस्य निशम्य वाक्यं 
स कुम्भकणेस्य च गजितानि । 
विभीषणे राबसराजग्रुख्यम्‌ 
उवाच वाक्यं हितमर्थेयुक्तम्‌ ॥१॥ 
राक्षसराज की डींगे और कुस्भकण को निरर्थक बातें सुन, 
विभीषण ने रावण से कत्तेव्तार्थीजोधयुक्त वचन कहा ॥१॥ 
बृतो हि बाहन्तरभोगराशि- 
श्रिन्ताविषः छुस्मिततीच्णदं्टः । 
पञ्च ङ्ग लीपश्चशिरोतिकाय; 
` दीतामहाहिस्तव केन राजन्‌ ॥२॥ 

[हे महाराज ! वक्षस्थलरूप फनधारी, चिन्तारूपी विष से युक्त, 
हास्यरूपी तीक्षण दाँतों बाले और पळ्चाड गुलिरूपी पाँच सिरों 
वाले सीतारूपी बड़े भारी सर्प को तुम क्यों यहाँ ले आए 
हो॥ २ ॥ 

यावन्न लङ्कां समभिद्रवन्ति 
वलीमुखः पर्वतकूटमात्रा; । 
दंष्ट्रायुधश्चैव नखायुधाश्च 
प्रदीयतां दाशरथाय मैथिली ॥३॥ 
हे राजन्‌ ! जब तक पर्गतशिघर के ससान तथा लंबे तङ्ङ्गे 
नखों और दाँतों के आयुध वाले वानर, लङ्कापुरी पर घेरा नहीं 
डालते, इसके पूव ही तुम श्रीरामचन्द्र जी को सीता दे दो ॥३॥ 
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थावन्न गृहन्ति शिरांसि बाणा 
रामेरिता राचसपुङ्गवानाम्‌ । 
वज्ञोपमा वायुसमानवेगाः 
प्रदीयतां दाशस्थाय मैथिली ॥ ४ ॥ 
जब तक श्रीरामचन्द्र जी के वज्‌ के समान भयङ्कर और 
बायु के समान वेगवान्‌ बाण रासचों के सिर नहीं काटते-- 
उसके पुर्वे ही श्रीराम को तुम सीता दे दो ॥४॥ 
न कुम्भकर्णन्द्रजितो न राजा 
तथा महापाश्‍्वमहोदरो बा । 
निङुम्भकुम्भो च तथातिकायः 
स्थात्‌ न शक्ता युधि गववस्य ॥ ५ ॥ 
हे राजन्‌! क्या कुम्भकर्ण, क्या इन्द्रजीत, क्या महापाश्‍्वे, 
क्या महोदर, क्या कुम्भ, क्या निकुम्भ और क्या अतिकाय 
इनमें से कोई भी रणक्षेत्र में श्रीराम के सामने नहीं खडा रह 
सकता ॥ ५॥ 
जीवंस्तु रामस्य न मोच्यसे त्वं 
गुप्तः सवित्राऽप्यथ वा मरुद्धिः । 
न वासवस्याङ्कगदो न & मृत्यो - 
ने खं न पातालमलुप्रविष्ट। ॥ ६ ॥ 
तुम चाहो कि, हम जीते जी राम से बच जाये, सो नहीं 
होने का । तुम्हें सूर्यं और दैवता भी यदि बचाना चाहे, तो भी 
नहीं बच सकते । तुम भले ही इन्द्र को अथवा मत्यु ही की गोद 


a ————— ० >>> व्यय उस कलाका 
# पाठान्तरे--“मृत्योनभो न पातालमनुप्रदृष्ठिः । 
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में यों न जा बैठो; अथवा आकाश या पाताल में कहीं जा 
डिपो, पर श्रीराम से तुम्हारा वचना असम्भत्र है ॥ द ॥ 
निशम्य वाक्यं तु विभीषणस्य 
ततः अहस्तो वचनं बभाषे ! 
न नो भयं विद्य न दैवतेभ्यो 
न दोनवेभ्यो द्यथवा कुतश्चित्‌ ॥ ७॥ 
"बिभीषण के ये बचन सुन, प्रहस्त करने लगा, हमें देवताओं 
सुरों अथवा अन्य किसी से कुछ भी भय नहीं है ॥७॥ 
न यत्षगन्धन महोरशेभ्यो 
भयं न संख्ये पतणोत्तमभ्यः । 
कथं चु रामादसबिता भयं नो 
नरेनदरपुत्रात्ससरे कदाचित्‌ || ८ ॥। 
जव युद्ध में हम लोगों को यत्षों, गन्धवो + सपे? और गरु- 
ढादि पक्षियों से कुछ भी भय नहीं है, तब एक राजकुमार राम 
से हमको भयभीत क्यों होना चाहिए ॥ ८ ॥। 
्रहस्तवाक्यं त्वहितं निशम्य 
विभीषणो राजहिताचुकाङची । 
ततो (महात्मा वचनं बभाषे 
धर्मार्थक्ामेष निबिष्टबुद्धिः ॥ & ॥ 
प्रहस्त के इन अहितकर वचनों को सुन, रावण के हितैषी 
महाबुद्धिमान्‌ और धर्मार्थ काम को भली भाँति समझने वाले 
विभीवण ने कहा ॥ ६ ॥ 


oo 


१ मह्ात्मा---मद्दाबुदि३ | (गो०) 


१ 
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प्रहस्त राजा च महोदरश्च 
त्वं कुम्भकर्णश्च @यद्थजातम्‌ । 
ब्रवीथ रामं प्रति तन्न शक्यं 
यथा गतिः स्वर्गम धर्मबुद्धे; ॥ १० | 
हे प्रहस्त ! देखो, रावण ने, महोदर ने, तुमने ओर कुम्भ- 
कण ने राम के विषय में जो समझ रखा है सो ठीक नहीं है । 
तुम लोगों का कथन उसी प्रकार प्रलीक है; जिस प्रकार किसी 
पापी का स्वग में जाना ॥ १०॥ 
वधस्तु रामस्य मया त्मया वा 
प्रहस्त सर्वेरपि राक्षसेवी । 
कथं भवेदर्थबिशारदस्य 
महाणंवं तत मिवाज्षवस्प ॥ ११ ॥ 
उन कार्यदक्त राम को मैं या तुम अथवा समस्त राक्षस 
मिलकर भी भला कैसे मार सकते हैं ? तुम्हारा कथन तो ऐसा 
ही है, जैसा बिना नाव के कोई मनुष्य समुद्र पार जाने की 
तैयारी करता हो ॥ ११ ॥ 
धर्मप्रधानस्य महारथस्य 
इच्वाङुवंशप्रभवस्य राज्ञः । 
प्रहस्त देवाश्च तथाविधस्य | 
कृत्येषु शक्तस्य भवन्ति मूढा; ॥ १२ ॥ 


RE ane ns EO ST 
१ अथेविशारदस्य-कार्यद्कुस्य । (गो०) ४ पाठान्तरे--“यथार्थातम्‌ ।” 
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हे प्रहस्त ! विशेष कर यह इक्ष्वाकुवंशोद्धब महारथी श्रीराम 
बड़े धर्मात्मा हैं । मेरी तो बिसाँत ही क्या है.। ऐसे सब कायें 
को करने की शक्ति रखने वाले अथवा विराध कबन्ध बालि 
आदि को मारने बाले पुरुष के साथ युद्ध करते समय देवताश 
की भी बुद्धि चकराने लगती है ॥ १२॥ 
[ नोट--महारथी की परिभाषा यह है :-- 
५६ आत्मानं सारथिं चाश्वान्‌रक्न्य॒ध्येतयो नरः । 
स महारथसंज्ञः स्यादित्याहुर्नीतिको विदः ॥ 
अर्थात्‌ अपनी, अपने सारथी की तथा अपने रथ के घोड़ों की रक्षा 
करता हुआ जो वीर, शत्र, से लड़ सकता है; उसे रणनीतिविशारद 
“महारथी” कहते हें । ] 
तीच्णा नता यत्तव कङ्कपत्रा 
दुरासदा राघवविप्रमुकताः । 
मित्वा शरीरं प्रविशन्ति बाशाः | 
प्रहस्त तेनेव विकत्थसे खम्‌ ॥ १३ ॥ 
हे प्रहस्त ! श्रीराम के पेने सीधे ओर पछ्कदार असह्य बाण 
जब तक तुम्हारे शरीर को विदीण नहीं करते, तब तक तुम भले 
ही जो चाहो सो बढ़-बढ़ कर बातें कह लो ।। १३ ॥ 
न रावणो नातिबलस्त्रिशीषे 
© ट्र 
न कुम्भकणस्य सुतो निकुम्भः । 
न चेन्द्रजिद्दाशरथि प्रसोदु 


त्वं वा रणे शक्रसमं समर्थाः | १४ ॥ 
बलवान्‌ रावण, त्रिशीष, मेघनाद, तुम, कुम्भकण और उसका 
पुत्र निकुम्भ में से कोई भी रणक्षेत्र में इन्द्र के समान पराक्रमी 
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श्रीराम का पराक्रम सह नहीं सकता । अर्थात्‌ उनके सामने 
इनमें से कोई भी खडा रह नहीं सकता ॥ १४॥ 

देवान्तको वाऽपि नरान्तको वा| 
तथाऽतिक्रायो ऽतिरथो १महांत्मा | 
अकम्पनश्चाद्रिसमानसारः 
स्थातु न शक्ता युधि राघप्रस्य ॥ १४ ॥ 
देव।न्तक, नरान्तक, अतिकाय, बड़े रारीर वाला अतिरथ 
और पहाड़ के समान बलवाला अकम्पन, इनमें से कोई भी 
राम के सामने युद्धल त्र में खड़ा नहीं रद्द सक्रता ॥१५॥ 
अयं हि राजा व्यसनाभिभूतों 
मित्रैरितरप्रतिमेर्भव द्विः । 
अन्वास्यते रात्तसनाशनाय 
तीचणः प्रकृत्या ह्यसमीच्यकारी ॥ १६ ॥ 


थे राज्ञा तो काबान्ध हो रहा है और आप लोग इसके साथ 
मित्र के रूप में शत्रुता कर रहे हैं अथवा आप लोग इसके 
मित्र रूपी शत्रु हैं। आप ही लोगों की सलाह से राक्षसजाति का 
नाश होगा । यह राजा उग्नप्रकृति हे और बिना सममे वूके काम 
कर बैठता है ॥ १६ ॥ 


अनन्तभोगेन सहस्रमू्षा 

नागेन भीमेन महाबलेन । 
बलात्परिततिप्तमिमं भवन्तो | 
राजानगुस्बिप्य विमो चयन्तु ॥ १७॥ 


क महात्मा--मद्दाकायः । (गो०) 
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सैं तो आप सब से यही कहूँगा कि, अपरिच्छिञ्ञ काया वाले, 
हजार फनों से यक्त भयङ्कर बलवाले श्रीराम रूपी सप के मुख 
में फॅसे हुए, रावण को आप लोग किसी तरह बचाइए ॥१७॥ 
यावद्धि केशग्रहणं सुहृद्धिः 
०० IN 
समेत्य सर्वे; परिपूणकासेः | 
निगृह्य राजा परिरक्षितव्यो 
° iN Cn 
भूतैयथा भीमबलेगृ हीतः || १८ ॥ 
जिनके समस्त मनोरथ राजा द्वारा पूर्ण हो चुके हैं; वे राजा 
को शत्रु द्वारा चोटी पकड़ कर खींचे जाने से वैसे ही बचावें 
ओर सान अपमान का विचार न करें, जेसे भयानक भूत लगे 
हुए पुरुष को, उसके हितैषी बाल पकड़ कर या बरजोरी बाँध 
कर बचाते हैं। अगर आप यह ससक कर डरते रहते हो कि, 
राजा बलवान है, तो सब लोग मिल कर ऐसा करे ॥१८॥ 
& १सुवारिणा राधवसागरेण 
प्रच्छाद्यमानस्तरसार भवड्ि; । 
युक्‍तस्स्वयं तोरयितु समेत्य | 
काकुस्स्थपातालपुखे पतन्र सः ॥ १६ || 
सञ्चरित्ररूप जल से पूण, श्रीराम रूपी सागर, रावण पर 
आक्रमेण करना चाहता है अथवा श्रीराम रूपी पाताज में यह 
राक्षसराज गिरने ही वाला है। अतः आप लोगों को चाहिए 
कि, आप सब मिल कर, इसे बचावे ॥ १६ ॥ 


अ 


१ सुबारिणा-- सुचरित्ररूपवारिमता | ( रा० ) २ तरसा-- 
आरम्भकाल एव । ( गो० ) # पाठान्तरे---संहास्णि | 
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इद्‌ पुरस्यास्य सराक्षसस्य 
राज्ञश्च पथ्यं ससुहृञ्जनस्य 
सम्यग्धि वाक्यं ॐ स्वमतं ्रबीमि 
नरेन्द्रपुत्राय ददाम पल्लीस्‌ ॥ २० ॥ 


इस लङ्कापुरी के, राक्षसों के, रावण के और उसके हितेपियों 
के हित के लिए, में भली-भाँति सोच बिचार कर अपनी यह्‌ 
सम्मति देता हूँ, राक्षसराज, श्रीराम को सीता दे डाले ॥ २० ॥ 


परस्य बीर्य स्वबलं च बुद्ध्या 
स्थानं चयं चैत्र तथेव वृद्धिम्‌ । 
तथा स्वपक्षेऽप्यनुश्ृश्य बुद्धया 
वदेस्क्ञमं स्वामिहितं च मन्त्री । | 
इति चतु दंशः सर्गः ॥ 
यथार्थ सन्त्री बही है, जो अपने और शत्र, के बल, स्थिति, 


अवनति और उन्नति को अच्छी तरह समझ वूझ कर, स्वामी के 
| लिए हितकर सम्मति देता हे. ॥ २१॥ 


युद्ध॒काण्ड का चादहर्बा संग पूरा हुआ । 


-::>:<<>_>>> 


६8 पाठान्तरे--“सततं ।” 
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पञ्चदशः सर्गः 
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बहस्पतेस्तुल्यमतेवचस्त-- 
न्निशम्य यत्रेन विभोषणस्य । 
ततो महात्मा वचनं बभाषे 
तत्रेन्द्रजिन्ने ऋ तयोधमुख्यः ॥ १ ॥ 
बृहस्पति के समान बुद्धिसम्पन्न विभीषण की बातें बड़े 
ध्यान से सुन, निशाचर यूथपतियों में मुख्य महाबलवान्‌ मेघनाद 
बोला ॥ १॥ 
किं नाम ते तात कनिष्ठवाक्य- 
मनर्थकं चैव सुभीतवच । 
यस्मिन्‌ कुले योऽपि भवेन्न जातः 
सोऽपीदशं नेव वदेन्न कुयात्‌ ॥ २॥ 


हे चाचा ! तुम भीरुजनों जैसी अनर्थं करने वाली ये बाते 
क्या कह रहे हो जो पुलस्त्य के कुल में उत्पन्न नहीं हुआ, वह 
भी ऐसी बाते न तो कहेगा और न तदनुसार कास ही 
करेगा ॥ २॥ 


सवेन वीर्येण पराक्रमेण 
शौयेण धैर्येण च तेजसा च । 

एकः कुलेऽस्मिन्‌ पुरुषो पिमुक्तो 
विभीषणस्तात कनिष्ठ एषः ॥ ३ ॥ 
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देखो महानुभावो ! मेरे पिता के छोटे भाई यह्‌ अकेले 
बिभीषण इस वंश में ऐसे उपजे जो बल, प्रभाव, पराक्रम, शौय 
धेये और तेज से हीन हैं ॥ ३॥ 


कि नाम तो राक्षस राजपुत्रा- 
वस्माकमेकेन हि राक्षसेन । 
सुप्राकतेनापि $रश निहन्तु 
शक्यौ कुतो भीषयसे स्म भीरो ॥ ४ ॥ 
अरे डरपोक विभीषण ! उन दो मनुष्य राजपूतों की मजाल ही 
क्या है ? उन दोनों को तो हमारे यहाँ का एक मामूली राक्षस युद्ध 
में भार डाल सकता है । तुम इतना क्यों डरा रहे हो ? ॥ ४ 
त्रिलोकनाथो ननु देवराजः 
शक्रो मया भूमितले निविष्टः । 
भयादिताश्चापि दिशः प्रपन्नाः 
सवे तथा देवगणाः समग्राः ॥ ५ ॥ 
अरे जो तीनों लोकों का नाथ इन्द्र है, उसे तो मैं पकड़ कर 
प्रथिवी पर ले आया था । क्या तुमको याद नहीं कि, उस समय सारे 
के सारे देवता मुझसे भयभीत हो इधर-उधर भाग गए थे ॥५॥ 


एरावतो विस्वरभुन्नदन्स 

निपातितो भूमितले मया तु । 
निकृष्य दन्तो तु मया प्रसह्य 

वित्रासिता देवगणाः समग्राः ॥ ६ ॥ 


# पाठान्तरे-“मतौ |” 
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जोर से चिल्लाते हुए ऐरावत को मैंने उठा कर पटक द्रा 
और दांता को उखाड़ कर, सब देवताओं को भी भयभीत कर 
दिआ था ॥६॥ ) 
सोऽहं सुराणामपि दपहन्ता 
देत्योत्तमानामपि शोकदाता | 
कथं नरेन्द्रात्मजयोन शक्तो 
मनुष्ययोः प्राकतयोः सुवीय; || ७॥ 


सो में बही देवताओं का दपं दलन करने वाला, बड़बड़ दत्य 
को शोकान्बित करने वाला हो कर भी, क्या उन राजकुमारों के 
साथ, जो मामूली आदमी हैं, युछ न कर सकू गा १॥ ७॥ 
अथेन्द्रकन्पध्य दुरासदस्य 
महीजसस्तदचनं निशम्य। 
ततो महार्थ वचनं बभाषे 
विभीषणः शस्नभतां बरिष्ठ; ॥ ८ ॥ 
इन्द्र के समान अजेय महातेजस्वी इन्द्रजीत के ये वचन सुन 
कर, धनुषधारियों में श्रेष्ठ बिभीषण ने महाअथयुक्त ये वचन 
कहे ॥ ८॥ 
न तात मन्त्रे तव निश्चयोऽस्ति 
बालस्त्वमद्याप्यविपकबुद्धिः । 
तस्मात्त्वया हयात्मविनाशनायः 
वचोष्थेहीनं बहु विप्रलप्तम्‌ ॥६ ॥ 
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दे वेटा ! तुम करने अनकरने कामों का विचार करने सें 
अत्यन्त अज्ञानी हो; क्योंकि अब तक तुम्हारी बालकों जेसी 


अपक वुद्ध ह । इसा से तुम अपना सत्यानाश करने के लिए 
एनप्प्रयाजन वकवाद कर रहे हा ॥ &॥ 


पुत्रप्रवादेन तु रावणस्य 
त्वासन्द्राजान्मत्रछुखास शत्रः | 
यस्यद्श राघवता नाश 
नेशभ्य सोहादनुमन्यसे खम्‌ ॥ १०॥ 
ठुम रावण के पुत्र इन्द्रजीत अवश्य कहलाते हो, परन्तु हो 
तुस राक्षलराज के मित्ररूपी शत्र । क्योंकि रान्षसराज को घोर 
विपत्ति में फसे हुए देख कर भी, तुम मोहवश उनको नहीं 
रोकते ॥ १० ॥ 
त्वमेव वध्यश्च सुदुम तिश्च 
स्‌ चापि बध्यो य इहानयच्वाम्‌ । 
बालं दृढ़ साहसिकं न योऽद्य 
_ प्रावेशयन्मन्त्रकृतां समीपम ॥ ११ ॥ 
तुम बड़े कुत्रुद्धि हा ओर इसलिए मार डालने के योग्य हो और 
वह भी म।र डालने के योग्य है, जिसने तुम जैले बालक और 


“अत्यन्त दस्साहसी को लाकर इस मंत्रणा-सभा में बैठाया ॥११॥ 


मूढः प्रगल्भोऽविनयोपपन्न- 
स्तीचणस्वभावोऽल्पसतिद रात्सा । 
मूखस्त्वमत्यन्तसुदुमतिश्च 


त्वमिन्द्रजिद्वालतया ब्रबीषि ॥ १२ ॥ 
वा० रा० य०--१० 
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तू बडा ऋआविवेकी, ढीठ, अशिक्षित, क्रूरस्वभाव; अ 
दरात्मा, बिना समके बूमे काम करिन वाला और अत्यन्त 
कुब॒द्ध है । तू लड़कों जसो वाते करता & ॥ १२ ॥ 

को अक्मदण्डग्रतिमग्रकाशा- 
नचिष्मवः कालनिकाशरूपाय्‌ । 
सहेत बाणन्‌ यमदण्डकल्पान्‌ 
समचछुक्तान्‌ शुधि राघवेश ॥ १३ ॥ 
वाभमि में खड़े हो कर, त्रह्मइण्ड अथवा 
जब श्रीराम रणभूमि स ऽ ९ ~न तब उनको 
न के समान चमकते हुए तीखे बाण छोड़ेंगे, तब उनक! 
कौन संह सकेगा १ ॥ १२॥ ह 
धनानि रत्वानि विभूवणानि ` 
वासांसि दिव्यानि माश्च "चित्रान्‌ । 
` दीं च रामाय निवेद्य देवीं 2, 
| वसेभ राजन्निह वीतशोकाः ॥ १४ ॥ 
इति पञ्चदशाः सगः | 
हे राजन्‌! धन, रत्न, आशभूषण, बंड्या[ उ 
४ बिरड्ठी भणियों सहित तुम श्रीराम को सीता दें डालो जिससे ह 
लोग आनन्द पुर्वक इस पुरी में रह सके ॥ १४ ॥ 
अद्भकाण्ड का पन्द्रहवाँ सगै पूरा हुआ । 


re 6 Pa 
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SM फ्त 
सुनिविष्टं हितं वाक्पमुक्तपन्तै विभीषणम्‌ | 
अज्वीत्परुषं वाक्यं रावणः कालचोदितः ॥ १.॥ 
जव धसात्मा विभीषण ने इस प्रकार के अर्थयुक्त एवं हित- 


रूर वचन कहे, तव रावण ने विभीषण के प्रति बड़े हो कठोर 
चचन कहे । क्‍योंकि उसके सिर पर तो काल खेल रहा था ॥१॥ 
बसेत्सह सपत्न न ऋद्धेनाशीविषेण वा । 
न तु पित्रप्रादेन संत्रसेच्छत्रसेबिना || २॥ 
सले ही कोई शु के अथवा जहरले साँप के साथ रह ले 
किन्तु शत्रु के पक्षपाती सित्ररूपी शत्रु के साथ कभी न रहै ॥२॥ 
जानामि शीलं ज्ञातीनां सवलोकेषु राक्षस | 
हुष्यन्ति व्यसनेष्वेते ज्ञातीनां ज्ञातयः सदा ॥ ३॥ - 


२५ 


में सब लोकों के जाति वालों का स्वभांव भली भाँति 
जानता हूँ कि, बिरादरी में जब एक पर विपत्ति पड़तो है, तब 
दूसरे प्रसन्न होते हैं ॥ ३॥ 
प्रधान साधन! बंध वगशाल च रावस | 
ज्ञातयो द्यवमन्यन्ते शूर परिभवन्ति च ॥ ४ ॥ 
- जाति के मुखिया, कार्येलाथक, विद्वान्‌ और धर्मात्मा का, 
कुढुम्ब वाळे सदा अपमान ही किआ करते हैं और उनमें जो 


शूर-वीर होता हे, उसका वे तिरस्कार करना चाहते हैं ॥४॥ 


१ साधनं--कार्यसाधक । (गो०) २ वैद्यं--विद्वांत । (गो०) 
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जित्यमस्थोन्यसंह्श व्यसनेष्वाततायिन । 
प्रच्छन्नहृदया चारा ज्ञातयस्तु भयषांव ॥५॥ 
जाति बाळे बढ़े निदयी होते ह! क्योंकि नित्य अल ह ५2 
आपस में हषित हो कर रहें, किन्तु विपात्त पड़ने पर वे आंत 
तायी हो जाते हैं। वे अपन सन का भाव मन है| 
रखते हैं ॥५॥ [En 
यन्ते हस्तिमिगाता; “शलाका, १५५५ काचतू । 
पाशहस्ता्मराच्‌ च्या प्रुण तान्‌ गदतो संस ।।६॥ 
सना जाता है कि; पद्मवन के हाथिया ने उस समय एक बाद 
छु श्लोक कहे थे, जिस समय बहुत से ला = को बाँवने के 


हुँ-- हुम सुनो ॥६॥ 
लिए रस्से लिए हुए चले आते थ। स कहता हू लुम सुना ' 


नाग्निनान्यान शस्त्राण न नः पाशा भयाबह 
घोराः स्वार्थप्रयक्तास्तु ज्ञातयो नो भयावहाः ॥७॥ 
हाथियों ने कहा था कि, ग्न, राज ओर फन्दा से हम 
जरा भी नहीं डरते, हम तो स्वाथपरायण एथ अयङ्कर अपने 


जाति वालों से डरते हें ।॥७॥ 3 र 
उपायसेते बच्यन्ति ग्रहणे नात्र संशय, । 


कत्स्नाःडयाज्हा[तभय सकष्ट विदित च न॥८॥ 


क्योंकि पकड़ने का उपाय ये ही बतलाते हैं। मुझे; यह वात 
अली भाँति मालूम है कि, सब भया से वढ कर विरादरी वालों 
का भय कष्टदायक है ॥८॥ हि, 9; | 
विद्यते गोषु सम्पन्नं विद्यते ब्राह्मण दम; । 
विद्यते ख्रीषु चापल्यं वत ज्ञातितो भयम्‌ ॥ ६ ॥ 


~ 


fon 


+ YU 
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_ जिस प्रकार गौओं में हव्य कव्यादि के लिए दुग्ध, ब्राह्मणों 
में इन्द्रिय निम्रहत्व और स्त्रियो में चपलता विद्यमान रहती 
उसी प्रकार जातिवालों से भय सदा रहता हे ॥ ६॥ 
ततो नेष्टमिदं सौम्य तदहं लोकसत्कृतः । 
ऐश्वयणामिजातश्च रिपूणां सूचि च स्थितः॥१०॥ 
सैंने शत्रुओं को पराजित कर अतुलित यश प्रात किआ है ब 
लीनां लोक सेस सम्मान करते हैं, सो हे सोम्य ! मैं जान गया 
कि, सेरा यह उत्कर्ष तुमको अच्छा नहीं लगता ॥ १० ॥ 
यथा पुष्करषण्घु पाततास्तायाबन्द्वः | 
ड्लेषप्रुपगच्छन्ति तथा5नारयेषु सौहृदम्‌ ॥ ११ ॥ 
जैसे कमल के पत्ते पर जल की वूदे नहीं ठहर सकतों, वैसे 
ही ऋरस्वभाव बाले पुरुष के साथ मैत्री करने से, वह सैत्री उसके 
सन में किसी प्रकार भी नहीं ठहरती ॥ ११ ॥ 
[ यथा मधुकरस्तर्षात्काशपुष्पं पिगन्नापि । 
रसमत्र न बिन्देत तथाऽनायेषु सोद्ददम्‌ ]॥ १२ ॥ 
जिस प्रकार भोरे फूलों का रस भली भाँति पीकर भी वहाँ 
नहीं रहते--बैसे ही दुजेनजन काम निकल जाने पर सेत्री का 
ख्याल नहीं रखते ।। १२ ॥ 
यथा पूर्व गजः स्नात्वा शृह्य हस्तेन वे रजः 
दूषयत्यात्मनो देहं तथाऽनायंपु सौहृदम्‌ ॥ १३ ॥ 


जिल तरह हाथी जल में स्नान कर फिर सूँ इ में धूत भर 
उस से अपने शरोर को मलिन कर डालता है, उता तरइ दुन 
कै साथ की हुई मैत्री का परिणाम होता है ॥ १३॥ 
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यथा &शारदि मेघानां सिञ्चतामपि गर्जताम्‌ । 
न भवत्यम्बुसंक्लेदस्तथा5नार्यपु सौंहदश ॥ १४॥ 
जिस प्रकार शरदऋतु भें बादलों के गरजने ओर बरसे 
पृथिवी का कुछ भी उपकार नहीं होता उसी प्रकार छुजन के 
साथ मैत्री करने से कुछ भी लाभ नहीं होता ॥ १४॥ 
अन्यस्त्वेबंविध बयाद्राक्यमेतन्निशाचर । 
अस्मिन्‌ शृते न भवेस तु घिवकुलपाॉसनश्‌ ॥९३॥ 
हे विभीषण ! तूने जैसी बातें अभ कही हें, यदि 2200 
कोई दसरा कहता तो तत्काल उसे में मरवा रिण (व 
भाई है, इसका विचार है.) विभीषण ! तुझ कुलकलङ्क क 
घिक्कार हे ॥ १% ॥ रॅ 
इत्युक्तः परुषं वाक्यं न्यायवादी विभीषणः | 
उपपात गदापाणिश्चतुमिः सह राक्षस: ॥१६ ॥ 
अब्रवीज तदा वाक्यं जातक्रोधो व्रिभीषणः । 
अन्तस्बिगतः श्रीमान्‌ आतरं रादसाथिपम्‌ ॥१७॥ 
जब न्यायबादी ( ठीक. ठीक कहने वाले ) विभीषण की 
रावण ने इस प्रकार थिक्कारा; तब वह चार राक्षसा के साथ 


सं आकाश में पहुँ [शमेँ. 
हाथ में गदा लिए हुए उड़ कर आकाश म पढचा । छाक 


पहुँच और क्रोध में भर विभीषण ते अपने भाई राक्षसराज 
रावण से ये वचन कहे ॥ १६ ISU EO 
स त्वं भ्राताउसि मे राजनत्र हि मां यद्यादच्छास | 
येष्ठो मान्य; पि धर्मपथे स्थित; ॥ १८। 
ज्येष्ठो मान्यः पितुसमो न च धमपथे स्थितः ॥ ९८) 


छू“ पाठान्तरे--“शरदि |? 
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Sele ७ र 
हे राजन्‌ ! तुम मेरे भाई हो, इससे जो चाहो सो कह लो | 
डे भाई होने के कारण तुम पितृतुल्य ओर पूज्य हो; किन्तु 
तुम घसपथाछढ नहीं हो ॥ १८॥ 

परुषं वाक्यं न च्षमास्यहितं& तब । | 

१लुनीतं हितकामेन वाक्र्यपुक्त' दशानन ॥ १६ ॥ 
अतः में तम्हारे इन 


सहूँगा। है 


र और अप्रिय वचना को न 
(2५9८५ 


दशानन ! सैंने जो कहा था सो तुम्हारी भलाई के 
लिए ही कहा था और वह कहा था जो निश्‍चय ही आगे होने 
वाला है, किन्तु तुमने उन बातों पर ध्यान न दिआ ॥ १६ ॥ 


शह्न्त्यकृतात्यान: कालस्य पशायताः । 
सुलभा पुरुषा राजन्‌ सततं प्रियवादिन३ ॥ २० ॥ 
तुम ध्यान देते भी क्यों? तुम्हारे सिर पर तो काल खेल 
रहा है। जो अनात्मज्ञ पुरुष होते हैं, वे ऐसी बातों पर ध्यान 
~~ 


नहीं देते हे राजन्‌ ! सदैव चिकनी चुपड़ी बातें कहने वाले 
नुष्य वहुत मिलते हैं ॥ २० ॥ 


अग्रियस्य तु पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलभः । 
बद्ध कारस्य पाशेन सवभूतापहारशा ॥ २ ९१॥ 
अप्रिय, किन्तु न्याययुक्त वाते कहने वाले और सुनने बाले 


मनुष्यों का सिलना कठिन है । सव प्राणियों को हरण करने 
` वाले काल के पाश में तुमको फंसा हुआ ॥ २१॥ 


न नश्यन्तगुपेत्षेयं प्रदीप्तं शरणं यथा । 
दीप्वपावकसङ्काशेः शितेः काञ्चनभृषशेः ॥ २२ ॥ 


१ सुनीतं -सुनिश्चितागामिफलब्रोघ वाक्यं । (रा०) |ाठान्त 
““ृसाम्यनुत । 


(०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


rrr 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


१२२ युद्धकाण्डे 


और नष्ट होते देख, समसे न रहा गया घर को 
जलते देख कौन चुपचाप बैठा रह सकता हे.) पर्यासत अपन 
की तरह चमकते, पेने और सुवर्णभूषित ॥ कर | जे 
न त्वामिच्छाम्यहं दरष्टु रामेश निहतं शर; । % 
शूराश्च बलवन्तश्च कृताखाश्व रणाजिरे ॥ २३ ॥ 
कालाभिपन्नाः सीदन्ति यथा बालुकसेतवः । 
तन्मर्षयतु यच्चोक्त' शुरुत्याद्वितमिच्छता ॥ २४ ॥ 
बाणों से, राम द्वारा तेरा मारा जाना मैं देखना नहीं चाहता । 
बड़े बड़े शूर, बलवान न जो हे pune मी 
वशावर्ती हो, बालू को भीत को तरह, शुके न 0 0 
- जाते हैं 2 थाई! जो कुछ भी हो; तुम र. ही क नने 
तुम्हारे हित की कामना से, जो कुछ कहा हे उसे चमा 
करना ॥ २३ ॥ २४ शं ; 
आत्मानं सर्वथा रच पुरी चेमां सराक्साम । 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि सुखी भव मया विना ॥२१॥ 
अपनी और रादसों सहित इस लङ्कापुरी की रक्षा करना । 
तुम्हारा मङ्गल हो, मैं अव जाउँगा । अब मेरे न रहने से तुम 
सुखी हो ॥ २५ |! कव वित 
नूनं न ते &राक्षस काश्चदस्त 
रचोनिकायेषु सुहृत्सखा वा । 
हितोपदेशस्य न मन्त्रवक्ता 
यो वासयेच्वां स्वयमेव पापात ॥ २६ ॥ 
7 TS 


SEN PU य 
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तक पो _ क ०, ०. 
हित की बातें कह तुम्हें सत्परामशे देता हुआ, तुमको बुरे कार्मा के 
करने से रोकता ॥२६॥ 
ANT 
निवायमाणस्य मया हितेपिशा 
न्‌ रोचते ते वचन निशाचर । 
शपरीतकाला हि गतायपो नरा [ 
हितं न शुह्णन्ति सुहझिरीरितमू ॥ २७ ॥ 
इति पाडशः सर्गः ॥ रोड 
हे निशाचर ! मैं तो तुम्हें तुम्हारी भलाई के लिये ही रोकता था, 
किन्तु मेरी बात तुम्हें अच्छी ही नहीं लगी । ठीक है, जिन लोगों 
की आयु पूरी होने को होती है और जिनके सिर पर काल खलता 
>. बे मित्रों की कही हुई हितकर बातों को नहीं मानते ॥ २७) 
४2 क्यु w < 
युद्धकाण्ड का सोलहवाँ सग पूरा हुआ । 
० ऑन 
९ 
सप्तदशः सगः 
इत्युक्त्वा परुष वाक्य रावणानुजः । 
आज्ञगाम मुहृतेन यत्र रामः सलच्मणः ॥ १॥ 
रावण का छोटा भाई विभीषण, रावण से इस प्रकार हर. 
वचन कह, एक मुहूतं में वहाँ जा पहुँचा, जहाँ लच्मण सहित 
श्रीरामचन्द्रजी थे॥ १॥ : 


A... 
SS नी क न्न ५ 
7 १ परीतकालाः पातः प्रत्यासन्नः काले येषां ते तथाक्ताः । (रा०) 
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तं मेरुशिखराकारं दीप्तामिव शतहदाम्‌ । 
गगनस्थं महीस्थास्ते ददृशुवानणाधिपाः | २ ॥ 


बिजली की तरह चमचमाते, सुमेर पर्बत की चोटी की तरह 
-आकाशस्थित विभीषण को, नीचे से वानर थूथपतियों ने देखा ॥२॥ 
स हि मेघाचलप्रर्यो वज्ञायुधसमग्रमः | 
वरायधधरो वीरो दिव्याभरणभूषितः ॥ ३ ॥ 
मेघ अथवा पहाड़ की तरह बिशालवपुधारी और इंद्र के बज 
की तरह प्रभायुक्त, उत्तम आयुधा को लिये हुए आर सुन्दर आसू” 
षणां से शोभित बीर त्रिभीषण को बानरों ने आकाश में देखा ॥३॥ 


ये चाप्यनुचरास्तस्य चत्वारो भीस विक्रमाः । 
तेऽपि वर्मायुधोपेता भूषशश्च विभूषिताः ॥ ४ ॥ 
बिभीषण के जो भीम पराक्रमी चार अनुचर थे, वे भी कवच 


` पहिने हुए थे, अत्न शस्र से सुसज्जित थे ओर भूषणों ` से भूषित 
थे॥ ४॥ 


तमात्मपश्चसं दृष्टा सुग्रीवो वानराधिपः । 
वानरैः सह दुधपश्चिन्तयामास बुद्विमान्‌ ॥ ५ ॥ 
दुर्धेषं, बुद्धिमान्‌ एवं वानरराज सुग्रीव इन पाँच व्यक्तियों को 
देख, अन्य बानरों सहित सोचने लगे ॥५॥ 
चिन्तयित्वा गुद्रत तु वानरांस्तानुवाच ह । 
हनुमत्मसुखानसर्वानिदं वचनधुत्तमम्‌ ॥६॥ 


तदनन्तर एक मुहूतं तक कुछ सोच विचार कर, हनुसानादि 


चानरों से सुग्रीव ने ये उत्तम वचन कहे ॥६॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


~~ 


) Over 


९ 
Vinay Avasthi SHOERNaF VL Trust Donations १२% 
एप सर्वावुथापेतश्चतुर्भिः संह रा्षसेः । 
रानसोऽभ्येति पश्यध्वमस्मानूहन्तु न संशयः ॥७॥ 
देखो, यह कोई राक्षस है, जो सब आयुधों से लैस अपने 
चार साथियों के साथ, निस्सन्देह हम सव लोगों को मारने के: 
लिए आ रहा है॥ ७॥ 
सुग्रीवस्य वचः श्रस्वा सर्वे ते वानरोत्तमाः । 
सोलाशुद्यम्य शैलाँश्च इदं वचनमब्रुवन्‌ ॥८॥ 
जब सुग्रीव ने इस प्रकार कहा; तव उन सव वानरश्रेष्ठों ने बड़े 
बड़े शालवृच्त ओर शिलाएँ हाथों में ले सुग्रीव से यह कहा ॥॥. 
शीघ्र' व्यादिश नो राजन्‌ वधायेषां दुरात्मनाम्‌ । 
निपतन्ति हता यावद्धरण्यामल्पतेजसः ॥ & ॥ 
हे राजन्‌! इस दुरात्मा को मारने को हम लोगों को आप 
शीघ्र आज्ञा दे । हम इस अल्पबल वाले को मार कर अभीः 
नीचे गिराए देते हँ ॥ ६ ॥ 
तेपां सम्माषसाणानामन्योन्यं स विभीषणः । 
उत्तरं तीरमासाद्य खस्थ एब व्यतिष्ठत ॥ १० ॥ 
इधर तो वानर इस प्रकार आपस में बातचीत कर रहे थे, 
उधर विभीषण समुद्र के उत्तरतट के ऊपर पहुँच आकाश ही में. 
रुक गया ॥ १० ॥ | 
उत्राच च महाप्राज्ञः स्वरेण सहता महान्‌ । 
ग्रीवं तांश्च सम्परेत्य सवान्‌ वानरयूथपाच ॥ ११॥ 
सुग्रीव तथा अन्य समस्त वानर यूथपतियों की ओर देख, 
बुद्धिमान्‌ विभीषण ने बड़े उच्च खर से कहा ॥ ११॥ 
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रावणो नाम दव त्तो राज्षणो राज्सेश्वरः | 
तस्याहमनुजों आता विभीषण इति श्र तः ॥१२॥ 


राक्षसों का राजा रावणनामक एक राक्षस है जो बड़ा 
डुराचारी है। में उसी का छोटा भाई हैं और सेरा नास 


बिभीषण है ॥ १२॥ 
तेन सीता जनस्थानाड्धता हखा जटायषम्‌ 
रुद्धा च विवशा दीना राज्षसीमि! सुरक्षिता ॥१३॥ 
बही जटायु को मार कर जनस्थान से सीता को हर लाया 
था । वह वेचारी सीता राक्षसियों के बीच विवश और दीन हो 
कैद में है ॥ १३॥ 
तमह हेतुमिर्वाक्यैविविधैश्व न्यदर्शयम्‌ । 
साधु निर्यात्यतां सीता रामायेति पुनः पुनः ॥ १४ | 
मैंने रावण को कितनी ही युक्तियों से समझाया और कितनी 
ही बार कहा कि, अच्छा हो तू सीता रामचन्द्र को दे दे ॥१४॥ 
सचन प्रतिजग्राह रावणः कालचोदितः | 
उच्यमान हितं वाक्यं विपरीत इवोषधस्‌ ॥१४॥ 
किन्तु उसने मेरी वात न मानी, क्योंकि उसके सिर पर तो 
काल खेल रहा है। जिस प्रकार मरणासन्न रोगी को दवा बुरी 
लगती है, उसी प्रकार रावण को मेरी कही हुई हितकर बातें 
उल्टी लगीं ॥ १५॥ 
सोऽहं परुषितस्तेन दासवच्चावमानितः । 


' त्यवा पुत्रांश्च दारांश्च राघत्र शरण गतः ॥१६॥ 

उसने मुझसे बड़े कठोर वचन कहे और टहलुए की तरह 

सेरा अनादर किया । अतः अब मैं पुत्र कलत्रादि सब को त्याग 
शीरामचन्द्र जी के शरण में आया हूँ ॥ १६ ॥ 
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गोकशरण्याय राघवाय महात्मने । 
निवेदयत मां विप्र वमोपणप्ुपास्थतम्‌ ॥१७॥ 
सब लोकों के रक्षक महात्मा श्रीरामचन्द्र जी से आप जोग 
शीघ्र निवेदन कर दे कि, विभीषण आया है ॥ १७॥ 
एतत्त वचनं श्रृत्वा सुग्रीवो लघुविक्रमः 


ड लच्मणस्याग्रतो रामं २संरब्थमिदमब्रवीत्‌ ॥१८॥ 
विसी ये वचन सुन, सुग्रीब शीघ्रत्तापूबक गए ऑर 
दमण के सामने श्रीरामचन्द्र जी से प्रेम स शीव्रतापूचे क 
कहने लगे ॥ १८ ॥ 


रावण्स्यानजो भ्राता विभीषण इात श्रृतः । 
चतुमि : सह रक्षोमिभवन्तं शरणं गतः ॥ १६॥ 
रावण का छोटा भाई जिनका नास विभीषण है, चार 
राक्षसों को लेकर आपके शरण में आया है ॥ १६ ।। 


मन्त्रे व्यूहे नये चारे युक्तो भवितुमहसि । 
| वानराणां च भद्र ते परेषां च परन्तप ॥२०॥ 
हे शत्र तापन ! जिस प्रकार वानरों की भलाई हो, उस 


प्रकार आप करने अनकरने कामों का विचार कर, व्यूह रचना | 
| करवावे और शत्रुसैन्य का वृत्तान्त जानने को जासूस नियत 


कर, साबधान हो जाँय,॥ २० ॥ 


| | १ लघुविक्रमः--शीश्रगमनः । (गो०) २ सरब्धं-प्रेमभराच्व- 


je रितोदिताच्नरं । (गो०) 
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श्ञन्तर्धानगता ह्येते रादसाः कामरूपिणः । 
शूराश्च निक्ृतिज्ञाश्चर तेषू जातु न विश्वसेत्‌ ॥२१॥ 
हे राघव ! ये राक्षस हैं | ये जब चाहें तव इच नुसार 
` रूप धारण कर सकते हैं, ये अदश्यचारा तथा बढ़ वीर और बड़ें 
कपटी हें ॥ २१ ॥ है 
उप्रण्धी राचासेन्द्रस्य रावणस्य भवद्यस्‌ । 
अनप्रविश्य सोज्स्मास भेद छुर्यान्न संशय; ॥२२ ॥॥ 
मुझे तो यह राक्षसराज रावण का जाधूस जान पडता है! 
निश्चय ही यह हम लोगों से हिलमिल कर, हम लोगा हा में 
परस्पर भेदभाव उत्पन्न कर देगा ॥ २२ ॥ छ 
अथवा स्वयसेत्रैप छिद्रमासाच बुद्धान्‌ । 
अनुप्रविश्य विश्वस्ते कदाचित्महरेदूपि ॥२३॥ « 
अथवा जब कभी हम इस पर विश्वास कर असावधान होंगे, 
तब यह अवसर पते ही हम लोगों पर आक्रमण कर देगा-- 
क्योंकि यह है बुद्धिमान्‌ ॥ २३ ॥ 
मित्राटवीबलं चैव “मोल भृत्यबले तथा । 
सर्वमेतदलं ग्राहय वजयिला दिषद्वलम्‌ ॥२४।। 
मित्रों, वनवासियां, परंपरागत सैनिकों अथवा अपने 
` अधीनस्थ राजाओं की तथा नौकर रखी हुई सेना-इन सब से 
काम ले ले, किन्तु शत्र सैन्य पर सहायता के लिए कभी 
विश्वास न करे ॥ २४॥ अन 
१ अन्‍्तर्धानगताः--अद्ृश्यचारिणः । (गो०) २ निकृतिज्ञा;- 
कपटोपायवेदिनः | (गो०) ३ प्रशिधिः--चारः | (गो०) ४ मौलं--. 
परपरागत सैन्य । (गो०) न 


E2 


के 
ड, 
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प्रकृत्या रासो ह्येप आताउमित्रस्य वै प्रभो | 
अागतश्च रिपो; पद्चात्कायसस्मिन्हि विश्वसेत्‌ ॥२५॥ 
हे प्रभो ! एक तो यह स्वभाव ही से राक्षस ठहरा, दूसरे शत्रू, 
[ भाई है। तीतरे हाल ही में शत्रु, के पास से चला आ रहा 
। में इसका केसे विश्वास करूँ ॥२५॥ 
रावणेन प्रणिहितं तमवेहि विभीषण स्‌ | 
तस्याह नप्र सन्य चस चमवता वर ॥२६॥ 
यह बिभीषण, रावण ही का भेजा हुआ आया है । हे सव- 
समथ राघव ! मैं तो इसे दण्ड देना ही ठीक समभता हूँ ।।२६।। 
रादासो जिह्मया बुद्धया सन्दिष्टोऽयञ्चपस्थितः । 
प्रहतु मायया च्छन्नो विश्वस्ते त्मयि राघव ॥२७॥ 
हे राघव ! यह कपटी मायावी राक्षस प्रथम आपके मन में 


op म 


अपनी ओर से विश्वास उत्पन्न कर, अवसर हाथ लगने पर, आप 
के ऊपर प्रहार करने के लिए ही रावण का भेजा हुआ, यहाँ आया 
है ॥२७॥ 
प्रविष्ट; शत्र सेन्यं हि प्राज्ञः शत्रुरतकितः । 
हन्यादन्तर लब्ध्वा उलूक इव वायसान्‌ ॥२८॥ 

हे प्राज्ञ ! यह शत्र सैन्य में इसलिये घुसना चाहता है कि, जब 
अवसर हाथ लगने पर शत्र को.असाबधान पावे, तब उनको उसी 
कार मार डाले, जिस प्रकार एक घुस्घू बहुत से कौओं को मार 
डालता हे ॥२८॥ 
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ने > श लेन सह 
ध्यतामेष दण्डेन तीत्रे सचिन; सह । 
यतामेष दणडेन तीत्रख स 
साता हाप विभोषणः ॥२६॥ 
रावणस्य नृशंसस्य आता हा व एषि} ॥ ` 
के संत्रियों के कड़ी सजा दे कर मार 
अतएव इसे मय इसके मंत्रियों के कड़ी सजा ९७५ 
हु उस कसाई रावण का भाई हें ॥२६ 


७ 


डालना चाहिए । क्योंकि यह उ 


a ७ ho Le CE oe ३ 
८) स्‌ र्ञ्ध भै > टाप (| 
एवघुक्ला तु त रास ९० था व॥६०४०१३५७९ । 


वाक्यज्ञो वाक्यकुशलं ततो मोनझुपागदल ॥ ६० 
इस प्रकार कुपित हो वाक्यविशारद वानरराज 56 ग 
कुशल श्रोरासधेन्द्र जी से वचन कह, चुप हो गए ॥२०॥ 


जे 
सुग्रीवस्य तु तढाक्य श्रुखा रासा महायशाः । 
समीपस्थाचुवाचेद' हनुमत पुखान्दरीच्‌ ॥२९ ` 
सन्नीच के ये बचन सुन, महायशस्त्री श्रीरामचन्द्र, पास बैठे 
हुए हनुमानादि सुख्य सुख्य वानरां से बोट, ॥३१॥ 
यदुक्त कपिराजेन राषणावरज प्रांत । 
वाक्यं हेतुमद्थ्यं च भवदूभिरपि तच्छुतम्‌ ॥२२॥ 
रावण के छोटे भाई के सम्बन्ध में कपिराज तेजो युक्तियुक्त 
मतलब की वातें कहीं हैं, वे सत्र आप लोगों ने भी सुनी ही है ॥॥ ३९॥ 
सुहृदा ह्थकुच्छर पु? युक्त बुद्धिमता सता । 
समर्थे नापि सन्देष्ड शाश्‍वती भूतिसिच्छता ॥३२॥ ` 
सदैव सङ्ग लामिलापी बुद्धिमान, समथ आर हितैषी को यही 
चाहिए कि, सुहृद को, काय करने में सन्देह उपस्थित होने पर या 


१ अ्रथकृच्छे पु- सङ्कटेषु । (गा०) 
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सङ्कट पड़ने पर, इसी तरह सम्प्रति देनी चाहिए। अतः आप 
लोग भी अपनी अपनी राय दे ॥३३॥ 
इत्येवं परिपृष्टास्ते स्म स्वं मतमतन्द्रिताः । 
‘सोपचारं तदा राममूचुहितचिकीईंवः ॥ ३४ ॥ 
जव श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार पूंळा; तब बड़ी मुस्तैदी के 
साथ वानरो ने श्रोरामचन्द्र जी की भलाई की कामना से, प्रशंसा 
पूवक अपनी अपनी सम्मति दी ॥३४॥ 
अज्ञातं नास्ति ते किश्चितृत्रिपु लोकेष राघव । 
आत्मान स्रचयनूराम् पच्छेस्यस्मानूसुहत्तया ॥३५॥ 
हे राघव ! तीनों लोको में ऐसी कोई वस्तु नहीं, जो आपको 
मालूम न हो । तुमने सुहृदूभाव से जो पूंछा है--यह केबल हम 
लोगों को तुमने अपनाया है ॥३५॥ 
त्वं हि सत्यत्रतः शूरो धामिको दढविक्रमः । 
परीच्यकारी स्मृतिमान्िसृष्टात्मा सुब्त्सु च ॥ ३६ ॥ 
, तुम सत्यत्रतधारी, शूर, धार्मिक, दढविक्रमी, भली भाँति 
जाँच पड़ताल कर काम करने वाले, स्मृतिमान्‌ , इष्टमित्रो के प्रति 
विश्वास रखने वाले और हितैषी हैं ॥३६॥ 
तस्मादेकैकशस्तावदूत्र॒वन्तु सचिवास्तव । 
हेतुतो मतिसम्पन्नाः समर्थाश्च पुनः पुनः ॥ ३७ ॥ 
इस समय तुम्हारे समीप बुद्धिमान्‌ और समर्थ मंत्री हैं ! वे 
अलग अलग युक्तिप्रदश नपू्वक अपनी अपनी सम्मिति प्रकट 
करें ।।३७॥ 


१ सोपचारं--प्रशंसावारयमेवाह | ( गो० ) 
वा० रा० यु०--११ 
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इत्युक्ते राघवायाथ मतिमानङ्गदोज्ग्रतः । 

विभीषणपरीक्तार्थुवाच वचनं हारे! ॥२८॥ च 

रो न्द्र जी से इस प्रकार कहा; 

ब वानरों ने श्रीरामचन्द्र जा से इस प्रकार क उ 
बह 2 गाद्‌ ने सब से प्रथम विभीषण क्री परिस्थिति का 
विवेचन करते हुए, अपनी सम्मति दी ॥श८॥ 

0७ था हक 
शत्रोः सकाशात्सम्प्राप्तः सवेथा राकच एव हि । 
विश्वासयोग्यः सहसा न कर्तव्यों विभीषणः ॥३६॥ 
विभीषण, शत्रु के पास सेआ न है, अत इसकी ह 
से शङ्का उत्पन्न होना स्वाभाविक बात है। अतएव यह सह 
विश्वास करने योग्य नहीं है ॥ २६ ॥ 
छादयिस्वाऽऽत्मभाव हि चरान्त शटबुद्धयः | 
१ त्‌ ७ 
प्रहरन्ति च रन्त्रेष सोऽनर्थः सुमहान ॥४०॥ 
दि व रा सदा अपने सन का भाव 
क्योंकि क्रूर स्वभाव वाले राक्षस 3 म 
छिपाए घूमा करते हैं और अवसर ही आते हू] पह ता 
ची जहाँ ऐसा होता है, चहाँ बड़ा भारी अनथ होता है ॥४ 
ट. र BE 
'अथीनथौ विनिश्चत्य व्यवसाय: भजेत है । 
शुणतः संग्रह कुर्यादोषतस्तु अवसर जपत ॥४१॥ 
अतएव गुण और दोषों को विचारपूर्वक निश्चित हर 
थवा स ग्रहोचित अध्यवसाय में प्रवृत्त होना चाहिए ।यदि नि 
हा में गुण हो तो उसको मिला लेना चाहिए आर यदि दोष हे 
तो इसका त्याग कर देना ही अच्छा है न उसका त्याग कर दैना ही अच्छा है ॥४९॥ 


१ त्रर्थानथौं ~ गुणदोषौ । (गो०) २ व्यवसायं --त्यागस प्रहोचिता 
2 
ब्यवसायं । (गों०) ॐ पाठान्तरे-- विव्र्जयेत्‌ ।' 
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यदि दोषो महांस्तस्मिस्त्यज्यतामविशङ्कितम्‌ । 
शुणान्याऽपि बहूञज्ञात्वा सङ्ग्रहः क्रियतां नृप ॥४२॥ 
यदि विभीषण में कोई बड़ा दोष देख पड़े, तो बिना सङ्कोच के 
इसको त्याग देना चाहिए । हे राजन्‌! यदि इसमें बहुत से गुण 
देख पड़े, तो इसको अपने में मिज्ञा लेना चाहिए ॥४२॥ 

[ नोट--किसी भी मनुष्य में गुण ही गुण या दोष ही दोष नहीं हुआ 
करते--प्रत्येक में गुण भी होते हैं और दोष भी । ऐसी दशा में तो 
विभीषण का त्याग व सं ग्रह का विचार दुरूह है | यह सोचकर ही अगद 
ने ४२ वें श्लोक में “बड़ा दोष” या बड़ा गुण” कह कर अपनी पूर्वकथित 
बात का स्पष्टीकरण किया है । ] 

शरभस्त्वथ निश्चित्य साथ वचनमब्रवीत्‌ । 
दिप्रम स्मिश्नरव्याघ्र चारः प्रतिविधीयताम्‌ ॥४३॥ 
तदनन्तर शरभ ने कुछ सोच कर, यह सोपपत्तिक़ (ठिकाने 
कौ) बात कही । हे नरव्याघ्र । लङ्का में जासूल भेज कर इसका . 
रहस्य जानना चाहिए ॥४३॥ 
प्रशिधाय हि चारेण यथावत्यच्मबुद्धिमा । 
परीक्ष्य च ततः कार्यो यथान्याय्यं परिग्रहः ॥४४॥ 
किसी कुशाम्रबुद्धि भेदिया द्वारा इसका ठीक ठोक वृत्तान्त 
जानना चाहिए । तदनन्तर भली भाँति जान कर, नीति शाख्रा- 
नुसार इसको मिलाना चाहिए |४४॥ 
जाम्बवांस्त्वथ सम्परेंप शाख्रबुद्धया विचक्षण: । 
वाक्यः विज्ञापयामास गुणवददोषवजितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
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तदनन्तर विचक्षण बुद्धिमान्‌ जाम्बवान्‌ ने यथाशाखत विचार 
कर, युक्तियुक्त और दोषवर्जित यह वात प्रकट की ॥४५॥ 
बद्भवैराच्च पापाच्च राच्षसेन्द्राद्विभीषशः । 
५७) 
` अदेशकाले सम्प्राप्तः सवथा शङ्कयतासयम्र्‌ ॥ ४६ ॥ 
हमारे कट्टर शत्र और पापी रावण के पास से विभीषण ऐसे 
समय में आया है, जिस समय उसे आना उचितन था, फिर 
यह स्थान भी इस कार्य के उपयुक्त नहीं है, अतएब इससे सवथा 
सशङ्कित रहना ही उचित है ॥४६॥ 
ततो मेन्दस्तु सम्प्र च्य नयापनयकोविदः । 
वाक्य' वचनसम्पन्नो बभाषे हेतुसत्तरम्‌ ॥ ४७॥ 
नीति आरीति की विवेचना करने सें दक्ष मेन्द ने भली भाँति 
सोच विचार कर अत्यन्त युक्तियुक्त वचन कहा ॥४७॥ 
वचनं नाम तस्यैष रावणस्य त्रिभीषणः । 
७. ~ ७ ° 
पृच्छयतां मधुरेणायं शनेनरवरेश्वर ॥४८॥ 
हे नरवरेशवर ! यह विभीषण रावण का छोटा भाई है, अतः 
इससे शिष्टतापूव क धीरे धीरे मधुर शब्दों में सब्र बातें पूछनी 
चाहिए ।।४८।। 
` भावमस्य तु विज्ञाय ततस्तत्र करिष्यसि । 
Lo पू Q 
यदि दुष्टो न दुष्टो वा बुद्धिपूर्व नरषंभ ॥४६॥ 
हे नरप भ ! फिर इसके मन की असली बात जान लेने के 
बाद इसके दुष्ट अथवा साधु होने का विचार कर, जेसा ठीक जान 
पड़े वैसा तुम करो ॥४६॥ 


१ हेतुमत्तरम्‌ --श्रतिशयेन हेतुयुक्तं । (गो०) 
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अथ शसंस्कारसम्पन्ना हनूमान्सचिवोत्तमः । 
७ ७ ० १ 
उवाच वचनं श्वद्णमथवन्सघुर लघु ॥ २० ॥ 
तदनन्तर सब -शाख्र-विशारद, म त्रिश्रें हनुमान जी नेस लेप 
में, किन्तु स्पष्टाश्रेोधक मधुर वचनों में कहा ।।५7॥ 
न भवन्तं मतिश्रेष्ठ समर्थ वदतां वरस्‌ । 
अतिशाययितु' शक्तो बृहस्पतिरपि ब्रुगन्‌ ॥ ५१ ॥ 
हे स्वामिन्‌! आप वुद्धिमानों में श्रेष्ठ, समर्थ और बोलने वालों 
में सर्वोत्तम हैं । वृहस्पति भी आपके सामने बहुत नहीं बोल 
सकते ।।५१।। | 
न बादान्नापि सइपोन्नाधिक्यान्न च कामतः । 
बच्यापि वचनं राजन्‌ यथार्थ रामगौखात्‌ ॥ ५२ ॥ 
हे राम ! मैं तुमसे तर्ककोशल से, सचिवों की स्पर्धा के 
बशवर्ती हो, अपने को बड़ा बुद्धिमान वक्ता होने के अभिमान से, 
भाषण की इच्छा से अथवा विभीषण का पक्षपाती बन कर, कुछ 
नहीं कहता, किन्तु मैं जो कुठ्र कहूँगा ठीक ही ठीक और तुम्हारे 
गौरव का ध्यान रख कर ही कहूँगा ॥५२॥ 
~ °‘ ~ ९ ~ 
अर्थानथ निमित्तं हि यदुक्त सांचवस्तव । 
तत्र दोषं प्रपश्यामि क्रिया न ह्य पपद्यते ॥ ५३ ॥ 
गुणों और दोषों के विषय में तुम्हारे सत्रिया ने जो कुछ 
कहा है, उसमें सुके दोप देख पड़ते हैं, क्योंकि उससे सुमे कोई 
काम होता नहीं जान पड़ता ।।५३॥ 
१ संस्कारसम्पन्तः- शास्त्राभ्यासहढतरसंस्कारयुक्त: । ( गो० ) 


00-0. Nanaji Deshmukh 20/00/2020 या Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri_Initiati 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


१ ३६ युद्धकाण्डे 


ऋते नियोगात्सामथ्यमवबोद्ध , न शक्यते । 
सहसा विनियोगो हि दोषवान्‌ प्रतिभाति सा ।।५४॥ 


बिना कोई काम सोपे तो किसी की हित अनहित भावना का 
पता चल नहीं सकता । साथ ही सहसा कोई काम सोप देना भी 
मेरी समझ में ठीक नहीं हे ॥५४॥ 
'चारप्रशिहितं यक्त यदुक्त सचिवैस्तव । 
अर्थ स्यासम्भवातत्तत्र कारणं नोपपद्यते ॥५४॥ 
भेदिया या चर भेजने के स'बन्ध में तुम्हारे मत्रियों ने र 
कुछ कहा है, सो बिना प्रयोजन चर भेजना भी मुझे ठीक नह 
ज्ञान पड़ता ॥ ५५ 
अदेशकाले सम्प्राप्त इत्ययं यद्विभीषणः । 
विवच्षा तत्र मेऽस्तीयं तां निबोध यथामति ॥ ६॥ 
( जाम्बवान ने कहा था कि) बिभीषण ठीक समय ओर ठीक 
स्थान पर नहीं आया । इस विषय में मैं अपनी बृद्धि के अनुसार 
कुछ कहना चाहता हूं, ( आप लोग ध्यान देकर सुनें ) ॥५६।। 
स एष देशः कालश्च भवतीति यथातथा । 
पुरुषात्युरुष प्राप्य तथा दोषणुणावपि ॥५७॥ 
त्रिभीषण के आते का यही ( उपर्युक्त ) स्थान है और यही 
काल है । एक पुरुष के पास से दूसरे पुरुष के पास आने में जो 
बुराई भलाई दो सकती है--उसे मैं कहता हू ॥५७॥ 
दौरात्म्य रावणे दृष्टा विक्रमं च तथा त्वायि । 
युक्तमागमनं तस्य सदृशं तस्य बुद्धितः || ४८ ॥ 
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रावण में दुष्टता और तुममें पराक्रम देख, इसका यहा 
आना सर्वथा ठोक है और यद. उसकी बुद्धिमानी को प्रकट करता 
हे ॥ ५८॥ प्र 
अज्ञातरूपैः पुरुपेः स राजनपृच्छयतामाठि । 
यदुक्तमत्र मे प्रबा काचिदस्ति समीक्षिता ।। १६ ॥ 
अज्ञात कुलशील दूत के छारा विभोषण का दाल जानने 


~ ००७, गी 
> के लिए मैन्द ने जो परामश दिया है, सो इश विषय 2 हे 
र मैं रिणाम पर पहुँचा हूँ, उसे भ 
विचार कर में जिस पारणा हुँ 
सुनो ॥ ४६ ॥ 


पृकछ्यमानो विशङ्केत सहसा बुद्धिमान्‌ वचः । 
तत्र मित्र प्रहुष्येत मिथ्या पृष्ठं सुखागतस्‌ ॥६०॥ 
विभीषण बड़ा बुद्धिमान्‌ है । अतः सार 
पुरुष के सहसा उससे कुछ पूँछने पर, उसके को यी ह 
उत्पन्न होगा और उत्तर न देगा । फिर सुखप्राप्ति की ल po 
बह तुमसे मैत्रो करते आया है--सो ऐसा करने से उस मेत्र 
झेद पड़ जायगा ॥ ६० ॥ र 
अशक्यः सहसा राजन्‌ भावो वेचत, परस्प चै । 
अन्त; खभागरैर्गतिस्तैनँपुण्यं पश्यता भरास्‌ ॥६१॥ 
हें राजन्‌ ! फिर किसी दूसरे के मन की बात हु र 
प. सरुती) कि हठस्वर के भेद 
5 जा सकती, किन्तु चतुरज्ञन कठ्‌ हे 
क कीर ती वाले का अभिप्राय ताड जाते हैं ॥६९॥ 
न दस्य त्र बतो जातु लद्यते दुष्टमाबता | 
प्रसन्न वदर्न चापि तस्मान्मे नास्ति संशयः ॥९२ 
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हे राम ! मुझे तो इसकी वोली से इसकी बुरी भाबना नहीं 
जान पड़ती । इसकी मुखाकृति भी हर्षित देख पडती है। अतः 
मुझे तो इस पर कुछ भी सन्दैह नहीं है ॥६२॥ 


[a 2 णा NO 
अशङ्कितमतिः स्वस्थो न शठः परिसपाति । 


न चास्य दुष्टा वाक्चापि तस्मान्नाश्तीह संशयः॥६३॥ 


जो धूर्त होता है वह निर्भीक और स्थिर चित्त होकर नहीं 
आता । इसकी बोली में भी मुझे कोई दोप नहीं जान पड़ता । 
अतएव मुझे तो उस पर कुछ भी सन्देह नहीं है ॥६३॥ 
आकारश्छाद्यमानोऽपि न शक्यो विनिशूहितुम्‌ । ˆ 
वलाडि विश्वशोत्येव भावमन्तर्गतं बृशाम्‌ ॥६४॥ 
आकार को कोई भले ही छिपावे पर वह लिप नहीं सकता, 
बल्कि मनुष्य फे अन्तःकरण की दुष्टता आथवा साधुता वह 
बरजोरी प्रकट कर देता है ॥ ६४॥ 
~ ० € Ce ० 
देशकालोपपन्न च कायं कायंविदां षर । 
स्वफलं कुरुते चिप्र प्रयोगेणामिसंहितम्‌ ॥६५॥ 
हे कर्मज्ञों में श्रेष्ठ ! काल ओर देश का भली भाँति विचार 


कर, उपयुक्त पुरुष द्वारा जो काय किआ जाता है, वह शीघ्र फल 
देता है | ६५॥ 


उद्योगं तव सम्प्रेष्य मिथ्यावृत्त च रावणस । 
वालिनश्च वध श्रुत्वा सुग्रीवं चाभिषेचितम्‌ ॥६६॥ 


विभीषण तुमको उद्योगी और रावण को मिथ्या उद्योग में 
लगा हुआ देख और यह सुन कि, तुमने वाली को मार डाला 
ओर सुग्रीव को राज्य दिला दिआ है ॥ ६६॥ 
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राज्य प्राथयपानश्च बुद्धपूव [सहागतः । 
एतावत्त पुरस्कृत्य युज्यते खस्य संग्रहः ॥६७॥ . 
लङ्का का राज्य पाने के लोभ से, भली भाँति समझ वूक 
कर यहां आया है इन बातों पर ध्यान देते हुए विभीषण का 
लेना ही उचित है ॥ ६७ ॥ | 
«~ ०. ० 0 ७ 
। यथाशाक सयाक्त तु राचसस्याजव! प्रति | 
. त्व' प्रमाणं तु शेषस्य श्रुखा बुद्धिमतां वर ॥६८॥ 
इति सप्तदशः सर्गः ॥ 
हे बुद्धिमानों में श्रेष्ठ ! मैंने निज बुद्विद्ध्यनुसार विभीषण के 
निदो पत्व केबारे में जो कुछ कहा-उसै तुम सुन ही चुके; अरब 
बिभीषण फो ग्रहण करना न करना तुम्हारी इच्छा के ऊपर 
है ॥ ६८॥ 
ष्ट जॅ 


युद्धकांड का सतत्रहवांः सग पूरा हुआ । 


लाला 0 कै 


अष्टादशः सर्गः 


१ 


अथ रासः प्रसन्नात्मा श्र त्वा वाथूसुतस्य ह्‌ । 
परत्यभाषत दुर्थष रश्च तवानातमनि स्थितम्‌ ॥१॥ 
तदनन्तर सर्वशाख्वेत्ता, अजेय श्रीरामचन्द्र जी हनुमान जी 
की बातें सुन प्रसन्न हुए और स्वस्थ हो बोले ॥ १॥ 
१ आर्जवं -“-निदोप्रत्वं । (गो ०) २ श्रुतवान्‌-सकलशास्त्रश्रवण- 
वानू । (रा०) 
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प्मापि तु विवज्ञाउस्ति काचित्मति विभीषणम्‌ । 
श्रोतमिच्छामि स्सर्वं भवद्भिः र यसि स्थितैः ॥२॥ 
हे वानरो ! बिभीषण के विषय में मुझे भी कुछ वक्तव्य है। 
आप सब मेरे हितैषी हैं, अतः मैं ( पहले) आपकी बाते छुनना 
चाहता हूँ ॥ २ ॥ छि 
मित्रभावेन सम्प्राप्त न त्यज थे कथञ्चन । 
दोषो यद्यपि तस्थ RE ह 
विभीषण .मित्रभाव से आया हो तो में इसे कभ 
Ns ही उसमें कोई दोष सो हो । क्योंकि 
शिष्टजनों का यही अनिन्दित कर्तव्य है।। ३ ॥ 
सुग्रीवस्त्वथ तद्वाक्यमाभाष्य च विमूश्य च । 
ततः शुभतरं वाकयमुवाच हरिषुङ्गः ॥४॥ . |॥«& F 
तदनन्तर वानरराज सुग्रीव, श्रीरामचन्द्र जी छ? ह 
विवृत्ति कर ८: पव कर, अप 
र श वाजय बा किमेष रजनीचरः । 
इदृश' व्यसन प्राप्त आतरं यः परित्यज त्‌ ॥४॥ 
को नाम स भवेत्तस्य यमेष न परित्यजेत्‌ । 
वानराधिपतेवक्य श्रवा सर्वानुदीच्य च व जो 
साध ; किन्तु ढे तो रास दी । इसने एस 
तका भाई त र Mn द 
ह ह यी हे वानरराज़ के इन वचनों को 
सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने सब की ओर देखा ॥५॥६॥ 
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ईपदुत्स्मयमानस्तु लकष्मणं पुण्यलक्षरस्‌ । 
इति होवाच काइत्स्थो वाक्य सत्यपराक्रमः ॥७॥ 
तदनन्तर सुसक्या कर सत्यपराक्रमी श्री राम्मचन्द्र जी ने शुभ 
लंच सेयुक्त लच्मण जी से यह कहा ॥ ७ ।। 
आनधीत्य च शाख्नाणि बुद्धानलुपसेव्य च। 
न शक यमीदृश' वकतु' यदुवाच हरीश्वरः = 
बानराज सुग्रीत ने जैसा कहा है वैसा कोई दूसरा विना 
शास्त्रों को पढे और बिना वृदूधों की सेवा किए नहीं कह 
-खकता ॥ 6 ॥ 
अस्ति सूदमतरं किंश्विधदत्र प्रतिभाति मे। 
प्रत्यक्ष लौकिकं वाऽपि बिद्यते सवेराजसु ॥६। | 
भें एक इम विचार दी वात सुमे जान पड़ती ह्‌ । 
६ वह बकर! लर ओर सब राजाओं में भी पाई जाती 
६॥ द्‌ 
न अमित्रास्तत्कुलीनाश्च , प्रतिदेश्याश्व कीतिंस्त ताः । 


व्यसनेषु ्रहर्तारस्तस्मादयमिहागतः ॥१०॥ 


शत्र दो प्रकार के हुआ करते हैं । एक तो अपनी जाति बिरा- 
द्री बाले, दूधरे आस-पास के देशों में रहने वाले। ता दील 
ही प्रकार के शत्रु विपत्ति के समय आक्रमण करते हैं.। का 
सम्भव है, यह विभीषण, रावण को सङ्कटापन्न देख उस 
संहार करने को यहां आया WM 
कुली नी:--तातयः | (गो ०) 


(७-७0. Nanaji Deshm 
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अपापास्तत्कुलीनाश्व मानयन्ति स्रकानूहितान | 
एष प्रायो नरेन्द्राणां शङ्कनीयस्तु शोभनः( ॥११॥ 
जाति वाले लोग कितने हो निर्दोग और धर्मात्मा हों, किन्तु 
समय पढ़ने पर वे सदा अपना स्वाथ साधने के लिए यन्नवान्‌ 
होते है । अतः जाति वाले भले हो गुणवान्‌ हों, राजा को उनसे 
सदा सशङ्कित रहना, चाहिए ॥ ११ ॥ 
यस्तु दोषस्लया प्रोक्तो द्यादानेऽरिविलस्य च । 
Oe [oS NN & 
तत्र ते कोतयिष्यामि यथाशाख्नमिदं शृणु |।१२॥ 
शत्रुपक्ष को मिलाने में तुम लोगों ने जो दोष बतलाया हैं 
उसका उत्तर. मैं नीति शाख्न उम्म देता हूँ, उसे तुम लोग 
सुनो ॥ १२॥ | 
न वयं तत्कुलीनाश्य राज्यकोडची च राक्षसः । 
पण्डिता हि भविष्यन्ति तस्माद्भाह्यो विभीषणः ॥१३॥ 
हम लोग उसके जाति बिरादरी वाले नहीं, जो वह हमको 
नाश कर हमारा राज्य लेने को आया हो । किन्तु अपने भाई का 
नाश करा और उसका राज्य लेने की लालसा से, हमारे पास 
बिभीषण का आना सम्भव है। किर विभीषण पण्डित भी 
हें-अतएव मेरी समक में तो उसको मिला लेना चाहिए ॥१३॥ 
अव्यग्राश्च प्रःषशाश्व न भविष्यन्ति सङ्गताः | 
अणादश्च महानेषो5न्योन्यस्य भयमागतम्‌ ॥१४॥ 
५ यह्‌ प्रसिद्धहे कि, भाई लोग आपस सें सिल कर अनुकूलता 
पूर्वक और भ्रसन्नमन से वास करते हैं, परन्तु इस समय जब युद्ध 
क्क शी न 


१ शोभनो--गुणवानेष | (गो०) 


ep 
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का डंका बज रहा है, तब उनके मन में एक दूसरे की ओर भय 
उत्पन्न हुआ होगा ॥१४॥ 
इति भेदं गमिष्यन्ति तस्पादग्राहयों विभीषणः । 
न सवे आतरस्तात भवन्ति भरतोपसाः ॥१५॥ 
मद्विथा वा पितुः पुत्राः सुहृदो वा भगद्धिघा; । 
एवपुक्तस्त रामेश सुग्रीवः सहलच्मणः ॥१६॥ 
उत्थायेदं महाग्राज्ञः प्रणतो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
रावणेन प्रणिहितं तमवेहि विभीषणम्‌ ॥ १७॥ 
ओर इससे इनके मन में भेद हो जाना भी सम्भव हे। अतः 
विभीषण को मिला लेना ठीक है । हे तांत ! सब भाई, भरत जैसे. 
ओर सब पुत्र मेरे समान पिता के,आज्ञाकारी ओर सब मित्र आप 
लोगों जैसे नहीं हुआ करते । जब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार 
कहा, तत्र लक्ष्मण सहित बड़े बुद्धिमान सुग्रीव उठे र प्रणाम 
कर बोले- हे राम ! यह विभीषण, रावण का भेजा हुआ यहाँ 
आया है ॥ १४ ॥ १६॥ १७॥ 
तस्याहं निग्रहं मन्ये नरम क्षमवर्तां वर । 
रासो जिल्लया बुद्ष्या सन्दिष्टोऽ्यमिहागतः ॥१८॥ 
हे सर्व सामर्थ्यंबान्‌ ! मैं तो इसे दंड देना ही उचित समता 
हूं । यह रावण का सिखलाया हुआ कपटबुद्धि से यहाँ आया 
है ॥ १८॥ | 
प्रहतुं त्वयि विश्‍वस्ते प्रच्छन्नो मयि वाऽनघ | 
लददमणे वा महाबाहो स बध्यः सचिवैः सह ॥१६॥ 
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ह्‌ अनघ ! जब यह हम लोगों का अपने ऊपर विश्वास जमा 
लेगा, तब अवसर पा छिपे छिपे ओपके, अथवा लक्ष्मण के अथवा 
मेरे ऊपर प्रहार करंगा । ग्रतः मंत्रियों सहित इसको मरवा डालना 
ही उचित है ॥१६।। 
रावणस्य नृश सस्य आता ह्य प विभीषणः । 
एवश्चुक्त्वा रघुश्रेष्ठ सुग्रीवो वाहिनीपतिः ।।२०॥ 
वाक्यज्ञो वाक्यकुशलं ततो मोनप्रुपागमत्‌ । 
सुग्रीवस्य तु तद्वाक्यं श्रृत्वा रामो विमृश्य च ॥२१!। 
यह उस घातक रावण का भाई हे. । वचन बोलने में चतुर 
कपिसेनापति सुग्रीव, इस प्रकार रखुश्र 8 एवं वाक्यविशारद श्रीरामः 
चन्द्र जी से वचन कह कर, चुप हो गए। सुग्रोव के वचनों को सुन 
ओर उन पर विचार कर श्रीरामचन्द्र जी ने ॥२०॥२१॥ 
ततः शुभतरं वाक्यश्ुवाच हरिपुङ्गवभ्‌ । 
स दुष्टो वाप्यदुष्टो वा किमेष रजनीचरः ॥२२॥ 
सच्मप्यहितं कतु ममाशक्तः कथञ्चन | 
पिशाचानूदानवांद्यचाव्‌एथिव्यां चेव रा्सान्‌॥ २३॥ 
कपिश्रेष्ठ सुग्रीव से ये शुभ वचन कहे । यह राक्षस दुष्ट हो 
या साधु, वह मेरा बाल भी बाका नहीं कर सकता । क्योंकि 
इस प्रथिवी पर जितने पिशाच; दानव, यक्ष और राक्षस हैं ॥ 
२२॥ २३ ॥ 
अङ्गुल्यग्रेण तान्‌हन्यामिच्छन्‌हरिश्गशेश्र । 
श्रूयते हि कपोतेन शत्रुः शरणमागतः ॥२४॥ 
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NES | 


हे कपिरा ज १ मैं चाहूं तो अंगुली के पोरुए से मार डाल सकता 
हूँ । मैंने सुना हे कि, शरण में आए ईए शत्रु को किसी कवूतर 
ने ॥२४॥ र 
अर्चितश्व यथान्यायं स्वेश्च मासे निमन्त्रितः । 
स हि तं प्रतिजग्राह भार्याहर्तारमागतस्‌ ॥२५॥ 
यथाविधि सत्कार कर उसे अपने शरीर का मांस खिलाया 
था । यह अतिथि एक बहेलिया था, जिसने उसकी कबूतरी को 
पकड़ रखा था ॥ २५॥। 
कपोतो वानरश्रेष्ठ कि पुनस द्विधो जनः । 
~ २ पि 
ऋपषेः कण्वस्य पुत्रेण कण्डुना परमाषिणा ॥२६॥ 
शृणु गाथां पुरा गीतां धर्मिष्ठां सत्यवादिनीम्‌ । 
वद्धाञ्जलिपुटं दीनः याचन्तं शरणागतम्‌ ॥२७॥ 
न हन्यादानृश स्याथ मपि शत्रूं परन्तप । 
आते वा यदि वा इप्षः परेषां शरणागतः ॥२८॥ 
अरिः प्राणान्‌ परित्यज्य रक्षितव्यः कृतात्मना । 
स चेड्याद्वा मोहाद्वा कामाद्वाऽपि न रक्षति ॥२६॥ 
० ° ९ 
त्यया शक्त्या यथान्यायं तत्पापं लोकगहि तम्‌ । 
| _ बिनष्टः पश्यतस्तस्यारच्तिणः शरणगतः ॥३०॥ 
| जव कबूतर ने शरण में आए हुए शत्रू, का सत्कार किआ, 
तब मुझ जैसा जन शरण में आए हुए विभीषण का परित्याग 


* पाठान्तरे--“यथासत्त्वं |” † पाठान्तरे--“पश्यतो यस्यारक्धितुः ।” 
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क्यों कर सकता है? महर्षि कण्व के सत्यवादी एवं धर्मिष पुत्र 
कण्डु ऋषि ने प्राचीनकाल सें जो बात कही है, उसे भी सुनो। 
हे परन्तप ! हाथ जोडे, गिड़गिड़ाते हुए और दीन भाव से शरण 
में आए हुए शत्रु को भो, दयावम की रक्षा करने के लिए न मारना 
चहिए। दुखी हो अथा अहंकारी, परन्तु अन्य शत्रु के अयसे 
विकल हो कर, यदि शत्र, भी अपने शरण सें आवे, तो उत्तम पुरुष 
को उचित है कि, अपने प्राणों को हथेली पर रख कर भी उसकी 
रक्षा करे । जो भय से, प्रमाद से अथवा अन्य किसी वासना 
से, शक्ति रहने पर भी, ऐसे की यथावत्‌ र्षा नहीं करता, बह 
~ ~ ~ a 
पापी ओर लोकनिन्दित है। यदि रक्षक के सामने शरणागत 
मनुष्य सर जाय ॥ २६।। २७॥ २८॥ २६ ।।३०॥ 
आदाय सुकृतं तस्य सर्व गच्छेदरच्षितः | 
एवं दोषो महानत्र प्रपन्नानामरच्ाणे ॥३१॥ 
तो वह रक के समस्त पुण्यां को ले अर्राक्षत शरणागत 
व्यक्ति चला जाता हे । अतएव शरण में आए हुए की रक्ता 
न करने से बड़ा भारी पाप लगता है ॥ ३१ ॥ 
प्रे ० थि 
अस्वग्यं चायशयं च स्मवीयवि नाशनम्म | 


करिष्यामि यथाथ तु कण्डोबंचनपुत्तमम्‌ ॥३२॥ 
शरणागत की रक्षा न करने से स्वगंप्राति नहीं होती, बड़ी 
बदनामी होती है और बल एवं वीर्य का नाश होता ह । 
अतः में कराडु ऋषि के वचन का यथाथ रोत्यापालन करू गा ।। ३२॥ 
धर्मिष्ठ च यशस्यं च स्वग्यं स्यात्त फलोदये | 
सकृदेव प्रपन्नाय तवास्मीति च याचते ॥३३॥ 
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१४७ 
क्योंकि कण्डु का वचन, फल देने का ससय उपस्थित होने पर 
पुण्य का, यश का और स्वरो का देने वाला है। जो एक वार भी मेरी 
शरण में आ जाय और वाणी से कह दे कि, मैं तुम्हारा हूँ॥११॥ 
अभयं स भृतेभ्यो ददाम्येतद्‌ तरतं सम । 
आनयेन' हरिश्रेष्ठ दत्तमस्याभयं सया ॥ ३४ ॥ 
तो तत्काल उसको, वह कोई भी क्यों न दो, निर्भेय कर देना | 
मेरा ब्रत है । हे कपिश्रेष्ठ ! तुम विभीषण को ले आओ। मैंने 
उसे भय कर दिआ ॥ ३४ ॥ 
विभीषणो वा सुग्रीव यदि वा रावणः स्वयम । 
रामस्य तु वचः श्रृत्वा सुग्रीवः प्लवगेश्वरः ॥ ३४ ॥ 
हे सुग्रीव! बह विभीषण हो, चाहे स्वयं रावण ही क्यों न हो, 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन कपिराज सुग्रीव ॥२५॥ 
्रत्यसांषत काढुत्स्थं #सोर्दनाभिचोदितः । 
किमत्र चित्रं घमज्ञ लोकनाथ सुखावह ।। ३६ ॥ 
सौहादंभाव से प्रेरित हो श्रीरामचन्द्र जी से बोले -हे सुख- 
दाता लोकनाथ ! हे धमंज्ञ ! आपके इस कथन में आश्चयं की ' 
कौन सी बात हे. ॥३६॥ 
यस्मार्य प्रभाषेथाः रसवान्‌ सत्पथे स्थितः । 
मम चाप्यन्तरात्माऽयं शुद्ध वेत्ति विभीषणम्‌ । 
अनुमानाच भावाच सर्वेतः सुपरी चित; ॥ २७ ॥ 


ण झाये समीचीनं ! [गो०] २ तत्त्ववानू-- प्रशस्त अध्यवसाय- 
वान । (गो०) ४ पाठान्तरे--“ सौहार्देन प्रचोदितः ॥ ” अथवा 
“सोहादेनाभ्युदीरितः । ? 

वा० रा० यु०--१३ 
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आप जैसे प्रशस्त अध्यवसायवान्‌, धमसंस्थांपनाथ भूतल 
ie ०२००७ ~ गै 
पर अबतीण होने बाले को छोड़ और कौन इस तरह की उदारता 
दिखला सकता है । अनुमान से ओर भाव से तथा सब प्रकार से 
अलीभाँति परीक्षा लेकर मेरा अन्तःकरण भी विभीषण को अब 
शुद्ध ही समझ रहा है ॥३७॥ 
ष स्‌ (१२ 7 सो व्‌ 
तस्पातिक्षप्र॑ सहास्मामिस्तुल्यो भवतु राघव । 
. विभीषणो महाप्राज्ञः सखित्वं चाभ्युपैतु नः ॥३८॥ 
अतएव हे राघव ! महावुद्धिमान्‌ विभीषण शीघ्र ही हमारे 


समान हो और हम लोगों के साथ उसकी मैत्री हो ॥ ३८ ॥ 
ततस्तु सुग्रीववचो निशस्य तत्‌ 
 इरीश्वरेशाभिहितं नरेश्वरः । 
बिभीषशेनाशु जगाम सङ्गमं 
पतत्रिराज्ञेन यथा पुरन्दरः ॥ ३६ ॥ 
कपिराज के कथनाडुसार श्रीरामचन्द्र जी ने विभीषण के साथ 


तुरंत मैत्री कर ली, जेसे इ द्र ने गरुड़ जी के साथ मैत्री की थी॥३६॥ 
युटूकाएड का अठारवाँ सग पूरा हुआ । 


न >. 


एकोनविंशः सर्गः 


ललल यी” 


` राधवेणाभये दत्ते सन्नतो रावणानुजः | 
“ विभीषणो महाग्राज्ञो भूमि समवलोकयन्‌ ॥ १॥ 
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रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने जब इस तरह विभीषण को 
अभयदान दिआ, तब सहाघुद्धिमान्‌ रावण के छोटे भाई 
बिभीषण परथिवी की ओर देखते हुए ॥१॥ 
खात्पपातावनीं हषो भक्तेरङुचरेः सह । 
स्‌ तु राभस्य थर्सास्मा [नंपपात (वाषण, ॥ २॥ 
आकाश से अपने भक्तिभाव रखने वाले चार संत्रियों को लिए 
हुए, हर्षित हो प्रथिवी पर आए ओर धर्मात्मा विभीषण 
श्रीयसचन्द्र जी के चरणों मं गिर पड़े॥ 
~ 
पादयोः शरणान्येपी चतुमि; सह राक्षस । 
अन्नवीच्च तदा राम वाक्यं सत्र विभीषणः ॥ ३॥ 
चारों रा्वासों सहित शरणान्वेषी विभीषण .श्रीरासचन्द्र जी 
के चरणों भें गिर, श्रीराम चन्द्र जी से बोले ॥ ३॥ 
पु स्प्रत॑ सथ्परहर्ष ण 
धर्मयुक्त च युक्त च साम्प्रतं सम्प्रहष णस । 
अनुजो रावणस्याहं तेन वास्ब्यवमानित; ॥ ४ ॥ 
त्रिभीषण ने यक्तियुक्त, घमसङ्गत और तत्काल मन को अत्यंत 
प्रसन्न करने बाले वचन श्रीरामचंद्र जी से कहे। वे बोल--महाराज ! 
मैं रावण का छोटा भाई हूँ । उसने मेरा अनादर किआ है ॥४।। 


भवन्तं सवंभतानां शरण्यं अशरशं गतः । 
परित्यक्ता मया सङ्का मित्रांश च घनान वे ॥१॥ 


आप प्राणीमात्र के रक्षक है । अतः मैं लङ्का में मित्रों को और 
समस्त घन सम्पत्ति को त्याग कर, आपके शरण में आया हूँ ॥५॥ 


# पाठान्तरे“ शरणागतः | ” 
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१५० 
भवद्गतं च में राज्य जीवितं च सुखानि च । 
तस्य तद्वचनं श्रुत्या रामो वचनमत्रवीत्‌। ६ ॥ 
अब तो मेरा राजपाट, जीवन और सुखादि समस्त ही आपके 


अधीन है। विसीषण के ये वचन सुन श्रीरामच द्र जीने कहा ॥६॥ _ 


वचसा दान्त्वयित्वेन लोचनाभ्यां पि्न्निव । 
आख्याहि मम तत्वेन राज्षसानां बलाबलस्‌ ।।७॥ 
रामचन्द्र जी ने बचनों द्वारा विभीषण को धीरज वे 
आदर के साथ उनको देखा । तदनन्तर बे वोळे--हे विभीषण १ 
अब तुम मुझे लङ्कावासी राक्षसा के बलाबल का ठीक ठीक वृत्तांत 
सुनाओ ॥ ७॥ 
0 ~ 0 
एवमुक्त तदा रचो रामेणाक्लिष्टकमणा । 
~ 0 क 
रावणस्य बल धंवंभाख्यातुहुपचक्रम || ८ ॥ 
अकिलष्टकमा श्रीरासचन्द्र जी के कार कहने पर, 
विभीषण ने रावण के सैनिक बल का वर्णन बिस्तारपूवक करना 
आरम्भ किआ ।।ळी। 


अवध्यः सर्वभूतावां *देवदानवरचसाम्‌ । 
राजपुत्र दशग्रीवो वरदानात्स्वयंसुवः ॥ & ॥ 
हे राजकुमार ! दशग्रीव रावण ब्रह्मा जी के वरदान से देवता 
दानव राक्षसादि समस्त प्राणियों से आबध्य हैं ॥ ६ ॥ 
रावणानन्तरो आता मम य्येष्ठश्च वीर्यवान्‌ । 
कुम्भकशो सहातेजाः श्रप्रतिवलो युधि ॥ १० ॥ 


न्‌ ~ 
बड 


ण aa 


A नं“ ं्एएएंणशांं र 
# पाठान्तरे--“गन्धर्वासुरर्षसान्‌। ? अथवा “गन्धर्वोरगपक्षिणां ।” 
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१५१ ` 
रावण से छोटा और मुझसे बड़ा मेरा सकचा भाई कुंभकरण 
बड़ा बलवान और तेजस्वी है और युद्ध में इन्द्र का सामना कर 
सकता हे ॥ १० ॥ 
राम सेनापतिस्तस्य प्रहस्तो यदि वा श्रुतः । 
कैलासे येन संग्रामे मणिभद्रः पराजितः ॥११॥ 
हे रास, उसका सेनापति प्रहरत हैं। शायद तुमने उसका 
नाम सुना हो ! उसी के द्वारा केज्ञास पवत पर अणिभद्र हराया 
गया था॥ ७॥ 
वृद्धगोधाङ्ग लित्राशुस्खवध्यकवचो युधि । 
धनुरादाय यस्तिष्ठनच्श्यो भवतीन्द्रजित्‌ || १२ ॥ 
गोह के चमड़े के दस्ताने पहन, कवच धारण कर और धनुष 
लेकर संग्राम करते-करते अदृश्य हो जाने वाला इ द्रजीत मेघनाद 
है ॥१२॥ 
ट ॐ > त्‌ Ce “नन [ 
संग्रामे सुसहदूव्यूहे पपेयित्यो हुताशनस्‌ । 
अन्तर्घावगत; शत्रूनिन्द्रजिद्धन्ति राघव ॥ १२ ॥ 
हे राघव ! ये बड़ी-बड़ी लड़ाइयों में जहाँ बड़े-बड़े व्यूहों की 


, रचना हुआ करती है, हवन द्वारा अग्निगेव को तृप्त कर, 


अन्तद्वीन हो शत्रुओं को मारा करता हे॥ १३॥ 
_ महोदरमहापाश्वी रालसश्चाप्यकभ्पनः 
अनीकस्थास्तु तस्यैते लोकपालसमा युधि ॥ १४॥ 
इनके अतिरिक्त रावण के सेनापति महोदर, महापाशव 
श्रकम्पन नामक राक्षस ऐसे हैं, जो युद्ध भें लोकपालों जैसा 
पराक्रम प्रदर्शित किआ करते हैं ॥ १४ ॥ | 
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दशकोटिसहस्ाणि रक्षसां कापरूपिशामू । 
मांसशो शितमज्षार्ण सङ्ाएरनिवासिनास्‌ ॥१४॥ 
लङ्कापुरी में दस हजार करोड़ राक्षस वसते हें । ये कामरूपी 
, राक्षस मांस खाते और रक्त पिया करते हैं ॥१४॥ 
SN oe दो जा जे 
छस तेः परितो राजा लोकपासामयोययत्‌ । 
सह देवैस्तु ते नग्ना रावणेन भहात्मना ॥ १६ ॥ 
उन सब को साथ ले महाबली दावण ने लोकपालों से युदूध 
क्रिया था और देवताओं सहित इनको परास्त किया था ॥१६॥ 
विभीषण्वचः श्रुत्या रामी इठपराक्रभः । 
£ Cee व्‌ ब्रधीत 
अन्वीच्य मनसा संवेभिद वचनमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 


इढ्पराक्रमी श्रीरासच द्र जी, विभीषण की ये बातें सुन और - 


मन ही मन इन सघ वातों पर विचार कर, कहने लगे ॥१७॥ _ 
यानि (कर्मापदानानि रावशुस्य विभीषण । 
आख्यातानि च तन्वेन द्यवगच्छाभि तान्यहम्‌ ॥१८॥ 


हः AS ९ प ते ् 
हे विभीषण ! रावण के ज्ञिन-जिन कमो का तुमने बखान 
भ्र ~ 


~ 9 


किश्ा, वे सब मुझको यथाथरीत्या विदित हैं ॥१८॥ 
गहं हत्या दशग्रीव सप्रहस्त॑ +सहानुजस्‌ । 
राजानं त्वां करिष्यामि सत्यमेतद्ब्रबीमि ते ॥ १६ ॥ 
१ कर्मापदानानि--* अपादानं कर्मवृत्त?” इत्यमरः । (गे।० ) 
% पाठान्तरे--“ सतैस्तु सहितो ” + पाठान्तरे-“सबान्थवमू | ? 
बा “सहात्मजंम । ” 
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॥ मैं सत्य-सत्य तुमसे कहता हुँ कि, मैं प्रहस्त और कुम्भकर्णः 
| सहित दशग्रीव रावण को मार कर, तुमको लङ्का का राजा बना- 
ऊ गा ॥१६।। 
` रसातलं बा प्रविशेत्पातालं वापि रावणः । 
पितोमहसकाशं चा न मे जीवन्‌ विसोच्यते॥ २० ॥ 
रावण प्राण बचाने को चाहे रसातल में जाय, चाहे पाताल में 
अथवा ब्रह्मा जी के पास ही क्यों न भाग कर चला जाय, पर वह 
अब जीता नहीं बच सकता ॥२०॥॥ 
अहत्वा रावणं संख्ये सपुउबलबान्धवस्‌ । 
` अयोध्या न प्रवेक्ष्यामि त्रिमिस्तैभ्रातमि; शपे ॥२१॥ 


PL (G 


मैं अपने तीनों भाइयों की शपथ खाकर कहता हूँ कि, युद्ध में 
पुत्र, सेना और भाईबम्दों सहित रावण को मार बिना, में 
अयोध्या में पैर न खखूंगा ॥२१॥ | 
` श्रत्वा तु वचनं तस्य रामस्याक्लिष्टकमशः । 
. शिरसाऽऽवन्द धर्मात्मा वक्त मेवापचक्रमे ॥-२२ 


“07 


'  अक्लिष्टकर्मा श्रीरामच द्र जी के वचन सुन और सीस झुका 
प्रणाम कर, धर्मात्मा विभीषण कहने लगे ॥२२) 
| _ ७ ध्‌ 0७) ८ 
राचसानां वध साह्य सङ्कायाश्च नथषण | 
` करिष्यामि श्यथाम्राणं प्रवेच्यामि च वाहिनीम्‌ ॥२३॥ 


हे. राघव ! रावण की आक्रमणकारी सेना के आते ही, 
मैं उसमें घुस राक्षस सैनिकों का वध करने में तथा लङ्का के 


१ यथाप्र।णं- यथाबल [गो०] 


॥ शं 
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जलाड़ने में, प्रायपण से अथवा यथाशक्ति आपकी सहायता 
करूंगा ॥२३॥ 
इति ब्रवाणं रोमस्तु परिष्यज्य विभीषशस्‌ । 
अत्रवीन्जच्मण प्रीतः सपुद्राज्जलभानय ॥ २४ ॥ 
इस प्रकार वचन कहते हुए विभीषण को श्रीरामचन्द्र जी ने 
अपनी छादी से लगा लिआ्रा और लक्ष्मण से कहा कि, जाओ 
समुद्र से जल ले आओ । मैं विभीषण पर प्रसन्न हू ॥२४॥ 
तेन चेमं महाप्रान्ममभिषिश्व विभीषण । 
राजानं रत्तसां दिग्रं प्रसन्ने मथि 'सानद्‌ ॥ २४ ॥ 
समुद्रजल से इन महावुद्धिंमान्‌ विभीषण को शीघ्रही राक्षसा 
के राजसिंहासन पर अभिषिक्त करने का मेरा बिचार है । में इनके 
व्यबहार से सन्तुष्ट हूँ ओर इनका बहुमान करू गा शी 
एवयुक्तस्तु सौमि त्रिरभ्यपिश्चडि भीषणम्‌ । 
मध्ये वानरशुख्यानां राजानं रामशासनात्‌ ॥ २६ ॥ 
- जब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार आज्ञा दी, तव लक्ष्मण जी 
ने उस आज्ञा के अनुसार मुख्य-मुख्य बानरों की उपस्थिति में 
बिभीषण का राज्याभिषेक किआ ॥२६॥ 
तं प्रसादं तु रामस्य चट्टा सद्यः प्लवङ्गमाः । 
प्रचुक्रशुमहात्मान साधु साध्विति चात्रुवन्‌ ॥२७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को प्रसन्नता का इस प्रकार का तुरन्त फल 
मिला हुआ देख, वानरों ने हषनाद किआ और वे “साधु 
साधु” कहने लगे ॥२७॥ 


= ४-२ रक ककन 2 न SSS SSIS CC TERETE CSS SS SI 
१ मानद-बहुमानप्रद्‌ । मरप्रसादे सति फलप्रदुस्त्वमिति भाव; | गो०] 
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१ अग्रवीच हनूमांश्च संग्रीदश्च विभीषणप । 
कथं सागरमच्तोश्यं तराम वरुणालयस्‌ ॥ २८ ॥ 
सेन्येः परिवृताः सर्वे वानराणां महौजसाम्‌ । 
उपायं नाधिगच्छामो यथा नंदनंदीपतिम्‌ ॥ २६ ॥ 
तराप तरसा सर्वे ससैन्या वरुणालयम्‌ । 
५ एवशुक्तस्तु भसः प्रत्युवाच विभीषणः ॥ ३०॥ 
| ` सुग्रीव और हनुमान ने विभीषण से कहा--मित्र! अब यह तो 
बतलाओ कि, हम लोग इस अक्षोभ्य वरुणालय अर्थात्‌ समुद्र के 
बड़े-बड़े पराक्रमी वानरो की समस्त सेना सहित क्यों कर पार 
हों ? हमारी समझ में तो ऐसा कोई उपाय नहीं आ रहा हे) 
जिससे हम समस्त सेना सहित समुद्र पार हो सक । जब दोनों 
बानर-श्रेष्ठों ने इस प्रकार कहा, तव धर्मज्ञ विभीषण ने उत्तर 
देते हुए कहा ॥२८।।२६।।३०॥ 
१ श 5 ~ 
सपुद्र' राघो राजा शरणं गन्तुमहात । 
लानितः सागरेशायमप्रमेयो महोदधिः ॥ ३१ ॥ 
महाराज श्रीरामचन्द्र, समुद्र के शरण में जाँय--यही उपाय 
है। श्रीरामचन्द्र जी के पूर्वपुरुष महाराज सगर द्वारा खुदवाए 
जाने के कारण ही इसका नाम सागर पड़ा है, सो यह अथाह 
जल वाला ॥३१॥ ४ 
कर्तमईति रामस्य :ज्ञातेः काय महोदघि; । 
एवं विभीषणेनोक्तो राक्षसेन विपश्चिता ॥ ३२ ॥ 


७, 7 22 
# पाठान्तरे- “ज्ञात्वा काय महामतिः । 
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सब वाळ का 


४ काम अवश्य करेगा । जब 
| ने इस प्रकार कहा ॥३२॥ 
होने पर ही विभीषण ने लङ्का का राज्य 
को अमोघ समझ विभीषण चे इसी उपाय 
|| 


ह 


पाडत रावस नर 

[टिप्पणी--शरणाग [ 

से काम लेने का परामश | 

आजगामाथ शसुग्रीवी 

जे विसीष्श 

तृहरुवाछ ८ लुः (रेस विभाषश 

तब सुग्रीब बहा गए 

जार उन्हाँन सिर { श्‌ - नप >) 
ळर 


समुद्र, अपने कु 


ड़ 
दा 
a 


न 20 


>> 
‘ai त्वा 
pea 


> a 
सुग्रीवो (ग्रस्यीपवेशनस । 
प्रत्या धर्म शी रस्य रायवस्याप्यपराचत । ३४ ॥ 
मोटी गर्दनबाले प्रीय ने श्रीरामचन्द्र जी से समुद्र की 


उपासना करने को कहा । धर्मात्मा शीरामचन्द्र जी को भी यह 
बात अच्छी जान पड़ी ॥३४।! 
स लच्मण महातेआः सुग्रीब॑ च हरीश्वरस । 
१सत्क्रियाथं “@7ोददः #श्मवितपूव भभाषत ॥३ ५॥ 
महातेजस्वी श्रीरामचन्द्रजी ले स्वयं बह काय करने की शक्ति 
रखते हुए भी, विभीषण के कथन का आदर करते हुए मुसक्‍या 
कर लक्ष्मण ओर सुग्रीब से कहा ॥३४)। 
विभीषशस्व मन्त्रीञ्य मथ सन्म रोचते। 
व्र हि त्व सहसुग्रीबस्तवापि यदि रोचते ॥३६। 
सुग्रीमः पणिडतो नित्यं भवान्‌ अन्त्रविचच्षणः 
उभास्यां सम्प्रधायार्थ रोचते यत्तदुच्यतास्‌ ॥३७॥ 


>> i STR 
१ सत्क्रियार्थ--विभीषण मंत्रवहुमावार्थ | (गो०) २ क्रियादक्ष:-- 
` स्वयं कार्यकरणुसमर्थापि । (नो०) # पाठान्तरे--स्मितपूर्वमुवाच हृ ।? 
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एको नावशः सग; १५७ 

हे लक्ष्मण ! विथीषरा की यह सलाह में भी पसन्द करता हूँ। 

सुग्रीब पण्डित हैं ही और तुम भी सम्मति देने में प्रवीण हो--. 

अतः यदि सुग्रीव को और ठुग्है भी यह राय पसन्द हो, तो. 

बतल्लाओ । तम दोनों को जो अच्छा लगे सो बिचार कर 
बतलाओ ॥१६॥।३७॥ 

(9२ 


८७ मीठा टी > 
एवभुक्ती तु तो बीरादुमी सुगरीवलस्थणा । 


सञ्ुदाचारसंयुक्तमिद्‌ ववनशूचतु३ ॥३८॥ 
० ००० र्ग शो ES त 
` जद श्रीरामचन्द्र जी ने उन दोनों बीर सुग्रीव ऑर लक्ष्मण 


से इस प्रकार पूं छा, तब हाथ जोड़ कर वे बोले !।३८॥ 


किमर्थ नौ नरव्याप्र म रोदिष्यति राघव । 
, विभीषणेन यच्चोक्तमस्मिन्‌ काले सुखाषहम्‌ ॥२६॥ . 


हे नरव्याघ्र ! विभीषण ने इस समय जो सुखसाध्य उपाय 
बतलाया है, बह्‌ हस लोगों को क्यों त अच्छा लगेगा ? ॥३६॥ 


क्योंकि इस भयानक समुद्र पर पुल बाँचे विना इन्द्रसहित 
सुर और असुर भी लङ्का सें नहीं पहुँच सकते ॥४०॥ 
ब्रिमीषणस्य शूरस्य यथार्थ क्रियतां वचः । 
अलं कालात्ययं कृत्या सशचद्रौऽयं निशुज्यताम । . 
यथा सैंन्येन गच्छामः पुरीं रावणपा लिताम्‌ ॥४९॥ 


PN 2९:७००४६:६- 


SE BRE न 
| १ शूरस्य>नमंत्रशूरस्य । (गो०) हु 
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अब कुछ भी विलम्ब न कर शीघ्र मंत्रशुर विभी षण के कथना- 
नुसार आप समुद्र के शरण में जाइए अथवा समुद्र की प्राथना 
करने में लग जाइए । जिससे हम सव लोग सेना-सहित रावण 
द्वारा पालित लङ्का में पहुंचजाय ॥४९॥ 
एवशुक्तः झुशास्तीशे तीरे नदनदीपतेः । 
संवि ५ १०५ ~ 
ववेश तदा रामो वेद्यामिव हुताशनः ॥४२॥ 
इति एकोनविंशः सर्गः ।। 
इस प्रकार कहे जाने पर श्रीरामचन्द्र जी वेदी के बीच भें 
स्थापित अग्नि की तरह समुद्र के तट पर कुश बिला कर बैठ 
गए ।।४२।। 
युद्धकांड का उन्नीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


टन Oe 


` 
नवस! सग; 
ततो निबिष्टां घ्यजिनीं सुग्रीवेशाभिपालिताम्‌ । 
° ~ 
ददश रा्षसोऽभ्येत्य शाद्‌ लो नाम वीर्यवान्‌ ॥१॥ 


समुद्र तट पर टिकी हुई सुग्रीव की वानरी सेना को देखने के 
लिए या उसका भेद लेने के लिए, एक बलवान्‌ राक्षस, जिसका 
नाम रादू ल था, आया ॥१॥ 


चारो राक्षसराजस्य रावणस्य दुरात्मनः | 
०. 0 © fF 
तां दृष्टा सवतो व्यग्रं प्रतिगम्य स राक्षस! ॥२॥ 
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यह शादूल दुष्ट राक्षसराज रावणईका जासूस था और बढी 
सावधानी से यहाँ का सारा वृत्तान्त अपनी आंखों से देख, 
लोट गया ॥२॥ 
प्रविश्य लङ्कां वेगेन रावणं वाक्यमत्रतरीत्‌ । 
७. (क ९ 
एष वानरआत्षौथो लङ्कां समभिवतते ॥ ॥ 
लङ्का में बड़ी शीघ्रता से पहुँच उसने*रावण से कहा- हे राजन! 
बानरो और भालुओं के दल लङ्का के समीप आ पहुँचे हैं ॥३॥ 
अगाधश्चाप्रमेयश्च द्वितीय इथ सागरः । 
पुत्रों दशरथस्येमौ भ्रातरौ रामलक्ष्मणा ॥४॥ 
यह भालुओं और वानरों का दल, ठुष्प्रवेश्य और असंख्य 
। और दूसरे समुद्र जैसा जान पड़ता है । दशरथ के पुत्र दोनों 
भाई राम और लक्ष्मण ॥४॥ 
_उत्तमायुधसम्पन्गी सीतायाः पदमागतो । 
| एतौ सागरमासाद्य सन्निविष्टौ महायुती ।।३॥ 
, ` उत्तम आयुधों से सुसज्जित सीता का उद्धार करने के लिए 
hn आये हुए हैं । ये दोनों महाद्युतिमान्‌ समुद्र के तट पर ठहरे हुए 
। हैं॥५॥ 
९ 
बलमाकाशमावृत्य! सव तो दशयोजनम्‌ । 
७ TE TET Ce 
तत्तभूत महाराज ।हाग्र वाद्तुमहास ।।६॥ 
इनकी सेना दस योजन के घेरे भें ठहरी हुई है । भैंसे सरा- 
सरी में जो कुछ देखा सो निवेदन किआ--आप अब ठीक ठीक 
हाल मंगवा लें ॥ ६ ॥ 


१ आकाशं--अवकाशं । (गो०) 
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तव दूता महाराज खिप्रमहन्त्वबेचितुम्‌ । 
१उपप्रदानं सान्त्वं ब! भेदो चात्र प्रयुज्यतासू ॥७॥ 
हे महाराज ! आपके दूत तुरन्त ही यह जान . आवे कि, 


०५ 


शन्न को पराजित करने के लिए, साम, या भेद अथवा जानकी 
का देना, इनमें से कोन सा उपाय करना उचित हे ॥७॥ 


शाद लस्य वचः श्रत्व रावणा रासासंश्वरं$ । 
उवाच सहसा व्यग्र सम्प्रथायीथमात्संन$ | 
शुक नाम तदा रक्षा वाक्यसथावदा वरस्‌ ॥८॥ 
शार्दूल के ये बचन सुन, राक्षसेश्वर रावण सहसा घबड़ा 
और भलीभाँति सोच विचार कर, शुक नामक कायपड़ राक्षस 
से बोला ॥ 5 ॥ 
सुग्रीवं त्र हि गत्यां खे राजानं वचनात्‌ मम । 
यथा सन्देशमक्सीबं२ शलहशया परयार गिरा ॥&॥ 
हे शुक ! तू जानरराज सुग्रीव के समीप जा, मेरी ओर से 
कठोरतारहित, सुनने योग्यवाणी से किन्तु निर्भौक हो, बह 
सन्दैरा कहना ॥ &॥ 
७ "३७ ~ 
त्य वे महाराज इसप्रद्ता 
महाबलश्चच रेज सतश्च | 
न कश्चिदर्थस्तव नास्त्यनथे 
तथा हि मे श्रातृसमो हरीश ॥१०॥ 
१ उपप्रदानं--सीतायाः । (रा०) २ अक्लीबम्‌--सघाष्ट्य मित्यर्थ; | 
(गो०) ३ परया- श्राव्या } (गो०) 
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विंशः सगः १६१ 
तुम कुलीन और सहाबलबान हो | तुम ऋच्तराज के 
उन हा । अतः तुम को मेरे साथ :निष्कारण चैर करना उचित 
नहीं । श्रीराम की सहायता क्‌ से तुसको कुछ लाभ न 
। होगा आर याद उनकी सडा यता न करोगे तो तम्हारी 
हानि भी नहीं होगी । फिर त राजञ के पुत्र और नबा 
पोत्र होने के कारण सेरे साई के त । ॥ १०॥ 
अह यद्यहरं माया राजपुत्रस्य ; धीवत; | 
किं तत्र तब सुग्रीव किष्किन्धां प्र गम्यता ॥११॥ 
है बुद्धिमान्‌ सुग्रोव ! यदि मैं राजकुमार राम की स्जी हर 
लाया तो इससे तुमको क्या? आत तुम अपनी राजधानी 
किष्किन्धा को लौट जाओ ॥ ११ 
न हीयं हरिमिलङ्का शक्ष्या प्रा कथश्वन | 
देवेरपि सगन्धः कि पुनर्नरवानरैः ॥१२॥ 
क्योंकि जब इस लङ्का को देवता और डी 
लङ का दता और गन्धवे ही नहीं जीत 
सकत, तव मनुष्या और वानरों की तो जिसाँत ही क्या है! ॥ १२॥ 
स तथा राचषसेन्ट्रेश सन्दिष्टो रजनीचरः 
शुको विहङ्गमो भत्ता तूर्णमाप्लुत्य चाम्बरसू || १ ३॥ 
` इस प्रकार रावण की आज्ञा पाकर, राक्षस झु क, पक्षी का 
रूप धारण कर, तुरन्त आकाश में उड़ा ॥ १३॥ 
स गला दूरमध्वानश्चपय परि साथर | 
संस्थितो हम्बरे वाक्यं इदग्रीवमिदमब्रवीत्‌ ॥१४॥ 


———— 
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१६२ युद्धकाण्डे 
समुद्र के ऊपर- ऊपर बहुत दूर तक आकाश सें उड़ और 
बानरों की सेना फे समीप पहुँच आकाश में खड़े ही खड़े शुक ने 
सुग्रीव से ॥१४॥ 
(६ ० ~ _ च 
सवझुक्त यथाहष्ट रावणन दुरात्मना | 
न /) ० 0 
त आपयन्त वचन तूण साप्लुत्य वानराः | १४ ॥ 
प्रापद्यन्त दिव' क्षिप्र लोप्तु हन्तु च ग्रुष्टिमि; । 
स तैः प्लवड्रमेः प्रसभं निगृहीतो निशाचरः ॥१७॥ 
गगनाद्ध तले चाशु परिशृह्य निपातितः । 
वानरेः पीड्यमानस्तु शुकी वचनमत्रवीत्‌ ॥ १७॥ 


वे सब बातें कहीं, जो।दुरात्मा रावण ने कहलाई थीं । राक्षस 
शुक इस प्रकार रावण का सन्दैसा सुना रहा था कि, वानरों ने 
उछल कर उसे पकड़ लिया और वे उसे घूं सों से मारने लगे। फिर 
बाँधकर वे उसे नीचे ले आए। जब वानरों ने शुक को बहुत 
सारा, तब उसने कहा ॥१५॥१६॥१७॥ 


न दूतान्‌ घ्रन्ति काइस्स्थ वोयन्ता साधु वानराः । 
~ 5 ; 
यस्तु हित्वा भतं भतः स्वमतं सम्प्रभाषते ।। १७] 
हे साधु ! हे काङुस्स्थ ! दूत नहीं मारे जाते । अतः इन वानरों 
को रोकिए | जो दूत अपने मालिक का सन्देसा न कह कर, ` 
अपना मत प्रकाशित करता है ॥१५८॥ 


अनुक्तवादी दूतः सन्‌ स दूतो वेधमहंति | 
शुकस्य वचनं शरुत्वा रामस्तु परिदेवितम्‌ ॥ १८] 


बह दूत अनुक्तवादी कहलाता है और वही मार डालने योग्य 
i ~ LN (0. oS 
है। श्रीरामचंद्र जी ने शुक केये वचन और गिड़गिड़ाना सुन ॥१६॥ 
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उवाच मा वधिष्डेति घतः शाखास्रगषभान्‌ । 
स च पत्रलघुभूत्या हरिमिदेशिते भये। ` ` ` 
अन्तरिक्षस्थितो भूत्या पुनव चनमब्रवीत्‌ ॥२०॥ :-. , 
उन मार डालने के लिए उद्यत वातय्यूथपतियों से.कहा; 
तुम लोग दूत के प्राणं मत लो । तब राक्षस शुक वानरों के भरे 
से भीत हो और छोटा रूप घारण कर, आकाश में खड़े खड़े 
पुनः कहने लगा ॥२०॥ 2 
सुग्रीव सन्मसम्पन्न मंहाबलपराक्रम | 
कि मया खलु वक्तव्यो रावणो लोकरावणः ॥२१॥ 
हे महावलवान्‌, पराक्रमी एवं सत्वसम्पन्न सुग्रीव ! लोकों-को 
हलानेवाले रावण के पास जाकर मैं कया कहूँ ॥२१॥ 
स एवशुकतः सवगा थिपस्तदा 
व्लबङ्गसानामूर्षसो महाबलः । 
उवाच वाक्य रजनीचरस्य [ 
चारं शुकं दीनमदीनसख; ॥२२॥ 
जब शुक ने कपिराज से इस प्रकार कहा, तब महाबली एवं. 
अदीन कपिश्रेष्ठ सुग्रीव ने रावण से कहने के लिए दीनता को 
प्रास रादासदूत शुक्र से यह कहा ॥२२॥ $ 
न मेऽसि मित्रं न तथाचुकम्प्यो 
न चोपकर्ताऽसि न मे प्रियोऽसि । 
अरिश्च रामस्य सहानुबन्यः, 
स मेऽसि बाली वाथाईवष्यः ॥२३॥ 
बा० रा० यु०--१ ३ 
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कि, तुम मेरी ओर से रावण से यह कह देना कि, न तो तुम 
मेरे मित्र हो, न तुम दयापात्र हो, न तुम मेरे उपकारकर्ता हो 
ओर न तुम मेरे प्रिय ही हो । अतः तुम मुके अपने भाई के तुल्य 
क्यों समझते हो ? प्रत्युत तुम तो श्रीरामचन्द्र जी के शत्रु होने के 
कारण सेरे शत्र, हो और सपरिवार बाली की तरह मार डालने 
के योग्य हो ।।२३॥ 
निहन्म्य त्वा ससुतं सबन्धु' 
सज्ञातिवर्ग रजनीचरेश 
लङ्कां च सर्वा महता बलेन । 
/...: चित्रं करिष्यामि समेत्य भस्म ॥२४॥ 
हे रजनीचरेश ! मैं तुमको पुत्र, बन्धु और छुटुम्बियों सहित 
मारू गा । मैं बड़ी भारी सेना साथ लेकर आ रहा हूँ और शीघ्र ही 
,तुम्हारी समस्त लङ्का को भस्म कर, छार-छार कर डालुँगां ॥२४॥ 
न मोक्षयसे रावण राघवस्य 
Ne 
सुरैः सहेन्द्रेपि मूढ गुप्त: । 
अन्तितः स्रयपथं गतो था । 
नभो न पातालमनुप्रविष्ट/ ॥ ॥ 
हे मूढ़ रावण ! तू श्रीरामचन्द्र से वच न सक्रेंगा भले ही 
इन्द्रसहित समस्त देवता तेरी रक्षा के लिए कटिबद्ध हो जाँय, 


अथवा तू छिप जा अथवा तू सूर्यमाग में चला जा अथवा 
श्याकाश या पाताल ही में घुस जा ॥२५॥ 


तस्य ते त्रिषु लोकेषु न पिशाचं न॑ रादसम्‌ | 
त्रातारमनुपश्यामि न गन्धव न चासुरम्‌ ॥२६॥ 
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मुझे तो तीनों लोकों में ऐसा कोई भी पिशाच, रातए) गन्धवे 
या दैत्य नहीं देख पड़ता, जो तुककों बचा सके ॥२६॥ 
6 ७ 
अवधीयजराइडू गृप्रराजानमचसम्‌ । 
किं नु ते रामसान्निष्ये सकाशे लक्ष्मशस्यवा | ७॥ 


(> ९ a 
तूने उस वूढ़े जजर गृद्धराज जटायु को मार डाला सो अपने 
को बलवान समझ बल के घम'ड में मत भूलना। यदि तुमे 


बलवान्‌, होने का दावा था, तो तूने श्रीरामचन्द्र या लक्ष्मण के 
सामने सीता क्यों न हरीं ! ॥२७॥ 


हृता सीता विशालाक्षी यां स्वं शृह्य न बुध्यसे । 
० क (Yn रे करै 
सहाबलं महाप्राज्ञं दुधषममरेरपि ॥८॥ 
न बुध्यसे रघुश्रेष्ठ यस्ते प्राणान्‌ हरिष्यति । 
ततोऽब्रवीद्वालिसुतस्त्वङ्गदो हरिसत्तमः ॥ & ॥ 
तू विशालाक्षी सीता को हरते समय यहून समभा कि, बड़े बली, 
धीरजधारी और देवताओंसे भी अजेय रघुश्रेछश्री रामच द्र तेरे प्राण 
हर लेंगे । तद्न तर कपिश्रेष्ठ वालिसुत अङ्गद ने कहा ॥२८॥२६॥ 
नायं दूतो महाराज चारिकः प्रतिभाति मे । 
पि ७ 0 >> २ 
तुलितं हि बलं सबमनेनात्रेव तेष्ठता ॥ १० ॥ 


महाराज यह दूत नहीं, बल्कि जा&4 (भेदिया) दै । इसने 


र यहाँ इतनी देर ठहर कर, हमारी समस्त सेना और व्यूह का 
| # रहस्य ताङ लिया है ॥३०॥ 


गृह्यतां मा गमन्लङ्कामेतद्वि मम रोचते 
-ततो राज्ञा समादिष्टाः सम्मुत्प्लुत्य वलीपुखा; ॥ ११ ॥ 
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हग मुझको तो यह अच्छा जान चता है कि, यह पकड़ लिया मर 
जाय और लङ्का न जाने पावे । यह सुन, कपिराज की आज्ञा से 
वानरों ने उछल कर, ॥३१॥ 
जगृहुस्तं बन्धुश्च विलपन्तमनाथवत्‌ 
शुकस्तु वानरेश्चण्डस्तत्र तैः सम्प्रपीडितः ॥ ३२ ॥ 
उसे पकड़ कर बाँध लिया । तव वह अनाथ की तरह विलाप 
करने लगा । जब राक्षस झुक को उन प्रचण्ड पराक्रमी वानरों ने 
बहुत सतंया ॥ ३२॥ 
` व्याक्रोशत महात्मानं रामं दशरथात्मजन्‌ 
लुप्येते मे बलात्पक्षी भिद्येते च तथाउश्चिणी ॥ २२॥ 
तब बह दाशरथी श्रीरामचन्द्र जी का नाम लेकर चिल्लाने 
लगा और कहने लगा, देखिए देखिए ये वानर बरजोरी मेरे पङ्घ 
खाड़े लेते हैं ओर आँखें फोड़े डालते हैं ॥ ३३॥ 
"४४ याँ च रात्रिं सरिष्यामि जाये रात्रि च यामहम्‌ 
` एतस्मिन्नन्तरे काले यन्मया ह्यशुभे कृतं ` | 
सरवे तहुपपद्येथा जह्यां चेधदि जीवितम्‌ ॥ ३४ ।। 
जिस दिन से मैं उत्पन्न हुआ हूँ औरजिस दिन मैं मरू गा, 
इस रीच में मैंने जो पापकिए हैं, महाराज ! यदि मैं मर गया 
तो वे सब आपको लगेंगे ॥ ३४ ॥ 
` ` नाघातयत्तदा रामः श्र खा तत्परिदेबनम्‌ 
वानरानब्रवीद्रामो झुच्यतां दूत आगतः ॥३२॥ | १ 


~ € 
॥ ९९ ॥ * इति विस सगः 


a, 
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उस ससय उसका ऐसा विलाप सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने 
उसकी रक्षा की और वानरों से कहा-यह दूत बनकर झाया 
है । इसे छोड़ दो, सारो मत ॥ ३४ ॥ 5 


एकविंशः सर्गः 


ततः सागरवेलायां दर्भानास्तीयं रोधवः । 
अज्जलिं ग्राङ्छुखः कृत्वा प्रतिशिश्ये महोदधेः ॥१॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी समुद्र के तट पर ` कुशं बिछाकर, 
समुद्र से वर की प्राथना करने के लिए पूवसुख हो और हाथ 
जोड़ कर लेट गए ॥१॥ 
बाह. 'सुजगमोगाभसुपधावारिखदनः 
जातरूपसेश्चे व भूषणेभू पितं पुरा ॥२॥ 
अरिसूदन श्रीरामचन्द्र जी ने सप के समान अतिकोमन 
अपनी उस बाँह का तकियां लगाया, जो सोने के आभूषणों से 
भूषित हुआ करती थी ॥ २॥ | 
= ' वरकाञ्चनकेयूरशुक्ताम्रवरभूषणेः 
` मुजे; परमनारीणाममिमृष्टमनेकधा ॥३॥ 


„` १ भुजगभोगाभं-- ऋहिकायवत्‌ श्रतिम्रदुलं बाहु | (गो) ` 
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१६८ युडूकाण्डे 


अयोध्या में रहते समय महाराज कीब्जों!झुजाएँ टे के 
उत्तम बिजायठों और सं.तियों के श्रेठ भूषणों से भूषित होती थीं, 
जिनको अनेक बार परम रूपवती दासियों ने बालकपत झ चार 
बार दबाया या सहराया था, ॥३॥ 
~ उऊ DN ES त्‌ 
चन्दनागरुभिश्च व पुरस्तादाधवासतस्‌ | 


बालस्नयंप्रतीकाशेश्न्दनेरुपशोभितस्‌ ॥४॥ 


- जो चन्दन अगर आदि सुगन्धित लेपों से छवासित हुआ 


करती थीं, जो प्रभातकालीन सुर्य की तरह लाल लाल चन्दन से 
शोभायमान हुआ करती थीं, ॥ ४ ॥ 


शायने चोत्तमाङ्गेन सीतायाः शोभितं पुरा । 
तच्षकस्येव सम्भोगं गङ्गा जल निपेवितम्‌ ॥५॥ 
जो किसी समय सीता के मस्तक के नीचे रखी हुई शोभा को 
प्राप्त होती थीं, जो गङ्गाजल निषेवित तक्तक के शरीर के समान 
लंबी थीं, ॥४।। 
संयुगे १युगसङ्काशं शत्रूणां शोकवर्धनम्‌ । 
सुहृदानन्दनं दीघं =सांगरान्तव्यपाश्रयस्‌रे ॥६॥ 
ढी 


. जो युद्ध में गोपुर के आगेल की तरह जान पड़ती थीं जो 
शत्रुओं का शोक बढ़ाने वाली थीं और सुहृदों को आनन्द देने 
वाली और जिसका अबलुम्बनन कर ससागरा प्रथिबी टिकी हुई 


है; ॥६॥ 


0. क य प्पट ' 
१ युगसकाशं-गोपुरागलवत्‌ प्रतिभटनिवार म्‌। (गो०) २ 


सागरोन्तेयस्यासौ [गरान्तः भूमणडलम । (गो०) व्यपाश्रयं--आंम्जनभूतं 
(गो०) | 
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अस्यता च पुनः सव्यं €ज्याघातविगतस्वचम्‌ । 
दिण ददिणं वाहु महापरिषसन्निसस्‌ ॥७॥ 

ओर जो बाँया हाथ बाण छोड़ने के कारण प्रत्यरा के. 
आघात चिह्न से चिहित हो रहा है और जो दहिनी. भुजा बड़े: 
परिघ फे समान है॥ ७॥ 
गोसहस्तप्रदातारछुपधाय महू जस्‌ । 
आद्य मे १सर्शं वाऽथ तरणं सागरस्य वा ॥०८॥ 
और जिस दक्षिण भुजा के द्वारा हजारों गौओं का दान दि 
जा चुका है, उसी उत्तम भुजा को अपने सिर के नीचे तकिये: की 
जगह रख और यह दृढ़सद्कुल्प कर कि, आज या तो मैं समुद्र के 
पार हो जाऊंगा अथवा समुद्र का मरण ही होगा ॥८॥ 
१422 © [oS 
इति रामो मतिं क्त्या महाबाहुम होदाधिस्‌ । 
ग्रधिशिश्ये च बधिवतप्रयतो नियतो मुनि; ॥६॥ 
यह विचार कर, मददाबाहु श्रीरामचन्द्र जी समुद्र पार करने का 
हृढ निश्चय कर और मौन हो, यथाविधि एव यथानियम लेट 
गए ॥ ६ वी. 
€ टी, 
तस्य रामस्य सुप्तस्य कुशास्तीणें महीतले। 
` नियमादप्रमत्तस्य ।निशास्तिख व्यतिक्रपु; ॥१०॥ 
सावधानी सै नियमपूर्वक परथिवी के ऊपर कुशों की चटाई पर 
(हही राम नी त दि म. लेटे श्रीरामंचन्द्रजी ने तीन दिन और तीन रात बिता दी॥१०॥ 


१ मरणं--सागरस्य मरणं.। [गो०] * पा 
तत्वचम्‌।? वा “ज्याघातविहृतत्वचम ।॥† पाठान्तरे निशास्ति- 
सोतिचक्रमुः |? वा “ निशास्तिल्ोऽभिजग्धुषुः ! 
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१७० युद्धकशडे 
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'स त्रिरात्रोपितस्तत्र नयज्ञो घमवत्सलः 
उपासत तदा रामः सागर सरितां पतिघ्‌ ॥११॥ 
= '्तीतिकुशल एवं धर्मात्मा श्रोरामचन्द्र जी ने इस प्रकार तीन 
रातः वास कर, नदीपति समुद्र की आराधना को ॥ ११॥ 
न च दशयते मन्दस्तदा रामस्य सागर; । 
प्रयतेनापि रामेश यथार्ह भिपूजितः ॥१२।। 
यद्यपि श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्र का यथाविधि सत्कार कर 


उसको प्रसन्न करने का प्रयत्न किआ, तथापि वह मूख श्रीराम- 
चन्द्र जी के सामने प्रकट न हुआ ॥१२॥ 


समुद्रेस्य ततः क्रुद्धो रामो रक्तान्तलोचनः । 
समीपस्थयुवाचेदं लक्ष्मण शुभलन्ंशम्‌ ॥१ ॥ 
तब.तो श्रीरामचन्द्र जी को समुद्र की इस मूखता पर बड़ा 
क्रोध उपजा और मारे क्रोध के उनके दोनों नेत्र लाल हो गए। 
उन्होने पास बैठेहुए औरईछुभ लक्षणोंसे युक्त लक्ष्मण सेकहा।१श। 
अवलेपः संमुद्रस्य न दश थति यत्स्वयम्‌। , ` 
प्रशमश्च चमा चैत्र आर्जवं प्रियवादिता ॥१४॥ 


देखो समुद्र को इतना अभिमान है कि, बह स्वयं प्रकट नहीं 
होता । इसका कारण भी स्पष्ट ही है । वह यह. क्रि, अक्रोध, 


शान्ति, : अपराध-सहिष्णुता, दूसरे के मन के अनुसार बर्ताव, 


- अथवा सीधासाधा (कपट रहित) बर्ताव, प्यारी बोल, ।।१४॥ 
„ ` असामर्थ्यं फलन्त्येते तिग्‌ शेषु सतां गुणाः 


आत्मप्रशंसिन दुष्टं धृष्टं विपरिधावकम्‌ ॥१४॥ . 
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पकचश सगे १७१ 


सर्वत्रोत्सष्टदश्डं च लोकः? सत्कुरुते नरम्‌ । 
१८०० 0 


न साम्ना शक्‍चते कीर्तिन सास्ना शक्यते यश; ॥१६॥ 


>> 


ये सब शिष्ट सञ्जनों के गुण हैं । ये गुण्हीन मनुष्यों के प्रति 
प्रयोग करने से, प्रयोगकर्ता की असमर्थता प्रकट करते है । जो 
अपनी बड़ाई आप करता है, जो वञ्चक और निदेयी है, जो 
इधर-उधर दौड़ा करता है जो गुणी निगुणी सव से दण्ड द्वारा 
कास लेता है; उसका अज्ञजन सम्मान करते हैं, । शान्त बने' 
रहने से न 2. हो ~ ञो न यश न प्रा हो 
रहने सेन नासवरी होती है ओर न यशाहो प्राप्त होता 
है ॥ १५॥ १६॥ री 
° TAS ०५ ९० १ Oe # 
प्राप्त लब्मंण लोकेऽस्मिञ्जयो वा रणमूघान । 
‘5 शा oN 0 NO न 
अद्य मंदूबाणनिभिन्न मंकरसंकरालयम्‌ ॥१७ ॥ 
निरुद्धतोञ्यं सौमित्रे प्लवद्भिः पश्य सवतः । | 
_ झहाभोगानि मत्स्यानां करिणा च करानिह ॥१८॥ 
. - हे लक्ष्मण ! दान्त बने रहने से युद्ध में जीत भी नहीं होती 
सो आज़ तुम मेरे वाशोंसे कटे हुए मगर-मच्छों के जल के ऊपर 
उतराने से समुद्र के जल को सवत्र ढका हुआ देखागे । बड़े-बड़े 


Ww ww ~ ~ ha ° 
साँपों के और मत्त्यो फे कटे हुए शारीर जल के ऊपर तैरते हुए 


देख पड़े गे और जलहाथियों की संडे कटी हुई दीखगीं ॥१७॥१८॥ 
रभोगिनां पश्य नागानां सया छिन्नानि लक्ष्मण । ` 
सशङ्कशुक्तिक्राजालं समीनभकरं शरेः ॥१६॥ ` 


लक्ष्मण ! तुम देखोगे कि, बड़े-बड़े सर्पो के छिन्नभिन्न शरीर 
और शङ्ख, सीप और मोतियों के ढेर के ढेर तथा मछलियों और 
मगरों के शरीर वाणों से विदीर्ण हो, जल के ऊपर उतरा रहे 
हैं ॥ १६॥ | 0850 
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अद्य युद्धेन महता समुद्र परिशोषये | 
ज्षमया हि समायुक्तं मामयं मकरालयः ॥२०॥ 
असमर्थ विजानाति धिवक्षेमामीच्शे जने | 
0 ०० 
न दशयति साभ्ना से सागरो रूपभात्मनः ॥२ १॥ 
युद्ध कर आज ही मैं समुद्र के जल को सुखा डालुंगा, 
मुझको अपराधसहिष्णु न मान कर, यह समुद्र मुझे असमर्थ 
समक रहा है। सो ऐसे के पति च्माप्रदशन को धिक्कार है ! मैंने 
ध्यभी तक जो सामनीति से काम लिया है, इसीसे सागर अशी 
तक मेरै सामने प्रकट नहीं हुआ ॥ २० ॥ २१॥ 
चापमानय सौमित्रे शरांश्चाशीविषोपसान्‌ | 
सागरं शोषयिष्यासि पद्‌भ्यां यान्तु प्लबङ्कमाः।।२२॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम जाकर सेरा धनुष और सपे-समान विप- 
वाले मेरे बौणनतो उठा लाओ ! मैं इस समुद्र का जल सुखा 
डालूंगा, जिससे मेरे बानर पैदल ही समुद्र पार जा सकेंगे ॥२२॥ 
अद्याचोञ्यमएि क्रुद्धः चोभयिष्यासि सागरम्‌ । 
वेलासु कृतमर्यादं सहसोमिंसमाङुलम्‌ ॥२३॥ 
जो समुद्र सदा तटों की सीमा फे भीतर बना रहता है और 
बड़ी-बड़ी लहरों से परिपूण और अत्तेश्य है उसे मैं आज 
ही खलबला दगा ॥ २३॥ 
निमर्यादं करिष्यामि सायकैवरुणालयस । 


महाणंबं क्लोभयिष्ये &महानक्रसमाकुलम ॥२४॥ 


ह पाढान्तरे--“ महादानवसंकुलम्‌ '? 
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ह क बशः सगः 2:09 ७३ 
सैं अपने वाणों से बड़े-बड़े नक्रों से भरे हुए इस वरुणालय 
महासागर को निमर्याद कर क्षुव्ध कर डालू गा ॥ २४ ॥ 
एवयुक्त्वा धनुष्पाणिः क्रोधविस्फारितेक्षणः । 
बभूव रामो दुधपों युगान्ताग्निरिव ज्ञलन्‌ ॥२५॥ 
इस प्रकार कह रघुनाथ जी ने घनुष हाथ में लिया उस समय 
क्रोध के सारे उनकी त्योरी बदल गई । उस समय वे प्रसयकालीन 
अग्नि की तरह प्रज्वलित हो दुर्घध हो गए ॥ २५ ॥ 
सम्पीड्य च धनुर्घोरं कम्पयित्वा शरेजगत्‌ । 
शुसोच विशिखानुग्रान्‌ वज्ञानिव शतक्रतुः ॥२६॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने धनुष पर रोदा चढ़ा, उसकी 
रङ्कार से समस्त जगत को कँपा दिआ। वे उम्र वाणां को उसी 
प्रकार छोड़ने लगे, जिस प्रकार इन्द्र वज छोड़त हैं ॥ २६ ॥ 
ते ज्वलन्तो महावेगास्तेजसा सायकोत्तमा; । 
प्रविशन्ति समुद्रस्य सलिलं त्रस्तपन्नगस्‌ ॥२७॥ 
चे तेज से प्रज्वलित तीर बड़े वेग से समुद्र के जल में घुसने 
लगे, जिससे समुद्र के जल में रहने वाले सप त्रस्त हो गए ॥२७॥ 
तोयवेगः सम्ुद्रस्य सनक्रमकरो महान्‌ । 
सम्बभूव महाघोरः समारुतरवस्तदा ॥२८॥ 
उस समय मछली मकरादि प्राणियों से युक्त समुद्रका 
बड़ा भारी वेग, चण्ड पवन के ओोंकों से बड़ा भयङ्कर शब्द 
करने लगा ॥ २८॥ | 
महोमिंजालविततः शझ्नशुक्तिसमाइतः । 
सघूमपरितत्तोर्मि; सहसाऽऽसीत्‌ महोदविः ॥ 
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_ समुद्रमें चारों ओर से तरज्ञो के बड़े-बड़े समूह उठे, व 
स्थान-स्थान पर शङ्ख ओर साँपों की ढेर के ढेर छितराने लगे । 
सब तरफ से लहरों के साथ घुआँ सा उठता देख पड़ा । देखते 
ही देखते समुद्र का रूप विकराल हो गया ॥ २६ ॥ 
` व्यथिताः पन्नगाश्चासन्‌ दीक्षास्या दीप्तलोचनाः | 
`` दानवाश्च महावीर्याः पातालवलवासिनः ॥३०॥ 
` उसमें रहने वाले प्रदीप्त सुख बाले तथा प्रदीप्त नेत्रवाले साँप 
तथा पातालवासी महाबलवान्‌ दानवगण व्यथित हुए ॥ ३० ॥ 
, उमेयः सिन्धुराजस्य सनक्रमकरास्तदा | 
` बिन्ष्यमन्द्रसङ्काशाः समुत्पतु; सह्तशः ॥३ १॥ 
सिन्धुराज की विन्ध्य और मन्दराचल के समान ऊँची-ऊ ची 
तथा नक्र मकरों से युक्त हज़ारों लहरें उठने लगी ।। ३१ ॥, 
आघूर्णिततरङ्गौंव; सम्भ्रान्तोरगरा्षसः । 
उद्रतितमहाग्राह; ®सधोषोवरुणालयः ॥३२... 
उस समय तरङ्गमाला तो घूमने लगी । नाग और राक्षस 
घबड़ा उठे । बड़े-बड़े घड़ियाल उलट गए । समुद्र में बड़े-बड़े 
शब्द्‌ सुन पड़ने लगे ॥ ३२॥ 
ततस्तु तं राघवधुग्रवेगं , 
Q ७ oe 
: प्रकषमाणं धनुरप्रमेयंम्‌ । 
सौमित्रिरुत्पत्य समुच्छुवसन्त ; इन 
क " 
माम ति चोक्त्वा भनुराललम्बे ॥३३॥ ` 
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एकविंशः सगं १७४ 


इस प्रकार धनुष के खींचते, वड़ी शीघ्रतापूर्वक बाणों को 
छोड़ते और जोर से स्वास लेते हुए श्रोरामचन्द्र जी को देख 
लक्ष्मण जी ने “ ऐसा न कीजिये ” कह कर धनुष को पकड़ 
लिञ्रा ॥ ३३ ॥| 


[ एंताहूनापे द्य दधेस्तवाद्य 
सम्पत्स्यते वीरतमस्य कायम -। 
अवद्विधाः कोपवशं न यान्ति 
दीघ सवान्‌ पश्यतु साधुवृत्तम्‌ ॥३४॥ 
आर बोले-दे प्रभो ! इस उपाय को कामें लाए बिना भी, 
दसरे उपाय से आपका काम हो सकता है | देखिए आप ' जैसे 


महापुरुष को क्रोध करना उचित नहीं । आप अपनी सदा'की 
साधुवृत्ति की ओर देखिए ॥ ३४ ॥ 


अन्त हिंतेश्रै व तथाऽन्तरिष्ते 
रहमर्षिभिश्चेव सुरि भिश्च । 
शब्द: कृतः कष्टमिति ब्रव द्धि 
मामेति चोकत्वा महता स्वरेश ॥ ५॥ 


तदनन्तर आ काशचारी और अदृश्य ब्रह्मर्षियों तथा देवर्षियों 
ने भी दुःख प्रकट कर चिल्ला कर कहा, ऐसा न कीजिए ॥ ३५॥ 


युद्धकाण्ड का इकोसवा सग पूरा हुता 
स्स्स्सी £ त 
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हाविंशः सगः 
८० रोह 
अथोवाच रघुश्रेष्ठः सागर दारुणं वचः । 
अद्य खां शोषयिष्यामि सपातासं महाणव ॥१॥ 
रघुश्रेष्ठ श्रोरामचन्द्र जी समुद्र को सम्वोधन कर यह दारुण 

वयन बोले कि, हे महाणव ! आज में तेरा पाताल तक का जल 
सुखा डालू गा ॥ १॥ 

शरनिदग्धतोयस्य परिशुष्कस्य सागर । 

मया शोषितसच्स्य पांसुरुत्पद्यते महान ॥२॥ 


हे सागर ! मेरे वाणों द्वारा तेरा जल सूख जायगा । ते 
भीतर रहने वाले समस्त जलजन्तु मर जाँयगे। फिर खूब धूल 
उड़ने लगेगी ॥ २॥ 


मत्कामकविसष्ठेन शेखषण सागर | 
पारं तेऽद्य गमिष्यन्ति पद्धिरेत्र सवङ्गमाः ॥३॥ 


हे सागर मेरे धनुष से छूटे हुए तीरों की वर्षा से, वानर उस 
पार पैदल ही चले जांयगे ॥ ३ ॥ 


. विचिन्वन्नाभिजानासि पौरुषं वाऽपि विक्र्षम्‌ । 
` दानबालय सन्तापं मत्तो नाधिगसिष्यसि ॥४॥। 


हे दानवालय | तू मेरे बल और पराक्रम को नहीं जानता 
ओर मत्त होने के कारण न तुके आगे होने वाले अपने सन्ताप 
ही का कुछ ज्ञान है.॥ ४॥ 


१ :--पौरूषं-बलं । (गो०) 
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ब्राह्मे शाख्रेश संयोज्य 'त्राह्मदणडनिभं शरम्‌ । 
संयोज्य धजुवि श्रेष्ठे विचक्षे महाबलः ॥५॥ 
यह कह महात्रली श्री रामचन्द्रजी ने ब्रह्मशाप की तरह 
असरोघ एक वाण ब्रह्मान के मंत्र से अभिमंत्रित कर अपने श्रे 
धनुष पर चढ़ा कर, बड़ी जोर से खींचा ॥ ४ ॥ 
तरिमिन्‌ विकृष्टे सहसा राधवेश शरासने । 
ररोदसी इसस्पफालोेब पवेताश्च चकम्पिरे ॥६॥ 
जब श्रीरामचन्द्रजी ने सहसा वह बाण चलाने को रोदा 
खींचा तब ऐसा जान पड़ा, सानों आकाश और प्रथिवी फटी 
पड़ती है । उस समय पहाड़ कांपने लगे ॥ ६॥ 
तमश्च लोकमावत्र दिशश्च न चकाशिरे । 
परिचुक्षुभिरे चाशु सरांसि सरितस्तथा ॥७ 
सवत्रअन्धकार छा गया, दिशाएँ प्रकाशशून्य हो गयीं 
सरोवरें और नदियां खलबला उठी ॥ ७ ॥ 
तिर्यक्च सहनचत्रः सङ्गतौ चन्द्रभास्करौ | 
भास्करांशुभिरादीप्र तमसा च समावृतम्‌ ॥८॥ 
नक्षत्रों सहित सूर्य चन्द्र की गति तिरछी हो गई । उस समय 
सूयं के रहते भी आकारा में अन्धकार छाया हुआ था॥ ८॥ 
प्रचकाशं तदाकाशघुल्काशतविदी पितम्‌ | 
अन्तरिक्षाच् निघांता निजग्मुरतुलस्वना! ।॥॥8॥ 


१ ` ब्रह्मदणडः-- ब्रह्शापः तद्॒दमोघमित्यथ: | गो० २ रोद्सी-- 
द्यावासन्तः । गो० ३ सम्पफालेव--मिर | 
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सैकड़ों प्रदीप्त उत्काओं से आकाश प्रदीप्त हो गया छर 
बिजली की कड़क की तरह शब्द से वारबार नादिति हो 
गयां ॥ ६ ॥ 
पुस्फुरुश्च घना दिव्या दिवि मारुतपड़क्तयः । 
बभञ्ज च तदा वक्षाञ्जसदालुडहन्नपि ॥१०॥ 


ळी 


आकाश में बड़े वेग से पवन चलने लगा, जिसने अनेक 
वृक्षों को उखाड़ डाला ओर वह आकाश में सेघों को इधर-- 
उघर उड़ाने भी लगा ॥ १०॥ 


अरूजंश्‍चेव शेलाग्रान्शिखरादि प्रभञ्जनः | 
देविस्पुशो महामेघाः सङ्गताः समहास्वना! ॥ ११॥। 


बड़े-बड़े पहाड़ों से टकरा कर पवन उन के शिखरों को गिराने 
लगा । आकाशस्पशा बड्ड बादल आकाश सं बड़ जार से बार” 
जने लगे ॥ ११॥ 


बुुचुर्वेयुतानग्नाँस्ते महाशनयस्तदा । 
यानि भूतानि दश्यान चुक्रशुश्चाशनेः समस्‌ ॥१२॥ 
आकाश से अग्निमय वजपात होने लगा । उस समय जितने 
जीवधारी दिखलाई पड़ते थे, वेसब के सब वज के समान महा- 
` महा भयङ्कर शब्द कर रहे थे ॥ १२ ॥ 
` अदृश्यानि च भूतानि भुमुचुभेरवस्वनस । 
शिश्यिरे चापि म तानि संत्रस्तान्धुद्विञन्ति च ॥१३॥ 
जो जीदधारी अदृश्य थे, वे सब भी बड़ा भयङ्कर शब्द करने 
लगे । बहुत से मारे डर के विकल हो, लेट गए॥ १३॥ | 
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द्वाविंशाः सगः १७६ 
सम्प्रविव्यथिरे चापि न च पस्पन्दिरे भयात्‌ | 
सह भूतैः सतोयोमिंः सनागः सहराक्षस: ॥ १४॥ 
किए ह विकल हो गए और बहुत से दुःखी हुए। बहत से 
ES भा ने सके ; जहाँ के तहाँ निर्जीव से पड़े रहे । 
बड़ी खलबली म | की | ae nF 
सहसाऽध्ू्ततो वेगाङ्कीमवेगो महोदधिः | 
योजने व्यतिचक्राम वेलामन्यत्र सम्सवात्‌ ॥ १५ ॥ 
पलले बम का ' बड़ा भयङ्कर वेग बढ़ गया । 
न को नाँघ, एक योजन आगे बढ़ 


गया | ऐसा बिना जलप्रलय के कभी नहीं होता ॥ १४५ ॥ 


तं तदा समतिक्रान्तं नातिचक्राम राघव; | 
समुद्धतमामित्रध्नो रामो नदनदीपतिम्‌ ॥ १६ ॥ 
शाननुहुन्ता श्रीरामचन्द्र जी ने समुद्र को इस प्रकार पीछे 
तर नं छे हटते 
देख, उस पर शस्नप्रयोगरूपी आक्रमण न क्रिया अर्थात्‌ बक न 
डया men जी समुद्र को चलायमान होते देख 
कर भ, स्वयं थिचलित न हुए और न अप र्‌ 
उतारा ॥ १७ ॥ hee 
ee ऽयाः > 
तंत मध्यात्समुद्रस्य सागर; स्वयग्यात्थत! | 
उदयान्ह महाशलान्‌ मेरोरिव दिवाकर; ॥ १७॥ 
तब समुद्र के जल में से स्वयं मूत्तिमान्‌ समुद्र ऐसे निकला, 


जेसे कि, में के बड़े पव 
जसं कि, सरु नाम के बड़े पवत पर सूयं निकलता है ॥ १७ ॥ 
वा० रा० यु०--१४ 
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१८० युटूकाण्डे 


पन्नगेः सह दीश्षास्येः समुद्र: ग्रस्यदश्यत ! 
स्निग्धतैद्र्यसङ्काशो जाम्बुनदविभ्ूषितः ॥ १८॥ 
उसके साथ बड़े बड़े प्रदीप्त मुह वाले साँप देख पडे । 
समुद्र के शरीर का रंग पन्न की तरह हरा और चमकीला था 
बह सोने के आभूषणणों से भूषित था ॥ १८॥ 
रक्तमाल्यास्वरधरः पद्मपत्रनिभेक्षणः । 
सर्वपुष्प मयीं दिव्यां शिरसा धारयन्‌ खजमू ॥१६॥ 
उसके कमंलसदशा नेत्र थे ओर वह लाल फूलों दी माला 
'तथा लाल ही रंग के वस्त्र पहिने हुए था। उसके सर पर सब 
प्रकार के पुष्पों की गुथी हुई दिव्य“पुष्प-माला लपटी इइ था ॥१६॥ 
पे ~ चै ~ AO 
जातरूपमयेश्चेब तपनीयविभूषतेः ! 
आत्मजानां च रलानां भूषितो भूषणोत्त मे: ॥२०॥ 
उसके समस्त भूषण उत्तम सुवर्ण के बने हुए थे, उन भूषणों 
में वे ही रत्न जड़े हुए थे, जो समुद्र ही में उत्पन्न होते हैँ ॥ २० ।। 
धातुभि्म ण्डितः शैलो विविधेहिंभवानिव । 
एकावलीमध्यगतं तरलं अ#पाटलप्रभमू ॥ २१ ॥ 
वह सुबर्ण के आभूषणों को धारण किए हुए ऐसा जान 
पड़ता था, मानों अनेक धातुओं से भूष्ति हिमाचल हो। वह 
मोतियों का ऐसा हार पहने हुए था, जिसके बीच में गुलाबी रग 
का रत्न जड़ा हुआ था ॥ २१ ॥ 


% पाठान्तरे-- पाण्डुरप्रमम्‌ |” | 
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पुलेनोरसा ब्रिश्रत्कोस्तुमस्य सहोदरम्‌ । 
आघूण्तितरङ्गोधः कालिक्रानिलमङ्ग लः ॥ २२ ॥ 
उसके प्रशस्त वक्षःस्थल पर वह रन्न कौस्तुममणि के सहोदर 
साई की तरह शोभायमान थी । डस समय वह उठती हुई तरङ्गों, 
सेघों ओर तेज हवा से पूर्ण था ॥ २२ ॥ 
गङ्गा सिन्धुप्रधानामिरापगामि; समादृतः । 
सागरः सम्ुपक्रम्य १पूर्वेसामन्तय वीर्यवान्‌ ॥२३॥ 
अङ्गा सिन्धु आदि सुख्य सुख्य नदियाँ और नद उसके साथ 
थे। समुद्र ने श्रीरामचन्द्रजी की “हे राम !” कह कर प्रथम 
सम्बोधन किआ || २३ ॥ 
रब्रवीख्राञ्जलिपरक्यं राघवं शरपाणिनस्‌ । 
पृथिवी घायुराकाशमापो ज्योतिश्च राघव ॥२४॥ 
तदनन्तर हाथ जोड़ कर हाथ में धनुष बाण लिये हुए श्रीरा- 
सचन्द्र जी से बोला। हे राघव ! प्रथिवी, जल, तेज, वायु और 


चाकाश | २४ ॥ 


स्वभावे सौम्य तिष्ठन्ति शाश्वतं मार्गमाश्रिताः । 
` तत्स्वभावो ममाप्येष यदगाधोऽहमप्लवः ।।२५॥ 
अनादिकाल से अपने स्वभाव के वश हो बतेते हैं, अथवा 
अपची अपनी मर्यादा के भीतर रहते हैं । मेरा भी यही स्वभाव 
है कि, में अगाध हुँ और इसलिए पार जाने के अयोग्य _ 
टँ ॥ २४ ॥ 
विकारस्तु भवेदगाध एतच वेदयाम्यहम्‌ । 
न कोमान्न च लोभाद्वा न भयात्पाथिंवात्मज ॥२६॥ 


` १ पूर्वमामन्त्र्य रामेति प्रथमं सम्बोथ्य | ( रा० ) 
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हे राजकुमार ! यदि मैं उथला हो जाऊ तो कः १ | 
खै 5 की ब्‌ चात 6५ 
भाव हो जाय अर्थात्‌ मैं अपनी स्वाभा[वका सीमा से विचलित ह 


जाऊ । यह जो मैं आपसे कह रहा हुँ सा अपने किसी लाथ लोभ 
या भय के वश हो नहीं कहता ॥ २६॥ 
ग्राहनक्राकुलजलं स्तम्भयेय॑ कथश्चन । | 
विधास्ये राम येनापि विषहिष्ये छह तथा ॥२७॥ 
| ज्‌ जि को 
मेँ कभी भी नक्र और सत्प्यौं से युक्त अपन oi को 
नहीं रोक सकता । हे राम! आपकी इच्छानुसार क न? 
को सैं उद्यत हुँ और आप जो करेंगे, उसे सहुँगा । सन स 
जिस मार्ग से जाँयगे उसे बतलाऊँगा और उसका वोझ स्वय 
सह लू गा। २७ ॥ ८ 
ग्राहा न प्रहरिष्यन्ति यावत्सेना तरिष्याते । 
हरीशां तरणे राम करिष्यामि यथा स्थलस्‌' ।।२८॥ 
हें राम ! जब तक आपकी सेना पार न हो जायगी र र 
मगर आदि जलजन्तु माग मै कुछ भी उपद्रव न कर । 
वानरौं के उतरने के लिये पुल की योजना कर दू गा ॥ २८ 
तमब्रवीत्तदा राम उद्यतों हि नदीपते । 
अमोधो5य महाबाणः कस्मिन्‌ देशे निपात्यतास्‌ ॥ ९ ६॥ 
रास्ता देने के लिए उद्यत समुद्र से थक जी चल कु 
` अच्छी बात है, पर मेरा यह महावाण अमोघ है. ( लः र 
बार जब धनुष पर चढा दिआ तम उता न नहीं जा सक 
अतएव बतलाओ इसे मैं किस व्रोर चलाऊं॥ २६ ॥ 


१ यथास्थलं ्बबति-यथासेतुमार्गो मवति । (गे।०) 
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रामस्य वचनं श्रत्वा तं च दृष्टा महाशरम्‌ । 
सहोद्धिमंहातेजा राघव वाक्यमत्रबीत्‌ ॥३०॥ 
उस बड़े शर को देख और श्रीरामचन्द्र जी के बचन सुन 
समुद्र महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी से बोला ॥ ३० ॥ 
उत्तरेणावकाशोऽस्ति कश्चित्पुषयतमो मम । 
डुमक्कुल्य इति ख्यातो सोके ्यातो यथा भवान्‌॥३१॥ 


ष्ट 
डे । बह द्रमकुल्य नाम से संसार में उसी प्रकार प्रसिद्ध है, जिस 
अरकार आप प्रख्यात हैं ॥ ३१॥ 
0 क पह न 
उग्रदशनकमाणो बहवस्तत्र दस्यवः 


व्याभीरप्रपुखाः पापाः पिबन्ति सलिलं सम ॥३२॥ 
वहाँ पर भयङ्कर रूप वाले तथा भयङ्कर काय करते वाले 
पारी अद्दोर आरि डाकू रहते हैं, जा मेरा जल पिया करते 
घ्न ॥ ०2? २ ॥ 
तस्तु स्पशन प्रप्तच सहं पावक साल; 
ग्रभोधः क्रियतां राम तत्र तेषु शरोत्तमः ॥२२॥ 
हे राम ! मुझे उन पापियों का स्पशं भी सह्य नहं है । अत 
आप अपने इस उत्तम बाण को वहीं गिरा, कर सफल 
कौजिये ॥ ३३ ॥ 
तर्य तद॒चन श्रत्वा सागरस्य स राघवः | 
प्रुमोचत शरं दीप्स वीरः धसागरदशनात्‌ ।३४॥ 
सागरदश नात्‌--सागरमतेन । (गो० ) * इससे जान पढ़ता ह्‌ 
उस समुद्र का जल खारी नहों था । 
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श्रीरासचन्द्र जी ने समुद्र के ये बचन सुन; उस प्रदीप्त बाणु- 
को समुद्र के बतलाए हुए स्थान पर गिरा दिआ ॥ ३४॥ 
तेन तन्मरुकान्तारं एथिव्यां खलु विश्व तस । 
निपातितः शरो यत्र दीप्ताशनिसमप्रभः ॥२४॥ 
वह वज्र के समान प्रदीप्त बाण जहाँ पर कि स्थान 
उसी दिन से सरुकान्तार ( मारवाड़ ) के नाम से प्रसिद्ध हो 
गया ॥ ३५॥ हा 
ननाद च तदा तत्र वसुधा शल्यपाडता । 
तस्मादूतरामुखात्तोयमुत्पपात रसातलात्‌ ॥२६॥ 
जहाँ वह वाण गिरा, वहाँ की भूमि से बड़ा भयङ्कर शब्द 
हुआ और वहां एक बड़ा गहरा गढ हो गया । उस गढे से रसा” 
तल का जल निकल आया ॥ ३६ || ५६ 
स बभूव तदा कूपो व्रण इत्यमिविश्र त; । 
` सततं चोत्यितं तोयं समुद्रस्येव दश्यते ॥३७॥ 
बह एक कुआँ वन गया जिसका त्रण नाम प्रसिठू है ।. 
थे जल ता हे, सदैत्र समुद्र के जल की तरह उछ- 
लता हुआ देख पड़ता है ॥ ३७॥ 
अवदारणशाब्दश्च दारुणः समपद्यत । 
त स्मात्तद्बाणपातेन स्वपः कुच्चिष्वशोषयत्‌ ॥३८॥ 
बाण के गिरते ससय प्रथवी फटने का भयंकर शब्द हुआ 
था और बाण जहाँ गिरा वहाँ को भीलों(और तालाबों का जल 
- सुख गया ॥ ३८ ॥ 
विख्यातं त्रिषु लोकेषु मरुकान्तारमेव तत) | 
शोषयित्वा ततः कुक्षि रामो दशरथात्मजः ॥३६॥ 
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वरं तस्मै ददौ विद्वान मरवेऽमरविक्रमः । 
पृशव्यश्चाल्परोगश्च फसमूल 'रसायुतः ॥४०॥ 
वह स्थान तीनों लोकों में मरुकान्तर के नाम से प्रसिद्ध 
हुआ, उस समुद्रमध्यगत स्थान का जल सुखा, अकर-विक्र 
दशरथनन्दन श्रोरामचन्द्र जी ने उसे यह वर दिया कि, यह देश 
पशुओं के लिए हितकारक, रोगरहित, फलों मूलों और , शहद 
युक्त होगा ॥ ३६ ॥ ४० ॥ 
८५, ८७८७७ >. 
बहुस्नेहोर बहुची रसुगन्धिवि विधोषधः । 
एवमेतैगणेय्‌ क्तो बहुभिः सततं मरः ॥४१॥ 
इस दैश सें घो, दूध की बहुतायत होगो ओर विविध प्रकार 
की सुगन्धित औषधियाँ होगी । इस प्रकार बह सरुदेश बहुत 
से भोग्य पदार्थो से सदा युक्त'हो गया ॥ ४१ ॥ 
रामस्य वरदानाच शिवः पन्थार बभूव ह। 
तस्मिन्‌ दग्धे तदा कुत्ती समुद्रः सरितां पतिः ॥४२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के वरदान से वह शोभन प्रदेश हो गया । 
समुद्र के मध्यगत उस स्थान का जल दग्ध हो जाने.पर नदीपति 
समुद्र ने ॥ ४२ ॥ 
राघवं सवशास्रज्ञमिदं वचनमब्रवीत्‌. । 


अयं सौम्य नलो नाम तनुजो विश्वकर्मणः ॥४३॥ 


Ei रसः--मधुः । ( गो ) २ स्नेह; घृतः। (गोर) ३ शिवः 
पन्थाः-शोभनप्रदेश इत्यर्थः | ( गो० ) 
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सर्वशाखज्ञ श्रीरामचन्द्र जी से यह बचन कहा। हे तो स्य! 
यह नल नामक वानर विश्वकर्मा का पुत्र हे ॥ ४३ ॥ 
पित्रा दत्तवरः शओोम्रान्‌ प्रतिमो विश्‍वकमंश; । 
` एव सेतु' महोत्साहः करोति मथि वानरः ॥४४॥ 
इसके पिता विश्‍वकर्मा ने इसको यह वर दिया हे कि, तुम 
जरे समान हो । सो, मेरे जल के ऊपर नल ही बड़े उत्साह क 
साथ पुल बाँध ॥ ४४ ॥ 
तमह धारयिष्यामि तथा हा प्‌ यथा पिता । 
एवपुक्सोदधिनष्टः समु त्याय नलस्तदा ॥४ 
भें इसके बनाए पुल को धारण करूँगा क्योंकि जेसा इसका 
पिता है वैसा दी यह भी हे । यह कह कर समुद्र अन्तद्वोन हो 
गया । तब नल नामक वानर उठा ॥ ४० ॥ 
ग्रत्रवीद्वानरश्रेष्टी वाक्यं रामं महाबलः । 
अहं सेतु करिष्यामि विस्तीणे वरुणाय ॥४६॥ 
{पितुः सामथ्यमास्थाय तत्वमाह महोदधिः । 
` दण्ड एव्र वरी लोके पुरुषस्येति मे मतिः ॥४७॥ 
और उस वानरश्रेछ महावली वानर ने श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा । हे महाराज ! समुद्र ने जो कुछ कहा सत्य हे । सैं पिता के 
बरदान के प्रभाव से इस बिस्तृत वरुणालय महासागर पर पुल 
बाँध गा । इस सम्बन्ध में मैं यह अवश्य कहँँगा कि, संसार में 
दण्ड ही सब से बढ, कर काम बनाने वाला हे॥ ४६॥ ४७॥ 7 
१ पितुः सामर्थ्य --पित्रादत्त सामर्थ्यं | ( गो० ) 
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धिकचसामकृतज्ञेष सान्त्वं दानमथापि बा । 
८ 7% 0०5७ 
अर्थं हि सागरो भीमः सेतुकमंदिव्क्षया || ४८ ॥ 
ददौ दणडभयाद्गाघं राघवाय महोदधिः | 
मस मातुबरों दत्तो मन्दरे विश्‍वकमंशा ॥ ४६ ॥ 
उपकार न मानने बालों के प्रति क्षमा प्रदर्शित करना या 
उनको समझाना अथवा दान आदि से सन्तुष्ट करने का यत्न 
करना व्यर्थ है । यह भयङ्कर सागर दण्ड के भय ही से पुल 
'घवाना स्वीकार कर, उथला हो गया हे । इस समुद्र को बात 
सुन, सुके याद आ गया कि, विश्‍वकर्मा ने सन्दराचल पर मेरी 
माता को यह चर दिया था ॥ ४६ |! 
रसस्तस्य पुत्रोऽहं सदृशो विश्वकर्मा । 
[पित्रोः प्रधादात्काकुत्स्थ ततः सेत्‌ करोम्यहम्‌ ]॥४०)॥ 
कि--./ मेरे समान तेरे पुत्र होगो । ” खो सैं उसका औरस 
पुत्र होने से उसी के समान हूँ । हे रघुनन्दन । पितात्री के 
वरदान से में सेतु की रचता करता हूँ ॥ ५० ॥ | 
न चाप्यहमचुक्तो वै प्रश्रयामात्मनो गुणान्‌ ॥४१॥ 
आप के पूछे बिना मैंते अपने मुख से अपने गुणो का बखान 
करना उदित नहीं समभा ॥ «१॥ 
समर्थश्चाप्यहं सेत. कतुः बै वरुण।लये । 
काममद्येच बन्ध्नन्तु सेत॑ वानरपुङ्गवाः ॥ ५२ ॥ 
भं निस्सन्देइ समुद्र पर पुग्न बाँध सकूगा सौ अब इसी 
समय से वानरश्र छ पुल बाँधने में लगें ॥ ५२॥ 
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ततोतिसृष्टा रामेश सर्वतो हरियूथपाः ! 
अभिपेतुमंहारण्यं हृष्टाः शतसहस्वशः ॥ ४३ ॥ 
यह सुनते ही श्री रामचन्द्र जी ने वावरों को इस कास के 
लिए नियुक्त किया । तब तो लाखों बानर प्रसन्न हो बनौं में घुस 
गए ॥ ५३ ॥ , 
ते नगान्नगसङ्काशाः शाखामृगगणषेथाः । 
बभञ्ज वानरास्तत्र 'प्रचकपश्च सागरम्‌ ॥ १४ ॥ 
फिर वे पर्वताकार वानर यूथपति पबेतशिखरों और रो 
को उखाड़ उखाड़ कर समुद्रतट पर ला ला कर ढर लगाने 
लगे ॥ ५४ !। 
ते सालैशोखकणेंश्च धवैवंशेश्च वानराः । 
कुटजैरजेनैस्तालैस्तिलकेस्तिमिशैरपि ॥ ५४ ॥ 
उन लोगों ने सालू, अश्वकश , धव, बाँस, कोरिया, 
अज न, ताल, तिलक, तिमिश ॥ ५५॥ | 
छ बिन्वैशच सप्तपणश्च कर्णिकारैश्च पुष्पितैः । 
चूतैशचाशोकवृच्षे श्च सागरं समपूरयन्‌ ॥ ५६ ॥ 
बेल, ससवर्ण, फूले हुए कनैर, आम और अशोक के पेड़ों से 
समुद्र को पाट दिआ ॥ ४६ ॥ 
समूलांश्च विमूलांश्च पादपान्‌ हरिसत्तमाः । 
इन्द्रकेतूनिवोध्यम्य प्रजद्द हेरयस्तरून्‌ ॥ ५७ ॥ 
वे वानरश्रेष्ठ, मूल सहित और बिना मूलों के बृ्षों को, इन्द्र 
की ध्वजा की तरह उठा उठा कर लाने लगे ॥ ५७ ॥ क 
श श्रतिसशः--नियुक्ता: । (गे।०) २ प्रचकषु :--श्रानयन्ति स्म। (गा० ) 
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तालान्‌ दाडिमगुल्मांश्च नारिकेलान्‌ विभीतकान्‌ । 
बरकुलान्‌ खदिरानिम्बान्‌ समाजह्न ¦ समन्ततः ॥४८॥ 
चे दाइ, अनार, नारियल, कत्था, बहेड़ा, मौलसिरी, खदिर 
ओर नीम के पेड़ों को इधर उधर से लाकर वहाँ डालने 
लगे ॥ ५८ ॥ 
इस्तिमात्रान्‌ महाऋयाः पाषाशांश्च महाबलाः । 
पर्चताश्च सहुत्पाट्य यन्त्रैः? परिबहन्ति च ॥१६॥ 
हाथी के समान बढ़े बड़े शरीर वाले और महाबलवान्‌ 
बानर बड़े बढ़े पत्थरों को उखाड़ कर ऑर गाड़ियों पर ढोकर 
वहाँ पहुँचाने लगे ॥ ५६ ॥ 
प्रतिप्यमाणेरचलेः सहसा जलयुद्धतम्‌ । 
सप्नुत्पतितमाक्राशमुपाखपत्ततस्तत; ।। ६० ॥ 
उन पत्थरों के बडे टुकड़ों को जल में डालने से समुद्र का 
जल इतना उछलता «कि, आकाश को चज्ञा जाता और फिर. 
नीचे गिर जाता था ॥ ६० ॥| 
समुद्र क्ञोभयामासुर्वानराश्व समन्ततः । 
सत्राणयन्ये प्रगृह्वन्ति व्यायतं शतयोजनम्‌ ॥६१॥। 
ज चारों ओर पेड़ों और पत्थरों ता गिरा कर, 
बानरों ने समुद्र का जल खलबला दिया। कितने ही वानर सी 
योजन लम्बे सूत को थाम पुल की सिधाई ठीक करते थे ॥ ६१ ॥' 
नलश्चक्रे महासेतुं मध्ये नदनदीपतेः। « 
स तथा क्रियते सेतुर्बानरैरोरकम मिः ॥ ६२ ॥ 


१ यन्त्र ;- शक्टादिभिः । ( गो० ) सुखाहरणसाधनेः । (रा०) 
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इस प्रकार नल ने ।घोरकर्मा वानरों की सहायता से 
नदीपति समुद्र के ऊपर पुत्त बाँधा ।। ६२ ॥ 
१दण्डानन्पे प्रगृहन्ति विचिन्त्रन्ति तथा परे । 
वानराः शतशस्तत्र रामस्याज्ञापुरः सरा; ॥ ६३ || 
कोई कोई वानर हाथों में डंडे ले कर वानरों से काम 
जल्दी पूरा कराने के जिये खड़े थे, कोई इधर उधर घूम किर 
कर बड़े बड़े पेड़ को ढूढ रहे थे । इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी की 
अज्ञा से सैकड़ों बानर ।। ६३ ॥ 
सेबाभेः पर्वताग्रेशच तृणे? काष्ठेबबन्धिरे 
पुष्पिताग्र श्च तरुभिः सेत. बध्नन्ति वानराः ॥६४।। 
` जिनका शरीर पत्त और मेघ की तरह बिशाज था; तृण 


काठ, पुष्पित वृक्षां तथा पत्थरों से पुत्त वाँधने का काम कर रहे 
' थे॥ ६४ ॥ 


पाषाणांश्च गिरिभ्रख्यान्‌ गिरीणाँ शिखराणि च ! 
इश्यन्ते परिधावन्तो गृह्य वारणसनिभाः ॥ ६५॥। 
हाथी के समान विशाल शरीर वाले बहुत से वानर, पवत 


केःससान बड़े बड़े पत्थरों के टुकड़ें और पवेतशिखरां को ^ लये 
हुये, हाथियों की तरह दोड़ते हुये जान पड़ते थे ॥ ६४ ॥ 


शिलानां क्षिप्यमाणानां शैलानां च निपात्यताम । 
बभूव तुमुलः शब्दस्तदा तस्मिन्‌ महोद्धों ॥६६॥ 


उस समुद्र में शिलाओं के डालने और पर्वेतो के पटकने से 
बड़ा शब्द होता था ॥ ६६ ॥ 


i) 


१ ट्णडान्‌—वानरखराकरणद्णडान्‌ । ( गे[० 
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~ ट्र 0 
कवानि प्रथमेनाह्वा योजनानि चतुदंश ॥ 
जज “> ने खरी ५ ५ 
प्रहुप्टरेगजसङ्काशस्खरमाणँः प्चवङ्गमे;॥॥ ६७ ॥ 
इस प्रकार गज के समान शरीर वाले ओर फुर्तीले वानर 
ने बड़ी प्रसन्नता के साथ प्रथम दिन चांद योजन लंबा पुल 
बना डाला ॥ ६७॥ Re 
द्वितीयेन तथा चाह्वा योजनानि तु विशतः । 
क्तानि प्लवगेस्तूशं भीसकायेमहाबलः ॥ ६८॥ 
फिर भयङ्कर शरीर वाले महाबली वानरों ने फुर्ती से दूसरे 
दिन वीस योजन लंबा पुल बाँध कर तैयार कि ॥ ६८ ॥ 
अहा तृतीयेन तथा योजनानि कृतानि तु । 
त्वरमाणे हाकायेरेकतिंशतिरेब च ॥ ६& ॥ 
उन महाकाय और शीघ्र कर्मकारी वानरों ने तीसरे दिन 
२१ योजन लंबा और पुल बाँधा ॥ ६६ ॥ 
चतुथन तथा चाह्वा द्वाविशतिरथापि च । 
नेः कतानि खरितैस्तु तैः ॥ ७० ॥ 
योजनानि महावेगैः कृतानि स्वरस्तु त; || 
उन बड़े फर्तीले बानरों ने चौथे दिवस बड़ी फुर्ती से २२ 


योजन लंबा पुल और बाँधा ॥ ७2 
पञ्चमेन तथा चाह्वा प्लवगेः चिप्रकारिमि; । 
योज्ञनानि त्रयोविंशत्सुवेलमधिकृत्य वै ॥ ७१ ॥ 


उ कर्मक से ने पाँचवें दिन २३ योजन लंबा 
न शीघ्र कारी कु i न विवा 
और पुल बाँध वे लड्कास्थि सुवेल पबत पर पहुँ 
पुल का काम नल ने पाँच दिन में पुरा कर डाला ॥ ७९ 
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स वानरवरः श्रीमान्विश्वकर्मात्मजों बली । 
बबन्ध सागरे सेत. यथा चास्य पिता तथा ॥ ७२ । 
इस प्रकार विश्त्रकमो के बलवान्‌ पुत्र कपिश्रेष्ठ नल ने 
अपने पिता के समान पराक्रम दिखा, समुद्र के ऊपर सेतु 
बांधा ॥ ७२॥ 
स नलेन कतः संतुः सागर मकरालय । 
शुशुभे सभगः श्रीमान्‌ स्त्रातीपथ इत्राम्बररे ।। ७३ ॥ 
नल द्वारा बना हुआ वह पुत्र एसो शोभा द रहा था, जया! 
शोमा आकाश में छायापथ की होती हे ।! ७३ ॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमपयः । 
आगम्य गगने तस्थुद ष्टुकामास्तदः तस्‌ ॥७४॥ 
तब तो देवता, गन्धच , सिद्ध ओर महाप लोग डल अदूझुत 
(पुल की रचना देखने को, आकाश में आ खड़े हुए ।। ७४ ॥ 
दशयोजनविस्तीर्णं शतयोजनमायतम्‌ । 
द्दशुदेवगन्धर्गा नलसेत्‌, सुदुष्करम्‌ ॥ ७५ ॥ 
देवताओं और गन्धर्वो ने नल का बनाया हुआ, अत्यन्त 
दुष्कर सो योजन लंबा और दस योजन चौड़ा पुल देखा ।७५॥ 
प्राप्लवन्तः प्लबन्तश्च गजन्तश्च प्लवङ्गमाः 
तदचिन्त्यभसद्य च अङ्क तं रोमहप णस्‌ ॥ ७६ ॥ 
काये पूरा होने के आनन्द मे वानर लोग कूदने फ दने और 
गर्जने लगे । उस अचिन्तनीय अद्भुत एब' रोमाञ्चकारी ॥७६॥ 
ददृशुः सवभृतानि सागरे सेतुबन्धनम्‌ । 
तानि कोटिसहस्ताण वानराणां महौजसाम्‌ । ७७ ॥ 
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सेतु की रचना को सब प्राणियों ने देखा ।' महाबलवान्‌ 
लाखों करोड़ों बानर ॥ ७७ ॥ र 
बन्नन्तः सागरे सेतुं जग्मुः पारं सहोदध; । 
विशालः सुकृतः^ रशरीमान्सुमूमिः सुसमा हिंतः४; । ७८ / | 
सेतु बाँच कर समुद्र के पाए हा गए। नल ने जो पुल बावा 
था, वह बडा लंबा चौड़ा था, बड़ा मजबूत था, सीधा था, नीचा 
चा न हो कर समान चौरस था और उसमें गड्ढे भी न 
थे ॥ ७८ ॥ 
अशोभत महासेतुः सीमन्त इव सागरे । 
ततः पारे समुद्रस्य गदापाणिबिमीषणः ॥ ७६ ॥ 
परेषामभिषाताथमतिष्ठत्सचिये: सह । 
सग्रीवस्त तत; प्राह रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ ८० ॥ 
वह सेतु समुद्र के बीच ऐसा शोभायमान हो रहा या जैसे 
{त्यों के सर वी माँग । तदनन्तर हाथ म गदा ले बिभीषण 
अपने मंत्रियों सहित समुद्र के उस पार शत्रुआ का मारने के 
लिए जा खड़े हुए । तब सुग्रीव ने' सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी 
से कहा ॥ ७६ ॥ -८० || 
हनुमन्तं त्वमारोह अङ्गदं चापि लच्मणः । 
अयं हि बिपुलो वीर सागरो मकरालयः ॥ ८९ ॥ 
वेहायसौ युवाभेतौ वानरौ तारायिष्यतः । 


अग्रतस्तस्य सेन्यस्य श्रीमान्‌ रामः सलच्मणः ॥८२॥ 


RT RR जत 

१ सकृतः--दढठतयाकृतः | (गो०) २ श्रीमान्‌--श्रजुत्वन कान्तिमान्‌। 

( गो० ) ३ सुभूमिः--निम्नोननतत्वरहितः | (गो० ) सुसमाहित:-- 
निर्विवरः | ( गो० ) 
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जगाम घन्वी धर्मात्मा सुग्रीवेश सम न्वितः | 
अन्पे मध्येन गच्छन्ति पाश्वंतोऽन्ये प्लबङ्गमाः।।८३॥ 
हे वीर ! आप हनुमान जी पर ओर लक्षमण जी अङ्गद पर 
सवार हो लें क्‍योंकि यह समुद्र मगर मच्छा का हे ओर ये दोना 
आकाशचारी बानर हैं, अतः आप दोनों को अली भाँति समुद्र पार 
पहुँचा देंगे। तब उस वानरी सेना के आगे आगे ह ; भाई 
श्रीराम आर लच्मण हाथ में घनुष बाण ने सुश्रीव को 
अपने साथ लिये हुए चले। कोई कोई कपियूथपति बीच मं 
और कोई अगल बगल और पीछे हो लिये ॥ ८१ ॥ ८२॥। ८३॥ 
सलिले प्रपतःत्यन्ये मार्गमन्ये न लेभिरे ¦ 
केचिद्रेहायसगता: सुपर्णी इव पुप्लुवुः ॥ ८४ ॥ 
वानरों की संख्या अत्यधिक ओर रास्ता सङ्कीणे होने के 
कारण बहुत से वानर पानी में गिर पडे और बहुत से रास्ता न 
मिलने के कारण समुद्रतट पर इस पार ठ रहे । बहुत 
गरुड की तरह उड़ कर आकाश साग से गये ॥ ८४ hi 
` घोषेण महता तस्य सिन्धोर्घोप सम्रुच्छ्रितम्‌ । 
भीममन्तदेधे भीमा तरन्ती हरिवाहिनी ॥ ८५ ॥ 
समद्र पार होते समय बानरी सेना के तुमुत्त शब्द के नीचे 
समद्र का सिंहनाद दब गया । | त ॥ 4 
» ब्रानराणां हि सा तीर्णा वाहिनी नलसेतुना । 
तीरे निविविशे राज्ञो बहुमूलफलोदके | ८६ ॥ 
इस प्रकार नल के बनाए हुए पुल से वह सेना समुद्र के पार 
हो गयी । उस पार पहुँच, सुग्रीब ने उनको अधिक फलमलपूण 
समुद्रतट पर ठहरा दिया॥ ८६ ॥ 
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तदद्भुतं राषवकर्सा दुष्कर 
समीक्ष्य देवाः सह सिद्धचारणै 
उपत्य राम सहसा महपिथिः 
समस्यपिश्वन्‌ सुशभेजले: पृथक ॥८७॥ 
रामचन्द्र जी के इस अदूशुत ओर दुष्कर कार्य को देख 


+ देवता, सिद्ध, चारण और सहाषि सहसा वहाँ प्रकट हुए और 


समुद्र जल से अलग अलग श्रोरासचन्द्र जी का अभिषेक करने 
लगे ॥ 5७ ॥ 


जयस्व शत्रत्षरदेव सेदिनीं 


es 
"5, 
Ce] 
छड 
es] 
~~ 
je 
Fe 
2] 
5. 
Pe] 
र 
=? 
fe) 
| 
२ 


इतीव रामं २नरदेवसत्क 
शुभेवचोभित्रिविधेरपूजयन्‌ || ८८ ॥ 


~ स्तु ~ ~ 
आर स्तुति कर कहने लगे-हे नरदेब ! आप ब्राह्मणों द्वारा 
सत्क्रारित हो और शत्र औं को पराजित कर दीघकाल तक इस 
सस्रागरा समस्त प्रथिबी का पालन करें || ८८ ॥ 


= 


युद्धकाण्ड का बाईसवाँ सग पूरा हुआ । 


१ शुभैर्जलैः-सागरनीरेः । (शि०) २ नरदेवाः-ब्राह्मणाः (रा०) 
| वा० रा० यु०- १५ ` 
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त्रयोविंशः सर्गः 
निमित्तानि निमित्तज्ञो इष लद्मशपू्चेजः । 
सौमित्रि सम्परिष्वज्य इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
शकुनों और अपशकुनों को जानने वाले लक्ष्मण के बड़े 
भाई श्रीरामचन्द्र जी उस समय के अपशकुनों को देख आश 
लक्ष्मण जी;को गले से लगा यह बोले ॥ १ ॥ 
परिगह्योदक शीतं वनानि कलवन्ति च । 
बलों संविभज्येम' व्यूहः तिष्ठेम लकमण ॥ २ ॥ 
मरा ! जिस जगह शीतल जल समीप हो आर फल 
प सना को विभाजित कर और गरुडा कार 
व्यूह्‌ रच कर|ठहरना उचित हे ॥ २ ॥ 


लोकलयकरं भीमं भयं पश्याम्युपस्थितस्‌ । 
निबईणं प्रवीराणामचवानररबसाम्‌ ॥ रे ॥ 
कक्षयकारी भयङ्कर भयप्रद अपशकुन ख़ 
ह PD है कि, रीछ, बन्दर ओर राक्षसों 
का बड़ा भारी,नाश होगा ॥ ३॥ 
वाताश्च कलुषार वान्ति कम्पते च वसुन्धरा । 
पर्वताग्राणि वेपन्ते पतन्ति च महीरुहाः ॥ ४ ॥ 


डक ee 
१ व्यूह्म--गरुडरूपेण सञ्चिवेश्य । ( गो० ) २ भे 
रजोव्याप्ता । ( रा० ) 


~ 
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देखो, अन्धड़ चल रहा है, प्रथवी कॉप रही है, पनत शिखर 
हिल रडे हैं और वृक्षा टूट टूट कर गिर रहे हें ॥ ४।। 
सेघाः क्रव्यादसङ्गाशाः परुषाः परुपस्वनाः 
क्राः क्र प्रवर्षन्ति मिश्रं शोशितविन्दुभिः | ४ ॥ 
गीध, श्टगाल, श्येनादि के समान धूसर वर्ण, बुरे रूपबाले 
मेघ, श्रुतिकठोर 40 कर रहे हैं और क्रूर रूप घारणुकर रुधिर . 
की यूँ दों से मिश्रित जल की वर्षा कर रहे हैं ॥ ५॥ 
रक्तचन्दनसङ्काशा सन्ध्या परमदारुणा | 
ज्यलतः प्रपतत्येतदादित्यादग्निमएडलम्‌ ॥ ६ ॥ 
लाल चन्दून की तरह इस सन्ध्या का रूप कैसा दारुण देख. 
पड़ता है। सूयमण्डल से बृद्दकते हुए उल्का समूह गिर रहे हैं ॥६॥ 
दीना दीनस्वराः क़ राः सर्वतो मुगपत्षिणः । 
प्रत्यादित्यं विनदन्ति जनयन्तो? महद्भयम्‌ ॥ ७ ॥ 
सुर्य की ओर सुखकर क्रूर स्वभाव वाले पशु पत्ती दीन भाब 
सरे करुणा भरे स्वर से बार बार चिल्ला रह हैं। ये आने बाले 
बड़े भारी भय की सूचना दे रहे हैं ॥ ७॥ 
रजन्यामप्रकाशस्तु सन्तापयति चन्द्रमा; । 
कृष्णरक्तांशुपर्यन्तो लोकक्षय इवोदितः ॥ ८ ॥ 
रात में प्रकाशशूत्य चन्द्रमा काले और लाल मण्डल के बीच 


उद्य हो सन्तापित कर रहा है । ऐसा जान पढ़ता है, मानों लोक 
का नाश करने को उद्य हुआ हो ॥ ८॥ 


१ जनयन्तः-सूचयन्तः। ( गो० ) 
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हस्यो रूचोऽप्रशस्तश्च परिवेषः सुखो हितः । 
आदित्ये विमले नीलं सक्म शच्मण डश्यतं ॥ & ॥ 
हे लक्ष्मण ! निर्मल सूर्य के चारों ओर केला छोटा किन्तु 
चौड़ा और रुक्त लाल लाल मण्डल छाया हुआ है । उसके बिम्ब 
भें काला चिह्न देख पड़ता है.॥ ६ ॥ ॥ प 
रजसा महता चापि नचात्राण हतोन च । 
युगान्तमिव लोकानां पश्य शंसन्ति लक्ष्मण ॥१० i 
> डेल आकाश में व धूर यी रहने 
लक्ष्मण ! देखो आकाश में बहुत घूल लि | 
त ति नक्षत्र ढके हुए हैं ओर दिखलाई नही पड़ते । इनको 
देखने से जान पड़ता दै कि, युगान्त का समय उपस्थित इशा 
हे.॥ १०॥ र 
> परिपतन्ति च 
काकाः श्येनास्तथा गृध्रा नीचेः परिपतन्ति च | 
शिवाश्चाप्याशि वानादानदन्ति सुमहाभयान । | ११ ॥ 
काक, श्येन ( वाज ) ओर गीघ सहला उपर स नीचे गिरते 
हैं। गीदड़ियाँ अशुभ और मद्दाभयङ्कर बोलियाँ बोल रही 
हैं ॥ ११॥ ती 
शैलेः शलेश्व खडगेश्‍च विसृष्टे; कपिराचस; । 
भविष्यत्यावृता भूमिमासशोशितकद्‌मा ॥ १२॥ 
र es 
इन अपशकुनों को देख जान पड़ता हे, क्रि, पत्थरों, > 
और तलवारो के आघात से वानरों ओर राक्षसा के माँस और 
रक्त की कीचड़ से प्रथिबी पूर्ण हो जायगी ॥ १२ ॥ 
विप्रमद्य व दुधर्षा' पुरी राचणपालिताम्‌ । 
2: 0 0 ~ ८ ८ 
अभियाम जवेनैव प्रवतो हरिभिव्‌ ता; )। १३ ॥ 
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सो हम लोग अभी रावण द्वारा रच्षित ठुर्थेप लङ्कापुरी पर 
चारों ओर से, वडे वेग से बानरों को साथ ले चढ़ाई करें ॥१३॥। 
इस्येवछुकत्या धर्मात्मा धन्वी संग्रामधषण्‌! | 
प्रतस्थे पुरतो शमो लज्ञासमिप्ठुखो विद्यु) ॥ १४ ॥ 
युद्ध में शत्रओं का तिरस्क्रार करने वाले धर्मात्मा और धनुष- 
री, बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी, यह कह कर सब के आगे लङ्का 
ओर चले ॥ १४॥ 
सविशीषशसुग्रीवास्ततस्ते वानरर्षभाः । 
प्रताश्थर िनदंन्दी ।नाश्चता षता चच ॥ १४ ॥ 
विभीष ए, सुग्रीव और दूसरे वानर भी सिंइनाद करते हुए 
श्रीरामचन्द्र जी के पीछे शत्र कुल निमेल.करने का निश्चय कर | 
हो लिए॥ १५॥ 
९ ७ ४२८) ~ 
रावत्रस्य प्रियाथे तु धृतानां वावशाना 
हरीणां कमं वेष्टाभिस्तुतोष रघुनन्दनः ॥१६॥ 
इति त्रयोविंशः सग; ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता के लिए बैयवान्‌ और लवान्‌ 
चानरों को यद्ध के लिए कमं और चेष्टा द्वारा तत्पर देख, (अर्थात्‌ 
उन वानरों में युद्ध की उमङ्ग या चाव देख ) रघुनन्दन श्रीरास- 
चन्द्र जी सन्तुष्ट हुए ॥ १६ | 


युद्धकाण्ड का तेईसवाँ सगं पूरा हुआ । 


धा 
गि 
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(७ सर ७३ 
चतुविशः सग; 
सा १वीरसमिती राज्ञा विरराज व्यवस्थिता 
शशिना शुभनचत्रा पौर्णमासीव शारदी ॥१ ॥ 
समस्त बीर वानरों के दल, महाराज श्रीरामचन्द्र जी दाशा 
गरुढाकार व्यूह में स्थापित हो, वैसे ही शोभित' हुए जैसे नक्षत्र- 
राजि विराजित शारदीय पूर्णिमा की रात शोभित होती 
हे॥१॥ 
प्रचचाल च वेगेन त्रस्ता चैव बसुन्धरा । 
पीड्यमाना बलौषेन तेन सागरवचसा ॥ २ ॥ 


समुद्र के समान विशाल वानर-वाहिनी के वेग से वहाँ की 
भूमि पीडति हुई रौर डर कर काँप उठी ॥ २॥ 


ततः शुश्रुवुराक्रुष्ट लङ्कायाँ काननौकसः । 
भेरीमृदङ्गसंघष्टं तुमुलं रोमहषणम्‌ ॥ २ ॥ 


लङ्का में भेरी और मृदङ्ग के शब्द से मिश्रित भयङ्कर ओर 
रोमाञ्चकारी शब्द वानरों ने सुना ॥ ३॥ 


बभुवुस्तेन घोषेण संहृष्टा हरियूथपाः । 
अमृष्यमाणास्तं घोष विनेदुर्थोषवत्तरम्‌ ॥ ४ ॥ 


उस घोष को सुनने से कपियूथपति बहुत प्रसन्न हुए और 


इस शब्द को सहन न कर, ये वानर भी बड़े जोर से चिल्लाने 
लगे ॥ ४॥ 


१ वीरसमितिः- वीरसङ्कः | ( गोश ) | 


oO 
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२०१ 


राचसास्तु प्लवङ्गानां शश्रबुश्चापि गर्जितम्‌ । 
नदतामिव दप्तानां मेघानामम्मरे स्वनम्‌ ॥ ५॥ 
लङ्कावासी रात्तसों ने उन गर्वीले और सिंहनाद करते हुए 
बानरों का ऐसा शब्द सुना जेसा कि) आकाश मे मेथो के गरजने 
से हुआ करता है॥५॥ 
दृष्टा दाशरथिलङ्कां चित्रभ्वजपताकिनीम्‌ । 
जगाम मनसा सीतां दूयमानेन चेतसा ॥ ६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी रंगबिरंगी ध्त्रजा पताकां से शोभित लङ्का 
को देख, सीता का स्मरण कर, अत्यन्त दुःखित हुए ॥ ६॥ 
अत्र सा मृगशावाक्षी रावणेनो परुध्यते । 
अभिभता ग्रहेणेव लोहिताङ्गन रोहिणी || ७ ॥ 

- ओर सोचने लगे कि, इस समय वह मृगलोचनी जानकी 
रावण के घर में कैद है । सो इस समय उसकी वही शोच्य दशा 
होगी, जो मङ्गलग्रह से ग्रसी हुई रोहिणी की होती है ॥ ७॥ 

दीघप्रुष्णं च निःश्वस्य सपुट्ठीच्य च लब्मणम्‌ । 
उवाच वचनं वीरस्तत्कालहितमात्मनः ॥ ८ ॥ 


लेत्री और गर्म साँस ले तथा लक्ष्मण जी की ओर भली भाँति 
निहार, महात्रीर श्रीरामचन्द्र युद्धयात्रा के समयानुरूप हितप्रद 
एवं शोक भुलाने वाले (तथा नगर का शोभावणनरूपी ) वचन 
बोले ॥ ८ ॥ 
आलिखन्तीमिवाकाशमुत्यितां पश्य लक्ष्मण । 


मनसेत कृतां लङ्कां नगाग्रे विश्कर्मणा || & ॥ 
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२०२ युद्धकाण्डे 


लक्ष्मण ! देखो यह लङ्का मानों आकाश को छूना 
चाही है । इसको विश्वकर्मा ने पबत शिखर फे उपर बड़े मन्‌ 
से नाया है ॥ ६॥ 
विमानैषहुभिलड्ा सङ्कीण शुषि राजते । 
शविष्णो! रपदमिवाकाश छादितं पाण्डरेघने; ॥१०॥ 
प्रथिवी के ऊपर अनेक तलों के घरों से युक्त जङ्का सी 
शोभायमान हो रही हे; जैसे सफेद बादलों से ढका 
हुआ आकाश ॥ १०) 
पुष्पितेः शोमिता लङ्का बनैश्वैत्रसथोपमः । 
नानापतङ्गसंघष्ट; पसएुन पप शुभ | ११ ॥ 
इसमें पुष्पित बसा से यक्त अनेक चन, चित्ररथवन के तुल्य 
जान पडते हूँ । इसमें तरह तरह के पक्षी बोल रहे हैँ आर 
विविध प्रकार के फलो और पुष्पों से उक्त लढे हुए द ॥ ११॥ 
पश्य मत्तविहङ्गानि ग्रशीनश्रमशांश च । 
- कोकिलाकुलखण्डानि दोधवीतिशशिवोडनिलः ॥१२॥ 


५७०७ ध्य 


देखो, मतवाले पदी बच्चों पर बैठे हैं, मधुपान के भूखे भोरे 
गँजते हुए फूलों में घुसे बैठे हैं। कोकिलाओं के कुंड के शुड 
बैठे हैं । देखो, केली सुखावह हवा वह रही है, जो बार बार 
बक्षों को हिला रही है ॥ १२॥ 
इति दाशरथी रामो लक्ष्मण समभाषत। 


बलं च तहें ४विमजञ्शाख्च्ष्टॅन कमणा ॥ १३।। 


९ विष्णो आदित्यस्थ । (गा०) २ पद्‌=स्थांन । 
्ाकाशमध्यमिति-भावः । (गो०) ३ देधवीति--पुनः पुन कम्पयति | 
(गा०) ४ विभजन्‌ ¬= व्यूदपन | (गो० ) 
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२०३ 
इस प्रकार दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण से कह कर, 
नीतिशाख्जानुसार सेना से व्यूह रचना करवाने लग ॥ १३॥ 
हो 6 
शशास कपिसेनाया बलभादाय वीयवान्‌ । 
n 258 2 0 
आङ्गद्‌ः सह नीलेन तिष्डेदुरसि दुजंयः ॥ १४ ॥ 
फिर वीवबाब श्रीरामचन्द्र जी ने समस्त कपिसेना को व्यूह 
रचने की इस प्रकार आज्ञा दी । उन्होंने ठुर्जेय नील सहित अङ्गद 
को गरुड़ व्यूह के वक्षःस्थल पर रहने की आज्ञा दी॥ १४ ॥ 
दिष्ठेद्वानरवाहिन्या वानरोधसमावृतः | 
[oN ~ © ७ ~ 
आशित्य दक्षिणं पाश्वमृषमो वानरषभः | १४ ॥ 
( श्रीरामचन्द्र जी ने कहा ) इस वानरसेना की दाहिनी ओर 
कपिश्रेष्ठ छपभ अपनी अधीनस्थ सेना के साथ रहें॥ १५॥ 
गन्धहस्तीव दुर्थषस्तरस्वी गन्धमादनः । 
तिष्ठेद्वानरबाहिन्याः सव्यं पाश्वं समाश्रितः ॥१६॥ 
मतवाले हाथी की तरह अजेय ओर वेगवान्‌ गन्धसादन . 
वानरी सेना की बाई” ओर रहें ॥ १६॥ 
मूध्नि स्थास्यास्पहं युक्तो लक्ष्मणेन समन्वितः । 
जाम्बवांश्च सुपेशशच १वेगदशी च वानरः ॥ १७॥ 
=ऋन्षमुख्या सहात्म[न:२कुच्चि रचन्तु ते त्रयः । 
जघनं कपिसेनायाः कपिराजोऽभिर्षतु ॥१८॥ 


sr mish id Na MM MRR 
१ बेगदर्शी --विशेषण | (गो०) २ महात्मानः--महाबुदुयः । ( गो० ) 
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सेना के शिरोभाग में लद्दमण सहित मैं रहूँगा। रीछों छी 
सेना के अध्यक्ष और महाबुद्धिमान्‌ जाम्वान्‌, ओर वेगवान्‌ 
बानर सुषेण सेना के कुक्षिस्थान को रक्षा करे । कपिसेना के 
जंघाभाग की रक्षा कपिराज सुग्रीव ( वेसे ही ) करें॥ १७॥ १८॥ 
रप्श्चाधेमिव लोकस्य ग्रचेतास्तेजसा चृत्‌; | 
सुविभक्तमहाव्यूहा महावानररक्षिता ॥ १६ || 
जैसे वरुण पश्चिम दिशा की रक्षा अपने तेज से करते हैं। 
इस प्रकार भलीभाँति गरुड़ाकार व्यूह की रचना से युक्त और 
` बानरसेनापतियों द्वारा रक्षित || १६ ॥ 
अनीकिनी सा विवमो यथा दो! साभ्रसम्प्लवा 
प्रगृह गिरथुद्ठाणि महतश्च महीरुहान्‌ ॥ २० ॥ 
उस समय वह वानरी सेना ऐसी शोभित हुई, जैसे आकाश 
भेघों से शोभित होता है । वानरगण गिरिश्वङ्गों और बड़े बडे 
वर्षां को ले ॥ २० ॥ 
आसेदुर्वानरा लङ्कां विमदेयिषवो रणे । 
शिखरेविकिरामैनां लड्ढां पुष्टिमिरेख वा ।। २१ ॥ 
इति स्म दधिरे सब मनांसि हरिसत्तमाः । 
ततो रामो महातेजाः सुग्रीममिदमनत्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 


लङ्का को ध्वस्त करने के लिए चढ़ाई करने की आज्ञा की 
प्रतीक्षा करने लगे वे सब श्रपने अपने मनों में सोचने लग कि, 
पर्वेतशिखरों अथवा घंसों से हम लङ्का को पीस डालेंगे । तब 
श्रीरामचन्द्र ने सुग्रीव से कहा ।। २१ ॥ २२ ॥ 


१ पश्चा म्‌--पशि्चिमांदिशमित्यथ; । ( गो० ) 
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सुविभक्तानि सन्यानि शुक एष विमुच्यतामू 
रामस्य वचनं श्रृत्वा वानरेन्द्रो महाबलः ॥ २३ ॥ 
मित्र ! सेना तो यथास्थान टिक गई । अब शुक को छोड़ 
देना चाहिये । श्रीरामचन्द्र जी का यह वचन सुन, महाबली 
कपिराज सुग्रीव ने ॥ २३ ॥ 
मोचयामास तं देतं शुकं रामस्य शासनात्‌। 
मोचितो रामवाक्येन वानरैश्वाभिपीडितः ॥ २४ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से रावण के उस दूत शुक को 
छोड़ दिया । श्रीराम की आज्ञा से दटा हुआ ओर वानरों द्वारा 
सताया हुआ ॥२४ ॥ 


शुकः परमसंत्रस्तो रचोऽधिपश्ुपागमत्‌ । 
` रावण! प्रहसन्नेव शुकं वाक्यप्रभाषत | २५ ॥ 
शुक अत्यन्त डरा हुआ रावण के पास पहुंचा । रावण ने 
शुक को देख, मुसकुराते हुए पूछा ॥ २५॥ $ 
किमिमौ ते मितौ पक्षो लूनपचश्च इश्यसे । 
कच्चिन्नानेकचित्तानां? तेषां त्वं वशमागतः ॥ २६ ॥ 
हे शुक ! तुम्हारे ये सफेद पंख नांचे खसोटे क्यों देख पड़ते 
हैं। तुम कहीं उन चञ्चलमना बानरों के फदे भें तो नहीं फंस 
गये ॥ २६ |। | 
ततः स भयप्तविग्नस्तथा राज्ञामिचोदितः । 
बचनं प्रत्युवाचेदं राचसाधिपपुत्तमम्‌ || २७ ॥ 
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वह भयभीत झु, राक्षतराज छार पूछा जाकर, रावण को 
इस प्रकार उत्तर देता हुआ ॥ २७ ॥ 
सागरस्योत्तरे &तीरेऔजवं ते वचनं तथा | 
यथा सन्देशम क्लिष्ट सन्खयञ्श्सुदण्या (गरा |!२८ | 
हे राजन्‌! समुद्र के उत्तरतठ पर जा कर मैंने, ee 
संदेशा जैसा कि, आपने कहा था; सुग्रीब को समकाने के (ल 
मधुर बाणी से कहता आरम्भ क्या ॥ श८ ॥ द्‌ 
रद्ध स्तैरहमुरप्खुस्य दृष्टमात्रै; प्वङ्गग; | 
गृहीतोस्म्यपि चारब्धो हन्तुं सोप्तुं चश्चा्टीभ॥२६)॥ 
कि, इतने में मुझे देखते ही क्रुद्ध हो वानरों ने कूद कर मुझे 
पकड लिया और वे मे घूँ सों की मार से मार डालने को उद्यत 
हो गये ॥ २६ ॥ | 
नेव सम्भावितुं शक्याः सम्प्रश्ोञ्त्र न लभ्यते । 
प्रकृत्या कोदनास्तीदणा वानरा रावसोधिप || १० ॥ 
उन वानरों ने न तो सुभे कोई बात कहीं ओर न मुझे ही 
कोई प्रश्न पूं छने दिया । हे राचसराज वे सब वानर तो स्वभाव 
ही से बड़े उग्र और क्रोधी हैँ ॥ ३० ॥ 
स च हन्ता विराधस्य कबन्धस्य खरस्य च। 
सुग्रीवसहितो राम; सीतायाः पदसागतः ॥ ९६ ॥ 
तत्पश्चान्‌ मैंने विराध, कबन्ध और खर को मारने वाले 
श्रीरामचन्द्र जी को देखा, जो सुश्री व के साथ सीता के रने के 
स्थान का पता पा कर, यहाँ आये हैं ॥ ३१॥ 
#पाढान्तरे--“तीरे न, बंस्ते |? 
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स कत्या सागरे सेतु तीर्खा च लवणोदधिम्‌ 
एष रदांसि १निधू य धन्बी तिष्ठति राघवः ॥ ३२ ॥ 
समुद्र का पुल बाँच, लवशसागर को पार कर और राक्षसा 
को तिन के के समान जान; हाथ में धनुष लिये हुए श्रीरामचन्द्र 
ज्ञी आ पहुँचे हैं ॥ ३२॥ 
ऋत्षवानरघुख्यानामनीकानि सहखशः । 
णिरिमेघनिकाशानां छादयन्ति वसुन्धराराम ॥ ३३ ॥ 
उनके साथ में बड़े बड़े रीछों और बानरों की हजारों 
सेनाएँ हैं । वे रीछ और वानर पर्वत अथवा मेघ की तरह 
विशालकाय हैं और उनकी संख्या इतनी अधिक है कि, वे 
पुथिवी को ढाँपे हुए हैं ॥ ३३॥ 
ज्ञसानां बलौंघस्य वानरेन्द्रवलस्थ च | 
नैतयोविद्यते सन्धिदेवदानवयोरिव ॥ ३४ ॥ 
राक्षसो की सेना ओर कपिराज की वानरी .सेना के बीच 
मेल होना उसी प्रकार असम्भव हे जिस प्रकार देवता ओर 
दानवों में मेल होना सम्भव नहीं ॥ ३४ )। 
पुरा प्रकारामायान्ति चिग्रभेकतरं कुरु । 
सीतां वाऽस्मै प्रयच्छाशु सुयुद्ध' वा प्रदीयताम्‌ ॥३ ५॥ 


वे लङ्का पर चढ़ाई करना ही चाहते हैं, अतएव आप अति 
शीघ्र इन दो में से एक कास कीजिए तो आप तुरन्त सीता को 


दे दें या सलीभाँति कमर कस व उनसे लड ॥ ३५॥ 
दया राती sR BE 0005 RID किक 


१ निधूय--वृणीक्कत्य । ( गो० ) 
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शुकस्य वचनं श्र ला रावणो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
रोषसंरक्तनयनो निदहनिव चच्षषा॥ ३६ ॥ 
शुक की इन बातों को सुन, रावण कहने लगा । उस समय 
मारेक्रोध के उसकी आँखें लाल हो रही थींओर ऐसा जान पड़ता 
था कि मानों वह नेत्राग्नि से शुक को भरम कर डालेगा ॥ ३६ ॥ 
गाद मा प्रात यद्य रन्द्घणन्पचदानवा$ । 
नेत्र सीतां प्रयच्छामि सवंलोकभयादपि ॥ ३७ ॥ 
यदि श्री रामचन्द्र जी के साथ मुझसे देवता गन्धव ओर 
दानव भी लड़ने आवें अथवा समस्ते प्राणी मिल कर मुझे 
भयभीत करें; तो भो मैं सीता को न दूँगा ॥ ३७॥ 
कदा नामाभिधावन्ति राघवं मामकाः शराः । 
वसन्ते पुष्पितं मत्ता भ्रमरा इव पादपस ॥ ३८॥ 
वह समय कव आवेगा जब मेरे बाण श्रीराम की ओर 
बैसे ही दोडेंगे जैसे मतत्राले भोरे बसन्तऋतु में पुष्पित वृक्षों 
की ओर दौड़ते हें ॥ ३८॥ 
कदा तूणीशयैदीप गणशः काम कच्यतेः । 
शरेरा दीपयाम्येनयुन्काभिरिव कुञ्जरम्‌ || ३६ ॥ 
जिस प्रकार जलता हुआ उल्का दिखाने से हाथी भागता है, 
उसी प्रकार मैं अपने तरकप्त से निकले हुए चमचमाते बाणों के 
समूह की मार से, रक्त में डूबे हुए श्रीराम को. कब्र 
भगाऊंगा ॥ ३६ ॥ 
तञ्चास्य बलमादास्ये बलेन महता वत; । 
ज्योतिषामिव सर्वपां प्रभाशुद्यन्दिवाकरः ॥ ४० ॥ 
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हे शुक !.जिस प्रकार सूर्य उदय होकर छोटे छोटे तारों को 
नष्ट कर डालता है उसी प्रकार मैं अपनी बड़ी सेना के साथ 
श्रीराम की सेना को दवा लुगा ॥ ४०॥ 
सागरस्येव मे वेणो मारुतस्येव मे गतिः । 
न हि दाशरथिर्बेद तेन मां योड मिच्छति ॥ ४१ ॥ 
सागर की तरह मेरा वेग छै और पत्रन की तरह सेरी गति 
है. । यह बात श्रीराम नहीं जानता, इसीसे तो बह मुझसे लड़ना 
चाहता है ॥ ४१॥ हि 
न में तुशीशयान्‌ वाशान्‌ सविषानिव पन्नगान्‌ । 
रामः पश्यति संग्रामे तेन मां योदुमिच्छात ॥४२॥ 
तरकस में, विषधर सांपों की तरह पड़े हुए मेरे विषेले बाण, 
श्रीराम को नहीं देख पडते, इसीसे वह मेरे साथ लड़ना चाहता 
है ॥ ४२ ॥ 
न जानाति पुरां वीर्य मम युद्ध स राघव; । 
री त ७ ~ ~ 
मम चापमयीं वीणां शरकोणः; प्रवादिताम्‌ ॥ ४२॥ 
७ ° 
ज्याशब्दतुमुलां घोरामातभीतमहाखनाम्‌ । 
नाराचतलसन्नादां तां ममाहितयाहिनीस्‌ । 
अवगाहथ महारङ्ग वादयिष्याम्यहं रणे ॥४४॥ 
श्रीरामचन्द्र ने मेरे साथ पहिले कभी युद्ध नहीं गे । 
इसीसे वह मेरा बल पराक्रम नहीं जानता । जिस समय शत्रु 
की सेनारूपी नदी में डुबकी लगा, पनी चॉपसयी बीणा, 
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तीररूप गज से वजञाऊँगा और जब रोदे की टङ्कार . होगी तथा a 
घायलों और भयभीत हुए सैनिकों का हाहाकार सुन पड़ेगा और 
तीरों की सनसनाहट सुन पड़ेगी ।। ४३॥ ४४॥ 
न वासवेनापि सहस्लदच षा 
यथाऽस्मि शक्यो वरुणेन वा स्थयस्‌ । ` 
On ७ 
यसेन वा धषयितु' शराण्निना 
चै ९०५ 
महाहवे वैश्रवशन वा पुनः ॥ ४४ ॥ 
इति चतुर्वि शः सगः 
उस समय न तो सहदस्नाच इन्द्र की अथवा स्मयं वरुण की 
अथवा यम की अथवा कुबेर की यह मजाल है कि, इनमें से भो 
कोई मेरे साथ महायुद्ध में मेरे.बाणाशि का सामना कर सके ॥४४। 
युद्धकाएड का चोबीसबाँ सग पूरा हुआ । 
ZT वव. 


पञ्चविंशः सगः 
= क्ष विजयी विकी 
सबले सागरं तीण रामे दशरथात्मजे । 


अमात्यौ रावणः :श्रीमानत्रबीच्छुकसारणौ ॥ १ ॥ 


जब श्रीरामचन्द्र जी वानरी सेना सहित समुद्र के इस पार 
श्रा गये तब प्रमत्त रावण ने शुक और सारण नामक अपने 
मंत्रियों से कहा ॥ १॥ 


१ श्रीमान्‌ इति--मदातिशयोक्ति: । (गो०) 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


पञ्चविंशः सर्गः "7२११ 


समग्र सागर तीणं हुस्तरं वानरं बलम्‌ । 
पू € 
अभूतपूव रामेण सागरे सेतुबन्धनम्‌ ॥ २ ॥ 
देखो, दुस्तर समस्त सागर को वानरी सेना पार कर 
| आयी । श्रीराम का समुद्र के ऊपर पुल बाँधना भी एक ऐसा 
काम है, जो इसके पहिले कभी किसी ने नहीं कर पाया था ॥२॥ 
सागरे सेतुबन्धं तु न *भ्रदध्यां कथञ्चन । 
अवश्यं चापि संख्येयं तन्मया वानरं बलम्‌ ॥ ३ ॥ 
यद्यपि सागर के ऊपर पुल बाँध लेने से मुझे श्रीरामचन्द्र 
के ऊपर किसी प्रकार श्रद्धा उत्पन्न नहीं होती तथापि मुझे यह 
जान लेना आवश्यक है कि, श्री रामचन्द्र के साथ कितनी सेना 
है ॥ ३॥ 
भवन्तौ वानरं सेन्यं प्रबिश्यानुपलच्तितौ 
परिमाण च वीयं च ये च मुख्या; प्लवङ्गमाः ॥४॥ 
| सो तुम छिप कर वानरी सेना में जाओ ओर वहाँ जा कर 
| देख आओ कि, वानरी सेना कितनी है, उसकी केसी शक्ति है । 
मुख्य मुख्य बानर कोन कौन हें ॥४॥ 
मन्त्रिणो ये च रामस्य सुग्रीवस्य च सम्मताः । 
ये पूर्वममिवतन्ते ये च शूराः प्लङ्गमाः ॥ ५ ॥ 
श्री रामचन्द्र और सुग्रीव के कौन कौन मंत्री हैं, जिनकी 
बातें वे दोनों मानते हैं या जिनका वे दोंनो आदर करते हैं। 
वे कौन शूर हैं, जो सेना के आगे रहते हैं और उनमें जो 
- । 9 बास्तघ में शूर बानर हैं उन सब का पता लगा लाओ ॥ ५॥ 
| १ नश्रद्दध्यामू--मह्य न रोचते । ( शि० ) ॥ 
| वा० रा० यु०--१६ 
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स च सेतुर्यथा बड़; सागरे %सलिलाशये । 
निवेश च यथा तेषां वानराणां महारमनास्‌ ॥ ६ 
इन लोगों ने सागर पर पुल केसे बाँधा ल 
बानर किस प्रकार टिके हुये ट्टे । ये बातें भी जान लेन 
' ` रामस्य व्यवसाय? च वीथ प्रहरणानि च) छ 
लच्मणस्य च वीरस्य ततो ज्ञातुमहथः ॥ ७ ॥ 
: ` तुंम लोग इसका भी ठीक ठीक पता लगाना कि राम और 


-लद््मण क्या करना चाहते हैं, उनमें बल कितना है, वे किन 


. आयुधो से लड़ते हैं ॥ ७॥ | 
'कश्च सेनापतिस्तेर्षा वानराणां महौजसाघ्‌ । 


७6 
एतज्ज्ञात्या यथातस्व॑ शीध्रमागन्तुमहथः ॥८॥ 
उस बड़ी बलवती वानरी सेना का कौन सेनापति है । इन 
सब बातों का पता लगा तुम शीघ आ जाओ ॥ ८ ॥ 


इति प्रतिसमादिष्टौ रादसौ शुकसारणौ । 
हरिरूपधरौ वीरौ प्रविष्टौ वानरं बलम्‌ ॥ ६ ॥| 


प्रकार आज्ञा दी, तब वे दोनों वीर शुक 


बण ने इस गी 
द ह सेना के शिविर में 


सारण राक्षस, वानर का रूप धर वानरी 

घुसे ॥ ६ ॥ दु 

, ‘> Si 

ततस्तद्वानरं सेन्यमचिन्त्यं रोमहषणम्‌। | 

संख्यात नाध्यगच्छेतां तदा तौ शुकसारणौ ॥ १० ॥ 
यि गी) पाठन. २ वसाय कर्त्तव्य निश्रयं (गो०) # पाठान्रे--"सलिला 

णवे । " 
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किन्तु वे शुक सारण उस असंख्य और भयावह होने के: कारण 
रोमाञ्चकारी कपिसेना की संख्या न जान पाए॥ १०॥ `. 


७ थ्‌ ७ ७ कप ~ 0 
संस्थितं पवताग्रेपु &निभरेषु गुहासु च । 
समुद्रस्य च तीरेषु वनेपपवनेष च ॥ ११ ॥ 
क्योंकि बह्‌ सेना ( एक स्थान पर नहीं बहिक ). पर्त 
शिखरों पर, भरनों के समीप, गिरिगुहाओं में, समुद्र के तट पर 
बनो और उपवनों में फैली हुई पड़ी थी ॥ १९॥ ०० ॥ ; 


तरमाणं च तीं च ततुकामं च सबशः | 
निविष्टं निविशंश्चैय भीमनादं महाबलम्‌ ॥ १२ || 
सो भी बहुत सी तो पार हो चुकी थी और बहत सी 
) ॥र बहुत सी. पार 
होने की तैयारी कर रही थी । अनेक डानरसैनिक उस समव 


डेरे डाल चुके थे । वे सब के सब सिंह की तरह . दहाड़ रहे थे 
और बड़े बलवान्‌ थे ॥ १२॥ 3 


तद्वलाणबमचोभ्यं ददृशाते निशाचरौ | 
तौ ददर्श महातेजाः प्रच्छन्नो च विभीषणः ॥१३॥ . 


वे दोनों राक्षस अपना असली रूप छिपाये, उस सेनारूपी 
~ र रा >. (> ००७ 
अक्षोभ्य सागर को देख ही रहे थे कि, इतने में तेजस्वी विभीषण 
ने उनको पहचान लिग्ना॥ १३॥ | 


आचचक्षेऽथ रामाय गृहीत्वा शुकसारणौ । 
तस्थेमौ राज्सेन्द्रस्य मन्त्रिणौ शुकसारणौ ॥ १४ ॥ 


# पाठान्तरे-“निद्‌ रेषु |? ee 
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लङ्कायाः समलुप्राप्तो चारौ परपुरञ्जय । 
तौ दृष्टा व्यथितौ रामं निराशो जीविते तदा ॥१४॥ 


ओर उन दोनों शुक सारण को पकड़ कर, वे श्रीरामचन्द्र 
जी के पास ले गये और कहा--हे शत्र को जीतने वाले ! ये दोनों 
राक्षस राजा रावण के मंत्री हैं। इनके नाम शुक और सारणे 
'हें। ये लङ्का से यहाँ गुप्तचर बन कर आए हैं। वे श्रीरामचन्द्र 
जी को देख बहुत व्यथित हुए और जीबन की आशा से भी हाथ 
घो बैठे ॥ १४॥ १५॥ 


. कृताजलिपुटो भीतौ वचनं चेदमूचतुः । 
आवामिहागतो सौम्य रावणप्रहिताबुभौ ।॥। १६ ॥ 
उन्होंने मारे डर के हाथ जोड़ कर यह कइा--हे सौम्य ! 
हम दोनों रावण के भेज हुए यहाँ आये हें॥ १६॥ 
. परिज्ञातं बलं कृत्स्नं तवेदं रघनन्दन । 
तयोस्तद्वचनं श्रत्वा रामो दशरथात्मजः ॥ १७ ॥ 
हे रघुनन्दन £ हम इसलिए भेज गये हैं कि, हम तुम्हारी 


समस्त सेना की संख्या जान लें । दाशरथि श्रीरामचन्द्र जी ने 
उनके ये वचन सुने ॥ १७।। 


अत्रवीतप्रहसन्वाक्यं सर्व भूतहिते रतः । 

यदि इष्टं बलं कृत्स्नं बयं वा सुपरीक्षिताः ॥१८॥ 
यथोक्त वा कृतं कायं छन्दतः प्रतिगम्यताम्‌ । 
अथ किञ्चिददष्टं वा भूयस्तद्द्रष्ट्मर्हथः ॥ १६ ॥ 
' विभीषणो वा कार्स्न्येन भूयः संदर्शं यिष्यति । 
““ न चेदं ग्रहणं प्राप्य भेतव्यं जीवित प्रति ॥ २० ॥ 
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और मुस्कुरा कर सबंप्राणिहितैषी श्रीरामचन्द्र जी ने उनसे 
यह कहा--ठीक है, अगर तुम हमारी समस्त सेना की संख्या जान 
चुके हो और हम लोगों के बलवीय आदि की भलीमाँति परीक्षा 
ले चुके हो ओर राक्तसराज की आज्ञा के अनुसार समस्त कार्य 
पूरा कर चुके हो तो, अब जहाँ तुम चाहो वहाँ चले जाओ । 
ओर यदि अभी कुछ देखना रह गया हो तो पुनः तुम देख सकते 
हो अथवा यदि तुम चाहोगे तो विभीषण ही तुमको भलींभाँति 
दिखा देंगे । यद्यपि तुम इस समय गिरफ्तार कर लिए गए हो 
तथापि तुम्हें अपने जीवन के लिए डरना न चाहिए। अर्थात 
तुम मारे न जाओगे ॥ १८॥ १६॥ २० ॥ 


न्यस्तशस्रौ गृहीतौ वा न दृतौ वधमहंथः । 

प्रच्छन्नो च विक्ुश्चेतौ चारौ रात्रिचरावुमौ ॥ २१ ॥ 

शत्रुपक्षस्य सततं विभीषणविकरषंणौ । 

प्रविश्य नगरौं लङ्कां भवङ्कयां धनदानुजः ॥ २२॥ 

वक्तव्यो रत्तसां राजा यथोक्तं वचनं मम । 

यद्बलं च समाश्रित्य सीता मे हृतवानसि ॥ २३॥ 

क्योंकि तुम शस्त्ररहित पकड़े गए हो और दूत बन कर आए 

हो अतः तुम मार डालने योग्य नहीं हो । हे विभीषण.! यद्यपि 
ये रूप बदल कर आए हैं, शत्रु के भेदिए हैं और सुग्रीवादि का 
भेद लेने आए हैं ; तथापि इन दोनों राक्षसचरों को छोड़ दो। 
( विभीषण से यह कह श्रीरामचन्द्र पुनः उन गुप्तचरों से कहने 
लगे । ) हे राक्षसचरो ! लङ्का में जा कर आप लोग कुबेर के 
भाई राक्षसराज रावण से, मैं जो कहता हूँ सो ज्यों का त्यों कह्‌ 
देना । उनसे कहना कि, जिस बलवूते पर तूने मेरी सीता हरी 
हे ॥ २१॥ २२॥ २३॥ प्रश्न 
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तइश य यथाकामं ससैन्यः सहबान्धषः । 
शबः काल्ये नगरीं लक्कां सम्राकारां सतोरणास्‌ ॥२४॥ 
` र्सां च बलं पश्य शरैबि ध्वंसितं मया । 
क्रोधं भीममहं मोल्ये ससेन्ये त्वयि रावण ॥ २५ ॥ 
श्व; काल्ये वजवान्वज्ञ' दानवेष्विव वासवः । 
इति. प्रतिसमादिष्टो राइसौ शुकसारणी ॥ २६ ॥ 


. उस अपने बल को अपनी सेना और भाईबन्दों के सहित 
मुझे दिखला । तू कल सबेरे परकोटे और तोरण दारों सहित 
लङ्कापुरी कों तथा समस्त राक्षसी सेना को मेरे बाणों से ध्वस्त 
हुआ देखेगा ! हे रावण! कल सवेरे में सेनालहित तेरे ऊपर 
अपना भयङ्कर क्रोध वैसे ही प्रकट करूंगा जैसे बज्रधारी इन्द्र 
दानवों के ऊपर वज्र छोड़ कर, अपना क्रोध प्रकट करते हैं। 
इस प्रकार अब श्रीरामचन्द्र जी ने उन्न दोनों शुक सारण राक्षसा 
को आज्ञा दी ॥ २४॥ २५॥ २६॥ 


. जयेति प्रतिनन्धेतो राघवं धमं वत्सलम्‌ | 
आगम्य नगरीं लड्भामत्र तां राच्चसाधिपम्‌ ॥ २७॥ 


तब वे धमवत्सल श्रीरामचन्द्र जी की जयजयकार करते हुए 
लक्का में जा राक्तसराज रावण से बोले ॥ २७॥ 


विभीषणगृहीतौ तुवधाहौः राक्षसेश्‍वर । 
` हृष्ठा धर्मातमना घुक्तो रामेणामिततेजसा ॥ २ ८ ॥ 


दद राक्षसेश्वर ! हमें मार डालने के लिए विभीषण ने हमें 


पकड़ लिआ था ; किन्तु असीम तेजस्वी धर्मात्मा श्रीरामचन्द्रजी 


ने हमको देखते ही छोड़ 4दिआ।!॥ २० ॥ 
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एकस्थानगता यत्र चत्वारः पुरुषषमा; । 

* लोकपालोपमाः शराः कृताख्रा इढविक्रमाः ॥ २६ ॥ 
रामो दाशरथिः त्रीमाँच्चदमणश्च विभीषणः । 
सुग्रीवश्च महातेजा महेन्द्रसम विक्रमः ॥ ३० ॥ 

दाशरथी श्रीरामचन्द्र, शोभासम्पन्न लक्ष्मण, विभीषण और 

महातेजस्वी एबं इन्द्र के समान पराक्रमी सुग्रीव, ये चारों श्रेष्ठज्ञन 
एक ही स्थान पर टिके हुए हैं। ये लोकपालों को तरह शूर हैं, 
श्जविद्या में निपुण हैं और बड़े पराक्रमी हूँ ॥ २६॥ ३० ॥ 
एते शक्ताः पुरीं लङ्कां सम्राकारां सतोरणाम्‌ | - 
उत्पाट्य 'संक्रामयितु' सब तिष्ठन्तु वानराः ॥ २१ ॥ 
` थे चार अकेले ही परकोटों और तोरणद्वारों सहित लङ्का को 
उखाड़ कर फेंक सकते हें ॥ आप समस्त वानर भले ही बैठे 
रहें ॥ ३१ ॥ ह 
याइशं तस्य रातस्य रूप प्रहरणान च | 
बधिष्यति पुरी लङ्कामेकस्तिष्ठन्तु ते त्रय; ॥ ३२ ॥ 
जिस प्रकार का श्रीराम आदि का रूप है. और जैसे उनके 
हथियार हैं ; उनको देखते हुए कहा जा सकता है कि, श्रीराम 
अकेले ही लङ्का का नाश कर सकते हैं। लक्ष्मण सुग्रीव ओर 
विभीषण, इन तीनों की. सहायता की भी. उनको “आवश्यकता 


नहीं है ॥३२॥ . . ; जी क 
रामलच्मणणुप्ता सा सुग्रीवेण च वाहिनी | :: + 5 
बभूव दुर्थषंतरा सेन्द्रैरपि सुरासुरैः ॥ ३३ ॥ : | 

१ संक्रामयित -श्रन्यत्र ्े्दुम्‌ । (गो) -. . ३ क्कामबित अन्यतर बेच्न | (गो) 2. ० 5 
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श्रीराम लक्ष्मण और सुग्रीव से रक्षित वानरी सेना, इन्द्र “१ 
सहित देवताओं और दानबों से भी अति अजेय हो गई ॥३३॥ 
हृष्टरूपा ध्वजिनी वनौकसां 
महात्मनां सम्प्रति योद्धुमिच्छताम्‌ । 


अलं विरोधेन शमो विधीयतां 
प्रतीयतां दाशरथाय मैथिली ॥ ३४ ॥ 
हे राजन्‌! बानरी सेना में प्रसन्नता छाई हुई है और वे सब 
दृढ़ मनस्क हैं और तुरन्त युद्ध करना चाहते हें । अतएब आप 
अपना क्रोध शान्त कीजिए और दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र को 
जानकी दै कर, उनके साथ शत्रुता की इतिश्री कर डालिए ॥३४॥ 
युद्धकाण्ड का पच्चीसवोँ सग पूरा हुआ । 


—B— 
$ र “Rf 
षड्विशःसगः _ 
न | 
तद्वचः पथ्यमक्लीबं सारणेनाभिभाषितम्‌ । 
निशम्य रावणो राजा प्रत्यभाषत सारणम्‌ ॥ १ ॥ 


सारण के हितकर और अकातर वचन सुन: राक्षसराजः 
रावण ने सारण को उत्तर देते हुए कहा ॥ १॥ 
0 
यदि मामभियुज्ञीरन्‌ देवगन्धवदानवाः । | 
नेव सीतां प्रदास्यामि सवेलोकमयादृपि ॥ २॥ 
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यदि देवता, गन्धव और दानव मेरे ऊपर चढ़ाई करें, 
अथवा समस्त लोक ही मेरे विरुद्ध हो जाय, तो भी में भयभीत 
हो कभी सीता राम को।न दूंगा॥ २॥ 
त्वं तु सौम्प परित्रस्तो हरिमिनि जितो भृशम्‌ । 
प्रतिप्रदानमय्येत्र सीतायाः साधु मन्यसे ॥ ३ ॥ 
हे सौम्य ! तुम तो वानरों से कष्ट पा कर डर गए हो । इसी 
से तो तुम आज ही सीता को लौटा देना अच्छा समझते हो ॥३॥ 
को हि नाम १सपल्लो मां समरे जेतुमहति । 
इत्युक्त्या परुष वाक्यं रावणो राचासोधिपः || ४ ।॥। 
ऐसा कौन शत्र है, जो मुझे युद्ध में जीत सके । राक्षासराज 
रावण, इस प्रकार के कठोर वचन कह ॥ ४॥ 
आरुरोह ततः श्रीमान्‌ प्रासादं हिमपाण्डुरम्‌ 
बहुतालसमुत्सेधं रावणोऽथ दिद्तया ॥ ५ ॥ 
बर्फ की तरह सफेद रंग की अटारी पर सेना देखने की इच्छा [ 
से चढ्गया । वह अटारी कई तालबृक्षां के तर ऊपर रखने की 
ऊँचाई से भी कहीं बढ़ कर ऊंची थी ॥ ४ ॥ 
ताभ्यां चराभ्यां सहितो रावणः क्रोधमूछितः । 
0] Q_ ~ 
- पश्यमानः समुद्रं च पवतांश्च वनांन च ॥ ६ ॥ 
ददश परथिवी देशंर सुसम्पूणं सबङ्गभेः । 
तदपारमसङ्ख्य यं वानराणां महद्बलम्‌ ॥ ७॥ 


सपना शब: । (गोऽ) १, पृषिवीदेश = िकूदाषः प्रदेश (गो०) 
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- उस समय रावण बड़ा कुपित था और उसके साथ वे दोनों 
रात्तसदूत झुक और सारणा भी थे । उस अटारी से उसने समुद्र 
नन, त्रिकूटाचल्ल पत की तराई और पहाड़ों पर बंदर ही बंदर 
देखे । उसने उस अपार असंख्य और बड़े बलवान्‌ बानरों की 
सेना को देखा ॥ ६॥ ७.॥ 


आलोक्य राबणो राजा परिपप्रच्छ सारणम्‌ । 
` एषां वानरशुख्यानां के शूराः के महाबलाः ॥ ८ 
` उस सेना का अवलोकन कर, रावण सारण से पूछने 
लगा । इन वानरों में कौन कौन मुख्य, कौन कोन वीर और बड़े 
बड़े बलवान्‌ हैं १ ॥८॥ 
के पूर्वेम भिवतन्ते मद्दोत्साहाः समन्ततः । 
केषां शृणोति सुग्रीयः के वा यूथपयूथपाः ॥ & ॥ 


ओर कौन कौन वानर अत्यन्त उत्साहित हो चारों ओर से 
वानरी सेना की रक्षा करते हैं? सुप्रोव किसकी सुनते हें, अर्थात्‌ 
किसे अविक मानते हैं ? यूथपति कौन हैं ॥ ६ ॥। 
सारणाचच्च तच्वेन के प्रधानाः प्लवङ्गमाः । । 
[रणो राक्षसेन्द्रस्य वचनं परिपृच्छतः ॥ १० ॥ 


हे सारण ! तुम ठीक ठीक बतलाओ कि इस वानरी सेना में 
प्रधान वानर कौन कौन है ! राक्षसराज रावण के इन प्रश्नों को 
सुन ॥ १०॥ 


आचचक्षेऽथ मुख्यज्ञो %मुख्यांस्तत्र वनौकसः 
एष योंभिमुखो लड्ढां नदस्तिष्ठति वानरः ॥ ११॥ 
क पाठान्तरे--“मुख्यांस्तांस्तु >) FP 
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२२१. 
मुख्य अमुख्य वानर बीरों को जानने वाला सारण, मुख्य 
बानरों के नाम, धाम, बल, बिक्रम का निरूपण करके कहने लगा । 
बह बोला-हे रावण ! यह वानर जो लङ्का की ओर मुख कर 
गरज रहा है. || ११ ॥ 
यूथपानां सहस्राणां शतेन परिबारितः । 
यस्य धोषेश महता सम्राकारा सतोरणा ॥ १२ ॥ 
इसके साथ एक लाख वानर यूथपति हैं । इसके सिंहनाद 
परकोटे, तोरण द्वारों ॥ १२ ॥ 
लङ्का प्रवेपते सर्वा सशैलवनकानना । 
सव शाखामगेन्द्रस्य सुग्रीवस्य महात्मनः ।।१२॥ 
पहाड़ों, वनों और उपवनो सहित समस्त लक्का कॉप रही है. 
आर जो समस्त वानरों के राजा महाबुद्धिमान्‌ सुग्रीव ॥ १३॥ 
बलाग्रे तिष्ठते वीरो नीलो नामष यूथपः । 
बाहू प्रगृह्य यः पद्भ्यां महीं गच्छात वीर्यवान्‌ ॥१४॥ 
की सेना के आगे खड़ा है इसका नाम नील है और यह बडा. 
बीर और यूथपति है । जो बलवान वानर बाँहों को उठाए, प्रथिवी . 
हर टहल रहा है ॥ १४॥ : 
लङ्काममिमुखः क्रोधादभीचणं च बिजञम्मते। 
गिरिशृङ्गप्रतीकाशः पञ्रकिञ्ञल्कसन्निमः ॥ १४ ॥ 
आर जो लङ्का की ओर सुख कर और क्रोध में भर तिरछी 
ष्टि से देखता हुआ जँम्हाई ले रहा है और जो पर्वतशिखर के 
समान विशाल शरीरधारी है तथा जिसके शरीर का रंग 
कमलरज्ञ की तरह पीला हे ॥ १४ ॥ ह 
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स्फोट्यत्यमिसंरब्धो लाडगूलं च पुनः पुन! । 
यस्य लाङगूलशब्देन स्वनन्ति प्रदिशो दश ॥१६॥. 
ओर जो क्रोघ में भर अपनी पूछ बारंबार प्रथिवी पर पटक 
रहा है और जिसकी पूंछ की फटकार के शब्द से दर्सो. दिखाएँ 
प्रतिध्वनित हो रही हैं ॥ १६ ॥ 
एप वानराजेन सुग्रीवेणामिषेचितः । 
यौवराज्येऽङ्गदो नाम त्यामाहूयति संयुगे ॥ १७ ॥ 
सो यह अंगद नाम का वानर है । इसे कपिराज सुग्रीव ने 
यौत्रराञ्यपद पर अभिषिक्त किया हे ओर यह तुमको युद्ध के 
लिये ललकार रहा है ॥ १७ ॥ 
वालिनः सदृशः पुत्र: सुग्रीवस्य सदा प्रिय; । 
राघवार्थे पराक्रान्तः शक्रार्थे ररुणो यथा ॥ १८ ॥ 
यह बालि का पुत्र अङ्गद अपने पिता के समान बलवाने 
ओर पराक्रमी हे और सुग्रोब का सदा 'प्रिय पात्र है । जिस 
प्रकार वरुण जी इन्द्र के लिए पराक्रम प्रदर्शित करने को उद्यत 


रहते हैं ; उसी प्रकार यह भी श्रीरामचन्द्र जी के लिए पराक्रम 


दिखाने को तत्पर रहता है ॥ १८ ॥ 


एतस्य सा मतिः सर्वा यद्दृष्टा जनकात्मजा | 
हनूमता वेगवता राघवस्य हितेषिणा ॥ १६ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के हितैषी वेगत्रान्‌ हनुमान्‌ जी, जो लक्का में 


आ।जानको को देख गए थे, सो उन्होंने ये! समस्त काय इन्हीं 


अंगदु की सम्मति से किए थे ॥ १६ ॥ 
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बहूनि वानरेन्द्राणामेष यूथानि वीयेबान | 
परिशह्याभियाति त्वां स्वेनानीकेन दुजयः ॥२० ॥ 

बलवान्‌ अङ्गद असंख्य वानस्यूथर्पातयों के साथ तुम्हारा 
मर्दन करने को आगे बढ़ा आता है. । यह दुर्जेय है ॥ २० ॥ 
अनु बालिसुतस्यापि बलेन महता इतः । 
वीरस्तिष्ठति संग्रामे 'सेतुहेतुरयं नल; ॥ २१ ॥ 
जिस वीर ने समुद्र के ऊपर पुल बाँधा है, वह नल नामक 
बीर वानर लड़ने की अभिलाषा करता हुआ बढ़ी भारी सेना के 
साथ बालिसुत अङ्गद के पीछे खड़ा हुआ है ॥ २१ ॥ 
ये तु विष्टभ्यर गात्राणि च्वेलयाम्ति नदन्ति च। 
उत्थाय च विजुम्भन्ते क्रोधेन हरिपुज्गवाः ॥ २२ ॥ 
ये जो कपिश्रेष्ठ अपने अङ्कां को मल मल कर, ,सिहनाद 
करते हुए गरज रहे हैं. तथा उचक कर क्रोध में भर जमुहा 
रहे हैं. ॥ २२॥ 
एते दुष्प्रसहा घोराश्चण्डाश्चण्डपराक्रमाः । 
अष्टौ शतसहस्राणि दशकोटिशतानि च ॥ २३ ॥ 
ये सब शत्रओं के लिये असह्य और प्रचण्ड पराक्रमी हैं.। 
इनकी संख्या एक खर्व आठ लाख हे ॥ २३॥ 
य एनमनुगच्छन्ति वीराश्चन्दनवासिनः | 
एंबेबाशंसतेर लङ्का स्वे नानीकेन मर्दितुम्‌ ॥२४॥ 


१ सेतुहेतु:--सेठुकत्ता । (गो०) २ चज ला र विश्व-उसम्नन्य ।( गे | (गार ) 
३ श्राशंसते प्राथ॑यते | ( गो० ) 
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उनके पीछे जो वीर वानर हें, वे सत्र चन्दनवन “निवासी 
हैं, ये अपनी सेना द्वारा लङ्का को ध्वस्त करने की आज्ञा पाने के 
लिए प्राथना करते हैं ॥ २४॥ 
श्वेतो रजतसङ्काशश्चपलो भीम विक्र मः । 
बुद्विमान्‌ वानरौ वरह्निष्‌, लोकेषु, विश्रुतः ॥ २४ ॥ 
श्वेत नामक वानर, जिसका रंग चाँदी की तरह सफेद हे 
और जो बड़ा पराक्रमी बुद्धिमान ओर तीनों लोकों में एक प्रसिद्ध 
चीर समझा जाता है ॥ २४ ॥ 
तूणं छुग्रीवमागम्य पुनर्गच्छति सत्वर: । 
विभजन्‌ वानरीं सेनासनीकानि प्रहष यन्‌ ॥ २६ ॥ 
देखिए, कैसी शीघ्रता से सुग्रीव कें पास जाता और लौट 
आता है । जो वानरी सेना को विभाजित कर रहा है, जो अपनी 
सेना को प्रसन्न कर रहा है ॥ २६॥ 
यः पुरा शोमतीतीरे रम्यं पर्येति? पर्वतम्‌ । 
नाम्नां सङ्कोचनो नाम नानानगयुतो गिरिः ॥२७॥ 
तत्र राज्यं प्रशास्त्येष छुमुदो नाम यूथपः । 
योऽसौ शतसहस्राणां सहस परिकष तिर ॥२८ ॥ 
जो पहिले गोमती तटवर्ती रमणीक पवत के चारों ओर 
घूमा करता था, तथा अब अनेक पर्वों से घिरे हुए सङ्कोचन 
नामक पर्वत पर राज्य करता है । इसका नास कुमुद है और यह 
भी एक यूथपति दै । यह एक लाख वानर लेकर आया हुआ 
है ॥ २७॥ २८॥ |, 
१ पर्यति--परितः सञ्चरति । (गे।०) २ परिकर्षति--श्रानयति । (गोऽ) 
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यस्य वाला बहुव्यामा दीर्घा लाङ्ग लमाश्रिताः । 
ताम्राः पीताः सिताः शवेताः प्रकीर्णाधोरकमणः ॥२&॥ 


लिसकी बड़ी भारी पूँछ के इधर उधर बहुत लंबे बाल 
लटकते हैं और जिनमें कुछ लाल, कुछ पीले, कुछ घौले, कुछ 


भ्र 


सफेद हैं और बड़े भयानक जान पड़ते हें ॥ २६ ॥ 


अदीनो रोषण्श्चण्डः संग्राममभिकाडक्षति । 
एपो उप्याशंसते लङ्कां स्वेनानीकेन मदितुम्‌ | ३० ॥ 
जो अदीन हे और बड़ा क्रोधी है इसका नाम चण्ड है. । यह 
बड़ा संग्रामप्रिय हे । यह भी अपनी सेना को साथ ले लङ्काको 
ध्वस्त करने की आज्ञा पाने के लिए सुम्रीव से प्राथना करता 


है ३०। 
यस्त्वेप सिंहसङ्काशः कपिलो दीपकेसर ¦ । 
निभृतः१ प्र चते लङ्कां दिधचन्निब चक्षुषा ॥ ३१॥ 
ले रंग का बानर, जिसकी गर्दन पर 
लंबे लंबे i ला ओर ऐसे घूर रहा है, मानों दृष्टि 
से लङ्का को भस्म कर डालेगा ॥ ३१ ॥ 
विन्ध्यं कृष्णगिरि सद्य' पर्वतं च सुदशनम्‌ । 
राजन्‌ सततमध्यास्ते रम्भो नामैष यूथपः ॥ २२ ॥ 
ओर जिसका विन्ध्य, ऋष्णगिरि, सह्या द्र तुझा सुदर्शन नामक 
तीन परढीतों पर रहने का स्थान है ; हे राजन्‌! वह रम्भ नाम 
का यूथपति हे.॥ ३२ ॥ 
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शतं शतसहसख्राणां त्रिशच हरिपुङ्गवाः । 

यमेते बानराः शुराश्चण्डाश्चण्डपराक्रमाः॥ ३३ ॥ 

परिवार्यानुगच्छन्ति लङ्कां मर्दितुमोजसा । 

यस्तु कणे विबृणुते जुम्मते च पुनः पुनः ॥३४॥ ` 

इसको एक करोड़ तीस प्रचण्ड शूरवीर और पराक्रमी वनर 

घेर कर चलते हैं। यह भो अपने पराक्रम से लङ्का को ध्वस्त 
करना चाहता है । देखो, यह जो अपने कानों को सकोड़ता और 
बार बार जँभाई लेता है ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ 


न च संबिजते मृत्योन च युद्धाद्विथावति । 
प्रकम्पते च रोपेण तिर्थक्च पुनरीक्षते ॥ ३४. ॥ 
पश्यँल्लाङगूलमपि च च्वेलते च महाबलः । 
महाजबो वीतभयो रम्यं सान्वेयपेतम्‌ ॥ ३६ ॥ 


यह न तो मरने से डरता है ओर न युद्ध से मढ मोडता है। 
यह मारे क्रोध के थर थर कॉप रहा है और तिरी दृष्टि से देख 
रहा है । देखिए, पूछ फटकार कर कैसा सिंहनाद कर रहा है 
तथा अपने बल विक्रम पर निर्भर रह कर, निर्भय हो साल्वेय 
नामक रमणीय पहाड़ पर रहता है ॥ १५॥ ३६ ॥ 


राजन्‌ सततमध्यास्ते शरभो नाम यूथपः । 
एतस्य बलिनः सर्वे विहारा नाम यूथपाः || ३७ ॥ 


हे राजन्‌! यह शरभ नामक यूथपति है.। इसके अधीनस्थ 
यूथप, विहार नाम से पुकारे जाते हैँ।। २७॥ 
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राजन्‌ शतसहस्राणि चस्वारिंशत्तथेत्र च । 
यस्तु मेष इवाकाशं महानावुत्य तिष्ठति ॥३८॥ 
हे राजन्‌! उनकी संख्या एक लाख चालीस हजार है।यह 
जो आकाशा को बड़े मेघ की तरह ढके हुए ॥ ३ ॥ 
मध्ये वानरबीराशां सुराणामित वासवः । ˆ 
भेरीणामिव सन्नादो यस्यैष भूयते महान्‌ ॥३६॥ 
घोषः शाखामृगेन्द्राणां संग्राममभिकाङवताम्‌ । 
एष पर्वतमध्यास्ते पारियात्रमनुत्तमम्‌ ॥ ४० ॥ 
बानरों के बीच वैसे ही बैठा है, जैसे देवताओं के बीच 
इन्द्र और जिसकी सेना के युद्धाकांची वानरों का महागजन नगाड़ों 
के शब्द की तरह सुनाई पड़ता है , उत्तस पारियात्र पवत पर 
रहता है ॥ ३६ ॥ ४०॥ । 
युद्धे दुष्प्रसहो नित्यं पनसो नाम यूथपः। 
एनं शतसहस्राणां. शतार्थं पयुपासते ॥ ४१ ॥ 
युद्ध में इसका वार सहना कठिन है । यह यूथपति है और 
इसका नाम पनस है। इसके अधीनस्थ डेढ़ लाख वानरवीर 
ह ४१॥ 


यूथपा यूथपश्रेष्ठं येपां यूथानि भागशः । 
यस्तु भौमां प्रवन्गन्ती चसू तिष्ठाति शोभयन्‌॥४२॥ 
स्थतां तीरे सपुद्रस्य द्वितीय इष सागर; | 
एष दर्द्रसङ्काशो विनतो नाम यूथपः ॥ ४३ ॥ 
इन वानर यूथपतियों के यूथ पथक प्रथक्‌ हैं. । जो भयङ्कर रूप 
से खलबलाती और समुद्रतट पर स्थित तथा दूसरे समुद्र क 
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तरह शोभायमान सेना को शोभित कर रहा है आर जो ददेराचल 
की तरह बड़ा दिखलाई पड़ता हे , यह बिनत नामक यूथपति 
हैं ॥ ४२॥ ४३ ॥ 

पिबंश्चरति पर्णासां नदीनाशुत्तमां नदीस । 

षष्टिः शतसहस्राणि बलमस्य प्लवङ्गमा; ॥ ४४ ॥ 


यह घूमता फिरता रहता है और सदा नदियों में श्रष्ठ 
पर्णासा ( पनासा ) नदी का पानी पिया करता हे । इसकी सेना 
में साठ लाख वानर हें ॥४४॥ 


त्वामाहयति युद्वाय क्रोधनो नाम यूथपः । 
~` विक्रान्ता बलवन्तश्च यथा यूथानि भागशः ॥४४ ॥ 
` यह देखिये क्रोधन नामक यूथपति तुमको युद्ध करने के लिए 
ललकार रहा है । इसके अधीनस्थ सैनिक बड़े बलवान और 
पराक्रमी हैं और वे सैनिक यूथों में विभक्त हे ॥ ४५ || 
यस्तु गैरिकवर्णामं वपुः १पुष्यति वानरः । 
अवमत्य सदा सर्वीन्‌ वानरान्‌ बलदपितान्‌ ॥ ४६॥ 
सके शरीर का रंग गेरू जैसा हे और जो युद्ध करने की 
आशा से आनन्दित हो अपने शरीर को फुला रहा हे और जो 
अपने बल के दर्प से दर्पिंत हो , अन्य वानरो को सदा तुच्छ 
समझा करता हे; ॥ ४६॥ 
गवयो नाम तेजस्वी त्वां क्रोधादभिवर्तेते । 
एनं शतसहस्राणि सप्ततिः पय्‌ पासते । 
एषैवाशंसते सङ्का स्वेनानीकेन मर्दितुम ॥ ४७ ॥ 


१पुष्यति- युद्धइर्घादभिबर्धयति ( गो० ) 
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तेजस्वी गवय नामक यूथपति हे । यह क्रोध में भरा हुआ 
आपका सामना करने की वाट जोह रहा है। इसके अधिकार 
में सत्तर लाख वीर वानर हैं । यह अकेला ही अपनी सेना के 
साथ लङ्का को ध्वस्त करना चाहता है ॥ ४७॥ 
एते दुष्प्रसहा घोरा वलिनः कामरूपिणः । 
यृथपा यथपश्रेष्ठा एषां यूथानि भागशः ॥ ४८॥ 
इति षडविशः सगः ॥ 
हे महाराज ! ये सब के सब दुस्सह, भयङ्कर, बलवान्‌ एवं 
कासरूपी वानरयूथ और यूथपश्रेष्ठ हें। इनके अधीनस्थ यूथ 
प्रथक्‌ प्रथक्‌ हैं ॥ ४८॥ 
युद्धकाण्ड का छंब्बीसवाँ सग पूरा हुआ । 
---8 याया 
ट ति 
सप्तविंशः सगः 
य त 
'स्तु तेऽहं प्रवक्धयामि प्रेक्षमाणस्य यूथपान्‌ । 
-घवार्थे पराक्रान्ता ये न रबन्ति जीवितम्‌ ॥ १ ॥ 
सारन बोला-हे राजन्‌! आप जिन ० दमा यूथपों को 
देख रहे हैं, वे अपनी जान को हथेली पर र्‌. हुए श्रीरास- 
चन्द्र जी के लिये वलविक्रम प्रकट करने को त. 7 हैं। मैं इन्हीं 
यूथपतियों का और भी वर्णन करता हूँ ॥ १॥ 
स्निग्धा यस्य बहुव्यामा& वाला लाइूलमार्थ्रित:। 
ह OQ 005 0 
ताम्राः पीताः सिताः श्वेता: प्रकीशा घोरकमंण॥|२॥ 


१) 


पाठान्तरे“ दीर्घ लाङगूलमाश्रिता; | 
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जिसकी पूछ के बाल चिकने ल॑वे आर नड़ सघन हैं. तथा 
जिनकी रंगत, लाल, पीली, घुमैली, सफेद हैं आर जों पूछ के 
इंधर उधर छिटक हुए बड़े भयङ्कर जान पड़ते ह ॥२९॥ 
प्रगृहीताः प्रकाशन्ते रयस्य मरीचयः 
प॒थिव्यां चानुकृष्यन्ते हरो नामेष यूथपा: ॥ ३ ॥ 
और जो सूर्य की किरणों की तरह चमक रहे हें और जो 
पूंछ भटकारने से खड़े हो जाते और जो चलते समय भूमि पर 
लथिरते जाते हैं, सो वही हर नास यूथपति हं॥ ३ ॥ 
` यंपष्ठतोऽनुगच्छन्ति शतशोथ सहस्रशः । 
द्रमानुद्यम्य सहसा लङ्कारोहशतर्परशः ॥ ४ ॥ = 
इसके ही पीछे सैकड़ों, हजारों बानरबीर चलते है जो वृक्षों 
को लिये हुए, सहसा लङ्का पर चढ वरन को तयार हूं ॥४॥ 
एष कोटिसहस्रेण वानराणां महोजसास्‌ 
आकाडचते त्वां संग्रामे जेत परपुरञ्जय ॥ ५ ॥ 
हं परपुरञ्जय ! ये सहस्र कोटि बड़े बलवान्‌ वानर तुमको युद्ध 
में जीतने की आकांक्षा रखते हैं ॥ ५ ॥ 
यथपा हारराजस्य ।कङ्करा; सुप स्थित 
नीलानिव महामेघांस्तिष्ठतो यांस्तु पश्यास॥ ६ ॥ 


अ्रसिताञ्जनसङ्काशान्युद्ध सत्यराक्र पान्‌ । 
असंख्येयाननिर्देश्यान्‌ परं पारमिवोदधे; ॥ ७ ॥ 


कपिराज के ये सब किङ्कर यूथपति है ( वेतनभोगी यूथपति) 
और युद्ध करने के लिए उपस्थित हुए हैं हे रावण ! नील सघ 
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की तरह आप जिनको खड़ा देखते हैँ और काले अञ्जन की 
तरह जिनके शरीर का रंग है और जो युद्ध में यथांथ पराक्रम 
प्रदर्शित किश्या करते/हैं, असंख्य हैं, समुद्र के अपर पार की 
तरह इनकी संख्या नहीं बतलाई जा सकती ॥ ६॥ ७॥ 
पर्वतेषु च ये केचिद्विपमेषु नदीषु च । 
` एते स्रामभित्रतन्ते राजन्नुबाः सुदारुणाः ॥ ८ | 
हे राजम्‌ ! इनमें से बहुत से तो पहाड़ों पर, बहुत से अटपट 
( ऊँची 'नीचो ) जगहों सें और बहुत से नदियों के तटों पर रहा 
करते हैं । हे राजम्‌! ये सब अत्यन्त दारुण रीछ आपका 
सामना करने को तैयार हैं ॥ ८ ॥ 
~ (य (१ 
एपाँ मध्ये स्थितो राजन्‌ भीमाक्षो मीमदशन; । 
पर्जन्य इव जीमूतेः समन्तात्परिवारितः ॥ & ॥ 
* ९” ८२ ७७ [ 0 ७ २७. 2 
आज्षवन्तं गिरिश्रष्ठमध्यास्ते नमेदां पिबन्‌ । 
र [a ~ Q मे 
सवर्ताशासघिपतिधू श्रो नामैष यूथपः॥ १० ॥ 
हे राजन्‌! इनके 'बीच में आप. जिसे खड़ा देख रहे हैं, 
जिसके भयङ्कर नेत्र और भयङ्कर रूप हैं और जो मेघो से घिरा 
हुआ महामेघ की तरह रीछों से घिरा हुआ है, वहः सब रीछों 
का राजा धूम्राच्च नामक सेनापति है । यह ऋतवान पवत 
पर रहा करता और नमदा नदी काम पानी पिआआ करता 


है ६ ॥ ॥ १० ॥ 


-- OLAS क i 

यवीयानस्य-तु भात्रा, पश्यैनं पवतोपमम्‌ । 
आता समानो रूपेण विशिष्टस्तु पराक्रमेः | ११ ॥ 
इसको देखिये, यह इसका छोटा भाई, पवत की तरह विशाल 


शरीरघारी है और अपने बड़े भाई जैसा ही रूप वाला दै | 
किन्तु पराक्रम में अपने भाई से बढ़ कर है ॥११ ॥ १ 
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रॉ € 
प्रक्रान्तो शुरुवती च सम्प्रहारेष््रभषेशः॥ १२ ॥ 
उसीका नाम जाम्बवान है और बह थूथपतियों का भी यूथ 
पति अर्थान्न सरदार है । बड़ा पराक्रमी है, बड़ों का A 
करने चाला है और बड़े क्रोध,में भर आक्रमण करता ह ॥११॥ 
एतेन साह्यं सुमहत्कृतं शक्रस्य धीमता 
देवासुरे जाम्बवता लब्धाश्च बहवो वराः ॥ १३ ॥ 
जब्र देवासुर-संत्राम हुआ 'था,'तब उस बुद्धिमान ने देवराज 
क्री बडी सहायता की थी और 'उस सहायता के उपलक्ष्य म 
उसने बहत से वरदान भौ पाए थे ॥ १३॥ 
आरुह्य पवताग्रेस्यो महाश्रविपुलाः शिलाः । 
मुश्वन्ति विपुलाकारा न सत्योरुद्विजान्त च ॥१ ४।॥। 
इसकी सेना के बड़े बड़े आकार के रीछ पवतरिखर पर 


चढ़ कर, वहाँ से बड़ी भारी भारी शिलायें फेंकते हैं ओर मौत से 
भी नहीं डरते ॥ १४ ॥ 


राक्षसानां च सदृशाः पिशाचानां च लोमशाः । 
` एतस्य सैन्या बहवो विचरन्त्यग्नितेजसः ॥१५॥ 
उसके शारीर में बड़े बड़े बाल हैं, वे राक्षस और पिशाचों की 
तरह क्रररच भाव हैं। जाम्बवान की अग्नि के समान तेजसम्पन्न 
बड़ी सेना है, जो इधर.उधर विचरा करती हे ॥ १५ ॥ 
यं स्वेनश्वनिसंरब्धं सवमानमिव स्थितम्‌ । 


ल क 
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सव वानरगण जिसके कूदने का तमाशा देख रहे हैं, वह भी 
अनेक यूथपतियों के यूथों झा नायक है ॥ १६ ॥ 
2] ० 
एप राजन्‌ सहस्ताज्ञ'| पयपास्ते हरीश्वरः । 
बलेन बलसम्पन्नो दम्भो नामेष यूथपः ॥ १७ ॥ 
हे राजन्‌ ! यह वानरराज इन्द्र के पास रहने बाला है । 
देखिये बड़ी भारी सेना को साथ शिये .हुए यह दर्भ नामक यूथप 
है ॥ १७ ॥ 
यः स्थितं योजने शैलं गच्छन्‌ पार्श्वेन सेवते। 
ऊर्ध्वं तथैव कायेन गतः प्राप्नोति योजनम्‌ ॥ १८ ॥ 
यह एक योजन के अन्तर पर स्थित पर्वेत की बगल से कूद 
जाता है तथा उछुल कर आक्राशमाग से एक योजन तक चला 
जात है। अथवा जिसके गमनकाल में एक एक कदम में एक एक 
योजन के पवत पार्श्वस्थ अर्थात्‌ अत्यन्त निकटबती हो जाते 
हें और जो शरीर से उछलने पर एक) कुलांच में एक योजन 
कूद जाता है । अर्थात्‌ इसके शरीर की ऊँचाई एक योजन की 


है।॥ १८॥ 


यस्मान्न परमं रूपं चतुष्पादेषु विद्यते । 
श्रतः सन्नादनो नाम वानराणां पितामहः ॥ १६ ॥ 


अतएव चौपायों .में इसके समान शरीर वाला ओर कोई 
नहीं है । सो यह सन्नादन नामक यूथपति बानरों का पितामह 
है॥ १६॥ Ba 
येन युद्धं पुरा दत्तं रण शक्रस्य धीमता । 
पराजयश्च न प्राप्तः सोऽयं यृथपयृथपः ॥ २० ॥ 
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इसने बुद्धिमान इन्द्र के साथ युद्ध किस्ना, परन्तु हारा 
नहीं--से। यह भी यूथपतियों का सरदार है ॥ २०॥ 
यस्य विक्रममाणस्य शक्र स्येव पराक्रम; । 
. एष गन्धर्वकन्यायापुस्पन्नः कृष्णवत्मंनः ॥ २१॥ 
: यह पराक्रम में इन्द्र के समान है । यह गन्धर्वेकन्या के 
गर्भ से अग्नि द्वारा उत्पन्न हुआ है ॥ २१ ॥ 
तदा दवासुरे युद्धे साह्यार्थ त्रिदिवौकसाम्‌ । 
यस्य वैश्रत्रणो राजा जभ्बूणुपनिष वते ॥ २२ ॥ 
यो राजा पर्वते न्द्वा्णा बहु किन्नरसेविनास्‌ । 
बिहार सुखदो नित्यं आहुस्ते राच्चसाधिप ॥ २३ ॥ 
तत्रैव बसति श्रीमान्‌ बलवान्‌ वानरषेम; । 
युद्धष्वकत्थनो नित्यं क्रथनो नाम यूथपः | २४ ॥ 
देवासुर संग्राम में देवताओं की सहायता करने के लिए यह्‌ 
उत्पन्न किआ गया था । यह बलवान वानरश्रेछ उस पवत पर रहता 
है, जो पव॑तों का राजा है, जिसके ऊपर अनेक किन्नर रहा करते 
हैं और जिप्त पर तुम्हारे भाई राजा कुबेर को बिहार करने में 
आनन्द प्राप्त होता हे तथा जहाँ पर कुबेर जी जामुन के वृक्ष के 
नीचे बैठा करते हैं । इसका नाम क्रथन है और युद्ध में क्रियात्मक 
रूप से पराक्रम प्रदर्शन करता है, ( वाणी से अपने पराक्रम की 
डींगे नदीं हाँकता । ) यह भी एक यूथपति है. ॥२२॥२३॥२४॥ 
वृतः कोटिसहस्नं ण हरीणां सम्मुपस्थित; । 
एषैवाशंसते लङ्कां स्वेनानीकेन मर्दितुम्‌ ॥ २५ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


फन 


> 


> 


Vinay Avasthi_Sahib.B |" ni Trust Donations दै 
सँध्तविरी सेरे? २३४ 


सहस्र कोटि वानरों को साथ ले यह आया है । यह वीर भी 
केवल अपनी सेना ही से लङ्का को ध्वस्त करने की इच्छा रखता 
है ॥२५॥ 
यो गङ्गामनु पर्येति त्रासयन्‌ हस्तियूथपान्‌ । 
हस्तिनां वानराणां च पूर्ववैरमनुस्मरन्‌ ॥ २६ ॥ 
जो हाथियों और वानरों के पूर्वकालीन पारस्परिक बैर का 
स्मरण कर, गजेन्द्रा के यूथपतियों को गङ्गा के निकट डराता 
है ॥ २६॥ 
एष यूथपतिर्नेता गच्छन्‌ गिरिगुहाशयः । 
गजान्योधयते वन्यान्‌ गिरींश्चैव महीरुहान्‌ ॥ २७॥ 
सो यह यूथपतियों का सरदार है और घूमफिर कर अर्थात्‌ 
ढंढाढूंढ कर गिरिगुहाओं में रहने वाले गर्जो, जंगली वृक्षा 
ओर पहाड़ों से लडाता हे। अर्थात्‌ गर्जा को उठा कर वृक्षों पर 
दे मारता हे और वृक्षों को उखाड़ कर गजों पर पटक देता हे । 
इसी प्रकार पवतो पर हाथियों को पटक देता है ओर पर्वत 
हाथियों पर॥ २७॥ > 
हरीणां वाहिनी स्यो नदी हैमवतीमनु । 
उशीरबी जमा श्रित्य पर्वतं मन्दरोत्तमम्‌ ॥ २८ ॥ 
रमते वानरश्रेष्ठो दिवि शक्र इब स्वयम्‌ । 
एनं शतसहस्राणां सहस्रमनुवतते ॥ २६।॥ | 
यह बानरों की सेना का मुखिया समभा जाता है, यह पवतो- 
ततम मन्दराचल के उवीरशीज नामक पंबेत पर स्वग में इन्द्र की 
` तरह रहता दै । इसके अधीन कई लाख वानर हैं ॥ २८॥२६॥ 
RNG 


डला त अक 30 ._ 
पाठान्तरे गजयूथपान्‌ |” † पाठान्तरे-- मन्द्रोपमम, « 
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वीर्थेविक्रमद्षानां नदतां बलशालिनाम्‌ । 
` स एष नेता चैतेषां वानराणां महात्मनाम्‌ ॥३०॥ 
इसकी सेना के वीर अपने बलपराक्रम के अभिमान में चूर 
हो, गरजा करते हैं| यह वानर उन संब बलवान वानरों का 
नायक है ॥ ३० ॥ 
स एष दुर्थरो राजन्‌ प्रमाथी नाम यूथपः । 
वातेनेवोद्भतं मेघं यमेनमनुपश्यसि । ३१ ॥ 
हे राजन्‌! इधर देखिये, वायु से प्रेरित मेघ की तरह जो 


. दिखलाई दे रहा है, सो यह बड़ा दुर्धेषे वानर है। इसका नाम 
प्रमाथी है और यह भी यूथपति हे ॥ ३१॥ 


अनीकमपि संरब्धं बानराशां तरस्थिनाम्‌ । 
उद्भूतमरुणाभासं पवनेन समन्ततः ॥ ३२ ॥ 


इसकी सेना के वानर क्रोधी और बड़े फुर्तीले हैं। वीं पर 
हवा से चारों ओर लाल रंग की ॥ ३२॥ 


विबेतमानं बहुधा यत्रैतद्बहुलं रज; । 
एतेऽसितमुखा घोरा गोलाङ्कला महाबलाः ॥ ३३ ॥ 
बहुत सी धूल का बवंडर वह रहा है । ये काले मुख के 
भयङ्कर महाबली गोलाङ्ग,ल ॥ ३३॥ 
शतं शतसहस्राणि दृष्टा वे सेतुबन्धनम्‌ । 
गोलाङ्गलं महावेगं गवाक्ष नाम यूथपम्‌ ॥ ३४ ॥ 


लाखों की संख्या में सेतु के ऊपर देख पड़ते हैं, उनका 
यूथपति गवाक्ष हे जो बड़ा वेगवान है ॥ ३४॥ 
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परिवार्यामिधतन्ते लङ्का मदि तुमोजसा । 
७ 
अ्रमराचरिता यत्र छ सवकालफलद्रुमाः ॥ ३५ ॥ 


इसी गवाक्ष युथपति को घेरे हुए समस्त गोलाङ्गल, लक्का 
को अपने वल से ध्वस्त करना चाहते हें । जहाँ पर भोरे सदा 
मँडराया करते हें । और जहाँ वृक्षों में सदा फल लगे रहते 
हैं ॥ ३५॥ न Re 
थं सयस्तुल्यवर्णाभमनु पर्य ति पवतम । 
यस्य भासा सदा भान्ति तद्दशा सृगप्तिणश। ३६ ॥ 
सूये अपना वर्ण बाला समझ, जिस पर्वेत की सदा परिक्रमा 
किआ करते हैं और जहाँ की अरुण कान्ति से उस स्थानवासी 
समस्त मृग और पक्षी उसी रंग जैसे दैख पड़ते है ॥ ३६ ॥ 
यस्य प्रस्थं महात्मानो न त्य्ञान्त महष य; | 
सर्वकामफला बक्षाः सदा फलसमविन्ताः ॥३७ ॥ 
के शि जी महार रित्याग नहीं करते 
जिसके शिखर को महात्मा महर्षि कभी परित्याग 
जहाँ पर सर्वकामना पूरी करने वाले इक्ष सदा फला करते 
हैं॥ ३७॥ की वी. 
मधूनि च महार्हाणि यस्मिन्‌ पवतसततमे | 
तत्रैष रमते राजन्‌ रम्ये काश्वनपव ते ॥ २८ ॥ 
प्ुरुयों वानरमुख्यनां केसरी नाम यूथपः । 
पृष्ठिगिरिसहस्ताणां रम्याः काञ्चनपवता; ॥ २६ ॥ 
तेषां मध्ये गिरिवरस्त्वमिवानघ रचसाम्‌ । 
तरेते कपिलाः श्‍वेतास्ताम्रास्या मधुपिङ्गलाः। ४० ॥ 
पाठान्तरे “ सर्वकामफलद्रुमाः 
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ओर जिस परेत श्रेष्ठ पर बढ़िया मधु आदि मोठे पदार्थ 

पन्न होते हैं, हे राजन्‌! उसी रमणीय काञ्चनमय पर्वत पर, 
वानरश्रष्ठां में मुख्य, केसरी नामक यूथपति रसता है। साठ 
हजार रमणीक काञ्चनमय पवतां के बीच सोवणि नामक पर्वत 
सब पवतों में वैसा ही श्रेष्ठ है जैसे कि, राक्षसो में आप पाप- 
रहित पीले, सफेइ,मधुपिङ्गल ( शहद की तरह पीले) रंग के 
लाल मुख वाले वानर ॥ ३८॥ ३६ ॥ ४० ॥ 


निवसन्त्युत्तमगिरो तीच्णदंष्टा नखायुधाः 
सिंहा इव चतुदष्टा व्याघ्रा इव दुरासदाः ॥ ४१ ॥ 
उस पवतोत्तम पर रहते हैं। उनके शस्त्र हैं उनके पेने पेने 
दाँत और नख | सिंह की तरह इनके चौघड़े हैं और व्याघ्र की 
तरह ये दुधष हैं ॥ ४१ ॥ | 
सवे वैश्वानरसमा &अवलिताशीविषोपमाः । 
सुदीर्घाश्वितलाडू ला मत्तमातङ्गसन्निभाः ॥ ४२ ॥ 
यह सब के सब अभि की तरह उप्र हैं और कुपित सर्प के 
विष की तरह महाभयङ्कर हैं । इनकी बड़ी लंबी और उमठवाँ 
पूंछ हैं और मतवाले हाथी की तरह ये चलते हें ॥ ४२ || 
महापवतसङ्काशा  महाजीमूतनिःस्यनाः | 
वत्तपिज्ञलरक्ताज्ञा भीमभीमगतिस्त्राः | ४३ ॥ 
बड़े पवत की तरह लंबे तडंगे हैं और महामेघ की तरह 
गरजा करते हैं । उनकी गोल गोल पीली पोली आँखें हैं। वे 


बढी ही भयङ्कर गति वाले और डरावनी बोली बोलने वाले 
हैं ॥ ४३॥ । 


कै पाठान्तरे--“ज्वलदाशीविषोपमा | ? 


| 
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मदंयन्तीब ते सर्वे तस्थुलङ्का समीच्य ते । 
(एप चेपासधिपतिम ध्ये तिष्ठति वीयंवान्‌ ॥ ४४ ॥ 
वे सब लङ्का को ध्वस्तकरने की अभिलागा से लङ्का की ओर 
निगाह गडाए हुये हें । इनके बीच में यह बलवान इनका 
अधिपति वानर खडा हे ॥ ४४॥ 
जयार्थी नित्यमादित्यप्रुपतिष्ठति वुद्धिमान्‌ । 
नाम्ना एथिव्यां विख्यातो राजन्‌ शतबलीतियः॥४५॥ 
यह बुद्धिमान वानर विजय प्राप्त की इच्छा से नित्य सुय 
की आराधना किआ करता है और हे राजन्‌! इस संसार में यह 
शातंबली के नास से प्रसिद्ध है ॥ ४३९५४ 58 ६ हि ई 
एषे बाशंसते सङ्कां स्वेनानीकेन मदि तुम्‌ । 
विक्रान्तो बलवाञ्शूरः पौरुषे स्वे व्यस्थितः ॥ ४६ ॥ 
` यह भी अपनी सेना को साथ ले लङ्का को ध्वस्त नर 
चाहता हे | यह बड़ा पराक्रमी और बलवान्‌ और शूर है । इ न 
अपने पुरपार्थपर विश्वास है ॥ ४६॥ 
राम प्रियार्थ प्राणानां दयां न कुरुते हारे! । 
` गजो गयाचो गवयो नलो नीलश्च वानरः ॥ ४७॥ 
यह श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता सम्पादन करने के लिए 
अपने प्राणों को तुच्छ समझता है । हे राजन्‌ । गज, गवाक्ष, 
गवय, नल और नील नामक जो बान्र हैँ ॥ ४७॥ 
एकेक एव यथानां कोटिमिदशामिवु त; । 
तथाऽन्ये वानरश्रेष्ठा. विन्व्यपवतवासिनः । 
न शक्यन्ते बहुत्वाचु संख्यात्‌ लघुविक्रमाः | ४५ ॥ 
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इनमे से प्रत्येक दस दस करोड़ बानरों के यूथपति है।इस 
वानरी सेना के बहुत से वानरश्रेष्ठ बिन्ध्याचलवासी हैं और 
ये फुर्तीलि बानर संख्या में इतने अधिक हैं कि इनको गिनना 
असम्भव है ॥ ऐका; 
क्ति 
सत्र महाराज महाप्रभावाः 
७ शै लर 
सवे महाशेलनिकाशकायाः | 
की रि री ७ 
सवे समर्थाः पृथिवीं क्षणेन 
0५ ~ 
कत्‌ प्रविध्यस्तविकी णंशेलाभ्‌ ॥ ४६ ॥ 
इति सप्तविं राः सर्गः ॥ 
हे महाराज ! इन सब वीर वानरश्रेष्ठो की देह बड़े परवेतों 
को तरह विशाल है । सभी बड़े प्रभावशाली और घब ही शिलाए' 
बर्षा कर क्षण भर में सारी पृथिवी को विध्वस्त कर सकते हैं। 
अथवा हे राक्षसराज ! समस्त कपिश्रेष्ठ पर्वेताकार शरीरधारी 


ओर प्रभाव वाले हें । वे मन पर घरें तो पलक मारते प्रथिवी के 
समस्त पवतो को उखाड़ कर फेंक सकते हैं ॥ ४६॥ 


युद्धकाण्ड का सत्ताइसवाँ सगे पूरा हुआ 
९-६--- 
विं £ 
अधष्टाविशः संगः 
८०० 88- ~ 
सारणस्य वचः श्रुत्वा रावणं राच्चसाथिपम्‌ । 
बलमादिश्य तत्सव शुक्रो वक्यमथात्रवीत्‌ ॥ १॥ 


सारण के ये वचन सुन, समस्त वानरी सेना को पहिचनवाता 
हुआ शुक, रादसराज रावण से कहने लगा॥ १॥ 
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स्थितान्‌ पश्यसि यानेतान्म त्तानिव महाद्विपान्‌ 
न्यग्रोथानिव गोङ्ग यान्‌ सालान्‌ हेमवतानिव ॥ २ ॥ 
हे राजन्‌ ! a जिन वानरों को मतबाले गजराजों, गङ्गा- 
तटवतां बटवृक्षो, हिमालयस्थित शालवृक्षों की तरह खड़े हुए 
देख रहे हें॥ २॥ 
एते दुष्प्रसहा राजन्‌ बलिनः कामरूपिणः | 
~ ~ 
देत्यदानवसडकाशा युद्ध देवपराक्रमाः ॥ ३ ॥ 
ये सब के सत्र दुर्धध, बलवान और इच्छा-रूपधारी हैं और 
दृत्यदानवॉको तरह बलसम्पन्न तथा युद्ध में देवतओं की तरह 
पणक्रमी;हें ॥ ३॥ 
एषां कोटिसहस्राणि नव पश्च च सप्त । 
तथा शङ्कसहस्रांण तथा बृन्दशतानि च ॥ ४॥ 
येसंख्या भें २१ हजार करोड़ तथा सहस्र शङ्ख एवं सौ बृन्द 
हें॥४॥ 
एते सुग्रीवसचिवाः किष्किन्धानिलयाः सदा । 
हरयो देवगन्धवैरुस्पन्नाः कामरूपिणः ॥ ५॥ 
ये सब सुग्रीव के सहायक हैं और किष्किन्धा मेर हा करते 
हैं । इन वानरों की उप्पत्ति, गन्धो से है और ये इच्छानुसार 
रुप धारण करने वाले हैं ॥ ५ ॥ 


यौ तौ पश्यसि विष्ठन्तौर कुमारौ देवरूपिणो । 
मैन्दश्च द्विविदश्चोभौ ताभ्यां नास्ति समी युधि॥६॥ 


१ सुग्रीवसचिवाः-सुग्रीवसहायाः । ( गो० ) २ कुमारौ-युवानौ । 
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आप जिन देवताओं के समान रूपवान्‌ दो युवकों को बैठा 
हुआ देख रहे हैं, वे दोनों मेन्द और द्विविद हें । युद में उन 
दोनों का सामना करने वाला कोई नहीं हे॥ ६॥ 
ब्राह्मणा समलुज्ञातावस्तप्राशिनाबुभी | 
आशंसेते युधा लङ्कामेतौ मदितुमोजसा ॥ ७ ॥ 
क्योंकि ब्रह्मा की आज्ञा से. इन दोनों ने अस्त पान ला हे 
ये दोनों अपने पराक्रम से लङ्का को ध्वस्त करना चहते हैं ॥७॥ 
AO 20 ९ 6. | 
यावेतावेतयोः पाश्वे स्थितौ पवतसल्निभों । 
सुगुखोसुगरखश्चे व मृत्युपुत्रो पितुःसमौ॥ ८ ॥ ट 
जो दो बानर इन दोनों के पास पहाड़ को तरह खड़े द दु 
दोनों मृत्यु के पुत्र अपने पिता के समान भयङ्क ६ ओर इन 
नाम. सुमुख और असुमुख हे॥८॥ 5 र 
प्रेचन्तौ नगरीं लङ्कां कोटिमिदशभिवतो । 
यं तु पश्यसि तिष्ठन्तं प्रभिन्नमिव कुञ्जरम्‌ ॥ ६ ॥ 
यो बलात्दोभयेत्रद्ध; समुद्रसापे वानरः | 
एपोभिगन्ता लङ्काया वैदे्यास्तव च प्रभो १०। 
ये अपने अधीनस्थ दस करोड़ वानरो सहित लङ्का क ओर 
ताक रहे हैं मत्त गज की तरह जिस वानर को तुम खड़े देख 
रहे हो और जो क्रुद्ध होने पर समुद्र को भी खल्बला सकता है ; 
हे प्रभो ! यही सीता ओर तुम्हारी लङ्का का पता लगाने आया 
था ॥६॥ १०॥ Bh 
एनं पश्य पुरा दष्टं अनर पुनरागतम्‌ । 
' ज्येष्ठः केसरिणः पुत्रो वातात्मज इति श्रुतः ॥ ११ ॥ 
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सो इसे आप पहिले देख ही चुके हैं, वद्दी फिर आयां है! 
यह केसरी का श्रेष्ठ पुत्र हे और वातात्मन अथात्‌ वाउउद्र के 
नाम से प्रतिद्व हे ॥ ११॥ 
हनुमानिति विख्यातो लहितो येन सागरः । 
ङामरूपी हरिश्रेष्ठो ¦ बलरूपसमन्वितः ॥ १२ ॥ 
इसक १ नाम है. और इसीने समुद्र लाचा था। 
यह ७ कक का कर लेता है, वानरों में श्रेष्ठ है. ओर 
बड़ा बलवान्‌ है ॥ १२॥ 
अनिवार्यगतिश्चैव यथा २ सततगः प्रथुः। 
उद्यन्तं भास्कर दृष्टा बाल; किल पुचित: ॥१३॥ शि 
वायु की तरह इसकी गति कहीं भी नहीं रुकती, लड़कपन ५ 
एक दिन इसे भूख लगी । उस समय सूर्य उद्य हो रहा था ॥१३ 


A 


Ce 
त्रियोजनसहस्र तु अध्वानमबताय हि । 
आदित्यमाहरिष्यामि न मे क्षुत्ततियास्यति ॥ १४ ॥ 
इति सञ्चिन्त्य मनसा पुरैष बलदपित; | 
अनाधष्यतमं देवमपि देवषि दानवैः ॥ १५॥ 
९ 
उस समय इसने यह सोचा कि; जब तक सैं सूये को न 
खाउँगा तब तक मेरी भूख न मिटेगी--सो यह विचार कर, 
बल से दर्पित सूर्य को पकड़ने के लिये; तीन हजार योजन ऊपर 
उछल गया। किन्तु सूर्यदेव तो देवर्षियों और राक्षसा द्वारा 
तिरस्कार करने योग्य नहीं हैं ॥ १४॥ १५॥ 
४ -- 
१ बलरूपसमन्वितः _प्रशस्तबलसमन्त्रितः | दः रमलसमस्ितः । (गो) २ सत ०) २ सततगः 
वायुः । ( गो० ) ४ पाठान्तरे-“पिपासिंतः।” 
बा० रा० यु०--१८ 
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~ ~~ ~ १” छे 
१ ` अनासा व पाततो भास्करोदयने गरा | 
` ` यतितस्य कपेरस्य हनुरेका शिलातले॥ १६ ॥ 
सो यह सूये को न पकड़ सका और उदयाचल पर गिर 
पड़ा । इतनी दूर से शिला के ऊपर गिरने के कारण, इसकी एक 
ओर“की ठोड़ी ॥' १६ ॥ | | 
' , किञ्चद्भिन्ना दढहनोहँनुपानेष तेन वै । 
` सत्यमागमयोगेन मसेष विदितो हरिः ॥ १७ ॥ 
थोड़ी सी टूट गई । क्‍योंकि ठोड़ी इसको बड़ी मजबूत थी, 
ख इसका नाम हनुमान हुआ । वानरों के सहवास से यद्यपि 
स॑ने इस वानर का यह हाल जान लिआ हे ॥ १७ ॥ 
„चास्य शक्यं बलं रूपं प्रभावो वाऽपि भाषितुम्‌ । 
एष आशंसते लङ्कामेको मदितुमोजसा ॥ १८. 
तथापि मैं इसका वल, रूप और प्रभाव वणन नहीं कर 


सकता" यह अकेला, अपने बल ही से लङ्का को ध्वस्त करना 
चाहता है ॥ १८॥ | 


[येन&जाज्वल्यते सौम्य १ घूमकेतुस्तवाच वे | 

">. लाया निहितशचापि कथं न स्मरसे कपिम्‌ ॥ १६॥ 
हे सौम्य ! जिस वानर ने तुम्हारी लङ्का को फूंका और 
इतने राक्षस मारे, उसे आप कैसे भूल गए ॥ १६ ॥ 

काल न्त शू £ 2 | 

ˆ ` यश्चेषोऽनन्तरः शूरः श्यामः पद्मनिभेक्षणः ¦ 
_-- इदवाकूणामतिरथो लोके विख्यातपौरुषः ॥ २० ॥ 

१ धूमकेतुरग्निः | ( रा० ) अ पाठान्तरे--“जाज्वल्यते उसौवे ? 
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हनुमान के पास ही जो शूर श्यामवण्‌, कमलनयन, इक्ष्वाकु 
कुल में अजेय योद्धा और संसार में विख्यात पराक्रमी हैं ॥२०॥ 
यस्मिन्न चलते धमों यो तर्भान्नातिवतते । 
यो ब्राह्ममस्र वेदांश्च येद बेदाबिदां बरः॥ २१॥ 
जो धर्म से तो कभी डिगते हैं और न धम की मर्यादा 
को उल्लड्कन ही करते हैं, जो त्रह्माख का चलाना जानते हैं, जो 
वेदों को केबल जानते ही नहीं, बल्कि वेदवेत्ताओं में श्रेष्ठ माने 
जाते हैं ॥ २१ ॥ 
यो भिन्द्यादगगनं बाणः पवतानापि दारयत्‌ । 
यस्य मस्योरिव क्रोधः शक्रस्येव पराक्रमः ॥ २२ ॥ 


जो अपने बाणों से आकाश को छेद सकते हे ऑर पंव ता 
को विदीर्ण कर सकते हैं, जिनका क्रोध, मृत्यु के समान ऑर 
पराक्रम इन्द्र की तरह दे ॥ २२॥। 
यस्य भार्या जनस्थानात्सीता चापहृता तया । 


स एष रामस्त्वां योद्धं राजन्‌ समभिवतते ॥ २३॥ 
आर जिनकी खी सीता को तुम जनस्थान से हर लाए हो 
हे राजन्‌! वे ही श्रीरामचन्द्र तुमसे लड़ने के लिए यहाँ आए 
हैं।। २३॥ 
यस्यैष दक्षिण पावे शुद्धजाम्बूनदप्रभः 
विशालबच्षास्ताम्रा्ो नीलकुश्वितमूधजः ॥ २४ ॥ 
उनकी दहिनी ओर विशुद्ध सुवण वण जैसे, चौड़ी छाती 
वाले, अरुणनयन तथा नीले रंग के और घुंघराले बालों से 
RR क Ee 
# पाठान्तरे--धमै नातिबतेते ।? 
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एषोऽस्य लक्ष्मणे नाम आता प्राणसमः प्रियः । 
नये युद्धे च कुशलः सवंशस्रभृतां वरः ॥ २५ ॥ 
जिस पुरुष को तुम देख रहे हो, वह श्रीरामचन्द्र के प्राणसम 


प्यारे भाई लक्ष्मण है । क्या नीति, क्या यद्ध ये सब विषयों में 
निपुण हैं और शखघारियों में सर्वश्रेष्ठ हैं ॥ २५ ॥ 
अमषीं दुजयो जेतां विक्रान्तो बुद्धिमान्‌ बली । 
रामस्य दक्षिणो बाहुनित्यं ¦प्राणे बहिश्चरः ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का अपचार इनसे नहीं सहा जाता, इनको 
रण में कोई जीत नहीं सकता । ये सबको जीतने बाले है, ये बड़े 
पराक्रमी, बुद्धिमान्‌ और बलवान्‌ हे । ये श्रीरामचन्द्र जी की 
दृहिनी बाँह और उनके प्राणों के संरक्षक हैं ॥ २६॥ 


न ह्येष राघत्रस्याथे जीवितं परिरक्षत । 
एवैवाशंसते युद्धे निहन्त्‌ सबेराक्षसान्‌ ॥ २७ ॥ 
ये श्रीरामचन्द्र जी की र्षा के लिए अपने प्राणां को हथेली 


पर रखे हुए, सदा तैयार रहते हे । युद्ध में ये अकेले ही समस्त 
राक्षसों को मार डालने का उत्साह रखते हे ॥ २७ ॥ 


यस्तु सव्यमसो पक्ष रामस्याश्रित्य तिष्ठति । 


रक्षोगणपरिक्षिप्ती राजा हष विभीषणः ॥२८॥ 


जो अपने चार संत्री राक्षसा के बीच श्रीरामचन्द्र जी की 
बाई ओर बैठे है--ये राजा विभीषण हैं॥ २५ ॥ 


श्रीमता राजराजेन लङ्कायाममिपेचितः | 
~ ७» ये (९ 
त्वामेव प्रतिसंरब्धो युद्वायैषोऽभिवतते ॥२६॥ 


१ प्राणोबहिश्वरः इत्यनेन प्राणसंरच्षकत्वमुच्यते | ( गो० ) 
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श्रीमान्‌ राजाधिराज महाराज श्रीरामचन्द्र जी ने लङ्का के राज- 
सिंहासन पर इनको अभिषिक्त कर द्या है । यह तुम्हारे साथ 
युद्ध करने के क्रोध में भरा बैठा हे ॥ २६ ॥ 
यं तु पश्यसि तिष्ठन्तं मध्ये गिरिमिवाचलम्‌ | 
९ ~ + १ ट्र 
सबशाखामगेन्द्राणा भर्तारमपराजितम्‌ ॥ ३० ॥ 
जिनको आप एक अचल पवत की तरह श्रीरामचन्द्र और 
विभीषण के बीचमें बैठा हुआ देखते हे, वे ही समस्त वानरों 
के राजा हैं, इनको पराजित करना .सहूज नहीं ॥ ३०॥ 
तेजसा यशसा वुद्ध्या ज्ञानेनाभिजनेन च । 
यः कपीनतिबश्राज हिमवानिव पर्वतान्‌ ॥ ३१ ॥ 
तेजस्विता, यश, ऊहापोहरुपी-ज्ञान, शास्त्रजन्य-ज्ञान तथा, 
कुल की विशिष्टता के कारण, पवतां में हिमाचल पर्वत की तरह, 
समस्त वानरों से यह अधिक शोभा पा रहा है॥ ३१॥ 
किष्किन्धां यः समध्यास्ते शुहां सगहनद्रुमाम्‌ । 
९ ९ ७ पे 
दुर्गा परवतदुरगस्थां प्रधानैः सह यूथपैः ॥ ३२ ॥ 
दे राजन्‌ ! यह वानरराज, वानर यूथपतियाँ के साथ किष्कि- 
न्धा में एक ऐसी गिरगुहा में , रहते हैं, जो सघन वृक्षा से 
आच्छादित है और जहाँ पहुँचना बड़ा कठिन है ॥ ३२॥ 
यस्येषा काञ्चनी माला शोभतेःशातपुष्करा । 
कान्ता देवमनुष्याणां यस्यां लक्ष्मी; प्रतिष्ठिता ॥३३॥ 
देवताओं और मनुष्यां की बाञ्छनोय लक्ष्मी जिसमें सदा 


बास करती हैं, वह शतपद्या सोने की माला कपिराज के गले में 
कैसी शोभित हो रही है ॥ ३३॥ 


७० 
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एतां च मालां तारां च कपिराज्यं च शाश्वतम्‌ । + 
सुग्रीवो वालिनं हत्वा रामेण प्रतिपादितः ॥ २४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने यह माला, तारा और वानरं का सनातन 
( प्राचीन ) राज्य बाली को मार कर इस सुग्रीव को दिलाया 
है ॥ ३४॥ 
शर्त शतहस्राणां कोटिमाहुरमनीषिणः । 
शतं कोटिसहखाणां शङ्ख इत्यभिधीयते ॥ ३४ ॥ 
हे राजन्‌ ! सौ से गुणा करने पर सौ सहस्र को पण्डित 
लोग “ कोटि ” कहते हैं और सौ हज़ार कोटि का एक शङ्क 
होता है ॥ ३४ ॥ 
शतं शहुसहस्राणां महाशाङ्क इति स्मृतः । 
महाशङ्कसहस्नाणां शतं इन्द्मिति'स्मृतम ॥ २६ ॥ 
सौ हजार शक्ठ का एक महाशङ्घ होता है । सौ हजार महा- 
शङ्क का एक इन्द होता है ॥ ३६॥ 


शतं वुन्द्सहस्राणां महावन्दमिति स्मतम्‌ । 
महावन्दसहस्राणां शतं प्ममिति स्मृतम्‌ ॥ २७ ॥ 
सौ हजार वृन्द का एक महावृन्द होता है । सौ हजार महा- « 
बृन्द का एक पद्म होता है || ३७॥ 
शतं पद्मसहस्राणां महापद्ममिति स्मृतम्‌ । 
महापञ्सहस्राणां शतं खंबमिहोच्यते ॥ ३८ ॥ 


सौ हजार पद्म का महापद्म और रौ हजार महापद़ा का 
एक खव होता है ॥ ३८॥ 
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शतं खवेसहस्राणां महाखबामाति स्मृतम्‌ | `` ` | 
[खवसहसाणां समुद्रममिधीयते ॥ ३६ ॥ .. 2 
सा हजार खब का एक सहाखव आर सी हजार सहाखवब का 
एक समुद्र होता है ॥ ३६ ॥ 
शातं समुद्रसाहसमोघ इत्यभिधियते । 
शतमोघसहस्नाणां महोघ इति विश्रतः ॥ ४० ॥ 


सौ हजर समुद्र का एक माघ और सौ हजार मोघ का एक 


महीघ होता दै ॥ ४० ॥ 
एवं कोटिसहस्न ण !शङ्ञानां च शतेन च। 
महाशाङ्कपहस्लं ण तथा वन्दशतेन च॥ ४१ ॥ 


हे राजन्‌ ! साब से कोटिसहस्र, उसका सौ शङ्क उसका 
हजार महााद्क उसका सी वृन्द ॥ ४१ || 


महावन्दसहस्रेण तथा पद्मशतेन च । 
महापञ्सहस्रण तथा खबशतेन च ॥ ४२ ॥ 
उसका हजार महावृन्द, उसका सां पद्म, उसका हजार महा 
पद्म, उसका सो खव॥ ४२ ॥ 


समुद्रेण शतेनेव महोघेन तथेव च । 

एष कोटिम है।घेन समुद्रसदशेन च ॥ ४३ ॥ 
एक सौ समुद्र और एक सौ कोटि महष संख्यक बानुट्री सेना 

है, जो समुद्र की तरह देख पड़ती है ॥ ४३॥ 
` बिभीषणेन सचिवै राचसेः परिवारितः | 
॥ ७ 0 ०७७ 

सुग्रीवो वानरेन्द्रस्त्वां युद्धाथमभिवतते । | 

महाबलबृतो नित्यं महाबलपराक्रमः। ४४.॥ 5 
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इतनी बढी वानरी सेना तथा सचिवों सहित विभीषण को 
साथ लिए हुए कापराज सुग्रीव, आपसे लड़ने को उपस्थित हुए 
हैं । वानरेन्द्र के साथ बड़ी भारी सेना है ; जो बड़ी बलवान्‌ और 
पराक्रमी है ॥ ४४ ॥ 
इमां महाराज समीच्य वाहिनीम्‌ 
उपस्थितां प्रज्यलितग्रहोपमाम्‌ । 
ततः प्रयत्नः परमो विधीयतां 
यथा जयः स्यान्न परेः पराजयः॥ ४५ ॥ 
इति अष्टाविंशः सग; 
हे महाराज ! जाज्वल्यमान ग्रह की तरह इस उपस्थित वानरी 


सेना को देख कर, आप ऐसा प्रयत्न करें, जिससे आपकी जीत हो 
ओर शत्रु से हार खानी न पड़े ॥ ४५॥ 


युद्धकाण्ड का अट्ठाइसवाँ सगे पूरा हुआ । 
—B— 
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शुकेन तु समाख्यातांस्तान्‌ दृष्टा हरियूथपान्‌ । 
समीपस्थं च रामस्य भ्रातर स्वं विभीषणम्‌ ॥ १ ॥ 


इस प्रकार शुक के बतलाने पर रावण ने वानरयूथपतियों 
को तथा अपने भाई विभीषण को श्रीरामचन्द्र जी के समीप बैठा 
हुआ देखा ॥ १॥ 
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लक्ष्मणं च महावीयं शुं रामस्य दक्षिणम्‌ । 
सर्ववानरराजं च सुग्रीवं भीमविक्रमम्‌ ।। २ ॥ 
( इनको ही नहीं बल्कि ) उसने महावीयबान्‌ और श्रीराम- 


चन्द्र की दक्षिण भुजा रूपी लक्ष्मण को, समस्त वानरयूथपतियों 
को, भीम पराक्रमी सुग्रीव को ॥ २॥ 


[ गजं गवा गवर्थ मैन्दं द्विविदमेव च । 
अङ्गदं चैत्र बलिनं वञ्रहस्तात्मजात्मजम्‌ ॥३॥ 
गज, गवाक्ष, गवय, मेन्द, द्विविद, को; इन्द्रपुत्र बालि के 
आत्मज अङ्गद को ॥ ३ ॥ 
हनुमन्तं च विक्रान्तं जाम्भवन्तं च दुजयम्‌ । 
सुपेशं कुधरुदं नीलं नलं च सयगर्षभम्‌ ॥ ४॥ | 
विक्रमी हनुमान को, दुर्जेय जाम्बवान को ओर कथिश्ेष्ठ 
सुषेण, कुमुद, नोल, नल को भी देखा ॥ ४ ॥ 
किञ्चिदाविग्नहृदयो! जातक्रोधश्च रावणः । 
भत्सयामास तौ वीरौ कथान्ते शुकसारणौ ॥ ५ ॥ 


इनको देख कर रावण मन ही मन कुछ कुऊ उद्विग्न हुआ 
अर जब शुक सारण ने अपना कथन£समाप्त किआ, तब उसने 
क्रोध में भर, उन दोनों वीर शुक सारण की भत्संना को श्रोत्‌ 
डाटा डपटा ॥ ५॥ 
अघोगुखौ तौ प्रणतावत्रबीच्छुककसारणो । 


रोषगद्गदया वाचा संरब्धः परुषं वचः || ६ ॥ 


PR Corn 


(०-0. Nanaji Deshmukh.Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


२५२ : युद्धकाण्डे 


शुक और सारण अत्यन्त नब्रतापूबक सिर झुकाए खड़े थे । 
परन्तु रावण क्रोध में भर उनसे वडे कठोर वचन. कहने 
लेगा ॥ ६ | 
न तावत्सदृशं नाम सचिवेरुपजीबिभिः 


विप्रियं नपतेवक्त निग्रहप्रग्रहे प्रभुः ॥ ७॥ 
तुम लोगों ने मुझसे जैसे वचन कहे हैं, वैसे वचन क्या 
क्रिसी वेतनभोगी सचिव को अपने उस स्वामी के सामने, जो 
निग्रह अनुग्रह करने में समर्थ है, कहना उचित है ? | ७॥ 
रिपणां प्रतिकूलानां यद्घाथममिवततास्‌ । 


उभाभ्यां सदृश' नाम वकतुमप्रस्तवे स्तवम्‌ || ८ ॥ 
युद्ध के लिए प्रस्तुत एवं अपने बिरांधी शत्रुओं की इस प्रकार 
अनवसर प्रशंसा करना; कया तुम दोनों को उचित था ? ॥८॥ 
आचार्या गुखो बद्धा बृथा वां पयंपास्षिताः । 
सार यद्राजशास्राणामनंजीव्यं न शृह्यते।। & ॥ 
छिः! आज तक आचाय, गुरु ओर वद्धजनां के पांस रह 
कर तुमने भाड़ ही भोका । एक वेतन मोगी को जो. समस्त राज- 
नीति की मुख्य मख्य बातें सीखनी उचित हैं--वे भी तुमने न 
सीखीं ॥ & ।। 
` गृहीतो वा न विज्ञातो भारो ज्ञानस्य वोह्यते । 
ईदृशैः सचिपैय क्तो मूर्ख दिश्या धराम्यहम्‌ ॥ १०.॥ 
यदि सीखीं भी तो उनका मर्म तुमने न जाना। तुम तो 
केवल अज्ञान का बोझ ढो रहे हो । अथात्‌ तुम पल्लेसिरे के 
अज्ञानी हो ! इसे मैं अपना सौभाग्य ही समझता हूँ कि, तुम 
जैसे मूख मंत्रियों को, अपने पास रख कर भौ, में आज तक 
राज्य कर रहा हूँ ॥ १० ॥ 
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किंन मत्योर्भयं नास्ति वक्तुं माँ परुषं वचः । 
यस्य मे शासतो जिह्वा प्रयच्छति शुमाशुभम्‌ ॥१९॥ 
अरे ! क्या तुमको अपनी जान जाने का ज़रा भी भय नहीं, 
जो तुमने मुझसे ऐसे कठोर वचन कहे ! क्यो तुम नहीं जानंते 
लोगों का मरना जीना मेरी जिह्वा के हिलते डुलने पर अर्थात्‌ 
मेरी आज्ञा पर निभर है. ॥ ११॥ टू 
अप्येव दहन स्पृद्ठा वने तिष्ठान्त पादपाः । 
राजदोषपरामष्टास्तिष्डन्ते नापराधिनः ॥ १२ ॥ 
जदोषपराम्‌ः | 
यह तुम लोग भलीमाँति जान रखो कि, वन में आग लगने 
पर, उस वन के वृत्त भले ही भस्म होने से बच जाँय, किन्तु राज- 
द्रोह के अपराधी कभी नहीं वच सकते ॥ १२॥ 
हन्यामहं त्विमौ पापौ शत्रुपक्षप्रशंसको | 
यदि पूर्वोपकारैस्तु न क्रोधो मृदुता ब्रजेत्‌ ॥ १२॥ 
शत्रपक्ष की प्रशाला करने वाले तुम दोनों को सें अवश्य 
प्राण दण्ड देता, पर क्या करू, तुम्हारे पहिले के उपकारों का 
स्मरण आने पर मेरा क्रोध नम्र हो जाता है ॥ १३ !| | 
अपध्वंसत गच्छध्वं सन्निकर्षादितो मम । ` 
न हि यां हन्तुमिच्छामि स्मरोम्युपकृता वाम्‌ ॥९४॥ 
>^ आँखों के सामते से इट जाओ, खबरदार 
अब तुम मेरी आंखों के सामने से इट , छु 
फ्रि मेरे सामने मत आना । मैं तुम्हें मारना नहीं चाहता । 
क्योंकि मुझे तुम्हारे उपकारों का स्मरण बना हुआ हे॥ १४॥ 
हतावेव ृतध्नौ तौ मयि स्नेहपराङुखौ । 
एवमुक्तौ तु सत्रीड़ों ताबुभौ शुकसारणौ ॥ १४ ॥ 
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तुम लोग जैसे कृतन्न और मेरे प्रति स्नेहशून्य दो रहे हो, 
इससे तो तुम निश्चय ही मार डालने योग्य हो । जब रावण ने 
डन दोनों शुक सारण से इस प्रकार कहा, तत्र वे बहत लज्जित 
हुए ॥ १५॥ | छ 


रावणं जयशब्देन प्रतिनन्धामिनिःसृतो | 
अत्रवीत्त दशग्रीवः समीपस्थं महोदरम्‌ | १६ ॥ 
ओर वे “जय जय” कह रावण को प्रणाम कर वहाँ से चले 
` गए । तदनन्तर पास बैठे हुए महोदर से रावण ने कहा ।।२६।। 
उपस्थापय मे शीघ्र' चारान्नीतिविशारदान्‌ | 
महोदरस्तथोक्तस्तु शीघ्रमाज्ञापयञ्चरान्‌ || १७ ॥ 


तुम नीति विशारद चरों को दुरन्त हाजिर करो । इस पर 


महोदर ने“ जो हुकुम ”कह कर, तुरन्त चरों को उपस्थित होने 
को आज्ञा दी ॥ १७ ॥ है 


ततथारा; सन्त्वरिता; प्राप्ताः पाथिवशासनात्‌ । 
उपस्थिताः ग्राञ्जलयो वर्धयित्वा जयाशिषा ।:१८ ॥ 


रावणकी आज्ञा सुनते ही चर लोग तुरन्त ही उसके पास 
जा पहुँचे और “ जय हो ” ऐसा आशीर्वाद दे, हाथ जोड़े हुए 
खड़े हो गए ॥ १८ ॥| 


तानत्रवीत्ततो वाक्यं रावणो राक्षसाधिपः | 
चारान्‌ प्रत्यायिताब्शूरान्‌ भक्तान्‌ विगतसाध्वसान्‌! ॥ १६॥ 


तब राक्षसेश्वर रावण ने उनको विश्वस्त) शूर, अपने -में 
_भक्तिमान और शात्रु,भय से निभय जान कर कहा ।। १६ ॥ 


१ विगत साध्वसान्‌ -विगतशत्रुभयान्‌ | ( गो० ) 
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इतो गच्छत रामस्य !व्यवसायं परीक्षथ । 
मन्त्रष्वस्यन्तरा येऽस्य प्रीत्या तेन समागताः ॥२०॥ 
तुम लोग यहाँ से श्रीरामचन्द्र के पात जाओ और पता 
लगाओ कि, उनका इरादा किस समय क्या क्या करने का है। 


उनके अन्तरंगमंत्रो जो प्रीतिवश उनके साथ आये हैं, उनके 
कासा की भी टोह लगाना || २० ॥ 


कथं स्वपिति जागति किवन्यच्च करिष्यति । 
विज्ञाय निपुणं? सर्वमागन्तव्यमशेषतः ॥ २१ ॥ 
राम क्या अकेले सोते हैं अथधा वे सोते हैं ओर अन्य लोग 
सोने के समय जाग कर उनकी रखवाली करते है ? आगे वे 


क्या करने वाले हैं-इन सब बातों का चुपके चुपके पता लगा 
कर, चले आना ॥ २१॥ 


चारेश विदितः शत्रुः पण्डितैवेसुधाधिपैः । 
युद्धो स्वल्पेन यत्नेन समासाद्य निरस्यते ॥ २२ ॥ 
क्योंकि जो राजा चतुर होते ह्वै, वे दूतां ही के द्वारा अपने 
बैरी का सब हाल जान कर, रण में अस्पप्रयास ही से, शत्र, को 
भगा देते है ॥ २२॥ 
चारास्तु ते तथेत्युक्त्वा प्रहृष्टा राचसेशरम्‌ । 
शादूंलमग्रतः कृत्वा ततश्चक्रः प्रदक्षिणम्‌ ।। २३ ॥ 
चरो ने “ जो आज्ञा ” कह कर और शादूल नामक चर 
को अपना अगुआ बना कर तथा प्रसन्न हो कर राक्षसेश्‍वर की 
प्रदक्षिणा की || २३॥ 


१ व्यवसायं कतव्यनिश्चयं | २ निपुणं--प्रच्छुनमिति | ( गो० ) 
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ततस्ते तं महात्मानं चारा रा्षससत्तमम्‌ । 
_ कृत्वा प्रदक्षिणं जग्मुयत्र रामः सलचष्मणः।।२४॥ 
: तब वे चर लोग राक्षसोत्तम रावण की परिक्रमा कर वहाँ 
गए जहाँ लक्ष्मणसहित श्रीरामचन्द्र जी ठहरे हुए थे ॥ २४॥ 
ते सुवेलस्य शैलस्य सभीपे रामलच्मणो । 
प्रच्छन्ना ददशुगंत्वा ससुग्रीवविभीषणों ॥२१५॥ 
वे सुवेल पर्वत के निकट पहुँच ओर अपना भेष बदल कर 
श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण, सुग्रीव र विभीषण को देखने 
लगे ॥.२५॥ 
प्रेज्ञमाणाश्वमं तां च बभूवुभयविक्लवाः । 
ते तु धर्मात्मना इष्टा राक्षसेन्द्रेण राक्षसाः ॥२६॥ 
विभीषशेन तत्रस्था निगृहीताः यदृच्छया । 
शादूले ग्राहितस्त्वेकः पापोऽयमिति राक्षसः ।।२७॥ 
उस वानरी सेना को देख ये लोग मारे भय के घबड़ा गये। 
इतने में श्रीरामचन्द्र जी और उस समय वहाँ पर उपस्थित राक्ष- 
सेन्द्र विभीषण ने उन राक्षसचरों को पहिचान लिया और मन- 


माना उनको डाँटा डपटा । उनमें से उनके सरदार शादूल को 
पकड़वा लिआ क्योंकि वह बड़ा दुष्ट था॥ २६॥ २७॥ 


१ निणहीताः=तर्जिताइत्यर्थः | ( गोऽ ) २ यहच्छया-शार्द,ला- 
तिरिक्तारादसाविभीषणेनदृष्टा अपियहच्छुया विभ्रीषणाज्ञांविनेवण्द्दीताः- 
शार्द,लस्तु अयमत्यन्तपापइतिकपिभिग्रीहितः | ( रा ) 

\ A ॥ क्षय 5 शं “ न 
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मोचितः सोऽपि रामेण वध्यमानः सवड्ठमेः | 
आ।नृऽशस्यन रामस्य मोचिता राक्षसा; परे ॥२८]| 
वानर तो उसको मार डालना चाहते थे, किन्तु श्रीरामचन्द्र 
जी ने उसे छुड़वा दिया। इसी प्रकार अन्य राक्षसचरों को भी 
श्रीरामचन्द्र जी की दया ने छुड़वा दिया ॥ २८ ॥ 
वानरेरदिंतास्ते तु विक्रान्तेलघुविक्रमेः 
पुनलङ्कामनुप्राप्ताः श्‍वसन्तो नष्टचेतसः ॥२६॥ 
उन पराक्रमी और फुर्तीले बानरों से कुट पिट कर वे राक्षस- 


चर लंबी लंबी साँसें लेते और अधमरे से हो, किसी तरह लङ्का 
में पहुचे॥ २६ ॥ 


. ततो दशग्रीवग्मपस्थितास्तु ते 
चारा 'बहिनित्यचरा निशाचराः । 


गिरेः सुवेलस्य समीपवासिनं 
न्यवेदयन्‌ भीमबलं महाबलाः ॥३०॥ 
इति एको नत्रिशः सगः Es 
_. तदनन्तर, परराष्ट्रो का वृत्तान्त जानने के लिए सदा घूसनेः 
फिरने चाले उन राक्षसचरो ने दशानन रावण के पास जा, 
सुवे पवत के समीप छावनी डाले हुए पड़ी हुई भयङ्कर बानर- 
वाहिनी का वृत्तान्त कहा ।। ३० ॥ 


युद्धकाण्ड का उन्तीसवाँ सग पूरा हुआ । 


१ बहिनित्यचराः-परराष्ट्रे षु बृत्तन्तज्ञानाय सदा संचारशीलाः | (गो०) 
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न्रिशः सगः 
—§B— 
ततस्तमचोम्यबलं लङ्काधिपतये चराः । 
सुवेले राघवं शैले निविष्टं प्रत्यवेदयन्‌ ॥१॥ 
रावण के उन चरों ने, सुवेल पर्वत के समीप जा, श्रीरामः 
चन्द्र जी की अक्षुब्ध सेना का जो कुछ हाल देखा था, वह सब 
रावण से कहा ॥१ ॥ 
चाराणां रावणः श्रत्वा प्राप्त रामं महाबसस्न्‌ । 
जातोद्वेगोऽमवस्कि्चिच्छादूलं बाक्यमत्रवीत्‌ ॥२॥ 
राक्षसराज रावण, चरों के सुख से महाबली श्रीरामचन्द्र 


जी का लङ्का में आना सुन, कुछ कुछ घबड़ाया आर शादू ल से 
कहने लेगा ॥ २॥ 


अयथावच ते वशो दीनश्चासि निशाचर । 
नासि कच्चिदमित्राणां क्रद्धानां वशम (गतः ॥३॥ 
नस ! तेरे मख का बदला हुआ सा रंग हो रहा दै, तू 
दीन न र ती है, कहीं तु क्रुद्ध बैरियो के द्दार्थो में तो 
नहीं पड़ गया ॥ ३॥ 
इति तेनानुशिष्टस्तु वाचं मन्दमुदीरयत्‌ । 
तदा राचसशादू लं शादू लो भयविह्वलः ।।४॥ 


जब रावण ने इस प्रकार पू छा, तव रावण भय से विहल 
शादु ल, राक्षसश्रेष्ठ ( रावण ) से धीरे धीरे कहने लगा ॥ ४॥ 
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न ते चारयित शक्या राजन्‌ वानरषुङ्गवाः । 
विक्रान्ता बलवन्तश्च राघवेण च रन्षिताः ॥ ५ ॥ 
_हे राजन्‌ ! उस वानरी सेना में जासूसी नहीं हो सकती । 
यर्कोकि उप्तसें बड़े बड़े पराक्रमी और वलवान्‌ बानर हैं और 
श्रीरामचन्द्र सदा उनकी रक्षा किआ करते हैं ॥५॥ 
नापि सम्भाषित्‌ शक्याः सम्प्रशनोऽत्र न लभ्यते । 
, संतो र्यते पन्था वानरैः पवेतोपमैः ॥ ६ ॥ 
उनसे न तो बातचीत ही हो सकती हे और न कुछ पू छपाँछ 
ही की जा सकती है। पवतां की तरह आकार बाले बानर, 
शिविर के रास्तों की चारों ओर रक्षा किश्रा करते हैं । अर्थात्‌ 
शिविर के मार्गो पर बड़े बड़े बानरों का बिकट पहरा हे ॥६॥ 
प्रविष्टमात्रे ज्ञातोऽहं बले तस्मिन्न चारिते । 
बलाद्शृहीतो रच्तोभिवहुधोऽसिमि बिचालितः ।७॥ 
मैं ज्योंही सैन्य शिविर में घुसा, त्योंहीं पहिचान लिया गया। 
विभीषण के साथी राक्षसों ने मुझे वरजोरी पकड़ लिआ और 
पकड़ कर मुझे वहाँ खूब घुमाया फिराया ॥ ७॥ 
जानुमिभु ष्टिभिदन्तैस्तलेश्चाभिहतो भृशम्‌ । 
परिणीतोऽस्मि हरिभिबंलवङ्किरमषणेः || ८ ॥ 
बाँध कर ले जाने व घुमाने के समय क्रोधी वानरों ने सुके 
घुटनों, मू को दाँतों, और थप्पडों से खूब सारा काटा ॥ ८॥ 
( ९ ® + 
परिणीय च सर्वत्र नीतोऽहं रामसंसदम्‌ । 
रुथिरादिग्धसर्वाङ्गो विहलश्चलितेन्द्रियः ॥ 8 ॥ 
वा० रा० यु०-१६ 
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इस प्रकार सैन्य शिबिर में घुमा कर मैं श्रीरासचन्द्र जी कौ 
सभा में लाया गया | उस समय मेरे सारे शरीर से रुधिर बह 
रहा था और घबड़ाहट के कारण मैं बिकल था ॥ ६ ॥ 
८.0. 0 [oe 
हारमेव ष्यसानश्च याचसानः कृताञ्गासः । 
राघवेण परित्रातों जीवामीति यच्च्छया || १० || 
जब वानर मुझे मार डालने को तेयार हुए, तेव मैंने हाथ 
जोड़ कर प्राणों की भिक्षा माँगी । तब श्री रामचन्द्र जी ने अपनी 
इच्छा से ( किसी के अनुरोध से नहीं ) मेरे प्राण बचाए ॥ १०॥ 
एप शैलः शिलाभिश्च पूरयित्वा महाणंवस्‌ । 
द्वारमाश्रित्य लङ्काया रामस्तिष्ठति सायुधः ॥ ११॥ 
हे महाराज ! श्रोरामचन्द्र पवंतो और शिलाओं से महा 
पर पुल बाँध कर, लङ्का के द्वार पर हथियारों से सुसज्जित ता 
पहुँचे हैं ॥ ११॥ रै द्‌ 
गारुडव्यूहमास्थाय सवतो हरिमि तः । 
५ ४०. च ~ ° 
मां विसृज्य महातेजा लङ्कामे्राभिवतते ॥ १२ ॥ 
उन्होंने अपनी सेना का गरुड्व्यूह वना कर बानरों को चारों 
ओर फैल फुट कर ठहराया है। सुझे तो उन महातेजस्वी ने 
छोड़ दिआ, पर वे लङ्का की ओर निगाह गड़ाए हुए हँ ॥ १२॥ 
पुरा प्राकारमायाति चित्रमेकतरं कुरु । 
सीतां वाऽस्मै प्रयच्छाशु सुयुद्धं वा प्रदीयतास्‌ ॥१२॥ 
वे आपकी राजधानी के परकोटे पर चढ़ाई करने ही वाळे 
हैं, अतः आप शीघ्र ही दो भें से एक काम कीजिए । अर्थात्‌ या 
'तो उनको सौता दे डालिए अथवा उनसे खूब डट कर युद्ध 
कोजिए ॥ १३॥ 
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'मनसा तं तदा प्रेच्य तच्छ त्या राचसाधिपः | 
6, ल ~ 
शादूल सुमहठाक्थमथावाच स रावण; ॥ १४॥ 
राक्षसाधिप रावण ने शादूल की इन बातों को सुन और 
उन पर मन ही मन कुछ विचार कर, उससे कहा ॥ १४॥ 
यदि मां प्रति युध्येश्य्‌ देवगन्धवेदानप्राः । 
~ F, ० 2२ (७ > ¢ 
नव सांता प्रदास्याम सवलाोकमयादाप ॥ १५ ॥ 
यदि देवता, गन्धव और दानव भो मुझसे लड़े' अर्थात्‌ 
त्रिलोकी भी सेरे विरुद्धहो जाय, तो भी मैं डर कर सीता, 
श्रीराम चन्द्र: को न दूंगा ॥ १४ ॥ 
एवमुक्स्या महातेजा रावणः पुनरब्रतरीत्‌ । 
चारिता भवता सेना केऽत्र शूराः प्लवङ्गमाः ॥१६॥ 
_ यहु कह कर महातेजस्त्री रावण फिर-कहने लगा--तुमलोग 
तो वानरी सेना में घूम फिर आए हो, सो यह तों बतलाओ कि, 
वानरों में शूर कोन कौन हैं ॥ १६॥ 
कीदृशाः किंग्रभाः२ सौम्या वानरा ये दुरासदाः । 
कस्य पुत्राश्च पौत्राश्च तस्वमाख्याहि राक्षस ॥ १७ ॥ 
हे राक्षस ! जो वानर ठु्थेषं हे उनके आकार केसे. हें, उनका 
प्रभाव केसा है ; वे किसके पुत्र और पोत्र हैं ? सो तुम मुझसे 
ठीक ठीक कहो ॥ १७ ॥ 
तथाऽत्र प्रतिपत्स्यामि ज्ञात्वा तेषा बलाबलम्‌ । 
८ क ° (0009 ~ 
अवशय बलसख्यान कतव्य युद्धामच्छतास्‌ ॥ १८ ॥ 
१ मनसाप्रेक्य-आलोच्य । (गो०); विचार्यं | (शि०) २ किंप्रभाः ~ 
किप्रभावा: । (गो०) 
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जिससे मैं उनके बलाबल को जान कर तदनुसार प्रबन्ध 
करूं । क्योंकि जो युद्ध करना चाहे, उसे पहिले शत्रु के बलाबल 
का विचार और उसकी सेना के सेनिर्को की गिनती अवश्य कर 
लेनी चाहिए ॥ १८॥ 
© 
कग्रथेवशुक्तः शादूलो राबशेनोत्तथश्चरः । 
इदं वचनमारेभे वक्तुं रावणसन्निधो ॥ १६ ॥ 
जब रावण ने दूतश्रेष्ठ शादूल से इस प्रकार पूछा, तब 
उसने रावण से इस प्रकार कहना आरम्भ किआ ॥ १६॥ 
अथक्षरजसः पुत्रो युधि राजा सुदुर्जयः । 
गद्गदस्याथ पुत्रोऽत्र जाम्बयानिति विश्रुतः ।।२०॥ 
महाराज ! ऋक्षराज का पुत्र ( सुग्रीब ) तो युद्ध भें बड़ी 
कठिनाई से जीता जा सकता है ओर यही हाल गद्गद के 
पोष्यपुत्र का है, जो जाम्त्रबान के नाम से प्रख्यात हे ॥ २० ॥ 
[टिप्पणी-जाम्बवान की उत्पत्ति इसके पूर्व ब्रह्म की जँभुआई से कहीं 
जा चुकी है, यहाँ वह गःगद का पुत्र बतलाया गया है | इस विरोध 
मीमांसा में टीकाकारों ने जाम्बवान को गद्गद्‌ का पोष्यपुत्र बतलाया है। ] 
गद्गदस्यैब पुत्रोऽन्योः गुरुपुत्रः शतक्रतोः । 
कदनं यस्य पुत्रेण कृतमेकेन रचषसांम्र्‌ ॥ २१ ॥ 
गद्गद्‌ का दूसरा पुत्र घृप्र भी यहाँ है। इन्द्र के गुरु बृहस्पति 


का पुत्र केसरी भी आया है । उसी के पुत्र हनुमान ने अकेले ही 
( लङ्का)में बहुत से राक्षसों को नाश किआ था ॥ २१॥ 


१ अअन्यःपुत्रो धूम्रः | ( रा० ) *पाठान्तरे--“तथेवमुक्त: |” 
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सुपेशश्चापि धर्मात्मा पुत्रों धमेश्य वीयवान्‌ । 
सौम्य; सोमात्मजश्चात्र राजन दधिषुखः कपिः ॥२२॥ 
धर्मपुत्र सुवेण बड़ा धर्मात्मा और पराक्रमी है। हे राजन्‌ ! 
चन्द्र का पुत्र दधिमुख वानर बड़ा सौम्य अर्था] सरल स्वभाव 
का है ॥ २२ ॥ 
९ 
सुधुखो दुम्‌ खश्चात्र वेगदर्शी च वानर! । 
मृत्युवानररूपेश नूनं सृष्टः खयंगुवा ॥१३॥ 
सुमुख, दुर्मुख और वेगदर्शी वानर तो साक्षात्‌ मृत्यु के 
अवतार ही हैं। मानों ब्रह्मा ने वानररूप में मत्यु को रचा है ॥२३॥ 
पत्रो हुतबहस्याथ नीलः सेनापतिः स्वयम्‌ । 
अनिलस्य च पुत्रोऽत्र हनुमानिति विश्रतः ॥२४॥ 
अग्निपुत्र नील वानरी सेना का सेनापति है । पवनपुत्र, जो 
हनुमान के नामसे प्रसिद्धहै, सेना भें है ॥। २४॥ 
नप्ता शक्रस्य दुर्धपो बलवानङ्गदो युवा । 
मैन्दश्च द्विविदश्चोभौ बलिनावश्विसम्भवौ ॥२५॥ 
इन्द्र का पौत्र अङ्गद भी, जो बलवान्‌ युवा और दुधष है, 
सेना में है बलवान मैन्द ओर, द्विविद अश्विनीकुमार के पुत्र 
हैं ॥ २५॥ 
पुत्रा वैवस्वतस्यात्र पञ्च कालान्तकोपमः । 
गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादनः ॥२६॥ 


. गज, गवाक्ष, गवय, शरभ और गन्धमादन; ये पाँच यमराज 
ह ~ ह ~ ॥॥ 
के पुत्र हैं, और ये उन्हीं के तुल्य हैं [ये भी यहाँ आए हुए हैं ॥२६॥ 
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दश वानर्कोट्यश्च शूराणां युद्गकाङक्षिणास्‌ । 
श्रीमतां देवपुत्राशां शेषं नाख्यातुझुत्सहे ॥२७॥ 
हे राजन्‌ ! इस सेना में दस करोड़ बानर तो देवतार्या के 
सन्तान हैं । ये सत्र के सब शूरवीर, बलशाली एवं युद्धामिलाषी 
हे! अवशिष्ट वानरों के वन की शक्ति सुफमें नहीं है ॥ २७॥ 
पुत्रो दशरथस्यैष सिंहसंहननो युवा । 
दूषणो निहतो येन खरश्च त्रिशिरास्तथा ॥२८)॥ 
ये दशरथनन्दच श्रीरामचन्द्र हें ओर जिनकी सिंह की सी 
चाल है, जो अभी जवान हैं ओर जिन्होंने खर, दूषण ओर 
त्रिशिरा को अकेले ही मारा था॥ २5 || 
नास्ति रामस्य सदृशो विक्रमे शुवि कश्चन । 
विराधो निहतो येन कत्रन्धश्चान्तकोपमः ॥२८॥ 
इस प्रथिवी पर तो राम-के समान .पराक्रमी कोई दूसरा है 
नहीं, क्योंकि ये वे ही हैं, जिन्होंने यमराज के समान बिराध 
आर कबन्ध को मारा था ॥ २६ ॥ है 
वक्त न शक्तो रामस्य नरः करिचद्‌ गुणान्‌ च्षितो। 
जनस्थानगता येन यावन्तो राक्षसा हताः ॥३०॥ 
इस प्रथिबी-तल पर ऐसा कोई नर नहीं है जो श्रीराम के 
गुणों का बखान कर सके । क्योंकि इन्होने अकेले ही जनस्थान- 
वासी समस्त ( १४ हजार ) रादसों को मार डाला था ॥३०॥ 
लच्मणर्चात्र धर्मात्मा १मातङ्ग।नामिवर्षभः । 
यस्य बाणपथं प्राप्य न जीवेदपि वासवः ।।३१।। | 


१ मातज्ञानामिवर्षभः--गलश्रेष्ठ इव स्थितः । (गो०) 
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धर्मात्मा लक्ष्मण भी एक श्रेष्ठगज के समान बलवान्‌ हे । 
इनके बाणों की सार के भीतर आ जाने पर इन्द्र भी जीता 
जागता नहीं वच सकता ॥ ३१ ॥ 
शवेतो ज्योतिमुखश्रात्र भास्करस्यात्मसम्भवौ | 
_ वरुशस्य च पृत्रोऽन्यो हेमकूटः प्लवङ्गमः ॥ ३२ ॥ 
श्वेत और ज्योतिर्मुख नामक दोनो वानर, सूर्य के पुत्र है। 
वरुण का पुत्र हेमकूट नाम का वानर है ॥ ३२ ॥ 
विश्वकर्मसुतों वीरो नलः प्लवगसत्तमः । 
2 ९ 
विक्रान्तो बलवानत्र वसुपूत्रः सुदुधर। ॥ ३३ ॥ 
विश्वकर्मा का पुत्र वानरश्रेष्ठ एवं वीर नल है । वसु कां पुत्र 
सुदुधेर है, जो बड़ा विक्रमी हे और बलवान है ॥ ३३ ॥ 
राक्षसानां वरिष्ठश्र तव भ्राता विभीषणः । 
परिशृद्य पुरी लङ्कां राघत्रस्य हिते रतः ॥ २४ ॥ 
राक्षसा मैं श्रेष्ठ और तुम्हारा भाई बिभीषण, राम से लङ्का 
का राज्य पाकर, श्रीरामचन्द्र जी का हितैषी बन गया है ॥३४॥ 
इति सर्व समाख्यातं तवेदं वानरं बलम्‌ । 


सुवेलेऽशिष्डितं शेले शेषकाय भवान्‌ गतिः ॥ ३४ ॥ 
इति त्रिंशः सर्ग; ॥ 
सेने सुवेलशैल पर ठहरी हुई वानरसेना का जो कुछ हाल 
जान पाया; वह आपको बतला दिआ; अब आगे जो कुछ करना 
हो, आप करें ॥ ३४ || 
युद्धकार्ड का तेईसवाँ सगे पूरा हुआ । 
—— 
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ततस्तमचषोभ्यबलं लङ्काधिपतये चराः । 
सुवेले राघवं शेले निविष्टं प्रत्यवेदयत्‌ ॥ १ ॥ 
लङ्का भें सुवेल पर्वत पर टिके हुए श्रीरामचन्द्र जी ओर 
उनकी अक्षोभ्यसेना का वृत्तान्त इस प्रकार रावण के चरां ने 
रावण को बतलाया ॥ १॥ 
चाराणां रावणः श्रृत्वा प्राप्तं रामं महावजम्‌ । 
जातोद्वेगोऽभवत्किञ्चित्सचिवानिदमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
चरों द्वारा महाबलवान्‌ श्रीरामचन्द्र का लङ्का आना सुन 
कर, रावण कुछ घबड़ाया और अपने मंत्रियों से यह बोला ॥२॥ 
मन्त्रिणः शीघ्रम।यान्तु सर्ब वे १सुसमाहिताः । 
अयं नो मन्त्रकालो हि सम्प्राप्त इति राक्षसाः ॥ ३ ॥ 
हे राक्षसो ! मेरे समस्त नीतिकुशल द्वारी या सलाहकार 
मेरे सामने तुरन्त उपस्थित हों--क््योंकि अब मंत्रणा करने का 
समय आ पहुँचा है ॥ ३॥ 
तस्य तच्छासन श्रुत्वा मन्त्रिणोऽभ्यागमन्‌ डुतम्‌ । 
ततः स मन्त्रयामास सचिवै रा्सैः सह ॥ ४ ॥ 
रावण की यह आज्ञा पा, सत्र मंत्री तुरन्त आ कर उपस्थित 
हो गए। तब रावण उन राक्षस मंत्रियों के साथ परामशे करने 
लगा ॥ ४॥ 
१ सुसमाहिताः-नीतिकुशला इत्यरथः | (गो०) 
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सन्त्रायत्वा स दुधंषः त्तमं यत्समनन्तरम्‌ | 
विसर्जयित्वा सचिवान्‌ प्रविवेश स्वमालयम्‌ ॥ ५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के लङ्का के समीप आने के अनन्तर, रावण 
की जो करना उचित था, उसके सम्बन्ध में परामश कर चुकने 
के बाद, ठुधष रावण मंत्रियों को विदा कर, स्वयं भी अपने 
अन्तःपुर सें चला गया ॥ ₹॥ 
ततो राक्षसमाहूय विद्युज्जिह्व महाबलम्‌ । 
मायाविदं महामायः प्राविशधत्र मैथिली || ६ ॥ 
अन्तःपुर में पहुँच कर, रावण ने महावली विद्युज्जिह्व राक्षस 
को बुलवाया ओर उस मायावी बाजीगर को अपने साथ ले 
वहाँ, जहाँ सीता रहती थीं जाने की इच्छा प्रकट की ॥६॥ 
विद्युज्जिह्वः च मायाज्ञमत्रवीद्राच्साथिपः । 
मोहयिष्यातरहे सीतां मायया जनकात्मजाम्‌ ॥ ७॥ 
जाने के समय रावण भलोभाँति माया के जानने वाले विद्यू - 
ब्जिह राक्षस से कहने लगा कि, हे निशाचर! आओ हम दोनों 
माया की सहायता से अर्थात बाजीगर द्वारा सीता को घोखा * 
दें॥ ७॥ | 
शिरो मायामयं शृह्य राघवस्य निशाचर । 
त्वं मां समुपतिष्ठस्व महच सशरं धनु; ॥ ८ ॥ 


अतः हुम श्रीरामचन्द्र जी का बनावटी सिर और बाण सहित 
एक बड़ा धनुष, उस समय लेकर मेरे पास आना (जिस समय 


सैं सीता के पास होऊं )॥ ८५॥ 


१ महामाय;--ताहशमाया प्रयोग कर्तारं । ( रा० ) 
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एवमुक्तस्तथेत्याह विद्य ज्जिह्ो निशाचरः । 


तस्य तुष्टोऽभवद्राजा प्रददो च विभूषणम््‌ ॥ & ॥ 


तब मायावी विद्यञ्जिह्न न रावण की आज्ञा मान कर कहा 
बहुत अच्छा इस पर उसने ( रावण ने ) पारितोषिक में बिद्य 
ज्ञजिह्न को एक आभूषण दिआ ॥ & ॥ 


अशोकवनिकायां तु सीतादशनलालसः । 
नेऋतानामधिपतिः संविवेश महाबलः ॥ १० ॥ 
तदनन्तर महादली रात्षसराज रावण सीता से मिलने की 
लालसा से अशोकवाटिका में गया ॥ १०॥ 
ततो दीनामदैन्याह ददश धनदानुजः । 
ग्रधोमुखीं शोकपराश्रुपविष्टां महीतले ॥ ११ ॥ 
वहाँ कुबेर के छोटे भाई रावण ने उदास मन होने के 


अयोग्य होने पर भी, सीता को उदास मन हो, गदन झुकाए, 
शोक से विकल, ज्‌ पीन पर बैठा हुआ देखा ॥ ११॥ 


भर्तारमेव “यायन्तीमशोकवनिकां गतास्‌ । 
उपास्यमानां घोराभी राक्षसीभिरितस्ततः ॥ १२ ॥ 


सीता अशोकवाटिका में अपने पति श्रीरामचन्द्र जी के 
ध्यान में डूबी हुई थीं और भयङ्कर राज्षसियाँ उनके समीप इधर 
'इत्रर बैठी थीं ॥ १२॥ 


उपसूत्य ततः सीतां प्रहर्ष नाम कीतंयन्‌ । 
इदं च वचनं शृष्टयरु्राच जनकात्मजाम्‌ ॥ १३ ॥ 
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रावण सीता के निकट गया और प्रसन्न हो अपना नाम 
सुना कर डिठाई से जानकी जो से कहने लगा ॥ १३ ॥ 
सान्त्ममाना मया भद्रे यपुपाश्रित्य वल्गसे । 
खरहन्ता स ते भर्ता राघवः समरे हतः ॥१४॥ 
हे भद्रे ! मैंने तुझे बहुत समभाया, पर तू ( आज तक ) 
जिसके भरोसे मेरे वचनां का अनादर करती रही, खर का बध 
करने वाला तेरा वह पति राघब युद्ध में मारा गया ॥ १४ ॥ 
छिन्न' ते सर्वतो मूलं दपस्ते विहतो मया | 
१व्यसनेनात्मनः सौते मम मार्या भविष्यत्ति ॥१५॥ 
अब तो मैंने तेरे सहारे की जड़ सब प्रकार से काट डाली 
और तेरा अभिमान चूर चूर कर डाला | अतएव अब तो तू 
अपने आप ही मेरी भयो बनेहीगी अथवा अब्र तो तुमे मेरी 
पल्ली बनना ही पड़ेगा ॥ १५॥ 
त्रिसुजेमा मतिं मूढे किं सृतेन करिष्यसि | 
भवस्व भद्रे मार्याणां सर्वासामीश्‍वरी मम ॥१६॥ 
अब तू इन ब्रिचारों को त्याग दे । अरे मूर्खां ! अब तू इस मरे 
हुए शरीर को ले कर क्या करेगी ? हेभद्रे ! अब तू मेरे साथ चल 
कर मेरी समस्त स्त्रियों की स्वामिनी वन ॥ १६ ॥ 
अल्पपुण्ये निवृत्ताथे मूहे पण्डितमानिनि । 
श्रृणु भतु बधं सीते घोरं बृत्रवधं यथा ॥१७॥ 
हे अल्पपुण्यवाली, नष्टार्थे ! हे मूठ | हे पण्डितमानिनि ! तू 
अब दारुण वृत्रासुर के वध की तरह अपने स्वामी के घोर वध 
का वृत्तान्त सुन ॥ १७॥ 
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समायातः सपुद्रान्त मां हन्तु किल राघब; । 
वानरेन्द्रप्रणीतेनः बलेन महता बृतः ॥१८ ॥ 
ग्रीव की एक वडी भारी वानरी सेना को साथ ले राम 
मुझे मारने के ज्ञिए समुद्र के इस पार अवश्य आया था ॥१८॥ 
संनिविष्ट; सपुद्रस्य पीड्य तीरमथोत्तरस्‌ ! 
बलेन महता रामो त्रजत्यस्तं दिवाकरे ॥१६॥ 
जिस समय सूयं अस्ताचलगामी हुए, उसी समय उसने समुद्र 
के उत्तरतट पर सेना को ला टिकाया और स्वयं भी वहीं टिका 
हुआ था ॥१६॥ 


अथाध्यनि परिश्रान्तमधेरात्रे स्थितं बलम्‌ । 
सुखसुप्त समासाद्य चारितं प्रथमं चरेः ॥२०॥) 
तत्प्रहस्तप्रशीतेन बलेन महता मम । 
बलमस्य हतं रत्री यत्र रामः सलक्ष्मणः ॥ २११॥ 
माग चलने की थकावट से आघीरात को सेना वेखवर पड़ी 
सो रही थी । प्रथम से नियुक्त किए हुए जासूसों से जव यह हाल 
जाना गया, तब रात को बड़ी भारी सेना लेकर प्रहस्त ने वहाँ 
चढ़ाई की, जहाँ राम तथा लक्ष्मण थे और उनकी सेना को मार 
डाला ॥ २० । २१ | 
पद्टिशान्‌ परिघांश्चक्रान्‌ दण्डान्‌ खङ्गान्‌ महायसान्‌ । 
बाणजालानि शूलानि भास्परान्‌ कूटमुग्दरान्‌ ॥२२॥ 
यष्टीश्च तोमराञ्शक्तीश्चक्राणि मुसलानि च । 
दयम्योद्यम्य रक्षोमिवानदेषु निपातिताः ॥२३॥ 


१ प्रणीतेन--श्रानीतेन | ( गो० ) 
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५. पट, परिघ, चक्र और ईसपात के बने डंडे, खड्ग तीर शूल, 
कॉटेदार चमचमाते सुग्द्र, लाठी, तोमर, शक्ति चन्द्राकार मुश" 
लादि शम्चां को ले ले कर, राक्षपों ने वानरों को उनके आघात 
से मार गिराया ॥२२॥२१॥ 
अथ सुप्तस्य रामस्य प्रहस्तेन प्रमाथिना | 
असक्त कृतहस्तेन शिरश्छिन्न' महासिना ॥२४॥ 
तदनन्तर शभुसेन्य को मथन करने वाले.प्रहस्त ने अपने 
को फुर्ती दिखला कर, एक बड़ी तलवार से झट श्रीरामचन्द्र का 
सिर काट डाला ॥२४॥ 
बिभीषणः समुत्पत्य निगृहीतो यदृच्छया । 
दिश; प्रत्राजित; सर्वेलेक्मणः झवगे; सह ॥२५॥ 
० विभीषण को जितना दण्ड देना चाहिए था, उतना दण्ड देने 
में कसर नहीं की गई । तब लक्ष्मण बचे हुए, सब बानरों को साथ 
ले भाग गया ॥२५॥ 
सुग्रीबो ग्रीवया शेते भग्नया झवगाधिपः । 
निरस्तहनुकः शेते हनुमान राक्षसेहतः ॥२६॥ 
, वानरराज सुग्रीव गरदन टूट जाने से रणभूमि में मरा पड़ा 
हे । राक्वासों ने हनुमान की ठोड़ी तोड़ डाली और तरह भी रणाक्षेत्र 
में मरा पड़ा है ॥२६॥ 
जाम्बवानथ जाङुभ्याप्रुत्पतन्निहतो युधि । 
पट्िशैंहुमिरिछन्नो निक्त्तः पादपो यथा ॥२७॥ 
जाम्बबान कूद भागना चाहता था, किन्तु राक्षसों ने पटों 
की मार से उनकी जांधें तोड़ दीं । बह भी कटे हुए पेड़ की 
तरह वहाँ पर मरा पड़ा हे ॥२७॥ 
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श गे 0 
मैन्दश्च द्विविदश्चोभौ निहतौ वानरषंभो । 
निश्वसन्तौ रुदन्तौ च रुधिरेण परिष्लुतो ॥२८॥ 
वानरश्रेष्ठ मेन्द और द्विविद लंबी लंबी साँसें लेते और रोते 
हुए तथा रक्त से (न्हाये हुए)लथपथ हो, मारे गए ।।२८॥ 
असिना १व्यायतो छिन्नौ मध्येर हचरिनिषूदनौ । 
अनुतिष्ठति मेदिन्यां पनसः पनसो यथा ॥२६॥ 
इन बड़े डीलडोल वाले शत्रुहन्ता दोनों वानरों की कमरें 
तलवार से काट डाली गई थीं। पनस नामक वानर पनस 
(कटहर) पेड़ की तरह जमीन पर कटा हुआ पड़ा है ॥२६॥ 
नाराचैव हुमिश्छिन्नः शेते दया दरीमुखः । 
कुमुदस्तु महातेजा निष्कूजः सायकेः कृतः ॥३०॥ 
दरीमुख अनेक बाणों के प्रहार से मरा हुआ, कन्दरा में पडा 
सो रहा है। महातेजस्वी कुमुद भी वाणों को मार से सद! के 
लिए निःशब्द ( मूक-गू ग) बना दिआ गया ॥३०॥ 
अङ्गदो बहुमिरिछिन्नः शरैरासाद्य राक्षसैः । 
पतितो रुधिरोद्गारी चित निपतिताङ्गदः ॥३१॥ 
अज्ञद भी राक्षसा द्वारा चलाए हुए अनेक वाणां से क्षत 
विक्षत ही, भारा गया । उसका बाजू सहित बाहु भूमि पर पड़ा 
है और उसके सब अड्डों से रुधिर बह रहा हे । अथवा रक्त की 
वमन करता हुआ वह मरा है ॥३१॥ 


हरयो मथिता नागे रथजातैर्तथाऽपरे । 
शायिता मृदिताश्चाश्वैर्वायुवेशेरिवाम्बुदाः ॥३२॥ 
१ व्यावतौ--दीर्घ शरीरो | ( गो० ) रमध्ये-कटिस्थाने । | 
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अनेक बानर ५ तो हाथियों के पैरों के नीचे कुचल कर मर 
गए। बहुत से रथों को चपेटों में आ कर मारे गए । बहुत से 
सोते हुए कुचले गए। जिस प्रकार हवा के वेग से बादल अदृश्य 
हो जाते हैं, उसी प्रकार राक्षसी सेना के आक्रमण से सब बानर 
अदृश्य हो गए हैं ॥३२॥ 
प्रहताश्चापरे त्रस्ता हन्यमाना १जधन्यतः । 
ग्रभिट्ठतास्तु रच्ञोभिः सिंहेरिष महाद्विपाः ॥३३॥ 

_ बहुत से वानर तो मारकाट के समय डर कर भागते समय 
पीछे से मारे गए। बहुत से राक्षसों से पिछियाये जा कर ऐसे 
भागे जैसे सिह के झपटने पर बड़े बड़े हाथी भागते हैं ॥३३॥ 

सागरे पतिताः केचित्केचिद्गगनमाश्रिता; । 
ऋत्ञा बच्चानुपारुढा &बानरेव्येतिमिश्रिताः ॥३४। 
कोई कोई तो समुद्र में कूद पडे और कोई कोई आकाश में 
उड़ गए । रीछ वानरों के साथ वृक्षों पर चढ़ गया ॥३४॥ 
सागरस्य च तीरेषु शैलेषु च वनेषु च । 
SES ३८० CS 
रपिङ्गलास्ते *विरूपाचे बहुभिबेहवो हताः ॥३४५॥ . 
समुद्र के तट पर, पर्वतां और वनों में जिन बानरों ने आश्रय 
लिया था उनमें से बहुत से राक्षसों द्वारा मार डाले गए ॥३५॥ 
एवं तव हतो भर्ता ससैन्योमम सेनया । 
ज्ञतजाद्रै रजोध्यस्तमिदं वास्याहृतं शिरः ॥३६॥ 


oo 


१ जघन्यतः पृष्ठतः । ( गो» ) २ पिङ्गलाः-वानराः। ( गो० ) 
३ विरुपाच्षेः--वानरैः । (गो०) #पाठान्तरे-““बानरौँ बृत्तिमाश्रिताः। 
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इस प्रकार तेरा भतो ससैन्य मेरी सेना द्वारा मारा गया । 
उसका यह कटा हुआ सिर तुझे दिखलाने को लाया गया हे 
देख, यह रक्त और घूल से सना है ॥३६॥ 
ततः परमदुर्धषों राबणो राक्षसाधिपः । 
सीतायासुपशण्मन्त्यां राच्चसीमिद॒मत्रवीत्‌ ॥२७॥ 
तदनन्तर परम दुर्थपे रा्वासराज रावण सीता को . सुना कर 
एक राच्तासी से यह बोला ॥३७॥ 
राक्षसं क्ररकर्माणं विद्युज्जिह मानय । 
येन तद्राघवशिरः संग्रामात्स्वयमाहृतम्‌ ॥३८॥ 
तू जाकर उस क्ररकर्मा विद्युज्जिह राक्षस को बुला ला, ज्ञो 
स्वयं रणक्षेत्र से उस राम का सिर लाया है ॥३५॥ 
विद्य ज्जिहस्ततो गृह्य शिरस्तत्सशरासनम्‌ । 
प्रणामं शिरसा कृत्वा रावणस्याग्रतः स्थित; ॥३६॥ 
(राद्वासी द्वारा बुलाए जाने पर ) विद्युज्जिह्व उस सिर को 
तथा धनुष को लिये हुए, रावण के सामने आ खडा हुआ 
आर सिर नवा कर उसको प्रणाम किश्रा ॥३६॥ 
तमब्रवीत्ततो राजा रावशो राक्षस स्थितम्‌ । 
बिद्यज्जिह्ण महाजिह्व समीपपरिवतिनम्‌ ॥४०॥ 
बड़ी जाभ वाले बिद्युञ्जिद्व को अपने निकट खड़ा देख, 
राजा रावण ने उससे कहा ॥४॥ 
अग्रतः कुरु सीतायाः शीघ्र दाशरथेः शिरः । 
'अवस्थां परिचिमां भ्त; कृपणा साधु पश्यतु ॥४१॥ 
१ पश्चिमामवस्थां--मरणमित्यथेः । ( गो० ) 
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रम का कटा हुआ सिर सीता के 
आए के सामने रख दे, जि 
यह बापुरी gi भर हुये राम को अच्छी तरह देख ले | न 
एवयुक्त तु तद्र शिरस्तत्प्रियद्शनम्र | 
उप निक्षिप्य सीतायाः विप्रमन्तरधीयत || 9 द| 


ज्योंही रावण ने वि 
राम का कल र (हू से यह कहा, त्योंही वह प्रियदर्शन 
हो डआ सिर सीता के पास रख, स्वयं तरर अन्तर्धा 
हा गया ॥ ४२ || १ तुरन्त अन्तधान 


रावण्थापि चिक्षेप भार काध कं महत्‌ | 
त्रिषु लोकेषु विख्यात सीतामिदमुवाच च ॥ ४३ ॥ 
तब रावण ने भी उस चमचमाते और 55.5 5 
pales ओर त्रिलोकी में प्रहि 
विशाल धन्ुप को सीता क्के सामने फेक कर, यह्‌ ल क 5 
३६ तचव रामस्य कामुकं ज्यासमायुतम | 
॥ इह अहस्तेनानीतं हत्या तं निशि मानुषम्‌ ॥ ४४ ॥ 
| यह्‌ तेरे राम का रोदा-सहित धनुष 
को मार प्रहस्त इसे ले आया है ॥ ४४ ॥ 
स विद्युज्जिद्द न सहेव तच्छिरो 
i धजुश्च भूमी विनिकीर्य रावण; | 
बिद्हराजस्य सुतां यशस्िनीं 
ततोऽग्रवीत्तां भव मे वशानुगा ॥४५॥ 


इति एकत्रिशः सगः ॥ र 
व[० रा० यु०--२० - : - 


| 
j 
| 
१ 
| 
| 
| 


हे । रात में उस मनुष्य 
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तदनन्तर रावण विद्यू जिह का लाया हुआ वह FE 
रामचन्द्र का मस्तक और धनुष प्रथिबी पर सीता के आगे ॥ रा 
कर, यशस्विनी विदेहतनया सीता से बोला--अब तो तू मेरी वश- 
बर्दिनी हो जा। अर्था मेरी पत्नी बद जा॥ ४४ ॥ 
युद्धकांड का इकतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
पण --६8-- ही 


हात्रिशः सर्गः 
---४8-- — 
ie (७ 
सा सीता तच्छिरो दृष्टा त्च कामु कमुत्तमम्‌ । 
“२ ० (९ ० 
सुग्रीवप्रतिसं सगमाख्यातं च हनूमता ॥ १ ॥ 

- सीता को उस कटे सिर और उस श्रेष्ठ कामु क को, देख, हनु- 
मान जी की बतलाई हुई सुग्रीव के साथ श्रोरामचन्दट्र जी की मैत्री 
का स्मरण हो आया ॥ १॥ 

नयने पुखवणं च भत्‌ स्तत्सदशं सुखम्‌ । 

केशान्‌ केशान्तदेशंः च तं च चूडामणि शुभम्‌ ॥२॥ 

सीता ने देखा कि, उस कटे हुए मस्तक के दोनों नेत्र चेहरे 

की रंगत और सुख हूबहू उनके पति श्रीरामचन्द्र जी जैसा है। 
उस कटे हुए सिर के बाल और ललाट भी ज्यों के त्यों वैसे ही 
हैं और वह श्रेष्ठ चूडामणि भी वही है.॥ २॥ 

एतैः सर्येरभिन्ञानेरभिज्ञाय सुदुःखिता । 

विजगहेऽत्र कैकेयीं क्रोशन्ती कुररी यथा ॥ ३॥ . "7 


rm smn 


१ केशाः. देश--ललोटं ।( गो० ) 
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सीता जी और भी अ क 
पनि RT भी अनेक प्रकार की बातों से अपने पति का 
तरह शोक से =. भप जान, अत्यन्त दुखी हुई' और कुररी की 
क विकल हो, केझेई को उपालम्भ देती हुई अथवा: 
चन्दा कर विलाप करने लगी ॥ ३ ॥ | ग 


सकामा भत कैक्रेयि हतोऽयं कुलनन्दनः | 
छ $लत्सादितं सवं त्या कलहशीलया ॥ ४ ॥ 
हे केके ! अब तो तेरी ध पूरी हुई 
6 ८ अब साध पूरा हुई । देख, यह इक्ष् कु- 
| ऊँशनन्दन मार गय | तुझ कलहप्रिया ने इस कुल डी ज 
। उखाड़ फेंकी ॥ ४॥। हि 
| 
९ ७ कै AN ७ छ 
आर्यणु कि ते कैकेयि कृतं रामेश विप्रियम्‌ । 
पद्गृहाच्चारयसनं दत्ता प्रवाजितो वनम्‌ ॥ ४ || -- 
अरी केकेई ! आये राम ने तेरा कया रि नवड 
द | तरा क्या बिगाड़ था, जो तूः 
उनको चीरवश्च पहिना कर, घर से बन में निकाल दिआ था 
एवडुक्तवा तु वेदेही वेपमाना तपस्विनी | । ६॥ 
दुखियारी जानकी यह कह कर थरथर काँपने लगी ॥ ६॥ 
जगाम जगता बाला छिन्ना तु कदली यथा | 
सा इुहूर्तात्समाश्वास्य ग्रतिलभ्य च चेतनाम्‌ ॥७ ॥ 


*9 ~ ~ ~ ~ 
` ह के त केले के पेड़ की तरह जमीन पर गिर पड़ी । 
न र थांड देर बाद वे सावधान हो सचेत हुई ॥७॥ 5 


| ताच्छा; सञुपाप्राय बि्ललापायतेच्षणा । 
हा हेताडस्म महावाहो बीरवतमनुत्रत ॥ ८ ॥ 
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२७८ युका द्वण्डे 
ति स्‌घ बिशालनेत्र वाली 
सर को भली भाँति सूघ कर Ri 
र ८ के कहने लगी- हे महाबाहो : हे वीरत्रतघारी ' 
रस 
हाय मैं मर गई ॥ ८॥ 
इमां ते पश्चिमावस्थां गताउस्मि विधवा कृता । 
~ Cr 
प्रथमं मरणं नायो त्‌ बशुखयशचुचयते ॥&॥ 
तुम्हारे मरने से मैं तो विधवा हो गई । छी के रहते उस 
पति का मरना खी के दोष ही से होता है ॥६॥ 
सुवत्त साधुवत्तायाः संव॒त्तस्त्व॑ ममाग्रतः | 
| दुःखाद खं प्रपन्नाया मग्माया शोकसागरे ॥ १० ॥ 
सोहे दात ] सो आप मुझ धर्मेचारिणी से म का 
परलोक लै सिघार गए। मैं तो अत्यन्त दुखी हो, पहिले ही श 
सागर में डूबी हुई थी ॥ १० ॥ 
यो हि मामुद्तस्रात सोऽपि त्वं विनिषातितः । 
सा शवश्रसम कोंसल्या तवया पुत्रेण राधव ॥१ ९।। 
~ 
आप मेरा उद्धार करने को उद्यत हुए थे, सा आ क मार 
गए हे राघव ! आप सरीखा पुत्र पा, मेरी सास कौसल्या पु 
बत्सला कहलाती थी ॥ ११ ॥ 
बत्सेनेव यथा घेनुविंवत्सा वत्सला कता । 
आदिष्टं दीर्घमायुस्ते यैरचिन्त्यपराक्रम ॥ १२ ॥ 
सो बह भी बिना बछडे की गौ की तरह निवंत्सला हो 
ज्योतिषी ने तुम्हारा अचिन्त्य पराक्रम देख, तुमको दीघायु 
जाया था ॥ १२॥ 
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अनृतं वचनं तेपामल्पायुरसि राघव | 
अथवा नश्यात प्रज्ञा प्राज्ञस्यापि सतस्तव ॥ १३ ॥ 
है राघव ! ( सो मेरे दुर्भाग्य से) तुम अल्पायु हुए और 
उनक वचन असत्य ठहरे । अथवा उनका वचन मिथ्या नहीं है 
अथान वे असत्यवादी नहीं हैं, किन्तु तुम्हारे भाग्यविपर्यय से 
उनको बुद्धि भी मारी गई ॥ १३ ॥ 
पचत्येनं यथा कालो भूतानां प्रभवो ह्ययम्‌ । 
अदृष्ट सृत्युमापन्न; कस्माच्चं नयशांख्रवित्‌ ॥ १४ ॥ 


व्यसनानाग्नुपायज्ञः कुशलो ह्यसति वर्जने । 
तथा त्व सम्परिष्वज्य रोद्रयातिनृशंसया ॥ १५ ॥ 


कालरात्र्या मयाच्छिद्य हृतः कमललोचन । 

उपशप महाबाहो मां ब्रिहाय तपस्थिनीम्‌ ॥ १६ ॥ 

प्रियामिव समारिलष्य प्रथिवीं पुरुषर्षभ | 

अचितं सततं यत्तद्गन्धमाल्येर्म॑या तव || १७ ॥ 

ति काल की करतूत ही ऐसी है । क्योंकि प्राणियों का कारण- 

[त बही है।हे राम ! तुम तो नीतिशॉस्त्रविशारद थे, उपाय 
करने में निपुण थे, विपदों के निवारण में समथ हो कर भी, 
तुम्हारी इस प्रकार अचानक मृत्यु कैसे हुई ? हाय ! भयङ्कर 
निष्ठुर कालरात्रि ने तुम कमललोचन को मुझसे बरजोरी छीन 
लिया। हे महाबाहो ! मु क दुखियारी को त्याग कर, प्यारी खरी की 
नाई प्रथ्वी से लिपट कर तुम कहाँ पडे हो ! मैं तुम्हारे साथ 
सुगन्थित द्रव्य और पुष्पमालाओं से सदा जिसका पूजन किआ 
करती थी ॥ १४ ॥ १४॥ १६ ॥ १७ ॥ 
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स्व युद्धकाण्डे 
इदं ते मख्रिय॑ वीर धतुः काञ्चनभूपणम्‌ । 
पित्रा दशरथेन खं खश्रेण ममानघ ॥ १८ ॥ 
और जो मुझे अत्यन्त प्यारा था; हे वीर ' उसी तुम्हारे इस 
- ९ धनप ह क्या दश है ? हे पापरहित ! म 
सुवणभूषित धनुष की यह क्या दशा है ' हे पापराहित . तु 
अपने पिता और मेरे पापरहित ससुर महाराज दशरथ ॥ १८ 
सर्वैश्व पितृभिः साथ नूनं स्वर्ग समागतः । 
र्र (७ ० ८ 
१दिवि नक्षत्रभतस्त्वं महत्कमंकृतां प्रियम्‌ ॥ १६ ॥ 
पुण्य राजपिंवंशं त्वमात्मनः समवेत्तसे । 
किं मां न प्रेक्षसे राजन्‌ किं मां न प्रतिभाषसे ॥२०॥ 
तथा अन्य सब पितरों से स्वग में निश्चय ही मिले होगे । 
बड़े बड़े यज्ञानुऽ्ठान करने वाले और विमानों में स्थित, अपने 
पवित्र इक्ष्वाकादिराजर्षियों को तुम देखते होगे | हे राजन्‌ ! तुम 
मुझे क्‍यों नहीं देखते और सुझसे क्यों नहीं बोलते ? ॥१६॥२०॥ 
बालां बाल्येन सम्प्राप्ता भार्या मां सहचारिणीम्‌ । 
संश्रुतं गृह्ता पाणि चरिष्यामीति यक्तया ॥ २१ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुमने लड़कपने में ही मुझ बाला को अपनी सम- 
दुःख-सुख भोग करने वाली स्री कह कर अंगीकार किया था 
` और पाणिग्रहण के समय तुमने प्रतिज्ञा की थी कि, मैं तेरे साथ 
रहुँगा ॥ २१॥ 
- ` स्मर तन्मम काकुत्स्थ नय मामपि दुःखिताम्‌ । 
कस्मान्मामपहाय त्वं संतो गतिमर्ता वर || २२ ॥ 


१ दिवि नक्तत्रभूतः--विमानस्थ:सन्‌ ( गो० ) 
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त्रिशः सरः 
दवात्रशः सगः २८१. 


ड सो हे काकुत्स्थ ! उसे याद करो और मुझ हुलिया को भी 
च साथ लेते चलो । हे भली गति को प्राप्त [तुम सुमे क्‍यों 
छोड़ कर चले गए ? ॥ २२ ॥ 


अस्माल्लोकादरु लोक त्यक्ला मामपि दुःखिताम्‌ । 
कल्याण्रुचितं यत्तत्परिष्वक्त' मयैव तु ॥ २३ ॥ 
सुक दुखिया को भी त्याग कर, तुम इस लोक से में 
उड भ ै क से परलोक 
क्यों चले गये ! तुम्हारे आभूषणों से भूषित होने योग्य जिस 
शरीर का मैं आलिंगन किआ करती थी ॥ २३ ॥ | 
क्रठ ~ 25 ७ 9 २, _ (९ 
"व्यादंस्तच्छरीरं ते नूनं विपरिक्ृष्यते । 
2 NN CN [a 
अस्निशेमादिमिर्यज्ञेरि्वानाप्तदक्षिण; ॥ २४ ॥ 


` अम्निहोत्रेण संस्कार केन त्व॑ तु लप्स्यसे । 
` अरत्रञ्याशुपपन्नानां त्रयाश।मेकमागतम्‌ ॥ २५ ॥ 


_ उसको मांसभक्षी गिद्ध आदि निश्चय ही नाँचते खसोटते 
होंगे। बटवास की अवधि समाप्त होने पर तुमको तो पर्याप्त 
दक्षिणा प्रदान पूर्वक (प्रयश्चित्त त्मक) अरन्याधान ग्रहण करना 
उचित था और जब तुम्हारी आयु शेष होती तब उसी अग्न्याधान 
के अग्नि से तुम्हारे शरीर का अग्निसंस्कार होन। चाहिए था, परन्तु 
यह बीच ही में क्या का क्या हो गया । तुम्हारे सृतशरीर का 
अत्रिःसंध्कार क्यों नहीं हुआ । ( गो० ) हम तीन वनवासियो में 
से जब एक ( लक्ष्मण ) लौट कर.अयोध्या में जायगा ॥२४॥२५॥ 


` परिप्रच्यति कौसल्या लक्ष्मणं शोकलालसा | 
5-5 वि तस्याः परिषृच्छन्त्य(-वर्ध मित्रबलस्य ते ॥२६॥ ¦ 
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२८२ युद्धका 
' तब शोकवि्ला कौशल्या लक्ष्मण से पू छेगी । तब लक्ष्मण 
उसके पूछने पर तुम्हारा और तुम्हार मित्रकी सैन्य के मारे जाने 
का वृत्तान्त कहेंगे ॥ २६॥ > SR 
` तव चाख्यास्यते नून निशायां राज्रसेबंघधस । 
_ सा त्वां सुप्त हतं श्रुत्वा मां च रचोगृहं गतास्‌ ।२७॥ 
उस समय लक्ष्मण निश्चय ही कहेंगे कि, राते हुए 
म राक्षसों द्वारा मार डाले गये । तब कोसल्या सात में तुम्हारा 
मास जाना और मेरा राक्षस के घर में रुद्ध होना सुनेगी ॥२श। 
हृदयेनावदीणन न भविष्यति राघव । 
मम हेतोरनायाया द्यनहः पार्थिवात्मजः ॥ २८ ॥ 
हे राघव ! तब अबश्य ही उसका हृदय फट जायगा ओर 
वह मर जायगी । हे राजकुमार ! मुझ अभागिनी के कारण 
तुम्हारा इस प्रकार का सौण्तिकवध (सोते में वध) सर्वथा अयोग्य 
हे॥ २॥ . ४ 
- रामः सागरमुत्तीय सखदान्‌ गोष्पदे हतः । 
. “अहँ दाशरथेनोढा मोहात्स्वकुलपांसनी ॥ २६ ॥ 
.. हा ऐसे बलवान राम, सागर तो पार कर आए किन्तु गौ के 
खुर भर पानी में इब कर मर गए अर्थात्‌ खर दूषण त्रिशिरा 
कबन्धादि दुदा्त राक्षसों के मारने वाले राम को एक शुर प्रहस्त 
ने मार डाला । हा ! सुझ कुलकलङ्किनी के साथ रामचन्द्र जी ने 
विवाह कर बड़ी भूल की ॥-२६ ॥ | 
`  आयपुत्रस्य रामस्य भार्या मृत्युरजायत । 
नूनमन्यां मया जाति वारितं 'दानमुत्तमम्‌ ॥३०॥ 
` १ दानमुत्तमम्‌ कन्यादानं } ( गो० ) .. 
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क्योकि मैं उत्त राजकुमार की भार्या हो कर उसको मुत्यु का 
कारण हुई । मैंने पूर्वजन्म में किसी के कन्यादान में अवश्य ही. 
बाधा डाली होगी ॥ ३० ॥ 
याऽहमद्ये ह शोचामि भार्या श्सर्वातिथेरपि । 
साधु पातय मां चित्रं रामस्योपरि रावण ॥ ३१ ॥ 
इसीसे वो इस जन्म में सब की रक्षा करने वाले अथवा सब 
का आतिथ्य करने वाले श्रीरामचन्द्र की भाया हो कर भी ओर 
सुखभोग का समय उपस्थित होने पर भी, सें ऐसी दुदशा में पड़ी 
हुई हूँ ' हे रावण ! तू बड़ा अच्छा काम करे, जो मुके भो शीघ्र 
मार कर, राम के ऊपर डाल दे ॥ ३१॥ 
समानय पति पत्न्या कुरु कल्याणपुत्तमम्‌ | 
शिरसा मे शिरस्नास्य कायं कायेन योजय ॥३२॥ 
हे रावण ! पति को पत्नी से मिला कर यह्‌ एक बड़ी भलाई 
का काम कर और राम के सिर से मेरा सिर और राम के शरीर 
से मेरा सिर मिला दे ॥ ३२॥ : 
रावणानुगमिष्यामि गतिं भत्‌ महात्मनः | 
[ मुहूर्पमपि नेच्छामि जीवित, पापजीविता ॥२२।॥। ] 
हे -रावण ! मैं अपने महात्मा पति की अनुगामिनी होउँगी । 
मैं इस प्रकार का ( पति विना ) पापमय जीवन एक क्षण भी 
घारण करना नहीं चाहती ॥ ३३ ॥ 
इति सा दुःखसन्तप्ता विललापायतेक्षणा । 
भरः शिरो धचुस्तत्र समीच्य च पुनः पुनः ॥३४॥ 
CARNE पक रक्त कप तब जज 
१ सर्वात्रियेरपि-सर्वरक्षित्‌,रित्यथः | सर्ज[तिथिपूजकस्येतिबार्थ: । (गो०) 
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एवं लालप्यमानायां सीतायां तत्र राक्षसतः | 
अभिचक्राम भर्तारमनीकस्थः कृताञ्जलिः ॥ ३५ ॥ . ` 
बड़े बड़े नेत्रबाली ठुखिया जानकी पति के कटे सीस और 
धनुष को बार बार देख कर विलाप कर रही थी क्रि, इतने में 
रावण की सेना का एक राक्षस आया और रावण के सामने हाथ 
जोड़ कर खड़ा हो गया ॥ ३४ ॥ ३४ ॥ 


विज्ञयस्थार्यपुत्रेति सोऽभिवाद्य प्रसाद्य च। | 
न्यवेदयदलुप्राप्तं प्रहस्तं वाहिनोपतिम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अमात्यैः पहितें! समैः प्रहस्तः समुपस्थितः । 
वेन दशनकामेन वयं प्रस्थापिताः प्रभो ॥ ३७॥ 
€ टी 
“आयपुत्र की जय हो” कह कर उसने रावण को प्रणाम 
केआ ओर रावण को प्रसन्न कर उसने यह समाचार दिल्या 
कि 2400 सहित सेनापति प्रहस्त उपस्थित हैं । हे प्रभो ! 
आपसे मिलने की इच्ड्रा से उन्होंने मुझे आपके पाल भेजा 
है ॥ ३६ ॥ ३६ ॥ पे टो 
नूनमस्ति महाराज राजभावात्तमान्वितप | 
किञ्चिदात्ययिक कार्य तेषां त्वं दशन कुरु ॥३८॥ 
Ne | तो महत्वपूण काये उपस्थितहे, जो बिना 
॥ आज्ञा नहीं किद्रा जा सकता, व होः 
उल अतएव आप उनको 
` एतच्छूत्वा दशग्रीवो रातसप्रतिवेदितम | 
' अशोकवनिकां त्यक्स्या मन्त्रिणां दर्शनः यथौ | ३६॥ 
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उस राक्षस के इस प्रकार के वचन सुत, दशानन रावण » 
अशोकवाटिका त्याग, मंत्रियों से मिलने केलिए चल डिआ ॥३६॥ 
स तु सर्व समर्थ्येब मन्त्रिभिः कृत्यमात्मनः | 
सभां प्रविश्य विदधे विदित्वा रामविक्रमम्‌ ॥ ४० ॥ 
_ मंत्रियों के परामर्श से सब कार्यों का निश्चय कर, वह सभा 
में गया ओर वहाँ श्रीराम घन्द्र जी के वल विक्रम को भली भाँति 
समभ वूझ कर, उसने आवश्यक प्रवन्ध' करवाया ॥ ४० ॥ 
अन्तर्धानं तु तच्छीप तच्च कामेकमुचमम्‌ । 
जगाम रावणस्यैव निर्याणसमनन्तरम्‌ ॥ ४१ ॥ 
जिस समय रावण अशोकवाटिका से प्रस्थानित हुआ था; 
उसी समय श्रोरामचन्द्र जी का करा हुआ वह बनावटी सिर 
ओर धनुय भी न जाने कहाँ गायत्र हो गया ॥ ४१॥ 
राक्षसेन््रस्तु तेः साधे मन्त्र भिभींस विक्रमैः | 
समर्थयामास तदा रामकार्यविनिश्चयम्‌ || ४२ ॥ 
रावण ने उन भीम विक्रमो मंत्रियों के साथ श्रीरामचन्द्र 
जी के सम्बन्ध में अपना कत्तेव्य निश्चय किआ ॥ ४२॥ 
अविदूरस्थितान्‌ स्वान्‌ लाध्यक्षान्‌हितेषिशः । 
त्रवी त्कालसदृशं रावणो राक्षसाधिपः ॥ ४३ ॥ 
किर निकट ही खड़े हुए अपने हितैषी सेनापतियों से राक्तस- 
राज रावण ने समयानुकूल बचन कहे ॥ ४३ ॥ 
शीघ्र भेरीनिनादेन स्फुटकोणाहतेन मे । 
समानयध्य॑ सेन्यानि वक्तव्यं च न कारणम्‌ ॥४४॥ 
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तुम अति शीघ्र नगाड़े पर चोत्र पड्वा कर मेरी सेना को 
बुला लाओ, किन्तु उनको बुलाने का कारण मत बतलाना ॥४४॥ 
ततस्तथेति प्रतिगृह्य तद्वचो 
बलाधिपास्ते महदात्मनो बलम्‌ । 
समानयंश्चैर समागमं च ते 
न्यव्रेदयन्‌ भतेरि युद्धकांडक्षिणि ।।४४॥ 
इति द्वात्रिंशः सर्गः || F 
रावण की आज्ञा मान और बहुत अच्छा कह, वे सेनापति 
अपनी महती एवं युद्धकाड ज्षिणी सेना को लिवा लाये और 
सेना के आने की सुचना अपने स्वामी -रात्रण को दी ॥ ४४ ॥ 


युद्धकांड का वत्तीसबाँ सग पूरा हुआ । 
>) ६8---- 


[कै 0 
न्रयाखराः संगः 
““-8-- 2222 
सीतां तु मोहितां दृष्टा 'सरमा नाभ र।क्षसी । 


आससादाथ वेदेहीं प्रियां प्रणायिनी सखीम्‌ ॥ १ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के विषय में सीता की विपरीत धारणा देख, 
अथवा सीता को धोखे में पड़ी देख, सीता जी की हितैषिणी 
प्यारी सरमा नाम की राक्षसी ( विभीषण को पत्नी ) जानकी 
जी के पास आकर बैठ गई ॥ १ ॥ 


१ सरमा-सरमा बिभीषण भार्या | ( गो० ) 
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मोहितां राचषसेन्द्रेण सीतां परमदुःखताम्‌ । 
आश्वासयामास तदा सरमा मृदुभाषिणी ॥ २ ॥ 
राक्षसराज रावण द्वारा सीता को छली हुई और उसे अत्यन्त 
दुःखी देख, मघुरभाषिणी सरमा ने सीता को धीरज बंधाया ॥१॥ 
सा हि तत्र कृता मित्रं सीतया रद्यमाणया | 
रक्षन्ती रावणादिष्टा सानुक्रोशा इढत्तता ॥ ३ ॥ 
रावण ने इस सरमा को दयावती और दद॒प्रतिज्ञ देख, 
सीता की रखवाली के लिए रख दिया था । एर साथ रहते रहते 
इन दोनों में परस्पर मैत्री हो गई थी ॥३॥ 
सा ददर्श ततः सीतां सरमा नश्चेतनाम्‌ । 
उपावृत्योस्थितां अस्ता वडवामिव पांसुलाम्‌ ॥ ४ ॥ 
समरा ने देखा कि, सीता अत्यन्त व्याकुल हो और शोका- 
कुल हो भूमि पर धूल में लोटी हुई घोड़ी की तरह लोट रही हे, 
उसके समस्त अंगों में धूल लगी हुई है और वह अपने आपे में 
नहीं है ॥४॥ 
ताँ समाश्वासयामास सखीस्नेहेन सुत्रता । 
समाश्वसिहि वैदेही माभूत्त मनसो व्यथा ॥ ५ ॥ 
सखीस्नेह के वशवर्ती हो पतित्रता सरमा ने सीता जी को 
धीरज बँधाया और कहा--तू अपने मन को दुखी मत कर ॥५॥ 


उक्ता यद्रावणेन त्वं 'प्रत्युक्त च स्वयं खया । 


१ प्रत्युक्तं प्रलापरूपं | ( गो० ) 
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हे भीरु ! रावण ने जो कुछ तुक से कहा और उसे सुन तूने जो 
प्रलाप रूप से उत्तर दिआ सो सब मैंने सखी भाव से सुना है ॥६॥ 
लीनया गगने शून्ये भयमृत्सृज्य रावशात्‌ । 
तव हेतोबिशालाक्ति न हि मे जीवितं प्रियस्‌ || ७ ॥ 
मैं रावण के भय से तुझको छोड़, अब तक अन्तरित् में 
( आड में ) छिपी हुई थी ; किन्तु हे विशालाक्षी .! मुके तेरे 
सामने अपने प्राण भी प्रिय नहीं हैं ॥७॥। 
. [ टिप्पंणी--जब रावण ने सरमा को स्वयं सीता जी के निकट 
रखा था; तत्र उसके छिपने की आवश्यकता ही क्या थी ? आवश्यकता 
यह थो कि सरमा पतिब्रता थी--श्रतः वह अपने जेठ के सामने नहीं 
आरा सकती थी । ] 
स सभ्भ्रान्तश्च निष्क्रान्तो यत्कृते राक्षसाधिपः | 
Oe + 0 A 0८ CANS 
तच मे विदितं सवमभिनिष्क्रम्य मैथिलि || ८ || 
हे मैथिली ! राक्षसराज रावण जिस कारण घबड़ा कर यहाँ 
से गया था-बह समस्त कारण मैं बाहिर जा कर जान आई हूँ।।5॥ 
न शक्यं सोपिक कत रामस्य विदितात्मनः । 
वेधश्च पुरुषव्याधे तस्मिन्नेयोपपद्यते ॥ ६ ॥ 
उन आत्मज्ञ श्रीरामचन्द्र जी का वघ सोते में कोई नहीं कर 
सकता | वह पुरुषव्याघ किसी प्रकार मारा ही नहीं जा सकता ॥६॥ 
न त्वेव वानरा हन्तु शक्याः पादपयो धिनः । 
सुरा देवषभेणेब रामेण हि सुरक्षिताः ॥ १० ॥ 
जिस प्रकार नारायण द्वारा सुरक्षित देवताओं को कोई नहीं 
मार सकता, उसी प्रकार श्रीरामचन्द्र दवारा रक्षित और वृत्षों से 
लड़ने वाले वानरों को भी कोई मार नहीं सकता ॥ १०] 
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दीघवृत्तमुज; श्रीमान्‌महोरस्कः प्रतापवान्‌ । 
धन्वी १संहननोपेतो धर्मात्मा ग्रुषि विश्रतः ।। ११ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की बड़ी बडी और गोल गोल भुजाण हैं, 
वे कान्तिमान्‌ हैं, उनकी छाती चौडी है, वे बड़े तेजस्वी हैं, वे 
धनुष चलाने में बढ़े निपुण हैं और सुन्दर शारीरिक अवयवों 
से सम्पन्न हें । वे बड़े धर्मात्मा हैं ओर प्रथिवीतल पर प्रसिद्ध 
हैं ॥११॥ ८ र 
विक्रान्तो रक्षिता नित्यमांत्मनश्च परस्य च । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा कुशली नयशाख्रबित्‌ ॥ १२ ॥ 
वे बड़े विक्रमी है और अपनी तथा दूसरों की सदा रक्षा 
करनेवाले हैं। वे नीतिशास्त्र के ज्ञाता हैं ओर अपने भाई 
लक्ष्मण सहित युद्धकला में निपुण हैं ॥१२॥ 
हन्ता परबलौघानाम चिन्त्यबलपोरषः 
न इतो राघवः श्रीमान्‌ सीते शत्रुनिबहणः ॥ १३ ॥ 
वे शत्रसैन्य के मारने वाले हैं । उनका बल तथा पौष 
अचिन्त्य है । हे सीते ! शत्रुहन्ता श्रीमान्‌ रामचन्द्र जी मारे 
नहीं गए 
स्अयुक्तब॒ुद्वकत्यन सव भूतावराधना | 
इयं प्रयुक्ता रौद्र श माया मायाबिदा खयि १४ ॥ 
रावण की बुद्धि और उसके कृत्य, दोनों ही ठीक नहीं हें; 
वह प्राणिमात्र का विरोधी है । सो उस क्रूर स्वभाव रावण ने 


तुमे छला था ॥१४॥ 


१ संहननोपेतः--शोभनावयवसंस्थान: | (गो०) २ भ्रयुक्तबुद्धि 
अनुचिता बुद्धि; कृत्यं .च यस्य । (रा०) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 5 2९ व्ही Vani Trust Donations 
२६० 


शोकस्ते विगतः स्वः कल्याणं स्वाञ्ुपस्थितम्‌ । 
भ्रबं त्यां भजते लक्ष्मी: प्रियं प्रीतिकरं शृणु ॥१५॥ 
हे सीते ! तेरा शोक नष्ट हुआ। अब तो हष का समय 
उपस्थित हुआ है । अब अवश्य ही विज्ञयलच्मी तुमे प्रात होगी । 
तू प्रीतिकर प्रियवचन को अब सुन ॥१५॥ 
° उत्तीय सागरं रामः सह वानरसेनया । 
सन्निविष्टः समुद्रस्य तीरमासाध दन्षिणम्‌ ॥ १६ ॥ 
वानरी सेनासहित श्रीरामचन्द्र जी समुद्र को पार कर, 
समुद्र के दक्षिण तट पर ठहरे हुए हैं ॥१६॥ 
ष्टो मे परिपूर्णाथ; काङुत्स्थः सहलक्ष्मणः । 
स हि तैः सागरान्तस्थबले स्तिष्ठति रक्षितः ॥ १७ ॥ 
मैंने स्वयं देखा है कि, परिपूर्ण मनोरथ श्रीरामचन्द्र जी 
लक्ष्मण-सहित समुद्र तट पर ठहरे हुए हैं और इनकी सेना 
उन्हें घेरे हुए उनकी रक्षा कर रही है ॥१७॥ 
अनेन प्रपिता ये च राद्चसा लघुविक्रमाः । 
€ ~ (२ ते “९ 
राघवस्तीण इत्येव प्रवृत्तिस्तेरिहाहता || १८ ॥ 
रावण ने जिन फुर्तीले जासूसों को उनका भेद लेने के लिये 
भेजा था, उन्होंने लौट कर एतावन्मात्र कहा कि, श्रीरामचन्द्र 
समुद्र के इस पार आ गए हैं ।। १८॥ 
स ता श्रृत्वा विशालाक्षि प्रवृत्ति राक्षसांधिपः । 
के ७, ०७ 
एष मन्त्रयते सै; सचिवेः सह रावण; ॥ १६ ॥ 
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हे विशालाक्षी ! यह समाचार पा कर, अब रावण अपने 
सब मंत्रियों से परामश कर रहा है ॥१६॥ 
इति ब्रवाणा सरमा राक्षसी सीतया सह । 
गो ha ~ + ७ भै 
सवो द्योगेन सेन्यानां शब्दं शुश्राव भैरवम्‌ || २० ॥ 
सरमा जानकी से यह सब कह ही रही थी कि, इतने में 
सेना की तैयारी का बड़ा भारी कोलाहल सुन पड़ा ॥२०॥ 
दण्डनिर्धातवादिन्याः श्रृत्वा भेर्या महास्वनम्‌ । 
उवाच सरमा सीतामिदं मधुरभाषिशी ॥ २१ ॥ 
नगाड़ों पर चोब के पड़ने और रणसिहों के बजने का घोर 
शब्द सुन, मधुरभाषिणी सरमा सीता से यह बोली ॥२१॥ 
सन्नाहजननी ह्यपा भैरवा भीरु भेरिका । 
भेरीनादं च गम्मीरं श्रुणु तोयदनिःस्वप्नम्‌ ॥२२॥ 
हे भीरु ! सुन, युद्ध के लिए उत्साहित करने को, यह नगाड़े 
( मारू बाजे ) का भयङ्कर शब्द हो रहा है, जो ठीक मेघगजेन 
के तुल्य है ॥२२॥ 
कल्प्यन्ते मत्तमातङ्गा युज्यन्ते रथवाजिनः | 
हृष्यन्ते तुरगारूढ प्रासहस्ताः सहस्रशः ॥ २३ ॥ 
लड़ाई के लिए मतवाले हाथी तैयार किए जा रहे हैं, रथों 
में घोड़े जोते जा रहे हैं और हाथों में भाले लिए हुए, हजारों 
घुड्सवार हष नाद कर रहे हैं ॥२३॥ 
तत्र तत्र च सन्नद्धाः १सम्पतान्ति पदातयः | 
पूर रयन ~ (२५ 
आपूयन्ते राजमार्गाः सेन्येरद्धृतदशंनेः ॥ २४ ॥ 
१ सम्पतन्ति--सङ्घीभवन्ति । ( गो० ) 
वा० रा० यु०--२१ 
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जहाँ तहाँ पैदल सिपाही जिरहवख्तरों को पहिन कर इकट्ट 
बच ~+ ज्ञ 

हो रहै हैं। उन अद्‌भुत सूरत शकल वाले सेनिकों से राजमाग, 

खचा-खच वैसे ही भरे हुए हैं ; ॥२४॥ 


वेगवद्धिनदद्विश्च तोयौषेरिव सागरः । 
i हु Ce ७ थ्‌ 
शस्राणां च १ प्रसन्नानां चमंशां वमेणा तथा ॥२४॥ 
जैसे कलकल करती हुई और बडे वेग से बहती हुई जल को 
, धार से समुद्र भर जाता है। देखो चमचमाते अख शास्त्र, 
कबचों तथा ढालों से ।।२४। 
रथवाजिगजानां च भूषितानां च रक्षसाम्‌ । 
प्रभां विसृजतां पश्य नानावणं तसप्मुत्थिताम्‌ ॥२६॥ 
तथा रथों, घोड़ों हाथियों और रावण के सुसज्जित राक्षस 
योद्धाओं की सजावट से, रंग बिरंगी चमक या प्रभा वैसी ही 
निकल रही है ॥२६॥ 
» 650 | ~ & ४ धर 
बनं निदेहतो घम यथा रूपं विभावसोः । 
घण्टानां शृण निर्घोषं रथानां शृणु निःस्वनम्‌ ॥२७॥ 
- जैसी ग्रीष्मकाल में वन जलाने वाले अग्नि की रंग बिरंगी 
चमक या प्रभा निकलती है । घंटों के बने का शब्द और रथों 
'के चलने की घरघराहट तो सुन ॥२७ 
हयानां हेषमाणानां शृणु तूय्वनिं तथा । 
उद्यतायधहस्तानाँ राचासेन्द्रानयायिनाम्‌ ॥ २८॥ 


ETT 


————~—— 


५ ° ० 
. १ प्रसन्नानां-निमंलानां ( गो० ) 


* 
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घोड़ों की हिनहिनाहट और तुरही के वजने का शब्द तो जरा 
सुन । आयुधों को ऊपर उठाए हुए रावण के सैनिक || २८ ॥ 
संभ्रमो रक्षसामेप तुशुलो रोमहषणः ।- 
श्रीस्त्यां भजति शोकभो रक्षा भयमागतम्‌ ॥२६॥ 
रामः कमलपत्राक्षोडदेत्यानामिव वासवः । 
विनिजित्य जितक्रेधस्खामचिन्त्यपराक्रम; ॥ ३० || 
रावणं समरे हत्या भर्ता खाबिगमिष्यति । 
विक्रमिष्यति रक्षःसु भर्ता ते सहलक्ष्मण: ॥ ३१ ॥ 
राक्षसों का जो घबडाए हुए हैं यह तुमुल एवं रोमाञ्चकारी 
रब ( शोर ) है ! ह्‌ देवि ! तुझको अब शोक नाश करने वाली 
बिजयश्री प्राप्त होने बाली हे । कमलनयन श्रीरामचन्द्र से राक्षस 
` उसी प्रकार डर रहें हैँ; जिस प्रकार इन्द्र से दैत्य डरते हें. । 
जितक्रोधं और अथाह पराक्रमी तेरे पति श्रीरामचन्द्र जी, यद्ध में 
रावण को मार कर, तुमको प्राप्त करेंगे । तेरे पति श्रीरामचन्द्र 
जी अपने छोटे भाई लक्ष्मण-सहित राक्षसों पर वैसे ही विक्रम 
प्रकट करेंगे ॥ २६ ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 
यथा शत्रुषु शत्र्‌ भो विष्णुना सह वासवः | 
आगतस्य हि रामस्य क्निप्रमडूमतां सतीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अँ द्रच्यामि सिद्धार्थ खां शत्रौ बिनिपातिते। : 
® 0५५ [oe eR 
अश्र ण्यानन्दजानि त्वं वतयिष्यसि शोभने ॥ ३३ || 
जैसे शत्र हन्ता इन्द्र ने अगवान विष्णु की सहायता प्राप्त कर 
अपने शत्रु दैत्यों पर प्रकट किआ था। जब शत्रु का नाश हों जायगा 
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२६४ युद्ध का 


तब तेरा सनोरथ भी पूरा होगा ओर मैं तुझ पतित्रता को 
यहाँ आए हुए श्रीरामचन्द्र जी की गोद में शीघ्र ही बैठी हुई 
देख गी। हे शोभने ! उस समय तेरे नेत्र आनन्दाश्रुओं 
शोभित होंगे ॥ ३२ ॥ ३३ ॥ 

समागम्य परिष्वज्य तस्योरसि महोरसः । 

अचिरात्‌ मोदयते सीते देवि ते जघनं गताम्‌ ॥३४॥ 

धृतामेतां बहून्‌मासानवेशीं रामो महाबलः । 

५ % (> 0 ~ “> 

तस्य दृष्टा एखं देवि पणचन्द्रमिवोदितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
% ; तू मिल कर चौड़ी छाती बाले श्रीरामचन्द्र जी की छाती से 
लिपटेगी । हे सीते ! दीघंकाल से सम्हाले न जाने के कारण 
तेरे बाहों के उलमे हुए जूड़े को महाबली श्रीरामचन्द्र जी अति 
शीघ्र अपने हाथों से सुलमावेंगे । हे देवि ! उदित हुए पूर्णमासी 
की चन्द्रमा की तरह उमके मुखमंडल कों देख ॥ ३४ ॥ ३४ ॥ 

मोक्ष्यसे शोकजं वारि निर्मोकमिव पन्नगी । 

` रावणं समरे हत्वा न चिरादेव मैथिलि । 
९ 

त्वया समग्रः प्रियया सुखाहो लप्स्यते सुखम ॥३६॥ 
तू शोकाश्र्‌ बहाना वैसे ही छोड़ देगी, जेसे नागिन केचुली 
छोड़ देती है । हे मैथिली ! समर में रावण को मार कर, सदा 
रहने योग्य श्रीरामचन्द्र जी शीघ्र ही तुभको प्राप्त . कर, सुखी 
होंगे ॥ ३६॥ 

समागता त्वं वीयण मोदिष्यसि महात्मना । 

ुबर्षेण समायुक्ता यथा सस्येन मेदिनी ॥ ३७ ॥ 


0 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahi पर्क्लुप्सक्षेश)/१ सर्ग ४9 Donations २ ६५ 


जिस प्रकार सुबृष्टि मे धान्यमुक्त प्रथिबी की शोभा होती है, 
उसी प्रकार श्रोरामचन्द्र जी से समागम होने पर तू उनके प्रेश 
व्यवहार से हर्षित होगी ।॥ ३७॥ 
गिरिवरम भितोऽनुवत मानो 
हय इव मण्डलमाशु यः करोति । 
तामिह शरणमभ्युपेहि देवं 
दिवसकरं प्रभवो ह्ययं प्रजानाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
इति त्रयस्त्रिंशः सगः ।। 
` हे सीते! जो पर्वेतश्रेछ सुमे# के चारों ओर धोड़े की तरह 
शीघ्र शीघ्र मरडलाकार घूमा करते हैं, तू अब उन्हीं देव, तिर्यक्‌ 
मनुष्य तथा स्थावर जङ्गमादि की उत्पत्ति के कारणभूत दिनकर 
सूय भगवान्‌ को शरणागति कर अर्थात्‌ उनसे प्राथना कर ॥३८॥ 
युद्धकाण्ड का तैंतीसवाँ सग पूरा हुआ । 


— 5% — 


चतुखिश: सर्ग: 
नह ः चक्की | 
ग्रथ तां जातसन्तापां तेन वाक्येन मोहिताम्‌ । 
` सरमा ह्ादयामास पृथिवीं द्योरिबाम्मसा ॥ १ ॥ 


ग्रीष्मऋतु के ताप से तप्त धरथिवी, जिस प्रकार वर्षा के जल 
से शान्त होती हैं ; उसी प्रकार रावण के वचनो से सन्तप्त 
सीता के मन को सरमा ने इन मधुर वचनों से हर्षित ( शान्त ) 
कर दिआ ॥१॥ 
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'ततस्तस्या हितं सख्याश्चिक्रीपन्ती सखीवचः । 
उत्राच काले कालज्ञा स्मितपूर्वाभिभाषिणी ॥ २ ॥ 
तदनन्तर समय को पहचानने वाली सरमा ने अपनी प्यारी 
सखी जानकी की हितकामना से मुसक्या कर, उस समय के 
अनुरूप वचन कहे ॥२॥ 
उत्सहेयमहं गत्वा त्वद्वाक्यमसितेक्षणे । 
निवेद्य कुशलं रामे प्रतिच्छन्ना निवर्तितुम्‌ ॥ ३ ॥ 
हे असित सोचने.! मैं चाहती हूँ कि, मैं छिप कर श्रीराम- 
चन्द्र के पास जाऊँ और तुम्हारा कुशल क्षेम उनसे कहूँ. और 
उनका कुशल पूं छ कर यहाँ चली अञ ॥३॥ 
न हि मे क्रममाणाया निरालम्बे विहायसि । 
`= समर्था गतिमन्वेतुं पवनो गरुडोऽपि वा ॥ ४ ॥ 
मेरे निरबलम्ब आकाशमागे से चलने पर, गरुड़ या 
बायु में भी ऐसी सामथ्ये नहीं, जो मुझे पकड़ ले या मेरा पीछा 
कर सके ॥४॥ | 
एवं ब्रुवाणां ताँ सीतां सरमां पुनरत्रवीत्‌ । 
मधर शलक्ष्णया वाचा पूवं १शोकाभिपन्नया ।।५॥ 


इस प्रकार कहती हुई सरमा से सीता जी ने अब प्रसन्न हो 
कोमल वाणी से फिर कहा--।५। . 


- > -समर्था गगनं गन्तुमपि. वा स्वं रसातलम्‌ । 

"> 652. OQ ७» 0. ७» 

__ अवगच्छाम्यक्रतव्यं कतव्यं ते मदन्तरे ॥ ६ ॥ | 
` १ शोकाभिपन्नय सम्प्रति हृष्ट्येत्य्थ; | ( गो० ) . 
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हें प्यारी ! यह मैं जानती हूँ कि, आकाश ही नहीं ; किन्तु तू 
रसातल में भी बड़ी आसानी से जा सकती है और ऐसा कोई 
कार्य भी नहीं, जो तू मेरे लिये न कर सके ॥ ६॥ 
सात्म्य याद कतव्य याद बाद [स्थरा तव । 
ज्ञातुसिच्छामि तं गरवा कि करोतीति रावणः ॥७॥ 
किन्तु ; यदि तू मेरा कोई काम करना ही चाहती है और 
यांद तेरी बुद्धि स्थिर है; तो तू जा कर यह पता लगा ला कि, 
इस समय रावण क्या कर रहा हे ? क्योंकि इस समय मेरी 
चछा यही जानने की है ॥७॥ 
स हि मायाबलः क्र्रो रावणः शत्रुरावणः । 
मां मोहयति दुष्टात्मा १पीतमात्रेव वारुणी || ८ ॥ 


शत्रओं को रुलाने वाला रावण निष्ठुर है और माया का 
बड़ा बल रखता है । वह दुष्ट सद्य पीता वारुणी की तरह मुझको 
बेसुध किआ करता है॥ ८॥ 
तर्जापयति मां नित्यं भर्त्सापयति वासकृत्‌ 
रात्षसीमिः सुघोराभिर्या मां रक्षन्ति नित्यशः ॥६॥ 
वह इन भयङ्कर राक्षसियों द्वारा मुझे नित्य ही बार बार 
धमकाया करता है ओर मेरी विहत कराया करता है। इनीह 
जलमुही राक्तसियां को उसने मेरी रक्षा के लिए भी नियत कर 
रखा है ॥ ६ ॥ 
उाइग्ना शाता चार्म न स्वस्थ च मनो मम । 


तद्भयाच्चाहमुद्विग्ना अशोकवनिकां गता | १० ॥ 


१ पीतमात्रा -सद्यःपीता । ( गो० ) 
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इसीसे मैं सदा उद्डिम्नऔर सशङ्कित रहा करती हूँ। में रावण 
के भय ही से अशोकवन में रहती हूँ, किन्तु एक घड़ी भर के 
लिए भी मेरे मन की विकलता दूर नहीं होती ॥ १०॥ 
यदि नाम कथा तस्या निश्चितं वाऽपि यद्भवेत्‌ । 
निवेदयेथाः सबं तत्परो मे स्योदचुग्रहः ॥ ११ ॥ 
रावण की सभा में मेरे छोड़ देने के सम्बन्ध में छाथवा 


अन्य कोई परामर्श हो; उसे यदि तू मुझे बतला दै तो मैं अपने 
ऊपर तेरी बड़ी दया समभू ॥ ११॥ 


सा त्वेवं ब्रुवती सीतां सरमा वल्गुभापिणी । 
उवाच वदनं तस्याः 'स्पृशन्ती वाष्पविक्लवम्‌ ॥ १२॥ 
मृदुबचन बोलने थाली सरमा ने सीता के ऐसे यचन सुन 


कर, अपने आँचल से सीता का आँसूयुक्त मुखमण्डल पोंछ कर 
कहा ॥ १२॥ 


एप ते यद्यभिप्रायस्तदा गच्छामि ज।नकि । 
गृह्य शत्रोरमिप्रायमुपावत्तां च पश्य माम्‌ ।।१३॥ 
हे जानकी ! यदि तेरी यही इच्छा है, तो ले मैं यह चली 


और तू देख मैं अभी तेरे शत्र रावण का सब हाल जान कर 
यहाँ लौट आतौ हूँ ॥ १३ ॥ 


एवुक्त्वा ततो गत्वा समीपं तस्थ रसः । 
शुश्राव कथितं तस्य रावणस्य समन्त्रिणः ॥ १४ ॥ 


इस प्रकार कह सरमा रावण के यहाँ गयी और मंत्रियों के 


साथ रावण की जो सलाह हो रही थी, वह समस्त उसने 
सुनी ॥ १४ ॥ 


२ खुृशस्ती-परिसृजन्ती | (गे) 


(७ ०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ज 


€ ७» 
Vinay Avasthi Sahib बुज्लिश ५ षड Donations २६६ 


सा श्रत्वा निश्चयं तस्य निश्चयज्ञा दुरात्मनः । 
पुनरेवागमस्विप्रमशोकवनिकां तदा ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर सरमा निश्चय रूप से दुरात्मा रावण के कई भेद 
जान शीघ्र ही अशोकवाटिका में लौट आई ॥ १५॥ 
सा प्रविष्टा पुनस्तत्र ददश जनकात्मजाम्‌ । 
प्रतीक्षमाणां स्वामेव १भ्रष्टपद्मामिव श्रियम्‌ ॥१६॥ 
और अशोकवाटिका में आ वह फिर जानकी जी से मिली। 
सरमा ने जानकी को उस समय अपनी प्रतीक्षा में वैसे ही बैठे 
हुए देखा; मानों पद्मासनहीन लक्ष्मी बैठी हो ॥ १६॥ 
तां तु सीता पुनः प्राप्तां सरमां वल्गुभाषिणीम्‌ । 
परिष्वज्य च सुस्निग्धं ददौ च खयमासनम्‌ ॥१७॥ 
मघुरमाषिशी सरमा को पुनः आते देख, सीता उससे उठ 
कर स्वयं भेटी और बैठने के लिये उसे आसन दिआ॥ १७॥ 
इहासीना सुखं सबमाख्याहि मम तत्त्वतः । 
क्ररस्य निश्चयं तस्य रोवणस्य दुरात्मनः ॥१८॥ 
फिर बोलीं, सुख से यहाँ बैठो और उस चुशंस दुरात्मा 
रावण ने जो कुछ निश्चय किआ हो, वह मुझसे सब ठीकःठीक 
कहो ॥ १८॥ 
एवमुक्ता तु सरमा सीतया वेपमानया। 
कथितं सवेमाचष्ट रावणस्य समन्त्रिणः ॥१६॥ 
जब थरथर काँपती हुई सीता ने सरमा से इस प्रकार कहा, 
तब सरमा ने वे सब बातें कहीं जो मंत्रियों के साथ रावण ने 


परामर्श कर निश्चित की थीं ॥ १६ ॥ 


१ भ्र्पद्मामू--पद्मासनद्दीनामित्यर्थः । ( गो० ) 
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जनन्या राक्षसेन्द्रो वै सन्मोक्षाथं बृहद्वचः । 
अविद्धेन च वेदेहि मन्त्रिवृद्धेन बोधितः ॥ २० ॥ 
उसने कहा--हे वैदेही ! बूढ़े मंत्री के द्वारा, रावण की 
माता कैकसी ने रावण को अनेक प्रकार से हितकारी बातें 
समभाई ।। २० ॥ 
दीयताममिसस्कृत्य मजुजेन्द्रीय मैथिली । 
निदशन ते पर्याप्त जनस्थाने यदद्भुतम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसने कहलाया कि, मनुजेन्द्र श्रीरामचन्द्र को सत्कारपू्वक 
ता जा दो, क्योंकि जनस्थान में श्रीरामचन्द्र जी द्वारा जो 
स्मयोत्पादक कार्य हुआ है वह उनके पराक्र 
पर्याप्त नमूना है ॥ २१ ॥ वक्त का 
सङ्घन च समुद्रस्य दशन' च हनूमतः | 
नथ च रक्षता युद्ध कः कुर्यात्‌ मानुषो भवि ॥२२॥ 
फिर हनुमान जी का समुद्र फांद कर लङ्का में आ कर सीता 


ना तथा युद्ध में राक्षसों का वध करना, भला कहो तो 
सह) क्या इस प्रथिवी तल पर और भी कोई मनष्य ऐसे काम 
कर सकता है ? ॥ २२॥ 4 | 


एवं स कमन्त्रिवृद्धेन मात्रा च बहु भाषितः । ` 
र ी द्‌ 0 
न त्बमुत्सहते मोक्त मथमर्थपरो यथा ॥ २३ ॥ 
_- इस प्रकार उसके बूढ़े मंत्री तथा उसकी माता ने. उसे- बहुत 


समभाया । परन्तु यह तुम्हें वैसे ही > 
धन का लोभी धन को॥ २३॥ . छ त नहीं चाहता. जैसे 


पा >> नळ ककत 
# पाठान्तरे--“मन्त्रिवद्देश्राविठ्ठेन |? 
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नोत्सहत्यमृतो मोक्त युद्ध त्वामिति मेथिलि । 


सामात्यस्य नृश सस्य निश्चयो ह्येष वतते ॥ २४ ॥ 
हे देवि ! युद्ध में मरे बिना वह तुमको न छोड़ेगा । उस 
नृशंस का तथा उसके मंत्रियों का यही निश्चय है ॥ २४ ॥ 
तदेषा निश्चिता बुद्धिम त्युलोभादुपस्थिता । 
भयान्न शक्तस्त्वां मोक्तमनिरस्तस्तु संयुगे ॥२५॥ 
हे देवि ! उसके सिर पर काल खेल रहा है, अतः उसने ऐसा 
निश्चय कर रखा है । जब तक वह युद्ध में मारा न जायगा, तब 
तक तुम उसके पंजे से नहीं छूट पावोगी। डर कर तो वह कभी 
तुमको न छोड़ेगा ।। २५ ॥ 
राक्षसानां च सवे षामात्मनश्च वधेन हि | 
निहत्य रावणं संख्ये सर्वथा निशितैः शरैः । 
प्रतिनेष्यति रामस्त्वामयोध्यामसितेच्षणे ॥ २६ ॥ 
हे श्यामनेत्रवाली ! रावण ने अपने तथा अन्य समस्त राक्षसां 
के वध के निमित ही ऐसा निश्चय किआ है । श्रीरामचन्द्र जो 
युद्ध में अपने पैने बाणों से रावण को मार, तुम्हें अपनी , राज- 
घानी अयोध्या में ले जाँयगे ॥ २६ ॥ 
` एतस्मिन्नन्तरे शब्दो भेरीशङ्कसमङुलः । 
श्रतो वानरसैन्यानां कम्पयन्‌ धरणीतलम्‌ । २७ ॥ 
सरमा यहद कह ही रही थी के, इतने में वानरा सेनाओं का 
शङ्क और तुरही का मिला हुआ शब्द, प्रथिवी को कंपायसान 
करता हुआ, सुनाई पड़ा ॥ २७ ॥ 
[ टिप्पणी-किष्किन्धाकाणड में बणन किश्रा जा चुका है कि,वानरी 
सेना में तुरही और शङ्क थे । ] 
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श्रुत्वा तु तद्वानरसेन्यशब्दं 
लङ्कागता राबसराजभृत्या; | 
नष्टौजसो दैन्यपरीतचेष्टाः 
श्रेयो न पश्यन्ति नृपस्य दोषैः || २८ ॥ 
वानरी सेना का वह रणारम्भसूचक शब्द सुन, लङ्काबासी 
रावण के भृत्य राक्षस लोग अत्यन्त होनपुरुषार्थे और, दीन हो 
गये । उनको रावण की बुद्धिके दोष से अपनी मलाई न देख 
पड़ी ॥ २८॥ 
युद्धकाण्ड का चौंतीसवाँ सर्ग पूरा हुआ। 


७ % र 
पञ्चत्रिशः सगः 
| हर FF 
तेन शङ्खबिमिश्रेण भेरीशब्देन राघवः । 
उपयाति महाबाहु रामः परपुरञ्जयः ॥ १ ॥ 
शत्र के पुर को जीतने वाले महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी शङ्क 
और तुरही बजवाते हुए लङ्का पर चढाई करने तैयार हए ॥ १॥ 
तं निनादं निशम्याथ रात्रणो राच्चसेश्वर; । 
मुहूर्त ध्यानमास्थाय सचिवानभ्युदैच्तत ॥ २ ॥ 
राक्षसराज रावण ने उस घोर शब्द को सुन कर और कुछ 
देर तक विचार कर, वह मंत्रियों के मुख को निहारने लगा ॥२॥ 
अथ तान्‌ सचिवांस्तञ सर्वानाभाष्य रावणः | 
समां सन्नादयन्‌ सर्वामित्युवाच महाबलः ॥ ३ ॥ 
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महावलवान रावण समस्त मंत्रियों को सम्बोधन कर और 
सभाभवन को गु जाता हुआ कहने लग! ॥ ३ ॥ 
जगर्सन्तापनः क्रूरो गहयन्‌ राचसेश्वरः | 
तरणं सागरम्यापि विक्रमं बलसश्चयम्‌ ॥ ४ ॥ 
यहुक्तवन्तो रामस्य भवन्तस्तत्‌ मया श्रतम्‌ । 
भवतश्चाप्यहं वेद्मि युद्ध सत्यपराक्रमान्‌ ॥ ५ ॥ 
तृष्शीकानीच्ततोऽन्योन्यं विदित्या रामविक्रमम्‌ । 
ततस्तु सुमहाप्राज्ञो माल्यवान्नाम रासः ॥ ६ ॥ 
संसार भर को सन्तापित करने वाला नृशंस राक्षसराज 
रावण श्रीरामचन्द्र जी की निन्द्रा करता हुआ बोला--आप लोगों 
ने रास क पार उतरने उनके पराक्रम तथा उत्तक संन्यसम्रह क 
सम्बन्ध में जो कुछ कहा, वह सब मैंने सुना । मैं यह भी जानता 
हूँ कि, आप लोग युद्ध में सत्यपराक्रमी हैं; पर आश्च्य है कि, 
इस समय आप लोग रामचन्द्र को महापराक्रमी सरक, चुपचाप 


आपस में एक दूसरे का सुख निहार रहे हँ | वहाँ पर उस समय 
एक बड़ा भारी पंडित माल्यवान नामक राक्षस था ॥४॥ ॥६॥ 


रावणस्य वचः श्रुत्वा इति मातामहोच्त्रवीत्‌ । 

विद्यास्यभिविनीतो ! यो राजा राजन्नयानुगः ॥७॥ 
शास्ति चिरमैश्वयमरींश्च कुरुते वशे । 

सन्दधानो हि कालेन विगृह श्चाराम; सह ॥८॥ 


[भिर BC UA 0. प त्य य 
१ अभिविनीत:--अमभितः शिद्षितः | ( मो० ) २ नयानुगः-- 
नीतिशाख्रानुसारी । (गो० ) 
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स्वपक्षवर्धनं कुवन्महदैश्वयमश्नुते । 
© [a 
हीयमानेन कतव्यो राज्ञा सन्धिः समेन च ॥ & ॥ 


वह रावण का नाना था--सो वह रावण के इन धचनों को 

सुन बोला--हे राजन्‌ ! जो राजा शिक्षित हो, नीति शास्त्रानुसार 

काय करता है वह बहुत दिनों तक प्रजा पर शासन करता हुआ 

ऐश्वय भोगता है, तथा अपने शत्रुओं को अपने बश में करता 

है । ऐसा राजा सब बातों का अनुसन्धान करता है और अवसर 

पाकर शत्र से लड़ता है । जो राजञा समय के अनुसार शत्र के 

साथ सन्धि और विग्रह करके अपने पक्ष को दृढ़ करता हे, वही 

` बड़े भारी ऐश्वय को प्राप्त करता है। राजा को उचित है कि, 

जब चह अपने को शात्र से हीनबल या समानबल जाने तब 
शत्र से मेल कर ले ॥ ७ | ॥ ६॥ 


न शात्रमवसन्यत ज्यायान्‌ कुबात पवग्रहस्‌ | 
तन्मह्य' रोचते सन्धिः सह रामेण रावण ॥१०॥ 
हे रावण ! शत्र केसा भी हो, उसे तुच्छ कभी न मानना 
चाहिए । यदि स्वयं शत्र से बलवान हो तो शत्र से यद्ध करे । 


इस समय (इस सिद्धांतानुसार) मुझे तो यही अच्छा जान 
पड़ता है कि, राम के साथ तुम सन्धि (मेल) कर लो ॥ १० ॥ 


यदर्थम भियुक्ताः स्म सीता तस्मै प्रदीयताम्‌ । 


यस्य देवषयः सर्वे गन्धर्वाश्च जयेषिण; ।। ११ ॥ 


जिस सीता के लिए राम ने लङ्का पर चढ़ाई की है, उससीता 
- को तुम उन्हें लौटा दो । देखो, क्या देवता, क्या ऋषि और क्या 
गन्धं सब ही उनकी जीत चाहते हें ॥ ११ ॥ 
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विरोधं सा गमस्तेन सन्धिस्ते तेन रोचताम्‌ । 
असुजद्भगवान्‌ पक्षो द्वावेव हि पितामहः ॥ १२ ॥ 
अतः मुझे ते। यही अच्छा लगता है कि, तुम उनले युद्ध न 
कर के उनके साथ मेल कर लो । हे राक्षपराज ! ब्रह्म ने दो पक्ष 
बनाए हैं ॥ १२॥ 
सुराणामसुराणां च धर्माधर्मा तदाभ्रयों । 
धर्मो हि श्रूयते पक्षो हयपराणां महात्मनाम्‌ ॥१२॥ 
अर्थात देवता और असुर । क्रमानुसार धर्मे और अधम इन 
दोनों के आश्रय-भूत-पक्ष हैं। सुना जाता है, महात्मा देवताओं 
का धर्मे का पक्ष है ॥ १३॥ 
अधर्मो रक्षसां पक्षो हचसुराणां च रावण | 
धर्मो वै ग्रसतेऽधमं ततः कृतमभूद्य गम्‌ ॥ १४ ॥ 
हे रावण ! इसी प्रकार असुरो ओर राक्षसों का अधर्म का 
पक्ष है। जब धर्म, अधर्स को ग्रसता है, तब सत्ययुग होता हे. 
अथवा सत्ययुग में अधर्म को धर्मे ग्रस लेता हे ॥ १४ ४ 
न 6 
धर्मों ग्रसदे थम ततस्तिष्यः प्रवतते । 
तस्या चरता लोकान्‌ धर्मो विनिहतो महान्‌ ॥१५।। 
आर जब धर्म को अधमं ग्रस लेता है, तब कलियुग प्रवृत्त 
होता है । तुमने संसार में अपने आचरण सेधम का बड़ा 
सत्यानाश कर ॥ १५॥ 
अधर्म; प्रगृहीतश्च तेनास्मद्वलिनः परे: | | 
स प्रमादाद्वबुदधस्तेऽधमोऽभिग्रसते हि नः ॥ १६ ॥ 
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अधम बटोरा है, इसीसे शत्र हम लोगों से बलवान्‌ हो गए 
हैं। तुम्हारे प्रमाद से अधमे बढ़ कर, हम लोगों को ग्रास कर रहा 
है ॥ १६ ॥ 
विवध यति पक्षं च सुराणां !सुरभावनः । 
विषयेषु प्रसक्तेन यस्करिञ्चिस्कारिणा त्वया ॥ १७॥ 
धम, देवताओं के अनुकूल होने के कारण उनके पक्ष को 
बलवान्‌ कर रहा है | विषयासक्त हो तुमने जो कुछ किआ ॥ १७ 
ऋषीणामग्निकल्पानामरुद्टेगो जनितो महान्‌ | 
~ CQ 
तेषां प्रभावो दुध षः प्रदीप्त इव पावकः ॥ १८ ॥ 
उससे अग्नितुस्य ऋष बहुत दुःखी हुए । उन ऋषियों का 
प्रभाव प्रदीप्त अग्नि के समान अत्यन्त ही दुधर्ष हे ॥ १८॥ 
तपसा भावितात्मानो धर्मस्याडुग्रहे रताः । 
° Q ~ 2. ० तै Nee 
मुख्येंयज्ञ यजन्त्येते नित्यं तैस्तैद्विजातयः॥ १६ ¦; 
क्योंकि वे लोग तप द्वारा अपने आत्मा को निमूज कर, धर्म 
की अभिवृद्धि में सदा लगे रहते हैं। वे प्रधान प्रधान अरिनष्टो- 
मादि यज्ञों को नित्य ही किया करते हें ॥ १६॥ 
जुह्वत्यग्नींश्च विधिवद्वेदांश्चोच्चेरधीयते । 
अभिभूय च रक्षांसि ब्रह्मधोषानुदैरयन्‌ ॥ २० ॥ 
विधिवत्‌ हवन करते और वेद का पाठ किआ करते हैं । 
उस वेदपाठ से राद्वासों का पराजय होता है ॥ २० ॥ 
१ सुरभावनः--सुरानुकूलः । ( गो० ) 
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दिशोऽपि विठ्ठताः सर्वाः स्तनयित्नुखिष्णगे । 
ऋृषीणामग्निकल्पानामगि नहोत्रसमुस्थितः ॥२१॥ 
जैसे ग्रीष्मकाल में सूर्य के आतप से वादल इधर उधर भाग 
जाते हैं, वैसे दी वेदध्वनि को खुन राक्षप्त चारों ओर भाग जाते 
हैं। अग्निसमान तेजस्वी ऋषियों के अग्निहोत्र से निकला 
हुआ ॥ २१ ॥ 
आवत्य रक्षसां तेजो धूमो व्याप्य दिशो दश | 
तेषु तेषु च देशेषु पुण्येष्वेव इढत्रतेः ॥ २२ ॥ 
चयेमाणं तपस्तीत्र' सन्तापयति राक्षस।न्‌ । 
देवदानवयश्षेभ्यो गृहीतश्च वरस्या ॥ २३ ॥ 
धूम, दशों दिशाओं में व्याप्त हो कर राक्षसों के तेज को दबा 
देता है। वे दृइव्रवधारी ऋषिगण जिन जिन पुण्यप्रद देशों में, 
उग्र तप करते हैं, वह वहाँ के राक्षसों दो दुःख देता है । व 
रावण ! तुमने ब्रह्मा से यही वर पाया ह्वै कि, देवता, दानव और 
यक्ष तुम्हें न मार पावें ॥ २२ ॥ २३॥ 
मानुषा वानरा आक्षा गोलाङ्गूला महाबलाः । 
बलवन्त इहागम्य गजन्ति दृढविक्रमाः ॥ २४ ॥ 
पर यहाँ दो महाबली मनुष्य, वानर, रीछ, गोनाङ्शूल आये 
हुए हैं और वे बलवान्‌ और हृढपराक्रमी सिंहनाद कर रहे 
हैं ॥ २४ ॥ , 
उत्पातान्‌ विविधान्‌ दृष्टा घोरान्‌ धहुविर्धोस्तथा । 
विनाशमनुपश्यामि सवे षां र्तसामहम्‌ ॥ २५ ॥ 
बा० रा० यु०--२२ 
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विविध प्रकार के और बहुत से भयङ्कर उत्पातों को देख, 
मुझे तो समस्त रात्तसों का नाश देख पड़ता है ॥ २५॥ 
खराभिस्तनिता घोरा मेघाः प्रतिभयङ्कराः । 
शोशितेनाभिवर्षन्ति लङ्कामुष्णेन सव तः॥ २६ ॥ 
हे रावण ! गधे भयङ्कर आवाज से रेंकते हैं और बादल 
भयङ्कर गजना कर लक्का में सर्वत्र गार्मागम लोटू बरसाते हैं ॥२६॥ 
ुद्रतां वाहनानां च प्रपतन्त्यस्रबिन्द्वः । 
ध्वजा घ्वस्ता विवर्णाथ न प्रभान्ति यथा पुरा ॥२७॥ 
सब री के घोडा ओर हाथियों के रोने से उनकी आँखों से 
आँसु टपका करते हैं। ध्वजाएँ धूलधूसरित बदरंग हो रही हैं 
और उनमें अब पहिले जैसी चमक दमक नहीं देख पड़ती ॥२७॥ 
` व्याला गोमायवो ग्रृप्रा वाशयन्ति च सुभैरवम्‌ । 
प्रविश्य लङ्कामनिश समवायांश्च कुबेते ॥ २८ ॥ 
_ रात को लङ्कापुरी में घुस कर गीदड़, गीध, सप आदि दल 
बाध कर, भयङ्कर चीत्कार करते हैं ॥ २८ ॥ 
कालिकाः पाणइरदन्तैः प्रहसन्त्यभ्रतः स्थिताः । 
सयः स्वप्नेपु मुष्णन्त्यो शृहाणि प्रतिभाष्य च॥२६॥ 
स्वप्न में काली काली औरतें ( पूतना प्र | 
त ॥ मुख) पीले दाँत 
चमकाती और हँसती हुई सामने आ खड़ी होती हैं । फिर वे 
घर को चीजों को देख, उल्टी सीधी-बातें करती हैं॥ २६ ॥ 
गृहाणा बलिकर्माणि शवानः पर्यपञनज्ञ ते । 
“ खरा गोषु प्रजायन्ते मूषिका नकुलै; सह ॥ ३०॥ 
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घरों में जो बलिकम होता है, उसको कुत्ते खा जाते हैं । 
गोओं के साथ गधे और नेवलो के साथ मूषिका ( चुहियाँ ) देख 
पड़ती हें ॥ ३०॥ | 
मार्जारा द्वीपिभिः साधं शूकराः शनकैः सह । 
किनरा राच्चसैश्चापि १समीयुर्मानुषेः सह ॥ ३१ ॥ 
व्याघ्रो के साथ बिलावों का, कुत्तों के साथ सुञ्जरों का, राक्षसा 
और मनुष्यों के साथ किन्नरों का जोड़ा दिखाई देता हे॥ ३१ ॥ 
[ टिप्पणी-अर्थात्‌ इन स्वाभाविक परस्पर विरोधी जीवों का 
एकत्र रहना श्मङ्गलकारक है | ] 
पांड्रा रक्तपादाश्च विहङ्गाः कालचोदिताः । 
राक्षसानां विनाशाय कपोता घिचरन्ति च ॥ ३२ ॥ 
पीले रंग के लाल पैरों बाले बहुत से कबूतर राक्ष॒सों के नाश 
की सुचना देते हुए, मानों कालप्रेरित हो घरों में घूमते हैं॥३२॥ 
वीचीकूचीति वाश्यन्त्यः शारिका वेश्मसु स्थिताः । 
पतन्ति ग्रथिताश्वापि निजिताः कलहैषिशः ॥३३॥ 
घरों में पालतू भेनाएँ आपस में लड़ती और मीठे बोल न 
बोल कर चींचीं चींचीं करती हैं और अन्य पत्तियों से गुथ कर 
एवं उनसे हार कर नीचे गिर पड़ती हैं ॥ ३३॥ 
पच्चिण्शच मुगाः सवे प्रत्यादित्यं रुदान्त च । 
करालो विकटो सुणडः परुषः कृष्णपिङ्गलः ॥ २४ ॥ 
कालो गृहाणि सवषां काले कालेऽन्ववेच्षते । 
एतान्यन्यानि दुष्टानि निमित्तान्युत्पतन्ति च ॥३५॥ 


ना? 


१ समीयुः--मिथुनीभावं प्रापुः । ( शि० ) 
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शु पक्षी सूये की ओर मुँह करके रोते हैं। भयङ्कर'बिकराल 
रूपधारी, सिर मु ड्ाये, काले।पीले रंग का कालपुरुष, हम सब 
लोगों के घरों की ओर सुत्रह शाम, ताकता हुआ सा देख पड़ता 
है । हे राजन्‌ तथा इसी प्रकार के ओर भी अनेक बुरे 
शकुन दिखलाई पड़ते हँ ॥ ३४॥ ३५ ॥ 

[ विष्ण मन्यामहे देव' मानुषः देहमास्थितम्‌ । 

न हि मानषमात्रोऽसो राघवो दृढविक्रसः | 

येन बद्ध; सञ्चद्रस्य स सेतुः परमादूभुतः ॥ २६ ॥ 


मझे तो जान पड़ता है कि, ये श्रीरामचन्द्र मनुष्य का रूप 
धारण किए हुए साक्षात्‌ विप्णु भगवान हैं ; जिन्होंने समद्र के 
ऊपर केसा अद्भुत पुल बाँधा है । ऐसे दृढ़पराक्रमी श्रीरामचन्द्र 
को केबल मनुष्य ही न समझना चाहिए ॥ ३६॥ 


कुरुष्म नरराजेन सन्धि रामेण रावण | ] 
जञात्वा प्रधार्य कार्याणि क्रियतामायातिच्षमम्‌ः ।।३७॥ 
अतएव हे रावण ! तुम अपने कल्याण का निश्चय कर तथा 


~ ° [oN ~ गी 
आगे के कत्त व्यक्म का उचित विचार कर, नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र 
जी के साथ सन्धि कर लो ॥ ३७ || 


इद वचस्तत्र निगद्य माल्यवान्‌ 
परीच्य रक्षोधिपतेम नः पुनः । 
. अनुत्तमेषूत्तमपौरुषो बली 
बभूव तूष्णीं समवेदय रावणम्‌ ॥ ३८ ॥ 
| इति पं चत्रिंशः सग; ॥ 
१ श्रायतिक्षमं--उत्तरकालाई । ( गो० ) 
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उत्तम पुरुषार्थे वाला बलवान्‌ माल्यवान्‌ इस प्रकार राक्षस- 
पति को वचन सुना कर ओर रावण के मनोगत भावों को ताड 
कर चुप हो गया ॥ ३८॥ 


युद्वकांड का पेतीसवाँ सग पूरा हुआ 
—B— 
७ र 
षट्त्रिंशः सगः 
तेच माल्यवतो वाक्यं हितशचुक्त दशाननः । 
न मषयति दुष्टात्मा कालस्य वशमागतः ॥ १ ॥ 


रावण के हित के लिए कही हुई माल्यवान की ब्रातें, दुष्टात्मा 
रावण को भली न जान पड़ीं। अच्छी जान ही क्यों पड़तीं ? 
उसके सिर तो मोत सवार थी ॥ १॥ 


स बद्ध वा भ्र कुटि वक्त्रे कोधस्य बशमागतः । 
अमर्षात्परिवृत्ताक्षो माल्यवन्तमथात्रवीत्‌ ॥ २॥ 
बह क्रोत्र में भर और भोहें टेढ़ी कर तथा आँखें तरेर माल्य- 
वान से बोला ॥ २॥ * 
. हितबुद्धया यदहितं वचः परुषपुच्यते । 
परपन्च प्रविश्येव नैतच्छोत्रं गतं मम ॥ ३॥ 


शत्र का पक्ष ले कर, मेरी हितकामना की बुद्धि से तुमने जैसे 
कठोर और अहितकारी वचन कहे हैं, उनका मेरे कानों पर कुछ 
भी असर नही पड़ा ॥ २॥ 
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मानुषं कृपणं राममेक शाखामृगाश्रयम्‌ । 
समर्थ मन्यसे केन त्यक्त पित्रा वनालयम्‌ ॥ ४ ॥ 
उस दुखिया राम को, तुम क्यों कर सामर्थ्यवान्‌ समझ रहे 
हो ? क्योंकि वह अकेला है, वानरों के अधीन है, पिता ने उसे 
घर से निकल हिंआ और वह वन में रहता है ॥ ४॥ 
रत्तसामीश्वरं माँ च देवतार्ना भयङ्करम्‌ । 
0 ७ ~ ० Oe ०५ 
हीनं मां मन्यसे केन ह्यहीनं सत्र विक्र मेः ॥ ४ ॥ 
ओर मुके जो राक्षसों का राजा हूँ, देवताओं का भयदाता 


हुँ और सब प्रकार से पराक्रमी हूँ, किस प्रकार हीन सममते 
हो ?॥ ५ |। 

बीरद्वेपेण वा शङ्क पक्षपातेन वा रिपोः । 

त्वयाऽहं परुषाण्युक्तः परप्रोत्साहनेन वा ॥ ६ ॥ 

मझे तुम पर सन्देह हो रहा है कि, तुमने ऐसे कठोर बचन 

मुझसे क्यों कहे ! क्या तुम्हें मेरी वीरता से द्वेष है अथवा शत्र, 
का पक्षपात करना इसका कारण है। अथवा मुझे उभाड़ने के 
लिए तुमने ऐसे कठोर बचन कहे हैं ॥ ६॥ 


प्रभवन्तं पदस्थं हि परुषं कोऽभिधास्यति । 
पण्डित; शास्रतत्वज्ञो विना प्रोत्साहनाद्रिपोः ।।७॥ 


जो पंडित है और शाखतत्वज्ञ है, वह प्रभावशाली और 
र।ज्यपदारूद्र को, उत्साहित करने के सिवाय कठोर बचन नहीं 
कहता ॥ ७॥ 


` झानीय च बनात्सीतां पद्महीनामिव भ्रि यम्‌ । 
किमर्थे प्रतिदास्यामि राघवस्य भयादहम्‌ ॥ ८ || 
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हे माल्यवान्‌ !कम लहीनल तमी की तरह सीता को जनस्थान 
से ला कर, राम के भय से मैं उसे क्यों दूँ ।। ८ ॥ 
वृतं वानरकोटीभिः सशुग्रीवं सलक्ष्मणम्‌ । 
पश्य केथिदहोभिस्त्वं राघवं निहतं मया ॥ 8 ॥ 
इन करोड़ों वानरों और सुग्रीव तथा लक्ष्मण सहित राम को 
मेरे हाथ.से मरा हुआ तुम देखोगे ॥ ६ ॥ 
न्द्रे यस्य न तिष्ठन्ति दैवतान्यपि संयुगे । 
स कस्माद्रावणो युद्धो मयमाहारयिष्यति ॥ १०॥ |` 
प्ररे जिसके हन्ह-युद्ध में देवता भी खड़े नहीं रह रह सकते, 
वह रावण भला युद्ध में किससे भयभीत होगा ॥ १० ॥ 
द्विधा भञ्येयमप्येवं न नमेयं तु कस्यचित्‌ । 
एष मे सहजो दोषः स्वभावो दुरतिक्रमः ॥ ११ ॥ 


मैं क्या करूं ~मेरा यह स्वाभाविक दोष है कि, भले ही मेरे 
दो डुकड़े हो जायें, पर मैं किसी के सामने नवने वाला नहीं । 
स्वभाव होता ही दुरतिक्रम है ॥ ११ ॥ 
यदि ताबत्सम॒द्रे तु सेतुबंद्ों यदृच्छया । 
रामेण विस्मयः कोऽत्र येन ते भयमागतम्‌ ॥१२॥ . - 
यदि रामचन्द्र ने किसो प्रकार समुद्र पर पुल बाँध ही लिया, 
तो इसमें आश्चयं की कौन सी बात है, जिससे ठुम डर 
- गये ॥ १२॥ . 
स तु तीर्त्वार्णवं रामः सह वानरसेनया। | 
प्रतिजानामि ते सत्यं न जीवन्‌ प्रतियास्यति ॥१३॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ठर १४ Vinay Avasthi Sahib मुभा छेःn Trust Donations 
समुद्र पर पुल बाँध, वानरी सेना सहित राम यदि इस पार 
आ गये हैं तो मैं तुमसे सत्य सत्य प्रतिज्ञा करता हूँ कि, वह यहाँ 
से जीते जागते न लोट पावेंगे। १३॥ 
एवं त्र बाणं संरब्धं रुष्टं विज्ञाय रावणम्‌ | 
त्रीडतो माल्यवान्‌ वाक्यं नोत्तरं प्रत्यपद्यत ॥१४॥ 
क्रोध में भर ऐसी बातें कहते इए, रावण को रुष्ट हुआ जान, 
माल्यवान्‌ अत्यन्त लज्जित हुआ और उसने फिर कुछ सी न 
कहा ॥ १४॥ 
eS 0 > 
चिन्तेयत्‌ मनसा त्तस्य दुष्कमंपरिषाकजस । 
पापं नाशयति ह्य नं स्वस्य राष्ट्रस्य राक्षसैः ॥१५॥ 


उसने मन में निश्चय कर लिया कि, अब रावण के ढुष्कर्मो 
का परिपाककाल समीप आ गया है । पाप इसको, इसके राज्य 
को और समस्त रात्तसों को नाश करने वाला हे॥ १४॥ 
जयाशिषा च राजानं वर्धयित्वा यथोचितम्‌ । 
माल्यवानभ्यनुज्ञातो जगाम स्व' निवेशनम्‌ ॥१६॥ 
“महाराजञ]की जय हो” इस आशीर्वाद से रावण की बढ़ती 


मना ओर उससे बिदा माँग, माल्यवान्‌ अपने घर को चला 
गया ॥ १६ ॥ 


रावणस्तु सहामात्यो मन्त्रयित्वा विमृश्य च । 
सङ्कायामतुलां गुप्ति कारयामास राक्षसः ॥१७॥ 


रावण भी अपने मंत्रियों के साथ परामर्श और बिचार कर, 
लङ्का की भली भाँति रक्षा का प्रबन्ध करता हुआ ॥ १७॥ 
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oS (४) ७ 0 
से व्यादिदेश पूवस्यां प्रहस्तं द्वारि राक्षसम्‌ | 
~ ७. ° 
दत्षिणस्यां महावीय महापाश्वमहोदरों ॥ १८ ॥ 
व्यादिदेश महाकायो रादासेंबेहमिव तौ । 
पर्चिमायामथो द्वारि पुत्रमिन्द्रजित तथा ॥ १६ ॥ 
व्यादिदेश महामायं बहुभी राचासेव तमू । ` 
उत्तरस्यां पुरद्वारि व्यादिश्य शुकसारणौ ॥ २० ॥ 
उसने लङ्का के पूबद्वार की रक्षा के लिये प्रहस्त को और 
दक्षिणद्वार की रक्षा के लिए महादइलो महाकाय महापाश्व और 
दर को बहुत से राक्षसा के साथ नियुक्त किआ । इसी प्रकार 
पश्चिमद्वार को रक्षा के लिए बहुत सी राक्षसी सेना के साथ 
महामायावी इन्द्रजीउ[को हे दी । लङ्कापुरी के उत्तरद्वार की 
रक्षा का भार उसने शुक और सारण को सौंपा ॥१८।।१६।।२०॥ 
स्वयं चात्र भविष्यामि मन्त्रिणस्तानुबाच ह | 
रास तु विरुपार्ण महावीयंपराक्रमम्‌ ॥ २१ ॥ 
उसने मंत्रियों से कहा कि, उत्तरद्वार पर मैं स्वयं जाऊंगा । 
बड़े बलवान्‌ ओर पराक्रमी विरूपाक्ष राक्षस को ॥ २१॥ 
[oS ~ 
मध्यमेऽस्थापयद्‌शुन्मे बहुभिः सह रादासेः । 
एवं विधोनं लङ्कायाः कृत्वा राच्सपुङ्गवः । 
कृतकृत्यमिवात्मानं मन्यते कालचोदितः ॥ २२ ॥ 
उसने लङ्कापुरी के बीच बहुत से राक्षस सेनिकों सहित 
छावनी डाल कर रहने की आज्ञा दी । इस प्रकार लङ्का की रक्षा 


का राद्दासभ्रेष्ठ रावण ने, जिसकी मोत निकट आई हुई थी, प्रबन्ध 
कर अपने को कृत्यक्ृत्य माना ॥ २२॥ 
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विसज यामास ततः स मन्त्रिणो 
विधानमाज्ञाप्य पुरस्य पुष्कलम्‌ । 
जयाशिषा मन्त्रिगशेन पूजितो 
बिषेश चान्तः पुरमद्धिमत्‌ महत्‌ ॥ २३ ॥ 
इति षद्‌त्रशः सर्गः 
रावण लङ्का की चोकसी का इस प्रकार भली भाँति प्रबन्ध 
कर तथा मंत्रियों को बिदा कर और उनके जयसूचक आशीर्वाद 
से सम्मानित हो, धन-जन-पूर अपने त्रिशाल अन्तःपुर में चला 
गया ॥ २३॥ 
युद्धकांड का छत्तीसवाँ सग पूरा हुआ । 
—&— 
सप्तत्रिंशः सग; 
—§— 
नरवानरराजो तो स च वायुसुतः कपिः । 
जाम्यवानृक्षराजश्‍च राक्षसश्च ब्रिभीषणः ॥ १ ॥ 


अङ्गदो बालिपुत्रश्च सौमित्रिः शरभः कपिः । 
सुपेणः १सहदायादो मैन्दो द्विविद एव च ॥ २॥ 
गजो गवाक्षः कुमुदो नलोऽथ पनसस्तथा । 
२अमित्राविषयं प्राप्ताः समवेताः समर्थयन्‌३ ॥३॥ 


EE IM कक? The + (8 IE (6 फ 7: 7 
१ सहदायाद्‌ः--सबान्धवः | ( शि० ) २ -ग्रमित्र विषयं-शात्रदेशं 
( गो० ) ३ समर्थयन्‌ श्रमंत्रयन्‌। ( गो० 
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इधर नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र और वानरेन्द्र सुग्रीव, पवनन्दन 
हनुमान जी, ऋत्तराज जाम्त्रवान, राक्षस विभीषण, वालिपुत्र 
अङ्गद, सुमित्रानन्दन लक्ष्मण, शरभ वानर, वान्धवो सहित 
सुपेण, मेन्द, द्विविद, गज, गवाक्ष, कुमुद, नल, पनस, अपने बैरी 
के देश में पहुँच और एकत्र हो परामशं करने लगे ॥ १ ॥२॥३॥ 
इयं सा लच्यते लङ्का पुरी रावणपालिता । 
सासुरोरगगन्धवै रमरैरपि दुर्ज या ॥ ४ ॥ 
वे कहने लगे-देखो, रावण-शालित लङ्का नगरी, देव्यां 
नागों और गन्धर्वो से भी अजेय है ॥ ४॥ 
१कायेसिद्वि पुरस्कृत्य! मन्त्रयध्वं श्विनिणंये । 
नित्य सन्निहितो ह्यन्न रावणो राक्षसाधिपः ॥ ५ ॥ 
राक्षसराज रावण यहाँ सदा सतक रहता है | अतः अ्रब हम 
सब लोगों को प्रधानतः त्रिजयप्राप्ति के लिए मिल कर, विचार 
करना चाहिए ॥.५॥ 
तथा तेषु ब्र बाशेषु राबणावरजोऽब्रवीत्‌ । 
“वाक्यमग्राम्यपदवत्पुष्कलाथं+ विभीषणः ॥ ६ ॥ 
उन लोगों के इस प्रकार कहने पर रावण के छोटे भाई विभी- 
षण ने, अपनी राक्षसी भाषा न बोल, ऐसी भाषा में, जिसे वे 
सब लोग साफ साफ समभ सके--कहा । विभीषण ने जो शब्द 
कहें, वे थे तो थोड़े ही, किन्तु उनमें अभिप्राय बहुत सा भरा . 
हुआ था || ६ || 


१ कार्यसिद्धि--विजयसिद्धि | { गो० ) २ पुरस्कृत्य-प्रधानीकृत्य । 


(गो० ) ३विनिणंये-निमित्ते मन्त्रयध्वं | (गो०) ४ श्रय्राम्यपद्बत्‌-स्व 
देशमाष। पद्रहितमुक्तवान्‌ । ( गो० ) ४ पुष्कल थे-जह्ा्थोल्पशन्द | 
( रा० ) 
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अनलः शरमश्चैत्र सम्पातिः प्रधसस्तथा । 
गत्या लङ्कां ममामात्याः पुरीं पुनरिहागता; ॥ ७ ॥ 


अनल, शरभ, सम्पाति ओर प्रघस मेरे ये चार मंत्री लङ्का सं 
गए थे और वहाँ से लौट कर आए हुए है ॥ ७ || 


भत्वा शकुनयः सर्वे प्रविष्टाश्च रिपोवंलस्‌ । 
विधानं विहितं यच तद्दृष्ट! सम्ुपास्थता; ॥ 
वे सब पक्षी बन कर, शत्र सन्य में गये थे आर वहा रावण 
ने जिस विधान से अपनी सेना को नगर को रक्षा के लिए नियुक्त 
किया दै--पो सब देख आए हैं ॥ 5 ॥ 
संविधानं यदाहुंस्ते रावणस्य दुरात्मनः । 
राम तद्ब्र वत; सवं यथा तत्वेन मे शश ॥ & ॥ 


हे राम ! ढुरात्मा रावण ने अपनी सेना ।को जिस प्रकार 
नगररच्षा के लिए नियुक्त किआ है और जो मेरे मंत्रियों ने मुझे 
बतलाया है, सो सव मैं आपसे ठीक ठीक निवेदन करता हू, आप 
सुनिये ॥ ६॥ 


पूर्व प्रहस्तः सबलो द्वारमाप्ताद्य तिष्ठति । 
दक्षिण च महात्रीयौ महापाश्व॑महोद्रों ॥ १० ॥ 


लङ्का के पूबद्वार पर सेनापति प्रहस्त अपनी सेना सहित डेरा . 
डाले हुए हैं, दक्षिण द्वार पर बड़े बलवान्‌ महापाश्‍्ब और महो- 
दर हैं ॥ १०॥ 


इन्द्रजित्पश्चिमद्वार राचसबहुभिव त; । 
पद्विशासिधनुष्माङ्गः शूलमुद्गरपाणिभिः ॥११॥ 
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राक्षसा की एक भारी सेना के साथ इन्द्रजीत पश्चिमद्वार 
की रक्षा कर रहा है । उसकी सेना के सनिकों के हाथों में पटा, 


Ne 


तलबारे, कमानें, त्रिशूल, ओर सुगदूर हें ॥ ११॥ 
नानाप्रहरशेः श्रैरावतो रावणात्मजः । 
राचसामां सहखे स्तु बहुभिः शस्रपाणिभिः ॥१२॥ 
अनेक प्रकार के आयुध धारण किये शूरवीर योद्धा रावण 
के पुत्र के साथ हैं और हजारों हथियारवन्द राक्षससैनिकों को 
बह अपने साथ लिए हुए हे ॥ १२॥ 
[ टिप्पणी--शूरवीर योद्धाओ्ों से अभिप्राय सेनानाथकों से हे 
और गैनिको' से अभिप्राय साधारण सिपाहियो' से । ] 
युक्तः परमसंविग्नोः राज्षसेबहुमिव तः । 
उत्तर नगरद्वारं रावणः स्मयमास्थितः॥ १३ ॥ 
अकम्पित हृदय बहुत से प्रधान प्रधान योदाओं को अपने 
साथ लिए हुए रावण, स्वयं लङ्कापुरी के उत्तरद्वार की रक्षा कर 
रहा है.॥ १३॥ 
बिरूपाचस्तु महता शूलखङ्गधस्ुष्मता । 
बलेन रादसैः साधं मध्यमं गुल्ममास्थितः ॥ १४ ॥ 
बड़ा बलवान्‌ विरूपाक्ष शूल, खड्ग क धनुष-धारिणी 
राक्षसी सेना को लिए हुए नगरी के बीचो बीच छावनी डाले 
हुए पड़ा है ॥ १४॥ 
एतानेवंविधान्‌ गुन्मॉन्लक्कायां समुदीच्य ते । 
मामकाः सचिवाः सर्वे पुनः शीधरमिहागताः ॥१४॥ 


— 


१ असं विग्नो-्रकस्पित हृदयो । ( गो० ) 
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३२० 
मेरे मंत्रीगण लङ्का के समस्त मोर्चो को इस प्रकार देख कर 
तुरन्त मेरे पास चले आए UU ०! 
गजानां च सहस्र च रथानामयुतं पुरे । 
हयानामयुते दवे च साग्रकोटिश्च रक्षसास्‌ ॥ * । 
ङ्का में जार हाथीतवार, दस हजार रथसवार, बॉस 
हर सार भार हि से कुछ अधिक पैदल राक्षस 
सैनिक हैं ॥ १६॥ 
बिक्रान्ता बलवतन्तश्च संयुगेष्याततायिनः । 
इष्टा राक्षसराजस्य नित्यमेते निशाचराः ॥ १७।। 
रावण के खास सैनिक बड़े पराक्रमी और बलवान हँ 
और युद्ध करने में बड़े क्रूर हैं । ( इनके अतिरिक्त ओर भी 
सैनिक हैं ) ॥ १७॥ 
एकैकस्यात्र युद्धार्थे राबसस्य विशांपते । 
परिवारः सहस्राणां सहखमुपतिषठ्ठते ॥ १८ ॥ 
हे विशाम्पते ! इनमें से प्रत्येक योद्धा की सहायता के लिए 
यदूध में असंख्य लक्ष परिवार उपस्थित हो जाते हैं ॥ १८॥ 
एतां प्रवृत्ति लङ्कायां मन्त्रिप्रोक्तां विभीषणः । 
एवमुक्ख्या महाबाहू राक्षसांस्तानदर्शयत्‌ ॥ १६ ॥ 
महाबलवान्‌ विभीषण ने अपने मंत्रियों से सुना हुआ यह 


लङ्का का वृत्तान्त सुना कर, अपने चारों राक्षस मंत्रियों को श्रीराम 
चन्द्र जो के सामने उपस्थित किश्रा ॥ १६॥ 


१ आततायिनः-क्र,रा इत्यर्थः । (गो०) २ रावणस्वेश-अन्तरज्ञाः (गो०) 
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लङ्कायां सचिवै;& सवं रामाय प्रत्यवेदयत्‌ । 

राम कमलपत्रादामिद्मुचरमत्रवीत्‌ || २० ॥ 

रावणावरजः श्रीमान्‌ रामप्रियचिकीर्षया । 

कुबेरं तु यदा राम रावण ्रत्ययृष्यत ॥ २१ ॥ 

उन चारों मंत्रियों ने श्रीरामचन्द्र जी से यह सब हाल कहा । 

तब कमल नेत्र श्रीरामचन्द्र जी से रावण के छोटे भाई विभीषण 
ने, उनकी प्रसन्नता फे लिए आगे यह कहा । है राम ! रावण जब 
कुवेर से लड़ने गया था ॥ २० ।। २१॥ 

षष्टिः शतसहस्राणि तदा निर्यान्ति राक्षसाः | 

पराक्रमेण वीर्य तेजसा सत्तगौरवात्‌ ॥ २२ ॥ 

सदृशा येऽत्र दर्पेण रावणस्य दुरात्मनः | 

0 0 ७ च २ ७ ON 
अत्र *मन्युन कतव्यो रोषयेर त्यां न भीषये ॥२३॥ 
तव उसके साथ साठ लाख राक्षस गये थे । वे पराक्रम, बल, 

तेज, साहस और गर्व में दुष्ट रावण ही के समान जान पड़ते 
थे । हे राम ! आपको मेरी इन बातों को सुन न क्रुद्ध होना चाहिए 
ओर न डरना ही चाहिए; बल्कि मेरे इस प्रकार कथन का उद्देश्य 
आपको शत्रु निरसन के लिए उत्तेजित करने का है ॥२२॥२३॥ 

समर्थो हयसि वीर्येण सुराणामपि निग्रहे | 

तद्भवांरचतुरज्ञ णर बलेन महता बत; ॥ २४ ॥ 


१ मन्युः-ऋ्रोधः ।(गो०) २ रोषये-शत्रु निरसनाय रोषमुत्पादये | (गो०) 
३ चतुरङ्ग -रावणसेनावच्चदुरवयवेन । ( गो० ) #पाठान्तरे-“सर्वा' | 
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बल पराक्रम से देवताओं 
क्‍योंकि आप तो अकेले ही अपने बल पराक्रम 
क्रो ps सकते हें। फिर बप्रापके साथ यह बड़ी भारी 
रावण की चतुरङ्गिणी सेना भी तो है. ॥ २४॥ 
यूहे द॑ वानरानीकं निर्मथिष्यसि रावणम्‌ । 
रावणावर्जे वाक्यमेवं भबति राधयः ॥ २९ | 
शत्रणां प्रतिघातार्थमिदं वचनमत्रवीत्‌ । 
पूर्वद्वारे तु लङ्काया नीलो वानरपुङ्गमः ॥ २६ ॥ 
रे CUNNING र 
प्रहस्तप्रतियोद्धा स्पाद्ानरेबहुमिव्‌ तः । 
कदो बालिपुत्रस्तु बलेन महता धृतः ॥ २७ ॥ 


३२२ 


सो आप वानरी सेना को व्यूह रचना करके इ को भली 

नेंगे । यह सुन श्रीरामचन्द्र जे चँ ऋः 

भाँति नष्ट कर डालेंगे । यह सुन श्रीरामचन्द्र | ठ शत्र हा 
ने के लिये विभीषण से कहा । लक्का के पवद्धार 

सामना कर ॥ कह म 

वानरश्रेष्ठ नील. चढाइ कर प्रहुस्प के साथ युद्‌ कर ओर - त 

से बानर उसकी सहायता के लिए उसके साथ जाय । बालिपुः 

अंगद एक बड़ी सेना को अपने साथ ले ॥ २५॥ २६ ॥ २० ॥ 


९ 
दक्षिणे बांधतां द्वारे महापाश्वेमहोदरो । 
हनुमान्‌ पश्चिमद्वारं निपीड्य पवनात्मजः ॥ २८॥ 
[oS ९ 
प्रविशत्वप्रमेयात्मा बहुभिः कपिभिवृ तः । 
दैल्पदानवसद्वानामुपीणां च महात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 


MS कद नक जनताको 


< न 
१ प्रतिघातार्थ । ( गो० ) 
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दक्षिणद्वार पर महापाश्व और महोदर से युद्ध करें । अमित 
बलशाली पवननन्दन हनुमान जी बहुत से वानरों को साथ ले, 
लङ्का के पश्चिमद्वार पर चढ़ाई करें । दैत्यों, दानवों और महात्मा 
ऋषियों को ॥ २८ || २६ |। 
विप्रकारप्रिय: क्षुद्रो वरदानबलान्वितः । 
परिक्रामति यः सर्वा ल्लोकान्‌ सन्तापयन्प्रजाः ॥३०॥ 


सताने वाले, नीच, वरदान से बलवान, सब लोकों में घूमने 
बाले, समस्त प्रजाजनों को सन्तप्त करने वाले ॥ ३० ॥ 


तस्याहं रावसेन्द्रख स्वयमेत्र वघे घृतः । 
उत्तरं नगरद्वरमहं सौमित्रिणा सह ॥ ३१ ॥ 
उस रादासराज रावण का वध करने का निश्चय मैंने स्वयं 
किआ हे । थो लङ्का के उस उत्तरद्वार पर, लक्ष्मण को साथ ले, 
मैं ॥ ३१॥ 
निपीड्य[भिप्रवेच्यासि सग्रलो यत्र रावण । 
वानरेन्द्रश्च बलवानक्ञराजश्च वीयबान्‌ ॥ ३२ ॥ 
चढ़ाई करू गा, जिस पर अपनी सेना सहित रावण है । 
बलवान्‌ वानरराज सुग्रीव और पराक्रमी ऋक्षराज जाम्बवान|।३२॥ 
राततसेन्द्रालुजश्चैव गुल्मो भवतु मध्यम; । 
न चैव मानुषं रूपं कायं हरिभिराहवे ॥ ३३ ॥ 
और विभीषण ये सेनासमूह के बीच में रह कर, सेना का 
परिचालन करें । रणस्थल में कोई भी वानर मनुष्य का रूप 
धारण न करें | क्योंकि ऐसा करने से अपने पराए की पहचान न 
हो सकेगी ।। ३३ ॥ 
वा० रा० यु००-२३ 
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एषा भवतु संज्ञा? नो युद्ध $स्मिन्‌ वानरे बले । 
वानरा एव नश्रिह् स्वजनेऽस्मिन्‌ भविष्यात ।।३४॥ 


इस युद्ध में हमारी उस वानरी सेना का यही सङ्के त रहेगा । 
क्योंकि हमारी ओर के सैनिकों की पहिचान वानर ही होंगे ॥३४॥ 


वयं तु मानुषेशेव सप्त योत्स्यामहे परान्‌ । 
अहमेष सह भ्रात्रा लक््म्णेन महोजसा || ३५ ॥ 
हम सात जन मनुष्य का रूप धारण कर शत्र, से लड़ेंगे । 
नै और महातेजस्वी मेरे छोटे भाई लक्ष्मण ॥ ३४ ॥ 
आत्मना पश्चमश्चायं सखा मंम विभीषणः । ` 
स रामः कृत्यसिद्ध्यथमेवपयुकत्या विभीषणम्‌ ॥२६॥ 
तथा अपने चारों मंत्रियों सहित मेरे मित्र विभीषण. । (ये 


सात जन मनुष्य रुप धारण कर लड़ेंगे ) कार्यसिद्धि के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार कहा ॥ ३६॥ 


_ सुवेलारोहणे बुद्धिं चकार मतिमान्‌ मतिम्‌ । 
` . रमणीयतरं दृष्टा सुबेलस्य गिरेस्तटम्‌ || ३७ ॥ 


फिर बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने सुवेलपबंत पर चढ़ने की 
इच्छा की | क्योंकि उल समय सुवेलपवत बड़ा रमणीक दिख- 
लाई पड़ता था । ( अर्थात्‌ श्रीरामचन्द्र जी ठुवेलपवत. पर युद्ध 
करने कें अभिप्राय से नहीं, किन्तु केवल उसको रमशीकतो 
देखने के लिए उस पर चढ़े ) ॥ ३७ || ह$ 


--->>><< 


१ संज्ञा-सङ्केतः । ( गो० ) 
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ततस्तु रामो महता बलेन 
प्रच्छाद्य सर्वा' पृथित्रीं रमहात्मा | 
प्रहष्टरूपीभिजगाम ३लड्ढां 
| कृत्वा मति सोडरिधे महात्मा | ३८ ।| 
इति सप्तत्रिंशः सग: ॥ 

तब महाबुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी अपनी महती सेना से 
सुवेलपव॒त के मध्यभाग को ढक कर और अत्यन्त प्रसन्न हो कर 
शत्रू वध की इच्छा से सुवेलपवत पर चढ़ गये ॥ ३८॥ 


युद्वरकाएड का संतीसवा सग पूरा हुआ | 
व्य्रष्टत्रिंशः सर्गः 
~ £8- 
8... स तु कृत्वा सुवेलस्य मतिमारोहण प्रति । 
, ` लक्षमणानुगतो रामः सुग्रीवमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
| विमीषणं च धर्मज्ञमनुरप्त निशाचरम्‌ । 
मन्त्रज्ञं च विधिज्ञ ! च श्लच्णया परया गिरा ॥२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मणसहित सुवेलपर्वंत पर चढ्ने की 
इच्छा कर, धमज्ञ, अनुरक्त एवं उचित परामश देने वाले, तथा 
| कार्य करने की रोति जानने वाले कपिराज सुग्रीव तथा राक्षस 
। बिभीषण से मधुर शब्दों में कहने लगे ॥ १॥ २॥ | 


१ पृथिवीं-सुंवेलकटकभूमिं । (गो०) २ महात्मा-महाबुद्धिः । (गो०) 
३ लङ्का-लङ्कैकदेशसुवेल | (गो०) ४ विधिशम-कार्यज्ञ । ( गो० ) 
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सुवेलं साधुशेसेन्द्रमिमं थातुशतै श्चितम्‌ । 
अध्यारोहामहे सर्वे वत्स्यामोऽत्र निशामिमाम्‌ ॥३॥ 
चलो हम सब, विविध प्रकार की धातु ओं से भरे पुरे, इ 
सुन्दर पर्वतराज सुवेत पर चढ़ चलें ऑर आज की रात वहीं 
[बिताबें।। ३ ॥ 
लङ्कां चालोकयिष्याभो निलयं तस्य रक्षसः ¦ 
येन मे मरणान्ताय हृता भार्या दुरात्मना ॥ ४ ॥ 
उस पर चढकर,हम लोग उस दुष्ट रावण कों आवास-स्थली 
लङ्का को भी देखेंगे, जो आपनी जान खोने के लिए मेरी खी को 
हर लाया है ॥ ४ ॥ 
येन धमों न विज्ञातो न तद्बृत्त झुले तथा । 
राचस्या नीचया बुद्धया येन तद्गहिंतं कूृतमू ॥२॥ 
ऐसा पापकृत्य करते समय उसने न तो धम की, न सच्चरित्रता 
को और न अपने श्रेंष्ठकुल ही की कुछ परवाह को और अपनी 
नीच राक्षसी बुद्धि ही से यह गहित कम कर डाला ॥ ५॥ 
तस्मिन्‌ मे वतते रोषः कीतिते राक्षसाथमे | 
यस्यापराधान्नीचस्य वधं द्रच्याम र्षसास्‌ ॥६॥ 
अब तो मुझे उस राक्षसाधस का नाम लेते ही क्रोध आ 
जाता है। क्योंकि इसी नीच के अपराध से मुझे असंख्य राक्षसों 
का बध देखना पडेगा |! ६॥ 
एको हि कुरुते पापं कालपाशवशं गतः । 
नीचेनात्मापचारेण कुलं तेन विनश्यति ॥ ७ ॥ 
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देखो, मृत्यु के पाश में फँस, एक जीव पाप करता है, किन्तु 
उस एक नोच के अपराध से उसके सारे कुल का नाश होता 
है॥ ७ ॥ 
एवं १संमन्त्रयन्नेष सक्रोधो रावण प्रति । 
रामः सुबेलं बासाय चित्रसानुप्ुपारुहत्‌ ॥ ८ ।! 
इस प्रकार वातांलाप करते ओर रावणा पर खींजते, श्रीराम- 
चन्द्र जी सुवेलपवत पर वास करने के लिए उसके रंग विरंगे 
आज्ञा पर चढ़ गए ॥ ८ ।। 


पृष्ठती लक्ष्मशश्चैनमन्बगच्छत्समाहितः । 
सशरं चापशुद्यम्य सुमहद्विक्रमे रतः ॥ & ॥ 
पराक्रमी लक्ष्मण जी भी बाणसहित बड़े धनुष को हाथ में 

लिए हुए, साबधानतापूबक श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे चल्ले।६॥ 

तमन्वरोहत्सुग्रीवः सामात्यः सविभीषणः । 

हनुमानङ्गदो नीलो मैन्दो द्विविद एव च ॥ १०॥ 

गजो गवाक्षो गवयः शरभो गन्धमादनः । 

पनसः कुमुदश्चेव हरो रम्भश्च यूथपः ॥ ११॥ 

जाम्बवांश्च सुषेणश्च ऋषभश्च महामतिः । 

दुशुखश्च महातेजास्तथा शतबलिः कपिः ॥ १२ ॥ 

एते चान्ये च बहओो बानराः शीघगामिनः। 

ते वायुवेगग्रवणास्तं गिरि गिरिचारिणः।। १३ ॥ ` 

अध्यारोहन्त शतशः सुवेलं यत्र राघवः । 

ते त्वदीघेण कालेन गिरिमारुहथ सवतः ॥ १४ ॥ 


१ संमन्त्रयन्‌- वदन्‌ | ( गो० 
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उनके पीछे सुग्रीव और मंत्रियों सहित विभीषण चले । फिर 

हनुमान जी, अङ्गद, नील, मेन्द, द्विविद, गज, गवाक्ष, गबय, 
शरभ, गन्धमादन, पनस, कुमुद, रम्भ, जाम्ववान, सुषेण, महा- 
बुद्धिमान ऋषभ, महातेजस्वी दुर्मुख, तथा वानर शतबलि आदि 
तथा अन्य बहुत से तेज चलने वाले, तथा पर्वतां पर विचरने 
वाले वानर; वायुवेग से उस सुवेलपवत पर चढ कर, जहाँ 
श्रीरामचन्द्रं जी थे, वहाँ जा पहुँचे । उस पव॑त पर चढ्ने में उन 
समस्त वानरों को कुछ भी न लगा ॥१०।११।।१२॥१३।।१४।! 

दरशुः शिखरे तस्य १विषक्तामितर खे पुरीम्‌ । 

तां शुभां प्रवरडारां प्राकारपरिशो मितामू ॥१५॥ 


सुवेलपबंत के शिखर पर चढ, उन्होने लङ्का को देखा, जो 
ऐसी जान पड़ती थी, मानों आकाश को छू रही हो । लङ्का अच्छे 
द्वारां और परकोटे से शोभित थी ॥ १५॥ 

` लङ्कां राक्षससम्पूर्णा' ददशुहेरियूथपाः । 
प्राकारचयसंस्थेश्च तदा नीलेनिंशाचरेः ॥ १६ ।। 
द्दशुस्ते हरिश्रेष्ठाः प्राकारमपरं कृतम्‌ । 
® __° PR 
ते इष्टा वानराः सवे राचसान्‌ युद्धकाङ्क्षिणः । 
म्ुमुचुर्वित्रिधान्नादांस्तत्र रामस्य पश्यतः ॥ १७ ॥ 


वानरयूथपतियों ने देखा कि, लङ्का राक्षसों से खचाखच भरी 
हुई है॥ प्राकार की दीवालों तथा बुज़ो' पर चढ़ी हुई नीले रंग की 
पोशाक (वर्दी), पहने हूए, निशाचरों की श्रेणी ऐसी जान पड़ती 
थी; मानों परकोटे की दीवाल के ऊपर ६. रे परकोटे की दीवाल 


03 


१ खेविधक्तां--आकाशे लम्बमानामिव स्थितां | ( गो० ) 
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खड़ी हो । उन सत्र बानरों ने यह भी देखा कि, वे सत्र राक्षस 
युद्ध करने को तैयार हैं। तव तो श्रीरामचन्द्र जी के सामने ही 
वे वानरश्रेष्ठ विविध प्रकार की बोलियाँ बोल कर, सिहनाद 
करने लगे ॥ १६ ॥ १७॥ | 
ततोऽस्तमगमत्सरयः सन्ध्यया प्रतिरञ्जितः । 
पूणचन्द्रप्रदीप्ता च क्षपा समभिवतेते ॥ १८ ॥ 
< परी € 
तदनन्तर भगवान्‌ सूयं अस्ताचलगामी हुए ऑर रक्तवण 
सन्ध्य! आ उपस्थित हुई । उस समय पूणंमासी के चन्द्र से भूषित 
रात्रि का प्रादु भाव हुआ॥ १८॥ 
ततः स रामो हरिवाहिनीपतिः 
विभीषणेन प्रतिनन्द्य सत्कृतः । 
सलच्मणो यूथपयूथसंबृतः 
सुवेलएष्ठे न्यवसद्यथासुखम्‌ ॥१६॥ 
इति अष्टत्रिशः सगः ॥ 
श्रौरामचन्द्र जी कपिसेनापतियों और विभीषण से 


तदनन्तर 
के साथ सुवेलपर्वेत के 


पूजित और सम्मानित हो कर, लक्ष्मण जी 
शिखर पर सुख से बसे ॥ १६ ॥ $ 
युद्धकाण्ड का अड्तीसबाँ सग पूरा हुआ । 


नकल 
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(3 ह दि ९, 
एकोनचत्वारिशः सर्गः 
“>---983- न 
तां रात्रिमुषितास्तत्र सुवेले हरिपुङ्गगा; । 
लङ्कायां ददृशुर्वीरा बनान्युपवनानि च॥ १ ॥ 
वानरयूथपतियो ने सुवेलपवत के शिखर पर, उस रात को 
बिता कर, लङ्कापुरी के समस्त वनों और उपयनों को देखा ॥१॥ 
समसोम्यानि रम्याणि विशालान्यायतानि च | 
दृष्टिरम्याणि ते दृष्टा बभूवुर्जातविस्मयाः | २ ॥ 

छ वे बन उपवन चोरस, सुन्दर, रमणीक, विशाल, चौडे तथा 
नेत्रा को सुख देने वाले थे । उनको देख, वे वानरयूथपति विस्मित 
हुए॥२॥ 

चम्पकाशोकपुत्रागसालतालसमाकुला । 
तमालबनसंछत्ना नागमालासमावृता ॥ ३ ॥ 


वे वन उपवन चम्पा, अशोक, मौलसिरी, साखू और ताड़ 
वृक्षों से परिपूण थे और तमाल के वृक्षा के वन से ब्याप्त और 
नागकेसर के पेड़ों से घिरे हुए थे ॥ ३ ॥ 
~ ~ > ON ~ ते 
हिन्तालेरजनेर्नीपैः सक्षपरेश्च पुष्पितेः । 
तिलकैः कर्णिकारैश पाटलेश्च समन्ततः | ४ ॥ 
उनमें चारों ओर हिन्ताल, अर्जन, कदम्ब, तिलन्द, कणिकार 


कठचम्पा ) ब पाटल आदि के अच्छे फूले हूए वृक्ष लगे हूए 
॥ ४॥ 
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शुशुभे पृष्पिताग्रेश्व लतापरिगतैद्ु मेः । 
७ Snr ये 0७ 
सङ्कां बहुविधर्दिव्येयथेन्द्रस्यामरावती ॥ ५ ॥ 
लताओं से लिपटे हुए ये वृक्ष कलियो से सुशोभित थे । उनसे 


ङ्का को ऐसी शोभा हो रही थी, जैक्ती इन्द्र की अ्रमरात्रती की 
हो ॥ ४।। 


विचित्रकुसुमोपेते रक्तकोमलपल्लतै; । 
शाद्वलैश्च तथा नीलेश्चित्रा मिषनराज्रिभि; ॥ ६ ॥ 
रंगविरंगे फूलें से, लाल लाल पत्तों से, मन हरने वाले वृक्षों 
से हरी हरी दूब से ओर रंगविरंगी बृच्चावली से, उस भूमि की 
अपूव शोभा हो रही थी ॥ ६ ॥ 
गन्धाढ्यान्यभिरम्याणि पुष्पाणि च फलानि च । 
धारयन्त्यगमास्तत्र भूषणानीव मानवा: || ७ ॥ 
जैसे मनुष्य भूषणों से भूषित या शोभायमान होते हैं, वैसे 
ही वहाँ के वृक्ष गन्धयुक्त सुन्दर फूलों और फलों को घारण किए 
हुए शोभायमान जान पड़ते थे ॥ ७॥ 
तच्चैत्ररथसङ्काशं मनोज्ञ नन्दनोपमम्‌ | 
वनं सवत्‌ कं रम्यं शुशुभे पट्पदायुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
लङ्का के वे बन चैत्ररथ वन के तुल्य अथवा मनोहर नन्दन 


कानन की तरह सब ऋतुओं में रमणोक थे ओर भौरों की 


मधुर गु जार से मन को मोहित किआ करते थे ॥ ८॥ 


नत्यूहकोयष्टिभकैन त्यमानेश्च बहिभिः 
रुतं परभृतानां च शुश्रवुवननि रे ॥ & ॥ 
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उनमें भरनों के तटों पर चकई चकवा, जलमुगे, मोर कोकिल 
आदि पक्षी नाच नाच कर चिहक रहे थे ॥ & ॥ 
निस्यमत्तविहङ्गानि श्रमराचरितानि च । 
कोकिलाबलपणडानि®१ विहङ्गाभिरुतानि च ॥१०॥ 
सदा ही मतबाले पक्षियों से युक्त, भौरों से परिपूरणं, कोइलों 
से सेवित, वृक्षा से पूर्ण तथा विविध प्रकार के पक्षियों से कूजित 
वे बन थें ॥ १० ॥ दा 
भुङ्गराजामिगीतानि भ्रमरेः सेवितानि च । 
कोणालकबिघुष्टांन सारसोभिरुतानि च || ११ ॥ 
भृङ्गराज पक्षी उनमें मधुर गान और भरे गु जार कर रहे 
थे । खञ्जन पक्षियों की बोली से वे सुहावने हो रहे थें । उनमें 
सारस पक्षी बोल रहे थे ॥ ११॥ > 
बिविशुस्ते ततस्तानि वनान्युपवनान च | 
ष्टाः प्रमुदिता वीरा हरयः कामरूपिणः || १२॥ . 
इस प्रकार के सुशोभित उन वनों ओर उपवनां में, कामरूपी 
बीर बानर, प्रसन्न हो कर, घुस गए ॥ १२॥ 
षां प्रविशतां तत्र वानराणां महोजसाम्‌ । 
पुष्पसंसंसुरभिवेयै घ्राणसुखोऽनिलः ॥ १३ ॥ 
उन महातेजस्वी वानरों के घुसते समय, पुष्प की सुगन्ध से 
युक्त शर लाक को सुख देने वाली हुवा बहने लगी ॥ १३॥ 
अन्ये तु हरिषीराणां यूथान्निष्क्रम्य यूथपाः । 
सग्रीवेणाभ्यनुज्ञाता लङ्कां जग्मुः पताकिनीम्‌ ॥१४॥ 
अ पाठान्तरे०--“लणडानि ।” १ परडा:--वुक्षस्पूहा: । (गो०) 
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वानरी सेना के कुछ यूथपति, सैन्यदल से निकल कर, कपि- 
राज की आज्ञा के अनुसार, ध्वजा पताकाओं से सुशोभित लङ्का 
से घुस राए ॥ १४ ॥ 


वित्रासयन्तो बिहगां्रासयन्तो सृगद्विपान्‌ । 
कम्पयन्तश्च तां लङ्कां नादेस्ते नदतां वराः ।।१५॥ 


वे गजने बालों में श्रेष्ठ वानय्यूथपति पक्षियों, मगो. और 
हाथियों को त्रस्त करते तथा लङ्का को कम्पायमान करते हुए 
सिहनाद करने लगे ॥ १४ ॥ 


कुवन्तस्ते महावेगा महीं चरणपीडिताम्‌। 
रजश्च सहसैवोध्वं जगाम चरणोत्थितम्‌ ॥ १६ ॥ 
वे थिवी पर पैर पटकते हुए ऐसे जोर से चले कि, धूल उड 
कर सहसा सारे आकाश में छा गई ॥ १६॥ 
ऋक्षाः सिंहा वराहाश्च महिषा वारणा मृगाः । 
तेन शब्देन वित्रस्ता जग्मुभींता दिशो दश ॥१७॥ 
रीछ, सिंह, बराह, भैसे, हाथी और हिरन उनके इस गजेन 
तजन से भयभीत हो, चारो ओर भाग गए ॥ १७॥ 
शिखरंत तृत्रिकूटस्य प्रांशु चेक दिविस्पृशम्‌ । 
समन्तातपृष्पसं छन्न महारजतसन्षिमम्‌ ॥ १८ ॥ 
त्रिकूटाचल पर्वेत का एक श्वङ्ग आकाशस्पर्शी था । उसके 


चारों ओर फूल लगे हुए थे । बह खरी चाँदी के समान दमक 
रहा था ॥ १८॥ 


शतयोजनविस्तीणं विमलं चारुदर्शनम्‌ । 
` श्लक्ष्णं श्रीमन्‌ महच्चेव दुष्प्रापं शकुनेरपि ॥१६॥ 
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वह सौ योजन तक फेला हुआ था। बडा स्वच्छ साफ था 
और देखने में बड़ा मनोहर था। बह सून्दर शिखर इतना ऊंचा 
था कि, कोई पक्षी भी उड़ कर उप्तके ऊपर नहीं पहुंच पाता 
था ॥१६॥ 
मनसाऽपि दुरारोहं कि पुनः कमणा जनै; । 
निविष्टा तत्र शिखरे लङ्का रागशपालिता ।।२०॥ 
उस पर जब कल्पना द्वारा भी चढूना सम्भव न था, तत्र 
क्रियात्मक रू प से उसके ऊपर कोन चढ़ सकता था । उसी शिखर 
के ऊपर रावण द्वारा पालित लङ्का बसाई गई थी ॥ २०॥। 
शतयोजनविस्तीर्णा त्रिशद्योजनमायता । 
सा पुरी गोपुरेरुच्चेः पांडराम्बुदसन्निभेः ॥२१॥ 
बह लङ्का सौ योजन लंबी और तीस योजन चौड़ी थी। उसके 
बड़े ऊंचे ऊचे गोपुरद्वार सफेद बादलों की तरह जान पड़ते थे ॥२१॥ 
काश्चनेन च सालेन! राजतेन च शोभिता । 
प्रासादैश्च विमानेश्च लङ्का परमभ्‌षिता ॥ २२ ॥ 


सुवण और चाँदी के परकोटे से शोभित थी । बड़े बड़े 


भवनों और सतखनी हवेलयो से लङ्का की बैसी ही परम शोभा 
हो रही थी ॥ २२॥ 


घनेरिवोतपापाये मध्यमं वैष्णव पदम्‌र । 
यस्यां स्तम्भसहस्रेण प्रासादः समलंकृतः ॥२३॥ 
जैसी कि, ग्रीष्मऋतु के अन्त में, मेघों की धाराओं से आ काश 


की परम शोभा होती हे । लङ्का में एक ऐसा भवन था, जिसकी 
शोभा एक सहस्र खम्भों से हो रही थी ॥ २३॥ 


१ सालेन--प्राकारेण । ( गो») २ आकाशं-वेष्ण वपद | (गो०) 
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कैलासशिखराकारो हयश्ते खमिवोल्लिखन | 
चैत्यः स राक्षसेन्द्रस्य वभूव पुरभपणम्‌ || २४ || 
बह्‌ केलासशिखर के आकार का या उसके समान ऊँचा था 
ओर आकाश को छूता हुआ सा जान पड़ता था । राक्षसराज 
रावण का वह भत्रन लङ्कापुरी का एक भूषण सा था ॥ २४॥ 
शतेन रक्षसां नित्यं यः समग्रेण रक्ष्यते । 
७ नीं Ox ८5 
मनोज्ञं काननवतीं पवतेरुपशोमिताम || २४ ॥ 
नानाधातुविचित्रेश्व उच्चानेरुपशो मिताम्‌ । 
नानाविहगसंघुष्टां नानासृणनिपेत्रिताम्‌ ॥ २३ ॥ 
उसको रक्षा सैकड़ों राक्षस सदा किआ करते थे। बाग बगीचों 
से लङ्कापुरी बड़ी मनोहर हो रही थी और रंगब्रिरंगी धातुओं से 
युक्त पबतों से वह शोभित थी । इसमें बीच बीच में रमने 
( उद्यान ) बने हुए थे, जिनमें अनेक प्रकार के पक्षी बोला करते 
थे और मृग विचरा करते थे ॥ २४ ॥ २६॥ 
&नानाङुसुमसम्पन्नां नानाराक्षससे विताम्‌ । 
तां १समृद्धां 'समृद्धाथो लच्मीवान्लदमणाग्रजः । 
रावणस्य पुरीं रामो ददशे सह वानरै; ॥ २७ ॥ 
उन उद्यानों में तरह तरह के फूल खिल रहे थे। अनेक राक्षसा 
से सेवित इस उन्नत और समस्त पदार्था से',भरी पूरी रावण की 
लङ्कापुरी को, लक्ष्मण के बड़े भाई एवं काम्तिमान्‌ श्री रामचन्द्र जी 
ने और बानरों ने देखो ॥ २७॥ 


१ समृद्धां--उन्नतां | ( गो० ) २ समृद्वाथंम्‌--समृदधदर्यां | (गो०) 
# पाठाम्तरे~“ नाना काननसम्तानां,”वा “नानागहसमाकीर्णा | ? 
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७ ७ 
ताँ महागृहसम्बाधां दृष्टा लच्मणपूवंजः । 
~ ० (0 
नगरीयमरप्रख्यो विस्मयं प्राप्त वीयवान्‌ ॥ २८ ॥ 
लक्ष्मण के बड़े भाई बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र, बडे-अरड़े ऊँचे भवनों 
से युक्त एवं अमरावती सदरा उस लङ्कापुरी को देख, विस्मित 
हुए ॥ २८॥ 
तां ₹रलपूणा बहुसंविधानां : 
प्रासादमालाभिरलंकृतां च । 
पुरी महायन्त्रकवाटयुख्यां 
ददश रामो महता बलेन ॥ २६ ॥ 
__ इति एकोनचस्वारिंशः सर्गः ॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने बानरों की महती सेना सहित 
सुवेल पेत पर बैठे ही बेठे, उस लङ्कापुरी को देखा, जो श्रेष्ठ 
वस्तुओं से भरी पूरी थी, जो पुरी की रक्षा के लिए नियत किए 
हुए सैनिकों से पूण थी, जो ऊँचे ऊँचे भवनों की श्रेणियों से अलं- 
कृत थी और जो बड़ी बड़ी कलों ओर फाटकों किवाड़ों) से युक्त 
थी ।। २६॥ 
युद्धकाण्ड का उन्तालीसवाँ सग पूरा हुआ । 
“णाला 


चत्वारिंशः सर्गः 
त णत आसा 
ततो रामः सुवेलाग्रं योजनद्वयमण्डलम्‌ । | 
आरुरोह ससुग्रीवो हरियूथपसंवतः ॥ १ ॥ 


OD 


१ रत्नानि- श्रैष्ठवस्तूति | (गो०) २ संविधानं--रक्षुणं । (गो०) 
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दो योजन के घेरे में व्याप्त उस सुवेलपर्वत के शिखर पर 
सुग्रीब तथा वानरयूथपतियों को साथ लिए हुए श्रीरामचन्द्र जी 
चढ़ गए॥ १॥ 
स्थित्वा मुहूतं तत्रेंब दिशो दश विलोकयन्‌ । 
~ [oN ~ €२ €>0_ & ८2 ए - 
त्रिकूटशिखरे रम्ये निसि ताँ विश्वकमणा || २ ॥ 
वहाँ एक घडी ठहर, चारों ओर दृष्टि डाल उन्होंने देखा । 
रमणीय त्रिकूटाचल के ख्ूड़ पर विश्वकमा की बनाई हुई ॥ २॥ 
ददशे लङ्कां सुन्यस्तां रम्यकाननशोभिताम्‌ । 
तस्यां गोपुरशृङ्गस्थं राक्षसेन्द्रं दुरासदम्‌ ॥ ३ ॥ 
लङ्का को श्रीरामचन्द्र जी ने देखा । लङ्कापुरी बड़ी सुन्दर 
रीति से बसाई गई थी और बड़े रमणीक काननों से सुशोभित 
थी । उसके फाटक के शिखर पर दुधेष रावण बैठा हुआ था ॥३॥ 
श्वेतचामरपय न्त॑ विजयच्छत्रशोमितम्‌ । 
रक्तचन्दनसंलिप्तं रत्नाभरणभूपितम्‌ ॥ ४ ॥ 
उसके माथे पर विजयसूचक छत्र तना हुआ था, उसके अगल 
बगल दो सफेद चँवर डुलाए जा रहे थे । उसके शरीर में लाल 
चन्दन लगा हुआ था और वह रत्नजटित आभूषण पहिने हुए 
था॥ ४॥। 
` नीलजीमूतसङ्काशं हेमसंछादिताम्बरम्‌ । 
एरावतावषाणाग्ररुत्कुष्टाक्णवच्षसम्‌ ॥ ५ ॥ £ 
नील मेघ की तरह उसके शरीर की कान्ति थी और वह जुर« 


दोजी ( कलाबत्त ) के काम के कपड़े पहिने हुए था । उसकी 
छाती में ऐरावत हाथी के दाँत लगने का चिह्न था ॥ ५॥ 
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शशलोहितरागेण संवीत रक्तवाससा । 
सन्ध्यातपेन संटीतं मेधराशिमिवाम्बरे ॥ ६ ॥ 
उसकी पोशाक खरगोश के रक्त की तरह लाल रंग की थी । 
इस सजावट से वह ऐता जान पड़ता था, माना सन्ध्या कालीन 
घूप से ढकी हुई मेघघटाए ॥ ६॥ 
पश्यतां वानरेन्द्राणां राघत्रस्यापि पश्यतः । 
दर्शनाद्राच्षसेन्द्रस्य सुग्रीवः सहसोत्थितः ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार के रात्तसराज रावण को संग्रीब न तथा श्रीराम चन्द्र 
जी ने भी देखा। क्रिन्तु रावण को देख सुग्रीव से न रहा गया 
आर वे सहसा उठ खड़े हुए ॥ ७ ॥ 
क्रोधवेगेन संयुक्ताः सत्वेन च बलेन च । 
अचलाग्रादथोत्थाय पुप्लुवे गोपुरस्थले | ८ ॥ 
- सुग्रीव, करुद्ध हो तथा ऊपने बल पराक्रम से उत्साहित हो 
पवतशिखर से छलांग मार, उस फाटक के ऊपर जा पहुँचे (जहाँ- 
रावण बैठा हुआ था) ॥ = ॥ 
स्थित्वा मुहूर्त सम्प्रेच्य निर्भयेनान्तरात्मना । 
तृणीकृत्य च तद्रवः सोऽग्रदीतपरुषं वचः । ६ ॥ 
वहाँ पहुँच सुग्रीव कुछ देर तक निभय हो, रावण की ओर 


टकटकी बाँध देखते रहे । फिर रावण को तिनके के समान 
समम अर्थात तिरस्कारपूवेक उससे कठोर वचन कहने लगे ॥६॥ 


लोकनाथस्य रामस्य सखा दासोऽस्मि राक्षस । 
न मया मोच्यसेञ्द तं पार्थिवेन्द्रस्य तेजसा ।।१०॥ 
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अरे राक्षस ! मैं त्रिलोकीनाथ श्रीराम चन्द्र का मित्र और दास 
भी हूँ । राजेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी के प्रताप से तू आज मुझसे बच 
कर न जा पाएगा ॥ १०॥ ; 
इत्युक्त्वा सहसोत्पत्य पुप्लुवे तस्य चोपरि । 
आकृष्य मुकुट चित्रं पातयित्वाउ्पतद्भुति ॥ ११ ॥। 
यह कह सुग्रीव सहसा छलांग मार रावण के ऊपर जा पहुँचे 
ओर रावण के सिर से उसका विचित्र मुकुट उतार कर, जमीन 
पर पटक दिश्रा॥ ११ ॥ 
समीच्य तूणंमायान्तमाबभापे निशाचरः। ` 
सुग्रीवस्त्व परोक्षं मे हीनग्रीवो भविष्यसि ॥ १२ ॥ 
मुकुट गिरा कर उनको फिर भी फुर्तो के साथ -अपने ऊपर 
झपटते देख, रावण ने कहा-सुग्रीन जब तक तू मेरे नेत्रों की 
आड़ में था तभी तक तू सुग्रीव था, पर अब्र तू हीनग्रीब हो 
जायगा ॥१२।। 
इत्युक्त्बोत्थाय तं ज्षिप्र' बाहुभ्यामाचिपत्तले । 
कन्दुवत्‌ स सप्रत्थाय बाहुभ्यामाल्षिपद्धारिः ॥ १३ ॥ 
यह कह रावण उठा और हाथों से पकड़ सुग्रीव को जमीन 
पर दे पटका । सुम्रीव ने गैंद की तरह उछल कर और रावण को 
पकड्.कर, उसे जमीन पर पटक दिआ ॥ १३॥ 
परस्यरं स्वेदविदिग्धगात्री 
परस्परं शोशितदिग्धदेहो । 
परस्परं श्लिष्टनिरुद्चेष्टो 
परस्परं शाल्मलिकिंशुको यथा ॥ १४ ॥ 
वा० रा० यु०--२४ 
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जब चे दोनों इसे प्रकार एके दूसरे से लड़ने लगे तब्र दोन 


के शरीर पसीना व रुधिर से तर बतर हो गए । वे एक दूसरे 
से लिपट जाते थे ओर कुछ काल के लिए दोनों चेष्टार हित (भी) 
हो जाते थे । खून से लथपथ वे सेमर और ढाक के पेड़ की तरह 
देख पड़ते थे ॥ १४॥ 
ुिप्रहारैश्च तलप्रहारै- 
ररलिघातैश्च कराग्रघातेः । 
(७ 5 
तौ चक्रतुयुद्धमसह्यरूपं 
महाबलौवानराचसेन्द्र ॥ १४ ॥ 
महाबली वानरराज और राक्षसराज एक दूसरे को घूसों 


से, थप्पड़ों से ओर कोहनियों की मार से वेदम कर, युद्ध कर 
रहे थे ॥ १४।। 


कृत्वा नियुद्धं भशमुग्रवेगौ 
कालं चिर गोपुरवेदिमध्ये । 
उत्त्िप्य वाक्षिप्य विनम्य देहौ 
पादक्रमाद्गोपुरवेदिलग्नौ ॥ १६ ॥ 


फाटक को छत पर इस तरह वे दोनों उम्र पराक्रमी बहुत देर 
तक युद्ध करते रहे | हाथापाई करते करते यहाँ तक नौबत पहुँची 
कि, कभी रावण सुग्रीव को और कभी सुग्रीव रावण को पकड़ 
कर, ऊपर उछाल देता था। कभी कभी पैतरे बदलते हुए 
दोनों, कुछ देर के लिए, एक दूसरे की घात में खड़े हो जाते 
थे ॥ १६॥ 
अन्यान्यमाविध्य विलग्न देहौ 


तौ पेततुः सालनिखातमध्ये | 
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उत्पेततुभतलमस्प्रशन्तो 
स्थित्वा मुहूर्त त्वभिनिश्‍वसन्तो ॥ १७ ॥ 
दोनों लड़ते लड़ते एक दूसरे से' लिपटे हुए परकोटे की खाँई 
में गिर पड़े । किन्तु खाँई की तली में पहुँचने के पूर्व वे दोनों 
उछल कर, पुनः ऊपर आए ओर ऊपर आ कर कुछ देर तक दम 
लेते हुए खड़े रहे ॥ १७॥। 
आलिङ्गय चावल्ग्य च बाहुयोक्त्रेः 
संयोजयामासतुराहवे तौ । 
संरम्भशिक्षाबलसभ्प्रयुक्तो । 
सञ्च रतुः सम्प्रति युद्धमा्गें: ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर फिर उन दोनों की भिड्न्त हुई और दोनों में 
हाथापाई होने लगी.। आवेश में भर वे अपने अपने ( मल्लयुद्ध 
के ) अभ्यास और ( शारीरिक ) शक्ति को दिखाते हुए एक 
दूसरे. को पकड़ने दी घात में लगे हुए घूम रहे थे ॥ १८ ॥ 
शार्दूलसिंहाविव जातदर्पी 
गजेन्द्रपोताबिव सम्प्रयुक्तो । 
संहत्य चापीडच च तावुरोभ्यां 
सिपेततुर्वे युगपद्धरण्याम्‌ ॥ १६ ॥ 
शार्दूल और सिंह की तरह वे बल से दपिंत हो रहे थे। हाथी 
के पाठों की तरह वे दोनों भिड़ जाते थे और घुटनों की ठोकरें 
एक दूसरे के जमाते हुए, दोनों ही प्रथिकी पर गिर जाते थे॥१६॥ 
उद्यम्य चान्योन्यमधित्षिपन्तो 
सश्चक्रमाते बहुयुद्धमागेंः । 
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व्यायाम शिचाबलसम्प्रयुक्तौ 
ल्क्म न तौ जग्मतुराशु बौरो || २० ॥ 
एक दूसरे को उठा उठा कर पटक देते थे और दोनों ही उठ उठ 
कर वहाँ चक्कर लगाने लगते थे । क्योंकि दोनों ही मल्लयुद्ध- 
बिद्या में अभ्यस्त होने के कारण पर्याप्त बलसम्पन्न थे । इसीसे वे 
दोनों वीर शीघ्र थके भी नहीं थे ॥ २० ॥ 
बाहूचमैर्वारणवारणाभेः 
निवारयन्तौ वरबारणामौ । 
चिरेण कालेन तु सम्प्रयुक्तो 
सञ्च रतुमंणडलमागमाशु ॥ २१ ॥ 
मतवाले हाथियों की सू डों की तरह अपने हाथों से एक दूसरे 
को रोकते हुए, वे वईत देर तक कुश्ती लड़ कर, मण्डलाकार हो, 
लड़ने लगे ॥ २१॥ 
तौ परस्परमासाद्य यत्तावन्योन्यस्नदने । 
~ Be oS ९ 
मार्जाराविव भक्षार्थे वितस्थाते मुहुझुहुः ॥ २२ ॥ 
किसी खाद्य पदाथ के लिए लड़ने वाले दो बिलारों की तरह; 
वे दोनों आपस में एक दूसरे को ओर निश्चल भाव से खड़े 
हुए चक्कर लगाते थे ॥ २२ ॥ 
मण्डलानि विचित्राणि स्थानानि विविधानि च। | 
शोमृत्रिकाणि चित्राणि गतप्रत्य एतानि च ॥ २३ ॥ 
तिरश्चीनगतान्येव तथा वक्रगतानि च । 
परिमोच्तं प्रहाराणां वजन परिधावनम्‌ ॥ २४ | 
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चत्वारिशः सगः ३४३ 
अभिद्रणमाप्लावमास्थानं च सविग्रहम्‌ | 
परादचसपावृत्तपवद्ठुतमवप्लुतम्‌ ॥ २५ || 
उपन्यस्तमपन्यस्तं युद्धमार्ग विशारदौ । 
तौ सञ्च रतुरन्योन्यं वानरेन्द्रश्व रावणः ॥ २६॥ 

वे कभी विचित्र रीति से चक्कर काट, कभी पैरों को तिरके 
रख, कभी टेढी मेढी चाल से, कभी बेंड्रे हो कर, कभी चक्कर 
काट कर, कभी वार बचा कर, कभी दौड़ कर, कभो उछल कर, 
कभी घात लगा कर खड़े रह कर, कभो पीछे देखते हुए चल कर, 
कभी घुटनों के बल्न परस्पर समीप खड़े रह कर, कभी लात मारने 
के लिए उछल कर, कभी बाहों की पकड़ बचाने को छाती फुज्ञा 
ओर आगे कर के, कभी शत्रु की भुजाओं को पक्रड़ने के लिए 
हाथों को फैचा कर, वे दोनों मल्लयुद्ध विशारद वानरराज ओर 
राक्षसराज, घूम घूम कर लड़ रहे थे ॥ २३ ॥ २४ ॥ २५॥ २६ ॥ 


एतस्मिन्नन्तरे रक्षो मायावलमथात्मनः । 
श्रारब्धुमुपसम्पेदे ज्ञात्वा तं वानराधिपः ॥२७ ॥ 
इतने में रावण ने अपन! कुछ मायाजाल रचना चाहा, जिसे 
वानरराज सुग्रीव तुरन्त ताड गए ॥ २७ ॥ 
उत्पपात तदाकाशं १जितकाशी जितन्कमः । 
रावणः स्थित एवात्र हरिराजेन वञ्चितः ॥ २८ ॥ 
तब तो पूरी दम रखने वाले एबं विजयी सुग्रीव ने बहाँ से 


ऊपर को छलाँग मारी । रावण भौंचक सा खड़ा देखता ही रह 
गया । कपिराज ने उसे खूब छकाया ॥ २८। 


१ नितकाशी- जितश्वासः | ( २० ) 
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° ° ८. ०0 
अथ हरिवरनाथः प्राप्य संग्रामकातः 
निशिचरपतिमाजो योजयित्वा श्रमेण । 
गगनमतिविशालं लङ्क यित्वाउक चुः | 
हरिवरगणमध्ये रामपाश्व जगास ॥२६॥ 
इस प्रकार वानरराज सुग्रीव ने वल लगा कर, राक्षसराज 
रावण को थका डाला और इस प्रकार त्रिजय रूपी कीर्ति प्राप्त 
कर, फिर सूर्यपुत्र सुंव विशाल आकाश को लाघ कर, वानरो 
के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी के पाप आ पहुँचे २६ ॥ 
~ 2 (0 है 
इति स सबितृस्रनुस्तत्र तत्कमे कृत्वा 
पवनगतिरनीक प्राविशस्सम्प्रहृष्ट; । 
रघुवरनपसनोवधपन्युद्हरष 
तरुमृगगण मुख्यै;पूज्यमानो हरीन्द्रः ॥३०॥ 
इति चत्बारिंशः सर्गः ॥, 
इस प्रकार सूयेपुत्र सुग्रीव ने लङ्का में जा वहाँ यह 
करनी कर, हर्षित हो पबनवेग से लौट और वानरयूथपतियों से 


सम्मानित हो, राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी को इस मल्लयुद्ध का 
वृत्तान्त सुना, उनको हृषित किआ ॥ ३० ॥ 


युद्धकाण्ड का चालीसवाँ सग पूरा हुआ । 


नकि 
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Le ९०० A 
एकचत्वारशः सगः 
— 88 प्या 
Ne नि 0 
अथ तस्मिन्निमित्तानि द्रा लक्ष्मएपू्व जः | 
सुग्रीवं सम्परिष्वज्य तदा बचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
लक्ष्मण के अ्येष्टश्राता श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीत्र के शरीर 


पर युद्ध के चिह्न अर्था] घाव देख और उन्हें अपने गले से 
लगा कर उनसे कहा | १॥ 


असम्मन्ःय मया साघं तदिदं साहसं कृतम्‌ । 
® ~ 0 । 
एवं साहसकर्माणि न कुवन्ति जनेश्वराः ॥ २ ॥ 
हे मित्र ! तुमने मुझसे परामशे किए बिना ही जैसे दुस्साहस 
का यह काम किआ है, वैला दुस्साहस को काम राजा लोगों को 
करना उचित नहीं ॥ २॥ 


संशय स्थाप्य मां चेदं बल च सविभीषणम्‌ । 
कष्टं कृतमिदं वीर साहसं साहसप्रिय ॥ ३ ॥ 
हे साहसप्रिये ! हे वीर ! मुके, विभीषण को तथा समस्त 
बानरी सेना को चिन्ता में डाल, तुमने यह जोखों का काम किआ 
है॥ ३॥ | 
इदानीं मा कृथा वीर एवंविधमचिन्तितम्‌ । ` 
त्वयि किञ्चित्समापन्ने किं कार्य सीतया मम || ४ ॥ 
हे वीर ! इम प्रकार बिना समझे वूमे फिर कोई, काम मत 


करना । कहीं तुम्हारा कुछ भी अनभल हो जाता तो, सैं सीता को 
लेकर ही क्या करता! ॥ ४॥ 
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0, ७ AAO 
अथ हुरिवरनाथः.प्राप्य संग्रामकातः [ 
निश्चिचरपतिमाजौ योजयित्वा श्रमेण । 
गगनमतिविशालं लट्ठुयित्वाञकप्रनुः 
हरिरगणमध्ये रामपाश्व जगाम ॥२६॥ 
इस प्रकार बानरराज सुग्रीव ने बल लगा कर, राक्षसराज | 
रावण को थका डाला और इस प्रकार त्रिजय रूपी कीर्ति प्राप्त 
कर, फिर सूर्यपुत्र सुमंब बिशाल आकाश को लॉघ कर, बानरों 
के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी के पाप श्रा पहुँचे २६ ॥ 
“९ क, (७ 2 
इति स सबितृस्रनुस्तत्र तत्कमं कृत्वा 
पवनगतिरनीक प्राविशत्सम्प्रहष्टः । 
रघुवरनुपस्नोव॑ वन्य द्वह | 
तरुमृगगण मुख्यै;पूज्यमानो हीन्द्रः ।।३०॥ | 
इति चत्वारिंशः सर्गः ॥, 
इस प्रकार सूर्यपुत्र सुग्रीव ने लङ्का भें जा वहाँ यह 
करनी कर, हर्षित हो पवनवेग से लौट और वानरयूथपतियों से 
सम्मानित हो, राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी को इस मल्लयुद्ध का 
वृत्तान्त सुना, उनको हषित किआ ॥ ३० ॥ 


युद्धकाण्ड का चालीसबाँ सग पूरा हुआ । 


—B— 
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अथ तस्मिन्निमित्तानि दृष्टा लक्ष्मणपूर्व जः । 
सुग्रीचं सम्परिष्वज्य तदा बचनमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
लक्ष्मण के अ्येष्टञ्राता श्रीरामचन्द्र जी ने सुप्री4 के शरीर 
पर युद्ध के चिह्न अर्था [ घाव देख और उन्हें अपने गले से 
लगा कर उनसे कहा ॥ १॥ | 
असम्मन्त्रय मया साधं तदिदं साहसं कृतम्‌ । 
७ 6 
एवं साहसकर्माशि न कुवन्ति जनेश्वराः || २ ॥ 
हे मित्र ! तुमने मुझसे परामशे किए बिना ही जैसे दुस्साहस 
का यह काम किआ हे, वैला दुस्साहस का काम राजा लोगों को 


करना उचित नहीं ॥२॥ 


संशय स्थाप्य मां चेदं बल च सविभीषणम्‌ । 
कष्टं कृतमिदं वीर साहसं साहसप्रिय ॥ ३ ॥ 
हे साहसप्रिये ! हे बीर ! मुझे, विभीषण को तथा समस्त 


'वानरी सेना को चिन्ता में डाल, तुमने यह जोखों का काम किआ 


है ॥ ३॥ 


इदानीं मा कथा वीर एवंविधमचिन्तितम्‌ । : 
त्वयि किञ्चित्समापन्ने किं कारये सीतया मम || ४ ॥ 
है वीर ! इस प्रकार बिना समभे वूझे फिर कोई, काम मत 


करना । कहीं तुम्हारा कुछ भी अनभल हो जाता तो, सैं सीता को 


लेकर ही क्या करता ? ॥ ४॥ 
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भरतेन महाबाहो लददपणेन यवीयसा । 
शत्रुघ्नेन च शत्रध स्वशरीरेण वा पुनः ।। ५ ॥ 
हे महाबाहो ! यदि तुम्हारे ऊपर कोई आपत्ति आ जाती, तो 

भरत से, लक्ष्मण से तथा शत्रुहन्ता लक्ष्मण के छोटे भाई शत्रुघ्न 
से और अपने शरीर ही से में क्या करता ॥ %॥ 

त्वयि चानागते पूर्वमिति मे निश्चिता मतिः । 

जानतश्चापि ते वीर्य महेन्द्रबरुशोपम ॥ ६ ॥ 

हत्वाऽहं रावण युद्ध सपुत्रबलवाहनस्‌ । 

अभिषिच्य च लङ्कायां विभीषणमथापि च ॥ ७॥ 


. भरते राज्यमामेश्य त्यक्ष्य देहं महाबल । 
तमेरंवादिनं रामं सुग्रीवः प्रत्यभाषत ॥ ८ ॥ 


यद्यपि मैं जानता हू कि, तुममें इन्द्र ओर वरुण के समान 
पराक्रम है, तथापि जब तक तुम नहीं लौटे थे, तब तक मैंने यही 
अपने मन में निश्चय कर रखा था कि, युद्ध में पुत्र, सेना और 
वाहनों सहित रावण को मार कर, मैं विभीषण को लङ्का के राज- 
सिंहासन पर वेठाऊँगा । हे महाबली ! तदनन्तर अयोध्या में जा 
: और वहाँ के राज सिंहासन पर भरत जी को बैठा, में अपना 
शरीर त्याग टूँगा। इस प्रकार कहते हुए श्रीरामचन्द्र जी से सुग्रीव 
बोले॥ ६ ॥ ७॥ ८ ॥ 
. तव भार्यापहर्तारं दृष्टा राघवरावणम्‌ । 
` मर्षयामि कथं वीर जानन्पौरुषमात्मनः ॥ 8 ॥ 


हे राघव ! तुम्हारी खरी को हरने वाले रावण की सूरत देख, 
और अपना पौरुष जान कर, मैं कैसे रह सकता था ॥ ६ ॥ 
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इत्येवं दिनं वीरमभिनन्द्य स राघवः । 
लद्ष्मणं लत्तिमसम्पन्नमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥ १० ॥ 
सुग्रीव के ऐसा कहने पर, उनकी बड़ाई करते हुए श्रीराम- 
चन्द्र जी कान्तिवान्‌ लच्ष्मण।जी. से बोले ॥ १०॥ 
परिगृह्योदर्क शीतं वनानि फलबन्ति च । 
बलौघं संविभज्येमं व्यूह्य तिष्ठेम लच्मण ॥ ११ ॥ 
हे लक्ष्मण ! जहाँ सुन्दर शीतल जल हो और जहाँ पर फलो 
से भरे पूरे वन हां, वहाँ पर इस सेना को ठहरा कर व्यूह रचना 
चाहिए ॥ ११ ॥ 
लोकक्षयकरं भीमं भयं पश्याम्पुपस्थितम्‌ । 
निबर्हण प्रवीराणामृक्षवानररक्षसाम्‌ ॥ १२ ॥ 
मुझे जान पड़ता है कि, लोकक्तयकारी बड़ा भयङ्कर युद्ध 
होने वाला है। अब भालुओं, वानरों और राद्वासों में बड़ा नाश 
होगा ॥ १२॥ 
वातश्च परुषां वान्ति कम्पते च वसुन्धरा । 
पर्वताग्राणि वेपन्ते पतन्ति धरणीरुहाः ॥१३ ॥ 
देखो, हवा वेग से चल रही है, प्रथिवी हिल रही i पर्वत- 
शिखर काँप रहे हैं और पहाड़ टूट टूट कर गिर रहे हैं ॥ १३॥ 
मेघाः क्रव्यादसङ्काशाः परुषाः परुस्वनाः | 
क्र्रा; कूर प्रवषन्ति मिश्रं शोणितबिन्दुभिः ॥ १४ ॥ 
आकाश में मेघ, हिंसक जन्तुओं की तरह कठोर शब्द कर 
रहे हैं और क्रूर मेघ, रक्तमिश्रित जलबिन्दुओं को भयंकर वर्षा 
कर रहे हैं ॥ १४ ॥ 


~ 
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रक्तचन्दनसङ्काशा सन्ध्या परमदारुणा | 
ज्वलच नियतत्येतदादित्यादग्निभएडलम्‌ ।। १४ ॥ 
लाल चन्दन की तरह सन्ध्या ने अत्यन्त दारुण लाल रूप 
धारण किआ है और आदित्यमण्डल से जलते हुए उल्का 
गिरते हें॥ १४ ॥ 
आदित्यममिवाश्यन्ति जनयन्तो महद्धयम्‌ । 
दीना दीनस्त्ररा घोरा अप्रशस्ता मृगद्विजाः ।। १६ ॥ 
ये भयङ्कर रूप वाले एवं अमङ्गलरूपी मृग तथा पच्षी,बड़ा 
भय दिखलाते हुए, दीन हो और सुय की ओर मुख कर, रो रहे 
हैं ॥ १६॥ 
रजन्यामप्रकाशश्च सन्तापयति चन्द्रमाः | 
७ (९) oe ~ 
कृष्णरक्तांशुपयन्तो यथा लोकस्य संक्षये ॥ १७ ॥ 
रात में धुंधला चन्द्रमा निकलता है, जो जीवधारियों को 
सन्तप्त करता है ओर प्रलयकाल जैसा उसके चारों ओर काला 
अर लाल रंग का घेरा दिखलाई पड़ता है ॥ १८॥ 
हस्यो रूचोऽप्रशस्तश्च परिचेषः सुलो हितः । 
आदित्यमण्डले नीलं लक्ष्म लक्ष्मण दश्यते ॥ १८ ॥ 
हे लक्ष्मण ! सूर्य के चारों ओर छोटा, रूखा और अमङ्गल 
रूप लाल कोर का काला घेरा देख पड़ता है ॥ १८॥ 
दृश्यन्ते न यथात्रच्च नच्षत्राणयभिवर्तते । 
युगान्तामिव लोकस्य पश्य लक्ष्मण शंसति ॥ १६ ॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, आकाश में उपस्थित होते हुए भी नक्षत्र 
ठीक ठीक नहीं देख पड़ते । यह होने वाले जीबधारियो के नाँश 
की सूचना दे रहे हैं ॥ १६ ॥ 
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काकाः श्येनास्तथा शृधा नीचैः परिपतन्ति च | 
'शिवाश्चाप्यशिवा वाचः प्रबदन्ति महास्वनाः ॥२०॥ 
कोक, बाज और गीध बार बार नीचे प्रथिवी की ओर गिर 
' गिर पड़ते हें । स्रगालियाँ (लोमड़ियाँ) उच्चस्त्रर से अशुभसूचक 
शब्द बोल रही हैं ॥ २० ॥ 
लिप्रमद्य दुराधषौ लङ्कां रावणपालिताम्‌ । 
ने 0 NE 
अभियाम जवेनेव स्वतो हरिभि ताः ॥ २१ ॥ 
अतः चलो हम सब वानरी सेना को साथ ले रावण की 
दुधर्ष लङ्का पर तुरन्त आज ही बड़े वेग से चढ़ाई करें ॥ २१ ॥ 
इत्येवं संबदन्‌ वीरो लक्ष्मणं लक्ष्मणाग्रजः । 
० 0 
तस्मादवातरच्छीघं पवताग्रात्‌ महाबलः || २२ ॥ 


वीरवर बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण से इस प्रकार कह 
कर सुवेलपवेत के शिखर से तुरन्त नीचे उतरे ॥ २२ ॥ 


अवतीय च धर्मात्मा तस्माच्छेलात्स राघवः । 
परे; परमदु्धर्ष ददर्श बलमात्मनः || २३ ॥. 
` धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने उस पर्वत से नीचे उतर शत्रु से 
कभी परास्त न होने वाली अपनी सेना देखी ॥ २३ ॥ 
१सन्नद्य तु स सुग्रीवः रकपिराजबलं महत्‌ । 
कालज्ञो राघवः काले संयुगायाभ्यचोदयत्‌ ॥ २४ ॥ 
१ संनह्म-प्रोत्साह्म । । गो० ) २ कपिराजबलम्‌-कपिश्रेष्ठानो बलः | 


(गो० ) 
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इसके बाद सुग्रीब और श्रीरामचन्द्र जी ने कपिश्रेष्ठो की उस 
सेना को उत्साहित .कर ओर युद्ध का उचित समय जान, युद्ध 
करने के लिये आज्ञा दी ॥ २४ ॥ 
0५ 
ततः काले महाबाहुबलेन महता वृतः । 
प्रस्थितः पुरतो धन्बी लङ्काममिग्नुखः पुरीम्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी विजयमुहूत में महती 


वानरी सेना को. साथ ले आगे आगे हाथ में धनुष लिए हुए 
लङ्कापुरी को ओर प्रस्थानित हुए ॥ २४ ॥ 


तं बिभीषणसुग्रीवौ हनुमाञ्जाम्बवान्नलः । 
ऋत्तराजस्तथा नीलो लच्मणश्चान्वयुस्तदा ॥ २६ ॥ 
उनके पीछे पीछे विभीषण, सुग्रीव, हनुमान, जाम्बवान, 
नल, ऋच्तराज, नील और लक्ष्मण चले ॥ २६ ॥ 
ततः पश्चात्सुमहती प॒तनचषंवनौकसाम्‌ । 
प्रच्छाद्य महतीं भूमिमनुयाति स्म राभवम्‌ ॥ २७ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे रीछ और वानरों की महती 
सेना प्रथिंवीके एक लंबे थौडे भाग को छेक कर चली ॥ २७ ॥ 
शैलशृङ्गाणि शतशः प्रवद्धांश्च महीरुहान्‌ । 
जगृहुः कुञ्जरप्रख्या वानराः परवारणः ॥ २८ ॥ 
शत्र की गाति को रोकने बाले और हाथियों के समान डील 


डॉल वाले वानर, युद्धयात्रा के समंय सैकड़ों बड़े बड़े वृत्त और 
पवतशिखर हाथों में लिए हुए थे॥ २८॥ 
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तों तु दीघेण कालेन भ्रातरौ रामसक्ष्मणो । 
रावणस्य पुरी लङ्कामासेदतुररिन्दमो ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार शात्र हन्ता दोनों भाई श्रीराम ओर लक्ष्मण चलते 


चलते बहुत देर. वाद रावण की लङ्कापुरी के समीप पहुँच 
गए ॥ २६ ॥ बि 


पताकमालिनीं रम्यामुद्यानवनशोभिताम्‌ ! 
६ चित्रवप्रा सुदुष्प्रापामुच्चै;प्राकारतोरणाम्‌ || ३० ॥ 
_ जङ्कापुरी अनेक ध्वजा पताकाओं से सुशोभित थी--उद्यानों 
ओर उपबनों से शोभित होने के कारण बड़ी रमणीक्र जान 
पड्ती थी। चित्र समूहों से उसकी दीबारें व द्वार अलंकृत थे । 
उसके परकोटे की दीवालें और द्वार बड़े बड़े ऊंचे होने के 
कारण, उन तक पहुँचना अत्यन्त कठिन था ॥ ३० ॥ 
SN 0७५ हर 
तां सुरेरपि दुधर्षा रामबाक््यप्रचोदितः । 
यथानिवेशं सम्पीडय न्यविशन्त वनोकस; ३१ ॥ 
देवताओं के लिए भी दुष्प्रवेश्य, लक्कापुरी पर श्रीरामचन्द्र 
जी की आज्ञा से वानर यथायोग्य स्थानों को अधिकृत कर खडे 
हो गए ॥ ३१ ॥ न र 
लड्ढायास्तूत्तरद्वारं शैलशरुङ्गमिवोन्नतम्‌ । 
रामः सहानुजो धन्वी जुगोप चरुरोध च ॥ ३२ ॥ 
लङ्का के उत्तरद्वार को जो पर्वतशिखर की तरह ऊँचा था 
रोक कर श्रीरामचन्द्र जी लक्ष्मण सहित, घनुषबाण ले वारी 
सेना की रक्षा करने लगे ॥ ३२॥ 


१ चित्रवप्रां-चित्रचयां | ( गो० ) 
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लङ्का ५पनिबिष्टर्च रामो दशरथात्मजः | 
लक्ष्मणानु वरो वीरः पुरीं रावणपालिताम्‌ ॥ २२ ॥ 
दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जो ने वीर लक्ष्मण सहित रावण 
से रचित लङ्क।पुरी को घेरा ॥ ३३ ॥ 
उत्तरद्वारमास्ता्य यत्र तिष्ठति रावणः । 
नान्यो रामाद्धि तद्द्वारं समथः परिराक्षतुम्‌ ॥२४॥ 
लङ्का के उत्तर द्वार को, जिसको रक्षा स्वयं रावण कर रहा 
था, श्रोरामचन्द्र जी को छोड़ अन्य क्रिसो को स्ामथ्य नहीं थी, 
जो उसे घेरता ॥ ३४ ॥ 
रोबणाधष्ठितं भीमं बरुणेनेर सागरम्‌ । 
सायुचैराक्षसेभीमिरभिगुप्त समन्ततः ॥ ३४ ॥ 
आयुधधारी भयङ्कर राक्षसों को साथ लिये हुए रावण चारों 
ओर से उस द्वार की रक्षा उसी तरह कर रहा था जिस तरह 
समुद्र की रक्षा वरुण जी करते हैं ॥ ३५ ॥ 
!लघूनां त्रासजननं पोतालभिब दानवैः 
विन्यस्तानि च योधानां बहूनि विविधानिःच ॥३६॥ 
लङ्का का उत्तरद्वार, रावण के वः. रहने से ऐसा भयङ्कर 
जान पड़ता था, जैसा विविध और बहुत से अस्पवीयत्रांन 
दानवों द्वारा र्षित पांताल भयंकर जान पड़ता हे ॥ ३६॥ 


ददर्शायुधजालानि तत्रैव कबचानि च । 


पूर्व तु द्वारमासाद्य नीलो हरिचमूपतिः ॥ ३७ ॥ 


१ लघूनां --अल्पसाराणम्‌ | ( गो० ) 
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वानरों ने उस द्वार पर अखो के तथा कवचों के ढेर देखे । 
वानरसेनापति नील लङ्का के पूर्वद्वार पर॥ ३७ ॥ 
आतिष्ठत्सह मैन्देन द्विविदेन च बीर्यवान्‌ | 
अङ्गदो दक्षिणद्वारं जग्राह सुमहाबलः ॥ ३८ ॥ 
वीय॑बान मेन्द ओर ट्विविद को साथ ले जा खड़ा हुआ । 
महाबली अंङ्ग ने दक्षिण द्वार को जा चेरा ॥ ३८॥ 
ऋषभेण गवाक्षेण गजेन गवयेन च | 
हनुमान्‌ पश्चिमद्वारं ररक्त बलवान्‌ कपिः ॥ ३६ ॥ 
इनके सहायक ऋषभ, गवाक्ष, गज, गवय, नामक वानर 
थे । बलवान वानर हनुमान जी ने पश्चिमद्वार जा घेरा ॥ ३८ ॥ 
प्रमाथिप्रधसास्यां च वीरेरन्येश्व सङ्गतः । 
मध्यमे च स्वयं गुल्मे सुग्रीवः सम तिष्ठत ॥ ४० ॥ 
इनके साथ प्रमाथि, प्रथस, प्रमुख अन्य बीर बानर थे । 
बीच में वानरराज सुग्रीव स्वयं खडे हुए थे ॥ ४० ॥ 
Ce दै 
सह सर्वेहरिश्रेष्ठेः सुपर्णश्वनोपमैः । 
वानराणां तु पट्त्रिशत्कोटय; प्रख्यातयूथपा; ॥४१॥ 


वहाँ उनके साथ गरुड़ और वायु की तरह सब बड़े बड़े परा- 
क्रमी वानरश्रेष्ठ थे । छत्तीस करोड़ प्रसिद्ध वानरयूथपति ॥४१॥ 


निपीडयोपनिबिष्टाश्च सुग्रीवो यत्र वानरः | | 
शासनेन तु रामस्य लक्ष्मण; सविभीषणः || ४२ ।। 
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द्वारे द्वारे हरीणां तु कोटिं कोटिं न्यवेशयत्‌ । 
१पश्चिमेन तु रामस्य सुग्रीपः सहजाम्बबान्‌ ॥ ४२ ॥ 
अदूरात्‌ मध्यमे शुल्मे तस्थौ बहुबलालुगः । 
0 » “२ श्र 
ते तु वानरशादलाः शादूला इव दंष्ट्रिणाः । 
भी उस स्थान को, जहाँ सुग्रीच थे, घेर कर युद्ध के लिए 
तैयार खडे हुए थे । ( अर्थात्‌ ३६ करोइ वानरी सेना (Regent 
शी और उस सेना के अतिरिक्त थी जो लङ्का के चारों द्वारों को 
घेरे हुए खड़ी थी । ) तदनन्तर श्रीरामचःद्र जी की आज्ञा से 
त्रिभीषणसहित लक्ष्मण ने लङ्का के हरेक द्वार पर एक एक 
करोड़ वानर और नियत कर दिए थे । श्रीरामचन्द्र जी के पीछे 
और बीच के मोर्चे के समीप जाम्ब्रवान सहित सुग्रीव, बहुत सी 
सेना लिए खड़े हुए थे। शार्दूल के समान पेनी पैनी दाढ़ों वाले 
बानरश्रेष्ठ ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ ४४॥ क 
गृहीत्या डुमशैलाग्रान्‌ हृष्टा यद्धाय तस्थिरे । 
सर्वे २बिकृवलाङगूलाः सर्वे दंष्ट्रानखायधाः ।४ २ 
वृत्तां तथा पर्वेतरिखरों को हाथों में ले और प्रसन्न हो युद्ध 
की प्रतीक्षा करने लगे । वे सब के सब अपनी पू छ ऊपर को 
उठाए हुए थे। वे सब के सब दाँतों और नखों से लड़ने वाले 
थे। अर्थात्‌ उन सब के आय घ नळ और दाँत थे ॥ ४५॥ 
सर्वे विकृतचित्राज्ञाः सर्वे च ६बिकृताननाः । 
दशनागबलाः केचित्केचिइशगणोत्तराः ॥ ४६ ॥ 
; १ पश्चिमेन-आसन्नपृष्टभागावष्टंभेन । (रा०) २ विक्कृतलाङ्गब्लाः 
ऊध्वैप्रसारितपुच्छाः | (गो०) ३ विकृताननाः-राक्षसविडम्बनायकुटिलित 
मुखाः । ( गो० ) 
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० क मारे क्रोध के उन सब के मुख और नेत्र लाल लाल हो रहे थे 

| ओर रात्तसों को चिढ़ाने के लिए वे उनको बिरा रहे थे। उनमें से 
किसी किसी के शरीर में दस हाथियों का और किसी किसी के 
शरीर में सौ हाथियों का बल था ॥ ४६॥ 


केचिन्नागसहस्रस्य बभूवुस्तुल्य विक्रमाः । 
सन्ति चोंघबलाः केचित्केचिच्छतगुणोत्तराः ॥ ४७ || 
इस प्रकार कोई कोई ऐसे भी वानर थे, जिनके शरीर में 
हजार हाथियों जितना बल पराक्रम था। किसी किसी में ओघ-- 


संख्यक हाथियों का वल था और किसी किसी में सौ ओघसंख्यक 
हाथियों जितना बल था ॥.४७ ॥ 


अप्रमेयवलाशचान्ये तत्रासन्हरियूथपाः | 
अद्भुतरच विचित्रश्च तेषामासीत्समागमः ॥ ४८ ॥ 


तत्रवानरसेन्यानां शलभानामिवोद्यमः । 
परिपूर्णमिवाकाशं संछन्नेव च मेदिनी ॥ ४६ ॥ 
` लङ्कायुपनिविष्टैश्च सम्पतद्भिश्च वानरः । 
शतं शतसहस्राणां एथशु्तवनोकसाम्‌ ॥ ५० ॥ 
लङ्काद्वाराणयुपाजणछुरन्ये योद्ध ' समन्ततः । 
आबतः स गिरिः सवेस्तैः समन्तात्प्लवङ्गमेः ॥ ५१॥ 
कोई कोई वानरयूथपति ऐसे भी थे, जिनके शरीर में 
अमित बल पराक्रम था । टिङ्डीदल की तरह उस बानरी सेना का 
अद्भुत और विचित्र समागम था लङ्का पर धाबा बोलने वाले 


वानरों और रीछों से वहां क्री प्रथ्वी और कूदते फाँदते हुए वानरो 
वा० रा० यु०--२५ 
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से वहाँ का आकाश भर गया था। इनके अतिरिक्त युद्ध की अभि- 
लाषा किए हुए असंख्य वानर और रीळ लड़ा के द्वारों पर चारों 
ओर से आ आ कर जमाव करने लगे । उस समय चित्रकूटाचल 
पर्वत को बानरों ने चारों ओर से घेर लिआ॥४८।४६।।५०।।४९॥ 


अयुतानां सहस्न' च पुरीं तामभ्यतरतेत । 
वानरैबेलवद्धिश बभूव द्रुमपाणिभिः ॥ ४२ ॥ 


लाखों करोड़ों वानर और भालू लङ्का में जा उपस्थित हुए, 
बलवान वानर हाथों में बड़े बड़े वृक्ष लेकर, ।। ५२ ॥ 


संबता सर्वतो लङ्का दुष्प्रवेशापि वायुना । 

राक्षसा विस्मयं जग्मुः सहसाऽभिनिपीडिताः१॥५३॥ 
वानरेंमषसङ्काशैः शक्रतुल्यपराक्रमेः । 
महानशब्दोऽभवत्तत्र बलौघस्याभिवतंतः ॥ ४४ ॥ 


उस लङ्का को चारों ओर से घेर कर खड़े हो गए, जिसमें 

घुसने की शक्ति वायु में भी न थी । मेघों के समान विशाल वपु 
घारी और इन्द्र के समान पराक्रमी वानरों द्वारा सहसा लङ्का के 
घेरे जाने से राक्षस विस्मित हुए । वहाँ पर वानरी सेना एकत्रित 
होने से ऐसा भयङ्कर शब्द हुआ ॥ «३ ॥ ५४॥ 

सागरस्येव २मिन्नस्य यथा स्यात्सलिलस्त्रनः । 

ठेन शब्देन महता सप्राकारा सतोरणा ॥ ५५ ॥ 

लङ्का प्रचलितो सर्वा सशैलवनकानना । 

रामलच्मणगप्ता सा सुग्रीवेण च वाहिनी ॥ ५६ ॥ 


१ अ्रभिनिपीडिताः- उपरुद्धाः । (गो०) २ भिन्नस्य भिन्नमर्यादस्य । 
(-गो० | 
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एकचत्वारिशः सगः ३५७ 
जैसा कि, मर्यादा तोड्ने वाले समुद्र के पानी का होता है। 
उस भयङ्कर शब्द से परकोटा, तोरणद्वार; पर्वत, वन और उपवन 
सहित सारी लङ्का काँप उठी ! उस समय श्रीरामचन्द्र, लक्ष्मण 
और सुग्रीव द्वारा रक्षित वह कपिसेना॥ ५५॥.५६॥ 
भू ०6 ० पुरै 
बभूव दुधषतरा सर्वेरपि सुरासुरेः । 
राघवः सन्निवेश्येव सैन्य स्वं रक्षसां बघे ॥ ५७ ॥ 
समस्त सुराँ और असुरों से भी अत्यन्त दुधर्ष हो गई। 
ओरामचन्द्र जी राक्षसों का वध करने के लिए इस प्रकार सेना 
स्थापित कर ॥ ५७ ॥ ु 
सम्मन्त्र्य मन्त्रिभिः साधं रनिश्चित्य च पुनः पुनः । 
> + हतीच ~ 
२आनन्तयमभिम्रेप्सुः ४ क्रमयोगार्थतस्तवित्‌ ॥५८॥ 
(साम दानादि उपायों को जानने वाले श्रीरामचन्द्र जी ने आगे 
कत्त व्य के सम्बन्ध में कुछ निर्णय करने की अभिलाषा से मंत्रियों 
से परामश किआ और रावण के पास .दूत भेजने का विचार 
कर अङ्घद को भेजना निश्चित किआ ॥ ५८ ॥ 


विभीषणस्यानुमते राजधरूमनुस्मरन्‌ । 
अङ्गदं वालितनयं समाहूयेद्मत्रवीत्‌ ॥ १६ ॥ 
फिर युद्ध आरम्भ करने के पूव शत्रु को दूत द्वारा युद्ध के लिए 


आमंत्रित करना उचित है-इस राजधर्मानुसार तथा विभीषण 
की सम्मत्यनुलार थालितनय अङ्गर को बुला कर श्रीरामचन्द्र 


a 
ES] 


जी ने उनसे यह कहा ॥ ४६ ॥ 


१ संमन्त्रय-दूतः प्रेषणीय इति विचार्य । ( गो० ) २ निश्चित्य. 
अंगद- एव प्रेषणीय इति निर्धार्य । ( गो० ) ३ आनन्तर्यम्‌ अनन्तर- 
कत्तव्यं | ( गो० ) ४ ्रभिप्रेप्सुः प्राप्त मिच्छुः । ( गो० ) 
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- गत्वा सौम्य दशग्रीवं जूहि मढचनात्कपे । 
. लङ्घयित्वा पुरीं लंकां भयं त्वक्त्वा *गतव्यथः ॥६०॥ 
हे सौम्य ! तुम लङ्का के परकोटे को नाँघ कर, निरुपद्रव जाओ 
और मेरी ओर से दशानन रावण से निर्भय हो कहो कि, ॥६०॥ 
भ्रष्टश्रीक गतैशवय मुमूर्घो नश्चेतन । 
` ऋषीणां देवतानां च गन्धर्वाप्सरसां तथा ॥ ६१॥ 
- नागानामथ यत्षाणां राज्ञां च रजनीचर । 
य॒च्च पापं कृतं मोहादवलिप्नन राच्चस ॥ ६२ ॥ 
नूनमद्य गतो दपः स्त्रथंधूवरदानजः । 
यस्य दणडधरस्तेऽई दाराहरणकशितः ॥ ६३॥ 
` दण्ड धारयमाणस्तु लंकाद्वारे व्यवस्थितः । 
` ` रपदवीं देवतानां च महर्षीणां च राक्षस ॥ ६४ ॥ 
राजषींणां च सवेषां गमिष्यसि मया हतः । 
बलेन येन पै सीतां मायया राचसाधम ॥ ६५. 


हे लक्ष्यरहित ! हे ऐश्वयहीन -! हे मुमुधी ! हे अचेत राक्षस ! 
ऋषि, देवता, गन्धव, अप्सरा, सपे यक्ष और राजाओं पर तूने जो 
अत्याचार, ब्रह्मा, जी के जिस वरदान फे बल के गब से गर्वित हो 
अज्ञानवश किए हैँ-उस वरदान का दपर आज निश्चय ही प्रायः 
दूर हो चुका है। तूने मेरी स्त्री को हरन कर, जो अपराध किआ 
है, उसका उचित दण्ड देने के लिए, साक्षात्‌ काल की तरह मैं, 

Fh MME Sh ह १६१ टक RS BP 
१ गतव्यथो निरुपद्रवः | ( रा० ) २ पदवीं लोक | ( गो० ) 
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लङ्का के द्वारा पर आ पहुँचा हूँ । तू मेरे हाथ से मारे जाने पर, 
तुभे वही लोक प्राप्त होगा, जो देवताओं, महर्षियों और राजर्षयो 
को प्राप्त होता हे. । अरे राक्षसाधम ! जिस बल बूते पर तूने सीता 
को,भमुमे धोखा दे॥ ६१ ॥ ६२॥ ६३ ॥ ६४ ॥ ६५ ॥ 


मामतिक्राम यित्वा त्वं हतवांस्तद्विदर्शय | 
: अराक्षसमिमं लोकं कर्ताऽस्मि निशितैः शरेः ॥ ६६॥ 
कर, आश्रम से हटा कर, हरा था; उस बल को अब मुझे 
दिखला तो । मैं अपने पैने पेने बाणों से इस लोक को राक्षसशून्य 
करता हूँ ॥ ६६ ॥ | 
न चेच्छरणमभ्येषि माशुपादाय मैथिलीम्‌ । 
` ` धर्मात्मा रक्षसां श्रेष्ठः सम्प्राप्तोऽयं बिभीषणः ॥६७॥ 
`यदि मेरे शरण में आ, मुझे सीता को न दे देगा, तो यह 
धर्मात्मा और राक्षसश्रेष्ठ विभीषण, जोध्मेरे शरण में आ चुका 
है॥ ६७॥ - | | 
` ` लंकैखय त्र बं श्रीमानयं प्राप्नोत्यकण्टकम्‌ । 
न हि राज्पमधमेण भोक्तुं च्षणमपि त्वया ॥ ६८ ॥ 
शक्यं मूखसहायेन पापेनाविदितात्मनार । 
बुध्यस्व वा पति कृत्वा शौयेमालम्ब्य राक्षस ॥ ६६॥ 


| निश्चय ही लङ्का का अकण्टक ऐश्वये पावेगा और यही लङ्का 
(का राजा होगा । तू अधर्मो और पापी है, तेरे सहायक मूख हें । 

तू अपनी बुद्धि से नहीं, दूसरों की बुद्धि से काम करने वाला है, 
१ पापेन-पापिष्टेन। (गो०) २ श्रविदितात्मना-अस्वाघोन मनस्केन । 


( गो०): 
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अतः तू अब एक क्षण भी राज्य नहीं कर सकता । मेरे साथ अब 
तू घैय और शूरता का सहारा ले लड़ ॥ ६८॥ ६६ ॥ 
मच्छरे्त्वं रणे शान्तस्ततः पूतो भविष्यसि | 
यद्वा विशसि लोकां्रीन्‌ पचिभूती मनोजवः ।७०। 


मम चक्षुष्पथं प्राप्य न जीवन्‌ प्रतियास्यसि । 

गी ~ ७ हितं ति दै 
ब्रवीमि त्यां हितं वाक्यं क्रियतामो ध्वदैहिकम्‌ ॥७१॥ 
क्योंकि, जब तू मेरे बाणों से मारा जायगा तभी तू अब तक 
के किए पापों से छूट कर पवित्र होगा । अब तू पक्षी का रूप धर 
कर तीनों लोकों में भी छिपता किरंगा ; तो भी तू मुझसे न तो 
छिप ही सकेगा और न अपनी जान ही बचा सकेगा | अतः मैं 
तुमसे अब तेरे हित के लिए यह कहता हुँ कि, तू अपना जीव- 
च्छाद कर ले; ( क्योंकि पीछे तुझे चिल्लु भर पानी देने वाला 

कोई भी राक्षस न रह जायगा ) ॥ ७० ॥ ५१॥ 


सुदृष्टा क्रियतां लंका जीवित ते मयि स्थितम्‌ । 
इत्युक्तः स तु तारेयो राभेणाल्किष्टकमंशा ॥ ७२ ॥ 
अर लंका को जी भर अन्तिम बार देख ले, क्योंकि तेरा 
जीवन अब मेरे हाथ हे । अक्तिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी ने जब 
इस प्रकार तारातनय अंगद से कहा--॥ ७२ ॥ 
जगामाकाशमाविश्य मूतिमानिव हव्यवाट्‌ । 
७५ ; 
सोऽतिपत्य मुहूर्तेन श्रीमान राबणमन्दिरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
` तंब वह मूतिमान अग्नि की तरह ( अङ्गद ) आकाशमागे से 
उड़ कर चल दिशा ओर थोड़ी ही देर में रावण के भवन में जा 


पहुँचा ॥ ७३ ॥ 
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ददर्शासीनमव्यग्रं रावणं सचिवैः सह । 
ततस्तस्याविदृरे स निपत्य हरिपुङ्गवः ॥ ७४ ॥ 

वहाँ अङ्गद ने देखा कि, रावण अपने मंत्रियों सहित 'साव- 


धान हो बैठा हे । अङ्गद उसके सिंहासन के समीप ही आकाश 
से उतर पड़ा ॥ ७४ ॥ 


दीप्ता म्चिंसरशस्तस्थावङ्गदः कनकाङ्गदः । 
तद्रामवचनं स्वेमन्यूनाधिकशुत्तमम्‌ ॥ ७५ || 
सामात्यं श्रावयामास निवेद्यात्मानमास्मना । 
७ Q 
दूतोऽहं कोसलेन्द्रस्य रामस्पाक्लिष्टकमंण! ॥ ७६ ॥ 
सोने का बाजूबंद पढिने हुए अग्नि के समान प्रभावान्‌ अङ्गद्‌: 
राबण के निकट जा खड़ा हुआ और श्रीरामचन्द्र जी का हितकर 
सन्देशा ज्यों का त्यों रावण को तथा उसके मंत्रियों को सुना 
दिया । फिर अङ्गद ने अपना नाम बतला कर कहा कि, मैं 
अक्विष्टकर्मा कोशलाधीश श्रीरामचन्द्र का दूत हूँ ॥ ७५॥ ७६॥ 
वाक्षिपुत्रोंधदो नाम यदि ते शत्रमागतः। - 
. आह त्वां राघो रामः कोसल्यानन्दवधनः ॥ ७७ ॥ 


मैं बोलि का पुत्र हूँ और अङ्गद मेरा नाम हे । कदाचित्‌ मेरा 
नाम तुम्हारे कानों तक पहुँच चुका हो । कोसल्या जी के आनन्द, 
को बढ़ाने वाले श्रोरामचन्द्र जी ने तुमसे कहा हे कि,।। ७७॥ 


निष्पत्य प्रतियुध्यस्व नृशंस पुरुषो भव | | 
हन्तास्मि त्वां सहामात्यं सपुत्रज्ञातिबान्धवम्‌ ।७७॥ 
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अर नृशंस ! अब घर के वाहिर आकर युद्ध कर और मर्द बन 
जा । मैं तुझे मंत्रियों, पुत्रों, जाति बिरादरी बालों तथा भाईबन्दों 
सहित मारने के लिए आया हूँ ॥ ७८ ॥ 


निरुद्विगनात्नयो लोका भविष्यन्ति हते त्यि । 
देवदानवयच्षाणां गन्धर्वोरगरचसाम्‌ ॥ ७६ ॥ 
क्योंकि तेरे मारे जाने पर तीनों लोक निभेय.हो जाँयगे । तू 
देवताओं, दानवो, गन्थवा, संपा और राक्षसो के ॥ ७६ ॥ 
शत्रुमद्योद्धरिष्यामि खमृषीणाँ च कण्टकम्‌ । 
_ विभीषणस्य चैरवयं भविष्यति हते त्वयि || ८० ॥ 
शत्रु और ऋषियों के कंट क रूप तुमको, मैं मार डाला । 
तेरे मारे जाने पर लंका का ऐश्वर्य विभीषण को मिल्लेगा॥ ८० ॥ 
„न चेत्सत्कृत्य वैदेहं प्रणिपत्य प्रदास्यसि । 
|. ६ डैत्यव परुषं वाकयं त्रबाणे हरिपुङ्गव ॥ ८१ ॥ 
| Bern Oia 
` ` अमपवशमापन्नो निशाचरगणेश्वरः । 
ततः स रोषताम्राक्षः शशास सचिवांस्तदा ॥ ८२ ॥ 
|i i a है इक हि 
५ ये सब बाते तभी होंगी जब तू सम्मानपूर्वक सीता मुझे न 
देगा । जब अङ्गद ने इस प्रकार के कठोर वचन कहे, तब 
राक्षसराज अत्यन्त कदर हुआ और क्रोध से नेत्र लाल लाल कर 
अपने मंत्रियों से बोला ॥ ८१ ॥ ५२ ॥ 
गृह्यतामेष दुर्मेधा वध्यतामिति चासकृत । 
। < . रावणस्य वचः श्रुखा दीप्ताग्निसमतेजसः || ८३॥ 
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इस ढुवुद्धि वानर को पकड़ कर मार डालो। दहकते हुए 
अरिन के समान तेजस्वी रावण के इस बचन को सुन ॥ ८३॥ 


जगृहुस्तं ततो घोराश्चत्वारो रजनीचराः । 
. ग्राहयामास तारेयः स्वयमात्मानमात्मवान्‌ ॥ ८४॥ ` 
७ Cm ७ - 
बलं दशयित्‌ं वीरो यातुधानगणे तदा । 
स तान्‌ बाहुद्वये सक्तानादाय पतगानिब || ८५ ॥. 
चार भयकंर राक्षसा ने उठ कर अङ्गद को पकड लिआ। 
उस समय राक्षसों को अपना बल दिखलाने के लिए अङ्गइ ने, 
उन्हें पकड़ लेने दिया । उन चार राक्षसो ने अङ्गद को पकड़ा ही 


था कि, अङ्गद ने उन चारों को पक्षी की तरह अपनी दोनों 
भुजाओं में लटका लिआ ॥ ८४ ॥ ८५॥ 


प्रासादं शेलसङ्काशमुत्पपाताङ्गस्तदा । 
द्विनि 0 वेगे 
तेऽन्तरिच्षाद्विनिधू तास्तस्य वेगेन राक्षसाः ॥ ८६ ॥ 


तदनन्तर अङ्गार एक ऐसी ऊंची अटारी के ऊपर छलाँग मार 
कर चढ़ गया जो पर्वतशिखर की तरह ऊंची थी । उसके छलांग 
मारने. के झटके से चारों राक्षस ॥ ८६ ॥ 


भूमौ निपतिताः सर्वे राक्षसेन्द्रस्य पश्यतः |... 
ततः प्रासादशिखरं शैलश्रङ्गमिवोन्नतस्‌ ॥ ८७ ॥ 
ददर्श राक्षसेन्द्रस्य वालिपुत्रः प्रतापवान्‌ । ` ` 
तत्पफाल पदाक्रान्तं दशग्रीवस्य पश्यतः ८८ ॥ 


रावण की आँखों के सामने ही, भूमि पर गिर पड़े। रावण की 
वह पबतशिखर के समान ऊँचे भवन की अटारी को प्रतापी 
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बालितनय अङ्गद ने देख कर, रावण की आँखों के सामने उसमें 
एक ऐसी लात मारी कि, वह उसी प्रकार फट गई ॥ ८७ ॥ ८८ || 


पुरा हिमचतः शृङ्गः वजिणेव विदारितम्‌ | 
भङ्क्त्वा ग्रासादशिखरं नाम विश्राव्य चात्मनः ॥८8॥ 


जिस प्रकार प्राचीनकाल में कभी वञ्न से हिमाचल का 
शिखर फटा था । उस राजभवन की अटारी को विध्वंस कर 
ओर लंका में सब को अपना नाम सुना ॥ ८६ ॥ 


विनद्य सुभहानादसुत्पपात विहायसम्‌ । 
१ (१ 
व्यथयन्‌ राक्षसान्‌ सर्वान्‌ इषयंश्चोपि वानरान्‌ ॥|& ०॥ 


आकाशमागे में पहुँच बड़ी जोर से अङ्गद ने सिंहगर्जना की 
जिसको सुन सारे राक्षस व्यथित हुए और वानर प्रसन्न हुए ॥६०॥ 


स वानराणां मध्ये तु राम पाश्वग्ुपागतः । 
राबणस्तु परं चक्रे क्रोधं प्रासादधर्षणात्‌ ॥ &१ ॥ 


तदनन्तर अङ्गद वानरों के बीच बैठे हुए श्रीरामचन्द्र जी के 
पास पहुँच गए । उधर अङ्गद के चले आने पर राजभवन की 
अटारौ को ध्वस्त हुआ देख, रावण अत्यन्त कुद्ध हुआ ॥ ६१ ॥ : 


विनाशं चात्मनः पश्यन्निश्वासपरमोऽभवत्‌ । 
रामस्तु बहुमिहृ प्टेनिनदद्धिः सबङ्गमेः ॥ 8२ ॥ 
इतो रिपुषधाकाङ्घी युद्धायैवाभ्यवतत । 

सुपेणस्तु महावीयों गिरिकूटोपमो हरि; ॥ ६३॥ 


१ आर अपने मरने का समय निकट आया हुआ देख, रावण 
बार बार लंबी सांसे लेने लगा । इस ओर श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त 
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प्रसन्न हुए ओर सिहगजन करते हुए वानरों के बीच स्थित. 
हो, शत्रु का वध करने की अभिलाषा से युद्ध करने को तैयार 
इए । महापराक्रमी और पर्वताकार सुषेण नामक वानर ॥६२॥६३॥ 
बहुभिः संवृतस्तत्र वानरेः कामरूपिभिः | 
चतुद्वौराणि सर्वाणि सुग्रीववचना!कपिः ॥ ६४ ॥ 
बहुत से कामरूपी वानरों को साथ ले, सुग्रीव की आज्ञा सेः 
लङ्का के समस्त चारों द्वारां को ॥ ६४॥ 
पर्यक्रामंत दुर्थषों नक्षत्राणीव चन्द्रमा । 
तेषामचौ हिशिशतं समवेच य वनौकसाम्‌ ॥ 8५ ॥ 


लङ्कामुपनिविष्टानाँ सागरं चाभिवतताम्‌ । | 
राक्षसा विस्मयं जग्मुस्तासं जग्धुस्तथा परे || ६६ ॥ 
घेर कर दुधष सुषेण इस प्रकार घूम रहा था, जिस तरह 
नक्षत्रों सहित चन्द्रमा घूमता है । समुद्र के पास ठहरी हुई ओर 
लङ्का को चारों ओर से घरे हुए वानरा की सैकड़ों अक्षोहिणी 
सेनाओं को देख, कोई कोई राक्षस तो विस्मित हुए और कोई- 
कोई भयभीत हो गए ॥ ६६॥ 
अपरे समरोद्वषाद्धषमेव प्रपेदिरे । 
कृत्स्नं हि कपिभिर्व्याप्त' प्राकार परिखान्तरम्‌ ॥॥६७॥ 
इनमें से बहुत से ऐसे भी थे जो युद्ध का अवसर मिलने के 
कारण प्रसन्न हो रहे थे लंका के समस्त परकोटे और खाइयाँ 
वानरों से भर गई थीं ॥ ६७ ॥ 
: ददश्‌ राक्षसा दीनः प्राकारं वानरीकृतम्‌ । 
हाहाकारं प्रकुवेन्ति रासा भयमोहिताः ॥ ६८ ॥ 
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. उस समय ऐसा जान पड़ता था, मानों बानरों की एक दूसरे 
'परकोटे की दीवाल खड़ी है.। राक्षस दीन हो यह सब देख रहे 
थे और भयभीत हो हाय हाय कह कर चिल्ला रहे थे ॥ ६८॥ 


तस्मिन्महाभीषणके प्रवृत्त 
` कोलाहले राचसराजधान्यास्‌ । 
्रणृह्य रत्तांसि महायुधानि 
युगान्तवाता इव संविचेरुः ॥ ६६ ॥ 
` इति एकचत्वारिंशः सर्गः ॥ 


उस समय रावण की राजधानी लंका में बड़ा भारी कोलाहल 


हुआ | वीर राक्षस बड़े बड़े हथियारों को ले ऐसे घूमने लगे 
जैसे प्रलय कालीन पवन चलता है ॥ ६६ || 


युद्धकाण्ड का एकतालीसबाँ सगै पूरा हुआ ।. 
2१... 3444 


' हिचत्वारिशः सर्गः 
| —8—- . 
ततस्ते राक्षसास्तत्र गत्वा रावणमन्दिरम्‌ । 


न्यवेदयन्‌ पुरीं रुद्धां रामेण सह वानरैः ॥ १॥ 


तदनन्तर राक्षसगण रावण के भवन में जा कर क 
न हने लगे 
पके, बानरों को.साथ लिये हु 


के ए श्रीरामचन्द्र ने लंकापुरी को 
ओर से घेर रक्खा है ॥ १ ।। ॒ FS हिल 


रुद्धां तु नगरों श्रुत्वा जातक्रोधो निशाचरः । 
' बिधान दविगुणं कृत्वा प्रासादं सोऽध्यरोहत ॥ २ ॥ 
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लंकानगरी को घिरा हुआ सुन, रावण बड़ा करु हुआ और 
मोर्चो पर दूनी सेना नियत कर स्वयं अटारी पर चढ़ गया-॥२॥ 
स्‌ ददर्शावृता लक्का सशेलवनकाननाम्‌ । 
असंख्येयेहरिगणेः सव तो युद्धकाङचिमि; ॥ ३ ॥ 
| वहाँ से उसने देखा कि, पर्वतों, वनों और उपवनों सहितः 
लंका को युद्धाभिलाषी असंख्य वानरों ने घेर लिआ है ॥ ३॥ 
. स्‌ दृष्टा वानरेः सर्वा वसुधां कबलीकताम्‌ । 
कथं च्षपयितव्याः स्यरति चिन्तापरोऽभवत्‌॥ ४॥ 
लंका के चारों ओर की भूमि को वानरों द्वारा अधिकृत हुई 
देख, वह इस चिन्ता में पड़ गया कि, वह उन वानरों को क्‍यों 
कर वहाँ से हटावे ॥ ४॥ 
i लत दै 0 । 
स चिन्तयित्वा सुचिरं धैयमालम्ब्य रावणः | ¦ 
राघवं हरियूथांश्च ददर्शायतलोचनः ॥ ५ ॥ 
बहुत देर तक सोच बिचार कर और धेये धर कर रावण ने 
आँख फैला कर, देखा तो उसे श्रीरामचन्द्र और वानरों के दल 
ही दल देख पड़े ॥ ४ ॥ 
राघवः सह सेन्येन मुदितो नाम !पुप्लुवे | 
6 ७ (प 33 ९ 
लङ्कां ददश गुप्ता वें सबतो राक्षसेव ताम्‌ ॥ ६ ॥ ` 
श्रीरामचन्द्र जी ने लंका के परकोटे के पास जा कर देखा 


कि, राक्षस लोग चारों ओर से लंका की रक्षा कर रहे हैं ॥ ६॥ 


__ श पुप्लुवेनाम--पूर्वस्थानात्‌ प्राकारसनिकृष्टं प्रदेश प्राप्त इत्यर्थ: । 
(गो० ) , 
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दृष्टा दाशरथिलेङ्काँ चित्रध्वजपताकिनीस । 
जगाम सहसा सीतां १दूयमानेन चेतसा ॥ ७ ॥ 


द्शरथनन्दन श्रोरामचन्द्र जी रंगबिरंगी ध्वजा पताकाओं से 
शोभित लंका को देख और सीता कां स्मरण खीकर, सहसा दुः 
हो गए ॥ ७॥ 


अत्र सा सृगशावाच्ी मत्कृते जनकात्मजा । 
पीडयते शोकसन्तप्ता कृशा स्थणिउलशायिनी ॥ ८॥ 


वे मन ही मन कहने लगे कि, इसी लंका में वह मृगनयनी 
सोता मेरे पीछे शोक से विकल हो, भूमि पर पड़ी हुई दुःख पा 
रही है ॥ ८॥ 


पीडचमानां स धर्मात्मा वैदेहीमचुचिन्तयन्‌ । 
चिप्रमाज्ञापयामास वानरान्द्रिषतां वधे ॥ &॥ 


धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी सीता के कष्टों का स्मरण कर, 
डुःखी हुए और तुरन्त ही राक्षसों को मारने के लिये वानरों को 
आज्ञा दी ॥ ६ ॥ 


एवयुक्ते तु वचने रामेणाक्लिष्टकर्मणा । 
सङ्घषमाणाः पल्वगाः सिहनादैरनादयन्‌ ॥ १० ॥ 


अक्किष्टकमा श्रीरामचन्द्र जी के मुख से शत्र ओं से लड़ने की 
आज्ञा निकलते ही वानरों ने क्रोध में भर ऐसा सिंहनाद किआ 
कि, जिससे सारी लंकापुरी प्रतिध्वनित हो उठी ॥ १० ॥ 


शिखरेविकिरामैनां लङ्कां प्रुष्टिभिख वा । 
इति स्म दधिरे सर्वे मनांसि हरियूथपाः ॥ ११ ॥ 
१ दूयमानेन-सीतां स्मृत्वा दुःखितो भूदित्यर्थः | ( गो० ) 
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उस समय वानय्यूथपतियों के मन में इतना उत्साह बढ़ा 
हुआ था कि, वे पवर्ताशखरों से या घंसे मार मार कर, लंका को 
चूर-चूर कर डाले ॥ ११॥ 
उद्यम्य गरिखुङ्गाणि शिखराणि महान्ति च | 
तरू श्चोत्पाट्य विवधांस्तिष्ठन्ति हरियूथपाः ॥ १२॥ 
वीर वानरयूथपति बड़े बड़े गिरिश्वङ्गां और बड़ी बड़ी झिलाओं 


को उठा तथा विविध वृषा को उखाड़ कर और उनको हाथों में 
लिये हुए, खड़े हो गए॥ १२॥ 


प्रेक्षतो राक्षसेन्द्रस्य तान्यनीकानि भागशः | 
राघवप्रियकामा्थं लंक्ामारुरुहुस्तदा ॥ १३ ॥ 
रावण की आँखों के सामने वानरी सेनाएँ, टोलियाँ बाँध- 
बाँध कर, श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता के लिए, लंका के परकोटे 
की दीवालों पर चढ़ गई ॥ १३॥ 
ते ताम्रवक्‍त्रा हेमाभा रामथें त्यक्तजीविताः । 
लंकामेत्राभ्यवतन्त सालतालशिलाय धाः ॥ १४ ॥ 
सुनहली रंग की देह वाले, लालमु हे वानर, सासू के पेड़ 
और पहाड़ों को ळे ले कर, लंका पर जा डटे । येश्रीरामचन्द्र जी 
का काम पूरा करने के लिए अपनी जानें हथेली पर रखे हुए 
थे॥ १४॥ 
ते हुमेः पव॑ताग्रेश्व मुष्टिभिश्चप्लवङ्गमा; । 
प्राकाराग्रण्यरण्यानि ममन्थुस्तोरणानि च ॥ १५ ॥ ' 
वे पेड़ों, पवतशिखरों और घंसों के प्रहार से परकोटे की 
दीवालों, उद्यानों और बहिद्वांरों को ध्वस्त करने लगे ॥ १४॥ 
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परिखाः पूरयन्ति स्म प्रसन्‍नसलिलायुताः | 
पांसुभिः पर्वताग्रेश्च तृणः काष्ठेश्च वानराः ॥१६॥ 
उन खाइयो को, जिनमें स्वच्छ निर्मल जल भरा हुआ था, 
बानरों ने मिट्टी, पत्थर, घास फूस और काठकठंगर भर कर पाट 
दिआ ॥ १६॥ | ऱ्य 
तत; सहस्रयूथाश्च कोटियूथाश्च वानराः । 
कोटीशतयुताश्चान्ये लङ्कामारुरुहुस्तदा ॥ १७॥ | 
तदनन्तर हजार यूथों के स्वामी, करोड़ यूथों के स्वामी, सौ 
करोड़ यूथों के स्वामी अर्थात्‌ यूथपतिवानर लेका के ऊपर जा 
चढ़ ॥ १७ ॥ ! 
काश्वनानि प्रमद्नन्तस्तोरणानि सवडूमा । 
` कैलासशिखराभाणि गोपुराणि प्रमथ्य च ॥ १८ ॥ 
वानरों ने सोने के बने तोरण द्वारों को चूर चूर कर दिआ 
ओर कैलासशिखर की तरह ऊचे फाटकों को तोड़ फोड़ 
डाला ॥ १८॥ 
आप्लवन्तः प्लवन्तश्च गर्जन्तश्च प्लबङ्कमाः । 
लङ्कां. तामभिधावन्ति महाबारणसन्निभाः॥ १६ ॥ | 
गजेन्द्र के समान डीलडौल वाले वानर, कूद कूद और उछल 
उछल कर, गजेते हुए लंका के चारों ओर दौड़ने लगे ॥ १६॥ 
जयत्यतिबलो रामो लक्ष्मणश्च महाबलः। | 
राजा जयति सुग्रीवो राघवेणाभिपालितः ॥ २० ॥ 
आर यह कहने लगे बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र की जय, महाबली 
लक्ष्मण की जय, भीरामचन्द्र द्वारा रक्षित महाराज. सुग्रीव की 
जय॥२०॥ ` ट 


ठर 
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इत्येवं घोषयन्तश्च गजन्तश्च प्वद्भमाः । 
अस्यधावन्त लङ्कायाः प्राकारं कामरूपिण; ॥ २१ ॥ 

इस प्रकार श्रीराम, लद्दमक्ष ओर सुग्रीव का जय जयकार 
करते और सिंहनाद करते हुए कामरूपी वानर, लङ्का के परकोटों 
पर दौड़ने लगे ॥ २१॥ 
वीरबोहुः सुबाहुश्च नलश्च वनगोचरः 
निपीडचोपनिविष्टास्ते प्राकार हरियूथपाः ॥ २२ ॥ 
वीरबाहु, सुब्राहु, नल और पनस ये बानरयूथपति, लङ्का के. 
परकोटे को तोड़ कर पुरी के भीतर घुस गए ॥ २२॥ 
एतस्मिन्नन्तरे चक्रः 'स्क्रन्धावारनिवेशनम्‌२ | 
पूवं द्वारं तु कुमुद; कोटीमिदेशमिब्‌ त; ॥ २३ ॥ 


ओर इसी अवसर में वहाँ उन लोगों ने सेना के विश्राम के 
लिए शिविरों ( छावनी ) की रचना की । कुमुद लङ्का के पूर्वेद्वार 
को, दस करोड़ ॥ २३ ॥ 


आवत्य बलवांस्तस्थौ हरिभिजियकाशिभिः । 
साहाय्याथ तु तस्येव निविष्टः प्रघसो हरि! ॥ २४ ॥ 


विजयाभिलापी वानरों सहित घेरे हुए खड़ा था और कुमुद 
की सहायता के लिए कपि प्रधस वहाँ उपस्थित था ॥ २४ ॥ 


नरैबे ~ ९ 
पनसश्च महाबाहुर्वानरेबहुनिवृ त; । 
दक्षिणं द्वारमागम्य वीरः शतवलिः कपिः ॥ २४ ॥ 


१ स्कन्धावार-शिबिरस्य । (गो० ) २ निवेशनं-निर्माणं । (गो०) 


वा० रा० यु० २६ 
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तथा महाबंलंवान्‌ पनस भी, बहुत से वानरों क्रो, लिये हुए 
बहाँ मौजूद था । वीर शतबली वानर दक्षिण द्वार पर ॥ २५ ॥ 
आवत्य बलर्वास्तस्थो विंशत्या कोटिभित तः. 
सुपेणः पश्चिमद्वारं गतस्तारापिता हार; ॥ २६॥ 
बीस करोड़ वानरी सेना ले कर खडा हुआ था'। पश्चिमद्वार 
'पर तारा के पिता सुषेण ॥ ३६॥ 
आवत्य बलवांस्तस्थौ षष्टिकोटििरोबृतः । 
उत्तर द्वारमासाद्य रामः सोमित्रिशाः सह || २७ ॥ 


साठ करोड़ वानरों को लिये हुए खड़ा था । उत्तरद्वार पर 
लक्ष्मण को अपने साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र जो स्वयं उपास्थत 


थे ॥ २७ ॥। द 
वत्य बलवांस्तस्थौ सुग्रीवश्र हरीश्वरः । 
` गोलाइगूलो महाकायो गवाचो भीमदशनः ॥२८॥ 
उनके समीप ही कपिराज सुग्रीव भी थे । महाकाय ओर 
भयङ्कर गोलाङ.गूल गवाक्ष ॥ २८॥ 
वतः कोट्या महावीथस्तस्थो रामस्य पार्श्वतः । 
क्रच्चाणा भीमवेगानां धूम्रः शत्रानिबहंणः || २६ ॥ 
एक करोड़ महावली वानरों को साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र 


~ 


जी की बगल मैं खड़ा हुआ था । बड़े भयङ्कर वेगवाले रीछों के 
अधिपति और शत्रहन्ता भी॥ २६ ॥ 


बत; कोट्या महावीयस्तथो रामस्य पाश्‍वतः । 
सन्नद्स्तु महावीयों गदापाणिविभीषणः ॥ ३० ॥ 
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यृतो यत्तैस्तु सचिवैम्तस्थो तत्र महाबलः । 
गजो गवाक्षो गतयः शरभो गन्धमादनः॥ ३१ ॥ 
समन्तात्परिधातन्तो ररक्षुहरिवाहिनीम्‌ । 
ततः. कोपपरीतात्मा रावणो राक्षसेश्‍्वरः || ३२ ॥ 
महाबली एक करोड़ रीछों को साथ लिये हुए श्रीरामचन्द्र जी 
की बगल में खड़ा था । कवच धारण किए और हाथ में गदा 
लिये हुए बिभीषण अपने चारों राक्षस मंत्रियों से घिरे हुए थे। 
बीर गज, गवाक्ष, गवय, शरभ और गन्धमादन चारों ओर दौड़ 
दौड़ कर, वानरी सेना की देखभाल कर रहे थे। ये देख राक्षस- 
राज रावण ने क्र हो ॥ ३० ॥ ३१॥ ३२॥ 
निर्याणं सवसेन्यानां द्रतमाज्ञापपत्तदा । | 
 एतच्छू त्वः तर्त वाक्यं रावणस्य मुखोद्गतम्‌ ॥३३॥ 
सहसा भीम निर्घोषगरुद्घुष्टं रजनी चरैः । 
ततः प्रचोदिता भेयेश्चन्द्रपाण्डरपुष्कराः? ॥ ३४ ॥ 
अपनी समस्त सेना को तुरन्त बाहिर निकाल उसको युद्ध 
करने की आज्ञा दी । रावण के मुख से युद्ध की आज्ञा सुन 
कर ॥ ३३॥ २४॥ 
हेमकोणाहता भीमा राचसानां समन्ततः | 
विनेदुश्च महाघोषाः शङ्का; शतसहस्रशः ॥ ३४ ॥. 
राक्षसो ने सहसा बड़े जोर से गर्जना की, और नगाड़ों का 
चन्द्रमा के समान चमचमाते सोने की चोबों से बजाया तथा 
चारों ओर सैकड़ों हजारों शङ्को का नाद होने लगा ॥ ३५॥ 


१ चन्द्रपाण्डुरपुष्कराः-चन्द्रशुभ्रपुखाः । ( गो० ड 
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राक्षसानां सुघोराणां घुखमारुतपूरिताः । 

ते बञ्चः शुभनीलांगा*; सशङ्का रजनीचराः॥। ३६ ॥ 
विदयन्मणडलसन्नद्धाः सबलाका इवाम्बुदाः । 
निष्पतन्ति ततः सैन्य। हृष्टा रावणचोदिताः ३७ ॥ 
समये पूर्यमाणस्य वेगा इव महोदधेः । 

ततो वानरसेन्येन मुक्तो नाद: समन्ततः ३८ ॥ 

ड सोने के आभरणों से भूषित नील अङ्गवाले राक्षस मुख की 
फक से बजाते हुए शङ्का सहित ऐसे शोभायमान जान पड़ते थे; 
जैसे बिजली और बकपंक्ति युक्त मेघों की शोभा होती है । रावण . 
की आज्ञा पाते ही योद्धा राक्षस प्रसन्न होते हुए, पूणमासी के 
समुद्र के वेग की तरह उमड़ कर, शात्रुसेन्य पर टूट पड़े। उस 
समय चारों ओर वानर वीर भी ऐसे गजे ॥ ३६ ॥ ३७॥ ३८॥ 

मलयः परितो येन ससानुप्रस्थकन्द्रः । 
शङ्कटुन्टरभिसंघुष्टः सिंहनादस्तरस्विनाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
पृथवीं चान्तरि्ं च सागरं चैव नादयन्‌ । 
गजानां बृ हितेः साधं हयानां ह षितैरपि ॥ ४० ॥ 
कि, जिससे मलयाचल के शिखर और कन्दराए प्रतिध्वनित 
हो उठो । शङ्खं ओर नगाड़ों के शब्द और वीरों का सिंहनाद, 


प्रथिवी आकाश कर सागर में भर गया । इनके साथ ही हाथियों 
की चिंघाड़, घोड़ों की हिनहिनाहट ॥ ३६ ॥ ४० ॥ 


७ शुभनीलाङ्गाः-आभरणप्रभाभिः शोभमानानि नीलानि चाङ्गानि , 
येषां ते । ( गो० ) 
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रथानां नेमिधोपैश्च रचसां ®पाद निस्वनैः । 
७ ( 

एतस्मिन्नन्तरे घोर; संग्रामः समवतत ॥ ४१ ॥ 

रक्षसां वानराणां च यथा देवासुरे पुरा । ` 

ते गदाभिः प्रदीप्ताभिः शक्तिशूलपरखधै; ॥ ४२ ॥ 

रथों की गड़गड़ाहट, और राक्षसा के पैरों की धपधप से बड़ा 

आरी शब्द हुआ । इतने ही में राक्षसा और वानरों का ऐसा 
बड़ा भारी युद्ध हुआ जैसा कि, पहिले जमाने में देवताओं और 
असुरों का हो चुका था । एक ओर राक्षस चमचमाती गदाओं, 
शक्तियों, शूलों और परघों से ॥ ४१ ॥ ४२॥ 

निजघ्नुर्वानरान्‌ घोराः कथयन्तः स्वविक्रमान्‌। 

वानराश्च महावीर्याः राक्षसाज्ञध्नुराहवे ॥ ४३ ॥ 


वानरों पर प्रहार करते हुए अपने पराक्रम का बखान कर रहे 
थे । दूसरी ओर बड़े बलवान्‌ वानर युद्धचेत्र में राक्षसो का संहार 
कर रहे थे, और ॥ ४३॥ 
जयत्यतिबलो रामः लक्ष्मणश्व महाबलः । 
राजा जयति सुग्रीव इति शब्दो महानभूत्‌ ॥ ४४ ॥ 


उच्च स्वर से बलवान श्रीरामचन्द्र की जै, महाली लक्ष्मण 
जी की जै और कपिराज सुम्रीत्र की जै कहते हुए, वे बानर 
घोर शब्द कर रहे थे श्रौर॥ २४ ॥ 


राजञ्जय जयेत्युक्त्वा स्वस्वनामकथान्ततः । 
तथा वद्चैमहाकाया; पर्वताग्रेशच वानराः ॥ ४५ ॥ 


# पाठान्तरे -“बदनस्वनः ” । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


:३७ 2 युद्ध काण्डे खे 
३७६ Vinay Avasthi Sahib Bhuvad BRITS Donations 


राक्षस रावणराज की जै जैकार कर अपने अपने माम छे 
कर वानरों पर प्रहार कर रहे थे | बड़े भारी भारी डीलडोल के 
९ ००७ 
वानर गण वृक्षो और पवतशिखरौं से ॥ ४४ ॥ 


निजघ्नस्तानि रचाँसि नखैदन्तैश्च वेगिताः । 
राचसास्त्वपरे भीमा; प्राकारस्था महीगतान्‌ ॥४६॥ 
-.„ नखों ओर दाँतें से बड़े वेग से राक्षसां को मार रहे थे। 
'परंकोटे की दीवालों के ऊपर खड़े हुए भयङ्कर राक्षस, नीचे 
जमीन पर खड़े हुए ॥ ४६॥ 
१भिन्दिपालेश्व खडगेश्च शूलेश्चैत्र व्यदारयन्‌ । 
वानराश्चापि संक्रद्धाः प्राकारस्थान्‌ महीगताः । 
राक्षसान्‌ पातयामासुः समाप्लुत्य प्लवंगमोः ॥४७॥ 
वानरे को गदाओं, तलबारों और शूत्रो से बिदीणे कर रहे 
थे। जमीन पर खड़े हुए वानर भी अत्यन्त क्रुद्ध हो, परकोटे की 
दीवालों पर खड़े हुए राक्षसो के पास छलागें मार कर पहुँच जाते 
ओर पकड़ पकड़ कर वहाँ से उनको नीचे पंटक देते.थे ॥ ४७॥ 
स सम्प्रहारस्तुमुलो मांसशोणितकद्मः । 
„ रक्षसां ब्रानराणां च सम्बभूवाद्शुतोपमः || ४८ ॥ 
इति द्विचत्वारिशः सगैः॥ .__ 
राक्षासो और वानरो' का बड़ा. भयंकर युद्ध हुआ । इस युद्ध 


में मास और रुधिर की कीच हो. गई । यह युद्ध बडा ही अद्भुत 
हुआ ॥ ४५ ॥ ॐ शक बन 
` युद्धकाण्ड का बयालीसवाँ सगे पूरा हुआ। | 


१ मिन्दिपालैः--गदामेदै; ।,( गो०.). 
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त्रिचत्वारिंशः सर्गः 
i युदृध्यतां तु ततस्तेषां वानराणां महात्मनाम्‌ । 
र्सां संबभूवाथ. बलकोपः सुदारुणः ॥ १ ॥. . 


परस्पर यद्ध करते हुए वडे बलवान वानरो और राक्षसो' 
की सेनाएँ अत्यन्त क्रुद् हो गई | EU 
ते हयेः १काञ्चनापी डेधवंजेश्चाग्निशिखोपमेः । 


रयैश्चादित्यसङ्गाशैः कवचैश्व मनोरमैः ॥ २ ॥ 
राक्षस,.सुत्रणं की अग्निशिखा: के समान चमचमाती 
कलङ्गियो' से. भूषित धोड़ो' से युक्त सूये की तरह दीप्तमान रथो 
पर सवार हो सुन्दर कवच पहिन ॥ २॥ 
निर्ययू रासव्याघ्रा नादयन्तो दिशो दश । 
' राक्षसा भीमकमाणो रावशस्य जयैषिणः ॥ २ ॥ . 
वे भयंकर कर्मकारी रा'्षसश्रेष्ठ, सिंहनाद कर, दसें दिशाओ' 
को गु'जाते हए, रावण की विजयकामना से युद्ध को निकले ॥२॥ 
वानराणामपि चमूत् इती जयमिच्छताम्‌ | 
` ` अभ्यधावत ता सेनां रसां कामरूपिणाम्‌ ॥ ४.॥ _ 
बानरो' की महती सेना भी जो श्रीरामचन्द्र की. जै चाहती 
थी, उन कामरूपी राक्षसो के ऊपर टूट पड? ॥ ४ ४ 
i ¬ -ङ्गञ्ायङः लणमयशेसरेः । ( गो० ) 
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एतस्मिन्नन्तरे तेषामन्योन्यमभिधावताम्‌ । 
रक्षसां वानराणां च इन्दव युद्व मवत | ५ ॥ 
इतने ही में दोनो ओर से परस्पर आक्रमण करने याली 
राक्षसों और वानरों को सेनाओं में घोर द्वन्द्व युद्ध होने लगा ॥५॥ 
` अङ्गदेनेन्द्रजित्साधं वालिपुत्रेण राचसः । 
अयुध्यत महातेजास्त्यम्बकेश यथाऽन्तकः ॥ ६ ॥ 
.  बालिपुत्र अङ्गइ के साथ महातेजस्त्री इन्द्रजीत का यद्ध वैसा 
हो,हुआ; जैसा कि, महादेव का युद्ध अन्तकासुर से हुआ था ॥६॥ 
प्रजङ्घेन च सम्पातिनित्यं दुमर्षणो रे । 
जम्बुमालिनमारब्धो इनुमानपि वानरः ॥ ७ ॥ 


. समर में अति दुधष सम्पाति वानर प्रजङ्घ राक्षस से भिड़ 
गया और हनुमान जम्बुमाली राक्षस से लड़ने लगे । ७॥ 


सङ्गतः सुमहाक्रोधो राक्षसा रावणानुजः | 
समरे तीच्णबेगेन मित्रघ्नेन बिभीषणः || ८ ॥ 
रावण के छोटे भाई बिभीषण अत्यन्त कुपित हो अति तीक्ष्ण 
वेग से मित्रघ नामक राक्षस से लड़ने लगे ॥८॥ 
तपसेन गजः सार्ध राक्षसेन महाबलः। 
निङुम्मेन महातेजा नीलोऽपि समयुध्यत ॥ 8 ॥ 
भह बता गज, & 
PR 
बानरेन्द्रस्तु सुग्रीवः प्रघसेन समागतः । 
संगतः समरे श्रीमान्‌ विरूपाक्षेण लक्ष्मण: ॥ १० ॥ 
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वानरराज सुग्रीव की और प्रचसेन की भिडन्त हुई और 


श्रीमान्‌ लक्ष्मण जी विरूपाक्ष से भिड़ गए ॥ १०॥ 


अग्निकेतुश्च दुर्थषों रश्मिकेतुश्च रांचसः । 
सुप्तभो यज्ञकोपश्च राभेण सह संगताः ।। ११ ॥ 
दुधेषे अग्निकेतु का रश्मिकेतु रास के साथ और सुप्तन्न 


तथा यज्ञकोप नामी राक्षसों का श्रीरामचन्द्र जो के साथ युद्ध 
होने लग) ५ ११.॥ 


वञ्नमुष्टिस्तु मेन्देन द्विविदेनाशनिप्रभः । 
राक्षसाभ्यां सुघोराभ्यां कपिमुर्यो समागतौ ॥ १२॥ 


भयङ्कर राच्तस वञ्चमुष्टि और अशनिप्रभ का यद्ध वानरश्रेष्ठ 
सैन्द और द्विविद के साथ हुआ ॥१२॥ 


वीरः ग्रतगनो घोरो राक्षसो रणदुघरः । 
समरे तीच्णवेगेन नलेन समयुध्यत ॥ १३॥ 
रणदुधेर बीर और भयङ्कर राक्षस प्रतपन ने, युद्ध में तीक्ष्ण 

वेग वाले नल क साथ यद्ध किआ ॥ १३॥ 

धर्मस्य पुत्रो बलवान्‌ सुषेण इति विश्रुतः 

स विद्यन्मालिना साधेमयुष्यत महाकपिः ॥ १४ ॥ 
त धर्मपुत्र बलवान महांकपि सुपेण के साथ विद्यन्माली का 
यद्ध हुआ ॥. १४ ॥ 

वानराश्चापरे भीमा राचसेरपरेः सह । 

वन्दं समीयुबहुधा युद्धाय बहुभिः सह ॥ १५ ॥ 
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अन्य बहुत से भयङ्कर वानर अन्य बहुत से रातों से 
इन्द्यद्ध करने लगे ॥ १५॥ 
तत्रासीत्सुमहद्य डं तुमुलं रोमहषणम्‌ । 
रक्षसां वानराणां च वीराणां जयमिच्छतास्‌ ॥ १६॥ 
एक दूसरे को जीतने की'३च्छा रखनेईबाले वीर र।च्तसों और 
वानरों का यह महान्‌ तुसुल युद्ध रोमाञ्चकारी था ॥ १६ ॥ 
हारिराचसदेहेभ्यः प्रभूताः केशशाद्वलाः | . 
शरीरसङ्घाटबहाः  शग्रसुस्न : शोशितापगाः ॥ १७॥ 


वानरो ऑर राक्षसों के शरीरों से रक्त की नदियाँ ` बह रही 
थीं, जिनमें बीरों के बाल सिवार घास की तरह, और शारीर 
काष्ठसमूह की तरह देख पड़ते थे॥ १७॥ 


आजधानेन््र जित््रद्धो बज्र शेव शतक्रतुः । 
अंगद गदया वीर शत्रृसेन्यविदारणम्‌ ॥ १८॥ 


इन्द्रजीत ने अत्यन्त क्रद्ध हो शत्र-सेन्य-सं 
हारकारी बीर अङ्गद 
के वैसे ही एक गंदा मारी; जैसे इन्द्र दैत्य के बज मारते हें॥१८॥ | 


तस्य काश्चनाचत्रागं रथं साश्वं ससारथिम्‌ । 
जवान समरे थीमानंगदो वेगवान्‌ कपिः ॥ १६ ॥ 


तदनन्तर महावगवान अङ्गद ने भी गदा हे मेघनाद के घोड़ों 
ओर सारथी सहित सुबर्ण-भूषित रथ को नष्ट कर डाला॥ १६ ॥ 


सम्पातिस्तु त्रिमिर्वाणे; प्रजङ्घेन समाहतः । 
निजघानाश्वकणेन प्रजनन रशमूर्धनि ॥२०॥ 
१ संबोटः-का्सञ्चयः । ( गो० ) ' ° ३५ 
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मं उधर प्रजङ्घ ने सम्पाति के सव तीन वाण मारे, तव सम्पाति ने 
| अश्वकर्ण वृक्ष के आघात से प्रजङ्घ को. जान से मार डाला॥२०।॥ 

जम्बुमाली रथस्थस्तु 'रथशक्त्या महाबलः । ` 

बिभेद समरे क्रृद्धो हनमन्तं स्तनान्तरे ॥ २१ ॥ 
रथ में बैठे हुए महावलवान्‌ जम्बुमाली ने क्रढ्ू दो रथ में 
सदा रखी रहने वाली. एक शक्ति ( साँग ) चला हनुमान जी की! 
[ छाती घायल कर दी ॥ २१॥ £8 
तस्य तं रथमास्थाय हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
प्रममाथ तलेनाशु सह तेनैव रसा ॥ २२ ॥ 
तब पवननन्दन हनुमान जी उसके रथ पर चढ़ गए ओर 
मारे थप्पड़ों के उसे तुरन्त जान से मार कर, उसके रथ को भीः 
चूर चूर कर डाला ॥ २९॥ | 

नदन्‌ प्रतपनो घोरो नलं सोञ्प्यन्वधावत । 

नल; प्रतपनस्याशु पातयामास चघुषी ॥ २३ ॥ `` 

* राक्षस प्रतपन गर्जता हुआ जब नल की ओर दौड़ा; तब नळ 
ने दौड़ा कर उसके दोनों नेत्र निकाल लिए और उसे मार कर 
गिरा दिआ॥२३॥ .. झि - 

मिन्नगात्रः शरैस्तीच्णँः क्षिप्रहस्तेन रक्षसा । 
ग्रसन्तमिव सैन्यानि प्रघसं वानराधिपः ॥ २४ ॥ 
प्रधस नामक राक्षस शीघ्रतापूर्वक पैने पैने बांणों से सुग्रीव 
को घायल कर रहा था ओर बानरी सेना को निगल जाना 
ज्वाहता था ॥। २४ || न ‘Ff २) 
१ रथश्क्त्या--रयणव सदा वतमानया शक्त्या । ५ गो०): 
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सुग्रीवः सप्तपर्णेन निबिमेद जघान च | 

[ प्रपीडय शरवषेण राक्षसं भीमदशनम्‌ ॥ २५ ॥ 

निजघान विरूपाचाँ शरेणेकेन लक्ष्मणः । ] 

अग्निकेतुश्च दुथेषो रश्मिकेतुश्च राक्षस ॥ २६ ॥ 

सुप्तन्नो यज्ञकोपश्च रामं निर्बिभिदुः शरैः । 

तेषां चतुणं रामस्तु शिरांसि निशितैः शरेः ॥ २७॥ 

करदूर्चतुमिश्चिच्छेद धोरैरग्निशिखोपमेः । 

वज्जश्चुष्टिस्तु मैन्देन मुष्टिना निहतो रणे ॥ २८ ॥ 

उसको वानरराज ने छितिउन के एक पेड़ से बड़ी तेजी के 

साथ घायल कर, जान से मार डाला । लक्ष्मण जी ने भयङ्कर 
राक्षस विरूपाक्ष के ऊपर बाणों की वर्षा 2२२, अन्त में उसके एक 
'ऐसा बाण मारा कि, वह मर गया । दुधेष अग्निकेतु, रश्मि केत, 
सुप्तन्न और यज्ञकोप नामक चार राक्षस, श्रीरामचन्द्र जो के वाण 
मार रहे थे। श्रीरामचन्द्र जी ने कुपित हो अग्निशिखा के तुल्य 
भयङ्कर चार पैने बाणों से इन चारों के सिर काट डाले । मैन्द ने 
सू के मार मार कर वञ्मुष्टि की जान ले ली।।२४॥२६॥ २७।। २८।। 


पपात सरथः साश्वः !सुराह% इव भूतले । 
[ मित्रप्नमरिदर्पप्त आपतन्तं विभीषणः ।।२६। 

` आसाद्य गदया गुर्व्या जघान रणमूर्घनि । 
भिन्नगात्रः शरेस्तीदशः बिप्रहस्तेन्‌ रक्षसा ॥ ३० ॥ 


` वज़मुष्टि अपने रथ और घोडा सहितं भूमि पर उसी प्रकार 
गिर पड़ा ; जिस प्रकार देवबिमान भूमि पर गिरता हे । विभीषण 


१ पुराष्ट्र- देवविमानमिव । ( रा० ) # पाठ, न्तरे“ पुराङ्ट ” 
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ने अरिदपन्न और आक्रमणकारी फुर्तले मित्रन्र को, जिसने 
बिभोषण के शारीर को पैने तीरों से छेद डाला था, अपनी भारी 
गदा के प्रहार से मार डाला ॥ २६॥ ३० ॥ 


निझुम्भस्तु रणे नीलं नीलाञ्जनचयप्रभम्‌ । ] 
निर्बिभेद शरेस्तीचः करेमेधमिवांशुमान्‌ ॥ ३१ ॥ 
युद्ध में निकुम्भ ने, काले सुरमे के ढेर की तरह शरीर वाले 
नील वानर को पैने पैने बाणा से ऐसा छिन्न भिन्न कर डाला; जैसे 
सूर्य अपनी किरणों से मेघ को छिन्न मित्र कर डालते हैं ॥ ३१॥ 
पुनः शरशतेनाथ चिप्रहस्तो निशाचरः 
बिभेद समरे नीलं निकुम्भः प्रजहास च ॥ ३२ ॥ 
फुर्वीले राक्षस निकुम्भ ने युद्ध में नील वानर के फिर सौ 
बाण मारे और बाण मार कर वह खूड हँसा ॥ ३९ ॥ 
तस्ये व रथचक्रेण नीलो विष्णुरिवाहवे । 
शिरश्चिच्छेद समरे निकुंभस्य च सारथेः ।। ३३ ॥ 
तब तो नील ने निकुम्भ के रथ के पहिये से, निकुम्भ का तथा 
उसके सारथी के सिर उसी तरह काट डाला; जिस प्रकार बिष्णु 
दैत्यों के सिर अपने सुदश न चक्र से काटते हैं ॥ ३३॥ 
वज्राशनिसमस्पर्शो ढिविदोवप्यशनिप्रभम्‌ | 
जघान गिरिश गेण मिषतां सवरचसाम्‌ ।। २४ ॥ 


वञ्ज के तुल्य मूँ का मारने वाले द्विबिद ने सब राक्षसा के 
सामने अशनिप्रभ राक्षस के पर्वत का शिखर मारा ॥ ३४ ॥ 


द्विबिदं वानरेन्द्रं तु नगयोधिनमाहवे । 
शरेरशनिसज्ञाशैः स विव्याधाशनिग्रमः ॥ ३५ ॥ 
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तब समर में पेड़ों से लड़ने वाले द्विविद को अशनिप्रभ ने 
भी वजतुल्य बाणों से मारा ॥ ३५।। 
स शरेरतिविद्धांगो द्विविधः क्रोधसूछितः। 
सालेन सरथं साश्वं निजघानांशनिप्रभस्‌ ॥ ३६ ॥ 
बाशों से घायल होने पर, द्विविदं ने अत्यन्त क्रुद्ध हो, एक 
साखू का पेड़ उखाड कर, घोड़ों और रथ सहित अशनिप्रभ को 
सार डाला ॥ ३६ ॥ 
` -नदन्‌ प्रपतनो' घोरो नलं सोऽप्यन्धधात्रत । 
नलः प्रतपनस्पाशु पातयाम।सु चक्षुषी ॥ ३७ ॥ 
गरजता हुआ भयङ्कर राक्षस प्रपतन ज्योही नल के ऊपर 
दौड़ा; त्योंहीं नल ने झटपट उसकी आँखें निकाल लीं ।। ३७ ॥ 
विद्य न्माली रथस्थस्तु शरे; काञ्चनभूषणे; । 
सुषेणं ताडयामास ननाद च ग्रुहुम हुः ॥ ३८ ॥ 
रथ पर सवार विद्युन्माली सुवर्णभूषित बाणों से सुषेण को 
मार कर, वार वार गर्जे रहा था॥ ३८॥ 
तं रथस्थमथो दृष्टा सुषेणो दानरोत्तमः । 
गिरिशृङ्गेण महता रथमाशु न्यपातयत्‌ ॥ ३६ ॥ 
तब कपिश्रेष्ठ सुषेण ने उसको रथ पर सवार देख, झट एक 
बडा पर्वेतशिखर खींच कर उसके रथ पर मारा ॥ ३६ ॥ 
लाघवेन तु संयुक्तो विद्य न्माली निशाचरः । 
अपक्रम्य रथात्तणं गदापाणिः चितो स्थितः ॥४०॥ 
किन्तु विद्युन्माली निशाचर बड़ी फुर्ती के साथ हाथ में गदा 
हे, रथ से कूद कर, जमीन पर जा खडा हुआ ॥ ४० ॥. 
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ततः क्रोधसमाविष्टः सुपेणो हरिपुंगवः । 
शिलां सुमहतीं गुह्य निशाचरमभिद्रवत्‌ ॥ ४१ । 
यह्‌ देख कपिश्रे सुपे ए कद्ध हुआ और एक बड़ी मारी 
शिला ले कर, विद्युन्माली की ओर झपटा ॥ ४१॥ 
तमापतन्तं गदया विदय न्माली निशाचरः । 
वक्षस्यभिजघानाशु सुषेणं हरिसत्तमस्‌ ॥ ४२ ।! 
` सुषेण को अपनी ओर आते देख, राक्षस विद्यन्माली ने,बडी 
फुर्ती से वानरोत्तम सुषेण की छाती में गदा का प्रहार किया॥४२॥ 
गदाप्रहारं तं घोरमचिन्त्य प्लवगोत्तमः 
तां शिलां पातयामास तस्योरसि महामृधे ॥ ४३ ॥ 


कपिश्रेष्ठ सुपेण ने उस गदा के प्रहार की कुछ भी परवाह 
न वी और उस महती शिला को विद्य न्माली की छाती पर दे 
थटका ॥ ४३॥ 


शिलाप्रहारामिइतो विद्यू न्माली निशाचरः । 
निष्पिष्टहृदयो भूमौ गतासुनिपपात ह ॥ ४४ ॥ 
उसकी चोट से विद्युन्माली का हृदय चणे हो गया और वह 
निर्जीव हो एथिवी पर गिर पडा ॥ ४४॥ 
एवं तेर्वानरैः शूरैः शूरास्ते रजनीचर!ः । 
~ 
` इन्द्वे विम दितास्तत्र दैत्या इब दिवौकसेः ॥ ४५॥ 


इसी प्रकार शूर वानरो ने उन बीर राहसों को दनदरन्युद्ध में 
चैसे ही हराया जेसे देवताओं ने दैत्यों को हराया था ॥ ४५॥ 
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भग्नै खडगेर्गदासिश्च &शक्तितोमरपद्टसेः 
अपविद्धश्च मिन्ने च रथैः सांग्रामि फैहेयेः ॥ ४६ ॥ 
निहतैः कुज्ञरेम रौस्तथा वानरराच्तसेः । 
चक्रात्तयुगदणडैश्च भग्नेधरणिसंश्रितें: । 
बभूवायोधनं घोरं गोमायुगणसंङुलम्‌ ॥ ४७ ॥ 
भालों, गदाओं, शक्तियों तोमरों और तीरों से टूटे रथो और 
घोड़ों, मतवाले हाथियों तथा मरे हुए राक्षसां और वानरों से, 
टूटे रथ के पहियो, धुरियो और जुओ से रणभूमि भर गई थी 
अथवा जिधर देखो उधर रणभूमि मे ये ही चीजें पडी हुई देख 
पड़ती थीं । इनसे तथा श्वगालो से भरी हुई वह रणभूमि, बड़ी 
भयङ्कर जान पड़ती थी ॥ ४६ || ४७॥ 
कबन्धानि समुत्पेतुदिक्षु वानररक्षसाम्‌ । 
विमद तुमुले तस्मिन्‌ देवासुररणोपमे ॥४८॥ 
वानरो' और राक्षसो के सिरहीन घड अर्थात्‌ कबन्ध; वैसे 
ही देख पड़ते थे जेसे कि, देत्यो और देषताओ के भयङ्कर युद्ध 
मेंटदिखलाई पड़ते थे ॥ ४८ || 
विदायमाणा हरिपुंगवैस्तदा 
निशाचराः शोणितदिग्धगात्राः । 
पुनः सुयुद्ध तरसा समास्थिता 
!द्वाकरस्यास्तमयाभिकाङ््षिणः ॥ ४६ ॥ 
इति त्रिचत्वारिंशः सगै; | 


५ ष पाठान्तरे--“शक्तितोमरपट्िशेः ।? 
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बानरश्रेष्ठां द्वारा ज्षतविज्ञत रातो के शरोरों से रुधिर बहने 
लगा। तिस पर भी वे युद्ध करने को सूर्यास्त होने पर, रात की 
प्रतीक्षा करने लगे ॥ ४६ ॥ 


युद्धकाण्ड का तेतालीसवाँ सग पूरा हुआ । 
---४--- 
वि ° C 
चतुश्चत्वारिशः सगः 
युद्धयतामेव तेषां तु तदा वानररच्षसाम्‌ । 
रविरस्तं गतो रात्रिः प्रवृत्ता प्राणहारिणी ॥ १ ॥ 


बानरों और राक्षसों को इस प्रकार युद्ध करते सूरज डूब 
गया और राक्षसां तथा वानरों की प्रण्संहारकारिणी रात आ 
उपस्थित हुई ॥ १ ॥ 


अन्योन्यं बद्धवैराणां घोराणां जयमिच्छताम्‌ । 
प्रवृत्त निशायुद्धं तदा वानररच्षसाम्‌ ॥ २॥ 
परस्पर बैर बाँधे हुए और एक दूसरे को परास्त करने की 
इच्छा रखने वाले भयङ्कर वानरों और राक्षसो झा रात में युद्ध 
होने लगा ॥ २॥ , 
राचसोऽसीती हरयो हरिश्चासीति राक्षसा; । 
अन्योन्यं समरे जश्न सतिस्मस्तमसि दारुणे ॥ ३ ॥ 
वःनर कहते “तू राक्षस है” और राक्षस कहते “तू बानर 
है” इस प्रकार एक दूसरे से कह कर, रात के उस घोर अंधः 
कार में वे एक दूसरे पर प्रहार कर रहे थे ॥ ३॥ 
बा० र० यु०-- २७ 
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जहि दारय चैहीति कथं विद्रवसीति च । 
एवं सुतुद्रुलः शब्दस्तस्मिस्तम सि शुश्रुवे ॥ ४ i 
धारो मारो), “काटो काट”, क्‍यों भागता हे' आदि बातें 
कहते हुए उन लोगों का बड़ा कोलाहल सुनाई पड़ता था ॥ ४॥ 
कालः काञ्चनसन्नाहास्तस्मिस्तमसि राजसाः । 
संग्रादश्यन्त शैलेन्द्रा दीसौषविबना इव ॥ ४ ॥ 
सुबर्ण कवचधारी काले-काले रंग फे राक्षस, उस अन्धकार 


~ ० ७) 


में ऐसे जान पड़ते थे ; मानों प्रकाशमान जड़ी रूखरियों के वन 
से भरे हुए बडे-अड़े पहाड है ॥ ५ ॥ 
'तस्मिस्तमसि दुष्पारे राक्षसा! क्रोधमूछि ता; । 
परिपेतुमंहावेगा भक्षयन्तः प्लवङ्गमान्‌ ॥ ६ ॥ 
उस निबिड अंधकार में राक्षस अत्यन्त क्रुद्ध हो कर, बडे वेग 
से बानरों की सेना में कूद पड़े ओर बानरों को खाने लगे ॥६॥ 
ते हयान्‌ काश्चनापीडान्‌ '्यजांश्चाग्निशिखोपमान्‌ । 
आप्लुत्य दशनेस्तीदणेभीमकोपा ३यदारयन्‌ ॥ ७ ॥ 
सुवर्णं की कलगियों से भूषित घोड़ों से युक्त और अग्नि 
शिखा के समान चमचमाती रथों की ध्वजाओं को, बानर भी 
छलॉग मार मार कर अपने पैने-पैने दाँदों से अत्यन्त कुद्ध हो, 
चोरे फाड़े डालते थे ॥ ७॥ | 
: “बानरा बलिनो युद्धेड्ज्ञोभयन्‌ राक्षसी चमूम्‌ । 
कुञ्जरान्‌ कुञ्जरारोहान्‌ पताकाध्यजिनों रथान्‌ || ८ ॥ 
क्र रे 0 कन. , ) 
` चकपश्र ददंशुश दशनै; क्रोधमूलिता। । | 
लच्मणश्चापि रामश्च शरेराशीबिषोपमेः ॥ & ॥ 
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समर में बलवान वानर राक्षती सेना को दुःख देते तथा 
गर्जो और महावता' तथा ध्यजाओं से शोभित रथों को पकड कर 
खींच'लेते और कडू हो उनको दाँतो' से फाड़ डालते थे । लक्ष्मण 
आर श्रोरामचन्द्र सर्पाकार तीरो' से ॥ ८॥ ६ ॥ 


च्श्याधश्यान रक्ास प्रवराण चजघतु; । 
तुरङ्गछुरविध्य्रस्त॑ रथनेमिसञ्चुत्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
उन राक्षसोंको, जो सामने थे और जो छिपे हुए थे, मार 
रहे थे। घोड़ा के खुरो से और रथ के पहियों से उड़ी हुई ॥१०॥ 
रुरोध कणनेत्राणि युद्धवतां धरणीरजः 
'बतमाने महाधोरे संग्रामे रोमहषणे ॥ ११ ॥ ` 


धूल, लड़ने वालों के कानो ओर आँखें में भर गई | उत ' 
महाभयङ्कर/रोमाञ्चकारी उपस्थित यद्ध में ॥ ११ ॥ 


` रुघिरोदा महाघोरा नद्यस्तत्र प्रसुख बुः | 
ततो भेरीमृदङ्गोनां पणवानां च निःस्वनः ॥ १२ ॥ 
शङ्कवेणुस्तरनोन्मिश्राः सम्त्रभूवाद्धुतोपमः । 
हतानां स्तनमानानां राक्षसार्ना च निःस्रन। ॥१३॥ 
नै लोंहू की बड़ी भयङ्कर नदियाँ बहने लगीं। अब नगाड्रो 
मृदंगो' और ढोलो' के शाब्द, शाङ्लों और वेणु बाजो के शब्द 
से मिल कर, बढ़ा अदभुत सुन पड़ता था; घायल राक्षसों के 
कराहने तथा चिल्लाने का ॥ १२ ॥ १३ ॥। 
शस्तानां वानराणां च सस्ब्रभवातदारुणः | 


हतेर्वानखीरैश्व शक्तिशूलपरश्वघेः ॥ १४ ॥ 
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गै ए बानरों के चीत्कार का बड़ा घोर शब्द 
सुन वये ह रो शारी ' की लोथों से, शक्ति, शूल, 
फ्रसा आदि आयुधों से, ॥ १४ ॥ 
निहतैः पर्वताग्रेश्य रावसेः कामरूपिमिः । 
शस्त्रपुष्पोपहारा च त्रासीच्‌ द्रमेदिनी ॥ १४॥ 
मरे हुए कामरूपी पर्वेतशिखराकार राक्षसा से तथा शस्न- 
रूपी फूलों से रणभूमि ढकी हुई थी ॥ १५॥ 2 
दुज्ञे या दुनिवेशा चा शोणिताखावकदमा । 
सा बभूव निशा घोरा हरिराबसहारिणी ॥ १६ ॥ 


रणभूमि के स्थान न तो सहज में पढिचाने जाते थे और न 
वहाँ पैर रखने दी जगह ही थी । जिधर देखो उधर लोहू ओर 
मॉस की कीचड़ ही कीचड़ देख पड़ती थी। वानरो ओर 
राक्षसा के प्राणी की लेवा वह रात, बडी भयङ्कर थी ॥ १६॥ 

कालरात्रीव भूतानां सवे षां दुरतिक्रमा । 
ततस्ते राच्चसास्तत्र तस्मिंस्तमसि दारुशे ॥ १७ ॥ 


आर समस्त जीवों की दुस्तर कालरात्रि की तरह बह जान 


` पड़ती थी । वहाँ पर समस्त राक्षस उस दारुण अंधकार में ॥१७॥ 


रामभेवास्यपरतन्त 'संसृष्टाः शरृष्टिभिः। | 
तेषामापतर्ता शब्दः क्रृद्धानामपि गजताम्‌ ॥ १८ ॥ 


एकत्र हो श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर बाणों' की वर्षा करने 


' लगे । राक्षसों के दौड़ते तथा क्रुद्ध हो गजने का शब्द ॥ १८॥ 


१ संसृष्टा;--संमिलिता: | ( गो० ) 


न्स 
> >> 


~~ 
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१उद्त इव सप्तानां समुद्राणां प्रशुश्रवे | 
तेषां रामः शरैः षड्भिः पट जघान निशाचरान्‌ ॥१६॥ 
निमेषान्तरमात्रेण शितेरग्निशिखोपमेः । 
0७ र 
यमशत्रृश्च दुधर्षो महापाश्‍बंमहोदरौ ॥ २० ॥ 
वज्रदंष्ट्रो महाक!यस्तो चोभौ शुकसारणौ । 
ते तु रामेण बाणोषेः सर्व मभसु ताडिताः ॥ २१ ॥ 
वैसा ही सुन पड़ा; जैक्षा कि, प्रलयकाल में सातो समुद्रो' का 
सुन पड़ता है। श्रीरामचन्द्र जी ने उन राक्ष्सों में से छः राक्षसो' 
को अग्निशिखा तुल्य छः प्रदीप्त वाणों से पल भर में मार डाला । 
उन छः दुधष राक्षसो के नाम थे, यमशत्र, महापाश्‍्वे, महोदर, 
वज्नदष्ट और घडे डीलडौल के शुक्र तथा सारण। इन छ 
के ममस्थल श्रीरामचम्द्र जी के वाणो से चुटीले हो गये 
थे॥ १६ ॥ २०॥ २१॥ 
युद्धादपसृतास्तत्र सावशेषायुषोऽभवन्‌ । 
तत्र काञ्चनचिग्राङ्ग ; शरेरग्निशिखोपःः ॥ २२ ॥ 
मर्मेस्थल घायल होने के कारण वे लड़ाई छोड़ भागे, किन्तु 
भाग कर भी बहुत देर तक जीते न रह सके । तदनन्तर काञ्चन- 
भूषित अग्निशिखा के समान प्रदीप्त बाणो' से श्रीरामचन्द्र जी 
ने ॥ २२॥ पु 
दिशश्चकार विमलाः प्रादशश्च महाबलः । 
[ रामनामा ड्वितैबाणिर्व्याप्त तद्रणमण्डलम्‌ ] ॥२३॥ 
समस्त दिशाओं ओर विदिशाओ ;की साफ कर दिआ। श्रीराम 
नांमाङ्कित बाणो' से वहाँ का रणक्षेत्र व्याप्त हो गया ॥ २३॥ 


१ उद्वत --प्रलये । ( गो० 
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ये त्वन्ये राक्षसा भीमा रामस्याभिमुखे स्थिताः । 
तेऽपि नष्टाः समासाद्य पतङ्गा इव पावकस ॥ २४ ॥ 


आर भी जो कोई वीर राक्षप्र उनके सामने पड़े, वे भी उसी 
प्रकार नष्ट हो गए, जिस प्रकार पत गे अग्नि के सामने पड़ने पर 
नष्ट हो जाते हैं ॥ ३४ ॥ है 
सुवर्णपुङ्गै विशिखैः सम्पतद्भिः सहस्रशः । 
बभूव रजनी चित्रा खद्योतैरिव शारदी ।। २५ ॥ 


i चारो ओर सुनहले पुख के वाणो के चलने से बह रात 
| ऐसी जान पड़ती थी, जेसी जुगुबुओं से शरदऋतु की रात मालूम 
' पड़ती हे॥ २५॥ os 

" राक्षसानां च निनदैहरीणां चापि निःस्वनेः । 
सा बभव निशा घोरा भूयो घोरतरा तदा ॥ २६ ॥. 
राचसो कें नाद से और वानरों के गर्जन से वह भयङ्कर 
रात और भी अधिक भयङ्कर हो गई थी ॥ २६॥ 
तेन शब्देन महता प्रवृद्ध न समन्ततः | 
त्रिकूटः कन्द्राकीण्‌ः प्रव्याहरदिबाचलः ॥ २७ ॥ 
` चारों ओर उस महान्‌ कोलाहल फे होने स त्रिक्रटपवेत की 
कन्द्राएँ ऐसी प्रतिध्वनित हुई, मानो' वे बोल रही हों॥। २७॥ 
He ९ स 
गोर्लाङगूला महाकायारतमसा तुल्यवचसे, । 
` संपरिष्वज्य बाहुभ्यां भक्षयन्‌ रजनीचरान्‌ ॥ २८ ॥ 
५ बड़े भारी डीलडौल के तथा काले रंग के गोलाङ्गल जाति 
के वानर दोनों भुजाओ' से राक्षसो को दबा-इबा कर, उनको खा 
रहे थे ॥ २८॥ वि प कक मि 
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अङ्गदस्तु रणे शत्रं निहन्तुः सम्नुपस्थितः । 
रावणि निजघानाशु सारथि च हयानपि ॥ २६ ॥ 
उधर अङ्गद्‌ यद्भधक्षेत्र में अपने शत्रओ को मार रहे थे। 


उन्होंने मेघनाद पर बार करते हुए उसके रथ के सारथि और 


घोड़ों को बड़ी फुर्ती से मार डाला ॥ २६॥ 
वतमाने तदा घोर संग्रामे भृशदारुणे । 
इन्द्रजित्‌ तं रथं त्यक्त्वा हताश्यो हतसारथिः ॥३०॥ 
अङ्गदेन मह।कायस्तत्रेवान्तरधी यत । 
तत्कम वालिपुत्रस्य सवे देवा महषिभिः॥ ३१ ॥ . 
तुष्टुवः पूजनाहस्य तो चौभौ रामलच्मणौ । 
'प्रभावं सवभ तानि विदृरिन्द्रजितो युधि ॥ ३२ ॥ 


तब उस अति दारुण एबं भयंकर युद्ध में अङ्गद द्वारा अपने 
सारथि और घोड़ों के मारे जाने पर, इन्द्रजीत रथ को त्यागकर 
वहीं अन्तर्धांन हो गया । प्रशंसनीय बालितनय अङ्गद की इस 
बीरता को देख, समस्त देवता ऋषिगण तथा दोनो राजकुमार 
श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण भी संतुष्ट हुए । क्योंकि युद्ध में इंद्रजीत 
कैसा बलवान था--यह बात सब लोग जानते थे ॥३०॥३१॥३२॥ 
दृश्यः सवभ तानां योऽभवद्य धि दुजय 


तेन ते तं श्महात्मानं तुष्टा दृष्टा प्रथषितम्‌॥ ३३ ॥ 


इन्द्रजीत प्राणिमात्र से युद्ध में ठुजेंय था । उसको महाधेयवान्‌ 
अङ्गद द्वारा पराजित देख, सब बड़े संतुष्ट हुए ॥ ३३।। _ 


१ महात्मानं--मह्ाधेर्य । { गो० ) 
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ततः प्रहृष्टाः कपयः ससुग्रीवविभीषणः | 
साधुसाध्यिति नेदुश्च दृष्टा शत्रं प्रधषितम्‌ ॥ ३४ ॥ 
तद्नन्तर शत्र, को पराजित देख, सब वानरो ने और सुग्रीव 
संहित बिभीषण ने प्रसन्न हो, अङ्गद की “वाह वाह” कह्‌ कर, 
बड़ाई की ॥ ३४ ॥ 
¢ CANS 6 
इन्द्रजित्त तदा तेन निजितो भीमकमणा । 
संयुगे वालिपुत्रेण क्रोधं चक्रे सुदारुणस्‌।। २४ ॥ 
उस युद्धमें भीमकर्मा वालितनय अङ्ग द्वारा पराजित होने 
से इन्द्रजीत अत्यन्त क्रुद्ध हुआ ॥ ३५॥ 
एतस्मिन्नन्तरे रामो वानरान्‌ वाक्यमत्रवीत्‌ । 
सवे भवन्तस्तिष्ठन्तु कपिराजेन सङ्गताः ॥ ३६ ॥ 
इसी बीच में श्रीरामचन्द्र जी ने वानरो को यह आज्ञा दी 
कि, आप सब लोग सुग्रोव के पास ठहरे रहें ॥ ३६॥ 
स ब्रह्मणा दततबरस्त्रेलोक्यं बाधते भृशम्‌ | 
भवतामर्थासद्ष्यरथं कालेन स समागतः ॥ ३७ ॥ 
~ 2 न्या 
अद्य ब क्षमितव्यं मे भवन्तो विगतज्वरा! । 
सोऽन्तधानगतः पापो रावणी रणकर्कशः ॥ ३८ ॥ 
( और वानरो से कहा ब्रह्मा जी के बरदान से बलवान हो, 
तीनो लोकां को बहुत सताता है | आपका काम बनाने का अब 
ठीक समय आ गया है । आप लोग उसे मेरे लिए छोड़ कर 


निश्चित हो जॉय । ( इतने में ) रणकर्कश और पांपी रावणपुत्र 
मेघनाद अंतर्धान हो गया ॥ ३७ ॥ ३८॥ 
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अदृश्यो निशितान्‌ बाणान्‌ ग्रुमोचाशनिवचसः । 

स रामं लक्ष्मणं चैव भोरेनागमयेः शरेः ॥ ३६ ॥ 
| आर छिपे छिपे वज्ज के समान चमचमाते पेने वाण छोड़ने 
| लगा । भयङ्कर सपंसय वाणों से श्रीरामचःद्र और लक्ष्मण ॥३६॥ 
बिभेद समरे क्रद्धः सवेगात्रेषु रासः 
मायया संवृतस्तत्र मोहयन्‌ राघवो यधि ॥ ४० ॥ 
हि के समस्त शरीर को, क्रद हो, युद्ध में, उस रास ने क्षतविक्षत 

कर डाला। उस समय वह मायाद्वारा बलवान हो, युद्ध में 

श्रीरामचन्द्र जी को मोहित करता हुआ ॥ ४० ॥ 
अदृश्य; सर्वभतानां कूटयोधी निशाचरः 

बन्ध शरबन्धेन भ्रातरौ रामलच्मणौ ॥ ४१॥ 
उस कपटयोद्धा इन्द्रजीत ने सत्र की आँख बचा, बाणों के 

बंधनों से दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण को .बाँच लिआ ॥४१॥ 
| 
| 


तौ तेन पुरुषव्याघ्रौ क्रद्धेनाशीविषेः शरः । 
सहसा निहतौ वीरौ तदा प्रेक्षन्त वानराः ॥ ४२ ॥ 
उस समय दोनों वोर भाई विषधर खप तुल्य बाणा से सब 
वानरों के देखते देखते सहसा बध गए |! ४२ ॥ 
प्रकाशरूपस्तु यदा न शक्तः 
तौ वाधितु राक्षसरोजपुत्रः ! 
मायां प्रयोक्त समुपाजगाम 
बबन्ध तौ राजसुतो दुरात्मा ॥४२॥ 
इति चतुश्च॒त्वारिंशः सगः ॥ 
# पाठाम्तरे--“ महात्मा |? “महात्मा” अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ । 


22 
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जब राबणुपुत्र मेघनाद प्रत्यक्ष हो कर, श्रीरामचन्द्र लक्ष्मण 
-को नबांध'सका, 'तब उस दुरात्मा ने उन दोनों राजकुप्तारों को 
( माया का प्रयोग कर अर्थां ग्‌) कपट चाल से बाँधा ॥ ४३ ॥ 
. युद्धकारड का चवालीसवाँ सगं पूरा हुआ । 


—§— 


पञ्चचत्वरिंशः सर्गः 
प क्ष माण 


स तस्य गतिमन्धिच्छन्‌ राजपुत्रः प्रतापवान्‌ । 
'दिदेशातिबलो रामो दश वानरयूथपान्‌ ॥ १ ॥। 
... प्रतापी एवं अतिबलवान राजकुमार श्रीरामचन्द्र जी ने मेघः 
नाद को ढूंढने के लिए दस वानरयूथपतियों को आज्ञा दी ॥ १॥ 
दो सुपेणस्य दायादौ? नीलं च सवगर्षभम्‌ । 
अङ्गदं वालिपुत्र च शरभं च तरस्विनम ।। २ ॥ 
विनतं जाम्बवन्तं च सानुप्रस्थं महाबलम्‌ । 
७ (९) ८5 
ऋषभ चषभर्कन्धमाददश परन्तपः ) ३ ।। 
उन दस'वानय्यूथपतियों में दोनों सुषेण के पुत्र थे, कपिश्रेष्ठ 
नील, बालिपुत्र अङ्गद, बलवान शरभ, विनत, जाम्बवान्‌ 
महाबली सामुप्रस्थ, ऋषभ और ऋषभस्कन्ध थे । इनको परन्तप 
श्रीरामचन्द्र जी ने आज्ञा दी ॥ २॥ ३ ॥ 
१ दायादो--पुत्रौ । ( गो० ) 
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ते सम्प्रहृष्टा हरयो भीमाचुद्यम्य पादपान्‌ | 
५» ९२ /२ ९ ~ ३ 
आकाशं विविशुः सर्वे मागंमाणा दिशो दश ॥७॥ 
ये सब के सब प्रसन्न हो बड़े बड़े भयङ्कर आकार वाले वृक्षों 
को हाथों में ले, आकाशमण्डल में पहुँचे ओर चारों ओर घूम 
फिर कर, इन्द्रजीत को ढूढा॥ ४॥ 
७. ~ ~ ~ 
तेषां वेगवतां वेगमिषुभिवगवत्तरेः। 
अश्षवित्परमौखे स्तु वारयामास रावणिः ॥ ४ ॥ 
तं भीमवेगा हरयो नाराचैः चतविग्रहाः । ` 
"९ >. 0 
अन्धकारे न ददशुम में; सयमिवावृतम्‌ ॥ ६ ॥ 
अखविद्यावेत्ता, रावणपुत्र मेघनाद ने इन वेगव।न्‌ वानर! के 
वेग को परमाखों से रोका । वे भयङ्कर वेगवाले व।नर बाणा की 
चोट खा कर, ज्ञतविज्ञत हो गये और अन्धकार में मेघनाद को 


: वैसे ही न देख सके, जैसे मेघों से आच्छादित सूर्य को कोई नहीं 


“देख सकता ॥ ५॥ ६ ॥ 
रामलच्मणयोरेव सवदृहाभद: शरान्‌ | 
भृशमावेशयामास रावण; समितिञ्जयः ॥ ७ ॥ 


यी मेघनाद ने शरीर को भेदन करने बाले बाणी 


रविज र स 
चन्द्र और लक्ष्मण के शरीरीं फ्री चलनी 


से छेद छंद कर, श्रीराम 
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क्रुद्ध हो बोर इन्द्रजीत ने दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण के 
शरीरों में इतने बाण मारे कि,शरीर में तिल रखने को भी 
जगह न रह गई । उसके वे बाण नाग हो जाते थे॥ ८ ॥ 
तयोः क्षतजमार्गेण सुस्राव रुधिरं बहु । 
तावुभौ च प्रकाशेते पुष्पिताविध किंशुकौ ॥ & ॥ 
दोनों वीर भाइयों के शारीरों क घावों से बहुत सा खून बह 
रहा था और वे दोनों फूले हुए टेसू के पेड़ की तरह देख पड़ते 
थे ॥ ६ ॥ (6 3 
ततः पयन्तरक्ताक्षो भिन्नाञ्जनचयोपमः । 
रावशिर्श्रातरो बाक्यमन्तरधानगतोऽश्रवीत्‌ ॥ १० | 
लाल लाल नेत्र किए अंजन के पहाड़ की तरह काला मेघ- 
नाद, छिपे छिपे ही दोनों भाइयों से बोला ॥ १० ॥ 
युद्ध्यमानमनालच्यं शक्रोऽपि त्रिदशेश्वरः | 
द्रष्डमासादितु वाऽपि न शक्तः किं पुनर्यवाम्‌ ॥११॥ 
अलक्षित युद्ध करते हुए मुझको जब दनरल इन्द्र ही नहीं 
देख सके और न मुझे मार दी सके, तब तम दोनो पा 
he छ लक, तः को ऽ 
गिनती हे ॥ ११ | [मत 
प्रावृताविषुजालेन राधवौ कङ्कपत्रिणा 
एष रोषपरीतात्मा नयामि यमसादनम्‌ ॥ १२ ॥ 
के बाणुजाल में i के ठुभ दोनों रघुनन्दर्नो को मैं क्रद्ध हो, 
इन कडुपत्रयुक्त वारणो से अभी ( मार डाल कर ुर 
देता हूँ ॥१२ ॥ र मशे 
३ 0 
एवयुक्त्वा तु धमज्ञी भ्रातरौ रामलच्मणो | . 
पेट छिन 00 
निर्बिभेद शितेर्बाणेः प्रजहषे ननाद च ॥ १३ ॥ 
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इस प्रकार कह, वह दोनों धमज्ञ भाई श्रीरामचन्द्र ओर 
लक्ष्मण को पेने पेने बाणों से क्षतविक्षत कर ओर अत्यन्त प्रसन्न 
हो नाद करने।लगा ॥ १३ ॥ 
भिन्नाञ्जनचयश्यामो बिस्फाय विपुलं धनुः 
भयो भयः शारान्‌ घोरान्‌ विससजं महामृध ॥१४॥ 
काजल के समान काला मेघनाद अपने विशाल धनुष को 
टंकारता हुआ, उस मद्दारणमें बार बार भयङ्कर वाणों को 
छोड़ने लगा ॥ १४।। 
ततो ममसु ममज्ञो मञ्जयन्निशिताञ्शरान्‌ । 
रामलदमणयोवीरो ननाद च मुहुमंहुः ॥ १५ ॥ 
मर्भस्थलों को जानने वाला मेघनाद, श्रीरामचन्द्र जी और 
लक्ष्मण जी के सत्र सुकुमार अंगों में पेने पैने बाण मार कर 
बारबार गजने लगा ॥ १५॥ 
बद्धौ तु शरबन्धेन तावुभौ रणमूथेनि । 
निमेषान्तरमात्रेण न शेकतुरुदीक्षितुम्‌ ॥ १३॥ 
इस लड़ाई में बाणजाल में बँधे हुए, वे दोनों एक पल के 
लिए भी मेघनाद को न देख सके ॥ १६॥ 
ततो विभिन्नसर्वाङ्गौ शरशन्याचिताबुभौ । 
ऽनजाविव महेन्द्रस्य रञ्जुमुक्तो प्रकम्पितौ ।॥ १७ ॥ 
तब सर्वाङ्ग छिन्नभिन्न, बाणजाल में बँघे हुए.दोनों भाई 
रस्सी से रहित अर्थात्‌ खुली हुई इन्द्र की ध्वजा की तरह कॉपने 


लगे ॥ १७ ॥ 
तौ संप्रचलितौ वीरौ मर्मेभेदेन कशितो । 


निपेततुर्महेष्ासौ जगत्यां जगतीपती ॥ १८॥ 
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ममस्थलों के विध जाने से व्याकुल्ष महाधनुर्धारी जगत्पति 
श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण प्रथिवी पर गिर पड़े ॥ १८॥ 
तौ वीरशयने वीरौ शयानो रुधिरोक्षितौ । 
शरवेष्टितसर्वाङ्गामातो परमपीडितो ॥ १६ ॥ 


उनके शरीर रुधिर से तर बतर थे । वे दोप़ों वीरोचित शम्या 
पर पड़े हुए थे। सारे शरीर में बाण गड़े हुए 'थे। अतः वे 
परम पीड़ित और विकल हो रहे थे ॥ १६॥ 
न ह्यविद्ध' तयोर्गात्रे वभूवाडगुलमन्तरस । 
नानिभिन्न न चास्तब्धमाकराग्रादजिह्मगैः || २० ॥ 


उन दोनों के शरीरों में एक अंगुल भी ऐसी जगह न थी 
जहाँ बाण न गडे हों। हाथों को अंगुलियों तक सें बाण बिघे 
हुए थे ॥ २० ॥ 
तो तु क्र्रेण निहतो रक्षसा कामरूपिणा । 
असक्‌ सुख बतुस्तीव्र जलं प्रस्न्णाविव ॥ २१ ॥ 
क्रूर स्वेच्छाचारी सेघनाद्‌ ने उन दोनों को ऐसा मारा कि, 
दोनों भाइयों के अंगों से, झरने से जल भरने की तरह, रुधिर 
भर रहा था ॥ २१ ॥ ॒ | 
पपात प्रथमं रामो विद्धो ममसु मागणौः । 
क्रोधादिन्द्रजिता येन पुरा शक्रो विनिजितः ॥२२॥ 


जिस मेघनाद ने पूवकाल में इन्द्र को जीता था; उसके क्रोध 
में भर चलाए हुए बाणों से ममेविद्ध हो, श्रीरामचन्द्र जी पहिले 
भूमि पर गिर पड़े ॥ २२ ॥ 
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रुक्मपुङ्खैः प्रसन्ना्रेरयोदतिमिराशुगैः । 
>. 0 च्छ >) ८ 
नाराचैरधनाराचैमल्लेरञ्जलिकैरपि ॥ २३ ॥ 
La च्ते ,%. OSS ~ श 
त्रिव्याध वत्सदन्तेश्च सिंहदंष्ट्रः क्षुरेस्तथा । 
(शे ~ ८२ २० ९ 
स वीरशयने शिश्ये विज्यमादाय कायु कम्‌ || २४ ॥ 
सुवण पुख बाले, पैनी नोंक के, ऊपर से कि की ओर 
बंडी तेजी से आने वाले, सीधी नोंको का हुई नोंको वाले, 
भाले जैसे, अड गुलि के आकार की नोंकों वाले, बछड़े के दाँत 
जैसी नॉक वाले, सिंह की ढाढ़ों जेसी नोक वाले और छुरा 
जैसी नॉक वाले बाणो से क्षतबिद्षत हो, श्रीरामचंद्र जी अपना 
प्रत्यञ्चारहित धनुष पटक, वी रशय्या पर सो गए ॥ २३॥ २४ ॥ 
भिन्नधुष्टिपरीणाहं त्रिणतं रलभूषितम्‌ । 
बाणपातान्तरेः रामं पतितं पुरुषष भ्‌ ॥ २४ ॥ 
तीन स्थानों से झुके हुए और रत्नभूषित धनुष की सुठिया 
उनके हाथ से छट गई । तदनन्तर पुरुपश्रेष्ठ श्रीराम चंद्र को बाण 
शय्या पर पड़ा हुआ ॥ २५ ॥ 
_ स तत्र लक्ष्मणा दष्ट्रा निराशो जीबितेऽभवत्‌ । 
रामं कमलपत्राज्ञ शरबन्धपरिचतम्‌ ॥ २६ ॥ 
शुशोच भ्रातरं दृष्टा पतितं धरणीतले । 
हरयशचापि तं दृष्टा सन्तापं परमं गताः ॥ २७ ॥ 
. देख, लक्ष्मण जी उनके जीबन से निराश हो गए । कमलनेत्र, 
'शारबंधन में फंसे ओर घायल भाई श्रीरामचन्द्र को जमीन पर 
गिरा हुआ देख, लक्ष्मण जी शोकान्वित हो गए। वानर भो 
श्रीरामचन्द्र जी की यह दशा देख परम संतप्त हुए ॥२६॥२७॥ 
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बद्धौ तु बीरौ पतितौ शयानो 
तौ वानराः सम्परिवायं तस्थुः । 
समागता वायुसुतप्रपुरुया 
दिषादमार्ताः परमं च जगु; ॥२८॥ 
इति पञ्चचत्त्रारिंशः सगः ॥ 
दोनों वीर भाइयों को जमीन पर पड़ा हुआ देख, बानर लोग 
उन दोनों को घेर कर बैठ गए । फिर वायुपुत्र हनुमानादि प्रमुख 
वीर वानर, उन दोनों के समीप जा परम विषादित हुए ॥२८॥ 
युद्धकाण्ड का पेंतालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
——B—— 


पट्चत्वारिंशः सर्गः 
ऱऱ्म्य 
ततो द्या एथिवीं चेंबर वीक्षमाणा वनौकसः । 
ददशुः सन्ततौ बाणैरश्रातरौ रामलच््मणौ ॥ १ |। 
दोनों भाई श्रीर।मचन्द्र और लक्ष्मण को बाणों से व्याप्त 
देख, वानर जमीन आसमान ताकने लगे ॥ १॥ 
वृष्टवेबोपरते देवे कृतकमणि राक्षसे । 
आजगामाथ तं देशं ससुग्रीवो विभीषशः || २ ॥ 


जैसे इन्द्र वर्षा कर चुकते हैं, वैसे 


ही जब न्द्र बाणों 
की वर्षा कर चुका, तब वहाँ तिहि इन्द्रजीत बाण 


SEE श प | त विभीषण पहुँचे ॥२॥ 
१ या आकाश | ( गो० ) २ सन्ततो--व्य़ाती | ( गो० ) 
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नीलद्विविदमैन्दाशच सुपेणढुभुदाङ्गदाः । 
तूर र 0 
ण हनुमता साधमन्वशोचन्त राघवौ ।। ३॥ 
र्न St ७ 2 च्छ 
गील, द्विवि इ, मनद, छपेण, कुमुद ओर अङ्गद; हनुमान से 
साथ मिल कर, दोनों भाइयों के विषय में शोकान्बित हुए ॥३॥ 
अचेष्टो मन्दनिश्वाशौ शोशितौघपरिल्ल तौ । | 
शरजालाचितौ स्तब्धौ शयानौ शरतन्पयोः || ४ ॥ 
| दोनों भाई निश्चेष्ट, मन्द-शवास-युक्त, रुधिर से तराबोर, बाणों 
से विधे, शरश्य्या पर सो रहे थे ॥ ४ ॥ 


निःश्वश्न न्तों यथा सपौ' निश्चेष्टौ मन्दविक्रमो । 
रुधिरस्रावदिग्धाड़ो तापनीयाविव धजौ ॥ ५॥ 
ओर सर्प की तरह साँस ले रहे थे, उनके शरीर चेष्टाहीन 
हो रहे थे, उनका पराक्रम मन्द्‌ पड़ गया था। उनके शरीर लोहू 
में सने हुए थे । वे दोनों सुवणं की दो ध्वजाओं की तरह भूमि 
पर पड़े हुए थे ॥ ५ ॥ 
तो वीरशयने वीरौ शयानौ मन्डचेष्टितौ । 
यूथपैस्तैः परिवृतौ बाष्पव्याकुललोचनेः ॥ ६ ॥ 
वे दोनों वीर शय्या पर लेटे हुए, मन्द-चेश्टा-युक्त हो रहे थे। 
उन दोनों को वानरयूथपति घेरे हुए ये । उनके नेत्रां से आँधुओं 
को धोर बह रही थीं ॥ ६ ॥ 
राघवौ पतितो दृष्टा शरजांलसमावृतो । 
बभूडुव्याथता सब वानराः सविभीषणाः ॥ ७ ॥ 


श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को शरजाल में फँसा हुआ देख, 
विभीषण सहित समस्त वानर व्यथित हुए ॥ ७॥ 
बा० रा० यु०--२८ 
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अ्रन्तरिक्षं निरीक्षन्तो दिशः स्वाश्च वानराः । 
न चैनं मायया च्छन्न ददृशू रावणिं रणे ॥ ८ ॥ 
आकाश तथा समस्त दिशाओं की ओर देखते हुए भी, उन 
चानरों को माया के बल से छिपा हुआ मेघनाद युद्धत्तेत्र में कहीं 
भी न देख पडो । ८ ॥ 
तं तु मायाप्रतिच्छन्नं माययेव विभीषणः । 
वीक्षमाणो ददर्शाथ भ्रातुः पुत्रमवस्थितम्‌ ॥ & । 
किन्तु माया के बल से छिपे;हुए अपने भतीजे को, माया के 
बल से देखते हुए विभीषण ने देखा कि, वह ( पास ही) खड़ा 


है॥ ६ ॥ 
तमग्रतिमकर्माणमप्रतिद्वन्द्रमाहवे । 


ददर्शान्तहितं वीरं वरदानाद्विभीषणः ॥ १०.॥ 
तेजसा यशसा चेव विक्रमेश च संथुतस्‌ । 
इन्द्रजित्त्वात्मनः कर्म तौ शयानौ समीच्य च ॥११॥ 
और जाना कि, युद्ध में इसके' समान योद्धा दूसरा नहीं है। 
विभीषण ने देखा कि, वरदान के प्रभाव से छिपा छुआ मेघनाद 


तेज, यश और विक्रम से युक्त है । इन्द्रजीत अपनी करतूत से उन 
दोनों को पड़ा हुआ देख ॥ १०॥ ११ ॥ 


उवाच परमप्रीतो हषेयन्‌ सवनेऋ तान्‌ । | 
दूषणस्य च हन्तारो खरस्य च महाबलो ॥ १२॥ 


स्वयं परमप्रसन्न हो और अन्य राक्षसा की हषित करता 
हुआ उनसे कहने लगा--देखो, खरदूषण के मारने वाले, दोनों 
महाबली ॥ १२ ॥ 
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सादितौं मामकेर्वाणेर्धातरौ रामल,च्मणौ | 
नेमौ मोक्षयितु शक्यावेतस्मादिषुयन्धनात्‌ ॥ १३ ॥ 
स्वरपि समागम्य सपिसङ्घेः सुरासुरेः । ` | 
यत्कृते चिन्तयानस्य शोकातस्य पितुमम ॥ १४ ॥ 
ये दोनों भाई राम और लक्ष्मण मेरे वाणों,से मारे/गए । भले 
ही समस्त देवता ऋषि और देत्य मिल कर आवे, पर इनको अब 
कोई भी इस वाणबन्धन से छुड़ा नहीं सकता । जिनके लिए सोच 
विचार करते करते और शोक से विकल मेरे पिता ॥ १३॥ १४॥ _ 
अस्पृष्ठा शयनं गात्रेश्चियामा याति शवरी । | 
कृत्स्नेयं यत्कृते लङ्का नदी वर्पास्विवाकुला ॥ १५॥ 
चार पहर रात खाट पर लेटे बिना ही विता देतेथे ऑर 


जिसके कारण यह सारी की सारी लङ्का वर्षांकालीन नदी को तरह 
विकल ही रही थी ॥ १५॥ 


सोऽयं मूलहरो5नथः सवषां! निहतो मया | 

रामस्य लच्मणस्यापि सवेषां च चनोकसास्‌ ॥ १६॥ 

विक्रमा निष्फलाः सर्वे यथा शरादि तोयदाः । 

एवद्ुक्वा तु तान्‌ सर्वान्‌ रादसान्‌ परिपाश्‍वंतः ॥ १७॥ 

और जो हमारी सब की जड़ नाश करने वाला और अनथे- ' 

कारी था; उस राम को मैंने आज सार डाला । देखो, अब राम, 
लक्ष्मण ओर सब वानरों का समस्त पराक्रम पैसे ही व्यथः हो. 
गया है, जैसे शरदूकालीन मेघ का | अपने समीप खड़े हुए सब 
राक्षसो से यह कह कर ॥ १६॥ १७॥ 


१ सर्वेषां अस्माक मूलहरः । ( गो० ) 
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यृथपानपि तान्‌सवौस्ताइयामास रावणिः । 
नीलं नवभिराहत्य मैन्दं च द्विविदं तथा ॥ १८ ॥ 
मेघनाद ने समस्त वानरयूथपतियो' को भी वाणो से घायल 
किआ । नील के नौ और मेन्द तथा द्विविद के ॥ १८॥ 
त्रिमिख्निमिरसित्रधस्तताप प्रवरेष॒भिः । 
जान्बवन्त महेष्वासो विद्ध वा बाणेन वच्चसि॥ १६ ॥ 
तीन तीन बड़े पैने पेने वाण शत्रुओ के नाश करने वाले 
मेघनाद ने मारे | वड़ धनुष लिये हुए मेघनाद ने जाम्बबान की 
छाती मे एक बाण मारा ।। १६ ॥ 
हनूमतो वेगवतो विससर्ज शरान्दश । 
गवाज्ञ शरभ' चैव द्वावप्यमिततेजसौ ॥ २० ॥ 
दवाभ्यां द्वाभ्यां महावेगो विव्याध युधि खणि; । 
गोलाङ्गूलेश्‍्वर चेव वालिपुत्रमथाङ्गद 7 ॥ ११ ॥ 
विव्याध बहुभिर्बाशेस्स्वरमाणोऽथ रावणिः । 
तान्‌ वानरवरान्‌ भिस्वा शरैरग्निशिखोपमैः ॥ २२ ॥ 
फिर वेगब।न हनुमान जी के दस बाण मार, अमित तेजस्वी 
गबादे और शरभ के महावेः वान मेघनाद ने दो दो बाण मारे 
गोलाङ.गूलो' के अध्यक्षा अर्थात्‌ गवाक्ष तथा बालिपुत्र चङ्गद के 
. उस फुर्तीले मेघनाद ने बहुत से बाण मारे। उन वारनश्रेष्ठों को अग्नि 
शिखा सदुश दमकते हुए बाणों से घायल कर || २० ॥२१॥२२॥ 
ननाद बलवांस्तत्र महासख;.स रावणि! । 
° NX (NS 
तानदयित्वा बणोषेस्रासयित्वा च वानरान्‌ ॥ २३ ॥ 
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चत्वाराः सर्ग: 


वह महाबली मेघनाद से गज त 
बाणों से FR a ie i 
प्रजहास महाबा हुर्वचनं चेदमत्रवीत | 
शरबन्धेन घोरेण मया बद्धौ चमूमुखे || २४ ॥ 
सहितौ भ्रातरावेतौ निशामयत राक्षसा: । 
एवमुक्तापतु ते सर्वे राक्षसा; कूटयोधिनः । २४ ॥ 
महाबली इन्द्रजीत, अट्टहास कर यह बोला-दे राक्षसो ! देखो 
मैंने युद्ध में बाणवन्धन से इन दोनों भाइयों सहित वानरी सेना 
को बाँध लिआ है | उसके यह वचन पुन, कपट!/युद्ध करने वाले 
वे समस्त राक्षस, ॥ २४ ॥ २४ ॥ 
` परं विस्मयमाजग्मुः कमंणा तेन हर्षिता; | 
विनेदुथ्र महानादान्‌ सबंतो जलदोपमाः ॥ २६ ॥ 
परम विस्मित हुए और उघडी उस वीरता से हर्षित हुए । 
वे बादलों की तरह बड़े जोर से गजने लगे ॥ २६ ॥ 
हतो राम इति ज्ञाल्ला रावणि समपूजयन्‌ । 
„ निष्पन्दौ तु तदा दृष्टा ताबुभौ रामलक्ष्मणौ ॥२७॥ 
बसुधायां निरुच्छ्वासौ इतावित्यन्वमन्यत । 
हषण तु समाविष्ट इन्द्रजित्समितिञ्जयः॥ २८ ॥ 
४ श्रीरामचन्द्र मारे गये ” यह निश्चय कर, वे मेघनाद की 


प्रशंसा करने लगे। दोनों भाइयों की साँस चलती न देख और 
उनको निश्चेष्ट पृथिवी पर पड़ा देख, लोगों ने दोनों को मरा 


१ चमूमुखे-संग्राममध्ये। ( गो० ) 
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हुआ मान [लआ । शब्ुत्रिजयी इन्द्रजीत इससे स्वयं प्रसन्न होता 
हुआ ॥ २७ ॥ २८ ॥ ; ९ 
प्रविवेश पुरीं लङ्कां हष यन्‌ सवराक्षसान्‌ । 
रामलंच्मणयोद ष्ट्रा शरीरे सायकैश्विते ॥ २६ 
सर्वाणि चाङ्गोपाङ्कानि सुग्रीवं भयमा चशत्‌ । 
: तमुवाच परित्रस्तं वानरेट्रं विभीषणः ॥ ३० ॥ 
` ` 'संबाष्पदानं दीनं शोकव्याकुललोचनम्‌ । 
'" आले त्रासेन सुग्रीव राष्पवेगो निशृह्यताघ्‌ ॥ ३१ ॥ 
तथा समस्त राक्षसो को हर्षित करता हुआ, लङ्का में गया। 
इधर श्रोराम्नचन्द्र जी एवं लक्ष्मण के समस्त अङ्गो और प्रत्यक्ष! को 
बाणों से विद्ध देख, सुग्रीव बहुत डरे । सुग्रीव को त्रस्त तथा शोक 
से विकल हो, दीन भाव से राते देख, बिभीषण ने उनसे कहा- 
हे सुग्रोव ! इस समय डरने से कास न चछेगा । अतः आँसु 
के वेग को रोको अर्थात्‌ अब रोना बन्द करो ॥ २६ ॥ ३०. ॥२१| 
एवं प्रायाणि /युद्धानि विजयो नास्ति नैष्ठिक; । 
सशेषमाम्यताऽस्माकं यदि वीर भविष्यति ॥ ३२ ॥ 
क्योंकि इस प्रकार के युद्ध में विजय किसी एक ही के लिए 
नियत नहीं हे । दे वीर ! यदि हम लोगों का. कुळ भी सौभाग्य 
शेष होगा ॥ ३२ ॥ PR | 
सोहमेतौ प्रहास्येते महात्मानौ महाबलो | : 
पयवस्थापयात्मानमनाथ मां च वानर ॥ ३३॥ 


/>>>>>>>>>- 


१ एबंग्रायाण्‌-एबंबिधानि | ( गो० ) 
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तो ये दोनों महाबलवान्‌ महात्मा मूर््ला त्याग कर उठ बैठेंगे। 
हे वानर ! अतः हे वानरराज ! तुम स्वयं धीरज धारण करो 
ओर मुझ अनाथ को धीरज बँधाओ ॥ ३३ ॥ 
॥ ... सत्यधमो मिरक्तानां नास्ति /मृत्युकृतं. भयम | | 
एवग्मुकखा ततस्तस्य जलक्लिन्नेन पाणिना ॥ ३४॥ 
' सुग्रीवस्य शुभे नेत्रे प्रममाज विभीषणः | . . 
ततः सलिलमादाय विद्यया परिजप्य च ॥ ३४ ॥ 
` सुग्रीवनेत्रे धर्मात्मा स ममाज विभीषणः | 
प्रमृज्य वदनं तस्य कपिराजस्य धीमतः ॥ ३६॥ 
, _ अत्रवीस्कालसम्प्राह्मसम्भ्रममिदं वचः । | 
. न कालः कपिराजेन्द्र वैक्लव्यमनुवर्तितुम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अतिस्नेहोऽप्यकालेऽस्मिन्‌ मरणायोपकन्पते । 
' ` तस्मादुत्स॒ञ्य वैक्लव्यं सवकायविनाशनम्‌ ॥ ३८ ॥ 
क्योंकि सत्यधम में स्थित जनों को आपमृत्यु का भय नहीं 
होता । यह कह्‌ कर धर्मात्मा विभीषण ने अपने हाथ में जल ले 
कर अमङ्गल की निवृत्ति और श्रान्ति दूर करने के लिए, मंत्र से 
उसे अभिमंत्रित कर, उससे सुग्रीव की आँखे धोई। बुद्धिमान 
वानरराज के नेत्र जल से पोंछ कर, विभीपण व्याकुलता निवारक, 
समयानुसार वचन बोले हे.वानरराज ! यह समय कायरता 
दिखलाने का नहीं है | इस समय अति प्रेम भी घातक है । अतः - 


तुम सब कार्यों को नष्ट करने वाली कायरता को त्याग दो ॥३४॥ 
॥.३५॥ ३६॥ २७ ॥ ३८॥ 


१ मृत्युकृत --श्रपमृत्युक्रत | ( गो० 


FD) MS 
« 
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हितं १रामपुरोगाणां सेन्यानामचुचिन्त्यताम््‌ ¦ 
अथवा रच्यतां रामो यावत्संज्ञाविपययः ॥ ३६ ॥ 


श्रीरःमचन्द्र प्र भति सैनिकों के हित की चिन्ता करो । अथवा 
जब तक ये सचेत नहीं होते, तब तक इन्हींकी रचा करों ॥ ३६ ॥ 
लब्धसंज्ञौ हि काकुत्स्थौ भयं नो व्यपनेष्यतः 
टर Cm 
नेतत्किश्वन रामस्य न च रामो झुमूषति ॥ ४० ॥ 
जब ये सचेत हो जाँयगे, तब ये ही हम लोगों को निर्भय कर 
देंगे । श्रीरामचन्द्र के लिए ये शरबन्धन कुछ भी नहीं है और न 
वे मरे ही हैं ॥ ४० ॥ 
० ७ 0 
'नह्येनं हास्यते लददमीदुलंभा या गतायुषाम्‌ । 
तस्मादाशवासयात्मानं बलं चाश्वासय स्वकम ॥ ४१॥ 
क्योंकि गताय॒ लोगों के लिए जो मुख की कान्ति ठुलंभ है, 
वह इनके मुखमण्डल पर अब भी विराजमान हे । अतः तुम स्वयं 
धीरज धारण करो और अपने सैनिकों को धीरज बॅधाओ ॥४१॥ 
'यावत्कार्याणि सर्वाणि पुनः संस्थापयाम्यहम्‌ । 
एते हि फुल्लनयानास्रासादागतसाध्यसाः ॥४२॥ 
जब तक मैं अन्य सब बातों को फिर से सुव्यवस्था करू; तत्र 
तक तुम रब सैनिकों को घीरज बँधा शान्त करो। वानरों की 
अखे प्रसन्न देख पड़ती हैं । केवल डर से त्रस्त हो, ॥ ४२॥ 
०५ डी ~ 
कण कण स्यकथिता हरयो हरिसत्तम । 
.- मां तु दृष्टा प्रधावन्तमनीक सम्प्रहषितुम्‌ ४२ ॥ 


१ रामपुरोगाणां-रामप्रभृतीनां । ( गो० ) २ प्रकथिता;-पलायनार्थ 
प्रवुत्तकथा; | ( गो० ) 
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हे कपिप्रवर ! ये लोग आपस में कानाफूंसी कर भागते को 
सलाह कर रहे हें । जब में सेना के बीच इषित हो इधर उधर 
दौड़गा और ये लोग सुके देखेंगे ॥ ४३ ॥ . 
त्यजन्तु हरयस्रासं खुक्तपूर्वामिव स्रजम्‌ । 
समाश्वास्य तु सुग्रीव राबसेन्द्री बिभीषणः ४४ ॥. 
तब ये वानर उस प्रकार भय को त्याग देंगे, जिस प्रकार 
कुम्हलाई हुई पुष्पमाला त्याग दी जाती है । रा्सेन्द्र विभीषण 
इस प्रकार वानरराज सुग्रीव को समझा॥ ४४ ॥ 


बिद्वुतं वानरानीक तत्समाश्वासयत्पुनः । 
to 0. 
इन्द्राजत्त, सहामाय; सवसन्यसमावृतः ॥ ४५ ॥ 
भागती हुई या भागने के लिए-उद्यत वानरी सेना को सममाने 
लगे । उधर बड़ा मायावी इन्द्रजीत, अपनी समस्त राक्षसी सेना 
को साथ ले ॥ ४५॥ 
विवेश नगरीं लंकां पितरं चाभ्युयागमतू । 
तेत्र रावणमासीनमभित्राद्य कृतांजलिः ॥४६॥ 
लङ्का में जा, अपने पिता के पास पहुँचा । वहाँ सिंहासन पर 
विराजमान रावण को प्रणाम कर, मेघनाद ने हाथ जोड़ 
कर ॥ ४६ ॥ 
आचचक्षे प्रियं पित्रे निहतौ रामलच्मणौ 
उत्पपात ततो हृष्टः पुत्रं च परिषस्वजे ॥ ४७ ॥ 
पिता को रामलक्ष्मण के मारे जाने का प्रियसंबाद सुनाया 
इस प्रियसंवाद को सुन कर, रावण उछल पढ़ा और उसने हर्षित 
हो, पुत्र को अपनी छाती से लगा लिया ॥ ३७॥ 
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रावणो रक्षसां मध्ये श्रुत्वा शत्रू निपातितौ । 
` उपाघ्राय स मूध्न्येनं पप्रच्छ प्रीतमानर; ॥ ४८ ॥ 


राक्षसों के बीच में बैठे हुए रावण ने अपने शत्रुओं के मारे 
जाने का समाचार सुन, इन्द्रजीत का माथा सूंबा और प्रसन्न हो 
उससे सब वृत्तान्त पूं छा ॥ ४८॥ [ 


` ` एच्छते च यथावृत्तं पित्रे सव न्यवेदयत्‌ । 
यथा तौ शरबन्धेन निश्चेष्टो निष्प्रभौ कृतौ ॥ ४६ ॥ 


पिता के पू छने पर उसने उनसे वह समस्त वृत्तान्त कहा 
जिस प्रकार उसने श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को शरबन्धन में 
बाँध कर, निश्चे ए और निष्प्रभ कर दिया था ॥ ४६॥ . 


स हरषवेगानुगतान्तरात्मा 
श्रृत्वा वचस्तस्य महारथस्य | . 
जहीं ज्वरं दाशरथेः सञ्चुस्थितं | 
प्रहृष्य वा चाऽभिननन्द पुत्रम्‌ ॥ ५० ॥ 
इति षटूचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
महारथी मेघनाद के बचन सुन, रावण अत्यन्त हर्षित हुआं 


और श्रोरामचन्द्र के भय से उसके मन में जो सन्तापं उत्पन्न हो 
` गया था, वह दूर हो गयाः। बह प्रसन्न हो पुत्र की बड़ाई: करने 
लगा.॥ ५० ॥ क | 

5, व्युद्धकाण्ड का छिचालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ. hiss} Fi 
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सप्तचत्वारिंशः सगे: 


प्रतिप्रविष्टे लङ्कां तु कृतार्थं रावणत्मजे । 
° १” ७ ९ त 0 
| राघच पारायाता ररक्षुवानरषभ; ॥ १॥ 
जत्र विजयी हो मेघनाद लङ्का में चला गया; तब प्रधान 


वानर श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को घेर कर उनकी रक्षा करने 
लगे ॥ १॥ क ४ 


हनुमानङ्गदो नीलः सुषेणः कुघुढो नलः । 
गजो गवाक्षो भवयः शरभो गन्धमादनः ॥ २॥ 

, उनमें हनुमान, अङ्गद, नील, सुषेण, कुमुद, नल; गज, 
गवाक्ष, गवय, शरभ, गन्धमादन ॥ २ ॥ ठ 
जाम्बवानृषभः स्कन्धो रम्भः शतवलिः पथुः । 
्ूढानीकाश्च यत्ताश्च द्रुमानादाय सवतः ॥ ३ ॥ 

। वीक्षमाणा दिशः सर्वास्तियंगूध्वे च वानराः। 
` ` तृणेष्वपि च चेष्टत्सु राक्षसा इति मेनिरे ॥ ४॥ | 
जाम्बवान, स्कन्ध, रम्भ, शतवलि, एथु, ये सब अपनी 
अपनी सेनाओं के व्यूह. बना कर हाथों में बड़े बड़े पेड़ों को ले 
कर, ऊपर नीचे और चारों दिंशाओं की ओर देखते हुए खड़े 
हो गये । उस समय उनकी ऐसी दशा हो रही छै थी कि, यदि वे 
तिनकाभी हिलता देखते, तो वे वहाँ राक्षस का होना निश्चित कर 
लेते थे। ३॥ ४ ॥ । र 
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रावणश्चापि संहृष्टो विसृज्येन्द्रजितं सुतम्‌ । 

आजुहाव ततः सीतारक्षिणो राक्षसीस्तदा ॥ ५ ॥ 
रावण ने प्रसन्न हो अपने पुत्र इन्द्रजीत को बिदा किआ 
: और सीता जी की रक्षा करने वाढो राक्षप्तियों को अपने पास 
मुलबाया ॥ ५ ॥ = जीव र: 

राच्स्यॉस्त्राजटा चव शासनाससग्नुपास्थता; | 
ता उवाच ततो हृष्टि राक्षसी राक्षसाधिपः ॥ ६ ॥ 
उसक्री आज्ञा पाते ही त्रिजटा. सहित सब'राक्षसी उसके 
समीप आई । तब राक्षसराज् अत्यन्त हर्षित हो, उन राक्षसियों 
से कहने लगा ॥ ६॥ 
हताविन्द्र जिताऽऽख्यात वैदेह्या रामलच्मणो । 
पुष्पकं च समारोप्य दर्शयध्वं हतौ रशे ॥ ७ ॥ 

- तुम जा कर सीता से कहो कि, इन्द्रजीत ने श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण को मार डाला । फिर उसको पुष्पकबिमान में बिठा कर 
समरभूमि में उन दोनों मरे हुए को दिखलाओ ॥ ७॥ 

_यदाश्रयादवष्टब्धा नेयं माघ्रुपतिष्ठति । 
सोऽस्या भर्ता सह भ्रात्रा निरस्तो रणमूर्धनि ॥ ७ ॥ 
जिसके बल के गब से गर्वित हो बह मुझको कुछ नहीं सममती 
थी, वही उसका पति अपने भाई सहित युद्ध में मारा गया ॥८॥ 
` निविशङ्का निरुद्विग्ना निरपेक्षा च मैथिली | 
मामुपस्थास्यऐ सीता सर्वाभरणभूषिता ॥ & ॥ 
, ,अबङुछ॒भी सोच वित्रार न कर और शोक त्याग कर 
तथा श्रीरामचन्द्र के मिलने की आशा छोड़ कर और सब आभू- 
षणों से भूषित हो कर जान ४ मेरे पास चली आवेगी ॥ ६ ॥ 
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अध कालवशं प्राप्त रशे रामं सलच्मशप् । 
अवेद्य विनिवृत्ताशा नान्यां गातिमपश्यती ॥ १० | 


अब वह दानां को मरा हुआ देख कर, निराश हो ज्ञायमी 
और अपनी रक्षा का अन्य उपाय न देख, ॥ १० ॥ 


निरपेच्चा विशालाक्षी माप्नुपस्थास्यते स्वयम । 
तस्य तद्वचन श्र खा रावणस्य दुरात्मनः ॥ ११ ॥ 


और निरपेक्ष हो वह विशालनयनी स्वयं मेरे पास चली 
आवेगी । दुष्ट रावण के इन वचनों को सुन, ॥ ११॥ 


राक्षस्यस्तास्तथेत्युक्त्या जग्पुर्वे यत्र पुष्पकम्‌ । 
ततः पुष्पकभादयराक्षस्यो रावणाज्ञया ॥ १२॥ 


~ ¢ ww w (9 ५०) 
ओर “बहुत अच्छा” कह, वे राक्षसियाँ बहाँ गई, जहाँ पुष्पक 
विमान रखा था। वे राद्दासियाँरावण की आज्ञा से उस पुष्पक 
222" 
विमान को ले ॥ १२॥ 


अशोकवनिकार्स्था तां मैथिलीं समुपानयन्‌ । 


तामादाय तु राच्चस्यो मठ शोकपराजिताम्‌ ॥ १३ ॥ 


ओर अशोकवाटिका में बैठी हुई जानकी जी के पास पहुंची । 
राक्षसियों ने पति के शोक से दुर्बल ॥ १३ ॥ 


सीतामारोपयामासुविमान पुष्पकं तदा । 


ततः पुष्पकमारोप्य सीतां त्रिजटया सह ॥ १४ ॥ 


सीता को ले कर पुष्पकविमान पर सवार कराया । तदनन्तर 
त्रिजटा सहित सीता को पुष्पकविमान में बैठा ॥ १४॥ 
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जग्मुदेशैयितु तस्यै राच्चस्यो रामलदमणौ । 
 रावणोकारयल्लङ्कां पताकाध्वजमालिनीस्‌ ॥ १५ ॥ 

' वे राक्षसी श्रीराम लक्ष्मण को न के लिए उसे (सीताको) 
जे गई । उधर रावण ने पताकाओं और ध्वजाओं से लक्का को 
सजवा दिया ॥ १५॥ 

प्राधोषयत हृष्टश्च लङ्कायां राक्षसेश्वरः । 
' राघवो लच्मणश्े व हताबिन्द्रजिता रणे | १६ ॥ 
ओर सारे नगर में उस राक्षसराज ने प्रश्‍न हो यह ढिंढोरा 
पिटवा दिआ कि, समर में इन्द्रजीत ने श्रीरामचन्द्र आर. लम 
को मार डाला ॥ १६ || १ 
विमानेनापि सीता तु गला त्रिजटया सह | 
ददर्श वानराणां तु सव सेन्यं निपातितम्‌ ॥ १७॥ 
उधर त्रिजटा सहित पुष्पकबिमान में बैठी हई सीता ने रण- 
क्षेत्र में जा कर देखा कि, ( प्रायः ) समस्त अथवा बहुत सी; 
वानरी सेना मरी हुई पड़ी है ॥ १७ ॥ |! | 
्रहृष्टमनसश्चापि ददर्श पिशिताशनान्‌ । 

__ वानराश्चापि दुःखार्तानरामलक्ष्मणपाश्‍वतः ॥ १८ ॥ 
. सीता ने. मॉसभक्षी राक्षसा को अत्यन्त हर्षित देखा और 
(कुछ) दुखी बानरों को, श्रीरामचन्द्र के अगल बगल खडे हुए 
देखा ॥ १८॥ 

ततः सीता ददशामो शयानो शरतल्पयोः 
लक्ष्मण चापि रामं च विसंज्ञो शरपीडितो ॥ १६ )। 
तदनन्तर सीता ने दोनों राजकुमारों को शरशय्या परं सोते 
हुए देखा । श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण बाणों की व्यथा से व्यथित 
और मूर्डित पड़े थे ॥ १६ ॥ टु 
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विध्वस्तकवचो वीरौ विप्रविद्धशरासनो । - 
''  सायकैच्छिन्नसर्वाङ्गौ शरस्तम्बमयौ ह्षितौ।। २० ॥ 


उन दोनों बीरोंके कवच टूट गए थे तथा उनके धनुष 
अलग पड़े हुए थे। शरीरा के समस्त अङ्गप्रत्यङ्ग बाणों से विद्धथे । 
वे ऐसे जान पड़ते थे, मानों बाणों के खम्भे पथिवी पर पडे 
हों ॥ २० ॥ 


तौ रट्टा आतरो तत्र वीरो सा पुरुषषभौ | 
शयानो पुण्डरीकांचों कुमाराबिव पावकी || २१ ॥ 


पुरुषश्रेष्ठ, शूरवीर, कमलनयन दोनों भाइयों को सीता जी ने 
वहाँ अग्नि के पुत्रों की तरह सोते हुए पाया ॥२१॥ 


शरतल्पगतौ वीरौ तथा भूतौ नरषंभौ । 


दुःखार्ता सुभृशं सीता सुचिरं विललाप ह॥ २२॥ 
ऐसे बीर दोनों भाइयों को वाणंशय्या पर शयन करते देख, 
अत्यन्त 'दुःखी हो, सीता अति करुणापूर्वक विलाप करने 
लगीं ॥ २२ ॥ । छ 
भर्तारमनवद्याही लच्मणं चोसितेज्षणा । 
रच्य पासुष्‌ वेष्टन्तो रुरोद जनकात्मजा ॥ २३ ॥ 
अपने भ्त और लक्ष्मण को धूल में लोटते देख, सर्वाङ्ग- 
सुन्दरी और काले नेत्रों वाली सीता रोने लगी ॥ २३ ॥ 
| सा बाष्पशोकोभिहता समौच्य 


तौ आतरों देवसमम्रभाबो । 


j* 
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वितकयन्ती निधनं तयोः स! 
दुःखान्विता वाक्यमिदं जगाद ॥ २४ ॥ 
इति सप्तचत्वारिंशः सर्गः 
देवताओं के समान प्रभाव वाले उन दोनों भाइयों को इस 
दशा में देख, सीता मारे शोक के रोने लगी और उनके सरले के 
विषय में तके वितक करती हई, तथा दुःखी हो यह बोली ॥२४। 
युद्धकाण्ड का सैंतालीसवाँ सग पूरा.हुआ । 
-- ४8 =~ 
पड 7७: ७ 
अष्टचत्वारिश! सग; 
2 
भर्तारं निहतं दृष्टा लक्ष्मणं च महाइलम्‌ । 
बिललाप म्‌ शं सीता करुणं शोककशिता ॥ १॥ 


अपने पति श्रीरामचन्द्र और महावली छक्ष्मण को युद्ध में मरा 
हुआ देख, शोक से विकल सीता, करूणस्वर से बहुत विलाप 
करने लगी ॥ १॥ 


ऊचुलेक्षणिनो ये मां पुत्रिण्यविधवेति च । 
तेऽद्य सर्वे हते रामे ज्ञानिनोऽनृतवादिनः ॥ २ ॥ 


जो साख्जमुद्रिकःशाख् ज्ञाता मुझे पुत्रवती होने तथा सदा 
सौभाग्यवती दनी रहने की भबिध्यद्वाणी कहते थे, वे सब सामु- 
द्रिकशाख्-वेतता आज श्री रामचन्द्र जी के मारे जाने से मिथ्या- 
बादी ढहरे अथवा उनकी भविष्यद्वाणी मिथ्या सिद्ध हुई है॥ २॥ 
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यज्वनो महिषीं ये मामूचुः पल्लीं च सत्रिणः । 
तेऽध सर्वे हते रामे ज्ञानिनोऽनृतयादिनः ॥ ३ ॥ 

जिन सामुद्रिक शाखवेत्ताओं ने मुझे बहुकाल व्यापी अश्व- 
मेधादि यज्ञ करने वाले की पल्ली होने की बात बतलाई थी, वे 
सब आज युद्ध में श्रीरामचन्द्र के मारे जाने से झूठे हो गए ॥३॥ 
ऊचुः संश्रवणे ये मां द्विजाः कार्तान्तिकाः शुभाम्‌ । 
तेऽद्य से हते रामे ज्ञानिनोऽनृतवादिनः ॥ ४ ॥ 
जिन “भविष्यद्वक्ताओं ने मेरे सम्मुख मुझे शुभलक्षणो 
वाली सधवा बतलाया था, वे प्र आज श्रीरामचन्द्र जो के मारे 
जाने से कूठे पड़ गए॥ ४॥ 
वीरपार्थिवपल्ली त्वं ये धन्येति च मां विदुः । 
तेऽद्य सर्व हते रामे ज्ञानिनोऽनृतवादिनः ॥ ५ ॥ 
जिन्होंने मुझको वीर राजाओं की रानियो की पूज्या 
( अथात्‌ चक्रवर्ती की पत्नी ) और सौभाग्यवती बतलाया था, 
वे सब अविष्यद्वक्ता आज श्रीरामचन्द्र जी के मारे जाने से झूठे 
पड़ गए॥ &॥ 
इमानि खलु पद्मानि पादयोयॅः किल स्त्रियः । 
आधिराज्येऽमिषिच्यन्ते नरेन्द्रैः पतिभिः सह ॥ ६॥ 
जिन झुभचिहों के होने से कुलवती खियाँ अपने नरेन्द्र- 
पतियो' के साथ राजसिंहासन पर अभिषिक्त होती हैं ; वे कमल 


` के चिन्ह मेरे चरणो में होते हुए भी, आज मैं उस चिन्ह के फल 
- से वञ्चित हो गई ॥ ६ ॥ 


` वैधव्यं यान्ति येनार्यो लचषशे्माग्यदुलेभाः । 
नात्मनस्तानि पश्यामि पश्यन्ती हतलचणा ॥ ७॥ 
वा० रा० यु०-- २६ 
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जिन बुरे लक्षणो' के होने से स्त्रिया बिधवा हो, भाग्यहीन हो 
जाती हैं, उन लक्षणों में से कोई भी लक्षण मुझे अपने में नहीं 
देख पड़ता, तो भी मैं इस समय अपने को हवभाग्य पाती 
हुँ ॥ ७ ॥ द F हि 
' सत्यनामानि पद्मानि ख्रीणामुक्तानि लक्षणों: । 
तान्यद्य निहते रामे रितथानि भवन्ति मे ॥ ८ ॥ 
पण्डित लोग, जिन कमल आदि चिहों को, खियो के अङ्गो 
भें होने से अमोघ फल देने वाले बतलाते हैं ; उन सब चिल्लो 
का फन्ञ मेरे लिप झूठा हुआ जाता है ॥ ८॥ 
केशाः छच्माः समा नीला श्रवो चासङ्गते मम। 
वृते चारोमशे जङ्घे दन्ताश्चाविरला मम ॥ & ॥ 
देखो मेरे बाल महीन, बराबर और नीले हैं मेरी भोहें मिली 
हुई नही--अलग अलग हैं, मेरी जाँघे गोल “गर रोमरहित हैं, 
दाँत अलग ग्रल्ग है ॥ ६ ॥ £ 
` शह्कख नेत्रे करौं पादौ शुल्फाबूरू च मे चितौ । 
अनुबृत्तनखा; स्निग्धा; समाश्चाङ गुलयो मम ॥१० ॥ 
मेरे दोनों नेत्रो के कोये शङ्घाकार हैं, मेरे हाथ पैर, घुटने, 
' उरू सुडौल हैं। नख गोल और चिकने हैं ओर उगलिया बराबर 
हैं ॥ १०॥ | | 
स्तनौ चाविरलौ पीनौ ममेमौ मग्नचूचुको । 
मग्ना चोत्सङ्गिनी नाभिः पाशवोरस्काश्चमे चिता; !। ११। 
मेरी छानियाँ एक दूसरे से मिली हुई और मोटी हैं । उनके 
अग्रभाग उभड़े हुए नहीं बल्कि गहरे हैं । मेरी नाभि गहरी है 
तथा कोख और छाती उभड़ीं हुईं हें ॥ ११॥ 
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मम वर्णो मणि निभो मुदृन्यङ्गरुहाणि च । 
प्रतिष्ठितां दवादशभिर्मामूचुः शुभलक्षणाम्‌ ॥ १२ ॥ 
मेरे शरीर का रंग मणि की तरह चमकीला है, मेरे रोंगटें 
कोमल हैं, दसो उङ्गलियों सहित दोनों पैरों के.तलवे भूमि पर 
ठीक ठीक पड़ते हं। इन सव चिह्ना से मुझको सब झुम लक्षण- 

युक्त बतलाते हें ॥ १२॥ 

समग्रयवमच्छिद्रं पाणिपादं च बण्चत्‌! । 
मन्दस्मितेत्येव च मां कन्यालक्षणिनो&विदुः ॥ १३॥ 
मेरी सव अंगुलियों के पोरुओं पर जौ के चिह हैं, इन चिन्हों 
की रखाए क खण्डित नहीं हैं । हाथ पैर की अंगुलियाँ घनी 
हैं, हाथ और पैर के तलवों का गुलाबी रंग है.। शारीरिक लक्षण 
पहचानने वाले पण्डितों ने बतलाया था कि, यह कन्या 

मधुरहासिनी है ॥ १३॥ 

आघविराउ्येऽभिषेको मे ब्राह्मणेश पतिना सह । 
~ ® ए ८७५ 

| कृतान्तकुशलेरुक्त तत्सवं वितथीकृतम्‌ ॥ १४ ॥ 

+ .. मुमेदेख ज्योतिपियों ने कहा था कि, पति के साथ इसका 
राज्याभिषेक होगा, कितु उनका यह कथन अब मिथ्या हो 
गया ॥ १४ ॥ १ 

शोधयित्वा जनस्थाने प्रवृत्तिमुपलभ्य च | 
तीर्त्वा सागरमक्षोभ्यं भ्रातरो गोष्पदेर हतौ । १५ ॥ 
र देखो ये दोनों भाई जनस्थान में मुझे दूंढकर और हनुमान 
से मेरा वृत्तान्त जान कर तथा अक्षोभ्य सागर को पार कर, यहाँ 


१ वर्णवत्‌-अरुण वर्ण । (गो०) २ गोप्पदे- इन्द्र जन्मायामात्र 
इति भाबः | ( गो० ) #पाठान्तरे-“ द्विजाः । 


2: हर १ 0066 यमी. 
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तक आ गए थे; किन्तु गाय के छुर,के समान गढ़े भर जल में 
डूब गए अर्थात्‌ इन्द्रजीत की तुच्छ माया से.दोनों मारे गए ॥१४॥ 
` नलु वारुणःमाग्रेयमैन्द्रं वायव्यमेव च । 
अस्त्र ब्रह्मशिस्थेव राघत्रौ प्रत्यपद्यताम्‌ ॥ १६ ॥ 
ये दोनों भाई श्रीराम और लकमण वारुण, आग्नेय, वायव्य 
और ब्रह्माररस आदि अखों का चलानाहुंजानने वाले थे ॥१६॥ 
अदृश्यमानेन रणे मायया वासवोपम । 
'झम नाथावनाथाया निहतौ रामलच्मणो ॥ १७॥ 
किन्तु हा ! माया से लुक छिप कर मारने वाले इन्द्रजीत ने 


मुझ अनाथिनी के (इन्द्र के समान/श्रीराम ओर, लक्ष्मण दोनों 
रक्षकों को मार डाला ॥ १७॥ 


न हि दृष्टिपथं ग्राप्य राघवस्य रणे रिपुः । 7 
जीवनूप्रति निवर्तेत यद्यपि स्यान्मनोजवः || १८॥. 
जब कोई बैरीश्रीरामचन्द्र के सामने आ जाय ; तब फिर बह 


जीता जागता नहीं जा सकता । भले , ही बह मनः के! समान 
वेगवान्‌ क्यों न हों ॥ १८ ॥ । 


न कालस्यातिमारोऽस्ति कृतान्तश्च सुदुर्जयः । 
यत्र रामः सह आत्रा शेते युधि निपातितः ॥ १६ ॥ 


हाय ! काल के ।लिए न तो कोई बड़ा भारी बोझ है और न 


कोई काल को जीत ही सकता है।.तभी तो भाई सहित श्रीराम- 
चन्द्र समरभूम में मरे हुए पड़े हैं ॥ १६ ॥ 


न शोचामि तथा रामं लच्मशं च महाबलम्‌ । 
नात्मानं जननीं वापि यथा शवश्र तपस्विनीम्‌ ॥ २० 
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मुझे उतनी चिन्ता और उतना दुःख न तो मद्दात्रश्वात 
श्रीरामचन्द्र तथा लक्ष्मण का है, न अपना और न अपनी माता 
का है, जितनी चिन्ता और जितना दःख मुझ अपनी उत्त 
वापुरी सास का है ; || २० ॥ 
साऽबुचिन्तयते नित्यं समप्षत्रतमागतम्‌ । 
कदा द्र्षयामि सीतां च लक्ष्मणं च सराघवम्‌ । २१ ॥ 
जो नित्य यही सोचती हुई बैठी होगी कि, श्रीराम, लक्ष्मण 
ऑर सीता बनवास की अवधि समाप्त कर, कब्र लोट कर 
आवेगी ओर कब मैं उनको देखूगी ॥ २१॥ 
परिदेवयमानां तां राक्षसी त्रिजटाब्रधीत्‌ | 
मा विषाद कृथा देवि भर्ताऽयं त्र जीवति ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार बिलाप करती हुई सीता जी से त्रिजटा बोली-- 
तुम दुःखी मत हो। ये तुम्हारे पति मरे नहीं, जीवित हैं ॥ २२ ॥ 
कारणानि च वच््यामि १महान्ति २सदृशानि च । 
यथेमौ जीवतो देवि श्रातरो रामलद्मणो ॥ २३ ॥. 
हे देवि ! में तुमसे अपने कथन के समथन में स्पष्ट और पहि 
के अनुभूत जैसे कारण कहती हूँ, जिनसे तुमको निश्चय हो 
जायगा कि, ये दोनों भाई श्रीराम और लक्ष्मण जीवित हैं ॥२३।। 


न हि कोपपरीतानि हृपपर त्सुकानि च । 
भवन्ति युधि योधानां प्रुखानि निहते पतौ ॥ २४ ॥ 


है वैदेही ! जत्र सेना का मालिक मर जाता है, तब उस सेना 
के योद्धाओं के मुखमण्डल पर न तो क्रोध ही कलकता है और न 
वे हर्ष से उत्कण्ठित ही देख पड़ते हैँ॥ २४॥ 


१ महान्ति-स्फुट।नि | (गो०) २सददश|नि-पूर्वानुभूततुल्यानि । (गो ०) 
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इदं विमानं वैदेहि पुष्पकं नाम नामतः | 
दिव्यं त्वां धारयेन्नैवं यद्येतौ गतजीवितो ॥ २५ ॥ 
हे वैदेही ! यदि ये दोनों भाई मर गए होते, तो यह पुष्पक 
नामक दिव्य विमान, जिसमें तुम बैठी हो, कभी तुमको बैठाकर 
न उड़ता । ( क्योंकि ये विधत्रा् को अपने ऊपर नहीं 
चढ़ाता ) ॥ २५॥ 
हतवीरप्रधान। हि हतोत्साहा निरुद्यमा । 
सेना भ्रमति संख्येषु हतक्रणेध नोर्जले || २६ ॥ 
सेना के मालक के मारे जाने पर सेनिर्को का उत्साह जाता 
रहता है! वे कभो काम नहीं कर सकते, बल्कि वे मल्लाह रहित 
जल में पड़ी नाव की तरह डगमगाने लगते हैं ॥ २४ ॥ 
इयं पुनरसंश्रान्ता निरुद्विग्नाष्षतपस्विनी । 
सेना रक्षति काकुत्स्थो मया प्रीत्या निवेदितौ || २७॥ ` 
हे तपस्विनी ! देखो, यह वानरी सेना उद्ढग रहित और 
सावधान हो, अपते दोनों मालिकों की रखत्राली कर रही है । 
इसीसे मैंने तुमसे प्रीतिपूवेक यह कहा कि, ये दोनों जीवित 
हँ ॥ २७॥ 
'सा त्वं भव सुविस्रब्धा अनुमोनै; सुखादयः । 
अहतौ पश्य काकुत्स्थौ स्नेहादेतद्त्रपीमि ते || २८॥ 
अतः तुम इन सुखसूचक िह्लों के द्वारा इन दोनों के जीवित 
होने का विश्वास करो। मैं र्नेहवश तुमसे यह कह रही हूँ ॥र८ | 
अनृतं नोक्तपूर्वं मे न च वक्ष्ये कदाचन | 
चारित्रसुखशीलत्वा्रविष्टासि मनो मम ॥ २६ ॥ 
` # पाठान्तरे--“तरस्विनी | ?? | 
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हे सोते ! मैंने न कभी तुमसे कूठ कहा और न'कहूँगी। 
क्योंकि तुमने अपने झुभाचरणों के प्रभाव से मेरे मन में अपने 
लिए स्थान बना लिआ हे ॥ २६ ॥ 
नेमो शक्यो रणे जेत्‌, सेन्द्रैरपि सुरासुरेः । 
« ९0, ZN 
ताइशं दशनं दृष्टा मया चावेदित तव ॥ ३० ॥ 
इन दोनों को युद्ध में इन्द्रादि देवता तथा असुर भी नहीं 
हरा सकते । मैंने भली भाँति सोच विचार तथा इनको देख 
कर, तुमसे ऐसा कहा है. ॥ ३०॥ 
इदं च सुमहच्चिह्र १शनेः पश्यस्व मैथिलि । 
निःसंज्ञातरप्युभावेतो नेव लक्ष्मीविंयुज्यते ॥ ३१ ॥ 
हे सीते ! सावधानतापूर्वक जुरा इस चमत्कार को तो देखा 
यद्यपि ये दोनों वाणों की चोट से मूलित हो पड़े हुए हैं, तथापि 
इनके मुखमण्डल की कान्ति ज्यों की त्यों बनी हुई है ॥ ३१॥ 
प्रायेण गतसच्तानां पुरुषाणां गतायुषाम्‌ । 
दृश्यमानेषु वक्त्रेषु परं भवति वैकृतम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बहुधा शाक्तिरहित अथवा प्राणरहित और गतायु पुरुषों के 
मुखमण्डल पर मुदेनी सी छा जाया करती हे ॥ ३२॥ 
त्यज शोकं च मोहं च दुःखं च जनकात्मजे । 
रामलच्मणयोरर्थे नाद्य शक्यमजीचितुम्‌ ॥ २२ ॥ 
हे जनकनन्दिनी ! तुम शोक को, इस अपनी उल्टी समभ 
: को, और मनोव्यथा को त्याग दो । क्योंकि ये दोनों वीर श्रीराम 
और लक्ष्मण जीवित हैं, ये मर नहीं सकते ३३॥ _ 
१ शनेः-सावधानेन। (गोश) . 
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श्रृत्या तु वचनं तस्याः सीता सुरसुतोपमा | 
कृताञ्ञलिरुत्राचेद भेर मस्त्माति मैथिली ॥ ३४ ॥ 
देवकाया र के समान सीता त्रिजटा की इन बातों. को सुन, 
हाथजोड़ कर बोली ; हे त्रिजटे ! तुम्हारा वचन सत्य हो ॥ ३४॥ 
विमानं पुष्पकं तत्त सब्रिवत्य मनोजवम्‌ । 
दीना त्रिजटया सीतो लङ्काभेम प्रवेशिता ॥ ३५ ॥ 


तदनन्तर त्रिजटा मन के समान तेज चलने वाले पुष्पक 
विमानको लौटा कर, दुखियारी सीता को लङ्का में ले गई ॥ ३४॥ 


ततस्निजटया साधं पुष्पकादवरुह्य सा | 
अशोकवनिकामेव राक्षसोभिः प्रवेशिता ॥ ३६ [| 


त्रिज्ञटा के साथ विमान से उतर सीता राक्षसियों सहित 
अशोकवाटिका में आई ॥ ३६ ॥ 


प्रविश्य सीता बहुवनषण्डां 
तां राक्षसेन्द्रस्य बिहारभूमिम्‌ । 
सम्प्रेद्य सञ्चिन्त्य च राजपुत्रौ 
परं विषादं स्चुपाजगाम ॥ ३७ | 
इति अष्टचत्वारिंशः सर्गः 


रस पानं 
न गते नाना वृक्षों से युक्त राक्षसराज की उस विहार- 
ही भें आ प्रवेश किआ और श्रीरामचन्द्र एवं लक्ष्मण का 
ऽव कर वह बहुत दुःखी हुई ॥ ३७ ॥ | 
उडधकास्ड का अड़तालीतवाँ सगं पूरा हुआ । . 


न 
जारि 
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घोरेण शरबन्धेन बद्धौ दशरथात्मजौ । 

निःश्वसन्तौ यथा नागौ शयानो रुधिरोच्षितौ । ।१॥ 
घोर बाणबन्धन में बँधे हुए और सर्प की तरह फुफकारते 

हुए, दोनों दशस्थकुमार रुधिर से तरबतर पड़े हुए थे ॥ १॥ 

सः ते वानरश्रेष्ठाः ससुग्रीवा महाबलाः | 
_ पारवाय महात्मानौ तस्थुः शोकपरिप्लुताः ॥ २ ॥ 
मंहाबली सुग्रोव प्रमुख समस्त बानरश्रष्ठ उन दोनों बीरों को 


चारों ओर से घेर कर उनकी रक्षा कर रहे थे और शोक में डूबे 
हुए थे॥ २॥ 


एतस्मिन्नन्तरे रामः प्रत्यबुध्यत वीयवान्‌ । 
स्थिरस्ात्स॒खयोगाच्च शरेः सन्दानितोऽपि सन्‌ ॥ ३ ॥ 
इतने में वीयवान्‌ तथा पराक्रमी श्रीरासचन्द्र जी नागपाश से 
जकड़े हुए होने पर भी, सचेत हुए । मानों सो कर जागे हों ॥ ३॥ 
ततो दृष्टा सरुघिर विषण्णां गाढमपितम्‌ । 
भ्रातरं दीनवदनं पर्यदेवयदातुरः ॥ ४ ॥ 
(ऑर उठते ही) रुधिर से तर, दीनवदन और अति वि षण्ण 
भाई लक्ष्मण को देख, वे आतुर हो, रोने लगे ॥ ४॥ 
` किंजु मे सीतया काय कि कार्य जीवितेन वा । 
शयानं योऽद्य पश्यामि भ्रातर युधि निजितम्‌ ॥ ५ ॥ 
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जब मैं अपने भाई को युद्ध में पराजित हो अचेत पड़ा देख 
रहा हूँ, तत्र मैं सीता को ले कर ही ओर स्वयं जीवित रह कर 
ही क्या करू गा ।। ४ ॥ 


शक्या सीतासमा नारी मत्यलोके विचिन्वता । 
न लच्मणसमो भ्राता सचिवः साम्परायिकः ॥ ६ ॥ 
इस संसार में खोजने पर सीता के समान स्री भले ही मिल 
जाय, किन्तु लक्ष्मण के समान भाई, सहायक और चतुर योद्धा 
नहीं मिल सकता ॥ ६॥ 
परित्यच्याम्यहं &प्राणान्‌वानराशां तु पश्यताम्‌ । 
यदि पश्चत्वमापन्नः सुमित्रानन्दवर्थनः || ७ ॥ 
यदि कहीं सुमित्रानन्दन मर गए, तो मैं इन वानरों के सामने 
ही अपनी जान दै दूँगा ॥ ७ ॥ 
किनु वच्यामि कौसल्यां मातर किनु कैकयीम्‌ । 
कथमभ्बां सुमित्रां च पुत्रदर्शनलालसाम्‌ ॥ ८ ॥ 
क्योंकि अयोध्या में जाकर पुत्रदशंनाभिलाधिणी माता सुमित्रा 
से और अपनी माता कोसल्या तथा केकेयी से मैं क्या कहूँगा।म।! 
वियत्सां वेपमानां च क्रोशन्तीं कुररीमिव | 
कथमाश्वासयिष्यामि यदि यास्यामि तं विनां ॥ ६ ॥ 


यदि मैं लक्ष्मएरहित अयोध्या जाऊ, तो बिना वछड़े की गौ 
की तरह काँपती आर कुररी की तरह विलाप करती हुई सुमित्रा 
माता को मैं क्या कह कर धीरज बँधाऊँगा । ६ ॥ 


१ साम्परोयिक:--युद्धे साधुः | ( गो० ) # पाठान्तरे--“प्राण ।” 
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कथं वक्षयामि शत्रुघ्नं भरतं च यशस्विनम्‌ । 
मया सह वनं यातो विना तेन गतः पुनः || १० ॥ 
लक्ष्मण को साथ ले मैं वन में आया और उनके विना अब 
अयोध्या में जा कर, में यशस्त्री भरत और शत्रुन्न से क्या 
कहूँगा || १० ॥ 
उपालम्भं न शक्ष्यामि सीढुँ बत सुमित्रया । 
इहैव देहं त्यच्यामि न हि जीवितुमुत्स हे | ११ ॥ 
माता सुमित्रा का उलाहना मुझसे सह्य न होगा । अतएव यहीं 
पर शरीर त्यागना ठीक है-में अब जीवित नहीं रहना 
' चाहता ॥ ११ || 
थिङ, मां दुष्कृतकर्माणमनायं यत्कृते ह्यसौ । 
लक्मणः पतितः शेते शरतल्पे गतासुबत्‌ || १२ ॥ 
मुझ पापी अनार्य को धिक्कार है, जिसके लिए लक्ष्मण, मृतक 
समान शरशय्या पर पड़े सो रहे हैं ॥ १२॥ 
त्वं नित्यं स विषण्णं मामाश्यासयसि लक्ष्मण । 
गतासुर्नाद्य शक्नोषि माम/तमभिभाषितुम्‌ ॥ १३ ॥। 
> लक्ष्मण ! बडाता था, तब तुम मुझे धीरज बँधाते 
थे। त पु 203 ढुःखी हो राहे, तब तुम निर्जीव के 
समान होने के कारण मुझसे बातचीत नहीं हा ॥ १३॥ 
येनाद्य निहता युद्धे रासा विनिपातिताः | 
तस्यामेव चितौ वीरः स शेते निहृतः पर; ॥ १४॥ 
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हे बीर ! तुमने जिस संग्रामभूमि पर बहुत से राक्षस मार 
कर सुला दिए थे, इ भूमि पर तुम शत्रुद्वारा बाणों से घायल 
हो स्वयं पड़े सो रहे हो ॥ १४॥ 
शयानः शरतल्पेऽस्मिन्‌स्व्रशोशितपरिप्लुतः । 
च्छ (२ Lo 
शरजालेश्चितो भाति भास्करोञस्तमिव जन्‌ ॥ १५ ॥ 
इस बाणशय्या पर पड़े हुए और अपने रक्त से तर तुम्हारे 
शरीर में बाण ही बाण देख पड़ते हैं । इस समय तुम अस्ताचल- 
गामी सूयं की तरह जान पड़ते हो ।। १५॥ 
वाश।मिहतममंत्वान्न शकनोत्यभिमाषितुम्‌ । 
रुजा चाब्रुवतोऽप्यस्य इष्टिरागेण खच्यते ॥ १६ ॥ 
र तुम्हारे ममस्थल बाणों से विधे हुए हैं, इसोसे तुम बोल 
नहीं।सकते ; पर तुम्हारे नेत्रों की लालिमा देखने से जान पडता 
है क्रि, तुम 'प्रत्यन्त पीड़ित हो रहे हो ।। १६॥ 
~ ७ ~ 
यथेब मां बनं यान्तमचुयातो महाद्य तिः । 
अहमप्यनुयास्यामि तथेयैनं यमक्षयम्‌ ॥ १७ || 
हे महाद्युति ! जिस प्ररार वन में आजे के मेरे 
महाद्युति ¦ समय तुम मेरे 
पीछे पीछे आये थे ; उसी प्रकार मैं भी तमा छे 
दद i हार.पी य 
को चलू गा ॥ १७॥ 5 
इष्टबन्धुजनो नित्यं मां च नित्यमनुश्रतः | 
इमामद्य गतोज्वस्थां ममानायस्य दुनेयेः ॥ १८ ॥ 
यद्यपि इनको सभी भाइयों से प्रेम है; तथापियहसदा सेरे 


ही साथ रहते थे। सो मुक दुष्ट की उरी के 
छ को ठुनीतिः के कारण 
यह इस दृशा को प्राप्त हुए हैं ॥ १८ ॥ ण ही आज 
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सुरुष्टेनापि वीरेण लक्ष्मणेन न संस्मरे । 
परुषं विप्रियं वाऽपि श्रावितं न कदाचन || १६ ॥ 
मुझे स्मरण नहीं आता कि, शूरवीर'लक्ष्मण ने क्रद्धगहोने पर 
भी कभी मुझसे कठोर या अप्रिय बचन कहे हों ॥ १६ ॥ 
बिससर्जेकवेगेन पश्चत्र।णाशतानि यः । 
इष्वश्ले प्यधिक्स्तस्मात्का्तेवीर्याच लक्ष्मण! ॥ २० ॥ 
`ये लक्ष्मण पाँच-पाँच-ती बाण एक वार छोड़ते थे; अतः बाण 
चलाए की विद्या में ये कार्तवीयॉर्जुन से भी बढ़ कर निपुण 
थे॥ २०॥ | 
अस्रे रखाशि यो हन्ग्राच्छक्रस्यापि महात्मनः । 
सोऽयश्चुव्यां हृतः शेते महाहशयनोचितः ॥ २१ ॥ 
इन्द्र के चलाए अज्रों को अपने अखों से नष्ट करने.की{जिन 
महाबली में शक्ति थी और जो बड़ी बढ़िया सेजों पर सोने योग्य - 
थे, सो आज भूमि पर मरे हुए पड़े हैं ॥ २१ ॥ : 
तच्च मिथ्या प्रलप्त माँ प्रधक्ष्यति न संशयः | 
यन्मया न कृतो राजा राक्षसानां बिभीषणः || २२॥ 
देखो राक्षसों का राज्य मैंने विभीषण को देने के लिए कहा 
था किन्तु मैं उसे दे नहीं पाया॥ सो यहःमिथ्याभाषण ही: मु मे 
निस्सन्देह भस्म कर डालेगा ॥ २२ | र 
अस्मिन्हते सुग्रीव .प्रतियातुमितोऽहसि । 
मत्या हीनं मया राजन्‌ रावणोऽमिषद्रवेद्टली ॥ २३॥ 
हे सुग्रीव ! अब तुम यहाँ से इसी समय किष्किन्धा को लौट 
जाओ । क्योंकि मैं अब वलहीन हो गया हूँ । अतएव रावण 
तुमको असहाय पा कर, तुम्हारा तिरस्कार करेगा ॥ २३ ॥ 
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अङ्गद तु पुरस्कृत्य ससन्यः ससुहूज्जनः । 
सागर तर सुग्रीव नीलेन च नलेन च ॥ २४ ॥ 
अब तुम अङ्गद को आगे कर, नल और नील सहित सारी 
सेना को साथ ले समुद्र के पार चले जाओ || २४ ॥ 
कृतं हनुमता कार्य यदन्येदुष्कर रणे । 
ऋष्राजेन तुष्यामि गोलाङ्गूलाधिपेन च ॥ २५॥ 
दान ने युद्ध में जैसी बहादुस दिखाई है, वह दूसरों के 
पिर भ जाम्बवान्‌ ओर ऋषभ के कार्यों सेमी 
` अङ्गदेन कृतं कमं मैन्देन द्विविदेन च | 
युद्ध केसरिणा संख्ये घोर सम्पातिना कृतम्‌ ॥ २६ ॥ 
कुद, मेन्द, द्विविद, पे 
गवयेन गवाक्षेण शर भेण गजेन च | 
अनयश्च हरिभियं द्वं मदं त्यक्तजीवितेः ॥ २७ ॥ 
र, 
ते es 
बहाठुरी के काय किए हैं ॥ २७॥ उमे बह न 
न चातिक्रमितुं शक्यं देवं सुग्रीव मानुषेः । 
॥ 8३ प्‌ गुर वयन सुहृदा च परन्तप ॥ २८ ॥ 
पर मह मार त मित्र जज की, रेल 
सुहृद के लिए जो करना चाहिए Mi हीर बहे 
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कृतं सुग्रीव तत्सव भवता धमभीरुणा । 
¢ € ७ ९ 
सित्रकायं कृतमिदं भवद्धुर्वानरषंभाः ॥ २६ ॥ 
हे कपिश्रेष्ठ सुम्रीव ! अधमं से डरने वाले अपने सब 
मित्रोचित कार्य मेरे लिए किआ ॥ २६ ॥ 
२७ Dt रद 
अनुज्ञाता मया सर्व यथेष्टं गन्तुमईथ । 
| ` शुश्रुुस्तस्य ते सर्वे वानराः परिदेवनम्‌ ॥ ३० ॥ 
वर्तयाअक्ररश्रृणि नेत्रैः 'कृष्शेतरेक्षणाः । 
| ततः सक्षएयनीकानि स्थापयित्वा विभीषणः ॥ ३१॥ 
| अब मैं सब को बिदा करता हूँ, अब जिनकी जहाँ जाने की 
| इच्छा हो चला जाय । श्रीरामचन्द्र जी का इस प्रकार विलाप सुन . 
वानर रो पडे | उनके नेत्र रोते रोते लाल हो गए । इतने में 
बिभीषण सव सेना को यथास्थान स्थापित कर ॥ ३०॥ ३१ ।! 
| आजगाम गदापाण्स्िरितो यत्र राघवः । 
| तं दृष्टा स्वरितं यान्तं नीलाञ्जनचयोपमम्‌ । 
र ` तराना दुद्ठुवुः सवे मन्यमानास्तु रात्रिम्‌ ॥ ३२॥ 
| । ` इति एकोनपञ्चाशाः सर्गः ॥ 
ओर हाथ में गदा लिये हुए श्रीरामचन्द्र जी के पास आ 


पहुँचे। काजल की तरह काले रंग के बिभीषण को त्वरापूर्वक 
आते देख और उनको मेघनाद समझ सब वानर भागने 
"लगे ॥ ३२॥ गा 
`. ` युद्कार्ड का उनचासवाँ सग पूरा हुआ। 


—$ क कि 


~ द क्ृषणेतरे्षणाः-रतेच्षणा इय्थ | (गो) | 
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पञ्चाशः सगः 
Cy 3 ~ 


अथोवाच महातेजा हरिराजो महाबलः | 
किमियं व्यथिता सेना मूढवातेब नौर्जले ॥ १ ॥ 
महातेजस्वी एवं महाबली कपिराज सुग्रीव जी बोले कि, यह 
सेना क्यों उसी तरह डाँवाडोल हो रही है, जैसे प्रचण्ड पवन 
के लगने से जल में नाव इगमगाने लगती ह्वै ॥ १ ॥ 
सुग्रीवस्य वचः श्रृत्वा बलिपुत्रोऽङ्गदोऽग्रवीत्‌ । 
न त्यै पश्यसि रामं च लक्ष्मण च महाबलम ।। २ ॥ 
शरजालाचितौ वीराबुभौ दशरथात्मजौ । 
शरतल्पे महात्मानौ शयानौ रुधिरोक्षितौ ॥ ३॥ 
सुध्रीब के इस प्रश्न का उत्तर देते हुए वालिपुत्र अङ्गद ने 


कहा क्या आप नहीं देखते कि, ये दोनों बलवान दशरथनन्दन 
वीर श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण बाणों से वधे हए और लोहू में 


सने शरशय्या पर पड़े हुए हैं ॥ २ ॥ ३॥ 
अथात्रवीद्वानरेन्द्र; सुग्रीव; पुत्रमङ्गदम । 
नानिमित्तमिदं मन्ये भवितव्यं भयेन तु ॥ ४ ॥ 


इस पर वानरराज सुग्रीव ने अपने पुत्र अङ्गद सेक 
हैकहा--इनके 
भयभीत होने का केवल यही एक कार न 
ण नहीं हे, किन 
समझ में कुळ और भो है ॥ ७ ॥ a i 
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| विषण्णवदना ह्येते त्यक्तप्रहरणा दश; | 
| प्रपलायन्ति हरयख्ासाहुत्फुल्ललीचना; ॥ ५ ॥ 
: देखो, इन वानरों के चेदरों पर उदासी छाई हुई है, ये इक्त 
और शिला रूपी अपने आयुधों को पटक पटक कर भाग स्हे 
हैं। डर के मारे इनके नेत्र चञ्चल हो रहे हैं ॥ ५॥ 


अन्योन्यस्य न लञ्जन्ते न निरीचन्ति पृष्ठतः । 
F विप्रकर्ष न्ति चान्योन्यं पतितं लङ्कयान्ति च ॥ ६ ॥ 
| भागते समय न तो एक दूसरे से लजाते हैं और न मुड कर 
| पीछे की आर ही देखते हैँ । ये एक दूसरे को घसीटते हुए 
| भाग रहे हैं और जो बीच में गिर पड़ता है, उसकी कुछ भी 
परवाह न कर उसे लॉघ कर भागते चले जाते हैं ॥ ६॥ 
| एतस्मिन्नन्तरे वीरो गदापाणिबिभीषणः । 
। सुग्रीब॑ वधेयामास राघवं च & जयाशिषा ॥ ७ ॥ 
| गीरवर विभीषण आ 
| तने में हाथ में गदा लिए हुए र बि | 
पहुँचे नोने सुग्रीव और श्रीरामचन्द्र को “जय हो” “जय द्वो? 
कह कर, आशीर्वाद दिआ ॥ ७ ॥ 
विमीषणं तं सुग्रीयो दष्ट वानरभीषणम्‌ | 
नपृत्तराजं समीपस्थं जाम्बवन्तसुवाच ह ॥ ८ ॥ 


बानरों के भय का कारण विभीषण को जान, सुप्री ने 
बैठे हुए रीछों के राजा जाम्बवान से कहा ।। ८॥ 


, ३ पाठान्तरे--“निरैक्षत ।” 
वा० रा० यु०-२० 
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विभीषणोऽय सम्प्राप्तो य दृष्टा वानरष भाः | 
विद्रवन्ति परित्रस्ता रावणात्मजशङ्कया || & । 
देखो, यह सुग्रीव आए हैं, जिनको समस्त वानरश्रेष्ठ, सेव- 
नाद समझ और भयभीत हो भाग रहे हैं ॥ ६ ॥ 
शीघ्रमेतान्‌ सुसन्त्रस्तान्‌ बहुधा विप्रधावितान्‌ । 
पर्यवस्थापयाख्याहि विभीषणधुपस्थितम्‌ ॥ १० || 
सो तुम शीघ्र जाओ ओर उन त्रस्त और भागते वानरों 
को यह समझा कर कि, यह मेघनाद नहीं है, विभीषण है, 
रोको ॥ १०॥ 
सुग्रीवेणेंवयुक्तस्तु जाम्भवानृचषपार्थिवः । 
वानरान्‌ सान्त्वयामास सन्निरुध्य प्रधावतः ॥१ १॥ 
जब सुग्रीव ने यह कहा, तब रीछों के राजा जाम्बवान ने 
वानरों को समझा कर, उन भागते हुए वानरों को, भागने से 
रोका ॥११॥ 
. ते निवृत्ताः पुनः सर्व वानरास्त्यक्तसम्भ्रपाः । 
ऋष्राजवचः श्रुत्वा तं च दृष्टा विभीषणम ॥ १२ ॥ 
जाम्बवान की बात सुन और विभीषण को देख, समस्त 
वानरों का भ्रम दूर हो गया और वे लौट आए ॥ १२ ॥ 
विभीषणस्तु रामस्य दृष्टा गात्रं शरेश्चितम्‌ । 
लक्ष्मणस्य च धर्मात्मा बभव व्यथितेन्द्रियः ॥१३॥ 


०. 


श्रीरामचन्द्र जी और लक्ष्मण जी के शरीरो को बाणों 
र णों से 
बिधा हुआ देख, धर्मात्मा विभीषण बहुत विकल हुए ॥ १३॥ 
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जलक्लिन्नेन हस्तेन तथोनेत्र प्रमृज्य च । 
` शोकसम्पीडितमना रुरोद विललाप च ॥ १४ ॥ 
हाथ में जल ले उन दोनों वीर राजकुमारों की आँखें धोकर, 
विभीषण शोकाकुल हो रोने लगे और विलाप करने लगे ॥१४॥ 
` इमौ तौ सच्वसम्पन्नौ विक्रान्तौ प्रियसंयुगौ । 
इमामवस्थां गमितो राचसेः कूटयोधिमिः ॥ १५ ॥ 
वे विलाप कर कहने लगे--देखो, इन बलवान, पराक्रमी 
और युद्धप्रिय दोनों भाइयों की, कपटयुद्ध करने बाले राक्षसो ने 
यह क्या गति बना डाली है ? ॥ १५ ॥ 
तुः पुत्रेण मे सेन दुष्पुत्रेण दुरात्मना | 
राचस्या जिह्मया बुद्धया बद्चितावृजुविक्रमौ ॥ १६ ॥ 
मेरे भाई के दुष्ट कुपुत्र ने, राक्षसी कपटबुद्धि से, इन सीधे - 
सौदे पराक्रमी लोगों को धोखा दिआ है ॥ १६॥ 
. शरैरिमावलं विद्धौ रुघिरेण सम्न॒क्षितों । 
वसुधायामि नौं सुप्तौ दृश्येते १ शल्यकाविव || १७॥ 
देखो, ये दोनों भाई बार्णो से बिघे ओर लोहू में भींगे हुए, 
दो सेही जानवरों की तरह दिखलाई पड़ रहे हैं ॥ १७॥ 
ययोर्ीयमुपाम्रित्य प्रतिष्ठा काडूलिता मया । 
ताबुमौ देहनाशाय प्रसुप्तौ पुरुषष मो ॥ १८॥ 
हाँ ! जिनके बलबूते पर मैंने अपनी मानप्रतिष्ठा प्राप्त करने 
की आशा /की थी, वे दोनों पुरुषश्रष्ठ अपने शरीर का नाश 
करने के लिए पया पर पेली पृथ्वी पर पड़े खो रहे हैँ ॥ १८ ॥ 
* १ शल्यको _-कण्टकिवराहौ । ( गो० ) 
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जीचन्नद्य विपन्नोऽस्मि नष्टराज्यमनोरथः | 
प्राप्तप्रतिज्ञश्व रिपुः सकामो रावणः कृतः ॥ १६ ॥ 
आज में जीता हुआ मर गया । मन में राज्य प्राप्त करने 
की- जो आशा लगी इई थी, वह भी नष्ट होगई। अब तो बैरी 
रावण ही की प्रतिज्ञा पूरी हुईं ओर उसका मनोरथ ही सफल 
हुआ | १६ ॥ 
एवं विलपमानं तं परिष्वज्य विभीषणम्‌ | 
सुग्रीवः सस्तसम्पन्नो हरिराजोऽत्रवी दिदम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार विलाप करते हुए बिभीषण को गले लगा, बल- 
वान्‌ सुग्रीव ने यह कहा ॥ २० ॥ 
राज्यं प्राप्स्यसि धमज्ञ लङ्कायां नात्र संशयः | 
रावणः सह पुत्रण सकामं नेह लप्स्यते ॥ २१ ॥ 
है धमज्ञ ! को लंका का राज्य निश्चय ही मिल्लेगा और 
वण तथा उसके पुत्र इन्द्रजीत का मनोरथ | 
होगा ॥ २१॥ 0 
न रुजा पीडिताबेताबुभौ राघबलच्मणौ | 
ला मोहं वधिष्येते सगणं रावणः रशे || २२ ॥ 
रामचन्द्र और लक्ष्मण इन दोनों को यह चोट बिशेष हानि- 
कारक न होगी । दोनों मूळा से जाग क एक 
र सू र, सपरिवार रावण को 
तमेनं सान्त्वयित्वा तु समाश्वास्य च रात्तसमः ॥ 
° ° चु सग्रीवर ड 
सुषेणं श्वशुर' पाशे सुग्नीवस्तमुवाच ह ॥ २३ ॥ 
कॉपराज सुभ्रीव इस प्रकार विभीषण को सममा, पास खड़े . 
इए अपने ससुर सुषेण नामक वानर से बोले--॥| २३॥ ` 
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सह शूरेहेरिगणेलेब्धसंज्ञावरिन्दमौ || 
गच्छ स्वं भ्रातरौ गृह्य किष्किन्धां रामलच्मणौ ॥२४॥ 
जब ये दोनों भाई अर्थात्‌ श्रीराम और लक्ष्मण सचेत होजाँय- 


तब तुम शूर वानरों सहित इनको अपने साथ ले, किष्किन्धा 
को चले जाओ ॥ २४॥ 


तु रावणं हत्या सपुत्रं सहबान्धवम्‌ । 
मेथिलीमानविष्यामि शक्रो नष्टामिव श्रियम्‌ ॥२५॥ 
रहा में, सो में तो पुत्रों तथा भाई बंदों सहित रावण को मार 
कर, सीता को उघी प्रकार छुड़ा कर ओर ले कर आऊँगा, जिस 
प्रकार इन्द्र नष्ट हुई राजलदमी को लाए थे ॥ २५॥ 
सयैतद्वानरेन्द्रस्य सुषेणो वाक्यमत्रवबीत्‌ । 
दैवासुरं महद्॒द्वमनुभूतं १ सुदारुणम्‌॥ २६॥ 
कपिराज्ञ सुग्रीव के इन वचना को सुन, सुषेणबोले-देवताओं 
ओर असुरों का जो बड़ा घोर संग्राम हुआ था, उसका मुझको 
हाल मालूम है ॥ २६ ॥ 
तदा स्म दानवा देवाञ्शरसंस्पश कोविदाः 
निजन्नः शस्रविदुषश्छादयन्तो मुहुमुहुः ॥ २७ ॥ 
उस युद्ध में भी बाण चलाने की बिद्या में निपुण देत्यगण 
छिपे छिपे, इसी तरह शस्रविद्या म कुशल देवताओं को बार बार 
बाशों से तोप देते थे ॥ २७॥ 
तानार्तान्नषटसंज्ञाश्च परास शच बृहस्पति; | 
विद्याभिमन्त्रयुक्तामिरोषधीमिश्विकित्सति ॥ २८ ॥ 
छी) २ 
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जब देवता पीड़ित, मूछित और प्राणहीन हो जाते, तब ब्रृह- 
स्पति जी मंत्रों के प्रयोग से तथा औषधियों के उपचार से उनको 
पुनः जीवित कर देते थे॥ २५ ॥ 
तान्यौषधान्यानयितं, चीरोदँ यान्तु सागरम्‌ । 
जवेन वानराः शीघ्र सम्पातिपनसादयः ॥ २६ ॥ 
उन जड़ी बूटियों के लाने के लिये सम्पाति, पनख आदि वानर 
शीघ्र ही च्षीरसमुद्र के तट पर जाय ॥ २६ ॥ 
हरयस्तु विजानन्ति पावतीस्ता महौषधीः । 
सञ्जीवकरणीं दिव्यां विशल्यां देवनिमिताम्‌ ॥ ३०] 
क्योंकि ये वानर उस पर्वतस्थित उन दोनों रूखरियों को 
भली भाँति जानते हैँ । उनमें छे एक तो दिव्य »सञ्जीवनी है 
ओर दूसरी देवताओं की बनाई 'हुईं विशल्या है ॥ ३० ॥ 
चन्द्रश्च नाम द्रोणश्च चीरोदे सागरोत्तमे । 
अमतं यत्र मथित तत्र ते परमौषधी ॥ ३१॥ 
जहाँ श्रेष्ठ क्षीरसागर मथा गया था, वहाँ चन्द्र और द्रोण 
नाम के दो पवेत हैं । उन्हीं पर बड़े काम की ये दोनों वूटियाँ 
मिलती हैं ॥ ३१ ॥ 
तते तत्र निहिते देवैः पब ते परमौषधी । 
अयं बायुसुतौ राजन्‌ हनुमांस्तत्र गच्छतु ॥ ३२॥ 
ये दोनों बूटियाँ उन्हीं दोनों पवेतो में देवताओं द्वारा 
छिपाई गई हे । हे राजन्‌ ! उनको लाने के लिए हनुमान वहाँ 
जॉय ॥ ३२॥ | | | 
अ सज्ञोवनी से मृतप्राय रोगी जीवित होते हैं और पविशल्या के 
प्रयोग से घाव की पीड़ा दूर होती हे और घाव भी पुर जाता है । 
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एतस्मिन्नन्तरे वायुमेधाँश्चापि सविद्युतः । | 
पर्यस्पन्‌ सागरे तोयं कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ ३३ ॥ 
इसी बीच में प्रचण्ड पवन चलने लगा, बादलों में बिजली 
कड़कने लगी, समुद्र का जल हिलोरने लगा ओर जमीन काँपने 
लगी ।। २३ ॥ 
महता पक्षवातेन सर्वडीपमहाडुमाः 
निपेतुर्भग्नविटपाः समूला लवणाम्भसि ॥ ३४ ॥ 
बड़े बड़े पंखों के हिलने से उत्पन्न वायु से सब टापुओं के 
बड़े बड़े पेड़, पत्तों ओर शाखाओं से रहित हो उखड़ उखड़ कर 
समुद्र में जा गिरे ॥ ३४ ॥ 
अभवन्पन्नगास्रस्ता १भोगिनस्तत्रवासिनः । 
० ट्र of ° 
शीघ्रं सर्वाणि श्यादांसि जगुश्च लबणाणवम्‌ ॥२४॥ 
लङ्काद्वीप में रहने वाले समस्त बड़े बड़े सपं और जलजन्तु 
मारे डर के शीघ्रतापूर्वक खारी समुद्र के जल में जा छिपे ॥३४॥ 
ततो मुहूर्ताद्गरुडं वैनतेयं महाबलम्‌ । 
वानरा ददृशुः सवे ज्वलन्तमिव पावकम्‌ ॥ २६ ॥ 
इस उत्पात के एक मुहूर्त बाद जलते हुए अझ के समान 
प्रदीप्त विनतातनय गरुड़ को वानरों ने वहाँ देखा ॥ ३६ ॥ 
` -तमागतमभिप्रेच्य नागास्ते विप्रदुदववः। | 
ते (प 
यैस्तों सत्पुरुष बद्धौ शरभृतैमंहाबलो ॥ २७ ॥ 
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४४२ 
गरुड़ जी को आते देख, वे साँप भागे जिन्होंने बाण रूप से 
उन दोनों महाबली सत्पुरुषो को बाँध रक्खा था | ३७ ॥ 
ततः सुपणेः काङ्क्स्थौ दृष्टा £ त्यभिनन्दितः। 
~ (७, ८ ७ a > 
विमसश च पाणभ्या पुख चन्द्रसमप्रभं ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर गरुड़ जी ने उन दोनों राजकुमारों को देख ओर 
उनका अभिनन्दन कर, उनके अंगों को अपने हाथ से स्पशे कर 
दोनों के चन्द्रतुल्य थुखों कों सुहराया ॥ ३८ ॥ 
वैनतेयेन संस्पष्टास्तयोः संरुरुहुत्र शाः । 
भणे ०७७ i 
सुत्रणे च तन्‌ स्निग्धे तयोराशु बभूवतुः | ३६ ॥ 
गरुड़ जी के छूने ही दोनों के घाव भर गए । उन दोनों 
बीरों के शरीर पहिले के समान सुन्दर रंग वाले और चिकने 
हो गए ॥ ३६ ॥ 
तेजो वीर्य बलं चोज उत्साहश्च महाशुणः । 
C+ Lo दै [a €~ 
प्रदशन च बुद्धिशच स्मृतिश्च ठिगुण तयोः ॥४०॥ 
इन दोनों का तेज, पराक्रम, बल, कान्ति, उत्साह, सूक्ष्मार्थ 
परिज्ञान, विवेक, स्मृतिशक्ति आदि गरुड़ जी के करस्पर्श से पूवे 
की अपेक्षा अब दुगुने अर्थात्‌ बहुत अधिक हो गए ॥ ४० ॥ 
तावुत्थाप्य महादीयौ गरुड़ो बासवोपमौ । 
उभौ तौ सस्वजे हृष्टौ रामशचेंनपुवाच ह ॥ ४१॥ 
इन्द्र के समान महाबलवान दोनों भाइयों को उठा कर और 


परम प्रसन्न हो कर, गरुड़ जी ने अपने गले लगाया । तब श्रीराम 
चन्द्र जी ने उनसे कहा ॥ ४१॥ 
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भवल््सादाद्वयसनं रावशिप्रभवं महत्‌ । 
वामिह व्यतिक्रान्तो पूर्ववद्वलिनौ कृतौ ॥ ४२ ॥ 
आपके अनग्रह से हम इन्द्रजीत की उत्पन्न की हुई घोर 
विपत्ति से छूट गये और आपके किए प्रयत्न से हमारे शरीरें में 
पहिले जैसा बल पराक्रम आ गया है ॥ ४२॥ 
यथा तातं दशरथं यथाऽजं च पितामहम्‌ । 
तथा भवन्तमासाद्य हृदयं मे प्रसीदति ॥ ४३ ॥ 
इस समय आपको देख मुझे वैसी ही प्रसन्नता हो रही है, . 
जैसी कि, पितामह महाराज अज ओर पिता महाराज दशरथ 
के मिलने से प्राप्त होती ॥ ४३॥ _ 
को भवान्रूपसम्पन्नो दिव्यस्तगचुलेपनः । 
वसानो विरजे वस्ने दिव्याभरणभूषितः ॥ ४४ ॥ 
आप रूपवान हैं. दिव्य-पुष्प माला पहिने हुए तथा सुगन्धित 
चन्दनादि लगाये हुए हैं । आप निर्मल वस्थ धारण किए हुए हैं 
और अच्छे अच्छे आभूषणों से भूषित हैं । यह तो बतलाइए, 
आप हैं कौन ? ॥ ४४ ॥ 
ताग्नुवाच महातेजा वैनतेयो महाबलः । 
0 Q ड 
पतत्रिराजः प्रीतात्मा हष पर्याकुलेक्षणः ॥ ४५ ॥ 
इस पर महातेजस्वी आर महा! बलवान विनतानन्दन पक्षि- 
राज गरुड़ जी आनन्द से प्रफुल्लनयन हो प्रसन्नतापूवेक 
बोल ॥ ४५ ॥ a 
अहं सखा ते काकुत्स्थ प्रियः प्राणो बहिश्चरः । 
गरुत्मानिह सम्प्राप्तो युवाभ्यां साह्यकारणात्‌ ॥४६॥ 
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हे काकुत्स्थ ! मैं बाहिर घूमने वाला, तुम्हारा प्राणों के 
समान प्यारा मित्र हूँ । मेरा नाम गरुड़ है और में आपकी सहा- 
यता करने को यहाँ आया हूँ ॥ ४६ ॥ 
असुरा वा महावीर्या दानवा वा महाबलाः । 
सुराश्चापि सगन्धर्वाः पुरस्कृत्य शतक्रतुम्‌ ॥ ४७ ॥ | 
नेमं मोक्षयितु' शक्ताः शरबन्थं सुदारुणम्‌ । 
मायाबलादिन्द्रजिता निमितं ऋरकर्मणा ॥ ४८ ॥ 
बड़े बड़े पराक्रमी असुर अथवा महाबली इन्द्र को आगे 
कर, गन्धर्वो सहित देवता भी यदि चाहते कि, तुमको इस 
अत्यन्त कठिन बाणबंधन से छुड़ा ले, तो वे भी नहीं छुड़ा 
सकते थे । क्योंकि क्ररकर्मा इन्द्रजीत ने ये बन्धन माया के बल 
बनाए हैं ॥ ४८॥ ४८ || 


एते नागाः काद्र वेयास्तीक्षशदंष्ट्र विषोल्बणाः | 
रक्षोमायाप्रभावेन शरा भृत्वा खदाश्रिताः॥ ४६ ॥ 
हे रघुनन्दन ! ये नाग कद्र के पुत्र हें, इनके बड़े पैने दाँत 
हैं और ये बड़े ही विषेज्ले हूँ । परन्तु मेघनाद की माया के प्रभाव 
सप, बाण रूप हो कर,आपको आ आकर काटते थे॥४६॥ 
सभाग्यश्चासि धर्मज्ञ राम सत्यपराक्रम | 
सस्मणन सह आत्रा समरे रिपुघातिना ॥ ५० ॥ 


दै सत्यपराक्रम घमेज्ञ राम ! तुम समर में शत्रुओं को मारने 
वाले अपने भाई लक्ष्मण सहित, बड़े भाग्यवान हो ॥ ५०॥ 


इम श्रृत्वा तु वृत्तान्त त्वरमाणोञ्दमागत; । 
सहसा युवयो; स्नेहात्सखित्वमनुपालयन्‌ ॥ ५१ ॥ 
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सें इस वृत्तान्त को सुनते ही, तुम दोनों के प्रति स्नेह होने 
के कारण मित्रधर्म का पालन करने को, दौड़ा हुआ, वहाँ आया 
हुँ । ( अर्थात्‌ तुम दोनों इस लिए भाग्यबान्‌ हो जो मुझे तुम्हारी 
इस विपत्ति की सूचना शीघ्र मिल गई) ॥ ५१ ॥ 
मोत्षितों च महाघोरादस्मात्सायकबन्धनात्‌ । 
अप्रमादश्च कतेव्यो यवाभ्यां नित्यमेव हि॥ ४२ ॥ 
इस महादारुण बाणवंधन से मेंने तुमको मुक्त कर दिआ, 
अब तुम लोगों को प्रमाद छोड़ कर, बड़ी सावधानी से युद्ध 
सम्बन्धी कार्य खदा करने चाहिए।॥ ४२ ॥ 
प्रकृत्या राक्षसाः सवे संग्रामे कूटयोधिनः | 
शूराणां युद्धभावानां भवतामाजंवं बलम्‌ ॥ ५३ ॥ 
क्योंकि राक्षस लोग स्वभाव ही से संग्राम करने में बढ़े 
धोखेबाज होते हैं और शूरवीर होने के कारण लोग शुद्धभाव 
ही को श्रेष्ठत्रल सममते हैं ॥ ५३ ॥ 
तन्न विश्वसितव्यं वो राक्षसानां रणाजिरे । 
एतेनेयोपमानेन नित्यं जिल्ला हि राद्षसाः । ५४ ॥ 
अतः युद्ध में इन दुष्ट राक्षसां का आप विश्वास न करें 
ओर राक्षसा के कपटयुद्ध करने के विषय में, आप मेवनाद्‌ ही 


का उदाहरण ले लें ।। ५४॥ 


एवमुक्त्वा ततो रामं सुपणंः सुमहाबलः । 
परिष्वज्य सुदृत्स्निग्धमाप्रष्डुमुपचक्रमे ॥ ५५ ॥ 
महाबली गरुड जी, इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी से कह और 
उनसे बडी प्रीति के साथ मिल भेंट कर, मधुर बाणी से बोले॥५५॥ 
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~ 0 Po 
सखे राघव धमज्ञ रपूणामपि वत्सल | 
अस्यबुज्ञातुमिच्छामि गमिष्यामि यथागतमू ॥ ४६ ॥ 


(९ 
हे धम ज्ञ मित्र राघव ! 
खा दि >> भी द्या डि £-, 
र ने वाले हें । अब यदि आपकी आज्ञा हो वो मे हा ला 
? वहाँ लौट कर चला जाऊ? ॥ ४६ || हा से आया 


नेच कौतूहलं काय सखित्वं प्रति राधव ¦ 
कृतकमा रणे वीर सखित्वमनुवेत्स्यासि ॥ ९७ || 


हे राघव ! वे सें 
: मैत्री के बारे में घुस कुछ थी विस्मय न 
ह ल इस युद्ध से निश्चिन्त हो चु 
ठाक वृत्तान्त मालूम हो जायगा ॥४७॥ 


बालबृद्धावशेयां ठ लक्का कृत्या शरोर्सिमि: | 
रावण च रिपुं हत्वा सीता 


| क वचनं सुपण; शीघ्रविक्रमः | 
मं ~ £ त्व ९ ° ड 
म च पेरुजं कृत्वा मध्ये तेषां वनौकसाम्‌ || ५ 8 ॥ 


यह कह कर और आर 
सचन्द्र जी को 

गरु रों ह 
इ जी ने वानरों के बीच बैठे हुए ॥ छ न 


इ ततः कृत्वा परिष्वज्य च वीयवान । 
जगामाकाशमाविश्य उपणः पवनो यथा ॥ ६० ॥ 
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उन महाबली श्रीरामचन्द्र जी को गले लगाया और उनकी 
परिक्रमा की । तदनन्तर गरुड़ जी आकाशमाग से उसी प्रकार 
तेजी से चले गए ; जिस प्रकार पवन चलता हे ॥ ६०॥ 


&9विरुजों राघवौ इट्टा ततो वानरयूथपाः । 
सिहनांदांस्तदा नेदुरलाङ्ग,लान्दुधुवुस्तदा ॥ ६१ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को नीरोग देख, बानरयूथपति पू छें फट- 
कार फटकार कर, सिंहनाद करने लगे । ६१ ॥ 
ततो भेरीः समाजध्नुमृ दङ्गाश्चाप्यनादयन्‌ । 
दध्युः शङ्खान्‌ सप्रहृष्टा; चवेलन्त्याप यथापुरम्‌ ॥ ६२ ॥ 
उन लोगों ने भेरी मृदङ्ग बजाए: तथा अत्यन्त हृषित हो 
शङ्घध्वनि की तथा पहिले की तरह सिंहनाद किआ || ६२॥ 
आस्फोट्यास्फोटय विक्रान्ता वानरा नगयोधिनः । 
ढुमाबुत्पाटय बिविधांस्तस्थुः शतसहस्रशः ॥ ६३ ॥ 
वृक्षों से लड़ने बाले सेकड़ों हजारों वीर वानर, उछल कूद 
मचाते, वृक्षों को उखाड़ ओर हार्थो में ले, राक्षसों से लड़ने के 
लिए खड़े हो गए । ६३ ॥। 
विसृजन्तो महानादांस्त्रासयन्तो निशाचरान्‌ । 
लङ्काद्वागण्युपाजग्मुयोद्ुकामा; प्लवङ्गमाः ॥ ६४ ॥ 
वे वानर बड़े जोर से गरजते और राक्षसों को भयभीत 


करते हुए, लड़ने के लिए लङ्का के द्वारो पर जा डट ॥ ६४ ॥ 


£ पाठान्तरे--“/नरुजौ |? 
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ततस्तु मीमस्तुमुलो निनादो 
बभूव शाखासृगयूथपानाम्‌ । 

चये निदाघस्य यथा घनानां 
नादः सुभीमो नदतां निशीथे॥ ६५ ॥ 
इति पञ्चाशः सर्गः | 

ग्रीष्म के अन्त में अथोत्‌ बर्षा के आरम्भ में, जिस प्रकार 


बादलों की गजेना हुआ करती है; उसी प्रकार आधीरात को 
चानरों की सेना के गजैने का अत्यन्त भयङ्कर शब्द्‌ हुआ ॥६५॥ 


युद्धकाण्ड का पचासवाँ सगे पूरा हुआ । 


नय “जज 


र 
एकपञ्चाशः सर : 
-"":०-> 
तेषां तुलं शब्द्‌ वानराणां तरस्विनाम्‌ । 
नदतां राक्षसेः साथ तदा शुश्राव रावणः ॥ १ ॥ 


महापराक्रमी उन गर्जते हुए वानरों का तुमुल शब्द, राक्षसो 
सहित रावण ने सुना ॥ १॥ 


स्निग्धगम्भी रनिोषं श्रुखास निनदं भृशम्‌ । 
सचिवान ततस्तेषां मध्ये वचनमब्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
N 


उस स्पष्ट और गम्भीर ध्वनि को बारंबार सुन, म त्रियो के 
बीच बैठा हुआ रावण कहने लगा ॥ २॥ 
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यथाड्सी सम्प्रहशनां वानराणां सञ्चुत्थितः । 
नां सुमहानादो मेघानामिव गर्जताम्‌ ॥ ३ ॥ 
यह तो बादलों की गजन की तरह बहुत से वानरों का हर्ष- 
नाद सा. सुन पड़ता है । ३ ॥ 
व्यक्त सुमहती प्रीतिरेतेषां नात्र संशयः । 
तथा हि विपुलेनदिश्चुक्षुमे वरुणालयः ॥ ४ ॥ 
इसमें अब कुछ भी सन्देह नहीं कि, वहाँ कोई बड़ी आरी 
खुशी की बात हुई है। क्योंकि इनके गर्जेन से समुद्र छुब्ध हो 
उठा है ॥ ४ ॥ 
तौ तु बद्धो शरैस्तीच्णेश्रातरौ रामलक्ष्मणौ | 
अयं च सुमहान्नादः शङ्कां जनयतीव मे || ५॥ 
वे दोनों माई राम और लक्ष्मण तो पैने तीरों के बंधन से 
जकड़ दिये गए थे। सो अब इस महानाद को सुन, मेरे मन में 
शांका उत्पन्न हो गई हे ।। ५॥ 
एतत्त वचनं चोक्त्वा मन्त्रिणो राचसेश्‍्वरः 
5% ७ et 
उवाच नेक तांस्तत्र समीपपरिवतिनः ॥ ६ ॥ 
राक्षसेश्वर रावण मंत्रियों से इस प्रकार कह, पास बैठे हुए 
राक्षस्ों से बोला ॥ ६ ॥ 
७ (९ ७ ७० [oS 
„ ज्ञायतां तूणमेतेषां सवे षां वनचारिणाम्‌ । 
0 €९ 
शोककाले समुत्पन्ने हषंकारणमुत्थितम्‌ ॥ ७ ॥ 
तुम लोग जाओ ओर तुरन्त पता लगाओ कि, ऐसे शोक के 
समय में वानरों के इस प्रकार प्रसन्न होसे का कारण क्या 


है॥ ७ ॥ 
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तथोक्तास्तेन सम्भ्रान्ताः प्राकारमधिरुद्य ते । 
ददृशुः पालितां सेनां सुग्रीवेण महात्मना || ८ ॥ 
इस प्रकार रावण की आज्ञा पा वे घबड़ाये हुए राक्षस पर- 
कोटे की दीवाल पर चढ़ गए। वहाँ से उन्होंने सुग्रीव : रक्षित 
` दानरी सेना को देखा ॥ ८॥ 
तौ च युक्ती सुधोरेण शरबन्धेन राघवौ । 
सम्नुत्थितो महावेगो बिपेदुः प्रेब्य राक्षसा: || & ॥ 


और (देखा कि) बे महावेगवान दोनों रघुनन्दन उस 


अत्यन्त दारुण शरबन्धन से युक्त हो कर उठ बैठे हैँ । यह देख 
वे राक्षस दुःखी हुए ॥ ६ ॥ 

सन्त्रस्तहृदयाः सर्वे प्राकारोद्वरुह्य ते । 

विषष्णवदना घोरा राक्षसेन्द्रमुपस्थिताः ॥ १० | 

आर भयभीत हो परकोटे की दीबाल से नीचे उतर आए 

ओर अत्यन्त उदास हो रावण के पास गए ॥ १० ॥ 

तदप्रिय दीनमुखा रावणस्य निशाचराः । 

कृत्स्नं निवेदयामांसुय थावद्वाक्यकोबिदा; ॥ ११ ॥ . 


„उन वाक्यकोविद्‌ निशाचरों ने उदास हो कर, रावण को 
'बह्दा का समस्त अप्रिय संवाद यथावत्‌ सुनाया ॥ ११ ॥ 


यौ ताविन्द्रजिता युद्ध आतरो रामलच्मणौ । 
निबद्धो शरबन्धेन निष्प्रकम्पयुजौ कृतौ ॥ १२ ॥ 
उन्होंने कहा-महाराज ! जिन दोनों भाइयों को मेघनाद 


मे बाणबंधन से ऐसा जकड़ दिआ था कि, वे दोनों अपनी. 


भुजाओं को हिला डुला भी नहीं सकते थे ॥ १२॥ र 
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गिमक्तोी शरत्रन्धेन तो दश्येते रणाजिरे । 
पाशानित्र गजो छिया गजेन्द्रसमविक्रमौ ॥ १३ ॥ 
वे गजेन्द्र-सस-तरिक्रमी दोनों भाई समरमूमि में इस समय 
शरबंधन से ऐसे मुक्त देख पढ़ते हैं, जेसे जालबन्धन को काटे हुए 
हाथी ।। १६ ॥ 
तछु त्वा वचनं तेषां राक्षसेन्द्रो भहावलः । 
चिन्ताशोकससाक्रान्तो विषण्णवदनो$त्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
महाबली राक्षसराज उनके ये वचन सुन, अत्यन्त चिन्तित 
हो शोकान्बित हो गया और उघका चेहरा फोका पड़ गया । वह 
कहने लगा ॥ १४ ॥। 
घोरेदत्तवरेबंद्धो शरेराशीविषोपमेः । 
अमोघैः सूर्यसङ्काशैः प्रमथ्येन्द्रजिता युधि ॥ १४ ॥॥ 
देखो, मेघनाद ने जिन बाणों से बलपूर्वक युद्ध में उन दोनों 
को बाँधा था, वे बाण विषधर सप की तरह भयङ्कर थे, वरदान 
से उसे वे प्राप्त हुए थे वे बाण कभी निष्फल जाने वाले न थे 
झर सूर्य की तरह चमचमाते थे ॥ १५॥ 
तदस्त्रबन्धमासाद्य यदि युक्तो रिपू मम । 
७ ~ ७० © 2 
संशयस्थमिदं सवमनुपश्याम्यह्‌ बलम्‌ ॥ १६ ॥ 
यदि मेरे वे दोनों शत्र, उन शरबन्धनों में बंध कर भी मुक्त 
हो गए, तो मुके अब अपनी समस्त राक्षसी सेना के जीवित 
रहने में सन्देह है ॥ १६ ॥ 
निष्फलाः खलु संबृत्ताः शराः पावकतेजसः | 
प्रदत्तं यैस्तु संग्रामे रिपूणां मम जीवितम्‌ ॥ १७॥ 
बा० रा० यु०--३१ । 
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बड़े अचम्भे को बात हे कि, जिन सब अखनो ने रणत्तेत्र में 
बारम्बार शत्रओं का संहार किया था, आज वे ही अग्नि के 
समान तेजस्वी अख मेरे दुर्भाग्य से निष्फल हो गए और उन 
बाणों ने शत्रु को जीबन दान दे दिल्या ॥ १७॥ 
एपप्नुक्त्रा तु संक्रद्धो निःखसन्नुरगो यथा । 
यब्रवीद्र्सां मध्ये धूम्रा नाम राळूसस्‌ ॥ १८ ॥ 
यह कहता हुआ रावण बहुत क्रुद्ध हुआ ओर साप को तरह 
फुं सकारने लगा । फिर वह राक्षसों के बीच बेठा हुआ धूम्राक्ष 
नामक राक्षस से बोला ॥ १८॥ 
बलेन महता युक्तो रक्षसां भीमविक्रम 
त्वं वथायाभिनिर्याहि रमस्य सह वानरेः ॥ १६ ॥ 
तुम भयङ्कर पराक्रमी राक्षसों की बड़ी सेना लेकर समस्त 
बानरों सहित राम को मार डालने के लिए शीघ्र जाओ ॥ १६ । 
एवपुक्तस्तु धृम्राच्चो राक्षसेन्द्रेण धीमता । 
कत्या प्रणाम संहृष्टो निजंगाम नृपालयात || २० ॥ 
जब बुद्धिमान रावण ने धूम्राचत से इस प्रकार कहा, तब वह 
राक्षसराज को प्रणाम कर, प्रसन्न होता हुआ राजभवन से 
निकला ॥ २० ॥ 
अभिनिष्क्रम्य तद्द्वारं बलाध्यक्षमुवाच ह । 


त्वस्यस्व बलं तूण किं चिरेण ययत्सतः ॥ २१ ॥ 
राजभवन के द्वार पर आ उसने सेनापति से कहा बहुत 
जल्द सेना तैयार करो, क्योंकि लड़ने बाले के लिएविलंब करने 
से लाभ ही कया ॥ २१ ॥ 
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धूप्रातत्चनं श्रृत्वा बलाध्यक्षों बलानुगः । 
बलषपुद्योजपामास राजणस्पाज्ञवा द्रुतम्‌ ॥ २२ ॥ 


धूम्राच्च के अवन सुन ओर रावण खे आज्ञा ले, सेनापति ने 
तुरन्त सेना सजा दी ॥ २२ ॥ 


ते श्बद्गघण्टा बलिनो घोररूपा निशाचराः । 
~ ठ ७ १५ 
विगर्जमानाः संदृष्टा धृम्रावं पयवारयन्‌ ॥ २३ ॥ 
अपनी शूरवीरता प्रदर्शित करने को कमर में घंटा,बाँधे हुए 
अयङ्कर रूप वाले राक्षस योद्धा, अत्यन्त गर्जते हुए और प्रसन्न 
होते हुए धूम्र/ज्ञ को घेर कर आ खड़े हुए ॥ २३॥ 
विविधायुधहस्ताश्व शूलमुद्गरपाणयः । 
SANS णै 2? *३ NO २ 
गदाभिः पदिशेरण्डरायसेमुसलेम शस्र ॥ २४ ॥ 
परिबैमिन्दिपालैशच मन्लै; प्रासैः परश्‍वःचे । 
निर्यय राक्षसा दिग्भ्यो नदन्तो जलदा यथा ॥ २५॥ 
उनके हाथों में विविध प्रकार के शूल, मुद्गर, गदा, पट्ट, 
डंडे, तलवारें, मूसल, परिघ, भिन्दिपाल (गदा विशेष), माले, 
फरसे और कुल्हाड़ियाँ थीं। वे लोग बादलों की तरह चारों 
ओर से गजते हुए वहाँ से चले ॥ २४॥ २४ ॥ 
रै: कवचिनस्त्वन्ये ध्वजैश समलंकृतै; । 
तुवणंजालविहितैः खरैश्व विविधाननेः ॥ २६ ॥ 
बहुत से राक्षस कवच पहिने हुए थे और रथों पर सवार 
थे। रथों के ऊपर ध्वजाएँ फहरा रहो थीं । सोने के जाल (जर- 


१ बद्धघरटाः--शूरत्वज्ञापनाय कटिबद्धषणटा इत्यथः | ( गो० ) 
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दोजी के काम की पर्दा-उघार ) उन रथों पर पड़े हुए थे और 
उन रथों में विविध मुखाकृति के खच्चर जुते हुए थे ॥ २६ ॥ 
ये ६ "७ जन्ते SN 
हयैः परमशीघ्र श्च गजेन्द्रेश्च म दोत्कटेः । 
निर्ययू राचसव्याप्रा व्याघ्रा इव दुरासदाः ॥ २७ ॥ 
बहुत से राक्षस सिपाही बहुत तेज चलने वाले घोड़ों पर 
सवार थे और बहुत से मतवाले हाथियों पर चढ़े हुए थे। चे 
राक्तसव्याघ्र दुर्धषं व्याघ्र की तरह चले ॥ २७ ॥ 
वृकसिंहमुखैय क्त खरैः कनकभूषणः । 
आरुरोह रथं दिव्यं धूम्राचः खरनिःस्वनः ॥ २८॥ 
भेड़िये और सिंह के मुख की आकृति के खब्चरों से जुते 
हुए सुवर्णभूषित दिव्य रथ में बैठा, गधे की तरह रेंकता हुआ 
धूम्राक्त वहाँ से चल्ला २८॥। 
स निर्यातो महावीयें धूम्राच्ो राचसैब्व तः । 
प्रहसन्पश्चिमद्वारं हनूमान्यत्र यूथपः ॥ २६ ॥ 
महाबली धूम्राच, रात्तसों से घिरा हुआ और अट्टहास 
करता हुआ, लङ्का के पश्चिमद्वार से वहाँ जा निकला, जहाँ 
वानरी सेना का परिचालन हनुमान जी कर रहे थे॥ २६ ॥ 
रथग्ररमास्थाय खरय॒क्त खरस्वनम्‌ । 
प्रयान्तं तु महाधोरं राक्षसं डीमविक्रमम्‌ ॥ ३० ॥ 


खञ्चर जुते हुए उत्कृष्ट रथ में बेठे और गधे की तरह रेंकते 
इए महाभयङ्कर रूप वाले और महापराक्रमी राक्षस धूम्राक्ष को, 
_सद्वयात्रा करते हुए, ॥ ३० ॥ 
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अन्तरिक्षणता घोराः शकुनाः प्रत्यवारयन्‌ । 
रथशीर्षे महान्‌मीमो शृध्रशच निपपात ह ॥ ३१ ॥ 
आकाश में होते हुए बड़े बड़े बुरे शकुनों ने रोका ।. यथा-- 
उसके रथ के ऊपर एक बड़ा भारो गिद्ध गिरा ॥ ३१) 
ध्वजाग्र 'ग्रथिताश्चेव निपेतुः रकणपाशनाः | 
रुधिराद्रों महाञश्वेतः कत्रन्धः पतितो भुवि ।। ३२॥ 
विस्तरं चोत्सृजन्नादं घूम्राचस्य समीपतः । 
ववर्ष रुधिरं देवः सञ्चचाल च मेदिनी ॥ ३३ ॥ 
सर्दै खाने बाले गीधों की टोली इस राक्षस के रथ की ध्वजा 
के ऊपर गिरती थी । फिर सफेद रंग का, रक्त से तर, अमङ्गल 
शब्द करता हुआ एक कबन्ध, धूम्राक् फेपास भूमि पर घड़ाम से 
शिरा। बादलों ने खून की वर्धा की; जमीन कॉपने लगी ॥३२।३३॥ 
प्रतिलोमं ववौ वायुनिर्घातसमनिःस्वनः । 
तिमिरेवावृतास्तत्र दिशश्च न चकाशिरे || ३४ ॥ 
स तूत्पातांस्तदा दृष्टा राक्षसार्ना भयाप्रहान्‌ । 
प्रादुर्भू तान्‌ सुयोरांश्च धूम्राची व्यथितोऽभवत्‌ । 
मुमुह र'क्षसाः सर्व धूम्राचस्य,पुरःसराः ॥ ३४ ॥ 


बिजली गिरने के समान शब्द करती हुई हवा सामने से चलने 
लगी | चारों ओर अंधकार ही अंधकार छा गया। दिशाएँ प्रकाश- 
शून्य हो गई । राक्षसों के लिए भयोत्पादक इन महाभयङ्कर 
SS | कट जे र ति त HHS आल 


१ ग्रथिता:--मिलिताः । ( गो० ) २ कुणपाशनाः--भ्राः । (गो०) 
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इत्पातों को होते हुए देख, धूम्राक्ष बहुत व्यथित हुआ और उसके 
आगे चलने वाले राक्षस घबड़ा गए ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ 
ततः सुभीमो बहुमिनिशाचरै- 
बृ तोऽभिनिष्क्रम्य रणोत्सुको बली | 
ददश ता राघववाहुपालितां 
महौँबङ्न्पां बहुवानरीं चसूस्‌ ॥ ३६ ॥ 
इति एकपञ्चाशः सर्गः ॥ 
रणोत्सुक एवं मद्दाबलवान धूम्राक्ष, बड़े बड़े भयङ्कर राक्षसों 
से घिरा हुआ, लङ्कापुरी के बाहिर गया ओर वहाँ उसने 
श्रीरामचन्द्र जी के भुज्ञबल से रक्षित, सागर के समान बड़ी 
आरी{वानरी सेना देखी ॥ ३६ ॥ 
युद्धकाण्ड का इक्यावनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


ट x पर्स 


द्विपञ्चाशः सगः 
त ` 
धूम्रा प्रेद निर्यान्तं राक्षस भीमविक्रमम्‌ । 
बिनेदुर्वानराः सब प्रहृष्टा युद्वकांद्तिणः ॥ १ ॥ 
भीम पराक्रमी धूम्राज्ञ को आते देख, युद्धाभिलाषी सब 
बानर अत्यन्त प्रसन्न हुए और नाद्‌ करने लगे ॥ १ ॥ 


तेषां सुतुमुलं युद्ध सञ्जज्ञे हरिरक्तसाम्‌ । 
अन्योन्यं पादपैर्घोरं निभतां शूलगुद्गरे; ॥ २ ॥ 
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वानरौं और राक्षक्षो का घोर युद्ध हुआ । वानर वृक्षों से और 
राक्षस शूल सुद्गरो से एक दूसरे के ऊपर प्रहार करने लगे ॥२॥ 
घोरैश्च परियिंश्रित्रेखिशुलेश्वापि संहतैः । 
रात्सेवानरा घोरैविंनिकृत्ताः समन्ततः ॥ ३॥ 
बड़े बड़े त्रिशूलां और परियों से एक साथ प्रहार कर, 
अयङ्कर राक्षसों ने ( रणभूमि में ) चारों ओर बानरों को मार 
कर डाल दिआ ।। ३ ॥ 
ट्र SMS हि 
वानरे राचसाश्चापि ट्रमेभू मो 'समीक्षता: । 
राचसाश्चापि संक्रद्धा वानरानिशितेः शरेः ॥ ४ ॥ 
विव्यधु्ोरसङ्काशेः कङ्कपत्ररजिक्लगैः । ] 
ते गदाभिश्च भीमाभिः पटिशैः कूटपुद्गरेः ॥ ५ ॥ 
धोरैश्च परिधेश्चित्रेंखिशलश्चापि कसश्रित; । 
बिदार्यमाशा रक्षोभिर्वांनरास्ते महाबलाः ॥ ६ ॥ ढु 
बानरों ने राक्षसा को पेड़ों से मार मार कर जमीन में 
सुला दिआ । तबराक्षसॉ ने भी क्रुद्ध हो वानरों को घोर ला 
तुल्य कंकपत्र लगे हुए और सीधे जाने बाले, पैने बाण से वेध 
डाला । भयङ्कर गदाओं, शूल, पढें, काँ टेदार सुगदूरे।, भयङ्कर 
परिघों, रंग बिरंगे त्रिशूलों से राचसों द्वारा ब्रिदारित होना वे. 
महाबली वानर ॥ ४ ॥ ४ ॥ ६ ॥ 
अमर्षाज्जनितोड्धपाश्चक्र: कर्माण्यभीतवत्‌ । 
शरनिर्मिन्नगात्रास्ते शूलनिमिन्नदेहिन; ॥ ७ ॥ 


[शितै 0? 
१ सम्रीकृताः--पातिताः । (गो० ) ६ पाठन्तरे--“संशिते: । 
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न सह सके ओर निर्भय तथा प्रसन्न हो लड़ने लगे । जब 
उनके शरीर विध गए और त्रिशूलों से विदीर्ण हों गए ॥ ७॥ 
जगृहुस्ते द्रमांस्तत्र शिलाश्च हारयूथपाः । 
ते भीमवेगा हरयो नदमानास्ततस्ततः || = ॥ 
तब सब वानरयूथपतियों ने वृक्ष और शिलाएँ हाथों में ले 
लीं । फिश वे भयङ्कर वेग बाले बानर चारों ओर गर्जते हुए ॥८॥ 
ममन्थू राक्षसान्‌ भीमान्नासानि च बभाषिरे । 
तद्वभूवाद् तं घोर युद्धं धानररच्षसाम्‌ ॥ & ॥ 
शिलाभिवि विधाभिश्च बहुभिश्चैव पादपैः । 
ट्र ~ “२0 Ae 
राक्षसा मथिता; केचिद्वानरैजितकाशिमि;१ || १० ॥ 
तथा अपने नाम कह कहकर राक्षस वीरों को मथने लगे । यह 
वानर और राक्षसों का यद्ध विविध शिलाओं और बहुत से वृक्षों 


से भयङ्कर और अद्भुत हुआ। किसी किसी वानर ने दम साधकर 
अथवा निर्भय हो राक्तसों का भली भाँति संहार किया ॥६॥ १०।। 


ववमू रुधिरं केचिन्मुखै रुधिरभोजनाः 


पाश्वपु दारिताः केचित्केचिद्राशीकृता द्र मैः ॥ ११ ॥ 

अनेक रुधिरभोजी राक्षस रुधिर उगलने लगे । किसी किसी 

की पसलियाँ टूट गइ तथा कोई कोई वृक्षों की मार से ढेर हो 
गए ॥ ११ ॥ 


शिलाभिश्चूणिताः केचित्केचिइन्तैवि दारिताः 
घ्वजैविमथितेभ ग्नेः खरेशच विनिपातितैः ॥ १२ ॥ 


१ नितकाशिभिः- जितभयेः, जितश्वासैवा । ( रा० ) 
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किसी किसी राक्षस को शिलाओं के प्रहार से चूर कर दिआ 
ओर किसी छिसोी को दांता से चीथ डाला । किसी किसी के रथ 
की ध्वजा तोड़ फोड़ कर नष्ट कर डाली ओर किसी किसी के रथ 
में जुते हुए खच्चर मार कर जमीन पर डाल दिए;॥ १२॥ 
®रथैवि ध्वंसिताः केचिद्वयथिता रजनीचराः । 
च) ब < > र ०२ वे गै 
शजेन्द्रेः पर्वेताकारेः पं ताग्रेवनोकसास्‌ ॥ १३ ॥ 
मथितैर्वाजिमिः कीणं सारो हैवं सुधातल्म्‌ । 
वानरै्ीम विक्रान्तेराप्लुत्योप्लुत्य वेगितैः ॥ १४ ॥ 
सै CO (क ८.0 
राचसाः करजैस्ती च्यँगुखेप विनिकतिताः । 
विवश वदना भूयो बिप्रकीण शिरोरुहाः ॥ १५ ॥ 
कोई कोई राक्षस रथों से कुचल्ले जाकर व्यथित हुए । पर्वेत- 
शिखर के समान वानरों की फेडी हुई शिक्षाओं के प्रहार से 
मरे हुए पर्वताकार हाथियों तथा सबारें सहित मरे हुए घोड़ों 
से रणभूमि पूर्ण हो गई थी । भयङ्कर विक्रमशाली वेगवान 
वानरों ने बारंबार उछलकूद कर अपने नखों से राक्षसो के मुख 
नोच डाले थे। सिरों के बाल नुच जाने से राक्षर्सा के मुख 
अद्रंग हो गए थे ॥ १३॥ १७ ॥ १५॥ 
मूढ़ाः शोणितगन्धेन निपेतुधरणीतले । 
अन्ये परमसंक्रद्वा राक्षसा भौमनिःस्वनाः।। १६॥ 
रुधिरगन्ध से मूर्छित हो राक्षसगण भूमि पर गिर पड़े । अन्य 
भयङ्कर गर्जन करने वाले राक्षस अत्यन्त कुपित हुए ॥ १६ || 


& पठान्तरे-रयैविश्वंसितैश्चापि पतितै राजनीचरैः |” 
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CS ह Ce 
तलेरेवाभिधावन्ति वज्रस्पश समेहरीन्‌ 
वानरैरापतन्तस्ते वेगिता वेगवत्तरैः || १७॥ 
ओर वज के समान थप्पड़ तान वानरो की ओर दोडे। किन्तु 
वेगवान वानर, उन आते हुए रादासों को बढी फुर्ती से॥ १७॥ 
पुष्टिभिश्चरणेँ दन्तैः पादपेश्चावपोथिताः । 
वानरैहन्यमानास्ते राक्षसा ब्रिप्रदुद्रूवुः ॥ १८ ॥ 
घूंसें, लातों, दांता और वच्चा से मार गिराते थे | बानरों 
की मार से वे राक्षस युद्धभूमि छोड़ कर भाग खड़े हुए ।। १८॥ 
सै ७ eo ° 
न्यं तु विद्र॒ुतं षर धूम्राक्षो रासप भः । 
क्रोधेन कदनं चक्र वानराणां युयुत्सताम्‌ ॥ १६ ॥ 
राक्षसश्रेष्ठ धूम्रादा ने अपनी सेना को तितिर वितिर होते देख, 
युद्ध करते हुए उन वानरों का नाश करना आरम्भ कि ॥१६॥। 
प्रासैः प्रमथिताः केचिद्वानराः शोशितस्नवाः । 
मुद्गरेराहताः केचित्पतिता धरणीतले || २० ॥ 
उसने किसी किसी के परिघ मारा, जिससे उनके शारीरों से 
रक्त बहने लगा । अनेक वानर झुदूरारों की मार से एथिबी पर 
गिर पड़े ॥ २० ॥ 
AN 0८७७ NAN ANE Ne ~ 
परवमाथता; काचा-ड्ान्दपालोवदारताः | 
पद्िशेराहठाः केचिइह्वलन्तो गसासबः ॥ २१ ॥ 
धूम्राक्त ने किसी को परिध से मारो, किखी को गदा विशेष 


से विदीण कर डाला । बहुत से वानर तो पट्टिशों की मार से 
घबड़ा कर प्रथिवी पर गिर कर मर गये ॥ २१ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


ह -- 


Vinay Avasthi Sahib शिकारी" सग Donations ४६ ¢ 


केचिद्विनिहताः शूले रुधिराद्रा वनौकसः । 
केचिद्विद्वाविता नष्टाः संक्रद्धे राचषसैयुंधि॥ २२॥ 
कितने ही वानर त्रिशूलों के लगने से रक्त से तर बतर हो 
गए | ऋद्ध राच्षसों द्वारा खदेड़े जा कर अनेक वानर युद्ध में 
सारे गये ॥ २२ ॥ 
विभिन्नहृदयाः केचिदेकपार्श्वेन दारिताः । 
विदारिताखिशूलेश्च केचिदान्त्रेविनिःसृताः॥ २३॥ 
अनेक बानरों के कलेजे चीर डाले गए, किसी किसी की 
एक कोख ही चीर डाली गड्ढे किसी किसी वानर की, त्रिशूल 
लगने से आँते निकल पड़ीं || २३॥ 
तत्सुभीमं महायुद्ध हरिराक्तससङ्कलम्‌ । 
प्रबभौ शब्दबहुलं शिलापादपसङ्कलम्‌ ॥ २४ ॥ 
वानरों और राच्षासों का बड़ा भयङ्कर युद्ध हुआ। दस 
समय युद्धभूमि लड़ते हुए रातों और बानरों के तर्जेन गजेन 
से तथा शिलाओं और वृक्षों से भर गई ॥ २४॥ 
घनु््यातन्त्रिमधुराहि कातालसमन्वितम्‌ । 
मन्दस्तनितसङ्की ` युद्धगान्धवेमाबभौ ॥ २५ ॥ 
उस समय इस युद्ध ने सङ्गीत का रूप धारण किआ था । 
धनुष के रोदे तो मानों मधुर वीणा थे, वीरों के गिरने के समय 
की हिचकियाँ मानों ताल के समान थीं । अशक्तो का धीरे से 
बोलना, मानों मन्द मधुर गायन था ॥ २५॥ _ 
` भूम्राच्स्तु धनुष्पाशर्वानरान्‌ रणमूर्घान । 
हसन्‌ नविद्रावयामास दिशस्तु शरवृष्टिमिः ॥२६॥ 


|) 
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इस प्रकार राद्वास धूम्राक्ष ने संग्रामभूमि में धनुष धारण 
कर सब दिशाओं को बाण की वृष्टि से ढक दिआ ओर हँसते 
हंसते सब बानरों को मार भगाया ।। २६॥ 
~ १ *७ 9 ~ 3 ~ 
ूम्राचेणादि तं सेन्यं व्यथितं बीच्य मारुतिः । 
अभ्यवतत संकरद्ः प्रगृह्य विपुलां शिलास्‌ ॥ २७ ॥ 
धूम्राक्ष द्वारा वानरी सेना को नष्ट और पीड़ित होते देख, 
हनुमान जी अत्यन्त कुपित हुए ।- उन्होंने एक बड़ी भारी शिला 
उठा ली ओर उसे ले वे आगे बढ़े || २७ ॥ 
क्रोधाद्‌द्विगुणताग्राचतः पितृतुल्यपराक्रमः । 
शिल्लां तां पातयामास धूम्रांचस्य रर्थं प्रति ॥ २८ }। 
अपने पिता पवन के समान पराक्रमी हनुमान जी ने, क्रोध 
से अपनी आँखें दुशुनी लाल कर, वह शिला धूम्रात्ञ के रथ के 
ऊपर फकी ॥ २८॥ न्‍ 
पतन्तीं शिलां दृष्टा गदामुद्यम्य सम्भ्रमात्‌ । 
रथादाप्लुत्य वेगेन वसुधायां व्यतिष्ठत ॥ २६ ॥ 
उस शिला को अपने रथ की ओर आते देख, धूम्रा घबढाया 
ओर हाथ में गदा ले, वह रथ से तुरन्त पृथ्वी पर कूद पड़ा ।,२६॥ 
सा प्रमथ्य रथं तस्य निपपात शिला गुवि । 
सचक्रकूबरं साश्वं सध्वजं सशरासनम्‌ ॥ ३० ॥ 
वह शिला उस/रथ को नष्ट कर ज़मीन पर जा गिरी। पहिये, 
चुरी, घोड़े, ध्वजा और धनुष सहित । ३० ॥ 
स भङ्क्त्वा तु रथं तस्य हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
रसां कदनं चक्र सस्कन्धविटपैः मेः ॥ ३१ ॥ 


\ 
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धूम्राज्ञ के रथ को नष्ट कर, पवननन्दन हनुमान जी ने डालियों 
सहित बड़े बड़े वृत्तों खे रात्तसों का नाश करना आरम्भ किश्रा॥३१॥ 
विभिन्नशिरसो भूता राक्षसाः शोणितोच्षिताः 


दुमेः प्रव्यथिताश्चान्ये निषेतुधरणी तले ॥ ३२॥ 
वृत्तों के प्रहार से राक्षसों के सिर फटने लगे। खून से तर 
बतर हो वृक्षों की मार से राक्षस मर मर कर जमीन पर गिरने ! 
लगे || ३२॥ 


विद्राव्य राक्षसं सेन्यं हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
गिरेः शिखरमादाय धूम्राक्षमभिदुद्ठवे ॥ ३३ ॥ 


पवननन्दन हनुमान जी इस प्रकार राक्षसो सेना को तितर 
बितर कर, एक पर्वेतशिखर उखाड़ धूम्नाक्ष की ओर दौडे॥ ३३॥ 


तमापतन्तं धूग्राक्षो गदामुद्यम्य वीयवान्‌ । 
विनदमानः सहसा हनमन्तमभिद्रवत्‌ ॥ ३४ ॥ 


हनुमान जी को शिला लिए अपनी ओर आते देख, वीयवान 
घूम्राक्त भी सहसा हाथ में गदा ले गजता हुआ हनुमान जी की 
. ओर कपटा ॥ ३४॥ 


ततः क्रद्धस्तु वेगेन गदां तां बहुकण्टकाम्‌ । 


पातयामास धूम्राक्षो मस्तके तु हनूमतः ॥ ३५ ॥ 
धूस्राच ने क्रोध में भर बड़े ज़ोर से बहुत से काँटो से युक्त 
एक गदा हनुमान जी के सिर में ताक कर मारी ॥ ३५॥। 


ताडितः स तया तत्र गदया भीमरूपया | 
स कपिमारुतबलस्तं प्रहारमचिन्तयन्‌ ॥ २६ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१००) 
४६४ Vinay Avasthi Sa an i Trust Donations 


उस अयङ्कर गदा के लगने पर पवन के समान बलवान हनु- 
सात जी ने उस गदा के प्रहार की कुछ भी परवाह न की ॥३६॥ 
ूम्राक्तस्य शिरोमध्ये गिरिशवङ्गमपातयत्‌ । 
स बिहृलितसर्वाङ्गो गिरिश्रङ्गेश ताडितः ॥ ३७॥ 
ओर धूम्नाक्ष के खिर पर वह पर्वेतरिखर पटक दिझ। 
उस पर्वेतशिखर के लगने से धूम्राक्ष के समस्त अङ्ग वेकाम हो 
गए और वह टूडे फूटे एक पबत की तरह अचानक जुमीन पर 
फिर पड़ा ॥ ३७॥ करात 
पपात सहसा भूमी विकीश इव पवतः । 
धूम्राक्षं निहतं दृष्टा हतशेषा निशाचराः । 
हि ४” 0 क डु च 
त्रस्ताः प्रविविशुलङ्का वध्यमानाः प्लवङ्गम; ॥ ३८ ॥ 
धूम्राज्ञ को मरा हु देख, मरने से बचे हुए राक्षख, वानरों 
'की मार से डर कर लङ्का में भाग गए ॥ ३८ ॥ 
स तु पवनसुतो निहत्य शत्र 
` क्षतजवहाः सरितश्च सन्निकीये । 
रिपुवधजनितश्रमो महात्मा 
सुद्मगमत्कपिभिश्च पूज्यमानः ॥ ३६ ॥ 
इति द्विपञ्चाशाः सग: ॥ 
महात्मा पबननन्द्न हनुमान जी इस प्रकार शत्रुओं को 
'मार और रणभूमि में खून को नदी बहा, शत्र-संहार-जनित 
श्रम से थके हुए होने पर भी, बानरें से सम्मानित हो, अत्यन्त 
प्रसन्न हुए || ३६ ॥ 
युद्धकाण्ड का बावनवों सग पूरा हुआ । 


कि ——— 
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त्रिपञ्चाशः सग; 


ूम्रा्ष' निहतं श्रुत्वा रावणो राक्षसेश्वरः | 
क्रोधेन महताऽऽविष्टो निःखसन्नुरशो यथा ॥ १ ॥ 
राक्षसेश्वर रावण धूम्राक्ष के मारे जाने का संवाद सुन, बहुत 
क्रुद्ध हुआ ओर मारे क्रोध के साँप की तरह फु सका रने लगा ॥१॥ 
दीर्घशुष्णं विनिःश्वस्य क्रोधेन कलुषीकृतः । 
ग्रत्रवीद्राक्षसं शूरं बजदंष्ट महाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
बह क्रोध से अधीर हो और गमे गमं साँस ले, महाबली 
एनं वजदंट्र राक्षस से बोला ॥ २ ॥ 
गच्छ त्वं वीर निर्याहि राषसेः परिवारितः ! 
जहि दाशरथि रामं. सुग्रीवं वानरैः सह ॥ ३ ॥ 
हे वीर ! तुम अपने साथ राक्षसों की सेना ले कर जाओ 
और दशस्थनन्दन राम की तथा वानरी सेना सहित सुप्रीव का 
नाश कर आओ ॥ ३ ॥ 
तथेत्युक्ता ड्ुततरं मायावी राक्षसेश्‍वरः । 
निजेगाम बलैः साथ बहुमिः परिवारितः॥ ४ ॥ 
राक्षसेश्वर की यह आज्ञा पा, यह मायावी सेनापति बहुत 
सी राक्षसी सेना साथ ले, युद्ध करने के लिए निकला ॥ ४ ॥ 
नागेरश्वैः खरैरुष्टै ; संयुक्तः सुसमा हितः । 
पताकाध्वजचित्रेश्च रथैश्च समलंकृतः ॥ ५ ॥ 
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उसके साथ हाथी, घोड़े, खच्चर और ऊँट तथा ध्वजा 
पताकाओं से सजे हुए रथ थे ॥ ४ ॥ 
ततो बिचित्रफेपूरमुकुटैशच विभूषितः । 
~ ~ 0" ७. 
तन त्राखि च सरुध्य सधर्नानयर्या डुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
बढ़िया बाजू बाँचे और सिर पर मुकुट धारण किए तथा 
कवच पहिन तथा हाथ में धनुष ले वजदंष्र शीघ्रवापुबक 
बाहिर निकला ॥ ६ ॥ 
पताकालंकृतं दीप्त तप्काञ्चनभूषणम्‌ । 
रथ प्रदक्षिणं कृत्वा समारोहच्चमूपतिः ॥ ७ ॥ 
पताकाओं से अलड्कृत, चमचमाते तथा सुवणंभूषित रथ 
की प्रदक्षिणा कर, सेनापति बज्रदृष्ट्र उक्ष पर सवार हुआ ॥७॥ 
यष्टिभिस्तोमरैश्चित्रे: शुलेश्च मुसलेरपि | 
मिन्दिपालेश्च पाशैश्च शक्तिभिः पदिशेरपि ॥ ८ ॥ 
खड्डे शचक्रेगदामिश्च निशितैश्च परश्यधैः । 
पदातयश्च निर्यान्ति विबिधाः शख्रपाणयः ॥ & ॥ 
डंडे, रंगबिरंगे तोमर, शूल, मूसल, गदाविशेष, पाश, पट्ट, 
खङ्ग, चक्र, गदा और तेज परसे आदि विविध आयुधों को 
हाथों में [लय हुए पैदल सैनिक निकले ।। ८ ॥ ६ ॥ 
विचित्रवाससः सर्वे दीक्षा राक्षप्तपुद्ठवा; । 
गजा मदोत्कटा; श्राश्चलन्त इ पबेताः ॥ १० ॥ 
वे सब राक्षसश्रेष्ठ सोनक रगांबरंगी पोशाकें पहिने हुए थे और 
(उन बहुमूल्य पोशाक से) प्रदाप्त हो (दमक) रहे थे। मत्त और 
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युद्धविद्या में शिक्षित हाथी ऐसे जान पड़ते थे, मानों चलते 
, फरते पहाड़ हों ।। १०॥ 


ते युद्धकुशले रूढास्तोमराङ्गशपाणिभिः । 
अन्ये 'लक्षणसयुक्ताः शूरा रूढा महाबलाः || ११ ॥ 
वे सब यद्ध में निपुण थे और उनके ऊपर भाले और अङ्क श 
हाथों में लिये हुए सेनिक सवार थे । इनके अतिरिक्त ओर भी 
महाबली वीर राक्षस घोड़ों पर सवार थे ॥ ११ ॥ 
तद्राचसबलं घोरं विप्रस्थितमशोभत । 
प्रावट्काले यथा मेघा नदेमाना सविद्युत : ॥ १२ | 
बर्षाऋतु में विजली की कड़कड़ाहट के साथ गरजते हुए 
बादलों की जैसा शोभा होतो है, उसी प्रहार युद्ध करने के लिए 
जाती हुई राज्ञस्रो सेना शोभायमान हो रद्दी थी ॥ १२॥ 
निःसृता दक्षिणद्वारादङ्गदो यत्र यूथपः । 
तेषां निष्क्रममाणानामशुभ' समजायत ॥ १३ ॥ 
यह सेना लङ्का के दक्षिणी फाटक से निकली, जहाँ पर 
बानरयुथ-पति अङ्गद थे जिस समय यह राक्षसी सेना युद्ध करने 
के लिए निकली, उस समय बड़े बड़े असगुन हुए ।! १३ । 
आकाशाहियनात्तीत्रा उल्काश्चाभ्यपत स्तदा । 


वमन्त्यः पावकज्वालाः शिवा घोरं ववाशिरे ॥ १४ ॥ 
बिना मेघ के ही आकाश से तीन्राबिजली और उल्काएँ गिरने 
लगीं । गीदड़ियाँ अपने मुखा से अभि की लपटें निकालती हुई, 
भयङ्कर चीत्कार करने लगीं ॥ १४ ॥ 
१ लच्षणसंयुक्ता श्रम्येश्रश्वाश्च शूरारुढा निर्याताः | ( रा० ) 
बा० रा० यु०-३९२ 
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व्याहरन्ति मृगा घोरा रक्षर्सा निधनं तदा । 
समापतन्तो योधास्तु प्रास्खलन्‌ भयमोहिताः ॥१५॥ 
उस समय जानवर ऐसी बोलियाँ बोल रहे थे, जिससे मालूम 
पडता था कि, मानों वे रात्तसों के नाश की सूचना दे रहे थे। अत 
भय से मोहित हो, राक्षसबीर फिल फिसल पड़ते थे॥ १५॥ 
तानौस्पातिकान्‌ दृष्टा बजदंष्ट्रो महावलः । 
घेयमालम्ब्य तेजस्वी निजेगाम रणोत्सुकः ॥ १६ ॥ 
तु रणोत्सुक, महाबली एवं तेजस्वी बजद्रंष्ट्र, इन उत्पातों 
को देख कर भी, धैय घारण कर चल्ला ही जाता था ॥ १६ ॥ 
तांस्तु निष्क्रमतो दृष्टा वानरा जितकाशिनः । 
प्रणेदुः सुमहानादान्‌ पूरयंश्च दिशो दश ॥ १७॥ 
उस ओर विजयी वानर उन रात्तसों को लङ्का के बाहिर 
निकलते देख, इनती जोर से गर्जे कि, उनके गजेने के शब्द से 
दसों' दिशाएँ प्रतिध्वनित होने लगीं ।। १७॥ 
ततः प्रवत्त तुसुलं हरीणां राक्षसेः सह । 
घोराणां भीमरूपाणामन्योन्यवधकांक्षिणास्‌ ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर एक दूसरे को मार डालने के आकांत्ी, भयङ्कर एवं 
बलवान वानरों और राक्षसां की घमासान लड़ाई हुई ॥ १८॥। 
निष्पतन्तो महोत्साहा भिन्नदेहशिरो धराः । 
रुभिरोचषितसर्वाङ्गा न्यपतञ्जगतीतले ॥ १६ ॥ 
(देखते ही देखते ) अति उत्साह पूर्वक लड़ने बाले राक्षस 
योद्धाओ के रक्त में सने घडू, जमीन पर पड़े हुए दिखलाई पड़ने 
लगे ॥ १६ ॥ 
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केचिदन्योन्यमासाब्य शूराः परिघपाणयः | 
विज्षिपुवि विधं शस्र समरेष्वनिवतिनः ॥ २० ॥ 
लड़ाई के मैदान में रात्र, को कभी पीठ न दिखलाने वाले वीर 
राक्षस, हाथ में परिघ लिये हुए, वानरों के ऊपर विविध प्रकार 


' के श्न चला रहे थे ॥ २०॥ 


द्रुमाणां च शिलानां च शख्राणां चापि निःस्वनः । 
श्रयते सुमहांस्तत्र घोरो हृदयभेदनः ॥ २१ ॥ 
इस युद्ध में पेड़ों पत्थरों और शब्ों के प्रहारों का ऐसा भयानक 
शब्द हो रहा था, जिससे सुनने से हृदय दहला जाता था ॥२१॥ 
रथनेमिस्वनस्तत्र धनुषश्चापि निःस्वनः । 
शङ्कमेरीएृदङ्गानां बभूव तुयुलः स्वनः || २२ ॥ 
रथों के पहियों की घरराइट का, धनुष की टंकार का 


और शाङ्क भेरी तथा मृदज्ञों के बजने का बड़ा भारी शब्द हो 
रहा था ॥ २२॥ 


ट 0_ 
केचिदस्राणि संसुज्य बाहुयुद्धमकुवेत । 
तलेश्च चरणैंश्वापि शुष्टिमिश्च द्रुमैरपि॥ २३ ॥ 


अनेक राक्षस तो हथियारों को फेंक, वानरों से सल्लयुद्ध 
कर रहे थे । कितने ही थप्पड़ों, लातों, घूं सों ओर पेढ़ों से लड़ 


रहे थे ॥ २३॥ 


_ ज्ञाजुमिश्च इताः केचिद्धिन्नदेहाश्च राक्षेसाः । 


i शिलाभिश्चूर्णिताः' केचिद्वानरेयु दवदुमं दैः ॥ २४ ॥ 
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युद्धदुमंद वानरों ने अनेक राक्षसों को घुटनों की मार से 
चूर चूर कर डाला और कितने ही वानरों के फेंक्रे हुए पत्थरों 
की मार से पिसे गए ॥ २४॥ 


बज्द्ट्रो भूश' बाणे रणे वित्रासयन्‌ हरीन्‌ । 
चचार लोकसंहारे पाशहस्त इवान्तकः ॥ २५ ॥ 


अपनी सेना की यह दुर्दशा देख, वजदंष्ट्र ने युद्ध में बहुत 
से बाण चला, वानरों को त्रस्त कर डाला और वह वानरों का 
संहार करने के लिए पाशधारी यम की तरह रणभूमि में घूमने 
लगा ॥ २४ ॥ 


बलवन्तोऽस्रबिदुषो नानाप्रहरणा रणे | 
८२ ~ ~ 
जभुर्वानरसेन्यानि राक्षसा; क्रोधमूर्छिताः ॥ २६ ॥ 


अन्य बलवान राक्षस भी अत्यन्त क्रद्ध हो, युद्ध करने के समय 
शारो का प्रयोग कर, वानरी सेना का नाश कर रहे थे ॥ २६॥ 


निम्तो राक्षसान्‌ दृष्टा सर्वान्‌ वालिसुतो रणे । 
क्रोधेन द्विगुणाविष्टः संवतक इवानलः । २७ ॥ 
वानरों को न करते हुए राक्षसों को देख, अङ्गद दूने कद हुए ; 
उनका क्रोध प्रलयकालीन अग्नि की तरह घधक उठा ॥ २७॥ | 
तान्‌ राक्षसगणान्‌ सर्वान्‌ वृचमुद्यम्य वीर्यवान । 
अङ्गदः करोधताम्राच्ः सिंह; श्वुद्रमूगानिव ॥ २८ ॥ 


मारे क्रोध के अङ्गद के नेत्र लाल हो गए । तब दीह 
अङ्गद एक वृक्ष उखाड़ उससे राक्षसा को वैसे ही मारने लगे, जैसे 
सिह छुद्र गों को मारता है ॥ २८ ॥ १ 


{ 
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चकार कदनं घोरं शक्रतुल्यपराक्रमः । 
अङ्गदामिहतास्तत्र राक्षसा भीमविक्रमाः ॥ २६ ॥ 
बिभिन्नशिरसः पेतुविं कृत्ता इव पादपाः 
र्थैरश्वैध्व जे रिचत्रैः शरीरैहेरिरचसाम्‌ ॥ ३० ॥ 
रुधिरेश च संछन्ना भूमिभयुकरी तदा । 
हारकेयूरवस्ने रच &शखे शच समलंकृता । 
भसिर्याति रशे तत्र शारदीब यथा निशा ॥ ३१ ॥ 

इन्द्र समान पराक्रमी अङ्गद ने बहुत से राक्तसाँ को मार डाला | 
अङ्गद द्वारा सारे गए उन अयङ्कर पराक्रमी राक्षसा के सिर फूट 
गए और वे कटे हुए वृक्ष की तरद भूमि पर गिर गए । रथों घोड़ों 
रंगबिरंगी ध्वजाओं, मरे इए राक्षसा और वानरों की लोथों तथा 
रुधिर से रणभूमि ढक गई और बड़ी भयङ्कर जान पड़ने ला 
हार, विजायठ, वख और आयुधों से अलङ्कृत रणभूमि 
शोभायमान हुई, जैसी शरदूऋतु की रात ॥ २६ ॥ ३०॥ ३१ ॥ 

गङ्कदस्य च वेगेन तद्राक्षसबलं महत्‌ । 
प्राकम्पत तदा तत्र पवनेनाम्बुदो यथा ॥ ३२ ॥ 
इति त्रिपञ्चाशः सर्गः 

जिस प्रकार पवन के वेग से मेथो की घटाएँ तितर बितर हो 
जाती हैं, उसो प्रकार अङ्गद की मार से, वह राक्षसों को मदती 
सेना [ततर बितर हो गई॥ ३२॥ «६ 

यद्धकारड का तिरपनवाँ सग पूरा हुआ। 
डु ववद 


> 99 
& पाठान्तरे“ छुरश्च । 


2” 
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चतुःपञ्चाशः सगः 
--&-. 
बलस्य च निधातेन अङ्गदस्य जयेन च | 
राक्षस! क्रोधमाविशे वज्देष्ट्रो महाबलः ॥ १ ॥ 


> 
राक्षसी सन्य का मारा जाना और अङ्गद की जीत को देख 
महाबली राक्षस बज्दंष्ट्र कुपित हुआ ॥ १ ॥ 


0 घों ° ट्र 
स विस्फाय धनुर्थोरं शक्राशनिसमस्त्रनम्‌ । 
0200 प्राकिरच्छरवृष्टिभिः ॥ २ ॥ 
उसने अपने इन्द्र के बज्न के समान अयङ्कर धनुष को टं 
- नुष को टंकोरा 
और बाणों की वृष्टि से वानरी सेना को छितरा दिआ ॥ २॥ 
राषसाश्चापि मुख्यास्ते रथेषु समवस्थिताः । 
_ नानाग्रहरणाः शुराः प्रायुध्यन्त तदा रशे ॥ ३ ॥ 
त तेल रथों पर सवार तथा विविध प्रकार के अस्त्र शस्त्र 
केए हुए अन्य मुख्य मुख्य राक्षस वीर भी यद्ध 
लगे ॥ ३॥ न 
वानराणां तु शूरा ये सर्वे दे प्लवगर्षभाः । 
ऑयुध्यन्त शिल्ाहस्ता; समवेताः समन्ततः ॥ ४ ॥ 


वानरों में जो वीर थे, वे सब भी एकत्र हो हाथों में 
उठा चारों ओर से उन चुर की धा हो हाथों में शिला. 


तत्रायुधसहस्राणि तस्मिन्नायोधने भशम | 
"दस; कापरुरूयेषु पातयांश्चक्रिरे तदा ॥ ५ ॥. 
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इस महायुद्ध में राक्षसा ने हजारों हथियार चला, वानर 
सेनापतियों पर आक्रमण किआ ॥ ५ ॥ | 
चानराश्वापि रच्चस्सु गिरीन्‌ इच्षाव महाशिलाः | 
प्रवीरा: पातयामासुर्म्तवारशसन्निभाः ॥ ६ ॥ 
उघर मस्त गजेन्द्र के समान विशाल वपुधारी बड़े शूरवीर 
बानरों ने भी, पहाड़ों, यकता ओर शिलाओं से राक्षर्सों पर आक्र- 
मण किआ ॥ ६ ॥ RES 
शराणां यध्यमानानां समरेष्वनिवतिनास्‌ । 
तद्रावसगणानां च सुयुद्धं समवतंत ॥ ७ ॥ 
युद्ध से मुख न मोड्ने वाले ओर समराभिलाषी वीर वानरो 
आर वीर राचसों में बढी घमासान लड़ाई हुई ॥ || 
प्रभिन्नशिरसः केचिङ्िन्नैः पादैश्व बाहुभिः । 
शस्त्ैरपितदेहास्तु रुधिरेण समुक्षिता:॥ ॥ हर 
इस युद्ध में किसी का सिर कटा था, किसी के पैर क 0. 
किसी की जुजाएँ कटी थीं। किसी का सारा यः स क 
. टुकड़े हो जाने के कारण खत से तरबतर क पर पड़ 
इरयो राज्षसाश्वैव शेरते गां समाश्रिताः | 
कढण? बजैरात्या गोमायुगणसक ला; ॥ ६ I 
इस प्रकार इतविक्षत बहुत से राक्षस wT „व 
झैं मरे हुए पड़े थे। उनकी लोथों पर कङ्क, गोघ' २ 
शगादा जिगर दि याल त लिपटे हुए थे ॥ ६ ॥ 


नह १ बल:--श्येन विशेषः । ( गोऽ) 
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कबन्धानि सञ्चतपतुर्भौरूणां भीषणानि वै | 

डजपाणाशररिछन्नारिछन्नकायाश्च भूतले॥ १० ॥ 

वानरा राज्चसाश्चापि निपेतुस्तत्र वै रणे | 

ब ~ ४2 
ततो वानरसेन्येन इन्यमान निशाचरम्‌ ॥ १ १ ॥ 
कायरों को डराते हुए योद्धाओं के सिररहित धड़, उठ खड़े 

होते थे; उस रणभूमि में अनेक वानर और राक्षस भूमि पर 
गिरे पड़े देख पड़ते थे। इनमें से हसी की बाँ हें, किसी के 
हाथ, किसी का सिर और किसी के शरीर के अन्य अवयव कट 
गए थे । राक्षसों को मारती हुई वानरी सेना ने । । १०॥ ११॥ 

आभज्यत? बलं सब बजञदंष्रस्य पश्यतः | 

राबसान्भयावत्रस्तान्हन्यमानान्छवङ्गसैः ॥ १२ || 
ता. के सामने ही समत्त राक्षसी सेना को भग्न (तितिर 

2 कर डाला। भयभीत राक्षसों को वानरों 
जाते, हुए । १२ ।। Jae पारे 

दृष्टा स रोपताग्राक्षो वज्रदंष्ट्र प्रतापवान्‌ । 

प्राविवेश धनुष्पाशिस्त्रासयन्‌ हरिवाहिनीम्‌ ॥ १३ ॥ 


देख, प्रतापी वज्रदष्ट्र के नेत्र मारे क्रोध के लाल हो गए। 


वह हाथ में धनुष ले वानरी सेना में 
हा सप 
बानर को त्रस्त कर डाला ॥ १३ ॥ यने 


०0 
शरैवि दारयामास कङ्कपत्रैरजिल्वशै; | 
बिभेद ब्रानरांस्तत्र सप्ताशै नव पञ्च च| १४॥ 
4 प Ts Bid 


१ प्राभज्यत--भग्नमभूतू (रा० ) 
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विव्याध परपक्र द्वो वजः प्रतापवान्‌ । 
त्रस्ताः सर्व हरिदशाः शरेः स कृत्तदेहिनः | १५ ॥ 
वह सीधे कङ्कपत्र युक्त बाणों से बानरों के शरीरों को 
विदीणे करने लगा । वह प्रतापी वज्नदृष्ठ, अत्यन्त क्रद्ध हो, 
इस तरह बाण छोड़ता था कि, एक बार में एक ही बाण 
से केभी पाँच, कभी सात और कभी नौ तक वानर बिध जाते 
थे। बाणों से शरीरें के बिधने पर समस्त बानर भयभीत हो 
गए ॥ १४॥ १५ | 
अङ्गढ्‌ सम्प्रथांबन्ति प्रजापतिमिव प्रजाः । 
ततो हारंगशान्‌ मग्नान्‌ दृष्टा वालखुवर्तदा ॥ १६॥ 
क्रोधेन वजदंष्ट्रं तशुदीच्षन्तशुदैक्षत | 
वजद प्रोऽङ्गदश्चोभौ सङ्गतो हरिराक्षसो ॥ १७ ॥ 
और वे अङ्गद के पास वैसे ही दौड कर गए ; जैसे सताई 
हुई प्रजा, प्रजापति ( ब्रह्मा ) के पास जाती है । तब वालितनय 
पअज्भद ने वानरों को छिन्न भिन्न होते देख, अपनी ओर-धूरते हुए 
चजदंष्ट_ को क्रोध में भर कर देखा । फिर अङ्गद और वजदंष्ट 
दोनों ही आपस में भिड़ गए ॥ १६ ॥ १७॥ 
चेरतुः परमक्रुद्धो हरिमत्तग जाविव | 
ततः शरपहरू ण॒ वालिपुत्रं महाबलः ॥ १८ ॥ 
जघान मम देशेषु शरेरग्निशिखोपमैः । 
~ os (0 
रुधिरोज्षितसर्वाज्री व/लिसनुमहाबलः ।। १६ ॥ 
वे दोनों परमक्रद्ध हो सिंह और मतवाले गज की तरह युद्ध- 
क्षेत्र में पेतरे बदलते हुए घूमने लगे । इतने में महाबली वज- 


(७०-०0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
४७६ युद्धकाण्डे 
ष्ट, ने अग्निशिखा के समान एक सहखबाण अङ्गद के मम 
स्थलों में मारे । इनकी चोट से महाबली अङ्गद का सारा शरीर 
रक्त से तर बतर हो गया ।। १८ ॥ १६ |! 
चिक्षेप वजदंष्टाय वृक्ष भमपराक्रमः | 
दृष्टा पतन्तं त वृद्यमसम्ञ्ॉन्तश्व राचासः || २० ॥ 
तब भीम पराक्रमी अङ्गद ने एक पेड़ उखाड़ कर वजदंष्ट, 
के ऊपर फेका । उस वृक्ष को अपने ऊपर आते देख, वजदंष्ट 
जरा भी न बबढ़ाया और उसने ॥ २० || 
चिच्छेद बहुधा सोऽपि निकत्तः पतितो झुवि । 
तं दृष्टा वजदंष्ट्रस्य विक्रमं प्लवगषंभः ॥ २१ | 
बाणों से उसके भी अनेक डुकड़े कर डाले । बह वृक्ष टुकड़े 
डुकडे होकर भूमि पर गिर पड़ा। अङ्गद ने वजादष्ट का यह 
विक्रम देख, ॥ २१ ।। 
प्रगृह्य विपुलं शेल चिक्षेप च ननाद च । 
समापतन्तं त दृष्ट्रा रथादाप्लुत्थ बीयबाद ॥ २२ ॥ 
_ एक बड़ी आरी शिला उठा कर उसके ऊपर फेंकी और वे 
बड़े जोर से गर्जे। उस शिला को आते देख, बहादुर वजदंष्ट_ 
रथ से कूद पड़ा ॥ २२ ॥ 
गदापाणरसम्थ्रान्तः पृथिव्यां सम तिष्ठत । 
अङ्गदेन *शिलाशषि्ता गत्या तु रणमूर्धनि॥ २३॥ 
और हाथ में गदा ले बड़ी सावधानी से भूमि पर जा खड़ा 
हुआ । अङ्गद की फेंकी हुई शिला ने रण भार रे ऊ! ॥ २३ ॥ 


* पाठान्तरे-“साङ्गदेन ।??. +पाठान्तरे-““गदाऽऽच्चित्ता । ? 
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स चक्रकूबरं सारं प्रममाथ रथं तदा । 
ततोऽन्यं गिरिमाक्षिप्य विपुलं दुमभूषितम्‌ ॥ २४॥ 
पहिए जुए और घोड़ों सहित रथ को चूर चूर कर डाला | 
तदनन्तर अङ्गद ने एक दूसरी बड़ी शिला मय वृक्षों के उखाड़ी' 
ओर वजदंष्ट्र को लक्ष्य कर फैंकी ॥ २४ ॥ 
वज्रदष्ट्रस्य शिरसि पातयामास सोऽङ्गदः । 
[a (4 ७ 6 
अभवच्छोणितोद्गारी वजदंष्ट्रः स मूछितः ॥२५॥ 
( अङ्गद की फेंकी हुईं वद्द शिला जा कर ) वज्रदंष्ट्र के सिर 


पर गिरी । उसके गिरते ही रक्त की वमन कर, वज्रदंष्ट्र मूछिंतः 
हो गया ॥ २५ ॥ 


ुहूतेमभवन्‌न्मूहो गदामालिङ्गय निःश्वसन्‌ । 
स लब्धसंज्ञो गदया बालिपुत्रमवस्थितम्‌ || २६ ॥ 
बह एक मुहूत तक मूर्छित रह, अपनी गदा को छाती से चिप- 
टाए हुए लंबी लंबी साँ से लेता रहा | जब बह सचेत हुआ और 
झङ्कद्‌ को अपने सामने खड़ा देखा, तब गदा से ॥ २६ ॥ 
= IS 
जघान परमक्र द्रो वक्षोदेशे निशाचरः । 
गर्दा त्यक्त्वा ततस्तत्र मुष्टियुठ्ठमवतत ॥ २७ ॥ 
उसने अत्यन्त क्रुद्ध हो अङ्गद की छाती में प्रहार किया । फिर 


गदा को पटक, वह अङ्गद के साथ मूं कों से लड़ने लगा ॥२७॥ 


अन्योन्यं जघतुस्तत्र ताबुभौ हरिराबसौ । 
४८ ~ (& 
रुविरोद्गारिणौ तो तु प्रहारैजनितश्रमों ॥ २८ ॥ 
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दोनों वानर और राचस एक दूसरे को सारते हुए ,खून 
की वमन करने जगे और एक दूसरे पर प्रहार करते करते थक 
गए ॥ २८ ॥ 
बमूबतुः सुविक्रान्तावड्रारकबुधाविव । 
ततः परमतेजस्तरी अङ्गदः कपिङु जरः || २६ ॥ 
उस समय वे दोनों महापराक्रमी वीर, मङ्गल ओर बुध की 
तरह जान पड़ते थे | तदनन्तर परमते जस्वी कपिकुञ्जर डाङ्गद्‌।।२६॥ 
उत्पाट्य बृं स्थितवात्‌ बंहुपुष्पफलान्वितस ६ । 
जग्राह १चार्षभं चर्म खङ्गं च विपुलं शुभस्‌ ॥ ३० ॥ 
फूलों और पुष्पां से लदे हुए वृद्ध को उखाड़ और उसे हाथ 
में ले खड़े हो गए। वह देख 4जवदंप्र ने भालू के चर्म की बनी 
ढाल ली और एक लंबी तथा पैनी तलबार ।। ३० ॥ 
किङ्िणीजालसंछन्न' स्वमशा च परिष्कृतम्‌ । 
विचित्राश्चेरतुर्मार्गान्न पितो कपिराक्षसौं ॥ ३१ ॥ 
म्यान से खींच ली | इस तलबार की मूं ठ में बहुत खी झुन- 
झुनियाँ लगी हुई थीं । अङ्गद और वजदंट्र क्रद्धहो विचित्र ढंग 
से पेतरे बदलते हुए एक दूसरे के ऊपर चोट करने का अवसर 
ढू ढ़ने लगे ॥ ३१॥ 
जप्नतुश्च तदाऽन्योन्यं निदयं जयकांचिणौ ॥ 
त्रणेः सास्रे रशोभेंतां पुष्पिताविव किंशुकौ ।। ३२ ॥ 
१ आर्षभं चर्म--ऋषभ चम पिनद्धं फलकं | ( गो० ) २ चमंणा-- 
खङ्गकोशेन । ( गो० ) # पाठान्तरे--“फलैश्चितम्‌ ।? 
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वे दोनों जय की अभिलाषा से दया छोड़, एक दूसरे पर 
वार करने लगे । चोट के कारण उन दोनों के शरीरों में घाव 
हो गए थे, जिनसे रक्त बह रहा था। उस समय वे दोनों फूले 
हुए टेसू के पेड़ की तरह देख पड़ते थे ॥ ३२ ॥ 
` युध्यमानौ परिश्रान्तौ जानुभ्यामवनीं गतौ । 
निमेषान्तरमात्रेण अङ्गदः कपिङुञ्जरः ॥ ३३ ॥ 
उदतिष्ठत दीध्ाक्षो दण्डाहत इवोरगः । 
निमलेन सुधौतेन खङ्गेनास्य१ महच्छिरः ॥ ३४ ॥ 
जघान घज्रदषए्टस्य वालसूनुसहाबल? 
रुधिरोह्षितगात्रस्य बभूव पतितं द्विथा ॥ ३५॥ 
लड़ते लड़ते वे दोनों थक कर घुटने टेक कर, भूमि पर बेठ 
गए॥ पल भर में कपिश्रेष्ठ अङ्गद लाठी से कुचले हुए सप की 
तरह लाल लाल नेत्र कर, उठ खड़े हुए फिर वज्रदंष्ट्र की पेनी 
ओर चमचमाती हुई तलवार से, वालितनय अङ्गद ने वजदंध्र का 
बड़ा भारी सिर धड़ से काट डाला । लोहू-लुद्दान दो, वजदंष्र की 
देह दो टंक हो, भूमि पर गिर पड़ी ॥ ३३॥ ३४॥ ३५ ॥ 
स रोषपरिवत्ताच्षं शुभः खङ्गहतं शिरः । 
वज्रदं्ट हतं दृष्टा राक्षसा भयमोहिताः ॥ ३६ ॥ 
उसके दोनों नेत्र उलट गए और पैनी तलवार से कटा हुआ 


उसका सिर गिर पड़ा वजदंष्र को मरा हुआ देख कर, उसके 
साथ के राक्षस सैनिक बहुत डर गए ॥ ३६ ॥ 


MRM HI VEN A > स्स्म््न्न्त्न्त्न्न्न्न्त्त्त्त्त् 


१ श्रस्य वज़दंष्ट्रस्य | ( गो० ) 
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त्रस्ताः प्रत्यपतँन्लङ्कां वध्यमानाः सवङ्गमै; । 
विषण्णवदना दीना हिया किव्विदवाडपुखा । ३७॥ 
आर वानरों की सार खाते हुए लङ्का में भाग गए । उस समय 
चे सब केवल उदास ही नहीं थे, किन्तु लज्जा के मारे अपने 
सिर नीचे कए हुए थे ॥ ३७॥ 
निहत्य तं वञ्रघरप्रभायः 
स वालिखनुः कपिसैन्यमध्ये । 
जगाम हर्ष १महितो महाबलः 
सहसनेत्रखिदश रिवाइतः || ३८ ॥ 
इति चतुःपञ्चाशः सर्गः ॥ 
द्र के समान प्रभाव वाले महाबली वालितनय अङ्गद, 
जवजदंट्र को मार कर और वानरों के बीच सराहे जा कर, उसी 
प्रकार असन्न हुए; जिस प्रकार देवताओं से घिरे हुए इन्द्र प्रसन्न 
होते हैं. ॥ ३८ ॥ 
युद्धकाण्ड का चौवनवाँ सगे पूरा हुआ । 
-“-+र 
| (0 
पञ्चपञ्चाश; संगः 
वजदं्र' हतं शरुत्वा वालिपुत्रेण रावणः । 
बलाध्यच्षामुवाचेदं कताञ्जलिमबस्थितम्‌ ॥ १ ॥ 


१ महितः--प्रशंसितः । 
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| कुद के हाथ से बज्तरदंष्ट्र का मारा जाना सुन, हाथ जोड़े 
* खड़े हुए सेनाध्यक्ष से रावण ने कहा ॥ १॥ 

| शीघ्र निर्यान्तु दुर्धर्षा राचसा भीमविक्रमाः | 

| अकम्पन पुरस्कृत्य सव शख्राखकोविदस ॥ २ ॥ 

| भीम पराक्रमी दुर्धषं राक्षस, तुरन्त सर्वअख्शख् चलाने में 

। प्रवीण अकम्पन को आगे कर, लड़ने को बाहिर निकले ॥ २॥ 
एष शास्ता च शोप्ता च नेता च युधि सम्मतः! । 
भूतिकामश्च से नित्यं नित्यं च समरप्रियः ॥ ३॥ 

क्योंकि अकम्पन शत्र सेन्य को मारने वाला, अपनी सेना को 


बचाने वाला और प्रसिद्ध योद्धा सेनापति हे । यह मेरा सदा 
हितकारी बन्धु है और युद्धकाय में इसकी बड़ी रुचि है ॥ ३ ॥ 


एप जेष्यति काइुस्स्थौ सुग्रीव च महाबलस । 
व!नरांश्चापरान्‌ घोरान्‌ हनिष्यति परन्तपः ॥ ४॥ 
यह, महाबलवान्‌ सुप्रीव सहितश्रीराम और लक्ष्मण को 
युद्ध में पराजित करेगा और यही शत्र हन्ता अन्य भयङ्कर वानरों 
को भी सार डालेगा ॥ ४॥ 
परिशृह्य स तामाज्ञां रावणस्य महाबलः | 
बलं सन्त्वरयासास तदा लघुपराक्रमः ॥ ५ ॥ 


रावण की आज्ञा पा कर महाबली ओर पराक्रम दिखज्ञ ने 
में फुर्तीले सेनाध्यक्ष ने सेना को तुरन्त तैयार होने की आज्ञा 


दी ॥ ५॥ 


. १ सम्मतः प्रसिद्धः । ( गो० ) 
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ततो नानाप्रहरणा भीमाक्षा भीमदश नाः । 
निष्पेतु रक्षर्सा ग्ुख्या बलाध्यचाप्रचोदिताः ॥ ६ ॥ 
कु आज्ञा पाते ही, भयङ्कर नेत्रों बाले और भयङ्कर 
सूरत शक्ल क मुख्य मुख्य राज्चस विविध प्रकार के शरा ले 
निकले ॥ ६॥ क 
रथमास्थाय विपुलं तप्ङ्राश्चनङ्ए्डलः । 
| मेथाभो मेधवण शच मेघस्वनमहास्वनः || ७ || 
राक्षसः संघतो भीमेस्तदा निर्यात्यक्षम्पन; | 
न है कथयित्‌, शक्यः सुरैरपि महामृधे ॥ ८॥ 
. मेघ के समान बड़े डीलडौल का और मेघ ही की तरह काले 
टं का तथा मेघ ही की तरह गर्जने वाला ओर कानों में सोने 
कुण्डल पहिने हर अकम्पन, एक बड़े रथ में बैठ तथा भयङ्कर 
रात्तसों को साथ ले, बाहिर निकला । बड़े बड़े यद्धो में देवता 
भी इसको युद्ध में नहीं डिगा सके थे ॥७॥८॥ 
अकम्पनस्ततस्तेषामादित्य इव तेजसा । 
तस्य निधावमानस्य संरब्धस्य युयुत्सया ॥ & ॥ 
इसीसे इसका अक्रम्पन नाम पड़ 
है स्‌ | [था । यह तेजस्वी अकम्पन 
ली न के बीच सूर्य की तरह चमचमा रहा था।यद्ध करने 
इच्छा कुद हो, दौड़ते हुए अकम्पन के ॥ हु 
जि न्यमागच्छद्धयानां रथवाहिनाम्‌ | 
यस्फुरन्नयनं चास्य सब्य युद्धाभिनान्द्नः | १० ॥ 
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९ रथ में जुते घोड़े अकस्मात्‌ उदास हो गए | युद्ध का सदा 
अभिनन्दन करने वाले अकम्पन का वाँया नेत्र फड्कने लगा ॥१०॥ 
विवर्णो मुखवणेश्च गढ्गदश्वामवत्खनः । 
अभमत्सुदिने चापि १दुर्दिन रुक्षमारुतम ॥ ११ ॥ 
उसका चेहरा फोका पड़ गया और कण्ठस्वर घरघराने लगा 
सुदिन होने पर भी उसके लिये वह दुर्दिन हो गया अर्थात्‌ सूर्य 
बादल में छिप गये ओर रूखी हवा चलने लगी ॥ ११ ॥ 
ऊचुः खगः सृगाः सर्वे वाचः क्ररां भयावहाः । 
स सिंददोपचितस्कन्धः शादू लसमविक्रमः ॥ १२ ॥ 
समस्त पशुपक्षी कूर और भयावनी बोलियाँ बोलने लगे । 
सिंह समान ऊचे कन्धो वाला और शादूल के समान विक्रमी 
अकम्पन, ॥ १२ ॥ 
x ट्र ये ~ CQ ¢ 
तानुत्पातानचिन्त्यैव निजंगाम रणाजिरम्‌ | 
तदा निगच्छतस्तस्य रक्षतः सह रा चासेः ॥ १३॥ 
इन उत्पार्तो की कुछ भी परवाह न कर, संग्रामभूमि में गया । 
सेना सहित उसके जाते ही ॥ १३ ॥ 
बभूव सुमहान्नादः च्ोभयन्निव सागरम्‌ । 
तेन शब्देन वित्रस्ता वानराणां महाचमूः ॥ १४ ॥ 
बड़ा भारी शब्द हुआ, जिसने मानों समुद्र को भी खलबला 
दिआ। उस शब्द से वह वानरों की बड़ी सेना भी डर गई ॥१४॥ 
द्र मशैज्ञप्रहरणा योद्धं समवतिष्ठत । 
तेषां युद्ध महारोद्रं संजज्ञे हरिरदोसाम्‌ ॥ १५ ॥ 
१ दुर्दिनं--मेघच्छुन्नदिनं । ( गो० ) 
वा० रा० यु०--३३ 
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डने के लिए पेड़ों और शिल्लाओं को लिए हुए खडे बानरों 
र में महामयङ्कर युद्ध हुआ ॥ १५ ॥ 
रामरावणयोरथे सममित्यक्तजीविनाम्‌ | 
सर्वे ह्यतिबलाः शूरः सर्वे पर्वतसन्निभ$ ॥ १६ ॥ 
थे वानर और राक्षस यथाकम श्रीरामचन्द्र और रावण च 
लिए अपनी अपनी जाने हथेली पर रख हुए थे ग ये सब ही बडे 
बी ओर बहादुर थे ओर सब के शरीर पर्वतां की तरह विशाल 
ञ्चे॥ १६॥ गह 
इरयो राक्षसाश्चैत परस्परजिधांसवः । 
नां बिनदतां शब्दः संयुगेऽतितरस्विनाम्‌ ॥ १७ ॥ 
बानर और राक्ष एक दूसरे को जान ल नेको तुले ड झै । 
इस युद्ध में अति वेग वाले योडाओ के गजल का शब्द ॥ १ 
- शुश्रवे सुमहान्‌ क्रोधादन्योन्यमभिगज तास्‌ । 
रजश्रारुणवर्णाम' सुभीममभवद्भृशस्‌ ॥ १८ ।। 
उद्भतं हरिरच्योभिः संरुरोध दिशो दश । 
ग्रन्योन्यं रजसा तेन कौशेयोद्धूतपाण्डुना ॥ १६॥ 
८ ट> 
दि नि दच्शुन रणाजिरे । 
जत वा रसोऽपि बा २0] 
न ध्वजा न पताका वा श्ष्वम वा तुर पि 
आयधं स्पन्दन वाऽपि ददृशे तेन रेणना \ 
बट ९ 
ड | मभिधावताम्‌ ॥ २१ । 
शब्दश्च सुमहांस्तेषा नद ता 
Mens ल पक ट्ट 


I लड 
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सुनाइ पड़ने लगा | उभय दलों के क्रुद्ध हो गजेन तजन का 
बड़ा भयानक शब्द हुआ । राक्षसो और वानरों की सेनाओं के 
सञ्चार से बहुत सी लाल रंग की बड़ी भयङ्कर धूल उडी, जो 
द्सो दिशाओं में छा गई । क्या ध्वजा, क्या पताका, क्या कवच, 
क्या घोड़ा, क्या आयुध, क्या रथ--कोई भी वस्तु उस धूल के 
कारण नहीं देख पड़ती थी । तब हाँ, बानरों और राक्षसों के गजेने 
और दौड़ने का बड़ा भारी कोलाहल ॥ १८॥ १६॥ २०॥ २१ ॥ 


श्रयते तुझुले युद्ध न रूपाणि चकाशिरे । 
इरीनेव सुसंक्रद्वा हरयो जघराहवे ॥ २२ ॥ 
उस तुमुल युद्ध में अवश्य सुनाई पड़ता था, किन्तु उनका 
रूप नहीं देख पड़ता था । उस भयङ्कर अन्कार में अत्यन्त क्रुद्ध 
हो वानरों के साथ वानर ही युद्ध करते हुए एक दूसरे को मार 
रहे थे ॥ २२॥ 
राचचसाश्चापि रक्षांसि निजधस्तिमिरे तदा । 
परांश्चैत विनिघन्तः स्वांश्च वानरराक्षेताः ॥ २३ ॥ 
इसी प्रकार उस अन्धकार में राक्षस भी राक्षर्सा को मार 
रहे थे। अर्थात्‌ उस अन्धकार में अपने पराए की पहिचान नहीं 
हो सकती थी | वानर और राक्षस, दोनों अपने अपने शत्रो 
के साथ ही साथ अपने पक्ष बालों को भी मार रहे थे॥ २३ ॥ 
रुधिराद्राँ तदा चक्र महीं प्क जुलेपनाम्‌ । 
ततस्तु रुधिरौघेण सिक्त व्यपगतं रजः ॥ २४ ॥ 
यह युद्ध ऐसा भयङ्कर हुआ कि, युद्धभूमि में रक्त की कींच 
हो गई । रुधिर की धार बढ्ने से वहाँ की धूल दब गई ॥ २४॥ 
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गे ब्र च बसन्धरा । 
शवसङ्घीण बभूव च वसु 
र नेर्गदापरिघतोसरेः ॥२५॥ 
द्रमशत्तिशिलाग्रासैणदापरिषतोयरः ॥ ९+ re 
रणभूमि लोथो से ढक गई।, पेड़ों, शक्तियों, शिक्षाओं, 
प्रासों, गदाओं, परियो ओर तोमरों से ॥ २५ ॥ 
हरयो राचसाश्चेत्र जवलुरन्योन्यमोजसा | 
चाहमिः परिधाकारैय ध्यन्तः पबतोपभाः ॥२३॥ 
वानर और राक्षस एक दूसरे पर बलपूर्वक प्रहार कर रहे थे । 
परिघाकार भुजाओं से युद्ध करते हुए पर्वत के समान ॥ २६ ॥ 
हरयो मीमक्कर्माणो राक्षसाञ्जघुराहव । 
राक्षेसास्त्वपि संक्रद्धाः प्रासतोसरपाणय; ॥ २७ ॥ 
0 १20 >> 
कपीन्निजघिरे तत्र शस्त्रैः परमदारुणः । 
अकम्पन; सुसंक्रद्वो राचषतानां चमूपाति; ॥२८। 
इधर से तो भयङ्कर कमचारी वानर राक्षर्सा को मार रहे र 
और उधर से राक्षस भी कुद्ध हो, हाथ में प्रास आर तोमर आदि 


~ 


अत्यन्त दारुण शस्त्र ले, उनसे वानरों को मार रहे थे। साथ ही 
रादासी सेना का सेनापति अकम्पन अत्यन्त क्रुद्ध हो, ॥२७॥२८॥ 
संहर्षयति तान्‌ सर्वान्‌ राचासान्‌ भीमविक्रमान । 
हरयस्त्वपि रक्षांसि महाद्रुममहाश्मभिः ॥ २६ ॥ 
उन भीम विक्रमी समस्त राक्षर्सा को उत्थाहित कर रहा 
था | वानर भी बढ़े बढ़े पेड़ों और बड़ी बड़ी शिलाओं 
रास) ERB) lees को गनछ rind Ib ws 


१ संहर्घयति--उत्साइयति । (गो) .. ` 
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विदाश्यन्त्यभिक्रम्य? शस्त्राणयाब्िद्यर वीयतः 
एतिस्मिन्नन्तरे बीरा हरयः कुग्रदो नसः ।।३०॥ 
सुन्द्श्च द्वाचद्‌ः ्रद्धारचक्र वशमनुतमम्‌ | 
ते तु वन्चैमहावेगा रा्सानां २चमूसुखे ॥ ३१ ॥. 
कदनं सुमहच्चक्रलीलया? हरियूथपाः । 
ममन्थू राक्षसान्‌ सर्वे वानरा गशशो भृशम्‌ ॥ ३२॥ 
इति पञ्चपञ्चारशाः सगः ॥ 
उनसे उनके शाखो को बलपूर्वक छीन छन कर, सामना 
करते थे । इतने में वीर वानर कुमुद, नल, मैन्द और द्विबिद 
क्रद्धू हो कर वड़े पेग से लड़ने लगे । युद्ध में वे बड़े वेगवान 
बानरयूथपति बड़े बड़े पेड़ों से अनायास बड़े बड़े राक्षसा को 
मार कर गिराने लगे । इन वानरों ने बहुत से राक्षसों को मथ 
डाला ॥ ३०॥ ३१ ॥ ३२॥ 
युद्धकाण्ड का पचपनवाँ .सगे पूरा हुआ। 


षट्पञ्चाशः सग 
--+- 8 ---- 
तद्दृष्टा सुमहत्कम कृत वानरसत्तमेः | 
कोधमाहारयामास युथि तीव्रमकम्पनः ॥ १ ॥ 
समर में वानरश्रेष्ठी की बदादुरी देख, अकम्पन बहुत क्रुद्ध 
हुआ || १॥ 


१ अभिक्रम्य--अमिमुखीभूय | (गो०) २ ्राञ्डिद्य —ग्रह्ृस्य । (गो०) 


३ चमूमुखे-रणमध्ये | (गो०) | ४ लीलया--अ्रनायासैन । गो०) 
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0 
क्रोधम छितरूपस्तु धन्वन्‌ परमकासकस्‌ । 
“७३ ९ टी १ रे | | 
शत्रणां सारथि वाक्यमत्रवस्‌ ॥ 
जक ने "कोरा और शत्रुओं 
उसने क्रद्ध हो अपने धनुष का रोदा टंकोरा र 
की वीरता देख, वह अपने सारथी से कहने लगा ॥ २॥ 
तजौब तावन्तरितं रथं प्रापय सारथे। = 
यत्रैंते बहवो रन्ति सुबहून राक्षसान्‌ रणे ॥ २ ॥ 
हे सारथे ! तुम तुरन्त मेरा रथ उस जरा पहुँचा दो, जहाँ 
पर युद्ध में बहुत से वानर बहुत से राक्ष्सों को मार रहे हैं ॥३॥ 
एतेऽत्र बलवन्तो हि भीसकायाश्च वानराः । 
द्र मशेलमप्रहरशास्तिष्ठन्ति 'प्रमुखे मम ॥ ४ ॥ 
जो विपुल-शरीर-घारी वानर वृक्षों और शिलाओं को लिये 
इए, समर की अभिलाषा से मेरे सामने खड़े हैं, बड़े बल- 
वान हैं ॥४॥ 
एतान्निहन्तुमिच्छामि समरश्लाघिनो ह्ययस्‌ । 
एतैः प्रमथितं सर्व इश्यते राचासं बलघ्‌ ॥ ३ ॥ 


~ 
अतः समर में वड़ाई चाहने वाला, म इन बलवान बानरों 
को मारना चाहता हूँ। क्‍योंकि इन्हीं लोगों द्वारा समस्त राक्षसी 
सेना का नाश होता हुआ देख पड़ता है ॥ ५॥ 


ततः 'प्रजवनाश्वेन रथेन रथिनांवरः । 
हरीनभ्यहनर्क्रोधाच्छरजालेरकम्पनः ॥ ६ ॥ 


~), SMU) DE ४५:५१ नता म 4 
$ प्रमुखे शरग्रे | ( गो० ) २ प्रजवनाश्वेन- वेगवदश्वेन । ( गो० ) 
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रथियों ( बीरों ) में श्रेष्ठ अकम्पन, अत्यन्त तेज चलने वाले 
घोड़ों के रथ में बैठा हुआ और क्रोध में भर, बहुत से बाण 
छोड़ता हुआ, वानरों को मारने लगा ॥ ६॥ 
न स्थात्‌, वानराः शेकुः किं पुनर्थोद्धुमाहवे । 
अक्म्पनशरे भग्नाः सर्व एव बिदुद्र्वुः ॥ ७ 
अकम्पन ने उस समय ऐसी म।रकाट मचाई कि, उसके बाण 
की मार से सब वानर भाग खड़े हुए, उससे युद्ध करना तो एक 
ओर रहा, उसके सामने भी कोई न खड़ा रह सका ॥ ७॥ 
तान मृत्युवशमापन्नानकम्पनवशं गतान्‌ । 
समीच्य हनुमानज्ञातीनुपतस्थे महाबलः || ८ ॥ 
परन्तु महाबली हनुमान जी अपनी जाति वाले ( वानरों ) 
को अकम्पन के वाणों से विवश और मृत्यु के मुख में जाते 
देख, अकम्पन का सामना कर ने को आगे बढ़े ॥ ८॥ 
तं महाप्लवगं दृष्टा सवे प्लवगयूथपाः । र 
ट्र ० (७ 
ममेत्य समरे वीराः संहृष्टाः पयवारयन्‌ | & ॥ 
कपिश्रेष्ठ हनमान जी को अकम्पन का सामना करने को 
आगे बढ़ते देख, अन्य वानरश्रेष्ठ फिर जुड़बढ़र कर एकत्र हो 
गए और प्रसन्न हो हनुमान जी की सहायता के लिए उनके 
साथ हो लिए ॥| ६ ॥ 
अवस्थितं हनूमन्तं दृष्टा हरियूथपाः । 
बभवर्वलन्तो हि बलवन्तं समाश्रिताः ॥ १० ॥ 
फल 
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बलवान हलुमान जी को अकम्पन का सामना करने को 
खड़ा होते और और उनका सहारा पा, उन भागे हुए वानर 
यूथपतियों का उत्साह बढ़ा ॥ १० ॥ 
अकम्पनस्तु शेलाम' हनूमन्तमवस्थितस्‌ । 
महेन्द्र इव धारामिः शररभिववषे ह ॥ ११॥ 
अपने सामने पर्वत की तरह अटल अचल हनुमान जी को 
खड़ा देख, अकम्पन ने उन पर उसी प्रकार वाणवृष्टि की; जिस 
प्रकार इन्द्र जल की वृष्टि करते हैं ॥ ११॥ 
अचिन्तयित्वा बाणौंघाब॒शरीरे पतिताज्‌शितान्‌ । 
अकम्पनवधार्थाय मनो दध्रे महाबलः ॥ १२ ॥ 


अपने शरीर में पेने पैने असंख्ये बाणों के लगने की ओर 
कुछ भी ध्यान न दे, महाबली हनुमान जी ने अकम्पन के मारने 
का,उपाय सोचा ॥ १२॥ 


स प्रहस्य महातेजा हनूमान्‌ मारुतात्मजः । 
अभिदुद्राव तद्रक्षः कम्पयन्नित्र मेदनीम्‌ ॥ १३ ॥ 
वे महातेजस्वी पवननन्दन हनुमान जी प्रथ्वी को कंपाते 
ओर अट्टहास करते हुए, अकम्पन पर झपटे ।। १३॥। 
तस्यामिनदमानस्य दीप्यमानस्य तेजसा । 
बभूव रूपं दुधर्ष दीप्तस्येघ विभावसोः ॥ १४ ॥ 
उश समय सिंहनाद करते हुए और तेज से दीप्यमान पवन- 


नन्दन ऐसे जान पड़े, मानों दहकती हुई आग हो | उस समय 
उनका रूप दुधेष हो गया ॥ १४॥ 
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आत्मानमप्रहरणं ज्ञात्वा क्रोधसम न्वतः । 
शैलमुत्पाटयामास वेगेन हम्पिद्धवः ॥ १५ ॥ 
अपने पास कोई आयुध न जान; कपिश्रेष्ठ हनुमान जी ने 
क्रोध में भर, बड़े वेग से एक पर्वेत उखाड़ लिआ ॥ १५ ॥ 
तं गृहीत्वा महाशैलं पाणिनैकेन मारुतिः । | 
ट्र ० गय 
स बिनद्य महानाद' भ्रामयामास बीर्यवान्‌ ॥१६ ॥ 
बलवान पवननन्दन ने उस पर्वत को एक हाथ में उठा 
लिआ और उसे घुमाते हुए वे बड़ी जोर से गरजे ॥ १६ ॥ 
ततस्तंमभिदुद्राव राचसेन्द्रमकम्पनम्‌ । 
पुरा हि नश्रुचि संख्ये वज्र शेव पुरन्दरः ॥१७॥ 
उस पर्वत को लिये हुए हनुमान जी उस र।क्षसश्रेछ अकम्पन 
की ओर वैसे ही दोड़े, जैसे पहिले किसी समय इन्द्र बज लिये 
हुए नमुचि की ओर दौड़े थे ॥ १७॥ 
अकम्पनस्तु तद्दृष्टा गिरिशृङ्ग समुद्यतम्‌ । 
च 0 
दूरादेव महाबाणेरधंचन्द्रेव्यदारयत्‌ ॥१८॥ 
हनुमान जी को हाथ में पर्वत लिए मारने को तैयार देख, 
अकम्पन ने दूर ही से अधेचन्द्राकार बढ़े बढ़े बाण मार कर, 
पर्वत के टुकड़े टुकड़े कर डाले ॥ १८ | 
तत्पर ताग्रमाकाले रच्तोबाणदिदारितम । 
विशीणं पतितं दृष्टा हनुमान्‌ कोधमूळितः ॥१६॥ 
आकाश ही में ( अर्थात्‌ मारने के लिये हाथ में ऊपर किए 
हुए ) उस पवेतश्ज्ञ को अकम्पन के बाणों से चूर चूर हो कर 
नीचे गिरते देख, हनुमान जी अत्यन्त क्रुद्ध हुए ॥ १६ ॥ 
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सोऽश्वकणं. समासाद्य रोषदर्पान्वितो हरिः । 
तूणँमुत्पाटयामास महागिरिमिवीच्छितम्‌ ॥२०॥ 
रोष में भरे हुए हनुमान जी ने अश्वकर्ण ( एक प्रकार का 
शालवृक्ष ) वृक्ष के समीप जा, तुरन्त उसे उखाड़ लिआ। वह 
अश्वकर्ण वृक्ष एक बड़े पहाड़ की तरह लंबा था ॥ २० ॥ 
तं गृहीत्वा महास्कन्धं सोऽश्वकणं महाद्युतिः । 
प्रहस्य परया प्रीत्या आमयामास संयुगे ॥२१॥ 


महाद्य तिमान इनुमान जी ने युद्धक्षेत्र में उस मोटे तने के 
अश्वकर्ण को ले कर, परम प्रसन्न हो और अट्टहास करते हुए, 
उसे घुमाया ॥ २१ ॥ 
प्रधावन्बुरुवेगेन प्रभज्ञ स्तरसा द्रुभान्‌ । 
इनमान्‌ परमक्र द्वश्चरशेदारय्षितिम्‌ ॥२२॥ 


>) 


क्रोध और दर्प में भर हनुमान जी ऐसे जोर से दौड़े कि, 
उनकी जाँघों की रगड़ से, कितने ही पेड टूट टूट कर गिर पड़े 
ओर उनके पैरों की धमक से परथिवी नीचे को घसने लगी ॥२२॥ 
गजांश्च सगजारोहान्‌ सरथान्‌ रथिनस्तथा । 
जघान हनुमान्‌ धीमान्‌ राचषसांश्च पदातिगान्‌॥२२॥ 
बुद्धिमान्‌ हनुमान जी ने उस वृत्त से कितने ही महावर्तों 
सहित हाथियों को, -रथियों सहित रथों को तथा श्रनेक पैदल 
राक्षस सिपाहियों को नष्ट कर डाला ।। २३ ॥ 


तमन्तकमिव क्रुद्ध समरे प्राणहारिणम्‌ । 
हनुमन्तमभिम्रेय राक्षसा विप्रदुद्रुवुः ॥२४॥ 
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काल की तरह क्रुद्ध और युद्ध में प्राणनाश करने वाले इचु- 
मान जी को देख, राक्षस योद्धा युद्ध छोड़ भाग खड़े हुए ॥ २४ ॥ 
तम[पतन्त' संक्रुद्ध॑ राक्षसार्ना भयावहम्‌ | 
ददर्शाकम्पनो वीरश्चुक्रोध च ननाद च ॥ २५ ॥ 
राक्षस सेनापति बीर अकम्पन, राक्षसों को भय उपजाने 
बाले हनुमान जी को अत्यन्त कऋ.द हो आक्रमण करते देख, 
अत्यन्त क्रू.द्ध हुआ और गर्जा ॥ २५॥ 
स चतुर्दशभिर्वाशेः शितेदेहबिदारणेः । 
निर्विभेद इनूमन्त' महावीयमकम्पनः ॥ २६ ॥ 
उस महाबली अकम्पन ने पैने और शरीर को बिदीण करने 
वाले १४ बाण हनुमान जी के मार कर, उनको घायल कर 
दिआ ॥ २६ ॥ | 
स तदा प्रतिविद्धस्तु बह्ठीमिः शर ष्टिमिः | 
हनुमान्‌ ददृशे वीरः 'प्ररूढ इव सानुमान्‌ ॥ २७ ॥ 
बहुत से बाणों की वृष्टि से घायल होने पर, वीर हनुमान जी 
वृक्षों से युक्त एक गिरश्शज्ञ की तरह देख पड़ते थे ॥ २७॥ 
विररान महाकायो महावीर्यो महामनाः । 
पुष्पिताशोकसङ्काशो विधम इव पॉवकः ॥ २८ ॥ 
महाकाय, महाबलवान्‌ और महामना हनुमान जी उस समया 
वैसे शोभायमान दो रहे थे, जैसे फूला हुआ अशोक का उक्त 


अथ ८ बिना घुएँ की ( घधकती हुई ) आग ॥ २८॥ 
पति? हन J कह 


१ प्ररूद:--प्ररूदवुच्चः । ( गो० ) 
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ततोऽन्यं बचचमृ्पाव्य कृत्वा वेगमलुत्तमम्‌ । 
शिरस्यभिजघानाशु राहसेन्द्रमकम्पनम्‌ ॥ २६ ॥ 
अब हनुमान जी ने एक दूसरा पेड़ उखाड़ लिआ ओर बड़े 
जोर से तुरन्त राज्षसश्रेष्ठ अकम्पन के सिर पर दे मारा ॥२६ ॥ 
स वृक्षेण हतस्तेन सक्रोधेन महात्मना । 
रासो वानरन्द्रेण पपात च मभार च ॥ ३० ॥ 
क्रोध से पूर्ण, महाबली एवं वानरश्रेष्ठ हनुमान जी द्वारा वृक्ष 
के प्रहार से घायल हो, वह राक्षेस उसी चण प्रथ्बी पर गिर कर 
सर गया ॥ ३० || 
त' दृष्टा निहत' भूमौ राक्षसेन्ट्रमकम्पनस्‌ । 
व्यथिता राक्षस: सर्वे चितिकम्प इव द्रुमाः ॥ ३१ ॥ 
राक्षेसश्रेष्ठ अकम्पन को जमीन पर मरा हुआ पड़ा देख, 
उसकी सेना के अन्य राक्षेस योद्धा वैसे ही व्यथित हो थरी उठ, 
जैसे भूकम्प होने पर इत्ते थरा उठते हैं ॥ ३१॥ 
त्यक्तप्रहरणाः सर्वे राक्षसास्ते पराजिताः | 
लङ्कामभिययुस्नस्ता वानरेस्तेरभिद्रुता: | ३२ ॥ 
उन पराजित राक्षर्सा ने अपने अपने हथियार पटक दिये 
और बानरों द्वारा खदेड़े जा कर, वे भयभीत हो लङ्का की ओर 
भाग गए ॥ ३२॥ 
ते मुक्तकेशाः सम्भ्रान्ता भग्नमानाः पराजिताः । 
NN मऊ ~ 
स्रच्छमजलंरङ्गं; शवसन्तो विग्रद॒द्र बुः ॥ ३३ ॥ 
इस प्रकार भागते समय उन राक्तंसों की बड़ी दुर्गति हो रही. 
थी। उनके [सर के बाल बिखर गए थे। उस समय घबड़ाए हुए 
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होने के कारण और हार जाने के कारण उनका सान भङ्गहो 
चुका था। उनके शरीरों से पसीना टपक रहा था और दे 
हाँफते हुए भागे जा रहे थे ।। ३३॥ 
अन्योन्यं ग्रमभन्थुस्ते विविशुर्नेगरं भयात्‌ । 
पृष्ठतस्ते अदन्त प्रेक्षमाणा मुहुमु हु; ॥३४॥ 
वे सारे डर के आपस में एक दूसरे से लटपटाते किसी 
तरह लङ्का में पहुँचे । किन्तु सागते समय भी वे बार बार फिर 
फिर कर अपने पीछे हनुमान जी को देखते जाते थे॥ ३४॥ 
तेषु लङ्का प्रविष्टेषु राज्सेषु महाबलाः । 
समेत्य हरयः सर्वे हनमन्तमपूजयन्‌ ॥२५॥ 
उन महाबली राक्षसा के भाग कर लङ्का में घुस जाने पर, 
सब वानरों ने एकत्र हो (अर्थात्‌ एक स्वर से ) हनुमान जी 
की प्रशंशा की ॥ ३५ ॥ 
सोऽपि प्रहृष्टस्तान्‌ सर्वान्‌ हरीन्‌ प्रत्यभ्यपूजयत्‌१। 
हनुभान्‌ सच्चसम्पन्नों यथाहमनुकूलतः ॥३६॥ 
बलवान्‌ हनुमान जीने भी परम प्रसन्न हो, उन सब 
बानरों से कहा कि, आप ही लोगों की सहायता से मने यह 
विजय पाया है । फिर उन्होंने बानरों को गले लगा आर उनके 
साथ यथा योग्य बातचीत कर उनको उत्साहित किआ ॥३६॥ 
[ टिप्पणी -यहाँ पर आदिकवि ने, एक विजयी वीर द्वारा, अपनी 
विजयिनी सेना के योद्धाओं के प्रति, विजय के पीछे, विजयी सेनापति 
के कत्तव्य का पालन करवाया है। ] 


१ प्रत्यभ्यपूजयत्‌-भवत्साहय्येनेव मया जितमित्येवमिति भाव: । (गो०) 
& पाठान्तरे--सुतमूठः” । 
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बिनेदुश्च यथाप्राणं हरयो जितकाशिनः । 
चकषु श्र पुनस्तत्र सप्राणानपि रा्षसान्‌ ॥२७॥ 
अब विजयी वानर बड़े जोर से गर्जे और अधमरे रादासों 
को भी घसीटने लगे ॥ ३७।। 
स बीरशोभामभजन्‌ महाकांपः 
समेत्य रक्षांसि निहत्य मारुतिः । 
महासुरं भीमममित्रनाशन 
यथैत्र विष्णुबेलिनं चमूमुखे ।३८॥ 
जिस प्रकार भगवान्‌ विष्णु, महाभयङ्कर एवं रात्र्‌ हन्ता 
( मधु केटभादि ) बढ़े बड़े असुरों को मार कर, शोभायमान हुए 
थे, उसी प्रकार पवननन्दन हनुमान जो राक्षसों को मार वीरो- 
चित शोभा से शोभायमान हुए॥ ३८ ॥ 
अपूजयन्‌ देवगणास्तदा कापि 
. स्वयं च रामोऽतिबलश्च लच्मणः | 
तथैंव सुग्रीवछुखाः प्लवङ्गमा 
विभीषणश्चैत्र महाबलस्तथा ॥३६॥ 
इति षटपञ्चाशः सर्ग: ॥ 
तदनन्तर देवताओं ने, स्वयं अति बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी 
और लक्ष्मण जी ने तथा सुग्रीबादि प्रमुख वानरो ने और महा 
बलवान्‌ विभीषण ने हनुमान जी की प्रशंसा की ॥ ३६ ॥ 
युदूधकाण्ड का छुप्पनबाँ सगे पूरा हु आ । 


—e— 
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सप्तपञ्चाश; सर्ग: 
नल & ~ 
अकम्पनवघं श्रुत्वा क्रुद्धो वै रादासेश्वर; ! 
_किश्चिद्ीनमुखश्वापि सचिवांस्ताबुदैच्ततः ॥ १ ।। 
अकम्पन के मारे जाने का संवाद सुन, राक्षसराज रावण क्रद्ध 
हुआ और उदास हो, अपने मंत्रियों की ओर निहारने लगा ॥१॥ 
स तु ध्यात्वा मुहृत तु मान्त्रांन: संविचाय च। 
ततस्तु रावणः १पूर्वदिवसे राक्षसाधिपः ॥ २ ॥ 
उतने थोड़ा देर तक कुछ सोचा ओर तदनन्तर मंत्रियों से परा- 
मर्श किआ |! फिर शक्षसराज रावण दोपहर के होने के पूरवे ही ॥२। 
पुरीं परिययौ लङ्का स्वान्‌ गुल्मानवेचितुस्‌ । 
तां रा्सगणेशु प्तां शुल्मैव हुमिराबृताम्‌ ॥ ३ ॥ 
ददशं नगरों लङ्कां पताकाध्वजमालिनीम्‌ । 
रुद्धां तु नगरीं दद्रा रावणो राक्षसेश्‍वरः ॥ ४ ॥ 
उस पुरी की मोचेंबंदो देखने को लङ्कापुरी में चारों ओर 
घूमा । राक्षसा से रक्षित, अनेक मोर्चेबंदियों से युक्त तथा ध्वजा- 
पताकाओं एवं मालाओं से सुसज्जित लङ्कापुरी की तथा बानरो 
द्वारा डाले हुए पुरी के घेरों को देख, रादासराज रावण ने,॥३॥४।॥ 
&उबाचात्म हितं काले अइस्तं युद्धकोविदस । 
पुरस्योपनिविष्टस्य सहसा पीडितस्य च ॥ ५ ॥ 


ककमत कक कु कल आज डा 0 
१ पूर्बदिवसे--दिवसस्य पूर्वभागे । (गो० )#पाठान्तरे-“ उवाचामषेतः।' 
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नान्यं यद्वाखपश्यामि मोच्च युद्धविशारद । 
अई वा कुम्भकर्णो वा त्वं वा सेनापतिमम ॥ ६ ॥ 
आर विपत्तिकाल में अपने दितैपी एव' युद्धविशारद पहस्त 
से कहा-हे युद्धविशारद ! शत्र, की सेना लङ्कापुरी को चारों 
कोर से घेर कर पुरवासियों को जिस प्रकार तंग कर रही है, 
उससे तो युद्ध करने के सिवाय, इन लोगों से छुटकारा पाने 
का, अन्य कोई उपाय मुके नटी देख पड़ता ; किन्तु स्वय से, 
` अथवा कुम्मंकर्ण अथवा मेरे सेनापति तुम ॥ ५ ।।६॥ 
इन्द्रजिद्वा निकुम्भो वा वहेयर्भारमीदशम्‌ । 
स त्वं बलमतः शाप्रमादाय परिशृद्य! च ॥ ७ ॥ 
बिजयायाभिनिर्याहि यत्र सर्वे वनोकसः । 
निर्याणादेव ते नून २ चपला हरिाहिनो | ८ ॥ 
अथवा इन्द्रजीत, अथवा निकुम्भ-ये हो इस भार कों उठा 
: सकते हैं | अतएव तुम सेना को साथ लेकर तथा रथ में सवार 
हो कर, विजयप्राप्ति के लिए वहाँ शीघ्र जाओ, जहा वे सब वानर 
ठहरे हुए हैं । तुम्हा रे जाते हो वानरो सेना घबड़ा जायगी ॥७॥|८॥ 
नदतां राक्षसेन्द्राणां श्रुखा नादं द्रविष्यति । 
चपला ह्यविनीताश्र चलचित्ताश्र वानराः ॥ ६ ॥ 
राक्षसश्रेष्ठा का गर्जन सुन वानर इधर उधर भाग जाँयगे। 
क्योंकि वानर चपल, अशिक्षित और चञ्चलचित्त होते हैं ॥६॥ 


NC > 


१ परिगह्म--रथमास्थितः त्वं । (शषि०) २ चपला--भैर्यरहिता। 


(गो०). . . 
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न सहिष्यन्ति ते नादं सिंहनादमिव द्विपाः | 


विठ्धते च बले तस्मिन्‌ रामः सोमित्रिणा सह ॥ १०॥ 
वे तुम्हारा गजेन तजन वेत ही न सह सकेंगे, जैसे हाथी 
सिंह का गजन नहों सह सकता । जब वानरी सेना भाग जायगी, 
तब लक्ष्मण सहित राम ॥ १० || 
१अवशास्ते निरालम्बः प्रहस्त वशमेष्यति । 


रआपत्संशयिता ३श्रेयो नतु निःसंशयीकृता ॥११॥ 
प्रभुत्वरहित और निरालंब हो, तुम्हारे अधीन हो जाँयगे। 
हे प्रहस्त ! इस समय सन्देह तो हार ही में है, हमारे विजय में 
तो जुरा मी संशय नहीं है । अथवा हे प्रहस्त ! इस समय यह 
नहीं कहा जा सकता कि, कोन मारा जायगा; किन्तु हम लोगों 
की जीत निरसंशय हे ॥ ११ ॥ 
प्रतिलोमानुलोमं बा यद्वा नो मन्यसे हितम्‌। 
रावणेनैवमुक्तस्तु प्रहस्तो वाहिनीपतिः ॥ १२ ॥ 
ऐसी दशा में मेरे इस कथन के प्रतिकूल या अनूकूल, जिसमें 
मेरा हित तुम समझो, वही करो । जब रावण ने इस प्रकार 
कहा तब सेनापति प्रहस्त ॥ १२॥ 
राचसेन्द्रशुवाचेदमसुरेन्द्रमिवोशनाः । 
राजन्‌ मन्त्रितपूवं नः कुशलेः सह मन्त्रिमिः | १३ ॥ 
रावण से बैसे ही बोला, जैसे दैत्यराज से शुक्राचायं बोलते 


हैं। हे राजन्‌! हम लोगों ने कुशल मंत्रियों के साथ इस सम्बन्ध 
में परामशे किआ था ॥ १३॥ 


१ आवशः=प्रसुत्वरहितः । (गो०) २ आपत्‌-मृर्यु पर दुःख हुबा। 
( रा० ) ३ भयो -विजयस्दु । ( रा० ) 
वा० रा० यु०--३४ 
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विवादश्चापि नो वृत्तः समवेवथ परस्परम्‌ 
प्रदानेन तु सीतायाः श्रेयो व्यवसितं मया । 34 60) 
न [पस में विवाद उठ खड़ा हुझ 
की मु डो हाई । (किन्तु) वैर आपको सीता के दे, 
डालने का परामशे दिआ था ऑर इसी में भलाई समझी थी॥ १४॥ 
ने पुनरयद्ध इृष्टमेतत्तथेंव नः । 
सोऽह kt मानैश्च सततं पूजितस्त्व यार ॥१५॥ 
उस समय मैने यह भी कह दिशा था कि, यदि सीता न दी 
गई, तो युद्ध करना ही पड़ेगा। सो वही युद्ध करने समय 
प्राप्त हुआ है । हे राच्चसराज ' समय समय पर भूषणा वी 
कर तथा मुझसे प्रिय भाषण (मेरा जीवन तुम्हारे ही अधीन हे 
आदि बातें कह ) कर, तुमने सदा मुझे सम्मानित किआ अथवा 
मेरा उत्कर्ष बढ़ाया है ॥ १५॥ विक 
सान्त्वैश्च विविधेः काले किं न कुर्या प्रियं तव । 
न हि मे जीवितं,रच्यं पुत्रदारधनानि वा ॥ १६ ॥ 
आर विविध प्रकार से सममा बुरा कर धैयें बँघाया है । 
अत: इस विपत्तिकाल में, में तुम्हारे हित साधन का काम क्यों न 
करूँगा ? अब.मुमे न तो अपने प्राणों की रक्षा की चिन्ता है 
ओर न पुत्र खी तथा धनधान्य की कुछ ममता ही दे ॥ १६॥ 
त्वं पश्य मा जुहृपन्त त्वदथ' जीवितं युधि । 
एवमुक्त्वा तु भर्तार रावणं वाहिनीपति; ॥ १७ ॥ 
उवाचेद' बलाध्यत्तान्‌ प्रहस्तः पुरतः ।स्थतान । 
समानयत मे शीघ्र राचसोनां महद्वलम ॥ १८ ॥ 


PRR do RS जज सच ire 
१ दानै:--भूषणादिप्रदानेः । ( गो० ) मानैः--त्वदधौनं जीवि- 
तमित्यादि प्रियभाषणैः । (गो० ) ३ पूजितः--उत्कषंमापादितः | (गो०) 
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सप्चश्चाशः सर्ग: ५०१ 


तुम देखो कि, में किस प्रकार तुम्हारे लिए इस युद्ध में अपने 
प्राणों की आहुति देता हूँ । इस प्रकार अपने स्वामी रावण से कह 
कर, सेनापति प्रहस्त ने सामने खड़े हुए सेनाध्यक्षों से कहा । मेरी 
राक्षसं की महती सेना सञ्ज! कर तुरन्त ले आओ || १७ ॥ १८॥। 
सद्वाणाशनिवेगेन हतानां च रणाजिरे | 


अद्य तृप्यन्तु मांसादाः पल्िणः काननोकसाम्‌ ॥ १8 
आज इस युद्धभूमि में मेरे बाणों की मार से मरे हुए वानरो 
के माँस से माँसभच्तो पक्षी तृप्त दंगे ॥ १६ ॥ 
इत्युक्तास्ते प्रहस्तेन बलाध्यच्ाः कृतत्वराः । ` 
बलशुद्योजयासासुस्तस्मिन्‌ राद्षसमन्दिरे ॥ २० ॥ 
इस प्रक्रार जब प्रहस्त ने कहा, तब वे सेनाध्यच शोघ्रतापूवेक 
अहस्त के घर ही पर सेना एकत्र करने लगे ॥ २० ॥ 
सा बभूव मुहर्तेन तिग्मनानाविधाय थैः । 
लङ्का रोच्तसी रैस्तैगजैरिव समाकुला ।। २१:॥ 
थोड़ी देर में विविध प्रकार के आयुधधारी भयङ्कर वीर 
राक्षसों से, गर्जो की तरह लड्कापुरो भर गई ॥ २१ ।॥। 
हुताशनं तपेयतां ब्राह्मणांश्च नमस्यताम्‌ । 
आज्यगन्धप्रतित्रह; सुरभिमरुतो ववो ॥ २२ ॥ 
मङ्गलकामना के लिए अनेक राक्षत हवन करने लगे । बहुतों 
ने ब्राह्मणों की बन्दना की । होम किए हुए घो की सुगन्धि मिलने 
के कारण सुगन्धित हवा चलने लगी ॥ २२ ॥ 
[ टिप्पणी-“ब्राह्मणांश्च नमस्यताम्‌?” को देख,कहना पड़ेगा कि 
लङ्का में केबल राक्षसों ही को आबादी न थी । बल्कि वहाँ ब्राह्मण भी 
सते थे | ] 
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स्रजश्च विविधाकारा जशूहुस्त्वभिमन्त्रिताई । 
` संग्रामसञ्जाः संहृष्टा घारयन्‌ राक्षसास्तेदा ॥ २२ ॥ 
युद्ध में जाने के लिए उद्यत अनेक राक्षस, मत्र से अभिमंत्रित 
विविध प्रकार के फूलों की मालाए ले आर उनको धारण कर 
बड़े प्रसन्न हुए ॥ २३ ॥ 
सधनष्काः कवचिनो वेगादाप्लुत्य राक्षसा! । 
रावण प्रेदय राजानः प्रहस्त पयबारयन,॥ २४ ॥ 
धनुष लिये और कवच पहिने हुए राक्षसों ने सवारियों से 
नीचे उतर अपने राजा रावण को प्रणाम किआ और प्रहस्त के 
पास जा और उसे घेर कर वे खड़े हो गए | २४ ॥ 
अथामन्त्रय च राजान' भेरीमाहत्य भैराम्‌ । 
आरुरोह रथं दिव्यं प्रहस्तः सज्जकल्पितम्‌ ॥ २४ ॥ 
फिर अति घोर भेरी बजवा आर-रावण से आज्ञा ले, प्रहरत 
सजे हुए एक दिव्य रथ पर चढा ॥ २५ ॥ 
हयेमंहाजवैर्यक्त सम्यक्सूतसुसंयतम्‌ । 
महाजलदनिर्घोष साचाचन्द्राकभास्वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
उस रथ में बड़े शीघ्रगामी घोडे जुते हुए थे ओर बड़ा चतुर 
रथवान उनको हाँकता था । जब वह रथ चलता था, तब बादलों 
की गड़गड़ाहट जैसा शब्द होता था। वह चन्द्र सूय की तरह 
प्रकाशमान था॥ २६॥ ॥ 
उरगध्वजदुर्धष सुवरूथ स्ववस्करम्‌ । 
__ सुवणजालसंय क्त प्रहसन्तमिव श्रिया | २७ ॥ 


१ रावणंप्रेच्य--स्वामितया प्रधानंरावणं श्रभिबन्धेत्यथः । (गो०) 
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उसके ऊपर सर्पाकार ध्वजा फदरा रही थी, शके ऊपर के 
कलस सुन्दर थे | वह सुत्रणं से;भूषित।था अथवा उसमें सोने 
की जाली लगी हुई थी । वह अपने को देख अपनो सुन्दरता की 
शोभा से मानों आप हा हँस रहा था ॥ २७ ॥ 
“२0 
ततस्तं रथमास्थाय रात्रणापेतशासनः । 
लङ्काया निर्ययौ तूणं बलेन महताऽऽबृतः ॥ २८ ॥ 


ऐसे दिव्य रथ पर सवार हो और रावण को आज्ञा ले प्रहस्त 
बड़ी भारी राक्षसो सेता सहित तुरन्त लङ्का से निकला ॥ २८॥ 


ततो दुन्दुभिनिषोंषः पर्जन्यनिनदोपमः । 
वादित्राणां च निनदः पूरदनिव ®षेमेदिनोम्‌॥ २& ॥ . 


उस समय मेघगजेत की तरह नगाड़े बजे आर अन्य बाजों 
के बजने से सब एथिवी भर गई ॥ २६ ॥ 


शुश्रवे शह॒शब्दश्च प्रयाते वाहिनीपतो । 
निनदन्तः खरान्‌ घोरान_ रावसा जग्पुरग्रतः ॥ ३०॥ 
जिस समय प्रहस्त चला, उस समय शङ्क को ध्वनि सुत 
पड़ी । उसके आगे आगे गर्जते हुए राक्षस चल्ने ॥ ३० ॥ 
मीमरूपा महाकायाः प्रहस्तस्य पुरःसराः । 
नरान्तकः कृम्महनुमहानादः सपुन्नतः ॥ २१॥ 


भयङ्कर रूपधारी बड़े बढ़े डीलडोल के राक्षस प्रहत के आगे 
आगे चलते थे । नरान्तक, कुम्भइनु, महानाद, समुन्नत | ३१ 
झार चलते 7 "Tr UR पन य नज 


2 
% पाठान्तरे“ सागरम्‌ । › 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३९०४ 


Vinay Avasthi Sahib युद्धकारडे, Trust Donations 
~ ¢ Q 
प्रहस्तसचिवा ह्य ते निर्ययुः परिषाय तम्‌ । 
6 6 
व्यूढेनेव सुधोरेण पूवद्वारात्स निययौ ३२ ॥ 


ये प्रहस्त के सचिव थे और ये सब उसको चारों ओर से 
घेर कर जा रहे थे । घार व्यूह की रचना कर, प्रहस्त लङ्का के 
पूवेद्वार से बाहिर निकला ॥ ३२॥ 


गजय थनिकाशेन बलेन महता प्रतः। | 
सागरप्रतिमोधेन वतस्तेन बलेन सः । ३३ ॥ 


उस समय उसके साथ हाथियों के कुंड की तरह एक बड़ी 
भारी सेना थी | वह सागर को तरह अपार सेता से घिरा हुआ 
जा र्दा था ॥ ३३ ॥ 


प्रहस्तो निर्ययौ तूणं कालान्तकयमोपमः । 


तस्य निर्याणघोष ण राचसानां च नद्‌ ताम्‌ ॥ ३४ ॥ 
कालान्तक यम की तरह प्रहस्त बड़ी शीघ्रता से लङ्का के 
बाहिर निकला | उस समय उसके रथ के चलने की गड़गड़ाहट 
से तथा राक्षसा के गजने से ॥ ३४ ॥ 
लङ्कायां सवमूतानि विनेदुविकृतेः स्वर; । 
व्यश्रमाकाशमाविश्य मांसशोणितभोजनाः ॥ ३५ ॥ 


समस्त लङ्कावासी जीव विकट स्वर से चिल्लाने लगे। मेघशून्य 
आकाश में उडते हुए रुधिर धोर माँसभोजी ॥ ३४ ॥ 


मण्डलान्यपसव्यानि खमाश्चक्र रथ प्रति । 
वमन्त्यः पावेव ज्वाला; शिवा घोरा ववाशिरे ॥३६॥ 
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पक्षी रथ की बाँई ओर चक्कर काटने लगे । गीदड़ियाँ 
मुर्खा से आग की लपटें निकाल, चिल्लाने लगीं ॥ ३६ ॥ 
अन्तरिच्षात्पपातोल्का वोयश्च परुषो वो । 
अन्योन्यमभिसंरब्धा ग्रहाश्च न चकाशिरे ॥ ३७ ॥ 
आकाश से उल्कापात होने लगा--रूखी इवा भी चलने 
लगी । क्रुद्ध हो आपस में ग्रहों का युद्ध होने लगा । अतः 
समस्त ग्रह प्रभाहीन हो गए॥ ३७॥ 
मेघाश्च खरनिधेषा रथस्योपरि रक्तसः । 
ववृषू रुधिरं चास्य सिषिचुश्च पुरःसरान्‌ ॥३८॥ 
मेघ कठोर शब्द कर, प्रहस्त के रथ के ऊपर रुधिर की वर्षो 
कर, रथ के आगे चलते बालों को रुधिर से तर करने लगे ।।३५॥ 
केतुमूर्धनि गृश्रोऽस्य निलीनो दक्षिणामुखः । ` 
तदन्बुभयतः पाश्वं समग्रामहरत्प्रभाम्‌ ॥३६॥ 
प्रहस्त की सेना के।मंडे के ऊपर दक्षिण को मुंह क्र गीघ 
आ बैठा और अपने दोनो' पंखो को चोंच से खुजलाने लगा । 
उसने ग्रहस्त की सारी शोभा हर ली | ३६॥। 
~ ७ ~ AO 
सारथेबहुशश्चास्य ®संग्राममभिवतिनः। 
प्रतोदो न्यपतद्वस्तात्पूतस्य हयसादिनः ॥ ४० ॥ 
रणभूमि में अनेक बार गए हुए, अनेक युद्धो में सम्मिलित 
हो चुकने वाले, सूतङुल में उत्पन्न रथ हाँकनेबाले रथवान के 
हाथ से चाबुक गिर पड़ा ॥ ४० ॥ १4८ ३ 
१ प्रतोद: --तोत्रंन्यपतत्‌ । (शि०) &पाठान्तरे-' संग्राममवगाइतः । ” 
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निर्याणश्रीश्च यास्यासीद्भास्वरा 'वसुदुलेभा । 
स ननाश घुहृतेन समे च स्खलिता हयाः ॥४१॥ 
युद्धयात्रा करते समय प्रकाशमान और अष्टवसुओं के लिए 
भी दुलेभ जो श्री प्रहस्त की थी, वह थोड़ी ही देर में नष्ट हो 
गई और समतल भूमि में दौड़ते हए घोड़े गिर पड़े ॥ ४१ ॥ 
प्रहस्तं त्वभिनिर्यान्तं प्रख्यातब तपोरुषम्‌ । 
युधि नानाप्रहरणा कपिसेनाऽभ्यबतंत ।।४२॥ 
प्रसिद्ध बल पौरुष बाले प्रहस्त वो निकलते देख, रणभूमि 
में वानरगण वृक्ष शिला आदि विविध प्रकार के आयुध ले, 
उससे लड़ने को तैयार हो गए ॥ ४२ ॥ 
अथ घोषः सुतुशुलो हरीणां समजायत | 
वृच्ानारुजर्तार चं व गुर्वीरागृहृतां शिलाः॥ ४३ ॥ 
कपि सेना में बड़ा भारी हल्ला मचा । वे बड़े बड़े वृक्षो को 
उखाड़ने और बड़ी भारी भारी शिलाओं को तोड़ने लगे ॥४३॥ 
नदतां राच्तसानां च वानराणां च गर्जताम्‌ । 
उमे प्रमुदिते सेन्ये र क्षोगणवनोकसाम्‌ ॥ ४४ ॥ 
एक ओर राक्षस नाद्‌ कर रहे थे दूसरी ओर बानर गर्ज रहे 
थे ।राक्षसी और वानरी दोनों सेनाओं में हषे छाया हुआ था ॥४४॥ 
वेगितानां समर्थानामन्योन्यवधकांच्षिणाम्‌ । 
परस्परं चाह्ृयतां "निनादः श्रयते महान्‌ ॥ ४५ ॥ 
१ वसुदुलं भा-श्रष्टबसुदुलंभा | (गो ०) २ _आरुजठां-उन्मूलयतां । (गो०) 
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ये बलवान राक्षस और वेगवान वानर दोनो' ही एक दूसरे 
का नाश करने के लिए फुर्तीले और युद्ध करने में समर्थ तथा 
एक दूसरे का नाश करने की अभिलाषा रखने वाले योद्धा 
युद्ध करने के लिए एक दूसरे को ललकार रहे थे। अतः बड़ा 
भारी होहल्ला सुन पड़ता था ॥ ४५ ॥ 
ततः प्रहस्तः कपिराज्वाहिनीम्‌ 
अभिप्रतत्थे विजयाय दुमे तिः । 
विवुद्धवेगां च विवेश तां चमूं 
यथा झुमूषु : शलभो विभावसुम्‌ ॥ ४६॥ 
इति सप्तपञ्चाशः सगे: ॥ 
तदनन्तर राक्षसो सेना का सेनापति खोटी बुद्धि वाला 
्रहस्त, युद्ध में विजय प्राप्त झरने की इच्छा से, प्रत्यन्त वेग 
से वानरो की सेना पर वैसे ही झपटा, जैसे अपने प्राण गँवाने 
के लिए पतंग दइकते हुए अग्नि पर झपटता है ॥ ४६॥ 
युद्धकारड का सत्तावनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


नाना [०] es 


अष्टपठ्चाशः सर्ग: 
~—— ४8-77 
ततः प्रहस्तं निर्यान्तं दृष्टा भीमपराक्रमम्‌ । 


। उवाच सस्मितं रामो विभीषणमरिन्दमः ॥ १॥ 
भीम पराक्रमी प्रहस्त को लङ्का से बाहिर निकलते देख, शत्र - 
हन्ता श्रीरामचन्द्र जी ने मुसक्या कर विभीषण से कहा ॥ १॥ 
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क एष सुमहाकायो बलेन महता बतः । 
कआचच्छ मे महाबाहो वीर्यवन्तं निशाचरम्‌ | २॥ 
हे महाबाहो ! मुझे बतलाओ यह वीर्यंबान और बड़े डील- 
डौल बाला कौन निशाचर है,जिसके साथ बड़ी विशाल सेना है॥२॥ 
राघवस्य वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच बिभोषणः । 
एष सेनापतिस्तस्य प्रहस्तो नाम राचः ।। ३ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन उत्तर में विभीपण ने कहा-- 
यह रावण का सेनापति हे । इस राक्षस का नाम प्रहस्त हे ॥३॥ 
लङ्कायां राक्षसेन्द्रस्य त्रिभागबलसंबतः । 
वीर्यवानस्त्रविच्छूरः प्रख्यातश्च पराक्रमे ॥ ४ ॥ 
लङ्का में रावण के अधीन जितनी सेना है, उसमें से एक 
तिहाई सेना इसके अधीन है। यह असरों का चलाना जानता 
है और एक प्रसिद्ध पराक्रमी हे॥ ४॥ 
तत; प्रहस्तं निर्यान्तं भोमं भीमपराक्रमम्‌ । 
गजन्त' सुमहाकायं राषसेरभिसंवृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
भीम पराक्रमी और विशालाय प्रहस्त, राक्षसी सेना के 
साथ गजता हुआ लङ्का के बाहिर आया ।। ४ | 
ददश महती सेना वानराणां बलीयसाम्‌ । 
अतिसञ्जातरोषाणां प्रहस्तम मिगजताम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसने वानरों की बड़ी बलवान सेना को देखा, जो उसे 
( प्रहस्त को ) देख अत्यन्त कुपित हो गजे रही थी ।। ६॥। 


% एक संस्करण में इसके पूर्व यह और है--“ग्रागच्छुति महावेगः 
किंरूपबलपौरुषः |? 
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खङ्गशक्त्यष्टियाणाशच शूलानि मुसलानि च | 
गदाश्च परिघाः प्रासा विविधाश्च परश्वधाः ॥ ७ ॥ 
धन्‌'षि च त्रिचित्र।णि राक्षसार्नां जयेषिणाम्‌ । 
प्रगृहीतान्यशोभन्त वानरानमिधाबताम्‌ ॥ ८ ॥ 
जीतने की इच्छा किए हुए राक्षस, तलवार, शक्ति, डंडे, बाण 
शून, मूसल, गदा, बे डा( या सुगइर) प्रास तथा विविध प्रकार के 
परश्वध तथा विचित्र धनुषो को हाथ में लेकर, वानरों पर आक्रमण. 
करते थे और उनके अख्शख् शोभायमान होते थे। ।७॥ ८॥ 
जगृहुः पादपांश्चापि पुष्पितान्‌ वानरषभा; । 
शिलाश्च विपुला दीर्घा योद्धुकामाः प्लवङ्गमाः ॥&॥ 
दूसरी ओर वानशश्रेष्ठों ने भो पुष्पित पेड़ और बड़ी लंबी 
चौड़ी शिला, राक्षत्रो से लड़ने के लिए हाथों में ले ली थीं ॥ ६॥ 
तेषामन्योन्यमासाद्य संग्रामः सुमहानभूत्‌ । 
(5 र ° र 
बहूनोमश्मवृष्टि च शरवृष्टिं च वष ताम्‌ ॥ १० ॥ 
परस्पर दोनों सेनाएँ जब भिड़ गई ; तब बड़ा बिकट युद्ध 
हुआ । दोनों ही ओर के योद्धा, एक दूसरे के ऊपर शिलां और 
बार्णो की वर्षा करने लगे ॥ १० ॥ 
बहो राक्षसा युद्ध बहन. ब नरय्‌थपान_ । 
७ €५_ ८३ 0 
वानरा राज्षसांश्वापि निजध्नुबहवों बहून ॥ ११ ॥ 
इस लड़ाई में बहुत से राक्षर्सो ने बहुत से वानर यूथपतियों 
को और बहुत से वानरौं ने बहुत से राक्षर्सो को मार डाला ॥ १ १॥ 
शूलैः प्रमथिताः केचित्केचिच परमाय॒थेः १ । 


~ 


परिधैराहताः केचित्केचिच्छिन्नाः परश्वधैः ॥ १२ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


४०८ Vinay Avasthi Sahib BUN UE Trust Donations 


क एष सुमहाकायो बलेन महता वृतः । 
कआचच्ख मे महाबाहो वीर्यवन्तं निशाचरम्‌ ॥ २॥ 
हे महाबाहो ! मुके बतलाओ यह वीर्यवान ओर बड़े डील- 
डौल वाला कौन निशाचर है,जिसके साथ बड़ी विशाल सेना है॥२॥ 
राघवस्य वचः श्रुत्वा प्रत्युवाच बिभीषणः । 
एष सेनापतिस्तस्य प्रहस्तो नाम राचः ।। ३ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन उत्तर में विभीपण ने कहा-- 
यह रावण का सेनापति है । इस राक्षस का नाम प्रहस्त है ॥३॥ 
लङ्कायां राक्षसेन्द्रस्य त्रिभागबलसंशृतः । 
वीर्यवानस्त्रविच्छूरः प्रख्यातश्च पराक्रमे ॥ ४ ॥ 
लङ्का में रावण के अधीन जितनी सेना हे, उसमें से एक 
तिहाई सेना इसके अधीन हे । यह असरों का चलाना जानता 
है और एक प्रसिद्ध पराक्रमी हे॥ ४॥ 
ततः प्रहस्तं निर्यान्तं भोमं भीमपराक्रमम्‌ । 
गजेन्त' सुमहाकायं रा्तसेरभिसंवृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
भीम पराक्रमी ओर विशालकाय प्रहस्त, राक्षसी सेना के 
साथ गजता हुआ लङ्का के बाहिर आया ।। ५ । 
ददर्श महती सेना वानराणां बलीयसाम्‌ । 
अतिसञ्जातरोषाणां प्रहस्तमभिगर्जताम्‌ ॥ ६ ॥ 
उसने वानरों की बड़ी बलवान सेना को देखा, जो उसे 
( प्रहस्त को ) देख अत्यन्त कुपित हो गजे रही थी।। ६॥ ' 


% एक संस्करण में इसके पूर्व यह और है--“आगच्छुति महावेगः 
किंरूपबलपौरुषः |? 
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खङ्गशकत्यृष्टिबाणाश्च शूलानि मुसलानि च । 
गदाश्च परिघाः प्रासा विविधाश्च परश्वधाः ॥७॥ 
धन्‌'षि च जिचित्र।णि राचसानां जयेषिणाम्‌ । 
्रगृहीतान्यशोभन्त वानरानमिधावताम्‌ ॥ ८ ॥ 
जीतने की इच्छा किए हुए राक्षस, तलवार, शक्ति, डंडे, बाण 
शून, सूसज्ञ, गदा, बे डा( या मुगइर) प्राख तथा बिविध प्रकार के 
परश्वध तथा विचित्र धनुर्षो को हाथ में लेकर, वानरों पर आक्रमण. 
करते थे और उनके अख्जशख् शोभायमान होते थे। ।७॥ ८॥ 
जशृहुः पादपांश्चापि पुष्पितान्‌ वानरषंभाः । 
शिलाश्च विपुला दीर्घा योदुकामाः प्लवङ्गमाः ॥६॥ 
दूसरी ओर वानरश्रेष्ठो ने भो पुष्पित पेड और बड़ी लंबी 
चौड़ी शिलाएँ, राक्षमों से लड़ने के लिए हाथों में ले ली थीं ॥ ६॥ 
तेषामन्योन्यमासाद्य संग्रामः सुमहानभूत्‌ । 
(20 ७ ° 
बहूनोमश्मवृष्टि च शरवृष्टिं च चष ताम्‌ ॥ १० ॥ 
परस्पर दोनों सेनाएँ जब भिड़ गई; तब बड़ा विकट युद्ध 
हुआ । दोनों दी ओर के योद्धा, एक दूसरे के ऊपर शिलां और 
बार्णो की वर्षो करने लगे ॥ १० ॥ 
बहो राक्षसा युद्ध बहून. पानरयथपान. । 
वानरा राक्षसांश्‍चापि निजध्चुबहवो बहून ॥ ११॥ 
इस लड़ाई में बहुत से राक्षर्सो ने बहुत से बानर यूथपतियों 
को और बहुत से वानरों ने बहुत से राचसो को मार डाला॥ १ १॥ 
शूलैः प्रमथिताः केचित्केचिच परमायुधेः १ । 
परिवेराहताः केचित्केचिच्छिन्नाः परखघेः ॥ १२॥ 
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कोई कोई वानर शूलों से, कोई कोई चको से, कोई ग 
से मारे गए और कोडे कोई फरसां से काट डाल गए ॥ १२॥ 
निरुच्छ्वासाः कृताः केचित्पतिता धरणीतले । 
विभिन्नहृदयाः केचिदिप्‌ सन्धानसन्दिताः । ¦; १३ ॥ 
कोई कोई तो वेदम दो भूमि पर गिर पड़े, किसी का कलेजा 
बीर डाल. गया, किसी के शरीर बाणा से विध गए || १३॥ 
केचिदद्विया कृताः खङ्गः स्फुरन्तः पतिता चि । 
बानरा रामेँ: शेः पाश्वतश्च विदारिताः ॥ १४ ॥ 
कोई कोई तलवार से दो ठुए्ड़े किए जाकर जमीन पर पढ़े 


छटपटा रहे थे। वीर राक्षर्तो ने बानरां की कोखें शूलां से फाड़ 
डाली ॥ १४ ॥ 


वानरैश्चापि संक्रुद्धः रात्तसौघाः समन्ततः । 
पादपैगिरिभृङ्गे च सम्मिष्टा वसुधातले ॥ १४ ॥ 
वानरों ने भी कुद हो चारों ओर रणभूमि में पेड़ों ओर 

शिलाओं के प्रहार से राक्षसा के दल चू कर, प्रथिवी पर 
गिरा दिए ॥ १५॥ 

वज्रस्पशतलँहस्तैमुष्टिभिश्च हता भृशम्‌ । 

(> च ९ 
वेरः शोणितमास्येभ्यो विशीणंदशनेक्षणाः ॥ १६ ॥ 


वानरों के वज्र समान यप्पढ़ों और'सूँकां की मार से मारे 
जाकर, राक्षप्त मुंड से खून गिराने लगे । बहुत से राक्षर्सो के दांता 


१ परमायुधैः--चक्र: | ( गो?) | 
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को वानरों ने तोड़ डाजा, बहुत से राक्षसा की आँखें निकाल 
ताँ ॥ १६॥ । 
आतंस्वन च. स्वनतां सिंहनादं च नदताम्‌ । 
बभूव तुमुलः शब्दो हरीणां रसां युधि ॥ १७ ॥ 
उस स्मय वानरों और राक्षसों की लड़ाई में घायलों के आतं- 
नाद का और दीटों के खिहनाद का बड़ प्या शब्द हुआ ॥१७॥ 
बानरा राचसा; क्रद्धा त्वीरमागंमनुत्रता* । 
विवृत्तनयनाः क्रराशचक्र : कर्माण्यमीतवत्‌ ॥ १८ ॥ 
क्रोध में भर अपना युद्ध कौशल दिखलाते हुए वानर ओर 
राक्षस, नेत्र टेढे कर कर ओर निडर हो, बड़ी निष्ठुरता से युद्ध 
कर रहे थे ॥ १८ ॥ हे | 
नरान्तकः कुम्महनुमहानादः .समुन्नतः । 
एते प्रहस्तसचिवाः सर्वे जध्नुवनोकसः ॥ १६ ॥ 
प्रहस्त के ये सब दीवान नरान्तक, कुम्महचु, महानाद ओर 
समुन्नत वानरों को मार रहे थे ॥ १६ ॥ _ 
तेषामापततां शीघ्र निन्चतां चाप वानरान्‌ । 
द्विविदो गिरियज्ञे ण जघानैकं नरान्तकम्‌ ॥ २० ॥ 
वे चारों खदेड़ खदेड़ कर बानरों को मार रहे थे कि, द्विविद 
ने पर्वत के एक शिखर से नरान्तक को सार॑ डाला ॥ २०.॥ 
` दुखः ®पुनरेस्पाव्य कपि; स विधुलडुमम । 
रासं चिप्रहस्तस्तु सञ्चुन्नतमपोथयत्‌ ॥ २१ ॥ | 
१ वीस्मा्ग-युद्वकौशलं । जज दुद्र | (तो) # पाठान्तरे % पाठान्तरे“ पुनरुत्थाय ॥ 
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कपिश्रेष्ठ दुर्मुख ने एक विशाल वृक्ष उखाड़ कर फुर्ती के साथ 
लड़ते लड़ते समुन्नत को पीस डाला ॥ २१ ॥ 
जाम्बवांस्तु सुसंक द्वः प्रणय महतीं शिलाम्‌ । 
पातयामास तेजस्त्री महानादस्य वक्षसि । २२ ॥ 
तेजस्वी जाम्बवान्‌ ने क्रोध मै भर एक बड़ी भारी शिक्षा 
४ उठा कर महानाद की छाती में दे मारी ॥ २२ ॥ 
९ 
अथ कुम्महनुस्तत्र तारेणासाद्य वीयवान्‌ । 
वृक्षेणाभिहतो मूर्धि|प्राणान्‌ सन्त्याजयद्रणे ॥ २३ ॥ 
कपिवर वीर्यवान्‌ तार ने एक बड़े पेड़ के प्रहार से कुम्भ हनु 
के सिर को चकनाचूर कर दिआ। इस प्रहार से कुम्भहनु ने भी 
युद्ध करते हुए प्राण त्याग दिए ॥ २३ ॥ 
अमुष्यमाणस्तत्कमं प्रहस्तो रथमास्थितः । 
७ ७ ~ 0 
चकार करन' घोरं धन ष्पाणिवनोकसाम्‌ ॥ २४ ॥ 
बानरों द्वारा इस प्रकार राक्षसों का संहार प्रहस्त को असह्य 
हुआ। वह रथ में बैठा हुआ और धनुष बाण ले वानरों का नाश 
करने लगा ॥ २४॥ 
0 न 
आवत इव सञ्जज्ञे उभयोः सेनयोस्तदा । 
क्षुमितस्याप्रमेयस्य सागरस्येत्र निःस्वनः ॥ २४ ॥ 
उस समय दोनों ओर को सेना वेग से जल्ल के भँबर की 


५ तरह चक्कर खाने लगी और खलबलाते हुए अपार समुद्र की तरह 
“सेनाओं में शब्द होने लगा ॥ २४॥ 
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हताहि शरौषेण प्रहस्तो युद्धकोमिदः । 
अदेयामास संक्रद्धो वानरान्‌ परमाहवे ॥ २६ ॥ 
युद्धविशारद प्रहस्त क्रुद्ध हो, बडे बढे बार्णो को वृष्टि कर 
वानरों को मार रहा था ॥ २६ ॥ । 
बानराणां शरीरैश्च राक्षसानां च मेदिनी । 
बभूव निचिता घोरा पतितैरिबि पर्वते; ॥ २७॥ 
उस समय मरे हुए वानरो और राक्षसा की लोथों से पटी 
हुई रणभूमि, ऐसी जान पड़ती थी; मानों पवतों से भरी हई 
प्रथिबी हो ॥ २७॥ 
सा महीटरुधिरौघेण प्रच्छन्ना सम्प्रकाशते । 
संच्छन्ना माधवे मासि पाशैरिव पुष्पितैः | २८॥ 
युद्ध क्षेत्र की वह रक्त-रञ्जित-भूमि ऐसी शोभा दै रही थी, 
जैसी वसन्तऋतु में टेसुओं के फूलों से ढकी हुई भूमि शोभाय- 
सान हुआ करती है॥ २८॥ 
इतवीरौघव्रां तु भग्नायधमहाङ्ुमाम्‌ । 
शोणितौघमहातोयां यमसागरगामिनीम्‌ || २६ ॥ 
उस रणरूपी नदी में बीरों की लोथें तो नदी के उभय तट थे, 
टूटे हुए शस्त्र बड़े बड़े वृक्ष थे, उसमें रधर ही जल था। ऐसी 
वह नदी यमरूपी महासागर में जाकर गिरती थी ॥ २६ ॥ 
यकृत्प्लीहमहापक्कां विनिकीणान्त्रशेवलाम्‌ । 
मिन्नकायशिरोमीनामङ्कावययशाद्वलाम्‌१ ॥ ३० ॥ _ 


१ शाद्दल- भूजन्यतृणानि यस्यांतां । ( गो० ) 
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इस नदी में यकृत ( दहिनी कोख का माँस ) और प्लीहा 
( पिलही_बाई कोख का माँच ) रूपी कीचड़ था, इधर उधर 
बिखरी हुई आँतें रूपी इसमें सिबार ( जल में उत्पन्न होने वाली 
घास विशेष) थी। कठे हुए शरीर और सिर रूपी उसमें 
मछलियाँ थीं । कटे हुए हाथ पैर कान नाक आदि शरीर के 
अवयव रूपी घास फूस, उस नदी में उतरा रडे थे॥ ३०॥ 
ग्रप्रहंसगणाकीशा कङ्कसारससेविताम्‌ । 
मेद:फेनसमाकीर्णामातस्तनितनिःस्व्नाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उस नदी के तट पर गीध, हंस, कंक, सारस बैठे हुए थे। 
बीरों का चर्वीरूपी फेन नदी में उतरा रहा था । घायल वीरों का 
आत्तैशबर मानों उस नदी के जल का कलकल शाब्द था ॥ ३१ ॥ 
तां कापुरुषदुस्तारां युद्धभूमिमयीं नदीम्‌ । 
नदीमिव धनापाये हससारससेविताम्‌ ॥ ३२ ।। 
वह युद्धभूमिमयी नदी, कायरों के लिए दुस्तर थी। जैसे 
शरदऋतु में नदियाँ हंस, सारस आदि जलतटवासी पक्षियों से 
सेवित होती हैं । २२ ॥ 
राक्षसाः कपिप्नुख्याश्च तेरुस्ता दुस्तरां नदीम्‌ । 
यथा पद्मरजोध्यस्तां नलिनीं गजयूथपाः || ३३ ॥ 
आर कमलपराग से बणान्तर को प्राप्त नदी को पार कर 
गजेन्द्र, जैसे लाल रंग के हो जाते हूं, वैसे ही इस दुस्तर रणरूपी 
नदी को पार कर, वानरश्रेष्ठो और बीर राक्षो के शरीर लाल 
रंग के हो गए ॥ ( गो० ) ।। ३३ ॥ 
ततः सृजन्तं वाणौंघान्‌ प्रहस्तं स्यन्दने स्थितम्‌ । 
ददशं तरसा नीलो बिनिध्नन्तं पल्वङ्गमान्‌ ॥ ३४ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay १ टप शा सर्ग! Trust Donations ५१ ५ 
प्रहस्त को रथ पर सवार हो बड़े वेग से. बाणों की वर्षो द्वारा 
वानरों का संहार करते हए वानरसेनापति नील ने देखा ॥३४॥ 
उद्धूत इव वायु: खे महदश्रबलं बलात्‌ । 
समीक्ष्याभिद्र॒तं युद्ध प्रहस्तो वाहिनीपतिः ॥ ३५ ॥ 
ओर पवन के वेग स आकाश में उडते हुए बड़े बड़े बादलों 
के समान सेनापति प्रहरत ने अपनी सेना, को युद्ध से भागते 
देख ॥ २५ ॥। । 
रथेनादित्यवर्शन नीलमेवाभिदुद्रु वे । 
स धनु्धन्विनां श्र छठो विकृष्य परमाहवे ॥ २६ ॥ 
नीलाय व्यसृजद्वाणान्‌ प्रहस्तो वाहिनीपतिः । 
` ते प्राप्य विशिखा नीलं बिनिभि द्य समाहिताः ॥३७॥ 
सूर्यं सम प्रकाशित रथ को बढ्वा, प्रहस्त, नील के सामने 
गया । फिर घनुर्धारियों में श्रेष्ठ सेनापति प्रहस्त ने अपने बड़े 
धनुष के खेच कर नील के ऊपर बाण छोड़े वे बाण नील के 
शरीर को वेध कर, ॥ ३६ । ३७ ॥ 
महीं जम्मुमहावेग। रुषिता इव पन्नगाः | 
नीलः शरैरमिहतो निशितैज्वलनो पमै; ॥३८॥ 
स तं परमदुर्धपमापतन्तं महाकपिः । 
प्रहस्तं ताडयामास बरक्षमरुत्पाट्य वीयंवान्‌ ॥३६॥ ` 
बड़े वेग से वैसे ही जमीन में घुस गए; जैसे क्रुद्ध सर्ष बड़ी 
फुर्ती से अपने बिल में घुस जाता है। अभ्नि के समान चमः 
चमाते पैने बाणों से घायल हो कर भी बलवान. नील ने, उस 
परम दुर्घष प्रहस्त को अपने ऊपर आक्रमण, करते देख, एक पेड़ 
उखाड़ कर उसके मारा ॥ ३८ ॥ ३६ ॥ 
वा० रा० यु०--३५ 
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स तेनामिहत; क्रद्धो नदन्‌ राक्षसपुज्धवः । 
बवषः शरवर्षाणि ङ्गानां चमूपतौ ॥ ४० ॥ 
उस वृक्ष के लगने पर ऋ.ढू हो गर्जते हुए रात्त श्छ प्रहस्त 
ने वानरों के सेनापति नील के ऊपर बाणा की वर्षा की ॥४०॥ 
तस्य बाणगणान्‌ घोराम्‌ रक्तस्तस्य महाबलः । 
अपारयन्‌ वारयितु' प्रत्यगृह्मान्निसीलितः ॥ ४१ ॥ 
उस महाबली प्रहस्त के भयङ्कर बाणो को रोकने में असमर्थ 
हो नील ने नेत्र बन्द कर उन्हें वैसे ही सहन किआ ॥ ४१ ॥ 
यथैव गोवृषो वर्ष शारदं शीघ्रमागतम्‌ । 
(५) 
एवमेत प्रहस्तस्य शखष दुरासदस्‌ ॥ ४२ ॥ 
निमीलिताच्षः सहसा नीलः सेहे सुदारुणम्‌ । 
शोषित; शरवर्षेण सालेन महता महान्‌ ॥ ४३ ॥ 
जैसे शरदऋतु की शीघ्र होने वाशी वर्षो को वृषभ सहन 
कर लेता है । इस प्रकार प्रहस्त की दुस्सह और सुदारुण बाणः 
वृष्टि को नील ने नेत्र बन्द कर सहन कर किआ । फिर उस 
शरबृष्टि से अत्यन्त क्रुद्ध हो और साल का एक बडा 
पेड़ ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ 
प्रजघान हयान्‌ नील; प्रहस्तस्य मनोजवान्‌ । 
ततः स चापसुद्शुह्य अहस्तस्य मराबलः ॥४४॥ 
* उखाड़, नील ने उससे प्रहस्त के रथ के, मन के समान शीघ्रः 
गामी घोड़ों को सार डाला । तदनन्तर प्रहनस्त के हाथ से उसके 
धनुष छीन कर महाबली ॥ ४४ || 
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बभञ्ज तरसा नीलो ननाद्‌ च पुनः पुनः । 
विधनुस्तु कृतस्तेन प्रहस्तो वाहिनीपतिः ॥४५॥ 
नील ने बलपूर्वक तोड़ डाला और फिर बार बार वह गर्जा | 
धनुष रहित किए जाने पर सेनापति प्रहस्त, ॥ ४४ ॥ 
प्रगृद्य मुसलं घोर स्यन्दनादवपुष्लुवे । 
ताबुभौ वाहिनीमुख्यों जातवैरौ तरस्तिनौ ॥४६॥ 
एक सूसल ले रथ के नीचे कूद पड़ा । अन्त में दोनों बलवान 
सेनापति एक दूसरे के महाशात्रु हो गए ॥ ४६ ॥ 
स्थितौ चततजदिग्धाङ्गौ १प्रभिन्नाबिव कुञ्जरो । 
उल्लिखन्तौ सुतीच्णाभिदेष्ट्रामिरितरेतरम्‌ ॥४७। 
मतवाले हाथियों के समान लड़ते लड़ते, वे दोनों लोहूलुहान 
हो गए। दोनों ही एक दूसरे को अपने पैने पैने दांतों से चोंथ 
रहे थे ॥ ४७ | क व्यि 
सिंहशादूलसदृशौ सिंहशादलचेष्टिती । 
विक्रान्तविजयौ वीरौ समरेष्वनिवर्तिनों ॥|४८॥ 
वे दोनों पराक्रम में सिंह ओर शावूल के समान थे च! 
सिंह और शार्दूल ही की तरह लड़ भी रहे थे। वे दोनों पर. - 
क्रमी, तथा. विजयो वीर थे और युद्ध में कभी पीठ फेरने वा. 
न थे ॥ ४५॥ 
काडक्षमाणौ यशः ग्राप्त वृत्रवासवयोः समौ । 
आजघान तदा नीलं ललाटे घुसलेन सः ॥४६॥ 
ण प्रभिन्नौ--मत्तौ ( गो० ) 
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प्रहरतः परमायत्तस्तस्य सुस्राव शोणितम्‌ । 
ततः शोणितदिग्धाङ्कः प्रणुहच सुमहातरुस्‌ ॥४०॥ 
वे दोनों ही वीर वृत्रासुर और इन्द्र की तरह लड़ते हुए 
यशप्रार्थी थे। अर्थात्‌ बड़ाई अथवा नामवरी चाहते थे । लड़ते 
लड़ते प्रहस्त ने नील के लत्नाट में बड़े जोर से मूधल मारा, 
जिससे उसके सिर से रुधिर की धार बहने लगी । तब रुधिर 
से तरबतर नील ने एक बड़ा आरी पेड़ उखाड़ ॥ ४६ || ५० ॥ 
Ce 0 जन * 
प्रहस्तस्योरसि क्रद्धो विससज महाकाप; । 
तमचिन्त्यप्रहारं स प्रगृह्य पुसल/महत्‌ १ १॥ 
और बड़े क्रोध फे साथ उसे प्रहस्त :की:छाती में मारा। 
किन्तु प्रहस्त ने उस वृक्ष के प्रहार को कुछ भी न समभा । बड़ा 
भारी मूसल ले ॥ ५१ ॥ 
अभिदुद्राव बलिनं बलान्नीलं सवड्धमम्‌ | 
तमुग्रवेगं संरब्धमापतन्त महाकपिः ॥५२॥ 
वह बढ़े जोर से बलवान नील के ऊपर झपटा । कपिश्रेष्ठ 
महा वेगवान नील ने उस उग्र वेगवान्‌ राक्षस को क्रोध में भर 
अपनी ओर आते देख, ॥ ४२ ॥ 
ततः सम्प्रेदय जग्राह महावेगो महाशिलाम्‌ । 
तस्य युद्धाभिकामस्य मृधे मुसलयोधिनः ।।५३॥ 


एक बड़ी शिला उठा ली और उस युद्धाभिलाषी और मूसल 
से लड़ने वाले प्रहस्त के सिर पर तुरन्त पटक दी ॥ ५३ ॥ 


(७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


सग ७4 
Vinay “०4 ्सद्रापल्य्य ता? fi Trust Donations १ १ ६ 


प्रहस्तस्य शिलां नीलो मृध्नि तूणमपातयत्‌ । 
सा तेन कपिमुख्येन बिमुक्ता महती शिला ॥१४॥ 
बिभेद बहुधा घोरा प्रहस्तस्य शिरस्तदा । 
स गतासु्गतश्रीको गतसचो गतेन्द्रियः ॥१४॥ 
कपिश्रेष्ठ नील की फेकी हुई उत्त शिला के प्रहार से प्रहस्त 


` का सिर चक्रनाचूर हो गया अथवा शिला लगने से प्रहस्त के 
सिर के बहुत से डुकड़े हो गए । नील की . फी हुई उस शिला 


के प्रहार से प्रहस्त!निर्जीब, कान्तिहीन, |बलद्दीन ओर निश्चेष्ट 
हो कर ॥ ५४॥ ५५ || र 
पपात सहसा भूमौ छिन्नमूल इव ढुमः । 
प्रभिन्नशिरसस्तस्य बहु स्राव शोणितम्‌ ॥१६॥ 
वैसे हा सहसा प्रथ्त्री'पर गिर पड़ा; जैसे कटा हुआ पेड़ गिर 
पड़ता है । प्रहस्त के कटे हुए सिर से बहत सा रक्त बहा।'५६॥ 
शरीरादि सुस्नाव गिरेः प्रवणं यथा | | 
हते प्रहस्ते नीलेन तदकम्प्यं महद्बलम्‌ ॥५७॥ 
सिर हो से नहीं बल्कि उसके सारे शरीर से वैसे ही रक्त 
मरा जैसे पहाड़ से जल मारता है. । नील द्वारा प्रहरत के मारे 
जाने पर प्रहस्त की (कभी बिचलित न होने वाली महती सेना 
के ॥ ५७॥ । 
रक्षसामप्रहृष्टानां लंकाममिजगाम ह । ` 
न शेकुः समरे स्थातु निहते वाहिनीपतो ॥५८॥ 
राक्षस लोग उदाध हो लङ्कापुरी में चले गए । क्योंकि अप ने 
सेनापति के मारे जाने पर वे युद्ध में वैसे दी न टिक सके ॥५८।। 
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सेतुबन्धं समासाद्य बिकीण॑ं सलिलं यथा । 
हते तस्मिश्चमूमुख्ये राक्षसास्ते निरुद्यमाः ।।४९॥ 


जैसे बाँध टूट जाने पर पानी नहीं टिक सकता । प्रहस्त के 
मारे जाने पर वे समस्त राक्षस निरुद्यस हो ।। ४६ ॥ 


रक्तःपतिगृहं गला ध्यानमूकत्यमास्थिताः । 
प्राप्ताः शोकाणवं तीव्र निःसंज्ञा इव तेऽभवन्‌ ॥६०॥ 
राचसराज रावण के भवन में गए और चुपचाप ध्यान 
लगाये हुए खड़े हो गए । वे राक्षस तीत्रशोकरूपी समुद्र में निमग्न 
हो, अचेत से हो रहे थे ॥ ६० ॥ 
ततस्तु नीलो विजयी महाबलः 
प्रशस्यमानः स्वकृतेन कमंशा । 
समेत्य रामेण सलच्मणेन च 
प्रहृष्टरूपस्तु बभूव यूथपः ॥६१॥ 
इति अष्टपञ्चाशः सगे: ॥ 


मद्वाबली बानरयूथपति नील विजयी हो, श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण के पास गए और अपनी बहादुरी के लिए उनसे अपनी 
प्रशंसा सुन, वे अत्यन्त हषित हुए || ६१ ॥ 


युद्धकाण्ड का थट्टावनवाँ सर्गे पूरा हुआ । 
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` तस्मिनहते रात्ससैन्यपाले 
प्जवङ्गमा तामुपभेण युद्धे । 
भीमायुघं सागरतुल्यवेगं 
बिदुद्रूवे राच्सराजसन्यम्‌ ॥ १ ॥ 
जब नील ने सेनापति!प्रहस्त को मार! डाला, तब भयङ्कर 
आयुध घारण किए राक्षसराज रावण की सेना, समुद्र के वेग 
की तरह, जोर से भाग खड़ी हुई ॥ १: 
गत्वाथ रक्षोधिपतेः शशंछुः 
सेनापतिं पावकप्रूनुशस्तम्‌ः। ¦ 
तच्चापि तेषां वचनं निशम्य 
रच्चोधिपः क्रोधवशं जगाम ॥ २ ॥ 
आर राक्तसपति के पास जा झर झग्निनन्दन नील द्वारा 
प्रहस्त का मारा जाना निवेदन किया । उन लोगों के वचन सुन, 
रावण भी अत्यन्त क्रद्ध हुआ ॥ २ ॥ 
संख्ये प्रहस्तं निहतं निशम्य 
शोकार्दितः क्रोधपरीतचेताः । 
उवाच तन्नेकऋ तयोधऽख्या- 
- निन्द्रो यथा चामरयोधब्रुख्य।न्‌ ॥ ३ ॥ 
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युद्ध में प्रहस्त का मारा जाना सुन, शोकाकुल और क्रुद्ध हो | 
रावण, अन्य सेनापतियों से वैसे ही बोला, जैसे इन्द्र अपने 
मुख्य मुख्य योद्धा देवताओं से बोलते हैं ॥ ३॥ ह | 
नावज्ञा रिपवे कार्या यैरिन्द्रबलख्दनः । 
स्रदितः सेन्यपालो मे सानुयात्र; सकुञ्जर; ॥ ४ ॥ 
हे राक्षसो ! जिन शत्रुओं ने, इन्द्र का मान भङ्ग करने वाले 
सेनापति प्रहस्त को, उसके अनुयायी योद्धा ओं तथा ह।थियों सहित 
मार डाला, उन शत्रुओं को तुच्छ न समझना चाहिए !। ४॥ 


सोऽहं रिपुविनाशाय ब्रिजयायाविचारयन्‌ । 
` स्त्रयमेव गनिष्यामि रणशीष तदङ्क तम्‌! ॥ ५ ॥ 
अब मैं स्वयं उस अद्भुत रणदेत्र में उन शत्र ओं को मारने 
तथा विजय प्राप्त करने के लिए जाऊगा ।। ५ ॥ 


अद्य तद्वानरानीकं रामं च सह लच््मणम्‌ । 
निर्दहिष्यामि बाणौघेवनं दीनं रिवाग्निभिः ॥ ६ ॥ 
Ce [oS 0८00 [oS ८२ 

[अद्य सन्तपयिष्यामि प्रथिवी कपिशोणितेः 
रामं च लद्ष्मण' चैत्र प्रेषयिष्ये यमक्षयम्‌ |] 
आज में उस वानरी सेना को तथा लद्ध्मण सहित श्रीराम को 
अपने बाणों से उसी प्रकार दग्ध कर दूँगा; जैले दद्दकती हुई आग 
वन को भस्म कर देती हे। आज में वानरों के रक्त से मेदिनी की 
प्यास बुझा दूँगा और राम लक्ष्मण को यमालय भेज दू गा॥६॥ 

स एपपुक्त। ज्वलनप्रकाशं 

| रथं तुरङ्कोत्तमराजयुक्तम्‌ । 

१ अ्रदूभु तं-दुर्बलैः प्रबलविनाशनादाशचर्यप्‌। ( गो० ) 


बना 


७७-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay «५०४ कनि प्रहरतः RT st Donations «२ ३ 


१प्रकाशमान' वपुषा! ज्वलन्तं 
समारुरोहामरराजशत्रुः ॥ ७ ।! 
अलङ्कारो की जगमगाहट से चमचमाता तथा स्वरूपतः 
दीप्त रान इन्द्र का शत्र, रावण, उत्तम घोड़ों से युक्त तथा अग्नि के 
समान चमचमाते.रथ पर सवार हुआ ॥ ७ ॥ 
स शङ्कमेरीपणवम्रणादै- 
रास्फोटितदवेलितसिंहनादैः । 
३पुणयैः स्तयैश्चाप्यभिपूज्यमान- 
स्तदा ययौ राचसराजमुख्य; || ८ ॥ 
उस समय तुरदी, शङ्ख और ढोल बजने लगे | वीरों ने ताल 
टोके और अपनी बड़ाई कर,उन्होंने सिंहनाद किआ । सुन्दर 
सतुतियों द्वारा प्रशंसितः हो, रावण ने युद्धयात्रा की ॥ ८॥ 
स शेलजीमूतनिकाशरूपै- 
मौसादने? पावकदी त्रेः । 
बभौ वृतो राक्षसराजमुख्यो 
भूतेय तो रुद्र छइवामरेश; ॥.& ॥ 
पहाड़ों की तरह तथा बादल की तरह बडे डीलडील के, अग्नि 


w 


की तरह चमकते नेत्रा वाले, तथा माँसभक्षी राक्षसा के साथ 
रावण; उसी प्रकार शोभायमान हुआ, जिस प्रकार महादेव जी, 


भूतों के बीच शोभित होते हें॥६॥ 


शर्मा १ ~~ 2 Se 
१ प्रकाशमानं -श्रलङ्कारमांवमान । ( गो० ) २ वपुषा ज्वलन्त 


स्वरूपत एव प्रकाशमानं । ( गो० ) २ पुण्यैः--चारुमिः । ( गो० ) 
# पाठान्तरे--“ इवाघुरेशः । ? 
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ततो नगर्याः सहसा छपहोजसा 
निष्क्रम्य तद्वानरसन्यमुग्रम्‌ । 
+ (9: 
महाणंवाभ्रस्तनितं ददश 
सपुद्यतं पादपशेलहस्तम्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर उस महातेजस्वी रावण ने सेना सहित लङ्कापुरी 
के बाहिर जा, महासागर एवं महामेघ के समान गजते हुए तथा 
युद्ध करने को हाथों में शिलाएँ तथा पेड़ लिये हुए उग्ररूप वाले 
वानरो की सेना को देखा ॥ १०॥ 
तद्राचसानीकम तिप्र चण्डम्‌ 
चालोक्य रामो गुजगेन्द्रबाहु;१ । 
विभीषणं रश्नृतां वरिष्ठ- 
ुत्राच रेसेनानुगतः पृथुश्रीः | ११ ॥ 
रात्तसों की उस प्रचण्ड सेना को देख; युद्ध के लिएं उत्सुक 
हो बाहुथुगाल पसारे हुए तथा विज्ञयश्री से कान्तिमान तथा 
अपने स्वामी को रक्षा के लिए चारों ओ! स्थित वानरी सेना से 
बिरे हुए, श्रीरामचन्द्र जी ने बीरभटों के तारतम्य अर्थात्‌ बला- 
बल को जानने वाले विभीषण से कहा ॥ ११ ॥ 
नानापताकाघजछत्रजुष्ट 
प्रासासिशूलायधशख्रजुष्टम्‌ । , 
क भुजगेन्द्रबा हु:-युद्धौत्सुक्येन प्रवधेमानबाहु: | (गो०) २ शस्रभतानां 
वरिष्ट बीरभटतारतम्यज्ञमिति भाव: | (रा०) ३ सेनानुगतः-स्त्रामिसंरक्ष- 
णाय सर्वत: समवेतसेनापरिवृतः | (गो०) & पाठान्तरे-“ महदौज्ञाः | ” 
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सेन्यं गजेन्द्रोपमनाजुष्टं 
कस्येदमच्ोभ्यमभीरुजुष्टम्‌ ॥१२॥ 
नाना प्रकार की ध्वजाओं तथा छत्र से युक्त; प्रास, शूल, 


घनषादि आयुधों को धारण किए हुए, निडर और अचल 
राक्षसा से युक्त एव' ऐरावत हाथी के समान हाथियों से सेबित 
यह सेना किसकी है ॥ १२॥ 


ततस्तु रामस्य निशम्य वाक्यं . 
विभीषणः  शक्रसमानत्रीयः । 
शशंस रामस्य बलत्रवेक 
महत्मनां राचसपुङ्गवानाम्‌ ॥१२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, इन्द्र के समान पराक्रमी 
विभीषण उन महाधैर्यबान राक्षसश्रष्ठों की सेन्यप्रवर का 
परिचय देते हुए कहने लगे ॥ १३॥ 
योऽसौ गञस्कन्धगतो महात्मा 
नशो दिताकोपमताग्रबकत्रः । 


प्रकम्पयन्नागशिरोऽभ्युपैति | 
हाकम्पनं त्वेनमरवेहि राजन्‌ ॥१४॥ 
धैर्यंचान्‌ ओर प्रातः प्र की तरह 
राजन्‌! जो धैयवान्‌ ओर प्रातःकालीन सूय क 
तत बाला वीर हाथी हे ऊपर बैठा हुआ हाथी का सिर 
कम्पाता चल्ला आता है, यह ( दूसरा ) खकम्पन हे ॥ १४ ॥ 
योउसौ रथस्थो मृगराजकेतुः 
धुन्चन धझुः शक्रथनुःप्रकाशम्‌ \ 
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करीव भाप्यप्रविवृत्तदष्ट्र! 
स इन्द्रजिन्नाम वरप्र धान; ॥ १२ जे 
जो सिंह की ध्वजा से युक्त रथ पर चढ़, इन्द्र के धनुष के 
समान अपने धनुष को बार बार टङ्कोरता हुआ, बड़े बढ़े दांत 
निकाले हुए हाथी की तरह शोभित चला आता है; यह वरदान 
प्राप्त किये हुए राक्षसश्रेष्ठ इन्द्रजीत है | १५॥ 
यश्चेंप विन्ध्यास्तमहेन्द्रकरपो 
धन्वी .रथस्थोऽतिरथोऽतिवीरः१ । 
विस्फारयंश्चापमतुल्यमानं 
नाम्नातिकायोऽतिविवृ दूकायः ।।१६॥ 
जो विन्ध्याचल, अस्ताचल और महेन्द्राचल के समान ऊँचा 
तेजस्वी और अचल धनष बाण लिये, हजार घोडा से युक्त रथ 
में सवार, बड़ा शूरवीर, बड़े भारी धनुष को टङ्कोरता हुआ 
चला आता है; यह बड़े भारी शरीर वाला अतिकाय नाम का 
राक्षस है॥ १६॥ ई 
योऽसो नवार्कोदितताम्रचक्षुः 
गर्ह्य घण्टानिनदप्रणादम्‌ । 
गज खरं गर्जति वे महात्मा 
महोदरो नाम'स एष वीरः ॥१७॥ 
यह जो प्रातःकालीन सूय के समान लाल लाल नेत्र वाला, 
` घंटा बजाते हुए हाथी पर सवार हो, बड़ा कठोर शब्द करता 
हुआ चला आता है, यह मह।धैयंबान्‌ महोदर नामक वीर 
हे ॥ १७॥ MR मेक 
१ अ्रतिरथः-सहृस्राश्वयुक्तत्वेनातिशयितरथः | ( गो० ) 


—— 
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५२७ 
थोञ्सौ हयं क्राश्वनचित्रभाण्डम्‌ 
आरुह्य सन्ध्यांभ्रगिरिप्रकाशम्‌ । 
प्रासं समुद्यम्प मरीचिनद्ं 
पिशाच एयोड्शनितुल्यवेगः ॥१८॥ 
जो शिविध प्रकार के सुवणं भूबणों से 3भूषित, सन्ध्या- 
कालीन मेव अथवा पर्वत के समात ऊँचे घोड़े पर सवार हो, 
किरनों की कालरदार प्रास उठाए चक्षा आता है, इस बज के 
समान वेगवान वीर काुनाम पिशाच है || १८॥ 
यश्चैष शूलं निशित प्रगृह्य 
विद्युरप्रभं किङ्करव ज्वेगम्‌ । 
पेन्द्रमास्थाय गिरिप्रकाशम्‌ 
आयाति योऽसौ त्रिशिरा यशस्त्री ॥ १६ ॥ 
जो हाथ में, वज से भो अधिक वेगबान और बिजली को 
तरह चमचमाता पैना त्रिशूल लिये हुए, पहाड़ के समान ऊचे 
वृषभश्रेष्ठ पर चढा हुआ आ रहा है, यह ग्रश छी त्रिशिरा है ॥१६' 
असौ च जीमृतनिकाशरूपः 
कुम्भः पथुव्यूढषुजातवक्षाः । 
समाहितः पन्नगराजकेतुः = 
विस्फारयन्‌ भाति धलुवि धून्वन्‌ ॥२०॥ 
यह जो मेघ के समान।रूपवाला है, जिसकी छाती माँसल) 
विशाल और सुन्दर है, तथा जो सावधान होकर नागराज की 
ध्वज्ञा फहराता हुआ, तथा धनुष को टङ्कोरता हुआ चला आता 


हे, कुम्भ है ॥ २० ॥ 
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यश्चेष जाम्यूनदवजजुष्टं 
दीप्त १सधूमं परिघं प्रगृद्य । 
आयाति रक्षोबलकेतु भूत- 
स्त्वसौ निदुम्भो5द्भुतघोरकर्भा ॥२१॥ 
यह जो सुबर्ण का बना और हीरा जदित सघूमअग्नि की 
तरह प्रदीप्त परिघ (ज्लोहे का पुन्दर) लिये हुर है, राक्षप्ती सेना 
का पताका रूप अर्थात्‌ राक्षसो सेना में प्रधान बना हुआ चला 
आता है, यह अद्भुत रणकर्स करने वाला निकुम्म है। २१॥ 
यश्चैष चापासिशरौघजुष्टं 
पताकिनं पावकदी प्रुपम्‌ । . 
रथं समास्थाय विभात्युदग्रो 
नरान्तकोऽसौ नगशृङ्गयोधी ॥२२॥ 
जो धनुष, तलवार, बाणी के समूह से युक्त, पताका सहित, 
अग्नि की तरह चमचमाते रथ पर चढ़ा हुआ, बहुत लंबा दिख 
लाई पड़ता है, यह नरान्तक है | जब इसे अपने. साथ कोई युद्ध 
करने योग्य नहीं मिलता; तब यह अपनी. भुजाओं की खुजली 
मिटाने को पद्दाड़ों के शिख से लड़ा करता है ॥ २२॥ 
~ ~ पे 
यश्चेष नानाविधवोररूपेः 
व्याप्रोष्टनागेन्द्रमगाश्वचक्त्रः । 
भतै 0 ०७ 
तेयु तो माति विवृतत्तमेत्रः 
सोऽसौ सुराणामपि दपहन्ता ॥२३॥ 
१ सधूमं-सधूममिवस्थितं | (गो०) | 
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यह जो व्याघ्र, ऊट, हाथी, सरग, घोड़ा आदि विविध प्रकार 
के भयङ्कर मुखाकृति वाले तथा घूर्णित नेत्रों बाले भूतों को 
साथ लिये हुए बैठा है तथा जो देवताओं के भी दर्प को दलन 
करने वाला है, ।। २३ ॥ 
यत्रैतदिन्द्रप्रतियं विभाति 
, छत्र सितं सुच्मशलाकमग्र्यम्‌ । 
अत्रप रक्षाधिपतिमंहात्मा . 
भतेव तो रूद्र इवात्रभाति ॥२४॥ 
जिसके ऊपर इन्द्र की तरह सफेद तथा पतली कमानियों 
का छाता तना हुआ है, वही राक्षसराज रावण है और बह भूतों 
से घिरे हुए महादेव जी को तरह शोभित हो रहा है ॥ २४॥ 
असौ किरीटी चलकुएड लास्यो 
नगेन्द्रविन्ध्योपमभीमकायः | 
महेन्द्रवेवस्वतदर्पहन्ता . | 
रक्षोधिप; सूय इवारभाति ॥ २५ ॥ 
जो मुकुट घारण किए हुए है. तथा जिसका मुखमण्डल झल- 
मलाते हुए कुण्डलों से अलङक्रत है, जितका शरीर हिमालय 
अथवा विन्ध्याचल की तरह भयङ्कर है ओर जो इन्द्र तथा यस के 


- अभिमान को भी चूर चूर करने वाला हे और जो सूर्य की 


तरह प्रदीप्त जान पड़ता है; बही राक्षसों का राजा अर्थात्‌ 


रावण है ॥ २५ ॥ ट्र % 
प्रत्यवाच ततो रामो विभीषणमरिन्द्मम्‌ । 


अही दीप्तोः महातेजाः रावणो राक्षसेखरः ॥ २६ ॥ 


१ दीसः- कान्तिमान्‌ | (मो) २ महातेजा:--महाप्रतापः । (गो०) 
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यश्चेष जाम्बूनदवजजुष्टं 
दीप्त १सधूमं परिघं प्रगृह्य । 
आयाति रक्षोबलकेतु भूत- 
्त्वसौ निझुम्भो5द्वुतथोरकर्मा ॥२१॥ 
यह जो सुवणं छा बना और हीरा जटित सधूमअग्नि की 
तरह प्रदोप्त परिघ (लोहे का पुन्दर) लिये हुए है, राक्षप्री सेना 
का पताका रूप अर्थात्‌ राक्षसो सेना में प्रधान बना हुआ चला 
आता है, यह अद्भुत रणकम करने वाला निकुम्म है।| २१॥ 
यश्चैष चापासिशरौघजुष्टं 
पताकिनं पावकदीप्तरूपम्‌ । . 
रथं समास्थाय विमात्युदग्रो 
नरान्तक्षोऽसौ नगशुङ्गयोधी ॥२२॥ 
जो धनुष, तलवार, बाणो के समूह से युक्त, पताका सहित, 
अग्नि की तरह चमचमाते रथ पर चढ़ा हुआ, बहुत लंबा दिख- 
लाई पड़ता है, यह नरान्तक है । जब इसे अपने साथ कोई युद्ध 
करने योग्य नहीं मिलता; तब यह अपनी. भुजाओं की खुजली 
मिटाने को पहाड़ों के शिखरे से लड़ा करता है ॥ २२॥। 
यश्चेष नानाबिधधोररूपैः 
व्याप्रोष्टनागेन्द्रमगाश्वचक्त्रः । 
(७) [es N 
भूतेव तो भाति विवृतत्तनेत्र! 
_, सोऽसौ सुराणामपि दपहन्ता ॥२३॥ 
१ सधूमं-सधूममिवस्थितं | (गो०) 
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यह जो व्याघ्र, उँट, हाथी, मृग, घोड़ा आदि विविध प्रकार 
के भयङ्कर मुखाकृति वाले तथा घूर्णित नेत्रो बाले भूतों को 
साथ लिये हुए बैठा है तथा जो देवताओं के भी दर्प को दलन 
करने वाला है, ॥ २३ ॥ | 
यत्रैतदिनदरप्रतिमं विभाति 
, छत्रं सितं सूच्मशलाकमग्रयम्‌ । 
अत्रष रक्षाधिपतिम हात्मा 
भतैव तो रुद्र इवात्रभाति ॥२४॥ 
जिसके ऊपर इन्द्र की तरह सफेद तथा पतली कमानियों 
का छाता तना हुआ है, वही राक्षसराज रावण है और वह भूतो 
से घिरे हुए महादेव जी को तरह शोभित हो रहा है ॥ २४॥ 
असौ किरीटी चलकुएड लास्यो 
नगेन्द्रविन्ध्योपमभीमकायः ! 
महेन्द्रवेयस्वतदपहन्ता . 
रक्षाधिपः सूय इवारभाति ॥ २४ ॥ 
जो मुकुट घारण किए हुए है तथा जिसका मुखमण्डल झल- 
मलाते हुए कुण्डलो से अलडकत हे, जितका शरीर हिमालय 


~ 


अथवा विन्ध्याचल की तरह भयङ्कर है और जो इन्द्र तथा यस के 


' अभिमान को भी चूर चूर करने वाला है और जो सूये की 


>.) 


तरह प्रदीप्त जान पड़ता हैं; बही राक्षसा का राजा अर्थात्‌ 


रावण है ॥ २५ ॥ र ७ 
प्रत्य वाच ततो रामो विभीषणमरिन्द्मम्‌ । 


अही दीपो! महातेजार रावणों राचसेखरः ॥ २६ ॥ 


१ दीप्तः कान्तिमान्‌ | (गो०) २ महातेजा:--महाप्रतापः । (गो०) 
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यह सुन श्रीरामचन्द्र जी ने शात्रुहन्ता विभीषण कहा, 
वाह ! सचमुच राक्षसराज रावण, बड़ा कान्तिमान और बडा 
प्रतापी है ॥ २६॥ RR 
आदित्य इप दुष्प्रक्षे रश्मिभिभाति रावणः । 
&न व्यक्त लचाये ह्यस्य रूपं तेजः समावृतम्‌ ॥२७॥ 
किरणों से चमकने वाले सूर्य की तरह इसको और कोई 
नहीं ताक सकता । मारे तेज के रावण का रूप भी स्पष्ट दिख- 
लाई नहीं पड़ता ॥ २७॥ 
0 २0 ,८. « 
देवदानववीराणां वपुने बंविधं भवेत्‌ । 
यादृशं राक्षसेन्द्रस्य वपुरेतत्रकाशते || २८ ॥ 
राक्षसराज रावण का जैसा रूप दिखलाई पड़ रहा है, वैंसा 
रूप तो किसी भी शूरवीर देवता अथवा दानब का नहीं है । २८ 
(र ~ ~ 
सर्व पवतसङ्काशाः सर्व पवतयोधिनः । 
सवे दीप्तायुधधरा योधाश्चास्य महौजसः ॥ २६ ॥ 
इस महाबली के साथ जो योद्धा हैं, वे भी तो सब के सब 
पवत के समान विशाल शारीरधारी पवतों से लड़ने वाले तथा 
चमचमाते आयुध लिये हुए हैं ।। २६ ॥ 
माति राचसराजोऽसो प्र दीप्तैभीम विक्रमैः । 
भूतैः परिवृतस्तीचशेदे ह द्वि रिवान्तकः || ३० ॥ 
इन योद्धाओं के बोच राक्षसराज रावण, वैसे ही शोधित 
हो रहा है; जैसे उम्र एवं प्रशस्त शरीर वाले तथा भूतो से घिरे 
इए सात्षात्‌ यमराज ॥ ३० ॥ 
# पाठान्तरे--“सुग्यक्तं | 
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दिष्ट्याऽयमद्य पापात्मा मम दृष्टिपर्थ गतः | ` 
अद्य क्रोधं बिमोच्यामि सीताहरणसम्भवम्‌ ॥ ३१ ॥ 
मेरे सौभाग्य से यह दुष्टात्मा आज मेरे सामने आ गया है। 
आज में सीताहरण का क्रोध इस पर निकाल गा ॥ ३१॥ 
एपमुक्खा ततो रामी धनुरादाय वीर्यवान्‌ । ` 
लद्मशान्‌चरस्तस्थौ समुद्ध त्य शरोत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
, यह कह बीयबान्‌ श्रीरामचन्द्र जी. धनुष ले ओर अच्छा 
बाण निक्राल तथा लक्ष्मण को पीछे कर खड़े हों गर ॥ ३२ ॥ 
- ततः स रक्षोधिपतिमहात्मा 
रक्षांसि तान्यांह महाबलानि । ` 
वारेषु चर्यागृहगोपुरेषु ` 
सुनिद्व तास्तिष्ठत निविंशङ्काः॥ ३३ ॥ 
तदनन्तर महाधैयेवान रावण ने अपने बड़े बलवान राक्षस 
को आज्ञा दी कि, तुम लोग रनबास के फाटको पर, राजमागे 
पर, विशाल भवनों के द्वारो पर, तथा लक्का के बाहिरी फाटकों 
पर जाकर चैन से निडर हो खड़े हो जाओ ॥ ३३॥ 
` इहागतं मां सहितं भवद्भिः 
वनौकसश्छिद्रभिदं विदित्वा । 
शून्यां पुरीं दुष्प्रसहां प्रमथ्य 
्रधरषयेयुः सहसा समेताः ॥ ३४ ॥ 
नहीं तो यदि कहीं इन चञ्चल वानरों को हम लोगों की यह 
कमजोरी मालूम हो. गई, कि, आप सब लोग मेरे साथ रणभूमि 
वा० रा० यु०--२६ 
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में चले आए हैं और लङ्कापुरी सूनी पड़ी हे, तो ये दुष्प्रवेश्य 
पुरी में घुस पुरी को ध्वस्त कर डालेंगे ॥ ३४ ॥ 
विसजयित्वा सहितांस्ततस्तान्‌ 
गतेष्‌ रक्तःसु यथानियोगस्‌ । 
व्यदारयद्वानरसागरोषं 
महाझषः पूणमिवाणेबौघम्‌ ॥ ३५ ॥ 


इस प्रकार समभा कर; जब उसने राक्तसों को बिदा कर 
दिआ, तब वह स्वय वानरों के सागररूपी जल को बैसे ही 
खलबलाने लगा; जैसे कोई बड़ा भारी मत्स्य महासागर के जल 
में खलबली पैदा कर देता है ।। ३५ ॥ 


तमापतन्तं सहसा समीक्त्य 

दीसत षृचाप' युधि राचसेन्द्रम्‌ । 
महत्समुत्पाटय महीधराग्र 

दुद्राव रच्तोधिपतिं हरीशः || ३६ ॥ 


रावण को वानरी सेना पर प्राक्रमण कर, आग के समान 
तीक्ष्ण बाणों को चलाते देख, कपिरा ज सुग्रीव पर्वत के एक भारी 
शिखर को ले उसकी ओर कपटे ॥ ३६ || 


तच्छैलभृङ्गं बहुबृत्तसानु 

प्रगृह्य चिक्षंप निशाचराय । 
तमापतन्तं सहसा समीक्षय 

बिभेद बाणेस्तपनीयपुहठ : || ३७ ॥ 
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'४३३ 
जब अनेक वृक्षों ओर शशं से युक्त उस पर्वेतशिखर को 
सुग्रीव ने रावण के ऊपर फेका, तब सहसा उसको अपने ऊपर 
गिरते देख, रावण ने अपने सुवर्णं की फोक वाले बाणों से चूर 
चूर कर डाला ॥ ३७ || 
तस्मन्‌ प्रव द्रोत्तमसाचुवुचष 
शृङ्गः विकीर्णं पतिते पृथिव्याम्‌ । 
महाहिकल्प शरमन्तकामं 
समाददे रासलोकनाथः ॥ ३८ ॥ 
जब वह बड़े बड़े वृक्षों और ःशज्ञों से युक्त बड़ा भारी पव त- 
शिखर टूक टूक हो कर जमीन पर गिर पड़ा; तब राक्षसराज 
रावण ने साँप के आकार का, काल के समान एक बाण अपने 
धनुष पर रखा || ३८ ॥ 
स तं गृहीस्याऽनिसतुल्यवेगं 
सविस्फ लिङ्गज्वलनप्रकाशम । 
बाण' महेन्द्राशनितुल्यवेगं 
चित्त प सुग्रीवषधाय रुष्ट; ॥ ३६ ॥ 
रावण ने पवन के तथा इन्द्र के वज्र के समान वेग वाले 


और चिनगारियाँ निकलते हुए अग्नि की तरह चमचमाते उस 
बाण को ले और क्रोध कर, सुग्रीव के ऊपर उसका वध करने 


के लिए छोड़ा ॥ ३६ । 
स सायको रावशबांहुमुक्तः 
शक्राशनिप्रख्यवपु; शिताग्रः | 
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सुग्रीचमासाद्य बिभेद वेगात्‌ 
१गुहेरिता क्रोश्वमिषोग्रशक्तिः ॥ ४० ॥ 
` रावण के हाथ से छूटे हुए पैने बाण ने इन्द्र के बज की तरह 
इ सुग्रीब के शरीर को बड़े जोर से वैसे ही वेधा; जैसे स्कन्द 
ने अपनी शक्ति से क्रौंच पर्वत को वेधा था ॥ ४० ॥। 
स सायकातों बिपरीतचेताः 
कूजन्‌ प॒थिव्यां निपपात वीरः । 
तं प्रेक्ष्य' भूमो पतितं विसंज्ञं 
नेदुः प्रहृष्टा यधि यातुधानाः ॥ ४१ ॥ 
„उस बाण के आघात से कपिराज सुग्रीव बिकल हो आतेनाद 
करते हुए घड़ाम से धरती पर गिर पड़े | उनको धरती पर मूछित 
पड़ा देख, परमप्रसन्न हो राक्षषों की सेना ने गर्जना की।। ४१ ॥ 
ततो गवाक्षो गवयः सुदेष्ट्र- 
0 
स्तथषभो ज्योतियुखो &नलश्र । 
शेलान्‌ समुद्यम्य विवृद्धकायाः 
प्रदुदुवुस्तं प्रति राबसेम्द्रम्‌ ॥ ४२ ॥ 
` तब बढ़े बढ़े शरीर वाले गवाक्ष, गवय, सुदृष्ट्र, ऋभष, ज्योतिः 
सुख, नल, बढी बड़ी शिलाएं ले राबण के ऊपर दौड़े ॥ ४२॥ 
तेषां प्रहारान_ स चकार मोघान, . | 
~ ~ 
रक्षोधिपो बाणगर्णे; शिताग्रैः । 
१ गुहः- स्कन्द; । ( गो ) & पाठान्तरे--नभरच ।? 
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तान्‌ त्ानरेन्ट्रानपि,बाणजालेः कि 
~ ~ 
बिभेद जाम्बूनदचित्रपुङ्ग ; ॥ ४३ ॥ 
किन्तु राक्षश्षराज रावण ने उन समस्त फेंकी हुई 'शिलाओं 
को पैने बाणों से टुकड़े टुकड़े कर व्यर्थं कर डाला । तदनन्तर 
उन वानरों को भी उसने?सुबर्ण के पुखों वाले बाणों से बेध 
डाला ॥ ४३॥ 
ते वानरेन्द्रा ख्रिदशारिवाशेः 
` भिन्ना निपेतुभृवि भीमकायाः । 
ततस्तु तद्वानरसेन्यपुग्र 
प्रच्छादयामास स बाशजालेः || ४४ ॥ 
वे भीमकाय प्रसिद्ध बानर रावण के मारे हुए बाणों से. 
घायल हो धरती पर गिर पढ़े । तदनन्तर रावण ने बाणसमूह' 
से समस्त वानरी सेना को ढक दिशा |! ४४॥ - 
ते वध्यमानाः पतिताः प्रवीरा 
| नानद्यमाना भयशन्यविद्धा; । 
शाखामृगा रावणसायकार्ता Fe 
जग्मुः शरण्यं शरण स्म रामम्‌ ॥ ४५॥। ` 
राबण के बाणों की चोट से घायल हो बहुत से प्रसिद्ध बीर 
वानर धरती पर लोट गए । बहुत से रावण के भय तथा बाणो 
की चोट के कारण दुःख भरे स्वर से चिल्लाने लगे। रावण के 


बाणों की चोट से सताए हुए बहुत से बानर शरणागतवत्घल 
भ्रीरामचन्द्र.जी के शरण में गए || ४५ ॥ 
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ततो महात्मा स धनुधेनुष्मा- 
नादाय रामः सहसा जगास । 
तं लच्मणः प्राञ्ञलरभ्य॒पेत्य 
७ ५ 
उवाच वाक्य परमाथंयुक्तप्र ॥ ४६ ॥ 
तब शरण आए हुए की राक्षा करने वाले, प्रशस्त धनुषधारी 
अर्थात्‌ धनुष से युद्ध करने में समर्थ, श्रीरामचन्द्र जी धनुष उठा 
तुरन्त चल दिए। उस समय हाथ जोड़ कर लक्ष्मण जी ने परः 
माथे युक्त अर्थात्‌ परम प्रयोजनीय ये वचन कहे || ४६॥ 
काममार्यः सुपर्याप्तो वधायास्य दुरात्मनः । 
विधमिष्याम्यहं नीचमनुजानीहि मां प्रभो ॥ ४७ ॥ 
हे आये ! यद्यपि आप इस पराई स्त्री को हरने वाले पापी 
को मारने में सवदा समर्थं हैं, तथापि हे प्रभो! इस नीच को तो 
में ही मारूंगा । अतः मुझे ही आज्ञा दीजिए ॥ ४७॥ 
तमब्रवीत्‌ महातेजा रामः सत्यपराक्रमः | 
गच्छ यत्नपरश्चापि भव लक्ष्मण संयुगे ॥ ४८ ॥ 
लद्दमण जी के ये वचन सुन, सत्यपराक्रमी, महातेजस्वी, 


श्रीरामचन्द्र जी ने कहा कि, हे लक्ष्मण ! जाओ; किन्तु युद्ध में 
सावधानी से काम करना ॥ ४८ ॥ 


रावणो हि महावीयों रणेञ्द्ध तपराक्रमः | 

> दि a >] 
__ नैलोक्येनापि संक्रद्रो दुष्मसद्यो न संशयः ॥ ४६ ॥ 
१ महात्मा -शरणागत तारतम्य सः । ( गो० ) 
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क्योंकि, रावण महात्रलवान है ओर युद्ध में अद्‌भुत पराक्रम 
प्रदर्शित करनेवाला है। यदि यह क्रुद्ध हो जाय, तो समस्त 
तीनों लोक वांसी भीं इसके पराक्रम को नहीं सम्हाल सकते । 
यह निस्सन्देह बात है ॥ ४६ ॥ | 
तस्य च्छिद्राणि मास्तर स्वच्छिद्राणि च लक्षय । 
चक्षुषा धनपा यत्नाद्र्चाट्मान समाहितः ॥ ४० || 
! अपने ऊपर उसका वार बचा कर, उसके ऊपर वार करने 
की ताक में रहना | साथ ही सावधान रह कर धनुष द्वारा 
यक्नपूव क अपनी रक्षा करते रहना ॥ ४० ॥ 


राघवस्य वचः श्रत्वा परिष्वज्याभिपूज्य च। 
अभिवाद्य ततो रामं ययों सौमित्रिराहवम्‌ ॥ ५१ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन और उनके गले लग, एव 
उनकी प्रदक्षिणा कर तथा उनको प्रणाम कर, लक्ष्मण जी प्रस्था- 
नित हुए ॥ ४१ ॥ 
स रावण वारणहस्तषा हुः 
दद्‌शे दीप्ोद्यतमीमचापम्‌ । 
प्रच्छादयन्तं शरवृष्टिजाले- व 
स्तान्‌ वानरान्‌ मिन्नविकीणदेहान्‌ ॥ ५२॥ 
रणभूमि में जो लक्ष्मण जी ने देखा कि, रावण की भुजाए 
हाथी की सूँड की तरह उतार चढाव 07 । वह चमचमाते 
भयङ्कर धनुष को हाथ में लिये घायल वानरों के ऊपर बाणों की 
बर्षा कर उनको तोपे दे रहा है ॥ ५२ ॥ 


१ श्रभिपूज्य---प्रदक्षिणीकृत्पेत्यर्थ । (गो०) . 
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तमालोक्य महातेजा हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
निवार्य शरजालानि प्रदुद्राव स रावणम्‌ ॥ ५३ ॥ | 
महातेज्जरबी पवननन्दन हनुमान जी उस रावण को,देख, तथा 
इसके चलाए हुए बार्शी को हटा, उसके ऊपर टूट पड़े ॥ ४३ ॥ 
रथं |तस्य समासाद्य मु जमुद्यम्य दक्षिणम्‌ । 
त्रासयन, रावणं धीमान्‌ हन्‌ मान, वाक्यमत्रवीत्‌॥ ४४॥ 
! बुद्धिमान हनुमान जी, रावण के रथ पर चढ़ गए और 
दाहिना हाथ उठा उसको. घमकाते हुए यह बचन बोले ॥ ५४॥ 
देवदानवगन्धबैयन्षैश्व सह राक्षसे; । 
अतरध्यत्वं खया प्राप्त वानरेभ्यस्तु ते भयम्‌ ॥ ५४ | 


` यद्यपि त्‌ देवता, दानव, गन्धर्वे, यक्त और राक्षसों के हाथ 
से न मारे जाने का वर प्राप्त कर चुका है, तथापि वानरों से तो 
तुमे अपने मारे जाने का भय बना ही हुआ है ॥ ५५ ॥ 


एष मे दक्षिणो बाहुः पंश्चशाखः समुद्यतः | 
विधमिष्यति ते देहाडू तात्मान' चिरोषितम्‌ ॥ ५६॥ 
देख, पाँच अँगुलियों वाला यह मेरा दहिना हाथ उठा हुआ 


है।यह तेरे शरीर में बहुत दिनों से रहने वाले प्राण को बाहिर 
निकाल्न देगा ॥ ५६ ॥ 


: शरा हन्‌ मतो वाक्यं रावणो भीमविक्रमः । 
`` "संरक्तनयनः क्रोधादिदं वचनमत्रवीत्‌ || ४७ | 


भयङ्कर पराक्रमी रावण हनुमान जी के इन वचनों को सन. 
नु खुन 
मारे क्रोध के लाल लाल नेत्र कर उनसे बोला ॥ ५७॥ २. 
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चिप्र प्रहर निःशङ्क स्थिरां कीतिमवाष्नुहि । 
ततस्त्वां ज्ञातविक्रान्तं नाशयिष्यामि वानर || ५८ ॥ 
हे बानर ! निःशङ्क हो तू मुक पर वार कर; जिससे चिरस्था- 
यिनी कीर्ति तुमे प्राप्त हो पीछे से में भी तेरा पराक्रम जान, 
कर तुमे मार डालूगा | ५८॥ 
रावणस्य वचः श्रत्वा वायुसनवंचोऽ्रवीत्‌ । 
प्रहृतं हि मया पूर्वभक्ष स्मर सुतं तव ॥ ५६ ॥ 
रावण के ये वचन सुन, पवननन्दन हनुमानजी ने कहा-- 
सेरा पराक्रम जानने के लिए अपने पुत्र अक्षकुमार के मेरे 
हाथ से मारे जाने का स्मरण कर ले॥ ४६ ॥ 
एवमुक्तो महातेजा रावणो राक्षसेश्‍वरः । 
आजघांनानिलपुतं तलेनोरसि वीय्रान्‌ ॥ ६० ॥ 
यह कठोर बचन सुन, महातेजस्वी राक्षसराज रावण ने पवन 
नन्दन हनुमान जी की छाती में एक चपेटा मारा ॥ ६०॥ . 
स तलामिहतस्तेन चचाल च मुहुम्‌ हुः । ` 
स्थित्वा मुहृत तेजस्वी स्थैयं कत्वा महामातिः॥ ६१॥ 
उस तलप्रहार से हनुमान जी बार बार चक्कर खाने लगे। 
थोड़ी देर बाद तेजस्वी एवं महाबुद्धिमान हनुमान जी ने साव- 
धान हो कर ॥ ६१॥ 
आजघानाभिसंक्रद्धस्तलेनैवामरद्िषम । 
ततस्तलेनाभिहतो व्रानरेण महात्मना ॥ ६२ ॥ | ` 
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उस देवता थों के शत्रु रावण के अत्यन्त कुपित हो एक थप्पड़ 
जमाया । धैय वान्‌ हनुमान जी के थप्पड़ के आघात से ॥ ६२॥ 

दशग्रीवः समाधूतो यथा भूमिचलेऽचलः ॥ 

संग्रमे तं तथा दृष्टा रावणं तलताडितम्‌ ॥६३॥ 

रावण उसी प्रकार चलायमान हो गया, जिस प्रकार प्रथिवी 

के कंपायमान होने पर पहाड़ चलायमान -हो जाते हैं । युद्ध में 
रावण को थप्पड़ से पिटा हुआ देख, ॥ ६३ ॥ 
ऋषयो वानराः सिद्धा नेदुर्देवा; सहासुरैः | 
अथारवास्य महातेजा रात्रणो वाक्यमत्रबौत्‌ ॥ ६४ ॥ 


ऋषि, वानर, सिद्ध, देवता, दानव सभी हर्षनाद करने लगे 
थोड़ी देर बाद सावधान हो महातेजस्वी रावण कहने ज्ञगा।।६४॥ 


साधु वानर वीर्येण रलाघनीयोऽसि मे रिपुः । 
~ ९० 
शवणेनंवयुक्तस्तु मारुतिर्वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ६४ ॥ 


| 29५ 
हे वानर ! वाह तू मेरा शत्रू होने पर भी, तेरा बलवीये, 


प्रशंसनीय हे। रावण के इस प्रकार कहने पर, पवननन्दन 
हनुमान जी बोले ॥ ६५ ॥ 


घिगस्तु मम वीयेण यस्त्वं जीवसि रावण | 
गी CS 
सङृत््‌, प्रहरेदानीं दुबद्ध कि विकत्थसे ॥ ६६ ॥ 


अरे रावण ! धिक्कार है मेरे बलबीयः को म 
जो त मरा थपेड़ 
खा कर भी अभी जीवितः है। अरे प्रहार के तारतम्य कोन 
जानने वाले दुबु ड ! तृ क्यों वृथा बड़ाई करता हे ? अब एक 
बार फिर त्‌ मेरे ऊपर चोट कर ॥ ६ ६॥ 
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ततस्त्वां मामिका शुष्टिनेयिष्यति यमक्षयम्‌ । 
ततो मारुतवाक्येन क्रोधस्तस्य तदाऽऽज्बलत्‌ || ६७ ॥ 
तद्नन्तर मेरा यह मूँ का तुझे यमराज के पास पहुँचावेगा 
हनुमान जी के इन जले कटे वचनां को सुन रावण का क्रोध 
भड़का ॥ ६७॥ 
स'रक्तनयनो यत्नात्‌ गुष्टिमुद्यम्य दक्षिणम्‌ । 
~ (4 ९ 
पातयामास वेगेन वानरोरसि वीयवान्‌ ॥ ६८ ॥ 
उस बलवान ने लाल लाल नेत्र कर दहिने हाथ का धूसा 
बड़े जोर से हनुमान जी की छाती में मारा ॥ ६८ ॥ 
हनमान्‌ वक्षसि व्यूढे? सञ्चचाल पुन; पुन; । 
रविहलं तु तदा दृष्टा हनुमन्त महाबलम्‌ ॥ ६६ ॥ 
हनभान जी की विशाल छाती में घूसे की चोट लगने से वे 
बार बार हिलने लगे | तब महाबली हनुमान को मूछित देख ॥६६॥ 
रथेनातिरथः शीघ्र नीलं प्रति समभ्यगात्‌ । 
राचचसानामधिपतिदेशग्रीवः प्रतापवान्‌ ॥ ७० ॥ 
अतिरथ रावण अपना रथ नील के पास ले गया | राक्षसों 
के अधिपति प्रतापी दशग्रीव रावण ने ॥ ७० ॥ 
पन्नगप्रतिमेभीमेः परमर्मातिभेदिमिः । 
शरैरादीपयामास नीलं हरिचमूपतिम्‌ ॥ ७१ ॥ 


१ ब्यूढे--विशाले | ( गो० ) २ विहलं-मूच्छितं। ( गो० ) ३ 


श्रादीपयामास--श्रासमन्वाज्ज्यालयाम,स । ( गो०) 
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नागों की तरह भयङ्करे ओर शत्र, के ममे को'वेधने वाले 
बाणों से कपिसेनापति नील के समस्त शारीर को दाग डाला 
अर्थांत घायल कर दिआ ॥ ७१ ॥ 
` स झरोघपमायस्तो नीलः कपिचमूपतिः । 
शरेणेकेन शैलाग्रं रच्षोथिपतयेऽसृजत्‌ ॥ ७२॥ 
बहुत से बाण लगने पर भी सेनापति नील ने एक हाथ से 
ए३ पक्‍ेतश्रद्ध रावण के ऊपर फेका ॥ ७२ ॥ 
हनुमानपि तेजस्वी समाश्त्रस्तो महामनाः | 
`` -पिप्रेज्षमाणो युद्ध प्सुः सरोषमि दमन्रवीत्‌ ॥ ७३ ॥ 
नीलेन सह संयुक्त रावणं रा्तसेश्वरम्‌ । [ 
अन्येन युध्यमानस्य न युक्तमभिधावनम्‌॥ ७४ ॥ 
इतने में उधर महामना हनमान जी भी सावधान हो गए और 
द्ध करने की इच्छा से रावण को खोजने लगे। जब उन्होंने देखा 
कि, राक्षसराज राबणनील के साथ लड़ रहा है+तब क्रुद्ध हो उससे 
बोले । हे रावण! तू दूसरे के साथ युद्ध कर रहा है, अतः इस 
समय तेरे ऊपर आक्रमण करना मुझे उचित नहीं ।।७३ ॥ ७४॥ 
- रावणोऽपि महातेजास्तच्छुङ्ग सप्तभिः शरेः । 
आजघान सुतीक्ाग्रं स्तद्विकीण पपात ह ॥ ७५ ॥ 
महातेजस्वी रावण ने भी नील के फेंके पर्वतश््ङ्ग को, सात 
पैने बाण मार कर, टुकड़े टुकड़े कर दिआ और वह पर्वेतश्वङ्ग 
चूर चूर हदो प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥ ७५॥ 
' -तद्विकोणं गिरेः शङ्गः दृष्टा हरिचमूपतिः । 
` कालाग्निरिव जज्याल क्रोधेन परवीरहा ॥ ७६ ॥ 
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उस पर्वतश््ङ्ग को चूर हुआ देख, शत्रुहन्ता सेनापति नील 
क्रोध के मारे कालाग्नि को तरह प्रज्वलित हो उठे ॥ ७६॥ 
सोऽश्वकर्णान्‌ धवान्‌ सालांश्चूतांश्चापि सुपुष्पितान्‌। 
अन्यांश्च विविधान्‌ वृक्षान्नीलश्चिक्षेप संयुगे ॥ ७७॥ 
नील ने फूलों से लदे अश्वक, ढाक, साल, आम तथा 
अन्य विविध प्रकार के वृर्षो को उखाड़ उखाड़ कर, रावण के 
ऊपर फेका ॥ ७७ ॥ 
स तान्‌ वृक्षान्‌ समासाद्य प्रतिचिच्छेद रावणः । 
अभ्यवरषत्सुघोरेण शरवर्षेण पावकिंम्‌ ॥ ७८॥ ` 
रावण ने नील के फेंके उत समस्त वृक्षो को बाणों से काट 
कर जमीन पर डाल दिंआ और नील के ऊपर बड़े बडे भयङ्कर 
बाणों की वषा की ॥ ७८॥ उ 
अभिवष्टः शरौघेण मेघेनेव महाचलः । 
ह्स्वं कृत्वा तदा रूपं ध्वजाग्रे निपपात ह ॥ ७९ ॥ 
पहाड़ पर जिस प्रकार मेघवृष्टि होती है, उसी प्रकार 20 
पर बार्णों की वर्षा होने पर, नील अपना छोटा रूप बना, राव 
के रथ की ध्वजा पर कूद पड़े | ७६ ॥ 
पावकास्मजमालोक्य ध्वजाग्रे समुपस्थितम्‌ । 
जज्वाल रावणः क्रोधात्ततो नीलो ननाद च ॥ ८०॥ 


नील को ध्बजा के ऊपर बैठा हुआ देख, जब रावण क्रोष से 
जलने लगा, तब नील ने घोर सिंहनाद किआ ॥८०॥ 
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ध्यजाग्रे भनुषश्चाग्रे किरीटाग्र च तं हरिस्‌ । 
लद्मणोऽथ हनूमांश्च दृष्टा रामश्च विस्मिताः ॥८१॥ 
कभी रावण की ध्वजा के ऊपर, कभी उसके धनुष के ऊपर 
आर कभी उसके मुकुट के ऊपर नील को कूदते देख, श्रीराम- 
चन्द्र, लक्ष्मण तथा हनुमान को बड़ा आश्चय हुआ || ८१॥ 
रावणोऽपि महातेजाः कपिलाघव विस्मितः । 
अस्नमाहारयामास दीप्तमाग्नेयमद्धतम्‌ ॥ ८२॥ 
महातेजस्वी रावण भी नील को इस फुर्ती को देख, विस्मित 
हुआ और उसने नील को मारने के लिए एक चमचमाते अदू- 
भुत बाण को अग्नि के मंत्र से अभिमंत्रित कर, नील के ऊपर 
छोड़ा ॥ ८२॥। 
७ 
ततस्ते चुक्रशुह शा लब्धलबा;१ प्लवङ्गमाः । 
नीललाघवसम्भ्रान्तं दृष्टा रावशमाहवे।| ८३ ॥ 
दूसरी ओर वानरगण, नील और रावण के युद्ध में, नील 
की फुर्ती से रावण को विकल देख और इसे एक आनन्दप्रद 
कौतुक जान, परम हर्षित हो गर्ज रहे थे ॥ ८३ ॥ 
वानराणां च नादेन संरब्धो रावणस्तदा । 
सम्भ्रमाविष्टहृद्यो न किञ्चितप्रत्यपद्चत || ८४ ॥ 


बानरों का हृषनाद सुन रावण खिसिया गया, पर वह उस 
समय ऐसा घबड़ाया हुआ था कि, उससे कुछ भी करते धरते न 
बन पड़ा ॥ ८४ | 


१ लब्धलक्षा:--लब्धहर्षविषया: | ( गो० ) 
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आग्नेयेनाथ संयुक्त गृहीत्वा रावणः शरम्‌ । 
गी ° en ~ 
ध्वजशोष स्थितं नीलपुदेक्तत निशाचरः ॥ ८५ ॥ 


हाथ में अग्नि के मंत्र से अभिम त्रित बाण ले और ध्वजा 
के ऊपर बैठे हुए नील की ओर रावण ने देखा ॥ ८४ ॥ 


ततोऽब्रवीत्‌ महातेजा रावणो राक्षसेश्वरः । 
कपे लाघवयुक्तोऽसि १मायया परयाऽनया ॥ ८६ ॥ 


तदनन्तर महातेजस्वी राक्षसराज रावण ने नील से कहदा- 
अरे वानर ! तू धोखा देने में बड़ा फुर्तीला है ॥ ८६॥ 


जीवितं खलु रक्षस्व यदि शक्तोऽसि वानर । 
तानि तान्यात्मरूपाणि सृजसि स्वमनेकशः || ८७॥ 
किन्तु हे वानर ! यदि तुममें शक्ति हे तो अब अपने प्राण 
बचा । यद्यपि तू अपने अनेक रूप बना लेता है ॥ ८७ ॥ 
तथापि त्वां मया शुक्तः सायकोउद्नप्रयोजितः । 
जीवितं परिरचन्तं जीवितादूभ्र शयिष्यति ॥ दद ॥ 
तथापि मेरा चलाया हुआ यह अभिम त्रित बाण, लाख 
बचाव करने पर भी, तुझे नष्ट कर ही डालेगा || ८८ ।। . 
एवश्ुक्त्वा महाबाहू रावणो राचसेशर; । 
सन्धाय बाणमस्ने ण चमूपतिमताइयत्‌ ॥ ८६ ॥ 


महाबाहु राक्षसराज रावण ने यह कह कर मत्र से अभिम- 
त्रित कर वह बाण सेनापति नील के ऊपर छोड़ा ॥ ८६ ॥ 


ES SN पाए शिशिणणा ण 
१ मायया- वञ्चनया । ( रा० ) # पाठान्तरे--“ युक्त: ।” 


—— 
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सोइखरयुक्त न बाशेन नीलो वक्षसि ताडितः । 
निद्द्यमान; सहसा निपपात महीतले | 8० ॥ 
. वह अभिम त्रित बाण नील ढी छाती में लगा । उस अञ्ज के 
मारे नील का सारा शारीर जल उठा ओर वे सहसा नीचे 
धरती पर गिर पड़े ॥ ६० ॥ 
पितृमाहात्म्यसंयोगादात्मनश्चापि तेजसा । 
जानुभ्यामपतद्भूमौ न च प्राणेव्ययज्यत ॥ 8१ ॥ 
नील एक तो अग्नि के पुत्र ही थे, दूसरे स्वयं मा बड़े तेज- 
स्वी थे, अत;-घुटने के बल जंमीन पर गिर कर भी वे निर्जीव 
नहीं हुए ॥ ६१.॥ छ छ। 
- . विसंज्ञं वानरं दृष्टा दशग्रीवो रणोंत्सुकः । 
रथेनाम्बुदनादेन सोमित्रिमभिदुद्रवे ॥ 8२ || 
रांवण ने नील को मूछित देख, युद्ध की कामना से, मेघ की 
तरह गड़गड़ाते, हुए रथ को हँकवा, लक्ष्मण पर आक्रमण 
किआ .॥ ६२ ॥ 


। : असाद्य रणमध्ये तु वारयित्वा स्थितो ज्वलन्‌ । 
.. भनुविस्फारयाम/स कम्पयन्निव मेदिनीम्‌ ॥ 8३ ॥ 
रणुत्तेत्र में पहुँच अपने तेज से प्रदीप्त रावण, वानरों को. 

हटा और अपने धनुष को टझोर प्रथिवी को कम्पायमान सा 
करने लगा ॥ ६३ ॥ [ 

तमाह सो मित्रिरदीनसत्तवो 

` बिस्फारयन्तं धनेरप्रमेयम | 
अभ्येहि मामेव निशाचरेन्द्र 


, न वानरांस्स्वं प्रतियोद्धुमहः ॥ 8४..॥ 
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तब प्रबल प्रतापी लक्ष्मण रावण को अपना विशाल धनुष 
रङ्कोरते देख, उससे बोले--हे राक्षसेन्द्र ! मेरे पात आओ और 
सुझसे लडो, क्योंकि तुम उन वानरों से लड़ने योग्य नहीं हो।।६४॥। 
स तस्य वाकयं प्रतिपूणधोषं 
ज्याशब्दमुग्रं च निशम्य राजा । 
आसाद्य सौमित्रिमत्र स्थितं तं 
कोपान्वितो वाक्यमुवाच रक्तः ॥ 8५ ॥ 
रावण, लक्ष्मण का वचन और घोषपरिपूर उनकी प्रत्यञ्चा 
का शब्द सुन, समीप खड़े हुए लक्ष्मण जी से रोषयुक्त बचन 
बोला-- || ६४ ॥ 
दिश्यासि मे राघव दृष्टिमाग 
ग्राप्तो$न्तगामी विपरीतबुद्धि! । 
अस्मिन्‌ क्षणे यास्यसि मृतयुदेशं, 
संसाद्यमानो मम बाणजालः ॥ 8६ ॥ 
हे लक्ष्मण ! मरने के समय विपरीत बुद्धि हो जाने के 
कारण ही तुम सौभाग्यवश मेरे सामने आए हो । अब तुम इसी 
क्षण मेरे बाणों की चोट से यमपुर सिधारोगे ॥ ६६॥ 
तमाह सौमित्रिरविस्मयानो 
गजन्तमुद्वृत्तशिताग्रदष्ट्रम्‌ । 
राजन्न गर्जन्ति महाप्रभावा 
विकत्थसे पापकर्ता वरिष्ठ ॥ ९७ ॥ 
रावण के इन वचनों को सुन और उनकी तृरवत्‌ भौ 
परवाह न कर, लक्ष्मण जी बोले। हे रावण ! तू पापियॉ का 
वा० रा० य०--१७ 
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अगुआ है इसीसे तू अपने बड़े बड़े उजले दाँत बाहर निकाल 
अपना बखान कर रहा है । किन्तु जो वास्तव में प्रतापी लोग , 
होते हैं, वे इस प्रकार गर्जते नहीं।। ६७ ॥ 
९ 
जानामि वीय तब राच्चसेन्द्र 
बलं प्रतापं च पराक्रम च । 
अवस्थितोऽहं शरचापपाणिः 
आगच्छ कि मोघविकत्थनेन । 8&८ ॥ 
हे राक्षसेन्द्र ! में तेरे वीथ, बल प्रताप और पराक्रम को 
जानता हूँ । में तो धनुष बाण लिये तेरे पास ही तो खड़ा हूँ । आ 
ओर मुझसे लड़ | व्यथं की बक बक करने से लाभ ही क्या 
है ।। ६५॥ 
स एवपुक्तः कुपितः ससज 
रचोऽधिपः सप्त शरान्‌ सुपुङ्खान्‌ । 
ताँल्लच्मणः काश्चनचित्रपुङ्खेः 
चिच्छेद बाशेनिशिताग्रधारेः। ६६ ॥ 
लक्ष्मण की इस फटकार को सुन राक्तसराज रावण ने सात 
सुन्दर पुद्ध लगे बाण छोड़े । डन,सातों बार्णो को लक्ष्मण जी ने 
सुवणभूषित फोक लगे हुए और अत्यन्त पैनी घार वाले बाणों 
से काट डाला ।। ६९ ॥ ३ 
तन्‌ प्रेक्षमाणः सहसा निक्चान्‌ 
_ निकृत्तभोगानिव पन्नगेन्द्रान । 
लङ्क खर; क्रोधवशं जगाम ड 
ससे चान्यान्निशितान्‌पृषत्कान्‌ | १०० ॥ 
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लंकेश्वर रावण ने, अपने बाणों को शरीर कटे 'सर्पी को 
तरह सहसा टुकड़े टुकड़े हुए देख, अत्यन्त क्रद्ध हो, लक्ष्मण जी 
पर अन्य पैने बाण छोड़े || १०० ॥ 
स बाणवष तु वषे तीत्र 
« रामानुजः कार्मुकसम्प्रथुक्तम्‌ । 
क्षुराधचन्द्रोत्तमकाणमन्लेः 
शरांश्च चिच्छेद न चुक्ष्मे च ॥ १०१ ॥ 
परन्तु श्री लक्ष्मण जी ने उन पेने बाणों की वर्णे से विचलित 
न हो, अपने धनुष पर रख रावण के ऊपर बाणों की वर्षा की 
और छुरे, अद्धचन्द्र, कशि ओर भाले के आकार के, बाणों से 
रावण के छोड़े समस्त बाणों को काट कर टुकड़े टुकड़े कर 
डाले ॥ १०१॥ 
स बाशजालान्यथ तान तान दे 
मोघानि पश्यंद्चिशारिराअ: |. ४ 
बिसिष्मिये लक्ष्मणलाघवेन 
पुनश्च बाणान्निशितान्‌ मुमोच ॥ १०२॥ 
इन्द्रशत्र राज्ञा रावण अपने अमोघ बाणां को व्यर्थे, जाते 
देख तथा लक्ष्मण जी की फुर्ती देख, बड़ा चकित हुआ थोर 
उसने फिर पैने पेने वाण ॥ १०२ ॥ [ 
स लक्ष्मणश्चाशु शरानूशिताग्रान्‌ 
महेन्द्रवजाशनितुल्यवेगोन्‌ । 
सन्धाय चाप ज्वल्लनप्रकाशान 
` ससर्ज रक्षोधिपतेवंधाय ॥ १०३ ॥ 
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तब लक्ष्मण जी ने भी धनुष को चढ़ा इन्द्र के वज्र के समान 
वेगवान्‌, और अग्नि के समान चमचमाते बाण रावण का वध 
करने के लिए छोड़े ॥ १०३॥ 
स तान प्रचिच्छेद हि राक्षसेन्दरः 
छिचा च तांल्लच्मणमोजघान । 
शरेण कालोग्निसमप्रभेण 
'स्वयंगुदत्तेन ललाटदेशे ॥ १०४ ॥ 
किन्तु राक्षसराज रावण ने उन समस्त बाणों को काट कर 
्रहमप्रदृत्त एवं प्रलयामि तुल्य प्रचण्ड बाण लक्ष्मण जी के माथे 
में मारा ॥ १०४॥ 


स लक्ष्मंणो रावणसायकातः 
चचाल चापं शिथिलं प्रगृह्य । 
पुनश्च संज्ञा प्रतिलभ्य कृच्छात्‌ 
चिच्छेद चापं. त्रिदशेन्द्रशत्रोः ॥ १०४ ॥ 
उस बाण के लगने से विचलित हुए, लक्ष्मण जिस हाथ से 
धनुष पकड़े थे, वह कुछ ढीला पड़ गया, किन्तु कुछ ही देर 


बाद स्वस्थ होकर, उन्होंने इन्द्रशत्र रावण का धनष काट 
डाला || १०५ | 


निकृत्तचापं त्रिभिराजघान क 
र [eS ~ 
बाण्स्तदा दाशरथिः शिताग्रेः । 
स सायकार्तो विचचाल राजा 
इच्छ च संज्ञां पुनराससाद ॥ १०६ ॥ 
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उसका धनुष काट कर लक्ष्मण जी ने तीन, पैने पैने बाण 
ठसके ऐसे मारे, जिनके आघात से विचलित हो वह मूर्च्छित 
हो गया । फिर वह बड़ी कठिनाई से सचेत हुआ ॥ १०६ ॥ 


स कृत्तचापः शरताडितश्च 
र ~ त्र 
मेदाद्रगात्रो रुधिरावसिक्तः । 
जग्राह शक्ति समुदग्रशक्तिः 
स्वयंभुदत्तां युधि देवशत्रुः ॥ १०७ ॥ 
धनुष कट जाने और लक्ष्मण जी के छोड़े बाणों के आघात 
के कारण चर्बी मिले रक्त से उसका सारा शरीर तरबतर हो 
गया । अन्त में प्राण बचने का अन्य उपाय न देख, उस देव- 
शत्रु रावण ने, ब्रह्मा की दी हुई, लड़ाई मे कभी निष्फल न जाने 
बाली शक्ति उठाई । १०७ ॥ 
स तां विधुमानलसन्निकाशां 
वित्रासिनीं वानरवाहिनीनाम्‌ । 
चिक्षेप शक्ति तरसा ज्वलन्तीं | 
सौमित्रये रा्तसराष्ट्रनाथः ॥ १०८ ॥ 
राक्षसो के राजा रावण ने, लक्ष्मण जी को लक्ष्य कर, 
वानरीसेना को भयभीत करने वाली और धूम सहित अग्नि की 
तरह धप धप कर जलती हुई शक्ति छोड़ी ॥ १०८ ॥ 
तामापतन्तीं भरतानुजोस्स्त्रे 
जघान बाणेश्च हुतोग्निकल्पें! । 
तथापि सा तस्य विवेश शक्तिः 
(बाहुन्तरं दाशरथेविशालम्‌ ॥ १०६ ॥ 


__ १बाहन्तरं बक्षः | ( गो० ) 
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उस शक्ति. को अपने ऊपर आते देख यद्यपि लक्ष्मण जी ने 
बहुत से अग्नि के समान बाण चला उसे काट कर गिरा देना 
चाट्रा,.तथापि वह लक्ष्मण जी की विशाल छाती में लगी ही।१०६ 
स शक्तिमाजशक्तिसमाहतः सन्‌ 
बहुः प्रजज्वाल रघुप्रवीरः | 
तं विह्वलन्तं सहसाभ्युपेत्य 
. जग्राइ राजा तरसा भुजाभ्याम्‌ || ११० ॥ 
तब वे शक्तिमान लक्ष्मण जी उस शक्ति के लगने से घायल 
हो भूमि पर गिर पड़े । उनको मूच्छित हो प्रथ्वी पर गिरा देख, 
रावण झपटा और दोनों भुजाओं में दबा उसने चाहा कि, 
उनको उठा कर ले जाऊं।। ११० || 
कक कि) २७ ० रै 
हिमवान्‌ मन्दरो मेरुख्ग लोक्यं वा सहामरेः । 
शक्यं भुजाभ्यामुद्धतु न संख्ये भरताबुज; ॥ १११॥ 
परन्तु जो रावण हिमालय, मन्दराचल और सुमेरु पवेत 
अथवा देवताओं सहित तीनों लोकों को अपनी भुजाओं में 
दबा कर उठा सवता था, वह रयात्तेत्र में पड़े लक्ष्मण को न 
उठा सका ॥ १११ ॥ 
शक्त्या ब्राहम्यापि सोमित्रिस्ताडितस्तु स्तनान्तरे । 
विष्णोरचिन्त्यं स्वं भागमात्मानं प्रस्यनुस्मरन्‌ ॥ ११२॥ 
यद्यपि उस काल लक्ष्मण की छाती में ब्रह्मा की दी हुईं शक्ति 
लगी थी, तथापि अपने आपको बिष्णु का अचिन्त्य अंश होने 
का स्मरण कर, वे इतने भारी हो गए थे कि, रावण जैक्षा बली 
व्यक्ति भी उनको न उठा सका ॥ ११२ ॥ क 


रि पा पि SER 
परे” सिता अंश में अभिप्राय “मानवी-कल्पना से 
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ततो दानवदपधनं सौमित्रिं देवकण्टकः । 
तं पीडयित्या !बाहुभ्पामप्रभुलंहृनेञमवत्‌ ॥ ११३ ॥ 
देवताओं के कण्टक रावण ने, दानतरदर्पापहारी लक्ष्मण के 
दोनों भुजाओं में दबा कर उठाना चाहा; किन्तु बह उठा न 
सका ॥ ११३ ॥ 
अथैवं वैष्णवं भागं मानुषं देहमास्थितम्‌ । 
अथ वायुसुतः क्रद्धो रावणं समभिद्रवत्‌ ॥ ११४॥ 
इसका कारण यही था कि, लक्ष्मण जी विष्णु भगवान के 
अंशावतार थे और मनुष्य रूप में अबतीण हुए थे। लक्ष्मण 
को गिरते तथा रावण को उन्हें उठाने का प्रयत्न करते देख, 
हनुमान जी बढे क्रुद्ध हुए और झट वहाँ जा पहुँचे जहाँ रावण 
लक्ष्मण जी को पकड़ कर उठाने का प्रयत्न कर रहा था ॥११४॥ 
आजघानोरसि करद्धो बजरकल्पेत सुष्टिना । 
तेन मुष्टिप्रहारेण रावणो राक्षसेश्वरः ॥ ११५ ॥ 
और पहुँचते ही क्रोध में भर कर वज के समान एक मूका 
रावण की छाती में मारा | उस मूके की चोट से राक्षसराज 
रावण ने ॥ ११५॥ 
जानभ्यामपतद्भूमौ चचाल च पपात च | 
आस्पै; सनेतरश्रवणेर्वयाम रुधिरं बहु ॥ ११६ ॥ ... 
घुटने टेक दिए और घुमरी खाकर भूमि पर गिर पड़ा। 
उसके इसके मुख, आंखों ओर कानों से बहुत सा पत आँखों और कानों से बहुत सा रक्त निकला ॥११६॥ 
१ अ्रप्रभुः श्रसमर्थ: । ( गो० ) २ ल्डने -उद्धरणे।  ( गो० ) 
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विघूणंमानो निश्चेष्टो रथोपस्थ उपाविशत्‌ । 
विसंज्ञो मूछिंतश्चासीन्न च स्थानं समालभत्‌ ॥ ११७॥ 
कुछ देर बाद जब वह उठा तब भी उसको घुमरी आने 
लगी । वह निश्चेष्ट हो अपने रथ में जा लुढ़क पड़ा । उस समय 
भी उसे होश नहीं था ; वह मूध्छित था। फिर होश में आने 
पर भी उसे यह ज्ञान नथा कि उस समय वह कहाँ है॥ ११७॥ 
; बिसंज्ञं रावणं दृष्टा समरे भीमविक्रमम्‌ | 
ऋषयो वानराः सर्वे नेदुर्देवाः सवासवाः ॥ ११८ ॥ 
भयङ्कर विक्रमवान्‌ रावण को युद्ध में मूच्छित देख, ऋषि, 
बानर और इन्द्र सहित समस्त देवताग'ए दर्षनाद्‌ करने लगे॥ ११८॥ 
हनुमानपि तेजस्वी लक्ष्मण रावणा दितम्‌ । 
अनयद्राघवास्याशं बाहुभ्यां परिगृहय तम्‌ ॥ ११६॥ 
उधर तेजस्वी हनुमान जी रावण द्वारा घायल किए गए 
लक्ष्मण को, अपनी दोनो भुजाओं में दबा श्रीरामचन्द्र जी के 
पास क्ले आये ॥ ११६ || 
- वायुनोः सुहृत्त्वेन भक्त्या परमया च सः । 
शजूरामप्रकम्प्योडपे लघुस्वमगमत्कपेः || १२० ॥ 
यद्यपि लक्ष्मण जी को शत्र रावण तिल भर भी नहीं डुला 
सका तथापि हनुमान जी के सोहाद्र ओर अपने में भक्ति का 
टि कर, हनुमान जी के लिए लक्ष्मण जी हल्के हो गये 
॥ १२० ॥ 
त सम्मुत्यृज्य सा शक्तिः सौमित्रिं यथि दुर्जयम्‌ । 
रावणस्य स्थे तस्मिन्‌ स्थानं पुनरुपागता ॥ १२१॥ 
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समर में दुर्जेय लक्ष्मण को त्याग बह शक्ति फिर रावण के 
रथ में जा पहुँची ॥ १२१ ॥ 
शआश्वस्तश्च ९विशल्यश्च लक्मणः शत्र सदन; । 
१विष्णोर्भागममीमांस्यमात्मानं प्रत्यनुस्मरन्‌ ॥१२२॥ 
शत्रुहन्ता ज्ञद्मण जी अपने को अचिन्त्य विष्णु भगवान का 
अंश समक सचेत हुए । उनकी छाती का घाव पुर गया ॥१२२॥ 
रावणोऽपि महातेज; प्राप्य संज्ञां महाहवे । 
आददे निशितान्‌ बाणाञ्जग्राह च महद्धनुः ॥ १२३॥ 
महातेज्स्वो रावण ने भी उस महायुद्ध में धचेत हो फिर 
अपना विशाल घनुष उठाया और पैने पेने बाण छोड़े ॥ १२३ ॥ 
निपातितमहावीरा द्रवन्तीं वानरीं चमूम्‌ । 
राघवस्तु रणे दृष्टा रावणं समभिद्रवत्‌ ॥ १२४ ॥ 
रावण के हाथ से अनेक वीर वानरों का मारा जाना तथा 
वानरी सेना को भागते देख, श्रीरामचन्द्र जी ने रावण पर 
आक्रमण किआ ॥ १२४॥ 
अयैनपुपसंगम्य हतुमान्‌ वाक्यमब्रवीत्‌ । 
मम पृष्ठ समारुह्य रासं शास्तुमहसि ॥ १२५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को रावण पर आक्रमण करते देख, हनुमान 
जी ने उनके समीप जा कर प्रार्थना की कि, आप मेरी पीठ पर 
बैसे ही सवार होकर रावण का वध कीजिए ॥ १२५ ॥ 


१ आश्वस्तः-लब्धसंशः ( गो० ) २ विशल्यः-प्ररुदत्रणमुखः । 


(गो?) ३ शरमीमांस्यं-~ अचिन्त्यंम्‌। ( गो० ) 
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विष्णुयंथा गरुत्मन्तं बलवन्तं समाहितः । 
तच्छू त्वा राघवो वाक्यं वायुपुत्रेण भाषितम्‌ ॥१२६॥ 
रुरोह भहाशूरो बलवन्तं महाकपिम्‌ । 
> ह कन च ९ जं (> 
रथस्थं रावणं सख्ये ददशं मनुजाधिपः || १२७ ॥ 
` जैसे विष्णु भगवान गरुड़ की पीठ पर सवार हो देत्य से 
लडे थे । हनुमान जी के कहे हुए इन बचनों को सुन, बड़े शूरंबीर 
श्रीरामचन्द्र जी महाबलवान हनुमान जी की पीठ पर सवार हो 
गए । नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी ने समरभूमि में रावण को रथ में 
बैठा हुआ देखा ॥ १२६ ॥ १२७ ॥ | 
तमालोक़्य महातेजाः प्रदुद्राव स राघवः । 
वैरोचनिमिव क्रृद्धो विष्णुरभ्युद्यतायुधः ॥ १२८ ॥ 
उसे देख बे उस पर वैसे ही लपके जैसे विष्णु भगवान 
शस्त्र उठा बलि पर लपके थे ॥ १२८ ॥ 
ज्याशब्दमकरोत्तीव्र' वञ्रनिष्पेषनिःस्वनम्‌ । 
` गिरा गम्भीरया रामो राच्चसेन्द्रमुवाच ह॥ १२६ ॥ ˆ 
वहाँ जा उन्होंने अपने धनुष के रोदे का वज के समान 
भयङ्कर शब्द किआ । फिर गम्भीर वाणी से श्रीरामचन्द्र जी ने 
राक्तसराज से कहा ॥ १२६ ॥ 
. तिष्ठ तिष्ठ मम त्वं हि कृत्या बिप्रियमीदशम्‌ । 
७) 
क न॒ राचसशादूल गतो मोक्षमवाप्स्यसि ॥ १३० ॥ 
हे राक्षसशादुल ! खड़ा रह ! खड़ा रह |! त इस प्रकार 
सेरा अप्रिय काये कर अथवा मुझे चिदा. कर, कहाँ जा कर, 
मुझसे बच सकता है ॥ १३०॥ 
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यदीन्द्रवेबस्थतभास्करान्‌ वा 
स्वयंग्ुवैश्वानरशङ्करान्‌ वा । 
गमिष्यसि त्वं दश वा दिशोऽथवा 
तथापि मे नाद्य गतो विमोहयसे ॥ १३१॥ 
यदि त इन्द्र, यम, सूर्य, शिब, अग्नि और ब्रह्मा के भी 


शरण में जायगा या दसों दिशाओं में भी भाग कर जायगा, तो 
भी त्‌ मुझसे नहीं बच सकता ॥ १३१ ॥ 


यश्चैव शक्‌त्याभिहतस्त्वयाऽद्य 
इच्छन्‌ यिषादं सहसाभ्य पेतः । 
स एव रचोगणराजमृत्युः 
सपुत्रपौत्रस्य तवाद्य युद्ध ॥ १३२॥ | 
जिनको ( लक्ष्मण को तूने आज) शक्ति से मार मुझे जो दुःख 
दिआ है, उसको शान्त करने के लिये, मैं तेरे तथा तेरे पुत्र पोत्रों 
के मारने की प्रतिज्ञा कर, आज समरभूमि में आया हू ॥१३२॥ 
एतेन चाप्यद्भुतदशेनानि 
शरेजेनस्थानकृतालयानि । 
चतुदंशान्यात्तवरायुधानि 
रक्तस्सहस्राणि निष दितानि ॥ १२२ ॥ 
- मैंने ही अपने बाणों से जनस्थानवासी श्रेष्ठ अखशख धारण 
किए हुए, विलक्षण सूरत शक्ल के चौदह हजार राक्षसों को मार 
गिराया था ॥ १३३ || 
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राघवस्य वचः श्रुत्या राक्षसेन्द्रो महाकपिम्‌ । ` 
वायपुत्रं महावीयं हन्तं राघवं रशे | 
` सै 
आजघान शरैस्तीच्णेः कालानलगिखोपमेः ॥१३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के इन वचत्तो को सुन राक्षसराज रावण ने 
कपिश्रेष्ठ महाबलवान पवननन्दन के, जो समरभूमि में श्रीराम- 
चन्द्र जी को अपनी पीठ पर चढाए हुए थे ( हनुमान जी के घूं से 
के आघात को स्मरण कर ) कालाग्नि के समान पेने पेने बाण 
मारे॥ १३४॥ = 
राक्षसेनाहवे तस्य ताडितस्यापि सायकैः | 
स्वभावठेजोयुक्तस्य भूयस्तेजोऽभ्यवर्थत ॥ १३५ ॥ 
इस लड़ाई में रावण के छोड़े बाण हनुमान जी के लगे, 
किन्तु स्वभाव से तेजस्वी होने के कारण उनका तेज और भी 
अधिक बढ़ा ।। १३५ ॥ 
ततो रामो महातेजा रावणेन कृतत्रणम्‌ । 
0 , ~ 
. दृष्टा प्लवगशादूलं कोपस्य वशमेयिवान्‌ ॥ १३६ ॥ 
तब महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र, कपिश्रेष्ठ हनुमान जी के शरीर 
में रावण के किए हुए घावों को देख, अत्यन्त कुपित हुए ॥१२६॥ 
तस्याभिचङक्रम्य रथं सचक्रं 
सासध्यजच्छत्रमहापताकम्‌ | 
ससारथि साशनिश्लखड्गं 
रामः प्रचिच्छेद शरेः सुपुङ्खैः ॥ १३७ ॥ 
ओर सुन्दर फर वाले बाणों से रावण के रथ के पहिये, ध्वजा, 
छत्र, बढ़ी पताका, वज्र, शूल, तलवार के टूकटूक कर डाले 
श्रौर उसके रथ को घोड़ों तया सारथि को मार डाला || १३७॥ 


(८-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


a 


Vinay Avasthi कीन uvan “सर्ग, rust Donations 
एकै नर्षाद्टितम: सग! ५५६ 


अथेन्द्रशत्र, तरसा जघान 
बाणेन वज्राशनिसन्निभेन | 
भुजान्तरे व्यूढसुजातरूपे 
बज्न ण मेरुं भगवानिवेन्द्रः ॥ १३८ ॥ 


जैसे बलवान इन्द्र ने सुमेरु पवेत को चूर्ण कर डाला था; 
वैसे ही वज्र के समान बाण को श्रीरामचन्द्र जी ने रावण की 
सुन्दर विशाल छाती में मारा ॥ १३८॥ 


यो वज्रपाताशनिसन्निपोतन्‌ 
न चुक्षुभे नापि चचाल राजा | 
स रामवाणाभिहतो भृशातः 
चचाल चापं च मुमोच वोरः ॥ १३६ ॥ 


जो वीर रावण बड़े बड़े वर्जाो के आघात से कभी न तो 
घबड़ाया था ओर न विचलित हुआ था, वही आज श्रीरामचन्द्र 
के बाण की चोट से अत्यन्त पीड़ित हो, विचलित हो गया और 
उसके हाथ से धनुष भी गिर पड़ा ॥ १३६ ।। | 


तं विह्वलन्तं प्रसमीच्य रामः 
समाददे दीप्तम थाथ चन्द्रम्‌ । 
तेनाकवर्ण सहसा किरीटं 
चिच्छेद रचो थिपतेमंहात्मा॥ १४० ॥ 


जब श्रीरामचन्द्र जी ने राक्षसराज रावण को मूच्छित देखा, 
तब उन्होने चमचमाता एक अघे चन्द्राकार बाण छोड़, उसके 
सूर्य के समान चमचमाते मुकुट को काट गिराया ॥१४०॥ 
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तं निर्विषाशीविषसन्निकाशं 
AC’ Ce 
शान्ताचष सथामवाग्रकाशस ¦ 
गतश्रियं कृत्तकिरीटकूटम्‌ 
उवाच रामो युधि राक्षसेन्द्रम्‌ ॥ {४१ ॥ 
उस समय रावण की दशा ठीक वैली ही थी जैसी विषहीन 
सपं की अथवा शान्त हुई किरणों से युक्त प्रकाशरहित सूय की 
होती है । उस समय वह कान्तिहीन हो गया था । उसके समस्त 


किरीट कट गए थे | ऐसे रावण से समरभूमि में श्रीरामचन्द्र 
जी बोले ॥ १४१ ॥ 


कृतं त्वया कर्म महत्सुभीमं 
हतम्रवीरश्च कृतस्त्ययाहम्‌ । 
तस्मात्परिश्रान्त इव व्यवस्य 
न त्या शरैस त्यवशं नयामि ॥ १४२ ॥| 
देख तने मेरे प्रधान बीरों को मार बड़ा भयङ्कर काम 


किआ हे । इस समय में तुझे थका हुआ जान, अपने बाणों से 
तुमे जान से नहीं मारता ॥ १४२ ॥ 


गन्छानुजानामि १रणादि तस्स्वं 
प्रबिश्य रात्रिचरराजलङ्काम्‌ । 
आश्वास्य निर्याहि रथी च घन्वी . 
तदा बलं द्रच्यसि मे रथस्थः ॥ १४३ ॥ 
१ रणार्दित- युद्द श्रान्तः | ( गो० } 


/ 
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अब तु चला जा, क्योंकि में जानता हूँ कि, त्‌ लड़ते लड़ते 
श्रान्त हो गया है | हे निशाचर ! अब तू लड्ढा में जाकर अपनी 
थकावट दूर कर और दूसरे रथ में बैठ'तथा दूसरा धनुष ले 
कर आ जा । तब मेरा बल देखना ॥ १४३ ॥ 
स एवपुक्तो हतदपेहर्षो 
निकत्तचापः स हताश्वस्ूतः । 
€ टं ~ 
शरादि तः कृत्तमहाकिरीटो 
विवेश लङ्कां सहसा स राजा ।। १४४ ॥ 
इस प्रकार श्रीराम जी द्वारा दुत्कारा हुआ रावण तुरन्त लङ्का 
में चला गया । श्रीराम जी ने उसका धनुष तोड़ डाला था । उसके 
रथ के घोड़े व उसके सारथी को मार डाला था । उसके मुकुट को 
काट कर गिरा दिआ था। वह स्वयं भी बाणों की चोट से विकल 
हो रहा था । उसका दर्पे और हर्ष नष्ट हो चुका था॥ १४४॥ 


तस्मिन्‌ प्रविष्टे रजनी चरेन्‍्द्रे 
महाबले दोनबदेवशत्रो । 
हरीन्‌ विशल्यान्‌ सह लच्मशेन 
चकार रामः परमाहवाग्र ॥ १४५ ॥ 
देवता और दानवों का शत्रू, महाबली राक्षसराज रावण 
जब लङ्का में घुस गया, तब श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी के . 
तथा उन समस्त वानरो के, जो समरभूमि में घायल इए पडे थे, 
लगे हुए बाण निकाल डाले और औषधोपचार से सब की व्यथा 
दूर की ॥ १४५॥ 
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तस्मिन्‌ प्रभिन्ने? त्रिदशोन्द्रशत्रो 
सुरासुरा भूतगणा दिशश्चर । 
*ससागराः सर्षिमहोरगाश्च 
तथेव भूम्यम्बु+चराश्च हृष्टाः ॥ १४६ ॥ 
इति एकोनषष्टितमः सर्गः ॥ 
इन्द्रश, राण को रण में इस प्रकार पराजित हुआ देख, 


देवता, दानव, भूत, दिक्पाल, सम॒द्रवासी, ऋषि, महोरग तथा 
प्रथवीचारी एवं जलचारी समस्त जीवधारी प्रसन्न हुए | १४६ ॥ 


५६२ 


युद्धकाण्ड का उनसठवाँ सगे पूरा हुआ । 
ऱ्य > 


षष्टिम ९ सगः 
——— §—-— 


स प्रविश्य पुरीं लङ्कां रामबाणभयादित; । 
भग्नदपस्तदा राजा बभूव व्यथितेन्द्रियः ॥ १ ॥ 
रावण लङ्का में चला गया, किन्तु वहाँ श्रीरामचन्द्र जी के 
बाणों के भय से वह दुःखी हुआ | उसका गर्व दूर हो गया 
और उसका मन बहुत दु:खी हुआ ॥ १ || 
१ प्रभिन्ने-पराजिते | (गो०) २ दिशः--दिक्पालाः | ( गो० ) 
रे सागाराः - सागरवासिनः । (गो०) ४ अम्बुचराः--सागरभिन्न अग्बु- 
चराः | (गो०) ५ व्यथितेन्द्रिय:--दुःखितमनस्क: । (गो०) 
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मातङ्ग इव तिहेन गरुडेनेव पन्नगः | 
ग्रमिभूतो$भवद्राजा राघवेण महात्मना ॥ २ || 

जिस तरह सिंह से हाथी और गरुड़ से साँप पीड़ित हो 
वकल होता है, उत्ती प्रकार सहाबलवान श्रीरामचन्द्र जी से 
पराजित होने पर रावण विकल हुआ ॥ २॥ 
ब्रह्मदणडप्रकाशानां विद्युत्सदशवर्चसाम्‌ । 
स्मरन्‌ राघवबाणानां विव्यथे राचसेश्यरः || ३ || 
'बशिष्ठ जी के ब्रह्मरड के समान समस्त अस्रोंशस्जों को 


म्रसने वाले और बिजुली की तरह चमचमाते बाणों को स्मरण 
कर, राक्षसेश्वर रावण व्यथित हों रहा था ॥ ३॥ 


स काञ्चनमयं दिव्यमाश्रित्य परमासनम्‌ । 
बिप्रेत्रमाणो रक्षांसि रावणो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ ४ ॥ 


रावण सोने के बढ़िया सिंहासन पर बैठ और राक्षसो की 
ओर निहार कर कहने लगा ॥ ४॥ 


सवं तत्खलु मे मोघं यत्तप्तं परमं तपः | 
यत्समानो सहेन्द्रेण मानुषेणास्मि निर्जितः ॥ ५ ॥ 
देखो मैंने जो तप किआ था वह सब आज निश्चय ही व्यर्थ 
हो गया । क्योंकि इन्द्र के तुल्य मुक पराकमी को एक मनुष्य ने 
हरा दिआ ॥ ५॥ 
इदं तदू ब्रह्मणो घोरं वाक्यं मामभ्युपस्थितम्‌ । 
मानुषेभ्यो बिजानीहि भयं मिति तत्तथा ॥ ६ ॥ 


_ १ ब्रह्दण्ड-सर्वाख्जनिगरणच्षमो वसिष्ठदण्डो वा ब्रह्मास्त्र वा । (गो०) 


बा० रा० यु०-- ३० 
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ब्रह्मा का यह भयङ्कर कथन कि तुझे मनुष्यों से भय होगा- 
आज मेरे सामने उपस्थित है ॥ ६ ॥ 
देवदानवगन्धर्वेयद्राक्षस पत्नगेः ! 
अवध्यत्व॑ सया प्राप्त भानयेम्यो न याचितम्‌ ॥ ७ ॥ 
हा | मैंने ब्रह्मा जी से देव, दानव, गन्धव, यक्त, राक्षस 
ननग द्वारा न मारे जाने का बरदान तो माँगा किन्तु मलुष्यो 
द्वारा न सारे जाने का बर न सागा । ७॥ 
सिमं सानषं मन्ये रामं दशरथात्मजम । 
इदबाकुकुलनाथन अनरण्यन यत्पुरा || ८ ॥ 
अतः दशरथ के इस पुत्र को में वही मनुष्य ससभता हूँ 
जिसके विषय में इक्ष्वाकुकुल सम्भूत अनरण्य ने सुझे शाप 
दिआ था अथवा मुझसे सविष्यद्वाणी कही थी ॥ ८ !| 
उत्पत्स्यते हि मठ शे पुरुषो राचसाधम । 
यस्त्वां सपुत्र सामात्य सबल साश्वसाराथय ॥ ६ |. 
निहनिष्यति सग्रामे त्वा कुलाश्रम दुमंते । 
शप्तोब्हं वेदवत्या च यदा सा धर्षिता पुरा ॥ १० ॥ 
उन्होंने कहा था कि, हे राक्षसाधम ! मेरे वंश में एक ऐसा 
पुरुष उत्पन्न होगा, जो तुक कुल्ाधम दुष्ट को, तेरे पुत्रों को, मंत्रियों 
को, सैनिकों को और अशो सहित तेरे खारथी को युद्ध में 
मारेगा । मैंने जब बरजोरी वेदवती को पकड़ा था ( अर्थात्‌ 
उसके साथ बलात्कार किआ था) तब उसने भी मुझे शाप 
दिआ था || ४ ॥ १० ॥ 
सेयं सीता महाभागा जाता जनकनन्दिनी । 
उमा नन्दीश्व॒स्थापि रम्भा वरुणकन्यका ॥ ११ || 


+ 
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जान पड़ता है बही वेदवती अब यह महाभागां सीता के 
रूप में जन्मी है। इसके अतिरिक्त उमा, नन्दीश्वर, रम्भा 
ओर वरुण की कन्या ( युज्धिऋस्थज्ञी ने ॥ ११॥ 
यथाक्तास्तपसा प्राप्त न मिथ्या ऋषिभाषितम । 
एतदेवास्युपानस्यः यत्नं कत मिहाईथ ॥ १२ ॥ 
तपप्रसाव से जो कुछ कहा था घह मेरे सामने है। भला 
ऋषियों का कथन भी कहीं मिथ्या हो सकता है । अब तुम लोग 
यह सब जान कर शत्रु को पराजित करने के लिर उचित उपाय 
करो ॥ १३ ॥ 
राक्षसाश्रापि तिष्ठन्तु २र्यागोपुरघूरथसु । 
स्‌ चाप्रतिमगम्मीरो देवदानतरदर्पहा ॥ १३ ॥ 
वह उपाय यह्‌ कि, प्रथम तो गोपुरों की बग्न के उन रास्तों 
के ऊपर, जो पहरेदार सेतिकों के घूमने के लिए बने हुए हैं तथा 
नगरों के बाहिर जाने वाले फाटकों के ऊपर राक्षत पहरा दें । 
फिर अतुलित गंमीरतायु क और देवदानवों के दपं को दूर करने 
बाले ॥ १३॥ 
्रह्मशापामिशूतस्तु कुम्भकणों विवोध्यताम। 
स पराजतसात्मान प्रहस्त च ।नषदतस्‌ ॥ १४ ॥ 
ज्ञात्वा रक्षोबल भीममादिदेश महाबलः | 
द्वारेषु यत्नः क्रियतां प्राकाश्वाधिरुद्यताम्‌ ॥ १४ ॥ 
कुम्भकर्ण को, जो ब्रह्मा जी के शाप से खो रहा है, जगाना | 
चाहिए । महाबली रावण ने अपनी पराजय ओर प्रहस्त का 
१ अभ्युवागम्य-शात्वा । ( गो० ) २ चर्याःगोपुरपाशवंस्थभटसं- 
चारप्रदेशाः | ( गो० ) £ | 
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` मारा जाना देख कर ही भयङ्करी राक्षसी सेना को आज्ञा दी कि, 
( बानर नगर में न घुस आवें ) अतः राक्षस, नगर के द्वारों पर 
पहिरा दें ओर परकोटो की दीवालों पर चढ़ कर नगरी की रक्षा 
करें || १४॥ 
निद्रावशसमाविष्टः कुम्मकर्णो विवोध्यताम । 
सुखं स्वपिति निश्चिन्त; कामोपहतचेतनः ॥ १६ ॥ 
गहरी नींद में पड़े सोते हुए कुम्भकर्ण को जगाओ । क्योंकि 
काम के वशवर्ती होने के कारण उसकी बुद्धि मारी गई है, 
इसीसे वह मज़ में बेखटके सोया करता है ॥ १६ ॥ 
नव पट्‌ सप्त चाष्टो च मासान्‌ स्वपिति रासः । 
मन्त्रयित्वा प्रसुप्तोऽयमितस्तु नवमेऽहनि ॥ १७ ॥ 
सो भी एक दो दिन नहीं, कभी नौ, कभी छः, कभी सात और 
कभी आठ महीने तक बह पड़ा सोया ही करता है | अन्तिम बार 
वह मुझसे परामर्श कर नो दिन हुए, तब जा कर सोया है ॥१७॥ 
तं तु बोधयत चित्रं कुम्भकर्ण महाबलम्‌ । 
स तु संख्ये महाबाहुः ककुदः सर्वरचसाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उस महाबली कुभ्भकणं को शीघ्र जगाओ । वह महाबलबान 
युद्ध करने में सब राक्षसों से श्रेष्ठ हे !। १८ ॥ 
वानरान्‌ राजपुत्रौ च क्षिप्रमेव वधिष्यति । 
_ एष केतुः! परः संख्ये मुख्यो वै सवरच्साम्‌ ॥ १६॥ 
१ परःकेतुः-_केतुवत्‌ सर्वोन्नतः भविष्यतीति शेष । (शि०) परंकेतुः 
श्रतिप्रकाशवीयंः इत्यर्थः ( रा० ) BN 
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वह शीघ्र ही दोनों राजकुप्रारो को और समस्त वानरों को 
मार डालेगा । वह सब राज्ष्सों में मुख्य हे और युद्धक्षेत्र में 
वह मंडे की तरह सव से ऊँचा देख पड़ेगा ॥ १६ ॥ 
कुम्भकणः सदा शेते मूढो ग्राम्यसुखे रतः । 
रामेण हि निरस्तस्य संग्राभेऽस्मिन्‌ सुदारुणे ॥ २० |. 
किन्तु मूढ़ कुम्भकण आम्यसुख ( स्री पुत्रादिकों के सुख ) 
से सड | रह कर सदा सोया ही करता है। इस दारुण 
संग्राम में में जो राम से हार गया हूँ ॥ २० ॥ 
भविष्यति न मे शोफः झुम्भकण विवो धिते । 
कि करिष्याम्यहं तेन शक्रतुल्यबलेन हि ॥ २१।। 
ईदृशे व्यसने प्राप्त यो न साह्याय कल्पते | 
ने तु तद्वचनं श्रत्वा राक्षसेन्द्रस्य राक्षसाः ॥ २२ ॥ 
जब कुम्भकर्ण जागेगा तब इस हार का मेरा शोक दूर 
“ , जायगा | यदि ऐसी आफत विपत्ति में भी इन्द्र के समान 
पराक्रमी कुम्भकण मेरी कुछ भी सहायता न करेगा; तो में उसे 
लेकर क्या करूँगा ? राक्षसराज रावण के इन वचर्नो को सुन 
वे राक्षस || २१॥ २२ ॥ 


जग्मुः १परमसम्भ्रान्ताः कुम्भकणंनिवेशनम्‌ । 

ते रावण समादिष्टा मांसशोणितभोजनाः ॥ २३ ॥ 

गन्धमाल्यांस्तथा भच्यानादाय सहसा ययः | 

ताँ प्रविश्य महाद्वारां सर्वतो योजनायताम्‌ ॥ २४ ॥ 
१ परमसम्श्रान्तः--कथमेनं अकाले प्रबोधयिष्याम इति व्याकुलाः ।(गो०) 
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. इसर बिचार से कि, इम क्यों कर कुसमय में कुस्भकण को 
जगावें, विकल होते हुए, कुम्भकण के घर को गए। वे रक्तः 
सद 
माँस-भोजी राक्षस, रावण की आज्ञा के अनुसार कुम्भकण के 
लिये सुगन्धित पुष्पों की फूल मालाएँ तथा बहुत सी खाने की 
बस्तुएँ अपने साथ ले तुरन्त चल दिए। वे कुम्भकण को गुफा 
में घुस गए । गुफा का द्वार बड़ा ऊंचा था ओर वह योजत भर 
लंबी चौड़ी थी ॥ २३ ॥ २४॥ 
७ र (र, लर 
कुम्भकणंगुहां रम्यां सवंगन्धप्रवाहिनीम । 
0 ८” क ८) 
कुम्भकणस्य ।न,शासादवपूता सहश; ॥ २४ ॥ 
कुम्भकण की गुफा के भीतर फूलों की सुगन्धि आ रही 
थी और बह बड़ी रमणीऊ थी । किन्तु कुन्मकण ऐसे जोर से 
साँस खींचत। और छोड़ता था क्रि वे महाबली राक्षस उसके 
भीतर घुस नहीं पाते थे ।। २५॥ 
प्रतिष्ठमानः कच्छे श यत्नास्प्रविविशु्ग हास | 
तां प्राविश्य शुहां रम्या शुभां काश्वनकुध्िमास ॥२६॥ 


बड़ी कठिनता से गुफा में वे उड़े रह सके और बड़ा प्रयत्न 
करने पर उसके भीतर जा सके । उस रमणीक गुफा का फर्श 
सोने का यना हुआ था ॥ २६ || 


Nn 0 ° र 
दरशुनऋ तव्याप्र' शयानं भीमदशेनम । 
ते तु तं विकृतं सुप्त विकीशंसिव पवत्‌ ॥ ०७ ॥ ` 
उन राक्षसा ने देखा क्रि भयङ्कर सूरत शकल का राक्षसव्याघ्र 


_ अर्थात्‌ कुम्भके पड़ा सो रहा हे । उन्होंने उसे एक गिरे हुए 
पहाड़ की तरह बुरी तरह सोते हुए पाया ॥ २७॥ 
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कुम्भकरण महानिद्रं सहिताः प्रत्यबोधयन्‌ । 
ऊ्वरोसाञ्चिततनं श्वसन्तमिव पन्नगम्‌ !! २८ ॥ 
तब उन सब राचसों ने मिल कर प्रयाढ़ निद्रा में सोते इए 
कुम्भकणु को जगाया | उस समय कुम्भकर्ण के सब रोंगटे 
खड़े थे और बह सर्प की तरह फु सकारे छोड़ रहा था ॥ २८ ॥ 
त्रासयन्त भहाश्वासे: शयानं भीमदशेनस्‌ | 
भामनासापुट ते तु पातासावपुस।ननम्‌ ॥ २६ ॥ 
यङ्कर सूरतवाला और सोता हुआ कुस्मकण अपनी इन 
बी लंबी साँसों से उन राक्षर्सो को त्रस्त कर रहा था । उसकी 
नाक फे दोनों छिद्र बड़े भयङ्कर थे और सुख तो पाताल की 
तरह वड़ा आन पड़ता था ॥ २६ | 
शय्यायां न्यस्तसर्वाङ्ग सेदोरुधिरगन्थिनभ । 
काञ्चनाङ्गदनद्भाङ्ग किरीटिनमरिन्द्सम ॥ ३० ॥ 
चढू बिळीने पर लेटा हुआ था और वहाँ चर्बी और लोहू 
की दुगन्घ आ रही थी । उसको भुज्ञाओं पर दा बाजूबंद बघ 
ए थे । शत्र हन्ता कुस्भक्रण सिर पर किरीट धारण किए हुए. 
था || ३०॥ / / 
:इशुने ऋ तव्याघ्र कुम्मकण महाबलम्‌ । 
ततश्चक्रमहात्यानः छुम्मकणाग्रतस्तदा | २१ ॥ 
मांसानां पैरुसङ्काशं राशि परमतपंणम्‌ । 
मगाणां महिषाणां च बराहाणा च सञ्चयान्‌ ॥ ३२ ॥ 
उत राच्चसो ने महाब्रलो राक्ष सव्याघ्र झुम्भकणंका ब रश 
देखी, तइनन्तर उन लोगों ने कुम्भकण के समीप, अत्यन्त तृप्तः 
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कर मास के पहाड़ की तरह एक ऊँचा ढेर लगा दिख्ला । ( मरे 
हुए) मगो, भैसों और सुअरों के ढेर लगाए गए॥ ३१ ॥ ३२।। 
चक्रनै ऋ तशाद्‌ ला राशिमन्नस्य चाङ्क तम्‌ । 
ततः शोणितकुम्भांश्च मद्यानि विविधानि च ॥ ३३ ॥ 
फिर इन राक्षसश्रेष्ठों ने अन्न का बिस्मयकारी एक बड़ा ढेर 
लगा दिआ । फिर रक्त से भरे बहुत से कलसे तथा विविध 
प्रकार की मद्राएँ | ३३॥ 
पुरस्तात्कुम्मकणंस्य चक्र खिदशशत्रव; । 
लिलिपुश्न परार्ध्येन चन्दनेन परन्तपम्‌ || ३४ ॥ 
इन राज्ञसो ने कुम्भक्रणे के सामने ( पात) रख दीं । फिर 
उत्तम सुर्गन्धत चन्दन से उलका शरीर पोता गया ॥ ३४ ॥ 
दिव्यैराच्छादयामाहुर्मोल्यैगन्धै; सुगन्धिभिः । 
धूप सुगन्ध ससृजुर्तुष्टुवुश्च परन्तपम्‌ ॥ २७ ॥ 
अच्छी अच्छी सुगन्धित पुष्पों की मालाएँ हसे पहनाई 
» गईं तथा सुगन्धत द्रव्य उसे सु घाए गए | राक्षस उस शत्रहन्ता 
कुम्भकण के सामने उम्र गन्धवाली धूप आदि सुगन्धित वस्तु 
रख, उसकी स्तुति करने लगे ॥ ३५ ॥ 
जलदा इव चोरन्नदुयातुधानास्ततस्ततः । 
शह्कानापूरयामासुः शशाङ्कसदशप्रमान्‌ ॥ ३६ ॥ 
बादलों की गर्जन के समान बड़े जोर से वे सब राक्षस 


उसके चारों ओर खड़े होकर चिल्लाने लगे । उन्होने चन्द्र 
समान सफेद शङ्ख बजाए ॥ ३६ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


शण 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
षष्टितमः सगः ५७१ 
तुमुलं युगपञ्चापि विनेदुश्राप्यमषिंता! । 
नेदुरा १स्फोटयामासु९श्चित्तिपुस्ते निशाचराः । 
कुम्भकणविब्रोधार्थ चक्रस्ते विपुलं स्वनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इस पर भी जब कुस्भकण न जागा, तब कुपित हो सब 
राक्षसों ने एक साथ घोर शब्द किआ । तिस पर भी जब उसकी 
नींद न टूटी, तब बड़ी जोर से चिल्ला कर उसके शरीर पर वे 
प्रहार करने लगे तथा उसके शरीर को पकड़ कर हिलाने लगे । 
कुम्मकण को जगाने के लिए वे बढी जोर से चिल्लाये ॥ ३७॥ 
सशङ्कभेंरीपणबप्रणाद 
भास्फोटितच्वेलितसिहनादस्‌ । 
दिशो द्र्वन्त्िदिवं किरन्तः 
श्रत्वा विहङ्गाः सहसा निपेतुः ॥ ३८ ॥ 
उस समय उस गुफा में शङ्ख, तुरदी, ढोल आदि बाजों के 
बजने का शब्द तथा राक्षसं के ताल ठोकने का, गजने का, तथा 
सिइनाद करने का शब्द मिल कर्‌, एक ऐप्ता होहल्ला सचा कि, 
उसे सुन पक्षी इधर उधर भागे, किन्तु आकाश में पहुँच कर भी 
जब उनका भय दूर न हुआ, तब वे घड़ाम घडाम भूमि पर 
गिरने लगे ॥ ३८॥ क 
यदा भृशं तेनिनदैमहात्मा३ 
नकुम्मकर्णो बुबंध असुप्त | || 
यी कडी ह TO पक 
१ आश्फोट्यामायुः-ताइयामा्ुः । ( गो? ) २ क शरीरं 
कपयामावुः-- । ( गो० ) ३ महात्मा--महाशरीरः । ( गो ) 
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ततो शमुसुण्टीर्झसलानि समे 
र्ोगशास्ते जगुहुगदाशच ।। ३६ ॥ 
इतना होहल्ला करने पर भी जब वह महाकाय न जाग, तब 
उन सब ने मिल कर भुगदर, मूसल और गदाएँ उठाई ॥ ३६ ॥ 
तं शेलभृङ्ग मं सलेगंदामि- 
वृ चस्तलपुद्दरमुष्टिमिश्च 
सुखत्रपुप शांत कुम्भक 
रक्षांस्युदग्राणि तदा निजघ्नुः ॥ ४० ॥ 
ओर पवंतशिखरो, मूसलों, गदाओं, वृक्तो, थप्पड़ों, मुगदरों 
ओर मूकों से, भूमि पर सुख से सोते हुए कुम्मकर्ण की छादी में 
वे राच्चध प्रहार करने लगे || ५० ॥ 
तस्य निःश्वासवातिन कुम्भळण स्य रक्त: । 
राजा बलवन्ताञाप स्थात नाशक्रवन्‌ पुर; | ४१ ॥ 
उस समय कुम्भकण की सास एसे जोर से चल रही थी कि 
उसकी सास के पवन के कारण वे राकस बलवान होने पर भी 
उसके सामने खड़े भी नहीं रह सकते थे ॥ ४१ ॥ 
तत; *पाराहता गाढ राक्षसा भोम विक्रमाः | 
मुदङ्गपणयान्‌ भेरी; शङ्ककुम्भगशास्तदा || ७२ ॥ 
दशराबससाहस्ा युगपत्पयंवादयनू । 
नीलाज्ञनचयाकारास्ते तु तं प्रत्यवोधयन ॥ ४ ३॥ 


१ मुसुर्ठी--मुद्गरविशेषः | ( गो० ) २ परिहिताः--हृढौकृतपरि- 
घाना; । ( गो० ) 


\ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


षष्टितमः सर्गः ५७३ 


इतने पर भी जब कुम्भकर्ण न जागा, तब वे लोग कमर 
कस कर तैयार हुए ओर मृदङ्ग ढोल, तुरही, शङ्ख आदि बाजे 
कुम्भकण को जगाने के लिए काजल के ढेर के समान काले 
दस हजार राक्षसा ने मिल कर, एक साथ बजाये ॥ ४२ ॥ ॥४३॥ 
अभिघ्नन्तो नदन्तश्च नेव संविविदे तु सः । 
यदा चैनं न शेकुस्ते प्रतिबोधयितु तदा ॥ ४४ ।। 
फिर वे राचस बाजे बजा कर अनेक प्रकार के प्रहार भी 
करते जाते थे । वे केवल बाजे ही नहीं वजाते थे बल्कि गजे भी 
रहे थे। किन्तु जब वे इन उपायों से भी उसको न जगा सके ॥४४॥ 
ततो गुरुतरं यत्न दारुणं सम्पाक्रमन \ 
अश्वानुष्टान्‌ खरान्नागाञध्हुदण्डकशाङ्कशैः ॥ ४५ ॥ 
तब उन्होंने इससे भी अधिक कठोर ओर गुरुतर ड्या को 
काम में लाने का निश्चय किआ | वह यह कि कुम्भकण को 
रुधवाने के लिये वे घोड़ों, ऊँटों, गधों, हाथियों को डंडों, चाबुर्को 
आर अंकुशो से मार सार कर उसके ऊपर चलाने लगे || ४५ || 
भेरीशङ्खमदङ्कांश्च सवप्रारवादयन्‌ | 
निजध्नुश्चास्य मात्राणि महाकाष्टकरळूरे: ॥ ४६ ॥ 
फिर वे सब एकत्र हो भे रियो, शङ्खो और मृदङ्गं को अपना 
समस्त बल लगा बजाने लगे। साथ ही वे कुम्भण के शरीर पर 
बढ़े भारी लट्ठ, जिनमें लोहे की काँटेदार कोलें जड़ी थीं, मारने 


लगे ।। ४६ ॥ र 
२ 0 प्रे ९ भु = क 
म्रुद्गरैसलेश्चैध मवप्राणसमुद्यत; । 


तेन शब्देन महता लङ्का समभिपूरिता ॥ ४७ ॥ 
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४७४ युद्धकाण्डे 


सपर्वतवना सर्वा सोऽपि नेव प्रबुध्यते । 
ततः सहस्र भेरीणां युगपत्समहन्यत ॥ ४८ ॥ 
अकेले लट्ट ही नहीं-बल्कि सुगदरों ओर मूसलों से भी 
अपना सारा बल लगा वे उसके शरीर को पीटने लगे। बाजी 
के बजने, राक्षसा के चिल्लाने और लड, मूसल आदि के प्रहार 
से उत्पन्न हुए शब्द से पर्वेतों तथा समस्त वनों सहित लङ्का 
गूँज उठी, किन्तु कुम्भकण की नींद तो भी न टूटी । तब एक 
साथ एक हजार नगाडे ॥ ४७॥ ॥ ४८ ।। 
मृष्टकाञ्चनकोणानामसक्तानां समन्ततः । 
_एवमप्यतिनिद्रस्तु यदा नेव प्रबुध्यते ॥ ४६ ॥ 
शापस्य वशमापन्नस्ततः क्रुद्धा निशाचराः । 
महाक्रोधसमाविष्टाः सते भीमपराक्रमाः ॥ ५० ॥ 
सोने की चोबों से उसके चारों ओर बजाए गये । जब कि 
कुम्भकर्ण शापग्रस्त होने के कारण इन सब उपायों के कर चुकने 
पर भीन जागा, तब वे सब राक्षस क्रुद्ध हुए । तदनन्तर अत्यन्त 
क्रोध में भर वे समस्त भयङ्कर पराक्रमी राक्षस ॥ ४६ ॥ ५० ॥ 
तद्रक्षो बोधयिष्यन्तश्चक्रुरन्ये पराक्रमम्‌ । 
अन्ये भेरीः सपाजध्नुरन्ये चक्रमहास्मनम्‌ || ५१॥ 
कुम्भकणं को जगाने के लिए अपना अपना पराक्रम 
दिखलाने लगे । कोई कोई तो नगाड़े बजाने लगे और कोई कोई 
बड़े जोर से चिल्लाने लगे ॥ ५१ | 
केशानन्ये प्रलुलुपुः कर्णावन्ये दशन्ति च । 
उदकुम्भशतान्यन्ये समासिञ्चन्त करणयोः ॥ ५२ ॥ 
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किसी किसी ने कुम्भकण के सिर के बाल पकड़ कर खींचे 
किसी किस्री ने दाँतों से उनके कान काटे। किसी किसी ने 
सेकड़ों पानी से भरे घड़े उसके कानों में उड़ेल दिए ॥ ५२॥ 
न कुम्भक्रणेः पस्पन्दे महानिद्रावशं गतः ! 
अन्ये च बलिनस्तस्य कूटमुदूगरप!णयः ।। ५३ ॥ 
तिस पर भी नींद में मस्त कुम्भकण टस से मस न हुआ। 
अन्य बलवान राक्षसों ने हाथों में वाटे जड़े मुगदर उठा 
लिए ॥ ५३ ॥ 
झून्नि वक्षसि गात्रेषु पातयन्‌ कूटयुद्गरान्‌ । 
रञ्जुबन्धनबद्भाभिः शतप्मीभिश्च सवतः ॥ ५४॥ 
ओर उन काँ टेदार झुगदरों से वे कुम्भकण के सिर, छाती 
तथा उसके शरीर के अन्य अवयवों पर प्रहार करने लगे । रस्सों 
से बाँध कर शतन्नियों से उसके समस्त ॥ ५४ ॥ 
वध्यमानो महाकायो न प्राबुध्यत रासः । 
वारणानां सहख तु शरीरेऽस्य प्रधावितम्‌ । 
कम्भकर्णस्ततो बुद्धः स्पशं परमबुध्यत ॥ ५५ ॥ 


~ 


शरीर को पीटने पर भी, वह महाकाय राक्षस न जागा। 
अन्त में जब राक्ष्ों ने उसके ऊपर हजारों हाथियों को दोड़ाया 
तब उसको इतना जान पड़ा कि, उसके शरीर को कोई कीट 


पतंग छू रहा है। ( अस्तु राम रास कर के किसी प्रकार 


कुस्मकण जागा ) ॥ ५५ ॥ 
त लने] 
स पात्यमानैगिरिशङ्गवुच : 
ग्रचिन्तयंस्तान्‌ विपुलान्‌ प्रहारान्‌ । 
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पतयस्तव हुयपीडतश्च 
बिजञम्ममाणः सहसोत्पपात ॥ ४६ ॥ 
उसने उन पर्वेतश्वङ्गो और वृक्ष के विपुल प्रहार की कुद्न 
भी परवाह न की । किन्तु नींद हूटने पर भूख के डर से दुःखी 
हो वह जॅभाई लेता हुआ सहदक्षा उठ बैठा ॥ ४६ ॥ 
स्‌ नागमोगाउलमङ्गफल्प 
विक्षिप्य वाहू गिस्थिङ्गसारौ ! 
वित्य वक्त्रं बडयामुखाभं 
निशाचरोञ्सौ विङ्गतं जजम्मे ॥ ४७ ॥ 
कुम्भकरश नागभोग ( फन फैलाए हुए सप) की तरह लंबी 
और पर्वतशिखर की तरह कठोर और बलिष्ठ भुजाओं को फैला 
कर्‌, बड़बानल की तरह भयङ्कर मुख को फेला कर जँभाई लेने 
लगा ॥ ५७ ॥ 
तस्य जाजम्भसाणर्प वक्त्र पातालसान्नथेस्‌ | 
दडशे मेरुश्ङ्गाग्रे दिवाकर इबो दितः ॥ ५८ ॥ 
जँभाई लेने के समय उसका मुख पाताल की तरह गहरा 
अर मुखमण्डल, सुमेरुरवंत पर उद्य हुए सूर्य की तरह प्रकाश 
मान देख पड़ा ॥ ५८॥ 
स जम्भमाणोऽतिबलः प्रतिबुद्धो निशाचर 
[न;खोसश्चास्य सञ्जज्ञ पवतादव मारुत) ॥ ५६ ।। 
बह्‌ अति बलवान निशाचर जब जँभाइ ल्लेता हुआ जागा, 
'तब उसके मुख से वैसे ही हवा निकली; जैसे पबत से निकल 
“कर आँधी चलती हे ॥ ५: ॥ 
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रूप }तष्ठतस्तस्य कुम्भकर्णस्य तद्वभौ । 
युजान्ते सर्वभूतानि कालस्येव दिधक्षतः ॥ ६० ॥ 
जब छुरभकण्‌ जाग कर उठा, तब उसका रूप संसार कों 
भक्षण वरने बाले प्रलयकालीन काल की तरह, जान पड़ने 
लगा ॥ ६० |! 
॥ ८८ ~ ¢ Cn 
तस्य दीप्ताग्निसच्शे बिद्युत्सदृशवचसी । 
ददृशाते महानेत्रे दीप्ताबिव महाग्रहो ॥ ६१ ॥ 
दृहकती हुई आग की तरह, अथवा बिजुली की तरह चम कीले 
उसके दोनो नेत्र ऐसे जान पड़े, मानों देदीप्यमान दो नक्षत्र 
हाँ ॥ ६१ ॥ 
ततस्त्वदशयन्‌ सवान्‌ सच्यारच विवघानू बहून्‌ । 
वराहान्‌ म हिषांश्चैद स वभक्ष महाबलः ॥ ६२॥ 
उन राचसों ने उसे सब सुअर भेंसे आदि अनेक प्रकार के 
बहुत से खाद्य पदार्थ दिखज्ताए । तब वह महाबली उन सब को 
खाने लगा ॥ ६२॥ . 
ग्द्न्‌ बुशुक्षितों मांसं शोणितं तृषितः पिबन्‌ । 
सेदः कम्भांश्च सद्य च पपौ शक्ररिपुस्तदा ॥ ६३ ॥ 
>) 
भूख मिटाने को उसने माँस खाया और प्यास बुझाने के 
लिए उतने रक्त पिआ । तदनन्तर इन्द्र क शत्र, कुम्भकरा ने 
चर्बी और मद्य से भरे घड़े उठा उठा कर पिए ॥ ६३ || 
ततस्वृप्त इति ज्ञात्वा सपुत्पेतुनिशाचराः । 
त ७ ७ (९ ६ | 
शिरोभिश्च प्रणम्येन' सवतः पय वारयन्‌ ॥ ६४ । 
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कुम्भकण के डर के मारे जो राक्षस अभी तक छिपे हुए थे 
इन्होने जब जाना कि, उसका पेट भर गया तब वे निकल हि 
उसके सामने आए । फिर उसको सीस झुका प्रणान कर उ 
घेर कर खड़े दो गए ॥ ६४ || 
निद्राविशदनेत्रस्तु कलुषीकृतलोचनः | 
चारयन्‌ सर्वतो दृष्टि तान्ददशं निशाचरान्‌ ॥ ६५ ॥ 
निद्रावश होने के कारण उसकी आँखें कुछ कुछ खुली थीं 
ओर लाल हो रही थीं, उसने चारों ओर दृष्टि फैला कर उन 
सों को देखा ।। ६५॥ 
स सर्वान्‌ सान्त्वयामास नेसू ताननैऋ तषे भः । 
बरोधनाद्विस्मितश्चापि रेच्सानिदमब्रवीत्‌ ॥ ६६ ॥ 
राक्षसश्रेष्ठ कुम्भकण ने उन सब र [क्षसां को धीरज बघाया | 
इसे असमय अपने जगाए जाने का आश्चर्य हुआ, अतः उसने 
उन राक्षसा से कहा ॥ ६६ ॥ 
किमर्थमहमाइत्य भवद्भिः प्रतिप्रोधितः । 
कचचित्सुकशलं राज्ञो भयवानेष था न किम्‌ ॥ ६७॥ 
हे राक्षसा | आप लोगों ने सुमे बड़े आदर के साथ क्यों 
जगाया है ? राक्षेसराज रावण तो प्रसन्न है ? कहीं कोई भय 
तो आकर उपस्थित नहीं हुआ ! ॥ ६७॥ 
अथवा धरबंमन्येभ्यो भयं परमुपस्थितम्‌ । 
यदर्थमेवं त्वर्तिभवद्भिः प्रतिबोधितः ॥ ६८ ॥ 
अथवा इस प्रश्न की आवश्यकता ही नहीं, क्योकि जब 


आप लोगों ने मुझको इतनी जल्दी जगा दिया है, तब अवश्य 
ही कोई भय की बात हुई हे || ६८॥ र 
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अद्य राचसराजस्य भयमुत्पाटयाम्पहम्‌ | 
पातयिष्ये महेन्द्र वा शातयिष्ये तथाऽनलम्‌ ॥६६॥ 
में आज दी राक्षसराज के भय को उखाड़ कर फेंक दूँगा । 
यदि इन्द्र होगा तो उसे नष्ट कर १ डालूगा । अथवा महेन्द्राचल 
भी होगा तो उसे धूल मैं मिला दूंगा और अग्नि होगा तो उसे; 
बुझा दूँगा ॥ ६६॥ 
न द्यन्पकारणे सुप्तं बोधयिष्यति मां गुरु; । 
तदाख्यातार्थतस्येन मत््रबोधनकारणम्‌ ॥ ७० ॥ 
मेरा बड़ा पूज्य भाई मामूली बात के लिए मुझे कभी नहीं 
जगाता । सो तुम मुझ जैसे वोर के जगाने का कारण ठीक ठीक 
बतलाओ ॥ ७० ।। 


एवं त्रोणं संरब्धं ङुम्मकणं महाबलम्‌ । 
यूपाः सचिवो राज्ञः कृताञ्जलिरुत्राच ह ॥ ७१ ॥ 
महाबली कुम्भकणे ने जब इस प्रकार क्रोध में भर कर कहा,. 
तब रावण के दीवान यूपाक्ष ने हाथ जोड़ कर कहा--॥ ७१ ॥ 
न नो देवकृतं किञ्चिद्भयमस्ति कदाचन । 
मानुषान्नो भयं राजंस्तुशुलं सम्प्रबाधते ।। ७२ ॥ 


हे राजन्‌ ! हम लोगों को देवताओं का तो कभी रत्ती भर 
भी मय नहीं है । किन्तु इस समय मनुष्या का बड़ा भारी भय 


उपस्थित हुआ है ॥ ७२॥ 
न देत्यदानवेभ्यो वा भयमस्ति हि तादशम्‌ | 


याइशं मानुषं राजन्‌ भयमस्मानुपास्थितम्‌ ॥७३॥' 
बा० रा० य०- २६ 
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हे राजन्‌ ! हम लोगों को इस समय जैसा भय मनुष्यों से 
हे, वैसा ठो देवताओं ओर दानवों से भी कभी नहीं हुआ 
था ॥ ७३॥ 
रे 0 रे CH NE 
वानरेः पवताकारेलङ्क यं परिवारिता । 
सीताहरणसन्तप्ताद्रासान्नस्तुञ्चलं भयस्‌ ॥ ७४ ॥ 
सीता के हरण से सन्तप्त राम, हम लोगों के इस बड़े आरी 
भय के मुख्य कारण हैं। उन्हीं की सेना फे पर्वताकार वानरों ने 
"लङ्कापुरी को घेर लिआ है ॥ ७४॥ 
एकेन वानरेशेयं पूव दग्धा महापुरी । 
कुमारो निहतश्चाचः सानुयात्रः सकुझ्रः || ७५ ॥ 
पहिले एक ही वानर ने आकर लङ्का जलाई थी और अपने 
साथियों तथा हाथियों की सैन्य सहित राजकमार अन्त उसके 
हाथ से मारा गया था | ( अब तो उस जैसे असंख्य वानर 
लड्डा को घेरे हुए हैँ ) ॥ ७५ ॥ 


स्वयं रक्षोधिपरचापि पौलस्त्यो देवकण्टकः 
शमृतेति संयुगे युक्तो रामेणादित्यतेजसा ॥ ७६ ॥ 


हे ओरो की बात क्या कहूँ-देवताओों के शत्रू, स्वयं पुलस्त्य- 

सि राक्षसराज रावण भी सूर्य के समान तेजस्वी श्रीरामचन्द्र 

जी के सामने मरते मरते बच कर भाग आए हैं, सो भी उस 

समय जब राम ने दया कर इनसे कहा--८ अरे झुर्दे ! 

जा । इस समय में तझे छो ू (जी 
तुमे छोड़े देता न्य आप वी 


१ मृतेति--हे मृतेत्युक्त्वा । ( गो० ) 
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यन्न देवैः कृतो राजा नापि देत्यैने दानवैः 
कुतः स इह रामेश विधुः ग्राशसंशयात्‌ ॥ ७७ ॥ 
जेसा राकूसदाज का अपमान आज तक किसी देवता, दैत्य 
डाथवा दानव के द्वारा नहीं हुआ था बैला अपमान इस राम ने 
उनका किआ। अर्थात्‌ रावण को मारते मारते छोड़ दिआ ॥७७।; 
स यूपाज्षवचः भुस्वा श्रातुयृधि परोजयस्‌। र 
कम्मकर्णो दिइदाद्ो यूपा्षिदमबयीत्‌ ॥ ७८ ॥ 
अपने भाई रावण की हार का इस अकार का वृत्तान्त यूपाछ 
के सुख से सुन, कुम्मकण ने त्योरी बदल कर, यूपाक्ष से यह 
कहा--॥ ७८ || 
सरवमद्योव यूपाच हरिसेंन्यं सलदमणस । 
राघवं च रशे हा पश्वादृदच्याति रावणम्‌ ॥७६॥ 
हे यूपाद ! मैं आज युद्धक्षेर में, श्रीरामचन्द्र को तथा 
लच्मणसहित समस्त वानरी सेना को पहिले मार कर, पीछे 
रावण से सेंट करूँगा ॥ ७६ ॥ 
राबसाँस्तर्पपिष्यामि हरीणां मांसशोणितैः । 
रामलच्मणयोश्चापि स्वयं पास्यामि शोणितम्‌ ॥८०॥ 
में बानरों के सांस और सुधिर से राक्षसां को अघा दूंगा 
और श्रीराम एवं लक्ष्मण का रुधिर में स्वयं पीऊगा || ८० ॥ 
तत्तस्य वाक्यं ब्रुवती निशम्य 
सगर्वितं रोषविवृद्धदोपम्‌ । 
महोदरो नेऋ तयोधपुख्यः 
कृताञ्जलिर्वाक्यमिदं बभाषे ॥ ८१ ॥ 


५ 
७ 
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कम्भकण के इस प्रकार गर्वयुक्त ओर क्रोध'पूर्णब्रचन 
सुन कर, राक्षस योद्धाओं में प्रधान योद्धा महोदर हाथ जोड़ 
कर यह बोला ॥ ८१ ॥ 
रावणस्य वचः श्रत्वा शुणदोषो विमृश्य च । 
पश्चादपि महाबाहो शत्रन्‌ युधि विजेष्यसि || ८२ ॥ 
हे महाबाहो ! पहिले आप र।वण की बातें सुन लें और उनके 
कथन में जो गुण अथवा दोष हों उन पर अली भाति विचार 
कर लें, तदनन्तर शत्र से लड़ कर उसे पराजित करें ।। 5२ ॥ 
महोदरघचः श्रत्वा राद्तसेः परिवारितः 
कुम्भकणों महातेजाः सम्प्रतस्थे महाबलः || ८३ ॥ 
महोदर के इन वचनों को सुन महातेजस्वी एवं महाबली 
कुम्भकण , उन राच्चसों को साथ लिए हुए वहाँ से चलने को 
तैयार हुआ ॥ ८३ ॥ 
सुप्तमुत्थाप्य भीमाचं भीमरूपपराक्रमम्‌ | 
रासास्त्वरिता जग्मुदंशग्रीवनिवेशनम्‌ ॥ ८४ ॥ 
उस भयङ्कर नेत्रों बाले एवं भण्छुर रूप वाले तथा भीम 
पराक्रम वाले कुम्मकणे को सोते से जगा, उनमें से कुछ राक्षछ 
तुरन्त रावण के भवन में गए ।। ८४ ॥ 
ततो गत्वा दशग्रीत्रमासीन' परमासने । 
ऊचुबंद्वाञ्जलिपुटाः सर्व एव निशाचराः || ८५ ॥ 
वहाँ पहुँच कर बढ़िया सिंहासन पर बैठे हुए रावण से के 
धब राक्षस हाथ जोड़ कर कहने लगे ॥ ८४ | 
१ सम्प्रतस्थे--प्रस्थातुमुपचक्रमे | ( गो० ) 


५०२. 
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बिसः समः शवे 
प्रबुद्ध कुम्भकर्णोड्यं भ्राता ते रासप भ । 
कथं तत्रेव निर्यातु द्रच्यस्येनमिहागतम्‌ ॥ ८६ ॥ 
हे राक्षसश्रेष्ठ ! तुम्हारा भाई कुम्भक जाग गया (क्या वह 
सीधा समरभूमि में जाय अथवा तुम पहिले उससे यहाँ मिलना 
चाहते हो ॥ ५६ ॥ हि 
रावणस्त्वत्रत्रीदद्रष्टी राचसांस्तानुपास्थतान्‌ । 
रष्टुमेनमिहेच्छामि यथान्यायं च पूज्यताम्‌ ॥ ८७ ॥ 
रावण ने उन आए हुए रात्तसों से प्रसन्न होकर कहा । में 
कुम्भकण से यहीं मिलना चाहता हूँ-सो तुम लोग बड़े आदर 
के साथ उन्हें मेरे पास यहाँ लिवा लाओ || ८५७ ॥ 
तथेत्युकत्वा तु ते सर्वे पुनरागम्य राक्षसा; । 
कुम्मकर्णमिदं वाक्यसूचू रावणचोदिताः | ८८ ॥ 
रावण से “ बहुत अच्छा ” कह और उसके आज्ञाजुसार 
बे सब राक्षस कुम्भकर्ण के पास लोट गए झर कुम्भकण से 
आ ला काढचते राजा सबैराचसपुङ्गव; | 
गमने क्रियतां बुद्धिञ्रीतरं सम्महष य ॥ ८६ ॥ 
हे समस्त रात्तसों में श्रेष्ठ! तुम से राचसराज रावण मिलना 
चाहते हैं सो तुम अब वहाँ चल कर, अपने बड़े भाई को दृषित 
करो ॥ ८६॥ | 
कुम्भकर्णस्तु हुर्धर्षो आतुराज्ञाय शासनम्‌ । 
तथेत्युक्त्या महाबाहुः शयनादुत्पतात ह ॥ ६० ॥ 
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महाबली एवं दुर्धेषे कुम्भकण , साई की आज्ञा सुन और 
“बहुत अच्छा ” कह, विस्तरे से उठ बैठा ॥ ६०॥ 
प्रचाल्य वदनं हृष्टः स्नातः परमभूषितः । 
पिपासुस्त्वरयासास पान” 'वलसमीरशम्‌ ॥ ६१ ॥ 
उसने मुंह थोकर, फिर स्नान किए तदनन्तर बस्जाभूषण से 
मूषित हो, वह परम प्रसन्न हुआ और उसने उद राचञलों से बल- 
बघक मदिरा तुरन्त देने के लिए कहा ॥ ६१ || 
ततस्ते त््ररितास्तस्य राक्षसा रावशाज्ञया । 
मद्यङुम्भांश्च बिबिधान्‌ क्षिप्रमेवोपहारयन्‌ ॥ ६२ ॥ 
तुरन्त लाने के लिए कहे जाने पर, उन राक्षसों ने रावण 
शो आज्ञा से तुरन्त विविध प्रकार की मदिराओं के घड़े लाकर 
कुम्भकण के सामने रख दिए || ६२ ॥ 
पीत्वा घटसहस्रे द्वे गमनायोपचक्रमे । 
इषत्ससुत्कटो मत्तस्तेजोबलसमन्वितः || 8३ ॥ 
९ 
_ कुम्भकण दो हजार शराब से भरे घड़ों को खाली फर, चलने 
को तेयार हुआ । अभी उसे उस मद्यपान से थोड़। ही नशा हुआ 
था; किन्तु वह तो स्वभाव ही से मतवाला तथा तेजस्वी एवं 
बलवान था ।। ६३ || 
कुम्भकर्णो बभौ हृष्टः कालान्तकयमोपमः । 
आतु: स॒ भवन गच्छत्‌ र्ोगणसम न्वितः । 
इुम्भकणंः पदन्यासरकम्पयत भेदिनीम || 8४ ॥ 
= dd अप i 
१ बलसमीरणुं- बलवधंनं । ( गो० ) 
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कुम्भकण हर्षित हो कालान्तक यम की तरह देख पड़ने 
लगा । जब वह राक्षसों को साथ ले राज्यभवन को रवाना हुआ, 
तब उसके पैर की धमक से प्रथिवी काप सी रही थी ॥ ६४ ॥ 
स राजमार्ग श्वपुषा प्रकाशयन्‌ 
सहसरश्मिधेरणीमिवांशुमिः । 
जगाम तत्राज्ञलिमालया वृतः 
शतक्रतुगेहमिव स्वयंभुवः ॥ ६५ ॥ 
वह चलते चलते अपनी कान्ति से राजमार्ग को वैसे ही प्रका- 
शित कर रहा था, जैछे सूये अपनी किरणों से प्रथिवी को प्रका- 
शमान करते है. । हाथ जोडे हुए नगरवासी उसको चारों ओर से 
घेरे हुए उसके साथ चले जाते थे । वह राजभवन की ओर वेसेही 
जा रहा था, जैसे ब्रह्मा जी इन्द्रभवन की ओर जाते हैं ॥ ६५॥ 
तं राजमागस्थममित्रधातिन 
वनौकसस्ते सहसा बहिः स्थिताः । 
दृष्टाप्रमेयं गिरिधृद्ञकल्पं 
वितत्रसुस्ते हरियूथपाला: ॥ ६६ ॥ 
जब वंह पवेतश्शक्ष के समान लंबातडंगा शत्रुहन्ता, जत बेत 
बीर कुम्भकर्ण राजमार्ग पर चला जाता था, तब लक्का के बाहिर 
अ तियों सहित उसको देखते दी 
ठहरे हुए वानर अपने नाना यूथप 
भयभीत हो गए || ६६ ॥ 


EU = 
१ बपुषा--देहकान्त्या । ( रा० ) 


८८-७0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


-¥S§ Vinay Avasthi Sahib BHUN@AUANSTrust Donations 


केचिच्छरण्यं शरणं स्म रामं 
व्रजन्ति केचिद्दयथिताः पतन्ति । 
केचिद्दिशः स्म व्यथिताः प्रयान्ति 
केचिद्धयार्ता भुवि शेरते स्म ॥ 8७ ॥ 
( कुम्भकण को देखते ही वानरों की मारे डर के बड़ी 
दशा हो गई ) कोई तो सर्वलोकशरण्य श्रीरामचन्द्र जी के शरण 
में गए, कोई समरभूमि छोड़ भाग खड़े हुए । कोई व्यथित हो गिर 
पड़े, कोई व्यथित हो इधर उधर भाग गए और कोई भयभीत 
हृ ¡प्रथिवी पर लेट गए ॥ ६७ | 


तमद्रिशृङ्गप्रतिमं किरीटिनं 
स्पृशन्तमादित्यमिवात्मतेजसा । 
वनोकसः प्रचय विवृद्धसद्धत ` 
भयादिदता दुढुबिरे ततस्ततः || 8८ ॥ 
| इति षष्टतमः सर्ग: ॥ 
उस पततशङ्ग के समान लंबे, मुकुटघारी, शरीर की कान्ति 
सूय की बराबरी करने वाले, उस विशाल वपुधारी श्रद्भुत 
रूप वाले कुम्भकर्ण को देख, वानरगण बहुत ही डरे और डर 
मारे इधर उघर भाग निकले ॥ ६८॥ 
युद्धकाण्ड का साठवा सर्ग पूर ।हुआ 


—&— 
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एकषष्टितमः सग: 
—B— 
ततो रामो महातेजा धनुरादाय वीयत्रान्‌ । 
किरीटिन' महाकायं कुम्मकणं ददशं ह ॥ १ ॥ 


~ tN 
तेजस्वी, बलवान श्रीरामचन्द्र जी ने मुकुटधारी ओर विशाल 
शारीरधारी कुम्भकणं को देखा और हाथ में धनुष लेलिआ ॥१॥ 


तं दृष्टा राक्षसश्रेष्ठं पर्वताकारदशनम्‌ । 
क्रममाणमिवाकाश पुरा नारायणं प्रमम्‌ ॥ २ ॥ 
उस समय वह पर्वताकार राक्षसश्रेष्ठ कुम्भकर्ण ऐसा दिख- 
लाई पड़ता था, जैछे आकाश को नापते समय पूर्वकाल में 
चामनावतार धारी भगवान्‌ विष्णु देख पड़े थे।। २॥ 
सतोयाम्बुदसङ्काश' काञ्चनाङ्गदभषणम्‌ । 
दृष्टा पुनः प्रदुद्राव पानराणां महाचम्‌ः॥ २ ॥ 
सजल जलद की तरह विशाल शरीरधारी एवं सुवण के 
बाजूबन्द पहिने हुए कुम्भकर्ण को पुनः देख, वानरों की बड़ी 
सेना भाग खड़ी हुई ॥ ३ ॥ 
द्रुतां वाहिनीं दृष्टा वर्धमान च राचसम्‌ । 
सविस्मयमिदं रामो विभीषणमुवाच ह ।। ४॥ 
इच्छानुसार अपने शरीर को बढ़ाते हुए कुम्भकरो को देख 
ओर अपनी सेना को भागते देख, श्रीरामचन्द्र जी विस्मित हुए 
और बिभीषण से बोले ॥ ४॥ 
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कोऽसौ पबतसङ्काशः किरीटी १हरिल्लो चनः । 
लङ्कायां दश्यते वीर सविद्युदिव तोयदः ॥ ५ ॥ 
लङ्का के भीतर पवेत के समान लंबा, मुकुट घार, पीले नेत्रं 
वाला ओर दामिनीयुक्त मेघ की तरह यह कोन बीर देख पड़ता 
हे? ॥ ५॥ 
पाथिव्याः कतुभूतोऽसो महानेकोऽत्र इश्यते । 
यं दृष्टा वानराः सव बिद्रवन्ति ततस्ततः ॥ ६ ॥ 
यह अकेला ही प्रथिवी की पताका की तरह जान पड़ता है, 
क्योंकि इसको देख कर समस्त वानर डर कर चारों ओर भाग 
रहे हैं ॥ ६॥ 
आचत्व मे महान्‌ कोऽसौ रघो वा यदि बाऽसुरः 
N ses ® € 
नं नववा भृत दशपूवं कदाचन || ७ || 
यह विशाल शरीरधारी कोई राक्षस है अथवा असुर, मैंने 
तो इस प्रकारका जोव इसके पूर्व कभी देखा ही नहीं ॥ ७ ॥ 
स पृष्टो राजपुत्रेण रामेणाक्लिष्टकमणा | 
विभौषणो महाप्राज्ञः काङत्स्थामि दमब्रवीत्‌ || ८ ॥ 
जब अक्लिष्टकर्मा राजपुत्र रघुनाथ जी ने विभीषण से इस 
क ला, तब महाबुद्धिमान्‌ बिभीषण ने श्रीरामचन्द्र जी से 
येन वैवस्वतो युद्धे [सरश्च पराजितः । 
संप विश्रवसः पुत्र: कुप्मकण; प्रतापवान, । 
अस्य रप्रमाणात्सरशो राक्षसो5ऱ्यो न विद्यते ।। 8 ॥ 
१ हरिलोचनः-कपिलेच्णः। (गो०) १ प्रमाणं- स्थोल्योनत्ये । (गो०) 
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जिसने युद्ध में यमराज और इन्द्र को भी परास्त कर दिशा, 
बही विश्रवा सुनि का पुत्र यह प्रतापी कुम्भ कर्ण हे । इसके बरा- 
बर लंबा और मोटा दूसरा कोई राक्षस नहीं है ॥ ६॥ 
एतेन देवा युधि दानराश्च 
यक्षा भुजड्ठा पिशिताशनाश्च । 
गन्धर्वे विद्याधरकिन्नराश्च 
सहस्रशो राष्र सम्प्रभग्नाः॥ १० ॥ 
हे राघव ! इसने युद्ध में कितनी ही बार हजारों देवताओं, 
मांसभक्ती दानवो, यचों, सुमङ्गों, गन्धवों, विद्याधरो और 
किन्नरों को पीस डाला है ॥ १० ॥ 
शूलपाणि विरूपादं कुम्मकणं महाबलम्‌ । 
हन्तं न शेङ्क्रिदशाः कालोऽयमिति मोहिताः ॥११॥ 
जब यह महाबली कुम्भकणे हाथ में शूल ले आँखें बदलता 
है या आँखें टेढ़ी करता है, तब इसे देवता मी नहीं मार सकते, 
बल्कि इसको काल की तरह सममा ये सब मोहित अर्थात्‌ 
मूर्च्छित दो जाते हैँ। ११॥ 


प्रकृत्या ह्येप तेजस्वी कुस्भकशो महाबलः । 
अन्येषां राच्सेन्द्राणां वरदानकुतं बलम्‌ ॥ १२ ॥ 
दूसरे राक्षसा को तो बरदान का बल है, किन्तु यह महाबली 
कुम्भकर्ण तो| स्वभाव ही से तेजस्त्री है॥ १२॥ 
एतेन जातमात्रेण क्षुधातन मद्दात्मना | 
भन्षितानि सहस्राणि सचानां सुबहन्याप ॥ १३ ॥ 
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इस महाबलवान ने उत्पन्न होते ही भूख से विकल हो, बहुत 
से हजारों जोर्वो को खा डाला था ॥ १३॥ 
तेषु सम्भक्ष्यमाएषु प्रजा भयनिषीडिताः। 
यान्तिस्म शरणं शक्रं तमप्यर्थ न्यवेदयन्‌ ॥ १४ ॥ 
उसके इस प्रजाभन्षण कृत्य से प्रजा बहुत डरी और विकल 
हुई । फिर वह इन्द्र के पास गई ओर सारा वृत्तान्त उनसे 
कहा ॥ १४ || 
स कुम्भकण क्‌ पितो महेन्द्रो 
जवान बञ्रेण शितेन वज्री । 
स शक्रवज्रामिहतो महात्मा 
चचाल कोपाच भृशं ननाद ॥ १५ ॥ 
तब वञ्जधारी इन्द्र ने कुपित हो अपना पैना वज्र कुम्भकर्ण 
पर चलाया | यई बलवान वज्त्र लगने पर कुछ विचलित तो 
हुआ किन्तु क्रोध में भर बड़े जोर से गर्जा ॥ १५ ॥ 
तस्य नानधमानस्य कम्भकर्णस्य धीमतः । 
श्रखाऽतिनादं वित्र सिवि 
ल्वाऽतिनाद्‌ वित्रस्ता भूयो भूमिवितत्रसे ॥ १६ ॥ 


तब बुद्धिमान कुम्भकर्ण के गजेने से और उसे सन 
और भी अधिक भयभीत हुई ॥ १६ ॥ क 


तत्र कोपात्‌ महेन्द्रस्य कुम्मकर्णो महाबलः । 
बिकष्यरावताइन्त जघानोरसि वासवम्‌ ॥ १७ ॥ 


उधर महाबली कुम्भकण ने कुपित हो इन 
ह! इन्द्र के ऐरावत हाथी 
का दात उखाड़, इन्द्र ही की छाती में मारा ॥ १७॥ 
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कुम्भकर्शप्रहारातो शविजज्याल स वासवः । 
ततो विपेदुः सहसा देवबह्मर्षिदानवा। || १८ ॥ 
कुम्भकर्ण के प्रहार से पीड़ित हो इन्द्र अत्यन्त कृपित हुए। 
न्द्र को घायल दे कर अन्य देवता, ब्रह्मषि और दानव सब 
बहुत दु:खी हुए || १८॥ 
प्रजामिः सह शक्रश्च ययो स्थानं स्वयंसुबः । 
कुम्भकर्णस्य दौरात्म्यं शशंसुस्ते प्रजापतेः ॥ १६ ॥ 
ओर इन्द्र सहित समस्त प्रजा को साथ ले, वे ब्रह्मलोक में गए 
और वहाँ जा कम्पकण की सारी दुष्टता ब्रह्मा जी को सुनाई।१६॥ 
प्रजानां भक्षणं चापि देवानां चापि धषणम्‌ । 
ग्राश्रमध्वंसनं चापि परस्रीहरणं भृशम्‌ ॥ २० ॥ 
कम्भकर्ण द्वारा प्रजाओं का भक्षण किया जाना, देवताओं 
का सपाया जाना, तपस्वियों के आश्रमों का उजाडा जाना और 
परखी-हरण आदि कुस्भकणं की समस्त दुष्टताए कहीं ।। २० ॥ 
एव प्रजा याद्‌ त्वेष भक्षायष्यात नित्यशः । 
अचिरेशेंव कालेन शून्यो लोको भाविष्यति ॥ २१ ॥ . 
और अन्त में यह भी कहा कि, यदि वह इसी तरह नित्य 
प्रजां का भक्षण करता रहा तो थोड़े ही दिनों में संसार सूना 
हो जायगा ॥ २१ ॥ 
वासवस्य वच! श्रा सवंलाका५ताH ह+ 
रबांस्यावाहयामास कृम्मकणे ददश ह ॥ २२ ॥ 


विजज्वाल--चुकोपेति यावत्‌ । ( गो० 
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समस्त लोकों के पितामह ब्रह्मा जी ने, इन्द्र के ये वचन 
सुन, रातों को बुलवा कर, कुम्मकण को देखा ॥ २२ ॥ 
कम्भक्णं समीच्येत्र वितत्रास प्रजापातः । 
`© नै ~ + न्‌ ७ (क ब्र वी 
दृष्टा !विश्वास्य चैवेदं खयंभूरिदसब्रचीत्‌ ॥ २२ ॥ 
कम्भकर्ण को देखा ब्रह्मा बाबा भी डर गए । फिर कुम्भकण 


को देख और उसे लुभा कर ब्रह्मा जी ने उससे यह कहा ॥ २३ ॥ 


भ्र पं लोकविनाशाय पौलस्त्येनाधि निर्मित) । 
तस्मास्ममद्यप्नभुति मृतकल्पः शयिष्यसे ॥ २४ ॥ 
हे इम्भकण्‌ ! निश्चय ही संसार का नाश करने के लिए ही 
विश्रवा मुनि ने तुझे उत्पन्न किया हे । अतएव आज से झुदें 
की तरह पड़ा सोया करेगा ॥ २४॥ 
ब्रह्मशापाभिभूतोञ्थ निपपाताग्रता; प्रभोः । 
ततः परमसम्भ्रान्तो रावणो बाक्यमत्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ 
इस प्रकार ब्रह्मा का शाप होते ही वह उन्हीं छे सामने गिर 
पड़ा । यह देख रावण ने घबड़ा कर कहा ॥ २४ ॥ 
विवृद्ध रकाञ्चनो वृक्षः शफलकाले निकृत्यते । 
न नपार स्वकं न्याय्यं शप्तुमेवं प्रजापते ॥ २६ ॥ 


हे प्रजापते ! यह चम्पा का वृक्ष बढ़ कर जब फूलने योग्य 
हुआ, तब आप इसे काटे डालते हैँ। महाराज यह तो आप 
ही का पोत्र है । इसको इस प्रकार शाप देना उचित|नहीं ॥ २६॥ 
१ विश्वास्य-प्रलोभ्य । ( गो० ) २ काञ्चनः-चम्पकवृच्षः । 

( नो० ) ३ फलकाले पुष्पकाले । ( गो० ) 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


———e 


+ 


oy 


Vinay Avasthi 92 भग साग! Dona०१ऽ ५९३. 


न मिथ्यावचनश्च त्वं स्वप्स्यत्येष न संशयः । 
कालस्तु क्रियतामस्य शयने जागरे तथा || २७ ॥ 
आपका वचन तो कभी मिथ्या हो नहीं सकता और निःसं- 
शाय यह उसी प्रकार सोवेगा भी । किन्तु श्राप इसके सोने और 
जागने का समय ही नियत कर दें ॥ २७॥ 
रावशस्य वचः श्रत्वा स्वयम्धूरिदमत्रवीत्‌ । 
शयिता ह्येप पणमासानेकाहं जागरिष्यति ॥ २८ ॥ 
रावण के इन बचनों को सुन, ब्रा जी बोले-यह छः मास 
सोवेगा और एक दिन जागेगा ॥ २८॥ 
एकेनाहा सवसो बीस्थरन्‌ भूमिं बुगुचितः । 
व्यात्तास्यो भन्तयेज्ञोकान्‌ संक्रद्ध इव पावकः ॥ २६॥ 
उसी एक दिन में यह बीर भूख क मारे विकल हो प्रथिवी 
वर घुमेगा और प्रदीप्त अग्नि की तरह मुख फैला कर अनेक 
लोगों को खाया करेगा ॥ २६॥ 
सोऽसौ व्यसनमापन्नः कुम्मकणमबरीधयत्‌ । 
त्वत्पराक्रमभीतश्च राजा सम्प्रति रावण ॥ ३० | 
है श्रीरामचन्द्र ! तुम्हारे पराक्रम से भीत हो और विपत्ति 
में पड, रादसराज रावण ने इस समय इस कुम्भकण को जग- 
वायाहे ॥ ३० || 


~ 


स एप निगेतो बीरः १शिबिराद्भीमबिक्रमः । 

नन्‌ मशु गवस परिया ॥ २६ 
१ भक्तयनपरिधावति--भक्षणदेतोः परिधाविष्यति | (गो० ) 
२ शिबिरात्‌-स्वनिलयातू । ( गो० ) 
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सो यह भीम पराक्रमी बीर अपने घर से निकल और 
अत्यन्त क्रुद्ध हो वानरों को खाने के लिए दोड़ेगा ॥ ३१ ॥ 
कुम्भकं सर्मीच्यँव हरयोज्च प्रत्रिदुता; । 
कथमेनं रशे क्रद्ध वारयिष्यन्ति वानराः ॥ ३२ ॥ 
जब ये वानर कुम्भकर्ण को देखते ही भाग रहे हैं, जब 


यह क्रुद्ध हो समरेत्र में आ कर खड़ा होगा, तव वानर इसको 
कैसे रॉकेंगे ? ॥ ३२ ॥ 


उच्यन्तां वानराः सवे \यन्त्र मेतत्सद्रुच्छितम्‌ । 
इति विज्ञाय हरयो भविष्यन्तीह निर्भया! ॥ ३३ ॥ 


मेरी समझ में वानरों को रोकने के लिए उनसे यह कह देना 
ठीक होगा कि, यह एक बड़ा ऊँचा वानरों के डराने के लिए 
होआ है | इसको यंत्र जान सब वानर निर्भय हो जाये 


विभीषशत्रचः श्र त्वा हेतुमत्सुमुखेरितम्‌२ । 
उवाच राघवो वाक्यं नीलं सेनापतिं तदा || ३४ ॥ 


विभीषण के य प्रसन्न करने वाले और युक्तियुक्त बचनों को 
सुन,श्रीरामचन्द्र जो सेनापति नील से बोलले ॥ ३४ ॥ 


mE NUN [७ ८ ~ 
गच्छ संन्यांन सर्वाणि व्यूह्य तिष्ठस्व पावके । 


द्वाराण्यादाय लङ्कायाश्चर्याचाप्यथ सक्रमान्‌ ॥ ३५ ॥: 
हे नील ! तुम जाओ और समस्त सेना का व्यूह बना कर 
तैयार रदो और लक्का के पुरद्वार, राजमार्ग तथा अन्य मोर्चे 
घेर लो ॥ ३५ ॥ 


६ यन्त्र~{वभीषिका ।.(गो०) २ सुमुखेरितं _ सुमुखं य॒था भवति 
तथा उक्तम्‌ । ( गो० ) 
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शैलशुङ्गाणि बचांश्च शिलाश्चाप्युपसंहर । 
तिष्ठन्तु वानराः सर्वे सायुधाः शैलपाणयः ॥ ३६ ॥ 
सब वानर शैलशज्ञों, वृ्षो, शिलाओं को एकत्र कर लें और 
द्वार्थो में हि दाएँ आयुधों को ले तैयार खड़े हो जाय ॥ ३६ ॥ 
राघवेण समादिष्टो नोलो हरिचमूपतिः । 
शशास वानरानीकं यथावत्कपिङुञ्जरः ॥३७॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार वाहिनीपति नोल को 
राज्ञा दी; तब नील ने वानरी सेना की तदनुसार व्यवस्था कर 
दी ॥ ३७ | 
ततो गवात्तः शरभो हन॒भानङ्गदस्तदा । 
| शेतशङ्गाशि शैलाभा गृहीत्वा द्वारमभ्ययुः ॥ ३८ ॥ 
` तब पर्वताकार गवाक्ष, शरभ, हनुमान और अङ्गद शिक्ञाएँ 
क्ले ले कर लड्ढा के फाटको पर जा पहुँचे । | रै८॥ 
रासवाक्यमुपश्रृत्य हरयो जितकाशिनः ॥ 
पादपेरदयन्‌ वीराः वानराः १परवाहिनीम्‌ ॥ ३६ ॥ 
इस प्रकार बिजयी बानरगण, श्रीरामचन्द्र जी के मुख से 
यह बात निकलते दी वृर्षो से, शर की उस सना शिका नगर 
की रक्षा के लिए नगर के बाहिर नियुक्त थी, मारन लगे ।।३६ 
ततो हरीणां तदनीकमुग्र 
रराज शैसोद्यतदीप्तहस्तम्‌ । 
२ परवाहिनीम--तगररक्ार्थ वहिश्चरन्ती वाहिनीं । ( Se वाहिनी (गो) 
बा० रा० यु०--४० 
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गिरे! समीपानुगतं यथै 
महन्‌ महाम्भोधरजालमुग्रम्‌ ॥ ४० ॥ 
। इति एकषष्टितमः सगः ॥ 
शिलाएँ और पेड़ों को लिये हुए प्रचण्ड वानरो सेना लङ्का 
के द्वारों पर खड़ी हुई उस समय ऐसी शोभित होती थी जैसे 
पवतों के निकट मेघमाला शोभित होती हे ॥ ४० ॥ 
युद्धकाण्ड का एकसठवाँ खर्गे पूरा हुआ । 


—o— 


C 
हिषष्टितमः सगः 
स तु राचसशाद्‌ लो निद्रामदसमाकलः । 
राजमार्ग श्रिया जुष्टं ययौ विपुलविक्रमः ॥ १ ॥ 
कच्ची नींद से जगाया हुआ और नशे में चूर बड़ा विक्रमी 
बह्‌ राक्षसश्रेष्ठ कुम्भके, शोभायमान राजमार्ग से चला जाता 
था ॥ १॥ . 
राक्तसानां सहस्रे श्च शृतः परमदुजयः । 
गृहेभ्यः पुष्पवर्षेश कीयंमाशस्तदा ययौ ॥ २ || 


ओर हजारों राक्षस उस परम दुर्जेय कुम्मकणा' को घेरे हए 
चले जाते थे। राजमागे के दोनों तरफ खड़े हुए मकानों के 
ऊपर चढ़े पुरवासी रासते भर उसके ऊपर फूलों की , वर्षा कर 
रहे थे॥ २॥ 
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स हेमजालविततं भानुभास्वरदर्शनघ । 
ददश विपुलं रम्यं रा्षसेन्द्रनिवेशनस्‌ ॥ ३ ॥ 
. आगे चल छुम्भकण ने रम्य, बिशाल एबं सुबण' खमूइ से. 
सूयव प्रकाशित, राज्ञसेन्द्र रावस का भवन देखा ॥ ३ ॥ 
स तत्तदा त्रय इवाश्रजालं 
~ दि “२0 
प्रविश्य रक्षो$धिपतेनिवेशम्‌ । 
ददश दूरेऽग्रजमासनस्थं 
स्वयंभुवं शक्र इवासनस्थम्‌ ॥ ४॥ 
जिस प्रकार सूयं भगवान्‌ भेघो के भीतर प्रवेश करते हैँ, 


उसी प्रकार उस वीर ने राक्षसराज के भवन में प्रवेश किआ 
और दूर दी से उसने अपने बड़े भाई को सिंहाखन पर वैसे 


* ही बैठे हुए देखा, जैसे सिंह्याखनासीन ब्रह्मा जी को इन्द्र देखते 


हूँ | ४॥ 
आतुः स भवन' गच्छन्‌ रक्षोगणसमन्वितस्‌ । 
कुम्भकर्णः पद्न्यासैरकम्पयत मेदिनीम्‌ ॥ ५ ॥ 


राक्षसों के साथ कुम्भकर्ण जिख समय अपने साई के भवन 
में जा रहा था, उस समय उसके पैर की धमक से धरती कॉफ 
रही थी।! ५॥ 


सो5भिगम्य गृह आतुः कद्यामभिविगाह् च । 
ददशोद्विण्नमासीन' विमाने पुष्पके! शुरुम्‌ ॥ ६ ॥ 
१ पुष्पके-उन्नत पुष्पकबतू । ( गे।० ) 
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उसमे भाई के भवन में प्रवेश कर्‌ दोर राजभवन की ड्योढ़ी 
नाँध कर देखा कि, उसका बढ़ा भाई उट्टि हो पुष्पक विमान- 
बत्‌ ऊँची एक सेजपर बैठा हुआ है ॥ ६॥ 
अथ दृष्टा दशग्रीवः कुम्मकर्णषठुपस्थितम्‌ । 
€ न 6 
तूर्णएत्थाय संदृष्टः सनिकपेसुपानयत | ७ ॥ 
जब रावण ने देखा कि, कुम्मकण आ गया है; तब बह 
तुरन्त प्रसन्न हो कर उठा आर कुम्भकण को अपने समीप 
[लिवा गया ॥ ७ ॥ कृ है F 
अथासोनस्य पङ्के कुम्भक महाबलः । 
आातुवबन्दे चरणौ कि कुत्यसिति चान्रबीत्‌ ॥ ८ ॥ 
कम्भकण ने सेज पर बैठे हुए भाइ के चरण में सीख 
नवाया और बोला, कहिए मुझे क्या आज्ञा हैः ॥ ८ ॥ 
उत्पत्य चैन पुदितो रावणः परेषस्त्रज । 
स भ्रात्रा सम्परिष्वक्तो यथावच्चामिनन्दितः ॥ & ॥ 
यह सुन प्रसन्न हो रावण उठा ओर भाइको गले लगाया । 
-आइ द्वारा गले लगाए जाने पर तथा यथाविधि अभिनन्दित होने 
RE का 
कम्भकणंः शुभं दिव्यं प्रतिपेदे वरासनम्‌ । 
स तदासनमाश्रित्य कुम्मकणो महाबलः ॥ १० ॥ 
कुम्भकणे को बैठने के लिए एक शुभ और दिव्य एवं उत्तम 
-आसन मिला । महाबली कुम्भकणे उस आसन पर बैठ ॥ १०॥ 
संरक्तनयनः कोपाद्रावणं याक्यसब्रतीत्‌ । 
किमर्थमहमाइृत्य खया राजन्‌ विबोधितः ॥ ११ ॥ 
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और क्रोध में भरने के कारण लाज नेत्र कर रावण 
से बोला । हे राजन्‌! तुमने आदरपूर्वक सुके क्यों जगवाया 
है ?॥ ११॥ 
गांत कस्माडुय तेऽस्ति कोय परेतो भत्रिष्पति । 
० 0 cf छ “८९ 
आतरं रावण; करुद्धं कुम्मकर्णप्रत्रस्थित॒य ॥ १२ ॥ 
बतलाओ तो तुमझा किसके भय का सन्देह उपस्थित हुआ 
है, आज किस के सिर पर मौत आकर सवार होगी? कुपित 
बैठे हुए कुम्म ऋण से रावण ॥ १२! 
ईपतु परिवृत्ाभ्यां ेत्रास्यां वाक्यमब्रवीत्‌ । 
ञ्य ते झुमहान्‌ काल शपानस्य सहाबल ॥ १३ ॥ 
सुखितस्त्वं न जानीपे मम रामळृत भयम्‌ । 
एप दाशरथी रामः सुग्रीमसहितो बली ॥ १४ ॥ 
कुछ कुछ कृपित हो और आँखें तरेर कर बोला । हे महा 
बलवान्‌ ! आज तुमको सुख से सोते सोते बहुत दिन हो गए ।' 
इसीसे तुमको यह नह. मालास कि, मुझे राम से भय उत्पन्न 
हो गया दै । यह दशरथ का पुत्र बलवान सास, सुग्रीव को साथ 
ले ॥ १३ १४॥ शक परिकन्तितो' 
सपद सबलस्तीरत्या मूलं नः परिकृन्तति । 
'हुन्त पश्यश्म लङ्कायां वनान्युपवनानं च । १५॥ 
सेतुना एुखमागम्य बानरेकार्णबीकृतम्‌ | 
ये र्सां मुख्यतमा हतास्ते बनरियुधि ॥ १६ ॥ 
बानरी सेना जहित समुद्र को पार कर, लङ्का में आ पडुचा 
है ओर हमारे कुल का नाश कर रहा है । समुद्र के उस पार 
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उसने भाई के भवन में प्रवेश कर आर राजभवन की ड्योढ़ी 
नाँच कर देखा कि, उसका बड़ा भाई उद्ठि दो पुष्पक विसान- 
बत्‌ उँची एक सेज पर बैठा हुआ है| ६ | | 
अथ दृष्टा दशग्रीवः कुम्मकर्णशुएस्थितस्‌ । 
तूर्णपुत्थाय संदृष्टः सन्िकषश्ुपानयत्‌ || ७॥ 
जब रावण ने देखा कि, कुम्मकण आ गया है; तब वह 
तुरन्त प्रसन्न हो कर उठा और कुम्भकंण को अपने समीप 
लिवा गया ॥ ७ ॥ 
अथासीनस्य पर्यङ्क कुम्भकर्णो महाबलः । 
आतुर्वबन्दे चरणौ किं कृत्यमिति चान्नवीत्‌ || ८ ॥ 
कम्भकर्ण ने सेज पर बैठे हुए भाई के चरणा में सीख 
.नवाया और बोला, कहिए मुझे क्या आज्ञा है ? ॥ ८ ॥ 
उत्पत्य चैन घुदितो रावणः परिपस्परजे । 
स भ्रात्रा सम्परिष्वक्तो यथाबच्चाभिनेन्दितः ॥ & ॥ 
यह्‌ सुन प्रसन्न हो रावण उठा ओर भाई को गले लगाया | 
-भाई द्वारा गले लगाए जाने पर तथा यथाविधि अभिनन्दित होने 
“पर ॥ ६॥ 
कुम्मकर्णः शुभं दिव्यं प्रतिपेदे वरासनम्‌ । 
स तदासनमाश्रित्य कुम्भकर्णो महाबलः ॥ १० ॥ 
कुम्भकं को बैठने के लिए एक शुभ ओर दिव्य एबं उत्तम 
-आसन मिला । महाबली कुम्भकणे उस आसन पर बैठ ॥ १०।। 
संरक्तनयनः कोपाद्रावणं वाक्यमत्रवीतू । 
किमथंमहमादत्य त्वया राजन्‌ बिबोधितः ॥ ११ ॥ 
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आर क्रोध में भरने के कारण लाज नेत्र कर रावण 


से बोला । हे राजन्‌! तुमने आदरपूर्वक सुके क्यों जगवाया 


है ?॥ ११॥ 
शंस कर्माङ्कयं तेऽस्ति कोड्य प्रेतो भविष्यति । 
आतरं रावणः ऋद्धं कुम्मकर्णप्रत्रस्थिय ॥ १२॥ 
बतलाओ तो ठुम हो किसके भय का सनन्‍्देह उपस्थित हुआ 
है, आज किस के सिर पर मौत आकर सवार होगी! कुपित 
बैठे हुए कुम्भ कण से रावण ॥ १२!। 
` इतत परिवृत्ाभयां नेत्राभ्यां बाक्यमत्रवीत्‌ । 
अद्य ते सुहान कलः शयानस्य महाबल ॥ १३ ॥ 
सुखितस्त्बं न जानीपे मम रामकृतं भयम्‌ । 
एप दाशरथी रामः सुग्रीवसहितो बली ॥ १४ ॥ 
कुछ कुळ कृपित हो और आँखें तरेर कर बोला हे महा- 
बलवान्‌ ! आज तुमको सुख से सोते सोते बहुत दिन हो गए। 


इसीसे तुमको यह नहीं मालूम कि, मुझे राम से भय उत्पश्च' 


हो गया है.। यह दशरथ का पुत्र बलवान राम, सुग्रीव को साथ 


ले ॥ १३ ॥ १४॥ Mase: 
सुद्र सत्रलस्तीखा मूलं नः परिकृन्तात । 


'इन्त पश्यस्व लङ्कायां वनान्युपवनानि च ॥ १५॥ 
सेतुना सुखमागम्य बानरैकार्णवीकृतम्‌ | 
ये र॒सां मुख्यतमा हतास्ते बनरेयुघि ॥ १६ ॥ 
बानरी सेना सहित समुद्र को पार कर, लड! में आ पहुँचा: 


है और हमारे कुल का नाश कर रहा है। समुद्र के उस पार स॑ 
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सुल बाध कर जज में वे सब लक्का में पहुँच गये हैं और देखो 
यहाँ के नों ओर उपवनो को उजाड डाल! है ओर उन उजाड़े 
हुए स्थानों में अपनी छावनी डाल कर वे ऐसे पडे हुए हैं, मानों 
>> 3 
जान का समुद्र लहरा रहा हो | जो बढ़े बढ़े चीर राक्षस थे 
“उनको बानरों ने युद्ध में हे । कक 
| वानरा ने युद्ध में मार डाला है ॥ १४ ॥ १६ ॥ 


वानराणां चयं युद्ध न पश्यासि कदाचन | 
हे न वापि वानरा युद्ध जितपूर्वा; कदाचन ॥ १७ || 
र मी rN राहता भा ऱ्ह क 
राक्षस) ने बानरों को जीता ही है ॥ १७॥ का 
तदेतद्वयपुत्पन्न' त्रायस्वेमाँ महाबल | 
नाशय तमिमानद्य तदर्थ बोधितो अवान्‌ ॥ १८ । | 


य Lo 
९। भय उपस्थित हुआ हे । हे महाबल्ली ! आप अब इस 


भय से मुझे बचाओ ओर इन वा 
लिए आप जगवाये गये हैँ । है क Rp 
सवेच्षपितकोशं च स त्वसथ्यव पद्य माम्‌ | 
ह वायस्बेमां पुरीं लङ्का पालइद्धावशेषिताम्‌ ॥ १६ |; 
तक ऐश्वय नष्ट हो चुका है, सो तुम अनुग्रह पूर्थेक 
Ce । ह ही इसर लङ्कापुरी को भी, जिसमें अब 
यो बारे ही बच रहे हैं, नाश होने से बचाओ ॥१६॥ 
आतुरथ महाबाहो कृरु कमे सुदुष्करम | 


ष्ट 


मवं नोक्तपूर्वा हि कश्चिद्ध ता परन्तप || २० ॥ 
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हे महाचाद्दो ! अपने भाई के लिए तुम इख अत्यन्त कठिन 
हाम को फरो । हे परन्तप ! सें आज तक इस प्रकार कभी किसी 
भाई के सासने नहीं गिड़गिड़ाया || २० ॥ 
त्वय्यस्ति तु मम स्नेहः परा शसभ्भावना च मे। 
देवासुरेषु युद्धे बहुशो रादसर्षभ । 
स्वया देवाः *प्रतिव्यूद्य निजिताथाहुरा युधि॥ २१॥ 
किन्तु तुम्हारे ऊपर सेरा स्नेह है ओर मेरी दृष्टि में तुम्हारा 
बड़ा आदर भी है । हे राचसश्रेष्ठ ! देवासुर संग्राम में बहुत बार 
देवता और असुरो को बिभाजित कर, तुमने असुरों तक को 
जीता हे ॥ २१ ॥ 
तदेतत्सवातिष्ठ बीय भीमपराक्रम । 
न हि ते सर्बभूतेषु इश्यते सदृशो बली ॥ २२ ॥ 
हे सोमपराक्रमी ! अतः तुम पुनः उसी बल का भ्राश्रय ग्रहण 
करो । क्योंकि सके तो ससस्त जीवधारियों में तुम्हारे समान 
बलवान कोई दृश्वरा देख नहीं पड़ता ।। २२॥ 


करुष्प से प्रियहितमेवदु चर्म 
यथाप्रिय' प्रियरणे बान्धवप्रिय । 
स्ततेजसा विधस सपत्नवाहिनीं 


' शरदूधनं पवन इवोद्यतो महान्‌ ॥.२३ ॥ 
इति द्विषष्टितमः सगः ॥ 


"१ सम्भावना--श्रादरः । ( गो० ) २ प्रतिव्यूह्य-विभज्य । (गो०) , 
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प्रचण्ड वायु जिस प्रकार शरदूकालीन मेघमाला को उड़ा 

देता है; उसी प्रकार तुम अपने तेज से शत्र सैन्य को नष्ट कर 

अगा दो । हे रणप्रिय बान्धव ! अपनी उत्तम प्रीति का परिचय 

देते हुए तुम मेरे हितार्थ यह उत्तम काम पूरा कर डालो ॥२३॥ 
युदकाण्ड का बासठबाँ सग पूरा हुआ । 


--४४--- 


त्रिषष्टितमः सगः 
तस्य राक्षसराजस्य निशम्य परिदेवितम्‌ ! 
कुम्भकर्णो बभाष ऽथ वचनं प्रजहास च ॥ १ ॥ 


उश्च राक्षसराज रावण के इस विलाप को सुन, कुम्भकणे 
अट्टहास करता हुआ बोला ॥ १॥ 


इष्टो दोषो हि योञस्मामिः पुरा भन्त्रबिनिशये । 
हितेष्वनभिरक्त न सोऽयमासादितस्त्वया ॥ २ || 

हे राजन्‌ ! प्रथम वार परामर्श करते समय हम लोगों को 

जो दोष दीख पड़े थे, वे ही अब तुम्हारे सामने आ उपस्थित हुए 


। क्योकि उस समय तुमने अपने हितैषियों की उन बातों को 
पसन्द नहीं किआ था ॥ २॥ 


शीघ्र खल्वभ्युपेतं त्वां फलं पापस्य कर्मणः । 
निरयेष्वेव पतनः यथा दुष्कृतकर्मणः ॥ ३ ॥ 


जिस प्रकार महापातकियों को शीघ्र नरक में गिरना पड़ता 


है; उसी प्रकार सीताहरणरूपी पापकर्म का गी 
फल घ्र 
गया ॥ ३ ।। उद 
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प्रथमं वै महाराज कत्यभेतदचिन्तितम्‌ । 
~ EAI ट्र ४” 
केवलं वीयदर्पेश नानुबन्धो विचारतः ॥ ४ ॥ 
महाराज ! इस पापकर्मा को करने के पूर्व तुमने भती भाँति 
विचार नहीं किआ । केवल अपने बल के अहङ्कर से तुमने इस 
कुकम के दुष्परिणाम की ओर ध्यान ही न दिला ॥ ४ ।। 
९ ¢ 
यः पश्चात्पूर्वकार्याण इुर्यादैश्वयंमास्थितः । 
उं चोत्तश्कार्याणि न स वेद नयानयौ ॥ ५ ॥ 
जो ऐश्वर्यबान्‌ राजा प्रथम करने योग्य काय को पीछे और 
पीछे करने योग्य कार्य को प्रथम करता है, वह नीति अनीति 
ज्ञानने वाला नहीं कहलाता ॥ ५ ॥ | 
देशकालविहीनानि कर्माणि विपरीतवत्‌ । 
क्रियमाणानि दुष्यन्ति हवींष्यप्रयतेष्विव ॥ ६ ॥ 
देश और काल का विचार कर जो काम किए जाते हैं, वे 
समस्त कार्य दूषित होने के कारण विपरीत फल देने वाले होते 
हैं । अर्थात्‌ वे कार्ये उती प्रकार इष्टफन्नदायी नहीं होते, जिस 
प्रकार मत्र से संस्कारित न किए हुए अग्नि में डाली हुई आहु- 
तियाँ इष्टफलदात्री नहीं होतीं ॥ $ ॥ 


त्रयाणां २पञ्चधा योगं कर्मणां यः प्रपश्यति । 
~ Q ८5 
सचिब; श्समयं कृत्वा स ४सम्य वर्तते पथि ॥ ७ ॥ 


——— —_ 


MON पाक हक 

हु अयाणम्‌-उत्तममध्यमाधमकर्मणां । (गो० ) २ पञ्चषा क) 
कमणामारम्मोपायः । ( ख ) पुरुषद्रज्यसंयत. | (ग) देशकालविभाग । 
( च ) विनिषातप्रतीकारः | ( ड ) कार्यसिद्धिः । जिक ३ र 
निश्चयरूपं सिद्धान्त कृत्वा ( गो०) ४ सम्ये--सामाञ्जिके । ( ग 
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जो राजा (उत्तम, मध्यम और अधम) कार्यो को करने के पूव 
कार्ये आरम्भ करने के उपाय, अपने जनबल और घनबल, देश 
ओर काल, आपत्ति की रोक और कार्य की सफलता फे विषय मे 
म त्रियों से सल्लाह कर, सिद्धान्त निश्चय कर लेता है, वही खमाज 
में श्रेष्ठ और नीतिमागे पर चलने वाला माना जाता है ।। ७॥ 
यथागमं च यो राजा समय विचिकोष ति | 
बुध्यते सचिवै बु दया सहृदश्चानुपश्यति ॥ ८ ॥ 
जो राज्ञा नीतिशाख् का उल्लङ्घन न कर और म त्रियो झे 
साथ सलाह कर तथा अपने हितैषी मित्रों के खाथ विचार कर, 
किसी कार्य के करने न करने का निश्चय करता है, वही राज्ञा 


नीतिबान कहल्लाता हे ॥ ८॥ 
धर्ममर्थ च कामंच सर्वान वा रक्षसां पते । 
मजेत पुरुषः काले त्रीणि इन्द्रानि वा पुनः ॥ & ।। 


दे राचसराज ! या तो घर्म', अर्थ और काम को एथक पृथक 
अथवा इन तीनों में से दो दो को ( घर्माथे अर्थधर्म कामार्थ ) 
अथवा सब को यथाससय करता है अर्थात्‌ जो काम प्रातःकाल 
करने का है उसे आत:काह्न, मध्याह्न मैं करने योग्य कार्य को 
मध्याहुकाल में, इसी प्रकार साथङ्काल में करने योग्य कार्य को 
सायङ्काल में करता है, वही राजा नीतिवान्‌ कहा जाता है ॥६॥ 


~ SN 
विष्‌, चतष यच्छेषं शृत्वा तन्नाबबुध्यते । 


राजा वा राजमात्रो वा व्यर्थ तस्य बहुश्रतम ॥ १० ॥ 


£ ९ 
६ बम, अर्थ और काम--इन तीनों में जो श्रेष्ठ हे (अर्थात्‌ धर्म 
को) उसको जान कर भी जो धर्मानुसार आचरण नहीं करता-- 


~ 
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बह चाहे राजा दो अथवा राजा के सदर कोई बड़ा आदमी 
दो--उञ्चका षटुत सा शालन छुनना व्यर्थे है ॥ १० ॥ 
। [टिप्पणी धर्म, अर्थ और काम में धर्म भ्रष्ठ माना गया है। | 
(उपप्रदानं रसान्स्वं वा शमेदं काले च ४विक्रमस्‌ । 
योगं च रक्षसांश्रष्ठ ताबुभी च नयानयौ ॥ १ . 
अनुद्वार बैरी कं व्य देना, 
सपय के अनुसार बेरी को जा कर द्र 
दाम समीवीन भाषण करना, चैरी टि मित्रों में कट ल व 
और वैरी को दरड देता, पहिले कहे हुए पांच 9 
नीति डानीति ॥ ११॥ द 
काले घर्माथकामान्यः सम्मन्त्रय सचिवैः सह । ह 
निवेवेतात्मवाँच्चोकै न स व्यसनमा“चुपात ह १२ 
और धर्म, अर्थ, कास सम्बन्धी कार्यों की मंत्रणा मंत्रियों र 
साथ उचित समय पर जो जितेन्द्रिय राजा किआ करता 
अको संसार भें कभी दुःख प्रात न्दी होता ॥ १२॥ 
+ हितानुबन्थमालोच्य कार्यीका्यमिहात्मनः । क 
राजा सहार्थः सचिवैः स है जीवति ॥ १ > 
राजा को उचित है कि, येत ब ( हु rR 
७ | ` त 
नी ने वाले) मंत्रियों से अपने हैं क 
त वी का विचार कर निश्चय करे। जो ऐ, 
करता है, वही इस संसार में टिक सक - 0 है, वही इस संसार में टिक सकता है॥ १३ तह 
याः स्यं गत्वा द्रविणप्रदाय 
है [नं--प्रतिपर्षिणः समीपं गर हु Se अ 
क _समीचीनमापणं । (गो०) २ _मित्रादिवगस्य ४ 
है ( गो? ) ४ विक्रमं--द्ड । (गो) 


\ 
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अनभिज्ञाय शाल्नार्थान्‌ पुरुषाः पशुतरुद्धयः । 
्रगनभ्याद्वक्त मिच्छन्ति सन्त्रे््भ्यन्तरीकृताः ॥१४॥ 
जो मंत्री कहला कर, गुरुपुख से नीतिशाखां का अध्ययन 
किए बिना केबल ढिठाई से और का और बक दिया करते हैं, 
बे देखने भर के मनुष्य हें, किन्तु वास्तव में आहार निद्रादि मे 
रत पशु के समान हैं। १४॥ 
[oS ° ७ ५ 
अशाख्रविदुषां तेषा न कार्यमाह वचः । 
अथशाख्रानभिज्ञानां विपुर्ला श्रियमिच्छताम ॥ १४ ॥ 
जिस राजा को विपुल राजैश्चयं प्राप्त करने की इच्छा हो, 
उसे ऐसे नीतिशास्रानभिज्ञ मूखे और अभिप्राय न सममने वाल्ले 
मंत्रियों की काम को बिगाडने वाली बातों पर कभी ध्यान 
न दैना चाहिए ॥ १५ ।। 
अहितं च हिताञ्चार धाष्ट्याज्जल्पन्ति ये नशः । 
अवेच्य मन्त्रबाह्यास्ते कतेव्याः कृत्यदूषणाः ॥ १६ ॥ 
जो मंत्री केवल ढिठाई से अहित को हित बना कर कहते 


हैं वे काम के बिगाड़ने वाले होते हैं, उनको विचारसभा से 
निकाल देना चाहिये॥ १६.॥ 


` विनाशयन्तो भर्तारं सहिताशत्रुमिमु चैः । 
_ _ विपरीतानि कृत्यानि कारयन्तीह मन्त्रिणः ॥ १७ ॥ 
बुरे मत्री उयायज्ञ शत्र, से मिल जाते हैं और शत्रु की 


रणा से उल्टे पुल्ठे काम कर के अपने मालिक का काम चौपढ 
कर डालते हैं ॥ १७॥ , 
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तान्‌सता मत्रसकाशान मित्रो न्‌ अन्त्रानणय | 
व्यवहारेश जानीयोत्सचिवानुपसंहितान्‌ ॥ १८ ॥ 
जो मन्त्री मित्र बन कर मन्त्रणा के समय शत्रु जैसी सम्मति 
देते हों, राजा को उचित है कि, व्यवहार द्वारा ऐसे घूँसखोर 
स न्रियों का असली रूप जान कर इनको निकाल दे ॥ १८॥। 
चपलस्येह कृत्यानि सहसाअ्नुप्रधावत३ । 
छिद्रसन्ये प्रपद्न्ते क्रौञ्चस्य खमिव द्विजाः ॥ १६ ॥ 
जिस प्रकार पक्तीगण स्वामिकातिक द्वारा विदारित क्रोंच 
पर्वत के छिद्रों में घुस जाते हैं, उसी प्रकार शत्र, भी झटपट 
काम में हाथ डालने वाले और बुरे मन्त्रियों की सलाह 'में 
चलने बाले राजा के ऊपर आक्रमण कर बैठते हैं ॥ १६॥ 
यो हि शत्रमभिज्ञाय नात्मानमभिरक्षाति । 
अवाप्नोति हि सोऽनर्थान्‌ स्थानाच्च व्यवरोप्यते ॥२०। 
जो राजा शत्र, को तुच्छ समझ कर अपनी रक्षा नहीं करता, 
बह बडे भारी अनर्थे को प्राप्त] कर, स्थानभ्रष्ट भी हो जाता 
हे ॥ २० ॥ ह । 
` यदुक्तमिह ते पूर्व प्रियया मेनुजेन च । 
तदेव नो हितं कायं यद्च्छिसि च तत्कुरु ॥ २१॥। 
हे रावण ! तुम्हारी खी मन्दोदरी ने और मेरे छोटे भाई 
बिभीषण ने पहिले जो सलाह दी थी, वही हम लोगों के लिए 
अयस्कर थी । जब उसको तुमने नहीं माना; तब अब तुम्हारी 
जो इच्छा हो खो करो ॥ २१॥ 
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तच श्रत्वा दशग्रीवः कम्भकशस्य भाषितम्‌ । 
भ्र कटि चैत्र सञ्चक्र क्रद्धथ नमभाषत ॥ २२ | 
कुम्भकणे के इस भाषण को सुन, रावण ने भौंहे टेढी कीं 
ओर क्रोध में भर बोला ॥ २२॥ 
मान्यो गुरुरिवाचायः कि माँ लमनेशाससि । 
किमेवं वाक्छम कृत्या काले युक्त विधीयताम्‌ ॥२३। 
हे कुम्भकर्ण ! देख में तेरा ब्येष्ठ त्राता आचाय के तुल्य 
मान्य हूँ । तू मुझे क्या सिखलाता है? क्यों तू घोलने का 
इतना श्रम उठाता है। इस समय तो समयानुरूप काय 
करना चाहिए॥ २३॥ “छि 
विश्रमान्चि्तमोहाद्वा वलवीयोभ्रयेण वा । 
नामिपन्नभिदानीं यद्वयर्थास्तस्य पुनः कथाः ॥२४॥ 
मैंने चित्तविश्रम से, अज्ञानवश अथवा अपने बक्षवीये 
अहङ्कार से जो कार्य नहीं किआ उसको अब बारबार कहना 
व्यर्थ हे ॥ २४ | 
अस्मिन्‌ काले ठु यदू क्त तदिदानीं विधीयताम्‌ 
गतं तु नानुशोचन्ति गतं तु गवमेव हि ॥ २९ ॥ 
अब तो इस समय जो करना उचित है, उसे करो | जो बात 
बीत गई बह तो बीत ही गई । उसके लिए पछताना व्यथ है।।२४। 
ममापनयजं दोषं विक्रमेश समीकुरु | 
यदि खल्वस्ति मे स्नेहो विक्रम बाधिगच्छास ।।२६।. 
(oS 0 “२ _ (२ ° 
यदि वा कायमेतत्त हृदि कार्यतमं सतम्‌ । 
स सुहृद्यो विपन्नाथं दीनमभ्यवपद्यते ॥ २७ | 
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स बन्धुर्योपनीतेपु साहाय्यायोपकल्पते | 
तमर्थवं बुवाणं तु वचनं धीरदारुणम्‌ ॥ २८ ॥ 
हे कुस्भकणे ! यदि मेरे ऊपर तुम्हारा प्रेम है और तुम्हें 
अपने पराक्रमका भरोस्ता हे और यदि मेरा यह कार्य तुम्हें 
आवश्यक जान पड़े तो मुझसे जो भूल बन पड़ी है, उसे तुम 
सम्हाल लो । देखो हितैषी मित्र बद्दी है जो दुखिया पर दया करे 
ओर भाई बही है जो कुमार्गगामी बन्धु की भी सहायता करे। 
रावण के इन घोर और निष्ठुर बचनों को ॥ २६ || २७ ॥ २८॥ 
रुष्टोड्यमिति विज्ञाय शनेः श्लददणयुवाच ह | 


अतीव हि समालच्य आतर क्वुमितेन्द्रियम्‌ ॥२६॥ 
कुम्भकर्ण ने समझा कि, रावण रूठ गया है, तब कुम्भकर्ण 
ने धीरे धीरे ये मधुर बचन कद्दे | कुमभकणं ने जब देखा कि, 
रावण पुरानी भूल की याद दिलाने से छुब्ध हो गया है ॥२६॥ 
वाक्यं > 
कुम्भकर्णः शनैर्वाक्यं बभाषे परिसान्त्वयन्‌ । 
अलं राचसराजेन्द्र सन्तापश्ुपपद्यते ॥ ३० ॥ 
तब छुम्भकर्ण ने रावण को धीरज बँधाते हुए धीरे से 
ऋहा-- हे राक्षस ! इस समय अब इस प्रकार सन्तप्त होने की 
आवश्यकता नहीं है ।। ३० ॥ 


रोषं च सम्परित्यज्य स्वस्थो भवितुसहसि । 
° ७ Q 
नेतन्सनसि कतव्यं सयि जीवति पाथिव ॥ ३१ ॥ 
अब तुम क्रोध को शान्त कर स्वस्थ हो जाओ | ह्वे राजम्‌! 


सेरे जीते तुमको अपने समन“मै कभी ऐसा विचार न लाना 
चाहिये ॥ ३१॥ | 
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तमहं नाशयिष्यामि यत्कृते परितष्यसे । 
अवश्यं तु हितं वाच्यं सर्वावस्थां गतं सया ॥ ३२ ॥ 
जिसके लिए तुम इतना सन्तप्त हो रहे हो उसे मैं मार डालू गा ! 
मुमे तो सदैव तुम्हारे हित ही की बात कहनी चाहिए ॥६२॥ 
बन्धुभावादभिहितं श्रांतृस्नेहाच्च पाथिव | 
संहश यत्त कालेऽस्मिन्कठु स्विण्चेन बन्धुना ॥३३।; 
हे राजन्‌! इसीसे में ने बन्धुमाव आर आठस्नेह से प्रेरित 


हो वे सब बातें तुमसे कहीं। इस समय एक हितैषी भाई का जो 
कत्तव्य हे वह में करू गा ॥ ३३ ॥ 
शत्रूणां कदनं पश्य क्रियमाणं भया रशे | 
अद्य पश्य महावाहो मया समरमूर्धनि ॥ ३४ ॥ 
हते रामे सह श्रात्रा द्रवन्तीं हरिवाहिनीस्‌ । 
ग्रद्य रामस्य तद्दृष्टा मयाऽऽनीतं रणाच्छिर; ॥ ३ ५॥ 
तुम देखना कि, आज में रणक्षेत्र में तुम्हारे शत्रुओं का कैसा 
नाश करता हूँ । हे महाबाहो ! आज जब में युद्धभूमि में लक्ष्मण 
सहित राम को मार डालूंगा, तब तुम देखना वानरो सेना 
कैसी भागती है। आज तुम मेरा लाया हुआ राम का कटा 
सिर देख कर ॥ ३४ ॥ ३५ || 
सुखी भव महाबाहो सीता भवतु दुःखिता । 
अद्य रामस्य पश्यन्तु निधन सुमहास्व्रियस्‌ ॥ ३६ ॥ 
लङ्कायां राक्षसाः सवे ये ते निहतबान्धवाः । 
अद्य शोकपरीतानां स्वबन्धुवधकारणात्‌ ॥ ३७॥ 
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८2. लय कच ० 0 
शत्रोयुधि विनाशेन करोम्याल्प्रमाजनम्‌ । 
चे ° Cr न 
अद्य पवतसङ्काश सम्रयमित्र तोयदम्‌ || ३८ ॥ 
हे महाबाहो ! तुम हर्षित होना और सीता दुःखी हो । 
राक्षसों को राम का नांश बड़ा प्रिय है, बे आज़ उसको देखे । 
लङ्कावासी जो समस्त राक्षस अपने बन्छु वान्धवों के मारे जाने 
से दुःखी ह रहे को. से उनके दुःख के आलू शत्र, का, 
युद्ध में विनाश कर पेछू गा । आज पर्वेताकार और सूयंयुङ्त 
मेघ के समान ॥ ३६॥ ३७। ३३ ॥ र 
विकणं पश्य समरे सुग्रीवं प्लयगोत्तमस । 
थं >>. MeO € ट्र 
कथं त्वं राक्षसेरेमिमया च परिसान्त्वितः ॥ ३६ ॥ 
जिघांसुभिर्दाशरथि व्यथसे स्रं सदानघ । 
अथ पूर्वं हते तेन मयि त्वां हन्ति राघवः ॥ ४० ॥ 
वानरश्रे सुग्रीव को समर में गिरा हुआ देखना । हे अनघ ! 
श्रीरामचन्द्र को नाश करने की अभिलाषा रखते हुए ये समस्त 
राक्षसगण तथा में तुमको धीरज बंधा रहे हैं, तो भी तुम क्यों 
ऐसे व्यथित हा रहे हो। देखो, जब राम पहिले म के मार लेगा 
तभी तो तुमकों मारेगा ॥ ३६ | ४२ ॥| 
नाहमात्मनि सन्तापं गच्छेयं राक्षसाधिप । 
कामं त्विदानीमपि सां व्यादिश त्वं परन्तप ॥ ४१ ॥ 
हे राक्षसराज ! सो में तो अपने मत में जरा भी सन्तप्त नहीं 
होता, तब तुम क्यों दुखी होते हं] । हे परन्तप ! इस समय तुम 
जो चाहते हो सो बतलाओ या तदनुसार आज्ञा दा || ४१॥ 
वा० रा० युश--४९ 
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न परः प्रेषशीयस्से युद्धायातुलविक्र व । 
अहम्ुत्सादयिष्यामि शत्रं स्तव महाबल || ४२ ॥ 
हे अतुल विक्रमी ! समरभूमि में अन्य झिसी को भेजने की 
आवश्यकता नहीं हैं । क्योंकि में अकेला ही तुम्हारे बलवान 
शत्रु को मार डालूँगा ॥ 2२ ॥ 
यदि शक्रो यदि यमो यदि पावकमारुतौ । 
तानहं योधयिष्यामि क बेखरुणावपि || ४ ३ ॥ 
मेरे सामने यदि इन्द्र, यम, अग्नि, पवन, कुबेर अथबा वरुण 
ही क्यों न आवें, तो में उनके साथ भी युद्ध करूंगा ॥ ४३ ॥ 
गिरिमात्रशरीरस्य शितशूलथरस्य मे | 
नदेतस्तीदणदंष्ट्रस्प बिभीयाच्च पुरन्दरः ॥ ४४ ॥ 
जब में पैना त्रिशूल हाथ में ले, अपने प्रवेताकार शरीर से, 


पेने पैने दाँत दिखलाता हुआ गजू गा, तब इन मनुष्यों की तो - 


बिसाँत ही क्या; इन्द्र भी भयभीत हो जाँयगे || ४४ ॥ 
अथवा त्यक्तशस्रस्य मृट्गतस्तरसा रिन्‌ । 
न मे प्रतिुखे स्थातुं करिचच्छक्तो जिजीविषुः ॥४५।। 
अथवा मैं अंखत्यान खाली हाथ भी शत्र ओं को 
रा प्रो को कचलने 
लगू तो जिसे जीने की साध होगी, वह कभी रे सार 
- आवेगा ॥ ४५ ॥ १ 
नेच शक्त्या न गदया नासिना निशिते: शरेः । ` 
हस्ताम्यामेत्र संरब्धो हनिष्यामि वज्रिणम्‌ ॥ ४६ ॥ 
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हे राक्षसराज ! सुके न तो शक्ति की, न गदा की, न पैनी 
तलवार की आर न पैनेदीर की ही आवश्यकता है। में ता 
अपने दोनों हाथों ही से क्रद्ध होने पर, यदि इन्द्र भी हो तो 
उसको भी सार डालूगा | ४६ | 
यदि मे झुष्टिवेगं स राघवोज्च सहिष्यते । 
ततः पास्यन्ति [ रुधिरं राघवस्य तु ॥ ४७ ॥ 
यदि रास ने मेरे घूँसे का प्रहार सह लिशा तो मेरे 
बाण उसका खून पियेंगे ॥ ४७ ॥ 
चिन्तया बाध्यसे राजन्‌ किमर्थे भयि तिष्ठति । 
सोऽहं शत्रुविनाशाय तब नियांतुश्ुच्चतः ॥ ४८ ॥ 
हे राजन्‌! मेरे रहते तुम क्यों खिन्तिव होते हो ! में तुम्दारे 
शत्रु का नाश करने के लिए समरभूमि से जाने को तेयार 
हूँ॥ ४८ ॥ | 
क्र Nee जे 
घुश्च रामाड्भय राजन हनष्याभाह संयुग । 
राघवं लब्यशं येवे सुग्रीव च महावशम्‌ ॥ ४६ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम राम के भय को त्याग दो । सं समर में राम 
लक्ष्मण आर महाबली सुग्रीव को भार डालू गा ॥ ४६ ॥ 
हनुमन्तं च रक्षोम्न लङ्का येन प्रदीपिता । 
हरीश्चापि हनिष्यामि संयुगे उम्रवस्थितान्‌ ॥४०॥ 
र।क्षसों का बघ करते काले हनुमान को जिसने लङ्का जलाई 


थी तथा भ्न्य्र सपस्स बावरा झो भ! जो लड़ने आए हैँ-में मार 
डालू गा ॥ ४० ॥ 


iy 
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ग्रस! धारण मिच्छामि तव दात्‌ महद्यशः । 
यदि चेन्द्रा्कयं राजन यदि वाऽपि स्वयंग्ुव; ॥५ १॥। 


~ SC ७४ 
से तुम्हारे लिए असाधारण बड़ा यश सम्पादन करूगा |. 


यदि तुमको इनसे या ब्रह्मा से भी भय हुआ, तो मैं उनको भी 
मार डालूगा ॥ ५१ ॥ 
अपि देवाः शयिष्यन्ते क्र द्घ मयि महीतले । 
यम च शमयिष्यामि भक्षयिष्यामि पावकम्‌ ॥५२॥ 
में जब कुद्ध हो जाऊंगा, तब देवता भूमि पर लोटते हुए 
देख पड़ेंगे । में यम को शान्त कर दूंगा और अग्नि को खा 
डालू गा ।| ५२ || 
आदित्यं पातयिष्याभि सनचत्रं महीतले | 
शतक्रत्‌, वधिष्यामि पास्यामि वरुणालयम्‌ ॥ ४३ ॥ 
में समस्त नक्षत्रों सहित सूर्य को धरती पर गिरा दूँगा। 
इन्द्र को मार डालू गा ओर समुद्र को पी डालूंगा ॥ ५३ ॥ 
QC, Ce “३ oS ~ [oS 
` पवतार्चूणयिष्यामि दारयिष्यामि मेदिनीम । 
७. की आह 
दीघकालं प्रसुप्तस्य कम्भकरोस्य विक्रमम्‌ ॥ ५४ ॥ 
पहाड़ों के डकड़े टुकड़े कर डालूँगा, प्रथिवी को विदीश कर 
डाल गा। बहुत दिगा से सोते हुए कुम्भकर्ण का पराक्रम ॥५४॥ 
अद्य पश्यन्तु भूतानि मच्यमाणानि स्वशः | 
Ne ९ ८) ६ 0 ~ 
नान्विदं त्रिदिव सब्र माहारस्य न पूर्यते ॥ ४४ ॥ 
. आज वे छमश्त जीव देखें जिनको में खाउँगा । ये त्रिलोकी 
भी मेरा पेट भरने के लिए पर्याप्त न होगी ॥ ५४ ॥ 
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बघेन ते दाशरथेः सुखाह 
सुख समाहतु सहं ब्रजामि । 
निकुत्य राम सह सच्मशेन 
खादासि सर्वान्‌ हरियूथछुरूयान्‌ ॥४३॥ 
दे राचसराज ! दथरथनन्द्न राम को मारने के लिए ओर 
उनके मारे जाने से तुमको छुल्ली करने के ।लए, में जाता हूँ । में 
लद्दमणसहिंत रास को मार कर समस्त वानरयूथपतियों को खा 
ड।लू गा ॥ ४६ || 
रमस्म़ कामं पितर चाग्रयवारुणीं 
करुष्य कृत्यानि विनीयतां ज्वरः । 
मयाद्य रामे गमिते यमक्षयं 
चिराय सीता वशणा भविष्यति || ५७॥ ` 
इति त्रिवष्टितम: सर्ग: ॥ 
आब हे राजन्‌! तुम खूब मदिरा पान क! खियों के साथ 
.विद्ार करो और चिन्ता त्याग कर आवश्यक कृत्य करो । आज 
मेरे हाथ से राम के यमालय जाने पर सीता सदैव के लिए 
तुम्हारी हो जायगी ॥ ५७ !। 


PRES ST 
युद्धकाण्ड, का तिरठसबा खग पूरा हुआ | 


“>ध3-- 
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तदुक्तपतिकायस्य बलिनो ? बाहुशालिनः । 
0 he हो 
कुस्मकणस्य वचनं श्र्वोबाचं सहोदरः ॥ १॥ 
चलायमान मुज्जार्थी बाले, विशाल शरीरधारी एवं बज्ञबान 
कुम्भकर्ण के ऐसे वचन सुन, राक्षत भहोद्र कहने ल्या ।। १ ॥ 
कस्भकश कले जातो शः आकृतदशनः । 
अवलिप्तो न शक्नोषि कृत्य सवत्र वेदितुप्‌ ॥ २ ॥ 
हे कुम्मकर्श ! तुम प्रशाध्त कुल में उत्पन्न हुए हो, इसी पे 
तुमको बड़ा अ्रभिसान होमे के कारण तुमळें इतनी ढिठाइ 
ओर इसीसे ठ॒म्हारी गेत्रारों जेली शक्क है। हुम सब बातों को 
जान महा स ४४५९१ | श्‌ il 
न हि राजा न जानीते कम्भकणं नयानयौ | 
त्वं तु केशोरकाद्धृष्ट: केवल वबतुमिच्छसि ॥ ३ ॥ 
छ 


2; 


हे कुम्मकर्ण ! बह ची.त झतीति नहीं जानते! 
तुम लड़कपन ही से ढोठ हो रहे हो, इसीखे तुस ऐसी बातें कह 
दिआ करते हो ॥ ३ | 
स्थान वृद्धि च हानि च देशकालविभागवित्‌ । 
आत्मनश्र परेषां च बुध्यते ररातसषभः || ४ ॥ 


१ बाहुशालिन:-चलायमानबाहो: | ( शि० ) २ राज्तुसर्षभ:-रावणः 


(गो०) 
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रावण देशक़ालोचित कत्त व्यों को जानते हैं, वे अपनी और 
शत्रु की स्थिति को भली भाँति परख सकते हैं, उनको यह भो 
मालूम है कि, किल काम करने में उनका लाभ है ओर किसमें 
हानि है ॥ ४ || 
यख्वशक्य' बलवता कतु प्राक्षतबुद्धिना । 
अनुपासितशचद्धेन कः कूर्याच्ाइशं बुधः ॥ ३ ॥ 
जिसने कभी बड़े बूढ़ों की सोहबत नहीं उठाई, ऐसे गवार, 
जो काम अपने बल के गर्व में मर, कर डाला करते हैँ, क्या 
बुद्धिमान जन वैसे कार्ये कभी कर सकते हैं! ॥ ५ ॥ 
यांस्तु धर्मारथकामांस्त्वं ब्रीषि एथगाश्रयान्‌ । 
अनुबोद्ध 'स्वभावे तान्नहि ¦ लक्षणमस्ति ते ॥६॥ 
जिन अर्थ, धर्म और काम को, तुमने परस्पर विरोधी होने 
के कारण एकजन द्वारा अतृष्ठाव करने फे अयोग्य बतलाया है, 
उन अर्थ, धर्म और कास सम्बन्धों कर्तव्यों को, तत्वतः समझने 
की तुममें स्त्रयं सामर्थ्यं ही नहीं हे ॥ ६ ॥ 
कम चैव हि सर्वेषां कारणानां प्रयोजकम्‌ । 
श्रेयः पापीयसां चात्र फलं भवति कम णाम्‌ ॥ ७ ॥ 
सुख के जो साधन हें-अर्थात्‌ चसे, अथ और काम, इन 
सब का प्रयोजक अर्थात्‌ उत्पादक कंस है अग्रात्‌ कस 
इनी उत्पत्ति होती है । एक हीं कत्ती को पुण्य और पाप दोन 
ही के शुभाशुभ फल भागने पढ़ते ह ॥ ७ | 
निःश्रे यंसफलावेब धर्मार्थावितरावपि । 
ग्रधर्मानर्थयाः प्राप्तिः फलं च प्रत्यवायिकम्‌ ।॥८॥ 
१ स्वभावेन-तत्वती । (शिर) ९ क व ॥ (05) 
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असं ओर अथ चित्त की शुद्धि करने बाले होने के कारण 
मोक्ष के साधन साने जाते हैं । अर्थात्‌ धसं और अथ से मोक्ष 
की प्राप्ति होती है । किन्तु कभी कभो इनके साधना से स्वर्गादि 
लोकों की प्राप्ति होती है | किन्तु कभी कसी इनके करने से जो 
अधर्म एवं अनर्थं हुआ करता है, सो शा्नविहित कर्मानुष्ठान 
यथात्रिधि न करने के कारण हुआ हरता है ॥ = ॥ 
ऐहलौकिकपारत्रं कस पु'भिनिषेव्यते । 
कर्माण्यपि तु कल्यानि लभते काममास्थितः ॥६॥ 
लोग इस लोक और परलोक के लिए काये करते हैं और 
उनको उसका फल भी मिलता है। इसी प्रकार यथेच्छाचारी 
` कमो से भी शुभ फल प्राप्त होता है। अतएव केवल शाख्विहित 
कमे ही शुभफलप्रद हैँ, शास्त्रतिषिद्ध कर्म नहीं, इसका कोई 
नियम नहीं हे ॥ ६ ॥ 
तत्र क्लप्षमिदं राज्ञा हृदि काय ' मतं च नः | 
शत्रो हि साहसं यत्त्यात्किमियात्रापनीयताम ॥१०।। 
राक्षसराज ने जो कुछ किआ है वह भज्तीभाँति सोच विचार 
कर ओुंहूम लोगों की सम्मति किआ है | फिर शत्रू ओं के प्रति 
बल प्रकट करना अथवा उनसे युद्ध करना नीतिविरुद्ध कार्य न शी 
श्रतः इसको रोकना उचित भो नहीं ॥ १०॥ | 


७ ८. © ८२ 
एकस्यवामियाने तु हेतुयः कथितस्त्वया | 
त्र।प्युपपन्न ते वच्यामि यदसाधु च॥ ११॥ 
न ट ङ्क रब इस क स्र > 
तुम्हारे अहङ्कारपूर्वक इस कथन सें कि, में अकेला ही 


शत्र ञं को जीत लगा जो | त्य 
ने सगा, जो अनोचित्य और असा 
बतलाए देता हूँ । ११ ॥ डुपन है, सो 
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येन पूर जनस्थाने बहयोऽतिबला हताः । 
राक्षसा राघव तं त्य' कथमेक्रो जयिष्यसि ॥ १२ ॥ 
जिन राम ने अकेले ही जनध्थान में बहुत से अति बलबान 
राक्षसों को मार डाला, उन को तुम अकेले क्‍यों कर जीत 
लोगे ? ॥ १२-॥ 
ये पुरा निर्जितास्तेन जनस्थाने महोजसः । 
राज्षसांस्तान्पुरे सर्वान्भीतानद्यापि पश्यसि ॥ १३ ॥ 
जो पराक्रमी राक्षस जनस्थान में राम द्वारा हराए गए थे, 
उनः सब भयभीत राक्षसां को तुम अब भी देख सकते 
हो ॥ १३ ॥ 
तं सिंहमेव' संक्रद्ध॑ रामं दशरथात्मजम्‌ | 
सर्प सुप्तमिवाबुध्य प्रबोधयितुमिच्छसि ॥ १४ ॥ 
त्रलन्तं तेजसा नित्यं क्रोधेन च दुरासदम्‌ । 
कस्तं मृत्युमिवासह्यमासादयितुमहति ॥ १५ ॥ 
| आश्चर्य हे ! तुम जानबूफ कर सोए हुए क्रद्धसिह अथवा 
सर्प की तरह राम को जगाना चाहते हो । राम अपने तेज से 
प्रदीप्त है और क्रुद्ध होने पर दुघेष हे तथा मत्यु की तरह असह्य 


हे। उसे कौन भयभीत कर सकता हे । अथवा उसका सामना 


कौन कर सकता है | ॥ १४॥ १५ || 
संशयस्थमिंदं सव शत्रोः प्रतिसमासने । 
एकस्य गमनं तत्र न हि मे रोचते भृशम्‌ ॥ १९ ॥ 
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ये समस्त राक्षस एकत्र होकर यदि राम छा सामना करें तो 
जब इनके जीवित रहने में शङ्का हे, सब तुम्हारा अकेले उनसे 
लड़ने के लिए जाना मुझे तो उचित नहीं जाना पड़ता ।। १६ ॥ 
हीनाथः सुसमृद्धाथ को रिप्‌ भ्राकृतं यथा । 
निश्चित्य जीवितत्यागे वशमानेलुमिच्छति ॥ १७।। 
क्योंकि ऐका कोल मनुष्य होगा जो स्वयं साहाय्यर हित 
होकर साहाय्ययुक्त शत्रु को, तुच्छ समझ पराजित करना 
चाहेगा । हाँ जिसे आपनी जात भार होगी, अह तो ऐसा ठवश्य 
कर सकता है ॥ १७ || 
यस्य नास्ति मडुष्येपु सदृशो राज्षसोचम | 


: बि तल प 
कथमाश ससे योड, हुल्यनेन्द्रबिवस्वतोः || १८ ॥ 
हे राक्षसरश्रेष्ठ | जिसके समान कोई भी मनुष्य नहीं है और 


जो इन्द्र और यम को तरह पराक्रमो है, उसके साथ तुम अकेले 
| 


“एवयुक्त्या तु संरब्धं कुम्भं पहोदर; । 
उपाच रक्षसां मध्ये राबश लोकरावशश्च || १६ ॥ 
क्रुद्ध हो इल प्रकार सहोदर ने कुम्भकण को फटकार कर, 
रासो के बीच बैठे हुए ओर लोकों को संज्ञाने वाले रावण से 
कहा ॥ १६ || ; ८ 
कं NM ८८ ~ 
लब्ध्वा पुनस्त्य' वेदेही किमर्थः सम्प्रजल्पसि | 
यदीच्छसि तदा सोता बशणा ते भविष्यति ॥ २० | 
जब सीता को तुम हथिया चुके हो तब अब कहा सुनी की 


आवश्यकता ही क्या है ? तुम जव चाहोगे तभी वह तुम्हारे 
वश में हो जायगी ॥ २० || । 
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दष्टः कश्चिदुपायो से सीतोपस्थानकारक; । 
रुविरश्वेत्स्बया वृद्धया राक्षसेश्वर तं शृणु ॥ २१ ॥ 

हे राक्ष सेश्वर ! मैंने सीता को बशा में करने का एक उपाय 
सोचा है, उसे सुनिए । सम्भव है तुस भी उसे पसन्द करो ॥२१॥ 
१ > 2 दु हीन ह $ यु 
ग्रह डिजिहः सहादी कुम्भकर्शा तन; । 
पञ्च रामब्थायेते नियान्त्विस्यवधोषय ॥ २२ ॥ 
बह यह है कि में, दिजिह, संहृदी, कुम्मकर्ण, वितदेत, ये 
पाँच जन राम का बध करने को जा रहे हैं । नगर भर में इस 
बात की घोषणा करवा दी जाय ॥ २२ ॥ 
ततो गत्वा वयं सुद्ध दास्यामस्तस्य यत्नतः । 
~ कप ७३ १८... >) [oS 
ज्ेप्पामों यदि ते शत्र्नोपावैः कृत्यमस्ति न; ॥२२।॥। 
फिर इम पाँचों जन जा कर खावथानतापूच क युद्ध करें! 
यदि हम जीत गए तब तो किसी दुसरे उपाय की आवश्यकता 
है ही नहीं ॥ २३ ॥ 
का विय का 
आध जीवति नः शत्रुवय चकतसंयुगाः | .. 
ततस्तदभिपत्स्यामी मनसा यत्समो चितम्‌ ॥ २४ ॥ 
आर यदि हम लोगों के घोर युद्ध करने पर भी तुम्हारा 
शत्र जीता बच जाय तो हमने जो उपाय सोचा है वही काम में 
लाया जाय ॥ २४ || RCA 
वव युद्धादिदेष्यामो रुधिरेण सपुच्चिताः 

जरा स्तनं वाशे रामनामाङ्कितैः शितेः ॥ २४॥ 

विदाय स्वतनुं बाणे रामनामा 
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वह्‌ यह छि, हम लोग रामनामाङ्कित तीदृण बाणों से अपनी 
देहो को क्षतविक्षत करा ओर अङ्गां से रुधिर बहाते हुए, यहाँ 
आवेगे ॥ २४ ॥ 
भच्षितो राघोऽस्माभिलेच्मणश्चेति वादिनः । 
तत्र पादो ग्रहीष्यामस्त्र' नः काम ्रपूरय ॥ २६ ॥ 
आर यह कहते हुए कि, हम लोगों ने राम लक्ष्मण को खा 
डाला, तुम्हारे दोनों चरण पकड़ लेंगे । तब तुम अपनी प्रसमता 
“प्रकट करने को हम लोगों को पुरस्कारादि से पुरस्कृत करना ॥| २६॥ 
ततोश्त्रघोषय पुरे गजस्कन्धेन पार्थिव | 
हतो राम; सह भ्रात्रा ससैन्य इति सबंतः ॥ २७ || 
हे राजन्‌ ! तदनन्तर तुम हाथी की पीठ पर चढ़ सारेनगर 
में यह घोषणा करना कि, समस्त वानरी सेना सहित राम और 
लक्ष्मण मारे गए ॥ २७ || 
| प नाम ततो भूला भृत्यानां त्वमरिन्दम | 
ग [श्च कामाश्च व 
र भ ह) की मात्र वसु दापय ॥ २८ ॥ 
आरन्दम . तदनन्तर तुम अपनी प्रसन्नता प्रकट करने को 
नोकर चाकरों कों मुंह माँगे (इनाम इक्राम, पढाई हि 
/ >> ५ ४ प [| 
दिक्षवा देना ।। २८ ॥ ला रि 
ततो माल्यानि वासांसि बीराशामनुलेपनम्‌ । 
पेय' च बहु योधेभ्यः स्वय' च मदित, 
वय सखय च पुदित; पिब ॥ २७ ॥ 
५, सालाए, वस्त्र, षण, अङ्गो में लगाने के सग- 
. न्वित पदार्थ और पीने कौ मदिरा दिलवाना और र प भी 
मन्न हो पीना || २६ ॥ य 
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ततोऽस्मिन्‌ बहुली मृते १कौलीने सेतो गते । 
भक्तितः सपुहद्रामो राक्षसेरिति विश्रुते ॥ ३० ॥ 
्रविश्याश्वास्य चापि य्‌ सीतां रहसि सान्खय | 
भनधान्येश्च कामेश्च रत्नेश्चेनां प्रलोभय ॥ ३१ ॥ 
जब थह बात सारे नगर में घर घर में प्रचारित हो आय 
ओर जब सीता भी यह सुन ले कि, राम को उसके सहायकों 
सहित राक्षसों ने खा डाला-तब तुम अशोकवाटिका में जा, 
एकान्त में सीता को धीरज बँघा कर समझाना और उसे धन- 
घान्य रत्न तथा अन्य अभीष्ट वस्तु देने का प्रलोभन देना ।३०।३१। 
अनयोपधया राजन्‌ भयशोकानुबन्यया । 
अकामा खद्रशे सीता नष्टनाथा गमिष्यति ॥ ३२ ॥ 
हे राजन्‌ ! यद्यपि अपने पति के मारे जाने का संवाद खुन 
बह स ता भयभीत .और शोकान्विता होगी, तथापि झनाथा सीता 
इच्छा न रहते भी इस कपटचाल से तुम्हारे वश में हो 
जायगी ॥ ३२ ॥ Ee 
रञ्जनीय' हि भर्तारं विनश्मवगम्व सा । 
नेराश्यात्त्रीलघुत्वाच्चः त्वाडशं प्रतिपत्स्यते ॥३ ३॥ 
सीता अपने प्यारे पति को नष्ट हुआ देख, सब प्रकार से 
निराश हो ख्रीस्वमावलुलभ चपलतात्रश तुम्हारे वश में हो 
जायगी ॥ ३३॥ _ ` मक 
सा पुरां सुखसंवृद्धा सुखाहा दुःखकशि ता । 
त्वव्यधीनं सुखं ज्ञात्वा सव थोपगमिष्यति ॥ ३४॥ 


सीता पहिले सुख ही में पल कर बड़ी हुईं हे! वह सदा 
सुख पाने योग्य सीता अब दुःख से विकल है । सो जब उसे 


१ ज्ञलने-_्ञोकमदे। (गो०) २ खोलडत्वाच--लीचापलात्‌ । (गो०) 
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यह बात मालूम होगी कि, एुम्हारे अधीन होने से उसे सुख 
मिलेगा, तो सब प्रकार से तुम्हारे वश में हो जायगी ॥ ३४॥ 
एतत्सुनीतं मम दर्शनेन 
RS ~ ९ 
रामं हि दृष्ट व भवेदनथः । 
इहेव ते सेत्स्यति मोत्सुको भूः 
५ 39५ 
| हानयद्ध न सुखस्य लाभः ॥ ३५ ॥ 
हे राजन्‌ मेने अच्छी तरह दिवार लिआ है कि, 
यदि हुम राम के सामने गए तो अनर्थ हो जायगा । तुम्हारा 
मनोरथ तो मेरे बवलाए हुए उपाय से घर बैठे पूरा होगा । युद्ध 
के लिए उत्करिठित सत हो । ज््योंकि युद्ध करने से सुख न सिल- 
कर दुःख ही मिलेगा! ॥ ३५ ॥ 
चड > 9 
` अनष्टसंन्यो द्यनञाप्रसंशयो 
रिपूनयुद्ध न जयन्नराधिषः | 
यशश्च पुण्यं च सहन्‌ महीपते 
Co न| क ५ (eo ON ० 
[य च कोत च चिरं समश्नुते ॥ ३६ ॥ 
ति बलुःषष्टितमः सगः || 
व हे राजन्‌ ! जो राजा अपरे आप संशय सें न पड़ कर और : 
नाका नष्ट च करा कर, बिना लढे ही, शत्रु को जीत लेता है, 


वह विपुल यश, सुख, सम्पत्ति और चिरस्थायिनी कीर्ति सम्पा- 
दन करता है॥ ३६ ॥ 


युदकाण्ड का चौंसठवों सर्ग पूरा हुआ । 
पप्या §— 
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€ 


स तथोक्तस्तु निर्भव्श्य कुम्मकर्णों महोद्रप । 
अब्रवीद्राब्षसश्रेष्ठ आतरं रावणं तत; ॥ १॥ ` 
जब महोदर ने यू कहा, सेब 


का 


महाव॒लबान कुम्भकर्ण ने उसको 
डपट कर, राक्षसश्रेष्ठ अपने भाई राव्‌ से कहा ॥ १॥ 
सोऽहं तब भयं घोर बधात्तस्य दुरात्मनः । 
रामस्याद्च प्रमार्जानि निर्वेरो हि सुखी भब ॥२ ॥ 
उस दुरात्मा राम को आज में मार कर तुम्हारा घोर भय दूर 
कर दूँगा । जब तुम्हारा बैरी न रहेगा तब तुस सुखी होना ॥ २॥ 
गजन्ति न वृथा शूरा निजला इव तोयदाः। 
पश्य सम्पाद्यमानं तु गजित युधि कर्मणा ॥ ३॥ ` 
जो वीर होते हैं वे जलशून्य माइलो की तरह बृथा नहीं 
गरजते | मेंने जो गर्जन किआ है, सा तुम समर सें सुकरो 
अपनी गर्जेना के अनुप्तार काये करते हुए देखना ॥ ३॥ 
न मर्षयति चात्मानं सम्भावयति नात्मना । 
Ce ड च्‌ Ne 
अदशेयित्वा शूरास्तु कमं कष न्ति दुष्करम्‌ ॥ ४॥ 
जो शूर होते हैं दे दूसरे को अपमानजनक बातों को सुनना 
कभी सहन नहीं कर सकते भर न वे अपनी प्रतिष्ठा हठी के भूखे 
होते हैं। किन्तु शूर लोग कोई भो दुष्कर कमं करने के पूवं 
प्रकट न कर उसको कर के दिखला देते हैँ ॥ ४॥ 
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बिक्लवानामबुद्धीनां राज्ञा पण्डितमानिनाम्‌ । 
थृणवता सादितमिद त्वद्विधानां महोदर ।। ४ ॥ 
हे महोदर ! कादर और अपने को पण्डित मानने बाले, 
किन्तु वास्तव में निर्बुद्वि राजा ही, तुम्हारो कही हुई जेसो बातें 
सुनना पसन्द करते हैं। अथवा तुम्हारा यह परासशे उन्हें 
अच्छा लग सकता हे ॥ ५ | 
युद्ध कापुरुषेनित्यं भवद्धि! प्रियत्रादिमिः | 
राजानमचुगच्छाडिः कृत्यमेतद्वि सादितम्‌ || ६ ॥ 
आप जैसे चापलूस रएभीरु और राजा को हाँ में हाँ मिलाने 
वाल्ले लोगों ही ने तो बह सारा काम चौपट किआ है ॥६॥ 
राजशेषा कृता लङ्का चीणः कोशो बलं हतम । 
राजानामममासाध्य शुहृुचिह्वममित्रकम्‌ ॥ ७ || 
तुम्हारे समान बनावटी मित्रा ने इन (निबु द्धि) राजा बो 
पा कर, सारा राजकोशा बरबाद कर डाला, समस्त सेना मरवा 
डालो और लङ्का को निर्बल कर डाला । अब तो अकेले राजा 
ही शेष रह गए हैँ । ७ || ; 
एष नियाम्यह युद्धमुद्यतः शत्रुनिर्जये । 
दुनय भवतामद्य समीकत मिहाहवे ॥ = ॥ 


तुम्हारी इस दुर्नीति को शान्त करने तथा शत्र को युद्ध सें 
यार हूँ और अब मैं समर भूमि 


परास्त करने को में लड़ने को ते 
में जाता हूँ॥५॥ 
एवयुक्तवतो वाकय कुम्भकणंस्य धीमतः | 


प्रत्युयाच ततो वाक्य प्रहसन्‌ राक्षसाधिपः ॥६॥ 
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पश्चषष्टितमः सगः ६२७ 
बुद्धिमान ङुम्भरकण के इस प्रकार कहने पर रावण अट्टहास 
करता हुआ बोला ॥ ६ ॥ 
महोदरोऽयं रामास परित्रस्तो न संशयः । 
न हि रोचयते तात युद्द' युद्धविशारद ॥ १० ॥ 
हे कुम्मकर्ण ! निश्चय ही यह सहोदर राम से डरा हुआ है। 
हे तात ! हे युद्धविशारद ! इसी से इसको राम के साथ लड़ना 
पसन्द नहीं है || १० ॥ 
कश्चिन्‌ मे त्वत्समो नास्ति सोहदेन बलेन च । 
गच्छ शत्रुवधाय त्वं कम्भकश जयाय च ॥ ११॥ 
हे कुम्भक ! सेरे हितखाधन में और बल-विक्रम में तुम्हारे 
समान मेरा शुभचिन्तक दूसरा कोई नहीं है । खो तुम अब शत्रू 
को मारने ओर विजयश्री प्राप्त करने, के लिए यात्रा करो ॥११॥ 
तस्माचु भयनाशा थे भवान्‌ सम्मोधितो मया । 
अयं हि काल; सुद्दृदां राबसानामरिन्दम ॥ १२ ॥ 
इस्त भय को मिटाने के लिए ही मेंने आपको जगवाया है । 
हे अरिन्दम ! मेरे हिलैषी मित्र राक्षसों के लिए शत्रु से लड्ने 
का यही तो समय है ॥ १२॥ 
तद्गच्छ शूलमादाय पाशहरत इवान्तकः । 
वानरान्‌ राजपुत्रौ च सचयादित्यतेजसी ॥ १३ ॥ 


सरो तुम अब द्वाथ में त्रिशूल ले, पाशधारी यम की तरह 
यात्रा करो और समरभूमि में जा उन समस्त वानरों और सूर्य 
क्के समान तेजस्वी उन दोनों राजपुत्रो को खा डालो ॥ १३ ॥ | 
वा० रा० यु०--४२ 
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समालोक्य तु ठे रूप विद्रविष्यन्ति वानराः । 
रामलच्मणयोश्चापि हृदये गरस्फुटिष्यतः | १४ ॥ 
तुम्हारी शक्ल देखते ही बानर भाग खड़े होंगे और रास 
_ लक्ष्मण का कलेजा भी दहल जायगा अथात फट जायगा ॥१४॥ 
एवमुक्त्वा महाराजः कूम्भकश' महाबलम्‌ । 
' पुनर्जातमिवात्मानं मेने राक्षसपुज्धनः | १४ ॥ 

` इस प्रकार राक्षसश्रेष्ठ रावण ने कुम्भकणै से कह कर, अपना 
पुनर्जन्म हुआ सा माना; अर्थात्‌ उसकी अपने विज्ञय का अब 
पूर्ण विश्वास हो गया ॥ १५ ॥ 
 _ कृम्भकण बलाभिज्ञो जान स्तस्य पराक्रसस्‌ | 

बभूव मुदितो राजा शशाङ्क इव निमेलः ॥ १६ ॥ 

: क्योंकि रावण, कुम्भकर्ण के बल पराक्रम को भली भरति 
जानता था । सो वह मारे हर्षे के इस प्रकार खिल उठा जिस 
प्रकार निम ल चन्द्रमा खिल उठता है ॥ १६॥ 

इत्येबशुक्तः सहृष्टी निजगास महाबलः | 
राज्ञस्तु वचनः श्रत्वा कुम्भकण : समुचतः || १७॥ 
महाबली कुम्भकर्ण राजा के ऐसे वचन सुन, हर्षित हो 
राजाज्ञा से युद्धयात्रा करने को तैयार हो गया ॥ १७॥ 
आददे निशितं शूलं वेगाष्छत्रनिवहंणम्‌ । 
स्ेकालायसं दीस तप्षकाञ्चनभूषणम्‌ ॥ १८ ॥ 
` उसने शत्रुसंहारकारी पेना ओर चमचमाता हुआ शूल 


उठाया, जो काले लोहे का बना हुआ था और जो विशुद्ध सुवर्ण. 


के बदों से विभूषित था ॥ {5॥ 
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इन्ट्राशनिसमं भीमं वज्रप्रतिमगौरवम्‌ । 
दुबदानवणन्धवयक्षाकनरस्दबम | १६ ॥ 
बह शूल इन्द्र के वज के समान अयङ्कर और भारी था तथा 
देवताओं, गन्धवा , यशी ओर किन्नरों का नाश करने बाला 
था ॥ १६ || 
रक्तमाल्यं सहाधाम? स्वतश्चोदगतपावकम्‌ । 
आदाय निशितं शूलं शत्रशो णितरञ्जितम्‌ ॥ २०॥ 
उसके ऊपर लाल फूलों की मालाएँ पड़ी हुई थीं और वह 
बड़ा तेजयुक्त ( चमचमाता हुआ ) था। क्योंकि उसमें से आप 
ही आप आग की चिनगारियाँ निकल रही थीं । शत्रु के रक्त से 
सना हुआ होने के कारण बह रक्त ही जैसे रंग का हो रहा था । 
उस पेने शूल को लले ।॥ २० ॥ 
कृस्भकर्शो भहातेजा रावण बाक्यसन्रवीत्‌ । 
गमिष्याभ्यहमेकाकी तिष्ठखिह बलं महत्‌ ॥ २१ ॥ 
महातेजस्वी कस्मकर्ण रावण से बोला--में अकेला ही 
जाउँगा । तुम ऋपनी बड़ी सेना को यहीं रहने दो ॥ २१ ॥ 
अद्य तान्‌ क्षुमितान्‌ द्रो भन्षायष्यांम वानरान्‌ । 
कुम्भकणवचः श्रत्वा रावो वाङ्गयमन्रवीत्‌ ॥ २२ । 
में आज क्रद्ध हो उन .चंचल बानरों.को खा डालूगा। 
कम्भकण के ये बचन सुन राबण ने उससे क.हा-—।। २२।॥ ` 
सेन्येः परिवृतो गच्छ शूलष्ठद्गरपारशाभः । 
वानरा हि शमहात्मानः शीघ्राः २सुव्यवसायिनः।२३॥ 


१महाधाम--मद्दातेः। ( गो० ) महात्मान:-- महाबुद्धयः । (गो०) 
३सुब्यवसायिनः-ददनिश्चयाः । ( गो० 
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देखो, कहनों, अपने साथ सेना को और हाथ में शूल 
ले कर जाओ । क्योंकि बानर बड़े बुद्धिमान, सा ओर दढ 
निश्चय बाले ई अर्थात वे जो बिचार लेते है, उसे पूरा किए 
बिना नहीं रहते ॥ २३ ॥ 
3८ ७ ~ ~ 
एकाकिनं प्रसत्तै वा नयेयुदेशने! चयम्‌ । 
तस्मात्परमुर्थषे; सेन्येः परिवृतो ग्रज | २४ ॥ 
कहीं ऐसा न हो कि, तुमको अकेला पा और सद्मरत देख, 
वे तुमको दाँतों से काट काट कर नष्ट कर डाले । अतः तुम 
परम दुर्धष सेना को साथ लेकर जाओ ॥ २४ ॥ 
... रक्षसासहितं सवं शत्रुपक्षं निषूदय । 
अथासनात्सपुत्पत्य जं मशिकृतान्तराश ॥ २५॥ 
५ | श्‌ ड 
अबबन्ध महातेजाः कुम्भकणंस्य रावण; । 
अङ्गदान्यङ्ग लीवेहान पराण्याभरणानि च ॥२६॥ 
और रादासो के अहितकारो समस्त शत्रुओं को सार डालो । 
यह कह महातेजस्वी रावण ने अपने आसन से उठ कर मणि 
की साला कुम्भकर्ण के गले में पहिना दी। फिर बाजू अंगूठी 
आदि बढ़िया बढ़िया गहने ॥ २५ ॥ २६ ॥ 
“ हारं च शशिसङ्काशमाबबन्ध भहात्मनः । 
दिव्यानि च सुगन्धीनि माल्यदामानि रावणः ॥२७॥ 
` तथा चन्द्रमा के समान उज्जल मणिहार, कुम्भकण को 
` “पहिनाए । फिर रावण ने दिव्य और सुगन्धत फूलों के गजरे 
पहिनाए ॥ २७ ॥ 
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श्रोत्रे चासञ्जयाप्रास श्रीमती चास्य छुण्डले | 
काश्चनाङ्ग द फेपूरनिष्काभरशभू षितः । 
कुम्भकर्णो बृहत्कर्ण! सुहतो5ग्निरिदराबमी ॥२८॥ 
कार्नो में उसके सुन्दर कुण्ड पहिनाए । सोने के बाजूबंदों 
और गले के आशूषणों से भूपित बड़े बड़े कानों बाला कुन्भकणे 
हवन किए हुए अझि की तरह देख पड़ने लगा || २८ | 
श्रोणीसत्रेण मद्दता मेचकेन व्यराजत । 
अमृतोतपादने नद्धो जङ्ग नेव मन्दरः ॥२& ॥ 
उसको कमर में करघनी का काला डोरा ऐसा ज्ञात पड़ता 
था, मानों समुद्रभन्धन के लिए उद्यव धासुक्ी से लिपटा हुआ 
मन्दराचल पर्वत ही ॥ २६ ॥ 
स काञ्चनं सारसहे निवातं 
` विद्य खाम' दीप्रमिवात्ममासा! । 
आबध्यमानः कवच रराज 
सरध्याभ्रसंवीत इवाद्रिराजः ॥ ३० ॥ 
डे आयो के प्रह गी कभी न टूटने बाला तथा 
बड़े बडे आथुधों के प्रहार से भी कम 
नप हवा तक न जा सके-ऐपे कवच को कुस्मकण ने 
रण किया । वह कबच अपनी कान्ति से बिजली की तरह 
2 था। उस कवच को पहिन कुम्भकण ऐेपा जान पड़ता 
> ग माये बादलों के रंग से रंगा हिमालय पेत 
था, मानों सन्ध्यासमय के बादली के र 
८१ । 


न जन्नत ना 
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सबोमरशनद्वाङ्गः शूलपाणिः स रासः । 
तरिविक्रमकृतोत्साद्रो नारायण इवावभो ॥ ३१ ॥ 
समस्त अंगों भें आभूषण धारण किए हए हाथ में शूल 
लिये हुए वह राक्षस वैसा ही देख पड़ता था जैसे कि, तीन पग 
प्रथिवी नापने के समय नारायण देख पड़े थे ॥ ३९ ॥ 
भ्रातरं सम्परिष्वज्य कृत्वा चाभिश्रदक्षिणस्‌ । 
प्रणम्य शिरसा तस्मै सम्प्रतस्थे पहाबलः ॥ २२ ॥ 
महाबली कुम्मकर्ण भाई को गले लगा और उसको प्रदक्षिणा 
कर तथा सिर झुका प्रणाम कर बहाँ से चला । ३२॥ 
निष्पतन्तं महाकायं महानादं महाबलस्‌ । 
तमाशीभिः प्रशस्ताभिः प्रषयासास रावणः ॥३३॥ 
उस विशाल रारीरधारी, महाबलबान एवं महानाद करने 
बाले कुम्भकर्ण को रावण मे अनेक मङ्गलस्ूचक आशीर्वाद दे 
बिदा किआ ॥ ३३ ॥ 
शङ्कदुन्दुभिनिधेपी; सेंन्येश्रापि वरायुधैः । 
° ~ 
तं गजैश्च तुरङ्गेश्च स्यन्दनेशवास्बुदस्त नेः । 
0 ७ NN १. ~ ५ 
अनुजग्मुमहात्मान रॉथनां राथना वरमू ॥३४॥ 
रथियों में श्रेष्ठ रथी कुम्भ कर्ण के पीछे पीछे शङ्ख, दुन्दभी 
बजाती हुई तथा श्रेष्ठ आयुर्धों को लिए हुए सेना गई । बड़े बड़े 
न्न थ प्रो रे टु 
राक्षस हाथियों, घोड़ों ओर मेघ की तरह गड्गडाहट कर के 
चलने वाले रथों में बैठ कर, उनके पीछे हो लिये । ३४॥ 
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सपैरुष्ट्र, खरेरश्बैः सिंहद्विपमगद्रिजैः । 
अन्नुजग्घुशच तं घोर कृम्भकणं महाबलम्‌ ॥२५॥ 
बहुत से राक्षस सर्पो', उँटों, खबरों, घोड़ों, सिंहों, हाथियों 
मृगों, हसादि पक्तियों पर सवार हो, उस भयङ्कर एव महाबलो 
कुस्भकण के पीछे हो लिये ।। ३५॥ 
स पुष्पवर्षेस्वकीयमाणो 
धरतातपत्रः शितशूलपाणिः । 
मदोत्कटः शोशितगन्धमत्तो 
विनिर्ययौ दानवदेवशत्रुः ॥ ३६ ॥ 
उस समय उसके ऊपर फूल बरक्षाए गए | bs पर ह 
ग थ में बड़ा पैता शूल लिये स्वाभाविक म 
नि सविर की गन्ध से मस्त, देव और दातवो 
का बैरी कुम्मकर्ण चला ॥ ३६ ॥ ँ 
पदातयश्च बहयो महानादा महाचला; । 
अन्तरू रासा भीमा भीमाचा; शख्रपासा 7 ॥३७॥ 
उसके साथ बहुत से पैदल सै.नक भी हो लिये थे । वे बड़े 
जोर से गरजने वाले महाबलवान भयङ्कर एव भई नेत्र वाले 
राक्षस हाथों में शाख्न लिये हुए थे ॥ २७॥ 
रक्ताक्षाः सुमहाकाया नीलाञ्जनवयोपमा; । 
शूलानुद्यम्य खङ्गांश्व निशिताश्च परश्वथान्‌ 
उन बड़े डीलडोल के राबासो के नेत्र लाल लाल थे और वे 
सब काजल के ढेर कें समान जान पड़ते थे । वे शूल, तलवार, 
परश्वध, उठाए हुए जा रहे थे ॥ रैन ॥ 
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भिन्दिपार्लाशच परिघान्‌ गदाश्च शुसलाचि च । 
तासस्कन्धांश्च विपुलान्‌ क्षेपनीयान्‌ दुरासदाम्‌ ।।३६॥ 
भिन्दिपाल, परिघ, गदा, मूसल, ताइस्कन्ध( ताल बुदा की 
डालियाँ ) तथा बड़े बड़े अख फेंकने के दुघेषे आयुधबिशेषों को 
वे लिये हुए थे ॥ ३६ ॥ 4 
अथान्यद्वपुरादाय दारुणं रोमहप शस्‌ | 
निष्पपात महातेजाः कुम्भक्रशे महाबलः ॥ ४० ॥ 
महातेजसत्री एव सहाबलबान कुम्भके इस समस्त सेना को 
साथ ले तथा बड़ा भयऊूर रोमाञ्चकारी रूप बना कर चला ॥४०॥। 
घनुःशतपरीणाहः स पटशतसपुच्छि तः ) 
क 0 नर ~ 
रौद्रः शकटचक्रादो सहापवतसञ्चिभः ॥ ४१ ॥ 
उस समय उसके शरीर की चौडाइ सौ धबुष, ऊँचाई छः 
सौ धनुष थी। उसकी भयङ्कर आँ खे' छकड़े के पहिये के समान 
थीं । वह एक बड़े ऊँचे पत्र त के समान जान पड़ता था ॥४१॥ 
१सन्निपत्य च रच्षांति दग्धशैलोपमो यहान्‌ । 
कम्भकर्णो महातरकत्रःप्रहसन्निदमन्रवीत्‌ ॥४२॥ 
साथ चलने वाले सैनिकों के पास जो, जले हुए पबत की 
तरह और विशाल मुख बाला कुम्भकर्ण, हँस कर कहने 
लगा ॥ ४२॥ . 
अद्य वानरयुख्यानां तानि यूथानि भागशः | 
निद्हिष्यामि संक्रद्ः शलभानिव पावक: ॥४३॥ 


~> क प या टर, 
१ सल्िपत्य - स्वानुगमनायोयुक्तानां राक्षसानां समीप गता । ( गो० ) 
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आज मैं कुपित हो वानरी सेनाओं और इनके यूथपतियों 
को वैसे ही भस्म कर डालू गा, जैसे आग पतंगों को भस्म कर 
देती है ॥ ४३॥ 
नापराध्यन्ति से कामं वानरा वनचारिणः | 
जाहिसमहियानां सा पुरोद्यानदिूषशम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अथवा दे बलवासी वानर अपने मन से तो मेरा कुछ नहीं . 
बिगाडते । बल्कि वे तो हम जैसे लोगों के नगरों ओर फुलवा- 
` ड्यो की एक प्रकार की शोभा हैं ॥ ४४ ॥ 
पुररोधस्थ मूलं तु राघवः सहलच्मः । 
हते तस्म्िय्‌ हतं सर्वे तं वधिष्यामि संयुगे ॥ ४५ । 
हमारी पुरी छो घेरने वाले तो असल में राम लक्ष्मण हें 
उनके मारे जाने से अन्य सब सरे समान ही हँ--अतः 
मैं बुद में उन्हीं दोनों को सागा ॥ ४५ ॥ 
७ स्‌ 
एबं तस्य त्र वाणस्य कुम्भकस्य राक्षसा; | 
Sie 0 
नादं चक्र्म हाघोरं कम्पयन्त इवाणंडम्‌ || ४६ ॥ 
जब कुम्भकर्णं ने उन राकसों से इस प्रकार कहा, तब वे 
राक्षस मानों समुद्र को छुब्ध करते हुए, बढ़े जोर से नाद करने 
लगे ॥ ४६ ॥ । 
€ 0) श्री है 
तस्य निष्पततस्तूण कुम्भकण स्य धीमतः । 
` बभवुधोंररूपाणि निमित्तानि सपन्तत; ॥ ४७ ॥ 
७ र 
बुद्धिमान कुम्भकण के चलने के समय चारों ओर बड़े 
भयङ्कर अशकुन हुए ॥ ४७ ॥ 
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उन्काशनियुता मेषा बधूवुर्गदभारुणा:! । 
ससागरदना चेत्र वएुधा समकम्पत ॥ ४८ ॥ 
गधे के रंग की तरह घुमेले रंग के बादलों से उल्क्रापात 


और बज्रपात हुआ । सागर और वनों सहित धरती कॉप 
डठी॥ ४५ ॥ 

> कु शि SN १ MINIT च खे: 

घोररूपाः राता नेहु; सज्यालकमलस खः 


2] 


मण्डलान्वपसव्यानि बबन्धुश्च विहङ्गमाः !। ४६ ॥ 
मुख में अंगार रखे हुए भयङ्कर रूप वाली गीदड़ियाँ 
चिल्लाने लगीं । पक्षी दहिने ओर चक्कर काटने लगे ॥ ४६ ॥ 
निष्पपात च शृत्रोऽस्य शूले ये पथि गच्छतः । 
्रास्फुएन्यनँ चास्य सव्यो बाहुश्च कम्पते || ५० ॥ 
मार्ग में जाते हुए कुस्भकण के शूल पर एक गीघ आ गिरा। 
कुम्भकण का वास नेत्र और वास सुजा फड़कने लगी ॥ ५० ॥ 
निपपात तदा चोन्का ज्यलन्ती भीम निःस्वना । 
आदित्यो विष्प्रभश्चासीन्न प्रवाति सुखो$निल!॥४ १) 
भयङ्कर शब्द के साथ दहकती हुई उल्का अकाश से 
कम्भकण के सामने आ गिरी । उस समय सूर्य की चमक लुप्त 
हो गई और सुखदाई पवन का चलना भो बंद हो गया । ५१ ॥ 
अचिन्तयन्‌ भद्दोत्पातालुत्थितान्‌ रोमहष शान, । 
निययो कुम्मकश स्तु कृतान्तबलचोदितः || ५२ | 
इन रोमाञ्चकारी अशकुनों की तिल भी परवाह न कर, 
कुस्भकण मत्यु की प्ररणा से चला ही गया ।। ४२ ॥ 


` गदभारणा;--गर्दभवद्व्यक्तरागा: | ( गो० ) गर्दभधूम्रा: ( रा० ) 
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स लङ्घगिखा ग्राकारं पूयां पयतसन्िमः | 
ददर्शाभ्रघनप्रख्यं वानरानीकपदुतम ॥ १३ ॥ 
पैदल जाते हुए पर्जता कार कुम्भकण ने, पुरी के परकोटे की 
दीबार नाँबी ( अर्थात्‌ फाटक से नहीं निकला ) और लङ्का के 
बाहिर जा उसने मेघमरडल के समान वानरों की अदूभुत सेना 
देखी ॥ ४३ ॥ 
ते दृष्टा राक्षसश्रे ष्ठं वानराः पवेतीपमम्‌ । 
बायुनुज्ञा इब घनः ययुः सवा दिशस्तदा ॥ ५४ ॥ 
पर्वत के समान लंबे कुम्भकर्ण को देख, वे वानर चारों ओर 
वैसे ही भागे जैसे हवा से उडाए बाइल भागते हैं ॥ ५४ ॥ 
तद्वानरानीकस तिप्रचणडं 
दिशो द्रवाङ्ि्वमिवाभ्रज!सस्‌ । 
स कुम्भकः समवेच्य हर्षान्‌ 
ननाद भूयो घनबदूघनाभः ॥ ५५ ॥ 
उस प्रचण्ड बासरी सेता को चारों ओर फटे बादलों की 
तरह तितर बितर होते देख, कुम्भकण हषे के मारे मेघ | की 
तरह गंभीर शब्द से ग्जो ॥ ४५ ॥ 
ते तस्य घोरं निनदं निशम्य 
यथा निनादं दिवि वारिद्स्य । 
पेतुर्धरण्यां बहवः प्लवङ्गा | 
निकृत्तमूला इव सालवृक्ताः । ५६ ॥ 
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गो ७ € 
आकाश में गर्जते हुए, सेशों की गजब i ससान कुम्भक 
की भयङ्कर गजेना सुन, बहुत से वावर भूमि पर वे, दी गिर 
पडे जैसे जड़ से कटा हुआ साल हा पेड गिर पड़ता ह ॥ ५६ ॥ 
विपुलपरिधगान_ स कुम्भकर्णो 
रिपुनिधनाय विनिस्सूती महात्मा । 
कष्गिणमयमादद्त्छुत।स 
१प्रयुखि किलरदणडवान युगान्ते ॥ ४७ | 
इति पञ्चः ष्टितप्रः सर्गः ॥ 
शत्रु का विनाश करने को हाथ में विशाल शूत्र लिये महा- 
बलवान कुम्भफण को आते देख, बानरगण उपी प्रकार स इात्रस्त 
हुए, जिस प्रकार प्रस्थ हाल में दूतां सहित आए हुए दण्डवारी 
यम को देख प्रजाजन त्रस्त होते हे ॥ ५७ || 
Oy w ९ 
युद्धकारड का पंसठवाँ सग पूरा हुआ । 
Roe §— 


बहपष्टितमः सग 
ट्जाप्टतनः संग; 


स लङ्घयिखा प्राकारं गिरिकूटोपमो महान । 
निय यो नगरात्तण कुम्भकर्णो महावलः ॥ १ ॥ 
पव ताकार महावीर कुम्भऊर्ण लङ्का के परकोटे की दीवाल 
को लॉघ, बड़ी शीघ्रता से लङा के बाहिर निकला || १ ॥ 
. र प्रसु:-अन्तकः | (गो? ) कालाग्निर इव | तर) २ 
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स ननाद महानादं सुद्रससिनादयन. । 
जनयन्षिव १निर्घौतान्‌ विवमज्निव पब तान ॥ २ ॥ 
कम्भकर्णा वञ्पात के शब्द की तरह बडे जोर से गर्जे कर, 
समुद्र को खलबलाने और पहाड़ों को ढडाने लंगा ॥ २॥ 
तमवध्यं मधवता पसेन वरुशेन वः 
प्रेच्य भीमाचमायान्तं शानरा विभदुदुबु। ॥ रै ॥ 
इन्द्र, यम, और बरुण से अवध्य भयङ्कर नेत्रों बाले कुम्भ- 
कशुः को आते देख, वानर लोग भागने लगे ॥ ३॥ 
तांस्तु विम्रद्व तान्‌ दंड! बालिपुत्रोञङ्दोच्त्रचीत्‌ । 
नलं नीलं गवाचं च इंद व विल ॥४॥ 
बानरो को भागते देख, बालिंपुत्र अर्ज ने नल, नील, 
गवाक्ष और महादलवान कुमुद से कहा ॥ ४ ४ 
आत्मानसत्र विस्मृत्य बीयोएय सिजनानि च । । 
क्क गच्छत भयत्रस्ताः ग्रा हरयो न | 5 हट 
हे वानरो ! तुम लोग अपने पराक्रम म मळ 
कुलों को भूल चा os हो, साधारणश 
ल भागे जाते हो * ॥। ४ छ 
व क सोम्या निदत'्य किं प्राशान, क ॥ 
नालं युद्धाय बै रचो महतीयं विभीषिका ॥९॥ 


) २ विभीषिका-भयजनक: 


ळं बवावान्‌- श्ररनिधोषान्‌ । ( रार 
कृत्रिमपुरुषवेषः । { गो») 
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हे सौम्य स्वभाव-वालो ! वाह ! वाह !! लोटो ! लोटो !! क्या 
अपने प्राण बचाना चाहते हो ? यह कोडे लड़ने वाला राक्षस 
नहीं है, बल्कि तुम लोगों को डराने को यह एक बड़ा भारी 
बनावटी पुरुष खड़ा किआ गया है ॥ ६ ॥ 
महतीपुत्यितामेर्ना राइसानां विभीषिकाश । 
विक्रमाद्विधमिष्यामो निवतध्य प्लवङ्गमाः ॥ ७॥ 
राक्षसों के इस खड़े हुए बड़े भारी बनाबंटी पुरुष को हस 
लोग अपने पराक्रम से अभी चष्ट किए डालते हैं । तुस सब 
वानर लौट आओ | ७ ॥ | 
कृच्छ्रेण तु समाश्वस्य संगब्य च ततस्ततः | 
वृच्चाद्रिहस्ता हरयः सम्प्रतस्थू रशाजिस्म || ८ ॥ 
इस प्रकार बड़ो कठिनाइ से जब अङ्गद ने उनके पास जा 
इनको धीरज बँधाया; तब वे वानर इधर उधर से पेड़ों और 
शिलाशों को हाथों में ले लड़ने को समरभूमि में गए ॥ ८ ॥। 
ते निवृत्य तु संक्रद्धाः कुम्भकर्ण बनौकसः 
बजमु; परसक्रुद्राः समदा इन झुञ्जराः ॥ ६ ॥ 
; ने वानर कुम्भकण के ऊपर वैसे ही प्रहार करने लगे जैसे 
. अत्यन्त क्रुद्ध हो पागल हाथी चोट करता है ॥६॥ | 
गि ~ २ [oS ~ 
प्राशुभिगिरिथृज्ेश्व शिलामश्च महाबलः । 
पादपैः पुष्पिताग्रेश्य हन्यमानो न कम्पे ॥ १० ॥ 
उस समय वानर महाबली कुस्झकर को बड़े पर्वत शिखरों, 


शिलाओं और फूले हुए वृक्षों से मार रहे थे, फिन 
भर भी विचलित नहीं होता था ॥ १० 2 १ 4 हक पु 
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भिद्यन्ते शतशः शिक्षा: । 
च स्याः पेतुमहीतंले ॥ ११ ॥ 


~, 


ह्यो जाती थीं ओर फूले हुए 
थे॥ ११॥ 
सोऽपि सेन्यानि संकर द्घो वानराणां महाजसाथ्‌ । 
ममन्थ परमायचौ वनान्यग्निरिवात्यितः ॥ १२ ॥ 
` कुस्मकण सी अत्यन्त क्रुद्ध हो बडे बड़े बलवान वानरों की 
सेना को वैसे ही नष्ट कर रहा था, जैसे वन में लगी हुई आग 
बन को नष्ट करती हे ॥ १२॥ 
लोहिताद्रास्तु बहवः शेरते वानश्ष भाः । 
निरस्ताः पतिता भूभौ ताम्रपुष्पा इव द्रुमाः ॥ १३ ॥ 
बहुत से वानरश्रेष्ठ रक में आंग कर समरभूमि मे पड़े ऐसे 
जान पड़ते थे, मानों लाल फूलों से लदै ओर कटे हुए वृक्ष पडे 
हो ॥ १३॥ 
लङ्घयन्तः प्रधावन्तो वानरानवलोकयनू । 
केचित्सपुद्रे पतिताः केचिदूगगनभाश्रिताः ॥ १४ ॥ 
उसकी मार को न सह कर वानर इधर उधर न देख भाग 
रहे थे । उनमें से बहुत छे वो समुद्र में गिर पडे, बहुत से उड़ 
कर आकाश में चले गए।॥ १४ ॥ 
वध्यमानास्तु ते वीरा रावसेन बलीयसा । 
सागर येन ते तीर्णाः पथा पेन प्रदुदरुवु: ॥ १२ ॥ 
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उघ बलवान कस्धकश द्वारा सारे गए बीर वानर उसी पुल 
पर से भागे जाते भे, जिस पर खे उन लोगों ने समुद्र पार किआ 
था॥ १५॥ 
` ते स्थलानि तथा निम्नं विषप्णवद्नाभयात्‌ । 
ऋचा वृषान्‌ समाहढाः केचित्पवतमाश्रिताः ॥१६।। 
वे उदास मुख झर भयभीत वानर गर्दो सें तथा जहाँ जा सके 
वहाँ भाग कर चले गए! रीळों में से बहुत से पेड़ों इर चढ़ गए 
आर कोई कोई पहाड़ों पर भाग गए ॥ १६ ॥ 
ममज्जुरणवे केचिद्घुहा केवित्समाश्रिताः । ` | 
निपेतुः प्लवगाः केविस्केचिन्नेवावतस्थिरे | १७॥ 
कोई कोई समुद्र में डूब गए, कोइ कोई पहाड़ की शुफाओं 
में जा लिपे। कोई कोई वानर गिर पड़े और कोई कोई तो बहाँ 
खड़े भी न रह सके ॥ १७ ॥ 
[किचिद्मूम निरतिताः केविस्सुप्ता मुता इव |] 
तान्‌ समाच्याङ्गदो भग्नान्‌ बानरानिदसव्रबीत्‌ ॥१८॥ 
कोई कोई भूमि पर गिर पढ़े ओर कोई शुदे की तरह लेट 
रहे। तब इन भागते हुए बानरों से अङ्गद यह बोले ॥ १८॥ 
अवतिष्ठत यध्यामो निवतंध्वं प्लवङ्गमाः | 
भग्नानां वो न पश्यासि परिगम्य महीमिमाम ॥१६॥ 
हे वानरों ! अच्छा अब तुम ठहरो, हम लड़ेंगे । तुम लोग 
लौट आओ | तुम ल्वोग भाग कर जा ही कहाँ सकते हो ? सारी 
प्रथिवी की परिक्रमा लगाने पर भी तम्हें रक्षित स्थान मिलना 
३ 


क पाठान्तरे“ निषेदुः |” फट: १८ SR 
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स्थानं सर्वे निवर्तध्वं किं प्राणान्‌ परिरक्षथ । 
निरायुधानां द्रवतामसङ्गगतिपोरुषा ॥ २० ॥ 

अपनी अपनी जगहों पर लौट आया। इस प्रकार प्राण 
बचाने से क्या होगा? हे अ तिम-गतित्रान-पुसयारथे-युक्त बानरो! 
तुम यदि अपने आयुधों को पटक कर, इस तरह भाग अपने 
प्राण बचाओगे । २०॥ «| 
दारा ह्यपहसिष्यन्ति स वे घांतस्तु जीविनामू । | 
कुलेषु जाताः से स्म विस्तीर्शषु महत्सु च। २१॥ 
तो तुम्हारी स्रिया तुम्हारो इस कादृरता पर हँसे गी ओर 
उनका चइ हँसना ही तुम्हारे लिये मरने के समान होगा । फिर 
लुम!लोग तो ऐसे कुल में उत्पन्न हुए हो, जो बहुत बड़ा और 
बिस्तृत कहलाता हे ॥ २१ ॥ | 
छ गच्छथ भयत्रस्ता हरय गाता यथा Is 
अनार्याः खलु यङ्कीतास्त्यक्त्वा वीय प्रधावत ॥२२॥ 
हे वानरों ! हुम भयभीत हो साधारण बानरों की तरहःकहा 
भागे जाते हो ! तुम लोग अपना विपुले पराक्रम भूल कर त्रस्त 
हो गए हो । अतः तुम निश्चय ही बड़े नीच हो ॥ २२ ॥ 
. विकत्थनानि वो यानि तदा वै अ 
तानि बः क जु यातानि सोदग्राशि महान्त च॥२२॥ 
लोगों के सामने उस समय तुमने अपनी उग्रता दिखलाते हुए 
जो बड़ी बड़ी डींगे हाँकी थीं, वे सब इस समय कहाँ चली 
९ 
गइ ? ॥२३॥ रि 222! 
भीरुप्रवादाः अयन्ते यस्तु जीवति वक्तिः । 
मार्ग; सतुरुषेरज ष्ट: सेव्यतां त्यज्यतां भयम्‌ ॥ २४ ॥ 
बा० रा० यु०--४३ 
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लड़ाई में डरपोक योद्धा की बड़ी निन्दा सुनी जाती है | 

सुत्र से जो बीर भाग कर अपने प्राण बचाता ठै, उसके जीने 

को दिक्कार हे । अतएव तुम भी भय त्याग कर, उस सग का 

अनुसरण करो, जिसका शूर लोग अनुसरण करते हैं ॥ २४ ॥ 

शयामहेऽथ निहताः Ee |. 
दुष्प्रापं ब्रह्मलोकं वा प्राप्नुमी युधि दिताः ॥२५॥ 

हम लोग भाग कर प्राण बचाबें तो कितने दिनों को, जीवन 

तो थोड़े ही दिनों का है । सो यदि हम लड़ाई में मारे ही गए 

तो हमारा शरीर तो भूमि पर पड़ा पड़ा सोया करेगा और 

हमारी आत्मा उस ब्रह्मलोक में जायगी, जो हरेक को पिलना 
दुलेभ है । २५ | 
सम्पराप्ुयामः कोति वा निहत्वा शत्रुमाहवे । ` 
जीवितं वीरलोकस्य&मोद्यामो वेसु वानराः ॥२६॥ 

है वानरो ! यदि हम शत्र, को मारेंगे, तो संसार में हम 


लोगों का नाम होगा और यदि स्वयं मारे गये ठो बीरों को 


प्राप्त होने योग्य ब्रह्मलोक के ऐश्वर्य को भोगेंगे ॥ २६॥ 
` न कुम्मकणः काङुरस्थं दृष्टा जीवन्‌ गमिष्यति । 
` दीप्यमानमिवासाध पतङ्गो अलनं यथा ॥ २७ ॥ 
. श्रीरामचन्द्र जी की दृष्टि के सामने पड़, यह कुम्भकणं जीता 
जागता न लौट पावेगा | यह श्रीरामचन्द्र जी के सामने, पड़ 
. उसी प्रकार नष्ट होगा, जिस प्रकार जलती हुई आग को पाकर 
पतङ्ग नष्ट हो जाता है || २७॥ 
पलायनेन चोदिष्टाः प्राणान्‌ रचामहे वयम | 
एकेन बहवो भग्ना यशो नाशं गमिष्यति || २८ ॥ 
.  # पाठान्तरे मोह्यामी ण | पाठान्तरे--मोच्यामो ।? क 
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यदि हम लोग भाग कर प्राण बचावे, तो लोग कहेंगे कि, 
अकेले कुस्मकण ने ऐसे ऐसे बहुत से बलवानों को भगा दिया। 
इससे हमारी नामवरी पर धब्बा लग जायगा ॥ २८॥। 
एवं ब्रुवाणं तं शूरमङ्गदं कनकाङ्गदम्‌ । 
द्रवमाशास्ततो वाक्यमूचुः शूरत्रिंगहितम ।। २६ ॥ 
सोने के बाजू धारण किर हुए श्रश्रेष्ठ अङ्गद्‌ के वचनों 
को सुन, भागते हुए बानरों ने ऐसे वचन कहे, जिनकी शूर 
लोग निन्दा करते हैं या शूर लोग जिनको बुरा स परमते हैं. ॥२६॥ 
क्ते नः कदनं घोर कुम्मकणन रक्षता । 
न स्थानकालो गच्छामो दयितं जीवितं हि नः ॥३०॥ 
राक्षस कुम्भकण युद्ध झर रहा है, इस समय हम लोग 
उसके सामने किसी प्रकार नहीं ठहर सकते । हम तो जाँयगे। 
क्योंकि हमको अपने प्राण प्यारे हैं॥ ३०॥ 
एतावदुक्ला बचन सर्वे ते भेजिरे दिशः । 
. ` भ्रीं भीमाचमायान्तं इष्वा वानरयूथपाः ॥ ३१ ॥ 


इस प्रकार के वचन कह और भयङ्कर रूप और भयङ्कर 
आँखों बाले कुम्भकर्ण को अपना पीछा करते देख, वे सब. 
बानरयूथपति चारों ओर भागे॥ ३१ ॥ 


द्रवमाणारतु ते वीरा अङ्गदेन बलौधुखाः | 
' सान्लैश्रे बानुमानैश्र' ततः सर्वे निवतिताः ॥ ३२ ॥ 


न उ्रदेनगगराउरूकततालमेदरूतैजयाउतापकैः ।(रा०) | (रा० 
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किन्तु अङ्गद ने तिस पर भी श्रीरामचन्द्र जी के पराक्रम 
ओर शक्ति का बखान कर ( नागपाश से मुक्त.होना, सात ताल 
वृक्षों झो वेधना ) समस्त वानरों को समझा बुझा ' कर 
लौट।या ॥ ३२ || 
प्रहर्ष शुपनीताश्च बालिपुत्रेण धीमता । 
रज्ञाप्रतीच्षास्तस्थुश्च सर्वे वानरयूथपाः ॥ ३३ ॥ 
> बुद्धिमान अङ्गद ने उन सब को उत्साहित किआ, जिससे 
बे सब वानरयूथपति बालिपुत्र ढी आज्ञा की प्रतीक्षा करते हुए 
ठहरे रहे ॥ ३३ ॥ | 
:.... ऋषमशरभमैन्दधूत्रनीलाः 
` मुप्नुदस॒पेणगवाक्षरम्भतारा।। 
_ .द्विविदपनसवायुपुत्रश्वख्याः | 
त्वरिततराभिपुुखं रशं प्रयाताः.॥ ३४ ॥ 
इति षटषड्तिसः सगँ; ॥ छः 
तद्नन्तर ऋषभ, शरभ, मेन्द, धूत्र, नील, कुमुद, सुषेण, 
गवाक्ष, रम्भ, तार, द्विविद, पनस, हचुमानादि प्रमुख वानर- 
“यूथंपति अति शीघ्रता से रणक्षेत्र की ओर चले ॥ ३४॥ 


युद्धकाण्ड का छाछठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


॥ 
१, . हर 4 es ४ 
४.४. RRS 
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(९ 
सप्तषष्टितम्तः सगः. 
—%— ) 
ते निवृत्ता महाकायाः श्रृत्वाज्ञदवचस्तदा । 
नैष्टिकी बुद्धिमासाच सर्वे संग्रामकाडिक्षणः ॥ १ ॥ 
वे विशाल शरीरवारो बानर, अङ्गद की बातें छुन शड भा 
आर “कार्स वा साबयेयं शरीरं बा पातयेयं? का ढ़ “नर 
कर, लड़ने की अभिलाषा करने लंगे॥ १॥ . 
सश्ुदीरितवीर्याश्च समारोपितयिक्रमाः । 
 पर्यब्स्थापिता वाकयैरङ्गदेन वलीछुखाः । २ ॥ 
तदनन्तर अङ्गद के कहने से वे वानर लड़ने के es 
हो गए और पुनः पराक्रम का:आश्रय ले, अपने अपने बल 
ओर पराक्रम को बखान करने लगे ॥ १ ॥ 
प्रयाताश्च गता हर्ष मरणे कृतनिश्चयाः । 
: चक्रः सुतुमुज युद्ध वानरास्स्यक्कजािताः ॥ ३॥ 
वे सब वानर हथेली पर अपनी जानों को. रख, प्रसन्न बु 
हुए आगे बढ़े । वे अपने ब चने की आशा त्याग घोर युद्ध कर 
लगे ॥ ३॥ "वकक 
अथ इच्चान्‌ महाकायाः सानूनि सुमन le 
वानरास्तूणशुद्यम्य कुम्भकणममिद्ठता: है ४। 


एजः न्तमिः । (गे?) 
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बड़े बढ़े वक्ष और पर्वतशिखरों को बढी तेजी से उखाड़ 
तथा ले लेकर, कुम्मकर्ण की ओर दौड़े ॥ ४ ॥ 
स कुम्भकर्णः संक्रद्धो गदामुद्यम्य वीर्यवान्‌ । 
अर्दयन्‌ सुमहाकायः समन्ताद्वथाच्चिपद्रिपून्‌ ॥ ५ ॥ 
उ र बलवान विशालकाय कुम्भकर्ण भी अत्यन्त क्रुद्ध हो 
आर हाथ में गदा उठा कर, शत्रुओं को मार कर चारो ओर 
छितराने ज्ञगा ॥ ४ ॥| 
शतानि सप्त चाशे च सहस्राणि च वानराः । 
प्रकीर्णाः शेरते भूमौ कुम्मकर्णेन रपोथिताः।। § ॥ 
कुम्भकर्णं की मार से एक एक बार में सात सात, आठ 
आठ सौ और हजार हजार वानरों के दल वेकाम हो धराशायी 
होने लगे || ६॥ । 
षोडशाष्टौ च दश च विंशनत्रिंशत्तथै च । 
परिक्षिप्य च बाहुभ्यां खादन्‌ विपरिधावति ॥ ७ ॥ 
फिर वह. आठ आठ, दस दस, सोलह सोलह, बीस बीस 


ओर तीस तीस वानरों को हाथों से पकड़ पकड़ कर दौड़ दौड़ . 


कर खाने लगा ॥७॥ 
भक्षयन्‌ भृशसंक्र द्वो गरुडः पन्नगानिव । | 
कृच्छेण च समाश्वस्ताः सङ्गम्य च ततस्ततः || ८ ॥ 


बह अत्यन्त कर द हो वानरों को बैसे ही खा रहा था, जैसे 
गरुड सांपों को खाते हैं । अब तो वानर बड़ी कठिनता से धैय 
धारण कर एकत्र हुए || ८॥ 


१ प्रकीर्णा:--शिथिलावयवाः । (गो०) २ पोथिताः हसिता; | को; पोयिताः-हिंसिताः । (गो०) 
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वृकाद्रिहस्ता हरयस्तस्थुः संग्राममूर्धनि । 
ततः पर्वेतपुत्पाटय द्विविद; प्सवगषंभः ॥ & ॥ 
दुद्राव गिरिशज्ञाम॑ विलम्ध इव तोयदः । 
` तं सम्मुत्पत्य चिक्षेप कुम्भकर्णस्य वानरः ॥ १० ॥ 
आर हाथों में पेड़ों और पहाड़ों को ले ले कर, समरभूमि 
सं आ डटे। तदनन्तर लटकते हुए बादल की तरह वानरश्रेष्ठ 
द्विविद एक पहाड उखाड़ और उत्त लिये हुए दौड़े और बढे 
जोर से उसे कुम्मकर्ण पर दे पटका ॥ ६ ॥ १० ॥ 
तमप्राप्तो महाकायं,तस्य 'सेन्येऽपतत्तदा । 
ममर्दाश्वानगजांश्वापि. रथाश्चैव नगोत्तमः ॥ १ ५ 
] हुँच कर बीच 
पर्वत उत्त महाकाय छुम्भकण तक न पहुंच 
भं छ सेना के ऊपर गिरा। उसके गिरने से कितने दीं 
घोड़े, हाथी, रथ और बड़े बड़े वृद्ध चकनाचुर दो गए ॥ ११ ॥ 
१ 3 $ र bn 
तानि चान्यानि रवास पुनश्रान्यदूगिरेः शिरः । 
तच्छेलशज्ञाभिहतं हता हतसारथि ॥ १२ हे हि 
तदनन्तर द्विविद ने एक दुसरा पर्वतशिखर 5 ल 
पर फेंका । उस शैलश्टङ्ग की चोट से रादसी सेना के कित 
रथ, सारथियों सहित नष्ट हो गए ॥ १९॥ 
` र्सां रुघिरक्लिन्न बभूवायोधनं महत्‌ - 5 
- रथिनो वानरेन्द्राणां शरेः कालान्तकोपमः ॥ ` हरे 
; ३ ज और जानवरों के रक्त से लर ई 
सि शो से ॥।१३। 
कप योद्धा काल के समान वा ३ 
गई । रथ में सवार राक्षस योद्धा / 
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शिरांसि नदतां जद्द ; सहसा भीम निःसबनः । 
वानराश्च सहात्मानः सुत्पाट्य महाद्रुमान्‌ ॥१४॥ 
वानरों का नाश करके, भयङ्कर सिंहनाद करते थे । महा- 
बलवान वानर भी बड़े बड़े दक्ष उखाड़ उखाड़ कर ॥ १४॥ 
रथानश्यानू गजाडुँड्टान्‌ राध्षेत्रानभ्यह्ूह यंत्र । 
हनुमाज्‌शैलभृङ्गाणि बु चांश्च विविधान्‌ बहन्‌ । 
वर्ष कुम्मकणस्य शिरस्यस्वरमास्थितः ॥ १४ ॥ 
उनसे रथां, घोड़ों, हाथियों, ऊटों और राक्षसों का नाश 
करते थे । उवर हनुमान जी भी आकाश में स्थित हो कुम्भकणे 
के सिर के ऊपर बहुत से और विविध प्रकार के वृक्ष तथा 
पर्व तशिखर बर्‌सा रहे थे ॥ १५॥ 
तानि पबतशज्ञारि शूलेन स बिभेद ह । 
बभञ्ज वृच्षवष ` च छुम्मकशो महाबलः | १६॥ | 
कुम्मकण, हनुमान जी के फेंके हुए :पर्वेतशिखरो और. 
नक्षा को अपने शूज्ञ से चूर चूर कर डालता ॥ १६ ॥ 
ततो हरीणां वदनीकमुग्र 
दुद्राव शलं निशितं प्रगृह्य । 
तस्थो ततोऽस्यापततः पुरस्तान्‌ 
महीषराग्रं हनुमान प्रगृद्य ॥ १७ ॥ 
' तद्नन्वर:कुम्भकण अपना प्रचण्ड और पैना शूल उठाकर 
वानरी/सेना पर झपटा । यह देख, हनुमान्‌ जी ने एक बड़! 
_भारी पव त ले उसका सामना किआ ॥ १७ || 
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स कुम्भकणं कुपितो जघान 
वेगेन शेलोत्तमभीमकायम्‌ । 
स चुक्षुभे तेन तदा5मिभतो | 
मेदाद्रगात्रो रुधिरावसिक्तः ॥ १८ ॥ 
ओर क्रद्ध हो वह पर्वेतश्वङ्ग खींच कर भीमकाय कुम्भकण 
के मारा । उसको चोट से बह घबड़ा गया और खून और चर्बी 
से नहा उठा ॥ (८॥ त 
स शूलमाविध्य तडित्मकाशं 
. गिरि यथा प्रज्चलिताग्रशङ्गम्‌ । 
बाहन्तरे मारुतिम।जघान 
गुहोऽचलं क्रोश्वमिवोग्रशकत्या ॥ १६ ॥ | 
इस पर कुस्भकण ने आग से जलते हुए पबत की तरह | 
रह चमचमाता शूल घुमा कर, दछुमांन जी 


[ बिजली की त ु [ 
2३4 पती शक्ति 


की छाती में वैसे ही मारा जैसे स्वाभिकातिझ ने अ 
घुमा कर, क्रौंच पव त के मारी थी ॥ १६ ॥ 
से शूलनिभिन्नमहाशुजौन्तरः 
प्रबिह्ृतः शोण्तिमुद्वमन्‌ छुख।त्‌ । 
„„ ननाद भीमं हनुमान महादे 
युशान्तमेघस्तनितस्मनोपमम्‌ ॥ ) ॥ 
रा शूः से हनुमान जी बहुत 
एल छातो में उस शून के लगने ह त 
टि क गए । मुख से लोहू निकल पड़ा; किन्तु तस पर भी वे 
मार में प्रलयकालीन मेघ के गजन की तरह भयङ्कर 


गर्जना करने लगे || २० ॥ 
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ततो विनेदुः सहसा प्रहृष्टा 
रक्षोगणारतं व्यथितं समीच्य | 
प्लवङ्कमास्तु व्यथिता भयार्ता 
प्रदु्ठवुः संयति ङुम्भकर्णात्‌ ॥ २१ ॥ 
हनुमान जी को अचानक व्यथित देख, राक्षस हर्षित हो 
हषेनाद करने लगे ओर वानर भय से दुःखी हो, समरभूमि सें 
कुम्भकर्ण के पासे भागने लगे ।। २१॥ 
ततस्तु नीज्ञो बलवान्‌ पर्ययस्थापयन्‌ बलम्‌ । 
प्रविचिक्षेप शेलाग्रं कुम्मकर्शाय धीमते ॥ २२ ॥ 
तब बलवान नील ने बानरी सेना को थाँभा ओर बुद्धिमान 
कम्भकण के ऊपर ए 5 पत्र तशिखर फका ॥ २२ ॥ 
तमापतन्त सम्प्रचय घा्टनामजघान ह | 
मुश्प्रहाराभिहतं तच्छैलाग्रं व्यशीयेत ॥ २३ ॥ 
उस पव तशिखर को अपने ऊरर आते देख, कु्मकण ने 
उसमें मूं क्रा मारा | वह पब तशिखर घू से के प्रहार से चूर चर 
हो गया ॥ २३ ॥ 
सविस्फुलिङ्ग सज्यालं निपपात महीतले । 
क्राषम; शरभो नीलो गवाक्षो गन्धमादनः ॥ २४ ॥ 
Cs. Q 
पञ्च वानरशादू लाः कुम्भकणपुपाद्रवन्‌ । 
शैलेव दोस्तलेः पादैमु ्टिभिश्च महाबलाः ॥ २५ ॥ 
उसमें से विनगारियाँ और ज्वाला निकलीं और बढ भूमि 
पर गिर गया । तदनन्तर ऋषभ, शरभ, नील, गवाक्ष, गन्धमादन 
गये ॥ २४ || २५ ॥ 
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कुम्मकर्ण महाकायं सर्वतोषभिप्रदु दुवुः । 
१स्पशानिव प्रहारांस्तान्‌ वेदयानो न विव्यथे ॥१६॥ 
महाकाय कुम्भकण पर चारों आर से आक्रमण क्रिआ; 
किन्तु इन पाँचो के प्रहारो से उसे वैसा ही सुख हुप्रा जैसा कि, 
बदन दबाने से होता है। उसे उनके प्रहारों से तिल भर भी पीड़ा 
न हुईं ॥ २६॥ 
ऋषभं तु महावेगं बाहुभ्यां परिषश्यजे । 
कुम्भकं शुभ्यां तु पीडितो व।नरषेमः ॥ २७ ॥ 
कम्भकर्ण ने ऋषम को अपनी दोनों भुजाओं के बीच 
दाया । कुम्भकण द्वारा भुजाओ में दबाए जाने पर ऋषभ 
पीड़ित हुआ ॥ २७ ॥ 
निपपातर्षमो भीमः प्रमुखाद्वान्तशोण्ति; । 
मुष्टिना शरभ हत्वा जानुना नीलमाहवे ॥ २८ ॥ 
आर उसी समय ऋषभ भूमि पर गिर पड़ा ओर उसके मुख 
से रुधिर की घार बहने लगी । इस युद्ध में मूक से शरभ को और 
घुटने से नील को मार, ॥ २८ ॥ 
आजधान गवाचं तु तलेनेन्द्ररिपुस्तदा । 
पादेनाभ्यहनत्क्रद्धस्तरसा गन्धमादनस्‌ ॥ २६ ॥ 
इन्द्रशत्र कुम्भकण ने थप्पड़ से गवाक्ष को मारा । फिर 
उसने बड़े जोर से लातों से गन्धमादन को मारा ॥ है 


१ स्पर्शानिव--सुखप्पर्शानिव । ( गो० ) 
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दसप्रहारव्यथिता पुग्नुहु; शो शणितोलिता: 
निपेतुस्ते तु मेदिन्यां निळत्ता इव किशुकाः ॥३०॥ 
इन चोटों को खा कर वे पाँचों के पाचों मूच्छित हो गए और 
इनके रारीरों से रक्त बहने लगा । वे थिनी पर बैसे ही पड़े हुए 
थे जैसे कटे हुए टेतू के ( पुष्पिद ) वृक्ष पड़े हों || ३० । 
तेषु वानरमुख्येषु पतितेषु महात्मसु । 
वानराणां सहस्राणि कुभ्भकणं' प्रदुढुवुः | ३१ ॥ 
इन महाबलबान,वानरयूथपतियों के गिरने पर, हजारों बानर 
कुस्भक्रण पर टूट पई ।। ३१ |! 
'तं शैलमिव शैलाभाः सव ते प्लवगषभाः । 
समारुह्य सक्षुत्पत्य दद्‌शु्च महाबलाः ॥ ३२ ॥ ` 
पर्वेताकार वानरश्रेष्ठ उछल उछल कर पर्वताकार शरीर वाले 
कुम्भके के;शरीर-पर चढ़, दाँतो से उसकी काटने लगे ।। ३२॥ 
तं नखेदंशनेश्चापि मुष्टिमिर्जाबुमिस्तथा । 
कम्भकण महाकायं ते जध्नः प्सवगषभाः ॥ ३३ ॥ 
बे वानरश्रेष्ठ बिशाल शरीरधारी कुम्भकर्ण को नखों से नोंचते ' 
थे, दांतों से काटते.थे तथा घूंसों.आर घुटनों से मारते थे ।॥३३।। 
स वानरसहस्े स्तैराचितः? -पवतोपसः 
रराज राच्तसव्याघ्रो गिरिरात्मरुहै रिवर ॥ ३४ ॥ 
उस समय पब ताकार राक्षसश्रेष्ठ कम्भकण असंख्य वानरो 
के लिपट जाने से उसी प्रकार शोभायमान होने लगा, जिस प्रकार 
वृक्षा से पवत शोभायमान होता है ॥ ३४ ॥ 


१ आचितः -व्या्तः। ( गो० ) २ ग्रात्मंरुदेः-वृक्षे: । ( गो? ) 
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बाहुभ्यां वानरान्‌ सर्वान्‌ प्रगृह्य सुमहाबलः । 
भक्षयामास संक्रुद्धो गरुडः पन्नगानिव ॥ ३५ ॥ 
अत्यन्त बलवान कुम्भ उन सब वानरों को भुजञाओं में 
पकडू कर, उसी प्रकार खाने लगा, जिस प्रकार क्रुद्ध हुए गरुङ 
जी साँपों को खाते हैं ॥ ३५॥ 
प्रत्षिप्ताः कुम्भकर्णेन वकत्रे पाताससन्निभे । 
नासापुटाभ्यां निजग्युः कर्णाभ्यां चैव वानराः ॥३६।। 
पाताल की तरह कुम्भकर्णो के रुख में फेके जाने परे 
'बानर कुम्भकर्णं के नथनों और कानो में हो कर निकल आते 
थे॥ ३६ ॥ 
' .. अन्षयन्‌ भृशसंक्रद्धो हरीन्‌ परवेतसलिभः । .. 
 धभज्ज वानरान्‌ सर्वान्‌ संक्रुद्शों राचसोत्तमः ॥ २७ ॥ 
वह पर्वैताकार राज्षसश्रेष्ठ अत्यन्त क्रुध हो वानरों को भक्षण 
करता हुआ, समस्त बानरी सेना को नष्ट करने लगा ।। ३७॥ 
मांसशोणितसंक्लेदा भूमिं कुर्वन्‌ स रावसः। | 
चचार हरिसैन्पेपु कालाग्निरिव मूर्छितः ॥ ३८॥ 
इस प्रकार रांदोसं कुम्भक रणश्रूमि में माँस हे ता धं 
कीचड़ करता हुआ; प्रज्वलित कालाग्नि की तरह चानरी सेना. 
घूमने लगा ॥ ३5॥ डर 
` . वज़हस्तो यथा शक्रः पाशहस्त इवान्तकः । 
शूलहस्तो बभौ संख्ये कुम्मकर्णो महाबलः ॥ ३६ ॥ 
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जैसे हाथ में बज्र लिये इन्द्र ओर हाथ में फाँसी लिये 
यमराज देख पढेँ; वैसे ही समरभूमि में हाथ में शूल लिये हुए 
महाबली कुम्भकर्णं जान पड़ता था || २६ || 
यथा शुष्कान्यरण्यानि ग्रीष्मे दहति पाबकः 
तथा बानरसेंन्यानि कम्भकर्शो विनिदेहत्‌ ॥ ४० ॥ 
ततस्ते वध्यमानास्तु हतयूथा “विनायका; 
वानरा भयसंविग्ना बिनेटुषि स्वरं भृश ॥ ४१ ॥ 
जब कम्प्रकर्ण ने वानरों के अनेक यूथपतियों को सार्‌ डाला 
तब बिना नायक के कुम्भकर्ण द्वारा मारे जाते हुए, वे सब 
बानर भयभीत हो बड़ जोर से चिल्लाने लगे ॥ ४० ॥ ४१ | 


अनेकशो वष्यमानाः कम्भकर्णंन वानराः | 
राघवं शरणं जग्शुव्यथिताः खिन्नचेतसः ।। ४२ ॥ 
कम्भकण ने जब बहुत से वानर मार डाले, तब बचे हुए 
' वानर व्यथित और खन्नमन हो श्रीरामचन्द्र जी के पास जा 
उनकी दुहाई देने लगे ॥ ४२ ॥ 
प्रभग्नान्‌ वानरान्‌ दृष्टा वज्जहस्तसुतात्मजः । 
अस्यधाबत वेगेन कृम्भकणं महाहवे ॥ ४ ३॥ 
बानरों को भागते देख वालिपुत्र अङ्गद, उस महासमर में 
'कम्भकण पर, बड़ी तेजी से दौड़े ॥ ४३ |) 
शैलश्रन्ग' महद्‌ गृह्य विनदश्च मुहुम्‌ हुः । | 
त्रासयन्‌ राक्षसान्‌ सर्वान्‌ कम्भकणपदानुगान्‌ ॥ ४४॥ 


> ्् 5 


१ बिनायकाः= विगतनायकाः | ( गो० ) 


/ 
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उनके हाथ में एक पर्वेतशिखर था ओर बे वार बार सिंह- 
नाद कर, कुम्भकण के साथ आई हुई राक्षसों की समस्त पैदल 
सेना को त्रस्त कर रहे थे ॥ ४४ ॥ हे 
चिक्षेप शैलशिखरं कृम्भकशस्य मूधनि । | 
स तेनामिहतोऽत्यर्थ गिरिशृङ्गेण मूधनि ॥ ४४ ॥ 
अङ्गद ने वह पर्वतशिखर खींच कर कुम्भकण के सिर में 
मारा । उस पर्वेतशिखर के सिर में लगने घे कुम्भकण के सिर 


` झै बढ़ी चोट लगी और ॥ ४५॥ 


कम्भकणः प्रजज्याल कोपेन महता तदा । 
सोऽभ्यधाबत वेगेन वालिपुत्रममषेणः ॥ ४६ ॥ ` 
तब कम्भकण अत्यन्त क्रुद्ध हुआ और उस चोट को 
सह, वह बड़े वेग से अङ्गद पर लपका ॥.४६॥ | 
0 
कम्मकर्णो महानादख्रासयन्‌ सर्बवानरान्‌ । 
शुलं ससज वै रोषादङ्गदे स महाबलः ॥ ४७ ॥ 
महाबली कुस्भकण ने बड़े जोर से चिल्ला कर, समस्त 
` बानरों को भयभीत कर दिआ और रोष में भर अपने हाथ का 
शूल अङ्गद पर चलाया ॥ ४७ || 
Ce 
तमापतन्तं बुद्धवा तु युदूभागांत्रशारद्‌ः । 
लाघवात्‌ मोचयामास बलवान्‌ वोनरषेभः ॥ ४८ ॥ 
; ~ ङ्गद्‌ उस शूल 
द्धविद्या में निपुण बलवान वानरश्रेष्ठ अङ्गद, ' 
को अपने ऊपर आते देख, फुर्ती के साथ ब्दी से हट शूल का 
बार बचा गए ॥ ४८॥. 
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उत्पत्य चैनं सहसा तलेनोरस्यताडयत्‌ । 
स तेनाभिहतः कोपात्ममुमोहाचलोपमः ॥ ४६ ॥ 
और उछल कर एक लात कस्भकण की छाती में जसायी । 
डस लात क आघाते स्त बहु पचताकार शरीर वाला कम्भकणा 
मूर्छित हो गया ॥ ४६ ॥ 
स लब्धसंज्ञो बलगान्मुष्टिमावत्य .राच्षसः । 
&अपहस्तेन चिक्षेप बिसंज्ः स पपात ह ॥ ४०:॥ 


फिर कछ देर बाद जब बह बलवान राक्षस सचेत हुआ 
तब उसने बायें हाथ की मुट्ठी बाँध, एक घूँसा अङ्गद के एसा 
सारा कि, वे मूछित हो गिर पड़े ।। ४० ॥ 


तस्मिन्‌ प्लवगशाद ले बिसंज्ञे पतिते भावि ¦ 
तच्छूलं समुपादाय सुग्रीवमभिदुद्वे ॥ ५१ ॥ 


अङ्गद के मूछित हो कर प्रथिवी पर गिर जाने पर कुम्भकण 
अपने शूल को उठा सुग्रीव के ऊपर लपका।॥ ५१ ।। 


तमापतन्तं सम्प्रेच्य कुम्भकं महाबलम । 
उत्पपात तदा वीरः सुग्रीवो वानराधिपः ॥ ५२॥ ˆ 


सहाबली कुम्भकण को अपने ऊपर लपकते देख, बीर बानर 
राज सुप्रीव छले ॥ ५२ ॥ 


पबताग्रं समुस्क्षिप्य समाविध्य महाकपिः । 
अभिदुद्राव वेगेन कुम्भकणं महाबलम्‌ ॥ ५३ ॥ 


% पाठान्तरे“ अपहासेन ।? 
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और एक पर्वतशिखर उखाड़, सुग्रीव बड़े वेग से महाबली. 
झुम्भकण' की ओर दौडे॥ ५३॥ 
तमापतन्तं सम्प्रेच्य कुम्भकणः प्लवद्भमम्‌ । 
तस्थौ विकृतसर्वाङ्गो वानरेन्द्रसञ्चन्सुखःर | ५४ ॥ 
कुम्मकर्ण ने जब सुग्रीव को धपने ऊपर आक्रमण करने को 
आते देखा, तब वह अकड़ कर, सुग्रीव के सामने खड़ा हो 
गया ॥ ५४ 
कपिशोणितदिग्धाङ्गं भक्षयन्तं प्लवङ्गमान्‌ । 
कम्मकर्ण स्थितं दष्टा सुग्रीवो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥२४॥ 
बारां के लोह से भोंगे और वानरों को भक्षण करते हुए 
कुम्भकर्ण को अपने सामने खड़ा देख; सुम्रीव बोले ॥ ५५॥ 
पातिताश्च स्वया वीराः कृतं कमं सुदुष्करम्‌ । 
भक्षितानि च सेन्यानि प्राप्त ते परम आ. ॥ १६ ॥ 
तूने मेरी सेना के बढ़े बड़े बीरों को युद्ध में अ जर 
बह काम किआ है, जो दूसरा नहीं कर सकता आर र्र | 
के वानरौं को खा कर, तूने np पाई हे॥ ५६। 
त्यज तद्वानरानीक आरती; क करिष्यसि । 
सहस्बैकनिषातं मे पर्वतस्यास्य रास || है ॥ ॥ 
सो अब तू युद्धविद्या टक क रत वानरों क॑ i 
से यद्ध करना त्याग दे । क्‍योंकि उनक सा का ही 
करेगा ? हे राक्षस ! अब तू मेरे इस पव त के प्र 
को तैयार हो जा ॥ ५७॥ आय जञ 
र हमुन्मुखः--अमिमुखः । ( गो० ) 
वा० रा? यु०--४४ 
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तट्टाक्यं हरिराजस्य सखधैयसमन्धितस्‌ । 
श्रवा रा्षसंशद्स' कञ्सकणाऽत्रवाहचः ॥ पट ॥ 
बानरराज एग्रीब के इन वीरता एबं घेययक्त बचनों को 
सुन, राक्षसश्रेष्ठ कुम्मकण उत्तर दते हुए कहने लगा ॥ ५८५ ॥ 
प्रजापतेस्तु पोत्रस्त्वं तथेवचोरजः सुतः । 
श्रतपौरुषसम्पन्नः तस्माद्गजसि वानर | ४६ ॥ 
अरे वानर ! तू प्रजापति का पौत्र ओर ऋक्षराजा का पुत्र है। 
तू एक प्रसिद्ध पुरुषाथी इसीसे तो तू गरज रहा है ।। ४६ || 
स कम्मेकशुस्य वचो निश्य 
व्याविध्य शैलं सहसा शुमोच । 
तेनाजवानोरसि कुश्मकर्ण | 
शेलेन बञ्राशनिसन्निभेन ।। ६० ॥ 
कुम्भव ण के इन बचनों को सुन, सुधीच ने बह पव तशिखर 
घुमा कर,ऊचानक छोड़ दि'आ । कजर के समान पच तशिखर 
कुम्भकण की छाती में लगा ;। ६० || 
a ° प ई CN NS 
तच्छसश्रज्ग सहसा छावकाण 
_ _ुजान्तरे तस्य तदा विशाले । 
ततो विषेदु; सहसा प्लवड्भरा 
रोगणाश्चा।प मुदा पिनेदुः ॥ ६१ ॥ 
कुम्भकण की विशाल छाती खे टकरा, उस पब त शिखर 
के टुकड़े टुकड़े हो कर छितरा गए । यह देख वानरों को दुःख 
हुआ ओर राक्षस लोग प्रसन्न हो हषनाद करने लगे ॥ ६१ || 
# पाठान्तरे  विशीणंम |? 
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= य शैलशृङ्गाभिहतश्चुक्कोय | 
ननाद कोपाच्च विवृत्य दवत्रम्‌ । 
व्याविष्य शूलं च दाइख्काशं 
चिक्षेप हय चपतेवैधाय ॥ ६२ ॥ 
कुग्भकण पंत छे आघात से कुपित हुआ झर कुपित हो 
वह मुंह बाए हुए गरजा । फिर उससे वानरराज सुग्रीब को मार 
डालने के लिए बिज्जली की तरह चमचसाता हुआ शूल घुसा कर 
इनके ऊपर छोड़ा ॥ ६१ ॥ 
तत्कम्मकएंस्य सुजप्रविडधं 
ˆ शूलं शितं छकाञ्चनदासजुटम्‌ । 
बिम समुत्पत्य निशुद्य दोभ्यी [ 
बभञ्ज देशेन सुतोऽनिलर्स्य । ६३ ॥ 
कुम्भ शु के हाथों से फेंके हुए उस ऐप छुवण भूत 
शूल को हनुमान जी ने उछल कर बीचईही में पकड़ लिया और 
। तोड़ डाला ।'६३९॥ | 9 
कृतं भारसहसस्य शूलं कालायसं महत । | 
बभजञ जाजुन्याऐेप्य प्रहटः प्लषेणषेभेः ॥६४॥ ` 
हे के बने हुए बडे र लको म 
आर उसे तोड़ वे परम 


है 


इस हजार सन झारी ली 

जी ने अपने घुटने पर रख तोड़ डाला 
प्रसन्न हुए ॥ ६४ ॥ | Lo 
त्र भग्नं हलुमता इट्ठ बानखाहिनी । 


SS ("३ १ 
हृष्टा ननाद बहुशः सवा ७७ 0 


जौ मका सुनन ञ्ज एस ।?? 
# पाठान्तर-- काञ्चनधाम2", 
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६६२ युद्धकाण्ड 


हनुमान द्वारा उत्त शूल का तोड़ा जाना देख, वानरी सेना 
ने प्रसद्ध हो, वड़ा हषताद किया और वह चारों ओर से आगे 
बढ़ी ॥ ६५॥ 


[ बभूवाथ परित्रस्तो राक्षसो विुखोऽभवत्‌ । ] 
` सिंहनादं च ते चक्रः प्रहृष्टा वनगोचराः । 
मारुतिं पूजयाश्वक्रुर ठा शूलं तथागतम्‌ ॥ ६६ ॥ 
और राक्षसों की सना डर कर युद्ध छोड़ भागी । तब छो 
अत्यन्त प्रसन्न हो वानरों ने सिंहनाद किआ ओर शूल को टूटा 


हुआ देख, उन सब ने पवननन्दन हनुमान जी की बड़ी प्रशसा 
की ।। ६६॥ 


स तत्तदा भग्नमवेक्ष्य शूलं 
चुकोप रक्षोधिपतिमंहात्सा | ` 
उत्पाव्य लङ्कामलयास्स शृङ्ग’ 
जधान सुग्रीबमुपेत्य तेन ॥ ६७ ॥ 


तदनन्तर महाबलवान्‌ राक्षसश्रेछ वह कुम्भकर्ण अपने शूल 
को टूटा हुआ देख, बड़ा कुपित हुआ और लङ्का छे समीप खड़े 


मलयाचल का एक श्वङ्ग उखाड़ और सुग्रीव के समीप जा, बह 
उङ्क सुग्रीव के मारा ॥ ६७॥ 


स शैलशृङ्गामिहतो विसंज्ञः 
पपात भूमौ युधि वानरेन्द्रः । 
तं प्रेक्य भूमौ पतितं बिसंज्ञं 
नेदुः ्रहष्टास्त्वथ यातुधानाः ॥ ६८ ॥ 
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उस लड़ाई में उत्त शैलशज्ञ की चोट से मूछित हो वानर- 
राज सुप्रीव प्रथिबी पर गिर पड़े | उनको सूछित हो प्रथिवी पर 
गिरा हुआ देख, राक्षस हषित हो इषेनाद करने लगे ॥ ६८ ॥ 
तमभ्युपेत्याङ्गुतधोरवीयं 
स कुम्भकशों युवि बानरैन्द्रस्‌ । 
जहार सुग्रीवसभिप्रृद्य | 
यथानिलो भेघम तिग्रचणडः ॥ ६६ ॥ 
इसर प्रकार अदूभुत और भयङ्कर बल बाले वानरराज सुम्रीब 
को युद्ध में परास्त कर, उसने फिर उन्‍हें दोनों हाथों से उठा लिया । 
जब कुम्मऋण सुग्रीव को उठा कर चल्ला, तव ऐसा 'जान पड़ा, 
मानों प्रचण्ड पवल बादलों को उड़ाए लिये जाता हो ॥ ६६ ॥ 
स तं महामेघनिकाशरूपस्‌ 
उत्पाव्य गच्छन्युधि कुम्भकणः । 
रराज नेरुप्रतिमानरूपो 
मेर्यथाभ्यच्छितघोरशङ्ग; ॥ ७० ॥ 
उस समय सुमेरु पवेत के समान शरीर वाला कुस्भकण, एक 
बड़े भारी मेघ के समान सुग्रीव को पकड़ कर, बड़े ऊंचे शिखरों 
से युक्त एवं चलते हुए सेरुपब त की तरह शोभायमान होने 
लगा ॥७०॥ 
ततस्तमुत्पात्य जगाम वीरः 
संस्तूयमानो युधि राबसेन्द्र; । 
प्रशवन्निनाद त्रिदशालयाना 
पलुवङ्गराजग्रहविस्मितानाम्‌ || ७१ ॥ 
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वानरराज सुग्रीव को उठा कर, चौर कुरभकण्‌ खमसरभूमि से 
राक्षसी द्वारा प्रशंसित हो, तथा वानरराज के पकड़े जाने,से विस्मित 
देवताओं का हाहाकार सुरता हुआ, लङ्का की ओर चला ॥७१॥ 
ततस्तमादाय तदा स भेने 
हरीन्द्रभिन्द्रोपम मिन्द्र्ीयेः 
~ ७९ ~ © ° 
अस्पिनहते सबभिद हृतं स्यात्‌ 
सराधवं सेन्यमितीन्द्रशत्रुः ॥ ७२ ॥ 
इन्द्रशत्रु कुम्भकण, इन्द्र के समान पराक्रमी सुग्रीव को लिये 
हुए अपने मय में समक रहा था कि, सुग्रोब के मारे जाने से 
राम, खचण एवं साथी वानर सहित सरे हुओं के समान 
ह. ७२॥ 
बिद्रुतां वाहिनीं दृष्टा वानराणां ततस्ततः । 
` कुम्भक सुग्रीवं गृहीतं चापि वानरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
बानरो की सेना को इधर उधर भागते हुए तथा वानरराज 
सुग्रीच को कुम्भकणे द्वारा पकड़ा हुआ देख, ॥ ७३ ॥ 
हनुमांश्चिन्तयासास मतिमान्‌ मारुतात्मजः | 
एवं शृहीते सुग्रीवे कि कर्तव्यं मया भवेत्‌ ॥ ७४॥. 
बुद्धिमान्‌ एवननन्दन हल्ुमान जी ने बिछारा कि, इश प्रकार 
सुप्रीव के पकड़े जाने पर मुझे अब क्या करना चाहिए ॥ ७४ ॥ 
x न्य ० ९, ल: 
यह न्याय्यं मया कत तत्करिष्योमि सर्वे भा । 
भूखा पवतसङ्काशो नाशयिष्यामि राक्षय्रप्र ॥ ७४ ॥ 


se 
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इस समय जो कुछ झुझे करना उचित है, उसे में निश्वय दी 
करूँगा । में पर्बताकार शरीर धारण कर इस राक्षस, कुम्भकण 
का बध करूंगा ॥ $ ॥ 
सया हते संयति कुम्भकर्ण 
क AN 60 
महाबले पुश्‍िबिकीणदेहे । 
विभोचिते वानरपार्थिवे च 
भवन्तु हृष्टाः प्लवगाः समस्ताः ॥ ७६ ॥। 
मैं जब युद्ध में कुम्भरर्ण को मूके सार मार गिरा दूँगा, तब 
यह अपने आप ही बातररा ग्र सुम्रीत को छोड़ देगा ओर!सुप्रीब 
को छुटा हुम देख, समस्त बानर अत्यन्त दूषित हो जायगे |७३॥ 
ग्रथवा स्मयमप्येष मोज्च' प्राप्स्यति पार्थिवः । 
गृहीतो्यं यदि भवेख्तिदशैः सासुरोरगै; ॥ ७७ ॥ 
अथवा मैं सुग्रीय को छुड़ाने के लिए प्रबल क्यों करूं? वानर- . 
राज सुम्रीब स्यं दी छूट कर चले झावेंगे । चाहे वे देवताओं, 
दैत्यो अथवा नागों द्वारा ही क्यो न पकड़े जाय ॥ ७७ ॥ 
मन्ये न तावदात्मानं बुध्यते वानराधप; । 
शैलप्रहाराभिहृतः कुम्भकर्णन संयुगे ॥ ७८ ॥ 
दे अपने को अपने आप छुडा लेंगे । 
0000 च i भे कम्भ ऋण के प्रहार से वे बहुत 
ऐसा जान पड़ता है कि, युद्ध में कुम्मफल है | 
रोटिल हो कर, मित हो गए है ॥ ४८ ॥ 
अयं मुहृतात्सुग्रीयो लब्धसंज्ञो महाहवै। | 
आत्मनो वानरार्खा च यत्पथ्य तत्करिष्यांते ॥ ७६ ॥ 
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सो कुछ देर बाद जब वे'सचेत हो जाँयगे, तब वे अपनी तथा 
बानरों की भलाई के लिये जो उचित सममेंगे बह स्थयं 
करेंगे ॥ ७: ॥। 
मया तु मोच्षितस्यास्य सुग्रीवस्य महात्मनः । 
्रप्रीतिश्च भवेत्कष्टा कीर्तिनाशश्च शाश्‍वत! ॥ ८०॥ 
यदि में उन मद्दाबलवान सुध्रीब को छुड़ा लूँगा, तो यह बात 
इनको केवल बुरी ही न लगेगो, किन्तु इससे उनको बड़ा कष्ट 
होगा और उनकी कीर्ति भी सदा के लिए नष्ट हो जायगी ।।५०॥ 
तस्मात्‌ मुहूर्त का क्षष्ये विक्रमं पार्थिवस्य नः । 
भिन्नं च वानरानीक तावइाश्वासयाश्यहस्‌ || ८१ 
अतएव हम लोगों को कुछ देर तक प्रतीक्षा कर, बानरराज 
के पराक्रम का चमत्कार देख लेना उचित है। इतने में में तितर 
बितर हुईं वानरी सेना को धीरज बँधाऊं ॥ ८१॥ 
इत्येवं चिन्तयित्वा तु हनुमान्‌ भारुतात्मजः । 
भूयः संस्तम्भयामास वानराणां महाचमूम्‌ || ८२ ॥ 
यह बिचार पवननन्दन हनुमान जी ने महती बानरी सेना 
को धैय बंधा, पुनः रोका || ८२।। 
स कुम्भकर्णा$्थ विवेश लङ्का 
स्फुरन्तमादाय महाकपि तम्‌ | 
विमान चर्यागृहगो पुरस्थै 


१पृष्पायवषेरवकी यमाणः || ८३ || 


ह EUR SNP HA OM 
१ युष्याग्थवर्षे;--एलव्यपुष्पवृशिमि: | (गो०) 
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५ उधर कुम्भकं तड़फड़ाते सुप्रीव को पकड़े हुए तङ्का में 
पहुँचा । बहा अहारियों के राजमार्गो के दोनो ओर के मकानों 
सें रहने वाले तथा फाटका पर रहने वाले राक्षसों ने कुम्भकर्ण के 
ऊपर अच्छे पुष्पों की बा की || ८३॥ 

Nr (का कै 
लाजगन्धोदवर्षस्तु सिच्यमानः शनेः शनेः । 
७ ° 
राजमागस्य शीतत्वात्संज्ञामाप महाबलः || ८४ ॥ 
अक्षत चन्दन युक्त जल की मन्द मन्द फुहार से तथा जल 
से सींचे हुए राजमार्ग की तराबट पहुँचने पर, महाबली सुग्रोब 
की मू्छाभङ्ग हुई ॥ ८४ ॥ | 
ततः स संज्ञामुपलभ्य कृच्छाद्‌ 
बलीयसस्तस्य अुजान्तरस्थः । 
अवेचस।णः पुरराजमागं 
विचिन्तयामास म्रुइुम हात्मा ॥ ८५ ॥ 
इस प्रकार महाबलवान सुग्रीव, अत्यन्त कष्ट से सचेत हो 
आर अपने को लङ्का के राजमार्ग पर महाबलवान्‌ कुम्भकणं की 
काँख में दबा हुआ पा कर, बार बार बिचारने लगे || ८५ ॥ 
` एवं गृहीतेन कथं चु नाम 
° ९ 
शक्यं मया सम्प्रतिकत मद्य । 
तथा करिष्यामि यथा हरीणां 
~ ८ ९ 
भविष्यतीष्टं च हितं च कायम्‌ ॥ ८६ ॥ 
इसने मुझे पकड़ रखा है | सो इस समय मुझे क्या उपाय 
करना चाहिए, जिसके करने से मेरा इष्ट साधन हो और पानरों 
की भलाई हो ॥ ८६ ॥ 
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ततः कराग्रे: सहसा समेत्य 
राजा हरीणासमरेन्द्रशघुम्‌ । 
खरेश्च कणे दशनेंश्च नासां 
७ | ९ 
ददंश पाश्वेषु च कुम्मकणंस || ८७ ॥ 
तदनन्तर वानरराज सुग्रीव ने देवताओं के शत्र, कुम्भकर्ण 
की काँख से निकल, झटपट अपने पैने नखों और दांतों से 
कुम्भकणे की नाक और कान काट डाले और दाता. से उसकी 
कोखें चीर डाली || ८७ ॥ 
स कुम्भकर्णो हतकशनासो 
विदारितस्तेन विमर्दितश्च । 
रोषानिभूतः चतजाद्र गात्रः 
सुग्रीबसाविश्य पिपेष भूमौ || ८८ ॥ 
उस समय नाझ और कानों के कट जाने से, नखों तथा दाँतों 
से विदीणे होने के कारण पीड़ित होमे से, तथा सारा अंग रका 
से तर हो जाने से, झुम्भकणं ने अत्यन्त क्रोध में भर, सुप्रीब को 
` घुमा कर भूमि पर पटक दिआ और उदको रगड़ दिया ॥ ८८ |। 
स भूतले भीमबलासिपिष्टः 
सुरारिभिस्तेरमिहन्यमानः | 
जगाम खं वेगवदभ्युपेत्य 
पुनश्च रामेण समाजगाम ॥ ८8 ॥ 


भूमि के ऊपर झुम्भकणं द्वारा बड़े जोर से रगड़े जान्ने पर 
ओर असुरशत्र, राततं हारा मारे जाने पर भो, सुग्रीव बड़े वेग 
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से उछल कर ऊपर आकाश में जा पहुँचे और वहाँ से वे फिर 
श्रीरामचन्द्र जी के पास सल्ले गए || ८६ | 
कणनासाविहीनस्तु कुम्भकर्णो महाबलः । 
रात्र शोणितैः सिक्तो गिरिः प्रस्नतणेरिव ॥ 8० ॥ 
उस समय नकटे और बूचे कुम्भकरण के शरीर से वैसे ही 
खुन बह्‌ रहा था; जैसे पहाड़ से पानी का करना बहता है ॥६२॥ 
शोशिताद्रो महाकायो राचसो भीमविक्रमः । 
सुद्धायाभिप्ुखो भूयो मनश्चक्रं महाबलः ॥ &१ ॥ 
बह सह्दाबजवान भीमपराक्रमी और महाकाय कुम्भकर्ण रुघिर 
से तर होने पर भी, समरभूमि में जाने को फिर तैयार हु आरा ॥६१॥ 
अमर्षाच्छोशितोद्गारी शुशुभे रावणानुजः । 
नीलाज्ञनचयप्रख्यः सपन्ध्य इव तोयदः ॥ ६२ ॥ = 
डाही और रक्त उगलता हु आ रावण का छोटा भाई कुम्भ ण 
उस समय ऐसा शोभायमान हुआ जैपा काजल का ढेर अथवा 
सन्ध्याकालोन सेव शोभित होता है ॥ ६२ ॥ 
गते तु तस्मिन्‌ सुरराजशर्तुः 
क्रोधातहुद्राव रणाय भूयः । 
गनायुधोऽस्मीति विचिन्त्य रौद्रो 
घोर तदा सुद्गरमाससाद ॥ 8२३ ॥ 
वानरराज सुग्रीव के चले जाने पर इन्द्रश भयङ्कर मृति 
बाला कुम्भकर्ण, क्रोध में भर पुनः समरभूमि की ओर दौड़ा और 
अपने हाथ में कोई शाख न देख, उसने एक बड़ा भयङ्कर मुगदर 
' ले लिया ॥ ६३ ॥ 
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तत; स पुर्या; सहसा महोजा 
निष्क्रम्य तद्वानरसैन्ययुग्रम्‌ । 
[ तेनैव रूपेण बभञ्ज रुष्ट; 
हारपुष्ट्या च पदेन सद्यः ] ॥ 8४ ॥ 
वह महाबलवान कुम्भकर्णं सहसा लङ्कापुरी के बाहिर जा 
और क्रोध में भर तुरन्त वानरी सेना को पहिले की तरह घूंसों 
ओर लातों के प्रहार से नष्ट करने लगा । ६४ ॥। 
वभज्ष रक्षी युधि इम्भकणंः 
प्रजा युगान्ताग्निरिव प्रदीप्तः । 
बुडु्तितः शोशितमांसशुध्नेः 
प्रविश्य तद्वानरसेन्यसुग्रस्‌ ॥ 8 ४ ॥ 
जिस प्रकार प्रलय का प्रदीप्त अग्नि प्रजाजनों को जला कर 
भस्म कर डालता है, उसी प्रकार मांस रुधिर का भूखा राक्षस 
कुम्भकणं समरभूमि में जा और प्रचण्ड बानरी सेना में घुस 
वानरों का नाश करने लगा ॥ ६४५ ॥ 
चखाद रत्तांसि हरीन्‌ रपिशाचान्‌ 
ऋत्ञांश्व मोहाद्युधि कुम्भक; | 
(९) 
यथव्र मत्युहरते युगान्ते 
स भक्षयामास हरींश्च मुख्यान्‌ ॥ ६६ ॥ 
उस समय कुम्भकण क्रोध से ऐसा मतवाला हो रहा था कि, 
उसे अपना पराया नहीं सूक पड़ता था। इस्रीसे उसने केवल 
वानरों ही को नहीं; प्रत्युत राक्षस, पिशाच, भालू, जो कोई समर- 
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भूमि-में उसके सामने पड़ता उसीको पकड़ कर खा जाता था। 


` जिस प्रकार युग के अन्त में प्रलयकाल उपस्थित होने पर, मृत्युदेव 


प्रजा का नाश करते हैं, उसी प्रकार वह बड़े बड़े धानरों को 
खाने लगा ॥ ६६ ॥ 
एकं कहो त्रीन्‌ बहून्‌ कुद्धो वानरान्‌ सह राक्षसेः । 
समादायैकहस्तेन प्रचिक्षेप त्वरन्‌ मुखे ॥ 8७ |। 
बह्‌ एक, दो तीन अथवा बहुत से वानरों और राक्षसों को 
( जो सामने पढ़ते ) एक हाथ से पकड़, एक साथ जल्दी से सुं ह 
में छोड़ लेता था || ६७॥ 
(संप्रसवं स्तद। मेदः शोशितं च महाबलः । 
वध्यमानो नगेन्द्राग्र भक्षयामास वानरान्‌ ॥ 8८ ॥ 
खाए हुए बानरों और राक्षसों आदि की चर्बी और रुधिर 
को वह बीच बीच में उगलता जाता था । उधर वीर वानर बड़े 
बड़े शिखरों ओर पेड़ों से उसे मार रहे थे। तो भी वह खाता 
ही जाता था ॥ ६८ ॥ 
ते भच्यमाणा हरयो रामं जग्मुस्तदा रगेतिम्‌ । 
कुम्भकर्णो भृशं क्रद्धः कपीन्‌ खादन्‌ प्रधावति ॥8&8॥ 
जब वह बानरों को इस प्रकार खाने लगा; तब वानर श्रीराम- 
चन्द्र की शरण में गए और बोले -महाराज ! कुम्भकर्ण अत्यन्त 
कुपित हो वानरों को खाता हुआ रणभूमि में दौड़ रहा है ॥६६॥ 
शतानि सप्त चाष्टौ च विंशात्रिंशत्तर्थेव च | 
सम्परिष्वज्य बाहुभ्यां खादन्‌ विपरिधावति ॥ १००॥ 


MT carat SS करे 
२ संप्रखवन्‌--तालुभ्याम्‌ उदूगमन । ( गोः) १ गतिम्‌- -शरणुं | 


( गो० ) # पाठान्तरे--“ ठे ।” 
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६७३ य 
बह सात, आठ, दीस, तीस और कभी कभी. सो बाल 
को हाथों से पकड़ पकड़ कर खा जाता हे और समर भूमि सें. 
दौड्ता फिरता है।। १०२ ॥ 
[ मेदोबसाशोशितदिग्वगात्रः 
कर्णावसक्तप्रथितान्त्रमाल: । 
ववष शूलानि सतीच्णदेष्ट्र; 
कालो यमाम्तार्निरिव प्रदवः | ॥| १०१ ॥ 
बह चर्बी और रुधिर से नहा उठा है । उसके कानों पर अँत- 
ड्याँ लटक रही हैं । तो भी तीइश ढाँती बाला कुम्भकण वानरा 
को शूल की मार से उसी तरह नाश कर रहा है, जि तरह युग 
के अन्त में प्रलय का समय उपस्थित हो ने पर, प्रज्बलित अथवा 
बढ़ा हुआ अर्ति प्रजा का नाश करता है ॥ १०१ ॥ 
तस्मिन्‌ काले सुमित्रायाः पुत्र; परबलादंनः । 
चकार लदमणः क्रद्धी यह परपुरञ्जयः ॥ १०२ | 
तब तो गोह के दर्म के बने दस्ताने पहिन शत्र, की सेना को 
मर्दैन तथा शत्र, के पुर को जीतने बाले सुमित्रानन्दन लक्ष्मण 
कुपित हो युद्ध करने लगे ॥ १०२॥ i | 
स कुम्भकशंस्य शराऽशरीरे सप्त वीयवान्‌ । 
निचखानाददे बाणान्‌ विससज च लक्ष्मणः ॥१०३॥ 
[ पीड्यमानस्तदस्त्रं तु विशेषं तरस रावस; । 
ततश्चुकोप बलवान्‌ सुमित्रानन्दवधन; ॥ १०४ ॥ 
बलवान लक्ष्मण ने कुम्स्रकणं के सात बाण मार कर और भी 
बाण निकाल उसके ऊपर छोडे । उन शबं के प्रहार से कुम्भकर्ण 
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पीड़ित हुआ और उन बाणों को हाथों से खाच तथा तोड़ कर 
फेंक दिया । तब तो बलवान सुमित्रानन्दन लक्ष्मण अत्यन्त 
ऋद्ध हुए ।। १०३।।१०४॥| 
अथास्य कवचं शुभ्र जाम्बूमद्‌ मयं शुभम्‌ । 
अका शरेः सन्ध्या भ्रै रिव मारुतः ॥१०५॥ 
__ ओर उसके सोने के बने ओर चमचमाते कवच को बाशों से 
ऐसे ढक दिशा; जैसे सन्ध्याकालीन मेघ को पवन घे 
लेता है ।।१०४॥ '- 
नीलाज्ञनचयप्रख्येः शरेः काञ्चन भूषणे । 
च ~ (प ७ 
आपीड्यमानः शुशुभे मेघे; सय इवांशुमान्‌ ॥१०६॥ 
काजल के ढेर की तरह कुम्भकण के काले शरीर में ऊपर 
से नीचे तक भिदे हुए सुवण भूषित तीर बैसे ही शोभित जान 
पड़ते थे, जैसे बादलों से ढका सूर्य ॥ १०६॥ 
ततः स रोक्षसी भीमः सुमित्रानन्दवर्धेनम्‌ । 
सावज्ञमेवं प्रोवाच वाक्यं मेघोधनिःस्वनस्‌ ॥१०७॥ 
तब बह्‌ भयङ्कर राक्षस कुम्भकर्णं सुमित्रानन्दन लक्ष्मण जी से 
इनका तिरस्कार करता हुआ, मेघ के समान गर्जे कर बोला ॥१०७॥ 
अन्तकस्यापि क्रृद्धस्य भयदातारमाहवे । . ` 
युध्यता मामभीतेन ख्यापिता बीरता त्वया ॥ १०८॥ 
युद्ध में त्रुद्ध काल तक को भयभीत करने बाले मुक्त निर्भीक 
के साथ युद्ध कर, तुमने अपनी वीरता प्रसिद्ध कर दी ॥ १०८॥ 
्रशृहीतायुभस्येव श्ृत्योरिव महामंध | 
तिष्ुननप्यग्रतः पूज्य; को मे य॒द्धप्रदायकः ॥१०६॥ 
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जब मैं आयुध हाथ में ले साक्षात्‌ काल की तरह सअ भूमि 
में आता हूँ, तब मेरे सामने जो खड़ा भी रहे, वह भी प्रशंसा का 
पात्र. है, मेरे साथ लड़ने वाले की तो बात ही क्या है ॥ १०६॥ 
ऐरावतगजारूढो घृतः सर्वामरेः प्रथुः । 
नेव शक्रोऽपि समरे स्थितपूर्वः कदाचन ॥११०॥ 
ऐरावत गज चढ़े और समस्त देवताओं को साथ लिये 
महाराज इन्द्र भी आज तक कभो युद्ध में मेरे सामने खड़े नहीं 
रह सके || ११० | 
अद्य खयाऽहं सौमित्रे बालेनापि पराक्रमेः ॥१११॥ 
पर, है सुमित्रानन्दन ! तुमने वालक होने पर भी आज 
अपने बल एवं पराक्रम से ॥ १११॥ 
तोषितो गन्तुमिच्छामि त्वामनुज्ञाप्प राघवन्‌ । 
सत्वपैर्यबलोत्साहेस्तोषितोऽहं रणे खया ॥११२॥ 
मुझे सन्तुष्ट कर दिआ है। अतः में तुम्हारी अनुमति ले कर, 
राम के पास जाना चाहता हूँ | समर में तुमने मुझे अपने बी 
धैय, बल और उत्साह से सन्तुष्ट कर दि ॥ ११२ ॥ 


राममेवैकमिच्छामि हन्त, यस्मिन्‌ हते हतम्‌ । 
रामे मया चेन्निहते येऽन्ये स्थास्यन्ति संयुगे ॥११३॥ 


में तो अब अकेले राम ही को मारना चाहता हँ--क्योंकि 
उनके मारे जाने पर आप ही सब मरे हुए के समान हो जाँयगे। _ 
यदि मैंने राम को मार डाला, तो और जो कोई युद्ध में मेरा 
सामना करेंगे ॥ ११३॥ 
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तानहं योधयिष्यामि सब्रलेन प्रभाथिना । 
इत्युक्तषाक्य तद्र्षः प्रोबाच स्तुतिसंहितम्‌ ।।११४॥ 
मृधे घोरतर वाक्यं सौमित्रिः प्रहसन्निव । 
यस्त्वं शक्रादिसिद वैश्सह्य प्राह पोौरुषम ॥११५॥ 
तत्सत्यं नान्यथा वीर दष्टस्तेऽद्य पराक्रमः । 
एष दाशरथी राम स्तिष्हत्यद्विशिवापरः ॥११६॥ 

इनको में शत्रु को मथन करने बाली अपनी सेना के खाथ 

लड्बाउँगा । जब छुम्भकण ने प्रशांसायुक्त ये चुभती हुई बातें 
कहीं; तब लक्ष्मण जी ने सुसक्या कर उत्तर देते हुए कहा-हे वीर 
तुम्हारा यह कथन कि, तुसमें ऐसा पुरुषार्थे है कि, समस्त देव- 
ताओं सहित इन्द्र भी तुम्हारा सामना नहीं कर सकते--सत्य 
है, फूठ नहीं है। क्योंकि आज मैंने स्वयं तुम्हारा पराक्रम देखा 
है । देखो, एक दूसरे पर्वत की तरह अचल अटल दशरथनन्दन 
श्रीरामचन्द्र जी खड़े हें ॥ ११४ ॥ ११५ ॥ ११६ ॥ 

सनोरथो रात्रिचर तत्समीपे भविष्यति । 

इति श्रृत्वा ह्यनादत्य सच्मशं स निशाचरः] ॥११७॥ 

अतिक्रम्य च सौमित्रिं कुम्भकशा महाबलः । 

राममेवाभिदुद्राव दारयन्निष मेदिनीम ॥११८॥ 


दे निशाचर ! तुम्हारा मनोरथ उनके द्वारा पूर्णं हो जायगा 
यह सुन और लक्ष्मण को अनाद्रपूच% वहा छोड़, महाबली 
कुम्भकर्णं श्रीरामचन्द्र जी की ओर धरती को कपाता हुआ 


- दोड़ा॥ ११७॥ ११८॥. 
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अथ दाशरथी रामो रोद्रमखर' प्रयोजयन्‌ । 
चर Ome 
कुम्भकर्णस्य हृदये ससज निशितान्‌शराय्‌ ॥११३॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने कुम्भकर्ण पर रोद्राख्न का प्रयोग कर, 
उसके हृदय में बड़े पेने पेने बाण मारे ॥ ११६ ॥ 
तस्य रामेश विद्धस्य सहसाभिम्रधावतः । 
अङ्गारमिश्राः क्रद्धस्य घुखान्निश्चेरुरचिषः ॥१२०॥ 
` श्रीरामचन्द्र जी के द्वारा बाणों से वेधा जा कर सी कुम्भकणे 
उनकी ओर बड़े वेग खे आया । उस समय सारे क्रोध के उसके 
मुख से चिनगारियाँ निकल रही थीं ॥ १२०॥ 
रामाख्नविद्धो घोर वै नदन्‌ राक्षसपुद्धवः । 
अभ्यधावत संक्र द्वो हरीन्‌ विद्रावयन्‌ रणे ॥१२१॥ 
श्रीराम जी के चलाए रोद्राख के लगने पर, कुम्भकण ने 
भयङ्कर चीत्कार किआ और बह अत्यन्त क्रुद्ध हो वानरो को 
खदेड़ता हुआ रणात्तेत्र में दौड़ने लगा ॥ १२१ || 
तस्योरसि निमग्नाश्व शरा बहिणवाप्तसः । 
रिजुनीलाद्रिकटके नृत्यन्त इव बहिंण:] ॥१२२॥ 
मोर के पंख युक्त बाण उसकी छाती में विधे हुए ऐसे ज्ञान 


पड़ते थे, मानों नीलाद्रि ( नीलगिरि ) पर्वत 
त त ) पर मोर नाच रहे 


हस्ताचापि परिभ्रष्टा पपातोर्व्यी महा गदा । 
आयुधानि च सर्वाणि बिग्राकीयन्त मतले 
[कोयन्त [तले ॥१२३॥ 
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उन बाणं की चोट से कुम्भकर्ण ऐसा व्यथित हुआ कि 
उसके हाथ से उसकी बड़ी भारी गदा छूट कर पृथ्वी पर गिर 
पड़ी । गदा के अतिरिक्त उसके हाथ में और जो आयुध 
( हथियार ) थे, वे सब भी प्रथ्वी पर गिर कर बिखर गए ॥१२३॥ - 
निरायुधमात्मानं यदा भेने महाबलः । 


मुष्टिभ्यां चरणाथ्याँ च चकार कदनं महत्‌ ॥१२४॥ 
जब उस महाबली ने अपने को निरायध देखा, तब उसने 
घूँसो और लातों से वानरी सेना का संहार करना आरम्भ 
किआ ।। १२४ ॥ 
स बाशेरतिबिडाडः झतजेंन सपुक्षितः | 
रुधिरं प्रतिसुद्चाव णिरिः प्रख्वणं यथा ॥१२५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से उसका सारा शरीर विंध कर 
क्षतविकह्षत हो गया । उसके शरीर से लोह बैसे ही टपकने लगा, 
जैसे पहाड से जल चता है ॥ १२४॥ 
स तीत्रेण च कोपेन रुधिरेश च सूदितः 
वानरान्‌ रातसानक्षान्‌ खादान्वषारधावात ॥१२६॥ 
शरीर से बहत सा रक्त बह जाने के कारण तथा अत्यन्त 
कद्ध होने से वह अपने होश में न था-अतः वह बानरों, राक्षसों 
ओर रीछो को मक्षण करता हुआ, रणभूमि में दोड़ रहा था॥१२६॥ 
अथ शृङ्गः समाविष्य भीमं भीसपराक्रमः । 
चिक्षेप रामञ्चदिश्य बलवानन्तकोपमः ॥१२७॥ 
उस बलवान भीमपराक्रमी और काल के समान कुम्भकर्ण 
ने एक बड़ा आरी पबतश्चङ्ग श्रीरामचन्द्र जी को लक्ष्य कर 


` फेंका ॥ १२७ ॥ 
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अप्राप्रमन्तरा रामः सपतमिस्तेरजिह्मणेः । 
शरे? काञ्चनचित्राङ्गेरिचच्छेद पुरुषष भः ॥१२८॥ 
परुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी के पास बह पव तशिखर पहुँचने 
' जी न पाया था कि, उन्होंने बीच ही में सीधे जाने वाले और 
सुवण भूषित बाणों से उस प्र तश््ृ्ग को, चूर चूर कर 
डाला ॥ १२८॥ 
तन्‌ मेरुशिखराकारं द्योतमानसिव श्रिया । 
द्वो शते वानरेन्द्राणां परमानमपातयत्र ॥ १२६ 
अपनी कान्ति से मेरु पब त की तरह प्रकाशमान बह पव -त 
शृङ्ग चर चर होकर नीचे गिरा तो; किन्तु उसकी चूर से दब कर 
दो सौ बड़े बड़े बानर मरे ॥ १२६॥। 
तस्मिन्‌ काले स धर्मात्मा लक्ष्मणो वाक्यमत्रवीत्‌ । 
कुम्भकण बधे यक्ती १योगान्‌ एरिमृशन्‌ बहनू॥१३०॥ 
उस समय कुम्भकण* के वध के लिए अनेक उपायों को 
विचारते हुए लक्षमण जी ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥ १३०॥ 
नवाय वानरांद्‌ राजन्नाप जानात राद्षसाच | 
मत्तः शोणितगन्धेन स्थान परांश्चैव खादति॥१३१॥ 
हे राजन्‌! रक्‍त की गन्ध से कुम्भकश अपने आपे सें न. 
होने के कारण, अपने बिराने को नहीं चीन्हता । इसीसे वह 
वानरों और राक्षसों को-जो इसके सामने पड़ जाते हैं खा 
डालता हे ॥ १३१ ॥ 
साथ्वेनमधिरोहन्तु सर्व ते वानरष भा! । | 
यृथपाश्च यथा प्रुख्यास्तिष्ठन्त्वस्य समन्ततः । १३२॥ 


१ योगान्‌ परिमृशन्‌-उपायान्‌ विचारयन्‌ | ( गो० ) 
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सो यदि इसके ऊपर भारी भारी बाबर चढ़ जाँय और 
वानर यूथपति इसे चारों ओर से घेर कर खड़े हो जाँय ॥१३२॥ 
अप्ययं दु्मतिः काले गुरुमारत्रपीडितः । 
प्रपतन्‌ राक्षसो भूमौ नान्यान्‌ हन्यार्प्लबङ्गमान्‌॥१३३२॥ 
तो यह दुष्ट राख वानरों के बोझ को न सह कर, प्रथ्वी 
पर गिर पड़ेगा और तब यह वानरों का संहार भी न कर 
पावेगा॥ १३३॥ 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा राजपुत्रस्य थीमतः । 
ते समारुहुहुह शः इम्भकणं प्लवङ्गमाः ॥ १३४ ॥ 
बुद्धिमान राजपुत्र लक्ष्मण जी के ये बचन सुन, वानरगणु 
प्रसन्न हो कुम्मकण के ऊपर चढ़ गये ॥ १३४ । ॥ 
कुम्भकर्ण स्तु संक्रुद्धः समारूढः सङ्गमः । 
व्यधूनयत्तान्‌ वेगेन दुष्टहर्तीतर हस्तिपान्‌ ॥ १२५ ॥ 
जब बानर कुम्भकर्णं के ऊपर चढ़ गए, तब उसने क्रोध भें 
भर अपना शरीर ऐसे जोर से दिलाया कि वे, सब बानर वैसे 
ही नीचे गिर पड़े, जैसे दुष्ट हाथी अपनी गरदन हिला कर, 
हथवान को गिरा देता है ॥ १३५॥ 
तान्‌ इृद्टा नर्यृतान्‌ रामो दुष्टोज्यमि त राक्षसः | " 
सहुत्पपात वेगेन धलुरुत्तममाददे ॥ १३६ ॥ 
बानरों को गिरा हुआ देख, श्रीरामचन्द्र जीने निश्चय कर 
लिया कि, यह राक्षस बड़ा दुष्ट है ओर वे हाथ में एक श्रेष्ठ 
धनुष ले सहसा उठ CRUE OY, 
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क्रोधताम्र चणो वीरो निदहजिव चक्षषा । 
राधगो राक्षसं रोषादमिदुद्वात वेशितः । 
ट्‌ ९ 
यूथपान्‌ हर्षयन्‌ सर्वान्‌ कुम्पक्षण भयार्दितान्‌ ॥१३७॥ 
उस समय क्रोध के मारे उनके नेत्र लाल हो गए और ऐसा 
जान पड़ता था मानों वे नेत्राग्नि ही से छुम्भकर्ण को भस्म कर 
डालेंगे । वे बड़े वेग से कुम्भकर्ण पर कपटे । उनको छुम्भकण 
पर आक्रमण करते देख, कुम्भकणे के भय से पीड़ित समस्त 
वानर-यूथपति हृषि त हुए | १३७ || 
स चापमादाय झुजङ्गकेल्प 
इढज्यग्नुग्र तपनीय चित्रम्‌ | 
हरीन्‌ समाश्यास्य संमुत्पपात 
रामो निबद्वोतमदूशबाशः | १३८॥ 
सोने की मीनाकारी के धनुष को जिस पर साँप की तरह मज- 
बूत प्रत्या (-डोरी ) बँधी हुई थी, हाथ में ले और वानरों को 
ढाढ्स बेधा तथा वाणों से भरे तरकस को अपनी पीठ पर बाँध, 
श्रीरामचन्द्र जी उस राक्षस पर कपटे ।। १३५॥ 
स वानरगणेस्तैस्तु वतः परमहुर्जय; | 
लच्मणाचुचरो राम; सम्प्रतस्थे महाबलः ॥ १३६ ॥ 
उस समय परम छुर्जेय वानर सहाबलबान श्रीरामचन्द्र जी 
को घेर कर, उनके साथ हो लिए और लक्ष्मण जी सी उनके पीछे 
पीछे चले ।। १३६ ॥ | 
स ददश महात्मानं क्िरीटिनमरिन्दसस्‌ । 
शोशिताप्लुतसरवङ्ग' कुम्भकं महाबलम्‌ ॥१४०॥ 
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श्रोरासचन्द्र जो ने झुकुर धारण किए हुए शत्रुहन्ता सहा- 
बलवान कुम्भकण का सारा शरीर लोहूलुद्दान देखा ॥ १४० || 
सर्वान्‌ सम भिधातम्तं यथा रुष्टं दिशागजस्‌ । 
मार्गमाणं हरीन्‌ ऋद्ध' राक्षसेः परिवारितम्‌ ॥१४१॥ 
वह ऋद्ध दिगाज की तरह सब बानरों को खहेड़ रहा था । 
उसको अनेक राक्षस घेरे हुए थे ओर क्रोध में भर, बह वानरों 
को ढू दता फिरता था ॥ १४१ | 
बिन्ष्यमन्द्रसङ्काशं काञ्चवाङ्गदभ्‌षणम््‌ । 
सरन्त रुथिरं बक्‍्त्राइष मेधमिबोत्यितम्‌ ॥१४२॥ 
उसका आकार विन्ध्याचल अथवा सन्दराचल पर्वत जैसा 
था। वह सोने के बाजू पढिने हुए था। जल बरसाने वाले 
बादलों की तरह बह अपने मुख से रक्त उगल रहा था ॥१४२॥ 
जिहया परिलिह्यन्तं सक्किणी शोणितोज्षिते । 
मृद्नन्न गानरानीक कालान्तकयमोपमम्‌ ॥ १४३ ॥ 
बह रुधिर से सने हुए अपने दोनों गलफड़े जीभ से चाट 
रहा था और कालान्तक यमराज की तरह वानरी सेना का 
संहार कर रहा था ॥ १४३ ॥ हु 
तं दृष्ठी राच्चसश्रेष्ट प्रदीप्तानलबचसम्‌ | 
बिसफारयामास तदा काप क घुरुपपंभ; ॥९४४॥ 
प्र्ज्लित अग्नि की तरह उस राख्छ को देख, श्रीरास- 
चन्द्र जी ने अपने धलुष के रोदे को खींच टं कारा ॥ १४४ ॥ 


en [oN ९ ; 
प स तस्य चापनिर्घोषात्कुपितो रातसष भः | 


अमृष्यमाणस्त घोषमभिदुद्राव.राधवम्‌ ॥ १४३ ॥ 
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घतुष की टंकार के शब्द को सुन झुस्भएणे से न रहा 
गया । वह अत्यन्त कुपित हुआ और श्रीरामचन्द्र जी की ओर 
लपका ॥ १४४ ॥ 
पुरस्ताद्नावयस्यार्थे गदायुक्तो विभीषणः । 
अभिदुद्राव वेगेन आता आतरमाहवें ॥१४६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की ओर से लड्ने के लिए, उनके आगे 
हाथ में गदा लिये विभीषण अपने माइ से लड़ने को दोड़े ॥१४६॥ 
विभीपण पुरो दृष्ट्रा झुम्भक्कशेऽन्नवी दिद स्‌ । 
प्रहरस्व रशे शीघ्र' घत्रधये स्थिरो भव ॥१४७॥ 
विभीषण को सामने देख, कुम्भकशे ने उनसे यह कहा-- 
तुम मेरे ऊपर प्रहार कर ज्ञात्रधमे का पालन करो ॥१४७॥ 
भ्रातस्नेहै परित्यञ्य राघवस्य प्रियं कुछ । 
अस्मत्काय कृतं बत्स यस्त्य रा्घुपागतः ।।१४८॥ 
अर इस समय भ्राठ्स्नेह को त्याग कर श्रीरामचन्द्र जी को 
प्रसन्न करने वाला काय करो | हे वत्स ! तुस जो श्रीरामचन्द्र 
जी के पास चले गए सो तुमने हमारा कार्य बना दिअ ॥१४८॥ 
त्वमेको र्सां सोके सत्यधर्माभिरल्षिता | 
नास्ति धर्माभिरक्तस्य व्यसनं तु कदाचन | 
सन्तानार्थं समेतैकः कुलस्यास्य अब्रिष्यसि ॥१ ४8।। 
समस्त राक्षसा में तुम्ही अकेले ने सत्य और धम की 
MEIN SE 
टे न्तान्‌ व 
जीवित रहोगे ओर सब मारे जे | हम न 
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राववस्य प्रसादाच्च र्सां राज्यमाप्स्यति | 
0७९४ NA त 
मळत्या मस दुध शाधि सागादपक्रस || १५० ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के अतुग्रह से तुम!राक्षसों के राजा होगे । 
इस समय मेरा स्वभाव हुर्थेष हो रहा है, अतः तुम तुरन्त, रास्ता 
छोड़ दो।। १४०।' 
न स्थातव्यं पुरस्तांत्‌ मे संभ्रमानष्टचेतसः | 
न वेदि संयुगे शक्तः स्तान्‌ परान्‌ वा निशाचर॥१५१॥ 
क्योंकि इस समय मारे क्रोध के में अपने आपे में नहीं हूँ 
अतः तुस मेरे सामने खड़े मत हो। हे बिभीषण ! इस समय में 
युद्ध में आसक्त हो रहा हूँ। इस समय मुझे अपने बिराने का 
ज्ञान नहीं हे ॥ १५१ ॥ 
रक्षणीयो5सि मे वत्स सत्यभेतद्त्रवीमि ते । 
एवशुक्तो वचस्तेन झुम्भकणंन धीमता || १५२ ॥ 
८. Oa 
विभीषणो महाबाहुः कुम्भकणयुवाच ह । 
® 6 Lo) fe ८ 
गदितं मे कुलस्यास्य रक्षणाथमरिन्द्म ॥ १५३ ॥ 
किन्तु हे भाई ! मैं चाहता हूँ कि, तुम बचे रहो अथांत्‌ न मारे 
जाओ । यह में तुम से मुह देखी बात नहीं कहता, बल्कि सच्ची 
बात कह रहा हूँ । जब बुद्धिमान छुम्भकणे ने इस प्रकार के वचन 
कहे, तब महाबलवान विभीषण ने कुस्भकण से कहा--हे अरि- 
न्द्म ! मेंने तो इस कुल की रक्षा के लिए ही सब को बहुत सम- 
काया था ॥ १५२ ॥ १५३ ॥ 
-न श्रतं सर्वरःोभिस्ततोऽहं राममागतः। 
कुतं तु तन्‌ महाभाग सुकृतं दुष्कृते ठु वा ॥१४४॥ 
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किन्तु किसी भी राक्षप्त ने जब मेरी बात पर ध्यान न दि; 
तब में लाचार हो श्रीराप्रचन्ट्र जी के पास चला आया। हे महा“ 
भाग ! इसे आप चाहे मेरा अच्छा काम समभझिये चा 
बुरा ॥ १५४) सिम 
एवपुक्त्याश्रुवूर्णातः गदापाशिविभोषणः । 
एकान्तमाश्रितो भूत्वा चिन्तयामास पुस्थित; ॥१९९॥ 
आँखों में आँधू भर गदापाणि विभीषण यह कह कर एकान्त 
में चले गए और वहाँ स्वस्थ हो विचार करने लगे ॥ १५ ॥ 
ततस्तु वातोद्धतमेघकल्पं 
मुजङ्गराजोतमभोगबाहुम्‌ | 
तमापतन्तं धरणीधराभम्‌ न 
उवाच रामो युधि कुम्भकणंसू्‌ ।१४६॥ 
तदनन्तर नागराज सदृश बाहुयुगलशाली श्रीरामचन्द्र जी 
पर्वत के समान कुम्भकर्ण को पचन के भोके से उडते हुए 
मेघ की तरह अपनी ओर आते देख, समरभूमि में उससे 
बोले ॥ १५६ ॥ 
आगच्छ रक्षोडविप मा बिषादम्‌ 
स्थितोऽहं प्रशुहीतचापः । 
श्रवेहि मां राचसवंशनाशनं 
स्तवं मुहृर्ताह्नविता विचेताः ।।१५७॥ 
हे राक्षसपति ! तुम विषादित मत हो ओर चले आओ । में 
हाथ में धनुष लिये हुए खड़ा हूँ । मुझको तुम राक्षसा के वंश का 
नाश करने बाला जानो। में थोड़ी देर में तुम्हें भी अचेत कर 
दूँगा ।। १५७॥ 
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रामोऽयमिति विज्ञाय जहास विक्ृतस््रनम्‌ । 
अभ्यथायत संक्रद्धो हरीन्‌ विद्वावयन्‌ रणे ॥ १४८ ॥ 
इन वचना के द्वारा यह जान कर कि, यह राम है, कुम्भकणं 
बड़े जोर से हला और क्रोध में भर, वानरों को खदेड़ता हुआ 
श्रीरामचन्द्र जी की ओर दोडा ॥ १५५ ॥ 
पातयन्निव स्वेषां हृदयानि वनोकसाम्‌ । , 
प्रहस्य विकृतं भीमं स मेघस्तनितोपमस्‌ ॥ १५३ ॥ 
बह वानरों के हृदय को दहलाता हुआ मेघ की गर्जेन की 
तरह विकट स्वर से अट्टहास करता हुआ ॥ १५६ ॥ 
कुम्भके महातेजा राघवं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
नाहं विराधो विज्ञेयो न कबन्धः खरो न च ॥१६०॥ 
न बाली न च मारीचः इुम्भकर्शोऽहमागतः । 
पश्य भे मुद्गर घोरं सर्वकालायसं महत्‌ ॥ १६१ ॥ 
महातेजस्वी कुम्भके, श्रीरामचन्द्र जी से बोला-हे राम ! 
तुम मुझे विराध कहीं मत समझ लेना। में न तो कबन्ध हूँ, न 
खर, न वाली ओर न मारीच ही हू । मे हू कुस्भकण । इस 
मेरे विशाल मुगदर को जरा देख लो। यह लोहे का बना हुआ 
है ॥ १६०॥ १६१॥ 
अनेन निर्जिता देवा दानवार्च पुरा मी | 
विकर्णनास इति मां नावज्ञातुं स्वैमहसि ॥ न १६२॥ 
पूर्वकाल में इसीसे मैंने देवताओं और दानवों को परास्त 
किआ था। सुमे नकटा बूचा देख कहीं मेरा तिरस्कार न 


करना || १६२ ॥ 
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सल्पाऽपि हि न मे पीडा कणनासाविनाशनात्‌ । 
दर्शयेच्याकशादूल वीर्य गात्रेषु मेञ्नघ । . 
ततस्त्वां मज्षयिष्यमि दृष्पीरुषबिक्र भस्‌ ॥ १६३ ।। 
नाक और कानों के कट जाने से मुझे तिल भर भी कष्ट नहीं 
हो रहा है। हे इक्ष्वाकुशादूल ! हे अनघ ! पहिले तुम्हीं मेरे 
ऊपर वार कर के अपना बल आजमा लो । तुम्हारा पुरुषार्थ आर 
पराक्रम देख चुकने के बाद में तुमको खाऊँगा ॥ १६३ ॥ 
स कुम्भकणंस्य बचो निशम्य 
ल्र (९! 
रामः सुपृह्णान्‌ विससज बाणान्‌ । 
तेराहतो वज्रसमप्रवेगेः 
न चुक्षुभे न व्यथपै सुरारिः ॥ १६४ ॥ 
कुम्भकर्ण के इन बचनों को सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने अच्छी. 
फोकों बाले बाण उसके ऊपर छोड़े । किन्तु उन बज्न के समान 
वेगवान्‌ बाणों के प्रहार से भी बह देवताओं झा शत्रु कुम्भ्रकर्ण 
न तो बिचलित हुआ, न व्यथित ही हुआ । १६४॥ 
येः सायकैः सालबरा निङ्गत्ता 
वाली हतो वावरपुङ्कवश्च । 
© 
ते झुम्भकणस्य तदा शरीरे 
् बजोपमा न व्यथयांप्रचक्र: ॥ १६५ ॥ 
जिन बाणों से श्रीरामचन्द्र जी ने साल के वृक्ष वेधे थे और 


बानर्रेष्ठ बाली को मारा था, उन वज्र के समान बाणों के प्रहार 
से कुम्भकर्णं के शरीर में कुछ भो पीड़ा न हुईं ॥ १६५ ॥ 
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स वारिधारा इव सायकांस्तान्‌ 
पिबरन्‌शरीरेश महेन्द्रशत्रः । 
जघान रामस्य शरम्रवेगं 
व्याविध्य तं मुद्गरपुग्रवेगस्‌ | १६६ ॥ 
इन्द्रशन्नु कुम्भकण ने, पानी की वृष्टि की तरह उस बाणव ष्टि 
को अपने शारीर में सोख लिआ । बह अपना मुगदर घुमा घुमा 
कर, श्रीरामचन्द्र जो के चलाए हुए बाशों के वेग को रोक रहा 
था ॥ १६६ ॥ 
ततस्तु रः शतजाछुलिप्तं 
वित्रासनं देवमहाचभूनास्‌ । 
विव्याध तं सुद्गरपुग्रवेगं 
विद्रावयामाप चमूं हरीणाम्‌ ॥ १६७॥ 
तदनन्तर कुम्भकणो, खून से सने ओर देवताओं को सेना को 
भयभीत करने बाले अपने प्रचण्ड सुगदर को घुमा कर ओर 
उघके प्रहार से वानरों की महती सेना को भगाने लगा ।।१६७॥ 
वायव्यमादाय ततो वराख 
राम; प्रचिक्षेप निशाचराय । 
समुद्गरं तेन जघानबाह | 
स कृत्तबाहुस्तुसुलं ननाद ॥ १६८॥ 


तब अदे में श्रेष्ठ वायव्यास को ले श्रीरामचन्द्र डौ ने कुन सँ 
< ९) हे 
स्भकणे की उस भुजा में लगा, जिस 
के ऊपर छोड़ा। वह अख ड 
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सुगदर था मौर उस भुजा को काट गिराया । भुजा के कटते ही 
कुम्भकर्ण बड़े जोर से गजा ॥ १६८॥ 
स तस्य बाहुगिरिशुज्ञकल्पः 
समुद्गरो रावषवबाणकृत्तः । 
पपात तस्मिन्‌ हरिराजसैन्ये 
जघान तां वानरबाहिनीं च ॥ १६६ ॥ 
पर्वतशिखर के समान कुम्भकर्ण की सुगदर सहित भुजा 
श्रीरामचन्द्र जी के छोड़े बाण से कट कर, वानरी सेना के तरीच 
जा गिरी, उसके गिरने से बहुत सी वानरी सेना दब कर सर 
गई ॥ १६६ || 
ते वानरा भग्नहतावशेषाः 
(३) 4 र 
पयन्तमाश्रित्य तदा विषण्णा: । 
प्रवेषिता ड़ ददृशुः सुधोरं 
नरेन्द्ररतोधिपसन्तिपातम्‌ || १७० || 
भागे हुए तथा जो वानर उसके नीचे दब कर भी मरने से 
बच गए थे, वे अत्यन्त पीड़ित हो एक ओर हेट कर, श्रीराम चन्दर 
जी और कुम्भकर्ण का युद्ध देखने लगे ।।१७० ॥ 
स कुम्भकर्णो$्रनिकृत्तबाहुः 
महेनदरकृंत्ताग्र इवाचलेन्दरः । 
उत्पाटयामास करेण वत्तं 
लू द 
ततोऽभिदुदराव रणे नरेन्द्रम्‌ ॥ १७१ || 
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बाहु कटा हुआ कुम्भकर्ण उस समय ऐसा देख पड़ता था; 
मानों इन्द्र द्वारा शकु कटा हुआपर्वतराज 


६८६ 
= 
| हो । कुम्भक 
| इए हाथ से एक वृक्ष उखाड़ा और वह उसे कुम्भकण ने बचे 
| 


जी पर आपटा ॥ १७१ | लिये हुए श्रीरामचन्द्र 
स तस्य बाहुः सहसालबृच्त 
समुद्यतं पन्नगभोगकल्पम्‌ | 
१ ऐन्दरास्रयुक्त न जघान रामो 


वाणेन जाम्बूनदचित्रितेन ॥ १७२ ॥ 


परन्तु श्रीरामचन्द्र जी ने सुबर्ण चित्रित एक बाण को ऐन्द्राख 
के मंत्र से अभिमंत्रित कर, उससे इसकी उस भुजा को भी 


° 


Ma काट 
डाला, जिसमें वह साल का वृक्ष लिए हुए था और जो एक बड़े 
फनधारी सप की तरह जान पड़ती थी ॥ १७२ || 


स इुम्भकर्णस्य थुजो निकृत्तः 
पपात भूमी गिरिस न्निक्काशः । 
बिचेष्मानोऽभिजघान वृषान्‌ 
शैल्लाज्शिला वानरराक्षसांश्व ॥ १७३ ॥ 
कुस्भकण की वह पर्वत के समान विशाल भुजा बाण से कट 
कर और भूमि पर गिर, छटपटाने लगी। उसके गिरने से बल, 
पर्वत की शिलाएं, बानर ओर राक्षस दब कर पिस गए ॥ १७३॥ 
तं छिन्नबाहु समवेच्य राम 
समापतन्तं सहसा नदन्तम्‌ । 
Q ट्र 
द्वावधचन्द्रौ निशितो अगृद्य 


चिच्छेद पादो युधि राक्षसस्य ॥ १७४ ॥ 
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इस पर जब श्रीरामचन्द्र जी ने देखा कि, दोनों भुजाओं के 
कटं जाने पर भी वह रादाछ गज्ञेता हुआ चला ही आ रहदा है; 
तब उन्होंने दो अर्थचन्द्राकार पैने बाणों को निकाल, उनसे युद्ध 
करते हुए डस राक्षस के दोनों पेर काट डाले ॥ १७४ ॥ 
तौ तस्य पांदो प्रदिशो दिशश्च 
गिरीन्‌ शुहाश्वैय महाणंवं च । 
लङ्कां च सेनां कपिराक्षसार्ना 
विनादयन्तौं विनिपेततुश्च ॥ १७४ || 
उसके कटे हुए दोनों पेर दिशाओं, विदिशाओं, शुफाओं, 
मुद्र और लङ्कापुरी को शु जाते तथा बानर एव राक्षसी सेना 
को मसलते हुए धम्म से गिरे । १७४ || 
निकृत्तबाहुविनिकृत्तपादो 
~ © क 
वढाय वक्त्र बडवापुखाभम्‌ । 
दुद्राव रामं सहसामिगजेन्‌ 
0 ८० ~ 
राहुयथा चन्द्रमिवान्तरिक्षे ॥ १७६ ॥ 
जव उस राव की दोनों भुजाएं और दोनों पैर कट गए, 
तब वह बड्वानल के समान अपना मुख बाए हुए और गर्जता 
हुआ, बड़े वेग से श्रीराम जी के ऊपर सहसा वैसे ही झपटा; 
जैसे राहु चन्द्रमा पर झपटता है ॥ १७६ ॥ | 


अपूरयत्तस्य ग्रुखं शिताग्र 
_ रामः शरेहेभपिनदवपुहे । 
स पूणवकन्रो न शशाक वक्त, | 
चुकूज कृच्छ ण सुमोह चापि ॥ १७७ ॥ 
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तब श्रीरामचन्द्र जी ने सुवर्ण की फोंक बाले पेने बाणों से उसके मुख 
को भर दिया । तब बाणों से मुख भर जाने के कारण वह कुछ बोल भी 
न सका । कुछ अस्पष्ट शब्द करता हुआ मूछित हो गया ॥ १७७॥ 
अथाददे सूर्यसरीचिकल्पं 
स ब्रह्मदण्डान्तककालकल्पम्‌ । 
आरिष्टमेन्द्रे निशितं सुपुङ्घं 
रामः शरं मारुततुल्यवेगम्‌ ।।१७८॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी ने सूर्य की किरणों के समान चमचमाता, 
ब्रह्मदण्ड ग्र कालदण्ड की तरह भयङ्कर, झात्रु-नाशकारी श्रत्यत्त पेना 
और सुन्दर फोंक लगा हुआ, प्रचण्ड पवन के वेग की तरह वेगवान्‌ ऐमन्द्रास्त्र 
निकाला ॥। १७८ ॥ 
तं वप्त्रजास्बूनदचारुपुद्धः 
प्रदीप्तसुयंज्वलनप्रकाशस्‌ । 
सहेन्द्रवज्जाशनितुल्यवेगं 
राम: प्रधिक्षेप निशाचराय ॥१७९॥ 
उसमें हीरे श्रौर सोने की फोंक लगी थी, वह चमचमाते हुए सुर्य श्रौर 
प्रज्ज्वलित ग्रग्नि की तरह चमचमा रहा था। वह इद्ध के वज्त्र के समान 
वेग वाला था । उसे श्रीरामचन्द्र जी ने कुम्भकर्ण के ऊपर छोड़ा ॥ १७६ ॥। 
स सायको राघवबाहुचोदितो 
दिशः स्वभासा दश संप्रकाशयन्‌ । 
सधमवेश्वानरदीप्तदर्शनो 
` जगास शक्राशनिवोीर्यविक्रसः ।।१८०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से छूटा हुआ वह बाण दसो दिशाओं को अ्रपने 
प्रकाशित करता हुआ, धूमरहित ग्नि की तरह दिखलाई 
अका क री उस राक्षस की श्रोर 
देता हुआ, इन्द्रवज्र के समान बल विक्रमशाल 
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स तन्महापवंतक्टसन्निभं 
निवृत्तदष्ट्रं चलचारुकुण्डलम्‌ । 
चकते रक्षोऽधिपतंः शिरस्तथा 
यथेव वृत्रस्य पुरा पुरन्दरः ॥।१८१॥। 
उस बाण ने कुम्भकर्ण का पर्वतशिखर के तुल्य बड़ा, दाँत बाये और 
दो हिलते हुए कुण्डलों से सुशोभित मस्तक उसी तरह काट डाला, जिस 
प्रकार वृत्रासुर का सिर इन्द्र के वज्न ने काट डाला था ॥१५१॥ 


कुम्भकणशिरो भाति कुण्डलालङकृतं महत्‌ । 
ग्रादित्येऽभ्युदित ऽरात्रो मध्यस्थ इव चन्द्रमाः ॥। १८ २॥ 
कुण्डलों से युक्त कुम्भकर्ण का वह कटा हुआ सिर, ऐसा जान पड़ता 
था, जैसा कि, प्रातःकाल में सूर्योदय होने पर ्राकाशस्थित चन्द्रमा ॥१८२॥ 


तद्रामबाणाभिहतं पपात 
रक्षःशिरः पर्वंतसन्निक्काशम्‌ । 
बभञ्ज चर्यागृहगोपुराणि 
प्राकारमुच्चं तमपातयच्च ॥। १८३॥। 
श्रीरामचन्द्र जी के वाण के आघात से पर्वत के समान राक्षस का 
बड़ा सिर कट कर गिरा और उसकी धमक से राजमार्ग पर बने हुए अनेक 


घर, लङ्का के बाहरी फाटक श्रौर परकोटे की ऊँची दीवार भी गिर 
पड़ी ॥१८३॥ 


न्यपतत्कुम्भकर्णोऽथ स्वकायेन निपातयन । 

प्लवङ्गमानां कोटीश्च परित: संप्रधावताम्‌ ।॥ १८४॥। 

कुम्भकणं के धड़ के गिरने से समर भूमि में चारों श्रोर दोड़ते हुए एक 
करोड़ वानर दब गए ।।१८४।। 


मन्ना या 
१. श्ररात्री--प्रात:काले । (रा०) 
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तच्चातिकायं हिमवत्प्रकाशं 
रक्षस्ततस्तोयनिधौ पपात । 
ग्राहान्‌ वरान्‌ मीनवरान्‌ भुजङ्गान्‌ 
समदं भूमि च तदा विवेश ॥१८५॥ 
हिमालय के समान बड़े ग्राकार वाले उस राक्षस का धड़ जाकर जब 
समुद्र में गिरा; तब बड़े-बड़े मगर बड़े-बड़े मत्स्य और बड़े-बड़े साँपों को 
कुचलता हुआ वह समुद्र की तली में घुस गया ॥१८५। 
तस्मिन्‌ हते ब्राह्मणदेवशत्रो 
महाबले संयति कुम्भकर्ण । 
चचाल भूर्भूमिधराश्च सर्वे 
हर्षाच्च देवास्तुमुलं प्रणेदुः ।। १८६॥ 
उस ब्राह्मण एवं देवताओं के शत्रु महाबली कुम्भकं के युद्ध में मारे 
जाने पर समस्त पर्वतों सहित भूमि काँप उठी और देवता लोग हर्षनाद करने 
लगे ॥१८६॥ 
ततस्तु दर्वाषमर्हाषपञ्तगाः 
सुराश्च भूतानि सुपणगुह्यकाः । 
सथक्षगन्धवंगणा नभोगताः 
प्रहषिता रामपराक्रमेण ॥१८७॥ | 
तदनन्तर श्राकाशस्थित देवषि, महषि, पन्नग, देवता, भूत, सुपण, 
गुह्यक, यक्ष और गन्धर्व, श्रीरामचन्द्र जी का पराक्रम देख, परम हषित 
७॥ 
हुए ॥ ह ते तस्य बघेन भूरिणा 
मनस्विनो नेऋतराजबान्धवाः । 
विनेदुरुच्चेब्यथिता रघूत्तम 
हारि समीक्ष्यव यथा मतङ्गजाः ।।१८८॥ 


दक्षा रावण के मनस्वी बन्धुं बान्धव, कुम्भकण के इस दारुण 
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वघ से ग्रत्यन्त दुखी हो तथा श्रीरामचद्ध जी को देख, बैसे हो 
हर १ ९०१) ` हां र क्‌ 
भागे जसे सिह को देख, हायी भागते हं ॥ १८८॥। जन 
स देवलोकस्य तमो निहत्य 
सूर्यो यथा राहुमुखाद्विमुक्र्तः । 
तथा व्यभासीद्भुवि वानरोधे 
निहत्य रामो युधि कुम्भकर्णम ।। १८ 
। उस समय श्रीरामचन्द्र जी स्वर्ग के अन्धकार हूपी स जा | 
संग्राम भूमि में नाश कर और अपनी सेना के बीच में बेठे हए वैसे न 
सुशोभित हुए, जैसे राहु के मुख से निकले हुए सूर्य को शोभा होती है ॥१८९॥ 
प्रहषमीयुबहवस्तु वानरा: 
श्रबुद्धपद्यप्रतिसेरिवाननैः । 
प्रपुजयन्‌ राघवमिष्टभागिनं 
उ हते रिपो भीसडले दुरासदे ।।१६०॥।. 
न र बलवान्‌ शत्रू के मारे जाने पर समस्त वानर वीरों के 
प र कमल की तरह प्रसन्न हो गए । उस समय वाञ्छित विजय 
रने वाले भरीरामचन्द जी की वे स्तुति करने लगे ॥१६०॥ 
ते कुम्भकर्ण सुरसङ्कपर्देन | 
जा महत्सु युद्धेषु पराजितश्रसस । 
` हत्वा भरताग्रजो रणं ` 
जहासुर वृत्रसिवासराधिपः ॥। १६१॥। 
द वक प इति सप्तबष्टितम: सर्ग: ॥। 
उप मिच वर को मार कर प्रसन्न हुए थे, उसी तरह 
उँम्भिकणे को, जो कभी किसी युद्ध में किसी से हारा 


ही नथा और देवताओं 
। को सेना ड 
भन्न हुए ॥१६१॥ सेना को मर्दन कर चुका था, मार कर अत्यन्त 
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॥ श्रीः ॥ 


श्रीसद्रामायणपारायणसमापनक्रमः 


श्रीवष्णवसम्प्रदाय: 


-+६० :-+ 


“एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः । 


प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरशयामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥ ३॥ 


कावेरी वर्धतां काले काले वर्षतु वासवः । 
श्रीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च वर्धताम्‌ ॥४॥ 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 


न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 


गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 


लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
-चक्रवतिततूजाय सार्वभौमाय मङ्गल ॥ ६॥ 


वेदवेदान्तवेद्याय सेघइ्यामलमूर्तये । 


4-० मद्भलम्‌ ॥ ७ ॥। 
०८-० पसा 'सोहुनरूपाय ण्यश्‍लो काय | 
-0. क्षी Deshmukh Fe BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
६६४ युद्धकाण्ड 
वध से अत्यन्त दुःखी हो तथा श्रीरामचन जी को देख, वैसे ही चिल्ला कर 
भागे जैसे सिह को देख, हाथी भागते हें ॥१८८॥ 
स देवलोकस्य तसो निहत्य 
सूर्यो यथा राहुसुखाट्विमुक्तः । 
तथा व्यभासौद्भुवि वानरोधे 
निहत्य रासो युधि कुम्भकर्णम्‌ ।।१८६॥। 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी स्वर्ग के अन्धकारहूपी कुम्भकर्ण का 
संग्राम भूमि में नाश कर और अपनी सेना के बीच में बैठे हुए, बैसे ही 
सुशोभित हुए, जैसे राहु के मुख से निकले हुए सूर्य की शोभा होती है ॥१८९॥ 
प्रहषेभोपुर्बहवस्तु वानराः 
प्रबुद्वपद्मप्रतिसेरिवातनेः । 
ग्रपुजयन्‌ राघवमिष्टभागिनं 
हते रिपो भीसबले दुरासदे ॥।१६०॥।. 
उस भयङ्कर बलवान्‌ शत्रु के मारे जाने पर समस्त वानर वीरों के 
मुख खिले हुए कमल की तरह प्रसन्न हो गए । उस समय वाञ्छित विजय 
को प्राप्त करने वाले श्रीरामचन्द्र जी की वे स्तुति करने लगे ॥१९०॥ 
स कुम्भकर्ण सुरसङ्घमर्दनं | 
महत्सु युद्धेषु पराजितश्रसम्‌ । 
ननन्द हत्वा भरताग्रजो रणं 
सहासुर वृत्रमिवामराधिप: ।। १९१॥। 
इति सप्तषष्टितमः सर्ग: ।। 
इन्द्र जिस तरह वृत्रासुर को मार कर प्रसन्न हुए थे, उसी तरह 
क को, जो कभी किसी युद्ध में किसी से हारा 
की सेना को मदन कर चुका था, मार कर प्रत्यन्त 
प्रसन्न हुए ॥१९१॥ 
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॥ श्रीः ॥ 


श्रीद्राायणपारायणसमापनक्रमः 


श्रीवेष्णवसस्प्रदायः 


नाला 0 


'एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु व: । 


प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १॥ 


"लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 


येषामिन्दीवरञ्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यञ्ञालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ ३॥ 
कावेरी वर्धतां काले काले वषतु वासवः । 
श्रीरङ्कनाथो जयतु श्रीरद्धभीश्च वताम्‌ ॥ ४॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
-गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 


मङ्गलं कोसलेन्द्राय .: महनीयगुणाब्धय । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ । । ६॥ 


वेदवेदान्तवेद्याय सेघइयामलमर्तये । 
पुण्यशलोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७ । । 
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विइवामित्रान्तरङ्ाय मिथिलानगरीपतेः । 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ।॥ ८ ॥ 
पितृभक्ताय सततं भ्रातूभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय ' मङ्गलम्‌ ॥। ९॥ 
त्यक्तसाकेतवासाय चित्रकूटविहारिणे । 

सेव्याय सर्वयमिनां धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥ १ ०॥ 
सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥ ११ ॥ 
दण्डकारण्यवासाय खण्डितामरशत्रवे । 

गुध्रराजाय भक्ताय मुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १२॥ 
सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सत्त्वो द्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥ १ ३॥ 
हुनुमत्समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १ ४॥ 
श्रीमते रघुवीराय सेतूल्ल ङ््ितसिन्धवे 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १ ५॥।. 
आसाद्य नगरों दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ १ ६॥, 
सङ्गलाशासनपरेमंदाचायंपुरोगमं: । 

सर्वेश्च पुर्वेराचायेः सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १७॥ 
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(( 5३ )) 
माध्वसस्प्रदायः 


“स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 


न्याय्येन मार्गेण महीं: महीशाः । 


"गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 


लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 


काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥ २॥ 


लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरऱ्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवतितनूजाय सावेभोमाय सङ्गलम्‌ ॥ ४॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियर्वा 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मं 

नारायणायेति समर्पयामि ॥ ५ ॥। 


क 


स्मातंसम्प्रदाय: 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
-गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ २॥ 
पुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिण : । 
ग्रधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ ३॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकैकमक्षरं प्रोक्तं महापातकनाशनम्‌ ।। ४ ॥ 


श्युण्वन्रासायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पुज्यते सदा ॥ ५ ।॥ 


रासाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥ ६॥ 


यन्मङ्गलं सहस्राक्षे सर्वदेवनमस्कृते । 

बूत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८॥ 
यन्मङ्गलं सुपर्णस्य विनताकल्पयत्पुरा । 

अमृत प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ & ॥ 
भ्रमृतोत्पादने दैत्यान्घ्नतो वप्त्रधरस्य यत । 
ग्रदितिमंङ्कलं प्रादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
त्रीन्विक्रमान्प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः । 
यदासीन्सङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशइ्च ते । 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तव सर्वदा ॥ १२॥॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेर्वा 


बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मे 


नारायणायेति समपंयामि ॥ १ ३॥ 


म ७» आम, 
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युद्धकाण्ड उत्तराङ 


की 
विषयानुक्रमणिका 
अड्सठवाँ सग ६&७--७०३ 
युद्ध से भागे हुए राक्षसा द्वारा कुम्भकण के मारे 
जाने की सूचना रावण को मिलनी । कुम्भकणं के मारे 
जाने पर रावण का विज्ञाप। उस समय रावण को 
विभीषण की बातों का स्मरण होना । 
उनहत्तरवाँ सग ७०३--७२७ 
त्रिशिरा का रावण को आश्वासनप्रदान । त्रिशिरा. 
अतिकाय, देवान्तक, नरान्तक, महोदर, महाकाय आदि 
की युद्ध-क्षेत्र-यात्रा । बानरों और राक्षसों का घोर युद्ध । 
नरान्तक का वानरी सेना को ध्वस्त करना | बानर सैन्य 
का नाश होते देख, सुग्रीव की अङ्गद के प्रति उक्ति। 
तदनुसार अङ्गद का युद्ध के लिए आगे बढ़ना । नरान्तक 
ओर अङ्गद का युद्ध । नरान्तक का अङ्गद के हाथ से बध। 
सत्तरवाँ सग ७२८-७४५ 
देवान्तक, त्रिशिरा, महोदर का अङ्गद के साथ 
युद्ध । देवान्तक का वध | महोदर का वध । त्रिशिरा का 
बध । उन्मत्त राक्षस के साथ हरियूथप गवाक्ष का 
थुद्ध। उन्मत्त राक्षस का गवाक्ष द्वारा वध | 


` इकहत्तरवा सग ७४५-७७३ 


भाई, चचा आदि के वध से क्रद्ध हो, अतिकाय का 
द्ध करने के लिए आना । अतिकाय की मार से वानरों 
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का त्रस्त होना । लक्ष्मण जी और अतिकाय का युद्ध। 
लदमण जी की मार से अतिकाय के कटे हुए सिर का 
भूमि पर गिरना । 


बहत्तरवाँ सग | ७७३-७७७ 
अतिकाय का मारा जाना सुन, रावण का उद्धिम्न 
होना । लङ्का की रक्षा के लिए विशेष प्रबन्ध करने की 
रावण द्वारा आज्ञा । 


तिहत्तरवाँ सगे ७७८--७६७ 
पुत्रों और भाइयों के, युद्ध में सारे जाने पर, शोक- 
बिहल रावण को, अपने पराक्रम का बखान कर, 
इन्द्रजीत का धीरज 'बॅघाना । सेना सहित इन्द्रजीत का | 
युद्ध के लिये निकलना। राक्षसों ओर वानरों का घोर | 
युद्ध । समस्त वानरयूथपतियों को इन्द्रजीत द्वारा घायल | 
देख ओर लक्ष्मण सहित अपने ऊपर उसको बाणवृष्टि | 
करते देख, श्रीरामचन्द्र जी कीं लक्ष्मण जी से बातचीत । । 
इन्द्रजीत का लङ्का में प्रवेश । | ; | 
|| 
| 


SRR oe SSS अल 


RII का आ 


चौहत्तरवाँ सग ७६७--८१६ 
विभीषण द्वारा वानरों को सान्त्बना-प्रदान। हाथ में 
मशाल ले हनुमान और विभीषण का रणाक्तेत्र में घूम घूम 
- कर जीवित वानरों को आश्वासन-प्रदान | घायल जाम्ब- 
वान से विभीषण की सेंट । जाम्बवान का विभोषण से 
हनुमान जी का कुशल्ञ-प्रश्न | इस प्रश्न से विभीषण का 
विस्मित होना और जाम्बवान द्वारा विभीषण का समा- 
घान किआ जाना। ओषधि-पवेत लाने के लिए जाम्बवान 
का हनुमान जी को आदेश । हनुमान जी का गमन ओर 
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उस पर्वत को लङ्का में उठा लाना | पर्वत पर उगी हुई 
दवाइयों के सुं घाने से मरे हुए वानरों का जी उठना । 
उस पबंत का हनुमान जी द्वारा थथास्थान पहुंचाना | 


पचहत्तरवाँ सग ८१६८३६ 
सुग्रीव की आज्ञा से वानरों का लङ्का को भस्म 


करना । इस पर कुपित हो रावण का लड़ने के लिए 
कुम्भ और निकुम्भ को भेजना । वानरों ओर राक्षसा का 


घोर युद्ध । 
` हिहत्तरवाँ सग ८३७-८५८ 
वानरों और राक्षसा के युद्ध का वणन | कुम्भ का. 
बघ । 
सतहत्तरबाँ सग ८४८--८६५४ 


भाई कुम्भ का मारा जाना देख, निकुम्भ का उद्दिम्न 
होना | हनुमान जी के साथ निकुम्भ का युद्ध और 
निकुम्भ का मारा जाना । | 
अठहत्तरबाँसग |. ८६५-८७२ 
कुम्भ और निकुम्भ के वध का समाचार पा कर, 
क्रोध श्रोर शोक से विकल, रावण का श्रीराघववधाथे 
खरपुत्र मकराच्ष को भेजना । मकराक्ष की युद्धयात्रा और 
मागें में अशुभ शकुर्नो का होना । 
उनहत्तरबाँ सगं | ८७०--८८१ 
राक्षसो और वानरों का युद्ध । क्रोध में भरे हुए मक- 
राक्ष का भाषण । मकराक्ष द्वारा श्रीरामचन्द्र जी का 


शा, 
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अन्वेषण । मकराच और श्रीरामचन्द्र जी की बातचीत । । 
रामचन्द्र जी और मकराक्ष का युद्ध और मकराक्ष का | 
मारा जाना । 


अस्सीयाँ सग ८८१--८६१ † 
मकराक्ष के मारे जाने का संवाद सुन, अत्यन्त क्रुद्ध 
रावण का इन्द्रजील को श्रीराम एवं लक्ष्मण के वध के 
लिए प्रोत्साहित करना । इन्द्रजीत का हवन करना । 
«अन्तर्धान हो श्रीराम लमण को मार कर में वानरहीन 
सही कर डालूँगा”--इन्द्रजीत की यही प्रतिज्ञा । श्रीराम- 
चन्द्र जी के साथ इन्द्रजीत का युद्ध । इन्द्रजीत को अन्त- 
धान देख लक्ष्मण जी का श्रीरामचन्द्र जी से राक्षस मात्र 
का नाश करने के लिए ब्रह्माज् छोड़ने की अनुमति 
साँगना । “एक के पीछे राक्षस मात्र का नाश करना 
ठीक नहीं?-यह श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण जी के 
प्रति उत्तर । ४ 


इक्यासीवाँ सग ८8२-६०० 
` श्रीरामचन्द्र जी का अभिप्राय जान, इन्द्रजीत का ं 
लक्का में प्रवेश । इन्द्रजीत का बनावटी सीता लाकर ड्से 
मार डालने का उद्योग । यह देख. हनुमान जी का उसको 
धिक्कारना । हनुमान जी को इन्द्रजीत का उत्तर और 
बानरों के सामने इंद्रजीत का बनावटी (कूठीं) की सीता 
को मारना । 


ड्यासीवाँ संग जाउ So ०६ 
इंद्रजीत के साथ वानरों का युद्ध सीता की हत्या. 
से खिन्न दलुमान जीका वानरों सहित युद्धभूमि से 
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लौटना । हवन करने के लिए इंद्रजीत का निकुस्भिला 
देवी के स्थान पर जाना । 
तिरासीवाँ सग ६०६-६१८ 
हनुमान जी के मुख से सीता के मारे जाने का 
वृत्तान्त सुन, श्रीरामचन्द्र का मूच्छित होना और मूच्छा 
अङ्ग होने पर विलाप करना । श्रीलक्ष्मण का श्रीराम जी 
को समभाना । 
चौरासीवाँ सग 8१८-३२४ 
विभीषण का आगमन और यह विश्वास दिलाना 
कि, सीता को कोई नहीं मार सकता । साथ ही श्रोरामचन्द्र 
जी से उनका यह भी कहना कि, इंद्रजीत का हवन- 
विध्वंस करने के लिए लक्ष्मण को मेरे साथ भेजिए । 
पचासीवाँ सगे ३२४-8३२ 
श्रीराम जी का विभीषण से यह कहना कि, जो 
तुमने अभी कहा उसे में पुनः सुनना चाहता हूँ । विभी- 
षण की प्रत्युक्ति। उसे सुन श्रीरामचन्द्र जी का कथन। 
श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण को निकुम्भिला. के स्थान को: 
_ भेजना | श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम कर, लक्ष्मण का 
. विभीषण सहित निकुम्भिला के स्थान को गमन । 
डियासीवाँ सगे 8३३-६४० 
` निकुम्भिला के स्थान पर बैठे हुए और हवन करते 
हुए इंद्रजीत पर लक्ष्मण द्वारा बाणवृष्टि । तदनन्तर 
_बानरों और राक्षंसों की लड़ाई । अपनी सेमा का परास्त " 
होना सुन, हवन छोड़ इंद्रजीत का उठ खड़ा होना । हनु | 
मान क्रे साथ युद्ध करने को इंद्रजीत का आगे बढ़ना । 
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हनुमान जी को मारने में प्रवृत्त इंद्रजीत को विभीषण 
का लक्ष्मण जी को दिखाना । 


स स 
सत्तासीबाँ सग 8४१-६४ 
बिभीषण को इंद्रजीत का धिक्कारना | विभीषण 
का उसकी बातों का उत्तर देना । 


{सग ८-8५८ 
अद्टासीवाँ सग . a 
इंद्रजीत का गर्जना | लक्ष्मण के साथ इंद्रजीत का 
संवाद । इंद्रजीत का लक्ष्मण के साथ घोर युद्ध । 


नवासीवाँ सगे 8५८-8६८ 
लक्ष्मण का इन्द्रजीत पर बाण छोड्ना । विवण सुख 
रावणात्मज को देख, लक्ष्मण के प्रति विभीषण की उक्ति 
युद्धारम्भ के समय इन्द्रजीत आर लक्ष्मण की कड़ाकड 
की बातचीत । इन्द्रजीत और लक्ष्मण का युद्ध । 
— ° 
नब्बेवाँ सग | &६८ ६८ 
रणन्चेत्र में विभीषण की स्थिति । वानरा क 
विभीषण का वचन । वानरों का युद्ध | जा के 
लक्ष्मण का पुनः घोर युद्ध । ३न्द्रजीत के रथ खर 
घोड़ों का मारा जाना । इसके सारथी का सारा उ 
~ इंद्रजीत का स्वयं रथ हॉकना बरौर स करना । ह 
का पुनः इंद्रजीत के रथ के घोड़ों को मार डा 
ओर उसके विशाल रथ को चकनाचूर कर डालना । 


व व \। oS ०१, 
_ शक्यानवेवाँ सगे 8८०-१००९. 


को इंद्र | में जाना । 
दूसरा रथ लाने को इंद्रजीत का लक्का 
दुसरे रथ में बैठ लड़ने के लिए पुनः इंद्रजीत का समरभूमि 
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बानवेवाँ सगं 


~ ७) ९ 
तिरानवेवो सगं 


चौरानवेधाँ सगे 


Ce.) 


में प्रवेश । इन्द्रजीत और लक्ष्मण का घोर युद्ध । इन्द्रजीत 
का लक्ष्मण द्वारा शिरच्छेदन । इन्द्रजीत के मारे जाने 
पर देवताओं का हर्षित होना । 


१००२-१००६ 


लक्ष्मण का श्रीराम जी के पास जाना ओर 
विभीषण द्वारा लक्ष्मण के हाथ से इन्द्रजीत के मारे जाने 
का समाचार कहा जाना, जिसे सुन श्रीरामचन्द्र जा का 
प्रसन्न होना । लक्ष्मण के प्रति श्रीराम चन्द्र जी की 
अभिनन्दनाक्ति । “विभीषण और लक्ष्मण को शीघ्र 
आरोग्य करो” सुषेण को श्रीरामचन्द्र जी का, यह आज्ञा 
देना | सुवेण के ओषधोपचार से लमण, विभीषण 
तथा अन्य वानरों का चंगा होना । go 
१००६-१०२५ 

इन्द्रजीत के मारे जाने का संवाद सुन रावण का 
विलाप करना | पुत्र के मारे जाने से उत्पन्न क्रोध से 
रावण का प्रचण्ड रूप धारण करना और राक्षसा के 
बीच भाषण-। क्रोधावेश में भर सीता जी का वध करने 
का निञ्चय कर, रावण का सीता जी के पास जाना | 
सीता जी का शोकान्वित होना | सुपाश्व नामक अमात्य 
का राबण को सीता का वध करने से रोकना | 


१०२५-१०२४ 
दरबार में बैठ रावण का मरने से बचे राक्षसा को 


आज्ञा देना कि, सब मिल कर श्रीरामचन्द्र के साथ युद्ध, 
करो | उन सब का लङ्का से: निकलना । बानरों के साथ 
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उनका युद्ध । रणभूमि में श्रीरामचन्द्र जी का आगमन । 
राक्षसी सेना का नाश । 
पश्चानबेबाँ सगे. १०३४--१० ४५ 
श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से राक्षसी सेना का वध 
सुन, बचे हुए राक्षपां ओर विधवा राक्षसियों का विलाप 
ओर रावण की निन्दा किआ जाना। 
छियानबेवाँ सग १०४५--१०५५ 
राक्षसियों का विलाप सुन ओर क्रोध में भर 
श्रीरामचन्द्र जी का वध करने के लिए रावण द्वारा 
राक्षसों का उत्साह बढ़ाया जाना। रावण का लड़ने के 
लिए प्रस्थान ! यद्धाथे जाते हुए रावण का अशकुनों को 
देखना । राक्षसों ओर थानरों का युद्ध । . 


सचानबेवाँ सग १०५६-१०६४ 
सुग्रीव और राक्षसा का युद्ध । विरूपाक्ष राक्षस का 
यद्ध में पतन । 
अद्वानबेवाँ सग १०६४---१०७३ 


अपनी सेना का नाश देख रावण का महोदर को 
भेजना । सुग्रीव ओर महोदर का युद्ध । महोदर का वध । 


निन्नानबेवाँ १०७३--१०७८ 
महापाश्व और अंगद का युद्ध | महापाश्व का 
बघ । हि 
सौबाँ सग | १०७६-१०६० 


 प्रधानप्रधान समस्त राक्षसा का मारा जाना देख 
रावण का क्रुद्ध हो कठोर वचन कहना | श्रीराम और ' 
लक्ष्मण के साथ रावण का युद्ध । 
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एक सौपहला सग १०६०--११०४ 
श्रीराम ओर राबण का युद्ध । रावण का विभीषण 

के ऊपर शक्ति फेंकना। लक्ष्मण का उसे रोक देना | 
लक्ष्मण के प्रति रावण की उक्ति | रावण का लक्ष्मण के 
ऊपर दूसरी शक्ति का फेंकना । उस शक्ति के लक्ष्मण के 
लगने से लक्ष्मण का मूच्छित होना । शक्ति से बिघे हुए 
लक्ष्मण को देख श्रीरामचन्द्र जी का वीरोचित भाषण 
श्रीरामचन्द्र जी ओर रावण का घोर युद्ध । 

एकसौ दूसरा सग ११०४--१११६ 
लक्ष्मण जी के लिए श्रीरामचन्द्र जी का शोक 
करना | श्रीरामचन्द्र जी को सुषेण वानर का धीरज 
बघाना । सुषेण वानर का औषधि लाने के लिए हनुमान 
जी को भेजना । हनुमान जी का दवाई लाना | ओषधि 
सुं घाते ही लद्मण जी का सचेत हो उठ बेठना । लक्ष्मण 
के प्रति श्रीरामचन्द्र जी की उक्ति । लद्मण जी का उत्तर | 

एकसौ तीसरा सर्ग १११६-११२४ 

श्रीरामचन्द्र जी और रावण का युद्ध । पाँव प्यादे , 

श्रीरासचन्द्र जी को, रथ पर सवार रावण के साथ युद्ध 
करते देख, देवताओं के कहने से, श्रीराम जी के पास, 
इंद्र का अपना रथ भेजना । रथों पर सवार दोनों का 
अदूभुत युद्ध । 


एकसौ चौथा सग ११२४-११३१ 
श्रीरामचन्द्र जी और रावण का घोर-युद्ध। । 
एकसौ पाँचवाँ सगे ` | ११३२-११३८ 
रावणं को. मूच्छित देख उसके सारथी का उसे 
रणभूमि के बाहिर ले जाना । 
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एकस छठवाँ सग ११३३६-११४५ 


सारथी के प्रति रावण की क्रोधोक्ति। सारथि का 
उचित उत्तर । 


एकसौ सातबाँ सग ११४६-११५४ 
आदित्यहहय । 
एकसौ साठवा सगे ११५४--११६३ 


रावण का युद्धभूमि में पुनरागमन । श्रीरामचन्द्र 
आर रावण का फिर घोर युद्ध । उत्पातद्शन । 


एकसौ नवाँ सग ११६३---११७० 
श्रीरामचन्द्र ओर रावणका सुक्रूर युद्ध । | 
एकसो दसबा सग ११७०-११७६ 


श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से रावण का शिरच्छेदन । 
कटे हुए सिरों की जगह रावण के नये सिरों का 
निकलना । अ 
एकसो ग्यारहवाँ सग ११७६-११८७ 
मातलि के स्मरण कराने पर श्रीरामचन्द्र जी का 
रावण के ऊपर ब्रह्मा का प्रयोग । उससे रावण का 
बच । रावण के सारे जाने पर वानरों और देवताओं 
का हर्षित होना । 
एकसौ बारहवाँ सरा ११८७-११३५ 


भाई के मारे जाने पर विभीषण का शोक प्रकट 
करना । श्रीरामचन्द्र जी द्वारा विभीषण को सान्त्वना 
प्रदान और रावण का प्रेतकमे करने की अनुमति प्रदान । 
एकस तेरहत्राँ सग ११६५-१२०१ 
रावण का वध सुन, राक्षसियों का विलाप -करना । 
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एकसा चींदहवाँ सग १२०२--१२९२६ 
रावण की स्त्रियों मन्दोदरी आदि का जिल्लाप । 
रावण का प्रेतकर्म करने के बारे में बिभीषण और 
श्रीरामचन्द्र जी का कथोपकथन । विभीषण द्वारा रावण 
का अन्त्येष्टिसंस्कार । तदनन्तर विभीषण का श्रीराम जीं 
के समीप आगमन । 


एकसो पन्द्रहवाँ सग १२२8-१२३४ 
रावण को मरा देख, देवताओं का अपने अपने 
स्थानों को गमन | मातलि का रथ ले कर स्वर्ग जाना । 
विभीषण का लङ्का के राजसिद्दासन पर अभिषेक । . 
श्रीरासचन्द्र दी द्वारा हनुमान जी का सीता जी के पास 
रावण-वध का शुभ॑संबाद सुनाने को भेजा जाना। | 
एकसो सोलहवाँ सग -१२३५४--१२४६ 
हनुमान जी का सीता जी से समस्त वृत्तान्त कहना । | 
सीता जी का संदेसा लेकर हनुमान जी का श्रीरामचन्द्र 
जी के पास लोट आता | 
एकसो सत्रहवाँ सगं | १२४६-१२५५ 
श्रीराम जी को हनुमान जी का सीता का संदेसा 
सुनाना । सीता लाने के लिये श्रीरामचन्द्र जी का विभी- 


षश को भेजना | विभीषण का, पालकी में बैठा कर सीता 
को लाना । सीता का श्रीरामचन्द्र जी के पास गमन । 


एकसो अठारहवाँ सगे | १२५५-१२६२. 
सीता के प्रति श्रीरामचन्द्र जी की दक्ति। 
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एकसो उन्नीसवाँ सगे १२६२--१२७० 
सीता जी की अभ्निपरीक्षा । 


| एकसौ बीसवाँ सगं १२७०-१२७९८ 


समस्त देचताश्रेष्ठों का श्रीरामचन्द्र जी के समीप 
आगमन । ब्रह्माकृत श्रीरामर्तुति । 


एकसौ एक्कीसवाँ सग १२७६-१२८४ ` 


गोदी में लेकर अग्निदेव का सीता जी का देना । 
्रीरामचन्द्र जी के प्रति अभ्निदेव का वचन । श्रीरामचन्द्र 
जी का उत्तर और उनके द्वारा सीता का ग्रहण । 


एकसौ बाइसवाँ सग १२८४-१२8३ 
श्रीरामचन्द्र जो के प्रति महादेव जी का वचन | 
लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र जी का विमानस्थ महाराज 
दशरथ के दशेन पाना | दशरथ ओर श्रीरामचन्द्र जी का 
संवाद । महाराज दशरथ का स्वरे को लौट जाना । 


एकंसौ तेइसबाँ सगे १२६३-१२६८ 


इन्द्र के वरदान से मरे हुए समस्त वानरों का 
पुनर्जीवित हो जाना । 


एकसौ चौबीसवाँ सग १२६८-१३०५ 
श्रीरामचन्द्र जी और ब्रिभीषण का संवाद । पुष्प- 
काह्वान । 
एकसो पचीसवाँसग . १३०६-१३१२ 


श्रीराम जी के कथनानुसार विभीषण द्वारा वानरों 


का सत्कार । पुष्पकारोहण । विमानस्थ श्रीरामचन्द्र जी का 
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विभीषण और सुग्रीव से कथन । सब का श्रीअयोध्या 
जाने की उत्कण्ठा प्रकट करना | सब का पुष्पक विमान 


में बैठना । 


एकसौ छब्बीसवाँ सगे १३१२- १३२५ 
पुष्पक विमान में बैठ युद्धक्षेत्र को देखते हुए 
श्रीरासचन्द्रादि का श्रीअयोध्या की ओर गमन * 
एकसौ सत्ताइस वाँ सग १३२५-१३३१ 
ठीक चोदह वर्ष पूरे होने पर श्रीरामचन्द्र जी का 
अरद्दाज जी के आश्रम में पहुँचना । भरद्वाज जीका 
ओर श्रीरामचन्द्र जी का परस्पर सम्भाषण । 


एकसो अद्ठाइसवाँ सगं १३३१-१३४१ 

भरत जी के आंतरिक भाव टटोलने के लिए 

श्रीरामचन्द्र जी का हनुमान जी को उनके पास भेजना | 

मागे में हनुमान जी का गुह को श्रीरामागमन की सूचना 

देते हुए, श्रीअयोध्या से एक कोस इधर नंदिग्राम में 

पहुँच, भरत जी का दर्शन करना । भरत जी से हनुमान 

जी की बातचीत । श्रीरामागमन सुन, भरत जी का अत्यंत 

इषित होना । 


एकसो उन्तीसवाँ सग १३४१-१३५३ 
हनुमान जी और. भरत जी की वार्तालाप । | 
एकसो तीसवाँ सग १३४३-१३६७ 


श्रीरामचन्द्र जी की अगवानी की तैयारी करने के 
लिये भरत जी का श्र न्न जी को आदेश। श्रीअयोध्या 
वासियो का श्रीराम जी के दर्शन करने के लिए नंदिग्नाम 
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में आने पर भरत द्वारा श्रीरामचन्द्र जी का पूजन । 
श्रीरामचन्द्र जी और भरत जी का समागम । भरत ज्ञी 
का सुग्रीबादि से परिचय । भरत जी का अपने हाथों से 
श्रीरामचन्द्र जी के चरणों में पादुका धारण करवाना 
अर राज्य रूपी धरोहर उनको सौंप देना । भरताश्रम सें 
पहुँच सब का पुष्पक से उतरना। पुष्पकबिमान को 
बरुणालय लौट जाने की श्रीरामचन्द्र जी द्वारा आज्ञा 
दिल्या जाना । 


एकसौ इकतीसवाँ सग | १३६७-१३६५ 
श्रीरामचन्द्र जी को भरत द्वारा श्रीअ्योध्या का 
राज्य पुनः दिआ जाना । श्रीरामचन्द्रादि बज स्तान 
अलङ्कारादि करण । श्रीरामचन्द्र जी का श्रीअयोध्यागमन | 
श्रीरामचन्द्र जी का राज्याभिषेक | ' सुम्रोबादि का सत्कार । ` 
सीता जी का हनुमान जीको एक मणिहार रवर | 
वानरो की बिदाइ । वानरों सहित सुग्रीव का कष्किंधा 
में पहुंचना । विभीषण का लङ्का की जाना । भरत का 
युबराजपद पर अभिषेक, श्रीरामराज्य का वणुन! 


श्रीरामायण सुनने का फल । 


॥ इति ॥ 
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॥ श्री ॥ 
श्रीमद्रामायणपारायणोपक्रमः 


हि प्पणी-सनातनधर्म के अन्तर्गत जिन वैदिकसम्प्रदायो में श्रीमद्रा 
मायण का पारायण होता है, उन्हीं सम्प्रदायों के अनुसार उपक्रम और 
समापन क्रम प्रत्मेक खण्ड के आदि और अन्त में क्रमशः दे दिए गए हैं |] 


च्छ 
श्रीव ष्णव सम्प्रदाय! 


' कूजस्त राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १॥ 


वाल्मीकेसुनिसिंहस्य कबितावनचारिणः । 
श्रवन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ २॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरिताम्रतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ | ३ ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतरात्षसम्‌ । 

रामयणमहामालारर्नं वन्दे ऽनिलात्मजम्‌ ॥ ४॥ 

अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 

कपीशमक्तहन्तार वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ ५ ।। 

मनोजवं मारुततुल्यवेगं . | 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 

वातात्मजं वानरयूथसुरूयं 


श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ ६॥ 
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उल्लङ्झय सिंघो: सलिलं सलीलं ¦ 

यः शोकवहिं जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह लड़ा 

नमामि तं प्राञजलिराङजनेयम्‌ ॥७॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलानन्ं 

काख्नाद्रिकमनीयविग्रहम्‌ । 


यारिजञाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पबमाननन्दनम्‌ ॥5)॥ 


यन्न यत्र रघुनाथकीतेनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पबारिपरिपणंलोचनं 
मारुत नमत राक्षसान्तकम्‌ ।।&।। 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे 
बेदः प्राचेतसादासीत्‌ साचषाद्रामायणात्मना ॥१०॥ 
तदुपगतसमाससंधियोगं रे 
सममधुरोपनताथवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुबरचरितं मुनिप्रणीत > 
दशशिरसश्च वघं निशामयध्वम्‌ ॥ ११॥ 


श्रीराघवं दशरथात्मजमप्रमेयं 
सीतापति रघुकुलान्बयरत्नदीपम्‌ । ` 
रे जाजाचुबाहुमरविन्ददलायताच्षं 
रामं निशाचरविनाशकर नमामि ॥ १२॥ 


. वैदेहीसहितं सुरद्रमतले हैमे महामण्डपे 
मध्येपष्पकमासने मणिमये चीरासने सुस्थितम्‌।` 
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अग्रे बाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं सुनिभ्यः पर॑ 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥ १३॥ 
---७:--- | 
भाध्वसम्मदाय! 
“> उ ए ¢ 
शुक्लाम्बरधरं विष्णुं शशिबण्‌ चतुभुजम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सर्बाचन्नोपशान्तये ॥ १ ॥ 
लक्ष्मीनारायणं बन्दे तद्भक्तप्रवरो हि य: । 
श्रीमदानन्दतीर्थाख्यो गुरुस्वं च नसाम्यहम्‌ ॥ २॥ 


वेदे रामायणे चैष पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णु: सबैत्र गीयते ॥ ३ ॥ 


सवेविन्नप्रशमनं सवेसिद्धिकर परम्‌ । 
सर्वजीवप्रशेेतारं बन्दे विजयदं इरिम्‌ ॥ ४ ॥ 


सर्वाभोष्टप्रदं रामं सचारिष्टनिवारकम्‌ । 
जानकीजानिमनिरां बन्दै मदूगुरुबन्दितम्‌। ४ | 


अश्रमं भङ्गरहितमजडं विमलं सदा | 

आनन्दतीर्थमहुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥ ६ ॥ 

भवति यदन्ुभावादेङसूकोऽपि बाग्मो 

| जडमतिरपि जन्तुजायते. प्राश्मौलिः । 
सकलवचनचेतोदेवता भारती खा । 
मम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥७॥ . 

मिथ्यासिद्धान्तदुध्वान्तचिध्चंसनबिच क्षण: । | 

अथी धरस्थक्तर्शशभा सानो? छ uaF ellangori Initiative 


र CE) 


चित्रे: पदेश्च गम्भौरैवाक्येमीनैरखशिडतैः । 
गुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीर्थंवाक्‌ ॥ ६ ॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मथु राक्षरम्‌। 
आरुह्य कविताशाखरो चन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ १०॥ 


वाल्मीकेसुनिसिंहस्य कवितावनचारिशः। । 
श्वण्वन्रामंकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ ११ 


यः: पिबन्सततं रामचरितामरतसागरम्‌ । 
अठपर्स्त मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ १२॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराकह्षसम्‌ 
रामायणमहामांलारर्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌ ॥ १३॥ 


अञ्जनानन्दनं बीरे जानकीशोकनाशानम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌॥ १४॥ 


मनोजवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रिये बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथसुख्यं | 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १५॥ 


उल्लङ्घय सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकवहि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह्‌ लड़ा 

नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ || १६॥ 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चना द्रिकमनीयविम्रहम्‌ । , . 
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पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पबमाननन्दनम्‌ ॥ १७ ॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीतनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाङ्गलिम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूणेलोचनं 
मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ १८ | 


वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीरसाक्षाद्रामायणात्मना ॥ १६ ॥ 


आपदामपहतारं दातारं सवसम्पदाम्‌ । 
लोकाभिरामं श्रीरासं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ २०॥ 


तदुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनताथवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं सुनि प्रणीतं 
दशशिरसश्च बधं निशामयध्वम्‌ ।। २१ ॥ 


वैदेहीसहितं सुरद्रमतले हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने सशिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे बाचयति प्रभञ्जनसुते. तत्त्वं सुनिभ्यः परं 
व्याख्बान्तं भरतादिभिः परिच्नुत रासं भले श्यामलम्‌ ॥२२॥ 
वन्दे वन्द्यं बिधिभवमहेन्द्रादि वृन्दा रकेन्द्र ; 
व्यक व्याप्तं स्बगुशग्रणतो देशतः कालतश्च | 


धूतावद्यं सुखचितिमयेमेङ्गलेयक्तमङ्गः 7 
सानाथ्य नो बिदधद्धिक॑ ब्रह्म नारायणाख्यस्‌|/९३॥ 


' मषारत्नं भुबनवलयस्याखिलाश्चयरत्तं ` ` ee 
लीलारत्नं जलधि दहितु्दैवतामौलिरतनम्‌ 
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( ६) 
चिन्तारत्नं जगति भजतां सत्सरोजद्मरत्नं 
कोसल्याया लसतु मम हन्मण्डले पुत्ररत्नम्‌ ॥२४॥ 


महाव्याकरणास्भोधिमन्थमानसमन्दरम्‌ । 
कवयन्तं रामकीत्त्यो हूनुमन्तमुपास्म हे ॥ २५ ॥ 


सु ख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य अुजान्तरम्‌ । , 
नानाबीरसुवणानां निकषाश्मायितं बभौ ॥ २६ ॥ 


स्वान्सस्थानन्तशय्याय पूर्णेज्ञानमहाणंसे । 
उन्तुङ्गवाक्तरङ्गाय मध्वदुरधाब्धये नमः || २७॥ 
वाल्मीकेगै: पुनीयाञ्ञो महीधरपदा श्रया 
यद्‌ ढुग्घमुपजीवन्ति कवयस्तणेका इव ॥ २८॥ 
सूक्तिरत्नाकरे रम्ये मूलरामायणाणवे । 

हरन्तो महीयांसः प्रीयन्तां गुरवो मम ॥ २६ ॥ 


हयग्रीव हयग्रीव हयम्रीवेति यो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते वाणी जहुकन्याप्रवाहत्‌ ॥३०॥ 


—— ® नीता 
स्मातेसम्मदायः 

शुक्लाम्बरधरं विष्णु' शशिवर्णं चतुर्भुजम्‌ । 

प्रसन्नवदनं ध्यायेत्स् विघ्नोपशान्तये ॥ १ ॥ - 

बागीशाद्याः सुमनसः सर्वार्थानामुपक्रमे । 
यं नत्वा कृतझत्या: स्युस्तं नमामि गजाननम्‌।। २॥ 
दोभियक्ता चतठुभिः स्फटिकमणिमयीमक्षमालां दधाना 

हृस्तेनेकेन पद्म सितमपि च शुकं पुस्तकं चापरेण । 
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(अ 
भासा ङुन्देन्डुशङ्कस्फटिकमणिनिभा भासमानासमाना 
सा मे वाग्देवदेयं निवसतु वदने सवदा सुप्रसन्ना ॥३७ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षग्म्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥४॥ 


वाल्मीकेमुनिर्सिहस्य कवितावनचारिण: । 
श्ण्वन्यमकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥५॥ 


यः पिबन्सततं रामचरितामृतसागरम्‌ । 
अतृप्तस्तं मुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥६॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामाथणमहामालारत्नं वन्देडनिलात्मजम्‌ ॥७॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥८॥ 


उल्लंघ्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकवह्लि जनकात्मज्ञायाः | 
आदाय तेने ददाह लङ्का 
नमामि तं प्रा्ललिराञ्जनेयम्‌ ॥६॥ 


आञ्जनैयमतिपारलान्नं 

काखनाद्रिकमनीयनिम्रहम्‌ ।. 
पारिजञाततरुमूलवासिनं ` 

भावयामि पबमाननन्दनम्‌ ।।१०॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं . . 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ | . 
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( ८) 
'बाष्पचारिपरिपूर्णलो चनं 
मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥११॥ 


मनोजवं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वाबात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥१२॥ 


यः करणाङ्जलिसम्पुटैरहरहः सम्यक्‌पिबत्याद रात्‌ 

वाल्मी केवंदनारविन्दगलितं रामायणाख्यं सधु । 
जन्सव्याधिजराविपत्तिमरशैरत्यन्तसोपद्रवं 

संसारं स विहाय गच्छति पुमान्विष्णाः पदं शाश्नतम्‌ ॥१३॥ 


तडुपगतसमाससन्धियोगं 
ससमधघुरोपनतार्थवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुबर चरितं मुनिप्रणीतं 
द्शशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ १४।॥। 
बाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगासिनी । 
पुनातु भुवन पुण्या रामायणमहानदी ॥१५॥ . 
श्लो कसारसमाकीण सर्गकल्लोलसंकुलम्‌ । 
'काण डग्राहमहासीन बन्दे रामायणाणेचम्‌ ॥१६॥ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचे तसादासीत्साच्षाद्रामायणात्मना ॥१७॥ 
बे देही सहितं सुरद्रमतले हैमे महामण्डपे : 
सध्यैधुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । द 
अग्रे चाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं सुनिभ्यः परं 


च्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१८॥ 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हनुमान्पश्चात्सुमित्रासुतः 
शन्रुन्नो भरतञ्च पाश्वेदलयोर्वाय्वादिकोणेषु च । 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च युवराट्‌ तारासुतो जाम्बवान्‌ 
मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि रामं भजे रयामलम्‌ ॥१६॥ 


नमोऽस्तु रामाय सलच्मणाय 

देव्ये च तस्यै जनकात्मजायै । 
नमोऽस्तु रुद्रेन्द्रयमा निलेभ्यो 

नमोऽस्तु चन्द्राकमरुद्गरोभ्य: ॥२०॥ 
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श्रीमद्वाल्मीकिरामायणम्‌ 


fe >] टन 
युद्धकाणडः 
उत्तराडम्‌ 
22 
अष्टषष्टितमः सग; 
> ध — 
कुम्भकणं हतं दृष्टा राघवेण महात्मना । 


राक्षसा राक्षसेन्द्राय रावणाय न्यवेदयन्‌ ॥१॥ ' 
महाबली श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से कुम्भकर्ण को मरा हुआ 


` देख, ( बचे हुए ) राक्षसो ने यह वृत्तान्त जा कर, राक्तसराज्ञ 


रावण से कहा ॥ १॥ 


राजन्‌ स कालसङ्काशः संयुक्तः १कालकर्मणा । 
विद्राव्य वानरीं सेनां भक्षयित्वा च वानरान्‌ ॥२॥ नी 


वे बोले- हे राजन्‌ ! काल के समान,.आपका भाई कुम्भकर्ख 


चानरों का भक्षण कर, तथा वानरी सेना को तितर वितर कर, 
सारा गया ॥२॥ ६ , ब 


`` १ कालकमंणा--मृत्युना संयुक्तोभवत्‌ | ( शि० ) 
tN Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


oh 
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प्रतपित्वा मुहूतं च प्रशान्तो रामतेजसा । 
< _ १ ९ 
कायेनाधेप्रविष्टेन समुद्र भीमदशनम्‌ ।।३॥ 
उसने कुछ देर तक ते वानरी सेना को अपने पराक्रम से 
दंग कर दिआ था । अन्त में बह श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से मारा 
गया । उसका आधा शरीर भयङ्कर समुद्र में जा गिरा ।।३॥ 
निकृत्तकण्ठोरुभुजो विक्षरन्‌ रुधिरं बहु । 
रुद्धा दवारं शशरीरेण लङ्कायाः पवतोपमः ॥४॥ 
उसकी भुजाओं ओर गरदन के कट जाने से उसके शरीर से 
बहुत सा रुघिर निकला था । उसूका पर्वत के समान मस्तक लङ्का 
के द्वार को रोके हुए अब भी पड़ा हे ॥४॥ 
कुम्भकणंस्तव भ्राता काकुत्स्थशरंपीडितः । 
रलगण्डभूतो विकृतो दावदग्ध इव द्रमः ॥५॥ 
हे राजन ! तुम्हारे भाई कुम्भकण की, श्रोरामचन्द्र जी के 
वास्हों से पीडित और पिण्डाकार (हाथ पैर सिर रहित) होने के 
कारण, सूरत शक्ल भयङ्कर हो गई थी। वन की आग से जले 
हुए वृक्ष की जैसी दशा होती हे, वैसी दी दशा उसकी हो गई 
थी ॥५॥ 
तं श्रत्वा निहतं संख्ये कुम्भकणं महाबलम्‌ ।।६।। 
युद्ध में इस प्रकार महाबली कुम्भकण के मारे जाने का 
वृत्तान्त सुन, ॥६।। | 
रावणः शोकसन्तप्तो मुमोह च पपात च । 
पिठव्यं निहत श्रुत्वा देवान्तकनरान्तको ॥७॥ . 
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॒ क ४. शट्टीरेश उ Nanaji Deshmukh |. °) Bp लारा तः--पिण्डीभूत: । (गो०) 


अष्टषष्टितमः से: ६६६ 


रावण शोकसन्तप्त हो मूर्छित हो गया और भूमि पर गिर 
पड़ा । अपने चाचा कुम्भकणे के मारे जाने का वृत्तान्त सुन, देवा- 
न्तक और नरान्तक ॥७॥ 
त्रिशिराश्रातिकायश्व रुरुदुः शोकपीडिताः । 
श्रातरं निहतं शरुत्वा रामेणािष्टकमेणा ॥८॥ 
त्रिशिरा और अतिकाय शोक से पीड़ित हो रोने लगे) 
अक्ल्िष्टकर्मा श्रीरांमचन्द्रजी द्वारा अपने भाई कुम्भक का मारा 
जाना सुन, ॥८॥ | 
महोदरमहापाश्वौ शोकाक्रान्तौ बभूवतुः । 
ततः कृच्छ्रात्‌ समासाद्य संज्ञां र।क्षसपुङ्गवः ॥8॥। 
महोदर और महापाश्व॑ भी अत्यन्त शोकसन्तप्तः हुए । तदः 
नन्तर बड़ी कठिनाई से सचेत हो राक्षसश्रेष्ठ ॥६॥ | 
कुम्भकणेवधाद्दीनो बिललाप स रावणः । 
(a ९ 
हा वीर रिपुदपंघ्न कुम्मकण महाबल ॥१०॥ 
रावण, कुम्भकर्ण के मारे जाने से उदास हो, विलाप करने 
लगा । ( वह रो रो कर कहने लगा ) हे वीर ! हे शत्रुओं के दफ 
को नाश करने वाले महाबली कुम्भकर्णो | ॥१०॥ 
त्व मां विहाय वे देवाद्यातोडईसि यमसादनम्‌ । 


मम शल्यमनुद्धुत्य बाधवानां महाबल ॥११॥ 
हे महाबली ! तुम मुझको छोड़ और मेरा तथा अपने भाई बंदों 
का काँटा निकाले बिना ही अचानक यमालय को चल दिए ॥११॥ 


शत्रुसैन्यं प्रताप्येकः क मां सन्त्यञ्य गच्छसि । ज्यु ॥ 
इदानीं खल्बहं नास्मि यस्य मे दक्षिणी शुज; ॥१२ ॥ 
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तुम शत्रुसेन्य को पीडित कर और मुझे छोड़ कहाँ जाते हो ९ 


हे वीर ! निश्चय ही में इस समय नहीं सा हो गया । क्योंकि मेरी 
वह दहिनी भुजा ॥१२॥ 


पतितो यं समाश्रित्य न बिभेमि सुरासुरात्‌ । 
कथमेवंविधो वीरो देवदानवदपहा ॥१३॥ 


काट कर गिरा दी गई, जिसके बल के भरोसे मैं देवता और 
दैत्यो से तिल भर भी नहीं डरता था। हा ! ऐसे वीर ओर देव 
दानवों के दर्षे को नष्ट करने वाले, ॥१३॥ 


कालाभिरुद्रप तिमो रणे रामेण वे हत! । 
यस्य ते वज्ननिष्पेषो कुर्याद्वयसनं सदा ॥१४॥ 


तथा कालाग्नि की तरह भयङ्कर मेरे भाई को राम ने युद्ध में 

मार डाला । अरे भाई! बज्र के प्रहार को तो तुम कुछ समभते 

ही न थे ( अर्थात्‌ वज के प्रहार से तुमको ज़रा भी पीड़ा नहीं 
“ होती थी ) ॥१४॥ 


स कथं रामबाणातः प्रसु्ोऽसि महीतले । 
एते देवगणाः साधमृषिभिगगने स्थिताः ॥१५॥ 
निहत त्वां रणे दृष्टा निनदन्ति प्रहर्षिताः 
भ्रबमद्येव संहृष्टा १ लब्धलक्षाः एबङ्गमाः ।!१६॥ 


सो आश्चयं हे कि, तुम राम के बाण से पीड़ित हो, भमि पर 
पढ़े सो रहे हो! देखो, आकाश में खड़े हुए ये देवता ओर महर्षि 
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तुमको मरा देख, अत्यन्त हर्षित हो कैसा हर्षनाद कर रहे हैं। 

निश्चय ही वानरों के आनन्द की सीमा नहीं हे ॥१५॥१६॥ 
आरोक्ष्यन्ति हि दुर्गाणि लङ्काद्वाराणि सर्वशः । 
राज्येन नास्ति मे काय कि करिष्यामि सीतया ॥१७॥ 


और वे सब अवसर पा कर निश्चय ही आज लङ्का के द्वारों 
ओर दुर्गा पर चारों ओर से चढ़ाई करेंगे। अब मुझे राज्य से कुछ 
भी प्रयोजन नहीं । में अब सीता ही को लेकर क्या करूँगा ? ॥१७॥ 


€ 
कुम्भकणविहीनस्य जीविते नास्ति मे रतिः । 
यद्यहं भ्रातृहन्तारं न हन्मि युवि राघवम्‌ ॥१८॥ 
कुम्भकर्ण के बिना जीवित रहने में मुके जरा भी आनन्द 
नहीं । यदि में अपने भाई के मारने वाले. उस राम को संग्राम में 
नहीं मार सकता ।।१८॥ | | 


ननु मे मरणं श्रेयो न चेदं व्यथजीबितम्‌ । 
च्छ ७ देशं 
अद्यव तं गमिष्यामि देशं यत्राचुजो मम ॥१६॥ . 
तो निश्चय ही मेरा जीना व्यर्थ है। अतः अब मुमे मर जानां 
ही उचित है और में आज उसी स्थान को जाऊँगा ; जहाँ मेरा 
छोटा भाई कुम्भके गया है ॥१६॥ 
न हि श्रातृन सम्मुसज्य क्षण जीवितुमुत्सहे । 
देवा हि मा हसिष्यन्ति दष्टा पूर्वापकारिणम्‌ ॥२० 
क्योंकि भाई का साथ छोड़, में जीना नहीं चाहता । जिन देव- 
ताओं के साथ पहिले में अपकार कर चुका हूँ, वे अब मुे देख, 
मेरी हँसी करेंगे ॥२०॥ 
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कृथमिन्द्रै जयिष्यामि कुम्भकणे हते त्वयि । 
तदिदं मामच्नुमाप्तं विभीषणवचः शुभम्‌ ॥२१॥ 

_ दे कुम्भकणे ! तेरे सारे जाने पर अब में इन्द्र को कैसे जीत 
सकूगा । बिभीषण ने उस समय बड़ी अच्छी सम्मति दी 
शी ॥२१॥ 

यदज्ञानात्‌ मया तस्य न गहीतं महात्मनः । 
विभीषणवचो यावत्‌ कुम्भकणप्रहस्तयोः । 
विनाशोऽयं समुत्पन्नो मां व्रीडयति दारुणः ॥२२॥ 
किन्तु मैंने अज्ञानबश उस महात्मा का कहना उस समय न 
माना । जब से कुम्भकणे ओर प्रहस्त के मारे जाने का संवाद 
सुना है. तब से विभीषण की बातों को स्मरण कर, मुझको अब 
खड़ी लज्जा जान पड़ती है ॥२२।। 
स्यायं कमणः प्राप्तो विपाको मम शोकदः । 
यत्‌ मया धार्मिकः श्रीमान्‌ स निरस्तो विभीषणः ॥२३॥ 
हा ! ( मेंने जो धर्मात्मा विभीषण का कहना नहीं माना और 
उसे  अपमानपूर्वेक निकाल दिआ सो ) आज उसी दारुण (पाप) 
करम का फल-स्वरूप यह शोकप्रद परिणाम सेरे. सामने आया है 
अथवा सुमे देखना पड़ा है ॥२३॥ 
इति बहुविधमाङुलान्तरात्मा 
कृपणमतीव विलप्य कुम्भकणम्‌ । 
> न्यपतद्थ दशानना भृशातः 
टर . तमलुजमिन्द्ररिषुं हतं विदित्वा ॥२॥ 
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इस प्रकार अति बिकल हो और कुम्भकर्ण के लिए बहुत सा 
विलाप कर, तथा इन्द्रशत्रु अपने छोटे भाई को मरा जान शोक 
से पीड़ित हो रावण पुनः मूर्छित हो, एथिबी पर 'गिर पड़ा ॥२४॥ 


युद्धकाण्ड का अड़सठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—B— 
एकोनसप्ततितमः सर्गः 
8288 
एवं विलपमानस्य रावणस्य दुरात्मनः । 
श्रुत्वा शोकाभितक्षस्य त्रिशिरा वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
इस दुरात्मा और शोकसन्तप्त रावण का इस प्रकार का विलाप 
सुन त्रिशिरा बोला !! १॥ 
एवमेवे महावीर्यो हतो नस्तातमध्यमः । 
न तु सत्पुरुषा राजन्‌ विलपन्ति यथा भवान्‌ ॥२॥ 


हा ! इस प्रकार मेरे महाबलवान मझले चचा के मारे जाने 
का (मुझे भी बड़ा शोक हे ) किन्तु हे राजन्‌ ! शूर लोग 
इस प्रकार विलाप नहीं करते जिस प्रकर आप कर रहे हैं ॥२॥ 


नूनं त्रिभुवनस्यापि पर्याप्तस्वमसि प्रभो । 
स कस्मात्ाकृत इब शोचस्यात्मानमीृशम्‌ ॥२॥ 
हे प्रभो ! तुममें इतनी शक्ति है कि, यदि चाहे! तो सि लोक. 


के मी नष्ट कर सकते हो । तब तुम क्यों एक साधारण अन की 
तरह अपने आप ही इस प्रकार शोक से सन्तप्त हो रहे हो ॥३॥ 
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ब्रह्म दत्तास्ति ते शक्ति; कवचः सायको धन्नुः । 
सहस्रखरसंयुक्ती रथो मेघस्वनो महान्‌ ॥४॥ 
तुम्हारे क ब्रह्मा की दी हुई शक्ति, कवच, बाण, धनुष और 
एक सहस्त्र खब्चरों से जाता जाने वाला वह रथ है, जिसके चलते 
समय मेघ की तरह शब्द होता है ॥४॥ 
त्वयाऽसकृद्विशस्रेण१ बिशस्ता देवदानवाः । 
स सर्वायुधसम्पन्नो राघवं शास्तुमहसि ॥५॥ 


लुम जब खाली हाथों ही ( अख्ज न ले कर ) कितनी ही बार 
देवताओं और दानवों को हरा चुके हो, तब समस्त आयुधों से 
सञ्चित हो युद्ध करने पर तुम रामचन्द्र को ( अवश्य ही ) परास्त 
कर सकते हो ।॥५॥ 


कामं तिष्ठ महाराज निग मिष्याम्हं रणम्‌ | 
उद्धरिष्यामि ते शत्रून गरुडः पन्नगानिव ॥६॥ 
अथवा हे महाराज ! तुम अभी सुखपूवेक यहीं रहो, में समर 
भूमि में जाऊंगा ओर तुम्हारे शत्रुओं को उसो प्रकार नष्ट करूंगा 
जिस प्रकार गरुड़ सर्पा का नाश करते हैं ।।६।। 
शम्बरो देवराजेन नरको विष्णुना यथा । 
तथाद्य शयिता रामो मया युधि निपातितः ॥७॥ 


जैसे इन्दर ने शाम्बरासुर को और विष्णु ने नरकासुर को मार 
कर भूमि पर डाल दिआ था बेसे हो में भी राम को समर में 
मार, प्रथिवी पर गिरा दूँगा ॥७॥ 


१ विशर््रेश--निरायुघेन । ( गो० ) 


gn 
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शरुत्वा त्रिशिरसो वाक्यं रावणो राक्षसाधिपः । 
पुनजोतमिवात्मानं मन्यते कालचोदितः ।।८॥ 
राक्षसराज रावण ने त्रिशिरा के ऐसे ( डत्साहवद्धेक ) बचन 
सुन, श्रपना पुनर्जन्म हुआ माना | क्योंकि उसके सिर पर तो काल 
खेल रहा था ॥८॥ 
श्रृत्वा त्रिशिरसो वाक्यं देवान्तकनरान्तको । 
अतिकायश्च तेजस्वी बभूवुयद्धहर्षिताः ॥६॥ 
त्रिशिरा के इन बचनों को सुन, देवान्तक, नरान्तक और 
तेजस्वी अतिकाय भी युद्ध के लिए हष प्रकट करने लगे ॥६॥ 
ततोऽहमहमित्येव गर्जन्तो नेऋ तपभाः । 
रावणस्य सुता वीराः शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥१०॥ 
रावण के वे इन्द्र के समान पराक्रमशाज़्ी और वीर राक्षस- 
श्रेष्ठ पुत्र, “ श्रागे हम” “ आगे हम ” ( लड़ने जाँयगे ) कह 
कर, गजेने लगे ॥१०॥ 
अन्तरिक्षगताः सव सवं मायाविशारदाः | 
~ ९ च्य 
सर्वे त्रिदशदपघ्राः सर्वे च रणदुजयाः ॥११॥ 
वे सब के सब आकाशचारी, मायावी, रण में दुर्जेय और 
देवताओं का दर्प चुर करने घाले थे ॥ ११॥ 
` सवे सुबलसम्पन्नाः सर्वे विस्तीणंकीतयः ! 
सर्वे समरमासाय न श्रयन्ते पराजिताः । 
देवैरपि सगन्धवेंः सकिन्नरमहोरगेः ॥१२॥ 
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उन सब के पास बड़ी बड़ी सेनाएँ थीं, सब बड़े कीर्तिवान्‌ थे, 
देवताओं, गन्धर्वा, किन्नरों और महोरगों से किसी भी युद्ध में 
उनका पराजित होना कभी नहीं सुना गया था ॥१२॥ 
स्रवेंउस्रविदुषो वीराः सर्वे युडविशारदाः । 
सर्वे !प्रवरविज्ञाना सर्वे लब्धवरास्तथा ॥१३॥ 
क्योंकि वे सब वीर सब प्रकार के अख चलाने की विद्या में 
निपुण और युद्धविशारद थे । बे सब उत्कृष्ट शाख्जज्ञ थे ओर वर- 
दान पाए हुए थे ॥१३॥ 
€ 
स तैस्तदा भास्करतुस्यवचसेः 
€ 
ुतैष्ट तः शत्रु बलप्रमदनेः । 
रराज राजामघत्रान्‌ यथामरे? 
° 
_ इतो महादानवदपनाशनेः ॥१४॥ 
`इस समय सूर्य के समान कान्तिमान्‌, शत्रुसैन्य को नष्ट 
करने वाले और दानवों के दप को खब करने वाले अपने पुत्रों से 
घिरा हुआ रावण, ऐसा शोभायमान जान पड़ता था जैसे देव- 
ताओं से घिरे हुए इन्द्र ॥१४॥ 
स पुत्रान्‌ संपरिष्वज्य भूषयित्वा च भूषणे: । 
आशीर्भिश्च प्रशस्ताभिः प्रषयामास संयुगे ।। १५॥ 


रावण ने अपने उन पुत्रों को छाती से लगा और आभूषशों 
से भूषित कर तथा बड़े बड़े आशीर्वाद दे, उनके संग्रामभूमि में 


i. __ ` भेजा ॥१५॥ 
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श्युद्धोन्मत्तं च मत्तं च म्रातरौ चापि रावणः । 
रक्षणाथं कुमाराणां प्रेषयामास संयुगे ।१६॥ 
उन कुमारों की रक्षा के लिए रावण ने महोदर और महा पाश्‍वे 
: नामक अपने दो भाइयों को भी उनके साथ समरभूमि में 
भेजा ।।१६॥ [ 
तेऽभिवाद्य महात्मानं रावणं रिपुरावशम्‌ । 
कृत्वा प्रदक्षिणं चैव महाकायाः प्रतस्थिरे ॥ १७) 
शत्र, को रुलाने वाले महाबलवान्‌ रावण को प्रणाम कर तथा 


उनकी परिक्रमा कर, वे महाबलवान्‌ विशालकाय राक्षस, समरत्तेत्र 
की ओर प्रस्थानित हुए ॥१७॥ 


सवोषधीभिगन्धैश्च समालभ्य महाबलाः । 
_निजग्मुनेऋतश्रेष्ठ; षडेते युद्धकांङक्षिणः ॥१८॥ . 
ये छःओ राक्षसश्रेष्ठ घाव भरने वाली जड़ी बूटियों सहित 


सुंगन्धित द्रव्यों को शरीर में लगा और इस प्रकार बल प्राप्त कर, 
युद्ध में. विजय प्राप्त करने की कामना खे चले |१८॥ 


त्रिशिराश्चातिकायश्च देवान्तकनरान्तको । 
महोदरमहापाश्वे निजग्मुः कालचोदिताः ॥१६॥ 


त्रिशिरा, अतिकाय, देवान्तक, नरान्तक, क ओर महा- 
पाश्व ये छः राक्षस लड़ने के लिए चले । क्योंकि इनके सिर पर 
काल खेल रहा था ॥ १६ ॥ 


I ललल 


 युदधोन्मत्तं च मत्त--महोदरमद्दापाश्व॑पर्यायनामानो ७ | 
( गो० ) | 
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ततः सुदशनं नाम नीलजीमूतसनिभम्‌ । 
ऐरावतकुले जातमारुरोह महोदरः ॥२०॥ 
काले मेघ के समान, ऐरावत हाथी की नस्ल के सुदर्शन 
नामक हाथी पर महोदर सबार हुआ ॥२०॥ 
सवांयुधसमायुक्त तृणाभिश्च स्वलङकृ तम्‌ । 
रराज गजमास्थाय सवितेवास्तमूधनि ।॥२१॥ 
सारे आयुधों को धारण किए और तरकसों से भूषित 
महोदर हाथी की पीठ पर बेठा हुआ ऐसा शोभित जान पड़ता 
था, मानों अस्ताचल पर सूर्य विराजमान हां ॥२१॥ 
हयोत्तमसमायुक्तं सवायुधसमाङुलम्‌ । 
आरुरोह रथश्रेष्ठं त्रिशिरा रावणात्मजः ॥२२॥ 
सब प्रकार आयुधों से भरे हुए और उत्तम घोड़ों से जुते हुये 
एक उत्तम रथ पर रावण का बेटा त्रिशिरा सवार हुआ ॥२२॥ 
त्रिशिरा रथमास्थाय विरराज धनुधरः 
सबिद्य॒दुल्कः शैलाग्रे सेन्द्रचाप इवाम्बुदः ॥२३॥ 
हाथ में धनुष लिये हुये उस समय त्रिशिरा ऐसा शोभायक्त 
जान पड़ता था, मानों बिजलीसहित उल्कापिए्ड पवंतशिखर पर 
हो अथवा इन्द्रधनुष सहित बादल हो ॥२१॥ 
त्रिभिः किरीटैः शुशुभे त्रिशिराः स रथोत्तमे । 
हिमवानिव शेलेन्द्रस्रिभिः काञ्चनपवतैः ।।२४॥ 
उस ससय उत्तम रथ पर बैठा हुआ और तीन मकुट लगाए 
ज्रिशिरा की ऐसी शोभा हुईं, जैसी सुबणेमय तीन शिखरों खरे 
माय र की ०होती। है।॥ २७), BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
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अतिकायोऽपि तेजस्वी राक्षसेन्द्रसुतस्तदा । 
आरुरोह रथश्रेष्ठं श्रेष्ठः स्वंधनुष्मताम ॥२५॥ 
'समस्त धचुषधारियों में श्रेष्ठ एवं राक्षसराज का पुत्र तेजस्वी 
अतिकाय भी एक उत्तम रथ पर सवार हुआ ॥२५॥ 


सुचक्राक्षं १सुसंयुक्तं २स्वनुकष सुङूषरम्‌ । 
तूणीबाणासनेदीप्ं प्रासासिपरिघाकुलम्‌ ॥२६॥ 
इस रथ के धुरे ओर पहिए बड़े मजबूत थे । इसमें अनुकर्ष 
ओर कूबर दो विशेष अंग थे । इसमें चमचमाते पैन तीरों से भरे 
तरकस, तलवारें प्रास, परिघ आदि आयुध रखे हुए थे । ॥२६॥ 
स काञ्चनविचित्रेण मुकुटेन विराजता । 
भूषणेश्च बभौ मेरुः किरण रिव #भास्वतः ॥२७॥ 
अतिकाय के मींस पर म्गेने का बड़ा सुन्दर मुकुट लगा हुआ 
था । वह अनेक प्रकार के आभूषणों से भूषित था। जैसे सुमेरु- 


पर्वत अपनी प्रभा से प्रकाशित रहता है ; वैसे ही अदिकाय भी 
अपनी कान्ति से कान्तिसम्पन्न देख पड़ता था ॥२७॥ 


स रराज रथे तस्मिन्‌ राजसूनुर्महाबलः । 
हृतो नेःऋतशादूलैवजपाणिरिवामरैः ॥२८॥ 
वह महाबली राजकुमार उस रथ में जब बेठा और जब राक्षस- 
श्रेष्ठ उसे चारों ओर से घेर कर चले; तब ऐसा देख पड़ा; क 
देवताओं से घिरे हुए इन्द्र चले ज.ते हा ॥२५॥ 
१ सुसंयुक्तम--सुदृदं । ( गो० ) २ “ अनुकर्षो दावंघस्स्य” | 
( श्रमरको० ) रथ के नीचे रहने वाली वह लकड़ी जिसके सहारे पहिये 
रहतेइँ। 
% पन्ठान्तरे--“ भासयन्‌ ।” 
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हयमुच्चे!श्रव!प्रख्यं शवेतं कनकभूषणम्‌ । 
मनोजव महाकायमारुरोह नरान्तकः ॥२६॥ 
उच्चैःश्रवा की तरह सफेद भूषणों से भूषित, मन की तरह 
शीघ्रगामी ओर बड़े ऊँचे डीलडोल के घोड़े पर नरान्तक सवार 
हुआ ॥२६॥ 


गृहीत्वा प्रासमुल्काभं विरराज नरान्तकः । 
शक्तिमासाध तेजस्वी गुहः शिखिगतो यथा ॥३०॥ 


उल्कापिण्ड की तरह चमचमाता प्रास हाथ में ले नरान्तक 
ऐसा शोभायमान हो रहा था, जैसे हाथ में शक्ति लिये हुए और 
सोर पर सवार स्वामिकार्तिक सुशोभित होते हैं ॥३०॥ 


देवान्तकः समादाय परिघं वज्रभूषणम्‌ । 
परिग्रद्य गिरिं दोभ्या बपुर्विष्णो विडम्बयन्‌ ॥३१॥ 


हीरों से जड़े इए परिघ को हाथ में ले, देवान्तक समुद्रमंथन 
के समय दोनों हाथों से मन्दराचल को थामे हुए विष्णु की 
विडंबना करता हुआ सा देख पड़ता था ॥३२॥ 


महापाश्वों महाकायो गदामादाय वीयंवान्‌ । 
` विरराज गदापाणिः कुबेर इव संयुगे ॥३२॥ 
विशाल शरीरधारी बलवान्‌ महापाश्व हाथ में गदा लिए हुए 


ऐसा शोभायमान हो रहा था जैसे युद्ध में हाथ में गदा लिये हुए 
कुबेर देख पड़ते हैं ॥ ३२॥ 


प्रतस्थिरे महात्मानो बढैरप्रतिमैद्र ता! । 


सुरा इवामरावत्या बढेर तिमेद्ट ताः ॥३३॥ 
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वे महाबलवान राक्षस अतुलित सेना को साथ ले, वैसे ही 
लङ्का से चले जैसे अतुलित देवसेन्य से घिरे हुए देवता अमरा- 
बती से युद्धयात्रा करते हैं ॥३३॥ 
४ रे रे थे च्छ 
तान गजेशच तुरङ्गशच रथेशचाम्घुदनिस्वन; । 
अनुजग्युमेहात्मानो राक्षसा! प्रवरायुधाः ॥३४॥ 
उन वीर योद्धा राक्षसो के पीछे पीछे अनेक हाथी घोड़े एवं 
बादलों की तरह गड़गड़ाते रथों पर सवार हो ओर अच्छे अच्छे 
आयुधों को लिए हुए महाबली राक्षस चले ॥३४॥ 


ते विरेजुमहात्मानः कुमाराः सूयवचसः । 
किरीटिनः श्रिया जुष्टा ग्रहा दीप्ता इवाम्बरे ॥३५॥ 
सूयं के समान कान्तिमान्‌ एवं महाबली राजकुमार किरीट 
घारण्‌ किये हुए शोभा से ऐसे दमक रहे थे, जैसे आकाश में 
तारागण दमकते हैं ॥३४॥ 
प्रग्रहीता बभो तेषां #छत्राणामावलिः सिता । 


शारदाम्रप्रतीकाशा हंसावलिरिवाम्बरे ॥३६॥ 
उनके ऊपर तने हुए सफेद छत्रो की पंक्ति ऐसी सुन्दर ड 
पड़ती थी जैसी आकाश में शारत्कालीन मेघों की सी सफेद हंसों 
की पंक्ति सुन्दर जान पड़ती हें ॥३६॥ 
मरणं वापि निश्चित्य शत्रुणां वा पराजयम्‌ । 
इति कृत्वा मतिं बीरा निजंग्मु; संय॒गार्थिनः ॥३.७॥ 
या तो शत्र के हाथ से मारे ही जॉयगे अथवा शत्रु को परास्त 
करेंगे--अपने अपने मनों में यह निश्चय कर, वे वीर युद्ध करने _ 


केलिये तले. 5 TN काल 
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(९) 
९जगजुश्व 'प्रणेदुश्च ३चिक्षिपुश्चापि सायकान्‌ । 
जग्नहुश्चापि ते बीरा निर्यान्तो युद दुर्मदाः ।।३८॥ 


वे युद्धदुमंद वीर मेघ की तरह गर्जते, सिंहनाद करते तथा 
मार मार कह कर, बाणों को तरकसों से निकालते हुए चले ॥३८॥ 


क्चेलितास्फोटनिनदैश्चचाल च वसुन्धरा । 
रक्षसां सिहनादैश्च पुस्फोटेब तदाम्बरम्‌ ॥३६॥ 


उनकी इस मेघगजना एवं सिहनाद से मार्नो प्रथिवी काँप 
उठती थी । राक्षसों के सिंहनाद से तो ऐसा जान पड़ता था, मानों 
आकाश फटा जाता हो ।।३६।। 


तेऽभिनिष्क्रम्य मुदिता राक्षसेन्द्रा महाबलाः । 
९ वीक 
द्हशुवानरानीक सम्च॒धर्ताशलानगस्‌ ॥४०॥ 
वे महाबली राक्षसश्रेष्ठ प्रसन्न होते हुए लङ्का के बाहिर निकले 


ओर उन्होंने वानरी सेना को हाथों में शिलाएँ ओर पेड़ लिये हुए 
लड़ने के लिए तैयार पाया ॥४०॥ 


हरयोऽपि भहात्मानो दहशुनैऋृ तं बलम्‌ । 
हस्त्यश्वरथसम्बाधं किङ्किणीशतनादितम्‌ ।४१॥ 
बानरों ने भी राक्षसों की सेना को देखा कि, उसमें बहुत से 
हाथी, घोड़े ओर रथ हैं : जिनके चलने पर सैकड़ों घंटियों के 
बजने का शब्द सुनाई पढ़ता हे ॥४१॥ 


१ जगजु :--मेघध्वनिचक्रु:। ( गो० ) २ प्रणेदुः--लिंहनादंचक्र: । - 
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नीलजीमूतसङ्काशं सशुद्यतमहावुधम्‌ । 
दीप्ानलरविप्ररूयेः सबतो नेऋतेह तम्‌ । 
तद्दृष्टा बलमायान्तं लब्धलक्षाः पुवङ्गमा; ॥४२॥ 
राक्षसी सेना काले मेघ के समान जान पड़ती थी और सैनिकों 
के हाथों में अनेक प्रकार के श्र शस्त्र थे। जलती हुई आग और 
सूयं के समान तेजस्वी असंख्य राक्षस उसमें थे ।।४२।। 
समुद्यतमहाशैलाः संपणेदुमेहाबलाः । 
` अमृष्यमाणा रक्षांसि प्रतिनदन्ति वानराः ॥४३॥ 
राक्षप्ती सेना को आते देख, वानरों ने अवसर पा, बड़ी बढी 
शलाएँ हाथों में ले लीं और वें महाबली वानर सिंहनाद करने 
लगे । क्योंकि वानरगण राक्तसों की गर्जना सह नहीं सकते 
थे ।।४३॥ 
ततः सम्ुदुघुष्टरवं निशम्य 
रक्षागखा वानरयूथपानाम्‌ । 
अमृष्यमाणः परहपमुग्र 
र सहाबला भीमतरं बिनेदु। ॥४४॥ 
|. वानरों की सिंहगजना को सुन, महाबली राक्षस लोग | 
संहगजेना को न सह कर और भी अधिक भयङ्कर गर्जना करने 
लगे ॥४४॥ 
ते राक्षसबलं घोरं प्रदिश्य हरयूथपाः । 
~ , हेलेन ७. 
विचेरुरुद्यतैः शेळेनंगाः शिखरिणो यथा ॥४४॥ 
उस भयङ्कर राक्षसी सेना में घुस, वानरयूथपति .हाथों में 
शिलाएँ लिये और घूमते हुए, ऐसे जान पड़ते थे, मानों शिखरधारी 
पर्वत घूमते फिरते हो ॥४५॥ RR 
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केचिदाकाशमाविश्य केचिदुव्या पुवडूमा! । 
७ ७१७ ७९ 
रक्षःसेन्येषु संक्रुद्धा रुद्र मशिलायुधाः ॥४६॥ 
| ` उडनवानरों में से कितने ही तो उछल कर आकाश में चले गए 
| और बहुत से प्रथिवी पर ही रह कर और अत्यन्त क्रुद्ध हो राक्षसी 
सेना पर पेड़ों और शिलाओं से आक्रमण करने लगे ॥४६॥ 


| द्रुमांश्च विषुलस्कन्धान्‌ शृह्य वानरपुङ्गवाः । 
तद्युद्धमभवद्घोर रक्षोबानरसङ्कलम्‌ ॥४७॥ 


वानरश्रेष्ठ बड़े बड़े गुद्दो वाले वृक्षों को ले राक्षसा से भिड़ 
गए । राक्षसों और वानरों का घमासान युद्ध आरम्भ हुआ ॥४७॥ 


ते पादपशिलाशैलेश्चक्र्‌ र ष्टिमनूपमाम्‌ । 
पय 
बाणौधेवायमाणाश्च हरयो भीमविक्रमाः ॥४८॥ 
जब वानरों ने राक्षसा के ऊपर पेडों, पहाडो और शिल!ओं की 


अनुपम दृष्टि की, तब भीमपराक्रमौ राक्षसों ने वानरों पर बाणों 
की वर्षा की और बाणों ही से वानरों के वार बचाए ॥9८॥ 


सिंहनादान्‌ बिनेदृश्च रणे वानरराक्षसाः । 
° 
शिलाभिश्रूणयामासुयांतुधानान्‌ इवङ्गमाः ॥४६॥ 


वानर और राक्षस लड़ते जाते थे और सिंहनाद करते जाते 
थे। बानरों ने शिलाओं की वर्षां कर, राक्षसों की बहुत सी सेना 
पीस डाली ॥४६॥ 


१, 6... निजध्नुः संयुगे क्रुद्धा कवचाभरणाहतान | ._ 
` क्लेचिद्रथगंतान वोरान्‌ गजवाजिगतानपि ॥४०॥ ` 
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एकोनसप्ततितमः सर्गः ७१५ 
कवच धारण किए और भूषणों से भूषित तथा रथाँ, घाडो 
एवं हाथियों पर सवार राक्षसों को क्रुद्ध वानरों ने उस युद्ध में मार 
डाला ॥५०॥ 
निजध्चुः सहसाप्लुत्य यातुधानान्‌ इतरङ्गमाः । 
सैलशृङ्गाचिताङ्गाश्च मुष्टिभिवान्तलोचना; ॥५१॥ 
अचानक उल्ल उछल कर वानरों ने राक्षसों को मूर्को 
ओर पर्वेतश्वङ्गों से ऐसा मारा कि, राक्षसा की आँखें निकल; 
पड़ीं ॥५१॥ 
चेलुः पेतुश्च नेदुश्च तत्र राक्षसपुङ्गवाः । म 
राक्षसाश्च शरेस्तीक्ष्णर्विभिदु; कपिकुञ्जरान्‌ ॥५२॥ 
समरभूमि में राक्षसश्रेष्ठ चलायमान हो गए, गिर पड़े और 
व्यथा से चिल्लाने लगे । उधर राक्षस भी पैने पेने बाण मार कपि 
श्रेष्ठां को वेध रहे थे ॥५२॥ 
शूलमुदुगरखङ्गेरच जघ्नुः प्रासैश्च शक्तिभिः । 
अन्योन्यं पार्तयामासुः परस्परजयैषिणः ।५३।' हे 
` एक दूसरे को जीत लेने की इच्छा से, दोनों दलों वाले शूल, 
सुगदर, खङ्ग, प्रास और शक्ति चला, एक दूसरे को मार मार कर 
गिरा रहे थे ॥५३॥ 
रिपुशोशितदिग्धाङ्गास्तत्र वानरराक्षसाः 
ततः शैलैश्च खङ्गेशच विरुष्टेहरिराक्षसे! ॥५४॥ 
और क्या वानर और क्या राक्षस--सभी शत्र ओं के रक्त से 


अपने शारीरों को लाल लाल कर रहे थे । वानर और राक्षसा के 
चलाए पत्थरों ओर खन्गो से ॥५४॥ 


s 
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मुहृतेनाट्टता भूमिरभवच्छोणिताप्लुता । 
९० कु ८७ 
विकीणपवताकारे रक्षाभिररिमदनेः ॥३५॥ 
आसीद्वसुमती पूर्णा तदा युद्ध मदान्वितैः । 
आक्षिप्ताः क्षिप्यमाणाशच भग्नशैलाशच वानरेः ॥३६॥ 
मुहूत्ते भर में समरभूमि ढऊ गई ओर वहाँ लोहू की कोंच 
हो गई । युद्ध में मतवाले वानरों द्वारा मारे हुए बड़े बड़े पबेता- 
कार शरीरधारी राक्षसों से रणभूमि परिपूर्ण हो गई। जब 
मरते मरते और चलते चलते वानरों के पर्वेत वृक्षादि टूट 
गए ॥५५॥५६॥ 
च्छ 
पुनरडेस्तथा चक्ररासन्ना युद्धमद्गुतम्‌ । 
वानरान्‌ वानरेरेव जघ्चुस्ते रजनीचरा; ॥२९७॥ 
राक्षसान्‌ राक्षसेरेव जघ्नुस्ते वानरा अपि । 
आश्षिप्य च शिलास्तेषां निजघ्नू राक्षसा हरीन्‌ ॥४८ 
तब वानर लोग घूँसों और लातों से अद्भुत युद्ध करने लगे । 
राक्षस, बानरों को वानरों के ऊपर ओर वानर, राक्षसों को राक्षसों 
के ऊपर पटक पटक कर मार रहे थे । राक्षस लोग वानरों के हाथों 
से पत्थरों और वृक्षों को छीन छीन कर उन्हींसे उनको मार २ हे 
थे ॥५७॥४५८॥ 
तेषां चाच्छिद्य शख्राणि जघ्नू रक्षांसि वानराः । 
लिजघ्लुः शैलशलाखेडिभिदुशच परस्परम्‌ ॥५६॥ 
__ वानर भोराक्षसो के हाथों से शह्न छीन कर उनसे राक्षसों 
का नाश करने लगे । इस प्रकार वानर ओर राक्षस एक दूसरे पर 


__ शिलाओं ओर शूलों से वार कर, एक दूसरे को नष्ट करने 
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एकोनसप्ततितमः सगे: | 


सिंहनादान बिनेदुश्च रणे वानरराक्षसाः । 
१छिन्नवर्मतचुत्राणा राक्षसा वानरेहताः ॥६०॥ 
रणभूमि में वानर और राक्षस सिंहनाद कर रहे थे । वानरों 

ने उन राक्षसों को मार डाला जिनके शारीररक्षक कवच, लड़ते. 
लड़ते टूट फूट गए ॥६०॥ 

रुघिरं प्रस्नतास्तत्र रससारमिव द्रुमाः । 

> 
रथेन'च रथं चापि वारणेनव वारणम्‌ ॥६१॥ 


जिस प्रकार वृक्षों से गोंद बहता है, वेसे ही राक्षसां के शरीर 
से रुधिर बह रहा था | वानर रथ उठा कर रथ के ऊपर दे मरते: 
थे और हाथी को उठा कर हाथी के ऊपर दे मारते थे ॥६१॥ 


हयेन च हयं केचिन्निजध्नुर्वानरा रणे । 
प्रहृष्टमनसः सर्वे अमग्रहीतमदाशिलाः ॥६२॥ 
कोई कोई वानर इस युद्ध में घोड़ों को उठा घोड़ों के ऊपर 
पटक मार डालते थे । सब वानर बड़े प्रसन्न थे ओर हाथों में 
बड़ी बड़ी शिलाएँ लिए हुए थे ॥६२॥ 
हरयो राक्षसाञ्जYन्‌ दर मेश्च बहुशाखिभिः । 
तद्युद्धमभवद्घोरं रक्षोवानरसङ्कलम्‌ ॥६२॥ 
बानर लोग राक्षसों कों बहुत सी डालिया बाले पेड़ों के प्रहार 
से मार रहे थे । यह व,नरों ओर राक्षकषों की लड़ाई बडो विकट 
हो रही थी॥६॥ २५ 


१ छित्नवमंतनुत्राणा:--छिन्नवर्मरूपतन॒त्राणा: | ( गो० ) # पाठान्तरे- 
८ घरगरह्वीतमन:शिलाः ” 
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_ 0 रे 
झुरपरधचन्द्रेश्च भल्लैश्च निशितैः शरैः । * 
राक्षसा वानरेन्द्राणां चिच्छिदुः पादपाञ्शिलाः ॥६४॥ 
बानर जो शिलाएँ और वृक्ष राक्षसों के ऊपर फेंकते थे, उनके 
राक्षस छुरे के आकार के अद्धचन्द्र आकार के तेज बाणों तथ 
भालों से काट डालते थे !।६४।। 
विकीणें: पवताग्रैश्च हुमैििन्ने श्च संयुगे । 
हतैश्च कपिरक्षाभिदु गेमा बसुधाऽभवत्‌ ॥६५॥ 
ट्टे SE तथा कटे हुए वृक्षों एवं मरे हुए वानरों 
और राक्षसों को लोथें रणक्षेत्र में इतनी पड़ी थीं कि, वहाँ की भमि 
<ुगम हो गई थो ॥६५॥ छ 
ते वानरा गर्वितहुष्टचेष्टाः 
संग्राममासाद्य भयं विमुच्य । 
युद्धं तु सर्व सह राक्षसेस्तेः 
नानायुधाश्चक्करदी नसत्वाः ।६६॥ 
वे वानर, जो गर्वित और हर्षित हो रहे थे, संग्राम में निर्भय 
हो अनेक प्रकार के आयुधों को राक्षसों से छीन छीन कर, उनसे 
इन राक्षसों से लड़ रहे थे ॥६६॥ 
तस्मिनप्रहत्ते तुमुले विमद 
प्रहृष्यमाणेषु वलीमुखेषु । 
निपात्यमानेषु च राक्षसेषु 
७ द १ ३ ९ क 
र .  महषयो देवगणाश्च नेदुः ।।६७॥ . 
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एकोनसप्रतितमः सर्ग: | 


उस तुमुल युद्ध में जहाँ वानरगण अत्यन्त हर्षित. हो राक्षसा 
को मार मार कर गिरा रहे थे, वहाँ पर (उस घोर युद्ध का 
तमाशा देख देख ) महर्षि और देवतागण हर्षेनाद कर रहे 
थे ।:६७॥ 
ततो हयं मारुततुल्यवेगम्‌ 
आरुद्य शक्ति निशितां प्रग्रद्म । 
नरान्तको बानरराजसेन्यं 
महाणवं मीन इवाविवेश ।।६८॥ 
बायु समान शीघ्रगामी घोड़े पर सवार हो ओर हाथ में पेना 
भाला ले, नरान्तक वानरी सेना में वैसे ही घुस गया ; जैसे मच्छ 
महासागर में घुस जाता है ॥६८॥ 
स वानरान. सप्तसतानि वीरः 
प्रासेन दीप्तेन विनिर्बिभेद । 
एकक्षणेनेन्द्ररिपुमहात्मा 
जधान सेन्यं हरिषुङ्गवानाम्‌ ॥३६॥ 
नरान्तक ने अपने चमचमाते प्रास से देखते देखते क्षण भर 
में सात सो वानरों को मार डाला। तदनन्तर वह महाबली 
इन्द्रशत्र नरान्तक वानरश्रेष्ठो की सेना के अन्य बीरों को मारने 
लगा ॥६६॥ 
ददृशुश्च महात्मान हयपृष्ठे प्रतिष्ठितम्‌ । 
चरन्त हरिसेन्येषु विद्याधरमहष॑यः ॥७०॥ 
बिद्याधरों और महषियों ने-महांबली नरान्तक को घोड़े पर 
सवार; वानरी सेना में घूमते हुए देखा ॥७०॥ 
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'स तस्य दहशे मार्गो मांसशाणितकद म? । 
पतितैः पर्वेताकारैा नरेरभिसंद्रतः ॥७१॥ 
जिस ओर से वह निकल जाता उस ओर का यार्ग पर्चेताकार 
वानरों की लोथों झर उनके रुधिर माँस के कांदे के कारण चलने 
फिरने योग्य फिर नहीं रह जाता था ॥७१॥ 


यावद्विक्रमितु बुद्धि चक्र: एवगपुङ्गवाः । 
तावदेक्षानलिफ्रम्य निर्विभेद नरान्तकः ।।७२॥ 
नरान्तक ऐसी फुी से युद्ध कर रहा था क्रि, बड़े बड़े वीर 
वानर उस पर वार करने की जब तक इच्छा ही करते थे, तब तक 
वह उन्हे मार कर गिरा देता था ॥७२॥ 


[ ततो यतः सुसक्रुधः प्रासपाणिर्नरान्तकः 
ततस्ततस्ते मन्यन्ते कालोऽयमिति वानराः ] ॥७३॥ 
हाथ में पैना भाला लिये अत्यन्त क्रोध में भरा नरान्तक 
जिधर जा पहुँचता था, उधर के वानर समभते कि, यह हमारा 
काल आ पहुँचा ॥७३॥ 


ज्वलन्तं प्रासमुद्यस्य संग्रामाग्रे नरान्तकः । 
रिसेन्य (७१ 
ददाह हरिसेन्यानि वनानीव विभावसुः ॥७४॥ 


चमचमाता भाला (प्रास) लिये नरान्तक रणभूमि में वानरों 
की सेना को सार कर, उसी प्रकार नष्ट कर रहा था; जिस प्रकार 
बन को जला कर आग नष्ट कर डालती है ॥७४॥ 


F यावदुत्पाटया मासु क्षाञ्सैलान वनौकसः [क 
__ ताकद पसत पेतव जक़ज़ा रला)... 


~ 


vy 


एकोनसप्ततितमः सगं: | 


> 


जब तक वानर लोग पेड़ों ओर पहाड़ों को उखाड ही उखाड़ें , 
तब तक नरान्तक उनको भाले से छेद कर वैसे ही भूमि पर गिरा 
देता था, जैसे बज्र के प्रह्दार से टूटा हुआ पेत भूमि पर गिर 
पड़ता हे ॥७५॥ 


दिशतु सर्वासु बलवान्‌ विचचार नरान्तकः । 
प्रमृद्नन्‌ सवतो युद्धे प्राद्टटकाले यथाऽनिलः ॥७६॥ 
इस प्रकार बलवान्‌ नरान्तक रणभूमि में चारों ओर वर्षाकाल 
के पवन की तरह व्याप्त हो, वानरों का मदेन कर रहा था ॥७६॥ 
न शेकुर्धातरितुं बीरा न स्थातुं स्पन्दितुं भयात्‌ । 
उत्पतन्तं स्थितं यान्तं सर्वान्‌ विव्याध वीयवान्‌ ॥७७॥ 
वानर योद्धा न तो भाग कर ही बच पाते थे ओर न उसका 
सामना ही कर सकते थे | उनका कलेजा मारे भय के थक धक 
कर रहा था । क्योंकि वह बलवान्‌ नरान्तक तो उन सब वानरो 
को, जो उछल कर भागना चाहते थे और जो खड़े हो उसका 
सामना करते थे एवं जो रण छोड़ चले जाते थे, अपने माले से 
बेघ डालता था ॥७७॥ 
` एकेनान्तककस्पेन प्रासेनादित्यतेजसा । 
भिन्नानि हरिसैन्यानि निपेतुर्धरणीतले ॥७८॥ 
उस अकेले मृत्यु के समान नरान्तक के सूर्य के सपान चम- 
चमाते भाले से क्षतविक्षत हो, बहुंत सी वानरी सेना घराशायिनी 
हो गई ॥७८॥ 
. बज्रनिष्पेषसरंशं प्रासस्याभिनिपातनम्‌ । 
न शेकुर्वानराः सोडु ते बिनेटुर्महास्वनम्‌ ॥98॥ 
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वज्रप्रहार के समान उस भाले का प्रहार वानरों से न सहा गया । 
अतः वे बड़े जोर से आतेनाद करने लगे ।।७३।। 


पततां हरिवीराणां रूपाणि प्रचकाशिरे । 
वज्रभिन्नाग्रकूटानां शैलानां पततामिव ॥८०॥ 
भाले के प्रहार से गिरे हुए ( पर्वताकार ) दानरों की लोथें 
ऐसी जान पड़ती थीं. मानों वज्रप्रहार से टूटे हुए शिखर बाले 
` “पबत पढे हों ॥5०)। 
ये तु पूर्व महात्मानः कुम्मकर्णोन पातिताः । 
ते स्वस्था वानरश्रेष्ठाः सुग्रीवमुपतस्थिरे ॥८१॥ 
जिन महाबली वानरों को पाहले कुम्भकर्ण ने मार कर मूर्छित 


कर दिया था, 'वे नल नीलादि वानरश्रेष्ठ अब स्वस्थ हो कर, 
सुग्रीब के पास गए ॥८१।। 


विप्रेक्षमाणः सुग्रीवो ददश हरिवाहिनीम्‌ । 
नरान्तकभयत्रस्तां विद्रवन्तीमितर्ततः ॥८२॥ 


वानरी सेना की दशा देखते हुए सुग्रीब ने देखा कि, वह : 
नरान्तक के भय से त्रस्त हो इधर उधर भाग रही है ।।८२।। 


बिद्रूता वाहिनीं दृष्टा स ददर्श नरान्तकम्‌ । 
गृहीतप्रासमायान्तं हयपृष्ठे प्रतिष्ठितम्‌ ॥८३॥ 


भाग? हुई वानरी सेना को देखते हुए सुग्रीव ने नरान्तक को 
कु देखा । चह्‌ घोड़े की पीठ पर चढ़ा हुआ और हाथ में भाला 
| 4 902 आइ आ... BJP, Jammu. An eGangotr Initiative ° 
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अथोवाच महातेजाः सुग्रीवो वानराधिपः । 
कुमारमङ्गदं वीरं शक्रतुस्यपराक्रमम्‌ ॥८४॥ 
तब महातेजस्वी वानरराज सुग्रीव ने इन्द्र-समान पराक्रमी 
वीर राजकुमार अङ्गद से कहा ॥=४॥ 
गच्छ स्वं राक्षसं बीर योऽपो तुरगमास्थितः । 
क्षोभयन्तं हरिबलं क्षिप्रं प्राणेर्वियोजय ॥८५॥ 


हे युबराज ! तुम जाकर घोड़े पर चढ़े हुए उस बीर राक्षस 
का शीघ्र वध करो, जो वानरी सेना को छुब्घ कर रहा है ॥८५॥ 


स भतुबचनं शरुत्वा निष्पपाताङ्कदस्ततः । 
अनीकान्‌ मेघसङ्काशान मेघानीकानिवांशुमान्‌ ॥८६॥ 
बानरराज के ये वचन सुन, अङ्गद अपनी मेघमाला जैसी 
सेना से पैसे ही निकल कर चले; जैसे सूये मेघघटाओं से 
निकल कर बाहिर आता है ॥८६॥ 
शशैलसङ्घातसङ्काशो दरीणाम॒त्तमोज्जदः । 
रराजाङ्गदसन्नद्धः सधातुरिव पवतः ।।८७॥। 
निबिड कृष्ण पवेत।की तरह आकार वाले वानरश्रेष्ठ अङ्गद 


ww < टा? 
'स्रुजाओं पर बाजूबन्द बाँचे हुए, धातुसय पवत की तरह 


शोभायमान होने लगे ॥८७॥ 


निरायुधो महातेजाः केवलं नखदंष्ट्रवान्‌ । 
नरान्तकमभिक्रम्य वालिपुत्रोऽब्रवीद्वचः 5 नक जि य त व ॥८८॥ 
१ संघात:----निब्रिडसंवेशः । ( गो० ) ; 
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उस समय उनके हाथ में कोई आयुध न था। उनको केवल 


अपने दाँतों ओर नखों ही का सहारा था ! वे नरान्तक के पास 
जा उससे बोले || ८८ || 


तिष्ठ कि माकृतरे मिह रिभिस्त्वं करिष्यसि । 
अस्मिन्‌ वज्जसमस्पशं प्रास क्षिप ममोरसि ॥८६॥ 
खड़ा रह ! इन तुच्छ बानरों के साथ युद्ध करनें से तुमे 
क्या लाभ होगा । बञ्जप्रहार के समान प्रहार करने वाले अपने 
भाले की चोट मेरी छाती पर कर ॥८६॥ 
अङ्गदस्य वचः श्रृत्वा प्रचुक्रोध नरान्तकः । 
संदश्य दशनेरोष्ठं बिनिःशबस्य भुजङ्गवत्‌ । 
अभिगम्याङ्गद क्रुद्धो वालिपुत्रं नरान्तकः ॥९०॥ 

_ अङ्गद के वचन सुन, नरान्तक बहुत क्रुद्ध हुआ और मारे 
क्रोध के दाँतों से अपने ओंठ चबाता हुआ साँप की तरह 
फुंसकारने लगा । नरान्तक क्रुद्ध हो अङ्गद के पास गया ॥६०॥ 

प्रासं समाविध्य तदाऽङ्गदाय 
समुञ्बलन्तं सहसोत्ससज । 
स बालिपुत्रोरसि वज्रल्षे 
बभूव भग्नो न्यपतच्च भूमौ ॥६१॥ 
फिर उसने अपना चघचमाता भाला .उठा कर, अङ्गद के 
ऊपर चलाया ; किन्तु वह भाला अङ्गइ को बज समान छातो में 
लग और डुकढ़े टुकड़े हो, भूमि पर गिर पड़ा ॥६१॥ ह 
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तं प्रासमालोक्य तदा विभग्न 
सुपणाकृत्तोरगभोगकर्पम्‌ । 

तळं सम्रुद्यम्य स वालिपुत्रः 
तुरङ्गमं तस्य जघान मूधिनि ॥६२॥ 


गरुड़ जी जैसे बड़े बड़े साँपों के डुकड़े टुकड़े कर डालते हैं, 
यैसे ही नरान्तक के प्रास के टुकड़े टुकड़े हुए देख, अङ्गद ने 


कूद कर उसके घोड़े के सिर में एक लात सारी ॥६२॥ 


निमग्नतालुः स्फुटिताक्षिताधरो 
निष्क्रान्तजिद्दोऽचलसन्निकाशः। 
/५ चे, 
स तस्य वाजी निपपात भूम 
~ 5 7 ५५ र 
तलप्रहारेण बिशोणंसूधा ॥&२॥ 
उस दारुण प्रहार से उस पर्वताकार घोड़े का तालू फट गया, 
उसकी आँखें निकल पड़ीं, ओंठ लटक पड़े, जीभ निकल ग 
ओर उसका सिर फट गया । वह ( मर गया ओर ) भूमि पर गिर 
पडा ॥६३॥ 


नरान्तकः क्रोधवर्श जगाम 
हतं तुरङ्गं पतितं निरीक्ष्य । 
स झुष्टिु्यम्य महाप्रभावो 
जघान शीर्ष युधि बलिपुत्रम्‌ ॥&४॥ 
` अपने घोड़े को. इस प्रकार मर कर भूमि पर गिरा हुआ देख, 
नरान्तक कढ. हुआ और उस महाबली च दला तान कर, 
बालिपुत्र झङ्गद्‌ के सिर पर मारा ॥६४॥ 
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. नरान्तक सुख से ज्वाला फेकता भूमि पर बैसे 
बज के प्रहार से पहाड़ टूट कर प्रथिबी पर त क 
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अथाङ्गदो मुष्टिविभिन्नमूधा 
सुस्राव तीव्रं रुधिर भृशोष्णम्‌ । 
मुहुर्विजञ्वाल मुमोह चापि 
सज्ञां समासाय विसिष्मिये च ॥&५॥ 
उस मूँके के लगने से अङ्गद के सिर में घाव झो गया ओर 
उस घाव से गर्म गम बहुत सा रुधिर निकल कर, बहने लगा 
कुछ समय के लिए वे अचेत से हो गए। तदनन्तर जब वे सचेत 
हुए तब वे ( नरान्तक के बल को देख ) विस्मित हुए ।।६४। 
अथाङ्गदो वजसमानवेगं 
° ° ८ 
सवत्य मुष्टि गिरिशृङ्गकलपस्‌ । 
निपातयामास तदा महात्मा 
नरान्तकस्योरसि बालिपुत्रः ॥६६॥ 
बालिपुत्र अङ्गद ने भी वञ्ज-समान वेग से, शैलश्टङ्ग के 
समान एक सूका तान कर, महाबली नरान्तक की छाती में ॥६६॥ 
स मुष्टिनिष्पिएविभिन्नवक्षा 
ऽवालावमच्डोितदिग्धगात्रः । 
नरान्तको भूमितले पपात 
यथाऽचलो बज्रनिपातभग्नः ॥६७॥ 


सारा। उस सुष्टिप्रहार से नरान्तक का कलेजा फट गया । मुख 


[ शरीर रक्त से तर हो गया | 


पड़ता है ॥६७॥ 
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अथान्तरिक्षे त्रिदशोत्तमानां _ 
वनौकसां चेव महाप्रणादः; । 
बभूव तस्मिन्निहतेऽयवीरे 
नरान्तके बालिसुतेन संख्ये ॥६८॥ 
युद्ध में बालितनय अङ्गद द्वारा बीराणी नरान्तक का मार 


जाना देख,. आकाशस्थित देवतागण ओर ( सुग्रीब की सेना के) 
वानरगण हर्षनाद करने लगे ।।६5।। 


अथाङ्गदो राममनः प्रह्ृषणं 

सुदुष्करं तत्कृतवानहि विक्रसम्‌ । 
विसिष्मिये सोऽप्यतिवोय विक्रमः 

पुनश्च युद्धे स बभूव हर्षितः ॥६६॥ 


इति एकोनसप्तिततमः सर्ग: || 


अङ्गद के इस अति दुष्कर वीरकृत्य को देख, < : 
जी ने विस्मित हो प्रसन्नता प्रकट की | इससे अति बलवान्‌ ओर 
पराक्रमी अङ्गद हर्षित हो, पुन: युद्ध करने लगे ॥६६॥ 


यद्ध कार्ड का उनहृत्तरवाँ छग पूरा हुआ । 


—— 
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२ 
सप्ततितमः सगः 
सहि 
नरान्तक हतं दृष्टा (चुक्रशुनेंऋतषभाः ¦ 
देवान्तकस्िमूधो च पौलस्त्यश्चर महोदरः ॥१॥ 
नरान्तक को मरा हुआ देख, राक्षसश्रेष्ठ देवान्तक, पुलस्त्यवंशी 
त्रिशिरा और महोदर रो पड़े ॥१॥ 
आरूढो मेघसङ्काशं वारणेन्द्रं महोदरः । 
७ २९ ९ 
बालिपुत्र महावीयमभिदुद्राव वीयवान्‌ ॥२॥ 
मेघ के समान एक बड़े ऊँचे हाथी पर चढ़ा हुआ वीर्यवान्‌ 
सहोदर, महापराक्रमी अङ्गद पर दौड़ा ॥२॥ 
श्रातृव्यसनसन्तप्चस्तथा देवान्तको बली । 
आदाय परिघ दीपतमज्गदं समभिद्रवत्‌ ॥३॥ 


भाई के मर जाने के दुःख से दुःखी बलवान्‌ देवान्तक भी 
एक चमचमाता परिघ लिए हुए अङ्कद पर झपटा ॥ ३॥ 


रथमादित्यसङ्काश युक्त परमवाजिभिः । 
आस्थाय त्रिशिरा वीरो बालिपुत्रमयाभ्ययात्‌ ।४॥ 
उत्तम घोड़ों से युक्त सूय के समान चमचमाते रथ पर बैठे 


हुए, वीर त्रिशिरा ने भी अङ्गद के ऊपर आक्रमण किआ ॥४॥ 


ज 


१ चुक्रुशुः रुरुदुः । ( शि० 


) २ पौलस्त्यइतिन्र विशेषणं न 
महेदरस्य । ( गो० ) टु 
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स त्रिभिर्देवदर्षप्न नेंऋतेन्द्रेरभिद्रतः । 
वृ्षमुत्पाटयामास महाविटपमडूद! ॥ ४९! 
देवताओं के दपं को नष्ट करने वाले इन तीन राक्तसश्रेष्ठों 
द्वारा आक्रमण किए जाने पर (भी), अङ्गद (न घबड़ाए ) ने 
एक बड़ा भारी वृक्ष उखाड़ लिआ ॥५॥ 
देवान्तकाय तं वीरश्चिक्षेप सहसाङ्गदः । 
महावक्षं महाशाखं शक्रो दीक्रमिवाशनिम्‌ ॥६॥ 
देव राज इन्द्र जैसे वज चलाते हैं, वेसे ही अङ्गद ने देवान्तक 
को लक्ष्य कर बढ़ी बड़ी डालियों से युक्त वृत उसके ऊपर 
फेंका ॥६॥ । 
त्रिशिरास्तं प्रचिच्छेद शरेराशीबिषोपमैः । 
स वक्ष कृत्तमालोक्य उत्पपात तदाऽङ्गदः ॥७॥ 
किन्तु त्रिशिरा ने विषधर सर्प के समान तेज़ बाणों से उस 
वृक्ष को काट गिराया । वक्ष को कटा हुआ देख, अङ्गद उछले ७ 
स ववष ततो वक्षाजशलांश्च कपिकुञ्जरः न 
तान्‌ प्रचिच्छेद संक्रद्धखिशिरा निशितः शर! ॥८॥ 


और आकाश में जा अङ्गद्‌ ने त्रिशिरा पर पेड़ों और शिलाआं 
की वर्षा की । किन्तु क्रोध में मरे हुए त्रिशिरा ने उन सब को पेने 


बार्णो से काट डाला ॥८॥ 


परिधाग्रेण तान वक्षान्‌ बभञ्ज च सुरान्तकः 


त्रिशिराशचाङ्गद बीरमभिदुद्राव सायकै; ॥8॥ 
वा० रा० यु०--४६ 
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 महोदर ने भी अपने परिघ से अङ्गद के फके हुए बहुत से 


बचों के टकडे टुकड़े कर डाले । इतने में त्रिशिरा अङ्गद के ऊपर 
मद 


बाणा बरसाता छुआ उके ऊपर दोडा ॥६॥ 


' गजेन समभिव्ित्य बालिपुत्र सहोदर, । 
बानोरसि संक्रद्धस्तोएरेबजसन्िभेः ॥१०॥ 
हाथा प वारस हो र भा अङ्गद पर दा उँ आर अत्यन्त 
क्रुद्ध हो, अङ्गद की छाती मै बज के समान तोमर का प्रहार 
किला ॥।१०॥ 
देवान्तकश्च संक्ुद्ध: परिघेण तदाऽङ्गदस्‌ । 
उपगस्याभिहत्याशु व्यपचक्राम वेगवान्‌ ॥११॥ 
ऋद्ध हो देवान्तक भी अङ्गद की ओर बड़े वेग से झपटा ओर 
की छाती में परिघ सार कर भागा ॥११॥ 
स त्रिभिनक्रतश्रेष्ठसुगपन समभिद्रुतः । 
न विव्यथे महातेजा बालिपुत्रः प्रतापबान्‌ ॥१२॥ 
यद्यपि इन तीनों राक्षसश्रेष्ठों ले मिल कर, एक साथ 
आक्रमण कर अङ्गद ` पर प्रहार किये, तथापि महातेजस्वी एवं 
प्रतापी अङ्गद तिल भर भी व्यथित न हुए ॥१२॥ ह 
स वेगवान्‌ महावेगं कत्वा. परमदुजेय; । 
तलेन सृशस्त्पस्य जघानास्य सहागजभ्‌ ॥१३॥ 
तदनन्तर परम दुजय वानरश्रष्ठ अङ्गद ने बड़ी फर्ती से 


उळलकर, उस सहागज के मस्तक पर एक लात जमाई, जिस 
र महोदर सवार था ॥१३॥ 
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सप्ततितम: सर्ग: 


तस्य तेन प्रहारेण नागराजस्य संगुगे । 
पेततुसोचने तस्य विननाद स वारणः ॥१४॥ 
उस युद्ध में अङ्गद की लात के प्रहार से उस गजराज की 


आँखें निकल पड़ीं ओर बह हाथी बढ़े जोर से चिघारने 
लगा ॥१७॥ 


विषाणं चास्य निष्कृष्ष वालिपुत्रो महाबलः । 
द्वान्तेकसाथप्लुत्य ताडयामास सघुग ॥१४॥ 
इतने में अङ्गद ने उस गजराज के दोनों दांत उखाड लिये 


~ 


[र दोड कर उन दांतों से देवान्तक को सारा ।१४।। 
स विद्ठलितकाङ्गां वातोद्धत इव द्रु सः । 
लाक्षारससवण च सुत्नाव राधर मुखाव्‌ ॥१६॥ 
उस प्रहार से दे वान्तक इवा के भकोरे हुए पेड को तरह हिल 
उठा । उसके शारीर के समस्त अङ्ग शिथिल पड़ गये | उसके मुख 
से लाख के रंग जैसा बहुत सा रुधिर निकल गया ॥ १६॥ 
अथाश्वास्य महातेजाः कुच्छाइ वान्तको बली। 
आविध्य परिघ घोरमाजधान तदाऽङ्गदस्‌ ॥१७॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी वीर देघान्तक ने अति कष्ट से सचेत 
हो, भयङ्कर परिघ के प्रहार से अङ्गद को घायल किआ ॥१७॥ 
परिघाभिहतश्चापि वानरेन्द्रात्मजस्तदा । 
जाजुभ्यां पतितो भूमा पुनरेवोत्पपात ह ॥१८॥ 


उस परिघ के प्रहार से बालितनय अङ्गद घुटओं के बल 
जमीन पर गिर पड़े ; किन्तु कुछ ही क्षणों बाद सावधान हो, के 
उठ बेठे ॥१८॥ 
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तमुत्पतन्तं त्रिशिरास्रिभिर्घाणेरनिह्मगै । 
घोरेहेरिपतेः पुत्रं ललाटेऽभिजघान ह ॥१६॥ 


अङ्गद्‌ को उठते देख, त्रिशरा ने उनके पिर में तीन सीधे 
जाने वाले बाण मारे ।। १६।। 


ततोऽङ्गदं परिक्षिप्तं तरिभिनेऋतपुङ्गवैः । 
हसुमानपि विज्ञाय नीलश्चापि प्रतस्थतुः ।।२०॥ 


इतने भें अङ्गद को तीन वीरश्रष्ठ राक्षसों द्वारा घेर कर मारे 
जाते देख, हनुमान और नील दोड़े ॥२०॥ 


ततश्चिक्षेप शैलाग्र नीलस्त्रिशिरसे तदा । 
तद्रावणसुतो धीमान बिभेद निशितेः शरेः ॥२१॥ 
नील न एक शैलशक्ञ खींच कर त्रिशिरा के सिर पर फेंका 


किन्तु वीरवर राबणतनय त्रिशिरा ने, डस शैलश्चङ्ग के; पैने तीरों 
से टुकड़े टुकड़े कर डाले ॥२१॥ 


तद॒बाणशतनिभिन्न॑ विदारितशिलातलम्‌ । 
सविस्फुिंगं सज्वालं निपपात मिरे! शिरः ॥२२॥ 
उस शैल>ज्ञ को सो बाण चला जब त्रि[शरा ने चर चर कर 


डाला ; तब आग को चिनगारियों और ज्वाला से युक्त वह पर्वत 
थिवी पेर गिर पढ़ा ।।२२॥ 


_ [ टिप्पणी--बाण लोहे के ये । श्रत: जोर से रकराने से पड़ 
आग कौ चिनगारिब निकलने लगी थीं । Ne भे से 0 त्से 
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ततो १जुम्मितमालोक्य हर्षाददेवान्तकस्तदा । 
परिघेणाभिदुद्राव मारुतात्मजमाहवे ॥२३॥ 
उस शौैलश्वङ्गघ को चूर चूर हो कर प्रथिवी पर गिरा हुआ देख, 
देवान्तक हर्षित हुआ और हाथ में परिघ ले वह लड़ने के लिए 
हनुमान्‌ के ऊपर झपटा ॥२३॥ 
तमापतन्बपुत्प्लुत्य हनुमान सारुवात्मञ $ | 
आजघान तदा मूर्धि बजकरपेन मुष्ठिना ।।२४॥ 
परन्तु डसके आते ही हनुमान्‌ जी ने उछल कर, वच्नके 
समान एक घू सा उसके सिर में सारा ॥२४॥ 
शिरसि प्रहरन_ वीरस्तदा वाबुसुतो बली । 
नादेनाकम्पयच्चेव राक्षसान स महाकपिः ॥२५॥ 
कपिश्रेष्ठ वीर हनुमान जो उसके सिर में घुसा मार कर, ऐसे 
ज़ोर से गें कि, राक्षस दहल गए ।।२५। 
स प्रष्टिनिष्पिष्टविकीय मूर्धा 
निवांन्तदन्तालिविलम्त्रिजिद्दः । 
देवान्तको राक्षसराजसूनुः 
गठासुरुव्या सहसा पपात ॥२६॥ 
उस घूंसे की चोट से राक्षसराज रावण के पुत्र देवान्तक का 
मस्तक चूर चूर हो गया, दाँत और नेत्र निकल पड़े, जोभ लंबी 
हो कर मुख के बाहिर आ पड़ी । वह निर्जीव हो धड़ाम से भूमि 
पर गिर पड़ा ॥२६॥ 


१ जुम्भितं--भग्त । (गो०) 
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तस्मिन_ हते राक्षसयोधमुख्ये 
महावले संयति देवशत्रौ । 
क्र खिमूघो निशिताग्रमुग्र 


वष नीलारसि बाणवरषम्‌ ॥२७॥ 


युद्ध में उस देवशत्र एवं महाबली मुख्य राक्षस योद्धा 
देवान्तक के मारे जाने पर, त्रिशिरा अत्यन्त क्रुद्ध हुआ और उसने 
बड़े उग्र एवं पेने बाशों की, नील की छाती के ऊपर वर्षा की ॥२७॥ 


महौदरस्तु संक्रुद्धः कुल्लरं पदेतोपसम. । 
भूयः समधिरुद्याशु मन्दरं रश्मिवानिव ॥२८॥ 


इतने में महोदर भी अत्यन्त कुपित हो शीघ्रतापूचेक एक 
दूसरे पर्बत के समान ऊँचे हाथी पर सवार हुआ । उस समय बह्‌ 
जैसा ही जान पड़ा, जैसा ( अरत होने वाला ) सूय, मन्दराचल 
पर स्थित होने पर जान पड़ता हे ।।२॥ 


ततो बाणमयं व्ष नीलस्योरस्यपातयत्‌ । 
गिरो वषं तडिच्चक्रचापवानिव तोयदः ॥२६॥ 


उसले भी नील की छाती पर बाँणों की वर्षा की। उस समय 
ऐसा जान पड़ा; मानों इन्द्रधनुप ओर बिजलीयुक्त मेघ, पर्वेत पर 
जल की वषी करता हो ॥२६॥ 


. ततः शरोघेरमिवष्येमांशो 
विभिन्नगात्रः कपिसैन्यपाल्न; । ` 
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नीलो बभूवाथ १निसृष्टगात्रो 
रबिष्ठङ्पितस्तेन महाबलेन ॥३ ०॥ 
कपिवाहिनी के सेनापति नील का सारा शरीर उस बाखदृष्टि 
से क्षतविक्षत हो गया। उसके शरीर के सारे अङ्ग शिथिल पड़े: 
गए । महाबली महोदर ने वील को स्तब्ध अथात्‌ मुच्छित कंर 
दिआ ॥३०॥। ॒ 
ततस्तु नीलः परतिलभ्य संज्ञां 
शैलं सघुताव्य सहक्षपण्डस्‌ । 
ततः समुतपस्य भूशोग्रवेगो 
~ ७ ~ © ६ 
महोदरं तेन जधान मूधि ॥३१॥ 
कुछ देर पीछे जब नील सचेत हुए, तब इन्होंने पेड़ों सहित 
एक शैल को उखाड़ लिया और बड़े वेग से डछल कर, उस शेल 
से सहोदर के सिर में प्रहार किआ ॥३१॥ 
ततः स जैलेन्द्रनिपातभग्नो 
महोद्रस्तेन महाद्विपेन । 
विपोथिता भूमितले गतासुः 
पपात चज्रामिहतो व्य ॥३२॥ 


महोदर उस शैल के प्रहार से अपने उस मह! गज सहित 
चकनाचूर हो गया और निर्जीव हो भूमि पर वैसे ही गिर पड़ा ; 
जैसे बज के प्रहार से टूट कर पर्वत भूमि पर गिरता हे ॥२२॥ ' 
संहत चाक RNS SLRS 


१ निसुष्टगात्रः-शियिलगात्रः | ( गो० ) २ विष्टग्मितः--स्तड्धौ 
कृतः | ( गोऽ ) कय 


५ र 
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(पितृव्यं निहत दृष्टा त्रिशिराश्चापमाददे । 
हनुमन्तं च संक्र डो विव्याध निशितैः शरेः ॥३३॥ 

* अपने चचा महोदर को मरा हुआ देख, त्रिशिरा अत्यन्त 

कुपित हुआ ओर हनुमान जी को पेने पेने बाणों से घायल करने 


लगा ॥३३।। 
स वायुस नुः कुपितथिक्षेप शिखरं गिरे! । 
च्छ 000 च 
त्रिशिरास्तच्छरस्तीक्ष्णेबि भेद बहुधा बली ॥३४॥ 


_ पबननन्दन हनुमान ने कोप कर एक रौलश्रङ्ग उसके ऊपर 
फेंका, किन्तु बलवान त्रिशिरा ने पेने बाणों से उसके टुकड़े कर 


डाले ॥३४।। 
> तद्॒थरथ शिखर दृष्टा टुसवषं महाकपिः । 
बिससज रणे तस्मिन्‌ राबणास्य सुतं प्रति ॥३५॥ 
उस युद्ध में शैलश्वङ्ग को निष्फल हुआ देख, हनुमान जी 
रावणतनय त्रिशिरा को लक्ष्य बना, उसके ऊपर वृक्षो की वर्षी 
करने लगे ।।३४॥ 
तमापतन्तमाकाशे द्रुसव॒र्ष प्रतापवान । 
CA स्स 
त्रिशिरा निशितेवोणेश्चच्छेद च ननाद च ॥३६॥ 

: किन्तु प्रतापी त्रिशिरा उन सब वृत्षों को अपने ऊपर आते 
देख बीच ही में पैने तीर मार और उनके डुकड़े टकड़े कर उन सब 
को भूमि पर गिरा देता था और गजेता था ॥३६॥ 

ततो हनूमालुत्लुत्य हयांस्रिशिरसस्तदा । 
बिद्दार नखैः कुदो गजेन्द्र मृगराडिव ॥३७॥ 
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तब हनुमान जी उछल कर त्रिशिरा के घोड़ों को अपने नखों 

से ऐसे फाड़ने लगे जैसे सिंह हाथी को चीर डालता है ॥३७॥ 
अथ शक्ति स्रमादाय कालरात्रिमिवान्तकः । 
चिक्षपानिलपुत्राय त्रिशिरा रावणात्मजः ॥३८॥ 

( यह देख ) रावशसनय शिशिरा ने काल्लरात्रि में यमराज 
की तरह भयङ्कर एक शक्ति दाथ में ले, हनुमान जी के ऊपर 
फेंकी ॥३८॥ 

दिवः क्षिप्तामियोल्कां तां शक्ति क्षिप्तामसड्रताम | 
ग्रहीत्वा हरिशादूलो बभञ्ज च ननाद च ॥३ ३ | 
आकाश से टूटे हुए उल्का की तरह उस बड़ी साँग को अपने 
ऊपर आते देख, हनुमान जी ने £बीच ही में उसे पकड़ लिआ 
ओर उसको तोड़ मरोड कर फेंक दिया ।।३६॥ 2 
तां दृष्टा 'घोरसङ्काशां शक्ति भग्नां हनूमता । 
प्रहष्टा वानरगणा विनेदुजलदा इव ॥४०॥ 

उस भयङ्कर प्रकाश वाली साँग को हनुमान द्वारा टूटा हुआ 
देख, वानरगण अत्यन्त प्रसन्न हो बादलों की तरह गजने 
लगे ॥४०॥ , 

ततः खङ्ग समुद्यम्य त्रिशिरा राक्षसोत्तमः । 
निजघान तदा रव्यूढे वायुपुत्रस्य वक्षसि ॥४१॥ 
तब राक्षसश्रेष्ठ त्रिशिरा ने तल्बार उठा कर, वायुपुत्र की 
विशाल छाती में मारी ॥४१॥ 
खङ्गपहाराभिहतो हनूमाय्‌ मरुतात्मजः । 
आजघान त्रिशिरसं तलेनोरसि बीयंवान ॥४२॥ 
१ घोरतंकाशां-भयंकरप्रकाशां। ( गो०) २ व्युढे-विशाले। 


( गो० ) 
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उस खड्ग के प्रहार से घायल हो, पवननन्दन हनुमान जी 
ने उसकी छाती में एक थपेड़ सारी ॥४२।। . 
स तलाभिहधस्तेन सस्तहस्तासुधो दुवि । 
निपपात महातेजास्रिशिरास्त्यक्तघेदनः ।॥४३॥ 
उस थप्पड़ की चोट से सहातेजस्वी त्रिशिरा के गाथ से 
आयुध छूट पड़ा और बह स्त्र्यं भी भूछित हो, भूमि पर गिर 
पड़ा ॥४३॥ 
स तस्य पतत खड़े सभा।च्ञय महाकाष, 
ननाद गिरिसङ्काशख्रासयन्‌ सवनेऋतान्‌ ॥४४॥ 
जब बह सूर्छित हो प्रथिडी पर गिर पड़ा, तब हनुमान जी ने 
उसके हाथ से तलवार छीन ली। वइनम्तर पव के समान 
विशाल शरीरधारी हचुमाय्‌ जी, समस्त राक्षसा को त्रस्त करते 
हुए सिंहनाद करने लगे ॥४४॥ | 
अमृष्यसाणस्तं घोषघुत्पपात निशाचरः । 
उत्पत्य च हनमन्त तांडयाभास झुष्टिना ॥४९॥ 
उस सिंहनाद को सहन न ळर, वह निशाचर उठ खड़ा हुआ 
ओर उठ कर उसने एक सूकरा हनुमान जी के मारा ॥४४५॥ 
तेन मुष्िप्रहारेण संचुकोप महाकपिः । 
कुपिवश्च निजग्राइ किरीटे राक्षसुषेभप्‌ ।. 
[ हमान रोवताम्राश्े राक्षसं परवीरहा ॥४६॥ ] 


उस सुष्टिप्रहार से हनुमान जी का बड़ा क्रोध उपजा और 
क्रुद्ध हो उन्होंने उसका किरीट पकड लिया ।।४६।। 
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१ 


सप्रतितमः सर्गः । 


स तस्य शीषाण्यसिना शितेनः 
किरीटजुग्टानि सकुएड्लानि । 
क्रुद्धः प्रचिच्छेद सुवो5निल्षस्य 
१्वष्ट! सुक्षस्थेव शिरांसि शक्रः ॥४७॥ 
तद्बन्तर उसी की पैनी तलवार से, प्षननन्द्न ने त्रिशिरा के, 
कुएडलों से अलडूकृत ओर मुकुटों से भूषित तीनों सिर, बैसे ही 
काट डाले; जैले इन्द्र ने त्बष्टा छे पुत्र विश्वरूप के सिर काटे 
थे ॥४७॥ 
तान्यायताक्षाण्यगसक्षिभानि 
परदीएवैश्वानरलो घनानि । 
~ + c ~ (O ७. 
पेतुः शिरांसीम्द्र रिवोधरणयां 
ज्योतींषि मुक्तानि कथाउकमामांत्‌ ॥8८॥ 
जैसे आकाश से नक्षत्र गिरा करते हैं, बेसे ही उस इन्द्रशत्रु 
निशाचर त्रिशिरा के प्रदीप्त अग्नि की तरह चमकते हुए नेत्रों से - 
युक्त, वे तीनों पढेताकार सिर प्रथिवी पर गिर पड़े | ४८ा। 
तस्मिन्‌ हते देवरिपौ त्रिशीषं 
हन्ता शक्रपराक्रसेण | 
नेदु! वङ्गाः प्रचचाल भूमी 
रक्षांस्यथो दुडरविरे समन्ताव्‌ ॥४६॥ 
इन्द्र समान पराक्रमी हनुसाच झी में जब त्रिशिरा को मार 
झला, तब वानर बड़े हर्षित हुए, एक बार प्रश्चिवी हिल गई, 
ओर बचे हुए राक्षस चारों ओर भाग मर ॥४६॥ 


१ त्वष्दःसुतः--विश्वरूप: | ( गो० ) 
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हतं त्रिशिरसं दृष्टा तथैव य महोदरम्‌ । 
हतौ प्रेक्ष्य दुराधर्षो देवान्तकनरान्तको ॥५० ॥ 
त्रिशिरा, सहोदर और दुधऽं देवान्तक एवं नरान्तक को मरा 
हुआ देख, ॥५०॥ 
चुकोप परमामर्षी १मत्तो राक्षसपुङ्गवः । 
जग्राहाचिष्मतीं घोरां गदां सर्वायसीं शुभाष्‌ ॥३१॥ 
अत्यन्त असहिष्णु राक्षसश्रेष्ठ महापाश्वं अत्यन्त क्रुध 
हुआ । उसने लोहे की बनो अपनी चमचमाती भयङ्कर और 
कामोघ गदा उठाई ॥५१॥ 
हैमषट्बरिश्षिष्घां मांसञशोणितफेनिलाम्‌र । 
विराजमानां वपुषा शत्रुशोणितरञ्जिताम्‌ ॥५२॥ 
स रादा में सोने के बन्द लगे हुए थे और बह युद्ध में काल- 
रूपिणी थी तथा शात्रश्रों के रक्त से रंगी हुई थी ॥५२॥ 
सेजसा सम्मदीसाग्रां रक्तमास्यत्रिभ्‌षिताम्‌ । 
ऐरावतमहापद्य सावंभोमभयावहाम्‌ ॥५३॥ 
उसका अग्नभाग ( अर्थात गदका ) चमचमा रहा था, उसके 


ऊपर लाल फूलों की माला पड़ी हुईं थी । ऐराबत, महाब एवं 
सावभौम महादिग्गजों को भो इस गदा से डर लगता था।।४३॥ 


मंदामादाय संक्रा मचो राक्षसपुङ्गघः । 
हरीस्‌ समभिदुद्राव युमान्ताग्निरिव ञ्घलम्‌ ॥३४॥ 


१०००. की कप 20५ 28:28. 
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सप्ततितमः सर्गः ७४१ 
राक्षसश्रेष्ठ महापाश्वे क्रुद्ध हो और उस ,गदा को ले प्रलय- 
कालीन अग्नि की तरह जलता हुआ वानरों के पीछे दोडा ॥५४॥ 
र ~ 
अथषभ' समुत्पत्य वानरा शावशालुजम्‌ । 
मत्तानीकसुपागम्य तस्थो तस्याग्रतो बली ॥५४॥ 
तब बलबान्‌ ऋषभ नामक वानरयूथपति कूद कर रावण के 
छोटे भाई महापाश्‍वे के पास जा, उसके सामने खदा हुआ ।]४४॥ 
त पुरस्तात्‌ स्थितं दृष्टा वानरं पर्वतोपमम्‌ । 
आजघानोरसि कुद्धो मद्या वजकलपया ॥५६॥ 
पर्वताकार ऋषभ वोनर को अपमे सामने खड़ा देख, वज्र के 
समान उस गदा से, महापाश्व ने क्रोध में भर ऋषभ की छाती में 
प्रहार किया ॥४६॥ 
स तया5भिहतस्तेन गदया बानरपभः । 
भिन्नवक्षा: समाधृतः सुस्नाव रुधिरं बहु ॥४७॥ 
उस गदा के लगने से कपिश्रेष्ठ ऋषभ की छाती विदीण हो 
गई । उसका शरीर काँप उठा और छाती से अहुत सा रक निकल 
गया ॥५७॥ - 
स सम्माप्य चिरात्‌ संज्ञामूषभो वानरषभः । 
अभिजग्राह वेगेन गदां तस्य महात्मनः ॥५८॥ 
बहुत देर बाद जब कपिश्रेष्ठ ऋषभ को चेत हुआ, तब उसने 
रपट कर महापाश्व के हाथ से गदा छीन ली ॥४८॥ 
ग्रहीत्वा तां गदां भीसामाबिध्य च पुनः पुनः । 
मत्तानीकं महात्मानं जघान रणमूर्धनि ॥४&॥ 
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७४२ खुद्धकाण्डे 
उस भयङ्कर गदा को छीन और उसे बार बार घुमा, ऋषभ ने 
उससे, महाबली भहापाश्य के सिर में प्रहार किया ॥५६॥ 
= AC भ्‌ 
स स्वया गदया भग्नो यिशोशेदशनेक्ष णः । 
निपपात ततो मसो बञ्जाहत इत्राचलः ॥६०॥ 
विशीणनयने भूमी गतसत्त्वे गतायुषि । 
पतिते राक्षसे तस्मिन विद्रुत राक्षस बलम्‌ ॥६१॥ 
उस अपनी ही यदा के प्रहार से महापाश्व के दाँत चूर चूर 
हो गए और आँखें निकल पड़ीं । बजइत पर्वेत की तरह महापाश्वे 
गिर पड़ा, उसके नेत्र निकल कर बिखर गए, बह गतायु राक्षस 
निर्जीव हो धरती पर गिर पडा | सहापाश्‍वे के गिरते ही बची हुई 
राक्षसी सेना भाग गई ।।६०।। ६१॥ FE 
[ उन्मत्तस्तु तदा दृष्टा गतासु भ्रातर रणे । 
चुकोप परमक्रुद्धः परलयामिसमद्युतिः ॥६२॥ 
युद्ध में अपने भाई महापाश्वे को मरा देख, उन्मत्त नामक 


राक्षस बहत कुड हया और क्रोध में भर बह्‌ प्रलयाम्नि के समान 
दमकने लगा ॥६२॥ 


ततः समादाय गदां स बीर! 
वित्रासयन वानरसेन्यमुआश । 
दुद्राव वेगेन तु सेन्यमध्ये 
। दहन यथा वह्विरतिमचणड? ॥६३॥ 
| मि... ता गदा को हाथ में ले वह वीर उसे वानरी सेना को 
[पं विष्ट या । जिस प्रकार वन में अति प्रचण्ड अभि लपक लपक 


4 SECO. Nanali Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


(SE TE NE HE DE 7-2 


सप्ततितस: सगः ७४३ 
कर वन को भस्म करता है; उसी प्रकार उन्मत्त राक्षस वानरी 
संना मं लपक लपक कर बानरों का संहार करने लगा ॥६३॥ 

अ।पतन्तं तदा दृष्ट्रा राक्षसं भीमविक्रमस । 
शैखमादाय ढुद्राव गवाक्षः पषतापसः ॥॥६४॥। 
उस भोस पराक्रमो राक्षस को आक्रमण करते देख पब॑ताहार 
शरोरधारी वानरयूथपति गवाक्ष एक पवत उठा, उस पर 
दौड़ा ॥६४॥ 
जवास राक्षस सास त शेलन सहावलः | 
शापतन्त तदा दृष्टा उन्मताऽप मह(गिरियू ॥६५॥ 
आर उस भयङ्कर रास का बध करने की इच्छा से वह 
पचत उसके ऊपर फेका । उस विशाल पंत को अपले ऊपर आते 
देख, उन्मत्त ने भी ॥६५॥ 
बिच्छेद गदया वीर; शतधा तत्र धूयुमे । - 
चूर्णीकृतं गिरि दृष्टा रक्षसा कपिङुञ्जरः ॥६६॥ 
अपनी गदा के प्रहार से उस विशाल पवत को तोड़ कर 
उसके सो टुकड़े कर डाले । जज कपिश्रेष्ठ गवा मे देखा कि, उठ 
राक्षसश्रेष्ठ ने उल पवत के टुकड़ टुकड़े कर डाले हैं ॥६६॥ 
विस्मितोऽभृत्‌ सहाबाहुजगन च मुहमहः 
उन्मत्तरतु सुसक्रद्धा ज्बलन्ता राक्षासातम! ॥६७॥ 
तब वीर गंवाक्ष को बड़ा आश्चय हुआ ओर वह बार बार 


गजने लगा । इंससे राक्षपश्रेष्ठ उन्मत्त अत्यन्त क्रुद्ध हुआ स 
उसने चमचमाती ॥६७॥ 
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गदामादाय वेगेन कपेवक्षास्यताडयत्‌ । | 
`स तया गदया वीरस्ताडितः कपिकुञ्ज र; ॥६८॥ 
गदा उठा कर बड़े जोर खे गबाक्त को छाती में मारी। उस 
गदा के प्रहार से कपिश्रेष्ठ गजाच्ष ।।६८॥ 
पपात भूमो निःसंज्ञा सुल्लाव रुधिरं बहु । 
पुनः संज्ञामथास्थाय वानरः स सङृुल्थितः ।। ६६॥ 
मूच्छित हो पृथिवी पर गिर पड़ा ओर उसकी छाती से बहुत 
सा रक्त भी निकल गया । कुछ देर बाद बहू पुनः सचेत हुआ 
- आर उठ बैठा ॥६६॥ 
तलेन त/डयामास ततस्तस्य शिर! कपि; । 
तेन प्रताडितो वीरः राक्षसः पवतोपमः ॥७०॥ 
उठ कर गवाक्ष ने उसके सिर में एक चपत जमाई । चपत 
की चोट से पर्वताकार वीर राक्षस उन्मत्त के ॥७०॥ 
बिस्रस्तदन्तनयनः निपपात महीतले । 
[ सुसाव रुधिरं सोष्णं गतासुश्च ततोऽभवत्‌ ।।७१॥ ] 
दाँत टूट गए और आँखें निकल पड़ीं । उसके शरीर से गर्म 
लोहू बहने लगा ओर बह्‌ निर्जीव हो पृथिबीं पर गिर पडा ॥७१॥ 
तस्मिन हते भ्रातरि रावणस्य 
तन्नेक्रताना बलमर्पंवाभम । 
त्यक्तायुधं केवल नी विताथ i; 
दुद्राव भिन्नाणंबसन्निकाशम्‌ ॥७२॥ 
इति सप्ततितम: समः ॥ ` 
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इस प्रकार रावण के भाई उन्मत्त के मारे जाने पर; वह 
समुद्र क समान राक्षसी सेना, अस्त्र शस्त्र त्याग केवल अपने प्राण 
बचाने की, खलबलाते हुए समुद्र की तरह चारों ओर भाग 
गई ॥७२॥ 


[ टिप्पणी--६२ वें श्लोक से लेकर ७१ घें श्लोक तके का दर्णुन 
कई संस्करणों में नहीं पाया जाता । ] 
युद्धकाण्ड का सत्तरवाँ सग पूरा हुआ । 
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स्वबलं व्यथितं दृष्टा तुमुलं रोमहर्षणम्‌ । 
प्रात्‌ शच निहतान्‌ दृष्टा शक्रतुल्यपराक्रमान्‌ ॥१॥ 
अति भयङ्कर रोमाञ्चकारी अपनी सेना को व्यथित देख तथा 
अपने इन्द्र के ससान पराक्रमी भाइयों का मारा जाना देख ॥१॥ 


पितृव्यौ चापि संदृश्य समरे सन्निषूदितों | 
युद्धोन्मत्तं च मत्तं च भ्रातरो राक्षसषभौ ॥२॥ 
तथा अपने दोनों चर्चा का युद्ध में नाश हुआ देख, एवं 
य॒द्धोन्मत्त एवं सत्त नामक अपने दोनों भाइयों का सारा जाता 
“देख, ॥२॥ | 
चुकोप च महातेजा ब्रह्मदत्तवरो युधि । . 
~ ~ ° 
ग्रतिकायोऽद्रिसङ्काशो देबदानवदपहा ॥३॥ 
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पवत के समान विशाल शारीर घार महातेजस्वी एवं ब्रह्मा स॑ 


यङ्क चै सदा विजयी होने का वर पाए हुए तथा देवताओं र्‌ 
, कानदों का दपं दलन करने वाला अतिकाय बडा क्रुद्ध हुआ ॥ ३॥ 


स भास्करसहस्रस्य सङ्घातमिव भास्वरम्‌ । 


रथमास्थाय शक्रारिरभिदुद्राव वानरान्‌ ।।४॥ 
बह इन्द्रशत्र अतिकाय हज़ार सूर्य के समान चमकले रथ 
पर सबार हो वानरों पर दोडा ॥४॥ 


स विस्फाय महश्चापं किराटा मृष्ठकुण्लः 
नास विश्रावयामास ननाद च महास्वनम्‌ ॥४॥ 


कानों भे कुण्डल पहिने ओर सिर पर मुकुट धारण किए हुए 
तकाय ने अपना धनुष ङ्कोर कर, सब को अपना नास 
उनाया. और वह बड़े जोर से गर्ला ॥४॥ 


तेन सिंहप्रणादेन नामविश्रावशेत च । 
ज़्याशब्देन च भीसेन त्रासयामास वानरान्‌ ॥६॥` 


उसके सिंहगजेन से तथा उच्चस्वर से अपना नामोचारण 
करले एवं उसके भयङ्कर रोदे की टङ्कार से वानर भयभीन हो 


गए ॥६॥ 


ते दृष्टा देहमाहाएम्यं कुम्भकणोऽयमुत्थितः.। 
भयाता वानराः सर्वे संश्रयन्ते परस्परम्‌ ॥७॥ 
उके शरीर की विशालता देख बानरों ने समझा कि, मरा 


सराया कुस्भकर फिर जी उठा है.। सो वे वानर भय से पीड़ित 
हो आपस में एक दूसरे का सहारा लेते लगे ॥७॥ 
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ते तस्य रूपसालोक्य यथा विष्शोखति विक्रमे । 
भयाद्वानरयूथास्ते विद्र्घ न्ति वतस्ततः ॥८॥ 


बिष्णु के त्रिविक्रमाबलार की तरह उसका रूप देख, के 
वानर यूथपलि इधर उधर भागने लगे ॥८॥ 


तेऽतिकायं समासाय वानरा सूढचेतसः 
शरण्यं शरण जग्घु्ञहमणाग्रनमाहषे ॥&॥ 


बे मूढू बानर, अतिकाय को रणभूमि में आते देख, 
सवलोकशरण्य श्रीरामचन्द्र जी के शरण में गए ॥६॥ 


ततोऽतिकायं काकुत्स्थो रथस्थं पवतोपभम्‌ । 
ददश धम्बिनं दूर।दगजन्तं कालमेघवस्‌ ॥१०॥ 
श्रीयमचन्द्र जो ने पयेताकार अतिकाय को रथ पर सवार, 


हाथ में मुष लिये हुए ओर दूर ही से प्रलयकालोन मेघ की 
तरह गर्जते हुए देखा ॥१०।। . 


स तं दृष्ट महात्मान राघवस्तु विसिष्मिये । ` 
वानरान्‌ सान्ख्वयिखाञ्थ विभीषणम्रुवाच ह ॥११॥ 


उस महाकाय रास को देख श्रीरामचन्द्र जी को भी 
आश्चर्य हुआ ओर वावरों को धीरज बँध, वे विभीषण से 
बोले ॥११॥ 


कोऽसौ षवेतसङ्कागो भनुष्मान. हरिलोचनः१ । 
युक्त हयसहस्रश विशाले स्यन्दने स्थितः ॥१२॥ 


हंरिखीच्म:--सिंइृद्ष्टि: । ( गो० 
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यह कोन है जो पवत के समान बिशाल शरीर धारण किए 
हुए और सिंह की तरह देखता हुआ, हज़ार घोड़ों के बिशाल रथ 
पर बेठा हुआ हे ? ॥१२॥ 
य एप निशितै! अूलेः सुतीक्ष्णेः प्रासतोमरेः । 
व्रतो हि रि 
अचिष्मद्धिद्वतो भाति भूतेरिव महेश्वर; ॥१३॥ 
अत्यन्त पैने और चमचमाते शूलों, प्रासों और तोमरों को 


लिये हुए यह ऐसा जान पड़ता है, मानों भूतो से घिरे हुए शिव 
जी हों ।॥। १३॥ 


कालजिहाप्रकाशाभिय एषोऽतिविराजते । 


आहतो १रथशक्तीभिर्विद्युद्रिरिव तोयदः ॥१४॥ 
रथ में रखी हुई ओर काल की जीभो की तरह चमचमाती 


साँगो से यह ऐसा शोभित हो रहा है जैसे बिजली से वादल 
शोभित होता है ॥ १४॥ 


धनूंषि चास्य सज्यानि हेमपृष्ठानि सर्घशः । 


शोभयन्ति रथश्रेष्ठं शक्रचाष इवाम्बरम्‌ ॥१५॥ 
सोने के बन्दो से भूषित और रोदा चढ़ा हुआ इसका धनुष 
उसके उत्तम रथ को, उसी प्रकार शोभायमान कर रहा हे, जिस 
अकार इन्द्रःघलुष आकाश को शोभित करता हे ॥१४॥ | 


र (र 
क एष रक्षःशादलो रणभूमि घिराजयन । 
अभ्येति रथिनां श्रेष्ठी रथेनादित्यतेजसा ॥१६॥ 
सूर्य के समान चमचमाते रथ सें बेठा एवं रथियों सें श्रेष्ठ 
यह कौन राक्षसशादल रण भूमि में चला आ रहा हे'॥१६॥ 


२ स्थशक्तीमिः रथस्थिताभिः शक्तिभिः | (गो; चक न 
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ध्वजशृङ्गपरतिष्ठेन राहुणाभिविराजते । 
सभरश्मिनिभेवाणर्दिशो दश विराजयन ॥१७॥ 


इसके रथ की ध्वजा पर राष्र की मूर्ति है। सूय किरणों के 
समान चमचमाते इसके चाण भी दों दिशाओं को कैला 
प्रकाशित कर रहे हें ॥१७॥ 


त्रिशतं मेधनिहांदं हेमपृष्ठमलंकृतम्‌ । 
शतक्रतुधचुःप्रर्यं धनुश्चास्य विराजते ॥ १८॥। 
तीन जगहों में झुका हुआ, बादल के समान शब्दायमान 


सुवण को पोठ से शाभित इसका धनुष, इन्द्रधनुष को तरह कैसा 
शोभित हो रहा है ॥१८॥ 


सध्वजः सपताकश्च सानुकर्षो? महारथः । 
चतुःसादिसमायुक्तो मेघस्तनितनिस्वनः ॥१६॥ 
इसका विशाल रथ ध्वजा पताका से सजा हुआ है और 
अजगण रथ के नाचे लगी लकड़! से युक्त है। चार सारथि 
उसको हाँक रहे हैं ओर अप्तघे मेव को तरह गड़गड़ाइट का 
शब्द हो रहा है ।|१६।। 


बिंशतिदश चाष्टौ च तूणोऽस्य रथमास्थिताः । 


काधुकामि च भीमानि ज्भाशच काञ्च नपिङ्गलाः ॥२०॥ 

इसके रथ पर अड़तोक्ष तरकस, भयङ्कर अडतो धनुष 

ओर सुनते , पीले रंग के अइरोल हो रोदे ( धठुष को डोरी ) 
रखे दण हैं ॥२०।। 


oe 
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द्वौ च खङ्गौ रथगतो षाश्वस्थौ पाशवशोमितौ । 
चतुहस्त स्सरुयुतो ध्यक्तहस्तदशायतौ ॥२१॥ 
रथ के भीतर अगल बगल रखे हुए दो खङ्ग दोनों ओर केसे 
सुन्दर जान पड़ते हैं। इन खड्नों की मूँठे चार चार हाथ की हैं 
ओर ये दस हाथ लंबे हैं ॥२१॥ 
[ टिप्पस्थी-उस काल फे बुद्धोषयोगी ( जंगी ) स्थ का आभास 
इस वणु न से मिल जाता हैं। ] 


रक्तकण्टगुणो धीरो महापबतसन्निभ! । 
कासःकालमहाषक्रो मेघस्थ इव भास्करः ॥ २२॥ 
लल रंग की साला पहिने हुए, धेयंशाली, एक बडे पहाड़ के 
सम्मन लंबा, काला कलूटा काल की तरह मुँह बाए, यह राक्षस 
ऐसा जान पड़ता है, मानों मेघ के ऊपर सूर्य सवार हो ।२९५ 
काञ्चनाङ्ग दनढाभ्याँ थुजाभ्यासेष शोभते । 
® © 
शुङ्गाभ्यामिव तुङ्गाभ्यां हिमवान षवतोत्तमः ॥२३।। 
इसकी दोभों भुजाएँ बाजूबन्दों से शोभायमान हो एसी जान 
पडती हैं, मानों ऊचे ऊँचे दो शिखरों से विशाल हिसालय पेत 
आणित हो रहा हो ॥२३॥ 
> RF 
कुण्डलाभ्यां तु यस्यतद्वाति बवत्रं शुभेक्षणम्‌ । 
° ७ ० ९ वै 
पुनवस्बन्तरगतं पूणं बिम्बमिषेन्दवम्‌ ।।२४॥ 
सुन्दर नेत्रों से युक्त इसका का दो कुण्डलो से भूषित 
झे ऐसा जान पड़ता है, जैसा कि, पुन्वंसु नक्षत्र के बीच में पूर्ण 
बिम्क्‍्ताला चन्द्रमा ॥२४। 
आचक्ष्व मे महाबाहो त्वमेतं राक्षसोत्तसम्‌ । 
यं दृष्ठा वानराः सर्वे भयातां र 
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( विभीषण से ) हे महाबाहो ! तुम सुके बतलाओ * कि, यह 
कौन राक्षस हे,जिसको देख कर छसस्त बानर भयभीत हो अ 
हे ह ॥२४।॥ 
स पृष्ठो राजपुत्रेण रामेणामिततेजसा । 
आचचक्ष महातेजा राववाय वर्ाषण: ॥२६।। 
अद्रित तेज सम्पन्न राजकुमार श्रोरामचन्द्र जी ने जब इस 
प्रकार पछा ; तब महातेजस्वी विभीषण नें श्रोरामचन्ड्र जी काँ 
उत्तर ऐेते हुए उनसे कहा ।।२६॥ | 
दशग्रीवो महातेजा राजा वेश्रवणानुजः! | . , . ; 
भीमकर्सा सहोत्सांहो रावणो राक्षसाधिपः ॥२७॥ 
दस सिर बाला , महातेजस्वी, राजा कुवेर का छोडा भाई; 
भयङ्कर फ़त्य करने नाला बड़ा उत्साही और महाबली जो शक्षस- 
राज सवण है, ।।२७॥ 
तंस्पासीद्ीयवान पुत्रो रावणप्रतिसो रखे । 
वृद्धसेवी श्रतिधरः सर्वात्रविदुषां वर! ॥२८॥ 
उसका यह पराक्रमी पुत्र है ओर रावण हो को तर 
करने में निपुण है । यढ वृद्धा की सेवा करने बाला हे 
आर सब शब्यधारियों में अग्रणी हे ॥२८॥ 
अश्वपृष्ठे र्थेनागे खड्डे धलुषि कषणे । टू 
भेदे सान्त्वे च दाने च नये मन्त्रे च सम्मत; ॥२९९॥ 
यह घोड़ा, रथ और हाथी पर सवार होने में. इतत. तथा 
तलवार चलाने ओर थलुष पर बाण रख कर चलाने में चतुर &। 
यह साम, दान? भेदादि राङनीति में कुशल है। यह पसानशे देने 
में मी निपुण है। रावण का यह कृपापात्र हे ॥२६॥ । 


युद्ध 
भ्त है 


२२ 


4 
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यस्य बाहू समाश्रित्य लङ्का वसति निभया । 
तनयं धान्यमालिन्या अतिकायमिमं विदुः ॥३०॥ 
इसके बाहुबल के सहारे लङ्कावःसी निर्भय रहते है। यह 
घान्य-स्शरिनी ( मन्दोदरी ) के गर्भ से उत्पन्न हुआ हे और इसका 
नस अतिकाय है ।।३०॥ 
एतेनाराधितो ब्रह्मा तपसा भावितात्मना । 
अखाणि चाप्यवाप्तानि रिपवश्च पराजिताः ॥३१॥ 
इसने तपस्या द्वारा ब्रह्मा को प्रसन्न कर अख पाए हैं और 
उससे शपळे बेरियों को परास्त किद्मा है ॥३१॥ 
सुरासुरेरतध्यत्वं दत्तमस्मे स्वयंथुवा । 
_ एतञ्च कवचं दिव्यं रथश्चेषोज्कभास्वरः ।।३२॥। 
भ्रह्मा ने इसे सुरों ओर आसुर से अवध्य होने का बर दिआ 
है, अथात्‌ देवताओं ओर दैत्यां के हाथ से यह सर नहीं सकता 
इसे दिव्य कवच और सूये के समान चमक्रीला रथ भो (तप 
अभाव से } प्राप्त हुआ हे ॥३२॥ [ 
3 कत शतशो देवा दानवाश्च पराजिताः । 
रक्षतानि च रक्षांसि यक्षाश्चापि निषूदिताः ॥३३॥ 
इसने सेकझे देवताओं और दानर्वो को पराजित कर गक्षसों 
को रक्षा की हे और यक्षो का संहार किआ है ॥३३॥ 
` चज विष्टम्भितं येन बाणेरिन्द्रस्य धीमतः । 
* पाश; सलिलराजस्य रणे प्रतिहतस्तथा ।।३४॥ 
इस रणकुशल् ने अपने बाणों से इनदर के बज की गति स्तम्भित 
कर दी थी तथा वरूण के पाश को व्यर्थ कर दिया था ॥३४॥ 
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एपे।उतिकायो बलवानराक्षसानामथषंभः । 
रावणस्य सुतो धीमानदेवदानबदपहा ॥३४॥ 
देवता ओर दानवों के दप झा नाश झरने वाला यह वही 
रावण का बुद्धिमान पुत्र राच ३श्रे्ठ बल्बान अतिकाय हे ॥३४॥ 


तदस्मिन्‌ क्रियतां यत्नः क्षिपं पुरुषषङ्गव । 
पुरा वानरसेन्यानि क्षयं नयति सायकैः ।।३६।। 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! सो उसके रोकने का कोई उपाय शीघ्र करना 
चाहिए । क्योकि यह सब से पहिले, मारे बाणा के वानरों ही का 
संहार कर रहा हे ॥३६॥ 


ततोऽतिकायो बलवान्‌ प्रविश्य हरिवाहिनीम्‌ । 
& ु 
विस्फारयामास धनुनंनाद च पुनः पुनः ॥३७)। 
तद्नन्तर बलवान्‌ अतिकाय वानरी सेना में घुस, घबुष को 
टंकारता हुआ, बारंबार सिंहनाद करने लगा ॥३७॥ 


तं भीमवपुषं दृष्टा रथस्थ रथिनां वरस्‌ । 
अभिपेतुमहात्मानो ये प्रधाना वनौकसः ।|३८॥ 
रथियों में श्रेष्ठ उस भयङ्कर शारीर वाले अतिकाय को रथ में 
बैठा हुआ देख, बलवान्‌ वानरयथपति उसका सामना करने के 
लिए दौड़े ॥१८॥ 
कुमुदो द्विविदो मेन्दो नीलः शरभ एव च । 
पादपैर्गश्ङगक्च युगपत्समभिद्रवन ॥३8७॥ . 
कुमुद, द्विविद, नील, शरेभ डाथों में वृक्ष अर पर्वेतशिखर 
ले ले कर, एक साथ इसके ऊपर दौड़े ॥३६॥ 
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तेषां इृक्षांश्च शेलां्च शरे? काश्चनकूषण: । 
अतिकायो सहातेचाश्चिच्छेदास्रदिदां वरः ।। ४०॥। 
अखविद्या में निपुण महातेजभ्वी अतिकाय ने सुवर्शभूषित 
बाशों से उन वानर यूअपतियों के फेके हुए उन पेड़ों ओर पर्वेतों 
के ठुकड़े टुकड़े कर डाले ।।४०॥ 
तंश्चैव सर्वान हरीञ्शरै; सर्वायसेवेली । 
विव्याधाभिश्रुखाः संख्ये भीमकायो निशाचरः ॥४१॥ 
तदनन्तर उस भीमकाय वल्ली राइस ने अपने उपर आक्रसर 
करने बालं उन समस्त वानरयूथपतियों से युद्ध करते. हुए, .डनको 
लोहे के बाणों से घायल कर डाला ॥४१॥ 
तेअर्दिता बाणबर्षण भमगात्राः पुबङ्गमा; । 
न शेकुरतिकायस्य भतिकतु महारणे ॥४२॥ 


अतिकाय की बाणवषों से उन वानरों के शरीर क्षतविक्षत हो 
गए ओर वे पीडित हुए । वे उस महायुद्ध में अतिकाय को न रोक 


सके ॥४२॥ 

तद्वंसैन्यं हरिवीराणां त्रासयामास राक्षसः । 

मुगयूथसिव कर्धी हरियोंवनदर्षितः ॥४२॥ 

वानर वीरों की उस सेना को उस राक्षस ने त्रस्त कर डाला | 

वह जवानी के मद में चूर राक्षस, कुद्ध हो बानरों को वैसे ही 
डराने लगा, जैसे सिह सर्गो के मुरुड को डराता है'॥७३॥ 

` स रक्षसेन्द्री इरिसेम्यमध्ये 

नायुध्यमानं निजघान कञ्चित्‌ | 
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उपेश्य रामं सधंगु; ऋल्षापी 
समर्वितं वाक्यमिदं बमाषे ॥४४॥ 
उस राचसेर्द्र अतिकाय ने वानरी सेना में से ऐसे एक भी 
बंदर को ने मारा, जो उसके साथ लड़ने नहीं गया। बीरवर 
अतिकाय तरकस बाँचे और धनुष लिए हुए श्रीरामचन्द्र जा के 
खासने जा, उनसे गवं सहित घह बोल्या ॥४४॥ 


रथे स्थितोऽहं शरचापपाणिः 
` न प्राकृतं कश्चन योधयामि । 
यश्चास्ति कश्चिष्ठयवसाय युक्ता 
ढ्दाठु भे क्षिप्रसिद्दा्च युद्ध ॥४४॥ 
देखो, मैं रथ पर सवार हूँ और मैरे हाथ में घनुष आलाय 
हैं । मे किसी साधारण योद्धा से लड़ना नहीं चाहता | याद क 
झै मेरे साथ लड्ने का साहस हो तो, वह शीघ्र आकर सुक 
लडे ॥४५॥ 
तत्तस्य वाक्यं भुतो निशम्य 
चुकोप सोमित्रिरमित्रहन्ता । 
अपृ ष्यमाणश्च समुत्पपात 
जग्राह चाएं च सतः स्मवित्वा ॥४६॥ 
राक्षस ऑतकाय की इस गर्दोक्ति को सुन, शवुहन्वा सद्म 
जी से न रहा गया | वह सुखकाते हुए, किन्तु क्रोध में भरे, धनुष 
_बाणहाथ में ले, उठ खर्डे हुए॥४३ पमा में ले, उठ खड हुए ॥४६॥ 


ह ३ :|(गो०) ` 
१ कलापी--वूणीरवान्‌ । ( गो० ).२ व्यवसाय:- उत्साह: | ( ) 
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कृद्धः सोमित्रिरुत्पत्य तूशादाक्षिप्प सायकम्‌ । 
पुरस्तादतिकायस्य विचकप महद्धनुः ।॥४७॥ 
क्रोध में भरे लक्ष्मण जी ने खड़े होते हो तरकस से बाण 
खींच लिया और अतिकाय के सामने हो अपने बिशालधनुष शो 
टंकोरा ॥४७॥ 
[ टिप्पणा--जैसै पहलवान लोग कुश्ती लड़ते समय ताल ठोक कर 
अपने प्रतिद्वन्द्वी को उत्तेजित करते हैं, वैसे हो धनुर्धारियों के युद्ध में, 
घनुर्घारो बीर शत्र को उत्तेजित कर धनुष की श्रत्यंचा को खींच कर उसे 


खाली छोड़ देते थे । ऐसा करने से उसमें से शब्द होता था) छछीको 
टंकोर या टंकार कहते हैं | ] 


पूरयन्‌ स महीं सैलानाकाशं सागर दिश! । 


ज्याशब्दों ल&ष्मणस्योग्र्रासयन रजनीचरान ॥४८॥ 
उस टंकोर के शब्द्‌ से सारी प्रथिबी, पहाड, आकाश, सागर 
ओर दसा दिशाएं प्रतिध्वनित हो उठों। लक्षण को प्रचण्ड 
घबुषटंकोर से समस्त राक्षस भयभीत हो गए ॥४८॥ 
सोमित्रेश्‍चापनिर्घोषं भ्रत्वा !भरतिसयं तदा । 
विसिष्मिये महातेजा राक्षसेन्द्रात्मजो बली ॥४६॥ 
लक्ष्मण जी के धनुष को भवङ्कर टंकोर को सुन, महातेजस्री 
एबं वीर रावणपुत्र अतिकाय को आश्चर्यं हुआ ॥४६॥ 
अथातिकायः कुपितो दृष्टा लहषपणप्रुत्यितम्‌ । 
. आदाय निशितं बाएमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥५०॥ 


अतिकाय ने लक्स जो को युद्ध करने को खड होते ऐेख र 
क्रुद्ध हो, पैने बाण (तरकस से) निकाल, (लक्ष्मण जो से) 
_कहा ॥५०॥ | | 
सिम मकर (से) 
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बालस्त्वमसि सौमित्रे विक्रमेष्वविचश्चणः । 
मच्छ कि कालसदृशं मां यो धयितुमिच्छसि ॥५१॥ 
हे सौमित्र ! तू अभी बालक है। तू युद्धबिद्या में निपुण 
नहीं है । झुझ काल सदृश के साथ तू क्यों लड़ना चाहता 
है ! ॥५१॥ | 
न हि मह॒बाहुसष्टानामस्राणां हिमवानपि । 
सोडुमुत्सहते वेगमन्तरिक्षमथो मही ॥५२॥ 
ल्हु मेरे छोडे हुए बाणों के वेग को हिमालय पवत, आकाश 
र प्रथिवी--कोई भी नहीं सह सकता ॥५२॥ 
सुखप्रसुप कालाश्नि निवोधयितुमिच्छसि । 
० र 
न्यस्य चाप निवतस्व मा प्राणाञ्जहि मदूगतः ॥५३॥ 
सो तू सुख से सोई हुई प्रलयकालीन आग को क्यों भड़काता 
है ? धनुष त्वाग कर लौट जा, मुझसे भिड़ कर अपमे प्राण मत 
खो ॥५३॥ ` S 
अथवा त्वं शप्रतिष्टब्धो न निवर्तितुमिच्छसि । 
तिष्ठ पाणान, परित्यज्य गमिष्यसि यमक्षयम्‌ ॥५४।। . 
अथवा यदि तू मेरा सामना ही करना चाहता हे और लौट 
कर जाना नहीं चाहता, तो खड़ा रह । तू शीघ्र हवीं प्राण त्याग 
कर, यमालय को जायगा ॥४४॥ 
पश्य मे निरितान_ बाणानरिदपनिषृदनान । 
२इशवरायुधसङ्काशांस्तप॒काश्चनभूषणान ॥५५॥ 


१ प्रति्टब्धः-- प्रतिमुखं स्थितः (गो०) २ ईश्वरायुधं-त्रिशूल | (गो०) 
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सेरे इन शत्रुहन्ता ओर शत्र-इरप-इलन-कारी पेने बाण को 
देख ले, जो शिव जी के त्रिशूल के समान भयङ्कर हैं ओर सुबर्ण 
से भूषित हैं ॥५५॥ | 
एष ते सपेसङ्काशो बाणः पास्बति शोणितम्‌ । 
मृसराज इव क्रुद्धो नामराजस्प शोणितप्रू । 
इस्थेवपुक्ला संक्रुडः शरं भनुषि सम्दधे ॥५६॥ 
मेरा यह साँप के समान बाण तेरा रक्त उसी प्रकार पावेगा, 


जिस प्रकार क्रद सिंह, गज्नेन्द्र का रक्त पीता है | यह कह कर, 
उसने वह बाण अपने धह्लुष पर रखा ॥५६॥ 


श्रस्वाऽतिकायस्य वचः सरोष 
_ स्मर्गितं संयति राजपुत्रः । 
स सज्चुकोपातिबलो बृहच्छीः र 
उवाच वाक्यं च ततो महाथम्‌ ॥५७॥ 
युद्धभूमि में असिकाय के रोषभरे ओर गबीले इन बचनों 
को सुभ, अति बल दान एवं अत्यन्त कान्तिवान्‌ राजकुमार लक्ष्मण 
ने रोष में सर, उससे अक्छुक्त ये ककल कहे ॥४७॥ . 
न वाक्यमात्रेण भवानतेधानो 
न ९कत्यनात्पत्पुरुषार भवन्ति । . 
सयि स्थिते धन्विनि बाणपाणौ 
निदशय स्वासबल दुरास्मन_॥५४॥ 
१ कत्कान्छ-आत्मस्सबलात्‌ (ने०) २ स्ुरुमाः-सपुर्या । (गो०) 
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अरे दुष्ट ! तो तू केबल कह देने से बड़ा हो सकता है और 
न आत्सञ्छाधा करने से काई शूरबोर ही कहल्ला सकता है. । में 
धनुष और बाश लिये तेरे सासमै खड़ा हूँ । अब तू अपना परा 
क्रम दिखलाता क्‍यों नहीं ॥५४८॥ 
रै ० रि टा ` 
कमंशा सूचयास्मानं न विकत्थितुमहसि । 
पोरुषेण तु यो युक्त स तु श्र इति स्मृतः ॥५६॥ 
बहुत सी अगनी बड़ाई न कर के छुछ कर के अपना बल 
पौरुष दिखला । क्योंकि जा पुरुषार्थी होता है बही शूरबोर कह- 
लाता है ॥५६॥ 
सवायधसमाशुक्तो घन्ती त्व रथमास्थितः 
जे वा यदि घाञ्प्यञ्षेदेशयख पराक्रमसू ।६०॥ 
तेरे पास सब प्रकार फे आयुध हैं, सू थब्नुघेर भी है ओर रथ 
पर सवार हे | सो चाहे धनुष बाश से अथवा अन्य किसी आयुध 
से (जिसमें तू दक्ष हो) अपना बल पराक्रम दिखला ॥६०॥ 
ततः शिरस्तें निशित्रेः पातयिष्यम्यहं शरेः । 
मारुतः कालसंपक्क १हन्वात्तासफ्रं यथा ॥६१॥ 
पीछे से तो में अपने पैसे बाणों से ब्रेरा सिर काट कर वैसे 


ही गिराऊँगा ही, जैसे हवा पके हुए ताल फल को गुच्छे से 
गिराती है ॥६१॥ 


अद्य ते मामका वाखास्तप्तकाश्चनभूषणाः 
पास्यन्ति रुथिरं गात्राइबाणञ्चक्यान््रास्थितस्‌ ॥६२॥ 


१ इन्बात्‌--प्रसबबन्धनाच्‌ । ( मो० ) 
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आज मेरे सुइभूषिल बाश तेरे शारीर को भेद कर, घावों 
से लोहू निकाल कर पीयेंसे ।।६२॥ 
बालोऽयमिति विज्ञाय न माऽवज्ञातुमहसि । 
बालो वा यदि वा बृद्धो मृत्युं जानीहि संयृगे ॥६३॥ 


लड़का जान कहीं मुझे तुच्छ मत समक लेना | सुमे चाहे 
तू बालक समम या बूढ़ा, किन्तु तु आज्ञ मारा मेरे ही हाथ से 


जायगा ।॥।६३॥ 
बालेन विष्णुना लोकास्नय! क्रान्ताखिभिः क्रमेः । 
इस्येवमुक्त्वा संक्रुद्धः शरान धनुषि सन्दधे ॥६४॥ 
देख, विष्णु, बालक ही थे, जिन्होंने तीन पैर से तीनों लोक 
नाप डाले थे। यह कह क्रोध सें भर लक्ष्मस जी ने कुपित हो 
आपने धनुष पर बाण रखे ॥६५॥ 
लक्ष्मणस्य वचः शरुत्या हेतुमत्प्रमायवत्‌ । 
अतिकायः प्रचुक्रोध बाणं चोत्तममाददे ॥६९॥ 


उधर लक्ष्मण जी के युक्तियुक्त ओर अर्श 
अतिकाय सारे क्रोध के आगबबूला हो गय 
बाण निकाला ।'६५॥ 


'ततो विद्याधरा भूता देवा दैत्या महषयः । 
, युद्यकाऱच महात्मानस्तच द्वं इष्टुमागमन ॥६६॥ 
` इतने मै विद्याधर, भूत, देवता ढेत्य रि 
३ "थावर, भूत, देवता देत्य, महर्षि गुह्यक 
महात्मा लोग, लच्सण आर अतिकाय के उस युद्ध है देखने के 
लिए (बहा ) इकडे हो गए 0६६ ` | 


पूरित बचनों को सुन, 
। और एक सर्वोत्तम 
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वतो&तिकायः कुपितश्चापमारोप्य सायकम्‌ । 
लक्ष्मुणाय प्रचिक्षेप संक्षिपान्निद चाम्बरम्‌ ॥|६७॥ 
. .. उधर अतिकाय ने क्रुद्ध हो अपने धनुष पर वह बाण रख 
ऐसे वेग से छोड़ा, मानों अपने और लक्ष्मण के बीच के अन्तर 
को छोटा कर डाला हो । ( अर्थात्‌ दूरी होने पर भी, तेजी के 
कारण, उस बाण को लक्ष्मण तक पहुँचने में देर न लगी ॥६५॥ 
तमापतन्तं निशितं शरमाशीविषोपमम्‌ । 
९ ० ~ 
अधचन्द्रण चिच्छेद लक्ष्मणः परवीरहा ।।६८।। 
. र शत्रुहन्ता लक्ष्मण जी ने बिषधर सर्प की तरह उस भयं- 
कर बाण को अघचन्द्राकार बाण से काट गिराया ॥६:॥ 
तं निकृत्तं शरं ष्टा कृत्तभोगमिवोरगम्‌ । ` « 
अतिकायो भृशं क्रुद्धः पञ्च बाणान समाददे ॥६६॥ 
जिस तरह गरुड़ किसी विशाल सर्प के टुकड़े टुकड़े कर 
डालते हैं, उसी तरह अपने उस बाण के डुकड़े हुए देख, अति- 
काय बडा कुपित हुआ और इस बार उसने एक साथ पाँच बाण 
छोड़े ।।६६॥ 
ताञ्शरान संपचिक्षेप लक्ष्मणाय निशाचरः | 
तानप्राप्ताज्श रेस्तीएणेश्रिच्छेद भरतानुजः ॥७०॥ 
जब अतिकाय ने लक्ष्मण के ऊपर वे पाँच बाण छोड़े, तब वे 
लक्ष्मण जी के पास तक पहुँचने भी न पाए कि, उन्होने बीच ही 
में उन पाँचों को काट कर गिरा दिश्रा ॥७०॥ 
3 ~ ° ७ ~ 
स ताञ्छित्तवा शरेस्तीक्ष्णेलक्ष्मणः परवीरहा ।. | 
आददे निशितं बाणं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥७१॥ .. 
वा€टझा १० मुक फव्याततापाता Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative | 
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अत्रुघाती लक्ष्ण ने अपने पैने बाणों से डन समस्त बाणं को 


नै पिता त्री तरह चमचसाता इस 
काट कर, एक अत्यन्त पलां आर अमर का तरह चमचसाता हुआ 


बाण निकाला ॥७९॥ 


तमादाय घनु;श्रेष्ठे योजयामास लदसणः । 

~ > ९" <~ ९ nC Eo ह 

निचकषे च वेगेन बिससज च वीयवान ॥ ७२! 
बन 


७. 


~ 


फिर उसे महाजली लक्ष्मण जी ने अपने श्रेष्ठ धनुष पर रखा 
और धलुष की डोरी को कान तक खींच उसे छोड़ा ॥७२॥ 


१ पूर्णायतविसृष्डेन शरेण नतपबंशा ।. 
ललाटे राक्षसश्रेष्ठढाजघान स वीयेवान_॥७३॥ 
पूरी तरह तान कर छोड़ा हुआ ओर कुकी हुईं गाँठों बाला 
बढ़ बाश,लक्ष्मण जी ने उसके माधे में सारा ॥७३।। 


स॒ ललाटे शरो मनस्तस्य भीमस्य रक्षसः 
- _ दहशे शाशितेनाक्तः पन्नगेन्द्र इवाचले ॥७४॥ 

दह बाण उस भीमपराक्रमो राक्षस के मस्तक भें घुस गया । 

उस समय बह बाण ऐसा जान पड़ा, सानों रुधिर में सना साँप 
परेत सें शुस्ता हो ॥७४॥ जा 


कको 


' राक्षसः अचकश्पे च लक्ष्मणेषप्पीडितः | 


'्य 


रुदबाशहत घोर यथा त्रिपुरगापुरम्‌ ॥७४॥ . 


जैसे पूर्वकाल में शिव जी के भयङ्कर बाण से त्रिपुरासुर के 
' पुर का बाहिरी फाटक काप उठा था, वैसे ही लक्ष्मण जी के बाण 
- से अतिकाय अत्यन्त पीडित हो कॉप उठा ॥७ शं 
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चन्तयामाए चाशवास्य विमृश्य च सहाबल; । 
साधु बाणनिपातेन काधनीयाऽसि मे रिपुः ॥७६॥ 
० 


Co 


न्तर सह।बलब्रान्‌ अतिकाय क्ण भर में सावधान हो सन 
ही सन कुछ सोच कर ओर आगे का आपता कत्तव्य निश्चित कर 
योला-शा दाश ! बार मारे तो ऐसा | लक्ष्मण । तू मेरा शत्र होने 
पर्‌ था सराहून यगय है (७६!) 2 


३. 
~ 
स रथापस्यसास्थाद रथन परवचा || ७9 
च लदसण जा का इस प्रकार प्रशसा कर आर सुदु बाय तथा! 
सुजाश्रां को झुका कर, अपने रथ पर खवार बहू समरसूपि 
घूमन लना ।।७७॥ 


एक तीन पश्च सप्रति सायकान राक्षसपभ! । 


आददे सन्दथे चापि बिचकपत्ससज च ॥७८॥ 
फिर अतिकाय एक, तीन, पाँच और सात बाणों को एक साथ 
धनुष पर रख आर धनुष के रोदे को कान तक खींच, उन बाण 
का छाड्न लगा ॥७५८॥ 


विधायेवं विनम्यास्यं नियस्य च युजादमौ । 
पाया 


ठ 
से 


त बाणाः कालवङ्काशा राक्षसेन्द्रवनुश्च्युताः | 
इमएङ्ला राविप्रख्याश्चक्र दी प्रमिवाम्वस्य ॥७६॥ 
राक्षसन्द्र अतिकाय के धनुष से छूटे हुए काल के समान, 
सुदण पुद्ध वाले वे बाण, सूये की तरह आकाश को प्रकाशित सा 
करते हुए चले ॥७६॥ a 
ततस्तान_ राकसात्छष्ठाञ्शराघान राघवानुजः 
असंभ्रान्तः चिच्छेद निशितेबरहुभिः शरेः ॥८०॥ 
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तब अतिकाय के छोड़े उन बाणों को देख कर, लक्ष्मण जी 
जरा भी न घबड़ाए और बहुत से पैने बाण छोड़ कर, उन सब को 
काट डाला ॥८०॥ 


ताज्शरान_युधि संप्रक्ष्य निकृत्तान रावणात्मजः । 
चुकोप त्रिदेन्द्रारिजग्राह निशितं शरम्‌ ॥८१॥ 
राबणुपुत्र अतिकाय ने अपने उन बाणों को युद्धभूमि में कटां 


हुआ देख, बड़ा क्रोध रिआ और उन इन्ट्रशत्र ने एक बड़ा पैना 
बाण निकाला ॥८१।। 


स सन्धाय महातेजास्त बाणं सहसेत्सजत्‌ । 
ततः सो मित्रिमायान्तम।जघान स्तनान्तरे ।।८२॥ 
उस महातेजस्वो राक्षस ने उस बाण को धनुष पर रख, 


अचानक छोड़ दिआ । वह बाण आऊर लक्ष्मण जी की छाती में 
लगा ॥८२॥ - 


` अतिकायेन सोमित्रिस्ताडिता युधि वक्षसि । 
सुस्राव रुधिर तीब्रं मदमत्त इव द्विपः ॥८३॥ 


इस लड़ाई में अतिकाय के चलाए उस बाण के लक्ष्मण जी 
की छाती में लगते से, वैसे ही रक्त बहने लगा, जैसे सतवाले हाथी 
के मस्तक से मद बहता है ॥८३॥ 


स चकार तदाऽऽत्मानं विशल्यं सहसा विभुः । - 
' जग्राह च शर तीक्ष्णश्मस्रेणापि च सन्दधे ।।८४।। 


-->>>>> 


"मा: "न - 
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लच््मण जी ने वह बाण छादी से तुरंत खींच कर फेंक दिया । 
तदनन्तर एक तीक बाण निकाल और मंत्र पढ़ उसे धनुष पर 
रखा ।।5४|। 
आग्नेयेन तद।5अङ्ग ण योजयामास सायकम्‌ । 
स जज्वाल तदा बाणो वज्ुष्यस्य महात्मनः ।।८१॥। 
उस बाण को आरनेयास्न के मंत्र से अभिमंत्रित कर और उसे 
धनुष पर रख कर छोड़ा । जिस समय उन्होंने व्रद बाण छोड़ा, 
उस समय बाण ओर धनुष दोनों से प्रज्ज्यल्लित अग्नि की लपटें 
निकलीं !।5४।। 


> 


श्रतिकायोडपि तेजसत्री सौरमञ्न समादधे । 
तेन बाण जुजङ्गाम हेमपुङ्खनयोजयत्‌ ॥ ८६॥ 
आग्नेयाख को आते देख. श्रतिकाय ने सुवर्णपुङ्ख वाला 
सरकार बाण निकाल और उसे सौर्या के मंत्र से अभिमंत्रित 
कर छोड़ा ॥८६॥ 


तदख्र ज्वलितं घोर लक्ष्मणः शरमाहितम्‌ । 
अतिकायाय चिक्षेप कालदणडमिबान्तकः ॥८७॥ 
जिस प्रकार थमराज कालदण्ड को चलाते हूँ, उसी प्रकार 
लक्ष्मण जी ने दिव्यास्त्र के मंत्र से अभिमंत्रित कर, वह बाण 
अतिकाय पर चलाया ॥८७॥ 


आंग्नेयेनाभिसंयुक्त दृष्टा बाणं निशाचरः | 
© ७ ८. है 
. उत्ससज तदा बाण दीप सूयांख्यो जितम्‌ ॥८८॥ 
आर्नेयाख् को अपने ऊपर आते देख, अतिकाय ने चम- 


< 
चमाता सूयाख छोड़ा ॥८८॥ 
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उस्बरे बाणावन्यान्याभिजघनतः । 
तावुभावम्बरे बाजावन्यान्यपभिजध्नतुः । 
= oN Se PS SR ८ hh ) 
तेजसा संप्रदीध्षायों ऋद्धाविव भुजङ्गमो !!८६)। 
वे दोनों दिव्याख आकाश में जा आपस में ऐसे भिड गए 
मानों दो क्रुद्ध सपे आपस में लड रहे हों । दोनों ही बाण तेज के 
उग्र थे 5६ 


१ >. न रि सुट 
तावन्यान्यं विनिडह्य पेततुः पृथिवी तले । 
निरविषो भ्स्मकृ तो न भ्राजेते शरात्तमो ॥६०॥ 
वे दोनों ही बाण एक दूसरे को भस्स कर, प्रथिवी पर गिर 
वदे । जल जाने के कारण उन दोनों श्रेष्ठ बाणा को तेजी ओर 
चमक जाती रही ॥६०॥ 
तताउतिकायः संक्रठस्स्यस्नमेषीकमुत्सजत्‌ । 
तत्मचिच्छेद सोमित्रिरस्नेणेन्द्रेश वीर्यवान ॥8१॥ 
अब अतिकाय ने क्रद्ध त्वाष्ट्रपेषिकाछा चलाया ! इसको बल- 
चान लक्ष्मण जो ने एन्द्राख बला कर काट डाला ।!8१॥। 
ऐषोक निहतं दृष्टा रुषितो रावणात्सजः । 
याम्येनाख्नेण संक्रुढो योजयामास सायकप ।।8२। | 
ऐषीक को नष्ट हुआ देख, अतिकाय रोष भें भर गया और 
इससे एक वाण निकाल, उसे यमाख के मंत्र से अभिमंत्रित 
किआ ॥६२। 
ततस्तदख्र, चिक्षेप लश्मणाय निशाचरः | 
` वायव्येन तदख ण निजघान स लक्ष्मणः ॥६३॥ 
_ फिर राक्षस ने उप्र अख को लक्ष्मण जी के ऊपर छोड़ा । 
यमाख्न को लद्मण जो ने वायव्याख्न से नष्ट कर डाला ॥६३॥ 
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क घट 
अथेन शरघाराभिधोरामिरिबव तेयद! ¦ 
पत्‌ सुसंक्रद्धो लक्ष्मशो रावणास्वजस्‌ 
संदनन्तर लक्ष्मण जी ने क्रोध भें भर अतिकाय के ऊपर उसी 
प्रकार वाण बरक्षार, जिस प्रकार सेघ जल वरसाते हैँ ॥४४॥ 
तेऽतिकायं समास्य कवचे वजभूपिते । 
[Cn SI et ए Ne ६५) 
पयाग्रसल्या सहश्च. पतुबाणा महातल ॥६& ४॥ 
किन्तु अतिकाय के हीरो के जडाऊ कबच पर बकरा उकरा 


कर, उन वारणो को नोंके दूट गई और वे भूमि पर शिर 
पड़े ॥६५॥ 


rE) 


तान्योवानभिसंयक्ष्य लक्ष्मणाः परवीरहा । 

अभ्यधणन्‌ महेषूणां सहस्रा क्हायशा? ।8६।। 

त्रुहन्ता एवं मद्दायशस्वी लक्ष्मण जी ने उन समस्त बाणों को 
निष्फल गए देख, एक साथ एक संहस्र वड़े बड़े बाण अति काय 
पर छोड़े ॥६६॥ 


स दृष्यमाणी बाणोधेरतिकायो महाबल; | . 
अवध्यकवच; संख्ये राक्षसो नेव विव्यथे ।।8)9) 
किन्तु अभेद्य कवच पहिने रहने के कारण सहाबली अति. 
काय इस युद्ध में उस वाणवृष्टि से तनिक भी अयित 
हुआ ॥६७॥ & 


2 
4 


शरं चाशीविषाकारं लक्ष्मणाय व्यपाछजत्‌ | 
स तेन बिद्धः सौमित्रिः मर्मदेशे शरेण ह ॥६८॥ 


बल्कि. उसमे विषधर सपं की तरह लच्मण जी पर बाण 
छोड़े; जिससे लक्ष्मण जी क मर्मस्थल विध गएं ॥६८॥ 
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© ON 0 ही 
मुहतसात्र निःसंज्ञोऽभन च्छनृठापनः | 
तत; सज्ञासुपालभ्य चतुर्भिः सायकोच्तमें! ॥88। 
एक मुहूर्त भर के लिए शत्रु को सन्तप्त करने वाले लक्ष्मण जी 
मूर्छित हो-गए । तदनन्तर सचेत हो, चार उत्तम बाण चला ॥६६॥ 


निजघान हयान्‌ संख्ये सारथि च महाबलः । 
वजस्यान्मथनं कृत्वा शरयषेररिम्दः ॥१००॥| 
महाबली लक्ष्मण जी ने उस युद्ध में अतिकाय क्रे रथ के 

घोड़ों को और उसके सारथी को मार डाला । शत्नदन्ता लक्ष्मण 
जो ने बाणों को वर्षाकर उसके रथ को ध्वजा के टुकड़े टुकड़े 
कर डाले ॥१००॥ 

असम्भ्रान्तः स सोमित्रिः तान, शरानभिलक्षितान । 

सुमोच लक्ष्मणो वाणान वधार्थं तस्य रक्षसः ॥१०१॥ 

र जी अतिकाय का वध करने के लिए बड़ी सावधानी 
से निशाना ताक ताक कर बाण छोड़ रहे थे ॥१०१॥ 


न शशाक रुजं कत युधि तस्य नरोत्तमः | 
अथैनमभ्युपागम्य वायुर्वाक्यपुवाच ह ॥१०२॥ 
किन्तु लक्ष्मण जी इस बाणबर्षा से जब अतिकाय का बाल 
भो बाँका न कर सके; तब पवन देवता ने इनके पास जा कर 
कहा ॥१०२॥ 


बह्मदत्तवरा होष अवध्यकवचात्रृतः | 


बाह्मणास्त्र ण भिन्ध्येनमेष वध्यो हि नान्यथा । 


अवध्य एप हन्येपामस्राणां कवची बली ॥१०३॥ 
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एक प्प्ततितम: सग: ७६६ 
इसका ब्रह्मा जो का बरदान हे ओर यह अभेद्य कचव पहिने 
हुए है। अतः तुम त्रह्याञ्ज से इसका वध करा । अन्य डिसी अश 
से तुम इसे नहीं मार सकोगे । क्योंकि यह अभेद्य कवच पहिने 
हुए है आर बड़ा बलवान भी हे ॥१०३।। 
Cn 
ततस्तु वायावचन ॥तरस्य 
Ne 0" प nO 
सोमित्रिरिन्द्रभांतमानवीये! । 
समाददे वाणमभेघवेग 
तदूत्राह्ममस्नं सहसा नियोाज्य ॥१०४॥ | 
इन्द्र के समान बल पराक्रम से युक्त लक्ष्मण जो ने पवनदेव 
के वचन सुन, एक बाण निकाल उसे ब्रह्माख के मंत्र से अभिमंत्रित 
किआ ओर उस अमोघ वेगवान बाण को धनुष पर रखा ॥१०४। 
तस्मिन सहासने ठु नियुज्यमाने 
सौमित्रिणा बाणवरे शिताग्रे। 
- दिशश्च चन्ट्राकमहाग्रहाश्च 
नभश्च तत्रास चचाल चोबीं ॥१०४॥ 
जब लक्ष्मण ने इस श्रेष्ठ और तीखे महाख् बाण को धनुष 
पर रखा, तब समस्त दिशाएँ, चन्द्र, सूये, बड़े बड़े प्रह आर प्रथिवा 
हिल गई ॥१०४॥ 
तं व्रह्म शाऽस्त्रेण नियाज्य चापे 
शरं सुपुङ्घ यमदूतकल्पम्‌ । 
सो मित्रिरिन्द्रारिसुतस्य तस्यः 
ससर्ज बाणं युधि वज्रकर्पम्‌ ॥१०६॥ 
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लक्ष्मण जी ने यमदूत ओर वज्ञ के ससान बही पैनी फोंक 
वाला बाण ब्रह्मा के मंत्र से अभिमंत्रित कर, इन्द्रशत्र राबणा- 
त्मज. झतिकाय फे ऊपर छोड़ा ॥१०६।। 


समापतन्तं ज्बसनमकाशस्‌ । 
सुवणवज्रात्मचित्रपह्क 
तदातिकायः समरे ददश ॥ १०७॥ 
सुवणसय, हीरे की नांकवाला ओर पचन के ससान वेगबान्‌ 
उस अख को जिसे लक्ष्मण जो ने छोड़ा था, समरभमि सें अति- 
काय ने अपने ऊएर आते हुए देखा ।।१०७।। 


20. 
~ 


तं प्रक्षसाणः सहसाऽतिकायो 
जघान वाशेनिशितेरनेकेः | 
स सम्यकस्तस्य सुपणदेग; 
तदातिकायस्य जगाम पाशवम्‌ ॥१०८॥ 
उसको अपनी ओर आते देख, अतिकाय ने बड़े बड़े पेने 
अनेक तीरों से उसको काट कर नष्ट करना चहा किन्तु बह्‌ अस्त्र 


| नष्ट न हाकर गरुड़ की तरह बड़े वेग से अतिकाय के समीप जा 
पहुँचा ।। १०८॥ 


| तमागतं पक्ष्य तदाळतिकाया 
मर बाण प्रदोष्तान्तक्कालकस्पस्‌ । 
Ba जघान शकस्यृष्ठिगदाकुठारे 


EE . CC-0. Nanaji ० ले पि प्रचेता १8) 
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एकसप्ततितमः सर्ग: ५७१ 
तब तो अतिकाय मृत्यु समान, प्रदीप्त बाण को अपने निकट 
आया देख, शक्ति, लोहे के डंडे, गदा, छुठार, शूल ओर बाणा से 
उसे नष्ट करने का यत्न करने लगा, किन्तु उसके सब प्रयत्न वृथा 
हुए ॥१०६} 
वाम्यायुधान्यद्श्ुतविग्रहाणि 
मोघानि कृत्वा स शरोडमिदीप्तः । 
प्रगृद्या तस्येव किरीटजुष्ट 
ततेाउतिकायस्य शिरा जहार ॥११०॥ 
परन्तु उस अग्नि के समान प्रदीप्त बाण ने उन समस्त अदू 
सुत आयुधों को बिफल कर के, अतिकाय का किरीटशोभित.मस्तक 
काट डाला ॥११०॥ 
तस्छिरः सशिरखाणं लक्ष्मणेषुप्रपीडितम्‌ । 
पपात सहसा सूमो शकु हिमवतो यथा ॥१११॥ 
लक्ष्मण जी के बाण चलाने से कटा हुआ उसका सिर मय 
पगड़ी के सहसा जमीन पर गिर पड़ा, मानों हिमाचल का 2ङ्ग 
टूट कर गिरा हो ॥१११॥ 
तं तु भूमौ निपतितं दृष्टा विक्षिप्तभूषणस । 
बभू बुव्यंथिताः सर्वे हृतशेषा निशाचराः ॥११२॥ 
मरने से बचे हुए समस्त राक्षस उस वीर अतिकाय को 
प्रथिवी पर गिरा हुआ देख तथा उसके आभूषणं को बिखरे हुए 
देख अत्यन्त दुःखी हुए ॥११२।। 
ते विषण्णमुखा दीनाः अहारजनितश्रमाः । 
बिनेदुरुच्चैबंहवः सहसा विस्र स्वरेः ॥११३॥ 
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वानरों के प्रहार से शिथिल, उदासमुख और दीन हो वे 
राक्षस सहसा उच्च स्वर से विकट चीत्कार कर चिल्लाने 


लगे ॥११३।! 
ततस्ते त्वरितं याता निरपेक्षाः निशाचराः । 
पुरीसभिभ्षुखा भीता दशन्तो नायके हते !!११४॥ 
अपने सेनानायक के सारे जाने पर, वे राक्षस युद्ध छोड़ और 
भयभात ह, शीघ्रतापूवक लंका को ओर भागे ॥१९४॥ 
प्रहषयुक्ता बहवस्तु वानराः 
प्रधुद्धपङ्गप्र तिमाननास्तदा । 
ज्पूजय छक्ष्मणमिछ्ठभा गिरने २ 
हते रिपो भीमबले दुरासदे ॥११५॥ 
भयङ्कर ओर दुर्घषे राक्षस फे मारे जाने पर वानर लोगों के 


हष की सोमा न रहो । उनके मुखमण्डल कमल की. तरह प्रसन्नता 


से खिल उठे । अतिकाय के मारते के लिये, उन्होंने लक्ष्मण की 
बड़ी प्रशंसा की ॥११४॥ 


| अतित्रलमतिकायमश्नकर्प 
युधि विनिपात्य स लक्ष्मणः प्रहृष्टः । 
 सरितमथ तदा स रामपारई॑ ` 
कपिनिबहेश्च सुपूजितो जगाम ॥ ११६॥ | 


इति एकसक्ततितमः सग: || 


युद्धा ` ` 2 निरपेचा:- युद्ानपेचा:। (गो. ) २ इः । (गोऽ) २ इृष्ट भागिम-इष्टमतिकायवर्ध। 
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मेघ के समान विशालकाय एवं अमितबलशाली अतिकाय को 


यद्धमे परास्त कर, लक्ष्मण जी अत्यन्त प्रसन्न हुए और कपिवा- 


हिनी द्वारा प्रशंसित दो, वे तुरन्त श्रीराम जी के पास चले 


गए ॥११६॥ 
युद्धकाण्ड का एकहत्तरवाँ सगं पूरा हुआ । 
द्विसप्ततितमः सर्गः 


अतिकायं हतं श्रुत्या लक्ष्मणेन सद्दोजसा । 
उद्वेगसगमद्राजा वचनं चेदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
जहाबलबान्‌ लक्ष्मण जी के हाथ से अतिकाय का मारा जाना 
सुन, राक्ष खराज रावणश विकल हुआ ओर यह बोला ॥१॥ 


धूम्राक्षः परमामर्षी धन्वी श्ना वर) | 
७९ ये 
अकम्पनः प्रहस्तश्च कुम्भकणस्तथैव च ॥२॥ 
धूम्राक्ञ शत्रु के प्रहार को कभी सहने वाला न था और शाख्न 
चलाने वालों में श्रेष्ठ था; अकम्पन, प्रहस्त और 'कुम्मकर्णो ॥२॥ 


एते महाबला वीरा राक्षसा युद्धकाङक्षिणः । 
जेतारः परसैन्यानां परेनित्यापराजिताः ॥३॥ 
ये समस्त ही बड़े बलवान, वीर ओर सदा शत्रु से लड़ने की, 


आकांक्षा रखने वाले :राक्षस थे । ये शत्रुसेना को जीतने वाले औैँ 
किन्तु शत्रु से कभी परास्त होने वाले न थे ॥३॥ 
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निहतास्ते महादीया रामेणाक्िएकर्मशा | 
` णाकषसाः ससहाकाया नानाशक्षावज्ञारदा। (४: 
किन्तु सहावीयवान ये सब के सब अक्तिष्टकमा श्रोठ़म चन्द्र 
जी फे हाथ से मार डाले गए । बडे बर डीलडोल के राक्षस जो 
प 6:2० ध्‌ 4 
विदिध प्रकार के शख चलाने भे निपुण थे ॥४॥ 
ग्न्य च बहवः शूरा महात्मानो निपातिताः । 
oe 
प्रख्यातबलवीयण पुन्नशेन्द्रजिता मभ ॥४॥ 


तथा अन्य बहुत से शुर 
श्रोशसचन्द्र ने मार कर [गरा दि 
बान मेरे पुत्र इन्द्रजीत ने ॥५]। 


राक्षसो को सी सहाबलवान 
NS 


ब्‌ 
आ । प्रसिद्ध बलवान ओर वोर्य 


nN 


यो हि तो भ्रातरो बीरौ बद्धौदत्तवरेः शरेः । 
७ च ~ च्य 
यज्ञ शक्यं सुरेः संवेरसुरेवा भहाबले! ॥६॥ 
मोक्तुं तद॒बन्धन घोरं यक्षगन्धवकिन्नरे! । 
तन्न जाने शप्रभावेबां रमायया स्मोहनेन वा ॥७।। 


उन दोनों बीर भाइयों को, बरदान सें प्राप्त भयङ्कर बाणपा 
में बाँध लिआ था । उन कारणों के भयङ्कर बन्धन खे सारे देव- 
ताओं ओर असुरों में से तथा यज्ञों, गन्धर्वा और किन्नरों में से 
कोई भी उन्हें नहीं छुड़ा सकता था, किन्तु ससक में नहीं आता 
किस शक्ति से अथवा जादू से अधवा किस औषधोपचार 
से ।। ६॥७॥। 


ह पक व Mmmm... 
१ प्रभावः सामथ्यं । (( योऽ) २ माया--व्यामोइकारिणी विद्या | 
( गो०) ३ मोइनं--ओषधादिके । ( गो० ) तै 
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शरबन्धादियुक्तों तो भ्रातरो रामलक्ष्मणों । 
ये योधा निगताः शूरा राक्षसा सम शासनात ॥८) 
दोनों भाई राम और लक्ष्मण उस शरबन्धन से मुक्त 
। सेरी आज्ञा से जो जा कीर दोद्धा युद्ध भूमि में गए ॥८॥ 
ते सर्व निहता युद्धे वानर! सुमहाबले! । 
तं न पश्याम्यह युद्ध याज्य राम सलक्ष्पणम्‌ ॥६॥ 
सब क सब अत्यन्त बल्ज्ान वानरा द्वारा छड़ाइ म मार 
डाले गए ! (अपने यहाँ )जब में ऐसा किसी को नहीं पाता जो युद्ध 
भराम क न्मा की ।।&।। 
गासयेद सबले वीरं बसुग्रीवविभीषसाम्‌ | 
ळं 


अहो बु बलवान रामो सहदख्लबल च वे ॥१०॥ 
सारी बानरी सेना और दीर सुग्रीव एबं बिभीषण सहित 
परास्त करे या मार डाले। बाहू! ( सचमुच ) श्रीरामचन्द्र बड़े 
बलवान हैं और उनका अस्वल भी डाति प्रबल है ॥१८॥ 
यस्य विक्रममासाद्य राक्षणा निधन गता? । 
तं मन्ये राघव वीर नारायणसनामयश ॥११॥ 
योकि उनके उसी पारक्रम के सहारे तो इतने राक्षस मारे जा 
चुके हैं! डातएव में उन बीर श्रीरामचन्द्र जी को षड्विक्राररहित 
साक्षात्‌ नारायण ही समझता हूँ ॥११॥ 
तद्गवाद्धि पुरी लङ्का पिहितद्वारतारणा 
अप्रप्रत्तश्न सवत्र गुप्त रक्ष्या पुरी खियम्‌ ॥१२॥ 
[टिप्पणी--इसी का नाम होनी है। रावण को जबर श्रीरामचन्द्र जी के 
, स्वरूप का ज्ञान पूर्णरूप से हो गया, तब भी उसने विभीषण के सुझाव के 
अनुसार सीता को लोटा अपने दुष्करम के लिए चमायाचना नहीं की | ठीक 
ही है जिसके सिर.पर काल खेलता है--उसे बीच बीच में यथार्थ न 
होने 'पर भी वद्द विपरीतं कार्यों ही में लिप्त रहता है | ] 
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उनके भय से इस पुरी के समस्त फाटक बन्द हूँ । ( अर्थात्‌ 
शत्नुसेन्य घेरा डाले पड़ी हे ) इस समय सर्वत्र इस पुरी की रक्षा 
बड़ी सावधानी से करनी चाहिए ॥१२॥ 


अशोकवनिकायां च यत्र सीताउभिरक्ष्यते । ) 
१निष्क्रामो वा प्रवेशो वा ज्ञातव्यः सव यैव नः ॥१३॥ 
जहाँ पर सीता हे, वहाँ उस अशोकवाटिका की भी अलीभाँ ति 


रक्षा करनी चाहिए । वहाँ मेरी आज्ञा बिना न तो किसी को जाने 
दो और न वहाँ से किसी को निकलने दो ॥१३॥ 


यत्र यत्र भवेदगुस्मस्तत्र तत्र पुनः पुनः । 
सबतश्चापि तिष्ठध्वं स्वेः स्वैः परिहता बलैः ॥१४॥ 
जहां जहाँ मेरे गुल्म ( चौकियाँ) अथवा दुर्ग हैं वहाँ वहाँ की 
देखभाल बार बार करनी चाहिए। इसके अतिरिक्त नगरी के 


चारों ओर हुम लोग अपनी अपनी अधीनस्थ सेना लेकर सदा 
लड़ने को तैयार खड़े रहो ॥१४॥ 


द्रष्ठव्य च पद्‌ तेषां वानराणां निशाचराः । 
दोषे वाधेऽरात्रे वा भत्यूपे वाऽपि सर्वतः। १५।। 
[ टिप्पणी-युल्म, प्रधान पुरुषों से युक्त रक्षकों का दल, जिसमें ६ 
हाथी, ६ रथ, २७ घोड़े और ४५ पैदल हों। गुल्म का श्रथ दुर्ग का 
बुज्ञ भी हे।] क 


“नप ० 7 य ््सोभ ती 
त 


पत निष्कामो 224 | विना न कोप्रि जनो निर्गमयितन्यो नापि 
प्रवेष्टन्य इत्यर्थ: | ( गो० ) 3० म 
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नावज्ञा तत्र कतव्या वानरेषु कदाचन । 
द्विपतां बसमुचुक्तमापतत्‌ किंस्थितं सदा ॥१६।। 
उन बानरों को तुच्छ कभी मत समझना । सदेत्र देखते रहो 
कि शात्रुसैन्य लड्ने को तैयार है, खडी हे अथवा क्या कर रह 
है? ॥१६॥ 
ततस्ते राक्षस; सर्वे श्रुत्वा लङ्काधिपस्य तत्‌ । 
वचन सवना!तषए्न्‌ यथावच महाबलाः ॥१७॥ 
इस प्रकार लङ्कापति रावण के बचन सुन, वे सब महाबलवान 
राक्षस रावण के कथनाडुसार कार्ये करने लगे ॥१७॥ 
स तान्‌ सर्वान्‌ समादिश्य रावणो राक्षसाधिपः 
मन्युशल्यं बहन्‌ दानः परविवेश स्वमालयम्‌ ॥१८॥ 
राक्षसराज रावण उनको आज्ञा देकर ओर छाती में प्रदीप्त 
क्रोध रूप तीर सा चुमो कर. अपने अन्तःपुर में चला गया ॥१८॥ 
ततः स सन्दीपितको पहि; 
निशःचराणामधिपो महाबलः । 
तदेव पुत्रव्यसन विचिन्तयन 
युहु्ुहुश्चेव तदा व्यनिःशवसत्‌ | १६॥ 
इति द्विसप्ततितमः सगः | 
महाबली राक्षसेश्वर क्रोधानल से जलता हुआ ओर पुत्र के 
मारे जाने की व्यथा को स्मरण कर, बार बार लंबी सांसे लेने 


लगा ॥१६॥ 22 | 
युद्धकाण्ड का बहत्तरवा सगपूरा हुआ । 


—B— 
बा० २० यु० --४६ 
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ततो हतान्‌ राश्षसणुङ्गवांस्दान्‌ 
देदान्तकादित्रिशिराऽतकायान । 
रक्षागणास्तत्र हतावशिष्टा- 
स्ते रावणाय स्वरितं शशंसुः ॥१॥ 
दवत्तन्तर मरने से बचे बचाए राक्षसा ने, राक्षसश्रेष्ठ देवान्तक, 
अतिकाय और त्रिशिरादि के मारे जाने का वृन्त बडो फुर्ती से 
-जाकर रावण से कहा ॥१॥ । 
-  [टिप्पणी--इसके पूर्व रावण ने केवल इन लोगों के मारे जाले का 
छामाचार सुना था; किन्तु इस बार उनके मारे जाने का विस्तृत वृतान्त 
लड़ाई में उपस्थित अर्थात्‌ प्रत्यक्षदर्शी राज्ञसों से सुन कर, रावण बहुत 
दुःखी हुआ । ; 
ततो हतांस्तान्‌ सहसा निशस्य 
राजा मुमोहाश्रुपरिप्लुताक्षः 
पुत्रक्षयं भ्रातृवधं च घोर, 
ळय विचिन्त्य राजा विपुल! प्रदध्यौ ॥२।। 
तब रावण उन राक्षसों के मुख से यह अशुभ संवाद सुन 
शेते रोते मोह को प्राप्त हो गया | तदनन्तर पुत्रबध और भ्रातूवध 


के लिए घोर चिन्तित हो, वह॒ बड़े सोच विचार में पड़ गया ॥२॥ 


ता 7 द्य ककव नका कण लका मामा ताप एमा 
१ विपुलं प्रद्ध्यौ--श्रस्यन्ते विचारयामास । ( शि० ) 
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ततस्तु राजानम दीक्ष्य दीन 
शाकाणबे सम्परिपुप्लुवानम्‌ । 
रथपभो राक्षसराजसूचुः 
तमिन्द्रजिद्वाक्यसिदं वभाषे ॥३॥ 
रावण को उदास ओर शोकसागर में डूबा हुआ देख, राक्तस- 
राज का वीर श्रेष्ठ पुत्र इन्द्रजोत बोला ॥३।। 


न तात मोहं प्रतिगन्तुमह सि 
यत्रेन्द्रजिञ्जीवति राक्षसेन्द्र । 

[ मह॒बाणनिर्मिन्नविकीश ३ेहाः 
प्राणेर्वियुक्ताः समरे पतन्ति ] ॥४॥ 


हे तात ! हे राच्तसेन्द्र ! जब इन्द्रजीत जीवित है, तब आप 
इतने दुःखी क्यों होते हें ? आप देखना श्मपके शत्र मेरे छोड़े 
हुए वाणो से क्षतविज्षत शरीर हो और मर कर युद्धभूमि में 


गिरंग ॥४॥। 


नेन्द्रारिबाणामिहतो हि काश्चत्‌ 
पाशान्‌ समथः समरेऽभिपाहुम्‌ ! 
पश्याद्य राम सह लक्ष्मणेन 
मह॒वाणनिर्भिन्नविकीणदेहम्‌ ॥२॥ 
ऐसा कोई नहीं है जोःयुद्ध में इन्द्रशत्र, के बाणों से अपने प्राण 
बचा सके । आप देखन्क्न कि, आज ही ,लक्ष्मणंसहित श्रीराम चन्द्र _ 
' कें समस्त अङ्ग क्षतविक्षत हो जांयगे ॥४॥ 
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गतायुपं भूमितले शयन 
शितैः शरेराचितसबगात्रम्‌ । 
इमां प्रतिज्ञां शृणु शक्रशत्रोः 
सुनिश्चितां पोरुषदैवयुक्ताम्‌ ।।६॥ 
हे इन्द्रशत्र ! आप सुनिए, में देबबल और अपने पुरुषार्थ बल 
के सहारे यह निश्चित प्रतिज्ञा करता हूँ कि, में आज ही उन 


दोनों गतायष राजकुमारों को बाशों से घायल कर मार डालूँगा 
और उन दोनों को सदा के लिए धरती पर सुला दूँगा ॥६॥ 


यद्येव रामं सह लक्ष्मणेन 
१सन्तपयिष्यामि शरेरमोघेः । 

अद्यन्द्रवेवस्वतविष्णुमित्र - 
साध्याश्विवैश्वानरचन्द् सूयाः ॥७॥ 


में अपने अमोघ ( कभी निशाना न चूकने ताले ) बाणो से 
“आज ही राम और लक्ष्मण के सारे शारीर को चलनी कर डालूँगा | 
इन्द्र, यम, विष्णु रुद्र, साध्य, अग्नि, चन्द्र और सुर्य ॥७॥ 


द्रक्ष्यन्तु मे विक्रममममेयं 
बिष्णोरिवोग्रं बलियज्ञवाटे । 
स एवमुक्त्वा त्रिदशेन्द्रशत्रु- 
रापूच्छ्य राजानमदीनसत्त्वः ॥८॥ 


१ सन्तर्पयिष्यामि--पूरयिष्यासि । ( गो० ) 
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वि मेरे वेसे अचिन्त्य पराक्रम को देख, जेसा कि, वामन ने बलि 
के यज्ञ में प्रदर्शित किआ था। वह वीर ओर निर्भीक मेघनाद 
इस प्रकार कह ओर रावण से बिदा माँग ॥२॥ 

समारुरोहानिलतुल्यवेगं | 
रथं खरश्रेष्ठतसाधियुक्तघ्‌? ॥६॥ 
वायु वेग के समान चलने वाले रथ पर सवार हुता । इस 
रथ में बड़ी सावधानी से उत्तम उत्तम खबर जोते जाते थे ॥६॥ 
तमास्थाय महातेजा. रथं रहरिरथोपमस्‌ | 
जगाम सहसा तत्र यत्र युद्ध मरिन्दम! ॥१०॥ 
बह्‌ दातेजस्वी, रावणपुत्र सूर्य के समान रथ पर सवार 
हो सहसा नहा जा पहुचा, जहा रात्रहन्ता श्रोराम चन्द्र जी थे ॥१०] 
त परस्थितं महात्मानमचुजग्छुमहावलाः । 
संहषमाणा बहवो धनुष्प्रवरपाणयः ॥११॥ 
` उस महाबलवान को युद्धभूमि में जाते देख, श्रेष्ठ घलुषधारी 
एवं बड़े बड़े बलवान राक्षत प्रसन्न होते हुए उसके पीछे हो 
लिए ॥१९॥ 
गजस्कन्धगताः केचित्‌ केचित्‌ प्रवरवाजिभिः । 
व्याघ्रह्ृश्चिकमाजारेः खरोष्ट्रश्च भुजङ्गमे? ॥ १२॥ 
~ se Cw 
वराहश्वापदेः सिंहे; जम्बुके! षबतोपमेः | 
० चै 
शशहंसमयू रश्च राक्षपा भीमविक्रमाः] ॥१३।। 


१ सप्माधियुक्त-छमाघाशेत्रयुक्त | (गोऽ) २ हरिस्थ:-सूर्थ रथ: | (रा०) 
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उनमें से कोई भीम पराक्रमी राक्षस हाथियों पर, कोई कोई 
उत्तम घोड़ों पर, कोई कोई व्याघ्र, विच्छू , (विच्छू के आकार के 
बने हुए रथादि वाहन) कोई बिलावों पर. कोई गधों पर, कोई ऊँटों 
पर ओर कोई सांपों पर, कोई कोई सूअरों पर, कोई चीतों पर, कोइ 
सिद्दों पर, कोइ श्गालों पर, कोई कोई पर्वत के समान विशाल 
शरीरधारी खरहों, हंसों ओर सोंरों पर सवार होकर चले ॥ 
१२।।२३॥। है 
प्रासमुद्गरनिखिशपरश्वथगदावशाः । | 
०३. 0०५९ ७. च 
सशद्वनिनदेः पूणंभरीणां चापि निःस्वने; ॥१४॥ 
वे हाथों में प्रास, सुद्गर, खाँडा, फरसा और गदा लिये हुए 


थे । उनकी रणयात्ना के समय शङ्ख और तुरही जोर से बजाई 
गई थीं ॥१४॥ । र 


जगाम त्रिदरेन्द्रारिः स्तूयमानो निशाचरे? | 
सशङ्खश शिवर्णन छत्रेण रिपुसूदनः ।।१४॥। 
राक्षस लोग जाते जाते इन्द्रजीत की - प्रशंसा करते ( अर्थात्‌ 
उसका उत्साह बढ़ाते) जाते थे । उसके ऊपर शङ्क. अथवा चन्द्रमा 
के समान सफेद रंग का छत्र तना हुआ था ॥१४॥ 
रराज प्रतिपूणन नभश्चन्द्रमसा यथा । 
अवीज्यत ततो वीरो हेमेहमविभूषितेः ।। १६॥ 
चारुचामरमुख्येशच मुख्यः सर्वधनुष्मताम्‌ । 
CEs च 
[ स तु दृष्टा विनियान्तं बलेन महता हतम ॥१७॥ 
जो बेसा ही शोभित हो 02 था, जैसा कि पूर्णिमा के चन्द्रमा 
से c्ञयाकाडा म सेभितात दीन? /हे8॥", घलुत्रघा शिये ० ओष्छव्छल वीर 


त्रिसप्रतितमः सर्ग: ७७३ 


प्रधान के ऊप सोने की डंडी के सुन्दर चंबर डुलाए जा रशेथे । 
उसको बड़ी भारी सेना के सहित जाते देख, ॥१६॥९७॥ 
राक्षसावियतिः श्रीमान रावणः पुञ्ममत्रवीत्‌ || 


त्वरप्रोठर्थ? पुत्र स्वया वे वासवी जितः ॥१८॥ 
राक्षसराज श्रीमान रावण ने उस अपने पुत्र से कहा । ट्व 
ब 
सु . तुस इन्द्र तक को परारत कर चके 
ब्र रु कि ~ १ 


कि पुसमालुष धृष्यं विहनिष्यसि राघवस्‌ । 
_तथाक्तो राशसेन्द्रेण परत्यशृह्णात्‌ महाशिषः ॥१8॥ 
_ फिर इस ढीठ मलुष्य राम की ता विसांत ही क्या है, तुम 
ड्स्‌ (अवश पारीगो। इस प्रकार रावण द्वारा उत्साह हा 
द्रज।त ने अपने {पता से आशावाद ला ।।१६।। 
ततर्त्विन्द्रजिठा लङ्का सूर्यप्रतिमतेजसा । 
र्राजाप्रतिबीरेए द्योरिवाकण भास्वता ॥२०॥ 
उस्र समय सूयं के समान तेजस्वी अमित पराक्रमी मेघनाद 
से लङ्का नगरी क॑' ऐसी शोभा हुई, जैसी चन्द्रमा से आकाश की 
होती हे ।२०।। 
स सम्माप्य महातजा य॒द्धभूमिमरिन्दमः । 
स्थापयामास रक्षांसि रथ प्रति समन्ततः ॥२१॥ ९ 
शत्रुविजयी मेघनाद ने रणभूमि में पहुच कर, अपने रथ के 
चारो, ओर राक्षसो को खड़ा किआ अथात्‌ एक प्रकारका व्य 
बनाया ।।२१।। 
ततस्तु हुतभोक्तःरं हुतथुक्सदृशप्रभः । 
जुहाव राक्षसश्रेष्ठी मन्त्रवद्विथिवत्तदा ॥२२॥ . 
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अनन्तर अग्नि के समान तेजस्वी राक्सश्रेष्ठ इन्द्रजीत क्रमा- 
3) 22 के, झैँ ~ 
सुसार सत्री से आग जला कर उसमें हवन करने लगा ॥२२ 


।॥५२|! 
स हविलाजसंस्कारे;? माल्यगन्ध पुरस्कते! | 
जुहुवे पावक दीप्तं राक्षसेन्द्रः पतापवान्‌ ॥२३॥ 
साफ किए हुए हनि, लावा, फूलों की साल! तथा सुगन्धित 


पदार्था से, प्रतापी राक्षसेन्द्र मेघनाद ने दहकते इए अग्नि में हवन 
[किया ॥२३॥ 


शस्र।णि शरपत्राणि समिधोऽथ विभीतकाः | 
लोहितानि च वासांसि खुव काष्णावस तथा ॥२४॥ 
जहाँ पर सरपत बिडाने चाहिये. वहाँ उसने सब शस्त्र 
बिछाए, बहेरे की लकडियों की ससिघाएँ बनाइ, लाल वस 
भारण किए ओर लोहे का श्रुवा लिआ ।।२४।। 
स तत्रामि समास्तीर्य शरपत्रौ। सतोमरे: | 


€ 


छागस्य कृष्णवणस्य गलं जग्राह जीवतः॥२४॥| 


सकृदेव समिद्धस्य विधूमस्य सहासिषः । 
बभूव॒स्तानि लिङ्गानि विजयं यान्यदशयन ॥२६।। 
तोमर और सरपत बिछाकर उनके ऊपर उसने ऑन रखी, 
फिर काले रंग के जीवित बकरे का गला पकड़ इसे जलती आग 
सें एक बार ही छोड दिश्या। उस आग की जैसे दी आहुति दी 
गई बैसे ही आग धूमरदित हो प्रज्बलित हो उठो । जयसूचक जो 
शकुन होने चाहिए थे, वे पब उस समय प्रकट हुए ।।२४।।२६॥ 
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९ 
प्रदक्षिणावतशिखस्तप्तकाश्वनभूपणा! । 
हविस्तत्म तिजग्राह पावकः स्वयमुत्यितः ॥२७।। 
विशुद्ध सुवण के समान अभिदेव ने दहिनी ओर घूमतो हुई 
ज्वाला के साथ, अम्िकुण्ड में प्रकट हो, मेघनाद की दो हुई 
आहुति स्वयं ग्रहण की ।!२७॥ 


सोच्ख्माहारयामास' ब्राह्ममिन्हररिपुस्तदा | 
पनुश्चात्मरथं चेव सवं तत्राभ्यमन्त्रयत्‌ ॥२८। 
तदलन्तर इन्द्रजीत ने व्रह्याञ्ज के मंत्र से हवर किआ और 
अपने धनुषादि अस्त्रो को तथा रथ और कबच को भी मंत्रों से 
अभिमंत्रित किच्या ।।२८॥ 


तस्मिन्नाहृयमानेस्रे हृयमाने च पावके । 
Cir 
साकम्रहेन्दुनक्षत्रं वितत्रास नभस्थलम्‌ ।।२६॥ 
जब इन्द्रजीत ने ब्रह्मा का आह्वान कर, अग्नि में आहुति देनी 
आरम्भ की, तब सूय, चन्द्र, ग्रह ऑर नचत्र के साथ 
आकाशमणडल वासी भयभीत हो गए ॥२६॥ 


स पावक पावकदीप्तेजा 
हुत्वा महेन्द्रमतिम भावः । 
सचापबांणासिरथाश्वस्तः ' 
खेऽन्तर्दयेत्मानमचिन्त्यरूपः ॥३०॥ 


क क क किक रक एप्प :उचच्चछचक्ष्ंत ता 


२प्राहारयामास--श्राजुद्दाव | ( गोऽ ) ५ 
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न्द्र e [oN नर गो 
दु इन्द्र क समान अमित पराक्रमी और अग्नि के समान तेजस्वी 
तथा अचिन्त्य रूपवाला इन्द्रजीत अग्नि झैं आहुति दे, धनुषबाण 
खड्ग रथ, अश्च ओर सारथि साहित आकाशा से क्लिप ग- है 

गा रथ, अरि सारथि सहित आकाश मे छिप गया ॥ 3०] 
> ce चय > श्‌ 

तत हयरथाकोण पताकाध्वजशोभितस । 

६:3५ > क्ष + ९ ० परे: 

निययो राक्षसबलं नदमानं युयुत्सया ॥३१॥ 

. पनन्‍्तर घोड़ों, हाथियों, रथो, ध्वजा झो तथा पताकाओं से 
सुशोभित राक्षसी सेना सिंहनाद करती हुई लड़ने के लिए बाहिर 
निकली ॥३१।। , - 

न्स CS + कोर n ९ च रे 
ते शरबहुभिशिंचत्र: तीकष्णवेगेरलंङ्गतैः । 
च चो, ७ कुशैश 
तामररकुशेश्चापि वानराज्ञध्नुराहवे ।।३२।। 
he रां ~ he २१. > 
न राक्षस, वानरों के साथ युद्ध करते हुए, बानरों को विविध 
भकार के अद्भुत बाणों, पेने पेने और वेगवान्‌ सुन्दर तोमरों 
तथा अङकुशो से मारने लगे ॥३२॥ 


रावणिस्तु ततः क्रुद्धः तान्निरीक्ष्य निशाचरान ।. 
दृष्टा भवन्तो युध्यन्तु वानराणो जिघांसया ।३३॥ 
मेघनाद अपनी सेना को लड़ते देख क्रोध में भर कहने लगा 
कि, झाप सब लोग वानरों का संहार करने के लिए हर्षित 
होकर उनसे खूब लड़ो ॥३३॥ ु 


ततस्ते राक्षसाः स्वे नर्दन्तो जयर्काङक्षिणः ।' 
अभ्यवषस्ततो घोरान्‌ वानराञ्शरद्ष्ट्रिम; ॥३४॥ 
विजय पाते की आशा किए हुए राक्षस यह सुनते ही वानरों - 
के कहर घोर बाणुव हि का ने को? 88॥, An eGangotri Initiative 


त्रिसप्रतित्तमः सगे; उ८७ 


गक 33.0 झि RN 
स तु नालीकनाराचेगदाभिसुसलेरपि । 
रक्षेभि:संहतः संख्ये बानरान्‌ विचकर्त ह ॥३३॥ 
बह्‌ इन्द्रजीत भा ( ऊपर सै ) नालिक, नाराच, गढ़ा, मुसल 
आदि शस्चो की वृष्टि कर, राक्षसा से घेरे हुए घानरों को घायल 
करने लगा ।!३४॥ 


ते वध्यमानाः समरे वानराः पादपायधाः । 
अभ्यद्रवन्त सहिता रावणि रणशककशम्‌ ॥३६९। 
समर में सारे जाते हुए वानर भी हाथों सें वृक्त लेकर रण- 
कर्कश मेघनाद की राक्षसी सेना के ऊपर आक्रमण कर रहे थे ॥३६॥ 
इन्द्रजितु ततः क्रुडो सहातेजा महाबलः । 
वानराशा शरीराणि व्यथमद्रावणात्मजः ।।२७॥ 
उस ससय महातेजस्वी और महाबली रावणात्मज इन्द्रजीत 
कद्ध हो वानरों के शारीर को बाणों से छिन्नभिन्न करने 
लगा ॥३७॥ 


शारेणेकेन च हरीन्नव पञ्च च सप्त च ! 


चिच्छेद समरे क्रद्धो राक्षसान संप्रहषयन्‌ ॥३८॥ 
वह कद्ध हो युद्ध करता हुआ एक ही बाण से कभी पाँच 
कभी सात और कभी नौ नौ वानरों को वेध कर, राक्षसों को 


हषित करता था ॥३५॥ | 
स शरै; सूर्यसङ्काशैः शातङुम्भवि भूषितैः । 
[नरान समरे वीर; प्रममाथ सुदुजय्र; ।३९॥ 
उस दुर्जेय वीर इन्द्रजीत ने सूयं समान चमचसातेः सुबणमय 
बाणो से वानरों का खब संहार किआ ॥३६॥ 
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ते भिन्नगात्राः समरे वानराः शरपीडिताः । 
पतुमेथित्तङ्कर्वाः सुरेरिव महासुराः ॥४०।। 
त पय र में वानर शरों के आघात से घायल ओर पीड़ित 
हो “है थे । इस समय राक्षसों द्वारा वानरों की बैसी ही दुदेशा 
हो रही थी, जैसी कि अपुरों के नाश करने का सङ्कल्प किए हुए 
देवताओं हारा असुरों की हुई थी ॥४०॥ 
ते तपन्तमिवादिस्यं घोरेबाशगभस्तिमिः । 
अभ्यधावन्त संक्रुडाः संयुगे वानरषभाः ॥४ ११ 
बड़ बड़े बोर वानरयूयपति बाणरूपी किरणों से सन्तप्त 
करने वाले इन्द्रजीतरूरी सूय के ऊपर क्राथ में भरे दौ ड़े ॥४१॥ 
ततस्तु वानराः सर्वे भिन्नदेहा विचेतसः । 
व्यथिता विद्रवन्ति स्म रुधिरेण समुक्षिताः ।।४२।। 
पग्न्तु ची चोट से पीडित हो और रक्त से समस्त 
रारी! तर कर ओर चेतना गँवा कर, वानर भागे ॥४२॥ 
रामस्यार्थे पराक्रम्य वानरास्त्यक्तजीविताः ¦ 
नदन्तस्तेऽभिद्वत्तास्तु सप्रे सशिलाधुधाः ॥४३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के लिए अपना अपना पराक्रम दिखला बहुत 
से वाटर आ प्राणों से दा घो बैठे तिस पर भी बहुत से 
वानर हाथों में शिलाएँ लिये हुए और गर्जते हुए युद्ध भूमि 
रहे ॥४३॥ LR 
पे C_ च 
ते दुमेः पवताग्रश्च शिलाभिश्च एवडूमा; । 
अभ्यवषन्त समरे रावणि पर्यवस्थिताः (४४ 
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त्रिसप्रतितम: सर्ग: ७८£ 
वे मेघनाद के ऊपर चारों ओर से पेड़ों, पर्वतश््ङ्गों और 
शिलाओं की वर्षा कर लड़ने लगे ॥४४॥ 
तद॒द्ुमाणां शिलानां च वर्ष प्राणहरं महत्‌ । 
व्यपोहत महातेजा रावणिः समितिञ्जयः ॥४५।। 
किन्तु समरविजयी रावणात्मज मेघनाद ने वानरों के फेंके 


* हुए प्राणहारी पेड़ों, शिलाओं और पर्वेतों को अपने बाणों से 


विफल कर दिशा ।।४४॥। 
ततः पावकसङ्काशेः शरेराशीविषोपमेः । 
वानराणामनीकानि बिभेद समरे प्रभु: ॥४६॥ 
इन्द्रजीत ने अग्नि की तरह दहकते और विषधर सर्प कॉ 
तरह भयङ्कर बाणों से रणभूमि में ब्रानरी सेना को वेध 
डला ॥४६॥ 
अष्टादशशरेस्तीक्ष्णः स विद्धा गन्धमादनम्‌ । 
विव्याध नवभिश्चैव नलं दूरादष स्थितम्‌ ॥४७॥ 
_ उसने ६८ बाण गन्धमादन के मारे | नौ बाण उसने दूर पर 
खड़े सल के मारे ।।४७॥ | 
सप्षभिस्तु महावीर्यो; मेन्दं मम विदारणे? । 
पञ्चभिर्विशिखैश्चैव गजं विव्याध संयुगे ।।४८॥ 
सात बाण मैन्द के मार उसके ममस्थलों को विदीण कर 
डाला । इसी प्रकार इस लड़ाई में उस बली ने पाँच पेने बाण गज 
नामक वानर के मार उसको घायल कर डाला ॥४८॥ 
जाम्वबन्तं तु दशभिः नीलं त्रिंशद्विरेव च । 
सुग्रीयमृषभं चेव सोऽङ्गदं द्विविदं तथा ॥४६॥ 
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उसने दस बाण जान्बवान के मारे और तीस बाग नील के 
मारे । सुग्रीव, ऋषभ, अङ्गद और द्विविद को ॥४६॥ 
घोरेदत्तवरेस्तीक्ष्णेः निष्माशानकरोत्तदा । 
अन्यानपि तथा मुख्यान बानरान बहुभिः शरः॥३०॥ 
. तो उसने वरदान में प्राप्त भयङ्कर पेने दार्णो से मृतप्राय कर 
डाला । अन्य और जो प्रधान वानरयृथपति थे, उनके भी उसने 
बहुत से बाण सार कर ।।४०।! 
९ 0) > 
अद्‌ यामास संक्रद्धः कालाग्निरिव सूदितः । 
च्छ ९ शे 2 शः रि 
स शर; सूयसङ्काशेः सुमुक्तः शीघगासिभिः ॥५१! 
डनको विकल कर डाला | वह अत्यन्त कुपित हो कालास्ि की 
तरह हो रहा था। उसने सूर्य की तरह चमचमाते, शीघ्रगामी 
तथा कान तक खींच कर छाडे हुए बाणा से ।।४१॥ 
दानराणामनीकानि निमेमन्थ महारणे । 
आकुलां वानरीं सेनां शरजालेन सोहितामू ॥५२॥ 
वानरी सेनाओं को इस महायुद्ध में मथ डाला । वानरीं 


सेनाओं को विकल ओर शरों की दृष्टि से मूलित ॥४२॥ 


हृष्टः स परया प्रीत्या ददशे क्षतजोक्षिताम्‌ । 
पुनरेव महातेजा राक्षसेन्द्रात्मजो बली ॥५३॥ 
एवं क्षतविक्षत देख परम प्रसन्न ओर सन्तुष्ट हुआ । बीर 
एवं महातेजस्वी रावणतनय इन्द्रजीत ने पुनः ॥४३॥ 
संखञ्य बाणवर्ष च शस्नवर्ष च दारुणम्‌ । _ 
ससद वानरानीक इन्द्रजिर्वरितो बली ॥५४। ... 
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आते: वाणः आर शखरा की दारुण बर्षा की वीर इन्द्रजीत जे 


हस परकार वानरी सेना को रगड़ डाला ॥५४॥ 


स्वसन्यसुत्छज्य समेत्य तूणं 

मारणो वानरवाहिनीषु । 
अहश्यसानः शरजालपुग्ं 

बवप नोलाम्बुधरो यथाऽम्बु ।।४.५।। 


स्वय शाघतापूनक बानरी सेना में घुस गया और छिप कर बह 
बोनरा क ऊपर प्रचण्ड वाणी की बर्षा वैसे ही करने लगा जैसे 
बादल जल की वृष्टि करते हैं ।।५४॥ 
त शक्रजिद्व्वाणविशीणदेहा 
मायाहता विस्वरमुन्नदन्तः । 
निपेहुहरयोद्रिकल्पा 
यथन्द्रवजामिहता नगेन्द्राः ॥५६॥ 


इन्द्रजीत क्री माया से मोहित हो पवताकार वानरों के शरीर 
उसके बाणों से बहुत घायल हो गए। वे समर्‌भूमि में दाँत 


निकाल और आतेनाद करते हुए वैसे ही गिर पढ़े जैसे इन्द्र के 


बज्न के प्रहार से पर्वेत पङ्क कट जाने पर गिरे थे ॥५६॥ 


ते केबलं संदटशु; शिताग्रान्‌ 

बाणान रणे वानरवाहिनीषु । 
मायानिणूढं तु सुरेन्द्रशत्रं 

न चाहत राक्षसमभ्यपश्यन-॥५७॥ 
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उन वानरों को वानरी सेना में केवल बाण आते हुए हदी देख 
पड़ते थे । किन्तु माया से अपने को छिपाए हुए इन्द्रशत्रु मेघनाद 
नहीं देख पड़ता था ॥५७॥ 
ततः स रक्षोधिपतिमेहात्मा 
सर्वा दिशो बाणगणेः शिताग्रेः । 
प्रच्छादयामास रविप्रकाशेः 
विषादयामासत च वानरेन्द्रान ॥४८॥ 


उस महाबलवान राक्षसाधिपति ने इतने बाण चलाए कि, 
उन तीक्ष्ण बाणों से सारी दिशा पूणे हो गई । सूयं ढक गए 
ओर बड़े वड़े नामा बानरयूथपति भी घबडा गए ॥४५॥ 
स शूलनिस्तरिशपरशबधानि 
व्याविध्य दीक्षानलसन्निभानि | 
सविस्फुलिङ्गोज्ञ्बलपावकानि 
° ७. 
ववष तीव्रं पुवगेन्द्रसेन्ये ॥४६७॥ 
उसने ळा हुए अङ्गारे की तरह चमचमाते, शूल,खांडे, 
परसा आदि शखों के प्रहार से वानरों को बिदीणं कर डाला । 
उसने जलतो हुई आग की तरह चमचमाते और चिनगारियाँ 
निकलते हुए तीव्र बाण सुग्रीव की सेना के ऊपर बरसाए ॥५६॥ 
ततो ज्वलनसङ्काशैः शितैवानरयूथपाः । 
च्छ किं 
ताडिताः शक्रजिदूबाणः प्र फुला इव किंशुकाः ॥६०॥ 
दहकती हुईं आयाग की तरह चमकीले ओर पेने इन्द्रजीत के 
डन बारणे की चोट से घायल वानर ऐसे जान पडते थे, जैसे फूले 
डु टेसू के पेड ।।६०॥ 
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तेष्न्योन्यमभिसपन्तो निनदम्तश्च विस्वरस्‌ । 
राक्षसेन्द्रात्ननिर्मिन्ना निपेतुवोनरपेंमा; ॥६१॥ 


वे वानरश्रेष्ठ एक दूसरे से सटे हुए बुरी तरह चिल्ला रहे थे 
ओर इन्द्रजीत क अज्जों से घायल हो प्रथित्री एर गिरते जाते 
९५: 
थ ॥६१॥ 


उदीक्षमाणा गगनं केचिन्नेत्रेषु ताडिताः । 
श्रेरविविशुरन्योन्यं पेतुश्च जगतीतले ॥६२॥ 
यदि कोई बानर ऊपर ताकता तो ताकते ही उस्तक्रो “आँख में 
बाण लगता था । उस पाडा से पीड़ित हो वे एक दूसरे को थामते 
और अन्त में जमीन पर गिर जाते थे ॥६२॥ 


हनूमन्तं च सुग्रीवमङ्गद गन्धमादनम्‌ । 
जाम्बवन्तं सुषेणं च वेगदर्शिनमेव च ॥६२॥ 


मेन्दं च द्विविदं नीलं गवाक्षं गजगोमुखौ । 
केसरिं हरिलोथानं विद्युदष्ट्‌ त्रानरम्‌ ।।६४॥ 


सूर्बाननं ज्यो तिमुखं तथा दधिमुखं हरिम्‌ । . 

पावकाक्षं नलं चेव कुमुद चैव वानरम्‌ ॥६५॥ 

परासैः शूलैः शितैवाणोरिन्द्रजिन्मन्त्रसंहितैः । 

€ 

विव्याध हरिशादूलान्‌ सवास्तान्‌ राक्षसोत्तमः ॥६६॥ 
हनूमान, सुग्रीव, अङ्गद, गन्धमादन, जाम्बवान, सुषेण, 
` चेगदशी मैन्द, द्विविद, नील, गबाक्ष, गजमुख, गोमुख, केसरी, 
SE क 
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हरिलोमा, विद्युद्दंष्ट्र, सूर्यानन, च्योतिमुंख, दधिमुख, पावकाक्ष, 
नल और कुमुद इन मुख्य मुख्य बानरों को इन्द्रजीत प्रासों, शूलों 
ओर पैने बाणों से वेधतां था । ये बाण मंत्रविशेषों से अभिमंत्रित 
किए हुए होते थे ॥६३॥ ॥६४॥ ॥६५॥ ॥६६॥ 


स वै गदाभिह रियूथमुख्यान्‌ 
निर्भिद्य बाणेस्तपनीयपुंखै; । 
ववष रामं शरद्टिजाले! 
सलक्ष्मणं भास्कररश्मिकल्पैः ॥६७॥ 


उसने बानरयूथपतियों को गदाओं के प्रहार से चोटिल कर 
उनके शारीर को सुवणंमय पुद्धों से युक्त बाणों से विदीर्ण किआ । 
तदनन्तर उसने सूयं ,की किरणों की तरह चमकते हुए चाणों की 
वृष्टि श्रीरामचन्द्र ओर लक्ष्मण के ऊपर की ॥६७॥ 


स बाणवर्षेरभिवष्यमाणो 
धारानिपातानिव तान्‌ विचिन्त्य । 
समीक्षमाणः परमाद्नुतश्री 
रामस्तदा लक्ष्मणभित्युवाच ॥६८॥ 


अदूसुत घैयेसम्पन्न श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर जब वह्‌ 
वाणवृष्टि हुई तब उन्होंने उस वाणवृष्टि को जलवृष्टि ही के 
समान तुच्छ समझा ओर वे लक्ष्मण की ओर देख कर्‌ 
बोले ।।६८॥। 


हळू असो पुनलक्ष्मणरा क्षसेन्द्रा 
कन र नः 
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निपातयित्वा हरिसैन्यभुग्र- 
ब्र) री 
मस्मिन्‌ शररदयति प्रसक्तः ॥६६॥ 
हे लच्मण ! देखो, यह इन्द्रशत्रु राक्षसेन्द्र फिर ब्रह्मा का 


सहारा ले, प्रचण्ड वानरी सेना को बाणों से घायज्ञ कर और गिरा 
अब कर, दम पर वार कर रहा है ॥६६॥ 


स्वयंभुवा दत्तवरो भहात्मा 
खमा स्थिंतोऽन्ता्ित भीमकाय! । 
कथं नु शक्यो युधि १नष्टदेहो 
निहन्तुमयेन्द्रजिदुद्यतास्नः ॥७०॥ 
यह्‌ भीमकाय महाबलो इन्द्र जोत, ब्रह्म। के बरदान.' के प्रभाब 
से आकाश में छिपा हुआ है । इस प्रकार अदृश्य हो ऋर युद्ध करने 
वाला यह इन्द्रजीत समर में केले मारा जा सकेगा ? ।।७०॥ 


मन्ये स्वयं भूभगवानचिन्त्यो 

यस्येतद्स्रं भवश्च योऽस्य | 
बाश्यावपातांस्त्वमिहाद्य धीमन. 

मया सहाव्यग्रमनाः सहस्व ॥७१॥ 


हे बुद्धिमान्‌ ! जो इस मनुवंश की उत्पत्ति के कारण हैं, उन 
ब्रह्मा जी की बात किसी प्रकार हेटी की जाय, इसका तो विचार 
तक मन में लाना ठीक नहीं । सो ये अख उन्हीं ब्रह्मा जी के दिए 
इए हैं । अतः मेरे साथ तुम भी इन बाणों की चोट को अव्यप्र मन 


१ नष्टदेशे--अहश्यदेहो । ( शि०) 
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से सहो । में तो इस समय यहो उचित सममता हूँ । ( अर्थात्‌ 
यद्यपि हम में इन्द्रजीत की माया नष्ट करने की पूर्ण शक्ति है, 
तथापि ld का गौरव कर हमें इसको सह लेना ही उचित 
है।। शिरोमणि टीकाकार के अभिप्रायादुसार यह अर्थ है ॥७१॥ 
प्रच्छादयत्येष हि राक्षसेन्द्रः 
सर्वा दिशः सायकदृष्टिजा छैः । 
एतञ्च सर्वे पतिताग्रयशूरं 
न भ्राजते वानरराजसेन्यम्‌ ।।७२।। 
देखो, इस राक्षसेभ्द्र ने बाणबुष्टि कर सब दिशाओं को ढक 
'दिआ है। देखो, ये सब वानरयूथपति गिरे पड़ हैँ, अतएव अब 
सुग्रीब को इस वानरी सेना की कुछ भी शोभा नहीं रह गई ।।७२॥ 
अहं तु दृष्टा पतितो विसंज्ञौ 
निदृत्तयुद्धो गतरोषहषौ । 
भ्रुवं प्रवेक्ष्यस्यमरारिवास- 
मसा समादाय रणाग्रलक्ष्मीम्‌ ॥७३॥ 
हम दोनों को रोषहदषं रहित युद्ध से निवृत्त ओर मूळित हो 
यृथिवी पर पड़ा हुआ देख, समर में अपनी जीत समम, यह्‌ 
न्द्रजीत निश्चय ही राक्षसा की आवासभूमि लङ्का को लौट 
जायगा ॥७३॥ 
ततस्तु ताविन्द्रजिदखजाळे: 
: बभूवतुर्तत्र तथा विशस्तो । 
` स चापि तौ तत्र विदशेयित्वा 
के  ननाद इषाय॒धि राक्षसेन्द्रः ।।७४॥ 
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इस प्रकार का विचार निश्चित कर दोनों भाई इन्द्रजीत के 
बाणों से मृतक समान हो गए | दोनों राजङुमारों को ऐसा देख 
इन्द्रजीत ने हषित हो समरभूमि में लिहनाद क्रिआ ॥७४॥। 
स त्तदा वानरसेन्यमेवं 
राम च संख्ये सह लक्ष्मणेन । 
विषादयित्वा सहसा विवेश 
पुरीं दशग्रीवभुजाभिगुप्ताम्‌ ॥७५॥ 
|| त्रिसप्ततितमः सग; || 


उस दिन की लड़ाई में श्रोराम, लदमण एवं वानरी सेता को 
परास्त कर मेघनाद, रावणरत्तित लङ्का में सहसा चला 
गया ।।७५ ॥ 
युद्धकाण्ड का तिइत्तरवाँ सग पूरा हुश्रा । 


६8 2] 
चतुःसप्ततितमः सर्ग; 
पण ध SE 
तयोस्तदा सादितयो रणाग्रे 
मुमोह सैन्यं हरिपुङ्गवानाम्‌। 
सुग्रीवनीलाङ्गदजाम्बवन्तः 
न चापि किञ्चिस्तिपेदिरे ते॥१॥ 


श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के इस प्रकार .मूित होने पर, 
वानरयूथपतियों को सेना मोहित दो गई । सुपोव, नील अहेर, 
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जा म्बवान जैसे प्रधान वानरों से भी कुछ करते न बन 
पढ़ा ॥१॥ क 


ततो विषण्णं समवेक्ष्य सैन्यं 
विभीषणो घुद्धिमतां वरिष्ठ! । 
उवाच शाखामगराजवीरा- 
ना शवासयन्नप्रतिमेवचोभिः ॥२॥ 
तदनन्तर बुङ्धिमानों में श्रेष्ठ बिभीषण ने, वानरी सेना को 


विषादित देख, वानरराज सुग्रीव से उपमारहित वानर कह कर, 
उनको धीरज घराया ॥२॥ 


मा भेष्ठ नास्त्यत्र विषादकालो 
यदायपुत्रो द्यवशौ विषण्णौ । 
स्वयंशुवो वाक्यमथो दहन्तौ 
: यत्सादिताविन्द्रजिदस्नजालैः ॥३॥ 

( बिभीषण कहने लगे ) भाइयो डरो मत । यह समय दु:खी 
होने का नहीं है। ये जो दोनों राजकुमार मूछित हो रहे हैं, (सो 
वास्तव में श&ाघात से मूछित नहीं हें बल्कि) ब्रह्मा जी के 
बरदान का बड्प्पन मान, स्वयं ही मेघनाद के अस्त्रजाल में फेस 
आए हैं ॥३॥ 

तस्मे तु दत्तं परमास्त्रमेतत्‌ । 
स्वयंशुवा त्राह्मसमोघवेगसू । | 
तन्‌ मानयन्तो युधि राजपुत्रौ 
> - निपातितो कोत्र विषादकालः ॥४॥ 
= =" ५-9 १ 
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स्वयंभू ब्रह्मा ने इन्द्रजीत को यह बड़ा भारी अमोघ दीय 

वाला ब्रह्मस्त्र दिआ है | इसी अस्त्र की मर्यादारक्षा के लिए ये 

दोनों राजपुत्र मूछित हो गिर पड़े हैँ । इसमें. दुःखी होने अथवा 
घबड़ाने की कोन सी बात है ॥४॥ 


ब्राह्ममख्रं ततो धीमान्‌ मानयित्वा तु मारुतिः । 
विभीषणवचः श्रृत्वा हुमांस्तमथाब्रवीत्‌ ॥५॥ 
बुद्धिमान पवननन्दन हनुमान्‌ जो, ब्रह्मास्त्र की मर्यादा को 
कुछ देर तक मान ओर विभीषण के वचत सुन, कहने लगे ॥५॥ 
एतस्मिन्निहते सेन्ये वानराणां तरस्विनाम्‌ । 
यो यो धारयते प्राणांस्त तमाश्वासयावहे ॥६॥ 


बलवान वानरों की इस गिरी हुई सेना में जो जो वानर 
अभी जीवित हैं, आओ हम लोग चल कर उनको धीरज 
बघावे ।।६।। 


तावुभौ युगपद्वीरो हचुमद्राक्षसोत्तमो । 
उल्काहस्तो तदा रात्रो रणशीषें विचेरतुः ॥७॥ 
तदनन्तर वे दोनों वीर अर्थात्‌ हनुमान जी और विभीषण 
मिल कर उस रात को हाथों में मशालें लिये हुए सप्ररभूमि में 
घूमने लगे ।।७॥ 


भिन्नलाङगूलइस्तोरुपादाङणुलिशिरोधरे; | 


स्रवद्विः क्षतजं गात्रः पर्नवद्वि स्ततस्ततः ॥८॥ 
वहाँ उन दोनों ते देखा कि, किसी की पूंछू कट गई है, 
किसी का हाथ कट गया है, किसी को जाँघ कट गई है, किसो के 
पैर कटे हुए हैँ, किसी की उँगलियाँ कट गई हैं, किसी का सिर 
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कट गया है और किसी के ओठ कट गए हैं। चारों ओर से 
घावों भें से रुधिर की धारा बह रही है ॥८॥ 
पतितैः पर्वताकारैवानरेरभिसंकुलाम्‌ । 
020 ००० ९ चर 
शस्त्रेश्न पतितैदीसैदेदशाते वसुन्धराम्‌ ॥६॥ 
बड़े बड़े पर्वताकार बानर पडे हुए हें । चमरीले अस्त्र भी 


| जिघर देखो उधर पढ्‌ हुए हें । समरभूमि में कहीं पैर तक रखने 
को जगह नहीं है ॥६॥ 
| 
| 
| 


सुग्रीवमञ्जद नील शरभं गन्धमादनम्‌ । 
गवाक्ष च सुषेणं च पेगदशिनमाहुकम्‌ ।।१०॥। 


मैन्दं नलं ज्योतिमुख द्विविद पनसं तथा । 
एतांश्रान्यांस्ततो वीरो द्रशाते 'हतान्‌ रणे ॥११॥ 


तदनन्तर उन दोनों ने देख कि, सुमीब, अंगद, नील, शरभ 
गन्धमादन, गवाक्ष, सुषेण, वेगदर्शी, आहुक, मैन्द, नल, ज्योति- 
मुख, द्विविद, पनस, ये सब तथा अन्य बहुत से रणभूमि में भरे 
इएसे पड़े हैं ॥१०॥ ॥११॥ 


सक्षपष्टिहेताः कोटयो वानराणां तरस्विनाम्‌ । 
अहः पश्चमशेषेण २वल्लभेन स्वयशः ॥१२॥ 


श्रह्मास्त्र ने अथवा इन्द्रजीत ने बारह घड़ी में सरसठ करोड़ 
जड़े बड़े वीर वानरों को मार गिराया ॥१२॥ 
अड जडे. “ 0230 


निति क क 


5 १ हतान--इतप्रायान्‌। ( यो० ) २ स्वयंभूवोबज्ञमेन-_इन्दरनिता 
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सागरौधनिभ भीमं दृष्टा बाणार्दितं बलम्‌। 
QC . 
मागते जाम्बवन्तं स्म हनुमान्‌ सत्रिभीषणः ॥१३॥ 


समुद्र के समान अयार वानरी सेता का बाणों से मथित 
देख, विभीषण ऑर हनुमान दोनों जन, अब जाम्बवान्‌ को 
ढू ढ़ने लगे ॥१३॥ 


स्वभावजरया युक्त वृद्धं शरशतेश्चितम्‌ । 
प्रजापतिसुतं वीरं शाम्यन्तमित्र पावकम्‌ ॥१४॥ 


बहुत ढूंढने के बाद प्रजापति के पुत्र वीर जाम्बत्रान्‌ इन 
दोनों को देख पड़े। वे बूढ़े तो थे ही, तिस पर वे खेकड़ों बाणों 
की चोट खा कर, बुमी हुईं आग की तरह भूमि पर पड़े थे ॥१४॥ 


दृष्टा तमुपसङ्गम्य पौलस्त्यो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
C Nn NN ° 
कश्चिदायंशरेस्तीक्ष्णः प्राणा न ध्त्रसितास्तव ॥१५॥ 
उन्हें पड़ा देख और उनके पास जा, विभीषण ने कहा 


हे आये ! इस दारुण बाणवा से तुम्हारे प्राणों का तो संहार 
नहीं हुआ ? ॥१४॥ 


विभीषणबचः श्रृत्वा जाम्बवानृक्ष पुङ्गवः | 
कृच्छादभ्युद्‌ गिरन्‌ वाक्यमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥१६॥ 
भालुओं में श्रेष्ठ जाम्बवान, विभीषण के वचन सुन, बड़ी 
कठिनाइ से और कराहते हुए, यह बोले ॥१६॥ 
नेऋतेन्द्र महावीय स्वरेण त्वाउमिलक्षये । 
पीड्यमानः शितेबाणेः न त्वां पश्यामि चक्षुषा ॥ १७) 
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हे राक्षसेन्द्र ! हे महाबली ! में तुम्हें तुम्हारे कण्ठस्वर से 
पहिचान सका हूँ, पैने बाणों से मेरा शरीर ऐसा बिधा हुआ है 
कि आँखों से में तुम्हें नहीं देख सकता ॥१७॥ 
अञ्जना सुप्रजा येन मातरिश्वा च नेऋता । 
हनुमान वानरश्रेष्ठः प्राणान धारयते कचित्‌ ॥१८॥ 
हे सुब्रत ! जिनको प्राप्त कर अञ्जना सुपुत्रवती हुई हैं और 
पबनदेव सुपुत्रबान्‌ हुए हैं, वे वानरश्रेष्ठ हनुमान्‌ जी तो जीवित 
हैं? ॥१८॥ 
रुर्वा जाम्बवतो वाक्यमुवाचेदं विभीषण; । 
र 
आँयपुत्रावतिक्रम्य कस्मान्‌ पृच्छसि मारुतिम्‌ ॥१६॥ 
जास्बवान का यह्‌ प्रश्न तुन विभीषण कहने लगे--राज- 
कुमारों का कुशल न पूछ कर. हनुमान जी के जीवित रहने 
की बात सब से प्रथम आपने पूंछी-इसका क्या कारण 
हे ? ॥१६॥ 
नेव राजनि सुग्रीवे नाङ्गदे नापि राधवे | 
९ न 
आय सन्दर्शितः स्नेहः यथा वायुसुते परः ॥२०॥ 


यह प्रश्‍न कर आपने न तो ऋपिराज सुग्रीव, न अङ्गद और 
ज श्रीरामचन्द्र एवं लक्ष्मण के प्रात वैस। स्नेह प्रकट किआ; जैसा 
कि, आपने हनुमान्‌ जी के प्रति प्रकट किआ हे ॥२ | 


विभीषणवचः शुत्वा जाम्बवान वाक्यमब्रवीत्‌ । 
स्‌ नः ° छ पूर 
शृणु नेऋतशादूल यस्मात्पूच्छामि मारुतिम्‌ ॥२१॥ 
विभीषण के वचन तुन जाम्बवान्‌ कहने लगे--हे राक्षस- 


राज ! मेंने सघसे प्रथम हनुमान्‌ जी का कुशल क्यों पूडा=-इसका 
कारण बतलाता हूँ, सुनो ॥२१॥ 
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तस्मिन्‌ जीवति वीरे तु हतमप्यहतं बलम्‌ । 
हचुमत्युञ्ितप्राणे जीवन्तोऽपि वयं हताः ॥२२॥ 
यदि हनुमान जीवित हैं तो सारी सेना के मारे जाने पर भी 
चह अभी जीवित है, मरी नहीं; ओर यदि कहीं हनुमान्‌ जी मर 
गए तो समझ लो कि, हम सब जीते हुए भी मरे हुओं के बराब 
हैं ॥२२॥ 
धरते मारुतिस्तात मारुतप्रतिमो यदि । 
वेश्वानरसमो वीर्य जीबिताशा ततो भवेत्‌ ॥२३॥ 
यदि पवन के समान वेगवान्‌ ओर अस्मि के समान बलवान्‌ 
हलुमान्‌ जी जीवित हैं, तो मुझे ( मरे हुओं के ) जीवित होने की 
भी आशा है ॥२३।। 
ततो दृद्धयुपागम्य नियमेनाभ्यवादयत्‌ । 
गृह्य जाम्बवतः पादो हचुमान्‌ मारुतात्मजः ॥२४॥ 
तब पवननन्दन हनुमान जी बूढ़े जाम्बवान्‌ के समीप गए 
ओर उनके दोनों चरण पकड़ कर, नियमानुसार ( अपना नास 
लेकर ) उनको प्रणाम किआ ।२४॥ 


श्रत्वा इजुमतो वाक्यं तथापि व्यथितेन्द्रियः | 

पुनजातमिवात्मानं मन्यते स्मर््षपुङ्गवः ।॥।२५॥ 
ः घावों की पीड़ा से अत्यन्त विकल होने पर मी, भालुओं में 
श्रेष्ठ जाम्बवान्‌ ने हनुमान्‌ जी का कण्ठरवर पहचान, अपना 
पुनजन्म हुआ माना ॥२५॥ 

ततोब्रबीत्‌ भहातेजा हलुमन्तं स जाम्बवान. । 

आगच्छ हरिशादूल वानरांख्रातुमहसि ॥२६॥ 
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तदनन्तर परम तेजस्वी जाम्चवान्‌ ने हनुमान्‌ जी से कहा - | 
हे बानरशदूल ! आओ ओर वानरो के प्राण बचाओ ॥२६॥ 


नान्यो विक्रमप पस्त्वमेषां परमः सखा । 
त्वसराक्रमकालोंऽयं नान्यं पश्यामि कञ्चन ॥ २७ 
हे बीर ! एक तो तुम इन सब के परम मित्र हो, दूसरे तुममें 
पराक्रम भी इतता है कि, तुम इनके प्राणों की रक्षा कर सकते 
हो । यह समय भी ऐसा है कि, तुम्हें अपने पराक्रम से काम लेना 
चाहिए। अथवा यह समय तुम्हारे ही पराक्रम करने का हे 
क्योंकि ऐसा दूसरा तो मुझे कोई यहाँ देख नहीं पढ़ता ॥२७।। 
ऋक्षवानरवीराणामनीकानि प्रहषय । 
विशल्यो कुरु चाप्येतों सादितों रामलक्मणों ॥२८॥ 
सो तुम रीछों ओर वानरों की सेना को आनांन्दत करो और 
घायल हुए श्रीरामचन्द्र तथा लक्ष्मण को, बाणपीड़ा को दूर 
करो ॥ २८] 
गत्वा षरसमध्वा नमुपयुपरि सागरम्‌ । 
हिमवन्तं नगश्रेष्ठं हनुमन गन्तुमहसि ॥२६॥ | 
हे हनुमान! तुम समुद्र के ऊपर ऊपर बहुत दूर तक जाकर | 
पर्वेत श्रेष्ठ हिमालय पर चले ज ओ ॥२६॥ | 
ततः काश्चनमस्युञ्चमूषभं पर्वतोत्तमम्‌ । 
कैलासशिखरं चापि द्रकष्यस्यरिनिषृदन ।।३०॥ 
उसके आगे तुम्हें सुबणेसय और बड़ा ऊँचा ऋषभ नामक 


` एक पर्वतश्रेष्ठ मिलेगा । हे शत्नुहन्ता ! बढी से तुम्हें कैलास पबत 
की चोटी भी देख पड़ेगी ॥३०॥ र 
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तयोः शिखरयोर्मध्ये प्रदीप्तमतुलप्रभम्‌ । 
सर्वोषधियुतं वीर द्रक्ष्यस्योषधिपवतम्‌ ॥३१॥ 
हे वीर ! इन्ही दोनों पर्वत-शिखरों के बीच तुम अत्यन्त 
तेजस्वी चमकीले तथा सव जड़ी बूटियों से भरे हुए ओऔषध-पर्वत 
को देखोगे ॥३१॥ 


तस्य वानरशादूल चतस्रो मूध्षि सम्भवाः । 
द्रक्ष्यस्योषधयो दीक्षा दीपयन्त्यो दिशो दश ॥३२॥ 
उस पर्वेतशिखर पर तुमको चार वूटियाँ मिलेंगी । वे बड़ी 
चमकीली हैं--यहाँ तक कि उनकी चमक से दसों दिशाएँ प्रका- 
शित रहती हैं ॥३२॥ 


मृतसञ्जीवनीं चैत्र विशल्यकरणीमपि । 


© गी 
सावण्यकरणीं चेव सन्धानकरणीं तथा ॥३३॥ 


( उन चारों के नाम हँ) मृतसञ्चजीवनी, २बिशल्यकरशी, 
वसावणेकरणी ओर ४सन्धानकरणी ॥३३॥ 


| ताः सर्वा हनुमन. ग्रद्य सिममागन्तुमहसि ।. 
| आश्वासय हरीन प्राणेर्योज्य गन्धबहात्मज ॥३४॥ 

हे हनुमान्‌ ! इन चारों को लेकर तुम शीघ्र यहाँ लौट आओ । 
हे पवननन्दन ! तुम उन औषधियों को तुरन्त लाकर बानरों को 
' जिला दो ॥३४॥ 
१ मृतसञ्जीवनी--मरे को बिलाने बाली | २ विशल्करणी--घावों को 
` अच्छा करने वाली । ३ सावणंकरणी--घाव की गूत का रंग बदल कर 
| पूर्ववत्‌ कर देने बाली । ४ सन्धानकरणी--घाव भरने पर खाल को जोड़ 
| कर, छक सा कर देने वाली | 
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श्रत्वा जाम्बवतो वाक्यं हनुमान हरिपुङ्कवः 
आपूयत बलोद्धेस्तो यवेगेरिवाणवः । ३ ५॥ 
जाम्बवान के इन वचनों को सुन, वानरश्रेष्ठ हनुमान्‌ जी, 
बल ओर हषे से ऐसे फूल उठे, जैसे जल के वेग से समुद्र भर 
जाता हे ॥३५।॥ 
स पवततटाग्रस्थः पीडयन_ पवतोत्तमम्‌ । 
हनुमान. इश्यते वीरो द्वितीय इव पर्वतः ॥३६॥ 


जब वीरवर हनुमान जी कूदने के लिए त्रिकूरपवेत के शिखर 
को पैरों से दबा कर उसके ऊपर खड़े हुए, तब वे एक दूसरे पर्वत 
के समान जान पड़े ॥३६॥ 


हरिपादविनिभंग्रो निषसाद स पेतः । | 
न शशाक तदाऽऽत्मानं सोडु भृशनिपीडितः ॥३७॥ 


हनुमान जी के पैरों से दब कर बह पवत घबड़ा गया । वह 
अपने को सम्हाल न सका । क्योंकि वह हनुमान जी के बोर से 


बहुत दब गया था ।।३७॥। 
तस्य पेतुनेगा भूमो हरिवेगाञ्च जज्वलुः 
शृङ्गार च व्यशीयन्त पीडितस्य हनूमता ॥३८॥ 
हलुमान्‌ जी के वेग से उसके ऊपर के वृक्ष गिर पड़े | उसके 
समस्त शिखर कट गए और उसमें से आग निकलने लगी ॥३८॥ 


. तस्मिन, सम्मीड्यमाने तु भमद्रुमशिलातले । 


क 0. Nanalji शकुवानरा करे 0 घृणा मा न्रे, व्गोज्ञमे^।३&। | 
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इस प्रकार हनुमान्‌ जी के बोझ से दब कर पच तश्रेष्ठ त्रिकू 
टाचल के सब वृक्ष टूट पड़े, शिलाएँ चूर हो गई । उस पर्वत के 
हिलने पर जो वानर उसके ऊपर थे, वे सब भी स्थिर न रह 
सके ॥३६॥ 


सा घूर्णितमहाद्वारा प्रभग्रग्रहगोपुरा । 
लङ्का त्रासाकुला रात्रौ पत्तत्तेवाभवत्तदा ॥४०॥ 
उसके उस हिस्से के हिलने से लङ्का के उस भाग के बढे बड़े- 
फाटक, बडे बडे दरवाजे और घर गिर पढे, । लङ्कावासी जन 


भयभीत हो गए । उस समय ऐसा जान पड़ा, मानो राक्षसों की 
लङ्का नाच रही हो ॥४०॥ 


पृथिबीधरसङ्काशो निपीड्य धरणीधरम्‌ । 
पृथिवीं क्षोभयामास साणवां मारुतात्मज! ॥४१॥ 


पव ताकार वानरचीर पवनकुमार ने पवत को पीडित कर... 
समस्त प्रथ्वी को समुद्र सहित जुब्ध कर डाला ॥४१।। 


आरुरोह तदा तस्माढ रिमलयपव तम्‌ । 


मेरुमन्द्रसङ्काशं नानाप्रस्रवणाकुलम्‌ ॥४२॥ 
तदनन्तर हनुमान्‌ जी त्रिकूटपवेत से.मलयाचलपवंत पर चढ़े 
जो मेरुपवेत की तरह ऊँचा था और जिसमें जगह जगह जल के. 
झरने झर रहे थे ॥४२॥ 


` नानाद्रुमलताकीणं विकासिकमलो त्पलम्‌ । 
सेवितं देवगन्धर्व? षष्टियोजनमुच्छितम्‌ ।॥४३॥ 
उसके ऊपर अनेक वृक्ष लगे हुए थे और लताएँ फैली हुई थीं 
और कमल खिले हुए थे । उछ पेत पर देवता और गन्धर्वो का: 


बाप था और वह ६० योज॑नं ऊँचा था ॥४३॥ 
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विद्याधरेमु निगणेरप्सरोमिनिषेवितम्‌ । 
नानामृगगणाकीणां बहुकन्दरशोभितम्‌ ॥४४॥ 
उसके ऊपर विद्याधर, मुनि और अप्सराएँ वास करती थीं । 
विविध प्रकार के जीवजन्तु घूमा करते थे तथा बहुत सी कन्द्राओं 
से बह सुशोभित था ॥४४॥ 
सर्वानाकुलयंस्तत्र यक्षगन्धवेकिन्नरान । 
हनुमान, मेघसङ्काशो वहधे मारुतात्मजः ॥४५॥ 


मेघ के समान विशाल वपुधारी पवननन्दन हनुमान जी ने 
मलयाचलवासी समरत प्रणयो को आकुल कर अपने शरीर को 


बढ़ाया ॥४५॥ | 
पद॒भ्यां तु गैलमापीड्य बडवासुखबत्‌ सुखम्‌ । 
विदृत्योःग्रं ननादोच्ेः त्रासयन्निव राक्षसान ।४६॥ 
पैर से मलयाचल को दबा कर, ओर बड.वानल के समान 
अपने उम्र मुख को फैला कर, हनुमान जी ऐसे जोर से गजे कि, 
राक्षस भयभीत हो गए ॥४६॥ 
तस्य नानद्यमानस्य श्रुत्वा निनदमह्ुतम्‌ । 


लङ्कास्था राक्षसाः सवे न शेकुः स्पन्दितु भयात्‌ ॥४७॥ 
उनके सिंहनाद करने पर, उस अद्भुत सिंहगज न को सुन, 
लङ्कावासी समस्त राक्षस मारे डर के अपनी जगहों से हिल तके 


न सके ॥४७॥ _ | 
- नमस्कृत्वाञ्य रामाय मारुतिर्भीमविक्रमः । 
र छः क t ऱ्य ७ १९ र्त 
CC-0 सात्र aah sn “कभ सुसीहइब, परन्तप ४९) 
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nner isieaiininsstnes operons , 
FR त) 


ST. हौँ 
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शत्रुओं के मारने वाले, भीम पराक्रमी हनुमान जी, श्रीराम- 
चन्द्र जी को प्रणाम कर, अपने स्वामी श्रीरामचन्द्र जी के लिए 
बडा भारी काम करने को उद्यत हुए ॥४५॥ 
स पुच्छमुयम्य मुजङ्गकदपं 
विनम्य पृष्ठं श्रवणी निकुञ्च्य । 
विहृत्य वक्त्रं बडवामुखाभम 
आपुप्लुवे व्योमनि चण्डवेगः ॥४६॥ 
अपनी सप जैसी पूँछ को ऊपर उठा, दोनों कान चिपका, कमर 


झुका ओर बडवानल जैसा अपना मुख फेला, हनुमान जी अति 
प्रचंड वेग से आकाश में उड़े ॥४६॥ 


स दृक्षषण्डांस्तरसा55जहार 
शैलाज्शिलाः प्राकृतवानरांश्च । 
वाहूरुवेगोद्धतसम्प्रणुन्नाः 
ते क्षीणवेगाः सलिले निपेतुः ॥५०॥ 
हनुमान जी के उछलने के समय उनकी भुजाओं और जांधों 
के वेग से वृक्ष, पवत, शिला और साधारण वानर भी कुछ दूर 
तक उनके पीछे पीछे उडे. । पीछे जब वेग कम हुआ, तब वे सब 
समुद्र के जल में गिर पड़े ।।१०॥ 
स तो प्रसार्योरगमोगकर्पो 
~ र 
भुजो भुजङ्गारिनिकाशवीयः । 
जगाम #शैलं नग रांजमः्यं 
र । 
दिशः प्रकपन्निव वायुसूनु) ॥५१॥ 


# पाठान्तरे--“मेर । ” 
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गरुड जी के समान पराक्रमी पवननन्दन हनुमान जी, अपनी 
~ श्रो १७६ च १ 
सर्पाऋर दोनों भुजाओं को ऐसे फेलए हुए थे, मानों दिशाओं को 
अपनी ओर खींच लेना चाहते हें। सो वे उस पर्वेतराज के 
शिखर की ओर प्रस्थानित हुए ॥५१॥। 


स सागरं घूर्णितवीचिमालं 

तदा भृशं भ्रामितस्वसर्वम्‌ । 
समीक्षमाणः सहसा जगाम . 

चक्र यथा विष्णुकराग्र पुक्तम्‌ ॥५२॥ 


हनुमान जी लहराते हुए समुद्र में विविध प्रकार के जलजीवों 
को देखते हुए, विष्णु के हाथ से छूटे हुए चक्र की तरह, बड़े वेग 
के साथ चले जाते थे ॥५२॥ 


स पर्वतान्‌ हृक्षणणान सरांसि 
नंदीस्तटाकानि पुरोत्तमानि । 
स्फीताञ्जनान्तानपि सम्प्र वीक्ष्य 
जगाम वेगात्‌ पिततुल्यवेगः ॥५३॥ 
चे हनुमान जी अपने पिता पवन की तरह वेग के साथ, 
उडते. हुए अनेक पहाड़ों, बक्षों, सरोवरों, नदियों, तालाबों, उत्तम 
चुरे तथा भरे पूरे जनपदों को देखते हुए, चले जाते थे ॥४३॥ 
आदित्यपथमाश्रित्य जगाम स गतक्कम; । 
. इनुमांस्त्वरितो वीरः पिततुस्यपराक्रमः ॥४४॥ 
च ` अपने पिता पवन के समान पराक्रमी एवं वीर हनुमान्‌ जी 
लय, आझारासागे) से वढी, शीधता के साथ गए |, 


क्छु:सप्रतितम; सर्ग: ८११ 


जवेन महता युक्तो म!रुतिर्मारुवों यथा । 
९ 
जगाम हरिशादूलो दिशः शब्देन पूरयन्‌ ॥५५॥ 
पधसनन्दन हनुमान्‌ जी पवन की तरह बड़े बेग से गमन करते 
इए और अपने सिंहनाद से समस्त दिशाओं को प्रतिध्वनित करते 
जाते थे ॥५५॥ 
स्मरञ्जाम्बवतो वाक्य मारु ति्वांतरहसा । 
५) ७ [क 
ददश सहसा चापि हिमवन्त महाकपिः ॥५६॥ 
पवन की तरह गमनशील पवननन्दन जाम्बवान के वचन 
स्मरण करते हुए, थोड़ी ही देर में हिमालय के निकष्ट जा पहुँचे । 
अथवा जाम्बघान्‌ के बतलाए स्थान पर सहस्रा हिमा्य को 
देखा ॥५६॥ 
नानाप्रस्रवणोपेतं बहुकन्दरनिभरम्‌ । 
शवेताश्रचयसङ्कायैः शिखरेश्चारुद शनैः । 
4 °C 
शोभितं विविधेषटक्षेरममत्‌ प्व तोत्त मम्‌ ॥५७॥ 
हिमालय से अनेक जल के सोते बह रहे थे उसमें बहुत 
स्री कन्द्राएँ ओर बहुत से मरने भौ थे। उसके ( हिममंडित ) 
शिखर सफेद बादलों की तरह बड़े सुन्दर देख पड़ते थें । विविध 
जाति के वृक्षों से सुशोभित उस हिमालय पर श्रो हनुमान्‌ जी 


पहुँचे ॥५७॥ 
स तं समासाद्य महा नगेन्द्रम्‌ 
अतिपरदृद्धोत्तमधोरस्ङ्ग म्‌ । 
ददर्श पुण्यानि महाश्रमाणि 
सुररषिसङ्घोत्तमसेबितानि ॥।५८॥ 
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अत्यन्त उच्च और भयंकर शिखरों से यक्त पर्वतराज हिमालय 
पर पहुंच कर, हनुमान जी ने अनेक बड़े-बड़े एवं पवित्र आश्रमां 
को देखा, जिनमें देवषियों के समुदाय निवास करते थे ॥५८॥ 


स्‌ ब्रह्मकोशंश रजतालयं च 
शक्रालयं रुद्रशरम्रमाक्षम्‌ । 
३हयानन ब्रह्मशिरश्च दीं 
ददश वैवस्त्रतकिङ्करांश्च ॥५६॥ 
उस हिमालय पेत के ऊपर हनुमान जी ने ब्रह्माजी का भवन 
कैला, इन्द्र का भवन, रुद्रशरप्रमाक्ष स्थान ( वह स्थान जहाँ से 
(शिव जी ने त्रिपुरासुर को बाण मारा था ), भगवान्‌ हयग्रीव के 
आराधन का स्थान, प्रकाशपान ब्रह्माशरःस्थान, ( बह स्थान जहा 
रुद्र ने ब्रह्मा का सिर काट कर फेका था ) तथा यमराज के दूतों 
को देखा ॥४६।। 


४बज्रालयं वेश्रवणालयं च 

सयप्रभ सूयनिबन्धन* च | 
ब्रह्मासनं शङ्करकाञ्ंक च 
ददश श्नाभिं च वसुन्धरायाः ॥६०॥ 


१ कोशा-णह । (गो०) २ रजतालयं--कैलास | (गे।०) ३ हया- 


इयग्रीवाराधनस्थानं । ( गो० ) ४ वज्रालय --इन्द्राय ब्रह्मणा बज्रप्रदा 
स्थानं । ( गो० ) ५ सूय निबन्धन--छायादेवीप्रीतये विश्वकर्मणा 
पाय सूर्यनिबन्धनस्थान' | ( गो० ) ६ नाभि-पातालप्रवेशरन््र। 
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इनके अतिरिक्त हनुमान्‌ जी ने, चज्रालय ( बढ स्थान जहाँ 
ब्रह्मा ने इन्द्र को वज्र प्रदान किआ था ), सूर्य के समान प्रभावान्‌ 
कुबेर जी का स्थान, सूर्य निबन्ध स्थान ( बह स्थान जहाँ विश्व- 
कमा ने सूर्यपत्नी छायादेवी की प्रसन्नता सम्पादन करने के लिए 
सनिया कपड़ा तान कर छाया की थो ), त्रह्मासन ( बह स्थान 
जहां पर ब्रह्मा जी का सिंहासन. है जिस पर बैठ कर वे देवताओं 
को दर्शन दिआ करते हैं ), शकर-कार्मुक-स्थान ( वह स्थान जहाँ 
महादेव जी का धनुष रखा गया था) और पाताल में जाने के 
साग को भी देखा ॥६०॥ 


केलासमग्रयं हिमवच्छिलां च 
तथपभं काञ्च नशैलमग्रयम्‌ । 
सन्दीपसवीपधिपम्प्रदीप 
ददशं सबाषधिपनतेन्द्रम्‌ ॥६ १)! 
फिर इचुमान्‌ जी ने केलास शिखर को, उसके समीप हिम- 
बच्छिला नामक स्थान को, ऋषभषतेत को, सुवर्णमय, श्ंगयुक्त 


पर्वेत अर्थात्‌ सुमेरु को तथा ओषधियों के प्रकाश से प्रकाशमान 
पबंतराज ओषधिपबेत को देखा ॥६१॥ 


स तं समीक्ष्यानलरश्मिदीपष 

विसिष्मिये “वासवदूतसूलु) । 
आहत्य तं चौषधिपवतेन्द्र 

तत्रोषधीनां विचयं चकार ॥६२॥ 


१ कसवदूत:--वायुः । (गो० ) 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


=१४ य॒द्धकायडे 


पवनकुमार हनुमान जी अग्नि के ढेर के समान प्रदीप्त उस 
'ओषधिपवेत को देख, विस्मित हुए और उस पर चढ़ कर उन 
जड़ी बूटियों को ढूँढ़ने लगे ॥६२॥ 


स योजनसहस्राणि समतीत्य महाकपिः । 
दिव्योषधिधरं शेलं व्यचरन्‌ मारुतात्मजः ॥६३॥ 


पवननन्दन हनुमान जी एक हज़ार योजन का मागे तै कर, 
ओषधियुक्ति उस पवत पर पहुँच कर, चारों ओर उन जड़ी 
बूटियों की खोज में घूमने लगे ॥६३॥ 


महोषध्यस्ततः सर्वास्तस्मिन पवतसत्तम । 
f° क ° 
विज्ञायार्थिनमायान्तं ततो जग्पुरदशनम्‌ ॥६४॥ 


किन्तु उस पर्वतश्रेष्ठ पर जो महौषधियाँ थीं--वे यह समझ 
कर कि, हमको लेने के लिए कोई आया है, छिप गई ॥६४॥ 


स ता महात्मा हन्नुमानपश्य- 

श्चुकोप कोपाश्च भशं ननाद्‌ । 
गमुष्यमाणोऽञ्िनिकाशचश्षुः 

महीधरेन्द्रं तमुवाच वाक्यम्‌ ॥६५॥ 


उनको वहां न देख कर, सहाबलवान हनुमान जी अति कुपित 
इए और अति उच्च स्वर से गरजे। उन जड़ी बूटियों के इस प्रकार 
के अनुचित व्यवहार को न सह सकने के कारण, उनके दोनों नेत्र 
दृहकती हुई आग की तरह लाल हो गए और इन्होंने उस पर्वत 


॥ प 
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किमेतदेव सुविनिश्चितं ते 
यद्राघवेनासि कृतानुकम्पः । 
पश्याद्य मद्बाहुबलाभिभूतो 


विशीणमात्मानमथो नगेन्द्र ॥६६॥ 
हे नगेन्द्र ! तुम जो श्रीरामचन्द्र के साथ ऐसा निष्ठुर व्यव- 
हार कर रहे हो, (सो क्या यह ठीक है ? ) क्या तुमने ( अपने 
मन भें) यही ठान ठाना है? (यदि ऐसा ही ह्वै तो) तुम 
अभी मेरी भुजाओं के बल से अपने आपको विध्वंस हुद्या 
देखोगे ॥६६॥ 


स तस्य शुद्ध सनगं सनागं 

सकाश्चनं धातुसहस्र जुष्टम्‌ । 
बिकीणंकूटञ्वलिताग्रसानुं 

प्रगृद्य वेगात्‌ सहसोन्ममाथ? ॥६७॥ 


( यह कह कर ) हनुमान जो ने उस पर्वत के अनेक दों 
और हाथियों से युक्त तथा सहस्रो ऐसी धातुओं की खानों से 
शोभित एवं प्रदीप्त शिखर को, एक मटका दे कर उखाडा कि, वह 
परंत छितरा गया ॥६७.। 


स त समुत्पाट्य खपुत्पपात 

वित्रास्य लोकान ससुरासुरेन्द्रान्‌ । 
संस्तूयमानः ख चरैरनेकैः 

जगाम वेगाद्गरुडोग्रवेगः ॥६८॥ _ 


“ श१उन्ममाथ--उत्पाटयामास | ( शि० ) 


-दन>>>>>>>“-->> 
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उस पर्वेत को उखाड़ कर, हनुमान जी आकाश में जा पहुँचे । 
( उनके इस कृत्य को देख ) समस्त इन्द्रादि प्रमुख देवता लोग 
भयभोत हो गए। अनेक आक्राशचारियो से अपनी प्रशंसा सुनते 
हुए, हनुमान्‌ जी वहाँ से वैसे ही वेग से ( लंका की ओर ) उडे 
जैसे गरुड़ जी उडते हैं ।।६८॥ 


स भास्कराध्वानमनुप्रपन्नः 
तं भास्कराभं शिखर प्रग्रह्म । 
बभो तदा भास्करसन्निकाशो 
रवेः समीपे प्रतिभास्कराभः ॥६६।। ` 


सूयं के समान चमकीले उस पबत को लिये हुए हनुमान जी 
आकाश में उस मागे पर पहुँचे जिस पर सूर्य चला करते हैं । डस 
समय सूर्य के समान प्रदीप्त हनुमान जी की ऐसी शोभा हुई, 
मान्सं एक सूर्य के पास दसरा सूय स्थित हो ॥६६॥ 


स तेन शैलेन भृशं रराज 
शैलो पमो गन्धवहात्मजस्तु । 
सह स्रधारेण सपावकेन 
चक्रेण खे विष्णुरित्रार्पितेन ।।७०॥ 


पबेताकार पवननन्दन. हनुमान जी उस पहाड़ को लिये हुए 
अग्नि के समान उम्र सहख धारों वाला चक्र धारण किए भग वान 
बिष्श्खु की तरह शोभायमान हुए ।।७०॥ 


तं वानराः पेक्ष्य विनेदुरुचेः 
स तानपि पेक्ष्य मुदा ननाद 
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तेषां समुद्घुष्टरवं निशम्य 
१लङ्कालया भीमतरं विनेदुः ॥७१॥ 
हनुमान जी के लङ्का में पहुँचने पर उनको देख कर वानरों 
ने बड़े जोर से किलक्रारियाँ लगाई ओर उन वानरों की किलकारी 
का शब्द सुन. हनुमान (हषेसूचऊ) जी ने भी हर्षित हो सिंहनाद 
किआ । इन दोनों के मिश्रित नाद को सुन, राक्षसों ने इन दोनों 
से भी अधिक भयङ्कर सिंहनाद किआ ॥७१॥ 
ततो महात्मा निपपात तस्मिन्‌ 
शैलोत्तमे वानरसेन्यमध्ये । 
¢ झि 
हयुत्तमेभ्यः शिरसा5भिवाध 
विभीषणं तत्र स॒ सस्वजे च ॥७२॥ 
तदनन्तर महाबलबान हनुमान जी उस शैल को लिये हुए 
वानरों के बीच आकाश से नीचे उतर आए । फिर उन्होंने बड़ 
बूढ़े वानरों को सिर फुका कर प्रणाम क्रिआ ओर विभोषण को 
गले लगाया ॥॥७२॥ 
तावप्युभो मानुषराजपुत्रो 
तं गन्धमाघ्राय महौषधीनाम्‌ । 
बभूवतुस्तत्र तदा विशल्या- 
वुत्तस्थुरन्ये च हरिमवीरा! ॥७३॥ 
उन दिव्य ओषदियों की गन्ध को सू घने हो से दोनों राज: 
कुमार श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के घाव पुर गये तथा अन्‍य 
घायल बीर वानरों के भो घाव अच्छे हो गए ओर वे उहि 
बेठे ॥७३॥ ः 
१ लङ्कालया:--राचसाः । (शि०) 
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सव बिशल्या विरुजः क्षणेन 
हरिप्रवीरा निहताश्च ये स्युः । 
गन्धेन तासां प्रवरोषधीनां 
सुप्ता निशान्तेष्विव संप्रबुद्धाः ॥७४॥ 
एक क्षण में सब के घाव भर गए और सब चंगे हो गए उन 
उत्कृष्ट जड़ी बूटियों की महक ही से, वे वानर बीर भो, जो मर गए 


थे, जीवित हो, ऐसे उठ बैठे; जैसे सोता हुआ आदमी, रात बीतने 
पर उठ बेठता है ॥७४॥ 


[टिप्पणी--इन जड़ी बूटियों के गन्ध का प्रभाव मरे हुए और 
घायल राक्षसों के ऊपर क्यों न हुआ ! इस शंका का समाधान करते हुए 
आदि काव्यकार ने लिखा है :--] 


यदाप्रभृति लङ्कायां युध्यन्ते कपिराश्षसाः । 
तदाप्रभृति श्मानाथमाज्ञया रावणस्य च ॥७५॥ 
ये हन्यते रणे तत्र राक्षसाः कपिकुञ्जरे; । 
रहताहतास्तु क्षिप्यन्ते सबं एव तु सागरे ॥७६॥ 


जब से कङ्का में बानरों और राक्षसों की लड़ाई आरम्भ हुई, 
तभी से लड़ाई में जो राक्षस वानरों के हाथ से मारे जाते थे या 
घायल होते थे, वे सब के सब, रावण के आज्ञानुसार उठा कर, 
समुद्र में पटक दिए जाते थे। इसलिए कि, शत्रुओं को मरे हुए 
शषक्तसों की संख्या का पता न लगने पावे ॥७४।।७६।। 


१ मानाथे--झतानाँ राक्षताना इयत्तया अपरिज्ञानाथम्‌ | ( गो० ) 
ee मूर्षावर्थाः 
२ सलु 
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ततो हरिगन्धव हात्मजस्तु 
तमोपधीशैलमुदग्रवीयः । 
निनाय वेगाद्विमवन्तमेव 


पुनश्च रामेण समाजगाम ॥७७॥ 
इति चतुःसप्ततितमः सर्गः ।। 


तदनन्तर जब समस्त वानर जी उठे, सब अस्यन्त वे गसम्पन्न 
पवननन्दन हनुमान जी उस ओषध-पर्वत को छठा कर, जहाँ का 
सहाँ रख कर, पुनः श्रीरामचन्द्र जी फे पास आ गये ॥७५॥ 
युद्धकाण्ड का चोंहत्तरषों सर्ग पूरा हुआ । 


~ 3 -->> 
पञ्चसष्ततितमः सर्गः 
यय & oD 


ततोअब्रबीत्र महातेजाः सुग्रीवो वानराधिपः । 
१अथ्यं विज्ञापयंश्चाषि हनुमन्तमिदं वचः ॥१॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी वानरराज सुग्रीव ने (वानरी सेना के 
लिए ) आगे के कत्तव्य को बतलाते हुए, हनुमान्‌ जी से यह 
कहा ।।१॥ 
य॒तो हतः कुम्भकणाः कुमाराशच निषूदिताः 
नेदानीमुपनिहार२ रावणो दातुमहति ।॥२॥ 
१ त्रथ्थ'-_आ्रर्थादनपेततं । श्रौत्तरक्षालिककसंण्यं बोघयन्‌। ( शि० ) 
२ उपविर्हार--स्वपुररक्षांदाठ सम्पादयितुन्नाइति | (शि०) 
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जब से कुम्भकण और राजकुमार युद्ध में मारे गए हैं, तब से 
रावण लङ्कापुरी की रक्षा करने से असमथ है ॥२॥ 


ये ये महाबलाः सन्ति 'लघवश्च पुवङ्कमाः 


लङ्कामभ्युत्पतन्त्याशु ग्रद्योल्काः एवमषंभाः ।॥३॥ 
_ अतएव वानरी सेना में जो महावलब/न और फुतीले वानर 
हो वे सव शीघ्र ही मशालें हाथों में से लेकर, लङ्कापुरी में घुस 
पड़ ॥३॥ | 


>> 


तह्ोस्तंगत आदित्ये रोद्रेर तस्मिन्निशासुखेर । 
लङ्कामभिमुखाः सोरका जग्पुस्ते इवगर्षभाः ॥४॥ 
जब सूयं डास्ताचलगामी हो गए और एक पहूर रात बीत गई 
तथा अन्धकार फैल गया, तब वानरगण हाथों में जलती मझालें 
लिये हुए लङ्का की ओर चले ॥४॥ 


उर > 0 ०३ ९ 
ल्काहस्तेहेरिगणः सवतः समभिद्रुताः । 
आरक्षस्था विरूपाक्षा:* सहसा वि परदुदुवृः ॥५॥ 
जब हाथों में मशालें लिये हुए वानरगण चारों ओर से लङ्का 


के ऊपर दोड़े, तब वे राक्षस जो लङ्का के दुर्गो की रक्षा करने को 
नियुक्त किए गए थे, सहसा भाग खड़े हुए ॥४॥ . 


मौपुराइप्रतोलीषु चयोसु& विविधासु च । 
मासादेषु च संहृष्टा: सखयुस्ते हुताशनम्‌ ॥६॥ 


१ लघव:--बेगवन्तः । (गो०) २ निशामुखे--रात्रेः प्रथमम उच्यते. । 
(योऽ) ३ रौद्र-इति विशेषणात्‌ यामान्तत्वेन गाढान्धकारत्वपुच्यते | (गोऽ) 
४ आरछस्थाः--गुस्मस्थाः । ( गो० )५ विरूपाचा:--राक्षपठा: | ( गो० ) 


६ चर्या;--श्रवान्तरवीथ्य; | ( गो ) 
CE-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


के 5200 00000 


~ 


पञ्चसप्रतितमः सर्गः ८२१ 


तब वानर लोग हर्षित हो लङ्कापुरी के फाटकों में, परकोठे के 
ऊपर - बमे बुर्जो में, गलियों में, गलियों के भीतर की अनेक 
गलियों में, हवेलियों भें आग लगाने लगे ।।६॥ 


तेषां शृहसहस्राणि ददाह हुतश्ुुकतदा । 
पासादाः पवताकाराः पतन्ति धरणीतले ॥७।| 
लङ्का के हजारों घरां को अभरिदेव ने जला कर भस्म कर 
डाला, पहाड़ों की तरह बड़े ऊँचे ऊँचे महल भस्म होकर, प्रथिबी 
पर गिर पड़े ॥७॥ 
अगरुदेद्वते तत्र वरं च हरिचन्दनम्‌ । 
माक्तिका मणयः स्निग्धा वज्रं चापि प्रवालकम्‌ ॥८॥ 
कहाँ पर अगर जल रहा था, कहीं पर बढ़िया चन्दन को 
लकड़ियाँ जल रही थीं । बढ़िया बढ़िया मोती, मणियाँ, हीरे और 
मू गे जल रहे थे ॥८। 
क्षोमँ च दह्यते तत्र कोशेयं चापि शोभनम्‌ । 
आविकं विविधं चोणं काञ्चनं भाएडमायुधम्‌ ॥&॥ 
?नानाविकृतसंस्थानं वा जिमाणडपरिच्छदौ 
गजम्र वेयकक्ष्याश्च रथभाण्डाशच संस्कृताः ॥१०॥ 
सुन्दर रेशमी वस्र और बताबटा रेशम के वस्न भस्म हो गए 
विविध प्रकार के पशमींने और कंबल ओर सोने के कलसे, भगोने 
तथा हथियार भी जल कर राख हो गए | त(हृ तरह के भोज्य- 
पदार्थ रखने के कोठे, घोड़ों के जेवर व जीनकाठियां, हाथियों के 
गले के कठुले तथा पीठ पर कसने की डोरियाँ, रथों की सजावट 


१ नाना विकृतसंस्थानं--नाना विकृतानाम्‌ अन्नादि पाकानं। स्थलम्‌ | 
(शि० ) [ | 
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के लिए गहने आदि जो कुछ वस्तुएँ वहाँ बड़ी सम्हाल के साथ 
अथवा झाडी पौंछी हुई रखीं थ्री, घे खच जब कर भस्म हो 
गई' ।॥।६।।१०।। a ३ ३ 

तनुत्राणि च योधानां हस्त्यश्वाक च वम च | 

खन्ना धनंषि ष्याद्राणास्तोनराडुशशक्तयः ॥११॥ 

कहीं सिपाहियों के कवच, कहीं हाथियों ओर घोडों के 

कवच, कहीं तलवारें, कहीं धनुष, कहीं धनुष के रोदे, कहीं बाण, 
कहीं तोमर, कहीं अंकुश ओर कहीं शक्तियों के ढेर के ढेर जल 
कर भस्म हो रहे थे ॥११॥ दे ) 

रोमजं वालज चमं व्याप्रजं चाएडजं बहु । 


मुक्तामणिविचित्रांश्च प्रासादांश्व खसन्ततः ॥१२॥ 
कहीं कंबक्ष, कहीं चँवर, कहीं ढाले, कहीं व्याध्रों के चम, कहीं 
कस्तुरी आदि सुगन्धित पदाथे, रंगबिरंगी मणियाँ और सोती 
जल रहे थे । लंका में जिधर देखो उधर ही बडे बढ़े भवनों में 
आग लगी हुई थी ॥१२॥ रू 
विविधानस्रसंयोगानग्निद हति तत्र वे । 


नानाविधाम्‌ ग्रहच्छन्दान्‌ ददाइ इतश्रुक तदा ॥१३॥ 
विविध प्रकार के अर्खो श्खा के संयोग से अग्नि ने ओर भी 
प्रचंड हो कर तथा विबिध प्रकार के रूप धारण कर के, राक्षर्लो 
के गृहाँ और बैठकों को जला कर भस्म फर डाला ॥१३॥ 
[ टिप्पणी-- विविध प्रकार के अखों कको के संबोज--का श्रशि- 
प्राय दइक उठने वाले कल जैसे हथियारों से हे | ] 


आवासान राक्षसानां च सर्वेषां १शृह्यगर्थिनाम्‌ । 


हेमचित्रतचुत्र।णां स्रग्दामाम्बरधारिणाम्‌ ॥१४॥ 


३ गह्मगर्घिना --ग्रहस्थानो । ( गो० 
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सुवणखचित कवच एवं पुष्पमाला तथा हार पहिनने वाले 
समर गृइस्थ राक्षसा के घरों को भो वानरों ने अग्नि से नला कर 
भस्म कर डाला ॥१४॥ 
शीधुपानचलाक्षाणां मदविद्दलगामिनाम्‌ | 
१कान्तालम्बितवस्राणां शत्रुसञ्जातमन्युनाम्‌ ॥ १५।। 
गदाशूलासिहस्तानां खादतां पिबतामपि । 
शयनेषु महाहेँघु प्रसुप्तानां मियैः सह । १६।। 
त्रस्तानां गच्छतां तूणं पुत्रानादाय सर्वतः । 
तेषां शतसहस्राणि तदा लङ्कानिवासिनाम्‌ ॥१७॥ 
अदहत्‌ पावकस्तत्र जज्वाल च पुनः पुनः | 
सारवन्ति महाहाणि रेगम्भीरगुणवन्ति! च ॥१८॥ 
` मदिरापान के कारण चञ्चल नेत्र वाले, पोशाकें पढिने हुए, 
नशे में मतबाले हो अटपट चाल चलने वाले, रतिपरायण धोर 
शत्रुओं पर क्रुद्ध हो, हाथों में गदा, शूल, तलवार लिये हुए, 
भोजन करते हुए तथा शराब पीते हुए तथा बढ़िया सेजों पर 
अपनी प्यारियों के साथ सोते हुए तथा भयभीत हो पुत्रों को लिये 
हुए चारों ओर शीघ्रतापूवंक भागते हुए सैकड़ों सहस्नों लंका- 
वासी राक्षसा को आग ने जला कर भस्म कर डाला। इस पर 
भी वह आन घाँय घाँज कर बार बार जल रही थी । बिपुस धन 
से युक्त, बड़े मूल्यनान्‌ कई खनों के, बड़े सुन्दर ॥१४॥१६॥ 
॥१७॥ १८॥ आ उ 
१ कान्तालम्बितवस्राण--रतिपरायणामिति यावत्‌ नावल 
२ रारवन्ति-श्रेष्ठघनवन्ति । ( गो० ) ३ गम्भीराणि-भदातल्पवन्ति 
( गो० ) ४ गुण बन्ति-सौन्दर्यंवन्ति | ( गो० ) १ 
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९ र ~ दि 
हेमाचन्द्राथचन्द्राणि चन्द्रशालोन्नतानि च । 
रत्नचित्रगवाक्षाणि साधिष्ठानानि सवशः ॥१६॥ 

सुवण के बने चन्द्राका आर अरद्धचन्द्राकार भबन तथा 
उनके ऊपर बनी हुई अत्युच्च अटारियाँ, जिनमे रत्नखचित रंग- 
बिरंगे झरोखे बने हुए थे, इन मब को सेजों और बैठकों सहित 
आअरिनदेव ने जला कर भस्म कर डाला ॥१६॥ 


मणिविद्रुमचित्राणि स्पृशन्तीव दिवाकरस्‌ । 
क्रौञ्चबहिणवीणानां भूषणानां च निःस्वनेः ॥२०॥ 
इनमें ऐसे ऐसे र।जभवन थे, जिनमें मशियों और मूँ गों की 
'पञ्चीकारी के काम बने हुए थे और जो इतने ऊंचे थे कि, सूयपथ 
को स्पर्श करते हुए से जान पड़ते थे । इन भवनों (के गृहोद्यानों) 
में क्रौँच और मोर पक्षी बोला करते थे ओर इनमें भूषणों की 
झनकार ओर वीणा की मधुर ध्वनि सदा हुआ करती थी ॥२०॥ 


नादितान्यचलाभानि वेश्मान्यभिद दाह सः । 
ज्वलनेन परीतानि तोरणानि चकाशिरे ॥२१॥ 
जो एक दूसरे पवत की तरह देख पड़ते थे-डन सुन्दर 
सुन्दर भवनों को आग जला कर भस्म कर रही थी। वहाँ आग 
से भस्म होते इए तोरण दोर ऐसे जान पढ़ते थे ॥२१॥ 


_ विद्यद्रिखि सद्धानि मेघजालानि घमेगे । 
` ज्घलनेन परीतानि निपेतुभवनान्यथ ।२२॥। 
र CCC oem ei गो Initiative 
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पञ्चसप्ततितमः सगं: 


जैसे ग्रीष्मकाल में विजली से रो उँ 
री युक्त मेघों की घटाएँ 
से जलते हुए राक्षसों के घर ऐसे गिर रहे थे ॥२२।। | 
0 " 


बज्रिवज्रहतानीव शिखराणि महागिरे? । 


विमानेषु प्रसुप्ताश्व दह्यमाना वराङ्गनाः ॥२३॥' 


इन्द्र के बज्न वट प्रहार से टूट कर गिरे हुए बड़े वड़े पतों 
के ।राखर । अटारियों में सोती हुई सुन्दरियाँ घर में आग लगने 
पर ॥२३॥ 


परे 


आग 


त्यक्ताभरणसर्वाङ्गा हा हेत्युच्चेबिचुक्रशु: । 
९ >) 
तानि निदह्यमानानि दूरतः प्रचकाशिरे ॥२४।। 


_ आभूषण फेंक फेंक कर “हाय हाय”? कह कर, चिल्ला रही 
थां । उनके जलते हुए भवन दूर से ऐसे जान पड़ते थे ॥ २४ 


दिमवच्छिखराणीव दीप्तौषधिवनानि च। 
CNC 
हम्याग्रदह्ममानेश्च ज्वालाप्रज्वलितैरपि ॥२५॥ 
मानों हिमालय के शिखर पर चमकती हुई जड़ी बूटियों से 


युक्त वन हों । बड़े बड़े भवनों'की अटारियों पर बड़ी बड़ी लपटों 
के साथ आग दहक रही थी ॥२५॥ न. 


रात्रौ सा दृश्यते लङ्का पुष्पितेरिव किंशु; । 
SCC गै यि र 
हस्त्यध्यक्षगजपुक्तमुक्तशच तुरगेरपि ॥२६॥ ` 
उस समय रात में लक्का ऐसी जान पड़ती थी, मानों फूले हुए 
टेसू के पेड़ों का वन हो। कहीं महावत, कहीं छूटे हुए हाथी ओर 
घोड़े इधर उघर भाग रहे थे ॥२६॥ | 
बा० रा० यु०--४२ | “दु 
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बभूव लङ्का लोकान्ते भ्रान्तग्राह इवाणंबः । 
अश्वं पुक्तं गजो दृष्टा कचिद्गीतोऽपसतेति ॥२७॥ 
उस समय लङ्का की वैसी ही दशा हो रही थी, जैसी प्रलय- 
काल में विकल मगरों मच्छों से समुद्र की हुआ करती हे । कहीं 
दो किसी छूटे हुए थोड़े को देख मारे डर के कोई हाथी भाग 
रहा था ॥२७॥ 


भीतो भीतं गजं दृष्टा कचिदश्यो निवतंते । 
७ च ९ 
लङ्कायां दद्यमानायां शुशुभे स महाणंवः ॥२८॥ 
° ~ च ९ 
छायासंसक्तसलिलो लोहितोद इवाणबः। 
सा बभूव झुहृतेन हरिभिदीपिता पुरी ॥२६॥ 
ओर कहीं किसी छूटे हुए और डरे हुए हाथी को देख, कोई 
घोडा भाग रहा था । लंका में आग लगने से और आग की छाया 
समुद्र में पड़ने से, समुद्र ऐसा जान पड़ता था, मानों उसमें लाल 
जल भरा हो । वानरों के द्वारा आग लगाई जाने से मुहूर्त्त भर में 
बह्‌ लङ्का ऐसी (भयंकर) हो गई ॥२८॥२६॥ 


लोकस्यास्य क्षये घोरे प्रदीप्त वसुन्धरा । 
बारीजनस्य धूमेन व्यातस्योच्चैविनेदुषः ॥३०॥ 
जैसी लोकक्तय (अलय) के समय जल कर, प्रथिवी भयंकर हो 
जाती है । घुएं से दस घुटने पर विकल हो, स्रिया उच्च स्वर से 
_ चिल्ला रही थीं ॥३०॥ " 


. स्वनो ज्वलनतप्तस्य शुश्रुवे दशयोजनम्‌ | 
प्रदग्धकायानपरान राक्षसान्निगतानं बांहः ॥३१॥ 
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. इस अन्निकाण्डका ( चटपट का और मकानों के गिरने का 
धड़ामधड़ाम का तथा लोगों के हाहाकार का ) शब्द दस योजन 
की दूरी तक सुनाई पड़ता था । बिन राक्षसो के शरीर झुलस 
जाते थे वे जब घर के बाहिर निकलते थे ॥ ३१॥ हे 


सहसाऽभ्युत्पतन्ति स्म हरयोऽथ युयुत्सवः । 
उद्घुष्ट वानराणां च राक्षसानां च निस्वनः ॥३२॥ 


तब वानर भी उनसे लड़ने के लिये कूद कर उनके पास पहु 
जाते थे। उस समय वानरों और राक्षसों के चिल्लाने का 
शब्द ॥३२॥ 


दिशो दश समुद्र च पृथिवीं चान्वनादयत्‌ । 
विशल्यौ तु महात्मानौ ताबुभौ रामलक्ष्मण ॥३३॥ 
दसों दिशाओं में, समुद्र में और प्रथिवी पर प्रतिध्वनिद् हो 


रहा था । उधर बाखो के घावों के पुर जाने से दो वों बलवान भाई 
श्रीरामचन्ट्रजी और लक्ष्मण जी ने ॥३३॥ 


असम्भ्रान्तो जग्रृहतुस्ते उभे धनुषी वरे। 


ततो विष्फारयानस्य रामस्य धचुरुमम्‌ ॥३४॥ 
साबधान हो, अपने अपने श्रेष्ठ धनुषों को उठाया । तदनन्तर 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने अपने श्रेष्ठ धनुष का रोदा तान कर उसे 
टंकारा ॥३४॥ | 
बभूव तुसुलः शब्दो राक्षसानां भयावहः । 
अशोभत तदा रामो धचुर्विष्फारयन्‌ महत्‌ ॥३४॥ - 
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तब उस टङ्कार का ऐसा भयङ्कर शब्द हुआ कि, राक्षस डर 
गए । उस समय धनुष को टङ्कारते हुए श्रीरामचन्द्र जी की वैसी 
ही शोभा हुईं ॥३५॥ 


भगवानिव संक्रुद्धो भवो वेदमयं धनु: । 
उदूघुष्टं वानराणां च राक्षसानां च निस्वनम्‌ ।।३६॥ 
जैसा ( शोभा) अत्यन्त क्रुद्ध भगवान्‌ शिव की वेदमय 
(घउवेदोक्तलच्षणयुक्त) धनुष हाथ में लेने से हुई थी । वानरों और 
राक्षसा के सिंहनाद को ॥३६॥ 
ज्याशब्दस्तावुभौ शब्दावतिरामस्य शुश्रुषे । 
वानरोदूघु्घोषश्च राक्षसानां च निस्वनः ॥३७॥| 
दबा कर, श्रीरामचन्द्र जी के धनुष के येन का शब्द सुनाई 
बड़ा । वानरों की किलकारियाँ और राक्षसों के गजन का 
शब्द ॥३७॥ 


ज्याशब्दश्वापि रामस्य त्रयं व्याप्त दिशो दश। 
तस्य कार्मुकमुक्तेशच शरेस्तत्पुरगोपुरम्‌ ॥३८॥ 
` तथा श्रीरासचन्द्र जी के धनुष के टङ्कार का शब्द--ये तीनों 

शब्द दसौं दिशाओं में व्याप्त हो गए। तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी 
के धनुष से छूटे हुए तीरों से लङ्का के परकोठे के फाटक ॥३८॥ 
` ङ्षेलासशृङ्गप्रतिमं विकोशमपतद्भुवि । 

ततो रामशरान्‌ दृष्टा विमानेषु ग्रहेषु च ॥३६॥ 
क्लास पंत के शिखर की तरह टूट टूट कर प्रथिवी पर 
गिरते लगे | तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी के बाणों को उच्च भवनों 


डं हु वैद २ 
ANE SI i 
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सन्नाहो राक्षसेन्द्राणां तुमुलः समपद्यत ¦ 
तेषां सन्नह्ममानानां सिहनादं च कुवताम ।।४०॥ 
प्रधान प्रधान राक्षसों में भी भयंकर युद्ध की तैयारियां होने 
लगीं । उनके तेयार होने के कोलाहल से तथा उनके सिंहगर्जन 
से ॥४०॥ 
शबरी राक्षसेन्ट्राण! रोद्रीव समपद्यत । 
आदि वानरेन्दरास्तु सुग्रीवेण महात्मनः ॥४१॥ 
वह रात उन प्रधान राक्षसों के लिए कालरात्रि के समान हो 
गई । इसी अबसर सें महाबलवान्‌ सुग्रीव ने प्रधान प्रधान वानरो 
को आज्ञा दो क्रि, ॥५१॥ 
अआसन्नद्वारमासाद्य युध्यध्वं एवगर्षभाः | 
यश्च वो वितथं कुयांत्तत्र यत्र ह्यपस्थितः ॥४२॥ 
हे वानरों ! तुममें से जो वानर जिस द्वार पर हो, वह उसी 
द्वार पर युद्ध करे। जो वानर मोर्चे पर रद्द कर मेरी इस आज्ञा 
के विरुद्ध कार्य करेगा ॥४२॥ 
हन्तव्यो हि संप्छुत्य राजशासनदूषकः । 


तेषु वानरमुख्येघु दीप्लोस्कोज्ज्वलपाणिषु ॥४३॥ 
वह वानर राजाज्ञा की अवहेलना करने के अपराध में पकड़ 
कर मार डाला जायगा | प्रधान प्रधान वानरों को हाथों में जलती 
हुई मशालें शिये ॥४३॥ 
स्थितेषु द्वारमासाद्य रावण मन्युराविशत्‌ । 
तस्य ज॒म्मितविक्षोंभाद्वयामिश्रा१बे दिशोर दश ॥४४॥ 
व्यामिश्रा--व्याकुलाः। ( गो० ) २ दिशः--दिकृश्थिताः । ( गो”) 
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.. पुरी के द्वारों पर खड़ा देख, रावण अत्यन्त कुपित इश्रा ओर 
जंभुआई ली । उसके जॅभुआइ लेने से दूसों दिशाओं के लोग 


खबडा गए ।।४४॥। 
रूपवानिव रुद्रस्य मन्युगांत्रे्ददृश्यत । 
स निकुम्भ च कुम्भ॑ च कुम्भकणात्मजावुभौ ॥४५॥ 
रुद्र के शरीर में जो शरीरधारी की तरह क्रोध बिराजता हे, 
बही क्रोध रावण के शरीर में देख पड़ा। उसने कुम्भकरों के 
दोनों पुत्र निकुम्भ ओर कुम्भ को ॥४५॥ 
प्रेषयामास संक्रद्धो राक्षसेबहुमिः सह । 
यूषाक्षः शोणिताक्षश्च॒ प्रजङ्घः कम्पनस्तथा ॥४६॥ 
क्रोध में भर, बहुत से राक्षसा के साथ ( वानरों से लड़ने के 
लिए ) भेजा । यूपाक्ष, शोणिताक्ष प्रजंध और कम्पन ।।४६॥ 
नियेयुः कोम्भकर्णिभ्यां यह रावणशासनात्‌ । 
शक्षास चैव तान्‌ सर्वान्‌ राक्षसान्‌ सुमहाबलान्‌ ॥४७॥ 
नादयन_ गच्छतात्रेव जयध्वं शीघ्रमेव च । 
ततस्तु चोदितास्तेन राक्षसा ञ्वलितायुधाः ।।४८॥ 
लङ्काया नियेयुवीराः प्रणदन्तः पुनः पुनः । 
रक्षसा भूषणस्थाभिभाभिः स्वाभिश्च सवशः ॥४६॥ 


. रावण की आज्ञा से कुम्भकर्स के दोनों पुत्रों के साथ चले। 
चलते समय रावण ने उन सब अत्यन्त महाघलवान्‌ राक्षसा से 
है राक्षसो ! तुम लोग सिंहनाद करते हुए बुरन्त जाओ । 
ऐसी आज्ञा पाकर, गालव, लोग «वरपर ४सिहनाद 


. णा 
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करते हुए तथा विविध प्रकार के दमकते हुए आयुधों को लेकर, 
लंका से निकले । चारों ओर राक्षसा के भूषणो की दमक 
से ॥४७॥४८॥४६॥ 
चक्रुस्ते सप्रभं व्योम हरयश्चाम्निभिः सह । 
तत्र ताराधिपस्याभा ताराणा च तथैव च ॥५०॥ 
ओर वानरों की मशालों के प्रकाश से आकाश प्रकाशित हो 
गया । ( उस समय केवल इन्हींका प्रकाशा न था, प्रत्युत ) चन्द्रगा 
तथा अन्य नक्षत्रों का भी प्रकाश सम्मिलित था ॥५०॥ 
तयोराभरणस्था च बलयोद्योमभासयन्‌ । 
चन्द्राभा भूषहाभा च ग्रणाणा ज्बलतं च भा ॥५१॥ 
चन्द्रमा की चांदनी, भूषणों की आभा, जलते हुए मृहों के 
आग के प्रकाश से और उन दोनों राक्षसी एवं वानरी सेनाओं के 
सेनिकों के भूषणों कीं दमक से, आकाश में प्रकाशा ही प्रकाश 
देख पड़ने लगा ॥५१॥ 
हरिराक्षससैन्यानि भ्राजयामास सवतः । 
तत्र चोष्यं प्रदीप्तानां एहाणा सागरः पुनः ॥१२॥ 
भाभिः संसक्तपातालश्चलोरमिः शुश्॒मेऽधिकम्‌ । 
पताकाध्वजसंसक्तसुत्तमासिपरश्वधम्‌ ॥५३॥ 


ओर राक्षसं और वानरे की सेनाएँ शोभायमान देख पड़ने 
लगीं। घरी के ऊपरी हिस्सा के जलने के प्रकाश से, च5चलः तश 
मालायुक्त समुद्र पाताल तक और भी अधिक शोभायमान हुआ । 
राक्षसी सेना ध्वजाओं पताकाओं से युक्त तथा बढ़िया बढ़िया 


` तलबारों और परश्बधों को लिए हुए ॥५२॥५३॥ 
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भीमाशवरथमातङ्ग १नानापत्तिसमाक्कुलम्‌ । 
दीप्षशूलगदाखङ्गपासतोसरकाम्ुकस्‌ ।।५४॥ 
ओर भयंकर अश्वों, रथां और हाथियों पर सैनिक सवार थे । 


उस सेना में पैदल योद्धा भी बहुत थे। वे चमचमाते शूल, गदा, 
खड्ग; प्रास, तोमर, धसुषादि लिए हुए ॥५४॥ 


तद्राक्षसबलं घोरं भीमविक्र मषौरुषम्‌ ! 
दहशे ज्वलितभासं किङ्किणीशतनादितम्‌ ।५५। 


राक्षसी सेना के सैनिक बड़े भयंकर और पराक्रमी एवं पुरु- 
षार्थी थे। उन योद्धाओ में से किसी के पास ऐसा भी प्रास था, 
जिसमें सेकड़ों घं.घरू बजते जाते थे ॥५५॥ 


हेमजालाचितश्ुजं #व्यावेष्ठितपरश्बधम्‌ । 
2 2 क 
व्याधूणितमहाशस्त्रं बाणसंसक्तकामुकम्‌ ॥५६॥ 


सुवणे के 'आभूषणो से भूषित भुजाओं से राक्षस योद्धा फरसे 
तथा अन्य आयुध घुमा रहे थे। वे बढ़े बढ़े असरों को घुमा रहे थे : 
तक्ष कमानों पर तीर रखे हुए थे ॥५६॥ 


गन्धमाल्यमधृत्सेकसम्मो दितमहानिलम्‌ 
. घोरं शूरजनाकोण महाम्बुधर निस्वनम्‌ ।५७॥ 


कहीं पुष्पमालाओं की सुरान्धि से ओर कहीं शराब की महक 
युक्त त्रचरड पवन चल रहा था। शूर योद्धाओं से युक्त बड़ी बड़ी 
३ घटाओं के समान गर्छन करती हुई ॥५७॥ 


पदातयः | छ) अपाठान्तरे--“व्यामिश्रित परश्वथम । 
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तद॒रष्ठा बलमायान्त राक्षसानां सुदारुणम्‌ । 
a २७ ९) 
सञ्चचाल एबङ्गानां बलप्लुच्चेनेनाद च ॥५८॥ 


उस दारुण राक्षसी सेना को आते देख, वानरी सेना 
विचलित हो, उच्चस्वर से गर्जी ॥४०।। 


जवेनाप्लुस्य च फुनस्तद्वलं रक्षसां सहत्‌ । 
अभ्ययात्‌ प्रस्यरिबलं पतङ्गा इव पावकम ।। २६॥ 


उधर बड़ी भारी बह राक्षसी सेना बानरो की सेना पर बेसे ही 
टूटी , जैसे पतंगों का दल दीपक पर गिरता है ॥५६॥ 


तेषां भुजपरामशव्यामृष्टपरिघाशनि । 


राक्षसानां बलं श्रेष्ठं भू यस्तरमशोभत ॥६०॥ 
उन राक्षसों की भुजाओं से परिचालित परिघ और वजाकार 
शत्र उस श्रेष्ठ राक्षसी सेना की ओर शी अधिक शोभा बढ़ा रहे 
थे ।।६०।। 


तत्रोन्मत्ता इबोपेतुहरयोऽथ युयुत्सवः 
तरुशेळेरमिघ्नन्तो मुष्टिभिश्व निशाचरान्‌ ॥६१॥ 
लड़ने के लिए तैयार वानर योद्धा राक्षसी सेना पर रणोन्मत्त 
की तरह टट पड़े और पेड़ों पत्थरों और मूँको से राक्षसां को 
मारने लगे ॥६१।। 


तंथैत्रापततां तेषां कपीनामसिभिः शितेः 
शिरांसि सहसा जह राक्षसा भीमदशनाः ॥६२॥ 
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तब वे भयंकर राक्षस पेनी पेनी तलवारों से उन आक्रमण: 
कारी वानरों के सिर काटने लगे ॥६२॥ 


दशनेहतकर्णाश्च मुष्टिनिष्कीशमस्तक!: । 
शिल्लाप्रहारभग्नाङ्गा विचेरुस्तत्र राक्षसाः ॥६३॥ 
वानरों द्वारा दाँतों से कटे हुए कानों वाले, मूँके से फटे हुए 


सिरों वाले, हिलाओं के प्रहार से अङ्गभंग राक्षस रणभूमि में 
इधर उधर बिचर रहे थें ॥६३॥ 


तथैवाप्यपरे तेषां कपीनामभिलक्षिताः१ । 


प्रवीरानभितो जधू राक्षसानां तरस्विनाम्‌ ॥६४॥ 
अन्य प्रसिद्ध वीर वानर भी चुन चुन कर, बलवान्‌ राक्षसों 
का संहार कर रहे थे ॥६४॥ 


तथैवाप्यपरे तेषां कपीनामसिभिः शितैः । 


हरिवीरान्निजघ्नुश्च घोररूपा निशाचराः ॥६४॥ 


इ्सी प्रकार वे घोर राक्षस पैनी तलवारों से वीर वानरों को 
नष्ट कर रहे थे ॥६५॥ 


घन्तमन्य जघानान्यः पातयन्तमपातयत्‌ । 
सहमाणं जगहञ्न्यो दशन्तमपरोऽदशत्‌ ॥६६॥ 
ज्यों ही एक दूसरे वीर को मारने के लिये तैयार हुआ कि, 
स्थोंही एक तीसरे वीर ने आकर उस मारने वाले को मार डाला । 
. इसी प्रकारज्यो ही एक वीर दूसरे को गिराना चाहता ही था कि, 
` १ कपौनां श्रभिलच्षिता:--प्रसिद्धा: । कपिप्रवरा इत्यर्थ; । ( गोऽ ) 
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यों हीं तीसरे ने जाकर उसको गिरा दिआ। इसी प्रकार ज्योंही 
एक वीर दसरे वीर को थिक्कारने लगा, त्यों हीं तीसरा जाकर उस 
व्थिकवारने वाले वीर को धिक्कारने लगा ओर जो वीर किसी दूसरे 
को काटना चाहता या उसे तीसरा जाकर काट देता था। अथवा 
जिस प्रकार एक बीर दूसरे को मारता उसी प्रकार दूसरा भी उसे 
मारता था, जिस प्रकार एक दूसरे को गिराता वैसे ही बद्द भी 
उसे गिराता था । जैसे कोई किसी को डपटता तो बह भी उसे बैसे 
ही डपटता था। कोई किसी को काटता तो वह भी उसे बैसे ही 
काटता था ॥६६॥ 


देहीत्यन्यो ददात्यन्यो ददामीत्यपरः पुनः । 
किक श्यसि तिष्ठेति तत्रान्योन्यं बभाषिरे ॥६७॥ 
जब किसी वीर से चाहने पर दूसरा वीर उससे युद्ध करने 
लगता ; तब इसी बीच में और कोई वीर आकर कहता--में 
बडगा तुम अपने आपको क्यों कष्ट देते हो, ठहरो। इसी प्रकार 
वह भी ( किससे यह कहा जाता ).उससे (कहने वाले से) 
कहता था ॥६७ ॥ 


विप्रलम्बितवस्रै च विमुक्तकवचायुधम्‌ । 
समुद्यतमहाप्रासं यष्टिशूलासिसङ्कलम्‌ | ॥६८॥ 


प्रावतत महारौद्र युद्ध वानररक्षसाम्‌ | 


वानरान्‌ दश सञ्चेति राक्षसा जन्न राहवे ॥६६॥ 
धीरे धीरे वानरों और राक्षसो के युद्ध की भीषखब्रा बढ़ने 
लगी । कडते लडते योद्धाओ के बस ढीले पड़ गए थे । हथियार 


-छुट पड़े थे । बड़े बढ़े फरसे, डंडे शूल तलवारों से युक्त भुजाएँ 
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( प्रहार करने के लिए ) राक्षस लोग उठाए हुए थे | इस युद्ध में 
राक्षस योद्धा एक एक बार में दस दत और सात सात वानरों को 
मार गिराते थे ॥६८॥६६॥ 


राक्षसान्‌ दश सप्तेति वानराश्चाभ्यपातयन्‌ । 
विस्रस्तकेशवसनं विध्वस्तकबचध्वजम्‌ ॥७०॥ 
ओर इसी प्रकार एक एक प्रहार से बानर भी दस दस और 
सात सात राक्षसों को मार कर गिरा देते थे | उल्ल राक्षसीं सेना 
के योद्धाओं के सिरों क बाल बिखर गए थे, कपड़े खुल पड़े थे, 


कवच चूर चूर हो गए थे और ध्वजाओं के टुकड़े टुकड़े हो गए 
पे 
थे ॥७०॥ 


बलं राक्षसमालम्ब्ब! वानराः पर्यवारयन्‌ ॥७१॥ 
इति पञ्चसप्ततितमः सर्ग: | 


ऊस राक्षसी सेना को वानर बोर बड़े वेग से दौड़ सैड़ कर 
रोकत थे और उसे घेरे हुए थे ॥७१॥ 


युद्धकाण्ड का पचहत्तरवाँ सर्ग पूरा हुञ्रा। 


७ ४१११) १५४१ ० शु<7+:-- कका, |) टिन? आए 


षट सप्ततितमः सगः 
foo धछ Mt 


प्रहत्ते सछूले! तस्मिन घोरे वीरजनक्षये । 
अङ्गदः कम्पन वीरमाससाद रणोत्सुकः ॥१॥ 
जब वह घोर ओर बीरों का नाश करने वाला युद्ध निरन्तर 
हो रहा था, तब लड़ने के लिए उत्सुक अङ्गद ने कम्पन का सामना 
किआ ॥१॥ 


आहूय सोऽङ्गदं कोपात्ताडयामाम वेगितः । 
गदया कम्पनः पूवं स चचाल भृशाहतः ॥२॥ 


अकम्पन ने अंगद को लत्तकार कर, बड़े जोर से अंगद के 
एक गदा मारी, जिसके प्रहार से अंगद डगमगाने लगे ॥२॥ 


स संज्ञां प्राप्य तेजस्वी चिक्षेप शिखर गिरे! । 
ग्रदितश्च प्रहारेण कम्पनः पतितो भुवि ॥३॥ 


तेजस्वी अंगद ने सावधान होने पर कम्पन के ऊपर एक 
गिरिश्टंग फेंका, जिसकी चोट से ऋम्पत मर कर, प्रथिवी पर गिर 
पड़ा ॥३॥ 


ततस्तु कम्पनः दृष्टा शोणिताक्षा हतं रणे । 
रथेनाभ्यपतत्‌ क्षिमं तत्रांङ्गदमभीतवत्‌ ॥४॥ 
उस कम्पन को युद्ध में मरा हुआ देख, शोणिताक्ष ने निर्भय 


हो अपना रथ बड़ी शीघ्रता से अंगद की ओर हँकवाया ॥४॥ 


१ संकुले--निरन्तरे । 
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सोऽङ्गदं निशितेबाणेस्तदा विव्याध वेगितः । 
Nn 2. विग्रहे 
: शरीरदारणेस्तीक्ष्णेः रकालाग्रसमविग्रहे! ॥५॥ 
ओर बह बड़ी फुर्ती से अंगद को पेने पेने बाणं से वेधने 
लगा । उन कालाम्नि सदृश आकां बाले पेने बाणों से अंगद का 
शरीर च्छतविन्षत हो गया ॥४॥ 


क्षुशुरपेनाराचेवत्सदन्तेः शिलीपुखेः । 
कर्सिशल्यविपाठेशच बहभिर्निशितैः शरेः ॥६॥ 
अङ्गदः प्रतिविद्धा।ड्रो वालिपुञ्ज; प्रतापवान्‌ । 


यनुरग्रय रथं बाणान समदे तरसा बली ॥७॥ 
अंगद ने झुर, छुरप्र, नाराच, वत्सदन्त, शिलीमुख, कर्णि 
शल्य और विपाठ (ये सब वाशो के भेद हैं ) नामक बहुत से पेने 
तीरों की चोट खाइ, किन्तु पीछे से बलान्‌ एवं प्रतापी बालिपुत्र 
अंगद ने इस राक्षस का उग्र धनुष, बास और रथ बड़े वेग से 
तोड़ मरेशड़ डाले ॥६।७॥ 


शोणिताक्षस्ततः क्षिप्रमसिचम समाददे । 


उत्पपात तदा क्रद्धो वेगवानविचारयन_ ॥८॥ 


तव शोखिताक्ष क्रद्ध हो तुरन्त ढाल तलवार ले बड़ी फुक्ती 
तेजी से (परिणाम) बिना बिचारे ग्थ से कूद पड़ा ॥८॥। 


बं स्षिप्रतरमाप्लुत्य २परमृश्याङ्कदो बेली । 

करेण तस्य तं खङ्ग समा।च्छ्य ननाद च ॥६॥ _ 
१ कालाभिसमविग्र है:--कालागितु्याकारैः । ( गो० ) २ परामृश्य 
॥( गो० ) । 
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तब बिपुल बलशाली अंगद ने फुर्ती से कपट कर, उस राक्षस 
को पकड़ लिया और उसके हाथ से तलवार छीन, वे सिंहनाद 
करने लगे ॥६॥ 
तस्यांसफलके! खडगं निजघान ततोऽङ्गदः । 
यज्ञोपवीतवच्चेनं चिच्छेद कपिकुञ्जरः ॥१०॥ 
फिर जैसे बाँये कन्धे से दहिनी कोख तक यज्ञोपवीब् पड़ा 
रहता है, वेसे हा बाँए कन्थे से दहिनो कोख तक तलवार से 
शोणिताक्ष के शरीर को अंगद ने काट डाला ॥१०॥ 
तं प्रग्रह्म महाखडमं विनद्य च पुनः पुनः । 
वालिपुत्रोऽभिदृद्राव रणश्षीषें परानरीन_ ॥११॥ 
फिर अंगद उस बड़े खड्ग को हाथ में लिये और बार बार 
गर्जते हुए समरभूमि में अन्य शत्रुओं पर आक्रमण करने 
लगे ॥११॥ 
आयसी तु गदां वीर! प्रगृद्य कनकाङ्गदः । 
शोणिताक्षः *समाश्‍धस्व तमेवानु पपात ह ॥१२।! 
इतने में सुवण के बाजू से शोभित वीर शोणिताक्ष साव- 
धान हो और एक लोहे की गदा लेकर, अंगद के ऊपर 
मपटा ॥१२॥ 
प्रजङ्गसहिता वीरो यूवाक्षस्तु ततो बली । 
च ~ ~ > 
रथेनाभिययों क्रुद्धो वालिपुत्रं महाबलम्‌ ॥१२३॥ 
प्रजंघ के साथ बलवान यूपाक्ष भी क्रुद्ध हो और रथ पर 
सवार हो, महाबलवान्‌ अंगद का सामना करने को गया ॥१३॥ 


# पाठान्तरे--“तमाविध्य |! 
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EO ००९ ३: च च 
तयामध्ये कपिश्रष्ठः शाणिताक्षप्रजक्ष्यो! । 
० (3 
विश्ञाखयोमेध्यगतः पूणचन्द्र इवाभवत्‌ ॥१४॥ 
उस समय अंगद शोशिताच ओर प्रजंघ के बीच ऐसे शोभित 
हो रहे थे ; जैसे दो विशाख नक्षत्रों के बीच पूर्शिमा का चन्द्रमा 
शोभित होता हे ।।१४॥ 
अङ्गदं परिरक्षन्तो #पेन्दो द्विविद एव च । 
तस्य तस्थतुरभ्याशे परस्परदिहक्षाया ॥१५॥ 
मैन्द ओर द्विविद नामक दो बीर बानर, जो अंगद के पाश्वे- 
रक्षक थे, भ्रपने साथ लड़ने योग्य वीर की तलाश में अंगद के 
समीप खड़े थे ॥१४॥ 
अभिपेतुमेहाकायांः प्रतियत्ताः महाबला; । 
राक्षसा वानराच्चोषादसिचसंगदाधराः ॥१६॥ 
महाबलवान्‌ महाकाय राक्षस खङ्ग], ढाल, और गदा लेकर 
आर कोध में भर, सावधानतापूर्वेक वानरों पर झपटा ॥१६॥ 
त्रयाणां वानरेन्द्राणां त्रिभी राक्षासपुद्गयैः । 
९ 
` ससक्तानां महद्युद्ध मभवद्रोमहषणम्‌ ॥१७॥ 
उस समय परस्पर युद्ध करते हुए, मेन्द, द्विबिद और अंगद 
इन तीन वानर श्रेष्ठोके साथ प्रजंघ, यूपा और शोणिताक्ष इन तीन 
राक्षसश्रेष्ठों का घोर एवं रोमददर्पणकारी संग्राम होने लगा ॥१७॥ 
ते तु इक्षान्‌ समादाय सम्मचिक्षिपुराहवे । 
खड्गेन मतिचिच्छेद तान्‌ प्रधङ्गो महाबलः ॥१८॥ 
जवतियत्ताः -प्रतियक्षवन्तः । ( गोऽ) # पाठान्तरे पक्रेको. । ( गो०) # पाठान्तरे--“ मैन्दौ ।” | 
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वानर लड़ते हुए, राक्षसों पर पेड़ों को उखाड़ उखाड़ कर 
फेंकते थे । किन्तु सहाबली प्रजह्ठ उन सब को तलवार से काट कर 
फेक देता था ॥१८॥ 


र्थानश्वान्‌ दमै; शेलेस्ते ्रचिक्षिपुराहवे । 
शरोवेः प्रतिचिच्छेद तान्‌ यूपाक्षो निशाचरः ॥१६॥ 
तदनन्तर वानर पेड़ों ओर शिला को उठा उठा कर रथा 


चोड़ों पर और राक्षसों पर फेंकते थे। किन्तु उन सब को यूपाच, 
बाणा से काट डालता था॥१६। 


कष्टान्‌ डविविदमैन्दाभ्यां दरुमाचुत्पाटथ वीयवान्‌ । 
बभञ्ज गदया मध्ये शोणिताक्षः प्रतापवान्‌ ॥२०॥ 
द्विविद और मैन्द खाड उखाड कर जो पेड फेंकते, उनको 
प्रतापी शोणिताक्त बीच ही में गदा से टुकड़े टुकड़े कर डालता 
था ।।२०॥ 


उद्यम्य विपुलं खङ्ग परसर्मनिकुन्तनम्‌ । 
प्रजङ्घो वालिपुत्राय अभिदुद्राव वेगितः ॥२१॥ 


तदनन्तर शत्र के ममे को चीरने वाली बडी तलवार को उठा 
कर, प्रजङ्घ बालिपुत्र अङ्गद के कपर बड़े वेग से झपटा ॥२१॥ 


तमभ्याशगतं दृष्टा वानरेन्द्रो महाबलः 
अआजघानाश्वकणन द्रमेणातिबलस्वदा ॥२२॥ 
__ उसको अपने ऊपर आक्रमण करते देख, महाबली अङ्गद ने. 
एक श्रश्वकगा[ का पेड बड़े जोर से उसके मारा ॥२२॥ 
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` बाहुं चास्य सनिस्रिंशमाजघान स मुष्टिना । 
बालिपुत्रस्य घातेन स पपात क्षिताचसिः ॥२३॥ 
आर एक घूसा भी उसकी उस बांह में सारा, जिसमें वह 
तत्क्वार पकड़े हुए था। उस घासे की चोट से उसकी हाथ की 
तल्बबर छूट कर भूमि पर गिर एड ॥२३।' 
तं दृष्टा पतितं भूमौ खङ्गधृत्पलसन्जिभम्‌? । 
२०७७ > 
मुष्टि सवतयासास वज्रकल्पं महाबलः ॥२४॥ 
नील कमल के समार्स कान्तिवाली उस तलवार को प्रथिबी पर 
गिरी हुईं देख, उस महाबली ने वज्र के समान भीषण घसा 
ताना ॥२४॥ | 
ललाटे स महावीयं अङ्दं दानरषेभस्‌ । 
आजघान महातेजाः स सहते चचाल ह !।२५॥ 
उस महातेजस्वी ने कषिश्रेष्ठ अगंद के ललांट में घं सा मारा 


जिसकी चोट से कुछ देर के लिए अङ्गद का शरीर घुमरी खाने 
लगा ॥२४।। 

स संज्ञां प्राप्य तेजस्वी बालिपुत्रः प्रतापवान्‌ । 

प्रजङ्कस्य शिरः कायात्खङ्ञेनापातयत्‌ क्षितौ ॥२६॥ 

तदनन्तर तेजस्वी एवं प्रतापी बालिपुत्र अगंद ने सावधान हो 

प्रजङ्क का सिर तेलबार से काट कर प्रथिवी पर गिरा 
दिआ ॥२६॥ 

स यूपाक्षोअश्रुपूर्णाक्ष: पितृव्ये निहते रणे । 
___.अवसरुद्य रथात्‌ | क्षिप्रं क्षीखेषः खङ्गमाददे ॥२७॥ 


5 ३ उसलसन्निभम्‌-नौलोस्पलसमानकान्तिमित्वरथः । (गो०) 
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अपने चचा प्रजंघ को युद्ध में मरा हुआ देख, यूपाक्ष की 
आँखों से आँसु निकल पड़ ओर वह हाथ सें तलबार ले रथ से 
तुरन्त उतर पडा ॥२७॥ 
तमापतन्तं सम्पेक्ष्य यूपाक्षं द्रिनिदस्त्वरन । 
ग्राजघानोरसि क्रद्धो जग्राह च बलाहबली ॥२८॥ 
परन्तु महाबलवान्‌ वीर ढि विद ने युपाक्ष को आते देख, क्रोध 
में भर उसकी छाती में प्रहार कर उसे पकड लिसा ॥२५॥ 


हीत म्रातर दृष्टा शोणिताक्षो महाबलः । 
आजघान गदाग्रेण वक्षसि द्वित्रिदं ततः ॥२६॥ 
महाबलो शोणिताक्त ने अपने भाई यूपाक्ष का पकडा जाना 
देख; द्विविद की छाती में गदा मारी ॥२६॥ 
स गदाभिहतस्तेन चचाल च महावलः । 
उद्यतां च पुनस्तस्य जहार द्विविदो गदाम ॥३०॥ 
उस गदा के प्रहार से महाबली द्विविद को गन्नेटा आ गया, 
किन्तु सावधान होने पर और दूसरी वार गदाप्रहार के लिए 
उसे उद्यत देख, द्विविद ने उसके हाथ से गदा छीन ली ॥३०॥ 


एतस्मिन्नन्तरे वीरो मैन्दो वानरयूथपः । 
यूपाक्षं ताडयामास तलेनोरसि वीयवान्‌ ॥३१॥ 
इस बीच में बलवान्‌ वानरयूथपति मैन्द ने वहाँ पहुँच कर 
चपाक्ष की छाती में एक चपेटा जमाया ॥३१॥ 
तौ शोशिताश्षूपाक्षौ एपङ्घाभ्याँ तरस्विनौ । 
चक्रतुः समरे तौव्रमाकर्षात्पाटनं भृशम्‌ ॥।३२।। 
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अब तो शोशितान्ष ओर यपाक्ष राक्षसो का वेगवान्‌ मैन्द और 
'द्विविद बानरों के साथ युद्ध होने लगा और एक दूसरे की खींचा- 
तानी और झकमोरा झकमोरी करने लगे ॥३२॥ 


द्विबिदिः शोणिताक्षं तु विददार नखैमुंखे । 
निष्पिपेष च वेगेन क्षितावाबिध्य वीयवान्‌ ॥३३॥ 


ट्विविद ने अपने पेने नाखूनों से यूपाच्च का मुख भकोट लिया 
आर प्रथिवी पर पटक कर, उसे खूब रगडा ॥३३॥ 


यूपाक्षमपि रुक्रुद्धो मेन्दो वानरयूथपः । 
पीडयामास बाहुभ्यां स पपात हतः क्षितो ३४॥ 
उघर वानरयूथपति मेन्द ने भी क्रोध में भर यूपाक्ष को अपनी 


अझुजाओं से ऐसा दबाया कि, वह सर कर प्रथिवी पर गिर 
पड़ा ॥३४॥ 


हतप्रवीरा व्यथिता राक्षसेन्द्रचमूस्तदा । 


जगामाभिमुखी सा तु कुम्भकणेसुतो यतः ॥३५॥ 
इन राक्षस वीरों के मारे जाने पर, रावण की सेना व्यथित 
हो उस ओर गई जिस ओर कुम्भक का बेटा था ॥३५॥ 


यापतन्तीं च वेगेन कुम्भस्ता सान्त्वयञ्चमूस्‌ । 
अथोत्कृष्ट पियें ९ ~ पुवङ्गभे 
अथोक्कृष्टं महावीर्येलब्धलक्षेःः इङ्गमेः ॥३६॥ 
निपातितमहाबीरां दृष्टा रकषश्चमूं ततः । 
“a नू कुम्भ; परचक्र तेजस्वी रणे कर्म सुदुष्करम्‌ ॥३७॥ 
_ ३ लम्षलेचेःअप्रतिदन्द्रिभिः। (गोऽ) || 
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तक रोदे को खोंच कर, द्विविद के मारे ॥४०॥ 


चटसप्ततितम: सग: ८४५ 


अपनी सेना को बडे, जोर से भारते देख, कुम्भ ने सैनिकं को 
धीरज बँधाया । फिर अति उत्कृष्ट एवं महाबलबान्‌ चानरी सेना 
के मुकावले अपनी सेना को न पाकर और वानरों द्वारा अपने 
सेना के बडे बडे. वीर योद्धाओं का मारा जाना देख, तेजस्वी 
कुम्भ ने ऐसी बीरता दिखायी, जो दूसरों के लिये दुष्कर 
थी ॥३६॥३०॥ अ 
स धनुधन्विनां श्रेष्ठ: प्रगृह्य सुसमाहितः । 
ग्रुमोचाशीबिषप्रख्याञ्शरान देहविदारणान्‌ ॥३८॥ 
धनुषधारियों में श्रेष्ठ उस कुम्भ ने अपना घनुष उठा साव- 
धानतापूर्वक विषवर सर्पो की तरह भयकंर एवं शरीर को विदीण 
करने वाले बाण छोड़े ॥३८॥ 
तस्य तच्छुशुभे भूयः सशरं यजुरुत्तमस्‌ । 
विद्यदै रावता विष्मद्‌ दवितीयेन्द्रवनुय था ॥३६॥ 
उस समय उसका बाणो सहित धनुष ऐसा शोभायमान 
हुआ जैसा कि, बिजली सहित ऐरावत नामक इन्द्र का धनुष 
शोभायमान होता है ।।३६। 
[टिप्पणी-यहाँ कुम्भ के घनुष के रोद की उपमा बिजली से और 
उसके धनुष की उपमा इन्द्र के ऐेरावत नामक धनुष से दी गई है । ऐरा- 
वत इन्द्र के एक बड़े धनुष का नाम है | ] 


आकर्णाकृष्टमुक्तेन जशन द्विविदं तदा । 
तेन 'हाटकपुङ्खेन पत्रिणा पत्रवाससा * ॥४०॥ 
कुम्भ ने सोने की फोंक के और पंखा से भूषित बाण, कान 


य 


१ हाटक--स्वरं । (गो०) २ पत्रिणा--बाणुन । (गो०) ३ पत्रवाससा 
_-वासःस्थानीयकंकपत्रेख । (मे०) 
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सहसाऽभिहतस्तेन शविभमुक्तपदः -स्फुरन । 
निपपाताद्रिकूटाभा विहलः ३ पुवगोत्तमः ।।४ १॥ 
सहसा उन बाणों के लगने से द्विविद के पैर खडखडाने 


है १०५ 
लगे । वह अपने को न सम्हाल सका और पवंतशिखर की तरह 
गिर पडा ॥४१॥ 


मेन्दस्तु म्रातर दृष्टा भम्नं तत्र महाहवे । 
अभिदुद्राव देगेन प्रशह्य महतीं शिलाम्‌ ॥४२॥ 
अपने भाई द्विजिद :को युद्ध में घायल हुआ देख, मैन्द॒ एक 
बडी भारी शिला उठ! बड़े जोर से कुम्भ पर दौडा ॥४२॥ 
बां शिलां तु प्रचिक्षेप राक्षसाय महाबलः | 
बिभेद तां शिलां कुम्भ; प्रसन्नेः४ षञ्चभिः शरेः ॥४३।। 
९ और उस महावलवान मेन्द ने वह शिला कुम्भ के ऊपर 
केकी, किन्तु कुम्भ ने उस शिला को बीच ही में पांच चमचमाते 
बाणों से काट कर गिरा दिया॥४३॥ 
सन्धाय चान्यं सुमुखं शरमाशीविषोपमम्‌ । 
आजघान महातेजा वक्षसि द्विविदाग्रजम्‌ ॥४४॥ 
र विषधर सपे की तरह एक आर पैना बाण धनुष षर 


रख, महातेजस्वी कुम्भ ने द्वांबद के ज्येष्ठ भ्राता मैन्द की छाती 
में मादा ॥४४॥ 


स तु तेन प्रहारेण मेन्दो वानरयूथपः । 
ममेण्यमिहतस्तेन पपात भुवि मूर्बितः ॥४४॥ 
(योऽ) ३ विहल:--विवश: उन्‌ | (गोर) ४ प्रसन्नैः भासमानैः । (शि०) 
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षटसप्ततितस: सगः ८४७ 


उस बाण के ममेस्थल में लगने से बानरयूथपति मेन्द (भी) 
मूछित हो एथिवी पर गिर पड़ा ॥४५॥ 


अङ्गदो मातुलौ दृष्टा पतितौ तु महात्रलौ । 
वेगे र 
अभिदुद्वाव वेगेन कुम्भमुद्यतकामुंकसू ।।४६॥ 
अपने दोनों महाबली मामाओं ( मैन्द और द्विविद ) को गिरा 
हुआ देख, अङ्गद, धनुष लिये हुए कुम्म को ओर बड़े वेग से 
झपटे ॥४६॥ 


तमापतन्तं विव्याध कुम्भ! पञ्चभिरायसैः । 
त्रिभिश्चान्येः शितैबाणैमातङ्गमिव तोमर ॥४७॥ 
अङ्गद कः अपने ऊपर आक्रमण करते देख, कुम्भ ने पांच लोहे 
के बाण मार अङ्गद को घायल किआ। । तदनन्तर तीन बाण दूसरी 
तरह के अन्नद के वैसे ही मारे, जैसे हाथी फे श्रंकुश मारा जाता 
है ॥४७॥ 


सोऽङ्गदं विविधैबाणेः कुम्भो विव्याध वीर्यवान. | 
शअकुण्ठधारे: रनिशितैस्ती षे; रक नक भू षणे! ॥४८॥। 
इनके अतिरिक्त बलवान कुम्भ ने विविध प्रकाए के लोहे की 
नोक के उत्कृष्ट एवं सोने के बन्दो से भूषित बाण मार कर, अर्जच 
को घायल किया ।।४=।। 


अङ्गदः प्रतिविद्धाङ्गो वालिपुत्रो न कम्पते । 


€ 
शिलापादपवर्षाणि तस्यं मूर्धि बवष ह ॥४६॥ ___ 
१ अ्रकुण्ठघारैः--अमग्नाओः । (गो० ) निशितैः--उस्कृष्टैः। ( गो० ) 
३ तीक्ष्ण:--अयोमयेः | ( गो० ) 
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किन्तु बहुत से बाण की चोट से घायल होने पर भी अङ्गद 
जरा भी विचलित न हुए ओर वे कुम्भ के सिर पर शिलाश्रो और 
वृक्षो की वर्षा करने लगे ॥४६॥ 


स प्रचिच्छेद तान सवान, बिभेद च पुनः शिलाः । 
कम्भकणात्मजः श्रीमान वालिपुत्रसमीरितान ॥५०॥ 
किन्तु कुम्भकर्णं का पुत्र कुम्भ बाण चला कर बाच ही सें 
खान्तिसान वालितनय अङ्गद के फेंके हुये वृक्षों को काट कर 
गिरा देता था और शिलओं को चूर चर कर डालता था ॥५०॥ 


आपतन्तं च सम्मेक्ष्य कुम्भो वानरयूथपम्‌ । 
श्रवोर्विव्याथ बाणाभ्यामु ल्काभ्यामिव कुञ्जरम्‌ ॥५१॥ 
वानरयूथपति अङ्गद को अपने ऊपर आक्रमण करते देख, 
कुम्भ ने अङ्गद की भोहों के बीच में दो बाण वैसे ही मारे, जैसे 
कोई लुङ्को से हाथी को मारे ।।५१२।। 


तस्य सुस्राद रुधिरं पिहिते चान्य लोचने । 
अङ्गदः पाणिना नेत्रे पिधाय रुधिरोक्षिते ।।५२॥। 
उर बाणों से घायल होने के कारण भौंहों से रुधिर बहने 


लगा जिससे अङ्गद के नेत्र मुँद गए। किन्तु अद्भद ने उस समय 
एक हाथ से रुधिर से तर नेत्रा को बन्द कर, ॥४२॥ 


सालमासन्नमेयेत परिजग्राह पाणिना । 


a 


कृत्वा! ( शि० ) २ स्कन्घ--सस्कघशाखा 
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किञ्चिदभ्यवनम्येनस्ुन्ममाथ यथा गजः । 
तमिन्द्रकेतुतिमं दक्ष मन्दरसन्निभम्‌ ॥३४।। 
दूसरे हाथ से पास ही लगा हुआ एक साल का पेड़ उखाड़ 

लिया । किन्तु एक दाथ से उसे उखाड़ना असम्भव काम था ! 
अतः उन्होंने तने ओर शाखाओं सहित उस वृत्त को छाती से 
दबा, हाथ से उसके पत्ते टहनी आदि उसी प्रकार नोच डाले, 
जिस प्रकार हाथी वृक्ष की छोटी छोटी टहनियाँ और पत्ते नांच 
डालता है। उस मन्दराचल अथवा इन्द्रध्वज्ञा की तरह विशाल 
साल वृक्ष को ॥५३॥५४॥ 


समुत्सजन्तं वेगेन पश्यतां सर्वरक्षसाम्‌ । 
स बिभेद शितैर्वाशेः सप्तभिः कायभेदनः ॥४५॥ 
सब राक्षत्ा के सामने -अत्यन्त वेग से कुम्म के ऊपर फेका । 
किन्तु कुम्भ ने शरीर को विदीण करने वाले सात पेने बाण मार 
कर, उसे काट गिराया ॥५४॥ 


अङ्गदो दिव्यथेऽभीक्ष्ण षपात च मुमोह च । 
अङ्गद पतितं दृष्टा सीदन्तमिव सागरे ॥५६॥ 
तदनन्तर उसने एक बाण मार कर ग्रङ्गद को बुरी तरह घायल 

किआ । वे उसकी चोट से मूलित हो गिर पड़े। अङ्गद को पीड़ा 
रूपी समुद्र में गोता खाते देख ।।५६॥ 

दुरासदं हरिश्रेष्ठ रामायान्ये न्यवेदयन्‌ । 

रामस्तु व्यथितं श्रुत्वा वालिषुत्र रणाजिरे ॥५७॥ 

व्यादिदेश हरिश्रेष्ठाञ्जाम्बवसमुर्खास्तवः । 

ते तु वानरशादूलाः श्रु्वा रामस्य शासनम्‌ ॥|५८॥ 
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बडे, बढ़े वानर वीरों ने जा कर यह हाल श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा । समर में अङ्गद के घायल होने का हाल सुन, श्रीरामचन्द्र 
जी ने जाम्बवानादि प्रधान प्रधान वीर वानरों को जाकर अङ्गद की 


सहायता करने की आज्ञा दी । वे वानरशादूल श्रीरामचन्द्र जी की 
आज्ञा पा ॥५७॥४८॥ 


श्रभिपेतुः सुसंक्रडाः कुम्भमुद्यतकामुकम्‌ । 
ततो हुमशिलाहस्ताः कोषसरक्तलोचनाः ॥५६॥ 
क्रुद्ध हो धनुष लिए हुये कुम्भ के पास पहुँचे । उस समय उन 
सब के हाथों में पेड ओर पवत थे ओर मारे क्रोध के उनकी आँखें 
लाल लाल हो रही थीं ॥५९॥ 


१्रिरह्विषन्तोऽभ्यपतन्ङ्गदं वानरर्षभाः । 


जाम्बवांश्च सुषणश्च वेगदर्शी च वानरः ॥६०॥ 
ये वानरश्रेष्ठ अङ्गद्‌ के जीधन की रक्षा करने की अभिलाषा 
से आगे बढ़े। जाम्बवान, सुषेण, और वेगदर्शी नामक वानरो 
ने ॥६०॥ 
कुम्भकणात्मजं वीरं क्रुद्धाः समभिदुद्रुवुः । 
समीक्ष्यापततस्तांस्तु वानरेन्द्रान्‌ महाबलान्‌ ॥६१॥ 
क्रोध में भर, कुम्भकणे के वार पुत्र कुम्भ पर बड़ी फुर्ती से 
आक्रमण किआ । उन महाबलबान प्रधान वानरों के अपने 
ऊपर आक्रमण करते देख, ।।६१।। 
आववार शरौघेण नमेनेव जलाशयम्‌ । 
_ तस्य बाणपथं प्राप्य न शोकुरतिवदितुम्‌ शेकुरतिवद्वितुम्‌ ॥६२॥ 
Se रिरच्िषन्तः-रच्षितुमिच्छुन्तः । ( गो० ) . 
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कुम्भ ने बाणों की वर्षा कर उनको आगे बढने से उसी प्रकार 
रोका; जिस प्रकार पर्वत जलाशय के जल को रोक देते हें। उसके 
बाणों की मार के सामने पड़ कर, उन वानरों में से कोई भी फिर 
उसकी ओर वेसे ही आगे न बढ सका, ॥६२॥ 


वानरेन्द्रा महात्मानो वेलामिव महोदधिः । 
ांस्तु दृष्टा हरिगण्ाञ्शरषृष्टिभिररदितान्‌ ॥६२॥ = 
जैसे महासागर का जल ( वेलाभूमि ) तक नहीं लांघ 
सकता । उन प्रधान महाबली वानरों को कुम्भ की बाणवृष्टि से 
घायल हुआ देखा, ॥६३॥ 
अङ्कद्‌ पृष्ठतः कृत्वा भ्रातृजं पुवगेश्वरः । 
अभिडुद्राव वेगेन सुग्रीवः कुम्भमाहवे ॥६४॥ 
वानर ख्रुम्रीव, अपने भतीजे अङ्गद को अपनी पीठ के 
पीछे कर ( अर्थात्‌ अङ्गद के आगे जा ) समरभूमि में कुम्भ के 
ऊपर बड़े वेग से ही दौड़े ॥६४॥ 


झ्लैलसाबुचरं नागं वेगवानिव केसरी । 

उत्पाव्य च महाशैलानश्वकर्णान्‌ धवान्‌ बहून ॥६९॥ 

अन्यांश्च विविधान्‌ बृक्षांश्चिक्षेप च महाबलः | 

तां छादयन्तोमाकाशं हक्षदृष्टि दुरासदाम्‌ ॥६६॥ 

जैसे पवत पर बिचरने बाले हाथी के उक्र वेगवान्‌ सिंह 

लपकता है। बड़े बड़े शोल, अश्वकर्णे, ढाक आदि विविध प्रकार 
के अन्य बच्न उखाड़ उख!ड़ कर, महाबली सुग्रीव ने कुम्भ के 
ऊपर फेके। किन्छु आकाश को छा लेने वाली उस दुधर्ष वृक्ष 
ष्टि को ॥६५।६६॥ 
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कुम्भकर्णात्मजः शीघ्रं चिच्छेद निशितेः श्रे; ॥६७॥ 


कुम्भकण के पुत्र कुम्भ ने पेने बाणों से काट कर, तुरन्त नष्ट 
कर डाला ॥६७॥ 


अर्दितास्ते द्रुमा रेजुर्यथा घोराः शतप्नयः । 
€ छ ~ 0३ 
दुमवष तु तच्छिन्नं दृष्टा कुम्भेन वीयवान_॥६८॥ 
उस समय वे कटे हुए और टूटे पेड़ ऐसे जान पड़ते थे, जैसी 


भयंकर शतन्नियाँ। बलवान्‌ कुम्भ द्वारा उस वृक्षवृष्टि को व्यर्थ 
हुआ देख ॥६८॥ 


वानराविपतिः श्रीमान महासत्त्वो न विव्यथे । 


निमिद्यमानः सहसा सहमानश्च ताञ्शरान ॥६६॥ 
. बड़े बलवान श्रीमान्‌ वानरराज सुग्रीव घबडाए नहीं। वे कुम्भ 
के बाशों से घायल, हो कर भी उस बाण पीड़ा को सह गए ॥६६॥ 


कुम्भस्य धनुराक्षिप्य बभञ्ञेन्द्रधनुष्मभम्‌ । 


अवप्लुत्य ततः शीघ्र कृत्वा कमं सुदुष्करम्‌ ॥७०॥ 
ओर इन्द्रधनुष की तरह कुम्भ के धनुष को उसके हाथ से 
छीन कर तोड़ डाला । फिर वे इस अत्यन्त दुष्कर कृत्य को कर 
उछल कर वहा से हट आए ॥७०॥ 


अब्रवीत्कुपितः कुम्भं भम्नश्ृद्भमिव द्विषम्‌ । 
` निकुम्भाग्रज वीयं ते बाणवेगवदद्भुतम ॥७१॥ 
हेर दाँत टूटे हुए हाथी की तरह कुम्भ खे कुपित हो सुग्रीव 
_ से कह्या--दे निकुम्भ के बड़े भाई कुम्भ ! तेरा बल पराक्रम और 
` चाण चलाने की फुत्ती बड़ी अद्भुत है ॥७१॥ 
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सन्नतिश्च? प्रभावश्च तव वार रावणस्य वा । 
प्रहादब लिह त्रप्नकुबे रवरुणो पम ॥७२॥ 


तुझमे रावण अथवा प्रह्वाद, बलि, इन्द्र, कुबेर अथवा वरुण 
की तरह स्वजनों के प्रति बिनय हे ओर इन लोगों के समान ही 
तेरा प्रभाव भी हे ॥७२॥ 


एकस्त्वमचुजातोऽसि प्रितरं बलहत्ततः३। 

त्वमेवेक॑ महाबाहु चापहस्तमरिन्दमम्‌ ॥७३॥ 

त्रिदशा नातिवतन्ते जितेन्द्रियसिवाधयः । 

विक्रमस्व महाबुद्धे कर्माणि मम पश्यतः ॥७४॥ 

एक तू ही अपने पिता कुम्भकणे के समान बलवान है 

अथवा तू सब प्रकार से अपने पिता कुम्भकर्ण के अनुरूप 
है।हे अरिन्दम ! ( शत्रुदन्ता ) हे महाबाहो ! यदि तू अकेले ही 
हाथ में घनुष बाण ले कर खडा हो जाय, तो देवता भो तेरे 
सामने वैसे ही खडे, नहीं रह सकते, जैसे इन्द्रियां के जीतने बाले 
के सामने मनःपीडा नहों ठहर सकती | हे महाबुद्धिमान्‌ ! 


अब तू अपने बलविक्रम की परीक्षा कर ले, पीछे मेरा भी पराक्रम 
देखना ॥७३॥७४॥ 


वरदानात्‌ पिठृव्यस्ते सहते देवदानवान_। 
९ पीये ~ 
कुम्भकणास्तु वीयण सहते च सुरासुरान्‌ ॥७५॥ 
१ सन्नतिः--रात्नसेषु विनयः राच्वसप्रावणय वा। (गोऽ) २ तब बा 


-रावस्यास्क्र वा--९।वणतुल्या तव सन्नतिरित्यर्थः | ( गो०) ३ बलवृत्ततः-- 


चलव्यापारेण । ( गो० ) 
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तेरे चचा रावण तो वरदान के बल देवताओं ओर दानवो 


को जीतते हें, किन्तु कुम्भकर्ण ने अपने शारीरिक बल से देवताओं 
ओर दानवों को जीता था ॥७५।। 


धनुषीन्द्रजितस्तु रषः प्रतापे राव णस्य च । 
® ०० 02 ~ NEES 
त्वमद्य रक्षसां लोके श्रेष्ठोसि बलवीयतः ॥७६॥ 
तू घनुषविद्या में अपने भाई इन्द्रजीत के समान और प्रताप 
में अपने चचा रावण के समान है। त्‌ राक्षस संसार में इस समय 
सब रात्तसों से बलविक्रम में श्रेष्ठ है !।७६।। 


महाविमदं? समरे मया सह ठगाद्व तथ्‌ । 
अख भूतानि पश्यन्तु शक्रशम्बरयोरिव ॥७७॥ 
आज मेरे साथ तेरा वेसा ही युद्ध होगा, जैसा कि, इन्द्र के 
साथ शम्बरासुर का हुआ था ओर इस अद्भुत युद्ध को समस्त 
प्राणी देखेंगे ॥७७॥ 


कृतमप्रतिमं कमं दर्शितं चास्रकोशलम्‌ । 
पाबिता हरिवीराश्च त्वया वे भीमविक्रमाः ॥७८॥ 
तूने अषनी असाधारण वीरता ओर अपना अखश्लकोशल दिख 

लाया है । क्योंकि तूने इन भोम पराक्रमी जाम्बवानादि वानर 
युथपतियों को बाणों की मार से मूलित कर भूमि पर गिरा दिआ 
है ॥७=)। 

उपालम्भ भयाच्चापि नासि वीर मया हतः | ` 
` झककर्मा परिश्रान्तो विश्रान्तः पश्य मे बलम्‌ ॥७६॥ _ 
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केयल उलहने के भय से मैंने तुझको अभी तक मार नहीं 
डाला हे । अब तू लड़ते लड़ते थक गया होगा, सो कुछ देर 


~ 


आराम कर ले पीछे मेरा बल देखना ॥७६॥ 
तेन झुग्रीववाक्येन सावमानेन मानितः । 
असेराज्याहुतस्येव तेजस्तस्य।भ्यवर्धत ।।८०।। 
सुभव को इस प्रशंसा को उसने व्याजस्तुति ( झूठी अपमान- 
कारिणो प्रशंसा ) समको और अग्नि में आहुति पडने से अग्नि 
का तेज जैसा उत्तेजित होता है, वेसा ही सुग्रीव के इन वचनों से 
कुम्भ उत्तेजित अथवा भड़क उठा ॥८०॥ 
ततः कुम्भस्तु सुग्रीवं वाहुभ्यां जग्रहे तदा ! 
गजाविवाहितमदो निश्‍वसन्तो मुहुर्महुः ॥८१॥ 
तदनन्तर उसने सुग्रीव को अपनी दोनों भुजाओं से पकड़ 
लिया । वे दोनों मस्त, हाथियों को तरह लड़ते लड़ते हाफ 
उठ ॥८१॥ 


अन्वोन्यगात्रग्रथितो कपन्तावितरेतरम्‌ | 
सधूमां सुखतो ज्वालां बिरजन्तो परिश्रमात्‌ ॥८२॥ 
वे दोनों एक दूसरे को पकड़ कर, खींचातानी कर रहे थे । 
उस समय मारे परिश्रम के दोनों ही के मुखो से धुएं सहित 
ज्वाला निकल रही थी ॥5२॥ हि. 


तयोः पादाभिघाब्वाच्च निमग्ना चाभवन. मही । 


व्याधूर्शिततरङ्गश्च चुक्षुभे वरुणालयः ॥८३॥ 
_ उन दोनों के पैरों की धमक से उस जगह की जमीन धसक 
गई थी; समुद्र जुब्ध हो बडो बड़ी लहसें से लहराने लगा 


था ॥८२॥ 
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ततः कुस्भं समुत्क्षिप्य सुग्रीवो लवणाम्भसि । 
© 
पातयामास वेगेन दशयन्नुदधेस्तलम्‌ ॥८४॥ 


इसी बीच में सुग्रीव ने कुम्भ को उठा कर ऐसे जोर से समुद्र 
में फेका कि, वह सीधा समुद्र की तलो में चला गया ॥८४॥ 


ततः कुम्भनिपातेन जलराशिः सबुस्थित; । 
विन्ध्यमन्दरसङ्काशो बिससप समन्ततः ॥८४॥ 
समुद्र में कुम्भ के गिरने से समुद्र का जल चारों ओर उफना । 
उस समय समुद्र की उफती हुई जलराशि विन्ध्याचल और 
मन्दराचल् की तरह ( विशाल ) दिखलाई दी ॥८५॥ 


ततः कुम्भः समुत्पत्य सुग्रीवमभिपत्य च । 
आजघानोरसि क्रुद्धो वज्रवेगेन मुष्टिना ॥८६॥ 
कुछ ही देर के बाद कुम्भ ने समुद्र से निकल ओर सुग्रीव के 
'निकट जा सुग्रीव की छाती में तान कर, एक घूसा मारा ॥5$॥ 


तस्य चर्म च पुस्फोट बहु सुस्राव शोणितम्‌ । 
स च मुष्टिमेहावेगः प्रतिजघ्नेऽस्थिमण्डले ॥८७॥ 


उस घूं से की चोट से छाती की खाल फट गई और बहुत 
सा लोहू बह गया । तान कर मारे हुए उस घू से की चोट, सुप्नीव 
की छाती की हड्डियों तक पहुँची ॥ पडा 


तदा वेगेन तत्रासीत्तेजः प्रज्वलितं aes 
व्यजतिशेषसज्ञात्ता साला मेरो पथा, गिरी ६९ 


| 
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जिस्त तरह वज्र के प्रहार से सुमेरुपर्वत से आग निकली थी 
खसी तरह उस घूँसे की चोट से सुग्रीव को छाती की ह्यो से 
असि की ज्वाला निकली ।।८प।। 
स तत्राभिहतस्तेन सुग्रीवो वानरषभः। | 
ष्टि संवतयामास वज्रकरपं महाबल; ॥८६॥ 
महाबली वानरश्रेष्ठ सुप्री ने इस प्रकार घायल हो, वज के 
समान अपना घूसा ताना ।।८६॥ 
अचिः सहस्रविकचं रविमणडलसप्रभम्‌ । 
स मुषि पातयामास कुम्भस्योरसि वीर्यत्रान ॥६०॥ 


हज़ार किरणों से चमकते हुए सूर्य की तरह, वह घूँसा बढे 
ज्चोर से वीयवान सुग्रीव ने कुम्भ की छाती में मारा ॥६०। 


स तु तेन प्रहारेण विलो भृशताडितः 
निपपात तदा कुम्भो गताचिरिव पावकः ॥६१॥ 
उस घूसे की चोट से कुम्भ बहुत घायल हो मूर्छित हो गबा 
और बुमी हु३ आग की तरह वह भूमि पर गिर पढ़ा ॥६१॥ 
सु्िनाऽमिहतस्तेन निपपाताशु राक्षसः 
लोहिताङ्ग इवाकाशादीक्षरशिमियं च्छया ॥8२॥ 


मूँके कीचोट खा कुम्भ राक्षस तुरन्त भूमि पर ऐसे गिरा 
मानों चमचमाता मंगल ग्रह अपने आप थिवी पर गिर पड़ 


हो ।।६२॥ 
कुम्भस्य पततो रूपं भग्नस्योरसि मुष्टिना । 
बभौ रुद्राभिपन्नस्य यथा रूपं गवां पतेः ॥६३॥ 
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घूँसे को चोट से फटी हुई छाती वाले कुम्भ का रूप उस 


समय ऐसा देख पड़ा, जैसा कि रुद्र के मारे हुए सूये का रूण 
देख पड़ा था ॥६३॥ 


तस्मिन्‌ हते भीमपराक्रमेण 
पुवद्कमानामृषभेण युद्ध । 
मही सञ्चैला सवना चचाल 
भयं च रक्षांस्यधिकं विवेश ॥६४॥ 
इस प्रकार भयङ्कर. पराक्रमी वानरपति सुप्रीब के हाथ से 
समरभूमि में कुम्भ के मारे जाने पर, समस्त. वनों और पवेर्तो 
सद्दित पथिवी हिल उठी और राक्षस और भी अधिक भयभीत 
बुष ॥६४॥ 


युद्धकाश्ड का छिइत्तरव सर्ग पूरा हुं । 
a क्ष" 
°C 
सप्तसप्ततितमः सगः 
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` निकुम्मो भ्रातर दृष्टा सुग्रीवेण निपातितम्‌ । 
१ ` प्रदहन्निव कोपेन वानरेनदरमबैक्षत ॥१॥ 


सुभोव ढ रा अपने भाई कुम्भ का मारा जाना देख, कुम्भ का 
.. भाई निकुम्भ क्रोध से जलता हुआ सा वानरराज को घूरने 
0007 ॥ पै नय - “22 १-3... ; 
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सप्रसप्ततितमः सगः ८५६ 


ततः स्रग्दामसञ्नद्धं दत्तपश्चाङगुलं ¦ शुभम्‌ । 
आददे परिघं वीरो नगेन्द्रशिखरोपमम्‌ ॥२॥ 


तदनन्तर उस वीर ने हाथ में एक परिघ लिया । उस परिघ 
के ऊपर पुष्प की मालाएँ पड़ी हुईं थीं और चन्दन कुकू म से हाथ 
के थापे लगे हुए थे, तथा बह पर्वतराज फे शिखर के समान 
विशाल था ॥२॥ 


हेमपट्टपरिक्षिप्त वज्र विद्र म भूषितम्‌ । 
यमदण्डोपमं भीम रक्षसां भयनाशनम्‌ ॥३।। 
डक पर सोने के पत्र मढ़े हुए थे और हीरा ओर मू रै जड़े 
हुए थे। वह यमराज के डंडे की तरह भयङ्कर था खोर रा्तसों का 
भय दूर करने वाला था ॥३॥ 
तमाविध्य महातेजाः शक्रध्वजसमं तदा । 
विननाद विद्ृत्तास्यो निकुम्भो भीम विक्रमः ॥४॥ 
उस इन्द्रध्वजा झी तरह परिघ को घुमा महातेजस्वी और 
भीम पराक्रमी निकुम्भ मु ह फाड़ कर बड़े जोर से गरजा ॥४) 
उरोगतेन निष्केणर श्रुजस्थैरङ्गदेरपि। | 
कुण्डलाभ्यां च चित्राभ्यां मालयां च विचित्रया ॥५॥। 
उसकी छाती के ऊपर हार झूल रहा था और उनकी भुजाओं 


पर बाजूत्रन्द शोभित हो रहे थे । उसके कानों में विचित्र कुण्डल 


थे श्रौर वह गले में विचित्र अर्थात्‌ बहुत बढ़िया माला पहिने हुए 
था ॥५॥ 


१ दत्तपञ्चाङ्गुलं-चन्द्नकुङ कुमादिना श्रर्पितपञ्चाङ्गलमद्रामद्वितं । 
(गो०) २ निष्कमुरोभूषणम्‌ । ( रा० ) 
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निकुम्भो भूषणेभांति तेन स्म परिघेण च । 
यथेन्द्रधनुषा मेघः सविद्युत्‌ स्तनयित्लुमाब ॥६॥' 
उस समय वह निकुम्भ उन आभूषणों और उस परिष से 


एसा शोभायमान हो रहा था, जैसे कड़कड़ाती हुई बिजली और 
इन्द्रधनुष सहित गड़गड़ाता हुआ बादल ॥६॥ 


परिघाग्रेण पुस्फोट श्वातप्रन्थिमद्वास्मनः । 
प्रजज्वाल सधोषश्च विधूम इव पावकः ।।७॥। 
निकुम्भ का वह्‌ परिव इतना लंबा था कि वह जब उसे ऊपर 
उदाता था तब उसकी ऊपर की नोंक से टकरा कर आवाइ 
प्रवाह आदि पवन की सातों गाँठे' खुल जाती थीं और बिना धुर 


की आग भभक उठतो थी अर्थात्‌ उससे आग की लपटें निकलने 
-लगती थीं ॥७॥ 


नगर्या; विटपावत्या गन्धवेभवनोत्तमेः । 
सह चैवामरावत्या सर्वेश्व भवनेः सह ॥८।। 
रसतारगेग्रहनक्षत्रश्सचन्द्रं समहाग्रहम्‌+ । 
“निकुम्भपरिघाघूणं भ्रमतीव नभःस्थलम्‌ ॥६॥ 

` उस दीर निकुम्भ ने जब उस परिष को घुमाया तब «सा 


जान पड़ा, मानों विटपावती नगरी के गन्धर्वा के रहने के घरों 
- समेत तथा अमराबतीवासी देवताओं के समस्त भवनों सहित, 


TTS डन. 
~ २ बातअन्थि--श्राबाहादिरुसवातस्कन्धा; । (गो) २ ताराः 
` अशिचन्यादयः । ( गो० ) ३ ग्रहाः--बुधादय: | ( गो० ) ४ नक्षत्रोगि-- 

_ अर्वान्याद्भिन्नानि । (गो० ) ५ मदाम्रहाः-शुक्रादयः। ( गो० ) 
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तथा तारागण, ग्रहमण्डल, नत्तत्रमण्डल, चन्द्रमा एवं श॒क्रादि 
बढ़े बढ़े प्रहों समेत आकाशमण्डल घूम रहा हो ।.८॥६॥ 
[ टिप्पणी--नक्षत्र, तारा, ग्रह, चन्द्र आदि का नाम लेकर भी सूय 


का नाम यहा इसलिए नहीं लिञ्रा गया कि, जित समय की यह घटना है- 
उस समय रात का समय था। ] 


दुरासदश्च संजज्ञे परिघाभरणप्रभः । 
कपीनां स निकुम्भा श्नियंगान्तायि रिवोत्थितः ॥१०॥ 
उस समय बह राक्षस परिघ ओर आभूषणों की चमक से 
ऐसा दुधेषं जान पड़ता था मानों क्रोधरूपी इंधन से भभकता 
हुआ प्रलयकालीन अग्नि हो ॥१०॥ £ 


राक्षसा वानराश्चापि न शेकुः स्पन्दितु भयात्‌ । | 
हचुमांस्तु विद्ृत्योरस्तस्थौ तस्याग्रतो बली ॥११॥ 


उस समयन तो कोई राक्षस ओर न कोई वानर ही ( अपनी- 
जगह से ) हिल सकता था। किन्तु बलवान हनुमान जी अपनी 
छाती फुला कर उसके सामने जा खड़े हुए ॥११॥ 


परिघोपमबाहुस्तु परिघं भास्करप्रभम्‌ । 


बली बलवतस्तस्य पातयामास वक्षसि ॥१२॥ प 
परिघ के तुल्य बाहु वाले बलवान्‌ वीर कुम्भ ने सूये के 
समान प्रभावाले परिघ को हनुमान्‌ जी की छाती में मारा ॥१२॥ - 


स्थिरे तस्योरसि व्यूढे परिघः शतधा कृत; । 
विशीर्यमाणः सहसा उल्काशतमिवाम्बरे ।।१३।। 
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हनुमान्‌ जी की विशाल छाती से टकरा कर, उस परिघ के 
खौ टुकड़े हो गए और वे प्रथिवी पर ऐसे बिखर गये, मानों सौ 
उल्का आकाश से टूट कर गिरे हों ॥१३॥ 


स तु तेन प्रहारेण न चचाल महाकपिः । 
परिघेण समाधूतो यथा भूमिचलेऽचलः ।।१४। 
भूडोल होने पर जैसे पवत अचल रहता हे, वैसे द्दी हनुमान 
जी परिघ के प्रहार से भी अटल अचल खडे रहे ॥१४॥ 
स तदाऽभिहतस्तेन हनुमान पुवगोत्तम; । 
ष्टि संवतयामास बलेनातिमहाबलः ॥१५॥ 
महाबलबान वानरोत्तम हनुमान जी ने उस परिघ के प्रहार 
को सह कर, तान कर मुठ्ठी बांधी ॥१५॥ 
तमुद्यम्य महातेजा निकुभ्भोरसि वीयवान्‌। 
अभिचिक्षेप वेगेन वेगवान्‌ वायुविक्रमः ।।१६॥ 
फिर पवन के समान देगवान्‌ हनुमान जी ने बलवान अर 
शैजस्वी निकुम्भ की छाती में बढ़े जोर से एक घूसा मारा ॥१६॥ 
ततः पुस्फोट चमोस्य प्रस्राव च शोणितम्‌ । 
मुष्टिना तेन संजज्ञे मेघे विद्युदिवोत्यिता ॥१७॥ 
जिसकी चोट से उसकी खाल फट गई “और लोहू बहने लगा 


तथा एक ज्वाला ऐसी भभकी, जैसे वादल में बिजली कौंधती 


तेन प्रहारेण निकुम्भो बिचचाल ह। 
करय्पिःनि निजग्राह -हलुमन्तं^ मस्सन्रलम्‌॥।१6॥ 


सप्तसप्तठिउसः लगे; ८६३ 


उस मूं के की चोट से निकुम्भ काँए उठा ; किन्तु कुछ ही देर 
बाद सावधान होने पर उसने सद्दाइली हनुमान जी को पकढ़ कर 
उठा लिआ ॥१८॥ 


विचुकृशुस्तदा संख्ये भीम लङ्कानिवासिन! । 
निङुम्भेनोद्यतं? दृष्टा हनुमन्तं महाबलम्‌ ॥१६॥ 
उस समय उस युद्ध में हनुमान्‌ जैसे अत्यन्त बलबान, का 
निकुम्भ द्वारा पकड़ा जाना देख, लंकावासी राक्षस ( प्रसन्न हो) 
कोलाहल करने लगे ॥१६॥ 
स तदा हियमाणोऽपि कुम्भकर्णात्मजेन ह । 
अआजघानानिलसुतो वज्जकल्पेन मुष्टिना ॥२०॥ 


जिस समय निकुम्भ इचुमान जी को उठा कर ले चला, उस 
समय हनुमान्‌ जी ने उसके, वझ के ससान एक घूसा 
सारा ॥२०॥ 


आत्मानं माचयित्वाऽथ क्षितावभ्यबपद्यत | 
हनुमानुन्ममाथाशु निकुम्भ॑ मारुतात्मजः ॥२१॥ 
पवननन्दन हनुमान जी उसी समय अपने को राक्षस के ह।थ 
से छुटा ओर कूद कर प्रथिवी पर जा खड़े हुए और फिर निकुम्भ 
को ( अपने काबू में कर ) खूब रगड़ा ॥२१॥ 
निक्षिप्य परमायत्तोर निकुम्भं निष्पिपेष ह । 
उत्पत्य३ चास्य वेगेन पपातारसि वीर्यवान्‌ ॥२२॥ 
. १ उद्यतं-गुदीतं । (गो०) २ परमायत्तो-तिप्रयासयुक्तो । (मो०) 


३ उत्पत्य-- ऊध्वमुद्गस्य | ( गो० ) | 
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उन्होंने निकुम्भ को धरती पर पटक अच्छी तरह ग्रीसा । 
फिर आकाश की ओर उचल वे उसकी छाती पर बड़े जोर से 
कूद पढ़े ॥२२॥ 


परिग्रह्म च बाहुभ्या परिहृत्य शिरोधराम्‌ । 
उत्पाटयामास शिरो भेरबं नदतो महत्‌ ॥२३॥ 
तदनन्तर अपने दोनों हाथों से उसका सिर खूब मरोड़ा । 
यह तक कि, उसका सिर मरोड़ते मरोड़ते धड़ से अलग कर 
दिशा । उस समय निकुभ्भ बड़े जोर से चिल्लाया ॥२३। 
अथ विनदति सादिते निकुम्भे 
पवनसुतेन रणे वभव युद्धम । 
दशरथपुतराक्षसेन्द्रसून्वोः 
भृशतरमागतरोषयोः सुभीमम_॥।२४॥ 
इस तरह जब हनुमान जी ने उस चिल्लाते हुए निकुम्भ को मार 
डाला, तब दशरथनन्द्न श्रीरामचन्द्र जी ओर खरपुत्र मकराक्ष का 
अत्यन्त क्रोध में भर, बड़ा भयङ्कर युद्ध हुआ ॥२४॥ 
व्यपेते तु जीवे निकुम्भस्य हृष्टा 
निनेदुः पुवङ्गा दिशः सस्वनुश्च । 
-चचालेव चोवीं पफालेव च द्योः 
भयं राक्षसानां बलं चाविवेश ॥२५॥ 


`  *%$ 5 : इति सप्तसप्ततितमः सर्गः 
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_ ४ निझुस्भ के सारे जाने पर वानर लोगों के -आनन्द्नाद से 


अष्टसप्ततितमः सर्ग ८६% 
ज्ञान पड़ने लगा मानों आकाश टूट कर धरती पर गिरना ही 
चाहता है । ( ये सब देख कर ) राक्षसी सेना डर गई ॥२४५॥ 


युद्धकाण्ड का सतहत्तरवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
~ प्र 


अष्टसप्ततितमः सर्गः 
—:0:— 
निकुम्भं च हत श्रुत्वा कुम्भं च विनिपातितम्‌ । 
रावणः परमामर्षी प्रजज्वालानलो यथा ॥१॥ 

( अपने भतीजों ) कुम्भ और निकुम्भ के मारे जाने का 
वृत्तान्त सुन, रावण अत्यन्त क्रद्ध हो, अभ्नि की तरह भभक 
उठा ।।१।। 

नेऋतः क्रोधशोकाभ्यां दवाभ्यां तु परिमूर्छितः१ । 
खरपुत्रं विशालाक्ष मकराक्षमचोदयत्‌ ॥२॥ 

रावण क्रोध और शोक से व्याप्त हो ( अर्थात्‌ कद्ध और 
शोकान्वित हो ) बड़ी बड़ी आँखों बाले खर के पुत्र मकराक्ष से 
बोला ।।२॥ 

गच्छ पुत्र मया5उन्नप्तो बलेनाभिसमन्वितः | 
राघवं लक्ष्मणं चैव जहि तांश्च वनोकसः ॥३॥ 

बेटा ! तुम मेरा कहना मान, अपने साथ सेना लेकर जाओ 

और राम लक्ष्मण और समस्त वानरों को मार डालो ॥३॥ 


तः--ब्याप्त: । गो० 
(रिम ( 
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रावणस्य वचः श्रुत्वा शूरमानी खरात्मजः । 
बाढसित्यत्रवीद्धष्ठो मकराक्षो निशाचरः ॥४॥ 


रावण के ये वचन सुन शूर और अभिमानी खर के पुत्र 
मकराज्ञ राक्षस ने प्रसन्न हो कहा--“ बहुत अच्छा ” ॥४॥ 


सोऽभिवाद्य दशग्रीवं कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ । 
निजमाम ग्रहाच्छुभ्राद्राव णस्याज्ञया बली ॥५॥ 


बलवान सकराक्ष रावण को प्रणाम कर तथा उसकी 
प्रदक्षिणा कर उसकी आज्ञानुसार वह उस्र शुभ्र ( सफेद रंग के ) 


अवन से निकला ।।४।। 
समीपस्थं. बलाध्यक्षं खरपुत्रोऽब्रवीदिदम्‌ । 
रथश्वानीयतां शीघ्रं सैन्य चाहृयतां त्वरात्‌ ।।६॥ 
पास खड़े हुए अपने सेनाध्यत्ष से खर के पुत्र मकराष्न ने 
कहा-सेना को ओर मेरे रथ को ले आओ ॥६॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा बलाध्यक्षो निशाचरः । 
स्यन्दनं च बलं चैव समीपं प्रत्यपादयत्‌ ॥७॥ 
प्र दक्षिणं रथं कृत्वा आरुरोह निशाचरः । 
सूतं सचोदयामास शीघ्रं मेः रथमावह ॥८॥ 


रथ आ गया तब ) मकराक्ष रथ की प्रदक्षिणा कर उस 
न हो गया और अपने सारथी से बोला कि, मेरा रथ 
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ग्रथ तान्‌ राक्षसान सर्वान्‌ मकराक्षो$त्रवीदिदम्‌ । . 
यूयं सर्वे प्रयुध्यध्वं पुरस्तात्‌ मम राक्षसाः ॥६॥ 
फिर मकराक्ष ने अपने साथ चलनेघाली सेना के सैनिक 
राक्षसा से यह कहा कि, हे राच्षस्षो ! तुम मेरे आगे रह कर 
९ बानरों से) लड़ना ॥६॥ 
अह राक्षसराजेन रावणेन महात्मना | 
आज्ञप्त समरे हन्तुं तावुभौ रामलक्ष्मणौ ॥१०॥ 
` क्योंकि मुझे तो महाबलवान्‌ राक्षसराज रावण ने उन दोनों 
राजकुमार राम और लक्ष्मण से लड़ कर, उनका वघ करने की 
आज्ञा दी है ॥१०॥ 
अद्य रामं वधिष्यामि लक्ष्मण च निशाचराः । 
शाखामृगं च सुग्रीवं वानरांश्च शरोचमै; ॥११॥ 
हे निशाचरो ! में आज अपने पैने बाणों से राम और 
लक्ष्मण सहित वानर सुग्रीव तथा अन्य वानरों का संहार कर 
डालूँगा ॥११॥ 
अद्य शूलनिपातैश्च वानराणां महाचमूम्‌ । 
प्रदहिष्यामि सम्प्राप्तः शुष्केन्धनमिवानलः ।। १२॥ 
मैं आज उस बड़ी भारी वानरी सेना में पहुँच कर, उसे 
अपने सूल के प्रहार से उसी तरह जला कर भस्म कर डागा 
जिस तरह आग सूखे इंधन को जला कर राख कर डालती 
है॥१२॥ ` ध्द 
मकराक्षस्य तच्छुत्वा वचन ते निशाचराः । मा 
सर्वे नानायुधोपेता बलवन्तः *समाहिताः ॥१२॥। _ 


2 ~) 
पाठान्तरे“ समागताः। . 
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सकराक्त के इन वचना को सुन, वे राक्षस लड़ने को तैयार 
हो गए। उनके हाथों में विविध प्रकार के आयुध थे और वे बड़े 
बलवान्‌ और सावधानता पूर्वक लड़ने वाले थे ॥१३॥ 


ते कामरूपिणः सब दंष्ट्रिणः पिङ्गलेक्षणाः ¦ 
मातङ्गा इव नदन्तो ध्वस्तकेशा भयानकाः ॥१४॥ | 
वे सब के सब इच्छानुरूप अपने रूप बदलने वाले और बढे 

बड़े दांतों वाले थे। उनकी आँखें पीली पीली थीं । उनके सिरों पर 
बाल नथे। वे बड़े भयङ्कर थे ओर हाथी की तरह चिघाडते 
जाते थे ॥१४॥ 

परिवाय महाकाया महाकायं खरात्मजम्‌ । 

अभिजग्मुस्ततो हृष्टाश्वालयन्तो वसुन्धराम्‌ ॥१५॥ 


वे विशाल शरीरधारी प्रसन्न होते हुए, विशाल बपुधारी 
मकराक्ष को घेर कर और एथिवी कँपाते हुए चले ॥१५॥ 


_ शङ्कभेरीसहस्राणामाहतानां समन्ततः । 
कषवेलितास्फोटितानां च ततः शब्दो महानभूत्‌ ॥१६॥ 


चारों ओर सहस्रं शङ्क ओर तुरही बज रही थीं। राक्षस 
सिंहनाद कर ताल ठोंक रहे थे । इन सब कारणों से उस समय 
. बडा कोलाहल हुआ ॥१६॥ 


` प्रन्रष्ठोऽथ करात्तस्य प्रतोदः सारथेस्तदा ! 


IDS ng 
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तस्य ते रथयुक्ताश्च हया विक्रमवर्जिताः । 
000 कुलेगत्व 
चरणराकुलेगत्वा दीनाः सास्रमुखा ययुः ॥१८॥ 
मकराक्ष के रथ में जो घोड़े जुते हुए थे, उनके शरीर में बल 
न रहा। वे लड़खडाती हुई चाल से दीन हो, आँसू टपकाते हुए 


चलने लगे ॥१८॥ 
प्रवाति पचनस्तस्मिन्‌ सपांसुः खरदारुणः । 
नियांणे तस्य रोद्रस्य मकराक्षस्य दुर्भतेः ॥१६॥ 
दुष्टबुद्धि एबं भयङ्कर मकराक्त की यात्रा के समय धूल उड़ी 
ओर रूखी तथा भयङ्कर हवा चलने लगी ॥१६॥ 
तानि दृष्टा निमित्तानि राक्षसा वीयवत्तमाः । 
अचिन्त्य निगताः सर्वे यत्र तौ रामलक्ष्मणौ ॥२०॥ 
इन असरुनों को देखकर भी, वे बलवान समस्त राक्षस 
इनकी ओर ध्यान न देते हुए, चलते चलते वहाँ जा पहुँचे, जहां 
श्रीरामचन्द्र जी और लक्ष्मण जी थे ।।२०॥ 
घनगजमहिपाड्गतुल्यवर्णाः 
 समरसुखेष्वसक्ृट्गदासिभिन्ना! । 
अहमहमिति युद्धकोशला स्ते | 
रजनिचराः परितः समुन्नदन्तः ॥२१॥ 


` इति श्रष्टसप्ततितमः सगँ: 


उन राक्षसों के शरीर का रंग मेघों, गर्जो और भैसों के शरीर 
के रंग की तरह काला था । उनके शरीरों पर गदा, तलवार तथा 
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अन्य असरों के घावों की गूतें थीं। वे सब के सब युद्धविद्या में 
चतुर थे । “पहिले में लड़ गा, पहिले में लड़ गा” कह कह कर, 
सिंझनाद करते हुए वे ( समरभूमि में ) चारों ओर घूमने 
लगे ॥२९॥ 
युद्धकाण्ड का अठद्दत्तरवां खर्गे पूरा हुश्रा । 
लिला 
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निगेतं मकराक्षं ते दृष्टा वानरयूथपाः । 
आप्लुत्य सहसा सर्व योडुकामा व्यवस्थिता; ॥१॥ 
मकराक्ष को लङ्का से निकलते हुए देख, समस्त वानरयूथपति 
उछलते कूदते उससे ल ड्ने के लिए तुरन्त तैयार हो गए ॥१॥ 
ततः प्रदत्त सुमहत्तयुद्धं रोमहषंणम्‌ । 
निशाचरैः इअङ्गानां देवानां दानवैरिव ॥२॥ 
तब देवता और दानवों की तरह राक्तसों ओर वानरों का 
बड़ा भयङ्कर और रोम।खख़कारी युद्ध होने लगा ॥२॥ 
वृक्षशुलनिपातैश्न शिलापरिधपातनेः । 
अन्योन्यं मदयन्ति स्म तदा कपिनिशा चराः ॥३॥ 
वें बानर और राक्षस पेडों, शूलों, शिलाओं और परिघों से 
को मारने लगे ॥३।। ः 
ङ्गगदाकुन्तैस्तो मरेश्च निशाचराः । 
भेन्दिपालैअ निर्धातिश्व समन्ततः ।।४।। 
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कोई कोई राक्षन लो शक्ति, तलवार, गदा, वर्च्छी, तोमर, पट्टा 
ओर भिन्दिपाल से चारों ओर से वानरों पर आक्रमण कर रहे 
थे ॥४॥ 
पाशञ्चुदृगरदणडेश्च निखातेश्चापरे तदा । 
कदनं कपिवीराणां चक्रुस्ते र ञनीच रा; ॥५॥ 
आर कोई कोई राक्षस लोग पाश, मुगइर दरड ओर निखातः 
( श्रायुध विशेष ) से वानरों का वध कर रहे थे ॥५॥ 
बाणोघेरदिताश्चापि खरपुत्रेण वानराः । 
सम्भ्रान्तमनसः सव दुद्रुवुभयपीडिता; ॥६॥ 
इधर मकराज्ष वानरों पर बाणा की वषा कर रहा था । इससे 
बे सब वानर घबड़ा कर और भयभीत हो भागने ढगे ॥६॥ 
तान. दृष्टा राक्षसाः सवे द्रवमाणान_ वलीप्रुखान 
नेदुस्ते सिंहबद्धष्टा राक्षसा जितकाशिनः ॥७॥ 
वेसर राक्षस वानरोंको भागते देख ओर अपनी जीत 
समक, प्रसन्न हुए और सिंह को तरह दहाड़ने लगे ॥०॥ 
विद्रवस्सु तदा तेषु वानरेषु समन्ततः । 
रामस्तान्‌ वारयामास शरवर्षेण राक्षसान ॥८॥ 


जब वानर चारों ओर भाग खड़े हुए, तब श्रीरामचन्द्रजी ने 
उन राक्षसों को उन पर बाणों को वषो कर रोका ( ज्फेकानरों को 


खवेड रहे थे ।।८।। 


वारितान्‌ राक्षासान_ दृष्टा मकराक्षो निशाचरः 
. क्रोधानलसमा विष्टो वचनं चेदमत्रबीत्‌ ॥8॥ 
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( बाणवा द्वारा ) राक्षसां का रोका जाना देख, मकराद 
राक्षस अत्यन्त कुपित हो मन ही मन यह बोला ॥६॥ 


कासौ रामः सुदुवद्धिर्येन मे निहतः पिता । 
जेनस्थानगतः पूवं सानुगः सपरिच्छदः ॥१०॥ 
जनस्थानवासी मेरे पिता को उसकी सेना और सगे संगातियों 
सहित मारने बाला दुष्टात्मा राम क्या यही है ? ।।१०॥ 
अद्य गन्तास्मि वैरस्य पारं वै रजनीचराः । 
सुहृदां चैव सर्वेषां निहतानां रणाजिरे ॥११॥ 
हत्वा रामं सुदुधुद्धि लक्ष्मणं च सवानरभ्‌ । 
तेषा शोणितनिष्यन्दैः नेरिष्ये सलिलक्रियाम्‌ ॥१२॥ 
___ जो राक्षस सैनिक और मेरे सुहृद अभी तक युद्ध में मारे 
अप हैं, उन सब के बैर का बदला, समस्त बानरों और लद मख 
सहित इस अत्यन्त दुष्ट राम को मार कर और इसके शरीर से 
निकले हुए रक्त से ( मृत राक्तसो का ) तर्पण कर में आज चुकाता 
हूँ ॥११।१२॥ [ 


एंवमु क्त्वा महाबाहुयद्धे स रजनीवरः । 
: च्यलोकयत तत्सवं बलं रामदिदक्षया ॥१३॥ 
यह कह कर वह महाबली मकराक्ष श्रीरामचन्द्र जी को CS 
. डु उस समस्त वानरी सेना को ध्यान से देखने लगा ॥१३॥ 
ह ह ११७ १हयमानः कपिभिर्बहुभिबलशालिभिः । 
युद्धाय स महातेजा रामादन्यं न चेच्छति ॥१४॥ 
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बड़े बड़े बलवान वानरो ने उसको अपने साथ लड़ने के लिए 
सलकारा भी ; किन्तु उस महातेजस्वी घे श्रीराम को छोड़ अन्य 
किसी के साथ लड़ना ही न चाहा ।।१४॥ 
© ७ 
मागमाणस्तदा रामं बलवान रजनीचरः । 
रथेनाम्थुद्घोषेण व्यचरत्ताननीकिनीम्‌ ॥१५॥ 
वह बलवान राक्षस श्रीरामचन्द्र को ढुँद्ता हुआ, मेघ की तरद 


गड्गडाहट करते हुए रथ में बेठ, वानरी सेना में बिचरने 
लगा ॥१५॥ 


दृष्टा रासमद्रस्थ लक्ष्मण च महारथम्‌ | ` 
सघोषं पाणिनाहूय ततो वचनभत्रवीत्‌ ॥१६॥ 
अन्त में महारथी श्रीराम और लक्ष्मण के समीप पहुँच, उसने 
बड़े जोर से चिल्ला कर ओर हाथ के संकेत से श्रीराम को अपने 
निकट बुला कर यह कहा ।।१६॥ 
[टिप्पणी--१० से १६ तक की संख्या के श्लोक केवल वास्हीक्लाख 
प्रस के संस्करण्‌ ही में पाए जाते हैं ।| 
तिष्ठ राम मया साध इन्द्वयृद्धं ददामि ते । 
त्याजयिष्यामि ते प्राणान्‌ धनमक्तेः शितेः शरेः ।।१७॥ 
हे राम ! खड़ा रह ! में तेरे साथ हन्द्युद्ध करूँगा । में अपने 
धनुष से पेने पैने बाण छोड़ कर, तेरे प्राण तेरे शारीर से अब 
करूँगा ॥१७॥ 
यत्तदा दष्डक।रणये पितर हववान मम | 
मदग्रतः १स्मकमस्थं दृष्टा रोषो$मिवधते ॥१८॥ 
(समस्य दातरधर्मकर्मातुतिष्ठन्तमित्वथंः । (मो०) वि 
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तू दृर्डकबन में मेरे पिता को मार चुका है। सो तुमको 
बात्रघम पालने के लिए अर्थात्‌ लड़ने के लिए अपने सामने खड़ा 
देख, मेरा क्रोध भड़क रहा है ॥१८॥ 


दह्यन्ते भशमद्भानि दुरात्मत्‌ सम राघव । 
यत्‌ मयासि न दृष्टस्त्बं तस्मिन्‌ काले महावने ॥१६॥ 


हे दुरात्मन्‌ राम ! मेरे अंग मारे क्रोध के जले जा रहे हें। 
क्या करू उस समय दण्डकवन में में न हुआ ॥१६॥ 


दिष्ट्याऽसि दशनं राम मम त्वं प्राप्त वानिह । 
रि र्‌ ९ तु NA ७७ - 
काडिःक्षतोऽसि शुधातस्य सिहस्येवेतरो मृगः ॥२०॥ 
हे राम ! मेरे सोभाग्य से आज तू मुझे देख पड़ा हे । में 


चाहता भी यही था। जैसे भूखा सिंह हिरन की खोज में रहता 
है, वैसे ही में तेरी खोज में था ॥२०॥ 


अद्य मद्दाणवेगेन प्रेतराइविषयं गतः । 
ये त्वया निहता वीराः सह तैश्च समेष्यति ॥२१॥ 
~ आज तू मेरे बाणों के आघात से प्रेतराज (यमराज ) की 


पुरी में पहुँच कर, उन बीरों से मिलेगा जिनको तूने मार 
जाला हे ॥२१॥ 


बहुनाऽत्र किमुक्तेन शृणु राम वचो मम । 
पश्यन्तु सकला लोकस्त्वां मां चैव रणाजिरे ॥२२ ॥ 


हे रास! इस समय बहुत कहने सुनने की आवश्यकता नहीं । 
अज सब लोग भेरा और तेरा युद्ध देखें ॥२२॥ 
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अख्नेत्रा गदया वापि बाहुभ्यां वा १महाहवे । 
अभ्यस्तं येन वा राम तेनैत्र युधि बतेताम्‌ ॥२३॥ 
चाहे अन्न से, चाहे गदा से, चाहे हाथापाई से, जिसमें तुके 
लड़ने का अभ्यास हो उससे निपट ले ॥२३॥ 
मकराक्षवचः श्रृत्वा रामा दशरथात्मजः । 
अब्रवीत्‌ प्रहसन वाक्यमुत्तरोचरवा दिनम्‌ ॥२४॥ 
मकराक्ष की बातें सुन, दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने मुसक्या 
कर उस वक्की से कहा ॥२४॥ 


कत्थसे कि हृथा रक्षो बहून्यसदृशानि तु । 
न रणे शक्यते जेतुं विना युद्धेन वाग्बलात्‌ ।२५॥ 
अरे निशाचर ! क्यों त बहुत सी अनुचित बकब्रक कर रहा 
है । तू लड़े बिना युद्ध में इस बकबक्‌ के बल से तो जीत नहीं 
सकता ॥२४॥ 


चतुर्दशसहस्राणि रक्षासां त्वत्मिता च यः । 


त्रिशिरा दूषणश्चेत्र दण्डके निहता मया ॥२६॥ 
में अकेले ही तेरे बाप खर को, त्रिशिरा को, दूषण को और 
उनके साथी चोदह राक्षसा को दण्डकवन में मार चुका 


हूँ ॥२६॥ 


स्वाशितास्तव मसेन ग्रधगोमायुवायसाः | 
भविष्यन्त्यद्य बै पाप तीक्षणतुण्डनखाङ्कराः ॥२७॥ 


(१ महाहवे--निमित्ते । (गो०)२ उत्तरोत्तरवादिनन्‌--बहुप्रलापिनम्‌ | 
( गो० ) 
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रे पापी ! आज त भी मारा जायगा और तेरे माँस से पेनी 
चोंचों ओर पेने नसों से यक्त पजे वाले गीध, शृगाल और कोए 
तमचा जांयरे ॥२७॥ 


[ रुधिराद्रयुखा हृष्टा रक्तपश्षाः खगाश्च ये । 
खे# तथा वसुधायां च म्रमिष्यन्ति समन्ततः | ॥२८॥ 
लाल पंखों बाले आकाश में उड़ने बाले जो पक्षी हैं, वे अपनी 


“चोंचों को तेरे रक्त में तर कर प्रसन्न हो प्रथिबी पर चारों 
शोर घूमँगे ॥२८॥ 


राघवेणेवमुक्तस्तु खरपुत्रो निशाचरः 
वाणोंघानपुचत्तस्मे राघवाय रणाजिरे ॥२६॥ 
्रीरामचचन्द्रजी द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर खर का कोट 
सकरादा राक्षस समरभूमि में श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर बार्णो की 
बर्षा करने लगा ।।२६॥ । 


ताष्शराज्शरवर्षण रामश्चिच्छेदनेकधा । 
निपेतुभवि ते च्छिन्ना रुक्मपुङ्खा' सहखराः ॥३०॥ 
उसके चलाए बाणों को श्रीरामचन्द्र जी टुकड़े दुकडे करके 
काटने लगे । वे सुबशे की फोक लगे हज़ारों बाण कट कर भूमि 
थर गिरने लगे ॥३८॥ | 
तद्यद्धमभवत्तत्र समेत्यान्योन्यमोजसा । 


रक्षसः खरपुत्रस्य सनोदशरथस्य च॥२१॥ 
इस प्रकार से खर का पुत्र मकराक्ष और दशरथनन्दन श्रीराम 
क स दीना ओर ओर से बड़े वेग खे लड़ाई आरम्भ इइ॥३१॥ 
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जीमूतयोारिवाकाशे शब्दो ज्यावलयेस्तदा । ` 
धनुमुक्त; स्पनोकृष्टः श्रयते च रणाजिरे ॥३२॥ 


उन दोनों के धनुषो के रोदे की टंकार ओर बाणों के छूटने 
का ऐसा शब्द होता था, मानों आकाश में बादल गज रहे हों ॥३२४ 


देवदानवमन्धवाः किशराश्च महोरगाः । 
अन्तरिक्षामताः सव द्रष्टुका मास्तदद्भुतम्‌ ॥३३॥ 


उस अद्भ त को देखने के लिए आकाश में देवता, दानव 
गन्धर्व, किन्नर ओर महोरग जमा हो गए थे ॥३३॥ 


विद्ध मन्योन्यगात्रेषु द्वियुण वधते परम्‌ । 
कृतप्रतिक्रृतान्योन्यं कुरुतां तो रणाजिरे ॥३४॥ 


जैसे जैसे वे दोनों योद्धा एक दूसरे के छोड़े बाणों से घायल ' 
होते थे; वैसे ही वेसे उन दोनों का दूना दूना बल बढ़ता जाता: 
था। वे दोनों लड़ते हुए श्रत्र की मार से अपने को बचाते ओर: | 
शत्र पर चोट करते थे। अथवा जब एक योद्धा दूसरे के किसी 
अंग विशेष में बाण मारता, तत्र दूसरे योद्धा भी उसके उत्तर 
में उसके उसी अङ्ग को घायल करता था ।।३४॥ 


रामघुक्तास्तु बाणोघान_ राक्षासस्त्वच्छिनद्रणे । 
रक्षामुक्तास्तु रामे वै नैकघा पाच्ठिनच्छरेः ॥३४॥ ' 


श्रोरामचन्द्र जी के छोड़े बाण मकराव्ह काट डालता था और 
मकसक्ष के छोड़े बर्ण को, श्रीरामचन्द्र जी टुकड़े टुकड़े कर डालते - 
थे ॥३४॥ 
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बाणी घेर्वितताः सर्वा दिशश्च प्रदिशस्तथा । 
संछन्ना वसुधा अध्योश्च समन्तान्न प्रकाशते ।।३६॥ 
उस बाणजाल से दिशा और विदिशाएँ ढक गई । आकाश 
और प्रथिवी ऐसी छिप गई कि, किधर भी कुछ सूक नहीं पड़ता 
था ।।३६॥ 
ततः क्रुद्धो महाबाहुधनुश्रिच्छेद रद्दासः । 
अष्टाभिरथ नाराचे? सूतं विव्याध राघव! ॥३७॥ 
तब श्रीरामचन्द्र जी ने क्रोध में भर मकराक्ष का धनुष काट 


डाला और आठ नाराच ( तीर बिशेष ) चला कर, मकरात्त के 
रथ एवंस रथी को बेकाम कर दिआ ॥३७॥ 


भित्त्वा शरे रथं रामा रयाश्वान_ समपातयत्‌ । 
विरथा बसुधां तिष्ठन मकराक्षो निशाचरः ॥३८॥ 
रथ को तोड़ कर श्रीरामचन्द्र जी ने मकराक्ष के रथ के घोड़ों 
को सार कर गिरा दिआ। तब रथ टूट जाने पर, राक्षस मकराक्ष 
वरती पर खड़ा हो'गया ॥३८) 
तत्तिष्ठदसुधां रक्षः शूलं जग्राह पाणिना । 
त्रासनं सवभूतानां युगान्ताग्निसममभम्‌ ॥३९॥ 
उसने घरती पर खडे. हो कर, हाथ में शूल ले लिया । वह 
अलयकालाग्नि की तरह चमचमाता था और प्राणिमात्र: कोः डराने 
चाला था ॥२8॥ 
विश्राम्य तु महच्छूलं प्रज्वलन्तं निशाचरः । 
` स कोधात्‌ प्राहिणोत्तस्मे राघवाय महाहवे ॥४०॥ _ 
ख भ्पाठान्तरे- _“ च्चैव । ? 
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मकराक्ष ने उस विशाल और चमचमाते शूल को घुमाया और 
क्रोध में भर. उसे श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर फेंका ॥४०॥ 


तमापतन्तं ज्वलितं खरपुत्र कराच्च्युतम्‌ । 
बाणेस्तु त्रिभिराकाशे शूलं चिच्छेद राघवः ॥४१॥ 
मकराक्ष के हाथ से छुटे हुए और चमचमाते शूल को अपने 


ऊपर आते देख, श्रेरामचन्द्र जी ने आकाश. ही में तीन बाश 
मार, उसको काट गिराया ॥४१॥ 


स च्छिन्नों नेकधा शूलो दिव्यहाटकमण्डितः । 
व्यशीयेत महोल्केत्र रामबाणार्दितो श्रुवि ॥४२॥ 
उस दिव्य और सुबर्णभूषित शूल के कितने ही टकड़े हो 
गए । श्रीरामचन्द्र जो के गाणां से कटा हुआ वह शूल, प्रथिषी 
पर गिर कर, एक बड़े उल्कापिण्ड की तरह बिखर गया ॥४२॥ 


तच्छूलं निहतं दृष्टा रामेणाक्लिष्टकमं णा । 
साधु साध्विति भूतानि व्याहरन्ति नभोगता ॥४३।। 


अक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी द्वारा, उस शूत्व को कटा हुआ 
देख, आकशस्थित समस्त जीव “ वाह वाह ” कहने लगे ॥४३॥ 


तं इष्टा निहतं शूलं मकराक्षो निशाचरः । 
मुष्ठिमुद्यम्य काकुरस्थं तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रवीत्‌ ॥४४॥ 
राक्षस मकराक्ष अपने चलाए उस शूल को नष्ट हुआ देख, 
घसा तान कर, श्रीरामचन्द्र जी की ओर यह कहता हुआ दोड़ा 
कि, खडा रह ! खड़ा रह !! ॥४४॥ 
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प्रब? युद्धकाश्डे 


स तं दृष्टा पतन्तं वे प्रहस्य रघुनन्दनः । 
पावकास्र ततो रामः सन्दधे तु शरासने ॥४५॥ 
उसको अपने ऊपर इस प्रकार आक्रमण करते देख, श्रीराम- 


चन्द्र जो जोर से हँस पड़े ओर अपने धनुष पर पावकाख नामक 
काश चढ़ाया ।।४४।। 


तेनास्नेश हत रक्षः काकुत्स्थेन तदा रणे । 
संछिन्तहृदय तत्र पपात च ममार च ॥ ४६॥ 
उस समर में श्रीराम चन्द्र जी के छोड़े पाबकाखा के लगने 


फर सकराक्ष का कलेजा फट गया ओर वह प्रथिवी पर गिर कर 
मर गया ॥४६॥ 


ष्ट्रा ते राक्षसाः सवे मफराक्षस्य पातनम्‌ । 
'सङ्कामेवाभ्यधावन्त राभबाणार्दितास्तदा ।।४७॥ | 
मकराक्ष का मारा जाना देख, उसके साथी समस्त राक्षस 


श्रीरामचन्द्र जी के बार्णो से पीडित हो कर, लंका की ओर भाग 
गए ॥ ४७) 


दशरथनुपपुत्रबाशवेगे 
रजनिचरं निहतं खरात्मज तम्‌ । 
दहशुरथ सुरा शृशं महृष्टा हद 5 
200 गिरिसिव चज्जहतं यथा विकोणम्‌ ॥४८॥ 
3 कळ. इति एकोंनाशीतितमः सर्ग 


` महाराज दशरथनन्दन श्री रामचन्द्र जी के बाणम्रहार से भरें 
मनः ha ति अक़ाएत्त, करो ब्रज परे दूटे-दुएपपत्नत्त।<की, त्तरद 


--- ~ TID ESSN 


अशीतितमः सग: सदर: 


एथिवी पर बिखरा पड़ा देख, देवता लोग बहुत ही प्रसन्न 
हुए ॥४८॥ 


युद्धकाण्ड का उन्नासीवाँ सग पूरा हुम्ला । 
अशीतितमः सग: 


—B— 


मकराक्षं हतं श्रुत्वा रावण! समितिञ्जयः । 
क्रोषेन महताऽऽविष्टो दन्तान्‌ कटकटापयन्‌ ॥१॥ 


जब समरविजयी रावण ने मकराक्त के मारे जाने का संवाद 
सुना; तब वह अत्यन्त कुपित हुआ ओर दाँत पीने लगा ॥१।। 


कुपितश्च तदा तत्र किं कार्यम्रिति चिन्तयन्‌ । 
आदिदेशाथ संक्रद्धी रणायेन्द्रजितं सुत ॥२॥ 
कद्ध हो वह सोचने लगा कि, अब क्या करना चाहिए। 
त में उसने अत्यन्त क्रुद्ध हो, लड़ने के लिए अपने पुत्र इन्द्र- 
जीत को आज्ञा दी ॥२॥ 


जहि वीर महावीयों भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
20 ९ ७ 
अदृश्यो दृश्यमानों वा सवथा त्वं बलाधिक! ॥३॥ 


हे वीर! छिप कर या प्रत्यक्ष होकर, जैसे बने बैसे तुम उन 
दोनों महावलबान भाई राम और लक्ष्मण का वघ करो । क्योंकि 


तुम छल) प्रका पे जन, हो तो, के झभिक बलवान को ३ ६७॥/७ 


जप युद्धकाण्डे 


स्वमप्रतिसकमाणमिन्द्रै जयसि संयुगे । 
कि पुनर्माडुषौ दृष्टा न बधिष्यति संयुगे ॥४॥ 
तुम लड़ाई भें अनुपस वीरता प्रदर्शित करने वाले इन्द्र को 
जीत चुके हो, फिर भला उन दो मनुष्यों को क्या तुम देखते ही 
न मार डालोगे अथवा तुम्हारे लिए दो मनुष्यों का मारना कौन 
बड़ी बात हे ।।४।। 
तथोक्तो राक्षसेन्द्रेण प्रतिगृह्य पितुबंचः । 
यज्ञभूमौ स विधिवत्‌ पावकं जुहुवेन्द्रजित ॥५॥ 
इस प्रकार रावण के कहने पर, इन्द्रजीत ने लड़ने के लिए 


जाना स्वीकार किआ ओर यज्ञशाला में जा वह बिधिवत हदन 
करने लगा ॥५॥ 


जुइतश्चापि तत्राग्नि रक्तोष्णीपधराः १ खियः 


आजम्मुस्तत्र सस्त्रान्ता रराक्षस्या यत्र रावणिः ।॥६।॥। 

जब वह अग्नि में होस करने को तैयार था, तब वहा पर, - 

जहाँ मेघनाद बैठा था, ऋत्बिजों के लगाने के लिए लाल रंग की 
पगडियाँ लिए हुए और हड़बड़ाती हुईं राक्षसिया आई ॥६॥ 


[ टिप्पणी--ये राक्षसियां होम परिचारिकाएं थीं। रामाभिरामी 
टीकाकार ने लिखा है. “स्त्रियश्राजग्मुः होमपरिचारिका इतिशेषः” ] 
शस्त्राणि शरपत्राणि सभिधो्थ विभीतिकाः 
' लोहितानि च वासांसिं सरुवं काष्णायसं तथा ॥७॥ 
MO ANOS OD "२ 


१ र्कोष्णीषघराः--ऋरिवग्धारणाथे रक्तोष्णीष/ण्यानयन्त्य इत्य थम्‌ | 
लोहितोष्णीषाः स्वि प्रचरन्ति”? इतिश्रतेः (गो०) २ सम्भ्रान्ताः--्वः 


राह समिहत भ्रद्रित्ि छष्यीपागयाति: यूरित्यथ; | lite 


र 


अशीतितम सगः ८८३ 


सरपतों की जगह शाख थे और होम की समिधाएँ बहेड़े की 
लकड़ी की थीं । इस होम में ( होम करने बाले के) लाल रंग के 
वस्न थे और श्रुवा लोहे का था ॥७॥ र 
सब तोऽग्निं समस्तीय शरपत्रेः सतो मर; । 
९ ° 
छागस्य कृष्णवणस्य गळ जग्राह जीवतः ।।८॥ 
सकृदेव समिद्धस्य विधूमस्य महाचिपः । 
4 री 
बभूव॒ स्तानि लिक्षानि विजयं दशयन्ति च ॥&॥ 
सरपते और तोमर बिछा कर, उनके ऊपर अग्नि स्थापित की 
गई । फिर उसने काले रंग के एक जीते बकरे को गरदन से पकड़ा 
ओर उसको होम दिआ। उसके होमते ही अग्नि से घुआँ का 
निरूलना बन्द हो गया ओर दप्रीप्त अग्निशिखा निकलने लगी । 
ये सब चिह्न विज्ञयसूचक थे ॥८॥३॥ 
प दक्षिणावतशिखरस्तप्तहाटकसन्निभः । 
हबितयत्प्रतिजग्राह पावकः स्वयमुत्यितः ॥ १०॥ 
दिण, वर्ती अग्नि की शिखा थी जो सोने के समान दमक 
रही थी । अग्निदेव ने स्वयं उपस्थित हो, हाव ग्रहण किआ 
था ॥१०॥ 
हुत्वाऽग्नं तषयित्वा च देवदानवराक्षसान्‌ । 
आरुरोह रथश्रेष्ठमन्त्ानगत शुभम्‌ ॥११॥ 
अग्नि में हवन कर और देवता, दानवों और राक्षसों को तृप्त 
कर, उसने छिप जाने वाला रथ पाया । उस पर वह सवार 


हुआ ॥१९॥।' 
र [ ही के पूर्व भी मेघनाद उसी प्रयोग कर वानरी सेना 


को मृतप्राय कर चुका या--यह दूसरी बार का प्रयोग था। ] 
स वाजिभिश्चतुर्भिश्व बाणेशच निशितैयुतः । 


आरोपितमहाचापः शशुभे स्यन्दनोत्तमः ॥१२॥ 
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==४ युद्धकाण्डे 


उस रथ में चार घोड़े जुते हुए थे और उसमें बड़े पेने. पैने 
बाण भरे हुए थे तथा रेदा चढ़ा चढ़ाया एक बड़ा धनुष भी रखा 
हुआ था आर बह रथ देखने में भी बड़ा सुन्दर था ॥१२॥ 


जाऽ्वर्यसानो वपुषा तपनीयपरिच्छदः । 
शृगेशचन्द्राघंचन्द्रेशच सरथः समलङ कृतः ।:१३॥ 
वह रथ चमचसा रहा था ओर उसझा उथर सुनहला था । 

उस रथ को सुन्दर बनाने अथवा सजाने के लिए जगहजगह हिरन 
पूरे चन्द्रमा और आधे चन्द्रमा की मृत्तियाँ बनाई गई थीं ॥१३॥ 

जाम्बूनदमहाकम्बुदीसपावकसन्निभः । 

बभूवेन्द्रजितः केतवे इयसमलङ्रतः ।॥ १४॥ 

द्रजीत का अग्नि के समान चमचमाता सुवण का शाङ्ख था 
ओर ध्वजा वैदूय मणि से भलीमांति अलड कृत थी ॥१४॥ 


तेन चादित्यकल्पेन ब्रह्मात्रेण च पालितः । 


स बभूव दुरःघषो रावणिः सुमहाबलः ॥१५॥ 
सूर्य के समान प्रकाशित ब्रह्माज्ज से रक्तित अत्यन्त बलवान 
मेघनाद दुधषे हो गया ॥१५॥ 


सोऽभिनिर्याय नगरादिन्द्रजित्‌ समितिञ्जवः 
हुत्वाऽमिं १राक्षसैमन्त्रेरन्तघानगतोञ्त्रवीत्‌ ॥ १६४ 
बह समरविजयी इन्द्रजीत राक्षसों के देवताओं के. मंत्रों से . 
हवन कर, नगरी से निकल ओर अन्तधान होने की शक्ति प्राप्त कर 
कहने लया ॥१६॥ सकल 
१राज्सैः--निऋ तदेवताके: । (गो०) २ अ्रन्तर्घानयतः--अन्तर्घान 
श्तिपा Library, BJP,Jammu. An eGangotri Initiative 


अशीतितमः सर्ग: यप 


अद्य हत्वा रणे यौ तौ मिथ्या प्रत्राजिती बने ! 
जयं पित्रे प्रदास्यामि रावणा य रणाजितम्‌ ॥१७॥ 


झूठमूठ बन में घूमने वाले अथवा बने हुए तपस्वी उन दोनों 
भाइयों को मार कर, आज में अपने पिता को जयलाभ करा- 
७, 
ऊंगा ॥१७॥ 


अद्य नि्ीनराम्ुवी हत्वा रामं सल्क्षमणम्‌ । 
करिष्ये परमप्रीतिमित्युक्त्वाउन्तरधीयत ॥ १८॥ 
` आज में वानरदीन प्रथिवी कर तथा राम-लक्ष्मण को मार 
कर अपने पिता को अत्यानन्दित करूँगा । यह कह कर वह अन्त- 
घान हो गया ॥१८॥। | 


आपपाताथ संक्रद्धी दशग्रीवेण चोदितः । 
_तीक्ष्णकामुकनाराचैस्तीक्ष्णेस्त्बिन्द्ररिप्‌ रणे ॥१६॥ 
तदनन्तर मेघनाद, राक्षसराज रावण की प्रेरणा से क्रुद्ध हो 


समरमूमि में पहुँचा । इन्द्रजीत, प्रचण्ड घनुष ओर पैने बार्णो को 


लेकर ओर भी अधिक प्रचण्ड हो गया ॥१६॥ 


स ददश महावीर्यो नागौ त्रिशिरसाविव । 
रुजन्ताविषुजालानि वीरो' वानरमध्यगौ ।।२०॥ 


इन्द्रजीत ने देखा कि, बानरों के बीच, तीन फन वाले सपं कीं 


'तरहं राम और लक्ष्मण खड़े हैं ( इवंकी पीठ पर दो दो 


तरकस बचे हुए थे, अतः मस्तर्को सहित दोनो भाइ तीच फन वाले 
सर्प जैसे देख पड़ते थे) और वे दोनो वीर, राक्षसों का नाश 
करने के लिए बाण चला रहे हें ४२० 
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८८६ युद्धकारडे 


इमो ताविति सञ्चित्य सज्यं कृत्वा च मुंकाकम 
सन्ततानेषुधाराभिः पजन्य इव दृष्टिमान्‌. ॥२१॥ 
उन दोनों को पहिचान कर उसने अपने धनुष पर रोदा 


चढ़ाया ओर वह दोनों पर वैसे ही बाणों की वर्षा करने लगा ; 
जैसे मेघ जल की वर्षा करते हैं ॥२१॥ 


स तु वैहायसं प्राप्य सरथो रामलक्ष्मणो । 
अचक्षुर्विषये तिष्ठन विव्याध निशितैः शरैः ॥२२॥ 
इन्द्रजीत आकाशचारी रथ में बैठा हुआ, अदृश्य हो, बड़े पैने 
बाणों से श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण को घायल करने लगा ॥२२॥ 


तो तस्य शरवेगेन? परीतौ रामलक्ष्मणौ । | 
धनुषी सशरे कृत्वा दिव्य स्रः प्रचक्रतुः ॥२३॥ 
ज्ञब श्रीर।सचन्ट्र ओर लक्ष्मण का सारा शरीर बाणों से बिध 
गया, तब उन्होंने मंत्रों से अभिमंत्रित कर बाणों को धनुष पर | 
रख छोड़ना आरम्भ किआ ॥२३॥ | 


प्रच्छादयन्तो गगनं शरजालैमहाबलो । 
च्छ ९ 
तमख्रे! सूयसङ्काशै नेव पस्पृशतुः शरैः ॥२४॥ 
यद्यपि उन दोनों महाबलवान भाइयों ने इतने बाश छोड़ें कि, 
'आकाश्‌ ढक गया; तथापि सूये की तरह वे अख मेघनाद के 
शरीर को छ उक नहीं सके ॥२४।॥ 
१ वैद्वायसंस्थ:- श्राकाशगामीरथो यस्यसः | (रा०) रपरीतौ--ब्यात्तों । 


ळे राठ ३ अस्त; -- मन्त्रा भि I ० ७ 
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अशीतितमः सर्ग: स्७ 


स हि धूमान्धकारं च चक्रे मच्छादयन्नभः । 
र १ 
दिशश्चान्तदघे श्रीमान्नीडारतससाऱतः ॥२५॥ 
मायावी इन्द्रजीत ने माया के बल से धुआँ प्रकट कर 
आझाश अन्धकारमय कर रखा था। उस समय समस्त दिशाएँ 
ऐसी ज्ञान पड़ती थीं मानों उनमें कुहरा छाया हुआ हो ॥२५॥ 


नेवज्यादलनिधेषों न च नेसिखुरस्वनः । 
शुश्रुवे चरतस्तस्य न च रूपं प्रकाशते ॥२६॥ 

न तो इन्द्रजीत की प्रत्यव्चा का शब्द सुनाई पड़ता और न 
रथ के पहियों का और न घोडा की टाप का और न उसके घूमने 
फिरने ही का शब्द सुन पड़ता था और न उसकी शक्ल ही देख. 
पड़ती थी ॥२६॥ 


~ ~ 0 द्र [ 
घनान्धकार तिमिरे शिलावषमिवाद्ध तस्‌ । 
र शि 2 
स ववष महाबाहुनारा चशरद्रष्टिमिः ॥२७॥ 
उस निबिड अन्धकार में अदूभुत ओलों की वर्षा की तरह,. 
वह महाबली इन्द्र जीत नाराच बाणो की वर्षा कर रहा था ॥२७॥ 


स रामं सूर्यसङ्काशैः शरेद्तवरो भृशम्‌ । 
विव्याध समरे क्रुद्धः सबगात्रेषु रावणिः ॥२८॥ 

. इस युद्ध में मेघनाद ने क्रुद्ध हो, वरदान में प्राप्त सूर्य केः 
समान चमकते हुए बाणों से श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण के शरीरों' 
के समस्त अङ्गप्रत्यङ्गग घायल कर डाले ॥२५।। 

` तौ हन्यमानो नाराचेर्धाराभिरित. पर्वती । 

हैमपुङ्कान्तरव्याघरो तिग्मान्‌ गुमुचतुः शरान्‌ ॥२६॥ 
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जिस तरह पहाड़ जलबृष्टि को सहते हैं, उसी तरह दोनों भाई 
ओघनाद के छोड़े बाणों की चोट को सहन करते हुए सुबर्ण फौंको 
बाले पेने पेने बाण छोड़ रहे थे ।।२६॥ 


अन्तरिक्षे समासाद्य रावणि कङ्कपत्रिणः 
निकृस्य पतगा भूमों पेतुस्ते शोणितोक्षिताः ॥३०॥ 
बे रुधिर में भीरो समस्त कङ्कपत्रयुक्त बाण आकाश मेंजा 
आर मेघनाद के शारीर को घायल कर, भूमि पर गिर रहे 
थे ॥३०॥ 


अतिमात्रं शरोधेण पीडयमानो नरोत्तमो । 
तानिषून्‌ पततो भल्लेरनेकेरनिचङ न्तुः ॥३१॥ 
बहुत से बाणां की चोट से व्यथित, वे दोनों, पुरुषसिंह, उब 
ऊपर से आते हुए बाणों को भाले के आकार के बाणों से काटते 
जाते थे ॥३१॥ | 


यता हि ददृशाते तो. शरान्निपततः शितान्‌ । 
ततस्ठु तो दाशरथी सखूजातेऽखन पु त्तमम्‌ ॥३२॥ 
यद्यपि भ्रीरामचन्द्रजी ओर लक्ष्मण जी इन्द्रजीत को देख नहीं 
पाते थे, बे दोनों जन उस ओर ही पेने बाण छोड़ते थे, जिस ओर 
से उसके बाण आते हुए देख पड़ते थे ॥३२॥ 


रावणिस्तु दिशः सर्वा रथेनातिरथः षतन्‌ । 
__ विव्याध तो दाशरथी लध्यस्रो! निशितैः सरेः॥२२॥_ 
. 00 विल्वा, प्रवलञतगो लि आक्षामरि॥ (गे) 


अशीतितमः सर्ग; ८८६ 


इस पर अतिरथ इन्द्रजीत रथ में बैठा हुआ चारों ओर से 
घूम घूम कर श्रीरामचन्द्रजी और लक्ष्मण जी के छोटे किन्तु बहुत 
दूर जाने वाले बाण मार मार कर, घायल कर रहा था ॥३३॥ 


तेनातिरिद्धो तौ वीरो रुक्मपुङखेः सुसं हितैः? । 
बभूयतुर्दाशरथी पुष्पिताविव किंशुकौ ।:३४॥ 
उन सुवर्श की फोंक वाले और अच्छी तरह बने हुए बार्णो की 
चोट से बहुत घायल होने के कारण और शरीर से रुधिर बहने 


के कारण ; वे दोनों भाई फूले हुए दो ढाक के वृक्षों की तरह जान 
पड़ते थे ॥३४॥ 


नास्य वेद गतिं कश्चिन्न च रूपं धनुः शरान्‌ । 
न चान्यद्विदितं किश्चित्सरयस्थेवाभ्रसंपुवे ॥३५॥ 
मेघों में छिपे हुए सूर्य की तरह मेघनाद की चाल, उसका 
रूप, उसका धनुष और बाण दिखलाई नहीं पड़ते थे ॥३५॥। । 
तेनं विडाश्च हरयो निहताश्च गतासवः | 
बभूवुः शतशस्तत्र पतिता धरणीतले ।।३६॥ 


उसके घायल किए सैकड़ों वानर पीडित होने के कारण 
निर्जीव हो, भूमि पर लोट गए ॥६१॥ 


लक्ष्मणस्तु सुसंक्रुडौ श्रातरं वाक्यमब्रवीत्‌ । 
04 ~ (र 
ब्राह्ममस्रं प्रयोक्ष्यामि वधाथ सवरक्षसाम्‌ ।।३७॥ 
१ सुसंहिते:- सुष्ठ निर्मित: । (गो) . 
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तब लक्ष्मण जी ने अत्यन्त कुपित हा, श्रोरामचन्द्र जी से 
कहा, भाई में तो अब समस्त राक्षसों का संहार करने के लिए 
ब्रह्मास्र छोडता हूँ ॥३७॥ 


तम्न॒ुवाच ततो रामो लक्ष्मणं शुभलक्षणस्‌ । 
` नैकस्य हेतो रक्षांसि पृथिव्यां हन्तुमहंसि ॥३८॥ 
इस पर सुन्दर लक्षणों से युक्त लक्ष्मण जी से श्रीरामचन्द्र जी 


बोले--एक राच्स के पीछे, प्रथिवी पर के समस्त राक्षसों का नाश 
करना तो उचित नहीं है. ॥३८॥ 


अयुध्यमानं प्रच्छन्नं प्राञ्जलि शरणागतम्‌ । 
पलायन्तं प्रमत्तं बा नत्वं हन्तुमिहाहसि ॥३६॥ 
अपने साथ न लड़ने वाले, युद्ध के डर से छिपे हुए, हाथ 


जोड शरण में आए हुए, रण“छोडकर भागे हुए, अथवा उन्मत्त को 
' मारना उचित नहीं है ॥२६॥ 


अस्येच तु वधे यत्नं करिष्यावो महाबल | 


आदेक्ष्यावो महावेगानख्रानाशीविषोपमान ॥४०॥ 


हे महाबली ! अतः हम आज इसीके मारने के लिए यत्नवान 
होकर विषधर सपे जैसे बाण अति वेग से छोड़ेंगे ॥४०॥ 


तमेन मायिन श्ुद्रमन्तर्हितरथं बलात्‌ । 


- PO आमनलजद तन व्क का 5 
ति कवक 0५2 नन 


अशीतितमः सर्गः 


यद्येष भूमि विशते दिवं वा 
रसातळ वाऽपि नभःस्थल बा । 
एवं निगूढोऽपि ममास्रदग्धः 
पतिष्यते भूमितले गतासुः ॥४२॥ 
यह दुष्ट भूमि, स्त्रग, रसातल, आकाशादि स्थानां में कहीं भी 
क्यों न छिपे, तो भी मेरे अञ्जो से भस्म हो, मरा हुआ यह 
प्रथिवी पर अवश्य गिरेगा ॥४२॥ 
इत्येवमुक्त्वा वचनं महात्मा 
रघुप्रवीरः छु वगषभेदटेतः । 
वधाय रौद्रस्य उृशंसकमंणः 
तदा महात्मा त्वरित निरीक्षते? ॥४३॥ 


अशीतितमः सगः ॥ 


इस प्रकार कह महात्मा श्रीरामचन्द्र जी वानरों सहित खड़े 
रः ९ >. 
हुए ; उस दुष्ट भयङ्कर ओर क्रूरकर्मा मेधनाद के वध का उपाय 


शीघ्र सोचने लगे ।!४३॥ 


युद्धकाण्ड का ग्रस्शीवाँ 8 पूरा हुआ । 


—— 


२ निरीक्तते--चिन्तयति | । ( गो० ) 
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— Hk — 


विज्ञाय तु मनस्तस्य राघवस्य महात्मनः । 
सन्निष्ृक््याइवात्तस्मात्‌ संविवेश पुरं ततः ॥ १॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्रजी के मन की बात ताड़ कर, ( अर्थात्‌ 
«अब तो श्रीरामचन्द्र मेरे मारने के लिए कोई न कोई अमोघ अस्त्र 
छोड़े गे मेघनाइ झटपट युद्ध बन्द कर, लङ्का में घुस गया ॥१॥ 


सोचुस्मृत्य वधं तेषां राक्षसानां तरस्विनाम्‌ । 

क्रोधताम्रेक्ष्णः शूरो निजगाम महाद्यतिः ॥२॥ 

न्तु थोड़ी ही देर बाद उसने यह विचारा कि, रणभूमि से 
मेरे चले आने पर बेचारे राक्षस मार डाले जाँयगे, अतः क्रोध से 
जाल लाल नेत्र कर वह महाद्युतिमान शूर फिर निकला ॥२॥ 


स पश्चिमेन द्वारेण नियेयौ राक्षसेह्तः । 
इन्द्रजित्त महावीयः पोलस्त्यो देवकण्टकः ॥३॥ 
महाबलवान रावण का पुत्र जो देवताओं के लिए कांटा था 
बह इन्द्रजीत राक्षसां को साथ लिये हुए पश्चिम द्वार से निकला ॥३॥ 


इ्द्रजित्त ततो दृष्टा भ्रातरौ रामलक्ष्मणो । 
रणायाभ्युद्यतो वीरो मायां प्रादुष्क रोत्तदा ॥४॥ 
जब इन्द्रजीत ने श्रीराम चन्द्र ओर लक्ष्मण को लड़ने के लिए 
उक्त देखा तब ( यह समझा कि प्रव्यक्त लड़ कर इनसे ज्वीतना 
कठिन हे ) उसने माया रची अर्थात्‌ एक चाल चली ॥४॥ 
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इन्द्रजित्त स्थे स्थाप्य सीतां मायामयीं ततः । 
बलेन महताऽऽटृत्य तस्या वधमरोचयत्‌ ॥५॥ 
उसने एक बनावटी सीता को रथ में बिठाया और डस रथ 
को राक्षसी सेना से घिरवा कर, उस बनावटी सीता को मारने के 
लिए बह तैयार हुआ ॥५॥ 
मोहनाथं तु सवेषां घुडिं कृत्वा सुदुमेतिः । 
हन्तु' सीतां व्यवसितो वानराभिपुखो ययौ ॥६॥ 
उस बड़े दुष्ट ने यह कपटचाल इसलिए चली थी कि 
जिससे सब की बुद्धि मोहित हो जाय | अतः वह उस मायामयी 
सीता का वध करने के लिए वानरों के सामने पहुँचा ॥६॥ 
तं दृष्टा त्वभिनियांन्तं नगर्याः काननौकसः 
प्पेतुरभिसंक्रदा! शिलाहस्ता युयुत्सवः ।॥॥७॥ 
उसे लङ्का के बाहिर निकला हुआ देख अथवा उसे अपने 
सामने प्रत्यक्ष खड़ा देख, क्रोध में भर उससे लड़ने के लिए 
वानरगण हाथों में शिलाएँ ले ले कर कूदते हुए आगे बढ़े ॥७॥ 


हनुमान पुरतस्तेषां जगाम कपिकुञ्जरः । 
` परग्रृह्य सुमच्छुङ्गं पवतस्य दुरासदम्‌ ॥८॥ 
उन सब वानरों के आगे दुर्धर्ष हनुमान जी थे। वे एक बड़ा 
आरी पहाड का शिखर हाथ में लिए हुए थे ॥८॥ 


स ददश हतानन्दां सीतामिन्द्रजितो रथे । 
ए॒कवेखीधरां दीनामुपवासकृशाननाम्‌ ॥&॥ 
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हनुमान जी ने देखा कि, इन्द्रजीत के रथ पर आनन्दरहित 
अर्थात्‌ उदास सीता बैठी हुई हैं। वह सिर के सब बाल एकत्र कर 
एक जूड़ा बाँधे हुए हैं उपबास करते करते उसका मुखमण्डल 
'उतर गया है और वह दीनभाव से रथ पर बैठी हुई है ॥६॥ 


परिक्किष्टेकवसनाममृजां१ राघवमि याम्‌ । 
रजोमलाभ्यामालिपेः सवगात्रेव रखियस्‌ ॥१०॥ 
वह्‌ राम की प्यारी सीता केवल एक मैला कपड़ा पहिने हुए 
हे । सुन्दरी होने पर भी डबटन न लगाने से शरीर चीकट हो रहा 
है ओर धूल और मैल सारे शरोर में चिपटा हुआ है ॥१०॥ 


तां निरीक्ष्य मुहत तु मंथिलीत्यध्यवस्यर्‌ तु । 
बभूवाचिरदृष्टा हि तेन सा जनकात्मजा ॥११॥ 
थोड़े ही दिनों पहले हनुमान्‌ जी जानकी जी को देख चुके थे । 
खत: कुछ ही देर देखने से उन्होंने जान लिया कि, यह सीता 
है ॥११॥ 


तां दीनां मलदिग्धाड़ीं रथस्थां दृश्य मैथिलीम्‌ । 


बाष्पपर्याकुलम्ुखो हनुमान्‌ न्यथितोऽभवत्‌ ॥१२। 
मैले कुचैले शरीर वाली जानकी को उदास हो, रथ में बेठी 
हुई देख, हसुमान जी ब्यथित हो गए और उनके नेत्रों से आँसू 
गिरने लगे, जिनसे उनका मुखमण्डल तर हों गया ॥१२॥ 


 अजवीत्तां तु शोकाता निरानन्दां तपस्विनीम्‌ । 


सीतां स्थस्थितां दृष्टा रक्षसेन्द्रसुताश्रिताम्‌ ॥१२॥ 
नुमा (ठि) २“श्रेथ्थवस्य??*मिश्चिस्यॉ/९ शि“) 
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उस शोकविहला, आनन्दहीना और दुखियारी सीता को रथ पर 
बैठी हुई और रावणात्मज मेघनाद के बस में पढी हुई देख, हजु- 
मान्‌ जी ( अपने साथी वानरों से ) कहने लगे ॥१३॥ 


किं समर्थितमस्येति चिन्तयन्‌ स महाकपिः । 
सह तैवानरश्रेष्ठेरभ्यथावत रावणिम्‌ ॥१४॥ 
इस दुष्ट इन्द्रजीत का अब ! अभिप्राय क्या है ? उस 
समय वे तरह तरह की बातें विचार कर, उन श्रेष्ठ वानरों को 
अपने साथ ले मेघनाद के ऊपर दोड़े ॥१४॥ 


तद्दानरबलं दृष्टा रावणिः क्रोधमूर्खित; । 
कृत्वा निकोशं निस्त्रिशं मूध्नि सीतां परामृशत्‌ ॥१५। 
वःनरी सेना को अपने ऊपर आक्रमण करते देख, मेघनाद 
क्रोध के मारे विहल हो गया । वह स्यान से तलवार खींच कर 
सीता का सिर काटने को तैयार हुआ ॥१४॥ 
तां स्रियं पश्यतां तेषां ताडयामास रावणिः । 


क्रोशन्तीं राम रामेति मायया योजितां रथे || १६॥ 
चानरों की आँखों के सामने ही उस हा राम ! हा राम । कह 
कर चिल्लाती हुई और रथ पर बैठी हुई बनावटी सीता को मारने 
लगा ॥ १६।। 


ृहीतमूर्धजां दृष्टा हनुमान दैन्यमागतः । 
शोकजं वारि नेत्राभ्यामस्रजन मारुतात्मजः ॥१७॥ 


जब मेघनाद ने सीता का जूड़ा पकड़ा, तब तो हनुमान्‌ जी 
उदास हुए और पवनन्दन के दोनों नेत्रों से शोकाश्र निकलने 
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तां दृष्टा चारुसर्वाङ्गीं रामस्य महिषीं मियाम्‌ । 
अत्रवीत्‌ परुषं वाक्यं क्रोधाद्रक्षोधिपात्मजम्‌ ॥१८॥ 
श्रीरामचन्द्रजी की प्यारी भार्या उससर्वोङ्गधुन्द्री सीता की 
ऐसी दुदेशा होते देख, हनुमान्‌ जो रोध में भर रावणात्मज 
मेघनाद से कठोर वचन बोले ॥१८॥ 


दुरात्मन्नात्मनाशाय केशपक्षे! परामशः । 
ब्र्र्षीणां कुले जातो राक्षसीं योनिमाश्रितः ॥१६॥ 
धिकूत्वां पापसमाचार यस्य ते मतिरीइशी । 
७ ९-_ ९ 
चशसानाय दुह्व त्त शुद्र पापपराक्रम ॥२०॥ 
अरे दुष्ट ! तूने जो यह सीता की चोटी पकड़ी है, इससे तेरा 
सत्यानाश हो जायगा अथवा तू अपने नाश के लिए सीतां की 
चोटी खींच रहा है । तू ब्रह्मणिकुत्ञ में उत्पन्न होकर भी राक्षसयोनि 
` में उत्पन्न हुओं जैसा काम करता है | तुझको, जिसकी ऐसी बुद्धि 
हे धिक्कार हे । अरे निदेयी, दुष्ट, दुराचारी, अल्पबुद्धि बाले और 
पाप करने में बहादुरी दिखाने बाले ! ॥१६॥२०॥ 


'अनायस्येंदशं कम घृणार ते नास्ति निष्ण । 
च्युता ग्रहाच्च राज्याच्च रामहस्ताच्च मैथिली ॥२१॥ 


अरे निदेयी ! ऐसे असज्जनोचित कमं को करने में क्या तुमे 
अषनी निन्दा का डर नहीं लगता ? देख, यह. मीता तो अपना घर 
छूटनें एज राज्यरहित और श्रीराम के वियोग से बैसे ही दुखी 
व मी 
“क शू _ १ कैशपत्ते--केशसमूदे । (गो०) २ परासृशः--श्रस्पृश: ३ 
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किं तवेषापराद्धा हि यदेनां हन्तुमिच्छसि । 
सीतां च इत्वा न चिरं जीविष्यसि कथञ्चन ॥२२॥ _ 
इसने तेरा क्या बिगाड़ा हे जो तू इसको मारना चाहता है । 


याद्‌ रख, सीता को मार कर तू भी किसी तरह भी बहुत दिनो 
तक जीता जागता न रइ सकेगा ॥२२॥ 


वधाहकर्मणाऽनेन मम हस्तगतो ह्यसि | 

ये च ख्रीघातिनां लोका लोकबध्येषु कुत्सिताः ॥२ ३॥ 

इह जीवितमुत्सज्य प्रत्य तान प्रतिपत्स्यसे । 

~ © 
इति ब्रुवाणो हनुमान सायुधैहं रिभिष्टतः ॥२४॥ 
हे वधाह ( मार डालने योग्य ) ! तू इस काम को कर, कभी 

जी नहीं सकता ( क्योंकि अब तो त्‌ मेरे दृष्टिपथ में पड़ चुका हे ) 
हे लोकवध्य । इन चौदहों लोकों में ख्लीघातियां को जो कुत्सित 
लोक प्राप्त होता है, तू उसी लोक में इस शरीर को त्याग और 
यातना शरीर प्राप्त कर जायगा । हचुमान्‌ जी यह कह आयुधघारी 
बानरों को साथ लिये इए ॥२३॥ ।।२४॥ 


अभ्यधावत संक्रद्धो राक्षसेन्द्रसुतं प्रति । 
आपतन्तं महावीयं तदनीकं वनौकसाम्‌ ॥२५॥ 


क्रोध में भर इन्द्रजीत की ओर कपटे । उस महाबली वानरी 
सेना को अपने ऊपर आक्रमण करते देख ॥२४॥ 


रक्षसां भीमवेगानामनीक तु न्यवारयत्‌ । 
छ तां,बाणसुह सेज विक्षाभ्य हरिवाहिनीम्‌ ॥२६॥ 
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अपनी भयङ्कर वेगवती राक्षसी सेना द्वारा उसको रोक दिआ 
ओर वह स्वयं भी सहस्रों बाणों से वानरी सेना को क्षब्घ 
कर ॥२६॥ 
हनुमन्तं हरिश्रेष्ठमिन्द्रजित्‌ प्रत्युवाच ह । 
सुग्रीब्रस्त्वं च रामश्च यन्निमित्तमिहागताः ॥२७॥ 
इन्द्रजीत ने किश्रेछ हनुमान जी से कहा रामचन्द्र सुग्रीव 
और तू जिसके लिए यहाँ आया है ॥२७॥ 
तां हनिष्यामि वैदेहीमद्येव तव पश्यतः । 
इमां हत्वा ततो रामं लक्ष्मणं त्वां च वानर ॥२८॥ 
उस सीता का, में आज तेरे सामने ही वध करूँगा हे 
बानर ! इसका बध करने के बाद मैं राम लक्ष्मण का, तेरा और 
अन्य सब वानरों का वध करूँगा ।।२८॥। 
सुग्रीवं च वधिष्यामि तं चानायं विभीषणम्‌ । 
न हन्तव्याः स्रियश्चेति यद्ब्रवीषि पुवङ्गम ॥२६॥ 
में सुग्रीव को और उस दुजेन बिभीषण को भी जान से 
मारू गा । अरे वानर ! तू जो यह कहता है कि, स्रीबध न करना 
चाहिए ॥२६॥ 
[2 ९ 
पीडाकरम मित्राणां यत्स्यात्‌ कतव्यमेव तत्‌ ।# 


Mee ताटकाया वधं रामः किमर्थे कृतवान्‌ पुरा । 

तदहं इन्मि रामस्य महिषीं जनकात्मजाम्‌ ।| 

बल तो फिर पहले राम ने ताटका का वध क्यों किश्रा था । इसलिए मैं 
ं ता को, प्लारे उण्लत ह. An eGangotri Initiative 
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के सो यही क्यों, जिस किसी काम के करने से शत्रु को पीडा 
पहुँचे, वही काम अवश्य करना चाहिए । तदनन्तर यह कह कर 
रोती हुईं मायामयी सीता को ॥३०॥ 
१शितधारेण खङ्गेन निजघानेन्द्रजिरस्वयम्‌ । 


यज्ञोपवीतमार्गेण भिन्ना तेन तपस्विनी ॥३१॥ 
इन्द्रजीत ने स्वयं तेज तलवार से काट डाला । उसने सीता 
के शरीर में तलवार बाएँ कंघे से दाहनी कोख तक, जिस प्रकार 
जनेऊ पहिना जाता हे, मारी ॥३१॥ 
(९ ९ 
सा पृथिव्यां पृथुश्रोणी पपात प्रियदशना । 
तामिन्द्रजित्‌ स्वयं हत्वा हनुमन्तमुवाच ह ॥२२॥ 
वह बड़ी नितम्बवाली सुन्दरी सीता प्रथिवी पर गिर पड़ी । 
इस प्रकार सीता को अपने हाथ से मार कर, इन्द्रजीत हनुमान जी 
से कहने लगा ।।३२॥। 
मया रामस्य पश्येमां मियां शखनिषूदिताम । 


एषां विशस्ता वैदेही विफलो वः परिश्रमः ॥३३॥ 
देख, मैंने राम की प्यारी को तलवार से काट डाला। अब 
जब सीता ही नहीं रही ; तब फिर तुम लोगों का अब परिश्रम 
करना व्यर्थं है ॥३३॥ 
ततः खड्गेन महता हत्वां तामिन्द्रजित्‌ स्वयम्‌ । 
हृष्टः स रथमास्थाय विननाद महास्त्रम्‌ ॥३४॥ 
अपने विशाल खङ्ग से उस बनावटी सीता का. स्वयं वध कर, 
इन्द्रजीत प्रसन्न हो रथ पर सवार हुआ ओर बड़े जोर से 
गर्जा ॥३४॥ | 


१ त फु वकपयोताणारशममाेषछ (एम्नि००) 
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वानराः शुश्रुवुः शब्दमद्रे प्रत्यवस्थिताः । 
व्यादितास्यस्य नदतस्तदृदुगं१ संश्रित्य च ॥३५॥ 
उसके समीप खड हुए वानरों ने मुख फैज्ञाए गर्जते हुए ओर 
राक्षसी सेना के व्यूह में स्थित मेघनाद के गजेने का शब्द 
सुना ॥२५॥ 
तथा तु सीतां बिनि हृत्य दुर्मतिः 
प्रहृष्चेताः स बभूव रावणिः । 
त हछरूपं सम्मुदीक्ष्य वानरा 
विषण्णरूपाः सहसा प्रदुद्रुवुः ॥३६॥। 
इति एकाशीतितमः सर्ग: ॥ 
दुष्टमति मेघनाद ( बनावटी ) सीता का इस प्रकार वध कर 


अत्यन्त आनन्दित हुआ । उसको हर्षित देख, बानरगण अत्यन्त 
दुखी हो, सहसा भाग खड हुए ।।३६॥ 


युद्धकाण्ड का इक्यासीवा सग पूरा छुआ | 
नल ध ‘_— 
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श्रत्वा तु भीमनिहाद शक्राशमिसमस्वनम्‌ । 


वीक्षमाणा दिशः सर्वा दुटबुर्वानरषभाः ॥१॥ 
इन्द्र के वतन के शब्द के समान मेघनाद का भयंकर सिंहनाद 
सुन, चारों ओर देखते हुए वे वानरश्रेष्ठ भागने लगे ॥१॥ 


ड स परिवेष्टन रूपं । (गो 
CC-0.F सर्दी हत BP (रिवेष्टून र Ane ०). Initiative 
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तानुवाच ततः सवान्‌ हनुमान्‌ मारुतास्मजः । 
विषणणवद्नान, दीनांख्रस्तान्‌ विद्रवतः पृथक्‌ ॥२॥ 
तब उन तितर बितर हो भागते हुए, दुःखित तथा उदासीन 
मुख वानरों से पवननन्दन हनुमान जी बोले ॥२॥ 
कस्माद्विषणणवदना विट्रवध्वे एवङ्गमाः । 
त्यक्तयुद्धसमुत्साहाः शूरत्वं कनु वो गतम्‌ ॥३॥ 
हे वानरों ! तुम दुखी हो क्यों भागे जाते हो? तुम तो शूर 
हो, फिर युद्ध को छोड़ तुम लोग कहाँ जा रहे हो अथवा तुम 
युद्धोत्साह क्यों त्यागते हो ? तुम्हारी वह शूरता कहाँ चली 
गई ? ॥३॥ 
पृष्ठतो5नुत्रजध्वं मामग्रतो यान्तमाहवे । 
श्रेरभिजनोपेतैरयुक्त हि निवर्तितुम्‌ ॥४॥ 
अच्छा में लड़ने के लिए आगे बढ़ता हूँ | तुम सब मेरे पीछे 
पीछे चले आओ | शूरों ओर कुलीनों का यह काम नहीं हैं, कि 
युद्ध से मुख मोड ॥४॥ 
एवमुक्ताः सुसंक्रद्धा वायुपुत्रेण वानराः । 
नैलशृङ्गाण्यगांश्चेव जग्रहुहृ मानसाः ।।५॥। 


इस प्रकार जब पवननन्दन हनुमान्‌ जीने उन सब र 
उत्साहित किआ, तब उन सब वानरों ने उत्साहित हो और 
रोष में भर हाथों में शिलाओं और पेड़ों को ले लिआ ॥५॥ 


९ 
अभिपेतश्र गजन्तो राक्षसान्‌ वानरषभाः । 
षरिवार्य हनूमन्तमन्वयुश्व महाहवे ॥६॥ . 
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_तद॒न्तर वे समस्त वानरश्रेष्ठ हनुमान जी को घेरे हुए और 
गर्जते हुए उस महासमर में अग्रसर हुए ॥६॥ 
~ ९ 
स तैर्वानरमुख्येश्न हनुमान्‌ सवतो इतः । 
हुताशन इवार्निष्मानदहच्छत्रुवाहिनीम्‌ ॥७॥ 
हनुमान्‌ जी प्रधान प्रधान वानरों के साथ वैसे ही शोभा य- 
मान होकर, जैसे अभि अनी शिखाओं से शोभित होता है, 
शत्रु की सेना को भस्म करने लगे ॥७॥ 
स राक्षसानां कदनं चकार सुमहाकपिः । 
छतो वानरसैन्येन कालान्तकयमोपमः ॥<॥ 
कालान्तक यमराज की तरद्‌ कपिश्रेष्ठ हनुमान जी ने, 
बानरी सेना की सहायता से बहुत से, राक्षसों को मार 
गिराया ।।!८॥ 
स तु कोपेन चाविष्टः शोकेन च महाकपिः । 
हनुमान, राबणिरथेऽपातयन्‌ महतीं शिलाम्‌ ॥€॥ _ 
हनुमान जी ने रोष में भर और ८ शोकाकुल हो, एक बड़ी 
भारी शिला इन्द्रजीत के रथ के ऊपर फेकी ।।६॥। 
तामापतन्तीं दृष्टेव रथः सारथिना तदा । 
विघेयाश्वसमायुक्तः# सुद्रमपबाहितः ।।१०॥ 
किन्तु उस शिला को रथ के ऊपर आते देख, सारथी के 
सङ्केत से रथमें जुते शिक्षित घोड़े रथ को खींच कर बहुत दूर ले. 
गए ॥१०॥ 
 समिन्द्रजितमप्राप्य रथस्थं सहसारथिम्‌ । 
92९ ५ i ९ 
दिवश धरणीं भिस्वा सा शिला व्यथमुद्यता ॥११॥ 
पाठान्तरे“ बिदूरमपबाहितः । ” 
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द्व्यशीतितमः सर्गः ६०३ 


अतः हनुमान जी की फेंकी हुई बह्‌ बड़ी भारी शिला सारथी 
सहित रथ पर सवार इन्द्र शीत के ऊप गिर कर और विफल 
होकर प्रथिवी के ऊपर गिर कर धरती में समा गई ॥११॥ 


पातितायां शिलायां तु रक्षसां व्यथिता चमूः । 
निपतन्त्या च शिलया राक्षपा मथिता भृशम्‌ ॥१२॥ 
उस शिला के गिरने से राक्षसी सेना व्यथित हुईं और 
उसके गिरने पर उससे बहुत से राक्षस दब कर मर गए ॥१२॥ 
तमभ्यधावञ्छतशो नदन्तः काननोकसः 
ते द्रुमाश्र महावीर्या गिरिशृङ्गाणि चोद्यताः ।१३॥ 
उस समय बड़े बड़े बलवान्‌ सैकड़ों वानर पर्बेतशिखरों और 
क्षों को लिये हुए और गजते हुए ॥ १३॥ 
क्षिपन्तीन्द्रजितः संख्ये वानरा भीमविक्रमाः । 
टक्षशेलमहावषं बिखजन्तः एवङ्गमाः ॥१४॥ 


इन्द्रजीत के ऊपर टूट पड़े और उन भीम विक्रमी वानरों ने 
मेघनाद की सेना पर शिलाओं ओर वृक्षा की वषा की ॥१४॥ 


शत्रुणां कदनं चक्रने टुश्च विविधैः स्वरे? । 
वानरेर्तेमहात्रीयें घोररूपा निशाचराः ॥१५॥ 
विविध प्रकार से सिंहनाद करते हुए भयङ्कर आकार वाले 
आर महाबलबान्‌ बानरों ने भयङ्कर रूपवाले शत्रु राक्षसों का बड़ा. 
नाश किया ॥१४॥ 
वीर्यादभिहता टृक्षेव्यवेष्टन्त रणाजिरे | 
स्वसैन्य मभिवीक्ष्याथ बानरार्दितमिन्द्रजित्‌ ॥१६॥ 
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ii ii 


उन बीर वानरों के वृक्षों के प्रहार से समरभूमि में राक्षस 
छटपटाने लगे । इन्द्रजीत ने अपदी सेना का इस प्रकार वानरों 
द्वारा नाश किआ जाना देख, ।।१६।। 
प्रगहीतायुधः क्रद्ध/ परानभिमुखो ययो । 
स शरोघानवरूजन स्वसेन्येनाभिसंवृतः ॥१७॥ 
वह रोष में भर गया और अपना घलुष उठा शात्रुवानरों का 
सामना करने को आगे बढ़ा। वह॒ अपनी राक्षस सेना से घिरा 
हुआ, 'अघंख्य बाण छोड़ने लगा ॥१७॥ 
जघान कपिशादूलान_ सुबहून, दृढविक्रमः । 
शूले रशनिभिः खङ्गैः पहिशेः कूटघुदृगरेः ॥१८॥ 
इस बार के युद्ध में इन्द्रजीत ने प्रधान प्रधान वानरों को शूल, 
बज्न, तलबार पटा और कांटेदार मुगूद गें से मारा ॥१८॥ 
ते चाप्यनुचरास्तस्य वानराञ्जघ्नुरोजसा । 
सस्कन्धविटपैः साले! शिलाभिश्च महाबलः ।। १६ | 
हनुमान्‌ कदनं चक्रे रक्षसां भीमकमेणाम्‌ । 
स निवाय परानीकसब्रवीत्तान्‌ चनोकसः ॥२०॥ 
हनुमान्‌ सञ्निवतेध्वं न नः साध्यमिदं बलम्‌ । 
त्यक्त्वा प्राणान्‌ विवेष्टन्तो रामप्रियचिक्रोषया ॥२१॥ 


 चानरों ने भी उसके साथी रासो को मारा । महाबलवान्‌. 
हचुमान्‌ जी ने भी स्कन्ध और शाखायुक्त शालइक्ञ और शिलाओं 
केदार र्‌ से क्ररकमा राक्षसा का नाश किआ | फिर शत्रुसैन्य को 
गा कर हनुमान्‌ जी ने वानरों से कहा, चलो अब लौट चल, 
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क्योकि यह सेना हमारे मान की नहीं है | हम लोग तो अरबी 
जानों को हथेलियों पर रख, श्रीरामैचन्द्र जी का काम छर्है 
थे ॥१६॥२०॥२१॥ 


यन्चिमित्त हि युध्यामो हता सा जनकात्मजा । 
इममर्थं हि विज्ञाप्य रामं सुग्रीवसेव खू-)२२॥ 
किन्तु जिनके लिए हम लड़ते थे वह आ न्दिनी तो माशी 
ही गई । चलो अब यह संवाद श्रीरामचन्द्र ओर सुग्रीवो 
झुनाबें ।।२२।। 
तौ यत्‌ प्रतिविधास्येते तत्‌ करिष्यामहे वयम्‌ । 
इत्युकरवां वानरश्रेष्ठो वारयन्‌ बर्षघानरान ॥२३॥ 
फिर जेसा वे कहेंगे वैसा किआ जायगा | यह्‌ कह कर इ्नु- 
मान्‌ जी ने समस्त वानरों को लौटाया ॥२३॥ 
शनेः शनेरसंत्रस्तः सबलः सन्न्यवतत । 
ततः प्रक्ष्य हनूमन्तं व्रजन्तं यत्र राघवः ॥२४॥ | 
- बे धीरे धारे निभय हो सेना सहित लोट पड़े । हनुमान जीं 
को श्रीरामचन्द्र जी के पास जाते देखे ॥२४॥ [ 
स होतुकामो दुष्टात्सा गतश्चेत्यनिकुम्मिलाम । 
निकुम्मिलामाधष्टांय पावक जुहवेन्द्रजित्‌ ॥२५॥ 
बह दुष्टातमा इन्द्रजीत होम करने के लिए निकुम्भिला देची के 


` मन्दिर में पहुँचा ओर वहाँ पहुँच वह अभि में होम 
. करने लगा ॥२५॥ ` 


यज्ञभूम्यां तु विधिवत्‌ पावकस्तन रक्षसा । | 
हयमानः प्रजज्वालमांसशोणितयुक्‍तदा ॥२६॥ . 
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उसने विधिपूर्वक जब यज्ञशाला में जा अग्नि में हवन किआ 
बब मांस ओर रुधिर की आहुति पा आग भभक उठी ॥२६॥ 
सोऽचिःपिनद्धो दश्शे होमशोणतततः । 
„ सन्ध्यागत इत्रादित्यः सुग्रीव्रोडप्रिमप्रु स्थित ॥२७॥ 
ज्याला से युक्त एवं रक्त की आहुति से ठप्त हुआ वह अभि, 
सन्ध्याकालीन सूये की तरह ढक्रा हुआ सा देख पड़ने लगा।।२७॥ 
अथेन्द्रजिद्राक्षसभतये त 
जुहाब हव्यं विधिना विधानवित्‌ । 
दृष्टा व्यतिष्ठन्त च राक्षमास्ते 
महासमूहेषु नयानयज्ञाः ।।२८।। , 
इति द्व्यशीतितमः सर्ग: ॥ 
हवन की यिथि जानने वाले मेघनाद ने फिर राक्षसों की 
ऐश्वयबृद्धि के लिए विधिवत्‌ होम किआ । उसको हवन करते 
देख, शाखीय विधि को जानने वाले राक्षस भी वहां खडे 


रहे ॥२८॥ 
यद्धकाण्ड का बयासीवो सग पूरा हुआ । 


—B— TR 
त्र्यशीतितमः सगः 
| pr 
राघवश्चापि विपुलं तं राक्षसवनोकसाम्‌ । 
अत्वा संग्रामनिधोषं जाम्यवन्तमुबाच ह ॥१॥ 
स ओर श्रीरामचन्द्र ज्ञी वानरों और राक्षे के समर का 
कड़ा कोलाहल सुन कर, जाम्बवान्‌ से बोले ॥१ । 
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सौम्य नून हनुमता क्रियते कर्म दुष्करम्‌ । 
नूयते हि यथा भीमः सुमहानायुधस्वनः ॥२॥ 
हे जाम्बवान्‌ ६ में सममता हूँ कि, हनुमान, ने युद्ध में कोई 
बढ़ा भारी कठिन झाये फिआ है । क्योंकि यहाँ तक हथियारों की 
सयकर झनकार सुन पड्ती है ॥२॥ 


तढुगच्छ कुछ साहाय्यं स्वघलेनाभिसंदतः । 
क्षिममृक्षपते तस्य कपिश्रेष्ठस्य बुध्यतः ॥३॥ 


अतः हे ऋत्षपते ! तुम भी अपनी सेना सहित शीघ्र जा कर 
देनुमान जी की सहायता करो ।।३॥ 


ऋक्षराजस्तथोक्तस्तु स्वेनानीकेन सृतः । 
आगत्‌ पश्चिमं द्वारं हनुमान्‌ यत्र वानरः ॥|४॥ 


श्रीराम चन्द्र जी ने जब इस प्रकार आज्ञा दी तब जाम्बवान 
बहुत अच्छा कह कर अपनी सेना लिंये हुए लंका के पश्चिम द्वार 
को ओर जहाँ हनुमान, जी थे चल दिए ॥४॥ २ 


अथायान्तं हनूपन्छ ददशक्ष पत्रिः पथि । 
वानरे: कृतसंग्रामैः शवसद्विरभिसंश्टतम्‌ ॥५॥ 


_ जाम्बवान्‌ को रास्ते ही में हनुमान्‌ जी मिल गए । हनूमान्‌ जी 
के साथ जो आानरी सेना थी, वह लड़ते लड़ते थक जाने के 
कारण हाफ रही थी ॥५॥ 


® 


दृष्टा पथि इनूमांश्च तदक्षबलमुद्यतम्‌ । 
नीलमेघनिभं भीमं सन्निवार्य न्यवर्तत ॥६॥ 
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रास्ते में हनुमान जी ने नीले वादल की तरह अयावनी रीछों 
की सेना को देख” उसे युद्ध करने का निषेध कर, लोट चलने को 
कहा ॥६॥ 


स तेन हरिसैन्येन सन्निक सहायशाः | 


शीघ्रमागम्य रामाय दुःखितो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥७॥ 
सहायशस्वी इनुमान जी रीछो ब बानरों की समस्त सेना को 
लि हुए तुरन्त श्रीरामचन्द्र जी के पास गए और दुःखी हो कहने 
लगे ॥७॥ 


समरे युद्धयमानानामस्माक प्रेक्षतां पुर; । 
जघान रुदतीं सीता मिन्द्र जिद्रावणात्मज; ॥८॥ 
महाराज ! समरभूमि में लडते समय, हम लोगों की आलों 
के सासने रावण के पुत्र इन्द्रजीत ने ददन करती हुई सीता को 
ज्ञान से मार डाला ॥८॥ क 
उदश्रान्तचित्तस्तां दृष्टा विषणणोऽहमरिन्दञ । 
` तदहं भवतो इतत बिज्ञापयि [मागतः ॥६॥ 


हे अरिन्दम! उस कार्य को देख सेरा चित्त विकल हो गया 
हे ओर में दुःखी हो, उस वृत्तान्त को आपकी सेवा में निवेदन 


करने आया हूँ ॥६॥ 
तस्य तद्वचन थत्वा राघवः शोकमूर्दितः । 
निपपात तदा भूमौ डिन्नमूल इव द्रमः ॥१०॥ - 
_ हनुमान्‌ जी के सुख से सौता जी के मारे जाने का वाक्य 


___ निकलते ही, रामचन्द्र जी शोक से मूछित हो, जड़ से कटे. | 


.. हुए इक्ष की तरह धरती पर सिर पड़े ॥१० 
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ति ०७ ७ 9 ७ 
- ते भूमा देवसङ्काशं पतितं पेक्ष्य राघवम्‌ । 
हु व ९ 
अभिपेतुः सपुत्पत्य सवतः कपिसत्तमा; ॥१ १॥ 


देवतुल्य श्रीरामचन्द्रजीको ध 
र रती पर गिरते देख, प्रधान 
प्रधान वानर चारों ओर से उन्हें घेर कर खड़े हो गए । ।१ १॥ 


असिश्वन सलिलेश्चैनं प्मोत्पलसुगन्धिभिः | 
_ मदहन्तमनासाद्यं सहसाग्निमियोच्छिखम्‌ ॥१२॥ - 
, वै कमला के फूलों को गन्धि से सुत्रांसित जल को उनके 
शरीर पर वसे ही छिड़कने लगे, जैसे बुझने के अयोग्य अचानक 
भड़की हुईं आग की लौ को जलद्वारा बुझाते हैं ॥१२॥ 


तं लक्ष्मणो5थ बाहुभ्यां परिष्वज्य सुदःखितः । 
उवाच राममखस्थं वाक्य हत्वर्थसंयुतम्‌ ॥१३॥ 
अत्यन्त दुःखी हो लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी को दोनो 
भुजाओं से थान कर गले लगा लिया और शोक से पीडित श्री 
रामचन्द्र जी से वह युक्तियक्त यह बचन बोले ॥१३॥ 


७ © ७ 
शुभे वत्मनि तिप्ठन्तं लामार्य विजितेन्द्रियम । . 

` अनथभ्यो न शक्रोति त्रातु धर्मा निरथंकः ॥१४॥ 

ह भाई ! मुझको तो धम केवल एक ढकोसला ही जान पड़ता 
है । क्‍योंकि तुमने इन्द्रियां. को जीत, राज्य के ऐश्‍वर्य को तृणवत्‌ 
त्याग, पिता की आज्ञा पालनरूपी धमे का अनुसरण किआ । 
फिर भी यह घमं ऐसे ऐसे अनर्थो से तुम्हारी रक्षा न कर 
सका ! ॥।१४।। हि हू 
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भूतानां स्थावराणां च जङ्कमानां च दशेनस्‌। 
CC 
यथास्ति 'न तथा धमस्तेन नास्तीति मे मतिः ॥१५।॥। 
अचल - और चल पदार्थ जिस प्रकार हमको ( मूर्तिसान ) 
दिखलाई पड़ते हैं, उस प्रकार धमे अधम हमको मूर्तिमान नहीं 
देख पड़ते । फिर फल द्वारा भी उनका अस्तित्व सिद्ध नहीं होता, 
हात: सेरी समझ में तो धर्म नाम का कोई पदार्थ ही नही है ॥१५॥ 


यथैव स्थावर व्यक्तं जङ्गमं च तथाविधम्‌ । 
नायमर्थस्तथा युक्तस्त्वद्विधो न विपद्यते ॥१६॥ 
जिस्‌ प्रकार स्थाबर पदार्थ हमारी आँखों के सामने मौजूद 

हे वेसे ही जङ्गम भी प्रत्यक्ष देख पड़ते हैँ, उस प्रकार घर्म का 
कल प्रत्यक्ष नहीं देख पड़ता । अतएव धमे कोई वस्तु नहीं है । 
बदि घसे नाम की कोई वस्तु वास्तव में होती, तो तुम जैसे 
अ्र्मात्मा के ऊपर ऐसी विपत्तियाँ क्यों पडती ? ॥१६।। 

यद्यधमे भवेद्गतो रावणो नरक ब्रजेत्‌ । 


भवांश्च घमंयुक्तो वै नेवं व्यसनमाप्नुयात्‌ ॥१७॥ 
यदि वह नियम ठोक होता कि, अधमे का करने वाला दुःखी 
आर धर्म का करने वाला सुखी होता है, तो अधर्मी रावण को 


नरक में जाना चाहिए था और आप जैसे घसोत्मा पर कभी कोई 


विपत्ति आनी ही न चाहिए थी ॥१७॥ 


तस्य च व्यसनाभावाइधसनं च गते स्वयि । 
द घस & र 2 
धसे भवत्यघमशच परस्परविरोधिनौ ॥१८॥ ` 


. किन्तु जब रावण को कुछ भी कष्ट नहों। ( और वह सवेथा | 
सुखी दे ) ओर तुस कष्ट ही कष्ट भोग रहे हो, तब तो कहना 


angotri Initiative _ 


० सा orotate NN SES NN 


STEIN SSNS 


I ADS ADSI 0 So ज 


क 


वयशीतितमः सगे: ६११ 


पड़ेगा कि, परस्पर बिरोधी धर्म और अधमं श्रुतिविरुद्ध फल्न 
देने बाले हैं ॥१८॥ 
धर्मेशापलभेद्धममधमं चाप्यधर्मतः । 
यद्यधमेंण युज्येयुर्यष्वधमै प्रतिष्ठितिः ॥१६॥ 
यदि घमे करने से सुख ओर अधमे करने से दुःख मिलता 
होता, तो धमे करने वालों को सुखी ओर अधमियों को दुःखी 
होना चाहिए। अतएब रावणादिको को, जो बड़े भारी षाविष्ट 
हैं, दुःखी होना चाहिए था ॥१६॥ 
यदि धर्भेण युज्येरन्नपमरुचयों जनाः। 
~ ७ र चैषां ° 
धर्मश चरतां धमस्तथा चेषां फळं भवेत्‌ ॥२०॥ 
जिनमें अधर्मे की रुचि का अभाव है, उनको तो कभी छुख . 
से अलग होना ही न चाहिए। धर्माचरण में निरत रहने के 
कारण उनको तो सुखरूपफल की प्राप्ति अबश्य ही होनी 
चाहिए ॥२०॥ . ः / 
यस्मादथा वित्रधन्ते येष्वधमः प्रतिष्ठितः । 
न ९ — ५ 
छिश्यन्ते धमशीलाश्च तस्मादेतौ निरथंकौं ॥२१॥ 
परन्तु ऐसा होता हुआ देख नहीं पड़ता । क्योंकि जो सोलक्षे 
आने अधर्मी हैं, उनकी/बढ़ती देख पड़ती है, वे धन धान्य खे 
भरे पूरे देख पड़ते हैं, किन्तु जों धमंपरायण हैं, वे कष्ट भोगते 
हैं, अतएव घम अधर्मो कोरा ढकोसला है ॥२१॥ 
बध्यन्ते पापकर्माणो यद्यधर्मेण रापव। _ 
वधक हतोऽघर्मः स हृतः क॑ बधिष्यति ॥२२॥ 
हे राघब! यदि यह कहा जाख कि, अधर्मी अपने अधर्मो- 


चरण ही से मारे जाते हैं, तो यह कहना भी ठीक नहीं , क्स्लेकि 
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कोडे भी कर्म हो उसका अस्तित्व तभी तक है; जब तक वह 
किआ जाता हे । जब उस कर्म की क्रिया पूरी हो चुकी, तब वह 
कमे अपने आप ही नष्ट हो जाता है। जत्र वह कर्म स्वयं ही 
नष्ट हो चुका, तब फिर बह मारेगा किसको ?॥ २२॥ 


अथवा विहितेनायं हन्यते हन्ति वा. परम्‌ । 
बिधिरालिप्यते तेन न स पापेन कर्मणा ॥२३॥ 
यदि कोई सारणादि प्रयोग से किसी दूसरे को मारता है; तो 

हत्यारूपीफल प्रयोग को लगना चाहिए, न क्रि प्रयोगकर्ता को । 
इसका सारांश यह है कि, यदि सत्कर्मो से प्रसन्न अथवा 
अस्रत्क्मो से अप्रसन्न होने वाला ईश्वर ही धर्माधर्म शब्दवाची 
खन लिया जाय, तो वही प्रेरक होने के कारणा, सुख दु:ख भोगने 
बर्खा हुआ, धर्माध करने वाला जीव इ5के लिए उत्तरदायी 
नहीं हो सकता ॥२३॥ 


अदृष्टप्तिकारेण (त्वव्यक्तनासता मना । 


कर्थ शक्यं परं प्राप्पुं धर्मेशारिविकशन ॥२४॥ .. 
हे अरिविंकशेन ! अपनी शक्ति से अनुभवजन्य और असत्‌ 
कल्पना युक्त, अदृष्ट घस स्वयं जड हे, अत: बह अपने कर्त्तव्य 


` _ को अर्थात्‌ शतरप्रतिकारादि कर्म को, स्वयं कुछ भी नहीं जानता । 


किर उससे कल्याण या अलाइ क्यों कर प्राप्त हो सकती 
हे? ॥२४॥ - 


` ` त्वया यमीहृशं प्राम तस्मात्त नोपपद्यते ।।२५॥ 


oe 2 -Nanali या किन्त यहू बात, नहीं, होडी. ॥0कहव: जब | 
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यदि सत्‌ स्यात्‌ सती मुख्य नासत्‌ स्यात्तत किञ्चन | 


आ य होता तो तुमको तिल भर भी दुःख नहीं > 
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तुम्हारे जैसे धमपरायर पुरुष ऐसा दुःख पा रहे हैं, तब यह सिद्ध 
होता है कि, धम क; अस्तित्व है ही नहीं ॥२५॥ 


अथवा दुवलः क्लीबो बलं घर्मोञ्नुवतते । 
€ 
दुबलो हृतमर्यादो न सेव्य इति मे मतिः ॥२६॥ 
अथवा यदि उसका कुछ अ्रस्तित्व है भी, तो बडा दुबेल 
ओर मन्द पुरुषार्थी हे और वह अपने बलालुरूप बर्तता है. । मेरी 


समक में तो ऐसे दुवेल और मर्मादाहीन का सेवन कभी करना 
ही न चाहिए ॥२६॥ 


बलस्य यदि चद्धमो गुणभूतः पराक्रमे । 
धमयुत्सुञ्य वतस्व यथा धम तथा बल ॥२७॥ 
यदि यह माना जाय कि, धर्म तो बल ही का एक अंश है, तो 
अंशरूपी बल को त्याग कर अंशीरूपी बल और पुरुषाथ का 
आश्रय अहण करे | क्योंकि अंश अंशी-भाव से जैसे धर्म. 
वैसा बल है ॥२७॥ 


अथ चेत्सत्यवचनं धर्मः किल परन्तप | . व 
अतृतस्त्वय्यकरुणः कि न बद्धस्त्वया पिता ॥२८॥ 
हे परन्तप ! यदि सत्य-वचन-पालन ही सचमुच धर्म है, तब 


यह बतलाओ कि, मद्राज दशरथ ने जब तुमको युवराज पद 
देने को वचन दिआ ओर तुमने युवराज होना स्वीकार भी कर 


_ लिया, किन्तु पीछे तुमने अपनी युवराज-पद-म्रहणं करने की प्रतिज्ञा 


को मिथ्या कर, बनवास करना अंगीकार किआ, तब इस मिथ्या _ 
प्रतिज्ञा के लिए तुम अधमं के भागी क्यों नहीं हुए ॥२८॥ 
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यदि धर्मा भवेद्रतो अधमे। वा परन्तप । 
न स्म हत्वा मुनि चज्री कुर्या देज्यां शतक्रतुः॥२६॥ 


हे परन्तप ! धर्म और अधर्म के अस्तित्व को मान लेने पर 
भी राजा के निए यह उचित नहीं कि, वह सदा इनमें से एक ही 
के भरोसे रहे । यदि ऐसा होता तो विश्वरूप मुनि को मार कर 
इन्द्र पीछे से यज्ञ क्यों करते ? ॥२६॥ 


अधमसंभितो धमे! विनाशयति ` राघव । 
र 2 
सवसेतद्यथाकामं काकुत्स्थ कुरुते नर ।।३०॥ 


, हे राघत्र ! इससे तो यह सिद्ध होता है कि, अधर्म भिला 
हुआ घमे श का नाश करता है । हे काकुत्स्थ! इसीसे लोग 


समय समय पर अरनी रुचि और आवश्यक गनुसार ऐसा करते 
भी हैं ।।३०॥ । 


मम चेदं मतं तात घमेोञ्यमिति राघव । 
धर्ममूलं त्वया छिन्नं राज्यमुत्सजता तदा ॥३१॥ 
हे राघव ! हे तात! मेरी समक में भी वही घर्म है | तुमने .. 
राज्य बः त्याग नहीं किआ ; बल्छि घरमे को जड़ से काट डाला । 
( अथोत्‌ धर्मेक्रियाओं का आधारभूत धन हे, बिना धन के कोई 
बसक्रिया हो नहीं सकती । राज्यत्याग से जब धर्म के आधार- 


भूत घन का आय ही नष्ट हो गया; तंब धम तो जड़ से कट ही 
,गया ) ॥३९॥ 


_ अर्थेभ्यो हि वित्रद्धभ्यः सं्ृत्तेभ्यस्ततस्ततः । 
Et कर्य ee hi नने ! ९० त के 
पा, सूबा}, तते तेक इजापव्या:॥॥३२॥५- 
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जब इधर उधर खे जोड़ बटोर कर धन सम्पत्ति एकत्र की 
जाती है और जब बृह बढ़ती है; तभी उसके द्वारा घर्मकर्म वैसे 
ही पैदा होते है (अथात्‌ हो सकते हैं) जैसे पर्वत से नदियाँ 
उत्पन्न होती हैं ॥३२॥ 
अर्थेन हि वियुक्तस्य पुरुषस्याल्पतेजसः | 
` व्युच्छियन्ते क्रियाः सवा ग्रीष्मे 'कुसरितो यथा ॥३३॥ 
जिसके पास घन नहीं रहता, उस मनुष्य का तेज बहुत घट 
„ जाता है । उस सभय उसके सभी काम वैसे ही नष्ट हो (बिगड़ 
जाते हैं ; जैसे प्रीष्मऋतु भें थोड़े जल बाली नदियाँ सूख जाती 
हैं ॥३३॥ | 
` सोऽय्रथं परित्यज्य सुखकामः सुखैधित; । 
पापमारभते कतुं ततो दोषः प्रवतते ॥३४॥ 
जो मनुष्य आरम्भ से सुख में पलता है, वह जब धनत्याग 
कर सुख चाहता है, तब ( घनाभाव के कारण सुख कीं प्राप्ति 
न होने से, विवश हो सुख की प्राप्ति के लिए) उसे पाप करने के 
लिए उद्यत होना पढ़ता है| तभी तरह तरह की बुराइयाँ भी 
उत्पन्न हो जाती हैं ॥३४॥ हु लट 


यस्याथास्तस्त मित्राणि यस्यार्थास्तस्य बान्धवाः । 
_तस्याथां' स पुमाँछोके यस्यार्थाः स च पण्डितः ॥३५।। 
जिसके पास धन है, उसीके मित्र और उसीके बन्धु भी होते 
हें । इस संसार में धनी पुरुप ही पुरुषार्थी माना जाता है और 
घनी पुरुष ही पांण्डत ( अर्थात बुद्धिमान ) भी सममा ज्ञाता 
है ॥३४॥ | 3 
१ कुंसरित:--अल्पतोया: | (गो०) .. 
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 अदृत्ति धन ही सेहोतो हे अथोत्‌ ये सब धन ही से चरिताथ | 
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यस्याथा; स च विक्रान्तो यस्यार्थाः स च बुद्धिमान । 


यस्यार्थाः स महाभागो यस्यार्थाः स॒ महांशु गः ॥३६॥ 
जिसके पास घन है बही पराक्रमी है, वही बुद्धिमान्‌ हे । 
जिसके प्रास घन है वही बड़ा भाग्यवान्‌ है और वही बडा गुण- 
वान्‌ है ॥३६॥ 
र 
अथस्येते परित्यागे दोषाः प्रव्याहृता मया । 
राज्यमुत्छजता बोर येन बुद्धिस्त्वया कृता ॥३७॥ 
हे वीर ! धन त्याग में जो दोष थे वे में ने कहे | किन्तु मेरी 
समम में नहीं आता कि, क्या समझ कर तुमने राज्य त्याग 
दिअ ॥३७॥ 
यस्यार्था धमकामार्थास्‍्तस्य सर्व प्रदक्षिणम्‌ । 
र _ 
अधनेनाथकामेन नाथ; शक्यो विचिन्ता ॥३८॥ 
जिसके पास धर्म ओर काम के लिए घन है, उसके लिए 
सभी बातें अनुकूल हूँ। किन्तु जो धनहान होरुर कोई काम 
करना चाहता है, वह कोई भो काम पूर! नहीं कर सकता ॥३०॥ 
हषः कामश्च दर्पश्च धर्मः क्रोधः शमो दमः । 
. अ्रयादेतानि सर्वाणि प्रवतन्ते नराधिप ।।३६॥ 
 हेराजन्‌! हर्ष, काम, दप, घम, रोघ, शम, दम इन सब की 


_. - होते हैं ॥३६॥ ` 


रः 


नश्यस्ययं ७ 
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| नश्यस्ययं लोकश्चरतां धमंचारिणामू]| | 
व्यास्त्वयि त दृश्यन्ते दुर्दिनेषु यथा ग्रहाः ॥४०॥ | 


| naive 


| 
१ 


= ® र्म जे 
त्यशीतितमः सगे: ६१७ 


धन का अनादर कर केवल धर्माचरण में तत्पर होने बालों 
का सांसारिक पुरुषाथ नष्ट हो जाता है, वह घन तुम्हारे पास 
वैसे ही नहीं देख पड़ता जैसे बदली में सूर्य चन्द्रादि ग्रह ॥४०॥ 
त्वयि प्रत्राजिते वीर गुरोश्च वचने थिते । 
रक्षसाऽःहृता भाया. प्राणः प्रियतरा तव ॥४१॥ 


हे वीर ! पिता की आज्ञा मान, बन में आने से तुम्हारी प्राणों 
से भी अधिक बढ़ कर पत्नी को रावण ने हरा ॥४१॥ 


तदद्य विपुलं वीर दुःखमिन्द्रजिता कृतम्‌ । 
कर्मणा व्यपनेष्यामि तस्मादुत्तिष्ठ राघव ॥४२॥ 


हे बीर ! उससे भी बढ़ कर बहुत अधिक दुःखदायी काम 
इन्द्रजीत ने कर डाला हे । किन्तु में अपने पुरुषाथ से इस दुःख 
को दूर कर दूँगा । अतः हे राघव ! अब तुम उठ बैठो ॥४२॥ 


नरशादूल दीघबाहो दृढव्रत । | 
` किमात्मानं? महात्मानरमात्मानं नावशुध्यसे# ॥४३।। 


हे नरशादूल, दद महाबाहो, दे हढृत्रत तुम उठो ! हे महात्मन ! 
लुम अपने सर्वप्रवत्तेक रूप को क्यों भूले. हुए हो ! अर्थात्‌ तुम 


_स्वेशक्तिसम्पन्न परमात्मा होकर इस प्रकार क्यों पड़े हो ? ॥४३॥ 


अयमनघ तवोदितः प्रियाथ _ 
_ जनकसुतानिधन निरीक्ष्य रुष्ट; । 


१ श्रात्मानं-स्वं । ( गो० ) २ महात्मानं--महाबुद्धिं | (गो०) 


३ आत्मानं--परमात्मानं । ( गो० ) वळ, | यू 
& हे महात्मन सर्वप्रवर्तक स्वस्बरूपं ण क १ Cm) | 00 
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सहयगजरथां सराक्षसेन्द्रां 


भूरमिपुमिविनिपातयामि लज्ञाभू ॥४४॥ 
॥ इति त्र्यशीतितमः सग: ॥ | | 
हे पापरहित ! सीता जी के मारे जाने का संदाद सुन और | 
रोष में भर जाने के कारण तुम्हारी हितकामना के उद्देश्य से, मैंने. 
यह बातें कहीं हैं। में रथा, हाथियों ओर घोड़ों ( को सेवाओं ) | 
रावण, प्रमुख राक्षसां सहित लङ्कापुरों को बहुत से बाखों को मार | 
से उजाड दूँगा ॥४४॥ ! 
युडकाएड का तिरासीवॉ सर्ग पूरा हुश्रा । 


—B— 


Ee ` चतुरशीतितमः सर्गः 
| र —:e:— 
राममाश्चासयाने तु लक्ष्मणे प्राववत्सले । | 
निक्षिप्य खुल्मान स्वस्थाने तत्रागच्छद्रिमीशण: ॥१॥ 
आतृस्नेहवश हो लक्ष्मण जी रा वन्द्र जो को समझा हो 
रहे हे कि, इतने में जिभोषण मोर्चा पर सेता को नियत कर, वहाँ | 
था पहुँचे ॥१॥ 
नाना प्हरणे्ररेश्चनु भिंः सचिवेत्व तः । 
नीला्जनचयाकारेमातङ्गेरिव यूयपः ॥२॥ - 
जिस प्रकार हाथियों से घिरे हुए यूथपति हाथ्री की शोभा 
होती हे, उसी प्रकार नीले बादलों जैसे, विविध प्रकार के 
_ आयुषधारी चार राक्षस मंत्रियों के बीच में, उनको शोधा हो 
रही थी ॥२॥ ` पद यि 


h 
| 
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सो$मिगस्य महात्मान राघवं? शोकलालसम । 

वानरांश्चेव दटशे वाष्पपयांकुलेक्षणान्‌ ॥३॥ 

इन्होंने वहाँ जा कर देखा कि, लक्ष्मण तो शोझग्रस्त हे. और 
वानर खड़े खड़े रो रहे हैं ॥३॥ 

राघव च महात्मानमिश्चा कुकुतनन्दनम्‌ । 

ददश मोहमापन्नं लक्ष्म णस्याङ्गमाशितम्‌ ॥४॥ 


और इच्वाकुकुलनन्द्न महात्मा श्रोरामचन्द्र मूर्च्छित हो 


लक्ष्मण की गोद में पड़े हुए हैं ॥४॥ 


ब्रीडितं शोकमन्तप्ं दृष्टा रामं विभीषशः | 
अन्तदुःखेन दीनात्मा किमेतदिति सोऽब्रत्रीत्‌ ॥५॥ 


श्रोरामचन्द्र जी को लज्जित और शोकसन्तप्त देख, सन ही मन 


दुःखी ( किन्तु प्रकट न कर) ओर उदास हो विभोषण बोले-- 
वह क्या है ॥५॥ 
विभीषणब्चु खं दृष्टा सुग्रीवं तांश्च वानरान । ` 
~ का C रि ७ 35 
लक्ष्मणोवाच “मन्दाथ मिदं वाष्पपरिप्लुतः ।।६॥ 
तब लक्ष्मण जी ने विभीषण, सुग्रीव तथा अन्य वानरों की 
ओर देख कर ओर आँखों में आँसू भर थोड़े शब्दों में कहा ॥६॥ 
हतामिन्द्रजिता सीतामिह श्रुत्वैव राघवः । 
हनुमद्वचनात्‌ सोम्य ततो मोहमुपागत) ॥७॥ 
 ह्वेसोम्य! हनुमान्‌ जी के मुख से इन्द्रजीत द्वारा खीता का 
बघ सुन कर ही श्रीरामचन्द्र जी मूर्च्छित हो गए हूँ ॥७॥ 


१ राघवं--तघवपद लद्दमणपर । २ मन्दार्थ--अ्रल्पार्थम । (गो०) 
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कथयन्तं तु सौमित्रिं सिवाय विभीषणः । 
श्पुष्कलारथेमिदं वाक्यं विसंज्ञं राममब्रतरीत्‌ ॥<॥ 
जब लक्ष्मण जी इस प्रकार से कह रहे थे तब विभीषण 
इनको रोक कर, ( रोका इसलिए कि उन्हें वस्तुस्थिति मालूम हो 
चुकी थी ) चेतनाशून्य श्रीरामचन्द्र जी से यह पक्की बातें कहने 
लगे ॥८॥ - 
मनुजेन्द्रातेरुपेण यदुक्तं च हनूमता । 
तद्युक्तमहं मन्ये सागरस्येव शोषणम्‌ ॥&॥ 
हे नरेन्द्र ! दुःखी हो कर हनुमान्‌ जी ने तुमसे ज्ञो बात कही 
है, उसे में उसी प्रकार अनहोनी मानता हूँ जिस प्रकार. कोई कहे 
कि, समुद्र सूख गया ॥६॥ 
अभिप्रायं तु जानामि रावणस्य दुरात्मन' 
- _ सीतां प्रति महाबाहो न च घातं करि” ॥१०॥ 
मैं उस दुष्ट रावण का जो अभिप्राय सीता के विषय में है, 
अच्छी तरह जानता हूँ। हे महाबाहो ! बह सीता का वध कभी 
न करेगा ( और न वह किर्स दूसरे को करने ही देगा) ॥१०॥। 
याच्यमानस्तु बहुशो मया हितझिकीषुणा 
वैदेहीमुन्सजस्वेति न च तत्‌ कृतवान्‌ वच; ॥११॥ 
क्योंकि मेने रावण की ही भलाई के लिए बहुत प्राथना की 


` कि, सीता को छोड़ दे किन्तु उसने मेरी बात नहीं मानी ॥११॥ 
 नेवसाम्नान दानेन न भेदेन कुतो युधा । 
स द्रष्टुमपि शक्येत नेव चान्येन कनचित्‌ ॥१२। 
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हे राम ! सीता को न तो कोई खुशामद बरामद से देख सकता 
हे, न लालच दे कर ही काई देख सकता है, न कोई वहाँ आषस 
में भेदभाव डाल कर ही सीता को देख सकता है, ओर न कोई 
युद्ध कर के या डरा धमका कर ही सीता को देख सकता है ॥१२॥ 


वानरान्‌ मोहयित्या तु प्रतियातः स राक्षसः । 
चैत्यं निकुम्भिलां नाम यत्र होमं करिष्यति ॥१३॥ 
` (तब इन्द्रजीत ने क्यों कर, सीता को मारा? इस शङ्का का 
समाधान करते हुए विभीषण कहते हैं ) वह बानरों को धोखा दे 
कर ( अर्थात्‌ बनावटी सीता का सिर काट कर ) लौट गया है । 
वह निकुम्भिला देकी के मन्दिर में बेठ कर, होम करेगा । (ऐसा ' 


उसने क्यों किया ? इसके समाधान में यह कहा जा सकता है 


कि लक्का में रावण और इन्द्रजीत को छोड़, श्रीरामचन्द्र से लड़ने 
` री fs 
योग्य अब कोई राक्षस दीर रह ही नहीं गया था ) ४१३॥ 


हुतवानुपयातो हि देवेरपि सवासवे: । 
दुराधर्षो भवत्येव संग्रामे रावणात्मजः ॥१४॥ | 
जब वह होम करके लड़ने आता हे, तब युद्ध में इन्द्रादि दे - 
ताओं से भी वह दुर्जेय हो जाता है ॥१४॥ 
तेन मोहयता नूनमेषा माया प्रयोजिता । 


विघ्रमन्मिछता श्तत्र वानराणां पराक्रमे ॥१५॥ 
उसने निश्चय ही वानरों को धोखा देने के लिए यह माया 


रची है। क्योंकि उसने विचारा कि, ऐसा करने से वानरों का 


१ अन्विच्छुता--चिन्तयता । ( गो० ) 
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पराक्रम हीन हो जायगा। ( अर्थात्‌ वानर हताश हो बेठ रहेंगे 
ओर मेरे हवन में विन्न न डाल सकेंगे ॥१४॥ 
ससेन्यास्तत्र गच्छामो यावत्तन्ञ समाप्यते । 
त्यजैनं नरशादूल मिथ्यासन्तापमागतम्‌ ॥१६॥ 
उसका हवन समाप्त होने के पूर्व ही ससेन्य हमको वहाँ 
पहुँच जाना है । हवे नरशादूल ! तुम वृथा सन्ताप मत करो ॥१६॥ 
सीदते हि बलं सबं दृष्टा त्वां शोककर्शितम्‌ । 
इह त्वं स्वस्थहृदयस्तिष्ठ 'सत्वसमुच्छितः ।!१७॥ 
क्योंकि तुमको दुखी देख समस्त वानरी सेना के हाथ पेर 
` ढोले पड़ गर हैं। अतः तुम तो धीरज धर और सावधान हो 
यहीं विराजो ॥१७॥। 
लक्ष्मण प्रेषयास्माभिः सहं सेन्यानुकर्षिभिः 
एष तं नरशादूलो रावणिं निशितैः शरेः । 
त्याजयिष्यति तत्‌कमे ततो वध्यो भविष्यति ॥१८॥ 


किन्तु बानर सेनापतियों सहित लक्ष्मण जी को हम लोगों 
केसाथ. भेज दो | यह पुरुषसिंह लक्ष्मण पैने पैने बाण चला 
कर उसके हवनकाय में विन्न डाल देंगे और नह हवनकम को 
अधूरा छोड़ जब उठ खड़ा होगा तभी वह मारने योग्य हो 


जायगा ॥१८॥ 
तस्यते निशितास्तीकषणाः पत्रिपत्राङ्गवाजिनः 
“ पतत्रिण इवासोम्याः शराः पास्यन्ति शोणितम्‌ ॥१६॥ 


१ सत्वसमुच्छित:--सत्वेन घैयंत्रलेन प्रबुद्ध: । (शि० ) २ सैन्या- 
नुकाषिमि:--सैन्यपाले:। ( शि० ) 
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लक्ष्मण के पेने और बड़े वेग से जाने वाले बाण, पक्षी की 
तरह उड़ कर, उसका रक्त पी लेंगे । १६।! 


तं सन्दिश महाबाहो लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌ । 
राक्षसस्य विनाशाय वज्र वज्रधरो यथा ॥२०॥ 


हे महाबाहो ! अतः तुम शुभक्ञक्षणयुक्त लक्ष्मण जी को 
इन्द्रजीत का नाश वैसे ही करने की आज्ञा दो, जैसे इन्द्र अपने 
वज्र को देत्यों का नाश करने की आज्ञा देते हैं ॥२०॥ 


मनुजवर न कालविप्रकर्षो 
रिपुनिधन प्रति यत्‌ क्षमोज्य कर्तम्‌ । 
त्वमतिसज रिपोबधाय वाशीम 
अमररिपोमथने यथा महेन्द्रः ॥२१॥ 
हे मनुजश्रेष्ठ ! शत्रु को मारने में अब ।विलम्ब करना ठीक 


नहीं । अतः जिस प्रकार इन्द्र देत्यो के वध के लिए वज्र को भेजते 
हैं, उसी प्रकार तुम लक्ष्मण जी को आज्ञा दो ॥२१॥ 


समाप्तकमा हि स राक्षसाधिपो 
भवत्यहृश्यः समरे सुरासुरैः । 
युयुत्सता तेन समाप्षकर्मणा 
भवेत्‌ सुराणामपि संशयो महान्‌ ॥२२॥ 


यदि जाने में बिलम्ब हुआ और कहीं उसका हवन निर्विज्ञा 


समाप्त हो गया; तो फिर वह अदृश्य हो जायगा और उसे क्या 
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देवता और क्या असुर ; कोई भी नहीं देख पावेगा। जब वह 
होम पूरा कर लड़ने आता है, तब देवताओं को भी जीवित रहने 
में सन्देह उत्पन्न हो जाता हे ॥२२॥ 


युद्धकाण्ड का चौरासी सग पूरा हुआ । 
ज २) 22) 
८१ ९ 
पञ्चाशीतितमः सगः 


+ ७३० 
ना 0222 


तस्य तद्वचनं शरुत्वा राघवः शोककशितः । 
नोपधारयते व्यक्तं यदुक्तं तेन रक्षसा ॥१॥ 
विभीषण के इन वचनों को सुन झोक से विकल होने के 
. कारण श्रीरामचन्द्र जी के गले में विभीषण कीं यह यथार्थं बातें 
न्न उतरीं ॥१॥ 
ततो पैयमवष्ठभ्य रामः परपुरञ्जयः । 
विभीषणमुपासीनमुवाच कपिसन्निधो ॥२॥ 
शत्रुनाशकारी श्रीरामचन्द्र जी धीरज धारण कर वानरों के 
उससीप बैठे हुए विभीषण से बोले ॥२॥ 
नेऋताधिपते वाक्यं यदुक्त ते विभीषण । 
| भूसस्तच्छोतुमिस्छामि हि अत्ते विवक्षितम्‌ ॥२।। 
` ह राक्षसराज बिभीषण! तुमने अभी जो कुछ मुझसे कहा-- 
० पीतः ओने. हमे, उऊ पतर नता. ला Rb 


tee i 


पत्ब्नाशीतितमः सगः ६२%, 


राघवस्य वचः श्रुस्वा वाक्यं वाक्यविशारदः । 
यत्तत्‌ पुनरिदं वाक्यं बभाषे स॒ विभीषणः ॥४॥ 


श्रीरामचन्द्र ज्ञी करे ये वचन सुन, वाक्यविशारद विभीषण 
ने किर वही कहा ; जो वह अभी अभी कह चुके थे ॥४॥ 


यथाज्ञप्तं महाबाहो त्वया शुल्मनिवेशनम्‌ । 
ब्त्तथाऽनुष्टितं वीर त्वद्वाक्यसमनन्तरम्‌ ।॥४॥ 
है महावीर ! तुमने जिस प्रकार मोरचों पर सेना निथुक्त : 
करने की आज्ञा दी थी, उसी प्रकार मेंने सेना नियत कर दी ॥ ५॥ 
तान्यनीकानि सर्वाणि बिभक्तानि समन्ततः 
विन्यस्ता यूथपाश्चेव यथान्यायं विभागशः ॥६॥ 
मेंने समस्त सेना के कई दल करके उन्हें चारों ओर नियत 
कर दिया है। फिर उन सैन्य दलों के ऊपर अलग अलम 
( युद्धबिद्या के नियमानुसार) यथायोग्य सेनापति भी :नियुक्त. 
कर दिए हैं ॥६॥ 
भूयस्तु मम विज्ञाप्यं तच्छणुष्व महाबशः | 
त्वव्यका रखसन्तप्ने सन्तप्षहृदया वयम्‌ ।।७|। 
हे महायशस्वी ! मुझे तुमसे ( इसके अतिरिक्त) ओर भी 
कुछ कहना है | उसे भो सुन लो तुमको सन्तप्त देख, हम लोगों 
का हृदय भी बड़ा सन्तप्त हो रहा हे ॥७॥ 
त्यज राजन्निमं शोकं मिथ्यासन्तापमाम तम्‌ । 
तदियं त्यञ्यतां चिन्ता शत्रहषंबिवधिनी ॥८॥ 
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हे राजन्‌ ! यह तुम्हारा व्यर्थं का सन्ताप हैं । अतः तुम इसे 
[ग दो। यह तुम्हारी चिन्ता तुम्हारे शत्रओं का हे बढ़ाने 
बाली है, अतः तुम इसे त्याग दो ॥5॥ 


उद्यमः क्रियतां वीर हषः ससुपसेव्यताम्‌ । 
प्राप्तव्या यदि ते सीता हन्तव्याश्च निशाचराः ।।&।। 
हे वीर ! शत्रुबध के लिए उद्योग करना चाहिए और (विषाद 
-को त्याग कर) हर्षित हो जाना चाहिये । यदि तुमको समस्त शत्र 
-राक्तसों को मार कर सीता का उद्धार करना है ॥६॥ 
रघुनन्दन वक्ष्यामि श्रयतां से हितं वचः 
साध्वयं यातु सौमित्रिशलेन भहता दत; ॥ १०॥ 


तो हे रघुनन्दन ! जो कुछ में तुम्हारी भलाई के लिए कहता 

हूँ, उसे ध्यान देकर सुनो। बह यह कि, लक्ष्मण जी एक बड़ी 
बानरों की सेना लेकर चलें ।।१०॥। 

निकुम्भिलायां सम्पाप्य हन्तु रावणिमाहवे । 

९ ९ 3७ 6५ च 

घनुमण्डलनिसुक्तराशीविषविषोपमेः ॥११॥ 

शरेहन्तु महेष्वासो रावणिं समितिजञयः । ` 
तेन वीरेण तपसा वरदानात्‌ स्वयंभुवः ॥१२॥ 
और निकुम्भिला देवी के स्थान पर पहुँच, उसको मारें । 


कै धनुष से विषधारी सर्पो की तरह फनफनाते बाशों को 


, ससरविजञयी लक्ष्मण युद्ध में उस विशाल छाती बाले इन्द्र- 
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अख ब्रह्मशिरः प्राप्तं कामगाश्च तुरङ्गमाः । 
~ ~ 
स एष सह सेन्येन प्राप्त, किल निकुम्भिलाम ॥१३॥ 
ब्रह्मशिर नामक अख ओर इच्द्राचारी घोड़े प्राप्न किए हैं । 
इस समय निश्चय ही वह अपनी सेना सहित निकुम्भिक्षा देवी के 
स्थान पर है ॥१३॥ 
ययुत्तिष्ठेत्कृतं कमं हतान्‌ सवोश्च विद्धि नः । 
निकुम्भिलामसम्म्राप्ममहुताश्निं च यो रिपुः ॥१४॥ 
त्वामाततायिमं हन्यादिन्द्रशत्रोः स ते वध! । 
बरो दत्तो महाबाहो सबलोकेशबरेण वै ॥१५॥ 
हे महाबाहो ! यरि कहीं बह्‌ हवन समाप्त कर उठ बैठा, तो 
तुमहम सब को मरा हुआ ही जानो । क्योंकि सबलोकेश्वर 'ब्रह्मा 
जी ने उसे वर देते समय उससे कहा था कि, हे इन्द्रशत्रो !- खिस 
समय तुम निकुम्भिला के संथान में न पहुँच पाओगे, अथवा हनव 
समाप्त न कर सकोगे, उस समय जो शत्र तुम्हारे ऊपर आक्रमण 
करेगा, बही तुमको मार सकेगा ॥१५४॥१४॥ 
इत्येबं बिहितो राजन्‌ वधस्तस्येष धीमतः । 
वधायेन्द्रजितो राम सन्दिशस्व महाबल ॥१६॥ . 
हे राजन्‌ ! अतः उस बुद्धिमान को इसी प्रकार मारना चाहिए | 
अथवा इस प्रकार उम्चका मारा जाना निश्चित है । अतः हे राम ! 
महाबली लक्ष्मण को उसके मारने की आज्ञा दो ॥१६॥ 
हते तस्मिन्‌ हतं बिधि रावणं ससुहज्जनम्‌ । 
बिभीषणवचः श्रत्वा राघवो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१७॥ 
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यदि मेघनाद मार डाला गया तो समझ लो कि रावण भी 
अपने खुहदों के साथ मारा जा जुका है | विभींषशा की इन बालों 
को खुन श्रीरामचन्द्र जी बोले ॥१७॥ 


जानामि तस्य रोद्रस्य मायां सत्यपराक्रम । 


स हि ब्रह्मास्रवित्‌ प्राज्ञो महामायो महाबलः ॥१८॥ 

हदै सत्यपराक्रमी ! में उस घोर निशाचर की माया को भली 
आंति जानता हूँ । वह ब्रह्माख्न का चलाना जानता है। वह बडा 
क्खकान है ओर बडा मायावी है ॥१८॥ र 


करो त्यसंज्ञां संग्रासे देवान्‌ सवरुणानपि । 
ब्स्यान्तरिक्षे चरतो रथस्थस्य महायशः ॥१६॥ 
न गतिज्ञोयते तस्य सूयस्येवाभ्र संपुवे । 
राघवस्तु रिषोज्ञात्वा मायावीये दुरात्मनः ।॥२०॥ 
जब वह युद्ध करता है, तब वह सब देवताओं और बरुण 
बक को मूच्छित कर डालता हे । हे महायशस्वी ! जिस प्रकार 
म्रेघ के पीछे छिपे हुए सूये की गति नहीं जान पड़ती, वैसे ही जब 
बह वीर रथ पर सवार हो आकाश में घूमता हे ; तब उसकी 
चाल का भी पता नहीं चलता । इस प्रकार भीरामचन्द्र जी भी 
उस कुरात्मा राक्षस की माया और पराक्रम का बिचार कर || 
१६॥२०॥ 
लक्ष्मण कीर्तिसम्पन्नमिदं वचनमत्रवीत्‌ । 
बड्ानरेन्द्रस्य वलं तेन सवण संदृतः ॥२१॥ 


इनुमत्‌ प्रसुखेश्चैव यूथपेः सह लक्ष्मण । . 
जाम्बवेनश्षपतिना सह सैन्येन संदतः ॥२२॥ 
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कीर्तिमान लक्ष्मण जी से बोले | तुम कपिराज की समस्त 
सेना को तथा हनुमानादि प्रभुख यूथपतियों को और भालुओं 
की सेनासहित जास्बवान्‌ को अपने साथ ले कर जाओ 
॥२१।।१२॥ 
जहि त राक्षससुतं मायाबलविशारदम्‌ । 
अथं तयां सचिवेः साथ महात्मा रजनीयरः ॥२३॥ 
श्रभिज्ञस्तस्य देशस्य पृष्ठतोऽनगमिष्यति । 
राघवस्य वचः श्रुत्वा लक्ष्मणः सविभीषणः ॥२४॥ 
ओर उस मायाबी रावणात्मज इन्द्रजीत को मारो। अपने 
चारों मन्त्रियां को लिये हुए यह महात्मा बिभीषण, जो उस 
स्थान को ( निकुम्भिला ) जानते हैं, तुम्हारे पीछे पीछे जाँयगे 
श्रीरामचन्द्र जी की इन बातों को सुन, लक्ष्मण नी विभीषण के 
साथ हो लिए ॥२३॥२४॥ र 
जग्राह कारमुकश्रेष्ठमत्यद्वुतपराक्रमः । 
१सन्नद्धः कवची खङ्गी सशरो वामचापशत्‌ ॥२५॥ 
जाने के पहिले अद्भुत पराक्रमी लक्ष्मण ने युद्ध की सामग्री 
ली । एक दृढ़ धनुष तो बाएं हाथ में लिआ | कवच धारण किआ । 
कमर में तलवार बांधी और पीठ पर तीरों से भरा तरकसः 
कसा ॥२५॥ ० 
रामपादावुपस्पृश्य हृष्टः सौमित्रिरत्रवीत्‌ । 
९ 
अद्य मत्कामुकोन्मुक्ताः शरा निर्भिद्य रावणिम्‌ ॥२६॥ 


१ संनद्ध:--शहीतयुक्त सामग्रीकः | ( शि० ) 
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लङ्कामभिपतिष्यन्ति हंसा! पुष्करिणीमिव । 
अद्येव तस्य रोद्रस्य शरीरं मामकाः शराः ॥२७॥ 
विधमिष्यन्ति भित्त्वा तं महाचापशुणच्युताः | 
स एवमुक्त्वा ्युतिमानु वचनं शभ्रातुरग्रतः ॥२८॥ 


तदनन्तर श्रीरामचन्ट्र जीं के चरणों को छूकर वे हर्षित हो 


बोले । आज मैरे धनुब से छूटे हुए बाण रावणतनय इन्द्रजीत के 

शरीर को फोड़ कर, लङ्का में बैसे ही जा जाकर गिरेंगे; जैसे हंस 
पुष्करिणी में जाते हैं। आज ही उस भयानक राक्षस के शरीर 
को, मेरे विशाल धनुष के रो।दे से छूटे हुए बाण, फोड़ कर ध्वस्त 
कर डालेंगे । अपने बड़े भाई से इस प्रकार के बचन कह कर 
कान्तिमान ॥२६॥ २७।।२८। 


स रावणिबधाकांक्षी लक्ष्मणस्त्वरितो ययौ । 
सोऽभिवाद्य गुरोः पादौ कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ ॥२६॥ 


ओर इन्द्रजीत के वध करने की अभिलाषा रखने वाले 
च्मण जी तुरन्त चल दिए। ( चलने के पूव ) उन्होंने श्रीराम- 
चन्द्र जी को प्रणांस कर, उनकी प्रदक्षिणा की ॥ २६) 


निकुस्भिलामभिययो चैत्यं रावणिपालितम्‌ । 
विभीषणेन सहितो राजपुत्रः प्रतापवान्‌ ॥३०॥ 


 तद्सन्तर प्रतापी राजकुमार लदमण,-बिभीषण के. साथ उस 
निकुम्भिला के स्थान की ओर, जिसकी रक्षा, इन्द्रजीत करता था 


जाए ।।३०॥। 
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कृतस्वस्त्ययनो भ्राता लक्ष्मणस्त्वरितो ययो । 
बानराणां सहसेस्तु हनुमान्‌ बुभिष्टतः ॥३१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण का स्वस्त्यवाचन ( वैदिक मंत्रों से 
मङ्गलाभिषेक किया ) और वे शीघ्र चल दिए। उनके साथ कई 
सहस्र बानरें सहित हनुमान्‌ ॥३१॥ 
विभीषणश्च सामात्यस्तदा लक्ष्मणमन्बगात्‌ । 
महता हरिसैन्येन स वेगमभिसंद्टतः ॥३२॥ 
अर अपने मंत्रियों के साथ विभीषण  चले। ( सारांश यह 
कि ) अपने साथ वानरों की एक बिशाल सेनाले जाते हुए 
लक्ष्मण जी ने ॥३२॥ 
ऋक्षराजबलं चेव ददश पथि विष्ठितम्‌? । 
स गत्वा दूरमध्वानं सौ मित्रिर्सित्रनन्दनः ॥३ २॥ 
राते भें तैयार खड़ी जाम्बवान्‌ की सेना को भी देखा । 
शत्रु को सन्तापित करने वाले लक्ष्मण जी ने बहुत दूर: जाने के 
बाद ।।३३॥ 
राक्षसेन्द्रबलं दूरादपश्यद्य हमस्थितम्‌ । 
स तं प्राप्य धनुष्पाणि २५यायोगम रिन्दमः 
तस्थो ब्रह्मविधानेन३ विजेतु रघुनन्दनः ॥२४॥ 
विभीषणेन सहितो राजपुत्र; प्रतापवान्‌ । 
अङ्गदेन च वीरेण तथानिलसुतेन च ॥२४॥ 


१ विष्ठितम्‌ संस्थितम्‌ | (शि०) २ मायायोगं-मायारूपोप््यं । . 
गो०_) ३ बह विधानेन--ब्रह्मवरदानप्रकारेण । ( गो० ) 
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दुर ही से इन्द्रजीत को, अपनी सेना का व्यूह बनाए खड़ा 
हुआ देखा । फिर शात्रहन्ता लक्ष्मण जी उसे देख ओर हाथ में 
धनुष ले, ब्रह्मा के वरदानानुसार मायारूपी उपाय से वध करने 
के लिए बहीं ठहरे रहे । प्रतापी राजकुमार लक्ष्मण के साथ महा 
बीर अङ्गद, पवननन्दन हनुमान ओर राक्षतराजञ विभीषण भी 
ठहर गए ।।३४।।३४॥ 


विविधममलरख्नभास्वर 

तद्धूजमहनं बिपुल महारथेश्च 
१प्रतिभयतममप्रमे यवेगं 

तिमिरमिव द्विषतां बलं विवेश ॥३६॥ 


इति पंचाशीतितमः सगः ॥ 


राक्षसा की सेना विविध प्रकार से चमचमाते शस्त्र लिये हुए 
शोभायमान हो रही थी । वह सेना रथां और ध्वजदश्डा से बहुत 
बढ़ी और दुर्गम हो रहो थी । उसका बड़ा ही भयङ्कर वेग था। 
लोग जिस प्रकार निबिड़ अन्धकार में घुसते हैं, उसो प्रकार 
महाचीर लक्ष्मण जी ने उस सेना सें प्रवेश किआ ॥३६॥ 


युद्धकारुड का पचासीवाँ सगे पूरा हुआ । 


= न्न 


२२२२२२. 
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-णा टि 
अथ तस्यामवस्थायां लक्ष्मण रावण्पानज! । 
परेषामहितं वाक्यमथसाधकमन्रयीत्‌ ॥ १॥ 

जिस समय लक्ष्मण जी ने शात्रसेन्य में प्रवेश किआ, उस 
समय विभीषण ने लक्ष्मश जी से कुछ ऐसी बातें कहीं जो शात्रपच्त 
के लिए अहितकर अपने पक्ष के लिए हितकर थीं ॥१॥ 

यदेतद्राक्षसानीक मेघश्यामं बिलोक्यते । 
एतदायोध्यतां शीघ्रं कपिभिः पादपायुधैः ॥२॥ 

( विभीषण ने कहा ) मेघ के समान काली यह; जो राक्षसी 
सेना देख पड़ती हे इसके साथ वानरों को पेड़ ले लेकर शीघ्र 
भिड़ जाना चाहिए ॥२॥ 

अस्यानीकस्य महतो भेदने यत लक्ष्मण । 


राक्षसेन्द्रसुतोऽप्यत्र भिन्नं श्यो भविष्यति ॥३॥ 
हे लक्ष्मण! तुम भी इस्रीको तितर बितर करने का यत्न करो ! 
जब यह सेना तितर वितर हो जायगी तभी इन्द्रजीच तुमको 
दिखलाइ पड़ेगा ।।३॥ 
स त्वमिन्द्राशनिप्ररूये? शरैरवकिरन्‌ परान्‌ । 
अभिद्रवाशु यावद्दै नेत्‌ कम समाप्यते ॥४॥ 
तुम इन्द्र के वज्र के समान और सूर्य की किरणों की तरह 


चमचमाते तीरों से मार कर, इस सेना को, इन्द्रजीत का होम पूर्ण 
होसे के पूर्व ही, शीघ्र तितर बितर कर डालो ॥४॥ 
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जहि वीर दुरात्मानं मायापरमधार्मिकम्‌ । 
७ > ९ ७ 
रावि क्ररकमांणं सतलोकमयावहध्‌ ॥५॥ 
हे वीर ! इस दुरात्मा, मायावी, परम झघासिक, निष्ठुर कम 
करने वाले और समस्त लोकों को भय देने बाले इन्द्रजोत को 
सारो ॥५॥ 
विभीषणवचः श्रुत्वा लक्ष्मणः शुभलक्षणः | 
ववर्ष शरवर्षाणि राक्षसेन्द्रसुत प्रति ॥६॥ 
शुभ लक्षणयुक्त अङ्गां से युक्त लक्ष्मण जी ने विभीषण के 
बचन सुन कर, इन्द्रजीत की ओर बाणं की वर्षां करनी आरम्भ 
की ॥।६।। र हद 
चक्षाः शाखामगाशचापि द्रुमाद्रिनखयोधिनः । 
अभ्यधावन्त सहितास्तदनीकमवस्थितम्‌ ॥७॥ 
साथ ही पेड़ों, पत्थरों और नखों से लड्ने वाले रीछों और 
बानरो ने उस खड़ी हुई राक्षसी सेना पर घावा किया ॥७॥ 
० क्तितो रे 
राक्षसाश्च शितैबौणेरसिभिः शक्तितोमरेः । 
उद्यतैः समवर्तन्त कपिसैन्यजिघांतव: ॥८॥ 
तब राक्षसरो ने भी पैने बाणों, तलबारों, शक्तियों और तोमरों 
से वानरी सेना को नष्ट करने की अभिलाषा से शत्रुसेन्य का 
सामना किआ ॥८॥ 
स सम्महारस्तुमुलः संजज्ञे कपिरक्ष सामू । 
शब्देन महता लङ्कां नादयन्‌ वे समन्ततः ॥&॥ 
अब बानरों और राक्षसा का ऐसा घोर समर आरम्भ हुआ 
_ कि, इस युद्ध का कोलाहल लंकापुरी में चारों ओर व्याप्त दो 
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क्र ७ क ~ 
शस्ररच बहुधाकारेः शितैर्बाशेश्च पादपैः । 
न च्छ रे 
उद्यतेर्गिरिश्डेश्न घोरेराकाशमावतम्‌ ॥१०॥ 
तरह तरह के शख्ों, पैने पेने तीरों, बड़े बड़े वृच्षों और वदत 
श्वङ्गां से आकाशमण्डल ढक गया ॥१०॥ 
ते राक्षसा वानरेषु विक्रताननबाहृव; | 
निवेशयन्तः शस्त्राणि चक्रुस्ते सुमहद्भयम्‌ ॥११॥ 
विकटाकार सुखबाले राक्षस, वानरश्रेष्ठो के शरीरों में शास्रं 
का प्रहार कर, उनको दारुणभय उपजाने 'लगे-अर्थात्‌ डराने 
लगे ॥११॥ 
तथेव सकलेह क्षे रिशृङ्गश्च वानराः । 
अभिजघ्नुनिजध्नुश्च समर राक्षसषभान्‌ ॥१२॥ 
इंसी प्रकार वानर भी उत समर में उन सब वृक्षों और पर्वत 
शिखरों के प्रहार से, उन प्रधान राक्षसों को, जो उनको मार रहे 
थे, मारने लगे ॥२२॥ 
०, ५३ रै 
क्रक्षवानरमुख्यंश्च महाकायेमहाबले! । 
रक्षसां वध्यमानानां महद्भयमजायत ॥१३॥ 
जब बड़े बड़े शरीरधारी एवं महाबली प्रधान प्रधान रीछों. 
और बानरों ने राक्षसों का वध करना आरम्भ किआ, तब राक्षस 
भी बहुत डरे ॥१३॥ 
स्वमनीकं विषण्णं तु श्रृत्वा शत्रुभिर दित । 
ति र र षि न 
उदतिष्ठत दुधषस्तत्कमण्यननुष्ठिते ॥१४॥ 
जब मेघनाद ने वानरों द्वारा अपनी सेना का ध्वस्त होना 
सुना, तब वह दुर्धेषे उस हवनकभ को अधूरा ही छोड़, उठ खडा 
हुआ ॥१४॥ $ 
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द्क्षान्धकार,निंगेत्य जातक्रोधः स रावणिः । 
आरुरोह रथं सञ्जं पूर्वयुक्त स राक्षसः । १५॥ 
क्रोध सें भरा हुआ इन्द्रजीत ब्रक्षों की खुरमुट से बाहिर 
निकला और पहिले से अखशस्त्रॉ से सुसज्जित और जुते हुए 
(तैयार) रथ पर सवार हुआ ॥१४॥ 


स भीसकामुकधरः कालमेघसमप्रभः । 
रक्तास्यनयनः क्रुद्धों बभो मृत्युरिवान्वकः ॥१६॥ 
उस समय वह बड़ा भयानक धनुष हाथ में लिये हुए, प्रलय- 
कालीन मेघ की तरह ओर क्रोध में भर लाल लाल आंखे किए 
हुए दूसरे संहारकारी मत्यु जैसा जान पड़ता था ॥१६॥ 


ट्व तु र्थस्थं तं १पयंत्रतेत तद्वलम्‌ । 
रक्षसां भीमवेगानां लक्ष्मणेन युयुत्सतास्‌ ॥१७॥ 


मेघनाद को रथ पर सवार हुआ देख, लक्ष्मण के साथ 
लड़ती हुई भयङ्कर वेगत्राली राक्षसी सेत मेघनाद के रथ के चारों 
मर हो गई अर्थात्‌ मेघनाद की रक्षा के लिए उसके रथ को घेर 
लिस ॥।१७॥ 


तस्मिन्‌ काले तु हनुमानुधम्य सुदुरासदम्‌ । 
घरणीधरसङ्काशो महावुक्षमरिन्दमः ॥१८॥ 


उस समय जात्रुहन्ता एवं पवेत के समान शरीरधारी हनुमान 
जी एक बड़ा भारी अत्यन्त दुधेष पेड़ उखाड़ कर, ॥ १८] 


| 

3 

| 

नु | 


९ 
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स राक्षसानां तत्सैन्य कालाग्निरिव निदेहन्‌ । 
झि “त * ७ क 
चकार बहुभिरक्षनिःसज्ञ युधि वानर ॥१६॥ 
जो राक्षसी सेना मेघनाद के रथ को घेरे खड़ी थी उस राक्षसी 
सेना को कालाझि की तरह जलाते हुए उस्र समर में बहुत से 
बच्चो के प्रहार से मूर्छित करने लगे ॥१६॥ 
विध्वसयन्तं तरसा दंट्रेव पवनात्मज्‌ । 
राक्नसानां सहस्रांश हनुमन्तमवाकिरन्‌ ॥२०॥ 
पवननन्दन हनुमान जी को राक्षसी सेना का इस प्रकार नाश 
करते देख, सहस्रों राक्षस मिल कर, हनुमान जी के ऊपर आक्र- 
मण करने लगे ॥२०॥ 
शितशूलधराः शूळैरसिभिश्चासिपाणयः । 
शक्तिभिः शक्तिहृस्ताश्च पहिशेः पट्टिशायुधाः ॥२१॥ 
पेने पैने शूनों को धारण करने बाले राक्षस शूलों से, तलवार- 
धारी राक्षस तलवारों से, शक्तिधारी राक्षस शक्तियों से, पटा- 
धारी राक्षस पटो से ॥२१॥ 
करो ५ भे शेनै 
परिधश्च गदाभिश्च चक्रेशच शुभदशेनेः । 
शतशश्च शतघ्रीभिरायसैरपि मुद्गरैः ॥२२॥ 
तथा अन्य राक्षस परिघ, गदा और पेने पेने चक्रों से, सैकड़ों 
शतन्नियों से और लोहे के मुगदरों से ।।२२॥ 
घोरैः परश्वधैश्चेव भिन्दिपालैश्च राक्षसाः । 
° "० 
मुष्ठिमिवजकस्पेश्च तळैरशनिसन्निमेः ॥२३॥ ` 
भयङ्कर फरसों से, भिन्दिपालों से, वज्र के समान घंँसों से 
बिजली के समान चपेटों से ॥२३॥ द 
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अभिजप्न ; समासाद्य समन्तात्‌ पवतोपमस्‌ । 
तेषामपि च संक्रद्धाश्चकार कदनं महत्‌ ।।२४॥ 
पर्वत के समान विशाल शारीरधारी हनुमान्‌ जी के ऊपर, 
उन्हें चारों ओर से घेर कर प्रहार करने लगे। हनुमान्‌ जी भी 
अत्यन्त क्रोध में भर उन राक्तसों का भली भाँति संहार करने 
त्तरो' ॥२४॥ 
९ ` च टो 
स ददश कपिश्रेष्ठमचलोपसमसिन्द्रजित्‌ । 
सुदयन्तममित्रधममित्रान पवनात्मजस्‌ ।।२४॥ 
न्द्र्जीत ने देखा कि, पवताकार शत्रदमनकारी पवननन्दन 
हनुसान्‌ तो अपने समस्त शत्रओं का अर्थात्‌ राक्षसां का नाश ही 
किए डालता हे ॥२९॥ 
स्‌ सारथिमुवाचेदं याहि यत्रेष वानर! । 
क्षयमेष हि नः कुयांद्राक्षसानामुपेक्षितः ।।२६॥ 
तब उसने अपने सारथि को आज्ञा दी कि, मेरा रथ वहाँ ले 
चलो जहाँ हनुमान्‌ जी राक्षसों का नाश कर रहे हें । यदि थोड़ी 


देर और में उसकी उपेक्षा करूँगा, तो वह मेरे सब राक्षसो को 
सार डालेगा ॥२६॥ 


इत्युक्तः सारथिस्तेन ययो यत्र स मारुतिः । 
९ ए ८ 
बहन्‌ परसदुधष स्थितमिन्द्रजितं रथे ।२७॥ 


इन्द्रजीत के यह कहते ही स.रथि ने वह रथ, जिसमें परम- 
इच इन्द्रजीत बेठा हुआ था, हॉक कर, वहाँ पहुँचा दिशा, जहां 
इबुसान जी लड़ रहे थे ॥२७॥ 
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सो$भ्युपेत्य शरान्‌ खङ्गान्‌ पटिशांश्र परश्रधान्‌ । 
02. 
अभ्यवपत दुधषः कृपियूप्नि स राक्षसः ॥२८॥ 
वहाँ पहुँच कर उस दुर्धषं राक्षस इन्द्रजीत ने हनुमान्‌ जी के 
सिर पर तलवारें।, पट्टो, फरसों ओर बाणों की वर्षा की ॥२८॥ 
तानि शख्राणि घोराणि पतिशह्य स मारुति! । 
रोषेण महताऽऽविष्टो वाक्य चेद्श्रुवाच ह ॥२६॥ 
हनुमान्‌ जी उसके उन भयङ्कर शस्रों के प्रहार कों सह कर 
ओर अत्यन्त रोष में भर, उससे यह बोले ॥२६॥ 
युध्यस्व यदि झुरोऽंस रावशात्मज दुमते । 
वायुपुत्रं समासा जीवन्न प्रतियास्यसि ॥३०॥ 
अरे दुबु द्वि रावण के पुत्र! यदि तुमे बीर होने का गब हैँ 
तो आ लड़ । अब तू पवननन्दन के सामने पड़ कर, जीता हुआ: 
लोट कर नहीं जाने पावेगा ॥३०॥ 
वाहुभ्यां प्रतियुध्यस्व यदि मे इन्द्रमाहवे । 
वेगं सहस्व दुबुद्धे ततस्त्वं रक्षसां वरः ॥३१॥ 
यदि तेरे शरीर में बल हो तो आकर मुझसे मल्लयुद्ध कर (कुश्ती) 
लड़ । यद्वि तू मेरे बल को सह गया, तो में तुमे बढ़ा बलवान 


राक्षस सममूगा ॥३१॥ 
हनुमन्तं जिघांसन्तं सशुधयतशरासनभ्‌ । 
रावणात्मजमाचष्टे लक्ष्मणाय विभीषणः ।।३२। 
यः स वासवनिर्जेता रावणस्यात्मसम्भवः । 
स एप रथमास्थाय हनुमन्त जिघांसति ॥३३॥ 
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हनुमान्‌ को मारने के लिए इन्द्रजीत को धनुष उठाए देख कर, 
लच्मण से विभीषण वोले--हे लक्ष्मण ! देखो, जिस राबण पुत्र ने 


इन्द्र को परास्त किआ है वही रथ में चढ़ा हुआ, हनुमान्‌ को 
मारना चाहता हे ॥३२॥३३॥ 


श्तमप्रतिमसंस्थानेः शरेः शत्रुबिदारणेः । . 
जीवितान्तकरेघोरेः सौमित्रे रावणि जहि ॥३४॥ 
अतः हे लक्ष्मण ! अब तुम कनेर वृक्ष के पत्तों के आकार 
वाले, शत्विदीर कारी और शत्रुनाशकारी भयङ्कर बाणों से, इन्द्र- 
जीत का बध करो ॥३४॥ 
इत्येवसु क्तस्तु तदा महात्मा 
विभीषशेनारिविभीषण्ेन | 
~ ९ ७ 
ददश तं पवतसन्निकाशं 
रणे स्थितं भोमबलं नदन्तम्‌ ॥३५॥ 
इति षडशीतितमः सर्गः ॥ 
जब शन्नु को भयभीत करने वाले विभीषण ने लक्ष्मण जी से 
यह कहा तब उन्होंने पवत की तरह विशाल शरीरधारी महा 


बलवान इन्द्रजीत को समरभूमि में रथ में बैठ कर, सिंहनाद करते 
हुए देखा ॥३५॥ 


युद्धकाण्ड का छियासीवाँ समं पूरा हुता । 


+-४8-- 
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कुराका प्र ०“ $ 
रै अपतिससस्थानै:--करवीरपत्राद्याकारै; | (गो०) 
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एवशुक्त्वा तु सोमिजि जातहर्षो विभीषणः । 
वचुष्पाणनमादाय त्वरमाणो जगाम ह ॥१॥ 
तदनन्तर हर्षित होकर बिभीषण जो धनुषधारी लक्ष्मण जी को 
साथ लिए हुए अति शीघ्रता से आगे बढ़े ॥१॥ 
अविद्रं ततो गत्वा विश्य च महद्वनम्‌ । 
दशयामास १तत्कर्म लक्ष्मणाय विभीषणः ॥२॥ 
थाड़ीही दूर चल कर विभीषश ने उस बन में घुस कर, 
लक्ष्मण को, मेघनाद के होपकम करने का स्थान दिखत्ाया ॥२॥ 
नीलजीमूतसङ्काशं न्यग्रोधं भीमदशेनम्‌ । 
तेजस्वी रावणभ्राता लक्ष्मणाय न्बयेदयत्‌ ॥३॥ 
उस स्थान पर काली मेघघटा जैसा बड़ का एक विशाल 
भयङ्कराकार वृक्ष था! उसे दिखा कर तेजस्वी विभीषण ने 
लक्ष्मण जी से कहा ॥३॥ 
२इहोपहारं भूतानां बलवान्‌ रावणात्मजः । 
३उपहुत्म ततः पश्चत्संग्राममभिवतेते ॥४॥ | 
वह बलो रावशतनथ इन्द्रजीत यहीं पर पशुओं का बलिदान 
करके, पीछे लड़ने को जाता हे ॥४॥ 


१ तत्कम--हो मकमस्थानं । २ उपहार रिं । ( गो०) २ उपहृत्य- 
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अदृश्यः सब भूतानां ततो भवति राक्षस; । 
निहन्ति समरे शत्रून्‌ बधाति च शरोत्तमेः ॥४॥ 
ओर फिर ऐसा छिप जाता है कि, उसे कोई भी नहीं देख 
सकता (छिपे छिपे) बह पेने पैने बाणों से शत्रओ को (बाण-पाश 
से) बांध लेता और मार भी डालता है ॥५॥ 
तमप्रविष्ठन्यग्रोध॑ं बलिनं रावणात्मजम्‌ । 
विध्वंसय शरेस्तीक्ष्णेः सरथं साशवसारथिम्‌ ।।६॥ 
हे लक्ष्मण ! जब तक इन्द्रजीत बरगद के पेड़ के नीचे नहीं 
यहुँचता, उससे पूवं ही घोड़ों सारथी और रथ सहित उसको अपने 
चमचमाते पेने बाणों से मार डालो ॥६॥ 
तथेत्युक्त्वा महातेजाः सोमित्रिमित्रनन्दनः 
बभूवावस्थितस्तत्र चित्र विस्फारयन्‌ धनु; ॥७॥ 
` मित्रो को हर्षित करने बाले महातेजस्वी लक्ष्मण जी ने कहा-- 


बहुत अच्छा । तदनन्तर वे अपने अदूभुत धनुष को टङ्कार कर, 
बहाँ खड़े हो गए ॥७॥ 


स रथेनाम्रिवणन बलवान रावणात्मजः । 


इन्द्रजितकवची धन्त्री सध्वजः प्रत्यदश्यत ।।८॥ 
इतने में अग्नि की तरह ध्वजा से युक्त चमचमाते रथ पर 


सवार, कवच पहिने हुए बलवान्‌ रावणतनय इन्द्रजीत 
देख पड़ा ॥८॥ 


>तमुवाच महातेजाः पौलस्त्यमपरा जितम्‌ । . 
त्वां समरे सम्यग्य दु प्रय 
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उसे देख तेजस्वी लक्ष्मए जी उस अजेय रावणास्मज इन्द्र 
जीत से बोले-हे राक्षस ! में तुके युद्ध के लिए आमंत्रित करता 
हूँ । आ, मेरे साथ सम्हल कर लड़ ॥६॥ 
एवमुक्तो महातेजा मनस्वी रावशात्मजः । 
अब्रवीत्‌ परुषं वाक्यं तत्र दृष्टा विभीषणम्‌ ॥१०॥ 
महातेजस्वी ओर दृढ़ मनवाला इन्द्रजीत, लक्ष्मण के वचन सु 
और उनके साथ विभीषण को देख, विभीषण से कठोर वचन 
कहने लगा ॥१०॥ 
इह त्थं जातसंहझ: साक्षाद्ध्राता पितुस । 
कथं हुह्यसि पुत्रस्य पितृव्यो मम राक्षस ॥११॥ 
अरे बिभीषण ! तू इसी कुल सें जन्मा । तू मेरे बड़े और मेरे 
पिता का भाइ हे। तू मेरा चचा हो कर, अपने पुत्र के तुल्य 
भतीजे से (ऐसा) बैर क्यों कर रहा है ? ॥११॥ 
> € C 
न ज्ञातिस्वं न सोहाद न जातिस्तव दुभते । 
प्रमाणं न च सौदयं न धर्मो धमंदूषण ॥१२॥ 
ग्रे ठुसुते! अरे अमे को दूषित करने वाले ! तनिक देख तो, 
न तो तू इन लोगों की बिरादरी का है, न इनका मित्र है, न जाति 
वाला है, न इनका साथ देने से तेरी मर्यादा ही की रक्षा होती है 
आर न तू और यह एक माँ के पेट ही से उत्पन्न हुप हैँ। इनक 
साथ देने में और अपने सहोदर के साथ वेरभाव करने से कोई 
धर्म का कार्य भी ता नहीं होता है ॥१२॥ . 


शोच्यस्त्वमसि दुबद्धे निन्दनीयश्च साधुभिः । 
यस्त्वं स्वजनम्रुत्छज्य परभृत्यत्वमागतः ॥१३॥ ` 
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हे दुबु द्धे ! तू ही बतला, फिर तूने अपने लोगों को त्याग कर 
अपने सहोदर के राहु की दासता ( गुलामी ) अङ्गीकार की है सो 
क्यों ? साधु लोग तेरे इस कृत्य की निन्दा करते हैं | तेरी समझ 
' र ओर तेरे इस कृत्य पर मुझे बड़ा शोक है ॥१३॥ 
नेतच्छिथिलया बुद्धया सं वेस्सि महदन्तरम्‌ । 
क च स्वजनसंयासः क्व च नीचपराश्रय; ।। १४॥ 
कहाँ तो अपने' लोगों के बीच रहना और कहां यह नीचों का 
सहारा ! ( किन्तु किया क्या जाय ) तेरी बुद्धि पर तो पत्थर पड़े 
हैं । इसीसे तो झुमे इन बातों में कुछ भी तारतम्य नहीं सूक 
बछता ॥१४॥ | 
बुणवान्‌ वा परजनः स्वजनो निर्गुणोडपि वा । 
निगुणः स्वजनः श्रेयान्‌ यः परः पर एव सः ॥१४॥ 


भले ही परजन में गुण ही गुण क्यों न हों और स्वजन में 
कोष ही दोष क्यों न हों, किन्तु गुणवान्‌ परजन की अपेक्षा 
निगु ण॒ स्वजन ही श्रेयस्कर है । फिर अपना अपना ही है आर 
फ्खया पराया ही हे ॥१४॥ 


यः स्वपक्षं परित्यज्य परपक्षं निषेवते । 
। स स्वपक्षे क्षय प्राप्त पशात्तेरेन हन्यते ॥१६॥ 
जो आत्मीयजनों का पत्त त्याग कर, शत्रुपक्ष ग्रहण करता हेः 
बह अपने पक्ष के अर्थात्‌ आत्मीयजनों के नाश होने पर, स्वयं भी 
मार जाता हे ॥१६॥ 
निरनुक्रोशता चेयं यादशी ते निशाचर । 


00 सजन ससा. शाय, परमं आतु ११ ७००० 
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अरे राक्षस ! तू रावण का सगा छोटा भाई हो कर जैसा 
निदेयीपन कर रहा हे, बैला निर्देयीपन कोई भी सगा जन नहीं 
कर सकता ॥१७॥ 


इत्युक्ती श्रातृपुत्रेण प्रत्युवाच विभीषणः | 
अजानन्निव सच्छील किं राक्षस विकत्थसे ॥१८॥ 
जब भतीजे ने इस प्रकार कहा, तब उसकी बातों का उत्तर 
देते हुए विभीषण ने कहा--अरे राक्षस ! जब तू मेरे स्वभाव को 
ही नहा जानता, तब तू क्यों वरुषक कर रहा हे ॥१८॥ 


राक्षसेन्द्रसुतासाधो पारुष्यं त्यज गौरवात्‌? । 
कुले यद्यप्यहं जातो रक्षसां करकमणाम्‌ ॥१६॥ 
हे असाधु राक्षसपुत्र ! त्‌ यदि सुझको चचा कह कर मेरा 
गौरव करता है, तो ऐसे कठोर बचन मत कह । यद्यपि में क्रर 
कमा राक्षसों के कुल में उत्पन्न हुआ अबश्य हैँ ।।१६॥ 
गुशोऽय प्रथमो नृणां तत्‌ मे शीलमराक्षसम्‌ । 
न रमे दारुणेनाह न चाधमे वे रमे ॥२०॥. 
तथापि पुरुषों में जो सर्वप्रधानगुण ( अर्थात्‌ प्राणिमात्र में 
था) होना चाहिए ओर जो राक्षसो में नहीं होता, वही मुझमें है 
अथात्‌ न तो सुमे कोई निष्ठुर काये करना पसंद है अथवा न 
हेसे निष्ठुर कर्म करने वालों का साथ करना मुझे अच्छा लगता 
है ओर न अधमे ही में मेरी रुचि हे ॥२०॥ 
भ्रात्रा विषमशीलेन कथं भ्राता निरस्यते । 
धमात्‌ प्रच्युतशीलं हि पुरुषं पापनिश्चयम्‌ ॥२१॥ | 
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५ € ००७ ~» ९ 
भले ही भाइ दुष्टस्वभाव ही का क्यों स हो क्‍यों कोई खगा 
भाई अपने उस सगे आई को घर से निकाल देता है ? हे इन्द्र- 
जीत ! जो धर्म से पतित हे, बह निश्चय ही पापी है ॥२१॥ 


त्यक्त्वा सुखपवाझोति हस्तादाशीदिषं यथा । 
हिंसापरस्वहरणे परदाराभिमशेनम्‌ ॥२२॥ 
ऐसे को त्यागने से बैसा ही सुख प्राप्त होता है. जैसे हाथ से 
विषधर सपं को छोड़ देने से प्राश बचते हैं । जो हिंसा करता हो, 
दूसरों का धन छीनता हो और पराइ स्री को हरता हो ॥२२।। 


्यांज्यमाहुदु राचार वेशम प्रज्वलितं यथा । 
० CR 
परस्वानां च हरणं परदाराभिमशनम्‌ ॥२३॥ 


उस दुराचारी को जल्ते हुए घर की तरह नाग देना ही बुद्धि- 
सान्‌ नीतिज्ञों का सत हे! दूसरे का धन छीनना, पराइ खी पर 
हाथ डालना ॥२३॥ 


सुहृदामतिशङ्का च त्रयो दोषाः क्षयावहाः । 
महर्षीणां वर्षो घोरः सबेदेवैश्च विग्रहः !।२४॥ 


ओर मित्रों के ऊपर सन्देह करना ; ये तीनों पापकर्म नाशा 
करने चाले हैं । महर्षियों का घोर वधकमे, समस्त देवताओं से 
बिगाड़ ॥२४॥ 


~ 


अभिमानश्च कोपश्च वेरित्वं प्रतिकूलता । 
eS CQ 
एते दोषा मम स्रातुजीवितैशवयेनाशनाः । २५॥ ` 


अभिमान, क्रोध वैर और दूसरे की मलाई के काम में बाधा 
ड0लना५नमे अष्ाक्ता।।बोछ मे हे. नडे)अथरेतः लुना फिल में हैं 
Ie 5 


सप्ताशीतितमः सर्गः ६४७ 


ओर ये समस्त दोष जीते जी उसके ऐश्बयय को नष्ट करने घाले 
हैं ॥२३॥ 


गुणान, प्रच्छादयामासु: पर्वतानिव तोयदाः । 
७ क बे 
दोपेरेतैः परित्यक्तो मया भ्राता पिता तत्र ॥२६॥ 
जैसे मेघ पवत को ढक लेते हैं, वैसे ही इन दोषों ने उसके 


गुणों को छिपा दिया हे । इन्हीं बुराइयों के कारण सेंने अपने 
भाई और तुम्हारे पिता का त्याग दिया है ॥२६॥ 


नेयमस्त्रि पुरी लङ्का न च त्वं न ते पिता । 
अतिमानी च बाणश्च दुर्विनीतश्च राक्षस ॥२७॥ 
` हे इन्द्रजीत! अब न तो यह लङ्का ही रहैगी, न तू रहेगा 
ओर न्‌ मेरा पिता ही बच पावेगा। हे राक्षस तु अभी छोकड़ा है 
इसीसे गावित होने के कारण तू अत्यन्त दुर्विनीत अर्थात्‌ निपट 
असभ्य हे ॥२७॥ 


बद्धस्त्वं कालपाशेन ब्रृहि मां यधदिच््सि । 
थ्य ते व्यसनं प्राप्त कि मां त्वमिह वक्ष्यति ॥२८॥ 
तेरे सिर पर तो अब काल खेल रहा हे । सो जो तू चाहे सो 
मुझसे कह लै ! एक बार तूने मुझसे जो कठोर वचन कहे थे 
उसके कारण तो तुम पर वह विपत्ति पड़ रही हे, फिर भी तू क्‍यों 
मुझसे कठोर वचन कहता है. ॥२८।। 


प्रवेष्टं न त्वय शक्यो न्यग्रोंधो राक्षसाधम । 
घर्षयित्वा च फाङुत्स्थो न शक्यं जीवितु स्ववा ॥२६॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६४८ युद्धकाण्डे 


he Kl 
ड अर राक्षखाधम ! अब तू उस बरगद के वृक्ष के नीचे जा नहीं 
सकता । श्रीरामचन्द्र जी का तिरस्कार झर, तू जीत नहीं रह्‌ 
सकता ।।२६।। 


युध्यस्व नरदेवेन लक्ष्मसेन रणे सह | 
हतस्त्वं देवताकायंः करिष्यसि यमक्षये ॥३०॥ 
अब तू नरदेब लक्ष्मण के साथ लड़ और जब तू मारा जाय 
तब यमलोक में जा कर तू देवताओं को सन्तुष्ट करना ॥३०॥ 
निदशेय स्वात्मबलं समुद्यतं 
कुरुष्व सर्वायुधसायकव्ययम्‌ । 
ह ht ~ आप 
ज लक्ष्मणस्येत्य हि बाणगोचरं 
त्वद्य जीवन्‌ सबलो गमिष्यसि ।।३ १॥ 


इति सप्ताशीतितमः सर्ग: ॥ 


हे इन्द्रजीत ! तू अपने समस्त घनुषादि आयुधों से काम ले 
कर अपना बल दिखला । क्योंकि अब तू लक्ष्मण जी के बाणों के 
निशाने के भीतर आ कर, सेना सहित जीता जागता घर लोट 
कर, न जाने पावेगा ॥३१॥ 


युद्धकाण्ड का सत्तासीवाँ सगे पूरा हुश्रा । 
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अष्टाशीतितमः सर्गः 


विभीषणबचः शरुत्वा रावणिः क्रोधमूच्छित: । 
अन्रवीत्परुषं वाक्यं वेगेनाभ्युत्पपातः ह ॥१।। 
बिभीषण के वचन सुन, इन्द्रजीत अत्यन्त कुपित हुआ और 
बड़ी तेजी से उनके सामने जा कठोर वचन कहने लगा | १।। 
उद्मतायुधनिस्निंशो रथे सुसमलंकते । 
कालाश्चयुक्त महति स्थितः कालान्तकोपमः ॥२॥ 


फिर वह पलवार उठाए हुए और काले घोड़े जुते हुए और 
> ~ 
सजे सजाये एक विशाल रथ पर बैठा हुआ, सवप्राणिनाशक काल 
के समान जान पड़ता था ॥२॥ 


शसहाप्रमाणसुद्यम्य बिपुल वेगवदृहृहम्‌ । 
बनुभीम परामृश्य शरांश्चा मित्रशातनान्‌ ॥३॥ 
उस समय उसके हाथ में बड़ा लंबा और दृढ़ (मजबूत) और 
बड़ी तेजी के साथ बाण फेंकने वाला, बड़ा भयङ्कर धनुष था तथा 
शत्रुनाशकारी बाण थे ॥३॥ : 
~ © ७. बु a ; 
` तं ददश महेष्वासो रथे सुसमलंकृतः । 
अलंक्ृतममित्रघ्नं राघवस्यान॒जं बली ॥४॥ 
१ अम्युत्पपात-अभिमुखमुज्जगास | ( गो० ) महाप्रमाणुं--महा- 
दीर्घ | (मो०) । 
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भली भाँति अलंकृत रथ पर सवार बड़ा घनुष लिये हुए बल- 

बान इन्द्रजीत ने भूषणं से अलंकृत ओर शात्रुहन्ता श्रीरामचन्द्र 
जी के छोटे भाई अर्थात्‌ लक्ष्मण जी को देखा ॥४॥ 

हनुमत्‌ पृष्ठसासी नसु दयस्थरविमभभ्‌ । 

उवाचैनं समारब्धः सौमित्रि सविभीषणस ॥५॥ 

७ ९७ ती 
तांश्च वानरशादूलान्‌ पश्यध्वं मे पराक्रमम्‌ । 
Cw > ७ 
अद्य सत्‌ कामुकात्‌ र शरवप दुरासद्म्‌ ॥६॥ 
लक्ष्मण जी हबुमान जी की पीठ पर सवार थे ओर उद्य- 

कालीन सूर्य की तरह वे प्रभावान्‌ थे उनको ओर उनके पास 
खड़े हुए बिभीषण को तथा अन्य बानरश्रेष्ठो से इन्द्रजीत ने कहा 
कि, तुम लोग आज मेरे पराक्रम को ओर मेरे धनुष से छूटे हुए 
बाणों की दुधे्ष बाणवृष्टि को देखना ॥५॥६॥ 

मुक्त वर्णमिवाकाशे वारयिष्यथ संयुगे । 

च ९ 

अद्य वो मासका बाणा महाकामुकनि'सताः ॥७॥ 

विधमिष्बन्ति गात्राशि तूलराशिमिवानलः । 

तीक्ष्णसायकनिभिन्नाञ्शूलशकत्य ष्ठितो सरेः ॥८॥ 


जो आकाश से गिरती इई जलधारा के समान, दिखलाई 
पड़ेगी । रणक्षेत्र में उसको तुम लोग रोक कर देखना । आज सेरे 
बिशाल धनुष से छूटे हुए बाण, तुम लोगों के शरीरों को 
रुई की तरह धुनकेंगे । पेने बाणों से, शूल, शक्ति, ऋष्टि तथा 
पटा से ॥७॥८॥। 


अद्य वो गमयिष्यामि सर्वानेव यमक्षयस्‌ ।. 
क्षिपतः शरवषाणि क्षिप्रहस्तस्य से यधि ॥६॥ 
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घायल कर तुम सब को में यमराज के घर भेज इग में 
ह में यम गा । जब में 
संग्राम में फुर्ती के साथ बाणों की वर्षा करूँगा ॥६॥ 
जीमूतस्येव नदतः कः स्थास्यति ममाग्रतः | 
ददे च ९ > 
रात्रियुद्ध मया पूर्व वजाशनिसगेः शरैः ॥१०॥ 
शायितो स्थो मया भूमौ विसंज्ञौ सपुर!सरी । 
अच तेऽस्ति वा मन्ये व्यक्त वा यमसादनम्‌ ॥१ १॥ 
ऑर बादल की तरह गजू गा, तब तुममें ऐसा कन है जो 
सामने खड़ा र सके । यह्‌ तो तुझे मालूम ही है कि उस 
न रात की लड़ाई मे मैंने वज के समान तीरों से समस्त बानरी 
सेना सहित तुम दोनों भाइयों को मूछित कर, भूमि पर सुला 
दिआ था। में समकता हूँ उसको तू भूल गया। भूल क्यों न 
जाएगा, क्योंकि तुम सब लोग तो अब यमपुर में म 
वाले हो ॥१०॥११॥ . क > 
ग्राशीविषमिव क्रद्धं यत्‌ मां योढु व्यवस्थितः । 
तच्छत्वा राक्षसेन्द्रस्य गजितं लक्ष्मणस्तदा ॥१२॥ 
और तभी तुम लोग करुद्ध हुए विषधर के समान मुमसे 
लड्ने को आए हो। इन्द्रजीत की इस प्रकार की डींगें सुनः 
लक्ष्मण जी ने ॥१२॥ 
अभीतबद्नः रो रावणि वाक्यमत्रवीत्‌ । 
उक्त (दुगसः पारः? कायार्णा राक्षस त्वया ॥१३॥ 
कायांशां कर्मणा पारं यो गच्छति स बुद्धिमान । 
Q (१ यो पभ र 
स खमथस्य हीनार्थो टुरवापस्य केनचित्‌ ॥१४॥ 
१ दुर्गमः--दुलेभ: । (गो०) २ पार:--निर्वाहं: । (गो०) 
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क्रोध में भर ओर निर्भीक हो इद्रजीत से कहा--हे राक्षस ' 
किसी दुलेभ काये को न कर जीभमात्र हिला कर कह देना एक 
बात है और उसे करके दिखाना दूसरी बात है। बुद्धिमान्‌ बहो 
है जो काम करने की एक बार बात कह कर, उस काम को करके 
दिखा दे | तू ता निषिद्ध वक्ता और निबु द्धि है। तू कुळ नहीं 
कर सकता । जिस काम को (अर्थात्‌ हम लोगों को परास्त करने के 
काम फो) कोई कर नहीं सकता ॥१३।१४॥ 


वचो व्याहृत्य जानीषे कृतार्थोज्स्भीति दुमते । 
अन्तर्धानगतेनाजो यस्त्वयाऽऽ्चरितस्तदा ॥१५॥ 


तस्कराचरितो मागों नेष वीरनिषेवितः । 

` था बाणपथ पाप्य स्थितोऽहं तब राक्षस ॥१३॥ 

दर्शयस्वाद्य तत्तेजो वाचा स्वं कि विकत्थसे । 

एवमुक्तो धनुभीम परामृश्य महाबलः ॥१७॥ 

उसे तू बाणी से कह कर, अपने को कृतार्थे मानता हे । अरे 

दु्ु डे ! उस दिन रात क लड़ाई सें तूने छिप कर जो करतूत 
को थी, यह करतूत चोरी जैसी है । जो वीरलोग होते हैं, वे ऐसी 
करततें नहीं किआ करते अथवा ऐसे पथ पर पदार्पण नहीं 
करते । हे राक्षस ! जैसे में तेरे बार्णो की मार के भीतर तेरे 
सामने खड़ा हूँ ; बैसे ही तू भी मेरे सामने खड़ा रह कर, अपना 
पराक्रम दिखा, वृथा डींगे मारने से क्या लाभ ? लक्ष्मण जी की 
इन बातों को सुन, उस महाबली इन्द्रजीत ने अपना भयानक 
चचचुष उठाया ॥१४॥।१६॥१७॥ 
ससज्‌ निशितान बाणानिन्द्रजित्थमितिल्ञयः । 


| यु खक . ते निरि महावेगाः शराः सर्पविषोपमाः ॥१८।। 
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ओर बह सम्रविजयी इन्द्रजीत पेने पेने बाण छोड़ने लगा । 
वे बड़े वेगवान्‌ और सर्प के बिष की तरह बाण ॥१८॥ 
सम्माप्य लक्ष्मणां पेतुः श्वसन्त इव पन्नगाः । 
शररतिमहावेगेवेगवान रावणात्मजः ॥१६॥ 


सौमित्रिमिन्द्रजिद्युद्धे विव्याध शुभलक्षणम्‌ । 
Ne > 
स शररतिविद्धाङ्गो रुधिरेण समुक्षितः ॥२०॥ 
लक्ष्मण जी के शरीर पर गिरते ही साँपों की तरह फुँसकारते 

इए भूमि पर गिरने लगे । इस प्रकार इस युद्ध में वह फुर्तीला 
इन्द्रजीत रहाबेगवाले बाणों से शुभलक्षणों युक्त अंगों बाले 
लक्ष्मण जी को घायल करने लगा । बाणों के लगने से लक्ष्मण जी 
घायल हो गए । उनके शरीर से रक्त बहने लगा ॥१६॥२०॥ 


शुशुभे ल१्मणः श्रीमान विधूम इव पावकः | 
इन्द्रजिस्वात्मनः कम प्रसमीक्ष्याधिगम्य च ।।२१॥ 
तिस पर भी कान्तिमान लक्ष्मण जी बिना धूएँ की आग की 
तरह शोभित हो रहे थे | कुछ देर बाद इन्द्रजीत अपने पुरुषां 
का फल देख, ॥२१॥ - - 
बिनय सुमहानादमिदं बचनमन्रवीत्‌ | 
पत्रिणः शितधारास्ते शरा मत्‌कामुकच्युताः ॥२२॥ 
आदास्यन्तेञ्य सोमित्रे जीवितं जीबित।न्तगाः । 
अद्य गोमायुसङ्घाश्च श्येनसङ्घाशच लक्ष्मण ॥२३॥ 
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गृधाश्च निपतन्तु त्वां गतासु निहतं मया । 
अद्य यास्यति सौमित्रे कणंगोचरतां तव ।।२४॥ 


तजेनं यमदूतानां सवेभूतभयावहस्‌ । 
क्षत्रबन्धुः सदानायो रामः परमदुमंतिः ॥२२॥ 


बड़े जोर से गजे कर यह बचन बोला-हे लक्ष्मण ! आज 
मेरे धनुष से छुटे हुए बड़े पैने बाण, जा तेरा वध करने बाले हैं, 
तेरे जीवन को समाप्त कर देंगे । हे लक्ष्मण ! आज गीदड़, बाजों 
और गिद्धों के कुण्ड के झुण्ड मेरे द्वारा तेरे मारे जाने पर तेरी 
लोथ के ऊपर टूटेंगे । हे लक्ष्मण ! आज तुमको सब प्राणियों 
को डराने वाला यमदूतों का तजेन गर्जेन सुनाई पढ़ेगा। परम 
दुर्मेति, चत्रियाघम और नीच राम ॥२२॥२३॥२४।।२५॥ 


भक्तं म्रातरमद्यैव खाँ द्रक्ष्यति मया हतम्‌ । 
विशस्तकबचं भूमो व्यपविद्ध शरासनम्‌ ॥२६॥ 


हतोत्तमाङ्ग सोभित्रे त्वामद्य निहतं मया । 
इति ब्रुवाणं संरब्धं परुषं रावणात्मजम्‌ ॥२७॥ 
आज ही तुक सरीखे अपने भाई को मेरे हाथ से मरा हुआ 
देखेगा । आज जब में तेरा बध करूंगा, तब तेरा यह कवच टूट 
फूट कर भूमि पर गिर पड़ेगा ओर टूक टूक हो जायगा, तथा 
सिर कट अलग गिर जायगा । क्रोध में भर इस प्रकार कठोर 
बचन कहते हुए रावणात्मज इन्द्रजीत से ।॥२६।।२७।। 


हेतुमद्वाक्यमत्यथ लक्ष्मणः पत्युवाच ह । 
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लक्ष्मण जी ने युक्तियुक्त एबं सारगभित बचन कहे--अरे 
निशाचर, अरे दुबु द्धे! तू बहुत सी बकवाद मत कर। में जानतः 
हूँ तू निष्ठुर कमे करने वाला है अर्थात्‌ निदेयी है ॥२८॥ 
अथ कस्माद्वदस्येतत्‌ सम्पादय सुकर्मणा । 
° ९ 
अकृत्वा कत्थसे कम क्रिमथमिह राक्षस ॥२६॥ 
इतनी बकवाद करने से लाभ ही क्या। जो कुछ कहता हूँ 
उसे भली भाँति करके दिखला दे । अरे राक्षस ! बिना कुछ किए 
ही क्यों बकबक कर रहा है ? ॥२६॥ 
कुरु तत्कम येनाहं श्रदृध्यां तव कत्थनम्‌ । 
अनुक्त्वा परुषं वाक्यं किञ्चिदप्यनवक्षिपन ॥३०॥ 
अरे कुछ करके दिखा, जिससे मुझे तेरे कथन पर बिश्वास 
तो हो। मैं न तो तुझसे कठोर बचन कहूँगा, न तुके धिक्का- 
रूँगा ॥३०॥ 
अविकत्यन_ वधिष्यामि त्वां पश्य पुरुषोधम | 
त्युक्त्वा पञ्च नाराचानाकर्णापूरितान्शितान.॥३१॥ 
ओर न तो अपनी बड़ाई ही करूँगा। किन्तु हे पुरुषाधम ! 
देखना में तेरा वध करूँगा | यह कह कर और पाँच पैने नाराचों 
को धनुष पर रख ओर रेदे को कान तक खींच, ॥३१॥ . . 
निजघान महावेगाँढ्लच्मणो राक्षसोरसि । 
सुपत्रवाजिता बाणा ज्वलिता इव पन्नगाः ॥३२॥ 
नेक्रतोरस्यभासन्त सवित्‌ रश्मयो यथा । 
` स॒ शरेराहतस्तेन सरोषो रावणात्मजः ॥३३॥ 
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लक्ष्मण ने बड़े जोर से इन्द्रजीत की छाती में मारे। अच्छे 
परों से यक्त बड़े वेग से जाने वाले, चमचमाते और सपं की 
तरह वे बाण इन्द्रजीत की छाती में चुभे हुए -ऐसे शोभित हुए 
जैसे सूयं की किरणें । उन बाणों की चोट से क्रोध में भर इन्द्रजीत 
ने ॥३२॥३३॥ 
सुपयुक्ते्रभिबांणेः प्रतिबिव्याध लक्ष्मणम्‌ । 
स बभूब तदा भीमो नरराक्षससिंहयोः ॥३४॥ 
भी बड़ी सावघनी से तीर बाण चला लक्ष्मण जी को घायल 
कअ । तब तो इन दोनों नरसिंह और राक्षससिंह का बड़ा भया- 
नक युद्ध होने लगा ॥३४॥ 
विमदस्तुमुलो युद्ध परस्परजयेषिणोः । 
उभौ हि बलसम्पन्नाषुभो विक्रमशालिनौ ॥३५॥ 
दोनों ही एक दूसरे को जीतना चाहते थे और बड़ा तुमुल युद्ध 
कर रहे थे। दोनों ही बड़े बलवान्‌ थे ओर दोनों ही बिक्रमशाली 
थे ॥३५॥ 
उभावपि सुविक्रान्तौ सवेशख्राख्रकोबिदौ । 
उभो परमदुजयावतुल्यब॒लते नसों ॥३६॥ 
दोनों ही बड़े पराक्रमी थे ओर दोनों ही सब प्रकार के अख 
ओर शखस्त्रों को चलाने और रोकने में निपुण थे । दोनों ही परम 
डुर्जय और अतुलित बलवान्‌ एवं तेजस्वी थे ॥३६॥ 
 झुय॒धाते तदा वीरो ग्रहाविव नभोगतौ । 
____'बलबुत्राबिवाभीतो युधि तो दुष्पधषणी ॥३७॥ _ 
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वे दोनों ऐसे लड़ रहे थे, जैसे दो प्रह आकाश में लड़ रहे 
हों, वे दोनों दुध३ योद्धा निभोक हो, इन्द्र ओर वृत्रासुर की तरह 
लड़ रहे थे ॥३७॥ त छ्‌ 
युयुधाते महात्मानो तदा केसरिणाविव । 
बहूनवस्रजन्तौ हि मार्गणो घानव स्थितो । 
नरराक्षससिंहौ तौ परहृष्टावभ्य॒य॒ध्यताम्‌ ॥३८॥ 
दो सिंहों की तरह युद्ध कःते हुए वे दोनों बलवान लड़ रहे 
थे । वे दोनों अर्थात्‌ नरश्रेष्ठ लक्ष्मण और राक्षसश्रेष्ठ इन्द्रजीत, 
अत्यन्त उत्साहित हो, युद्ध करते हुए, एक दूसरे पर अघ्र्य 
बार्णो की वृष्टि वैसे ही कर रहे थे; जैसे बादल जल की वृष्टि 
करते हैँ ॥३८॥ हे ही 
सुसंप्रहष्टो नरराक्षसोत्तमो 
~ च ९ 
जयेषिणो मागणचापवारिणौ । 
NN ° ० 
परस्परं तौ प्रबवपतुभ्‌ शं 
शरोघवषण बलाहकाविव ॥३६॥ 
वे दोनों अत्यन्त उत्साही और जयाभिलाषी नरश्रेष्ठ बीर 
हाथों में धनुष लिये हुए एक दूसरे के वध का अवसर ढूँढते हुए 
एक दूसरे के ऊपर वैसे ही असंख्य बाणों की बर्षा कर रहे थे 
जैसे मेघ जल की वर्षो किआ करते हैं ॥३६॥ 
अभिषदद्धों युधि युद्धकोबिदौ 
शरासिचण्डो शितशखधारिणों । 
0 लौ 
अभीक्ष्ण बाविव्यधतुमहाब 
महाहवे शम्बरवासवाविब ॥४०॥ 
इति अष्टाशीतितम: सर्गः || 
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दोनों ही युद्धविविद्या में निपुण थे। अतः दोनों ही बड़े जोरों 
से लड़ रहे थे। दोनों ही के पास बड़े बड़े प्रचण्ड बाण, खड्ग 
ओर पैने पेने शस्त्र थे | वे दोनों महाबली एक दूसरे को घायल 


रत हुए बैसे ही लड़ रहे थे, जैसे शम्बरासुर और इन्द्र लडे 
थे ॥४०॥ 


युद्धकाण्ड का श्रद्ठासीवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
एकोननवतितमः सर्गः 
+ 
ततः शरं दाशरथिः सन्धायासित्रकशंनः | 
ससज राक्षसेन्द्राय क्रुद्धः सप इव शवसन ॥१॥ 


तदनन्तर शत्रुहन्ता दशरथनन्दन लक्ष्मण जी ने क्रुद्ध सपं कीं ' 
-्तरह फंफकारते हुए धनुष पर बाण रख कर, मेघनाद के ऊपर 


छोड़े ॥१॥ 
` तस्य ज्यातलनिर्घोषं स श्रुत्वा रावणात्मजः । 
° ७ दै 
विवणवदनो भूत्वा लक्ष्मण समुदेक्षत ॥२॥ 
लक्ष्मण के धनुष के रोदे के टंकार को सुन, इन्द्रजीत के 
सुखमंडल की रंगत बदल गई और वह लक्ष्मण जी के मुख को । 
ताकने लगा ॥२॥ 
` तं विवणसुख दृष्टा राक्षस रावणात्मजम्‌ । 
सोमित्रि युद्धसंयक्त पंत्यवाच विभीषणः ॥३॥ 
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रावणपुतन्न इन्द्रजीत के सुख की रंगत बदली हुई देख, युद्ध में 
उद्यत लक्ष्मण से विभीषण कहने लगे ॥३॥ 
निमित्तान्यनुपश्यामि यान्यस्मिन्‌ रावणात्मजे । 
स्वर तेन महाबाहो भग्न एष न संशयः ।।४॥ 
हे लक्ष्मण ! इस समय इन्द्रजीत के मुख की रंगत कां बद- 
लना आदि जैसे बुरे लक्षण सुमे उसमें देख पड़ रहे हैं, उससे तो 
हे बलवान ! मुझे जान पड़ता है कि, वह निस्संशय मारा जायगा । 
अतः इसका आप शीघ्र बघ कीजिये ॥४॥ 


ततः सन्धाय सौमित्रिर्बाणा नश्षिशिखो पमान । 
मुमोच निशितांस्तस्मिन्‌ सर्पानिब महाविषान्‌ ॥५॥ 
तब ता लक्ष्मण जी ने अग्निशिखा के समान दोप्तिमान बाण 
निकाल कर धनुष पर रखे और महाविषधर सपं की तरह उन 
महाभयङ्कर बाणो को छोड़ा ॥५॥ 
शक्राशनिसमस्पशलक्ष्मणेनाहतः शरे; । 
मुहूतेसभवन्‌ मूढः सबेसंशषुभितेन्द्रियः ॥६॥ 
लक्ष्मण के छोड़ें हुए बाण, इन्द्रजीत के शारीर में इन्द्र के वज 
की तरह लगने से, इद्रजीत एक मुहूत्ते तक मूर्छित रहा और 
उसकी समस्त इन्द्रियाँ बिकल हो गई ॥६॥ 
उपलभ्य मुहतन संज्ञां प्रत्यागतेन्द्रियः । 
ददर्शावस्थित वीरं वीरो दशरथात्मजम्‌ ॥७॥ 


एक मुहूर्त बाद ही सचेत ओर सावधान हो उस वीर ने 
देखा कि, वीरश्रेष्ठ दशरथनन्दन लमण उसके सामने खड़े 


हैं ॥७॥ 
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सोऽभिचक्राम सौमित्रिं रोषात्‌ संरक्तलोचनः । 
अब्रवीच्चे नमासाद्य पुनः स परुषं वचः ॥द। 
_ तंब चह क्रोध फे मारे लाल लाल नेत्र कर और लक्ष्मण जी 
के निकट जा फिर कठोर बचन कहने लगा ॥८॥ 
कि न स्मरसि तथुद्धे पथमे मत्पराक्रमम्‌ । 
निबद्धस्त्वे सह रात्रा यदा भुवि विवेष्ठसे ।।8॥ 
अरे लक्ष्मण ! तू मेरे उस दिन के पराक्रम को क्यों याद 


नहीं करता जब मेंने तुमको और रामचन्द्र को नागफाँस में बाँधा 
था और तुम दोनों प्रथिबी पर पड़े छटपटा रहे थे ।।६॥ 


युवां-खलु महायुद्ध शक्राशनिसमै; शरै; । 
शायितो प्रथमं भूमौ विसंज्ञौ सपुरःसरौ ॥१०॥ 
पहिली ही बार मैंने वज्रतुल्य बाणों से उस महासमर सें तुम 


दोनों भाइयों को ब तुम्हारी सेना को ऐसा मारा था कि तुम सब 
के सब मूछित हो भूमि पर गिर पड़े थे ॥१०॥ 


स्मृतियां नास्ति ते मन्ये 'व्यक्त वा यमसादनम्‌ । 
गन्तुमिच्छसि यस्माच्च मां धषयितुमिच्छसि ॥११॥ 


जान पड़ता है इसे तू भूल गया । ( क्यों न भूलेगा ) क्योंकि 
तू तो निश्चय ही यमराज का सहमान होने वाला हे) तभी तो 
कु श रुरुको अब इतना साहस हो गया है कि, ) सुफको परास्त करना 
चाहता है ॥११॥ ; 


Mme एफ eb नूत म 


° 
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यदि ते प्रथमे युठे न दृष्टो मत्पराक्रमः | 
अद्य ते दशेयिष्यामि तिष्ठेदानीं व्यवस्थितः ॥१२॥ 
अगर तूने प्रथमवार के युद्ध में मेरा पराक्रम नहीं देखा, तो 
खड़ा रह, अब में तुरे अपना पराक्रम दिखलाए देता हूँ ।॥।१२॥ 
इत्युक्तवा सप्षभिाशेरभिबिव्याध लक्ष्मम्‌ | 
दशभिस्तु हनूमन्तं तीक्ष्णाधारे; शरोत्तमेः ॥१३॥ 
यह कह कर उसने सात बाण मार कर लक्ष्मण को और बड़े 
पैने और श्रेष्ठ दस बाण मार कर हमुसान्‌ को घायल क्रिया ॥१३॥ 
ततः शरशतेनेव सुप्र युक्तेन वीर्यवान्‌ । 
क्रोधातृद्विणुणसंरब्धो निर्विभेद विभीषणम्‌ ॥१४॥ 
तद्नन्तर उस पराक्रमी ने दूना क्रोध कर और कान तक खींच 
कर, सौ बाण मार कर विभीषण को घायल किआ ॥१४॥ 
तद्रष्ठेन्द्रजिता कमं कृतं रामामुजस्तदा । 
अचन्तयित्वा प्रहसश्नेवत्‌ किञ्चिदिति ब्रुवन्‌ ॥१५॥ 
इन्द्रजीत की इस वीरता को देर और इसकी कुछ भी चिन्ता 
न कर, हेसते हुए लक्ष्मण जा ने इन्द्रजीत से कहा--“यह तो कुछ 
भी नहीं हे । ” ॥१५॥ 
मुमोच स शरान्‌ घोरान, संग्रद्य नरपुङ्गवः । 
अभीतवदनः क्रृद्धो रावणि लक्ष्मणो युधि ॥१६॥ 
तदनन्तर लक्ष्मण जी ने क्रोध में भर और सिभेय हो, बड़े 
बड़े भयानक बाण निकाल कर, उस युद्ध में इन्द्रजीत के ऊपर 
छोड़े ॥१६॥ | 
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नेव रणगताः शूराः प्रहरन्ते निशाचर । 
लघत्रश्चा रपचीर्याश्च सुखा हीमे शरास्तव ॥१७॥ 
तदनन्तर उन्हेंने कहा-अरे राक्षस समरभूमि में जा कर 
जो शूर होते हैं, वे इस प्रकार का प्रहार नहीं करते! तेरे बाण 
तो हल्के, अल्पशक्ति वाले हैं। मुझे तो तेरे इन बाणों से 
कुछ भी पोड़ा नहीं जान पड़ी, बल्कि इनका प्रहार तो सहज में 
सहा जा सकता है ॥१७॥ 
नेवं शूरास्तु युध्यन्ते समरे जयकाङक्षिण; । 
इत्येबं तं ब्रुवाणस्तु शरवर्षेरवाकिरत्‌ ॥१८॥ 
जयाभिलाषी शूर इस प्रकार का हीन युद्ध नहीं लड़ते। इन्द्र- 
जीत से यह कह कर लक्ष्मण जी पुनः उसके ऊरर बाणों की बर्षा 
करने लगे ॥१८॥ 


तस्य बाणे? सुविध्यस्तं वच हेमभूषितम्‌ । 
व्यशीयेत रथोपस्थे ताराजालमिवाम्बरात्‌ ॥१६॥ 
लक्ष्मण जी की बाणबर्षा से इन्द्रजीत का कवच टुकड़े डुकड़े 
हो, रथ में गिर कर ऐसे बियर गया, जैसे आकाश से च्युत 
हो बहुत से तारागण भूमि पर शिर बिखर जाते हैं ॥१६॥ 
विधूतवर्मा नाराचैबभूव स कृतव्रणः । 
इन्द्रजित्‌ समरे वीरः प्रत्यूषे भानुमान्‌ इब ॥२०॥ 
इन्द्रजीत का कवच नष्ट हो जाने पर, बाणा के आघात से 
उसका सारा शरीर घायल हो, ऐसा देख पड़ा, मानों प्रात:कालीन 
सूयं हो ॥२०॥ 
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ततः शरसहस्नेण संक्रद्धो रावणात्सजः । 
बिभेद समरे वीर लक्ष्मणं भीमविक्रमः ॥२१॥ 


तदनन्तर इस समर में भीम-बिक्रमी रावणात्मज ने भी क्रोध 
में भर, वीर लक्ष्मण के ऊपर एक सहस्र वाण छोड़ कर, उनको 
घायल किल्ला ॥२१।। 


व्यशीर्यंत महादिव्यं कवचं लक्ष्मणस्य च । 
कृतम तिकृतान्योन्यं बभूवतुरभिद्रुतौ ॥२२॥ 
इससे लक्ष्मण जी का भी कवच टूट गया। इस प्रकार वे 
दोनों एक दूसरे की मार का बदला लेते देते हुए ॥२२॥ 


अभीक्षणं निःश्वसन्तो तौ यद्ध तां तुमुलं युधि । 
शरसंकृत्तसर्वाङ्गौ सवतो रुधिरोक्षितो ॥२३॥ 
और बार बार हाफते हुए दोनों वीर तुमुल युद्ध कर रहे थे | 
दोनों के शरीरों में बाणों के घाव हो गए थे और दोंनों ही रक्त 
से नहा गये ।।२३।। 
सुदीघेकालं तौ वीराबन्योन्यं निशितैः शरेः । 
~ ° 
ततक्षतुर्महात्मानो रणकर्मविशारदौ ।।२४॥ 
बहुत देर तक ये दोनों बलवान रणविद्या में निपुण वीर एक 
दूसरे के उपर पेने ऐने बाण छोड़ एक दूसरे को घायल करते 
रहे ॥२४॥ 
__ बभूवतुथात्मजये यत्तौ भीमपराक्रमौ । 
तौ शरोघेस्तदा कीणों निकृत्तकवचध्वजों ॥२५॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६६४ युद्धकाण्डे 


दोनों ही जयाभिलाषी ओर भयानक पराक्रमी थे। वे एक 
दूसरे के बाणों से घायल हो गए थे । उनके शरीरों के कवच ओर 
उनकी ४३जाएँ नष्ट हो चुकी थीं ॥२५॥ 
खवन्तो रुधिरं चोष्णं जलं प्रस्रवणाविव । 
शरवष ततो घोरं घुञ्चतोभीमनिःस्वनस्‌ ॥२६॥ 
उनके घावों से गमे गम लोहू बैसे ही बह रहा था जैसे झरने 
से जल । वे भयंकर सिंहनाद करते हुए भयंकर शरवषों कर रहे 
थे ॥२६॥ 
श्सासारयोरिवांकाशे नीलयो! कालमेघयोः 
तयोरथ महान्‌ कालो व्यत्ययायुध्यमानयोः ॥२७॥ 
आकाश में बर्षा करते हुए नीले रंग के काले दो बादलों की 


तरह, एक दूसरे पर बाणों की वृष्टि करते हुए और लड़ते लड़ते, 
उन दोनों वीरों का बहुत सा समय व्यतोत हो गया ॥२७॥ 


न च तो यद्धवेपुख्य श्रमं वाप्यपजग्पतुः | 
अस्राण्यस्नविदां श्रेष्ठी दशयन्तौ पुनः पुनः ॥२८॥ 


तो भी न तो किसी ने पीठ दिखाई ओर न कोई थका । अल्ञ- 
विद्या जानने वालों में श्रेष्ठ दोनों हीं बोर बारंबार अपने अपने 
शरों की उत्कृष्टता दिखला रहे थे ॥२८।। 


शरानुच्चावचाकारानन्तरिक्षे बबन्धतुः । 
रव्यपेतदोषमस्यन्तोर लघु चित्रं च सुष्ठु च ॥२६॥ 


१ सासार्‍योः-सघारापातयोः । ( गो० ) २ व्यपेतदोषं --उ्यपगत . 
मोहत्वव्षेषं । ( भोऽ ) ३ शभ्रस्यस्ती--वायान्त्तिपन्ती । ( धोऽ ) 
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श तक कि, दोनों I बाणों के आकाश ढक दिया | वे 
दोनों दोषरहित, बड़ी फुत्ती ब सुन्दरता से, बाण छोड़ रहे थे 
अथवा युद्ध कर रहे थे ॥२६॥ 
उभो तो तुमुलं घोरं चक्रतुनरराक्षसो । 
तयोः पृथक पृथक्‌ भीमः शुश्रुवे तुग्रुलस्वनः ॥३०॥ 
दोनों, लक्ष्मण आर इन्द्रजीत तुमुल युद्ध कर रहे थे। 
दोनों के भयंकर सिंहनाद का शब्द प्रथक्‌ प्रथक्‌ सुन फ्ड़ता 
था ॥३०॥ 
प्रकम्पयञ्जनं घोरो निर्घात इव दारुण! । 
स तयोम्राजते शब्दस्तदा समरसक्तयोः ॥३१॥ 
सुघोरयोर्निष्टनतोगंगने मेघयोयथा । 
९.३ > ९ > >> 
सुवणघुङ्केनाराचेवलबन्तौ कृतत्रणों ॥३२॥ 
बज्रपात की तरह उस घोर दारुण सिंहनाद कोसुन, सुनने 
वालों के हृदय कॉप उठे | उत्त रणोन्मप्त दोनों चीखें के गर्जन 
का शब्द, ऐसा जान पड़ता था, मानों आकाश में बढ़े ज़ोर 
से बादलों की भयंकर गड़गड़ाहट हो रही हो । सुवर्ण पुख 
वाले नाराचों से दोनों बलवानों के शरीर घायल हो जाने 
पर, ॥३१॥३२॥ 


प्रसुखुवाते रुधिरं कीर्तिमन्तौ जये तौ । 
ते गात्रयानिपतिता रुक्मपुह्णाः शरा युधि ॥३३॥ 


विजय. और दीर्ति पाने के लिए यत्न करते हुए उन दोनों 
बलशालियों के घावों से रुधिर की धाराएँ बह रही थीं। 
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उस समय सुवणं पुंख वाले बाण उत दोनों के शरीर का भेदन 
कर ॥३३॥ 
अस्ङनद्धा विनिष्पत्य विबिशुधरणो लष्‌ । 
अन्ये सुनिशितैः शस्नेराकाशे संजधट्टिरे ।।३४॥ 
रुधिर से तर हो, धरतो में घुस जाते थे। दोनों बोरों के 


छोड़े हुए बहुत पेने पेने शस्र आकाश में एक दूसरे से टक्क 
खा कर ।।३४॥ 


वभञ्जुश्चिच्छिदुश्रान्ये तयोर्वाणाः सहखशः । 
स बभूव रणा घोरस्तयोबाणमयश्चयः ॥३५॥ 
टूट जाते थे और उनके सहसा टुकड़े हो जाते थे | उस युद्ध 
में बड़े बड़े भयंकर बाणों का ऐसा ढेर लग गया ॥३४॥ 
अग्निभ्यामिव दीध्षाभ्यां सत्रे कुशमयश्चयः 
तयोः कृतत्रणो देहौ शुशुभाते महास्मने।ः ॥३६॥ 


जैसा किसी यज्ञ में प्रज्वलित दो अग्नियों के बीच में कुशों 


का ढेर लग जाता हे । उन दोनों बलत्रानों के शरोर घायल हो कर 
ऐसे शोभायमान हो रहे थे ॥६६॥ 


सपुष्पाविव निष्पत्र बने शारमलिकिंशुकौ । 
चक्रतुस्तुमुलं घे।र सन्निपातं ग्रुहुमुहु; ॥६७॥ 
जैसे बिना पत्र के और फूले हुए टेसू और सेंमर के वृक्ष 


किसी बन में खड़े हों बार बार एक दूसरे के बाण मारते हुए वे ` 


दोनों तुमुल युद्ध कर रहे थे 
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. इन्द्रजिस्लक्ष्मणश्रेव परस्परवधेषिणों । 
लक्ष्मणा रावणि युद्ध रावणिश्रापि लक्ष्मणम्‌ ॥३८॥ 
इन्द्रजीत ओर लक्ष्मण दोनों ही एक दूसरे का वध करना 
चाहते थे । इस युद्ध में लक्ष्मण इन्द्रजीत के ऊपर और इन्द्रजीत, 
लक्ष्मण के ऊपर ॥३८॥ 
अन्योन्यं तावभिघ्नन्तो न श्रमं प्रत्यपद्यताम्‌ । 
बाणजालैः शरीरस्थेरवगाढेस्तरस्विनो ॥३६॥ 
शुशुमाते महावीयों प्ररूढाविव पवतो । 
तयो रुथिरसिक्तानि संहतानि शरैश शस्‌ ॥४०॥ 


परस्पर प्रहार कर रहे थे, किन्तु दो में से एक भो थकता नः 
था । अंगोंमें गड़े हुए बाणों से छन दोनों बलवान्‌ वीरों की 
ऐसी शोभा हो रही थी, जैसी वृक्षों से यक्त दो पवतों की शोभा 


होती है । वे दोनों रक्त से नहाए हुए थे ओर बाणां से उनके शरीर 
ढके हुए थे ।।३६।४०॥ 


बभ्राजुः सवंगात्राण ज्वलन्त इव पावकाः । 
तयोरथ महान कालो व्यत्ययाद्यध्यमानयोः । 


न च तो युद्धवैशुख्यं श्रमं वाप्यपजग्मतुः ॥४१॥ 
दोनों ऐसे जान पड़ते थे, मानों जलती हुई आग हो इस 
प्रकार लड़ते लड़ते उन दोनों को बहुत देर हो गई । किन्तु दो 
में से न तो कोई थका और न कोई हारा ही ॥४१॥ 
अथ समरपरिश्रमं निहन्तु 
समरसुखेष्वजितस्य लक्ष्मणस्य । 
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प्रियहितप्रुपपादयन्महोजाः 
समरमुपेत्य विभीपरा5वतस्थे ॥४२॥ 
इति एकोननवत्तितम: सगेः ॥ 
इतने में महात्मा विभीषण, युद्ध मै अपराजित लक्ष्मण जी के 
रणश्रम को दूर करने के लए, तथा उनका प्रिय और हितसा 
धन करने के उद्देश्य से उनके पास जा खड़े हुए ॥४२॥ 
युद्धकाण्ड का नवासीवा सग पूरा हुः्रा । 
नवतितमः सर्गः 
—:0:— 
युध्यमानो तु तो दृष्टा सक्तौ नरराक्षसौ । 
प्रभिन्नाविव मातङ्गा परस्परवधैषिणो । १॥ 
परस्पर वध करने की इच्छा कए मद से अंधे, हो हाथियों 
के समान भिड़े हुए लक्ष्मण जी ओः इन्द्रजीत को देख ॥१॥ 
तौ द्रष्ठुकामः संग्रामे परस्परगतो बली ।. 
शूरः स रावणभ्राता तस्थौ संग्राममूर्धनि ॥२। 


उन दोनों का युद्ध देखने के लिए, रावण के भाई शूर विभी- 


षण समरभूमि में जा खड़े हुए ॥२॥ 
ततो विस्फारयामास महद्चुरवस्थितः । 
उत्ससज च तोक्ष्णाग्रान राक्षसेषु महाशरान्‌ ॥३॥ 
तदनन्तर अपने विशाल धनुष को टंकोर कर, वे राच्चसो के 


ऊप पेने ज्ञे हि अर h बूड़ बड़े, तीर» ड़ ते, लो dd&Abotr Initiative 


le a arenes 


| 
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ते शराः शिखिसङ्काशा निपतन्तः समाहिताः । 


राक्षसान, दारयामासुवेज्ाणीव महागिरीन्‌ ॥४॥ 
जैसे वज्र पहाड को चूर चूर कर डालता है वैसे ही अभ्नि 
के समान उन बाणों ने निशाने पर लग, राक्षसों के शरीरों को छिन्न 
भिन्न कर डाला ॥४॥ 


बिभीषणस्यानुचरास्तेऽपि शूलासिपट्टिशैः । 
चिच्छिदुः समरे बीरान राक्षसान. राक्षसोत्तमाः ॥४॥ 
विभीषण के चातें राक्षसश्रेष्ठ मंत्री भी शूल ओर प्रो से 
बड़े बड़े वीर राक्षसों का संहार कर रहे थे ।।४।। 


राक्ासेस्तैः परिद्ृतः स तदा तु विभीषणः । 
बभौ मध्ये प्रहष्टानां कलभानामिव द्विपः ।।६।| 
उस समय विभीषण उन अपने चारों मंत्रियों के बीच शोभाय- 
मान हो रहे थे, मानों हाथियों के चार बच्चों के बीच में गज- 
राज शोभित हो रहा हो॥६।। 
ततः सश्चोदयानो वै हरीन, रक्षोरणप्रियान । 
उवाच वचनं काले कालज्ञो रक्षसां वरः ।।७।। 


उचित समय को पहिचानने वाले राक्षसश्रेष्ठ बिभीषण रण- 
प्रिय वानरों को उत्साहित करते .हृए, उस समय के अनुरूप 


| ( यह बचन बोले ॥७॥ 


एकोऽयं राक्षसेन्द्रस्य १परायणमिव स्थितः । 
एतच्छेषं बलं तस्य कि तिष्ठत हरीश्वराः ॥८॥ 


१ परायणं--गतिः | ( गो०.) _ | (LF 
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हे वानरो ! यह इन्द्रजीत ही रावण का अब एकमात्र सहारा 
रह गया है और अब यही थोड़ी सी सेना बच रही है । सो तुम 
खड़े खड़े क्या करते हो? ॥८॥ 


अस्मिन, बिनिहते पापे राक्षसे रणमूर्घनि । 
रावणा वजयित्वा तु शेषमस्य हत बलम्‌ ॥&॥ 
युद्ध में इस पापी राक्षस इन्द्रजीत के मारे जाते ही, फिर 
रावण को छोड़ और कोई लड़ने वाला नहीं रह जायगा ।(सो | 
इन सब को मार गिराओ जिससे बच कर एक भी लोट कर लङ्का 
में न जाने पावे ) ॥६॥ । 


प्रहस्तो निहतो वीरो निकुम्भश्च महाबलः । 
कुम्भकर्णश्च कुम्भश्च थूम्राक्षरच निशाचरः ॥१०॥ 
जम्बुमाली महामाली तीक्ष्ण वेगोऽशनिप्रभः । 
सुप्तध्नो यज्ञकोपश्च वज्जदष्टशच राक्षसः । ११॥ 
संहादी विकटो निघ्नस्तपनो दम एव च । 
प्रघासः प्रधसश्चेव जङ्घो जङ्घ एव च ॥१२॥ 
अग्निकेतुश्च दुर्ध्षो रश्मिकेतुश्च वीर्यवान । 
विद्युज्जिहो द्विजिहश्च सूयेशत्रुश्च॒ राक्षसः ॥१३॥ 
अकम्पनः सुपाश्वश्च चक्रमाली च राक्षसः । 
कम्पनः सत्त्ववन्तो तो देवान्तकनरान्तकौ ॥१४॥ 
'एतान्निहत्यातिबलान_ बहून, राक्षससत्तमान । | 
०००५० सा, दीला. जइय़रतांगोप्द,जघ ॥१४॥ | 


| 
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देखो वीर प्रहस्त, बलबान निकुम्भ, कुम्भकर्ण, कुम्भ, धूम्राक्ष, 
जम्बुमाली, महामाली, तीचण वेग, अशनिध्रभ, सुप्तन्न, यज्ञकोप, 
वजदष्ट्र, संहादी, विकट, निन्न, तपनः, दम, प्रघास, प्रघस, प्रजंघ, 
जंघ, अभ्निकेतु, पराक्रमी रश्मिकेतु, विद्युज्निह, द्विजिह्व, सूर्यशत्र, 
अकम्पन, सुपाश्वं, चकमाली, कम्पन, बलवान देवान्तक, नरान्तक 
आदि इन अत्यन्त बलवान्‌ एबं बहुत से राक्षसों को मार कर ; 
तुम सारा समुद्र पैर चुके हो, सो इस गाय के खुर के समान छोटे 
जल के गढ़े को नाँघना तुम्हारे लिए कोन बड़ी बात है ॥१०॥ 
११॥१२॥१३॥१४॥१५॥ 


एतावदेव शेषं वो जेतव्यमिह वानराः । 
हता, सव समागम्य राक्षसा बलदर्पिताः ॥१६॥ 
बस अब इतने ही तो बच रहे हैं, सो हे वानरो ! इनको भी 
समाप्त कर डालो | समरभूमि में जो बल के अहंकारी राक्षसगण 


आए , उनमें से एक भी जोता जागता लौट कर नहीं जा सकाः 
अर्थात्‌ मारा गया ॥१६॥ 


अयुक्तं निधनं कतुं पुत्रस्य १जनितुर्मम । 
घृणामपास्य रामाथ निहन्यां भ्रातुरात्मजम्‌ ॥१७॥ 
यद्यपि मेरे लिए यह उचित नहीं है कि, मैं चचा हो कर पुत्र 
स्थानीय अपने भतीजे का वध करू; तथापि में श्रीरामचन्द्र जी केः 


लिए ( इस निन्द्य कार्य को कर.) निन्दा होने का कुछ भी विचार 
न कर, श्रपने बड़े भाई के पुत्र अर्थात्‌ अपने भतीजे को मारता 


हूँ ॥१७॥ 


१ जनितुः जनवि वुः--पिदृव्यस्येत्बर्थः | ( गो० ) 
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हन्तुकामस्य मे बाष्पं चशुश्चेव निरुध्यति । 
तमेवैष महाबाहुलेक्ष्मणः शमयिष्यति ॥१८॥ 
क्या करूँ में जब इसे मारना चाहता हूँ ; तब मेरी आँखों में 
आँसू भर आते हैं । खो इसको, महाबलवान्‌ लक्ष्मण जी ही शान्त 
करेंगे अर्थात्‌ इन्द्रजीत का वध करेंगे ॥१८॥ 
वानरा घत सम्भूय भृत्यानस्य समीपगान_ | 
इति तेनातियशसा राक्षसेनाभिचोदिताः ॥१९॥ 


राक्षसों को मार डालो | जब इस प्रकार यशस्वी विभीषण ने 
डन वानरों को उत्साहित अथवा उत्तेजित किआ ॥१६॥ 


वानरेन्द्रा जहृषिरे लङ्गलानि च बिव्यधुः । 
ततस्ते कपिशादूंलाः श्वेलन्तश्च मुहुमुहु; ॥२०॥ 
तब बानर यूथपति हर्षित हो, पूछे फटकारने लगे और वे 
कपिशादूल बार बार सिंहनाद करने लगे ॥२०॥ 


मुमुचुविविधान्नादान मेघान दृष्टेब बर्हिणः । 
जाम्बवानपि तैः सर्वे: स्वयूथैरपि संत: ॥२१॥ 
वे वानर बीर उसी प्रकार विविध प्रकार की बोलियाँ बोल रहे 
थे, जिस प्रकार मोर बादलों को देख बोला करते हैं. । उन बानरों 


के साथ अपनी भालुओं की सेना लिये हुये जाम्बबान भी जा 
मिले ॥२१॥ 


 अश्सभिस्ताडयामास नखैदेन्तैश्च राक्षसान । 
निघ्नन्तमृक्षाधिषतिं राक्षसास्ते महाबलाः । ।२२॥ 
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परिवत्रभयं त्यक्त्वा तमनेकविधायधाः । 
शरेः परशुभिस्तीक्षणेः पटरिशेयेष्टितोमरेः ॥ २३॥ 


वे रीछ भालुआं सहित पत्थरों नखों ओर दाँतों से राक्षर्षो 
का क्षंहार करने लगे । महाबली रात्तसों ने भो पैने पेने बाणां, 
फरसों, पटाओं, यट्टियों ( लोहे. के डंद्रों ) और तोमरादि विविध 
प्रकार के आयुर्घो से निर्भय हो, ॥२२॥२३॥ 


जाम्बवन्तं मृधे जघ्नुर्निघनन्तं राक्षसीं चमूम्‌ । 
सम्प्रहारस्तुसुलः संजज्ञे कपिरक्षंसाम्‌ ॥२४॥ 


युद्ध में उस राक्षसी सेना का संहार करते हृए जास्बघान्‌ पर 
प्रहार किआ । वानरों ओर राक्षसों का भयानक युद्ध हुआ ॥२४॥ ! 


देवासुराणां क्रुद्धानां यथा भीमो महास्वनः । 
हनुमानपि संक्रुद्धः सालसुत्याव्य वीर्यवान ॥२५॥ 
उन युद्ध करते हुए राक्षस ओर वानरों का वेसा ही सिंहनाद 
हो रहा था; जैसा कि, क्रुद्ध हो कर लड़ने वाले देवताओं और 
असुरों के युद्ध में हुआ था । डधर बलवान्‌ हनुमान जी ने भी 


( लक्ष्मण को अपनी पीठ से नीचे उतार ) अत्यन्त कृपित हो, एक: 
साल का पेड़ उखाड़ लिया ।।२४॥ 


रक्षसा कदन चक्र समासाय सहस्रशः 


स दत्त्वा तुमुलं यद्ध पितृव्यस्येन्द्रजिद्य॒धि ॥२६॥ 


ओर उससे उन्होंने सहस्नों रात्तसोंको मार डाला | उधर 
इन्द्रजीत अपने चचा विभीषण के साथ कुछ समय तक युद्ध 
कर, ।।२६॥ 
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लक्ष्मण परवीरध्न पुनरेवाभ्यधाक्त । 
तो प्रयुद्धौ तदा बीरो शथे लक्ष्मणराक्षसो ॥२७॥ 
फिर रात्रुहन्ता लक्ष्मण जी की ओर मुड़ा। उस संग्राम में 
युद्ध करते हुए दोनों वीर इन्द्रजीत और लक्ष्मण ॥२७॥ 
शरोघानभिवषेन्तौ जघ्नतुस्तौ परस्परम्‌ । 
अभीक्ष्णमन्तरदेधतुः शरजालैमंहाबलौ ॥२८॥ 


एक दूसरे पर बाणवर्षा कर प्रहार करने लगे। वे दोनों महा- 
बली योद्धा कभी कभी शरजाल से ऐसे ढक जाते थे ॥२८॥ 


चन्द्रादित्याविवोष्णान्ते यथा मेधेस्तरस्विनौ । 
न ह्यादानं न सन्धान धनुषो वा परिग्रह! ॥२६॥ 


न विप्रमोक्षो बाणानां न विकषों न विग्रहः । 
न सुष्टिपतिसन्थान न लक्ष्यप्रतिपाद्‌नम्‌ ॥३०॥ 


अदृश्यत॒ तयोस्तत्र युध्यतोः पाणिलाधबात्‌ । 
वेगविनिमु 
चापवेगविनिमुक्तबाणजाले; समन्ततः ॥३१॥ 


जैसे वर्षाकाल में शीघ्रगामी सूये और चन्द्र मेघजाल में छिप 
जाते हें वे दोनों ऐसी फुत्ती से बाण चला रहे थे कि, यह नहीं 
देख पड़ता था कि, कब उन्होंने बाण तरकस से निकाला. कब 
उसे रोदे पर रखा, कब दहिने बाएँ हाथ में ( घुमा फिरा कर ) 
धनुष पकड़ा, कब कान तक रोदा तान कर बाण छोड़ा, कब धनुष 
टने पर दूसरा धनुष लिया । कब वे मुट्ठी बांधते हैं और कब 


लक्ष्य ( निशाना ) बेघते हैं । इस प्रकार वे अ 
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अपना हस्तलाघव दिखा, दोनों बीर लड़ रहे थे, तब उनके धनुष 
से बड़े वेग से छूटे हुए बाणा से चारों ओर ॥२६।३०।३१॥ 


ग्रन्तरिक्षे हि संछन्ने न रूपाणि चकाशिरे । 
लक्ष्मणो रावणि प्राप्य रावणिश्रापि लक्ष्मणम्‌ ॥३ २॥ 
आकाश ढक गया था जिससे कोई भी वस्तु देख नहीं पड़ती 
थी । केवल लक्ष्मण जी इन्द्रजीत को और इन्द्रजीत लक्ष्मण को 
ताक कर बाण चला रहे थे ॥३२।। 


अव्यवस्था भवत्युग्रा ताभ्यामन्योन्यविग्रहे । 
ताभ्यामुभाभ्यां तरसा बिसठर्विशिखैः शितैः 2 
उन दोनो की लड़ाई में ऐसी गड़बड़ी हुईं कि, यह अपन ओर 

का है और यह शाय्रु की ओर का हे--यह पहचानने की व्यवस्था 
न रह सको । वे दोनों वीर योद्धा बड़े वेग से पेने पैने बाण छोड़ 
रहे थे ॥३३॥ 

निरन्तरमिवाकाशं बभूव तमसाहतम्‌ । 

तैः पतद्विश्च बहुभिस्तयोः शरशतैः शितेः ॥३४॥ 


उन बाशी के चलने से,आकाश विल्कुल ढक ग ओर 
अचरा छा गया । उन दोनों के चलाए हुए सैकड़ों हजार पैने 
बाणों से ॥३४॥ 


दिशश्र प्रदिशश्रेव बभू वुः शरसङ्कलाः । 
तमसा संटृतं सर्वमासीद्भीमतरं महत्‌ ॥३५॥ 
समस्त दिशाएँ और विदिशाएं बाणमयी हो गई चारों 
ओर अन्धकार छा ४र बडा भयङ्कर जान पड़ने लगा ॥३५॥ 
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अस्तं गते सहस्रांशो संद्ृतं तमसेव हि । 
€ 
रुघिरौघमहानद्यः प्रावतन्त सहस्रशः ।।३६॥ 


# थोड़ी ही देर बाद सूर्य के अस्त होने पर और भी अँघेरी छा 
गई । हज़ारों प्रवाहों से लोहू की नदियाँ बह निकलीं ॥३६॥ 


क्रव्यादा दारुणा वाग्मिश्चिक्षिपुर्भीमनिःखनम्‌ । 
[a बौ ९ 
न तदानीं ववी वायुन च जज्वाल पावकः ॥३७॥ 


मासाहारी क्रूर पक्षोगण चारों ओर बिकट चीत्कार कर उठे । 
न तो उस समय हवा चल रही थी और न आग ही जलती 
था ॥३७॥ 


स्वस्त्यस्तु लोकेभ्य इति जजल्पुश्च महर्षयः । 
सम्पेतुआात्र सम्माप्ता गन्धर्वाः सह चारणे! ॥३८॥ 
यह देख कर ( युद्ध देखने के लिए आए हुए आकाशस्थित 
महर्षि, यह कह ही रहे थे कि, सब लोगों का मङ्गल हो कि न 
बीच में चारणों सहित गन्धर्वे भी वहाँ आ गए ॥३८। २. 
अथ राक्षससिंहस्य कृष्णान्‌ कनकभूषणान । 
शरेश्चतुर्भिः सौमित्रिविंव्याथ चतुरो हयान्‌ ॥३६॥ 


इतने में लक्ष्मण जी ने चार बाण छोड कर इन 
र र र ३ इन्द्रजीत के 
के काले रंग के ओर सुवणे के आभूषणों से भूषित, चारों घोड़ो 


को वेध डाला । ;३६॥ 
ततोऽपरेण भल्लेन शितेन निशितेन च | 
सम्पूणायतमुक्तेन सुपत्रेण सुवर्चसा ॥४०॥ 
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तदनन्तर लक्ष्मण जी ने पीले रंग के, पेने, कान तक खींच 
कर छोड़े हुए, सुन्दर पुंखो से युक्त और चमचमाते भल्लक् बाण 
से ॥४०॥ 


महेन्द्राशनिकहपेन सूतस्त विचरिष्यतः । 
स तेन बाणाशनिना तलशन्दाचुनादिना ॥४१॥ 
जो इन्द्र के वज के समान था और जिसके रोदे से छोड़ते 
समय वज्रपात के समान शब्द हुआ, लक्ष्मण जी ने समरभूमि में 
रथ पर घूमते हुए इन्द्रजीत के सारथी का ।।४१॥ 


लाघवाद्राघवः श्रीसाञ्शिरः कायादपाहरत्‌ । 
स यन्तरि महातेजा हते मन्दोदरीसुतः ॥४२। 
सिर, बड़ी सफाई से धड़ से काट डाला। सारथी के मारे 
जाने पर महातेजस्त्री मन्दोदरी का पुत्र इन्द्रजीत ॥४२।। 
स्वयं सारथ्यमकरोत्‌ पुनश्च धनुरस्पृशत्‌ । 
तदद्धुतमभूत्तत्र सामथ्यं पश्यतां युधि ॥9३॥ | 
स्वयं ही रथ हाँकता था ओर धनुष भी चलाता था | इस युद्ध 
में उसका सारथीपन का काम ( ओर साथ ही साथ बाण उलाने 
का काम ) देख कर, लोगों को उसके सामर्थ्यं पर बड़ा आश्चयं 
हुआ ।।४३॥ 
हयेषु व्यग्रहस्तं तं विव्याध निशितैः शरेः । 
धनुष्यथ पुनव्यंग्रे हयेषु म्रुमुचे शरान्‌ ॥४४।। 
जब मेघनाद रथ हाँकता, तब लक्ष्मण उसके ऊपर बाणो की 
वर्षा करते और जब वह फिर घबड़ाकर धनुष बाण लेता ; तंब वे 
घोड़ों के बाण मारते थे ॥४४॥ 
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देषु तेषु बाणेषु सौमित्रिः शीघ्रविक्रमः । 
अद्यामास वाणोधेविचरन्तमभीतवत्‌ ॥४५॥ 

“बार करने का अवसर पा, फुर्तीले लक्ष्मण जी .उसे बाणों की 
चषा से भलीभाँति घायल कर रहे थे। तो भी वह निर्भय हो 
समरभूमि में विचर रहा था ॥४५॥ 

निहतं सारथि दृष्टा समरे रावणात्मजः । 
मजहौ समरोद्धपं विएपणः स बभूव ह ॥४६॥ 
लडाई में सारथी को मग हुआ देख, इन्द्रजीत हतोत्साह हो 
गया और विषाद ने उसे आ घेरा ॥।४६।। -- , 
विषण्णवदनं दृष्टा राक्षसं हरियूथपाः ।. 
ततः परमसंहृष्टा लक्ष्मणं चाभ्यपूजयन ।।४७॥ 
इन्द्रजीत को बिषादयुक्त देख, बानर यूथपति परम हर्षित हो 
-लच्मण जी की प्रशंसा करने लगे ॥४७॥ 
ततः प्रमाथी शरभो रभसो गन्धमादनः । 
अभृष्यमाणाश्चत्वारश्चक्र्ेगं हरीश्वराः ॥४८॥ 
तदनन्तर प्रमाथी, शरभ, रभस और गन्धमादन ये चार 
चानरशूथपति, इन्द्रजीत का वीरत्व सह्य न कर बड़े जोर से ॥४८॥ 
ते चास्य हयसुख्येषु त्णमुत्प्लुत्य वानराः । 
चतुषु सुमहावीयां निपेतुर्भीमविक्रमाः ॥४६॥ 


ने (३१४ व 0 “२५ डो 
ऊपर को उछल फर, फुर्ती के साथ इन्द्रजीत के चारों घोड 
पर अपना सम्पूण बल लगा अति भयङ्कर विक्रम से कूदे ॥४६॥ 
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तेषामधिष्ठितानां तैवानरे! पर्वतोपमैः | 
मुखेभ्यो रुधिरं रक्त हयानां समवतत ॥१०॥ 


उन पर्वताकार वानरों के, घोड़ों की पीठ पर कूदने से चारों 
घोड़ों के सुख से रक्त बहने लगा ॥५०॥ 


ते हया मथिता भग्ना व्यसवो धरणीं गताः । 

ते निहत्य हयांस्तस्य प्रमथ्य च मह्दारथम्‌ | 
९ 

पुनरुत्पत्य वेगेन तस्थुलक्ष्मणपाश्वतः ॥५१॥ 


वे घोड़े पिस गए उनके शरीर चूर हो गए और वे निर्जीव हो, 
भूमि पर गिर पड़े | वे बानर उन घोड़ों को इस प्रकार मार और 
रथ को चकनाचूर कर, पुनः उछल कर बड़ी फुर्ती से लक्ष्मण भी 
के पास जा खडे हुए ॥५१॥ 


स हताश्वादवप्लुत्य रथान्‌ मथितसारथेः । 
शरवर्षेण सौमिन्रिमभ्यधाबत रावणिः ॥५२॥ 


घोड़ों और सारथी के मारे जाने पर, इन्द्रजीत रथ से कूद पडा 
आर बाशों की वर्षा करता हुआ, लक्ष्मण जी के ऊपर दोडा ॥४२॥ 


ततो महेन्द्रमतिमः स लक्ष्मणः _ 
पदातिनं तं निशितैः शरोत्तमः । 
सुजन्तमाजौ निशिताञ्शरोत्तमान्‌ 
£ ० ७९ 
भृशं तदा बाणगणन्यवारयत्‌ ।।५२।। 
इति नवतितमः सगः ॥ 
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य ख, इन की च्मण र्ज 
urn tr 
पेने और चोखे बाण वर्षा कर (जहाँ का तहाँ) रोक दिआा ॥४३॥ 

थुद्धकाण्ड का नब्बेवाँ सगे पूरा हुआ । 
रद न 
एकनवतितमः सर्गः 
—&B-— 
स हताश्वो महातेजा भूमी तिष्ठन्निशाचरः | 
इन्द्रजित्‌ परमक्रुद्धः सम्मजज्वाल तेजसा ॥१॥ 
घोड़ों के मारे जाने से महातेजस्वो इन्द्रजीत धरती पर खडा 


हुआ अत्यन्त कुपित था और तेज (क्रोध) से प्रज्वलित हो रहा 
था ॥१॥। 


तो धन्विनौ जिघांसम्तावन्योन्यमिषुभिम्च शम्‌ । 
विजयेनाभिनिष्क्रान्तो वने १गजट्षाविव ॥२॥ 


बन में युद्ध करते हुए, दो श्रेष्ठ हाथियों की तर 
9 र ह्‌ वे दो घदुघ- 
धारियों में श्रेष्ठ योद्धा, एक दूसरे का संहार करने के स्यसे 
एक दूसरे प्र बाशो की वर्षा कर रहेथे॥२॥ - 2 


निबहयन्तश्चान्योन्य ते राक्षसवनोकसः । 
रं 0७ 
भतार न जहुयद्धे २सम्पतन्तस्ततस्ततः ॥३॥ 
बानर और निशाचर भी अपने अपने स्व 
[मियां 
कर अपने अपने स्वामियों के चांरों ओर घूम फिर रहे ह गो 


) २ सम्पतंतस्तत:--परित: 
सञ्चरन्तः । ( गोर ) की 
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ततस्तान राक्षसान सवान. हषयन रावणात्मजः । 
१स्तुवानो हषमाणश्च इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥४॥ 
तब इन्द्रजीत उन सब राक्षसों को उत्साहित करने के लिए 
हर्षित हो उनकी बड़ाई कर यह बोला ।।४।। 
तमसा बहुलेनेमाः संसक्ताः सवतो दिशः । 
नेह विज्ञायते स्वो वां परो बा राक्षसोत्तमाः ॥५॥ 


हे राक्षसश्रेष्ठो ! रात हो जञाने के कारण सब। ओर अन्धकार 
ही अन्धकार छाया हुआ है । अतः इस समय अपना और पराया 


नहीं जान पड़ता ।|४॥ 
धुष्ठ भवन्तो युध्यन्तु हरीणां मोहनाय वे । 
अहं तु रथमास्थाय आगमिष्यामि संयुगम्‌ ।।६॥ 


अतः वानरों को धोखा देने के लिए आप लोग ढिठाई के 
साथ अर्थात्‌ दृढ़तापूवक लड़े। मैं दूसरे रथ में बैठ कर, अभीं 


समरभूमि में लोट कर आता हूँ ॥६॥ 
तथा भवन्तः कुवन्तु यथेमे काननोकसः । 
`न युध्येयुदुरात्मानः प्रविष्ठ नगरं मयि ॥७॥ 
आप लोग तब तक कोई ऐसा उपाय करना कि, मेरे नगरी में 
जाने पर ये दुष्ट वानर युद्ध ही न करें ॥७॥ 
इत्यक्त्वा रावणसुतो वञ्चयित्वा वनोकसः । 
प्रविवेश पुरीं लङ्कां रथहेतोरमित्रहा ॥८॥ 


१ स्ठुवानः=स्तुवन्‌ । श्राषः शानच्‌. | ( गो० ) 
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यह्‌ कह कर और वानरों को धोखा देकर, शत्रुहन्ता इन्द्रजीत 
दूसरा रथ लेने के लिए लङ्कापुरी में चला गया ॥८॥ 


स रथं भूषयित्वा तु रुचिर हेमभूपितम्‌ । है 
प्रासाह्चिश रसम्पूर्ण युक्त परमत्राजिभिः ॥&॥ | 
लङ्का में जा उपने सुवर्णभूषित एक सुन्दर रथ सजवाया । 
उस रथ में बहुत से प्रास, तलबारें और बाण रखे हुए थे और 
अच्छे घोड़े जुते हुए थे ॥६॥ 
अधिष्ठितं १हयश्चेन सूतेनाप्तोपदे शिनार । 
आरुरोह महातेजा रावणिः समितिञ्जयः ।।१०॥ 


उस रथ का चलाने वाला जो सारथौ था बह घोड़ों क मन 
की बात जानने वाला एवं भली सलाह बतलाने वाला था | समर- 
बिजयी महातेजस्वी इन्द्रजीत उस रथ पर सवार हुआ ॥१०॥ 


ASSES त त णा 
$ «0 अंश 


NC NO > 
स राक्षसगणमुख्यद्वतो मन्दो दरीसुतः । | 
नियेयौ नगरात्तृ्णं' कृतांन्ववलचोदित! ॥११॥ | 


इस बार मन्दोदरीपुत्र इन्द्रजीत के साथ प्रधान प्रधान राक्षस 
और हो लिये। मौत का भेजा हुआ इन्द्रजीत फिर तुरन्त ही 
नगरी के बाहिर निकला ॥११॥ 


सोऽभिनिष्क्रम्य नगरादिन्द्रजित्परवीरहा | 
अभ्ययाञ्जवनेरश्वैलक्ष्मणं सबिभीषणम्‌ ॥१२॥ 


न प्ररवइदवश न। ( रा) २ आतो हि ( रा० ) २ श्राप्तोंपदेशि 
2.5 ना--हितमफ 
ब्टुंशीलमस्त्यस्यतेन ( रा» ) । क 
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शत्रुहन्ता इन्द्रजीत नगरी के बाहिर पहुँच, बड़ी तेजी से चलने 
वाले घोड़ों को हँकवा वहाँ गया ; जहाँ विभीषण सहित लक्ष्मण 
जी थे ॥१२॥ 
ततो रथस्थमालोक्य सोमित्री रावणात्मजम्‌ । 


वानराश्च महावीर्या राक्षसश्च विभीषणः ॥१३॥ 
तब लक्ष्मण, विभीषण तथा अन्य वानरगण इन्द्रजीत को 
दूसरे रथ में बैठा हुआ देख, ।।१३॥ 


विस्मयं परमं जम्पुर्लाधवात्तस्य धीमतः । 
रावणिश्चापि संक्रुद्धो रणे वानरयूथपान्‌ ॥१४॥ 
पातयामास बाणोघेः शतशोऽथ सहस्रशः । 
स मण्डलीकृतधन्‌ रावणिः समितिञ्जयः ॥१५॥ 
उन बुद्धिमान इन्द्रजोत को फुर्ती पर बड़े विस्मित हुए । 
अब तो इन्द्रजीत क्रोध में भर युद्ध करता हुआ सैकड़ों सहस्रों 
बानरयूथपतियों को बाण मार कर गिराने लगा । समरविज्ञयी 
इन्द्रजीत ऐसी फुर्ती से लड़ रहा था कि, उसका धनुष सदा 
मण्डलाकार ही देख पड़ता था ॥१४॥ १४।। 
'हरीनभ्यहनत्‌ क्रुद्धः परं लाघवमा स्थितः । 
ते वध्यमाना हरयो नाराचैभीमविक्रमाः ॥१६॥ 
बह्‌ क्रोध में भर बड़ी फुर्ती के साथ वानरों को मार रहा 
था । उस भीमविक्रमी इन्द्रजीत के नाराचा से मारे जाने पर,. 
वानरगण ॥१६॥ 
सोमित्रिं शरणां पराप्ताः प्रजापतिमिव प्रजाः । 
ततः समरकोपेन ज्वलितो रघुनन्दनः ॥१७॥ 
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लक्ष्मण जी के शरण में बैसे ही गए ; जैसे प्रजागण, प्रजा- 
पति ( ब्रह्मा | के शरण में जाते हैं । तब तो समरकोप से प्रज्ब- 
लित हो लक्ष्मण जी ने ॥१७॥ 


चिच्छेद कामुक तस्य दर्शयन्‌ पाणिलाघवम्‌ । 


सोञ्न्यत्कामु कमादाय सज्य चक्रे त्वरज्निव ॥१८॥ 
अपने हाथ की सफाई दिखलाते हुए , इन्द्रजीत का धनुष काट 
डाला । इन्द्रजीत ने दूसरा धनुष लिया और बहुत जल्दी से उस 
पर रोदा चढ़ाया ॥१८॥ 


COC ~ 
तदप्यस्य त्रिभिबाणलक्ष्मणो निरकृन्तत । 
अथैनं छिन्नधन्बानमाशीविषविषोपमेः ।।१६।। 
उस घनुष को भी लक्ष्मण जी ने तीन बाण चला कर काट 
डाला । इस प्रकार इन्द्रजीत का दूसरा धनुष काट, तब लक्ष्मण 
जी ने विषधर सपं की तरह बिषेले ।।१६।। 


विव्याधोरसि सोमित्री रावणिं पञ्चभिः शरैः । 
ते तस्य कायं निर्भिद्य महाकाझुकनिःस॒ताः ॥२०।! 


पाँच बाण इन्द्रजीत की छाती में मार कर उसे घायल किआ | 
लक्ष्मण जी के विशाल धनुष से छूटे हुए वे पांचों बाण मेघनाद 
के शारीर को फोड़ कर ॥२०॥ 


निपेतुर्धरणीं बाणा रक्ता इब महोरगाः । 
स भिन्नवर्मा रुधिरं वमन्‌ वक्त्रेण राबणिः ॥२१॥ 
रक्त में सने हुए लाल रंग के सांपों को तरह, प्रथिवी पर जा 


गिरे । इन्द्रजीत का कवच टूट गया और उसके मख 
.. निकलने लगा॥२१। . Pe 
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जग्राह कागुकश्रेष्ठ इृढज्यं बलवत्तरम्‌ । 
स लक्ष्मण समु दिश्य परं लाघवमास्थितः ।।२२॥ 
तब उसने बड़ी मजबूत प्रत्यव्वा वाला एक उत्तम धनुष ले, 
बड़ी सफाइ के साथ लक्ष्मण को निशाना बना ॥२२॥ 
ववष शरवर्षाणि वर्षाणीव पुरन्दरः । 
ुक्तमिन्द्रजिता तत्तु शरवर्षरिन्दमः ॥२३॥ 
अवारयदसम्म्रान्तो लक्ष्मणः सुदुरासदम्‌ । 
दशयामास च तदा रावणिं रघुनन्दनः ॥२४॥ 
उनके ऊपर वैसे ही बाणवृष्टि की जैसे इन्द्र जलवृष्टि करते हैं । 
न्द्रजीत के छोड़े बाणों का बृष्टि को, जिसे कोई दूसरा नहीं रोक 
सकता था, शात्रहन्ता लक्ष्मण जी सहज में रोक कर, मेघनाद को 
अपना पराक्रम दिखला रहे थे ॥२३.।२४।। 
सम्भ्रान्तो महातेजास्तदद्गुतमिवाभत्रत्‌ । 
ततस्तान राक्षसान स्वांख्िभिरेकेकमाहवे ।।२४॥ 
अविध्यत्‌ परमक्रद्धः शोघ्राखंर सम्प्रदशयन । 
राक्षसेन्द्रसुतं चापिं बाणौघः समताडयत्‌ ॥२६॥ 
उस समय महातेजस्वी और धैययुक्त लक्ष्मण जी का पराक्रम 
देख, सव लोग विस्मित हुए | इस युद्ध में अपना, शीघ्र वास 
चलाने का सामथ्यं दिखला कर, वहाँ जितने राक्षस थे, उन सब 
के ( लक्ष्मण जी ने ) तीन तीन बाण मारे और मेघनाद को भो 
मारे बाणों के ध्वस्त कर दिआ ।।२।२६॥ 
१ दशंयामास--पराक्रममिति शेष: । (गो) २ शीत्रास्त्रं--श्रस्त्र- 
विषयकशाध्रप्रयोग सामथ्यं ( रा० ) 
वा० रा० यु०-६२ 
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सोऽतिविद्धो बलवता शत्रुणा शत्रुघातिना । 
शसक्त प्रषयामास लक्ष्मणाय बहूज्शरान_॥२७॥ 


रावणपुत्र मेघनाद भो, शत्र॒घाती शत्रु द्वारा अत्यन्त घायल 
हो लक्ष्मण जी पर अविरल बाणवृष्टि करने लगा ॥२७॥ 


तानप्राप्ताज्शितैबाणोश्चिच्छेद रघुनन्दनः । 
सारथेरस्य च रणे रथिनो *रथसत्तमः ॥२८॥ 


शिरो जहार धर्मात्मा भल्लेनानतपवणा । 
असूतास्ते हयास्तत्र रथमूहुरविक्ववाः ॥२६॥ 


मण्डलान्यभिधावन्तस्तदद्रु तमिवाभवत्‌ । 
अमषवशमापन्नः सोमित्रिृढविक्रमः ।।३०॥ 


किन्तु लक्ष्मण जी उसके छोड़े समस्त बाणों को बीच ही में 
अपने पैने बाणों से काट डालते थे । इतने में रथियों में श्रेष्ठ रथी 
घर्मात्मा लक्ष्मण जी ने इन्द्रजीत के सारथी का सिर एक पैने और 
सीघे पोरुओं बाले भल्लक बाण से काट डाला! सारथी के न रहने 
पर.भी घोड़े शिक्षित होने के कारण भड़के नहीं और रथ लेकर 
भागते हुए चक्कर काटने लगे । यह भो एक आश्चयं ही की बात 
थी । ऐसा होना भी उचित न जान, दृढ़पराक्रमी लक्ष्मण जी ने 


१ ___॥२८)॥॥२६॥३०॥ 
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` असक्तं -अब्यासंगं, श्रबिलम्बित वा । ( गो० ) २ रथसत्तमो-- _ 


एकनवतितम: सर्ग: नट, 


प्रत्यबिद्धचद्धयांस्तस्य शरेवित्रायन रणे । 
अमृष्यमाणस्तत्कमे रात्रणाध्य सुतो बली ॥३१।। 
उसके घोड़ों के बाण मार कर, उनको समरभूमि में भड़का 

दिआ । रावण के पुत्र बलवान इन्द्रजीत को यह सहन न 
हुआ ॥३१।। 

विव्याध दशभिर्वाणेः सौमित्रिं तममषणम्‌ । 

ते तस्य वज्रप्रतिमाः शराः सपविषोपमाः ॥३२॥ 

विलयं जग्मुराहत्य कवचं काञ्च नप्र भम्‌ । 

अभेद्यकवचं मत्वा लक्ष्मणं रावणात्मजः ॥३३॥ 


उसने असहनशील लक्ष्मण के दस बाण मार कर, उन्हें 
घायल किआ । उसके छोड़े वे वज के समान बिषधर सप की 
तरह बाण, लक्ष्मण जी सुवणं को तरह चमचमाते कवच से 
टकरा कर-नष्ट हो गए । तब इन्द्रजीत ने यह जानकर कि, लक्ष्मण 


का कवच अभेद्य है, ।।३२।।३३।। 


ललाटे लक्ष्मणं बाणे सुपुन्नेल्चिभिरिन्द्रजित्‌ । 
अविध्यत्‌ परमक्रद्धः शीध्रात्रं च प्रदशयन्‌ ॥३४॥ 
इन्द्रजीत ने सुन्दर फोंक से युक्त तीन बाण लक्ष्मण जी के 
माथे में मारे | इस प्रकार इन्द्रजीत ने क्रुद्ध हो, शीघ्र बाण चलाने 
का अपना सामथ्य प्रकट किआ ॥३४॥ | 
तेः पृषत्कैललाटस्थे! शुशुभे रघुनन्दनः 
रणाग्रे श्समरश्लाधी त्रिशुङ्ग इव पवंतः ॥३४५॥ 


_______ यथा: भ/मश/थ५ 
१ समरश्लाघो--समरप्रियः । ( गो० ) 
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माथे में चुभे हुए उन तीन बाशों से समरप्रिय लक्ष्मण जी 
की समरभूम में बेसी ही शोभा हुई , जैसी शोभा तीन श्ंगबाले 
'प॒वत की हो ॥३४॥ 
स तथा ह्यर्दितो बाणे राक्षसेन महामृधे । 
तमाशु प्रतिविव्याध लक्ष्मणः पञ्चभिः श्रेः ॥३६॥ 
उस महायुद्ध में इन्द्रजीत द्वारा उन बाणों से घायल हो, 


लक्ष्मण जी ने भी उसके पांच बाण मार कर, उसको घायल 
कर दिआ ॥३६॥ 


विकृष्येन्द्रजितो युद्धे ददने शुभङुण्डले । 
लक्मशेन्द्रजितो वीरौ महाबलशरासनो ।।३७॥ 
अन्योन्यं जघ्नतुबाणणेर्विशिखेभीमदिक्रमौ । 
ततः शोणितदिग्धाङ्गो लक्ष्मरेन्द्रजितावुभौ ॥३८॥ 
ये बाण, सुन्दर कुण्डलों से शोभित इन्द्रजीत के मुखमण्डल 
में लगे । इस प्रकार भयङ्कर विक्रमकारी महाबलवान एवं विशाल 
घनुषधारी वीर लक्ष्मण ओर इन्द्रजीत, बड़े पैने पैने बाणो से एक 
दूसरे. को घायल करने लगे । इससे लक्ष्मण और इन्द्रजीत दोनों 
ही लोहू से नहा गये ।।३७।३८॥ 
रणे तो रेजुतुर्वीरौ घुष्पिताविव किंशुको । 
~ 2 ए ~ 
॥ तौ परस्परमभ्येत्य सवगात्रेषु धन्विनो ॥३६॥ 
।  घोरैबिव्यघचुबाणेः कृतभावावभो नये । 
ततः समरकोपेन संयुक्तो रावणात्मजः ॥४०॥ 


नज 
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उस समय समरभूमि में वे दोनों ऐसे जान पड़े, जेसे फूले 
हुए टेसू के दो वृक्ष वे दोनों घतुपथारो एक दूसरे से भिड़ कर, 
बिजय प्राप्त करने को अभिलाषा कर के, एक दूपरे को बार्णो 
से घायल करने लगे । समरकोप से यक्त हो, रावणपुत्र इन्द्रजीत 
ने ॥३६॥४०॥ 
१ शि NaC 
बिभीषणां त्रिभित्राणोविव्याध वदने शुभे । 
अयोमुखैस्रिभिविद्धा राक्षसेन्द्रं विभीषणम्‌ ॥४१॥ 
तीन बाण विभीषण के मुख पर मारे । लोहे को नोंका वाले 
तीन बाणा से राक्षसेन्द्र विभीषण को घायल कर ।।४१॥ 
एकेकेनाभिबिव्याध तान्‌ सर्वान्‌ हरियूथपान्‌ । 
तस्मे इढतरं क्र डो जघान गदया हयान्‌ ॥४२॥ 
विभीषणो महातेजा रावणे स दुरात्मनः । 
स हताश्वादवप्लुत्य रथान्निहतसारथेः ।।४३॥ 
समस्त वानरयूथपतियों के एक एक बाण मार कर उनका 
घायल किश्रा। इससे और भा अधिक ऋद्ध हो, महातेजस्वी 
विभीषण ने उन्न दुरात्मा इन्द्रजीत के घोड़ों को गदा के प्रहार से 
मार डाला । रथ का सारथी तो पहिले हो मारा जा चुका था; 
अब घोड़ों के भी मारे जाने बर, इन्द्रजीत रथ से कूर पढ़ा 
॥४२।।४३॥। 
अथ श॒क्तिं महातेजाः पित॒व्याय सुमोच ह्‌ । 
बामापतन्वीं सम्मेक्ष्य सुमित्रानन्दवधनः ॥४४॥ 
अब ङस महातेजस्वी इन्द्रजीत ने एक श्रक्ति विभीषय्य केः 
अपर फेंकी । उसको आते हुए देख लक्ष्मण जी ने ।।४४।। 
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चिच्छेद निशितेबांणेदेशधा साऽपतद्रुवि । 

तस्मे दृढधजुः कृद्धो हताश्वाय बिभीषणः ॥४३॥ 

वज्जस्पशंसमान्‌ पञ्च ससर्जोरसि मार्भणान्‌ । 

ते तस्य कायं निभिद्य रुक्मपुङ्ला १निमित्तगाः ॥४९१॥ 

पैने बाणों से काट डाला | उसके दसं टक हो गये और बह 

भूमि पर गिर पडी घनुषधारियों में श्रेष्ठ. विभीषण ने भी क्रोध में 
भर अश्वविहीन उस इन्द्रजीत की छाती में बज्र के समान पाँच 
बाण मारे । वे सुवण पृद्ध वाले लक्ष्यवेधी बाण, इन्द्रजीत के 
शारीर को फोड़ कर ।।४४।।४६।। 

बभूवरलोहिता दिग्धा रक्ता इब महोरगाः । 

स पितृव्याय सकृद्ध इन्द्रजिच्डरमाददे ॥४७॥ 

उत्तमं रक्षसां मध्ये यमदत्तं महाबलः । 

तं समीक्ष्य महातेजा महेषु तेन संहितम्‌ ॥४८॥ 


लाल रंग के सर्पा की तरह, रक्त में तर हो गए। तब 
महाबली इन्द्रजीत ने क्रोध में भर राक्षसा में भ्रष्ठ अपने चचा 
विभीषण के ऊपर यम का दिआ हुआ एक बाण चलाया | उस 
महाबाण को चलाते देख, महातेजस्वी ॥४७।४८॥ 


लक्ष्मणोऽप्याददे बाणमन्यं भीमपराक्रमः । 
कुबेरेण स्वयं स्वप्ने स्वस्मे दत्तं महात्मना ॥४६॥ 


ओर भीम पराक्रमी लक्ष्मण जी ने भी एक बाण धनुष पर 
रखा । यह बाण स्वप्न में महात्मा कुबेर जी ने स्वयं लद 


दमण जी 
को दिआ था ॥४६। 


ना TSM Me eS RN र 
१ निमित्तः लक्ष्यगाः । ( गो० ) 
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दुजयं दुर्विपद्यं च सेन्द्रैरपि सुराखुरेः । 
तयोस्ते धनुषी श्रेष्ठे बाहुभिः परिघोपमः ॥४०॥ = 
यह बाण जैसा दुर्जर था वैसा ही सुरों और अझुरों में से 
किसी के सहने योग्य नहीं था-अथवा इसके प्रहार को कोई 
सद्द नहीं सकता था। जब उन दोनों ने अपनी अपने! परिघ 
समान भुजाओं से अपने अपने बाण अपने अपने धनुषो पर 
रख, ॥५०॥ 
विकृष्यमाणे बलवत्‌ क्रोश्वाविव चुकू जतुः । 
* _ Sie 0200) नी १८१" च | 
ताभ्यां तो धनुषी श्रेष्ठ संहिती सायकोत्तमो ॥५१। 
बड़े जोर,से धनुषा के रोदों को कान तक खींचा, तब वे 
दोनों धनुष क्रोंच "क्षी की तरह ( चू चू ) शब्द करने लगे । धनुषों 
पर रखे हुए उन उत्तम बाणों को ॥५१॥ 
बिकृष्यमाणौ वीराभ्यां भृशं जज्वलतुः श्रिया । 
तौ भासयन्तावाकाशं धनुभ्या विशिखौ च्युतो ॥५२॥ 


मुखेन सुखमाहत्य सन्निपेततुरोजसा । 
सन्निपातस्तयोरासीच्छरयोघॉररूपयोः ॥४३॥ 

( छोड़ने के लिए रोदे को ) जब उन दोनों बीरों ने कान तक 
खींचा, तब वे ( बाण ) अग्नि से प्रज्वलित हो गए। घनुषों से छूट 
कर वे दोनों आकाश में जा और प्रकाश करते हुए, आपस में 
टकरा कर बड़े जोर से धर्ती पर गिर पड़े । उन भयंकर बाणों 
के आपस में टकरा झर भूमि पर गिरने से ॥५२॥४५३॥ 

सधूमविस्फुलिङ्गथ तब्जोग्निदोरुणोऽभवत्‌ । 
तौ महाग्रहसङ्काशावन्योन्यं सर्निपत्य च ॥५४॥ 
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घुर के साथ साथ चिनगारियाँ निकलीं । फिर उसने बड़ी 
भयानक आग प्रकट हुई । वे दोनों दो महाग्रहां की तरह आपस में 
टकरा कर ॥५४॥ 
संग्रामे शतधा यान्तौ मेदिन्यां विनिपेततुः । 
९ 
शरौ प्रतिहता दृष्टा ता*मा रणमूधनि ॥५४॥ 
उस समरभूमि में वे सौ सो टुकड़े होकर धरती पर गिर पड़े 
समरमूमि में आपस में टकरा कर. उन दोनों शरों को व्यर्थ जाते 
देख ॥५४॥ 
त्रीडिता जातरोषा च लध्मणेन्द्रजिता तदा । 
सुसंरब्धस्तु सोमित्रिरस्त्र वारुणभाददे ॥५६॥ 
लक्ष्मण ओर इन्द्रजीत केवल लज्जित ही नहीं हुए, बल्कि वे 
दोनों बहुत कुद्ध भी हुए। तब लक्ष्मण ने कुपित हो इन्द्र जीत के 
ऊपर बरुणास्त्र छोड़ा ॥५६॥ 
रोद्र महेन्द्रजिद्युद्धप्यसजद्युधि निष्ठितः । 
तेन तद्विहतं त्वस्त्रं वारुण्णं परमाद्धुतम्‌ ॥५७॥ 
तब समरप्रिय इन्द्रजीत ने रोद्राख्न छोड़ा। तब प 
रौद्धास्र झारा वरुणा के नष्ट होने पर ॥४७॥ ` 
\ 
ततः क्रुद्धो महातेजा इन्द्रजित्समितिञ्जयः । 
आझ्नेयं सन्दधे दीश्नं स लोक संक्षिपन्निव ।।५८॥ 
समरविजयी एवं महातेजस्वी इन्द्रजीत ने क्रोध में भर 
१ । मानों 
_ लोको का संहार करने के लिये दी पमान्‌ आग्नेया का सहार करन क जन दोसिसान्‌ आग्नेयाख छोड़ा ॥(८॥ eh 
१ संच्छिपज्रिव । संहराश्निव । ( रा० ) _ 
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सोरेणास्त्रेण तद्वीरा लक्ष्मणः प्रत्यवारयत्‌ । 
अस्रं निवारितं दृष्टा रावणिः क्रोधमूछितः ॥५६।' 
इस आग्नेयाख् को वीर लक्ष्मण ने सूर्या से रोक दिशा | 

या व्यथ कर दिआ । आग्नेयास्त्र क्का रोका जाना देख, इन्द्रजीत 
अत्यन्त क्रद्ध हुआ ।।५६॥। 

असुर शत्रनाशाय घोरमस्रं समाददे । 

तस्माच्चापाद्वि निष्पेतुभास्वराः कूटमुद्गराः ॥६०॥। 

झूलानि च भुशुण्ड्यश्च गदाः खङ्गाः परश्वध,; । 

तद्दृष्टा लक्ष्मणः संख्ये घोरमस्रमथासुरम्‌ ।६१॥ 

अवायं सर्वभूतानां सवशत्रृविनाशनम्‌ । 

महेश्वरेण य्तिमांस्तदस्रं प्रत्यवारयत्‌ ।॥६२॥ 


ओर शत्र को नष्ट करने के लिए उसने भयङ्कर आसुराख् 
को धनुष पर रखा | उसे धनुष पर रखते ही उससे चमचमाते 
कॉ टेदार सुट्गर, शूल, भुशुण्डी, गदा, खङ्ग औरफरसे निकलने 
लगे । जब समर में प्रवृत्त लक्ष्मण जी ने उस भयङ्कर आसुरा 
को, जो किसी प्राणी से रोका नहीं जा सकता था और समस्त 
शत्रुओं का नाश कएने {बाला था, देखा; तब डन कान्तिवान 
लक्ष्मण जी ने उस आसुराख को माहेश्वर से व्यथ कर 
दिआ ।।६०।।६१।।६२। 


तयोः सुतुमुलं युद्ध संबभवाद्व तोपमम्‌ । 

गगनस्थानि भतानि लक्ष्मण पर्यवारयन्‌? ॥६३॥ 
इस प्रकार जब उन दोनों का अभूतपूव युद्ध हुआ ; तक 
१ पर्यवारयन्‌--स्वस्वरच्षाथ तत्रतस्थुः | ( शि० ) 
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आकाशस्थित प्राणियों ने अपनी अपनी रक्षा के लिए लक्ष्मण जी 
को घेर लिया ॥६३॥ 
भेरवाभिरुते भीमे युद्ध वानररक्षसाम्‌ । 
€् री ~ ० 
भतेबहुभिराकाशं विस्मितैराइतं बमो ॥६४॥ 
उस समय बानरों ओर राक्षसा का बड़े भयङ्कर शब्द के साथ 
भयानक युद्ध होने पर आकाशस्थित बहुत से प्राणी चकित हो 
गए ॥६४॥ 
ऋषयः पितरो देवा गन्धवा गरुडोरगाः । 
. 0 ° 
शतक्रतु पुरस्कृत्य ररक्षुलक्ष्मणं रणे ॥६५। 
उस समय समरभूमि में, ऋषि, पितर, दे बता, गन्धव, गरुड, 
सप, इन्द्र की अध्यक्षता में, लदमण की रक्षा करने लगे ॥६५॥ 
अथान्यं मागणश्रेष्ठं सन्दधे राघवानुजः । 
हुताशनसमस्पशं रावणात्मजदारणम्‌ ॥६६॥ 
सुपत्रमचुत्ताङ्ग सुपवांणं सुसं स्थितम्‌ । 
सुवर्णविकृतं वीर; शरीरान्तकरं शरम्‌ ॥६७॥ 
दुरावारं दुर्विषह्यं राक्षसानां भयाबहम्‌ । 
आशीविषविषप्रख्य देवसङ्गः समितम्‌ ॥६८॥ 
तदनन्तर लक्ष्मण जो ने एक ऐसा उत्तम बाण धनुष पर चढ़ाया 
जो छूने पर अभि की तरह जलाने बाला, इन्द्रजीत का नाश 
करने वाला, अच्छे पुद्धों से युक्त, वतु लस्वरूप, अच्छी तरह बना 
हुआ, अच्छी गांसियों वाला, सुवणंभूषित, शरीर को नष्ट करने 
चाला अथवा मृत्युदायी, कठिनता से रोका जाने वाला, दुस्तह्‌ 
राक्षसों को डराने वाला, महाविषधर सर्प के विष के समान : 


बिएला ओर देवताओं द्वारा पूजित (प्रशंसित) था ६ डा 
CC-0. Nanaji Deshmukh Mpa De तत) था ६९) ६४१) ६ 
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येन शक्रो महातेजा दानवानजयलथु; । 
पुरा दैवासुरे युद्धे बीर्यवान्‌ हरिवाहनः ॥६६॥ 
पूवेकाल में बीर्यवान्‌ हरिवाहन इन्द्र ने देबासुर-युद्ध में इसी 
बाण से दानवों को जीता था ॥६६॥ 
तदैन्द्रम्रं सोमित्रिः संयुगेष्वपराजितम्‌ । 
शरश्रेष्ठं पनुःश्रेष्ठ नर त्रेष्ठोऽशिसन्दधे ॥७०॥ 
युद्ध में कभी व्यर्थ न जाने वाले उसी ऐन्द्राञ्ज नामक उत्तम 
बाण को, नरों में श्रेष्ठ लक्ष्मण जी ने, अपने श्रेष्ठ धनुष पर 
रखा ॥७०। 
सन्धायामित्रदलनं विचकर्ष शरासनम्‌ । 
मज्यमायभ्य दृधष कालो? लोकक्षये यथा ॥७१॥ 
लक्ष्मण जी ने उस दुधंषं शत्र दलनकारी एबं लोकक्षयकारी 
यम के समान बाण को धनुष पर रखा ॥७१॥ 
[ टिप्पणी- उत्तर भारत के संस्करणों में यह श्लोक नहीं पाया 
जाता । ] 
सन्धाय धनुषि श्रेष्ठे विकषेन्निदमन्रवीत्‌ । 
लक्ष्मीवाँछकष्सणो वाक्यमर्थसाधकमात्मनः ॥७२॥ 
अपने श्रेष्ठ धनुष पर उख-बाण को रख ओर रोदे को खींच 
कान्तिबान्‌ लक्ष्मण जी ने, अपने प्रयोजन की सिद्धि के लिए, 
यह कह ॥७२॥ 
धर्मात्मा सत्यसन्धश्च रामो दाशरथियेदि । 
पारुषे चाप्रतिद्वन्द्वः शरेनं जहि रावणिम्‌ ॥७३॥ 
जु १ काल:---यम: ( गो० ) 
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, यदि दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र घमोत्मा ओर सत्यवादी एवं 
अद्वितीय पराक्रमी हों, तो यह बाण इन्द्रजीत का वध करे ॥७३॥ 
इत्युक्त्वा बाणमाकणं विक्रष्य तमजिह्मगप्‌ । 
लक्ष्मण! समरे वीरः ससजन्द्रजित प्रति ॥७४॥ 
यह कह कर समर में बीरता दिखाते वाले लक्ष्मण जी ने 
उस सीधा जानेवाले बाण को कान तक खींच उसे इन्द्रजीत पर 
छोड़ा ।।७४॥ 
ऐन्द्रास्रण समायोज्य लक्ष्मणः परवीरहा । 
सशिरः सशिरख्राण श्रोमज्ञ्वलितकुण्डलभ ॥७५॥ 
शत्रुहन्ता लक्ष्मण जी ने उस बाण को छोड़ते समय, उसे 
ऐन्द्राख के मंत्र से अभिमंत्रित कर दिआ शा । उतने पगड़ी और 
कुण्डलो से भूषितइन्द्रजीत का सिर ॥७४४॥ 
प्रमथ्येन्द्र जितः कायात्‌ पातयामास भूतस्ते । 
तद्राक्षसतनूजस्य छिन्नस्कन्धं शिरो महत्‌ ॥७६॥ 
शरोर से काट कर धरती पर गिरा दिआ। उस राज्चसपुत्र 
का धड़ के करा हुआ बड़ा भारी सिर ॥७६॥ 
तपनीबनिभं भूमौ दृशे रुधिरोक्षितम्‌ । 
हतस्तु निपपाताशु धरण्यां रावणाक्षज्ञ; ॥७७॥ 
कवचौ सशिरस्तराण्पा१ विध्वस्तः सशरासनः । 
चुक्रशुस्ते ततः सब वानराः सविभीषशाः ॥७८॥ 
भूमि पर पड़ा हुआ ओर रक्त से सना हुआ होने के कारण, 
सोने की तरह देख पड़ता था । इस प्रकार से कवच पगड और 
Me. ४ 00 > =e MRR SN) 
१ शिरस्त्राश--ञ्रोर को ढकने वाले कवच या कर्म को. लू शिर 
कौ रक्ता करने कदी लोहे को टोपी 3०6] Helmer 
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धनुषधारी रावणपुत्र इन्द्रजीत के मारे जाने और कट धरती पर 
गिर पढ्ने पर, विभीषण सहित समस्त बानर चिल्ला उठे । 
(अर्थात्‌ हषेनाद करने लगे) |७७॥७८॥ 


हृष्यन्तो निहते तस्मिन्‌ देवा हत्नवधे यथा । 

अथान्तरिक्षे देवानामृषीणां च महात्मनाम्‌ ॥७६॥ 

जज्ञेऽथ जयसन्नादो गन्धर्वाप्सरप्तामपि । 

पतितं तमभिज्ञाय राक्षसी सा महाचमूः ॥८०॥ 

इन्द्रजीत के मारे जाने पर वे सब वैसे ही हर्षित हुए, जैसे 

त्रासुर के मारे जाने पर देवता प्रसन्न हुए थे । उधर आकाश में 
देवताओं, ऋषियों, महत्माओं, गन्धर्वी और अप्सराओं का जय 
जयकार का शब्द हो उठा | इस प्रकार इन्द्रजीत को मरा हुआ 
जान, राक्षसों की महती सेना ॥७६।।८०॥ 


वध्यमाना दिशो भेजे हरिभिर्जितकाशिभिः 
* ९0 न 
वानरवध्यसानास्त शद्धाण्युत्खज्य राक्षसाः ॥८१॥ 
विजई वानरों द्वारा मृतप्राय हो चारों ओर भाग खड़ी हुई । 
वानरों द्वारा मार खाते हुए राक्षस, हथियार पटक पटक 
कर ॥८१॥ 
लङ्कामभिमुखाः ससुनषटसज्ञाः प्रधाविताः । 
दुद्दुवुबहुधा भीता राक्षसाः शतशो दिशः ॥८२॥ 
अर चेतनाशून्य हो । होशहबास गँवा ) लङ्का को श्रोर 


भाग गए। वानरों से भयभीत हो सैकड़ों राक्षस इधर उधर 


भाग ॥८२।।- . 
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त्यक्त्वा प्रहरणान्‌ सर्वे पट्रिशासिपरश्रधान्‌ । 
फेचिहङ्कां परित्रस्ताः प्रविष्टा वानरादिताः ।।८३॥ 
वे पटा. तलवार, फरसा आदि हथियारों को छोड़ छोड़ कर 
मागे । उनमें से कोई कोई तो वानरों से पीड़ित ऑर भयभीत हो 
लङ्का में घुस गए, ॥८३॥ 


समुद्रे पतिताः केचिकेचिपवतमाश्रिता; 
हतमिन्द्रजितं दृष्टा शयानं समरक्षितों ॥८४॥ 


कोइ कोइ समुद्र में गिर पड़े आर काडे कोई पवतो के ऊपर 
चढ़ गए । समरभूमि में इन्द्रजोत को मरा पड़ा देख ॥८४॥ 


राक्षसानां सहस्रेषु न कश्चित्‌ प्रत्यदृश्यत । 
यथास्तंगत आदित्ये नावतिष्ठन्ति रश्मयः ॥८५॥ 


सहस्रो राक्षसा भें से किसी एक ने भी समरभूमि की ओर 
एक बार भो सुड़कर न देखा । जिस प्रकार सूरय के अस्त होने पर 
उसकी किरणों नहीं ठहरतीं ; ॥८५॥ 


तथा तस्मिन्निपतिते राक्षसास्ते गता दिशः 
जञान्तरश्मिरिवादित्यो निर्वाण इब पावकः ॥८६॥ 
स बभूव महातेजा १व्यपारतगतजीवितः 
प्रशान्तपीडाबहुलो बिनष्टारिः प्रहषवान्‌ ॥८७॥ 


सी प्रकार इन्द्रजोत के लड़ाई में गिरते ही राक्षस भी समर- 
भूमि में च ठहर सके आर चारो ओर भाग गए जिस प्रकार बिना 


१ व्यपास्तगतजीवितः--बि्तिप्तांगौगतजीवितश्च | (यो० ) 
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किरणों का सूर्य और बुझी हुई आग दिखलाई पड़ती है, उसी 
प्रकार मरा हुआ इन्द्रजीत जिसके कटे हुए अङ्ग प्रत्यङ्ग बिखर 
पड़े थे, देख पड़ता था । जिनको वह दुःख देता था, उनकी पीड़ा 
दूर हो गई और अपने शत्रु के मारे जाने से, वे सब अत्यन्त 
प्रसन्न हुए ॥८६॥८७॥ 

बभूव लोकः पतिते राक्षसेन्द्रसुते तदा । 

हष च शक्रो भगवान्‌ सह सर्वे! सुरषभेः ॥८८।। 

जगाम निहते तस्मिन्‌ राक्षसे पापकर्मणि । 

आकाशे चापि देवानां शुश्रवे दुन्दुभिस्वनः ।।८६।। 

राक्षसेन्द्र रावण के इस पुत्र के मारे जाने से लोकपाल भी 

प्रसन्न हुए | सहर्षियों सहित भगवान्‌ इन्द्र को तो इस पापी राक्षस 
के मारे जाने से बड़ी प्रसन्नता प्राप्त हुई । आकाश में देवताओं 
के बजाये हुए नगाड़ों क्री ध्वनि सुन पडो ॥८८॥८६॥ 

तृत्यद्विरप्सरोभिश्र गन्धर्वेश्व महात्मभिः । 

दषुः पुष्पवर्षाणि तदद्भु तमभ्त्तदा ॥&०॥ 

तथा अप्सराएँ नाचने लगीं ओर बड़े बड़े गन्धर्व गाने लगे |: 
आकाश से पुष्पों की वृष्टि हुई । ये सभी काम विस्मयकारी 
थे ॥६०॥ 
SS ~ 0 
प्रशशंसुह ते तस्मिन्‌ राक्षसे क्र रकमणि । 
शुद्धा आपो दिशश्चेव जहृषुदेत्यदानवाः ॥६१॥ 


उस निष्ठुर कमे करनेंबाले राक्षस के मारे जाने पर, देवताओं 
ने लक्ष्मण जी के पराक्रम की बड़ी प्रशंसा को । जल और दिशाएँ 
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SN ७७२ 


निर्मल हो गई । समस्त देत्यों ओर दानवों ने प्रसन्नता प्रकट 
की ॥६१॥ 
~ (VN 
आजग्मुः पतिते तस्मिन्‌ सवलोकभयावहे । 
च ७ ए 
ऊचुश्च सहिताः सब देवगन्धवेदानवा; ॥६२॥ 
समस्त लोकों को भयभीत करने बाले, उस इन्द्रजीत के र मारे 
जाने पर, समस्त देवता, गन्धवे और दानव वहाँ आए और वे 
सब मिल कर बोले ॥६२॥ 
विज्वराः शान्तकलुपा ब्राह्मसा विचरन्त्विति । 
ततो$भ्यनन्दन सहृष्टाः समरे हरियूथपाः ॥६३॥ 
° ° 0 
तमप्रतिबलं दृष्टा हतं नक्रतपुङ्गवम्‌ । 
बिभीषणो हनूमांश्च जाम्चवांशचक्षेयूथप; ॥६४॥ 
इन्द्रजीत के मारे जाने से भावों (शरीरधारी) पाप ही दूर 
हो गया । अब ब्राह्मण लोग निश्चिन्त अथात्‌ निर्भय हो बिचरेंगे 
अथवा अब अत्याचारों और पापों से रहित हो, ब्राह्मण बिचरेंगे । 
बानर्यूथपति, उस अनुपम बलबाले राक्षसभष्ठ को मरा हुआ 
देख, हर्षित हो, लद्मण जो की प्रशंसा करने लगे | भीषण, 
हलुमान्‌ और भालुओ की सेना के यूथपति जाम्बवान्‌ ॥६३॥६४॥ 
बिजयेनाभिनन्दन्तस्तुष्टवशचापि लक्ष्मणम्‌ । 
° 
क्ष्वेलन्तरच नदन्तश्च गजन्तश्च एवङ्गमाः ॥६५॥ 
जबजयकार कह कह कर, लक्ष्मण जी की प्रशंसा कर रहे थे। 


वानर सिंहनाद करते थे, पूछे ऊंची कर करके या पूछें भूमि पर 
पटक पटक कर उच्च स्वर से चिल्लाते थे ओर गरजते थे ॥६५॥ 
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१लब्धलक्षा रघुसुतं परिवायेपतस्थिरे । 

लाङ्गूलानि प्रविध्यन्तः स्फोटयन्तश्च वानराः ॥&६॥ 

लक्ष्मणा जयतीत्येवं वाक्यं विश्रावय स्तदा । 

अन्योन्यं च समाश्लिष्य कपयो हृष्टमानसाः । 

चक्र रुचावचशुणा राथवाश्रयजाः कथाः ।।&७॥ 

यह्‌ हषं का अवसर प्राप्त कर बे सब वानर लक्ष्मण जी को 
घेरे हुए खड़े थे और अपनी पूँछों को घुमाते और फटकारते थे । 
वे सब लक्ष्मण जी का जय, लक्ष्मण जी का जय का जयकारा 
उच्च स्वर से लगा कर, सव को सुना रहे थे । वे वानर हर्षित हो 
एक दूसरे के गले लग कर परस्पर मिल भेंट रहे थे और लक्ष्मण 
जी की शूरवीरता की चचा, उन सब को जिह्ना पर.थी अथवा वे 
उच्चस्वर से लक्ष्मण जी का गुणगान कर रहे थे ।।६६।।६७॥ 
तद्रसुकरमथाभिवीक्ष्य हृष्टाः 
भियसुहृदो युधि लक्ष्मणस्य कर्म । 
परममुपलभनुमनःप्रहं | 
विनिहतमिन्द्ररिपुं निशम्य देवाः ॥8८॥ 
इति एकनवतितमः सर्गः || ` 
उस युद्ध में सबंप्रिय एवं सबहितेषी लक्ष्मण के हाथ से इन्द्र- 
जीत के मारे जाने का दुष्कर कर्म देख, समस्त देवता अपने मनां 
में अत्यन्त हर्षित हुए ॥६८॥ 
युद्धकाण्ड का एक्यानबेवाँ सर्ग पूरा हुआ। 
छ | 


१ लब्धलक्षा:--प्रासइर्षावसराः । (रा०) २ असुकरं--दुष्कर' । (गो०) 9 
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हिनवतितमः सर्गः 


रुधिरकिन्नगात्रस्तु लक्ष्मण; शुभलक्षणः । 
बभूव हृष्टस्त हस्या शक्रजेतारमाहवे ॥१॥ « 
इस युद्ध में घायल होने के कारण शुभ लक्षणा से युक्त 
लक्ष्मण का सारा शरीर रक्तरञ्जित हो गया था। युद्ध में उस 
इन्द्रज्ञीत का बध कर वे प्रसन्न हुए ॥ १॥ र 
ततः स जाम्बवन्तं च हनुमन्तं च वीयवान । 
अ्सन्निवत्यं महातेजास्तांश्च सवान_ वनौकसः ॥२॥ 
तदनन्तर बे जाम्बवान्‌ ओर बलवान हनुमान तथा समस्त 
बानरो को लौटा कर, महातेजस्वी लक्ष्मण जी (युद्ध में घायल हो 
जाने के कारण) ॥२॥ | र 
आजगांम ततस्तीव्र यत्र सुग्रीवराधवों । 
बिभीषणमवष्टभ्य हनूमन्तं च लक्ष्मणः ॥३॥ 
हनुमान और विभीषण का सहारा ले, वहाँ पहुँचे, जहाँ 
सुग्रीबसहदित श्रीरामचन्द्र जी थे ॥३॥ | 
ततो राममभिक्रम्य सोसित्रिरभिवाद्य च । 
तस्थौ भ्रातुसमीपस्थ 'शक्रस्येन्द्रानुजो यथा ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के समीप पहुँच लक्ष्मण जी ने उनको प्रणाम 
` कआ ओर वे श्रीरामचन्द्र जी के पास खड़े हो गए, मानों इन्द्र के 
पास उनके छोटे भाई खड़े हों।।४॥ 


जा रा ११ „+ भाठान्तरे---% इन्द्रस्थेव : शलक 
पाठान्तरे-- सन्निदेत्य । ” † पाठान्तरे“ इन्द्रस्येव बृहस्पति: ।” 
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निष्ठनन्निव चागम्य राघवाय महात्मने । 
आचचक्षे तदा वीरो घोरांमन्द्रजितो वधम्‌ ॥४॥ 
रावणस्तु शिरश्छिन्नं लक्ष्मणेन महात्मना । 
न्यवेदयत रामाय तदा हृष्टो विभीषणः ॥६॥ 


तदनन्तर हर्षित हो वीर विभोषण ने, इन्द्रजीत के मारे जाने 
का संवाद कहा | वे बोले--महाराज ! महाबलवान लक्ष्मण जी 


` ने इन्द्रजीत का सिर काट कर शिरा दिअ ॥४५॥६॥ 


भुत्वा तु महावीयों लक्ष्मणेनेन्द्रजिद्वधम्‌ । 
प्रहषमतुलं लेमे रामो वाक्यमुवाच ह ॥७॥ 


महापराक्रमी श्री रामचन्द्रजी, लक्ष्मए जी द्वारा मेघनाद का 
मारा जाना सुन, अत्यन्त हर्षित हो, लक्ष्मण जी से बोले ॥७॥ 


साधु लक्ष्मण तुष्टोऽस्मि कर्मणा सुकृतं कृतम्‌ । 
रावणेडि विनाशेन जितमित्युपधारथ ॥८॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम धन्य हो ! तुम्हारे इस उत्तम कर्म को देख मैं 
बड़ा सन्तुष्ट हुआ हूँ । क्योंकि जब इन्द्रजीत मारा जा चुका, तब 
अपनी जीत ही समकनी चाहिए ।।८।॥। 
स तं शिरस्युपाघ्राय लक्ष्मण लक्ष्मिवर्धनम्‌ । 
लज्जमानं बलारस्नेहादङ्कमारोप्य वीर्यवान ॥8॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने यह कह कर शोभा बढ़ाने वाले श्रीलक्ष्मए 
जी का सिर सूँघा और लज्जित होते हुए लक्ष्मण जी को बरजोरी 
अपनी गोदी में बैठा लिया ॥६।। 
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उपवेश्य तपुत्सड़े परिष्वज्यावपीडितम्‌ । 
भ्रातर॑ लक्ष्मण स्निग्धं पुनःपुनरुदैक्षत ॥१०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी को गोदी में बैठा, उनको ज़ोर से 
अपनी छाती से लिपटाया तथा बारंबार उनको स्नेहभरी दृष्टि से 
'निहारा ॥१०॥ 
शल्यसम्पीडितं शस्तं निःश्वसन्तं तु लक्ष्मणम्‌ । 
रामस्तु दुःखसन्तसस्तदा निःश्वसितो भृशम्‌ ॥११॥ 
बाणों की चोट से पीडित, घाव खाए हुए और हाँफते हुए 
लक्ष्मण को देख, श्रीरामचन्द्र जी दुःखी और सन्तापित हुए तथा 
चार बार उसाँसे लेने लगे ।।११॥ 
मूथनि चैनसुपाप्राय भूयः संस्पृश्य च त्वरन । 
उवाच लक्ष्मण वाक्यमाश्वास्य पुरुषर्षभः ॥१२॥ 
पुरुषश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने पुनः लक्ष्मण का सिर सूँघा और 
' वे उनके शरीर पर हाथ फेरते हुए उनको ढाद्स बँधा, उनसे 
कहने लगे ॥१२॥ 
कृतं परमकल्याणं कमं दुष्करकर्मणा । 
अद्य मन्ये हते पुत्रे रावणं निहतं यधि ॥१३॥ 


इस दुष्करकमे को कर, तुमने परस कल्याणकारी कमै किआ 
हे । इन्द्रजीत के मारे जाने से मैं तो समझता हूँ कि, आज युद्ध 


में रावण मारा गया । अथवा पुत्र के मारे जाने।से रावण को भी 
मारा हुआ ही में सममता हूँ ॥१३॥ 
` अद्याहं बिजयी शत्रो हते तस्मिन. दुरात्मनि । 


रावणस्य उृशंसस्य दिए त्व 
८८-७0. क. बयो र BJ -दिष्टया नीरवा | र्ण, १ ४ | | 
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आज उस दुष्ट बेरी के मारे जाने से में अपने को समा- 
विजयी मममत्ना हूँ। हे वीर | यह सोभाग्य को बात है कि, तुमने 
आज युद्ध में उस निष्ठुर को ॥१४॥ 
छिन्नो हि दक्षिशा बाहुः स हि तस्य १व्यपाश्रयः । 
विभीषणहनुमदरभ्यां कृतं कम भहद्रणे ॥१५॥ 
दहिनी सुजा, जो उसका बड़ा महारा थी, काट डालो विभा- 
षण ओर हनुमान्‌ ने भो इस लड़ाई में बड़ा काम किआ ॥१॥ 
हो रात्रेस्रिभिर्वीरः कथञ्चि द्विनिपातितः । 
निरमित्रः कृतोऽस्म्यय नियास्यति हि रावणः ॥१६॥ 
बलव्यूहेन महता श्रुत्या घुत्रं निपातितस््‌ । 
तं पुत्रवधसन्तप्तं निर्यान्तं राक्षसाधिपम्‌ ॥१७॥ 
बलेनाहत्य महता निहनिष्यामि दुजेयम्‌ । 
त्वया लक्ष्मण नाथेन सीता च पृथिबी च मे ॥१८॥ 


तीन दिन ऑर तीन रात में वह किसी तरह मारा गया | 
इस समय में बैरीहीन हो गया । अपने पुत्र का म रा जाना सुन, 
बड़ी भारी सेना का साथ ले, रावण अब निकलेगा। पुत्रबध से 
सन्तप्त, साथ में बड़ी सेना लिये हुए राक्षसराज रावण के बाहिर 
निकलने पर, उस दुर्जेय का में बध करूंगा । हे लक्ष्मण ! तुम्हारी 
यता से सीता और क्या ( इस समूची ) प्रथिवी का राज्य 
॥१६॥१७॥ १८।। 


न दुष्प्रापा हते त्वद्य शक्रजेतरि चाहवे । 
स तं भ्रातरमाश्वास्य परिष्वज्य च राघवः ॥१६॥ 


१ व्यपाश्रयः श्रालम्बनं | ( गो० ) 
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|) 

मेरे लिए अब हुष्प्राप्य नहीं हे । क्योंकि लड़ाई में इन्द्रजीत 

आज तुम्हारे हाथ से मारा ही जा चुका हे । इथच प्रकार लक्ष्मण 

को ढाढ्स बँधाते हुए श्रीरामचन्द्र जी ने, पुनः उनको अपने हृदय 
से लगाया ॥१६॥ 


रामः सुषेणं मुदितः १समाभाध्येदमव्रवीत्‌ । 
सशल्यो$यं महाप्राज्ञ सोमित्रिमित्रवत्सल: ॥२०॥ 
फिर श्रीरामचन्द्र जी ने प्रसन्न हो और मुषेण को बुला कर 
उनसे कहा--हे महाप्राज्ञ ! मित्रवत्सल लक्ष्मण जी बाणाँ की चोट 
से पीड़ित हैं ॥२०॥ 


[टिप्पणी--सुषैण श्रीरामचन्द्र जी की सेना के एक वानरयूथपति 
चे | वह लंका के राजवैद्य न थे | जैसा कि उनके सम्बन्ध में एक प्रवाद 
अचलित है । इस सगं का श्लोक २३ देखो |] 


यथा भवति सुस्वस्थस्तथा त्वं २समुपाचर । 
विशल्यः क्रियतां क्षित्रे सौमित्रिः सविभीषणः ॥२१॥ 
सो तुम ऐसी कोई चिकित्सा करो, जिससे इनकी पीड़ा दूर 
हो कर यह स्वस्य हो जायें । लद्मण ओर विभीषण की बाण- 
पीडा तुरन्त दूर हो जानी चाहिए ॥२१॥ 
ऋक्षवानरसैन्यानां शूराणां दरुमयोधिनाम्‌ । 
ये चाप्यन्येअत्र युध्यन्ति सशल्या बणिनस्तथा ॥२२॥ 


रीछों और वानरों की सेनाओं के पेड़ों से लड़ने वाले, जो 
वीर तथा अन्य योद्धा तीरों से घायल हो गए हें ॥२२॥ 


१ समाभाष्य आमच्य । (गोऽ) २ समुपाचर जितका (म 
CC-0. बाजि e५62) र ससुपाचरतरिक्ितांळक,८गो० ) 
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तेऽपि सर्वे प्रयत्नेन क्रियन्तां सुखिनस्त्वया । 
एवमुक्तस्तु रामेण महात्मा हरियूथपः ॥२३॥ 
उन सब को भी यत्नपूर्वक तुम चंगा कर दो। जब महात्मा 
श्रीरामचन्द्र जी ने बानरय॒थपति सुषेण से इस प्रकार कहा ॥२३॥ 
लक्ष्मणाय ददौ नस्तः? सुषेणः परमोषधिम्‌ । 
स तस्या गन्धमाघ्राय विशल्यः समपद्यत ।।२४॥ 
तब सुषेण ने लक्ष्मण को एक उत्तम ओषधि का नास दिआ । 
उसको सूं घते ही लक्ष्मण जी के घावों में जो बाणों की नोंके गढी 
हुई थीं, वे अपने आप बाहिर निकल पड़ीं ॥२४॥ 


तथा निवंदनश्चेव संरूढत्रण एब च । 

बिभीषणमुखानां च सुहृदां राघवाज्ञया । 

सबवानरमुख्यानां चिकित्सां स तदाकरोत्‌ ॥२४॥ 
सारे घाव पुर गए और पीड़ा भी दूर हो गई । तदनन्तर 


सुषेण ने श्रीरामचन्द्र जी के आज्ञानुसार दिभीषण प्रमुख, "हितै- 
षियों का तथा समस्त मुख्य मुख्य वानरों की भी चिकित्सा 


की ॥२५॥ 


ततः प्रकृतिमापन्नो हृतशस्यो गतव्यथः । 
सौमित्रिमुंदितस्तत्र क्षणेन विगतज्वरः ॥२३॥ 


उस चिकित्सा से उन सब के शरीरा में धँसे हुए बाण निकल 
गए, घाव पुर गए और पीड़ा दूर हो गई। वे सब स्वस्थ हो 


- १ नस्तः-नासिकयाँ ( गो० ) 
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गए । क्षण भर में सारी वेदना दूर हो जाने से लक्ष्मण जी हर्षित 
हुए ॥२६॥ 
तथेव रामः छुवगाधिपस्तदा 
विभीषणश्चक्षपतिश्च जाम्बवान्‌ | 
अवेक्ष्य सोमित्रिमरोगमुत्यितं 
मुदा ससेन्याः सुचिर जहर्षिरे ॥२७॥ 
लक्ष्मण जी को चंगे हो कर उठ बैठते देख, समस्त वानरी 
सेना सहित श्रीरामचन्द्र जी, वानरराज सुग्रीव, राक्षसराज बिभी- 
बण ओर ऋषचपति जाम्बबान्‌ बहुत देर तक आनन्द मनाते 
रहे ॥२७॥ 
अपूजयत्‌ कम स लक्ष्मणस्य 
सुदुष्करं दाशरथिमहात्मा । 
हृष्टा बभूव युधि यूथपेन्द्रा 
निपातितं शक्रजितं निशम्य ॥२८॥ 
इति द्विनबतितमः सर्ग; 


दशरथनन्दून श्रीरामचन्द्र जी ने, लक्ष्मण जी के उस अत्यन्त 

दुष्कर कम की बहुत प्रशंसा की और वानरयथपतियो के 

राजा सुग्रीव, लड़ाई में इन्द्रजीत का मारा जाना "युन हर्षित 
हुए ॥२८॥ कु डी 

[ टिप्पणी-- ठुलसीदास ने अपने रामचरितमानस में सुषेण को 

राक्श का यइचिकिस्सक {F३/)।]४. 0९६०7) बतलाया हे, किन्तु जर 
Cs 


[वयसे उनके इस कथन डो टी 
आश्देक का मिलान नहीं होता । क्योंकि २ ३ के 
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श्लोक में सुषेण का विशेषण “ इरियूथपः ” आया है । इससे स्पष्ट जान 
पड़ता है कि, सुषेण वानरी सेना के एक सेनापति थे और वे यद्ध 
सम्बन्धी घात्रों की चिक्रित्सा करने में बड़े निपुण थे । महात्मा तुलसीदास 
नी की इतिहासविरुद्ध उक्त कल्पना क्रिस आधार पर अवलम्बित है--यह 
बतलाना कठिन हे । | 
युद्धकाण्ड का बानबेवाँ सगं पूरा हुआ | 
—B— 
८5 (५ 
त्रिणनवतितमः सगः 


->>* 9*-- 


ततः पोलस्त्यमचिवाः श्रखा चेन्द्रजितं हतम्‌ ! 
आचचक्षुरवज्ञाय१ दशग्रीवाय सत्वराः ॥१॥ 

( युद्ध छोड़ कर भागे हुए राक्षसों से ) इद्रजीत के मारे जाने 
का वृत्तान्त सुन, रावण के मंत्रिओऑं ने समस्त सत्पुरुषा का 
अनादर करने वाले दशग्रीव को, तुरन्त बह समस्त वृत्तान्त कह 
सुनाया ।।१॥। | 

युद्धे हतो महाराज लक्ष्मणेन तवात्मजः । 

बिभीषणसहायेन “मिषतां नो महाद्युतिः ॥२॥ 

[राज ! लक्ष्मण ने लड़ाई अँ, विभीषण की सहायता से 
हम लोगों के देखते देखते तुम्हारे महाद्य॒तिमान इन्द्रजीत को मार 
डाला ॥२॥ । 

१ अवज्ञाय--सर्वसत्पुरुषानादरकत्र दशग्रीवाय | ( शि० ) २ 


मिषतांन:--श्रस्मासु परयत्सु । ( गो० ) 
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शूरः शूरेण संगम्य संय॒गेष्वपराजितः । 
लक्ष्मणेन हतः शूरः पुत्रस्ते १बिधुधेन्द्रिजित्‌ ॥३॥ 
हे राजन्‌ ! जो वीर रणभूमि में कभी किसी से नहीं हारा था, 


तुम्हारा बही शूर पुत्र इन्द्रजीत बीर लक्ष्मण के साथ लड़ कर, 
लक्ष्मण द्वारा मार डाला गया ॥३॥ 


गतः स परमाँरलोकाञ्शरेः सन्त्य लक्ष्मणम्‌ । 
स तं ९्रतिभयं श्रृत्वा वधं पुत्रस्य दारुणम्‌ ॥४॥ 
रघो रमिन्द्रजितः संख्ये कश्मलं४ चाविशत्‌ महत्‌ । 
उपलभ्य चिरात्‌ संज्ञां राजा शाक्षसपुङ्वः ॥५॥ 
लक्ष्मण को बाणों से तृप्त कर, वह उत्कृष्ट लोकों में चला 
गया। युद्ध में इस प्रकार अपने पुत्र इन्द्रजोत के मारे जाने का 
दारुण और परात भयङ्कर वृत्तान्त सुन, रावण को एक साथ बड़ी 
भारी सूच्छा आ गई । तदन्न्तर बहुत देर बाद, जब उसकी मूच्छा 
दूर हुई, तब राक्षसों में श्रेष्ठ राजा रावण ॥४॥५॥ 
पुत्रशोकार्दितो दीनो बिलला पाङुलेन्द्रियः । 
हा राक्षसचमूसुरूय सस वत्स महारथ ॥६॥ 
पुत्रशोक से विकल, व्यथित और दुःखी हो विज्ञाप कर, 


कहने लगा--हाँ राक्षससेना के सेनापति! हा मेरे पुत्र! हे 
महारथी ! ॥६॥ 


जिच्ेन्द्र कथमद्य त्वं लक्ष्मणस्य वश गतः । 
ननु त्वमिषुभिः क्रुद्धो भिन्द्याः कालान्तकाबपि ॥७॥ 


- १ बिबुघेन्द्रजित्‌ू-देवेन्द्रजितू ( गोल ) रा पति क 

(२०) च उडणे । गो०) बहाल „५ रु पम] 
शिमल-मूज्छाप । (गोऽ) 
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तू तो इन्द्र तक को जीतने बाला था, सो तू आज क्यों कर 
लक्ष्मण के फंदे में फँस गया। बेटा ! तू तो क्रुद्ध होने पर चाहता 
तो बाणों से काल को भो छिन्न मिन्न कर सकता था ॥७॥ 
र ७ 
मन्दरस्यापि शृङ्गाणि कि पुनलक्ष्मणं युधि । 
अद्य वैवस्वतो राजा भूयो बहुमतो मम ॥८॥ 


तू तो मन्द्राचल के शिखरों को भी ध्वस्त कर सकता था | 
फिर लड़ाई में तेरे सामने लक्ष्मण की विसांत ही क्या थीं? 
मैंने आज उन यमराज का अतिशय महत्व समभा ॥२॥ 


° ~ E (श्‌ 
येनाद्य खं महाबाहो संयुक्तः कालधमणा । 
एष पन्थाः सुयोधानां सवामरगणेष्वपि ॥&॥ 
जिन्हाने आज तुझ जैसे महाबलवान्‌ का भी मारडाल्ला । 


केबल बड़े बड़े वीर नर, राक्षस, दानवादि योद्धाओं ही के लिए 
नहीं ; प्रत्युत समान देवताओं के लिए भी यही माग है ॥६॥ 


[ टिप्पणी--श्रर्थाव्‌ देवता तक यदी श्रभिलाषां रखते हैं कि, हम 
युद्ध में वीरगति को प्राप्त हों, अतः मुझे तेरी बीरगतिप्रास्ति के लिए 
दुःख नहीं है | ( रा० ) ] 

© 
यः कृते हन्यते भर्तः स पुमान्‌ स्वगमृच्छति । 
अद्य देवगणाः सर्वे लोकपालास्तथषयः ॥१०॥ 
॥ ॥ ए + 
हतमिन्द्रजितं श्रत्वा सुखं स्वप्स्यन्ति निभयाः । 
अद्य लोकाखयः कृरस्ना पृथिवी च सकानना ॥११॥ 
जो अपने मालिक के लिए प्राण गँवाता है, उसे स्वरा की 


रि ह ओर महषिगण 
प्राप्ति होती है ! आज समस्त देवता, लोकपाल ओर महषिगण, 
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८00. का वध सुन, निभय हो सुख से सोवेंगे । आज तीनों 
लोक और बनों सहित सारी प्रथिवी ॥१०।१२॥ 


एकेनेन्द्रजिता हीना शून्येव प्रतिभाति मे । 
अद्य नेऋतकन्यानां श्रोष्याम्यन्तःपुरे रब ॥१२॥ 
एक इन्द्रजीत के विना मुके सूनी सी जान पड़ती हे हा ! 

आज म लङ्का के श्रन्तःपुर :( रनवास ) में राक्षसकन्याओं का 
बसा ही विलाप सुनूँगा ॥१२॥ 

करेणुसङ्घस्व यथा निनादं गिरिगहरे । 

यावराब्य च लङ्कां च रक्षांसि च परन्तप ॥१३।। 

मातरं मां च भायां च क गतोऽसि विहाय न! । 

मम नाम त्वया वीर गतस्य यमसादनम्‌ ॥१४॥ 


द जैसे कि, हथिनियों का चीत्कार पर्वतकन्द्रा में सुनाई पड्ता 
हे । हे शत्रुदसनकारी ! युबराज पद को, लङ्का;को, राक्षस को 
अपनी साता को, मुझको, ह भाया को तथा हम सभी को 
छोड़, तू कहां चला गया ? हे बोर ! तेरे लिए तो 
था कि, मेरे मरने पर ॥१३।.१४॥ ७. 38: 
प्रेतकार्याणि कार्याणि विपरीते हि बसे । 
स त्वं जीवति सुग्रीवे लक्ष्मण च सराघवे ॥ १५॥ 
मम शस्यमचुदुत्य क गतोऽसि विहाय नः । 
oe द 
एबमादिबिलापात रावण राक्षसाधिपम्‌ ॥१६।। 
तू मेरा ओध्व देहिक कृत्य करता ; किन्तु यहाँ 
बात हो रही है । अर्थात्‌ सुके तेरा जे द छ 
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हे। हा ! सुग्रीव, लक्ष्मण और राम--इन तीनों को जीवित छोड़ 
और मेरे काँटे को निकाले विना, हम सब को छोड़, तू कहाँ चला 
गया ? राक्षसराज रावण इस प्रकार विलाप कर रहा था 
॥१५॥१६॥। - 


आविवेश महान्‌ कोपः पुत्रव्यसनसम्भव; । 
प्रकृत्या कोपनं ह्येनं पुत्रस्य पुनराथयः? ॥१७॥ 
कि, पुत्र के मारे जाने के कारण वदद अत्यन्त कुपित हुआ । 
एक तो वह स्वभाव ही से क्रोधी था, तिस पर पुत्रवध. का 
शोक ।।१७॥ 
दीप्तं सन्दीपयामासुर्घमेंऽकमिव रश्मयः । 
ललाटे भ्रङुटी भिश्च सङ्गताभिव्यरोचत ।१८॥ 
सो क्रोध ने उसे वैसे ही प्रबलित कर दिआ, जैसे गर्मी की 
ऋतु में सूर्यं को उसकी किरणं प्रज्वलित कर देती हूँ । ( क्रोध के 
कारण ) ललाट में उसकी मिली हुई मो हें, वैसे ही शोभायमान 
हुई ॥१८।। 
'युमान्ते सह नक्रेस्तु महो मिभिरिवोदधिः । 
कोपादिजुम्भमाणस्य वक्रादृव्यक्तमभिञ्चलन्‌ ॥१8॥ 
उत्पपात स धूमो5मिछत्रस्य बदनादिव । _ 
स पुत्रवघसन्तप्तः द्र! क्रोधवशं गतः ॥२०॥ 
जसे प्रलमकाल में नाकों और लहरों से महासागर शोभाय- 
मान होता है ' क्रोध से जब उसने जॅभाई ली, तब उसके सुख से 
घूम सहित आग की लपट वैसे द्वी निकली; जैसे वृत्रासुर के मुख से 
हक आधधः --शोकाः । (गो०) 
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निकली थी। वह शूर रावण, पुत्र के मारे जाने से सन्तप्त हो क्रोध 
के वशवती हो गया ॥१४।।२०।। 


समीक्ष्य रावणो बुद्धया वैदेह्या रोचयद्वधम्‌ । 
तस्य प्रकृत्या रक्ते च रक्त क्रोधासिनाऽपि च ॥२१॥ 
( उस समय उस क्रोधावेश में उससे और तो कुछ करते 
धरते बन न पड़ा ; किन्तु) बहुत सोच विचार के बाद उसे जानकी 
जी का वध करना ठोक जान पड़ा । उसके नेत्र बैसे ही स्वभाव से 
लाल थे, तिस पर इस समय मारे क्रोध के और भी लाल हो रहे 
थे ॥२१॥ 
रावणस्य महाघारे दीपे नेत्रे बथूबतुः । 
घोरं अकृत्या रूपं तत्तस्य क्रोधाभिमूर्च्छितम्‌ ॥२२।। 
बभूव रूपं क्रुद्धस्य रुद्रस्येव दुरासदम्‌ । 
तस्य क्रुद्धस्य नेत्राभ्यां मापतन्नस्नबिन्द्वः ॥२३॥ 
रावण की आँखें आग के समान दहकती हुई भयङ्कर जान 
पड़ने लगीं । अतएव क्रुद्ध रावण का स्वभावतः भयङ्कर रूप 
रुद्र की तरह दु्धेषे हो गया । उस क्रोधी रावण के नेत्रो से आंस 
की बूँदें वैसे ही टपकीं ॥२२।२३॥ ७. 
दीप्ताभ्यामिव दीपाभ्यां सार्चिपः स्नेहबिन्दवः । 
दन्तान्‌ विदशतस्तस्य श्रयते दशनखनः ॥२४॥ 
ज्ञेसे जलते हुए दीपको से चिरुगारियों के साथ तेल की बैँदे 
टपक पड़ी है। दांतों को पीसते हुए उसकी दाँदी पीसने का शब्द 


ऐसा सुन पड़ा ॥२४॥ 
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श्यम्तरस्यावेष्ध्यमानस्यर महतो दानवेरिव३ । 
>» च ७ ९ वै 
कालाग्निरिव संक्रुद्धो यां यां दिशमवेक्षत ॥२१॥ 
जैसे कि, दानवी बल से घूमते हुए कोल्हू का शब्द होता है । 
प्रलयकाल के अग्नि की तरह अत्यन्त क्रुद्ध रावण जिस जिस ओर 
देखने लगता ।२५॥ 
तस्यां तस्यां भयत्रस्ता राक्षसाः संविलिल्यिरे । 
तमन्तकमिव क्रूढं चराचरचिखादिषुम्‌ ॥२६॥। 
उस उस ओर बैठे या खड़े हुए राक्षसों में सन्नाटा छा जाता 
था । उस समय मृत्यु की तरह क्रोध में भर, मानों चराचर को 
भक्षण करने की इच्छा रखता हुआ रावण ॥२३॥ 
वीक्षमाण दिशः सर्वा राक्षसा नोपचक्रमु; । 
ततः परमसंक्रुद्धो रावणो राक्षसाधिपः ।।२७॥। 
जब इधर उधर देखने लगता था, तब उसके समीप जाने का 


किसी भी राक्षस को साहस नहीं होता था | तदनन्तर अत्यन्त 
कोपमें मरे राचसराज रावण ने ॥२७॥ 


अब्रवीद्रक्षसां मध्ये ४सस्तम्भयिष॒राहवे | 
९ ~ का? 
मया वषसहस्राणि चरित्वा दुश्चरं तपः ॥२८॥| 


राक्षसों के बीच, युद्ध से डरे हुए राचर्सो को युद्ध में पुनः 
प्रवृत्त करने की कामना से, कहा । मेने एक एक सहर वर्षा तक 


ति 00 ie DPA मन नक रा 
१ यन्त्रस्य-~-तिलपीडनसन्त्रस्य | (गो० ) २ श्रावेष्ठ्यमानस्य--श्राम्य 


माणस्य । (गो० ) ३ दानवैबलवद्धिरित्यथः । (गो०) ४ संस्तम्भयिषुराहवे- 
युद्धमीतान्‌ राक्षसान्‌ युद्धे स्थापयितुकाम: । (गो०) 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१०१६ युद्धकाण्डे 


ऐसा कठोर तप किआ है कि, जिसे कोई दूसरा सहज में नहीं कर । 
सकता ॥२५॥ | 
तेषु तेष्ववकाशेपु१ स्वयंभ्‌ः परितोषितः । 
तस्यव तपसो व्युष्ट्या? प्रसादाञ्च स्वयंभुवः ॥२६॥ 
ओर एक एक सहस्र वर्षा बाद तप की समाप्ति के समय मेंने 


ब्रह्मा जी को प्रसन्न किआ है । उसी तपस्या के फल से और ब्रह्मा 
जी के अनुग्रह से ॥२६॥ 


नासुरेभ्यो न देवेभ्यो भय भम कदाचन । 
कवचं ब्रह्मदत्तं मे यदादित्यसमप्रभम्‌ ॥३०॥। 
मुझे न तो कभो असुरों से और न कभी सुरों से भय उत्पन्न 
हुआ । ब्रह्मा जी ने सूर्य की तरह चमचमाता जो कवच मुझे दिया 
है ॥३०॥ 
देवासुरविमदेषु न भिन्नं वञ्रशक्तिभिः । 
तेन मामद्य संयुक्त रथस्थमिह संयुगे ॥३१॥ 
वह कवच वज से भी उस समय भी नहीं टूटा ; जिस समय 


कि सुझसे और देवताओं से युद्ध हुआ था। उसी कवच को 
पहिन और रथ पर सवार हो, में जब युद्धभूभि में जाउँगा ॥३१॥ 


— mmm ss कराण- पक कान अत शके शीर पतीशी णा0ीण ~ . 


( 
F 


प्रतीयात्‌ कोऽद्य मामाजौ साक्षादपि पुरन्दरः । 
यत्तदाऽभिमसन्नेन सशरं कामुक महत्‌ ॥३२॥ 

१ भ्रबकाशेषु--तपःसमासिषु । ( गो० ) २ व्युष्टा--समृद्ध्या | 

( गो० + 
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देवासुरविमर्देष मम दत्तं स्वयं भुवा । 
© er ० > 

अद्य तूर्यशतेभीमं धलुरुत्याप्यतां मम ॥३३॥ 

रामलक्ष्मणयोरेष वधाय परमाहवे । 

स पुत्रवधसन्तप्षः शूरः क्रोधवशं गतः ॥३४॥ 

तब किसमें इतनी शक्ति है जो मेरा सामना करे। और की 

बात ही क्या; स्वयं इन्द्र भी मेरा सामना नहीं कर सकता । दे वा- 
सुरसंग्राम के समय ब्रह्मा ने प्रसन्न हो जो बाणों सहित विशाल 
धनुष मुझे दिया है, महायुद्ध में राम और लक्ष्मण के वध के 
लिए, आज सेकड़ों तुरद्दियाँ बजाते हुए, हे राक्षसो ! ठुम उस 
मेरे भयङ्कर धनुष को उठा लाओ । इञ्च प्रकार पुत्रवध के शोक से 
सन्तप्र, वह शूर.रावण, क्रोध के वशवर्ती हो गया ॥३२॥३३॥३४॥ 


समीक्ष्य राबणो बुद्धया सीतां हन्तुं व्यवस्यत । 
प्रत्यवेक्ष्य तु ताम्राक्षः सुघोरो घोरदर्शनः ॥३५॥ 
बहुत घोच विचार कर रावण, सीता का वध करने को उद्यत 


हुआ । भयङ्कर स्वभाव वाला और भयानक रूपवाला रावण, लाल 
लाल नेत्रों से राक्षसों को ओर देख, ॥३५॥ 


दीनो दीनस्वरान्‌ सवान्‌ स्वानुवाच निशाचरान | 
मायया मम वत्सेन वञ्चनाथं वनाकसाम्‌ ॥|३६॥ 
किखिदेव हतं तत्र सीतेयमिति दितम्‌ । | 
तदिदं तभ्य मेवाहं करिष्ये प्रियमात्मनः ॥३७॥ 
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दोन दुःखी हो, दानस्बर से बोलने बाले उन सब राक्षसों 
से बोला । हे राक्षसो ! मेरे धंप्रयपुत्र ने (बानरों को धोका 
देने के लिए ) किसी वस्तु पर खङ्ग का प्रहार कर वानरो को खीता 
के मारे जाने का निश्चय कराया था | में उसे इस समय सत्य 
करू गा ॥३६।।३७॥ 
वैदेहीं नाशयिष्यासि क्षत्रबन्धुसनुत्रतास्‌ । 
इत्येचमुक्त्वा सचिवान्‌ खद्माशु परामृशत्‌ ।।२८॥ 
उद्धत्य १शुणसम्पन्न रविमलास्बरवचसस्‌ | 
निष्पपात स वेगेन सभाय: सचिवेद्तः ॥३६॥ 
क्षत्रियाधम राम की अनुगामिनी वैदेही को नष्ट कर डाल गा । 
यह कह कर रावण ने पुष्पमाला से अलंकृत निर्मल आकाश की 
तरह चसचमाती तलवार तुरन्त उठा ली। फिर वह अपनी 
पत्नियों और मंत्रियों को साथ ले, बड़ी फुर्ती से राजभवन से 
निकाला ।।३८।३६॥ 
रावणः पुत्रशोकेन भृशमाकुलचेतनः । 
सक्रद्धः खद्भमादाब सहसा यत्र मैथिली ॥४०॥ 
उस समय रावण पुत्रबघ के शोक से विकल हो रहा था 
ओर तिस पर क्रोध में भरा हुआ था । सो बह नंगी तलबार लिए 
हुए अचानक वहा जा पहुंचा जहा सीता जी थीं ।।४०।। 


ब्रजन्तं राक्षसं प्रक्ष्य सिंहनादं परचुक्रशुः । 
ऊद्चुश्रान्योन्यमाश्लिष्य संक्रंद प्रेष्य राक्षसाः ॥४१॥ 


१ शुणसम्प्न --माल्यालडकतम्‌ | ( गोऽ )२ विमलाम्बरवर्चसम्‌-- 
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उसे झपट कर जाते देख, राक्षसा ने सिंहनाद किआ | फिर 
रावण को क्रद्ध देख, वे प*्स्पर एक दसरे को गले लगा कहने 
लगे ॥४१॥ 


अयनं तावृभो दृष्टा भ्रातरो प्रव्यथिष्यतः । 
लोकपाला हि चत्वारः क्रद्धेनानेन निर्जिताः ॥४२॥ 
आज इसे देख वे दोनों भाई राम और लक्ष्मण अवश्य ही 
व्यथित होंगे । क्‍योंकि क्राध में भर ये चारों लोकपालों को जीत 
चुका है ॥५२। 
बहेवः शत्रदश्चापि संयुगेषु निपातिताः । 
त्रिषु लोकेष रक्नानि भुङक्ते चाहृत्य रावणः ॥४३॥ 
इनके अतिरिक्त रावण अन्य बहुत से शत्रओं को भी मार 


कर संग्रामभूमि में लुटा चुक्रा है।यह तीनों त्ोकों को श्रेष्ठ 
वस्तुओं को हरण कर, उनका भोग करता है ।।४३॥ 


विक्रमे च बले चेव नास्त्यस्य सदृशो भुवि । 
तेषां सञ्जसपमानानामशोकवनिक्रां गताम्‌ ॥४४॥ 
इस प्रथिवीतल पर तो इसके समान बलवान्‌ और पराक्रमी 
कोई। है नहीँ । बे लोग इस प्रकार आपस में बातचीत कर ही 
रहे थे कि, रावण अशोकवाटिका में जा पहुँचा ॥४४॥ 


अभिदुद्राव बेदेहीं रावणः क्रोधमूच्डितः 


बायेमाणः सुसंक्रद्धः सुहृद्धिहिंतशुद्धिमि! ॥४५॥ 
यद्यपि अत्यन्त क्रुद्ध रावण के हितैषी मित्रों ओर भला चाहने 
बालों ने उसे बहुत मना किआ; तथापि रावण ,क्रोध में भर 
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अभ्यधावत संक्रुडः से ग्रहो? रोहिणीमिव । 
माथली रक्ष्यमाणा तु राक्षसीभिरनिन्दिता ॥४६॥ 


क्रोध में भर रावण, सीता जी पर बैसे ही लपका ; पसे 
आकाश में मंगलप्रह रोहिणी के ऊपर लपकता है । उस समय भीं 
राक्षसियाँ जानकी जी की रखवाली कर रही थीं । अनिन्दिता 
( अर्थात्‌ सर्वाङ्गसुन्दरी ) सीता जी ने ॥४६॥ 


ददश राक्षसं क्रुध निस्रिशवरधारिणम्‌ । 
तं निशाम्य सनिर्खिश व्यथिता जनकात्मजा ॥४७॥ 
देखा कि, रावण क्रोध में भरा हाथ में तलवार लिये उनकी 
ओर लपका आ रहा है । उसको नंगी तलवार हाथ में लिये आते 
देख, सीता जी व्यथित हुई ॥४७। 
निवार्यमाणं बहुशः सुहृद्विरचुवतितम्‌ । 
सीता दुःखसमाविष्ठा विलपम्तीदमब्रबीत्‌ ॥४८॥ 


, | 
रावण के साथ उसके जो बहुत से हितैषी मित्र गए थे; | 
उन्होने रावण को बहुत हटका ; किन्तु जब बह न माना, तब सीता : 
जी अत्यन्त दुःखी हो तथा विलाप करती हुई यह बोलीं ॥४५॥। 


यथाऽयं मामभिक्रुद्धः समभिद्रवति स्वयम्‌ । 
बधिष्यति सनाथां मामनाथामिव दुर्मतः ॥४8॥ 


जब कि यह दुष्ट क्रोध में भर स्वयं मेरी ओर दोडा चला आ 
रहा हे, तब यह अवश्य ही मुझ सनाथिनी को अनाथिनी की 
तरह मार डालेगा ॥४६॥ न 


लेट, = 


> —— 
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बहुशश्रोदयामास भतार मामचुव्रताम्‌ । 
भाया भव रमस्वेति प्रत्याख्यातो ध्रवं मया ॥५०॥ 
क्योंकि इसने मुक पतिव्रता से कई बार कह! कि, तू मेरी 
स्रो बन जा; किन्तु मेने सदा इसका निश्चय ही तिरस्कार 
किआ है ॥४०॥ 
सोऽयं ममानुपस्थाने! व्यक्त नेराश्यमागतः । 
क्रोधमोहसाविष्टो निहन्तं मां समुद्यतः ॥५१॥ 
सो ज्ञान पड़ता हे कि, इसका कहना न मानने के कारण 


अब यह मेरी ओर से हताश हो गया हे और ओध एवं मोह के 
वश हो, मुके मार डालने को तैयार हुआ हे ॥५१॥ 


अथवा ते नरव्याप्रौ श्रातरो रामलक्ष्मणो । 
मन्निमित्तमनायेण समरेउ्य निपातिता ॥५२॥ 


अथवा इस दुष्ट ने मेरे पीछे उन पुरुषसिंह दोनों भाई 
श्रीराम और लक्ष्मण को युद्ध में मार डाला है ॥४२॥ 


अहो घिङमन्निमित्तोऽयं विनाशो राजपुत्रयोः 
अथवा पुत्रशोकेन अइत्वा रामलक्ष्मणा ।।५३॥ 
हा ! मुझे धिक्कार है । मेरे ही पीछे दोनों राजपुत्र मारे गए । 


अथवा केवल पुत्रबधजन्यशोक के कारण, श्रीरामचन्द्र और 
लक्ष्मण को न मार सक कर, ।।५३।। अक 


१ अनुपस्थानेसति अनंगीकारेसति | ( रा० ) तट 
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विधमिष्यति र्मा रोद्रो राक्षसः पापनिश्चयः । 
हनुमतोऽपि यद्वाक्यं न कृतं शुद्रया! मया ॥५४॥ 
यह पापी भयङ्कर राक्षस मुझे ही मारने के लिए आता हो। 
क्या कहूँ उस समय मुझ अल्प बुद्धिवाली की बुद्धि पर ऐसे 
पत्थर पड़े कि, मैंने हनुमान्‌ जी की बात न मानी ॥५४॥ 
यद्यहं तस्य पृष्ठेन तदा यायामनिन्दिता । 
च्छ NS 
नाग्रेवमनुशो चेयं भतेरङ्कगता सती ॥५४॥ 
यदि उस समय, निष्कलङ्किनी में, हनुमान जी की पीठ पर 


बैठ चली गई होती, तो आज में अपने पति की गोद में बैठी 
होती और इस प्रकार मुझे शोक न करना पड़ता ॥५५॥ 


सन्ये तु हृदयं तस्याः कोसस्यायाः फलिष्य तिः । 
एकपुत्रा यदा पुत्र विनष्टं श्रोष्यते युधि ॥४६॥ 


एक पुत्र बाजी कौसल्या जब सुनेंगी कि मेरा पुत्र युद्ध में 
मारा गया, तब मे समझती हूँ कि, उसका कल्लेज्ञा दरक या फट 
'जायगा ॥५६॥ 


सा हि जन्म च बाल्यं च योवनं च महात्मन: । 
९ > ७. 
धर्मकायानुरूपं च रुदन्ती संस्मरिष्यति ॥५७॥ 


हा ! वह -ते रोते महात्मा श्रीरामचन्द्र के जन्मकाल के 
बाल्यकाल के, यौवनावस्था के और उनके धर्मकृत्यो को र क 
उनके घमोत्मा-पन को स्मरण करेगी ।।५७। 


च eo णाम ल यार र 
४. तुद्रया--बिचारमूढुया | ( गो० ) २ फलिष्यसि _ व | 
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निराशा निहते पुत्रे दत्या श्राउमचेतना । 
अग्नमिमारोक्ष्यते नूनमपो वापि प्रवेक्ष्यति ॥५८॥ 
पुत्र के मारे जाने पर बह हताश हो ओर श्राद्धादिक कमे कर, 
या तो मूर्छित हो निश्चय हो आग में जल मरेगी अथवा पानी 
सें डूब कर मर जायगी ॥५८।। 
घिगस्तु कुब्जामसतीं मन्थरां पापनिश्चयाम्‌ । 
यन्निमित्तमिदं दुःखं कोसल्या प्रतिपत्स्यते ॥५६॥ 
धिक्कार है उस कुल्टा, पापिनी और कुबड़ो मन्थरा को, 
जिसके कारण महारानो कौसल्या को ये दुःख मेलने पड़ेंगे ॥५६॥ 
इत्येबं मैथिलीं दृष्टा बिलपन्तीं तपस्विनीम्‌ । 
रोहिणीमिव चन्द्रेण बिना ग्रहवशं गताम्‌ ॥६०॥ 
चन्द्रमा की अनुपस्थिति में मङ्गलम्रह के फंदे में फंसी रोहिणी 
की तरह, दुखियारी सीता जी को इस प्रकार विलाप करते 
देख ॥६०॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तस्य अमात्यो घुद्धिमाञ्शुचिः । 
सुपारश्वो नाम मेधावी राक्षसो राक्षसेश्वरम्‌ ।६१॥ 
इसी बीच में रावण के बुद्धिमान, शुद्धचरित्र और मेधावी 
मंत्री सुपाश्वे ने रावण को ॥६१॥ 


निवार्यमाणं सचिदेरिदं वचनमन्रवीत्‌ । 
कथं नाम दशग्रीव साक्षाद्वेश्रवणानुज ॥६२॥ 


बर्जते हुए उससे यह कहा--हे दशग्रीव ! तुम साक्षात्‌ कुबेर 
के छोटे आइ हो कर भी ॥६२॥ , 
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हन्तुमिच्छसि वैदेहीं क्रोधाद्ध्ममपास्य हि । 
वेदविद्या ब्रतस्नातः स्वकर्मनिरतः सदा ॥६३॥ 
कोध के वशवर्ती हो और धर्म को त्याग कर, सीता का वध 
करना चाहते हो। तुमने यथाविधि वेदाध्ययन किआ है और 
तदनुसार अभ्निहोत्रादि कत्तंव्यकर्मा में तुम सदा निरत रहते 
हो ॥६३॥ 


खिया: कस्माद्वधे वीर मन्यसे राक्षसेश्वर | 
मेथिलीं रूपसम्पन्नां प्रत्यवेक्षस्थ पार्थिव ॥६४॥ 
तो भी हे वीर! तुम खी बघ को क्योकर उचित समभते 

हो ? हे पृथिवीपाल! तुम इस सुन्दरी भैथिली को क्षमा 
करो ॥६४।। 

त्वमेव तु सहास्माभी राघवे क्रोधपरुत्छज । 

अभ्युत्थानं त्यमद्येव कृष्णपक्ष चतुद्‌शीम्‌ । 

कृत्वा निर्याद्यमावास्यां विजयाय बलेइतः ॥६४॥ 


ओर अपना यह्‌ क्रोध हम लोगों के साथ चल कर ह 
ऊपर उतारो। आज्ञ कृष्णपक्ष की चतुर्दशी है। सो आज ही 
की तैयारी कर अर्थात्‌ सेना आदि सजा कर ओर कल अमावा के 
की विजययात्र। करो ॥६५॥ श्या 


शूरो धीमान रथी खङ्गी रथप्रवरमास्थित: । 
इत्वा दाशरथिं रामं भवान्‌ पराप्स्यति मैथिलीम्‌ ॥६६॥ 


१ अभ्युत्थानं-युद्ध निर्माण प्रारभे । ( गोऽ ) न 
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आप शूर हैं, बुद्धिमान्‌ हें ओर महारथी हैं । ( कल ) उत्तम 
रथ पर सबार हो और हाथ में तलवार ले, आप युद्धभूमि में 
चलिए और वहाँ दशरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी को मारिए। तब 
आप को सीता( अपने आप ) मिल जायगी ॥६६॥ 
स तद्दुरात्मा सुहृदा निवेदितं 
वचः सुधम्यं प्रतिशृह्य रावणः । 
ळर रे 
गृहं जगामाथ ततश्च वीयंवान_ 
पुनः सभां च प्रययौ सुहृड्ुतः ॥६७॥ 
इति त्रिणुवतितमः सर्गः || 
इस पर दुरात्मा एबं बलवान रावण अपने मंत्री सुपाश्व . 


के इन धर्मयुक्त वचनों को मान, अपने भवन को लौट गया 
ओर वहाँ से फिर वह अपने हितैडियों के साथ सभाभवन में 


गया ॥६७॥ 
यद्धकाण्ड का तिरानबेवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
~ ४8 किन 
€ ९ 
चतुनवतितमः सगः 
र 
स प्रविश्य सभां राजा दीनः परमदुःखितः । 


निषसादासने मुख्ये सिंहः क्रुद्ध इव शवसन्‌ ॥१॥ 


उदास और परम दुःखी रावण सभाभवन में जा ऑर 


सहासन पर बैठ, क्रुद्धसिंह की तरह उसासे लेने लगा ॥१॥ 
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अत्रबीच्च स तान्‌ सर्वान्‌ बलमुख्यान्‌ महाबलः । 
रावणा; प्राञ्जलित्राक्यं पुत्रव्यसनकर्शितः ।।२।। 
तदनन्तर उस महाबलवान रावण ने पुत्रशोक से बिकल होने 


के कारण, हाथ जोड़ कर, उन समस्त राचससेनापतियों से 
कहा ॥२॥ 


सर्व भवन्तः सवेण हस्त्यश्वेन समादृताः । 
५ थ्‌ ~ ते > Ree 
निर्यान्तु रथसङघेश्च पदातैश्चोपशोभिताः ।।३॥ 
आप सब लोग हाथियों पर चढ़ कर लड़ने वाले सैनिकों को, 


घुड्सवार सेना को तथा रथ सें बैठ कर लड़ने बाले सैनिकों को 
एवं पेद्ल योद्धाओं को साथ ले, लड़ने के लिए (नकलिए ॥३॥ 


एकं रामं परिक्षिप्य समरे हन्तुमहेथ । 
०७ च्य 
वषन्तः शरवषण प्राविटकाल इवाम्बुदाः ॥४॥ 


अकेले राम को घेर कर, वर्षाकाल के मेघो की तरह, उसके 
ऊपर बाणवृष्टि कर, उसे मार डालने का प्रयत्न कीजिए | ।४॥ 


अथवाऽहं शरेस्तीक्षणेरभिन्नगात्रं महारण । 
भवद्विः शवो निहन्तास्मि रामं लोकस्य पश्यतः ।।५।। 


न 
अथवा में ही कल आप लोगों के साथ चल कर, अपने पैने 
टि 3 
बाण से उसके शरीर को चलनी बना, सब के सामने उसे 
सारे गा ॥४॥ 


इस्येतद्रा क्षसेन्द्रस्य वाक्यमादाय राक्षसा; । 
निर्ययुस्ते रथैः शीधेनांनानीके: 
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रात्रण की इस आज्ञा को मान, वे राक्षसगण तुरन्त विविध 
प्रकार की रथादि की चतुङ्किरी सेना को साथ ले, निकले ॥६॥ 
परिघान्‌ पट्टिशांथेत्र शरखङ्गपरश्वधान, । 
शरीरान्तकरान्‌ सर्वे चिक्षिपुवानरान्‌ प्रति ॥७॥ 
यद्धक्ेत्र में पहुँच वे शरीरों को नष्ट कर डालने वाले परिघों, 
पटो, बाणों, तलदारों और परश्वधों को वानरों के ऊपर चलाने 
लगे ।|७।। 
वानराश्च द्रुमाञ्गैलान्‌ राक्षसान, प्रति चिक्षिपुः | 
स संग्रामो महान भीमः सूयस्योदयनं प्रति ॥८॥ 
इसके उत्तर में वानरों ने उन राक्षसा के ऊपर वृक्षों और 
शिलाओं को केंका । सूर्योदय होते ही युद्ध आरम्भ हुआ और यह 
युद्ध बढ़ा भयङ्कर हुआ ॥=॥ 
रक्षसां वानराणां च तुमुलः समपद्यत । 
~ घे 
ते गदाभिर्विचित्राभिः मासैः खङ्गैः परश्वधेः ॥8॥ 
राक्षपो और वानरौं का तुमुल युद्ध हुआ। चित्रविचित्र 
गदाओं, प्रासों, खज्नों और परश्वधों से ॥६॥ 
अन्योन्यं समरे जध्नुस्तदा वानरराक्षसाः । 
एवं प्रते संग्रामे यद्गतं सुमहद्रनः ॥१०॥ 
लड़ते हुए वानर और राक्षस, एक दूसरे पर प्रहार करने लगे । 
इस प्रकार युद्ध दोने पर समरभूमि में बड़ी धूल उड़ी ॥१०॥ 
रक्षसां वानराणां च शान्तं शोणितबिस्रवैः । 
भ च वाजिमत्स्या ध्वजद्रमाः ॥११॥ 
त्य कणा या. 
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१०२८ युद्धकाण्डे 
किन्तु ( मरे और घायल हुए ) बानरों के खून के बहने से 
बह धूल दब गई । इस युद्ध में इतना रक्त वहा कि, नदियाँ बह 
निकलीं । इन नदियों के, हाथी और रथ तो करारे थे, घोड़े 
मत्स्य थे ओर ध्वजाएँ नदीतटबर्ती वृक्ष थीं ॥११॥ 
शरीरसङ्घाटवहाः प्रसखुः शोणितापगाः ! 
ततस्ते वानराः सर्वे शोणितौघपरिप्लुताः ॥१२॥ 
ध्वजवमेरथानश्वान_नानाप्रहरणानि च । 
आप्लुत्याप्लुत्य समरे राक्षसानां बभञ्जिरे ॥१३॥ 
इन रक्त की नदियों में लोथें घरनई समान उतरा रही थीं। 
रुधिर में तराबोर, दे समस्त वानर उछल उछल कर राक्षसों की 
ध्वजाओं, कवचों, रथों, घोड़ों तथा विविध प्रकार के आयुधों को 
तोड़ फोड़ रहे थे ॥१२।१३॥ 
केशान्‌ कणललाटांश्च नासिकाश्र पुवङ्गमा; | 
> २ ९ खै 0 
राक्षसां दशनेस्तीक्ष्णनखेश्रापि न्यकतेयन ॥१४॥ 


“> 


वानर लोग, राक्षसों के सिर के बालों, कानों, ललाटो और 
नाकों को अपने पेने पेने दांतो और नखों से बकोट रहे थे ॥१४॥ 
एकेक राक्षसं संख्ये शत वानरपुङ्गवाः । 
अभ्यधावन्त फलिनं दक्ष शकुनयो यथा ॥१५॥ 


जिस प्रकार किसी फले हुए वृक्ष के ऊपर सैकड़ों पक्षी टूटते हैं 
उसी प्रकार कहीं कहीं एक एक राक्षस के ऊपर सौ सौ वानर टूट 
पडते थे ॥१५॥ 


तथा गदाभिगुवीभिः परासैः खङ्गः परश्वधैः । 
००-0० निजुप्नुवोनरान घोरान ९, यक्षा प्रबकोप्रमा)! i९५६ ।। 
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जब पर्वताकार राक्षसों ने भारी भारी गदाओं, प्रासो, खड्गों 
ओर परश्वधों से बड़े बड़े वानरो को मारा ।।१६॥ 
ाक्षसैयुध्यमानानां वानराणां महाचमूः । 
शरण्यं शरणं याता रामं दशरथात्मजम्‌ ॥१७॥ 
तब राक्षसों से युद्ध करती हुईं वानरों की सहती सेना सर्वलोक 
शरण्य द्शरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी के शरण में गयी ॥१७॥ 
ततो रामो महातेजा धलुरादाय वीयवान । 
¢ CN अप 
प्रविश्य राक्षसं सेन्य शरवर्ष बबप ह ॥१८॥ 
तब महातेजस्वी बलवांन्‌ श्रीरामचन्द्र जी हाथ में धनुष ले 


राक्षसी सेना में घुस गए ओर राक्षसों के ऊपर बाणवृष्टि करने 
लगे ॥१८॥ 


प्रविष्टं तु तदा राम मेघाः सयभिवाम्बरे । 
नाधिजग्धुर्महाघोर निद हन्तं शराभिना ॥१९॥ 
श्रीरामचन्द्र जी राक्षसी सेना में बैसे ही घुसे ; जैसे सूर्य मेघ 
मण्डल में घुस जाते हैं। बाणों की आग से जलाते हुए, 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने राक्षस लोग नहीं ठहर सके ॥१६॥ 
कृतान्येव सुघोराणि रामेण रजनीचराः । 
रणो रामस्य ददृशुः कमाण्यसुकराणि च ॥२०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी इस युद्ध में बड़े बड़े भयङ्कर कमे कर रहे थे। 
वे ऐसे कर्म थे, जिन्हें, अन्य कोई वीर नहीं कर सकता था। 
राक्षस लोग अपनी सेना का नाश होना देखते थे, ( किन्तु नाश 
करने वाले श्रीरामचन्द्रजी किस कर्म द्वारा अथवा किस प्रकार 
_ नाश कर रहे थे; यह उनको दही दिखलाइ पड़ता था | अर्थात्‌ 
बडी फुर्ती से श्रीरामचन्द्र जी बाणवृष्टि कर रहे थे । ) ॥२०॥ 
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१०३० युद्धकाण्डे 


चालयन्तं सहानीकं विधमन्तं महारथान्‌ | 
दइशुस्ते न बै राम घातं वनगत यथा ॥२ १] 


जिस प्रकार शरीर में लगने से वन का पवन जाना जाता है, 
उसो प्रकार श्रीरामचन्द्र जी भो राक्षसो सेना को चलायमान अर 
महारथियों को दलन करते हुए अनुमान द्वारा जान लिए जाते थे, 
परन्तु कोई भी राक्षस उनको देख नहीं पाता था। (अर्थात्‌ जिस 
प्रकार पचन का काय, वृक्षादि के पत्ता का हिलना दिखलाई पड़ता 
है, स्वयं पवन नहीं देख पड़ता, उसो प्रकार श्रोगामचन्द्र स्वयं तो 
नहीं देख पड़ते थे, किन्तु राक्षसलंहारादि उनके कार्य सव को 
दिखलाई पड़ते थे, । ) ॥२१॥ 


(छिन्न रभिन्नं शरेद ग्थ॑ रम भय शस्त्रपीडितम्‌ । 
८ ° > __ 
बळ रामेण दद्शुन रामं शीघ्रकारिणम्‌ ॥२२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी द्वारा खण्डित, बिढाण, शराम्नि से द्ग्घ, 
टुकड़े टुकड़े हुई तथा बाणों से पोड़ित राक्षसी सेना तो देख 
पड़ती थी, किन्तु फुतीले श्रारामचन्द्र जी नहीं देख पड़ते थे ।।२२।। 
महरन्त शरीरेषु न ते पश्यम्ति राघवम्‌ । 
न्दरियार्थेषु तिष्ठन्तं ४भूतात्मानमिव प्रजा; ॥२३॥ 
जिन राक्षसां के रारीरों में चोट लगती थो, वे भी 
रामचन्द्र जी को वैसे ही नहीं देख पाते थे, जैसे इन्द्रियों के 
सुखभोग में फंसे प्राणो जीवात्मा को नहीं देख पाते ॥२३॥ 
९ छिन्न - खरिड्तं | ( गोऽ ) २ भिन्न 'बिदारितं । ( गोऽ ) 
ढेलफाएज वर कल्ी की Lorie Br ६००७४८७ ०८ ७० | ०) 
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एष हन्ति गजानीकमेप हन्ति मह।रथान्‌ । 
एष हन्ति शरेस्तीक्ष्णः पदादीन वाजिभिः सह ।।२४॥ 
यह देखो राम हाथियों "की सेना का संहार कर रहा है यह्‌ 
देखो, राम हाथियों को नष्ट किए डालता है, यद्द देखो पेने पैने 
तीरों घे राम घड़सवारों ओर पैदल राक्षस योद्धाओं को मारे 
डालता है ॥२४॥ 
= ०० 
इति ते राक्षसाः सर्वे रामस्य सहृशान्‌ रणे । 
अन्योन्य कुपितां जघ्युः साहश्याद्राधवस्य ते ॥२५॥ 
इस प्रकार बकझक करते राक्षस आपस्त में एक दूसरे को 
श्रीरामचन्द्र जान, क्रोध में भर आपस ही में लड़ कर, कटने 
मरने लगे ॥२५॥ 
न ते ददृशिरे रामं दहन्तमरिवाहिनीम्‌ । 
मोहिताः परमाख्नेण गान्यवण महात्मनः ॥२६॥ 
शत्रसेन्य को भस्म करते हुए श्रीरामचन्द्र जी को वे रास 
नहीं देख सके । क्योंकि महाबली श्रीरामचन्द्र जो ने परमात्म 
गन्धर्वा से उन सब को मोहित कर दिआ था ॥२६॥ 


ते तु रामसहस्राणि रण पश्यन्ति राक्षसाः । 
पुनः पश्यन्ति काकुतस्थमेकमेव महाहवे ।।२७॥ 
कभी तो उन रात्तसों को युद्धभूमि में हजारों.श्रोराम चन्द्र 
दिखलाई पड़ते और कभी वे एक ही श्रारामचन्द्र जो को देखते 
थे ॥२७॥ | 
भ्रमन्तीं काञ्चनीं कोटिं कार्मुकस्य महात्मनः । 
अलातचक्रप्रतिमं दहृशुस्ते न राघवम्‌ ॥२८॥ . 
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के रण में घूमते हुए श्रीरामचन्द्र जी के धनुषरू 
समय कालचक्र की तरह योद्धाओं ने देखा ॥ ३०॥ 


१०३२ युद्धकाण्डे 

वे राक्षस लोग, महाबलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी के सुवर्णमय 

> ~ ने ४. 

धनुष का अग्रभाग, अघजली ओर घूमती हुई, बनैटी की तरह 
सदा मण्डलाकार ही देखते थे; किन्तु उन्हें श्रीरामचन्द्र जी नहीं 
देख पड़ते थे ॥२८॥ 

[अब आगे श्रीरामचन्द्र जी के धनुष की उपमा सर्वशत्रुनाशकारी 
सुदर्शनचक्र से दे कर आदिकाव्यकार लिखते हँ--], 


(११ कर ८९? 
शरोरनाभि सत्त्वाचिः शरीरं नेमिकामुकम्‌ । 
ज्याघोषतलनिर्घोषं तेजोबुद्धि गुणप्रभम्‌१ ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का शरीर ही मनो उस धनुषरूपी चक्र की 
नाभि (मध्यप्रदेश ) है। उनका बल उस धनुषरूपी चक्र की 


ज्वाला है, बाण उसके आरे हैं और धनुष नेमीं हे । प्रत्य्वा 
और तल का शब्द ही उसका ( धनुषख्यी चक्र का ) शब्द हे, 


पराक्रम ओर ज्ञान ही उसकी घुरी (नेमि) हे । श्रीरामचन्द्र 


जी के शरीर की कान्ति उस धनुषरूपी चक्र की प्रभा है ।।२६॥। 
दिव्यास्नरणुणपयेन्त निघ्नन्तं युधि राक्षसान्‌ | 


ददश रामचक्र तत्‌ कालचक्रमिव प्रजाः ॥३ ०॥ 


उस दिव्यास्प्र की शक्ति रूपी पैनी धार है। इस प्रकार 


पी चक्र को उस 
अनीकं दशसाहस रथानां वातरहसाम्‌ । 


अष्टादशसहस्राणि इञ्जराणां तरस्विनाम्‌ ॥३१॥ 
चतुदशसहस्राणि सारोहाणां च वाजिनाम्‌ । 


ण शतसहस दे राक्षसानां पदातिनाम्‌ ॥३२॥ 
८०.. Wi शा कानि। सन, जक उमाकततथोकनप०फोए११०० $ 
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दिवसस्याष्टमे भागे शरेरम्रिशिखोपमै; । 
हतान्येकेन रामेण रक्षसां कामरूपिणाम्र ॥३३॥ 
वायु के वेग की तरह वेग से चलने वाले दस सहस्र रथों 
( ओर उनमें बैठे योद्धाओं ) को, अठारह सहस्र वेगवान्‌ हाथियों 
( और उन पर बैठ कर लड़ने वाले योद्धाओं ) को, चौदह सहस्न 
घोड़ों और उन पर सवार योद्धओं को और पूरे दो लाख पैदल 
कामरूपी राक्षस सैनिकों को, अकेले श्रीरामचन्द्र जी ने पौने चार 
घड़ियों में अपने अभिशिखा के समान चमकते हुए बाणों से मार 
डाला ॥३१॥३२॥३३॥ 
ते हताश्वा हतरथाः शान्ता विमथितध्वजाः । 
अभिपेतुः पुरीं लङ्कां हतशेषा निशाचराः ॥३४॥ 
लड़ने के लिए आई हुई उस राक्षसी सेना में थोड़े ही राक्षस 
रह गए थे, उनमें कितनों ह्वी के तो घोड़े मारे गए थे और कितनों 
ही के रथ टुकड़े टुकडे हो गये थे; ध्वजाएँ कट गई थीं | उनका 
रणोत्साह एकदम शान्त हो गया था । मरने से बचे हुए ऐसे 
राक्षस लङ्कापुरी में पहुँचे ॥३४॥ 
हतैगेजपदात्यशवैस्तदुबभूव रणाजिरम्‌ । 
आक्रीडमिव रुद्रस्य क्रुद्धस्य सुमहात्मनः ॥३५॥ 
मरे हुए हाथियों, पैदल सेनिकों और घोड़ों से पट कर, रण- 
भूमि ऐसी जान पड़ती थी, मानों बह कुपित महाबलवान्‌ भगवान्‌ 
रुद्र की क्रोडास्थली हो ।।३५।। 


ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
साधु साध्विति रामस्य तत्‌ कर्म समपूजयन्‌ ॥३६॥ 


वा० रा[० य्‌०-— ६५ 
cl Ng रा h Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१०३४ युद्धकाण्डे 


देवता, गन्धर्वे, सिद्ध और महर्षि श्रीरामचन्द्र जी के इस 
पराक्रम को देख, और “ धन्य धन्य ” कह कर, उनकी बडी 
प्रशंसा कर रहे थे ।।३६॥। 
अब्रवीच्च तदा रामः सुग्रीवं 'प्रत्यनन्तेरम्‌ । 
बिभीषणं च धर्मात्मा हनुमन्तं च वानरम्‌ ॥३७॥ 
जामवन्तं हरिश्रेष्ठं मेन्दं द्विविदमेव च । 
एतदसत्रबलं दिव्यं सस वा त्रेयम्बकस्य वा ॥३८॥ 
तब पास खड़े हुए सुग्रीव से विभीषण, हनुमान, जाम्बवान, 
कपिश्रेष्ठ मैन्द और द्विबिद से धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने कहा-- 
इस प्रकार की अञ्जप्रयोगशाक्त तो मुझमें है या शिव जी में 
हे ।। ३७।।३५॥। 
निहत्य तां राक्षसवाहिनीं तु 
रामस्तदा शक्रसमो महात्मा । 
अस्रेषु शख्रेषु जितकृमश्च 
संस्तूयते देवगणो प्रहष्टै; ॥३६॥ 
इति चतुनेर्वाततमः सर्ग: 


अस्नशख्न के चलाने में कभी न थकने वाले, इन्द्र के समान 
बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी, जब उस राक्षसी सेना का संहार कर 
चुके; तब देवता लोगों ने अत्यन्त ह षित हो उनकी स्तुति की ।।३६॥ 


युद्धकाण्ड का चौरानबेवाँ सर्ग पूरा हु श्रा । 
~ — नळ 
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तानिनागसहस्नाणि सारोहाणां च वाजिनाम्‌ । 
रथानां त्वप्रिवर्णानां सध्वजानां सहस्रशः ॥१॥ 
राक्षसानां सहस्राणि गदा परिघयोधिनास्‌ । 
काञ्चनध्वजचित्राणां शूराणां कामरूपिणाम्‌ ॥२॥ 


निहतानि शरस्तीकष्स्वप्नक्रा्चनभूपणेः । 
रावणेन प्रयुक्तानि रामेणा किष्टकर्मणा ।।३॥ 


रावण के भेजे हुए सबारों सहित सहस्ों हाथियों, घोड़ों ओर 
सहखों ही अग्नि की तरह चमचमाते और ध्वजाओं से शोभित 
रथों और उनमें बैठ कर गदा एवं परिघ से लडने वाले सहस्रो 
राक्षसों को तथा सुवर्णमयी चित्रविचित्र ध्वजाओं से युक्त, काम- 
रूपी वीरयोद्धा राक्षसं को, अक्लिष्टकमां श्रीराम चन्द्र जो ने सुव ण- 
भूषित पेने बाणों से नष्ट कर डाला ॥१॥२॥३॥ 
दृष्टा श्रुत्वा च सम्भ्रान्ता हतशेषा निशाचराः । 
राक्षसाश्च समागम्य दीनाश्रिन्तापरिप्खुताः ॥४॥ 
इन सब राक्षसो को मरा हुआ देख व सुन कर, मारे जाने 
से बचे हुए राक्षस बहुत ही घबड़ा गए। उनकी राक्षसियाँ दुःख 
ओर चिन्ता में डूब वहाँ जमा हो गई ॥४॥ 
विधवा हतपुत्राश्च क्रोशन्त्यो हतबान्धवाः । 
राक्षस्यः सह सङ्गम्य दुःखार्ताः पर्यदेवयन्‌ ॥५॥ 
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उन एकत्रित हुई राक्षसियो में बहुत सी तो विधवाएँ थीं और 
बहुत स्त्रियों के पुत्र और बन्धुबान्धव लड़ाई में मारे गये थे । वे 
सब रा चसियाँ दुःखी हो और मिलकर तथा चिल्ला चिल्ला कर 
'बिलाप करने लगीं ॥५॥ 


कथं शूपणखा बृद्धा कराला निणतोदरी । 
आससाद बने रामं कन्दर्पमिव रूपिणम्‌ ॥६॥ 
वे विलाप करती हुईं कह रही थीं कि, बिकट वदना, बूढ़ी 
और थलथलादी थोंद वाली सूपनखा की न मालूम किस कुघड़ी में, 
कामदेव के समान रूपवान भीरामचन्द्र जी से बन में भेंट हुई 
-थी ॥६॥ र 
सुकुमार महासत्त्वं सवभूतहिते रतम्‌ । 
तं दृष्टा *लोकवध्या सा हीनरूपा !प्रकामिता ॥७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी तो सुकुमार होने पर भी 'महाबलवान्‌ हैं और 
सहाबलवान्‌ होने पर भी प्राणिमात्र की भलाई में तत्पर रहने 
वाले हैं । वह्‌ लोकवध्या ( लोगों से मार डालने योग्य ) जलमुँही 
सूर्पनखा उनको देखते ही उनको चाहने लगी ॥७॥ : 


कथं सवगुणेहींना गुणवन्ते महौजसम्‌ । 
०. ° ° 
सुम्मुखं दुमुखी रामं कामयामास राक्षसी ॥८॥ 


सब गुर्णो खे रदित और जलसुँही सूपनखा ने ऐसे गुणवन्त, 
अहाबलबान्‌ और सुमुख श्रीरामचन्द्र जी को क्‍यों चाहा ? अथवा 
-उनसे क्यों प्रेस करना चाहा ? ।।८।। द 


जनस्यास्याल्पभाग्यत्वाइलिनी इवेतमूषजा । 
७ 0 वलोकवि 
अकार्यसपहास्य च सवलोकविमर्हितम्‌ ॥६॥ 


क ----_:--:>-.-__. 0५00 
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हाय ! राक्षसों के दुभाग्यवश उप्र पके बालों बाली, जराजीर्ण 
( बुड्ढी ) सूपनखा ने यह बडा भारी कु 5म किआ, जिससे सब 
लोगों ने उसकी निन्दा की और उसकी जगहँसाई हुई ॥६॥ 


राक्षसानां विनाशाय दूपगास्य खरस्य च ! 
चकाराप्रतिरूपा सा राघनस्त प्रधर्षणम्‌ ॥१०॥ 
खरदूषण का तथा अन्य समस्त राक्षसों का नाश कराने के 
लिए ही, सूपंनखा ने ऐसा ऊटपटाँग काम कर, श्रोराम चन्द्र जी का 
तिरस्कार किआ था ॥१०॥ 
तन्निमित्तमिदं वैरं रावणेन कृतं महत्‌ । 
बधाय सीता सानीता दशग्रीवेण रक्षसा ॥११॥ 
इसी कारण रावण ने यह बड़ा भारी बैट बाँधा और अपनेः 
वध के लिए राक्षस रावण सीता को हर लाया ॥११॥ 
न च सीतां दशग्रीवः प्ामोति जनकात्मजाम्‌ । 
बद्ध बलवता वरमक्षयं राघवेण च ॥१२॥ 


किन्तु दशग्रीब जनकात्मजा सीता को कभी न पावेगा । बढ़े" 
उप श्रीरामचन्द्र ज। के साथ रावण ने घोर वैर कर लि 
।।१२।। 


च्छ ९ 0200 QO 
वेदेहीं प्राथयानं तं बिराधं प्रेक्ष्य राक्षसम्‌ । 
हतमेकेन रामेण पर्याप्त तन्निदशेनम्‌ ॥१३॥ 


देखो, विराध ने भी तो सीता को लेना चाहा था, परन्तु उखे. 
भी अकेले राम ही ने मार डाला । यही एक दृष्टान्त श्रोरामचन्द्र 
जी के बलवान्‌ होने का भरपूर दृष्टान्त या प्रमाण है ॥१३।। 
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चतुद शसहस्राणि रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ । 
निहतानि जनस्थाने शरेरम्निशिखोपमेः ॥१४॥ 
फिर श्रीरामचन्द्र जी ने अपने अग्निशिखा के सभान चम- 


चमाते बाणां से जनस्थान में भयानक कमे करने वाले चौदह 
इंजार राक्षसां को मार डाला ॥१४॥ 


खरश्च निहतः संख्ये दूषण स्रिशिरास्तथा । 
शरैरादित्यसङ्काशैः पर्तामं तनिदर्शनम्‌ ॥१५॥ 
फिर लड़ाई भें सूयं की तरह चमचमाते बाणों से खरदूषण 


अर त्रिशिरा का मारा जाना भी श्रीरामचन्द्र के बलवान्‌ होने का 
पयोप्न दृष्टान्त हे ॥१४॥ 


हतो योजनबाहुश्च कबन्धो रुधिराशनः । 
क्रोधान्नादं नदन्‌ सोऽथ पर्याप्तं तन्निदशनम्‌ ॥१६॥ 


फिर, श्रीरास चन्द्र जी द्वारा योजन योजन लंबी भुजाओं बाले 
रूधिरषान करने वाले और क्रोध से गरजते हुए कबन्ध का मारा 
जाना, श्रीरामचन्द्र जी की वीरता का पर्याप्त दृष्टान्त है ॥१६॥ 


जघान बलिनं रामः सहस्रनयनात्मजम्‌ । 
बालिनं मेरुसङ्काशं पर्या तन्निदशनम ॥१७॥ 


फिर श्रीसमचन्द्र जी के हाथ से मेरुपबंत की तरह विशाल 
शारीरधारो. इन्दरपुत्र महाबलवान चालि का मारा जाना ही? 
रीरा मचन्द्र जी के अभित बलशाली होने का पर्याप्त प्रमाण 
है ॥ १७ 
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ऋष्यमूके वसज्शैले दीनो भग्नमनोरथः 
सुग्रीबः स्थापितो राज्ये पयां तन्निदशनम्‌ ॥ १८।। 


फिर ऋष्पमूक पर्वत पर टिके हुए, दीनभावापन्न और भम्न- 
मनोरथ होने पर भी शीरमचन्द्र जी द्वारा सुप्रीब का वानरराज्य 
के राजसिंहासन पर स्थापित किआ जाना भी उनके अक्षय्यबल- 
सम्पन्न होने का भरपूर प्रमाण है ॥१८॥ 


[ एको वायसुतः प्राप्य लङ्कां हत्वा च, राक्षसान्‌ । 


दग्ध्वा तां च पुनर्यातः पर्याप्तं तन्निदशनम_॥ १8 


फिर, अकेले पवनन्दन का लङ्का में आकर राक्षसों का मारना, _ 
फिर लङ्का को फू कना, श्रीरामचन्द्र जी के अटल प्रताप का पर्याप्त 
दृष्टान्त है ॥१६।। 


निग्रह्म सागर तस्मिन्‌ सेत बध्या धुवङ्ग मेः । 
टृतोऽतरत्तं यद्रामः पर्याप्तं तन्निमदशनम्‌ ॥२०॥ | 
फिर समुद्र को अपने वश कर ओर उसके ऊपर पुल बाँध 


समरत वानरी सेना सहित समुद्र पार कर, लङ्का में आना 
श्रीरामचन्द्र जी के साधारण पुरुष होने का पर्याप्त दृष्टान्त 


है ॥२०॥ न 
धर्मार्थसहितं वाक्यं सवेषां रक्षसां हितम्‌ । 
युक्त विभीषणोनोक्तं मोहात्तस्य न रोचते ।२१॥ 
धर्म अर्थं सहित और समस्त राक्षसा के हित से युक्त बातें, 


बिभीषण ने रावण से कही थीं, किन्तु हाय ! मोहबश विभीषण 
की बातें रावण को अच्छी ही नलगीं ॥२१॥ 
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विभीषणवचः कुर्याद्यदि स्म धनदानुजः । 
श्मशानभूता दुःखाता नेयं लङ्कापुरी भवेत्‌ ॥२२॥ 
यदि कहीं कुबेर का छोटा भाई रावण, विभीषण के कथना 


नुसार चलता तो, यह लंका दुःख से विकल हो, शमशान को तरह 
आज कभी न हुई होती ॥२२॥ 


कुम्भकणं हृतं श्रत्वा राघवेण महात्रलम्‌ । 
॥ 0 ए ७ 
अतिकाय च दुधष लक्ष्मणेन हतं पुनः । ॥२३॥ 
मिय चेन्द्रजित पुत्रं रावणो नावधुध्यते । 
मम पुत्रो मम भ्राता मम भता रणे हतः ॥२४॥ 
देखो, महाबलवान कुम्भकर्ण को श्रीरामचन्द्र जीने मारी 
दुर्धध अतिकाय को तथा रावण के प्यारे पुत्र इन्द्रजीत को लक्ष्मण 
ने मारा, तिस पर भी रावण को चेत न हुआ अर्थात्‌ रावण ने 
श्रीरामचन्द्र जी का प्रभाब न जान पाया । उन एकत्र हुई राक्ष 
सियों में से ) कोई कहती थी हाय मेरा पुत्र मारा गया, कोई कहती 


थी हाय ! भेरा भाई मारा गया, कोई कहती थी, हाय , मेरा पहि 
मारा गया ॥२३॥ २४॥ 


इत्येवं श्रूयते सब्दो राक्षसानां कुले कुलेः । 

रथाश्चाश्वाश्च नागाश्च हता; शतसहस्रशः ॥२५॥। 

रणे रामेण शूरेण राक्षसाश्च पदातय! 

ुद्रो बा यदि वा विष्णुमहेन्द्रो बा शतक्रतुः ॥२६॥ 
१ कुले कुले--ण्हे गदै | ( गो० ) 
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हन्ति नो रामरूपेण यदि वा खयमन्तकः । 
हतप्रवीरा रामेण निराशा जीविते वयम्‌ ॥२७॥ 


इस प्रकार का विलाप लङ्कावासी राक्षसा के घर घर में 
सुनाई पड़ता था । राक्षसियां कहने लगीं देखो, शूरबोर राम ने 
सैकड़ों सहस्रों हाथियों, घोड़ों ( जीनअवारी के -घोड़ों ) रथों 
( रथ में जुते हुए घोड़ों ) ओर पैदल सेना को काट डाला । जान 
पड़ता है रुद्र, विष्णु, इन्द्र अथवा स्वयं यमराज, रामरूप धर कर 
हम लोगों का नाश कर रहे हैं । बड़े बड़े वीर राक्षसा के राम 
द्वारा मारे जाने से अब तो हमें अपने जीवन की भी आशा नहीं 
रही ॥२५॥२६॥२७॥ 


अपश्यन्तो भयस्यान्तमनाथा विलपामहे । 
रामहस्तादशग्रीवः शूरो दत्तमहावरः ।।२८।। 

इद्‌ भयं महाघोरपुत्पन्नं नावघुध्यते । 

न देवा न च गन्धर्वा न पिशाचा न राक्षसाः ॥२६॥ 


१उपसृष्ट परित्रातु शक्ता रामेण संयुगे । 
उत्पाताश्चापि दृश्यन्ते रावणस्य रणे रणे ॥३०॥ 


(विना इम सब का नाश हुए ) अब इस उपस्थित भयका 
अन्त होता हुआ हमें नहीं देख पड़ता। इसीसे इम सब विलाप 
कर रही हैं। दशग्रीव रावण अपनी शूरवीरता और महावर- 
प्राप्ति के अभिमान में चूर हो रहा है | उसे यह नहीं सूझता कि, 
राम के हाथ से यह महाभयानक भय उपस्थित हुआ है । ( जब 
44 3 Cp am क ० 0 कल नका I 

१ उपसुष्टं-इन्दुम_ आरब्धम्‌ | (रार) 
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कि राम ) युद्ध में रावण के मारने का निश्चय कर चुके हैं; तब 
न तो देवता, न गन्धवे, न पिशाच और न राक्षस ही उसकी रक्षा 
कर सकते हैं । प्रत्येक युद्ध में रावण के लिए अपशकुन ही होते 
हुए देखे जाते हैं ॥२८॥२६॥३०॥ 


कथयिष्यन्ति रामेण रावणस्य निबहणम्‌ । 

पितामहेन प्रीतेन देवदानवराक्षसैः ।।३१॥ 

रावणस्याभयं दत्तं मानुषेभ्यो न याचितम्‌ । 

तदिदं मानुष मन्ये प्राप्तं निःसंशयं भयम्‌ ॥३२॥ 

उन उत्पातों से यह बात जान पड़ती है कि, रावण, श्रीराम- 

चन्द्र जी के हाथ से मारा जायगा। ( रावण के माँगने पर ) ब्रह्मा 
जी ने प्रसन्न हो रावण को देवता, दानवों और राक्षसों से तो 
अभय होने का वर दिआ ; किन्तु रावण ने मनुष्यों की ओर से 
अभय होने का वर ही ब्रह्मा जी से मांगा । सो जान पड़ता है 
कि, निस्सन्देह अब यह मनुष्यभय राक्षसों के लिए उपस्थित हुआ 
है ॥३१॥३२॥ 


जीवीतान्तकर घोर रक्षसां रावणस्य च | 
पीड्यमानास्तु वलिना वरदानेन रक्षसा ॥३३॥ 
दी पैस्तपो भिर्विधुधाः पितामहपूमजयन । 
देत्रतानां हितार्थाय महात्मा वै पितामहः ।।३४॥ 


इस भय से रावण ओर राक्षसों का नाश होगा । जब वरदान 
से बली हो राबण ने देवताओं को सताया ; तब देवताओं ने घोर 
तप कर ब्रह्मा जी को प्रसन्न किआ । तब देवताओं के हित के लिये 
सवे लोकपितामह महात्मा ब्रह्मा जी ने ॥३३॥३४॥ 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


पञ्चनबतितमः सर्गः १०४३ 


उवाच देवता; सबा इदं तुष्टो महद्गचः । 
अद्यप्रभ्ति लोकां्रीन सव दानवराक्षसाः ।३५॥ 
भयेन प्राहृता नित्य विचरिष्यन्ति शाश्वतम्‌ । 
ON ० रै 
दैवतैस्तु समागम्य सर्वेश्चेन्द्रपुरो गमे! ।।३६॥ 
टषभध्वजस्रिपुरहा महादेवः प्रसादितः । 
प्रसन्नस्तु महादेवो देवानेतद्व चोऽब्रवीत्‌ ॥३७॥ 
समस्त देवताओं को सन्तुष्ट करने के ,लिए यष्ट गौरवयुक्त 
वचन कहा--आज से समस्त दानव और राक्षस भय से विहल 
हो, त्रिभुवन में सदा घूमा फिरा करेंगे । तदनन्तर,इन्द्रादि देवताओं 
ने मिल कर वृषभध्वज, त्रिपुरान्तकारी महादेव जी को प्रसन्न 
किआ । तब महादेव जी ने प्रसन्न हो देवताओं से यह कहा ।।३४॥ 
॥।३६।।३७॥ 
उत्पत्स्यति हिताथं वो नारी रक्षःक्षयाबहा । 
एषा देवे; परयुक्ता तु क्षुधया दानवान पुरा ॥३८॥ 
भक्षयिष्यति नः सीता राक्षसघ्नी सरावणान्‌ । 
रावणस्यापनीतेन दुर्विनीतस्य दुर्मतेः ॥३६॥ 
तुम्हारा हितसाधन करने को तथा राक्तसों का नाश करने 
के लिए एक स्त्री उत्पन्न होगी। सो वह सीता देवताओं की 
भेजी आई है। जैसे पूबंकाल में देवताओं की भेजी छुधा 
ने दानवों को खा डाला था ; वैसे ही राक्तसों का नाशा 
करने बाली वह सीता भी रावण और उनके परिवार सहित, हम 
को खा डालेगी | इस दुर्विनीत और दुमेति रावण के अन्याय 
डी से ।।३८॥३३॥ 
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अयं १निष्ठानको घोरः शोकेन समभिप्लुतः । 
त नः पश्यामहे लोके यो नः शरणदो भवेत्‌ ॥४०।। 
ह यह घोर शोक युक्त विनाश उपस्थित हुआ है। इस समय 
में कोई भो ऐसा नहीं देख पड़ता, जो हमको इस सङ्कट से 
बचा ले ॥४०॥ 
राघवेणोपरुष्ठानां कालेनेव युगक्षये । 
नास्ति नः शरणं कश्रिद्वये महति तिष्ठताम्‌ ॥४१॥ 
जैसे प्रलयकाल में मृत्यु के पंजे से प्राणियों की कोई रक्षा 


नहीं कर सकता, बैसे ही इस बड़े भारी सङ्कट में फँप्ची हुई हम 
सब की राम के ग्रास से कोई रक्षा नहों कर सकता ॥४१॥ 


दवाम्निवेष्टितानां हि करेणूनां यथा बने ॥४२॥ 


इस समय हमारी वही दशा है, जो इथतियों की बन में 
दाबानल से घिर जाने पर होती है ।।४२।। 
प्राप्तकालं कृत तेन पोलस्त्येन महात्मना । 
यत एव भय दृष्ट तमेव शरण गतः ॥४३॥ 
पुलस्यवंशोद्धव महात्मा विभीषण तो जिससे भय की आशङ्का 
थी, उसीके शरण में यथासमय चले गए ॥४३॥ 
इतीब सवा रजनीचरख़ियः 
परस्पर सम्परिरभ्य बाहुभिः । 
१ निष्ठानक :--नाश इत्याहुः । ( गोऽ ) 
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विषेदुराता भयभारपीडिता 
विनेदुरुच्ेश्च तदा सुदारुणम्‌ ॥४४॥ 
इति पञ्चनवतितमः सर्ग; ॥ 


इध प्रकार समस्त राक्षलों की छियाँ एक दूसरे को कोरिया 


कर ( बाहों में दवा कर ) भयभीत और दुःखी हो, उच्चस्वर से 


अत्यन्त दारुण विलाप करने लगीं ॥४४॥ 
युद्धकाण्ड का पञ्चानबेआँ सगा पूरा हुआ । 
be 8 पय 


षण्णनवतितमः सर्गः 


र्‍"“*।_0 दै — 


तानां राक्षसीनां तु लङ्कायां वै कुले कुले । 
रावण! करुण शब्द शुश्राव परिदेवितम* ॥१॥ 


रावण ने लंका के प्रत्येक घर में दुखियारी राक्षसियों का 
करुणक्रन्दन सुना ॥१॥ 


स तु दीघं विनिःश्वस्य मुहूर्त ध्यानमास्थितः । . 
बभूब परमक्रुद्धो रावणो भीमदर्शनः ॥२॥ 


उसे सुन वह लंबी साँसें ले कुछ देर .तक तो कुछ सोचता 
विचारता रहा ; किर क्रोध के मारे उसकी शक्ल बड़ी भयानक 
जान पड़ने लगी ॥२॥ 


१ परिदेवितम्‌ उच्चारितं | ( शि० ) 
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a SR 
सन्दश्य दशनेरोष्ठ क्रोधस रक्तलोचनः । 
१७७ 
राक्षसैरपि दुदेशः कालाग्निरिव !मूछितः ॥३॥ 
बह दांतों से अपने ओठ चबाने लगा ओर मारे क्रोध के 
उसके नेत्र लाल लाल हो गए | वह उस समय कालाग्नि की तरह 
( क्रोध से ) धधक रहा था। ओर तो ओर, उसके पास जो राक्षस 
सदा रहते थे, उनसे भी मारे'डर के उसकी ओर नहीं निहारा 
जाता था ॥३॥ 


उवाच च समीपस्थान्‌ राक्षसान्‌. राक्षसेश्वरः । 
(६ न्न 
ॐक्रोधाव्यक्तकथस्तत्र निदहन्निष चक्षुषा ॥४॥ 
राक्षसराज रावण पास खड़े इए रा्षक्षों से बोला । यद्यपि 
उस समय क्रोध के आवेश में होने के कारण उसके मुख से साफ 


स्तर बाते नहीं निकलती थी ; तथापि वह अपने नेत्रां से मानों 
भस्म करता हुआ सा बोला ॥४॥ 


महेदरमहापशवों विरूपाक्ष च राक्षसम्‌ | 
शीघ्रं बदत सैन्यानि नियातिति ममाज्ञया ॥५॥ 


महोदर, महापाशचं ओर विरूगच से कह दो कि, मेरी आज्ञा 
से वे राक्षस सेनिकों से कह दें कि, सब लोग तैयार हो कर शीघ्र 


. निकलें ॥५॥ 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राक्षसास्ते भयार्दिताः । 
चादयामासुरय्यग्रान्‌ राक्षसांस्तान्तरपाञ्गया ॥६॥ 


>> मूतः -अभिइृद्ः । (गो ) + पाठान्तरे ्मद्धण ˆ मूछितः--अमभिदृद्ध: । ( गो० ) # पाठान्तरे--“मया ” | 
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रावण के ये वचन सुन, भयपीड़ित राक्षसों ने उसके आज्ञा- 
नुसार निभय राक्षस सेनिकों को शीघ्र तैयार होने के लिए 
कहा ।।६॥ 
ते तु सब तथेत्युक्त्वा राक्षसा घोरदशनाः । 
कृतस्वस्त्ययनाः सर्वे रणाया भिम्मु खा ययुः ॥७॥ 
भयङ्कर राक्षस सेनिक भी “ बहुत अच्छा ” कह कर तथा 
विविध प्रकार के मङ्गलाचार कर, समरभूमि को ओर जाने को 
तैयार हुए ॥७॥ 
प्रतिपूज्य यथान्यायं रावण ते निशाचराः । 
तस्थुः पाञ्जलयः सर्वे भतेर्विजयकाङक्षिणः ॥८॥ 


फिर डन निशाचरों ने रावण के पास जा, यथाविधि उसका 
पूजन किआ ओर उसका विजय मता, वे सत्र हाथ जोड़ कर, 
उसके सामने खड़े हो गए ॥८॥ 


अथोवाच प्रहस्येतानरावणः क्रोधमूर्छितः । 
महोदरमहापाश्वो विरूपाक्षं च राक्षसम्‌ ॥&॥| 


तब क्रोध में भरा हुआ रावण, अट्रद्दास करता हुआ, महोदर, 
महापाश्वे धौर विरूपाक्ष से बोला ॥६॥ 


अद्य बाणधनुम॒क्तेयगान्तादित्यस न्निभेः । 
राघवं लक्ष्मणं चेव नेष्यामि यमसादनम्‌ ।।१०॥ 


आज में अपने धनुष से प्रलयकालीन सूर्य की तरह चमचमाते 
बाणों को छोड़ कर, रामचन्द्र और लक्ष्मण को यमालय पहुँचा 
दूंगा ॥१०॥ 
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खरस्य कुम्भकस्य प्र हस्तेन्द्रजितोस्तथा । 
करिष्यामि प्रतीकारमद्य शत्रुवधादहम्‌ ॥११॥ 
आज में अपने शत्रु का बध कर; खर, कुम्भकर्ण, प्रहस्त 
तथा इन्द्रजीत के बघ का बदला लूँगा ॥११॥ 
नैवान्तरिक्षं न दिशो न नद्या नापि सागराः । 
प्रकाशत्वं गमिष्यन्ति मद्वाणजलदाट्टृताः ॥ १२ 
मेरे छोड़े हुए बाणरूपी बादलों से आकाश, दिशाएँ, नदियाँ 
और सागर ढक जाँयगे और दिखलाई न पड़ेंगे ॥१२॥ 
अद्य वानरमुख्यानां तानि यूथानि भागशः । 
धनुषा शरजालेन विधमिष्यामि पत्रिणा ॥१३॥ 
आज सें प्रधान प्रधान वानरों तथा वानरी सेनाओं के युथ- 
पतियों को विभक्त कर अपने धनुष ओर बाणो से नष्ट कर 
डालूँगा ॥१३॥ 
अद्य वानरसैन्यानि रथेन पवनौजसा । 
द्रतिम 
घजु:समुद्रादुद्धतैमथिष्यासि शरोर्मिभिः ॥ १४॥ 


आज्ञ पवन के समान वेग से चलने वाले रथ पर सवार हो, 
-घनुषरूपी समुद्र से उत्पन्न हुई, बाण्रूपी लहरों द्वारा वानरी सेना 


-झो मथ डाल्ँगा ॥१४॥ ` 
आकोशपब्नवक्‍्त्रासि पत्चकेसरवचसाम । 
अद्य यूथतटाकानि मजवत्‌ प्रमथाम्यहम्‌।१४॥ 
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जिन वानरों के शरीरो का रंग कमल-केसर जैसा है ओर 
जिनके मुख खिले हुए कमल जैसे हैं उन बानरों के यूथरूपी 
तालाबों को आज सें हाथी की तरह मथ डालूँगा ॥१५॥ 
सशरेरद्य वदनेः संख्ये वानरयूथपा: । 
मण्डयिष्यन्ति बसुधां घनालेरिव पङ्कजेः ॥१६॥ 
समरभूमि में आज वानरी सेना के यूथपति मेरे बाणं से 
बिघे हुए अपने झखों से उनाल ( डंडी सहित ) कमलपुष्प की 
तरह भूमि को भूषित करेंगे ।।१६।। 
अद्य युद्वप्रचणडानां हरीणां द्ुसयोधिनाम्‌ । 
घुक्तनेकेषुणा युद्ध भेत्स्यामि चं शतं शतम्‌ ॥ १७॥ 
युद्ध करने में प्रचण्ड और पेड़ रूरी आयुधों से लड़ने वाले 
सो सो वानरों को में एक एक बाण से वेध डालूँगा ।।१७॥ 
हतो हता हतो भ्राता यासां च तनया हताः.। 
~ ७ च (५) 
वधेनाद्य रिपोस्तासां कराम्यस्रप्रमाजनम्‌ ॥ १८॥ 
जिन राक्षसियों के पति और पुत्र युद्ध में मारे गए हैं, आज 
उनके शत्रु को मार कर, में उनके आँसुओं को पोंछू गा ॥१८॥ 
अद्य मद्वाणनिर्भिन्नेः प्रकोणंगतचेतनेः । 
~ MC ~ 
करोमि वानरेयुद्धे यत्नावेक्ष्यतलां महीम्‌ ॥१६॥ 
आज अपने बाणों से छिन्नभिन्न और ढितरे हुए मरे वानरों 


से में समरभूमि को ऐसा ढक दूंगा कि तिल रखने को भी स्थान 
न रह जायगा ।।१६।। ५ 


१ यत्ञावेक्ष्यतलां--नैरन्श्येण भूमी वानरान्पातयिष्यामि | ( गो० ) 
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अद्यगोमायवो ग्रधा ये मांसाशिनोऽपरे । 
९ + रर ७ च 
सवा स्तांस्तपयिष्यामि शत्रु मांसेः शराितेः ।२०॥ 
आज श्गाल, गिद्ध तथा अन्य जो माँसभक्ती पशु पक्षी हैं, 
उन सबको बाणों से मारे हुए शत्रुओं के माँस से अघा 
दू गा ॥२०॥ 


^ 


कर्प्यतां मे रथः शीघ्र क्षिप्रसाचीयतां धनुः । 
अन्नुप्रयान्तु मां सब येऽवशिष्टा निशाचराः ॥२१॥ 
अब शीघ्र मेरा रथ तैयार करो ओर तुरन्त भेरा धनुष ले 
आओ । जो राक्षस बचे हुए हैं, दे सब मेरे पीछे पीछे चलें ॥२१॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा महापाश्वोऽब्रवीद्व चः । 
£~ र > ९ 
बलाध्यक्षान्‌ स्थितांस्तत्र बलं सन्त्वयतामिति ॥२२॥ 
रावण की इन बातों को सुन, सहापाश्व ने वहाँ उपस्थित सेना- 
पतियों से कहा--सेना को शीघ्र तैयार होने को कहो ॥२२॥ 
बलाध्यक्षास्तु संरब्धा राक्षसांस्तान्‌ ग्रहादग्रहात्‌ । 
चोदयन्तः परिययुलङ्कां लघुपराक्रमाः ॥१३॥ 
उन फुर्तीले सेनापतियों ने सारी लङ्कापुरी में घूम फिर कर 
ओर क्रोध में भर ( इसलिए कि बहुत से राक्षस डर के मारे 
बुलाने पर भी घर से नहीं निकलते थे ) घर घर में जा कर और 


राक्षसं को राजाज्ञा सुना कर शीघ्र तैयार हो कर निकलने को 
कहा ॥२३॥ 


ततो सुहतान्निष्पेत्‌ राक्षसा भीमदशनाः । 
नदन्तो भीमवदना नानाप्रहरणोभुने : ॥२४॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


षरणनवतितमः सर्ग: १०५९ 


तब एक मुहूत्ते भर में बढ़े बड़े भयानक आकृति वाले और 
भयङ्कर शरीरधारी राक्षस, हाथों में विविध प्रकार के हथियार ले 
तथा [सहनाद करते हुए अपने अपने घरों से निकले ।।२४॥ 
ग्रसिभिः पहिशे: शूलेगंदाभिमृंसलेहुलेः? । 
क्ति ~ टर रि ७ 
यक्तमिस्ताक्ष्णाधाराभिम हद्धि: कूटयुह्गरे! ॥२५॥ 
यश्टिमिर्विमलेश्रक्रेनिशितैश परशवधेः । 
भिन्दिपालेः शतप्रीभिरन्येश्रापि वरायुधेः ॥२६॥ 
_तलवारों, पटो, शूलो, गदाओं, मूसलों, दुधारा खाडों, पेनी 
धारी वाली शक्तियों, कॉटेदार मुगदरों, लोहे के डंडों, चमचमाते 
चक्रां, पेने पेने परश्वधों, भिन्दिपालो :( गदा बिशेष), शतध्नियों 
तथा अन्य श्रेष्ठ श्रेष्ठ आयुधो से युद्ध करने वाले राक्षस योद्धाओं- 
को ॥२५॥२६॥ 
अथानयद्दलाध्यक्षाः सत्वरा रावणाज्ञया ॥२७॥ 
रावण के आज्ञानुसार सेनापति तुरन्त बुला लाए ॥२७॥ 
द्रुत सूतसमायुक्तं युक्ताष्टतुरगं रथम्‌ । 
आरुरोह रथं भीमो दीप्यमानं स्वतेजसा ॥२८॥ 
आठ घोड़े जुते हुए सारथी सहित रथ पर भयङ्कर रावण तुरन्त 
सवार हुआ । वह रथ अपनी चमक से दमक रहा था ।।२८।।, 
ततः प्रयातः सहसा राक्षसेबहुमिह्तः । 
रावणः सत्त्वगाम्भीर्याहारयन्निव मेदिनीम्‌ ॥२&॥ 
क ` तर 
१ हुलेः-द्विफलपत्राग्रायुघविशेषैः । ( गो० ) २ सत्वगाम्मीर्यात्‌-- 
बलातिशयात्‌ । ( गो० ) 
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तदनन्तर बहुत से राक्षसां को साथ लिए हुए रावण अपने 
महाबल से भूमि को विदीण करता हुआ चला ॥२६॥ 
रावणेनाभ्यनुज्ञातो महापार्श्वमहोदरौ । 
Cr 
विरूपाक्षश्च दुधर्षो रथानारुरुहुस्तदा ॥३०॥ 


रावण द्वारा आज्ञा पा ऊर, महापाश्व महोदर; विरूपाक्ष और 
° रो बैठ 
'ढुघेष भी अपने अपने रथों पर बैठ कर चले ॥३०॥ 


ते तु हृष्टा विनदन्तो मन्दन्त इव मेदिनीम्‌ । 
नादं घोरं विमुञ्च न्तो निययुजयकाङक्षि णः ॥३१॥ 
वे सब के सब इषित हो ऐसे गरज रहे थे, मानों भूमि को 


विदीर्ण कर डालेंगे । वे सड अयङ्कर सिंहनाद करते हुए जयप्राप्ति 
की आकांक्षा रखे हुए लंका से निकले ॥३१॥ 


ततो युद्धाय तेजस्वी रक्षोगणबलेट्टेतः । 
र 
निययावुद्यतधनुः कालान्तकयमोपमः ॥३२॥ 
सबभूतक्षयकारी कालान्तक यमराज की तरह तेजस्वी रावण 

राक्षसों की सेना साथ लिये संथा हाथ में रोदा चढा चढाया 
५ तैयार ) धनुष लिए हुए निकला.॥३२॥ क 

ततः पर जवनाश्वेन रथेन स महारथः । 

दारेण निययो तेन यत्र तौ रामलमणौ ॥३३॥ 


बड़े वेगवान्‌ घोड़ों के रथ पर सवा 
लंका के उस द्वार से निकला, ज 
आर लक्ष्मण भे ॥३३॥ - 
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ततो नष्टप्रभः सूर्यो दिशश्च तिसिराट्ता: । 
द्विजाश्च नेदुषेराश्च सश्चचालेव मेदिनी ॥३४॥ 
उस समय सूर्य का प्रकाश मंद पड़ गया | दिशाओं में अन्धः 
कार छा गया । पक्षोगण भयंकर बोलियाँ बोलने लगे । परथिवी 
काँप उठी ॥३४।। 
९ धि : 
ववष रुधिरं देत्रश्चस्खल्खुस्तरगाः पथि । 
ध्वजाग्रे न्यपतदृग्॒त्रा विनेदुश्चाशिव. शिवाः ॥३५॥ 
दैब ने आकाश से रक्त की वर्षा को । रास्ते में रावण के रथ 
के घोड़े लड़खड़ा कर गिर पड़े | रथ ध्वजा के ऊपर गोध आ 
कर बैठ गया और सियारिने रोने लगीं ।।३४॥। 
नयन चास्फुरद्वामं सव्यो बाहुरकम्पत | 
विवणांबदनं चासीत्‌ किञ्चिदश्रशयत स्वरः ॥३६॥ 
रावण की बाँधी आँख और बाँयी भुजा फड़कने लगी । उसके' 
चेहरे का रंग फीका पड़ गया ओर कण्ठस्वर सी कुछ कुछ बिगड़ 
गया ॥३६॥ | 
बतो निष्पतती युद्धे दशग्रीदस्य रक्षसः । 
रणे निधनशंस्तीनि रूपाण्येतानि जज्ञिरे ॥२७॥ 
दशग्रीव रावण को इस युद्धयात्रा के समय बे समस्त असगुन 
देख पढ़े जो उसका युद्ध में मारा जाना प्रकट कर रहे थे ॥३७॥ 
अन्तरिक्षात्‌ ण्पातोल्का निर्धावसमनिःस्वना । 
विनेदुरशिवा श्र वायसरसुनादिता: ।।३८॥ 
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आकाश से उल्कापात हुआ, जिसके गिरते समय वज गहराने 
जैसा डा शब्द हुआ | कौए के साथ स्वर मिला कर, गीध 
अमज्ञल-सूचक, बोलियाँ बोलने लगे ॥३-॥ 


एतानचिन्तयन्‌ घोरानु त्पातान्‌ समुपस्थितान । 


निययो रावणो मोह्ाद्वधार्थी कालचोदितः ॥३६॥ 


सामने उपस्थित इन समस्त अधगुनों अथवा उत्पातो की 
जरा भी परवाह न कर, मृत्यु का भेजा हुआ रावण, शत्र के बध 
के लिए, भ्रमवश लंका से निकला ॥३६॥ - 


तेषां तु रथघोषेण राक्षसानां महात्मनाम्‌ । 
बानराणामपि चमूयंद्वायेबाभ्यवर्तत ॥४०॥ 


इबने में राक्षसी सेना के रथों की गडगडा 
के इराड़ाहट सुन कर, वान 
सेना भी लड़ने के लिए तैयार हो गई ॥४०॥ pM तारी 


तेषां तु तुमुल युं बभूव कपिरक्षसाम्‌ | 
अन्यान्यमाहयानानां क्रद्धानां जयमिच्छताम्‌ ॥४१॥ 
फिर तो वानरो और राक्षसों का घमासान युद्ध 
द्ध होने 
दोनों ओर के योद्धा क्रोध में भर एक दूसरे को पलक ह 


ओर दोनों ही दलों के सैनिक अपनी आयी 
र स । अपनी 
ज्ञालायित हुए ४४१॥ 0 


ततः कुद्धो दशग्रीवः शरेः काञ्चनभूषणः । 
वानराणामनीकेषु चकार कद्नं सहत्‌ ॥४२॥ 
तदनन्तर क्रोध सें भर रावण ने अपने सुवर्णभूषित शरों से 


बानरी सेना का बड़ा नाश किआ ॥४२॥ 
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निकृत्तशिरसः केचिद्रावणेन वलींसुखा! । 
केचिद्दिच्छिन्नहृदयाः केचिच्छोत्रविवजित्ताः ॥४ ३॥ 
रावण के चलाए बार्णो से किसी वानर का न सिर 
कट कर धड़ से अलग जा गिरा, किसी किसी का हृदय णण 
हो गया और किसी के दोनों कान ही कट गए ॥४३॥ 


निरुच्छ्वासा हताः केचित्‌ केचित्‌ पाशवषु दारिताः । 
केचि द्विभिन्नशिरसः केचिच्चधुर्विवर्जिता; ।।४४॥ 


कोई साँस बंद हो जाने के काएण गिर कर मर गया। 
सी की कोखें विदीर्ण हो गई किसी का सिर ओर किसी की आँखें 
डी फूट गई ॥४७४॥ 


जै) 


दशाननः क्रोधविहृत्तनेत्रो 
यतो यतोऽभ्येति रथेन संख्ये । 
ततस्ततस्तस्य शरप्रवेगं 
सोडु न शेकुहरिपुद्धवास्ते ॥४५॥ 
इति षरणबतितम: सर्ग: | 
क्रोध में भर तिरछी आँखें किए हुए और रथ पर सवार रावण 
समरभूमि में जिस ओर जा निकलता था, उस ओर मोचे पर 


। खड़ी वानरी सेना के कपिश्रेष्ठ उनके तीरों की मार को नहीं सह 
सकते थे अर्थात्‌ मोचा छोड़ भाग जाते थे ॥४५॥ 


युद्धकाण्ड का छियानबेवाँ सग पूरा हुआ । 
-":88:-7 
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+e 
आण टे 


तथा ते; कुत्तगात्रेस्तु दशग्रीवेश मार्ग: । 
| ९) 
बभूव वसुधा तत्र प्रकीणा हरिभिस्तदा ॥१॥ 
इस प्रकार रावण हारा छोड़े हुए बाणों के आघात से मरे 
ओर घायल हो कर गिरे हुए बानरों से समरभूमि परिपूर्ण हो 
गईं ॥ १॥ न 
रावखस्याप्रसद्य त शरसम्पातमेकतः । 


न शेकुः सहितं दीप्त पतङ्गा ज्वलनं यथा ॥२॥ 
जैसे पतंगे जलती हुईं आग की लपट को नहीं सह सकते, 
बेसे ही रणभूमि में किसी भी मोर्चे के बानर रावण बी असह्य 
कणचर्षा के सामरे नहीं ठहर सकते थे ॥२॥ 
तेऽदिता निशितैबाणे; क्रोशन्तो विपदुद्वुः । 
पावकार्चिःसमाविष्टा दद्यमाना यथा गजाः ॥३॥ 
वानर गण पेने पेने बाणों से घायल हो कर चिल्लाते हुए भागने 
लमे । जैसे जलती हुईं आग में भूल से घुस जाने पर हाथी चिल्ला 
कर जागने लगते हैं ॥३॥ 
पुवङ्गानामनीकानि महाभ्राणीव मारुतः 
स ययो समरे तस्मिन्‌ विधमन्‌ रावणा; गरेः ॥४॥ 


उस युद्ध में रावण उन बानरों को बाशों से ऐसे बिध्वस्त 
कर सह्य था, जैसे मेघों को घटाओं की पवन (हड कर ) विध्वस्त 


कर डालता हे ॥४॥ 
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कदनं तरसा कृत्वा राक्षसेन्द्रो वनोकसामू । 
आससाद ततो युद्धे राघवं त्वरितस्तदा ॥५॥ 
राक्षसराज रावण बड़ो फुर्ती से बानरों की सेना को नष्ट 
करत। हुआ, तुरन्त समरभूमि में वहाँ पहुँचा, जहाँ श्रीराम चन्द्र 
जी थे ॥५॥ 
सुग्रीवस्तान्‌ कपीन्‌ दृष्टा भग्नान्‌ बिद्रेबतो रणे । 
१गुल्मे सुषेणं निक्षिप्य चक्र युद्धुं्वतं मनः ॥६॥ 
उधर जब सुग्रीव ने देखा कि, वानर लोग, व्यूह भङ्ग कर 
रणभूमि से भाग रहे हैं, तब वे सुषेण को ( बानरों की रक्षा के 
लिए ) सेन्यशिविर में नियत कर, स्वयं लड़ने को तैयार हुए ॥६।। 
आत्मनः सदृशं वीर; स त निक्षिप्य वानरम्‌ । 
सुग्रीबोऽभिब्ुखः शत्रु प्रतस्थे पादपायुध; ॥७॥ 
अपने समान शूरवीर सुषेण को शिबिर में नियत कर, सुग्रीब 
हाथ में वृत्त लेकर, रावण का सामना करने को चल दिए ॥७॥ 
° "९ 
पाश्‍वतः पृष्ठतश्वास्य सुध यूथाधिपा; स्वयम्र्‌ । 
अजुजहुमहाशैलान विविधांश्च महाद्रमान्‌ ॥८॥ 
अन्य वानरयूथपति वड़े भारी भारी पत्थरों और बड़े बड़े 
वृक्षा को ले ले कर, सुप्रीय के अगल बगल ओर पीछे हो 
लिये ।।=॥। 
९ ¢ > 
स॒ नदयन्‌ थुधि सुग्रीवः स्वरेण महता महान्‌ । 
पातयन्‌ विविधांश्वान्याञ्ञमामोचमराक्षसान्‌ ॥६॥ 


युल्ये--सेनासन्निवेशे | ( रा० ) 
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सुध्रीव समरभूमि में बड़े ज़ोर से गज्ते हुए तथा बड़े बड़े 
प्रधान राक्षसों को मार कर गिराते हुए चले जाते थे ॥६॥ 
ममन्थ च महाकायो राक्षसान्‌ वानरेश्वरः । 
युगान्तसमये वायुः प्रद्रद्धानगमानिब ॥१०॥ 
वानरराज सुग्रीव ने विशाल शरीरधारी राक्षसों को वैसे ही 
मदेन किया, जैसे प्रलयकालीन पवन, बड़े बड़े पर्वेतों को चूर 
चूर कर डालता है ॥१०॥ 
राक्षसानामनीकेषु शैलवर्ष ववष ह । 
अश्मवर्ष यथा मेघः पक्षिसंघेषु कानने ॥११॥ 
जिस प्रकार वन भै पत्तियों के ऊपर आकाश से ओले बरसे 
उसी प्रकार वे राक्षसी सेना के ऊपर पत्थर बरसाने लगे ॥११॥ 
कपिराजविशुक्तेस्तैः शैलबपेस्तु राक्षसाः । 
९ च ए 
विकोणशिरसः पेतुनिकूत्ता इब पवताः ॥१२॥ 
उस समय कपिराज सुग्रीव के फेंके हुए वृक्षो और पत्थरों से 
शत्रु राक्षसों के सिर चकनाचूर दो जांते थे और वे वैसे ही भूमि 
पर गार पड़ते थे, जैसे टूठे हुए पवत ॥१२॥ 
अथ संक्षीयसाणेष राक्षसेष॒ समन्ततः । 
सुग्रीवेण प्रभभ्रेषु पतत्सु निनदत्सु च ॥१३॥ 
सुग्रीव के प्रहार से चारों ओर राक्षसों की सेना का नाश होने 
गा । वे चिल्ला चिल्ला कर भूमि पर गिरने लगे ॥१३॥ 
विरूपाक्षः स्वक नाम धन्वी विश्राव्य राक्षसः । 


रथादाप्लुत्य दुषो गजस्कन्य्‌ ॥१७॥ 
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4 यह देख धनुषधारी ढुधेषे विरूपाक्ष अपना नाम सुना कर 
ओर रथ से उतर, हाथी की पीठ पर सवार हुआ ॥१४॥ 


स तं द्विरदमारुह्म विरूपाक्षो महारथः । 
विनदन भौयनिह्वाद वानरानभ्यधावत ॥१५॥ 
महारथी विरूपाक्ष हाथी के ऊपर सवार हो, भयंकर सिंहनाद 
करता हुआ बानरों के ऊपर दौड़ा ॥१४॥ 
सुग्रीवे स शरान्‌ घोरान्‌ बिससज चमूमुखे । 
स्थापयामास चोडिग्नान राक्षसान्‌ संप्रहपयन ॥१६॥ 
उसने वानरी सेना के सामने जा, सुग्रीव के ऊपर बाणवृष्टि 
कर और घबराये हुए रात्तसों को हर्षित कर, उन्हें पुन: युद्ध में 
भ्रवृत्त किआ ॥१६॥ 
स तु विद्धः शितेवाणेः कपीन्द्रस्तेन रक्षसा । 
चुक्रोध स महाक्रोधो बधे चास्य मनो दधे ।।१७॥ 
विरूपाज्ष द्वारा पेने बाणों से घायल. हो, महाक्रोधी सुग्रीव 
क्रद्ध हुए और उन्होंने उस राक्षस को मार डालने की अपने मन : 
में ठानी ॥१७॥ 
ततः पादपमुद्श्वत्य शूरः १सम्प्रधनो हरि! । 
अभिपत्य जघानास्य प्रमुखे लु महागजम्‌ ॥१८॥ 
तदनन्तर शूरबीर सुग्रीव ने एक पेड़ उखाड़ कर और मपट 
कर उस हाथी के सिर पर मारा, जिस पर विरूपाक्ष बैठा हुआ 
था ॥ १८ 


= 
सम्प्रचनः-प्रहतेत्यथः | ( गो० ) 
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स तु पहाराभिहतः सुग्रीवेण महागज! । 
लाक 
अपासपंद्धनुमात्र निषसाद ननाद च ॥१६॥ 
सुग्रीव के वृक्षप्रहार की चोट से वह गजराज एक धनुष 
( अथात्‌ चार हाथ ) पीछे हट गया और चिग्चाइता हुआ बैठ 
गया ॥१९॥ 
गजात्तु मथितात्तणमरपक्रम्य स बीयवान्‌ । 
राक्षसोऽभि्ुखः शत्रूं पत्युहुगम्य ततः कपिम्‌ ॥२०॥ 
बब गज को बेकाम हुआ जान, बलवान विरूपाक्ष उस हाथी 
से तुरन्त न'चे कूद पडा ओर अपने शत्रु वानरराज सुम्रोब के 
सामने हुआ ॥२०॥ 
५९५६५ ९ 2] 
आपभ चम खङ्गं च प्रगृह्य लघुविक्रमः । 
ए व 
भत्सयन्निव सुग्रीवमाससाद व्यवस्थितम्‌ ॥२१॥ 


बेल के चमड़े की ढाल और तलवार ले कर, विरूपाक्ष सामने 
खड़े हुए सुप्रीव को बलकारता हुआ उनके ऊपर लपका ॥२१॥ 


स हि तस्याभिसंक्रद्ध: प्गद्य विपुलां शिलाम्‌ । 
विख्याक्षाय चिक्षे३ सुभ्रीवो जलदोपमाम्‌ ॥२२॥ 


इस षर सुमीब ने भी क्रोध सें भर एक बड़ी भारी शिला 
उठाई और उस बादल के समान बडो शिला को विरूपाक्ष के 
ऊपर फैंका ॥२२॥। 


स तां शिनामापतन्तीं दृष्टा राक्षपुसङ्गवः । 
अपक्रम्य छुविक्रांतः खङ्गेन प्राहरत्तदा ॥२३॥ 
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जब राक्षसश्रेष्ठ विरूपाक्ष ने उस शिला को अपनी ओर आते 
देखा ; तब अत्यन्त पराक्रमी विरूपाक्ष पैतरे बदल, इस शिला 
केवार को बचा गया और उसने सुप्रोब के ऊपर तलवार 
चलाई ॥२३॥ 
तेन खजन्नप्रहारेण रक्षसा बलिना हतः । 
मुहृतमभवद्वीरों विसंज्ञ इब वानरः ।।२४॥ 
उस बलवान राक्षस विरूपाक्ष केखङ्ग की चोट खा कर, सुग्रीव 
खुहूत्त भर के लिए कुळ कुछ मूर्छित से हो गए ॥२४॥ 
स तदा सहसोत्पत्य राक्षसस्य महाहवे । 
> ९ « ७ 
मुष्टि संवत्य वेगेन पातयामास वक्षसि ॥२५॥ 
जब वे सावधान हुए, तब उन्होने इस महायुद्ध में सहसा 
उछल और मुट्ठी बाँच, एक घूँसा बड़े जोर से विरूपाक्ष की छाती 
में मारा ॥२५॥ 
मुष्टिमदाराभिहतो विरुपाक्षो निशाचरः । 
तेन खज्नन संकुद्धः सुग्रीवस्य चमूमुखे ॥२६॥ 
राक्षस विरूपाक्ष, घूँसे के प्रहार को सह और क्रोध में भर, 
सेना के आगे खड़े सुग्रीव के ऊपर पुनः खङ्ग का प्रहार कर, ॥२६॥ 
कवचं पातयामास १पद्धयासभिहतो$पतत्‌ । 
खर समुत्याय पतितः कपिस्तस्य ब्यसनेयत्‌ ॥२७॥ 
'वलप्रहारमशनेः समान भीमनिःस्वनम्‌ । 
तलप्रहार तद्रक्षः सुग्रीवेण समुद्यतम्‌ ॥२८। ` 


१ पद्भयामभिइतोपतत्‌-_श्राकुञ्चितजानुरभवादित्यथः; | ( रा० ) 
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_ उनका कवच काट कर गिरा दिया । उस खड्गप्रहार से सुग्रीब 
ने जमीन पर घुटने टेक दिए । घुटने ठेके हुए सुग्रीव ने सहसा 
उठ कर ओर भयङ्कर नाद करते हुए; वज के समान एक चपेटा 
डसके मारना चाहा; ॥२७॥२८)। 

नेपुण्यात्‌ मोचयिस्वैन मुष्टिनोरस्यताडयत्‌ । 

ततस्तु सक्रद्धतरः सुग्रीवो वानरेश्वरः ॥२६॥ 

मोक्षितं चात्मनो दृष्टा प्रहार तेन रक्षसा | 

९ < ८. 

स ददशान्तर तस्य विरुपाक्षस्य वानर; ॥३०॥ 
ब किन्तु बहू शत्रु पर वार करने और शत्रु का बार बचाने 
में बड़ा निपुण था । अतः बहू उस प्रहार को बच! गया और फिर 
उसने सुम्नीव के एक घूँसा मारा । अपने प्रहार को व्यर्थ जाते देख 
( ओर उसके प्रहार से पीड़ित होने के कारण ) वानरराज मुग्रीब 


ओर भी अधिक क्रुद्ध हुए और विरूपाक्ष पर प्रहार करने की 
घात में रहे ॥२६॥३०॥ 


ततो न्यपातयत्‌ क्रोधाच्छङ्वदेशे महत्तलम्‌ । 
महेन्द्राशनिकस्पेन तलेनाभिइतः क्षितौ ॥३१॥ 
पपात रुघिरक्किन्नः शोणितं च समुद्द मन्‌ । 
स्रोतोभ्यस्तु विरूपाक्षो जलं म्रवणादिव ॥३२॥ 
सर पा ) उन थे 
न चपेटे डी ले न अजय ला 
_गया। बह लोहू से नहा उठा और उसने ह टा) भोजनेऽ थे की।. रक्त की वमन की | 
१ खोतो+यः--नासादिनबद्वारेभ्यः । ( गो ) 
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उसकी नाक, कान आदि शरीर के नव द्वारों से रक्त उसी प्रकार 
बहने लगा; जिस प्रकार पेत के भरने से जल बहता है ॥३१॥३२॥ 
विष्टत्तनयन क्रोधात्‌ सफेनं रुधिराप्लुतम्‌ | 
दहृशुस्ते विरूपाक्ष विरूपाक्षतरं कृतस्‌ ॥३३॥ 
वानरों ने क्रोध में भर आंखे घुमाते हुए और भागों सहि 
रुधिर से सने विरूपाक्ष को, जो उस समय सचमुच अपने 
विरूपाक्ष” नाम को चरितार्थ कर रहा था, देखा ॥३३॥ 
स्फुरन्तं परिवतन्त पाश्वेन कघिरोक्षि तभ्‌ । 
पपी. न्य (७ 
करुण च विनदन्तं ददृशुः कपयो रिपुम ।।३४।। 
उस समय वह धरती पर छटपटाता हुआ करवे ब 
id गला दल र 
आर रक्त से सराबोर था | वानरों ने उसके निकट जा ला - 
कि उनका शत्रु विरूपाक्ष करुणस्वर से आर्तन।द कर रहा हे ॥३४। 
तथा तु तो संयति संपयुक्तो 
र तरस्विनो वानरराक्षसानाम । - 
बलाणवो सस्वनतुः सुभीम 
र प 
बलाणवो द्वाविव भिन्नवेलो ॥३५।। 

_ उस समय वेगवान्‌ आ र युद्ध में नियुक्त वानरों और राक्षसों- 
की सधुद्ररूपी दोनों सेनाएँ वैसा ही अत्यन्त भयानक गर्जन शब्द्‌ 
करने लगीं ; जैसे तटो के टूटने पर दो समुद्रो के गर्जन का शब्द्‌ 
होता है ॥३५॥ 

विनाशितं प्रक्ष्य विरूपनेत्रं 
महाबल तं हरिपार्थिवेन | 
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बल समस्तं कपिराक्ष सानास्‌ 
१उन्मत्तगङ्गाप्रतिस बभूव ॥३६॥ 
इति सप्तनवतितमः सर्गः ॥ 
| सुग्रीब द्वारा महाबली विरूपा का. मारा जाना देख, वानरों 
ओर राक्षसा की दोनों सेनाएँ ( यथाक्रम ) हषे और विषाद से 
गङ्गा की तरह तरङ्गिद हो उठी ॥३६।। 
युद्धकाण्ड का सत्तानवेवाँ सग पूरा हुआ । 
-""£-- 
~ ९ 
यष्टनवाततमः सगः 
RC 
हन्यमाने बले तूणमन्योन्यं ते महामृधे । 
सरसीव महाधमें सपक्षीशे बभूवतुः ।।१॥। 
उस समय उस घोर संग्राम में परस्पर प्रहार से मारे गए 
उेनिको के कारण दोनों ओर की सेनाएँ बेसे ही क्षीण हो गई 
जैसे ग्रीष्मऋतु में छोटो छोटी तलैयां हो जाती हैं ॥१॥ 
स्वबलस्य विघातेन विरूपाक्षवधेन च । 
बभूव द्विगुणं क्रद्धो रावणो राक्षसाधिपः ॥२॥ 


अपनी सेना का नाश और विरूपाक्ष का मारा जाना देख, 
राक्षकराज रावण दूना क्रुद्ध हुआ ॥२॥ 


कलि ७ ०: र 
१ उन्मत्त-उद्देल । ( गो० ) 
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क्षीणं तु बलं दृष्टा बध्यमानं वलीमुखै । 
बभूवास्य व्यथा युद्धे प्रेक्ष्य देवविपयेयम ॥३॥ 
वानरों द्वारा वध क्रिए जाने के कारशा अपनी से 

| र अ णु ना को अत्य- 
Br हुआ देख, रावण ने समझा कि, इस समय मेरा भाग्य ही 
लाट गया हृ, अत: समरभूमि में स्थित राबण व्यथित हुआ ॥३॥ 

उवाच च समीपस्थं महोदरमरिन्दमम्‌ । 

अस्मिन्‌ काले महाबाहो जयाशा तयि मे स्थिता ॥४॥ 


उसने पास खड़े हुए शत्रुनाशकारी महोदर से कहा--हे महा 
बलवान ! इस समय मेरे विजय की न 

बान ! इ र विजय की आशा तुम्हारे ऊपर ही 
निभर करती है !।४॥ 


जहि शत्रुचमूं बीर दशयाघ पराक्रमम्‌ । 
१भठृपिएडस्य कालोऽयं निदेंष्टु साधु युध्यताम्‌ ॥५॥ 
हे वीर ! तुम शत्रुसेन्य को नाश कर आज अपना पराक्रम 


दिखला दो । स्वामी का खाया हुआ निमक हलाल कर के दिखाने 
को यही अवसर है | अतः तुम भलीभाँति युद्ध करो ॥॥ 


एवयुक्तस्तथ्युक्त्वा राक्षसेन्द्रो महोदरः । 
मविवेशारिसेनां तां पतङ्ग इव पावकम्‌ ॥६॥ 
रावण के यह कहने पर महोदर ने उससे कहा “बहत अच्छा? 
ओर वह शत्रुसेना में उसी प्रकार कूद पड़ा, जैसे पतंगा आग में 
कूद पड़ता है ॥६! 
१ भर पिण्डस्थ--स्वामिक्वतान्तादिप्रदानो पकारस्य (रा) 


वा० रा? य०--६७ 
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ततः स कदनं चक्र रानराणां.महाबलः । 
° 4" किक A 
भतवाक्येन तेजस्वी स्वेन वीर्येण चोदितः ।।७॥। 
रावण के कहने से तथा अपने बल का आश्रय ग्रहण कर, 
महाबली एव तेजस्वी महोदर ने वानरी सेना में घुस बड़ी मार 
काट सचाई ॥७॥ 


वानराश्च महासत्त्वाः प्रग्रद्य विपुलाः शिलाः । 
. , प्रविश्यारिबलं भीमं जघ्नुस्ते रजनीचरान्‌ ॥८।) 


बड़े बड़े बलवान वानरों ने भी बड़ी बड़ी शिलाएँ ले और 
शत्र ओं (राक्षसो) की भयंकर सेना में घुस, राक्षसां का संहार 
किच्या ॥८॥ 


महोदरस्तु संक्रृद्धः शरेः काञ्चनभूषणः । 
चिच्छेद पाणिपादोरून्‌ वानराणां महाहवे ॥&॥ 


सहोदर ने क्रोध में सर सुबणेभूषित बाणा से उस महासमर 
सें. अनेक बानरों के हाथ पैर काट डाले ॥६॥ 


ततस्ते वानराः सर्वे राक्षसैरदिता भृशम्‌ । 
दिशो दश द्रुताः केचित्‌ केचित्‌ सुग्रीबमाश्रिताः ॥ १०] 


मद्दोदर की सार से समस्त वानर अत्यन्त पीड़ित हुए और 
उनमें से कुछ तो इधर उधर भाग गए और कुछ ने जा सुग्रीव 
का आश्रय प्रहर किया ॥१०॥ 


प्रभा समरे दृष्टा वानराणां महाचमूम्‌ । 
अभिदुद्राव सुग्रीवो महोदरमनन्तरम १ ॥११॥ 


१ ऋनन्तरं-समीपस्थं | ( गोऽ) ४: 
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_महती बानरी सेना की मोर्चावंदी को छिन्नभिन्न हुआ देख, 
सुगाव समापस्थ महोदर के ऊपर झपटे ॥११॥ 
मशृह्य विपुलां घोरां महीधरसमां शिल्लाम्‌ । 
चिक्षप च महातेजास्तद्वधाय हरीश्वरः ॥१२।। 
महातेजस्वी कोपिराज सुप्रीव ने, पर्वत के समान एक बड़ी 
भारी शिला उठा, महोदर के वध के लिए फेकी ॥१२॥ 
तामापतन्तीं सहसा शिलां दृष्टा महोदरः । 
असम्भ्रान्तस्ततो बाणोर्निविभेद दुरासदाम्‌ ॥१३॥ 
अचानक उस शिला को अपने ऊपर आते इए देख, महोदर 
घबडाया नहीं और उसने बाणो से उस दुर्धेषे शिला के टुकड़े 
डुकड़े कर डाले ॥१३॥ 
क्षसा तेन बाणो घेरनिकृत्ता सा सहस्रधा । 
निपपात शिला भूमी (ग्रघ्रचक्रमिवाकुलम्‌ ॥१४॥ 


महोदर ने बाणा से उस विशाल शिला के सहस्रो टुकड़े कर 
डाले और उस शिला के टुकड़े भूमि पर ऐसे गिरे, मानों गिद्धों 
का मुंड प्रथिबी पर गिरा हो ॥१४॥ 


तां तु भिन्नां शिलां दृष्टा सुग्रीवः क्रोधमूर्च्छितः । 
सालयुत्याव्य चिक्षेप राक्षसे रणमूर्धनि ॥१५॥ 
शिला का वार खाली जाते (देख, सुग्रीव अत्यन्त क्रुद्ध हुए 
ओर उन्होने समरभूमि में से एक साखू का पेड़ उखाड़, 
उसे महोदर के ऊपर फेका ॥१५।। 
ळर ग्रुंअचक्र--गृभसमूह: । ( गो० 
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श्रेश्च विददारेनं शूर: परपुरञ्जयः । 
स ददश ततः क्रद्धः परिघं पतितं भ्रुवि ॥१६॥ 


उस शूरवीर आर शत्रआं के पुरो को जीतने बाले महोदर ने 
बाणों से उस्र पेड़ को भी काट डाला । यह देख सुग्रीब 


क्रुद्ध हुए । उन्हें उस समय प्रथिवी पर पड़ा एक परिघ देख 
पढ़ा ।॥। १६।। 
आविध्य तु स तं दीप्तं परिघं तस्य दर्शयन्‌ । 
परिघाग्रेण वेगेन जघानास्य हयोत्तमान्‌ ।।१७॥ 


न्होने उस चमचमाते परिघ को अच्छी तरह घुसा और उस 
राक्षस को दिखाया । तदनन्तर बड़े जोर से उसके अग्रभाग से 


होदर' के घोड़ों का मार डाला ॥१७॥ 
तस्माद्धतहयाद्वीरः सोज्वप्लुत्य महारथात्‌ । 
गदां जग्राह संक्रद्धो राक्षसोऽथ महोदरः ॥१८॥ 


घोड़ी के मारे जाने पर बीर महोदर अपने विशाल रथ से 
कूद पड़ा और क्रोध में भर उसने एक गदा उठा ली ॥१८॥ 


गदापरिघहस्तौ तो युधि वीरा समीयतुः 
नद॑न्तौ गोटषप्रख्यो घनानिव सबिद्यतौ ॥१६॥ 
सुग्रीब परिघ ले और महोदर गदा ले लड़ने के लिए आमने 
[मने हुए। दो सोंडो की तरह बे आपस में भिड़ गए । बिजली 
सहित बादलों की तरह गर्जते हुए दोनों लड़ने लगे ॥१६॥ 
_ ततः कुद्धो गदां तस्मे चिक्षेप रजनीचरः। | 
ब्बलन्तीं भास्कराभासां सुग्रीबायः महोदरः ॥२०॥ 
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राक्षस महोदर ने क्रोध में भर सूर्य कीत 
राजयः ब रह चसचमाती 
गदा सुम्रीव के ऊपर फेंकी ।।२०॥ 
गदां तां सुमहाधोरामापतन्तीं महाबलः । 
सुग्रीवा रापताम्राक्ष; समुद्यम्य महाहवे ॥२१॥ 
द में भरे हुए शो लाल नेत्र किए महाबली बानरराज 
मोच ने गदा को अपने ऊपर आते देख, उस मह ; 
परिघ उठा ॥२१॥ ; कर 
आजघान गदां तस्य परिघेण हरीश्वरः | 
पपात स गदोद्रन्नः परिधस्तस्य भूतले ।॥।२२॥ 
कपिराज ने उस गदा में मारा । किन्तु वह परिघ उस गदा से 
टकरा कर और टूट कर प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥२२॥ 
ततो जग्राह तेजस्वी सुग्रीवो बसुधातलात्‌ । 
आयस मुसल घारं सबतो हेमभूषितम ।२३॥ 
` तब तेजस्वी सुग्रीव ने प्रथिवी पर पड़ा एक लोहे का बड़ा 
भयंकर मूसल, जो सोने के बंदों से चारों ओर भूषित था ॥२३॥ 
स तथुद्यम्य चिक्षेप सोऽप्यन्यां व्याक्षिपद्गदाम । 
कल न्य = > © >> क 
भिन्नावन्योन्यमासाद्य पेततुधरणीतले ॥२४॥ 

ल कर उन्हाने उस गदा के ऊपर चलाया । तब बह 
मूसल और गदा आपस में टकरा दोनों ही टूट कर भूमि पर 
गिर पड़े ।।२४॥ र 

ततो भग्नपहरखों मुष्टिभ्यां तौ समीयतुः 
~ च NN nN रो 
तेजाबलसमाविष्ठो दीक्षाबिव हुताशनो ॥२५॥ 
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जब वे दोनों आयुध टूट गए तब दोनों योद्धाओं में घुसंघुस्सा 
होने लगा । वे अपने अपने तेज और बल से प्रदीप्त भाग की 
तरह जान पड़ते थे ॥२५॥ 


जघ्नतुस्तो तदाऽन्योन्यं नेदतुश्च पुनः पुनः । 
तळेश्च।न्योन्यमाहत्य पेततुर्धरणीतले ॥२६॥ 
वे एक दसरे पर प्रहार करते थे और बार बार सिहनाद 
करते थे । फिर थपेड से एक दसरे को मार कर, दोनों धरती पर 
गिर पड़ते थे ॥२६॥ 
उत्पेततुस्ततस्तूण जघ्नतुश्च परस्परम्‌ । 
सुजेथिक्षिपतुवीरावन्यान्यमपराजितौ ॥२७॥ 
फिर तुरन्त ही दोनों उठ खड़े होते और एक दूसरे पर प्रहार 
करने लगते थे । अपने भुजबल से वे एक दसरे को उठा उठा 
कर पटकी दे रहे थे। अब तक उन दोनों में से हारा एक भी न 
था ॥२७॥ 
जग्मतुस्तौ श्रमं वीरो बाहुयुद्धे परन्तपौ । 
आजहार ततः खङ्गमद्रपरिवर्तिनम्‌ ॥२८॥ 
राक्षसश्चमेणा साधं महावेगो महोदरः । 
नये ०5 ३ 
त्र च महाखङ्ग चमणा पतितं सह ॥ २६) 
शत्रुचाती दोनों ही वीर इस प्रकार बहुत देर तक बाहुयुद्ध 
करते करते थक गए। उन्होंने तब बाहुयुद्ध बन्द कर दिआ। 


अत्यन्त फुर्वीले महैदर ने वहाँ पड़ी हुई ढालों तलवारों में से 


ढाल और एक तलवार उ 5 
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जग्राह वानरश्रेष्ठः सुग्रीवो वेगवत्तरः । 
तौ ० ० 9 ९ 
तौ तु रोषपरीताङ्गौ नदन्तावभ्यधातरताम्‌ ।।३०॥ 
तब महोदर से भी बढ़ कर फुत्तीले 'वानरश्रेष्ठ सुग्रीव ने भी 
एक ढाल ओर एक तलवार उठा ली। बे दोनों क्रोध में भर 
गजेते हुए एक दूसरे के ऊपर दौड़े ॥३०॥ 
उद्यतासी रणे दृष्टी युधि श्रबिशारदौ । 
दक्षिणं मण्डलं चोभो सुतूण सम्परीयतुः ॥३१॥ 
तलवार उठाए और शस्र चलाने में चतुराई दिखलाते हुए, वे 
दोनों योद्धा दक्षिणावती मण्डलाकार पैतरा बदलते हुए कावा 
काट रहे थे ॥३१॥ 
अन्योन्यमभिसंक्रुद्धी जये प्रणिहिताबुभौ । 
स तु शूरो महावेगो वीयेशलाघी महोदरः ॥३२॥ 
महाचर्मणि तं खङ्गं पातयामास दुर्मतिः । 
लमप्नुत्कषतः खङ्गं खङ्गेन कपिकुञ्जरः ॥३३॥ 
और एक दूसरे पर क्रोघ करते हुए जीतने के अभिलाषी हो 
देहे थे । इतने में बड़ाई चाहने माले, शूरवीर दुष्ट मद्दोदर ने बडे 
जोर से सुग्रीव की बड़ी ढाल पर खङ् का प्रहार किआ । किन्तु 
उसकी तलवार, जब बह उसे खींचने खगा, तब उस ढाल में उलमझ 
गई | तंब कपिश्रेष्ठ सुग्रीव ने अपने हाथ की तलवार से 
।।३२।।३३॥। 
जहार सशिरस्राणं कुएडलोपहितं शिरः । 
निक्रत्तशिरसस्तस्य पतितस्य महीतले ।।३४।। 


(७-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


~ 


१०७२ युद्धकाण्डे 


महोद्र के ॥ को, जो (लोहे के ) टोप ( या पगड़ी ) तथा 
कुश्डलों से शोभित था, काट डाला उसके कटे हुए सिर को 
धरती पर पड़ा हुआ देख ॥३४।। 
तद्बलं राक्षसेन्द्रस्य दृष्टा तत्र न तिष्ठते । 
हत्वा त वानरे: साधं ननाद मुदितो हरि; ॥३५॥ 
रावण की वह सेना, वहाँ खड़ी न रह सकी | महोदर को मार 
सुम्रीष समस्त वानरों सहित रार्जे ।।३४॥ 
चुक्रोध च दशग्रीवो बभौ हृष्ट्च राघवः । 
विषण्णवदनाः सर्वे राक्षसा दीनचेतसः । 
विद्रवन्ति ततः सव भयवित्रस्तचेतसः ॥३६॥ 


यह देख रावण तो क्रुद्ध हुआ, किन्तु श्रीरामचन्द्र जी हर्षित 
द्र । समस्त राक्षसा के चेहरों पर उदासी छा गरे. और बे मन 
बड़े दुःखी हुए । समस्त राक्षस मन में भयभीत हो, वहाँ से 
भाग गए ॥३६॥ 
महोद्र त विनिपात्य भूमौ 
महागिरेः कीणामिबैकदेशभ्‌ । 
सूर्यात्मजस्तत्र रराज लक्ष्म्या 
CaS re क 
सूय,स्वतजोभिरिवाप्रधृष्य: ॥३७॥ - 
इस प्रकार सहापव॑त के 


महोद्र को प्रथिवी पर गिरा, 
से वैसे दी शोभा हुई ; जैसी 


बिदीश हुए एक भाग की तरह 
सूयपुत्र सुमी की, विजयलच्मी 
कि, दुधेष की अपने तेज से होती 
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अथ विजयमवाप्य वानरेन्द्रः 
समरमुखे सुरयक्षसिद्वसङ्घेः । 
अवनितलगतेश्च भतसघ; 
रूषसमाकुलितेः स्तुतो महात्मा ।।३८॥ 


इति अ्रष्टनबतितमः सग: || 
वानरराज सुग्रीव के इस प्रकार इस युद्ध में विजयलचमी प्राप्त 
करने पर, आकाशास्थित देवता, यक्ष, सिद्ध तथा प्रथिवी पर स्थित 
` समस्त प्राणी हर्षित हो सुग्रीव की प्रशंसा करने लगे ॥३८॥ 
युद्धकाण्ड का अट्टानबेवाँ सग पूरा हुआ । 
po & सक 
ऐोकनशततमः सर्गः 
महोदरे तु निहते महापाश्वों महाबलः । 
सुग्रीवेण समीक्ष्याथ क्रोधात्‌ संरक्तलोचनः ॥१॥ 
महोदर के मारे जाने पर, महावलब्रान राक्षस महापारशवे, 
क्रोध में भर ओर लाल लाल नेत्र कर, सुग्रीब को घूरने 
लगा ॥१॥ 


अङ्गदस्य चमू भीमां क्षोभयामास साधकः । 
स्‌ वानरायां मुरूवानामुत्तमाङ्कानि सवशः ॥२॥ 


. % हर्षपद्स्थाने हरूपेतिाश्छन्दोचुरोधात्‌ । (तीर्था) 
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पातयामास कायेभ्यः फलं !उन्त्रादिवानिल: । 

के ७ १७ ९! १5५ , 

कर्षाँचिदिपुभिबाहून्‌ स्कन्धांश्चिच्छेद राक्षसाः ॥३॥ 
आर अंगद को भयंकर वानरी सेना को बाणों से क्षुब्ध 

करने लगा | बह मुख्य मुख्य कानरों के शरीरों से उनके सिरों 

को बाण से काट काट मर, उसी प्रकार गिरा रहा था, जिस 

प्रकार हवा डालियों से फलों को गिराती है। बाणां से वह 


किसी की बाँ हे और किसी किसी के कंधों को छिन्न भिन्न कर रहा 
था ॥२॥३॥ 7 


वानराणां सुसंक्रुद्धः पाशवं केषां व्यदारयत्‌ । 
तेऽर्दिता बाणवर्षेण महापाश्बेन वानराः ॥४॥ 
अत्यन्त क्रुद्ध हो वह्‌ अनेक वानरों की कोखों को विदीर्ण कर 
रहा था । महापाश्व की बाणबषा से वानर लोग पीडित 
हुए ॥४॥ 
विषाइविशुखाः सर्वे बभूवुर्गतचेतसः 
निरीक्ष्य वलमुद्विममङ्गदे। राक्षसार्दितम्‌ ॥५॥ 


_ वानर लोग बिषादित हो युद्ध से बिमुख हो गए । उनकी 
चेतना नष्ट हो गई । तब महापाश्वे द्वारा वानरी सेना को पीडित 


देख अंगद ने ॥५॥ 
वेगं चक्र महाबाहुः समुद्र इव पर्वणि | 
आयसं परिघं श्य सूयेरशमिसमप्रभम्‌ ॥६॥ 
पूणेमासी के समुद्र की तरह वेग धारण कर, सूये किरणं की 


तरह चसचमाते एक लोहे के परिघ को उठा लिया ॥६॥ 


tI Ss हि ~ RT 2208 हि 
१ बुन्तात्‌ च्असवबधनात्‌ | (Re) 
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समरे वानरश्रेष्ठो महापाश्वे न्यपातयत्‌ । 
स तु तेन प्रहारेण महापाशवे विचेतनः ॥७॥ 
फिर उस समरभूमि में वानरश्रेष्ठ अङ्गद नें उसे महापाश्व 
के ऊपर चलाया । उस परिघ के प्रहार से महापाश्वे मूच्छित 
हो ॥७॥ 
ससूतः स्यन्दनात्तस्माद्विसंज्ञः प्रापतद्भुवि । 
९ ~ ह >: 
सक्षराजस्तु तेजस्वी नीलाञ्जनचयो पमः ।८॥ 
निष्पत्य सुमहावीर्यः स्वयूथान मेघसन्िभात्‌ । 
मग्रह्म गिरिशृङ्गाभां क्रद्धः सुविपुलो शिलाम्‌ ॥६।॥ 
सारथी सहित प्रथिवी पर गिर पड़ा । इतने में काजल के ढेर 
की तरह महाबलवान तेजस्वी ऋत्षर्पात जाम्बवान्‌ मेघ की तरह 
अपने दल से उछल कर, मपटे । उन्होंने क्रोध में भर पवत के 
जंग की तरह एक भारी शिला ले ली ।=।।६।। 
अश्वाञ्जघान तरसा स्यन्दन च वभञ्ज तम्‌ | 
मुहृताछब्थसंज्ञस्तु महापाश महाबलः ॥१०॥ 
उससे जाम्बवान्‌ ने बड़े वेग से महापारं के घोंड़ों को मार रथ 
को चूर चूर कर डाला । एक मुहूत्ते भर मूच्छित रह्‌ कर महाबली 
महापाश्व सचेत हुआ ॥१०] 
७ Oo ९ ° 
अङ्गदं बहुभिवाण भूयस्तं प्रत्यविध्यत्‌ | 
जाम्बवन्तं त्रिभिर्वाणेराजघान स्तनान्तरे ॥११॥ 
ऋक्षराजं गवाक्षं च जघान बहुभिः शरेः | 
जाम्बवन्तं गवाक्ष च स दृष्टा शरपीडिता ॥१२॥ 
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तब उसने बहुत से बाण मार कर अङ्गद को घायल किया । 
ऋचराज जाम्बवान्‌ को छाती में उसने तीन बाण मारे ओर 
गवाक्ष के बाश मारे । जाम्बवान्‌ और गवाक्ष के बहत से बाणु- 
पीड़ा से व्यथित देख ॥११॥१२॥ दो 


जग्राह परिघं घोरमङ्गदः क्रोधमू्थिछत: । 
तस्याङ्गदः प्रकुपितो राक्षसस्य तमायसम्‌ ॥१३॥ 
व ने क्रोध से अधीर हो, एक परिघ उठाया । अङ्गद ने 
क्रोध भर उस लोहे के परिघ को. उप्त 
दा राक्तस के ऊपर 


दूरस्थितस्य परिघं रविरशि मसमप्भम्‌ । ` 

दाभ्या थुजाभ्यां संग्रह्य भ्रामयित्व च वेगवान्‌ ॥ १४। 
महापाश्वस्य विक्षेप वधार्थं वालिनः सुतः । 

स बु क्षिप्तो बलवता परिघस्तस्य रक्षस' ॥१५॥ 

धचुश्च सशर हस्ताच्छिरखं चाप्यपातयत्‌ । 

तं समासाद्य वेगेन वालिपुत्रः पतापवान्‌ ॥१६॥ 


वेगवान अङ्गद ने एक परिघ उठा लिया | बह परि सूयं की 
करणों का तरह चमकीला था। वाजितनय ने उसे दोनों हाथों 
से पकड ओर्‌ जोर से घुमा, दूरस्थित महापाइई ३ 

र्‌ » स्थत महापाश के वघ के लिए 
उसके ऊपर फेका। बड़े जोर से अं 


ओर वेम से छूटे हए उस परि 
ने उस राक्षस के दाथ से बाण स छूट हुए उस परिघ 


हि Eo कृ I 
रौ टू. SC ७ त उ स्‌ घ ब्र गिरा 


[रा दी | तदनन्तर प्रता 
ने रपट कर ओर उसके समीप जा ॥९॥१५॥१३॥ पी अङ्गद 
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तलेना भ्यहनत्‌ क्रद्धः कणमूले सकुण्डले । 
स तु क्रृद्धो महावेगो महापाश्‍्वों महाद्यतिः ॥१७॥ 
उसकी कनपुटी में, जहां कुण्डल लटक रहा था, एक थप्पड़ 
जमाया ! इस पर महा द्युतिमान्‌ एवं महावेगवान्‌ महापाश्वे ने 
क्रोध- में भर ॥१७॥ 
करेरोकेन जग्राह सुमहान्तं परश्वधम्‌ । 
तं तैलधोतं विमलं शैलसारमयं इदम्‌ ॥१८॥ 
एक हाथ से फरसा उठाया । बह फरसा तेल से साफ किया 
हुआ निर्मला था और पर्वत के समान मज़बूत था ॥१८॥ 
राक्षसः परमः क्रद्धो वालिपुत्रे न्यपातयत्‌ । 
तेन वामांसफलक भृशं प्रत्यबपादितम ॥१६॥ 
अङ्गदो मोक्षयामास सरोषः स परश्वधम 
स वीरो वज्रसङ्काशमङ्गदो मुष्टिमात्मनः ॥२०॥ 
सवतयत्‌ सुसंक्रुद्धः पिठेतुल्यपराक्रमः । 
राक्षसस्य स्तनाभ्यासे ममंज्ञो हृदयं प्रति ॥२१॥ 


खहापार्श्वं ने क्रोध सें भर वह फरसा अंगद के खींच कर 
मारा । किन्तु अंगद ने उस राक्षस द्वारा अपने बाँये कंधे पर किए 
गए फरसे के प्रहार को क्रोघ में भर व्यर्थ कर दिआ। तदनन्तर 
पिता के समान पराक्रमी वीर अंगद ने, क्रोध में भर बजर की 
तरह अपनी मुट्ठी वॉधी। फिर ममेस्थलों को पहिचानने वाले 
ने उसकी छातं में ॥१६॥२०॥२१।| 


इन्द्राशनिसमस्पशं स मुष्टि विन्यपातयत्‌ । 
तेन तस्य निपातेन राक्षसस्य मस्ामृधे ।।२२॥ 
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अपना बह इन्द्र के समान कठोर घूँसा तान ।कर मारा । उस 
धसे के प्रहार से इस मडायुद्ध में उस राक्षस का ॥२२॥ 
पफाल हृदयं चाशु स पपात हती भुवि । 
तस्मिन्निपतिते भूपी तत्‌ सैन्यं संग्र चुस्षुभे ॥२३॥ 
हृदय फट गया और वह तुरन्त निर्जीव हो धरती पर गिर 
एड़ा । उसके प्रथिवी पर गिरते हो उसकी सेना भाग गई ॥२३॥ 
अभवच्च महान्‌ क्रोध; समरे रावणस्य तु । 
वानराणां च हृष्टाना सिंहनादश्च पुष्कलः ।।२४॥ 
. स्फोटयन्निव शब्देन लङ्क साट्टालगोपुरास्‌ । 
महेन्द्रेणेव देवानां नादः समभवत्‌ महान्‌ ॥२४॥ 
तब तो समर में रावण अत्यन्त ऋद्ध हुआ; किन्तु बनरों का 
हषेनाद तो ऐसा तुमुल हुआ; मानों अटाअटारियां और नगरी के 
मुख्य द्वारों सहित, लङ्कापुरो फटा जाती हो | यह हषताद वैसा 
ही था जैसे कि, इन्द्र के जोतने पर देवताओं ने किआ था 
॥२४॥ २४॥ 
* अथेन्द्रशत्रुखिदिवालयाना 
बनोकसां चेव महाप्रणादम । 
श्रुस्वा सरोष युधि राक्षसेन्द्रः 
पुनश्च युद्धाभिमु खो5वतस्थे ॥२६॥। 
इति एकोनशततमः सग: ॥ । 
इन्द्रशत्रु राससेन्द्र रावण, बानरों ओर देवताओं का बड़ा 
भारी दृषनाद सुन कद्ध हो, पुनः युद्ध करने को उद्यत हुआ ॥२६॥ 


| ० क ० 
कार्ड का निनाबेवा सग पूरा हुश्र 
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शततमः सगः 
—B— 
महोदरमहापाश्वों हतो दृष्टा तु राक्षसौ । 
तस्मिश्च निहते वीरे विरूपाक्षे महाबले ॥१॥ 
मह।दर और सद्दापाश्वे नामक दोनों राक्षसों को मरा हुआ 
देख, तथा महाबली वीर विरूपाक्ष को मरा हुआ देख ॥१॥ 
आविवेश महान्‌ क्रोधो रावणं तं महामृधे । 
सूत सञ्चोदयामास वाक्य चेदमुवाच ह ॥२॥ 
उस महासमर में राण अत्यन्त कुपित हुआ | तदनन्तर 
उसने अपने सारथि को प्रेरणा करते हुए यह कहा ॥२।। 
निहतानाममात्यानां रुद्धस्य नगरस्य च । 
दुःखमेषोऽपनेष्यामि हत्वा तौ रामलक्ष्मणों ॥३॥ 
आज मैं उन दोनों राम और लच्मण को मार कर, अपने मारे 


गए मंत्रियों का और लङ्कापुरी के घेरे जाने ( अवरोध ) का दुःख 
दूर करूंगा ॥३॥ 


रामदक्ष रणे हन्मि सीतापुष्पफलप्र दम्‌ । 

शाखा यस्य सुग्रीवो जाम्त्रवान कुमुदो नलः ॥४॥ 
मेन्दशच द्विविदश्रेव ह्यङ्कदो गन्धमादनः । 

हनूमांश्च सुषेणश्च सर्वे च हरियूथपाः ॥५॥॥ 


में आज रामरूपी उस वृक्ष को काट गिराता हूँ जिसमें सीता- 
रूपी फल फला है और जिसके सुप्रीब, जाम्बवान्‌ , कुमु द, नल, 
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मैन्द, विविद, अङ्गद, गन्धमादन, हनुमान्‌, एवं सुपेणादि समस्त 
वानर यूथपति डालियाँ और युद्दे हैं ॥४॥४॥ 
स दिशो दश घोषेण रथस्यातिरथो महान । 
= ० ° E> 
नादयन्‌ प्रययो तूणं राघवं चाभ्यवतत ॥६॥ 
महारथी रावण रथ में सवार हो ओर रथ की घरघराहट से 
दसों दिशाओं को प्रतिध्वनित करता हुआ तथा गर्जेता हुआ, बड़ी 
शीघ्रता से श्ररामचन्द्र जी के सामने जा पहुँचा ॥६॥ 
पूरिता तेन शब्देन सनदीगिरिकानना । 
सञ्चचाल सही सर्वा सवराहमृगद्विपा ।।७।| 
उसके सिंहनाद के शब्द से नदियों, पहाड़ों और बलों एवं 
बहाँ के शूकरों, सगो ओर हाथियों सहित प्रथिवी, प्रतिध्वनित हो, 
काँप उठी ॥७७ 
तामसं स महाघोरे चकारास्नं सुदारुणम्‌ । 


निर्देदाह कपीन्‌ सबोस्ते प्रपेतुः समन्ततः ।।८॥ 
उस समय उसने महाभयंकर और अत्यन्त दारुण तामस 
अस्थ का प्रयोग कर, समस्त वानरों को दग्ध कर डाला । वे वानर- 
गस्य दग्ध होकर रशभूमि में चारों ओर गिरने लगे ॥=॥ ` 


उत्पपात रजो घोर तेभग्ने: सम्मधावितैः । | 
न हि तत्‌ सहित्‌ शेक्ुब्रह्मणा निर्मितं स्वयम ॥&॥ 


जब वानर लोग मोंच भग्न कर भागने लगे, तब उनके मागने 
से बड़ी भयकर धून उड़ी । स्वयं ब्रह्मा जी के बनाए हुए तामसा 
के सामने कोई न ठहर सका ॥६॥ 
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तान्यनीकान्यनेकानि रावणस्य शरोत्तमेः । 
दृष्टा भग्नानि शतशो राघवः पर्येवस्थितः ॥१०॥ 
तब वानरी सेना के अनेक वानरो के, रावण के श्रेष्ठ बाणा 


हारा घायल होने पर तथा सेकड़ों वानरों के रणभूमि से भागने 
पर, श्रारासचन्द्र जी रावण से लड़ने को आगे बढ़े ॥१०॥ 


ततो राक्षसशादूलो विद्राव्य हरिवाहिनीम्‌ । 
९. ~ ° दि 
स ददश ततो राम विष्ठन्तमपराजितश ॥१ १॥ 
तब राक्षसश्रेष्ठ रावण ने, कपिसेना को भगा कर, देखा कि, 
किसी से कभी परास्त न होने बाले, श्रीरामचन्द्र जी उससे लड़ने 
के लिए तेयार खड़े हैं ॥११॥ 


लक्ष्मणेन सह श्रात्रा विष्णुना वासव यथा | 
अलिखन्तामवाकाशमवषभ्य महद्धनुः ॥१२॥ 
इनके पास उनके भाई लक्ष्मण बैसे ही खड़ द, जैसे विष्चु 
के साथ इन्द्र । ( उस समय ) वे अपने ।<राल घलुष को उठाए 
सानो आकाश को स्पर्श कर रहे थे ॥१२॥ 


पद्मपत्रविशालाक्षं दीर्घबाहुमरिन्दमभ्‌ । 
ततो रामो महातेजाः सोमित्रिसहितो बली ॥१३॥ 
रावण ने कमलदल समान विशालनयन, जाँघों तक लटकता 
हुई लंबी सुजा वाले और शत्रुसूदन श्रीरामचन्द्र जी को देखा। 
तदनन्वर लक्ष्मण सहित महाबलबान और महातेजस्वी श्रीराम- 
चन्द्र जी ने ।।१३॥ 
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वानरांश्च रणे भग्नानापतन्त च रावणम्‌ । 
समीक्ष्य राघवो हृष्टो मध्ये जग्राह कामुकम्‌ ॥॥१४! 
बानरों को रण में घायल हो. भागते अर रावण को आते 
देख, श्रीरामचन्द्र जी ने हर्षित हो धनुष को बीच में पकड़ा ॥१४॥ 


विस्फारयितुमारेभे ततः स धनुरुत्तमम्‌ । 
महावेगं महानाद निर्भिन्दन्निव मेदिनीम्‌ ॥१५॥ 
फिर वे उस घलुषश्रेष्ठ को टंकोरने लगे । बह महावेगवान्‌ 
ब्लेर महाशाञ्द्कारी धनुष ऐसे जोर का शब्द करने लगा ; माना 
बृथिबी को फाड़ ही डालेगा ॥१५॥ 
रावणस्य च बाणोघे रामविस्फारितेन च । 
शब्देन राक्षसास्ते च पेतुश्च शतशस्तदा ॥१९॥ 
रावण के छोड़े बाणों से तथा श्रीरामचन्द्र जी के धचुष के 
टंकोर से सैकड़ों राक्षस गिर पड़े ॥१६॥ 
तयोः शरपथं प्राप्तो रावणो राजपुत्रयोः । 
स बभो च यथा राहुः समीपे शशिसूययोः ॥१७॥ 
उन दोनों राजकुमारों के बाणों के लक्ष्य के भीतर स्थित 
सवश ऐसा शोभित हुआ, मानों चन्द्रमा आर सूये के समीपस्थित 
राहु शोभित हो रहा हो ॥१७॥ 
तमिच्छन्‌ प्रथमं योद्धं लक्ष्मणो निशितैः शरेः । 
मुमोच धनुरायम्य शरानमि शिखोपमान्‌ ॥१८॥ 


प्रथम लक्ष्मण ने रावण के साथ पेने पैने बाशों से लक्ष्ना चाह! 
डेर असिशिखा के समान बाश धनुष पर रख कर, छोड़े ॥१८॥ 
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तान बुक्तमात्रानाकाशे लक्ष्मणेन धनुष्मता | 
तणाव बाणमहातेजा रावणः प्रत्यवारयत्‌ ॥१६॥ 
धनुषधारी लक्ष्मण के चलाए बाणों को, रावण ने छूटते ही 
अपने बाणों से श्राकाश ही में रोक दिझा ॥१६॥ Ms 
एकमेकेन बाशेन त्रिभिश्लीन दशर्षिदश । 
लक्ष्मणस्य प्रचिच्छेद दश ठ ! 
र द दशंयन्‌ पाणिलाघवम्‌ ॥२०॥ 

ठ अपने हाथ का सफाइ दिखल्लाते हुए रावण ने, लक्ष्मण के 
चलाए एक बाण को एक बाण से, तीन बाणों को तीन बाणों से 
आर दस बार्णो को दस बाणों से काट गिराया ॥२०॥ | 

अभ्यतिक्रम्य सौमित्रिं रावणः समितिञ्जयः । 
आससाद ततो रामं स्थितं गैलमिवाचलम्‌ ॥२१ 

फिरि समरविजयो रावण, लदमण के साथ युद्ध करना छोड़ 
पवत की तरह अटल अचल खड़े हुए, श्रीरामचन्द्र जी के सामने 
गया ।।२१॥। 

स संख्ये राममासाद्य क्रोधसंरक्तलोचनः । 
व्यरूजच्छरवधाणि रावणो राघत्रोपरि ॥२२॥ 


युद्ध सें श्रीरामचन्द्र जी को पा कर, रावण के नेन्न मारे क्रोध 
के लाल हो गए और बह श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर बाणुदृष्टि 
करने लगा ॥२२॥ 


शरधारास्ततो रामो रावणस्य धनुश्च्युताः । 
दृष्टवापततः शीघ्र भस्लाञ्चग्राह सत्वरम्‌ ॥२२॥ 
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राबण के घुष से होती हुईं बाणबृष्टि को अपने ऊपर बडा 
शीघ्रता से आते देख, श्रोराम चन्द्र जी ने बड़ी फुर्ती से भल्लाकार 
बार निकाले ॥२३॥ 
ताञ्शरौघांस्ततो भल्लैस्तीध्णेश्चिच्छेद राघवः । 
दीप्यमानान्‌ महाघोरान_क्रद्धानाशीविषानिद ॥२४: 
श्रीरामचन्द्र जी ने रावण के उन बड़े चसकीले, सहाभयाचक, 
ओर क्रुद्ध विषघर सप की तरह, विकराल बाणों को अपने पेने 
अल्ञाकार बाणों से काट गिराया ॥२४॥ 
राघबो रावणं तूणं रावणा राघबं तदा । 
अन्योन्यं वितिधैस्ताक्ष्णेः शरेरभिववषतुः ॥२५॥ 
बड़ी फुदी से परस्पर श्रीरामचन्द्र जी रावण के ऊपर और 


राबण श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर विविध प्रकार के पेने पैने बाणा 


की बघो करने लगे ॥२४। 
चेरतुश्च चिरं चित्रं मणडलं सव्यदक्षिणम्‌ । 
बाणवेगान समुतक्षिप्षावन्योन्यमपराजितो ॥२६॥ 


एक दूसरे पर बड़े वेग से बाणों को छोड्ते हुए तथा किसी से | 
हुए, चित्र. 


कोई न हारता हुआ, वे दोनों दाये बांये पैतरे बदलते 
पिचित्र कावे काट रहे थे ।।२६॥ 
तयोभूतानि वित्रेसुयुगपत्‌ सम्म युध्यतोः । 
रोद्रयोः सायकसुचोर्यंमान्तङनिकाशयोः ।।२७॥ 


जब यमराज और मृत्य की तरह भयंकर मूर्ति घारस कर, 
दोनों आपस सें बाशरवृष्ट करने लगे, तब उनकी डन भयानक 
००-०मूजिग्रों को देल समत, शीबध्यतद जस्त हेत घत !उठे। २७॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
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सन्ततं विविधेवांणेत्रभूब गगनं तदा । 

घनेरिवातपापाये विद्युन्मालासमाकुठेः ॥२८॥ 
_ उस सपय वर्षा ऋतु में ब्रिजली सहित मेघों की तरह, इन 
दोनों बोरा के चचाए हुए विविध प्रकार के बाणों से आकांश- 
[डल ढक गया ॥२८॥ 

गवाक्षितमित्राकाशं बभूव शरदृष्ट्रिभिः । 

महावेगैः सुतीक्षणाग्रेग्न श्र पत्रे: १सुवाजितै; ॥२६॥ 

शरान्धकारमाकाशं चक्रतुः #पेरम तदा । 

गतेऽस्तं तपने चापि महासेघाविवोत्यितों ॥३०॥ 

उन दोनों की शरवृष्टि से आकाश में झरोखे सेबन गए। 

उनके महावेगवान, अत्यन्त पेने और गीध के पंख लगे होने के 
कारण सुन्दर पंङ्क बाले बाखों से सूर्यास्त होने के पूर्व ही उठे हुए 
दो महामेघो के समान श्रीराम और रावण के वाणां से आकाश 
ढक गया और बडा अन्धकार छा गया ॥२६।।३०।। 

बभूव तुमुलं युद्धमन्योन्यवधकाङक्षिणोः । 

अनासाद्यमचिन्त्यं च च दृत्रवासवयोरिव ॥३१॥ 

परस्पर वध करने को अभिलाषा रखने वाले, उन दोर्नो 

योद्धाओं का वैसा ही तुमुलयुद्ध हुआ जैसा कि, वृत्रासुर और 
इन्द्र का हुआ था ।।३९॥ 

उभो हि परमेष्वासावभो अ्ञस्रविशारदो 

उभावस्नविदां मुख्यावभौ युद्धे विचेरतुः ॥३२॥ 


१ सुत्राजितैः--सख्ातशों शनपच्षैः । (गो०) *बाठान्तरे--- समरं । 
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क्योंकि, बे दोनों ही बड़े धनुर्धारी और दोबों ही श्न चलाने 
ओर शस्र रोकने की विद्या में निपुण थे । दोनों ही अखं की बिद्या 
के जानने वालों में प्रधान थे और समरभूमि में दाँव पेंच करते ब 
बचाते विचर रहे थे १:२।। 

[ टिप्पणी--“ शस्र ” व “ अस्त्र ” में यह अन्तर हे कि, शस्र जो 
हाथ से चलाया जाय जैसे, तलवार, भाला, बर्छी कटार, खाँडा मुसल 
बरिघ, फरसा आदि । “ शस्त्र” जो मंत्रप्रयोग से यलाए जाते ये। जैसे 
ब्रह्मास्र, नारायणास्न, रोद्राखादि | ] 

उभो हि येन ब्रजतस्तेन तेन शरोपेयः । 
ऊ्मैयो वायुना विद्धा जग्मुः सागरयोरिव ॥३३॥ 
जिघर जिधर हो कर, वे निकलते थे उघर उधर पवन के वेग 
से लहराती हुई समुद्र की तरज्गों की तरह, बाणरूपी लहरें लहराने 
लगती थीं ॥३३॥ 
तत; 'संसक्तहस्तस्तु रावणो लोकरावणः । 
नाराचमालां रामस्य ललाटे प्रत्यसुश्दत ।।३४॥ 
तदनन्तर बाण चलाने में लगे हुए ओर लोगों को रुलाने वाले 
रावण ने श्रीरासचन्द्र जी के साथे को ताक कर नाराच ( लोहे के 
बाणा ) की माला छोड़ी ॥३४॥ 
रोद्रचापमयुक्तां तां नीलोत्पलदलप्रभाम्‌ | 
शिरसा धारयन्‌ रामो न व्यथां प्रत्यपद्यत ॥३५॥ 
परन्तु श्रीरामचन्द्र जी ने नीले कमल के समान प्रभायुक्त र 
रावण के विशाल धनुष से छूटे हुए उन बाणों कौ माला को 
अपने सस्तक पर धारण कर लिया और वे उससे तनिक भी 
ञ्यर्शित न हुए ॥।३४॥ 
१ संसक्तहस्त--बाण प्रयोगासक्त हस्त: । ( गो० RT 
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१ श्रवष्ये--अ्रमेये । ( गो० ) 
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अथ मन्त्रानभिज्पन्‌ रौद्रमखमुदीरयन्‌ । 
शरान भूयः समादाय रामः क्रोधसमन्वितः !।३६॥ 
इस पर श्रीरामचन्द्र जी ने क्रोध में भर, रौद्रा का अयोग 
करने के लिए बहुत से बाण निकाले ॥३६॥ 
मुमोच च महातेजाशचापमायम्य वीयेवान्‌ । 
ते महामेघरसङ्ाशे कत्रचे पतिताः शशाः ॥३७॥ 
महातेजस्त्री एवं बळवान श्रीरामचन्द्र जी ने अपने धनुष पर 
रख उनको छोड़ा | महामेघ के समान रावण के कवच फर वे बाख 
जा टकराते थे ॥३७॥ 
रक्षवध्ये राक्षसेन्द्रस्य न व्यथां जनयंस्तदा । 
पुनरेवाथ तं रामो रथस्थं राक्षसाधिपम्‌ !।२८॥ 
ललारे परमाख्नेण सर्वाखइुशलो रणे । 
ते भित्त्वा बाणरूपांणि पञ्चशीर्षा इवोरगाः ॥३६॥ 
श्वसन्तौ विविशुभूमिं राबणप्रतिकूलिताः । 
निहत्य राघवस्यास्रं रावणः क्रोधसूच्छितः ॥४०॥ 
उनसे रावण तनिक भो पीड़ित न हुआ । क्योकि रावख का 
वह कवच अभेद्य था | तब युद्ध में समरत अल्ञप्रयोगों में कुञ्चन 
श्रीरामचन्द्र जी ने रथ पर सवार राक्षसराज रावण के'ललांट में 
परमाख के मंत्र से अभिमंत्रित कर बाण मांरा। उस बाश से 
निकले हुए बाणों को रावण ने ऐसा रोका कि, वे पाँच सिर वाले 
साँपों की तरह फुफकारते हुए, भूमि को फोड़ कर घुस गए | 
श्रीरामचन्द्र जी के अखन को इस प्रकार निष्झल कर, राकख 
अत्यन्त क्रुद्ध हुआ ॥३८॥३६।४०॥ 
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आसुरं सुमहाघोरमस्नं प्रादुश्चकार ह । 

सिहव्याघ्रमुखांश्चान्यान्‌ कङ्ककाकमुखानपि ॥४१॥ 
शृधश्येनसुखांश्चाऽपि शृगालप्रदनांस्तथा । । 
इहामूगमुखांश्‍चान्यान्‌ व्यादितास्यान्‌ भयानकान्‌ ॥४२॥ | 


अर उसने अत्यन्त भयानक आसुराख निकाला और छोड़ा। 
उस आसुराख्न से सिंहमुख, व्याप्रमुख, कङ्कमुख, काकमुख, 
कृघ धुर्य, बाजमुख, शुगालसुख अर भेडियामुखवाले तथा अन्य 
प्रकार के बाण निकले । ये अनेक पशुपक्षियां के मुख बाले बाश 
अफ्ने भयानक मुखों को फैञ्ञाए हुए थे ॥४१।४२॥ 


पञ्चास्याँरलेलिहानांश्चः ससज निशिताञ्‌शरान_ । 
शरान खरशुखांश्चान्यान वराहमुखसंस्थितान ॥४३।। 
श्वानङुक्कुटवक्त्रांच मकराशीबिषाननान । 
एतानन्यांश्च मायावी ससज निञ्चिताञशरान ॥४४॥ 
रामं प्रति महातेजाः करुद्धः सपे इव श्वसन्‌। 
आसुरेण समाविष्टः सोच्खेण रघुनन्दनः ।।४५॥ 
उसने बहुत से पाँच मुख बाले सर्पो की तरह पैने बाण भी 
छोडे । इनके अतिरिक्त उस मायावी महातेजस्वी रावण ने खरमुख. 
शुक्र मुख, श्वानसुख कूक्कुटमु ख, मगरमुख, सबेमुख तथा इसी 
प्रकार और भी मुखों वाले अनेक ऐसे ही पैने बार्णो को छोड़ा । 
बे बाण क्रद्ध सप की तरह फुफकारते श्रीरामचन्द्र जी की 


>>> 
आर चल । जब इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर वह आसुराख 
आया ॥४३॥४४।॥।४५॥ 


१ लेलिहान नु--सर्पानू । (गोऽ) कु 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


eens tare eres So 


कि क हा टा र क्‌ MN 


शततमः सग; १०४६ 


ससजांख महोत्साहः पावक पावकोपमः । 


अग्निदीप्रमुखान बाणांस्तथा सय्येपुखानपि ॥४६॥ 
तब उन महाउत्साही श्रीरामचन्द्र जी ने असितुल्थ अख्यक्ष 
चलाया । तदनन्तर उन्होंने अग्नि को तरह भ्रञ्बलित मुर्खोषाले 
तथा सूयमुखों वाले बाण भी चलाए ॥४६॥ 


चन्द्राधचन्द्रचक्त्रा्‌शच धूमकेतुम्रुखानपि । 
ग्रहनक्षत्रवक्त्रांश्च महों क्कामुखसंस्थितान्‌ ॥४७॥ 


विद्युज्निहोपमांश्‍चान्यान्‌ सपज निशिताऽशरान्‌ । 
ते रावणशरा घोरा रापत्रात्समाहताः ॥४८॥ 
इनके अतिरिक्त श्रोरामचन्द्र जो ने- चन्द्रमुखी, मह्दोल्झामुखी 
ओर बिजली के समान जोभ लपलपाते पैने बाण छोड़े। श्रीराम- 
चन्द्र जी के इन बाणा से रावण के भयानक |॥४७॥४५।॥ 


त्रिलयं जग्मुराकाशे जग्मुश्चेव १सहस्नशः । 
तद्स्नं निहतं दृष्टा रामेणाह्किष्टकमेणा ॥४६॥ 
आकाश में टकरा कर यद्यपि नष्टश्र हो गए थे.; तथापि 
उनसे हजारों वानर मारे गए थे । अक्लिष्टकमी श्रीरामचन्द्र जी 
द्वारा रावण के उस अखं को नष्ट हुआ देख ॥४६॥ 


हृष्टा नेदुस्ततः सर्वे कपयः कामरूपिणः । 
सुग्रीवप्रमुखा वीराः परिवाये तु राघवम्‌ ॥५०॥ 


___ १ बिलय जग्मुः तथापि सइखशोवानयन्‌ लध्नुः ( रा० ) 
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समस्त कामरूपी वानरगण हर्षित हो, हर्षनाद कर उठे और 
सुग्रीव प्रसुख वीर वानरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी को धेर कर खड़े हो 
गए |५०]] 


ततस्तदस्त्रै विनिहत्य राघवः 
प्रसद्य तद्रावणबाहुनिःखतम््‌ । 
घुदान्वितों दाशरथिमेहाहषे 
चिनेदुरुचैपुदिताः कपीश्वराः ॥४ १॥ 
इति शततमः सर्ग, ॥ 


रावण के हाथ से कूटे हुए उस अस्थ को नष्ट कर, उस सहा- 
समर सें दशरथनन्द्रन श्रीरामचन्द्र जी हर्षित हुए और प्रधान 
प्रधान बानरों ने हर्षित हो, उच्चस्त्रर से हर्षनाद किआ ॥४१।। 


युद्धकाण्ड का सौवाँ 8 पूरा हुआ । 
—B— 
एकोत्तरशततमः सग; 


अ ९ 0 शल 


तस्मिन्‌ मतिहते$स्त्रे तु रावणो राक्षसाधिपः । 
क्रोधं च हिशुणं चक्रे क्रोधाचयाखमनन्तरम्‌ ॥१॥ 
मयेन विहित रोद्रसन्यदस्त्रै महायुतिः । 

उत्खष्टुं रावणो घोर राघवाय पर चक्रमे ॥२॥ 


राक्षसराज रावश ने अपने उस अस्त्र को निष्फल हुआ देख 
चुना कोक (ततवत रू आ बे क्रोध कि+कक्रह्मानन्राक्ति,लना या 
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बहुत चमकदार एक दसरा भयानक अख, जिसका नाम रोद्राख 
था, रावण ने श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर छोड़ा ॥१॥२॥ 


ए 
ततः ञ्ूलानि निश्चेरुगदाश्च मुसलानि च । 
काझुकादीप्यम्ानानि वञ्रपाराणि सबंशः ॥ ३॥ 
रावण के उस अख से चमचमाते और बष्भ के समान दारुण, 
यजुष, झूल, गदा, भूसल, निकलने लगे ॥३॥ 


मुहगराः कूटपाशाशच दीक्षाथाशनयस्तथा । 
निघ्पेतुर्विविधास्तीक्ष्णा वाता इव युगक्षये ।।४॥ 
फिर मुगूदर, कपटपाश तथा चमकते हुए वज्ञादि विविध 
तीइण शाख वैसे ही वेग से निकले ; जैसे वेग से प्रलयकालीन पवन 
'यल्ता हं ॥४।। 
तदस्त्रं राघवः श्रीमाजुत्तमास्रविदां वरः । 
जघान परमास्नेश गान्धवश महाद्युतिः ॥५॥ 
[क्कन्तु उत्तमाखरों के जानने वालों में श्रेष्ठ महाकान्तियुक्त 
श्रीरामचन्द्र जी ने रावण के रोद्राख को नष्ट करने केलिए परमासन 
गान्धर्बा्च चलाया ॥४॥ 
तस्मिन्‌ प्रतिहतेऽश्त्रे तु राववेश महात्मना । 
रावण! क्रोधताम्राक्षः सौरमसख्चमु दैरयत्‌ ॥६॥ 


महाबलबान श्रीरामचन्द्र जी ने जब रावस के रोद्राल् को 
° ८५ 
. रा न्धर्वाम्ज से नष्ट कर डाला, तब रावण ने क्रोध के मारे लाल 


लाल नेत्र कर सोराख् छोड़ा ॥६॥ 
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ततश्चक्राणि निष्पेतुमास्यराणि महान्ति च । 
कामुकाद्वीमवेगस्य दशग्रीइस्य धीमतः ।।७॥ 
तब तो उस बुद्धिमान्‌ एवं भीम वेगवान्‌ रावण के धनुष से 
चमचमाते और बड़े बड़े चक्र निकलने लगे ॥७॥ 
तैरांसीदगगनं दीक्षं सम्पतद्धि रितस्ततः । 
पतद्विश्च दिशो दीप्ताशन््रसूर्यग् हेरिद ॥८॥ 
उन चमचमाते चक्रां से सारा आकाश बेसे ही प्रकाशित हो 
गया ; जैसे गिरते हुए सूय चन्द्रादि ग्रहों से समस्त दिशाएँ 
प्रकाशित हो जाती हैं \८॥ 
तानि चिच्छेर बाणोधेश्वक्राणि स त राघव! । 
आयुधानि च चित्राणि रावणस्य चमूमुखे ॥६॥ 
दोनों ओर को सेनाओं के सामने ही श्रीरामचन्द्र जी ने अपने 
बाणों से उन समस्त चक्रों को तथा रावण के चलाए अन्य विचित्र 
आयुधो को भी काट डाला ॥६॥ 
तद्स्रं तु हत दृष्टा रावणो राक्षसाधिपः । 
विव्याध दशभिर्राणे रामं सर्वेषु मर्मसु ॥१०॥ 
जब राक्षसराज रावण ने उप अज्ञ को भा व्य्थ जाते देखा. 


तब उसने दस बाण सार कर, श्रोराभ चर 


प्र जो के शरीर के समरत 
खमसस्‍्थलों को वेध डाला ॥। १८! 


स विद्धो दशभिर णेमेहाकामुंक निःसरते? । 
राबखेन महातेजा न प्राकम्पत रा घबः ॥११॥ 
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महातेजस्जी रावस क. विशाल धनुष से छूटे हुए, उन दस 
बाणों से विद्ध हो कर भी, श्रीरामचन्द्र जी तनिक भी कम्पित 
{ विचलित ) न हूर ॥११॥ 
ततो विव्याध गात्रेषु सर्वेषु समितिञ्ग यः । 
गाचतस्तु सुसंक्रुद्धो रावणं बहुभिः शरेः ॥१२॥ 
समरविजयी श्रीरामचन्द्र जी ने अत्यन्त क्रुद्ध हो बहुत से 
बाण मार कर, राउण के सारे शारीर को केद डाला ॥ १ शा] 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धो राघवस्यानुजो बली । 
लक्ष्मणः मायकान सप्त जग्राह परवीरहा ॥१३॥ 
इस बीच में शात्रुविनाशी बलडान्‌ लक्ष्मण जी ने क्रोध में भर 
सत बाण हाथ में लिये ॥१३॥ 
तै; सायकेमहावेगै रावणस्य सहाद्युतिः । 
ध्वजं मनुष्यशीषः त॒ तस्य चिच्छेद नैकधा ॥१४॥ 
ओर उन बाणों क' चला महाकान्ति-सम्पन्न लक्ष्मण जी ने, 
रावणकी मनुष्य-शिर-चिह्ित ध्वजा के अनेक टुकड़े. कर 
डाले ॥१४॥ 
सारथेश्चापि बाणेन शिरो ज्वलितकुण्डलम्‌ । 
जहार लक्ष्मणः श्रीमान्‌ नेऋतस्य महाबलः ॥१५ ॥ 
फिर महाबलवान्‌ एवं श्रीसम्पन्न लक्ष्मण जी ने राक्षसराज 
रावण के सारथी का चमचमाते कुण्डलो से भूषित सिर काट 
डाला ॥१४॥- 


१ मनुष्यशोष--मनुंष्यशिरोबिशिष्ट रावखस्यव्वजं ( श० ) 
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तस्य बाणश्च चिच्छेद घनुगजकरोपम मू । 
लक्ष्मणो राक्षसेन्द्रस्य पञ्चभिनिशितेः शरेः ॥१६॥ 
तदनन्तर लक्ष्मण जो ने हाथो की संड़ की तरह आकाराला 
राक्तसराज रावण का घलुष सी पांच पेने बाण छोड़ कर, काट 
डाला ।।१६॥ 
नीलमेघनिभांश्चास्य सदश्वान्‌ पवतोपमान्‌ । 
जघानाप्लुत्य गदया रावणस्य विभीषणः ।।१७॥ 
इतने में बिभीषण ने कूर कर गदा से रावण के नीलमेघ 
के समान नीले रंग के ओर पर्वत के समान विशालकाय घोड़ों 
को मार डाला ।।१७॥। 
हताश्वाहेगवान्‌ वेगादवष्लुत्य महार दात्‌ । 
क्रोधमाहारयत्तीत्र भ्रातरं प्रति रावणः || १८।। 
तब मरे हुए घोडा के विशाल रथ से बड़ी फुर्वी से कूर कर 
फुत्तीले रावण ने आपने भाई विभीषण पर बड़ा क्रोध किआ || शा । 
ततः शक्ति महाशक्तिटीप्ता दीप्ताशनीमिव । 
बिभीषणाय चिक्षेप राक्षसेन्द्रः प्रतापवान ॥१६॥ 


ओर उस प्रतापी राक्षसेन्द्र रावण ने प्रदीप्त वज के समान 
चसचमाती बड़ी राक्तिवाली एक बच्ची विभीषण के ऊपर 


प्हैकी ॥१६॥ 
अप्राप्तामेव तां वाणेखिभििच्छेद लक्ष्मण: । 
अथोदतिष्ठत्‌ सच्नादो वानराणां तदा रणे ॥२०॥ 
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किन्तु उस वी को बीच हो में लक्ष्मण जी ने तीन बाण 
चला कर काट डाला । यह देख समरभूमि में वानरों ने बड़ा 
हषनाद किआ ॥२०॥ 
सा पपात त्रिधा च्छिन्ना शक्तिः काञ्चनमालिनी । 
सविस्फुछिङ्गा ज्वलिता महोल्केत्र दिवश्च्युता ॥२१॥ 
सुबणंमाला से शोभित बह शक्ति चिनगारियाँ लिकालतीं 
ओर जलती हुई तीन टुकड़े हो बैसे ही गिरी ; जैसे आकाश से 
कोई बड़ा उल्का गिरे ॥२१॥ 
ततः सम्भाबिततरां? कालेनापि दुरासदाम्‌ । 
जग्राह विपुलां शक्तिं दीप्यमानां स्त्रतेजसा ॥२२॥ 
तब तो रावण ने पुनः एक बड़ों भारी शक्ति (वर्छी ) ली । बह 
शक्ति चन्दनादि से पूजा की हुई थी ओर काल के लिए भो दुधेषं 
थी । वह अपनी चमक से चमक रही थी ॥२२॥ 
सा वेगिता बलवता रावणेन दुरासदा | 
जज्वाल सुमहाघारा शक्षाशनिसमग्रभा ॥२३॥ 
महाबलबान एवं ढुरात्मा रावण ने बड़े ओर से उसे ( विभो- 
षण के ऊपर ) चलाना चाहा । वह शक्ति इष्द्र के शश्च के समान 
वमक रही थी ॥२३॥ 
एतस्मिन्नन्तरे वीरा लक्ष्मशस्तं विभीषणम । 
० र 
प्राणासशयसापत्न दूशमश्यवपद्यत? ॥९४॥ 
` १ संभावितद्दरा--चन्दादिमिरचितां ( गो० ) २ अभ्यवपद्यत तपा- 
चाद्य स्वयमतिष्ठदित्यर्थ: । (गो०_) 
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तं विमोक्षयितुं वीरश्चापमायम्य लक्ष्मणः । 
रावण शक्तिहस्त वे. शरवर्षेरवा किरत्‌ ॥२४॥ 
इतने में उस शक्ति द्वारा विभीषण के प्राण सङ्कट में देख, 
लक्ष्मण उनकी बचाने के लिए स्वयं विभीषण के सामने जा खड़े 
इए ( जिससे बिभीषण फे शक्ति न लगे) और धनुष पर बाण 
चढ़ा कर शक्ति लिए हुए रावण के ऊपर त्राणां की बर्षा करने 
लगे ॥२४॥२५॥ 
' कीयेमाणः शरौधेण विरृष्टेन महात्मना । 
५७ पे 
न प्रहत मनश्चक्रे विसु खीकृतविक्रमः३ |[२६॥ 
सहाबलबान लक्ष्मण जी के बाणों की सार से रावण ऐसा 
बबड़ाया कि, उसने अपने भाई विशोषण के चथ की इच्छा त्याग 
दी ॥२६॥ 


भक्षितं भ्रातरं दृष्टा लक्ष्मणेन स रावणः । 
लक्ष्मणाभिम्नु खस्तिष्ठन्निदं वचनमब्रवीत्‌ ॥२७॥ 


जब रावण ने देखा कि, लक्षमण ने बिभीषण को बचा लिया 
है, तब बह लक्ष्मण के सामने जा उनसे यह बोला ॥२७॥ 


भाक्षितस्ते बलश्लाधिन यस्मादेवं विभीषणः । 


विमुच्य राक्षसं शक्ति स्त्वयीयं विनिपात्यते ।।२८।। 


हे सराहनीय बलशाली लक्षमण ! तूने इस शक्ति से बिभीषण 
को तो बचा दिआ अतएव में भी उसे छोड़ कर, अब इस 
शक्ति को तेरे ऊपर छोड़ता हूँ ॥२८॥ 
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३ किमुखीङृतविक्रमः - विमुखी कृतविभीषण दिषयपरा क्रमः | (गो०) 
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एपा ते हृदय भिच्चा शक्ति लोहितलक्षणा! । 
मदुबाहुपरिघोत्सृष्ठा प्राणानादाय यास्यति ॥२६॥। 
मेरे हाथ से छूटी हुई यह रक्तांचह्वित ( खून से सनी हुई) 
शक्ति तेरे हृदय ( कलेजे ) को चीर कर, तेरे प्राण निकाल ले 
जायगी ॥|२६!! 
इस्येवश्ु कत्वा ता मष्टघए्टां महास्वनाम | 
मयेन सायाबिहिताममाघां शत्रघातिनीम्‌ ॥३०॥ 
लक्ष्मणाय समुदिशय उ्वलन्तीसिब तेजसा । 
रावण; परमक्रुध श्चिक्षेप च ननाद्‌ च ॥३१॥ 
यह कह कर, उस शक्ति को, जो मबदानव की बनाई हुई थी 
तथा जो असोघ ( कभी खाली न जाने वाली) थी, एवं जिसमें 
आठ घंटे घनघता रहे थे ओर जो शत्रघातिनी थी और अपनी 
चमक से आग को तरह धधक रही था, लक्ष्मण जो को ताक करं 
रावण ने अत्यन्त क्रोध में भर, फेका ओर वह बड़े जोर से 
गर्जा ॥३०॥३१॥ 


सा क्षिप्ता भीमवेगेन शक्राशनिसमस्वना । 
~ ७ र 
शक्तिरभ्यपतट्ठंगाछुक््मण रणमूधनि ॥३२॥। 
भयंकर बेग से फेंकी हुईं और वज्र के समान संनसनाती वह 
शक्ति बड़े जोर से रणक्षेत्र में खड़े हुए लक्ष्मण के लगी ॥३२॥ 


तामचुव्याइरच्डक्ति मापतन्ती स॒ राघव: । 
स्वस्त्वस्तु लक्ष्मणायेति मोघा भव हतोद्यमा ॥३३।। 


7 /लोहितलखजा--रुधिरचिन्न | (बो०) |... 
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१०६८ युद्धकाण्डे 
उस समय उस शक्ति को लक्ष्मण जी के ऊपर गिरते देख 
श्रीरामचन्द्र जी बोले--लक्ष्मए का मङ्गल हो । यह शक्ति निष्फल 
आर हतोद्यम ( नष्टहननोद्योग ) हो जाय ॥३३॥ 
रावणेन रशे शक्तिः क्रद्धनाशीविधोपमा । 
मुक्ताऽऽशरस्यभीतस्य लक्ष्मणस्य ममञ्ज सा ॥३४॥ 
इस युद्ध में क्रुद्ध सर्प की तरह बह्‌ शक्ति छूट कर, शूरवीर 
और निर्भय खड़े हुए लक्षमण को छाती सें घुस गई ॥३४॥ 
न्यपतत्‌ सा महावेभा लक्ष्मणस्य महोरसि । 
जिद्देवोरगरोजस्य दीप्यभाना महाद्युतिः ॥३५॥ 
सपेराज वासुकी की जिह्वा की तरह लपलपाती वह भयंकर 
शक्ति सहाकान्तिमान्‌ लच्मण के हृदय में घुस गई ॥॥३५॥ 
ततो रावणवेगेन सुदूरनबमाढया । 
शक्त्या निर्भिन्नहृदयः पपात भ्रुवि लक्ष्मणः ॥३६॥ 
बहुत दूर से बलपूबेक फेकी हुई रावण की उस शक्ति के लगने 
से लक्ष्मण का हृदय ( कलेजा ) फट गया और बे प्रथिवी पर गिर 
पड़े ।।३६।। 
तदवस्थं समीपस्थो लक्ष्मण प्रय राघवः । 
ख्रातृस्नेहात्‌ महातेजा विषणणाहृदयोऽभवत्‌ ॥३७॥ 
इस दशा को प्राप्त लक्ष्मण को देख, पास खड़े हुए महातेजस्वी 
श्रीरामचन्द्र जी भ्रातृस्नेहबश बहुत उदास हो गए ॥३७॥ 
५ 
स्‌ झुहृतमनुध्याय! बाष्पव्याङ्कुललोचनः । 
बच सरब्धतरा युगान्त इब पावकः ॥३८॥ 
` १ अलुध्याय--तस्कालकर्तन्योवन्तवित्वा । (गो) | 


(७-0. Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


NI FP PT णकाक ८ न्या प: 


एकोत्तरशततम: सर्गः १०६६. 

कुछ देर तक तो वे आँखों में आँसू भरे हुए सोचते रहे कि, 

अब क्या करना चाहिए। फिर तोवे युगान्तकालीन अग्नि की 
तरह क्रोध से भभक उठे ॥३-॥ 


न विषादस्य कालोऽयमिति सञ्चिन्त्य राधवः । 
चक्र सुतुमुल युद्ध रावणस्य बघे धृतः ॥३६॥ 
डा श्रीरासचन्द्र जो ने विचारा कि, यह समय विषाद करने का 
नहीं हे | यह विचार कर रावण के वध की बात मन में ठान, बे 
बड़ा भयानक युद्ध करने को उद्यत हुए ॥३६॥ 
© ~ x 
सवयत्नन महता लक्ष्मण सन्निरीक्ष्य च | 
© ~ शि ७ 
स ददश ततो रामः शकत्या भिन्नं महाहवे !।४०॥ 
उन्होंने बड़े व्यान से लक्ष्मण को देखा । उन्होंने देखा क्रि 
( उनका शरीर ) उस महासमर में शक्ति से विदारण हो गया 
है ॥४०॥ 
लक्ष्मणं रुघिरादिग्धं सपन्नगमिवाचलम्‌ । 
तामपि प्रहितां शक्तिं रावणेन बलीयसा ॥४१॥ 
वे रक्त से तराबोर रो रहे हें ओर सपं लपटे हुए पर्वत की 
तरह बिना हिले डुले पड़े हेँ। क्‍योंकि रावण ने ऐसे जोर से 
उनके शक्ति मारी कि, वह भीतर घुस गई थी ।।४१।। 
यत्नतस्ते हरिश्रेष्ठ न शेकुरवमर्दितुम्‌ । 
अर्दिताशचेव वाणाघेः क्षिप्रहस्तेन रक्षता ।।४२।। 
बड़े बड़े वानर उस शक्ति को खींच कर निकालने के यत्न में 
लगे हुए थे, किन्तु वह किसी से नदी निकल सको | इसका कारश 
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११०० युद्धकाण्डे 


एक यह भी था कि, रावण बड़ी फुर्ती के साथ वानरों को बाण- 
वर्षा कर पीड़ित कर रहा था ॥४२॥ 


सौमित्रि सा बिनिर्भिद्य प्रविष्ठा धरणीतलम्‌ । 

तां कराभ्यां पराए शय रामः शक्ति भयावहाम्‌ ।।४३॥ 
९ 

बभञ्ज समरे क्रद्धो बलवान्‌ विचकष च । 

तस्य निष्कषतः शक्ति रावणेन बलीयसा ॥४४॥ 


वह शक्ति इतने जोर से चलाई गई थी कि, लक्ष्मण जी 
क्रे शरीर को फोड़ कर वह प्रथिवी में घुस गई थी । उस भयानक 
शक्ति को बलवान श्रीरामचन्द्र जी ने दोनों हाथों से पकड़ कर 
खींच लिआ और क्रोध में भर उसको तोड़ कर फेक दिअ | जिस 


समय श्रीरामचन्द्र जी उस शक्ति को खींच कर निकाल रहे थे उसी. 


बोच में बलवान रावण ने ॥४३॥४४॥ 


सराः सर्वेषु गात्रेषु पातिता मर्मभेदिनः । ` 
अचिन्तयित्वा तान्‌ वाणान समाश्लिष्य च लक्ष्मणम्‌ ॥४५॥ 
्रीरामचन्द्र जी के शरीर के समस्त ममस्थला को बाणों से 
बंध डाला । उन बाणं के प्रहार की कुछ भी परवाह न कर और 
लक्ष्मण को गले लगा कर; ॥४५॥ 
अब्रवीच्च हनूमन्तं सुग्रीवं चैव राघवः । 
लक्ष्मण परिवायह तिष्ठध्वं वानरोत्तमाः ॥४६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीव और हनुमान्‌ को सम्बोधन कर 
कहा- दे बानरश्रेष्ठो ! तुस सब लक्ष्मय को घेर कर खड़े रहो 
३४६॥ 
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वि की 


एकोत्तरशततमः सगः ११०१ 


पराक्रमस्य कालोऽयं सम्पाप्तो मे चिरेप्सितः । 
पापात्मायं दशग्रीवो वध्यतां पापनिश्चयः ॥४७॥ 
क्योंकि बहुत दिलों पोछे मुझे अपना पराक्रम दिखाने का 
अवसर हाथ लगा है । इस पापात्मा ओर निश्चय पापी का बध 
अवश्य ही करना है ॥४७॥ 
काङश्षतः स्तोककस्येव घर्मान्ते मेघदशनम्न्‌ । 
अस्मिन्‌ पुहूर्त न चिरात्‌ सत्यं प्रतिशृणोमि वः ॥४८॥ 
अरावणमराम वा जगदुद्रश्यथ वानराः | 
राज्यनाशे वने वास दण्डके परिधावनम्‌ ॥४६॥ 
में बहुत दिनों से इसको खोज में वैसे ही था जैसे व षांकाल में 
चातक मेघ की खोज में रहते हैं । हे वानरों ! भैं तुम लोगों के 
सामने प्रतिज्ञा पूवक सत्य सत्य कहता हुँ कि, बहुत देर सें नहीं 
प्रत्यृत इसी समय तुम लोग इस संसार को या तो बिना रावण के 
या विना राम के देखोगे | देखो, राज्य का नाश, वन का वास 
ओर दण्डकवन में मारे मारे फिरता ।४८॥४६।। 
_ वेदेल्याश्व परामश रक्षोमिश्व समागमम्‌ | 
प्राप्त दुःखं महद्घोरं क्लेशं च निरयोपमम्‌ ॥५०॥ 
सीता का हरण, राक्षसा का समागम-इन सब से मुझे बड़ा 
दुःख ओर नरक के समान क्लेश हुआ है ॥५०॥ 
अद्य सर्वमहं त्यक्ष्ये निइत्वा रावणं रणे । 
यदथ वानरं सैन्यं समानीतमिदं सया ॥५१॥ 
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चड में 
आज म युद्ध में रावण को मार कर, उन सब क्लेशों से मुक्त 
हो जाऊँगा ; जिनके लिये में यह वानरी सेना यहाँ लाया हूँ ॥५१॥ 


सुग्रीवश्च कृतो राज्ये निहत्वा वालिन रणे । 
यदर्थ सागरः क्रान्तः सेतुबंद्धश्व सागरे ॥५२॥ 
जिसके लिए मेंने बाली को मार सुम्रीव को राजा बनाया. 
जिसके लिए समुद्र पर पुल बांध कर सपुद्र को पार किआ ॥५२॥ 
सोञ्यसद्य रणे पापश्‍चक्षुविषयमागतः । 
चक्ुर्विषयमागम्य नायं जीवितुमहति ॥५३॥ 
बह्‌ पापी आज रसक्षेत्र में मेरी आँखों के सामने आया है । 
अब मेरे सामने से यह जीता नहीं बच सकता ॥५३॥ 
दृष्टि दृष्टिविषस्येव सपस्य मस रावणः । 
स्वस्थाः पश्यत दुधषां युद्धं वानरपुङ्गवाः ॥५४॥ 
आसीनाः पवताग्रेषु ममेदं रावणस्य च | 
अद्य रामस्य ९रामत्वं पश्यन्तु मम संयुगे ॥५५।। 
त्रयो लोकाः सगन्धर्वाः सदेवाः सर्पिचारणाः । 
अद्य कमे करिष्यामि यर्लोकाः सचराचराः ।५६।। 
सदेवाः कथयिष्यन्ति यावद्धूमिधेरिष्यति ॥५७॥ 
जिस तरह दृष्टि-बिष वाले साँ' 


प को आँखों के सामने पड़ने पर 
कोई जीता नहीं बच सकता, बैसे ही सेरी आँखों के सामने च्मा 
> 
i 


रावण भी जीता नहीं बच सकता । हे दर्धर्ष 
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एकोत्तरशततमः सर्गः ११०३ 
लोग स्वस्थ होकर पर्वतशिखर पर बैठे बैठे मेरी ओर रावण की 
लड़ाई देखो । आज मेरै इस युद्ध में, गन्थर्वा, सिद्धों, ऋषियों 
ओर चरणों सहित तीनों लोक मेरा अद्वितीय ( बेजोड़ ) वीरत्व 
अथवा रामत्व देखें । आज में वह काम करूँगा कि जब तक यह 
संसार रहैगा, तब तक देवताओं सहित चर और अचर जीव 
उसका बखान करते रहेंगे ॥५४॥५५॥५६॥३७॥ 


एवमुक्ता शितैर्बाणस्तप्तकाळ्वनभूषणः । 
ग्राजघान दशग्रीवं रण रामः समाहितः ।॥५८।॥ 
यह कह कर युद्ध में खरे सुबण से भूषित सात पैने बाण, 
श्रीरामचन्द्र जी ने सावधान होकर रावण के मारे ॥४५॥ 
अथ प्रदीप्तैर्नाराचैमसलेश्चापि रावणः । 
अध्यवर्षत्तदा रामं धाराभिरिव तोयदः ॥|५६॥ 
तब तो रावण ने भी श्रीराम जी के ऊपर चमचमाते नाराच 
( बाण विशेष ) और सूसलों की दृष्टि बैसे ही की ; जैसे बादल 
धारा प्रवाह रूप से जल की वर्षा करते हैं ।।५६॥ 
रामरावणय्ु क्तानामन्योन्यमभिनिघ्नतास्‌ । 
शराणां च शराणा च बभूव तुयुलः स्वन; ॥६०॥ 
श्रीरामचन्द्र और रावण के चलाये हुए ओर आकाश में 
आपस में टकराते हुए वाणां का वड़ा शब्द हुआ ॥६०॥ 
ते भिन्नाश्‍च विकीर्णाश्च रामरावणयोः शराः । 
अन्तरिक्षात्‌ प्रदीक्षाग्रा निपेतुर्धरणीतले ॥६१॥ 
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श्रोरामचन्द्र ओर रावण के वे बाण आकाश में (परस्पर) 
टकरा कर टूट जाते थे ओ भूमि पर गिरते समय, उनको नोंकों से 


खिनगारियाँ निकलती थीं ॥६१।। 


तयोज्यातल निर्घोषो रामराबणयो महान्‌ । 
त्रासनः सवभूतानां संवभूवादथुनीपम: ॥६२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी और रावणके घनुषों के रोदों के टंकार का 
महान्‌ ओर अदू सुत शाब्द हो र्हा था, जिसे सुन ससरत प्राखी 
भयभीत हो रहे थे ॥६२॥ 
स कीय माणः शरजालदष्टिभिः 
सहात्मना दीघप्रपनुष्मताडर्दितः 
भयात्‌ प्रदुद्राव समेत्य रावणो 
यथाऽनिलेनाभिहतो बलाहकः ॥६३।। 
॥ इति एकोत्तरशततमः सगः ॥ 


सहाबलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी के धनुष से छूटे हुए बाशां से 
_ जि 
पीडित हो भय के मारे रावण उबी प्रकार, भागाः, जिस प्रकार 
चालक पवन के वेग से भागते हैं ॥६३॥ 


युद्धकाण्ड का एकतौएकवाँ सगं पूरा हुआ । 
४४-- 
इचुत्तरशततमः सगः 
कु © ४ 0 छ क 
शक्त्या विनिहत दृष्टा रावशोन बलीयसा । 
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स द्रया तुमुल युद्ध रावणस्य दुरात्मनः । 
विखुजन्नेव बाणीघान सुषेणं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥।२॥ 
बलवान्‌ रावण द्वारा रद्ध में शक्ति के प्रहार से गिरे हुए शूर- 
वीर लक्ष्मण जी को रुधिर में सराबोर देख कर भी, दुरात्मा 
रावण के साथ घोर संग्राम कर ओर बाणा को छोड़ते हुए, 
श्रीरामचन्द्र जी सुषेण ( वानरय्‌ थपति ) से बोले ॥१॥२॥ 
एष रावणवीर्येश लक्ष्मणः पतितः क्षितौ । 
स्पद्वेते वीरो मम शोकमुदीर्यन्‌ ॥३॥ 
लक्ष्मण का, इस रावण की शक्ति के आघात से प्रथिवी पर 
गिरना ओर साँप की तरह लोटना देख सुझको शोकान्वित करता 
है ॥३॥ 
शोणिताद्रेमिमं वीरं ्राशेरिट्टतमं मम । 
पश्यतो मम का शक्तियों, पर्याकुलास्मनः ॥४॥ 
लक्ष्मण मझे अपने प्राणों से भी अधिक प्यारे हैं । ये लोहू में 
नहाये हुए हें । इनको इस दशा में देख, में घबडा गया हूँ । अब 
मुझ में क्या शक्ति है, जो में बे से लड़ सकू ॥४॥ 
अयं स समरश्लाघो भ्राता मे शुभलक्षणः । 
यदि पञ्चत्वमापन्नः प्राणेमें किं सुखेन च ॥५॥ 
यदि शुभ लक्षणों से युक्त यह मेरा समरश्लाघी भाई कहीं सर 
गया, तो फिर सुखमोगने से मुके लाभ ही क्या हे ? ॥५॥ 
लञ्जतीव हि मे वीय श्रश्यतीव कराद्धनुः । 
सायका व्यवसीदन्ति दृष्टिबाष्पवर्श गता ॥६॥ 
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इनकी यह दशा देख मुझे श्रपने बल .पराक्रम पर लञ्जा आती 
है! हाथ से धनुष कूटा पड़ता हे । वाण ढोले पड़ गए हैं और 
आखा म बराबर आँझुझ के उमडने से धुके कुछ दिखलाई भी 
नही पड़ता ॥६॥ 
/ अवसीदन्ति गात्राणि *स्वप्नयाने नृणामिव । 
९ ~ 
चिन्ता मे बधते तीव्रा रमुमूर्षा चोपजायते । 
भ्रातर निहतं दृष्टा रावणेन दुरात्मना ॥७॥ . 
दुरात्मा रावण द्वारा भाई को मारा गया देख, स्वप्न में गमन 
करने वाले मनुष्य को तरह मेरे पैर आगे न पड़ कर पीछे को 
पड़ते हैं । मेरी चिन्ता उग्ररूप धारण कर, उत्तरोत्तर बढ़ती ही अली 
जाती है ओर जी चाहता हे कि, इस लोक ही को त्याग दे (अर्थात्‌ 
मर जाऊ ) ॥७॥ | 
रैबिनिष्टनन्त दुःखातं ममश्यभिहतं भृशम्‌ ॥८॥ 
ममेस्थल अत्यन्त बिदीण हो जाने के 
तरह कराहते हुए ॥८५॥ 
राघवो भ्रातर दृष्टा जियं प्राण बहिश्चरम्‌ । 
दुःखेन महताऽऽविष्टो ध्यानशोकपरायणः |॥९॥ 


प्यारे और बाहिर घूमने वाले अपने दूसरे प्राण की तर ह भाई 
को देख श्रोरामचन्द्र जी अत्यन्त दुःखी हो चिन्तित हौ गए ओर 


कारण पीड़ित हो बुरी 


शोक से व्याकुल हुए ॥६॥ 
येले । से है गर्ग इततया द महरा 
€् ° 
दाङष्टा अवन्ति (गो० ) २ ममूर्षी--एतल्लोकत्यागेच्छा । ( शि० ) 


~ - ज है 
३ विनिष्यनन्तं--विकृतशब्दं कुवते । ( रा० ) 
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परं विषादमापन्नो विललापाकुलेन्द्रियः । 
न हि युद्धेन मे कायं नेव पाणेने सीतया ॥१०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त दुःखी और विकल हो विलाप करने 
लगे । । वे कहने लगे--मुमे न तो अब युद्ध ही से कुछ काम है और 
न सीता ही से ओर न सुमे अब अधिक जीने ही का कुछ प्रयोजन 
है ॥१०॥ 
भ्रातर निहतं दृष्टा लक्ष्मणं रणपांसुषु । 
किं मे राज्येन किं प्राणेयुद्धे कार्य न बिद्यते ॥११॥ 
मरे हुए लक्ष्मण को समरभूमि में धूल में पड़ा देख, मैं अब 
अयोध्या का राज्य लेकर और जी कर हो क्या करूँ गा ? मुझे अब 
रावण से लड़ने की भी आवश्यकता नहीं है॥ ११॥ 
यत्रायं निहतः शेते रणमूधनि लक्ष्मणः । 
देशे देशे कलत्राणि देशे देशे च वान्धवाः ॥१२॥ 
क्योंकि, लक्ष्मण तो समरच्तेत्र में अब सदा के लिए सो ही 
गए हैं । देखो स्रिया और भाई बन्धु तो सब जगह मिल सकते 
हैं, ॥१२॥ 
तं तु देशं न पश्यामि यत्र भ्राता सहोदरः ! 
इत्येवं विलपन्तं तं शोकविद्वलितेन्द्रियम्‌ ॥१३।। 
परन्तु मुके ऐसी कोई जगह नहीं देख पड़ती; जहाँ सहोदर भाइ 
मिल सके । इस प्रकार बिल्लाप करते हुए श्रीरामचन्द्र जी शोक से 
बिहृल हो घबड़ा गए ॥१३॥। 
१ रणपांसुध खु उत इति शेषः । ( रा० ) 
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__ (टिप्पणी-यद्यपि लक्ष्मण और भीरामचन्द्र जी एक जननी की कोख 
से उसन्न नहीं हुए थे ; तथापि उनका जन्म उस पायत के भाग से हुश्रा 
था ;जो कौसल्या ने स्वयं अपने हाथ से सुमित्रा को दिल्ला था । श्रथवा 
यहाँ पर “ सहोदर? कहने से आदिकवि का यह भी अभिप्राय हो सकवा 
है कि “ सहोदर के तमान ” भाई । ] | 


विवेष्टमानं करुणमुच्छूवसन्त पुनः पुनः । 

राममाशवासयन्‌ वीरः सुषेणो आाक्यमत्रवीत ॥१४॥ 
इस प्रकार करुणस्वर से विलाप करते और बार बार लंबी | 

सांसें लेते देख, श्रीरामचन्द्र जो को धीरज बँधाते हुए सुषेण कहने 
लगे ॥१४॥ [ | 
न मृतोऽयं महाबाहो लक्ष्मणो लक्ष्मिवधनः । | 
न चास्य विद्धतं बक्त्र नापि १शयावं न निष्मभम्‌ ॥१५॥ | 
ड है महाबाहो ! यह शोमा बढ़ाने वाले लक्ष्मण सरे नहीं हैं । | 
क्योंकि न तो इनके सुख की आकृति ही बिगड़ी है और न : इनके 


ड का रङ्ग काला ही पडा है | जैसा कि मुर्दे का पड़ जाता | 
११५ उ 


। | 


सुप्रभं च मसम्न च इसमस्याभिलक्ष्यते । | 
he ७ 

पद्मरक्ततला हस्ती सुपसन्ने च लोचने ॥१६॥ | 

इनका चेहरा तो हर्षित ओर भलीमाँ ति दमक रहा है । इनकी । 


दोनों हृथेलियाँ कमल-पुष्प को तरह लाल ओर दोनों आँखें सुन्दर 
बनी हुई हैं ॥१६॥ 


१ श्याबं-~ कपिशं लिवर मिति याबत्‌ । (गो) 


( 


~ 
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ए न विद्यते रूपं गतासूनां विशांपते । 
200 ४३ 
दीघांयुषस्तु ये मर्त्यास्तेषां तु मुखमीदृशम्‌ ॥१७॥ 
हे प्रजापालक ! प्राणहीन लोगों के ऐसे लक्षण नहीं होते । 
जो मनुष्य दीर्घायु होते हैं, उन्हींका मुख ऐसा हुआ करता 
है ॥१७॥ 
नायं प्रेतत्वमापन्नो लक्ष्मणो लक्षिमवर्धनः । 
मा विषाद कृथा वीर सपाणोऽयमरिन्दमः । १८॥ 
शोभा बढ़ाने वाले लक्ष्मण मरे नही हैं | हे वीर! आप दुःखी 
न हों । यह शत्र हन्ता लक्ष्मण अभी जीवित हैं ॥१०।। 
आख्यास्यते प्रसुप्तस्य स्रस्तगात्रस्य भूतले | 
साच्चवासं हृदयं वीर कम्पमान मुहुमुंहः ॥१६॥ 

, क्योकि, शिथिल अङ्ग किए और प्रथित्री पर सोते हुए लक्ष्मश 
जी की सांस बराबर चल रही है। उनका हृदथ बार बार साँस 
लेने से हिल रहा है ॥१६॥ 

एवमुक्ध्या तु वाक्यज्ञः सुषेणो राघवं वचः । 
हनुमन्तमुवाचेदं हनुमन्तमभित्वरन्‌ ॥२०॥ 
वाक्यज्ञ सुषेण श्रीरामचन्द्र जी से ये वचन कह कर, हनुमान्‌ 
जी को जल्दियाते हुए, उनसे बोले ॥२०॥ 
सौम्य शीघमितो गत्वा शैलमोषधिपर्वतम्‌ । 
पूवं ते कथितो योऽसौ वीर जाम्बवता शुमः ॥२१॥ 
हे सौभ्य ! यहाँ से तुम शीक्र जाओ और जाम्बवान्‌ मे जिस 
बर्चत का पता तुम्हें पहिले बतलाया था, उस 'ओषधिपर्वत पर जा 
कर ॥२१॥ 
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दक्षिण शिखरे तस्य जातमोपधिमानय ! 
विशल्यकरणीं नाम विशल्यकरणीं शुभाम्‌ ॥२२॥ 
उस पबत के दक्तिणशिखर पर लगी हुई बूटियों को ले 
आओ । उन बूटियों में से एक तो घाव सें चुभे हुए बाण आदि 
को निकालने चाली बिशल्यकरणी नाम को बूटी है ॥२२॥ 


सवरजकरणी चारि तथा सञ्जोबनीमपि । 
सन्धानकरणीं चाप गत्वा शीघ्रमिहानय ॥२३॥ 
दूसरी धबरणकरणी ( घाब को पूरा कर घाव की गूत को 
चमड़े से मिला कर, गूत के चमड़े को एकरङ्ग का करने वाली ) 


है; तीसरी का नाम संजोवनी ( मुर्दे को जिलाने वालो ) है ओर 
चौथी का नाम सन्धानकरणी ( जोड़ने वालो ) है। सो तुम जा 


. कर इन चारों को तुरन्त ले आओ ॥२३!! 


सञ्जीबनाथं वीरस्य लक्ष्मणस्य महात्मनः | 
कप गर गे (१ 

इत्येबम्‌_क्तो हनुमान गत्वा चोषधिपवतम्‌ ॥२४॥ 

जिससे महाबलबान्‌ एवं बोर लक्ष्मण पुनः जीवित हो जाँय । 
यह सुन हनुमान्‌ जी इस आओषधिपवत पर गए ॥२४॥ 

चिन्तामभ्यगमच्छोमानजानंस्तां महोषधिम्‌ । 

बस्य घुद्धिः समुत्पन्ना मारुतेरमितोजसः ।॥२५॥ 
किन्तु वशे जा कर, उन वूटियां को न पहचान सकने के 


रण वे चिन्तित हुए । तब अमितबलशालो पवननन्दन ने मन 


मन यह निश्चित किआ कि,॥२५॥ 
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इद्सव गनिध्यामि गृहीत्वा शिखरं गिरे! । 
अस्मिन्‌ हि शिखरे जातामोषधीं तां सुखावहाम्‌ ॥२६॥ 
इसी पर्वतशिखर को उखाड़ कर ले चलें क्यों 

र शिखर को उ कि, वे सुख- 
दायिनी बूटियाँ इसी पर तो कहीं लगी हुई हैं. ॥२६॥ छ 

मतकणावगच्छामि सुपेणो$प्येवभब्रबीत । 

अग्ृद्य यदि गच्छामि विशर्यकरणीम हस्‌ ॥२७॥ 
be दद का लड है कि, सुषेण ने इसी शिखर का नाम 
जाया था। यदि से विशल्यकरणी आदि बूटियों को 
विना ही लोट चलूँ तो ॥२७॥ i 02 

कालात्ययेन दोषः स्पादंकृब्यं च महद्भवेत्‌ । 

इति सञ्चिन्त्य हनुमान्‌ गला क्षिप्रं महाबल; ॥२८॥ 
! समय निकल जाने से“बडी हानि होगी और मेरा पुरुषार्थ होन 

क; रताऊ ) पाया जायगा । यह-विचार हनुमान्‌ जी तरन 
शिखर पर गए ॥२८॥ क सि 
ड 3५ Ete 

आसाच पवतश्रष्ठ त्रिः अप्रकम्प्य गिरेः शिरः 

फुरलचाचातरुगण समुत्पाट्य महाबलः ।।२६।। 
र ओर उस पर्वतश्रेष्ठ पर पहुँच कर उस पर्वत के शिखर को 
तीन बार मचमचाया ओर विविध प्रकार के पुष्पित वृक्षों सहित 
उस पवतशिखंर को हनुमान जी ने उखाड़ लिया ॥२६॥ 

हीत्ब Cie ७ च 
ग्रहीत्वा हरिशादूलो हस्ताभ्यां र्समतोलयत । 
स नीलमिव जीमूतं तोबपूरा नभःस्थलात ॥३०॥ 


nie, 
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फिर वानरश्रेष्ठ हनुमान्‌ जी ने उसे (गेंद की तरह उड्ाल 
कर गुपका ) दोनों हाथों से उठा ऊपर को उछाला । फिर जल से 
भरे काले बादल की तरह, उस प्वेर के शिखर को ले, हनुमान 
जी आकाशमाग स पहुच ३०! 
आपपात गृहीत्वा तु हजुमाञ्शिखरं गिरे! । 
समागम्य महावेगः संन्यस्य शिखरे शिरे! ॥३ १ 
फिर उस पवतशिखर को लिये हुए वे बहा से बे 
से उड़े और उस पवेतशिखर झोले जा कर, लङ्का में पहुंचा 
देखा ॥३९॥ 
विश्रम्य किश्विद्धनुभान सुषेणमिदमत्रवीत 
आोषधीं नावगच्छामि तामह 3रिषुङ्कव ॥३२॥ 
फिर कुछ देर तक दम ले कर, हनुमान जी ने सुषेण से यह 
कहा--हे कपिश्रेष्ठ ! आपकी बतलाई जड़ोबूटियों को तो में 
यहिचान नहीं सका ॥३२।। 
तदिदं शिखरं कृत्स्नं गिरेस्तस्याहुतं मया । 
एवं कथयमानं प्रशस्य पवनात्मजम्‌ ।।३३।। 
आतः में उस प्त के इस समूचे गिरिशिखर को ले आया हूँ | 
जब हनुमान जी ने इस प्रकार कहा, तब सुषेण ने उनकी प्रशंसा 
की ॥३३॥ 
सुषेणो वानरश्रेष्ठो जग्नाहोत्पाव्य चौषधीम्‌ । 
विस्मितास्तु बभूवस्ते रणे वानरराक्षसाः ॥३४।। 
दृष्टा हनुमतः कमे सुरेरपि सुदुष्करम । 
तेर! संक्षोदयित्वा तामोषधो वानरोसमः ।।३५॥। 
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तदनन्तर कपिश्रेष्ठ सुषेण ने उन जड़ीबूटियों को उखाड़ लिया। 
जो काम, देवता भी न कर सके, उस काम को हनुमान्‌ द्वारा होते 
देख, समरभूमि में उपस्थित, क्या वानर और क्या राक्षस सभी 
विस्थित हुए । तदभन्तर कपिश्रेष्ठ सुषेण ने उन जड़ीबूटियों को 
पीसा ॥३४॥३५॥ 


लक्ष्मणस्य ददौ नस्तः सुषेणः सुमहाद्र॒तेः । 
सशल्यस्तां समाधाय लक्ष्मणः परवीरहा ॥३६॥ 
फिर सुषेण ने उन्न दवाइयों को _लच्ष्मण जी को सुघाया। 
शत्रघाती लक्ष्मण उन दवाइयों को सू घते हीत।३६॥ 
विशल्यो विरुजः शीघ्रमुदतिष्ठन्‌ महीतलात्‌ । 
तम्नुत्यितं ते हरयो भूतलात्‌ प्रेक्ष्य लक्ष्मणम्‌ ॥३७॥ 
शख्रपीड़ा से रहित हो, तुरन्त प्रथिवी पर से उठ खड़े हुए। 
लक्ष्मण जी को प्रथिवी पर से उठा देख, वे सब वानर ।५॥ 
साधु साध्विति सुप्रीताः सुषेणं प्रत्यपूजयन्‌ । 
एह्यहीत्यत्रवीद्रामो लक्ष्मणं परवीरहा ।।३८॥ 
सस्वजे स्नेहगाढं च बाष्पपर्याकुलेक्षणः । 
अव्रधीच परिष्वज्य सो मित्रिं राघवस्तदा ॥३६॥ 
धन्य ! धन्य ! कह कर सुषेण की सराहना करने लगे । तब 
शन्रु-घाती श्रीरामचन्द्र जी ने आओ आओ कह कर, और आँखों 
में आँसू भर कर, अत्यन्त स्नेह के साथ, लक्ष्मण जी को छाती 
से लगाया । लक्ष्मण जी को छाती से लगाने के बाद श्रोराम- 


चन्द्र जी ने उनसे कहा ।।३८।।३६। 
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दिष्टा त्वां वीर पश्यामि मरणात्‌ पुनरागतम्‌ । 
नहिमे जीवितेनाथः सीतया चापि लक्ष्मण ॥४०॥ 
को हि मे विजयेनाथस्त्वयि पञ्चत्वमागते | 
इत्येवं बदतस्तस्य राघवस्य महात्मनः ॥४१॥ 
हे वीर ! मैं बड़े भाग्य से पुरः तुमको देख रहा हूँ । मैं तो 
तुम्हारा पुनजन्म हुआ मानतः हूँ । हे लक्ष्मण ! यदि कहीं तुम मर 
जाते, तो मुझे अपने जीने से, न सीता से मौर न रावण को 
जीतने ही से कुछ काम था । जब महात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने इस 
प्रकार कहा ॥४०॥४१॥ 
खिन्नः शिथिलया वाचा लक्ष्मणो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
तां प्रतिज्ञा प्रतिज्ञाय पुरा सत्यपराक्रम ॥४२॥ 
तब उदास लक्ष्मण ने धोमे स्वर से ये वचन कहे--हे सत्य 
पराक्रमी ! पहिले एक प्रतिज्ञा कर, (अथोत्‌ रावण का दु कर 
विभीषण को लंका का राज्य देने की प्रतिज्ञा कर ) ॥४२॥ 
लघुः कश्रिदिवासत्त्यो नैवं वक्तुमिहाहसि । 
७ र ७ 
न हि प्रतिज्ञा कुबन्ति वितथां साधवो5नघ ॥४३॥ 
पुरुषार्थेहीन ओछे लोगों की तरह, ऐसी बात कहना उचित 


गे 
ना च सन त प्रतिज्ञा एक बार कर लेते हैं, उसे वे 
सक्षणं हि महत्त्वस्य परतिज्ञा परिपालनम्‌ । 
__ नैराश्यसुषगन्तु ते तदलं मत्क्रृतेऽनघ ॥४४॥. 
क १ ) प्रतिज्ञां-रावण हृत्वा विभीषणमभिषैच्ष्यामि एबरूपां प्रतिज्ञा ।. 
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हे अनघ ! महत्व इसीमें है कि, जो प्रतिज्ञा की जाय, वह पूरी 
की जाय । अथवा बड़ाई की पहिचान यही है कि, प्रतिज्ञा का 
पालन किआ जाय । मेरे पीछे या मेरे लिए आपको निराश हो 
जाना उचित न था ॥४४॥ 


वधेन रावणस्याद्य प्रतिज्ञामनुपालय | 


न जीवन्यास्यते शत्रुस्तव बाणपथं गतः ॥४५॥ 


आज आप रावण का वध कर, अपनी प्रतिज्ञा पूरी कीजिए । 
आपके बाणों के लक्ष्य के भीतर आकर, शत्र बैसे ही जीवित नहीं 
रह सकता ॥४५॥ 


७६ ° 
नदतस्ती३णद ष्टस्य सिंहस्येव महागजः । 
अहं तु वधमिच्छामि शीघ्रमस्य दुरात्मनः । 
यावदस्तं न यात्येष १कृतकर्मा दिवाकरः ॥४६॥ 
जैसे पेने दांतों वाले दहाड़ते हुए सिंह के सामने पड़कर गज- 
राज जीता नहीं बच सकता । में तो यह चाहता हूँ कि, प्रथिवी 
की परिक्रमा कर सूर्य के अस्ताचलगामी होने के पूव ही, यह 
दुरात्मा रावण शीघ्र मार डाला जाय ॥४६॥ 
यदि वधमिच्छसि रावणस्य संख्ये 
यदि च कृतां त्वमिहेच्छसि प्र तिञ्चाम्‌ ॥ 
यदि तव राजवरात्मजाभिलाषः 
कुरु च वचो मम शीघ्रमद्य बीर ॥४७॥ 
इति दूव्युत्तरश ततमः सर्ग: ॥ 


कृतकर्मा-क्ृतसंचारः | ( गो० ) 
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हे वीर ! यदि युद्ध में आप रावण का वध करना चाहते हों, 
यदि आप अपने को सत्य-प्रतिज्ञ कहलाना चाहते हों, यदि आप 


राजनन्दिनी जानकी का उद्धार करना चाहते हों तो आप सेरे 
कथनाचुसार शीघ्र काये कीजिए ॥४७॥ 


युद्धकाण्ड का एकसो दूसरा सर्ग पूरा हुश्रा । 
ण ६-7 
त्युत्तशततमः सग; 
--88-- 
लक्ष्मणेन तु तद्वाक्यमुक्त श्रुत्वा स राघवः । 
सन्दधे परवीरघ्नो धनुरादाय वीयवान्‌ ॥१॥ 
लक्ष्मए के कहे हुए वचनों को सुन, शत्रघाती एवं परा- 
क्रमी श्रीरामचन्द्र जी ने धनुष हाथ में ले उसके ऊपर बाण 
चढ़ाया ॥१॥ CT 
रावणाय शरान्‌ घोरान्‌ बिससज चमूमुखे । 
अथान्यं रथमारुह्य रावणो राक्षसाधिपः ।।२॥ 


ओर समस्त सेना के सामने ही वे रावण के ऊपर घोर बाण- 
ष्टि करने लगे । इस बीच में राक्षसराज रावण दूसरे रथ पर 


सवार हो ॥२॥ 
अभ्यद्रवत काकुत्स्थं स्वर्भानुरिव भास्करम्‌ । 
दशग्रीवो रथस्थस्तु रामं वज्रोपमेः शरेः ।।३॥। 

EN 
_ आजपघान महाघोरेर्धाराभिरिवः तोयदः । 
दीप्तपावकसङ्घाशेः शरेः काञ्चन 
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बह्‌ श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर वैसे ही दोडा, जैसे राहु सूर्य के 
ऊपर दौड़ता हे । रथ में बैठा हुआ रावण, श्रीरामचन्द्र जी के 
ऊपर वञ्जसमान एवं महाभयानक बायाँ से वैसे ही बाण बरसाने 
लगा, जैसे मेघ जल बरसाते हैं। सुबर्णभूषित एवं प्रबलित 
अग्नि की तरह चमचमाते तीरों से ॥३।४॥ 
निर्विभेद रणे रामो दशग्रीवं समाहितम्‌ । 
भूमौ स्थितस्य रामतस्य रथस्थस्य च रक्षसः ॥५॥ 
इस लड़ाई में श्रीरामचन्द्र जी ने बड़ी सावधानी से दशग्रीव 
रावण को घायल किआ । किन्तु भूमि पर खड़े श्रीरामचन्द्र जी 
का और रथ में सवार रावण का ॥५॥ 
न समं युद्धमित्याहुदेवगन्धवंदानवाः । 
ततः काश्चनचित्राङ्गः किङ्किणीशतभूषितः ॥३॥ 
युद्ध, ( आकाशस्थित ) देवता गन्ववे और दानवों के कथना- 
नुसार बराबरी का नहीं था । तब तो सुवण से चित्रित ( सोने का 
पानी चढ़ा हुआ ) और सैकड़ों झुनझुनिरों से सजा हुआ ॥६॥ 


तरुणादिस्यसङ्काशो वेड्यमयकूबरः । 
वै गीडे णके 
सदश्वैः 'काञ्चनापीडेयुक्तः रश्वेतप्रकीणके! ।|७॥ 
मध्याह्न के सूर्य की तरह जगमगाता, पन्नों के ड जड़ाऊ जुएँ से 
युक्त, सुवणं के भूषणों से भूषित, उत्तम घोड़ों सें युक्त, सफेद 
चमरों के अलङ कृत ॥७॥ 


अ लि ब र 
१ काञ्जनापीडैः-काञ्जनालंकारैः । ( गो० ) २ श्वेतप्रकीर्णं कैः 


श्वेतचामरैः | ( गो० ) 
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© शैह 
१हरिभिः सूयसङ्काशहमजालविभूषितै; । 
रुक्मवेणुध्वज; श्रीमान्‌ देवराजरथो वरः ॥८॥ 
सूर्य के समान चमचसाते हरे रंग के घोड़ों से जुता हुआ 
सोने की जालियों से भूषित, सोने के बॉस में फहराती हुई ध्वजा 
से युक्त, इन्द्र के श्रेष्ठ रथ को ॥८॥ 
देवराजेन सन्दिष्टो रथमारुहथ मातलिः । 
अभ्यवतत काकुत्स्थमवतीय त्रिविष्ट पात्‌ ॥8॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी के लिए ले जाने की स्वयं इन्द्र ने अपने 
रथवान मातलि को आज्ञा दो, तब मातलि उस पर सवार हो स्थर्ग 
से नीचे उतर श्रीरामचन्द्र जी के समीप आया ॥६॥ 
अब्रवीच्च तदा रासं सप्रतोदो रथे स्थितः 
पाञ्जलिर्मातलिर्वाक्यं सहस्राक्षस्य सारथिः ।।१०॥ 
हाथ में चाबुक लिए, रथ पर सवार इन्द्र के सारथी मातलि 
जे हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी से कहा ॥१०॥ 
सहस्राक्षेण काङुत्स्थ रथोऽयं विजयाय ते | 
दत्तस्तव महासत्त्व श्रीमऽशत्रुनिबहश ।।११॥ 


. दे काकुत्स्थ ! हे महापराक्रमी महाराज! हे शत्र॒ुदमनकारिन्‌ 
अल इन्द्र ने, आपकी बिजय प्राप्ति के लिए यह रथ भेजा 
है ॥११॥ | 


इदमेन्द्रं महच्चापं कवचं चाग्निसन्निभम्‌। 
| शराश्चादित्यसङ्काशाः शक्तिश्च विमला शिता ॥१२॥ 


MR ..._......... 
१ हृरिभि:--हरितवर्णे; ( रा० ) े 
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यह्‌ इन्द्र का बड़ा धनुष है, यह अग्नि के समान दमकता 
हुआ कवच है, सूर्य की तरह चमचमाते ये बाण हैं ओर यह 
चमचमातीं ओर अत्यन्त पैनी बर्छी ( शक्ति ) है ॥१२॥ 
आरुहथेमं रथं वीर राक्षसं जहि रावणम्‌ । 
मया सारथिना राजन्महेन्द्र इव दानवाद ॥।१३॥ 
हे बीर! सेरी रथबानी की चातुरी से देवराज इन्द्र जिस 
श्रकार दानवों का नाश करते हैं, उसी प्रकार आप भी इस रथ पर 
सवार हो कर, निशाचर रावण का विनाश कीजिये ॥१३॥ 
इत्युक्तः सम्परिक्रम्य रथं समभिवाद्य च । 
आरुरोह तदा रामो !लोकाँछक्ष्म्या विराजयन_॥१४॥ 
मातलि के इस प्रकार कहने पर, श्रीरामचन्द्र जी ने उस 
रथ की परिक्रमा की और भली भाँति उसे प्रणाम कर, उस पर 
वे सवार हुए । उस समय श्रीरामचन्द्र जी अपनी कान्ति से चन्द्रमा 
की तरह समस्त लोकों को प्रकाशित करने लगे ॥१४॥ 
0 > है ए 
तद्वभूवाद्रुत॑ युद्ध तुमुलं रोमहषण्यम्‌ । 
रामस्य च महाबाहो रावणस्य च रक्षसः ॥१५॥ 
तदनन्तर महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी ओर राक्षस रावण का 
ऐसा महाभयङ्कर और अद्भुत युद्ध हुआ कि, उसे देखने वालों के 
रोंगटे खड़े हो गए॥१५॥ 
~ दैवं देवेन 
स॒ गान्धर्वेण गान्धर्व दैवं देवेन राघवः । 
अत्नं राक्षसराजस्य जघान परमाख्नबित्‌ ।१६।। 
RRS SMR cf SM Nl MRS 
१ लोकानूलच्म्या विराजयन्‌-चन््रग्रभत्रमेव स्वकान्त्या सर्वलोकान्‌ 
प्रकाशयन्‌ | ( गो० ) 


(७-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


११२० युद्धकाण्डे 


बड़े बड़े असों का चलाना और रोकना जानने वाले 
श्रीरामचेन्द्र जी ने रावण के चलाये गान्धर्बास्र को गान्धर्वा्ञ से 
ओर दैवास्न को दैवाख से काट डाला ॥ १६॥ 


असन तु परमं घोर राक्षसं राक्षसाधिपः । 
ससज परमक्रुद्धः पुनरेव निशाचरः ॥१७॥ 
तब राक्षसराज रावण ने अत्यन्त क्रोध में भर, फिर महा- 
भयङ्कर राक्षसास छोड़ा ॥१७॥ 
ते रावण घनुमुक्ता; शरः काञ्चनभूषणाः । 
अभ्यबतेन्त काकुत्स्थ सर्पा भूत्वा महाविषाः ॥१८॥ 
उस समय सुवरणभूषित जो बाण रावण के धनुष से छूटते 


“थे, वे महाविषधर सपे हो कर श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर गिरते 
थे ॥१८॥। 


ते दीसवदना दीपं वमन्तो ज्वलन मुखे: । 
रामभेवाभ्यवतेन्त व्यादितास्या भयानकाः ॥१६॥ 
बे ( बाणरूपी ) प्रज्वलित एवं भयानक सुख वाले सपे, मुख 
से आग उगलते हुए, श्रीरामचन्द्रजी के शरीर पर गिरते थे ॥१६॥ 
तेर्वासुकिसमस्पशेंदीँम १ भोगैमेहा विषे: । 
दिशश्च सन्तताः सर्वाः दिशश्च समाहताः ।।२०।। 
प्रदीप्त फणों से युक्त महाविषधर वासुकी सर्प के तुल्य स्पशे- 


दिशाएँ 


कारी बारों से समस्त दिशाएँ भर गई ।।२०॥ _ 


व रर म्य रल त्स यस्य मट क क्य ये. न 
- २ दोसमोगै; >दीप्तफण: | ( गो० ) पद 
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तान्‌ दृष्टा पन्नगान्‌ रामः समापतत आहवे । 
र्नं गारुत्मकं घोरं प्रादुश्चक्रे भयावहम्‌ ॥२१॥ 
इस लड़ाई में उन पन्नग रूपी बाणों को अपने ऊपर गिरते 
देख श्रीरामचन्द्र जी ने सर्पी को भयभीत करने वाले भयानक 
गरुडासन का प्रयोग किआ ॥२१॥ 
ते राघवशरा मुक्ता रुक्मपुङ्लाः शिखिप्रभाः । 
५३ 
सुपर्णाः काञ्चना भूत्वा विचेरूः सपंशत्रवः ॥२२॥ 
अब तो श्रीरामचन्द्र जी के धनुष से अभिशिखा के समान 
प्रभावाले सुबर्णपुद्ठ युक्त, खोने के जो बाण छूटते, वे सपंशत्रु गरुड 
बन कर सर्पा को खा लेते थे ॥२२॥ 
ते तान्‌ सर्वानशराञ्जघ्नुः सर्परूपान्‌ महाजवान्‌ । 
सुपणरूपा रामस्य विशिखाः कामरूपिणः ॥२३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के गरुड़रूपधारी वाण, रावण के महावेगवान्‌ 
सर्प रूपी बाणां को काटने लगे ॥२३॥ 
अस्रे प्रतिहते क्रुद्धो रावणो राक्षसाधिपः । 
अभ्यवषत्तदा रामं घोराभिः शरहष्टिमिः ॥२४॥ 
अपने अख को इस प्रकार विफल हुआ देख, राक्षसराज 
रावण ने क्रोध में भर श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर बड़े भयङ्कर बाणों 
कीं बषो की ॥२४॥। ५१ 
ततः शरसहस्रेण राममक्किष्टकारिणम्‌ । 
अर्दयित्वा शरौघेण मातलि प्रत्यविध्यत ॥२५॥ 
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_ उसने एक सहस्र बाण चला अक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी को 
घायल कर, रथवान मातलि को भी घायल किआ ।।२४॥ 
चिच्छेद केतुषुदिशय शरेणोकेन रावणः । 
पातयित्वा रथोपस्थे रथात्केतं च काञ्चनम्‌ ॥२६॥ 
फिर इन्द्ररथ की ध्वजा को लक्ष्य बना उसने एक बाश 
छोड़ा, जिससे उसने रथ पर फहराती हुई सुवर्णमयी ध्वजा को 
काट कर रथ से गिरा दिझ।।२६॥ 
एन्द्रानिपि जघानाश्वाञ्शरजालेन रावण! | 
£ ९ 
तद॒दृष्ठा सुमहत्कम रावणस्य दुरात्मनः ॥२७॥ 
फिर रावण ने बाण समूह से इन्द्र के रथ के घोड़ों को भी 


घायल किआ। दुरात्मा रावण की हाथ की सफाई का यह 
महत्कृत्य देख ॥२७॥ न ट 


विषेदु्देवगन्धवो दानवाश्चारणेः सह | 


९ ` 
राममाते तदा इष्ट्रा सिद्धाश्च परमषयः ।।२८॥ 


दानवो ओर चारणों सहित देवता और गन 
कछ ग न्धवे उदास हुए | 
श्रीरामचन्द्र जी को पीडित देख ; सिद्ध, देवषि, ॥२५॥ ह 


व्यथित। वानरेन्द्राश् बभूबुः सविभीषणाः । - 


रासचन्द्रमस दृष्टा ग्रस्त रावणराहुणा ॥२६॥ 
समस्त बानर और बिभीषण व्यथित हए | श्रीराम चर 
र ॒ राम चन्द्ररूपी 
चन्द्रमा को रावणरूपी राहु से प्रसा हुआ देख ॥२६॥ ळे 
प्राजापत्यं च नक्षत्र रोहिणीं शशिनः मरियाम्‌ । 
| 
समाक्रम्य बुधस्तस्थो प्रजानामशुभावहः ॥३०॥ 
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चन्द्रमा की प्यारी प्रजापति देवत रोहिणी पर बुध ने आक्रमण 
किआ, जो प्रजाजनों के लिए अशुभसूचक था । अर्थात्‌ यह एक 
प्रकार की उत्पातसूचक घटना थी ) ॥२०॥ 
सधूमपरिषृततोर्मिः प्रज्वलन्निव सागर; । 
उत्पपात तदां क्रुद्धः स्पृशन्निव दिवाकरम्‌ ॥२१॥ 
धूमसहित लहरों से प्रज्वलित सा होता हुआ समुद्र क्रोध में 
भर ऐसा उमड़ा, मानों वह सूर्य ही को छू लेगा ॥३१॥ 
१शस्रवर्णः सुपरुषो मन्दरश्मिर्दिवाकरः । 
अदृश्यत -कबन्धाङ्क: संसक्तो 'यूमकेतुना ॥३२॥ 
सूर्य का रङ्ग काला पड़ गया, उनकी किरण मन्द पड़ गाइ । 
सूर्य, राक्षस राहु की गोद में धूमकेतु के साथ देख पढे ॥३२॥ 


कोसलानां च नक्षत्रं व्यक्तमिन्द्राभिदेवतम्‌ । 
आक्रम्याङ्गारकस्तस्थौ विशाखामपि चाम्बरे ॥३३॥ 
सूर्यवंशियों का विशाखा नक्षत्र है, जिसके देवता इन्द्र ओर 
आग्नि हें । इस विशाखा नक्षत्र पर आकाश में आक्रमण कर मङ्गल 
जा बेठा ॥३३॥ 
दशास्यो विशतिभुजः प्रगहीतशरासनः । 
अदृश्यत दशग्रीवो मेनाक इव प्तः ॥३४॥ 
दसमुख और बीस भुजा वाले रावण ने हाथ में धनुष ले 
लिया । उस संमय वह दशम्रीब ऐसा देख पडा, मानों मैनाक पवत 


हो ॥३४॥ 


१ { शस्त्रकं; असित्रणः | ( रा० ) २ कवन्धः--राहुः | (रा०) 
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निरस्यम'नो रामस्तु दशग्रीवेण रक्षसा ! 
नाशक्रोदभिसन्धातु सायकान्‌ रणमूधनि ॥३५॥ 
समरभूमि में ( रावण के प्राप्त बरदान की मर्यादा रखने के 
लिए) श्रीरामचन्द्र जी रावण द्वारा खदेड़े जाने पर भी, ऐसे 
शिथिल पड़ गए कि, उनसे धनुष पर बाण भी रखा न जा 


सका ।।३॥ 
स कृत्वा म्रुकुटि करुद्धः किञ्चित्‌ संरक्तलोचनः । 
जगाम सुमहाक्रोधं निदृहन्निव चक्षुषा ।।३६।। 
इति त्युत्तरशततमः सर्ग; ॥ 


किन्तु कुछ ही देर बाद रघुनाथ जो भो हें टेहो कर ओर कुछ 
कुछ आँखे लाल कर अत्यन्त कुपित हुए और ऐसा जान पड़ा ; 
मानों वे नेत्राम्नि से ( रावण को ) भस्म कर डालेंगे ॥३६॥ 


युद्धकाण्डे का एकसौ तीसरा सग पूरा हुआ । 
—B— 
(९) 
चतुरुत्तरशततमः सर्गः 
< -B— 
तस्य क्रुद्धस्य वदनं दृष्टा रामस्य धीमतः | 
¢ ७ टु, 
सवभूतानि वित्रेसुः प्राकम्पत च भेदनी ॥१॥ 


बुद्धिसान्‌ श्रीरामचन्द्र जी का कुपित मुखमण्डल देख समस्त 
प्राणी भयभीत हो गए और प्रथिवी काँपने लगी ॥१॥ 


सिंहशाद्लवाञ्चैलः सञ्चचाल चलद्र मः । 
बभूव चातिक्षुभितः समुद्रः सरितां पतिः ॥२॥ 
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सिंह एवं शादूल सेवित पहाड़ हिल उठे, पेड़ काँपने लगे । 
नदी समुद्र खलबला उठे ॥२॥ 
खराश्च खरनिर्घोषा गगने परुष। घनाः । 
° 
ओत्पातिकानि नदन्तः समन्तात्‌ परिचक्रमु; ॥३॥ 
गधे बड़ी घुरी तरह रेंकने लगे। आकाश में रूखे बादल, 
उत्पातसूचक गर्जन करते हुए चारों ओर घूमने लगे ॥३॥ 
रामं दृष्टा सुसंक्रदधमुतपातांश्र सुदारुणान्‌ । 
वित्रेसुः सर्वभूतानि राबणस्याभतरद्धयम्‌ ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को क्रुद्ध और इन सुदारुण उत्पातों को देख, 
समस्त प्राणी त्रस्त हो गए ओर रावण के सन में भी भयका 
सख्ार हुआ ॥४॥ 
विमानस्थास्तदा देवा गन्धर्वाश्च महोरगाः । 
ऋषिदानवदेत्याश्च गरुत्मन्तश्च खेचराः ॥५॥ 
आकाश में विमान में बैठे हुए देवता, गन्धर्वे, महोरग, ऋषि- 
दानव, दैत्य, गरुड़ तथा अन्य आकाशचारी जीव ॥५॥ 
ददृशुस्ते महायुद्धं लोकसंबतेसं स्थितम्‌ । 
नानाप्रहरणेभीमेः शूरयोः सम्प्रयुध्यतोः ॥६॥ 
विविध प्रकार के भयंकर अखों-शाख्नों से लड़ने वाले उन दोनों 
शूरवीरों के उस लोक-प्रलयकारी महायुद्ध को देख रहे थे।।६।। 
ऊचुः सुरासुराः सर्वे तदा १विग्रहमागताः । 
प्रेक्षमाणा महद्युद्ध वाक्यं भक्त्या प्रहृष्टवत्‌ ॥७॥ 
इ हद्व: ता वती १ विग्रहपाग ता:--विग्र हयुद्ध द्रष्टुमागताः । ( गो० ) 
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जो देवता और दैत्य श्रीरामचन्द्र और राण का युद्ध देखने 
आए थे वे उस महायुद्ध को देख, बड़े अनुराग ओर हषं से 
जयजयकार बोलते थे ॥७॥ 
दशग्रीवं जयेत्याहुरसुराः समवस्थिता! । 
देवा राममथोचुम्ते त्वं जयेति पुनः पुनः ॥८॥ 
जो दैत्य वहाँ आए ईए थे वे रावण का जयजयकार बोल 
रहे थे, और जो देवता वहाँ थे वे बार बार “श्रीरामचन्द्र जी का 
जय” “श्रीरामचन्द्र जी का जय” पुकार रहे थे ॥८॥। 
एतस्मिन्न न्तरे क्रोधाद्राघबस्य स रावण; । 
प्रहतुकामो दुष्टात्मा स्पृशन्‌ प्रहरणं महत्‌ ॥8॥ 
इस बीच में दुष्ट रावण ने श्रोराम चन्द्र जी का वध करने की 
कामना से एक बड़ा शूज्ञ उठाया ।।६॥ 
बज्रसारं महानाद्‌ सबंरत्रुनिषह शाम्‌ । 
सैलश्ंगनिभैः कूटेश्वितं दष्टिभयावहम्‌ ॥१०॥ 
वह हथियार वज्ञ की तरह कठोर बड़ा भारी शब्द करने 


बाला ओर पर्वत के समान था, जिसे देखने. ८ 
या, खने से 
उत्पन्न हो जाता था ॥१०॥ _ | मन में भय 


सधूममिव तीश्णाग युगान्ताग्निचयोपमम्‌ । 
अतिरोद्रमनासाद्य कालेनापि दुरासदम्‌ ॥११॥ 


वह प्रलयकालीन सधूम, आग के ढेर की रा : 
इत्‌ 


त . उसका प्रहार कोई 
सह नहीं सकता था। यहा तक कि काल के हि 
था ॥११॥ ? शल के लिए भी वह दुघ 
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त्रासनं सर्वभूतानां दारणं भेदनं तदा । 
प्रदीप्तमिव रोषेण शूलं जग्राह रावणः ॥१२॥ 
और सब जीवधारियों को त्रस्त एवं विदीण करने वाला 
ओर छेदने वाला था । रावण ने रोष से भभक उस शूल को 
उठाया ॥१२॥ 
तच्छूलं परमक्रुडो मध्ये जग्राह बीयवान्‌ । 
अनेकैः समरे शूरै राक्षसैः परिवारितः ॥१३॥ 

' परम क्रोध में भर बलवान्‌ रावण ने उप्र शूल को बीच में 
पकड़ा । उस समय समरभूमि में रावण के पास बहुत से शूरवीर 
राक्षस आ कर इकट्टे हो गए ॥१३॥ - 

समुद्यम्य महाकायो ननाद युधि भैरवम्‌ | 
संरक्तनयनो रोषात्‌ स्वसेन्यममिहषयन्‌ ॥१४॥ 
महाकाय रावण क्रोध में भर और लाल लाल नेत्र कर, उघ 
शूल को उठा समरभूमि में बढे जोर से गरजा, जिससे उसकी 
सेना बहुत प्रसन्न हुईं ॥१४॥ 
पृथिवीं चान्तरिक्षं च दिशश्च प्रदिशस्तथा । 
प्राकम्पयत्तदा शब्दो राक्ष सेन्द्रस्य दारुणः ॥१५॥ 
राक्षसेन्द्र रावण के उस भयङ्कर सिंहनाद से प्रथिवी आकाश: 
दिशाएँ और विदिशा कॉप उठी ॥१५॥ 
अतिनादस्य नादेन तेन तस्य दुरात्मनः । 
सर्वभूतानि वित्रेसुः सागरश्च प्रचुशुभे ॥१९॥ 
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अति गजेनशील दुरात्मा रावण के उस भयङ्कर गर्जेन से 
समस्त जीवधारी डर गए और सागर भी :खलबला उठा ॥१६॥ 
स ग्रहीत्वा महावीयः शूलं तद्रावणो महत्‌ । 
विनद्य सुमहानादं रामं परुषमत्रवीत्‌ ।। १७॥ 
_ महाबलवान्‌ रावण उस विशाल शूल को ले और बड़े जोर से 
गज कर श्रीरामचन्द्र जी से कठोर वचन कहने लगा ॥ १७ ॥ 
शूलोऽयं वज्रस्ते राम रोपात. मयोद्यतः । 
तव भ्रातृसहायस्य सद्यः प्राणान, हरिष्यति ॥१८॥ 
हे रास ! देख, यह भेरा बज्र के समान कठोर शूल है । क्रोध 
में भर में इसे तेरे ऊपर चलाता हूँ । यह शूल भ्राता सहित तेरे 
प्राणों को हरण करेगा ॥१८॥ ३ 
रक्षसामद्य शूराणां निहतानां चमूमुखे । 
त्वां निहत्य रणश्लाधिन करोमि तरसा १समम्‌ ॥१६॥ 
युद्ध में वाहवाही चाहने वाले हे राम! आज तक यद्ध में 
जितने शूर राक्षस तेरे हाथ से मारे गए हैं, आज तुमे बार कर 
मैं तुझे उन्हींके समान कर दूँगा ।।१६॥ 
तिष्ठेदानीं निहन्मि त्वामेष शूलेन राघव | 
एवमुक्त्या स निक्षेप तच्छूलं राक्षसाधिपः ॥२०॥ 


हे राम ! खड़ा रह अब में तुझे इस से हः 
शूल से मा 
कह कर रावण ने वह शूल छोड़ा ।।२०॥ रता हू। यह्‌ 


E vitro) ih स +- (शि०-) 
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तद्रावशकरान मुक्त विद्यब्ज्वालासमाकुलम्‌ । 
अष्टघण्टं महानाद वियद्‌गतमशोभत ॥२१॥ 
रावण के हाथ से छूटा हुआ वह शूल आठ घंटों सहित 
घनघनाता हुआ आकाश में बिजली की तरह शोभित होने 
लगा ॥२१॥ 
तच्छूलं राघवो दृष्टा ज्वलन्त घोरदशेनघ्‌। , 
ससे विशिखान्‌ रामश्चापमायम्य वीयेयान ॥२२॥ 
उस ज्वलन्त और भयङ्कर शूल को देख महाबलवान्‌ श्रीराम- 
- चन्द्र जी ने धनुष पर रख बड़े पैने पैने बाण छोड़े ॥२२॥ 
` पतन्तं शरोघेण वारयामास राघवः । 
उत्पतन्तं युगान्ताग्निं जलौघेरिव वासवः ॥२३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने उस शूल को वाण चला कर, उसी प्रकार 
रोकना चाहा, जिस प्रकार इन्द्र जलवर्षं कर धधकती हुई प्रलय 
की आग को बुकाते हैं ॥२३॥ 
निदंदाह स तान. बाणान्‌ रामकामृकनिःसुतान्‌ । 
रावणस्य मह!शूलः पतङ्गानिव पावकः ॥२४॥ 
किन्तु रावण को उस विशाल शूल ने श्रीरामचन्द्र जी के चलाए 
हुए बाणों को उसी तरह जला कर भस्म कर डाला, जिस प्रकार 
' आग पतङ्गों को भस्म कर डालती हे ॥२४) 
८; र 
तान्‌ दृष्टा भस्मसाद्‌ भूताञ्शूलसंस्पश चूणितान्‌। 
सायकानन्तरिक्षस्थान्‌ राघव! क्रोधमाहरत्‌ ॥२५॥ 
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यह देख कर कि, मेरे घोड़े और आकाश में गए हुए समस्त 
बाण उस शूल से टकरा कर टुकडे टुकड़े हो गए, श्रीरामचन्द्र जीं 
अत्यन्त क्रुद्ध हुए ॥२५॥ 
स तां मातलिनाऽऽनीतां शक्तिं वासवनिर्मिताम्‌ । 
जग्राह परमक्रद्धो राघवो रघुनन्दनः ॥२६॥ 
तब तो रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने अत्यन्त क्रुद्ध हो इन्द्र की 
बनाई ओर मातलि की लाई हुई शक्ति ( बर्छी ) उठाई ॥२६।। 
९ 
सा तोलिता बलवता शक्तिधणटाकृतस्वना । 


तभः प्रञ्ञ्बालयामास युगान्तोल्केव सप्रभा ॥२७॥ 
जब बलवान ध्रीरामचन्द्र जी ने उसे हाथ में ले तोला तब 
उसमें लगी हुई घंटियों बड़े जोर से बजीं और उससे प्रलयकालींन 
उल्का के प्रकाश की तरह आकाश में उज्याला हो गया । अर्थात्‌ 
शक्ति सें इतनी चमक थी ॥२७॥ 
सा क्षिप्ता राक्षसेन्द्रस्य तस्मिञ्शूले पपात ह । 
भिन्नः शक्त्या महाज्शूलो निपपात हतद्युतिः ॥२८॥ 
जब श्रीरामचन्द्र ने उसे चलाया; तब बह उस शूल पर 
गिरी । शक्ति के प्रहार से रावण का विशाल शूल टूट कर नीचे 
गिर पड़ा ओर उसकी चमक भी नष्ट हो गई ।।२५॥ 
निर्थिभेद ततो बाणेहयानस्य महाजवान्‌ । 
ीक्ष्णोम वेगेवज़कल्पे 
रामस्तीक्ष्णमहावेगेवजकऱ्पे; शितैः शरै; ॥२६॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने बड़ 


॥ ने बढ़ी फुर्तीली चाल चलने बाले 
रावण के रथ के घोड़ों को अपने तीक्षण महावेगवान्‌ और वन्त्र केः 
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निर्बिभेदो रसि ततो रावणं निशितैः शरेः 
राघवः परमायत्तो ललाटे पत्रिभिस्रिभिः ॥३०॥ 
फिर पेने तीर चला रावण की छाती विदीर्ण की | तदनन्तर 
बड़े वेग से तीन बाण उसके ललाट में मारे ।।३०॥ 
स शरेमिंन्नस्वांङ्गो गात्रपस्रुतशोशितः । 
राक्षसेन्द्रः समूहस्थः१ फुढ्लाशोक इवाबभौ ॥३१॥ 
श्रारामचन्द्र जी के तीरों को मार से रावण का सारा शरीर 
घायल हो गया और उपके समस्त अङ्गां से रुधिर बहने लगा । 
युद्धभूमि में स्थित र!क्षसेन्द्र रावण डस समय पुष्पित अशोक 
वच्च को तरह देख पड़ने लगा ॥३१॥ . 
स रामत्राणेरभिविद्धगात्रो 
निशा बरेन्द्र: क्षतजाद्रगात्रः । 
जगाम खेदं च समाजमध्ये 
क्रोधं च चक्र सुभृशं तदानीम्‌ ॥३२॥ 
इति चतुरुत्तग्शनतम: सगः ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से विद्ध हो राक्षसेन्द्र रात्रण रक्त से 
नहा उठा । उस समय बह्‌ उस लड़ाई से बढ़ुत दुःखी हुआ और 
( अपनी उस दशा को देख ) वह अत्यन्त कद्र हुआ ॥३२॥ 


बुद्धकाण्ड का एकसौ चोथा सग पूरा हुश्रा । 


~ & = 


१ समूइस्थः-युद्धस्थः । ( गो०) २ समाजे--युद्ध । (गो०) 
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पप्नोत्तशततमः सर्गः 
पच 


स तेन तु तथा क्रोधात्काकुत्स्थेनार्दितो रणे । 
रावणः समरश्लाघी महाक्रोधमुपागमत्‌ ॥१॥ 
इस युद्ध में श्रीरामचन्द्र जी द्वारा चोट खा कर, समरश्लाघी 
रावण बड़ा कुपित हुआ ।।१॥ 
स दीप्तनयनो रोषाच्चापमायम्य वीयवान्‌ । 
अभ्यदयत्‌ सुसंक्रुद्धो राघवं परमाहवे ॥२॥ 
बलवान्‌ रावण के दोनों नेत्र क्रोध के मारे धधक उठे और 
वह घनुष ले उस महासागर में क्रोध में भरा हुआ श्रीरामचन्द्र पर 
दौड़ा ॥२॥ | 
बाणधारासहसैस्तैः सतोयद इवाम्बरात्‌ । 
. = च्छ 
राघवं रावणो बाशस्तटाकमिव पूरयत्‌ ॥३॥ 


मेघ जिस तरह आकाश से जलधारा बर्षा कर तालाबों को 
“भर देते हैं, उसी तरह सहस्रो बार्णो की वर्षा से रावण ने श्रीराम- 
चन्द्र जी के शरीर को ( वाणों से ) पूर्ण कर दिया ॥३॥ 


पूरितः शरजालेन घनुमुक्तेन संयुगे । 
महागिरिरिवाकम्प्यः काकुत्यो न प्रकम्पते ॥४॥ 


बीयेबान श्रीरामचन्द्र जी र 


ण में रावण के धनुष से छूटे हुए 
- चां से पूरित होकर भी, महागिरि की तरह अचल अटल र 
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पत्त्रोत्तररततमः सरग: ११३३: 


स शरैः शरजालानि वारयन्‌ समरे स्थितः । 
९ 
गभस्तीनिव सूर्यस्य प्रतिजग्राह वीयवान्‌ ॥५॥ 
बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने समरभूमि में खड़े, रावण के 
चलाए बहुत से बाणों को तो अपने बाणों से रोका ओर कुछ 
बाणों को वे वैसे हँ सहन कर लेते थे; जैसे सूर्यं की किरणों का 
लोग।सहन कर लेते हैं ॥५॥ 
ततः शरसहस्राणि क्षिप्रहस्तो निशाचः । 
निजघानोरसि क्रुद्धो राघवस्य महात्मनः ॥९॥ 
फुर्तीले रावण ने क्रोध में भर महाबलवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी की 
छाती में एक सहस्र बाण मारे ।।६॥ | 
स शोणितसमादिग्धः समरे लक्ष्मणाग्रजः । 
दृष्ट! फुल्ल इवारण्ये सुमहान. किशुकद्रुमः ॥७॥ 
उस समय उस लड़ाई में लक्ष्मण के बड़े भाई श्रीरामचन्द्र जी 
रक्त से नहाए हूए ऐसे जान पढ़े; मानों वन में फूला हुआ टेसू काः 
एक बड़ा वृक्ष खड़ा हो ।।७॥ 
शराभिघातसंरूधः सोऽपि जग्राह सायकान्‌ | 
काङुत्स्थः सुमहातेजा युगान्तादित्यतेजसः ॥८॥ 
महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने भी रावण के बाणों की चोटः 
से क्रोध में भर कर, प्रलयकालीन सूर्यं की तरह चमचमाते बाण, 


निकाले ॥5॥ 
ततोऽन्योन्यं सुसंरब्धावभौ तौ रामराबशो । 
शरान्धकारे समरे नोपालक्षयतां तदा ॥६॥ 
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दोनों बीर श्रीराम और रावण क्रोध में भर, परस्पर एक 
दूसरे के ऊपर इस प्रकार की बाणवर्षा करने लगे कि, उन बार्णो 
के छा जाने से समरभूमि में व्याप्त अन्धकार में, वे दोनों एक 
दूसरे को नहीं देख पाते थे ॥६॥ 
ततः क्रोधसमाविष्टो रामो दशरथात्मजः । 
उवाच रावण वीरः प्रहस्य परुषं वचः ॥१०॥ 


दशरथनन्दन शूरवीर श्रीरामचन्द्र जी ने क्रोध में भर अट्टहास 
कर रावण से कठोर वचन कहे ॥१०॥ 


मम आर्या जनस्थानादज्ञानाद्राक्षसाधम । 
इता ते विवशा यस्मात्तस्मात्त्वं नासि बीर्यवान्‌ ॥ ११।। 
अरे. राक्षसाधम ! हस लोगों के अनजाने चिवशा खी को तू 
जनस्थ न से हर लाया । अतएब तू शूरवीर तो नहीं है ।।११॥ 
मया विरहितां दीनां वतमानां महावने । ` 
` वैदेही प्रसभं हृत्वा शूरोऽहमिति मन्यसे ॥१२॥ 
जंगल में अकेलो ओर दीन बेचारी वैदेही को बरजोरी हर 
ल्ला कर, तू अपने को बहादुर लगाता है ॥१२।। 
ख्रीषु श्र विनाथासु परदाराभिमर्शुक । 


कृत्वा कापुरुषं कमं शूरोऽहमिति मन्यसे ॥१ शा 
अरे पराई स्त्रियों पर हाथ डालने बाले ! अरे अन 
| था स्त्रियों 
के सामने अपनी बहादुरी दिखाने वाले ! कापुरुषों का काम कर 
भी तू अपने को बहादुर मानता हे ॥१ ३॥ 3 


00-0. «सान मत्युपुपादाय्‌ रो मिति, साले ॥॥ १४३ 


i 


पञ्चोसरशततमः सगः ११३५ 


अरे मर्यादा तोड़ने वाले ! अरे निलेज्ज ! अरे दुश्चरित्र ! 
हेकड़ी में आ तू अपनी मौत अपने हाथ से ला कर भी तू अपने 
को शूरवीर लगाता है ! ॥१४॥ 
शूरेण धनदश्ात्रा बलै! सम्रुदितेन च । 
a ७ ति 0 
श्लाघनीयं यशस्यं च कृतं कम महत्त्वया ॥१५॥ 
वाह ! शूरश्रेष्ठ बलवान्‌ और कुबेर का छोटा भाई होकर 
भी, तूने यह काम तो सराहनीय और बड़ा भारी किआ ! 
इससे तेरी यशपताका खूब फहरायगी !! (यह व्यङ.ग्य है) ॥१५॥ 
१उत्सेकेनाभिपन्नस्य गर्हितस्याहितस्य च । 
कर्मणः प्राप्नुहीदानीं तस्याद्य सुमहत्‌ फलम्‌ ॥१६॥ 
अभिमान में चूर होकर तूने जो निन्दित ओर अहितकर कमं 
किआ है, अब उसका फल भी तुमको बहुत बड़ा मिलेगा ॥१६॥ 
श्रोज्हमिति चात्मानमवगच्छसि दुमते । 
नेव लज्जास्ति ते सीतां चोरवद्दूयपकरपंतः ॥१७॥ 
अरे दुमेते ! तू चोर की तरह सीता को हरण करके अपने को 
शूर समम रहा है, इससे क्या तुमको लाज नहीं आतो ? ॥१७॥ 
यदि मत्‌ सन्निधौ सीता धर्षिता स्या्त्मया बलात्‌ । 
° ९ 
श्रातरं तु खर पश्येस्तदा मत्‌ सायकेहतः ॥१८॥ 


यदि मेरी उपस्थिति में बरजोरी सीता हरता, तोतू कभी का 
मेरे बाणों से मारा जाकर अपने भाई खर के पास पहुँच गया । 


होता ॥१८॥ अल 
१ उत्सेकेन--गर्वेण । ( गो० ) 
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दिष्ट्याऽसि मम दुष्टात्मश्चक्षविषयमागतः । 
>> ९ 
अद्य त्वां सायकेस्तीक्ष्णेनयामि यमसादनम्‌ ॥१६॥ | 
आज सौभाग्यबश तू मुझे दिखलाई पड़ा है, सो आज ही में 
पेने पैने बाणा से मार, तुमे यमालय भेजे देता हूँ ॥१६॥ 
अद्य ते मच्छरेश्छिन्न शिरो ज्वलितकुएडलम्‌ । 
क्रव्यादा व्यपकर्षन्तु विकणं रणपांसुषु ॥२०॥ 
आज कुण्डलो से मल पलाता तेरा सिर मेरे बाणों से कट कर 
समरभूमि की धूल में लोटेगा ओर मांसाहारी जीव उसको 
चीथेंगे ॥२०॥ 
निपत्योरसि ग्रध्रास्ते क्षितो क्षिप्तस्य रावण । 
पिबन्तु रुधिरं तघोच्छरशय्यान्तरो स्थितम्‌ ॥२१॥ 
जब में तेरी छाती में बाण मार कर तुमे एथिवी पर गिरा द्‌गा; 
तब तेरी छाती के ऊपर गीध बैठ कर चुभे हुए बाणों के घावों से 
बहते हुए रक्त को पीबेंगे ॥ २१ ॥ / 
अद्य मद्दाणभिन्नस्य गतासोः पतितस्य ते । 
क्षन्त्वान्त्राशि पतगा गरुत्मन्त इवोरगान्‌ ॥२२॥ 
आज मेरे बाणों की चोट से मर कर जब तू भूमि पर गिरेगा 
तब मांसभक्षी गीघ आदि पक्षी तेरी अतड़ियों को बैसे ही ककमोर 
ऋकमोर खींच गे , जैसे गरुड सर्पो को झकभोर झकझोर क 
खींचंते है. ॥२२॥ 
इत्येबं संवदन्वीरो रामः शत्रुनिबहेणः । 
राक्षसेन्द्रं समीपस्थं शरवचैरवाकिरत्‌ ॥२३॥ 
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इस प्रकार शत्रनाशक, शूरवीर श्रीरामचन्द्र जी पास लानु 
राबण से (कठोरबचन) कह कर, उसके ऊपर बाणों की बर्षा कर 
लगे ॥२३॥ 
° ९ ० ° ० ७ 
बभूव द्विशुणं वीय बलं हषश्च सञुग । 
रामस्याखबलं चैव शत्रोनिधनकाङक्षिणः ॥२४॥ , 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने युद्ध में रावण के वध करने की अभि- 
लाषा की, तब उनके शरीर का बल, अखबल, पराक्रम ओर मन 
की प्रसन्नता दूनी हो गई ॥२४॥ 
मादुर्बभूवुरखराणि सर्वाणि विदितात्मनः | 
हर्षाच्च मंहातेजाः शीघ्रहस्ततरोऽभवत्‌ ॥९४॥ = 
उस समय महातेजा एवं प्रख्यात प हे 
छाता देवता प्रकट हुए र 
हा क हुए और उनमें और भा अधिक फुती आ 
गई ॥२५॥ £ 
शुभान्येतामि चिह्वानि विज्ञायात्मगतान सः । 
भय एवार्दयद्रामो रावणं राक्षसान्तकृत्‌ ।।२९॥ 
तब राक्षसा के मारने वाले श्रीग्घुनाथ जी अपने में इन शुभ 
लक्षणों को देख कर, फिर रावण को बाणों से पीड़ित करने 
लगे ॥२६।॥ जु 
हरीणां चाश्‍मनिकरेः शरबर्षश्च राघवात्‌ |... 
हन्यमानो दशग्रीवो विघूणहृदयोऽभवत्‌ ॥२७॥ 
अस्त्राणिप्रादु्नभुवुः - र्त्र देवताः सन्निहिता दस  अयताः सनिहिता अभूतनाप्रहपादस्त्रदेवता 
सन्निधिजात्‌। ( रा० ) | 
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फिर वानरों की पत्यरवर्षा तथा श्रीरामचन्द्र जो को बाणबर्षा 
के प्रहार से रावण बड़ा घबड़ाया ॥२७॥ 
यदा च शस्त्रं नारेभे न व्यकर्षच्छरासनम्‌ | 
नास्य१ प्रत्यकरोद्दीय विछुवेनान्तरात्मना ॥२८॥ 
उस समय मारे घब्ड़ाहट के न तो वह कोई शातन ही चला 
सकता था और न धनुष तान कर बाण ही छोड़ सकता था। यह 
देख वीर श्रीरामचन्द्र जी ने उसके वध के लिए अपना पराक्रम 
प्रकट न किया अथात्‌ इस पर अख् न छोड़े ।।२८॥ 
क्षिष्षाश्वापि शरास्तेन शस्राणि विविधानि च | 
९ 
रन रणाथोय वतन्ते मृत्युकाले$मिवतत! ॥२६॥ 
जो बाण आर विविध प्रकार के शस्त्र उसने चलाए, उनका 
भी कुछ फल न हुआ अर्थात्‌ उनसे कोई न तो घायल हुआ न कोई 
मरा । क्योंकि रावण का अन्त समय अब उपस्थित था ॥२६॥ 
सूतस्तु रथनेतास्य तदवस्थं समीक्ष्य तम्‌ । 
शनेय॒द्वादसम्भ्रान्तो रथं तस्यापवाहयत्‌ ॥३०॥ 
इति पञ्जोत्तरश॒ततमः सर्ग; 


तब रावण के रथ को हाँकने वाला सारथी, उसकी 

? यह्‌ दशा 

देख, बड़ी सावधानी से धीरे धीरे रथ हाँक आ आ 
बाहिर ले गया ॥३०॥ 


युद्धकाण्ड का एकसोपाँचबाँ सर्ग पूरा हुआ । 


TB 
१ प्रत्यकरोदोर्ये-रामो संहाराय नतिष्छेदिदि 7 
रथाय बा म तिल 3 (रा०)-२ न रणा- 


केत यदा नाशक्नुवन्‌ । (गो०) 
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002 
स तु श्मोहात्‌ सुसंक्रद्धः कृतान्तबलचोदितः । 
क्रोधसंरक्तनयनो रावणः सूतमत्रवीत्‌ ॥१॥ 
मृत्यु से प्रेरित रावण अविवेक के कारण अत्यन्त मुद 
हुआ ! ध के मारे नेत्र लाल कर, बह सारथी से बोला ॥१॥ 
हीनवीयेमिवाशक्त पौरुषेण वित्रजितम्‌ । 
भीरुं लघुमिवासत्बं विहीनमिव तेजसा ॥२॥ 
क्या तूने झुमे वीयेहीन जैसा, अशक्त जैसा, पुरुषाथहीन 
जैसा, डरपोक जैसा, निबेल जैसा, तेजद्दीन जैसा सममा ? ॥२॥ 
विमुक्तमिव मायाभिरख्नेरिव बहिष्कृतम्‌ । 
मामवज्ञाय दुबुद्धे स्वया बुद्धया विचेष्ठसे ॥२॥ 


क्या तूने मुके राक्षसी माया से हीन जैसा और अखं से 
बहिष्कृत जैसा सममा ? अरे दुबु दे ! तू मेरा अनादर क 
मनमाना काम करता है अथवा अपनी बुद्धि से काम लेता है ।।३!। 
किमर्थं मामवज्ञाय मच्छन्दमनवेक्ष्य च । 
त्वया शत्रोः समक्षं मे रथोऽयमपवाहितः ॥४॥ 
मेरा अनादर कर और मेरा अभिप्राय जाने बिना ही शत्रु के 
सामने से मेरा रथ तू क्यों हटालाया !॥४॥॥ 
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त्ययाऽच्य हि ममानाये चिरकालसमार्जितम्‌ । 
यशो वीयं च तेजश्च प्रत्ययश्च विनाशितः ॥५॥ 


अरे नोच ! तूने आज मेरा बहुत दिनों का कमाया हुआ यश, 
पराक्रम, तेज ओर बिश्वास (लोगों का विश्‍वास. रावण रण 
में कभी पीठ नहीं दिखाता) सभी नष्ट कर डाले ॥४॥ 


शत्रोः प्रख्यातवीयेस्य रञ्ज नीयस्य विक्रमैः । 
पश्यतो युडलुब्धोऽहं कृतः कापुरुषस्स्वया ॥६॥ 


क्योंकि पराक्रम से प्रसन्न करने योग्य एक प्रसिद्ध पराक्रमी 


शत्रु के सामने से, सुके, जो सदा युद्ध की अभिलाषा ही किए 
फिरता था, हटा कर, कायर बना डाला ॥६॥ 


यस्त्वं रथमिमं मोहान्न चोइहसि दुमैते । 
सत्योऽयं प्रतितको में परेण त्वमुपस्कृतः ॥७॥ 


अरे दुर्मते ! ( जब तू मोहबश संग्राम से मुझे यहाँ ले आया 
ओर ) अब ' मेरे कहने पर भी ) तू मेरा रथ वहाँ नहीं ले चल 
रहा है, तब सुके अपना यह अनुमान कि, तूने शत्रु से घूंस खाई 
हैं ; ठीक ही जान पड़ता है ॥७॥ हर 


न हि तद्।िद्यते कमं सहदो हितकाङक्षिणः । 
रिपूणां सदृशं चैतन्न त्वये तत्‌ स्वनुष्ठितम ॥८॥ 
जैसा बतोव तूने आज मेरे साथ किआ ३. : 
सुहृद कभी नहीं करता। यह बर्ताव हि र ले 


जेता है। 
मेरे साथ ऐसा सलूक करना नहीं चाहिए था ह हे। तुक फो 
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निवतेय रथं शीघ्र यावन्नोपैति मे रिपुः । 
च रि ९ 
यदि वाऽध्युषितो१ वाऽसि स्मयन्ते यदि वा गुणा!२ ॥8॥ 
यदि तू मेरा ( सच्चा ) सुहृद हो ओर तुमे अपने ऊपर किए 
हुए मेरे अनुम्रहों ( पुरस्कारादि प्रदान ) का स्मरण हो ; तो अब 
मेरा रथ शीघ्र लौटा, जिससे शत्रु मेरा पीछा करता हुआ, यहा 
( तक ) न आ पहुँचे ॥६)॥ 
एवं परुषसु क्तस्तु हितथुद्विरषुद्धिना । 
अब्रवीद्रावणं स्तो हितं सानुनयं वच! ।।१०॥ 
जब इस प्रकार बुद्धिहीन रावण ने अपने हितैषी सारथि को 
डाँटा डपटा, तब सूत ने बड़ी नम्रता के साथ ये हितकर वचन 
कहे ॥१०॥ 
न भीतोऽस्मि नमूढोऽस्मि नोपजप्तोऽस्मि शत्रुभिः । 
न प्रमत्तो न निःस्नेहो विस्मृता न च सत्‌ क्रिया ॥११॥ 
हे महाराज ! न तो में भयभीत हुआ हूँ, न मेरी बुद्धि ही मारी 
गई है, न शत्रुओं से मैंने घुँस दी खाई है, न में पागल हूँ, न में 
स्नेहशून्य हुँ और न में तुम्हारे सत्कारों ही को भूला हूँ ॥११॥ 
मया तु हितकामेन यशश्च परिरक्षता । 
सनेहप्रस्कन्नमनसा प्रियमित्यमियं कृतम्‌ ॥१२॥ . 
मैंने तो तुम्हारे हित के लिए और तुम्हारे यश की रक्षा के लिए 
स्नेहयुक्त मन से अच्छा ही काम किआ है, किन्तु (यहमेरा दुभाग्य_ 
पर प्रह्याविप: - ० त्वासी  बुहृरशित॥( गो० ) २ गुणा: सत्कार) 


( गो० ) 
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है कि, इस अच्छे काम को भो) आप इसे बुरा सम कते 
हैं ॥१२॥ 
नास्मिनथ महाराज त्वं मां परियहिते रतम्‌ । 
कश्चिस्लघुरिवानायो दोषतो गन्तुमहसि ॥१३॥ 


हे महाराज ! इसके लिए तुम एक नीच ओर अधस जन 
की तरह, तुम्हारे प्रिय एवं हिंत-काय साधन में तत्पर, सुक पर- 
दोष न लगाओ ॥१३।॥ 


श्रयतां त्वभिधास्यामि यन्निमित्त मया रथः । 
नदीवेग १ इवाभोगे संयुगे बिनिवर्तित; ॥१४॥ 
ऊँची जगह से गिरने वाली नदी के बेग की तरह तुम्हें रथ 

को रणभूमि से यहाँ ले आने का कारण में बतलाता हूँ । तुम 
सुनो ॥१४॥ 

श्रम तवावगच्छामि महता रणकमेगा । 

न हि ते वीर सौमुख्य प्रहषं वोपधारये ॥१५॥ 

रथोइ्हनखिन्नाश्च त इमे रथवाजिनः | 

दीना घ्ेररिश्रान्ता गावो वहता इव ॥१६॥ 


हे वीर! जब मैंने देखा कि, घोर युद्ध करते करते तुम थक 
गए हो, सुख के ऊपर प्रसन्नता लाने वाला हष तुम्हारे भीतर से 
बिदा हो चुका है ओर रथ को खोचते खों वते घोड़े भी थक कर वैसे 
ही सुस्त पड़ गये हैं और पसीने से सरण्बोर हो रहे हैं ; जैसे बर्षा 
के सारे बैल; तब मैंने यहाँ चले आना ही ठीक समका ॥१५॥१६॥ 


7 २ आभोगे-- म उपर तय सोल > 
२ आभोगे--उन्नतप्रदेशे | (गो०) २ सौमुख्य--सुमुखत्व । (सोऽ ) 
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निमित्तानि भूयिष्ठं यानि प्रादुभवन्ति न; । 
तेषु तेष्म्रभिपन्नेषु लक्षयाम्यप्रदक्षि णम्‌ ॥१७॥ 
फिर, रणच्तेत्र में जैसी घटनाएँ घट रही थीं, वे सब अमङ्गलः 
सुचक असशुन थे ॥१७॥ 
देशकालो च विज्ञेयो १लक्षणानीङ्गितानिर च । 
रदेन्यं खेदश्च हर्षश्च रथिनश्च बलाबलम्‌ ।।१८॥ 
स्थलनिस्नानि भूमेश्च समानि विषमाणि च । 
न्‌ ° 
युद्धकालश्च विज्ञयः परस्यान्तरदशंनम्‌ ॥१६॥ 
४उपायानापयाने* च स्थानं प्रत्यपसपेणास्‌ । 
सवेमेतद्रथस्थेन ज्ञेयं रथकुटुम्बिना ।।२०॥ | 
( यदि आप कहें तुके सगुन श्रसगुन से क्या काम था? इसके उत्तर 
में सारथि ने कहा । ) 
युद्धकाल में सारथि को रथ में बेठ कर लड़ने वाले के 
सम्बन्ध में इन सब बातों पर ध्यान रखना पड़ता है । स्थान ओर 
समय, सगुन अप्तगुन ; लड़ने वाले के मुख पर फलकने वाजले हष 
विषादादि; लड़ने बाले का अनुत्साह (ओर उत्साह ) विषाद्‌ हषं 
और लड़ने वाले का बलाबल, युद्धभूमि की निचाई, वहां की भूमि 
की समानता असमानता ( हमबार और ऊबड्खाबडपन ) युद्ध का 
उपयक्त अनुपयक्त ) समय, शत्र की निर्बेलता, शत्रु के समीप गमन 


१, लक्खा दि-शुभाशुभनिमित्तानि । (गो०) २ इंगितानि--मुखप्रसाद- 
बैगुण्यादीनि । (गो०) ३ दैन्यं--्नुत्साहः ( गो० ) ४ उपयानं-समीप 
गमनं । ( गो० ) ५ पयानं-पार्श्वतोगमनं । ( गो० ) ६ रथकुठ्म्बिना 
सारथिना | ( गो० ) । tT 
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पाशवेंगमन, स्थित होकर होना ( कहाँ पर डट कर खडा 
होना ), शत्रु के सामने से शत्रु के पीछे मागना । ( इन सब बाता 
को रथ पर बैठे सारथि को युद्ध काल में देखना पड़ता है 
क्योंकि लड़ने वाले को इन बातों का ध्यान नहो रहता । अत: 
सारथि को इन पर दृष्टि रखनी पड़ती हैँ । )।।१८॥१६॥२०॥ 
तव विश्रमहेतोश्च तथैषां रथवाजिनाम्‌ । 
रौद्ंश वजेयतार खेदं क्षम ३ कृतमिदं मया ॥२१॥ 
आपकी तथा घोड़ों की दुःसह थकावट मिलाने के लिए मैंने 
रथ का बहाँ से हटाना उचित समभा ॥२१॥ 
न मया स्वेच्छया वीर रथोऽयमपवाहितः । 
भत्‌ स्नेहपरीतेन मभयेदं यत्कृतं बिभो ॥२२॥ 
हे वीर! में अपने मन से समरभूमि से रथ को नहीं 
लाया। मैंने तो यह काम अपने मालिक के स्नेहवश हो कर ही 
किया है ॥२२॥ 
आज्ञापय यथातःवं वक्षस्यरिनिषूदन । 
तत्करिष्याम्यहं वीर गतानण्येन चेतसा ॥२३॥ 
हे वीर ! हे अरिनाशन ! अब तुम जो आज्ञा दोगे में तदनुसार 
सन्तुष्टस्तेन वाक्येन रावणस्तस्य सारथेः । 
१ HS ° > 
- अशस्यैन बहुबिध युद्ध लुव्योः्रवीदिदम्‌ ॥२४॥ 


_ १ रौद्र --दुस्सहं । (गोऽ) २ क्षमं--युक्त । ( गो० ) ३ वर्जयता-- 


ऋपनसता । ( गोऽ ) 
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सारथि के इथ उत्तर ( केफियत ) से सन्तुष्ट हो कर, रावण ने 


उसकी प्रशंशा की और युद्ध की वासना से उससे यह 
चोला ॥२४॥ 


रथं शीघमिमं सूत राघवाभिप्रुखं कुरू । 
जाहत्वा समरे शत्रन्निवर्तिष्यति रावणः ॥२५।। 
हे सूत ! तुम मेरा यह रथ शीघ्र राम के सामने ले चल 
क्योंकि शत्रु को मारे बिना रावण कभी समरभमि से नहीं 
लौटेगा ॥२४।। 
एवझ्ुक्त्वा ततस्तुष्टो रावणो राक्षसेश्वरः । 
ददौ तस्मे शुभं ह्येकं हस्ताभरणपुत्तमम्‌ । 
श्रत्वा रावणवाक्य तु सारथिः संन्यवतत ॥२६॥ 
यह कह कर राक्षसेश्वर रावण सारथि पर प्रसन्न हुआ ओर 
एक बढ़िया हाथ में पहिनने का आभूषण अँगूठी अथवा सोने 


का कड़ा दिआ।रावण की आज्ञा मान सार्राथ ने भी रथ 
लोटाआ ॥२६॥ 
` ततो द्रुतं रावणवाक्यचोदितः 
प्रचोदयामास हयान स सारथिः । 
स राक्षसेन्द्रस्य ततो महारथः 
क्षणेन रामस्य रणाग्रतोऽभवत्‌ ॥२७॥ 
इति षडुत्तरशततमः सर्गः 
रावण के कबनानुसार उ सारथि ने बड़े वेग से घोड़ों को 
हांका | अतः त्तर भर में रावण का रथ समरभूमि में खड़े हुए 
आराम जी के सामने पहुँच गया ॥२७॥ 
युद्धकाण्ड का एकसौ छुठवाँ सग पूरा हुआ । 
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(0 
सप्तोत्तशततम: सर्गः 
“-- ध8--- 
( अदित्यहृदयम्‌ ) 
ततो युद्धपरिश्रान्तं समरे चिन्तया स्थितम्‌ । 
रावणं चाग्रतो दृष्टा युद्धाय समुपस्थितम ॥१॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी को युद्ध में श्रान्त और &बिन्तित 
तथा रावण को युद्ध करने के लिए सामने खड़ा देख, ॥१॥ 
दैवतैश्च समागम्य द्रष्टुमभ्यागतो रणम्‌ । 
उपगम्याब्रवीद्रामभगस्त्यो भगवानृषिः ॥२॥ 
देवताओं सहित उस युद्ध को देखने के लिए आए हुए ऋषि- 
श्रेष्ठ भगवान्‌ अगस्त्य जी, श्रीरामचन्द्र जी के निकट जा कर, 
बोले ॥२॥ 
राम राम महाबाहो शृणु गुह्यं सनातनम्‌ । 
येन सवोनरीन वत्स समरे विजयिष्यसि ।।३॥ 
हे वत्स! हे महाबाहो ! हे राम ! जिस स्तोत्र के पाठ करने 
से तुम युद्ध में अपने ससस्त शत्रुओं को जीत सको उस वेदवत्‌ 
नित्य और गोपनीय आदित्यहृदय स्तोत्र को ( मैं बतलाता हूँ ) 
तुस सुनो ॥३॥ र 
` १ सनातनं-वेदवन्नित्यं | ( गोऽ ) 
ॐ ( कथं रावणं परत्वप्रकटनं विना जेष्यामि इति चिन्तया स्थितं ) 
चिन्ता इस बात की कि, में अपना परत्व ( इश्व 


क इश्वरत्व ) प्रकट किए विना 
किस प्रकार रावेण का वघ करू | > - जज --. ~ 
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भ्रादित्यहूदयं पुण्य सवशत्रुविनाशनम्‌ । 
जयावहं जपेन्नित्यमश्षय्यंः २परमं शिवम्‌ ॥४॥ 
आदित्यहृदय स्तात्र वेद की तरह नित्य ( सदा रहने बाला ) 
हे, इसका पाठ करने से यह पाठ करने बाले के पुण्य को बढ़ाने 
वाला है, समस्त शत्रुओं का नाश करने बाला है, विजयप्रद है, 
नित्य पाठ करने से यह पाठ करने वाले को अन्षय्य फल देने वाला 
ओर परम कल्याण करने बाला है अथवा परम पवित्र है ॥४॥ 
९ 0 
सवमङ्गलमाङ्गल्य सवं पापप्रणाशनम्‌ । 
चिन्वाशोकप्रशमनमायुवधनयुत्तमंम ॥५॥ 
यह्‌ सबंमङ्गलों का भो मङ्गल करने वाला और समस्त पापों 
का नाश करने वाला है । यह चिन्ता और शोक अथवा 
आधिव्याधि को मिटाने वाला और दौघांयु करने बाला हे. 
अर्थात्‌ निर्दिष्ट आयु को बढ़ाने वाला है और पाठ करने योग्य 
स्तोत्रां में यह सर्वश्रेष्ठ है ॥५॥ | 
[ टिप्पणी -इसके आगे ्रगस्त्य जे! स्तोतव्य देवता का रूप बतलाते- 
हैं। ] 
रश्मिमन्त समुद्यन्तं देवासुरनमस्कृतम्‌ | 
पूजयस्व विवस्वन्तं भास्करं थुवनेश्‍वरम्‌ ॥६॥ 
तुम सुवणं की तरह श्रष्ठ किरणों वाले, पूर्ण बिम्ब से सदा 
उद्य होने बाले ( चन्द्रमा की तरह घटने बढ्ने बाले नहीं ), सुर 
असुर से पूज्य, अपने प्रकाश से समस्त पदार्थो को प्रकाशित 
करने बाले, ( बिवस्त्रन्तं ) भुवनेश्वर ( वषा और गर्मी में समस्त 
१ अक्षय्यं--अन्ञय्यफलकर | ( गो० ) २ परमंशिवं --परमपावन |. 


( गोऽ ) 
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सु बनों के नियन्ता) भास्कर अर्थात्‌ सूर्य भगवान्‌ को तुम आदित्य- 
हृदय स्तोत्र के पाठ से प्रसन्न करो ॥६॥ 
[ टिप्पणी--देवतान्तर के "पूजन का अनुरोध करने का कारण 
अतलाते हुए अगस्त्य जी कहते हैं ] 
र ~ ~ 

सवदेवात्मको ह्येष तेजस्वी रश्मिभावनः । 

एष देवासुरगणाँछोकान पाति गभस्तिभिः ॥७॥ 

क्योंकि सूये भगवान्‌ समस्त देवताओं के आत्मा रूप हैं 
( «¢ सूये आत्मा जगतस्तस्थुषश्च” इति श्रतेः ) बड़े तेजस्वी हें ओर 
अपनी किरणों से रक्षा करते हें । ये देवासुर ( स्वभाव के लोगों) 
की तथा लोकों की अपनी किरणों द्वारा रक्षा करते हैं ॥७॥ 

[ टिप्पणी--अगस्त्य जो अगले श्लोक में सूर्य का सर्वदेवात्मकत्व 
अर्थात्‌ समस्त देवताओं के आत्मरूप होने का विस्तारपूर्वक वर्णन करते 
है । ) 

एष ब्रह्मा च विष्णुश्च शिवः स्कन्दः प्रजापतिः । 
महेन्द्रो धनदः कालो यमः सोमो ह्यपांपतिः ॥८॥ 
` ये ही बबच्दा हैं, ये ही बिष्णु हैं, ये ही शिव हें, ये नद्‌ 
ही स्कन 
ङे, ये हदी प्रजापति हैं, ये ही इन्द्र हैं, येही कुबेर हे, ये ही मत्यु 
हॅ, ये ही यम हैं, ये ही चन्द्रमा हे और ये ही वरुण हेपता 
पितरो बसवः साध्या ह्यश्विनौ मरुतो मनुः । 
वायुवहिः प्रजामाण ऋतुकर्ता प्रभाकरः ॥६॥ 
== येद्दी पितर, ये ही चसु, ये ही साध्य, ये 
ही अरुत, ये ही मनु, ये ही वायु, ये 
प्राछवायु हैं। ये सूयं ऋतुओं के 
अआतुकत्ता सी हैं ॥६॥ 
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[ टिप्पणो-इसके आगे आदित्यहृदय आरम्भ होता है ] 
सूर्य की नामावली 
आदित्यः सविता सूयः खगः पूषा गभस्तिमान्‌ । 
` सुवणसदशो यानुर्हिरण्यरेता दित्राकरः ।।१०॥ 
आदित्य, सविता, सूय, खग, पूषा, गमस्तिमान, सुत्रण सद्र शा, 
भानु, हिरण्यरेता, दिवाकर ॥१०॥ 
हरिदश्वः सहस्नाचिः सप्तसप्रिमिरी चिमान्‌ | 
_ ७ र न 
तिमिरोन्मथनः शंभुस्त्वष्टा मातण्ड अंशुमान्‌ ॥११॥ 
हरिदश्व, सहस्राचि, सप्तप्तप्ति, मरीचिम।न्‌ , तिमिरोन्मथ.न, 
शम्भु, त्वष्टा, मातेरड, अंशुमान्‌ ॥११॥ 
हिरण्यगर्भः शिशिरस्तपनो भास्करो रविः । 
अग्निगमेऽदितेः पुत्रः शङ्खः शिशिरनाशनः ॥१२॥ 
हिरण्यगर्भ, शिशिरस्तपन, भास्कर, रवि, अभिगभे, अदिति- 
पुत्र, शङ्क, शिशिरनाशन ॥१२॥ 
व्योम नाथस्तमोमेदी ऋग्यजुःसामपारगः । 
घनहृष्टिरपां मित्रो बिन्ध्यवीथी पुषङ्गमः ॥१३॥ 
व्योमनाथ, तमोभेदी, ऋगयजु-साम-पारग, घनत्रृष्टि , 
उप्रपां मित्र, विन्ध्यवी थी, सवङ्गम ॥१३॥ 
° 
आतपी मण्डली मृत्युः पिङ्गलः सवतापनः । 
कनिर्विशबो महातेजा रक्तः सबभवोद्गदः ॥१४॥ 
आतपी, मण्डली, मुत्यु, पिङ्गल, पर्वेतापन, कवि, विश्व, 


९ 
महातेजा, रक्त, सवेभवोद्भव ॥१४॥ 
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नक्षत्रग्रहतारणामधिपो विश्वभावनः । 
तेजसामपि तेजस्वी द्वादशात्मन्नमाऽस्तु ते ॥१५॥ 


नक्षत्रप्रइताराधिप, विश्वभावन, तेजो में सब से बढ़ कर 
तेजस्वी ॥ क 


[ टि प्पणी-- इस नामावली के बाद सूर्य के नमस्कार का प्रकरण 
आरम्भ होता है ] 


हे(द्वादशात्मन्‌ ! आपको नमस्कार है ॥१४॥ 
नमः पूवाय गिरये पश्चिमे गिरये नसः । 
ee ° 
ज्योतिगणानां पतये दिनाधिपतये नमः ॥१६॥ 


हे उदयाचल ओर अस्ताचलवर्ती ! आपको प्रणाम है। हे 
प्रहनक्षत्रों के स्वामी ! ओर हे दिनाधिप ( दिन के स्वामी ) ! 
आपको प्रणाम है॥१६॥ 


जयाय जयभद्राय हयेश्वाय नमो नमः | 
नमोनमः सहस्रांशो आदित्याय नमोनमः ॥१७॥ 
हे जय! हे जयभद्र ! हे हयेश्व ! आपको प्रणाम है। हे सह- 
सांशु ! आपको प्रणाम हे । हे आदित्य ! आपको प्रणाम है ।। १७॥ 
नम उग्राय वीराय सारङ्गाय नमोनमः। 
नमः प्रबोधाय मातेण्डाय नमोनमः ॥१८॥ 


ट २ ! हे वीर ! हे सारङ्ग ! आपको प्रणाम हे । हे 
वद्मप्रबोध ! हे मातेण्ड ! आपको प्रणाम है ॥ १८] 


बह्मेशानाच्युतेशाय सूयायादित्यवचंसे । 
भास्वते सवभक्षाय रोद्राय वपुषे नमः ॥१६॥ 
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हे ब्रह्मन्‌ ! हे ईशान ! हे अच्युत ! हे इश ! हे सूयं ! हे 
आदित्यबचेस ! हे भासन ! हे सवेभच्ष ! हे रोद्रवपु - आपको 
प्रणाम हे ॥१६॥ 

तमोप्नाथ हिमध्नाय शत्रुघ्नायामितात्मने । 
कृतघ्नघ्नाय देवाय ज्योतिषां पतये नमः ॥२०॥ 

हे तमोन्न ! हे हिमन्न ! हे शत्रन्न ! हे अमितात्मन्‌ ! हें कृतन्न ! 

हे देव ! हे ज्योतिषपते ! आपको प्रणाम है ।।२०॥। 
तप्तचामीकराभाय हरये विश्वकमेशे । 
नमस्तमोभिनिप्राय रुचये लोकसाक्षिणे ॥२१॥ 

हे तप्तचामीकराभ ! हे हरे ! हे विश्वकमेन्‌ ! हे तमोभिनिन्न ! 
हे रुचे ! हे लोकसाक्षिन्‌ ! आपको प्रणाम हे ॥२१॥ 

[ टिप्पणी- प्रणाम समाप्त कर पुनः | 

नाशयत्येष वे भृतं तदेव खजति प्रभु: । 
पायत्येष तपत्येष वषत्येष गभस्तिभिः ॥२२॥ 

( हे राम! ) यह प्रभु दिवाकर ही समस्त प्राणियों को 
उत्पन्न, पालन और नाश किआ करते हैं। सूयं भगवान्‌ ही 
अपनी किरणों से शोषण करते हैं, तपाते हैं और वर्षा करते 
हैँ ॥२२॥ 

एष सुप्तेषु जागर्ति भूतेषु परिनिष्ठितः । 
एष एवाग्निहोत्रं च फलं चेवाग्निहो त्रिणाम्‌ ।।२३॥ 

ये हा समस्त प्राणियों के सोने पर जागा करते हैं । ये ही सब 
आंणयों में अन्तर्यामी रूप से रहते हैं । ये ही अप्निद्दोत्र और ये 
ही अभिहोत्रियों को फल वेने वाले हैं. अथवा अभ्निहोत्र का फल 
स्वरूप ये ही हैं ॥२३॥ | 
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देवाश्च क्रवश्नेव क्रतूनां फलमेव च । 
यानि कृत्यानि लोकेषु सवं एष रविः प्रभु: ॥२४॥ 


ये ही समस्त यज्ञों के अधिष्ठाता देवता और ये ही यज्ञों के 
फल स्वरूप भी हैं। लोकों में लितने काम होते हैं, उन सब के ये 
सूय हो नियन्ता हैं ॥२४॥ 


[ टिप्पणी-इ सके आगे स्तोत्र की फलस्तुति कही गई है । ] 


एनमापत्सु कच्छ पु कान्तारेषु भयेषु च । 
कोतयन्‌ पुरुषः कश्चिन्नावसीदति राघव ॥२५।। 
हे राघव ! कोई बड़े सङ्कट में फँसा हुआ हो, विकट बन में 
भटक गया हो अथवा किसी बड़े भय से पीडित हो, बह भी यदि 
इस स्तोत्र का पाठ करे तो उसे भो किसी प्रकार का क्लेश नहीं हो 
सकता ॥२४॥ 
पूजयस्वैनमेकाग्रो देवदेवं जगत्पतिम्‌ । 
एतत्त्रिगुणितं जएवा युद्धेष विजयिष्यसि ॥२६॥ 
अतएव हे राघव: तुम एकाम मन से इन देवदेब एवं 
जगत्पति सूय नारायण का पूजन कर, इस आदित्यहृदय स्तोत्र के 
तीन पाठ करो तो युद्ध में निश्चय ही तुम्हारी जीत होमी । २६।। 
अस्मिन्‌ क्षणे महाबाहो रावणं त्वं वधिष्यसि | 
एवमुक्त्वा तदाआस्त्यो जगाम च यथागतम्‌ ॥२७॥ 


हे महाबाहो ! तुम इसी क्षण राव 
ण का वध 
प्रकार उपदेश दे, भगवान्‌ अगस्त्य जहाँ से आए बा लोट 


कर चले गए ॥ २७॥ 
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एतच्छुत्वा महातेजा नष्टशोकोऽभवत्तदा । 
श्घारयामास सुप्रीतो राघवः प्रयतात्मव।न्‌ ॥२८॥ 
अगस्त्य मुनि के इस स्तोत्र के उपदेश से महातेजस्वो श्रीराम- 


न्द्र जीं का शोक नष्ट हो गया । प्रयत्नबान्‌ श्रोरामचन्द्र जी ने 
€ 
श्रद्धाभक्तिपूबक आदित्यह्ृदयस्तोत्र का पाठ किआ ।।२८॥। 


दित्यं प्रेश्य जप्त्वा तु परं हषमवाप्तवान । 
त्रिराचम्य शुचिभूत्वा धनुरादाय वीयेवान ॥२६।। 


श्रीसूय भगवान की ओर देखते हुए ( अर्थात्‌ पर्वामि मुख 
हो कर ) इस स्तोत्र का पाठ करने से श्रोरामचन्द्र जी परम हर्षित 
हुए । पाठ करने के बाद तीन बार आचमन कर, एवं पवित्र हो 
ओर धनुष ले बीयवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने ।।२६॥ 


रावणं परेक्ष्य हृष्टात्मा युद्धाय समुपागमत्‌ । 
सर्वयत्नेन महता वधे तस्य एतोऽभवत्‌ ॥३०॥ 


र।क्षसराज रावण को लड़ने के लिए आया हुआ देख, श्रीराम 
जी ने हर्षित मन से, उसका वध करने को, सब प्रकार से बड़े 
बड़े प्रयतनों से काम लिआ ।। ३०॥ 


अथ ररविरवदन्निरीक्ष्य रामं 
मुदितमनाः परमं प्रहृष्यमाणः । 


१ धारयामास--जसप्त्वेत्र आदित्यहृदयमिति शेषः । ( गो० ) २ रवि 
ग्राष्मानंस्तुवन्त रामं निरीक्ष्य स्तोत्रेण सन्तुष्टमनाः सन्‌ रावस्युवधं प्रति 


त्वरस्वेति वचोवदत्‌ । ( गो०) 
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निशिचरपतिसंक्षयं विदित्या 
सुरगणमध्यगतो वचस्त्वरेति ॥३ १॥ 
इति सप्तोत्तरशततमः सगः 


° 
सूय भगवान्‌ , श्रीरामचन्द्र जी को अपनी स्तुति करते हुए 
देख कर, सन्तुष्ट हो परम प्रसन्न हुए और देवताओं के बीच स्थित 
हो बोले कि हे वत्स ! रावण के बध में अब शीघ्रता करो अर्थात 
रावण का वध शीघ्र करो ॥३१॥ 
युद्धकाण्ड का एकसौसातवाँ सग पूरा हुआ 


अष्टोत्तशततमः सग; 


‘~+ 
पम 5 ५ 


७ धर ० 
स रथं सारयथिहृष्ट; परसैन्यमधर्षणम्‌ । 
९ ग 2 
गन्धवनगराकार ससुच्छितपताकिनम्‌ ॥१॥ 
उधर रावण का सारथि हर्षितमन से शत्रसैन्य को त्रस्त करने 
बाला रथ हॉकठा हुआ, वहां पहुँचा | यह रथ देखने में गन्धर्ब 


नगरी के तुल्य था और उसके ऊपर बहुत ऊँची ( लंबी ) पताका 
फहरा रही थी ॥१॥ ८ 


युक्त परमसम्पत्षेवाजिमिहेममालिभिः । 
९ 
युद्धोपकरणेः पूणं पताकाध्वजमालिनम्‌ ॥२॥ 


उस र्थ में सुवणे के भूषणों से भूषित बढ़िया 
ऱ्थे । वह रथ सुवणं की मालाओं से सजा म क स जद 
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की सारी सामम्नी से पूर्ण था तथा वह ध्वजा और पताका से 
सुशोभित हो रहा था ॥२॥ 


ग्रसन्तमिव चाकाशं नादयन्तं वसुन्धराम्‌ । 
° ९ 
प्रणाशं परसैन्यानां स्वसैन्यानां प्रहषणम्‌ ॥३॥ 


वह रथ इतना ऊँचा था कि, जान पड़ता था कि, वह आकाश 
को ग्रस लेना चाहता है और भारी इतना था कि, चलते समय 
प्रथिवी को नादित करता था । वह शत्रसैन्य का नाश करने वाला 
ओर अपनी सेना को हर्षित करने वाला था ॥३॥ 


रावणस्य रथं क्षिभं चोदयामाम सारथिः । 
तमापतन्तं सहसा स्वनवन्तं महास्वनम्‌ ॥४॥ 


रथं राक्षसराजस्य नरराजो ददशं ह। 
कृष्णवाजिसमायक्त युक्त रौड़ेशः वचसा ॥५॥ 
सारथि ने ऐसे रावण के उस रथ को हाँक कर शीघ्र ही समर 
भूमि में पहुँचाया । राक्षसराज के उस रथ को बड़ा भारी घर घर 
शब्द करते. हुए, नरराज श्रीरामचन्द्र जी ने देखा । उन्होंने देखा 
कि, उसमें काले घोड़े जुते हुए हें और वह भयङ्कर तेज से युक्त 
है ॥४॥४॥ | 
तडित्पताकागहनं दर्शितेन्द्रायुधायुधम्‌ । 
शरधारा विमुश्वन्तं धारासारमिवाम्थुदम्‌ ॥६॥ 
वह रथ मेघ के सहृशा था, जिसमें पताका रूपी बिजलियां 
थीं, आयुधरूपी इन्द्र-घनुष था और उस रथ से जो शरवृष्टि होती 


I 0७ 5 
` › रौद्रेण वर्चसा--भयंकरेण तेजसा | ( श० ) 
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थी बही मानों जल की 
थी ॥६॥ घारा उस बादल रूपी रथ से गिरती 


तं ष्ट्रा मेघसङ्काशमापतन्तं रथं रिपोः | 
गिरेबज्जाभिमृष्टस्य दीर्यतः सदशखनम्‌ ॥७॥ 


शत्रु के छस मेघ-समान रथ को 


जो वञ्ज 
हुए पवेत की तरह शब के प्रहार से फटते 


र कर रहा था अपनी ओर आते देख ॥७॥ 
विस्फारयन्‌ बै वेगेन बालचन्द्रनत घुः । 
उवाच मातलिं रामः सहस्राक्षस्य सारथिम । ।८॥ 
श्रीराम जी ने अपना धनुष, जो द्वितो १ 
) या के चन्द्रम 
झुका हुआ था, बड़े जोर से टंकारा । तदनन्तर आए गो ने 
इन्द्र के सारथि मातलि से कहा ॥८॥ कट 
मातले पश्य १संरब्धमापतन्त रथं रिपोः । 
यथापसव्य पतता वेगेन महता पुनः ॥६॥ 


हे मातलि ! देखो शत्र का वेगवान ले 
चला आता है और बाई ओर भुका द रे | कपाटे से दौड़ा 


समरे हन्तुमात्मानं तथा तेन कृता मति! | 


तदभमादमातिष्ठन भत्युदृगच्छ रथं रिपोः ॥१०॥ 
वह चाहता हे कि युद्ध में 


रा 
चलो ॥१०॥ र रा तक रथ के सामने ले 


RT र र < 
Me ५ वेगवन्तं फ 
१ से रब्ध-- । ( गो० ) > 8 
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विध्वंसयितुमिच्छामि वायर्मेघमिवोत्थितम्‌ । 
हन अविक्कवमरसम्थ्रान्तमव्यग्रहृदयेक्षणम्‌ ॥११॥ 
में रावण को उसी प्रकार नष्ट कर डालना चाहता हूँ, जिस 
प्रकार आकाश में उमड़ी हुई मेघ घटाओं को पवन बिध्वस्त कर 
डालता है | तुम अदीन ओर सावधान हो जाओ और मन तथा 
दृष्टि को स्थिर कर ॥ ११॥ 
रश्मिसञ्चारनियतं प्रचोदय रथं हुतम्‌ । 
कामं न त्वं समाधेयः पुरन्दररथोचितः ॥ १२॥ 
युयुत्सुरहमेकाग्रः स्मारये त्वां न शिक्षये । 
परितुष्टः स रामस्य तेन वाक्येन मातलिः ॥१३॥ 
घोड़ों की रासों को खींचने और ढीली करने में साबधानी 
रखते हुए शीघ्रतापूर्वक रथ हाँको । यद्यपि तुम इन्द्र के सारथि हो 
अतः तुम्हें शिक्षा देना उचित नहीं क्योंकि तुम ये सब बातें 
जानते ही हो, तथापि में एकाग्र मन से (यदि सारथि को समय 
समय पर रथ चलाने के सम्बन्ध में निर्देश देने पड़े तो युद्ध में 
योद्धा की एकाग्रता नहीं रह सकती ) युद्ध करना चाहता हूँ । अत: 
तुमको स्मरणमात्र मैंने कराया है, में तुम्हें शिक्षा नहीं देता । 
श्रीरामचन्द्र जी के इन वचनों को सुन मातलि प्रसन्न हुआ 
॥ १२॥ ६१२ ॥ 


प्रचोदयामास रथं सुरसारथिसत्तमः। 
कक ८ ° के ८ 
अपसव्य तत, कुवन्‌ रावणस्य महारथम्‌ ॥ १४॥ 
१ अविक्लवं--अदीनं | ( गो० ) २ असम्भ्रान्तं -श्रप्रमादं । (गो०) 
३ निबतं- रश्मीनां संचारे आकु चन प्रसारणे नियतं यथा भवति तथा रथं 
प्रचोदय | ( शि० ) 
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कु श्रीरामचन्द्र जी के इन वचर्नो को सुन देवताओं के सारथियों 
में सकेश्रेष्ठ मातलि ने सन्तुष्ट हो, अपना रथ ऐसे हाँका कि, रावण 
का रथ बाइ ओर पड़ गया ॥१४॥ 


चक्रोस्थिप्तेन रजसा रावणं व्यवधानयत्‌ । 
ततः क्रुद्धो दशग्रोवस्ताम्रविस्फारितेक्षणः ॥१५॥ 


ओर इन्द्ररथ के पहिओं से उडी हुई धूल से रावण ढक गया। 
तब तो रावण ने क्रोध में भर ओर लाल लाल नेत्र कर ॥१५॥ 


रथप्तिस्ुखं रामं सायकेरवधूनयत्‌१ । 
९ च 
धर्षणामर्षितो रामोर धेयं रोषेण लम्भयन्‌ ॥१६।। 
श्रीरामचन्द्र जी के रथ पर बाणी के प्रहार फिए। रावण की 


इस शृष्टता को न सह कर मारे क्रोध के श्रीराम जी अधैय हो 
 गए॥१६॥ 


| जग्राह सुमहावेगमेन्द्र युधि शरासनम्‌ । 
| शरांश्च सुमहातेजाः सूयैरश्मिसमपर भान्‌ ॥१७॥ 
| ओर समर मे उन्होंने अत्यन्त देगवान्‌ इन | 
न द्र का 
सूयं की किरणों के समान चमचमाते बाण निकाले ॥ रा ह 
तदोपोढं३ महयुउमन्योऽन्यवधकाङ्िणोः 
परस्पराभिशुखयोइप्तयोरिव सिंहयोः ॥१८॥ 


एक दूसरे को मारने की इच्छा रखने बाले 
आमने सामने खड़े होकर गि न सोनो सोडा 
लगे ॥ १ र जार उद परक 
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ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
समेयुद्रथं? दरष्टुं र।वणक्षयकाङक्षिणः ॥१&॥ 
रावण के नाश की काँजा रखने वाले देवता, गन्धर्व, सिद्ध 


और देवर्षि युद्ध में प्रवृत्त उन दोनों रथियों का युद्ध देखने को वहाँ 
आ उपस्थित हुए ॥१६॥ 


समुत्पेतुरथोत्पाता दारुणा रोमहषणाः 
रावणस्य विनाशाय राघवस्य जयाय च ॥२०॥ 
उसी समय रावण के नाश ओर श्रीरामचन्द्र जीं के विजय के 
लिए ऐसे ऐसे दारुण अशकुन हुए, जिन्हें देखकर रोंगटे खड़े होते 
थे ॥२०॥ 
ववर्षे रुधिरं देवो रावणस्य रथोपरि | 
वाता मणडलिनस्तीकष्णा ह्यपसव्य प्रचक्रमुः ॥२१॥ 
देवताओं ने रावण के रथ के ऊपर रक्त की वर्षा की। रावण 
की बाई ओर चक्करदार बबंडर के आकार का वायु चलने 
लगा ॥२१।। 


हहुगरध्रकुलं चास्य भ्रममाणं नभःस्थले | 
येन येन रथो याति तेन तेन प्रधावति ॥२२॥ 


समरभूमि में जिघर जिधर रावण का रथ जाता था, उधर द्द 
उधर गाध्रों के कुण्ड के झुण्ड आकाश में उसके रथ के ऊपर 
मड़राते थे ॥२२॥ ॒ 


१ द्वेरथ -द्वाम्यां रथाम्यां प्रवतितं युद्ध | (गो० ) 
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सन्ध्यया चाहता लङ्का जपापुष्पनिकाशया । 
हश्यते सम्प्रदीप्तेष दिवसेऽपि बसुन्धरा ॥२३॥ 
दुपहरिया के फूल की तरह लाल रंग की सन्ध्या का प्रफाश 
रहते भी लाल प्रभा लंका पर छा गई | उस समय दिन रहते भी 
वहाँ की भूमि अग्नि से जलती हुई सी देख पड़ी ॥२३॥ 
सनिर्घाता महोल्काश्व सम्म चेरुमहास्वना: । 
विषादयंस्ते रक्षांसि रावणस्य तदाऽहिताः ॥२४॥ 
कड़क के साथ आकाश से बड़े बड़े उल्कापिण्ड ( रावण के 
रथ के सामने ) गिरने लगे । वे समस्त अपशकुन राक्षसो को 
चिन्तित करते ओर रावण के नाश की सूचना देते थे ॥२४॥ 
रावणश्च यतस्तत्र सञ्चचाल वसुन्धरा । 
रक्षसां च प्रहरतां ग्रहीता इव बाहवः ॥२५॥ 
जिधर रावण का रथ था इघर की भूमि थरथराने लगी । 
प्रहार करते हुए राक्षसों की मानों किसी ने बा हैं पकड़ लो ॥२४।। 
ताम्राः पीताः सिताः शवेताः पतिताः सूर्यरश्मयः । 
७७ ९ 
दृश्यन्ते रावणस्याङ्ग पवतस्येद धातवः ॥२६॥ 
सूये की किरणें लाल, पाली, काली तथा सफेद रंग की 
देने लगी , तों ठ 
वि पता की धातुएँ देख पड़ती हैं ॥२६॥ 
शधरञुगताथास्य वमन्त्यो ज्वलन मुखै; । 
भरेदुयुखमीकन्त्य; संरब्धमशिवं; शिवा; ॥२७। 
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पीछे पीछे गीध और आगे आगे लोमड्यां सुखों से 
उवालाएँ निकालती हुई रावण के मुख की ओर देख देख कर, 
अमङ्गल सूचक शब्द बोलने लगीं ॥२७॥ 
प्रतिकूलं क्यौ वायू रणे पांसून समाकिरन्‌ । 
° क 
तस्य राक्षसराजस्य कुवन दृष्टिविलोपनम्‌ ॥२८॥ 
समरभूमि में रावण के सामने से हवा चलने लगी और 
भूल उड्ने लगी । इससे राक्षसराज रावण के नेत्र झुँद गए ।॥।२८॥ 
निपेतुरिन्द्राशनयः सेन्ये चास्य समन्ततः । 
टुर्विषह्मस्वना घोरा विना जलधरस्वनम्‌ ॥२६॥ 
राक्षसराज रावण की सेना के ऊपर भयङ्कर और असह्य 
बिजली गिरने लगी; बिना बादल ही आकाश से बादल के गजने 
का शब्द सुन पड़ने लगा ॥२६) 
दिशश्च प्रदिशः सवा बभूव स्तिमिराद्ठताः । 
~ ६ 
पांसुवर्षेण महता दुदंशं च नभोऽभत्रत्‌ ॥३०॥ 
समस्त दिशाओं और बिदिशाओं में अंधेरा छा गया । धूल 
उड्ने से आकाश अदृश्य सा हो गया ॥३०॥ 
कुवन्त्यः कलहं घोरं शारिकास्तद्र्थं प्रति | 
निपेतुः शतशस्तत्र दारुणं दारुणारु ताः ।।३ १॥। 
भयङ्कर शब्द करतीं और जोर से.( आपस में ) लड़ती हुई 
सैकड़ों मैनाओं के कु ड, रावण के रथ पर गिरे ॥३१॥ 
जघनेभ्यः स्फुलिङ्गाशच नेत्रेभ्योऽश्रूणि सन्ततम्‌ । 
मुम्नुचुस्तस्य तुरगास्तुर्यमश्निं च वारि च ॥३२॥ 
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रावण के रथ के घोड़ों की जाँघों से चिनगारियाँ ओर नेत्रों 
से अग्नि की तरह गमं आँसू निरन्तर बहने लगे ॥३२॥ 
एवप्रकारा बहवः समुत्पाता भयावहा, 
रावणस्य विनाशाय दारुणाः सम्प्र जज्ञिरे ।।३३। 
रावण के विनाश के योतक इस प्रकार के बहुत से दारुण 
अपशकुन अथवा उत्पात हुए, जिनको देख कर देखने वाले भय- 
भीत हो गए ॥३३॥ 
रामस्यापि निमित्तानि सौम्यानि च शुभानि च । 
७ ७५ 
बभूवुजेयशंसीनि प्रादुभूतानि सवशः ॥३४॥ 
उधर श्रीरासचन्द्र जी के लिए सब कल्याणकारक और शुभ- 
शकुन हुए जो श्रीरामचन्द्र जी के बिजय के सूचक थे ।।३४।। 
निमित्तानि च सौम्यानि राधवः स्वजयाय च | 
दृष्टा परमसंहृष्टो हतं मेने च रावणम्‌ ॥३५॥ 


निज जयसूचक इस प्रकार के शुभशकुनों को देख, श्रीराम- 
चन्द्र जी अत्यन्त हर्षित हुए और रावण को मरा हुआ 
समम्हा ।।३५॥ 


ततो निरीक्ष्यात्मगतानि राघवो 
रणे निमित्तानि निमित्तकोविदः 
जगाम हष च परां च निद्रातिर 
चकार युद्ध ह्यधिकं च विक्रमम्‌ ॥३६॥ 
इति ्रष्टोत्तरशततमः सर्ग; ॥ 
१ निवृ ति--सुखं । ( गो० ) 
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शकुन एवं अपशुक्रनों के शुभाशुभफलों के ज्ञाता श्रीराम- 
चन्द्र जी अपने पक्ष में शुभशकुनों को देख कर, हर्षित हुए और 
फिर वे दूने पराक्रम ( उत्साह ) के साथ।युद्ध करने लगे ॥३६।। 
युद्धकाण्ड का एकसौ आठवाँ संगं पूरा हुआ | 
—B— 
नतोत्तरशततमः सर्गः. 


— १७० — 


ततः प्रदत्त सुक्र्रं रामरावणयोस्तदा । 
सुमहदद्वेरथं युद्धं सवलोकभयावहम्‌ ॥१॥ 
तदनन्तर फिर उन दोनों महारथियों अर्थात्‌ श्रीरामचन्द्र और 
रावण का समस्त जीवधारियों को भय देने वाला अत्यन्त क्रूर | 
संग्राम आरम्भ हु्रा ॥ १। 
ततो राक्षससैन्यं च हरीणां च महद्वलम्‌ । 
र्ृहीतप्रहरणां निश्चेष्टं समतिष्ठत ॥२॥ 
उस समय राक्तसों की सेना ओर वानरों की महती सेना 
आयुधों को लिए हुए निश्चेष्ट खड़ी थीं ॥२।। 


सम्भयुद्धौ ततो दृष्टा वलवन्नरराक्षसो । 
१व्याक्षिप्तहृदयाः सर्व परं विस्मयमागताः ॥३॥ 


बलवान श्रीराम और रावण को घोर युद्ध में प्रवृत्त देख; 
युद्ध देखने में व्यग्र सब लोग विस्मित हो गए ।।३॥ 


222 
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नानाप्रहरणोव्येग्रेथुजेर्बिस्मितथुद्धय! । | 
तस्थुः प्रक्ष्य च संग्रामं नाभिजघ्लुः परस्परम्‌ ॥४॥ 
दोनों ओर की सेनाओं के सेनिक हाथों में विविध प्रकार के 
आय घो को लिये विस्मित हो, खड़े हुए श्रीराम और रावण का 
युद्ध देख रहे थे और आपस में एक दूसरे पर प्रहार नहीं करते 
थे ॥४॥ 
रक्षसां रावणं चापि वानराणां च राघवम्‌ । 
पश्यतां विस्मिताक्षाणां सैन्यं चित्रमिवाबभो ॥५॥ 
. चुस समय रावण को देखते हुए राक्षस ओर श्रीरामचन्द्र जी 
को. देखते हुए बानर, विस्मित हो, चित्र लिखे से बड़े थे ॥५॥ 
तौ तु तत्र निमित्तानि दृष्टा रावणराघवौ । 
शकृतषुद्धी स्थिरामषों युयुधाते द्यमीतवत्‌ ।।६॥ 


पूर्वे में देखे हुए शुभ अशुभ शङुनों को श्रीरामचन्द्र और 
रावण स्मरण कर, निश्चित बुद्धि से खड़े हुए और क्रोध में भरे 
निर्भीक हो आपस में लड़ रहे थे ॥६॥ 


[ टिप्पणी--उन दोनों की निश्चितबुद्धि” क्या थी-- से आगे 
कहते हैं । ] 
जेतव्यमिति काकुत्स्थो मतव्यमिति रावणः 
घृतौर स्ववीयसवस्वं युद्धेऽदशेयतां तदा ।।७॥। 


श्रीरामचन्द्र जी ने तो शुभ शकुनों से अपनी जीत निश्चित 

कर रखी थी और अशुभ शङनों से रावण ने अपना मरना 

REL 

१ ऊत निर्चतबुद्धो । ( गो० ) २ धृतौ---धे्यवन्ती | (गो० ) 
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निश्चित जान रखा था। अतः वे दोनों धैयवान्‌ युद्ध में अपना 
समस्त बलपराक्रम दिखला रहे थे ॥७॥ 
ततः क्रोधाइशग्रीवः शरान्‌ सन्धाय वीर्यवान्‌ । 
सुमोच ध्वजमुदिश्य राघवस्य रथे स्थितम्‌ ।।८॥ 
बलवान्‌ रावण ने 'श्रोरासचन्द्र जा के रथ को ध्वज्ञा को 
लक्ष्य बना कर बहुत से बाण छोड़े ॥८।। 
ते शरास्तमनासाद्य पुरन्दररथध्वजम्‌ । ` 
रथशक्तिं परामृश्य, निपेतुर्धरणीतले ॥६॥ 
पर वे बाण इन्द्र के अदूभुत शक्ति वाले रथ का कुछ भी 
बिगाड़ न कर; निष्फल हो प्रथिवी पर गिर पड़े ॥६॥ 
- ततो रामोऽभिसंक्र दध्ापमायम्य वीर्यवान । 
कृतप्रतिकृतं कतु मनसा सम्प्रचक्रमे ॥१०॥ 
तब तो श्रीरामचन्द्र जी ने भो क्रोध में भर बदला लेने के लिए 
अपने धनुष पर बाण चढ़ाया ॥१०॥ 
रावणध्वजमुद्दिश्य सुमोच निशितं शरम्‌ । 
€ ७ ° 
महा सपमिवासद्य ज्वलन्त स्वेन तेजसा ॥११॥ 
` ओर रावण के रथ को ध्वजा को लक्ष्य बना, एक पैन] बाण 
छोड़ा । वह महाविषधर सर्प की तरह असह्य था ओर अपनी 
दमक से चमक रहा था ॥११॥ = पक 
जगाम स महीं छित्त्वा दशग्रीवध्वज शरः । 
स निक्रक्तोऽपतद्रमो रावणस्य रथध्वजः ॥१२॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu:An eGangotri Initiative - .., 


लिए का चलन ना 


११६६ ` युद्धकाण्डे 


बह बाण रावण के रथ की ध्वजा को काट कर प्रथिवी में 


धस गया । रावण के रथ की ध्वजा कट कर भूमि पर गिर 


'पड़ी ॥१२॥ 
ध्वजस्योन्ममथन दृष्टा रावणः सुमहाबलः । 
सम्प्रदीप्षोञ्भवत्‌ क्रोधादमषांत्‌ प्रदहन्निव ॥१३॥ 
रथ की ध्वजा को कटा हुआ देख, अत्यन्त बलवान्‌ रावण 
क्रोध से और असहनशीलतावश, अग्नि की तरह भभक उठा ॥१३॥ 
स रोषवशमापन्नः शरवषं महदमन_। 
: रामस्य तुरगान्‌ दीप्तः शरेविंव्याध रावणः ॥१४॥ 
वह क्रोध के वशवर्ती हो, बहुत से बाणों की वर्षा करने लगा । 
उसने चमचमाते बाणों से श्रीरामचन्द्र के रथ में जुते हुए घोड़ों 
को घायल किआ ॥१४॥ | 
ते विद्धा हरयस्तत्र नास्खलन्नापि बभ्रमुः । 
बभूवु; स्वस्थहृदयाः पद्चनाछैरिवाहताः ॥ १५॥ 


वे हरे रंग के घोड़े उन बाणों की चोट से न तो भूमि पर 
गिरे और न भड़के ही। वे स्वस्थ हृदय बने रहे। उन बाणों 
की चोट उनको ऐसी जान पड़ी मानों कमल की डंडी शारीर में 
स्पश कर गई हो ॥१५। ` 


तेपामसम्भ्रमं ष्ट्रा वाजिनां रावणस्तदा । 
भूय एव सुसक्रुद्ध/ शरवर्ष मुमोच इ ॥१६॥ - _ 


जब रावण ने देखा कि, रथ से घोडे अङ्के :तक नहीं; तब 
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गदाश्च परिषाश्रेव चक्राणि मुसलानि च । 
गिरिशृङ्गाणि शृक्षांश्च तथा शुलपरश्वधान_॥९१७॥ 
शमयाविहितमेतत्तु शस्रवषमपातयत्‌ 

रतुमुलं त्रा जननं भीमं भीमप्रतिस्वनम्‌ ॥ १८॥ 
तद्वषेमभवदयुद्ध रनैकशख्रमयं महत्‌ । 

' विघुच्य राघवरथं समन्ताद्वानरे बले ॥ १६ 


उसने उन बाणों के अतिरिक्त गदा, परिघ, चक्र, मूसल, 
पत्थर, पेड़, शूल, परश्वधादि शस्र की भी वर्षा की । ये सब अख 
आश्चर्यकर शक्ति से बनाए गए थे। विविध प्रकार के, भय उत्पन्न 
करने बाले, भयङ्कर और भयानक शब्द करने वाले बहुत से शब्नों 
की वर्षा हुई । बड़ा घमासान युद्ध हुआ । रावण ने श्रीरामचन्द्र जी 
के रथ को छोड़, चारों ओर बानरों की सेना के ऊपर ।।१७।१८।।१६॥ 


* सायकेरन्तरिक्ष च चकाराशु निरन्तरम्‌ । 
सहस्रशस्तता बाणानश्रान्तहृदयोद्यमः ॥२०॥ 
` मुमोच च दशग्रीवो निःसङ्कनान्तरात्मना । 
५व्यायच्छमानं तं दृष्टा तत्परं रावण रणे ॥२१॥ 


बाणों की वषी कर, आकाश को ऐसा ढको कि, तिल रखने 
को भी खाली जगह नरह गई । उसने उभड़ते हुए उत्साह 


१ मायाविहितं --आश्चर्यकरशक्तिक्रतं । (गो) २ तुमुलं--नाना- ` 
बिध मित्यर्थः । ( गो० ) ३ नैकशास्त्रं-श्रनेकशस्त्रप्रचुर्‌ । (गो०) ४. 
ज्यायच्छ्मानं--प्रबरतयन्तम्‌ | ( शि० ) 
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से उत्साहित हो हज़ारों बाण, बड़ी सावधानी से छोड़े । युद्ध में 
प्रवृत्त हो इस प्रकार रावण को तत्परता दिखलाते हुए 
देख, ॥२०॥२१॥ 


प्रहसन्निव काकुत्स्थः सन्दधे सायकाञ्शितान्‌ | 


स मुमोच ततो बाणान रणे शतसहस्रशः ॥२२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने हँसते हँसते बड़े पेने बाण धनुष पर रखे 
आर ऐसे सहस्रं बाण उस लड़ाई में उन्होंने छोड़े ॥२२॥ 
तान. दृष्टा रावणश्च स्वशरेः खं निरन्तरम्‌ । 
ततस्ताभ्यां प्रमुक्तेन शरवर्षेण भास्वता ॥२३॥ 
उन बाणों कों छूडते देख, रावण ने अपने बाणों से झा 
॥ - काश 
को पूर्ण कर दिअ।। तब नो उन दोनों के छोड़े 
वृष्टि से ॥२३॥ हकको 


शरबद्धमिवाभाति डितीयं भास्वदम्ब रम । 
१नानिमित्तोऽभवदुबाणो रनातिभेत्ता न निष्फलः २॥२४॥ 


बाणों से गठा हुआ एक दूसरा आकाश दिखाई 
दोनों योद्धाओं के छोड़े हुए बाणों में कोई भी बाण शन र द 
भ्रष्ट हुआ, न अपेक्षित प्रमाण से किसी बाण ने अधिक भेद 
किआ और न कोई निष्फल ही गया ॥२५७ | Wr 


_अन्योऽन्यमभिसहत्य निपेतुधरशीतले । 
__ तथा विरूजतोबांणान रामरावणयोय पे ॥२४॥ 


_ त स बिशेषोददेशरहितः । ( गोऽ ) २ ऋत 
क...) ०.८ पतितो 
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वे एक दूसरे से टकरा कर और द्वूट कर भूमि पर गिर 
पड़ते थे । इस प्रकार समर में बाण छोड़ते हुए, श्रीरामचन्द्र जी 
ओर रावण के ॥२४॥ 
पायुध्यतामविच्छिन्नमस्यन्तौ सव्यदक्षिणम्‌ । 
चक्रतुश्च शरोधेस्ती निरुच्छवासमिवा म्बरम्‌ ॥२६॥ 
निरन्तर बाएँ दाहिने ऐसे बाण चले कि, ( उन्होंने आकाशा 
ढाक दिआ और तब ) ऐसा जान पड़ा , मानो आकाश का स्वाँस 
लेना ही बंद हो गया ॥२६॥ 
रावणस्य हयान, रामो इयान्‌ रामस्य रावणः । 
जघ्नतुस्तो तथाऽन्योन्यं कृतानुकृतकारिणौ ॥२७॥ 
रावण के घोड़ों को श्रीरामचन्द्र जी श्रोर श्रीरामचन्द्र जी के 
घोड़ों को रावण, घायल करके एक दूसरे से बदला ले रहे 
थे ।।२७॥ 
एवं तु तौ सुसंक्रुद्धौ चक्रतुयु मद्भुतम्‌ । 
र ० ० ९ 2 
पुहृतमभवद्यङ तुमुल रोमहषणम्‌ ॥श८॥ | 
इस प्रकार उन दोनों महाऋ.द्ध योद्धाओं का बड़ा ही अद्भूत 
युद्ध हुआ । एक मुहूत्त भर तो ऐसा भयानक युद्ध हुआ कि देखने ` 
वालों के रोंगटे खड़े हो गए ॥२८॥ 
प्रयुध्यमानौ समरे महाबलौ 
शितेः शरे रावणलक्ष्मणाग्रजौ । 
ध्वजावपातेन स राक्षसाधिपो 
भृशं प्रचुक्रोध तदा रघूत्तमे ॥२&॥ 


6 
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इस प्रकार पेने पेने बाणों स महाबलवान्‌ श्रीराम और रावण 
का घोर युद्ध हुआ । रावण के रथ की ध्वजा कट जाने पर उसले 
श्रीरामचन्द्र जी पर बड़ा क्रोध किआ ॥२६॥ 
युद्धकाण्ड का एकसो नवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
-- ४ .___-) 
० ९ 
दशोत्तरशततमः सगः 
८ ४8--- 
तो तदा युध्यमानौ तु समरे रामरावणो । 
° 
ददृशुः सबभूतानि बिस्मितेनान्तरात्मना ॥१॥ 


इस प्रकार समरभूमि सें श्रीराम और रावण को युद्ध करते 
देख, समस्त प्राणी विस्मित हुए ।।१॥ 


€ व > च च्छ 
अद्यन्तो तु समरे तयोस्तौ स्यन्दनोत्तमौ । 
परस्परमभिक्रुद्धो परस्परमभिद्रुतौ ॥२॥ 


अपने अपने रथों पर सवार दोनों एक दूसरे के ऊपर बढ़ा 
क्रोध प्रकट करते एक दूसरे को खदेड़ते थे ॥२॥ 


परस्परवधे युक्तो घौररूपौ बभूवतुः । 

मण्डलानि च 'वीथीश्च गतप्रस्यागतानि च ॥३॥ 

दशयन्तौ बहुविधां सूतसारथ्यजां गतिम्‌ | 

अद्‌ यन. रावण रामो राघवं चापि रावणः ॥४॥ 

गतिवेगं समापन्नौ प्रवर्त ननिवर्तने । 

क्षिपतो; शरजांलानि तयोस्तौ स्यन्दनोत्तमौ ॥४॥ 
०९0 तमसि हासन (हा, ५.0 initiative 
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वे एक दूसरे को मार डालने के लिए तत्पर हो, बड़ी भयङ्कर 
आकृति वाले देख पड़ते थे । उनके सारथि भी रथों को मण्डला- 
कार चला और फिर कभी सड़क पर आगे पीछे चला कर रथ 
चलाने की विविध प्रकार की क्षमता दिखला रहे थे। वे दोनों 
बड़े बेगवान्‌ थे । तथा आवश्य कतानुसार आगे पीछे हटने में 
कुशल थे। ऐसे श्रीरामचन्द्र जी, रावण पर और रावण श्रीराम- 
चन्द्र जी पर आक्रमण करते थे । वे एक दूसरे के उत्तम रथों पर 
बाणों की बृष्टि कर रहे थे ॥३॥४॥५॥ 


चेरतुः संयुगमहीं सासारौ जलदो यथा । 
दर्शयित्वा तथा तौ तु गति बहुबिधां रणे ॥&॥ 
समरभूमि में बिचरते और बाणा को छोड़ते हुए दोनों के 
रथ, जल बरसाने आले बादलों को तरह देख पड़ते थे । दोनों 
रथ रणभूमि में विविध प्रकार की चालें दिखा, ॥६॥ 


परस्परस्याभिमुखो पुनरेवावतस्थतुः । 
धुरं धुरेण रथयोवेक्त्र बक्त्रेण वाजिनाम्‌ ।।9॥ 
एक दूसरे के सामने हो फिर ऐसे खड़े हो गए कि, ( एक के 
रथ की ) धुरी (दूसरे के रथ की ) धुरी से, घोड़ों के मुख घोड़ो 
के मख से ।।७। 


पताकाश्च पताकाभिः समेयुः स्थितयोस्तदा । 
राबणस्य ततो रामो घनुमुक्तेः शितैः शरेः ॥८॥ 
प्त ° 6 
द्र चतुर्मिश्चतुरों दीप हयान. प्रत्यपसपयत्‌ । 
०स“क्री पेवेशमापक्षी 'हानॉमपसषेश् ११8१! । ४०४४० 
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ओर पताकाएँ पताकाओं से जुट गई । तब श्रोरासचन्द्र जी ने 
अपने धनुष से पैने ओर चमचमाते. चार बाणों को छोड़ कर, 
रावण के घोड़ों को ऐसा मारा कि, घोडे पीछे हट गए। घोड़ों के 
पीछे हटने से रावण क्रुद्ध हुआ ॥5।।६॥ _ 


मुंमोच निशितान_बाणान_ राघवाय निशाचर! । 


सोऽतिविड़ो बलवता दशग्रीवेण राघतरः.।।१०॥ 


ओर उस राक्षस ने श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर पेने पैने बाण 


जोड । रावण द्वारा घायल किए जाने पर बलवान्‌ श्रीरामचन्द्र 
जी ॥१०॥ 


जगाम न १विकारं च न चापि व्यतितोऽभवत्‌ । 
चिक्षेप च पुनबाणान्‌ बञ्जपातसमस्वनान्‌ ॥११॥ 


के सुख पर न तो वेदनासूचक सिकुइन ही पडो और न उनके 
शारीर में कुछ भी व्यथा ही हुईं । तब रावण ने बज्रपात की तरह 
घोर शब्द करने बाले बाण फिर छोड़े ॥११।। 
सारथिं वज्रहस्तस्य समु दिश्य निशाचरः | 
मातलेस्तु महाषेगाः शरीरे पतिताः शरः ॥१२॥ 


 राबइण ने इन्द्र के सारथि मातलि को लक्ष्य कर बाण छोड़े 
यद्यपि वे बाण बड़े वेग से मातलि के शररी में लगे ॥१२॥ 


न सूक्ष्मसपि संमोहं व्यथां वा प्रददुयुधि । 
= तया धषणय, क्रृद्धो मातलेने तथाऽऽत्मनः ॥१३॥ 
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तथापि उत्त बाणों के लगने से मातलि को तनिक सी भी 


पीड़ा न हुईं । किन्तु श्रीरामचन्द्र जी ने अपने शरीर में बाणों के 


लगने से भी अधिक क्रोध, मातलि फे शरीर में बाणों के लगने 
पर किया अथवा अपने शरीर में बाणों के लगने से श्रीरामचन्द्र 
जी उतने!क्रुद्ध नहीं हुए थे, जितने क्रद्ध मातलि के शरीर में बाणा 


के 'लगने से हुए ॥१३॥ 


चकार शरजालेन राघवो विमुखं रिपुम्‌ । 
विंशतं त्रिंशतं षष्टि शतशोऽथ सहस्रशः ॥१४॥ 

(क्रोध में भर ) शीरासचन्द्र जी ने रावण के ऊपर इतने 
बाण बरसाए कि, उसे कुछ देर के लिए युद्ध से सुख मोड़ना पड़ा । 
एक एक बार में बीस बीस, तीस तीस, साठ साठ, सौ सौ और 
सहस्र सहस्र ॥१४॥ | 

मुमोच राधवो वीरः सायकान्‌ स्यन्दने रिपोः । 
रावणोऽपि ततः क्रो रथस्थो राक्षसेश्वरः ।।१५॥ 
बाण, वीर श्रीरामचन्द्र जी ने रावण के रथ पर फेके | तब 
तो रथ में बेठा हुआ राक्षसराज रावण भी क्रुद्ध हुआ ॥१४।। 
गदामुसलवर्षेश रामं प्रत्यदेयद्रणे । 
तात्‌महत्तं महद्युद्ध तुमुछ रोमहर्पणम्‌ ॥१६॥ 

ओर उसने समर में गदाओं ओर मूसर्लो की वर्षा की | तब 
तो दोनों योद्धाओं में बड़ा भर्यानक और देखने वालों के रोंगृटे 
खड़े करनेवाला युद्ध हुआ ॥१६॥ 

गदानां युसलानां च परिघाणां च निस्स्वनेः । 
शराणां पुङ्खपातेश्च क्षुभिताः सप्त सागराः ॥१७॥ 
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गदाओ, मूखलों और परिघों के प्रहार के पटापट शब्द से 
तथा पंख- दार बाणो की सरसराहट से, सातो समुद्र खलबला 
उठे ;।१७॥ 
्षुब्धानां सागराणां च पातालतलवासिनः । 
व्यथिताः पन्नगाः सर्वे दानवाश्च सहल्नशः ॥१८॥ 
समुद्रो के खलबला उठने पर पातालबासी समस्त पन्नग 
( नाग ) और सहखो दानव व्यथित हुए ॥१८॥। 
चकम्पे मेदिनी कृत्स्ना सुशेसवनकानना । 
भास्करो निष्मभश्‍चासीन्न बत्रौ चापि मारुतः ॥१६॥ 
पर्वतो और वनों समेत सम्पूर्ण प्रथिवी काँपने लगी। सूर्य 
का प्रकाश घुँघला पड़ गया और पवन का चलना बन्द हो 
गया ॥१६॥ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाइच परमषेयः । . 
चिन्तामापेदिरे सवै सकिन्नरमहोरगाः ॥२०॥ 
तब तो समस्त देवता, गन्धवे, सिद्ध, देबि, किन्नर और 
महोरग अत्यन्त चिन्तित हुए ।।२०॥ 
स्वस्ति गोब्राह्मणभ्यस्तु लो कास्तिष्ठन्तु शाश्वताः । 
जयतां राघवः संख्ये रावण राक्षसेश्वरम्‌ ॥२१॥ 
गौ ब्राह्मणों का मङ्गल हो, सब लोग निरन्तर अपने अपने 
स्थानों पर स्थिर रहेँ ओर युद्ध में श्रोरामचन्द्र जी रावण को 
परास्त करें ॥२१॥ 
एवं जपन्तोऽपश्यंस्ते देवाः सर्षिगणास्तदा । 
रामरावणयोयुडं सुघोरं रोमहष णम्‌ ॥२२॥ 
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इस प्रकार बार बार कहते हुए देवता तथा ऋषिगण श्रीराम 


' और रावण का अत्यन्त भयङ्कर और रोमाञ्चकारी युद्ध देखने 
लगे ॥२२॥ 


गन्धर्वाप्सरसां सङ्घा दृष्टा युद्ध मनूषमम्‌ । 
गगनं गगनाकार सागरः सागरोपमः? ॥२३॥ 
गन्धर्वा और अप्सराओं की टोलियाँ उस अनुपम युद्ध को 
देख, कह उठीं कि, जिस प्रकार आकाश की उपमा आकाश ही है 
ओर सागर की उपमा स्वयं सागर ही है ॥२३॥ 
रामरावणयोय द्ध रामरावणयोरिव । 
एवं ब्रुवन्तो ददृशुस्तयुद्धं रामरावणम्‌ ॥२४॥ 
उसी प्रकार श्रीराम-रावण के युद्ध की उपमा श्रीराम-रावण 
ही का य॒द्ध है । इस प्रकार कहते इए, वे सब (गन्धवे अप्सराएँ ), 
श्रीरामचन्द्र और रावण का युद्ध देख रहे थे ॥२४॥ 
ततः क्रुद्धो महाबाहू रघूणां कीर्तिव्धनः । 
सन्धाय धनुषा रामः क्षरमाशीविषोपमम्‌ ॥२५॥ 
तदनन्तर रघुवंश की कीर्ति बढ़ाने वाले महा बलान्‌ श्रीरामः 
चन्द्र जी ने क्रोध में भर, छुरा की धार की तरह पैना और सर्पा- 
कार एक बाण अपने धनुष पर रख कर, छोड़ा ।।२४।। 
रावणस्य शिरोच्छिन्दच्छोमज्ञ्वलितकुएडलम्‌ । 
तच्छिरः पतितं भुमौ दृष्ट लोकैस्रिभिस्तदा ॥२६॥ 
१ यथा रगनसागरयोःसहश वस्त्वन्तराभाव : तथा रामरावणयुद्धस्य 
“सदृश युद्ध किंचिन्नास्तीत्यर्थः। (गो) ; ल 
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उस बाण के लगने से रावण का चमचमाते कुण्डलों में 
शोभायमान सीस केट कर प्रथिी पर गिर पड़ा। प्रथिवी पर 
पड़े उस सिर को तीनों लोकों के निवासियों ने देखा ॥ २६॥ 
तस्यव सदृशं चान्यद्रावणस्योत्थितं शिर; । 
तत्क्षिमं क्षिप्रहस्तेन रामेण क्षिप्रकारिणा ॥२७।। 
ठीक उस कटे हुए सिर की तरह दूसरा सिर रावण के कन्धों 
पर निकल आया, तब फुर्तीले श्रीरामचन्द्र जी ने बड़ी फुर्ती के 
साथ तुरन्त ॥२७॥ > 
द्वितीय रावणशिरश्हिम्नं संयति सायके । 
छिन्नमात्रं तु तच्छीषं पुनरन्यस्स्म दृश्यते ॥२८॥ 
उस युद्ध में रावण के दसरे सिर को भी बाण से काट डाला 
जैसे ही वह दूसरा सिर कट कर नीचे गिरा, बैसे ही तीसरा नया 
सिर ( कठे हुए सिर की जगहू ) निकला हुआ देख पड़ा ॥२८॥ 
तदप्यर्शानसङ्काशेश्डिन्न रामेण सायकः | 
एकमेकशतं छिन्नं शिरसां १तुह्यवच साम्‌ ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने अपने वज्र के समान बाणों से, उसे मी 
काट डाला । इस अकार श्रीरामचन्द्र जी ने रावण के री 
आकार प्रकार के सो सिर काट डाले || २६॥ ह. 
न चेव रावणस्यान 
् ह ul जीबितक्षये । 
ततः सवास्नविद्वीरः कोसल्यानन्दव्धन: ॥३०॥ 


बढ़ाने वाले एवं समस्त आस्न शस्त्रॉ के जानने व तो के जानने वाले ॥३०॥ ॥३०॥ 
१ उस्यवचसाम्‌--लुल्याकाराशाम्‌ | (रा०) नं 
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CAG ९? 
मागणंबहुभियक्तथिन्तयामाप्त राघव! । 
मारीचो निहता येस्तु खरो येस्तु सदूषणः ॥३१॥ 
ओर बहुत से बाणों को रखने बाले श्रारामचन्द्र जी ने सोचा 
कि, मैंने जिन बाणों से मारीच को मारा, जिन बाणों से मैंने खर 
ओर दूषण को मारा ॥३१॥ | 
क्रौञ्चारण्ये विराधस्तु कबन्धो दण्डकावने । 
त इसे सायकाः सर्वे युद्ध प्रात्यायका! मम ॥३२॥ 
क्रोंचारण्य में विराध को और दण्डक वन में कबन्ध को 
मारा था, वे ही मेरे सब वाण युद्ध में कई बार परीक्षा किए 
(आजमाये) हुए हैं अर्थात्‌ इन पर मुझे पूरा विश्‍वास है ॥३२॥ 
कि नु तत्कारणं येन रावणे मन्दतेजप्तः । 
इति श्न्तापरश्चासीदप्रमत्तश्च संयुगे ॥३३॥ 
किन्तु समझ में नहीं आता कि, रावण के लिए ये क्‍यों मोथरे 
हो गए हैं । इस प्रकार सोचते हुए युद्ध में सावधान ॥३३॥ 
ववष शरवर्षाणि राजबो रावणोरसि । 
रावणोऽपि ततः क्रुद्धो रथस्थो राक्षसेश्वरः ॥३४॥ 
श्रीरामचन्द्र जो ने रावण की छाती पर बाणवृष्टि की। तब 
लो रथ पर सवार राक्षसराज रावण भी क्रुद्ध हुआ ॥३४॥ 
गदामुसलवर्षण रामं प्रत्यदं यद्रणे । 
a ~ ०9 ९७ 0 
तत्‌ प्रदत्त महययुद्ध तुमुल रामहषणम्‌ ।। ३५॥ 


चा० रा० यु०=५४ 
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ओर उसने श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर युद्ध में गदा और 
मूसलों के प्रहार किए तब तो फिर बड़ी घमासान और रोंगटे 
खड़े करने वाली लड़ाई होने लगी ॥३५॥ 
४ णे र 
अन्तरिक्षे च भूमी च पुनश्च गिरिमूधनि | 
देवदानवयक्षाणां पिशाचोरगरक्षप्ताम्‌ । 
ल ९ 
पश्यतां तन्‌ महायुद्धं रसबरात्रमवतत ॥३६॥ 
यह लड़ाई केवल समर भूमि ही में नहीं, किन्तु कमी आकाश 
सें, कभी भूमि पर ओर कभी पवतशिखर पर होतां थी। उस 
महायुद्ध को देखते देखते देवताओं, दानवों, यक्षों, (शाचों, उर गो 
अर राक्षसा को एक पूरा दिन ओर एक पूरी रात बीत गई ॥३६॥ 
नेव रात्रं न दिवसं न मुहूतं न च क्षणम्‌ | 
Ce 
रामरावणयोयद्ध विरामसुपगच्छति ॥३७॥ 
रात या दिन में एक मुहूत्त अथवा एक चण के लिए भी 
श्रीरामचन्द्र जी और रावण का यह युद्ध बन्द न हुआ ॥३७॥ 
दशरथसुतराक्षसेन्द्रयोः 
, . जयमनवेक्ष्य रणे स राघवस्य । 
ब | 
सुरवररथसारथिमहान्‌३ 
रणगतमेनमुवाच वाक्यमाशु ॥३८॥ . 
इति द्शोत्तरशततमः सर्गः ` ` 


द्शरथनन्दन श्रीरामचन्द्र जी और रात्तसेन्द्र रावण के 
अँ श्रीरासचन्द्र जी की जीत न देख, इन्द्र का ह भु 


> ` ० की सारथि मातलि, सारथि मातलि, जो 
१ स्वराज--अहोराजमित्यर्थ: (गोऽ) २ महान. ब कान 
- महाबु : 
(सो० ) हान्‌- मह ड Fr । 
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बढ़ा बुद्धिसान्‌ था, संग्राम करते हुए श्रीरासचन्द्र जी से तुरन्त यह. 
बचन बोला ॥३८॥ 


युद्धकाण्ड का एकसो दसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
द 
एकादशोत्तरशततमः सर्गः 
hd 


अथ सस्मारयामास राघवं मातलिहतदा | 
अजानन्निव किं वीर त्वभेनमचुवर्तसे ।। १।। 
इन्द्र का सारथि मातलि, श्रीरामचन्द्र जी को स्मरण दिलाता 
हुआ कहने लगा--हे वीर ! अनजान की तरह इसके साथ तुम 


ऐसा युद्ध क्यो कर रहे हो ॥१॥ 


विस्जासमे वधाय त्वमख्नं पैतामहं प्रभो । 
विनाशकालः कथितो यः सुरे! सोऽद्य वतते ॥२॥ 


हे प्रभो ! तुस इसके ऊपर ब्रह्मा छोड़ो देवताओं ने इसके 
वघ का जो समय बतलाया था वह आज ही है ॥२॥ 


` ततः संस्मारितो रामस्तेन वाक्येन मातलेः । 
जग्राह सशर दीप्त निःशवसन्तमिवोरगम्‌ ॥३॥ 
जब मातलि ने श्रीरामचन्द्र जी को इस प्रकार याद्‌ दिलाई ; 
तब उन्होंने एक चमचमाता बाण निकाला जिसमें से साँप के 
फुँसकारने जैसे शब्द हो रहा था ॥३॥ 
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यमस्मे प्रथमं प्रादादगस्त्यो भगवानृघि; । 
ब्रह्मदत्तं महाबाणममोघं युधि वीयेवान्‌ ॥४॥ 
यह बाण पर्वकाल में भगवान्‌ अगस्त्य जी ने वीर्यवान श्रीराम- 
चन्द्र जी को दिआ था | यह अगस्त्य जी को ब्रह्मा से मिला था 
ओर यह महाबाण युद्ध में कभी निष्फल जाने वाला न था ॥४॥ 
ब्रह्मणा निर्मितं पूव मिन्द्रा्थममितो जप्ता । 
दत्तं सुरपतेः पूर्व त्रिलोकजयकाङक्षिणः॥५॥ 
पूर्वकाल में अमित तेजस्वी ब्रह्मा जी ने त्रिलोकविजयाभिलाषी 
इन्द्र के लिए इसे बना कर, उनको दिआ था ॥५॥ 
यस्य वाजेषु पवनः फले पावकभास्करौ । 
शरीरमाकाशमयं गौरवे मेरुमन्दिरो ॥६॥ 
उस बाण के पुद्धों में पवन, फल ( नोंक ) में अग्नि और सूर्य 
ये । उसका शारीर आकाशमय था, ( अर्थात्‌ पोला था तथापि ) 
भारीपन में वह मेरु पहाड़ की तरह था ॥६॥ 


जाज्वल्यमानं वपुषा सुपुङ्घ हेमभूषितम्‌ । 
॥ ए ® 
तेजसाः सवभूतानां कृतं भास्करवचेसम्‌ ॥७॥ 


वह बड़ा चमकीला था, पुद्दार था और सुवणभूपित था । 
चह सब भूतों का अंश निकाल कर बनाया गया था और सू की 
तरह चमकदार था॥७। . ` ४ 


सधूममिव कालांभि दोपं आशीविषं यथा । 
_परनागाइवहन्दाना भेदनं क्षिप्रकारिणम्‌ ॥८॥ 
१ तेजसा- सारांशेन । ( गो० ) ३१०5.5 
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वह धूम सहित कालामि और विषधर सर्प की तरह 
प्रदीप्त था । शत्रुओं के हथियों और घोड़ों के समूहों का नाश करने 
वाला और बड़ी फुर्ती से काम करने वाला था ॥८॥ 


द्वाराणां? परिघाणां च गिरीणापमि भेदनम्‌ । 


नानारुधिरसिक्ताङ्गं मेदोदिग्धं सुदारुणम्‌ ।॥&॥ 
शत्रु के नगरों के द्वारों को, परिघों को और पतों तक को 
तोड़ने फोड़ने बाला था । उसमें अनेक असुरों का रक्त और उनकी 
चर्बी सनी हुईं थी और वह अत्यन्त भयङ्कर था ॥६॥ 


वज्रसार महानादं नानासमितिदारणम्‌र । 
९ CR २ 
सववित्रासनं भीम श्‍वसन्तमिव पन्नगम्‌ ।। १०॥ 
वह वज्र की तरह दृढ़ ( मज़बूत ) ओर कपट युद्धो में भी 
सफलतापूर्वक काम आनेवाला सब को भयभीत करनेवाला, महा 
भयानक और साँप की तरह फुं सकार छोड़ने बाला था ॥१०॥ 
कङ्कगृधवलानां च गोमाय॒गणरक्षसाम्‌ 
नित्यं भक्ष्यप्रदं युद्धे यमरूपं भयावहम्‌ ।११॥ 
वह सदेव युद्धे में कङ्को, गोधों बगलों, श्वगालों ओर राक्षसा 
को भोजन देने वाला था । बह यमरूपी बाण, बड़ा भयङ्कर 
था ॥११॥ 
“नन्दन वानरेन्द्राणां रक्षसामवसादनम्‌ । 
७ च ९0 
वाजितं विविधेत्वाजेश्चारुचित्रगरुत्मतः ॥१२॥ 


१ द्वाराणां--रिपुगोपुराणां । ( गो०.) २ वज़सारं--व ज्रतुल्यदार्ब्य | 


( गो००) ३'आस्ञामम्ितिदएफंत्राए नपम रब कसा एि. विजेता (गो ।५ ) 
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बहू वानरों को प्रसन्न करने वाला और राक्तसां का नाशा 
करने वाला था। गरुड जी फे विविध सुन्दर पुङ्ग उसमें लगे हुए 
थे ॥ १२॥ १ 
तसुत्तमेषु लोकानामिक्ष्वाकुभयनाशनम्‌ । 
न ९ 
ड्विषता कीर्तिहरण प्रहषकरमात्मनः ॥१३॥ 
बहू समस्त लोकों के बार्णो में श्रेष्ठ, इद्वाकुकुल के भयको 
नाश करने वाला, शत्रु की (विजय) कीर्ति का नाशक और अपने 
को ( जो उसे चलाता उसे ) हुए देने वाला था ॥१ ३॥ 
अभिमन्त्र्य ततो रामस्तं महेषुं महाबलः । 
वेद्भोक्तेन विधिना सन्दधे कामुके वली ॥१४॥ 
महाबलो श्रोरामचन्द्र जी ने उस महाबाण को (अथर्वण) वेद 
की विधि से (ब्रह्मात्ञ के मंत्र से ) अभिर्मात्रत कर, धनुष पर 
-चढ़ाया ॥१४॥ | 
तस्मिन्‌ सन्धीयमाने तु राघवेण शरोत्तमे । 
सवभूतानि वित्रेसुश्चचाल च बसुन्धरा ॥१५॥ 


उस शारोत्तम का धनुब पर सन्धान करते 
“भयभीत हो गए और प्रथिवी काँपने लगी ।।१४। 


स रावणाय संक्रुद्धो भृशमायम्य का्मुकम्‌ । | 
चिक्षेप परमायत्तस्तं शरे मरमेधातिनम्‌ ॥१६॥ । 


अत्यन्त क्रुद्ध हो, श्रीरासचग्द्र जी ने रावणा के वध के लिए 


घलुष तान कर बड़े वेग से, समस्त मर्मस्थलों को. बिदारण करने 


Si (६ वाण छोड़ा | ?६॥ BJP, Jammu: An eGangotri ET 


ही, समस्त प्राणी 
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स बज्र इव हुषो वज्िवाहुविसजितः। 
कृतान्त इव चावार्यो न्यपतद्रावणारसि ॥१७॥ . 
इन्द्र के हाथ से छोड़े हुए वज्र की तरह दुर्घषे ओर यमराज 
के समान किमी के न रोकने योग्य बह वाण, जा कर, रावण की 
छाती में लगा ॥१०॥ 
स विसृष्टो महावेगः शरोरान्तकरः शरः । 
बिभेद हृदयं तस्य रावणस्य दुरात्मनः ॥१८॥ 
महावेग से छूटते हुए ओर शरीर का नाश करने वाले उस 
बाण ने, दुरात्मा रावण का हृदय चीर डाला ॥१८॥ 


' रुधिराक्तः स वेगेन जीवितान्तकरः शरः । 
रायैणस्य हरन्‌ प्राणान्‌ विवेश धरणीतलम्‌ ॥१६॥ 
रुधिर में सना ओर वेग से प्राण का संहार करनेवाला, वह 
बाण, रावण का वध कर पृथिवी में घुस गया ॥१६॥ 


~ छि © 
स शरो रावणं हत्वा रुधिराद्रक तच्छवि; 


कृतकमा १निश्रृतवत्‌ स्वतूणीं पुनरागमत्‌ ॥२०॥ 
पीछे बह्‌ रुधिर लगने से शोभायमान बाण अपना काम पूरा 
कर, विनम्र की तरह श्रीरामचन्द्र जी के तरकस में घुस 
गया ॥२०।। 


तस्य हस्ताद्धतस्याशु कामुक तत्‌ ससायकम्‌ । 
© 
निपपात सह प्राणेभ्रेश्यमानस्य जीवितात्‌ ॥२१॥ 
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अख्राघात से' रावण का जीवन शेष हो जाने पर प्राण छूटने 
के साथ ही साथ बाण सहित धनुष भी हाथ'से छूट कर नीचे गिर 
पड़ा ।।२१।। 
गतासुभीमवेगस्तु नैक्रतेन्द्रो महाद्युतिः । 
पपात स्यन्दनाद्भूमी हत्रो वज्रहतो यथा ॥२२॥ 
महाकान्तिमान राक्षसराज रावण प्र.णरहित हो, वज के 
प्रहार से गिरे हुए वृत्रासुर की तरह बढे वेग से, रथ से प्रथिवी 
पर गिर पड़ ।।२२॥ 
तं दृष्टा पतितं भूमौ हतशेषा निशाचराः । 
हतनाथा भयत्रस्ताः स्वतः सम्मदुद्दुवः । २३॥ 
रावण को प्रथिवी पर पड़ा देख, वे राक्षस जो युद्ध में मारे 
जाने से बच रहे थे, रक्षक के मारे जाने से भयभीत हो, इधर 
उधर भाग गए ॥२३॥ 
नदन्दश्चाभिपेतुस्तान्‌ वानरा दुमयोधिनः । 
दशग्रीववध दृष्टा विजयं राघवस्य च ।।२४।। 
गरजना करते इए बानरों ने हाथों में वृक्ष लिए हुए अकी 
पीछा किआ। रावण का वध ओर श्रीरामचन्द्र जी की जोत 
देख, ।।२४॥ > 
जे र 2 
अर्दिता वानरेहष्टेलङ्कामभ्यपतन्‌ भयात्‌ । | 
च्छ च्छै 
'गताश्रयत्वात्‌ करुणेबांप्पप्रस्रवणेमुखेः ॥२४॥ 
हर्षित बनरों द्वारा पीडित और भवभीत हो करुणा पूर्वक रोते 


हुए वे लङ्का में घुस गए । क्योंक, वे अब दि 
थे ॥२५॥ ट | चकः थे अव {दः सहारे के हो गए. 
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ततो बिनेदुः संदृष्टा वानरा जितकाशिनः । 
वदन्तो राघवजयं रावणस्य च तद॒धम्‌ ॥२६॥ 
तब विजयी वानरों ने अत्यन्त हर्षित हो, हृषनाद किआ। वे 
श्रीरामचन्द्र जी की जीत ओर रावण का वध पुकार पुकार कर 
कह रहे थे ॥२६॥ 


ग्रथान्तरिक्षे व्यनदत्‌ सौम्यस्रिदशदुन्दुभिः । 
दिव्यगन्धवहस्तत्र मारुतः सुसुखं ववो ॥२७॥ 
आकाश में देवताओं के मङ्गलसूचक नगाड़े बजने लगे । 
दिव्य खुगन्धि से युक्त सुखदायी हवा चलने लगी ।।२७॥ 
निपपातान्तरिक्षाच्च पुष्पत्रृष्टिस्तदा भुवि । 
किरन्ती राघवरथं दुरवापा मनोरमा ॥२८॥ 


आकाश में दुलभ और मनोहर पुष्पराशि श्रीरामचन्द्र जी केः 
रथ के ऊपर बरस कर प्रथिवी पर गिरने लगी ॥२८॥ 


राघवस्तवसंयुक्ता गगनेऽपि च शुश्रवे । 
साधु साध्विति वागश्या दैवतानां महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 
आकाश में देवताओं और महात्माओं की, श्रीरामचन्द्र जी; 
की स्तुति से युक्त वाह वाह की बाणी, सुन पड़ी ॥२६॥ 
` ग्राविवेश महान्‌ हों देवानां चारणे? सह । 
रावणे निहते रोंद्रे सवलोकभयङ्करे ॥३०॥ 


सब लोकों को भय देने वाले, भयङ्कर एवं दुष्टात्मा रावण के: 
मारे जपने'अंश देकाश“ओरअत्राहउस अढे redRntatve 


~ 


~ 
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ततः सकामं सुग्रीवमद्भदं च महाबलम्‌ । 
चकार राघवः भीतो हत्वा राक्षसपुङ्कवम ॥३१॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी सवप्रधान राक्षस रावण को मार 
कर प्रसन्न हुए और महाबलवान्‌ सुप्रीव एवं अङ्गद की मनोकामना 
पूरी हुई ॥३१॥ 
ततः प्रजग्पुः १प्रशम भ्मरुदृगणा 
दिशः पसेदुर्विमलं नमोऽभत्रत्‌ । 
मही चकम्पे न हि मारुतो ववौ 


स्थिरप्रभश्चाप्यभवहिवाकरः ।।३२।। 
उस समय देवता प्रसन्न हुए । समस्त दिशाएँ निर्मल हो गई । 
आकाश विमल हो गया। प्रथिवी कम्पायमान न होकर स्थिर 
हुईं । सुखद पबन चलने लगा । सूर्य पहिले को तरह चमकने लगे 
अथवा प्रभायुक्त हो गए ॥३२॥ 
ततस्तु सुग्रीव विभीषणादयः 
_ सुहृद्विशेषाः सहलक्ष्मणास्त . . 
समेत्य हृष्टा विजयेन राधनं 
रणेऽभिरामं ३विधिना द्यपूजयन ॥३३॥ 
तब लक्ष्मण सहित सुप्रीय, विभीषणादि सुहृदविशेष ( हनु 
सान जाम्बवानादि ) एकत्र हो, श्रीरामचन्द्र जी की इस जीत के 
लिए वमान ने छी ओर समर में दुर्जेय श्रीरामचन्द्र जी की 
क्रम से स्तुत करन लगे । , यहाँ स्तुति शब्द से अभि 
हर से हे)॥३॥॥ ˆ `` ° हाट प्राय बधाई 
१ प्रशमं--प्रसादं । ¦ गोऽ ) २ मरदगणा ममः । (ज्ञ, 
३ विधिना-क्रमेण । ( गोऽ र | SU 
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स तु निहतरिपुः स्थिरप्रतिज्ञ: 
सखजनबलाभिद॒तो रणे रराज । 
रघुकुलनपनन्दनो महोजा- 
स्रिदशगणे भिसंदतो यथेन्द्रः ॥३४॥ 
इति एकादशोत्तरशततमः सर्गः || 
शत्रु को मार कर ददृप्रातज्ञ एवं महाप्रतापी रघुकुल-नृप-नन्दन 
श्रीरामचन्द्र जी समंरभूमि में सुद्ददों में बोच वैसे ही शोभायमान 


* हुए; जैसे देवताओं के बीच में इन्द्र शोभायमान होते इं ॥३४॥ 


युद्धकाण्ड का एकसौ ग्यारहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
— >>: 
९ 
हादशोत्तरशततमः सग; 
— छ 
श्रातरं निइतं दृष्टा शयानं रामनिजितम्‌ । 


शोकवेगपरीतात्मा विलाप विभीषणः ॥१॥ 


श्रीरामचन्द्र जी से परास्त अपने भाई रावण को मृतक हो 
भूमि पर अनन्त निद्रा में सोते देख, शोक से विकल बिभीषण 
विलाप कर ( कहने ) लगे ॥१॥ 


वीर विक्रान्वविख्यात शविनीत नयकोविद्‌ । 
महाहशयनोपेत किं शेषेऽद्य हतो भुवि ॥२॥ 


T -वद्यासाशायत | 
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हे वीर ! हे विख्यात पराक्रमं! ! हे सुशिक्षित ! हे नीतिचतुर ! 
तुम बढ़िया पना पर सोने वाले हो कर, आज मृतक हो प्रथिवी 
पर पड़े क्यों सो रहे हो ? ॥२॥ 
अर 
विक्षिप्य दीर्घा निश्चेष्टौ श्रुजावज्भदभूषितो । 
मुकुटेनापहत्तेन भास्कराकारवचसा ॥३॥ 
र शोभित तुम्हारी लंजो दोनों भुजाएँ चेष्टाहीन हो | 
ड हुई हैं ओ सूयं की तरह चमङीला मुकुट अलग पढ़ा 
॥३॥ 
[्‌ टिप्पणी “दीघय “निश्चेष्टं ” इन द्विवचनात्मक भुजाओं के ' 
बरेप्रशां से जान पड़ता है कि, मरने के समय रावण के दो ही भुजाएं रह 
गई थों। ] 


तदिद वीर सम्पाप् मया पूर्व समीरितम्‌ । 
काममोहपरीतस्य यत्ते न रुचितं वच: ॥४॥ 
हे बीर ! मेंने प तुमसे पहिले ही कहा 
समय तुम कास और सोह में फंसे हुए थे। अत: मेरी बात 
द सोर मको 
रुची ही नह । अन्त में मेरी कही बातें सामने आई ॥४॥ हे 
यन्न दपात्‌ प्रहस्तो वा नेन्द्रजिन्ञापरे जनाः । 
न अ रः चातिकायो नरान्तकः ॥५॥ 
आहङ्कार में चूर होने के झारण न,तो प्रहस्त ने 
ने, न अन्य लोगों ने, न कुम्भऊर्ण ने, न महारथी आई म 
3 3 [र 
oe म हारथी अतिकाय ने, न 
` न स्वय त्वममन्येथास्तस्यो दकोऽयमागतः | 
_ गतः सेतुः सुनीपानां गतो धमैस्य विग्रहःर ॥६॥ 


` १ अतिय्य इस्वतिकायनिरोधण म स 2 
[० 2४ तिसः चः 
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न स्वयं तुमने ही मेरा कहना माना । यह उसीका परिणाम है 
जो तुम इस दशा को प्राप्त हुए हा ! आज तुम्हारे मरने से सुनी- 
तिज्ञो की मर्यादा नष्ट हो गई, धर्भ का विरोधी जाता रहा | अथवा 
शरीरधारी धर्म का नाश हो गया (रात्रण अग्निहोत्रादि वैदिक कर्म 
काण्ड में सदा निरत रहता था-घोर तपस्या भी कर चुका था। 
अतः इस अर्थ में भी कोई विशेष बाधा नहीं पड़ सकती । ) ॥६॥ 


गतः रसच्त्वस्य संक्षेपः सुहस्तानां३ गतिगता । 
आदित्य; पतितो भूमो मग्नस्तमसि चन्द्रमाः ॥७॥ 


चित्रभाचुः* प्रशान्ताचिव्येवसायो निरुद्यमः । 
अस्मिन्निपतिते भूमौ वीरे शख्रभृतां वरे ॥८॥ 


हे वीर ! तुम्हारे मरने से आज बल (सेना) का संग्रह नष्ट हो 
गया ( अर्थात्‌ एक विख्यात बलवान्‌ पुरुष उठ गया ) और वीरें 
की गति (आश्रय ) जाती रही। तुम्हारे जैसे शस्तरधारियों में 
श्रेष्ठबीर के बीरगति को प्राप्त होने से सूर्य प्रथिवी पर गिर पड़ा, 
चन्द्रमा अन्धकार में डूब गया । अग्नि की ज्वाला शान्त हो गई । 
उत्साह निराधार हो गया ॥७।।८।। 


` किं शेषमिह लोकस्य हतवीरस्य साम्प्रतम्‌ । 
र ७ 
रणे राक्षसशाद्ले प्रसुप्त इव पांसुषु ॥&॥ 


हे राक्षसशादूल ! रण में तुम्हारे सारे जाने व धूल में लोटने 
से, इस लङ्का में अव रह ही क्या गया ? ॥६॥ 


१ सत्त्वस्य संक्षेप:--बलस्प संग्रहः ( गो० ) २सुहस्तानां--वीराणां ।/ 
( रा० ) चित्रभानुः--वहिः | ( गो० ) 
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घृतिप्रवालः प्रसभाग्य पुष्पः 

तपोबलः शौयनिबद्धमूलः । 
रणे महान्‌ राक्षसराजट्टक्षः 

सम्मर्दितो राघत्रमारुतेन । १०॥ 


हा ! धैयेरूपी पत्तों, सहनशीलतारूपी फूलों, तपस्यारूपी फलों 
अर शूरतारूपी टढ्मूलबाले रावणरूपी वृक्ष को, श्रारामचन्द्ररूपी 
पवन ने उखाड़ कर फेक दिया ! ॥१०॥ 


तेजोविषाणः कुलवंशवशः* 
कोपप्रसादापरगात्रहस्त! । 
इ््वाकुतिहावग्रहाप्देह! 
सुप्तः क्षिती रावणगन्धहस्ती ॥११॥ | 
तेजरूपी दांतों वाला, कुलवंशरूपी पीठ की हड्डीबाला, क्रों 
ओर प्रसन्नतारूपी सू इवाला रावणरूपी मदमत्त हाथी, इद्वाकु- 
कुलोद्धव श्रीरामचन्द्ररूपी सिंह के वश में हो, अब प्रथिवी पर पड़ा 
सो रह। हे ॥११॥ 
पराक्रमोत्साहविजुम्मिता्चिः 
निःश्वासधूमः स्वबलप्रतापः । 
प्रतापवान्‌ सयति राक्षसाग्निः 


Eb RR पाप व टो) 
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को, श्रीरामचन्द्ररुपो मेघ ने ( बाणरूपी जलवर्षा कर ) बुझा 
दिया ॥१२॥। 


पिंहक्षलाडःगूनककुद्रिषाण! 
परा!भजिद्गन्धनगन्धहस्ती । 
रक्षोह्पश्चापलकण वश्ु: 
क्षितीश्वरव्याघ्रहतोऽवसन्नः ॥१३॥ 
जिसके राक्षसरूपी पूंछ, कंधा ओर सींग थे, शत्रओ कों 


` जीतना ही जिसका मत्त हाथियों की तरह मद था, जिषय लोलुपता 


ही जिसके कान और आँखें थीं; ऐसे रादणरूपी साँड़ को, श्रीराम- 


: रूपी शादूल ने मार गिराया ।।१३॥ 


वदन्तं हेतुमद्राक्य १परिदृष्टाथ निश्चयम्‌ । 


रामः शोकसमाविष्टमित्युवाच विभीषणाम्‌ ॥१४॥ 
बिभोषण जत्र इस प्रकार से युक्तियुक्त स्पष्टाथे बोधक वचना 
से युक्त विलाप कर रहे थे, तब शोक से विकल विभीषण से 
श्रीरामचन्द्र जी बोले ॥१४॥ 
नायं विनष्टो. निश्चेष्टः समरे चण्डविक्रमः 
अत्युन्नतमहोत्साहः पतितोऽयमशङ्कितः२ ॥१५॥ 
यह्‌ प्रचंडपराक्रमी राक्षसराजरावण समर में निश्चेष्ट या 
सामथ्यद्वीन होकर नहीं मारा गया, है। इसका युद्धोत्साह तो 
बहुत चढ़ा बढ़ा हुआ था, अथात्‌ यह अत्यन्त बलशाली था और 
इसे मोत का भी डर न था यह तो ( दैववश ) मर कर गिर गया 
है ॥१५॥ ते क 
१ परिदृष्ठार्थनिश्वयम--स्पष्टंप्रकाशितार्थनिश्चयो यस्मात्‌ । (शि०), 
२ अ्रशङकिंतः--विनष्टः ( गे० ) | 
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नेवं विनष्टाः शोच्यन्ते क्षत्रधर्ममवस्थिता; । 


दृद्धिमाशंसमाना ये निपतन्ति रणाजिरे ॥१६॥ 
जो अपने लिए परलोक की बृद्धि की आकांक्षा रखते हुए 


-समरभूमि में मारे जाते हें, ऐसे वीरा के लिए बीरोचित धमं में 


विज्ञतजन, शोक नहीं किआ करते ॥१६॥ 


येन सेन्द्रा्रयो लोकास्रासिता युधि धीमता । 
तस्मिन्‌ कालसमा युक्ते न काल; परिशोचितुभ््‌ ॥१७॥ 
जिस बुद्धिमान्‌ रावण ने इन्द्रसहित तीनों लोकों को युद्ध में 


त्रस्त कर रखा था, उस रावण के वीरगति को प्राप्त होने पर, 
उसके लिए शोकान्वित होने का यह अवसर नहीं है ॥ १७॥ 


नेकान्तविजयो युद्धे भूतपूर्वः कदाचन । 
र्‌ 0८:00 क 
परेवा हन्यते वीरः परान्‌ वा हन्ति संयुगे ।१८॥ 
_ सदा किसी की जीत नहीं हुआ करती । बीर समरभूमि में 
“पहुँच कर या तो अपने प्रतिइन्ट्री को मार डालता है, अथवा 
स्वयं उसके हाथ से मारा जाता हे ॥१८॥ ८ | 


` इयं हि (पूर्व: सन्दिष्टा गतिः -क्षत्रियसम्मता । 
क्षत्रियो निहतः संख्ये न शोच्य इति निशवयः || १६॥ 
इस प्रकार समर में मारे जाने की प्रशंसा मन्वा रि 
“जाते हें और बीर लोग भी इसको सराहते आते हं। न हे 


में मारा जाता है, वह निश्चय ही शोच्य नही [ 
करने योग्य नहीं होता ॥१६॥ ३ अथोत्‌ श्लोक. 


पत त याक हल कर 
२ पू्-मन्वादिभिः । (रा०) २ क्षत्रियः--शुर: (गो०) ` 
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स्थान को लौट जाता है ॥२२॥ जर 


द्वादशोत्तरशततम; सर्गः ११६३ 


[ टिप्पणी--इस श्लोक में “क्षत्रिय ” शब्द आया हे रावण जाति 
का क्षत्रिय न था, अतएब टीकाकारों ने “ क्षत्रिय ” शब्द का ग्रर्थ वीर 
किया है, जो निर्विवाद है। ] 

तदेवं निश्चयं १दष्ट्रा रतच्वमास्थाय विज्वरः । 
यदिहानन्तरं कायं कल्प्यं तदनु चिन्तय ॥२०॥ 

हे बिभीषण ! जो जन्मा है सो एक दिन अबश्य मरेगा, यह | 
निश्चय जान कर अब शोक त्याग दो और आगे जो करना है 
उसे करो ।।२०॥ . वं 

तघुक्तवाक्यं विक्रान्तं राजपुत्रं विभीषण! । 
उवाच शोकसन्तक्षो भ्रातुर्हितमनन्तरस्‌ ॥२१॥ 

. जब पराक्रमी राजकुमार श्रोगामचन्द्र जी ने विभीषण को 
समझाया, तब शोकसन्तप्त त्रिभौषण अपने भाई के पक्ष में हित 
कर वचन बोले ॥२१॥ 

योऽयं विमदेषु न भ्नपूर्वः 
सुरेः समेतैः सह वासवेन । 
भवन्तमासाद्य रणे विभग्नो 


वेलामिवासाद्य यथा समुद्र: ॥२२॥ 
हे राम ! जो रावण आज तक कभी किसी युद्ध में नहीं हारा 
था, अन्य तो अन्य समस्त देवत ओं सहित इन्द्र भी जिसे नहीं 
इरा सके थे; बह आपके हाथ से इस प्रकार नाश को प्राप्त हुआ ; 
लिख प्रकार समुद्र का जल अपनी मर्यादा पर' पहुँच फिर अपने 
१ दृष्ट्वा--ज्ञात्वा । ( गो० ) २ तत्वमास्थायपरमा ्थबुद्धिमवलस्च्य 
“ जनिमतामवश्यं मृत्यु ज्ञात्वेत्यर्थः । ( गो० ) 
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अनेन दत्तानि शसुपूजितानि 
` _ सुक्ताश्‍च भोगार निभृताश्च भृत्याः । 
धनानि मित्रेषु समर्पितानि 
वैराण्यमित्रेषु च यापितानि ॥२३॥ 


हे राघव ! इसने बड़े बड़े दान दिए। जिसने अपने इष्टदेक 
तथा धुरजनों का भली भोति पूजन ( सत्कार) किआ । भोगने 
योग्य पदार्थो को भलीभाँति भोगा; अपने नौकरों चाकरों का 
अच्छी तरह पालन पोषण किआ, अपने मित्रों को धनादि देकर 
सन्तुष्ट किआ ओर शत्रुओं को भली भाँति छकाया अथवा उनसे 
पूरा पूरा बदला लिका ॥२३॥ 


एषो हिताग्नश्च महातपाश्च 
वेदान्तगः रेकमसु चाग़्यवीय! । 
एतस्य यत्‌ प्रेतगतस्य कृत्यं 


तत्‌ कतृमिच्छामि तव प्रसादात्‌ ।२४॥ 

यह आहितासि था ( विधिवत्‌ नित्य अग्निहोत्र किआ करता 

था ) बड़ी तपस्या करने वाला था। वेदान्तशास्र का ज्ञाता था, 

( अथवा इसने वेदों का आद्यन्त अध्ययन किश्रा था )। बड़ा 

कर्मशूर अथवा कमठ था । अतः आपके अनुप्रह से अब सें इसके 

सतककम करना चाहता हूँ | क्योंकि अब मृतककर्म करने वाला 

इसका कोई पुत्र तो रहा नहीं । पुत्र के अभाव में भाई ही को मृत- 
क्के करने का अधिकार हे । ) ॥२४॥ 

१ शुरुदेबतानीतिशेषः । ( मोऽ) २ निभृताः--निबरांभुता: | (गोऽ ) 

३ कर्मसु चाशयवीर्यः-कर्मशूर इत्यर्थ; | ( गो०.) 


~ 
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स तस्य वाक्येः करुणमहात्मा . 
सम्बोधितः साधु विधीषणेन । 
आज्ञापयामास नरेन्द्रसूनुः 
स्वर्गीय माधा नमदी नसत्तत्रः ॥२५॥ 
साधुश्रेष्ठ विभीषण के इन अत्यन्त दुःखपूरित बचनों को सुन, 
राजकुमार महाबुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने रावण के स्वर्ग जाने 
के लिए उसके सुतक कमे करने को ( विभीषण को ) आज्ञा 
दी ॥२५॥ 
मरणान्तानि वैराणि निह त॑ नः प्रयोजनम्‌ । 
क्रियतामस्य संस्कारो ममाप्येष यथा तव ॥२६ 
इति द्वादशोत्तरशततमः सगः | 
(श्रीराम चन्द्र जा ने यह भो कहा कि) मरने तक ही बैर रहता" 
है, परन्तु अब जब मेरा प्रयोजन सिद्ध हो चुका है, तब बैर नही 
करना चाहिए । अब तो यह जैसा तुम्हारा भाई था वैसा ही मेरा 
है, अतएव इसका यायजूकोचित सस्कार करो ॥२६॥ 
युद्धकाण्ड का एक सो वारहबाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—8R— 
त्रयोदशोत्तरशततमः सर्गः 
Eo 
रावण निहतं श्रुत्वा राघवेण महात्मना । 
अन्तःपुराद्विनिष्पेतू राक्षस्यः शोककर्शिताः ॥१॥ 


१ श्रावानं-्रन्त्येष्टि संज्ञकं कर्म | ( गो० ) 
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महाबलवान श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से रावण का मारा जाना 
खुन, शोक से पीड़ित रावण की खियाँ रनवास से निकलीं ॥१॥ 


वायेमाणाः सुबहुशो वेएन्त्यः क्षितिपांसुषु । 
बिमुक्तकेश्थो दुःखार्ता गावो वत्सहता इव ॥२॥ 


वे सब बारंबार रोकी जाने पर भी, मृतवत्सा गाय की तरह 
शोकपीडित हो, सिर के बाल खोले, भूमि पर धूल में लोटतीं 


उत्तरेण विनिष्क्रम्य द्वारेण सह राक्षसे; । 
प्रविश्यायोधनं घोर विचिम्बन्त्यो हतं पतिम्‌ ॥३॥ 
लङ्का के उत्तर फाटक से राक्षसा ( नौकर राक्षसा ) के साथ 


निकलीं और भयङ्कर समर भूमि में जा, अपने मृतपति को ढुँढ्ने . 
ब्लगीं ॥३॥ x 


राजपुत्रेतिबादिन्यो हा नाथेति च सर्वशः । 
परिपेतुः कबन्धाङ्कां महीं शोणितकदंमाम्‌ ॥४॥ ` 
बे सब, “ हा आयपुत्र ” ! ( यह पति के लिए सम्बोधन है ) 
हा नाथ ! कह कर चिल्लाती, रक्त की कीच से भरी और चिना 
ईसर के घढ़ों से परिपूणं समरभूमि में जाकर गिर पड़ीं ॥४॥ 
ता बाष्पपरिपूर्णाश्यो भत्‌ शोकपराजिताः । 
करेएव इव नदन्त्यो बिनेदुहतयूथपाः ॥५॥ ` 
. ये आँखो में आँ, 


भें आसू मर, पतिशोक से वि उ 
से हथिनियों की नाइ चिघारती थीं ॥५॥ क पतत कमन 
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दहशुस्तं महावीयं महाकायं महाद्युतिम्‌ । 
रावणं निहत भमो नीलाञ्जनचयोपमम्‌ ॥६॥ 
ढूढ़ते ढू दते उन्होंने विशालकाय, महापरा क्रमी महाकान्तिमान्‌. 
ओर नील कज्जल के ढेर की तरह, रावण के ( मृतक शरीर ) 
को देखा ॥६॥ 
ताः पति सहसा दृष्टा शयान रणपांसुषु । 
निपेतुस्तस्य गात्रेष च्छिन्ना वनलता इव ॥७॥ 
अपने पति को रणभूमि की घूज पर पड़ा देख, वे उसके शरीर 
पर बैसे ही धड़ाम से गिर पड़ीं ; जैसे कटीं हुईं वनलठा धड़ाम 
से गिर पड़ती है ।।७॥। 
बहुमानात्‌ परिष्वज्य काचिरेन रुरोद ह | 
चरणो काचिदालिङ्गय काचित्‌ कणठेऽलम्ब्य च ।।८।४ 
उनमें से कोई तो बड़े आदर के साथ उससे लिपट गई, कोई 
उसके पैरों से लिपट कर ओर कोई उसके कण्ठ, को पकड करः 
रोने लगी ॥८॥ 
उद्धत्य च श्ुजो काचिद्‌ भूमौ स्म परिवतते । 
हतस्य वदन दृष्टा काचित्‌ मोहपुपागमत्‌ ॥&॥ 
कोई अपनो दोनों भुजाएँ फैला भूमि पर लोटने लगी ओर 
कोई उसका मुख देख, मूच्छित हो गई ॥६॥ 
काचिदङ्के शिरः कृत्वा रुरोद मुखमीश्षती। | 
स्न।पयन्ती मुखं बाष्पैस्तुषारेरिव पङ्कजम्‌ ।। १०।। 
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कोई उसके सिर को अपनी गोद में रख और उसके मुख 
को देख देख कर रोने लगी ओर आसुओं की वूँदों से उसका मुख 
ऐसे भिगोने लगी जैसे तुषार की बूं दें कमल को भिगोती हैं ॥१०॥ 


एवमाताः पति दृष्टा रावणं निहतं भुवि । 
चुक्रशुबहुधा शोकादभूयस्ताः पर्यदेवयन्‌ ॥११॥ 

वे अपने पति को भूमि पर मरा हुआ पड़ा देख, बड़े जोर से 
चिल्ला कर रोने लगीं ओर बहुत विलाप करने लगीं ॥११॥ 

येन बित्रासितः शक्रो येन वित्रासितो यमः । 
येन वैश्रवणो राजा पुष्पकेण वियोजितः ॥१२॥ 

( विलाप करती हुई बे कहने लगीं) जिसने इन्द्र और यम को 
युद्ध में भयभीत कर दिआ, जिसने कुबेर से पुष्पक विमान छीन 
लिअ ॥१२॥ | 

गन्धवाणामृषीणां च सुराणा च महास्मनाम्‌ । 
भयं येन महदत्तं सोऽयं शेते रणे हतः ॥१३॥ 
जिसने गन्धर्वो, ऋषियों और बड़े बढ़े देवताओं को अत्यन्त 
. असुरेभ्यः सुरेभ्यो वा पन्नगेभ्योऽपि बा तथा । 
. न भयं यो विजानाति तस्येदं मानुषाद्गयम्‌ ॥१४॥ ` 


हाय ! जो आज तक न तो कभी देवताओं से 
र रों से 
'और न चागों से भयभीत हुआ था ; उसे आज मनु यो से 
- भीत होना पड़ा है ॥१४॥ . ष्यों से भय- 
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अवध्यो देवतानां यसतथा दानवरक्षसाप । 
हतः सोञ्यंरणे शेते मानुषेण पदातिना ॥१५॥ 
जो देवताओं, दानवों ओर राक्षसों से अवध्य था; वह आज 
एक पैदल मनुष्य के हाथ से मारा जा कर, लड़ाई के मैदान में 
सो रहा है ॥१५॥ 
यो न शक्यः सुरेहेन्तु न यक्ष नांसुरेस्तथा । 
सोऽयं कश्चिदिवासच्वो मृत्यु मत्यन लम्भितः ॥१३॥ 
जिसे आज तक देवता, यक्ष और दैत्य नहीं मार सके थे 
वह एक साधारण प्राणी की तरह, एक मनुष्य के हाथ से मारा 
गया ।॥१६।। 
एवं बदन्त्यो बहुधा रुरुदुस्तस्य ताः ख्रिय; । 
भूय एव च दुःखार्ता विलेपुश्न पुनः पुनः ॥१७॥ 
इस प्रकार बिविध प्रकार से विलाप करती हुई वे राक्षसियाँ 
अत्यन्त दुखी हो, रो रही थीं । फिर वे दुःख से पीड़ित हो विलाप 
करती हुई कहने लगीं ॥१७।। | 
अश्ृणवता च सुहृदां सततं हितवादिनाम्‌ । 
मरणायाह्ृता सीता घातिताश्च निशाचराः ॥१८॥ 


यह सदैव हित चाहने बाले सुह॒दों के कथन पर कान न देकर, 
स्वयं मरने और राक्षसों को मरबाने के लिए; सीता को. हर 


लाए ॥१८॥ 
एता; सममिदानीं ते वयमात्मा च पातिताः) 


ब्रबाणोपि हितं वाक्यमिष्टो भ्राता विभीषणः ॥१६॥ 
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इसीसे सब तुम्हारे पक्ष वाले राक्षस तुम्हारी तरह मारे गए 


तौर हम सब भी मारी पडीं । तुम्हारे प्यारे भाई विभीषण ने 
तुम्हारे हित ही की बात कही थी ॥ १६।। 


धृष्ट परुषितो मोहा च्वयाऽऽत्मवधकाङक्षिशा | 
यदि निर्यातिता ते स्यात सीता रामाय मैथिली ॥२०॥ 


पर तुमने भ्रम में पड़, मरने के लिए ही इप्रसे कठोर वचन 
कह, उसे निकाल दिआ | याद विभीषण के कथनाचुसार तुमने 
राम को सीता लौटा दी होती ॥२०॥ 


न नः स्याद्वयसनं घोरमिदं मूलहर महत्‌ । 


१उत्तकामो भवेद्भ्राता रामो मित्रकुलं भवेत्‌ ॥२१॥ 


तो हमें जड़ से नष्ट करने वाली यह घोर विपत्ति हमारे ऊपर 
क्यों पड़ती ! ( प्रत्युत उसके कृथनानुरूर चलने से ) तुम्हारे भाई 
का कहना भी रह जाता और श्रीरामचन्द्र भी तुम्हारे मित्र हो 
जाते ।।२१॥ 


वयं चाविधवाः सर्वाः सक्रामा न च शत्रवः । 
त्यया पुनन शंसेन सीतां संरुन्धता बलात्‌ ॥२२॥ 


तथा न हम सब विधबाए होतीं ओर न शत्रुओं का मनोरथ 
ही पूरा होता । किन्तु तुमने तो निष्ठुरतापूचेक बलात्‌ सीता को 
अपने घर में बेंड रक्खा ।।२२।। | “~ Ra 
राक्षसा यमात्मा च त्रयं तुल्यं निपातितम । 
_न कामकारः काम वा तव राक्षसपुङ्गव ॥२३॥ 
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इससे तमने एक ही बार में अपना, हमारा और अन्य समस्त 
राक्षसों का--इन तीनों का सर्वेनाश कर डाला। अथवा हे राक्षस- 
ष्ठ ! ये सब तुमने अपनी इच्छा के अनुसार नहीं किआ ॥ २३।। 
दैवं चेष्टयते सर्वं हतं देवेन हन्यते । 
वानराणां विनाशोऽयं रक्षसां च महाहवे ॥२४॥ 
तव चैव महाबाहो दैवयोगादुपागतः । 
नवाथन न कामेन विक्रमेण न चाज्ञया । 
शक्या देवगतिलेके निवतयितुमुद्य ता ॥२५॥ 
यह सब देव की करतूत हे देव भी मरे हुए को मारता है । 
हे महाबाहो ! इस महासमर में वानरों का, राक्षसों का और 
तुम्हरा सव नाश दैवयोग ही से हुआ है । क्योंकि देवगति ऐसी 
है कि, वह धन से, चाहने से, पुरुषाथ से अथवा आज्ञा से करिसी 
के टाले नहीं टल सकती ॥२४ ।२४।। 
बिलेपुरेवं दीनास्ता राक्षसाधिपयोषितः 
कुरय इव दुःखाता बाष्पपयाकुलेक्षणाः ॥२६॥ 
इति त्रयं द्‌शोत्तरशततमः संगः || 
वे राक्षतराज को रानियाँ दुःख से पीडित हो, दीनभाव से 
आँखों में आँसू भर कर कुररी पक्षियों की तरह रोने लगीं ॥२६॥ 
युद्धकाण्ड का एकस तेरवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


—O—— 
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तासां विलपमानानां तथा राक्षसयोषिताम्‌ । 
ज्येष्ठा पत्नी प्रिया दीना? भर्तारं समुदेक्षत ॥१॥ 
इस प्रकार विलाप करती हुईं रावण की ख्रियों में सब से 
जेठी ( अथात्‌ उसकी पटरानी प्यारी व सती मन्दोदरी अपने पति 
की उस दशा को देखती हुई ॥१॥ 
दशग्रीवं हतं दृष्टा रामेणाचिन्त्यकर्मणा । 
पतिं मन्दोदरी% तत्र कृपणा पर्यदेवयत्‌ ॥२॥ 
अनह्दोनी बातें करने बाले श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से अपने 
पति रावण को मरा हुआ देख, पटरानी मन्दोदरी दुःखी -हो 
'व्रिलाप करने लगी ।।२॥ ( 
ननु नाम महाभाग तब वेश्रवणानुज । 
ऋद्धस्य प्रमुखे स्थातुः त्रस्यत्यपि पुरन्दरः ॥३॥। 
हे महाभाग कुबेर के छोटे भाई! हे जगद्विख्यात ! जब तुम 


क्रोध करते थे, तब इन्द्र भो तुम्हारे सामने खडे नहीं रह 
सकते थे ॥३॥ 


ऋषयश्च महीदेवा गन्धर्वाश्च यशस्विनः । 
. ननु नाम तवोद्दगाच्चारणाश्च दिशो गताः ॥४॥ 

_ हे जगहिख्यात ! ऋषि, ब्राह्मण, नामी नामी गन्धर्क लोग और 
बड़े बड़े चारण तुम्हारे क्रुद्ध होने पर दसो दिशाओं सें भाग 
जाते थे ॥४॥ 
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स त्वं मानुषमात्रेण रामेण युधि निर्मितः । 
न व्यपत्रपसे राजन्‌ किमिदं राक्षसर्षभ ॥५॥ 
सो वही तुम आज राम नामक एक मनुष्य के हाथ से 
समर में पराजित होकर नहीं लजाते। हे राजन्‌! हे राक्षस श्रेठ ! 
इसका कारण क्या है ? ।।५॥ 
कथं त्रेलोक्यमांक्रम्य श्रिया वीर्येण चान्वितम्‌ | 
अविषह्य जघान त्वां मानुषी वनगोचरः ॥६॥ 
तीनों लोकों के जीतने बाले बड़े धनवान, दबंग और असह्य . 
( जिसके क्रोध या बल.को दूसरे न सह सके ; को एक वनवासी 
मनुष्य ने मार डाला ! (क्या यह आश्चर्य की बात नहीं है) ॥६॥ 
मानुषाणामविषयेः चरतः कामरूपिणः । 
विनाशस्तव रामेण संयुगे नोपपद्यते ॥७॥ 
तुम तो ऐसी जमह में रहते थे जहाँ कोई भी मनुष्य आ नहीं 
सकता था । इतना ही नहीं, तुम इच्छारूपी भी थे । अतः राम 
के हाथ से रण में तुम्हारा मारा जाना सर्वथा असम्भव है ॥७॥ 


९) 5 ® ~ 
न चैतत्‌ कम रामस्य श्रहधामि चमूमुखे । 
° 

रसबतः सम्रुपेतस्य तव तेनाभिमशंनम्‌ ॥८॥ 
मुझे राम के इस कार्य पर विश्वास नहीं होता कि, सर्वत्र 
विजयी तुमको अथवा युद्ध की समस्त सामग्री रहते हुए भी 
` तुमको, उन्होंने समर में मार डाला । ( इसका तात्पय यह है 
१ ग्रविष्रये-श्रगन्यदेरो | ( गो० ) २ सवतः समुपेतस्य--सर्वतः 
जयोपेतस्य । ( रा० ) अथवा निखिल युद्धोपकरणेः समुपेतस्य | ( शि० ) 
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कि मंदोदरी श्रीरामचन्द्र जी के मनुष्य होने में विश्वास नहीं 
करती | आगे यही बात स्पष्ट रूप से मन्दोदरी कद्दतो है )॥८॥ 
यदैव च जनस्थाने राक्षसेब हुभिद्टतः । 


खरस्तव हतो भ्राता तदैवासो न माचुषः ॥६॥ . 
जब जनस्थान में बहुत से राजमो के साथ तुम्हारे भाई खर 
को श्रीरामचन्द्र जी ने मारा था, तभी तुझे विश्वास हो गया था 
कि, यह श्रीरामचन्द्र मनुष्य नहीं हैं ॥६ ॥ 
यदैव नगरीं लङ्कां दुष्पवेशां सुररपि । 
प्रविष्टो हनुमान वीयात्तदेव व्य थिता वयम्‌ ॥१०॥ 
फिर जब इस ( अगम्य ) लङ्कापुरी में जिसमें देवता भी नहीं 
फटक सकते, बलपूर्वक इतुमान्‌ घुम आया ; तभी हम लोगों को 
( आगे होने वाली दुदेशा का आमास मिलने से) बड़ी व्यया हुई 
थी ।।१०॥ ` 


यदैव वानरेघोरिबद्धः सेतुमेहाशावे । 


तदैव हृदयेनाहं शङ्क रामममानुषम्‌ ॥११॥ 
जब बड़े बड़े भयङ्कर वानरों ने समुद्र के ऊपर पुल बाँधा; 
तभी मेरे मन में श्रीरामचन्द्र जी के मनुष्य होने में सन्देह उत्पन्न 
हो गया था । ११॥ 
अथवा रामरूपेण कृतान्तः स्वयमागतः । 


सायां तव विनाशाय विधायाप्रतितङ्किताम्‌ ॥१२॥ ` 
(१) (हाँ ऐसा हो कि ) तुम्हारी अप्रतिर्ताकत मायाका . 
विनाश करने को श्रीरामचन्द्र का रूप धारण कर काल स्वयं आया 
हो। (२) ( अथवा, हाँ, कदाचित ) श्रीराम जी का रूप घारण - 
i स्वयं यमराज आए हों, जिन्होंने तुम्हारे विनाश के लिए यहद 
अप्रतितर्भित माया फैलाई हो ॥१२॥ Fe 2 
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अथवा वासवेन त्वं धर्षिताउसि महाबल । 
वासवस्य कुतः शक्तिस्त्वां द्रष्टुमपि संयुगे १३॥ 
अथवा हे महाबत्ती ! इन्द्र ने तुम्हारा वध किआ हो । (किन्तु 

यह बात ठीक नहीं जान पड़ता ; क्योंकि ) इन्द्र में यह शक्ति नहीं 
है कि, रण में तुम्हारी ओर आँख उठाकर भी देख सके ॥१३॥ 

व्यक्तमेष 'महायोगी २,रमात्मा सनातनः । 

अनादिमध्यनिधनो महतः परमो महान्‌ ॥१४॥ 

६तमसः परमो धाता शङ्कचक्रगदाधरः । 

«श्रीवत्सवक्षा नित्यश्रीरजय्यः शाश्वतो भ्र॒वः ॥१४॥ 

मानुषं बपुरास्थाय विष्णुः सत्यपराक्रमः । . 

सर्वे: परिट्ृतो देवैत्रांनरत्रमुपागतेः ॥१६॥ 

सर्वलोकेश्वरः साक्षाछोकानां हितकाम्यया । 

सराक्षसपरीवारं हतबांस्त्वां मद्दाद्युति; ॥१७॥ 


अतः यह स्पष्ट हे कि, यह श्रीरामचन्द्र जीं निश्चय ही समस्त 
प्राणियों की रक्षा की चिन्ता करने बाले, समस्त जीवों में उत्कृष्ट, 
सनातन, जन्म वृद्धि विनाश-रहित और महान्‌ से सी महान्‌ हैं । 


महायोगी--महानयोगः लोकरच्षणोपायचन्ता अस्यास्तीति मद्ा- 
योगी । ( गो० ) २ प'मात्मा -परमश्चासावात्मा च परमात्मा | खन 
जीबात्मभ्य उत्कृष्ट इत्यथः ( गो० ) ३ तमसः--प्राक्ृतमण्डलस््। परम 
परस्तादप्राकृते वैकुण्ठे विद्य॑गनः | ( गो० ) ४ श्रीव त्सवक्षा--रक्तवर्शा 
_ मत्स्यवि शेषः सः वक्षसि दक्षिणे यस्म स श्रीबत्सवञ्जाः ( गो० ) सर्व- 
लाकेश्वरः--सर्वलोकानां नियन्ता, अनिष्टनिबृत्तीष्टप्रापणयोः कर्ता । (गो०) 
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वेकुण्ठबीसी, समस्त जोवों के परम पोषक, शङ्ख-चक्र-गदा-धारी 
वक्षःस्थल के दक्षिण भाग में लाल रंग का मत्स्य चिल्ल धारण 
करने वाले, अनपाथनी श्री से युक्त, अजेय, शाश्वत और सत्य 
पराक्रमी बिष्णु भगवान्‌ मनुष्य का रूप धारण कर के आए हैं । 
सब देवता वानरों का रूप धारण करके उनके साथ आए हैं । 
उन्हीं. सब लोकों के स्वामी महाद्युतिमान्‌ राक्षत विष्णु ने 
प्राणिमात्र की हित कामना के लिए, सपरिवार तुमको नष्ट कर 
डाला है ॥ १४॥१५।।१६।।१७॥ ' 

[ टिप्पणी --छोक १४ से १७ तक में भगवान्‌ वाल्मीकि ने मन्दो- 
दरी के मुख से यह बात प्रतिपादित करवाई है कि, महोयोगित्वादिगुणवि- 
शिष्ट विष्णु हो श्रीरामचन्द्र जी का रूप धर कर ग्रवतारे हैं और 
भगवान्‌ विष्णु अन्य समस्त देवताओं की अपेक्षा उत्कृष्ट हैं । ] 

इन्द्रियाणि पुरा. जिल्ला जितं त्रिभुवन स्वया । 
he रि "9७० 
स्म्रद्विरिव तद्देरमिन्द्रिय रेव नि्जितः ॥१८॥ 
तुमने प्रथम अपनों इन्द्रियों को जीता, तदनन्तर तीनों भुवनों 
को जीता था । कि इन्द्रियों ने उस बैर को स्मरण कर 
अब तुम्हें परास्त किआ है ॥१५॥ 
क्रियतामविरोधश्च राघवेणेति यन्‌ मया । 
उच्यमाना न गृह्णासि तस्येयं १व्युष्टिरागता ॥१६॥ 


मैंने तुमसे कह्दा था कि, तुस र 
पुस रघुनाथ जी से बैर मत करो : 
फेल भिला है ॥ १६॥ हना न माना | उसी का यह 


१ व्युष्टि--फलं । ( गोऽ ) 


डल” 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


RR सित मित सिम सातामा 


चतुदेशोत्तरशततमः सर्गः १२०७ 


` १अकस्माचाभिकामोऽसि सीता राक्षसपुङ्गव । 
~ Cc 
एश्वयस्य॑ विनाशाय देहस्य स्वजनस्य च ॥२०॥ 
हे राक्षसश्रेष्ठ | तुमने अपने ऐश्वर्य, शरीर और स्वजनो के 
विनाश के लिए ही अकारण सीता कीं चाहना की ॥२०॥ 
अरुन्धत्या विशिष्टां तां रोहिण्याश्चापि दुमते । 
९ ति ७ ५ 
सीतां धषयता मान्यां त्वया द्यसद्दश कृतम्‌ ॥२१॥ 
अरे दुमेते ! अरुन्धती और रोहिणी से बढ़ कर मान्य सीता 
को तुमने हरा सो तुमने बड़ा ही अनुचित काम किआ ॥२१॥ 
` [ टिप्पणो--जव सीता श्ररुन्धती ग्रौर रोहिणि से भी बढ़ कर सतीत्व, 
में थी ; तव यह स्वाभाविक शंका होती है कि, सतीत्व क प्रभाव से हरते 
समय सीता ने रावण को दग्ध क्यों नहीं कर डाला; इस शंका की निवृत्ति 
के लिए आदि कबिमंदोदरी ही से कहला देते हें किं] 
७ ह ९ 
बछुधायाश्च वसुधां श्रियः श्रीं भतृ वत्सलाम्‌ । 
सीतां सर्वानबद्याङ्गीमरणये विजने शुभाम्‌ ॥२२॥ 
आनयित्वा तु तां दीनां छद्यनात्मेस्वदूषण । 
अप्राप्य चैव तं कामं मेथिलीसङ्गमे कृतम्‌ ॥२३॥ 
सीता प्रथिवी से भी बढ़ कर क्षमाशील समस्त सम्पदाओं की 
झधिष्ठात्री देवी और पतिव्रता है। अथवा पति से अत्यधिक 


व्यार करने बाली एवं सर्वाङ्गसुन्दरी, सौभाग्यवती और दीन सीता 
को उस वन से तुमने कटपर्वंक हर कर अपना नाश किआ | 


१ अकस्मात्‌ू--सिहतुक । ( गो० , 
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फिर जिस विचार से सीता को तुम लाए थे वह भीतो प्रान 
हुआ ॥२२॥२३॥ 


पतित्रतायास्तपसा नूनं दग्धो$सि मे प्रभो । 
हे (६६४५० 
तदैव यत्न दग्धस्त्वं धषयंस्तनुमध्यमाम्‌ ॥२४॥ 
हे प्रभो, प्रत्युत निश्चय ही तुम उस पतित्रता के तप रूप 


अग्नि से भस्म हो गए । तुमने जिस समय उस पतली कमर वाली 
जानकी को हरा था, उसी समय तुम भस्म हो जाते ॥२४॥ 


देबा बिभ्यति ते सव सेन्द्राः साग्निपुरोगमाः । 
अवश्यमेव लभते फल पापस्य कर्मणः ।।२५।। 
घोरं पयांगते काले कर्तो नास्त्यत्र संशयः । 
शुभकृच्छुभमाम्नोति पापकृत्‌ पापमश्नुते ॥२६॥ ` 
परन्तु इन्द्र, अग्नि आदि समस्त देवज्ञा तुमसे डरते थे, 
« इसीसे उस समय बच गए ) ; किन्तु तुरन्त मिले अथवा कुछ 
ससय बाद सिले-कत्ता को घोर पाप का फल परिपाक के समय 
अबश्य मिलता है । इसमें सन्देह नहीं | पुस्यप्रदकर्म करने वाला 
आनन्द भोगता हे और पापकर्म करने बाला दुःख पाता 
है ४२५।।२६॥ ` 
` बिभीषणः सुखं प्राप्तस्तं पराप्तः पापमीदृशमः । 


सन्त्यन्याः भमदास्तुभ्य रूपेणाभ्यधिकास्तत; ॥२७॥ 
य देख र ) बिभीषण को सुख मिला और तुमको यह 

दुःख सिला । तुम्हारे अन्तःपुर में तो सीता से कही 

रूपवती ख्यां थीं ॥२७॥ . ५.44५ Oe शक 


- १ पापं--दुःखं । ( गो० ) डी ७:25 यन्य 
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थनङ्गवशमापन्नस्त्वं तु मोहान्न घुध्यसे । 
न कुलेन न रूपेण न दाक्षणयेनः मैथिली ॥२८॥ 
मयाधिका वा तुल्या वा स्वं तु मोहान्न बुध्यसे । 
९ ९ ७ 
सवथा सवभूतानां नास्ति मृत्युरलक्षणः ॥२६॥ 
परन्तु कामासक्त होकर, तुमने अज्ञानवश यह बात न सोची । 
जानकी कुल में, विद्या में और चातुरीं में मुझसे बढ़ कर तो 
क्या-मेरे समान भी तो नहीं है। पर अज्ञानवशा तुमने इस बात 
पर ध्यान ही न दिआ । बिना कारण के कोई मरता नहीं ॥२८।।२६॥ 
तव तावदय मृत्युरमेथिलीकृतलक्षणः । 
सीतानिमित्तजो मृत्युस्वया दूरादुपाहृतः ॥३०॥ 
सो सीता तुम्हारे मरने का हेतु हुई है । तुम स्वयं ही सीता 
रूपी मृत्युनिमित्त को दूर से हर लाए ॥३०॥ 
मैथिली सह रामेण विशोका विहरिष्यति । 
अबपपुण्या त्वहं घोरे पतिता शोकसागरे ॥३ १॥ 
सीता तो अब श्रीरामचन्द्र जी के साथ आनन्द से विहार 
करेगी । में थोड़े पुण्यवाली होने के कारण, अब घोर शोकसागर 
में गिर गई ॥३१॥ 
कैलासे मन्द्रे मेरो तथा चेत्ररथे बने। | 
देवोद्यानेषु सवेषु विहृत्य सहिता त्वया ॥३२॥ 
में तुम्हारे साथ कैलास, मन्दराचल, मेरु, चेत्ररथवन ओर 
देवताओं के अन्य समस्त उद्यानों में धूमा फिरा करती थी ॥३२॥ 


१ दाक्षिण्येन--विद्यासामर्थ्यत । ( गो० ) 
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विमानेनानुरूपेण या याम्यतुलया श्रिया । 
पश्यन्ती बिबिधान्‌ देशांस्तांस्तांश्चित्रसगम्बरा ॥३३॥ 
में अतुल शोभायुक्त बढ़िया विमान में बैठ अनेक प्रकार की 
रंग बिरंगी मालाओं ओर वसतो से भूषित हो, विविध देशों को 
देखती थी ॥|१३।। 
अंशिता कासभोगेभ्यः सास्मि वीर वधात्तव । 
सेवान्येवास्मि संहत्ता घिग्राज्ञां चश्चला; श्रियः ॥३४॥ 
हे बीर ! वही में, तुम्हारे न रहने से आज उन समस्त भोगों 
से वब्बित हो गइ । वही आज दूसरी हो गई । धिक्कार है चंचला 
राजलक्ष्सी को ॥३४॥ । 
हा राजन सुकुमार ते सुभ्र सुत्वक सपुन्नसम्‌ | 
कान्तिश्रीयुतिभिस्तुल्यमिन्दुपद्यादिवाकरे! ।। ३५॥ 
हे राजन्‌! जो चेहरा अति सुकुमार, सुन्दर भोंहोंबाला, सुन्दर 
त्वचायुक्त, ऊंची नासिकाबाला ; प्रभा, सोन्दये और तेज में 
चन्द्रमा,कमल ओर सूये के समान था ॥३५॥ 
किरीटक्टोज्ज्वलित ताम्रास्यं दीप्तकुएडलम्‌ । 
मदव्याकुललो लाक्षं भूत्वा यत्पानभू मिषु ॥३६।। 
न किरीट से शोभित, ताँचे को तरह अरुण तथा कल- 
मल करते कुण्डलों से भूषित रहता था ; मद्‌-पान-भूमि में मदपान 
के कारण जिसके नेत्र चंचल रहते थे ॥ ३६॥ । 
३ विविधसम्धरं चारु वल्युस्मितकथं शुभम्‌ । 
तदेवाद्य तपेद हि वक्त्र न भाजते प्रभो ॥३७॥ 
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जो मनोहर चेहरा, विविध प्रकार की पुष्गमालाएँ धारण कर 
सुस्कुराता हुआ वार्तालाप क्रिआ करता था; हे प्रभो! बहा 
आपका चेहरा आज यहाँ अच्छा नहों लगता ॥३७॥ 
रामसायकनिभिन्ने सिक्तं रुपिरबिखरैः । 
विशीखमेदोमस्तिष्क रक्षं स्यन्दनरेणुभिः ।३८॥ 
क्योंकि बढ ओरामचन्द्र जौ के बाणा से विदीर्ण, रुधिरभ्रबाहः 
से सराबोर, सस्तिष्क की चर्बी में सना हुआ ओर रथ के पहियों 
से उड़ो हुई धूल के लिपट जाने से रूखा हो रहा है ॥३८॥ 
हा पश्चिमा से सम्पराप्ता दशा वैधव्यकारिणी । 
या मयाऽऽसीन्न सुद्धा कदाचिदपि मन्दया ॥३६॥ 
हाय ! आज सुझे यह सब से पिछली वैधव्य देने वाली दश 
प्राप्त हुई है जिसकी कि, मुझ अन्दबुद्धिवाली ने कभी कल्पना भी 
नहीं छी थी ॥३६॥ 
पिता दानबराजो मे भरता मे राक्षसेश्वर! । 
पुत्रो मे शक्रनिजता इत्येव गर्वितः भृशम्‌ ॥४०॥ 
क्योंकि, दानवराज तो मेरे पिता, राक्षमशाज मेरे पति, इन्द्र 
को जीतने वाला मेरा पुत्र था-बारंबार यही विचार कर,;में 
अभी तक इसी महाभिमान में चूर रहा करती थी ॥४०॥ 
९ - न 
हप्तारिमद्नाः शूरा? प्रख्यातबलपोरुषाः । 
अङुतश्चिद्गया नाथा ममेत्यामीन म्रतिहढा ॥४१॥ 
मेरे पति बड़े बड़े गवी ले शत्रुओं को ध्वस्त करने वाले हैं | 
वे शूरवीर और प्रसिद्ध बलवान्‌ एवं पुरुष थी होने के कारण सङ 


से निडर हैं । यह मेरी दृढ़ धारणा थी ॥॥४१॥ 
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तेषामेवंमरभावानां युष्माक राक्षसपभ । 
कथ भयमसंघुद्धं मानुषादिदमागतम्‌ ॥४२॥ 
ऐसे प्रतापी होकर भी हे राक्षसश्रेष्ठ ! अकस्मात्‌ तुमको यह 
मनुष्यभय क्योंकर प्राप्त हो गया ? ॥४२॥ 
स्निग्धेन्द्रनीलनील तु प्रांशुशैलोपमं महत्‌ । 
~ SO 
कयूराङ्ग दव इयमु क्तादामस्रगुञ्ञ्वलम्‌ (॥४३॥ 
तुम्हारा शरीर चिकने इन्ट्रनीलमणि के समान नीला और 
ऊँचे पर्वत की तरह बिशाल था । यह कड़े बाजूबन्द, पन्ना, सुक्ता- 
हार और मालाओं से भूषित हुआ करता था ॥४३॥ 
कान्तं विहारेष्वधिक दीक्षं संग्राम भूमिषु । 
भात्याभरणभाभियेद्विद्युद्धिरिव तोयदः ॥४४॥ 
तुम्हारा यह शरीर विहार करते समय अत्यधिक शोभित 
होता था ओर समर में आभूषणों की चमक से बिजली से युक्त 
मेघ की तरह शोभा पाता था ॥४४॥ 
तदेवाद्य शरीरं ते तीक्ष्णेनेंकेः शरेश्चितम्‌ । 
° र ९ ७ 
पुनढुलभसंस्पश परिष्वक्त न शक्यते ॥४५॥ 


आज वही तुम्हारा शरीर अनेक बाणों से बिधा हुआ पड़ा 


है। अब यह आलिङ्गन करने के योग्य तो क्या, छूने के योग्य 
भी नहीं रह गया हे ॥४४।। रक 


ल शललेयंद्रदबाणेलगेनिरन्तरमू । 
स्वापुतम । सज्छि बुन्धू न 
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तुम्हारे इस शरीर में इतने बाण चसे हुए हैँ कि, बह सेही 
की तरह देख पड़ता दै । तुम्हारे मसंस्थलो भें तीर ऐसे वेग से 
लगे हैं कि, नसों के बन्धन तक कट कर बिखर गए हैं ॥४६॥ 
क्षिता निपतितं राजञ्श्यावं रुधिरसच्छवि । 
वजप्रहाराभिहतो विकीणे इव पर्वतः ॥४७॥ 
हे राजन्‌ ! श्याम रंग का, किन्तु रुधिर में छूबा हुआ तुम्हारा 
यह्‌ शारीर प्रथिवी पर पड़ा हुआ ऐसा ज्ञान पड़ता है मानों वंज 
के प्रहार से टूटा पड़ा पर्वत हो ॥४७॥ 
हा स्वप्न; सत्यमेवेद खं रामेण कथं हतः । 
त्व मृत्योरपि मृत्यु; स्याः कथं मृत्युवशं गतः ॥४८॥ 
हाय ! क्या यह स्वप्न है अथवा सत्य घटना है? यदि 
(स्वप्न नहीं ) यह सत्य है तो तुम राम के हाथ से क्योंकर मारे 
गए ? क्योंकि तुम तो मृत्य के भी मृत्य थे ॥४८॥ 
3 च र न, 
त्रेलोक्यवसुभोक्तारं त्रेलोक्योद्वेगद' महत्‌ । 
जेतारं लोकपालनां क्षेप्तार शङ्करस्य च ॥४8॥ 
तुम तीनों लोको की सम्पत्ति के भोग करने वाले थे, तुमसे 


, तीनों लोक घबड़ाते थे | तुमने समस्त लोकपालों को जीत लिया 


था। कैलास पर्वेत को हिला कर, तुमने श्रीमहादेव जी को भी 


, डुला दिआ था ॥४६॥ 


दृप्तानां निशहीतारमाविष्कृतपर(क्रमम्‌ । 
लोकक्षोभयितारं च नादैभूतबिराविशम्‌ ॥५०॥ 
तुम अभिमानियों के गर्व को खवे करने बाले ( युद्ध में 
अप्रतिम ) पराक्रम प्रकट करने वाले, प्राणिमात्र को लुब्ध करने 
वाले और सिंहनाद कर समस्त खियो को डराने वाले थे ॥५०॥ 
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ओजसा हदृप्वाक्‍यानां वक्तार रिपुसन्निधो । 
स्वयूथसृत्यवर्गाणां गोप्तारं भीमविक्रमस्‌# ॥४१॥ 
पराक्रम से पण हो रशात्रओं छे सामने अहडझारपण वचन 
कहने बाले, अपने दल केलगो और नौकर चाकरों के रक्षक और 
बड़ भारी पराक्रमी थे ॥४१॥ 
हन्तार दानपेन्ट्राणां यक्षाणां च सहस्रश! । 
निवातकवचानां च निग्रहीतारमाहवे ।।५२।| 
सहस्रो दानवेन्द्रो और यक्षा के मारने वाले थे.। तुमने निवात- 
कचचों को युद्ध में जीता था ॥५२॥ | 
नैकयज्ञविलोपार त्रातार स्वजनस्य च | 
९ ७ र 
श्यभव्यवस्थाभेत्तारं मायास्रहा रमाहवे ॥५३॥ 
तुस अनेक यक्षों के लोप करने वाले थे और अपने जनों के 
रक्षक थे | तुम आचार की मयादा तोड़ने वाले और यद्ध में 
विविध प्रकार फी माया रचने बाले थे ।।५३॥ 
देवासुरनकन्पानामाहतार ततस्ततः | 
शत्रु्जीशोकदातारं नेतारं निजसे निकान्‌ ।।५४।। 
. अनेक स्थानों से देवकन्याओं असुरकन्याओं आर मनुष्य 


कन्याओं को बलात्‌ हरने वाले थे । शत्रं को रि 
ख्यां को शोक 
देने वाले ओर अपची सेना का सञ्चालन करने बाले थे ॥४४॥ 


लङ्काडीपस्य गोपार कारं भीमकर्मणाम्‌ । 
अस्माक कामभागानां दातार रथिनां वरम ॥४५॥ 


गो० £ -पाठान्तर ICE 
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७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


चतुदेशोत्तरशततमः १२१४ 


तुम ल लङ्का द्वीप की रक्षा करने बाले और बड़े बड़े 
भयङ्कर कर्मा के करने वाले थे । हस लोगों को हमारी इच्छानुसार 
भोगों को देने वाले ओर रथियों में (योद्धाओं में) श्रेष्ठ थे ॥५५॥ 
- एवंभभाषं भतार बट्टा रामेश पातितम्‌ । 
स्थिराऽस्मि या देहमिमं धारयामि हतप्रिया ॥५६॥ _ 
से प्रभाव बाले अपने प्यारे पति को श्रीराम जी के हाथ से 
निहत ओर पतित हुआ देख कर भी ( जो ) में यह शरीर धारख 
कर रही हूँ ( सो में बड़ी निष्ठुर हृदय वाली हूँ ) ॥५६॥ 
शयनपषु महाहपु शयित्वा राक्षसेश्वर । 
इह कस्मात्‌ प्र सुप्तोऽसि धरण्यां रेणुपाटलः ॥५७॥ 
हे राक्षसेश्वर ! बड़े बड़े मूल्यवान्‌ बिछौने पर सोने वाले 
होकर, तुम आज यहाँ धूल में सने हुए, प्रथिवी पर क्यों सो रहे 
हो ? ॥५७॥ 
यदा से तनयः शस्तो लक्ष्मणेनेन्द्रजिद्युधि । 
तदास्म्यभिहिठा तीव्रमध्य तबस्मिन्निपातिता ।४८॥ 
जब लक्ष्मए के हाथ से लड़ाई में मेरा लाड़ला ( इन्द्रजीत ) 
मारा गया था, तब मेरे हृदय पर भारी आघात (ही) लगा था 
(पर) आज तो तुम्हारे मारे जाने से में मर ही गई ॥४८॥ 
श्नाहं बन्धुजनेहींना हीना नाथेन तु खया । 
विहीना कामभो गेश्च शोचिष्ये शाश्‍वती समाः ॥५६॥ 
बन्धुजनां के मारे जाने का मुझे सोच नहीं हे । किन्तु मुझे 
तो सोच तुम्हारे मारे जाने का है, जिनके मारे जाने से में काम- 
भोग से वञ्चित हो गई हूँ । तुम्हारे नरहने का शोक तो मुझे 
अनन्त काल तक भोगना ही पड़ेगा ॥४६॥ 


१ बन्धुजनैः हीना नाहं शोचिष्ये ( गोऽ ) 
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९ > 
प्रपन्नो दीघमध्वान राजन्नद्य सुदुर्गमम । 
(९ 0. दि बे 
नय मामपि दुःखातो न जीविष्ये त्वया विना ॥६०॥ 
दे प्यारे ! तुमने तो आज बड़ी लंबी और दुर्गम यात्रा का 
माग पकड़ा है। सो मुझ दुखियारी को भी अपने साथ ही लिये 
चलो । क्योंकि तुम्हारे बिना में जीवित नहीं रह सकती ॥ ६०॥ 
कस्माच्च माँ विहायेह कृपणां गन्तुमिच्छसि ! | 
दीनां विलपितेमेन्दां किवा मां नाभिभाषसे ॥३१॥ 
सुभ दुखियारी को छोड़ कर क्यों जाते हो ? अरे मुझ 
दीन, विलपती आर मन्दभागिनी से बोलते क्यों नहीं ? ॥ ६१॥ 
दृष्टा न खल्वसि कुद्धो मामिहानवगुणिठताम्‌ । 
निगतां नगरद्वारात्पद्वयामेवागता प्रभो ॥६२॥ 
दे स्वामी ! सें घू घट काढे बिना नगर के फाटक से निकल 
कर पाँच प्यादे यहाँ चली आई हूँ। सो तुम इसके 
क्रुद्ध क्यों नहीं होते ॥६२॥ हि सकते 
पश्येष्ठदार दारांस्ते म्रष्टलज्जावगुण्ठनान% । 
बहिनिष्पतितान्सवान्कथं दृष्टा न कुप्यसि ।।६३।। 
धर देखो, र 5 अकेली नहीं, बल्कि तुम्हारी सभी प्यारी पत्नियाँ 
लञ्जा त्याग ओर घूषट खोले अन्तःपुर के बाहिर निकल आई 


>>> न्हे त से 
४ रा र देख तुमको क्रोध क्यों नहीं आता ॥६३॥- 
0? अमान से स्पष्ट है कि रामायण काल 
२४७ रदे म रहती थीं- आजकल के पर्दाफाश लोगों का यह कथन 
सिदा यथा सलमानी शासन से यहाँ प्रचलित हुई, इस कट 
0७% राभार एवं अप्रामाणिक है | SO त्‌ 
३ एठा सुरन 
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अयं क्रीडासहायस्ते$नाथो लालप्यते जन; । 
न चैनमाश्वासयसे किंवा न बहुमन्यसे ॥६४॥ 
क्रीडा के समय तुम्हारे साथ क्रीडा करने बाली हम सब 
अनाथिनी हो, विलाप कर रहे हैं | सो तुम हमारा सब का यदि 
सम्मान न करो, तो कम से कम हस सबको ढाढस तो बँधाओ ! 
॥६४॥ 


यास्त्वया विधवा राजन्‌ कृता नेका; कुलख्ियः । 
९ च 
पतिव्रता धमंपरा गुरुश्ुश्रषण रताः ॥ ३४ 
ताभिः शोकाभितस्लाभिः शप्तः परवशं गताः । 
त्वया विप्रकृताभियेत्तदा श्तं तदागतस्‌ ॥६९॥ 
हे राजन्‌ तुमने जो अनेक पतित्रताओं, पतित्रतधसे परायणा 
आर पतिसेवा में रत कुल्लकामिनियों को विधवा कर डाला, खो 
क्या कहीं उन्दी छवियों ने शोकसन्तप्त हो कर, तुम्हें शाप तो नहीं 
दिआ, जो तुस शत्रु के वश में पड़ गए । जान पड़ता ह, तुमसे 
दुःख पाकर, उन खिया ने जो शाप दिआ था, उसीका यह फल 
मिला है ॥६५॥६६॥ 
प्रवादः सत्य एवायं त्वां प्रति पायशो नप । 
पतित्रतानां नाकस्मात्पतन्त्यश्रणि भूतले ॥६७॥ 
हे राजन्‌ ! तुम्हारे विषय में लोग इस प्रकार जो प्रबाद प्रायः 
किआ करते थे, वह सत्य ही हे । क्योंकि, पतित्रताओं के आँसू 
भूमि पर हठात्‌ नहीं गिरते ॥३७॥ 
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कथं चनाम ते राजेल्लोकानाक्रस्य तेजस) 


नारीचोयेमिद शुद्र कृतं शोण्डीयमानिना ॥६८॥ ' 

हे राजन्‌! तुम तो. अपने को बडा बहादुर लगाते थे और 

सुसने अपने बलपराक्रम से सभस्त लोकों को दबा भी रखा था | 

फिर तुमने यह खी को चोरी जैसा नीचकमे क्यों किआ ? 
॥६=.। 


अपनीयाश्चमाद्रामं यन्‌ मृगच्छद्यना त्वया । 
आनीता रामपत्नी सा तत्ते कातयलक्षणम्‌ ।।६६।। 
कपटरूग द्वारा श्रीरामचन्द्र को आश्रम से दूर हटा कर, जो 


तुम उनकी खी को हर लाये, इससे तो तुम्हारा कादरपन ही प्रकट 
होता है ।।६६॥ 


कातय च न ते युद्धे कदाचित्‌ संस्मराम्यहम । 
तत्त भाभ्यविपयांसान्नूनं ते १पक्कलक्षणम ॥७०॥ 
सुझे; याद नहीं पड़ता कि, इसके पहिले कभी किसी युद्ध में 
तुमने ऐसा डरपॉकपन दिखज्ञाया हो र किन्तु सीता की चोरी कर 


तुमने डरपोंकपन दिखलाया उसे मैं भाग्य का उलटफेर और 
विनाशसूचक तथा एक बड़ा नीच काम सममती हूँ ॥७०॥ 


अतीतानागताथंज्ञो वर्तमानदिचक्षणः । 

मेथिलीमाहतां दृष्टा ध्यात्वा निःश्वस्य चायतम्‌ ।।७१॥ 
सत्यवाक स महाभागो देवरो मे यदब्रवीत्‌ । 

सोऽयं राक्षसमुख्यानां विनाशः पर्यपस्थितः ॥७२॥ 


०-5: 


१ पकक्‍्वलच्ट एम पकवत्वलक्षणम्‌ विनाशज्ञापकमिति यावतू । महतो 
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कामक्रोधसभुत्येन व्यसनेन प्रसङ्गिना । 
निट त्तस्त्वत्कृतेऽनर्थः सोऽयं मूलहरों महान्‌ ॥॥७३॥ 
भूत, भविष्यत्‌, वतेसान्‌ जानने बाले सत्यवादी मेरे महाभाग 
देवर विभीषण ने, हर कर जानकी यहाँ लाई हुईं देख, बहुत 
देर लॉ लंबी स्थाँसे ले और चिन्तित ह जो कहा था कि, काम 
और क्रोध से अकस्मात उत्पन्न हुए व्यसन के प्रसङ्ग से, यह जो 
दुराचार कर बैठे हो, सो यह मानों तुमने प्रधान प्रधान राज्ष्सों के 
'चिनाश की नींव डाल दी हे । सो तुम्हारे उसी अनर्थं ने तुम्हारी 
जेड़ तक खोद बहा दी हे ॥७१।।७२॥७३।। 
त्वया कृतमिदं सर्वमनाथ रक्षसां कुलम्‌ । 
न हि त्वं शोचितव्यो मे प्रख्यातत्रलपोरुषः ॥७४॥ 
तुमने राक्षसवंश को अनाथ कर डाला ! तुम तो एक प्रसिद्ध 
बलवान्‌ और पराक्रमी पुरुष थे--अतः सुमे तुम्हारे लिए तो शोक 
करना उचित नहीं हैं ॥७४॥ 
~ € 
ख्ीरबभाबात्तु मे बुद्धिः क रुणये परिवतते । 
सुकृतं दुष्कृतं च खं ग्रहीत्वा स्वां गतिं गतः ।।७५॥ 
पर क्या करू, खीस्वभाव के कारण मेरा मन दुःखी हो रहा 
है । तुम तो अपने पाप पुण्य को ले,अपनी गति को पहुँच गए 
॥७५॥ 
आत्मानमनुशोचामि खद्वियोगेन दुःखिता । 
सुहृदां हितकामानां न श्रृतं वचनं त्वया ॥७३॥ 
में अब अपने लिए चिन्तित हो रही हूँ और तुम्हारे वियोग 
से दुःखी हो रही हूँ। हाय ! तुमने अपने हितैषी सुहृदों की बातों 


पर ध्यान ही न दिआ ॥७६॥ 
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श्रातर्णा चापि कात्स्न्येंन हितमुक्त त्ययाञनघ | 
हेस्वथयुक्त विधिवच्छे यस्करमदारुणम्‌ ॥७७॥। 


विभीषणेनाभिहितं न कृतं हेतुमत्त्वया । 


लयाय वाक्यं मम पितुस्तदा ॥७८॥ 

है अनघ ! तुमसे तुम्हारे भाइयों ने समस्त बातें पट 
छ कर तें तुम्हारे भले 
के लिए ही कहीं थीं । हेतु और प्रयोजन से युक्त, शाख्रानुमोदित 
कल्याणकारी आर मधुरस्वर में जो बातें बिभीषण ने कही थां | 


उनको तुमने न माना। सारी ओर मे 
र च, कुम्भकर्णं और मेरे पि 
भी ॥७७॥७८॥ र 


७ C_ ° 

न शरुतं वीयमत्तेन तस्येदं फलमीदृश म्‌ । 

नीलजीमूतसङ्काश पीताम्बर शुभाड़द ॥७६॥ 

स्वगात्रारि विनिक्षिप्य कि शेषे रुधि राप्लुतः । 

प्रसुप्त इव शोकातो किं मां न प्रतिभाषसे ॥८०॥ 

बातें जो तुमने अपने बलके अहंकार सें आ, न सुनी ; उसीका 

यह फल तुमको प्राप्त हुआ हे । नीले बादल के समान, पीले वरू 
आर सुन्दर बाजूबन्द पहिने हुए अपने अंगों को फैलाए 'ओर 
रुधिर से नहाए तुम क्यों सोते हो ? और प्रगाढ़ निद्रा में निद्रित 


पुरुष की तरह मेरी बातों का उत्तर क्यों नहीं देते?) ।७६॥८०॥ 


महावीयेस्य दक्षस्य संयुगेष्वपलायिनः । 
यातुधानस्य दो हित्र कि च मां नाभ्युदीक्षसे ॥८ १॥ 
में भी पराक्रमी, चतुर और युद्धक्षेत्र में कभी पीठ न दिखाने 


बाले सुमाली राजस की घोहिती (ल् की ५ 
तुम मेरी ओर क्यो नहीं देखते ? छ गी कलाको स्‌) 
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उत्तिष्ठात्तिष्ठ कि शेषे प्राप्त परिभवे नवे । 
ए ७, 
अद्य वै निभया लड्ढां प्रविष्टाः सूर्यरश्मयः ॥८२॥ 
इस नये निरादर से लज्जित हो क्यों सोते हो ? उठो ! उठो !! 
देखो आज निर्भय हो सूर्य की किरणें लङ्का में घुस रही हैं ।।८२॥ 
येन सूद्यसे शत्रून समरे स्‌यवचसा । 
वज्रो वजधरस्येव सोऽयं ते सततार्चितः ॥८३॥ 
सूयं समान चमचमाते जिस परिघ से तुम शत्रुओं का नाश 
करते थे, जो इन्द्र के वज के समान सदैव तुमसे आदर पाता 
था ॥८३॥ 
रणे शत्रुप्रहरणो हेमजालपरिष्कृतः । 
परिघो व्यवकीणस्तै बाणेश्छिनन! सहस्रधा ॥८४॥ 
जो युद्ध में शत्रुओं पर प्रहार करने वाला और जो सोने से 
मढ़ा हुआ था, वह तुम्हारा परिघ, श्रीरामचन्द्र जी के बाणों से 
सह्दस्रों टुकड़े दो कर, प्रथिवी पर टूटा पड़ा हे ॥८५॥ 
प्रियामिवोपगुद्य त्वं शेषे समरमेदिनीम्‌ । - 
अप्रियामव कस्माच्च मां नेच्छस्यभिभाषितुम्‌ ॥८५॥ 
अपनी प्यारी स्री की तरह तुम समरभूमि से लिपट कर पड़े 
हुए हो ओर मुझे कुप्यारी स्री की तरह जान, मुझसे बोलते तक 
नहीं ! ॥८५॥ 
घिगस्तु हृदयं यस्या ममेदं न सहस्रधा । 
त्वयि पञ्चत्वमापन्ने फलते? शोकपीडितम्‌ ।८६।) 


१ फलते- स्फुटति । ( गो० ) 
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जो हृदय तुम्हारे मरने पर भी शोक से पीड़ित हो फट कर 
हजारो टुकड़े नहीं हो जाता ; उस सेरे हृदय को धिक्कार है ॥८६! 
इत्येवं बिलपन्त्येद बाष्पब्याकुललो चना ! 
स्नेहावस्कन्नहृदया? देवी मोहयुपागमत्‌ ॥८७॥ 
इस प्रकार विल्लाप करती ओर आँखों से आँसू बहाती हुई 
सन्दोदरी देवी स्मेह के कारण घबरा कर सूच्छित हो गई ॥८७॥ 
कश्मलाभिहता सन्ना बभौ सा रावणोरसि । 
सम्ध्यानुरक्त जलदे दीक्षा विद्युदिवासिते ॥८८॥ 
दुःख की सताई और मूच्छित हो राबण की छाती पर पड़ी 
हुई मन्दोदरी, उस समय ऐसी शोभायमान जान पड़ती थी, जैसी 
सन्ध्याकालीन मेघां में बिजली शोभायमान जान पडती है ।।५५।। 
तथागतां समुत्पत्य सपत्न्यस्ता भृशातुराः । 
पर्यबस्थापयामास् रुदन्त्यो रुदतीं भृशम्‌ ॥८६॥ 
तब रुदन करती हुई मन्दोदरी को, अति दुःखिता तथा रोती 
हुई उसकी सोतों ने पकड़ कर उठाया और साबधान करने के 
लिए उससे कहा ।।5६॥ 
न ते सुविदिता देवि लोकानां स्थितिरधुवा । 
दशा विभागपर्याये राज्ञां चश्चतया श्रिया ॥६०] 
हे देवि ! क्या यह तुमको नहीं मालूस कि, प्राणीमात्र की 
दशा, अवस्थानुसार .( बाल्य, कौमार्य, यौवन, वार्घक्य के 


अनुसार, ) सदा बदला करतो है और दशा के इलटफे 
र्‌ 
राजश्री भी स्थिर नहीं रहती ॥६०॥ 


१ अ्रवस्कहृदया-विलीनहृद्या । ( गो) ` ` 
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इत्येवपुच्यमाना सा सशब्द परुरोद ह । 
स्नापयन्ती त्यभिमुखौ स्तनावस्न'स्बुबिस्रतैः ।।३ १ 
जब इस प्रकार अन्य रानि दोदरी को सममाया, तब ' 
अश्रुधारा से अपने स्तनों को भिगोती हुई मन्दोदरी जोर से 
रोने लगी ॥६१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे रामो विभीषणमुवाच ह । 
संस्कारः क्रियतां भ्रातुः ख्लियश्वेता निवतय ॥&२॥ 
इतने में श्रीरामचन्द्र जी ने विभीषण. से. कट्टा--अब तुमू 
अपने भाई की अन्त्येष्टि क्रिया करो और खि को सममा बुझा 
कर लङ्का में भेज दो ॥६२॥ 
तं प्रश्रितस्ततो रामं श्रतवाक्यो विभीषणः 
विमृश्य घुद्धया धमज्ञो धमाथसहित वचः ॥8३॥ 


रामस्यंवानुटृतत्यथक्षुत्तर* प्रत्यभाषत । 

त्यक्तधर्मत्रत क्रं रशंसमत्तं तथा ॥६४॥ 

श्रीरामचन्द्र जी के ऐसे वचन सुन, धर्मात्मा विभीषण ने॥: 
श्रीरामचन्द्र जी का मन टटोलने के लिए कुछ देर सोच 


नम्रताप॒वेक और धमोर्थयुक्त ये वचन कहे--महाराज ! अपने 
धर्मेत्रत को त्यागने.वाले, निष्ठुर, घातक तथा मिथ्यावादी॥६३॥६४॥' 


महोऽस्मि संस्कत परदाराभिमर्शिनम । 
भ्रातृरूपो हि मे शत्ररेष सवाहिते रतः ॥६५॥ 


१ रामस्वैवानुदृत्यर्थम--रामस्यञ्रभिप्रायविज्ञानार्थं | ( गोल ) 
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के ओर परखी के हरने वाले इस रावण का संस्कार करना झुझे 
डाचत नहीं । यह मेरा भाई तो था; किन्तु साथ ही शत्र रूपी 
भाई था ओर सदैव सब की बुराई करने ही में लगा रहता था 
॥६४॥ 


रावणो नाहेते पूजां पूज्यो$पि गुरुगौरबात्‌ । 
चृशस इति मां कामं वक्ष्यन्ति मनुजा भुवि ॥६६॥ 


रावण बड़ा होने के कारण पूज्य होने पर भी, इस योग्य 
नहीं कि, में इसका अन्तिम संस्कार करूँ। जो लोग अपने भाई 
का अन्तिम संस्कार.त करने के कारण प्रथम सुमे निष्ठुरहृदय 
-बतलाबेंगे ॥६६.। 


श्रत्वा तस्याशुणान्‌ सर्वे वक्ष्यन्ति सुकृतं पुनः । 
- तच्छुत्वा परमप्रीतो रामो धम भृतां वरः ॥६७॥ 
वे ही लाग पीछे इस रावण के बड़े बड़े इुगु'णों को सुन, इस 
काय को भला बतलावेंगे । धमात्माओ में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी 
विभीषण के इन वचनों को सुन, परम प्रसन्न हुए ॥६७॥ 
बिभीषणमुवाचेद्‌ं वाक्यज्ञो वाक्यको विदम्‌ । 
तवापि मे पिय कायं त्वतूपरभावाच मे जितम्‌ ॥६८॥ 


वाक्यविशारद श्रीरामचन्द्र जी ने बाक्यकोविद्‌ विभीषण से 
कहा--दे विभीषण ! तुम्हारे साहाय्य से मैंने रावण को परास्त 
किआ है । अतः मुझे भी तुम्हारा प्रियकार्य करना ( अथात्‌ राजः 
सिंहासन पर बेठाना है ) ॥६५॥ नक 


अवश्य नु क्षमं वाच्यो मया छ राक्षसे 
श्‌ प तु क्षमं शः या भया त राक्षसेश्‍वर । 
अधमसारतसंयुक्तः कामं त्वेष निशांच 


® 
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हे राक्षसेश्‍वर ! मैं राज्य तो तुमको दिलाऊँगा ही; साथही 
जो तुम्हारे लिए हितकर और उचित कर्चव्य होगा, वह भी में 
तुमसे कहूँगा । यद्यपि यद्‌ रावण पापी और मिथ्यावादी था ॥६६॥ 
तेजस्वी बलबाङशूरो संयुगेषु च नित्यशः । 
शतक्रतुमुखेंदेंवेः श्रयते न पराजितः ॥१००॥ 
_ तथापि यह तेजस्वी, बलवान्‌ शूरवीर और युद्ध में सदा 
विजय प्राप्त करता था । सुना जाता है कि, यह इन्द्रादि देवताओं 
से भी कमी नहीं हारा था ॥१००॥ 
महात्मा बलसम्पन्नो रावणो लोकरावणः । 
मरणान्तानि वैराणि निदत्त नः प्रयोजनम्‌ ॥१०१॥ 
रावण महात्मा (महाबुडिमान्‌ ) था, बलवान था और लोकों 
को रुलाने वाला अथात्‌ सताने बाला था । बेर मरने तक ही रहता 
है सो बैर की अवधि तो पूरी हो चुकी और मेरा प्रयोजन भी 
पूरा हो चुका .॥१०१॥ 
क्रियतामस्य संस्कारो ममाप्येष यथा तव । 
त्वत्सकाशा इशग्रीवः संस्कारं विधिपूर्वकम्‌ ॥१०२॥ 
. आप्तुमहंति धमज्ञ त्वं यशोभाग्भविष्यसि । 
राघवस्य वचः श्रा खरमाणो विभीषणः ॥१०३॥ 
संस्कारेणानुरूपेण योजयामास र।वणम्‌ । 
चितां चन्दनकाष्ठानां पझ्चको शीरसंद्रताम्‌ ॥१०४॥ 


अब यह जेध्वा तुम्हारा भाई हे वैसा ही मेरा भी हे। अतः 

अब तुम इसका संध्कार करो | दम्हारे हाथ से रावण का विधि 
बा? रा० यु०ए--७७ . : तलका 
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९ + ७ 
पूवक संस्कार होने से, घमंज्ञ ! तुम यश के भागी होगे। 
श्रीराम चन्द्र ज्ञी के इन (उदार) वचनों को सुन, विभीएश शीघ्रता 
पूर्वक, अबने भाई को पदमयोदा के अनुरूप उसके अन्तिम 
संस्कार की तैयारि शाँ करने में लग गए ओर चन्दन, पदक, खस 
आदि सुगन्धित लकड़ियों की चिता बनाई । १०२॥१०३।।१०९४॥ 
ब्राह्मयार संवेशयांचक्र रराङ्कवास्तरणाद्वताम्‌ । 
वतते वेद्बिहितो राज्ञो वे पश्चिम: क्रतुः ॥ १०५. 
तदनन्तर बेदब्रिधि से रंकु जातिः के ( काले ) मृग का चर्म 


ता पर बिल्ला कर, रावण का सूतक शरीर रख) अन्त्येष्टि कर्म 
वैदिक विधि से किय गया ॥१०५॥ 


चक्र राक्षसेन्द्रस्य पितृमेधमलुक्रमम्‌ । 
वेदिं च दक्षिणमाच्यां यथास्थानं च पावकस्‌ ।।१०६॥ 


दु 

बिभीषण ने रांचषसन्द्र रावण का पिठमेध यथाक्रम किया । 
चिता के आस्येय ( दक्षिण-पूर्व ) कोण भे वेदी बनाई गई और 
यथास्थान अग्नि ( त्रेतारिनि) रखा॥१०६॥ | 


पृषदाज्येन संपूर्ण सव स्कन्धे प्रचिक्षिपुः । 
पादयोः शङट* प्रादुरन्तरूवेरुळूखलम ॥१०७॥ 
फिर दही सिल्ले हुए घी से भरा खवा काँचे पर छोड़ा. पावो 
पर शकट ( यज्ञोयपात्र विशेष ) तथा जांघों पर हलूखल 
रखा ॥१०जी 2 ४ 


१ ब्राहस्वा--वेदेक्तप्रक्रिया । ( गो० ), र रांकु: रु त चाचा 
हत च तन (यो) ३ पश्चिम: कत, बल्याद | (गो०) 
४ शकदं--सोमराजानयनशकटम्‌ । ( गोऽ) ग 
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दारुपात्राणि सर्वाणि अरणिं चोत्तरारणिम्‌ 
दत्त्वा तु मुसलं चाम्यद्यथास्थान विचक्षणाः ॥१०८॥ 
समस्त काठ से (यज्ञदोत्र के वर्तन) पात्र अरणो ओर उत्तरा- 
रणी और,मूसल यथास्थान जैसा कि कसंझाएड-विरोषज्ञां का मतः 
है, रखे ॥१०८॥ 


शास्तरष्ठेन विधिना महर्षिविहितेन च | 
तत्र १मेध्यं पशुं ह्या राक्षसेन्द्रस्य राक्षसाः ॥१०६॥ 
फिर घर्मशास् की विधि से ओर महर्षियो की बतलाई 
विधि से चिता के समीप रावण के अथ बकरे का वलिदान दिए 
गया ॥१०६॥ 


परिस्तरणिकां राज्ञो घृताक्तां समवेशयन्‌ । 
गन्वैमांल्येरलडकरत्य रावणं दीनमानसाः ॥११०॥ 


विभीषशयहायास्ते चस्नैश्च विविधैरपि । 
लाजैश्चावकिरन्ति स्म बाष्पपृणमु खास्तदा ॥१११॥ 
किर उस बकरे की खाल को ले और उसे घी से लपेट कर 
उसे रावण कें मुख पर रखा । तदनन्तर उन दुःखीमन राक्षसो 
ने, जो विभीषण को इस काम में सहायता दे रहे थे, रावण के 
मृतक शरीर को सुगन्धित द्रव्य और हु पुष्पमालां से अलकृत 
कर और विविध बस्त्र पहिना कर, आँखों से आँसू बहाते हुए, 
चिता पर लाबो की वर्षा को ॥११०॥१११॥ 
क १ मेध्यं--पवित्नं पशु छागं । ( गो० ) 
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गे . शि ७ 
ददी च पावक तस्य विधियुक्त विभीषण! 
स्नात्वा चैवाद्रवस्रेण तिलान दूवोभिमिश्रितान्‌ ॥११२॥ 
उदकेन च संमिश्रान्‌ प्रदाय विधिपूवकम्‌ । 
प्रदाय चोदकं तस्मै मूभ्नां चेनं नमस्य च ॥११३॥ 
तदनन्तर विविपूचक चिता में आग लगाई । फिर स्वयं नहा 
कर गींले कपडे पहिने हुए, दूवा ( कई संस्करणों में दूवा की जगह 
दभे-कुश लिखा पाया गया है और मृतक सस्कार में कुश ही लिये 
भी जाते हैं ) सहित तिलमिश्रत जल से विधिपवंक तिलाञ्जलि 
दी । इस प्रकार जलाड्जलि दे और सिर नबा कर प्रणाम 
ळर ॥११२॥११३॥ 
ताः स्रियोऽनुनयामास सान्त्वशुक्त्वा पुनः पुनः । 
Cts 
गम्यतामिति ता; सर्वा बिविशुनगरं तदा ॥११४॥ 
उन रावण की स्त्रियां को बारंबार समझाया और कहा अब 
लुम सब नगर को जाओ; तब वे सब लङ्का में चली 
गयी ॥११४॥ 
प्रविष्टासु च सवासु राक्षसीष विभीषणः 
रामपाश्वमुपागम्य तदातिष्ठद्वनीतवत्‌ ॥११५॥ 

. जब वे सब रावण की स्त्रियां लङ्का में चली गई तब, 
बिभीषण, श्री 7मचन्द्र जी के निकट जा, विनीत आच से 
६ चुपचाप ) खड़े दो गये ॥१११४॥ 

रामोऽपि सह सेन्येन ससुग्रीवः सलक्ष्मणः । 
इषे लेभे रिपुं हत्वा यथा इृत्रं शतक्रतुः ॥११६॥ 
इति। 


¢ 
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जैसे इन्द्र, वृत्रासुर का वध कर, हर्षित हुए थे; वैसे ही 
सुप्रीव, लक्ष्मण तथा अन्य समस्त वानरी सेना सहित श्रीरामचन्द्र 
जा भी रावण का वध कर हर्षित हुए ॥ ११६॥ न 
युद्धकारड का एकसो चोदहवॉ सर्ग पूरा हुआ । 
नकि 
पञ्चुदशोत्तरशततमः सग: 
र्‍ण&8- 
ते रावणवधं दृष्टा देवगन्धर्वदानवाः । 
जग्मु! स्वेः स्वैिमानैस्ते कथयन्तः शुभाः कथाः ॥१॥ 
रावण का वध देख, देवता, गन्धर्व और दानव अपने अपने 


विमानों में बेठ, आपस में रावण के वध की चर्चा करते हुए 
अपने अपने स्थानों को चले गए ॥१॥ 


रावणस्य वध घोरं राघवस्य पराक्र मम्‌ | 
सुयुद्ध वानराणां च सुग्रीवरय च मन्त्रितम्‌ ॥२॥ 


अनुरागं च वीयं च मारुतेलेक्ष्मणस्य च | 
कथयन्ता महाभागा जम्मुहृष्टा यथागतम्‌ ॥३॥ 
रावण का भयङ्कर वध, श्रीरामचन्द्र जी का पराक्रम, वानर्रो 
का भली भाति लड़ना, सुग्रीव को सुमंत्रणा, श्रीराम चन्द्र जी के प्रति 
लक्ष्मण और हनुमान जी का अनुराग (या स्बामि भक्तलायल्टी ) 
ओर इन दोनों के बल पराक्रम को कथा कहते तथा आनन्दित होते 
हुए वे समस्त महाभाग ( देवगण ' जहाँ से आए थे वहाँ चले 


गए ॥२॥३॥ 
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राघवस्तु रथ दिव्यसिन्द्रदचं शिखिप्रभम्‌ 
अजुज्ञाय महाभागो मातलि प्रत्यपूजयत्‌ ।।४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने, इन्द्र के भेजे हुए दिव्य और अभ्नि के 


समान चमचसाते रथ को लोटा कर ले जाने के लिए मातलि को 
ध्याज्ञा दी और उसका सत्कार भो ।कअआ ।।४।। 


राघवेणाभ्यलुज्ञातो मातलिः शक्र सारथिः । 
दिव्यं तं रथमास्थाय दिवमेवारुरोह सः ॥५॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने इन्द्र के सारथि मातलि को रथ लौटा 


कर ले जाने की आज्ञा दी, तब वह उस दिव्य रथ पर सवार हो 
स्वगे को चला गया ॥५॥ 


तस्मिस्तु दिवमारूहे सुरसारथिसत्तमे । 
राघवः परमप्रीतः सुग्रीव परिषस्वजे ॥६॥। 
क्र - ई र ति न 
देवताओं के सारथिश्रेष्ठ मातलि के स्वगचले जाने के 
बाद, श्रीरासचन्द जी ने परमप्रसन्न हो सुम्रीव को अपनी छाती से 
लगाया ॥६॥ 
परिष्वज्य च सुग्रीवं लक्ष्मणेन प्रचोदितः । 
पूज्यमानो परिभ्रेष्ठेराजगाम बलालयम्‌ |७॥ 
. . सुम्रीव को गले लगा, श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण जी के कहने से 
अहो गए जहां वानरी सेना छावनी डाले पड़ी थी ।|७।। 
अब्रवीच तदा रामः समीपपरिवर्तिनम्‌। . | 
०० भमिति ससन, लकषम दी पते लघ्तसू॥।॥॥७० 


पञ्चदशो त्तरश्श्ततसः सगः १२३१ 


श्रीरामचन्द्र जी ने वहाँ पहुँच अपने पाश्यवर्ती सुमित्रानन्दन, 
बलवान्‌ ओर तेज से दीप्रिमान्‌ लक्ष्मण से कहा ।।=॥ 
बिभीषणमिम सोम्य लङ्कायामभिषेचय । 
ग्रनुरक्त च भक्तं च मम चेवोपकारिणम्‌ ।।8॥। 
हे सौम्य ! अब तुम इन विभीषण को लङ्क) के राजसिंहासन 
पर अभिषिक्त करो । क्योंकि यह मेरे अनुरागी हैं, भक्त हैं और 
उपकार करने वाले हैं ॥६॥ 
एष मे परमः काशो यदीमं रावणाडुजम्‌ । 
लङ्कायां सोस्य पश्येयमभिषिक्त विभीषणाम्‌ ।।१०॥। 
हे सोम्य ! यह मेरी बड़ा साध है कि, में इन विभीषण को 
लङ्का के रार्जासहासन पर बैठा हुआ देखू ॥६०॥ 
एवमुक्तस्तु सौमित्री राघवेण महात्मना । 
तथेत्युक्त्वा तु संहृष्टः सोबणं घटमाददे ।।११॥ 
जब मद्गात्मा श्रोरास चन्द्र जी ने इस प्रकार कहा, तंत्र लक्ष्मण 
जी ने कहा-- बहुत अच्छा ” ओर पक सुवणेकलश उठा 
लिआ ॥११॥ 
तं घटं वानरेन्द्राणां हस्ते. देखा मनोजवान । 
आदिदेश महासत्त्वान समुद्रसलिलानये१ ॥१२॥ 
उस सुवर्णं कलश को मन के समान शीघ्र चलने बाले वान- 
रेद्रो को देकर उनसे कहा कि, ( इसमें ) चारों समुद्रों का ज़ल ले 
आओ ॥१२!) । 


हाकु, 6 
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अतिशीघं ततो गत्वा वानरास्ते महाबलाः । 
आमतास्तज्जेल गृद्य समुद्राद्वानरोत्तमाः ॥१३॥ 
वे महाबली वानर अत्यन्त शीघ्र गए और वे वानर श्रेष्ठ चारों 
समुद्रों का जल ले कर (तुरन्त ) लौट भी आए ॥१३॥ 
ततस्त्वक घट ग्रृह्य संस्थाप्य परमासने । 
गे 
घटेन तेन से मित्रिरभ्य विश्चद्विभीपणम्‌ ॥१४॥ 
तब लक्ष्मण जी ने विभोषण को राजसिहापन पर बिठा कर 
समुदों के जल से भरे हुए कलसों में से एक कलते के जल से 
विभीषण का अभिषेक किआ ॥१४॥ 


[ टिप्पणी--११ और १२ वें श्लोकों में एक बचन में “ घट 
का प्रयोग होने पर भी १२ वें श्लोक में “ वानरेन्द्राणां ” और १० वें 
श्लोक में “ ततस्त्वेकं ” को देख, समुद्र जल लाने के लिए 
वानरों को दिया जाना सिद्ध होता हे । ] न 

सङ्कायां,रक्षसां मध्ये राजानं रामशासनात्‌ । 
'बिधिना मन्त्रहष्टेन सुहृदगणममाष्टृतम्‌ ।। १५।। 
अभ्यषिञ्चत्‌ स धर्मात्मा शुद्धात्मानं बिभीषणम्‌ । 
तस्यामात्या जहृषिरे भक्ता ये चास्य राक्षसाः ॥| १६॥ 
दृष्टा भिषिक्त लङ्कायां राक्षसेन्द्रं बिभीषणम्‌ । 

स तठ्राज्य महत्‌ प्राप्य रामदत्तं दिभीपणः ॥१७॥ 
तदनन्तर लङ्का में वहाँ के राक्षसों. की उपस्थिति में,श्री राम- 


चन्द्र जी को आज्ञा से धर्मात्मा लक्ष्मण जी ने सहदों से 
॥ सात्मा र ज ह हि 
शुद्धात्मा बिभीषण के विधिपूर्वक बैदिक मंत्र से च क 
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किआ । राक्षसेन्द्र विभीषण का लक्का के राज्यातन पर अभिषेक 
हुआ देख, विभीषण के मंत्री तथा इनके पक्षपाती या भक्त राक्षस 
लोग बहुत प्रसन्न हुए । श्राराम चन्द्र के दिए हुए इस महत्‌ राज्य 
को पाकर विभीषण ॥१४॥१६॥१७॥ 


प्रकृती! सान्त्वयित्वा च ततो राममुपागमत्‌ । 
अक्षतान्‌ मोदकाँल्जाजान्‌ दिव्याः सुमनसस्तदा ॥१८॥' 
जब लङ्का की प्रजा को ढाढम बंत्रा ( लक्ष्मण को साथ लिए 
हुए ) श्राराम चन्द्र जो के समीप आए ; तत्र अक्षत, लड्डू, धान 
की खील ( लावा ) तथा दिव्यपुष्यों को ले कर ।।१८॥। 
आजह रथ स हृष्टाः पो रास्तस्मै निशाचराः । 
~ Cr ~ 
स्‌ तान ग्रहात्वा दुधषा रावत्राय न्यवदयत्‌ ॥ १६॥ 
मड्गल्यं मङ्गल॑ सवं लक्ष्मणाय च वीर्यवान 
कृतकायं समृद्धारथं दृष्टा रामौ विभीषणम ॥२०॥ 
लंकानिवासी राक्षस, हर्षित अन्तःकरण से, बिभीषण के 
सामने लाने लगे ओर भेंट रूरने लगे | दुधपे विभोषण ने उन सब 
मङ्गलकारी माङ्गलिक वस्तुओं को लेकर, वीर्येवान श्रोरामचन्द्र 
और लक्ष्मण जी के सामने रख दिआ । श्रीरामचन्द्र जी ने विभी- 
षण को समृद्धशाली ओर सफलमनोरथ देख कर, ॥१६॥२०॥ 


प्रतिजग्राह तत्सवं तस्यैवं प्रियकाम्यया । 
~ ° ° 
ततः शैलोपमं वीरं प्राञ्जलिं पाश्वतः स्थितम_॥२१॥ 


और उनको प्रसन्न करने के लिए उन सब द्रव्यो को ग्रहण कर 
लिआ । तदनन्तर पवत के समान बगल में खड़े हुए बीर ॥२१॥ 
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ग्रत्रवीद्राघबो वाकयं हनमन्तं प्लवङ्गमम्‌ । 
अजुमान्य महाराज॑मिमं साम्य विभीषणम ॥२२॥ 
गच्छ सौम्य पुरी लङ्कामनुज्ञाप्य यथाविधि । 
प्रविश्य रावणशृहं विजयेनाभिनन्द्र च ।।२३॥ 
चान्र हनुमान जी से श्रीरामचन्द्र जी बोले; हे सोम्य ! तुम 
महाराज विभीषण से आज्ञा माँग कर, लंका में जाओ और रावण 
के घर में घुस कर तुम मेरे विज्ञय का संवाद सुना कर, सीता को 
आनन्दित करो ।।२२।।२३।। 
वै च ७ ० हे 
देह्य मां कुशलिनं ससुग्रीवं सलक्ष्मणम । 
आचक्ष्य बदतांभ्रेष्ठ रावणं च मया हतम ॥२४॥ 
हे बोलने बाला में श्रेष्ठ | फिर मेरा, लक्ष्मण का और सुग्रीव 
का कुशलसमाचार सुना झर, सीता जी से यह भी कह देना कि, 
सेने रावण को मार डाला ।।२४॥। 
म्रियमेतदुदाहृत्य मेथिल्यास्त्वं हरीश्वर । 
५७ रि 
प्रतिण्द्य च सन्देशमुपावरतितुमहेसि ॥२५॥ 
इति पंचद्शोत्तरशततमः सग: | 
हें ह्रीश्वर ! तुम सीता जी को यह्‌ प्रिय संवाद सुना ओर 
उनका सन्देशा ले यहाँ लोट आओ ॥२५।। | 
[ टिप्पणी-इस अध्याय में वशित बिभीषण का लंका की राजगद्दी 
पर अभिषेक होना देख, यह स्पष्ट है कि श्रीरामचंद्र जी को लंका पर 
चढ़ाई का उद्देश्य जानकी जो का उद्धारमात्र था | अयोध्या का राज्य 
बढ़ाने अथवा लंका के राज्य को अपने राज्य में जोडने के हेतु लंका 
पर चढाई नहीं को गई थी | ] 
युद्कारड का एकसौ पंद्रहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
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पोडशोत्तरशततमः सर्गः 
इति प्रतिसमादिष्टो हनुमान्‌ मारुतात्मजः । 
प्रबिवेश पुरीं लङ्कां पूज्यमानो निशाचरे; ॥१॥ 
| पवननन्दन हनुमान्‌ जी इस प्रकार से आज्ञा पा, जब ख सें 
गए ; तब वहाँ के रहने वाल राक्षसों ने. उनका बड़ा आदर सत्क 
किआ ( क्योंकि लंका में हनुमान जी के प्रथम प्रवेश के समय वे 
उनके पराक्रम को देखे हुए थे ॥१॥ 


प्रदिश्य च महातेजा रावणस्य निवेशनस । 
ददश मृजया हीनां सातङ्कामिव रोहिणीम_॥२॥ 


द्रक्षमूले निरानन्दां राक्षसीभिः समाहतास । 
निभृतः प्रणतः प्रदवः सोभिगम्याभिवाद्य च ॥३ै॥ | 
महातेजस्वी हनुमाद जा ने रावण की अशोक बाटिका म 
प्रवेश कर देखा कि, मैली कुचैलो ओर भयभीत रोहिणी को तरह, 
उदास और राक्षसियों से घिरी हुई सीता म क ह र 
के नीचे बेटी हुई हैं। यह देख हनुमान ज चुपचाप उन सर 
गए और सीस नवा, विनम्र हो प्रणाम कर, खडे हो गए ॥२।।३।। 
दृष्टा तमागतं देवी हनुमन्तं महाबलम. । 
तृष्णीमास्त तदा दृष्टा स्मृत्वा प्रमुदिताञभवत्‌ ।।४॥ 


महाबली हनुमान्‌ जी को आया हुआ देख ओर (तुरन्त उन्हें 


ही, 


| [प रहीं । तद्नन्लर 
कर सीता जी कुछ देर तक चुपच र 
ठ वे प्रसन्न हो गई ॥४॥ 
ड 0१ beShm 
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सौम्यं दृष्टा मुखे तस्या हनमान्‌ प्लवगोत्तमः । 
हु र ६4 
रामस्य वचनं सवमाख्यातुमुपचक्रमे ॥५॥ 
कपिश्रेष्ठ हनुमान्‌ जी जानकी का सौम्यमुख देख, उन्हें श्रो- 
रामचन्द्र जो का समस्त सन्देशा सुनाने लगे ॥४५॥ 
वै 
देहि कुशली रामः सहसुग्रीवलक्ष्मणः । 
विभीषणसहायश्च हरीणां सहितो बलैः ॥६॥ 
कुशल चाह सिद्धार्थो हतशत्रुररिन्दमः । 
विभीषणसहायेन रामेण हरिभिः सह ॥७॥ 
हे वैदेही ! सुत्रीब ओर लक्ष्मण सहित श्राराम चन्द्र जो सकुशब्ध 
हैं । अपने सहायक विभोषण और बानरों सहित शत्रुइन्ता एवं 
सफलमनोरथ श्रारामचन्द्र जी ने शत्रु को मार कर, तुमसे कुशल- 
संवाद कहा है । श्रीरामचन्द्र जो ने, विभोइण को सहायता से 
और वानरों को साथ ले ॥६।।७॥ े 
निहतो रात्रणो देवि लक्ष्मणस्य नयेन च | 
पृष्ठा तु कुराले रामो वीरस्सवां रघुनन्दनः ॥८॥ 
अब्रवीत्‌ परमप्रीतः कृताथनान्तरात्मना । ` 
म्ियमाख्यामि ते देवि त्वां तु भूयः सभाजये ॥६॥ 
और लच्म्रण के नोतिचातुर्य से, हे देवि! रावण को मार 
डाला! वीर श्रीरामचन्द्र जी ने तुम्हारा कुशलसंवाद पूछा है । 
सफलमनोरथ श्रोरामचन्द्र जी ने परमप्रसन्न हो जो सन्देशा तुमसे 
मेरे द्वारा कहलाया है, उस प्रिय सन्देशे को तुम्हें सुना कर, में 
` पुनः पुनः इसलिए कि एक वार इसके पूर्व हनुमान जी ऐसा ही 
_कर चुके थे। ) तुम्हें आनन्दित करता हूँ ॥८।६॥ 
१ समाजये--प्रौणये | ( गो० ) 
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दिष्ट्या जीवसि धमंज्ञे संयुगे जयेन मम । 
लब्धो नो विजयः सीते स्वस्था भव गतव्यथा ॥१०॥ 
( श्रीरामचन्द्र जी ने कहा हे) हे धर्मज्ञो ! यह बड़े सौभाग्य 
की बात है कि, तुम जीवित हो ) युद्ध में अब हम लोग विजयी 
हुए हैं । सो तुम अब हमारे इस विजय से अपने मन की व्यथा 
दूर कर, सावधान हो जाओ ॥१०॥ > 
रावणश्च हतः जत्रुलङ्का चेयं वशीकृता% । 
मया ह्यलब्धनिद्रेश १इढेन तब रनिजये ॥११॥ 
राबणरूपी शत्रु को मैंने मार डाला और इस लङ्का को फतह 
कर लिआ। शत्रु के हाथ से तुम्हारा उद्धार करने के लिए मैंने 
निद्रा छोड़ और एकाम्र मन हो ॥११॥ 
प्रतिज्ञेपा विनिस्तीर्णा बद्धवा सेतु महोदधी । 
सम्भ्रमश्च न गन्तव्यो वतन्त्या रावणालये ॥१२॥ 
ओर समुद्र का पुल बाँध, मेने अपनी प्रतिज्ञा पूरी की। 
यद्यपि अभी तक तुम रावण के घर में दो, तथापि तुम घबड़ाओ 
मत ॥ १२॥ 
विभीषणविधेयं हि लङ्केशवर्यमिदं कृतम्‌ । 
तदाश्वसिहि विश्वस्ता स्वग्रहे परिवतसे ॥१३॥ 


क्योंकि लङ्का का समस्त ऐश्वर्य अर्थात्‌ राज्य विभीषण के 
हाथ आ गया है। अतः तुम निश्चिन्त हो जाओ ओर समझो कि 
अपने घर ही में हो ॥१३॥ । चनी 

१ दढेन--एकाग्रचित्तन । (गो०) २ निजये--शत्रुहस्तात्तव विमो- 
` चने ( गो० ) # पाठान्तरे-- वशे स्थता” । 
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अयं चाभ्येति संहृष्टस्दश नसमुत्सुकः । 
एजपुक्का समुत्पत्य सीता शशिनिभानना ॥१४॥ 
प्रहपणावरुद्धा सा व्याजहार न किञ्चन । 
अब्रवीच्च हरिश्रेष्ठः सीताप्रपतिजर्पती स्‌ ।१४॥ 
बिभीषण तुम्हारे दशन करने के लिए हर्षित हा आना 
चाहते हैं । हनुमान्‌ जो के इस प्रकार के वचनों को सुन, चन्द्र- 
सुखी सीता कुछ भो न बोल सकीं। क्योंकि मारे आनन्द के उनका 
गला भर आया । तब सीता जी को कुछ बोलते म देख कंपिश्रेष्ठ 
हूनुसान जी ने कहा ॥ १४॥१५॥ 
किंनु चिन्तयसे देवि किन्नु मां नाभिभाषसे | 
एवमुक्ता हनमता सीवा धर्मे ब्यवस्थिता ॥१६॥ 
दे देवि! आप किस बात के लिए चिन्तित हो रहो इं ओर 
मुझसे क्यों सम्भाषण नहीं करतीं ? जय .हनुमान्‌ ज्ञी ने इस 
प्रकार कहा; तब पातिब्रत धम में स्थित सीता ने ॥१६॥ 
अब्रवीत्‌ परमप्रीता हषेगदगदया गिरा । 
प्रियमेतदुपश्र॒त्य भते ्रयसं श्रितम्‌ ॥१७॥ 
प्रहषंबशमापन्ना निर्वाक्यास्मि क्षणान्तरम्‌ । 
न हि पश्यामि सश चिन्तयन्ती प्लवङ्गम ॥१८॥ 
हषे के मारे गद्गद बाणो से परम हर्षित हो कहा--हे बानर ! 
पति के विजय का संवाद सुन, आनन्द के मारे क्षण भर तक भुसे 
कुछ बोला नहीं जाता था। अब मैं यह सोच, रही हूँ हि, इस ' 
` सङ्गलसंचाद के अनुरूप तुम्हें क्या पारितोषिक दूँ.। क्यों क मुमे 
इसके लिए तुम्हें देने योग्य कोई वस्तु नहीं देख पड़ती ॥१७॥१८॥ 
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मत्म्ियाख्यानकस्येह तव प्रत्यभिनन्दनस्‌ | 
न हि पश्यामि तत्‌ सौम्य पृथिव्यामपि वानर ॥१8॥ 
सहृशां मत्‌ प्रियाख्याने तब दातु भवेत्‌ समम्‌ । 
१हिरणयं वा सुवणं वा रत्नानि विविधानि च ॥२०॥ 
राज्यं वा त्रिषु लोकेषु नेतदहति भाषितुम्‌ । 
एवमुक्तस्तु वेदेद्या प्रत्युवाच प्लवङ्गमः ॥२१॥ 
मुझे सारी प्रथिंबी पर ऐसी कोई वस्तु नहीं देख पड़ती, जो 
तुम्हारे समान प्रियसंबद सुनाने वाले को दी जा सके । यदि में, 
चाँदी, सोना, विविध प्रकार के रत्न अथवा, त्रिलोकी का राज्य भी 
तुम्हें दे डालूँ, तो भी तुम्हारे लिए यह सब इस सुखद संवाद सुनाने 
के बदले में उबित पुरस्कार नहीं हो सकता । जत्र सोता जी ने इस 
प्रकार कहा, तब उत्तर में हनुमान जी ने ॥१६॥२०॥२१॥ 
ग्रडीतप्राञ्जलिदाक्यं सीतायाः प्रमुखे स्थितः । 
भत; प्रियहिते युक्ते भतुर्विजयकाङक्षिणि ॥२२॥ 
हाथ जोड़ ओर सौता जीं के सामने खड़े होकर कहा--हे 
पति के प्रिय हित में तत्पर रहने बाली ! हे पति का विजय चाहने 
बाली ! ॥२२॥ ' 
0 ५ f° ° 
स्निग्धमेतंविधं षाक्यं खमेवाहसि भाषितुम्‌ । 


तवैत्तद्वचनं सौम्ये सारवत्‌ स्निग्थमेव च ॥२३॥ 
हे सौम्ये ! इस प्रकार के मनोहर बचन तुम्हीं कह. सकती हो। 
तुम्हारे यह सारयुक्त, मनोहर और स्नेहसाने वचन ॥२३॥ 


i है त 
१ हिंरणयं- रजतं । ( गो० ) 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 
ढा A ॥ 


१२४० युद्धकाण्डे 


रतोधादिविधाच्चापि देवराज्याङ्विशिध्यते । 
अथतश्च मया पराप्ता देवराज्यादयो गुणाः ॥२४॥ 
केवल तिविध प्रकार के रत्नों ही से नहीं, बल्कि स्वग के 
राज्य से भी कहीं अधिक चढ़ बढ़ कर मूल्यवान हैं । उनके सुनने 
दी से सुके तो स्वर्ग का राज्य आदि बहुमूल्य पदाथंत्र प्त हो 
चुके ॥२४॥ 


हतशत्रु बिजयिन रामं पश्यामि सुस्थितम्‌ । 
तस्य तद्वचनं श्रृत्वा मेथिली जनकात्मजा ॥२४॥ 
क्योंकि में शत्रू हन्ता एवं बिजयी श्रीरामचन्द्र जी को अब 

'शान्तचित्त पाता हूँ । ( अर्थात पूर्ववत्‌ वे अब शत्रु के कारण न 
तो चिन्तित हैं और न तुम्हारे वियोग में लुब्ध हें । ) हनुमान जी 
के वचन सुन कर, जनकनन्दिनी मैथिली ने'।।२४।। 

ततः शुभतरं वाक्यमुवाच पवनात्मजम्‌ । 

अतिलेक्षण पम्पन्न मा इय शुण भूषितम्‌ ॥२६॥ 


बुद्धया हष्टाङ्गया युक्तं त्वमेवाहसि भाषितुम्‌ । 
शलाघनीयोऽनिलस्य त्वं पुत्रः परमधार्मिकः ॥२७॥ 
पहिले से भी अधिक सुन्दर वचन हनुमान जी से कद्दे- 
हे हनुमन ' साधुस्वसम्पन्त और मधुरतागुण से भूबित, अष्टाङ्ग । 
खुद्धि से पूणं एसे बचनों से तुम्ही कह सकते हा । पवननन्दन ! 
तुम बड़े धार्मिक हो सर।हने योग्य हो ।।२६॥२७॥ 
टिप्पड़ी-अष्टांगबुद्ध से पूर्ण वचनों का बिबरण यह हैः--- 
अहण, धारणं, चैत्र स्मरणं प्रतिपादनम्‌ । 


Qn ८ द्‌ 
ऊहापोहोथंविज्ञानं त च्वज्ञानं च धीगुणाः ॥१॥ 
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अर्थात्‌ सुने को उत्कण्ठा या चाह, सुनी हुई बात को धारण करना, 
समय पर उसे याद रखना, बात को प्रतिपादन करना, उसमें तर्क वितर्क 
करना, उसका शोक न करना, उसका यथार्थ ग्रभिप्राय जान लेना, 
उसमे से तत्व निकाल लेना--ये बुद्धि के आठ अंग हैं । ] 
वलं शोयं श्रुतं सत्तवं विक्रमो दाक्ष्यमुत्तमम्‌ । 
तेजः क्षमा ध्रतिर्धेयं विनीतत्वं न संशयः ॥२८॥ 

_ प्रयाससहिष्णुत्व, युद्धोत्साह. शास्रज्ञन, शारीरिक बल, परा- 
कॅम, सामथ्ये, शत्र को पराभव करने की शक्ति, अपराध- 
सहिष्णुता, प्रभाव, धेय, विनम्रता अथवा नीति का विशेष ज्ञान 
तुममें सब से श्रेष्ठ है--इसमें सन्देह नहीं ॥२८॥ 

एते चान्ये च बहवो गुणासत्वय्येव शोभनाः । 
अथोवाच पुनः सीतामसम्भ्रान्तो विनीतबत्‌ ।।२६॥ 
ये सब गुण तो तुमें हें ही इनके अतिरिक्त भी बहुत से अच्छे 
गुण लुममें पाए जाते है । यह सुनकर हनुमान जी कुछ भी वि चलित 
न होकर पुनः बड़ी नम्रता के साथ सीता जी से कहने लगे ॥२६॥ 
~ ९ 
प्रग्रहीताञ्ज लिहात्‌ सीतायाः प्रमुखे सिथतः । 
इमास्तु खलु राक्षस्यो यदि त्वमनुमन्यसे ॥३०॥ 
हन्तुमिच्डाम्यहं सर्वा याभिस्त्बं तर्जिता पुरा । 
छिश्यन्तीं पतिदेवां त्वामशोकवनिकां गताम्‌ ॥३१॥ 
वे हाथ जोड़कर सीता जी के सामने खड़े होकर और हर्षित 
हो बोले-हें देवि । यदि तुम आज्ञा दो, तो में इन सब राक्षसियो 
को, जो पहिले तुमको डराती धमकाती थीं, मार डालूँ। तुम तो 


पति की चिन्ता में दुःखी अशोकवाटिका में रहती थीं ॥३०॥३१॥ 


वा० रा० यु०- ७5 
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घोररूपसमाचाराः क्रूराः क्ररतरेक्षणाः । 
राक्षस्यो दारुणकथा वरमेतत्‌ प्रयच्छ मे ।!३२॥ 
मुष्टिभिः पाणिभिः सर्वाश्चरणेश्चेव शोभने । 
३०३ क 0०७ ९ 
इच्छामि विविपैघातेहन्तुमेताः सुदारुणाः ॥३३॥ 
और ये सब भयङ्कर रूपवालीं और बुरे आचरणों वाली, क्रूर 
आर टेढ़ी मेड़ी आँखों वाली राक्षसियाँ तुमसे बुरी बुरी बातें कहती | 
थीं (१ सोहे शोभने। अब मुझे यह बर दो। मूको, थप्पड़ों और 
` लातों से तथा बिविध प्रकार की मार से, इन कठोर हृदय राक्षसियों 
को मारने को मेरा जी चाहता है ॥३२॥३३॥ 
घातेजोजुप्रहारेश दशनानां च पातनैः । 
च र ७ ७. ~ 
भक्षण, कणनासाना केशानां खुश्वनस्तथा ॥३४॥। 


में इनको घुटनों से मारना चाहता हूँ । दाँतों से इनके नाक 
कान काटना चाहता हूँ । इनके बाले! को 
डालना चाहता हूँ । इन्हें पटक पटक कर 
इनको ( जिन्दा ही ) खा जाना चाहता हूँ 


नोंच नोंच कर उखाड़ 


मारना चाहता हूँ और 
॥२४॥ 


नखेः शुष्कमुखीभिश्च दारणेलहनैहतेः । 
निपात्य हन्तुमिच्छामि तव विप्रियकारिणी: ॥३५।। 


टु हि सुने चाली इन सुखे मुख वालीं राक्षसियों को नखों 
बदर कर आर ऊपर उछाल उछाल कर तथा जमीन पर पटक 
पटक कर में सार डालना चाइता हूँ ॥३४॥ 


एवंमकारेबहुभिर्विप्का रैयेशखिनि | 
हन्तुमिच्छाम्यहं देवि तवेमाः कृतकिस्बिषाः ॥३६॥ 
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दे यशस्विनी ! मैं तुम्हें सताने वाली इन सब पापिनियों को 
अनेक प्रकार के आघातों से मारना चाहता हूँ ॥२६॥ 
एवमुक्ता हनुमता वेदेही जनकात्मजा । 
Coes ° प 
उवाच धमसहित हनुमन्तं यशस्विनी ॥३७॥ 
जब हेलुमान जी ते जनकनन्दिनी से इस प्रकार कहा, तब 
यशस्विनी सीता जी ने धर्म सहित वचन हनुमान्‌ जो से कहे ॥३७॥ 
[ यशस्विनी इसलिये कि सीता जी के मन में बदला लेने की 
भावना तिल7ात्रभी न थी । ] 
० ७ Cn 
राजसश्रयवश्यानां कुवन्तीनां पराज्ञया | 
विधेयानां च दासीनां कः कुप्येद्वानरोत्तम ॥३८॥ 
ये दासियाँ हें और रावण की आश्रिता थीं और उसकी आज्ञाः 
का पालन करती थीं । सो हे वानरश्रेष्ठ ! तुम इन पर कुपित क्‍यों: 
होते हो ।। ३८॥ 
भाग्यवेषम्ययोगेन पुरा दुश्चरितेन च । 
मयेतत्‌ पराप्यते स्वं स्वकृतं ह्यूपभुज्यते ॥२६॥ 
मैं अपने ही भाग्यदोष से और अपने पूर्वकृत दुष्कृतों के द्वार 
ये समस्त दुःख पाती हूँ और अपना भोग मान भोग रही हूँ ।।३६।४ 
2 च्छ & 
प्राप्तव्यं तु दशायोगात्‌ मयतदिति निश्चितम्‌ । 
A ५» ७ © ° 
दासानां रावणास्याह मषयामीह दुबला ॥४०॥ 
मुझे यही बदा था कि, में ऐसी दशा में पड यह सब भोगू | 
मैंने तो यही निश्चय कर रखा है | मुक दुर्बला ने इसीसे रावण 
की इन दासियों का क्रोध सह लिया ॥ ४०॥ ` 
` आज्ञप्ता रावणेनेता राक्षस्यो मामतर्जयन्‌ । 
(9 ९. 
हते तस्मिन्न कुयहि तजनं वानरोत्तम ॥४१॥ ` 
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हे वानरोत्तम ! इन राक्षसियों ने रावण की आज्ञा से ही मुझे 
सताया था। क्योंकि अब जब रावण मर चुका है, तो यह 
मुझे अब नहीं डॉट ती डपटतीं ॥४१॥ 


अयं व्याप्रसमीपे तु पुराणो घर्मसस्थितः । 
ऋक्षेण गीतः छोको मे तन्निबोध प्लवङ्गम ।।४२।। 
हे कपे ! पुराणान्तंगत कहीं एक यह कथा है कि, एक समय 
एक शिकारी, व्याघ्र के डर से एक ऐसे पेड़ पर चढ़ गया जिसके. 


ऊपर रीछ पहिले ही से बैठा या । उस समय आलू ने व्याघ्र को 
जो श्लोक सुनाया था,उसे सुनो ॥४२॥ 


न परः पापमादत्ते परेषां पापकर्मणाम्‌ । 
श्समयो रक्षितव्यस्तु सन्तश्चारित्र भूषणाः ॥४३॥ 


अपकारी को अपकार द्वारा बदला देना उचित नहीं | अथवा 

. दूसरे के बुरे काम देख कर, वेसा ही बुरा बर्ताच करना उचित 

नहीं । प्रत्येक जन को अपने आचार की रक्षा करनी चाहिए । 
क्योंकि आचार रक्षा ही साधुजनोचित भूषण है ॥४३।। 


पापानां वा शुभानां वा वधाहांणां पुबङ्गम । 
र 20 
काय करुणमायण न कश्चिन्नापराध्यति ॥४४॥ 


हे वानर! भले ही कोई पापी हो य | 

पो हो या धर्मात्मा, अथवा बध 
करने योग्य ही क्यों न हो, किन्तु श्रेष्ठजनो को उस पर दया रद्दी 
करनी चाहिए । क्योंकि ऐसा कोई है ही नहीं जो अपराध न तक 


७5 क्षे न कुछ अपराध तो सभी से हुआ ही करता हे ॥४४॥ 
Si NEN 


१ समयः--्आचारः । ( गो० ) 
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लोकहिंसाबिहाराणां रक्षसां कामरूपिणाम्‌ । 
९ ८5 ने ~ 
कुवतामपि पापानि नेव कार्यमशोभनम्‌ ॥४५॥ 
मेरी समक में तो यथेच्छ रूपधारी वे राक्षस जो जीवहिसा 
करना एक खेल सममते हैँ, उनका भी अनिष्ट करना, अच्छी बात 
नहीं ॥४४॥ 
एवशुक्तस्तु हनुभान्‌ सीतया वाक्यको विद | 
प्र्युवाच तत; सीतां रामपत्नीं यशस्विनीम्‌ ॥४६॥ 
जब सीता जी ने इस प्रकार कहा, तब वाक्यकोविद्‌ हनुमान 
जी ने उत्तर में यशस्विनी श्रीरामपत्नी सीता जी से कहा ॥ ४६॥ 
युक्ता रामस्य भवती धर्मपत्नी यशस्विनी । 
प्रतिसन्दिश मां देवि गमिष्ये यत्र राघवः ॥४७॥ 
हे देति! क्‍यों न हो! तुम हो तो श्रीरामचन्द्र जी ही की 
यशस्विनी धमंपत्नी । अत्र तुम जो सन्देशा श्रीरामचन्द्र जी के लिए 
मुझसे कहना चाहती हो बह कहो | क्योंकि अब मैं श्रीरामचन्द्र 
जी के पास जाना चाहता हूँ ॥४७॥ 
एवयुक्ता हनुमता वेदेही जनकात्मजा । 
अव्रतीदृद्रष्टुमिच्छामि भर्तारं वानरोत्तम ॥४८॥ 
जब हनुमान जी ने यह कहा; तब जनकनन्दिनी ने हनुमान 
जी से कहा--हे वानरोत्तम ! में तो अपने पति के दर्शन करन 
चाहती हूँ ॥४८॥ 
तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा हनुधान्‌ मारुतात्मजः । 
€ ~ ॥ चे ८. छै 
6 हुषयन्‌ मिली वाक्यमा नेद, महाचु तिः 
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सीता जी का यह कथन सुन, पवननन्दन महाकान्तिमान्‌ 
हनुमान जी ने मैथिली को हर्षित करते हुए यह कहा ॥४६॥ 


पूर्णचन्द्राननं रामं द्रक्ष्यस्यायं सलक्ष्मणम्‌ । 
स्थिरमित्रं हतामित्रं शचीव त्रिदशेश्वरम्‌ ॥५०॥ 
हे आर्ये ! लक्ष्मण तथा मित्रों सहित 'उन चन्द्रवदन और 
ह॒तशत्रु श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन तुम उसी प्रकार (आज) करोगी 
जिस प्रकार शची अपने पति इन्द्र के करती हैं ॥५०॥ 
तामेवमुक्त्वा राजम्तीं सीतां साक्षादिव श्रियम्‌ । 
आजगाम महावेगो हनुमान यत्र राघवः ।।५ १॥ 
` इति घोडशोत्तरशततमः सर्गः || 
साक्षात्‌ लक्ष्मी जी की तरह शोभायमान जानकी जी से यह्‌ 


चचन कह, महावेगवान्‌ हनुमान्‌ जी श्रीरामचन्द्र जी के पास लोट 
व्याए ॥५१॥ 


युद्धकाण्ड का एकसो सोलहवां सर्ग पूरा हुआ । 
--४--- 


सप्तदशोत्तशततमः सर्ग; 
a क्य 
स उवाच महाप्राज्ञमभिगम्य पुवडूमः । 
रामं वचनमथज्ञो बरं सर्वधनुष्मताम ॥१॥ 
सहापरिडत हनुमान्‌ जी धनुषधारियों भें श्रेष्ठ एवं बचन 
जञ जरामा ज्ञी (किम जकाकर,बोसे नाश Initiative 
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यन्निमित्तोऽयमारम्भः कर्मणा च फलोदयः । 

ताँ देवीं शोकसन्त्षां मैथिली द्रष्टुमह सि ॥२॥ 
हे अभो जिनके लिए यह इतना विशाल आयोजन किया गया 
( अथात्‌ समुद्र पर पुल बाँधा गया और जान पर खेल कर युद्ध 
किआ गया ) और जा इस समस्त आयोजन का फल स्वरूप हैं, 
उन शोकपीड़ित सोता देवी को अब दर्शन देना ठुमको उचित 


है ॥२॥ 


सा हि शोकसमाविष्टा बाष्पपर्याकुलेक्षणा | 
मैथिली विजयं श्रुत्वा तव हृषमुपागमत्‌ !॥३॥ 
क्योंकि शोक से विकल रोती हुई जानको तुम्हारे विजय का. 
संबाद सुनते ही हर्षित हो गई ॥३॥ 
पूवेकात्‌ पत्ययाच्चाहयुक्तो विश्वस्तया तया । 
भर्तारं ढष्ठुमिच्छामि कृताथं सहलक्ष्मणम्‌ ॥४॥ 
पूर्वकालीन परिचय होने के कारण, सीता जी ने मुझ पर 
विश्वास किआ ओरं यही कहा कि, में उन पणंक्राम ( पूर्ण 
मनोरथ ) अपने पति को लक्ष्मण सहित, देखना चाहती हूँ ॥४॥ 
एवप्रुक्तो हनुमता रामो धर्मभूतां वरः । 
अमच्डत्सहसा ध्यानमीषद्बाष्पपरिप्लुतः ॥५॥ ) 
- जब धर्मात्माओं में श्रेष्ठ श्रीराम चन्द्रःजी से हनुभान्‌ जी ने यह 
कहा; तब वे कुछ कुळ आँखों से आँसू भर सोचने लगे ॥४॥ 
दीर्घमुष्णं विनिःश्वस्य मेदिनीमवलोकथन | 
लाच. मेपप डा, (वि पपा मपस्थितस, )॥ 80), Initiative 
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फिर लंबी साँस ले वे रिच को 
प्रथेची को निहार कर, मेघ के समान 
विशालकाय विभीषण से, जो वहीं उपस्थित थे, बोले ॥६॥ 
दिव चे गै 
व्याङ्गरागा बदेहीं दिव्थाभरणभूषिताम । 
इह सौता शिरःस्नातामुपस्थापय भा चिरम ॥७॥ 
अच्छी तरह उपटन करा और सिर से स्न 
2 2 न [न करा कर तथा 
दिव्य भूषणो से भूषित कर, सीता को शीघ्र यहाँ ले आओ ॥७॥ 
` एबशुक्तस्तु रामेण त्वरमाणा विभीषण: । 
प्रविश्यान्तःपुरं सीतां स्वाभिः स्रीभिरचोदयत्‌ ॥८॥ . 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने यह कहा, तब विभीष न्त 5 
oo र कहा, ण॒ तुरन्त अपने 
अन्तःपुर में गए और अपनी खियों द्वारा सीता जी से यह सन्देश 
कहलाया ( और फिर स्त्रयं उनके पास जा बोले ) ॥८॥ | 
दिव्याङ्गरागा वेदेहि दिव्याभरणभषिता । 
यानमारोह भद्र ते भर्ता सां द्रष्टुमिच्छति |&॥ 
हे देवि ! तुम्हारा मङ्गल हो। तुम्हारे पति तमको देखना 
चाहते हें । अतः तुम उपटन लगवा नहा डालो और दिव्य भूषणं 
से भूषित हो पालको पर्‌ सवार हो लो ॥६॥ 
9० 
एवसुक्ता तु वेदेही परत्युवाच बिभीषणम्‌ । 
अस्नाता दष्डमिच्छामि भतार राक्षसाधिप ॥१०॥ 
विभीषण के इस प्रक 
हे राक्षसेश्‍वर ! मैं तो वि 
चाहती हूँ ॥१०॥ 
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क (७१ । 
तस्यास्तद्वचन श्रृत्वा प्रत्युवाच बिभीषणः । 
यदाह राजा मता ते तत्तथा कर्तुबहसि ॥११॥ 
सीता जी के इस कथन को सुन विभोषण ने कहा--( मेरी 
समम में तो ) जैसा आपके स्वामी महाराज ने आज्ञा दो है 
आपको तदनुसार ही करना चाहिए ॥११॥ 


तस्य तद्वचनः श्रुत्वा मैथिली भत्‌ देवता । 
९ A र 
भट भक्तित्रता साथ्यी तथेति : त्यभापत ॥१२॥ 
विभीषण के ये वचन सुन, पति ही को अपना आराध्य देव 
समक, पतित्रता सती सीता ने पतिर्भाक्तवश उत्तर दिया--“बहुत 
अच्छा” ॥१२॥ 
ततः सीतां शिरःस्नाता युवतीभिरलडःक्रताप्रू । 
महाहाभरणेपेतां महहम्बरधारिणीस्‌ ॥१३॥ 
तब विभीषण ने अपनी स्त्रियों द्वारा सीता जी को सिर से 
स्नान करवाए ओर भूषणों से भूषित करवाया । बहुमूल्य गहने 
धारण किए हुए तथा बहुमूल्य वस्न पहिने हुए जानकी को 
( विभीषण ने ) ॥१३॥ 


आरोप्य शिविकां दीक्षा प्राध्याम्ब॒स्संहताम । 
रक्षोमिबहुमिगृंधामाजहार विभीषणः ॥१४॥ 
एक चसचमाती पालकी में जिस पर बड़ा बढ़िया उघार पड़ा 
, हुआ था, सवार करवाया। फिर उस पालकी की रक्षा के लिए 
बहुत से राक्षसों के नियुक्त कर, पालकी को श्रीरामचन्द्र जी के 
निकट लिवा ले चले ॥१४।। 
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सोऽभिगम्यं महात्मानं ज्ञात्वाऽपि ध्या नमा स्थितम्‌ 
मरत पहृशरच मासां सीतां न्यवेदयत्‌ ॥१५॥ 
र हक ह को ध्यानमञ्च जान कर भी विभीषण ने 
यन्त इषित हो और प्रणाम कर, सीता जी के आगमन की 
सूचना दी ॥। १४॥ 35 हट 
तामागताम्रुपश्रृत्य रक्षाग्रहचिरोषिताम । 


~ दैन्यं > ह 
ग दैन च रोषश्च त्रयं राघउमाविशत्‌ ॥१६॥ 
रावण के घर में बहुत काल तक बस रहीं हुई सीता जी के 
आगमन का संवाद सुन, श्रोरामचन्द्र जी के मन में कुछ क्रोध, 
कुछ हष और कुछ कुछ दीनता उत्पन्न हो गई ॥१ ३।। | 
Cis ts 
ततः पाशवगतं दृष्टा सविमशे विचारयन्‌ | 
RES वाफ्यमहृए राघवोऽब्रवीत्‌ ॥१७॥ 
i आई हुईं सीता को देख, उनके विषय में सोच विचार 
र, विभीषण से श्रीरामचन्द्र जी ने अप्रसन्न हो, यह कहा ॥१७|| 
राक्षसाधिपते सौ 
रो %: साम्य नित्य मद्विजये रत । 
र ल सन्निकषं शाप्र समुपगच्छतु”॥ १८॥ 
श्वर ! हे सौम्य ! सदा हमारे ˆ 
(र | वजय में 
रत रहने वाले मित्र ! जानई शीघ्र मेरे पास आवें व क 
स तचनमाङ्ञाय राघवस्य विभीषणः | 


यतरे यत्नं कारयामास सर्वतः ॥१६॥ 
रामचन्द्र जी का यह कथन सुन कर धमार 


हटाने का प्रयत्न कि 
१ ञ्ा कि > 
प्रथा के अनुरोध नहा.) ९887. Jammu. An ER क्योंकि पर्दा 
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१कञ्चुकोष्णीषिणस्तत्र वेत्रजझेरपाणय; | 
उत्सारयन्तः पुरुषाः समन्तात्‌ परिचक्रमुः ॥२०॥ 
जामा पगड़ी पहिने हुए खोजे, जो हाथों में वेत लिये हुए थे 
चारों ओर घूम घूम कर पुरुषों को हटाने लगे ॥२०॥ | 
ऋश्षाणां वानराणां च राक्षसानां च सर्वशः । 
इन्दान्युत्सायेमाणानि दुरमुत्ससजुस्तदा ॥२१॥ 
तब रीछों वानरों ओर रात्तसों के समस्त दल वहां से हटाए 
जाने पर, दूर जा खड़े हुए ॥२१॥ 
तेषामुत्सायेमाणानां सर्वेषां ध्वनिरुत्थितः । 
वायुनोद्वतमानस्य सागरस्येव निःस्वनः ॥२२॥ 


उन सब के हटाने में बैसा ही बड़ा होहल्ला मचा ; जैसा कि 
बायु के वेग से समुद्र का शब्द होता है ॥२२॥ 


९ ७ 
उत्सायमाणास्तान्‌ दृष्टा समन्ताज्जातसम्भ्नमान्‌ । 
रदाक्षिण्यात्तदमपांच ३ वारयामास राघवः ॥२३॥ 
इस प्रकार उन समस्त रीछों, बानरों और राक्षसों का बल 
पूर्वेक वहाँ से हटाया जाना देख तथा उन सब को घबड़ाया 
हुआ देख, श्रीरामचन्द्र जी के मन में उनके प्रति दया उत्पन्न हुई। 
विभीषण ने यह काम श्रीरामचन्द्र जी से आज्ञा लिए बिना ही 


. , किआ था, अतएव श्रीरामचन्द्र जी को उनका यह काम अच्छा न 


लगा । श्रीरामचन्द्र जी ने विभीषण के ऐसा करने से बजा ॥२३॥ 


१ कंचुकं--वारबाणं । (गो०) २ दाच्षिण्य।तू--कृपाविशेंषात्‌ । (रा०) 
२ श्रमातून नि नोत्सारवृतीति त्रि भीपसोऽमः dO Ate 
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संरब्धश्रान्रवीद्रामश्श्षुपा प्रदहन्निव । 
षिभोषणं महाप्राज्ञ सोपालम्भमिदं वचः ॥२४॥ 


“सै < ७०७ 

रर क क लाल लाल आखे कर, मानों नेत्राम्नि से 
ला दी ह्ली › श्ररामचन्द्र जी ने महाप्राज्ञ विभीषया को 

उलह्ना दिआ और कहा ॥२४॥ 4 


र 
किमथ मामनाहत्य क्किश्यतेश्य त्वया जनः । 
निषतयनमुद्योग जनोऽयं स्वजनो मम ॥२५॥ 


है तुम मेरा अनादर कर ( विना मेरी आज्ञा पाए) मेरे जर्नो 

को क्यों सता रहे हो 2 अपने लोगों को मना कर दो कि. थे लोग 

इन लोगों को न सतावें । क्‍योंकि ये सब ता मेरे स्वजन ही 

अथात्‌ ये सब तो मेरे घर के लोगो 33 $ हो दे 
घर के लोगों जै डे हैं ॥२४।। 


न ग्रहाणि न वद्धाणि न प्राकारास्तिरस्क्रियाः १ | 
नेदशा राजसत्कारां इत्तमावरण स्रियाः ॥ २६॥ 


ख्रियों के लिए न घ मू 
र, न चादर का घूँघट न 
र कै लि सच न कनात आदि 
का चहारदावारी, न चिक आदि परदा और न इस प्रकार का 
>> दे 2 
राजसत्कार ह आड़ ( ओट ) करने वाला है ( जैसा वि 
कर रहे हो ) ॥२६॥ हे व्ह 


रव्यसनेषु न ३३च्छ्रेषु न युद्धेषु स्वयंवरे । 


फेक रे क्रतो न विवाहे च दर्शन दुष्यति स्रियाः ॥२७॥ 


_ * तिरुस्क्रया--आवरण | ( रा० en ना आस 

( गोऽ ) ३ कुच्छे घु --राज्यक्षोभादि गजु --इष्टजन वियोगेषु । 

$ |] Ye भादिषु | (गो? ) र 
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इष्टजनों का बियोग होने पर, राजविप्लब के समय, समरभूमि 


` में, स्वयंवरसभा में, यज्ञशाला में, विवाह में जियो का जनसमाज 


के सम्मुख विना परदे के या बिना घूँघट काढ़े आना , दूषित नहीं 
हट । ( अथात्‌ इन दशाविशेषों के अतिरिक्त दशाओं में उनका पदा 
छोड़ विना घूंघट के जनसमाज में आना दूषित है) ।।२७॥ 


__ [ टिप्पणी--इस कथन से रामायणकाल में परदा प्रथा का आयी 
में व्यापक रूप से प्रचलित होना, स्पष्ट सिद्ध होता हे | ] 
सेषा युद्धगता चेत्र कृच्छे च महति स्थिता । 
९७ 
दशनेऽस्या न दोषः स्यान्‌ मत्समीपे विशेषतः ॥२८॥ 
सीता जी भी इस समय बड़ी भारी विपत्ति में पड़ी हैं और 


पीड़ित हैं । अतएव ऐसे समय, विशेष कर मेरी उपस्थित में 
इनका बिना परदे के आना, कोई भी दोष की वात नहीं है ॥२॥ 


तदानय समीपं मे शीघ्रमेनां विभीषण । 
सीता पश्यतु मामेषा सुहदगणट्टतं स्थितम ।।२६॥ 
सो हे विभीषण ! तुम शीघ्र ( विना पदा के ही ) सीता को 
मेरे पास ले आओ, जिससे ये सब मेरे सुहृदूगण सीता को देख 
सके ॥२६॥ । । 
एवमुक्तस्तु रामेण सविमशों बिभीषणः । 
रामस्यापानयत्‌ सीतां सन्निकषं विनीतवत्‌ ॥३०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, विभीषण जी मन में कुछ 
_ सोचते विचारते, नञ्जतापूर्वक सीता जी को श्रीरामचन्द्र जी के 
यास ले आए ।।३०॥। 
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ततो लक्ष्मणसुग्रीयौ हनुमांश्च पुवङ्गमः । 
निशम्य वाकयं रामस्य बभूवुब्पथिता भृशम ॥३१॥ 
किन्तु श्रीरामचन्द्र जी के ऐसे वचन सुन, लक्ष्मण, सुमीव 
हनुमान्‌ अत्यन्त दुःखी हुए ॥३१॥ १ 
कलत्रनिरपेक्षश्च इङ्गितैरस्य दारुणै; । 
अप्नीतमिव सीतायां तकयन्ति स्म राघवम ॥३२॥ 
जब श्रोरामचन्द्र जी ने सीता की ओर देखा” त 
द्र व उनकी 
( क्रोध भरी ) कठोर चितवन को देख, लक्ष्मणादि ने जाना कि 
श्रीरामचन्द्र जी सीता पर अप्रसन्न हैं ॥३२॥ 
लज्जया त्ववलीयन्ती स्वेषु गात्रेष मैथिली । 
बिभीषणेनानुगता भतार साऽभ्यत्रतेत ॥३३॥ 

_उस समय जानको जी लाज के मारे सिकुड़ती हुई मानों अपने 
जअज्गों ही में घुसी जाती थीं और विभीषण उनके पीछे पीछे आ 
रहे थे । इस प्रकार सीता श्रीरामचन्द्र जी के निकट पहुँची ॥३३॥ 

सा वस्रसरुद्धमुखी लञ्जया जनसंसदि । 
रुरोदासाद्य भारम भाषिणी ॥३४॥ 
उस जनसमाज में लज्जावश सीता अपना मुख ढके इए थीं 
उस ए थीं 
गात डट काढ़े हुए थीं। करना सीता अपने पति के म 
पहुँच कर “हे आय पुत्र ” कह कर रो पड़ीं ॥३४॥ 
[,टिप्पणी--यद्यपि श्रीरामचन्द्र जी ने उस समय घूँघट न काढने 
की बात सप्रम।ण्‌ कही थौ तथापिं चिरन्तन अभ्यास वश ,सोता जी घू 
काढ़े ही श्रीरामचंद्र के निकट ग]. हे वड 
विस्मयाच्च पहर्षाच्च स्नेहाच्च पतिदेवता । 
उदैक्षत मुखं भतुः सौम्य सोम्यतरानना ॥३५॥ 
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सुन्द्रसुखवाली, पति ही को अपना आराध्य देव मानने 
वाली श्रीजानकी जी विस्मय, दर्ष और प्रेम के वश हो, बहुत देर 
तक अपने पति का सुन्दर मुख देखती रहीं ॥३५॥ 
अथ समपनुदन्‌ मनःकमं सा 
सुचिरमदृष्ठयुदीश्य वे प्रियस्य । 
वदनमुदितिपूणचन्द्रकान्त१ 
रविमलशशाङ्कनिमानना तदानीम ॥३६॥ 
० 
इति सप्तदशोत्तरशततमः सर्गः ॥ 
मन की ग्लानि को त्याग कर, बहुत दिनों से न देखे हुए, 
अपने पति के उदय होते हुए चन्द्रमा की तरह लाल मुख ( क्रोध 
के कारण ) को देख, सीता का मुखमण्डल निर्मल चन्द्रमा के 
समान हो गया ॥३६॥ 
युद्धकाण्ड का एकसौ सत्रहवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
कन 


ग्रष्टादशोचरशततमः सगः 
र्‍ण:0$--- 
७. ९ ® पे 
तां तु पाश्वस्थितां प्रह्वां रामः सम्प्रेक्ष्य मेथिलीम । 
© ~ ७ ~ 
हृदयान्तगतक्रोधो व्याहनगुपचक्रमे ॥१॥ 
१ उदितपूर्णचन्द्रकान्तं--इश्यनेन कोपरत्तत्वमुक्तं | (गो०) २ विमल 
शशाङकेभ्यनेन उत्तरकालिकच्षयः सूच्यते । ( गो« ) ३ प्रह्मां-लज्जया 
नम्रां। ( गो० ) । । 
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_ लज्जा के मारे सिर झुकाए सीता को अपने निकट में खड़ी 
देख, श्रीरामचन्द्र जी ने उस अपने क्रोध को, जो अभी तक उनके 
हृदय में छिपा हुआ था, प्रकट करना आरम्भ किआ ॥१॥ 


एषाऽसि निर्जिताः भद्दे शत्रुं जिस्वा मया रणे । 
पौरुषाद्यदनष्ठेयं तदेतदुपपादितिम ॥२॥ 


वे कहने लगे- हे भद्रे ! मैंने युद्ध में शत्र को परास्त कर 
सुमको पुनः प्राप्त कर लिआ । पुरुषार्थ जो किया जा सकता था 
चह मेंने कर दिखाया ॥२॥ 


` गतोऽसम्यन्तममषस्य धर्षणा सम्मानिता । 
अवमानश्च शत्रुश्च मया युगपदुदध्रतो ॥३॥ 


अब मेरा क्रोध नष्ट हुआ । रावण ने तुमको हर कर मेरा 
जो अनादर किआ था उस अनादर का बदला भी प्रा हो चका | 
शत्रु ने जो अनादर को बातें कही थीं, उस अनाद्र के वहः मेंने 
युद्ध में शकु का वध कर डाला । श्रथवा यद्ध में उस अनादर को 
आर अनादर करनेवाले शत्र को साथ ही नष्ट कर्‌ डाला ॥३॥ 


ग्रद्य मे पारुष हृष्टमद्य मे सफलः श्रमः । 
अद्य तोणप्रतिज्ञत्वात्‌ प्रभवामीहः चात्मनः ॥४॥ 


आज लोगों ने मेरा पुरुषार्थ देख लिआ। आज मेरा सारा 
परिश्रम सफल हुआ । आज मैं अपनी प्रतिज्ञा से पार हुआ और 
आज में स्वतन्त्र हो गया ॥४॥ 


SS PMN SL EU SEM Me 


१ आत्सनः प्रभवामि-स्वतंत्रो भवान्नि | ( गो० ) 


ता 
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या त्व विरहिता नीता चलचित्तेन रक्षसा । 
देवसम्पादितो दोषो? माचुषेण मया जितः ॥५॥ 


मेरी अनुपस्थिति में चळ्चलमना रावण जो तुमको ( पञ्चवटी 

) हर कर (यहाँ) ले आया था, वह देवकृत दोष अर्थात्‌ 
अपमान था । उस अपमान को मुझ जैसे मनुष्य ने दूर कर 
दिआ ॥४॥ 


सम्प्राप्तमवसान यस्तेजसा न प्रमार्जति | 
कस्तस्य पुरुषाथोऽस्ति पुरुषस्याट्पतेजस! ॥॥६॥ 


जो मनुष्य अपने निरादर को अपने बल विक्रम से दूर नहीं 
कर सका ; उसका पुरुषार्थ हो किस काम का । ऐसा मनुष्य तो. 
अल्पबल ओर अल्पविक्रम बाला सममा जाता हे ॥६॥ 


लङ्घनं च समुद्रस्य लङ्कायाश्चावमर्दनम्‌ | 
> ° ९ 
सफलं तस्य तच्छलाघ्यं महत्कम हनूमतः ॥७॥ 


समुद्र का नाँघना, लङ्का को विध्वस्त करना आदि हनुमान्‌ जी 
ने जो बड़े बड़े सराहने योग्य काय किए, वे सब आज सफल हो 
गए ॥७॥ 


` युद्धे विक्रमतश्रेव हितं मन्त्रयतश्च मे । 
सुग्रीवस्य ससैन्यस्य सफलोऽद्य परिश्रमः ॥८॥. . 
युद्ध मै पराक्रम प्रदर्शित करने वाले और सदा हितयुक्त 
परासशै ( सलाह देने वाले सुग्रीव का तथा उनकी सेना का भी 
सारः परिश्रम आज सफल हुआ ॥८॥ 
१ दोषः--्रवमानः । ( गो० ) 
- वा० रा० यु०--७६ 
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हर » 
गिगुणं भ्रातरं त्यक्त्वा यो मां स्वयप्रुपस्थितः । 
विभोषणस्य भक्तस्य सफलोञ्द परिश्रमः ॥8॥ 


गुणहीन भाई का साथ छोड़ जो स्वयं मेरे पास आकर 
उपस्थित हुए, उन मेरे भक्त विभीषण का भी परिश्रम आज सफल 
हुआ ॥६॥ 


इत्येवं ब्रुवतस्तस्य सीता रामस्य तद्वच; । 
मृगीवोत्फुल्लनयंना ब भूवाश्रुपरिप्लुता ॥१०॥ 

( बहुत दिनों बाद श्रीरामचन्द्र जी के दशेन पाने से ) सीता जी 
के नेत्र हिरनो की तरह प्रफल्लित हो गए थे, किन्तु श्रीराम चन्द्र 
द जी के इन वचनों को सुन, उन नेत्रो में आँसु भर आए ॥१०॥ 
पश्यतस्ता तु रामस्य भूयः क्र धो व्यवर्धत । 
प्रभूताज्यावसिक्तस्य पावकस्येब दीप्यतः ।। ११।। 


उस समय सीता को देख कर, श्रीरामचन्द्र जी का क्रोध पुनः 
उसी प्रकार भड़का, जिस प्रकार घी डालने से अग्नि धघक उठता 
है ॥११॥ 


स बद्धा भ्रुकुटीं चक्‍्त्रे तियेक्पेक्षितलोचनः । 
अब्रवीत्‌ परुषं सीतां मध्ये वानररक्षसाम्‌ ॥१२॥ - 


उनकी भोहें चढ़ गई । उन्होंने टेढ़ी निगाह' 
मोहि चढ़ डु ह्‌ से सीता को 
शकी और राक्षसो के सामने, सीता जी से ये ही 2 Ml 
कहे ॥१२॥ 


Cae 
यत्कतव्यं मनुष्येण घ्षणां परिमार्जता । . 
तरत सकलं सीते शत्रृहस्तादमषेणात्‌ ॥१३॥ 
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१ न्यंग--श्रयशस्यं । ( गो० ) ऊ 
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निर्जिता जीवलोकस्य तपसा भावितात्मना । 
अगस्त्येन दुराधषां मुनिना दक्षिणेतर दिक ।१४॥ 
हे सीते ! देखो अपना अपमान दूर करने के लिए मनुष्य कों 
जो कुछ करना उचित है, बह मैंने ( रावण को मार कर ) दिख- 
लाया । मेने क्रो६ कर शत्रु के हाथ से तुम्हारा उद्धार वैसे ही 
किआ ; जैसे आत्मस्वरूप को जानने बाले अगस्त्य ने दुधेषे 
दक्षिण दिशा का, राक्षो के हाथ से उद्धार किआ था ॥१३॥१४॥ 


बिदितथास्तु ते भद्रे योयं रणपरिश्रमः । 
स तीणा; नुहूदां वीयांन्न त्वदर्थ मया कृतः ॥१५॥ 
दे भद्रे ! तुमको यह भो जान लेना चाहिए कि, इत इष्ट मित्रों 


ही के बल पराक्रम से मैं प्रग्राम के परिश्रम से पार हुआ हूँ। 


किन्तु मैंने यह परिश्रम ( केवल ) तुम्हारे लिए ही नहीं: 
उठाया ॥१५॥ 
रक्षसा तु मया दृत्तमपवादं च सर्वशः । 
प्रख्यातस्यात्मवंशस्य १न्यङ्गं च परिरक्षता ॥१६॥ 
किन्तु ( रावण को मार कर ) मैने अपने चरित्र की रक्षा की 


है ओर अपनी बदनामी को बचाया है तथा अपने विख्यात बंश 
के अपयश को घो बहाया हे ॥१६। 


प्राप्तचा रित्रसन्देहा ममा प्रतिमुखे स्थिता । 
दीपो नेत्रातुरन्येव प्रतिकूलासि मे इढम्‌ ॥१७॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१२६० युद्धकाण्डे 


है सीते ! तुम्हारे चरित्र में सन्देह उत्पन्न हो गया हे अतः 
सुम मेरे सामने खड़ी हुई मेरे लिए उसी प्रकार असह्य हो रद्दी 
हो, जिस प्रकार नेत्ररोग से पीड़ित मनुष्य को सामने रखा हुआ 
दीपक असह्य जान पड़ता है ॥१७॥ । 


तद्गच्छ द्यभ्यनुज्ञाता यथेष्ट जनकात्मजे । 
एता दश दिशो भद्रे कार्यमस्ति न मे त्वया ॥१८॥ 
सो हे जनकात्मजे ! ये दसों दिशाएँ तुम्हारे लिए खुली पढी 
हैँ । में तुम्हें आज्ञा देता हूँ कि, जिघर तुम्हारी इच्छा हो उधर 
चली जाओ । मुझे तुमसे अब कुछ भी प्रयोजन नहीं है ॥१५॥ 
कः पुमान्‌ हि कुले जातः स्रियं परग्रहोषिताम । 
तेजस्वी पुनरादद्यात्‌ सुहल्लेख्येन चेतसा ॥ १६॥ 
क्योंकि ऐसा कोन तेजस्वी ८रुष होगा. जो स्त्र सें 
DT » जो स्वयं उच्चकुल सें 
उत्पन्न होकर. सरे के घर सें रही हुई स्री को सुहृद्‌ द कर 
4 अपनी समर कर ) फिर अङ्गीकार कर लेगा। ।१६॥ 
रावणाडूपरिभ्नष्टां दृष्टां दुष्टेन चश्नुषा । 
कप ला उनरादद्या कुल १व्यपदिशन महत्‌ ॥२०॥ 
अतः रावण की गोद में बैठ चुकी 
द्य र्‌ हुईं, उसकी कुदृष्टि 
। हुई तुमको, इतने बड़ कुल में उत्पन्न होकर क 
क्यों कर ग्रहण करू ? ।।२०॥ 
५ : 
तद्थ निर्जिता मे त्वं यशः प्रत्याहूतं मया | . 
_ नास्ति मे स्वय्यभिष्यङ्गो यथेष्टं गम्यतामितः ॥२१॥ 
7 ७३ ब्यपदिशन बोन नो रका? व्यपदिशन्‌---कीर्तयन्‌ । ( गोऽ) | हर 
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जिस कीत्ति के लिए मैंने तुम्हारा उद्धार किआ वह सुझे मिल 
चुकी । परब मुझे तुमसे कोई मतलब नहों । अत्र तुम जहाँ चाह! 
वहा जा सकती हो ॥२१॥ 
इति प्रव्याहृतं भद्रे मयेतत्‌ कृतथुद्धिना । 
लक्ष्मणे भरते वा त्वं कुरु बुद्धि यथासुखम्‌ ।!२२॥ 
सुग्रीवे वानरेन्द्रे वा राक्षसेन्द्रे विभीषणे । 
निवेशय मनः सते यथा वा सुखमात्मनः ॥२३॥ 
हे भद्रे ! मैंने निश्चय करके तुमसे यह कहा हे । लक्ष्मण 
भरत, वानरेन्द्र सुग्रीव अथवा राक्षसेन्द्र विभोषण में से, जिसके 
यहाँ तुम रहना पसन्द करो या जहां तुम्हें सुव मिलने को आशा 
हो, वहां तुम रह सकती हो ॥२२।।२३॥ 
न हि त्वां रावणो दृष्टा दिव्यरूपां मनोरमाम्‌ । 
मषयेत चिर सीते स्वग्रहे. परिवर्तिनीम्‌ ॥२४॥ 
हे सीते ! तुम्हारा दिव्य और मनोहर रूप देख रावण ने जो 
चाहा होगा सो किया होगा, क्योंकि तुम उसके घर में बहुत दिनों 
से रहती -ही थीं ॥२४॥ 
(७! 2 
ततः प्रियाहश्रवणा तदप्रियं 
प्रियादुपश्रुत्य चिरस्य मेथिली । 
मुमोच बाष्पं सुभृश प्रवेपिता 
गजेन्द्रहस्ताभिहतेत्र १सङ्कक्री ॥२५॥ 
इति अ्रष्टाद्शोत्तरशततमः सर्गः || 


१ सल्लकी --गजभच्यलता विशेष; । ( गो० 
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बहुत दिनों से प्यारे वचन सुनने की आशा लगाए हुए सीता 
श्रीरामचन्द्र जी के मुख से इस प्रकार के अप्रियवचन सुन कर 


गजेन्द्र द्वारा झकमोरी हई लता (विशेष) की तरह थरथर कॉपने 
लगी और नेत्रो से अश्र बिन्दु टपकाने लगीं.।।२५॥ 


युद्धकाण्ड का एकसौ अठारहवाँ सग पूरा हुआ । 


क 
एकोनविंशस्युत्तरशततमः सर्गः 
र ६8--- 
एवमुक्ता तु वैदेही परुषं रोमहषणम्‌ । 
राघवेण सरोषेण भृश पव्यथिता5भवत्‌ ।।१॥ 


जब श्रीरामचन्द्र जी ने क्रोध में भर इस प्रकार के कठोर ओर 
रोमाञ्चकारी वचन कहे, तब सीता जी बहुत व्यथित हुई ॥१॥ 


सा तदश्र 'पूब हि जने महति मेथिली । | 
श्रुत्वा भतृवंचो रूक्ष लज्जया वब्रीडिताभवत्‌ ॥२॥ 
सब लोगों के सामने पहिले कभी न सुने हुए ऐसे रूखे 


चचनों झो सुन कर, सीता जा ने लज्जित हो सिर नीचा कर 
लिआ ॥२॥ 


प्रविशन्तीव गात्राणि स्तान्येव जनकात्मजा । | 
वाक्शर्येस्तेः सशल्येव भृशं भव्यथिताऽभवत्‌ ॥३॥ 


ततो बाष्पपरिकिप्टं पमाजन्ती स्वमाननम्‌ । 
८.३ नेगढुग दया वाचा भतारमिदमबबीतू 
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उस समय ऐसा जान पड़ा, मानों जनकनन्दिनी सिकुड़ कर 
अपने अङ्गो हो में समा जायगी | सीता जी, ( श्रीरामचन्द्र जी के) 
बचन रूपी बाणों की गाँसी हृदय में चुभने से अत्यन्त पीड़ित 
हुई और आँखुओं से भरे अपने मुँह को पोंछती हुईं, गद्गद्‌ 
वाणी से धीरे धीरे अपने पति से यह बोलीं !।३॥४॥ 
किं मामसदृशं वाक्यमीहशं श्रोत्रदारुणम्‌ | 
क्षं श्रावयसे बीर प्राकृतः प्राकृतामिव ॥५॥ , 
हे वीर ! तुम ऐसी अनुचित, कर्णकडु और रूखी बातें उस 
तरह क्यों कहते हो, जिस तरह गंवार आदमी अपनी गवार सनी 
से कहा करते हैं ॥५॥ 


न तथाऽस्मि महावाहो यथा त्वमवगच्छसि । 
¢ PN ~ ~ 
प्रत्ययं गच्छ मे येन चारित्रेणंब ते शपे ॥६॥ 


हे महाबाहो ! तुमने मुके जैता समझ रका है, में वैसी नहीं 
हूँ । इस विषय .में तुम! मेरे ऊपर विश्वास रक्खो । में अपने. 


< 


वातिब्रत घर्म की शपथ खा कर यह्‌ बात तुमसे कहती हू ॥६॥ 
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यद्यहं गात्रसंस्पशं गतास्मि विवशा प्रभो । 
कामकारो न मे तत्र देवं तत्रापराध्यति ॥८॥ 
हे प्रभो ! जब रावण ने भुझे पकड़ा तब उसने मेरा शरीर 
८ अवश्य ) स्पश किआ शा, किन्तु उस समय में विवश थी । मेरी 
इच्छा से उसने मेरा शरीर नहीं छुआ था। इसमें मेरा कुछ भी 
अपराध नीं, इसके लिये तो देव ( भाग्य ) ही अपराधी है .॥=॥ 

मदधीनं तु यत्तन्मे हृदयं त्बयि वर्तते । 

पराधीनेषु गात्रेषु कि करिष्याम्यनीश्वरी१ ॥६॥ 

मेरे अधीन जो मेरा मन है, वह तुम्हीं में लगा रहता है। 

( उसे कोई नहीं छू सका ) किन्तु मेरा शरीर पराधीन था; सो में 
ऐसी अस्वतंत्र कर हो क्या तकती हूँ ॥६॥ 

सह संद्ृद्धभावाच्च संसगेंण च मानद । 

यद्यहं ते न विज्ञाता हता तेनास्मि शाशबतम्‌ ॥१०॥ 


हे मानद ! ( इतने दिनों तक साथ साथ र 

द्‌ हने पर) साथ ही 
साथ पले पोसे मेरे भावों को, यरि तुम न ज्ञान पाये ठो में तो 
सदा ही के लिये मार डाली गयी || १०॥ व 


प्रेषितस्ते यदा वीरो हनुमानवलोककः । 
लङ्कास्थाऽहं त्वया वीर किं तदा न विसर्जिता ॥११॥ 


जब तुमने मुझे देखने के लिए हनुमान जी को लङ्का में भेजा 


था, तब उम्हींके द्वारा मेरे परित्याग की बात 
न्त कहला भेजी ? ॥११॥! प ॥ ध्य 


१ वतो ववा माला जन । ( गो० ) 
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१ परस्क्रतं- चिन्तितम्‌ । ( रा० 


एकोनत्रिशस्युत्तरशततमः सगै; १२६५ 


प्रत्यक्षं वानरेन्द्रस्य लद्वाक्यसमनन्तरम्‌ । 
खया संत्यक्त या वीर त्यक्त स्याजीवित मया ॥१२॥ 
यदि उस समय यह बात मुझे मालूम हो जाती, तो तुम्हारे भेजे 
हुए हनुमान्‌ के सामने ही तुम्हारो त्यागी हुई में, अपने प्राण त्याग 
देती ॥ १२॥ 
न हथा ते श्रमोऽयं स्यात्‌ संशये न्यस्य जीवितम्‌ । 
सुहूजजनपरिछेशो न चाय निष्फलस्तव ॥१३॥ 


ऐसा करने से न ता तुमको व्यथ इतना श्रम उठाना पड़ता 
ओर न अपने प्राणों को सन्देह म डालना पड़ता तथा न इन 
अपने हितैषी मित्रों को ही वृथा कष्ट देना पड़ता ॥ १३ ॥ 


त्वया तु नरशादूल क्रोधमेवानुवेतता । 
लघुनेव मनुष्येण खरीत्वमेव पुरस्कृतम्‌ ॥१४॥ 
हे नरशादूल ! तुमने तो ओछे मनुष्यां को तरह क्रोध के 
वशवर्ती हो साधारण ख्यां की तरह मुझको भी समक. 
लिआ ॥ १४॥ 
` अपदेशेन जनकान्नोत्पत्तिवसुधातलात । 
मम हत्त च उत्तज्ञ बहु तेन पुरस्कृतम्‌ ॥१५॥ 
हे वृत्तज्ञ मेरा समस्त वृत्तान्त. जानने वाले ! में जनक की 
लड़की हूँ । इस विचार से तुमने न तो मेरी प्रथिवी से उत्पत्ति ही. 
की ओर ध्यान दिआ और न मेरे ( लोकोत्तर ) चरित्र ह्वी का कुछ 
विचार किआ ॥ १४ ॥ 


ONT Si आ आन URIS न्या तकी 
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न प्रमाणीकृतः पाणिबाल्ये बालेन पीडितः । 
मम भक्तिश्च शीलं च सर्व ते पृष्ठतः कृतम्‌ ॥१६॥ 
बाल्यावस्था में (विवाह के समय) तुमने जो मेरा हाथ पकड़ा 
था उसका भी तुमने प्रमाण न माना ! अपने प्रति मेरी भक्ति और 
मेरे शील की ओर से भी तुमने मुंड फेर लिआ ॥ १६॥ 
टिएपणी-- तेजस्विनी सीता माता ने कैसी निर्भीकता से और खरे 
शब्दों में अपने प्रति की अनुचित भर्त्सना का समाधान किया है | सोता 
जी के इस कथन में ऐसी एक भी लाचर बात नहीं जिसका कोई खण्डन 
कर सका हो | 
एवं ब्रुवाणा रुदती बाष्पगद्ददरभाषिणी । 
अब्रवीकृक्ष्मणं सीता दीनं ध्यानपरं स्थितम्‌ ॥१७॥ 


इस प्रकार कह कर रोतो, आँसू बहाती तथा गद्गद्‌ हो कर 
सीता, लच्मण जी से, जो उस समय उदास हो, एकाग्र मन से 
कुछ सोच रहे थे, बोली ॥१७॥ 


चितां मे कुरु सौमित्रे व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
` मिथ्योपघातोपहता नाहं जीवितुमुत्सहे ।। १८॥ 
हे लक्ष्मण ! इस मिथ्यापवाद से पीडित हो, में अब जीना 


नहीं चाहती । अतः तुम अब मेरे लिए चिता बना दो। क्योंकि 
ऐसे रोग की एकमात्र यही औषध हे ॥१८॥ 


अपीतस्य गुणेभतुस्त्यक्ताया जनसंसदि । 
Rw र ५ 
या क्षमा मे गतिगन्तु प्रवेक्ष्य हव्यवाहनम्‌ ॥१&॥ 
मेरे गुणों से अप्रसन्न होकर सब लोगों के सामने, मेरे पति 
ने मुझे त्यागा हे । अत; मेरे लिए अब यही उचित है कि, में 


आग में प्रवेश करू अथवा आग में जल मरूँ। 
CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An र का! ५७ 


एकोनविंशत्युत्तरशततम: सर्ग: १२६७ 


एवमुक्तस्तु वेदेद्या लक्ष्मणः परबीरहा । 
अमषेवशमापन्नो राघवाननमेक्षत ।॥२०॥ ` 
जब शात्रघाती लक्ष्मण से जानकी जी ने इस प्रकार कहा, तब 
लक्ष्मण जी ने क्रोध में भर श्रीरामचन्द्र जी की ओंर ( इस विषय 
में उनका आन्तरिकम।व जानने के लिए देखा ॥२०॥ 


स घज्ञाय ततश्छन्दं रामस्याकारस्ूचितम्‌ । 


चितां चकार सोमित्रिमते रामस्य वीयेवान्‌ ॥२१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की मुखार्कात से लक्ष्मण ने जान लिआ कि, 
वे भी यही चाहते हैं । अतः बीर्यवान्‌ श्रीरामचन्द्र जी के मतानुसार 
उन्होने चिता बनाकर तैयार कर दी ॥२१॥ 
अधोशखं तदा रामं शनेः कृत्वा प्रदक्षिणम्‌ । 
उपासर्पत बैदही दीप्यमानं हुनाशनम्‌ ॥२२।¦ 
नीचे की ओर मुख किए धीरे धीरे श्रीरामचन्द्र जी की परि- 
क्र मा कर, वैदेही दहकती हुई आग के निकट गई ॥२२॥_ 
प्रणम्य देवताभ्यश्च ब्राह्मणेभ्यश्च मेथिली । 
बद्धाञ्जलिपुटा चेदघुवाचाञ्मममीपतः ॥२३॥ 
मैथिली ने देवताओं ओर ब्राह्मणों को प्रणामकर' अग्नि के 
पास खड़े होकर तथा हाथ जोड़ कर यह कहा ॥२३॥ 
यथा मे हृदयं नित्यं नापसपति राघवात्‌ । 


तथा लोकस्य साक्षी मां सवतः पातु पावकः ॥२४॥ 
जिर प्रकार मेरा मन श्रीरामचन्द्र जी की ओर से कभी चला- 


` यमाक नहीं हुआ, उती प्रकार सब लोकों के साक्षी अग्निदेव सब 


प्रकार से.मेरी रक्षा करें ॥२४॥ 
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यथा मां शुद्धचारित्रां द्ुष्ठां जानाति राघवः । 
तथा लोकस्य साक्षी मां सर्वतः पातु पावकः ॥२५॥ 
मेरा चरिप्र शुद्ध होने पर भो जैसे श्रोरामचन्द्र जी मुझको दुष्ट 
चरित्र बालो समभते हैं, वैसे ही लोकसाक्षा अग्निदेव मेरी सब 
प्रकार से रक्षा करें ॥ २४ 
कमेणा मनसा बाचा यथा नातिचराम्यहम्‌ । 
राधवं सवंधमझ तथा मां पातु पावकः ।।२६।। 
कमे, बचन और मन से यदि में सर्वधमज्ञ श्रीरामचन्द्र 
जीको छोड़, दूसरे को न जानती होऊं, ( पति रूप से ) तो 
अग्निदेव मेरी रक्षा करें ॥२६॥ 
आदित्यो भगवान्‌ वायुर्दिशश्चन्द्रस्तयैव च । 
अहश्चापि तथा सध्ये रात्रिश्च पृथित्री तथा ॥२.७॥। 
यथान्येऽपि विजानन्ति तथा चारित्रसय॒ताम्‌ । 
वेदेह ४५ पे 
एबसुक्त्वा तु बदेही परिक्रम्य हुताशनपू ॥२८॥ 
सूयं, भगवान्‌ पवन, दिशा, चन्द्रमा, दिवस, सन्ध्या, रात्रि, 
प्रथिवी तथा अन्य सब लोग जिस प्रकार मुझको चरित्रवती जानते 
हैं, ( उसी प्रकार हे पावक ! तुम मेरो रक्षा करो ) यह कह कर 
वैदेही ने अग्निदेब की परिक्रमा की ।।२७।।२८॥ 
- विषेश ज्वलन दीप १निस्सङ्गनान्तरात्मना । 
जनः स सुमहांस्रस्तो बालत्रद्धसमाकुलः ॥२६॥ 


१ निःसंगरेन--शरीर निरभिलाषेण । [गो०) . 
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एकोनबिंशत्युत्तरशततमः सगः १२६६ 
आर अपने शारीर की कुछ भीपरवाह न कर सीता जी घध- 
कती । हुई आग में घुस गई । (उस समय )वहाँ बालक बूढ़े जो 
उपस्थित थे, वे सब यह देख कर भयभीत हो गए ॥२६॥ 
Cw / गी 5 
ददश मेथिलीं तत्र प्रविशन्तीं हुताशनम्‌ । 
सा तप्तनवहेमाभा तप्तका श्वनभूषणा ॥२०।। 
उन सब लोगों ने सीता को अग्नि में घुसते हुए देखा। सोने 
के समान कान्ति बाली और सुवणं भूषणों से भूषित ॥३०॥ 
. PS C .. कप 
पपात ज्वलन दाप्तं सवलोकस्य सन्निधो । 
दद्शुस्तां महाभागां प्रविशन्तीं हुताशनम्‌ ॥३१॥ 
सीता सब के सामने आग में घुस गई | उस महाभागा सीता 
को अग्नि में घुसते सब ने देखा ॥३१॥ 
सीतां कृत्स्ना्नयो लोकाः ॐपूर्शामाञ्याहुतीमिब । 
चुक्रुशुः खियः सर्वा्तां दृष्टा हव्यवाहने ॥३२॥ 
अखिल तीनों लोकों ने देखा कि, घी की पृणीहुति की तरह 
सीता देबी आग में गिर पड़ीं। तब वहाँ उस समय जो खियाँ 
थीं, वे सब हाय ! हाय !! कह कर चिल्लाने लगीं ।।३२॥ 
(NTE ७ च गे न 
पतन्तीं संस्कृतां मन्तरेवेोधारामिवाध्वरे । 
° कक ~ र ° 
ददृशुस्तां त्रयोलोका देवगन्धवदानवाः । 
शां पतन्तीं निरये त्रिदिवादेवतामिव ॥३३॥ 


मंत्राभिषिक्त वसोधो के समान 338 में गिरती हुईं सीता 
जी को, तीनों लोकों तथा देवताओं, गन्धर्वा और दानवों ने बेसे. 
ही देखा, जैसे शापित देवी स्त्रगे से नरक में गिरती हे ॥३३॥ 


€ पाठान्तरें-- “पुण्या माज्याहुतीमिव का तय ER 
\ 
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तस्यामंगि बिशन्त्या तु हाहेति विपुलः स्वनः । 
रक्षसां वानराणां च संबभूवाद्ध्‌ तोपमः ॥३४॥ 
इति एकोनबिंशत्त्युत्तरशततमः सर्गः ॥ 


सीता के अग्नि में घुलन पर, राक्षसां आर वानरों का बड़ाभारी 
ओर अदूसुत हाहाकारयुक्त कोलाहल हुआ ॥३४॥ 


युद्धकाण्ड का एकसौ उन्नीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
-णा 8-7 
विंशद्युत्तरशततमः सग: 


—:°0:— 


ततो हि दुर्मना रामः शरुस्वैव बदतां गिरः । 
१द्ध्यौ सुहुतं धमात्मां बाष्पव्याङुललोचनः ॥१॥ 
घमोत्मा श्रीरामचन्द्र जी उन सब का ऐसा हाहाकार सुन बहुत 
उदास हो गए। वे आँखों में आंसू भर कर, कुछ देर तक मन ही 
मन कुछ सोचते विचारते रहे ॥१॥ । 
ततो वैश्रवणो राजा यमश्रामित्रकशनः । - 
सहस्राक्षो महेन्द्रश्च वरुणथ &जलश्‍वर! ॥२॥ 
रषडधनयनः श्रीमान्‌ महादेवो हृषध्वजः | 
. कर्ता सर्वस्य लोकस्य ब्रह्मा वेद बिदा वर; ॥३॥ 


क्षति हि नस वक्ता न न लत ता पवल - बे 
१ दध्यी--मनसाधनं कृतवान्‌ । (गो०) २ षडर्धनयनः - जिनेत्र - 


इत्यर्थेः । (रा०) * पाठान्तरे-- “परन्तपः |? 
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एते सर्वे समागम्य विमानैः सूयेसन्िभेः । 
आगम्य नगरों लङ्ामभिजग्पुश्च राघवम्‌ ॥४॥ 
इतने ही में यक्षो के राजा कुवेर, शत्रुकशेनकारी यम, सहस्राक्ष, 
इन्द्र, जल के राजा वरुण, वृषध्व त त्रिलोचन महादेव वेदवादियों 
में श्रेष्ठ एबं समस्त सृष्टिकर्ता ब्रह्माजी--ये अब देवता सूर्य के 
समान विमानों में वेठ कर आए ओर लङ्का में पहुँच, वे श्रीराम- 
चन्द्र जी के निकट गए ॥२॥३॥४॥ 


ततः सहस्ताभरणान प्रगृद्य विपुलान भुजान्‌ । | 
अबरुबस्रिदशश्रेष्ठाः प्राञ्जलिं राधवं स्थितम्‌ ॥५॥ 


उन सब देवताओं को आया हुआ देख, श्रीरामचन्द्र जी हाथ 
जोड़ कर खड़े हो गए | तब भूषणों से भूषित देवता गण, अपनी 
अपनी विशाल भुजाओं को उठा कर बोले ॥५॥ 
कर्ता सर्वस्य लोकस्य श्रेष्ठो ज्ञानवतां वरः । 
उपेक्षसे कथं सीतां पतन्तीं हव्यवाहने ।६॥ 
तुम समस्त लोकों के रचने वाले, सब देवताओं में श्रेष्ठ और 
ज्ञानियों के शिरोमुकुट हो | ऐसे होकर भी, अग्नि में गिरती हुई 
जानकी जी की तुम क्यों उपेक्षा कर रद्दे हो ? ॥६॥ 
कथं देवगणाश्रेष्ठमात्मानं नावधुध्यसे | 
शऋतधामा वसुः पूवं वसूनां त्वं प्रजापति: ।।७॥ 


१ ऋतधांमाख्यो वसुः । (गो०)' 
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हे देवताओं में श्रेष्ठ ! क्या तुम अपने को नहीं जानते? ' 


अथवा तुम देवताओं में श्रेष्ठ होन पर भी, किसी कारणवश 
अपने को भूले हुए हो ? तुम ( प्रथम कल्प में ) अष्टवसुओं में से 
ग्रज्ञापात ऋतुधास। नाम के बसु थे ॥७॥ 
त्रयाणां त्वं हि लोकानामादिकता खयंप्रभुः । 
रुद्राणामष्टमो रुद्रः साध्यानामसि पञ्चमः ॥८॥ 
तुम तीनों लोकों के आदिरचयिता, स्वयं प्रभु, रुद्रों में आठवें 
रुद्र और साध्या में पांचवें साध्य हो ॥८।। 
अश्विनौ चापि ते कणों चन्द्रसूयों च चक्षुषी । 
अन्ते चादौ च लोकानां दृश्यसे त्वं परन्तप ॥६॥ 
हे परन्तप! अश्विनीकुमार तुम्हारे कान, तथा सूर्य ओर 
चन्द्र तुम्हारे नेत्र हैं । प्रलय के समय और सृष्टि की आदि में 
एक तुम ही देख पड़ते हो ॥६॥ 
उपेक्षसे च वैदेहीं मानुषः पाकृतो यथा । 
इत्युक्तो लोकपालैस्तैः स्वामी लोकस्य राघव: ॥१०! 


अब्रवीतत्रिदशभ्रेष्ठान रामो धर्मभृतां वर; । 
आत्मान मानुष मन्ये रामं दशरथात्मजम्‌ ॥११॥ 
(ऐसे हो कर भी) तुम संसारी मनुष्य की तरह बेदेही को. 
उपेक्षा करते हो ! जब उन लोकपालों ने इस प्रकार कहा, तब 
लोरूनाथ एवं घमात्मो में श्रेष्ठ श्रारामचन्द्र जी ने उन श्रेष्ठ 
देवताओं से कहा, में तो अपने का महारा न दशरथ का पुत्र राम 
साम का एक मनुष्य (मात्र) जानता हूँ ॥१०॥११॥ 
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योऽहं १ यस्यर स्यतश्चाहं भगवांस्तद्त्रवीतु में । 
इति ब्रवन्तं काकुत्स्थं ब्रह्मा ब्रह्मविदां वरः ॥१२॥ 


परन्तु मेरा जो स्वरूप है, जिससे मेरा सम्बन्ध है ओर मेरा 
जो प्रयोजन है, उसे आप स्पष्ट रूप से प्रकट करें । जव श्राराम- 
> Os 
चन्द्र जी ने यह पू छा, तब ब्रह्मचादियाँ में श्रेष्ठ ब्रह्मा जी ने उत्तर 
देते हुए ॥ १२॥ 


अब्रवीच्छणु मे राम सत्य सत्यपराक्रम । 
भगवात्नारायणे। देवः श्रीमांश्रक्रायुधो विश्यु४ ॥१२॥ 


कहा कि, हे सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र : में जो सत्य सत्य बातें 
कहता हूँ, उन्हें सुनो । तुम ही जल में शयन करने वाले श्रीसान्‌ 
चक्रधारी सबेव्यापी श्रीमन्नारायण हो॥१३॥ 


एकशृङ्गो वराहस्त्वं भूतभव्यसपत्रजित्‌ । 
अक्षर ब्रह्म सत्यं च मध्ये चान्ते च राघव ।।१४॥ 


हे राघव ! प्रलयकाल में जल में डूबी हुई प्रथिबी का उद्धार 
“करने वाले एक श्वङ्खघारी वराह तुम ही हो । (श्रुति भी कहती 
हे--“उद्धतासि वराह्देण”) | तुम मत त की शत्रुओं 
के तथा आगे उत्पन्न होने वाले शिशुपालादि शत्रुआ के नाश 
करने वाले हो | तुम ही अक्षय्य ( कभी नाशन होने वाले ) सत्य- 
ब्रह्म हो । सृष्टि के मध्य और अन्त में वर्तमान रहने वाले भी 
तुम्ही हो ॥१४॥ 


कः जक - क़ ह = 
१ योहमितिस्वरूपप्रश्नः ( गो० ) २ यस्याति सम्ब्रन्धप्रश्नः। ( गो० ) 
र्‌ प | 
३ यतइति प्रयोजनप्रश्नः । ( गो०) ४ विभुः व्यापक इत्सयः | ( गोऽ ) 
वा० रा० यु०-८5० : 
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लोकानां सबं परो धर्मा! बिष्यक्सेमश्चतुभुज; । 
शाङ्कधन्वा हृषीकेशः पुरुषः पुरुषोत्तमः ॥१५॥ 
सघ लोकों के तुम सिद्ध रूप धर्म हो । विष्वक्सेन और चतु- 
भुज तुम्हीं हो । तुम्हीं #शाङ्गधन्वा, हृषीकेश, पुरुष ओर पुरुषो- 
न्तस हो ॥१५॥ 
अजितः खङ्गधृद्विष्णुः रकृष्णश्चेव बृहृद्वल; । 
सेनानीरग्रामणीश्च त्वं घुद्धिः सच्वं क्षमा दमः ॥१६॥ 
तुस अजित हो, नन्दन नामक खन्गघारी तुम्हीं हो, तुम्हीं 
बिष्णु हो. तुम्हीं कृष्ण हो, तुम्हीं बृहद्वल हो । तुम्हीं सेनानी हो । 
तुम्हीं ्रामणी ( ग्रामं नयतीति ग्रामणीः ) हो, तुम्हीं निश्चयात्मक 
बुद्धि वाले हो तुम्ही सत्त्व, तुम्हीं क्षमा, तुम्हीं दम हो ॥१६॥ 


प्पशी--कृष्ण नाम से ब्रह्मा का ग्रभिप्राय वासुदेव या वसुदेव 
रण 


सुतसे नहीं किन्तु - ` 'कृषिभूंवाचकः शब्दो णश्च निब्रत्तिवाचकः से है ] 
प्रभवश्चाप्ययश्च त्वप्नुपेन्द्रो मधुसूदन; । 
इन्द्रकर्मा महेन्द्रस्त्वं पञ्ननाभो रणान्तकृत्‌ ॥१७॥ 
तुम्हीं समस्त सृष्टि के रचयिता और तुम्हीं समस्त सृष्टि के 
लय करने बाले हो । तुम्हीं उपेन्द्र और मधुसूदन हो । तुम्हीं इन्द्र- 
कसो, तुम्हीं महेन्द्र, तुम्हीं पद्मनाभ ओर तुम्हीं रणान्तक हो | १७॥ 
शरण्यं शरणं च त्वासाहुर्दिव्या महषयः । 
सहस्रशृङ्गो वेदात्मा शतजिहो महषभ; ॥१८॥ 


हा जीन न डी: on 


१ परोधमः--सिद्धरूपो धर्म: । (गो०) २ कृप्रिभू वाचकः शब्दो शुश्च 


निङ्गेतिवाचक; । ( गो० ) 


७ %. (| गीकेश 
* शाङ ग नामक धनुष वाले । † हृषीकेश का ग्रर्थ है इन्द्रियों 
केस्वामी) . द 
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दिव्य महर्षिगण तुम्हीं को शरणागनबत्खल और रक्षणोपाय 
बतलाते हैं। तुम्हीं सहस्रश्वङ्गधारी, वेदों के आत्मा, शातजिह्वा 
ओर वृषभ रूप हो ॥१८॥ 
तं त्रयाणां हि लोकानामादिकर्ता स्वयमरभुः । 
द्‌ 
सिद्धानामपि साध्यानामाश्रयश्चाप्ति पूवंज! ॥१६॥ 
तुम्हीं तीनों लोकों के आदिकत्तो और स्वयंप्रमु हो । तम्ही 
सिद्धों और साध्यों के आश्रयद्दाया ओर पूर्वज हो ॥१६॥ 
त्वं यज्ञस्त्वं वषट्कारस्त्वमोकारः परन्तपः । 
प्रभवं निधनं बा ते न विदुः को भत्रानिति ॥२०॥ 
तुम्हीं यज्ञ, तुम्हीं वषट्कार, तुम्हीं ओंकार ओर तम्ही 
उत्कृष्ट तप हो | तुम्हारी उत्पत्ति और लय का हाल किसी 
को नहीं मालूम । यह भी कोइ नहीं जानता कि, आप हैँ 
क्या ? ॥३०॥ 
_ हश्यसे सर्वभूतेषु व्राह्मऐपु च गोषु च । 
~ ९. ~ 
दिक्ु सर्वाश्च गगने पबतेषु वनेषु च ॥२१॥ | 
तुम्हीं समस्त प्राणियों में, समस्त ब्राह्मणों में, समस्त गोओं 
में, समस्त दिशाओं में, आफाश में,पर्वेतों में, और वनों में दिख- 
लाई देते हो ॥२१॥ 
हु ९ 
सहस्रचरणः श्रीमाञ्शतशीष; सहस्रदृक्‌ । 
५ ७ 
त्वं धारयसि भूतानि वसुधां च सपवतामू ॥२२॥ 


तुम सह्नचरण ( सहस्र पैरोंवाले ), तुम श्रीमान्‌ ( शोभा- 
सम्पन्न ), शतशीष ( सहस्त्र सिरवाले ) और सहस्रक (सहस 
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नेत्रों बाले) हो । तुम समस्त पबेतों सहित इस प्रथिवी को तथा 
समस्त प्राणियों को धारण करने वाले हो ॥२२॥ 
अन्ते १पृथिव्याः सलिले दृश्यसे त्वं महोरगः । 
त्रींरलोकान धारयन्‌ राम देवगत्धवदानवान्‌ ॥२३॥ 
प्राँथवी के विनाशक्राल में जल में तुम शेपशायी रूप धारण 
करते हो । हे राम ! तुम देवता, गन्धव और दानवों सहित तीनों 
लोकों को धारण करने बाले हो ॥२३॥ 
अहं ते हृदय राम जिहा देवी सरस्वती । 
देवा गात्रेषु रोमा निर्मिता ब्रह्मणः प्रभो ॥२४।। 
हे राम ! में तुम्हारा हृदय और सरस्वती देवी हम्हारी जिह्वा 


हैं। हे प्रभो! मेरे रचे हुए समस्त देवता तुम्हारे शरीर के रोम 


हैं ॥२४॥ | 
निमेषस्ते भवेद्रात्रिरुन्सेषस्ते भवेहिवा | 


रसंस्कारास्तेऽभवन्‌ वेदा न तदस्ति त्वया विना ॥|२५॥ ˆ ` 


तुम्हारे पलक झपकाने से रात और पलक खोलने से दिन 
होता है। तुम्हारे संस्कार ही से संसार को प्रवृत्ति और निउत्ति 
ब्यबहार जनाने वाले वेदों की उत्पात्त हुई है । अतः संसार में 
कोई ऐसी वस्तु नहीं है जितमें अन्तयामी रूप से तुम वतेमान न 
हो ॥।२४॥ 


जगत्सवं शरीरं ते स्थैयं ते वसुधातलम्‌ । 
अग्नि! कोपः मसादस्ते सोमः श्रीबत्सलक्षण।।२६।। 


` १ पृथिव्या अंते नाशे । (ललल न 
या संस्कारा' इति संस्काराः प्रवत्ति- 
निवृत्तिव्य* हारबोधकास्ते देदा ऋभव्न्‌ । ( शि») इति संस्काराः प्रवृत्ति 


क 
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यह सारा जगत्‌ तुम्हारा शरीर हे और पृथिवी में समस्तः 
प्राणियों को घारण करने की जो शक्ति हे, वह शक्ति भा तुम्हारी 
ही है । हे श्रीवत्सलक्षण ! अग्नि में जो ताप ( दहन शक्ति) ह्वै 
वह तुम्हारा कोप हे और चन्द्रमा में जो शीतलता है, बह: 
तुम्हारी प्रसन्नता हे ॥२३॥ 

त्वया लोकास्नरयः क्रान्ताः पुराणे विक्रमेस्निभिः । 
महेन्द्रश्च कृतो राजा बलिं बढ्ु महासुरम्‌ ॥२७॥ 
पूर्वकाल में तीन पग से तीनों लोको को नापने वाले तुम्ही 
हो और दानवराज बलि का बाँध कर इन्द्र को राजा बनाने वाले 
भी तुम्हीं हो ॥२७॥ ; 

[ टिप्पणो--श्रीरामचन्द्र जी के, बारहवें श्‍लोक में किए. हुए स्वरूप 
सम्बंधी तथा जगत्‌ से सम्बंध रूपी प्रश्नों का उत्त' यहाँ तक दे, ब्रह्मा जी 
इसके आगे उनके पुथिवीतल पर आगमन सम्बंधी प्रयोजन को इस प्रकार. 
बंतलाते हैं:--] 

. 6 न्य 
सीता लक्ष्मीभवान्‌ विष्णुदवः कृष्णः प्रजापति; || 
वधाथ रावणस्येह प्रविष्टी मानुषी तनुम्र्‌ ॥२८॥ 

यह सीता देवी भगवती लक्ष्मी हैं. और तुम विष्णु, कृष्ण 
तथा प्रज्ञापति देव हो । इस रावण को मारने के लिए ही तुमः 
मनुष्य रूप में घराधाम पर अवतीर्ण हुए हो ॥२८॥ 


तदिदं नः कृतं कायं त्वया धर्मेभूतां बर । 
निहतो रावणो राम प्रहृष्टो दिवमाक्रम ॥२६॥ 
हे धर्मात्माओं में श्रेष्ठ ! इम हमारे काम को तुमने पूरा कर 
। दिशा । हे राम! तुम रावण को धार हो चुके । अब तुम सुप्रप्तन्न 
होक स्वरा को पधारे। ।।२६॥ | 
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अमोघं बलवीयं ते अमोवस्ते पराक्रम! । 
ग्रमोघं दशन राम न च मोघः स्तवस्तव ॥३०॥ 
तुम्हारा बलवीये और पराक्रम अमेघ है ( अर्थात_कभी 
'निष्फल जाने बाला नहीं । अतः तुम्हारा कोई सामना नहीं कर 
सकता । ) हे राम ! तुम्हारा दर्शन कभी व्यथ नहीं जाता और 
तुम्हारी स्तुति भी कभो निष्फल नहीं जाती ॥३०॥ 
ग्रमोघास्ते भविष्यन्ति भक्तिमन्तश्च ये नराः । 
ये त्वां देव भ्रुं भक्ताः पुराणं पुरुषोत्तमम्‌ ॥३१॥ 
पाप्नुवन्ति सदा कामानिह लोके परत्र च ॥३२॥ 
जो लोग भक्तिपुवेक तुम्हारा आराधन करेंगे उनका आराधन 
आ कभी निष्फल नहीं होगा । जो लोग' पुराणपुरुषोत्तम अर्थात्‌ 
तुम्हारे दृढ सक्त अथवा अनन्य भक्त होंगे वे इस लोक और पर- 
लोक में सदा अपने अभीष्ट को पावेंगे । अर्थात. सदा उनकी 
अनोकासनाएँ पूरी होंगी ॥३१॥३२॥ 
इमां स्तवं तित्यमितिहासं पुरातनम्‌ । 
Te > =e 
ये नदाः कोत यिष्य न्ति नास्ति तेषां पराभवः? ॥३३॥ 
इति बिशत्युत्तरशततमः सर्ग; | 
जो लोग ऋषिप्रोक्त इ तहासान्तगत इस प्राचीन स्तव को पढ़ेंगे 
उनको पुनः संसार में आना न पड़ेगा ॥३३॥ 
` काण्ड का एकसौ बीसवाँ सर्ग पूरा हुआ | 
2 = य के 0 
RUA ho) ee नता 
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एतछुत्वा शुभं वाक्यं पितामहसमी रितम्‌ । 
अङ्केनादाय बेदेहीमुत्पपात विभावसुः' ॥१॥' 
दितामह ब्रह्मा जी के कहे हुए, इन शुभ बचनों को सुन कर 
अग्निदेव सीता जी«को गोद में लेकर ( उस चिता से ) प्रकट 
हुए ॥१॥ 
स बिधूयर चितां तां तु वैदेहीं हव्यवाहन! । 
उत्तस्थो रमूर्तिमानाशु ग्रहीत्वा जनङ्ात्मजाम्‌ ॥२॥ 
जब उस चिता की आग ठंडी पड़ गई तब अग्निदेव मनुष्य 
जैसा शरीर धारण कर जनक्रनन्दिनी बे देही को लिये हुए शीघ्रता- 
पूवक निकले ॥ २॥ 
तरुणादित्यसङ्काशां तप्तकाश्वनभूवणाम्‌ | 
रक्ताम्बरधरां बालां नीलकुश्वितमूथजाम्‌ ॥२॥ 
अछ्लिष्टपाल्याभरणाँ तथारूपां मनस्त्रिनीम्‌४ । 
ददो रामाय वेदेहोमडू कृत्वा बिभावसुः ।४॥ 


उस समय सीता , तरुण ( मध्याह्यकालीन ) सूय की तरह 
सुबर्ण के भूषणों से भूषित, लाल साड़ी पहिने, काले और घुँधराले 


१ विभावसुः अग्नि; | ( गो० ) २ विधूय--चितां शिथिलीकृत्य | 
( गो० ) ३ मूर्तिमान--मनुष्यविग्रहवान्‌ ( गा? ) ४ मनस्विनीम्‌-- 


श्रसन्नमनस्कामित्वर्थः ( गो० ) 
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वालों से शोभित, खिले हुए फूलों की माला तथा आभूषण पहि ने 
| एवं पहिला ही रूप धारण क्रिए हुए थीं । उस समय उनका मन 
प्रसन्न हो रहा था । ( अग्निपरीक्षा द्वारा निर्दोष सिद्ध होने के 
कारण । ) ऐसी जनकनन्दिनी को गोद में लेकर, अग्नि देव ने 
श्रीरामचन्द्र जी को समपर किया ॥३॥४॥ 
अब्रवीच्च तदा राम साक्षी लोकस्य पाबकः । 


एषा ते राम वेदेही पापमस्यां न विद्यते ।।५॥ 


नेव वाचा न मनसा नेवबुद्धया न चक्षुषा । 
सुदृत्ता दृत्तशोण्डीर न त्वामतिचचार ह ॥६॥ 
तदनन्तर सब लोकों के साक्षी अग्निदेव ने श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा--हे राम ! यह तुम्हारी सीतादेवी हैं । इनमें किसी प्रकार का 
पाप नहीं है.। हे घमंशील! मन, वचन, बुद्धि ओर नेत्रों से 
आपको छोड़; ये दूसरे की ओर कभी नहीं फिरी । यह सब प्रकार 
से सदाचारिणी हें ॥५॥६॥ 


रावणेनापनीतेषा वीर्योत्सिक्तेन रक्षसा | 
त्वया विरहिता दीना विवशा निर्जनाद्वनात्‌ ॥७॥ 


उस समय बल के घमण्डी रावण ने तुम्हारी अनुपस्थिति में 
अकेली पाकर इस बेचारी को निर्जनवन से हर लिआ था | उस 
समय यह्‌ बेचारी कर ही क्या सकती थी ॥७॥ 


रुद्धा चान्तःपुरे गुप्ता त्वच्चित्ता त्वत्परायशा | 
` रक्षिता राक्षसीसकङ्घ बिकृतेघोरदर्शने; ॥८॥ 
यद्यपि उसने इनको लङ्का में लाकर अपने अन्तःपुर में पहरे 


के भीतर रखा, तथापि 
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उस समय कुरूपा ओर भयङ्कर रूप वाली .राक्षसियाँ इनकी रख- 
वाली किआ करती थीं ॥८।। 


प्रलोभ्यमाना विविधं भत्स्यमाना च मैथिली । 
नाचिन्तयत तद्रक्षस्त्वद्‌गतेनान्तरात्मना ॥६॥ 
वे इनको लोभ दिखलाती थीं । तथा डाटती डपटती भीं थीं 
किन्तु इनका मन आपमें लगे रहने के कारण इन्होंने रावण की 
झर कुछ भी ध्यान न आ ॥६॥ 
बिशुद्ध भावां निष्पापां प्रतिश्रह्णोष्व राघव । 
न किंचदभिध।तव्यमहमाज्ञापयामि ते ॥१०॥ 


हे राघव ! इस विशुद्ध हृदय वाली पापरहित सीता को, तुम 
> ww 
अङ्गीकार करो । में तुमको आज्ञा देता हूँ कि, अब तुम इस विषय 
में इनसे कुछ न कहो ।।१०॥ 


ततः प्रीतमना रामः श्रुखेतद्वदतां वरः । 
दध्यौ सुहूतं धर्मात्मा बाष्पब्याकुललोचनः । ११॥ 
अग्निदेव के इन वचनों को सुन, बोलने वालों में श्रेष्ठ धर्मात्मा 


श्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न हो गए और कुछ देर तक सोचते रहे 
तथा उनके नेत्रा में आंसू उमड़ आए ॥११। | 


एवमुक्तो महाते ना यतिमान्‌ दृढविक्रमः 
अब्रवी ब्विदशश्रेष्ठ रामो धमभृतां वरः ॥१२॥ 


` तदनन्तर महातेजस्वी, कान्तिमान्‌, दृढ़पराक्रमी एवं धर्मो- 
में ०० [a न्त 
$ त्माओं. में रे: लिन 40 तरह, त ता, An (६ 9090 ले 0१ २ 
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अवश्यं त्रिषु लोकेषु न सीता पापमहेति । 
९ > ° ~ 
दीर्घकालोषिता हीयं रावणान्तःपुरे शुभा ॥१३॥ 
: निश्चय ही तीनों लोकों के बीच जानकी पवित्र हैँ । किन्तु यह 
सौभाग्यबती बहुत दिनों तक रावण के रनवास में रही हैं ॥ १३॥ 
वालिशः खलु कामात्मा रामो दशरथात्मजः । 
इति वक्ष्यन्ति मां सन्तो आनक्रीमविशोध्य हि ॥१४॥ 
यदि में जानको को शुद्धता की परीक्षा न कर, इन्हें शुद्ध सिद्ध 
न करवाता, तो सब लोग यही कहते कि, महाराज दशरथ के पुत्र 
श्रीरामचन्द्र बड़े कासी और अनाडी हैं ॥१४॥ 
अनन्यहृदयां भक्तां मञ्चित्तपरिवर्तिनीम्‌ । 
अहमप्यवगच्छामि मेथिलीं जनकात्मजाम्‌ ॥१५॥ 
यह्‌ सुरे मालूम है कि, सीता मुझे छोड़ अपने मन में अन्य 


किसी को स्थान नहीं दे सकती अथात्‌ बह मुझमें अनन्य अनुराग- 
जती है ।।१४।। 


[ टिप्पणी - जब श्रीरामचंद्र जी सीता के चरित्र के विषय में ऐसा 
इढ़ विश्वास रखते थे, तब उन्हे अप्मिप्रवेश से 
शंका के समाधान में वे कहते हें:-- ] 

ए ७. ७ 
प्रत्ययाथ तु लोकानां त्रयाणां सत्यसं श्रयः । 
वे न गो 
उपेक्षे चापि बेदेहीं प्रविशर्न्त हुताशनम्‌ ॥१६॥ 


मैंने सत्य का आश्रय लेते हुए, अग्नि में प्रवेश करते समय 
सीता को इसलिए नहीं रोका 


` तीनों श को इनकी विशुद्ध चरित्रता का विश्वास हो जाय ।।१६।। 
हा न किन्तु उत्तरकाण्ड में सौता-परित्याग का प्रसंग देखने 
पर श्राराभचंद्र का यह अनुमान ठीक सिद्ध रा! र 
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रोका क्यों नहीं १ इस 


था और इनकी उपेक्षा की थी, जिससे | 


SER MN SOIR 
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इमामपि विशालाक्षीं रक्षितां स्वेन तेजसा । 
रावणो नातिवतेत वेलामिव महोदधिः ।।१७॥ 
जिस प्रकार समुद्र कभी अपनी मर्यादा का उल्लङ्घन नहीं 
करता उसी प्रकार रावण भी, अपने पातिब्रत धर्मे से अपनी रक्षा 
करने बालीं, इन विशालनयना सीता का अनादर नहीं कर सकता 
था ( रावण अवश्य अनादर करता यदि उसे वेदवती के शाप का 
भय न होता | वेदवती के शाप की कथा उत्तरकाण्ड में देखो ॥ १७ 
न, हि शक्तः स दुष्टात्मा मनमाऽपि हि मैथिलीम्‌ । 
(९ २ 6५ 
प्रधषयितुमप्राप्तां दीप्ताममिशिखामिव ॥१८॥ 
दुष्ट रावण की क्या मजाल थी जो सीता पर मन भी चलाता । 
क्योंकि प्रज्वलित आग की तरह, यह उसके हाथ लगने वाली वस्तु 
न थी ॥॥१८॥ 
नेयमहति चैश्वयं रावणान्तःपुरे शुभा । 
अनन्या हि मया सीता भास्करेण प्रभा यथा ॥१६॥ 
. रावण के बढ़िया रनवास में रह कर भी, सीता उसके ऐश्वय 
की चाहना नहीं कर सकती थीं- अर्थात्‌ लोभ में नहीं फँस सकती 
थीं ! क्योंकि सीता तो मुझमें वैसे ही अनन्यरूप से अनुरागवती 
है अर्थात्‌ मुमसे अभिन्न हे, जैसे प्रभा सूर्य से ॥२६॥ 
विशुद्धा त्रिषु लोकेषु मैथिली जनकात्मजा । 
न हि हातुमियं शक्या कीतिरात्मवता यथा ॥२०॥ 
अब तो (अग्निपरीक्षा द्वारा भी ) जनकनन्दिनी मैथिली विशुद्ध 
सिद्ध हो चुकी । में इन्हें वैसे ही नहीं त्याग सकता, जैसे प्रसिद्ध 


या कीतिमान्‌ पुरुष कीति को नहीं त्याग सकता ॥२०॥ 
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अवश्यं तु मया कार्य सवेषां वो वचः शुभम्‌ । 
स्निग्धानां लोकनाथानामेवं च ब्रुत्॒तां हितम्‌ ॥२१॥ 
पने तथा मेरे हितैधी समस्त लोऋपालों ने स्नेहसहित जो 
हितकर वचन मुझसे कहे हैं, उनके अनुसार कार्य करता मेरा 
कत्तेव्य है ॥२१॥ 
इतीदमुक्त्वा विजयी महाबल! 
प्रशस्यमानः +स्वकृतेन कमेणा । 
समेत्य रामः प्रियया महायशाः 
सुखं सुखाहोऽनुत्रभूव राघव! ।।२२॥ 
इति एकविंशत्युत्तरशततमः सर्गः ॥ 
बिजयी, महाबली, महायशस्वो ओर सुख भोगने योग्य 
` औरामचन्द्र जी, अपने कर्मो द्वारा लोकपाला से प्रशंचित हो 
सीता जी को अरने समीप बिठा कर, अत्यन्त हर्षित हुए ।।२२।। 


युद्धकाण्ड का एकसौ इक्कीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
क 
पु शः ९ 
हाविशत्युत्तरशततमः सग: 
~ क्र 
एतछुस्वा शुभ वाक्य राधवेण सुभाषितम्‌ । 
इद्‌ शुभतर वाक्य व्याजहार महेश्वरः ॥१॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के ऐसे शुभ वचर्नो को सुन कर, महादेव जो 
यह्‌ शुभतर वःयन बोले ।।१।। र 


nn 
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द्वाविशत्युत्तरशततम:सर्ग: १२८५ 
[ टिप्पशी--इस प्रसंग में तथा दरडक वनमें अगस्त्याश्रम में इंद्र के 
आगमन का प्रसंग पढ़ यह समझना अनुचित न होगा कि रामायण 
काल म धरणोतल के जीरं और स्वगस्थ देवताओं में घनिष्ठता थी | 
देवगण प्रत्यक्ष ही मनुष्यों से वर्तालाप करते थे 
शपुष्कराक्ष महाबाहो महावक्षः परन्तप । 
० © 
दिष्टया कृतमिदं कमं त्वया शस्त्रभूतां वर ॥२॥ 
हे कमलनयन ! हे महाबाहो ! हे महावक्ष:स्थलवाले ! हें परन्तप! » 
हे शब्रधा रियों में श्रेष्ठ | तुमने यह काम बहुत ही अच्छा किआ ॥२॥ 
SS ~ ५ ¢ 
दिष्टथा सवस्य लोकस्य प्रद्टद्धं दारुणं तमः । 
ग्रपाहत्तं त्वया संख्ये राम रावणजं भयम्‌ ॥३॥ 
हे राम! यह बड़े ही सौभाग्य की बात हे कि, जो रण में 
(रावण का वध कर ) आपने तीनों लोकों के दारुण अन्धकार 
रूपी रावणं का भय दूर कर दिआ ॥३।। 


Ns च्छ 


ग्राश्‍वास्य भरतं दीनं कांसल्यां च यशस्विनीम्‌ | 

के 3 Fe ® 

कयां च सुमित्रां च दृष्टा लक्ष्मणमातरभ्‌ ।४॥ 

अब तुम दुःखित भरत, यशस्विती कोसल्या, कैकेयी तथा 
लक्ष्मण की माता सुमित्रा से जाकर मिलो और उनकी सममा 
बुझा कर ( शान्त करो ) ॥४॥ 

प्राप्य राज्यमयोध्यायां नन्दयित्वा सुहज्जनम्‌ । » 

इक्ष्वाकूणां कुले वंश स्थापयित्वा महाबल ॥५॥ 

१ पुष्कराक्षरू-पुण्डरीकाज्ष | अनेन तस्य “ यथा कप्यासं पुररीकमेव 
मक्षिणी, पुरुषः पुरुडरीकाच्ष “ इति श्रृतिस्मृतिभ्यामुदीरितस्य परत्रह्मासाधा- 
रण चिहृस्य रामे रुद्रेण प्रतिपादनाद्रामत्वेनावतोर्णी विष्णुरेव वेदान्तवेद्यं 

परब्रह्मेप्युक्त । ( गो० ) 
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हे महाबल ! अयोध्या के राजसिंदासन पर बैठ, सुहृदों को हषित 
करते हुए, इच्चाकुकुल की परम्परा को अक्षुग्ण बनाए रक्खो ॥५॥ 
इष्टा तुरगमेधेन प्राप्य चानुत्तमं यश! | 
ब्राह्मणेभ्यो धनं दत्ता त्रिदिव गन्तुमह सि ॥६॥ 
फिर अवश्यमेध यज्ञ करके ओर उत्तम यश प्राप्त कर तथा 
ब्राह्मणों को घन देकर तुम परमधाम को सिध.रो ॥६॥ 
एष राजा विमानस्थः पिता दशरथस्तव । 
काकुत्स्थ मानुषे लोके गुरुस्तव महायशाः ।।७॥ 
देखो यह तुम्हारे पिता महाराज दशरथ विमान में बैठे हुए 
हं । हे काकुत्स्थ ! ये मनुष्यलोक में तुम्हारे प्य थे ॥७॥ 
इन्द्रलोकं गतः श्रीमांस्त्वया पुत्रेण तारितः । 
लक्ष्मणेन सह ग्रात्रा त्रमेनमभिवादय ।।८॥ 
पुत्ररूपी तुम्हारे द्वारा तारे जाकर और अत्यन्त शोभित हो 
इनको इन्द्रलोक प्राप्त हुआ है । सो अपने भाई लक्षमण सहित तुस 
इनको प्रणाम करो ॥८॥ 
महादेववंचः श्रुत्वा काङुत्स्थः सहलक्ष्मण; । 
बिमानशिखरस्थस्य प्रणाममकरोत्‌ पितुः ॥६॥ 
महादेव जी के ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण 
` सहित, विमान के शिखर पर स्थित पिता को प्रणाम कि झा ॥६॥। 
दीप्यम।नं स्वया लक्ष्म्या विरजोम्बरधारिणम्‌ । 


_ लक्ष्मणेन सह रात्रा ददश पितर' विभ: ॥१०॥ 
अपनी कान्ति से दीप्तिमान्‌, निर्मल बस्न पहिने हुए, अपने भाई 
लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र जी ने पिता के दर्शन किए ॥१०॥ 
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क ७ >: ~ (4 
हषेण महताऽऽविष्ो विमानस्थो महीपतिः | 
व माण! मियतरं दृष्टा “पुत्र दशरथस्तदा ॥११॥ 
न वमान में बेठे हुए महाराज दशरथ प्राणों से भी अधिक. 
पारे सपन पुत्र श्रोरामचन्द्र जी को देख प्रसन्न हुए ॥११॥ 
~ -. र 
आराप्याङ्क महाबाहुवरासनगतः प्रश्चु; | 
बाहुभ्यां सम्परिष्वज्य ततो वाक्य समाददे ॥१२॥ 
ह उन्होंने असोन को दोनों हाथों से पकड़ कर उठा लिशा। 
फर उन्ह गले से लगा और अपनी गोद में बिठा क 
लगे ॥१२॥ _ क 
[ टिप्पणी--जैमे आज कल परलोक-विद्या ,द्वारा पर लोकगत 
आत्माओं का आगमन हुआ करतां हे उसी प्रकार रामायण काल में भी 
` परलाकवासा आत्मा पर्थिवी तल पर आया करते थे | दशरथ का आगमन 
और श्रीराम से उनका वार्तालाप इसका प्रमाण है । ] |; 
९ ब्‌ 
न मे स्वागो बहुमत; सम्मानश्च सुरविभिः । 
त्वया राम विहीनस्य सत्यं प्र तिश्रुणोमि ते ॥१३॥ 
है राम ! में तुमसे सत्य सत्य कहता हूँ कि, तुम्हारे वियोग से 
युक्त सुझको रवर्ग में रहना, जिसे देवर्षि बड़ी वस्त सममते हः 
तुम्हारे सहवास के समान सुखदाई नहीं मालूम पड़ता ॥१३॥ 
केकेय्या यानि चोक्तनि वाक्यानि वदतां वर | 


तव प्रव्राजनाथानि स्थितानि हृदये मम ॥१४॥ 
ह हे बचन बोलन वालों में श्रेष्ठ ! तुमको वनवास देने के लिए 
केकेयी ने जो जो बातें मुझसे कही थीं ; वे अभी तक मेरे मन में 
ज्यों की त्यों बनी हुई हैं ॥१४॥ 
१ पुत्र--राम । ( गो० ). श्र a emt कक 5 
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त्वां तु दृष्टा कुशलिन परिष्वज्य सलक्ष्मणम्‌ । 
अद्य दुःखाद्िमुक्तो$स्मि नीहारादिव भास्करः ॥१५॥ 
तुमको और लक्ष्मण को सकुशल देख और अपने गले लगा 
कर आज मेरा दुःख उसी प्रकार दूर हो गया जैसे सूरये कुहरे से 
छूट जाते हैं ॥१५॥ 
तारितोऽहं त्वया पुत्र सुपुत्रेण महात्मना । 
~ ९ f 
अष्टाबक्रण धसात्मा तारितो ब्राह्मणो यथा ।।१ ६॥ 
हे बेटा ! जैस धर्मात्मा अष्टावक्र ने अपने पिता कहोल के 
तारा था, वेसे ही तुम महात्मा सुपुत्र ने मुके तार दिआ ॥१६॥ 
इदानीं तु विजानामि यथा सौम्य सुरेव रे; । 
वधार्थं रावणस्येदं ब्रिहितं पुरुषोत्तम ॥१७॥ 
. हे सौम्य ! इस समय मैने जाना है कि इन्द्र ने तुम्हारे अभि- 
खेक में विन्न क्यों डाला था । तुम पुराण पुरुषोत्तम भगवान्‌ विष्णु 
हो और रावण के वध के लिए तुमने मनुष्य रूप धारण किआ 
है ॥१७॥ 
रसिद्धार्था खलु कौसल्या या त्वां राम गृह गतम्‌ | 
वन्चानिइत्त संहृष्टा द्रश्न्यत्यरिनिषूरन ॥१८॥ 
हे शात्रुसूदन ! कोसल्या की भो साध पूरेगी । क्योंकि बन से लौटे 
हुए तुमको र आया हुआ देख, बह अत्यन्त हर्षित होगी ॥१८॥ 
सिद्धाथा; खलु ते राम नरा ये त्वां पुरी ग 
।  मभिषित्तः तम्‌ | 
. . जलाद्रमभिषिक्त च द्रक्ष्यन्ति बसुधाधिपम्‌ ॥१६॥ 
२ पुरुषोत्तम--भवान्‌ विष्णुरेव रावण 


९ गोऽ ) १ सिद्धार्था - कृतार्था | ( गो०) SS! 
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द्वाविशत्युत्तररततम: सर्ग: 
त्युत्तरराततम: सग; १२८६ 


हे राम ! सचमुच उन अ सियों 
अयोध्यात्रासियों की अभिला ॥] 
॥ सुच षा 
हौ se जो देखेंगे कि, तुम बन से लौट कर नगर में आ 
र, अर राज़सहासन पर जल से अभिषिक्त किए जाकर 
हो गए हो ॥१६॥ 342 
अघुरक्तन बलिना शुचिना धर्मचारिशा | 
का त्वामह द्रष्टु भरतेन सम्रागवम ॥२०॥ ` 
है राम ! अनुरागी, बलवान्‌, पत्रित्र नाम 
सवान्‌, पवित्र, धर्मात्मा 
तुम्हारा समागम मैं देखना चाहता हूँ ॥२०॥ wp 
९ 
चतुदश समा सौम्य वने नियापितासस्वया । 
९ च 
ह सीतया साधं लक्ष्मणेन च धीमता ॥२१॥ 
राम ! तुमने ( मेरी प्रसन्नता के हि 
प मने (मे 5 लिए) परे चं पे 
बन सें सीता ओर बुद्धिमान लक्ष्मण के साथ रह Jo 
दिए ॥२१॥ क 
निद्ृचवनवासोऽपि प्रतिज्ञा सफज्ञा कृता । 
रावण र रणे हत्वा देवास्ते परितोषिताः ॥२२॥ 
अब तुम्हारे बनवास की अवधि भी पूरी होने को हई) 
तुम्हारे ८ हद । 
त प्रतिज्ञा पूरी ड द्खलाई । इसके अतिरिक्त दध म 0 
मार तुमने देवतां को भी सन्तुष्ट किआ ॥२२॥ 
0 ९ ० ७ 
ठेत कम यश; श्लाध्य प्राप्त ते शत्रप्षूदन । 
४ श्रादभिः सह राज्यस्थो दीथमायुरमुहि ॥२३॥ ` 
i राउसूदन : तुमने बड़ी भारा प्रशंता पाने योग्य यरा प्राप्न | 
केश है। अब तुम भाइयों सहित राज्यासन पर बैठ कर दच, 


जीवी हो ॥२३॥ 
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इति ब्रुवाण राजानं राम; पाञ्जलिरब्रवीत्‌ । 
कुरु प्रसाद्‌ धमेज्ञ केकेय्या भरतस्य च ॥२४॥ 
इस प्रकार कहते हुए महाराज दशरथ से श्रीरा मचन्द्र जीने 


हाथ जोड़कर कहा--हे घमज्ञ ! आप कैकेयी ओर भरत के ऊपर 
प्रसन्न हूजिए ॥२४॥ 


सपुत्रां त्वां त्यजामौति यदुक्ता केकयी त्वया | 
स शाषः केकयीं घोरः सपुत्रां न स्पृशेप्रभो ॥२५॥ ` 
हे प्रभो ! आपने कैकेयी से जो यह कहा था कि “मैं पुत्र 
सहित तेरा त्याग करता हूँ” सो आपका यह शाप (क्रोध में भर 
कर कहा हुआ वचन ) मारा कैकेयो और भरत के लिए यथाथ 
न हो अर्थात्‌ आपका ओर भरत-सहित कैकेयी का पूववत्‌ 
सम्बन्ध बना रहे ॥२५।॥ 


स तथेति महाराजो राममुक्त्वा कृताञ्जलिम्‌ । 
लक्ष्मणं च परिष्वञ्य पुनर्वाक्यमुवाच ह ॥२६॥ 
. हाथ जोड़े हुए श्रारामचन्ट्र जो स महाराज दशरथ ने कहा-- 
“ऐसा ही होगा” । फिर लक्ष्मण को छातो से लगा, महाराज 
दशरथ कहने लगे ।। २६ ॥ 
¦ रामं शुश्रृषता भक्त्या वेदेह्या सह सीतया । ` 
कृता मम महाप्रीतिः प्राप्त धमफल च ते ॥२७॥ 


बेटा ! तुम राम की तथा वैदेही सीता की बड़ी भक्ति के साथ 

5 [थ 

_ सेबा सुथूषा किया करते हो । इससे में तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न 
हैं और उन्हें इससे ( अमित ) रय भी मुआ, हे. २४ 
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९ हि ° 
धम प्राप्स्यसि धर्मज्ञ यशश्च विपुल थुवि । 
रामे प्रसन्ने स्वगं च महिमानं तथैव च ॥२८॥ 
है धर्मज्ञ ! श्रीरामचन्द्र को अपने ऊपर प्रसन्न रखने से, इस 
संसार में तुमको बड़ा पुण्य ओर यश प्राप्त होगा और अन्त में 
स्वर्ग की प्राप्ति होगी ॥२८॥ 
रामं शुश्रूष भद्र ते सुमित्रानन्दवर्धेन । 
रामः सर्वस्य लोकस्य शुभेष्यमिरतः सदा ॥२६॥ 
हे सुमित्रानन्दवर्धन ! श्रीरामचन्द्र समस्त लोकों का हित करने 
में सदा तत्पर रहते हें । अतएव इनकी सेवा शुश्रूषा तुम सदा 
करते रहना । ऐसा करने से तुम्हारा कल्याण होगा ॥२६॥ 
१ > ~ ~ ९ 
एते सेन्द्रास्रयो लोकाः सिद्धाश्च परमषयः ! 
अभिगम्य महात्मानमचन्ति पु रुषोत्तमम्‌ ॥३०॥ 
देखो, ये इन्द्र सहित तीनों लोक, सिद्ध और महर्षि-सभी तो 
श्रीरामचन्द्र की बन्दना और सराहना करते हैं । क्योंकि यह 
पुरुषोत्तम हैं ॥३०॥ | 
एतत्तदुक्तमव्यक्त मक्षरं ब्रह्मनिर्मितम्‌ । 
` देवानां हृदयं साम्य गुह्यं रामः परन्तपः ॥३१॥ 
(बेद में) जिस अव्यक्त अक्षय्य ब्रह्म को देवताओं का अन्तर्यामी 
ओर गुह्यतत्व बतलाया गया, शत्रुजिनाशी राम बही तो हैं ॥३१॥ 
अवापं धर्मचरणं यशश्च विपुलं त्वया । 
रामं शुश्रषता भक्त्या वैदेह्या सह सीतया ॥३२॥ 
१ एत--इति हस्तनिर्देशेन रुद्रोप्यन्तगतः । ( गो० ) 
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वैदेही सहित इन श्रीरामचन्द्र की भक्तिपूर्वक सेबा करते हुए 
तुमने बड़ा पुण्य ओर बड़ा यश पाया है ॥३२॥ 
स तथोक्त्वा महाबाहुलक्ष्मणं प्राज्ञलि स्थितम्‌ । 
उवाच राजा धर्मात्मा वैदेहीं वचन शुभम्‌ ॥३३। 
इस प्रकार महाबाहु लक्ष्मण से कह कर धर्मात्मा महाराज 
' दशरथ ने हाथ जोड़े खड़ी हुई सीता जी से ये सुन्दर वचन 
कहे ।।३३॥ | 
कतेव्यो न तु वैदेहि मन्युस्त्यागमिम प्रति । 
रामेण त्वडिशुद्धघथं कृतमेतद्धितेषिणा ॥३४॥ 
हे. वैदेही ! श्रीरामचन्द्र द्वारा इस प्रकार अपना त्याग किए 
जाने का, तुम बुरा मत मानना । क्योंकि श्रीरामचन्द्र ने तुम्हारा 
हित सोच कर ही, तुम्हें विशुद्ध सिद्ध करने के लिए यहं किआ 
था ॥३४॥ | 
न स्वं सुन्नु 'समाधैया पतिशुश्रूषणं प्रति | 
अवश्य तु मया वाच्यसेष ते देवत परम ॥३५॥ 
है सुसू ! तुम्हें पतिसेवा के लिए उपदेशं देने की गुफे आव- 
सक्ता नहीं हे, स उ तुझसे अवश्य कहूँगा कि, यह 
हैं ॥३श॥ | पे वही 
इति प्र i पुत्रों सीतां तथा स्नुषाम्‌ 
इन्द्रलोक विमानेन ययो दशरथो न्रृप:% ॥ ३६॥ 
इति द्वाबिशस्युत्तरशततमः सगः || 
१ न समाधेया--नोपदेष्टव्या CO 6: 
८ CC-0. Nanalji Deshmukh Library, प (गोऽ) ५ पाठान्तरे त ति | 
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. इस प्रकार महाराज दशरथ अपने दोनों पुत्रों को तथा अगनी 
बहू सीता को उपदेश देकर बिदा हुए और विमान में बैठ, इन्द्र- 
, लोक ( स्वर्ग ) को चले गए ॥३६॥ | 
युद्धकाएड का एकसो बाइसवाँ सग पूरा हुआ । 
—&8 ~ 
त्रयोविशत्युत्तरशततमः सग; 
—B— 
प्रतियाते तु काकुत्स्थे महेन्द्रः पाकशासनः । 
अब्रवीत्‌ परमप्रीतो राघवं माञ्जलिं स्थितम्‌ ॥१॥ 
महाराज दशरथ के चले जाने पर, देवराज इन्द्र परम प्रसन्न 
हो, श्रीरामचन्द्र जी से, जो दाथ जोड़े खड़े थे, बोले ॥१॥ 
० ७८५८ 0 
अमोघं दशनं राम तवास्माक परन्तप । 
प्रीतियुक्ताः स्म तेन वे ,१ब्रूहि यत्‌ मनसेच्छसि ॥२॥ 


हे राम ! हम लोगों!को, तुम्टारा दर्शन निष्फज्ञ नहीं होना 
चाहिये, हम लोग तुम्हारे ऊपर बहुत प्रसन्न हैं । अतः तुम जो 
कुछ प्रत्युपकार रूप में चाहते हो सो कहो या बत ज्ञाओ ॥२॥ 


एवमुक्तस्तु काङुत्स्थः प्रत्युवाच कृताजलिः | 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया सह भार्यया ॥३॥ 


जब इन्द्र ने इस प्रकार कहा, तब भाई लक्ष्मण और पत्नी सीता 
सहित हाथ जोड़े खड़े हुए श्रीरामचन्द्र जी ने इन्द्र से कहा ॥३।। 


१ ब्रृहि--आ्राज्ञापप | ( शि० ) 
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९ 
यदि प्रीतिः समुत्पन्ना मयि सवपुरेश्वर । 
वक्ष्यामि कुरु ते सत्यं वचन वदतां वर ॥४॥ 
हे वाकपटु ! हे सवेसुरेश्वर ! यदि तुम सुक पर प्रशन्न हुए 
हो तो जो में कहता हूँ उसे सत्य अर्थात्‌ पूरा करो ॥४॥ 
मम हेतोः पराक्रान्ता ये गता यमसादनम्‌ । 
ते सर्व जीवित प्राप्य सपुत्तिष्ठन्तु वानराः ॥५॥ 
जो वानर मेरे लिए युद्ध करते हुए मारे गए हैं, वे सब बानर 
जीवित हो उठ खड़े हों ॥५॥ 
मत्कृते विप्रयुक्ता ये पुत्रेदारिश्च वानराः । 
भत्‌ म्रियेष्वभियुक्ताश्च न मृत्यु गणयन्ति च ॥६॥ 
जो बानर अपने बाल-बच्चां और खनी कलत्रादि से बिछुड़ कर, 
सुरे प्रसन्न करने के लिए मृत्यु के कुछ भी न समभते हुए, जूम 
मरे हैं ॥६॥ म 
त्वत्‌ प्रसादात्‌ समेयुस्तेः वरमेतदहं त्रणे । 

९ ~ ~ > 
नीरुजो निब्रणांश्चेव सम्पन्नवलपोरूषान ।।७॥। 
गोलाङगूलास्तथैपक्षान्द्रष्टुमिच्छामि मानद । 
अकाले चापि मुख्यानि मूलानि च फलानि च ॥८॥ 

` नद्यश्च विमलास्तत्र तिष्ठेयुयेत्र वानराः । 
शर्वा तु वचन तस्य राघवस्य महात्मनः ॥६॥ 
०८-8. ००९ सेक फादर» दस्ता मेष पकन फंचेणु॥॥ (शिक99॥ Initiative 
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वे तुम्हारे अनुमह से अपने बालबच्चों से जा मिलें । हे मानद 
. में तुमसे यह बर माँगता हूँ कि, में अपने वानरों और भालुओं 
का पीड़ा से रहित, घावशून्य एवं बलपोरुष से सम्पन्न देखू । 
इसके अतिरिक्त में यह भी चाहता हूँ कि, जहाँ ये वानर रहै, वहाँ 
दुभिक्ष में भी अथवा ऋत न होने पर भो, खाने के लिए झुर 
मुख्य कन्द ओर फल इनके मिलें ओर वहाँ की नदियाँ भीं विमल 
जल से परिपूर्ण रहेँ । महात्मा श्रीरामचन्द्र जी के इन वचनां को 
सुन ।\७।।5।।६॥। 
महेन्द्र? प्रत्युवाचेद वचनं प्रीतिलक्षणस्‌१ । 
महानयं वरस्तात त्वयोक्तो रघुनन्दन ॥१०॥ 
उत्तर में इन्द्र ने प्रसन्नतासूचक यह वचन कहा--हे रघुनन्दन ! 
तुमने जा वर माँगा बह असाधारण तो है ॥१०।॥। 
रद्वि्सया नोक्तपूर्वं हि तस्मादेतद्व विष्यति । 
.  सम्ष॒स्थास्यन्ति हरयो ये हता युधि राक्षसे; ॥११॥ 
किन्तु में कह कर मुकरता नहीं, अथवा में वर देने की प्रतिज्ञा 
कर चुका हूँ, इससे तुम जैसा कहते हो वेसा ही होगा । युद्ध में 
राक्षसां द्वारा जा वानर मारे गए हूँ, दे. जीवित हो उठ खड़े 
होंगे ॥११॥ 
ऋक्षाश्च सहगोपुच्छा निक्ृत्ताननवाहवः । 
[0 ~ iN ~ 0७७ 
नीरुजो नित्रणाशचेव सम्पन्नवलपोरुषाः ॥१२॥ 
लड़ाई में जिन रीछों और वानरों की भुजाएं कट गई हैं या 
` मुंड फट गया है; वे सब पीड़ा और घावों से रहित तथा बल: एवं 
पुरुषार्थ से सम्पन्न हो जायँगे ॥१२॥ , 


१ प्रीतिलक्षण म-प्रीतिव्यज्ञकम्‌ । (गो०) २ द्विः विरुद्ध वचनद्वयम्‌।(शि० 
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ससुत्यास्यन्ति हरयः सुप्ता निद्राक्षये यथा । 
सहद्विान्धवेश्चैब जञातिभिः स्वजनैरपि ॥१३॥ 
सवे एव समेष्यन्ति संयुक्ताः परया मुदा । 
अकाले १पुष्पशबलाः फलवन्तश्र पादपाः ।। १४।। 
ओर वे सब वानर सो कर जारे 
हे ` जाग हुए मनुष्य की तरह उठ खड़े 
नच वे सब अपने अपने सुद्ददों, वन्धुबान्धवों, कुटुम्बियों और 
आ के प हर्षित हो अपने अपने घरों पर 
ल । अकाल में भी वृक्ष विविध प्रक र र 
फूलों और फलों से लदे रहेंगे ॥ १३।।१४।। in 
भविष्यन्ति महेष्पास नद्यश्च सलिलाघुताः । 
: CU MMS 
_ सवण: प्रथम गात्रे: सटटतेनिवरेणेः पुनः ॥१५॥ 
हे महेष्वास ! ( विशालघलुंधौरी ! ) (जहाँ कही 
0000 ! ) (जहाँ कही भी ये 
रहेंगे वहाँ की ) न द्यो में सदैव ( विमल ) जल भरा दहन 
इन्द्र के वरप्रदान के पूर्व जा वानर घायल हो पड़े थे च्या र 
चरभ्रदान के बाद उन सब के रारीरों के घाव अच्छे होग 


ततः सम्रुत्यिता; सर्वे सुप्तेव हरिपुङ्गवाः 
र सव किसेतदिति विस्मिताः ॥१६॥ 
आर वे सब कपिश्रेष्ठ सोते हुए मनुष 
> १०८५ य 
खड़े हुए । वहा जो वानर उपस्थित थे मे शी अकर चठ 
विस्मय हुआ ओर वे आपस में कहने लगे. य. स? बड़ा 
क्या हुआ ! ।।१६।। ९ क्या हुआ ! यह 


जन 


४ पुष्पशबला:--युध्पेनांनावर्शा | ( गो ) पने CR 
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ते सर्वे वानरास्तस्मे राघवायाभ्यवादयन्‌ । 
काकुत्स्थं परिपूर्णा थे दृष्ट्रा सर्वे सुरोत्तमाः ॥१७॥ 
उन सब वानरों ने श्रीरामचन्द्र जी के प्रणाम किआ । तदनन्तर 
श्रीरामचन्द्र जो की मनोकामना को पूर्ण हुई देख, समस्त देवता 
गण ।।१७॥ 
ऊचुस्ते प्रथम स्तुत्वा स्तवाह सहलक्ष्मणम्‌ । 
गच्छायोध्यामितो वीर विसजय च वानरान्‌ ॥१८॥ 
स्तव करने योग्य श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण की प्रथम स्तुति 
कर पीछे उनसे बोले कि, हे वीर ! अब तुम इन समस्त वानरों को 
बिदा कर यहाँ से अयोध्या को जाओ ॥१८॥ 
मैथिली सान्त््यस्वेनामचुरक्तां तपस्विनीम्‌ । 
शत्रुघ्नं च महात्मानं मातः सर्वाः परन्तपः ॥१६॥ 
तपस्विनी सहाकष्ट पानें बाली ओर तुममें अनुराग रखने 
बाली जानकी को धीरज बँधाओ तथा महात्मा शत्रुघ्न को, 
समस्त माताओं को ॥१६॥ 
श्रातरं पश्य भरत त्वच्छोकादुत्रतधारिणम्‌ । 
अभिषेचयचात्मानं पौरान्‌ गत्वा प्रहषय ।।२०।। 
तथा अपने भाई भरत को, जो तुम्हारे वियोग-जन्य शोक से 
त्रत धारण किए इए हैं, जाकर देखो | फिर अपना राज्याभिषेक 
करा कर अयोध्याआसियां को आनन्दित करो ॥२०॥ 
एवमुक्त्वा तमामन्त्रय रामं सौमित्रिणा सह । | 
शे ८७ 
विमानैः खुरयसङ्काशैहृष्टा जग्मुः सुरा दिवस्‌ ॥२१॥ 


००-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu..An eGangotri Initiative ' 


१२६5 युद्धकाण्डे 


यह कह और श्रीरामचन्द्र लद्दमण से विदा माँग, देवता लोग 
सूयं के समान चमचमाते विमानों में बैठ कर, स्वर्ग को चले 
गए ॥२१॥ 
अभिवाद्य च काकुत्स्थः सवांस्तांखिदशोत्तमान्‌ | 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा वासमाज्ञापयत्तदा ।।२२।। 
लक्ष्मण सि श्रीरामचन्द्र जी ने उन समस्त देवताओं को 
हाथ जोड़े और सेना को टिकाने की आज्ञा दी ॥२२॥ 
ततस्तु सा लक्ष्मणरामपालिता 


महाचमूहृएजना यशस्विनी । 
श्रिया ज्वलन्ती बिरराज सर्वतो 


निशा ? प्रणीतेव हि शीतरश्मिना ॥२३॥ 
इति त्रयोबिशत्युत्तरशततमः सर्ग; || 


श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण जी द्वारा रक्षित वह यशस्विनी 
महती वानरी सेना अत्यन्त प्रसन्न हो ऐसी का: 


सेना न्तमान जान पड़ी 
र चन्द्रमा की ठंडीं चांदनी से रात्रि कान्तिमती जान पड़ती; 
॥ २३॥ | हर 


युड्काण्ड का एकसो तेईसताँ सर्ग पूरा हुआ । 
७. | ह 
चतुविशत्युत्तरशततमः सर्ग; 
तां रात्रिमुषितं रामं सुखात्यितमरिन्दमम्‌ । 


अब्रवीत्‌ प्राञ्ञलिर्वाक्यं जय र 
त भिवय जयं षा विभीषशः ॥१॥ 


१ प्रणांता--प्रकाशिता। ( गोल ` 
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जब बह रात बीत गई और सबेरा हुआ ; तब शात्रुघाती श्री- 
रामचन्द्र जी सुखपूर्वक उठे | उस समय विभीषण हाथ जोड़ 
ओर “तुम्हारी जय हो” कह कर, बोले ॥१॥ 
स्नानानि चाङ्गरागाणि वख्राण्याभरणानि च । 
चन्दनानि च दिव्यानि माल्यानि विविधानि च॥२॥ 
तुम्हारे नहाने के लिये अच्छे अच्छे अंगराग (उबटनें) विविध 
प्रकार के वस्न, आभूषण, विविध प्रकार के दिव्य चन्दन तथा 
मॉति भाँति की पुष्पमाला आई हें ॥२॥ 
अलङ्कारविदशचेमा नायेः पद्मनिभेक्षणाः । 
उपस्थितास्त्वां बिधिवत्‌ स्नापयिष्यन्ति राघव ॥३॥ 
हे राघव ! श्ज्भार करने वाली कमलनयनी स्त्रिया भी उपस्थित 
हैँ , जो तुमको विधिवत्‌ स्नान करावेंगी ॥३॥ 


द 


[टिप्पणी- जिस प्रकार आधुनिक मुसलमानी हम्मामों में पुरुषों को 
स्नान कराने को युवतियां रखी जाती हैं, उसी प्रकार इस वर्णनानुसार 
उस काल में स्नान कराने का काम युवतियों किश्रा करती थीं | ] 

प्रतिग्रह्णीष्व तत्सवं मदनुग्रहकाम्यया । 
एवमुक्तस्तु काङुत्स्थः प्रत्युवाच विभीषणम्‌ ॥४॥ 
तुम मेरे ऊपर कृपा करके इन संब वस्तुओं को अङ्गीकार 
करो । जब विभीषण ने इस प्रकार कहा, तब श्रीरामचन्द्र जी विभी- 
षण से यह बोले-॥४॥ कह 
हरीन सुग्रीवछ्ठख्यांस्त्वं स्नानेनाभि निमन्त्रय । 

` स तुताम्यति यमात्मा मम हेतोः सुखो चितः ॥५॥ 
सुकुमारो महाबाहुः कुमारः सत्यसंश्रवः । 

` त बिना केकयीपुत्रं भरतं धर्मचारिणम्‌ ॥६॥ 
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तुम सुप्रीवादि प्रधान प्रधान वानरों को स्नान कराने के लिए 
बुलवाओ | है मित्र ! सुख पाने के योग्य, धर्मात्मा, सुकुमार 
उल सत्यवक्ता राजकुमार { भरत ), मेरे पीछे ( श्रीअयोध्या 
) कष्ट पा रहां हे । में उस धर्मात्मा कैकेयीनन्दन भरत को देखे 


बिना ॥४।।६।। 
न मे स्नानं बहुमतं वस्राएयाभरणानि च 
#एतत्‌ पश्य यथा क्षिप्रं प्रतिगच्छामि तां पुरीम्‌ ॥७॥ 
क्लार धारण करना मुझे अच्छा 


स्नान करना, वस्न ओर अल 
नहीं लगता । सो कोई ऐसा उपाय देख भाल कर, बतलाओ 

कु १ 
| 


जिससे मैं तुरन्त श्री अयोष्यापुरी में पहुँच जाऊं ॥७ 


अयोध्यामागतो ह्येष पन्थाः पर दुर्गमः । 
एवमुक्तस्तु काङुत्स्थं प्रत्युवाच विभीषणः ।।८॥। 


जिस रास्ते से हम लोग श्रीअयोध्या 


रास्ता तो बड़ा दुर्गम हे । श्रीरामचन्द्र जी 
बिभीषण ने उत्तर दिआ ॥८॥ 


से यहाँ तक आए हैं वह 
के इस प्रकार कहने पर 


अहवा ता प्रापयिष्यामि तां पुरीं पार्थिवात्मज ¦. 
उष्पक नाम भद्रं ते बिमान सूर्यसन्निभम्‌ । ३।॥ 
हे राजकुमार ! में तमको एक दि 


छ 
न में अयोध्या पहुँचवा दे 
पर वादूँगा। . 
तुम्हारा सङ्गल हो | सूर्य के समान चमचमाते जिस ठ दू गा। 
बिमान को ॥६॥ पुष्पक नामक 


RR 0 
~ ६ TC Se क 
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मम भ्रातुः ङुवेरस्य रावणोनाहृतं बलात्‌ । 
हुत निर्जित्य संग्रामे कामगं दिव्यसुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
मेरे भाई कुबेर को युद्ध में जीत, रावण बरजोरी छीन लाया 
था; वह्‌ विमान ऐसा हे कि, जिधर चाहो उधर उसे ले जा सकते 
हो तथा वह दिव्य ओर उत्तम हे ॥१०॥ 
त्वदथ पालितं चेतततिष्ठत्यतुलत्रिक्रम । 
तदिदं मेघसङ्काश विमानमिह तिष्ठति ॥११॥ 
हे अतुलविक्रम ! बढ तुम्हारी सेवाके लिए तैयार हे । सो 
तुम मेघ के समान उस विशाल विमान में बैठ जाना ॥११॥ 
तेन यास्यसि यानेन त्वमयोध्यां गतज्वर; । 
अहं ते यद्यनुग्राह्यो यदि स्मरि मे गुणान ॥१२॥ 
इस विमान में बैठ कर तुम विना किसी अकार के कष्ट के 
श्रीअयेध्या जी पहुँच जाओगे । यदि तुम्हारा मेरे ऊपर अनुग्रह हों 
झोरयदि मेरे भक्त्यादि गुण (उपकार ) तुमका स्मरण हों ॥१२॥ 
शवस तावदिह प्राज्ञ यद्यस्ति मयि सौहृदभ्‌ । 
लक्ष्मणेन सह म्रात्रा “देद्या चापि भायेया ॥१३॥ 
ओर याद तुम्हारा मेरे ऊपर सैहाद हो तो; हे प्राज्ञ ! तुम 
अपने भाइ लक्ष्मण आर भाया सीता सहित यहां एक दिन तो 
बाल करा ॥१३॥ 
अचितः, रसबकामैरत्वं ततो राम गमिष्यसि । 
'प्रीतियुक्तस्य मे राम ससेन्यः ससुहृद्‌गणः ॥१४॥ 
१ वस तावदिहेति एकदिवसमितिशेषः | ( रा० ) २ सर्वकाम ;-_ 
भूषणादिमिः ( गो० ) 
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( मेरे द्वारा ) भूषणादि से समस्त सैन्य ओ | 
॥ |! न्य ओर सुहृदों सहित 
तुप सत्कारित :हो और मुझ पर प्रसन्न हो। हे राम ! तुम 
श्रीअयेध्या जी के! चले जाना ॥१४॥ व ४ 
सत्‌ क्रियां विहितां तावदग्रहाण त्वं मयोद्यताम्‌ । 
पणयाद्बहुमानाचच सोहृदेन च राघव ।।१५।। 
हे राघव ! में प्रीतिपरवेक, बहुमान पुरस्सर एवं र 
५ म्‌ एवं सोह्राद्रेवश 
ओर विधिवत्‌ तुम्हारा सत्कार करना 'चाहता हूँ । सो द उस 
सत्कार की एकत्र की हुईं सामग्री के ग्रहण करो ॥१४॥॥ 
प्रसादयामि प्रेष्योष् न खल्वाज्ञापयामि ते | 
एबयुक्तस्तता रामः पत्युवाच विभीषणम्‌ ॥१६॥ 
रभसा वानराणां च सर्वेषां चोपशृण्वताम्‌ ।' 
पूजितोऽहं त्वया सौम्य साचिव्येन? परन्तप ॥१७॥ 
सवात्नना च सचेष्टाभिः सौहदेनोत्त मेन च | 
न खल्वेतन्न कुयो ते वचनं राक्षसेश्वर ॥| १८॥ 
मेरी तो यह प्रथांना हे क्योंकि मै ते 
[ तुर टॅ 
निश्चय ही तुमका आज्ञा नहीं दे सकता | आ बिभीत ५ ये 
प्रकार कहा; तब श्रोरामचन्द्र जी वहाँ उपस्थत वानरों ओ रासो 
को सुनाते हुए बोले । हे सोम्य ! हे परन्तप ! धी 
से मेरा ( यथेष्ट ) सत्कार हो चुका । इसके अ रि 
ओर उत्तम सोहाद्रेयुक्त व्यवहार से भो तुमने 
से बड़ा सत्कार किया हे । हे राक्षसे शबर ! 
मै तुम्हारा कहना नहीं मान सकता ॥१६॥१ 


रा सब प्रक्रार ` 
इस समय निश्चय ही 
(॥७॥१८॥॥ 
रवि क का 
° ) २ चेष्टामि:--पौरुषे: । गो०) 
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तं तु मे भ्रातरं द्रष्टुं भरतं त्वरते मनः 
मां निषतयितु योऽसौ चित्रकूटम्मुपागतः ॥१६॥ 
क्योंकि भाई भरत से मिलने के लिए मेरा मन आतुर हो रहा 


हे । यह भेरा भाई भरत मुमे लोटाने के लिए, चित्रकूट में आया 
था ॥१६॥ 


शिरसा याचितो यस्य वचनं न कृतं मया । 


कौसल्यां च सुमित्रां च कैकेयीं च यशखिनीन्‌ ॥२०॥ 
गुरूथ सुहृदश्चैव पौरांश्च तनयेँ;१ सह । 
उपस्थापय मे क्षिप्रं बिमान राक्षसेश्वर ॥२१॥ 


ओर चरणों में सींस रख मुझसे लोटने के लिए प्रार्थना की 
थी ; किन्तु मैंने उसका कहना न माना । अतएव कोसल्या, 
सुमित्रा और यशस्तिनी केकेयी को वसिष्ठादि गुरुओं को तथा 
गुह आदि सुहृदों को तथा पुत्रवत्‌ अपनी पुरी की प्रजा को, देखने 
के लिए मेरा मन आतुर हो रहा है। सो हे राक्षसेश्वर ! अब तुम 
शीघ्र विमान को यहाँ मँगवा दो ॥२०॥२१॥ 


कृतकार्यस्य मे वा! कथं स्विदिह सम्मतः । 
अनुजानीहि मां सौम्य पूजितोऽस्मि विभीषण ॥२२॥ 


जब में यहाँ का सारा काम पूरा कर चुक्रा हूँ अथवां जब में 
वनवास की अवधि पूरी कर चुका हूँ तब मेरा यहाँ रहना क्यों- 
कर सम्भव है। सो हे सोम्य! अब तुम मुके जाने की आज्ञा 
दो ! हे बिभीषण में तुमसे सत्क्रारित हो चुका ॥२२॥ 


१ तनयैः—सहेत्यत्र पौरेरेव तनयशब्दोन्वेति । (गो०) 
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0 
“सन्युन खलु कतेव्यस्त्वरितं खाज्नुमानयेर | 
क वच, शरुत्वा राक्षसेन्द्रो विभीषणः ॥२३॥ 
द ईस भकार शीघ्रता करने (जल्दियाने) के लिए तुम दुःखी 
[ क्रुद्ध मत हो आर सुमे जाने की अनुमति दो । श्रीरामचन्द्र | 
जी के इन वचनों को सुन बिभीषण ॥२३॥ 
तं विमान समादाय तूर्ण प्रतिनिर्वतत । 
ततः काञ्चनचित्राङ्ग वेड्येमयवेदिकप्र ॥२४॥ 
लङ्का में गये ओर तुरन्त विमान ले कर लो 
ब लोट आए।च 
RR कं र अत्र विचित्र बना हुआ था ओर. हुक जों 
दया ( बैठने क लिये बेठकीं ) थीं, उनमें पर) 
थे ॥र२४॥ ` Fr 
रकूटागारे; ४परिक्षिसं सवतोशरजतम भम्‌ । 
पाण्डुराभिः पताकाभिध्वजैश्च समलङ्कृतम्‌ ॥२५॥ 
. . उसमें बड़े लंबे चौड़े अनेक मण्डप बने छ थे और सफे 
ध्वज पताकाओं से बह्‌ सजा हुआ था ॥२५॥ ले 
च भितं MN 
शो काञ्चनहम्यहमपद्चविभूषित | 
॥ ए ° 
| प्रकीण किडिणीजालैपक्तामणिगवाद्षितम (RE 
क ल सेने की अरारयां थीं जिनमें सोने के ने 
शोभा के जिये क थे। जगह जगह बहुत सी छ _कमल 
000 भोर नाशया के भरोल बने हुए य र 
१ भन्युःदैन्यं कोपो वा । (गो. ; का 
उः क ३). २ अनुमानये मति ये 
| गो०) ३ कूटागार:--मरडपे: | (गो०) ४ उ अजुमुति कारच | 
७ रुजतमभ- रजतशब्देनात्र विशदत्वमुच्यते | (गो० पन पल कट 
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घण्टाजालैः परिक्षिप्तं सवंतो मधुरस्वनम्‌ । 
यन्‌ मेरुशिखराकारं निर्मितं विश्वकर्मणा ॥२७॥ 
उसमें जा चारों ओर अनेक घंटे लटक रहे थे ; उनसे बड़ी 


मधुर आवाज़ होती थी। यह विमान जो मेरुपर्वंत की तरह 
विशाल था, विश्‍वकर्मा का बनाया हुआ था ।।२७।। 


बहुभिभूषितं हम्येमुक्ता रजतसन्निमैः? । 
तले! रस्फाटिकिचित्राडुवेंड्येंश् वरासनैः । 
महाहास्तरणोपेतैरुपपन्नं रमहाधने: ॥२८॥ 
उसमें बहुत सी अटारियाँ थीं जो मोती और चाँदी की तरह 
स्वच्छ थीं। उनके जो फश थे उन पर स्फटिक के चित्र बने हुए 
थे और उसमें जो उत्तम बैठकी थीं वे पन्नों की थीं । उसमें बहु 
मूल्य बिछेने बिछे हुए थे ॥२८॥ 
उपस्थितमनाशृष्यं तद्विमानं मनोजवम्‌ । 
निवेदयित्वा रामाय तस्थौ तत्र बिभीषणः ॥२६॥ 
डप विमान पर कोई आक्रमण नहीं कर सकता था और 
उसकी चाल मन के समान तेज़ थी। ऐसे विमान को वहाँ 
उपस्थित कर तथा उसे श्रीरामचन्द्र जी को सौंप, विभीषण वहाँ 
खड़े रहे ॥२६॥ 
युद्धकाण्ड का एकसोचैवीसंवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
.. पी 
१ सन्निभैः -तदनिर्मलेः । ( गो० ) र स्फाटिकचित्रांगैः- स्फटिकमण 
चित्रावयवैः | ( गो० ) ३ महाधनैः -महामूल्यैः । ( गो० ) 
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SO 


उपस्थितं तु तं दृष्टा पुष्पक पुष्प भू षितम्‌ । 
अविदूरस्थितो रामं प्रत्युवाच बिभीषणः ॥१॥ 
` पुष्पों से सजे हुए पुष्पक विमान को आया हुआ देख, पास 
ही खड़े विभोषण श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥१॥ 
स तु बद्धाञ्जलिः शद्दो विनीतो राक्षसेश्वरः । 
आत्रवीक्तर्योपेतः किं करोमीति राघत्रस्‌ ॥२॥ 
राक्षसेश्वर विभीषण ने हाथ जोड कर आर बिनीतभाव से 
बड़ी शीघ्रता से कहा--हे राघव ! आज्ञा दोज़िए कि अब में और 
क्या करूं ? ॥२॥ 
तमत्रबीत्‌ महातेजा १लक्ष्मणस्योपश्ृएवतः । 
विषृश्य राघवो वाक्यमिदं स्नेहपुरस्कृतम ॥३॥ 
महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी कुछ सोच कर ओर लक्ष्मण जी 
के साथ परामशे करके, स्नेहपूर्वेक विभोषण से यह बेले ।।३॥ 
कृतप्रयत्रकमाणो विभीषण वनौकसः । 
~ ०३० पै ए २ 
रत्नरर्थश्च विविधेभूषणाश्रापि पूजय ॥४॥ 


हे विभीषण ! इन वानरों ने युद्ध में वीरता (बहादुरी) दिख- 
लाई है; सो ( इसके बदले में) इनको पुरस्कार में रत्न, धन और 
विविध प्रकार के आभूषण देने चाहिए ॥७॥ 
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सहेभिरजिता लङ्का निर्जिता राक्षसेश्वर । 
हट: पाणभयं त्यक्त्यो संग्रामेष्वनिवर्तिभिः ॥५॥ 
हे 50 55% ! इन सब ने अपनी जानो को हथेलियों पर 
रुख, i त अन्तःकरण से युद्ध किआ | (किसी के दबाव से नहीं) 
इन ले गों ने रण में कभी पीठ नहीं दिखलाई। इन्हीं लोगों की 
सहायता से में इस दुर्धर्ष अजेय लंका को जीत कर सका हूँ ॥४॥ 
त इमे कृठकर्माणः पूज्यन्तां सर्ववानराः । 
पनरत्नप्रदानेन कमेंषां सफलं कुंरु ॥६॥ 
५ सत इन कार्यसिद्ध करनेवाले समस्त वानरों और रीक्को 
का धन आर रत्न द्वारा पुरस्कृत कर, इनका परिश्रम सक 
चाहिए ॥६॥ टी का 
एवं सम्मानिताश्चेते मानाहा मानद त्वया । 
नि ~ ८८ रै रु 
भविष्यान्ति क्ृतज्ञेन १निद्टता हरियूथपाः ॥७॥ 
हे मानद ! तुम कृतज्ञ हो, सो यदि पुरस्कृत करने योग्य इन 
वानरों और रीछों का इस प्रकार तुम सम्मान कर दोगे, तोके. 
समस्त वानर-यूथपति प्रसन्न हो जाँयगे ॥७॥ 
त्यागिनः रसंग्रहीतार सानुक्रोशं यशस्विनम्‌ । 
सवं त्वामवगच्छन्ति ततः सम्बोधयाम्यहस्‌ ॥८॥ 
ये सब तुमको दानी और घनदान द्वारा भित्रसंप्र 
द हीता, दया 
और सममते हें । इसीसे मैं तुमको स्मरण दिलाता 
हूँ ॥= 
निवास खा लत नखरा हक उप कर जा सता 
१ निवृ ता:--सुखिता: | गो०) २ | संग्रहीतार-घनप्रदानेन मित्र 


७. ~ ~ ° 
सग्रहकाररणामत्यथः | ( गो० ) 
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हीन रतिगुणः से रभिहन्तारमाहवे । 
त्यजन्ति नृपतिं सैन्याः संविग्नास्तं नरेश्वरम्‌ ॥६॥ 
हे बिभीषण ! जो राज्ञा सेना को दान मानादि से उत्साहित 
नहीँ करता और सैनिकों को केवल युद्ध में कटवाना ही जानता 
है, ऐसे राजा का, उसकी सेना उदास हो, युद्ध में साथ नहीं 
देती ॥६॥ 
एवमुक्तस्तु रामेण वानरांस्तान्‌ विभीषणः । 
रन्नाथेः संबिभागेन सबानेवाभ्यपूजयत्‌ ॥१०॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने विभीषण से इस प्रकार कद्दा--तब 
बिभीषण ने उन समस्त वानरों और वानरयूथपतियों को उनकी 
पद्‌ मयादा के अनुसार हिस्सा लगा, रत्न ओर धन दे कर, सन्तष्ट 
कअ ।।१०॥ 
ततस्तान्‌. पूजितान्‌ दृष्टा रत्नेरथेश्व यूथपान । 
रुरोह ततो रामस्तद्विमानमनुत्तमम्‌ ।।१९॥ 
बानरयूथर्पातयों का रत्नों और धन से यथोचित सत्कार हुआ 
द्वे ख, श्रीरामचन्द्र जी उस श्रेष्ठ विमान पर सवार हुए ॥११॥ 
/ झङ्कनाद'य चेदेहीं लज्जमानां यशस्विनीम्‌ । 
लक्ष्मणेन सह ग्रात्रा विक्रान्तेन धनुष्मता ॥१२॥ 
किर लजीली एवं यशस्विनी सीता जी को गोद में उठा, भाई 
हूच्सण के सहित घनुषधारी एवं पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी उस 
विमान में जा बैठे ॥१२॥ 
अत्रवीञ्च विमानस्थः पूजयन्‌ सववानरान्‌। 


00-0. सुगर ल, महावीय, काइळश.सविधीपुम, i | « 


NN क 5 डन 


पद्नविशव्युत्तरशततम: सर्ग: १३०६ 


विमान में बैठ चुकने के बाद श्रीरामचन्द्र जो आदरपूवेक 
समस्त बानरों, महावली सुग्रीव ओर राक्षसेश्वर विभीषण से 
बोले ॥ १३॥ 
मित्रकाय कृतमिदं भवद्वि पनरोत्तमा; । 
अनुज्ञाता मया सब यथेष्ट अतिगच्छत ॥१४॥ 
हें वानगेत्तमों ! आप सब ने अपने मित्र का यह काय पूरा 
करके दिखला दिया। अब में आप सब का आज्ञा देता हूँ कि, 
जहाँ आप लोग चाहें वहाँ चले जॉय ॥१४॥ 
यत्तु कायं वयस्येन #स्निग्येन च हितेन च । 
कृतं सुग्रीव तत्सवं भवताऽधमभीरुणा ॥१५॥ 
हृ सुग्रीव ! एक स्नेहो और हितेबा मित्र को जैवा बतांब 
करना उचित था वैसा ही आपने (मित्र) धम से डर कः, किआ 
( अर्थात्‌ पक मित्र का जो कत्तव्य था बह पूरा किआ ॥१५॥ 
किष्किन्धां प्रति याद्याशु स्वसैन्येनामिसंहतः । 
स्वराज्ये वस लङ्कायां मया दत्ते विभीषण ॥१६॥ 
अब आप अपनो सेना को अपने साथले यहाँ से शीघ्र 
किष्किन्धा को लौट जाइए । हे विशोषण ! आप भी मेरे दिए हुए” 
लङ्का के राज्य में रहिए ॥१६॥ 
९ ७ च गो 
न त्वां धषयितुं शक्ताः सेन्द्रा अपि दिवोकसः । 
नीं € 
अयोध्यां प्रतियास्यामि राजधानों पितुमम !।१७॥ 
. इन्द्रसहित समस्त देवताओं की यह मजाल नहीं कि, के 
आपको टेढ़ी दृष्टि से देखें । अब्र में अपनो पिता को राजधानी 
श्रीअयोध्या पुरी की ओर प्रस्थानित होता हूँ ॥१७॥ 


% पाठान्तरे-- सुद्दा वा परन्तप” । 
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अभ्यनुच्चातुमिच्छासि सवाश्चामन्त्रयामि वः । 
एवमुक्तस्तु रामेण वानरास्ते महाबलाः ॥१८॥ 
ऊचुः प्राञ्जलयो रामं राक्षसश्च विभीषण; । 
अयोध्यां गन्तुमिच्छामः सर्वान्नयतु नो भवान्‌ ॥१६॥ 
_ अब में आप सब लोगों से आज्ञा ले, यहाँ से विद्रा होना चाहता 
हूँ। जब श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार कहा, तब उन समस्त महाबल- 
बान्‌ वानरों ने ओर राक्षसेश्वर विभीषण ने हाथ जोड़कर श्रीराम- 
“चन्द्र जी से कहा कि, हम सब लोगों की इच्छा आपके साथ अयोध्या 


चलने की है। सो आप हम लोगों को भी अपने साथ लेते 
चलिए ॥१८। १६॥ . 


१उद्यक्ता विचरिष्यामो वनानि नगराणि च । 


दृष्टा त्वामभिषेकाद्रे कोसल्यामभिबाद्य च ॥२०॥ 
हम वहाँ किसी को सताए बिना बड़ी सावधानी से वनों और 
नगरों में घूमे फिरेंगे । फिर आपका राज्याभिषेक देख तथा माता 


कौसल्या को प्रणाम कर ॥२०॥ 

अचिरेणागमिष्यामः स्वान्‌ ग्रहान्‌ उपतेः सुत । 
एवसुक्तस्तु धर्मात्मा वानरैः सविभीषणेः ।।२१॥ 
अत्रवीद्राघः श्रीमान्‌ ससुग्रीबविभीषणान्‌ । 
प्रियात्‌ प्रियतरं लब्धं यदहं ससुहूज्जनः ॥२२॥ 
सबभवद्विः सहितः प्रीतिं लप्स्ये पुरीं गतः 
क्षिप्रमारोह सुग्रीव विमान वानरे? सह ।।२३।। 

हे राजकुमार! हम तुरन्त अपने अपने घरों को लौट आवेगे । 

१ १ उद्युक्ताः--सावधाना:। जनपद्पडामकु्वन्त इत्यर्थ: । (ञो ऽ 
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( अतः आप हम सब को भी अपने साथ लेते चलिए | ) जब सब 
वानरों ओर विभीषण ने इस प्रकार कहा, तब घधमोत्मा श्रीराम- 
चन्द्र जी ने सुप्रीब और बिभीषण से कहा--यदि मैं तुम जैसे 
अपने सुहृदो के साथ अयोध्या में जा कर हर्षित हो सकू, तो मेरे 
लिए यह सब से बढ़ कर आनन्द की बात होगी । हे सुग्रीव ! अब 
आप अपनी वानरी सेना-सहित तुरन्त इस विमान पर सवार हो 
जाइए ॥२१॥२२।२३॥ 
त्वमध्यारोह सामात्यो राक्षसेन्द्र विभीषण । 
ततस्तत्‌ पुष्पकं दिव्यं सुग्रीवः सह सेनया ।।२४॥ 
हे राक्षसेन्द्र विभीषण ! तुम भी अपने अमात्यां को साथ ले 
विमान में बैठ जाओ । इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी की अनुमति 
से वावरो सहित सुग्रीव ॥२४॥ 
#आएरोह सुदायुक्तः सामात्यश्च विभीषणः । 
तेष्वारूढेषु सर्वेष कोबेरं परमासनम्‌ ॥२५॥ 
ओर अमात्यो सहित त्रिभीषण हषित हो पुष्पक.विमान में, जा 
बैठे । उन सब के सवार हो जाने पर कुवेर का वह उत्तम वाहन ॥२५॥ 
राघवेणाम्यनुज्ञातमुत्पपात विहायसम्‌ । 
यथौ तेन विमानेन हंसयुक्तेन भास्वता ॥२६॥ 
प्रहृष्ठशच रप्रतीतश्च बभा रामः कुबेरवत्‌ । 
ते सर्व वानरा हृष्टा राक्षसाश्च महाबलाः । 
यथासुखमसभ्वाधं दिव्ये तस्मिन्नपाविशन्‌ ॥२७|। 
; इति पंचांवशत्युत्तरशततमः सगः | | 
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१ आसनं -वाहनं । ( गो० ) २ प्रतीतश्च -श्लाघतश्च । ( गो० ) 
# पाठान्तरे अ्रध्यारोहस्वरनशीघ्र ›? | 
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श्रोरामचन्द्र जी की आज्ञा पा, आकाश में उड़ चला। उस 
प्रकाशमान ओर हंसों से युक्त विमान पर सवार, हर्षित ओर 
प्रशंसिल श्रीरामचन्द्र जी, कुबेर की तरह जान पड़ने लगे । इस 
प्रकार वे महाबली वानर ओर राक्षस उत्त दिव्य विमान पर सुख 
सहित बिना क्लेश के बैठे ॥२६।२७।' 

युद्धकाण्ड का एकसौ तेरहवाँ सर्ग पूरा हुआ ॥ 

[ टिप्पणी विमान में जीवित हंस पक्षी नहीं नघे थे, बल्कि हंसों की 
काठ को मूर्तियाँ बनी हुई थी; जिनको देखने से ऐसा जान पड़ता था, मानों 
सचमुच हंस ही उस विमान; को अपनो पीठों पर धरे उड़ाए लिये जाते हैं ।] 


न 0 द >>> 


षड्विंशत्युत्तरशततमः सगः 
अनुज्ञातं तु रामेण तद्विमानमनत्तमम्‌ । 
*हं सयुक्त महानादघुत्पपात विहायसम्‌ ॥१॥ 
जब श्रोरामचन्द्र जो ने हंसों से यक्त उस उत्तम बिमान को 


चलने की आज्ञा दी, तब वह बिमान बड़ा शब्द (आवाज़) करता 
हुआ डड़ कर आकाश में पहुँचा ॥१॥ 


[ टिप्पणी-- इस वर्णन से जान पड़ता है, जिस प्रकार आधुनिक ' 


काल के एरोप्लेन.उड़ते समय बड़ा शब्द करते हैं, उसो प्रकार पुष्क 
विमान में बडा शब्द होता था । ] 


` पातयित्वा ततश्चक्षुः सेतो ' रघुनन्दनः । 
अन्रवीन्मेथिलीं सीतां रामः शशिनिभाननाम ।।२॥ . 
उस समय श्रीरामचन्द्र जो ने चारों ओर नि डाल कर, 
_चन्द्रस्ुखी मैथिली सीता से कहा ॥२॥ 
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कैलासशिखराकारे त्रिकूटशिखरे स्थिताम्‌ । 
लङ्कामीक्षख वैदेहि निर्मितां बिश्वकमेणा ॥३॥ ५ 
हे वैदेहि ! केलास पर्वत की तरह ऊचे श्रकूट पवत पर, 
विश्वकर्मा द्वारा बनाई गई इस लङ्कापुरो को देखो ॥३॥ 
एतदायोधनं पश्य मांसशोणितकदेमम्‌ । 
हरीणां राक्षसानां च सीते विशसनं महत्‌ ॥४॥ 
देखो यह समरभूमि हे जहाँ पर असंख्य राक्षसां ओर चानरों 
का वध हुआ हे और जहाँ पर मांस और रक्त की कीचड़ दो 
रही है ॥४॥ 
अत्र दत्तवरः शेते प्रमाथी राक्षसेश्वरः । 
तब हेतोर्विशालाक्ष रावणो निहतो मया ॥४॥ 
द विशालाक्षि! यह देखो उस वरग्राप्त एबं हिंसक रावण कीः 
अस्म पड़ी है, जिसे मैंने तुम्हारे पीछे युद्ध में मारा था ॥५॥ 
कुम्भकणऽत्र निहतः प्रहस्तश्च निशाचरः । 
धूम्राक्षश्वात्र निहतो वानरेण हनूमता ॥९॥ 
देखो यहाँ पर कुम्मकण ओर प्रवर्त मारे गए थे। घूज्ाक्त 
को हनुमान्‌ ने यहीँ मारा था ॥६॥ - 
बिद्यन माली हतश्चात्र सुषेणेन महात्मना । 
लक्ष्मणेनेद्रजिच्चात्र रावणिर्निहतो €णे ॥७॥ 
` यहीं पर महाबली सुषेण ने विद्युन्माली को मारा था ओर 
यहीं पर लक्ष्मण जी ने यही पराजी नये या Sl में इन्द्रजीत का वघ किया था ॥७॥ 
र शते मस्मस्वरूपेरेत्यर्थः | (गो०) २ प्रमाथी- हिंसक: । (गो०) 
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अङ्गदेनात्र निहतो विकटो नाम राक्षस; । 
विरूपाक्षश्च दुघर्षो महापाइवमहोदरौ ॥८॥ 
यहीं पर अङ्गद्‌ ने विकट नामक राक्षस को मारा था! यहीं 
पर दुधष विरूपाक्ष, महापाश्वे और महोदर मारे गए थे ॥८॥ 
अकम्पनश्च निहतो बलिनोऽन्ये च राक्षसाः । 
अत्र मन्दोदरी नाम भार्या तं पर्यदेवयत्‌ ॥६॥ 


सपत्नीनां सहस्रेण १सःग्रेण परिवारिता । 
(१, ऐ 
एतत्तु दृश्यते *तीथ समुद्रस्य वरानने ॥१०॥ 
यहीं पर अकम्पनादि ओर भी बड़े बड़े बलवान राक्षस मारे 
गए थे और यहीं पर रावण को पटरानी मन्दोदरी ने अपनो सौतों 
के साथ, जिनकी संख्या एक हज़ार से ऊपर थी, अपने मरे हुए 
पति के लिए विलाप ( स्यापा ) किआ था | हे बरानने ! यह समुद्र 
का घाट या उतारा दिखलाई देता हे ॥६॥१०॥ 
यत्र सागरसुत्तीये तां रात्रिमुषिता वयम । 
७-७ री च > 
एष सेतुर्मया बद्ध: सागरे सलिलाणवे ॥ ११] 

. जहाँ हम लोग समुद्र के इस पार आकर, उस रात को टिके 
थे । खारी जल से पणे इस समुद्र के ऊपर देखो यह पुल सेने 
बँघवाया था ॥११॥ र 

तब हेतोरिंशालाछि नलसेतुः सुदुष्करः । 

पश्य सागरमभ्षोभ्यं बेदेही बरुणालयत्‌ ॥१२॥ 


सहृसादप्यःि केयुक्तेन २ ती | थ---उत्तरण णा थान ॥ 
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हे विशालनयनी ! तुम्हारे लिए ही यह बड़ा दुष्कर कम 
अर्थात्‌ सेतु बॉधना, नल ने किआ था। हे वेदेंही ! इस अक्षोभ्य 
वरुणालय समुद्र को देखे ॥१२॥ 
९अ्पारमभिगजन्तं शब्नश॒क्तिनिषेवितस्‌ । 
हिरण्यनाभं शैलेन्द्रं काञ्चनं पश्य मेथिलि ॥१३॥ 
देखो यह केसा भयानक शब्द कर के वार) रहदा हे । इसके 
बीच में काई द्वीप-टापू भी नहीं है । यह सीपिय ओर शङ्कां से 
भरा हुआ है । हे मैथिली ! यह देखो काळ्चनमय हिरण्यनाभ 


नामक पर्वतराज खड़ा है ॥१३॥ 


विश्रमार्थ हनुमतौ भित्त्वा सागरसुत्यितम्‌ । 
एतत्‌ कुक्षौर समुद्रस्य १स्कन्थावारनिवेशनम, ॥१४॥ 
हनुमान जी की प्रथम लक्लायात्रा के समय, यह उनकी थका- 


वट मिटाने के लिए समुद्र के जल को चीर कर, ऊपर निकला 
था । यह समुद्र के बीच में मानों सेना की छावनी का स्थान क्षा 


देख पड़ता है ॥१४॥ 
एतत्तु इश्यते तीथं सागरस्य महात्मनः । 
सेतुबन्ध इति ख्यातं त्रेलोकयेनाभिषूजितम्‌ ॥१४॥ 
बह देखो यह समुद्र का ( उत्तर तट का) घाट दिखलाइ पड़ता 
“है । यह सेतुबन्धु नाम से प्रसिद्ध है और तीनों लोकों से पूजित 


- है ॥१४॥ 


१ अपारं--मध्ये द्वीपभूतपाररहितं । ( गो० ) २ "प्रयास मे झपमूतपाररहित । (गो०) २ कुच्षौ-मध्ये । 
३ स्कन्धावारनिवेशनम्‌-- स्कन्धावारनिवेशनरूप--्॑थानं । स्कन्धावारः-- 
शिविरं ( गो० ; 
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| [ टिप्पणी--१ ०वें श्लोक में समुद्र के दक्षिणी तट का घाट बतलाया 
था । १५वें श्लोक में समुद्र के उत्तर तट का घाट दिखलायां गया है । ] 
एतत्‌ पवित्रं परमं महापातकनाशनम १ । 


अत्र पूव रप्तहादेवः रप्रसादमकरोत्‌ प्रभुः« $ ||१६॥ 


सह बडा पवित्र स्थान माना जायगा और इसका दर्शन और 
यहा का स्नान बड़े बड़े पापों का नाश करने त्राला होगा । यहीं पर 
लङ्का जाने के समय मेंने क्रोध में भर समद्र को सोखना चाहा 


था, तब समुद्रराज के जल के अधिष्ठात्रा देवता ने मुमे प्रसन्न 
किआ था ॥१६॥ 


टिप्पणी--आदिकाव्य के कई एक टोकाकारों ने “अन्न पूर्व महादेवः 
प्रसादमकरोत्प्रभुः ” का अर्थ किया है “इसी स्थान में सेतु बाँधने के लिए 
महादेव हमारे ऊपर प्रसन्न हुए थे । ” अथवा यहीं पर पुल बाँधने के 
पहिले शिव ने मेरे ऊपर कृपा को थी | अब विचारने|की बात है कि इन 
टोकाकारों का यह अर्थ कहाँ तक ठीक हे । समुद्र से ओर महादेव जो से 
कुछ सम्बन्ध नहीं । फिर लंका जाते समय जो जो घटनाएँ हई थीं--अथवा 
जो जो काय किए गए थे, उनके वर्णन के पूर्वप्रसंगों में भी “ महादेव के 
प्रसन्न ” होने की चर्चा न पाई जाने के कारण , प्रत्युत समुद्रजल “के 
अधिष्ठाता देवता का प्रसन्न हो कर सेतु बांधने की ,सलाह देने का वर्णन 
पाए, जाने के कारण , भूषणटीकाकार का किञ्रा हुआ श्रर्थ जो उक्त 
श्लोक के नीचे दिया गया है युक्तियुक्त एवं प्रसंगानुकूल जान पड़ता है | 


SNS Te SM IN I 


१ नाशनंभविष्यतोतिशेषः | ( गो० ) २ महादेव -इति समुद्रराज 
उच्यते । ( गो० ) ३ प्रसादमकरोत्‌- सागरं शोप्रयिष्यामीति कुपितस्यमे ` 
प्रसन्नत्वमकरोत्‌ । (गोऽ) ४ प्रभुः समुद्रजलाधिष्ठाता देवता | ( गो० ) 


दक्षिण के संस्करणों में “ प्रभु ” और उत्तर भारतीय संस्करणं में 
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क्योंकि, समुद्र पर पुल बाँधने के पूर्व शिव जीने श्रीरामचन्द्र जी के 
ऊपर क्या कृपा की थी, इसका कुछ भी उल्लेख युद्धकाण्ड में नहीं पाया 
जाता । एक बात और है । “महादेव” शब्द से केवल त्रिनेत्र अथवा 
त्रिपुरान्तक शिव का ही बोध नहीं होता। महादेव शब्द का प्रयोग 
श्रीविष्णु सहख नात में विष्णु के लिए भी हुआ हे यथा आदि 
देवो महादेवो । 
ग्र राक्षसराजोऽयमाजगाम विभीषण; । 
एषा सा हश्यते सीते किष्किन्धा चित्रकानना ॥१७॥ 
यहीं पर राक्षसेश्वर विभीषण झुकसे आ कर मिले थे। हे 
सीते ! वह देखो चित्र बिचित्र उद्यानों से युक्त किष्किन्धापुरी 
है ॥१७॥ | 
सुग्रीवस्य पुरी रम्या यत्र वाली मया हतः । 
अथ दृष्टा पुरीं सीता किष्किन्धां बालिपालिताम्‌ ॥१८॥ 
यह रमणाकपुरी मुप्रीव की राजधानी है । यहीं पर मैने बालि 
को मारा था । वालि की पालित किष्किन्धापुरी को देख, सीता जी 
ने ॥१८॥ 
अब्रवीत्‌ प्रश्रितं वाक्यं रामं प्रणयसाध्वसा । 
सुग्रीवभियभार्याभिस्ताराप्रमुखतो रप ॥ १8 
अन्येषां वानरेन्द्राणां ्रीभिः परिद्ृता ह्यहम्‌ । 
गन्तुमिच्छे सहायोध्यां राजधानीं रवयाऽनघ ॥२०॥ 
विनीत भाव से प्रीति एवं आदरपूर्वक श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा | हे राजन्‌ ! हे अनघ ! मेरी इच्छा है कि, सुग्रांव की प्यारी 
तारा आदि खियाँ के साथ तथा अन्य वानर श्रष्ठों की ख्यो के 
साथ मैं तुम्हारी राजधानी श्रीअयोध्यापुरी में प्रवेश करूँ ।।१६॥२०।। ` 
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एवमुक्तोश्थ वेदेह्या राघवः प्रत्युवाच ताम । 
एवमस्त्विति किष्किन्धां प्राप्य संस्थाप्य राघवः ॥२१॥ 
जब जानकी जी ने यह कहा, तब श्रीरामचन्द्र जी ने उनसे 
- उत्तर में कहा “बहुत अच्छा” । और जब विमान किष्किन्धा में 
पहुँचा तब वहाँ उसे रोक दिआ ॥२१॥ 
बिमान प्रेक्ष्य सुग्रीवं वाक्यमेतदुवाच ह । 
ब्रृहि वानरशादूल सर्वान्‌ वानरपुङ्गवान्‌ ॥२२॥ 
विमान को ठहरा श्रीरामचन्द्र जी ने सुप्रीव की ओर देख, उन 
से यह कहा--हे वानरराज ! तुम समस्त वानरश्रेष्ठों से कह 
दो ॥२२॥ रि 
-स्वदारसहिताः सव ह्ययोध्यां यान्तु सीतया । 
तथा खमपि साभिः ख्रोभिः सह महाबल ॥२३॥ 
कि, वे सब अपनो अपनी स्रिया को साथ लेकर, अयोध्या चलें । 
क्योकि, सीता की इच्छा हे कि, वानरों की स्त्रियां भी उनके साथ 
अयोध्या चलें | हे महाबली ! तुस भी अपनी समस्त स्त्रियों को 
साथ लेकर अयोध्या चलो ॥२३॥ 
अभित्वरस्व सुग्रीव गच्छामः पुवगेश्‍वर । 
एबघुक्तस्तु सुग्रीवो रामेणामिततेजसा ॥२४॥ 
हे वानरराज सुप्रीव ! इस कार्य को झटपट कर डालो-- 
क्योंकि, अभी हमको ( बहुत दूर ) जाना है अथवा हमको अभी 
यहाँ से चल देना है । असित तेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीव से 
जब यह्‌ कहा ।।२४॥ 


वानराधिपतिः श्रामांस्तेश्च सबै, समादृतः । | 
00-0 भबिश्यान्त;पुर शीघ्र ता रामुदीच An भाषत २ | 
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तब वानरराज श्रीमान्‌ सुग्रीव सब वानरों सहित अपने अन्तः. 
पुर में गए और तारा को देख उससे बोले ॥२५॥ 
प्रिये त्वं सह नारीभिवोनराणां महात्मनम्‌ । 
राघवेशाभ्यलुज्ञाता मेथिलीमियकाम्यया ॥२६।| 
स्वर त्वमभिगच्छामो शृह्य वानरयोषितः । 
अयोध्यां दशेयिष्यामः सर्वा दशरथखियः ॥२७॥ 
हे प्रिये! श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से आर सींता जी की 
प्रसन्नता के लिए तुम अन्य वानरपलियों को साथ लेकर, हमारे 
साथ तुरन्त चलो । हम तुम्हें श्रीअयेध्यापुरी ओर महाराज 
दशरथ की समस्त रानियों का दिखला लावेंगे ॥२६॥२७॥ 
सुग्रीवस्य वचः श्रुत्वा तारा सबाङ्गशोमना । 
आहूय चाब्रवीत्‌ सर्वा वानराणां तु योषितः ॥२८॥ 
सर्वाङ्गसुन्द्री तारा ने सुग्रीव के इन बचनों को सुन, समस्त 
बानर स्त्रियों को बुला कर उसने कहा ॥२५॥ 
सीग्रवेणाभ्यलुज्ञाता गन्तुं सर्वेश् वानरः । 
मम चापि प्रियं कार्यमयोध्यादशनेन च ॥२&॥ 
महाराज सुप्रीव की आज्ञा से यदि तुम सब सेरे साथ अयोध्या 


` चुरी को देखने के लिए चलेगी, तो ऐसा करने से मानों तुम 


मेरा बड़ा प्रिय कार्य करेगी ।।१६।। ' 


प्रवेश चापि रामस्य पौरजानपदैः सह । 
विभूति चैव स्वासां स्रीणां दशरथस्य च ॥३०॥ 
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वहाँ सब पुरबासियों तथा जनेपदवासियों के साथ श्रीराम चन्द्र 
जी की राजधानी में प्रवेश कर, हम सब महाराज दशरथ की 
-रानियों का ऐश्बय देखेंगी ॥३०॥ 
तारया चाभ्यनुज्ञाता सर्वा वानरयोषितः । 


१नेपथ्यं विधिपूर्वेश कृत्वा चापि प्रदक्षिणम्‌ ॥३१॥ 
तारा को आज्ञा पाकर वे सब वख्जालङ्कार से यथाविधि सज- 
'घज कर आ गइ । फिर विमान की परिक्रमा कर ॥३१॥ 
अध्यारोहन्‌ विमानं तत्‌ सीतादशनकाङक्षया । 
ताभिः सहोत्थित शीघ्र विमानं प्रेक्ष्य राघवः ॥३२॥ 
वे सीता के दर्शन की इच्छा से झटपट विमान पर चढ़ गई । 
तब लारा आदि वानरख्रियों को लेकर, उस विमान को आकाश 
“में उड़ता देख ॥३२॥ 
कऋष्यसूकसमीपे तु वेदेहीं पुनरब्रवीत्‌ । 
दृश्यतेऽसौ महान्‌ सीते सविद्यदिव तोयदः ॥३३।। 
और ऋष्यमूक पर्वत के समीप पहुँच, श्रीरामचन्द्र जी ने 
जानकी से फिर (मार्ग की जगहों को दिखा कर उनका ) वर्णन. 
करना आरम्भ किआ | हे सीते ! यह जो बिजली सहित पक बड़े 
मेघ की तरह बड़ा भारी पहाड़ देख पड़ता है ॥३३॥ 
अष्यमूको गिरिश्रेष्ठः काञ्च नेधातुभिद्ठ तः । 
अत्राहं दानरेन्द्रेण सुग्रीवेण सहागतः ॥३४॥ 
सो यही ऋष्यमूक पंत है। इसमें सुवणं आदि 
उस र दे अनेक 
घातुएँ पाई जाती हैं । यहीं पर सुग्रीव के साथ मेरा समागम हुआ 
था ॥३४॥ ४ 
१ चेपध्यं--श्रलंकारं । ( गो० ) क जना चन / परत 
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समयश्च१ कृतः सीते बधाथं वालिनो मया । 
एषा सा दृश्यते पम्पा नलिनी चित्रकानना ॥३५॥ 
ओर यहीं मैंने बालि के मारने का संकेत किआ था अर्थात्‌ 
प्रतिज्ञा की थी । यह रंगबिरंगे फूलों से लदे वृक्षों से पूण, वनों के 
बीच पम्पासरोवर देख पड़ती है ॥३५॥ 
त्वया विहीनो यत्राहं विललाप सुदुःखितः । 
अस्यास्तीरे मया दृष्टा शबरी धर्मचारिणी ॥३६॥ 
यहीं पर मैंने तुम्हारे वियोग से अच्यन्त दुःखित हो, विलाप 


किआ था और इसीके तट पर धर्मचारिणी शबरी से मेरी भेंट हुई 
थी ॥३६॥ 


अत्र याजनबाहुश्च कबन्धो निहतो मया । 
दृश्यते च जनस्थाने सीते रश्रीमान्‌ वनस्पतिः ॥३७)| 
यहाँ पर मैंने एक योजन लंबी भुजाओं वाले कबन्ध को मारा 
था । देखो यह जनस्थान देख पढ़ता है । हे सीते ! यह देखो, यह 
बह शोभायमान वटवृक्ष है, जिव पर जटायु रहा करते थे ॥३७॥ 
यत्र युद्धं महद्दत्तं तव हेतोर्विलासिनि । 
रावणस्य नृशंसरय जटायोश्च महात्मन! ॥३८॥ 


यहीं पर तुम्हारे लिए महातेजस्वी जटायु के साथ निष्ठुर 
रावण का घोर युद्ध हुआ था ॥३८॥ 


Dig Sd Eltron CY ci Et RE 5 NN 
१ समयः--संकेतः । ( गो० ) २ श्रीमान्‌ वनस्पतिः जटायु-निवास 
' भूतोबटः । तस्य श्रीमच्वं महात्मना जटायुप्राधिष्ठितत्वात्‌ | ( गो० ) 
बा० रा० यु--८२ 
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खरश्च निहतो यत्र दूषणश्च निपातितः। 
त्रिशिराश्च महावीय मया बाणेरजिहागैः ।।३६॥। 
यह्‌ बही स्थान है, जहाँ पर मेंने »पने सीघे जाने वाले बाणो 
से खर वा वध किआ था, दूषण को मार गिराया था और महा- 
बली त्रिशिरा को मारा था ॥३६॥ [ 
एतत्तदाश्रमपदमस्माकं वरवणिनि । 
र ७ ~ 
पणशाला तथा चित्रा इश्यते शुभदशेना ॥४०॥ 
हे सुन्दरी ! यह हम लोगों का बही आश्रम है और यह वही 
हम लोगों की पणेकुटी है । हे शुभदशना ! यह पर्णकुटी ( अब 
भी पूर्ववत्‌ ) सुन्दर बनी हुई हे ।।४०॥ 
यत्र त्वं राक्षसेन्द्रेण रावणेन हृता बलात्‌ । 
एषा गोदावरी रम्या प्रसन्नसलिला शिवा ॥४१॥ 
यहीं पर रावण ने बरजोरी तुमको हरा था । यह्‌ वही रम- 
शीक, शुभ ओर निर्मल जल वाली गोदावरी नदी हे ॥४१॥ 
अगस्त्यस्याश्रमो ह्येष हश्यते पश्य मैथिलि । 
दीप्तश्चैवाश्रमो ह्येष सुतीक्ष्णस्य महात्मनः ।।४२ 
हे मैथिली ! यह अगस्त्य का आश्रम देख पड़ता है और यह 
चसचमाता महात्मा सुतीच्ण का आश्रम है ॥ ४२।। 
बैदेहि दृश्यते चात्र शरभङ्गाश्रमो महान्‌ | 
उपयातः सहस्राक्षा यत्र शक्रः एरन्दरः ॥४३॥ 
हे चैरेहि ! यहाँ पर शरभङ्ग का बिशाल आश्रम देख पड़ता 
है। ( जिस समय हम लोग यहाँ आए थे उस समय ) सहस्वाक्ष 
देवराज इन्द्र भी यहाँ आए हुए थे ॥४३॥ 
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अस्मिन्‌ देशे महाकायो विराधो निहतो मया । 
एते हि तापसावासा दृश्यन्ते तनुमध्यमे ॥४४॥ 

इस जगह मैंने विशाल शरीरधारी विराध नामक राक्षस को 
मारा था । हे तनुमध्यमे ! ( पतली कमरत्राली ) ये तपस्तरियाँ के 
आश्रम देख पड़ते हैं ॥४४॥ 

अत्रिः कुलपतियेत्र सूयेवैश्वानरभभः । 
अत्र सीते त्वया दृष्टा तापसी धर्मचारिणी ॥४५॥ 

जहाँ सूये अथवा अग्नि के समाम तेजस्वी कुलपति 'अत्रि 
रहते हैं हे सीते ! यहीं पर धर्मचारिणी ओर तपस्विनी अनुसूया 
जी से तुम्हारी भेंट हुईं थी ॥४५। 

[ टिप्पणी-रामायणकाल मं कुलपति वह अध्यापक कहलाता था, 
जो दससहस्त विद्यार्थियों का भरणपोषण करता .हुआ, उनको शिक्षा देता 
था । ] 

असौ सुतनु शैलेन्द्रश्चित्रकूटः प्रकाशते | 
यत्र मां केकयीपुत्रः प्रसादयितुमागतः ॥४६॥ 

हे सुन्दर शरीर वाली! देखो, यह पवतराज चित्रकूट शोभाय- 
मान हो रहे हैं, जहाँ पर सुके मनाने के !लए केकेयीपुत्र भरत जी 
आए थे ॥४६॥ | 

एषा सा यमुना दूराद्दश्यते चित्रकानना । 

` भरद्वाजाश्रमो यत्र श्रीमानेष प्रकाशते ॥४७॥ 

रंगबिरंगे फूलों से युक्त ठृचों से भरे बनों के बीच बहती हुई 
दूर से यमुना नदी देख पड़ती है । इंसके समीप ही भरद्वाज जी 
का शोभायमान आश्रमं भीं देख पड़ता है ॥४७॥ 
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एषा त्रिपथगा गङ्गा हश्यते वरवर्णिनि । 
नानाड्विजगणाकीणा सम्प्रपुष्पितककीनना ।।४८॥। 
हे वरवणिनी ! यह त्रिपथगामिनी गङ्गा हें; जिनके उभय- 


तट पर विविध प्रकार के पक्षियों से युक्त और पुष्पित वृक्षो से 
परिपूण बन शोभायमान हो रहे हैं ॥४८॥ 


शृङ्गिबेरपुर चेतद्शुहो यत्र समागतः । 
एषा सा दश्यते सीते सरयूयूपमालिनी ॥४६॥ 
आगे देखो वह शग वेरपुर है यहीं पर गुह से मेरा समागम 
हुआ था। हे सीते ! यह देखो यह सरयू नदी है ; जिसके तट पर 
इच्वाकुङुलोद्भव राजाओं के. किए हुए यज्ञा के स्मारकस्वरूप 
पत्थर के खंभों की पाँति की पाति खड़ी है ॥४६॥ 


नानातरुशताकीर्णा सम्प्रपुष्पितकानना । 


` एषा सा दृश्यतेऽयोध्या राजधानी पितुर्मम ।।५०॥ 
. _ विविध प्रकार के सैकड़ों पुष्पित वृक्षों से युक्त उद्यानों से 


१0 यह मेरे पिता की राजधानी श्रीअयोध्यापुरी देख पडती 
॥५०॥ 


अयोध्यां कुरु वेदेहि प्रणाम पुनरागता । 
ततस्ते वानरा; सब राक्षसश्च विभीषणः | 
उत्पत्योत्पत्य ददृशुस्तां परीं शुभदर्शनाम्‌ ॥५१॥ 
तुम यहाँ लोट कर आई हो, सो तुम इसे प्रणाम करो । श्रीराम- 
चन्द्र जी के मुख से श्रीश्रयोध्यापुरी का नाम सुनते ही समस्त 
| र कोत्येथे शिलाभिः | 


00-0. एका. Deshmukh Library, BJP, Jammu.'An eGangotri Initiative 


सप्तविशत्युत्तरशततम: सगे: १३२४ 


वानर आर विभीषण उचक उचक कर, उस सुन्दर श्रीअयोध्यापुरी 
का देखने लगे ॥५१॥ 
ततस्तु तां पाण्ड रहम्येमालिनीं 
विशालकक्ष्यां गजवाजिसङ्कलाम्‌ । 
पुरीमयोध्यां ददृशुः पुयज्ूमा! 
पुरीं महेन्द्रस्य यथाऽमरावतीब्‌ ॥५२॥ 
इति षड॒विंशत्युत्तरशततमः सर्गः || 
न्द्र की अमरात्रतीपुरी के तुल्य, सफ़ेर अटा-अटारियां-ब!ली 


चोड़ी चोड़ी सड़कों वाली ओर हाथो घाड़ों से भरो पूरी श्रोअंयो 
ध्यापुरी को वानर लोग देखने लगे ॥५२॥ 


[ टिप्पणो-- श्रीरामचन्द्र जी अभी श्रोग्रयोध्या में नहों पहुँचे; किन्तु 
आकाश में बडी ऊंचाई पर उड़ते हुए विमान में वेठ कर उन्होंने बहुत दूर 


3003० ज्य 


से श्रीअयोध्यापुरी को देखा था | दूर होने के कारण ही वानरों का अयोध्या- 
पुरी को उचक उचक कर “उत्पत्योत्पत्य” देखना १५वें श्लोक 
मं लिखा है। ] 


युद्धकाण्ड का एकसो छुब्बीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
— 0 
सप्तविशत्युत्तरशततमः सर्गः 
पूर्ण चतुदेशे वर्षे पञ्चम्यां लक्ष्मणाग्रजः । 
भरद्वाजाश्रमं प्राप्य ववन्दे नियतो मुनिम्‌ ॥१॥ 
१ विशालकच्यां-विशाल रथ्यां | ( रा० ) 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१३२६ युद्धकाण्डे 


वनवास के चोदइवर्ष परे हो जाने पर, पडचमी के दिन, 
रामचन्द्र ' जी भरद्वाजमुनि के आश्रम में पहुँचे, उनके 
यथाविधि प्रणाम किआ ॥१॥ 
` सोऽपृच्छदभिवाद्येनं भरद्वाजं तपोधनम्‌ । 
शृणोषि कचिद्वगवन्‌ सुभिक्षानामयं पुरे ॥२॥ 
» श्रीरासचन्द्र जी ने तपोधन भरद्वाज मुनि को प्रणाम कर 
पछा कि--हे भगवन्‌ ! श्रीश्रयोध्यापुरी में सब कुशल-पूर्वंक तो 
है ! दुभित्तादि से वहाँ किसी को कष्ट तो नहीं मिला ॥२।। 
. कच्च युक्तो भरतो जीवन्त्यपि च मातरः । 
एवमुक्तस्तु रामेण भरद्वाजो महामुनिः ॥३॥ 
मत्युवाच रघुश्रेष्ठ स्मितपूर्वं पृष्टवत्‌ । 
पङ्कदिग्धस्तु भरतो जटिलस्त्वा प्रतीक्षते ।४। 
पादुके ते पुरस्कृत्य सवे च कुशलं गृहे । 
स्वाँ पुरा चीरवसनं प्रविशन्तं महावनम ॥४॥ 
ख्रीतृतीयं च्युतं राज्यादर्मकामं च केवलम । 
0 ३ जो 
पदातिं त्यक्तसवस्वं पितुबेचनकारिशम ॥६॥ 
भरत, प्रजा का पालन हो अलो भाँति करते हैं ? मेरी सब 
साताएँ तो जीवित हें ? श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार पृ छने पर 
महासुनि भरद्वाज उनसे अत्यन्त प्रसन्न हो मुसक्याते हुए बोले, 
यथाविधि स्नान न करने के कारण शरीर में मैल लपेटे, जटा 
रखाए ओर तुम्हारी खड़ाउओं का अपने आगे रखे हुए, मरत 
तुम्हा रे लौटने की प्रतीक्षा कर रहे हैं । तुम्हारे घर में सब कुशल- 
>पूबक है। हे रघुनन्दन ! ज्ञब तुम सहावन का जा रहे थे; तब 
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मैंने देखा था कि, तुम पुराने चीर बसन पहिने हुए हो, खरी तुम्हारे 
साथ है, राज्य से प्रथक दो चुके हो--केवल धर्मे में मन लगाए 
हुए हो । पैदल चल रहे दो, सवेस्व त्याग कर, पिता कीं आज्ञा 
पालन में निरत हो ॥३॥४।।४।।६॥ 

[ टिप्पणी--“स्मितपूर्वः शब्द के प्रयोग में रहस्य है । महर्षिभरद्वाज 
त्रिकालदर्शी ऋषि थे | ्रतः वे जानते थे कि श्रीरामचन्द्र साक्षात्‌ 
जगदीश्वर का अवतार हैं । अतः सब जानते हुए भौ उनका श्रयोध्यापुरी 
के कुशल समाचार पूछने का उपक्रम ऋषि के मन में गुदयुदी उत्पन्न 
करने वाला था । अतः वे मु«क्याए थे | ] 

सर्वभोगैः परित्यक्तं स्वगच्युतमिवामरस्‌ । 

दृष्टा तु करुणा पूर्व ममासीत्‌ समितिञ्जय ॥७॥ 

कैकेयीवचने युक्त वन्यमू तफला शिनम्‌ । 

साम्प्रतं सुसशृद्धाथं समित्रगणबान्धवम्‌ ॥८।। 

समीक्ष्य विजितारिं खाँ मम प्रीतिरनुत्तमा। 

सब च सुखदुःखं ते विदितं मम राघद ॥&॥ 

यत्त्वया विपुल प्राप्तं जनस्वानत्रथादिकम्‌ । 

१ ब्राह्मणाथ नियुक्तस्य १ रक्षितुः सर्वतापसान ॥१०॥ 

सब भोग्य पदार्थो के त्यागे हुए हो ओर स्त्रगंच्युत देवता की 

तरह जान पड़ते हो | कैकेयी के कथनानुसांर तुम फलफूच खाने 
का सङ्कल्प कर चुके हो | हे समरत्रिजयी ! तुम्हारी उस समग्र 
की दशा देख मेरा मन बड़ा दुःखी हुआ था । किन्तु इस समग्र 
तुमको सब प्रकार से भगा पूरा और इष्टमित्रो ओर स्त्रजनों के 

१ ब्रह्मणार्थ ऋषिजनरक्षणार्थ | ( गो० ) २ “एक्शन ऋषिजनरतणाय | ( गो? ) २ नियुक्तस्य--तैयाचितस्य 
( गो० ) 
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का रात के जीत कर लौटा हुआ देख, मुझे बड़ी प्रसन्नता हो 
ह | हे राघव ! जनस्थान में रह कर जो तुमने बहुत से सुख 
दल भोगे, तपरिवयों के प्रार्थना करने पर, ऋषियों की रक्षा के 
ण जनस्थान-वासी राक्षसों का वध कर, तुमने सब तपरिबयों 
रक्षा की--ये सब बातें मुझे मालूम हैं ॥७॥-॥६॥१०॥ 
रावणेन हुता! भायां बभूवेमनिन्दिता । 
त चेव सीतोन्मथनमेव च || ११॥. 
रावण ने तुम्हारी अनिन्दित भायी सी 
ता का हरना 
ह श पीछे उसे न था ओर जिस प्रकार मारीच को 
धर कर सामने आय पी 
हे ॥११॥ । था। सो भी मुझे विदित 
न्ध ७ SD - 
कबन्धदशन चेव पम्पाभिगमनं तथा | 
SS च त सख्य यच्च वाली हतस्त्वया ।। १२) 

र कबन्ध का मिलना और उसका बध तथा पम्पा की ओर 
उदार जाना और बहाँ तुम्हारे साथ सुप्रीव की मैत्री का होना और 
तुम्हा हाथ से बालि का मारा जाना भी मुझे मालूम है ।। ह | 

मागणं चैव दद : कम वातात्मजस्य च | 
विदितायां च वेदेद्या नलसेतुयेथा कृतः ॥१३॥ 
क तदनन्तर सीता जी की खोज करवाना, हनुमान जी 

खीता का पता लगाया जाना। नल द्वारा समन, प धा 
जाना भी मुक मालूम हे ॥१३॥ 002 ताना 
यथा वा दीपिता लङ्का महृष्टैहरियूथपैः । 
ताजा ल सहवाहन; ॥१७॥ का पतामात्यः सवलः सहवाहनः ॥१४॥ 
१ हृता--हतु मीप्सिता । ( गो, 3 न 
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यथा विनिहतः संख्ये रावणो देवकण्टकः । 
समागमश्च त्रिदशैयेथा दत्तरच ते वरः ॥ १४॥ 
फिर वानरयूथर्षातयों द्वारा लङ्का का फूंका जाना तथा पुत्र, 
भाई बन्धु, मंत्री, दीवान, फौज फाटा, हाथियों, घोड़ों औ( रथों 
सहित देबकरटक रावण का लड़ाई में मारा जाना, तदनन्तर 
देवताओं का तुम्हारे सामने आना और उनसे तुमको वरदान का 
मिलना भी मुझे मालूम है ॥१४॥१५॥ क्र 
सबं ममेतद्विदितं तपसा धमवत्सल । 
अहमप्यत्र ते दक्षि वर शस्रभृतां वर ॥१६॥ 
हे घमवत्सल ! ये सब चातें मुझे अनने तपोबल से समय समय 
पर मालून होती रही हैं । हे शस्त्रधारियों में श्रेष्ठ ! में भी तुमको 
वर देता हूँ ॥१६॥ 
१अध्य मद्य ग्रहाणेदमयोध्यां शवो गमिष्यसि । 
तस्य तच्छिरसा वाक्यं प्रतिगृह्य उृपात्मजः ॥१७॥ 
आज मेरा आतिथ्य स्वीकार कर, कल तुम श्रोअयोध्यापुरी 


को चले जाना। राजनन्दन रघुनन्दन ने भरद्वाज जी की श्राज्ञा 
को शिरोधाये कर ॥१७॥ 


बाढमित्येव संहृष्टो धीमान्‌ वरमयाचत । 
अकाले फलिनो दृक्षाः सर्वे चापि मधुस्रत्राः ॥१८॥ 
फलान्यमृतकर्पानि बहूनि विविधानि च्‌ | 
भवन्तु माग भगवन्नयोध्यां प्रति गच्छतः ।।१६॥ 
और अत्यन्त आनन्दित हो कहा बहुत अच्छा । तदनन्तर बुद्धि- 
_मान श्रीरामचन्द्र जी ने यह वर माँगा कि, हे मुनि! आपके वरदान 
१ ग्रध्य--पूजां । ( गो० ) So न 5 
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से में यह चाहता हूँ कि, यहाँ से लेकर अयोध्यापुरी तक, फलने की 
फसल न होने पर भी समस्त बृचों में फल लगें और इनमें सध 


टपका करे । उनमें लगे हुए फल अमृत के समान मीठे, बहुत और 
विविध प्रकार के हों ।। १८।। १६।। 


ड ६ टिप्पणी--भरत जी के राजसी आतिथ्य की बात श्रीरामचंद्र जी 
) विदित हो गई थी अतः भरद्वाज जी के तपोबल की थाह श्रीरामचंद्र 
जी पा चुके थे । इसीसें उन्होंने ऋषि प्रवर से यह बरदान माँगा । ) 
तथेति च प्रतिज्ञाते बचनात्समभन्तरभ्‌ । 
अभवन्‌ पादपास्तत्र स्वर्गपादपसञन्निभाः ।।२०॥ 
2 जब श्रीरामचन्द्र जी ने यह वर माँगा, तब भरद्वाज ने कहा 
य -ऐसा ही का । तद्नुसार प्रयाग और अयोध्या के 
बीच लगे हुए वृक्ष स्वग में लगे हुए वृक्षो के सम 
हो गये ॥२०॥ i की करे ट 
निष्फलाः फलिनश्चासन्‌ बिघुष्पाः पुष्पशालिनः । 
ष्काः चे 
शुष्काः समग्रपच्चास्ते नगाश्चैव मधु सवा! 
सवतो योजना त्रीणि गच्छतामभवस्तदा ॥२१॥ 
१. जो वृक्ष पहिले कभी फलते और फूलते न थे, वे. भी फलने 
ओर फूलने लगे। जो सूख गए थे, उनमें हरे . इरे पत्ते निकल 


आए । वर्षी से मधु टपकने लगा । प्रयाग से लैंकर अयोध्यापुरी 


तक के मागे के दोनों ओर बारह ३ 
बारह बार क 
प्रकार के हो गए ॥२१॥ ३ स पळवला, इस 


ततः प्रहृष्ठाः पुवगर्षभास्ते 
बहूनि दिव्यानि फलानि चैव। 
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कामादुपाश्नन्ति सहस्र शस्ते 
मुदान्विताः १स्वगजितो सथैव ।।२२॥ 
इति सप्तविंशात्युत्तरशततमः सर्गः ॥ 
हजारों वानरश्रेष्ठ, अत्यन्त प्रसन्न होते हुए बहुत से फलों को 
भर पेट खा खा कर, इस प्रकार हर्षित हो घूमने लगे, जिस प्रकार 
स्वर्गीयजन ( सगे में रहने वाले) हर्षित हो, घूस! करते हैं ।।२२॥ 
युद्धकाण्ड का एकसौ सत्ताइसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
वि ग 
अष्टाविशत्युत्तरशततमः सर्गः 
0 00 
अयोध्यां तु समालोक्य चिन्तयामास राघवः । 
चिन्तयित्वा हनूमन्तमुवाच पुत्रगोत्तमम्‌ ॥१॥ 
अब श्री अयोध्या पुरी जाने की चिन्ता करते हुए श्रीरामचन्द्र जी ने 
कुछ (मन ही मन) विचार कर, कपिश्रेष्ठ हनुमान जी से कहा ॥१॥ 
जानीहि कच्चित्कुशली जनो नृपतिमन्दिरे । 
शृङ्गिवेरपुर प्राप्य गुहं गहनगोचरम्‌ ॥२॥ 
तुम शीघ्र श्रीअयोध्यापुरी में जाकर देख आओ कि, राज- 


2 मन्दिर में सब कुशालपूर्वंक तो हैं | जाते हुए जब तुम श्व'गबेरपुर 
' में पहुँचो, तब वनवासी गुड़ से, ॥२॥ 


निषादाधिपतिं ब्रहि कुशलं वचनान्‌ मम । 
्र॒त्वा तु मां कुशलिनमरोगं विगतज्वरम्‌ ॥३॥ 
जो निषादों का राजा है, मेरी ओर से, कुशलसंवाद कहना ¦ 
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ईच मेरा कुशलसंबाद्‌ सुनेगा श्रोर जानेगा कि, में आरोग्य 
हू और मेरी चिन्ता दूर हो गई है ॥३॥ 


भविष्यति गुहः प्रीतः स १ममात्मसमः सखा । 
अयोध्यायाश्च ते मागं रप्रहृत्ति भरतस्य च ॥४॥ 
निवेदयिष्यति प्रीतो निषादाधिप तिरगहः । 


भरतस्तु त्वया वाच्यः कुराले वचनान्‌ मम ॥५॥ 

हट गुहू प्रसन्न होगा। क्योकि वह मेरा मित्र है ओर हीन- 
जाति का होने पर भी में उसे अपने समान ही समभता हूँ । 
निघादाधिपति गुद्द तुमको श्रीअयोध्या का मार्ग ओर भरत का 
समस्त वृत्तान्त हषित मन से बतला देगा। मेरी ओर से तुम 
भरत जी से मेर कुशल समाचार कहना ॥४॥५॥ 


९ 0 ७, रे 
रसिद्धाथ शंस मां तस्मे सभार्यः सहलक्ष्मणम्‌ । 


हरणं चापि बैरेह्या रावणेन बल्लीयसा ॥६॥ 


सुग्रीवेण च संसग वालिनश्च बधं रणे | 
मेथिर्यन्वेषणं चैव यथा चाधिगता त्वया ॥७॥ 
लङ्घयित्वा महातोयमापगापतिमव्ययम्‌ | 
उगयान सम्ुद्रस्य सागरस्य च दर्शनम्‌ ।।८॥ 


न कि में पिता की आज्ञा का पालन कर सीता ओर 

स सा हू । सीरा का बलवान रावण द्वारा हरा 

कित * साथ मेत्रा का ता का होना, युद्ध मे मे युद्ध में मेरे हाथ से बालि 
१ आत्मसमः दीनजातिमनवेक्त्य प्रे व ३ 


मन्यत । ( गो० ) २ प्रवृत्ति सा तेरायेन गुहमिच्चाकुकुलीनम- 


वृत्तान्त | ( गो० -- निर्व्या 
पप्रयोजनं । ( गो० ) / > के का 
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का मारा जाना, सीता का खोजा जाना ओर तुम्हारे द्वारा सीता 
2 ना लगना, अपार समुद्र लाँच कर तुम्हारा उसके पार जाना 
> मे तुम्हारा सीता का पता पाना, समुद्र के तीर वानरों का 
पहुंचना, समुद्र का दर्शन ॥६॥७॥८५॥ ) 
यथाच कारितः सेतू रावणश्च. यथा हतः । 
र ब्रह्मणा वरुणेन च ॥६॥ 
समुद्र पर सेतु का बाँना जाना, मेरे हाथ से रा 
इन्द्र ब्रह्मा और वरुण का वरदान ॥६॥ 
महादेवप्रसादाच्च पित्रा मम समागमम | 
उपयान्तं च मां सौम्यंश भरतस्य निवेदय ॥१०॥ 
सह राक्षसराजेन हरीणां प्रवरेण च । 
एतच्छ त्वा यमाकार २ भजते भरतस्तदा ॥११॥ 
महादेव जी के अनुप्रह से महाराज दशरथ के आत्मा के साथ 
मेरी भेंट और फिर कपिराज सुंमीब और राक्षसराज विभीषण 
सहित मेरा ( लौट कर ) श्रीअयोध्यापुरी के समीप आना आदि 
समस्त वृत्तान्त घीरे धीरे तुम भरत जा से कहना । इन सब बातों 
को सुन भरत के चेहरे का रंग कैसा होता है अर्थात्‌ उनके मुख की 
आकृति से ( हषं या शोक ) क्या प्रकट होता है ॥१०॥११॥ 
स चतेवेदितव्यः स्यात्‌ सवं यच्चाप मां प्रति । 
जित्वा शत्रुगणान्‌ रामः प्राप्य चाबुत्तम यशः ॥१२॥ 
५९ चर 
उपयाति समृद्धाथः सह मित्रेमहाबलेः । 
झंयाश्च सव दृत्तान्ता भरतस्येङ्गितानि च ॥१३॥ 


१ सोम्येत्यनेन मन्दं मन्दं कथय । अन्यथा हठान्मदागमनश्रवणे हर्षोस्य 
| उन्मस्तको भवेदिति भावः । ( गो० ) २ रकारं -सुखपसादादिकं | (गोः) 
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अथवा उनकी मेरे प्रति कैसी भावना है--ये सब बातें तुम 
जान लेना । भरत से यह भी कह देना कि, श्रीरामचन्द्र समस्त 
शत्रुओं को जीत कर सर्ञजात्तम यशपा और पिता की आज्ञा का 

` पालन कर, पूर्ण मनो रथ हो महाबलबान्‌ मित्रों सहित अयोध्यापुरी 
के निकट आ पहुँचे हैँ | मेरे निषय की जो जो बातें हों, उन सबको 
ज्ञात लेना और भरत की चेष्टाओं पर विशेष ध्यान देना ॥१२॥१३॥ 


तत्त्वेन मुखजणन दृष्ट्या व्याभाषणेन च । 
९ > 
सवकामसमृद्ध हि हस्त्यश्वरथसङ्कलम्‌ ॥१४॥ 
इस प्रकार मेरे आने का समाचार सुन, भरत के मुख की 
रंगत और निगाह कैसी हुई और उन्होंने क्या कहा--इन बातों 
की यथार्थ जानकारी प्राप्त करना । क्योंक्रि इष्ट पदार्था से परिपूर्ण 
आर हाथी. घोड़ों और रथों से भरा पूरा ॥१४॥ 
पितृपैतामहं राज्यं कस्य नावर्तयेन्मनः । : 
सङ्गत्या भरत: श्रीमान्राज्यार्थी चेत्सवयं भवेत्‌ ॥१५॥ 
प्रशास्तु वसुधां कृत्स्नामखिलां रघुनम्दनः । ` 
तस्य घुद्धि च विज्ञाय व्यवसायं च वानर ॥ १६॥ 
. याउन दूरं याताः स्म क्षिप्रमागन्तुमहसि । 
इति प्रतिसमादिष्टो इनुमान्मारुतात्मजः ॥१७॥ 


बापदादों का राज्य पाकर किसका सन नहीं 
। र | न नहीं बदल जाता । 
बहुत दिनों तक राज्य करने से यदि श्रीमान्‌ भरत जी अब स्वयं 
ही राज्य करने के अभिलाषी हों; तो वे ही समस्त प्रथिवी का 
पालन करे । हे हनुमन्‌ ! जब तक मैं यहाँ से बहुत दूर ( श्रीअयो ` 


ध्यापुरी की ओर ) पहुँचू हो पहुँचू , उसके पूर्व ही भरत के मान- 
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सिक विचारों का ह ( और यदि उनके विचार मेरे विरुद्ध 
हों तो, ) तुम तुरन्त लौट आना । पवननन्दन हनुमान जी को जब 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने आज्ञा दी ॥९४॥१६॥१७॥ 

9 [ टिण्पणी-भरत जी के शील स्वभाय से रघुनन्दनराम भली ' 
भाति परिचित थे, तथापि मानवस्वभाव-सुलभ चाञ्चल्य पर भी 
उनका पूरा ध्यान था । ] 

माछुष धारयन्‌ रूपमयोध्यां स्वरितो ययौ । | 
अथात्पपात वेगेन हचुमान्‌ मारतात्मजः ॥१८॥ 
तब वे मनुष्य का रूप धर कर तुरन्त श्रीअयोध्या की ओर 
रवाना होने का तैयार हो गए। पवननन्दन हुनुमा न्‌ जी उछल 
कर आकाश में पहुँचे ॥१५॥ 
गरुत्मानिव वेगेन जिशक्षन्‌ चुजगोत्तमम्‌ । 
लङ्घयित्वा पितृपथं बिहगेन्द्रालयं शुभम्‌ ॥१६॥ 
ओर जैसे गरुड़ बड़े वेग से किसी महासर्प के ऊपर पटते 
हृ, वैसे हीं वे बड़े वेग से चले । वे वायुमा के नाँघ कर, बड़े 
पक्षियों के उड्ने के माग से ( उडते हुये चले जाते थे ) ॥१६॥ 
~ CC © ५ 
गङ्गायम्मुनयोमध्यं सन्निपोतमतीत्य च | 
शृङ्गबेरघुर पाप्य गुहमासाथ वीर्यवान्‌ ॥२०॥ 
: गङ्गा यमुना के सङ्गम के नॉघ बलवान इनुभान शृङ्ग बेरपुर 
सें गुह के पास जा पहुँचे ।।२०॥ 
स वाचा शुभया हुष्टो हचुमानिदमब्रवीत्‌ । 
सखा तु ठर काङुत्स्था रामः सत्यपराक्रमः ॥२१॥ 
सहसीतः ससौमित्रिः स तवां कुशलमत्रवीत्‌ । 
पश्चमीमद्य रजनीमुषित्वा वचनान मुनेः ॥२२॥ 
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भरद्वाजाभ्यतुज्ञातंद्रक्ष्यस्यद्येव राघवम्‌ । 
एवमुक्त्वा महातेजाः सम्प्रहुएतनूरुहः ।।२३।। 
उत्पात महावेगो वेगवानविचारयन्‌? । 
सोपश्याद्रामतीथं च नदीं वालुकिनीं तथा ॥२४॥ 
वहाँ उन्होंने प्रसन्नताप बंक गुह से यह शुभ वचन कहे--हे 
गुह ! तुम्हारे सत्यपराक्रमी मित्र श्रीरामचन्द्र जी ने अपना तथा 
सीता ओर लक्ष्मण का कुशलसंवाद तुमसे कहलाया है । आज 
पञ्चमी की रात को, वे भरद्वाज जी के कहने से उन्हीं के आश्रम 
में रहकर बितावेंगे फिर उनकी आज्ञा से वे कल वहाँ से रवाना 
होंगे और यहीं उनसे तुम्हारी भेंट होगी। यह कह महातेजस्वी 
एबं बेगवान्‌ हनुमान जी रोयें फुला ओर मार्ग चलने की थकावट 
को कुछ भी न समझ अथवा रास्ते के नदी, बन ओर पहाड़ों की 
मनोरम शोभा की ओर ध्यान न दे, आगे बढ़ते ही गए । उन्होंने 
माग में परशुरामतीथ, ( अर्थात्‌ परशुरामघाट ) और बालुकिनी 
नदी को देखा ॥२१॥२२॥२३॥२४॥ 
गोमतीं तां च सोऽपश्यद्गींमं सालवनं तथा । 
प्रजाश्च बहुसाहस्राः स्फीताञ्जनपदानपि ॥२५॥ 
स गर्वा दूरमध्वानं त्वरितः कपिकुञ्जरः । 
आससाद दरुमान फुल्लाननन्दिग्रामसमीपगान्‌ ॥२६॥ | 
गोसती नदी तथा भयानक सालवन, सहस्थो लोगों से भरी पूरी 
बस्तियों! और बड़े बढे समृद्धशाली नगरों के देखते हुए बहुत दूर 
चल कर, कपिश्रेष्ठ हनुमान्‌ जी बड़ी तेजी से नन्दिप्राम के निकट 
१ अविचारयन---अध्वश्रममगणयन्‌ । ( शि० ) 
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विविध प्रकार के पुष्पित वृक्षो से भरे प रे एक उपवन में 
पहुँचे ° 
इचे ॥२५।।२६॥ 
|] टिप्पणी पाश्चात्य पण्डितो को आम्त धारणा है कि रामायण 
काल म भारतवर्ष में नगरों की संख्या अल्प थी किन्तु २५ वें श्लोक के 
आन्तम पाद से इस भ्रांत धारणा का निराकरण हो जाता हे | ] 


है ७९) दध - 
खराभिः सपुत्रत द्श्व रममाणरलड्म्कृतान 


| 
सुराधिपस्योपवने यथा चेत्ररथे द्रमान ॥२७॥ 
उन्होंने वहाँ जा कर देखा कि, वहाँ के बूढ़े बड़े लोग और 
Rh स्त्रियां, अपने पुत्रों और पौत्रों के साथ आनन्द में मग्न 
हों, बैसे ही शोभायमान जान पड़ती हैं ; जैसे चैत्ररथवन अथवा 
नन्दनवन में लगे हुए वृक्ष शोभायमान होते हैं ॥२७॥ 
क्रोशमात्रे त्वयोध्यायाश्चीर कृष्णाजिनास्बरम्‌ । 
ददश भरतं दीनं कृशमाश्रमवाभिनम्‌ ।।२८॥ 
तद्‌नन्तंर अयोध्या स एक कोस के फासले पर ( नन्दि्राम में ) 
ची! ओर काले मृगचम को पाइने हुए, शरीर से कृश, उदास मन 
किए आश्रप्रवासी भरत को हनुमान जी ने देखा ॥ २५॥ 
जटिलं मलदिग्धाज्ञ म्रातृव्यसनकर्शितम । 
फलमूलाशिन 'दान्त तापसं धर्मचारिए्र ॥२६॥ 
-हनुमाम जी ने देखा कि, भरत जी के ।सर पर जटाजूद हे, 
सारे शरीर में मैल चिपटा हुआ है और श्रीरामचन्द्र के वियोग. 
जन्य दुःख सेवे दुःखी हो रहे हैं | वे फल मूल खाते हैं, इन्द्रियों 
को अपने वश में कर तप में रत रह कर, धर्मावरण में संलग्न 
है ॥२६॥। 
१ दान्तं-बहिरिन्द्रियनिग्रहशालिनं । ( गो० न 
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समुन्नतजटाभारं वर्कलाजिनवासससम्‌ । 


नियतं रमांवितात्मानं ब्रह्मर्पिसमतेजसम_ ॥३०।। 
उनके सिर के ऊपर बालों की लंबी जटाएँ बढ़ गई हें। उन 
जटाओं के भार का वे अपने सिर पर रखे हुए हैं अथवा बालों 
का जुड़ा बाँधे हुए हैं । वे वल्कलवख और काले हिरन की चाम के 
बस्न पहिने हुए हैं । वे अपनी बाशी तथा अपने मन के अपने 
बशा में किए हुए हैं और ब्रह्मि के समान तेजस्वी हैं ॥३०॥ 
पाढुके ते पुरस्कृत्य शासन्तं वै वसुन्धराम्‌. । ` 
चातुवण्यस्य लोकस्य त्रातारं सबंतो भयात्‌ ॥३१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की खड़ाउओं के अपने आगे रख, वे एथिवो 
का शासन कर रहे हैं ओर चारों बणंमयी प्रजा की, समस्त भया 
से रक्षा कर रहे हैं ॥३१॥ 


उपस्थितममात्येश्च शुचिभिश्च पुरोहितैः । 


बलमुख्येश्च युक्तेशच कापायाम्बरधारिभिः ॥३२॥ 
उनके समीप काषायवस्त्रधारी एवं ईमान्दार मंत्री , सेनाध्यक्ष 
ओर पुरोहित बैठे इए हैं ॥३२॥ 
न हि ते राजपुत्रं तं चीरकृष्णाजिनाम्बरम । 
५ € 000 
परिभोक्तुं व्यवस्यन्ति पोरा३ वे घमवत्सलम ।'३३॥ 
जब धर्सेवत्सल भरत जी ने काषाग्रवस्न और काले मूग का 
वचस घारण कर रख। था, तब उनके पाश्वेबती जनों ने भी ( मुनि 
वेषघारी राजा की सेवा में रह कर ) अन्य प्रकार के वस्न पहिन 


१ नियतं. - नियतबाचं | ( गो० ) ३ भावितात्मानं-ध्यातात्माः ०) ३ भावितात्मानं--ध्यातात्मान- 
मिति मनोनियमोक्तिः । ( गो० ) ३ पौराः--परि परितो वर्तमाना ्रपिं 
पौरः । ( गो० ) त 
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कर उनके पास रहना उचित नहीं समभा । अतः वे भी काषायवस्ज 
“पहने हुए थे ॥३३॥ 

ते धममिव धमंज्ञं देहवन्तमिवापरम_। 

उवाच प्राञ्जलिवाक्यं हनुमान मारुतात्मजः ॥३४॥ 
. घम की मूर्तिमान दूसरी मूर्ति, धम के जानने वाले भरत जी 
से पवननन्दन हन्नुमान्‌ जी ने हाथ जोड़ कर कहा ॥३४॥ 

वसन्तं दरडकारण्ये यं त्वं चीरजटाधरम्‌ । 

अनुशोचसि काकुऱ्स्थं स त्वां कुशलमन्र बीत्‌ ॥३५॥ 

हे देव ! तुम रात दिन जिन दण्डकारण्यवासी और चीर 

जटाधारी की चिन्ता में डबे रहते हो, उन श्रीरामचन्द्र जीने 
तुम्हारे लिए अपना कुशलसंवाद भेजा हे ।।३५॥ 

म्रियमाख्यामि ते देव शोकं त्यज सुदारुणम्‌ । 

अस्मिन सुहुत भ्रात्रा त्वं रामेगा सह सङ्गतः ॥३६॥ 

! में तुमको यह प्रियसंवाद सुनाने को आया हूँ-- 
अब तुम इस अत्यन्त दारुण शोक को त्याग दो । थोड़ा ही देर में 
तुमसे तुम्हारे भाई का भेंट हो जायगी ॥३६॥ 

हत्य रावण रामः प्रतिलभ्थ च मेथिलीम्‌ । 
उपयाति समृद्धार्थः सह मित्रैमहाबलैः ॥३७॥ 
श्रोरामचन्द्र जी रावण के मार, सीता को प्राप्त कर, वनवास की 
अवधि पूरी कर, महाबलवान्‌ मित्रों को साथ लिए हुए आ रहे हैँ ॥ ३७॥ 
लक्ष्मणश्च महातेजा बेदेही च थशस्विनी । 
सीता १समग्रा रामेण महेन्द्रेण यथा शची ॥३८॥ 
उनके साथ महातेजस्वी लक्ष्मण ओर यशस्त्रिनी जानकी जी भी : 


१ समग्रा-सम्पूणं मनोरथा । ( गो० ) 
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है। इन्द्राणी शची सहित इन्द्र की तरह श्रीरामचन्द्र जी परिपूर्ण 
मनारथा सीता के साथ लिए हुए आकर, तुमसे शीघ्न मिलने ही* 
बाले हैं ॥३८।॥ 
एवमुक्तो हनुमता भरतो प्रातृवःसलः । 
पपात सहमा हृष्टो हर्षात्‌ मोहं जंगाम ह ॥३६॥ 
हनुमान्‌ जी के मुख से श्रीरामचन्द्र के आने की बात निकलते 
ही भाएवत्सल भरत जी एक साथ आनन्द के आवेश में भर, 
मूछित दो, भूमि पर गिर पड़े ॥३६॥ 
ततो झुहूतादुत्थाय प्रत्याश्वस्य च राघबः । 
` हनुमन्तस्रुवाचेदं भरतः म्रियवादिनम्‌ ।।४०॥ 
, फिर कुछ देर बाद सावधान हो, भरत जी उठ बैठे और ऊंची. 
स्वाँस लेते हुए, प्रियवादी हनुमान्‌ जी से यह बोले ।।४०॥ 
अशोकजेः पीतिमयेः कपिमालिङ्गय सम्भ्रमात्‌ । 
सिषेच भरतः श्रीमान्‌ विपुठेरस्न बिन्दुभिः ।।४ १।। 
प्रीति में भर आदरपू्ंक श्रीमान्‌ भरत जा ने हनुमान्‌ जी को 
अपने गले लगा आनन्द से उत्पन्न बड़े बड़े आनन्दाश्रओों से उनके 
शारीर को तर कर दिसा । ( तदनन्तर बोले ) ॥४१॥ 
देवो वा मानुषो वा त्वमचुक्रोशा दिहागतः । 
मियाख्यानस्य ते सोम्य ददामि ब्रुवतः मरियम ॥४२॥ 
गवा शतसहस्र च ग्रामा णांच शतं परम । | 
सकुण्डलाः शुभाचारा भार्याः कन्याश्च षोडश ॥४ ३॥ 
हेपवशांः सुनासारूः शशिसोम्याननाः स्रियः। 
____संवाभरणासम्पत्ना: सम्पन्नाः कुलजातिभिः ।।४४॥ 
` १ बिषुलैः गुरुभिः । ( गो) - कू र 
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तुम चाहे मनुष्य हो चाहे देवता । तुमने बड़ी कृपा की जा यहाँ 
आए । हे सौम्य ! इस हषसमाचार को सुनाने के पुरस्कार .में 
में तुमको १ लाख गौएँ और १०० गाँव और खियाँ बनाने के लिये 
१६ छारी युवतियाँ देता हूँ । ये ५बतियाँ कुण्डलों से भूषित, सुन्दर 
नासकाए वाली, चन्द्रमा जैसे मुरू वाली, अच्छे आचरण वाली, 
समस्त आभूषणां से सजी हुईं आर अच्छे कुल में उत्पन्न हुई हैं । 
अथात्‌ कुलीन घरों की हैं और उनके शारीर का रंग सुत्रण जैसा 
है ॥४२॥४३॥४४॥ | 
निशम्य रामागमन नृपात्मज! 
कपिप्रवीरस्य तदद्वुतोपसम्‌ । 
प्रहषितो रामदिहक्षयाभवत्‌ 
९ | 
पुनश्च हपादिदमत्रवीद्व चः ॥४५॥ 
इति ग्रष्टारविशत्युत्तरशततमः सगः |] 
कपिश्रेष्ठ हनुमान जा के मुख से श्राराम चन्द्र जी के आने का 
अद्भुत समाचार पा, राजकुमार भरत जी। श्रीरामचन्द्र जी के 
दर्शन करने की इच्छा से अत्यन्त हर्षित हुए और हर्षित 
अन्तःकरण से पुनः यह बोले ॥५५॥ 
ई युद्धकाण्ड का एकसौ ग्रट्टाईसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
र "| 
एको Po न a 
एकोनत्रिंश दुत्तरशततमः सर्गः 


— दै © 0 — 


बहूनि नाम वर्षाणि गतस्य सुमहद्वनम, । 
शुणोम्यहं प्रीतिकरं मम नाथस्य कीनम्‌ ॥१॥ 
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४ महाविकट वन में गए हुए मेरे स्वामी को बहुत वर्ष बीत गए; 
कन्तु आज मुके उनका सुखदायी,समाचार.सुनने को मिला हे ॥१॥ 


कल्याणी बत गाथेयं लौकिकी प्रतिमाति मे । 


एति जीवन्तमानन्दो नरं बषशतादपि ॥२॥ 
संसार में यह एक कहावत प्रसिद्ध हे कि, यदि पुरुष जीता 
रहे तो सौ वर्षा के पीछे भी उसको आनन्द प्राप्त होता है ॥२॥ 
राघवस्य हरोणां च कथमासीत्‌ समागमः । 


कस्मिन्‌ देशे किमाश्रित्य तत्त्वमाख्याहि पृच्छतः ।' ३॥ 
भला यह तो बतलाओ श्रीरामचन्द्र जी की वानरों के साथ 
मित्रता कैसे हुई ? उनके साथ कहां और किस प्रयोजन के लिए 
मैत्री हुई ? यह सब वृत्तान्त ठीक ठीक तुम मुझसे कहो ॥३॥ 
स पृष्टो राजपुत्रेण बृस्यां समुपवेशितः। २ 
९ ० 
आचचक्षे ततः सव रामस्य चरितं वने ॥४॥ 
जब तपस्वियो के बैठने योग्य आसन पर ( चटाई पर ) बिठा 
कर भरत जी ने हनुमान्‌ जी से यह्‌ पूछा ; तब उन्होंने श्रीराम- 


he 


उ के उन समस्त चरितां को कहा, जो वन में उन्होंने किये 


यथा मब्राजितो रामो मातुदेत्तो बरस्तव । 
यथा च पुत्रशोकेन राजा दशरथो मृतः ॥४॥ 


ह हलुमान्‌ जी बोले-हे प्रभो! ( यह तो तूमको मालूम ही है 

कि ) का साता ने क्य मकार वर साँग कर, श्रीरामचन्द्र का 
न में भेजा, तदनन्तर किस प्रकार 

र ही पुत्रशोक से महाराज दशरथ 5.) 


१ बृस्यो तपस्विसमुचितासने | मम ज्फ 77 >_< बृस्यां--तपस्विसमुचितासने । अतिनामासन दले) 
< नाम 29 ०. इत्यमर; 
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यथा दृतैस्त्वमानीतस्तूणं राजग्रहात्‌ प्रभो । 
त्वयाञ्योध्यां प्रविष्टेन यथा राज्यं न चेप्सितम्‌ ॥६॥ 
फिर किस तरह तुमको दूत ननिहाल से शीघ्रतापूवक 
श्रीअयोध्यापुरी में लिवा लाए । फिर किस प्रकार तुमने श्री अयोध्या- 
पुरी में आकर राज्य करना न चाहा ॥६॥ ह २३ 
चित्रकूटं गिरि गत्वा राज्येनामित्रकशन । 
निमन्त्रितसत्वया भ्राता धमंगाचरता सताम्‌ ॥७॥ 
स्थितेन राज्ञो वचने यथा राज्यं बिसजितम्‌ । 
भार्यस्य पादुके शक्य यथाऽसि पुनरागतः ॥८॥ 
परम्परागत नियमानुसार राज्य सौंपने के लिए तुम भाई के 
यास चित्रकूट गये, परन्तु पिता के वचन पर अटल रहने के 
कारण श्रीरामचन्द्र जीं ने राज्य लेला स्त्रीकार न. किआ । और 
{जस प्रकार तुम अपने बड़े भाई की खड़ाऊ लेकर फिर अयोध्या 
में लौट आए ॥ 9॥८॥ भ । 
सर्वमेतन्‌. महाबाहो यथावद्विदितं तत्र । 
त्वयि प्रतिप्रयाते तु यदत्तं तन्निबोध मे ॥8॥ दि 
हे महाबाहो | यह सब तो तुमको यथावत्‌ मालूम ही हे । 
तुम्हारे लौट आने के बाद जो जो घटनाएँ हुई उनको में कहता हूँ, 
तुम सुनो ॥६॥ ५ 
अपयाते त्वयि तदा समुदुश्रान्तश्गद्विजम्‌ | 
श्परिद्यनमिवात्यथ तद्वनं समपद्यत ॥१०॥ | 
जब तम श्रीअयोध्यापुरी को लौट आए, तब उस वन के समस्त 
वशुपकी विकल से दिखाई देने लगे 0९... विकल से दिखाई देने लगे ॥१०॥ 
१ परिद्यूनं--परितप्तं । (गो०) 
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तद्ध स्तिमृदितं घोर सिहव्याघ्रमृगायुतम्‌ । 
म विवेशाथ विजन सुमहदएउकावनम्‌ ॥११।। 
तब श्रीराम चन्दर जी हाथियों से खूँदे इए और सिंहों व्यानो 
तथा मगो से परिपूणे उच्च वियावान्‌ दृण्डकबन में घसे ॥११॥ 
तेषां पुरस्ताहुबलवान्‌ गच्छताम्‌ गहने वने । 
निनदन्‌ तुमहानाद विराध: प्रत्यदृश्यत ॥१२॥ 
उस गहन वन सें जर जाते इन्होंने देखा कि, विराध नाम 
का एक राक्षस बड़े जोर से सिह को तरह दहाड़ता हअ 
चला आता है ॥१२॥ 3५0 कब 
तमुत्क्षिप्प महानादमूध्वेबाहुमघोमुखम्‌ । 
निखाते प्रक्षिपन्ति स्म नदन्तमिव कुञ्जरम्‌ ॥१३॥ 
हाथी की तरह चिघारते हुए कबन्धको (दोनों भाइयों ने ) 
पकड़ कर उठा लिया और उसकी दोनों भुजाएँ ऊपर कर तथा मुंह 
नीचे कर गड्ढे में डाल कर गाड़ दिआ ॥१३॥ 
तत्कृत्वा दुष्कर कम भ्रातरौ रामलक्ष्मणौ । 
सायाह शरभङ्गस्य रम्यमाश्रममीयतुः ॥१४॥ 


इस दुष्कर काम को कर दानो भाई श्रीः सचन्द्र अं 
ha क क लच 
शाम होते होते शरभङ्ग के रमणीक आश्रम सें पहुँचे ॥ 0 | i 
शरभङ्ग दिवं भासते रामः सत्यपराक्रमः | 
क ० E 
अभिवाद्य' मुनीन सवा नस्थानगुपागमत्‌ ॥१५॥ 


जब शर भङ्ग जी स्त्रगेवासी हो 
चन्द्र जी वहाँ के रहने वाज्ञे समर 
स्थान में पहुँचे ॥१४॥ 


गए, तब सत्यपराक्रमी श्रीराम- 
त सुयो का प्रणाम कर, जन- 
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४ व 
ततः पश्चाच्छुपणखा रामपाश्वमुपागता । 
ततो रामेण सन्दिष्टो लक्ष्मणः सहसोत्थितः ॥१६॥ 
> ९ ० 
' प्रशृह्य खङ्गं चिच्छेद कणनासं महाबलः । 
> ९ 
चतुदेश सहस्राणि रक्षसां भीमकमणाम्‌ ॥१७॥ 
हतानि वसता तत्र राघवेण महात्मना । 
एकेन सह संगम्य रणे रामेण सङ्गताः ॥१८॥ 
इसके बाद सूपनखा श्रोरामचन्द्र जो के पास आई । तब | 
श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से महाबली लक्ष्मण ने लपक कर ओर 
तलवार निकाल कर, उसे उसके नाक और कान काट डाले । 
तत्पश्चात्‌ १४,०५० भयङ्कर कम करने बाले रात्षसों के जनस्थान 
में रहते समय मह.त्मा श्रोरामचन्द्र जी ने मार डाला! उस समय 
चौदह हजार राक्षसों ने एकसाथ आक्रमण किआ था, किन्तु 
अकेले श्रीरामचन्द्र जी ने युद्ध में ॥१६॥ १७॥१=॥ 


अह श्रतुथभागेन! निःशेषा राक्षसाः कृ ताः । 
महाबला महाबीयासतपसो वित्रकारिणः ॥१६॥ 
उन सब राक्तसों के लगभग सबा तीन घंटे में निःशेष कर 
डाला। वे सब राक्षस बड़े वलवान्‌, बड़े पराक्रमी थे और तप- 
स्वियों का तपस्या में विन्न डाला करते थे ॥१६॥ 
निहता राघवेणाजो दणडकारणयबासि तः । 
राक्षसाश्च विनिष्पिष्टाः खरश्च निहतो रणे ॥२०॥ 


१ ग्रृश्चतुर्थमागेन-श्रहश्चवुर्थोयामः । ( गो० ) 


I 
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तथा दण्डफवन में रहा करते थे। उन सब को श्रीरामचन्द्र 


जी ने मार डाला । राक्षसा के मार श्रीरामचन्द्र जी ने युद्ध में 
खर को मारा ॥२०॥ 


ततस्तेनार्दिता बाला रावणं समुपागता । 
रावणाचुचरो घोरो मारीचो नाम राक्षसः ॥२१॥ 


सूपनखा रावण के पास गई और वहाँ रोइ धोई। रावण . 
का एक अनुचर था, जिसका नाम मारीच था और वह बड़ा 
भयङ्कर था ॥२१॥ 


लोभयामास बैदेहीं भूरा रत्नमयो मृगः । 
अथैनमत्रवीद्राम वैदेही ग्रह्तामिति ॥२२।। 
अहो मनोहर! कान्त आश्रमो नो भविष्यति । 
ततो रामो धनुष्पाणि्धांबन्तमच्ु धावति ॥२३॥ 
उसने रत्नमय मृग का रूप धारण कर सीता को लुभाया | 
तब जानकी जी ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा कि, इस हिरन को 
पकड़ लाइए। वाह ! यह कैसी मनोहर कान्ति वाला मृग है । 
इससे तो हमारे आश्रम की अपूव शोभा होगी | तब श्रीरामचन्द्र 
जी ने उस दौड़ते हुए मृग का पीछा किआ ॥२२।।२३॥ 
स तं जघान धावन्तं शरेणानतपर्वणा । 
अथ सोम्य दशग्रीवो मृगं याते तु राघवे ॥२४॥ 
लक्ष्मणे चापि निष्क्रान्ते प्रविवेशाश्र मं तदा । 
जग्राह तरसा सीतां ग्रहः खे रोहिणीमिव ॥२५॥ 


उस दौड़ते हुए मृग को श्रीरामचन्द्र जी ने एक बाणविशेष 
से मार डाला। हे सौम्य ! श्रीरामचन्द्र जी के उस मृग के पीछे 
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जाने पर तथा लक्ष्मण जी के भी आश्रम छोड़ बाहिर चले जाने 
पर, दशग्रीव रावण आश्रम में घुसा ओर बलात्‌ ( जबरदस्ती ) 
सीता को पकड़ कर भागा, मानों आकाश में मन्नलग्रह रोहिणी 
को हरता हो ॥२४॥२५॥ | 
त्रातुकामं ततो युद्धे हत्वा ग्रृध्रं जटायुषम्‌ । 
. प्रेशह्य सीतां सहसा जगामाशु स रावणः ॥२६॥ 


जटायु ने सीता की रक्षा करनी चाही; किन्तु रावण उसको 
मार कर और सीता का पकड़ कर, तुरन्त वहाँ से चला . 
गया ॥२६॥ 


© 0५ 
ततस्त्वद्धतसङ्काशा: स्थिताः पवतमूधनि | 
सीतां ग्रहीत्वा गच्छन्तं बानराः पवतोपमाः ॥२७॥ 
'द्दृशुर्विस्मितास्तत्र रावणं राक्षसाधिपम्‌ । 
प्रविवेश ततो लङ्कां रावणो लोकरावणः ॥२८॥ 


९ 
उस सभय पवंत के समान अदूभुताकार वानर, जो पबत के 


/ शिखर पर बैठे थे, सीता का ले जाते हुए राक्षसराज रावण को 


देख, विस्मित हुए और लोकों के रुलाने वाला रावण लंका में 
जा पहुंचा ॥२७॥रपां। 

ता सुबणंपरिक्रान्ते शुभे महति वेश्मनि । 

प्रवेश्य मैथिलीं वाक्येः सान्खयामास रावणः ॥२६॥ 


सोने की चहारदीवारी अर्थात्‌ परकोटे से युक्त बड़े लंबे चोड़े 
रमणीक एक घर या महल में रख, रावण सीता को सममाने 
और लुभाने लगा ॥२६॥ 
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दणबद्गाषितं तस्य तं च नेऋतपुद्भवम । 
भते च ७ 
अचिन्तयन्ती वेदेही अशोकवनिकां गता ॥ ३०॥ 
किन्तु सीता जी ने उसके समस्त वचनों की आ 
र त वचनों की और उस राक्षस- 
श्रेष्ठ की तिनके के बराबर भी परवाह न की त 


९ दनन्तर रावण 
ने सीता को अशोकवाटिका में ले ज्ञा कर रखा ॥३ 


०७|| , 

न्य ९ ~ ® 

न्यवतत ततो रामो मृगं हत्वा महावने | 

निवत मानः काकुत्स्थो5च्ट्टा गृध्रं प्रविव्यथे ।। ३१॥ 
उधर दण्डकवन सें मृग को सार श्रोरामचन्द्र जी ने अपनी 


कुटी की ओर लोटते समय जटा न 
यु के देखा और वे ड 
बड़े दुःखी हुए ॥३१॥ रसे रेख 


शश्र हतं ततो वा राम; पियसखं पितुः । 
मागमाणस्तु बदेहीं राघवः सहलक्ष्मणः ॥३२॥ - 


अपने पिता के प्यारे मित्र उस म 


१ रे हुए गीध के 
लक्ष्मण सहित श्रीरामचन्द्र जी सीता कोट I जला कर, 


EE र । ढूंढने लगे ॥३२॥ 
गादावरामन्यचरदरनोददशांश्च पुष्पितान्‌ । 
आसेदलुमहारण्ये कबन्धे नाम राक्षसम्‌ ॥३३॥ 
गोदावरी नदो के किनारे फूले हुए बनों में ढू ढ़ते हुए उस 
द्ण्डकवन में उनको कबन्ध नामक राक्षस मिला ॥३३॥ 


तत, केबन्धवचनाद्रामः सत्यपराक्रमः । 


व्श्ष्यमूक गिरिं गता सुग्रीवेण समागतः ॥ ३४।। 


कबर % ३३७ ~ 
७ सर प्र्‌ [ है श्र i x सूक 
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तयोः समागमः पूर्व प्रीत्या हार्दो व्यजायत । 
रात्रा निरस्तः क्रुद्धेन सुग्रीवो वालिना पुरा ॥३५॥ 
इन दोनों का समागम होने पर दोनों में प्रगाढ़ मैत्री हो गई । . 
बालि ने सुग्रीव को क्रोध में भर राजधानी से निकाल दिआ 
था ॥३४।। 
इतरेतरसंवादात्‌ प्रगाढः प्रणयस्तयोः । 
रामस्य बाहुद्री येण स्वराञ्यं प्रत्यपादयत्‌ ॥३६॥ 
बातचीत में एक दूसरे का वृत्तान्त जानने. पर, उन दोनों में 
गाढ़ी मेंत्री हो गई | तब श्रीरामचन्द्र जी के बाहुबल से, सुग्रीब को 
उनका राज्य मिल गया ।।३६॥ 
वालिनं समरे हत्वा महाकायं महाबलम्‌ | 
सुग्रीवः स्थापितो राज्ये सहितः सवेवानरैः ॥३७॥ 
महाकाय एवं महाबली बालि को यद्ध में मार, श्रीरामचन्द्र जी 
ने समस्त वानरों सहित सुग्रीब को राउ्यसिंहासन पर'बैठाया ॥३७॥ 
रामाय प्रतिजानीते राजपुत्र्याशच मांगणम्‌ । 
_आ्रादिष्टा वानरेन्द्रेण सुग्रीवेण महात्मना ॥३८॥ 
दश कोट्यः पुउङ्गानां सवा; प्रस्थापिता दिशः । 
[९ 
तेषां नो विप्रकृष्टानां विन्ध्ये पवतसत्तमे ॥३६॥ 


तब सुग्रीव ने राजनन्दिनी जानकी का पता लगाने की प्रतिज्ञा 
की और वानर राज. सुप्रीव की आज्ञा से दसकरोड़ बानर दसों 
दिशाओं में भेजे गए । उनमें से हम लोग विन्ध्याचल पर्वत पर 
दव दने के लिए गए ।३८॥३६॥ | 
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भृशं शोकाभितप्तानां महान्‌ कालो5त्यवतत । 
भ्राता तु ग्रधराजस्य सम्पातिर्नाम वीयवान्‌ ॥४०॥ 


समाख्याति स्म वसति सीताया रावणालये । 
सोऽहं शोकपरीतानां दुःखं तञ्ज्ञातिनां नुदन्‌ ॥४१॥। 
ढूढ़ते ढूँढ़ते जब बहुत समय बीत गया और सीता का कहां भी 
पता न चला ; तब हम सब लोग अत्यन्त दुःखी हुए । तब गृधराज 
जटायु के बीर भाई सम्पात ने बतलाया कि, सीता रावण 
के घर में हैं । तब मेने अपने दु:खी भाइयों का दुख मिटाने के 
लिए, ॥४०॥४१॥ 
आत्मवीय समास्थाय योजनानां शतं प्लुतः । 
तत्राहमेकामद्राक्षमशोकवनिकां गताम्‌ ॥४२॥ 
अपने बलबोय के सहारे सो योजन चोड़े “समुद्र को लांघ 
' और लंका में पहुच, अशोकवाटिका में सीता को देखा ।।४२॥ 
कोशेयवस्नां मलिनां निरानन्दां दढव्रताम्‌ । 
तया समेत्य विधिवत्‌ पृष्ठा सवमनिन्दिताम्‌ ।।४३॥ 
केवल एक मेली रेशमो साड़ी पहिने हुए शोकपींड़ित पातिः 


च 
व्रत को हृढतापूवरू पालन करती हुई, अनिन्दिता सीता के पास 
में गया ओर सब हाल ठीक ठोक पूंछा ॥४३॥ 


अभिज्ञानं च मे दत्तमचिष्मान स महामणिः । 
` अभिज्ञानं मणि लब्ध्वा चरितार्थोऽहभागतः ॥४४॥ 
ओर पहिचान के लिए मैंने श्रीरामचन्द्र कीं हुई अँगूठी 


24 | २८ र 
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मया च पुनरागम्य रामस्याक्रिष्टकमंणः । 


अभिज्ञानं मया दत्तमचिष्मान स महामणिः ॥४५॥ 
में अक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र ज़ी के पास लोट आया और 
सीता जी की दी हुई चिन्हानी वह चमचमाती महाचुड़ामणि 
्रीरामचन्द्र जी को दी ॥2५॥ 
श्रुत्वा तु मैथिली हृष्टस्त्वाशशंसे च जीवितम्‌ । 
जीवितान्तमनुप्राप्तः पीत्वाऽपृतमिवातुरः ॥४६॥ 
मरण अवस्था को प्राप्त यदि किसी रोगी मनुष्य को अमृत 
पीने को मिल जाय, तो उस समय उसको जैसे जीने की आशा 
बँधती है, वैसी ही श्रीरामचन्द्र जी को सीता का समाचार पाकर, 
अपने जीबन की आशा बँघ गयी ॥४३॥ 
उद्यो जयिष्यन्तुद्योगं दध्रे कामं वधे मनः । 
जिघांसुरिव लोकान्ते सवाछोकान_ विभावसुः ।!४७॥ 
[फर श्रीरामचन्द्र जी ने लंका का नाश करने के लिए वैसा 
उद्योग किआ ; जैसा कि, प्रलयकालीन अग्निदेव प्रलयकाल में 
» सब का नाशा करने का उद्योग करते हैं। अथवा उद्योग करने में 
` उद्यत हो, श्रीरामचन्द्र जी ने लका का विध्वंस करने की इच्छा से 
प्रलय समय में सब लोगों का नाश करने वाले अप्नि की तरह 
° रोष किआ ॥४७॥ 


तत; सघुद्रमासाद्य नलं सेतुमकारयत्‌ । 


अतरत्‌ कपिवीराणां बाहिनी तेन सेतुना ॥४८॥ 
फिर समुद्र तट पर पहुँच, श्रीरामचन्द्र जी ने नल के हाथ 
_ से समुद्र के ऊपर पुल बँधवाया ओर इस पुल पर हो कर समस्त 
वानरी सेना समुद्र के पार हुई ॥४८॥ 
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पहस्तमवधीन्नीलः कुम्भकण तु राघवः । 
लक्ष्मणो रावणसुतं स्वयं रामस्तु रावणम्‌ ।।४8॥ 


ठ लका में पहुँच नील ने ( रावण के प्रधान अमात्य ) प्रहस्त 
को, श्रीरामचन्द्र जी ने कुम्भकण को, लक्ष्मण जी ने रावण के पुत्र 
इन्द्रजीत को तथा स्वयं श्रीरामचन्द्र जी ने रावण का वध 
किआ ॥४६॥ 


स शक्रेण समागम्य यमेन वरुणेन च | 
महेश्वरस्वयंभू भ्यां तथा दशरथेन च ॥५०॥ 
तदनन्तर इन्द्र, यम, वरुण, महादेव, ब्रह्मा तथ 
दशरथ आ कर श्रीरामचन्द्र जी से मिले ॥५०॥ ben 
तैश्च दत्तवरः श्रीमाठ पिभिश्व समागतः | 
ल काकुत्स्थो वराँरलेभे परन्तपः | ५ १॥ 
इन देवताओं ने श्रीरामचन्द्र जी को वर 
वर दिए । फिर ऋषि 
लोग आकर श्रीरामचन्द्र जी से मिले । देवर्थियों से हे र 
औरामचन्द्र जी को बरदान प्राप्त हुआ ॥४१॥ वनी 
स तु दत्तवरः प्रीत्या वानरेश्‍च समागतः | ` 
पुष्पकेण विमानेन किष्किन्थामभ्युपागमत्‌ ॥४२॥ 


इस प्रकार वरदान पा कर और [ 
र पुष्पक £ में बे 
` सहित श्रीरामचन्द्र जी कितवा पुरा मे अर जिरा ठ वानरों 


<.. तै गङ्गा पुनरासाच वसन्त मुनिसञ्चिपौ | 
अविघ्नं पुष्ययोगेन शबो राम ष्टम सि ॥४३॥ 
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| फिर वहाँ से रवाना हो श्रीरामचन्द्र जी गन्ना के तट पर 
भरद्वाज मुनि के आश्रम में आ गए । अब कल पुष्प नक्षत्र में 
झाप से ओर श्रीरामचन्द्र जी से सेंट होगा ॥५३॥ 
ततस्तु सत्य हनुमद्वचो मह- 
न्निशम्य हृष्टो भरतः कृताञ्जलिः । 
उवाच वाणीं मनसः प्रहर्षिणी 
पूर 0: _ डु 
चिरस्य पूणः खलु मे मनोरथः ॥५४॥ 
इति एकोनत्रिंशदुत्तरशततमः सर्ग; || 
हनुमान्‌ जी के मुख से मधुरवाणो में समस्त सत्य सत्य 
इत्तान्त सुन, भरत जी हर्षित हो गए और मन से (बनावटी नहीं) 
हर्षित करने वाले यह वचन हाथ जोड़ कर बोले कि, आज बहुत 
दिनों की मेरी साध पूरी हुई ॥५४॥ | | 
। [ टिप्पणा--हनुमान जी लौट कर श्रीराम जी के पास न गए प्रत्युत 
नंदिग्राम ही में ठहरे रहे क्‍योंकि श्रीरामचन्द्र जी ने उनसे कहा था 
“यस्य बुद्धि च. विज्ञाय व्यवसायं च वानर | यावन्न दूर यातास्म क्षिप्र 
मागन्तुमहॉसि ।” १२८ श्लोक १६ | १७ हनुमान जी ने जब भरत के मन 
की स्वच्छता को भाँप लिया तब वे नन्दिग्राम ही में रुक गए--लौट कर 
नहीं गए । ] 
युद्धकाण्ड का एकसौ उनतीसबाँ सर्ग पूरा हुआ | 
i= 
2) SO 
त्रिशदुत्तरशततमः सग; 
श्रृत्वा तु परमानन्दं भरतः सत्यविक्रमः । 
ृष्टमाज्ञापयामास शत्रुघ्न परवीरहा ॥१॥ 
चा० रा० यु०--८५ 
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श्रीरामचन्द्र जी के आगमन का यह परमानन्ददायी संवाद सुन, 
सत्यपराक्रमी भरत ने हर्षित हो, शात्रुघाती शात्रन्न को आज्ञा दी ॥१॥ 
१देवतानि- च सर्वाणि चैत्यानिर नगरस्य च । 
ह 
सुगन्धमाल्येवां दित्रेरचन्तु शुचयो नराः ॥२॥ 
नगर के सब कुलदेवताओं के मन्दिरों तथा साधारण देव- 
मन्दिरों में गन्धमाल्यादि ले, गाजे बाजे के साथ जा कर और 
पवित्र हो लोग पूजा करें ॥२॥ 
सूताः स्तुतिपुराणज्ञा; सव वेतालिकास्तथा । 
सव वादित्रकुशला गणिकाश्चापि सङ्घः ॥३॥ 
पुराणज्ञ ओर विरुदावली जानने वाले समस्त सूत तथा 
समस्त बंदीजन तथा बाजों के बजाने में कुशल बजतरी लोग और 
नाचने गाने वाली वेश्याओं के झुण्ड के झुण्ड ॥३॥ 
अभिनियान्तु रामस्य द्रष्टु शशिनिभं मुखम्‌ । 
भरतस्य वचः श्रुत्वा शत्रू घः परवीरहा ।॥ ४) 
विष्टी रनेकसाहल्लाश्ो दयामास वीर्यवान्‌ । 
समीकुरुत निम्नानि विषमाणि समानि च ॥५॥ 
स्थलानि च निरस्यन्तां नन्दिग्रामादितः परम्‌ । 
सिञ्चन्तु पृथिवों कृत्स्नां हिमशीतेन वारिणा ॥६॥ 
र श्रीरामचन्द्र जी के चन्द्रसमान मुख का दर्शन करने के लिए 
चलें । भरत के ये बचन सुन, शु घाता शत्रुन्न ने कई सहस्त्र कुली 


कबाड़ियों और कारीगरों को आज्ञा दी वाडया ओर कारीगर्रो को आज्ञा दी कि, नन्दिआम से अयोध्या 
मिड... के सा तुमा से 


१ दैवतानि--कुलदैवतानि | ( रा० 
यतनानि । ( रा० ) 


) २ चैत्यानि- साधारणदेवता- 
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के बीच की सड़क ठीक करें । जहाँ कहीं रास्ता ऊबड़ खाबड़ हो 
अर्थात्‌ नीचा ऊँचा हों बहाँ उसे मट्टी से भर कर और छील कर 
बराबर एकसा कर दें | फिर बफे के समान शीतल जल से सड़क 
पर छिड़काव करें ॥४॥५॥६॥ 
ततोऽभ्यवकिरन्‌ तन्ये लाजैः पुष्पेश्च सवशः । 
समुच्छितपताकार्तु रथ्याः पुरवरो त्तमे ॥७॥ 
फिर सड़कों के ऊपर फूल ओर लाजा बिखेर दें। पुरियों 
में उत्तम अयोध्यापुरी की सब सड़कों पर झडियाँ लगा दी 
जाय १७ 
शोभयन्तु च वेश्मानि सूर्य प्योदयन प्रति । 
७? Cx 
खग्दामभिमुक्तपुष्पेः सुगन्धैः १पञ्चवणंकैः ॥८॥ 
सूयं के निकलने के पूर्वे ही नगरी के समस्त भवन फूल- 
मालाओं और मोती के गुचरों तथा सुगन्धित पाँच रंग के पदार्था 
के चूर्ण से सजा दिए जांय ॥5।! 
राजमार्ग मपम्बाधं किरन्तु शतशो नराः । 
राजदारास्तथामात्याः सेन्याः सेनागणाङ्गणाः ॥६॥ 
ब्राह्मणाश्च सराजन्याः श्रेणीमुख्यास्तथा गणा! । 
र 
धृष्टिजयन्तो विजयः सिद्धार्था द्ययसाधक; ॥१०॥ 
अशोको मन्त्रपालश्च सुमन्त्रश्‍चापि निर्ययुः । 
मत्तेनागपहस्रेश्च शातकुम्भविभूषितेः ॥११॥ 
i RSE SE 
` १ पंचवर्णकैः--पंचविधवणंद्रव्यचूरशेः । ( गो० ) 
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राजसागे पर ( जगह जगह ) रगबिरंगे चौक परै जाँय और 
राजमाग पर सैकड़ों मनुष्य पंक्तित्रद्ध खड़े हों ! ( ये सब तैयारी हो 
जाने पर ) रानिया, अमात्य, सैनिक, सैनिकों की स्त्रिया, ब्राह्मण 
राजसाताएँ, प्रधान बेश्य और नगर के महाजन श्रौर धृष्ट, जयन्त, 
विजय, सिड़ार्थ, अर्थसाधक, अशोक मंत्रपाल दौर सुमंत्र ये 
आठौं मंत्री सोने के गहनों से अलंकृत सहस्रो मदमाते हाथियों 


को साथ ले निकलें ॥६।।१०॥११॥ 


अपरे हेमकक्ष्याभिः सगजाभिः करेणुभिः । 
९ ~ 
नियेयुस्तुरगाक्रान्ते रथेशच सुमहारथाः ॥१२॥ 
इनके अतिरिक्त अन्य लोग भी सूने के होदों में हथिनियों पर 
तथा साधारण हाथियों पर बैठ कर चले । बहुत से लोग घोड़ों 


यर चढ़ कर ७र बहुत से बड़े बड़े महारथी रथों में बैठ कर 
चले ॥१२॥ हे 


शक्त्युष्टिप्रासहस्तानां सध्वजानां पताकिनास्‌ । 
तुरगाणां सहस्रेश्च मुखुयेमुख्यनरान्वितैः ॥१३॥ 

पदातीनां सहसैश्च वीरा: परिदता यय्युः। 
` ततो यानान्युपारूढा; सर्वा दशरथस्ियः ॥१४॥ 

कोमल्यां पमुखे कृत्वा सुमित्रां चापि निर्ययुः । 


केकेय्या सहिताः सर्वा नन्दग्रममुपागमन्‌ ॥१४॥ 
बहुत से लोग शक्ति, यष्टि, प्रास, ध्वजा पताकादि ले कर चले। 
सहसो वीर पैदल भी थे। महाराज दशरथ की सब रानियां 
रागे कर, कैकेयी सहित सवारियों में 
इची ॥११॥ १४॥१४॥ > 
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कृत्स्नं च नगर तत्तु नन्दिग्राममुपागमत्‌ | 
अश्वानां खुरशब्देन रथनेमिस्वनेन च ॥१६॥ 
शङ्खदुन्दुभिनादेनं सञ्चचालेत्र मेदिनी । 
CC ले हे ESN 
_ द्विजातिसुख्यधमोत्मा श्रेणीप्ुख्येः सनेगमेः ॥ १७॥ 
माल्यमोदकहस्तेश्च मन्त्रिभिभरतो हृतः । 
शङ्कभेरीनिनादैश्च बन्दिभिश्चांभिवन्दितः ॥१८॥ 
ये ही क्यों बल्कि श्रीअयोध्यापुरी के समस्त निवासी ही 
नन्दिम्ाम में जमा हो गये । घोड़ों का टापों और रथों के .उहियों 
की घर-घराहट से तथा शा्खों और दुन्दुभ्यो के बजने से. ऐसा 
होहल्ला मचा कि, जान पड़ा मानों प्रथिवी काँप उठी । ब्राह्मण, 
क्षत्रिय और वैश्य जाति के सुखियों, सेठों, महा अनों, मंत्रियों को 
साथ ले तथा हाथों में पुष्प मालाएँ और लडडू ( मेंट के लिए) 
लिये इए, सात्मा भरत आश्रम ( नन्दित्राम ) से आरो चले। 
साथ में शङ्ख और दुन्दुभी बज रही थीं और बंदीजन स्तुतिपाठं 
करते जाते थे ॥१ ६॥१७॥१८॥ 


आर्यपादी शृहीत्वा तु शिरसा धर्मकोबिद। । 

` पाण्डुरं छत्रमादाय शुक्रमाल्योपशोभितम्‌ ॥१६॥ 
शुक्ल च बालव्यजने राजाहें हेम भूषिते । 
उपवासङ्गशो दीनश्चीरक्ृष्णाजिनाम्बरः ॥२०॥ 


 धर्मेकोबिद भरत अपने सीस पर श्रीरामचन्द्र जी की पादुकाए 
रखे इए थे। सफेद पुष्पमालाओं से शोभित सफेद छाता और 


राजाओं के योग्य सोने की डंडी का सफेद चँबर वे लिये 
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हुए थे । उपवास करते करते भरत जीका शरीर कृश हो गया 
ha ~ ७० 
था । वे दीन हो रहे थे तथा गेरुआ वख ओर काले हिरन का 
ष्वमं पहिने हुए थे ॥१६॥२०॥ 
श्रातुरागमनं श्रत्वा तत्पूव हषमागतः । 
प्रत्यृ्ययौ ततो रामं महात्मा सचिवैः सह ॥२१॥ 
समीक्ष्य भरतो वाक्यमुवाच पवनात्मजम्‌ । 
कञ्चिन्न खलु कापेयी सेव्यते चलचित्तता ॥२२॥ 
न भाई का आगमन सुन महात्मा भरत बहुत प्रसन्न हुए और 
_ मंत्रियों को साथ लिए हुए बे श्रीरामचन्द्र जी की अगवानी को 
पैदल ही चले । फिर हनुमान जी की ओर देख भरत जी ने उनसे 
कहा--वानर स्वभाव ही से चञ्चल हुआ करते हैं। तुम कहीं 
अपनी स्वाभाविक चञ्चलतावश तो श्रीरामचन्द्र के आगमन का 
संवाद सुनाने सु मे नहीं आए हो ॥२१।२२॥ 
(टि प्पण्थी-- कापेयी चलचित्तता” हनुमान जी के प्रति व्यंग्य वाक्य 
था । हनुमान जी तो आझण का रूप धारण कर भरत जी के पास गए 
थे । हनुमान जी वानर हें भरत जी को यह बात क्यों कर विदित हुई !] 


न हि पश्यासि काकुत्स्थं राममार्य परन्तपम्‌ । 
कचिन्न खलु दृश्यन्ते वानराः कामरूपिणः ॥२३॥ 
क्योंकि न तो श्रेष्ठ एबं परन्तप श्रीरामचन्द्र जी ही आते 

हुए दे ख पड़ते हैं और न.कासरूपो वानर ॥२३॥ 

अथैनुक्त बचने हनुमानिदमत्रदीत्‌ । 

अथ विज्ञापयन्नेव भरतं सत्यविक्रमम्‌ ।।२४।। 
- का भरत जी ने इस प्र हार कहा, तब हनुमान जी अपने कथन . 
की सत्यता जतलाने के लिए सत्यविक्रमी भरत जी से बोले ॥२४॥ 


0020 Nanaji Deshmukh, Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


6 


त्रिशदुत्तरशततम: सगो: १३४६ 


सदाफलान्‌ कुसुमितान्‌ दृक्षान्‌ प्राप्य मधुखवान । 
भरद्वाजप्र सादेन मत्तश्रमरनादितान्‌ ॥२५॥ 


_भरद्वाजमुनि की कृपा से रास्ते के सब वृक्ष सदा फल देने 
चाले, मधुर रस बहाने वाले और मस्त भौंरों से गुळ्जायमान हो 


रहे हैं ।।२४॥ 


तस्य चेष वरो दत्तो वासवेन परन्तप । 
ससैन्यस्य तथाऽऽतिथ्यं कृतं सबंगुणान्वितम्‌ ।।२६॥ 
सुनि भरद्वाज को यह सामथ्ये इंद्र के वरदान से प्राप्त हुई है । 
सब गुण आगर भरद्वाज जी ने सेना-सहित श्रीरामचन्द्र जी की 
पहुनाइई की हे । ( आप चिन्ता न करें ) जान पड़ता हे वहीं खाने 
पीने में मिलंब हो गया है ॥२६॥ | 


निस्वनः श्रूयते भीमः महृष्टानां वनौकसाम्‌ । 
मन्ये वानरसेना सा नदीं तरति गोमतीम्‌ ॥२७॥ 


सुनिए, हर्षित बानरों का किलकिला शब्द सुनाई देने लगा । 
सुमे जान पड़ता है कि, वानरी सेना गोसती नदी को पार कर 


रही है ॥२७॥ 
रजोवषं समुद्धतं पशय बालुकिनीं प्रति । 
मन्ये सालवन रम्यं लोलयन्ति एवङ्गमाः ॥२८॥ 


बालुकिनी नदी की ओर देखिए कैसी धूल उड़ रही है। इसके 
देखने से मालूम पड़ता है कि, सालवन में वानर लोग वृक्षों की 
डालियों को हिला डुला रहे हैं ॥२८॥ 
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तदेतद्दश्यते दूराद्विमलं चन्द्रस॒न्निभम । 

विमान पुष्पकं दिव्यं मनसा ब्रह्मनिर्मि तम्‌ ॥२६॥ 

वह देखिए आकाश में दूर ही से चन्द्रमा की तरह विमल 


दिव्य पुष्पक विमान, जिसे ब्रह्मा जी ने अपने सन से बनाया है, 
देख पड़ता है ॥२६॥ 


रावण बान्धवेः साधं हत्वा लब्धं महात्मना । 
तरुणादित्यसङ्काशं बिमान रामवाहनम्‌ ॥३०॥ 
यह मध्याह्लयकालीन सूये की तरह चमचमा रहा है। इसी 


पर श्रीरामचन्द्र सवार हें । बन्धु बान्धव सहित रावण को मार 
कर, श्रीरामचन्द्र जी को यह मिला हे ॥३०।। 


धनदस्य प्रसादेन दिव्यमेतत्‌ मनोजबत्‌ | 
एतस्मिन्‌ भ्रातरो वीरो वैदेद्या सह राघवो !।३१॥ 
सुग्रीवश्च महातेजा राक्षसश्च विभीषणाः । 


° २-४) 
ततो हषसमुदृभू दो नस्वनो दिवमस्पृश त्‌ ॥३२॥ 
ख्रीबालयुदद्धानां रामोऽय मिति कीर्तिते | 
रयङुञ्जरवाजिभ्यस्तेऽतीय महीं गताः ।।३३।। 
कुबेर की कृपा से यह दिव्य बिमान सन के समान शीघुतापूर्वेक 
उड़ने वाला हे । इसीमें सीतासहित श्रीराम चन्द्र लक्ष्मण, महा- 
तेजस्वी सुग्रीव और राच मानं उ 


सराज विभीषण सवार हैं । हनुमान जी 
के शुख से श्रीरामचन्द्र जी का नाम न 


ड सुनते ही खली, बालक, युवा 
और बृद्ध लोगों का आकाशब्यापी “श्रीरामचन्द्र डी आ गए” का 
वर से नीचे पमा तव सब लोग हाथियों घोदे; और रथो 
पर से नीचे उतर प्रथ्वी पर A 6022 
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ददृशुस्तं विमानस्थं नराः सोममिवाम्बरे । 
प्राञ्जलिभरतो भूखा प्रहृष्टो राघबोन्युखः ॥२४॥ 
आर आकाश में बेठे श्रोरामचन्द्र जी की ओर बेसे ही देखने 
लगे, जैसे आकाशस्थित चन्द्रमा का लोग देखते हैं। भरत जो. 
बिमान की ओ. मुख कर; हाथ जोड़ कर परम इषित हुए ॥३४॥ 
स्वागतेन यथाथनः ततो राममपूजयत्‌र । 
मनसा ब्रह्मणा रूब्टे विमाने भरताग्रजः ॥३५॥ 
रराज पृथुदीघाक्षो वज॒पाणिरिवापरः । 
ततो विमानाग्रगतं भरतो श्रातर तदा ॥२६॥ 
ठीक चौदहवाँ बर्ष पूरा कर अपनी प्रतिज्ञाचुदार लौट आने 
के लिए भरत जी ने श्रीरामचन्द्र जी का सराहना की । ब्रह्मा 
जी द्वारा मन से निर्मित पुष्पकविमान में विशाल नेत्र श्रीराम- 
चन्द्र जी ऐस शोभायमान हो रहे थे; जैसे विमानस्थ देवराज 
इन्द्र हों । उस, समय भरत ने. विमान में बैठे हुए अपने बड़े 
भाई ॥३५॥ ३६॥ | 
ववन्दे प्रयतो रामं मेरुस्थमिव भास्करम्‌ । 
ततो रामाभ्यनुज्ञातं तद्विमानमबुत्तमम्‌ २७ 
-श्रीरामचन्द्र जी को बड़ी नम्रता से वैसे ही प्रणाम किया, जैसे 
कोई मेरु पर्वत पर स्थित सूर्य को प्रणाम करता हो । तब श्रीराम- 
चन्द्र जी की आज्ञा पा, बह श्रेष्ठ ब्रिमान जो, ३७॥ 


१ यथार्थेन स्वागतेन ' चतुर्दशे वर्षे पूर्ण अवश्यमागमिष्यामीति 
प्रतिज्ञानुसारिणा स्वागमनेनेत्यर्थः | (गे०) २ ग्रपूजयत्‌ -अरलावयत्‌ । 
(गोा०) 
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हंसयुक्त महावेग निष्पपात महीतले । 
आरोपितो विमानं तद्वरत; सत्यविक्रम; ॥३८॥ 
हंसा से युक्त था ( अथवा हंस के आकार का बना हुआ था ) 
ओर बड़ी तेज चाल ( रफ़्तार) वाला था, एथिवी पर उतरा। 
सर्त्यावक्रमी भरत जी को श्रीरामचन्द्र जी ने विमान पर बैठा 
लिआ ॥३८॥ 
राममासाद्य मुदितः पुनरेवाभ्यवादयत्‌ । 
त समुत्थाप्य काकुत्स्थश्चिरस्याक्षिपथं गतम्‌ ।।३६॥ 
अङ्क भरतमारोप्य मुदितः परिषस्वजे । 
ततो लक्ष्मणमासादय वेदेहीं च परन्तपः ।।४०॥ 
#अथाम्यवादयत्‌ प्रीतो भरतो नाम चात्रवीत्‌ । 
सुग्रीवं केकयीपुत्रो जाम्बवन्तं तथाऽङ्गदम्‌ ॥४१॥ 
श्रीरामचन्द्र 'जी को देख, भरत जी हर्षित हुए और उन्होंने पुनः 
प्रणाम किआ। बहुत दिनों बाद भरतजी को देखने पर श्रीरामचन्द्र 
ज्ञी ने उठा कर अपनी गोद में बिठा लिया और परम हर्षित हो 
उनको हृदय लगाया । तदनन्तर भरत जी ने अपना नाम उच्चारण 
करते हुए लक्ष्मण और सीता जी को प्रणाम किआ | तदनन्तर 
कैकेयी पुत्र भरत जी; सुग्रीब, जास्बचान्‌, अंगद ॥३६॥४०॥४१॥ 


मेन्दं च द्विविदं नोलमषभं परिषस्वजे । 

सुषेणं च नलं चेव गवाक्षं गन्धमादनम्‌ ॥४२॥ 

शरभं पनसं चेव भरतः परिषस्वजे । 

ते कृत्वा मानुषं रूपं वानराः कामरूपिणः ॥४३॥ 
०८-लयाङ्गलकेन्म सिव मीत 
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कुशलं पयपूच्छंस्ते महृष्ठा भरतं तदा । 
७ ९ 

ग्रथाब्रवीद्राजपुत्रः सुग्रीव वानरषभम्‌ ॥४४। 

परिष्वज्य महातेजा भरतो धर्मिणां वरः । 

त्वमस्माकं चतुणां तु भ्राता सुग्रीव पञ्चमः ॥४४॥ र 

मैन्द, द्विविद, नील, ऋषभ, सुषेण, नल, गवाक्ष, शरभ अर 

बनस से मिले भटे । उन कामरूपी वानरों ने मनुष्यों का रूप धर 
आर हर्षित हो कर, भरतजी से कुशल पू छा । तब घा क 
श्रेष्ठ महातेजस्त्री राजकुमार भरत जी ने, वानरराज सुग्रीब को ग ह. 
लगा कर कहा--हे सुग्रीव ! हम तो चार भाई थे ही, तुम हमा 
पाँचवें भाई हुए ॥४२॥४३॥४४।॥४५॥ 


सौहदाज्जायते मित्रमपकारोऽरिलक्षणम्‌ | 


विभीषण च भरतः सान्स्थवाक्यमथान्रवीत्‌ ।४३। 
क्योंकि सौ हादरे करना मित्र का ओर अपकार करना राजु डा 
लक्षण (पहिचान ) है । फिर भरत जी ने बिभीषण को सममा 


बुझाते हुए उनसे कहा ॥४६। 


दिष्टया खया सहायेन कृतं कर्म सुदुष्करम्‌ । | 
शत्नघ्रश्न तदा राममभिवादय सलक्ष्मणम्‌ ॥४७॥ ; i 
हे बिभीषण ! यह बड़े सौभाग्य को बात है कि, स 
सहायता से श्रीं रामचन्द्रजी ने यह दुष्कर कस कर 2 म 
शत्रुन्न ने श्रीरामचन्द्र और लच्मण जी को प्रणाम कि 


सीतायाश्ररणौ पश्चाद्विनयादभ्यवादपत्‌ । 
रामो मातरमासाद्य विषणा शोकर्काशताम्‌ ॥४८॥ 
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फिर शत्रुघ्न ने विनययुक्त हो सीता जी के पाँत्र 
श्रीरामचन्द्र जी दुःखिनी और शोक सै बिक 
समीप गए ओर प्रणाम कर, माता के चरणों 


छुए । तदनन्तर 
ल अपनी माता के 
में माथा टेका ओर 
न्तर यशस्विनी सुमित्रा जी 
तथा केकेयी को प्रणाम कर ॥४८॥ [ 
जग्राह पणत? पादो मनो मातुः प्रसादयन्‌ । | 
अभिवाद्य सुमित्रां च कैकेयी च यशस्तिनीस्‌ ॥४६॥ 
स मातृश्च तत; सर्वाः पुरो हितम्ुपागतम्‌ । 
स्वागतं ते महाबाहो कोसल्यानन्दवधेन ।|५ ०।। 
इति पाञ्जलयः सर्वे नागरा राममब्रवन्‌ । 
तान्यञ्जलिसहस्राणि प्रयहीतानि नागरे; ॥४१॥ 
व्याकोंशानीब पद्यानि ददर्श भरताग्रजः । 
पादुके ते तु रामस्य गृहीत्वा भरतः स्वयम्‌ ।।५२॥। 
श्रीरामचन्द्र जी ने अन्य समस्त माताओं को प्रणाम कर उनके 
मन को हर्षित किआ ओर वे वसिष्ठ जी के पास प्रणाम करने 


थ जोड़ कर, श्रीराम जी का स्वागत 
करते हुए बोले“ कोसल्यानन्द्वर्धेन ! हे महाबाहो ! तुम्हारा 
आना यहाँ मङ्गलकारी हो । ” चगरवासियों की असंख्य अंजलियां 
खिले हुए फूलों के समान श्रीरामचन्द्र जी ने देखीं। जब नगर- 
वासियों के अभिवादन को श्रीरामचन्द्र जी रहण कर चुके; तब 


डाऊ लीं ||४६।।४०।। 
॥५१॥४५२॥ । 


चरणाभ्यां नरेन्द्रस्य योजयामास धचि्‌ । 


28 म भरतः स अता) ताः 
Mea त he "भित (स +, । aR | 


५ Ne 
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"१९ 
ओर उन धमंज्ञ भरत जी ने उन खड़ाउओं को महाराज श्री- 


रामचन्द्र जी के दोनों चरणों में पहिना दिआ। तदनन्तर भरत 
जी ने हाथ जोड़कर श्रीरामचन्द्र जी से कहा--॥५श॥ 

एतत्ते सकलं राज्यं न्यासं नियोतित मया । 

अद्य जन्म कृतार्थं मे संशश्‍त्तरच मनोरथः ॥५४॥ 

'हे राजन्‌ ! इस अपने समूचे राज्य को, जो मेरे पास इतने 
दिनों से धरोहर की तरह था, अब तुम ग्रहण कर, इसे सम्हालो । 
अज मेरा जन्म सफल हुआ और मेरा मनोरथ भी. पूरा 
हुआ ॥५४॥ 

यस्त्वां पश्यामि राजानमयोध्यां षुनरागतम्‌ । 
अवेक्षतां भवान. कोशं कोष्ठागारं पुरं बलम्‌ ॥५४॥ 

क्योंकि आज में अयोध्यानाथ को अयोध्या में लौट कर आया , 
हुआ देखता हूँ । अब आप अपने खजाने, धान्यशाला, पुर ओर 
सैन्यबल को भी देखिए ।।५४॥ | ० 


भवतस्तेजसा सवं कृतं दशगुणं मया । 

तथा ब्रवाणं भरतं दृष्टा तं भ्रातृवत्सलम्‌ ।।५६॥ 

मुमुचुर्यानरा बाष्पं राक्षसश्च विभीषणः । 

ततः प्रहरषाद्वरतमङ्कमारोप्य राघवः ।।५७॥। 

आपके प्रताप से में ने पहिले से सब दसगुने अधिक बढ़ा दिए 
हैं। इस प्रकार कहते हुए श्राटवत्सल भरत को देख, राक्षसराज 
ब्रिभीषण तथा वानरों की आँख से आंसू निकल पड़े । तदनन्तर ' 
रामचन्द्र जी ने अत्यन्त हर्षित हो भरत जी को अपनी गोदी में ' 
| बिठा ल्या ॥५६॥५७॥ का 
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ययौ तेन विमानेन ससेन्यो भरताश्रमम्‌ । 
भरताश्रममासाद्य ससेन्यो राघवस्तदा ॥५८॥ ` 
आर अपनी सेना को लिये हुए विमान में बैठ भरतजी के 
आश्रम की ओर चले और ससैन्य भरताश्रम में पहुंच ॥५८॥ 
अवतीयै विमानाग्रादवतस्थे महीतले । 
अब्रवीच्च तदा रामस्तद्विमानमनुत्तमस्‌ ॥ ५६ 
श्रीरामचन्द्र तथा अन्य समःत लोग विमान से भूमि पर उतर 
पड़े । तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने उस श्रेष्ठ पुष्पकविमान के 
अधिष्ठाता ( पाइल २ ) को सम्बोधन कर कहा ॥५६॥ 
बह वैश्रवणं देवमनुजानामि गम्यताम्‌ । 
ततो रामाभ्यचुज्ञात तड्रिमानमनुत्तमम्‌ । 
उत्तरां दिशमागम्य जगाम धनदालयम्‌ ॥६०॥ 
में आज्ञा देता हूँ कि, तुम कुबेर के पास चले जाओ और उन्हीं 


'की सबारी में रहो । जब श्रीरास चन्द्र जी ने इस प्रकार आज्ञा दी; 


तब वह श्रेष्ठ विमान उत्तर दिशा की ओर कुबेर की राजधानी को 
चला गया ॥६०॥ ! 


पुरोहितस्यात्मसमस्यः राघवो 

बृहस्पतेः शक्र इवामराधिपः । 
निपीड्य पादौ पृथगासने शुभे | 

सहेब तेनोपविवेश राघवः ॥६१॥ 


इति त्रिंशदुत्तरशततमः सर्ग: ॥ 


` १ आत्मसमस्य--स्वानुरूपस्य ।? (गा० ) ( ख )--वसिएत्येस्यथ 
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ह जैसे इन्द्र बृहस्पति के चरणों को छूते हैं, वैसे ही श्रीराम चन्द्र 
जा ब्रह्मज्ञानी या अपने अनुरूप या अपने पुगेहित वरिष्ठ जीं के 
चरण ग्रहण कर उनके निकट बिछे हुए एक उत्तम आसन पर बैठ 
गए ॥६१॥ 
युद्धकाण्ड का एकसौ तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
: कर; ज 
एकत्रिश ढुत्तरशततमः सग; 
—:%:— 
शिरस्यञ्जलिमाधाय कैकेय्या नन्दवर्धनः । 
बभाषे भरतो ज्येष्ठ राम सत्यपराक्रमम्‌ ॥१॥ 
कैकेयी के आनन्द को बढ़ाने बाले भरत जी हाथ जोड़ कर 
सस्यपराक्रमी अपने ज्येष्ठ भ्राता श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥१॥ 
पूजिता मामिका माता दत्तं राज्यमिदं मम । 
ददामि पुनस्तुभ्यं यथा त्वमददा मम ॥२॥ 
हे महाराज ! पहिले तुमने मेरी माता को सन्तुष्ट करने के 
लिए जो राज्य मुझको दिया था, अब वही राज्य मैं फिर तुमको 
वैसे ही संपता हूँ जैसे तुमने मुफे सौंगा था ( अर्थात्‌ जैसे बिना 
किसी शत के तुमने मुझे यह राज्य दिया था--वैसे ही में बिना 
किसी शाते के तुमको देता हूँ; लोटाता नहीं ॥२॥ 
धुरमेकाकिना न्यस्तामृषभेण बलीयसा । 
किशोरी गुरु भारं न वोढुमहमुत्सहे ।।३॥ 
जैले अकेले ढोने में समर्थ बलवान बेल का बोका, एक 
घोड़ी नहीं ठो सक्तो ; बैसे ही में इस राज्यभार को उठाने में 
असमं हूँ ॥३॥ 
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वारिवेगेन महता भिन्नः सेतुरिव क्षरन्‌ । 
दबन्धनमिदं मन्ये राज्यच्छिद्रमसंहतभू ॥४॥ | 
जिस प्रकार जल के वेग से टूटे हुए बाँध का बाँधना कठिन 
हे; उसी प्रकार चारों ओर से खुले हुए राज्य के छिद्रों को मूँदना 
मेरे लिए सम्भव नहीं ॥४॥ 
गति खर इबाश्वस्य हंसस्येव च वायस; । 
नान्वेतुमुत्सहे राम तव मार्गमरिन्दम ॥५॥ 
हे शन्रदमनकारी रास ! जैसे घोड़े की चाल गधा नहीं चल 
सकता अथवा हंस की चाल जैसे कौआ नहीं चल सकता, वेसे ही 
में भी तुम्हारी चाल नहीं चल सकता अथवा तुम्हारे गुणों का अनु- 
करण नहीं कर सकता । ४॥ | 
` यथा चारोपितो ब्रक्षो जातश्चान्तर्निवेशने । . 
महांश्च सुदुरारोहो महास्कन्धप्रशाखत्रान ।।६॥ 
शीर्येत पुष्ग्तो भूत्वा न फलानि प्रदशेयन । 
तस्य नानुभवेदथं यस्य हेतोः स रोप्यते ॥७॥ ` 
जैसे किसी ने अपने घर (के नज़रबाग में ) की फुलबगिया में 
एक वृक्ष लगाया ओर वह समय पा कर बढ़ा तथा डालियों और 
गुद्दो से अर उठा, उसमें पत्ते भी बहुत लगे और बह फूला भी 
बहुत; परन्तु फल आने के पहिले ही फूल झड़ पड़े और उसमें 
फल न लगे | अतः जिस काम के लिए बह लगाया गया था, बह 
काम उससे न [नकल पाया ॥६॥७॥ ` न 
` एषोपमा महाबाहो खद्थं वेत्तमहेसि) | 
यद्यस्मान मलुजेन्द्र तवं भक्तान्‌ भृत्यान्न शाधि हि ॥८॥ 
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दद महाबाहो ! हे मनुजेन्द्र ! तुम इस उपमा का अर्थ समझ 
हक हो। यदि तुम अपने भक्तों और भृत्यों का शासन न करोगे 
ता यह उपमा तुम्हारे ऊपर घटेगी ॥८॥ 


जगदद्याभिपिक्त त्वामनुपश्यतु सवतः । 
प्रतपन्तमिवा दित्यं मध्याह्रे दीप्ततेजसम्‌ ॥६॥ 
हे श्रीरामचन्द्र! मैं चाहता हूँ कि, मध्याह के सूय की तरह 
तपते हुए ओर राजसिहासन पर अभिषिक्त तुमको, सब संसार 


देखे ॥६॥ 
तूरयसंक्ञातनिषेषिः काश्चीनूपुरनिखने! । 
मधुरगीतशब्देशच प्रतिधुध्यस्व राघव ॥१०॥ 
हे राघव ! अतः करधनो ओर बिछुओं की कनकार सुनते हुए 
तुम सोया करो और मधुर गान एवं नौबत बजने का शब्द्‌ सुनते 


हुए जागा करो। अर्थात्‌ नाच गान देखते सुनते तुम सोबो 
ओर नाच गान देखते सुनते जागो ॥१०॥ de Se 


_ यावदावतते चक्र! यावती च वसुन्धरा । 


° 
तावत्त्वमिह सवस्य स्वामिरवमनुवत्त॑य ॥११॥ 
जब तक्योतिश्चक्र घूमता रहे और जब तक यह भूमि स्थिर 
रहे, तब तक तुम इस समस्त प्रथिवी के राजा हो कर सबका 
. पालन करो ॥११॥ 


भरतस्य वचः श्रुत्वा रामः परपुरञ्जयः । 

| रि ज ७ भें 

तथेति प्रतिजग्राह छ आई MRSS शाप 0. शुभे ॥१२॥ 
१ चक्र-ज्योतिः चक्रमितियावत्‌ । ( गो० ). 
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शात्रपुरविज्ञयकारी श्रीरामचन्द्र जी भरत जी के वचन सुन 
आर तथास्तु कह कर अर्थात्‌ भरत का वचन मान कर, एक 
सुन्दर आसन उर बैठ गए ॥१२॥ 


ततः शात्रघ्वचनान्निपुणाः १शमश्रवधकाः । 


सुखहस्ताः सुशीघ्राश्च राधव पयु पासत ॥१३॥ 
तब शत्रन की आज्ञा से फुर्ती ते, निपुण और हल्के हाथ से 
चौर कमं करने चाले ( हजामत बनाने वाले ) नाई श्रीरामचन्द्र 
जी का क्षोरकम करने को उनके समीप उपस्थित हुए ॥१३॥ 


पूव तु भरते स्नाते लक्ष्मणे च महाबले । 
सुग्रीवे वानरेन्द्रे च राक्षसेन्द्रे त्रिभीषशे ॥१४॥ 
प्रथम भरत जीने फिर महाबली लक्ष्मण जी ने तदनन्तर 
वानरराज सुम्रीब और राक्षसराज विभीषण ने स्नान किए ॥१४॥ 
बिशोधितजटः स्नातश्चित्रमःल्यानुलेपनः । 
महाहवसनो रामस्तस्थौ तत्र श्रिया ज्वलन्‌ ॥१५॥ 


सब से पीछे श्रीरामचन्द्र जी ने बाल कटबा बाल बनवाए 
छोर उबटन,लगवा, स्तान किए । स्नानानन्तर रंगबिरंगे पुष्पों की 
साला पहिती ओर मूल्यवान्‌ वख धारण कर, अपने शारीर की 
कान्ति से वे दमकने लगे ।।१४॥ 


प्रतिकमे च रामस्य कारयामास वीर्यदान्‌। . 
लक्ष्मणस्य च लक्ष्मीवानिश्ष्वाकुकुलवधन! ॥१६॥ 
१ श्मश्रुवधकाः-श्मश्रकतकाः “वंधनछेदनेथ द्वे अ।नः्दनसभाजने 
( गो० ) 
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बलवान, कान्तिमान्‌, इद्वाकुकुलबद्धेन शत्रुन्न जी ने श्रीराम- 
चन्द्र जी और लक्ष्मण जी को हार आदि आभूषण पहिनाए ॥१६॥ 
~ © 
'प्रतिकम च सीतायाः सर्वा दशरथस्नियः । 
लै नै ९ 
“आत्मनेव तदा चक्रुमनस्विन्यो मनोहरम्‌ ॥१७॥ 
महाराज दशरथ की मनस्विनी बियो ( रानियों ) ने अपने 
हाथ से रीता जी के सब अंगों में सुन्दर सुन्दर गहने पहिनाए 
अथवा मनोहर श्वङ्घार किआ ॥१७॥ 
ततो बानरपत्नीनां सर्वासामेव शोभनम्‌ । 
चकार यत्नात्‌ कापल्या प्रहा पुत्रलालसा ॥१८॥ 
किर हर्षित हो पुत्रवत्सला कोसल्या जो ने हर्षित हो ओर 
पुत्र की प्रसन्नता के लिए समस्त वानर खिया का श्थङ्गार सवर्य 
किआ ॥१८॥ 
ततः शत्रृघ्रत्रचनात्‌ सुमन्त्रो नाम सारथिः | 
योजयित्वाऽभिचक्रास रथं सर्वाङ्गशोभनम्‌ ॥१६॥ 
तदनन्तर शत्रून्न जी की आज्ञा से सुंमंत्र नामक सारथी एक 
सुन्दर रथ सजा कर और जोत कर ले आया ॥ १६॥ 

[ टिप्रशी--यह सुमंत्र दीवान न थे, बल्कि सुमंत्र नाम का कोई 
सारथी था | क्योंकि दीवान सुमंत्र का नाम आगे २४ वें छोक में मंच 
मण्डल में आया है । ] | 

अकमण्डलसङ्काशं दिव्यं दृष्टा रथोत्तमम्‌ । 
आरुरोह सहावाहू रामः सत्यपराक्रमः ॥२०॥ 


१ प्रतिकर्म ~ हाराद्यालंकरणं । (गो०) २ आस्मनैव~-स्वयमेव | 
(गो०) ३ शोभनम्‌ ¬ प्रतिकमेत्यर्थः ¦ (गो०) 
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सूर्य मण्डल के समान चमचमाते दिव्य और श्रेष्ठ रथ को 
उपस्थित देख, सत्यपराक्रमी महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी उस पर 
सवार हुए ॥२०॥ 


सुग्रीवो हलुमांश्चेव महेन्द्रसदशद्युती । 
स्नातो दिव्यनिभैव सत्रेजग्मतुः शुभकुएडलो ॥२१॥ 
इन्द्र के समान कान्तिमान्‌ सुग्रीव और हनुमान नहा घो कर, 
अच्छे वस्न घारण किए हुए, कुण्डलों से भूषित हो, श्रीराम जी के 
साथ साथ चले ॥२१॥ | 
वराभरणसम्पन्ना ययुस्ताः शुभकुपडलाः । 
सुग्रीवपत्न्यः सीता च द्रष्टु नागरमुत्सुकाः ॥२२॥ 
समस्त आभूषशों से भूषत, सुन्दर कुण्डल पहिने हुए जानकी 
जी और सुग्रीव की तारा आदि रानियाँ नगर देखने की उत्कण्ठा 
से उनके पीछे होली ॥२२॥ 
[ टिप्प्णी--इससे जान पडता है कि राजसी जलूस में भी तत्कालीन 
Hh) श्रथा के अनुसार स्त्रां पुरुषों के पीछे ही चलती थीं । आधुनिक प्रथा के 
| अनुसार उनके आगे नहीं । ] 


अयोध्यायां तु सचिवा राज्ञो दशरथस्य ये । 
पुरोहितं पुरस्कृत्य सन्त्रयामासुरथवत्‌ ॥२३॥ 

श्री अयोध्या में महाराज दशरथ के समय के जो सचिव 
दीवान थे, राजपुरोहित बासष्ठ जी की प्रधानता में ( एकत्र हो) 
तत्कालीन आ३्श्यक कृत्या के विषय में परामर्श करने लगे ॥२३॥ 
[ टिप्पणी--इससे जान पडता है--ये लोग अयोध्या में इन बातों 


का प्रबंध करने को नंदिग्राम से लोट आए. ये | 
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अशोको विजयश्रेव सुमन्त्रश्च समागताः । 


मन्त्रयन्‌ रामरद्टद्वयथमृद्धयथं नगरस्य च ॥२४॥ 
अशोक, विजय, सुमंत्र ने श्रोरामचन्द्र जो के अभिषेक की 
सामग्री एकत्र करने के विषय में ओर नगर का सजावट के 
विषय में सलाह की ॥२४॥ 


सवमे ९ हे 
वाभिषेकाथ जयाहस्य महात्मनः । 
Ede 
कतु महथ रामस्य यद्यत्‌ मङ्गलपुषकम्‌ ॥२५॥ 


सब ने यही निश्चय किआ कि, मङ्गलनूबक अभिषेक सुसम्पन्न 
करने के लिए अभिषेक की सब सामग्री तुरन्त एकत्र की 


जाय ॥२५॥ 


इति ते मन्त्रिणः सर्व सन्दिश्य तु पुरो हितम्‌ । 


नगरात्निरययुस्तूणं रामदशनबुद्धयः ॥२६॥ 
पुरोहित वसिष्ठ जी ओर मंत्री, अन्य कर्मवारियों को 
तद्नुसार आज्ञा दे, श्रीरामचन्द्र जी के दशन करने की लालसा * 
से शीघ्रतापवेक नगर से निकले ॥२६॥ 


हरियुक्तं सहस्राक्षो रथमिन्द्र इवानघः | 


प्रययौ रथमास्थाय रामो नगरमुत्तमम्‌ ।।२७॥ 
उधर पापरहित श्रोरामचन्द्र जी भा इन्द्र के समान श्रेष्ठः 
घोड़ों से युक्त रथ में बैठ कर, नगर की ओर रवाना हुए ॥२५॥ _ 


जग्राह भरतो रश्मीव्शतन्रुप्नश्छत्रमाददे | 
लक्ष्मणो व्यजनं तस्य मूर्िनि संम्पर्यवीजयत्‌ ॥२८॥ 
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उस समय भरत जी ने घोड़ों की रास अपने हाथ में पकडी, 
शत्रु न्न ने श्रीरामचन्द्र जी के ऊपर छत्र ताना और लक्ष्मण जी 
'उनके सिर के ऊपर चंत्रर डुलाने लगे ॥२८॥ 


[ टिप्पणी--इस समय सुमंत्र नाम का सारथी रथ पर नहीं रहा । ] 
श्वेत च वालव्यजन जग्राह पुरतः स्थितः । 
अपर चन्द्रसङ्काशं राक्षसेन््रो विभीषणः ।।२६॥ 

एक सफेद चमर लिये लक्ष्मण जी श्रीरामचन्द्र जी के सामने 


एक ओर बैठ कर, चंवर डुला रहे थे और दूसरी ओर दूसरा 


चन्द्रमा की तरह सफेद च वर ले, राक्षसेन्द्र बिभीषण दूसरा च बर 
डुला रहे थें ॥२६॥ 
0० 
ऋषिसङ्घेस्तदाऽऽकारे देवैश्च समरुद्गणोः । 
स्तूयमानस्य रामस्य शुश्रवे मधुरध्वनिः ।।३०॥ 
उस समय आकाशस्थित देवषि ओर देवगण श्रीरामचन्द्र जी 


“की जो स्तुति कर रहे थे, उसकी मधुरध्वनि लोगों को सुन पड़ती 
थी ॥३०॥ 


[ टिप्पणी--उस काल में समस्त सर्वसाधारण जन मौ अपने लोक 
से भिन्न लोकवासियों का शब्द सुन सकते थे । स्प्रिचुएलिज्म में अब भी 
किसी किसी मीडियम को अन्यलोकवासियो का शब्द सुन पड़ता है । ] 

'ततः शत्रुज्धयं नाम कुञ्जरं पर्वतोपमप्‌ । 
आरुरोह महातेजा; सुग्रीवः पुवगषभः ॥३१॥ 

बानरराज महातेजस्वी सुग्रीव, पवेताकार शत्रञ्जय नामक . 

हाथी पर सवार हो कर (दस जलूस में ) चल रहे थे ॥३१॥ 
नवनागसहस्राणि ययुरास्थाय वानराः । | 
साजुष विग्रहं कृत्वा सर्वाभरणभूषिताः ।।३२।।. 
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मनुष्य का रूप धारण कर ओर समस्त आभूषणों से भूषित 
१ अन्य समस्त वानर जो सहस्रां हाथियों पर सवार हो चले 
जाते थे ॥३२॥ 
शङ्कशब्दपरणादैश्च दुन्दुभीनां च निस्वनैः । 
च्छ पी + 
प्रययो पुरुषव्याधस्तां पुरीं हम्येमालिनीम्‌ ॥३३॥ 
अटारियों की पंक्ति से शोभित उस अयोध्यापुरी में महाराज 
श्रीरामचन्द्र जी ने जब प्रवेश किआ, तब उनके आगे शङ्क भेरी 
बज रही थीं ।।३३॥ 


ददृशुस्ते समायान्तं राघवं सपुरःसरम्‌ । 
विराजमानं वपुषा रथेनातिरथं तदा ।३४॥ 
इस जलूस को देखने की इच्छा रखने वाले नगरनिवासियों 
ने अपनी कान्ति से कान्तिप्रान्‌, रथ पर सवार अतिरथ अर्थात्‌ 
शूरवीर श्रीरामचन्द्र जी को देखा ॥३४॥ 


ते बधयित्वा काकुत्स्थं रामेण प्रतिनन्दिताः । | 
अनुजगपु्म हात्मानं भ्रातृभिः परिवारितम्‌ ॥३४॥ 
और श्रीरामचन्द्र जी का जयजयकार मनाया । जब भाइयों 
सहित श्रीरामचन्द्र जीका रथ नगर की ओर चला, तब वे 
( दर्शक ) भी उसके पीछे पीछे हो लिए ॥३५॥ ` 
क (१ च ७ रि ° 
अमा स्येत्राह्मणश्चेव तथा प्रकृतिभिद्टतः । 
RRS Nes ह ८ 
श्रिया विरुरुचे रामो नक्षत्ररिव चन्द्रमाः ॥३६॥ 
` अमात्यो, ब्राह्मणों और प्रजाजनो के बीच श्रीरामचन्द्र जी 
एसे शोभायमान हुए, जैसे नक्षत्रों के बीच 'बन्द्रमा सुशोभित होता 
है ॥३६॥ र 
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स पुरोगामिभिस्तूर्येस्तालस्वस्तिकशपाणिमिः । 
चै ९%-%.९ 
पव्याहरद्विमुदितेमङ्गलानि त्रृतो ययः ।॥३७॥ 
महाराज के आगे आगे नगाडे, करताल, माँ स्वस्तिक अ 
दि 
बाजे, बाजे बजाने वाले बजाते हुए चल ट थे । इनके अतिरिक्त 
हृषित हो सुन्दर मङ्ग्सूचक गान गाते हुए ( अर्थात्‌ मङ्गला चार 


करते हुए ) गवैए भी चल रहे थे अथवा मङ्गलपाठ करने वाले 
भी चल रहे थे ॥३७॥ 


अक्षतं जातरूपं च गावः कन्यास्तथा द्विजाः । 
नरा मोदकहस्ताश्च रामस्य पुरतो ययुः ॥३८॥ 


तण्डुल, सुत्रणे, गो और कन्याओं को साथ लिये ब्राह्मण 


ओर हाथों में लड्डू लिये अन्य लोग भी श्रीरामचन्द्र जी के आगे 
आगे जा रहे थे ॥३८॥ [ 


[ टिपपणो- श्रीरामचन्द्र जी के नगरप्रवेश वाली सवारी का वर्णन 
कर आदिकवि ने इसके आगे अशिमचन्द्र जी द्वारा सुग्रीवादि का परिचय 
अयोध्या राज्य के सचिवादि को दिलवाया है । ] 


|| 
| 
{4 
|! ¦ 
{ 
[| 
| 
| 
| 


` सख्य च रामः सुग्रीवे प्रभावं चानिलात्मजे । 
° 
वानराणां च तत्कम राक्षसानां च तद्वलम्‌ ।२&॥ 
विभीषणस्य संयोगमाचचक्षे च मन्त्रिणाम्‌ । 
श्रुत्वा तु भस्म जग्घुरयोध्यापुरवासिनः ॥४०॥ 
( जब सोँत्रवग ने रास्ते में आ श्रीरामचन्द्र जी का अभिनन्दन 
| किआ, तब श्रीरामचन्द्र जी अपने साथ आए हुए सुम्री वादि क 
Fi १ स्वस्तिका--वाद्यविशेषः | ( गो० ) 
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परिचय देते हुए बोले ) श्रीरामचन्द्र जी ने मंत्रियों के सामने 
सुध्रीव की मेंत्री, हनुमान्‌ जी का प्रभाव, वानरों के अद्भुत अद्भुत 
कर्म ओर राक्षसों का बल तथा विभीषण के मागम का वृत्तान्त 
वर्णन किया। उस वृत्तान्त को सुन, अयोध्य।वासियों को बड़ा 
आश्रय हुआ ॥३६॥४०॥ | 

[ टिप्पणी-इससे जान पड़ता है कि, श्रीरामचन्द्र जी संत्रियों को 
सम्बोधन करते थे और उनके आसपास खड़े लोग सब बातें सुन रहे थे । ] 


द्यतिमानेतदाख्याय रामो वानरसंहतः । 
हृष्टपष्टजनाकीणांमयोध्यां प्रविवेश ह ॥४१॥ 
कान्तिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने यह कह कर, वानरों सहित 
हर्षित ओर सन्तुष्ट जनों से परिपूर्ण अयोध्यापुरी में प्रवेशा 
किआ ॥४१॥ 
ततो ह्यभ्युच्छ्यन्‌ पौराः पताकाश्च गृहे ग्रहे । 
ऐक्ष्वाकाध्युषितं ` रम्यमाससाद पितुग्रेहम्‌ ॥४२॥ 
नगरी के घर 'पताशओं से सजे हुए थे। नगर में होते 
हुए श्रीरामचन्द्र जी अपने पूर्वजों के रमणीक महल के निकट 
पहुँचे ॥४२॥ द्‌ 
अथाब्रवीद्राजपुत्रो भरतं धर्मिणां बरम्‌ । 
अर्थोपहितया वाचा मधुरं रघुनन्दनः ॥४३॥ 
उस समय धमात्माओं में श्रेष्ठ राजकुमार भरत जी से 
श्रीरामचन्द्र ने अर्थयुक्त मधुर वाणी से कुछ बातचीत की ॥४३॥' 


` - पितुर्भवनमासाद्य प्रविश्य च महात्मनः। 
कोसल्यां च सुमित्रां च कैकेयीमभिवादयत्‌ ॥४४॥ 
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फिर पिता के महल के निकट पहुँच ओर उसमें प्रवेश कर 


श्रीरामचन्द्र जी ने कौसल्या, सुमित्रा ओर केकेयी को प्रणाम 
कि ॥४४॥ 


यच्च मद्भवनं श्रेष्ठं माशोकवनिक महत्‌ । 
युक्तावैइ्येसङ्कीणं सुग्रीवाय निवेदय ॥४५।। 
( तदनन्तर भरत जी से कहा कि, ) 'अशोकबाटिका वाले मेरे 
विशाल एवं सर्वोत्तम भवन में, जिसमें मोती, पन्ने आदि मणियाँ 
जड़ी हैं, ले जाकर सुप्रीव को ठहराओ ॥४५॥ 


तस्य तद्वचनं श्रृत्वा भरतः सत्यविक्रमः । 


पाणौ ग्रहीत्वा सुग्रीवं प्रविवेश तसालयम्‌ !।४६।। 
श्रीरामचन्द्र जी के ऐसा कहने पर सत्यपराक्रमी भरत जी, 
सुग्रीव का हाथ पकड़ कर, उन्हें उस भवन में लिवा ले गए ॥४६॥ 


ततस्तेलप्रदीपांश्च पर्यङ्कास्तरणानि च । 


ग्रहीत्वा विविशुः क्षिप्र शत्रुघ्नेन चोदिताः ॥४७॥ 
फिर शत्रुध्न जी की आज्ञा से नौकर चाकर तेल के दीपक, 
पलंग ओर विस्तरे लेकर पहुँचे ॥४७॥ 


उवाच च महातेजाः सुग्रीवं राघवानुजः । | 
अभिषेकाय रामस्य दूतानाज्ञापय प्रभो ।॥ ४८! 


महातेजस्वी भरत जी ने सुग्रीव से कहा. दे रभो Ee 
श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक के लिए समुद्रो के जल लाने के लिये 
अपने वानरों को आज्ञा दीजिये ॥४८॥ | 


सौबणान्‌ चानरेन्द्राणा चतुणा चतुरो घटान.। 
ददौ क्षिप्रं स सुग्रीवः सबेरत्रविभूषि 


| न ॥ तान ॥४६९॥ 
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तब सुग्रीब ने तुरन्त चार श्रेष्ठ वानरों को बुला कर, चार 


सोने के कलसों में दिए । इन कलसों में समस्त प्रकार के रत्न जड़े 
हुए थे ॥४६॥ 


यथा प्रत्यूषसमये चतुणा सागराम्भसाम्‌ । 
पू्ेघटै; प्रतीक्षध्वं तथा कुरुत वानराः ॥५०॥ 
ओर कहा क्रि, हे वानरो ! ऐसा प्रयतन करो, जिससे कल 
प्रात: काल होते ही चारों समुद्रों के जल से चारों भरे हुए कलसे 
लेकर तुम लोग यहाँ आ जाओ ॥४०॥ 
एवमुक्ता महात्मानो वानरा वारशापमाः । 
उत्पेतुर्गगनं शीघ्रं गरुडानिलशीघ्रगाः ॥५१॥ 
सुग्रीव के यह कहते ही हाथियों के समान बिशाल शारीरधारी 
एवं गरुड़ अथवा पवन के समान शीघ्रगामी चार वानर कलसे 
ले लेकर आकाश माग से उड़े ॥४१॥ 
जाम्बवांश्च सुषेणश्च वेगदशीँ च वानरः । 
ऋषभश्चैव कलशाञ्जलपूर्णानथानयन्‌ ॥५२॥ 
जाम्बवान्‌, सुषेण, वेगदर्शी और ऋषभ वानर गए और 


- झटपट समुद्रजत्त से भरे कलसे ले आए ॥४२॥ 


नदीशतानां पञ्चानां जलं कुम्भेषु+# चाहरन्‌ । 
पूर्वात्‌ समुद्रात्‌ कलशं जलपूर्णामथाचयत्‌ ॥५३॥ 
सुषेणः सत्त्वसम्पजः सबरत्रविभूषितम्‌ । 

ऋषभो दक्षिणातूणं समुद्राज्जलमाहरत्‌ ॥५४॥ 
रक्तचन्दरनकपरेः। संह्त काञ्चनं घटस्‌ । 

गवयः पश्चिमात्तोयमाजहार सहाणवात्‌ ॥॥४९॥ 


पालि न 


। १? 
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रत्नकुम्भेन महता शीतं मारुतविक्रमः । 
उत्तराच्च जलं शीघ्र गरुडानिलविक्रमः ॥४६॥ 
आजहार स धर्मात्मा नलः सर्वगुणान्वितः । 
ततस्तैवानरश्रेष्ठेरानीतं पेक्ष्य तज्जलम्‌ ॥५७॥ 


ये लोग पाँच सो नदियों का जल कलसों में भर भर कर ले 
आए | सबरत्नविभूषित कलस में पूवेसमुद्र का जल भर कर 
बलबान सुषेण लाए। सोने के कलसे में लाल चन्दन और कपूर- 
मिश्रित दक्षिण-समुद्र का जल ऋषभ जाकर तुरन्त ले लाए । 
पश्चिम दिशा के महासागर का शीतल जल, रत्नजटित एक बड़े 
कलस में भर, पबनतुल्य पराक्रमी गवय ने लाकर रख दिआ । 
गरुङ अथवा पवन के समान विक्रमसम्पन्न, धर्मात्मा एवं सवंगुण- 
सम्पन्न नल ने उत्तर सागर का जल तुरन्त ला कर उपस्थित कर 


दिआ । इन कंपिश्रेष्ठों के लाए 
ए जल क 
५५॥५६॥५७॥ डड की देख ॥५३॥५४॥ 


अभिषेकाय रामस्य शत्रुघ्र: सजिवे; सह । ` 


पुरोहिताय श्रेष्ठाय सुहृद्गश्च न्यवेदयत्‌ ।।५८॥ 


सचिर्बो सहित शत्रुष्न ने अपने श्रेष्ठ पुरोहित अर्थात वसिष्ठ 


जी से तथा सुहृदों से श्रोरामचन्द्र जी का अभिषेक करने के लिए 
निवेदन किआ ॥%८।। 


ततः स शपयतो इद्धो वसिष्ठो ब्राह्मणः सह । 
रामं रवमये पीठे सहसीतं न्यवेशयत्‌ ।५8॥ 
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तब कमंठ एवं वृद्ध वसिष्ठ जी ने अन्य ब्राह्मणों को ( सहायता 
के लिए ) अपने साथ लेकर, सीता सहित श्रीरामचन्द्र जी को 
रत्नजटित चौकी पर बिठाया ॥५६॥ . 


बसिष्ठो वामदेवश्च जाबालिरथ काश्यपः । 
कात्यायनः सुयझश्च गोतमो विजयस्तथा ॥६०॥ 
अभ्यषिञ्चन्नरव्याघरं प्रसन्नेन सुगन्धिना । 
सलिलेन सहस्राक्षं वसवो वासवं यथा ॥६१॥ 
जिस प्रकार आठ वसुओं ने जल से इन्द्र का अभिषेक किआ 
था, उसीं प्रकार उस समय वसिष्ठ, वामदेव, जाबालि, काश्यप, 
कात्यायन, सुयज्ञ, गोतम और विज्ञय ने अच्छे सुगन्धित जल से 
श्रीरामचन्द्र जी”का अभिषेक किआ ॥६०॥६१॥ 
ऋष्विग्भिब्राह्मणे पूवं कन्याभिमन्त्रिभिस्तथा । 
योधैश्चैवाभ्यषिञ्चंस्ते सम्प्रहृष्टाः सनेगमेः ॥६२॥ 
पहिले ऋत्विक ब्राह्मणों ने, फिर सोलह कन्यां ने, फिर 
मंत्रियों ने, फर सैनिको ने और सब से पीछे महाजनों:ने अत्यन्त 
असन्नतापूर्वंक श्रीरामचन्द्र जी का अभिषेक किआ ॥६२॥ 
सवोष धिरे दिव्यं देवतैनेभसि स्थित; । 
चतुर्भिलोकपाछैशच सर्वेद वेश्व सङ्गतेः ॥६३॥ 
तदनन्तर समस्त दिब्य ओषधियों के रसों से, आकाशस्थित 
देवताओं ने, फिर चारों लोकपालों ने तदनन्तर समस्त ।देबताओं 
ने एकत्र हो, श्रीरामचन्द्र जी का अभिषेक किआ ॥६३॥ 
[किरीटेन ततः पश्चाद्वसिष्ठेन महात्मना । 
ऋत्विग्भियूपणेश्चेव समयोक्ष्यत राघवः ॥६४॥ 
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इसके बाद महात्मा वसिष्ठ जी ने राजमुकुट श्रीरामचन्द्र जी 
को पहिनाया | फिर ऋत्विजों ने महाराज को विविध प्रकार के 
भूषण घारण.करवाए ॥६४॥ 


छत्रं तस्य च *जग्राह शत्रध्न; पाण्डुरं शुभम्‌ । 
श्वेतं च बालव्यजनं सुग्रीवो वानरेश्वरः ॥६५॥ 


उस समय एक सफेद छत्र शत्रुघ्न जी ताने हुए थे और बानर- 
राज सुग्रीब सफेद चॅबर डुला रहे थे ॥६५॥ 


अपर चन्द्रसङ्काशं राक्षसेन्द्रो बिभीषणः । 

मालां ज्वलन्तीं वपुषा काञ्चनीं शतपुष्कराम्‌ ।।६६॥ 

राघवाय ददो बायुत्रोसपेन प्रचोदितः 

सवरत्रसमायुक्त मणिभिश्च विभूषितम्‌ ॥६७॥ 

घुक्ताहार नरेन्द्राय ददो शक्रप्रचोदितः 

प्रजगुदेवगन्धवो नतुश्चाप्सरोगणाः ॥६८॥ 

दूसरा चन्द्रमा के समान सफेद चँवर राक्षसराज विभोषण 

डुला रहे थे। इन्द्र को आज्ञा से वायुदेव ने शरीर को भूषित करने 
बाली सोने की चमचमाती एक माला, जिसमें सो कमलाकार 
सनियाँ थे, श्रीरामचन्द्र जीं के अपण की । इस माला के अतिरिक्त 
इन्द्र की आज्ञा से पबनदेव ने श्रीरामचन्द्र जी को सवेरत्नजटित 
ओर सणियों से विभूषित एक सुक्ताहार भो दिआ । उस आनन्दो 


' त्सव में देवता ओर गान्धर्व गा रहे थे और आ अप्सरा नाच 
रही थीं ॥६६॥६७॥६८॥ : 


ए मे यह शब्द व” अक्षर से आरम्म होता है | 
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अभिषेके १तदहस्य तदा रामस्य धीमतः । 


भूमिः शस्यवती चैव फलवन्तश्च पादपाः ॥६६॥ 
देवताओं गन्धर्वा अप्सराओं के सम्मिलित होने योग्य 
बुद्धिमान श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक्रोतसच के समय प्रथिवी अन्न 
से परिपूर्ण हो गई और वृक्ष फलों से लद गए ॥ १६॥ 


गन्धवन्ति च पुष्पाणि बभूवू राघवोत्सवे । 
सहस्रशठमश्वानां धेनूनां च गवां तथा ॥७०॥। 
` ० ९ च 
ददौ शतं हषान्‌ पूव द्विजेभ्यो मनुजषभः । 
_ ब्रिंशत्कोटीरहिरणयस्य बाह्मणभ्यो ददौ पुनः ॥७१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के अभिषे हात्सव के समय पुष्प रान्धयुक्त हो 
गए | सब से पहिले तो एक लाख घोड़े, एक लाख ओखर गौएं, 
तथा अन्य गोए' और सो बेल महाराज ने ब्राह्मणों को दिए | फिर 
तीस करोड़ अशफियाँ ब्राह्मणों को दा» में दीं ॥ 9०।।७१॥ 
नानाभरणवल्नाणि महाहाणि च राघवः | 
अकरश्मिप्रतीकाशां काञ्चनीं मणिबिग्रहाम्‌ ॥७२॥ 
‘EF ~ र 
सुग्रीवाय खन दिव्यां प्रायच्छन्‌ मचुजषभः | 
वैइ्यबणिचित्रे च #चन्द्ररश्मिविभूषिते ॥७३॥ 
वालिपुत्राय धइतिमानङ्गदायाङ्कगदे ददौ । 
मणिप्रवरजुष्ट च मुक्ताहारमचुत्तमम्‌ ।।७४॥ 
तदनन्तरे उन्होंने बड़े बड़े मूल्य के विविध वस्जाभूषण, सूर्य 
की किरणों के समान चमचमाती मणियों से जड़े सोने के दिव्य 
इ क्ल देवादिगानयोग्यस्य | ( शि० )% पाठान्तरे-- बिज्ररत्न” | 
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हार सुग्रीव को दिआ। चन्द्रमा के समान प्रभावान्‌ पन्नों के 


जड़ाऊ बाजूबन्द धृतिमान्‌ वालिपुत्र अङ्गद को दिए गए । श्रेष्ठ 
मणि योंबाला भोतियों का एक उत्तम हार ॥७२।।७३॥७४॥ 


सीताये प्रददौ रामश्चन्द्ररश्मिसमप्रभम्‌ । 
१ अरजे वाससी दिव्ये शुभान्याभरणानि च ॥७५॥ 
अवेक्षमाणा ०देही प्रददौ वायुसूनवे । 
अवसुच्यात्मनः कणठाद्धार जनकनन्दिनी ॥७६॥ 
जो चन्द्रकरणों की तरह प्रभावान्‌ था श्रीरामचन्द्र जी ने 
सीता जी के हाथ में दिआ। सीता जी ने दो निर्मल दिब्य वस्त्र 
(जो कभी मेले न हों ) तथा बढ़िया सुन्दर आभूषण हनुमान्‌ जी 
के उपकारों को स्मरण कर, हनुमान जी को दिए । तदनन्तर 
जनकनन्दिनी ने अपने गले से हार उतार कर, ॥७५॥७६॥ 
अवेक्षत हरीन सर्वान भर्तारं च मुहुमुहुः । 
तामिङ्गितज्ञः सम्प्रेश्य बभाषे जनकात्मजाम्‌ ॥७७॥ 
सब चानरों की ओर देखा तथा वे श्रीरामचन्द्र जी की ओर 
बारंबार देखने लगी । सीता जी के मन का अभिप्राय ताड़ कर, 
श्रीरामचन्द्र जी ने सीता जी से कहा ॥७७॥ 
प्रदेहि सुभगे हार यस्य तुष्ठासि भामिनि । 
णो ° १७ ~ 
पौरुषं विक्रमो घुद्धियस्मिन्नेतानि प्वंशः ।।७८॥ 
ददौ सा वायुपुत्राय तं हारमसितेक्षणा । . 
हनुमस्तेन हारेण शुशुभे चानरषेभः ॥७६॥ 


ME. `‘ प 
१ अरजे-निमले | (गोश) ' ण 
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ह ड सिन | दे सुभगे ! तुम जिस पर प्रसन्न हो, उसे यह 
हे र र । तब सीता जी ने पुरुषार्थ, विक्रम, बुद्धि आदि समस्त 
वी युक्त श्रीं हनुमान जो को वह हार दे दिआ। उस हार 
को पहिन कर हलुसान्‌ जी बसे ही सुशोभित हुए ॥७८॥७६॥ 
चन्द्रोशुचयग रेण श्‍वेताभ्रेण यथाऽचलः । 
तता द्विविदमेन्दाभ्यां नीलाय च परम्तपः ॥८०॥ 
सवान्‌ कामशुणान्‌ वीक्ष्य प्रददौ वसुधाधिपः । 
र सव वानरहद्वाश्च ये चान्ये वानरेश्वराः ॥८१॥ 
जैसे चन्द्रमा की किरणों से चमचमाते हुए सफेद मेघों के 
द्वारा पबत शोभित होते हें । तदनन्तर प्रथिबीश्वर श्रीराम चन्द्र 
जी ने द्विविद, मयन्द और नील को उनके मनोरथो के अनुसार 
ओर उनके गुणों को विचार, पुरस्कार दिए । इनके अतिरिक्त 
अन्य ओर जो बूढ़े और मुखिया बानर थे ॥८०॥८१॥ 
~ (६६ भर ने ९ 
वासामिभूषणश्चेव यथाह प्रतिपूजिताः । 
बिभीषणोऽथ सुग्रीवो हनुमाञ्जाम्बवास्तथा ॥८२॥ 
९ 
सववानरमुख्याश्च रामेणाकिएकर्मणा । 
यथाहं पूजिताः सव कामे रत्नेशव पुष्कछैः ॥८३॥ 
उन सब का वखों और आभूषणों से.यथोचित सत्कार किआ। 


समस्त वानरयूथपतिथों को श्रीरामचन्द्र जी ने उनके मनोरथों के 
अनुसार, बहुत से रत्नादि देकर उनका यथोचित सत्कार 


किया ॥८२॥८३॥ _ 
प्रहृमनसः सव जम्मुरेव यथागतम्‌ । 


नत्वा सर्वे महात्मानः ततस्ते छवगषभाः ॥८४॥ ` 


0 यु०--०७ 
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इस प्रकार हर्षित अन्तःकरण से वे सब वानर श्रीरामचन्द्र जी 
को प्रणाम कर अपने अपने घरों को लौट कर चले गए ॥८४॥ 


विसृष्टाः पार्थिवेन्द्रेण किष्किन्धामस्युपागमन्‌ । 
सुग्रीवो वानरश्रेष्ठो दृष्टा रामाभिषेचनम्‌ ॥८५॥ 
[ पूजितश्चेव रामेण किष्किन्धां प्राविशत्‌ पुरीम्‌ । ] 
विभीषणोऽपि धर्मात्मा सह तेनेऋ तषभेः ॥८६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी से बिदा हो वे सब वानर किष्किन्धापुरी को 
चले गए । वानरश्रेष्ठ सुग्रीब श्रीरासचन्द्र जी का राज्याभिषेक 
देख कर ओर श्रोरामचन्द्र जी द्वारा सत्कार प्राप्त कर, अपनी 


किष्किन्धापुरी को चले गए। अपने मंत्रियों के साथ धर्मात्मा 
राक्षसश्रेष्ठ यशस्वी विभीषण भीं ॥८५।८३॥ 


लब्ध्वा १कु्धनं राजा लङ्कां पायात्‌ महायशाः । 
स राज्यमखिलं शासन्निहतारिमहायशाः ॥८७॥ 


श्रीरामचन्द्र जो की ओर से रघुकुल का धन ( अर्थात्‌सवेस्व) 
श्रीरंगविसान पाझर लङ्का को लौट गए । इधर महायशास्वी 
श्रीरामचन्द्र जी शत्रुओं को जीत कर, समस्त राज्य का शासन 
करने लगे ।।८७॥ 
राघवः परभोदारः शशास परया मुदा । 
उवाच लक्ष्मण रामो धर्मज्ञं धमेत्रत्पल; ।॥८८॥ 
परमोदार एवं धर्मवत्सल . श्रीरामचन्द्र जी परम प्रसन्न हो 
' शासन करते हुए लक्ष्मण जी से बोले ।।८८।। 


"ण. कुलघन--इच्वाकुकुलथन; औरंगविमानमिति सम्प्रदाय; । (योऽ) १ कुलंधनं-इच्वाकुकुलधनं; श्रीरंगविमानमिति सम्प्रदायः । (गो०) 
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आतिष्ठ धर्मज् मया सहेमां 
गां पूव शजाध्युषितां बलेन । 
तुल्यं मया स्वं पितृभिध ता या 
_ ताँ योवराज्यो धुरमुद्वहस्व ॥८६॥ 
हे धर्मज्ञ ! जिस प्रथिवी का राज्य मन्वादि हमारे पूर्वज कर 
चुके हैं, उस प्रथिवो का आओ हमारे साथ तुम शासन करो । 
जैसे हमारे पिता पितामहादि ने अपने बड़ों की उपस्थिति में 
यौवराज्य स्वीकार किआ था, बैसे ही तुम भी युवराज बन कर 
राजकाज में मेरी सहायता करो ॥८६॥ 


सवात्मना पर्यनुनीयमानो 
यदा न सौभित्रिरुपेति योगम्‌ । 
नियुञ्यमानोऽपि च योवराज्ये 
ततोऽभ्यपिश्चद्वरतं महातमा ॥६०॥ | 
किन्तु इस प्रकार कहने पर भी जब सुमित्रानन्दन लक्ष्मण जी 
ने युवराज होना स्वोकार न किआ, तब धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी 
ने भरत जी को युवराज बनाया ॥६०॥ 
पोण्डरीकाश्‍वमेधाभ्यां वाजपेयेन चासक्रत्‌ । 


RS धेयझे (0 *७ प) 
अन्यश्च विविधेयेझरयजत्‌ पार्थिवात्मज! ॥8१॥ 
नृपतिनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ने पौण्डरीक, अश्वमैध, बाज पेर, 
तथा अन्य विविध प्रकार के यज्ञ, एक ही बार नहीं, अनेक बार 


किए ॥६१॥ 
राज्यं दश सहस्राणि प्राप्य वर्षाणि राघवः | 


शताश्वमेधानाजह सदश्वान भूरिदक्षिणान्‌ ॥8२। 
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अपने दस हजार वर्ष के शासनकाल में श्रीरामचन्द्र जी ने 
सौ अश्वमेध यज्ञ किए, जिनमें अच्छे अच्छे घोड़े ओर बहुत सी 
दक्षिणा दी ॥६२॥ 
शाजानुलम्बबाहुः स महावक्षा, प्रतापवान्‌ 
लक्ष्मणानुचरो रामः पृथिवीमन्वपालयत्‌ ॥8३॥ 
घुटनों तक लंबी बांहोंवाले, चौड़ी छांतीवाले, प्रतापी 
श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण जी के साथ, प्रथिवी का शासन करने 
लगे ॥६३। | 
राघबश्चापि धमोत्मा प्रोप्य राञ्यमनुत्तमम्‌ । 
इजे बहुविधैयेझेः ससुहृऽज्ञातिबान्धबः ।।६४॥ 
धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने राजसिहासन पर बैठ कर, अपने 
सुहृदों (तथा भाई बन्धुओं के साथ साथ अथवा उनकी सहायता से 


(विविध प्रकार के यज्ञ किए ॥६४॥ 


न पयेदेवन्‌ विधवा न च व्यालकृतं भयम्‌ । 
न व्याधिजं भयं चासीद्रामे राज्य प्रशासति ॥8५।१ 
जब तक श्रीरामचन्द्र जी ने राज्य किआ, तब तक उनके राज्य- 


काल में न तो कोई "री विधवा हुई, न किसी को रोग ने सताया 
आर न किसी को साँप ने काटा ॥६४॥ 


निदेस्युरभवल्लोको नानथं कञ्चिदस्पृशत्‌ । 
न च स्म इद्धा वालानां प्रेतकार्याण कुर्वते ॥६६॥ 
डाङुओं चोरों का तो श्रीरामराज्य में नाम तक नहीं था। 
दूसरे के घन का लेना तो जहाँ तहा, उसे कोई हाथ से छूता तक 
न था । श्रीरासराज्य सें ऐसा भी कभी नहीं हुआ कि, किसी बूढ़े 
ने किसी बालक का सृतक कमं किझ्ा हो |६६॥ १ $ 
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सब मुदितमेवासीत्सर्वो धमेपरोञ्भवत्‌ । 
१राममेवानुपश्यन्तो नाभ्यहिंसन्परसपरम्‌ ॥६७॥ 
श्रीरामराज्य में सब अपने अपने वर्गानुसार धर्मऋत्यों में 
तत्पर रहते थे, इसोलिए. सब लोग सदा हर्षित रहते थे | 
श्रीरामचन्द्र जी उदास होंगे, इस विचार से आपस में लोग करिसी 
का जी ( तक ) न दुखाते थे श्रथवा ॥६७॥ 
आसन्‌ वषसहस्राणि तथा पुत्रसहस्तिणः ¦ 
निरामयां विशोकाश्च रामे राज्य प्रशासति ॥६८॥ 
श्रीरामराज्य में सहस्र बर्षा'से कम की इम्र किसी को नहीँ 
होती थी और ( क्रिसो किसी के ) एक सहस्र पुत्र भो होते थे ओर. 
- वे सब रोग एबं शोकरहित देख पड़ते थे ॥६५॥ 
रामो रामो राम इति प्रजानामभवन्‌ कथाः । 
रामभूतं जगदभूद्रामे राज्यं प्रशासति ॥&8॥ = 
श्रीरामराज्य में प्रजाजनों में ( अष्टप्रहर ) श्रोरामचन्द्र ही की 
चर्चा रहा करती थी और सब लोग राम राम राम ही रटा करते 
थे । सारा जगत्‌ राममय हो गया था ॥६६॥ 
नित्यपुष्पा नित्यफलास्तरवः स्कन्धविस्तृताः । 
काले वषी च पर्जन्यः सुखस्पशेशच मारुतः ॥१००॥ 
श्रीरामराञ्य में वृक्षों में सदा फूल लगे रहते थे, वे सदा फला 
. करते थे और उनके गुदे और डालियाँ विस्तृत हुआ करतो थीं । 
यथासमय वर्षा. होती थी और सुखस्पर्शी हवा चला करती 
थी ।। १००॥। SS MISO. ns. SNC ER क 
१ राममैवानुपश्यन्तो --भ्रन्योन्य निमूलनवैरे सत्यपि राममुखं म्लानं _ 
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१३६० युद्धकाण्डे 


ब्राह्मणा! क्षत्रिया वैश्याः शूद्रा लोभविवर्जिता: । 
Ce ¢ 
स्यकमेसु प्रवर्तन्ते तुष्ठाः स्मैरे्र कर्मभिः ॥१०१॥ 
ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र कोई भी लोभी लालची न था। 
सब लोग अपना अपना काम करते हुए अपने कार्यो से सन्तुष्ट 
रहा करते थे ॥१०१॥ 


आसन्‌ प्रजा धर्मरता रामे शासति बान्ता; । 
सर्वे लक्षणसम्पन्नाः सवे धमपरायणाः ॥१०२॥| 
श्रीरामराज्य में सारी प्रज्ञा धभेरत और फूठ से दूर रहती 
थी। सब लोग शुभलच्षणों से युक्त पाए जाते थे और सब लोग 
श्चमो-परायण होते थे ।। १०२॥ 
दश वषेसहस्राणि दश वषेशतानि च । 
जाति; सहितः श्रीमान रामो राज्यमकारयत्‌ ॥१०३।। 


इस प्रकार श्रीमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी ने भाइयों सहित दस 
सहस्त्र वर्षा तक राज्य किआ ॥१०३॥ 


धन्यं यशस्यमायुष्य राज्ञां च बिजयावहमू । 
टू थे ५ ६ 
आदिकाव्यमिद त्वाषे पुरा? वास्मीकिना कृतम्‌ ॥१०४॥ 
यह आदिकाव्य भगवान्‌ वाल्मीकि का बनाया हुआ 
हि । है । अतः 
यह आष अर्थात्‌ ऋषिप्रणीत ग्रन्थ है और यह बन जा कौ 
काव्य रचना होने के पूर्वं बनाया गया था । इसके पढने से पढ्ने 


बाले को यह कृतकृत्यता, यश और आयु का देने बाला ३ 
_._ राजाओं को विजयप्रद हे ॥१०४॥ 2, गा हे भोर 


कना पुरा त पत ता क डि 
5 Nanali वत 007, iB, का - An 8089090१98 _ 


-->>>>>>>----------- 


एकच्रिशदुत्तरशाततमः सगे: १३६१ 


यः पठेच्छणुयाल्लोके नरः पापाद्विमुच्यते | 

पुत्रकामस्तु पुच्नान्‌ वे धनकामो धनानि च ॥१०५॥ 

लभते मनुजो लोके श्रत्वा रामाभिषेचनम्‌ । 

महीं विजयते राजा रिपूर्चाप्यधितिष्ठति ॥१०६॥ 

इस संसार में जो मनुष्य इसको पढ़ता या सुनता है बह पापों 

से छूट जाता है | श्रीरामचन्द्र के राज्याभिषेक के वृत्तान्त को 
सुनने से जिस सचुष्य को पुत्रप्राप्ति की इच्छा होती है उसे पुत्र 
की, और घनप्राप्ति की इच्छा रखने वाले को धन की प्राप्ति होती 
है । श्रीरामराञ्याभिषेक सुनने से राजा भूमण्डल को जीतता है 
ओर अपने शत्र ओं पर प्रभुत्व प्राप्त करता है।१०४।।१०६॥ 


राघवेण यथा माता सुमित्रा लक्ष्मणेन च । 

भरतेन च कैकेयी जीवपुत्रास्तथा ख्रिय; ।। १०७॥ 
, [जस प्रकार श्रीराम से कौसल्या, लक्ष्मण से सुमित्रा ओर. 
अरत से कैकेयी पुत्रवती थीं; उसी प्रकार इस काव्य के सुनने से , 
स्त्रिया पुत्रवती होती हूँ ।।१०७॥ | 


[ भविष्यन्ति सदानन्दाः पुत्रपोत्रसमन्विताः | | 
श्रत्वा रासायणमिदं दीघेमायुश्च बिन्दति ॥१०८॥ 
जो लोग इस कथा को सुनेंगे, वे पुत्रपौत्र से भरे पूरे हो, | 
सदा प्रसन्न रहेंगे । इस रामायण को सुनने से सुनने बाला. 
दीघोयु होता है ।।१०८॥। | 


क € 
राम्रस्य विजयं चैव सवमक्िष्टकमणः । 
७ 4 a र ER 
८व्युणोति यु. इद्‌, काव्यमा वाल्मीकिना कृतम्‌ ॥१०&॥ ` 
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भ्रइधानो जितक्रोधो दुर्गाण्यतितरत्यसौ । 
समागम प्रवासान्ते लभते चापि बान्धवैः ॥११०॥ 
महर्षि वाल्मीकि रचित इस आर्षकाव्य में 
व्य में वर्णित 
हच श्रीरामचन्द्र जी के विजय की कथा जो लोग 
अक ओर क्रोधरहित हो सुनते हैं, वे बड़ी बड़ी कठिनाइयों 
पार हो जाते हैं । यदि कोई विदेश में गया हो, तो बह लोट 
कर अपने भाई बन्दो से मिलता है ।।१०६।११०॥। 


मार्थितांश्च बरान्‌ सर्वान्‌ प्राप्नुयादिह राघवात्‌ । 
श्रवणेन सुराः सर्वे परीयन्ते संप्रशण्वताम्‌ ॥१११॥ 
श्रीरामचन्द्रजी की कृपा से इतके सुनने बालों को मनोवाव्छित 


बरों की प्राप्ति होती है।इस आदिकाव्य के ने से 
देवता प्रसन्न होते हैं ॥१११॥ Se 


१बिनायकाश्च शाम्यन्ति ग्रहे तिष्ठन्ति यस्य वै । 
विजयेत महीं राजा प वासी स्वस्तिमान्‌ जेत्‌ ॥११२॥ 
जिनके घर में विन्न करने वाले ग्रह होते हैं, वे शान्त हो जाते 


हैं । राजा इसके सुनने से बिजयी होता है और प्र 
सुनने से कल्याण होता हे ।।११२।। अर 


२खियो रजस्वलाः श्रत्वा पुत्रान्‌ सयुरतुत्तमान | 
पूजयंश्च पठंश्चेममितिहासं पुरातनम्‌ ॥११३॥ 


पनन”... 


` १ विनायकाः--विभकरा अहा: । (गो | ( गो० ) २ सिनो सजला; 


शुद्धिस्नानानन्तरंषोडशदिनाबधि । ( तीर्थी० ) 
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एकत्रिशदुत्तरशततम: सर्गः १३६३ 


यदि खी रजोधम के बाद शुद्ध होकर ( सोलह दिवस तक ) 
इस रामायण को सुने, तो उसकी कोख से उत्तम पुत्र उत्पन्न हो । 
इस प्राचीन इतिहास का पूजन करने व पाठ करने से ॥ ११३॥ 
सबपापैः प्रमुच्येत दीघमायुरवाप्नुयात्‌ । 
प्रणम्य शिरसा नित्यं श्रोतव्यं क्षत्रिय द्विजात्‌ ॥११.४॥ 
वे समस्त पापों से छूट कर दीघायु होते हैं । प्रणाम करके 
क्षत्रियां को यह कथा ब्राह्मण के मुख से सुननी उचित हे ॥११४॥ 
ऐश्वय पुत्रलाभश्च भविष्यति न संशयः । 
रामायणमिद कृत्स्न शृण्वतः पठतः सदा । 
प्रीयते सततं रामः स हि विष्णु! सनातनः ॥११५॥ 
आदिदेवो महाबाहुहरिर्नारायणः प्रभु: । 
[साक्षाद्रामो रघुश्रेष्ठः शेषो लक्ष्मण उच्यते] ॥११६॥ 
जो इसको सुनेंगे उन्हें ऐश्वयं और पुत्र की प्राप्ति निश्चय ही | 
होगी--इसमें कुछ भी सन्देह नहीं। जो इस रामायण को आदि से 
अन्त तक सदा पढ़ता या सुनता रहता है, उसके ऊपर श्रीरामचन्द्र 
जी, जो सनातन विष्णु (का अंशावतार हैं ) सदा सन्तुष्ट रहते हैं । 
जो आदिदेव, महाबाहु, हरि ओर सब प्रभु साक्षात्‌ नारायण हैं 
वे ही रघुवंशियों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र के रूपं में और शेष जी » 
लक्ष्मण जी के रूप में अवतीर हुए ॥११५॥॥११ 
कुठुम्बद्टद्धि धनधान्यद्टद्धि ' 
स्रियश्च मुख्याः सुखमुत्तम च । 
श्रत्वाशुभं काव्यमिदं महाथ 


CC-0 भाझोति, सा, न्यासः मू ॥११७॥ ८ ५ 
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इस मङ्गलमय सुखजनक महाअर्थयुक्त आदिकाव्य श्रीमद्रामायण 
का पाठ करने से अथवा इसकी कथा सुनने से कुटुम्ब की और 
धनधान्य की वृद्धि तथा उत्कृष्ट खी और उत्तम सुखों की प्राप्ति 
होती है । इस संसार में कोई ऐसी वस्तु नहीं, जो इसके सुनने 
चाले अथवा पाठ करने चाले को प्राप्त न हो ॥ ११७॥ 
युष्यसारोग्यकर यशस्यं 
सोभ्रातक घुद्विकर शुभं च । 
श्रोतव्यमेतन्षियमेन सद्भिः 


ग्राख्यानमोजस्करमृद्धिकामे; ॥११८॥ 
यह काव्य आयु, आरोग्यता और यश का बढ़ाने वाला है । 
भाइयों में प्रेम उत्पन्न करने बाला, सुबुद्धि देने वाला ओर शुभप्रद 


हे । अतः सजना को उचित हे कि वे इस तेजबद्धक और अभीष्ट- 
प्रद्‌ आख्यान को तियमपूर्वेक सुनें || ११८॥ 


शएवभेतरपुराबृत्तमार्यान भद्रमस्तु बः । | 
प्रव्याहरत विख्ब्ध बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥१ १&॥ 
विष्णु का बज़ बढे इस प्रकार की प्रार्थना करके प्राचीनकाल 
में उन्नतिशील देवता इसका पाठ किआ करते थे। अथवा इस 


* प्राचीन इतिहास को भली भाँति श्रद्धापूर्वक पढ़ो जिससे तुम्हारा 
कल्याण हो ओर विष्णु का बल बढ़े ॥ २१६॥ : 


देवाश्च सव तुष्यन्ति ग्रहणाच्छवणात्तथा । 
रासायणस्य श्रवणात्तष्यन्ति पितरस्तथा ॥१२०॥ 
१ एबभेतत्‌-विष्णोरलं मवतां स्तत्यादिना म्रद सध्ये . 
पतुदाज्यान परावृत्त देवे. ति अ ३०००७ त ०. 


' एकत्रिशदुत्तरशततमः सर्गः १२१५ 


इसका पाठ करने और इसके सुनने से. समस्त देवता प्रसन्न 
और पितर सन्तुष्ट होते हैं ॥ १२० ॥ 


भक्त्या रामस्य ये चेमां संहितामृषिणा कृताम्‌ । 
लेखयन्तीह च नरास्तेषां वासब्विविष्ठपे ॥ १२१॥ 
इति एकत्रिंशदुत्तरशततमः सर्गः | 


वाल्मीकि ऋषिनिर्मित इस श्रीरामसंहिता को जो लोग भक्ति 
पूवक लिखते हैं, उनको यह संसार त्यागने पर स्वर में स्थान 


मिलता है॥ १२१॥ 
युद्धकाण्ड का एकसो इकतीसवा संग पूरा हुआ । 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये 
चतुविशतिसाहस्रिकायां संहितायां 


युद्धकाण्डः समाप्तः ॥ 


जाँदा 
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॥ श्री ॥ 
श्रीमद्रामायणपारायणसमापनक्रमः 
_ श्रीवैष्णचसम्पदाय; 


> Re EA 


एवमे तत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः । 
प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णाः प्रवधताम्‌ ॥ १॥ 


ला भस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 


` येधामिन्दी वरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २॥ 


काले वर्षतु पजन्यः परथिवी सस्यशालिनी | | 
देशोऽयं चोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभयाः॥ ३॥ 


कावेरी वर्धतां काले-काले वषेतु वासवः । 
श्रीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्री्च वधताम्‌ ॥ ४॥ 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः: । 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लो काः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ।। ५ ॥ 


मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयशुणाब्धये । 
चक्रवर्तितनू जाय सावेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥ ६) . 


वेदवेदान्तवे द्याय मेघश्यामलमूतेये। 


पुसां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय सङ्गलम्‌ ॥ ७॥ 
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(oR) 


विश्वामित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपतेः । 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ ॥५॥ 


पितृभक्ताय सतत भ्रातृभिः सह सीतया | 
नन्दिताखिलल्ञोकाय रामभद्राय म ङ्गलम्‌ ॥६॥ 


त्यक्तसाकेतवासाय चित्रकूटबिहारिणे । 
सेव्याय सबथभिनां घारोदाराय मङ्गलम्‌ ।।१०॥ 


सोमित्रिणा च जानक्या चापवाणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ।। ११।। 
द्णडकारण्यबासाय खरिडतामरशत्रवे | 

| | गुघ्रराजाय भक्ताय सु क्तदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१२॥ 
|_| सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिलापिशे। 

| सोलभ्यपरिपूर्णाय' सत्वो द्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥१३॥ 


हनुमत्समबेताय हरीशाभीष्टदायिने | 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १४॥ 


श्रीमते रघुवीराय से तूज्ञा्कत सिन्धबे । 
जितराक्षसराजाय रणधीराय सन्गलम्‌ ॥१४॥ 


आसाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया | 
. राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥१६॥ 
सङ्गलाशासनपरैसंदाचायपुरोगमै: । 
सवैश्च पूर्वैराचायैं: सरक्तायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१७]॥ 
व  . क 
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साध्वसस्प्रदायः 

स्वस्ति प्रज्ञाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण गहीं महीशाः । 
गोत्राह्मणेभ्यः शुभमंस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भबन्तु ॥१॥ 
काले वषतु पजन्य: प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहिता ब्राह्मणाः सन्तु निभया: ॥२॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥३॥ 
मङ्गलं को स लेन्द्राय महनीयशुणाब्धये । 
चक्रवर्तिवनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥४॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेवां 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्त्रभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै र 

नारायणायेति समपंयामि ॥५॥ 

-->१०५-- 
(९ 
स्मातसम्प्रदाय, 

स्वस्ति प्रजाभ्य: परिपालयन्तां | 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशा: । 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोका: समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥१॥ 
काले वर्षतु पर्जेन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी | 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभयाः ॥२॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पोत्रिणः । 
अधनाः सघनाः सन्तु जीबन्तु शारदा शतम्‌ ॥३॥ 


CC-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri initiative 


(EEE) 
चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ ! 
एकैकमक्षर प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ ॥४॥ 
श्र्ण्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
' स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूञ्यते सदा ॥५॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥६॥ 


| | यन्‌ मङ्गलं सहस्राक्षे सवं देवन मस्क्रते । 
[| वृत्ननाशे समभवज्षत्ते भवतु मङ्ग लम्‌ ॥७॥ 


चक्रवतितनूजाय साबेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥८॥ 


Far यन्‌ सङ्गलं सुषणस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा । 
। ० ८ 
॥ | अगतं प्राथयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥६॥ 


| |  _ सङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
| 


अमृतोत्पादने देत्यान्‌ छतो वज्रधरस्य यत्‌ । 
| अद्‌त्िङ्गलं मादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
| त्रीन्‌ विक्रमान्‌ अकसतो विष्णो र सित्ततेजस: । 
| ई यदासीन्‌ मङ्गल राम तत्ते सवतु मङ्गलम्‌ ॥११॥ 
| व सागरा होपा वेदा लोका दिशश्च ते | 

| : मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तब सर्वदा ॥१२॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियेर्वा 


उुइभ्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
व ` करोमि यद्यत्सकलं परस्मै . 
नारायणायेति समर्पयामि ॥ १३॥ 
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उत्तरकाण्ड-णवाद्ध 
की 
विषयानुक्रमणिका 
प्रथम सगं १--& 
श्रीरामचन्द्रजी के गद्दी पर बैठ चुकने पर उनको बधाई 
देने के लिए पूर्व दिशादि चारों दिशावासी कोशिकादि 
सहर्षियां का आगसन । श्रीरामचन्द्र जी द्वारा उनका पूजन । 
ऋषियों द्वारा श्रीरामचन्द्र जी की प्रशंसा । ऋषियों के मुख 
से इन्द्रजीत की प्रशंसा सुन, श्रीरामचन्द्र जी का विस्मित 
होना । साथ ही उसके प्रभावादि सुनने के लिए श्रीरामचन्द्र 
जी का उत्सुकता प्रकट करना । 
दूसरा सग १०-१७ 
उत्तर में अगस्त्य जी द्वारा रावण के पितामह पुलस्त्य 


.. जी की कथा का वर्णन। विश्रवा की उत्पत्ति | 
कद ॥ 
सरा सण --- १७--२५ 


रावण के पिता विश्रवा की तपश्चर्या। विश्रवा को 
भरद्वाज का अपनी कन्या देना । इन दोनों से वेश्रवण की 
उत्पक्ति । विश्रवा द्वारा वैश्रवण को रहने के लिए, त्रिकूट- 
पर्वतशिखर-स्थित लङ्का का बतलाया जाना । वेश्रवण की 
लोकपाल पद पर नियुक्ति, देवत्व प्राप्ति एवं सवारी के लिए 
पुष्पकविमान की उपलब्धि । 
चौथा सर्ग २४--३३ 
लङ्का निर्माणके समय हीसे लङ्का में राक्षसोंके निवास _ 
(आवादी) का वृत्तान्त सुन, श्रीरामचन्द्रजी का उनके विषय | 
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में पूरा हाल सुनने की उत्कण्ठा प्रकट करना । अगस्त्य 

द्वारा राक्तसोत्पत्ति तथा यज्ञोत्पत्ति का बर्णन । हेति-प्रहेति 

नामक भाइयों का वर्शन। विद्यूत्केश की उत्पत्ति । 

संध्या की कन्या से विद्य त्केश का विवाह । माता द्वारा परि- 

त्यक्त सुकेश नामक राक्षस वालक को पड़ा देख, दयावश . 
पार्वती और शिब का राक्षस बालकों को वरदान । 


पाँचवाँ सगे ३३--४ ३ 
सुकेश के वंशविस्तार का वर्णन । | 
छठवाँ सगे ४४--४६ 


` मुकेश के पुत्रों द्वारा देवताओं का सताया जान 
ओर उनके साथ युद्ध करने के लिए देवताओं का युद्ध- 
समारोह । 
सातवाँ सगं ४६-७२ 
` राक्षसो और देवताओं की लड़ाई। माली राक्षस 
का बघ | 


आठवा सगे व ७३--८० 


माल्यवान का पराजय ओर बचे हुये राक्षसों सहित 
लङ्का से उसका पलायन और श्रीभगवान विष्णु के भय से 
उन सब का रसातल को गमन । 
i ० 
नौं सग ८०--६ १ 
माल्यवान के भाई सुमाली का मत्येलोक में आग- 
सन रावणादि की उत्पत्ति । 
दसवाँ सग &१-१०१ 
रावण, इस्भकर्ण और विभीषण की तपश्चर्या और 
ब्रह्मा जी से उनको वरदान का मिलना । | 
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पक । > 0 
ग्यारहवां सग १०२--११ ३ 
कुबेर को निकाल कर लड़ा में राल्तसाँ का पुनर्वास । 
रावण का लङ्का में राज्यासिपेक | 
बारहत्रों सग ११३-११६ 
है कालकय वशी दानवेन्द्र विद्य जिहर का सूपनखा के 
साथ विवाह । रावण कुम्भकण और विभोषण का 
विवाह | इन्द्रजीत मेघनाद की उत्पत्ति | 
तरहवा सग १२०-१२६ 
उस्भकण का ब्रह्मा के शाप से निद्राभिभूत होता । 
देवता, ऋषि, यक्ष और गन्धर्वो पर राब ण्‌ के अत्याचार । 


कबर का रावण के पास दूत भेजना और रावण द्वारा उस 
दूत का जान से मारा जाना | 


चोदहबाँ सग | १२६-१३६ 
रावण क॑ कैलासयात्रा । राक्षसों की यक्षो से लड़ाई । 
पन्ट्रहवा सग १३६-१४५ 


यत्ता आर राक्षसा का युद्ध । कुबेर द्वारा रावण की 
भत्संना । रावण और कुबेर का युद्ध । कवेर का रावण के 
प्रहार से मूच्छित होना । रावण द्वारा पुष्पक विमान का 
अपहरण 
Y (0 
सोलहवाँ सग . १४५-१५६ 
रावण का युद्ध करने के लिए इधर उधर घूमते हुये 
कैलास के समीप पहुँचना ओर कैलास पर्वत को उठाना । 
पर्बत के नीचे रावण के हाथों का दब .जाना और उसका 
रोना । इस पर उसको “रावण” नाम की प्राप्ति । रावण 
का मर्त्यलोक में आगमन और मनुष्यों को सताना | . 
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सत्रहवाँ सगं १५६-१६५ 
हिमालयपर्वंत पर रावण का वेदवती के साथ काम 
चेष्टा करना । वेदवती का अभ्नि सें कूद कर प्राणोस्सर्ग 
करना और रावण को शाप देना। 
अठारहवाँ सगे १६५४-१७३ 
रावण का उशीरबीज नामक देश में गसन। वहाँ 
मरुत्त राजा को रावण का युद्ध छ लिए ललकारना। मछत्त 
ओर रावण का कथोपकथन । राजा मरुत्त के यज्ञ में आए 
हुए ऋषियों को मार कर, रावण का उनका रक्तपान कर, 
बहाँ से प्रस्थान करना । 
उन्नीसवाँ सग _ १७३-१८० 
अयोध्यानरेश अनरण्य के साथ रावण का युद्ध। 
अनरण्य का पराजय राबण को शाप तथा अनरण्य 
की स्वरगेयात्रा | 
ij ९ 
बीसवाँ सग १८१-१८८ 
रावण ओर नारद का संवाद । नारद का यपराज से 
युद्ध करने के लिए, रावण को परासशे | 
इक्कीसवाँ सग १८८-१३८ 
रावण का यसपुरी में जाकर उत्पात और यम- 
किङ्करों के साथ उसका युद्ध । 
बाइसवाँ सगे १६८-२०६ 
युद्धस्थल सें यमराज के साथ रावण का युद्ध । ब्रह्मा 
जी के अनुरोध से यमराज का युद्धस्थल से अन्तर्धान 


होना। रावण का अपने विजय का डंका बजा कर, वहाँ 
से प्रस्थान । ~ 
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इमबाँ सग ` २०६-२२१ 

रावण का रसातल-प्रवेश। वहाँ पर वरुण और 
वरुण-पुत्रो से रावण का युद्ध । वरुणपुत्रों का युद्ध में मारा 
जाना । रावण का विजय और लङ्का को लौट जाना । 


2) (002 © 
पांच शअ्राक्षप्त लर 
प्रथम प्रक्षिप्त सर्ग २२१--२४१ 
युद्धोन्मत्त रावण का अश्मनगर में गमन वहाँ राजा 
बलि के द्वार पर उपस्थित महापुरुष से रावण का बातो- 
लाप । उनके निर्देश से रावण का भवन के भीतर प्रवेश 
आर राजा बलि के पास गमन । राजा बलि की बलपरीक्षा 
में रावण का विफल होना | 
दूसरा प्रक्षिप्त सर्ग २४१-२४४ 
रावण का सूर्यलोक में गमन और दूतों द्वारा दोनों 
में कथोपकथन । रावण का वहाँ पर अपने विजय की 
घोषणा कर, वहाँ से प्रस्थान । 
तीसरा प्रक्षिप्त सर्ग २४४--२४६ 
रावण की चरद्रलोकयात्रा-। बीच में राबण का 
मान्धाता से युद्ध | पुलस्त्य का बीच में पड़ दोनों का मेल 
करवा दना | 
चौथा प्रक्षिप्त सर्ग , २४७-२६७ 
रावण का चन्द्रमा के साथ युद्ध ओर ब्रह्मा जी का 
बीच में पड़ दोनों को समभाना | 
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"पाँचवाँ प्रक्षिप्त सग २६७-२८२ 
रावण का पश्चिम दिशा के एक होप में गसन और 
वहाँ कपिलदेव द्वारा रावण का पराजय । 
चौबीसवाँ सग २८३-२६२ 
रावण का लङ्का को लोटते समय अनेक देब, मनियों 
और यक्षों को मारना तथा उनकी सुन्दर ललनाओं को 
वरजोरी ले आना । 
पचीसयाँ सग १६२०-३० ३ 
मधुदेत्य द्वारा अपनी बहिन कम्भीनसी के हरे जाने 
का संवाद सुन, रावण का मधुपुरी में गमन और बहिन के 
ने से मधु में आर राबण में मेल का होना । स्वगेबिज्ञय 
के लिए रावण का उद्योग | 
छब्बीसवाँ सर्ग ३०४-३१६ 
माग में पहाड़ पर रावण का नलकूबर के पास जाती 
हुई रस्भा को बरजोरी पकड़ कर, उसके साथ सम्भोग 
करना। रम्भा के मुख से इस वृत्तान्त को सुन, नलकूबर 
का रावण को शाप देना। इस शाप का वृत्तान्त सन राब" 
के अन्तःपुर में अवरुद्ध ललनाओं का प्रसन्न होना । 
सत्ताइसवाँ, सग ३१७--३ १८ 
रावण का स्वर्ग भें पहुँचना ओर इन्द्र को युद्ध के 
लिये ललकारना । इन्द्र का नारायण के पास जाना । इन्द्र 
` ओर नारायण का संवाद । राक्षसा और देवताओं का 


युद्ध । सावित्र के गदाप्रहार से युद्धभूमि से राच्सों का 
. पलायन | | 
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अड ।इसर्बा सर्ग ३२८-३३८ 
 राक्षसोंको भागते देख मेघनाद का देवताओं पर 
आक्रमण करना ओर उनको रण॒च्षेत्र से भगा देना । इन्द्र 
क उत्साहित करले पर देवताओं का लोटना ओर राक्षसों 
के साथ घोर युद्ध करना । 
उन्तीसबाँ सग ३३८-३४७ 
मायावी मेघनाद का अदृश्य हो जाना । अवसर पा 
इन्द्रजीत का इन्द्र पर आक्रमण कर, इन्द्र को पकड़ कर 
वाध लेना तथा उनको अपने साथ रथ में बिठा लङ्का को 
ले जाना । 
तीसवाँ सग ३४७-३५६ 
ब्रह्म का लङ्का में जाना छर मेघनाद को इन्द्रजीत 
की उपाधि से अलंकृत कर्‌ इन्द्र को बन्धनमुक्त करवाना | 
न्द्र की आत्मग्लानि । इस पर ब्रह्मा जी का उनको गोतस 
ऋषि के शाप का स्मरण कराना आर वैष्णवयज्ञ करने 
का उपदेश देना । 
इकतीसबाँ सग ३१६-३६८ 
श्रीरासचन्द्र जी का अगस्त्य जी से रावण का परा- 
जय सम्बन्धी प्रश्न करना । उत्तर में अगस्त्य जी का रावण 
के पराजय का इतिहास सुनाना । रावण की माहिष्मती 
यात्रा | माहिष्मती में सहस्राजेन को न पा कर रावण का 
विन्ध्यपवत पर होते हुए नमदा तट पर पहुँचना । 
बत्तीसवाँ सग ३६६-३८५ 


सहस्राजंन का अपने भुजबल से नर्मदा के जल- 
प्रवाह को रोकना ओर रुके हुए जल का पीछे लौट कर 
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तट पर रखी हुई रावण की पूअनसामग्री का बहाना । 
इस पर रावण का क्र द्भ होना ओर नसंदा के उल्टे बहाव 
का कारण जानने को अपने साथा राक्षसा को संजना | 
कारण जान लेने पर रावण का लड़ने के लिए सहस्रार्जुन 
के पास जाना और युद्ध करने की अपनी असिलाषा प्रकट 
करना | सहस्राजु न के हाथ से रावण का पकड़ा जाना | 
तंतीसवाँ संग ३८५-३६० 
पुलस्त्य का पोत्रस्नेहबश माहिष्मती में जाना ओर 
रावण को छुड़वाना। रावण का लज्जित हो लङ्का को 
लौट जाना । 
चौंतीसवाँ सग ३६०-४०१ 
रावण का किष्किन्धागसन। वहाँ बालि को नपा 
कर रावण का उसकी खोज में ससुद्रतट पर जाना। 
ध्या करते समय बालि को पकड़ लेने की रावण की 
चेष्टा । किन्तु रावण का वालि द्वारा स्वयं पकड़ा जाना 
ओर बालि की काँख में दबा पड़ा रहना । किष्किन्धा पहुंच 
बालि का अपमानित रावण के साथ कथोपकथन और 
बालि के साथ रावण का मैत्री करके एक मास तक 
किष्किन्धा में रह, लङ्का को लोट जाना। 
पेंतीसवा सग ४०२-४१६ 
श्रीरामचन्द्र जी का महाम अगस्त्य से हनुमान जा 
के सम्बन्ध में प्रन और महर्षि का श्रीहनुमत्‌ जन्मकथा 
का कहना । 
छत्तीसवॉ सग ४१६-४३० 
हनुमान जी को देबवाओं द्वारा वरप्राप्ति। हनुमत्‌ 
चरित सुन, श्रीरासचन्द्र जी का विस्मित होना । समागत 
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ऋषियों का प्रस्थान ओर यज्ञ में सम्मिलित होने के लिए 
श्रीरामचन्द्र जी की उन सव से प्रार्थना । 
सेंतीसवाँ सग ४३०-४३६ 
र।माभिपेक के अनन्तर और ऋषियों के चले जाने 
पर, एवं प्रथम रात बीतने पर बंदीजनों का श्रीरामचन्द्र 
जी को जगाने के लिए उनका गुणगान करना | 


ee भान भाग 


र त्ति ७ ९४ 
अचल सग पाच 
“२ 0 
अथ प्राक्षप सग ४३६-४४८ 
अगस्त्य जी के मुख से बालि और सुग्रीब की 
जन्मकथा । 
लर 0७ 
दूसरा प्रक्षिप्त सग ४४८-४५३ 
अगस्त्य जी का श्रीरामचन्द्र जी को रावण हारा 
सीता के हरे जाने का रहस्य वृत्तान्त सुनाना । 
तीसरा प्रक्षिप्त सग ४४९४--४६१ 
अगस्त्य-श्रीराम-संवाद के अन्तर्गत ऋषि द्वारा 
रावण से श्रीरामजन्म के समय का वृत्तान्त कहा जाना। 
चोथा प्रक्षिप्त सग _ ४६१-४६३ 
उक्त कथा को सुन, श्रीरामचन्द्र जी का विस्मित 
होना । उक्त कथा सुनने का माहात्म्य । 
Y_ we ९ 
पाचवं प्राक्षप्त सगं ४६३--४७६ 
रावण का अनेक [द्वीपो में भ्रमण । श्वेत द्वीप में 
खियो द्वारा रावण के साथ खेल खेला जाना। अगस्त्य 
का श्रीरामचन्द्र जी का रावणवध का रहस्य बतलाया 


जाना । अगस्व्य जी का प्रस्थान । 


अनाज जलन पणय 
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अड़तीसवाँ सगे ४७७-३८३ 
श्रीरामचन्द्र जो की जनकादि से भेंट ओर राजाओं 
की बिदाई। 
उनतालीप्तवाँ सग ४८४--४६० 
बानर यूथपतियो की सम्भावना और उनकी 
विदाई । 
चालीसवाँ सर्ग ४६१-४६८ 
सुग्रीव, विभीषणादि का श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा 
से अयोध्या से प्रस्थान। श्रीरामचन्द्र जी ओर हनुमान 
जी का कथोपकथन । 
इकतालीसबाँ सगे ४६३८-५०३ 
पुष्पकविमान का श्रीरामचन्द्र जी के पास पुनरा- 
गमन और उनकी आज्ञा से पुनः गमन । भरत जी और 
श्रीरामचन्द्र जी का राज्य की सुव्यस्था पर संवाद । 
॥। ५0 
बयालीसवाँ सग ५४०३-५१ १ 
श्रीराम जी का अपनी अशोकवाटिका सें सीता सहित 
गमन ओर वहाँ पर दोनों का वनविहार । बातों ही बातों 
में सीता जीका तपस्त्रियों के आश्रमों को देखने को 
अभिलाषा प्रकट करना । 
तंतालीसवाँ सग | ५११-५१६ 
श्रीरामचन्द्र जी का सीता के विषय में जासूसों के 
मुख से निन्दापूणे जनश्रुति का सुनना । 
चौवालीसबाँ सगं ५१७-५२१ 
श्रीराम जी का जासूसों को बिदा कर; भरत और 
लक्ष्मण को बुलवाना | 
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पैतालीसवाँ सग ५२१--५२७ 
सीता फे विषय में सुने हुए अपवाद का दोनों भाइयों 
के सामने श्रीरामचन्द्र द्वारा कहा जाना और लक्ष्मण 
को यह आज्ञा दिया जाना कि, जानकी को बन में 
छोड़ आओ । 
[oS ७ ९ > 
छियालीसबाँ सगं १२७-५३४ 
लक्ष्मण के साथ सीता जी का वन गमन। भागे में 
सीता-लच्सण संवाद । सीता जी सहित लक्ष्मण का नाव 
द्वारा नदी पार होना । 
७१०७ ] | ९ 
संतालीसवाँ सग ५३५--५३६ 
लक्ष्मण और जानकी के गङ्गा पार होने का विस्तृत 
वणुन । 
OR 
अड्तालीसचाँ सग १३६--५४५ 
गङ्गा पार होने पर लक्ष्मण जी का सीता जीको 
उनके श्रीरामचन्द्र जी द्वारा परित्याग किए जाने का 
छंदेसा सुनाना । 
५०) ॥ 
उनचासर्वा संग ५७५-५५१ 
लक्ष्मण के बचन सुन सीता जी का विलाप करना 
ओर श्रीराम जी के लिए लक्ष्मण द्वारा संदेशा कहलाना। 
लक्ष्मण का जानकी जी को वन में छोड़ अयोध्या को 
(0 ६७ १८ 
लौटना । जानकी का महषि वाल्मीकि के आश्रम 
में गमन । 
५०) C 
पचासवों सग _ १५१-४५६ 
मार्ग में लक्ष्मण ओर सुसन्त का संवाद । 
॥ इति ॥ 
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॥ श्रीः ॥ 
गे ° 
श्रीसद्राायणपारयणोपक्रमः 
[ टिप्पणी-सनातनधर्म के अन्तर्गत जिन वैदिकसम्प्रदायों में 
श्रीमद्रामायण का पारायण होता है, उन्हीं सम्प्रदायो के अनुसार 
उपक्रम और समापनक्रम प्रत्येक खण्ड के आदि और अन्त में 
क्रमशः दे दिए गए हें । ] 
श्रीवैष्णवसम्प्रदायः 
—§— 
कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुरात्तरम्‌। 
आरूह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ || १ । . 
वाल्मीकेमु निसिंहस्य कवितावनचारिणः । 
श्शर्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ २॥ 
यः पिबन्‌ सततं रामचरितास्ूृतसागरम्‌ । 
अतृप्तसतं सुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌॥ ३ ॥ 
गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
७ ~ 
रामायण्महःम]लारत्नं बन्देऽनिलात्मजम्‌॥ ४ ॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्ाभयङ्करम्‌ ॥ ५ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 
जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथसुख्य 
श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ ६॥ 
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उल्लङ्घ्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 
यः शोकव हिं जनकात्मजाया: | 
आदाय तेनेब ददाह लड्कां 
नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥ ७ ॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चनाद्रिकमनीयबिम्रहम्‌ । 
पारिजाततरुसूलवासिनं 
सावयासि पवमाननेन्दनम्‌॥ ८ ॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम्‌ । 
बाष्पचारिपरिपूणंलोचनं 
मारूति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ६ 


वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथास्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साच्ताद्रामायणात्मना ॥ १० ॥ 
तडुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थवाक्यषद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं सुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ११॥ 
श्रीराघवं दशरथात्मञमप्रमेयं 
सीतापति रघुकुलाम्वयरल्लदीपम्‌ | 
आजानुबाहुमरविन्द्द्लायताच्ष 
रामं निशाचरविनाशकर नमामि ॥ २१॥ 


वैदेहीसहितं सुरद्र मतले, हेमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi sr Bhuan oh Trust Donations 


ग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं सनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ।१३।'' 


—° क्ष = 


साध्वसमब्प्रदाय्‌ 


_ शुक्काम्बरधर बिष्ण शशिवण चतुभु जम्‌ । 
प्रसेन्नच॒दन ध्यायेत्सबेविन्नोपशाम्तये ॥ १ ॥ 
लक्ष्मीनारायण वन्दे तद्भक्तप्रवरो हि यः | 
श्रीमदानन्द्तीथोख्यो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥ २॥: 


वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा । 

आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवेत्र गीयते ॥ ३॥ 
सवेचिन्नप्रशसनं सवेसिद्धिकरं परम्‌ । 
सवजीवप्रणेतारं बन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥ ४॥ 
सर्वाभीष्टप्रदं रामं सर्वारिष्टनिवारकम्‌ । 
जानकोजानिमनिशं वन्दे मद्गुरुवन्दितम्‌ ॥ ५ ॥ 


अश्रमं अङ्गरहितमजडं विमलं सदा । 
आनन्द्तीर्थमतुलं भजे तापत्रयापहम्‌ ॥ ६ ॥ 
भवति यदनुभावादेडमूकोऽपि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुजायते प्राज्ञमौलिः ।. 
सकलवचनचेतोदेवता भारती सा 

सम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च || ७॥ 
मिथ्यासिद्धादुन्तध्वान्तविध्वंसनविचक्षणः । 
जयतीर्थाख्यतरणिभासतां नो हृदम्बरे ॥ ८ ॥ 
वा० रा० उ०--२ 
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चित्रैः पदेश्च गम्भीरैवाक्येर्मानेरखणिडतैः । 
शुरुभावं व्यञ्जयन्ती भाति श्रीजयतीर्थवाक्‌ ॥ ६ ॥ 


` कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ || १० ॥ 


बाल्मीकेमु निसिंहस्य कवितावनचारिण: । 
शृण्वन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ ११ ॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरितासृतसागरम्‌ । 
अट्प्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ १२ ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम्‌ । 
रामायणमहांमालारल्ने वन्देडनिलात्मजम्‌ ॥ १३॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपाशसन्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ १४ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवेगं 


जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 


भोरामदृतं शिरसा नमामि ॥ १५ | 


उल्लङ्वय सिन्धोः सलिलं सलीलं 


य: शोकवह्विं जनकात्मजायाः | 
आदाय तेनेव ददाह लड़ 


नमामि तं प्राञ्जलिराञ्जनेयम्‌ ॥ १६॥ 
आञ्जनेयमतिपाटलाननं 
काञ्चनाद्रिकमनीयविश्रहम्‌ । 


PN न 
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पारिजाततरुमूलवासिनं 
भावयामि पवमाननन्दनम्‌ || १७॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं 

तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्ज लम्‌ । 
बाष्पवारिपरिपूर्णलो चनं 

मारूति नमत राक्षप्तांतकम ।' १८ ॥ 


वेद्बद्ये परे पु'सि जाते दशरथात्मजे । 
बद: प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायणात्मना ॥ १६॥ 


आपदामपहतारं दातारं सर्वेसंपदाम | 
लोकाभिरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ २० ॥ 
तढुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधुरोपनतार्थेवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुवरचरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ २१ ॥ 
वैदेहीसहितं सरद्र मतले हैमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं सनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥२२॥ 
वन्दे वन्यः विधिभवमहेन्द्रादिवन्दार केन्द्र: 
व्यक्त व्याप्तं स्वगुणगणतो देशतः कालतश्च । 
धूतावद्य सुखचितिमयैमंङ्गलेयु क्तमङ्गे 
सानाथ्यं नो विद्धद्धिक ब्रह्म नाराथणाख्यम्‌ ॥२३॥ 


भूषारत्न॑ भुवनवलयस्याखिलाश्चयरल्लं 
लीलारत्नं जलघिदुहितुर्देवतामौलिरलम्‌। 
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चितारल्लं अगति भजतां सत्सरोजद्य रत्नं 
कांसल्याया लसतु मम हृन्मणडले पुत्ररल्लम ॥ २४ ॥ 

महाव्याकरणांभोधिमन्थमानसमंदरम्‌ । 
कवयन्तं रामकीत्त्यां हनुमन्तमृपास्म हे ॥ २५ ॥ 
सुख्यप्राणाय भीमाय नमो यस्य भुजांतरम्‌ । 
नानावीरसवर्णानां निकपाश्मायितं बभौ || २६ ॥ 
स्वान्तस्थानन्तशय्याय पूणज्ञानसहाणंव । 
उत्त ड्रारज्ञक्तताय मध्वढुग्धाब्धये नमः ॥ २७॥ 
वाल्मीकेगौः पुनीयान्नो महीधरपदाश्रया । 
यद्दुग्धमुपजीर्बान्त कबयस्तणुका इव || २८ || 
सूक्तिरल्लाकरे रम्ये मूलरामायणार्णंवे। | 
बिहरंतो महीयांसः प्रीयंतां गुरवो मम ॥ २६ ॥ 

_ हयग्रीव हयग्नीव हयग्रीवेति रो वदेत्‌ । 
तस्य निःसरते वाणी जह्न कन्याप्रवाहवत्‌ ॥ ३० | 


र” ४ ०९१... 


स्मातंसम्प्रदायः 


' शुक्काम्बरघरं विष्णु शशिवणं चतभु जम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्सरवविन्नोपशांतये ॥ १ ॥ 


वागीशाद्या: सुमनसः सवाथोनाप्रुपक्रमे । 
(१४ . यं नत्वा कृतकृत्या: स्युस्तं नमामि गजाननम्‌ ॥२॥ 


दोरभिथुक्ता चतुर्भिः स्फटिकमशिसयीमक्षमालां दधाना 
हुस्तेनेकेस पद्म सितमपि च शुकं पुस्तकं चापरेण 
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भासा कुन्दन्दुशङ्कस्फ टिकमणशिनिभा भासमानासमाना 
~ A > गे 
सा मे वाग्देवतेयं निवसतु बदने सवदा सुप्रसना ॥३॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
आसह्य कबिताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलिम्‌ ॥ ४ ॥ 


बाल्मीकेसुनिसिहस्य कत्रितावनचारिणः । 
श्रुण्वन्‌ रामकथाताद को न याति परां गतिम्‌ ॥ ५॥ 


यः पिबन्‌ सततं रामचरितासृतसागरम्र्‌ । 
अतृप्नस्तं सुनि वन्दे प्राचेतसमकल्मषम्‌ ॥ ६ ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशक्रीकृतराक्षसम्‌ | . 
७ ha 
रामायणमहामालारल्लं बन्दे ऽनिलात्मजम्‌ ॥ ७ ॥ 


अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीशोकनाशनम्‌ । 
कपीशमत्तहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करम्‌ ॥ 5 ॥ 


उल्लङ्घय सिन्वो: सलिलं सलालं 

यः शोकवह्वि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनैव ददाह लङ्कां 

नमामि तं प्राञ्ञलिराञ्जनेयम्‌॥ ६ ॥ 


आञ्जनेयमतिपाटलाननं 

कानना द्रिकमनीयविप्रहम्‌ । 
पारिज्ञाततरुमूलवासिंनं 

भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १० ।' 


यत्र यत्न रघुनाथकीतेनं 
तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्जलिम ! 
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बाब्पवारिपरिपूर्णलो चन॑ 

सारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ।। ११ ॥ 
मनोजवं मारुततुल्यवे गं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम्‌ । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १२ ॥ 


यः कर्णां्ञलिसम्पुटेरहरहः सम्यक्‌ पिबस्यादरात्‌ 
वाल्मीकेवेदनारविन्दगलितं रामायणाख्यं मधु | 
जन्मव्याधिज्ञराविपत्तिमरशेरत्यन्तसोपद्रवं 

संसारं स विहाय गच्छति पुमान विष्णोः पदं शाश्वत्तम्‌ ।। १३॥ 


तठुपगतसमाससन्धियोगं 
सममधघुरोपनतार्थवाक्यबद्धम्‌ । 
रघुबरचरितं मुनिप्रणीतं 
दशशिरसश्च बधं निशामयध्वम्‌ ॥ १४ ॥ 


वाल्मीकिगिरिसम्भूता रामसागरगार्मिनि | 
पुनातु भुवनं पुण्या रामायणमहानदी ॥ १५; 


श्लोकसारसमाकीण सर्गकल्लोलसङ्क लम्‌ । 
कार्डय़ाहमहामीनं वन्दे रामायणार्णंवम्‌ ॥ १६६ 
वेदवेद्ये परे पुंसि जाते दशरथात्मजे । 
वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षाद्रामायशात्मना ॥ १७ ॥ 
बेदेहीसहितं सुरहुमतले हैमे a 

र्‌ सुरद्रुमतले हैमे महामण्डपे 
मध्येपुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ । 
अग्ने वाचयति प्रभञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं 
व्याख्यान्तं भरतांदिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१८॥ 
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वामे भूमिसुता पुरश्च हूडुमाचपश्चात्‌ सुमित्रासुतः 

शत्ुन्नो भरतश्च पाश्वेदलयोवाँय्यादिकोशेषु च । 
सुग्रीवश्च विभीषणश्च।युवरादू तारासुतो जाम्बवान्‌ 

मध्ये नीलसरोजकोमलरुचि रामं भजे श्यामलम्‌ ॥११॥ 
नमोऽस्तु रामाय सलद्मणाय 

देव्यै च तस्यै जनक्रात्मजञायै । प्रे 
नमोस्तु रद्र न्द्रयसातिलेश्यो 

नमोऽस्तु चन्द्राक न ददू गणेभ्प्रः || २० ॥ 
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श्री मद्वाल्माकिरामायणम्‌ 


-णण:0/ 


उत्तरकाणड: 
[ पूर्वाद्ध : | 
प्राप्तराज्यस्य रामस्य राक्षसानां वधे कृते । 
ग्राजग्पुपुंनय:€$ सर्वे राघवं १प्रतिनन्दितुम्‌ ॥१॥ 
राक्षसा का नाश कर जब श्रीरामचन्द्र जी राजगद्दी पर 
बैठे, तब समस्त मुनिगण (श्रीराश्नचन्द्र जी की अवहेलना कर) 
लक्ष्मण जी के बल पराक्रम की सराहना करने को आए ॥१॥ 
कौशिकोऽथ यवक्रीतो गाग्यों गाल एवं च। 
कणो मेधातिथेः पुत्रः पूर्वस्यां दिशि ये श्रिताः ॥२॥ 
स्मस्त्यात्रेयथ भगवान्नञ्चुविः प्रम्मुचिस्तथा । 
ग्गस्त्योऽत्रिश्च भगवान्‌ सुखो बिमुखस्तथा ॥३॥ 
ग्राजग्मुस्ते शहागस्त्या ये स्थिता दक्षिणां दिशम्‌ । 
नृषद्शुः कवषो धौम्यो कौषेयश्च महानृषिः॥ ४ ॥ 
तेऽप्याजग्मुः सशिष्या वै ये श्रिताः पश्चिमां दिशम्‌ । 
वसिष्ठः कश्यपोऽथात्रििश्वामित्रः सगोतमः ।।५॥ 
टी प्रतिनन्दितुम--प्रासतराज्यं राममनाहत्य राघवलक्ष्मण प्रति- 
तन्दितु सर्वे ऋषयः श्राजग्मुः | ( गो० ) 
छ पाठान्तरे--“त्ररषय;” | & पाठान्तरे--“रो द्रेयश्च?? | 
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जमदर्निभेरद्वाजस्तेऽपि सक्षषेयस्तथा । 

उदीच्यां दिशि सपे ते नित्य नित्रासिनः ॥ ६ ॥ 
( उन ऋषियों के नाम ये थे )-कोशिक, यवक्रोत, गाग्ये, 
गालब ओर मेधातिथि के पुत्र कणव --ये सब ऋषि पूर्व दिशा 
सें रहा करते थे । रबस्त्यात्रेय, नमुचि, प्रमुचि, आगस्त्य की 
अध्यक्षता में आये थे ओर दक्षिण दिशा में रहा करते थे । 
नृषदूरु, कबपी, धोम्य और सशिष्य कोषेय -ये पश्चिस दिशा 
के रहने वाले थे ओर पश्चिम हो से आए थे | वसिष्ठ, कश्यप, 
अत्रि, विश्वामित्र, गौतम, जमदग्नि और भरद्वाज--ये सात 
ऋषि उत्तर दिशाःके रहनेवाले, उत्तरदिशा से आए थे ॥ २॥ 
॥ ३ ॥ ४ ॥ ५ ॥ ६ ॥ 

[ डिप्पणी--अ्रत्रि का नाम दो बार आया है । ये अत्रि दो थे । 
पहिले तो दक्षिण दिशावासी और दूसरे उत्तरदिशिवाडी । दूसरे रत्नि 
सप्तषियों में परिगणित हैं | वरिष्ठ के सम्बन्ध में यह शङ्का अवश्य हो 
सकती है कि, जब वसिष्ठ जी सदा राजपुरोहित होने के कारण अयोध्या 
ही में रहा करते थे, तव उनका उत्तर दिशा से सप्त्ियों के साथ आना 
यहाँ क्यों लिखा गया है ? इस शङ्का का समाधान करते हुए भूषण- 
टोकाकार ने लिखा है -- 

“यथाऽगस्यो ज्योतिम ण्डलस्थोपि भुवि तपःसमार्जनाय शरीरान्तरे 
स्थित आगतस्तथा बसिष्ठोषि ज्योतिर्मएडलस्थ: सप्तषिसि: समागत इति 
बोध्यम्‌ |” अर्थात्‌ जिस प्रकार ज्योतिर्मणडलस्थ ग्रगस्त्य भगवान 
तपःफल अर्जन करने के लिए दूसरा- शरीर धारण कर पृथ्वी पर ग्रा 
गए थे, वेसे ही वसिष्ठ जी भी अयोध्या में ।दूसरा शरीर धारण कर 
रहते थे । ] 
सम्प्राप्य ते महात्मानो राघत्रस्य निवेशनम्‌ । 
विष्ठिता; प्रतिहारार्थ हुताशन समग्रमा; ॥ ७ || 
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ये समस्त ऋषि श्रीरामचन्द्र जी,के राजभवन की ड्योढ़ी 
पर पहुचे । ये सव ही अग्नि के समान तेजस्वी थे। इन सब 
को द्वारपालों ने आदर पूर्वेकबिठाया ॥ ७॥ 
वेदवेदाङ्ग विदृषो नानाशाख्नविशारदाः । 
द्वाःस्थं प्रोवाच धर्मात्मा ह्यगस्त्यो ग्रुनिसत्तम; || = || 
वेदवेदाङ्ग के ज्ञाता, अनेक शास्त्रा में निष्णात, मुनिश्रेष्ठ 
घर्सात्मा अगस्त्य जी द्रारपालों से बोले'॥ ५ ॥ 
~ ® रि 
निवेद्यतां दाशरथेऋ षीनस्मानसमागतान्‌ । 
प्रतीहारस्ततस्तूणमगस्त्यवचनाद्द्रुतम्‌ ॥ & ॥ 
महाराज श्रीरामचन्द्र जी से जाकर निवेदन करो कि, हम 
सब ऋषि आएं हुए हैं (और श्रीरामचन्द्र जी से मिलना चाहते 
हें) अगस्त्य जी के ये वचन सुन द्वारपाल तुरन्त भीतर चला | 
गया ॥ ६ |] 
समीपं राधवस्याशु प्रविवेश महात्मनः । 
~ धे ९ oS 
नयेङ्कितज्ञः सदूवत्तो दक्षो धैयसमन्वितः || १० | 
बह शीघ्र ही श्रीरामचन्द्र जी के पास पहुँचा | वह द्वारपाल 
नीतिवान, इशारों को समझने वाला, सदाचारी, चतुर और 
धैयंवान्‌ था ॥ १० ॥ 
स रामं दृश्य सहसा पूणचद्रसमद्य॒तिम्‌ । 
अग्रत्य कथयामास सम्प्राप्तसाषसत्तमम || ११ ॥ 
पूणेमासी के चन्द्रमा के समान प्रकाशमान श्रीरामचन्द्र जी 
के निकट जा कर वह बोला कि, महाराज ! ऋषिश्रेष्ठ अगस्त्य 
जी ( बहुत से ऋषिश्रेष्ठां सहित ) आए हैँ ॥ ११ || 
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श्रत्वा प्रापान्‌ सुचास्तास्तु बालसूयसमप्र भान्‌ । 


प्रत्युवाच ततो द्वाःस्थं प्रवेशय यथासुखस्‌ ॥ १२ ॥ 
बालसूय के समान प्रभावान्‌ उन समस्त ऋषिश्रेष्ठों का ताना 
सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने द्वारपाल से कहा कि, तुम उन सब को 
आदरपूर्वक यहाँ लिवा लाओ ॥ १२॥ 
झेदृष्टा प्राप्ताचहुनांस्तांस्त प्रत्युत्थाय कृताञ्जलि 
पाद्याध्यादिमिरानच्य गां निवेद्य च सादरस्‌ | 
जब (द्वारपाल के कहने स) वे समस्त ऋृषिश्रछ श्री राः 
जी के निकट पहुँचे, तब श्रीरामचन्द्र जी ( राजसिंहासन छोड़ ) 
हाथ जोड़ खड़े हो गए। फिर उन्होंने उन सबका अध्ये, 
पाद्याध्य से पूजन किया और बड़े आदर के साथ प्रत्येक को 
गोदान दिअ ॥ १३॥ 
रामोऽभिम्राद्य प्रयत आसनान्यादिदेश ह । 
तेष काश्चनचित्रेषु महत्सु च वरेष च ॥ १४ || 
कुशांतधानदत्तष मृगचमंथुतेष च । 


यथाहसुपाविष्टास्ते आसनेष्ठृषिपुङ्गाः । १५ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने बड़े भक्तिभाव से उत सब को प्रणाम 
कि, तदनन्तर उन.सब को बैठने के लिए आसन दिए। ये 
आसन सोने के ( तारों के ) बने हुए थे और रंग बिरंगे होने 
के कारण बड़ सुन्दर जान पड़ते थे। उनके ऊपर यथायोग्य 
अपने अपने बैठने के कुशासन और मृगचम बिल्ला बिल्ला कर 
वे सब ऋषिश्रेष्ठ उन पर बेठ गये ॥ १४ ॥ १४ ॥ 


$ | 
९३) 
पे 


724 
० 


* पाठ!न्तरे--“तान्सम्प्राप्तान्मुनीन्‌ दृष्ट वा? | 
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रामेण कुशलं पृष्टाः सशिष्याः सपुरोगमाः! । 
सहप य वंदॉवदा रास वचेनसश्रचचू | 
कुशल नो महाबाहो सबत्र रघुनन्दन ॥ १६ ॥। 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने उनके शिष्या सहित प्रधान 
यों से कुशल मङ्गल पू छा, तब वे वेदज्ञ ऋषिगण कहने 
लगे । हे रघुनन्दन! हे महाबाहो ! हम सब प्रकार से कुशल- 
पूर्वक हैं ॥ १६॥ 
त्वां तु दिष्ट्या कुशलिन पश्यामो हतशात्रवम्‌ । 
दिष्टया त्वया हतो राजन्‌ रावणो लोकरावणः ॥ १७॥ 
शत्र ओं का संहार कर आपको सकुशल देख हम अत्यन्त 
प्रसन्न है । हे राजन्‌ ! यह सोभाग्य की बात हे कि, जो आपने 
लोकों को रुलाने वाले रावण को मार डाला ॥ १७ | 
नहि भारः सते राम रावणः पुत्रपौत्रवान्‌ । 
सुधनुस्त्वं {ह ढोकास्रीन्‌ विजयेथा म संशयः ॥१८॥ 
हे राम ! तुम्हारे लिये पुत्रपोत्रबान्‌ रावण का नाश 
करना कोई बड़ी बात न थी । क्‍योंकि तुम तो हाथ में धनुष 
ले कर, तीनों लोकों को जीत सकते हो । इसमें कुछ भी सन्देह 
नहीं है ॥ १८॥ 
दिश्या त्वया हतो रास रावणो राच्तसेश्वरः | 
दिष्टया विजयिन' त्वाऽद्य पश्यामः सह सीतया ॥१६ ॥ 


~ SoS 


१ सपुरोगमाः--प्रधानैः सहिताः । ( रा० ) 
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यह बड़े सौभाग्य की बात है. कि, तुमने राचसेश्त्रर रावण 
को मार डाला और यह भी बड़े सोभाग्य की वात है कि, ह 
सब लोग सीता सहित तुम कों बिजयी देख रहे हं ॥ १६ ॥। 
लच्मणेन च धर्मात्मन्‌ आत्रा लड्धितकारंणा । 
माठमिर्शरातृसहितं पश्यासोञ्ध बय नृप ॥ २० ॥ 
हे धर्मात्मन्‌! तुम्हारे हितकारी भाई लक्ष्मण, माता तथा अन्य 
बन्धुओं के साय तुमको आज हम सकुशल देख रहे हें ॥२०॥ 
१दिष्ट्या प्रहस्तो बिकटो विरूपालो सहोदरः । 
अकम्पनश्च दुर्थषों निहतास्ते निशाचराः ॥ २१ ॥ 
देवात ही दुर्धर्ष प्रहस्त, विकट, विरूपाक्ष, महोदर और 
अकस्पन आदि राक्षसा को तुमने सारा ॥ २१ ॥ 
यस्य प्रमाशाद्विपुलं प्रमाणं नेह विद्यते । 
दिष्टया ते समरे राम कुम्भकर्णो निपातितः ॥ २२ ॥ 
जिसके समान विशालकाय दूसरा व्यक्ति इस भूमण्डल 
पर कोई था ही नहीं, उस कुम्भकण को देवात्‌ ही तुमने युद्ध 
में मार कर गिरा दिया ॥ २२ ॥ 
न्रिशिरा्चातिकायश्च देवान्तकनरान्तको । 
दिष्ट्या ते निहता राम महावीर्या निशाचराः ॥२३। 
' त्रिशिरा, अतिकाय, देवान्तक और नरान्तक जैसे महा 
बलवान राक्षसा को हे राम ! देवात्‌ ही तुमने मार गिराया 
है ॥ २३॥ | 


१ दिष्ट्या--दैवात्‌ | ( गो० ) 
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[दृष्ट्या त्व राद्षसद्र्ण हन्द्रयुद्धछुदागतः 
देवता नास वध्येन विअयं प्राप्वानसि ॥ २४ ॥ 
देवताओं से अबध्य, राचासराज रावण के साथ इन्द्रयुद्ध 
कर, तुमने जो विजय प्राप्त किआहे, सो यह वड़े आनन्द की 
बात है ॥ २४॥ 
संख्ये तस्य न किञ्चित्त रावशस्य पराभवः | 
हळ = ~ 0 
इन्द्रयुद्धमजुप्राप्तो दिष्ट्या ते रावणिहतः ॥ २४ ॥ 
किन्तु हे बीर ! युद्ध में रावण को जीत लेना उतना कठिन 
न था, जितना कि इन्द्रजीत को मारना कठिन था | सो डस 
जीत को दइंद्युद्ध में मार डाला यह सौभाग्य की बात है ॥२४॥ 
द्या तस्य महाषाहा कालस्यवामयावित+ | 
मुक्त सुररिषोवीर प्राप्तश्च विजयस्स्वया ॥ २६ ॥ 
प्राभनन्दाम ते सर्वे संश्रस्येन्द्रजितो वधभ्‌ । 
अवध्यः सर्वेभूतानां महामायाधरो युधि || २७ ॥ 
काल के समान दौड़ने बाले उस देवशत्रु, से बच कर तुम 
विजयी हये हो । हे राम ! उस इन्द्रजीत का वध सुन कर, हम 
सब लोग आनन्दित हुए हैं। क्योंकि बह युद्ध में बड़ी माया रचा 
करता था और उसे कोई भी मार नहीं सकता था ॥२६॥२७॥ 
बिस्मयस्स्वेष चास्माकं तं च्छ_लेन्द्रजितं हतस्‌ । 
दरवा पुण्यामिमा वीर सोग्यामभयदक्षिणाम । 
~ ज्ञ ५ [a क ° 
दिशया बर्धेसि काङुत्स्थ जयेनाभित्रकशन ॥ २८ ॥ 
उसका मारा जाना सुन कर, हस लोगों को आश्रय हो रहा 
हे । हे काकुरस्थ ! हे शत्र,क ' * ! इम सब को इस प्रकार अभय-' 


र 
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दान दे, तुम्हारो बढती देख, हमें जो आनन्द प्राप्त हुआ 
उससे बढ़ कर, आनन्द और क्या होगा ॥ २८ ॥ 

श्रत्वा तु वचनं तेषां शुनीनां भावितात्सनासू । 

बस्मयं परम गत्वा रास; प्राज्ञालरत्रवात ॥ २६ ॥ 

उन आत्मदर्शी मुनियों के ये वचन सुन कर, श्रीरामचन्द्र 

जी को बड़ा आश्चर्य हुआ ओर बे हाथ जोड़ कर बोले ॥ २६ ॥ 

भगवन्तः कुम्भकण रावण च निशाचरस्‌ । 

अतिक्रम्य महावीय कि प्ररा्थ राबाणस्‌ ॥ ३० ॥ 


भगवन्‌ | सहाभलवान राबण आर कुस्मकगण नामक रक्षसो 
को छोड़, आप लोग इंद्रजीत की प्रशंसा क्‍यों कर रहें हैं ? ।३०। 
होदरं प्रहस्तं च विरूपाक्षं च राक्षसस्‌ । 
मचोन्मत्तौं च दुधर्षा देवान्तकनरान्तको । 
अतिक्रम्य महात्रीरान्‌ कि प्रशंसथ रावणिम्‌ ॥ ३१ ॥ 
महोदर, प्रहस्त, विरूपाक्ष, मत्त, उन्मत्त, देवान्तक एवं नरां- 
क जैसे वीर्यवानो को छोड़, आप लोग इन्द्रजीत की प्रशंसा क्यों 
कर रहे हैं ? ।।३१ ॥ 
आतकाय १त्राशरस थश्राचां च Iनशाचरम्‌ | 
. अतिक्रम्य महावीयात्‌ कि प्रशसथ रावणिम्‌ ॥ ३२॥ 
अतिकाय, त्रिशिरा, धूम्रादा आदि बड़े बड़े बलवान्‌ राक्षसा 
को छोड़, आप लोग इंद्रजीत की इतनी प्रशंसा क्यों कर रहे 
हैं ?॥ ३२॥ 
कीदृशो वै प्रभावोऽस्य कि बलं कः पराक्रमः । 


केन वा कारणेनेष रावणादतिरिच्यते ॥ ३३ ॥ 
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हे ऋषियों ! इन्द्रजीत का प्रभाव, वल और पराक्रम केसा 
था ?क्यों कर वह रावण से भी बढ़ कर था ? ॥ ३३॥ 
शक्यं यदि मया श्रोत न खल्बाज्ञापयांम बः | 
यदि गुह्य न चेद्वक्तु श्रोतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥३४॥ 
यादि यह बात मेरे सुनने योग्य हो ओर गोप्य न हो, तो 
कहिए । क्‍योंकि यह सब सुनने की मेरी इच्छा हे | यह मेरी 
आज्ञा नहीं है ( किन्तु प्रार्थना है ) ॥ ३५ ॥ 
शक्रोपि विजितस्तेन कथं लब्धवरश्च सः । 
कथं च बलवान्‌ पुत्रो न पिता तस्य रावण ॥ ३४ ॥ 
उसने इन्द्र को किस प्रकार जीता था और उसे किस 
प्रकार बर मिला था ? पुत्र क्यों ऐसा बलवान था और उसका 
पिता वेसा क्यों न था ? ॥ ३५॥ 
कथं पितुश्वाप्यधिको महाहवे 
शक्रस्य जेता हि कथं स रासः | 
वराश्च लब्धाः कथयस्व मेऽद्य 
पाप्रच्छतश्चास्य झुनींद्र सयस्‌ ॥ २६ ॥ 
इति प्रथमः सग: | 
इन्द्रजीत अपने पिता से संग्राम में क्यों कर अधिक परा- 
क्रमी हुआ ? उसने इन्द्र को किस प्रकार जीता ? किस प्रकार 
, उसने वर पाया ? हे झुनिश्रेष्ठों ! भें आप सब से पूछता हूँ । 
आप मेरे इन सब प्रश्नों का उत्तर दें ॥ ३६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पहला सग समाप्त ६आ ) 


--४६8: लय 
बा० रा० उ०--३ 
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द्वितो यः सर्ग; 


७ 
——!0\ = 


तस्य तद्वचन श्रत्वा राघवस्य महात्सनः । 
कुम्भयो निम हातेजा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ र ॥ 
महात्मा श्रीरामचन्द्र जी के इन प्रश्ना को सुन महातेजस्वी 
कुम्भयोनि अगस्त्य जी कहने लगे ॥ १ ॥। 
` शणु राम यथावृत्त तस्य तेजोबलं महत्‌। 
जघान शत्रन्येनासो न च वध्यः स शत्रासिः ॥ २ ॥ 
डे राम ! उस कारण को सुनिए, जिससे इन्द्रजीत का तेज 


ओर बल (पिता से भी) अधिक था। वह शज्रुओं का ता 
मारता था, पर शत्र. उसे नहीं मार पाते थे॥ २॥ 
तावत्त रावणस्यद्‌ कुल जन्म च राघव | 
बरअदानं च तथा तस्मै दत्त त्रवीमि ते ॥ 
हे राघव ! मैं पहले तुमको रावण के जन्म आर उसकी 
वरदान प्राप्ति का वृत्तान्त सुनाता हू । २ ॥ 
पुरा कृतयुग राम प्रजापातसुत; भथु; । 
पुलस्त्यो नाम ब्रह्मषिः साक्षादिव पितामहः ॥ ४ ॥ 
पहले सत्ययुग में ब्रह्मा जी के पुलस्त्य नामक एक पत्र 


उत्पन्न इए । ब्रह्मपि पुलस्त्य जी तपःप्रभाव से साक्षात ब्रह्मा 
` के ही समान हो गए थे ॥ ४ ॥ 
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नाचुकीर्त्या गुणास्तस्य घमंतः शीलतस्तथा । 
प्रजापतेः पुत्र इति वक्त, शक्य हि नामतः ॥ ५ ॥ 

उनके धर्म और शील आदि गुणों का शणेन करना अस- 
स्भव है। उनके इन गुणों को जानने के लिए उनका नाम ले 
देना ओर यह कह देना कि, वे प्रजापति फे पुन्न थे, पयाप्त 
( काफी) है ॥ ४ ॥ 
प्रजापति सुतत्वेन देवानां बल्लथो हि सः | 
इष्ट; सर्षेस्य लोकस्य गुणे; शुञ्र महामतिः ॥ ६ 
वे महामति पुलस्त्य जो प्रजापति के पुत्र थे । अतः समस्त 
देवता उनको बहुत प्यार करते थे। अपने विमल गुणों के 
कारण वे सभी के मित्र बन गए थे ॥ ६॥ 
९ ~ नक) ~ 
शस तु धमप्रसङ्ग न मेरोः पाश्वं महागिरेः | 
तृणबिन्दाश्रमं गत्वाप्यवसन्‌ भुनिपुदधवः ॥ ७॥ ` 
तप करने की इच्छा से वे मुनिश्रेष्ठ मेरुपवेत के समीप 
तृण-विन्द के आश्रम में जा कर रहने लगे ॥ ७ ॥ 
तपस्तेपे स धर्मात्मा स्वोध्यायनियतेन्द्रियः 
गत्वऽऽश्रमपद्‌ तस्य {वप्र कुवान्त कन्यका ॥ ८ || 
वहाँ वे धमात्मा पुलस्त्य जी इन्द्रियां को वश में कर, तप 
स्वाध्याय में संलग्न हो गए । किन्तु वहाँ जा कर कन्याएं उनके 
तपः स्वाध्याय में विन्न डालने लगीं ॥ ८ ॥ 
ऋषिपन्नगकन्याश्च राजपितनयाश्च याः | 


क्रीडन्त्योऽप्सरसश्चैव त देशमुपपेदिरे ॥ & ॥ 


१ धर्मप्रसङ्गेन तपः सम्पादनेत्नेथः | ( गो० ) 
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ऋषियों, नागों और राजर्षियों की कन्याएँ तथा अप्सराएँ 
सिल कर, वहाँ जा क्रीड़ा करने लगीं ॥ ६ ॥ 
सवत षपभोग्यत्वाद्रग्यत्वात्काननस्य च | 
नित्यशस्तास्तु तं देशं गत्वा क्रोडान्त कन्यकाः॥ १० 
एक तो वह वन ही बड़ा रमणीक था, दूसरे सब ऋतुओं 


< 


में बह वन रहने योग्य था । इसीसे वे सब वहा नित्य जा कर 
इकट्टी होती थीं और खेलती कूदती थीं ॥ १० ॥ 


देशस्य रमणीयत्वात्‌ पुलस्त्योयत्र स द्विजः । 
च 
गायन्त्यो वादयन्त्यश्च लासयन्त्यस्तथेव च ॥११॥ 
जहाँ पुलरूय जी रहते थे, वहाँ का स्थान बड़ा रमणीक 
था, अतः वे कन्याएं बहाँ जा कर गाती बजाती ओर नाचा 
करती थां ॥ ११ ॥ 
घुनेरतपस्विनस्तस्य विध्नं चक्ररनिर्दिताः । 
अथ रुष्टो महातेजा व्याजहार महामुनि; ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार वे सुन्दरी कन्याएं जब उन तपस्वी मुनि की 
तपस्या में बन्न डालने लगीं, तब महातेजस्वी पुलस्य जी ने 
क्र द्ध होकर यह कहा ॥ १२॥ 
या मे दर्शन मागच्छेत्सा गर्भ धारयिष्यति । 
तास्त स्वा प्रातश्र त्य तस्य वाक्य महात्मन!) १३॥ 


जो लड़की मेरी आँखों के सासने पड़ जायगी, वही गभ- 
बृती हो जायगी | ऋषि के मुख से यह निकलते ही ॥ १३ ॥ 
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त्रह्मशापमयाङ्कीतास्तं देशं नोपचक्रप्रु; । 
तणबिन्दोस्तु राजर्पेस्तनया न-शुशोति तत्‌ ॥ १४ ॥ 
वे ब्रह्मशाप के भय से भीत हो गई और फिर उनके 
आश्रम में न गई । किन्तु राजर्षि तृणविन्दु की कन्या ने पुल- 
स्त्य जी की इस उक्ति को नहां सुन पाया ॥ १४॥ 
७ ट्र ° 
गत्वाऽऽश्रमपदं तत्र विचचार सुनिभया । 
न सा पश्यतूस्थिता तत्र काञ्चिदभ्यागर्ता सखी स्‌ ॥१५॥ 
अतः वह पुलस्त्य जी के आश्रम में जा, निर्भय हो घूमने 
फिरने लगी । किन्दु वहाँ उसे उसकी कोई सखी न दिखलाई 
पड़ी ॥ १४ ॥ 
तस्मिन्‌ काले महातेजाः प्राजापत्यो महानाषेः । 
स्वाध्यायमकरोत्तत्र तपसा मावितः स्वयम्‌ ॥ १६ ॥ 
इस समय प्रजापति के पुत्र महातेजस्वी महर्षि _पुलस्त्य जी 
तप के प्रभाव से, प्रदो, स्वाध्याय में लगे हुए थे । अर्थात्‌ 
वेद-पाठ कर रहे थे ॥ १६॥ 
सा तु वेदश्रति श्रुत्या दृष्टा वै तपसोनिधिस्‌ । 
अभवत्पाण्डुदेहा सा सुव्यञ्जितशरीरजा ॥ १७ ॥ 
वह राजर्षिकन्या वेदध्वनि सुनने की इच्छा से, जैसे ही 


छ दी छः | 
उन तपोधन का दर्शन करने गई, वैसे ही उन्हें देखते 
उसका शरीर पीला पड़ गया और शारीर में गन के लक्ष 


प्रकट हो गए ॥ १७॥ 
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बभूव च सघुहि्ता दृष्टा तदोषमात्मनः । 
दं से किखिति ज्ञात्वा पितुगस्याश्रमेऽऽस्थिता ॥१८॥ 
अपने शारीर में इस प्रकार का विकार देख, वह बहुत 
घबडाई और आप ही छाप कह उठी-यह क्या छुआ ? 
तदनन्तर असली बात जान, वह पिता के आश्रम में गई ॥१८॥ 
तां त दृष्टा तथा भूतां तृणबिन्दुरथात्रवीत्‌ ¦ 
कि खसे तः सदशं धारयस्वात्मनो वपु: | १६ ॥ 
किन्तु ठृणबिन्दु उसे देख ओर असली बात जान उससे 
बोले--तूने कुआरपन के विरुद्ध अपना ऐसा रूप क्या कर 
वारण किआ ? ॥ १६॥ 
स त कृत्याञ्जलिं दोना कन्पोवाच तपोध्नमू । 
न जाने कारणं तात येन मे रूपसीदृशस्‌ ।।२ ० | 
तब बह कन्या उदास हो, अपने तपस्वी पिता से हाथ 
जोड़े हुए चोली- है पिता ! में स्वयं अभी तक नहीं समभ, 
सकी कि, किस कारण से मेरा ऐसा रूप हो गया है ॥ २०॥ 
किन्तु पूर्वं गतास्म्येका महषेभावितात्मनः । 
पुलस्त्यस्याश्रमं दिव्यमन्वेष्ट स्वसखीजनम्‌ ॥ २१ ॥ 
कितु ऐसा होने के पूर्ण में अपनी सखियों को खोजती ब्रह्म- 
चंतापरायण महि पुलस्त्य जी के रमणीय आश्रम में 
अकेली चली गई थी ॥ २१ ॥ [ 
न च पश्याम्यहं तत्र काञ्चिचदभ्यागता सखीम्‌ । 
रूपस्य तु बिपर्यासं पृष्ठा त्रासादिहागता ॥ २२ ॥ 
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वहाँ मुझे अपनी कोइ भी सखी सहेली आती हुई न देख 
पडी, कित जब सेने अपना ऐसा,बदल्वा-हुआ रूप दुखा, तब डर 
कर यहाँ भाग आइ हू ॥ २२ ॥ 
ठणविन्दस्त राजपिस्तपसा ` द्योतितप्रभः । 
ध्यान विवेश तच्चापि ह्यपश्यरपिकमजस्‌ ॥ २३ ॥ 
तब तप के प्रभाव से युक्त राजि तृणबिन्दु ने ध्यान 
कर दिव्य हृष्टि से सारा हाल जान लिआ ॥ २३ ॥ 
स त विज्ञाय त शाप महषसावतात्सनः । 
गुहीत्या तनयां गत्वा पुलस्त्यमिदमन्रबीत्‌ ॥ २४ ॥ 


ब्रह्मचिततापरायण महषि पुलस्त्य जी के शाप का वृत्तान्त 
जान, ठृणविंदु उस कन्या को साथले, सुन के समीप गए 
ओर उनसे यह कहा ॥ २४ ॥ 


> 


भगवंस्तनयां से त्वं गुणेः स्मेरेव भूषिताम्‌ । 
भिन्नां प्रतिशृहाणेमां महर्षे स्मरयमुद्यताम्‌ ॥ २५ ॥ 
है भगवन्‌ ! अपने गुणों से भूषित ( अथात्‌ गुणवती ) 
ओर अपने आप आइ हुई मेरी इस कन्या को भिक्षा रूप से 
तम अङ्गाकार करो ॥ २४ ॥ 
तप्श्वरणयुक्तस्य श्राम्यमाशेन्द्रियस्य ते। 
शुश्रषणपरा नित्य भविष्यात न संशय; ॥ २६ ॥ 


जब तप करते करते तुम थक जाया करोगे, तब निश्चय 
ही यह तुम्हारी सदा सेवा टहल किआ करेगी ॥ २६ ॥ 
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तं ब्रुवाणं तु तद्वाक्यं राजपिं धार्मिक तदा ! 
जिश्नक्षुजवीत्‌ कन्यां वाढमित्येव स द्विजः ॥ २७ ॥ 
वह अप्रमेय ब्राह्मणश्रेष्ठ पुलस्त्य जी धार्मिक राजिं 
तुशुबिढु के ऐसे वचन सुन, उस कन्या को अङ्गीकार करते 
हुए बोले “बहुत अच्छा” ॥ २७ || 
खा सत यथान्याय स्वमाश्रमपद्‌ गतः 
साऽपि तत्रावसत्‌ कन्या तोषयन्ती पतिं गुणे; ॥२८॥ 
अपनी कन्या को पुलस्त्य जी को सौंप राजा ठृणविडु 
अपने आश्रम में लोट आए | बह्‌ राजतनया भी अपने गुणों 
से पति को संतुष्ट कर, वहाँ रहने लगी ॥ २८॥ 
तस्यास्तु शीलवृत्ताभ्यां तृतोष गुनिपुङ्गवः : 
प्रीतः स तु महातेजा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २8 ॥ 
महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य उस राजतनया के शोल- 
स्वभाव से संतष्ट हुए और प्रसन्न हो कर उससे बोले ॥ २६॥ 
परितष्टोस्मि सुश्रोणि गुणानां सम्पदा भशम । 
तस्मादाव ददाम्यद्य पुत्रमात्मसस तव | 
उभयोर्वंशकर्तारं पौलस्त्य इति विश्रुतम्‌ ॥ ३० ॥ 


हे सुश्रोण ! में तेरी गुणसम्पदा से ( गुणावली) 
तेरे ऊपर बहुत प्रसन्न हूँ । अतः हे देवि ! आज में तुमे अपने 
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तुल्य पुत्र देता हूँ । वह दोनों वंशा का बढ़ाने वाला होगा 
ओर पौलस्त्य के नाम से प्रतिद्ध होगा ॥ ३० ॥ 

यस्सात्त विश्रुतो वेदस्त्वयेपोञ्ध्ययतो मम । 
तस्मात्स विश्रवा नाम भविष्यति न संशयः ॥३१॥ 
तूने मेरी वेदध्बनि सुन कर, गर्भधारण किआ है। अतः 
निस्संदेह उसका नाम विश्रवा होगा ॥ ३१॥ 
एवधुक्ता त सा देवी प्रहष्टेनान्तरात्मना । 
आचरणुव कालनाखूत ।वश्रबस सुतस्‌ । 
त्रिष लोकेष विख्यातं यशोधमसमन्वितम्‌ ॥ ३२ ॥ 
वह देवी इस प्रकार बरप्राप्त कर, मन में अत्यन्त हषित 
हुई । थोड़े ही दिनों वाद उसके त्रिलोकविख्यात यशस्वी और 
धर्मवान्‌ विश्रवा नामक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ ३२॥। 
श्रृतिमान्‌ समदर्शी च त्रताचाररतस्तथा । 
पितेव तपसा युक्तो ह्यभवाहठश्रत्रा ग्रुनि; ॥ ३३ ॥ 
र इति द्वितीयः सरः 
्रेदज्ञ और समदर्शी विश्रवा मुनि ब्रताचार में रत हो, 
अपने पिता की तरह तप करने लगे ॥ ३३॥ 
उत्तरकाणड का दूसरा सग समाप्त हुआ । 
fv 
तुतीयः सर्शः 
) अथ पुत्रः पुलस्त्यस्य विश्रवा मुनिपुज्धवः | 
| अचिरेणेव कालेन पितेव तपसि स्थितः ॥ १ ॥ 
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थोड़े ही दिनों में पुलस्त्य के पुत्र मुनिश्रेष्ठ विश्रवा अपने 
पिता के समान]तप करने लगे ॥ १ !। 
सत्यताञ शीलबान्‌ दान्तः स्वाध्यायनिरतः शुचिः । 
सव भोगेष्वसंसक्तो नित्यं धमपरायशः || २ ॥ 
विश्रवा मनि सत्यवादी, शीलवान्‌, दान्त स्म्राध्यायनिरत 
पवित्र,सव भोगों से दर रहने बाले और धमांचार में तत्पर 
देख पड़ते थे ॥ २॥ 
ज्ञात्वा तस्य त तद्वृत्तं भरद्वाजो महाएुनिः । 
दो. विश्रवसे भायां स्वतुतां देववशिनीम ॥ 
महामनि भरद्वाज जी ने विश्रत्रा के ऐसे चरित्रवान होने 
कारण, अपनी देवबशिनी नाम की कन्या उनको विवाह 
दी ।' ३ ॥ 
प्रतिगृह्य त धर्मेश भरद्/जसुतां तदा । 
प्रजान्त्रीक्षिक्या ,बुद्धया श्रयो ह्यस्व विचिन्तयन्‌ ॥४॥ 
धर्मानुसार भरद्वाज जी की कन्या के साथ विवाह कर, 
संतान की इच्छा रखते हुए, विश्रवा जी उसकी भलाई चाहने 
लगे || > ॥ 
मुदा परमया युक्तो विश्रवा मुनिपुङ्गव; । 
स तस्यां वीयसम्पन्नसपत्यं परमाद्थुतम्‌ ॥ ५ ॥ 
५ 0 ट् 
जनयामास धमज्ञः सर्वत्र क्म गुणेव तम्‌ । 
तस्मिञ्जाते त संहृष्टः स बभूव पितामहः ॥ ६ ॥ 
परम हर्षित हो मनिश्रोष्ठ विश्रवा जी ने अपनी-भायां के 


गर्भ से बलवान और परस अद्भुत एक पुत्र ऐसा उत्पन्न 
किआ, जिसमें ब्राह्मणोचित समस्त गुण बिद्यमान थे । उसके 
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उत्पन्न होने से उसके बाबा पुलस्त्य जी को बडी प्रसन्नता 
हुई ।। ४ ॥ ६ ॥ 

दृष्टा श्रेयस्क्ररी बुद्धि धनाध्यक्षो भविष्यति । 
नाम चास्याकरोत्‌ प्रीत; साथ देवविमिस्तदा ॥ ७ ॥ 
वे अपने नाती की कल्याणकारिणी बुद्धि देख कर बोले-- 
“यह बालक धनाध्यक्ष होगा ।” फिर उन्होंने अत्यन्त हर्षित 
हो देवियों सहित उसका नामकरण किया ॥ ७॥ 
यस्मा द्विश्रःसोपत्यं साइश्या द्विश्रवा इव | 
तस्पद्वश्रवणो नाम भविमयत्येष विश्रतः || ८ ॥ 
वे बोले-यह बालक विश्रवा से उत्पन्न हुआ हे ओर है 
भी उन्हींके सदृश | अतः यह वेश्रवण के नाम से विख्यात 
होगा ॥ = ॥ 
स तु वैश्रवणस्तत्र तपोवनगतस्तदा ¦ 
अवधेताहुतिहुती सहातेजा यथाऽनलः ॥ 8 ॥ 
उस तपोवन में रहता हुआ वह वेश्रवण आहुति छोड़े इए 
अग्नि की तरह बढ़ने लगा | वह बड़ा तेजस्वी हुआ ॥ ६ ॥ 
A CO 
तस्याश्रमपद्स्थस्य बुद्धजज महात्मनः | 
चरिष्ये परमं धमं धर्मो हि परमा गतिः॥। १० ॥ 
आश्रम में रहने के समय उस के मन में यह 
बात उपजी कि, धर्म ही परमगति है, अतः में भी धर्माचरण 
अर्थात्‌ तप करूँगा ॥ १०॥ 
स तु वषसहस्राणि तपम्तप्त्वा महावने | 


यन्त्रितो नियमरुग्रेथकार सुमहत्तपः ॥ ११ ॥ 
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यह्‌ विचार वह बढ़े कठोर नियमों के साथ हजार बर्षा 
तक बड़ी कठोर तपस्या करते रहे ॥ ११ ॥ 
पूणे वषेसहस्रान्ते तं तं बिधिमकन्पयत्‌ । 
जलाशो मारुताह!रो निराहारस्तथैत्र च । 
एवं वर्षसहस्राणि जग्पुस्तान्येक वर्षबत्‌ ॥ १२ ॥ 
एक हजार वर्ष बीत जाने पर वे कभी जल पी कर, कभी 
पवन पान कर और कभी-कभी निराहार ही रह जाते थे | इस 
प्रकार उन्होंने एक हजार वषे, एक वर्ष की तरह बिता दिए ॥१२॥ 
अथ प्रीतो महातेजा; सेन्द्रैः सुरगशेः सह । 
गत्वा तस्याश्रमपदं ब्रह्मे दं वाक्यमब्रवीत्‌ | १३ ॥ 
तब तो ब्रह्मा जी उनके तप से प्रसन्न हुए और वे इन्द्र 
सहित समस्त देवताओं को अपने साथ ले उनके आश्रम में 
पहुँचे और उन ऋषिश्रेष्ठ से यह वचन बोले ॥ १३ ॥ 
“२ ट्र 0 
परितुष्टोऽस्मि ते वत्स कमणाञ्नेन सुव्रत | 
बरं वृणीष्व भद्रं ते वराहस्त्वं महामते ॥ १४ ॥ 
हे सुब्रत ! वत्स ! में तुम्हारी इस तपस्या से तुम पर प्रसन्न 
हुआ हूँ । अतः हे सुब्रत ! तुम वर पाने योग्य होने के कारण, 
अब तुम वरदान माँगो ॥ १४ ॥ 
NN टर “> 
अथात्रवी द्वेश्रवणः पितामहमुपस्थितम्‌ | 
भगवॅल्लोकपालत्वमिच्छेयं वित्तरक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ 
अपने सामने ब्रह्मा जो को उपस्थित देख, वैश्रवण जी ने 


उनसे कहा-हे भगवान्‌ ! मेरी इच्छा हे कि, में लोकपाल 
होऊ ओर समस्त घन मेरे पास रहे ॥ १५॥ 
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अथात्रवीद्वेश्रव॒णं परितुष्टेन चेतसा | 
ब्रह्मा सुरगशेः सार्धं वाढमित्येव हृष्टवत्‌ ॥ १६ ॥ 
त्रह्मा जी ने समस्त देवताओं के साथ प्रसन्न मन हो वे श्रवण 
जी के बचनों को सहूष स्वीकार कर कहा--बहुत अच्छा ॥१६॥ 
अहं वे सोकपालानां चतुर्थ सष्टुभुद्यतः । 
यमेन्द्रबरुणानां च पदं यत्तव चेप्सितम्‌ ॥ १७ ॥ 

( और कहने लगे )--हे वत्स! में तो चोथा लोकपाल 
रचने ही वाला था । हे धर्मज्ञ ! यम, इन्द्र और वरुण के समान 
(समकक्ष) लोकपाल होने की तुम्हारी जो कासना है ॥ १७॥ 

तद्‌गच्छ त्वं हि धर्मज्ञ निधीशत्वमवाप्नुहि । 
शक्रांबुपयमानां च चतुर्थस्त्वं भविष्यस्ति ॥ १८ ॥ 
सो तुम निधियाँ के स्वामीपद को प्राप्त होकर इन्द्रादि 
तोकपालों की तरह चोथे लोकपाल होगे ।। १८॥ 
एतञ्च पुष्पकं नाम विमानं सर्यसनिभम्‌ । 
प्रतिगृह्णीष्व यानार्थे त्रिदशैः समर्ता व्रज ॥ १६ ॥ 
यह्‌ जो सूर्य के समान चमचसाता पुष्पक विमान है-- 
इसे तुम अपनी सवारी के लिए लो, जिससे तुम देवताओं के 
समान हो सको ॥ १६ ॥ 
स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामः सर्व एव यथागतम्‌ । 
कृतकृत्या बयं तात दत्वा तव वरद्वयम्‌ ॥ २० ॥ 


अच्छा तुम्हारा कल्याण हो । अब हम लोग अपने स्थानों 
को जाते हें । क्योंकि हे तात ! तुमको वरदान दे कर, हम 
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लोग कृत-कृत्य हो गए अर्थात्‌ जिस काम के लिए आए थे वह 
कर चुके ॥ २० ॥ 
इत्युक्त्या स गतो ब्रह्मा स्वस्थानं त्रिदशैः सह । 
गतेषु न््मपूर्वपु देवेष्प्रथ नम; स्थलम्‌ ॥ २१ ॥ 
यह कह कर देवताओं सहिद ब्रह्मा जी वहाँ से चले गए । 
ब्रह्मादि देवता जब आकाशमण्डल में चले गए ॥ २१ ॥ 
घेनेशः पितरं प्राह प्राज्ञलिः प्रयतात्मवान्‌ । 
भगवँल्लब्धवानस्मि वरमिष्टं पितामहात्‌ ॥ २२ ॥ 
तब धनेश वेश्रवण जी सावधान हो ओर हाथ जोड़ कर 
अपने पिता से बोले, हे भगबन्‌ ! मैने पितामह ब्रह्मा जी से 
अभीष्ठ बरदान पा लिया ॥ २२ ॥ 
निवासनं न मे देवों विदधे स प्रजापतिः | 
तं पश्य भगवन्‌ कश्चिन्निबासं साधु भे प्रभो । 
न च पीडा भवेद्यत्र प्राणिनो यस्य कस्यचित्‌ ॥२३॥ 
किन्तु ब्रह्मा जी ने मेरे रहने के लिए कुछ भी प्रबन्ध नहीं 
किया | अतः हे स्वामिन्‌! सो आप मेरे रहने के लिए कोई 


ऐसा स्थान बतलाइए जहाँ मेरे रहने से किसी को कष्ट या 
पीड़ा न हो ॥ २३ ॥ 


एवमुक्तस्त पुत्रण ।वश्रवा झ्लानपुद्धव: 
वचन प्राह धसज्ञ श्रयतामात सत्तम? | २४ ॥ 
जब पुत्र ने इस प्रकार कहा, तब मनिश्रेष्ठ विश्रवा ने अपने 


पुत्र से कहा--हे धर्मज्ञ ! हे श्रेष्ठ ! सुनो, में तुम्हारे रहने के 
लिए स्थान बतलाता हूँ ॥ २४ ॥ 
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दचिणस्योदधस्तीरे त्रिकूटो नाम पवतः । 
तस्याग्र त विशाला सा महेन्द्रस्य पुरी यथा ॥ २५ ॥ 
दक्षिण समुद्र क तट पर अथवा समद्र के दक्षिण तट पर 
त्रिकूट नामक एक पवत हे । डस त्रिकूटपर्वंत के शिखर पर 
इन्द्र की अमरावती पुरी की तरह एक विशाल नगरी हे ॥२५॥ 
सङ्का नाम पुरी रम्या निर्मिता विश्‍वकमणा । 
राचसाना [नवासाथं यथेन्द्रस्यामरावती ॥ २६ ॥ 
डस रमणीक नगरी का नाम लङ्का हे, ओर उसकी रचना 
विश्वकर्मा ने की हे । वह नगरी विश्वकर्मा ने राक्षसों के रहने 
के लिए इन्द्र को अमरावती पुरी की तरह बनाई हे ॥ २६॥ 
तत्र त्वं वस भद्रं ते लङ्कायां नात्र संशयः । 
हेमप्राकारपरिखा यंत्रशख्र्समाधता || २७ ॥ 


उसी लङ्कापुरी में लुम जाकर रहो तुम्हारा सङ्कल होगा । 
इसमें कुछ सन्देह नहीं। उस नगरी के परकोटे की दीवालें 


प 
सोने की हैं, उसके चारों ओर खाई खुदी हुई हैं और वह यंत्रों 
ओर शाखों से भरी पूरी हे ॥ २७ ॥ 


रमणीया पुरी सो हि रुक्मवैड्यतारणा । 
राक्षसेंः सा परित्यक्ता पुरा बिष्णभयादितेः ॥ २८॥ 


वह लङ्कापुरी बड़ी रमणीक हे । उसके फाटक सोने के हैं 
और उनमें पन्ने जड़े हुए हैं। पहले उसमें राक्षस रहा करते 
थे, किन्तु विष्णु के डर से वे वहाँ से भाग गए हैं ॥ २८॥ 
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शून्या रचोगशेः सर्वे; रसातलतलं गतेः। 
शून्या सम्प्रति लङ्का सा प्रश्चुस्तस्या न विद्यते ॥२६॥ 
ओर प्रथिवी के नीचे रसातल में जा बसे हें । अतः बह 
नगरी अब सूनी पड़ी है ओर उसका कोई सालिक नहीं है ।।१६॥ 
स त्वं तत्र निवासोय गच्छ पुत्र यथासुखम्‌ । 
निर्दोषस्तत्र ते वासो न बाधा तत्र कस्यचित्‌ ॥३०॥ 
हे पुत्रः! तुम वहाँ जाकर सुखपूबंक रहो । वहाँ तुम्हारे 
रहने में कुछ भी बुराई न होगी ओर न किसी को किसी प्रकार 
का कष्ट हो होगा | ३०॥ 
एतच्छ खा स धर्मात्मा धमिष्ठं वचनं पितः 
निवोसयामास तदा लङ्का पवतमूधान ॥ ३१ ॥ 
धर्मात्मा वैश्रवण ने जब अपने पिता विश्रवा के इस प्रकार 
के धर्मिष्ठ बचन सुने, तब वे त्रिकूटपबंत पर बनी हुईं लङ्कापुरी 
में जा बसे ॥ ३१॥ 
नेऋ तानां सहखे स्तु हृष्टैः प्रम्नुदितेः सह । 
अचिरेणेंव कालेन सम्पूर्णा तस्य शासनात्‌ । ३२ ॥ 


सदा हर्षित रहने वाले इजारों राक्षस वहाँ जा बसे। 
वैश्रवण के शासन में थोड़े ही दिनों में वह लङ्कापुरी भरी पुरी 
हो गई ॥३२॥ 


स तु तत्रावसत्मीतो धर्मात्मा नेत्र तरषभः | 
समुद्रपरिखायां तु लङ्कायां विश्रवात्मजः ॥ ३३ । 
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विश्रवा मुनि के धर्मात्मा राक्षसराज पुत्र वैश्रवण, सप्तुद्र 
की परिखा द्वारा चारों ओर से घिरी हुई लङ्कापुरी में प्रसन्नता 
पूवंक रहने लगे ॥ ३३ ॥ 
काले काले तु धर्मात्मा पुष्पकेण धनेश्वरः । 
अभ्यागच्छद्विनीतात्मा पितरं मातरं च हि ॥ ३४ ॥ 
धसात्मा धनेश्वर वैश्रवण पुष्पक विमान पर सवार हो, 
विनीत भाव से साता पिता के निकट प्राय: जाया करते 
थे॥३४॥ १ 
च न्ध 0 २७ ०५ 
से दवगन्यवगरुराभष्टुत- 
स्तथाऽप्सरोनृत्यविभूषितालयः । 
गभार्तोभः सूय इवावभास न्‌ 
पितः समीपं प्रययो स वित्तपः॥ ३५ ॥ 
Re इति तृतीय: सग: 
देवों और गन्धर्वो की स्तुति सुनते हुए, अप्सराओं के 
नृत्य से अपने भवन को भूषित करते हुए और सूर्य की किरणों 
की तरह चमचमाते वे धनाध्यक्ष वैश्रवण अपने पिता विश्रवा 
मुनि के निकट आया जाया करते थे ॥ ३४ ॥ 
उत्तरकाण्ड का तीसरा सर्ग समाप्त हुआ । 
१ "णास 
र 
चतुयः सर्गः 
—:0:— 


्रुत्वाऽगस्त्येरितं वाक्यं रामो विस्मयमागतः ¦ 


कथमासीत्त लङ्कायां सम्भवो रक्षसां पुरा ॥ १ |! 
वा० रा? उ० ४ 
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अगस्त्य जी के कहे हुए इस वृत्तान्त को सुन श्रीरामचन्द्र 
जी विस्मित हए कि, लङ्का में कुबेर जी के बसने के पूवे भा 
राक्षसों का वहाँ रहना क्योंकर संभव हो सका था ॥ १॥ 


ततः शर; कम्पायत्वा त्रताम्नसमावग्रह्त्‌ \ 
तमगस्त्यं मुहुु् डर स्मयमानोऽभ्यभाषत || २॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने बार बार सिर को दिलाकर और तीन 
अग्नियों के समान देह धारण किए हुए अगस्त्य जी की ओर 
निहार कर विस्मित हो उनसे कहा ।। २॥ 
भगवन्‌ पूवमप्येषा लङ्काऽऽ सीत्पिशिताशिनाम्‌ । 
श्रत्वेदं भगवद्वाक्यं जातो मे विस्मयः परः ॥ ३ ॥ 
हे भगवन्‌ ! पहले भी इस लङ्का पुरो में राक्षस लोग ही 
बास करते थे, आपका यह्‌ वचन सुन कर म॒कको बड़ा आश्चय्ये 
हुआ है ॥ ३॥ 
पुलस्त्यवंशादुद्‌भता राक्षसा इति नः श्रतम्‌ । 
इदानीमन्यतश्चापि सम्भवः कीतितस्त्वया ॥ ४ ॥ 
क्योंकि हमने तो यही सुन रक्खा है कि, पुलस्त्य ही के 


बंश से राक्षसों की उत्पत्ति हुईं है। परन्त इस समय तम्हारे 


कथन से, जान पड़ा कि, राक्षसों की उत्पत्ति ( पुलस्त्य के 
अतिरिक्त ) अन्य किसी से भी हुई है ॥ ४ ॥ 


रावणात्कुम्मकणाच्च प्रहस्ताद्विकटादपि । 
रावणस्य च पुत्रेभ्यः किन्न ते बलवत्तराः ॥ ४ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi 5d म्ण Trust Donations २७ 
_ क्या वे (पहिले के राक्षत) लोग रावण, कुम्भकण, प्रहस्त, 
'विकट ओर रावण के पुत्र से भो बढ़ कर बलवान थे ॥ ५ ॥ 
७ 0 » 
फ एषा पूवको ब्रह्मन्‌ फिनामा च बलोत्कटः । 
अपराध च कं प्राप्य विष्णु ना द्राविताः कथम्‌ ॥६॥ 
हे ब्रह्मन्‌! उन सब का सूल पूर्वपुरुष कोन महाबलवान था 
उसका नास कया था ? उन्होंने विष्णु का क्या विगाड़ा था जो 
उर्न्हाने उन राक्षसां को वहाँ से मार भगाया ॥ ६॥ 
एताइरस्तरशः सवे कथयस्त्र ममानघ । 
कोतूइलमिद मह्य' नुद भानुयंथा तमः | ७॥ 
ह ! यह्‌ समस्त वृत्तांत तुम सुपे विस्तार पूर्वक 
कहो ओर मेरे इस कुतूहल को उसी तरह दूर करो जिस प्रकार 
सूय अंधकार को दूर करता है || ७॥ 
राघवस्य त्रचः शर्वा संस्कारालंकृतं शुभम्‌ । 
ईपद्विस्मयमानस्तमगस्त्यः प्राह राघवम्‌ ॥ ८ ॥ 
श्रीरामचंद्र जी के संस्कारित (व्याकरण से शुद्ध) एवं 
अलङ्कारयुक्त वचन सुनकर, अगस्त्य जी ने कुछ कुछ विस्मित 
हो श्रीरामचंद्र जी से कहा ॥ ८॥ 
प्रजापतिः पुरा सुष्ठा ह्यपः सांललसम्भवः । 
तासां गोपायने सानसूजत्पद्मपतम्भवः ।। & ॥ 


हे राम ! ( भगवान्‌ विष्णु के नासि ) कमल से उत्पन्न हो, 
ब्रह्मा जी ने सब से प्रथम जल की सृष्टि की और जल की रक्षा 
के लिए उन्होंने अनेक ( जल ) जंतुओं को बनाया॥ ६ ॥ 
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ते सच्चा; सर्वकर्तारं बिनीतवहुपस्थिता; । 
कि कुर्म इति भोषन्तः श्रुत्पिपासाभयादिताः ॥१०॥ 
वे सब जीव विनीतभाव से सृष्टिकत्ता के पास जा खड़े हुये 
और बोले कि, हम क्या करें ? उस समय वे सारे भूख ओर 
प्यास से विकल हो रहे थे ॥ १० ॥ 
प्रजापतिस्तु तान्सर्वान्प्रत्याइ प्रहसन्निव । 
आमाष्य वाचा यत्नेन रक्षध्वमिति मानवाः ॥ ११ ॥ 
प्रजापति ने मुसक्या कर उन सब से कहा कि, हे प्राणियों 
तुम यल्नपूर्वक मनुष्यों की रक्षा करो ॥ ११॥ 
रक्षामेति च तत्रान्ये यक्षाम इति चोपरे । 
शुल्षिताअुचिते इक्तस्ततस्तानाह भूतकृत्‌ ॥ १२ ॥ 
उनमें से कुछ भूखे प्राणियों ने कहा, “रक्षामः” ( अर्थात्‌ 
हम रक्षा करते हें ) और उनमें से कुछ क्षुधारहित प्राणियों ने 
कहा, “यक्षामः” अर्थात्‌ हम उत्तरोत्तर वृद्धि करते हैं ) ॥ १२॥ 
रत्ताम इति येरुक्त राचासास्ते भवन्तु वः | 
- यक्षाम इति यैरुक्त यक्षा एव भवन्तु बः ॥ १३ ॥ 
उनका यह कथन सुन ब्रह्मा जी बोले कि, जिन प्राणियों ने 
कहा था कि, “रक्षामः” (हम रक्षा करते हैं ) वे राक्षस हों 
ओर जिन्होंने कहा, “यत्षामः” वे यक्ष हों ॥ १३ ॥ 
तत्र हेतिः प्रहेतिश्च भ्रातरो राच्चसाधिपौ । 


मधुकैटभसङ्काशो बभूवतुररिन्दमो ॥ १४ ॥ 


१ सत्वकर्तारं-सुष्टिकर्त्तारं | ( गो० ) #पाठान्तरे-“ प्रजापतिस्तु 


तान्याह सच्वानि प्रहसन्निव ।? †पाठान्तरे-“सानदन्द्‌ः ।? 
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उन राक्षसों में हेति और प्रहेति नामक दो भाई उत्पन्न 
हुए । वे दोनों भाई मधुकेटभ की तरह शत्रुनाशकारी थे । बे 
दोनों ही राक्षसों के स्वामी हुए॥ १४॥ 
प्रदेतियीमिकस्तञ्र तपोवनगतस्तदा । 
हेतिदीरक्रियारथे तु परं यत्रमथाकरोत्‌ ॥ १४ ॥ 
प्रहेति धार्मिक स्वाभाव का होने के कारण तप करने को 
बन सें चला गया । किन्तु हेति अपना विवाह करने के लिए 
जड़ा प्रयत्न करने लगा ॥ १५॥ 
स कालभगिनीं कन्यां भयां नाम &महाभयाम्‌ । 
उदावहदभेयात्मा स्यवसेव महामतिः ॥ १६ ॥ 
उच्चह्टद्य और महाबुद्धिमान्‌ हेति ने स्वयं ही काल के 
निकट जा और परार्थता कर; काल की बहिन के साथ, जिसका 
नाम भया था ओर जो महाडरावनी थी, विवाह करवा लिया ॥१६॥ 
स तस्यां जनयामास हेती राक्षसपुड्भवः । 
पत्रं पुत्रवतां श्रेष्ठी विद्य त्केशसिति श्रुतम्‌ ॥ १७ ॥ * 
तदनन्तर पुत्रवानों में प्रथम गिने जाने योग्य राक्षसश्रेष्ठ 
हेति ने उस खी के गभ से विद्युत्केश नामक विख्यात पुत्र पैदा 
किआ ॥ १७॥ 
विध त्केशो हेतिपुत्रः स दीप्ताकंसमप्रभः । 
व्यवर्धेत महातेजास्तोयमध्य इवांबुजम्‌ ॥ १८ || 
महातेजस्वी हेति का पुत्र विद्युत्केश सूये की तरह अत्यन्त 
तेजस्वी हो जल में उगे हुये, कमल को तरह उत्तरोतर बढ़ने 
लगा ॥ १८॥ 
&पाठान्तरे-“भयावहाम्‌ ।” +पाठान्तरे-“इवाम्बुदः ।” 
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स यदा यौवनं भद्रम्ुप्राप्तो निशाचरः | 
ततो दारक्रियां तस्य कतु व्यवसितः पिता ॥ १६ ॥ 
जब वह राक्षस विद्य॒त्केश जवान हुआ, तब उसके पि 
हेति ने उसका विवाह कर देना चाहा ॥ १६ 
सन्ध्यादुहितरंसोथस न्ध्या तुल्यां प्रभावतः । 
वरयामास पुत्रार्थ हेती राचासपुङ्गवः ।। २० ॥ 
अतः उस राद्सश्रेष्ठ हेति ने संध्या की तरह प्रतापिनी 
संध्या की पुत्री को अपने पुत्र विद्युत्केश के लिए संध्या से 
सांगा ॥ २० ॥ 
अवश्यमेव दातव्या परस्मै सेति स धया । 
चितयित्वा सुता दत्ता विद्य स्केशाय राघव ॥ २१ ॥ 
हे राघव ! कन्या तो किसी न किसी को देनी ही है--यह 
विचार कर संध्या ने दिय्यत्केश को अपनी बेटी दे डाली 
है ॥२१॥ 
सन्ध्यायास्तनयां लब्ध्वा विद्य त्केशो निशाचरः । 
रमते स तया साधें पौलोम्या मघवानिव ॥ २२ ॥ 


संध्या की बेटी को पाकर राक्षस विद्युस्केश उसके साथ 
उसी प्रकार विहार करने लगा, जिस प्रकार इंद्र अपनी 
इंद्राणी के.साथ विहार करते हैं॥ २२ ॥ 


केतचिखथ + लेन राम सालकटङ्टा । 
विद्य त्केशाद्‌गप माप घनराजिरिवाण वात्‌ ॥ २३ ॥ 


२2 
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हे राम ! विद्युत्केश की पल्ली सालकटंकटा ने थोड़े दिनों 
वाद अपने पति से वैसे ही गर्भधारण किया जैसे, समुद्र जल 
से मेघघदाएँ गर्भधारण करती हैं ॥ २३ ॥ 
ततः सा राचसी गर्भ घनगभसमप्रभम । 
ग्रता मन्दर गत्वा गङ्गा गभासवाग्नजस | 
तमुत्सज्य तु सा गभ विद्यकेशरथाथिनी || २४॥ 
उस राचासी ने मेघगर्भ के समान एक बालक मन्दराचल 
पर जाकर वैसे ही जना, जैसे गङ्गा ने अग्नि से धारण किए हुए 
गर्भ से बालक जना था ॥ २४ ॥ 
रेमे तु साधं पतिना विसज्य सुतमात्मजम्‌ । 
उत्सष्टस्ठु तदा गभा घनशब्दसमस्वनः ।। २५ ॥ 


उस सद्य-प्रसूत-शिशु को उसी पर्वत पर छोड़ कर, वह 
संध्या की वेटी सालकटंकटा सम्भोग की इच्छा से पुनः पति के 
पास जा विहार करने लगी । उधर उसका वह त्यागा हुआ पुत्र 
मेघ की तरह शब्द' करने लगा ॥ २५॥ 


तयोत्सष्टः स त शिशु) शरदकसमद्य तिः । 
निधायास्ये स्त्रयं ग्रुष्टि रोद शनकेस्तदा || २६ ॥ 
शरत्कालीन सूय की तरह दींस्िमान त्यागा हुआ वह शिशु 
मुह में सुट्टी दिए हुए पड़ा धीरे धीरे रोने लगा । २६॥ 
ततो दृषभमास्थाय पावत्या सहितः शिवः । 
वायुमागेण गच्छन्‌ वे शुश्राव रुदितस्वनम्‌ ॥ २७ ॥ 
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उस समय बेल पर सवार शिव और पार्वती आकाशमा 
से उधर होकर कहीं जा रहे थे । उन्होने जाते जाते उस बालक 
के रोने का शब्द सुना ॥ २७॥ 
€ ° 
अपश्यदुसया साथ रुदन्त राद्सात्मजम्न्‌ । 
0७ 
कारुण्यभावात्पावत्या भवख्विपुरसदनः ॥ २८ ॥ 
फिर उस रोते हुए राक्षसशिशु को दोनों ने देखा भी और 
दयावश पार्वती के कहने से त्रिपुरासुर को मारने वाले महादेव 
जी ने ॥ २८ ॥ 
तं राक्षसात्मजं चक्रे मातुरेव बयः समम्‌ । 
अमर' चैव त कृत्वा महादेवोऽच्षरोव्ययः ॥ २६ ॥ 
उस रादासपुत्र को उम्र, उसकी माता के बराबर कर दी 
ओर उसे अमर कर दिआ। महादेव जी के लिए ऐसा करना 
कोई बड़ी बात न थी। क्योंकि वे तो अविनाशी और अपरि- 
'वर्तनशील हैं. ॥ २६॥ 
पुरमाङाशगं प्रादात्‌ पावत्याः प्रियकाम्यया | 
उमयाऽपि बरोदत्तो राक्षसानां नृपात्मज || ३० | 
महादेव .जी ने पावेती जी को प्रसन्न करने के लिये उसे 
-आकाशगामीपुर (एक पुर के समान) एक विमान भी दे दिआ। 
हे नृपात्मज! पावती जी ने भी रादासियाँ को यह वर दिया 
“कि ॥ ३० ॥ 
सद्योपलब्धिगर्भ स्य प्रसूति; सथ्य एव च | 


सद्य एव वय; प्राप्तिमातुरेव वयःसमम । ३१ || 
रादासियाँ गर्भधारण करते ही बालक जने और वह बालक 
तुरंत माता के समान उम्र वाला हो जाय ॥ ३१ ॥ 
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~ ८. 
ततः सुक्रेशो वरदानगवितः 
~ ० ९ 
श्रियं प्रभोः प्राप्य हरस्य पाश्वतः | 
१९ ~ 
चचार सवत्र सहान्‌ महासांतः 
खगं पुर प्राप्य पुरन्दरो यथा ॥ ३२ ॥ 
इति चतुर्थः सगः ॥ 
हे राम सुकेश नामक विद्युस्केश का पुत्र महादेव जी से 
बरदान पा कर, बड़ा घमण्डी हो गया। वह इस आकाशचारी 
नग ( विमान ) को और लक्ष्मी को पा तथा उस नगर में बेठ 
कर, चारों ओर घूमने लगा ॥ ३२ ॥ 
उत्तरकाण्ड का चोथा सर्ग समाप्त हुआ। 
= 


पंचसः सर्गाः 
| नकद 
सुकेशं धांमिक दृष्ट्रा वरलब्ध' च राक्षसम्‌ । 
ग्रामणीर्नाम गन्धो बिश्‍्वावसुसमप्रभः ॥ १ ॥ 


` सुकेश को वरदान पाया हुआ तथा धार्मिक देख, विश्वावसु 
के समान तेजस्वी ग्रामणी नासक गन्धव ने ॥ १ ॥ 


तस्थ देववती नाम द्वितीया श्रीरिवात्मजा । 
त्रिषु लोकेषु विख्याता रूपयौवनशालिनी ॥ २ ॥ 


_ अपनी देववती नाम की कन्या, जो दूसरी लक्ष्मी के समान 
थी तथा जो युबती और सुन्दरी होने के कारण तीनों लोकों में 
प्रसिद्ध थी ॥ २॥ 


७ ०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi sani VS Trust Donations 

तां सुकेशाय धर्सात्सा ददौ रक्षःश्रिय' यथा | 

वरदानकृतैश्वय सा त प्राप्य पतिं प्रिय ॥ ३ 
धर्मात्मा राक्षस सकेश को राक्तसलदमी की तरह दे दी । 
शिव जी से वरदान पाने के कारण सकेश ऐश्वयवान हो गया 
था । ऐसे प्यारे पति को पाकर ॥ ३॥ 
आसीद बवती तृष्टा धन प्राप्येव निधनः । 
स तया सह संयुक्तो रराज रजनीचरः ॥ ४ ॥ 


देववती बैसे ही प्रसन्न हुई जैसे कोई निर्धन पुरुष घन पा 
कर प्रसन्न होता है । वह राक्षस सकेश भी उसके साथ बैसे ही 
सुशोभित हुआ ॥ ४॥ 
यञ्जनादमिनिष्क्रान्तः करेगवेव महागजः । 
देववत्यां सुकेशस्तु जनयामास राघव । 
त्रीन्‌ पुत्राञ्जनयामास त्रेताग्निसम विग्रहान्‌ ॥ ५ ॥ 
जेसे अंजन नामक दिग्गज से उत्पन्न हुआ महागज हथिनी 
के साथ स॒शोभित हो । हे राघत्र ! (तदनंतर समय पाके सुकेश) 


ने देववती के गभ से तीन अग्नियों के समान शरीरधारी तीन 
पुत्र उत्पन्न किए ॥ ५ ॥ 


माल्यवन्त सुमालि च मालि च बलिनां वरम । 
त्रींखिनेश्रसमान्‌ पुरान्‌ राचसान्‌ राक्षसाधिपः ॥६॥ 


बलवानों में श्रेष्ठ उन तींनों के नाम थे--माल्यवान्‌ स॒माली 
अर माली । राद्दासराज सकेश ने तीननेत्रों के समान ये तीन 
पुत्र उत्पन्न किये थे ॥ ६ ॥ 
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त्रयो लोका इवाव्यग्राः स्थिताय इवाग्नयः । 
श्त्रयो संत्रा इवास्युग्रास्त्रयो घोरा इवामयाः> ॥ ७ ॥ 

सुकेश के ये तीनों पुत्र व्यग्रतारहित तीनों लोकों की तरह, 
गाह पत्यादि तीन अग्नियों की तरह अथवा तीनों वेदों की तरह 
अथवा वात पित्त कफ की तरह, उग्र और भयङ्कर थे ॥ ७॥ 
त्रयः सुकेशस्य सुतास्त्रेताग्निसमतेजसः३ । 
विवृद्धिमगमंस्तत्र व्याधयोपेज्षिता इब ॥ ८ ॥ 
सुकेश के तीनां अत्यन्त तेजवान पुत्र इस प्रकार बढ़ने 
लगे, जिस प्रकार उपेक्षा करने से रोग बढ़ता है ॥ ८॥ 
वर्राप्तिं पितुस्ते तु ज्ञात्वैश्वयंतपोष लात्‌ । 
तपस्तप्त' गता मेरु भ्रातरः कृतनिश्चयाः ॥ & ॥ 
कुछ दिनों पीछे पिता की वरप्राप्ति और उसके द्वारा प्राप्त 
पिता के ऐश्वर्य को देख, उन तीनों ने मेरु-पर्वेत पर जा, तफ 
करने का निश्चय किआ ॥ ६ ॥ 
प्रशृह्य नियमान्‌ घोरान्‌ राक्षसा नृपसत्तम । 
विचेरुस्ते तपोधोरं सप्रेभूतभयाबहम्‌ ॥ १० ॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! वे तीनों राक्षस उस समय कठोर नियमों का 
पालन करना निश्चय कर, समस्त प्राणियों को भय उपजाने 
बाला घोर तप करने लगे ॥ १० ॥ 
९ ७०० तै “०.९ नेमे 
सत्याज वशमोपेतैस्तपोभिभ्‌ वि दुलभेः । 
सन्तापयन्तस्रील्लोकान्‌ सदवांसुरमानुषान्‌ ॥ ११ ॥ 


१ त्रयोमंत्रा--त्रयोवेदा | ( गो० ) २ त्रयश्रामयाः--वातपित्तश्ले-; 
ष्मरूपाः । (गो०) ३ त्रेताग्निसमबचेस इति तेजोतिशय उक्तः | (गो०) 
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सत्यभाषण्‌, प्राणिमात्र में रुरल व्यवहार एवं समदृष्टि, 
इन्द्रियदसन आदि का नियम कर, उन तीनों ने ऐसा घोर तप 
किया, जो प्रथ्वीतल पर दुलेभ था । ऐसे घोर तप से वे देवतओं 
ओर मनुष्यों सहित तीनों लोकों को सन्तप्त करने लगे ॥ ११ | 
[oS 0 ट्र “९ 
ततो विशुश्वतुवक्रो विमानवरमास्थितः | 
सुकेशपुत्रानामन्त्य वरदोस्मीत्यभाषत ॥ १९ ॥ 
तब तो विभु, चतुमु ख एवं भूतभावन ब्रह्मा जी, विमान 
पर सवार होकर, वहाँ आए ओर सुकेश के धुत्रों को सम्बोधन 
कर बोले, हम वरदान देने को आए हैं (तुम वर सांगो) ॥१२।। 
७ ° NN 2 ध 
ब्राह्मणं वरदं ज्ञात्वा सेन्देदे बगे तम्‌ । 
ऊचुः प्राञ्जलय; सवे वेपमाना इबढुमाः ॥ १३॥ 
इन्द्रादि देवताओं सहित ब्रह्मा जी को वरदान देने को 
उद्यत देख, वे सब राक्षस, वृक्षों की तरह थर थर काँपते हुए, 
हाथ जो ड़ कर, बोले॥ १३॥ 
तपसा$5राधितो देव यदि नों दिशसे वरम । 
अजेयाः शत्रुहन्तारस्तथेय चिरजीविनः । 
प्रभविष्णवों भवामेति परस्परमनुत्रताः ॥ १४ ॥ 
हे देव ! तप द्वारा आराधन किए जाने पर, यदि आपह में 
चर देने को क तो हम माँगते हैं कि हमभें आपस में 
औति बनी रहे, कोई हम लोगों को जीत न पावे, अपने शत्र ओं 
का हम संहार किआ करें और हम अजर अमर हों | १४ ।। 
एवं भविष्यती त्युक्त्युवा सुकेशतनयान्‌विभुः । 
स थया ब्रह्मलोकाय व्रह्मा ब्राह्मणवत्सलः ॥ १५ ॥ 
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इस पर त्राह्मणबत्सल विभु ब्रह्मा जी बोले “तथास्तु”--तुम 
लोग ऐसे ही होगे । तदनन्तर सुकेश के पुत्रों'को यह वरदान दे, 
ब्रह्मा जी ब्रह्मलोक को चले गए ॥ १५॥ 
चरं लब्ध्वा बतु से सवे राम रत्रिंचरास्तदा । 
सुरासुरान्‌ प्रबाधन्ते वरदानसुनिभया$ ॥ १६॥ 
हे राम ! इस प्रकार वे राक्षस वरदान पा कर, अत्यन्त 


a 


निर्भीक हो, देवताओं ओर असुरों को सताने लगे ॥ १६॥ 
ते्बीच्यमानात्रिदशाः सपिसङ्घाः सचारणाः 
त्रातारं नाधिगच्छन्ति निरयस्था यथा नराः ॥ १७ ॥ 
उनसे सताए जा कर देवता, महर्षि और चारण, अनाथ 
की तरह रदाक ढू ढ़ने लगे। पर जैसे नरक के प्राणियों को 
कोई उद्धारकत्ता नहों मिलता, वेसे ही उन सब को भी कोई 
रक्षक न मिला ॥ १७॥ 
अथ ते विश्वकर्माणं शिल्पिनां बरमव्ययम्‌ | 
ऊचुः समेत्य संहृष्टा राक्षसा रघुसत्तम ॥ १८॥ 


हे रघूत्तम ! उन राच्षासों ने हर्षित अन्तःकरण से, शिल्पियों 
में श्रेष्ठ, चिरंजीवी विश्वकमा के समीप जा कर कहा, ॥ १८॥ 


ओजस्तेजो बलवतां महतामात्मतेजसा । 

गृहकता्ष्भवानेव देवानां हृदयेप्सितम्‌ ॥ १६ ॥ 

अस्माकमपि तावच्वं &ग्रहं कुरु महामते । 

हिमवन्तमपाश्रित्य मेरुं मन्दरमेव वा ॥ २० ॥ 
*एक प्रसङ्ग “भवान? भी है ओर “त्व” भी है। 
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पराक्रमी, तेजस्त्री ओर वज्ञान देवताओं की चाहना के 
अनुसार ( सनमुताबिक ) घर आपही बनाते हैं, अतः हे महा- 
ते ! लोगों के लिए भी तुम चाहे हिमालय पर, या मेरु पर्वत 
पर अथवा सन्दराचल पर, एक भवन बना दो ॥ १६॥ २० ॥ 
महेश्‍्वरगृहप्रख्यं शहं नः क्रियतां महत्‌ | 
विश्वकर्मा ततस्तेषां रोक्षसानां महारुजः ॥ २१ ॥ 
शिबभवन की तरह हमारा भवन बड़ा लंबा चोड़ा और 
ऊँचा होना चाहिए । उन महाबलवान्‌ राक्षसां के यह वचन 
सुन, विश्वकर्मा ने ॥ २१ ॥ 
निवासं कथयामास शक्रस्येवामरातरतीम्‌ | 
दक्षिणस्योदधेस्तीरे त्रिकूटो नाम पवतः ॥ २२ ॥ 
उन लोगों के रहने के लिए इन्द्र की तरह स्थान बतलाते 
हुए कहा कि, दक्षिण समुद्र के तट पर, त्रिकूट नाम का एक 
पहाड़ है ॥ २२ ॥ 
सुवेल इति चाप्यन्यो द्वितीयस्तत्र सत्तमाः । 
शिखरे तस्य शेलस्य मध्यमेऽम्बुदि सन्निभे ॥ २३ ॥ 
वहीं पर सुवेल नाम का एक दूसरा उत्तम पवत भी है । 
-उस पेत का बीच वाला शिखर बड़ा ऊँचा एक बड़े मेघ की 
तरह देख पड़ता हे ॥ २३॥ 
शकुनरपि टुष्प्रापे टङ्कच्छिन्नचतुदिशि । 
त्रिशद्योजनविस्तीणा शतयोजनमायता ॥ २४ ॥ 


उसके ऊपर उड़ कर पक्षी भी नहीं पहुँच सकते । क्योंकि 
चह चारों ओर से मानों टाँ कियो से छील कर, चिकनाया गया 
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हे | उसके ऊपर बनी हुई नगरी तीस योजन चौड़ी और सौ 
यांजन लबा हे || २४ ॥ 

स्वणप्राकारसंवीता हेमतोरणसंवृता । 

मया सङ्क ति नगरी शक्राज्ञप्तेन निमिता || २५ ॥ 


लङ्का के परकोटे की दीवार सोने की हैं और सोने 
तोरणा ( फाटका ) से भूषित हे । इस लङ्कापुरो को मैंने इ 
की आज्ञा से बनाया था ॥ २५॥ 
तस्या वसत ठुथषां यूय राचासपुङ्गवाः | 
अमरावतीं समासाद्य सेन्द्रा इव दिवोकसः ॥ २६ ॥ 
हे दुर्धषं राबसश्र ष्ठो ! जिस प्रकार इन्द्रादि दवता अम- 
राबती में रहते हें, उसी प्रकार तुम लाग भो लङ्कापुरा में जा 
कर बसो ॥ २६ ॥ 
लङ्का दुर्ग समासाध राचसैबहुभिव ताः 
भविष्यथ दुराधर्षाः शत्रुणां शतरुप्रदनाः ॥ २७ ॥ 


हे शत्र ओं का संहार करने वाले राक्षसा ! जब तुम बहुत 
से राक्षसों के साथ लङ्का में बस जाओगे, तब तुम शत्रुओं से 
दुधेषं हो जाओगे, ।। २७ ॥ 
विश्वकमवचः श्रुत्वा ततस्तेराचसोत्तमाः । 
सहस्रानुचरा भूत्वा गरवा तामवसन्‌ पुरीम्‌ ॥ २८ ॥ 


विश्‍वकमां के इन वचनों को सुन कर, हजारों सेवकों को 
साथ ले कर, वे राक्षसोत्तम उस पुरी में जा बसे ॥ २८॥ 
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दढग्राकारपरिखां हैसैण हशतेवृ ताम्‌ । 
लङ्कासवाप्य ते हृष्टा न्यवसन्‌ रजनीचराः ॥ २६ ॥ 
मजबूत प्राकारों वाली और खाई से युक्त तथा सेकड़ों 
हजारों सुवणंभूषित गृहों से सुशोभित लङ्का में जा, वे सब 
राक्षस हर्षित हो रहने लगे ।। २६ | 
एतस्मिन्नेव काले तु यथाकामं च राघव । 
नमदा नाम गन्धर्वी बभूव रघुनन्दन ॥ ३० ॥ 


हे राघव ! इसी बीच में नमंदा नामक एक गन्धर्वी अपनी 


इच्छा से उत्पन्न हुईं ॥ ३० ॥ 
तस्याः कन्यात्रथं ह्यासीत्‌ हीश्रीकीतिंसमद्युति । 


ञ्येष्ठक्र मेण सा तेषां राक्षसानामराक्षसी ॥ ३१ ॥ ` 


उसके तीन बेटियाँ थीं, जो क्रान्ति में ही, श्री और कीति 
के तुल्य थीं । उस गन्धर्वी ने अपनी वे तीनों बेटियाँ ज्येष्ठक्रम 
से उन तीनों राक्षसों को दे दीं ॥ ३१ ॥ 
कन्यास्ताः प्रददौ हृष्टा पूर्णचंद्रनिभाननाः । 
त्रयाणां राचसेन्द्राणां तिस्रो गन्धर्वकन्यकाः ॥ ३२॥ 


पूर्णिमा के चन्द्रमा फे समान सुखवाली तीन गन्धर्वकन्याएँ 
८ ७. ha 
उस गन्धर्वी ने हषित अंतःकरण से उन तीन राक्षसश्रेष्ठी 
को दीं ॥ ३२ ॥ 


दत्ता मात्रा महाभागा नक्षत्रे भगदैवते । 
` कृतदारास्त ते राम सुकेशतनयास्तदा ॥ ३३॥ | 
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उस महाभागा ने यह विवाह उत्तराफाल्गुनी नक्षत्र में किआ 
था । हे रास ! सुकेश के वे पुत्र, अपनी अपनी-अपनी पत्नियों 
साथ ॥ ३३॥ र "हे 
चिक्रीडु; सह भार्याभिरप्सरोभिरिवामरा: । 
ततो माल्यवतो भाया सुन्दरी नाम सुन्दरी ॥ ३४ ॥ 
वैसे ही विहार करने लगे, जैसे देवता अप्सराओं के साथ 
बिहार किआ करते हैं । कुछ दिनों बाद माल्यवान ने अपनी. 
सौन्दर्यंवती सुन्दरी नामक पत्नो से ॥ ३४ ॥ 

स तस्यां जनयामास यदपत्यं निबोध तत्‌ । 
वजप्काष्टाव रापक्षो दुमुखश्चव राक्षसः ॥ २४ ॥ 
सुप्तभो यज्ञकोपश्च मच्चोन्‌न्मचौ तथेव च । 

अनला चाभवत्‌ कन्या सुन्दया राम सुन्दरी ॥ ३६ ॥ 

जो जो पुत्र उत्पन्न किए, हे राम ! उनको में आपको बत- 
लाता हूँ । बज्त्रमुष्टि, विरूपाक्ष, ठुमुंख, सुप्तन्न, यज्ञक'प, मत्त 
उन्मत्त-ये ( माल्यवान के ) सात पुत्र थे ओर अनला नाम 

की एक सुन्दरी कन्या भी उस सुन्दरी के गर्भ से माझ्यवान | 


के थी ॥ ३४ ॥ ३६ ॥ 
सुमालिनोपि भार्याऽऽसीत्‌ प्‌णचन्द्रादभानना । 


नाम्ना केतुमती राम प्राणेभ्योपि गरीयसी ॥ ३७॥ 


सुमाली की भायां भो पूर्णिमा के चन्द्रमा की तरह सुन्दर | ` 
मुखवाली थी। हे राम ! उसका नाम केतुमती था ऑर वहः 
अपने पति को प्राणों से भी बढ़ कर प्यारी थी ॥ ३७॥ 
सुमाली जनयामास यदपत्यं निशाचरः 


केतमत्यां महाराज तन्नित्रोथाचुपवशः ॥ २८॥ 
वा० रा० ३०-4 
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हे मह्राज ! सुमाली ने अपनी भार्या केतुमती के गर्भ से 
जो सन्ताने उत्पन्न की, अब मैं उनके नाम आपको क्रम से 
सुनाता हूँ ॥ ६७ ।! र 
प्रहस्तोऽकस्पनश्चेव विकटः कालिकायुखः | 
धू ~ 
म्राक्षश्चेव दण्डश्च सुपाश्व शच महाबलः ॥ ३६ ॥ 
प्रहस्त, कम्पन, विकट, कालिकामुख, धूम्राक्ष, दरड, महा- 
बली, सुपाशव ॥ ३६ ॥ ८ 
सह्वाद्‌ः अपसश्चव भासकणंश्च राच्षस; । 
राका पृष्पोत्कटाश्चेच कैकसी च छ शुचिस्मिता । 
कुम्भीनसी च इत्येते सुमालेः प्रसवाः स्मरता: ॥४०॥ 
संहादि, प्रघस, ओर भासकर्ण--ये तो महाबली सुमाली 
के पुत्र हुए और कुम्भीनसी, कैकसी, राका और पुष्पोत्कटा 
नाम की कन्याए भी सुमाली ने उत्पन्न कीं ॥ ४० ॥ 
मालस्तु वसुधा नाम गन्धर्वी रूपशालिनी 


भारयाऽऽसीत्‌ पद्मपत्रोद्षी स्वक्षी यक्षीवरोपमा ॥४१॥ 
हे स्वासिन्‌ ! अत्यन्त रूपवती वसुधा नाम को गन्धर्वी 
माली रावस की भाया थी । उसके नेत्र कमल की तरह होने के 
कारण एक श्रेष्ठ यदी के समान थे ॥ ४१ ॥ 
सुमालेरनुजस्तस्पां जनयांमासयत्प्रभो । 


अपत्यं कथ्यमानं तु मया त्वं शण राघव ॥ ४२ ॥ 
हे प्रभो ! सुमाली के छोटे भाई माली ने उस खी के गर्भ 
से जो जो स-तान उत्पन्न किए, में अब उनको बतलातां हूँ । 
सुनें ॥ ४२॥ क्य 
तालि पा?) त 
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ञनलश्चानिलश्चेव हरः सम्पातिरेव च । 
एते विभीषशामात्या मालेयास्तु निशाचराः ॥ ४३ ॥ 
अनल, अनिल, हर और सम्पाति ये माली के पुत्र थे और 
ये ही चारों विभोषण के मंत्रो हुए ॥ ४३ ॥ 
ततस्तु ते रांद्षसपुङ्गवाख्नयो 
निशाचरः पुत्रशतेश्च संत्रृताः । 
सुरान्‌सहेनद्रान्‌ पिनागयच्षान्‌ 
ववाविरे तान्‌ बहुवीर्यदर्पिताः ॥ ४४ ॥ 
राक्षसो में श्रेष्ठ उन तीन रात्तसों का परिवार बहुत बढ़ 
गया । वे तीनों राक्षस अपने सैकडौं पुत्रों के साथ इन्द्र सहित 
समस्त देवताओं, ऋषियों, नागों और यक्षों को सताने 
लगे ॥ ४४ ॥ 
` जगद्श्रमन्तेऽनिलवदुरासदा 
रणपुमृत्युप्रतिम(नतेजसः । 
वरप्रदानादतिगि ता भृशं 
क्रतुक्रियाणां प्ररामंकराः सदा ॥ ४५ ॥ 
इति पञ्चमः सगः ॥ 
वे सब दुरासद रातस, वायु की तरह संसार में सबेत्र 
भ्रमण करते थे । ये समस्त राइस संग्रामक्षेत्र में काल के समान 
अमित तेजस्वी हो जाते थे और बरदान पाने से अत्यन्त 
गार्वित हो सदैव यज्ञों को नष्ट किआ करते थे ॥ ४५ ॥ 
'उत्तरकाण्ड का पाँचवाँ सगं समाप्त हुआ । 
---१४8:-- 
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तेवेच्यमाना देवाश्च ऋषयश्च तपोधनाः 
भयार्ताः शरण जग्मुदबदेवं महेश्वर ॥ १ ॥ 
उन राक्षसों से सताए जाने पर देवता और तपस्वी ऋषि- 
गण भयात हो देवदेव महादेव के शरण में गए ॥ १॥ 
जगत सृष्व्यन्तकतारसजमव्यक्तरूपणंस्‌ | 
आधार सवलोकानासाराध्य परम शुरूम्‌ ॥ २॥ 
जो महादेव इस संसार के रचने वाले, इसका अन्त करने 
वाले तथा समस्त लोगों के आधार हैं, जो अज ( अजन्मा ), 
अआव्यक्तरूप, आराधना करने योग्य ओर ५रमशुरु हँ ।॥ २॥ 
ते समेत्य त कामारि त्रिपुरारिं त्रिलोचनम्‌ 
ऊचुः प्राञ्जलयो देवा भयगद्गदभाषिशः ॥ ३ ॥ 
उन कामदेव के शत्र त्रिपुरारी एबं त्रिलोचन महादेव जी के 
निकट समस्त देवता गए आर हाथ जोड़ कर एवं गिड़गिड़ा 
कर कहने लगे || ३ ॥ 
सुकेश पुत्रेभगवन्न्‌तपितामहवरोद्धतेः । 
'प्रज्ञाध्यक्ष प्रजाः सर्वा वाष्यन्ते रिपुवाधनेः ॥ ४ ॥ 
हे भगवन्‌ ! हे प्रजाध्यक्ष ! शत्रुओं को सताने वाले सुकेश 


के पुत्र, ब्रह्मा जी के वर से ढीठ हो, समस्त प्रजा को पीड़ित 
कर रहे हैं || ४ ॥ 


शरणान्यशरण्यान ह्याउमाणि कृतानि नः । 
स्वगा देवान्‌ प्रच्याव्य स्वगे क्रीडन्ति देववत्‌ ॥५॥ 
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हम लोगों के घरों और आश्रमां को उन लोंगों ने उजाड 
डाला है और स्वर्ग से हम लोगों को निकाल कर, आप देव- 
ताओं की तरह वहाँ क्रीड़ा करते हैं ॥ ५॥ 


अहं विष्णुरहं रुद्रो अल्माहं देवराडहम । 
अहं यसश्च वरूणश्चन्द्रोऽहं रविरप्यहस्‌ ॥ ६ ॥ 
हम विष्णु हैं, हम रुद्र हैं, हम ब्रह्मा हैं, हम इंद्र हैं, हम 
यम हैं, हम वरुण हैं, हम चंद्रमा हैं, और हम सूय हैं ॥ ६॥ 
इति माली सुमाली च माल्यवांश्चैव राक्षसा; । 
बाधन्ते समरोद््षा ये च तेषां पुरःसराः ॥ ७॥ 
इस प्रकार माली, सुमाली और माल्यवान कहते हैं और 
युद्ध में उत्साहित हो, जिसको सामने पाते हैं उसे ही सताया 
करते हैं ॥ ७ ॥ 
° Oe 
तन्नो देव भयार्तानामभयं दातुमहसि । 
अशिवं वपुरास्थाय जहि वै देवकण्टकान्‌ ॥ ८ ॥ 
हे देव ! हम सब भयभीत हो रहे हैँ! सो आप हम सब 
को अभयदान दीजिये। आप भयङ्कर रूप धारण कर, उन 
देबकण्टकों का नाश कीजिए ॥ ८ ॥ 
रे Nr on [oS 
इत्युक्तस्त सुरेः सेः कपदी नीललोहितः । 
सकेश प्रति सापेक्षः प्राह देवगणान्‌ प्रभु: ॥ & ॥ 


उन समस्त देवताओं की इस प्रार्थना को सुन, कपदी, नील- 
लोहित ( शिव के नाम विशेष ) महादेव जी, सुकेश का पक्ष ले 
कर, देवताओं से बोले ॥ ६ ॥ 
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व्यहं तान्न हनिष्यामि मसाऽवध्या हि तेऽसुराः । 
किं तु मंत्रं? प्रदास्यामि ये वे तान्निहनिष्यति ॥१०॥ 
हे देवगण ! में तो उन रादासों को न सारूंगा, क्योंकि सुभ 
से तो वे अवध्य हैं (अर्थात्‌ मेरे मारे वे नहीं मारे जा सकेंगे ।) 
परंतु में तुमको उपाय बताता हूँ कि, उनको कौन मारेगा ॥१ -॥ 
~ ७ Q 
एतमेव सशुद्योगं पुरस्कृत्य महषयः । 
गच्छध्वं शरणं विष्णु हनिष्यति स तान्‌ प्रभु; ॥ ११॥ 
हे महर्षियो ! इसी प्रकार देवताओं को साथ ले तुस लोग 
भगवान्‌ विष्णु के शरण में जाओ। वे भगवान्‌ उन दुष्ट 
रादासाँ का नाश कर डालेंगे ॥ ११ ।! 
ततस्त जयशब्देन प्रतिनन्दय महेश्वरम्‌ । 
बिष्णोः समीपमाजग्शुनिशाचरभयादिताः॥ १२ ॥ 
यह सुन महादेव जी जयजयकार मना कर, उनकी प्रशंस? 
करते हुए, हा के भय से पीड़ित वे सब, भगवान्‌ विष्णु 
के पास पहुँचे ॥ १२॥ 
शङ्खचक्रधर देवं प्रणम्य बहुमान्य च । 
ऊचुः सम्भ्रान्तवद्वाक्यं सुकेशतनयान्‌ प्रति ॥ १३ ॥ 
शंखचक्रधारी भगवान्‌ विष्णु को बड़े आदर के साथ, 
प्रणाम कर, देवताओं ने सुकेश के पुत्रों के विषय में घबड़ा कर 
कहा | १३॥ 


HE WE SRS मम कक बनती 


१ मत्रे- उपायं । ( गो० ) 
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सुकेशतनयेद व त्रिभिस्नेताग्निसन्निभेः । 
आक्रम्य वरदानेन स्थानान्यपहतानि नः॥ १४ ॥ 
हे देब ! तीन अभ्नियों के समान अत्यंत तेजस्वी, सुकेश के 
तीनों पुत्रों ने वरदान पा जाने के कारण प्रचण्ड होकर, हम 
[ के स्थान छीन लिए हें ॥ १४॥ | 
लङ्का नाम परी दुर्गा त्रिकूटशिखरे स्थिता । 
तत्र स्थिताः प्रबाधन्ते सर्वान्नः चणदाचराः । १५ ॥ 
वे त्रिकूट पबत के शिखर पर बनी हुई लङ्कापुरी में रहते 
हें ओर हम सब लोगों को सताया करते है ॥ १५॥ 
स त्वमस्मद्वितार्थाय जहि तान्‌ मधुसूदन । 
७ ७. छ OL 
शरणं त्वां वयं प्राप्ता गतिभव सुरेश्वर ॥ १६ ॥ 
अतएव हे मधुसूदन ! हम लोगों के हित के लिए तुस उन 
सब को मारो। हे सूरेश्वर ! हम सब तुम्हारे शरण में आये हैं 
अतः तुम हम लोगों की रक्षा करो ॥ १६॥ 
चक्र कृत्तास्यकमलान्निवेदय. यमाय वें | 
भयेष्वभयदोस्माकं नान्योस्ति भवता बिना ॥ १७ ॥ 
आप अपने चक्र से उनके कमल सहृशा मुखों को ( गदेनों 
को ) काट कर यम को अपेण कीजिए। क्योंकि आपको छोड़ 
हम लोगों को इस भय से अभय करने वाला और दूसरा कोई 
नहीं है । १७ ॥ 
राक्षसान, समरे दुष्टान_ सानुबन्धान_ मदोद्धतान । _ 
नुद॒ त्वं नो भयं देव नीहारमिव भासकरः ॥ १८॥ 


> 
A 
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देव ! युद्ध के लिए सदा उत्साहित रहने वाले अथवा 
लड़ने में बड़े सजवत और मदोद्धत उन राचासों को तस उनके 
अजुचरों अथवा परिबार सहित ऐसे नष्ट करो, जसे सूर्य कु 
का नाश करते है ॥ १८॥ 
त्ये ५» NS NN ° 
इत्येवं दैवतेरुक्तो देवदेवो जनाद नः । 
अभय भयदोऽरीणं द्या देवाचुवाच ह ॥ १६ ॥ 
जब देवताओ' ने इस प्रकार कहा, तब देवादिदेव और 
शत्रओ' को भय देने वाले भगव न्‌ जनादन देवताओ' को अभय 
दें कर उनसे बोले ॥ १६ ॥ 
सुकेशं राक्षसं जाने ईशानवर दर्पितम्‌ । 
तांश्चास्य तनयांज्ञाने येषां ज्येष्ठः स माल्यवान ॥२०॥ 
शिव के वर से दपित सुकेश राक्षस को में जानता हूँ । 
उसके सब पुत्र भी मेरे जाने हुए हैं। उन सब में बड़ा माल्य- 
वान्‌ है ॥ २० ॥ 
तानहं समतिक्रान्तमयादान राचसाथमान । 
नहानष्यामे सक्रद्धः सुरा भवत पवज्वराः ॥ २१ ॥ 
मर्यादा तोड़ने वाले उन राक्षसाधमो को में क्रोध में भर 
मारूंगा । अब तम सब निश्चिन्त हो जाओ ।। २१ ॥ 
इत्युक्तास्ते सुराः सर्वे विष्णना प्रभविष्ण ना । 


यथाबासं ययुहृ ष्टाः प्रश सन्तो जनाद्‌ नम्‌ ॥ २२ ॥ 
देवशिरोमंशि भगवान विष्णु के ये वचन सुन, समस्त 
देवता हर्षित हुए और जनादन भगवान की प्रशांसा करते हुए 
अपने अपने स्थानों को चले गए ॥ २२ ॥ 
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विबुधानां समुद्योगं माल्यवांस्तु निशा वरः । 
श्रूत्वा तों आतरी वीराब्रिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 
देवताओं के इस उद्योग का संबाद पा कर, माल्यवान 
अपने दोनों भाइयों से बाला ।! २३ ॥ 
आसरा ऋषयश्चेव संगम्य किल शङ्करम्‌ । 
अस्मद्व्धं परोप्सन्त इद्‌ वचनमत्रवन्‌ ।। २४ ॥ 
देवताओं और ऋषियों ने हम लोगों का बध करशाने की 
कासना से शिव जी के पास जा, उनसे यह कहा ॥ २४ ॥ 
सुकेशतनया देव वरदानबलोद्धताः । 
बाधन्तेऽस्मान्‌ समद्या घोररूपाः पदे पदे? ॥ २५॥ 
हे देव ! सुकेश के भयङ्कररूपधारी पुत्र वरदान पा कर बड़े 
अभिमानी हो गए हैं। वे हम लोगों को प्रतिक्षण सताया 
करते हैं ॥ २५ ॥ 
राक्षसेरमिभूताः स्म न शक्ताः स्म प्रजापते । 
स्वेषु सद्मसु संस्थात मयात्तेषां दुरात्मनाम्‌ ॥ २६ ॥ 
हे प्रजापते ! उन ठुरात्माओं के डत्पातों और भय के कारण 
हम लोगों को अपने घरों में रहना कठिन हो गया हे ॥ २६॥ 
तदस्माकं हितार्थाय जहि तांश्च त्रिलोचन । 
राक्षसान्‌ हुक्तेनेव दह प्रदहतांवर || २७ ॥ 


१ पदे पदे--प्रतिक्षण मित्यर्थ; । ( गो») 
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अतएत हे त्रिलोचन ! हम लोगों की भलाई के लिए आप 
उन सबको मारिए । हे अस्स करने बालों में श्रेष्ठ ! आप हुंकार 
ही से उन समस्त रादसों को भस्म कर डालिए ॥ २७ ॥ 
इत्येवं त्रिदशेरुकतो निशब्यान्धकब्वदनः । 
शिर; कर च धुन्यान इद वचनमब्रवीत्‌ ॥ २८ ॥ 
अन्धकासुर के मार डालने वाले महादेव जी ने, देवताओं 


के इन वचनों को सुन, अपने सिर को हाथ से धुन कर, यह 
कहा ।। २८ ॥ 


अवध्या मम ते देवाः सुफेशतनया रशे | 
मन्त्रं तु वः प्रदास्यामि यस्तान्‌ वै निहनिष्यति ॥२६॥ 
हे देवताओ! में युद्ध में सुकेशा के पुत्रों को नहीं मार सकता, 
क्योंकि वे मेरे हाथ से नहीं सर सकते । किन्तु जो उन्हें मार 
सकता है, उसके विषय में, में तुमको उपाय बतलाता हूँ ।।२६।। 
~ 0 
योसौ चक्रगदापाणिः पीतवासा जनाद न; । 
हरिनारायण; श्रीमान्‌ शरणं त प्रपद्यथ ॥ ३० ॥ 
जो चक्र और गदाधारी हैं, जो पीतवस्त्र पहिनते हैं, जिनके 
नाम जनार्दन, हरि और नारायण हें, उन श्रीयुक्त भगवान्‌ 
विष्णु के तुम सब लोग शरण हो ॥ ३०॥ 
हरादवाप्य ते मन्त्र कामारिमभिवाद्य च | 
नारायणलयं प्राप्य तस्मे सवं न्यवेदयन्‌ ॥ ३१ ॥ 
महादेव जी के बतलाए, इस उपाय को सुन और उनको 


प्रणाम कर, वे समस्त देवता बैकुण्ठ में पहुँचे और श्रीमन्नारा- 
यण से सारा वृत्तान्त कहा ॥ ३१॥ 
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ततो नारायणशेनोक्ता देवा इन्द्रपरोगमाः 


सुरारींस्तान्‌ हनिष्यामि सुरा भवत निर्भयाः ॥३२॥) 

तब नारायण ने उन इन्द्रप्रमुख समस्त देवताओं से कहा 

क, में देवताओं के उन शत्रुओं को अबश्य मारूँगा। तुम सक 
अब निभय हो जाओ । ३२ ॥ 


देवानां भयमीतानां हरिणा राक्षसपेभो । 
प्रतिज्ञातो बधोऽस्माकं चिन्त्यतां यदिह घसस्‌ ॥३३॥ 
हे राक्षसश्रेष्ठी ! भयभीत देवताओं से नारायण ने हम 
लोगों के मार डालने की प्रतिज्ञा की है। अतः अब जो उचित 
हो बह्‌ विचारना चाहिए ॥ ३३॥ 
ट्र ~ ० रै च ७ 
हिरण्यकशिपोम्‌ त्युरन्येषां च सुरद्विषाम्‌ । 
नएुचि$ कालनेमिश्च संहादो वीरसत्तमः॥ ३४ ॥ 
राधेयो बहुमायी च लोकपालोऽथ धार्मिकः । 
Q > हॉ 
यमलाजुनो च हार्दिक्यः श्‌ भश्चेव निशुम्भकः ॥३५॥ 
असुरा दानवाश्चेव सत्ववन्तो महाबलाः । 
सवे समरमासाद्य न श्रयन्तेऽपराजिताः ॥ ३६ ॥ 
नारायण द्वारा हिरण्यकशिपु तथा अन्य भी देवताओं के 
शत्र मारे गये हैं। इनके अतिरिक्त सुना जाता है कि नमुचि 
कालनेमि, वीरश्र्ठ संहाद, अनेक प्रकार की माया जानने वाला 
राधेय, धार्मिक लोकपाल, यमल, अर्जुन, हार्दिक्य, शुम्भ 
निशुम्भ आदि बड़े बड़े पराक्रमी और महाबली असुरों तथा 
दानवों को, विष्णु युद्ध में परास्त कर चुके हैं ॥३४॥३५॥३६॥ | 


&*पाठान्तरे--*'विज्वराः । 
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सब क्रतुशते रिष्टं सर्वे मायाविदस्तथा । 
सव सर्वा्न्ुशलाः सवें शत्रभयङ्कराः ॥ ३७॥ 
विशेष कर वे सब सैकडौं यज्ञ करने वाले, विविध प्रकाश 
की सायाओं के जानने वाले और समस्त असरों के चलाने में 
ईनपुण थे तथा शत्रु ओं को भयभीत करने वाले थे ॥ ३० ॥ 
नारायणेन निहताः शतशोथ सहस्रशः । 
ES 7227000 नमक FC 
एतज्ज्ञात्वा तु सवेषां चमं कतमिहाहंथ ॥ ३८ ॥ 
ऐसे सैकडौं हजारों देवताओं के शत्रुओं को भगवान्‌ विष्णु 
से मार डाला है। अतएव इस विषय में जो उचित करना 
समम पड़े सो अब करना चाहिए ॥ ३५ ॥ 
ततः समाली माली च श्रत्वा माल्यवतो वचः | 
ऊचत भ्रांतरं ज्येष्ठम श्‍विनाविव वासवमू* || ३६ ॥ 
तब माल्यवान के इन वचनों को सन, माली और समाली 
अपने बडे भाई माल्यवान से बसे ही बोले जेसे दोनों अश्विनी 
कुमार इन्द्र से बोलते हें ॥ ३६ ॥ 
स्त्रधीत दत्तमिष्टं च ऐश्‍वर्य षरिपालितम्‌ । 
आयुनिरामय प्राप्त सघमः& स्थापितः पथि ॥ ४० ॥ 
भाई ! हम लोगों ने विधिपूर्वेक वेद पढ़ा, दान दिए, यज्ञ 


किए, ऐश्बय की वृद्धि कर उसका भोग किआ । दीर्घआयु और 
आरोग्यता पाई, हमने अच्छे धम की स्थापना की ॥ ४० | 


#पाठान्तरे-“भगांशाविव वासवम्‌ ।? &पाठान्तरे“'प्रखितः ।? « ` 


~ 


(७ 
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देवसागरमचोोभ्यं शत्रः समवणाह्य च | 


_ जिता द्विपो हाप्रतिमास्तन्नो सृस्युकृत' भयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
(र देवतारूपी अक्षाभ्य समुद्र को हमने शस्रो से लुब्ध किया 
और बड़े-बड़े शत्रुओं को पराजित किआ | सो अब हमको 
सत्यु का तो भय हे नहीं ॥४१॥ | 
नारायणश्च रुद्रश्च शक्रश्रापि यमस्तथा । 
अस्माकं प्रमुखे स्थातं सवे बिभ्यति सर्वदो ॥ ४२ ॥ 
देखो नारायण, रुद्र, इन्द्र और यम भी हमारा सामना 
करने सें सदा डरा करते हैं ॥४२।। 
वष्शाद् पस्य नास्त्येव कारणं राक्षसेश्वर | 
देवानामेव दोपेण विष्णोः प्रचलितं मन: ॥ ४३ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! फिर विष्णु के साथ हमारा कोई द्वेष भी 
नहीं हे । परन्तु सम्भव है, देवताओं के उभाडने से वे हम 
लोगों के विरुद्ध हो गये हों अथवा उनका मन हमारी ओर से 
फिर गया हो ॥४३।। 
तस्माद येव सहिताः सर्वेन्योन्य समाबताः । 
देवानेव जिवांसामो येभ्यो दोषः समुत्थितः ॥ ४४ ॥ 
अतः हम सव अन्य रात्तसों को साथ ले, आज ही उन 
देवताओं को मार डाले, जिनके उभाडने से विष्णु हमको 
मारने के लिए उद्यत हुए हैं ॥४४॥ 
एवं संमन्त्र्य बलिनः सर्वे सन्यम्ुपासिताः । 
उद्योगं घोषयित्वा तू सर्व नैऋ तपुङ्गवाः ॥ ४५ ॥ 
*पाठान्तरे--“तस्मादद्य समुद्युक्ताः सवसैन्यसमावृताः | देवानेव 
जघांसाम एभ्यो दोषः समुस्थितः ॥? +प,ठास्तरे--“मैंन्यक्षमाबता: ।? 
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_ इस प्रकार सलाह कर ओर युद्ध की घोषणा कर, साथ सें 
सेना ले उन बलवानों ने मारू बाजा बजवाते हुए, देवताओं 
के ऊपर चढाई की ॥४५॥ 

युद्धाय नियंयुः क्रद्धा जम्भवृत्रादयो§ यथा । 

इति ते राम संमन्त्र्य सर्वोद्योगेन राद्साः ॥ ४६ ॥ 

CS Q 
युद्धाय निययुः सवे महाकाया महाबलाः । 
` ढ aA 
स्यन्दनैतारशश्चे व हयेश्च करिसन्निमेः ॥ ४७ ॥ 
हे राम ! इस तरह सब प्रकार से तैयारी कर और युद्ध 
के लिए देवताओं को ललकारते हुए, राक्षस लोग क्रोध में भर 
उसी प्रकार युद्ध करने के लिए निकले, जिस प्रकार जुम्भ, 
वृत्रासुरादि निकले थे वे महाकाय और महाबलवान राक्षस 
रथों पर, हाथियों पर ओर हाथियों के समान ऊँचे घोड़ों पर 
सवार होकर, लड़ने को गए ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ 
रै NO ~ ~ रे ~ 
खरेगामि रथोष्ट्रेशच शिशुमारैभजङ्गमैः । 
मकरेः कच्छपैमानेवि हङ्गै गरुडोपमेः ॥ ४८ ॥ 
. >> ६ रे रै ~ 

सिहेर्व्याघ्रे वराहैश्च सृमरेश्चमरैरपि । 

Fe ° ~ 

त्यक्त्वा लङ्कां गताः सवे राक्षसा बलगर्विताः । ४६ ॥ 

बहुत से राक्षस गधों, बैलों, ऊँटों, सूसों, सांपों, घड़ियालों, 

कछुओं, मच्छों ओर गरुड़ के समान पत्तियों, सिंहों, व्याघ्रो, 
बराहों, स्रमरों ब चमरों पर सवार थे | वे बल के अहंकार में 
चूर, लङ्का से रवाना हुए ॥४८॥४६॥ 

प्रयाता देवलोकाय योद्ध' देवतशत्रवः । 


(६0०७ हर > 
लक्षांवपयय दृष्टा यान लङ्कालयान्यय ॥ ५० ॥ 
#पाठान्तरे-“जुम्भवुत्रबला इव ?। +पाठान्तरे-“गिरिसन्निमैः ”। | 
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ये देवताओं के शत्र जिस समय लड़ने के लिए देवलोक 
को रवाना हुए, उस समय लङ्का के अन्य रहने बालों ने वहाँ 


बड़ी डथल पुथल देखी ॥५०॥ 


भूतानि भयदर्शीनि विमनस्कानि सवशः | 
रथोत्तमैद्यरुमानाः शतशोथ सहस्रशः ॥ ५१ ॥ 
प्रयाता राक्षसास्तूणं देवलोकं प्रयत्नतः । 
रक्षसामेव मागे श दैवतान्यपचक्रमुः ॥ ५२ ॥ 

उस समय लङ्का में जितने भयदर्शी प्राणी थे, वे सब 


उदास हो गए । श्रेष्ठ रथों पर सवार हो सेकड़ों हजारों राक्षस 
अत सावधानी से देवलोक की ओर चल पड़े । लङ्कावासी 


देवता भी उसी मार्ग से चले जिस मार्ग से राक्षस चढ़ाई करने , 
गए थे ॥५१॥४२॥ 


' भौमाश्चेंबांतरिक्षाश्‍च कालाज्ञप्ता भयावहाः । 


उत्पाता राचसेन्द्रीणामभवाय समुत्थिताः | ५३ ॥ 
उस समय धरती पर-ओर आकाश में ऐसे बड़े-बड़े उत्पात 


“ अशक॒न ) हुए, जो बड़े भयङ्कर थे और काल से ' प्रेरित 


'राक्षसनाथ के नाश की सूचना देने वाले थे ॥५३॥ 
अस्थीनि मेघा ववृषुरुष्णं शोणितमेव च । 
वेलां समुद्राश्चोत्क्वान्ताश्चेलुश्चाप्यथ भूधराः ॥ ५४ ॥ 
ग्र्हासानविमुश्वन्ती घननादसमस्त्रनाः । 
वाश्यन्त्यश्व शिवास्तत्र दारुणं घोरदर्शनाः ॥ ५५ ॥ 


बादलों से हड्डियों और गर्म-गर्म लोह की वर्षा हुई, समुद्र 
अपनी, सयाँदाएँ छोड़, ऊंची-ऊची लहरों से लहराने लगे। 
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पहाड़ काँप उठे । भयानक रूप वाली सियारनें मेघगजन की 
तरह छट्रहास करतीं हुईं, बड़े जोर से चिल्लाने लगीं ॥५४॥॥५५॥ 
सम्पतन्त्यथ भूतानि दश्यन्ते च यथाक्रमम्‌ । 
७ कप NN (0०७ 
गृप्रचक्र महाच्चात्र प्रज्वालोद्गारामसुंख ॥ ४६ ॥ 
रक्षोगणस्योपरिष्टातूपरिश्रमवि कालवत्‌ । 
भयानक भूत ( प्रेत) यथाक्रम एकत्र हो गए अथवा 
पञ्चभूत--जल) तेज, वायु, आकाश, प्रथिवी यथाक्रम विचलित 
होते हुए से देख पड़े | गीधों के झुंड सुँह से असि की ज्वालाएँ 
निकालते हुए काल की तरह राक्षसी सेना के ऊपर चारों ओर 
घूमने लगे । कबूतर, हंस ओर मेनाए घवड़ा कर भाग 
॥५६॥५७॥ 
कपोता रक्तपादाश्च सारिका बिद्गभुता ययुः || ५७ ॥ 
काका वाश्यांन्त तत्रव बडालाय 5पादका। | 
उत्पातस्ताननाइत्य राक्षसा बलदाप ता; ॥ ४८ ॥ 
कोएं चिल्लाने लगे और दो पैर के विडाल (विशेष) प्रकट 
हुए । किन्तु इन सब अपशकुनां की कुछ भी परवाह न कर 
क्योंकि वे तो अपने बल के अहंकार में चूर हो रहे थे ।॥४०।। 


यान्त्येव न निवतंन्ते म॒त्युपाशावपाशिताः । 
ल्यवांश्च सुंमाली च माली च सुमहाबलः ॥५६॥ 

पुरस्सरा राचसानां ज्वलिता इव पाबकाः । 

माल्यवन्ततु ते सवे माल्यवन्तमिवाचलम्‌ ॥ ६० ॥ 

निशाचरा आश्रयन्ति धातारमित्र देवताः । 

तदलं राच्सेन्द्राणां म हाभ्रधननादितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
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वे आगे ही बढ़ते चले गये, लोटे नहीं। उनके सिरा पर 
तो काल सँडरा रहा था । सहावली .माल्यवान, सुमालो और 
साली धधकती हुई आग की तरह सेना के आगे आगे जा रहे 
थे | पर्वत के समान साल्यवान का ये सब राद्वास अनुसरण 
वैसे ही कर रहें थे, जैसे देवता लोग ब्रह्मा जी का अनुसरण 
करते हैं| बह रासक्ष बीरों की सेना महामेघ की तरह गजती 
हुई ॥ ५६ ॥ ६०॥ ६१॥ त. 
जयेण्सया देवलोकं ययौ मालिवशे स्थितम्‌ । 
रादसानां समुधोगं तं तु नारायणः प्रः ॥ ६२ ॥ 
देवदूतादुषश्रुस्य चक्रे युद्ध तदा मनः । 
स सञ्जायधतूणीरो वैनतेयोपरि [स्थितः ॥ ६३ ॥ 
माली के अधीन में जय की अभिलाषा से देवताओं के 
लोक में गई । देवदूत के मुख से रादासाँ की चढाइ का वृत्तात 
सुन कर, भगवान्‌ नारायण ने भी राक्षसा से युद्ध करने की 
ठानी । सब आयुधों से सज ओर तरकस धारण कर, वे गरुड 
के ऊपर सवार हुए। ६२ २९२९॥ 00. 
आसाद्य कवचं दिव्यं सहस्राकसमध ति । 
आबध्य शरसम्पूर्े इषुधी बिमले तदा ॥ ६४ ॥ 
श्रोणिद्रत्रं च खड्गं च विमलं कमरेहशः 
शङ्कवक्रमदाशाङ्ग खड ्गाश्चेव वरायुधः? ॥ ६५ ॥ 
उन्होंने सहस्र सूर्य के समान चमचमाता कबच धारण कर 
ओर बाणों से भरे दो तरकस लिए । कटिसूत्र धारण किए हुए 
कमलनयन नारायण ने एक चमचमाता खड्ग लिया । इसके 
कुम तानयन तारा > १6-१८ र पल मे लीड अड 


&8 पाठान्तरे--* आसज्य” । 
बा० ण० उ०--६ 
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अतिरिक्त उन्होंने पाञ्नजन्य शङ्ख, सुदर्शनचक्र, कौमोदकी, 
गदा, नंदकी खड्ग ओर शाङ्ग धनुष लिया। ये उनके आयुध 
बड़े श्रेष्ठ थे ॥ ६४ ॥ ६४ ॥ 
सम्पूणं गिरिसङ्काशं वैनतेयमथास्थितः । 
राक्षसानामभावाय ययो तुर्शंतर' प्रश्नः ॥ ६६ ॥ 
फिर पर्वेताकार गरुड़ पर सवार हो, समस्त राक्षसों का 
नाश करने के लिए वे बड़ी शीघ्रता से चले ॥ ६६ ॥ 
CO कारी (५ 
सुपणपृष्ठे सं बभौ श्यामः पीताम्बरो हरि; 
काञ्चनस्य गिरेः थडगे सतडित्तोयदो यथा ॥ ६७ ॥ 


श्याम स्वरूप, पीताम्बर पहिने ओर गरुड की पीठ पर 
सवार श्रीनारायण सुमेरुपवेतस्थित बिजलीसहित मेघ के 


'समान शोभित हो रहे थे ॥ ६७ ॥ 


स सिद्वदेवषिमहोरगेश्च 
गन्धबयक्षेरुपगीयमानः | 
~ 
सर्माससादासुरसन्यशजु- 
रचक्रासि शाङ्गायधशङ्घपाणि; ॥ ६८ ॥ 
असुरों की सेना के बैरी भगवान्‌ विष [] 
0 विष्णु, सुदर्शन चक्र 
नंदकी खङ्ग धनुष और पाञ्चन्य शङ्ख धारण किए हुए तुरंत 


चहाँ जा उपस्थित हुए । सिद्ध, देवषि, महानाग गंधर्व तथा यक्ष॒ 
उस समय उनकी स्तुति कर रहे थे ॥ ६८॥ 


` सुपणपत्तानिललुन्नपक्ष 
भ्रमत्पताक प्रविकीणंशस्रम्‌ । 
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चचाल तद्रबसराजसैन्यं 
चसोपलं नीलमिवाचलाग्रम्‌ ॥ ६६ ॥ 


गरुङ जी के पंखा के पवन से राक्षसी सेना की पताकाएँ 
फट गइ--सैनिको के हाथों से हथियार छूट पड़े और राक्षस- 
राज की सेना के राक्षस बीर वैसे ही काँप उठे, जैसे नीलवर्ण 
पेत का शिखर कॉपने लगता हे ॥ ६६ || 
ततः शितैः शोणितर्सासरूषितैः 
> La 
युशान्तवैश्वानशहुल्य विग्रहैः । 
' निशाचराः सब्परिवाय माधवं 
NENA 
परायुथेनिबिमिदुः सहस्तशः || ७० ॥ 
इति षष्ठः सगः । 
तदनन्तर हजारों रादास माधव को, चारों ओर से घेर कर 
रुधिर और मांस से सने प्रलयकालीन अभि के समान चम- 
चमाते, पने और श्रेष्ठ आयुधों से मारने लगे || ७०॥ 
उत्तरकाण्ड का छठवाँ सगे समाप्त हुआ । 
—-8-— 


€ 
जश्न: शगः 
fT £8- 2----- 


नारायशगिरिं ते तु गर्जन्तो राबसाम्बुदा; । 
अदयन्तोञ्चवर्षेण व्षेणेवाद्रिमम्बुदाः ॥ १।। 
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गर्जते हुए भेबरूपी राच्ास,!पर्वतीरूपी श्रीनारायण से ऊपर 
अ्जरूपी जल की वैसे ही वर्षा करने लगे, जेसे मेघ जल की 
बर्षा पर्वत के ऊपर करते हैं ॥ १॥ 
श्यामाबदातस्तैविष्णुनीलेन क्त चरोत्तभे: । 
__ वृत्तोज्ञनगिरीवायं वषसाशेः पयोधरेः ॥ २ ॥ 
श्याम एवं निर्मेलवर्ण वाले श्रीनारायण, नीले रंग की 
कान्ति बाले राक्षसों से घेरे जा कर, ऐसे जान पड़े, मानों वर्षा 
करते हुए मेघों द्वारा अंजन का पर्वत ढक गया हो ॥ २॥ 
शलभा इव केदार मशका इव पावकम्‌ । 
यथा$मृतघटं दंशा सकरा इव चार्शबम्‌ ॥३॥ 
© (“२ ~ 
तथा रचोधनुम्‌ क्ता वज्रानिलमनोजवाः | 
हरि विशन्ति स्म शरा लोका इव ब्रिपयये ॥ ४ ॥ 

. जिस प्रकार खेतों, के ऊपर टीडियाँ, आग के ऊपर मच्छर 
शहद के घड़े पर डास ओर समुद्र में मगर गिरते हैं, उसी 
प्रकार राक्षसो के छोड़े हुए वायु ओर मन के समान वेगवान्‌ 
अर वज के तुल्य कठोर वाण, नारायण के शरीर में वैसे ही 
घुसने लगे, जेसे प्रलयकाल में जीव भगवान्‌ के शरीर में समा 
जाते हैं ॥ ३॥ ४॥ 

स्यन्दने; स्यन्दनगता गजैश्च गजमूर्धगाः । 
अश्त्रारोहास्तथाऽश्वैश्च पादाताश्चाम्बरे स्थिताः ॥ ५॥ 
राच्चसेन्द्रा गिरिनिमाः शरैः शक्त्यष्टितोमरै; । 
नरुच्छवास हरि चक्र; प्राणायाम इव द्विजम्‌ ॥ ६ ॥ 
पाठान्तरे “गजपृष्ठगाः” । > 
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राक्षसी सेना के पतताकार योद्धाओं ने रथों पर चढ़ कर 
हाथियों और घोड़ों पर सवार हो कर, पाँव प्यादे तथा आकाश 
सें खड़े हो कर, बाणों, शक्तियों यष्टियों और तोमरों की वर्षा 
कर उनसे नाराग्रण को ढक दिआ। शास्रों से राक्षसों ने 
नारायण को ऐसा ढका कि, वे वैसे ही श्वास रहित हो गए, 
जैसे प्राणायाम करते समय ब्राह्मण श्वासरहित सा जान पड़ता 
है ॥ ५॥ ६॥ 
निशाचरैस्ताड्यम।ने मीनेरिव महोदधिः । 
शाङ्ग मायम्य दुध्षो रातषसेभ्योऽसु जच्छरान्‌ ॥ ७॥ 
श्रीनारायण उनके प्रहारों को वैसे ही रूह रहे थे, जैसे मछ- 
लियो के वेग को समुद्र सह लेता है | तदनन्तर भगवान्‌ विष्णु 
ने शाङ्ग धनुष हाथ में ले, राक्तसों के ऊपर बाण चलाना आरंभ 
किया ॥ ७ || 
शरेः पूर्णायतोत्स्‌षटैव जकल्पेमंनो जवे! । 
चिच्छेद विष्णुनिशितेः शतशोथ सहस्रशः || ८ ॥ 
वज्ज के समान कठोर, और मन के समान वेगवान पैने 
बाणों से भगवान्‌ विष्णु ने, सैकड़ों हजारों राक्तसों को मार 
डाला ॥ 5 ॥ 
विद्राव्य शरवर्षेण वर्ष वायुरिवो स्थितम्‌ । 
पाञ्चजन्यं महाशङ्क' प्रदध्मौ पुरुषोत्तमः॥ & ॥ 
जैसे पवन बादलों को उड़ाता है, वैसे ही भगवान्‌ विष्स्पु 
ते बाणों की मार से सत्र राक्षसों को भगा कर, अपना पाज- 
ज़न्य महाशंख बजाया ॥ ६ || 
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सोम्बुजो हरिशा “मातः सर्वप्राणेन शङ्खराट्‌ । 

ररास भीमनिहादस्त्रेलोक्य व्यथयज्ञिव ॥ १० ॥ 
जब जल से निकले हुये उस शंखश्रेष्ठ को भगवान्‌ बिष्णु ने 


२७०७ 


. बड़े जोर से बजाया, तब उस शंखराज का नाद तीनों लोकों में 
: व्याप्त हो गया और उसने उन तीनों लोकों के रहने दालों को 
दुःखी सा कर डाला ॥ १० ॥ 
शह्ठराजरवः सोथ त्रासयामास राक्षसान्‌ । 
` मृगराज इवारण्ये सम दानिव इुञ्जरान्‌ ॥ ११॥ 

75 उस शंखश्रेष्ठ के नाद को सुन, राक्षस वेसे ही भयभीत हुए 
जैसे बन में सिंहनाद से मतवाले हाथी भयभीत होते हैं ॥११॥ 
नशेकुरश्वाः स स्थातु' विमदाः कुल्लारामवन्‌ । 

पन्द्नेभ्यश्च्यृता वीरोः शङ्करावित दुर्बलाः ॥ १२॥ 
उस समय घोड़े वहाँ खड़े न रह सके [ भड़के और भाग 
खड़े हुए | हाथियों की मस्ती दूर हो गई। उस शांखध्वनि को 
राक्षस बलहीन हो रथों से नीचे गिर पडे ।। १२॥ 
शाडू चापपिनिम क्ता वजतुल्याननाः शराः । 


विदाय तानि रचांसि सुपुङ्गा वि विशु च्षितिम्न ॥१३॥ 

शाङ्ग धनुष स छूटे हुए, ब्र के समान मुखवाले तथा अच्छे 

-फोंखदार बाण, राचसो. के शरीरों के आर पार हो, प्रथ्वी में 
घुस गए || १३ ।। 


= ` भिद्यमानाः शरैः स ख्ये नारायशेकरच्य तेः । 
निफेतू रोशसा भूमौ शैज्ञा क्जहता इव ॥ १४ | 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi. मि 0 किक?) Vani Trust Donations 
सपमे? सीः 


६३ 
इस प्रकार उस युद्ध में भगवाच के वाणां से छिन्न भिन्न 
हो कर, सब राक्षस, वज्राहत पर्वेतों की तरह, प्रथ्वी पर गिर 
0000 य कल Jf 
व्रणानि परगात्रेम्यो विष्णुवक्रकृतानि हि। 
पु [oe Q 
असुकक्षरान्त शाशावः स्प्रखधारा इवाचलाः | १५ ॥ 
राक्षसों के शरीर चक्र के प्रहार से घायल हो गए थे । उन 
घावों से बहता हुआ रक्त ऐसा जान पड़ता था, मानों पवतां 
से स्वणे की धाराएँ बहती हों ॥ १४ ॥ 
शङ्खराजरबश्चाप शाङ्ग चापरवस्तथा | 
राचसानां रबांश्चापि ग्रसते वेष्णवो रवः | १६॥ 
शङ्कराज की ध्वनि, शाङ्ग चनुष की टकार, तथा भगवान 
बिष्णु के सिंहनाद ने रा्सों के गर्जन को दबा दिआ । १६॥ । 
तेषां शिरोधरान्‌ धूताञ्छरव्वजधनूंपि च | 
रथान्‌ पताकास्तूणीरां श्चिच्छेद स हरिः शरैः ॥ १७॥ 
भगवान्‌ विष्णु राक्षसां की काँपती हुईं गदनों, बाणों 
ध्वजाओं, धलुषों, रथों, पताकाओं ओर तरकसों को अपने 
पैने बाणों से काट रहे थे ॥ १७॥ 
सूर्यादिव करा घोरा ऊमयः सागरादिव | 
पर्वतादिव नागेन्द्रा धारोधा इय चाम्बुदात्‌ ॥ १८॥ 
- तथा शाङ्खविनिष्चुक्ताः शरा नारायशरिताः । 
निर्धावन्तीषवस्तूणं शतशोथ सहस्नशः ॥ १६ ॥ 
जैसे सूर्य से प्रकाश की किरनें और समुद्र से जल की तरंगें 
उठती हैं, वैसे ही भगवान विष्णु के शाङ्गंघबुष से सेकडों 
हज़ारों बाण बड़ी तेजी से निकल रहे थे ॥ १८॥१६ | 
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शरभेण यथा सिंहाः सिंहेन द्विरदा यथा । 

द्विरदेन यथा व्याघ्रा व्याघ्र ण द्वीपिनो यथा ॥२०॥ 

द्विपिनेव यथा श्वानः शुना मार्जरका यथा | 

मार्जारेण यथा सर्पाः सर्पेण च यथाऽऽखबः ॥ २१ || 

तथा ते राक्षसाः सव विष्णुना प्रभविष्णुना । 

द्रवन्ति द्राविताश्चान्ये शाविताश्च महीतले ॥ २२ ॥ 

जैसे शरम से सिंह, सिंह से हाथी, हाथी से व्यात्न, व्याघ्र 

से चीता, चीते से कुत्ता, कुत्ता से बिल्ली, बिल्ली से सर्प और 
सर्प से चूहे भागते हैं, वेसे ही भगवान्‌ विष्णु से भयभीत हो, 
वे राक्षस भागे और उनमें से बहुत से निर्जीव हो, प्रथ्वी पर 


, सदा के लिए सो गए ॥ २० ॥ २१ ॥ २२॥ 


राक्षसानां सहस्राणि निहत्य मधुश्तदनः । 
वारिजं! पूरयामास तोयदं सुरराडिव ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार भगवान्‌ मधुसूदन ने वैसे ही हजारों रा्षसों 
को मार कर अपना शङ्क बजाया जैसे इन्द्र के बादल गर्जते 
हैं ॥ २३॥ 
नारायणशरत्रस्तं शङ्कनादसुविह्वलम्‌ । 
ययौ लज्कामभिमुखं प्रभग्नं राचसं बलम्‌ ॥ २४ ॥ 
भगवान विष्णु के वाणों की मार से भयभीत हो तथा 
श्कध्वनि से घबड़ा कर, रात्तसी सेना लङ्का की ओर मख 
_ कर ओर तितर बितर हो, भाग खड़ी हुई ॥ २४ ॥ ७: 
१ वारिजं--शङ्क । (शि) EE 
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प्रभग्ने राजसबले नारायणशराहते । 
सुमाली शरवर्षण निववार रणे हरिस |! २४ ॥ 
तब अपनी सेना को.तितर बितर हो भागते देख,'; सुमाली 
नें बाणों की वर्षा कर भगवान्‌, विष्णु को युद्ध से निवृत्त 
करना चाहा ॥ २५। 
स्‌ तु तं छादयामाम नीहार इव भास्कर । 
राक्षसाः सत्वसम्पन्नाः पुनर्थेयं समादधुः ॥ २६ ॥ 
उसने बाणों की वर्षा कर, भगवान्‌ विष्णु को ऐसे ढक 
दिआ, जैसे. कुहरा सूयं को ढक देता है.। सुमाली का ऐसा 
पर,क्रम देख, बलवान राक्षस. सैनिकों को,धीरज बंधा ॥ २६ ॥ 
अथ सोस्यपतद्गोषाद्राच्सो बलदपितः 
महानादं प्रकु्वाणो रासाञ्जीवयन्निव | २७ ॥ 
सुमाली को अपने बल का बडा अहंकार था, अतएव वह 
राक्षस बड़े जोर से गजता हुआ, मानां उन ( मृतप्राय ) 
राक्षसों को फिर जिला रहा था ॥ २७ ॥ 
उस्बिप्प लम्बाभरण धुन्वन्‌करमिव द्विपः ¦ 
ररास राक्षसो हर्षात्‌ सतडित्तोयदो यथा ॥ २८ ॥ 
सँड उठाए हुए हाथी की तरह, भूपणों से' भूषित। हाथ 
ऊपर को उठाए और हर्षित हो, वह बेसे ही गजा, जैसे 
विजलीयुक्त मेघ गजता है ॥ २८ ॥ 
सुमालेनेदंतस्तस्य रिरो ज्यलितकूंडलम्‌ । 
चिच्छेद यन्तुरश्वाश्र भ्रान्तास्वस्य तु रक्षसः॥ २६ ॥ 
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जघ सुमाली ग्ने लगा, तब भगत्राब्‌ विष्णु ने उसके 
सारथी का कुण्डलां से झलमल करता हुआ सिर काट डाला । 
सारथी के मारे जाने पर, सुमाली के रथ के घोड़े अपनी 
इच्छानुसार रथ खींचते हुए, रणभूमि में इधर उधर घूमने 
लगे || २६ ॥ 
तेरवैश्राम्पते आन्तैः सुमालो रादासेश्‍वरः । 
> वे ८२ > © ८५ 
इन्द्रियाश्वेः परिश्रान्ते तिहीनो यथा नरः || ३० ॥ 
जिस प्रकार असंयमी नर की इन्द्रियों उसके वश में न 
रह कर, यथेष्ट कर्मा में प्रवृत्त हो जाया करती हैं; उसी प्रकार 
सुमाली के सारथिहीन रथ को घोड़े अपनी इच्छानुसार लिये 
हुए इधर उधर घूमने लगे | अथवा उन घोड़ों के इधर उधर 
घूमने से रथ में बेठा सुमाली भी घूमने लगा, जैसे इन्द्रिय 
&पी घोड़ों के घूमने से असंयमी पुरुष भ्रान्त हो, इधर उधर 
घूमा करता है ॥ ३० ॥ । 
ततो विष्णु महाबाहु प्रापतन्तं रणाजिरे । 
१००५ वे " १” ७ 
हृते सुमालरश्वैश्व रथे विष्णुरथं प्रति | 
माली चास्यद्रवद्य क्त; प्रगृह्य सशरासनम्‌ ।। ३१ ॥ 
जब सुमाली के घोड़े उसका रथ भगवान्‌ विष्ण के 
सामने ले गए, तव अत्यन्त तपते हुए महाबाह भगवान्‌ विष रु 
को रणभूमि में दे हू घ्‌ र 
र दख, सुमाली का भाई माली धनुष ले भगवान 
विष्णु की ओर झपटा । ३१ ॥ 
मालेधचुच्चयुता बाणाः कातस्वरविभ्ूषिताः । 
0 |; ° 
विविशुइरिमासाद्य क्रौञ्च पत्ररथा र |)! ३२ | 
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2 माली के धनुष से छूटे हुए सुवर्णं भूषित बाण, भगवान्‌ 
ष्णु के शरीर में घुसने लगे, मानों क्रौंचाचल में पक्षी 
घुसते हों ॥ ३२ ॥ 
(७) जे कप [oN 

अद्य मानः शरेः सोथ मालिपुक्ते ; सहस्रशः | 

चुक्षुभे न रणे बिष्णुजितेन्द्रिय इबाधिभिः ॥ ३३ ॥ 
साली के चलाए हजरों बाणो' के लगने पर भी भगवान्‌ 
विष्णु युद्ध में जरा भी छुव्य न हुए, जैसे जितेन्द्रिय पुरुष 
मानसिक चिन्ताओं से कभी क्लुब्ध नहीं होते ॥ ३३ ॥ 

अथ सोवीस्वनं कृत्वा भगवान्‌ भूतभावनः । 

सोलिनं प्रति वाणोघान्‌ ससर्जासिगदाधरः ॥ ३४ | 

तदनन्तर गदाधारी, खड्गधारी, भूतभावन भगवान्‌ बिष्णुने 

धहुष को टंकार कर, माली के ऊपर बहुत से बाण छोड़े ॥३४॥ 

ते मालिदेहमासाद्य वज्रविद्य सभाः शराः | 

पिबन्ति रुधिर तस्य नागा इव सुधारसम्‌ ॥ ३४ ॥ 

बे बाण विजली ओर वज के समान त्रमचमाते थे | उन 

बाणों ने माली के शरीर मै घुस, उसका रक्त बैसे ही सोख 
लिआ जैसे नाग सुधारस पी जाते हैं ॥ ३५ ॥ 

मालिनं विश्ुखं कृत्वा शङ्कचक्रगदाधरः । 

मालिमोलि ध्वजं चापं वाजिनश्चाप्यपातयत्‌ ॥३६॥ 


शङ्ख-चक्र-गदा-घारी भगवान्‌ विष्णु ने माली को मुद्ध से | 
विसुख कर उसका मुकुट, भ्बजा और धनुष को काट कर, 
उसके रथ के थोछों को भी मार कर शिरा रिआ || ३६ |। 
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विरथस्तु गदां गुल्म माली नक्त चरोत्तमः । 
NAC _ /२९ > A 
आपुप्लुवे गदापाणिगियग्रांदिव केसरी ॥ ३७ ॥ 
रथ के नष्ट हो जाने पर, निशाचरोत्तम माली हाथ में 
गदा ले रथ से ऐसे कूदा, जेसे पर्वत शिखर से सिंह कूदे या 
उछले ॥ ३७॥ 
गदया गरुडेशानपीशानमिव चान्तकः | 
ललाटदेशेऽभ्यहनद्वञञ शेन्द्री यथाञ्चलम्‌ ॥ ३८ || 
जैसे शिव' जी के ऊपर यमराज ने अखप्रहार किआ था। 
अथवा जैसे इन्द्र॑ ने पर्वतों पर वजप्रहार किआ था, बैसे ही 
माली ने गरुड़ जी के ललाट पर गदा का प्रहार किआ ॥ ३८ ॥ 
गदयाभिहतस्तेन मालिना गरुडो भृशम्‌ | 
रणात्‌ पराड्युखं देवं कृतव।न्‌ बेदनातुरः ॥ ३६ ॥ 
उस गदा के प्रहार की पीड़ा से विकल हो, गरुड जी वहाँ 
न ठहर सके और भगवान विष्णु को उन्होंने युद्ध से विमख 
कर दिआ ॥ ३६ ॥ र्‌ 
पराङुमुखे कृते देवे मालिता गरुडेन बै । 
उदतिष्ठन्‌ महाज्शब्द। रक्षसासमिनदताम्‌ ॥ ४० ॥ 
माली की गदा के प्रहार से विकल गरुड द्वारा, भगवान्‌ 
षिष्णु के युद्ध से विमुख होने पर, राक्षसों ने बड़ा नाद 
किआ || ४० ॥ 
र्सां रुवतां रावं श्रत्वा हरिहयानुजः! । 
तिषगास्थाय संक्रुद्धः पक्षीशे भगवान्‌ हरिः ॥ ४१ ॥ 


१ हृयानुजः-इन्द्रानुजः | ( गो० ) 
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गर्जते हुए उन राक्षसों काःबह सिंहनादः इन्द्रा नुज | ने सुना 
और उसे सुन वे क्रुद्ध हुए । तब पक्षिराज गरुड़ की पीठ पर 
पूछ को ओर सुख कर भगवान्‌ विष्णु ने ॥ ५१ ॥ 
ड >> के गले ९ च SSNS 
पराड्छुखाऽप्य त्ससज मालश्चक्र जघासया | 
तत्सूय मणडलाभांस स्पभासा भासयन्नभः।। ४२ ॥ 
गरुड़ जी द्वारा युद्ध से विएख किए जाने पर भी, माली 
बध करने के लिए चक्र चलाया । सूर्य की तरह प्रकाशमान 


कालचक्रनिभं चक्रं मालेः शीर्षमपातयत्‌ । 
तच्छिरो राक्षसेन्द्रस्य चक्रोत्कृत्त बिभीषणम्‌ । 
पपात रुधिरोद्गारि पुरा राहुशिरो यथा ॥ ४३ ॥ 
कालचक्र के समान प्रभावान्‌ सुदर्शन चक्र ने माली का 
सिर काट कर धड़ से अलग कर दिआ। राक्तसराज का यह 
भयङ्कर मस्तक चक्र से कट कर, रुधिर।डगलता {हुआ 
भूमि पर वैसे ही गिर पड़ा जैसे पूर्बेकाल में राहु का सिर चक्र 
से कट कर गिरा था ॥ ४३ ।! 
ततः सुरैः सम्प्रहृष्टै; सवेप्राणसमी रितः । 
सिंहनादरधो घुक्तः साधु देवेतिवादिभिः॥ ४४ ॥ 
यह्‌ देख देवता अत्यन्त हर्षित हो “धन्य हो महाराज” 
कह कर ओर सब मिल कर बडे जोर से सिंहनाद करने 
लगे ।। ४४ ॥ 
मालिनं निहतं दृष्टा सुमाली माल्यवानपि । 
सबलो शोकसन्तप्तो लङ्कामेव प्रधाबितौ ॥ ४४ ॥ 
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माली का इस प्रकार मारा जाना देख, सुमाली ओर माल्य- 
बान भी शोकसंतप्त हो, सेनासहित लङ्का की ओर भाग गए ॥४४॥| 
गरुडस्तु समाश्वस्तः सान्मिद्वृत्य यथा पुरा । 
राचासान द्रावयामास पंचाबातेन कोपितः ॥ ४६॥ 
इतने में गरुड़ जी भी स्वस्थ हो गए पूर्वेचत पुनः रणभूमि 
में आ कर और क्रोध सें भर, अपने पंखों के प्न से राक्षसा 
को भगाने लगे ॥ ४६ ॥ 
चक्रकृत्तास्यकमला गदास चूर्णितोरसः | 
~ eC स्तु . 
लाड्गलग्लापितग्रीवा मुसलेमिन्नसस्तकाः ॥ ४७ ॥ 
भगवान्‌ विष्णु ने बहुत से राक्षसा के मुखकमल चक्र खे 
काटे, किसी की छाती को गदा से चूण कर दिआ, किसी की 
गर्दन में हल डाल कर उसे खींचा ओर उसको मार डाला, 
बहुतों के सिर मूसल के प्रहार से चूर चूर कर डाले ॥ ४७ ॥ 
केचिच्चेवासिना च्छिन्नास्तथान्ये शरताडिताः । 
निपेतुरम्बरात्तणं रादासाः सागराम्भसि ॥ ४८ ॥ 
बहुत को तलवार से काट डाला, बहुतों को वाणों से छेद 
- डाला । इस प्रकार राक्षसों को घायल कर दिआ और वे प्राण 
रहित हो आकाश से तुरंत समुद्र के जल में जा गिरे ॥ ४८ ॥ 
नारायणोऽपौ षवराशनीमिः 
¢ AN ७ 
वदारयासास थञ्चुव झुकत १ | 
नक्त चरान्‌ धूतविधुक्तकेशान्‌ 
यथाशनीभिः सतडिन्महाश्रः ॥ ४६ ॥ . 
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बिजली सहित महामेच जिस तरह वज्रप्रहार से फट जाता 
है, उसी तरह भगवान विष्णु भी अपने धनुष से छोड़े हुए 
पेने तीरों की मार से सिर के बाल खोले हुए राक्षसो को विदीर्ण 
करने लगे ।।४६॥। 
भिन्नातपत्रै पतमान शस्त्र 


शरेरपध्यस्तविनी तवेषस । 
विनिःसृतान्त्रं भयलोलनेत्रं 
बलं तहुन्सचतर बभूव ॥ ४० ॥ 
मरने से बचे हुए राक्षसों की बड़ी दुर्गति हुई । किसी किसी 
की छाती फट गई, कितनों ही के हाथों से हथियार छूट पड़े, 
बहुतों की सूरतें ही बिगड़ गई । बहुतों की आँते निकल पड़ीं 
ओर बहुतों की आँखें सारे घवड़ाहट के उलट गई । सारांश 
यह्‌ कि, राक्षसी सेना पागल सी हो गई ॥५०॥ 
सिहादितानाभिव कुञ्जराणां 
निशाचराणां सह कुज़राणाम । 
रवाश्च वेगाश्च समं बभूवुः 
१पुराणसिहेन विमदि तानास्‌ । ४१ ॥ 
नृसिंह भगवान्‌ द्वारा सदित हाथीरूपी राक्षसों का घोर : 
शब्द तथा हाथियों की चिघार ओर वेग एक ही साथ उत्पन्न 
हुए ॥४१॥ ह 
ते वायमाशा हरिबाणजाणैः 
स्ववाणजालानि समुस्सजन्त; । 


१ पुराणसिंह- नृसिंहेन । ( गो० ) 
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धावन्ति नक्तंचरकालमेघा 
बायुप्रणन्ना इब कालमेघाः || ५२ ॥ 
जैसे काली मेघघटा पवन से तितर बितर हो उड्‌ जाती है, 
बैसे ही रादासरूपी काले वादल भगवान्‌ बिष्णु क 
छिन्न-भिन्न हो, अपने बाणों को छोड़ते हुए, ( लङ्का की ओर ) 
भागे ॥५२॥ र १ 
चक्रप्रहारैवि निक्कतशीषाः 
संचूणितांगाश्च गदाग्रहारेः । 
असिप्रहारैद्विविधा विभिन्नाः | 
पतन्ति शैला इव राक्षसेन्द्राः ॥ धरे ॥ 
वे राक्षसेन्द्र भागते हुए रास्ते में पहाड़ की तरह गिरे पडे 
थे, उनमें से किसी-किसी के सिर चक्र से कट गए थे, किसी 
किसी के तलवार से दो टुकड़े हो गए थे ॥५३॥ 
बिलम्बमानैमंणिहारङ्ण्डलेः ` 
निशाचरैनीलबलाहकोपमेः । 
निपात्यमानैदेृशे निरन्तर । 
निपात्यमाने रिव नीलपवतेः ।; ५४ !। 
इति सप्तम: सर्ग: ॥ 
मणियों, हारों और कुण्डलों से शोभित बड़े-बड़े नील 
बादलों की तरह, वे विशाल राक्षस, बड़े-बड़े नीलपर्वेतो की 
तरह चूर हो कर निरन्तर गिरते हुए देख पड़ते थे ॥५४॥ 
उत्तरकाण्ड दा सातवाँ सगं समाप्त हुआ | 


---६8--- 
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SO ये 
हन्यसाने बले तस्मिन्‌ प्ननांभेन पृष्ठतः । 
माल्यवान्‌ सन्निदृ्तोऽथ वेलामेत्य इबाण वः || १ ॥ 
भगवान्‌ पद्मनाभ जब उस राक्षसी सेना को' मारते ओ 
खदेड़ते ही चले गए, तब माल्यवान लङ्कापुरी तक पहुंच कर, 
पुनः चैसे ही लोटा, जैसे समुद्र, अपने तट पर पहुँच कर, पीछे 
लोटता है ॥ १॥ | 
संस्कनयनः क्रोधाच्चलन्‌ मौलिनिशाचरः । 
प्ननाभभिद' प्राह वचन पुरुषोत्तमम्‌ ॥ २ ॥ 
साल्यवान राक्षस क्रोध में भर तथा लाल लाल नेत्र कर 
और सिर कँपाता हुआ भगवान्‌ पुरुषोत्तम पद्मनाभ से यह 
बोला ॥ २॥ | 
नारायण न जानीपे चात्रथमं पुरातनम्‌ । 
अयुद्धमनसो सीतानस्मान्‌ हन्ति यथेतरः१ ।। ३ ॥ 
हे नारायण ? तुम पुरातन ज्ञात्रधम को नहीं जानते । 
क्योंकि युद्ध से लौटे हुए और डरे हुए हम लोगों को तुम 
क्लुद्रजन की तरह मार रहें हो ॥ ३॥ 
पराङ झुखब्थं पापं यः करोति सुरेश्‍वर । 
स हन्ता न गतः स्वगं लभते पुश्यकमशाम्‌ ॥ ४ ॥ 
हुँ सुरेश्वर ! युद्ध से सुख मोड़े हुए को जो मारता है, वह 
पाप करता है । उसे पुण्यात्मा लोगों से प्राप्त स्वगे की प्राप्ति 
नहीं होती ॥ ४ ॥ 
१ इतरः--ह्ुद्रजन इव । (गो० ) 
बा० रा० ड०--७ 
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युद्धश्रद्वाऽथवा तेऽस्ति शङ्कचक्रगदाधर । 
अहँ स्थितोस्मि पश्यामि बलं दर्शय यत्तव ॥ ४ ॥ 
हँ शङ्क-चक्र-गदा-धारी ! यदि तेरी इच्छा लड़ने ही को हे 
तो मैं तेरे सामने खड़ा हूँ | सक पर तू आपना बल का प्रयोग 
करले ।। ५ || 
माल्यवन्तं स्थितं दृष्टा माल्यवन्तमिवाचलस । 
उवाच राक्षसेन्द्रं तं दवराजानुजो बली ॥ ६ ॥ 
माल्यवान पवेत की तरह माल्यवान राक्षस को खड़ा देख, 
उस राक्षसेन्द्र से भगवान्‌ विष्णु ने कहा || ६ ॥ 
युष्मत्तो भयभीतानां देवानां वे सयाऽभयस्‌ । 
राक्षसोत्सादन दन्त तदेतदनुपाल्यते ॥ ७ || 
तुम लोगों के भय से त्रस्त देवताओं को, मैंने राक्षसनाश- 
रूप अभयदान दिआ हे, सो में इस समय राक्षसों का विनाश 
कर, उस अपनी प्रतिज्ञा को पूर्ण कर रहा हूँ । ७॥ 
्राशेरपि प्रियं कायं देवानां हि सदा मया । 
सोहं वो निइनिध्यामि रसातलगतानपि ॥ ८ ॥ 
क्योंकि मुझे अपने प्राणों को दांव पर रख कर भी देव 
ताओं का प्रियकाय करना स्वीकार हे । अतः में तुम लोगों को 


~» 


अवश्य मारूगा । भले ही तुम रसातल ही में क्यों न चले 
जाओ । वहां में तुम्हारा पीछा करूंगा || ८ ॥ 


देवदेवं ब्रवाण' तं रक्ताम्बुरुहलोचनम । 
शक्त्या बिभेद संक्रद्धो राचसेन्द्रो भुजान्तरे ॥ & ॥ 
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लाल कमलं के समान नेत्र बाले, देवताओं के भी देवता 
भगवान्‌ विष्णु जी इस प्रकार कह ही रहे थे कि, राक्षसश्रेष्ठ 
माल्यवान्‌ से क्रोध मे भर उनकी छाती में एक शक्ति मारी ॥६॥ 
माल्यबदूझुजनिमुक्ता शक्तिघंण्टाक्ृतस्वना । 
हरेङ्रसि बञ्राज मेघस्थेव शतहृदा ॥ १० ॥ 
साल्यवान के हाथ से छूटी हुई बह्‌ शक्ति घंटियों का 
शब्द्‌ करती हुई, भगवान्‌ विष्णु की छाती में लग ऐसी शोभित 
हुई, जेसे श्यामसेघ में बिजुली शोभित होती है || १०॥ 
ततस्तामेव चोत्कृष्य शक्ति १शक्तिधरप्रिय; । 
साल्यवन्त सप्नुद्दिश्य विक्षेपाम्घुरुहेक्षणः ॥ ११ ॥ 
सुन्नह्मस्यप्रिय कमलनयन भगवान्‌ ने तत्काल ही उस 
शक्ति को अपनी छाती से निकाल कर उसीसे माल्यवान को 
मारा ॥ ११॥ यु 
शं [oS Cae ~ 
स्न्दोतसुष्टेव सा शक्तिगोविंदकरनिःसृता । 
काङ्चन्ती राक्षसं प्रायान्‌ महोल्केवाञ्जनाचलम्‌ ॥१२, 
भगवान्‌ गोविन्द के हाथ से छूटी हुईं बह शक्ति स्वामि 
कातिक के समान राक्षस का संहार करने के लिए ऐसी लपकी, 
मानों कञजलगिरि पर उल्का कपट कर आइ हो॥ १२॥ 
सा तस्योरसि विस्तीण दारभारावभासिते | | 
अपतद्राच्ेन्द्रस्य गिरिकूट इवाशनिः ॥ १३ ॥ 


t 


१ शक्तिधरप्रियः सुब्रह्मणयप्रिः | ( गो० ) 
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वह शक्ति माल्यवान की, हार से विभूषित, चोडी छाती में 
बैसे ही जा कर लगी जेसे इन्द्र का चलाया बज पवत के | 
लगता हे ॥ १३॥ SR 
त्या मिन्नतलुत्राशः प्रावशाहपुद्ध तल? \ 
माल्यवान्‌ पुनराश्यस्तस्तस्थौ ग्रिरिवाचलः ॥ १४ ॥ |` 
उस शक्ति के लगने से माल्यवान का कबच टूट गया ओर 


~ ७ 
>>> टर सचे 


बह मूछित हो गया । कुछ काल पीछे बह सचेत हि हुआ । वह 
फिर पबत की तरह निश्चल हो सामने खड़ा हो गया ॥ १४ ॥ 
ततः #कालायसं शूलं कण्ठफैबहुमिश्चितल्‌। । 
्रशृह्याभ्यहनद वं स्तनयोरन्तरे इढ़म्‌ ॥ १५ ॥ 
ओर उसने बहुत काँटेदार लोहे का एकशूल बड़े जोर 
से भगवान्‌ विष्णु की छाती में मारा || १४ ॥ 
तथेव रशरक्तस्तु घुष्टिना वासबाबुजम्‌ । 
ताडयित्वा धनुर्मात्रमपक्रान्तो निशाचरः ॥ १६॥ । 
किर ऊपर से उस रणप्रिय निशाचर ने भगवान्‌ की छाती | 
। में एक घूँसा भी सारा ओर घूंसा मार कर वह चार हाथ | 
पीछे हट मया ॥ १६ || a | 
ततोऽम्बरे सहाञ्छब्दः साधु साध्विति चोस्थितः। | 
आहत्य रासो विष्णु गरुडं चाप्यताडयत्‌ ॥ १७॥ | 
उसका ऐसा साहस देख कर आकाश में “बाह बाह” का | 
बड़ा शब्द हुआ अर्थांत. सुन पडा । साल्यवान्‌ ने भगवान्‌ | 
| 
| 


बिष्णु पर प्रहार कर गरुड जी पर भी प्रहार किआ ॥ १७॥ 
> MR त त कलि 


% पाठास्तरें-- कार्ष्णायस” । पाठान्तरे--“वृत्तमू । 
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वेनतेथस्तत; क्रद्धः पक्षवातेन राचसस्‌ । 
व्यपोहद्र लवानूव।यः शुम्काणे चय यथा ॥ १८॥ | 
. तब बलवान, गरुड जी ने क्रोध में भर, उस राक्षस को 
वहाँ से अपने पंखों के पवन के भोंकों से ऐसा उड़ाया; जैसे 
पवन सूखे पत्तों के ढेर को सहज से उड़ा देता है ॥१८॥ 
हिजेन्द्रपच्चवोतेन द्रावितं दृश्य पूवजम । | 
सुमाली स्वबलेः साधं लङ्काममिप्ुखो ययौ ॥ १६ ॥ 
गरुङ जी के पंखों के पवन से अपने बड़े भाई माल्यवान 
को भगाया हुआ देख, सुमाली अपनी सेना को साथ ते लक्का 
को भाग गया ॥१६॥ 
_ पक्षवातबलोडूतों माल्यवानपि रक्षसः । 
स्वबलेन समागम्य ययो लङ्कां हिया वत; ॥ २० ॥ 
गरुड जी के पंखों के पचन से उड़ाया हुआ राक्षस माल 
वान भी लज्जित हो, अपनी सेना को साथ लिए हुए लंड्का में 
लौट कर चला गया ॥२०॥ 
एवं ते राक्षसा राम हरिणा कमलेक्षण । 
बहश; संयुगे भग्ना हतप्रवरनायका; ॥ २९ ॥ 
हे राग ! इस प्रकार कमलनयन भगवान. bs ने युद्ध सें 
उन राक्षसं को अनेक बार मारा और उनके मुखिया का नाश 
२१॥ | 
या अरब बिष्ण प्रतियोद्ध बलार्दिताः। . 
त्यक्त्वा लङ्कां गता वस्तु पातालं सहपरनयः ॥२२॥ 


C—O TE em - ~, हर 
# पाठान्तरे-- भयादिता: |! 
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_ जब वे राक्षस भगवान्‌ विष्णु का सामना न कर सके 
अर सताए गए, तब वे अपने बाल-बच्चों को साथ ले और 
लङ्का का निवास त्याग, पाताल में जा बसे ॥२२॥ 
सुघालिन' समासाद्य राक्षसं रघुसत्तम । 
स्थिताः ग्रख्यातवीयास्ते वंशे सालकटझदे || २३ ॥ 
हे रघुश्रेष्ठ ! समस्त प्रसिद्ध पराक्रमी राक्षस, सुमाली को 
राजा बना, वहीं सालकटंकटा के वंश में रहने लगे । अथवा 
विख्यात बलवीय वाले राक्षस, सालकटंकटा के बंश चाले 
सुमाली के आश्रय में समय बिताने लगे ॥२३॥ 
ये त्वया निहतास्ते तु पौलस्त्या नाम राक्षेसाः 
सुमाली माल्यवान्‌ माली ये च तेषां परःसराः । 
७ De) 
सव एते महाभागा रावणाइलवत्तरा; ॥ २४ || 
हे राम ! तुमने पुलस्त्य बंश वाले जिन समस्त राक्षसों. 
का संहार किया है उन सब से महाभाग सुमाली, माल्यवान 
अर माली प्रधान थे। अधिक क्या कहैं -ये सब रावण से 
भी अधिक बलवान थे ॥२४॥ 
न चान्यो राक्षसान्‌ हन्ता सुरारीन्‌ देवकणटकान्‌ । 
ऋते नारायणं देवं शङ्कचक्रगदाधरम्‌ ॥ २४ ॥ 
शङ्क-चक्र गदाधारी भगवान्‌ विष्णु को छोड़ और कोई 
भी देवताओं को सताने वाले इन सुरशत्र राक्षसों का नाश 
नहीं कर सकता था ।।२४।। 
मवान्नारायणो देवश्चतुर्बीहुः सनातनः । 
र।चसान्‌ हन्तुपुत्पन्नो ह्यजय्यः प्रश्ुरव्ययः || २६ || 
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सो तुम ही चार भुजाओं वाले, सनातन, अजेय, अविनाशी 
आर साक्षात्‌ नारायण हो | राक्षसों का नाश करने के लिए 
तुमने अवतार लिआ है ॥ २६ ॥ 


कनष्टधर्मव्यवस्थानां कालेकाले प्रजाकर! । 
उत्पद्यते दस्युवधे शरणागतवत्सलः || २७ ॥ 
जब कभी धर्म की अव्यवस्था होती हे, .तब आप उसकी 
सुव्यस्था करने तथा प्रजा की रक्षा के लिए तथा डाकुओं को 
मारने के लिए शरणागतवत्सलतावश जन्म लेते हैं ॥ २७ |। 
एषा सया तव नराधिप राक्षसाना- 
मुत्पत्तिरच कथिता सकला यथावत्‌ । 
भूयो नियोध रघुत्तम रावणस्य 
७ ® 
जन्सप्रभावमतुल सछुतस्य सवस्‌ ॥ २८ ॥ 
हे नरनाथ ! आज सेने तुसको समस्त राक्तसों की उत्पत्ति 
की कथा ज्यो की त्यों सुनाई। हे रघुप्रेष्ठ ! अब में तुमको रावण 
आर उसके पुत्रो का जन्सवृत्तात एन अतुल प्रभाव का समस्त 
वृत्तांत सुनाता हूँ ॥ २८ ॥ 
चिरात्सुमाली व्यचरद्र्सातलं 
सराक्षठी विष्ण भयादितस्तदा । 
पुत्रश्च पौत्रेश्च समन्वितो बली 


ततस्त लङ्घामवसद्भनेश्वरः ॥ २६ ॥ 
इति अष्टमः सग; ॥ 


पाठान्तरे“ नष्टधर्म व्यवस्थाता |? 
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` जब श्रीविष्णु भगवान्‌ के भय से पीडित हो, पुत्र पोत्रों ब 
परिवारसहित सुमाली बहुत दिनों तक रसातल में विचरता 
रहा, तब कुवेर जी लङ्का में जा, कर रहने लगे ॥ २६ ॥। 
उन्तरकाण्ड का आठवा सर्ग समाप्त हुआ । 
--:-६४-:-> 


नवसः सग; 

< 270 
कस्यचित्वथ कालस्य सुमाली नाम राक्षस: | 
रासातलान मत्येलोक सर्व वै विचचार ह ॥ १ ॥ 


कुछ दिनों बाद वह सुमाली नामक राक्षस रसातल से 
निकल कर मनुष्य लोक में सबत्र घूमने लगा ॥ १॥ 


नीलजीमूतसङ्काशस्तपकाञनेकुण्डक्; | 
कन्यां दुहितर शृह्य विना पक्षसिव श्रियम्‌ ॥ २ ॥ 
नीले बादल की तरह उसके शरीर का श्यामवर्ण था; वह 

विशुद्ध सुवण के कुण्डल कानों में पहिनेहुए था और कमल को 
त्यागे हुए लक्ष्मी के समान अपनी कुंवारी पुत्रो को अपने साथ 
लिए हुए था॥ २॥ 

राक्षसेन्द्रः स तु तदा बिचरन्‌ वै महीतले । 

तदा पश्यत्‌ स गच्छन्तं पुष्पकेण धनेश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 


इस प्रकार प्रथिवी पर घूमते घूमते उस राक्षसराज सुमाली 
ने पु ष्पकविमान पर सवार कुबेर जी को देखा ।। ३ ॥ ` 
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गच्छन्तं पितरं द्रष्टु' पुलस्त्यतनथं विभुम्‌ । 
ते दष्ट्राऽमरसङ्काशं गच्छन्तं पावकोषमस्‌ || ४ ॥ 
कुवेर जी अपने पिता ओर पुलस्त्य जी के पुत्र विश्रवा मनि 
के दर्शन करने को जा रहे थे । देवता के समान और अग्निकी 
तरह उन्हें जाते देख ॥ ४ ॥ 
रसातलं प्रविष्टः सन्‌ मत्यलोकात्‌ सविस्मयः । 
हत्येवं चिन्तयामास राक्षसानां महामतिः ॥ ५ ॥ 
झुमाली विस्मित हो मर्त्यलोक छोड़, रसातल में चला 


गया । वह महामति राक्षस वहाँ जा कर, अपने मन में सोचने. 
गा ॥ %॥। 


कि कृत श्रय इत्येवं वधमहि कथं वयम । 
नीलजीसूत सङ्कशस्तपकाञ्चनकुएडल्‌ ॥ ६ ॥ 
राक्षसेन्द्रः स तु तदा चिन्तयत्सु महामतिः 
ग्रथान्रवीत्सुतां र्तः केकसीं नाम नामतः ॥ ७ | 
हम कोनसा ऐसा श्रेष्ठ कमे करें, जिससे हम लोगों की 
बढ़ती हो। नीले बादल के समान आर विशुद्ध सुवर्ण के 
कुण्डल पहिने हुए सहामति राक्षसराज इस प्रकार सोचता 
हुआ अपनी कैकसी नामक बेटी से कहने लगा ॥ ६ ॥ ७॥ 
पुत्रि प्रदानकालोऽयं यौवन' व्यतिवतते । 
प्रत्याख्यानाच्च भीतैस्त्वं न वरेः परिगृह्यसे ॥ ८ ॥ 


हे बेटी ! अब तुम्हारे विवाह का समय हो चुका है। 
तुम्हारी योबनाबस्था निकली जा रही हे । में कहीं नाहीं न कर 
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दूँ, इस भय से कोई विवाहार्थी तुमको माँगने के लिए मेरे 
पास नहीं आता ॥ ८ || र ) 

त्वत्कृते च बयं सर्वे यन्त्रिता धमंबद्धयः । 

त्वं हि सर्वगुणोपेता श्रीः साक्षादिव पुत्रिके ॥ & ॥ 

हे बेटी ! तू साक्षात्‌ लक्ष्मी की तरह समस्त गुणों से भूषित 

हे; अतः हम सब धर्मबुद्धि से बंध रहे हैँ और तेरे योग्य बर 
की खोज भें हैं ॥ ६ ॥ 

कन्यापितृत्वं दुःखं हि सर्वेषां मानकाङि्षशाम्‌ । 

न ज्ञायते च कः कन्णं वरयेदिति कन्यके ॥ १० ॥ 


मानी लोगों के लिए कन्या बड़े दुःख का कारण होती हे । 


क्योंकि पहिले से कोई नहीं जान सकता कि, कन्या का विवाह 


. कैसे बर से होगा ॥१०॥ 


मातुः कुल पिठकुलं यत्र चैव प्रदीयते । 
कुलत्रयं सदा कन्या संशये स्थाप्य तिष्ठति ॥ ११॥ 
माता के कुल को, पिता के कुल को, ससुर के कुल को -- 
इन तीन कुलों को कन्या सदा संशय में डाले रहती है ॥११॥ 
सा त्वं झुनिवर श्रेष्ठ प्रजापतिङुलोङ्कवम्‌। 
भज विश्रवसं पुत्रि पोलस्त्यं वरय स्वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
अत: अब तू ब्रह्मा के कुल सें उत्पन्न पुलस्त्य के पुत्र विश्रवा 
मुनि को स्वयं जाकर बर ले ॥१२॥ «७ | 
ईदशास्ते भविष्यन्ति पुत्राः पृत्रि न संशयः । 
तेजसा भास्करसमो याइशोऽयं धनेश्वरः ॥ १३ ॥ 
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_ हे बेटी ! विश्रवाझुनि को पति बनाने से जैसे कुवेर हैं, वैसे 
ही सूय स॑ समान तजस्थी तेरे पुत्र होंगे ॥ १३ ॥ + 

सा तु तद्वचनं शरुत्वा कन्यका पितृगौरवात्‌ | 

तत्र गत्वा च सा तस्थौ विश्रवा यत्र तप्यते ॥१४॥ 
_ वह्‌ कन्या अपने पिता के इन बचनों को सुन और पिता 
का गास्व मान, वह बहा जाकर खड़ी हो गई, जहाँ विश्रवा 
सुनि तपस्या कर ` हे थे ॥ १४ ॥ 

एतास्मन्नन्तरे रामं पुलस्त्यतनयो द्विजः । 

ञ्र ~ ` ~ Q 

र्नहात्रसुपातिष्ठचतुथे इव पावकः ॥ १ ॥ 

हे रास ! उस समय पुलस्त्यपुत्र ब्राह्मणश्रेष्ठ बिश्रवाएनि 


2D 


चतुर्थं अप्नि की तरह, सायङ्काल को अग्निहोत्र कर रहे थे ॥१५॥ . 
आवाचन्त्य तु तां वेलां दारुणां पितृगोरात्‌ । 
उपसृत्याग्रतस्तस्य चरशाधोशुखी स्थ्रिता ॥ १६ ॥ 

न केकसी उस दारुण प्रदोषकाल का कुळ विचार न कर, पिता 
के गौरव के मारे, सुनि के सामने जा खड़ी हुई ओर अपने पैरों 
। ओर देखती हुई, ॥ १६॥ 

97 पस ° ७ ~ [oe 
विलिखन्ती सहभू मिमंगुष्ठाग्रेण भामिनी | 
कि क्र गी पूर © >. 
स तु ता वीच्य सुओणी पूणचन्द्रनिमाननाम्‌ ॥१७॥ 
वह भामिनी बारंबार अपने पेर के अंगूठे के अग्रभाग से 
जमीन कुरेदने लगी । उस समय पूर्णिमा के चन्द्रमा के समान 


' मुखबाली परम सुदरी को देख ॥ १७ ॥ 


% पाठान्तरे ~ “ततोपागम्य सा तस्थौ 22 
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यन्रवीरपरमोदारो दीप्यसानां स्वतेजसा | 
भद्रे कस्यासि दुहिता छतो वा त्वमिहामता । 
कि कार्य कस्य वा हेतोस्तखतो त्र हि शोभने ॥१८॥ 
परम-उदार-स्वभाब वाले ओर अपने तेज से दीप्षिमान्‌ 
विश्रवा सुनि उस कन्या से बोले कि, हे भद्रे ! तू किसकी बेटी 
है और यहाँ किस लिए आई हैं ॥ १5 ॥ 
एवपुक्ता तु सा कन्या कुवाज्ञलिरथात्रचीत्‌ | 
आत्मप्रभावेन मुने ज्ञातुमहेसि मे मतम्‌ ॥ १६ ॥ 
जब मत्ति ने यह पूछा, तंब बह लड़की हाथ जोड़ कर 
बोली-हे महाराज ! तुम तो अपने तपःप्रभाव ही से मेरे सन 
की बात.जान सकते। हो ॥,१६ ॥ 
किन्तु मां विद्धि रपे शासनात्‌ पितुरागतास । 
कैकसी नोम नाम्नाऊह शेषं तं ज्ञातपहसि ॥ २० ॥ 
किन्तु हे महर्षे ! (इतना में.बतलाए देती हूँ कि, म पने 
पिता की आज्ञा से यहाँ आइ हूँ ओर मेरा नाम कैकसी है। शेष 
वृत्तान्त आप स्वयं जान सकते हा अथवा मेरा यहा आने का 
जो अभिप्राय है, उसे में अपने मुंह से न कहूगी । उसे आप 
स्वयं जान लें |॥ २०॥ 
सत गंत्वा सुनि्ध्यांन. वाक्यमेतदुवाच ह। 
विज्ञातं ते मया भद्रे कारणं यत्‌ मनागतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तब मनि विश्रवा ने ध्यान किआ और उसके आने का 
प्रयोजन जान, उससे कहा-हे भद्रे ! मैंने तेरे मन की बात 


ज्ञान ली ॥ २१ ॥ 
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सुताभिलाषो मत्तस्ते मत्तमातज्ञगामिनि | 
दारुणायां तु वेलायां यस्माच्वं मामुपस्थिता || २२॥ 
हे सत्तगजेन्द्रगामिनी ! सुझसे पुत्रोत्पादन कराने की तेरी 
अभिलाषा है, किन्तु/तू दारण समय ( कुसमय ) में मेरे पास 
आई हे ॥ २९॥ 
नगुण तस्मात्‌ सुतान्‌ भद्र यादृशाञ्जनायषयास | 
दारुणान्‌ दारुणाकारान्‌ दारुणाभिजनाम्रियान्‌ ॥२३॥ 
अतः हे भद्रे! अब तू सुन कि, तू किस प्रकार के पत्र 
जनेगी। तेरे पुत्र बड़े क्रूर कर्म करने वाले होंगे, उन भयङ्कर 
रादासा को सूरत भी भयानक होगी ओर उनकी प्रीति भी क्र र- 
कम. करने बाले बन्धुबान्धबों ही से होगी ॥ २३ ॥ 
प्रसबिष्यसि सुश्रोणि रात्तसान्‌ क्ररकस शः 
सा दु तद्टचनं. श्रृत्वा प्रणिपत्यात्रवीदचः ॥ २४ ॥ 


हे सुश्रोणि ! तू क्र रकमे करने बाले राक्षसों को ज़नेगी । 
विश्रवा सनि वचन सुन, केकसी उनको प्रणाम कर 


बोली ॥ २४॥ 
[ टिप्पणी--दारुण समय में गर्भ स्थापन से ऐसे ही सन्तान होते 


हैं। वत्त मान काल में लोगों ने इस शास्त्रीय एवं अनुभूत निर्देश को 
सर्वथा भुला दिय्रा है-अतः राचसाकलिमाश्रित्यजायन्ते ब्रह्मयोनि पुष्ट 
आज प्रत्यक्षच देख पड़ रहा ह| अच्छ कुलॉन घरा म उत्पन्न 
ब्राह्मणों की मति गति भ्रष्ट हो रही है 

भगवन्मीदशान्‌ पुत्रांस्त्वचोऽहं ब्रह्मवादिनः । 

नेच्छामि सुदुराचारान्‌ प्रसाद कत महसि ॥ २५॥ 

हे भगवन्‌ ! आप जैसे ब्रह्मवादी द्वारा में ऐसे दुराचारी 

पुत्रों को नहीं चाहती । अतः आप सेरे ऊपर कृपा कीजिए ॥२५॥ 

कन्यया त्वेवशुक्तस्तु विश्रवा सुनिएङ्गवः | 

उवाच कैकसीं भूयः पूणन्दुरिब रोहिणीम्‌ ॥ २६ ॥ 
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८६ उत्तरकाण्ड 
मुनिश्रेष्ठ बिश्रड, जी उस कन्या के ये वचन सुन कर केकसी 
से फिर वैसे ही कहने लगे; जैसे चन्द्रमा रोहिणी से कहता 
है ॥ २६ ॥ ap 5 
पश्चिमी यस्तव सृतो भावष्यति शुभानने । 
मम वंशानुरूपः स धर्मात्मा च& न संशयः ॥२७॥ 
हे शुभानने ! अच्छा तेरा पिछला पुत्र मेरे बंशानुरूप 
धर्मात्मा होगा--इस में कुछ भी सन्देह नहीं हे ॥ २७ ॥। 
एत्रमुक्ता तु सा कन्या राम कालेन केनचित्‌ । 
जनयामास बीभत्स रक्तीरूपं सुदारुणम्‌ | २८ ॥ 
हे राम ! विश्रवासुनि ने उस कन्या से इस प्रकार कहा । 
तद्न्तर कुछ काल बाद उसने बड़ा भयङ्कर आर वीभत्स राक्षस- 
रूपी पुत्र जना ॥ २२ || 
दशग्रीवं महादं ष्ट नीलाञ्जनचयोपमम्‌ । 
ताम्रोष्डं विशतिभुज महास्यं दीप्रमूधजस्‌ ॥ २६ ॥ 
उसके सिर दस थे और दाँत बड़े बड़े थे। उसके शरोर 
का रंग काला और आकार पहाड़ के समान था । उसके ओंठ 
लाल थे, उसके बीस मुजाएँ थीं । उसका मुँह बड़ा और सिर 
के बाल चमकीले, थे ॥ २६ ॥ 
तस्मिञ्जाते ततस्तस्मिन्‌ सञ्बालकबसाः शिवाः । 
क्रव्यादाश्चापसव्यानि सण्डलानि प्रचक्रुः ॥ ३० || 
उसके जन्मते ही गीदड़ियाँ सुख से ज्वाला उगलने लगीं, 
मासाहारी जीवजन्तु बाई ओर को प्रदक्षिणा करते हुए मँड- 
राने लगे ॥ ३० ॥ 
+ पाठान्तरे-“भविष्यति”। | 
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बवे रांधिर देवो मे्राश्च खरनिस्मनाः । 
~ 


प्रबभौ न च खूर्यो वै महोल्काशचा पतन्‌ भुवि ।। ३ १॥ 
देवताओं ने रक्त की वर्षा की । मेघ बड़े जोर से गर्जे, सूय 
का प्रकाश सन्द पड़ गया । आकाश से बड़े बड़े उल्का 
एथ्वी पर गिरने लगे ॥ ३१॥ 
चकम्पे जगती चेव बढुर्घाताः सुदा6णाः । 
> ¥ श्र त्‌ र Al 
अक्षोभ्यः श्रुभितश्चेव समुद्र; सरितां पतिः ॥ ३२।। 
प्रथिची हिलने लगी, दारुण हवा चलने लगी, अचल नदी- 
पति समुद्र भी खलबला उठा । ३२॥ 
अथ नामाकरोत्तस्य पितामहसमः पिता । 
दशग्रीवः प्रस्नतोऽयं दशग्रीवो भविष्यति ॥ ३३ || 


तदनन्तर पितामह ब्रह्मा जी के समान उसके पिता ते 
उसका नामकरण ( संस्कार ) किआ । (नामकरण संस्कार करते , 
समय उसके पिता ने कहा ) यह लड़का दस सिर वाला उत्पन्न 
हुआ है, अतः इसका नाम दशग्रीव होगा ॥ ३३ ॥ 


तस्य त्वनन्तरं जातः कुम्भकर्णो महाबलः | 
प्रसाणाद्यस्य विपुलं प्रमाणं नेह विद्यते ॥ ३४ |; 
तद्नम्तर केकसी के गर्भे से कुम्भकर्णं का जन्म हुआ | 
उसके समान लंबा ऑर चोड़ा दूसरा कोई प्राणी न था ॥ ३४॥ 
ततः शूर्पणखा नाम संजज्ञे विकृतानना । 
` विभीषणश्च धर्मात्मा केंकस्या; पश्चिम: सुतः ॥३४॥ 
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तदनन्तर बुरा सूरत की सपनखा उत्पन्न हुई | सब क पाछ 
कैकसी के सब्र से छोटे पुत्र धमात्मा विभीषण का जन्म 
हुआ ॥ ३५ ॥ 
तस्मिञ्जाते महासच्वे पुष्पबष पपाते ह । 
नभःस्थाने दुन्दुभयो देवानां प्राणद स्तथा । 
वाक्यं चेतान्तरिक्षे च साधु साथ्मिति तचदा ।। ३६॥ 
धर्मात्मा विभीषण जिस समय उत्पन्न हुए, उस समय 
आकारा से पुष्पों की वर्षा हुई और देवताओं ने दुन्दभी बजाइ 
आर आकाश स बारबार धन्य धन्य का शब्द सुन पडा | ३६।। 
तौ तु तत्र महारण्ये ववृधाते महोजसौ । 
कुम्मकण दशग्रीवौ लोकोडेगकरो तदा ॥ ३७ ॥ 
अब लोको को विकल करने वाले रावण ऑर कुम्भकश 
उस बन में धीरे धीरे बढ्ने लगे ॥ ३७॥ 


0 cn 
कुम्भकणः प्रमत्तस्तु महर्षीन्‌ धरेवत्सलान्‌ । 
त्रेलोक्यं भच्षयन्निर्यासन्दुष्टो बिचचार ह || ३८ ॥ 
कुम्भकणं प्रमत्त हो, धर्मात्मा महर्षियो को पकड़ पकड़ कर 
खा जाता था और जहाँ चाहता वहाँ घूमा करता था; किन्तु 
उसका पेट कभी नहीं भरता था ॥ ३८॥ 
(च्या 2” ० 0 ~ 
'बिभीषणस्तु धर्मात्मा नित्यं धमे व्यवस्थितः । 
स्वाध्यायनियताहार उवास घिजितेन्द्रियः ॥ ३६ ॥ 
विभीषण सदा धर्म पर आरूढ, स्वाध्याय ओर नियताहार 


में तत्पर रहते तथा जितेन्द्रिय हो कर समय बिताया करते 
थे ॥ ३६॥ 
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अगतः पितरं द्रष्डु पुष्पकेश धनेश्वरः || ४० ॥ 
अथ वैश्रवणो देवस्तत्र कालेन केनचित्‌ । 

कुछ दिनों बाद एक दिन पुष्पकविमान में बैठ कर वैश्रवण 
कुवेर जी अपने पिता विश्रवा जी के दर्शन करने आए थे ॥४०॥ 
दृष्टा कैकसी तत्र ज्वलन्तमिव तेजसा | 
यागस्य राक्षपी तत्र दशग्रीव्यबाच ह ॥ ४१ ॥ 
कुवेर जी को अपने तेज से प्रकाशित देख कैकसी ने अपने 
पुत्र दृशग्रीच से कहा ।! ४१ ॥ 
पुत्र बश्रवणं पश्य श्रातरं तेजसावत्तम्‌ । 
श्रातृभाषे समे वापि पश्यात्मानं त्वधीरशम ।।४२। 
हे पुत्र ! अपने भाई वैश्रवण कुवेर को देखो, वह तेज से 
केसा प्रज्वलित है । तुम भी एक उसके भाई ही हो, किन्तु देखो 
तुममें ओर उसमें कितना अन्तर हे ॥ ४२ ॥ 
दशग्रीव तथा यत्नं कुरुष्वामितविक्रम | 
यथा त्वमपि से पुत्र भव वैश्रवणोपमः ॥ ४३ ॥ 
अतः हे दशश्रीव ! तू ऐसा यल्ल कर जिससे तू भी वैश्रवण 
के समान हो जाय ॥ ४३ ॥ 
मातुस्तद्ठवनं श्रुत्या दशग्रीवः प्रतापवान्‌ । 
अमषमतलं लेभे प्रतिज्ञां घाकरोत्तदा।! ४४ ॥ 


प्रतापी दशग्रीव को माता के ये वचन सुन, भाई के ऐश्वये 
से बड़ा डाह हुआ और उसने उसी समय यह प्रतिज्ञा की ॥४४॥ 
बा० रा० ३०--८ 
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सत्यं ते प्रतिज्ञानामि आदत ल्योऽधिकोऽपि 
भविष्याम्योजसा चेव सन्तापं त्यज हृद्गतम्‌ ॥४५॥ 
हे माता ! में तुमसे सच सच कहता हूँ कि, में भी अपने 
पराक्रम से वैश्रवण के समान अथवा उससे भी अधिक हो 
जाऊँगा | अतः तुम अपने मन का सन्ताप दूर कर दो ॥ ४५॥ 
ततः क्रोघेन तेनेत दशग्रीवः सहानुज; । 
चिक्कीष दु प्करं कम तपसे शदभानसः॥ ४६ ॥ 
अब उसी क्रोध के कारण मन में तप करने की ठान, दश- 
ग्रीव अपने छोटे भाइयों को साथ ले, कठिन तप करने के लिए 
उद्यत हुआ ॥ ४६ ॥ 
प्राप्स्यापि तपसा काम- 
[वात कुत्वा न| 
शखगच्छदा सक यथ 
गोकणस्याश्रमं शुभम्‌ ॥ ४७ ॥ 
उसने अपने मन में यह निञ्चय कर लिआ कि, में तप 


~ 


द्वारा अपने अभीष्ट को प्राप्त करूँगा । अतः सिद्विप्राप्ति के लिए 
बह गोकणें नामक शुभ आश्रम में आया ॥ ४७ ॥ 


स राचसस्तत्र सहाचुजस्तदा 
तपश्चचारातु लघुग्रविक्रमः । 
तोषयच्चापि पितामहं विभ 
ददौ स त्‌ श्च गरा्जयाबहान्‌ ॥ ४८ ॥ 
इति नबमः सगं; ॥ 
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द्शप्रीव ने भाइयों सहित बड़ा उम्र तप किच्या और अपने 
~ र क टल. 0. (अ 
तप के बल से ब्रह्मा जी को प्रसन्न किश्रा, जिससे ब्रह्मा जी ने उसे 
जय देने वाले अभीष्ट बरदान दिए | ४4 ॥ 
उच्तरकादुड का नवा सर्ग समाप्त हुआ 


हन्छ” शवा 
दशस रण: 


, 
०:== 


ग्रथात्रवीच्‌ छुनि राधः कथं ते अतरो वने । 
कीदशं तु तदा बल्ल स्तपस्तेपुसहाबलाः ॥ १ ॥ 
इतना सुन श्रीरामचन्द्र जी अगस्त्य जी से बोले--हे ब्रह्मन्‌ ! 
उन तीनों महाबली भाइयों ने कैली तपस्या की, सो कहिए ॥१॥ 
अगस्त्यस्त्वत्रबीसत्र राम सुप्रीतमानसम्‌ । 
तांस्तान्‌ धम विधींस्तत्र आतरस्ते समाविशन्‌ ॥ २ ॥ 
ह सुन, अगस्त्य जी प्रसन्न हो कर, श्रीरामचन्द्र जी से 
बोले कि, उन तीवों भाइयों ने वहाँ ( गोकर्णाश्रम में ) जा, तपं 
के समस्त विधान किए ॥ २॥ 
(९) 25८5. Co ९५ 
कुम्भकणस्ततो यत्तो नित्यं धम पथे स्थितः । 
तताप ग्रीष्मकाले तु पंचाग्नीन्‌ परितः स्थितः ॥ ३ ॥ 
कुम्भकर्णं तपःधर्मे के नियमानुसार ( अथवा धर्समागे पर 
स्थित हो, ) गर्मी में अपने चारों ओर आग जला कर, पञ्चाम्ि 
तापता था ॥ ३॥ 


( टिप्पणी--चारों ओर चार श्रग्नियाँ और ऊपर से पाँचवाँ सूर्य- 
पञ्चाग्नि हैं |.) 
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मेघाम्बुसिक्तो वर्षासु वीरासनमसेबत । 
नित्यं च शिशिरे काले जलमध्यप्रतिश्रयः ॥ ४ ॥ 
बरषाऋतु में वीरासन से बैठकर जल की वृष्टि को झेलता 
ओर शीत काल में जल में बेठता था ॥ ४॥ 
एवं वषसहस्राणि दश तस्यातिवक्रमुः । 
धमे प्रयतमानस्य सत्पथे निष्ठितस्य च || ४ ॥ 
इस प्रकार तप करते करते उसने दस हजार वर्षे बिता डाले । 
इतने दिनों तक वह सदेव तपःधस के नियमाबुसार तथा धर्से- 
मार्ग पर आरूढ़ रहा और केवल तप ही करता रहा ॥ ५ ॥ 
विभीषणस्त धर्मात्मा नित्यं धर्मपरः शु 
पञ्च वषसहस्रांण पाद्नकन तास्थवान्‌ || ६ ॥ 
धमात्मा विभीषण नित्य धसे सें तत्पर ओर पवित्र हो 
पाँच हजार वर्षों तक एक पेर से भूमि पर खड़ा रह कर, तप 
करता रहा ॥ ६ ॥ 
समाप्ते नियमे तस्य ननृतश्चाप्सरोगणाः 
पपोत पुष्प्रष च #तष्दुवुश्चाप देवताः | ७ ॥। 
जब विभीषण जी का अनुष्ठान पूरा हुआ, तब अप्सराएं 
नाचने लगीं, फूलों की बघा हुई ओर देवता स्तुति करने लगे ॥७॥ 
पच वषसहस्त्राीणए सूय चवान्व वचत्त । 
तस्थौ चोष्यं शिरोबाहुः स्माच्याये ध्तमात्रसः ॥८ ।। 


A 


& पाठान्तरे-_“ल्नुभिताश्चापि? | 
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फिर विभीषण पाँच हजार वर्षा तक ऊपर को दोनों भुजाएँ 
उठाए ओर ऊपर को सिर कर, सूर्य नारायण को देखता रहा 
ओर वेदपाठ करता रहा ॥ ८ ॥ 


एवं विभीपणस्यापि स्वगस्थस्येव नन्दने | 
© i ~ Ee 
दशं वषसहसाश गतान [नयतात्सनः | & ॥ 
इस प्रकार तप करते हुए विभीषण के दस सहस्त्र (हजार) 


वर्ष बेसे ही बीते, जेसे स्वग निवासी के नन्दनवन में बीतते 
है ६ || 


र » ~ 
दश वषस्हस्र तु निराहारो दशाननः । 
पूर ची Q २ ८ दु 
ण वष सहसे तु शिरश्चाग्री जुहाव सः ॥ १०॥ 
दशग्नीव ने भी निराहार रह कर, दस सहस्र वर्षा तक तप 


किआ । जब तप करते उसे एक सहस्र वर्षे पूरे होते, तब बह 
अपना एक सिर काट कर आग सें होम देता था ॥ १०॥ 


एवं वष सहसाशि नव तस्यातिचक्रमुः । 
शिरांसि नव चाप्यस्य प्रविष्टानि हुताशनम्‌ ॥ ११ ॥ 


इस प्रकार तप करते करते उसने नो सहस्र वर्ष बिता दिए 
ओर अपने नौ सिर भी आग में होम दिए ॥ ११ ॥ 


अथ वष सहसे तु दशमे दशमं शिरः । 
छे्तकामे दशग्रीवे प्राप्तस्तत्र पितामहः ॥ १२ ॥ 


जब दसवाँ सहन वर्ष पूरा हुआ; तब उसने अपना: दसधा 
सिर भी.काट कर अग्न में होमना चाहा, तब उसके खामने ' 
ब्रह्मा जी प्रकट हुए ॥ १९ || 
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पितामहस्हु सुग्रीतः साथ देवैरुपस्थितः । 
तब तावद॒शग्रीव प्रीतास्यीत्यभ्यभाषत ॥ १२ ॥ 


ब्रह्मा जी प्रसज्ञ होकर सब देवताओं के साथ लिए उसके 
~ 


पास जा बोले--हे दश्रीब ! से तेरे ऊपर प्रसन्न हू ॥ १३ ॥ 


शीघ्र वरय धर्मन्न वरो यस्तेभिकाडिक्षतः । 
के ते कामं करोग्यद्य न तथा ते पारश्रमः | १४ ॥ 
हे धर्मज्ञ ! तुझे जो बर सांगना हो शीघ्र माँग। हम तेरे 
लिए क्या करें, जिससे तेरा परिश्रम व्यथ न जाय ।। १४॥ 
गथाब्रवीदशग्रीवः प्रहष्ेनानतरात्मना । 
प्रशम्य शिरसा देवं हष गद्गदया गिरा ॥ १५४ ॥ 
यह सन कर रावण हषित हुआ ओर सीस नवा कर एवं 
प्रणाम कर हर्ष से गदूगद हो, बोले ॥ १५ ॥ 
भगवन्‌ प्राशना नित्य नान्यत्र सरणाङ्कयस्‌ । 
नास्ति मृत्युसभः शत्रुरमरत्वभह इणे ॥ १६ ॥ 
हे भगवन्‌ ! प्राणियों को सदा प्रत्यु का भय जितना सताया 
करता है, उतना कोई भय उन्हें नहीं सताता, क्योंकि मत्यु से 
बढ़ कर प्राणियों का और दूसरा शत्रु नहीं हे । अतः मृत्यु भय 
से बचने के लिए मुझे आप बरदान में अमरत्व दें । १६।। 
एवपुक्तस्तदा ब्रह्मा दशग्रीवपुवाद ह । 
नास्वि स्वामरत्व॑ ते वश्मस्यं दृणीण्य मे ॥ १७ ॥ 


| ग्री 
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यह सुन कर ब्रह्म जी बोले कि, ऐसा नहीं हो सकता अर्थात्‌ 
पूरा पूरा अमरत्व तुझे नहीं मिल सकता। अतः तू और कोई 
रदान साँग ॥ १७॥ 


एवमुक्ते तदा राम बह्मणा लोकझत शा । 
दशग्रीव उवाचेदं क्ताञ्जलिरथाग्रतः ॥ १८ ॥ 
हे राम ! लोककर्ता ब्रह्मा जी ने जव यह कहा; तब। रावण 
उनके सामने खड़ा हो ओर हाथ जोड़ कर, बोला ॥ १८ || 
सुपणनागयबाण दैत्यदानवरच्षसास्‌ | 
अवध्याह प्रजाध्यक्ष देवतानां च शाश्वत ॥ १६ ॥ 
हे ग्रजाध्यक्ष ! गरुड़, सर्प, यक्ष, दैत्य, दानव, राक्षस और 
देवताओं से सदा के लिए मुझे अवध्य कर दीजिए ॥ १६॥ 
न हि चिन्ता ममान्येषु प्राणिष्वमरपूजित । 
तृशभूता हि ते सन्ये प्राणिनो सालुषादयः ॥ २० ॥ 
हे देवपूजित ! इनके अतिरिक्त अन्य ग्राणियों की मुझे 
चिन्ता या भय नहीं है । मनुष्यादि को तो में चुणबत्‌ समता 
हूँ ॥ २० ॥ 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा दशग्रीवेण रसा । 
उवाच वचनं देवः सह देयैः पितामहः ॥ २१ ॥ 
जब राक्षस दशग्रीव ने यह कहा, तव देवताओं सहित खड़े 
हुए पितामह ब्रह्मा जी बोले ॥ २१ ॥ 
भविष्यत्येबमेतत्ते वचो राचसपुद्कवः । 
एवमुक्त्या त त॑ राम दशाग्रीचं पितामहः || २२ || 
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हे राक्षसश्रेष्ठ ! अच्छा ऐसा ही होया । हे राम ! ब्रह्मा जो 
दशग्रीव से यह कह कर ॥ २२॥ 
शण चापि बरो भूयः ग्रीतस्येह शुभो मम । 
इतानि यानि शीर्षाणि पूवभण्नौ त्वयाऽनघ ॥ २३ ॥ 
उससे फिर बोले-हे अनघ ! में तेरे ऊपर बहुत प्रसन्न हू, 
अतः में अपनी ओर से भी तुझे वर देता हूँ कि जिन अप 
सिरों को काट कर, तूने आग में होम दिआ हे ॥ २३ ॥ 
पुनस्तानि भविष्यन्ति तथैव तव राक्षस । 
बितरामीह ते सौम्य बरं चान्यं दुरासदस्‌ ॥ २४ ॥ 
हे राक्षस! वे सिर फिर तेरे पूर्ववत्‌ हो जाँयगे । हे सौम्य ! 
एक ओर भी दुलेभ वर में तुको देता हूँ ॥ २४ ॥ 
छन्दतस्तव रूप च मनसा पय्यथीप्सतस्‌ | 
एवं पितामहोक्त च दशग्रीवस्य रक्षसः ॥ २५ || 
( वह यह है कि) जिस समय तू जैसा रूप धारण करना 
चाहेगा, वेसा ही रूप तेरा हो जायगा । ब्रह्मा जी के यह कहते 
ही राक्षस दशप्रीव के ॥ २४ ॥। 
अग्नौ हुतानि शीर्षाणि पुनस्तान्युत्थितानि वै । 
एवमुक्त्वा त तं राम दशग्रीवं पितामह! ॥ २६ ॥ 
आग में होमे हुए सिर पूर्ववत्‌ निकल आए | हे राम ! ब्रह्मा 
जी इस प्रकार दशग्नीव से कह कर ।। २६ ॥ 
विभीषणमथोवाच वाक्यं लोकपितामहः । 
विभीषण त्यया वत्स धर्मसंहितबुद्धिन। || २७ || 
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b 
देशास: 
परितुष्टोस्मि धर्मात्मन्‌ वरं वरय सुब्रत । 
विभीषणस्तु धर्मात्मा वचनं प्राह साञ्जलिः ॥ २८॥ 
्रह्म,.जी{विभीषण से बोले- हे.. वत्स विभीषण ! मैं तेरी 
धर्मबुद्धि देख तुझ पर प्रसन्न हॅ । अतः हे धमोत्मन्‌ ! हे 
सूत्रतः! तू वर माँगः। तब धर्मात्मा बिभीषण ने।हाथ जोड़ कर 
कहा ॥ २७।।२५॥। 
९ Meee कद NO शृ 
वृतः सवशुशेनित्यं , चन्द्रमा रश्मिभियेथा । 
भगवन्‌ कृतक्ृत्योहं यन्‌ मे लोकगुरुः स्वयम्‌ ॥ २६॥ 
हे भगवन्‌ ! जब सब लोकों के गुरु ब्रह्मा जी,सुभ पर्‌ स्वयं 
सन्तुष्ट'हुए हैं, तब मैं कृतार्थ हो'गया और: वैसे ही-सबगुणों 
से युक्त हो गया जैसे चन्द्रमा किरणों से'युक्त होता है ॥२६॥ 
प्रीतेन यदि दातव्यो वरो मे श णु सुब्रत । 
~ ~ Q 
परमापद्गतस्यापि धर्म मम मतिभवेत्‌ ॥ ३० ॥ 
हे सुब्रत ! यदि आप सुझ पर प्रसन्न हैं और सुके वर ही 
देना चाहते हैं, तो आप मुझे यह वर दें कि, दारुण विपत्ति 
पड़ने पर भी, मेरी बुद्धि धर्म ही,में बनी रहे ॥३०॥ 
अशिच्षितं च व्रह्मा्न भगवन्‌ प्रतिभातु से । 
या या मे जायते बृद्धियेषु येष्वाश्रमेषु च ॥ ३१ ॥ 
क ७ ९ ~ 
सा सा भवतु धमिष्ठा तं तु धम च पालय । 
एष मे परमोदार वरः परमको मतः ॥ ३२ ॥ 
और; हे भगवन्‌ ! विना किसी के'सिखलाए ही ममे ब्रह्मा 
का प्रयोग करना आ! जाय और जिस आश्रम में में रहूँ, उस 
आश्रमोचित धर्मा के पालन में मेरी निष्ठा बढ़े अथवा में उनका 
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यथ पालन करूं । हे परमोदार ! अर्थात्‌ परमदाता ! 
[oN € 


यही सेरा सवोत्कृष्ट अभीष्ट हे ॥३१।।३२॥। 


हि धर्माभिरक्तार्ना लोके किञ्चन दुलभम्‌ । 
पुनः प्रजापतिः प्रीती विमीषणपुवाच ह || ३३ ॥ 
क्योंकि जिनका धर्म में अनुराग है या जो धर्मनिष्ठ हैं 
उनके लिए कुछ सी दुलेभ नहीं है | यह सुन व्रह्मा जी प्रसन्न 
हो, फिर विभीषण से बोले ॥३३॥ 
घरमिछस्त्वं यथा वत्स तथा चेतद्धविष्यति । 
यस्माद्रावसयोनो ते जातस्यासित्रवाशन ॥ ३४ ॥ 
हे वत्स ! धर्मिष्ठ तो तुम हो ही ! इसके अतिरिक्त तुम : 
जैसा होना चाहते, हो, वैसे ही हो जाओगे। हे शत्रुनाशी ! 
राक्षसकुल में उत्पन्न हो कर भी ॥३४॥ 
नाधमें जायते बुद्धिरमरत्वं ददामि ते । 
इत्युक्त्वा कुम्भकर्णाय वरं दातुमुपस्थितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
तुम्हारी अधमे में बुद्धि नहीं है । अतः में तुमको अमर 
होने का भी वर देता हूँ । विभीषण' से इस प्रकार कह, ब्रह्मा 
जी कुम्भक को वरदान देने को तैयार हुए ॥३४॥ 
प्रजापति सुराः सवं वाक्यं प्राञ्जलयोच्त्रुवन्‌ । 
न. तावत्‌ कुम्मकर्णाय प्रदातव्यो वरस्त्वया ॥ ३६ ॥ 


उस समय उनके साथ जो देवता थे, वे हाथ जोंड़कर उनसे 
 बोले-हे त्रह्मन्‌ ! आप कुस्भकण को वर न दें ॥३६।। 
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जानीपे हि यथालोकांखासयत्येप दुर्मतिः । 
नन्दनेऽप्सरसः सप्त महेन्द्रानुचरा दश ॥ ३७ ॥ 
क्योंकि आप जानते ही हैँ कि, वर पाए विना ही यह दुष्ट 
तीनों लोकों को सताया करता है । नन्दनवन में सात अप्सरा 
ओर इन्द्र के दस टहलुओं को ॥३७॥ 
अनेन भक्ता ब्रह्मन्‌ ऋनृपयों मानुषास्तथा । 
अलब्धवरपूर्णन यस्क्रतं राक्षसेन तु ॥ ३८ ॥ 
इसने खा डाला है । इसके खाए हुए ऋषियों और मनुष्यां 
की तो गिनती हो ही नहीं सकती। विना बर पाए ही जब 
इसकी ऐसी करतूतें देखने में आती हैं ॥३८॥ 
यद्येष वरलव्धः स्यादङ्क ्ये्टुयनत्रयम्‌ । 
वरव्याजेन मोहोऽस्मै दीयताममितप्रम | ३६ ॥ 
तब वर पाने पर तो यह तीनों भुवनों को खा डालेगा । अतः 
हे. अमितप्रभ ! बर के बहाने इसे अज्ञान प्रदान कीजिए ॥३६॥ 
लोकानां स्त्रस्ति चेवं स्याद्भवेदस्य च सम्मतिः । 
र्‌ 0 
एवगुक्तः सुरैत्र ह्ाऽचिन्तयत्पद्मसम्भवः || ४० ॥ 
इससे लोकों का कल्याण होगा और इसका भी मान बना 
रहेगा । जब देबताओं ने इस प्रकार कहा, तब पद्मसम्भव 
ब्रह्मा जी ने सरस्वती देवी का स्मरण किआ ॥४०॥ 
चिन्तिता चापतस्थेऽस्य पाश्वं देवी सरस्वती । 
९ ७ 
प्राञ्जलि; सा तु पाश्वस्था प्राह वाक्यं सरस्वती ॥४१।॥ 
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स्मरण करते ही सरस्वती जी ब्रह्मा जी के पास आ 
उपस्थित हुई और पास खडी हो, हाथ जोड़े हुए त्रह्मा जी से 
बोलीं ॥४१॥। 
इयमस्म्यागता देव कि काय करवाण्यहस्‌ | 
प्रजापतिस्तु तां प्राप्तां शाह वाक्यं सरसतीम ॥४२॥। 
हे देव ! में यहाँ आ गई हूँ, कहिए क्या आज्ञा हे? 
सरस्वती को उपस्थित देख, ब्रह्मा जी ने उनसे कहा ।॥४२॥ 
वाशि त्वं राजपेन्द्रस्प भत्र वागदेवतेप्सिता& । 
तथेत्युक्त्वा ग्रविश सा प्रजापतिरथात्रबीत्‌ ॥ ४३ ॥ 
हे भारती ! देवताओं की कामना के अनुसार, तुम इस 
राक्षस की जिह्वा पर बेठ कर इससे कहलाओ । “जो आज्ञा 
कह कर, देवी सरस्वती कुम्भकणा के मुख सें पेठ गई । तब 
ब्रह्मा जी ने कुम्भकण से कहा ॥४३॥ 
कुम्भकर्णं महाबाहे। वरं वरय या सतः | 
कुम्भकर्णस्तु तद्वाक्यं श्वा वचनमन्रवीत्‌ ॥ ४४ ॥ 
स्त्रप्त वर्षाण्यनेकानि देवदेव ममेप्सितम्‌ । 
एवमस्खिति तं चोक्त्वा प्रायाद्रह्मा सुरेस्समम ।।४५॥ 
हे महाबलवान कुम्भकरण ! तुम जो वर चाहते हो सो माँग 
लों । ब्रह्मा जी का यह वचन सुन कुम्भकण बोला ।।४४।। 
हे देवदेव ! में यह चाहता हूँ कि, में अनेक वर्षो तक 
सोया करू । ब्रह्मा जी ने कहा “तथास्तु” ( अर्थात्‌ ऐसा ही 
होगा ) और वे देवताओं को साथ ले चल दिए ॥४४॥ 


#पाठान्तरे-“८णिखं राक्षसेन्द्र भबा या देवतेष्सिता।” 
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देव सरस्वती चेव रादसं तं जहौ पुनः । 
ब्राह्मणः सह देवेषु गतेषु च नभःस्थलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सरस्वती देवी भी उसके मुख से निकल आई देवताओं के 
साथ ब्रह्मा जी भी आकाशमंडल से चले गए ॥ ४६ ॥ 
विश्वक्तोसों सरस्वत्या स्वाँ संज्ञां च ततो गतः । 
०७ ९” ~ 
कुन्मकणस्तु दुटात्सा चन्तयाभास दुगखत$॥ ४७॥ 
जब सरस्वती ने कुम्भकण को छोड़ दिआ, तब उसे चेत 
हुआ । तब तो बह दुष्ट कुम्भकण दुःखी हो सोचने लगा ॥४७॥ 
इदृशं किमिदं वाक्यं ममा वदनाच्च्युतम्‌ । 
अह व्याभोहितो देवे[रति भन्ये तदागतेः || ४८ ॥ 
कि हाय मेरे मुख से ऐसा वचन क्यों निकला । मझे जान 
पड़ता हे कि, उस समय देवताओं ने आ कर मझे मोहित 
कर दिआ था ॥ ४८ ॥ | 
एवं लब्धवराः सर्वे श्रातरो दीप्ततेजसः । 
श्लेष्सान्तकयनं गत्वा तत्र ते न्यवसन्‌ सुख ॥४६॥ 
इस प्रकार तेजस्वी सब भाई वर प्राप्त कर, उस श्लेष्मा- 
न्तक£& वन में, जहाँ उनके पिता तप किआ। करते थे, चले गए 
और वहाँ सखपूर्वक रहने लगे ॥ ४६ ॥ 
उत्तरकाएड का दसवाँ सगे समाप्त हुआ। 
—:§8:— 


१८ शलेष्म!न्तक--लसोड़ा अथवा बहेड़ा का वन | 
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एकादशः सग; 
सुमाली वरलब्ध्वास्तु जञात्वा चेतानिशावरान्‌ । 
उदतिष्ठङ्कयं व्यवस्था साचुगः स रसातलात्‌ ॥ १॥ 
भनो भाइयों के बर पाने का समाचार 
उधर सुमाली इन तीना भाइया' क बर पाने का र 
सन, निर्भय हो अपने अनुचरों सहित पाताल से निकला ॥।१।। 
क” (2 0 रजि हो्‌ र्‌१ 
मारीचश्च प्रहस्तथ विरूपाचो महोद्र; । 
उदतिष्ठन्‌ सुसंरब्धाः सचिवास्तस्य र्वः ॥ २ ॥ 
मारीच, महोदर, प्रहस्त, विरूपाक्ष “ये सुमाली के सचिव 
थे। ये भी उसके साथ' अत्यन्त उत्साहित हो निकले ॥ २॥ 
000 ७. € ~ 
सुमाली सचिवः साथ वृतो राषसपुङ्गच; । 
ग्रभिशस्य दशग्रीवं परिष्बज्येदसत्ररीत्‌ ॥ रे ॥ 
सुमाली अपने राक्षसश्रेष्ठ मंत्रियों को साथ ले, दराग्रीब 
क्रे निकट गया और उसे गले लगा उससे बोला ॥ ३॥ 
दिष्टचा ते वत्स सभ्य़ाप्रश्रिन्तितोञ्यं मनोरथः । 
यस्त्वं त्रियुवनश्रेष्ठाङ्नब्धवान्‌ चरमुच्चमम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे वत्स । बड़े सौभाग्य की वात है कि, यह बाङ्छित मनो- 
रथ पूराहुआ । तुमने त्रिभुवन नाथ से उत्तम बरनपा लिआ ॥४॥ 
यस्कृते च बयं लङ्कां त्यक्ता याठा रसातलस्‌ । 
तदूगत' नो महाबाहो सहहिष्णु कृतं भयम्‌ ॥ ३ ॥ 
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जिस भय से हम सब को लङ्का को छोड़ कर रसातल में 
भाग जाना पड़ा था, हे महाबाहो ! वह विष्णु का बड़ा भय 
दूर हो गया।। ४ ॥ 


असकृत्तद्वयाङ्कग्नाः€ पारत्यज्य स्वभालयम | 
वबिद्वुता। सहिता; सव प्रावष्टा; स्म रसोतलम्‌ ॥ ६॥ 
उनके अय से हम सब लोगों को अनेक बार दुखी हो 


अपना घर द्वार छोड़ कर, भागना पड़ा और रसातल सें जाना 
पड़ा ॥ ६॥। 


अस्मदीया च लय नगरी राक्षसोचिता । 
निवेशिता तब भ्रात्रा धनाध्यक्षेण धीमता ॥ ७॥ 
यह लङ्का हमारी ही है, हम सव राक्षस उसी में रहते थे। 
किन्तु अब उसे तुम्हारे बुद्धिमान्‌ भाइ कुबेर ने अपने अधि- 
कार सें कर लिआ है ॥ ७॥ 
याद्‌ नामात्र शुकं स्यास्तास्ना दानेन नाऽनघ्‌ | 
तरसा वा महावाहो प्रत्यानेतुं क्तं भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
हे अनघ ! हे महावीर ! यदि कहीं साम, दाम, अथवा 
युद्ध द्वारा ही लङ्का अपने अधिकार में तुस कर सको, तो बड़ा 
कास बन जाय ॥ ८॥ 


त्वं त्‌ लङ्क श्वरस्तात भविष्यसि न संशयः | 
त्वया रा्षसवंशोयं निमग्नोपि समुद्धुत; ॥ & ॥ 
हे तात ! तुम निस्सन्देह्‌ लङ्क र होगे और इस प्रकार 
डूबे हुए राक्षसकुल का तुम उद्धार करोगे ॥ ६ ॥ 
* पाठान्तरे--“भीताः”? | 
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स्ेंषां नः प्रश्ु्चैच भविष्यसि महाबल । 
गथान्नवीहशाग्रीवो मातामहमुपस्थितम्‌ ॥ १० ॥ 
तथा हम सब के तुम स्वामी होगे। इतना सुन रावण 
अपने नाना सुमाली से बोला ॥ १० ॥ 
वित्त शो गुरुरस्माकं नाहसे वक्त सीदशस्‌ । 
साम्ना हि राज्सेन्द्रेश प्रत्याख्यातो गरीयसा || ११ ॥ 
ज्येष्ठ आता कुवेर जी मेरे पूज्य हैं, अतः तुम ऐसी बात न 
कहो । जब रावण ने अपने नाना को इस तरह समभा 
दिआ | ११॥ 
किञ्चिन्नाह तदा र्चो ज्ञात्वा तस्य चिक्रीषितस्‌ । 
कस्यचित्वथ कालस्य वसन्त रावशं ततः ॥ १२ ॥ 
तब समाली उसके मन की बात जान, कुछ न बोला । कुछ 
काल बाद वहाँ रहते हुए रावण से! १२॥ 
प्रहस्तः प्राश्रत वाक्यामदसाह से रावणम्‌ | 
दशग्रीव महाबाहो नाहसे वक्तमीच्शम_ ।! १३ ॥ 
प्रहस्त ने रावण से विनम्र भाव से यहद कहा-हे महवाहो ! 
हें दशग्रीव ! तुमको ऐसा न कहना चाहिए ।। १३॥ 
सौभ्रात्रं नारित शूराशां शण चेदं वचो मम । 
अदितिश्च दितिश्चैव भशिन्यौ सहिते हिते ॥ १४ ॥ 
शरों के लिए भाइईपन का विचार कोई विचार नहीं । सुनो 
में तुम्हे इसके सम्बन्ध में एक दृष्टान्त सुनाता हूँ । अदिति च 
दिति दोनों बहनें थीं, जो एक दूसरे की हितैषिणी थीं ॥ १४ ॥ 
% पाठान्तरे-“सकारणम्‌!’ । 
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अदितिजनयामास देवांखिसुवनेरराय्‌ ॥ १४ ॥ 
दितिस्तजन यह त्याच कश्यप्श्यात्मसम्भवानू । 
त्यानां क्रिल धमज्ञ पुरेयं सवनाणवा ॥ १६ ॥ 
सपवता मही वीर तेऽषश्द्‌ प्रभविष्णवः 
निहत्य तांस्तु सभरे विष्णुरा प्रभविष्णुना | १७ ॥ 
न ये दोनों बड़ी रूपवती थीं और कश्यप प्रजापति को व्याही 
थीं। अदिति ने त्रिभुवन के स्वाभी देवताओं को जना और 
दिति ने कश्यप जी के औरस से दैत्यों को | हे धर्मज्ञ ! पूर्वे- 
काल सें सागर, कानन और पतों समेत यह सारी प्रथिवी 
द्त्या के अधिकार में थी । किन्तु प्रभावशाली बिष्णु ने युद्ध 
में समस्त दैत्यों का संहार कर ॥ १४ ॥ १६ ॥ १७ ॥ 
देवानां वशयमानीतं त्रेलोक्यमिदमञ्ययस्‌ | 
नेतदेको भवानेव करिष्यति विपर्ययम्‌ ॥ १८ ॥ 
ये अविनाशी तीनों लोक देवताओं के अधोन कर दिए। 
अतः आप विचार्‌ कर देखें कि, आप ही अपने भाई के साथ 
वैर भाव करेंगे सो बात नहीं है । अथवा आप ही ऐसा उलट 
पलट करने वाले अनोखे न समझे जाँयगे ॥ १८ ॥ 
सुरासुरेराचरितं तत्कुछुण बचो मस | 
एवपुक्तो दशग्रीवः प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ १8 ॥ 
जो काम आज तक सुर और आसुर सदा से करते चले 
आए हैं, बही काम आप भी मेरा कहना मान कर कीजिये । 
वा० रा० ड०--६, 


कश्यपस्य प्रजापतेः | 
३ ५६ 
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जब प्रहस्त ने इस प्रकार सरु काया, तब ता राणा ने हषित 
अन्तः करण से ॥ १६ | 


चिन्तयित्वा शुं तरै बाढमित्येव सेध्जवीत्‌ । 
सतु तेनैभ हर्षेण तस्मिन्नहानि वयवास ॥ २० || 


बर्न गतो दशग्रीवः सह तैः बण्दावरे; । 


त्रिकूटस्थः स त तदा दशग्रीवो निशाचरः ॥ २१॥ 
एक स॒हूत्त तक कुछ सोचा बिचारा । तदनन्तर उसने 
कहा- बहुत अच्छा । अर्थात्‌ प्रहस्त के कहने से बह सम्मत 
हो गया । ऐसा कह हर्षे के मारे वीर्यवान्‌ दशग्रीव उसी द्नि 
निशाचरों के साथ लङ्का के समीप बाले बन सें गया आर 
त्रिकूट पर्वत पर टिक गया । फिर राक्षस दशत्रीब ने ॥२०॥२१॥ 
प्रेषयामास&दोत्येन प्रहस्त' बावयको थिदस्‌ । 
स्त शीघ्र गच्छ स्वं बहि नेक तपुङ्कवस्‌ || २२ ॥ 
वचसा मम वित्त श॑ सासपूर्वासद्‌ं बच; 


इयं सङ्कापुरा राजन्‌ राक्षसाना महात्मनाम्‌ ॥ २३ ॥ 
वाक्यविशारद प्रहस्त को अपना दूत बना कर कुबेर के 
पास भेजा । ( उसने प्रहस्त से कहा कि )--हे प्रहस्त ! तुम 
शीघ्र कुबेर के पास जाओ और उनसे मेरी ओर से समभा 
कर यह कहना कि-- हि राजन्‌! यह लङ्कापुरी महाबलवान्‌ 
राक्षसों की २ ॥२४॥ 
त्वया निवेशिता सौम्य नेतद्य क्त तवानघ । 


तङ्कवान्‌ यदि नेह्मद्य दद्यादत सघिक्रम ॥ २४ ॥ 


पाठान्तरे--“'दूत्येन” 
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७५७ 


कृता भवेन्‌ सम प्रीतिधमंश बानुपालितः । 
सत गत्या पुरां लीं थ सुरक्षिताम्‌ ॥ २५ ॥ 


A ; टी 


सो हे सौस्य ! हे अनघ ! तुम्हरा इसमें रहना उचित नहीं 

। हे अतुल विक्रमकारी ! यदि लङ्कापुरी आप हमें लोटा दें 
तो आप यह कास हमारी परम प्रसन्नता का करेंगे और ऐसा 
करने से धम की रक्षा भी होगी” । छुवेरपालित लङ्का में प्रहस्त 
गया ॥ २४ ॥ २४ ॥ 


¢ 
) 


अब्रवीत्‌ परमोदारं वित्तपालभिद वचः | 
प्रेषितोऽहं तब भ्रात्रा दशग्रीवेण सुबत ॥ २६ ॥ 


वचन मम विचेश यद्न्रवौीति दशाननः ॥ २७ ॥ 


ओर वहाँ जा कर परमोदार धनपाल कुबेर से यह बोला - 
सुब्रत ! मुझे तुम्हारे माई रावण ने तुम्हारे पास भेजा है। 
हे महाबाहो ! हे शस्रधारियों भें श्रेष्ठ! दशग्रीव ने जो संदेसा 
कहा है, उसे तुस मेरे मुख से सुनो ॥ ०६ ॥ २७॥ 
इयं किल पुरी रम्या सुसालिम्रपुखै; पुरो । 
युक्त्पा विशालाच राचसेभीम विक्रमैः ॥ २८ ॥ 
हे विशालाक्षं ! पूवकाल भें यह रमणीक सुप्रसिद्ध लङ्कापुरी 
घोर पराक्रमी सुमाली आदि राक्षसा के अधिकार में थी ॥२८ ॥ 
` तेन विज्ञाप्यते सोयं साम्प्रतं विश्रवात्मज । 
तदेषा दीयतां तात याचतस्तस्य सामतः ॥ २६ ॥ 
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हे तात ! हे बिश्रवात्मज ! आतः इसे अब तुस दे दो | हम 
तुमसे प्रार्थनापूबेक याचना करते दे ॥ २६ ॥ 
प्रहस्तादपि संश्रत्य देवो पेश्रवशो वचः । 
प्रत्युवाच प्रहस्तं तं वाइयं वाक्याद्‌ ब्र; ॥ ३० ॥ 
बचन बोलने में चतुर धननाथ कुबेर ने प्रहस्त के ऐसे 
बचन सुन कर कहा ॥ ३० ॥ 
१ ९ पन ~ > 
दत्ता ममेयं पित्रा त लङ्का शून्या निशाचर | 
~ ~ ~ = [ AN UC SS AE 
निवेशिता च में रच्यो दानसालादिसिग रः || ३१॥ 
यह लङ्का नगरी खाली पड़ी थी । इसमें कोई भी राक्षस 
नहीं रहता था । इसे खाली देख कर पिता ने सुझे यह रहने 
के लिए दी है । मेले दान मानादि से अनेक लोगों को इसमें 
बसा इसे आबाद किआ हे | ३६ || 


्राह गच्छ दर्शाग्राच पुरा २ चू यन्सथ | 
तत्राप्येतन्‌ सहवाहो भंब्य रॉज्यभ्कृएंटक्म ॥ ३२ ॥ 
सो हुम मेरी ओर से जा कर दशग्रीव से कह देना कि, 
यह नगरी और राज्य जो कुछ मेरे पास है, सो सब तुम्हारा 
ही है, अतः तुम चाहो तो हे महाबाहो ! अकण्टक राज्य 
भोगो ॥ ३५॥ 
अविभक्त स्वया साथे राज्य यच्चापि मे बसु । 
एवुक्त्वा धनाध्यक्षो जगाम पित रस्तिक्रम्‌ ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि यह राज्य और घनादि एश्वर्य हमारा और 


तुम्हरा अलग अलग नहीं है, एक ही है । ग्रहस्त से इस प्रकार 
कह कर, कुबेर जी अपने पिता के निकट गए | ३३ ॥ 


/ 
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अभिवाद्य गुरु प्राह राव शस्य यदीप्पितम्‌ । 
एष तात दशग्रीवो दृत' प्रषितवान्‌ मम ॥ ३४ ॥ 
आर पूज्य पिता जी को प्रणाम कर, दशत्रीव के अभीष्ट को 
जानते हुए कहा ! हे पिता ! दृशम्रीब ने अपना एक दूत मेरे 
पास भेजा है ॥ ३४ ।। 
ढीयता नगरी लङ्का पूवं रच्चोगणोपिता । 
मयात्र थद्चुष्ठेयं तन्मघाथच्व सुत्रत ॥ ३४ ॥ 
ओर उसके हारा मुझसे कहलाया है कि लङ्का सुभे दे दो 
क्योंकि पहले इसमें राक्षस ही रहा करते थे। हवे सुब्रत 
सय मुझे क्या करना चाहिए सो आप आज्ञा करें || ३४ || 
ब्रह्मपिस्त्येवपुक्तो$सी विश्रवा घुनिपुद्धवः । 
प्राञ्जलि धनदं प्राह शश पुत्र वचो मम ॥ ३६॥ 
इस पर झुनिपुङ्गव त्रह्मषि विश्रवा जी, हाथ जोड़े सामने 
खड़े हुए कुबेर से बोले, हे पुत्र ! में जो कहता हूँ।सो सुनो ।।३६।। 
दशग्रीवो महाबाहुरुक्तवान्‌ मम सन्निधौ । 
~ Ore N ८० > 
मया निभर्सिठश्चासीदहुशोक्तः सुदुर्मतिः | ३७ ॥ 
दशओीब ने यह वात मुझसे भी कही शी, परन्तु मैंने तो उस 
दुष्ट को बहुत फटकारा था ॥ ३७॥ 
स क्रोधेन मया चोक्तो '्यंससे च पुनः पुनः । 
श्रेयोमियुक्त धम्मं उ शृणु पुत्र बचो मम ॥ ३८॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
११० उत्तरकाण्डे 
ओर रोष सें भर मेने बार बार (यह कह कर उसका घस- 
काया सी) कि तू नष्ट हो जायगा। हे पुत्र ! अब तुम मेरे 
कल्याणकारी ध्ये युक्त बचन सुनो ॥ १८ | 
वरप्रदानसंखढो सान्यामान्थं खुढुसीतः । 
न वेत्ति मम शापाच्च प्रकृति दारुणां गतः ॥३६ | 
जब से उसे वर मिला है तव से वह वडा ही दुष्टबुद्ध हो 
गया है। उसके लेखे मान्य और अमान्य कुछ है ही नहीं । 
मेरे शाप से उसका स्वभाव बड़ा दारण हो गया है ॥ ३६ ॥ 
तस्माद्गच्छ महाबाहो फैलासं धरणीधर । 
निवेशय निवासाथ त्यक्त्वा खङ्कां सहाबुग; ॥ ४० ॥ 
अतएव अब तुम अपने अलुयायियो सहित केलासपर्वेत 
पर जा कर बसो ओर वहीं अपने लिए पुरी बनाओ । लङ्का 
को खाली कर दो ॥ ४० ॥ 
तत्र मन्दाकिनी रम्या नदीनामुत्तसा नदी । 
ने is QC गी >> ® 
काञ्चनैः सयसङ्काशै; पङ्कजैः संद्वतोदका ॥ ४१ ॥ 
कैलास पर सब नदियों से उत्तम और रम्य सन्दाकिनी 
नदी बहती हे। उसके जल में सूयं जैसे चमकीले कमल के 
` फूल खिल.रहें हं ॥ ४१ ॥ 
कुपरुदेरुत्पलेश्चव अन्यैश्वेव सुगन्धिभिः । 
तत्र देवाः सगन्धः साप्सरोरगकिन्नराः ॥ ४२ ॥। 
[oS CR आग (७७00 न्य 
बिहारशीलाः सततं रमन्ते सवदाशिता; । 
नहि चमं तानेन वैर धनद रद्चसा । 
जानीपे हि यथामेन लुब्ध; परमको वरः ॥ ४३ ॥ 
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कुई, सफेदकमल तथा अन्य महकदार फूलों से बहु स्थान 
सुवासित हे । वहाँ विहारशील देवता, गन्धव अप्सराएँ और 

हैं और विहार किआ करते हैं। ह 
घनद्‌ ! इस राक्षस से तुम्हारा बेर करता उचित नहीं है | 
क्योंकि यह तो तुम्हें मालूम हो है कि, इसे सर्वोस्क्रष्ट वर प्राप्त 
हो चुका डे ॥ ४२॥ ४३ ॥ 


एवभुक्तो गृहीला तु तदठवः पितृगौरवात्‌ । 
सदाएपुत्रः सामास्यः सवाहनधनों गतः ॥ ४४ | 


श्र 
oy 
-अट 
जी 


जी पिता की आज्ञा मान अपने बाल-बच्चों, 
मंत्रियों वाइन और धन को साथ लें, केलास पवत पर चल 
गए ।। ४४ ।। 
प्रहस्तीड्य दशग्रीवं गा वचनसन्रवीत्‌ । 
प्रहृष्टात्मा महात्मानं सहाभात्यं सहालुजमू ।। ४२॥ 
प्रहस्त ने ,हर्णित अन्तःकरण से अलुज ओर मंत्रियों के 
साथ बैंठे हुए सहावली दशाग्रीब के पास जाकर कहा ॥ ४५ || 


शून्या सा नगरी लङ्का त्यक्खेनां धनदो गतः । 
प्रविश्य तां सहास्माभिः स्थं तत्र पालय ॥ ४६ ॥ 
कुबेर लङ्का को खाली कर चले गए हैं। अब वह क 
पड़ी है । अतः अब आप हम लोगों के साथ वहाँ चलिए ओर 
राज्य कीजिए ॥ ४६ ॥ 
एवधुक्तो दशग्रीवः प्रहस्तेन महाबलः । 
विवेश नगरीं लङ्कां आठमिः सम्रलाचुशैः ॥ ४७ ॥ 
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महाबलवान रावण प्रहरत के ऐसे वचन सुन कर अति 
हर्षित हुआ ओर अपने भाई, सेना और अडुचरों सहित 
उसने लक्का सें प्रवेश किआ ॥ ४७ ॥ 
धनदेन परित्यक्तां सुविभक्तमहापथापू । 
' आरुरोह स देवारिः खग देवाधिपो यथा ॥ ४८ ॥ 
कुबेर की त्यागी हुई ओर सुन्दर सड़कों से युक्त लङ्कापुरी 
में देवताओं के शत्रु रावण ने उसी प्रकार प्रवेश किआ; जिस 
प्रकार इन्द्र स्वर्ग में प्रवेश करते हैं | ४८ ॥ 
स चाभिविक्तः तशदाचरेस्तदा 
निवेशयामास पुरी दशाननः । 
निकामपूर्णा च बभूब सा पुरी 
निशाचरेनीलवलाहकोएमैः ॥ ४8 ॥ 
लङ्कापुर में पहुँचते ही राक्षतो ने रावण के राजतिलक. 
किया । फिर रावण ते पुरी को बसाया । नीले मेघो के समान 
देह वाले निशाचरों के झुण्ड लङ्कापुरी में बस गये ॥ ४६ ॥ 
धनेश्वरस्त्वथपितिवाक्यगौरवात्‌ 
न्यवेशयच्छशिविमले गिरौ पुरीम्‌ । 
स्वसक्तैभेवनरे वि भूषितां 
पुरन्द्रः स्वरिव यथामरावतीम्‌ ॥ ४० ॥ 
इति एकाइशः सर्गः 
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कुबेर ने भी अपने पिता की आज्ञा सान, कैलास पर्वत पर 
अति सुंदर एवं शोभायमान सन्दिरों सहित अति मनोहर 
अलकापुरी बसाई, जो इन्द्र की अमरावती पुरी के समान 
थी ॥ ५०॥ ज 
उत्तरकाण्ड का ग्यारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
= 
द्वादशः वग: 
™ he ~ ९ कु गर्जन; विद ~ 
रोकषसेन्द्रोऽमिपिक्तस्ठं आतृतिः सहितस्तदा । 
तत; प्रदान राक्षस्या भगिन्याः समचिन्तयत्‌ ॥ १ ॥ 
रावण अभिषिक्त हो, अपने भाइयों सहित, अपनी बहिन 
सूपनखा के विवाह के लिए चिन्तित हुआ ।। १॥ 
अदौ तां कालकेन्द्राय दानवेन्द्राय राक्षसीम्‌ । 
स्वसां शूपणखां नाम पिद्यजिद्वाय राक्षसः ॥ २ ॥ 
तदनन्तर रावण ने कालकेयबंशी दानवेन्द्र विद्युजिह्द के 
साथ अपनी बहिन सूपनखा का बिबाह कर दिआ ॥ २॥ 
अथ दुर्वा स्वयं रो मगयामटते स्म तत्‌ । 
तत्रापश्यच्ञतो राम मय नाम दितेः सुतस्‌ ॥ ३ ॥ 
हे राम ! इस प्रकार अपनी बहिन का विवाह कर दृशप्रीब 
रावण ने शिकार खेजते खेलते, दिति के पुत्र मय को देखा ।३। 
कन्यासहायं तं दृष्टा दशग्रीत्रो निशाचरः । 
` अपृच्छत्‌ को भवानेको निर्म चुष्यमुगे बने ॥ ४ ॥ 


शूर्पणखा विद्यय मामतः |” 


~ 
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रावण ने मय को एक कन्या सहित देख कर पूं छा--आप 
कोन हैं ! और इस सचुष्यराहित एव नाना प्रकार के जंगली 
जीवों से भरे हए वन में आप अकेले क्यों घूस रहे हैं।। ४॥ 
नया मगशावबाच्या कमथ सह उठाए । 
मयस्तदाबूवीद्राम एच्छन्तं त नेशाचरम्‌ ॥ ४ ॥ 
ओर इस मृगनयनी को अपने साथ क्यों लिए हुए 
हे राम! रावण ने जब इस प्रकार पूछा, तब मय न॑ 
हुए कहा ॥ ५ ॥ 
श्रयता सवसाख्यास्य यथावत तंब& | 
हैसा नामाप्सरास्तत्र श्रतपूया याद त्वया ॥ ६ ॥ 
में अपना समस्त वृत्तान्त तुमको ज्यों का त्या झुनाता हू । 
तुम सुनो । कदाचित तुमने हेमा नाम की अप्सरा का नाम 
सुना हो ॥ ६ ॥ 
दै तै © गेलोमी तो 
वतैमम सा दत्ता पोलोमीव शतक्रतोः । 
तस्या सक्तमना ह्यास दशवषशतान्पहस ॥ ७॥ 
जेसे इन्द्र को शची सिली थी, बैसे ही देवताओं ने उस हेमा 
को मुझे दिआ। में हजार वर्षा तक उसमें आसक्त रहा ॥ ७॥ 


सा च दैवतक्रायेण त्रयोदश समागताः । 


वष चतुद्श चव तत हममष पुरस्‌ ॥८॥ 
जब वह देवताओं का कार्य करने के लिए देवलोक को 
चली गई, तब मैं उसके विरह में कातर हो, चोदह वर्षो तक 
अपनी सुवणमयी पुरी में रहा ॥ = ॥ 
% पाढान्तरे--“प़म ।? 


र 7 a < 


? 
ते 
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वजवैद्य॑चित्रं च सायया निर्मित सया | 
७. ( ६" ~ 
तत्राहबबस दीनस्तया हनः छुदु खत, ॥ & ॥ 
यह पुरी मैंने अपनी विचित्र निर्माणशक्ति से हीरों ओर 
पन्नों से जड कर बनाई थी। उस खा के वियोग में में दीन 
ओर अत्यन्त दुःखी हो कर, उसी अपने बनाए हुए नगर में 


353. ५ 


रहनं लगा ॥ ६ |। 
तस्मात्‌ पुराहहितरं गृहीत्वा वनमागतः । 
इय' समात्मजा राजंस्तस्याः कुक्षी विवर्धिता ॥ १०॥ 
मैं उसी नगर से इस लड़की को अपने साथ ले, यहाँ आया 
हूँ । हे राजन्‌ ! यह लड़की उसी अप्सरा के गभे से उत्पन्न हुई 
षट ॥ १० ।। 
भर्तास्मनया सार्थमस्याः प्राप्तोऽस्मि मार्गितुम्‌ । 
कन्यापितृत्वं दुःखं हि समेषां मानकां्षिणाम्‌ ॥११॥ 
में इसको साथ लिए हुए, इसके लिए वर खोजने आया हूँ। 
प्राय: सभी माती पुरुषों के लिए कन्या दुःखरूपिणी हुआ 
करती हे ॥ ११ ॥ 
कन्या हि दे कुले नित्य संशये स्थाप्य तिष्ठति । 
पत्र्यः समाप्यस्यां भार्यायां सम्बभूव ह ॥ १२ ॥ 
क्योकि वे मावळुल और पिलकुल दोनों को सन्देह. में डाले 
रहती हैं । हे भद्र ! हेमा से मेरे दो पुत्र भी उत्पन्न हुए है ॥१२॥ 
मायावी प्रथमस्तात दुन्दुमिस्तदनन्तरः । 
एवं ते सर्वेमारूयात' यथातथ्येन पृच्छतः ॥ १३ ॥ 
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उनमें से ज्येष्ठ का सास मायावी हे और छोटे का नाम 
दुन्दुभी है । है तात ! तुम्हारे पूछने पर जो यथार्थ वात थी 
सो सेंने तुमसे कह दी ॥ १३॥ 
त्यामिदानीं कथं तात जानीयां को भवानिति । 
एवमुक्तै त तद्रो विनीतमिदमब्रबीत्‌ ॥ १४ ॥ 
हे तात ! आप कौन हैं ? यह बात मुझे क्यों कर मालूम 
हो सकती है ? जब दानवेन्द्र ने इस प्रकार कहा तब रावण ने 
विनीत भाव से खहा ॥ १४॥ | 
अहँ पॉलस्त्यतनयो दशग्रीवश्च बामद; । 
ुनेविश्रवसतौ यस्त तृतीयो ब्रह्मणोऽभवत्‌ ॥ १४ ॥ 
मेरा दशग्रीव नाम है । में पुलस्त्य मुनि के ब शा में उत्पन्न 
हुआ हूँ और बिश्रवा का पुत्र हूँ । ये विश्रवा जी ब्रह्मा के पोत्र 
हैं ॥ १४॥ 
' एवपुक्तस्तदा राम राक्षसेन्द्रेश दानव! । 
महर्षस्तनय ज्ञात्वा सयो दानबपङ्गः ॥ १६ ॥ 
दातुं दुहितरं तस्मे रोचयामास तत्र वै | ` 
करेण तु करं तस्या ग्राहयित्वा मयस्तदा ॥ १७ ॥ 
IS ७ 
हसन्‌ प्राह देत्येन्द्रो राचषसेन्द्रसिदं वचः | | 
इयं ममात्म जा राजन्‌ हेपयाउप्सरसा धता ॥ १८ ॥ 
जब राक्षसेन्द्र दशम्रीज ने इस प्रकार कहा, तब दानवश्रेष्ठ 
मय, यह जान कि, दृशय्रीव एक महर्षि का पुत्र है, अपनी कन्या 
उसे देने को तैयार हो गया । दशप्रीव के हाथ में अपनी कन्या 


का हाथ थमा, देतयेन्ट्र मय ने मुसक्याते हुए दशम्रीब से यह 
केद्दा-- 
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हे राजन्‌ ! यह मेरी कन्या है और हेमा नास की अप्सरा के 
गर्भ से यह उत्पन्न हुई है ॥ १६॥ १७॥ १८॥ 
कन्या मन्दोदरी नाम परन्यथ प्रतिगृह्यता । 
वाढमिस्येत्र तं राम दशश्रीवोऽस्यभापत ॥ १६ ॥ 
इसका नाम मन्दोदरी हे । इसे आप पल्ली रूप से प्रहण 
कीजिए । इस पर हे रास! दशग्रीव ने कहा “बहुत अच्छा” ॥१६॥ 
प्रज्वाल्य तत्र चेंवाग्निमकरोत्पाणिसडग्रहम । 
स हि ठस्य मथो राथ शापामिज्ञस्तपोधनात्‌ ॥ २०॥ 
विदित्वा तेन सा दत्ता तस्य पेतामहं झुलस्‌ । 
मोर्चा तस्य शक्ति च प्रददौ परभादशुतास्‌ ॥२१॥ 
ओर बही अग्नि जला उसने मन्दोदरी का पाणिग्रहण 
किआ । हे रास ! यद्यपि मय को यह विदित था कि, तपस्त्री 
विश्रवा जी दशाग्रीव को शाप दे चुके हैं, तथापि उसे ब्रह्मा के 
कुल का समझ, उसने उसके साथ अपनी लड़की का विवाह 
कर दिव्या और दशग्रीव को एक परम अद्भुत और अमोघ 
शक्ति भी दी ॥ २० ॥ २१ ॥ 
परेश तपसा लब्यांजाधिवल्लिब्सण यया | 
एवं स कुला दारान्‌ वै शङ्काया ईश्वरः प्रभु: ॥२२॥ 
बह शक्ति उसे तप करने पर मिली थी और दशग्रीव ने 
उसी शक्ति से लक्ष्मण पर प्रहार किआ था । इस प्रकार भायां 
ग्रहण कर राक्षसराज दशग्नीव लङ्का को चला गया.॥ २२ ॥ 
ग॒त्वा त नगरां भार्य भ्राठृस्पा सशुपाहरत्‌ | 


बैरोचनस्य दौहित्रीं वजज्यालेति नामतः ॥ २३ ॥ 
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तां मार्या ङुम्भकणस्य रावणः समकल्पयत्‌ । | 
गन्धर्वराजस्य सुतां शेलूषस्य महात्मनः ॥ २४ ॥ 
सरमां नाम. धमंज्ञां लेभे भार्या विभीषणः । 
तीरे तु सरसो बे तु संजज्ञे सांनसस्य हि॥ २४ ॥ 
अपनी पल्ली के सहित लङ्का में जा, दराप्रीब ने अपने दोनों 
इया का भा विवाह किआ । वेरोचन का पात्रा अशथात्‌ बाल 
की बेटी की बेटी, जिसका नाम बखज्याला था, कुम्मकण का 
व्याही | गन्धबराज शेलूष की लड़को ।वभापश को व्याही । 
उसका नाम सरमा था और वह बड़ी घमेज्ञा थी। सरसा 
मानसरोवर के तट पर पैदा हुई थी ॥ २३ ॥ २४॥ २५ ॥ 
सरस्तदा मानस तु वबूथ जलदागस | 
मात्रा तु तस्याः कन्यायाः स्नेहेनाफ्रान्देत वचः ॥२६॥ 
वर्षाकाल में जत्र मानसरोवर का जल बढ्ने लगा, तब 
सरमा की माता ने स्नेहबशा चिल्ला कर यह कहा ॥ २६॥ 
सरो मा वधंतेत्युक्त ततः सा सरमाऽभबत्‌ । 
एवं ते कृतदारा वे रेमिरे तत्र राक्षस ॥ २७ ॥ 
स्वाँ स्वां भार्योप्रुपादाय गन्धर्वा इव नन्दने । 
ततो मन्दोदरी पुत्रं मेषनादमजीजनत्‌ ॥ २८ ॥ 
“सरो सा वर्धेत !” हे सर ! तू मत बढ़ । इसीसे उस लड़की 
का नाम सरमा पड़ा। हे राम! इस प्रकार वे राक्षस विवाह 
कर अपनी अपनी पत्नियों के साथ वैसे ही विहार करने लगे, 
जैसे नन्दनवन में गन्धव बिहार करते हैं। काल पा कर 
दोदरी के गर्भ से मेघनाद उत्पन्न हुआ ।। २७ ॥ २८॥ 
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स एप इन्द्र जिज्ञाम युष्माभिरभिधीयते । 

जातमात्रेण हि परा तेन रावणसूनुना ॥ २६ ॥ 

रुदता सुमहान्छुक्तो नादो जलधरोपमः । 

जडीकृता च सा लङ्का सस्य नादेन राघव || ३० || 

उसी मेघनाद को आप सब लोग इन्द्रजीत के नाम से 

पुकारते हें । हे राम ! इस राबणपुत्र ने जन्म लेते ही मेघ के 
समान गर्जना की थी, जिससे समस्त लङ्कानिवासी स्तम्भित 
गये थे ॥ २६ ॥ ३० ॥ 


4s 


पिता तस्याकरोन्नाम सेवनाद इति स्वयम्‌ | 
सोञ्यथत तदा राम रावणान्तःपुरे शुभे ॥ ३१ ॥ 


अतएव उसके पिता दशत्रीव ने स्वयं उसका नाम मेघनाद 

रखा। हे राम ! सेघनाद रावण के शुभ रनवास में बढ़ने 
लगा ॥ ३१ ॥ 

पण क ठा ौः को शनि 0 कृ रि र 

रच्यमाणा बरञ्चावरछन; काष्ठारवानलः । 

न्‌ भं न 3 गार 

मातापित्रोसंहाहषं जनयन्‌ रावणात्मजः ॥ ३२ ॥ 
इति द्वादशः सर्ग; 
८ श्रेष्ठ खियों द्वारा सेघनाद का लालन पालन हुआ | वह 
इंधन लकड़ियों से ढकी हुई आग की तरह, साता-पिता को 
अत्यन्त हर्षे उपजाता हुआ, बढ्ने लगा ॥ ३२ ॥ 

उत्तरकाण्ड का बारहवाँ सगे समाप्त हुता । 


“> 
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दशाः सर 
अथ लोकेश्वरोः [सेन केनचित्‌ । 
निद्रा समभवत्तात्रा झंश्भेकशर्य रूपः ॥ १ ॥ 
कुछ दिनों के बाद ब्रह्मा जी के वरदान के अबुसार कुम्भ" 
कर्णं को मूर्तिमती घोर नींद ने आ घेरा ।। १॥ 
ततो श्रातरमासीनं कुम्भकर्णोत्रवीद॒चः 
निद्रा मां बाधते राजन्‌ कारयस्व मघालयस्‌ । २ ।! 
उस समय समीप बैठे हुए अपने साई रावण से कुम्भकण 
ने कहा- हे राजन्‌ ! सुके नींद सता रही हैं। अतएव मेरे 
सोने के लिए मकान बनवा दीजिए ॥ ९ । 
विनियुक्तास्ततो राज्ञा शिल्पिनो विश्वकर्मवत्‌ 
बिस्तीणं योजनं स्निग्धं ततो हिगुणमायतम््‌ ॥ ३ ॥ 
यह सुन रावण ने विश्वकर्मा के समान चतुर थब्रइयों 
( मैमारों ) को आज्ञा दी। उन लोगों ने एक योजन चौडा 
ओर दो योजना लम्बा एक बड़ा सुन्दर घर बना कर तैयार 
कर दिया ॥ ३॥ 
दर्शनीयं निराबाधं कुम्सकणस्य चक्रिरे । 
स्फाटिके? काश्चनेश्चत्रेः स्तम्भैः सर्वत्र शोभितम्‌ ॥४॥ 
कुस्भकणे के सोने का वह मकान देखने योग्य था और 
उसमें किसी प्रकार की बाधा पड़ने का भी खटका न था। 
उसमें सत्र स्फटिक ओर सुवण के रंगबिरंगे खंभे बने 


हुए थे ॥ ४ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


त्रयोदशः संग: १२१ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust BOSS 
दूर्यकृतसोपानं किङ्किशीजालकं तथा | 
दान्ततोरशविन्यश्तं वज्वस्फटिकवेदिकस्‌ ॥ ५ ॥ 

उस भवन की सीढ़ियों पर पन्ने जड़े हुए थे । उसके द्वारों 
में हाथीदाँत की बनी चोखटें जड़ी हुई थीं और उनमें छोटी 
छोटी घंटियाँ लगी हुई थीं । उस भवन में हीरा और स्फटिक 
के चबूतरे बने हुए थे ॥ ५॥ 
मनोहरं सवसुखं कारयामास राक्षसः । 
सर्वत्र सुखदं नित्यं मेरोः पुण्यां गुहामिव ॥ ६ ॥ 
रावण का बनवाया हुआ यह अवन मेरु पर्वेत की स्वच्छ 
शुष्का की तरह सब ऋहतुओं में सब के लिए, सुखदाई आर 
सुन्दर था ॥ ६॥ 
तत्र निद्रां समाविष्टः कुम्मकर्णों महाबलः । 
बहुन्यब्दसहस्राणि शयानो न च बुष्यते | गान 
महाबली कुम्भकण नींद में भरा, सहस्रो बर्षा तक वहां 
पड़ा पड़ा सोता रहा, जागा नहीं ।। डी ॥ 
निद्राभिभूते तु तदा कुम्भकर्णा दशाननः । 
देवर्षियचगन्धर्वान्‌ संजध्ने हि निरङ्कुशः | ८॥ | 
जिन दिनों कुम्भकर्ण सो रहा था, उन दिनों री रावण निरं- 
कुश हो, देवताओं, ऋषियों, यच्षों और गन्धर्वो को मारता 
फिरता था ॥ 5 ॥। न 
उद्यानानि विचित्राणि नन्दनादीनि यानि च । 
तानि गत्वा सुसंक्रुद्धो भिनत्ति स्म दशाननः ॥ & || 
बा० रा० ३०-१० 
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क्रोध में भर रावण अच्छे अच्छे बाग बगीचों ओर देव- 
ताओं के नन्दन आदि उद्याना में जा कर उनको उजाड़ डालता 
था ॥। ६ ॥ 
नदीं गज इव क्रीडम्‌ बान वायुरिब क्षिपन्‌ । 
नथान्‌ वज इबोर्छृष्टो विध्वंसयति राक्षस; ॥ १०॥ 
उन दिनों रावण मदी के वटों को हाथी की तरह, वक्षो को 
बायु की तरह ओर पदर्तो को बज की तरह ध्वंस करता हुआ 
धुमता फिरता था || १० ॥ 
यथावत तु बिज्ञाय दशग्रांव थनेश्‍वर । 
झुलानुरूपं धमंज्ञो बच संस्मत्य चात्मनः ॥ ११ ॥ 
सोम्रात्रदशनाथ तु दृतं वेश्रवणस्तदा । 
लक्षा सम्प्रपयासास दशग्रीवस्य द हहतभू ॥ १२॥ 
किन्तु धमज्ञ धनेश्वर ने, रावण के इन करतूताँ को सुन 
कर, अपने कल की चाल और रीति आति का स्मरण कर 


भाइपना दिखलाने क [लए लङ्का म रावण के समीप अपना 
दूत भेजा ॥ ११॥ ६२॥ 


स गत्या नगरी रङ्ामाससाद विभीषशुस । 
मानितस्तेन धमण एष्टश्चागयनं प्रति || १३ ॥ 


धनेश्वर का दूत लङ्का भें जा, सबसे प्रथम बिभीषण से 
मिला । विभीषण ने शिष्टाचारपूंक उसका सत्कार किआ | 
तदनन्तर उस से आने का कारण पंछा ।। १३॥ 


पृष्टा च कुशल राज्ञो ज्ञातीनां च बिभीषणः 
सभायां दशधामास तमासीनं दशाननम्‌ ॥ १४ ॥ 
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तथा धनपति कुबेर जी के परिबार का कुशल मङ्गल पूछा। 
फिर उसे राजसभा में ले जा कर सिंहासन पर बढे इए रावण 
से मिलाया ॥ १४ ॥ 
स्‌ दृष्टा सत्र राजानं दीष्यमानं स्वतेजसा । 
जयति वाचा सम्पूज्य दूग्शां समाभवतते | १५ ॥ 
धनेश्वर के दूत ने तेज से दीप्त रावण को देख, कहा - 
“महाराज की जय हो । तदनन्तर बह/चुपचाप खड़ा रहा ॥ १५॥ 
स तत्रोचमपथेङ्क वराश्तरणशोमिते । 
उपविष्टं दशध्रीषं दतो वाक्यमथाब्रवीत्‌ । १६ ॥ 
बहुमूल्य विश्तरों से आच्छादित शय्या पर बेठे हुए, दश- 
श्रीब से बह दूत बोला ॥ १६॥ 
राजन्‌ बदामि ते सब आता तत्र यदबूवीत । 
उभया; सच्य बार वृत्तरय पै च। १७ ॥ 
हे राजन्‌ तुम्हारे भाई कुबेर ने भाता ओर पिता के छुलों 
की रीति भाँति के अनुरूप, जो संदेसा तुम्हारे लिए भेजा है 
सो में तुमसे कहता हूँ ॥ १७॥ 
साधु पर्याप्तमेतावत्कृतथारित्रसंग्रहः । 
साधु धर्मे व्यवस्थानं क्रियर्ता यदि शक्यते || १८ ॥ 
आपने अब तक जो कुछ किआ है, वह बहुत है । अब बस 
कीजिए और आगे जो कीजिए सो अच्छे ही काम कीजिए, 
जिससे आपका चरित्र सुधरे। आप धर्म के कामों में यथा- 
शक्ति मन लगावे ॥ १८ ॥ 
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इष्टं से नन्दनं भग्नमृषयो निहताः श्र॒ताः । 
देवतानां समुधोगस्त्वत्तो राजन्‌ मया शृतः ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌! आपके द्वारा उजड़े हुए नन्दनवन को मैंने 
अपने नेत्रों से देखा है, ओर ऋषियों के वध का संवाद सुना 
है । साथ ही मेंने आपके विरुद्ध देवताओं के उद्योग का समा- 
चार भी सुना है ॥ १६ ॥ 
निराकृतश्च बहुशर्त्वयाहं राक्षसाधिप । 
सापराधोऽपि बालो हि रक्षितव्यः स्ववान्धवैं! ।।२०॥ 
हे राक्षसाधिप ! यद्यपि तुमने वारंवार मेरा निरादर किआ 
है, तथापि निरादर करने बाले उस वालक की रक्षा करना ही 
उसके बन्धुओं को उचित हे ॥ २० ॥ 
अहं तु हिभवत्पृष्ठं भतो घमप्रुपासितुम्‌ । 
राँद्र ब्रत समास्थाय नियतो बियतेन्द्रियः ॥ ३१ ॥ 
में तो हिमालय पर्वत पर जितेन्द्रिय हो तथा तप के नियमों 
का पालन कर के, महादेव जी को प्रसन्न करने का प्रत धारण 
कर अपने काम में लगा हुआ था॥ २१ ॥ 


तत्र देवो मया दृष्ट उमया सहितः प्रभु; । 
व्यं ७ श्र ७९ > ~ NOTES [oS 
सव्य चश्नुस या दवात्तत्र देव्या ॥नपाततम्‌ ॥ २२ || 
वहाँ मुझे पाती सहित शिव जी के दर्शन हुए । देवयोग 
से पार्वती जी ने मेरे दहिने नेत्र को फोड़ डाला ॥ २२ ॥ 


कान्वेपेति महाराज न खब्बन्येन हेतुना । 
रूपं चानुपमं कृत्वा रुद्राशी तत्र तिष्ठति ॥ २३ ॥ 
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उस नेत्र से मैंने केवल यह देखना चाहा था कि, यह कोन 
है, इतना ही मेरा अपराध हे । इसके अतिरिक्त मैंने कोई 
अपराध नहीं किआ । वहाँ पर पार्वती देवी अनुपम रूप बना 
वास करती हैं ॥ २३ ॥ 
देव्या दिव्यप्रभावेश दुग्ध सव्यं ममेज्षणम्‌ । 
रेशुध्वस्तमिव ज्योतिः पिङ्गलत्वद्वुपागतम््‌ ॥ २४ ॥ 
उन देवी के दिव्य प्रभाव से मुझे अपनी वांड आँख से 
हाथ धोने पड़े । धूल से ढके नक्षत्र की तरह मेरी वह आँख 
पीली पड़ गयी है ॥ २४॥ 
ततो हभन्यद्विस्तीणं गा तस्य गिरेस्तटम्‌ । 
तूष्णं वषेशतान्यष्टी समधाएं महाव्रतम्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर में उस पहाड़ के एक लंबे चौडे स्थान में, आठ 
खो वर्षा तक मौन महात्रत धारण कर बैठा रहा ॥ २४ ॥ 
समाप्त नियमे तस्िस्तत्र देवो महेश्वरः । 
ततः प्रीतेन मनसा प्राह बाक्यमिद प्रभु: ॥ २६ ॥ 
जब मेरा नियम पूरा हुआ, तब भगवान्‌ शिव जी ने प्रसन्न 
हो कर मुझसे यह कहा ॥ २६ ॥ 
प्रीतोऽस्मि तव धर्मज्ञ तपसानेन सुब्रत । 
मया चेतद्‌ व्रत चीणं खया चेव धनाधिप॥ २७॥ 
हे धर्मज्ञ! हे सुब्रत ! मैं तुम्हारे इस तप से तुम्हारे ऊपर 
प्रसन्न हूँ । हे धनाधिप ! या तो मेंने इस ब्रत को पूण किआ 
जा तुमने इसका निर्वाह किआ || २७ || 
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ततीयः पुरुपो नास्ति यश्चरेदू्दमीरशुम्‌ । 
७ ८ दई ONY > वे) Fp 
त्रतं सुदुष्करं हातन्‌ सयव!त्पादत्तं पुरा ॥ २८ ॥ 
सुके तीसरा कोई भी ऐसा पुरुष नहीं देख पड़ता, जो ऐसा 
५७ < "५ ७9 
ब्रत पालन करने में समर्थ हो । पूवेकाल सें मैने हो इस दुष्कर 
व्रत को निवाहा था ॥ २८ ॥ 
(2 9 य्‌ i 7 
तत्सखित्व॑ मया सास्य रोचयस्व धनेश्वर | 
ie 


तपसा निर्मित्श्चैव सखा भव मघानघ || २६ ॥ 
हे सौम्य ! हे धनेश्वर! आज से तुम मेरे साथ मैत्री कर 
लो | हे अनघ ! तप द्वारा तुमने सुके जीत लिआ है। अब 
तुम सेरे मित्र हो जाओ ॥ २६ ॥ 
देव्यां दग्धं ग्रभावेश यञ्च सब्यं तपेज्ञणप् । 
ेङ्गल्यं यदवाप्त हि देव्या हपनिरीक्षणात्‌ ॥ ३० || 
एकाविपिङ्गतीस्येव नाम स्थास्यति शाश्वतम्‌ । 
एव तेन सांखत च आप्यानुज्ञ च शङ्करात्‌ ॥ २१ ॥ 
पावती जी ने अपने प्रभाव से तुम्हारी जो बाई आँख दग्ध 
कर डाली ह, और उनका रूप अवलोकन करने के कारण बह 
जो पीली पड़ गई है; अतः तुम्हारा एकाज्ञ पिड़ली नास सदैव 


विख्यात होगा । इस प्रकार सेरी और शिव जी की मैत्री हो 


ओर तब मने अपने घर के लिए शिब जी से अनुमति 
मांगी || ३० ॥ ३१ ॥ 


यागतेन सया चेवं श्रतस्ते पापनिश्चय : | 
तदधमि एस योगान्निवत छुल ष्शात्‌ ॥ ३२ ॥ 
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घर लोटने पर सेंने 


तुम्हारी पापकथाएँ सुनी । अब तुम 
ऐसे क्राम मत करो जिनसे कुल में बच्चा लगे। अथवा तुम 
कुलकलङ्क अधर्मियो का साथ छोड़ दो ॥ ३२॥ 


/ ७० 0. ७७ स्‌ 2? > सुरे 
- चिन्त्यते हि बभोपापः सिङ्ग : सुरेस्तव । 
एवभधुक्तो दशग्रीवः कोपसंरक्तसोचनः | ३३ ॥ 
निश्चय जान रखो कि, देवता ओर देबपि लोग भिल कर 
तुम्हारे मार डालने का उपाय खोच रहे हैं । कुबेर जी का यह 
संदेसा सुन कर, रावण के नेत्र मारे क्रोध के लाल हो गए ।३३॥ 
हस्तान्‌ दन्तांश्च संपिष्य वाक्यमेतदुवाच ह । 
व य घ्‌ नर SN 
विज्ञातं ते मथा दूत बाङ्य यस्व प्रभाषसे ॥ ३४ ॥ 
वह दाँत कडकटाता ओर हाथों को मलता हुआ क्रोध में 
~ र्‌ ०१. टक ~ 
बोला कि, रे दूत ! जो कुछ तू कह रहा हे, वह सब में समभ 
गया || २४ ।। 
नैव त्वमसि नैवासौ आता येनासि चोदितः | ` 
FNS > ~ 0 6७ ध्रु प्र है! 
हित' नैष ममैवद्धि ब्रवीति धनरक्षक ॥ ३९ ॥ 
अब न तो तू स्वयं और न वह मेरा भाई, जिसने तुझे भेजा 
है बच सकते हैं । धन की चोकीदारी करते वाले उस कुबेर ने 
जो कुछ कहा हे उससे मेरी कुछ भी सलाई नहीं हो सकती!।३४॥ 
महेश्वरसखित्व॑ तु मूढः प्रयते करिल । 
नैवेदं ज्मणीय' से यढेतद्धाषित' त्वया ॥ २६ ॥ 
बह मूर्ख सुझे शिव जी के साथ अपनी सेत्री होने की बात 
> ~ जज 
सनाता हे | तूने जो कदा हे, उसे सें बमा नहीं कर सकता ।]३६।। 
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यदेतावन्‌ सया कालं दूत तस्य तु सर्पिततस । 
न हन्तव्यो गुरुजये ष्ठो मयायसिति सन्यते ॥ ३७ ॥ 
हे दूत ! इतने दिनों तक जो में चुप रहा ओर ड्से क्षमा 
करता रहा इसका कार्ड यह है कि, वह मेरा बड़ा भाई है । 
इसीसे में उसका मारना अनुचित समक चुप रहा ॥ २७ | 
तस्य त्विदानीं श्रुत्वा मे वाक्यमेषा कृता मतिः 
त्री ल्लोकानपि जेष्यामि बाहुवीय मुपाथित; ॥ रे८ ॥ 
किन्तु इस सभय उसकी इन बातों को सुन, मेंमे अपने 
मन में यही ठान ठाना है. कि, में अपने वाहुबल से तीनों 
लोकों को सर करू गा ॥ ३८ ॥ 
6 ८ भर x 
एतन्‌ मुहूत मेवाहं तस्यैकस्य तु वे कृते । 
चतुरो लोकपालांस्तान्नयिष्यामि यमच्षयस्‌ ॥ ३६ ॥ 
और, एक मात्र उसी के कारण सं, चारों लोकपालों को मार 
कर इसी मुहूते यमराज के घर भेज दू गा ॥ ३६ | 
एवश्रुक्स्वा तु लङ्क शो दूत खडु न जन्निवान्‌ । 
ददौ भन्चयित' ह्येनं राचसानां दुरात्मनाम्‌ ॥ ४० ॥ 
यह कह कर रावण ने खङ्क का प्रहार कर उस दूत को 


मार डाला और उस दूत की लोथ को खा डालने के लिए दुष्ट 
राक्षसों को आज्ञा दी ॥ ४०॥ 


ततः कृतस्त्रस्त्ययनो रथमारुह्य रावणः | 

~ ७ 

त्रेलोक्यविजयकांची ययौ यत्र धनेश्‍वरः ॥ ४१ ।) 
इत्ति त्रयोड्श: समे; ॥ 
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तदनन्तर रावण त्रिलोकी को जीतने की इच्छा से स्वस्त्य- 
यनादि कमे पूर्वक, रथ पर सवार हो वहाँ गया जहाँ कुबेर जी 
रहते थे ॥ ४१॥ 
उत्तरकाण्ड का तेरहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
—B— 
42702: व्र ` 
चेलुद्शेः सग: 
—* lo] *---< 
ततः स सचिवैः साधे पड्मितित्यबलोद्वतः । 
महोदरप्रहस्तास्यां मारीचशुकसारशेः ॥ १ ॥ 
धूम्राक्षेण च वीरेण नित्यं समरगद्धि ना । 
वृतः सम्प्रययौ श्रीमान्‌ क्रोधाँल्लोकान्‌ दहन्निव ॥ २ ॥ 
पुराणि स नदी; शैलान्‌ वनान्युपवनानि च । 
अतिक्रम्य मुहृर्तेन कैलासं गिरिमागमत्‌ ॥ ३ ॥ 
सदा बल से दर्षित रावण, क्रोध में भर समरप्रिय महोदर, 
प्रहस्त, सारीच, शुक, सारण ओर धूम्राक्त नामक अपने छः 
मंत्रियों को साथ ले तथा लोकां को भस्म करता हुआ सा एवं 
नगरों, नदियों, पर्वेतो, वनों और उपबनों को पार करता हुआ 
मुहत्ते भर में कैलास पर्वत पर जा पहुँचा ॥ १॥ २॥ ३ ॥ 
सन्निविष्टं गिरी तस्मिन्‌ राह्तसेन्द्र निशम्य तु । 
युद्धेप्सं तं कृतोत्साहं दुरात्मानं समन्त्रिणम्‌ ॥ ४ ॥ 
जब यच्षों ने सुना कि, दुर्मेति राक्षसेन्द्र रावण, मन्त्रियों 
सहित समर की वासना से उत्साहित हो, उस पर्वत के शिखर 
पर जा पहुँचा हे ॥ ४ ॥ 
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यत्ता न शेकुः संस्थात प्रमुखे तस्य रदसः 
राज्ञो शतेति विज्ञाय गता यत्र धनेश्वरः ॥ ४ ॥ 
तब वे यक्ष डर गए और उसका सामना तक न कर सके । 
रावण को कुबेर का भाई जान वे वहाँ गए जहाँ कुबेर थे ॥५॥ 
ते गत्वा सवपाचड्युभ्रातुस्तस्य चिकीर्षितम्‌ । 
अनुज्ञाता ययुह शा युद्धाय धनदेन ते । ३ ॥ 
बहाँ जा यज्ञों ने कुबेर जी से उनके भाई रावण का सारा 
वृत्तान्त कहा । तब सारा हाल जान कर कुवेर ने उन यक्षो को 
लड़ने की आज्ञा दी! यक्ष आज्ञा पा हर्षित अन्तःकरण से युद्ध 
करने के लिए निकले ॥ ६॥ . 
ततो बलानां संदोभो व्यवर्धत इवोदधेः । 
तस्य नैक्र तराजस्य शैलं सश्चालयन्निव || ७ || 
उस समय' राक्षसराज की सेना में ऐसी खलबली मची 
मानों समुद्र'खलबला!उठा हो । ऐसा जान पड़ा मानों बह पबेत 
थरथरा उठा हो || ७ ॥ 
ततो युद्धं ससभवद्यचराचससङ्क लम्‌ । ' 
व्यथिताश्चाभवंस्तत्र सचिव राचसस्य ते ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर यच्षों और राक्षसों का महाभयङ्कर युद्ध हुआ | डस 
युद्ध में थोड़ी ही देर में रावण के मंत्री व्यथित हो गए ॥ ८ ॥. 
स दृष्टा ताइशं सेन्यं दशग्रीवो निशाचरः | 
१हषनादान्‌ बहुन्‌ कृत्वा स क्रोधादभ्यधावत& ॥ & ॥ 


१ दर्षनादं - सिहनाद । (गोऽ ) # पाढान्तरे--“ भाषत ।” 
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जब राक्षस दशग्रीव ने यह देखा, तव वह क्रोध में भर, 
सिंहनाद करता हुआ दौड़ा ॥ ६ ॥ 
ये त ते राक्षसेन्द्रस्य सचिवा घोरविक्रमाः । 
तेषां सहस्मेकैकी यक्षाशां समयोधयत्‌ ॥ १० ॥ 
राक्षसराज रावण के जो घोर पराक्रमी मन्त्री थे, उनमें 
प्रत्येक मंत्री एक एक सहस्र यत्तों के साथ युद्ध करने 
लगा || १० | कै 
हि AS NO Nees ~ 
ततो गृद।मिपु सलेरसिभिः शक्तितोमरेः | 
हन्यमानी दशग्रीवस्तत्सैन्यं समगाहत ॥ ११ ॥ 
गदाओं, मूसलों, खङ्गो, शक्तियों और तोमरों के प्रहार 
सहता हुआ रावण यच्षों की सेना में घुस पड़ा ॥ ११ || 
स निरुच्छवासवत्तत्र वध्यम(नो दशाननः -| 
OC मृते 0 ८6५ 
वषे द्विरिव जीमूतैर्धाराभिरवरुष्यत || १२ || 
मेघ से बरसते हुए जल की तरह शाखों की बृष्टि से 
निरन्तर घायल हो, राचण को दम लेने तक का अवकाश न 
मिला ॥ १२॥ 
न चकार व्यथां चैव यक्षशखेः समाहतः | 
महीधर झांभोदेर्धाराशतसशचु्षितः ॥ १३ ॥ 


मेघ जिस प्रकार जलब्ृष्टि करके पवत को भिगो देते हैं, 
उसी प्रकार रावण भी रुधिर से नहा गया था, तिस पर भी 
वह यन्षों के असंख्य शाखो के प्रहार की कुछ भी परवाह नहीं 
करता था ॥ १३॥ 
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स महात्मा सञुद्यस्य कोलदण्डोपर्मा गदाम्‌ । 
प्रविवेश ततः सैन्यं नयन्‌ यक्षान्‌ यमक्षयम्‌ ॥ १४ ॥ 
सहावली रावण ने कालदण्ड के समान आपनी गदा उठा 
और शद्रसैन्य में प्रवेश कर, अनेक यक्षों को सार डाला ॥१४॥ 
स कक्षमिव विस्तीणं शुष्केघनसिबाकुलम्‌ । 
क. Ne ह्‌ छ 
बातेनाग्निरिवादीप्ती यक्षसेन्यं तदाहतत्‌ ॥ ९ ४ पै 
ध आग जिस प्रकार सूखे तिनको 
वासे धधक कर आग जिस प्रकार स्‌ 
को अस्म कर डालती है, उसी प्रकार रावस 
भी यक्षों की सेना को भस्म करने लगा ॥ १५ || 
तैस्त तत्र महामा तयैमं होदरशुका दिभिः । 
अल्यावरोपास्ते यक्षाः कृता वातैरिवास्बुदाः ॥ १६ ॥ 
वे असे बादल तितर बितर हो जाते हैं, 
पवन के चलने से जैसे बादल तित गतर्‌ 
बैसे ही सहोदर और शुकादि मंत्रियों ने यक्षों को छिज्न-भिन्न 
कर, उनकी संख्या बहुत थोड़ी कर दी ॥ १६॥ 
केचित्समाहता भग्नाः पतिताः समरे कितो । 
ओष्ठांथ दशनैस्तीच्शेरदशन्‌ कुपिता रणे ॥ १७॥ 
उनमें से कुछ तो शबं के प्रहारों से कटकुट गए, बहुत से ) 
पृथिबी पर गिर पडे और बहुत से मारे क्रोध के दाँतों से; 
आठों कों चबाने लगे ॥ १७ || 
श्रान्ताश्वान्योन्यमालिग्य अष्टशख्ना रणाजर । 
सीदन्ति च तटा यक्षाः कूला इब जलेन ह ॥ १८ ॥ 
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यक्ष लड़ते लड़ते इतने थक गए कि, रणभूमि में वे एक 
दूसरे के शरीर में लिपटने लगे । उनके हथियार हाथों से छूट 
छूट कर गिर पड़े बे चोट खा खा कर, ऐसे भहरा पड़े जैसे 
जल की टक्कर खा कर नदी के किनारे भहरा पड़ते हैं ॥ १८॥ 
हतानां गच्छतां स्वगं युध्यतामथ धावताम । 
प्रे ्षतामृषिसङ्घानां बभूब न तदान्तरम्‌ ॥ १६ ॥ 
बहुत से यक्ष रणक्षेत्र में दौड रहे थे, बहुत से लड़ रहे थे, 
ओर बहुत से शत्र ओं द्वारा मारे जा कर स्वर्ग को गमन करं 
रहे थे। युद्ध देखने बाले ऋषियों की भीड़ के कारण आकाश 
में खड़े रहने को सी स्थान नहीं रह गया था ॥ १६ ॥ 
भग्नांस्तु तान्‌ समालच्य यक्षेन्द्रीस्तु महाबलान्‌ । 
घनाध्यक्षो महाबाहुः प्रेषयामास यक्षकान्‌ ॥ २० ॥ 
पहिले भेजे हुए यत्तों का राक्षसों द्वारा सर्वेनाश देख, महा- 
बलवान कुबेर जी ने और भी बहुत से यच्षों को राक्षसो से 
लड़ने के लिए भेजा ॥ २०.॥ 
~ ~ nO 
एतास्मन्नन्तरे राम बिस्तीणबलबाहनः | 
पे षितो न्यपतद्यच्षो नाम्ना संयोधकण्टकः || २१ ॥ 
हे राम ! इसी बीच में कुबेर का भेजा हुआ संयोधकण्टक 
नामक यक्ष, एक बड़ी भारी सेना और बाहनों को साथ लिए 
हुए रणभूमि में आया || २१ ॥ 
तेन चक्रेश मारीचो बिष्शुनेव रणे हृतः । 
पतितो भूतले शैलात्‌ चीणपुण्य इव ग्रहः ॥ २२ ॥ 
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विष्णु के सुदशेन चक्र के समान, उस यक्ष के चक्र के 
प्रहार से, मारीच राक्षस आकाश से गिर हुए पुण्यक्षाणनक्षत्र 
की तरह पहाड़ से एथिवी पर गिर पड़ा ॥ २० ॥ 
ससज्ञस्तु झुहृर्तेन स बिश्वम्थ निशाच 
त यक्ष' याधयामास स च भग्न! प्रहुद्ुव ॥ २३ ॥ 


थोड़ी देर बाद सचेत ओर बिश्राम कर [मारीच ने यक्ष 
से लड़ना पुनः आरम्भ किआ और लड़ कर उस यक्ष को मार 
कर भगा दिआ ॥ २३ ॥ 


ततः काञ्चनचित्राङ्ग वैदूयरजतेलितम । 
मयादा प्रातहाराशा तारणान्तरबावशत्‌ ॥ २४ 
तदनन्तर रावण सोने चांदी ओर पन्ने आदि सणियो के 
जड़ाऊ रंगबिरंगे सुन्दर उस फाटक में घुसा जिसके ऊपर द्वार- 
“ पाल रहा करते थे ॥ २४ ॥ 
तं तु राजन्‌ दशग्रीवं प्रविशन्तं निशाचरम । 
सरयेभाचुरिति ख्याता द्वारपालो न्यवारयत्‌ ॥ २४ ॥ 
हें राजन्‌ ! जब रावण डस फाटक में घुसने लगा, तज 
सूयंभाडु नामक द्वारपाल ने उसको रोका ॥ २५ || 
स वायमाणो यच्षेण प्रविवेश निशाचरः | 
यदा तु वारितो राम न व्यतिण्ठस्स राक्षस; ॥२६॥ 
किन्तु रोकने पर भी राबण न रुका ओर द्वार के भीतर 
घुसने लगा | हे राम ! द्वारपाल के रोकने पर भी रावण जब न 
रुका ॥ २३ ॥ 
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ततस्तोरणमुत्पाब्य तेन यक्षेण ताडिक्षः | 
रुंधिर प्रखवन्‌ भाति शैलो घोतुखबैरिव ॥ २७ ॥` 
तब बह द्वारपाल ,यक्षद्ठार का तोरण उखाड़ कर, उससे 
रावण को,पीटने , लगा। उस समय तोरण की चोट खाने से 
रावण रुधिर:से नहाया हुआ ऐसा देख पड़ता था, जैसा गेरू 
से पुता हुआ पहाड़ || २७ ॥ 
स शेलशिखराभेण तोरणेन समाहतः | 
जगास न क्षतिं वीरो बरदानात्‌ स्वयंथुवः || २८ ॥ 
यद्यपि पर्वत के शिखर के आकार के तोरण से बह रावण 
खूब पीटा गया था, तथापि ब्रह्मा के वरदान से बह वीर धरा- 
शायी न हुआ ॥ २ || 
तेनैव तोरशेनाथ यचस्तेनःभिताडितः । 
नाइश्यत तदा यक्षो भस्मीकृत तनुस्तदा ॥ २8 ॥ 
बल्कि उसने उसी तोरण से उस द्वार॒पाल यक्ष को मारा | 
तोरणप्रहार से यक्ष ऐसा चूर चूर हो गया कि; उसका नाम 
निशान तक शेष न रह गया ।! २६ ॥ 
ततः प्रदुद्रुवुः सर्वे ष्ट्रा रक्षःपराक्रमस्‌ । 
€ ~ 4८5 NE 
ततो नदीगहाश्चेब वि विशुर्भयपी डिताः । 
०) ~ ७ 
त्यक्तप्रहरणाः श्रान्ता [ववणवदतास्तदा || ३० ॥ 
इति चतुदेशः सर्गः । 
रावण का ऐसा पराक्रम देख, वहाँ से सब यक्ष भाग गए | 
भय के मारे उनसें से कोई पहाड़ की गुफाओं में और कोई 
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३ । उन लोगों ने हथियार डाल दिए. 
कोई नदी के भीतर जा छिपे | उन लोगों ने ही EE 
ड ने के कारण उनके चेहरों का २१ 
आर लड़ते लड़ते थक जाने के कार 


फीका पड़ गेया ॥ ३०॥  :-., 
उत्तरकाण्ड का चोदहवाँ सग समाप्त हुआ | 


---:-0-: 


९ 
पञ्चदशः सग: 


° ७ 
पडका 


ततस्ताँल्लच्य वित्रस्तान्‌ यक्षेन्द्रांश्च सहस्रशः । 
धनाध्यक्षो महायर्चा (साण्चारमथात्रवीत्‌ ॥१॥ 
सहस्नों पराक्रमी यक्षों को भयभीत देख कुवेर ने माणिभद्र 
नामक महायक्ष से कहा। १ || 
रावणं जहि यक्षेन्द्र दुव च पापचेतसम्‌ । 
शरणं मव बीरोणां यक्षाणां युद्धशालिनाम्‌ ॥ २ ॥ 
हे यकेन्द्र ! तुम इस दुष्ट और पापी रावण को मार कर . 
युद्धप्रिय वीय यत्तां की रक्षा करो WRI 
एवपुक्तो महावाहुमाशिभद्रः सुदुजय; । 
वृतो यच्षसहस्त स्त॒ चतुर्भिः समयोधयत्‌ ॥ २ ॥ 
लू वचन सुन दुर्जेय महावीर माणिभद्र यक्ष चार हजार 
यक्षो की सेना को साथ ले राक्षसो से युद्ध करने लगा ॥ ३॥ 
१ माणिचार-- माणिभ । ( गो० ) 
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ते गदाप्रुपलप्रासँ; शक्तितोमयुद्गरेः | 
आभघ्नन्तस्तदा यक्षा राचासान्‌ सप्नपादवन || ४ ॥ - 
यक्ष लाग गदाया, मूखला गाचा शाक्तया आर संगादरो का 
प्रहार करते हुए, राक्षसां के ऊपर आक्रमण करने लगे ॥ ४॥ 
कुवन्तस्तुपुलं युद्ध चरन्तः श्येनवल्लघ । 
बाढ प्रथच्छ नेच्छाम दायतालिति भाषण: ॥ ४ ॥ 
उन लागा न महाभयङ्कर युद्ध किआ। “बहुत अच्छा 
युद्ध ( अर्थात्‌ मेरे साथ लड़ ) दे, | चाहता , दे” आदि 
बीरोचित भाषण करते यक्ष और राज्ञस शोधगामी वाज पक्षी 
की तरह मंडरा मँडरा कर लड़ने लगे ॥ ५ ॥ 
तता दवा: सगन्धवा ऋषयो बल्यवादन। | 
च्या तत्तयुल युद्ध पर खरमयमागपत्‌ ॥ ६ | 
नह्मवादी ऋषि, देवता और गन्धर्व डस तुमुल युद्ध को 
देख कर अत्यन्त विस्मित हए |। ६॥ छ 
यक्षाणा तु प्रहस्तेन सहख' निहतं रणे | 
महे।दरेण चानिद्यं सहखरमपर इतम्‌ ॥ ७ ॥ 
क्र तदा राजन्‌ मारीचेन ययुत्सुना । 
निमेषान्तरमात्रेण इ सहस निपातिते || ८ ॥ 
किन्तु प्रहस्त ने हजार यच्षों को तथा महोदर ने भी एक 
हजार यक्षा को मार डाला | हे राजन, ! निमेषमात्र में क्रोध 
में भर ओर युद्ध करते हुए मारीच ने दो हज़ार यच्षों को मार 
गिराया ॥ ७ ॥ = ॥ 
के च यक्षाजव यद्ध के च माया बसाश्रयस्‌ | 
रक्षसां पुरुषव्याघ्र तेन तेञ्भ्यधिका यधि ॥ ६ ॥ 
वा० रा० उ०-११ 


~ 
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हे पुरुषव्याघ्र ! राक्तसों का युद्ध माया के बल से होता था 
और यच्षों का युद्ध सरलता से युक्त था । अतएव इन दोनों के 
युद्ध में राक्षस लोग यच्षों से प्रबल थे ॥ ६ || 
धूम्राक्षेण समागम्य माणिभद्रो महारणे । 
मुसलेनोरसि क्रोधात्ताडितो न च कम्पितः ॥ १० ॥ 
कुछ ही देर बाद धूम्राक्ष ने क्रोध में भर माणिभद्र की 
छाती में एक मूसल मारा; किन्तु वह उस चोट से काँपा तक 
नहीं ॥ १० ॥ | 
ततो गदां समाविध्य माशिभद्रेण रादासः । 
` धम्राक्षस्ताडितो मूध्नि बिहः स पपात ह ॥ ११ ॥ 
प्रत्युत उसने भी गदा उठा कर धूम्राज्ञ के सिर पर 
मारी, जिंसके प्रहार से धूम्राक्त विहल हो गिर पड़ा ॥ ११॥ 
धूम्राचं ताडितं दृष्टा पतितं शाणितो तषितम्‌ । 
अभ्यधावत संग्रामे माणिभद्रं दशाननः ॥ १२ ॥ 
गदाप्रहार से ताडित और रुधिर से नहाए हुए धूश्राच को 
प्रथ्वी पर गिरते देख, रावण माणिभद्र के सामने लड़ने को 
गया ॥ १२॥ 
संकर द्रम भिधाबन्तं माणिमद्रो दशाननम्‌ । 
eS ~ me ९ 
शक्तिमिस्ताडयामास [तिस्ाभयच्षपुङ्गयः ॥ १३ ॥ 


तब यक्षश्रेष्ठ माणिभद्र ने क्रोध में भर अपने ऊपर भप- 
टते रावण के तीन शक्तियाँ मारीं ॥ १३॥ 
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ताडितो माणिभद्रस्य ग्रुकुटे प्राहरद्रणे । 
तस्य तेन प्रहारेश ग्रुकुट पाश्वमामतप्र || १४ ॥ 


रावण ने उन शक्तियों के प्रहार से पीड़ित हो, माणिभद्र 
के मुकुट पर प्रहार किआ । उस प्रहार से यक्ष का मुकुट एक 
ओर नीचे गिर पड़ा ॥ १४ |! 


ततः प्रश्ृति यक्षो$पो पाश्वमौ लिरभूत्किल । 
तस्मिस्त विशुखी भूते माशिभद्रे महात्मनि । 
सनाद? छुमहान्‌ राजंस्तस्मिन्शेले व्यवधत || १५ ॥ 
उसी समय से वह यद्दा “ पाश्‍बमोलि” कहल्लाने लगा । 
उस महाबलवान माणिभद्र के युद्ध से विमुख होने पर, हे 
राजन, ! कलास पवत पर राक्षसों ने सिंहनाद किया ॥१५॥ 
ततो दूराख्रददृशे धनाध्यक्षो गदाधरः 
शुक्रप्रौष्ठदाभ्यां च !पञ्मशङ्कसमावृतः ॥ १६ ॥ 
इतने में हाथ में गदा लिए कुबेर भी दिखाई पड़े। उनके 
साथ खजाने की रक्षा करने वाले शुक ओर प्रोष्ठपद नाम के 
दो मन्त्री भी थे । पद्म और शङ्क नामक दो खजाने के देवता 
भी उनके साथ थे ॥ १६॥ 
स दृष्ट्रा आतर संख्ये शापाद्विश्र्टर गौरवम । 
उवाच वचन धीमान्‌ युक्त पेतामहे कुले ॥ १७ ॥ 


० ७ 


१ शङ्घपद्यसमावुतः--शङ्कपञ्चनिध्यमिमानिदेवैः संवृतः । (गो० ) 
२ विश्रष्टगौरवः--वन्दना दिप्रयोजकज्येष्ठ गौरवरहितः | ( गो०) 
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उन्होंने अपने छोटे भाई उस रावण को देखा जो अपने 
_ पिता के शाप से शापित था तथा जिसके ज्येष्ठ आता को प्रणा- 
मादि करने का शिष्टाचार परित्याग कर दिआ था | रावण को 
देख, कुबेर जी ने पितामह-कुलोचित कथनानुसार उस से 
कहा | १७॥ «५ ह 
यन्मया वायसाशस्त्वं नावगच्छसि दुसते । 
पश्चादस्थ फलं प्राप्य ज्ञास्यसे निरथं गतः ॥ १८ ॥ 
हे ढुमेते ! मेरे बरजने पर भो तू नहीं मानता । इसका फल 
पा कर जब तू नरक में जायगा तब तुझे सूक पड़ेगा ॥ {= ॥ 
या हि माहाद्विषं पीखा नावमच्छति दुमतिः । 
'स तस्य परिणामाऱ्ते जानीते कमशः फलम्‌ ॥ १६ । 
विशेष कर जो दुबु द्धि अज्ञान बश बिषपान कर लेता है, 
उसको पीछे से उस कर्म का फल प्राप्त होता है अथवा उसको | 
पीछे कर्म का फल जान पड़ता है ॥ १६॥ | 
देवतानि न नन्दन्ति धर्सयक्त न केनचित्‌ । | 
येन तमीदृशं भावं नीतस्तद्च त बुद्ध्यसे ॥ २० ॥ 
इन दिनों तू कोई भी अच्छा कर्म नहीं कर रहा; है इसीसे 
तेरे ऊपर देवता लोग अप्रसन्न हैं। अत: तेरी बुद्धि भ्रष्ट हो 
रही है ओर स्वभाव में क्रूरता आ रही हे । तुझे स्वयं ये बातें 
नहीं जान पड़तीं ॥ २० ॥ 
मातरं पितरं विप्रमाचायं चावमन्य वै | 
स पश्यति फलं तस्य प्रेतराजवशं गतः ॥ २१ ॥ | 
जो पुरुष माता पिता, ब्राह्मण और आचार्य का अपमान 
करता है, वह जब प्रेतराज यमराज के वश में पड़ता हे, तब 
उसे अपने किए का फल प्राप्त होता है॥ २१ ॥ | 


१. 
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अभवे हि शरीरे यो न करोति तपोजनम्‌ | 
स पंश्रात्तप्यते सूढो सृतो ग्वात्मना गतिस्‌ ॥ २२ ॥ 
स नाशवान शरीर से तप नहीं करता, वह मूढ़जन 
मरने पर अपने कम से प्र प्र अपनी गति को पा कर, सन्तापित 
होता है ॥ २२ ॥ 
कस्पचिन्नहि दुन द्रेश्छन्दतो जायते मतिः 
~ (९ 
यादृशं कुरुते कम ताइर्श फलमश्नुते ॥ २३ ॥ 
किसी भी दुबुद्धि जज को आप ही आप सुमति नहीं 
उपजती । वह जेसे कर्म करता है वेसा ही उसे फल भी मिलता 
॥ २३ || 
ऋध रूपं बलं पुत्रान्‌ वित्तं शूरत्वमेब च ] 
प्राप्नुवन्ति नरा सोके निजितं पुण्यकमेभिः ॥ २४ ॥ 
एवं निरयगाप्ती स्वं यस्य ते मतिरीदशी | 
न ताँ समभिभापिष्येञसदू वृत्तेष्वेप निणयः ॥ २५॥ 
सब लोग अपने ही पुण्यकर्मा से धन, रूप, बल, पुत्र, 
सम्पत्ति आर शूरता पाते हें । किन्तु तू तो नरकगामी है। 
क्योंकि तेरी बुद्धि ही ऐसी है । अतः में तमसे अधिक बातचीत 
नहीं करूँगा । क्‍योंकि बुद्धिमानो का सिद्धान्त हे कि, मूखे के 
साथ अधिक वाहालाप न करना चाहिए ॥ २४ ॥ २५॥ 
एवपुक्तस्ततस्तेन तस्यामात्याः समाहताः । 


मारीचप्रुखाः सवे विमुखा बिप्रदुद्वुवुः ॥ २६ ॥ 
यह कह कर, कुबेर ने रावण के मारीचादि मन्त्रियों पर 
ऐसा प्रहार किआ कि, वे वायल हो, रण छोड़ भाग गए ॥२६॥ 
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| ॥ उत्तेरकाणड ॥ 
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ततस्तेन दशग्रीवो यक्षेन्द्रेण महात्मना । 
गदयाभिहतो सूथ्नि न च स्थोनात्प्रकम्पितः ।। २७॥ 
जब मन्त्री लोग भाग गए, तब महाबलवान कुबेर जो ने 
रावश के मस्तक पर गदा से प्रहार किआ; किन्तु रावण अपने 
स्थान से चलायमान न हुआ ॥ २७ || 
ततस्तौ राम निप्नन्तो तदान्योन्यं महामृधे । 
न विहलो न च श्रान्तौ ताबुभौ यत्रासौ ॥| २८ ॥ 
हे राम ! उस समय यक्ष ओर राक्षस दोनों परस्पर प्रहार 
करने लगे। लड़ते-लड़ते उन दोनों में से एक भी न तो 
घबड़ाया ही और न थका ही ॥ २८ | 
गआग्नेयमस्र तस्मे स शुमोच धनदस्तदा | 
राक्षसेन्द्रो वारुणेन तदस्न प्रत्यवारयत्‌ ॥ २६ || 
तब कुबेर ने रावण के ऊपर आग्नेया चलाया । इसे 
राचासराज रावण ने वारुणाख चला कर शान्त कर दिया ।!२६॥ 
ततो मार्या प्रविष्टोऽसौ राज्षसीं राज्ससेश्वरः । 
रूपाणां शतसाहस्र विनाशाय चकार च ॥ ३० ॥ 
तदनन्तर रावण ने रादासी माया फैलाई और कुबेर का 
नाश करने के लिए सेकड़ों सहस्रो रूप धारण किए ।। ३० ॥ 
व्याघ्रो वराह जीमूतः पतः सागरो द्रुम; । 
यक्ती दैत्यस्वरूपी च सेऽहश्यत दशाननः ॥ ३१ ॥ 


रावण उस समय ग्याघ्न, शूकर, मेघ, पर्वत, सागर, वृचा, 
यक्ष और दैत्य के रूपों में दिखलाई पड़ने लगा ॥ ३१ ॥ 


१४२ 
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बहूनि च करोति स्म इश्यन्ते न त्वसौ ततः | 
प्रतिगृह्य ततो राम महद्र दशाननः 
जघान सूड्नि धनदं व्याविद्धय महतीं गदाम्‌ ॥३२॥ 
उस समय रावण के इस प्रकार के बहुत से रूप दिखलाई 
ड्ते थे, किन्तु उसका असली रूप अदृश्य था। हे राम! 
तदनन्तर रावण ले बड़ा भारी अस्त्र ले, उससे कबेर की बडो 
गदा को विद्ध किआ ओर उनके मस्तक पर प्रहार कि आ ॥३२॥ 
एवं स तेनाभिहतो विह्वलः शोणितेज्षितः 
कृतसूल इबाशोके निपपात धनाधिपः ॥ ३३ ॥ 
कुबेर उसके उस प्रहार से विह्ृल हो गए और रक्त की 
घार बहाते हुए, जड़ कटे हुए अशोक वृद्ध की तरह प्रथिबी 
पर धड़ाम से गिर पडके ३३ | 
ततः पद्मोदाभिस्तत्र निधिमिः स तदा वतः | 
धनदे।च्छूयासितस्तैस्तु वनमानीय नन्दनम्‌ ॥ ३४ ।। 
तब पदादि निधि देवताओं ने कुबेर को उठा कर नन्दन 
वन में पहुँचाया और वहाँ उनको सचेत किआ ॥ ३४ ॥ 
_निजित्य राचषसेन्द्रस्तं धनदः हृष्टमानसः 
पुष्पक तस्य जग्राह विमानं जयलन्षणम्‌ || ३५ ॥ 
इस प्रकार रावण ने धनेश्वर कचेर को पराजित कर 


हर्षित अन्तःकरण से जय का स्मारक स्वरूप, उनका पुष्पक- 
विमान छीन लिआ ॥ ३५ || 
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eu 7. 5 रच 0 ~ ०० 
का्चनस्तम्भसवःत वदूयभाशतारणस | 
मुक्ताजालप्रतिच्छन्न सवकालफलहुपम्ग ॥ ३६ ॥ 
पुष्पक विमान सें सोने के खंभे थे और बह पन्नों के तोरणों 
से सुशोभित था | मोतियो का उघार उसके ऊपर पड़ा हुआ 
था । उसमें ऐसे फलदार वृद्ध भो थे, जो सब ऋतुओं में फला 
करते थे ॥ ३६ ॥ 
मनोजवं कामगमं कामरूपं त्रिहङ्गमम्‌ । 
सणिकाञ्चनसेपान तपकाश्चनवेदिक्‌ || ३७ ॥ 
मन जैसी उसकी तेज चाल थी। वह इच्छानुसार चलने 
वाला आर कामरूपी पक्षी की तरह उड़ने वाला था । उसकी 
सोने की मणियों से जड़ी हुई सीड़ियां थीं और सोने की उसमें 
बैठकें बनी हुई थीं ॥ :७॥ 
देवोपवाह्ममछ्य्यं सदा दष्टिमनश्षुखस्‌ । 
02 ८८४० १७ Ye FN AO 
बह्वश्चय भाक्ताचत्र ब्रह्मणा? पारानामेतस ॥ २८ ॥ 
१०७ क ००, २० ~ ~ 
बह देवताओं के वेठने योस्य नाशरहित तथा मन और 
नेत्रों को सुखदायी था | उसमें बड़ी अद्भुत कारीगरी की गई 
थी ओर रह्मा जी की आज्ञा से विश्वकर्मा ने उसे बनाया था ॥३८५॥। 
निर्मित सवकामेशतु मने।हरमनुत्तमम्‌ । 
७ ७ (CC i 
न तु शीतं न चोण्णं च सर्वतसुखद शुभम्‌ ॥ ३६ ॥ 
यह्‌ विमान समस्त सनोरथोँ को पूरा करनेवाला और 
उपमा रहित था।न उसमें विशेष सदी थी और न विशेष 
गभा हा--अत्युत वह शुभ विमान सब ऋतुओं में सुखदायी 
था॥ २६ ॥ 


१ ब्रह्मणा--विश्वकर्मणा । ( रा० ) 
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+ > _/ १0७ बटि 
सत राजा समारुद्य काषग वायान[जतप | 
जित' त्रिभुवनं मेने दर्षोत्सेक्रात्सुदुर्मीतिः । 
जित्वा वेश्रवणं देवं केलासात्‌ समबातरत्‌ ॥ ४० ॥ 
उस पर सवार हो दर्मति राक्षसराज रावण ने गव के वश 
| अपने मन में निश्चय कर लि! कि, अब मेने तीनों 
लोक जीत लिए । रावण, इस प्रकार वैश्रवण (कुबेर) को जीत 
कर. कैलास पर्वत से उतर कर नीचे आया ॥ ४० ॥ 
स्वतेजसा विपुलमवाप्य त' जयं 
प्रतापवान्‌ बिसलकिरीटहारवान्‌ । 
रराज वै परमविमानमास्थितो ' 
निशाचरः सदसि गतो यथाऽनलः || ४१ ॥ 
इति पञ्चदशः सर्गः ॥ 
प्रतापी राक्षस रावण अपने बल पराक्रम से उस बड़ी भारी 


जीत को पा, विमल किरीट. और हार से शोभायमान हो और 
उत्तम विमान पर सवार हो, वे री पर स्थित अग्नि के समान सुशो 


भित हुआ ॥ ५१ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पन्द्रहबाँ सग समाप्त हुआ । 


--+६-६-:-- 


घोडणः सगः 


--- १००७ -(---- 


स जित्वा धनदं राम आतरं राक्षसाधिपः । 
महासेनप्रश्नतिं तद्ययो शरवणं महत्‌ ।। १ ॥ 
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हे सम ! रावण अपने भाई कुबर को इस तरह जीत कर, 
बह्‌ स्वामिकार्तिक के उत्पतिस्थान, सरहरी के जङ्गल में घुस 
गया ॥ १ ॥ 
अथापश्यहशग्रीयो रोक्मं शरवणं महत्‌ । 
गभस्तिजालसंबीत द्वितीयमिव भास्करम्‌ || २ ॥ 
बहाँ जा, उसने देखा कि, वह सोने की सरहरी का वन बड़ा 
बिचित्र है ओर किरणों से युक्त एक दूसरे सुर्य की तरह चम- 
चमा रहा है । २ ॥ | 
(९ ९३ ७ 
स पवत समारुह्य कश्चिद्रम्यं वनान्तरम्‌ | 
प्रेक्षते पुष्पक तत्र राम विष्टम्सितं तदा || ३ ॥ 
हे राम ! उस रमणीय वनयुक्त पर्गत पर चढ़ कर, रावण 
ने देखा कि, वहाँ पुष्पक विमान को गति रुक गई है ॥ ३ ॥ 
विष्टब्धं किमिद' कस्मान्नागमत्कामर्ग कृतस्‌ । = 
अचिन्तयद्राच्षसेन्द्रः सचिमैस्तेः समावृतः || ४ ॥ 
किन्निमि्त चेच्छया मे नेद गच्छति पुष्पकम्‌ । 
९ ट्‌. ढ छे 
पवतस्थोपरिष्ठस्य कर्मेद' कस्यचिद्भवेत्‌ ॥ ५ ॥ 
तब तो राक्षसराज रावण बड़ा विस्मित हुआ और विचा- 
रने लगा कि, यह्‌ विमान तो कामगामी है, तिस पर भी यह 
आगे ह नहा वढ्ता- इसका कारण क्या हे ? वह अपने 
मंत्रियों के साथ परामर्श कर कहने लगा कि, यह विमान अभी 
तक तो मेरी इच्छा के अनुसार चला आता था, पर अब नहीं 


चलता--सो इसका क्या कारण हे ? मेरी जान में तो इस 
पनत पर रहनेकाले किसी का यह काम है || ४ ॥ ५ || 
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ततोऽब्रत्रीत्तदा राम पारोचो बुद्धिकोतिद 
नेदं निष्कारणं राजन्‌ पुष्पकं यन्न गच्छति ॥ ६ ॥ 
अथवा पुष्पकसिदै धनरान्नान्यवाहनस्‌ । 
आतो निस्पन्दमभवद्धनाऽ्यच्ञतिनाक्रृतस्‌ || ७॥ 
हे राम ! तब बुद्धिमान्‌ मारीच ने कहा कि, ' हे राजन्‌ ! 
बिना किसी कारण के तो यह रुक नहीं सकता । सम्भव है यह 
कुबेर को छोड़ दूसरे को न ले जा सकता हो। इसी कारण से 
इसकी चाल रुक गई हो ॥ ६ ॥ ७॥ 
इति वाक्यान्तरे तस्य करालः कृष्णपिङ्गलः । 
वासनो विकेटो झुणडी नन्दी हृमुजो बली ॥ ८॥ 
ततः पाश्वेमरुपागम्प मवस्पाबुचरोच्त्रवीत्‌ । 
नन्दीश्वरो वचश्च द रा्तसेन्द्रमशङ्कितः ॥ & ॥ 
इधर रावणादि इस प्रकार विचार कर ही रहे थे कि, अति 
कराल रूप, काले-पोले रंगों वाले बहुत छोटे डीलडोल के 
नन्दीश्वर देख पड़े वे बड़े विकट थे, मेड मँडाए थे और 
छोटी छोटी उनकी भाजाएँ थो । वे भगवान्‌ शिब की सेवा में 


सदा. लगे रहते थे । उन्होने रावण के निकट जा कर निर्भीक 
हो उससे कहा ॥ ८ ॥ & ॥ 


निरतस्य दशग्रीव शैले क्रीडति शङ्करः । 
सुपर्णनागयच्षाणां देवगन्धवेरक्षसाम्‌ || १० ॥ 
स्वेषामेव भूतानामगम्यः पर्वतः कृतः । 

इति नन्दिवचः श्रृत्वा क्रोधात्‌ कम्पितकुण्डलः ॥११। 
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रोषाच्च ताम्रनयनः पुष्यक्षादवरुह्य सः | ` 
कोय शङ्कर इत्युक्त्ता शैलमलपागतः ॥ १२ ॥ 
हे दशग्रीव ! शिव जी यहां क्रीड़ा कर रहें हैं । अतः तू 
यहाँ से चला जा | गरुड, नाग, यक्ष, देवता, गन्धर्व चो. राक्षस 
कोइ भी जीवधारी इस पर्त पर नहीं जा सकता । नन्दी । 
के इन वचनों को सुन रावण मार क्रोध के आग बबूला ह 
गया, उसके नेत्र लाल हो गए। वह अपने कुण्डलो को हिलाता 
हुआ पुष्पक विमान से उतर पड़ा और यह कहता हुआ कि, 
“यह्‌ कोन शंकर हें ? पहाड़ के नीचे आया ॥१०॥११॥१२॥ 
सेडपश्यन्नन्दिनं तत्र देवस्पादूरतः स्थितम्‌ | 
दीप्त शूलमवष्टभ्य द्वितीयमिव शङ्करम्‌ ॥ १३ | 
_रावण ने देखा कि, वहाँ नन्दी चमचमाता शूल उठाए 
दसर महादतर का तरह शङ्कर जी के निकट ही खड़े हें ॥ १ ३ ॥| 
त द्रा वानरसुखमवज्ञाय स राक्षस) | 
प्रहासं गरुमुचे तत्र सतोय इब तोयदः ॥ १४ ॥ 
बानर जैसा नन्दीश्वर का मुख देख, रा . ण॒ उनका अपमान 
करता हुआ, अट्टहास कर ऐसा हसा मानों 
हु टू ऐसा हसा मानों बादल ग 
का [दल गरजता 
तं क्रद्धों भगवान्नन्दी शंकरस्यापरा तनुः । 
अत्रवीत्तत्र तद्रक्षो दशाननमुपस्थितम ।। १५.॥ 


र ४७ य साक्षात्‌ दूसरी मूर्ति नन्दीश्वर, रावण को हँसते 
दुख, बड़े कुपित हुए और वहाँ उपस्थित राबश से बोले.।| १५॥ 
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'चस्माद्वानररूपं भामवज्ञाय दशानन । 
अशनीपातसङ्काशमपहासम्प्रछुक्तवान ॥ १६ ॥ 

दे दशानन ! मेरे वानर रूप की अवज्ञा कर, वज्राघात के 
समान तूने जो अद्रहांस किआ हे ॥ १६ ॥ 
तस्माम्मद्वीयंसंयक्ता मद्ृपसमतेजसः । 
उत्पत्स्यन्ति वधार्थं हि कुच्तस्य तब वानराः ॥ १७ ॥ 
सो मेरे समान पराक्रमी और तुल्य रूप बाले और तेजस्वी 
बानर तेरे वंश का मूलोच्छेद करने के लिए उत्पन्न होंगे ।१७॥ 
नखदष्टायुधाः क्रा मनःसम्पातरहसः \ 
यद्वोन्मत्ता बलो द्र्क्ताः शेला इब वर्सापणः | १८ ॥ 
वे नखों और दाँतों को आयुध बनाए हुए वानर, मन की 
तरह शीघ्रगामी, रशोन्मन्त, पंत की तरह बिशाल शरोरघारा 
और बलवान होंगे ॥ १५॥ 
ते तब प्रवलं 'दपमुत्सेधं च प्रथाग्विधम्न्‌ । 
व्यपनेष्यन्ति सम्थूय सहामात्यसुतस्य च ॥ १६ ॥ 
तेरे इस प्रबल अहङ्कार ओर शारीरिक बल के घमंड को 
वे ही दर करेंगे। वे तेरा ही नहा; बालक तेर मंत्रियों ओर 
पुत्रों का भी दप खव करगे।॥ १६ ॥ 
केलिंदानीं मया शक्यं हन्तु त्यां हे निशाचर । 
न हन्तव्यो हतस्त्वं हि पूवसेव स्वकमंभिः ॥ २० ॥ 


१ दपेः--श्रान्तर । ( रा: ) २ उत्सेधः--शारीरः | ( रा०) 
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_ हे राक्षस ! यद्यपि में तुझे इसी समय मार डालता, तथापि 
में तुझे मारना नहीं चाहता । क्योंकि तू का बुरे कर्मा से 
पहिले ही मर चुका हे । मरे को मारना उचित नहीं || २० ॥ 
इत्युदीरितवाक्ये तु देवे तस्मिन्‌ महात्मनि । 
देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिश्च खाच्च्युता ॥ २१ ॥ 
महात्मा नन्दीश्वर ने ज्योंही ये वचन कहे, त्योंही देवताओं 
ने नगाड़े बजाए और आकाश से फूलों की वर्षा हुईं 
अचिन्तयित्वा स तदा नन्दिवाक्यं महाबल; । 
पर्वत तु समासाद्य वाक्यमाह दशाननः || २२ ।। 
महाबलबान रावण नन्दीश्वर के इस शाप की कुछ 
परवाह न कर ओर पर्व॑त के निकट जा, ये बचन बोला ॥२ 
पुष्पकस्य गतिश्छिन्ना यत्कृते मम गच्छतः । 
तमिमं शैलमुन्मूलं करोमि तव गोपते? ;। २३ ॥ 
हे वृषभपते रुद्र! तुम्हारे जिस पर्वत के कारण मेरे पुष्पक 
विमान की चाल बन्द हो गई हे, उसे में उखाड़ कर फेंके देता 
हूँ ॥ २३॥ 
केन प्रभावेण भवो नित्यं क्रीडति राजवत्‌ । 
विज्ञातव्यं न जानीते भयस्थानञ्ुपस्थितम्‌ ॥ २४ ॥ 


शिव किस बलवूते पर निर्न राजाओं की तरह क्रीड़ा किआ 


~ 


| 


भं 
२। 


करता है ? क्या उसको यह्‌ नहीं मालूम कि, उसके लिए भय 


गोपते--हे वृषभपते रुद्र | ( गो० ) 
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का कारण उपस्थित है | यह तो डनको जान ही लेना उचित है 


(अथवा यह बात मुझे उनको जना देना आवश्यक है) ॥ २४ ॥ 
एवसुक्त्वा ततो राम मुजान्‌ विक्षिप्य पर्वते । 
तोलयामास तं शीघ्र स शैलः समकम्पत || २५ | 

हे राम ! यह कह कर, दशानन ने तुरन्त अपनी भुजाएँ 
पेत के नीचे घुसेड़ दीं ओर बह पबत को उठाने लगा। तब 
बह पर्चेत काँपने लगा अथवा हिला ॥ २४५ ॥ 
चालनात्पर्वतस्येव गणा देवस्थ कम्पिताः । 
चचाल पोर्षती चापि तदाश्लिष्टा महेश्वरम ॥२६॥ 
पर्वत के हिलने से महादेव जी के समस्त गए काँप गए।. 
पार्वती जी भी घबड़ा कर महादेव जी के शरीर से लिपट 
गई ॥ २६ ॥ 
ततो राम महादेवो देवानां प्रवरो हरः 
पादागुङष्ठेन त शेलं पीडयामास लीलया ॥ २७॥ 
हे राम ! त्ब तो देवताओं में अतिश्रेष्ठ महादेव जी ने 
बिना किसी प्रयास के अपने पेर के अंगूठे से उस परवत को 
दबा दिआ ॥ २५ |! 
पीडितास्तु ततस्तस्य शैलस्तंभोपमा भुजाः | 
विस्मताश्चाभवंस्तत्र सचिवास्तस्य रक्षसः ॥ २८ ॥ 
पर्वत के दबाते ही रावण की खंभों की तरह भुजाएँ, जो 
उस पर्वत के नीचे थीं, पिचने लगीं। यह देख द्शम्रीव के 
मंत्रिगण विस्मित हुए॥ ९२८॥ | 
* पाठान्तरे “शेल स शेल: ” | 
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रजसा तेन रोषाच्च भुजानां पीडनाचथा | 
युक्तो विरावः सहसा त्रैलोक्यं येन कम्पितम ॥ २६॥ 
तब क्रोध से तथा चुजाआं के पिचने से दशग्रीव इतनी 
जोर से चिज्ञाया कि, उसके उल चीत्कार से तीनों लोक थर्रा 
उठे ॥ २: ॥ 
मेनिरे वज्जनिष्पषं तस्यामात्या युगक्षये । 
तदा वत्मसु चलिता देवा इन्द्रपुरोगमाः । ३० ॥ 
दशानन के मंत्रियों ने इस शब्द को सुन कर ससक हि 
मानों प्रलयकाल में वजवात होने जेसा शब्द हुआ । इन्द्रादि 
दता अपने साग से विचलित हो गए ॥ ३० ॥ 
ससुद्राश्चाप सक्षुब्वाश्चालताश्चाप पबेताः | 
यत्ता विद्याधराः विद्धाः किमेतदिति चात्रवन्‌ ।। ३१।| 
समुद्र खलवला उठे ओर पर्वत काँप उठे । यक्ष, विद्याधर 
र सिद्ध विस्मित हो कहने लगे--“यह क्या हुआ ?” ॥३१॥ 
तोषयस्व महादेवं नीलकण्डप्रुमापतिम्‌ । 
तमृते शरणं नान्यं पश्यामोऽत्र दशानन || ३२ || 
दशानन के मंत्रियों ने उससे कहा-हे दशानन ! तुस उमा- 
पति नीलकण्ठ महादव को ( स्तुति द्वारा ) असन्न करो | बिना 
उनके: यहा तुम्हारी रक्षां का अन्य कोई उपाय हमें नहीं सूम 
पड़ता ॥ ३२॥ 
स्तुतिभिः प्रणतो भूत्या तमेव शरण त्रज | 


कृपालुः शङ्करस्तु्टः प्रसाद ते विध।स्यति ॥ ३३ ॥ 
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तुम नञ्ज हो कर उनकी स्तुति करो ( अथवा उनके सामने 
गिड़गिड़ाओ ) ओर उनके शरण में जाओ । महादेव जी बड़े 
कुपालु हैं । वे सन्तुष्ट हो कर, तुम पर प्रसन्न हो जाँयगे ॥ ३३ | 
~ 
एवशुक्तस्तदामात्यैस्तुष्टाव वृषभध्यजम् । 
साम धिविंबिधेः स्तोत्रैः ्रशस्य स दशाननः । 
संवस्सरसहस्न तु रुदतो रक्षसो गतस्‌ ॥ ३४ ॥ 

_ इस प्रकार की सन्त्रियो की बातें छुन, दशानन ने शिव जी 
को प्रणाम किआ ओर सामवेद के विविध मन्त्रों से वह उनकी 
स्तुति करने लगा । जब इस प्रकार रोते ओर गिड़गिड़ाते उसे 
एक सहस्त्र वर्षे बीत गए ॥ ३४ ॥ 

ततः प्रीतो महादेवः शेलाग्ने वि हितं प्रभु: । ` 

युकूत्या चास्य शुजान्‌ राम प्राह वाक्यं दशाननम्‌ ॥३ ४॥ 

तब उस शेल पर विहार्‌ करते हुए श्रीमहादेव जो रावण से 

सन्तुष्ट हुए । उन्होंने उस पबत के नीचे से उसे अपनी भुजाएँ 
निकाल लेने दीं और हे राम ! तब वे दशानन से बोले ॥ ३४। 

प्रीतोस्मि तव वीरस्य शौटीर्याच्च दशानन । 

शेलाक्रान्तेन यो युक्तस्त्वया रावः सुदारुणः | ३६ ॥ 

यस्माल्लोकत्रयं चेतद्रावितं भयमागतम्‌ | 

तस्माच्चं रावणो नाम नाम्ना राजन्‌ भविष्यसि । ३७॥ 
हे वीर दशानन ! में तेरी बीरता से तेरे ऊपर प्रसन्न हूँ । 
हे राजन, ! पर्यंत की दाव से भुजाओं के पिचने पर, तूने: 
चीत्कार किआ और उसको सुन तीनों लोक थरा उठे। अतः 

आज से तेरा नाम रावण होगा ॥ ३६ || ३७॥ 

बा० रा० उ०--१२ 
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देवता मालुषा यक्षा ये चाम्ये जगतीतले । 
एवं त्वाममिधाश्यन्ति रावण लोकरावशस्‌ ॥ ३८ ॥ 
देवता, मनुष्य, यक्ष तथा अन्य प्राणी जो प्रथिवी पर हैं, वे 
सब तुमको लोगों का रुलाने वाला रावण कह कर पुकारेंगे।३८॥ 
गच्छ पोलस्त्य विलब्ध॑ पथा येन स्वमिच्छसि । 

. सया चेवास्यचुश्चातो रादसाधिप अभ्यतास्‌ ॥ ३९ ॥ 
` हं पुलस्स्यनन्दन ! अब तू जिस रास्ते से जाना चाहे उससे 
निभय हो चला जा । में तुझको आज्ञा देता हू । हे राक्षस- 
नाथ ! अब तू जहा जाना चाहे जा ॥ २६ । 

एवमुक्तस्तु लङ्क शः शाम्धुया स्वयमत्रवीतू । 

... प्रीतो यदि महादेव वरं से देहि याचतः ॥ ४० || 
.. जब श्रीमहादेव जी ने इस प्रकार कहा, तब लङ्क श्वर 
रावण कहने लगा- हे महादेव ! यदि आप मेर ऊपर प्रसन्न 
तो में जो वर माँगता हूँ, सो दीजिए ॥ ४० ॥ 

० ७ ७ ९ चड 
अवध्यख मया प्राप्त रवणन्यबदानव& | 
र'क्षसेग हकैनागियें चान्ये बलवत्तराः ॥ ४१ ॥ 
प्रभो ! देवताओं, गन्धर्वो, दानवों, राक्षसों, शुह्यकों 
.नागों से तथा अन्य बलवान प्राणधारियों से तो मे अवध्य हू 
ही, अर्थात्‌ इनमें से मुझे कोई नदी मार सकता ॥ ४१ ॥ 
. मानुषान गण देव स्वल्पास्ते सम सम्मताः । 
०. ९ ° ¢ 
दीघमायुश्च मे प्रप्त ब्रह्मण ्रिपुरान्तक । 
वाञ्छितं चायुषः शेषं शस्र त्वं च प्रयच्छ से || ४२॥ 


¢< 
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ओर मनुष्यों को में कुछ गिनता ही नहीं । हे त्रिपरान्तक ! 
ब्रह्मा जी से में दीर्घायु भी प्राप्त कर चुका हूँ । अब जो मेरी 
आयुं शेष रह गई है बह मेरे किसी भी कमें से नष्ट न हो! 
इसके अतिरिक्त तुम सुभे एक शब् भी दो ॥ ४२ ॥ 
एवशुक्तस्ततस्तेन रावशेन स शङ्करः । 
ददौ खङ्ग महादीप चन्द्रहासन्षिति श्रृतम्‌ ॥ ४३ ॥ 
जब रावण ने इस प्रकार श्रीसहादेब जी से कहा, तब 
श्रीमहादेव जी ने चन्द्रहाख नाम की एक चमचसाती तलवार 
रावण को दी ॥ ४३ !। 
आयुषश्चावशष च ददा दूतपीतस्तदा || ४४ ॥ 
तथा भूतनाथ श्रीमहादेव जी ने (रावण के पाथनाचुसार) 
उसे शेष आय भी दिआ ॥ ४४ || 
दत्वीवाच ततः शस्थुनामज्ञेयमिदं त्वया | 
अवज्ञातं यादि हि ते मामेबेष्यत्यसंशयः ॥ ४४ ॥ 
इस प्रकार तलवार ओर वर दे कर श्रीमहादेव जी बोले 
कि हें रावण ! इस तलवार का कभी अनादर मत करना । 
यदि अनादर किआ तो यह तलवार मेरे पास चली आवेगी | 
इसमें कुछ भी संशय नहीं हे ॥ ४४ ॥ 
॥ > 
एवं महेश्वरेणेव कृतनामा स रावणः | 
अभिवाद्य महादेवमारुरोहाथ पुष्पकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
श्रीमहादेब जी से इस प्रकार अपना “ रावण” नाम धरा 
कर और उनको प्रणास कर, दशग्रीव पुष्पक विमान पर सवार 
हुआ ॥ ४६ ॥ 
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ततो महीतलं राम प्यक्रामत रावणः । 
चत्रियान्‌ सुमहावीर्थान्‌ बाधमानस्ततस्तत; || ४७॥ 


हे राम ! तदनन्तर रावण एथिवीतल पर घूम कर बड़े 
बड़े बलवान ओर पराक्रमी क्षत्रियों को सताने लगा ॥ ४७ ॥ 


NOY गकस i ड ह्‌ ० 
केचित्त जखिनः शूराः सत्रिया मुद्धदुमदा; । 
0 PN ९ रिच्छ 
तच्छासनमङुदन्तो विनेशुः सपरिच्छदाः || ४८ ॥ 
कितने ही तेजस्वी, शूरबीर ओर यद्ध भें दद क्षत्रिय 
उसकी आज्ञा न मांनने के कारण सपरिवार सारे गए ॥ ४८ || 
अपरे दुजयं रक्षी जानन्तः ग्राज्ञसश्मताः । 
जिताः स्म इत्यभाषन्त राक्षस बलद पितस्‌ ॥ ४६ ॥ 
इति षोडशः सग; || 
अन्य चतुर एबं समझदार राजाओं ने बलंगर्वित रावण 
को दुजय जान कर, उससे अपनी हार मान ली ॥ ४६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का सोलहवाँ सगे पूरा हुआ | 


शध्तदश!ः शगः 
Re 
अथ राजन्‌ महावाइवि चरन्‌ एथिवी तले । 
हिमवद्वनमासाद्य परिचक्राम रावणः ॥ १।। 


हे राम ! यह महाबली रावण इस प्रकार घूसता फिरता 
एक दिन हिमालय के वन में पहुचा ओर व्हा घूमने लगा ॥१॥ 
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तत्रापश्यत्त वे कल्या क्ृष्णाजनजटा वराम | 

शाप ण वांत युक्ता दाप्यन्ता देवताप्रव ॥ २ || 

। उसन एक कन्या देखी जो मुगचम धारण किए हए 

था, तपानुष्ठान सं ।नरत थी आर साक्षात्‌ देवकन्या के समान 

देदीप्यमान थी ॥ 

स इट्टा रूपसम्पन्ना कन्या ता सुमहात्रतास्‌ | 
मिमाहपरातात्सा पप्रच्छ प्रहसन्निव | ३ ॥ 

उस सुन्दरा आर महात्रत करने वाली कन्या को देख, रावण 


~ 0 


ने कामदेव से पीड़ित हो, मुसक्या कर उससे पूँछा ॥ ३ ॥ 


किमिदं वतसे भद्रे विरुद्ध यौबनस्य ते | 
न ह युक्तां तवेतस्य रूपस्यव प्राताक्रया | ४ ॥ 
भद्र ! इस ससय तू जो कम कर रही हे, वह तो तेरी 


इस जवानी के विरुद्ध हे । विशेष कर यह आचरण तेरे इस 
रूप के योग्य नहीं है ॥ ४॥ 


रूपं तेडनुपम भीरु कामोन्पादकर नृणाम । 
न युक्त तपसि स्थातं निगंतो हां प निणयः || ५॥ 


हे भीरु ! तेरा यह सोन्दय तो मनुष्यों को कासोन्मत्त करने 
बाला है | अतः यह उचित नहों जान पड़ता कि, तू तप करे | 
अतः तू अपने इस तप करने के निश्चय को अर्थात्‌ सङ्कल्प 
कों त्याग दे || ५ ॥ 


१ षेण बिधिना- तपोनुष्ठनेन । ( गोऽ ) 
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कस्यासि किमिदं भद्रे कश्य मर्ता वरानने । 
येन सम्मुज्यसे भीर स नर; पुएयमाग्युवि ॥ ६ ॥ 
हे भद्रे ! तू किस की बेटी है ? यह क्या कर रही है ? हे 
बरानने ! तेरा पति कौन है? हे भीरु! तेरे साथ जो 
सम्भोग करता होगा, वह्‌ पुरुष इस प्रथिबीतल पर बड़ा पुण्य- 
वान होगा ॥ ६ ॥ 
पृच्छतः शंस से सबं कस्य हेतोः परिश्रमः । 
एवमुक्ता तु सा कन्या शत्रशेन यशस्विनी ॥ ७ ॥ 
अन्नवीदिधिवस्कृत्वा तस्यातिथ्यं तपो वना । 
कुशध्वजो नाम पिता ब्रह्मपिरसितप्रभः । 
बृहस्पतिसुतः श्रीमान्‌ शुद्धया तुल्यो बृहस्पतेः || = ॥ 
में तुझसे पंळता हूँ । समस्त वृतान्त तू बतला कि, तू 
किसके लिए यह इतना परिश्रम कर रही है? जब रावण ने 
उससे इस प्रकार पूँडा, तब वह यशस्विनी एवं तपस्विनी कन्या, 
रावण का विधिवत आतिथ्य कर, बोली-ब्रृहस्पति के पुत्र 
बुद्धि में ब्रहस्पति जी ही के समान, असित प्रभावान्‌ कुशध्वज 
नामक ब्रह्मर्षि मेरे पिता हैं || ७ || 5 ॥ 
तस्याहं कुबतो नित्यं वेदाभ्यासं महात्मनः । 
सम्भूता वाङ्मयी कन्या नास्ना वेदवती स्मृता ॥ &॥ 
वे महात्मा नित्य ही वेदाभ्यास करते थे । मैं उन्हींको वाणी 
रूप कन्या हूँ । मेरा नाम व्रेदबती है ॥ ६ ।! | 
ततो देवाः सगन्धर्वा यह्रासपन्नमाः | 
ते चापि गत्वा पितरं वरं रोचयब्बि मे || १० ॥ 
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जा कर, मेरे साथ विवाह करने की प्रार्थना करते थे ॥ १०॥ 
च मांस पिता तेभ्यो दवान्‌ राक्सेश्वर | 
कारणं तहृदिष्याषि निशामय महागुज ॥ ११ ॥ 


परन्तु हूं राक्षसेश्वर ! पिता जो ने उन लोगों के साथ मेरा 
बिवाह न किआ । ह महाबीर ! इसका कारण मैं कहती हूँ, तुम 
सुनो ॥ ११॥ " 


पितुस्तु सम जामाता जिष्णु। किल पुरेश्वर; | 
अभिप्रेतस्तिलोकेशस्तस्पा्नान्यस्व मे पिता || १२ ॥ 


मेरे पिता चाहते थे कि, उनके जामात सुरेश्वर विष्णु हों । 
अतः वे दूसरे के साथ मेरा विवाह करना नहीं चाहते थे ।।१२।। 


दातुमिच्छति तस्मे तु तच्छू खा बलदपितः |. 
शस्थुनांम ततो राजा देत्यानां कुपितोज्मश्त ॥ १३॥ 


जब पिता ने विष्णु के शाथ मेरा विवाह करने की इच्छा 
प्रकट की; तव यह बात सन कर, बलगबित दैत्येन्द्र शम्भ बडा 
कुपित हुआ ।। १३ ॥ 


तेन रात्रौ शयानो से पिता पापेन हिंसितः | १४ ॥ 


ओर एक दिन रात में जब मेर पिता सो रहे थे, तव उस 
पापी ने आ कर सोते में ही उनको मार डाला ॥ १४ ॥ 


` ततो मे जननी दीना तच्छरीरं पितुमंम । F 
परिष्वश्य महाभागा प्रविष्टा हव्यव|हनम || १५ || 
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तब मेरी महाभागा माता ने दुखी हो पिता की लोथ के 
साथ लिपट कर अग्नि में प्रवेश किआ || १५ ॥ 
ततो मनोरथं सत्यं पितुर्नारायणं प्रति । 
करोमीति तमेवाहं हृदयेन सपृद्दहे ॥ १६ ॥ 
[ टिप्पणी सती प्रथा के प्राचीनतम होने का यह उदाहरण है । ] 
तब मैंने सोचा कि नारायण के विषय में मेरे पिता का जो 
सङ्कल्प था, उसे में पूरा करूँ । यही बिचार कर में हृदय से 
उसी काम को पूरा करने में लगी हूँ ॥ १६ ॥ 
इति प्रतिज्ञामारह्य चरामि विपुलं तपः । 
एतत्ते सर्वमाख्यातं मया राज्षसपुड़ब ॥ १७ ॥ 
हे राक्षस पुङ्गव ! इस प्रतिज्ञा के अनुसार ही मैं यह कठोर 
तप कर रही हूँ । जो सत्य बात थी, सो मैंने तुमसे कह दी ॥१५॥ 
नारायणो मस पतिन त्वन्यः पुरुषोत्तमात्‌ । 
आश्रये नियमं घोरं नाराणपरीष्सया ॥ १८ ॥ 
श्रीनारायण जी मेरे पति हैं, उत पुरुषोत्तम को छोड़ और 
कोई मेरा पति नहीं हो सकता । अतः श्रीनारायण को अपना 
पति बनाने के लिए में यह घोर तप कर रही हैँ ॥ १८॥ 
बिज्ञातस्त्वं हि मे राजन्‌ गच्छ पौलस्त्यनन्दन । 
जानामि तपसा सवे त्रेलोक्ये यद्धि वर्तते ॥ १8 ॥ 


हे राजन्‌ ! मने तुमको जान लिआ कि, तुम पोलस्त्यनन्दन 
हो। अब हुम यहाँ से चले जाओ । में अपने तपोबल से तीनों 
लोकों में जो कुछ हो रहा है, सो सब जानती हूँ ॥ १६॥ 
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सोब्रमीद्रामणी भूयस्ता कन्या धुमहातव्रताम | 
अवरुह्य विमानाग्रात्कन्दपशरपी डितः ॥ २० || 


यह सुन कर कामबाण से पीड़ित रावण विमान से उतर 
कर, महात्रत धारण किए हुए उस कन्या से कहने लगा ।।२०॥ 


अपलिप्ताउसि सुश्रोणि यस्यास्ते मतिरीदृशी । 
वद्धार्ना सणशावाच भ्राजत पुण्पत>्चय$ || २१ ॥ 
हे सुश्रोणि ! तुझे अपने रूप का गवे है, इसीसे तू नहीं 
जानती कि तुझे क्या करना चाहिए ओर क्या नहीं । इमीसे 
तेरी एसी बुद्धि हो रही हे । हे मृगशावाक्षि ! तपस्यादि पुण्य- 
प्रद काया का करना बुढ़ापे में अच्छा लगता है ॥ २१ || 
त्वं सवगुणसम्पन्ना नाहसे वक्तमीदशम । 
त्रेलोक्यसुन्द्री भीरु यौवन तेऽतित्रत ते | २२ ॥ 
तू तो सबंगुशसम्पन्ना है | तुझे ऐसा कहना नहीं सोइता । 


तू तो त्रेलोक्यसुन्दरी हे | ह भीरु ! तेरो यह जवानी निकली 
जा रही है ॥ २२ || 


अह लङ्कापातमद्र दशग्रा्र शात श्रत 
तस्य से भव भार्या त्वं भ च्य भोगान्‌ यथासुखम ॥ २३ ॥ 


हे भद्रे ! में लङ्क श्वर दशग्रीव हूँ । तू मेरी भार्या बन जा 
आर यथेष्ट सुखों को भोगा कर ॥ २३ ॥ 


कश्च तावदसौ यं त्वं विष्णुरित्यभिभाषसे । 
वीर्यश तपसा चेय भोगेन च बलेन च । 
स मया तो समो भद्रे यं त्वं कामयसेऽङ्गने ॥ २४ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१६२ उत्तरकाण्डे 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
हे भद्रे ! बह विष्णु कोन है, जिसका तूने नाम लिआ 
है। और जिसको तू चाह रही है । वह कोई क्यों न हो; 
किन्तु बह पराक्रम, तप, भोग और वल में मेरे समान कभी 
नहीं हो सकता ॥ २४ ॥ 
इत्यक्तवति तस्मिस्तु वेदवत्यथ साऽब्रवीत्‌ । 
मा मैवमिति सा कन्या तमुवाच निशाचरम्‌ ॥ २५॥ 
जब रावण ने इस प्रकार कहा, तब वेदवती ने उससे कहा- 
तुम विष्णु के विषय में ऐसा मत कहो || २४ ॥ 
त्रैलोक्याधिपति विष्णु स्वलोकनमस्कृतम्‌ । 
त्वदृते राक्षसेन्द्रान्यः कोऽवभन्येत बुद्धिमान ॥ २६॥ 
बोकि भगवान्‌ विष्णु त्रैलोक्याधिपति हैं और सव के 
पूज्य हैं | तुम को छोड़ दूसरा और कोन बुद्धिमान होगा, जो 
उनका इस प्रकार अपमान करेगा || २६॥ 
एबमुक्तस्तया तत्र वेदवत्या निशाचरः । 
मुधेजेषु तदा कन्यां कराग्रेण परामृशत्‌ ॥ २७॥ 
वेदवती के इन वचनों को सुन, रावण ने अपने हाथ से 
“ उसकी चोटी पकड़ी || २७ ॥ 
ततो वेदवती क्द्धा केशान्‌ हस्तेनः साच्छिनत्‌ । 
अ्रततिभत्वा करस्तस्याः केशां रिछन्नांस्तदाऽकरोत्‌ ॥२८॥ 
इस पर वेदचती ने क्रोध में भर अपने हाथ से अपने बाल 
काट डाले । क्योंकि उस समय उसका हाथ तलवार रूप हो 
गया था ॥ २5॥ 
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सा उ्यलेन्तीब रोपेण दहन्तीव निशाचरम | 
उधाचाएन सघाधाय मरणाय कुतखरा ॥ २६ || 
वेदवती क्रोध से जलती हुई और मरने के लिए आतुर 
होने के कारण, आग जला, रावण को झुस्म करती हु 
बोली ॥ २६॥। ॥ 
भषितायास्त्वयाऽनाथ न से जीवितमिष्पते । 
रक्षस्तस्मात्‌ प्रवेच्यासि पश्यतस्ते हुताशनम्‌ ॥ ३० ॥ 
अरे नीच ! तूने मेरा अंग स्पर्श किआ है, अतः में अब 
जीना नहीं चाहती ओर में अब तेरे सामने ही अग्नि में प्रवेश 
करती हूँ॥ ३० || 
[ टिपप्णी--प्राचीन भारत की यह सभ्यता और संस्कृति थी कि नारी 
पर-जन-स्पर्श होने पर शरीर त्याग कर देती थी । ] 
यस्मात्तु धषि ता चाहं त्यया पापात्मना बने । 
तस्मात्तव वधाथं हि सङ्त्पस्स्याम्यहं पुनः || ३१ ॥ 
तेने पापात्मा हो कर, मेरे केशों को स्पर्श कर, वन में 
सुझको अपमानित किआ है । अतः तेरा बध करने के लिए 
मे पुनः उत्पन्न होॐगी ॥ ३१ ॥ § 
नाह शक्यः (ख्या हन्तु पुरुषा पाप [नश्चया; | 


शापे त्वयि मयोत्सृष्टे तपसश्च व्ययो भवेत ॥ ३२॥ 
क्योंकि पापी पुरुष को मारना ्ियों के वश की बात नहीं 
है। यंदि में तुझे शाप दू, तो मेरी तपस्या की हानि होती 


हवै॥ ३२॥ 


यदि त्वस्ति मया किञ्चित्कृतं दत्तं हुतं तथा | | 
तस्माच्क्योनिजा साध्वी भवेयं थमिणः सुता ।। ३३ | 
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यदि मैंने कुछ सुकत किआ हो या दान दिया हो.या होस 
किआ हो, तो में करिसी धर्मात्मा के घर में अयोनिजा जन्म 
लू ॥ ३३॥ हम 
एजमुक्ख्ा प्रविष्टा स। ज्यलितं जातवेद्सम्‌ | 
पपात च दियो दिव्या पुष्पवृष्टिः सपन्तत; ॥ ३४ ॥ 
यह्‌ कह्‌ कर, वेदवती धधकती हुई अग्ग में कूद पड़ी । 
उस समय उस चिता के चारों ओर आकाश से दिव्य पुष्पा 
की वृष्टि हुई ॥ ३४ ॥ 
सषा जनकराजस्य प्रस्ता तनया प्रभो । 
तव मार्या महाबाहो विष्णुस्त्वं हि सनातन; ॥ ३४॥ 
हे प्रभो ! बही वेदवती जनकराज के घर कन्या रूप से 
उत्पन्न हो कर, तुम्हारी भार्या हुई है । हे महाबाहो ! तुम भी 
वे ही सनातन विष्णु भगवान्‌ हो ॥ ३५ |; 
पूं क्रोधहतः शत्ररययासौं निहतस्तया । 
¢ ` (® 
उपाश्रयित्वा शैलाभस्तब बीयममानुषम्‌ || ३६ ॥ 
वेदवती तो अपने क्रोध से रावण को मार ही चुकी थी । 
अब तुम्हारे अलौकिक बल के सहारे अपने उस पर्वेत के 
समान शत्र, का वेदवती ने नाश हो कर दिआ ॥ २६ ॥ 
एवमेषा महाभागा मत्सेपूत्पतस्यते पुनः । 
क्षेत्रे हलमुखोत्कृष्टे वेद्यामग्निशिखोपमा ॥ ३७ ॥ 
यह महाभागा वेदवती वेदी के बीच स्थित अग्निशिखा के 
तुल्य, आने वाले कल्ग में हल की नोंक से जोते हुए खेत में 
इस प्रकार पुनः उत्पन्न होगी ॥ ३७ || 
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एषा वेदवती नाम पूर्वमासीत्कृुते यगे । 

त्रतायगमलुगप्राप्प वधार्थ तस्य रक्त! । 

उत्पन्ना साथिलछुले जनकस्य महात्मनः || ३८ ॥ 

इति सप्तदशः सर्गः ॥ 

हे राजन्‌ ! यह पहले सत्ययुग में वेदवती के नाम से 
विख्यात थी । अव यही त्रेता सें राक्षसों के कल का संहार 
रने के लिए मेथिलकुल में महात्मा जनक के यहाँ उत्पन्न हुई 
हैं. ।॥ ३८ ॥ 


उत्तरकाण्ड का सत्रहवाँ सगे समाप्त हुआ | 
अती 
सष्ट्टाद्श; सर्गः 
SONS 
प्रविष्टायां हुताशं तु वेदवत्यां स रावशः | 
पुष्पकं तु समारुह्य परिचक्राम मेदिनीम्‌ । १ ॥ 


वेदवती के आग में कूद पड़ने पर रावण पुष्पक विमान 
में बेठ चारों ओर प्रथिवी पर घूमने लगा ॥ १ ॥ 


ततो मरुत्तं नृपतिं यजन्त सह देंवतेः 
उशीरबीजमासाद्य ददश स तु रावणः ॥ २ ॥ 


वह उशीरबीज नामक देश में पहुँचा । वहाँ उसने देवताओं 
के साथ यज्ञ करते हुए राजा मरुत्त को देखा ॥ २॥ 


सवंतों नाम ब्रह्मापि: साक्षादूभ्राता बृहस्पतेः । 
याजयामास धमंज्ञ: सवेद बगणेव्र तः ॥ ३ ॥ 
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बृहस्पति जी के सगे भाई घर्भन्ञ संवर्त नामक ब्रह्मर्षि 
समस्त देवताओं के साथ राजा मरुत को यज्ञ करा रहे थे ।।३॥ 
~ बस नेन 6 
दृष्ट्रा देवास्त तद्रक्षां बरदान दुजयस्‌ । 
(>. (oS ¢ (0 
तियम्यानि समाविष्टास्तस्थ धषणभीरवः ॥ ४ ॥ 
बरदान के कारण अजित राक्षस रावण को देख उसके 
सताने के भय से देवता पक्षियों का रूप धारण कर, उड़ 
गए ॥ ४ ॥ 
इन्द्रो मयूरः संवृत्तो धमराजस्तु वायसः । 
कृकलासो धनाध्यक्षो हंसश्च वरुशोऽमबत्‌ || ४ ॥ 
इन्द्र मोर, धर्मराज काग, कवेर गिरगिट और वरुणने 
हंस का रूप धारण किडा || ५ ॥ 
अन्येष्रपि गतेषवेवं देवेष्वारिनिषूदन । 
' रावणः प्राविशद्यज्ञं सारमेय इवाशुचिः ॥ ६ ॥ 
हे शत्रु नाशी ! अन्य देवताओं ने भी इसी प्रकार अन्य 
पक्षियों के रूप धारण कर , लिये | तब अपवित्र कुत्ते के समान 
रावण यज्ञशाला में घुस गया ॥ ६॥ 
तं च राजानमासाद्य रावणो राक्षसाधिषः । 
प्राह युद्ध प्रयच्छेति निजितोस्मीति वा बद्‌ ॥ ७ ॥ 
“ और वहाँ जा वह राजा मरुत्त से बोला कि, या तो तुम 
मुझसे लडो या अपनी हार मानो || ७ ॥ 
ततो मरुत्तो नृपतिः को भवानित्युवाच तम्‌ । 
अवहासं ततो मुक्त्या रावणो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


छाउशा, सरा 
ib | ण ai Trust Donations १ ६७ 


Vinay Avasthi Sahib 8 


“इसपर राजा मरुत्त ने रावण से पेळछा कि, आप कोन 
हैं? तब रावण ने अट्टहास कर कहा ॥ ८ .। ग 


अकुतूहलभावेन प्रीतोऽस्मि तब पाथिव | 
धनदस्याबुज या माँ नावगच्छसि रावणुभ ।। & | ` 
हे राजन्‌ : में तुम्हारी इस सिधाइ से तुम पर प्रसन्न हूँ। 
क्योंकि तुम घनद--कुद्देर के छोटे भाई 'मुझ रावण को भी 
नहीं पहिचानते || 


त्रिषु लोकेप कोन्याऽस्ति या न जानाति भे रलम । 
. आतर यन ।नाजत्य विमानमिदमाहुतम ॥ १० ॥ 
तीनों लोकों में कोन ऐसा हे, जो मेरे बल पराक्रम को नहीं 
जानता । जिस रावण ने अपने बड़े आइ कुबेर को हरा कर 
उसका यह विमान छीन लिया, उसे कौन नहीं जानता ॥ १०॥ 
ततो सरुचः स नपस्तं रावणमथात्रवीत्‌ | 
धन्यः खलु भवान्येन ज्येष्ठो भ्राता रशे जितः | 
न संया सदृशः श्लाथ्यांत्नषु लोकेष बिद्यते ॥ ११ ॥ 
इस पर राजा मरुत्तने रावण से कहा-तुम धन्य हो 
जिसने अपने बड़े भाई को युद्ध में हरा दिआ। सचमच 
तुम्हारा जैसा ज्छाध्य पुरुष तो तीनों लोकों में नहीं हे ॥ !१॥ 


[नाघमंसहितं श्लाध्यं न लोक प्रतिसंहितम्‌ । 

कम दौरार्म्यकं कृत्वा श्लाघसे आतृनिजंयात्‌ ॥ ] 
कं त्वं प्राक्केवलं धमं चरित्वा लब्धवान्‌ वरम्‌ । 
श्रुतपूर्व हि न भया भाससे यादृशां स्वयम्‌ ॥ १२ ॥ 
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हे मूढ़ ! धर्मयुक्त और लोकनिन्दित कर्म कभी सराहने 
योग्य नहीं हो सकता । तूने अपने बड़े भाइ को युद्ध में हरा 
कर ( और उसका बिमान छीन कर ) दुरात्माओं जेसा काम 
ry ८ ~ C ७.० 
किआ है । तिस पर भी तू अपनी सराहना करता हे । पूव सें 
तू ने कोनसा ऐसा धर्म का अनोखा काम किआ था, जिससे 
तुझे बर मिला | मैंने तो तेरे बारे में, जैसा कि तू स्वयं अब 
कह रहा हे, पहिले कभी सुना नहीं ॥ १२ ॥ 
~ f° ८ हा ह Ce 
तिष्ठेदानीं न मे जीवन्‌ प्रतियास्यसि दुमंते । 
अद्य त्वां निशितैर्बाशेः प्रेषयामि यमच्चयम्‌ ॥ १३ |! 
रे दुष्ट ! खड़ा रह ! अब तू मेरे सामने आ कर जीता 
नहीं जा सकता | में पैने पेने बाणों से आज ही तुझे यसालय 
भेजू गा | १३॥ 
ततः शरासनं गृह्य सायकांश्च नराधिपः | 
~ | a व ~ ६) 
रणाय निर्ययौ क्रुद्ध: संवतो मागमावणोत्‌ ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर राजा मरुत्त धनुष बाण ले कर क्रोध में भरे 


हुए, युद्ध करने को बाहर निकले, किन्तु यज्ञ कराने को आए 
हुए संवत मुनि उनका मार्ग रोक खड़े हो गए ॥ १७ ॥ 


सोब्रवीत्‌ स्नेहसंयुक्तं मरुत्तं तं महानृषिः । 
श्रोतव्यं यदि मद्वाक्यं सम्प्रहारो न ते दाम; ॥ १५ ॥ 


संवते मुनि स्नेहयुक्त वचनों द्वारा राजा मरुत्त से बोले कि, 
यदि तुम मेरी बात मानो तो में कहूँगा कि, ( रावण के साथ ) 
तुम्हारा युद्ध करना मङ्गलकारी नहीं है ॥ १५॥ 
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माहरपरसिद्‌ सत्रमसमाश्चः इलं दहेत्‌ । 
दीक्षितस्य इतो युद्ध ऋरोधित्वं दीक्षते कुतः ॥ १६॥ 
संशयश्च जये नित्यं राज्नसश्च सुदुर्जयः । 
स निवृत्ती शुरोरवाक््यात्‌ सरुचः एथिवीपतिः | 
विखुज्य सशर चाषं स्वस्थो मखद्नुखेऽभमत्‌ ॥ १७ ॥ 
क्योंकि यदि यह माहेश्वर सम्बन्धी यज्ञ समाप्त न होगा, तो 
तुम्हारे कुल का नाश कर देगा । यज्ञ में दोक्तित हुए पुरुष के 
लिए युद्ध करना अथवा क्रोध करना कैसा ? फिर जीत होने में 
भी सन्देह है, क्‍योंकि यह राक्षत अजेय है। अपने गुरु का 
कहना मान राजा मरुत्त युद्ध करने का विचार त्याग कर और 
धनुष बाण रख कर तथा सन को सावधान कर, पुनः यज्ञकर्म 
में प्रबृत्त हुए ॥ १६ ॥ १७॥ 
~ OS AC च 
ततस्तं ।नजित मत्वा घाषयामास वै शुकः 
रावणो जयतीत्यच्चैहर्पान्नाद' बिमुक्तवान्‌ ॥ १८॥ 
तब तो रावण के मंत्री शुक्र ने राजा मरुत्त को हारा हुआ 
निश्चय कर, यह घोषणा की कि, रावण से राजा मरुत्त हार 
गया तथा उसने हषेनाद किआ ॥ १८ || 
तान्‌ भक्षयित्वा तत्रस्थान्‌ महास यज्ञमागतान्‌ । 
वितृप्तो रुधिरैस्तेषां पुनः संप्रययौ महीम्‌ ॥ १६ ॥ 
यज्ञ मै आए हुए ऋषियों को खा कर और उनके रक्त 
को भर पेट पी कर, रावण पुनः प्रथिवीमण्डल पर बिचरने 


लगा ।। १६ ॥ 
वा० रा० ड०--१३ 
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रावणे तु गते देवाः सेन्द्राश्वेद (दव(कसः । 
ततः खाँ ये।निमासाध तानि सखानि चाहुबन | २०॥ 
[दि देवताओं ने फिर अपने 


रावण के चले जाने पर इन्द्रादि देव टु 
चियो से कहा || २० ॥ 


अपने रूप घारण कर उन पशु प 


हर्षित हो इन्द्र ने नीले रंगवा Re | 
हम तुम पर प्रसन्न हैं ( अतः हम तुमको यह बर देते हैँ कि ) 
तम को सर्प से भय नहीं होगा ॥ २१॥ 
इदं नेत्रसहख त यत्तढहे भविष्यति) .. 
वर्षमाशे मयि मुद प्राप्स्यसे प्रीतिसहण्म्‌ ॥ २२ ॥ 
हमारे ये सहस्र नेत्र तुम्हारी चन्द्रिका पर सुशोमित होंगे । 
जब में जलवृष्टि करूँगा; तब मेरी प्रीति का चिह्न स्वरूप 
आनन्द, तुमको प्राप्त होगा ॥ २२ ॥ 
एवसिन्द्रो बरं प्रादात्‌ मयूरस्य सुरेश्‍वरः ॥ २३ ॥ 
सरेश्यर इन्द्र ने इस प्रकार मयूर को वरदान दिआ ॥२३। 
नीलाः किल पुराबहा मयूराणां नशाधिष । 
सुराधिपादर प्राप्य गताः स्पि बहिण: ॥ २४ ॥ 
हे राजन्‌ ! पूर्वकाल में मोरो की. पूँछ नीले रंग की थी, 
(किन्तु इन्द्र के बरदान से उनकी _ पूँछ रंग बिरंगी हो गई ) 
इन्द्र से वर पा कर, सब सोर वहाँ से चले गए ॥ २४॥ 
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ers नुक artes INS ला 


be & ६ 
अष्टाइशः सगः १७१ 

ध्‌ र राख भवी दर मे जि नी प प्रत 5 
पक्षिस्तयास्मि सुग्रीसः प्रीतस्य वचनं शश ॥ २५ ॥ 
तदनन्तर हे रास ! घम राज़ ने प्राग्वश मामक यज्ञशाला 


में बेठे.हुए कोए से कहा - हे.पक्षिन्‌ ! हम तुम्हारे ऊपर प्रसन्न. 
है । अतः तुम हमार बचन सुना || ९५ || 


यथान्ये विविधे रोगेः पीडचन्ते प्राणिनो मया । 
ते न ते प्रभविष्यन्ति घयि प्रीते न. संशयः ॥ २६ ॥ 
हम अम्य प्राणियों को तरह तरह के रोगों से पीड़ित करते 
किन्त ( हमारे आज के वरदान से ] तेर शरीर पर कभी 
किसी रोग का प्रभाव न पड़ेगा । तुझे रोगों से कभी 'पीड़ा न 
होगी । इसमें कुछ संशय नहीं है ॥ २६॥ .. 
मृत्यतश्त भय नास्त बरत मथ विहङ्ग | 
यावत्या न वांधष्यान्त नशस्ताबङ्कावष्यास || २७ ॥ 
हे विहङ्गम ! मेरे बरदान से तुझे मृत्यु से भय न होगा 
जब तक ते कोई मनुष्य नहीं सारेगा, तब तक तू जीवित 
रहेगा ।। २७॥ 
ये च सद्विकयस्था वै मोनवाः क्षुपयादि ताः 
यि सुक्त छुपपास्ह मावध्यान्त सबान्धवाः ।।२८॥। 
जितने मनुष्य मेरे लोक में रहेंगे और छुधा से पीड़ित होंगे 
वे सब तेरे तृप्त होने पर बन्घुओं सहिद तृप्त हो जॉँयगे ॥२८॥ 
वरुणस्त्वन्रवी द्ध सं गङ्गातोय विचारिशष्र । 
श्रयस्तिंयतां प्रीक्त ततः पत्ररथेश्‍वरम्‌ ॥ २६ ॥ 
८५ RC) 
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तदनन्तर वरुण जी ने गङ्कासलिलचारी हंस से कहा- हे 
पत्ररथेश्बर । तम मेरे प्रीतिसाने वचन सुनो !। २६॥। 
वर्शा मनोरमः सोभ्यश्चन्द्रसण्डलसान्नभः । 
भविष्यति तवोदग्रः शद्ध फेनसमप्रभः || ३० ॥ 
तेरा रंग मनोहर सुन्दर और चन्द्रमण्डल की तरह सफेद 
होगा और तेरे शरीर की कान्ति निर्मेल फेन समान होगी ॥३०॥ 
मच्छुरीर! समासाद्य कान्तो नित्यं भविष्यसि । 
प्स्यसे चातुलाँ प्रीतिमेतन्‌ में प्रीतिलक्षणश ॥३१॥ 
मेरा शरीर जल है, सो उसे पा कर तेरा शरीर अत्यन्त 
सुन्दर हो जायगा और [ जल पर सञ्चालन करने से] तू 
आनन्दित होगा । यही मेरी प्रीति का चिह्न हे ॥ ३१॥ 
हसाना एह पुरा राम न वणः सव पाथडुरः । 
पक्षा नीलाग्रसंवीताः क्रोडाः शष्पाग्रनिर्लाः ॥३२॥ 
हे राम ! इससे पहिले हंसों का समस्त शरीर सफेद रंग 
का नहीं था । उनके पंखों के किनारे काले होते थे। उनका पेट 
घास की तरह हरा और चिकना हुआ करता था ।३२॥ 
अथात्रवीदेश्रवणः कृकलासं गिरो स्थितम्‌ । 
हैरण्यं सम्प्रयच्छामि वर्ण प्रीतस्तवाप्यहम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सद्रव्यं च शिरोनित्यं भविष्यति तवाक्षयम्‌ । 
एप काञ्चनको वर्णो मत्‌ प्रीत्या ते भविष्यति ॥३४॥ 
१ मच्छरीरं-जलमूतिं | ( गोऽ ) क 
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इसके बाद पर्वत पर बैठे हुए गिरगिट से कुवेर जी बोले-- 
पि (202 
हम तस पर प्रसन्न हो कर तुम्हारा रंग सुवण जसा किए देते 
हें । तुम्हारा सिर सुनहला हो जायगा और विशेष कर हमारे 
प्रसन्न होने से तुम्हारा रंग सदा सुनहला बना रहेगा ॥३३॥३४॥ 
क वि ब्‌ ° ड ~ य्‌ ~ > > 
एवं दत्वा वरांस्तेभ्यस्तस्मिन्‌ यज्ञोत्सवे सुराः 
निववृते सह राज्ञा ते पुनः स्वभवनं गताः | ३४ ॥ 
इति अष्टादशः सगः ॥ 
देवता लोग उन पच्षिग्रों को इस प्रकार वरदान दे कर, 
राजा मरुत्त का यज्ञात्सव समाप्त हाने पर, राजा मरुत्त सहित 
आपने अपने भवनों को चले गए ॥ ३५॥ 
उत्तरकाण्ड का अठारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


—— 
नोना ८ € 
एकोनशबिः सग : 
अथ जिला मरुत्त स प्रययौ राक्षसाधिपः । 
नगराणि नरेन्द्राणां युद्ठाकांती दशाननः ॥ १ ॥ 


अब राजा सरुत्त को जीत कर, राक्षसराज रावण युद्ध 
की कामना से नगरों में घूमने फिरने लगा ॥ १॥ 


समासाद्य तु राजेन्द्रान्‌ महेन्द्रवरुणोपमाच्‌ । 
अब्वीद्राकसेम्द्रस्त युड मे दीयतामिति ॥ २ ॥ 
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सहेन्द्र और.बस्ण के समान बड़े बड़े राजाओं के निकट 
जा. रावण उनसे कहता कि, या तो मुझसे लड़ो ॥ २ ॥ 
निर्जिताः स्मेति वा ग्रत एष. मे हि सुनिश्चयः । 
अन्यथा कुवतामेव मोक्षो नेवापपद्यते ॥ ३ ॥ 
अथवा मुझसे आपना हार साना! क्याक सन यहा ।नम्चय 
कर रखा है कि, जो राजा इन दो बातों में से एक भी स्वीकार 
न करेगा उसका किसी प्रकार से छुटकारा न हो सकगा ॥ ३॥ 
ततस्त्यभोरव! प्राज्ञा! पार्थिवा धसनिश्वयाः | 
मन्त्रयित्वा ततोऽन्यान्यं राजान! सुमहाबलाः ॥ ४ ।। 
रावण की बातें सुन स्वभाव ही से निडर, धर्मात्मा और 
महाबलवान राजा लोग आपस में परामश कर के राबण से 
बोलें ॥ ४ ॥ “कु 
निजिताः स्सेग्दथाषम्त ज्ञात्वा वरबल [शिप । 
दुष्यन्तः सुरथो गाधिगया राजा पुरूरवाः ॥ ४ ॥ 
एते सर्वेड्त्र्‌ वंस्तात निजिताः स्येति पाथिवाः । 
अथायाध्यां समाद्राच रावशो रा्षसाधिपः ॥ ६ ॥ 
हम सब तुमसे अपनी हार सादते हैं । ( थह उन्होंने इस 
लिए कहा था कि ) वे जानते थे कि, रावण को बरदान का बल 
है | अतः राज्ञा दुष्यन्त, सुरथ, गाधि, गय और पुरूरवा आदि 
सब राजाओं ने कह दिआ कि, हम तुमसे पराजित हुए । 
तदनन्तर रावण अयोध्यापुरी सें पहुँचा ॥ ५ ॥ ६॥ 
सुगुप्तामनरण्येन शक्रेशवा्नरावतीस्‌ | . ' 
स तं पुरुषशाद सं पुर्डरससं भले ॥ ७ | 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


एकोनविश: सर्ग: १७५ 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 
प्राह राजानशासाथ युद्ध देहीति रावशः'। 
AO ~ REET oe छ 
निजितोडश्मीति वा अहि त्वसेवं मम शासनम्‌ ॥=॥ 


उस समय अयोध्यापुरी की रक्षा महाराज अनरण्य जी 


वैसे ही कर रहे थे, जैसे इन्द्र अपनी अभरावती की रक्षा करते 


हें । रावण ने इन्द्र के सभाव. उन बली नृपशेष्ठ महाराज 
अनरण्य के निकट जा कर कहा कि, या तो लडो या यह 
~ पक ha 

कहो कि, हम हार गए । बस यही हमारी तुम्हार लिये आज्ञा 
है॥ ७ ॥ ८ ॥ 

अयाऽणाधिपतिस्तस्य श्रत्वा पापात्मनो वचः 

छः है IN! श्‌ को 09५ 

आवरण्यस्तु संक्रद्ों राक्सेन्द्रमशात्रवीत्‌ ॥ & 

किन्त अयोध्याधिपति महाराज अनरण्य ने उस पापी के 

यह वचन सुन और कध हो राक्षसराज रावण से कहा ॥ ६ ॥ 


~ 


— ~ 


) 


(0. 23 


दीयते हन्हयुद्ध ते राससाधिपते मया । 
सन्तिष्ठ दिप्रमायत्ञो भव चेवं भवाम्यहम्‌ ॥ १० ॥ 
हे राक्षसराज ! ठहर जा । मैं तुमसे हन्द्रयुद्ध करता हुँ । 
तू भी सावधान हो चा और में भी लड़ने के लिए तयार होता 
हूँ॥ १० ॥ 
आथ पूर्व श्रुवार्थेन निजितं तुमहदलम्‌ । 
निष्क्रामसन्नरेन्द्रस्ण बलं रक्षोबधाद्यतम्‌ || ११॥ 
महाराज अनरण्य ने पहिले ही रावण का वृत्तान्त सुन 
कर, अपनी सेना सजा रक्खी थी, सो उनकी वह सेना राक्षस 
को वध करने को निकली ॥ ११ ॥। TEE 
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नागानां दशसाहस्त वाजिनां नियत तथा । 
रथानां बहुसाहस्न पत्तीनां च नरोत्तम ॥ १२ ॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! उस सेना में दस हजार हाथी, एक लाख 
घोड़े तथा सहस्रो घुड़सवार तथा पैदल सेनिक थे; ॥ १२॥ 
महीं संछाद्य निष्क्रान्तं सपदातिरथं रशे । 
ततः प्रदत्त सुमहधयुद्ध युद्ध विशारद ॥ १३ ॥ 
जो प्रथिवी को ढक कर युद्ध करने के लिए पैदल सैनिकों 
तथा रथसवार सेनिको के साथ निकले | हे युद्धविशारद ! 
दोनों ओर से महाघोर युद्ध होने लगा ॥ १३॥ 
आनरणयस्य नुपते रादासेन्द्रस्य चारुतम । 
तद्रावणबलं प्राप्य बलं तस्व महीपतेः ॥ १४ ॥ 


महाराज अनरण्य का ओर राज्ञसेन्द्र रावण का अदभुत 
युद्ध होने लगा उस समय महाराज अनरण्य की सेना, रावण 
की सेना से भिड़ कर ॥ १४ ॥ 


प्राशश्यत तदा सब हव्यं हुतमिचानले । 
युद्ष्या च सुचिरं कालं दइत्वा विक्रमप्रुचमस्‌॥ १५ ॥ 


कुछ देर तक उत्तम विक्रम प्रकाश कर वैसे ही नष्ट हो 
गई जैसे अग्नि में डाली हुई होम की सामग्री भस्म हो जाती 
है।। १५॥ 


्रज्लन्तं तमासाद्य च्विप्रमेवावशेषितम्‌ । 
प्राविशत्सडू छ॑ तत्र शक्षमां इव पाचकम '। १६ ॥ ” 
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धधकती हुई आग के निकट जा कर जैसे पतंगे अस्म हो 
जाते हैं; बेसे ही रावण से भिड़ कर, महाराज अनरण्य की 
सेना लड़ाई में मारी गई ॥ १६ ॥ 
सोपश्यत्तन्नरेन्द्रस्तु नश्यमानं महाबलम्‌ । 
महाणंबं समासाद्य वनापगशतं यथा ॥ १७॥ 
महाराज अनरण्य ने देखा कि, जैसे सैकड़ों नदियाँ समुद्र 
गिर कर बिला जाती हैं; बेसे ही उनकी सेना रावण द्वारा 
ला दी गई अर्थात्‌ नष्ट कर दी गई ॥ १७॥ 
ततः शक्रधनुःप्रख्यं थबुविस्फारयन्‌ स्वयस्‌ | 
आससाद नरेन्ट्रस्तं रावणं क्रोधमूर्च्छितः ॥ १८ ॥ 
यह देख महाराज अनरण्य स्वयं इन्द्रधनुष के तुल्य अपने 
धनुष को टंकोरते रावण का सामना करने को गए ॥ १८॥ 
अनरण्येन तेऽमात्या मारीचशुकसारशाः । 
प्रहस्तसहिता भग्ना व्यद्रवन्त खृणो इव ॥ १६ ॥ 


जज 
ननि 


महाराज ने रावण के मारीच, शुक, सारण ओर प्रहस्त 
आदि मंत्रियों को मार कर, वैसे ही भगा दिया; जैसे (डर कर) 
हिरन भागते हें ॥ १६ ॥ , 
ततो बाणशतान्यष्टौ पातयामास सूधेनि । 
तस्य रा्षसराजस्य इध्वाङुङुलनन्दनः ॥ २०॥ 


तदनन्तर इछबाकुछलनन्दन महाराज अनरण्य ने राच्छस्- 


` राज रावण के सिंर में आठ सो बाख मारे ।। २० ॥ 
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तस्य याणाः पतन्तस्ते चक्रिरे न क्षति कचित्‌ । 
वारिधारा इदाभ्रे भ्यः पतन्त्यो गिरिमू्धनि ॥ २१,॥ 
जल की धारा जैसे बादल से निकल कर पवत के शिखर 
पर गिरती है और पहाड़ की कुछ सी हानि नहीं कर सकती; 
बैसे ही वे वाण रावण के मस्तक पर गिरे । किन्तु उनसे 
रावण के शरीर में कहां खरोच भी न हुईं ॥ २१ ॥ 
ततो राक्षसराजेन क्रुद्ध न नुपतिस्तदा । 
तलेनामिहतो मृध्नि स रथान्निपपात ह ॥ २२ ॥ 
स राजा पतितो भूमौ विद्दलः प्रविवेषितः . 
वज्रदग्ध इवारण्ये सालो निपतितो यथा ॥ २३ ॥ 
इतने में क्रोध में भर रावण ने महाराज के सिर पर एक 
थप्पड़ जमाया । उसकी चोट से महाराज अनरण्य विद्वत्त हो 
थरथराते हुए रथ से धरती पर ऐसे गिरे; जैसे बन में विजली 
का मारा साखू का पेड़ गिरता हे ॥ २९॥ २३ ॥ 
त प्रहस्थाव्रवीद्रच इच्याळू प्रथिवीपतिय । 
किमिदानीं एल प्राप्त त्यया मां प्रति युद्धयता ॥२४॥ 
तब रावण ने इद्वाङुकुलनन्दन अनरण्य से हँस कर 
कहा-तूने मुझसे लड़ कर क्या फल पाया १ ॥ २४ ॥ 
त्रेसोक्ये नास्ति यो इन्द्र मम दद्यान्नराधिप | 
शङ्क ग्रस्तो भोगेषु न शुणोपि बलं मस ॥ २५ ॥ 
हे राजन्‌ ! त्रिलोकी में ऐसा कोई भी नहीं है, जो मूझसे 
न्द्र युद्ध कर सके । मुझे जान पड़ता है कि, तू आमोद प्रमोद 
। क पाठान्तरे--“नत” । + पाठान्तरे ~“विह्वाङ्गः प्रवेपित; ””। 
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में लवलीन था, इसीसे तूने मेरे बल का वृत्तान्त नहीं सुन 
पाया ॥ २४ ॥ 
तस्यैवं रवतो राजा मन्दासुर्वाक्यमत्रवीत्‌ । 
कि शक्याधिह कतं वे कालो [ह दृरतक़्मः ॥ २६ ॥ 
रावण द्वारा इस प्रकार कहे जाने पर हीनवल महाराज 
अनरण्य ते रावण से कहा कि, ( सुझे जीतने की ) तुम्हारी 
तो क्या सामर्थ्य है ! हाँ काल ळी बलिहारी हे जिसके प्रभाब 
से कोई बच नहीं सकता || २६ ॥ 
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न हाह निर्जितो २छरत्वया चात्मप्रशसिना । 


कालेनेव बिपम्नोऽहं हेतुभूतस्तु में मवान्‌ ॥ २७ ॥ 
हे राक्षस ! अपने मुख से अपनी प्रशंसा करने बाले तूने 
मुझे नहीं जीता; किन्तु काल मे ही सुझे इस प्रकार विपदूग्रस्त 
किआ है । हाँ आप इसमें निमित्त मात्र अवश्य हैं ॥ २७॥ 
कि त्विदानों सया शक्यं कृत प्राशपारक्षय । 
न ह्यहं विशुखों रक्षो युध्यमानस्वया हतः ॥ २८ ॥ 
इस समय तो सं मर ही रहा हू, सो अब भ॑ कर ही क्या 


सकता हूँ । ( किन्तु स्मरण रख ) में युद्ध से विमुख नहीं हुआ, 
प्रत्युत युद्ध करता हुआ में तेरे हाथ से सारा गया हू ॥ २८ ॥ 


इदवाकुपरिभाविस्वाद्घचो वड्या राक्षस । 
यदि दस यदि हुतं यदि मे सुक्गतं तपः । 
यदि शुप्ाः प्रजाः सम्यक्‌ तदा सत्यं वचोस्तु मे ॥२६॥ 
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हे राक्षस ! तूने जो इच्चाकुकुल का अपमान किआ है, सो 


इसके बदले मै कहता हूँ कि, यदि मैंने दान दिआ हो, होम 
किआ हो, तपस्या की हो ओर न्यायपूर्वक प्रजापालन किआ 
हो, तो मेरा यह वचन सत्य हो ॥ २६ | 


उत्पत्स्यते कुले ह्यस्मिन्निव्त्राकूणां महात्मनाम्‌ । 
रामो दाशरथिनाम यस्ते प्राशान हरिष्यति ॥ ३० ॥ 


महाराज इच्वाक के कुल में दाशरथी राम उत्पन्न होंगे जो 
तेरा वध करेंगे ॥ ३० ॥ 


ततो जलधरोदग्रस्ताडितो देवदुन्दुभिः । 
तस्मिन्तुदाहृते शापे पृष्पवृश्श्रि खाच्च्युता ॥ ३१॥ 


महाराज अनरण्य के मुख से यह वचन निकलते ही सेघों 
की गर्जेना के समान नगाड़ों के वजने का शब्द सुनाई पड़ा 
ओर आकाश से फूल बरसे ॥ ३१ ॥ 


ततः स राजा राजेन्द्र गतः स्थानं त्रिबिष्टपस्‌ । 
Cw ~ ~ 
स्बगते च नृपे तस्मिन्‌ राः सापसपत ॥ ३२ ॥ 
इति एकोनविशः सगै: ॥ 


तदनन्तर महाराज अनरण्य स्वर्ग सिधारे और उनके 
hs ~ ww 
स्थगेवासी होने पर रावण भी वहाँ से चल दिआ ॥ ३२ ॥ 


उक्वरकाश्छ का उन्नीसबाँ सगे समाप्त हुआ | 


—*- >.) ~१— 
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ततो वित्रासयन्‌ सत्यान्‌ प्रथिव्यां राक्षसाधिपः । 
ऋससाद घने' तास्मन्नारद झुनपुङ्गवस्‌ ॥ १ ॥ 
राच्सराज रावण परथिबी पर मनुष्यों को त्रास देता हुआ 
घूम रहा था कि, उसने मेघ की पीठ पर सवार सुनिश्रेष्ठ नारद 
जी को देखा ॥ १॥ 
तस्याभिवादनं कृत्वा दशग्रीवो निशाचरः । 
अत्रवीकुशल पृष्ठा हेतुसागमनस्य च || २ ॥ 
रावण ने उनको प्रणास कर उनसे कुशल पूछा तथा आग- 
सन का कारण भी ॥२॥ 
eC ~ 
नारदस्तु महातेजा देवषिर्मितप्रभः | 
अन्रत्रीन्मेघपष्ठुस्थो रावणं पुष्पके स्थितम्‌ ॥ ३ ॥ 
असित प्रभावान्‌ महातेजस्वी देवषि नारद ने मेघ की पीठ 
पर बैठे ही बेठे पुष्पक विमान पर सवार रावण से कहा ॥३॥ 
राक्षसा धिपते सौम्य तिष्ठ विश्रवसः सुत । 
~ ~ ट्र न eC 
प्रीतोस्म्यभिजनोपेत वक्रमछाजतंस्तव ॥ ४ ॥ 
हे विश्ववानन्दन सौम्य रादासराज ! खड़े रहो । में तम्हारे 
मन्त्रियो ओर तुम्हारे विक्रम पर बड़ा प्रसन्न हूँ ४॥ 


१ घने--घनपृष्ठे स्थित | ( गो ) 
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विष्णुना दैत्यबातेश्र अन्धर्वोरमथष शेः । 
त्वया समं विमदश्च भृशं हि पार 
जैसे बिष्णु के दैत्यां को परा ने पर से संतुष्ट हुआ, 
वैसे ही गन्धर्व नागादिकों को पराजित करने के कारण, में 
तमसे भी संतष्ट हुआ हूँ ॥ % ॥। 
किंविह्च्यामि छतावतत श्रोतव्यं श्रोप्यसे यदि । 
तन्‌ में निगदतस्वात सामंथि श्रवणे छुछ ॥ ६ ॥ 
अब में कुछ बातें तुमसे कहना चाहता हूँ जो सुनने योग्य 
ॐ । यदि स॒नना चाहें तो में कहूँ | किन्तु सुनने के लिए तुझे 
एकाम्रचित्तकरना चाहिए ॥ ६॥ | ५ 
किमयं वध्यते तात त्मयाऽप्रष्येन देवतेः। 
इत एव ह्ययं लोकी यदा मत्युबश गतः ॥ ७ ॥ 
हे तात! तू तो देवताओं से भी अवध्य हे, अतः इन 
बेचारे सहुष्यां को क्या मारता है । ये तो स्वयं ही मृत्यु के वश 
में पड़े हुए हैं ॥ ७॥ 
देवदानवदेत्यानां पनगन्धवरबपाब | 
बध्येन त्वया लोकः कले योग्यो न नाजुपः || ८॥ 
अतः देवता, दानव, दैत्य, यदा, गन्धव ओर राक्षसों से 
भी अवध्य हो कर, तुझको इन बेचारे मनुष्यों को सताना 
उचित नहीं ॥ ८ || 
नित्यं श्रेयसि संमूढं महड्िव्यसनेत्र तप | 


हन्यात्‌ कस्तादृशं लोक जराव्याधिशतेयंतम्‌ ॥ & ॥ 


छू पाठान्तरे--' तावत्तु! | 


त 
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ये मनुष्य तो सदा ही अनेक विपत्तियां मँ फ रहते ह 
विशेष कर अपनी भलाई करने में अत्यन्त मूढ़ है और जरा 
~ _ > अतः ~ OO) 00७ 

तथा सैकड़ों व्याधियों से घिरे रहते हें । अतः ऐसे लोगों को 


मारने से क्या लास ॥ ६ ॥ 


तेस्तैरनिष्टषगमैरञश्च' यत्र इत्र कः । 
मतिमान्‌ माहुपे लोके युद्ध न प्रणयी भवेत्त ॥ १० ॥ 
मनुष्य जहाँ तहाँ अनेक अनिष्टों से सदा पीड़ित रहा करते 
हें । अत: ऐसा कोन समझदार मलुष्य होगा, जो इन पर शस्र 
उठावे ॥ १० ॥ 
चीयभ्षाशं देवहतं क्ुस्पिपासाचरोदिमि; । 
विषादशोकसंसूर्द शोकं त्वं ्षपयस्व मा ॥ ११ ॥ 
हे राक्षसराज ! भूख, प्यास, घुढापे आदि से दैव द्वारा 
निइत मनुष्य सदा क्षीण होते हैं तथा शोक एब विषाद सेवे 
सदा कातरं रहा करते हैं। अतः तू उन्‍हें वृथा नष्ट मत 
कर ॥ ११ ॥ 
पश्य तावन्‌ महावाहो राहसेश्वर भालुष्स । 
मूढमेव विचित्रार्थं यस्य न ज्ञायते गति; ॥ १२॥ 
हे महाबलवान राक्षसराज ! देखो मलुष्य जाति इतनी मूढ 
है कि वह अपने सुख दुःख भोग करने के हीर को भी नहीं 
जानती और विविध भाँति के साधारण पुरुषार्था में अनुरक्त 
रहा करती है ॥ १९॥ 
जे कविद्वादित्रनत्यादि सेव्यते झुदितिजनेः । 
रुचते चापरेरातेर्थाराश्रुनयनाननेः ॥ १३ ॥ 
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देखो न; कहीं तो प्रसन्न हो कर बहुत से लोग नाचते गाते 
हैँ और कही अन्य लोग दुःखी हो आँसू बहात हुए रोत 
हें॥ १३॥ 
मातापितुसुतस्नेहभार्याबन्धुमनो रसैः । 
माहितोऽयं जनो ध्वस्तः कलेशं स्यं नाजबध्यते ॥ १ ४॥ 
साता, पिता, पुत्र, स्री ऑर भाइबंदों के स्नेह में जकडे हुए 
ये लोग मोहित हो कर नष्ट हो रहे हें । इसीसे उन्हें अपना क्कश 
तक मालूम नहाँ पड़ता ।। १४ | 
तत्किमेवं परिक्लिश्य लोकं मोहनिराक्कतम्‌ | 
जित एबं खया सौम्य मर्त्यलोको न संशयः ॥ १४॥ 
अतः मोह में फंस स्वयं नष्ट होने वाले मर्त्यलोक को दुःखी 
कर तू क्या करेगा ? तू निस्संशय इस लोक को जीत तो चुका 
ही है ( अतः मनुष्यों को सता कर क्या करेगा ) ॥ १५ ॥ 
अवश्यमेभिः सर्वेश्व गन्तव्यं यमसादनम्‌ । 
तन्निगृह्णीष्व पौलस्त्य यम परपुरञ्जय ॥ १६॥ 
मत्येलोक के समस्त जीव यमपुरी में अवश्य जायेगे । 
अतएव हे परपुर को जीतने वाले प॒लस्त्य के पौत्र ! त यमराज 
की पुरी पर चढाई कर ॥ १६ ॥ 
तास्मञ्जिते जितं सवं भवत्येव न संशयः 
एवशुक्तस्तु लङ्क शो दीप्यमानं स्वतेजसा ॥ १७॥ 
क्योंकि उसके जीत लेने पर निस्सन्देह त अपने को सब 


को जीता हुआ समम। अपने तेज से दीप्तिमान लङ्कापति रावण 
इस प्रकार नारद जी द्वारा समभाये जाने पर ॥ १७॥ 
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अग्रवान्नारद तत्र सप्रहस्यानवाच च | 
"0 २ OC [oN 
हप दुवगन्थवविहार समराश्रय ॥ १८ ॥ 
नारद जी को प्रणास कर ओर मुसक्याता हुआ कहने लगा । 
हे देवर्ष ! हे देव-गन्धवे-ज्ञोक-विहार-प्रिये ! हो समर-दशेन- 
प्रिये ! ॥ १८॥ | 
हें ससुद्यतो गन्तु विजयाथ रसातलस । , 
ततो लोकत्रयं जित्वा स्थाप्य नागान्‌ सुरान्‌ वशे । 
>> हर ~ 
सथ्रुद्रमसृताथं च माथष्यास रसालयस्‌ | १६ ॥ 
इस समय में बिजयार्थ रसातल जाने को तैयार हूँ । फिर 
तीनों लोको को जीत कर नागों और देवताओं को अपने 
वशबर्ती करूंगा। सद्नन्तर अमृत की प्राप्ति के लिए मे समुद्र 


को सर्थृंगा ॥ १६ ॥ 


अशथाब्रवीदशग्रीव॑ नारदो भगवानषिः | 
खल्बिदानीं मार्गण त्वयेहान्येन गम्यते || २०॥। 
इस पर भगवान्‌ नारद ऋषि ने दशग्रीब से कहा-यदि तुमे 


रसातल ही में जाना है, तो दूसरे रास्ते से क्यों जाता 
है ?॥ २० ॥ 


अयं खलु सुदुर्भम्यः प्र तराजपुर प्रति । 


र्गो गच्छाति दुधष यमस्यामित्रकशन ॥ २१ ॥ 
हे दुर्थषे ! दे शत्रु नाशी ! यह अत्यन्त दुर्गम यमपुरी का 
मार्ग प्रेतराज नगर के सामने जा निकला हे ॥ २१ ॥ 
स तु शारदमेषाभं हासं उक्त्वा दशाननः । 


उवाच कृतमित्येव वचनं चेदमत्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ 
बा० रा० २-१४ 
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यह सुन कर रावण, शरद ऋतु के बादल की तरह बड़े 
जोर से हँस कर महाद्युतिमान्‌ नारद जी से बोला । उसने कहा- 
बहुत अच्छा हम ऐसा ही करेंगे ।। २२॥ 
तस्मादेवं महात्रह्म वेयरस्वतवधोद्यतः । 
गच्छोमि दक्षिणामाशां यत्र घर्यात्म्जो नुपः ॥ २३॥ 
हे महाब्रह्मन्‌ ! तो में अब यम ही का वध करने के लिए 
दक्षिण दिशा के मार्ग से वहाँ जाता हूँ, जहाँ सूयपुत्र यमराज 
रहते हैं ॥ २३ ॥ 
मया हि भगवन्‌ क्रोधात्‌ प्रतिज्ञातं रणाथिना । 
अबजेष्यामि चतुरो लोकपालानिति प्रभो।। २४ | 
हे प्रभो ! मेंने संग्राम करने की इच्छा से क्रोध में भर पढिले 
प्रतिज्ञा भी की थी कि, में चारों लोकपालों को जीतूँगा ॥ २४ ॥ 
तदिह प्रस्थितोऽहं वै पितराजपुरं प्रति । 
प्राणिसंक्लेशक्तारं योजयिष्यामि सृत्युना || २४ ॥ 
अतः में अब यमराज की पुरी को जाता हूँ और समस्त 
प्राणयों को सताने वाले उस यमराज को में मारूँगा ।। २४ ॥ 
एवमुक्स्वा दशग्रीवो मुनि तमभिवाद्य च। 
प्रययौ दक्षिणामाशां प्रविष्टः सह मन्त्रिमिः २६॥ 


यह कह और नारद मुनि को प्रणाम कर रावण अपने 
मंत्रियों सहित दक्षिण दिशा की ओर चल दिआ ॥ २६ ॥ 


नारदस्तु महातेजा मुहूतं ध्यानमास्थितः । 
चिन्तयामास विप्र न्द्रो विधूम इव पावकः || २७ ॥ 
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विधूम (चुर सेहत और के समा शेहतिसिसेबी विपद 
नारद जी, मुहूते भर तक ध्यानमग्न रह, सोचने लगे ॥ २७॥ 
येन लोकाखयः सेन्द्राः किलश्यन्ते सचराचराः । 
चीणे चायुषि धमेण स कालो जेष्यते कथम्‌ ॥ २८ ॥ 
कि जो आयुष्य के क्षीण होने पर इन्द्र सहित तीनों लोकों 
को धर्मतः ( अर्थात्‌ न्यायतः ) केरा देता है, बह काल, क्‍यों 
कर जीता जा सकेगा ॥ २८ ॥ 
स्वदत्तकृतसाक्षी यो वितीय इब पावक! । 
लब्धसंश्षा विचेष्टन्ते लोका यस्य महात्मनः ॥ २६॥ 
जो यमशाज स्वयं जगतसाचषो हैं और दूसरे अग्नि के समान 
तेजस्वी हैं, जिनके प्रताप से समस्त लोक सचेत हो सांसारिक 
कार्यं किआ करते हैं. ॥ २६ ॥ 
यस्य नित्यं त्रयो लोका विद्रवन्ति भयादिताः । 
तं कथं राचसेन्द्रोऽसौ स्वयमत्र गमिष्यति ॥ ३० ॥ 
आर जिनके भय से व्याकुल हो त्रिलोकी आगती है, उन 
यमराज के निकट यह राक्षसश्रेष्ठ रावण अपनी इच्छानुसार 
क्यों कर जा सकेगा ? ॥ ३० ॥ 
यो विधाता च धाता च सुढ़तं दुष्कृत तथा । 
त्रैलोक्य विजित येन त कथ विजयिष्यते । 
अपर किं तु कृत्वेबं विधान संविधास्यति ॥ २१ ॥ 
जो संसार के धाता विधाता हैं, जो पुण्य और पाप के फल 
देनेवाले हें, जो शासनकत्तो हैं तथा जिन्होंने तीनों लोक जीत 
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रखे हैं, उन यमराज को यह कैसे जीत लेगा ? फिर उनसे 
हु, ~ ~ २. 3 
लड़ कर यह और कौन सा काभ करेगा ॥ ३१ ॥ 
कौतृहल सञ्चत्पन्नो यास्यामि यमसादनम्‌ । 
«~ ७ ७ he स हरि शध १ > ~ 
विमद द्रष्टुमनयोयघराहसयोः स्वयम्‌ ॥ २२ ॥ 
इति विशः सग; ॥ 
इसका तो मुझको बड़ा कुतूहल है। आतः से स्वयं यमराज 
झौर रावण का युद्ध देखने के लिए यमराज की पुरी को 
जाऊंगा ॥ ३२ ॥ § 
उत्तरकाण्ड का बीसवा सग पूरा हुआ । 


७ टि ७ 
० 


॥ पन 88 ~ 
एवं संचिन्त्य विप्रेन्द्रो जगाम लघुविक्रमः । 
आख्यातु तद्यथाइतत यस्य सदनं प्रति ॥ १ ॥ 
फुर्तीलि एव विप्रेन्द्र नारद जी इस प्रकार सोच विचार कर, 
यमराज को समस्त वृत्तान्त सुनाने के लिए जल्दी जल्दी यम- 
पुरी की ओर चले || १ ॥ 
अपश्यत्‌ स यमं तज देवसग्निपुरस्कृतस्‌ । 
विदानमजुतिष्डन्तं ्राश्नो यस्य यादृशम्‌ ॥ २ ॥ 
यमपुरी में जाकर उन्होन देखा कि, यमराज आग्नि को 
साची कर, जीवों का यथोचित न्याय कर रहे हैं अथात्‌ जिसका 


जैसा अच्छा बुरा कमे है, तदसुसार उसको पुरस्कार एवं दरड 
दे रहे हैँ ॥ २॥ 
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स तु दृष्टा यमः प्राप्त महषि तत्र नारदस्‌ । 
अत्रदीत्‌ सुखमासीनमध्यैमावेध घर्मेतः ॥ २ ॥ 
देवर्षि नारद को आते देख यभराप्त यथाचिधि अध्य प्रदान 
कर और आसन पर बिठा कर उनसे कहने लगे ॥ ३ ॥ 
कब्नित्क्षेम तु देवर्षे कस्चिद्धर्मो न नश्यति । 
किमागमनकृत्यं ते देवगन्धर्वसेवित | ४ ॥ 


2२२... 


हे महर्षे ! कहिए कुशल तो है ? धर्मका्यी में किसी प्रकार 
की बाधा तो नहीं पडती । हे देवगन्वडेपूजत ! तुम्हार 
पधारने का कारण क्या है ९॥४॥ 
अब्रवीच तदा वाक्यं नारदो भगवानृषिः ।, 
भ्यतासमिधास्यामि विधानं च विधीयताम्‌ ॥ २ ॥ 
कं ~ बे 029 
यमराज के इन बचनों को सुन नारद जा बोले कि, में 
अपने आने का कारण बतलाता हूँ तुम उसे सुनो ओर फिर 
जो करना हो सो करो ॥ ५॥ 
एष नाम्न्‌! दशग्रीवः पितृराज निशाचरः | 
उपयाति वशं नेतं विक्रमेस्त्वां सुदुजंयम्‌ ॥ ३ ॥ 
: हवे पितृराज ! दुर्जेय दशग्रीव तुमको बलप्रयोग द्वारा अपने 
बश में करने के लिए आ रहा है. ॥ ६ ॥ 
एतेन कारशेनाहे त्वरितो द्यागतः प्रभो । 
दणडग्रहरशस्या्च तब कि छु भॉवध्यात ॥७॥ 
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उतत रैक 


१६० 
हे प्रभो ! मैं इसी लिए अति शीघ्र तुम्हारे पास आया हुँ 
कि, देख्‌ कालदण्ड चलानेताले की जीत होती है कि हार || ७॥ 
एतस्मिन्नन्तरे दूरादंशुमन्तमिवो दितम्‌ | 
द्दशुर्दीपमायान्त विमान तस्य रदास! ॥ ८ ॥ 

( नारद जी यह कह ही रहे थे कि ) इसी बीच में सूय के 
समान चमचमाता दशग्रीच का पुष्पकविमान आता हुआ देख 
पड़ा ॥ ८ ॥ 

तं देशं प्रभया तस्य पुष्पकस्य महाबल; | 
NAN’ € ९ 
कृत्वा वितिमिरं स्व समीपमभ्यवतत ।। & ॥ 
बलवान रावण अपने विमान के प्रकाश से वहाँ का 
अन्धकार दूर करता हुआ अति समीप आ पहुँचा ॥ ६ ॥ 
सोऽपश्यत्स महावाहुदशग्रीवस्ततस्ततः | 
iS ७ +N 
प्राणिनः सुकृत चेंव भुज्ञानांथ ब दुष्कृतम ॥ १० ॥ 
महाबली रावण ने देखा कि, वहाँ समस्त प्राणी अपने 
अपन पुण्यां ओर पापों का भला बुरा फल भोग रहे हैं ॥ १० ॥ 
अपश्यत्सैनिकांश्चास्य यमस्यानु वरैः सह । 
Nr पै ९ कै 
यमस्य पुठे शग्रथोररूपैभ यानैः || ११ ॥ 
तथा उसने यमराज के सेनिकों और अडुचरों को भी 
देखा | यमराज के उम्र महाभयङ्कर रूपवाले अनुचरों को ॥ ११। 
९ ७ ~ ४ 0 बल" 
ददश वध्यमानाश्च क्‍लश्यमानाथ ढाइन; । 
क्रोशतश्च महानादं तीव्रनिश्नतत्परान्‌ ॥ १२ ॥ 

# इससे जान पड़ता है, पुष्पक्रविमान में आज कल के सर्चलाइट 

लेंपों की तरह कितने ही लेंप लगे होंगे | 
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उसने प्राणियों को बाँवते ओर मार पीट करते हुए.देखा । 
इससे प्राणी महापीड़ित हो बड़े जोर से रोइन कर चोत्कार 
कर रहे थे | १२ ॥ 
क्सि सिर्मच्यमाणांश्च सारमेयेश्च दारुणः 
श्रोत्रायासकरा वाये बदतश्च भयावहाः ॥ १३ ॥ 
उन्हें विविध प्रकार के छोटे छोटे कीड़े और बड़े निष्ठुर 
कुरो काट रहे थे । वे ऐसी बुरी तरह चिल्ला रहे थे कि सुनने 
बाले का मन विकल हो जाता था ॥ १३॥ 
सन्तार्यमाणान्‌ वैतरणीं बहुशः शोणितोदकम्‌ । 
बालुकासु च तप्तासु तप्यमानान्‌ झुहम हुः ॥ १४ ॥ 
रावण ने बहुत से प्राणियों को देखा कि, वे जल की जगह 
रक्त से भरी अति गहरी वैतरणी नदी को पार कर रहे थे और 
तपे हुए बालू पर बार बार घसीटे जाते थे ॥ १४॥ 
असिपत्रवने चैव मिद्रपानानधामि कान्‌ । 
रोखो चारनद्य! च श्वुरधारासु चैव हि॥ १५ ॥ 
अनेक पापी असिपत्र वन ( तलवार की थार जैसे पैने 
पत्तो से युक्त वृक्षों वाले वन ) में कटबाए जा रहे थे । वे रौरव 
नरक में क्ञारनदी में पटके जाते और छुरों की धार से काटे 
जाते थे ॥ १४ ॥ 
पानीयं याचमानांश्च तृषितान्‌ क्वुधितानपि । 
शवभूतान्‌ कृशान्‌ दीनान्‌ विवर्णा मुक्तमूधजान्‌॥१९॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१६२ Vinay Avasthi 59॥0ाणारक्काएत्रा Trust Donations 


मलपङ्कुधरान्‌ दीनान्‌ रुचषांश्च परिधावतः । 
ददश राबणो भागं शतशोऽथ सहस्रशः ॥ १७ ॥ 
वे प्यासे और भूखे हो कर पानी माँग रहे थे। मुदै की 
तरह दुबले, दुखी, सिर के बाल खोले, मैल ओर कीचड़ से 
सने हुए, रुखे और दौड़ते हुए उन लोगों की रंगत ही बदली 
हुई थी । वहाँ पर रावण ने इस प्रकार के सेकड़ों सहस्र दुःखी 
जीव देखे ॥ १६ | १७ ॥ 
शि च्य ~ ~ 
कांश्चिच्च गृद्य्ठख्येष गीतवादित्रनिःस्तरचेः । 
प्रमोदमानानद्राचीद्रावशः सुङ्रतैः स्वकै! || १८ ॥ 
रावण ने वहाँ ऐसे पुण्यात्माओं को भी देखा, जो अपने 
पुण्य वल से सुन्दर सुन्दर घरों में रहते थे और गानवाद्य से 
आनन्दित हो रहें थे ॥ १८॥ 
गोरसं गोग्रदातारे अन्नं चेवान्नदायिनः । 
७ 0 
` गुहाश्च गृहदातार; स्त्रकसफलक्षश्तः ॥ २६ ॥ 
जिन्होंने गोदान, अन्नदान, गृहदान किए थे, वे लोग 
अपने अपने दान के अनुसार गोरस. अन्न और ग्रह का 
आनन्द भोग रहें थे ।। १६ ॥ 
0 > हर ~ ७ 
खुबणमाणमुक्तामि; अनदानरलकृतानू | 
धामिकानपरांस्तत्र दीप्यमानान्‌ स्वतेजसा || २० ।। 
बहुत से धर्मात्मा लोग सोना, मणि, मुक्ता और खियों को 
पा कर विहार कर रहे थे और अपने तेज से प्रकाशमान 
थे ॥ २० ॥ 2 
ददश स महाबाहू रावणो राक्षसाधिपः | 
ततस्तान्‌ मिध्यमानांश्च कर्मभिदुष्कृते; स्तकैः ॥ २१॥ 
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वहाँ उस महाबली राक्षतराज रात्रण ने इस प्रकार के 
दृश्य देखे | तदनन्तर अपने पापकर्मा के फल से काटे पीठे 
जाते हुए प्राणियों को ॥ २१ ॥ 
रावणो मोचयामास विक्रमेश बलाद्बली | 
प्राणिनो मोच्षिताश्तेन दशग्रीवेण रसा ॥ २२ ॥ 
बलवान रावण ने जबदंस्ती छुड़ा दिया। राक्षसराज 
दशग्रीब द्वारा छुड़ाये हुए उन प्राणियों ने ॥ २२ ॥ 
सुखमापुमुहत ते ह्यतर्धितस चिन्तितम्‌ । 
प्रेतेषु युच्यमानेषु राक्षसेन महीयसा ॥ २३ ॥ 


थोड़ी देर तक अतकित और अचिन्त्य सुख भोगा । महा- 
बली रावण द्वारा जीवों को छूटा हुआ देखा ॥ २३ ॥ 
प्रेतगोपाः छुसंक्रद्धा राज्षसेन्द्रम मिद्रवन्‌ । 
का Or “९ 
ततो हलहलाशब्दः सब दिग्भ्यः सञ्चारिथितः । 
घमराजस्य योधानां शूरार्शा सम्प्रधावताम्‌ ॥ २४ ॥ 
यमकिङ्करों ने क्रोध में भर, रावण १२ आक्रमण किआ । 
धर्मराज के किङ्कर बड़े शूरवीर थे । जब वे रावण के ऊपर 
दौड़े, तब चारों ओर हलहलाशब्द व्याप्त हो गया ॥ २४ ॥ 
ते प्रोसेः परिवैः शूलेमसलै; शक्तितोमरेः । 
पुष्पकं समवर्षन्त शूरः शतसहस्रशः ॥ २४ ॥ 
सैकड़ों . सहस्र शूरवीर प्रासों, परिधों, शूलों मूसलों, 
शक्तियों और तोमरों की पुष्पक विधान पर वर्षा करने 
लगे ॥२५ | 
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रावण भी शूल, गदा, प्रास, शक्ति, तोमर और बाणो' को 
चला रहा था। वह असो के बल यसकिङ्करो पर शिलाओ 
ओर वृक्षो की वृष्टि कर रहा था ॥ ३४॥ 
तरूणां च शिलानां च शख्नाशां चातिदारुणस्‌ । 
यमसेन्येषु तद्वष पपात धरणीतले ॥ ३५ ॥ 
यमराज की सेना के ऊपर वृक्षो ओर पत्थरों की अति 
दारुण वर्षा होने लगी; जिससे सेनिक धराशायी; होने लगे । 
अथवा वृक्त और शिलाएँ यमराज के सैनिकों के ऊपर गिर कर 
जमीन पर गिर पड़ती थीं ॥ ३५ ॥ 
तांस्तु सर्वान्‌ विनिभिद्य तदख्नमपहत्य च | 
जघ्नुस्ते राक्षसं घोरमेक शतसहस्नशः ॥ ३६ ॥ | 
किन्तु तिस पर भी उन वृक्षादिको' को काट और अख- 
श्रो को रोक कर, यमराज के सैंकड़ों हजारो योद्धा एक 
साथ रावण के ऊपर अखप्रहार करने लगे ॥ ३६ | 
परिवाय च तं सर्वे शेलं मेघोत्करा इव । 
भिन्दिपालेश्‍्च शूलेश्व निरुष्छवासमपोथयन्‌ ॥ ३७॥ 
'जिस प्रकार मेघ पर्बेतो' को घेर लेते हैं, उसी प्रकार वे सब 
रावण को घेर और उनकी दम सी घोट कर, उसके ऊपर 
सहस्रो भिन्दिपालो और शूलो. की वर्षा करने लगे ॥ ६७॥ 
विधुक्तकवचः क्रद्धः सिद्धः शोणितविखवेः । 
ततः स पुष्पकं त्यक्त्वा प्रथिव्यामबतिष्ठत ॥ ३८ ॥ 
Og पाठान्तरे “सिक्तः? | 
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| समस्त अंगों से रुधिर बहने लगा । तब वह कुपित हो और 
| पुष्पक विमान को छोड़ प्रथिवी पर खड़ा हो गया ॥ ३८ ॥। 
| ततः स काम की बाणी समरे चाभिवधत । 
लब्धसंज्ञो शृतेन ऋद्धस्तस्थी यथाउन्तकः ॥ ३६ ॥ 
कुछ ही देर में रावण सम्हल गया । फिर कुपित हो बह 
हाथ में धनुष बाण ले दूसरे यमराज की तरह लड़ने के लिए . 
तेयार हुआ |, ३६ ॥ 
ततः पाशुपतं दिव्यमश्ध' सन्थायझामके । 
तिए तिष्ठेति तानुकस्या तच्चापं &व्यपकर्षत || ४०॥ 
कणात स विकृष्याथ चापमिन्द्रारिरांहवे । 
गुमोच त शर क्रद्धखिपुरे शक्षरो यथा ॥ ४१ ॥ 
खड़े रहो ! खड़े रहो !! कह कर उसने बाण को पाशुएताख्र 
के मंत्र से अभिमंत्रित किआ । तदनन्तर धनुष के रोदे को कान 
७. र जैसे ~ ~ 
तक खींच कर उसने बहू बाण छोड़ा। जैसे श्रीमहादेव जी ने. 
त्रिपुरासुर पर बाण छोड़ा था, वैसे ही रावण ने भी यसराज के 
सेनिकों पर बह बाण छोड़ा ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 


तस्य- रूपं शरस्यासीत्‌ सधूमऽ्वासभण्डलय्‌ । 
७ ~ ०८९ ~ 0 
वनं दहिष्यतो घर्मे दावाग्नेरिव मूच्छेतः ॥ ४२ ॥ 
धुआँ और ज्वालामण्डल से युक्त उस अस्ध का रूप ग्रीष्म- 


काल में वनदहनकारी धधकते हुए दावाग्नि की तरह दिखाई 
देने लगा ॥ ४२ ॥ 


ॐ पाठान्तरे--''विचकर्षे सः ? | 
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ज्वालामाली स तु शरः क्रव्यादाचुगतो रणे | 
घुक्तो शुन्मान्‌ ठुमांश्चापि भस्म कृत्वा प्रधावति।॥ ४३॥ 
ज्वाला की मालाओं से युक्त वह अख मागे के झाड़ों और 
च्षों को भस्म करता तथा मांसभक्षी पक्षियों को पिछियात 
बृहुआ यम की सेना की ओर दौड़ा ॥ ४३ ॥ 
ते तस्य तेजसा दग्धाः सेन्या वैवस्वतस्य तु । 
&बले तस्मिन्निपतिता 'माहेन्द्रा इव केतवः ॥ ४४॥ 
उस अल्ल के तेज से यमराज के समस्त वीर सेनिक भस्म 
हो कर, इन्द्र की ध्वजा की तरह गिर पड़े ॥ ४४ ॥ 
ततस्तु सचिप्रैः साथ रासो भीमविक्रम 
ननाद सुमहानादं कम्पयन्निव मेदिनीष्‌ || ४५ ॥ 
इति एकर्विशः सर्गः 
यह्‌ देख भयङ्कर विक्रमकारी राक्षस रावण अपने मंत्रियों 
के साथ पृथ्वी को कंपायमान करता हुआ खा बड़े जोर से 
गर्जा ॥ ४५ ॥ 
उरारकाणड का इक्कीसवा सग समाप्त हुआ | 
~—— पुश 
f ० ए 
द्वाविंश: सग; 
—:0:—— 
स तस्य तु महानाद श्रुत्वा वैवस्वतः प्रश्रः । 
शत्रु विजयिनं मेने स्वबलस्य च सं्तयम्‌ ॥ १ ॥ 
& पाठान्तरे--“रणे? | + पाठान्तरे--“दावदग्घा नगा इब ? | 
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रावण की वीरि नाद सुन कर “शी अभी ने समफ 

लिआ कि, रावण की जीत हुई और मेरी सेना नष्ट होगई ॥१॥ 
स हि योधान्‌ हतान्‌ मत्वा क्रोधसंरक्तलोचनः । 
अब्रवीचरित; खतं रथो मे उपनीयताम्‌॥ २॥ 

उन्होंने अपने योद्धाओं का सारा जाना जान और क्रोध 


मारे लाल लाल नेत्र कर, अपने सारथि को रथ जोत कर, 
तुरन्त उपस्थित करने की आज्ञा दी । 


तस्य सूतस्तदा दिव्यमुपस्थाप्य महारथम्‌ । 
स्थितः स च महातेजा अध्यारोहत तं रथस्‌ ॥ २ ॥ 
सारथि ने तुरन्त उनका दिव्य ओर विशाल रथ ला कर, 
खड़ा कर दिया | महातेजस्वी यमराज उस पर सवार हुए ॥२॥ 
पाशसुद्गरहस्तश्च म त्युस्तस्थाग्रत; स्थितः । 
येन संक्षिप्यते सव त्रैलोक्यामदमव्ययम ॥ ४ ॥ 


जो इस चराचर नित्य जगत्‌ का संहार करने वाले हैं, 
वे मृत्युदेव भी पाशा और मुगूदर हाथ में ले कर, यमराज के 
आगे ( रथ पर ) बेठे ॥ ४ ॥। 


कालदण्डस्तु पाश्यस्थो सूतिं मानस्य चाभवत्‌ । 
हरणं दिव्यं तेजसा ज्वलद्‌ण्निसत्‌ ॥ ५ ॥ 
घधकती हुई आग को तरह चसचमाता यमराज का अश्च- 
कालदण्ड भी मूर्तिमान हो कर उनकी बगल सें बैठ गया ॥५॥ 
ततो लोकत्रयं क्षुब्धमकम्पन्त दिवोकसः । 
कालं दृष्टा तथा क्रुद्ध सवेलेकभयावहम्‌ ॥ ६ ॥ 
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समस्त लोकों को भयभीत करने {बाले यमराज को इस 
प्रकार कुपित देख, डस समय तीनों लोक थरां उठ आर दवता 
भी काँप उठे ॥ ६ ॥ 


ततस्त्व चोदयत्‌ खतस्तानश्‍वान्‌ रुघरप्रभाच्‌ । 
प्रययौ भीम्रसन्नादे। यत्र रक्षःपतिः स्थित; ॥ ७॥ 
तदनन्तर',जब सारथि ने लाल रंग बाले घोड़ों को हाँका 
तब वह रथ घोर शब्द करता हुआ, राचसराज रावण की 
ओर चला || ७ ॥ 
महू्तेन यमं ते तु हया हरिहयापमा; । 
प्रापयन मनसस्तुल्या यत्र तत्प्रस्तुत रणस्‌ ॥ ८ ॥ 
मन के समान वेग से चलने बाले तथा इन्द्र के घोड़ों के 


के 
समान उन घोड़ों ने एक मुहूर्स भर में यमराज को रणाक्तेत्र में 
पहुँचा दिआ ॥ ८ ॥ 


दृष्टा तथ [अकुत रथ मत्युएसोन्यतस्‌ | 
सचिवा राद्सेन्द्रस्य सह॑सा विप्रदुठुषुः ॥ & ॥ 
जिस विकराल रथ में साक्षात्‌ मृत्युदेव बैंठे थे, उसको 
देख रावण के मंत्री भयभीत हो भाग खड़े हुए ॥ ६ !। 
लघसत्त्वतया ते हि नष्टसंज्ञा भयार्दिताः 


नेह #यहू समर्थाः स्म इत्यक्त्वा प्रययदिशः | १०॥ 

` क्योंकि उनमें थोड़ा साहस था । वे मारे भय के अचेत से 
हो गए और कहने लगे--यहाँ युद्ध करना हम लोगों के साम्ये 
के बाहिर की बात है। यह कहते हुए वे इधर उधर भाग 
गए ॥ १० ॥ 


ॐ पाठान्तरे--“योड | ”। 
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सुत वी र शीकमपविक्क 
नाक्षुस्यत दशग्रीवो न चापि भयमाविशत्‌ ॥ ११ ॥ 
परन्तु रावण, सब लोगों के लिए भयानक उस रथ को 
देख कर न तो घबड़ाया और न भयभोत ही हुआ ॥ ११॥ 
स तु राबणमासाद्य व्यसूजच्छक्तितोमरान्‌ । 
यमी मर्माणि संक्रद्घो रावणस्य न्यकृन्तत ॥ १२॥ 
यमराज, रावण के निकट पहुँच क्रद्ध हो, शक्तियां और 
तोमरो से उसके मर्मस्थलो को विदीण करने लगे ॥ १२॥ 
रावणस्तु ततः स्वस्थः शरवर्ष घुमोच ह | 
तस्मिन्‌ वैवस्थतरथे तोयवषं मिवाम्बुदः ॥ १३ ॥ 
उधर रावण ने भो साबधान हो कर, यमरांज के रथ के 
ऊपर वैसे ही बाणों की बृष्टि की; जैसे मेव, जल की बृष्टि करते 
हैं ॥ १३॥ 
॥ तो महाशक्तिशतैः पात्यमानैमहोरसि । 
नाशक्नोत्‌ प्रतिकतु स रातषपः स्वल्पपीडितः || १४॥ 
यमराज ने रावण की छाती में सेंकड बड़ो-बड़ी शक्तियाँ 
मारी, जितकी चोट से रावण कुळ "पोड़ित हुआ ओर उन 
शक्तियों के रोकने का कुछ भी उपाय न कर सका ॥ १४॥ 
एवं नानाप्रहरणे यमेनामित्रकर्षिणा । 
सपरात्रं कृतः संख्ये विसंज्ञो विमुखो रिपुः ॥ १५॥ 
शात्रशओं के मारनें बाले यमराज ने इस प्रकार अनेक अज्ज 
शर्खों के प्रहार करते हुए, सात दिन रात युद्ध कर, रावण को 
युद्ध से विमुख और संज्ञाहीन कर दिआ ॥ १५॥ | 
बा० रा० उ०--१९५ 
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तदासीत्तमुलं यद्ध यमराक्षसयोद् योः । 
करे दम AC ~) 
जयमाकांत्षतोर्वोर स मरेष्वनित्रति नोः ।। १६ ॥ 
हे वीर ! परस्पर जय की अभिलाषा किए हुए यमराज 
आर राक्षसराज--दोनों ही समगभूमि में डटे हुए घोर युद्ध. 
करते रहे ॥ १६॥ | 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमषयः । 
प्रजापति पुरस्कृस्य समेतास्तद्रणाजिरे || १७॥ 
तब तो देवतागण, गन्धर्वो, सिद्धो और महर्षियों को 
अपने साथ ले और ब्रह्मा जी को आगे कर, उस रणच्ेत्र में 
पहुँचे ॥ १७॥ ` 
संवते इव लोकानां युष्यतोरभवत्तदा । 
राचसानां च मुख्यस्य प्रेतानामाश्‍्वरस्य च ॥ १८ ॥ 
प्रेराज, यमराज और राक्षसराज रावण का ऐसा घोर 
_ युद्ध हो रहा था, मानों प्रयलकाल उपस्थित हुआ हो ॥ १८॥ 
राचसेन्द्रोऽपि विस्फाय चापमिन्द्राशनिप्रभम्‌ । 
निरन्तरमिवाकाशं कुवन्‌ बाणांस्ततोऽसृजत्‌ ॥ १६ ॥ 
रावण इन्द्र के वज् के समान अपने धनुष को टंकोरता 
हुआ मारे बाणों के आकाश को छाए देता था ॥ १६ ॥ 
मृत्य चतुर्भिवि शिखैः तं सप्तभिरदंयत्‌ । 
ता ० ° Q 
यमं शतसहस्रेण शीघ्र ममस्वताडयत्‌ ॥ २० ॥ 


उसने मृत्यु के चार, सारथि के सात और यमराज के 
समंस्थलो में बड़ी फुर्ती से एक लाख बाण मारे ॥ २०॥ 
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ततः क्रद्धस्य वद्नाचपस्य समजायत । 
ज्वालामाली स निःश्वासः सधूमः कोपपावकः ॥२१॥ 
५ तब क्रोध में भर जाने के कारण, यमराज के मुख से 
साँस के साथ सधूम कोपरूपी अग्नि धधकतां हुआ प्रकट 
हुआ॥ २१॥ 


तदाश्‍्चर्येमथो दृष्टा देवदानवसन्निधौ । 
पहि तौ सुसंरब्धौ मृत्युकाल बभूवतुः ॥ २२ ॥ 
इससे देवता ओर दानवों को आश्च्यान्वित देख, उनके 


समीप खडे हुए मृत्युदेव, हर्षित एवं क्रू द्ध हुए और लड़ने को 
तैयार हुए॥ २२॥ 


ततो मृत्युः क्रृद्धतरो वैवस्वतमभाषत । 
श्चं माँ समरे यावद्धन्मीमं पापराचसम्‌ ॥ २३ ॥ 


तब सृत्युदेव ने और भी अधिक क्रुद्ध हो कर यमराज से 
कहा--आप मुझे आज्ञा दीजिए। मैं अभो इस पापी रावण को 
सारे डालता हू ॥ २३॥ 


नैषा रचोभवेदद्य मर्यादो हि निसगतः । 
हिरण्यकशिपुः श्रीमान्नमुचिः शम्बरस्तथा ॥ २४ ॥ | 
निसन्दिधू मकेतुश्च बलिबेरोचनोऽपि च | 
५२४. ~ 
शम्श्ुदैत्यो महाराजो वृत्रो वाणस्तरथेव च ॥ २५ ॥ 
राजषयः शास्रविदो गन्धवाः समहोरगाः । 
षयः पन्नगा देत्या यच्षाश्व ह्यप््रोगणाः ॥ २६ ॥ 
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Co] od ८ 
युगान्तपरिइते च एथिवी समहाणवा । 
७ र ८5 
ज्ञयं नीता महाराज सपवेतसरिदृद्युना ॥ २७ ॥॥ 
एते चान्ये च बहवो बलवन्तो दुरासदाः । 
विनिपन्ना मया इष्टाः किमुतायं निशाचरः ॥ २८ ॥ 
क्योकि मेरो स्वाभाविक काम यही तो है। देखिए हिरण्य- 
कशिपु, नमुचि, शम्बर, “निसन्दि, धूमकेतु, बलि, ढेत्येन्द्र 
शम्भु, वृत्र, बाण, बड़े-बड़े शाखज्ञ राजर्षि, गन्धव, नाग, ऋषि, 
पन्नग, दैत्य, यक्ष, अप्सराएँ और युगान्त में ससागरा प्रथिवी 
झर पर्वत आदि ( चर अचर ) समस्त जीवों को मने नष्ट कर 
दिआ और नष्ट कर डालता हूँ | इनको ब बड़े-बड़े बलवानों 
को, जो अति दुर्धष थे, देखते ही मैंने नष्ट कर ।डाला । सेरे 
लिए इस राक्षस का मारना कोई बड़ा कठिन काम नहीं है । 
॥ २४ !! ॥ २४ ॥ २६ ॥ २७ ॥ ८ ॥ 
७ 0 2 
मुख्य मां साधु धमज्ञ याबदेनं निहन्म्यहम्‌ | 
न हि कश्चिन्‌ मया दृष्टो बलवानपि जीवति ॥२६।। 
हे साधु ! हे धर्मज्ञ ! आप शीघ्र झुमे छोड़िए जिससे सैं 
इसे मार गिराऊं | कोई केसा ही बलवान क्यों न हो, मेरी 
दृष्टि के सामने पड़ने पर जीता नहीं बच सकता ॥ २६ ॥ 
७ २: 0. (७ 
बलं मम न खल्वेतन्‌ मर्यादेधा निसगत; । 
स दष्टो न मया कालं मुद्ृतेमपि जीवति ॥ ३० ॥ 
भगवन्‌ ! यह ( माहात्म्य ) मेरे बल का नहीं है, किन्तु 


- यह मेरी श्वाभाविक मर्यादा है कि, मेरा देखा हुआ एक 
मुहूर्त भग भी नहीं जी सकता ॥ ३० ॥ 
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| तस्यच वचन श्रत्वा धमराज! प्रतापवान । 
| आन्नचीचत्र तं सूत्यं त्वं तिष्ठेनं निहन्म्यहस ॥ २१ ॥ 
| प्रतापी धर्मराज ने काल के ये वचन सुन, उससे कहा-- 
| तुम ठहरो, में इसे मारता हूँ ॥ ३१ ॥ 
| ततः संरक्तनयनः कुद्धो वेवस्त्रत प्रभु! 
| कालदण्डममोर्घ त तोलयामास पाणिना ॥ ३२॥ 
| तदनन्तर सूर्यपुत्र महाराज यमराज ने क्रोध से लाल लाल 
नेत्र कर, कभी निष्फल न जाने वाला कालदण्ड उठाया ॥३२॥ 
| यस्य पार्श्वेषु निहिताः कालपाशा? प्रतिहताः 
| प!पक्ाशनिसङ्काशो मुद्गरो मृति मा्‌ स्थित; ॥ ३३॥ 
उस कालदण्ड के पास बड़े वड़े कालपाश और अप्लि एवं 
बज के समान मुग्दर मूर्तिमान हो कर सदा रहा करते 
हैं ॥ ३३॥ 
दशनादेव यः प्राणान्‌ प्राणिनामपि कषति । 
कि पुनः स्पृशसानस्य पात्यमानस्य वा पुनः ॥ २४ ॥ 
जिसे देखते ही प्रांणधारियों के प्राण सूख जाते हैं बह | 
यदि किसी को पाश से छू दे अथवा दण्ड का प्रहार करे तो 
फिर क्या कहना है ॥ २४ ॥ 
स ज्वालापरिवारस्तु नि्दहन्षिव राक्षसम्‌ । 
तेन स्पृष्टो बलवता महाप्रहरणोऽस्फुरत्‌ ॥ २४ ॥ ` 
विशेष क्या कहा जाय, वह अभि की लपटों वाला महा- 
शत्र, बलवान यमराज द्वारा उठाये जान पर, रावण को भस्म 
करने के लिए ही मानों सहसा घधक उठा ॥ ३५॥ | 
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तते। बिदुद्नुवुः सवै तस्मातृत्रस्ता रणाजिरे । 
सुराश्च भ्षमिताः सवे दृष्टा दण्डोद्यतं यमस्‌ ॥ ३६ ॥ 


यमराज को हाथ में कालदण्ड लिए देख, वहाँ जो प्राणी 


उपस्थित थे, वे भयभीत हो, भाग गए ओऔर दे पता भी घबड़ा 
उठे ॥ ३६॥ 


तस्मिन्‌ प्रहतकामे त यमे दण्डेन रावणम । 
यमं पितामहः साक्षाइशयित्वेदमत्रवीत्‌ ॥ ३७ ॥। 


जब यमराज, रावण के ऊपर दण्ड चलाने को उद्यत हुए, 
तब ब्रह्मा जी उनके समीप जाकर बोले ॥ ३७ ॥ 


वैवस्वत महाबाहो नखल्वमितविक्रम । 
न हन्तव्यस्त्वयेतेन दण्डेनैष निशाचरः ॥ ३८ ।। 


हे अमित विक्रमकारिन्‌ ! हे यमराज ! हुम इस दण्ड को 
चला कर, इस राक्षस को मत मारो || ३८॥ 


वरः खलु मयैतस्मै दत्तखिदशपुङ्गव । 
स त्वया नानतः कार्यो यन्‌ मया व्याहृतं वचः ।। ३६ ॥ 
क्योंकि हे देवश्रेष्ठ ! में इसको वरदान दे चुका हूँ । अतः 
मेरी कही बात को तुम्हें असत्य न ठहरानी चाहिए | ३६ ॥ 
या हि मामन तं कुर्यादेवो वा मानुषोऽपि बा । 
श्रेलोक्यमन तं तेन कृतं स्यान्नात्र संशयः ॥ ४० ॥ 


देवता हो अथवा मनुष्य, जो कोई भी मेरी आज्ञा उल्लङ्घन 
करेगा, वह मानों त्रिलोकी को झूठा सिद्ध कर चुका | इसमें 
सन्देह नहीं ॥ ४०॥ 


> 
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क्रद्धेन विप्रुक्तोऽयं निर्विशेषं प्रियाप्रिये । 
- प्रज्ञाः संहरते रौद्रौ लोकत्रयभयावहः ॥ ४१ ॥ 
यह कालदण्ड महाभियङ्कर और त्रिलोकी को भयदायक है। 
जब क्रोध में भर, यह छोड़ा जायगा तब यह प्रिय अप्रिय 
अर्थात्‌ अले बुरे प्राणियों (का बिचार न कर ) उन्हें नष्ट ही 
कर डालेगा ॥ ४१ ॥ 
अमे।घो हेप सवे षां प्राणि्ाममितग्रभः । 
कालदणडो मया सृष्टः सवमत्युपुरस्क्रतः ॥ ४२ ॥ 
क्योंकि मैंने इसे बनाया ही इस प्रकार का है । यह अभित- 
प्रभा वाला कालदण्ड क॑भी निष्फल न जानेवाला और सब को 
नाश करनेवाला है ॥ ४२ |। 
तन्न खल्वेष ते सौम्य पात्या रावणमूधनि । 
नह्यस्मिन पतिते कश्चिन मुहृतंमापि जीवाति ॥ ४३ ॥ 
अतएव हे सौम्य ! तुम इससे रावण के मस्तक पर प्रहार 
मत करो | क्योंकि इसके प्रहार से कोई भी प्राणी एक मुहूत 
भी जी नहीं सकता ॥ ४३ ॥ 
यदि ह्यसिमन्निपतिते न प्रियेतेष रासः । 
म्रियते वा दशग्रीवस्तदाप्य॒भयतोऽन तस्‌ ॥ ४४ ॥ 

( फिर एक बात और भी है ) यदि कहीं इस कालदण्ड के . 
प्रहार से रावण न मरा अथवा मर ही गया, तो मेरा कथन 
दोनो ही प्रकार से मिथ्या हो जायगा ॥ ४४॥ 

तन्निवतय लङ्केशाइणडमेतं समुद्यतम्‌ । 
सत्यं च मां कुरुष्वाद्य लोकांस्त्वं यद्यवेचसे॥ ४४ ॥ 


४ ॥ 23 र 
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२०८ उत्तरकार 
इस लिये तुम रावण के ऊपर दण्ड का प्रहार मत करो और 
जो इस त्रिलोकी की रंश्ञा करना चाहते हो, तो भेरी बात को 
सत्य करो ।। ४४ ॥ 
एवमुक्तस्तु धर्मात्मा प्रत्यवाच यस्तदा । 
५ कट? OC 
एष व्याबतिंतो दण्डः प्रभविष्णहि ना भवान्‌ ॥।४६।। 
ब्रह्मा जी के ये वचन सुन कर, धर्मात्मा यमराज ने उत्तर दिया 
कि, आप मेरे स्वामी हैं। अतः आपकी आज्ञा से लीजिये से 
इस दण्ड को रखे देता हूँ और अब इसको न चलाऊगा ॥४६॥ 
किं लिदानीं मया शक्यं कतु रणगतेन हि। 
न मया यद्ययं शक्यो हन्तुं वरपुरस्कृतः ॥ ४७ ॥ 
परन्तु आप यह तो बतलावें कि, इस युद्ध में में क्या 
करूँ ? क्योंकि यह्‌ तो आपके वरदान के कारण अवध्य ही 
ठहरा ॥ ४७॥ 
[a ° 
एष तस्मात्‌ प्रणश्याम दशनादरय रक्षसः । 
इत्यक्त्वा सरथः साश्वसतत्रेवान्तरथीयत । ४८ ॥ 
अतः इस रास की दृष्टि से में अदृश्य हुआ जाता हूँ ।. यह्‌ 
कह कर यमराज रथ सहित वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ ४८॥ 
दशग्रीवस्त॒ तं जित्वा नाम विश्राव्य चात्मनः । 
आरह्य पुष्पक भयो निष्क्रन्तो यमसादनातू॥ ४६ ॥ 


तब रावण इस प्रकार यमराज को जीत कर और अपने 
नाम का ढिढोरा पिटवा कर, तथा पुष्पक विमान पर सवार 
हो कर यमपुरी से चल दिया ॥ ४६ ॥ 
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स तु वैवस्वतो देवैः सह ब्रह्मुरोगमेंः | 
जगाम त्रिदिवं हृष्टो नारदश्च महाष्छुनिः॥ ४० ॥ 
इति द्वाविशः सर्गः ॥ + 
तदनन्तर यमराज भी ब्रह्मादि देवताओं के साथ स्वग 
को गए और महामुनि नारद जी भी हर्षित हो उनके साथ 


गए ॥ ५० ॥ a 
उत्तरकाण्ड का बाईसवाँ सग पूरा हुआ ॥ 


--५ ६४:--- 
चअयोविश!ः सर्गः 
—: 0 :— 
ततो जित्वा दशग्रीगो यमं त्रिदशपुद्धवस । 
रावणस्तु रणश्लाघी स्वसहायान ददश हे ॥ १ ॥ 
समर में बड़ाई पाए हुए रावण. ने देवश्रेष्ठ यमराज 
परास्त कर, अपने सहायकों को देखा ॥ १॥ 
ततो .रुधिरसिक्ताङ्ग' प्रहारैजजरीकृतम्‌ । 
रावण राक्षसा दृष्ट्रा *विस्मयं संशुण॒गमन्‌ ॥ ३ ॥ 
उसके सहायक राक्षसलोग उसे शक्लप्रहारों से जरते 
ओर रक्त से नहाया हुआ देख, अत्यन्त बिस्मित हुए ॥ २॥ 
जयेन वर्धयित्वा च मारीचप्रमुखास्ततः । 
पुष्पकं भेजिरे सर्वे सान्त्विता रावणेन तु ॥ ३ ॥ 


को 


*पाठान्तरे--“हष्टवत्समुपागमन्‌ । 
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ओर “महाराज़ की जय हो” कहते हुए मारीचादि राक्षस, 
पुष्पक बिमान पर सवार हुए! तब रावण ने उन सब को 
ढाढ्स बंधाया ।। ३॥ 


ततो रसातलं रक्षः प्रविष्टः पयसां निधिम्‌ । 

देत्योरगगणाध्युष्टं घरुणेन सुरक्षितम्‌ ॥ ४ ॥ 

नन्तर रावण समुद्र में घुस रसातल में गया. जा दैत्य 
झर साँप रहते हैं ओर जिनकी रक्षा वरुणदंव करते हे ॥४! 

स तु भोगवती गत्वा पुरीं वासुकिपालितास्‌ । 

कृत्वा नागान्‌ अशे हृष्टो ययौ मणिमयीं पुरीम्‌ ॥।२॥ 


वासुकि नाग की भोगपुरी में जा कर उसने नागों को जीत 
कर अपने वश में क्रिआ | तदनन्तर रावण हर्षित होता हुआ 
मणिमयीपुरी में गया ॥ ४ ॥ 


निवातकवचास्तत्र दैत्या लब्धवरावसन्‌ । 
राचसम्तान्‌ समागम्य यद्धाय समुपाहूयत्‌ ॥ ६ 
` वहाँ बसने वाले और वरदानप्राप्त निवातकवच देत्यों को 
रावण ने युद्ध के लिए ललकारा ॥ ६॥ 
ते तु सवे सुविक्रान्ता दैतेया बलशालिनः । 
नाना प्रहरणास्तत्र प्रहप्टा युद्धदुमदाः ॥ ७ ॥ 
वे दैत्य भी बड़े पराक्रमी, बलवान, दुमेद और बिविध 


प्रकार के आयुध चलाने में निपुण थे। अतः युद्ध का नाम 
सुनते ही वे हर्षित हुए ॥ ७॥ 
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शूलेखिशूलेः कुलिशेः पद्विशासिपरश्वधैः । 
अन्योन्यं बिभिदुः क्रद्धा राक्षसा दानवास्तथा ॥ ८॥ 
शूल, त्रिशूल, वज्, पटा, तलवार आदि ले ले कर वे 
राक्ञसों से लड़ने लगे ॥ ८॥। 
तेषां त यध्यमानानां साग्रः संवत्सरो गतः 
न चान्यतरतस्तत्र विजयो वा क्षयोऽपि वा ॥ & ॥ 
इन दैत्यो को रावण के साथ लड़ते लड़ते पूरा एक वर्ष 
हो गया, तिस पर भी दोनों पक्तवाला में से किसी ने हार न 
सानी ॥ ६ ॥ 
ततः पितांम हस्तत्र त्रेंसोक्यग तिरव्ययः | 
आजगाम द्रतं देवो विमानवरमास्थत; ॥ १० ॥ 
तब त्रिभुवनपति, अविनाशी, लोकपितामह ब्रह्म जी विमान 
है; उठ. अति शीघ्र वहाँ भो पहुँचे ॥ १० ॥ 
निवातकवचानां तु निवाय रणकमं तत्‌ । 
पितामहे वाक्यसुवाच शवादताथवत्‌ ॥ ११ ॥ 
ओर युद्ध में प्रवृत्त निवातकबचों को रोक कर उन्होंने ' 
स्पष्ट रूप से ये वचन कहे ॥ ११ ॥ 
न ह्ययं रावणा यद्धे शक्यो जेत सुरासुरैः । 
न भवन्तः चयं नेतमपि सामरदानवः ॥ १२ ॥ 
` इस रावणं को युद्ध में सुर या असुर कोई भी नहीं जीत 
सकता और आपको भी कोई नहीं मार सकता ॥ १२॥। 


१ बिदितार्थवत्‌-सुस्पष्टावगताभिधेयम्‌ । ( रा० ) 
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राचसस्य सखित्वं च भवद्भिः सह रोचते । 
अविवक्ताश्र सार्थाः सुहृदां नात्र संशयः ॥ १३ ॥ 
अतः सें चाहता हूँ कि, आप लोगों की रावण के साथ 
मैत्रो हो जाय । ( मैत्रो हो जाने पर ) मित्रों की सब बस्ठुएं एक 
ही होती हैं ( श्रथौत्‌ जो उसका है बह आपका होगा और जो 
आपका है वह उसका दोगा!) इसमें कुछ भी सन्देह नहीं 
है ॥ १३॥ 
ततोग्निसाक्षिकं सख्यं कृतर्वास्तत्र रावण; | 
निवातकवचेः साथ प्रीतिमानभवत्तदा ॥ १४ ॥ 


तदनन्तर रावण अग्नि को साक्षी कर, निवातकबचों से 


मैत्री कर, अत्यन्त प्रसन्न हुआ ॥ १४॥ _ 
ग्रचितस्तैयंथान्यायं संवत्सरमथोषितः । 
स्वप्राक्निबिशेषं च प्रियं गर्तो दशाननः ॥ १४ ॥ 
तब निवातकवचों ने भी रावण का यथोचित सत्कार 
किआ । रावण वहाँ एक वर्ष तक रहा। वहाँ उसका अच्छा 
सत्कार सम्मान हुआ और अपनी राजधानी से भी अधिक 
सुखपूवेक वह रहा ॥ १५ ॥ 
तत्रोपधायं मायानां शतमेकं समाप्तवान्‌ 
सलिलेन्द्रप रान्वेषी भ्रमति स्म रसातलम्‌ ॥ १६ ॥ 
वहाँ रह कर, रावण ने निवातकबचो से सौ प्रकार की 
मायाएँ सीखीं फिर वह बरुणदेब के नगर को ढू ढता हुआ 
रसातल में घूमता फिरता रहा । 
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नदीउश्यनगर नाभ काशकेयैरधिष्टितत्‌ । 
गत्वा तु कालकेयांश्च हत्वा तत्र बलोत्कटान्‌ ॥ १७॥ 
( घूमता फिरता ) रावण कालकेय दैत्यों के अश्म नामक 
नगर में पहुँचा। कालकेय दैत्य बड़े बलवान थे । किन्तु रावएर 
ने इनको भी रण में सार गिगाया ॥ १७॥ 
शूपशर्याश्य भतीरमसिना ग्राच्छिनत्तदा \ 
श्यालं च बलवन्तं च विद्य ज्जिह बलोत्कटम्‌ ॥१०॥ 
इसी युद्ध में रावण ने अपने बहनोई अर्थात्‌ शूपनखा के 
पति बलवान विद्य ज़्िह को तलवार से काट डाला ॥ {= ॥ 
जिहूया संलिइषन्तं च राक्षेसं समरे तदा । 
तं विजित्य ्ुहते न जघ्ने देत्यांश्चतःशतम्‌ ॥ १६ ॥ 
क्योंकि बह रावण के मन्त्रियों को खा डालना चाहता था। 
उसको मार कर रावण ने क्षणमात्र में चार सौ दैत्यों को मार 
डाला ॥ १६ ॥ 
ततः पाणड्रमेघाथं कैलासमिव भास्वरम्‌ । 
वरुणस्योलयं दिव्यमपश्यद्राच्साधिपः ॥ २० ॥ 


तदनन्तर रादासराज रावण ने कैलासपवत के शिखर की 
तरह चमचमाता और सफेद वादल की तरह सफेद वरुण का 
दिव्य भवन देखा ॥ २० ॥ 


दचरन्तीं च पयस्तन्न सुरभि गामवस्थितास्‌ । 
यस्याः पयोमिर्निष्पन्दात्‌ क्षीरोदी नाम सामरः॥२१॥ . 
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रावण ने वहीं पर सुरभि गौ भी देखो, जिनके थनों से 
सदा दूध की धार बहा करती है और जिसके दुग्ध की धार 
ही से क्षीरोद नामक सागर की उत्पत्ति हुई है ॥ २१ ॥ 
ददश रावणस्तत्र गोइपेन्द्रवरारणिम्‌ | 
यस्माचन्द्र प्रभवति शीतरश्मिनि शाकरः ॥ २२ ॥ 
बह सुरभि महावृषभेन्द्र (महादेव जी के साड़िया) की माता 
है और उसके दूध से ( उत्पन्न क्षीरसागर से ) शीतल किरनों 
चाला चन्द्रमा उत्पन्न हुआ है ॥ २२ ॥ 
यं समाश्रित्य जीवन्ति फेनपाः परम ष यः । 
अमत यत्र चोत्पन्न' स्वा च स्वघभोजिनाम्‌ ॥२३॥ 
€ ५ र 
इसीके सहारे फेन पीने वाले महर्षि जीते हैं । उसीसे अमृत 
उत्पन्न हुआ हे औ स्वघाभोजी पितरों की स्वधा भी उत्पन्न 
होती है ॥ २३ ॥ 
र्या त्रवन्ति नरा लोके सुरभि नाम नौमत; । 
प्रदक्षिणं त तां कृत्वा रावणः परमाद्धुतास्‌ । 
° ~ 0०५ 
प्रविवेश महाघोरं गुप्त बहुविधेबलेः ॥ २४ ॥ 
उसको लोग सुरभि कहा करत हैँ | उस परमादूभुत सुरभि 
की प्रदक्षिणा कर रावण ने वरुण का श्रेष्ठ भवन देखा, 
विविध भाँति के सैनिकों से सुरक्षित था ओर बडा भयङ्कर 
था ॥.२४॥ श 
ततो घाराशताकीणं शारदाञ्रनिभं तदा । 
नित्यप्रहष्टं दशे वरुणस्य गृहोत्तमम्र ॥ २५ ॥ 
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ऋतु के बादल की तरह सफेद ओर सदा हँसता . हुआ सा दख 
पड़ता था ॥ २४ ॥ 
ततो. हत्वा बलाध्यक्षान्‌ समरे तेश्च ताडितः । 
अत्रवोच्च ततो योधान्‌ राजा शीघ्र निवेद्यताम्‌ ॥२६। 
वहाँ पहुँचने पर जव वरुण के सेनापतियों से रावण को 
मारा (ताडित किया ) तब रावण ने उनसे लड़ कर उनको मार 
डाला । तदनन्तर उसने ( बचे हुए ) सैनिकों से कहा कि, तुम 
लोग तुरन्त जा कर अपने राजा से कहो कि, ॥ २६॥ 


युद्धार्थी रावणः प्राप्तस्तस्य युद्ध प्रदीयताम्‌ । | 
वद्‌ वा न भय तेऽस्ति निजिऽतोस्मीति साञ्जलिः॥२७॥ _ 
रावण तुमसे लड़ने के लिए यहाँ आया है। अतः या तो 
तुम उससे आ कर लड़ो अथवा हाथ जोड़ कर उससे कहो कि 
“मैं हार गया ।” ऐसा करने से फिर तुमको किसी प्रकार का 
अय न.होगा॥ २७॥। 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धा वरुणस्य महात्मनः । 
पुत्राः पौत्राश्च निष्क्रामंन्‌ गोश्च पुष्कर एब च ॥२८॥ 
इतने में रावण के पुत्र और पोत्र अत्यन्त क्रोध में भर 
रावण से लड़ने के लिए निकले । उनके साथ गो और पुष्कर 
नाम के दो सेना+ति भी थे ॥ २८ ॥ क 
ते तु तत्र गुणोपेता बलेः परिवता; कैः | 
युक्त्वा रथानू कामगमाचु्यङ्कास्रवचसः ॥ २६ ॥ 
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साथ लिए 
भ थे। ये लोग अपनी सेना को सा 
ये लोग कड़े गुर न तथा मन की तरह वेग से 


भे पर चढ़ कर आए ॥ २६ ॥ 


२१६ 


लेन्द्रस्य पुत्राणां राव [ 
ह उ रावण और जलराज वरुश के पुत्र 
तदनः ` 
अत्यन्त दारुण युद्ध होने लगा ॥ ३० ॥ | 
अमात्यैश्च महावीयेंदशग्रीवस्य रसः न 
वारुणं तदबलं सवे चणेन विनिपातितम्‌ । Cl 
राक्षस रावण के महावीयवान्‌ मंत्रियों ज्म ; 
बरुण की उस समस्ते सेना को क्षण भर में न ड र | 
| समीच्य स्वबलं संख्ये वरुणस्य सुतार. र 
' झर्दिता; शरजालेन निवृत्त! त्त डक 
= पन्नों ने अपनी सेना की नाक त 
बरुण के पुत्रों ने अपना पला 33 
स्वयं बाण समूह से पीड़ित हो, कुछ देर क लि 


कर दी ॥ ३९ ॥ ल कळ 
महीतलगतास्ते तु रावणे ६ पुष्पके पत क. 
आकाशमाशु विविशुः स्यन्दनैः शीघ्रगा 
पर से लड़ते देख, वरुण के पुत्र पौत्रादि शीघ्रगामी र 
उड कर आकाश में पहुँचे ॥ ३३ | 
* हदासीत्तस्तेां तुन्यं स्थानमवाप्प तत्‌ । 
आकाशयद्ध तुझुले देवदानबयारिव ॥ २४ 
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डाला ॥३१॥ 


> सि 
चढ़ा हुआ और अपने को भू 
फिर रावण को पुष्पक पर ढाहु “ थों सहित 


क्क 


--7 7: . ~ किक; 
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अब आमने सामने हो कर लड्न का स्थान प्राप्त कर, देवा- 


सुर संग्राम की तरह उन दोनों का घार युद्ध आकाश में आरम्भ 
हुआ ॥ ३४ ॥ 


दे 


ततस्ते रात्रणं यद्धे शरैः पावकपतनिमेः । 
बिम्ुशीकृत्य सहृष्टा विनेदुतरिविधान्‌ खान्‌ ॥ ३९ ॥ 
वरुण की सेना ने अग्नि के समान बाणों को चला कर, 
राबण को संग्रम से विमुख कर दिया | रावण को युद्ध से 
बिघुख देख, वे लोग विविध प्रकार से इर्षनाद करने लगे ।३५॥ 
ततो महोदरः क्रुद्धो राजानं वीचय धषितम्‌ । 
त्यक्वा मृत्युभयं क्रद्धो युद्धाकाची व्यलोकयत्‌ । 
तेन ते वरुणा यद्ध कामगाः पवनोपमा ॥ ३६ ॥ 
महोदरेण गदया हतास्ते प्रययुः क्षितिम ॥ ३७ ॥ 
अपने राजा का ऐसा अपमान देख, महोदर बहुत क्र 
हुआ । बह मौत को कुछ भी न गिन कर, युद्ध करने के लिए 
उनकी ओर देखने लगा । उस, महोदर ने युद्ध टॅ में पवन की 
तरह वेग से चलने वाले वरुण के पुत्रों के घोड़ों को गदा के 
प्रहारों से मार कर जुमीन पर गिरा दिआ । उसने योद्धा ओं को 
भी सारा ॥ ३६ ॥ ३७ || | 
तेषां वरुणस्नूनां हस्रा योधान्‌ हयाश्च तान्‌ । 
मुमोचाशु महानादं विरथान्‌ प्रेच्य तान्‌ स्थितान्‌॥३८॥ 
उन वरुण के पुत्रों के सेनिकों को और घोड़ों को मार कर 
और उनको बिना रथ के खड़ा देख, सहोदर ने हषेनाद 
किआ ॥ ३८॥ [ 
बा० रा० ३०-१६ 
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ते तु तेषां रथाः साश्याः सह सारथिभिव रेः । 
महोदरेण निहताः पतिताः प्रथिवीतले | ३६ ।। 
महोदर के गदाप्रहार से उनके घोड़े और चतुर सारथि 
सारे जा कर भूमि पर गिर पड़े ॥ ३६ ॥ 
ते तु त्यक्त्वा रथान्‌ पुत्रा वरुणस्य महात्मनः | 
आकाशे विष्ठिताः शूराः स्वप्रभावाज विव्यथुः ॥४०॥ 
महात्मा बरुण जी. के पुत्र पोत्र बिना रथ के रह जाने 
पर भी, अपने प्रभाव से आकाश ही में खड़े रहे, नीचे गिरे 
नहीं ॥ ४० ॥ 
धनंषि कृत्वा सज्जानि विनिर्भिय महोदरम । 
रावणं समरे क्र द्राः सहिताः समवारयन ॥ ४१ ॥ 


फिर उन्होंने अपन धनुष चढ़ा कर, महोदर को मारे बाणं 
के क्षतविक्षत कर डाला और रावण को घेरा ॥ ४१ ॥ 


सायकेश्चापविभ्रष्टेव जकन्पैः सुदारुणः | 
दारयान्त स्म संक्र द्वा मेवा [गिरिम्‌ ॥ ४२ ॥ 


आर क्रोध में भर वज्र समान वाणां से उसे ऐसा छदा 
जैसे मेघ, जलबिन्दुओं से विशालपर्वत को तर करते हैं॥ ४२ ।। 


ततःक्रद्धो दशग्रीवः कालाग्निरिव मूर्च्छितः 
शरवष महाघोरे तेर्षा मर्मस्वपातयत्‌ ॥ ४३ ॥ 


इस पर रावण भी कालाग्नि की तरह क्रोध में भर, बाण 
बरसा कर, उनके ममेस्थलो को छेदने लगा ॥ ४३ ॥ 
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ग्रसलानि विचित्राशि ततो भह्लशतानि च | 
प्टिशांश्चै व शक्तीश्च शतघीमेहतीरति । 
पातयामास दुर्धष स्तेपासुपरि विष्ठितः ॥ ४४ ॥ 

दुधर्ष रावण विविध प्रकार के मूसलों, सैंकड़ों आलों, पटो, 

शक्तियों और बड़ी बड़ी शतप्नियों को वरुण के पुत्रों पात्रों के 

ऊपर चलाने लगा ॥ ४४ ॥ 
ततस्तेनेव सहसा सीदन्ति स्म पदातिनः | 
महापङ्मिवासाद्य कुञ्जरः पष्टिहायनाः॥-४५ ॥ 

वे लोग रथरहित थे, अतः वे लोग उन शखों के प्रहारों से 

वैसे ही दुःखी हुए; जैसे साठ वर्षा का बूढ़ा हाथी, दलदल में 
-फँस कर, दुःखी होता है ॥ ४५ ॥ | 
सीदमानान, सुतान, दष्टा विहलान स महाबल; |. 
ननाद रावणे हर्पात्‌ महानम्बुधरों यथा ॥ ४६ ॥ 
तब महाबलवान रावण वरुण के पुत्रों को विह्ृल ओर पीड़ित 
. देख हर्षित हो, महामेघ की तरह बड़े जार से गर्जा ॥ ४६ ॥ 
ततो रक्षो महानादान्‌ युक्त्वा हन्ति स्म वारुणान्‌ । 
नानाप्रहरशेपेतैर्धारापातैरिवास्बुदः ॥ ४७ ॥ 
तदनन्तर वारंवार गर्जे कर रावण, जलधारा बरसाते हुए 
मेघ की तरह अनेंक प्रकार कें असलो शख्नो की वर्षा कर, वरुण 
जी के पुत्रों को मारने लगा ॥ ४७ || 
ततस्ते बिम्नुखा; सर्वे पतिता धरणीतले । 
रणात्स्वपुरुषैः शीघ्र' गृहाण्येवं प्रवेशिताः ॥ ४८ ॥ 
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अस्त में बरुण के पुत्र समर छोड़ प्रथिवी पर शिर पड़े । 
नौकरो नें तुरन्त उनको उठा कर घर पहुंचाया ॥ ४८ । 
तानत्रवीत्ततो रचो वरुणाय तिवेद्यताम्‌ । 
रावण स्वत्रवीत्‌ मन्त्री प्रहास नाम वारुणः ॥४६ ॥ 


क ~~ सा fs 
` तदनन्तर रावण नें उन सेवको से कहा कि, मेरा सन्देशा 
बरुण से जा कर कहो । तब प्रहास नामक वरुण के मंत्री ने 
राबण से कहा ॥ ४६॥ 


गतः खलु महाराजो ब्रह्मलोकं जलेश्वरः | 
गन्धर्वं वरु शः श्रोतु यं खमाद्वयसे युधि ॥ ४० ॥ 
हे राक्षसराज ! जिनको तुम युद्ध करने के लिए ललकार 
रहे हो, वे सलिलेश्वर महाराज वरुण जी गाना सुनने ब्रह्मलोक 
में गए हैं ॥ ९० ॥ 
तत्कि तव यथा बीर परिश्रम्य गते नपे । 
ये तु सन्निहिता बीराः कुमारास्ते पराजिताः । ५१॥ 
हे वीर! जो वीर योद्धा कुमारों के पास थे, उनको हुम परास्त 
कर ही चुके | अब वरुण महाराज के न रहने से तुम व्यथ 
परिश्रम क्यो करते हो ? | ५१ ॥ 
राक्षसेन्द्रस्तु तच्छ त्वा नाम विश्राव्य चात्मनः । 
हषौन्‍नादं विमुश्वन्‌ वै निष्क्रान्तो वरुणा लयातू ॥५२ |] 


तब राक्षसपति रावण अपनें नाम की विजयघोषणा कर 
; और हर्षनाद्‌ करता हुआ, वरुणभवन से निकला ॥ ४२ ॥ 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahi b Bhuvan Vani Trust Donations = 
प्रक्षिप्त षु प्रथम सग; २२१ 
आगतस्तु एथा येन तेनेय विनिवृत्य सः । 
लङ्काममिप्रुखो रो नभस्तलगतो यथौ ॥ ५३ ॥ 
इति त्रयोविंशः सरो; |] 
रावण जिस मार्ग से आया था, उजो माग से लोट कर 
आकाश में पुष्पकनिमान उड़ाता हुआ लङ्का का ओर चला 
गया ॥ ४३ ॥ 


उन्तरकाण्ड का तेइवत्रा सग लयास हुआ । 
[ टिप्पणी--किस्तो किवा पुस्तक में इतके आगे पाँच सग थ्रो 
पाए जाते हैं, जिनको पूर्व टोकाकारों ने प्रत्षित माना है | ] 
-- व 
प्रक्षिमेवु प्रथसः सर्शः 
>>> ५७४० 
° ० ४०, ९ (९ 
[ ततोश्मनगरं भूये। विवेरुयद्धदुम दाः 
यत्रापश्यद्दशग्रीवो गृह परमभास्त्ररम्‌ || १ ॥ 
तदनन्तर रावण युद्धोन्मच राक्षसो को साथ ले, फिर 
_ अश्म- नगर में घूमने लगा । वहाँ उसने एक बड़ा प्रकाशमान 
भवन देखा ॥ १ ॥ 
वैदूयतोरणाकीर मुक्ताजालविभूपितम्‌ । 
सुबर्णस्तंभगहनं वेदिकाभिः समन्ततः ॥ २ ॥ 
उस भवन के द्वारों पर पन्ने जड़े हुए थे आर उनपर 
मोतियों की मालाएँ लटक रही थीं । उसमें सोने के बड़े बडे 
ख़म्भे थे और जगह जगह सुन्दर वेदिकाए बनी थीं ॥ २ || 
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वजस्फटिकसापानं किङ्किणी जालसंवुतस्‌ । 
बहासनयतं रम्यं महेन्द्रभवनोपमस्‌ | हे ॥ 
उसमें जो सीढ़ियाँ थीं वे हीरो ओर स्फटिक पत्थर की 
थीं। उस भवन में जगह जगह किंकिणी के समूह लटक रहें 
भरे । वहाँ की बैसी ही शोभा थी; जैसी इन्द्र के भवन की ॥ ३॥ 
दृष्टा गृहबरं रम्यं दशग्रीवः प्रतापवाच्‌ । 
कस्येदं सवनं रग्यं सेरुमन्दरसन्निभस्‌ ॥४॥ = 
प्रतापी रावण ने उस रम्य भवनोत्तम को देख कर पूछा 
कि, मेरुपवेत के समान विशाल यह. किसका घर देख पडता 
है ॥ ४ ॥। 
गच्छ प्रहस्त शीघ्र खं जानीष्व भवनाततमस्‌ । 
एवमुक्तः प्रहस्तस्तु प्रविवेश गृहोचमस्‌ ॥ ४ ॥ 
हे प्रहस्त ! तुम शीघ्र जा कर पता लगाओ । यह उत्तम 
भवन किसका है । रावण के यह वचन सुन, प्रहस्त उस श्र 
भवन के भीतर गर्या । ५ ॥ 
निःशु्य प्रेक्षत वरं पुनः कच्यान्तरे ययौ । 
सप्तकच्यान्तरं गत्या ततो ज्बालॉमपश्यत ॥ ६ ॥ 
वहाँ प्रहस्त को कोई भी न देख पड़ा। तब प्रहस्त आर 
आगे बढ़ा इस प्रकार वह उस भवन की सात ड्योढ़िया 
पार कर गया । सातवीं ड्योढी पर उसको अझिड्बाला देख 
'पड़ी।। ६॥ 


ततो इष्टः पुमांस्तत्र हृष्टो हासं मुमे।च सः। 
रत्वा स तु महाहासमूध्वरामाभकत्तदा ॥ ७ ॥ 
भ्र 
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फिर उसे एक पुरुष भी देख पड़ा जिसने प्रहरः को देखते 
ही हषित।हो अट्टहास किआ । उस अट्टहास को सुन प्रहस्त के 


'('मारे डर क) रागट खड़े हो गए ॥ ७ ॥ 


जालामध्ये स्थितस्तत्र हेसमाली विमे।हितः । 
आदित्य इव दुष्प्रेच्यः साक्षादिव यमः स्थितः ॥ ८॥ 
वह्‌ पुरुष उस अभ्रिज्वाला के भीतर सोने की माला पहिने 
हुए बैठा था ।.जैसे सूये की ओर देखना सहज नहीं हे, वैसे 
ही उसको देखना भी सहज नहा था । वह साक्षात्‌ यमराज का 
तरह बेठा हुआ था.॥ = || 
तथा दृष्ट्रा तु वत्तान्त खरमाणा वानगतः । 
विनिगंम्यात्रवीत्‌ सव रावणाय निशाचरः ॥ & ॥ 
राक्षस -अहस्त वहाँ का यह हाल देख और घबडा कर 
तुरन्त,बाहिर निकल आया और बाहिर आ कर, वहा का 
सारा,हाल रावण से कहा ॥ ६ ॥ 
अथ राम दशग्रीवः पुष्पकादवरुह्य सः । 
प्रवेष्ट भिच्छन्‌ वेश्माथ मिन्नाञ्जनचयापमः ॥ १० ॥ 
हे रामः! तदनन्तर काजल के पहाड़ की तरह ऋृष्णवण 
रावण पुष्पक विमान से उतर पडा ओर ञ्योहो उस घर में 
जाने को तैयार हुआ ॥ १० ॥ 
चन्द्रमालियपुष्मांश्व पुरुषोऽस्याग्रतः स्थितः 
द्वारमावत्य सहसा ज्वालाजिद्दो भयानकः ॥ ११ ॥ 
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त्याही चन्द्रमा सिर पर धारण किए, बिशाल वपुधारी एक 
भयङ्कर पुरुष सहसा द्वार को रोक कर रावण क सासने आ 
खडा हुआ । उसकी जिह्वा आग को लपट के समान थी ॥ ११॥ 
रक्ताचश्चारुदशनो बिम्गोष्टरचारु दशन; । 
महाभीषणनासश्चः कम्बुग्रीवो सहाहुः ॥ १२ ॥ 
उसकी आँखें लाल, दन्तर्पकि सुन्दर, ओठ कुन्दरू के 
समान लाल, शरीर की गठन सुन्दर, नाक बड़ी भयानक, 
गर्दन शङ्ख की तरह और ठोडी बहुत बडा थी ॥ १२ ॥ 
रूढशमश्रनिंगूढास्थिदष्ट्रालो लोमहपेणः । 
गृहीत्वा लोहशुसलं द्वारं विष्टभ्य तिष्ठति ॥ १२ ॥ 
उसकी डाढी और मूछें बडी घनी, अस्थियाँ माँसल, डाढ़े 
बडी बडी और उसका आकार सब तरह देखने वाले के रोंगटे 
खड़े करनेवाला था । वह हाथ में मूसल लिये द्वार रोके खडा 
था॥ १३॥ 
अथ सन्दर्शनात्तस्य ऊध्वरोमा बभूव सः । 
हृदयं कम्पते चास्य वेपथुशचाप्यजायत ॥ १४ ॥ 
उसको देखते ही रावण के रोंगटे खड़े हो गए, कलेजा 
धड़कने लगा पसीना निकल पड़ा | शरीर थरथराने लगा ॥ १४। 
निमित्तान्यमनोज्ञानि दृष्टा रामं व्यचिन्तयत्‌ । 
अथ चिन्तयतस्तस्य स एव पुरुषोऽब्रवीत्‌ । १४ ॥ 
हे राम ! इस प्रकार के अपशकुन देख, रावण खड़ा खड़ा 


कुछ सोच ही रहा था कि, उस पुरुष ने स्वयं रावण 
कहा ॥ १४ | 
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कि स्वं चिन्तयसे रच्षो ब्रूहि विखब्ध मानस: । 
युद्धातिथ्यमहं वीर करिष्ये रजनीचर ॥ १६ ॥ 

हे राक्षस ! तू क्या सोच रहा है ? मन को सावधान कर 
के बतला । हे वीर ! हे रजनीचर ! में युद्ध द्वारा तेरा सत्कार 
करूँगा ॥ १६ ॥ 
एपप्रुक्खा स तद्र; पुनर चनमत्रमीत्‌ । 
योत्स्यसे बलिना सार्धमथवा मन्यसे कथम्‌ ॥ १७ ॥ 
वह पुरुष इस प्रकार कह कर, फिर रावण से कहने लगा- 
क्या तू बलि के साथ लड़ेगा ? अथवा तेरा ऑर कुछ विचार 

है ?॥ १७॥ 
रावणोऽभिहतो भूय ऊर्ध्वरोमा व्यजायत । 
अथ भेयं समालम्ब्य रावणो वाक्यमन्रयीत्‌ ॥ १८ ॥ 


उस पुरुष के सुख से इन वचनों के निकलते ही रावण के 
फिर रोंगटे खड़े हो गए कुछ देर वाद हिम्मत बाँध, रावण 
ने कहा ॥ १८॥ 


शृहेष॒ तिष्ठते को हि तदूब्रृहि बदतां वर । 
तेनैव सार्थ योत्स्यामि यथा वा मन्यते भवान्‌ ॥१६॥ 
हे बचन बोलनेवालों में श्रेष्ठ ! यह तो वतलाइये कि, इस 
घर में रहता कौन है ? में उसीके साथ लडू गा अथवा आपकी 
जैसी सम्मति होगी बही में करूंगा || १६ ॥ 
स एनं पुनरप्याह दानवेन्द्रोऽत्र तिष्ठति । 
एष वे परमे।दारः शूरः सत्यपराक्रमः ॥ ९० ॥ 
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AS 
AY 
Fo) 


वीरो बहुगुशोपेतः पाशहस्त इनान्तकः । 
वालाक इव तेजस्वी समरेष्वनिवतंकः ॥ २१ ॥ 
अमी दुजया जेता बलवान्‌ शुणसागरः । 
प्रियंवदः संविभागी शुरुविग्रप्निय/ सदा ॥ २२ ॥ 
उस पुरुष ने उत्तर देते हुए रावण से कहा | इस भवन में 
दानवराज बलि रहते हैं, जो बड़े उदार, शूरवीर सत्यपराक्रमी, 
अनेक गुणों से भूषित,'हाथ में पाश लिए दूसरे यमराज की 
तरह, उद्यकालीन सूये की तरह तेजस्वी ऑर युद्ध से कश मुह 
न मोड्ने वाले हैं। वे अमर्षी ( शत्र, के अपराध को क्षमा न 
करने वाले ) दुर्जेय, शत्र, को जीतने वाले, बलवान आर गुणा 
के तो समुद्र हैं | वे प्रियभाषी, संविभागी, ( यथोचित दाता ) 
तथा गुरु और त्राह्मणों में प्रीति रखने वाले हँ॥ २०॥ २॥ 
॥ २२ ॥ 
कालकाड़ी महास च: सत्यवाक सौम्यदशनः । 
दक्तः सर्वगुणेपेतः शूरः स्वोध्यायतत्परः।।' २३ ॥ 
वे समय देख कर काम करने बाले, महाबलवान, सत्य 
बोलने वाले, प्रियदर्शन, दक्ष, सर्वेगुशसम्पन्न, शूर ओर 
स्वाध्याय में तत्पर रहते हैं ॥ २३॥ 
एष गच्छति वात्येष जलते तपते, तथा | 
देवेश्य भृतसङ्गेर्च पन्नगैश्व“पतत्रिमि; ॥ २४ ॥ 
यद्यपि वे पैदल चलते हैं, तथापि उनकी चाल वायु के 
समान तेज है । वे अग्नि के समान प्रज्वलित और सूर्य की 
तरह ताप देने वाले हैं । वे देवताओं, प्राणियें, साँपों और 
पक्षियों से तनक भी नहीं डरते ॥ २४ || 


(७७-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vang Trust Donations 
प्रत्षिप्तेषु प्रथमः सर्ग: २२७ 
भयं ये। नाभिजानाति तेन त्वं याद्वुमिच्छसि । 
बलिना यदि ते योद, रोचते राचसेश्वर || २५ ॥ 
भय क्या वस्तु है, सो तो वे जानते ही नहीं । हे रावण! 
क्या तू उन्हीं दानवेन्द्र बलि के साथ लड़ना चाहता है ? हे 
राइसेश्वर यदि तुझे वलि के साथ लड़ना पसंद हो तो, 
॥ २५ ॥ 
प्रविश त्वं महासत्व संग्रामं कुरु मा चिरस्‌ । 
एवपुक्तो दशग्रीवः प्रविवेश यता बलिः ॥ २६ ॥ 
हे महाबली ! इस भवन के भीतर जा कर शीघ्र उनसे युद्ध 
कर | रावण यह वचन सुन कर, बलि के निकट गया ॥२६॥ 
स विलोक्याथ लङ्क शं जहास दहनोपमः । 
आदित्य इत्र दुष्मेच्यः स्थितो दानवसत्तमः ॥ २७ ॥ 
सूर्य की तरह दुष्प्रेच्य दामवोत्तम महाराज बलि, रावण 
को देखते ही हँस पड़े || २७॥ 
अथ सं दशेनादेव बलिवें विश्वरूपवान्‌ । 
स गृहीत्वा च तद्रक्ष उत्सङ्ग स्थाप्य चाब्रवीत्‌ ॥ २८॥ 
अग्नि के समान रूप वाले विश्वरूप राजा बलि ने रावण 
को हाथो से पकड़ कर, अपनी गोदी में बिठा लिआ और 
उससे कहा ॥ रघ॥ 
दशग्रीव महावाहो क॑ ते कामं करोम्यहम्‌ | 
किसागमनबृस्यं ते त्रृहि.त्वं राक्षसेरवर ॥ २६ ॥ 
हे महाबाहो ! हे दशग्रीव ! में तेरा क्या करूं? हे राक्षसे 
श्वर ! यह तो बतला कि, तू यहाँ आया क्यो है ? ॥ २६ ॥ 
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एवशुक्तस्तु बलिना रावणे वाक्यमत्रवीतू्‌ । 
श्रतं मया महाभाग बद्धस्त्व ष्णुना पुरा ॥ ३० || 
जब बलि ने यह पूछा, तच रावण कहने लगा -हे 
महाभाग ! मैंने सुना है कि, पूर्वकाल से तुमको विष्णु ने 
बाँध रखा हे ॥ ३० ॥ 
साऽहं माच्चयितँ शक्तो बन्धनाच्त्रां न संशयः । 
एवशुक्ते ततो हासं बलिमक्लैनभन्रत्रीत्‌ || ३१ || 
सो में निस्सन्देह तुमका उनके बंधन से छुड़ा सकता 
यह सुन राजा बलि हँस कर बोले ॥ ३१॥ 
श्रयतामभिवास्यामि यत्वं एच्छसि रावण | 
य एष पुरुषः श्यामे। द्वारे तिष्ठति नित्यदा ॥ २२ ॥ 
हे रावण! तूने जो पूंछा उसका में उत्तर देता हूँ । सुन । 
वह जो श्यामबण पुरुष सदा सेरे द्वार पर ही खड़ा रहता 
है ॥ १२॥ 
एतेन दानवेन्द्राश्व तथान्ये बलवत्तरा; । 
वशं नीता बलवता पूर्व पूर्वतराश्च ये || ३३ ॥ 
उसने अपने बल से पूर्ववर्ती समस्त दानवेन्द्रो तथा 
अन्यान्य बलशालियो को अपने वश में कर लिआ हे ॥ ३२ ॥ 
बद्धः सेऽहमनेनंवं कृतान्तो दुरतिक्रमः 
क एनं पुरुषो लोके बरश्चयिष्यति मानयः ॥ ३४ ॥ 
उसीनें समे भी बाँध रखा हे । यह यमराज की तरह 


दुर्घेषे हे । ऐसा इस लोक में कोन पुरुष है, जो .उसको 
धोखा दें सके । ३४ || 
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सबभूतापर्तावै य एप द्वारि तिष्ठति । 
कर्ता कारयिता चैत्र धाता च भुवनेश्‍वर: || ३४ | 


> | 
है रावण : जो पुरुष द्वार पर खडा है, बही सब प्राणियों 


का सहार करने वाला, कत्ता, प्रेरक, सत्र का रचने वाला और 
ओर समस्त भुवनों का स्वामी है ॥ ३४ ॥ 
न त्वं वेद न च वाहं भूतभव्यभवस्प्रञ्ुः । 
~ SN 
कलिश्च वेप कालश्च सर्वभूतापहारकः ॥ ३६ ॥ 
उसका भेद न तो तू जान सकता है न में । बह भूत, भवि- 


ष्यद्‌ ओर वतमान ( प्राणिमात्र) का प्रभु हे। वही कलि है 
वही समस्त प्राणियों का नाश करनेवाला काल है || ३६ ॥ 


लोकत्रयस्य सवस्य हर्ता स्रष्टा तथैव च | 
संहरत्येष भूतानि स्थावराणि चराणि च || ३७ ॥ 
बही तीनों लोकों के समस्त जीवों का रचने और बिगाड़ने 


वाला है । वही स्थावर जङ्गम ( चर, अचर ) प्राणधारियों का 
नाश करने वाला है॥ ३७ ॥ 


पुनश्च सुजते सबमनादन्तं महेश्वरः । 
इष्टं चैव हि दत्तं च इतं चैव निशाचरः ॥ ३८ ॥ 
तथा पुनः उनकी सृष्टि करनेवाला है। वही महेश्वर है 
आर आदि अन्त रहित हे अथवा अनादि और अनन्त सृष्टि 


उसीके वश में है। हे राक्षस ! 'दान, यज्ञ, होम का फल देने 
वाला वही है ॥ ३८ ॥ 
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सर्वभेष हि लोकेशो घाता गोप्ता न संशयः । 
नैवंविधं महदूभूतं बिद्यते भुवनत्रय ॥ २९ ॥ ४७ 
बही समस्त लोकों का स्वामी हे। बहू सब को बताता दै 
ओर बही सब की रक्षा भी करता हे । इसमें तनिक 002 
नहीं है । इस प्रकार का कोइ महाप्रासी 'त्रसुतन में नह 
` है॥ ३६।। सक 
गहं स्त्रं चेव पौलस्त्य ये चान्य पू्ववचरा; । 
नेता ह्येषा महद्भूतं पशु रशनया यथा ॥ ४० ॥ 
हे पलस्यवंशीय ! मेरा ओर तेरा तथा मेरे तेरे पूव 
प्रुषों का बही नियन्ता है । जैसे पशु की गर्दन में रस्सी बाँध 
कर मनुष्य उसे खींचता ओर उसे अपने वश में कर लेता है, 
बैसे ही बह भी सब को अपने वश में रखता है ॥ ४२ ॥ 
पुत्रों दनुः शुकः शस्ञुनिशुम्भः शुम्भ एव च । 
कालनेमिश्च प्राह्मदिः कूटो वेरोचनो अदुः ॥ ४६ ॥ 
यमलार्जुनौ च कंछश्व कैटमो मधुना सह । 
एते तपन्ति ययोतन्ति वान्ति वान्ति चेव हि॥ ४२ ॥ 
वृक्ष, दनु, शुक्र, शुस्भ, निशुम्भ, कालनेसि, प्राह्मादि, कूट, 
वैरोचन, मृदु, यमलाजु न, कंस, केट भ और मधु, ये सब सूये 
की तरह तपते चन्द्रमा की तरह प्रकाश करते, वायु की तरह 


बहते और बादल की तरह बरसते थे ॥ ४१ ॥ ४२ ॥ 
 [ टिप्पणौ-ऊपर के श्लोको में कंस और यमलाजुन के नाम देख 


~ ००० 


` कर अनेक विचारवान लोगों का मत है कि, उत्तरकाण्ड का अधिकांश 
भाग उसमें पीछे से जोड़ा गया है । आदिकवि का रचा हुआ नहीं है। 
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यद्यपि सरल विश्वास रखने वाले ग्रास्तिको का समाधान “यथापूब म- 
कल्पयत” इस श्रृतिवाक्ष्य से हो जाता है, तथापि ऐतिहासिक दृष्टि से 
पढून वाले उत्तर काण्ड के श्रधिकांश भाग को ऐतिहासिक महत्त्व देने 
के लिए तैयार नहीं हैं । ] | 
सव! क्रतुशतेरिष्टं सर्वेस्तप्त' सहत्तपः । 
सव ते सुमहात्मानः सर्वे वै योगधर्मिशः ॥ ४३ ॥ 
ho A ००७ f ~ ~ ~ ~ 
_ इन सब ने संकड़ा यज्ञ किए थे ऑर बड़े बड़े उग्र तप किए 
थे । ये समस्त वड़े बलवान थे और सब ही अपने कार्य से 
he च Q ~ 
कुशल थे । ( योगः कमसु काॉशलम्‌ ) ॥ ४२ ॥ 
सर्वे रेश्वयूमासाद थुक्त' भोगेमंहत्तरे: | 
दत्तामष्मधीतं च प्रजाश्च परिपालिताः ॥ ४४ ॥ 
इन लोगों ने बड़े बडे ऐश्वर्य पा कर, विविध प्रकार के 
भोग भोगे। इन लोगों ने दान दिए, यज्ञ किए, वेदाध्ययन 
किया ओर प्रजा का पालन किआ हे॥ ४५ ॥ 
स्वपक्षेष्बनुगोप्वारः महन्तारः परेष्वपि | 
NS NS 9 ८९ 
सामरेष्वापि लोकेषु नैतेषां बिद्यते सम्‌ ॥ ४५ ॥ 
इन लोगों ने अपने पक्षवालों की रक्षा की और शत्रुपक्ष का 
नाश किआ। युद्ध करने. में त्रिलोकी में ऐसा कोई न था, जो 
इनका सामना कर सकता हो ॥ ४४ || 
श्‌ त्व त्र ~ > ९ 
रास्त्वाभजनापताः सवशास्राथपारगाः | 
Oe > ट्र 0 
सवविद्याप्रवेत्तार; संग्रामेष्वनिवतकाः ॥ ४६ ॥ 
> र १0 गौ NS 
ये सब बडे . शूरबीर, कुलीन आर समस्त शाशों के पार- 
दज्ञी थे । समस्त विद्याओं के जानने वाले और युद्ध से कभी 
“ मुख न मोडने वाले थे ॥ ४६ !। न्‍ 
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समे स्रिदशराज्यानि कारितानि महात्मभिः । 
००0 “२ ४ 
युद्ध सुरगणाः सर्वे निजिताश्च सहखश; ।। ४७ ॥ 
इन सब ने देवताओं पर प्रभुता को और सहं बार देव- 
ताआं को जोता था ॥ ४७ || 
दूवानासाप्रय सक्ताः सपक्षपारपालका । 
प्रमत्ताश्चोपसक्ताश्च बालाकसमतेजक्षः ॥ ४८ ॥ 
देवताओं का अहित करने में ये सब सदा निरत रहते थे 
ओर अपने पक्ष का पालन किआ करते थे । ये सब सदा अभि 
मान में चूर रहते थे और अपी छुनि में लगे रहते थे । ये सब 
प्रातःकालीन सूर्यं की तरह तजस्बी थे ॥ ४५ ॥ 
यस्तु दवान्‌ प्रधषत तढषा वष्णुरारवर? | 
उपायपूर्वक नाशं स वेत्ता भगवान्‌ हरिः ॥ ४६ ॥ 

( द्वार पर जो खडे हैं वे ही ) भगवान्‌ विष्णु हैं। जो कोई 
देवताओं का अनादर करता है, उसके ध्वंस करने का उपाय 
वे ही भगवान्‌ विष्णु जानते हैं॥ ४६ ॥ 

प्रादुर्भावं विकुरुते येनेतन्निधनं नयेत्‌ । 
पुनरेवात्मनात्मानम भिष्ठाय स तिष्ठति ॥ ५० || 

ये किसी ऐसे को उत्पन्न कर देते हैं, जो उपद्रवी का नाश 
कर डालता है और यह स्वयं अधिष्ठाता के अधिष्ठाता ही 
बने रहते हैं ॥ ५० ॥ 

एवमेतेन देवेन दानवेन्द्रा महात्मना । 
ते हि सप्रे क्षयं नीता बलिनः कामरूपिणः ॥ ५१ ॥ 
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उन्होने बड़े बड़े कामरूपी महावलवान दानवेन्द्रो का 
इस प्रकार नाश किआ हे ॥ ५१ ॥ 
समरे च दुराधर्षा श्रूयन्ते येऽपराजिताः । 
तेऽपि नीता महदूभूता; कृतान्तबलचादिताः ॥ १२ ॥| 
जो युद्ध में दुधेषे ओर किली से न हारने वाले सुने जाते 
थे, उनको सी उस महापुरुष नें यमलोक भेज दिआ ॥ ५२ ॥ 
एवधुक्त्वाथ प्रोवाच राक्षसं दानवेश्वरः । 
यदेतदूदृश्यते वीर चक्रं दीप्ठानलोपसम्‌ || ४३ ॥ 
एतद्शृहीत्या गच्छ व्यं मम पाश्वं महाबल । 
ततोऽहं तब व्याख्यास्ये युक्तिकारणपव्ययमू । ४४ ॥ 
दानवेश्वर बलि ने र।वण से इस प्रकार कह कर, फिर कहा 
कि हे वीर! यह जो आग की तरह चमचमाता चक्र देख पड़ता 
है, हे महाबली ! जरा इसे उठा कर मेरे निकट तो ले आओ । 
तब में तुमको अपने सदा के लिए बन्धन से छूटने का कारण 
या उपाय बतला दू गा ॥ ५३ ।। ५४ ॥ 
[ टिप्पणी-चक्र से श्रभिप्राय गोलाकार कान के कुण्डल से है, 
क्योंकि आगे ५६ वे श्लोक में कुण्डल का स्पष्ट उल्लेख किश्रा गया है । | 
तत्कुरुष्ष महाबाहो मा विलम्बस्थ रावण । 
एतच्छू खा गतो रक्षः प्रहसंश्च महाबलः ॥ ५५ ॥ 
यत्र स्थितं महादिव्यं कुण्डलं रघुनन्दन । 
लीलयोत्पाटनं चक्रे राघणो बलदर्पितः ॥ ५६ ॥ 
बा० रा० उ०- १७ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


< 
२३४ उत्तरका[एड 
Vinay Avasthi Sahib Bhuvan Vani Trust Donations 


हे महाबली रावण ! सेने जो काम तुमको बतलाया दै, उसे 
तुम झटपट कर डालो । हे रघुनन्दन । यह सुन, रावण हसता 
हुआ उस दिव्य कुण्डल के पास गया ऑर उसने अपन बल 
के घमण्ड में आ, बिना प्रयास हा उसे उठाना चाहा ॥ ५४।।५६॥ 
न च चॉलयितु' शक्तो राबशोऽथूत्‌ कर्थचन । 
लज्जया स पुनभेयो यत्न चक्रे महाबलः || ४७ ॥ 
किन्तु उसका उस्काना तो जहाँ तहा रहा, रावण उसे उसके 
स्थान से हिला डुला भी न सका । तब तो शमा कर उसने बड़े 
प्रयत्न के साथ अपना पूरा बल लगाकर उठाना चाहा। ४७ ॥ 
उात्नपपात्र द्व्य च पपात कत! | 
छिन्नमूलो यथा शालो रुघिरोधपरिष्लुत: ॥ ४८ ॥ 
उसने उसे उठाया ही था कि, बह मूर्थित हो प्रथिवी पर 
ऐसे गिर पड़ा; जैसे जड़ से कटा हुआ साखू का पेड़ गिरता हे । 
इतनाही नहीं, बल्कि उसके मुँह से रक्त निकला जिससे बह नहीं 
उठा ॥ ५८ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे अज्ञे शव्द; पुण्पकसम्भः ॥ 
राचसेन्द्रस्य सचियै्ुक्तो हाहाकृतो अहान्‌ ॥ ५६ ॥ 
यह कौतुक देख, पुष्पकविसांन में बैठे हुए उसके सचिवों 
बड़ा हाहाकार मचाया ॥ ४६ ॥ 
ततो रक्षो 8हर्तन चेतनां लभ्य चोस्थितम्‌ । 
लज्जयावनतीभूत बलिवोक्यश्ुवाच ह ॥ ६० ॥ 
एक मुहूर्त भर अचेत रह कर, रावण सचेत हो . उठ खड़ा 
हुआ; किन्तु लजा के मारे वह सिर ऊपर न उठा सका । उस 
मय बलि ने उससे कहा ॥ ६० ॥ 
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आगच्छ राक्षस वाक्व शरा पाद, म | 
यखया चोदयतं वीर कुण्डलं मणिभूषितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
हे राक्षसश्रष्ठ ! मेरे समीप आ आर में जो कुछ कह 
उसे सुन्न । हे बीर ! तू जिस सशिजटित कुण्डल को उठाने 
गया था ॥ ६१ ॥ 
एतद्र पूर्वजस्यासीत्‌ कर्णामरणमीच्यताम्‌ । 
एततत्पतितवच्चेत्रत्र भभौ महाबल ॥ ६२ ॥ 
सेरे एक पूथपुरुष के एक कान का कुण्डल है । हे सहा 
बली ! यह इसी तरह यहाँ प्रथिवी पर गिरा था ॥ ६२॥ 
अन्यत्पवंतस्षानो ।इ पातितं कुएडसाद्नु । 
युकुटं वेदिसामीप्ये पतितं युध्यतों शुत्रि ॥ ६३ ॥ 
दूसरे कान का कुण्डल जब वे युद्ध कर रहे थे, तब पर्वत: 
आहु पर गिरा था तथा उनके सीस का सुकट वेदी के पास 
प्रथिवी पर गिरा था ॥ ६३ ॥ 
हरणयकाशपा$ पूव सभ पवापताथहातू | 
न तस्य कालो म॒त्युवा न व्याविन विहिसकाः॥६४॥ , 
न दिवा मरं तस्य न रात्री सन्ध्ययोन हि । 
ने शुष्कण न चाद्रश न च शख्रश केनचित्‌ ॥ ६५ ॥ 
मेरे पितामह हिरण्यर्काशापु थे । उनको काल, मृत्यु या रोग 
किसी से भी भय न था | दिन सें, रात में और दोनों सन्ध्याओं 
में वे मर नहीं सकते थे। न किसी सूखी ओर न किसी गीली 
वस्तु से और न किसी शञ्ज ही से वे मारे जा सकते 
थे ॥ ६४ ॥ ६४ ॥ 
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विद्यते राक्षसश्रेष्ठ तस्य नाखं श केनचित्‌ । 
प्रह्वादेन समं चक्रे वादं परमदारुणम्‌ ॥ ६६ ॥ 
हे राक्षस ! विशेष क्या कहा जाय, किसी शास्त्र से उनकी 
मृत्यु न थी । किन्तु उन्होंने अपने पुत्र प्रह्माद के साथ बढ़ा 
झगड़ा किया ॥ ६६ ॥ 
तस्य वादे सपुत्पन्ने धीरो लोकभयङ्करः । 
CA 
सववयस्य वीरस्य प्रह्लादस्य महात्मनः ॥ ६७॥ 
उत्पन्नो राक्षसश्रेष्ठ नृसिहार्ृतिरुपधक्कू | 
इष्टं च तेन रौद्रेण क्षुन्यं सवंमशेषतः ॥ ६८ ॥ 
उन सबभ्रष्ठ महात्मा वीर का जब प्रह्माद से विबाद उठ 
खड़ा हुआ, तब हे राक्षसश्रेष्ठ ! वे नूसिह के रूप में प्रकट हुए । 
उनका रूप ऐसा भयङ्कर था कि, उस रूप को देख सब सें 
खलबली मच गई।। ६७ ॥ ६८ ॥ 
तत्‌ उद्धत्य बाहुभ्यां नखेनिन्ये यमक्षयम्‌ | 
एष तिष्ठति द्वारश्थो वाहुदेवो निरञ्जन: ॥ ६६ ॥ 
तदनन्तर नूसिंह ने हिरण्यर्काशपु को दोनों बाहों से उठा 
कर, अपने नखों से फाड़ कर मार डाला। हे राक्षस ! वे ही 
निरञ्जन वासुदेव द्वार पर खड़े हैं ॥ ६६ ॥ | 
तस्य देवाधिदेवस्य गदतो मे शुशुष्व ह । 
राक्यं परमभावेन यदि ते बतेते हृदि || ७० ॥ 
में उन देवाधिदेव न बारें में जो कुछ कहता हूँ, उसे यदि 
तुम ध्यान दे कर सुनोगे, तो तुम्हारी समझ में मेरी बातें आ 
जायगी ॥ ७० ॥ 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Ae 99987 ख्गीाण्थ Donations २३७ 


इन्द्राणां च सहःृस्राणि सु राणामघुतानि च | 
ऋषीणां चैव मुख्यानां शतान्यब्दसहस्नशः ॥ ७१ ॥ 
वशं नीतानि सर्वाणि य एष द्वारि दिष्ठति । 
तस्य तद्वचनं शुस््ा रात्रशो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ ७२ ॥ 
सहस इन्द्रो, लक्ष देवताओं ओर सैकड़ों महर्षियो को 
जिन्होंने हजारों वर्षा तक अपने वश में कर रखा था, वे ही 
हार पर खड़े हं । राजा बलि की इन बातो को सुन , रावण 
कहने लगा ॥ ७१ ॥ ७२ ॥ 
मया प्रेतेश्वरो दृष्टः कृतोन्तः सह मृत्युना । 
पाशहस्तो महाज्याल ऊध्बरोमा भयानकः || ७३ || 
~ CN 
हे राजन्‌ ! मने उन प्रोतराज यमराज को मृत्यु के सहित 
देखा है. जो हाथ में महाज्वालायुक्त पाशा लिये हुए थे और 
जिनके वाल खड़े थे ओर जिनको देखते लोग भयभीत हो 
जाते हैं ॥ ७३ ॥ 
दृष्ट्रालो विद्युज्जिह्वश्च सर्पवृरिचिकरोमवान्‌ । 
द 
रक्ताचो भीमवेगश्च सवसच््वभयङ्करः || ७४ ॥ 
उनकी बड़ी बड़ी डाढ थीं और वे बिजुली की तरह जीभ 
लप लपाते थे । उनके नेत्र लाल थे और उनका बड़ा भयङ्कर 
वेग था । वे समस्त प्राणियो के लिए भयावह थे ॥ ७४ ॥ 
आदित्य इव दुष्प्रेच्यः समरेष्प्रनिवतक्ः । 
पांपानां शासिता चेव स मया युथि निजितः । ७५॥ 
जैसे सूये की ओर सहज में टकटकी बाँध कर कोई नहीं 
देख सकता, वैसे ही उनकी ओर भी कोई नहीं देख सकता | वे 
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युद्ध क्षेत्र मे कभी पीठ नहीं दिखाते ओर पापियो को दरड 
दिआ करते हैं | ऐसे यमराज को युद्ध में मैंने परास्त कर 
दिआ ॥ ७५ || 
न च तत्र भी; काचिद्यथा वा दानवेशवर । 
एन तु नामिजानापि वद्वमान वक्तमह ति ॥ ७६ ॥ 
हे दानवेश्वर ! वहाँ तो सुभे जरा भी डर नहीं लगा । किंतु 
में इस पुरुष को नहीं जानता । छातः आप बतलाइये कि, यह 
कौन हे ॥ ७६ ॥ 
रातस्य वचः श्रुत्वा बलिवेरोचनोउ्ब्रवीतू । 
एप त्रेलोक्यधाता च हरिरनारायशः म्रश्चः ॥ ७७॥ 
रावण के यह बचन सुन विरोचन के पुत्र बलि बोले-हे 
रावण यह त्रिलोकी के बिधानकता नारायण हरि प्रभु हें ॥७०५॥ 
अनन्त: कपिलो जिष्णन रसिंहो महाद्यतिः । 
क्रतुवामा सुधामा च पाशहस्तो भयानकः || ७८ ॥ 
ये अनन्त, कांपल, विष्णु आर सहाच तिसान नृसिह हैं। 
ये ही यज्ञपुरुष, महातेजस्वी आर भयानक पाशहुस्त हैं ।७८॥। 
द्वादशादित्यसद्शाः पुराणपुरुषोत्तमः । 
नीलजीमूतसङ्काशः सुरनाथः सुरोत्तमः ॥ ७६ ॥ 
ये ही टादश आदित्य के समान तेजस्वी, आदिपरुष और 
पुरुषोत्तम हैं । इनकी कान्ति नीलमेघ जैसी ही । ये ही सरनाथ 
ओर सुरश्रे ठ हैं ॥ ७६ ॥ 
ज्वालामाली महांबाहो योगी भक्तजन प्रियः | 


एष धारयते लोकानेष वै सजते प्रभः ॥ ८० || 
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हे महावाहो ! ये ज्वाला से खिरे हुए, योगी और भक्त-जन: 
प्रिय हैं | ये ही समस्त लोको को धारण किए हुए हैं और ये 
ही उनकी रचना करने बाले हैं ॥ ८० | 
Rr त्र लो त्ब न 
एष्‌ सहरत चत्र काला गला सहाबल। | ी 
एष यज्ञश्च याज्यश्च चक्रायुधधरो हरि; ॥ ८१ । 
ये ही महावली काल बन कर, सब का संहार करते हैं । 
ये ही यज्ञ हे आर ये ही यज्ञभोक्ता और चक्रायुधधारी हरि* 
हैं ॥ ८१ ॥ 
सवचढवसयश्च व पवभृतभ यस्तथा | 
SC 
सवलाकमयश्न व पवेज्ञानधयस्तथा || ८२ | 


य सवदवसय, सबभूतसय सवलांकमय आर सवज्ञ.नमय 
हू ॥ 54 ॥ 


सवरूपी महारूपी बलदेवो मह।भ ज । 
वीरहा वीरचक्षुष्माखे सोयघुरुरव्ययः ॥ ८३१॥ 
ये ही सबरूपी, ये ही सहारूपी ये ही बलदेव और ये .ह! 


बड़ी सुजाओ वाले ( महाबलवान ) हैं । ये ही वीरो' को मारने 
'वाले, वीरचछु, त्रिलोकी के गुरू ओर अविनाशी हैं ॥ ८३ ॥ 


एन शुनिगणाः सब चिन्तयन्तीह मे।क्षिणः । 
य एवं वेत्ति परुषं.न च पापेवि लिप्यते || ८४ ॥ 


जितने मुनिगण मोक्षा पाने के अभिलाषी हैं.वे सव इन्हीं का 
ध्यान किआ करते हैं | जो इन महापुरुष को जाग लेते हैं, वे 
पापो से छूट जाते हें ॥ ८५४ || 
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स्मृत्वा सतुर्वा तथेट्टा च सर्वेसस्मादवाप्यते । 
एतच्छ रवा तु वचन रावणे निरययौ तदा ॥ ८४ ॥ 
जो इनका स्मरण, स्तुति और दर्शन करता है, उसके 
सकल अभीष्ट पूरे होते हैं । यह सुन कर रावण वहाँ से चल 
दिया॥ ८५॥ 
क्रोधसंरक्तनयन उद्यतास्रो महाबलः । 
॥ 0 (५ ५2 Le 0 
तथाभूत च त दृष्टा हारमुसलथक्प्रषः ॥ ८६ ॥ 
उस समय क्रोध के मारे उस महाबली की आँखें लाल हो 
गई थीं और बह्‌ अख उठाए हुए था । मुसलघारी, प्रभु नारा- 
यण ने उसकी यह दशा देख, ॥ ८६॥ 
०५0 ७० €२९ € ट्र 
नन हन्म्यधुना पापं चिन्तयिस्वेति रूपधृक्‌ । 
अन्तर्धान गतो राभ-ब्रह्मणः प्रियकाम्ययां ॥ ८७ ॥ 
बिचारा कि, में अभी इस पापी को नहीं मरूँगा। अतः हे 
राम ! ब्रह्मा को प्रसन्न करने | की इच्छा से बे अन्तर्धान हो 
गए ॥ ८७ ॥ 
न चतं पुरुष तत्र पश्यते रजनीचरः । 
हर्षान्नादं ब्िसुश्चन्‌ वै निष्क्रामन्‌ बरुणालयात । ८८।। 
रावण ने जब उनको द्वार पर न पाया, तब हर्षित हो, 
उसने हषेनाद किअ, ओर वह वरुणालय से निकला ॥ पऽ || 
येनैव सम्प्रविष्टः स पथा तेनैव निर्ययौ ॥ ८६ ॥ 
इति प्र दाप्तेधु प्रथम: सग; | 
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जिस माग से बह वहाँ गया था, उसी माग से वहाँ से 
निकल कर चला आया ॥ ८६ | 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त प्रथम सग पूरा हुआ । 
~ 53 ८-5 
प्रक्षिक्षेषु द्वितीयः सर्ग; 
——* ०, 
अथ सञ्चिन्त्य लङ्क शः सूयलोकं जगाम ह | 
कक च लर ( 
मेरुशङ्ग वरे रम्ये उषित्वा तत्र शवरीम ॥ १॥ 
अब लक्क श कुछ सोच विचार कर, सूयेलोक में गया | 
रास्ते में सुमेरु पवेत के प्रधान रमणीक शिखर पर उसने रात 
व्यतीत की ॥ १ ॥ 
पुष्पक तत्समारुह्य रवेस्तुरगसन्निभम्‌ । 
~ ~ ७ ~ ~ (८-3 (>> 
नानापातगांताद व्य परहारावयातास्थतस्‌ ॥ २ ॥ 
फिर वह, सूर्य के घोड़ों की तरह शीघ्रगामी पुष्पकविमान 
में बैठ, विचित्र गति से आकाश में विहार करता हुआ, सूयं- 
मण्डल में जा पहुँचा ।। २॥ 
यत्रापश्यद्रविं देवं सवतेजे।मयं शुभम्‌ । 
वरकाश्चनकेयूररत्नाम्बरयिमूषितम्‌ । ३ ॥ 
उसने वहाँ जा कर देखा कि, समस्त तेज से युक्त, शुभ, 
दिव्य सोने के बाजूबंद धारण किए और रल्लाम्बर-विभूषित 
सूर्यं भगबान्‌ बिराजमान हें ॥ ३ ॥ 
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२४२ उत्तरकाण्डे 
कुएडलास्यां शुभास्यां तु भ्राजन्‌ छुखविक्रासितम्‌ । 
केयूरनिष्कामरणं रक्तभालावलम्मिनस्‌ ॥ ४ ॥। 
उनका मुखमण्डल दिव्य कुण्डलं से शोभायमान है । 
गले सें निष्क . गुञ्जया गोप , और भुजाआं में वे बाजूबंद 
पहिने हुए हैं तथा लाल रंग के फूलों का माला धारण किए 
हुए हैं ॥ ४ ॥ 
रक्तचन्दनादग्वाङ्ग सहस्लाकरणोज्जवलप्‌ । 
तम [दिदेव भादित्यशुच ;्रवश्षतवाहनस्‌ ॥ ५ ॥ 
शरीर में लाल चंदन लगाए हुए ओर सहस्र किरणों से 
प्रकाशमान हो रहे हैं। वे आदिदेव सूये नारायण उच्चैःश्रवा 
जाति के घोड़ों से जुते हुए रथ पर सवार हैं॥ ५ ॥ 
अनाद्यन्तममध्यं च लोकसाबि जगर्पतिम्‌ । 
तं दृष्टा प्रवर देवं राइशो रबसाँ वर: | ६ ॥ 
आदि, अन्त ओर मध्य-रहित, लोक़साक्षो, जगत्पति, देव- 
श्रेष्ठ सूय भगवान्‌ को,.राक्षसश्रे छ ने देखा ॥ ६ ॥ 
स्तमुमाचाथ रवितेजे!वलादितः । 
गच्छासात्य वद्स्वन गद्शात सम शासनस || ७ ॥ 
सूय के तेजो बल से पीडित रावण ने, प्रहस्त से कहा -हे 


सचिव ! तुम सूय के पास जा क्र, मेरी यह आज्ञा उनको 
सुना दो कि, || ७॥ 


युद्धाथ रावणः प्राप्ती यद्ध तस्य प्रदीयताम । 
निजितोञ्स्मीति बा त्रहि पक्षमेकतर कुरु || ८ || 
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रावण तुम से लड़ने के लिए आया है, अतः उसके साथ 
युद्ध करो आथवा अपनी हार स्वीकार करो । इन दो में से 
एक बात शीघ्र होनी चाहिए ।। ८ ॥। 
तस्य तद्चनाद्रक्ष स्रयरयान्तिकमागसत्‌ । 
पिङ्गलं दण्डिन चेव पश्य ते द्वारपाहको ॥ & ॥ 
यह सुन कर प्रहस्त सूये के पास गया आर उनके पिङ्गल 
ओर दण्डी नामक दो द्वारपालो से मिला ॥ ६ ॥ 
ताभ्यामारयाय तत्सवं रात्रणस्य त्रिनिश्चयम्‌ | 
तूष्णीमास्ते प्रहस्त स्तु तत्र तेजोंशुदीपितः ॥ १० ॥ 
उसने उनसे रावण का सन्देश कहा और वह वहाँ चुप- 
चाप खड़ा हो गया । क्योंकि सूर्य की किरणों के ताप से बह 
उतप्त हो रहा था ॥ १० ॥ 
दएडी गतो रवेः पारशवं प्रणम्याख्यातवान्‌ खे; । 
श्रत्वा तु स्रयंस्तद्ब्व्तं दण्डिनो रावणश्य ह॥ ११ ॥ 
दण्डी अथात्‌ द्वारपाल ने सय भगवान्‌ के निकट जा आर 
उनको प्रणाम कर, उनसे रावण का सेदेसा कहा । दण्डी के 
मुख से रावण का सँदेशा सुन, ॥ ११ ॥ 
उत्राच वचनं धीमान्‌ बुद्धिपूषत क्षपापहः 
[eS चे OS ९ ~ 
गच्छ दाथडनू जयस्पन निजि तोऽस्मीति वा वद ।।१२।। 
विचारवान्‌ सयदेव सोच विचार कर बोले- हे दणिडन ! 


तुम जा कर या तो उसे युद्ध में परास्त करो अथवा उससे यह्‌ 
कह दो कि, में हार गया ।। १२॥ 
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यत्त ऽभिकाङ्कितं कार्षीः कञ्चित्‌ कालं ्षपाचरभू । 
स गत्वा वचनात्तस्य राक्षसस्य महात्मन; | १३ ॥ 


अथवा जैसा चाहो वैसा उसके साथ व्यवहार करो | सूर्य 
की आज्ञा से वह रावण के पास गया ।। १३ || 


कथयामास तत्सवं दूर्योक्तवचनं तदा । 
सश्रृत्वा वन तस्य दणिडनो राक्षसेश्वरः | 
घोषयित्वा जगामाथ स्त्रजथं राक्षसाधिपः || १४ ॥ 
इति प्रक्षिप्तेषु द्वितीयः सगः ॥ 


और सूर्ये ने जो कहा था सो उसको सुना दिआ । राक्षस- 
राज रावण ने दरडी के बचन सुन, अपने नाम से विजय- 
घोषणा कर वहां से प्रस्थान किया ॥ १४ ॥ 


उत्तरकाण्ड का प्रतप्त दूसरा सर्ग पूरा हुआ । 
स्स्स धर 
प्रक्षिप्तेषु तृतीय; सर्गः 
१७0. os 


अथ सञ्चिन्त्य लक शः सोमलोकं जगाम ह । 
मेरुशङ्गबरे रभ्ये रजनी्चष्य वोर्यवान्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर रावण कुछ सोच विचार कर और रास्ते में एक 


रात मेरुपवेत के शिखर पर बिता कर, सबेरा होते ही चन्द्र- 
लोक में जा पहुँचा ॥ १॥ 
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थ स्यन्द्नमारूढो दिव्यस्नगनुलेपनः | 
अप्सरागणशुख्येन सेव्यमानस्तु गच्छति ॥ २ ॥ 

_ वहाँ जा कर राचासराज रावण ने देखा कि, दिव्य पुष्पों 
को माला पहिने ओर दिव्य चन्दनादि लगाए और मुख्य 
झुख्य अप्सराओं सहित एक पुरुष रथ में बैठा हुआ चला जा 
रहा है ॥ २॥ 

रतिश्रान्तोञप्सरोङ्क षृ चुम्बितः स विशुध्यते । 
दृष्टस्तु पुरुषस्तेन दष्ट्रा क्ोंतृहलान्बितः ॥ ३ ॥ 
जब बह रति से थक जाता था, तब अप्सराएँ उसको 
अपनी गोद में ले कर चूमती थीं । फिर 5ह जाग जाता था। 
यह देख रावण को बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३॥ 
अथापश्यदपिं तत्र दृष्टा चेवद्मुवाच तम्‌ । 
८ ० ६) ~ ८० 
स्वागत तव दवष कालेने वागतो दास ॥ ४ ॥ 
इतने ही में रावण को ( पर्वेत नामक) एक ऋषि देख 
पड़े । उनको देख रावण ने उनसे कहा कि, हे देते ! में तुम्हारा 
स्वागत करता हूँ | तुमने अच्छे समय पर दर्शन दिए॥ ४ ॥ 
कोऽयं स्यन्दनमारूढो ह्यप्सरोगणसेवितः । 
~ CQ Stes ७ ८. पर 
निलेज्ज इव सयात भयस्थान न विन्दात | १ ॥ 
तुम यह तो बतलाओ कि अप्सराओं से सेवित और रथ 


पर सवार हो, निलेज्ज मनुष्य की तरह यह कौन चला जाता 
है । इसे उपस्थित भय की कुछ चिन्ता ही नहीं है ॥ ५॥ 
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राबशेने वघुक्तस्तु पर्षतो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
शरण वत्स येथातरव वद्य चाह परहामत । ६॥ 
रावण फे इस प्रकार कहने पर पर्वत ऋषि बोले- दै वत्स | 
हे महामते ! में इसका यथार्थ वृत्तान्त कहता हू सुना ॥॥६॥ 
अनेन निर्जिता लोका ब्रक्षा चेतरमितोषितः । 
एप गच्छति मे।ज्ञाय सुसुखं स्थानएुचममू ॥७॥ 
इसने तपोबल से समस्त लोकां को जीत लिआ हे आर 
ब्रह्मा जी को भी सन्तुष्ट किआ हे । अब यह मीक्ष के लिए 
सुखमय उत्तम स्थान को जा रहा है [| ७ || 
तपसा निर्जिता यद्वङ्कबता राक्षसाधिप । 
प्रयाति एण्यक्रत्तद्वत सोमं पीत्या न संशयः ॥ ८ ॥ 
हे राक्षसाधिप ! जैसे आपने तपस्या कर लोकों को जीता 


हे, वैसे ही हे वत्स ! यह पुण्यात्मा सोमपान करता हुआ जा 
रहा हे। इसमें कुछ भी सन्देह नहीं हे ॥ = ॥ 


त्वं तु राचसशादू ल शरः सत्यपराक्रमः 
नेवेदृशेप क्रद्धयन्ति बलिनो धमचारिष्‌ ॥ & ॥ 


तुम तो राक्तसशादूल हो, शूर हो ओर सत्यपराक्रमी हो। 
अतः ( तुस जैसे ) बलवान्‌ पुरुष ऐसे धमात्मा जनाँ के ऊपर 
क्रोध नहीं करते ॥ ६ ॥ 


अथापश्यद्रथवरं महाकायं महौजसम्‌ । 
जाज्वल्यमान' वपृषा गीतवादित्रनिःस्वनेः॥ १० ॥ 
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इतने म रावण ने एक दूसरा विशाल उत्तम रथ देखा] 
यह रथ अपनी चमक से चमक रहा था | उसके भीर गाना 
बजाना हो रहा था ॥ १० ॥ 

क ष गच्छाति देवषे आजमानो महाद्यति 
किन्नरैश्च प्रगाय द्किनृ त्यद्धिश मनोरमम्‌ ॥ ११ ॥ 

( उसे देख ) रावण ने मुनि से पूछा-हे देवषें! यह 
महा द्युतिमान्‌ पुरुष जो गाते और नाचते हुए किन्नरों के साथ 
जा रहा हू, कान हे आर कहा को जाता हे ॥ ११॥ 

श्र चंनश्ुवाचाथ पवता घुनिसत्तमः | 
एष शूरो रणे योद्धा संग्रामेष्यनिबतकः ॥ १२ ॥ 
यह सुन कर, ऋषिश्रेष्ठ पवेत से रावण से कहा-यह 
बड़ा शूर योद्धा है | समरभूमि में इसने कभी पीठ नहीं दिख- 
लाइ ॥ १२॥ 


युष्यमानस्तथेवेष अहारेजजरीकृतः 
कृती शूरो रशेजेता स्याभ्यथे त्यक्तजीवितः ॥ १३ | 
यह बड़ा शूर है, चतुर है ओर कितने ही युद्ध इसने जीते 


हं । यह युद्ध में लड़ता लड़ता, प्रहारो से जजेरित हों, मारा 
गया है । इसने अपने, मालिक के लिए प्राण गँवाए हैं ॥ १३॥ 


संग्रांमे निहतोऽमित्रेहेत्वा च समरे ब 


इन्द्रस्यातिथिरेवेष अथवा यत्र गच्छति ॥ १४ ॥ 
इसने युद्ध में अनेक शत्रुओं को मारा है अब यह इन्द्र 
का अतिथि हे अथात्‌ स्वगं में जा रहा है। अथवा किसी 
अन्य पुण्यलोक में जा रहा है ॥ १४॥ 
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नृत्यगीतपरेलोंकेः सेव्यते नरसत्तमः । 
पप्रच्छ रावणो भयः कोऽयं यास्यकसन्निमः ॥ १४ ॥ 
इसीसे यह नरश्रेष्ठ गाने बजाने चाले किन्नरों के साथ 
जा रहा है । तदनन्तर रावण ने फिर पूँछा कि, सूर्य के समान 
द्य तिमान्‌ यह कोन पुरुष जा रहा हे? ॥ १% ॥ 
रावणस्य वचः श्रृत्मा पवते वाक््यमत्रवीत्‌ । 
य एष दृश्यते राजन्‌ त्रिमाने सवंकाश्चने ॥ १६ | 
रावण के इस भ्रश्न को सुन, पर्वत मुनि बोले-हे राजन्‌ ! 
जो यह सोने के विमान पर चढ़ा हुआ दिलाई पड़ता है ॥१६॥ 
अप्सरोगणसंथुक्ते पूण चन्द्रनिभाननः । 
सुबणेदो महाराज विचित्राभरशाम्बरः ॥ १७ ¦ 
ओर जो अप्सराओं के साथ चला जाता है और जो पूर्ण- 
मासी के चन्द्रमा के समान मुखवाला है, इसने सुवणं का 
दान किया है । इसीसे विचित्र वस्याभूषणसे भूषित हो ॥ १७॥ 
एष गच्छात शाप्र ण यानेन तु महाधातः | 
पवतस्य वचः यत्वा रावणो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १८ । 
यह्‌ महाकान्तिमान्‌ शीघ्रगामी सवारी पर सवार हो, जा 
रहा है । पर्वत के इस बचन को सुन रावण ने कहा ॥ १८ ॥ 
एते वं यान्ति राजानो ब्रह तमृषिसत्तम | 
कोऽह्यत्र याचितो दद्याद्॒द्वातिथ्यं ममाद्य वे ॥ १६ ॥ 
हे ऋषिश्रेष्ठ ! इतने राजा चले जाते हैं, क्या इनमें ऐसा 
भी राजा हे, जो प्रार्थना करने से युद्ध द्वारा मेरा आतिथ्य 
कर ॥ १६॥ 
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तं ममाख्याहि धर्मज्ञ पिता मे त्य हि धमतः । 
एवशुक्तः प्रस्युवाच रावणं पर्वतस्तदा ॥ २० ॥ 

हे धर्मज्ञ ! तुम धर्म के मेरे पिता हो। मुझसे युद्ध करने 
योग्य किसी राजा को तुम सुभे बतला दो। यह कहने पर 
पर्वत ने रावण से कहा ॥ २० ॥ 
स्वर्गाथि नो महाराज नैते युद्धाथिनो नृषाः । 
वच्ष्यासि ते महाभाग यस्ते युद्ध प्रदास्यति ॥ २१ ॥ 
हे महाराज ! ये सब राजा तो स्वर्गवास की चाहना रखने 
बाले हैं, युद्धाभिलाषी नहीं हैं । हे महाभाग ! जो राजा तुमसे 
लडेगा उसका नाम में तुम्हें बतलाये देता हूँ ॥ २१॥ 
स तु राजा महातेजाः सध्षद्वीपेश्वरो महान्‌ । 
` मान्धातेत्यभिविर्यातः स ते यद्धं प्रदास्यति || २२॥ 
सात द्वीपां के अधीश्वर, अति तेजस्वी मान्धाता नाम के एक 
प्रसिद्ध राजा हैं। वे तेरे साथ युद्ध करेंगे || २२ ॥ 
पर्वतस्य बच? श्रुत्वा रावणो वाक्यमन्रवीत्‌ । 
कुतोसौ तिष्ठत राजा तर्समाचच्व सुब्रत || २३ ॥ 
पर्वत के यह वचन सुन, रावण ने उनसे कहा- हे सुब्रत! 
यह राजा कहाँ रहता है ? तुम सविस्तर मुझे बतलाओ ॥२३॥ 
सोहं यास्यामि तत्रेव यत्रासौ नरपुङ्गवः । 
रावणस्थ वचः श्रृत्वा गुनिवेचनमत्रवीत्‌ ॥ २४ ॥ 
जिससे में वहीं जाऊँ, जहाँ वह पुरुषश्रेष्ठ ( राजा ) रहता 
है । रावण का वचन सुन, मुनि जी बोले ॥ २४॥ 
वा० रा० उ०--१८ 
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यवनाश्व सुतो राजा मान्धाता राजसत्तमः । 
सप्षद्दीपसमुद्रान्ता जित्वेद्वाभ्यागाभिष्याते ।,२४.॥ 
नूपश्र8 मान्धाता, महाराज युवनाश्व क पुत्र । सप्रद्वाप 
सयी.आसमद्रान्त समस्त परथिवी को जीत यहाँ आवेगे ॥ २%॥ 
अथापश्यन्‌ महाब्ाइख्नं लोक्ये वरद पितः 
अयोध्यायाः पति वीरं मान्धातारं. दृपोत्तमश् ॥ २६ ॥ 
इतने में त्रिलोकी में विख्यात' ओर वरगबित महाबली 
रावण ने. देखा छि, अयोध्याधिपति नुपश्रष्ठ बीर महाराज 
नन्धाता,।। २६ ॥। 
सप्तद्वीपाधिपं यान्तं चन्दनेन विराजता । 
काञ्चनेन विचित्रेण पाहेन्द्राभेण भारता ॥ २७॥। 
जो सातो द्वीपों के अधीश्वर हैं दिव्यचन्दन लगाए और 
इन्द्र के रथ की तरह चमचमाते सोने के विचित्र रथ पर बेठे 
$ए आ रहे हैं; ॥ २७॥ 
जोज्वल्यमानं रूपेश दिव्यगन्धानुलेपनम | 
तग्नुवाच दशग्रीवो यद्ध मे दीयतामिति ॥ २८ ॥ 
वे अपने रूप स प्रकाशमान ई आर दिव्यगन्धयक्त अनते- 
पन .( चंन्दनादि ) लगाए हुए हैं । उनसे रावण न कहा कि 
„आप ममसे युद्ध कीजिए ॥ र८ ॥ 
एवमुक्तो दशग्रोवं प्रहस्येद्युवाच 
यदि ते जीवितं नेष्टं ततो यद्धयस्व रास्त ॥ २६ ॥ 
_ यह सुन कर, महाराज मान्धाता ने हँस कर उससे कहा-- 


है राक्षस ! यदि तुके अपना जीवन भार मालूम पड़ता हो, तो 
तू मुझसे लड़ ॥ २६ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


पत्ति यी २५१ : 
Vinay र EA Bhuvan Vani Trust Donations 5 १ 


मान्धातुव चन श्रत्वा रावणो वाक्र्यमत्रवीत्‌ । 
वरुणस्य कुबेरस्य यमस्यापि न विव्यथे ॥ ३० ॥ 
महाराज मान्धाता क य॑ बचन सुन, रावण कहने लगा--- 


जो रावण वरुण, कुबेर और यम तक से युद्ध करने में व्यथित _ 
न हुआ; ॥ ३० ॥ ॥ 


किं पुनर्माबुषाच्वत्तो रावणो भयसाविशेतू । 
एव शुक्त्या राचसेन्द्र; क्रोधात्‌ संप्रज्यलन्निव ॥ ३१ ॥ 
बह्‌ रांवण अला तुझ मनुष्य से क्या डरेगा ? यह कह कर 
रावण ने क्रोध से आग बबूला हो ॥ २१ ॥ 
आज्ञापयासास तदा राज्षसान्‌ यद्वहुमदान्‌ | 
अथ क्रद्वास्तु सचिवा रावणस्य दुरात्मनः ।। ३२ ॥ ` 
अपने साथी युद्धदुमंद रातसों को लड़ने की आज्ञा दी। 
दुरात्मा रावण के मंत्री क्रुद्ध हुए ॥ ३२ || 
बबषः शरजालानि द्वा यद्धविशारदाः 
अथ राज्ञा बलवता कङ्कपत्रेः शिलाशितैः ॥ ३३ ॥ 


आर वे रणनिपुण राक्षस बाण बरसाने लगे । तब महा- 
ली महाराज मान्धाता ने कंकपत्र युक्त पैने पेने ॥ ३३॥ 


षुभिस्ताडिताः सर्वे प्रहस्तशुकसारणाः । 
महोदरविरूपाचा ह्यकम्पनपुरागमाः ॥ ३४ ॥ 


बाणों से प्रहस्त, शुक, सारण, महोदर, विरूपा, अकम्प- | 
नांदि मुख्य राक्षसों को व्यथित किआ ॥ ३४ ॥ 
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अथ प्रहस्तस्तु नृपमिघुव्षेरयाकिरत्‌ । 


अप्राप्तानेव तान्‌ सर्वान्‌ प्रचिच्छेद चुपोत्तसः॥ ३४ ॥' 


प्रहस्त ने बाण वर्षा कर महाराज मान्धाता को ढक दिया | 
किन्त उन सब बाएों को नृपश्रेष्ठ महाराज ने, अपने पास आने 
के पूव ही काट कर गिरा दिआ ॥ ३५ ।। 
_ गुशुण्डीमिश्च भल्लश्च मिन्दिपालेश्च तोमरैः । 
` नरराजेन दह्यन्ते तृणभारा इवाग्निना ॥ ३६॥ 
आग जिस प्रकार तिनको को जला कर भस्म कर डालती 
है, नरराज महाराज मान्धाता ने उसी प्रकार राक्षसों की सेना 
को सैकड़ों भुशुण्डियां, भालों, भिन्दिपालों और तोमरों से 
विदीर्ण कर डाला ॥ ३६ ॥ 
ततो नृपवरः क्रद्धः पञ्चभिः प्रविभेद तम्‌ । 
तोमरेश्च महावेणेः पुनः क्रोञ्यमिवाग्निजः ॥ ३७ ॥ 
अग्निकुमार कार्तिकेय ने जैसे अपने तीरों से क्रोब्वपवेत को 
चिदीण:कर डाला था, बैसे ही मान्धाता ने क्रोध में भर, पाँच 
अति वेगवान्‌ तोमरों से प्रहस्त को घायल किआ । ३७ ॥ 
` ततो युहर्भ्रामयित्वा मुद्गरं यमसन्निभम्‌ । 
प्राहरत्‌ सोऽतिवेगेन रादसस्य रथं प्रति ॥ ३८ ॥ 
तदनन्तर महाराज ने यम के समान भयङ्कर म॒द्गर को 
कई बार घुमा कर, रावण के रथ पर फेका ॥ ६८ ॥ 
[ टिप्पणी--रावण तो पुष्पकविमान में बैठ कर घूमता फिरता था । 
उसके पास चन्द्रलोक में रथ कहाँ से आया १ इन प्रत्तित्त सर्गो के बनाने 
बाले महात्मा ने इस बात का थ्यान नहीं रखा । ] 
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स॒ पतात महावगा झुदगरा वज्रसान्नमः | 
स तूणं पातितस्तेन रावणः शाक्रकेतुवत्‌ || ३६ ॥ 
वज्र के तुल्य मुद्गर महात्रेग से रावण के रथ के ऊपर 
गिरा । उसके गिरने से इन्द्रध्वज की तरह रावणः रथ के नीचे 
गिर पड़ा ॥ ३६ ॥ 
तदा स नपतिः प्रीत्या हर्षोद्णतबलो बभौ । 
सकसेन्दुकलाः स्पृद्टा यथाम्बु- सवणांभसः ॥ ४० ॥ 
उस समय महाराज ,मान्धाता ऐसे प्रसन्न हुए, जेसे' पूण मासी 
के चन्द्रमा को छूने के! लिए क्षीर समुद्र" हपित. हो, उमड़ता 
है ॥ ४० ॥ 
ततो रक्षो बलं सब हाहा भूतपचेतनम्‌ । 
परिवार्याथ तं तस्थौ राक्षसेन्द्रं समन्ततः ॥ ४१ ॥ 
रावण की सेना के लोग हाहाकार करते हुए मूछित रावण 
को चारों ओर से घर कर खड़े हो गए ॥ ४१ ॥ 
ततश्रिरात्‌ समाश्वास्य रावणो लोकरावणः 
मान्धातुः पीडयामास देह लङ्ग खरो भशस्‌ ॥ ४२ | 
बहुत देर बाद रावण को चेत हुआ । चेत होने पर लोकों 
को रुलाने वाले रावण ने महार।ज'सान्धाता पर बड़े बड़े शस्र 
चलाए ओर दह उन्हें बहुत पंडित करने लगा ॥ ४२॥ 
मूच्छितं त नपं दृष्टा प्रहृष्टास्ते निशाचराः । 
चुक्रशुः सिंहनादाश्च प्रक्वेलन्तो महाबलाः ॥ ४३ ॥ 
रावण के प्रहारों से महाराज मान्धाता भी मूच्छित हो 
गए । उनके मूच्छित होते ही राक्षस सिंहनाद करके गजने 
“झर उछलने लगे ॥ ४३ || 


१०३ 
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लब्धसंज्ञो घ्ुहृतेन अयोऽ्याथिपतिस्तदा । 
दृष्टा तं मन्त्रिभिः शत्रं पूयमानः निशाचरैः ॥ ४४॥ 
किन्तु मुहूते भर ही सूच्छित रह, अयोध्यापति महाराज 
मान्धाता सचेत हो गए । सचेत होने पर उन्‍होंने देखा कि 
रावण के मंत्री रावण की बड़ी बड़ाई कर रहे हैं || ४४ ॥ 
जातकोपो दुराधश्चनद्राकसहशाद् तिः । 
महता शरण पातयद्रादसं बलस्‌ ॥ ४४ ॥ 
यह्‌ देख, दुराधर्षं और चन्द्रमा की तरह द्युतिसान महा- 
राज मान्धात' अत्यन्त क्रुद्ध हुए और वाणो की वर्षा से 
राक्षसी सेना को ध्वस्त करने लगे || ४४ ॥ 


चापस्यैव निनादेन तस्य बाणरवेण च | 
सञ्चचाल तत; संन्यसुदूभूत इव सागर; ॥ ४६ ॥ 
उस समय खलवलाते हुए समुद्र की तरह महाराज 


मान्धाता के धनुष की टंकार से ओर बाणा की सरसराहट से 
रावण की सेना खलबला उठी ॥ ४६॥ 


तथ्‌ द्वमभवदूधोर नरराज्ससड़ सस्‌ । 
अथाविष्टी महात्मानौ नररादस सत्तमौ ॥ ४७ ॥ ` 


इस प्रकार नर ओर राच्चख का घोर संग्राम होने लगा। 
वद्नन्तर महात्मा नररान मान्धावा और राच्चसश्चष्ठ 
रावण ॥ ४७ ॥ 


कामुकासिधरी वौरो बीरासनगतो तदा । 
मान्धाता रावण चेय राबणशचेब तं न पम्‌ ॥ ४८ ॥ 
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धनुष और रखबार ले ओर बीराखन बाँध लड़ने लगे ,।४८॥ ' 


क्रोधेन महताविष्टौ शरबर्ष गुमोचत्‌ : । 
तौ परस्परसंक्षो मात्‌ श्रद्मरै/ज्षतविज्षती ॥ ४६ ॥। 
दोनों ही महाक्रोध में भर एक दूसरे के ऊपर बाणों की 
वर्षा करने लगे । उस समय छुव्ध हो कर प्रहार करते हुए, 
दोनों ही के शरीर शाखो के आधात से घायल हो गए ॥!४६ ॥। 
काएकेञ्ज समाधाय रौद्रमखपगुज्ञत | 
आग्नेयेन तू, भान्याता वदख्न पर्यवारयत्‌ ॥ ४० ॥ 
रावण ने धनुष पर रोंद्राख रख कर छोड़ा, तब मान्धाता 
ने आम्ने याज्ञ से उसको निवारण किआ || «० ॥ 
गान्धवेण दशग्रीवो वारुणेन च राजराट्‌ । 
गृह्दीत्वा स व्‌ त्र्मात्र सवभूतभयावहस्‌ ॥ १ ॥ 


जब रावण ने गन्धर्वाज्च चलाया, तब सान्धाताने . 
उसको वारुणाख से निवारण किआ ! फिर राबण ने सब 
प्राणियों को भयभीत फरन वाला ब्रह्मा उठाया ॥ ५१ ॥ 


वेदयामास मान्धाता दिव्यं पाशुपतं महत्‌ । 
तदख्न' घोररूपं त प्रेलौक्यमयवर्थ्म्‌ ॥ ४२ ॥ 


तब महाराज माग्धाता ने दिव्य पाशुपताल हाथ में लिआ 
त्रिलोकी को भयभीत करने वाले उस महाभयङ्कर अश्न को ॥५२॥ 


ष्ट्रा त्रस्तानि भूतानि'स्थाबराणि चराणि च। ˆ 
बरदानाच रहस्य तपसाराधितं महत्‌ । ५३ ॥ 
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देख कर, सब चराचर प्राणी त्रस्त हो गए | उस अख्न को 
महाराज ने तप द्वारा महदेव जी को प्रसन्न कर वरदान में 
पाया था।॥ ५३ || 
ततः संकम्पते।सवं त्रेसोक्यं सचराचरम्‌ । 
देवाः संकम्पिताः सर्वे लयं नागाश्च सङ्गताः ॥ ५४ ॥ 
उस समय चराचर सम्नेत तीनों लोक थरा उठे । देवता 
कॉप उठे और नाग भाग कर पाताल में घुस गए ॥ ४४ || 
¢ G 
अथ तौ झुनिशादूलो ध्यानयोयादपश्यतास्‌ । 
पुलस्त्यो गालबश्चेव बारयामास तं नृषस्‌ ।। १४ | 
इसी बीच. में मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य जी और गालव ने योग- 
ह त इस भावी अनथ को जान लिश्चा। तब वे दोनों 
वहाँ पहुँचे ओर मान्धाता को उस महाख् के चलाने से 
रोका ॥ ५४ [| 
सोपालंभेश्च विविधेवक्यि राक्षससत्तमम | 
तौ त्‌, कृत्वा तदा,प्रीतिं नरराक्षसयोस्तदा ¦ 
संप्रस्थिती सुसंहृशै पथा येनैव चागतौ ॥ ५६ ॥ 
प इति प्रक्षिप्तेष तृतीय: सग: ॥ 
उन्होंने रावण को विविध प्रकार के वचन कह कर 
धिक्कारा,भी । तदनन्तर महाराज मान्धाता और राक्षसराज 
रावण में मैत्री हो गई ओर दोनों ही हर्षित होते हुए जिस 
मारा'से आए थे; उसीःसार्ग ,से चले गए ॥ ५६॥ 
उत्तरकारूड का ग्रक्षिप्त तीसरा सग पूरा हुआ । 
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गताभ्यास व विप्रास्यां रावणो राक्षसाधिपः । 
द्शयोजचसाहस्न' प्रथमं त मरुत्पथम्‌॥ १ ॥ 


उन दोनों ब्राह्मणों ( पुलस्त्य और गालब ) के चले जाने 
पर राक्षसराज.रावण!दस सहस्र योजन की दरी पर प्रथम 
बायुमाग में चला गया ॥ १ ॥ 


यत्र तिष्ठन्ति नित्यं हि हंसाः सर्वगुणान्तिताः । 
क ७ 
अथ ऊध्व त शत्या वे मरुत्पथमबुत्तमम्‌ ॥ २ | 
जहाँ पर;सवंगुणसम्पन्न हंस पक्षी सदा रहते हैं । इससे 
भी ऊंचे दूसरे पवनसाग सें रावण चढ़ गया ॥ २॥ 
दशयोजनसाहस्न' तदेव परिगण्यते । 
तत्र सन्निहिता मेघाल्लिविधा नित्यशः, स्थिताः ॥ ३ ॥ 
इस वायुमण्डल,का परिमाण ,भी दस? सहस्र योजन का 
साना जाता है। यहाँ तीन प्रकार के मेघ सदा रहते हैं ॥ ३॥ 
ग्नेयाः पक्षिणो बाह्मात्मिविधास्तत्र ते स्थिताः 
अथ गत्वा तृतीयं तु वांयोः पन्थानश्चत्तमम्‌ ॥ ४ ॥ 
ये अग्नि, पद्दाज ओर ब्रह्मज[यहाँ सदा रहते हैं । तद- 
नन्तर रावण;दूसरे से तीसरे वायुमाग में चढ़ गया जो कि, 
बड़ा उत्तम है॥। ४ ॥ 
__ नित्यं यत्र स्थिताः सिद्धाथारणाश्च मनस्विनः । 
दशैव त सहस्राणि योजनानां तथेव च ॥ ४ ॥ 


(७-०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


२५५ Vinay Avasthi 54 निर कि छ/॥ Trust Donations 


वहाँ बड़े बड़े मनस्वी सिद्ध आर चारण वास करते हैं। 
इसका भी परिमाण दस सहस्र योजन का ह्वे। 
चतथ वायुमाग त शीघ्र यत्वा परन्तप । 
वसांन्त यत्र नित्यस्था भूताश्च सांबनायकाः | ६ ॥ 


शत्रबिनाशी राच्चसराज रावण शीघ्र तीसरे से चौथे वायु 
मण्डल में पहुँचा यहाँ पर भूत और विनायकगण सदा बास- 
किआ करते हैं ॥ 


अथ गत्या स वे शीघ्र' पञ्चमं वायुगोचरस्‌ । 
दशेव च सहस्राणि योजनार्ना तथेश्र च ॥ ७ ॥ 
चौथे वायुमण्डल से रावण तुरन्त पाचवे वायुमण्डल में 
पहुँचा । इस मण्डल का भी परिमाण दस सहस्न योजन का 
है॥ ७॥ 
गङ्गा यत्र सरिच्छ हु। नागा वे कुप्ठुदादयः । 
कञ्नरास्तत्र तिष्ठन्ति ये त शुञ्चन्ति सीकरम्‌ ॥ ८ ॥ 
यहाँ पर नदियों में श्रेष्ठ श्रीगङ्गा ओर कुमुदादि हाथी 
रहते हैं; जो जल की बूँ दे टपकाया करते हैँ ॥ = ॥ 
गङ्गातोयेपु क्रीडन्ति पुण्यं वर्षन्ति सवश; । 
ततो रविकरभ्रष्टं वायुना पेशलीरंतम्‌ ॥ & ॥ 
ये वडे! बड़े' गजेन्द्र श्रीगज्ला जी में विहार करते और 


पवित्र जल बरसाया करते हैं । वहाँ सूबे की किरणों से छूटा 
हुआ ओर पवन झारा निर्मल ॥ ६ ॥ 
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जलं पुण्यं प्रपतति हिमं वषति राघव 
ततो जगाम षष्ठं स बाथुमार्ग महाद्युते ॥ १० ॥ 
ओर पवित्र दो कर जल गिरता है। हे रास ! वहाँ हिम 
को भी वषा होती है। हे महाद्युते! फिर रावण छुठवें 
वायुमण्डल में गया ॥ १७ ।! 
योजनानां सहस्ाणि दशैव तु स राक्षस: । 
१०५ ~ ७ (4 
यत्रास्ते गरुडो नित्यं ज्ञातिबान्धवसत्कृतः ॥ ११ ॥ 
इस वायुमण्डल का भी परिमाण दस सहस्र का है । वहाँ 
गरुड जी अपने कुड म्वियों और बान्धवो से सत्कारित हो रहा 
करते हैँ ॥ ११ ॥ 
दशेव तु सहस्राणि योजनानां तथोपरि | 
चा यु ha ~ 
सप्तमे वायुमागे च यत्रेते ऋषयः स्मृताः ॥ १२ ॥ 
तद्‌ नन्तर रावण दस सहु योजन के भी ऊपर सातवें 
वायुमण्डल सें, जहाँ सप्तपिंगण वास करते हैं, गया ॥ १२ | 
१ ९ ~ (> शै 
अत ऊर्वं तु गत्वा वे सहस्रांश दशेव तु । 
७ € Oe 
अश्म पायुमाय तु यत्र गङ्गा प्राताष्ठता ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर रावण दस सहस्त योजन के भी ऊपर आठवें 
वायुमण्डल में गया, जहाँ पर श्रीगङ्गा जी हू ॥ १३॥ 
झाकाशगङ्कां विख्याता आदित्यपथसंस्थिता । 
९ कर 
वायुना घायमाणा सा सहावेगा महास्वना ॥ १४॥ 


उन महावेग बाली और महाशब्द करने वाली, प्रसिद्ध 


` आकाशगज्ञा को पवन आदित्य माम में धारण किए. हुए 


हैं॥ १४ ॥ 
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अत ऊध्वं प्रवस्यामि चन्द्रमा यत्र तिष्ठति | 
अशीतिं ठु सहस्राणि योजनानां प्रमाणतः ॥ १४ ॥ 
आठवे वायुमण्डल के ऊपर चन्द्रमा हैँ। यह अस्सी 
हजार योजन की दूरी पर है ॥ १५ ॥ 
चन्द्रमा स्तिष्डते यत्र नक्षत्रग्रहसंयतः । 
शतं शतसहस्ताणि रश्मयश्चन्द्रमण्डलात्‌ ॥ १६ ॥ 
यहीं पर नक्षत्रों ओर ग्रहों सहित चन्द्रमा ; विराजमान हैँ । 
चन्द्रमण्डल से सैकड़ों हजारों किरने निकलती हें ॥ १७॥ 
प्रकाशयन्ति लोकांस्तु सवसच्यसुखावहा; 
ततो दट्टा दशग्रीवं चन्द्रमा निदहन्निव ॥ १७ ॥ 
ओर लोकों को प्रकाशित कर सुखी करती हें ! फिर चन्द्रमा 
ने मानों देखते हो-रावण को जलाया ॥ १७ | 
स तु शीताग्निना शीघ्र प्रादहद्रावणं तदा । 
नासहंस्तस्य सचित्राः शीताग्निभयपीडिताः ॥ १८ ॥ 
चन्द्रमा अपने शीताप्नि से रावण को शीघ्र भस्म करने 
लगे । तब रावण के मंत्री उस ठंड को न सह सके। जब वे भय 
से पीड़ित हुए | १८ । 
रावणं जयशब्देन प्रहस्तोऽथै नमत्रवीत्‌ । 
राजञ्शीतेन वत्स्यामो निवर्ताम इतो बयम्‌ ॥ १६ ॥ 
तब 'महाराज की जय! हो, कह कर, प्रहस्त ने रावण से 
कहा हे राजन्‌ ! हम लोग तो मारे शीत के ऐंठे जाते हैं । अतः 
हम लोग यहाँ नहीं ठहर सकते । हम तो यहाँ से लौट 
ज्ञाते हैं ॥ १६॥ |) ॐ 
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चन्द्र रिक्ष प्रतापेन रक्षसा भयमाविशत्‌ । 
स्वभाव एष राजेन्द्र शीतांशोर्दहनास्मकः || २० ॥ 
भ्र * ~ ऐं 
हू राजेन्द्र ! चन्द्रमा की किरणों के प्रभाव से रादस भय- 
भौत हो गए हैं। क्योंकि चन्द्रमा का स्वभाव शीताग्नि से 
जलाने का ही है ॥ २८ ॥ 
एतच्छु ला प्रहस्तस्य रावशः क्रोधमूच्छितः । 
[a १७ ~ अर 
वस्काय धबुरुद्यम्य नाराचेस्तमपीडयत्‌ || २१ ॥ 

_ महस्त के इन वचनों को सुन, रावण अत्यन्त कू द्ध हुआ 
आर धनुष पर रोदा चढ़ा चन्द्रमा को बाणों से पीड़ित करने 
लगा ॥ २१ ॥। 

अथ ब्रह्मा तदागच्छत्‌ सोमलोकं त्वरान्वितः | . 
दशग्रीव महाबाहो साच्षाद्विश्रवसः सुत ॥ २२ ॥ 
तब तो तत्काल ब्रह्मा जी चन्द्रलोक में आ उपस्थित हुए 
ओर रावण से बोले--हे दशानन ! हे महाबाहु ! हे विश्रवा 
के पुत्र ! ॥ २२ ॥ 
गच्छ शीघ्रमितः सौम्य मा चन्द्रं पीडयस्व वे । 
लोकस्य हितकामो वै द्विजराजो महादु तिः ॥ २३ ॥ 
हे सौम्य ! तुम यहाँ से तुरन्त चले जाओ और चंद्रमा को 
पीड़ित मत,करो । क्योंकि यह महाकान्तिमान ह्विजराज चन्द्र- 
देव, सदा लोकों के हितसाधन ही में प्रवृत्त रहते हैं ॥ २३ ॥ 
मन्त्रं च सम्प्रदास्यामि प्राणात्ययगतियदा । 
यस्त्वेतं संस्मरन्‌ मन्त्रं नासौ मृत्युमवाप्चुयात्‌ ॥२४॥ 
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२६२ 
मैं तुमको एक मंत्र बतलाता हँ! आयों पर ल ह 
पर, यह स्मरण करने योग्य हे) जो इस मंत्र का 
है, उसे मत्यु का भय नहीं रहता ॥ २४ ॥ 
एवभुक्तो दशग्रीवः प्राक्ञलिदेवमब्रवीत | 
यदि तुष्टोऽसि मे देव लोकनाथ महात्रत ॥ ९४ ॥ 
यदि मन्त्रश्च में देयो दीयर्ता सुस धार्मिक । 
यं जप्त्वाहं मदाभाग सर्वेदेवेषु नियः ॥ २६ | 
असुरेषु च सर्वेषु दानवेष पतत्रिषु । = | 
वत्‌ प्रसादा देवेश स्यापजेयो न संशयः ॥ | 
ब्रह्मा जी के वचन सुन, रावण ने हाथ जोड़ कर य 
देव ! हे लोक नाथ ! हे महात्रत ! यदि तुम सुम पर च 
और सुभे मंत्रोपदेश देता चाहते हो, तो हे धासिंक ! क 
पदेश दो, जिससे में उस सत्र का जप कर, के र लो, 
सुरों, दानवों और पिया से, तुम्हारे अनुग्रह से निरस 
अजेय हो जाऊँ । २५॥ २३॥ २७ ॥ | 
एवपुक्तो दशग्रीवं बरह्मा वचनमब्रवीत्‌ । 
प्राणात्ययेषु जप्तव्यो न नित्यं रासप ॥ हु हुँ 
श्‌ ने इस प्रकार कहा, तब ब्रह्मा जी कहने लगे । 
हदे विप ह मंत्र को नित्य मत जपना। जब प्राणां पर 
कभी सङ्कट आ पड़े, तब ही इसे जपना चाहिण ॥ २८॥ 
अच्चसत्रै गृहीत्वा तु जपेन्‌ मत्रमिमं | शभम्‌ । 
जप्त्वा त राचसपते खमजेयो भविष्यास॥ २६ ॥ 
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इस मंत्र को रुद्राक्ष की माला पर जपना चाहिए । हे राक्षस- 
राज ! इसका जप करने से तुम अजेय हो जाओगे ॥ २६ ॥ 
अजप्त्वा राज्सपते न ते सिद्धिर्भविष्यति । 
शुणु मन्त्र प्रवच्यामि येन राक्षसपुडूव || ३० ॥ 
अगर जप न करोगे तो तुम्हारी कार्यसिडि न होगी। हे 
राचसेश्रेष्ठ ! सुनो, म ठुमको बतलाता हूँ । ३०॥ “० कलश 
मन्त्रस्य कोतनादेव पराप्स्यसे समरे जयम्‌ । 
नमस्ते देवदेवेश सुरासुरनमस्कृते ॥ ३१ ॥ 
ह जिसका जप करने से युद्ध में तुम्हारी जीत हुआ करेगी । 
हे देवदेवेश ! हे सुरासुर नमस्कृत ! तुमको नमस्कार है ॥३श१॥ 
च्या > 7) 
भूतभव्य महादेव हरिपिङ्गललोचन । 
बालस्त्वं वृद्धरूपी च वेयाप्रवसनच्छद ॥ ३२ ॥ 
हट भूतभव्य ' हे महादेव ! हे हरिपिज्ञल लोचन ! तुमको 
प्रणाम है । तुम बालक हो, वृद्ध हो और व्याघ्रचमे धारण करते 
हों ॥ ३२॥ 
ly गी ० ९० ७ 
अचनीया5सि देव त्वं त्रलोक्यप्रयुरीशखरः । 
हरो इरितने मी च युगान्तद्‌हनोऽनलः ॥ ३३ ॥ 
. हे देव! तुम पूजनीय हो, तीनों लोकों के स्वामी; हो और 
इश्वर हो, ठम हर हो, तुम हरितनेमि हो, तुम युगान्त हो, तुम 
दृहनकारी अनल ( अग्नि ) हो ॥ ३३ ॥ 
गणेशा लोकशभ्थुश्च लोकपालो महाभुजः । 
महाभागो महाशूली महादंष्ट्री महेश्वरः ॥ ३४॥ 
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२६४ । 
तुम गणेश, लोकशम्ु, लोकपाल, महाभुज, महाभाग, 
महाशली, सहादंष्ट्र ओर महेश्वर हो ।! ३४ ॥ 
कालश्च बलरूपी च नीलग्रीवो महोदरः । 
देवान्तगस्तपोन्तश्च पशूनां पतिरव्ययः ॥ ३४ ॥ 
.. तुम काल, वलरूपी, नील गरीब, महोदर ओर देवान्तक, 
तपस्या में पारगामी, अविनाशी, पशुपति हो ॥ ३४ ॥ 
शूलपोणिश्व पःकेतुनेता गोपा हरे हरि; । 
जरी झुण्डी शिखण्डी च लकुटी च महायशाः॥ ३६॥ 
तुम शूलपाणि, दृष केतु, नेता, गोप्ता, हरहरि, जटी, मुण्डी, 
शिखण्डी, लकुटी और सहायशा हो ॥ ३६॥ ॒ 
भतेश्‍वरो गणाध्यक्षः सर्वात्मा सवेभाबनः । 
सर्वगः सर्वहारी च स्रष्टा च गुरुरव्यय; ॥ ३७ ॥ 
तुम भूतेश्वर, गणाध्यच्ष, सर्बात्मा और सबभावन हो। 
तुम संग, स्री, खष्टा और अविनाशी गुरु हो || ३७ ॥ 
कमण्डलुधरो देवः पिनाको पूजटिरतथा । 
माननीयश्च ओङ्कारो वरिष्ठो ज्येष्ठसामगः । 
मृत्युश्च मृत्युभूतश्च पारियात्रश्च सुत्रतः ॥ २८ ॥ 
तुम कमण्डलुधारी देव हो, तुम पिनाकी, धूर्जटी, मान्य, 
ओंकार, वरिष्ठ, ज्येष्ठ और सामग हो । तुम मत्यु के भीं मत्यु, 
पारियात्र और सुब्रत हो ॥ ३८ ॥ 
ब्रह्मचारी गुहावासी बीणापणबतूणवान्‌ । 
अमरे! दशनीयश्च बालझूयनिभस्तथा ॥ ३६ ॥ 
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तुम ब्रह्मचारी, झुहस्थ, बीणापटव-तूण- धारी, अमर, दशे- 
नाय ओर बालसूये के समान हो ॥ ३६ ॥ 
श्मशानवासी मगबालुसापतिरनिन्दितः | 
. भगस्याक्षिनिपाती च पूषणो दशननाशन! ॥ ४०॥ 
तम श्सशानवासी, भगवान्‌ , उसापति, अनिन्दित, भग- 
नयन, निपाती और पूषा के दाँत तोड़ने वाले हो ॥ ४० ॥ 
ज्वरहर्ता पाशहस्तः प्रलय: काल एब च । 
उल्कामुखोग्निऽक्केतुञ्च घुनिर्दापो विशांपतिः ॥ ४१॥ 
तुस उवरहारी, पाशहस्त, प्रलयरूपीकाल, उल्कामुख, अस्नि- 
केतु, मुनि, दीप्त और विशाम्पति हो ॥ ४१ ॥ 
उन्मादो वेपनकरश्चतुर्थो लोकसत्तमः | 
वोमनो वामदेवश्च प्रावप्रदक्तिणबामनः ॥ ४२ ॥ 
तुम उन्मादी, वेपनकर, चतुर्थ लोकसतस, वासन, वाम- । 
देव, प्राक्प्रदक्तिण और बामन हो ॥ ४२॥ 
भिक्षुश्च भिक्षुरूपी च त्रिजटी कुटिल; स्वयम्‌ । 
शक्रहस्तग्रतिष्ठंभी वस्नूनां स्तंभनस्तथा ॥ ४३ ॥ 
तम भिक्षु, भिल्लुरूपी, त्रिजटी, कुटिल ओर इन्द्र के हाथ 
को स्तम्भन करनेत्राले हो और तुम वसुरोधी हो ॥ ४३ ॥ 
ऋतुऋ तुकरः कालो मधुमंधुकलोचनः । 
वानस्पत्यो वाजसनो नित्यमाश्रमपूजितः || ४४ ॥ 
बा० रा० उ०--१६ 


/ 
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तुम क्रतु, क्रतुकर, काल, मधु, मधुकलोचन, वानस्पत्य, 
वाजसन ओर नित्याश्रम पूजित हो ॥ ४४ 
जगद्धाता च कर्ता च पुरुषः शाश्वतो ध्र बः । 
धर्माध्यक्षो विरुपाक्षश्रिधर्मा भूतभावनः || ४५ ॥ 
तुम जगत्‌ क धाता, कत्ता, पुरुष, शाश्वत, शव धसाध्यक्त, 
विरूपाक्ष, त्रिधम ओर भूतभावन हो ॥ ४४॥ 
त्रिनेत्रो बहुरूपश्च खयायुतसमभप्रभः । 
देवदेवो5तिदेवश्व चन्द्राङ्कितजटस्तथा ॥ ४६ ॥ 
तस त्रिनेत्र, बहुरूप, ओर दस सहस्र सूर्या के समान प्रभा 


वाले हो | तम देवदेव, अतिदेव, ओर चन्द्राङ्कित जटाधारी 
हो ॥ ४६ ॥ 
९ चै ~ स्‌ 
नतको लासकश्चैव पूर्णन्हुसहृशाननः | 
त्रह्मणयश्च शरण्यश्च सवेजीवस यस्तथा ॥ ४७ ॥ 
तुम नतक, लासक, (क्रीड़ा करने वाले, पूर्णमासी के चंद्रमा 
की तरह सुखवाले, ब्रह्मरथ, शरण्य और सर्बजीवमय हो ॥४७ | 
सब तूयनिनादी च सवबन्धविमोक्षक 
मोहनो बन्धनश्चैव सर्वदा निषनोचम; || ४८ ॥ 


तुम सवतूयनिनादी, सब वन्धनों से छुटःने वाले, मोहन, 
बन्धन, और सदा निधनोत्तस हो ¦| ४८ । 


पुष्पदन्तो विभागश्च मुख्य! सर्वहरस्तथा । 


होरश्मश्रमनुधारी भीमो भीमपराक्रसः ॥ ४६ ॥ 
तुस पुष्पदन्त, बिभाग, मुख्य, सकंहर, हरिश्मश्र घनु 
घारी, भीम ऑर भीमपराक्रम हो ॥ ४६ ॥ 
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मया प्रोक्तमिदं पुण्यं नामाष्टशतमुत्तमस्‌ । 
सबपापहरं पुण्यं शरण्यं शरणाथिनम्‌॥ ४० ॥ 

सेरे कथित ये १०८ उत्तम नाम, समस्त पापों को नष्ट करने 
वाले, पुण्यदायी और रक्षा के अश्विलाषी की रक्षा करने वाले 


हें ॥ ५० ॥ 
जप्रम्ेतद शाग्रीव कुर्याच्छत्रविनाशनस्‌ ॥ ५१ ॥ 
इति प्रक्षिप्तेषु चतुर्थः सगः || 
हे दशग्रीच ! इन नामों के जपने से शत्र का नाश होता 
है । ५१॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्ष चाथा सग समाप्त हुआ | 
:६४8:--- 
प्रक्षिप्तेवु पंचमः सर्गः 


--:0:- 


दत्वा तु रावणस्येवं वरं स कमलोङ्गयः 
पुनरेवागमत्‌ चिप्र' त्रह्मलोक् पितामहः ॥ १ ॥ 


३ राम ! लोकपितामह और कमल से उत्पन्न ब्रह्मा जी 
रावण को इस तरह बर दे कर अति शीघ्र ब्रह्मलोक को चले 


गए ॥ १ ॥ 

रावणोऽपि वरं सब्ध्या पुनरेवागमत्तथा । 
केनचित्वथ कालेन रावणो लोकरावणः ॥ २ ॥ 

रावण भी बर प्राप्त कर वहाँ से लौटा। फिर कुछ दिनों 


बाद लोकों को रुल!ने वाला रावण ॥ > ॥ 
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पारचमाणंवभागच्छत्‌ सचिव) सह रासः | 
द्ीपस्थो दश्यते तत्र पुरुषः पावकप्रभः || ३ ॥ 
अपने मन्त्रियो को साथ [लय इए पश्चिमसागर पर गया । 
चहा एक डप ( टापू ) में उसने अग्नि के समान एक पुरुष 
देखा ॥ ३ ॥ 
महाजाम्बूनदप्रस्य एक एव व्यवस्थित; ¦ 
दश्यते भीषणाकारो झुगान्तानलसन्निभः॥ ४ || 
चह सोने को तरह कान्तिमान्‌ पुरुष वहाँ अकेला था और 
बह युगान्त का आग को तरह प्रकाशसान भयङ्कर आकार 
चाला था ॥ ४ ॥ 
देवानामिव देवेशो ग्रहाणामिव भास्करः | 
शरभाणां यथा सिंहो हर्तिष्वैरावतो यथा ॥ ४ || 
देवताओं में जिस प्रकार महादेव जी, ग्रहों में जैसे सूय 
६, शरभां में जैसे सिंह हे,हाथियों में जैसे ऐराबत हे. ॥ ५॥ 
पव॑तानां यथा मेह;, पारिजातश्च शाखिनाम्‌ । 
तथा त पुरुष दृष्टा स्थित मध्ये महाबलम ॥ ६ ॥ 
समस्त पबतों में जैसे सुमेरु हे और बृत्नों में कल्पवृक्ष 


है, वैसे ही समस्त पुरुषों में इस 
महाबलवान पुरुष को 
कर, || ६ ॥| Mg 


अब्रवीच्च दशग्रीवो यद्ध मे ढोयताप्िति | 
अभवत्तस्य सा दृश्ग्रिहमाला इवाइुला ॥ ७ ॥ 
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रावण ने उससे कहा कि, सभसे युद्ध करो। उस समय 
रावण की दृष्टि ग्रहमाला की तरह चलायमान हो गई ॥ ७॥ 
दन्तान्सुन्दशतः शाब्दा यन्त्रस्यवासासद्यत+ | 
०७ *७ (+ Me 
जगर्जाच्च१ स बसबीन्सहासात्सा दशाननः | ८ ॥ 
उसके दाँतों के दीसने का ऐसा शब्द हुआ जैसा कि, यंत्र 
की रगड़ का ( चक्की चलने का )। तब मंत्रियों सहित रावण 
बड़े जोर से गर्जा ॥ ८ ॥ 
Ce AN CNT ७ मत्र 
स गजान्यावधेनाद ले बहर्त भयानकम । 
दण्ट्रालं विकटं चेव कम्जुग्रीवं महोरसस्‌ ॥ ६ ॥ 
अनेक प्रकार के शब्द कर गजने लगा । गर्जते गर्जते 
बह लम्बे हाथाँवाला, सयङ्कराकार, दंष्ट्रयुक्त, विकटाकार 
कम्बुअ्रीब, चौड़ी छाती वाला ॥ ६ ॥ 


मणडूककुन्षिं सिंहास्यं केज्ञासशिखरोपमम्‌ । 
पद्मपादतलं भीमं. रक्ततालुकराम्बुजम्‌ ॥ १० |! 
महानादं महाकायं मनोनिलसमं जवे । 
भीममाबद्धतूणीरं सघण्टाबद्धचापरम्‌ ॥ ११ ॥ 
उ्बालामालापरिविप्त क्रङ्किशीजालनिःस्वनम्‌ । 
मालया स्वर्णपद्मा्नां कण्ठदेशेज्वल्म्बया ॥ १२ ॥ 
ऋग्वेदमिव शोभन्तं पद्यमालाविभूषितम्‌ | 
सोऽज्ञनाचलसङ्काशं काञ्चनाचलसन्निमम्‌ ॥ १३ ॥ 


मेंढक की तरह उदरवाला, सिंहवदन, कैलास शिखर के 
समान चरणों वाला, लाल तालु वाला, लाल हाथावाला, भयङ्कर 
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सहाकायवाला, महानाद करने वाला, मन और वायु की 
तरह वेगवान्‌, भीम, पीठ पर तरकस बाँधे हुए, घंटा एवं 
चमर सहित, ज्वाला की माला से शोभायमान, किङ्गिणीजाल 
की तरह मधुर शब्द करने वाला, गले में सुवर्ण के कमलपुष्प 
का हार पहिने हुए ऋग्वेद की तरह शोभायमान, कमल पुष्प 
की तरह द्यतिसान ॥ १०॥ ११॥ १९॥ १३॥ 
प्राहरद्राच्चसपति; शूलशक्तथ्‌ षिपद्विशै; । 
द्वीपिना स सिंह इब ऋषभेशेव कुञ्जरः ॥ १४ ॥ 
“९ " ०२, 0 6 गे ~ 
सुमेरुरिव नागेन्द्रँन दी वेगे रिब्राशेयः | 
क 0 
यकम्पसान; पुरुष! राक्षस वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १५ | 
महापुरुष के ऊपर रावण ने शूल, शक्ति, यष्टि और पटो 
की वर्षो की । चीते के आक्रमण से जैसे सिंह, बेल के आक्रमण 
NN ON ~ ~ EN 
से जैसे हाथी, हस्तिराज के आक्रमण से जेसे सुमेरु और नदी 
के वेग से जेसे महासागर छुब्घ नहीं होता, वैसे ही छस महा- 
पुरुष ने रावण के चलाए शस्रो के प्रहारों से छुब्ध न हो कर, 
रावण से कहा ॥ १४ ।। १४ ॥ 
युद्धश्रद्धा हि ते रो नाशयिष्यामि दुमते । 
Te CQ 
रावणस्य च यो वेग; सवलोकभयङ्करः ॥ १६ ॥ 
„ दे रास ! हे ढुर्मते ! में तेरी युद्धलालसा को नष्ट कर 
दू गा। हे राम! रावण का जो समस्त लोकों का भय देने 
वाला युद्ध का वेग था ॥ १६ ॥ 
तथा घेगसहस्राणि संश्रितानि तमेव हि। 
घर ३ ४5 (0 ० 
मस्तस्य तपश्चे जगतः सिद्धिहेतुक्ों ॥ १७ ॥ 
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उससे सहस्त्र गुना अधिक युद्धवेग उस महापुरुष मे था । 
इसके अतिरिक्त जगत्‌ की सिद्धि के मूलकारण धम आर 
तप ॥ १७॥ 
ऊरू ह्याश्रित्य तस्थाते मन्मथः शिश्नमाश्रितः । 
विश्वेदेवाः कटीभागेमस्तो बस्तिपाश्वयो; ॥ १८ ॥ 


३ 


~ 


उसकी जाँघों के आश्रित थे अथवा जांघों का सहारा लिए 
हुए थे । कामदेव उसके शिश्न में था, विश्वेदेव कमर में, मरुदू- 
गण पेड़ और दोनों कोखे में थे ॥ १॥ 
मध्येडटो बसबस्तस्य समुद्राः कुछ्षितः स्थिताः । 
पश्वादिषु दिशः सर्वाः सबसन्धिघु मारु); १६ ॥ 
उसके शारीर के वीच में आठों वसु, समस्त समुद्र, उसकी 
कोख में समस्त दिशाएं उसके पाश्वादि में ओर मरुत उसके 
जोड़ों में थे ॥ १६ ॥ 
पृष्ठं च भगवान्‌ रुद्रो हृद्यं च पितामहः । 
पितरश्चाश्रिताः एण्ड हृदयं च पितामहाः ॥ २० ॥ 
उसके प्रभाग पर रुद्र ओर पितर तथा हृदय मे व्रह्मा 
विराजमान थे || २० || 
गोदानानि पवित्राणि भूमिदानानि यानि च | 
तुवणंबरदानानि कबलोमालुगोनि च ॥ २१ ॥। 
पवित्र गोदान, भूमिद।न, सुवणंदान इत्यादि समस्त पुण्य- 
बद्धक दान उसकी कोख के रोग में थे ॥ :१॥ 
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हिमवान्‌ हेमकूटश्च मन्दरो मेरुरेव च | 
नरं हु तं समाश्रित्य अस्थि भतान्पत्रस्थिताः॥ २२ ॥ 
हिमालय, हेमकूट, मन्दर और मेहुपरवेत ये सब उस पुरुष 
की हड्डियों के स्थान में थे ॥ २२ || | 
पाशिवेज़ो5मवसस्य शरीरे द्यौरव स्थिता । 
कृकाटिकायां सन्ध्या च जलवाहाश्च ये धनाः ॥२३॥ 
चज उसकी हथेली में ओर आकाश उसके शारीर सें था। 
सन्ध्या और ज्चवृष्टि करने बाले मेघ उसकी ग्रीवा में 
थे ॥ :३॥ 
बाहू घाता विधाता च तथा विद्यावरादयः | 
शेषश्च वाछुकिश्चैव विशालाक्ष इरावतः ॥ २४ ॥ 
कम्मलोश्वतरो चोभौ ककोंटकधनञ्जयौ । 
स च घोरविषो नागस्तक्षकः सोपतक्षक्रः || २४ ॥ 
घाता, विधाता और विद्याधर उसकी दोनों भुजाओं में 
विद्यमान थे । अनन्त, वासुकि, विशालाक्ष ऐरावत, कम्बल, 
अश्वतर, कर्कोटक, धनञ्जय, घोरविष, तदाक और उमतन्षक 
।। २४ ॥ २४५॥ 
करजानाश्रिताश्चेवं विषवीर्यपुमुक्षवः । 
_ अग्निरास्यम धूतस्य स्कन्धौ रुद्रेरथिष्ठिती ॥ २६ ॥ 
ये सब बड़े बड़े विषेले नाग उसके हाथों और नखों में 
बसते थे । अग्नि उसके मुख में, रुद्र उसके कन्धों पर | २६ ॥ 
पच्चमासतवश्चव दं्ट्रयोरुमयोः स्थिताः | 
नासे कुहूरमावास्या छिद्रेषु बायवः स्थिताः || २७ || 
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प्त, मास, वत्सर और छ ऋतुएँ उलकी दन्तपंक्ति में 
पूर्णिमा ओर अमावास्या उसके नाक के छेदो भें ओर उननचास 
पवन उसके शरीर के रन्ध्रो में थे ।। २७.॥ 
ग्रीवा तस्याभवर्द वी वीशा चापि सरस्वती । 
नासत्यो श्रवणे चोभौ नेत्रे च शशिमास्करो ॥ २८ ॥ 
वीणा लिये हुए भगवती सरस्वती देवो उसके कण्ठ में 
रहती थीं, दोनों अश्विनीकुमार उसके दोनों कातो में ओर चन्द्र 
एवं सूर्यं उसके दोनों नेत्रों में थे ॥ २८ ॥ 
वेदाङ्गानि च यज्ञाश्च तारारूपाणि यानि च। 
सुवृत्तानि च वाक्यानि तेजांसि च तपांसि च ॥२६॥ 
हे राम ! समस्त वेदाङ्ग और यज्ञ उसकी आँख की पुत- 
लियाँ थीं, तेज और तप उसके सुन्दर वचन थे ॥२६ || 
एतानि नररूपस्य तस्य देहाश्रितानि वै । 
तेन वजग्रहारेण लब्धमात्रेश लीलया ॥ ३० ॥ 
पाणिना पीडित रक्षी निपपात महीतले । 
पतितं राक्षसं ज्ञात्वा ब्रिद्राव्य स निशाचरान्‌ ॥३१॥ 
ये सब उस नररूपी पुरुष की देह का आश्रय लिये हुए थे। 
उस पुरुष ने वज्ञ के समान रावण के प्रहार को सह कर, विना 
प्रयास रावण को हाथ से पकड़ कर दवा दिआ । उसके दाब 
से पीड़ित हो, रावण भूमि पर शिर पड़ा । रावण को गिरा 
हुआ जान, उसने रावण के साथी अन्य राक्षसों को भी भगा 
दिअ ॥ ३०.॥ ३१॥ 
ऋण्बेदप्रतिमः सोऽथ पञ्ममालाविभूषितः | 


प्रत्िविश च पातालं निजं पवतसन्निभः ॥ ३२ ॥ 
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ऋग्वे . के समान आर कमलां को माला धारण किए हुए 
बह स्वयं पर्वत की कन्दरा के समान मार्ग से पाताल में चला 
गया ॥ ३२॥ 
उत्थाय च दशग्रीव आहूय सांचिवान्‌ स्वयस । 
क्क गतः सहसा ब्रत प्रहस्तशुकसा रणा, | २३ ॥ 
कुछ देर बाद रावण उठ कर ओर स्वयं अपने मंत्रियों को 
बुला कर, उनसे पूछने 'लगा कि, है हस्त ! हे शुक! हे 
सारण ! वह पुरुष कहाँ चला गया : ॥ ३३ | 
एवघुक्ता रावणेन राचसास्ते तदाश्रुवन्‌ । 
प्रविष्टः स नरोऽत्रेच देवदानवदपंहा ।। ३४ ॥ 
जब रावण ने इस प्रकार पूँछा, तब उन राक्षसा ने उत्तर 
देते हुए कहा- वह देवताओं और दानर्वो का दपं दलन करन 
वाला पुरुष इस जगह घुस गया हे ॥ ६४ ।। 
अथ संगृह्य वगन गरुत्मानव पन्नगस्‌ । 


तु शीघ्र बिलद्वारं सम्प्रविश्य च दुर्मोतः || ३५॥ 
गरुड जिस प्रकार साँप को पकड़ने के लिए, बड़े बेग से 
झपटते हैं; उसी प्रकार ठुमंति रावण पराक्रम प्रदर्शित कर 
बडे वेग से बिल के द्वार पर पहुँचा ओर निभय हो उसमे घुस 
गया || २५ ॥ 
प्रविवेश च तद्द्वारं रावणो निभयस्तदा । 


स प्रविश्य च पश्यद्द नोसाञ्जनचयोपमान्‌ ॥ २६ ॥ 

जिस समय रावण निभंय हो, डस बिलः के मुह में घुसा, 

उस समय भीतर जाने पर वह काजल के ढेर का तरह दुख 
पड़ा ॥ ३६॥ 
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केयूरधारिशः शूरान्‌ रक्तमाल्यानुलेपनान्‌ । 
वरहाटकरत्नाद्ये वि विधैश्व विभूपितान्‌ ॥ ३७ ॥ 
बाजू पहिने शूर, लाल माला से भूषित, लाल चन्दन से 
सुशोभित, श्रेष्ठ और सोने तथा रत्नों के समूह से अलङ 
क्तं ।। ३७ ॥ 
दृश्यन्ते तत्र जृत्यन्त्यस्तिस्रः कोट्यो महात्मनाम्‌ । 
नृन्योत्सत्रा बीतमया विमलाः पावकप्रभा; ॥ ३८॥ 
रावण ने वहाँ पर देखा कि तीन करोड़ भयरहित विमल 
पावक को तरह महात्मा पुष, उत्सब में लीन हो नाच रहे 
हैं ॥ ३५ ॥ 
नत्यन्त्यः पश्यते तांस्तु रावणो भीमविक्रमः । 
द्वारस्थो रावणस्तत्र तासु कोटिषु -निभयः॥ ३६ ॥ 
घोर पराक्रमी रावण उनको देख कर जरा भी न डरा ओर 
दरवाज पर खड़ा खड़ा, उनका नाच दखन लगा ॥ २६ ॥ 
यथा इष्टः स तु नरस्तुल्यास्तानाप सवशः | 
एकवशनिकबेपानेकरूपान्‌ महोजसः ॥ ४० ॥ 
रावण ने जिस पुरुप को पहिले देखा था, उसी पुरुष जैसे 
ये सब पुरुष थे। वे सब एक रंग, एक वेष और एक रूप के 
थे तथा बड़े तेजस्वी थे ॥ ४० ॥ 
चतुभु जीन्‌ महारसाहास्तत्रापरयत्‌ स्‌ राक्षस; । 
तांस्तु दृष्टा दशग्रीम ऊध्वरोमा वभूव ह॥ ४१ ॥ 7 
उन चार भुजाओं वाले महाउत्साही पुरुषों को रावण ने 
देखा । उनको देखने से रावण का शरीर रोमाचित हो 
गया ॥ ४१ ॥ 
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स्यरयंभुवा दत्तवरस्ततः शीघ्र विनिययौ । 
अथापश्यत्‌ परं तत्र पुरुष शयने स्थितस्‌ ॥ ४२ ॥ 
ब्रह्मा जी का वरदान था, अतः उसके प्रभाव से रावण 
वहाँ से ( जीता जागता ) तुरन्त निकज्ञ आया । तदनन्तर 
रावण ने देखा कि, अःय स्थात पर एक ओर पुरुष शय्या पर 
पड़ा सो रहा है ॥ ४२ ॥ 
पाण्डुरेश महाहेण शयनासनवेश्मना | 
शेते स पुरुषस्तत्र पावक्रेनावशुण्टितः ॥ ४३ ॥ 
उसका घर, सेज ओर विस्तरे सफेद रंग के तथा बहुमूल्य 
बनाथे । वह मनुष्य अग्नि से मुख ढाँप कर सो रहा हे ॥४३॥ 
दव्यस्र गनुलपा च दव्याभरणथापता । 
दिव्याम्बरधरा साध्वी त्रेलोक्यस्थैकभूषएस्‌ ॥ ४४ ॥ 
दिव्यमाला, दिव्यआभूषण आर दिव्य बसन पहिने हुए 
तीनों लोकों में अद्वितीय स्रो थी । ( बल्कि कहें तो कह सकते 
हैं कि, ) वह त्रिलोकी का एक गहना थी ॥ ४४॥ 
बाल्यव्यजनहस्ता च देवी तत्र व्यवस्थिता । 
लक्ष्मी देवी सपन्नां वै म्राजते लोकसुन्दरी ॥ ४५ ॥ 
कमल हाथ में लिये त्रिलोकसुन्दरी लक्ष्मी देवी, उस 
पुरुष की बग़ल में बेठी, चंवर डुलाती हुई, शोभायमान हो 
रही थी। ४५ ॥ 
प्रविष्ट: स तु रक्षेन्द्रो दृष्टा तां चारुहासिनीम्‌ । 
जिशवक्षुः सहसा साध्वीं सिहासनसमास्थिताम्‌ । ४६ ॥ 
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रावण 'वहाँ जा ओरश्वेसी सुन्दरी तथा मनोहर हँसने 
बाली सिंहासनोपस्थिस उस सती को देख, उस पर मोहित हो 
राया || ४६॥ 
विनापि सचिवैस्तत्र रावणे ठुस्‌ तिस्तदा | 
हस्ते ग्रहीतुम न्पिच्छन्‌ मन्मथेन। वशीकृतः ॥ ४७ ॥ 
उस समय रावण के साथ उसका कोई मंत्री न था । दुर्गति 
रावण ने काम से पीड़ित हो, उसे हाथ से वैसे ही पकड़ना 
चाहा; ॥ ४७ ॥ 
सुप्तमाशीविषं यद्ठद्रावणः कालनोदितः । 


अथ सुप्री भहाबाहुः पार्वकना३गुणठतः | ४८ ॥ 
जैसे काल का भेजा हुआ कोई पुरुष सोते हुए भयानक 
विषधर सर्प को जगावे । ( कारण इसका यह था कि रावण 
के सिर पर काल खेल रहा था।) जब उस पुरुष ने, जो 
अपने मुंह को आग (की चादर ) से ढक कर सो रहा 
था ॥ ४८॥ 
ग्रहीतुकाम तं ज्ञात्वा व्यपविद्धप्ट तदा । 
जहासोच्चेभ शं देवस्तं दृष्टा राक्षसाधिपम || ४६ ॥| 
यह जान कर कि, रावण उस सती पर हाथ लपकाया 
चाहता हे, अपने मुंह को चादर उघारी और राक्षसराज 
रावण को देख बह बड़े जोर से हँसा || ४६ ॥ 
तेजसा सहसा दीप्तो रावणो लोकरावणः 
कृत्तमूलो यथो शाखी निपपात महीतले || ५० ॥ 
उस समग्र रावण उस तेज. से सहसा दग्ध होने लगा और 
जड़ कटे हुए वृक्ष की तरह प्रथिवी पर गिर पड़ा ॥ ५० ॥ 
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पतितं राक्षस ज्ञात्वा वचनं चेदमध्नवीत्‌ | 
राक्षसभ्रेष्ठ उत्तिठ मृत्यस्ते नाथ विद्यते ॥ ४१ ॥ 


रावण को गिरा हुआ जान, उस पुरुष न कहा 
राक्तसश्रेष्ठ ! उठ बैठो । इस समय तुम्हारी मांत नहा आया 


है ॥ ५(॥ 

प्रजञापतिएरो रच्यस्तेन जी्रसि राक्षस । 

गच्छ रावण विस्रब्धो नाधुना सरणं तब ॥ ५२ ॥ 

हे राक्षस | ग्रज्ञापाति ब्रह्मा का बर सानना आवश्यक हे । 

इसीलिए तू जीवित हे । हे राबण ! तू यहां से बेखटक चला 
जा । इस समय तू मरन बाला नहा है || ५२ ॥ 

लब्धसंज्ञो मुहर्तेत रावणो भयमाविशत्‌ । 

एवमुक्तस्तदोत्थाव रावणे देवक्रण्टक; ।। ४३ ॥ 

लोमहर्षणमापन्नो हात्रतीत्तं महाद्यतिम्‌ । 

को भवान्‌ वीर्यसस्पन्नो यगान्तानलसांन्नसः ।॥५४॥ 


एक मुहूर्त बाद जब रावण सचेत हुआ, तब बह बहुत 
डरा हुआ था। उस पुरुष के सुख से उन वचनों के निकलते 
ही देवकण्टक रावण उठ बैठा, किन्तु उसका शारीर रोमाञ्चित 
हो गया था | रावण ने ( उठ कर ) उस महाद्यतिमान्‌ पुरुष से 
कहा, आप बड़े पराक्रमी ओर कालाझि के समान कोन 
हें? | ५३ ॥ ५४ ॥ 


ब्रहि त्वं को भवान्देव कुतो भूत्या व्यवस्थित; । 
एवमुक्तस्ततो देवो रावणेन दुरात्मना ॥ ५५ ॥ 
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हे देव! आप बतलावें कि, आप कोन हैं और कहाँ से 
आ कर यहाँ विराजमान हुए हैं ? जब दुरात्मा रावण ने उस 
पुरुष से इस प्रकार पूं छा ॥ ५४ ॥ 


प्रत्युवाच हसन्‌ देवो मेघगम्भीरया गिरा | 
कि ते मया दशग्रीत्र वष्योऽसि नचिरान्‌ सम ॥५६॥ 
तब उस पुरुष ने मेघ की तरह गम्भीर स्वर से मुसक्याते. 
हुए कहा--यह बात जान कर तू क्या करेगा ? अब मेरे हाथ 
से तेरे मारे जाने में बहुत विलंब नहीं है ॥ ५६॥ 
एवशुक्तो दशग्रीवः प्राञ्ञलिाक्यमत्रवीत्‌ । 
प्रजापतेस्तु वचनान्नाहं मृत्युपर्थं गत; || ९७ || 
यह्‌ सुन रावण ने हाथ जोड़ कर कहा - इस समय में 
ब्रह्मा जी के वरदान से नहीं मरा॥ ४७ ॥ 
न स जातो जनिष्यो वा मम तुन्यः सुरेष्वपि । 
प्रजापातवरं यो हि लङ्घयेद्वीयंमाश्चित; ॥ ५८ ॥ 
ओरों की तो बात ही क्या हे, देवताओं में भी ऐसा कोइ 
उत्पन्न नहीं हुआ ओर न आगे होगा, जो अपने बल बूते पर 
ब्रह्मा जी के वरदान को उल्लङ्घन करे ॥ ५८ ॥ 
न तत्र परिहारोऽस्ति प्रयस्नश्चापि दुर्बल; । 
्रेलोक्ये तं न पश्यामि यौ मे ङुर्याद्वरं वृथा ॥५६॥ 


ब्रह्मा जी का वरदान अन्यथा नहीं हो सकता और उसको 
अन्यथा करने के लिए कोई उपाय भी काम नहीं दे सकता । 
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मुके तो तीनों लोकों में ऐसा कोई भी नहीं देख पड़ता, जो 
( ब्रह्मा से प्राप्त) सेरे वर को वृथा कर दे ॥ ५६ ॥ 
अमरोऽहं सुरक्षेष्ठ तेन माँ नाविशद्धयम्‌ । 
अथापि च भवेन्मृरयुस्त्वद्भस्तान्नान्यतः प्रभो ॥ ६० | 
हे स॒रश्रेष्ठ ! में तो अमर हूँ । अतः से इसके लिए नहां 
डरता । किन्तु ह्‌ प्रभो ! मेरी आप से यह बिनय अवश्य है 
, कि अगर सुमे सरना ही पड़े, तो में तुम्हारे ही हाथ से मारा 
जाऊ ॥ ६०।। | 
यशस्यं श्लाघनीयं च त्वद्धस्तान्‌ मरणं मस । 
अथास्य गात्रे संपश्यद्रावणो भीमविक्रमः ।। ६१ ॥ 
क्योकि आपके हाथ से मारे जाने से मेरी बड़ाई होगी 
और मझे यश प्राप्त होगा | तदनभ्तर भीमविक्रमी रावण ने उस 
महापुरुष के शरीर को देखा ॥ ६१ ॥ 
` तस्य देवस्य सकलं त्रेंलोक्यं सचराचरम्‌ । 
आदित्या मरुतः साध्या बसवोऽथा रिविनाब्पि ॥ ६२॥ 
उसके शरीर में उसने सचराचर तीनों लोकों को देखा । 
सूयं, मरुत, साध्य, बसु, अश्विनी कुमार ॥ ३२ ॥ 
रुद्राश्व पितरश्चेव यमो वैश्रवणस्तथा । 
समुद्रा गिरयो नद्यो वेदाविद्या्नयोऽग्नयः ॥ ६३ ॥ 
रुद्र, पितर, यम, कुवेर, समुद्र, पहाड़, नदी, वेद, विद्या, 
तीनों अग्नि ।। ६३॥ 
ग्रहास्तारागणा व्योम सिद्धा गन्धवचारणा; । 
महष यो वेदबिदो गरुडोऽथ अजङ्गमाः ॥ ६४ ॥ 
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ग्रह्‌, तारागण, आकाश, सिद्ध, गन्धबे चारण, वेदवित्‌ 
सह पिगण, गरुड़, नाग ॥ ६४ ॥ 
ये चान्य देवतासद्वाः संस्थिता दैत्यराक्षस।ः | 
गात्रेषु शयनस्थस्य इश्यन्ते सूच्ममूतेयः ॥ ६५ ॥ 
अन्य देवतागण तथा दैत्य एवं रास ये सब ही, सूक्ष्म 
रूप से उस पुरुष के शारीर में देख पड़े ॥ ६५ ॥ 
छ ग्ध पर डे ० 
आह रामोऽथ धर्मात्मा ह्यगस्त्यं गुनिसचमम्‌ । 
द्वीपस्थः पुरुषः कोऽसौ तिखः कोव्यस्तु काश्च ता$॥६६॥ 
यह कथा सुन कर धमात्मा श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य 
जीसे पूछा कि, आपने उस ठ्वीपस्थित जिन महापुरुष की 
कथा कही, वे थे कोन ? और वे तीन करोड़ . मनुष्य कौन 
थे? ॥ ६६ ।| 


शयानः पुरुषः कोऽसौ दैत्यदानवदर्थहा 
रामस्य वचनं श्र खा द्यगस्त्यो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥ ६७ ॥ 
देत्यों और दानवों का दर्पनाश करने वाला बह रायन 
करता हुआ पुरुष कोन था ? श्रोरामचन्द्र जी के इन प्रश्नों को 
सुन अगस्त्य जी कहने लगे ॥ ६७ ॥ 
श्रृयतामभिधास्यामि देवदेव सनातन । 
भगवान्‌ कपिलो नाम ट्वीपस्थो नर उच्यते ॥ ६८ ॥ 
क द सनातन देवदेव ! में बतलाता हूँ , आप सुनिए । उस 
द्वीप में विराजमान महापुरुष कपिलदेव जी थे ॥ ६८ ॥ 
ये तु नृत्यन्ति वै तत्र स्त्ररास्ते तस्य धीमतः । 
तुल्यतेजः प्रभावस्ते कपिलस्य नरस्य वै ॥ ६६ ॥. 
बा० रा० उ०--२० - 
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ओर जो पुरुष वहाँ नाच रहे थे, वे समस्त पुरुष उन 
बुद्धिमान कपिलदेव जी के समान तेजस्वी ओर प्रभाव बाले 
थे ॥ ६६ ॥ 
नासो क्रद्वेन इष्टस्त राक्षसः पापनिश्चयः । 
नं बभूव तदा तेन सस्मसाद्राम रावश्यः || ७० | 
हे राम ! क्रोधपूव क उस भहापुरुष ने रावण की ओर 
नहीं देखा था, नहीं तो बह पापी रावण निश्चय ही उसी 
समय भस्म हो जाता ॥ ७० ॥ 
खिन्नगात्रो नगप्रख्यो रावण; पतितो भुबि । 
।कशरैस्त विभेदाशु रहस्यं पिशुनो यथा ॥ ७१ ॥ 
जव खिन्नगात्र हो रावण प्रथिवी पर गिर पड़ा, तब उस 
महापुरुष ने रावण से बड़े कठोर वचन कहे । उन वचनों से 
उस महापुरुष ने रावण को वैसे ही छेद डाला, जेसे चुगलखोर 


मनुष्य किसी दूसरे के गुप्त रहस्य को खोल, उस पुरुष को 
छेद डालता है ॥ ७१ ॥ 


अथ दीघेण कालेन लब्धसंज्ञ! स राक्षसः । 
अजगाम महातेजा यत्र ते सविवाः स्थिताः ॥ ७२॥. 
इति प्रब्षिप्तेषु पञ्चमः सर्गः ॥ 
महातेजस्वी रावण बहुत देर बाद सचेत हो कर, वहाँ 


चला आया, जहा उसके मन्त्री ठहरे हुए ( उसकी प्रतीक्षा कर 
रहे ) थे ॥ ७ 


उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त पाँचवाँ सगै पूरा हुआ | 


—-:-0-:— 
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निवतमान? सहृटा रावणः सं दुरात्मवान्‌ | 
जह पथि नरेन्द्र पिदेवदानवकन्यकाः | १ ॥ 

जब रावण, वहाँ से) लङ्का को लौटा, तब उस समय 
रास्ते मे उसने हर्षित अन्तःकरण से राजपियों, देवताओं और 
दानवों की कन्याएँ हरण कीं १॥ 

दशेनीयां हि याँ रङ्ग; कन्यां खो बाथ पश्यति । 
हरवा बन्धुजनं तस्या विसाने तां रुरोध सः ॥ २॥ 
बहू दुष्ट जिस किसी सुन्दरी ( अविवाहित) कन्या या, 
( विवाहिता ) खी को रास्ते में देख सेला, उसके बन्धुजनों को 
सार कर उसे हर कर अपने विमान सें बिठा लेता था ॥ २॥ 
एवं पन्नगकन्याश्च राक्षसातुरमादुपी | | 
यक्षदानवकल्याश्व विमाने सोऽध्यरोपयत्त ॥ ३ || । 
इस प्रकार रावण ने कितनी हो राक्षस-कन्नाएँ, असुर 
कन्याए, मलुष्य-कन्याएं, पन्नग-कन्याएँ ओर यक्ष-कन्याए 
अपने विमान में बैठा लीं ॥ ३ ॥ 

[ टिप्पणी--यह घटनाएँ इस युग को पश्चिमोत्तर भारत की 
घटनाओं से प्रतिद्वन्द्विता करने वाली घटनाएँ. हे | जब रावण जैसा 
अत्याचारी जो देवताओं के वर से अ्रवध्य या श्रपने दुराचरणों के 
कारण मारा गया। तब छृयशील आधुनिक ग्रत्याचारी क्योकर रच्षा 
पा सकता है । यह ऐतिहासिक संत्य, इसकी घोषणा है । ] 

ता हि सर्वाः समं दुःखात्‌ युमुचुर्बाप्पजं जलम्‌ । 
तुल्यमग्न्यांचषां तत्र शोकाग्निमयसम्भवम् ॥ ४ ॥ 
वे वेचारी दुखी हो रो रही थीं । वे सब शोक से आते हो, 
एक ही साथ शोकाग्वि और भय से उत्पन्न आँसू बहाने लगीं। 
उनके वे आंसू अश्निज्वाला की तरह उष्ण थे ॥ ४॥ | 
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ताभिः सर्वानवध्याभिर्नदीभिरिवि साग । 


आपूरितं विमान तङ्क यशोकाशिवाभुभिः ॥ ४ ॥ 
उन सब अत्यन्त सुन्दरी ललनाओं से बह विमान वैसे 
ही भर गया था, जैसे कि, समुद्र नदियों के जल से अर जाता 
है वे सब भय और दुःख के मारे असङ्गलकारी आंसू व 
रही थीं॥ ४ || 
नागगन्धवकन्याश्च महाषतनयाश्च या । 
देत्यदोनवकन्याश्च विमाने शतशोऽर्दन्‌ ॥ ६ ॥ 
उस विमान में नागों, गन्धर्वो, महया, दस्यो ओर 
दानवों की सैकड़ों कन्याएं रो रही थीं ॥ ६॥ 
[ टिप्पणी--“महषितनया” देख पता लगता हे कि महष भा 
गहस्थाश्रमी हुआ करते थे । ] 
दीघेकेश्यः सुचावग्य; पूणेचन्द्रानभानना 


पीनस्तनतटा मध्ये वज्रवेदिसम* प्रभोः | ७।¦ 
उनके लंबे लंबे केश, सुन्दर अंग ओर पूर्णिमा के चन्द्र के 
समान सुख थे। उनके कठोर स्तन ओर पतली कमरे थी। 
इनके स्तनों के बीच का भाग हीरे की जड़ाऊ भूमि की तरह 
उजला था ॥ ७ | 
रथकूबरसङ्काशेः श्रोणीदेशेमनोहराः 
[त्रयः सुराङ्गनाप्रख्था नष्टप्रकनकम्रभा? ॥ ८ ॥ 
रथकूबर ( रथ के जुए) को तरह उनको कमर पतला 
पतली थीं । वे सब बडी स॒न्दरी थीं और तपाये हुए सोने की 
तरह उनके शारीर की कान्ति थी || = ॥ 


१ मथ्येवज्रवेद्समप्रभाः- श्रन्तराले, वञ्रवेदिसमा प्रमा यासां ताः । (शि०) 


| 


} 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay “० चवाविशः सगः Trust Donations २८५ 
शेकदुःखभयत्रस्ता बिह्ृलाश्च सुसष्यमाः । 
७ टर ~ © ८२ < 
तासां निःश्वासवातेन सवतः सम्प्रदीपितस्‌ ॥ ६ ॥ 
वे सब पतली कमरवाली सुन्दरी ललनाएँ घबड़ाई हुई थीं 
ओर शोक तथा भय से ग्रस्त थीं । उनकी उसाँसों के पवन से 
बह विमान सर्वत्र प्रदीप्त सा हो कर ॥ & ॥ 
अग्निहोत्रमिवामाति स न्निरुद्धाण्निपुष्पकम्‌ । 
दशग्रीववशं प्राप्तास्तास्तु शोकाकुलाः खियः ॥१०॥ 
ऐसा जान पड़ता था, मानों उसमें अग्निहोत्र हो रहा हो। 
दुष्ट रावण के पाले पड़ीं उन शोकाकुल ललनाओं ॥ १० ॥ 
दीनव $त्रत्रेणाः श्यामा मग्य; सिंहवशा इव । 
काचिञ्चिन्तयती. तत्र कि चु मां भक्षयिष्यति ॥ ११ ॥ 
के मुख मलिन और आँखें शोकाकुल हो गई थीं। सिंह के 
पंजे में फंसी मृगी की तरह वे सब पीड़ित हो रही थीं। उनमें 
से कोई तो यह सोच कर घबडा रही थी कि, यह दुष्ट कहीं 
मुझको खा तो न डालेगा ।। ११ ॥ का 
काचिद्दध्यौ सुदुःखार्ता अपि मां मारयेदयम्‌ । 
इति साठू पढे च्‌ स्मृत्या भतू न्‌ श्रातू स्तथव च॥१२॥ 
ओर उनमें से कोई कोई दुःखात हो सोच रही थी कि, 
कदाचित्‌ यह हमको मार डाले । इस प्रकार अपने अपने माता, 
पिता, भाई और पति का स्मरण कर के ॥ १२॥ 
दुःखशाकसमाविष्टा बिलेपुः सहिताः स्त्रियः । 
कथं नु खलु मे पुत्रो भविष्यति मया विना ॥१३॥ 
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- उत्तरकाण्डे 

दुःख ओर शोक से भरी बे सब विलाप कर रहीं थी । विलाप 
कर कोई कहती कि, मेरे विना मेरा पुत्र केसे जीता बचेगा ॥१३॥ 

कथं माता कथं आता निमग्नाः शोकसागरे | 

0 AN लय © [४८5 
हा कथ नु कारष्यात भत रतरमादह बना || १४॥ 
कोई कहती कि, मेरा भाई और मेरी साता शोक समद्र 

~ ~ ~ हि | % ~ भटे 
सें निम्न होगी। हा ! में अपने उस पति के विना क्या 
करूगी ! || १४॥ 


मृत्यो प॒सादयामि त्यां नय मां हुखःमागिनीम्‌ । 
कि छु तद्दुष्क्तं कम पुरा देहान्तरे कृतस्‌ || १४ ॥ 
अतएव हे जत्युदेव ! में तुम्हारी प्राथना करती हूँ कि, तुम 
मुझ दु.खियारी को ले चलों । हा ! पूर्वजन्म में हमसे ऐसा 
कौनसा पापकम बन पड़ा था ॥ १५॥ 
एवं स्म दुःखिताः सर्वाः पतिताः शाकसागरे | 
न खल्विदानीं पश्यामो दुःखस्यास्यान्तसात्मना ॥१६॥ 
जिससे आज हम सब इस प्रकार दुःखित हो शोक 
सागर सें पड़ी हैं हमको तो अपने इस दुःख की अब समाप्ति . 
ही दिखाई नहीं पड़ती ॥ १६॥ 
यहे घिङ्माबुप लोकं नास्ति खल्वधमः परः । 
यदुबेला बलवता भर्तारो रावणेन नः॥ १७॥ 
हा ! इस मलुष्यलोक को धिक्कार है। क्योंकि इस जैसा 


अधम लोक दूसरा नहीं, जहाँ हमारे निबेल पतियों को इस 
बः > ० ~ j 
बलवान्‌ राबश ने वैसे ही ॥ १७ ॥ ह 
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सर्येशोदयता काले नक्षत्राणीव नाशिताः । 
अहो सुवलवद्रचो वथापायेषु रज्यते || १८ ॥ 
नष्ट कर डाला; जैसे सूर्योदय होते ही नचात्रों का प्रकाश 
नष्ट हो जाता है । हा ! यह राक्सस बड़ा ही बलवान है। इसी 
से तो यह जहाँ चाहता है, वहाँ मारता काटता घूमता किरता 
है ॥ श्८ | 
` झहोदुब समास्थाय नात्मानं वे जुगुप्सते । 
सर्वथा सदशस्तावदहिक्रसास्य दुरात्मनः ॥ १६ ॥ 
अहो ! यह कासी ऐसे ठुराचारों में रत रह, अपने को 
निन्दित नहीं समझता । यह जैसा दुष्ट है, वैसा ही यह परा- 
क्रमी भी तो है ॥ १६ ॥ 
इदं त्वसदृशं कम परदाराभिसशनस्‌ । 
यस्मादेष परक्योछु रमते राचसाधसः ।। २० ॥ 
परसखीगमन करना बहुत बुरा काम है । यह रादासाधम 
परखियों में प्रीति रखता हे औरि उनके साथ रमण करना 
चाहता हे ॥ २० ॥ । 
तस्माद्ौ स्त्रीकृतेनैव द्धं प्राप्स्यति दुमति; । 
सतीभिर्वरनारी मिरे वाक्येऽभ्युदीरिते ॥ २१ ॥ 
सो यह दुमेति परखी के कारण ही मारा भी जायगा। 
उन पतित्रता स्त्रियों के मुख से इन वचनों के निकलते ही ॥२१। 
नेदुदुन्दुभय खस्था पुष्पवृष्टिः पपात च | 
शतः स्त्रीभिः स तु समं हतोजा इव निष्प्रभः ॥२३॥ 


$ ‘all 
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आकाश सें नगाड़े बजे और फूलों की वर्षा हुई । खियों के 
इस शाप से रावण का पराक्रम नष्ट हो गया और उसकी प्रभा 
क्षीण पड़ गई ॥ २२ ॥ 
पतिव्रताभिः साथ्वीमिबंभूव विमना इव । 
एवं बिलपितं तासां शुण्वन्‌ राक्षसपुज्धवः ।। २३ || 
उन पतित्रता एवं साध्वी स्रियों के शाप को सुन रावण 
उदास हो गया। रावण इस प्रकार उन खिया का विलाप 
सुनता हुआ । २३ ॥ 
प्रविवेश पुरीं लङ्कां पूज्यमानो निशाचरै; | 
एतस्मिन्नन्तरे घोरा राक्षसी कामरूपिणी ।। २४ || 
निशाचरों से सत्क्रारित हो लङ्का नगरी में जा पहुँचा । 
इतने में कामरूपिणी भयङ्कर राक्षसी । २४ ॥ 
सहसा पतिता भूमा भगिनी रावशस्य सा | 
ता ससार समुत्थाप्य रावणः परिसान्खयन्‌ ॥ २५॥ 
जां रावण की बहिन थी, आकर रावण के सामने अचा- 
नक प्रथिवी पर गिर पड़ी। रावण ने बहिन को उठाया और 
उसे समझा बुझा कर ॥ २५ || 
जो CONT oS ° 
अब्रवीत्‌ किमि द भद्र वक्तकामासि मां हुतम्‌ । 
सा बध्पपारिरुद्ाज्षी रक्ताक्षी वाक्यमत्रवीत्‌ || २६ ॥ 
उससे पूछा - हे भट्रो ! बात क्या है ? शीघ्र बतलाओ कि, 


तुम मुझको क्या कहना चाहती हो ? लाल लाल नेत्रों बालो 
निशाचरी ने आँखों में आँसू भर कर कहा, ॥ २६ || 
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तास्मि विधवा राजंस्स्वया बलवता बलात्‌ । 
एते राजंस्त्वया वीर्याहै त्या विनिहता रणे || २७ ॥ 
है राजन्‌ ! तू बलान हे, अतः बलपूत्रेक तने मुझे विधवा 


फर डाला । तूने अपने विक्रम के प्रभाव से, युद्ध में दैत्यों का 
संहार किआ || २७ || 


कालकेया इति ख्याताः सहम्राणि चतुदंश । 
प्राणेस्योऽपि गरीयान्‌ मे तत्र भर्ता महाबलः ॥ २८॥ 
तुमने चौदह सहस्र कालकेक्ष दैत्यों के मारने के समय मेरे 
प्राणां से अधिक प्यारे महाबलबान पति को भी ॥ २८॥ 
सोऽपि त्वया हतस्तात रिपुशा भ्रातुगन्धिना । 
स्वयास्मि निहता राजन्‌ स्त्रयमेव हि बन्धुना ॥ २६ ॥ 


हे तात ! तने शत्र समझ कर मार डाला। अतः त मेरा 
नास मात्र का भाई है | तुमने उसे क्या मारा मानों मझे ही 
मार डाला ॥ २६ ॥ 


राजन्‌ वैधव्यशब्दं च मोचयामि तत्कृतं ह्यहम्‌ । 
ननु नाम खया रच्यो जामाता समरेष्वपि ॥ ३० | 
हे राजन्‌! अब तेरे कारण मुझे विधवापन भोगना 
पड़ा | तुकको उचित था कि, संग्राम में अपने बहनोइ की तो 
रच्ता करता || ३० ॥ 
स त्वया निहतो युद्धे स्रयमेव न लज्जसे । 
एवमुक्तो दशग्रीवो भगिन्या क्रोशमानया ॥ ३१ ॥ 
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किन्तु तूने तो उसको स्वयं मार डाला । तिस पर भी तुझको 
लाज नहीं आती | इस प्रकार रोती छर विलाप करती हुइ 
अपनी बहिन की बातं सुन, ॥ ३१ ॥ 
अब्रवीत्‌ सान्त्वयित्वा तां सामएवाभिदं वचः 
अलं वत्से रुदित्वा ते न भेतव्यं च सवशः ॥ ३२ ॥ 
रावण ने ढाढ्स बंधाते, हुए उससे नम्रता पूवक कहा-बहिन ! 
तुम मत रोओ ! किसी बात के लिए डरो भी मत ॥ ३९॥। 
दानमानम्रसादेस्त्वां तोषयिष्यामि यत्नतः । 
~ 3 ७ छै A ~ 
युद्धप्रमत्तो व्याच्चिपो जयाझांक्षी ल्षिपञ्शरान्‌ ॥ ३३ ॥ 
में दान मान ओर अनुग्रह से यन्नपू्वक तुझे सदा सन्तुष्ट 
करता रहूँगा । उस समय विजय की अभिलाषा से युद्ध करता 
हुआ, में उन्मत्त सा हो रहा था ओर निरन्तर वाणों को छोड़ 
रहा था ॥ ३३ ॥ 
नाहमज्ञासप युध्यन्‌ स्यान्‌ परानू वाप सयग । 
जामातरं न जान स्स प्रहरन्‌ यद्धदुमद$ ॥ ३४ ॥ 
उस युद्ध में समझे अपने चिराने का कुछ भी ध्यान नहीं 


था। उस समय मुझे यह्‌ ज्ञान न था कि, मेरा बहनोई कहाँ हे । 
युद्ध में उन्मत्त हो, में प्रहार कर रहा था ॥ ३४ ॥ 


तेनासौ निहतः संख्ये मया भर्ता तव खसः । 
अस्मिन्‌ काले तु यत्प्ोप्त तत्करिष्यामि ते हितम्‌ ॥३५॥ 


इसीसे तेरा स्त्रामी मेरे ह।थ से मारा गया । जो हुआ सो 
हुआ, इस समय जो तेरे दित की वात होगी, बही में करने को 
तैयार हूँ ॥ ३५॥ 
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चतुविशः सग २६ 


“~ 


आतुरेश्वययुक्तस्य खरस्य वस पाश्वतः । 
चतुदेशानां आता ते सहस्लाणां भविष्यति ॥ ३६ ॥ 
अब तू अपने भाई ऐश्वर्यबान्‌ खर के पास जाकर र 
तेरा महाबली भाइ खर अब से १४ हजार राक्षसो का अधि 
पति होगा ॥ ३६ ॥ 
ग्रु? प्रयाशे दाने च गक्षसानां महाबलः | 
तत्र मातष्वसेयस्ते आताय॑ वै खरः प्रभु: ॥ ३७॥ 
उसे अधिकार होगा कि वह आपने अधीनस्थ राक्षसों को 
जहाँ चाहें वहाँ भेजे अर जिसको जो कुछ देना चाहे दे | वह 
खर तेरी मोसी का पुत्र हे ॥ ३७ ॥ 
भविष्यति तवादेशं सदा कुब न्निशाचरः । 
शीघ्र गच्छत्वयं वीरो दण्डकान्‌ परिरक्षितुम्‌ ॥३८॥ 
सो वह सदा तेरी आज्ञा में रहेगा । अतः हे दीर खर ! 
तुम दण्डक वन की रक्षा के लिए जाओ ॥ ३८॥ 
द्षणोऽस्य बलाध्यक्षो भविष्यति महाबलः | 
तत्र तं वचन शूरः कारष्यात तदा खर; ॥ ३६ ॥ 
महाबली दूषण उएका सेनापति होगा । वहाँ पर शूरवीर 
खर सदा तुम्हारी आज्ञा का पालन करेगा ॥ ३६ ॥ 
रक्तसां कामरूपाणां प्रभुरेव मविष्यति | 
एवमुक्ला दशग्रीवः सेन्यमस्यादिदेश ह ॥ ४० ॥ 
यह कामरूपी राक्षसों का स्वामी होगा । यह कह कर 
दशग्रीव ने खर के साथ रहने के लिये संनिक राक्षासों को 
आज्ञा दी ॥ ४० ।। 
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१६२ उत्तरकाण्डे 
९ ~ + 0 2 
चतुदंश सहस्राणि रक्षसां वीयशालिनाम | 
~ ~ NF ने 
स तेः परिव्ृतः सवे राच्चसैघोरदर्शनै; । ४१ ॥ 
आगच्छत खरः शीघ्र दण्डकानकुतोभय; । 
स तत्र कारयामास राज्यं निहतकएटकम्‌ । 
Q ~ 
सा च शूपणखा तत्र न्यवसद्दणडक्े वने ॥ ४२ ॥ 
इति चतुवि शः सर्गः ॥ 
बल-भोय-युक्त एवं भयङ्कर सूरत शक्ल ये चोदह सहख 
राक्तसों को साथ ले, खर निर्भीक हो दण्डक बन में तुरन्त जा 
पहुंचा ओर वहाँ निष्कर्टक राज्य करने लगा | वह शूर्पणखा 
वहीं दण्डक बन में रहने लगो ॥ ४१ ॥ ४२ || 
उत्तरकाण्ड का चोबीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
नाका 
पञ्चविशः सर्ग; 
—° © *---- 
स तु दत्वा दशग्रीवो बलं घोरं खरस्य तत्‌ । 
भगिनीं च समाश्राध्य हृष्टः स्कस्थतरोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 


दशग्रीव उस खर को घोर सेना दे और अपनी बहिन को 
धीरज बधा, हृषि त और स्वस्थ हुआ || १॥ 


ततो निङुम्मिला नाम लङ्कोपवनमुत्तमम्‌ | 
तद्राक्षसेन्द्रो बलवान्‌ प्रब्निवेश सहानुगः ॥ २ ॥ 


तदनन्तर राक्षसराज रावण अपने अनुचरों को साथ ले 
निकुस्भिल्ञा नामक सङ्का क एक उत्तम उपबन में गया | २॥। 
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ततो यूपशताकीणं सौम्यचेत्यो पशोमितम्‌ । 
ददर्शं विष्ठित यज्ञ श्रिया संप्रज्वलन्निव ॥ ३ ॥ 
उसने सैकड़ों यज्ञस्तम्भों ओर विविध प्रकार की यज्ञ- 
शालाओं से सुशोभित उस स्थान को अत्यन्त सुसज्जित 
देखा ॥ ३ ॥ 
ततः कृष्णाजिनधरं कमणडलुशिखाध्वजम्‌ । 
ददशं स्वसुतं तत्र मेघनादं भयावहम्‌ |, ४ ॥ 
फिर वहाँ उसने काले हिरन का चर्म ओढे, दर्ड कमण्डलु 
लिए, भयङ्कर रूपधारी छापने पुत्र मेघनाद को देखा ॥ ४ ॥ 
ते समासाद्य सङ्क शः परिष्वज्याथ बाहुभिः । 
अब्रवीत्‌ किमिदं वस्स वर्तसे ब्रूहि तत्वतः ॥ ४ ॥ 
रावण ने अपनी बीसों भुजाओं को फेला मेघनाद को अपनी 
छादी से लगा कर, उससे कहा--हे बेटा ! तू यह क्या कर 
रहा है ? मुझसे समस्त यथार्थ वृत्तान्त कहा ॥ ५॥ 
उशाना ल्वब्रवीत्तत्र यज्ञसम्पत्‌ समुद्धये । 
रावण राच्षसश्रेष्ठं द्विजश्रेष्ठो महातषाः॥ ६ ॥ 
तब महातपस्वी द्विजश्रेष्ठ शुक्राचाय ने यज्ञसम्पत्ति बढ़ाने 
के लिए राक्षसराज रावण से कहा ॥ ६ ॥ 
अहमाख्यामि ते राजऽश्रूयतां सवव तत्‌ । 
यज्ञास्ते सप्त पुत्रेण प्राप्तास्ते बहुविस्तराः ॥ ७ ॥ 
हें राजन्‌! मैं तुम से सव वृत्तान्त कहता हूँ । तुम सुनो । 
तुम्हारे पुत्र ने अत्यन्त विस्तार के साथ सात प्रसिद्ध यज्ञ 
किए हैं।॥ ७ ॥ 
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अग्निष्टोमोड्श्वभेधश्व यज्ञो ब हुसुब कः । 
राजस्रयस्तथा यज्ञो गोमेधो वेष्शवस्तथा ॥ = ॥ 


महिेशरे प्रवृत्ते तु यज्ञे पुंभिः छुढु गभे । 
बरांस्ते लब्धम्‌ पुत्रः साक्षात्‌ पशुपतेरिह || & ॥ 
अग्निष्टोम, अश्वमेध, बहुसवर्णक, राजसूय, गोमेव ओर 
वैष्णव इन छुः यज्ञां को कर चुकने कं बाद जब ( इसने ) 
माहेश्वर यज्ञ, जिसे हर कोइ नहाँ कर सकता, किआ; तब 
तुम्हार पुत्र ने साक्षात्‌ राव से दलंस बरदान आाप्त कए 
॥ ८ ॥ | 
कामगं स्पन्दनं दिव्पमन्तरिक्षवरं भ्र वल । 
मायां च तामसीं राम यया सम्पद्यते तमः ।। १० ॥ 
` इसने इच्छाचारी, दिव्य ओर आका स्थिर रहनेवाला 
एक रथ पाया है और इसे तापसी नाम्नी माया भी प्राप्त हुई 
है | हॅ राम! इस साया क द्वारा जावरा छा दि जाता 
है ॥ १०॥ 
एतया किल संग्रामे मायया राज्षसेश्वर । 
प्रयुक्तया गतिः शक्या नहि ज्ञातु सुरासुरेः ॥ ११ ॥ 
हे राक्षसेश्वर ! जो इस माया को जानता है, उसकी गति 
जानने की साम्यं देवताओं आर असुरों में भी नहीं है ॥११॥ 
अक्षुयात्रिषधी बोणुश्चापं चाप सुदुजयम | 
अस्त्रं च बलवद्राजज्छत्रविध्वंसनं रणे ॥ १२ ॥ 
हे राजन्‌! इनके अतिरिक्त इसे कभी रीते न होने वाले 
दो तरकस, दुर्जय धनुष. तथा संग्राम में शत्रु का नाश करने 
बाला एक बडा बलवान शस्त्र मिला हे ॥ १२॥ 
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एतान्सवान्बरांज्लव्ध्या पुत्रस्तेऽयं दशानन । 
अद्य यज्ञसमासी च त्वां दिइक्षम्‌ स्थितो ह्यहम्‌ ॥१३॥ 


हे दशानन ! तुम्हारे इस पुत्र ने आज यज्ञ की समाप्ति में 
ये समस्त व'दान पाये हें। आज यज्ञ समाप्त होने पर हम 
दोनों आपसे मिलना चाहते थे ॥ १३ ॥ 


ततोऽब्रवीदशध्रीवो न शोभनां मदं कृतम्‌ । 
पूजिताः शत्रवो यस्माद्‌ द्रव्येरिन्द्रपुरोगमाः ॥ १४ ॥ 
यह सुन रावण ने कहा-हे पुत्र ! यह काम तो तमने. 
अच्छा नहीं किया । क्योंकि विविध उपचारो से तमने सेरे 
शत्र इन्द्रादि देवताओं को भी पूजा की है । १४ ॥ 
एहादाना छत याद सुळृत तनन सशयः | 
मच्छ सोम्य गच्छाम स्वभेच सवन॑ प्रति ॥ १४ ॥ 
अस्तु, जो किया सो ठीक ही किया | इसमें सन्देह नहीं 
कि, इन कार्या के करने से पुण्य की प्राप्ति अवश्य होगी । 
आओ ! अब घर चलें ।। १४॥ 


ततो गत्या दशग्रीबः सपुत्रः सबिभीषशः । ` 
स्त्रियोऽयतारयामास सर्वास्ता बाष्पगद्गदाः ॥ १६ ॥ 
यह कह रावण अपने पुत्र ओर विभीषण को साथ ले अपने 
घर गया और उन सब रोती हुई स्त्रियों को विमान से 
उतारा ।। १६॥ 
लक्षिण्यो रत्नभूताश्च देवदानवरक्षसाम । 
तस्य तासु मतिं ज्ञात्वा धर्मात्मा वाक्यमब्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
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वे सब अच्छे लक्षणों वाली रत्न स्वरूप खियाँ, देवताओं, 
दानवों और राक्षसों की कन्याएँ थीं। उन सब खियों के प्रति 
रावण का दुष्ट अभिप्राय जान धर्मात्मा बिभीषण ने कहा ॥१७॥ 
ईरशैस्त्व॑ समाचारैर्यशोथं कुलनाशनेः । 
घर्षणं प्राणिनां ज्ञात्वा स्वमतेन विचेष्टसे ॥ १८ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम यह जानते ही हो कि यश, धन ओर कुल 
नाशक आचरणों से पाप होता है | तिस पर भी तुम प्राणिया 
को सताने के लिए मनमानी करते हो॥ १८ ॥ 
_ ज्ञातीस्तान्‌ धषयित्वेमांस्त्वयानीता बराङ्गना; । 
त्वामतिक्रम्य मधुरा राजन. झुम्भीनसी हृत। ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌ ! जिस प्रकार तुमने इन खियो के बन्घुजनो को 
नीचा दिखा कर इनको हरा है; उसी प्रकार मधु ने तुम्हें नीचा 
दिखाने के लिए, तुम्हारी वहिन कुम्भीनसी को हरा है ॥१६॥ 
रावणर्खब्रवीद्वाक्यं नावगच्छामि किं त्विदम्‌ । 
कोऽयं यस्तु खयाख्यातो मधुरित्येव नामतः ॥ २० ॥ 


रावण ने कहा-में नहीं समझ सकता कि, तुम कह क्या 
रहे हो । जिसका तुमने नाम लिआ वह्‌ मधु है कोन ? ॥ २०॥ 


विभीषणस्तु संक्रद्धी आतर वाक्यमत्रवीत । 
श्रयतामस्य पापस्य कमणः फलमागतस ॥ २१ ॥ 


तब विभीषण ने क्रोध में भर रावण से कहा--परखीहरण 
रूप आपके इस पाप का फल जो प्राप्त हुआ, उसे सुन ॥ २१ ॥ 
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सातामहरुय योऽस्माकं ज्येष्ठो आता सुमालिनः । 
साल्यवानिति विख्यातो बृद्ध; प्राज्ञो निशाचरः ॥२२॥ 

Po लोगों के नाना सुमाली के ज्येष्ठ भ्राता माल्यवान वृद्ध 
हें आर सममदार निशाचार हें ॥ २२ ॥ 
पिता ज्येष्ठो जनन्या नो ह्यस्माकं चायंकोऽभवत्‌ । 
तस्य कुम्भीनसी नाम दुहितुदुहिताऽभवत्‌ ॥ २३ ॥ 
मावृष्वसुरथास्पाकं सा च कन्या नलोद्भत्रा | 
मवत्यस्माकमेवेषा आठ णां थतः स्सा ॥ २४ ॥ 
वे हमारी साता के पिता के बड़े भाई हें और हम लोगों के 
सान्य ढ। उनकी लड़की की लड़की कुम्भीनसी -( अर्थात्‌ हम 
होगा का सासा ) अनला की बेटी हम लोगों की धमे की 
बहिन हुई ॥ २३ ॥ २४ ॥ 
सा हृता मधुना राजन्‌ राक्षसेन बलीयसा । 
A 0002, / 0 a ५८ > (3. 
यज्ञप्रवृत्त पुत्र तु माय चान्तजंलोषत ॥ २४॥ 
हे राजन्‌ ! उसी कुम्भीनसी को महाबली मधु नासक 
राक्षस हर कर ले गया है। उल समय तुम्हारा पुत्र तो यज्ञ 
करने में लगा हुआ था और मैं तप करने के लिए जल में 
स्थित था ॥ २४ ॥ 
कम्मकर्णो महाराज निद्रामनुभवत्यथ | 
निहत्य राचसश्रेष्ठानमात्यानिह संमतात्‌ ॥ २६ ॥ 
हे महाराज ! उस समय कुम्भकर्ण सो रहा था। सो 
आपके ऋृपापात्र राक्षस मंत्रियों को मार कर ॥ २६ ॥ 
वा ० रा ० उड०--२१ 
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धर्षयित्वा हृता राजन्‌ मुप्ताप्यन्तःपुरे तब । 
श्रत्वापि तन्‌ महाराज चान्तमेत्र हतो न सः ॥ २७ ॥ 
तुम्हारे अन्तःपुर में रक्षित कुम्भीनसी को बरजोरी हर ले 
गया है । उसकी इस उद्दण्डता को सुन कर भी मने उसे नमा 
कर दिआ, उसे मारा नहीं ॥ २७॥ +॥« ८2 
यस्मादवश्यं दातव्या कन्या भत्र ६ ्रादामः | 
तदे ,त्‌ कर्मणो ह्यस्य फलं पापस्य दुमतेः ॥ २८ ॥ 
क्योंकि मैने सोचा कि, कुआरो बहिन का विवाह करना 
भ्राता का आवश्यक कत्त व्य है । सो तो किआ ही नहीं गया 
था । हे दुर्मते ! यह ढुघेटना तुम्हारे ही दुष्कर्मा का फल 
है ॥ २5 ॥ Re डर 
अस्मिन्नेवाभिमम्प्राप्त लोके विदितमस्तु ते । 
विभीषणवचः श्रृत्वा राक्षसेन्ह्रः स रावण; ॥ २8 ॥ 
सो तुमको इस कन्याहरण रूप पाप का फल इसी लोक में 
( हाथों हाथ ) मिल गया । इसे तुम याद रखो । विभीषण के 
इन वचनों को सुन राक्षसेन्द्र रावण !। २६ ॥ 
दौरात्म्येनात्मनोद्भूतस्तप्ताम्भ इव सागरः । 
' ततोऽ्रवीहृशग्रीवः क्रद्धः संरक्तलोचन; ।। ३० ॥ 
अपने उस दुष्कर्म से वैसा ही सन्तप्त हुआ, जैसे पानी के 
गर्म होने से समुद्र खलबला उठता है । तदनन्तर वह मारे 
क्रोध के लाल लाल नेत्र कर कहने लगा || ३० ॥ 
कल्प्यतां मे रथः शीघ्र शूराः सज्जीभवन्तु नः । 
` ता मे कुम्भकर्णश्च ये च मुख्या निशाचराः ॥ ३१॥ 
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रन्त सेरा रथ तैयार करो, सेरे शर योद्धा लड़ने के लिये 
कसर कस तैयार हां, सेरा भाई कुम्भकण और मख्य मख्य 
राक्षस ॥ ३१ ॥ 


वाहनान्यघिरोहन्तु नानाप्रहरणायुधाः । 
अद्य तं समरे हत्या मधु रावणनिर्भयम्‌ ॥ ३२ ॥ 
विविध प्रकार के शस्त्र ले सवारियों पर सवार हों । आज 
सें उस सधु को जो रावण से भी नहीं डरता ॥ ३२ ॥ 
सुरलाक गसिप्यापि युद्धाक्राङक्ी सुहृद्वृतः । 
अोहिशीसहस्लाणि चत्वायंग्रयाणि रक्षसाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
सार कर लड़ने के लिए अपने हितेषियों के साथ देवलोक 
में जाऊंगा । (रावण को आज्ञा पा ) मुख्य मुख्य चार सहस्र 
अक्षोहिणी राक्षस आगे चले ॥ ३३ ॥ 
नानाप्रहरशान्याशु निययुय हृकाड च्षिणाम्‌ । 
इन्द्रजिस्वग्रतः सेन्यात्‌ साबकान्‌ परिगृह्य च ।३४॥ 
उनके पास विविध प्रकार के हथियार थे। वे लड़ने की 
अभिलाषा से चले | मेघनाद॒सब सेनापतियों को साथ ले 
आगे हो लिआ || ३४ ॥ 
जगाम रावणो मध्ये कम्मकशश्र पृष्ठतः । 
वमापण्श्र परमात्मा लङ्काया धममाचरनू ॥ २५ ॥ 


बीच में रावण और सब के पीछे कुम्भकण था । किन्तु 
« धर्मात्मा विभीषण लङ्का में रह गये ओर वे अपने धर्माचरण 
में लगे रहे ॥ ३५ ॥ \ 
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शेषाः सर्वे महाभाणा ययुमधुपुर प्रति | 
रेले ईथैर्दीपिः शिशुमारेमंहोरगेः ॥ २६ ॥ 
बचे हुए अम्य समस्त राक्षस मधुपुरी को ओर रवाना हो 
गए । वे ऊॅटो घोड़ों सूसों और बड़े बड़े सांपा के ऊपर सवार 
थे ॥ ३६ ॥ 
राक्षसा! प्रययुः सर्वे कृत्वाकाशं निरन्तरम्‌ । 
दैत्याश्च शतशस्तत्र कृतवैराश्च देवतेः ॥ ३७ ॥ 
_ उस समय वे राचास आकाश को ढक कर जाने लगे? 
देवताओं से वेर रखने वाले सेकड़ों दैत्य ॥ ३७ ॥ 
रावणं प्रेत्य गच्छन्तमन्बगच्छन्‌ हि प्रप्ठतः । 
स तु गत्वा मधुपुरं प्रविश्य च दशाननः ॥ ३८ ॥ 


रावण को चढाई करने के लिए जाते देख, उसके पीछे 


लग लिए । रावण चलते चलते मधु के नगर में पहुँचा ॥ ३८ 9 


न ददर्श मधु' तत्र भगिनीं तत्र दवान्‌ । 
सा च प्रह्माञ्जालम्‌ त्वा शिरसा चरणां गता ॥ ३६ ॥ 
वहाँ पर उसे मधु तो न देख, पड़ा, किन्तु उसे वहाँ उसकी 
बहिन कुम्भीनसी मिली ! वह भाई को देख, हाथ जोड़ उनके 
पैरों पर गिर पड़ी ।' २६ ॥ 
' तस्य राचसराजस्या त्रस्ता कृम्भीनसी तदा | 
तां समुत्थापयामास न भेतव्यमिति ब्रुवन्‌ | ४० ॥ 


॥ 
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क्योंकि वह रावण से डरती थी । उस समय कुम्भीनसी 
को पैरों पर गिरी हुई देख, रावण ने उसे उठाया और कहा, 
श्र सत || ४० ॥ 


रावणो राक्षसश्रेष्ठः चापि करवाणि ते । 
साऽग्रवीद्यदि मे राजन्‌ प्रसन्नस्त्वं महाभुज ॥ ४१ ॥ 


मैं राक्षसश्रष्ठ रावण हूँ । अब बतला कि, में तेरे लिए क्या 


करूं ? उत्तर में कुम्भीनसी ने कहा--हे राजन्‌ ! हे महाभुज ! 
यदि लुम मेरे ऊपर प्रसन्न हुए हो ॥ ४१ ॥ 
Ce ~ Ce 
भतार न मसहाध हन्तुमहांस मानद । 
न हीदशां सयं क्रिञ्चित्‌ कलख्रीणामिहोच्यते ॥ ४२ ॥ 
तो हे मानद ! अब तुम मेरे पति का वध न करो । क्योंकि 
कुलीन खियो के लिए ( पतिवध सा ) दूसरा और कोई भय ही 
नहीं है ॥ ४२ ॥ 
भयानामपि सवेषां वैधव्यं व्यसनं महत्‌ । 
सत्यवाग्भव राजेन्द्र सामवेचस्व याचतीम्‌ ॥ ४३ ॥ 
समस्त विपत्तियों से बढ़ कर कुलीन बियाँ के लिए ,विघवा- 
पन की विपत्ति है । हे राजेन्द्र! तम अपने वचन को सत्य 
करो | में प्राथना कर रही हूँ । तुम मेर ओर देखो ॥ ४३ ॥ 

[ टिप्पणी-कुलीन स्त्रियों के लिए मिधवापन से बढ़ कर अन्य 
कोई विपत्ति नहीं है । कुम्मीनसी के इत कथन से स्पष्ट है कि, उख 
समय कुलीन राक्षसों के घरानों में भौ पुनवि वाह की प्रथा प्रचलित 
नहीं थी और विधवाश्रों का पुनव वाह नहीं होता था । ] 
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त्वयाऽप्य क्त' महाराज न भेतव्यमिति स्वयम 
रावणस्त्वन्नवीद्ध ४१ स्वसार तत्र साँस्थतास्‌ ॥ ४४॥ 
तमने स्वयं अभी अपने मुख से कहा हे कि, “डरो सत ) 
तब रावण हर्षित हो, सामने खड़ी हुई अपनो मौसेरी बहिन से 
बोला ॥ ४४ || 
क्क चासौ तव भर्ता बे मम शीघ्र' निवेद्यताम्‌ । 
सह तेन गमिष्यामि सुरलोकं जयाय हि | ४५ ॥ 
शीघ्र बतला तेरा पति कहाँ है । में उसे अपने साथ ले कर 
जय के लिए स्वगेलोक को जाऊंगा ॥ ४४॥ 
तव कारुणयसौहाद न्निवनोस्मि मधोवधात्‌ | 
इत्युक्ता सा समुत्थाप्य प्रसुप्त तानशाचरस्‌ ।। ४६ । 
तेरे ऊपर दया कर ओर तेरे स्नेहवश में अब्र -घु का 
बध नहीं करूंगा । यह सुन कर, कुम्भीनसी ने अपने सोते हुए 
पति को जगाया ॥ ४६ ॥ 
अब्नवीत संप्रहप्टेव राच्चसो सा पति बच: | 
एप प्राप्ती दशग्रीवो मम भ्राता महाबलः ॥ ४७॥ 
ओर हर्षित हो उससे कहा-मेरे महाबली भाइ रावण 
यहाँ आए हुए हें ॥ ५७ ॥ 
सरलोकजयाकाडक्षा साहाय्य त्वां गणात च। 
तदस्य त्व सहायाथ सबन्धगच्छ रास ॥ ४८ ॥ 
वे देवलोक जीतने के लिए जा रहे हैं ओर तुम्हारी सहा- 
यता चाहते हैं । अतः हे राक्षस ! अपने भाइबंदों सहित उनकी 
सहायता के लिए उनके साथ जाओ ॥ ४८ ॥ 


ऋ पाठान्तरे--“'जयावहे” | 
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स्निग्धस्य भजमानस्य यक्तपथांय कॉल्पतुस्‌ । 


तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा तथेत्याह मधुवचः ॥ ४६ ॥ = 
मुझे देखते ही स्नेहवश र,वण ने तुमको अपना बहूनाई 

सान लिया हे । अतः डनको सहायता दना तुमको उचित 
कस्भानसा के यह बचन सुन निशाचर सध ने कहा क, रू 
अवश्य उसको सहायता करूगा ॥ ४६ ॥ > 

ददश राक्षसश्रष्ठं यथान्याय्यप्रुपत्य सः । 

पूजयामास धर्मण रावण राक्षसाधिपम्‌ ॥ ४० || 

तदनन्तर मधु, राक्षसश्रेष्ठ रावण से मिला और उसने 

यथाविधि, यथोचित एव धर्मानुसार राक्षसोचित रावण का 
सत्कार किआ ॥ ५० ॥ 

प्राप्य पूजां दशग्रीवो मधवेश्मनि वीयत्रान्‌ । 

तत्र चेंकां निशाप्नुष्य गमनायोपचक्रमे ॥ ५१ ॥ 

लवान रावण ने मधु के भवन में सत्कार प्राप्त कर, वहा 
एक रात वास कर, अगले दिन, वहाँ से प्रस्थान करने की 
तैयारी की ॥ ५१ ॥ 

ततः कैलासमासाद्य शैलं प्रेश्रवणालयस्‌ । 

राक्षसेन्द्रो महेन्द्राभः सेनामुपनिवेशयत्‌ ॥ ५२ ॥ 

इति पद्चविशः सगे: । 

न्द्र के समान *राक्षसराज रावण, कुबेर के वासस्थात 
कैलास पचत के शिखर पर गया और वहाँ अपनी सेना का 
शिबिर स्थापित किआ ॥४२॥ | «० 

उत्तरकाण्ड का पचीसबाँ सगे पूरा हुआ । 


१ स्निग्धस्य भजमानस्य--त्ववि जामातृभाव भजतः | ( रा» ) 
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स तु तत्र दशग्रीयः सह सेन्येन वीयवान्‌ । 
अस्तं प्राप्ति दिनकरे निवास समरोचयत्‌ ॥ १॥ | 
सायङ्काल होने पर, पराक्रमी रावण ने सेना सहित वहां 
बांस करना पसंद किया ॥ १॥ 
~ ~ च Ce 
उदिते विमले चन्द्रे तुल्यपवतवच [सि । 
प्रसुप्तः सुमहत्सैन्यं नानाप्रहरणायुधध्‌ ॥ २ ॥ 
कुछ देर बाद पर्बत के समान विमल चन्द्रमा उदय हुआ । 
तब विविध प्रकार के आंयुधों को धारण किए हुए बह विशाल 
वाहिनी सो गई ॥ २॥ 
[a if [a शै येर 
रावणस्तु महावीर्यो निपणणः शैल्मूधनि । 
स ददर्श गुणास्तत्र चन्द्रपादपशोभितान्‌ ॥ ३ ॥ 
किन्तु रावण, उस पर्वत की चोटी पर लेटा हुआ,-विविघ 
प्रकार के पेड़ों और चन्द्रोदय के कारण उस पर्वत की अनेक 
शोभाओं को देखने लगा || ३ ॥ 
हि ८.0 नै >> चे 
कणिकारवनेदीप्तिः & कदम्बबकुलेस्तथा । 
ट्र ८२९ ~ रै ¢ Ne 
पद्मिनीभिश्च फुल्लाभिमन्दाकिन्या जलेरपि ॥ ४ ॥ 
' चम्पकाशोकपुन्नागमन्दारतरुभिस्तथा । 
>> ~’ C_ कै 
चूतपाटललो ध्रे शच प्रियंखजनकेतके:| । ५ ॥ 


+ पाठान्तरे --“कदम्बगहनेस्तथा | - 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasth घड़लिश: सर, ni Trust Donations ३०५ 
तगरेर्नारिकेरेश्च प्रियालपनसैस्तथा । 
एतेरन्यश्च दरुभिरूद्गासितवनान्तरे ॥ ६ ॥ 


भला भांति चमचमाते कणिकार ब्रत्तां के बन, कदम्ब 
सालसिरो, सन्दाकिती का जज्ञ, पुष्पित कमज्ञां का बन, चम्पा, 
अशोक, नागकेसर, मन्दार, आप, गुज्ाब, लोध्र, प्रियङ गु, 
अजेन, केवडा, तगर, नारियल, चिरोंजो, कटहर तथा अन्य 
वृक्षा से बह स्थान भूषित हो रहा था ॥ 2 ॥ ५॥ ६॥ 
किन्नरा मदनेतातां रक्ता मघरकणिठनः । 
सम सम्प्रजणुयत्र सनस्ताष्टाववथनब्‌ । ।७॥ 
उस बन में, काम से विकल और मधुर कण्ठ वाले किन्नर- 


गण एकत्र हो, साथ साथ, चित्त को हषित करने वाले गीत गा 
रहे थे ॥ ७ ॥ 


विद्याधरा मदच्षीग्रा म दरक्तान्तलो चनाः । 
योषिद्भिः सह संक्रान्ताश्िक्रोइजहपश्च वे ॥ ८ ॥ 
सदमाते विद्याधर मद के नरों से लाल लाल नेत्र किए, 
अपनी स्त्रियाँ के साथ हर्षित हा, क्रोड़ा कर रहे थे ॥ ८ ॥ 
घएटानामित्र सन्तादः शुशरुये मधुरस्पनः । 
अप्सरोगणसङ्घानां गायतां षनदाज्ञये ॥ ६ ।। 
कुबेर के भवन में गाने वाली अप्लराओं को बड़ो रसील । 
आर मीठो ध्वनि, घंटे के नाइ को तरह, सुन पड़तो थो ॥ ६ ॥ 
पुष्पवर्षाणि मुश्चन्तो नगाः पत्रनताडिताः। | 
शेलं तं बासयन्तीव मधमाधवगन्धिनः || १० ॥ 
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हवा चलने पर बृक्षों से पुष्पों की वर्षा होती थी । जिनसे 
सारे का सारा पर्वत सुवासित हो रहा था। उन फूला से 
बसन्त ऋतु के फूलों जेसी सुर्गोन्ध निकल रही थी ॥ १० ॥ 
धपुष्परज: पृक्त गन्धसादाय पुष्कलम्‌ | 
प्रववौ वर्धयन्‌ कामं रावणस्य सुखो$निलः ॥ ११ ॥ 
पुष्पपरागयुक्त मकरन्द की गन्ध सं भलाभात युक्त एव 
सुखदायी पवन, रावण का कामोदीपन करता हुआ वहने 
लगा ॥ ११ ॥ गर्ग 
गेयात्पुष्पसमृद्धया च शैत्याद्यायोगिग्गुणात्‌ । 
प्रवत्तायां रजन्यां च चन्द्रस्यादयनन च ॥ ९२ ॥ 
रावणः स महावी्यः कामस्य वशमागतः । 
ब्रिनिः श्वस्य चिनिःश्वस्य शाशन समवद्तत ॥ १३ ॥ 
डस समय रात्रि होने पर चन्द्रोदय होने से, संगीत सुनने 
से, पुष्यों की वृद्धि से एवं वायु की शीतलता से तथा पवत की 
शोभा से बलवान राचसराज रावण कामदेव के वश में हो 
वारंवार लंबी साँसें लेता हुआ, चन्द्रमा की ओर देखने 
लगा ॥ १२॥ १३ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तत्र दिव्याभरणभूषिता । 
सर्वाप्सरोवरा रम्भा पूर्सचन्द्रनिमानना ॥ १४ ॥ 
इतने ही में वहाँ समस्त भूषणों से भूषित समस्त अप्स- 
राखो में श्रेष्ठ, चन्द्राननी रम्भा देख पड़ी ॥ १४ ॥ 
दव्यचन्दनलिप्षाङ्गी मन्दारकृतमूधेजा ? 
दव्योत्सवकृतारम्भ। दिव्यपृष्पबिभूषिता ।। १५ ॥ 
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उस समय वह अपने अंगों में चन्दन लगाए हुए थी। 
उसके वालों में कल्पवृक्ष के फूल गुथे हुए थे । वह किसी अच्छे 
उत्सव ( जलसे ) में शामिल होने के लिए जल्दा जल्दी जा 
रही थी ॥ १४ ॥ 
चक्षुर्मनोहरं पीनं मेखलादामभूपितम्‌ । 
सञ्चुद्ठहन्ती जवनं रतिप्राभतमुत्तमस्‌ ॥ १६ ॥ 
उसके नेत्र सुन्दर और कुच कड़े थे। करधनी से भूषित 
सके पीन नितम्ब रति के आश्रयस्थल थे ॥ १६ ॥ 
कृतेविशेषकैर द्रः षडतु कसुमोद्धवेंः । 
बभावन्यतसेतर श्रीः कान्तिश्री्च तिक्कीतिभिः ॥ १७॥ 
छःआओं ऋतुं में उत्पन्न हुए फूलों के बने हुए विविध 
प्रकार के आमपणों को पहिने हुए रम्भा, कान्ति, शोमा ओर 
कीर्ति में दूसरी लक्ष्मी की तरह जान पड़ती थी ॥ १७॥ 
नीलं सतोयमेघाभे वस्त्रं समवणुणिठता । 
यस्या वक्र शशिनिभं अर वौ चापनिभे शुभे ॥ १८॥ 
वह सजल मेघ की तरह नीली साड़ी पहिने थी। उसका 
सख चन्द्रमा की तरह था और सुन्दर भोंहें धनुष की तरह 
ना था ॥ १८ । 
है लत जत करौ पल्लवकोमलौ । 
सन्यमध्येन गच्छन्ती रावणेनोपलक्षिता ॥ २६ ॥ 
उसकी जावे हाथी की सूँड की तरह और उसके दोनों 


' हाथ पत्तों'से भी अधिक कोमल थे | वह रम्भा, रावण को 


सैनिक छावनी में हो कर जा रही थी कि, उस पर रावण को 
दृष्टि पड़ी ॥ ९६ ॥ अ 
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तां सघुत्थाय गच्छन्तीं कामबाणवशां गतः । 
करे गृहीत्वा लज्जन्तीं स्मयमानोऽम्यमाषत ॥ २० ॥ 
उस समय रावण काम के वशीभूत तो था ही, अतः 
उसने उठ कर तुरन्त रम्भा का हाथ पकड़ लिआ । यद्यपि ररा 
उस समय बहुत लजाई; तथापि रावण ने मुसक्या कर उससे 
कहा ॥ २० ॥ 
क गच्छसि वरारोहे कां सिद्धि भजसे स्मयम्‌ । 
कस्याम्युदयकालोऽयं यस्तां समुपभोच्यते ॥ २१ ॥ 
` हे वरारोहे ! तुम कहाँ जाती हो ? तुम्हारी क्या इच्छा ह 
यह समय किसके अभ्युदय का है कि, तुम्हारे साथ भोग 
करेगा? २१॥ 
खदाननरसस्याद्य पद्मोत्पलसुण'न्धनः । 
सुधामृतरसस्येव कोऽद्य तु ग।मष्याति ॥ २२ ॥ 
हे प्रिये ! कमल जैसे सुगन्धियुक्त तुम्हारे अधरों का अम्ृत- 
यान कर आज कौन व्यक्ति परितृप्त होगा ? ॥ २२ || 
0 ~ गौ 0 Fr गै 
स्वणंकम्मनिभौ पीनो शुमौ भीरु निरन्तरो । 
कस्योरस्थलसंस्पशं दास्यतस्ते कुचाविमी । २३ ॥ 
हे भीरु ! तुम्हार सुन्दर बड़े बड़े और सुवण घट की तरह 
गोल स्तन, जो आपस में सटे हुए हैं, किस पुरुष की छाती का 
स्पर्श करेंगे ॥ २३ ॥ 
सुवणचक्रप्रतिमं स्वण्दामाचित पथु । 
अध्यारीच्यति कस्ते$्य जघनं स्प्रगरूपिणम्‌ ॥ २४ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


eon 


Se gee SI 


hd MUTE: 


षड्विशः सर्गः ३०६ 


ingy Avasthi Sahib Bhuvap Vani सा onations 
दे भामिनी?” सुवर्ण चक्र को तरह सोने की करधनी से 


सूषित मोटी आर स्वगंलुल्य सुखदायी इन जावो पर कोन 
सवार होगा ? ॥२४ ॥ 

भद्विशिष्टः पुमान्‌ कोऽद्य शक्रो विष्णुरथाश्विनी । 

मामतीत्य हि यच त्वं यासि भीरु न शोभनम्‌ ॥ २४ ॥ 

भीरु! इस जगत में मुझसे बढ़ कर कोन पुरुष है ? 
इन्द्र, विष्णु अथवा अश्विनीकुमार कोई भी मेरी>बराबरी नहीं 
कर सकता । अतः सुमे छोड़ कर, तेरा अन्य के पास जाना 
अच्छी बात नहीं ॥ २५॥ 

विश्रम स्वं एथुश्रोणि शिलावलमिदं शुभम । 

त्रेलोक्ये यः प्रशुश्चेव मदन्यो नेव बिद्यते ॥ २६ ॥ 

हे बड़े नितम्बों बाली ! आओ इस 'शिला पर विश्राम करो । 

त्रिलोकी में मुझे छोड़ दूसरा कोई प्रभु ( तुझे मिलना कठिन 
है। ) नहीं है ॥ २६ ॥ 

तदेवं प्राञ्जलिः प्रह्यो याचते त्वां दशाननः । 

भतभर्ता विधाता च ब्रैलोक्यस्य भजस्व माम्‌ ॥२७॥ 

देख, में दशाप्रीब, ( तेरे , प्रसु का प्रभु और दीनों लोकों 

का विधाता हो कर भो, नम्रतापूर्वेक हाथ जोड़े तुमसे प्राथना 
करता हूँ । अतः हे सुन्दरी ! मेरा कहना मान ले ॥ २७॥ 

एयमुक्ताउब्रवीद्रम्भा वेपमाना कृताञ्ञलिः । 

प्रसीद नाईसे वक्त मीदश स्त्रै हि मे गुरुः ॥ २८॥ 
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रावण के ऐसे बचन सुन, रम्भा काप उठी ऑर हाथ जाइ 
कर बोली-ह राचसराज ! तुम मेरे बड़े हो, अत' तुमका एखा 
कहना उचित नहीं है। २5 ॥ 
अन्वेकष्योऽपि त्वया रच्या प्राप्लुर्या धषण यदि । 
तद्धमतः स्वुषा तेहं तत्तमेतदूतब्रवीमि ते ॥ २६ ॥ 
प्रत्यत यदि अन्य कोई मेरा अपमान करता हा ता, तुमको 
उसके हाथ से मेरी रक्षा करनी चाहिए | घमाचुसार स तुम्हार! 
पुत्रवधू हूँ । में यह आपसे सत्य ही सत्य कहता हू । | २६ ॥ 
गअथान्रवीदशग्रीवश्चरणाधासुखी ।स्थतासम्‌ । 
रोमहपमनुग्राप्तां दष्टमात्रण तां तदा ॥ २० ॥ 


यह कह रम्भा नोचे को मुख कर अपने चरणा को आर 
निहारती हुई खड़ी रही । रावण को देखते ही उसका शरार 
थरांते लगा ॥ ३० || 
सुतस्य यदि मे मार्या ततस्त्वं हि स्नुषा भत्रे $ । 
बाढमित्येब सा रम्भा प्राह रावणमुत्तरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर रावण ने रम्भा से कहा कि, यदि तू मेरे पुत्र 
की आर्या होती दो तू मेरी पुत्रवधू हो सकती थी । इसके उत्तर 
भें रम्भा ने कहा--सो बात तो है ही ॥ ३१॥ 
धमेतस्ते सुतस्याह भार्या राज्षसपुद्भव । 
पुत्र; म्रियतरः प्राणौभ्रातुरवेश्रवणस्य ते ॥ ३२॥ 
विर्यातस्निषु लोकेष नलकूबर इत्ययम्‌ । 
धमतो यो भवेद्विप्रः बत्रियो वीयतो भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
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हे रात्षसपुङ्ग । सं तुम्हारी पत्रवधू हा हुँ । सुनो 


तुम्हारे भाइ कुवेर का, प्राणों से भी अधिक प्यारा नलकूबर 
नास का त्रेलोक्य में प्रसिद्ध एक पुत्र है । वह थस का पालन 
करने में ब्राह्मण जेसा, पराक्रम में क्षत्रिय जैसा ॥ २२॥ ३३॥ 
क्रोधाद्यश्च भवेदग्निः चान्त्या च वसुधासमः । 
तस्यास्मि कृतसङ्ग ता लोकपालसुतस्य वे ॥ ३४ ॥ 
क्रोध में अग्नि जेसा ऑर क्षमा सें प्रथिवी के समान हे । 
उस लोकपाल-कुमार के सङ्के तानुसार ॥ ३४ ॥ 
तञ्चुदश्य तु मे सत्रं बिभूपणमिदं कृतम्‌ । 
यथा तस्य हि नान्यस्य भावो मां प्रतितिष्ठति ॥३५॥ 
आज में उसके पास जाती हूँ । उसके पास जाने ही को 
सन यह सारा श्र गार किआ हे । मुझ पर जेसा उनका अनुराग 
हे, वेसा अनुराग अन्य किसी पर नहीं है ॥ ३५ ॥ 
तेन सत्येन मां राजन्‌ मोक्त महस्यारिन्दम । 
स हि तिष्ठति धर्मात्मा मां प्रतीच्य समुत्सुकः ॥३६॥ 
हे अरिन्दम ! उस वादे को पूरा करने के लिए, तुमका 
उचित हे कि समे छोड़ दो। क्योंकि वह धसात्मा उत्कण्ठा- 
पूर्वक मेरी बाट जाह रहा होगा |; ३६ ॥ 


तत्र विध्नं ठु तस्येह कत नाहेसि चञ्च माम्‌ । 
सङ्िराचरित मागं गच्छ राक्षसपुङ्गव ॥ ३७॥ | 
सो तुमको उसके काम में विन्न डालना उचित नहीं है । हे 


राक्षसश्रेष्ठ | साधुजन जिस मागे का अनुसरण करते हैं, उसी 
मार्ग का अनुसरण तुम भी करो ॥ ३७॥ 
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माननीयो मम त्वं हि पालनीया तथास्मि ते । 
एवमुक्तो दशग्रीवः प्रस्यवाच विनीतवत्‌ 7। ३८ ॥ 

तुम मेरे मान्य हो, तुमको मेरी रक्षा करनी चाहिए । रम्भा 
के ये बचत कहने पर, रावण ने उससे बड़ी नम्रता से 
कहा ॥ ३८ ॥ 
स्नुधास्पि यदवोचस्लमेकपत्नीष्वयं क्रमः । 
देबलोकस्थितिरियं सुराणां शाश्‍वती मता ॥ ३६ ॥ 
तुमने जो यह कहा कि--“में तुम्हारी पुत्रवधू हूँ,” सो यह्‌ 
ठीक नहीं । क्‍योंकि यह नयम तो उन ज़ियों के लिए ह, 
जिनका एक पति होता हे। इस बात को देवता भी मानते हैं 
बौर सनातन से यही बात निश्चित है || ३६ ॥ 
पतिरप्सरसां नास्ति न चेकसत्रीपरिग्रहः । 
एवपुकन्वा स तां रक्षी निवेश्य च शिलातले ॥ ४० ॥ 
अप्सरा केन तो एक पति होता है ओर न देवता के एक 
स्री।यह कह कर, रावण ने रम्भा को पवत की शिला पर 
लिटा लिआ ॥ ४० ॥ 
कामभोगामिसरक्तो मैथुनायोपचक्रमे । 
सा वियुक्ता ततो रम्भा भ्रष्टमान्यविभूषणा ॥ ४१ ॥ 
ओर कामभोग में आसक्त हो, उसके साथ मिहार करना 
आरम्भ किआ । जव वह भोग कर चुका, तब रम्भा की वह्‌ 
पुष्पमाला जो वह पहिने हुए थी मसल गई और गहनेभी ढीले 
ढाले हो गए ॥ ४१॥ 
गजेन्द्राक्रीडमथिता नदीवाकुलतां गता । 


लुलिताकसकशान्ता करवेपितपल्लबा ॥ ४२ ॥ 
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गजेन्द्र की क्रीड़ा से विलोडित नदी की तरह, रम्भा विकल 
हो गई | उसके सिर के बाल बिखर गए। वृक्ष के पत्तों की 
तरह उसके हाथ काँपने लगे ॥ ४२ ॥ 
पवनेनावधृतेब लता कुसुभशालिनी । 
- सा वेपमाना लज्जन्ती भीताकरकृताञलिः ॥ ४३ ॥ 
पबन के झोकों से झकोरी हुई पुष्पलता की तरह कापती, 
लजाती और भयभीत रम्भा, हाथ जोड़े हुए ॥ ४३ ॥ 
नलकूबरमासाद्य पादयोनिपपात ह । 
तदवस्थां च तां दृष्टा महात्मा नलकूबरः ॥ ४४ ॥ 
नलकूबर के पास गई ओर पास पहुँच बह उसके चरणों 
मै गिर पड़ी। सहास्मा नलकूबर ने उसकी दशा को देख 
उससे ।। ४४ ॥। 
अब्रवीत्‌ किमिदं भद्रे पादयोः पतितासि मे । 
Ne ~ ट्र 
साव नःश्‍वसमाचा ठु वपसावा क्ृताओ्ाज़! ॥ ४५ ॥ 
कहा; हे भद्रे ! यह क्या ? तुम मेरे चरणों पर क्यों गिरीं ? 
लब रम्भा कापती हुई आर लंबो लंबो साँलें लेती हुई तथा 


. हाथ जोड़ कर ॥ ४४ ॥ 


तस्मे सव यथातसमाख्यातुपुपचक्रमे । 
एष देव दशग्रीवः प्राप्ती गन्त॑त्रिबिष्टपम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सब हाल ज्यों का त्यां कहने लगी । ( बह बोली ) हें देव ! 
रावण स्वर्गलोक में जाने के लिए यहाँ आया है ॥ ४६ ॥ 


तेन सेन्यसहायेन निशेयं परिणामिता । 
आयान्ती तेन दृष्टास्मि खत्सकाशम रिन्दम | ४७ || 
बा० रा? उ०--२२ 
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बह समस्त सेनासहित आज की रात यहाँ बिता रहा 
था। हे अरिन्दस ! रावण ने मुझको तुम्हारे पास आते हुए 
देख लिअआ ॥ ४७ ॥ । 
गुहीता तेन पृष्टास्मि कस्य त्वमिति रक्षसा । 
मया तु सर्व यत्सत्यं तस्मै सवं निवेद्तिस ॥ ४८ ॥ 
. और सुके पकड़ कर पूछा कि तू किसके पास आती हे! 
मैंने उससे जो सच्ची बात थी, सो सब कह दी ॥ ४८ ॥ 
काममोहा मिभृतात्मा नाश्रौपीचद्वचो मम । 
याच्यमानो मया देवस्नुपा तेहमिति प्रभो ॥ ४६ ॥ 
किन्तु बह तो काम से अन्धा हो रहा था; अतः उसने नेता 
एक भी बात न सुनी । मैंने बहुत प्रार्थना की कि, हे प्रभो! मैं 
तेरी पुत्रबधू हूँ ॥ ४६ ॥ 
तत्सवं पृष्ठतः कृत्वो बल्ाच नास्मि धर्षिता । 
७ ७ Ce 
एवं त्बमपराधं मे दन्तुमहसि सुब्रत || ४० ॥ 
किन्तु उसने मेरी एक भी बात न सुनी और मेरे साथ , 
बलात्कार किआ अर्थात्‌ बलपूर्वक मेरे साथ विहार किआ | 
हे सुब्रत ! अतः तुम मेरा यह अपराध क्षमा करो ॥ ४० ॥ 
. नहि तुल्यं बलं सोभ्य स्त्रियाश्च पुरुषस्य हि । 
एतच्छु रवा तु संक्रद्धस्तदा वैश्रवणात्मजः ॥ ५१ ॥ 
है सौम्य ! खी का बल कभी भी पुरुष के समान नहीं होता। 
यह सुन कर कुबेर के पुत्र को क्रोध चढ़ आया ॥ ५१ ॥ 
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| ७ क हे ५ a NINE < 
चषण दा परा श्र्त्वा व्यान सम्ध्राबवश ह | 
तस्य तत्कम विज्ञाय तदा वेश्रवसात्मजः ॥ ४२ ॥ 
सारा वृत्तान्त सुन उसने ध्याल लगा कर ( योगबल से) 
उसके साथ किए गए बलात्कार का सारा वृत्तान्त जान 
लिआ ॥ ५२ ॥ 
मुहुर्तात्कोधताम्राकस्तोयं जग्राह पाणिना । ` 
An A उक © ~ 
गहाला सालस सवछुपर्एंश्य यथावाध | ४३ | 
तब क्रोध के मारे लाल लाल आंखें कर, उसने उसी समय : 
हाथ में जल ले कर ओर समरत इन्द्रियों को स्पशे कर, एवं 
विधिपूवक आचमन कर ॥ ५३॥ 
चूक. ९ "७, शं >> > 
उत्ससज तदा शापं राक्षसेन्द्राय दारणम्‌ | [ 
अकामा तेन यस्मा बजाकर प्रधर्षिता | ४४ ॥ 
राचसराज रावण को अति दारुण शाप देते हुए ( रम्भा 
से) कहा-हे भद्रे ! तेरी इच्छा के बिरुद्ध उसने तेरे साथ 
बलात्कार किआ हे ॥ २४ !! | 
तस्मात्स युवतीपन्यां नाक्रामाग्नुपपास्यति । 
यदा ह्यकामां कामातो धर्षयिष्यति योषितम्‌ ॥ ५५॥ 
अतः फिर वह इस प्रकार दूसरी खी पर उसकी ( इच्छा 
के विरुद्ध ) बलात्कार न कर सकेगा । यदि वह फिर किसी खी 
के साथ उसकी इच्छा के विरुद्ध बल्लात्कार करेगा || ५४ । 
मूर्धा तु सप्तधा तस्य शकलीभविता तदा । 
तस्मिन्न दाहते शापे ज्वलिताग्निसमग्रमे ॥ ५६ ॥ 


\ 


00-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३१६ Vinay Avasthi 55॥0ऊावारक्काण्ळे Trust Donations 
तो उसके सिर के सात डुकड़े हो जाँयग । उसके मुँह से 
जलती हुई आग की तरह इस शाप के निकलते ही ॥ ५६ ॥ 
देव दुन्दुभयो नेहुः पुष्पवृष्टिश्च खाच्च्युता | 
पितामहभुखाश्चेंब सर्व देवाः प्रहर्षिताः || ४७ ॥ 
देवताओं के नगाड़े बजने लगे और आकाश से पुष्पों की 
वर्षा होने लगी । ब्रह्मा आदि समस्त देवता प्रसन्न हुए ॥ ५७ ॥ 
ज्ञात्वा लोकगति सत्रा तस्य मृतय च रसः । 
श्रत्वा तु स दशग्रीयस्तं शोषं रोमहष शस्‌ ॥ -५८-॥ 


क्योंकि इन सब देवताओं ने लोक की दुर्गति करने बाले - 
दशग्रीव की मोत का यह द्वार ( उपाय ) सममा । दशग्रीव ने 
जब से इस रोमाञ्चकारी शापं को सुना ॥ ५८ ॥ 


नारीषु मैथुनीमावं नाकामास्वभ्यरोचयत्‌ । 
तन नीताः ख्लियः प्रीतिमापु; सर्वाः पतिब्रताः | 
नलकूबरानमुक्त शापं श्र त्वा मनःप्रियम्‌ ॥ ५६ || 
इति षड्बिशः सर्गः ॥ 
तब से उसने अकामा स्तियों पर बलात्कार करना त्याग 
दिआ । जिन पतिव्रता स्त्रियों को पहले वह ले गया था. डनको 


जब नलकूबर के शाप का वृत्तान्त अवगत हुआ, तब वे भी 
अपने मन में बड़ी प्रसन्न हुई ।' ४६ ॥ 


उत्तरकाण्ड का छुब्दासबा सगे समाप्र हुआ | 


— १->-) --- 
(८700 
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सट्तबिंशः सगः 
+-+- पय 
कैलासं लङ्घयित्वा तु ससेन्यवलवाहनः । 
आससाद महातेजा इन्द्रलोकं दशाननः ॥ १ ॥ 

अब केलास पबत को लाघ कर. महातेजस्वी दशग्रीव फौज 
फाटा और सवारियों सहित, इन्द्रलोक में पहुँचा ॥ १ ॥ 

[ टिप्पणी इस वर्णन से जान पड़ता है कि, इन्द्रलोक भीं इसी 
पृथिवी-मण्डल पर कहीं था और इन्द्रादि देवता पृथिवी के किसी 
उत्तरी भाग में रहा करते थे | यदि ऐसा न होता तो सेना के साथ क्री 
सवारियाँ इन्द्रलोक में कैसे जा सकती थी !] 

hE 
तस्य राक्षससन्यस्थय ससन्ताटुपयास्यत; | 
१४ य “२ Q 
देवलोके बभो शब्दो भिद्यमानाणंचोपमः ॥ २ ॥ 


चारों ओर से धेर कर जब राक्षसी सेना इन्द्रलोक "में 
पहुंची तब ऐसा कोलाहल हुआ जैसा कि, खलबलाते हुए समुद्र 


में होता है ॥ २॥ 
त्या ठु रावणं ग्रापमिन्द्रश्वलित आसनात्‌ । 
देवानथाब्रवीत्तत्र सवानेब समागतान्‌ ॥ ३ ॥ 


रावण की चढ़ाई का वृत्तान्त जान कर, इन्द्र का सिंहासन 
डोल उठा । जघ सब देवता जमा हो गए: तब उन्होंने उनसे 
` कहा | ३॥ 
` आदित्यांश्व वरून रुद्रान्‌ साष्यांश्च समरुद्गणान्‌ । 


सज्जा भवत युद्धार्थं राज्खस्य दुरात्मनः || ४ || 
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एकत्र हुए बारह आदित्य, -ठ बसु, ग्यारह रुद्र, सांध्यगशं 
' तथा उनचास मरुदूगण से कहा--आप लोग दुष्ट रावण के 
साथ लड़ने के लिए तैयार हों॥ ४ ॥ 
एवप्रुक्तास्तु शक्रेण. देवाः शक्रसमा युधि । 
सन्नह्य सुमहासच्वा युद्धत्नद्वासमन्बिताः।। ४ ॥। 
संग्राम सें इन्द्र ही के समान प्रभाव वाले महाबली समस्त 
देवता लोग इन्द्र के ऐसे बचन सुन, लड़ने की अभिलाषा मन 
सें रखे हुए कबचादि धारण करने लगे ॥ १ ।! 
स तु दीनः परित्रस्तो महेन्द्रो रात्रं प्रति । 
विष्णोः समीपमागत्य वाक्यभेतदृबाच ह ॥ ६ ॥ 
उधर इन्द्र, रावण से भयभीत हो भगवान्‌ विष्णु के निकट 
गए और उनसे बोले ॥ ८ |। 
विष्ण; कथं करिष्यामि रावण राक्षस प्रति । 
~ CEeN SO 
अहोऽतिबलवद्र्षो यद्धाथमभिवतते ॥ ७ ॥ 
हे भगवन्‌! इस राक्षस रावण के विषय में मुझे कया 
करना चाहिए। हाय, यह अति बली रावण लड़ने के लिए श्रा 
रहा है || ७॥ 
वरप्रदानाद््रलवाल्न खल्पन्येन हेतुना । 
७ ९ ° 
तत्तु सत्यं वचः काय यदुक्त पद्मयोनिना ॥ ८ ॥ 
बह केवल वरदान के बल से बलवान्‌ हो रहा हे । क्योंकि 


सादात्‌ ब्रह्माजी ने उससे जो कह दिआ हे, उसे तो सत्य 
करना दवी पड़ेगा ॥ 5 ॥ 
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Oe ७ 
तद्यथा नधुचिवृ त्रो बलिनरकशम्बरों | 
त्वद्बसं समवष्टभ्य मया दग्धास्तथा कुरु ॥ & ॥ 
अतः हे भगवन्‌ ! जिस प्रकार नचि, वृत्र, बलि, नरक 
ओर शस्बर को तुम्हारी अपार सहायता से मैंने भस्म कर 
डाला; उसी प्रकार कोई उपाय इस समय भी करो ॥ ६ ॥ 
न ह्यन्यो देवदेवेश स्मृ मधक्नदन । 
गतिः परायशं चापि त्रैलोक्ये सचराचरे || १० | 
क्योकि हे देवद वेश मधुसूदन ! इस चराचरयुछ त्रेलोक्य 
में तुमको छोड़ न तो कोई दूसरा आश्रयदाता है और न कोई 
रक्षक ही ।। १० || 
त्वं हि नारायणः श्रीमान्‌ पद्मनाभः सनातनः। ` 
त्वयेमे स्थापिता लोकाः शक्रश्चाहं सुरेश्वरः ॥ ११ ॥ 
तुम ही सनातन पद्मनाभ श्री मन्नारायण हो, तुम्हीं ने इन 
समस्त लोकों को स्थापित किआ हे ओर तुम्हारा ही बनाया 
हुआ से सुरपति बना हुआ हू ॥ ११॥ 
त्वया सृष्टमिदं सवं त्रेोक्यं सचराचरम्‌ । 
त्यामेत्र अगयन्‌ सर्वे प्रविशन्ति य॒गक्षये ॥ १२ ॥ 
हे भगवन्‌ ! इस चराचरभय समस्त जगत्‌ के बनाने बाले 
तुम्हीं हो, और युगान्त में ये सव तुम्हीं में लीन भी हो 
ज्ञाते हैं ।। १२॥ 
सदाचच्च यथावत देवदेव मम स्वयम । 
असिचक्रसहायस्त्मं योत्स्यसे राबणं प्रति ॥ १३ || 
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अत: हे देचदेव ! जिस प्रकार मेरी जीत हो, तुम मुझे वहा 
उपाय बतला दो । अथवा वतलाओ कि खङ्ग और चक्र धारण 
कर त॒म स्वयं रावण से युद्ध करोगे ? ॥ १३ ॥ 
एयप्चक्तः स शक्रेण देवो नारायणः प्रभु: । 
अब्रवीन्न परित्रासः कत व्य श्रयर्ता च मे ॥ १४ ॥ 
न तावदेष दुष्टात्मा शयो जेत सुरासुरैः । 
हन्तुः चापि समासाद्य वरदानेन दुर्जयः ॥ १४ ॥ 
वे देवदेव भगवान्‌ श्रीमन्नारायण, इन्द्र के इन वचना को 
सन कर बोले--तम डरो मत! सनो । इस दुष्ट रावण को न 
तो देवता जीत सकते हैं और न दैत्य । न कोई अन्य ही इसे 
मार सकता है। बरदान के प्रभाव से आभी यह दुर्जेय 
है॥ १४॥ १५॥ 
सवथा तु महत्कम करिष्यति बलोटकटः 
रासः पुत्रसहितो इष्टमेतन्निसगतः ॥ १६ [| 
इस समय तो यह बड़ा पराक्रम दिखलावेगा । पुत्र की 
सहायता से यह महासयङ्कर युद्ध करेगा। यह बात मुझे ज्ञान- 
दृष्टि से अवगत हो चुकी हे ॥ १६॥ 
यत्त मां त्वमभापिष्ठा यद्भस्वेति सुरेश््र । 
नाइ तं प्रतियोत्स्यामि रावणं रासं यवि ॥ १७ ॥ 
हे सुरेश्वर ! मुझसे तसने जो रावण के साथ युद्ध करने के 
लिए कहा—सो में उसके साथ ( अभी ) न लड़ गा || १७॥ 
नाइत्व। समरे शत्र विष्णुः प्रतिनिवतते । 


दुद्धभश्च व कामोऽद्य बस्शुप्ताड्धि रावणात्‌ ॥ १८ || 
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क्योंकि शत्र, को मारे शिना चि७ष्णु सगरभूमि से लोटते 
नहीं, किन्तु रावण वरदान के बल ( अभी ) सुरक्षित है; अत 
मेरा अभीष्ट पूणं होना कठिन है ॥ १८॥ 
प्रतिजाने च देवेन्द्र त्वत्‌ समीपे शतक्रतो । 
मवितास्मि यथास्याहं रक्षो मृत्युकारणम्‌ ॥ १६ ॥ 
हे रातयज्ञकारी सुरपति ! किन्तु में तुम्हारे सामने प्रतिज्ञा 
करता हूँ कि, इस राक्षस की मौत का कारण में ही होऊँगा ॥१६॥ 
हमेव निहन्तास्मि रावणं सपुरःसरम्‌ । 
देवता नन्दयिष्यामि ज्ञात्वां कालश्ुपागतम्‌ ॥ २० ॥ 
में ही इसे परिबार सहित मार कर ( त॒म समस्त) देव 
ताओं को हर्षित करूंगा । परन्तु मारूगा समय आने पर 
अभी नहीं ।। २२ || 
एतत्ते कथितं तत्त्वं देवराज शचीपते । 
युष्यस्व विगतत्रासः सुरैः सार्धं महाबल || २१ ॥ 
हे महाबली शचीपति देवराज ! जो वास्तव में बात थी बह 
मेने तमको बतला दी। अब तम जाओ सोर निडर हो कर 
देवताओं को अपने साथ ले रावण से लडो ॥ २१॥ 
ततो रुद्राः सहादित्या यसवो मरुतोऽश्विनौ । 
सन्नद्धा निययुस्तूशं राचसानमितः पुरात्‌ ॥ २२ ॥ 
तदनन्तर ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य, आठ वसु, उनन- 
चास मरुद्गण और दोनों अश्विनीकुमार, कवचों को पहिन 
पहिन कर, नगर से निकले ओर इन लोगों ने राक्षां के ऊपर 
आक्रमण किता ॥ २२॥| 
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एतस्मिन्नतरे नादः शुश्राद रजनीक्षये । 
स्य रावणसैन्यस्प प्रयुद्धस्य समन्ततः ॥ २३ ॥ 
इतने में रावण की सेना के राक्षस सबेरा होते ही विकट 
दद्ध करने लगे चारों ओर से उन सैनिक बीरों का कोलाहल 
सुनाई पड़ने लगा || २३ ॥ 
ते प्रबुद्धा महावीर्या अन्योन्यभभिबीच्य वै । 
संग्राभमेवाभिमुखा अभ्यवतेन्त हृष्ट ॥ २४ ॥ 
वे महदाबीबेबान राक्षस परस्पर एक दूसरे को देख और 
उल्साह पा कर, हर्षित अन्तःकरण से युद्ध में अग्रसर हा, 
लड़ने लगे ॥ २४ ॥ 
> + ० ”. 
ततो देवतसेन्यानां संज्ञोभः समजायत । 
तदक्षयं महासेन्यं दृष्टा समरमूधेनि || २४ ॥ 
तदनन्तर र।क्षसाँ की अपार अक्षय्य वाहिनी को देख, देव 
ताओं की सेना में खलबली सच गई ॥ २४ ॥ 
ततो युद्ध समभवदेबदानवरचषसाम्‌ | 
घोरं तुमुलनिह्वादं नानाम्रहरशोद्यतम्‌ || २६ ॥ 
तदनन्तर विविध श्रायुधधारी देवताओं, राशसों और 
दानवों का बड़े कोलाहल के साथ तुमुल युद्ध आरभ्भ हुआ ॥३६। 
मर न 
एतस्मिन्नन्तरे शूरा राक्षसा घोरदशनाः | 
- यद्धार्थं समवतन्त सचित्रा रावशस्य ते ॥ २७ ॥ 


उसी अबखर में अयङ्कर शक्क सूरत के राघण के शूरवीर 
मन्त्रिगण युद्ध करने के लिए तैयार हुए ॥ २०॥ 
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मारीचश्च प्रहस्तश्च महापाश्‍वभहोदरो | 
अकस्पनो निकुम्भश्च शुकः सोरण एव च ॥ २८ ॥ 
सारीच, प्रहस्त, सहापाश्वे, सहोदर, अकम्पन, निकुम्भ, 
शुक तथा सारण || २८ ॥ 
संह्लादो धूमकेतुश्च महादंष्ट्रो घटोदरः । 
जम्बुमाली महाह्।दो विरूपाक्षश्च राक्षसः ॥ २६ ॥ 
संहाद, धूमकेतु, महादंष्ट्र, घटोदर, जम्बुमाली, महाह्नाद 
आर राक्षस विरूपा | २६ ॥ 
सुप्तभो यज्ञकोपश्च दुपुखो दूषणः खरः । 
त्रिशिराः करवीराक्षः स्रयंशत्रश्‍च राक्षसः ॥ ३० ॥ 
सुप्तन्न, यज्ञक पु ख, खर, त्रिशिरा, करबीराक्ष और 
राक्षस सूयशत्र ॥ ३० ॥ 
महाकायोऽतिकायश्च देवान्तकनरान्तकौ । 
ते Ar € ANE 
एतेः सर्वः परिब्वतो महावीर्यबलः | ३१ ॥ 
महाकाय, अतिकाय, देवान्तक ओर नरान्तक; इन सब 
महाघीय युक्त राक्षसां को साथ ले कर, महाबलबान ॥ ३१ ॥ 
रावणस्यायकः सैन्यं सुमाली प्रविवेश ह । 
~ © ७७ ~ ते 
स देवतगणान्‌ सर्वान्नानाप्रहरणेः शितेः ॥ ३२ ॥ 
व्यध्वंसयत्‌ समं क्रद्धो वायजलधरानिव । 
तहैवतबल राम हन्यमानं निशाचरेः ॥ ३३ ॥ 
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सुमाली, जों रावण का नाना था, देवताओं की सेना में घुस 
गया । वह निबिध प्रकार के पैने पैने शखों से क्रोध में भर 
उनको ऐसे ध्वस्त करने लगा, जैसे हवा मेघों को ध्वस्त करती 
है। हे राम ! देवताओं की सेना, राक्षसों द्वारा मारी जा कर 
॥ २२ ॥ ३३ ॥ 
प्रणुन्नं सवतो दिग्भ्यः सिंहनुन्ना मुगा इव । 
एतस्मिन्नन्तरे शुरो वस्ननामष्टपो वसुः । 
सावित्र इति त्रिख्यातः प्रतिवेश रणाजिरम्‌ ॥ ३४ ॥ 
र सिंह से त्रस्त मृगों की तरह दसों दिशाओं को भाग खड़ी 
हुई । इतने में शूरबीर और बधुओ में अष्टम वसु जिनका नाम 
सावित्र था, समरभूमि में आये ॥ ३४ ॥ 
सैन्यैः परिवृतो हृष्टैर्नादाप्रहरणोवतै; । 
श्र ५ [oN (225 ~ 
त्रासपञ्शात्रृसन्याच प्रविवेश रणाजिरम्‌ || ३४ ॥ 
बह्‌ हर्षित हो, बहुत सी सेना को साथ लिए हुए अनेक 
प्रकार के अख्ो-शखों को चला, शत्रसेन्य को त्रस्त करते हए 
समरभूमि सें आए। है 
तथादित्यो सहावीयौँ त्वष्टा पूषा च तौ समम्‌ | 
निभयो सहसन्येन तदा प्राविशता रशे ॥ ३६ ॥ 
त्वष्टा और पूषा नाम के दो महाबलवान आदित्य देवता 
भी, निभय हो अपनी सेनासहित समरभूमि में आए ॥ ३६॥ 
ततो युद्ध सममतत्सुराणां सह राच्चसैः | 
(३ ७ nC (५) 
क्रड्डानां रक्षसां कीति समरेष्वनिवतिनासु ॥ ३७ | 
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कु देचता लोग, राक्ञसों की कीर्ति को न सह कर ओर र्ण से. 
सुं ह न फेर, राक्षसों से लड़ने लगे ॥ ३७ ॥ 
ततस्ते राक्षसाः सर्वे विबुधाच्‌ समरे स्थितान्‌ | 
०७ 00५ 
नानाग्रहरणेधोरे जघ्नुः शतसहस्मशः ॥ ३८ ॥ 

“ तब वे सब राक्षस भी विविध घोर अद शल्य चला. चला 
कर, संग्राम में स्थित सैकड़ों सहस्नों देवताओं का संहार करने 
लगे ॥ ३५ ॥ नद 

देवाश्च राक्षसान्‌ घोरान्‌ महाबलपराक्रमान्‌ । 
समरे विमलेः शस्र रुपनिन्पुर्यमक्षयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
देवता लोग भी युद्ध मै महावलवान पराक्रमी राक्षसों को 
अपने चमचसाते असों के आघात से यमालय भेजने लगे ॥३६॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राम सुसाली नाम राक्षसः | 
नानाग्रहरणें: क्रद्धस्तत्‌ सेन्यं सोऽभ्यवर्तत ॥ ४० ॥ 
हे राम ! इतने में राक्षस सुमाली बिविध प्रकार के हथियार 
ले और क्रोध में भर, लड़ने के लिए सामने गया ॥ ४० ॥ 
स देवतबल सवं नानाप्रहरशेः शितैः | 
व्यध्वंसयत संक्रृद्धो वायुजेलधरं यथा ॥ ४१ ॥ 
जैसे हवा बादलों की घटाओं को दूर भगा देती हे, वैसे ही 
सुमाली भी क्रोध में भर विविध प्रकार के पेने शाख्रों का प्रयोग 
कर, देवसेना को नष्ट करने लगा ॥ ४१ ॥ 
Nr > २१ 
ते महाबाशवषश्च शूलप्रासेः सुदारुणः । 
हन्यमानाः सुराः सर्व न व्यतिष्ठन्त संहताः ॥ ४२ ॥ 
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घे सब देवता राक्षसा क बाणों की महाबृष्टि, तथा शुलों, 
त्रासो आदि “दारुण श्नों की मार के सामने समरभूमि में स 
ठहर सके।। ४२॥ 
ततो विद्राव्यमाणेषृ देवते, सुभालिना । 
बसूनामष्टमः क्रद्धः सावित्रो वै व्यवस्थित; ॥ ४३ ॥ 
जब सुमाली ने देवताओं को भगा दिशा; तब बसु में 
घ्रष्टम वस सावित्र ते क्रोध में भर, उसका सामना किआ ॥३॥ 
संवृतः स्बैरथानीकैः प्रहरन्तं निशाचश्छ्‌ । 
बिक्रमेण महातेजा वारयामास संयुगे ॥ ४४ ॥ 
महातेजस्वी सावित्र ने सावधान हो और अपनी रथारूढ 
बाहिनी को साथ ले, रादासो पर प्रहार करना आरम्भ कि 
ओर अपने वीर विक्रम से सुमाली को युद्ध में रोक दिआ ॥४४॥ 
ततस्तयोमंहद्युद्रममवल्लोमहष शम्‌ । 
` सुमालिनो वसोश्चैव समरेष्बनिवर्तिनोः ॥ ४५ ॥ 
तब संग्राम भूमि में पीठ न दिखाने वाले दोनों सुमाली 
ओर बसु का रोमाञ्चकारी बड़ा भयङ्कर युद्ध होते लगा ॥ ४ । 
ततस्तस्य महाब्ोणेवसुना सुमद्दात्मना । 
निहतः पन्नगरथः क्षणेन विनिपातितः ॥ ४६ ॥ 
महाबली बसु ने बड़े बड़े वाणों को चला उसके सर्परथ को 
डुकडे ठुकड़े कर बणमात्र में गिरा दिया ॥ ४६ ॥ 
हत्या तु संयुगे तस्य रथं वाणशतेरिचतम्‌ | 
गदां तस्य बधार्थाय वसुजंग्राह पाणिना ॥ ४७ ॥ 
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सेकड़ों बाणों को चला ओर उसके रथ को नष्ट कर, बसु ने 
सुमाली का बध करने के लिए हाथ में गदा उठायी ॥ ४७॥ 
ततः अगृद्य दीप्षाओं कालदण्डोपमां गदाम्‌ । 
तां मूध्नि पातयामास सावित्री वै सुमालिनः ॥ ४८॥ 
सावित्र ने प्रज्वलित और कालदरड के समान अपनी 
गदा उठा सुमाली के सिर में मारी ॥ ४८ ॥ 
सा तस्योपरि चोल्काभा पतन्ती विबभो गदा | 
इन्द्रप्रमुक्ता गर्जन्ती गिराविव महाशनिः ॥ ४६ ॥ 
जिस प्रकार इन्द्र का चलाया वख गर्जेता हुआ पवेतशिखर 


पर्‌ गिरता है, उसी प्रकार वह उल्का की तरह प्रभायक्त गदा 
सुमाली के सिर पर गिरी ॥ ४६ ॥ Fy co 


तस्य नेवास्थि न शिरो न मासं दशे तदा । 
गदया भस्मतां नीतं निहतस्य र शाजिरे || ४० ॥ 
उस गदा के प्रहार से सुमाली की न हड्डी देख पड़ी, न सिर 


= 4 Le ००५ 
आर न सास ही | उस रणाङ्गन में गदा ने उन सब को भस्म 
कर, एक ढेर कर दिआ || ४० ॥ 


तं दृष्टा निहतं संख्ये राच्चसास्ते समन्ततः । 
८ य्‌ ८5 १० 
व्यद्रवन्‌ सहिताः सर्व क्रोशमानाः परस्परम्‌ | 
इद्राव्यमाणा वसुना रासा नावतस्थिरे ॥ २१ | 
इति सप्रविशः सगः ॥ 
वे रादास उसको युद्ध सें मरा हुआ देख, रोते और 
आपस में कहा सुनी करते हुए, चारों ओर भाग गथे। 
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सावित्र के द्वारा खदेडे हुए राक्षस समरभूमि में खड़े न रह 
सके | ४१ ॥ १ 
उत्तरकाण्ड का सत्ताइसवाँ सग पूरा हुआ । 
— Bt 
पष्टिः सर्गः 
~ or १००” 
सुमालिनं हत दृष्टा वसुना भस्मसात्‌ कृतस्‌ । 
° ४” ° _ ,४३ क) (८४ र्‌ 
_ स्वसेन्यं विद्युत चापि लक्षेयित्याऽद्‌तं सुरैः ॥ १ ॥ 
.. सावित्र वस द्वारा स॒माली का नष्ट और भस्म होना देख 
तथा समस्त राद्रासी सेना का देवताओं द्वारा पीड़ित हों कर 
भागना देख ॥ १॥ 
ततः स बलवान क्रद्धी रावणस्य सुतस्तदा । 
निवत्य राक्षसान्‌ सर्वान्‌ भेघनादो व्यवस्थितः ॥ २ । 
महाबली राबणपुत्र मेघनाद अत्यन्त कद्ध हुआ और 
अपनी समस्त राक्षसी सेना को लौटा कर, खयं युद्ध करने को 
उद्यत हुआ ॥ २॥ 
स रथेन महाहेण कोमगेन महारथः | 
अभिदुद्राव सेनां तां वनान्यग्निरिव ज्वलन ॥ ३ ॥ 


प्रबलित आग जिस प्रकार वन की ओर लपकती हे, वैसे 
ही वह महारथी मेघनाद, इच्छानुसार चलने वाले विशाल 
रथ पर बैठे देवताओं की सेना पर दोडा ॥ ३॥ 
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ततः प्रबिशतस्तस्य विविधावृधधारिणः । 
बडुद्र बदिशः सवा दशनादव दवता। ॥ ७ ॥ 
विविध प्रकार के आयुधो से सुसज्जित मेघनाद को 
समरभूमि में प्रदेश करते देखते हो, समस्त देवता भाग खड़े 
हुए ॥ ४ ॥ 
न बभूव तदा कश्चिधुयुत्सोरश्य संपुखे । 
सर्वानाविद्धथ वित्रस्तां ततः शक्रोडत्रमीत्पुरानू ॥ ४॥ 
उसके सामने. कोई भी खड़ा न रह सका | समस्त देवसेना 
को भयभीत हो भागते देख उनसे इन्द्र कहने लगे। ५ ॥ 
न भेतव्यं न गन्तव्यं निवर्तेध्वं रशे सुराः | 
एप गच्छति पुत्रो में यद्धाथमपराजतः | ६॥ 
हे देवताओं! तुमको न तो डरना चाहिए न भागना 
चाहिए | तुम सब लोग लोटो । देखो यह मेरा कभी न हारने 
बाला पुत्र लड़ने जाता है ॥ ६ ॥ 
ततः शक्रसुतो देवा जयन्त इति विश्वतः 
रथेनाङ्भतकल्पेन संग्रामे सोऽभ्यवतत ॥ ७ ॥ 
इन्द्रनन्द्न जयन्तरेव एक बड़े विलक्षण रथ पर सवार हो 
समरच्तेत्र में आया ॥ ७ ॥ 
ततस्ते त्रिदशाः सर्वे परिग्रायं शचीसुतम्‌ । 
राबणस्य सुतं युद्धे समासाध प्रजम्निरे । ८ ॥ 
तब वे समस्त देवता इन्द्र के पुत्र को घेर कर आए और 
राबणपुत्र मेघनाद पर प्रहार करने लगे।। ८ ॥ 
बा० रा० उड०--२३ 
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` तेषां युद्ध समभवस्सदृशं देवरक्षसास । 
 महेन्द्रस्य च पुत्रस्य रा्षसेन्द्रसुतस्य च ॥ & ॥ 
अब पुनः देवताओं ओर राक्षसों की एवं जयन्त और 
मेघनाद की बराबरी की लड़ाई ह।ने लगी ॥ ६ ॥ 
ततो मातलिपुत्रस्य गोशुखस्य स रावणिः | 
ल सारथेः पातया्ास शरोन्कनकभूषशान्‌ ॥ १०॥ 
की इतने में मेघनाद ने मातलिपुत्र गोसुख (जो जयन्त का 
रथ हॉक रहा था ) के बहुत से सुवणंभूषित बाण मारे ॥ १० ॥ 
शचीसुतश्चापि तथा जयन्तस्तस्य सारथिस । 
त चाप रावाणः क्रुधः समन्तात््त्यबिष्यत । ११॥ 
RR इसके जवाब सें शचीसुत जयन्त ने मी क्रोध में भर सेघ- 
नाद क सारथि को और मेघनाद को भी बाण मार कर 
अली भाति घायल किया ॥ ११॥ 
स हि क्रोधसमाविष्टो वली बिस्फारितेब्ण; । 
. . सबाणः शक्रतनयं शरवषरवाकिरत्‌ ॥ १२ ॥ 
तब तो मेघनाद क्रोध में भर और आंखें तर 
0 ध आर आंखें तरेरता हुआ 
आप्या का वर्षों कर इन्द्र के पुत्र को पीड़ित करने लगा ॥ | 
तता नानाग्रह रणाज्छितधारान्सहरूश: | 
„= पातयामास संक्रद्ध: सुरसैन्येप रावाशः || १३ ॥ 
फिर मेघनाद अत्यन्त कोप कर ई 
~ "5 अत कोप कर अनेक प्रकार के पेने हजारों 
आयुध देवताओं की सेना के ऊपर चलाने लगा | । १३ ॥ ु 
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शतव्नासुसलप्रासमदाखड परश्वथान्‌ । 
महान्ति गिरिशृङ्गाण पातयमास रावारः । १४॥ 


शतन्नी, सूसल, गदा, प्रास, खङ्ग, परश्वथ आर बड़े बड़े 
पर्वतखण्डों ५ बह देःसे । पर प्रहार करने लगा ॥ १४ || 


ततः प्रव्यथिता लोकाः सञ्जज्ञे च तमस्ततः । 
तस्य रागशपुत्रस्य शत्रसेन्यानि निघत: ॥ १४ ॥ 
इस प्रकार से मेघनाद शत्रसेन्य पर प्रहार कर रहा था 


कि, इसी बीच में उसकी साया से चारो ओर अन्धकार छा 


गया । जिस से त्रिलोकबासी समस्ते प्रजा घबदा उठी || १४ ॥ 
ततस्तहदततबलं समन्तात शचीसुतम्‌ । 
य हप्रकारम स्वस्थमभवच्छरपीड़ितस्‌ ॥ १६॥ 
जयन्त को घेर कर जो देवसेना आयी थी, वह्‌ मेघनाद 
के बाणों से पीड़ित हो गयो और बहुप्रकार से विकल हो 
उठी ॥ १६ ॥ 
नाश्यजञानन्त चान्योन्यं रक्षी चा देवताथवा । | 
तत्र तत्र विपर्यस्तं समन्तात्परिधावत ॥ १७॥ . . 
उस समय दोनों ओर की सेना की ऐसी दशा:हो गयी 
कि, उन्हें अपने बिराने का ज्ञान तक न रह गया कि, यह देवता 
पक्ष का व्यक्ति है कि राक्षस पक्ष का | युद्धभूमि में जिधर देखो 
उधर बड़ी दुळ्येवस्था उत्पन्न हो गयी | सब सेनिक घबड़ाते 
हुए चारों ओर घूमने लगे || १७ || 
द्वा देवानिजध्नुस्तै राचसान्‌ राचसास्तथा । 
संमूढास्तमसाच्छन्ना व्यद्रवन्नपरे तथा ॥ १८ ॥ 
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यहाँ तक कि, देवधा देवता को, राक्षस राक्षस ही को 
मारने लगे । बीर लोग अन्धकार से घबड़ा कर ओर अत्यन्त 
घबडा कर भागने लगे ॥ १८ | 
एतस्मिन्नन्तरे वीरः पुसोसा नाम घॉयवान्‌ । 
देत्येन्द्रस्तेन संगृह्य शचीपुत्रोऽपवा हितः ॥ १६ ॥ 
यह दशा देख, पराक्रमी वीर पुलोमा लासक दस्य, शची के 
- पुत्र जयन्त को पकड़ कर भाग गया ॥ १६॥ 
संशृह्य तं ठु दौहित्र प्रविष्टः सागरं तदा । 
येकः स हि तस्यासीत्‌ पुलो भा; यन सा शची ॥२०॥ 
वह पुलोमा शची का पिता था | अत: बह जयन्त का नाना 
अपने थेवते को ले समुद्र में घुस गया ॥ २० ॥ 
ज्ञात्वा ? प्रणाशं तु तदा जयन्तस्याथ देवताः । 
अप्रहृष्टास्ततः सर्वा व्यथिताः सम्प्रदु ठुबुः ॥ २१ ॥ 
तब समरभूमि में जयन्त को न देख योर उसे नष्ट हुआ 
ज्ञान, देवता बड़े दुःखी और व्यथित हो, वहाँ से भाग खड़े 
हुए ॥ २१ ॥ 
 रावणिस्त्वथ संक्रद्धो बल; परिब्ृतः स्त्रकै; | 
अभ्यधावत देवांस्तान्‌ शुमोच च महास्त्रनम || २२॥ 
. फिर मेघनाद अपनी सेना को साथ लिये हुए क्रोध में भर 
सिंहनाद करता हुआ देवताओं को खदेड़ने लगा || २२ ॥ 
दृष्टा प्रणाश पुत्रस्य दैवतेष्‌ च विद्रुतम्‌ । 
मातलि चाह देवेशो रथः सप्पनीयताम ॥ २३ ॥ 
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इन्द्र ने अपने पुत्र को बहा न देख तथा दबजाओं को युद्ध 
छोड़ कर भागते देख; मातलि से कहा -मेरा रथ लाओ ।!२३॥ 
स तु दिव्यो महाथीमः सञ्ज एव महारथः । 
उपस्थितो सातलिना बाह्ममानो महाजवः || २४॥ 
इन्द्र के दिव्य, विशाल ( देखने में) महाभयङ्कर और 
तेज चलने वाले रथ को तैयार कर मातलि ' शीघ्र ले 
आया ॥ २४॥ 
ततो मेवा रथे तसिपस्तडिन्तो महाबलाः । 
अग्रतो वायृचपला नेदुः परमनिःस्नाः ॥ २५ ॥ 
उस रथ में बिजली सहित बड़े बल्वान्‌ मेघ लगे हुए धे 
` और उसके अग्रभाग में वायु से चालित बिजली बड़े जोर से 
कड़-कड़्ाती जाती थी ॥ २४ ॥ 
नानात्रोद्यान्यत्राद्यन्त गन्धर्वाश्च समाहिताः । 
ननृतुश्चाप्सरःसङ्घा नियति त्रिदशेश्वरे ॥ २६ ॥ 
जिस समय इन्द्र, पुरी से निकले; उस समय गन्धर्व लोग | 
तरह तरह के बाजे बजाते और अप्सराएं रथ के आगे, नाचती 
जाती थीं ॥ २६ ॥ 
SC ९८ ७ >३ 
रुद्रवसाभरादत्यराश्वभ्या समरुद्गणः | 
वृतो नानाप्रहरशेनिर्ययौ त्रिदशाधिपः ॥ २७ ॥ 
रुद्र, वसु, आदित्य अश्विनीकुमार और मरुद्गण विविध 
प्रकार के आयुधों को लिये हुए, इन्द्र के रथ को धेर कर चले 
जाते थे ॥ २७॥ 
निर्गच्छतस्तु शक्रस्य परुषः पवनो बबों । 
भास्करो निष्प्रभश्चैव महोल्काऱ्च प्रपेदिरे ॥२ = | 
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इन्द्र की रणयात्रा के समय रूखा हता चलने लगी सुय 


-प्रभाहीन हो गए और आकाश से महाउल्क। गत हुआ इन्द्र की 


पराजप्र के ते सत्र सूचक थे ॥ २८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे शूरो दशग्रीवः प्रवापत्रान्‌ । 
आरुरोह रथं दिव्यं निमितं विश्वकर्मणा ॥ २६ ॥ 
इस बीच में रावण भी विश्वकर्मा के बनाए दिव्य रथ पर 
सवार हुआ ॥ ३६॥ ०७ 
पन्नगैः सुमहाकायर्वेष्टित लोमहप णे: । 
येषां निःशासव्रातेन प्रदीप्तमिव संयगे ॥ ३० ॥ 
उस रथ में ऐसे बड़े भारी भारी साँप लिपटे हुए थे 


जिनको देखने से देखने वाले के (मारे भय के ) रोंगटे खड़े 


हो जाते थे । उन सहाविषधर सर्पो की फुरुक,रों से समरभूमि 
में उजियाला हो जाता था || ३०॥ 


२२, NAC रे > NN ८४७ 
देत्येनिशाचरेश्चेब स रथः परिवारितः । 
सम रामिमुखो दिव्यो महेन्द्रं सोऽभ्यत्रतेत । ३१ ॥ 
दैत्य ओर राक्षस उस रथ को घेरे हुए थे | रावण का बह 
दिव्य रथ युद्धभूमि में इन्द्र के रथ के सामने जा डटा ॥ ३१ ॥ 
पुत्रं तं वारयिता तु स्वपमेत्र व्यवस्थितः । 
सोऽपि युद्धाद्विनिष्क्रम्य रावणिः समुपाविशत्‌ ॥३२॥ 


रावण अपने पुत्र मेघनाद को इन्द्र के साथ लड़ने की 


मनाई कर, स्त्रयं लड़ने लगा ।' तब।मेघनाद' भी रणत्तेत्र छोड़ 
अलग जा बेठा ॥ ३२ ।! 
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ततो युद् प्रदत्त तु छुराणां रा्सेः सह । ` 
श्राणि वर्षा तेषां मेघानामिव संयुगे ॥ ३३ ॥ 
अब पुनः देवताओं ओर राक्षसां का विकट युद्ध आरम्भ 
हुआ । दोनों ही ओर से मेथों से जलवृष्टि को तरह श्रां की 
वर्षा होने लगी ॥ ३३ ॥ 
कुम्मकणस्तु दुष्टात्मा नानाप्रहरणोद्यतः । 
नाज्ञायत तदा राजन्‌ युद्ध केनाभ्यपद्यत ॥ ३४ ॥ 
` हे राजन्‌ ! दुष्ट कुम्भकर्णं भी बहुत से श्न लिये हुए था, 
पर उसको यह ज्ञान न था, कि में किससे लडू अथवा उसे 
यह तऊ मालूम न हुआ कि विपक्षो कोन है ॥ ३४ ॥ 
दन्तैः पादेश जेहस्तैः शक्तितोमरशुद्गरेः । 
येन तेनैव संक्रुद्धस्ताड यामास देवताः ॥ ३५ ॥ 
अतः उसके आगे यदि कोई देवता पड़ जाता तो उसे बह्‌ 
दाँतों से,'लातों से, मूको से, शक्तियों से, तोमरों से ओर खुद 
रों से अथवा उस समय उसके हाथ जो वस्तु ( रणभूमि में ) 
आ जाती, उसीसे क्रोध में भर, मारने लगता था ।। ३५ ॥ 
स तु रुट्रैमहाघोरैः सङ्गम्याथ निशाचरः। . 
१७ 0 _' 
प्रयद्धस्तैश्व सडग्रामे ततः शस्र निरन्तरम्‌ ॥ २६ ॥ 
लड़ते लड़ते वह महाभयानक रुद्रों से जा भिड़ा | रुद्रों के 
शस्त्रप्रहार से उसका सारा शरीर चलनी हो गया ॥ २३ ॥ 
क ७ ७ ~ 
ततस्तद्राक्षसं सैन्य प्रयुद्ध समरुद्गणेः । ' 
र 
रणे विद्रावितं सबं नानाप्रहरणेस्तदा ॥ ३७ || 


~ 


(०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३३ ६ Vinay Avasthi ३०१6 कीडे Trust Donations 
उंधर राक्षसी सेना को मंरुद्गणों के साथ विकट लड़ाई 
हो रही थी | मरुद्गण ने बिविध प्रकार के अत्र शानो से 
सारी राक्षसी सेना को भगा दि ।' ३७॥ 
केचिद्वि निहताः कृत्ताश्चेष्टन्ति स्म महीतले । 
बाहनेष्ववसक्तोशच स्थिता एवापरे रशे ॥ ३८ ॥ 
कितने ही राक्षस तो सारे गये और कितने ही घायल हो 
रणभूमि में पड़े तड़फड़ाने लगे ओर कितने ही अपनी 
सबारियों पर मू्डित हो गिर कश, उनसे चिपट गए ॥ ३८ ॥ 
रथान्नाग।न्‌ खरानुष्टान्‌ पन्नगांस्तुरगांस्तथा | 
शिशुमारान्‌ बराह्ंश्व पिशाचवद्नानणि ॥ ३६ ॥ 
तान्‌ समालिग्य बाहुभ्यां विष्टब्धाः केचिदुस्थिताः | 
देवैस्तु शख्नसंभिन्ना मम्रिरे च निशाचराः ॥ ४० ॥ 
कितने ही राक्षस रथों, हाथियों, गधों और बहुत से ऊँटों, 
साँपों, घोड़ों, सू घों, सु अरां ओर पिशाचमुख घोड़ों को अपनी 
भुजाओं से लिपटाए हुए अधमरे से हो रदे थे ओर कितने ही 
देवताओं के शल्लों के प्रहार से मर चुके थे ॥ ३६ ॥ ४० ॥ 
चित्रकम ! इवाभाति सवेषां रणसंप्लवः । 
निहतानां प्रसुप्तानां रादसानां महीतले ॥ ४१ ॥ 
उस समय रणभूमि में मर कर अथबा अधमरे हो कर 
पड़े हुए राक्षसां से रणभूमि का अदूभुत दृश्य देख पड़ता 
था | ४१ ॥ 


१ चित्रकर्म आश्चर्यकरश्राभातीत्यथ: | ( गो० ) 
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शीणितोदकनिष्षन्दा काकमूभ्रसमाकुला । 
प्रवृत्ता संयगमुखे शल्षग्राहवती नदी ॥ ४२ ॥ 
हत आहत सेनिकों के रक्त की नदी बहने लगी थी। वहाँ 
गीध और कोओं के झुंड के मुंड इकट्ट हा गर थे। उनमें शस्त्र 
रू मगर ( घड़ियाल ) देख पड़ते थे ॥ ४२ || 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धो दशग्रीवः प्रतापवान्‌ । 
निरीच्य हु बलं सर्व देवतैतिंनिपातितम ॥ ४३॥ ` 
अत्यन्त प्रतापवान्‌ रावण रकत! द्वारा अपनी समस्त 
राक्षसी सेना का नारा देख अत्यन्त क्र द्व हुआ ॥ ४३॥ 
सतं प्रात वगाह्याशु प्रवद्ध सन्यसागरस्‌ | 
त्रिदशान्‌ समरे निन्नत्‌ शक्र मेबाभ्यवतत || ४४ ॥ 
बह्‌ देवसेना रूपो उमड़ते हुए सागर में तुरंत घुस पड़ा 
ओर देवताओं को मारता मारता इन्द्र के सामने जा 
पहुँचा ॥ ४४ ॥ 
ततः शक्रो महच्चापं विस्फाय सुमहास्त्रनम्‌ । 
यस्य बिस्फारनिर्घोषेः स्तनन्ति स्म दिशो दश॥४५॥ 
रात्रण को सामने देख, इन्द्र ने अपना विशाल धनुष 
टंकारा, जिसके टंकार का घोरशब्द दसो दिशाओं में प्रति- 
ध्वनित हुआ ॥ ४५ ॥ 
तद्विकृष्य महञ्चापमिन्द्रो रावणमूधनि | | 
पातयामास स शारान्‌ पावकादित्यवचसः ॥ ४६ ॥ 
इन्द्र ने अपने उस विशाल घनुप को तान कर, अग्नि और 
सूर्यं के समान्‌ चमचमाते बाण रावण के मस्तक पर मारे।४६।। 
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तथैव च महाबाहुदे शग्रीवो निशाचरः 
शाक्रं कापु करिग्रष्टैः शखर्षखौ किरत ॥ ४७ ॥ 


उसी तरह महा ॥ रावण न भो धनुष पर बाण रख, इ 
के ऊपर बाणो की वर्षा की स |! 


प्रयच्यतोरथ तयोबाणप्रषः समन्ततः । 
नाज्ञायत तदा किश्विध्‌ सर्व हि तमसा वृतम्‌ ॥ ४८ ॥ 
इति अष2विंशः सग: ॥ 
ब दोंतों रथी इस प्रक'र युद्ध करते हुए निरन्तर बाज 
ठी वर्षो करने लगे, तब चारों ओर अन्धकार छा गया । आत 
उस समय किसी को कुछ भी दिखल्लाई नहीं पड़ता था । ८॥ 


उत्तरकाण्ड का अद्वाइसवां सग पूरा हुआ । 
—% > 


एकोनचिंशः सग: 
IO 
ततस्तमसि सञ्जाते सवें ते देवराक्षसाः । 
आपुद्धथन्त बलोन्मत्ताः सृदयन्तः परस्परम्‌ ॥ १ ॥ 
डस समय देवता और रात्तप्त मतत्राले हो, एक दूसरे को 
पीडित करते हुए, तुमुल युद्ध कर रहे थे। १ ॥ 


इन्द्रश्च रावणश्चंव राबणिश्च महाबल; 
तिमिस्तमोज्ालवृते मोहमोयने ते त्रयः ॥ २ ॥ 
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उस अंधकार में इन्द्र, रावण और मेघनाद - ये' तीन ही 
सावधान रह सके ॥ २॥ 
स तु दृष्टा बलं सवं राणो निहतं क्षणात्‌ । 
क्रोधमभ्यगमत्तोत्र' महानादं च युक्तवान्‌ ॥ ३ ॥ 
एक चाण भर में अपनी समस्त सेना का नाश देख, रावण 
बड़ा क्र छू हुआ आर गरजा ॥ ३॥ 
७० Q 0 
क्रोधात्‌ खत च दुधष; स्यन्दनस्थश्ुवाच ह। 
Ss ~ 
परसन्यस्य मध्येन यावदन्तो नयरव माम्‌ ॥ ४ ॥ 
दुधष रावण ने रथ पर बेठे हुए सूत से क्रोध में मर कहा 
-मेरा रथ देवसेना के इस छोर से उस छोर तक ले चल ।४। 
अद्ये व त्रिदशान्‌ सर्वान्‌ त्रिक्रमैः समरे स्वयम्‌ | 
नानाशख्रमहासारेनेयामि यमसादनम्‌ || ५ ॥ 
~ ~ ज्र OO 
_ में अभी अपने पराक्रम से अनेक शस्रों की वृष्टि कर, 
देवताओं को यमपुर का पाहुन बनाता हूँ। ५ ॥ 
श्रहमिन्द्रं वधिष्यामि धनदं वरुणं यमम्‌ । 
त्रिदशान्‌ विनिहत्याशु स्वयं स्थास्याम्यथोपरि ॥ ६ ॥ 


मैं स्वयं इन्द्र, कुवेर, वरुए ओर यम को मार, सब' के 
ऊपर मालिक बन कर रहूँगा ।।° ६ ।; 


विषादो नैव कतव्यः शीघ्र' वाहय मे रथम्‌ । 
. हि; खलु त्यां त्रनीम्यद्य यावदन्तं नयस्व माम्‌ ॥ ७।। 
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अयं स॒ नन्द्नोद्देशो यत्र वर्तामहे बयम्‌ । 
नय मामद्य तत्र त्यठदयो यत्र पेतः ॥ ८ ॥ 
तुम दुःखी न हो कर शीघ्र मेरा रथ हक! मुझे उस छोर 
पर पहुँचाओ । सेने तुमसे दो वार कहा कि, इस समय जहाँ 
हम दोग हैं, यह नन्दनवन है । तुम उदयाचल तक! मेणा रथ 
ले चलो || ७ ॥ ८५॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा तुरगान्‌ स मनोजवान्‌ । 
आदिदेशाथ शब्रृशां मध्येनेव च सारथिः ॥ & ॥ 
रा३ण केःयह बचन सुन, सूत ने शत्रुओं के वीच में हो 
कर ही मन के वेग के समान चलने वाले घोड़ों को हाका | ६॥ 
तस्य तं निश्चयं ज्ञात्रा शक्रो देवेशवरस्तदा । 
रथस्थः समरस्थस्तान्‌ देवान्‌ वाक्यमथाब्रवीत्‌ १०॥ 
तब समरभूमि में स्थित देवरा । इन्द्र ने रावण के इ 
निश्चय को जान कर, रथ में बैठे हुए देवताओं से कहा ॥१-॥ 
सुराः शुणुतमद्वाक्यं यत्तावन्‌ मम रोचते । 
जीवन्नेव दशग्रीवः साधु रक्षो निशृह्यताम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे देवताओ ! देहो, इस समय मुझे जो ठीक जान पड़ 
रहा है, पह में कहता हूँ । वह यह है कि, रावण को जीवित 
ही पकड लो ॥ ११ ॥ 
एप ह्यतिबलः सेन्ये रथेन पवनौजसा | 
गमिष्यति प्रवृद्धोमिः समुद्र इय पर्वणि ॥ १२ ॥ 
क्योंकि एक तो अधिक सेना रहने से ~ ह वैसे ही अधिक 
बलवान है, दूसरे यह बड़े वेगवान।रथ पर सवार हो हवा की 
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सेना के बीच से ऐसे जा रहा है, जैसे पूर्शमासी का 
महातरङ्गधारी समुद्र उसड़ता हे ॥ १२॥ 
he 58 च (५३ 
नह्य ष हन्तु शक्योऽद्य वरदानात्‌ सुनिभयः । 
५ 


तदूग्रहोष्यामहे रक्षो यत्ता भवत संयुगे ।। १३ ॥ 
फिर वरदान के कारण यह निर्भय हे अर्थात्‌ सारा तो जा 
ह| नहीं सकता । अतः शीघ्र तैयार हो जाग्यो जिससे हम इसे 
पकड़ लें ॥ १३ ॥ 
यथा बलो निरुद्धे च त्रेलोब्यं रुज्यते मया । 
एवमेतस्य पापस्य निरोधो मम रोचते । १४ ॥ 

ई जैसे बलि के बंध जाने पर मैंने त्रिभुवन का राज्य भोगा 
है, वैसे ही त्रिभुवन की रक्षा के लिये इस पापी रावण को में 
बंदी बनाना चाहता हूँ ॥ १४ ॥ 

ततोन्यं देशमास्थाय शक्रः सन्त्यज्य रावणश् । 
अयध्यत महाराज रादसां्रासयन्‌ रणे ॥ १४ || 
हे राम ! यह कह देवराज इन्द्र, रावण का सामना छोड़, 
दूसरी जगह जा कर, रात्तसों को त्ररत करते हुए, उनसे लड़ने 
लगे।॥ १४॥ 
उत्तरेण दशग्रीबः प्रविवेशानिवतंकः । 
दक्षिणेन तु पाश्वेन अविवेश शतक्रतुः ॥ १६ ॥ 


युद्ध में मुख न मोड्ने वाला रावण बेरोक टोक उत्तर की 
ओर से देवसेना में घुस गया और दक्षिण की ओर से इन्द्र 
राक्षसी सेना में घुसे ॥ १६॥ 
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` ततः स योजनशतं प्रविष्टो राक्षसांधिपः । ` 
देवतानां बलं सर्वे शरवर्षरयाकित्‌॥ ९७॥ 
रावण सौ योजन तक घुसता ही चला गया । उसने मार 
बाणों के समस्त देवसेना को विदारित कर डाला ॥ १७ ॥ 
ततः शक्रो निरीच्याथ प्रनष्टं तु स्वक बस्‌ 
न्यततयदसम्भ्रान्तः सप्तावृत्य दशाननम्‌ ॥ हे ळ|! 
इन्द्र अपनी सेना का नाश देख, सावधान हुए और रावण 
को घेर कर, उसे उधर से लोटाते हुए, स्वयं भी उसके साथ 
लौटे ॥ १८॥ 
एतस्मिन्नन्तरे नादो मुक्ती दानवराक्षसः । 
हा हताः स्म इति ग्रस्त इष्रा शक्रेण रायणम्‌ ॥ १६ ॥ 
इतने में दानवों और राक्षसों ने वड़ा हाहाकार किआ । 
वे सब यह कह कर कि, हा हम सब मारे गए, उच्च स्वर से 
चिल्लाने लगे । क्योंकि उन लोगों को निश्चय हो गया कि इन्द्र ने 
रावण को पकड़ लिआ ॥ १६ ॥ , 
ततो रथं समास्थाय रावणिः क्रोधमूठित; । 
तत्‌ सन्यमति संक्रुद्धः प्रतिवेश सुदारुण ॥ २०.॥ 
तब तो बड़े क्रोध में भर, मेघनाद रथ पर सवार हो, उस 
दारुण देवसेना में घुसा ।! २० ॥ 
ता प्रविश्य महामायां प्राप्तां पशुपतेः पुरा । 
प्रविवेश सुसंरब्धस्तत्‌ सैन्य समभिद्रवत्‌ ॥ २१ ॥ 
पूर्वकाल में महादेव जी से वरदान में पय मेघनाद ने 
पाई थी, उसी साया को अ्रक्रट कर दंवसेना में घुस बह्‌ देव- 
ताओं को खदेडने लगा ॥ .१ ॥ 
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स सवा देवतास्त्यक्त्या शक्र मेवाभ्यधाबत । 
- महेन्द्रश्च महातेजा नापश्यच्च सुतं रिपोः ॥ २२ ॥ 
फिर बह समस्त देवताओं का पीछा करना छोड़, अकेले 
इन्द्र पर झपटा । परन्तु इन्द्र ने शत्रू पुच मेघनाद को न देख 
पाया || <= ॥ 
विसुक्तकवचस्तत्र बध्यमा नोऽपि रावणिः | 
त्रिदशः सुमहाबीयेने चकार च किञ्चन ।॥ २३ ॥ 
कवच रहित महाबली मेघनाद देवों के द्वारा प्रहार किए 
जाने पर भी, जरा सा भी विचलित न हुआ ॥ २३ ॥ 
स मातलिं सघायान्तं ताडयित्वा शरोत्तमः । 
महेन्द्रं बाणवर्षेश भूय एवाभ्यवाकिरत्‌॥ २४ ॥ 
प्रथम तो उसने उत्तम बाण मातलि के मारे, फिर बाणा 
की वर्षा कर उसने इन्द्र को पीडित किआ ॥ २४ ।! 
ततस्त्यक्स्वा रथं शक्रो विससर्ज च सारथिम्‌ । 
ऐरावतं समारुह्य मृगयामास रावणिम्‌ ॥ २४ ॥ 
तब इन्द्र, रथ और सारथि को छोड ऐरावत पर सवार हो 
रावण पुत्र मेघनाद को ढू ढ़ने लगे ॥ २५ ॥ 
स तत्र मायाबलवानइश्योऽथान्तरिक्षगः । 
न्द्रं मायोपरिक्षिप्त कृत्वा स पाद्रबच्छरेः ॥ २६ || 
किन्तु वह महाबली मेघनाद तो अन्तरिक्ष में माया द्वारा 


अदृश्य हो रहा था । वह इन्द्र पर बाणों की वृष्टि कर तथा 
इन्द्र को अपनी माया में फँसा, उन पर दोडा ॥ २६ || 
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स तं यदा परित्रान्तभिन्द्रं जज्ञेऽथ रात्रणिः । 
तदैनं मायया बद्ध्वा स्वसेन्यमभितोनयत्‌ ॥ २७ ॥ 
जब उसने जामा कि, इन्द्र थक गए, तब साया से इन्द्र को 
बाँध, वह उन्हें अपनी सेना में ले गया ॥ २७ ॥ 
तं तु दृष्ट्रा बलात्तेन नोयमान महारणात्‌ । 
महेन्द्रममरोः सर्वे किं लु स्यादिस्यचितयब्‌ ॥ २८ ॥ 
जब महारण से बलपूर्वक इन्द्र को बाँध कर, मेघनाद ले 
गया तब यह देख, देवता चिन्तित हुए ॥ २८ ॥ 
इश्यते न स मायावी शक्रजिस्समितिञ्जयः । 
विद्यावानयि येनेन्द्रो भाययाऽपहृतो बलात ॥ २६ ॥ 
बिशेषता यह थी कि, रणविजयी एबं मायावी मेघनाद 
इन्द्र को बाँध कर तो ले गया, परे स्वयं अदृश्य ही रहा, उसे 
कोई भी न देख सका । यद्यपि इन्द्र स्वयं अनेक प्रकार को 
माया जानते थे, तथापि इन्द्रजोत बरजोरी उनको पकड कर 
ले गया ॥ २६ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे क्रद्धा: सबें सुरगणास्तदा । 
रावणं विमुखीकृत्य शरवर्षेरबाकिरन्‌ ॥ ३० ॥ 
इतने में समस्त देवताओं ने क्रोध में भर, बाणों की बृष्टि 
'कर, रावण को विकल कर, उसे रण से विहुख कर दिआ ॥३०॥ 
रावणस्तु समासाद्य आदित्यांश्व वस्न स्तदा | 
© ॥ 0 ~ ~ ९. 
न॑ शशाक स संग्रामे योद्ध , शञ्जुमिरादेतः ॥ २१ ॥ 
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आदित्य और बसुओं के बीच में फंस, रावण ऐसा ध्वस्त 
हुआ कि, उससे उस समय ओर अधिक लड़ने की शक्ति न 
रह गई ॥ ३१॥ 
० ~ > > ९ ०१ 
स तं दृष्टा परिम्लानं प्रहारेज नरीक्तम्‌ । 
रावणिः पितरं यद्ो शन स्थे न गदि 
रावाण [पत्र युद्ध दशनस्थाऽत्रबाददम्‌ || ३२ ॥ 
रावण मारे प्रहारों के जजरित शारीर हो अत्यन्त थक 
गया । तब मेघनाद पिता की इस दशा को देख और स्त्रं 
अदृश्य रह कर, यह बोला || ३२ ॥ 
~ OJ & (१ 
आगच्छ तात गच्छामा र्कम नितताम्‌ | 
जित नो विदितं तेज्स्तु खस्थो भव गतज्चरः ॥३३॥ 
हे तात ! हम लोग जीत गए | तुम यह जान कर कलेशित 
न हो ओर सावधान हो ज।ओ । डाब लड़ाई समाप्त हो गई । 
चलिए घर्‌ को चलें .। ३३ ॥_ 
अयं हि सुरसेन्यस्य त्रेलोक्यस्य च यः प्रमुः | 
शो बल गण" ५ 
' स गृहीतो देवबलाहुग्नरर्पाः सुरा; कृताः ॥ ३४ ॥ 
जो देवताओं की सेना के ही नहीं, बल्कि जो त्रिलोकी के 
स्त्रामी हैं, उन इन्द्र को मेंने पकड़ लिआ है। अब देवताओं 
का अभिमान चूर चूर हो गया ॥ ३४ ॥ 
यथेष्टं भु च्य कोर्लास्रीन्निगृह्यारातिमेचसा । 
वृथा कि ते श्रमेशेह युद्धभ तु निष्फलम्‌ ॥ ३४ ॥ 
अब तुम तीनों लोकों का यथेष्ट भोग करो और अपने शत्रन 
को बन्दीगृह में बंद कर दो। अब तुम्हारा युद्ध का श्रम 
> त 
उठाना व्यथे है ॥ ३५॥ 
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~ २ ~ 0 
ततस्त दवतगणा ॥नवत्ता रणकमण+ | ॥ 
तच्छ त्या रावणेर्वाक्यं शक्रहीनाः सुरा गताः ॥३६॥ 
तब देवताओं ने युद्ध बंद कर दिआ । सेघनाद के ये बचन 
सुन ओर इन्द्र को गंवा, देवता वहाँ से चल दिये ॥ ३६॥ 
अथ स रर विगतपुत्तमौ जा- 
खिदशरिपुः प्रथितो निशाचरेन्द्रः । 
स्वसुतवचनमाहतः प्रियं 
तत्‌ समनुनिशम्य जगाद चैव प्रलुस्‌ ॥ ३७ | 
अनत्यन्त बलवान्‌ इन्द्रशत्र एवं प्रसिद्ध राक्षसराज रावण, 
अपने पुत्र के ऐसे प्रियवचन सुन और रण से लोट, आदर- 
सहित पुत्र से बोला ।। ३७ | 
अतिवलसहृशेः पराक्रमैरत्वं 
मम कुलवंशविवधनः प्रभो । 
यदयमतृलवलस्त््रयाद्य वै 
त्रिदशपातल्मिदशाश्च निर्जिताः ॥ ३८ ॥ 
हे बेटा ! अति बलवान्‌ पुरुष की तरह पराक्रम प्रकट कर, 
तूने मरे कुल और वंश का गौरब बढ़ाया । तूने आज इन्द्रको 
अर देवताओं को भी जीत लिआ ॥ ३८ ॥ 
नय रथमधिरोप्य वासवं 
नगरमितो ब्रज सेनया वृतस्त्वम्‌ । 
अहमांप तब पृष्ठतो दुतं 
हसचिवेरतुयामि हृष्टवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
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अब तू इन्द्र को रथ पर चढ़ा ओर अपनी सेना को साथ 
ले, लङ्का को ले जा। में भी तेरे पीछे अपने मंत्रियों को साथ 
ले हर्षित हो आता हूँ ॥ ३६ ॥ 
अथ स बलत्रत! सवाहन- 
स्त्रिदशपति परिगृह्य रावणिः । 
[oS ^ ९ 
स्वभवनमाघगम्य वॉयवान 
a 0 
कुतसमरान विससज राक्षसान्‌ ॥ ४० ॥ 
इति एकोनत्रिशः सग: ॥ 
तदनन्तर बलवान्‌ मेघनाद स्वर्गाधोश इन्द्रको पकड़ कर 
सेना और वाहनों सहित अपने घर को चला गया और वहाँ 
जा उसने सनिकों को अपने अपने घरों को लोट जाने की 


आज्ञा दी ॥ ४० ॥ 9 | 
उत्तरकाण्ड का उनतीसर्वा सग समाप्त'हुआ । 
—B— 
त्रिशः सर्गः 
८२००० 


जिते महेन्द्रेअतिबले रावणस्प सुतेन वे । 
प्रजापतिं पुरस्कृत्य ययुलेङ्का सुरास्तदा ॥ १ ॥ 
इस प्रकार जब इन्द्र पकड़ कर लङ्का में ले जाए गए, तब 
ब्रह्म जी को आगे कर समस्त देवता लङ्का में पहुँच ॥ १॥ 
तत्र रावणमासाद्य पुत्रश्रातभिराउतम्‌ । 
अन्नवीद्‌ गगन तिष्ठन्‌ सामपूर्व प्रजापतिः ॥ २ ॥ 
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टिप्पणो--ग्राजकल के हुज्जती नौजवान इस प्रश्न को पढ़ 
राचासो के वरदाता ब्रह्मादि देवताओ की दूरदशिता का उपहास कर 
सकते हैं | जब शास्त्र उच्च स्वर से कुपपात्र को देने का डिडिम पीट रहा 
हे, तन्र जानते हुए भी देवगण व राक्षसां को बर देकर साँपों का विष 
क्यों बढ़ाते रहे ।--इस दूरदर्शिता का जो परिणाम हुआ, वह आगे 
के श्लोकों में देखा जा सकता हे । | 

उस ससय पुत्र ओर भाइयों सहित उेठे हुए रावण से 
आकाशस्थित ब्रह्मा जी ने, शान्तिपूडक कहा । 


[ 
अहोऽस्य पिक्रमीदाय तब तुल्योडधिक्रोपि वा। ३ 
हे उत्स रावण ! में तेरे लडकेर्क ; 
वाहू ! उसकी शूरवीरता की बड़ाई क 
समान; नहीं नहीं, बह तुस से सी चढ़ व 
जितं हि भवता सब भ्रेलोळ्यं २ 
कृता प्रतिज्ञा सफला प्रीतोऽस्मि ससुतश्य ते || ४ । 
तुमने अपने पराक्रम से तीनों लोक जीते और अप 
प्रतिज्ञा भी पूरी की । अतः में तुम दोनों अर्थात्‌ 
ऊपर प्रसन्न हुँ ॥ ४ ॥ 
टिप्पणी--इस चापलूसी का भी कुछ ठिकाना हे !] 
भ्यं च पुत्रोऽतिवलस्तत्न रावण वीर्यवन्‌ । 
जगतोन्द्रजिदित्यव परिए्यातो भविष्यति ॥ ५ ॥ 
रावण ! यह तेर अतिबली पुत्र संसार में इन्द्रजित्‌ 
नाम से पुकारा जायगा ॥ ५ |। 
बलवान्‌ दुर्जयश्चैव भविष्यत्येत् राक्षस; । 
यं समाश्रित्य ते राजन्‌ स्थापिताखिदशा वश ॥ ६ ॥ 
- हे राजन्‌, तुमने जिसकी सहायता से देवताओं को अपने 


जज 
कर पराक्रमी है |।३॥ 


5.6] 5 24 
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वश में कर लि है, सो तुम्हारा यह निशाचर---पुत्र, बल- 
वान ओर दुजय होगा || ६ ॥। 
तन्‌क्षुच्यतां यहावाहो महेन्द्रः पाकशासनः | 
कि चास्य सोक्षखर्थाय प्रयच्छन्तु दियौकसः ॥ ७॥ 
अब हे महाबलवान्‌! तुम इन्द्र को छोड़ दो ओर इनके 
बदले तुम देवताओं से क्या चाहते हो सो भो तत्ता दो ॥ ७॥ 
टिप्पणी--ब्रह्माजी विजेता से 2९४०९ ९7०8 सुलह करने को 
शर्त पूछ रहे हैं | 
अथान्नवाच्‌ महादजा इन्द्रीजत्‌ सापातञ्जयः | 
प्रभरत्वमह दभ इश यद्यप झुच्यत | = ॥ 
इस पर ससरविजयी महावली इन्द्रजित बोला-हे देव ! 
यदि तुम इन्द्र को छुइवाना चाहते हो तो मुझे अमरत्व प्रदान 
करो ॥ ८ ॥ 
ततोष्जबीज्‌ महातेजा सेघनादं प्रजापतिः ! 
नास्ति सर्वामरत्व॑ हि कस्यचित प्राणिनो सङ ॥ ६॥ 
तुष्पदः पच्षिणश्च भूतानां वा महौजसाम्‌ । 
भत्ता पितामहेनोक्तमिन्‍्द्रजित्‌ प्रशुणाव्ययम्‌ ॥ १० ॥ 
तब महातेजस्वी ब्रह्मा जो ने मेघनाद से कहा-हे मेघ 
नाद ! प्रथिवी पर कोइ मी प्राणी-क्या चोपाये कया पक्षी 
अथवा अन्य बड़े बड़े पराक्रमी प्राणी = कोई भी अमर न 
अविनाशी मगव्रान ब्रह्मा जो के वचन सुन,इन्द्रजित | ६ ॥ 
अथाब्रदीत स तत्रस्थं मेघनादी महाबल 
श्रयतां वा भवेत्‌ सिद्धि! शतक्रतुतिमो्षणे || १९ ॥ 
जो महाबलवान था, ब्रह्मा जी से बोला करे, तो सुनिये ! इन्द्र 
को छोड़ने के बदले तुम झुमे वे सिरिया दो जो में सागू ॥११॥ 
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ममेष्टं नित्यशो हव्येसन्त्रेः सम्पूज्य पावकम्‌ । 

संग्रासमवततु' च शत्रुनिजपकाङ क्षिण; ॥ १२ ॥ 

अश्वयुक्तो रथो मद्यधुत्तिष्ठेतत विभावसोः । 

तत्स्थस्यामरता स्यान्‌ मे एप मे निश्चितो वरः | १३॥ 

तस्मिन्‌ यद्यसमाप्त च जप्यहोमे विभावसो । 

यध्येयं देव संग्रामे तदा मे स्पाद्विनाशनस्‌ ॥ १४ ॥ 

सर्वे हि तपसा देव वृशोत्यमरतां पुभान्‌ । 

विक्रमेण मया त्वेतदमरत्वं प्रवतितम्‌ ॥ १४ ॥ 

जब में शत्रु को जीतने के लिए निकलूँ ग्रौर उस समय 

अभिदेब का पूजन कर हवनीय द्रव्य की आहुति दूँ, तब उस 
अप्नि में य मेरे लिए घोड़ों सहित रथ निकले | उस रथ पर 
जब तक में सवार रहूँ, Fe तक असर रटँ । यही मेरा निश्चित 
बर हे । हे देव ! यदि भें उस जप होम को पूरा किए जिना, युद्ध 
करू तो में मारा जाऊं । हे देव ! अन्य सब लोग तो तप द्वारा 
. अमरता चाहते हैं, किन्तु मे तो अपना पराक्रम के द्वारा 
अमरत्व चाहता हूँ ।। १२ ॥ १३ ॥ १४ ॥ १४॥। 


एवमस्त्विति तं चाह वाक्यं देवः पितामहः | 
मुक्तश्चेन्द्रजिता शक्रो गताश्च त्रिदिवं सुराः ॥ १६ ॥ 


~ 


तब लोकपितामह ब्रह्मा जी ने कहा -हे इन्द्रजित्‌ ! ऐसा 
ही हो | तब मेघनाद ने इन्द्र को छोड़ दिआ | नब सब देवता 
स्व॒ग को चले गए॥ १६॥ | | 
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एतस्मिन्नन्तरे राम दीनो श्रष्टामरद्य तिः । 
इन्द्रश्चिन्ता इरोतात्मा ध्योनतत्परता गतः ॥ १७॥ 
हे राम इन्द्र छूट तो गए, किन्तु वे उदास थे एबं उनमें जो 
पहले देवत्ब की कान्ति थो वह अब नहीं रह गई थी । अतः वे 
चिन्तामग्न हो कुछ सोचने लगे || १७ || 
तं तु दृष्टा तथाभूतं प्राह देः पितामहः । 
शतक्रतो किप्रु पुरा करोति स्म सुदृष्कृतम्‌ । १८ ॥ 
इन्द्र को चिन्तित देख ब्रह्मा जी बोले-हे इन्द्र ! चिन्ता 
क्या करते हो । अपने कुकृत्य का स्मरण करो ॥ १८॥ 
आमरेन्ट्र मया बुद्धया प्रजाः सृष्टास्तथा प्रभो | 
9 6 
एकवर्णाः समा भाषा एकरूपाश्व सवश! ॥ १६ ॥ 
हे इन्द्र ! मैंने पहिले कुछ सृष्टि सङ्कल्प से रची थीं। उसका 
एक ही सा रूप रंग ओर एक ही सी बोली थी ॥ १६॥ 
« ~ ANN ४० (ऐन RTS 
ताद! नास्त वशषा ह' दशनं लक्षणशाप वा | 
ततोऽहमेक्राग्रमनास्ताः प्रजाः सम चिन्तयम्‌।। २० ॥ 
उनमें क्या रूप में तथा क्या अन्य लक्षणों में कुछ भी अन्तर 
न था । तब मैंने मन को एकाग्र कर, विचारा ।। २० || 
७ e fA % OO) र 
सोऽहं तासां विशेषा्थ खियमेका विनिम मे । 
यद्यत्‌ प्रजानां प्रत्यंग विशिष्टं तत्तदुद्धृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
तदनन्तर सोच बिचार कर मैंने उनमें कुछ बिशेषता दिख 
लाने के लिए एक स्वतंत्र खी बनाई। उस खी के बनाने में मैंने 
सब प्रजा के उत्तम उत्तम अंगों का सारभाग ग्रहण किया ॥२१॥ 
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ततो मया रूपणुणेरहल्या स्री विनिमिता | 
हलं नामेववैरूप्यं हल्यं तत्प्रभवं भवेत्‌ । २२ ॥ 
सेने अत्यन्त रूपवती ओर गुणवती अहल्या नाम की छी 
बताई । हत शब्द का अथे हे-- कुछपता । उस हल अर्थात्‌ 
कुरूपता से जो उत्पन्न हो उसको हल्य कहते हैं ॥ २२ ॥ 
यस्या न बिद्यते हल्यं तेनाहल्येति विश्वता । 
अहल्येत्वेव च मया तस्या नास श्रक्षीति तस्‌ ॥ २३॥ 
जिसमें हल्य अर्थात्‌ कुरूपता नहीं उसे आहल्या कहते हैं । 
(अथात्‌ जो सवाङ्ग सन्दरी हो उल्का नाम अहल्या है । ) इसो 
से मेंने उसका नाम अहल्या रखा || २३ ॥ 
७ 
निमितायां च देवेन्द्र तस्यां नाया पुरषंम | 
भविष्यतीति कस्पैषा सम चिन्ता ततोज्भवत्त्‌ ॥ २४ ॥ 
हे देवश्रेष्ठ | उस नारी को बनाने के बाद मेरे सन में इस 
बात की चिन्ता हुई कि, यह किसकी स्त्री होगी ? ॥ २४ ॥ 
त्वं तु शक तदा नारीं जानीवे सनसा प्रभो । 
स्थानावकतया पल मसपात पुरन्दर ॥ २४॥ 


किन्तु तुमने अपने सन में सोचा कि, में तीनों लोकों का 
स्वामी हूँ, अत: यह मेरी ही स्री होगी ।। २४ | 


सा मया न्यासभूता तु गोतमस्य महात्मनः | 
न्यस्ता बहूनि वर्षाशि तेन निर्यातिता च ह ॥ २६ ॥ 


किन्तु मने धरोहर की तरह उसे गौतम मनि के अधीन 
कर दिया | वह वहाँ मुनि के पास बहुत दिनों तक रही । तद 
नन्तर मुनि ने उसे शभे लौटा दिया ॥ २६ ।। 
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ततस्तस्य परिज्ञाय महास्थेंय महाधुनेः । 
ज्ञाता तपसि सिद्धि च पत्न्यथं स्वर्शिता तदा ॥२७॥ 
_ परन्तु जत्र मेने उस महामुनि की . मानसिक ) स्थिरता 
ओर तपःसिद्धिः देखी; तब मेने अहल्या पुनः उन्हीं के आधीन 
कर दो ओर उनसे कह दिया कि उसे वे अपनी भार्या बना 
लें ॥ २७ ।। 
स्‌ तया सह धर्मात्मा रमते स्म महायुनिः । 
आसन्तिरोशा देवास्तु गौतमे दत्तया तपा || २८ ॥ 
तब गोतम जो उसके साथ सुवपूबे5 काल विताने लगे । 
इस प्रकार अहल्या को गोतम की स्त्री बना देने पर, देवता 
उसकी प्राप्ति की ओर से आश छोड़ बेठे ॥ २८ ॥ 
तयं ऋद्धस्तिह कामात्भा गत्वा तस्याश्रमं घने! । 
दृष्टवांश्‍च तदा तां खीं दीघाभग्निशिखामिव ॥ २६ ॥ 
किन्छु तुम काम के वशवती हो, कद्ध हर ओर ऋषि के 
आश्रम में जा, तुमने अग्निशिखा के तुल्य डस स्त्री को देखा।। २६। 
nO ०० 
सा तया धाष ता शक्र काधातन समन्युचा । 
दृष्टस्त्वं स तदा तेन आश्रमे परसरपिणा ॥ ३० ॥ 
तुमने कामदेव से उन्मत्त हो और क्रोध सें भर, उस खी 
का सतीत्व नष्ट किसा । उस सभय गौतम ने तुमको अपने 
आश्रम सें देख लिया ।। ३० || 
ततः क्रुद्ध न तेनासि शप्तः परमतेजसा । 
गतोऽसि येन देवेन्द्र दशामागत्रिपयपप्‌ ॥ ३१ ।। 
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यस्मान्‌ मे थि ता पत्नी त्वया वासव निभयात्‌ । 
तस्म पख समरे शक्र शत्रहस्तं गमिष्यसि ॥ ३२ | 
तब महामनि गोतम जी ने क्रद्ध हो तुमको यह शाप दिया 
कि, हे देवराज ! तुमने अपना रूप बदल कर, मेरा स्त्री का 
सतीत्व नष्ट किआ और कुछ भी न डरे; अतः तुम्हारी विपरीत 
दशा हो जायगी ओर तुम युद्ध में शत्र, द्वारा पकड़े जाओगे 
॥ ३१ ॥ ३२ ॥ 
अयं तु भावो दुबंद्ध यस्त्वयह श्रत्रतितः 
,` मानुषेष्त्रपि लोकेषु भविष्यति न संशयः ॥ ३३ ॥ 
हे दुबु द्धो ! तुमने यह एक अनुचित प्रथा जारी की। सो 
इस दूषित प्रथा की छूत मनुष्यों को भी लग जायगी । इसमें 
कुछ भी सन्देह नहीं हे ॥ ३३॥ 
तत्राधं तस्य यः कर्ता खय्यध निपतिष्यति । 
न च ते स्थाप्रर स्थानं भविष्यति न संशयः ॥ ३४॥ 
अतः जो पुरुष यह जारकर्म करेगा, उसके आधे पाप के 
तुम भागी होगे और आधा पाप उस जारकर्म करने वाले को 
लगेगा । ( इतना ही नहीं ) देवराज्य पर सदा तुम रहने भी न 
पाओगे ॥ ३५ ॥ 
यश्च यश्च सुरेन्द्र; स्याद्‌ धवः स न भविष्यति । 
एष शापो मया युक्त इत्यसौ त्वां तदाब्र्रीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
यह्‌ पाप केवल तुम्हारे लिए ही ( व्यक्तिगत ) नहीं है, 
किन्तु जो कोई इन्द्रपद पर बैठेगा, वही अस्थिर होगा । मेरा 
शाप इन्द्रमात्र के लिए है। गोतम मुनि ने इस प्रक्रार तुमसे 
कहा था ॥ ३५ | 
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तां तु भार्या सुनिभत्स्य सोऽब्रवीत्सुमहातपाः { 
दुवि नीते विनिध्वंस ममाश्रमसमीपतः ॥ ३६ ॥ 
तदनन्तर वे महातपस्त्री गोतम जी अपनी स्त्री को धिक्कारते 
हुए बोले - दुर्विनीते ! मेरे आश्रम के निकट ही तू रूपहीन हो 
कर रहेगी ॥ ३६ ॥ 
रूपयौवनसम्पन्ना यस्माच्चमनवस्थिता । 
तस्पाद्रपवती लोके न खमेका भविष्यति ॥| ३७ ॥ 
ऐसा रूप और यौवन पा कर भी तेरा चित्त इतना चञ्चल 
है और तूने असन्मागे का अत्रलंबन किआ, अतः अब से 
ही एक ऐसी रूपवती न रहेगी ( अर्थात्‌ तेरी जैसी अन्य ख्रियाँ 
भी रूपवती हुआ करेंगी । ) ॥ ३७ || 
रूपं च ते प्रजाः सर्वा गमिष्यति न संशयः । 
यत्तदेक समाश्रित्य विभ्रमोयपुपस्थितः ॥ ३८ ॥ 
केवल तेरे रूपवती होने के कारण ही यह विभ्राट उपस्थित 
हुआ है, अतः अब से तुझ जैसी ओर खियाँ भी निस्सन्देह 
रूपवती हुआ करेंगी ॥ ३८ ॥ 
तदाप्रभुति भूयिष्ठं प्रजा रूपसमन्धिता । 
सा तं प्रसादयामास महषिंगोतमं तदा ॥ ३६ ॥ 
तभो से प्रजा अधिक रूपवती होने लगी। यह शप सुन 
अहल्या ने मुनि को प्रसन्न करने के लिए कहा || ३६ ॥ 
(९ © ~ FN 
अज्ञानाद्वषिता वप्र त्वद्रूपण १दवाकसा | 
“९ ७ 0७ ~ 
न कामकाराद्विप्रषे प्रसाद कतमहसि ॥ ४० ॥ 
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हे विप्र ! इन्द्र ते तुम्हारा रूप घर कर, सुझको छला है। 
में जान न पाई कि, यह इन्द्र हे | सेने जानबूक कर यह पाप 
नहीं किआ | सो तुम मुझे ज्ञमा करो ओर सेरे ऊपर प्रसन्न 
हो जाओ ॥ ४० |, 
अहल्यया त्वेवपुक्त प्रत्यवाच स गोतम; | 
उत्पत्स्यति महातेजा इच्चाकृर्णां महारथः ॥ ४१ ॥ 
रामो नाम श्रता लाक न्‌ चाप्युपयास्यति । 
्राह्मणाथ महाता हु वृष्य सानुषावग्रहः ॥ ४२ | 
अहल्या के ऐसे बचन सुन, गौतम जी ने कहा--ब्राह्मणों 
के हितार्थं महाबलवान भगवान्‌ विष्णु सनुष्यदेइ धारण कर 
इच्वाकुवंश में उत्पन्न होंगे) वे महातेजस्वी महारथी इस 
संसार में राम के नाम से प्रसिद्ध होंगे तथा चन में आतेंगे 
॥ ४१ ॥ ४२ ॥ 
तं द्रच्यसि यदा भद्रं ततः पूतो भविष्यसि । 
स हि पावयितु शक्तस्त्वया यदुष्कृतं कृतम्‌ । ४३ ॥ 
हे भद्रो ! उनका दर्शन कर के तेरे पाप दूर होंगे वे श्री 
रामचन्द्र जी ही तेरे इस किए हुए पाप को दूर कर सकेंगे ॥३।| 
तस्यातिथ्यं च कृत्वा मे मत्समीपं गमिष्यसि । 
~ * [ल ~ ~ 0 ~ 
वत्स्यसि त्वं भया साथ तदा हि वर्वशिनि ॥ ४४ । 
हे श्रेष्ठण वाली ! उनका आतिथ्य कर के जब त्‌ मेरे निकट 
आवेगी, तब त्‌ पुनः मेरे साथ रहने योग्य हो सकेगी ॥ ४४ । 
एवभुक्त्या स पिप्रषि राजगाम स्त्रमाश्रमस्‌ । 
तपश्चचार सुमहत्‌ सा पत्ना ब्रह्मबादनः ।॥ ४४ ॥ 
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यह कह कर, वे #ह्मपि'फिर अपने आश्रम को चले गए । 
तब से इन ब्रह्मवादी की खी अहल्या ने भी बडा तप करना 
आरम्भ किआ | ४१९ || 
शापोत्सर्गाद्धि तस्येदं पुनेः सवसुपस्थितम्‌ । 
तत्स्म्र त्वे मह'बाहा दुष्कृत यात्या कृतम्‌ ॥ ४९ ॥ 
हे इन्द्र ! गौतम जी के शाप ही से तुम्हारी यह दशा हुई हे 
हे महाबाहो ! अतः तुम अपने उस कुकृत्य को याद करो ॥४६॥ 
[टिप्पणी - देवता हो या मनुष्य इस भूमएडल पर जो कोई बुरा या 
अच्छा कर्म करता है, उसे उसके शुभाशुभ कम का शुभाशुभ फ 
अवश्य मिलता है । | 
तेन स्व ग्रहण शत्रोरयातो नान्येन वासव । 
शीघ्र यै यज्ञ यज्ञ त्वयं घेष्णुबं सुसमाहितः ॥ ४७ ॥ 
हे इन्द्र उसी शाप के कारण शत्र, ने तुमको पकड़ा हे | 
अन तम सावधानता पूर्वक शीघ्र वेष्णवयज्ञ करो | ४७,॥ 
पावितस्तेन यज्ञ न यारयस १त्रादव ततः । 
पुत्रश्च तव देवेन्द्र न विनष्टो महारणे ॥ ४८ ॥ 
उस यज्ञ के करने पर शुद्ध हो कर, तुम फिर देवलोक में 
जा सकोगे। हे देवराज ! युद्ध भें तुम्हारा पुत्र जयन्त मारा 
नहीँ गया है । ४८॥ द 
नीतः सन्षिहितश्वेव आयकेण महोदधौ | 
एतच्छ त्वा सहन्द्रस्तु यज्ञासद्वा च वष्णवस्‌ ॥ ४६ ॥| 
पुनातक्षादवमाक्राम दन्‍्व शासच द्व्राट्‌ | 
एतदिन्द्रजितो नाम बलं यत्कीतित मया || ५० || 
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निजि तस्तेन देवेन्द्रः प्राशिनोऽन्ये तु किं पुनः , 
आश्चयमिति रामश्च लक्ष्मणश्चात्रवीचदा ॥ ५१ ॥ 
उसे तुम्हारे ससुर पुलोभा समुद्र में ले गए हें) यह सुन 
कर इन्द्र ने वैष्णवयज्ञ किआ । (उस यज्ञ के प्रभाव से) बे 
पवित्र हो, स्वर्ग में गए ओर पुनः राज्यासन पर बिराजे । हे 
रघुनन्दन ! इन्द्रजित्‌ इस प्रकार का बली था | दूसरों की तो 
बिसाँत ही क्या, उसने देवराज इन्द्र को जीत लिआ था। 
अगस्त्य मुनि की बातें .सुन, श्रीरामचस्द्र आर लक्ष्मण को 
आश्चर्य हुआ ॥ ४६ ॥ ५० ।। ५१ ॥ 
अगस्त्यवचन श्रुत्वा वानरा राक्षसास्तदा । 
~ Nn OW ES 
विभीषणस्तु रामस्य पाश्वस्थो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ५२। 
अगस्त्य जी के बचन सुन, बानर तथा राक्षस और विभी- 
षण, जो श्रीरामचन्द्र जा के निकट बेठे थे, यह बोले ॥ ४२ ॥ 
आश्चय स्मारिदोऽस्म्यद्य यत्तद्रृष्टं पुरातनम्‌ । 
अगस्त्यं खत्रवीद्राम; सत्यमेतच्छुतं च मे ॥ ५३ ॥ 
_ आश्चर्यं है ! बहुत दिनों बाद आज मुझको फिर पुरानी 
बातें याद हो आई । तब श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य जी से 
कहा कि, आपने जो कहा, वह सत्य है । क्योंकि में ये सब 
बातें सुन चुका हूँ ॥ ५३ ॥ 
एवं राम समुदूभूतो राशो लोककण्टकः | 
सपुत्रो येन संग्रामे जितः शक्रः सुरेश्वरः ॥ ५४ ॥ 


इति त्रिशः सर्ग: ।। 
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( अन्त ) में अगस्त्य जी बोले-- हे ! राम, जिस रावण ने 
इन्द्र को तथा उनके पुत्र जयन्त को युद्ध में हरा दिआ था, उस 
लोककणटक रावण की उत्पत्तिकथा यही हे || ५४ ॥ 

[ नोट--लंकाकाणड के अन्तिम सर्ग में सुग्रीवादि वानरों ओर 
बिमीत्रणादि राक्षसों का अपने अपने स्थानों को जाना कहा जा चुका है। 
किन्तु ५२वें श्लोक में पुनः उनकी उपस्थिति देख आश्चर्य होता है ! ] 

उत्तरकाण्ड का तीसबाँ सर्ग समाप्त हुआ 
ना 
० © 
श्क्कञ्चिशः सग: 
: —: o-:— 
ततो रामो महातेजा विस्मयात्‌ पुनरेव हि । 
उवाच &प्रशतो वाक्यमगस्त्यमृपिद्त्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी विस्मित हो तथा 
प्रणाम कर ऋषिश्रेष्ठ अगस्त्य जी से बोले ॥ १॥ 
भगवन्‌ राक्षसः करो यदा प्रभृति मेदिनीम्‌ । 
पर्यटत्‌ कि तदा लोकाः शून्या आसन्‌ द्विजोत्तम ॥२। 
हे त्राह्मणश्र ष्ठ ! हे भगवन्‌ ! क्र,र स्वभाव रावण जब 
प्रथिवी पर घूसता था, तब क्या इस प्रथिवी पर कोइ वीर था 
ही नहीं ? अथवा क्या प्रथिवी वीरशून्य थी ? ॥ २॥ 
राजा वा राजमात्रो वा किं तदा नात्र कश्चन । 
धर्ष श॑ यत्र न प्राप्तो राबशो राक्षसेश्वरः ॥ ३॥ 
उस समग्र क्या कोई राजा या अन्य कोई राजपुरुष एसा 
न रह गया था, जो रावण को दबा सकता ! ॥ ३॥ 


5 पाठान्तरे“ प्रश्रुतो > 
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उताहो१हतवीर्यास्ते बभूबुः प्रथिवो क्षितः । 
बहिष्क्रुता. वरास्त्रेश्व बहवो निजि ता नृपाः ॥ ४ ॥ 
क्या उस समय राजाओं में दलबन्ी थी अथबा सब 
राजाओं का तेज और बल नष्ट हो गया था ? आथवा क्या वे 
सब रावण से हार गए ? ॥ ४ ॥ 
राघवस्य बच; श्रत्मा अबस्त्या भेगवानप । 
उवाच राम प्रहसच्‌ [पतामह इवेश्वरम्‌ || ३ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी फे इन बचनों को सन, भगवान्‌ अगस्त्य 
ऋषि जी हँस कर, श्रीरामचन्द्र जी से ऐसे बोले, मानों ब्रह्मा 
जी शिब जी से बोलते हाँ ॥ ५॥ 
येव डाधम्रानस्तु पाथिवान्‌ पाथिवषंभ 
चचार रावणो राम पाथनी पाथवापते ॥ ६ ॥ 
[ टिप्पणी -ग्रगस्त्य जी के हँसने का कारण्‌,यह था कि श्रीराम- 
न्द्व जी को सब घटनाएँ विदित थीं | तथापि वे ग्रनजान की नरह 
प्रश्‍न करते थे । | 
हे राजाओं में श्र ष्ठ ! हे प्रथिवीपते ! इस प्रकार राजाओं 
को पीड़ित करता हुआ रावण जत्र प्रथिवी पर घूम रहा 
था॥ ६। 
तता साहष्सती नास पुरा स्वगधुराप्रभास | 
सम्प्राप्तो यत्र सान्निध्यं सदासीद्वसुरेतसः ॥ ७ ॥ 
तब बह घूमता घूमता स्वग तुल्य उस साहिष्मती पुरी में 
पहुँचा, जहाँ सदा अग्निदेव वास करते थे ॥ ७॥ 
तुल्य ऑसीन्नूपस्तस्य प्रभावाद्सुरेतस; 
अजु ना नाम यत्रारनः शरफुण्डशय; सदा ॥ ८ ॥ 


उताहो--पक्षान्तरे बतते । ( गा० ) २ शरकुण्डेशयः--शरास्त 
रणवत्‌ कुण्डं तत्र शेते इति | ( गा० ) 
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बहाँ का राजा अजु न भी अग्नि क प्रभाव से अग्नि ही 
के समान था । वहाँ शरकुण्ड में अग्नि सदा दृहकता रहता 
था ॥ =॥ र म 
तभे दिवसं सोऽथ हेहयाधिपतिबली । 
अर्जनो नमं दां र्त. गतः स्त्रीमिः सहेश्वरः ॥ & ॥ 
तमेव दिवसं सोऽथ रावणस्तत्र आगतः । 
रावशो राचसेन्द्रस्तु तश्यामात्यानएच्छत ॥ १० ॥ 
हैहयाधिपति बलवान्‌ राजा अजुन खियों के सहित जिस 
दिवस नर्मदा पर जलविहार करने गया; उसी दिन रावण भो 


अहाँ पहुँचा और उसने अजु न के मंत्रियों से पू छा॥ ६ ॥ १०॥। 


कार्जनों नुपतिः शीघ्र सम्पगाख्यातुमहथ । 
राबशोऽहमनुम्रसी युद्धे प्यद वरेण ह| ११॥ ५ 
राजा अर्जुन कहाँ है! शीघ्र बतलाओ | म॑ रावण हूं। में 
उसके साथ युद्ध करूँगा ॥ ११॥ है 
ममागमनमप्यग्रे युष्माभिः सब्निवेधतास । 
इत्येवं रावणेनोक्तास्तेञमात्याः सुविपश्रितः | १२ ॥ 
सब से पहले तुम उसे मेरे आने की सूचना दो। राजा 
अजुन के बड़े समझदार उन मंत्रियों ने रावण के इन वचनों 
को सुन ॥ १२॥ जी 
- अब्रवन्‌ राक्षसपतिमसमान्निध्य महीपतेः | 
` श्रत्वा विश्रवसः पुत्रः पौराणाबजु नं गतम्‌ ॥ १३ ॥ 
रावण से कहा कि, इस समय महाराज राजधानी में नहीं 
हैं। रावण पुरवासियों के मुख से यह सुन ॥ १३॥ - 
बा० रा० उ०--२५ 
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 झपसृत्यागतो विन्ध्यं हिमवत्‌ सन्निभं गिरिस्‌ । 
स तमभ्रमिवा बिष्टयुद्भ्रान्तमिव भेदिनीस्‌ ॥ १४ ॥ 
अपश्यद्रावणो विन्ध्यमालिखन्त मिवाम्बरस्‌ । 
सहस्तशिखरोपेतं सिंहाऽ्युषितकन्दरम्‌ || १५ ॥ 
प्रपातपतितेः शीतैः साट्टहासमिवाश्बुभिः । 
देवदानयगन्धवै ¦ साप्सरोधिः सकिन्नरेः | १६ ॥ 
सस्त्रीभिः क्रीडमानेश्च स्वर्णभूतं महोच्छूयस्‌ । 
नदीभिः स्यन्दमानासिः स्फटिकप्रतिमञ्चलमू ॥१७॥ 
णाभिश्चलजिह्व!मिरनन्तमिव विष्ठितम्‌ । 
उत्क्रामन्तं दरीवन्तं हिमवत्सन्निभं गिरिम ॥ १८ ॥ 
पश्यमानस्ततो बिन्ध्यं रात्रणो नभंदां ययो । 
चलोपलजलां पुर्ण्यां पश्चिमोदथिगामिनीस्‌ ॥ १६॥ 


उस पुरी को छोड़, हिमालय के समान विभ्ध्याचल पर 
आया । वहाँ जा कर उसने बह पर्वंत देखा, जो आकाश को 
स्पशं करता हुआ सा ऑर प्रथिवी को फोड़ कर निकला हुआ 
सा जान पड़ता था । वह हजारों शिखरों से शोभित था और 
सिंहादि अनेक जंतु उसकी कन्द्राओं में रहते थे । सेकडों श्वेत 
रङ्ग के जज के झरने उससे निकल रहे थे ! उससे ऐसा जान 
पडता था, मानों पेत अट्टहास कर रहा है। देव, दानव 
अप्सराओं सहित गंधर्व और किन्नर उस पर्वत पर स्त्रियों को ले 
कर क्रीड़ा कर रहे थे । इसीसे वह बडा ऊँचा पर्वत स्वर्ग जैसा 
जान पडता था | स्फटिक के समान स्वच्छ जल से भरी हुई 
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नदियों से बह भूषित था; अतः वह पर्वत फणधारी चञ्चल 
जिह्वा वाले शेष जी की तरह शोभायमान हो रहा था | हिमा- 
लय के समान ऊँचा और कन्दराआं से युक्त, उस बिन्ध्यपवत 
को देखता देखता रावण नर्मदा नदी पर पहुँचा। वह पवित्र 
नदी स्वच्छ पर्वेतों पर बहती और पश्चिम समुद्र में गिरती थी 
॥ १४ ॥ १५॥ १६॥ १७॥ १८॥ १६॥ 
महिपैः सूभरेः सिंहैः शाद्‌ लक्ष गजोत्तमैः । 
उष्णाभितप्त स्वृषितेः संशो भितजलाशयाम्‌ || २० ॥ 
~ ३ ° > 
भेसे, समर, सिंह, शादू ल, भालू ओर गजेन्द्र आदि जीव, 
सूयं की गर्मी से उत्तप्त हो, नमंदा के जल में घुस, उसको गँदला 
कर रहे थे ॥ २०॥ 
चक्रवाकैः सकारणडेः सहंसजलकुक्कुरै; | 
सारसेश्च सदामत्तेः कूजद्भिः सुसमाताम्‌ ॥ २१ ॥ 
चक्रवाक, कारण्डव, हंस, जलकुक्कुट ओर सारस पक्षी उसे 
घेर कर, सदा मतवाले हो शब्द किया करते थे॥ २१ ॥ 
फुन्लडुसकृतोत्त सां चक्रवाकयुगस्तनीम्‌ । 
a 0०८७5 हीं ° ~ 
बिस्तीणपुलिनश्रोशीं हंसावलिसुमेखलाम्‌ ॥ २२ ॥ 
मनमोहने वाली नमंदा ने मानों सुन्दरी कामिनी की तरह 
कान्ति धारण कर ली थी । पुष्पित वृक्ष उसके भूषण, चक्रवाक 
उसके कुच, विशालतट उसके नितम्ब, और हंसपंक्ति मानों 
उसकी करधनी थी ॥ २२॥ 
पुष्परेण्यनुलिप्ताड़ी जलफेनामलांशुकाम्‌ । 
जलावगाहसुस्पर्शा' फुल्लोत्पलशुभेक्षणाम्‌ ॥ २३ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


३६४ Vinay Avasthi SanigRfevare@n Trust Donations 


५षपपराग उसका अंगराग, जलफेन उसका सफेद पट, 
स्नान सुख उसका स्पशेसुख और पुष्पित कसल ही मानों 
शुभ्र नेत्र थे ॥ २३ ॥ 
७ SS ३ (45 387 ७! प्रा 
पृष्पकादवर्दाशु नमदा सारता चरा | 
इष्टामिव बरां नारीमवगाह्य दशाननः ॥ २४ ॥ 
वहाँ रावण तुरन्त पुष्पक से उतर पडा और उत्तम प्रिय 
तमा किसी खो की तरह नदियों से श्रेष्ठ नसंदा नदी में उसने 
स्नान किआ ॥ २४ ॥ 


स तस्याः पुलिने रथ्ये नानाझुनिनिपेविते | 
उपोपविष्टः सचिवै; साथ राचसपुङ्गरः ॥ २४ ॥ 


तदनन्तर रावण अपने संत्रियो सहित उस अलेक मनि- 
सेवित नमंदा के रम्य तट पर बेठ गया || २४ || 


प्रख्याय नसदाँ सोऽथ गङ्ग यसिति रावणः । 

नमदा दर्शने हृपमाधवान्‌ स दशाननः || २६ ॥ 
रावण ने नमंदा को गङ्गा की तरह बतला उसकी प्रशंसा की 
ओर उसके दर्शेत कर वह हर्षित हुआ ॥ २६ ॥ 

उवाच सचिवांस्तत्र सलीलं शुकसारणौ । 

एष रश्मिसह्स ण जगत्‌ कृत्वेव काञ्चनम्‌ ॥ २७॥ 


तदनंतर उसने अनायास ( अथवा खेल ही खेल में ) हँस 
कर मारीच, शुक और सारण नामक अपने मंन्गियों से कहा-- 
देखो अपनी सहस्र किरणों से जगत्‌ को सवर्ण के वर्ण का 
कर ॥ २७ | 
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तीदणतापकरः सर्यो नभसो मध्यमास्थितः । 
मामासीने विदित्वैव वन्द्रायति दिवाकरः || २८॥ 

इस समय तीच्छ ताप देने वाला सूय आकाश में विराज- 
मान हो रहा है; किन्तु मुझे यहाँ बेठा हुआ जान, वह चन्द्रमा 
की तरह ठंडी किरणों से मुके छू रहा हे ॥ २८ ॥ 
नमंदाजलशीतश्च सुणन्धिः श्रमनाशनः । 
सड्यादनिलो हो प वात्यसौ सुसमाहितः ॥ २६॥ 
मेरे डर से यह पवन नमेंदा के जल को कू कर शीतल 
ओर सुगन्धियुक्त होने के कारण थकावट को दूर कर रहा है 
ओर बड़ी सावधानी से चल रहा हे ॥ २६ ॥ 
७ (4 ~ ०८:०९: व्‌ ® 
इयं वापि सरिन्छ छा नमदा शमवधिनी | 
नक्रमीनविहङ्गोमिः सभ्येवाङ्गना स्थिता ॥ ३० ॥ 
मगर मच्छ ओर पक्षियों से युक्त यह मनोहारिणी नमेंदा, 
तरङ्गों से व्याप्त होने पर भी, डरी हुई ललना के समान जान 
पड़ती हे ॥ ३० |। 
२ हे कप EN यि 
तद्भुबन्तः जता; शाखे नृ पैरिन्द्रसमैयृधि । 
चन्दनस्य रसेनेव रुधिरेण सशुज्षिता। ॥ ३१॥ 
इन्द्र के समान पराक्रमी राजाओं के शख्रों की तुम लोगों ने 
चोटे सही हैं और चन्दन के रस की तरह रुधिर तुम्हारे सब 
शरीर में लिपटा हुआ है ॥ ३१ ॥ 
> 0 ४) ® ए) 
ते यूयमवगाहध्वं नमदा शमदा शुभाम्‌ । 
सार्वभौमशुखा पत्ता गङ्गामिव महागजाः || ३२ | 
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अतः जैसे सावेभौमादि मतवाले गजेन्द्र गङ्गा में स्नान 
करते हैं, बैसे ही तुम लोग भी इस सुखदायिनी और कल्याण- 
कारिणी नमंदा में स्नान कर डालो | ३२ ॥ 
अस्यां स्नात्वा महानद्यां पाप्मनो विप्रभोच्यथ । 
अहमप्यद्य पुलिने शरदिन्दुसमप्रभे ॥ ३३ ॥ 
„ और इस महानदी में स्नान कर अपने पापों को धो बहाओ । 
मॅ भी अब शारदीय ज्योत्स्ना के समान इस प्रभायुक्त रेती 
में ॥ ३३॥ 
पुष्पोपहारं शनकेः करिष्यामि कपर्दिनः । 
रावणेनेबयुक्तास्तु प्रह्तशुकसारणाः ॥ ३४ ॥ 
समहोदरधूम्राक्षा नमेदां विजगा हिरे । 
रावसेन्द्रगजेस्तैस्तु क्ञोभिता नमंदा नदी ॥ ३४ |; 
५. केपदी महादेव जी की पूजा के लिए फूलों की सेंट सजाता 
हूँ । रावण के ऐसा कहने पर, प्रहस्त, शुक, सारण, महोदर, 
धूम्राच्च आदि मंत्रिवग रूपी हाथियों ने नर्मदा को वैसे ही छुब्ध 
कर डाला ॥ ३४॥ ३५॥ & 
वामनाञ्जनपद्माधैगङ्गा इव महागजैः । 
ततस्ते राक्षसा; स्नात्वा नमंदायां महाबलाः ॥ ३६ ॥ 
Es जैसे वामन, अञ्जन और पद्म नामक महादिग्गज गङ्गा जी 
गे छुब्ध कर डालते हैं । फिर वे महाबली राक्षस लोग, नमेदा 
में स्नान कर ॥ ३६ ॥ 
उत्तीय पुष्पाण्याजद्द वल्यथं रावणस्य तु । 
नम्दापुलिने ह्ये शुआश्रसच्शप्रभे || ३७ ॥ 
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नदी से निकले और रावण के लिए शिवजी का पूजन 
करने को फूल इकट्टे करने लगे। सफेद वादल की तरह नर्मदा 
नदी की रेती में ॥ ३७ ॥ 
राच्चसैस्तु घृतेन कतः पुष्पमयो गिरि; । 
पुष्पेपृपहतेष्वेयं रावणो राचसेश्वरः”॥ २८ ॥ 
उन राक्षसा ने थोड़ी ही देर में पर्वत की तरह फूलों का ढेर 
कर दिआ । जब फूल आ गए तब राक्षसराज रावण ॥ ३८॥ 
अवतीर्णो नदीं स्नातं गङ्गामिव महागजः | 
तत्र स्नात्वा च विधिवज्जप्त्वा जप्यमचुत्तममू ॥३६॥ 
स्नान करने को नर्मदा नदी में वैसे ही घुसा; जैसे गङ्गा जी 
में महागज घुसता है । तदनन्तर स्नान और जपने योग्य उत्तम 
म'त्र का जप कर, वह नदी के बाहर आया ॥ ३६ ॥ 
नर्मदासलिलात्तस्मादुत्ततार स रावणः । 
ततः किलन्नाम्वरं त्यक्स्वा शुक्लवस्रसमाब्ृतः॥ ४०॥ 
` नर्मदा के जल से निकल रावण ने गीले कपड़ों को उतार 
सूखे सफेद कपड़े पहिने ॥ ४० ॥ | 
रावणं प्राञ्जलि यान्तमन्वयुः सवराचसाः । 
तदगतीवशमापन्ना सूतिमन्त इवाचलाः ॥ ४१ ॥ 
फिर वह पूजा का स्थान निश्चय करने के लिए हाथ जोड़ 
किनारे की ओर चला | उसके पीछे पीछे समस्त राक्षस मूर्ति- 
मान पर्वतो की तरह चले ॥ ४१ ॥ 
यत्र यत्र च याति स्म रावणो राक्षसेश्‍वर! । 


जाम्बूनदमयं लिङ्ग तत्र तत्र स्म नीयते ॥ ४२ ॥ 
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राचसराज रावण जहाँ जहाँ जाता था, वहाँ वहाँ राक्षस 
लोग सुवण का शिवलिङ्ग ले जाते थे ॥ ४२॥ 

[ टिपप्णी-इस शलोक से प्राचीन काल म मूर्तिपूजा के प्रचलित 
होने में कुछ भी संशय नहीं रह जाता | साथ ह यह भी सिद्ध होता है 
कि, प्रायः तामस प्रकत क लोग ह! शिवपूजन कित्मा करते थे | वाक 
रामायण म किसा ऋषधिसान द्वारा शावपूजन का वृत्तान्त उपलब्ध 
नहीं होता ।] 

वालुकावेदिमध्ये तु तन्लिज्ञ-स्थाप्य रावण; 
अर्चयामास गन्ध्रैश्व पुष्पैश्वामतगन्धिमि; ॥४३ 
रावण ने बालू की वेदी पर उस शिवलिङ्ग को रख, अमृत 
के समान सुगन्धियुक्त पुष्प व चन्दनादि से उसका ( शिवलिङ्ग 
का ) पूजन किआ ॥ ४३ ॥ 
(१७.७ ० ° 
ततः सतामाति हर परं बरं 
वरप्रदं घन्द्रसयूखभूषणम्‌ । 
0 ट्र 
समचयित्वा स निशाचरो जगी 
( 
प्रसाये हस्तान्‌ प्रणनत चाग्रतः ॥ ४४ ॥ 
इति एकत्रिशः सर्गः ॥ 

भक्तजनों के क्वेशो को रहने वाले, वरदानी, चन्द्रभूषण 
शरीमहादेव जी की सर्वग्रकार से पूजा कर, राक्षसश्रेष्ठ रावण 
हाथ ऊँचे कर अक्तिपूर्वेक शिवलिज्ञ के सामने नाचने 
लगा ॥ २४ ॥ 

उत्तरकाण्ड का इकतीसवा सग पूरा हुआ । 
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व्र र्‌ 
द्रानिशः सग; 
--:०:-- 
ie “२ हे 
नमदापुलिने यत्र राक्षसेन्द्रः स दारुण । 
पुष्पोपहारं ङुरुते तस्माद शाददूरत; ॥ १॥ 
अजनो जयत श्रष्ठो माहिष्मत्याः पातेः प्रभु! 
क्रोडते सह नारीमिनमंदातोयमाश्रितः।। २ ॥ 
राक्षसश्रेष्ठ रावण पुण्यसलिला नमदा के तट प, जहाँ 
शिव जी का पुष्पों से पजन कर रहा था, वहाँ से कुछ ही दूर 


इट कर माहिष्मती नगरी का राजा महाविजयी.अजु न अपनी 
बहुत सी रानियां के साथ जलविहार कर रहा था ॥ १॥ २॥ 


तासां मध्यगतो राजा रराज च तदाजुनः । 
करेणूनां सहस्रस्य मध्यस्थ इव कुञ्जरः ॥ ३ ॥ 
उस समय उन रानियां के बीच राजा की वेसी ही शोभा 
हो रही थी; जैसे कि, अनेक हथिनियों के बीच गजराज की 
होती है ॥ ३॥ 
जिज्ञासुः स तु बाहूनां सहस्मस्योत्तमं बलम्‌ । 
रुरोध नमदावेगं बाहुमिब इभिव त; || ४ ॥ 
राजा ने अपनी सहस्र भुजाओं के बल की परीक्षा करने के 
लिए नर्मदा की घार के जल को अपनी सहस्रों भुजाओं से 
रोका ॥ ४ ॥ 
कार्तवीयमुजासक्त' तज्जलं प्राप्य निमंलम्‌ । 
कूलोपहार कुर्वाणं प्रतिस्रोतः प्रधावति ॥ ४ ॥ 
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जब अर्जुन ने इस प्रकार जल की धार रोकी, तब/जल उमड़ 
कर तटों के ऊपर तक जा पहुँचा और धार भी उल्टी बहने 
लगी || ५॥। 
समीननक्रमकरः सपुष्पकुशसंस्तरः । 
स नमंदाम्भसो वेगः प्रावृटकाल इवाबभौ ।। & ॥ 
वर्षा को तरह जल के उमड़ने पर मत्स्य, नक्र, मगर, तट पर 
के फूल और कुश आदि जलप्रवाह के साथ बहने लगे ॥ ६॥ 
स वेगः कार्तवीर्येण सम्प्रेषित इवाम्भसः । 
पुष्पोपहारं सकलं रावणस्य जहार ह्‌ ॥ ७ ॥ 
अजुन के रोके हुए जलप्रवाह से रावण की पूजा के लिए 
एकत्रित किए हुए सब फूल बह गए | ३ || 
रावणो$्थेसमाप्त' तमुत्सृज्य नियमं तदा । 
नमंदां पश्यते कान्तां प्रतिकूलां यथो प्रियाम्‌ ॥ ८ । 
रावण अपना पूजन अभी समाप्त नहीं कर पाया था | अतः 
उसे अधबिच ही में जल की बाढ़ के कारण अपना पूजन छोड़ 
देना पड़ा ; उस समय वह नम दा की ओर घूर कर बैसे ही 
देखने लगा, जैसे कोई पुरुष प्रतिकूल आचरण करने बाली 
अपनी स्री की ओर देखे ८॥ 
पश्चिमेन तु तं दृष्टा सागरोद्गारसन्निभम्‌ । 
वधेन्तमम्भसो वेगं पूर्वामार्शा प्रविश्य तु ॥ 8 ॥ 


उसने देखा कि, सागर के वेग के समान जल की घार 
पश्चिम ओर से पूव दिशा फ्री ओर बढ़ रही है॥ ६॥ 
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ततोऽनुद्श्रान्तशङुनां स्त्रभावे परमे स्थिताम्‌ । 
निर्विकाराङ्गनाभासमपश्यद्रावणो नदीम्‌ ॥ १० ॥ 
थोड़ी ही देर में विकार रहित कामिनी की तरह नमदा 
नदी पूववत्‌ शान्तभाव से ज्यों की त्यों बहने लगी। अतः 
तटबासी समस्त पक्षी निडर हो गये ॥ १० ॥ 
सब्येतरकराङ्शुल्या ह्यशन्दास्यो दशाननः । 
वेगग्नमावमन्वेष्टुं सोऽदिशच्छुकसारणौ ॥ ११॥। 
, तब रावण ने सुख से कुछ भी न कह कर, दहिने हाथ की 
उंगली से शुक ओर सारण को नदी की बाढ़ का कारण जानने 
के लिये सडु त किआ ॥ ११ ॥ 
तौ तु रावणसन्दिष्टौ भ्रातरौ शुकसारणौ । 
व्योमान्तरगतौ वीरौ प्रस्थितो पश्चिमामुखी ॥ १२ ॥ 
रावण के आज्ञानुसार वे दोनों बीर भाई शुक और सारण, 
पश्चिम की ओर आकाश में उड़े ॥ १२ ॥ 
अधेयोजनमात्र तु गत्वा तौ रजनीचरौ । 
पश्येतां पुरुषं तोये क्रीडन्तं सहयोषितम्‌ ॥ १३ ॥ 
जब वे दोनों रजनीचर उडते उडते आधे योजन निकल 
गए, तब उन्होंने देखा कि, एक पुरुष स्त्रियों के साथ जलविहार 
कर रहा है ॥ १३॥ 
° ९ 
बृहत्‌ सालप्रतीकाशं तोयव्याकुलमूधजम्‌ | 
मदरक्तान्तनयनं मदव्याकुलचेतसम्‌ ॥ १४ || 
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वह्‌ साल वृक्ष की तरह ऊंचा हे) म सिर के बाल 
खुले हुए हैं उसकी आंख नशे के कारण लाल हो रही हैं ओर 


बह मदिरापान से मतवाला हो रहा है ॥ १४ ॥ 
नदीं बाहुसहस ण रुन्धन्तमारमद्‌नम । 
गिरि पादसहस्ते ण रुन्धन्तमि मेदिनीम_॥ १४ ॥ 
सुमेरुपर्घेत जिस प्रकार सहस्र चरणों से प्रथिवी को दबाए 
हुए हो, उसी प्रकार अजु न अपनी सहख भुजाओं से नदी के 
जल को रोके हुए ( अचल अटल ) खड़ा था ॥ १५॥ 
बालानां वरनारीणं सहस्रे समाइतम_। 
समदानां करेणूनां सहख शेव इञ्जरम, । १६ ॥ 
हजारों सुन्दरी युबतियाँ उसको वैसे ही घेरे हुए थीं; जैसे 
हजारो मतवाली हथिनियाँ गजेन्द्र को घेरे हो ॥ १६ ॥ 
तमहुप्ुततर इष्वा राती शुकसारणों । 
सन्निवत्तावुपागम्य राबशान्तमथोचतुः । १७ ॥ रि 
शुक और सारण उस अदूभुत दृश्य को देख कर लोटे 
ओर रावण से, समस्त देखा हुआ वृत्तान्त कहने लगे ॥ १७॥ 
बृहत्सालप्रतीकाशः कोऽप्यसौ राचसेश्वरः । 
नम दां रोधबद्रुद्धबा क्रीडापयति योपितः ॥ १८ ॥ 


०७ ~ < 
हे रादसेश्वर ! बड़े विशाल साल वृक्ष के समान कोई 


विशाल पुरुष, बाँध की तरह नम द( के जल को रोक कर, 
स्त्रिया के साथ जलविहार कर रहा है ॥ १=॥ 
तेन बाहुसहस्ते ण सन्निरुद्रजला नदी । 
सागरोद्गारसङ्काशाबुद्गारानसूजते मुहु; ॥ १६ ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


छः. 


चा ” 


Vinay Avasthi वि Vani Trust Donations ३७३ 
उसकी सहस्र बाहों से रोकी जा कर नमदा की धार के 
जल की, वेसे ही बाढ़ बार बार आती है, जैसे समुद्र में बाढ़ 
आती है ॥ १६॥ 
हत्येवं आषमाशो तो निशम्य शुकसारशो । 
रावणोऽर्जन इत्युक्त्वा स यथौ बुद्धलालसः ॥ २० ॥ 
उन दोनों शुक सारण राळ्ला मख से यह वृत्तान्त सुन 
रावण बोला-वही अजु न हे । तदनन्तर रावण उसीकी ओर 
चला, क्योंकि उसे युद्ध की बडी लालसा थी ॥ २० || 
अजु नामिमुखे तस्मिन्‌ रावणे राक्षसाधिपे । 
चएड; प्रवाति पवनः सनादः सरजस्तथा ॥ २१ ॥ 
सकृदेव कृतो रावः सरक्तप्रषतो धनैः । 
महोदरमहापाश्येघग्राचशुकसारशेः | २२ ॥ 
जब रावण अजुन से लड़ने के लिये जाने लगा, तब अति 
प्रचण्ड धूल उडाता हुआ पवन, बड जार सं चला च्पार गज 
कर बादलों ने रुधिर की वू दे बरसाई । सहोदर, महापाश्व 
धूम्राक्ष, शुक और सारण को ॥ २१॥ २२ ॥ 
संवतो राक्षसेन्द्रस्तु तत्रागायत्र चाजु नः 
अदीर्घेंणेव कालेन स तदा रासो बली ॥ २३ ॥। 
साथ लिये हुए बलवान्‌ राक्षसराज रावण वहां तुरन्त 
गया जहाँ अजु न जलक्रीडा कर रहा था ॥ २३॥ 
तं नमंदाहद' भीममाजगामाञ्जनप्रभः । 
स तत्र ल्लीपरिवृतं वाशिताभिसिि द्विपम्‌, ॥ २४ ॥ 
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अञ्जन के समान कृष्णकान्ति वाला रावण, जब उस कुण्ड 
के समीप पहुँचा, तब उसने अजु न को स्त्रियों के साथ उसी 
प्रकार जलविहार करते देखा जिस प्रकार गजेन्द्र हथिनियों के 
साथ जलविहार करता है॥ २४ ॥ 
नरेन्द्र पश्यते राजा राक्षसानां तदाजु नम । 
स रोषाद्रक्तनयनो राबसेन्द्री बलोद्भतः || २४ ॥ 
श्त्यवमजु नामात्यानाह गम्भीरया गिरा | 
अमात्याः द्षिप्रमाख्यात हेहयस्य नृपस्य बै || २ ६। 
बुद्धाथ समलुप्राप्ती रावणो नाम नामतः | 
रोषणस्य वचः भृत्वा मन्त्रिशोऽथाजु निस्य ते ॥२७॥ 


९ ष्ड 
राजा अञ्जु न को र/क्षसराज रावण ने देखा और देखते 
हे कोध के मारे लाल लाल नेत्र कर उसने अर्जुन के सन्त्रियों 
गम्भार वाणी से यह कहा- हे मन्त्रियो ! तो 
नृपति अजु न से तुरन उ 
ठ जुन से तुरन्त जाकर कहो कि, रावण नाम का 
राज्षसराज तुम्हारे साथ लड्ने के लिए आय, है । रावण के 
य वचन सुन, अर्जुन के वे मन्त्रि F प 
श मऊ न क वे मन्त्रिगण ॥ २४ ॥ २६ ॥ २७॥ 


उत्तस्थु; सायुधास्तं च रावणं वाक्यमत्र वनू । 
द्धस्य कालो विज्ञातः साधु भो साधु रावण ॥ २८ ॥ 


ह त ह र उठ खड़े हुए और बोले .. 
हृ ! युद्ध करने के लिये तः च 
समय खोजा हे । २८ ॥ रा 


यः चीब स्रीवृत चेव योद्धमुत्सहसे नृपम्‌ । 
ख्रीसमक्षगतं यत्रं योड मुत्सहसे नृपम्‌ ॥ २६ ॥ 
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कहाँ तो महाराज इस समय ,मदपान कर स्वियो के साथ 
जल-विहार कर रहे हैं ओर कहाँ तुम उनके साथ युद्ध करने 
को आए हो ॥ २६ ॥ 
चमस्माद्य दशग्रीव उष्यतां रजनी त्वया । 
युद्धय श्रद्धा तु यद्यस्ति खस्तात समरेब्जु नम्‌॥ ३०॥ 
आज के दिन क्षमा करो और आज की रात यहीं टिके 


रहो | कल अजु न से मिल कर, युद्ध कर लेना । यदि युद्ध 
करने की तुम्हारी बड़ी प्रबल इच्छा हो ॥ ३० ॥ 


यदि वापि त्वरा तुभ्यं युद्धवृष्णासमावृत | 
निपात्यास्मान्‌ रणे युद्धभजु नेनोपयास्यसि ॥ ३१ ॥ 
ओर यदि तुझको लड़ने की बड़ी उतावली हो, तो हम 
लोगों के साथ लड़ हम लोगों को युद्ध में गिरा कर, फिर 
अजु न के साथ युद्ध करना ॥ ३१ ॥ 
ततस्ते रावणामात्येरमात्यास्ते नुपस्य तु । 
सदिताश्रापि दे युद्ध मक्षिताश् बुञुक्षितेः॥ ३२ ॥ 
यह सुन रावण के मंत्रियों ने अजु न के कितने मंत्रियों 
को तो मार डाला ओर कितने ही को भूखे होने के कारण खा 
डाला ॥ ३२॥ 
ततो हलहलाशब्दो नमदातीरगों बभौ । 
0 
ग्रजु नस्यानुयात्राणां रावणस्य च मन्त्रिणाम्‌॥ ३३॥ 
उस समय रावण के मंत्रियों और अजुन के अनुचरों ने 
लड़ते हुए नमंदा के तट पर बड़ा भारी कोलाहल किआ ॥ ३३॥ 
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इप भिस्तोमरेः प्रासे ्रिशूलेवेजकपशः । 
सरावशा नदँयन्त; समन्तात्‌ समभिद्रुताः ॥ २४ ॥ 
अजुन के पक्ष के योद्धा दौड़ दौड़ कर सैकड़ों बाण 
तोमर, प्रास, त्रिशूल, वज्र, क्षणादि शर्तों द्वारा रावण आर 
उसके मंत्रियों पर गज गजे के प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ 
हेहयाधिपयोधानां वेग आसीत्‌ सुदारुणः 
सनक्रमीनमकरसञुद्रस्येव निःस्वनः ॥ ३५ ॥ 
नक्र, मत्स्य, सकर सहित सागर भें जेसा दारुण शब्द हुआ 
करता है, वेसा ही हेहयाधिपति अजुन के पक्ष के योद्धागण 
युद्ध की तेजी बढ़ने पर दारुण शब्द उच्च स्वर से करने 
लगे ॥ ३५॥ 
रावणस्य त तेऽमात्या; प्रहस्तेशुकसारशाः | 
कातंबीयबलं क्रद्धा निहन्ति स्म स्वतेजसा ॥ २६ ॥ 
जब रावण के संत्रिगख प्रहस्त , शुकसारण आदि कू द्व हो 
कातेबीये की सेना का बलपूर्वक नाश करने लगे ॥ ३६ ॥ 
अजु नाय त॒ ततूकण्‌ रावणस्य समान्त्रण्‌ः | 


क्रीडमानाय कथितं पुरुषे भयांवह्वलः ॥ ३७ ॥ 


तब अजुन के अनुचरों ने डरते डरते विहार में रत 


महाराज अजुन के निकट जा, रावण और उसके मंत्रियों की 
इस करतूत का हाल कहा ॥ ३७ | 

श्रत्वा न भेतव्यमिति स्रीजनं स तदाजु नः । 

उत्ततार जलात्तस्माद्‌ शङ्गातोयादिवाञ्जनः ॥ ३८ ॥ 


१ कर्षणं--्युधविशेषः । (गो०) 
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हक उ] हय उ लोगों से कहा, डरो मत | 
आकर अञ्जन नामक दिग्गज i अर 
वाहिर निकाले ॥ ३८॥ की 
क्रोधदूपितनेत्रस्तु स तदाजु नपावकः । 
अजज्वाल महाघोरो युगान्त इव पावक; || ३६९ ॥ 
क, होने के कारण लाल लाल नेत्र कर अजुन रूपी अग्नि. 


प्रलय-कालीन अग्नि की तरह, सहाभयङ्कर रूप से भभक 
उठा ॥ ३६ ॥ 


तू 0 
स तूणतरमादोय वरहेमाङ्गरो गदाम्‌ । 
आंभरदुद्राव रचांसि तमांसीव दिवाकरः ॥ ४० | | 


सोने के बढ़िया बाजूबंदों से शोभायमान वह, अजेन, गदा 
हाथ में ले कर, राक्षसों के ऊपर ऐसा पिल पड़ा, जैसे सूये 
अन्धकार पर पिल पड़ता है ॥ ४० ॥ 


घाहुविक्षेपकरणां सपुद्यम्य सहोगदाम्‌ । 
गारुड वेगमास्थाय आपपातेय सोज्जु नः ॥ ४१ ॥ 


ए 
राजा अजु न, गदा घुमाता हुआ, गरुड़ जी के समान 
अति वेग से राक्षसों के समीप जा पहुँचा ॥ ४१ ॥ 


तस्य मांग समारुद्धयविन्ध्योडकस्येव पर्वतः । 
स्थितो विन्ध्य इधाकम्प्यः प्रहस्तो युसलायधः ।।४२॥ 
राजा को आते हुए देख, जिस प्रकार विन्ध्य पर्वत सूरय 


~ < 
भगवान्‌ के मार्ग को अटलभाव से रोके हो, उसी प्रकार प्रहस्त, . 
वा० रा० ३० -२६ है 
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हाथ में मूसल ले राजा अर्जुन का रास्ता रोक कर खड़ा हो 
गया ॥ ४२॥ 
ततोऽस्य मुसलं घोरं लोहबद्ध' मदोद्धतः 
प्रहस्तः प्रेषयन्‌ क्रद्धो ररास च यथान्तकः ॥ ४३ ॥ 
फिर अय से उद्धत प्रहस्त ने क्रोध में भर लोहे के बंदों से 
युक्त वह भयानक मूसल राजा को मारने के लिए उस पर 
फेंका तथा काल की तरह वह गजा भी ॥ ४३॥ 
तस्याग्रे बुसलस्याण्निरशोकापीडसन्निभः । 
प्रहस्तकरञ्चक्तस्य वभूव प्रदहन्निव ॥ ४४ ॥ 
हाथ से छटते ही उस मूसल को नोक से अशोकपुष्प 
की तरह आग भभकी, मानों राजा अजुन को भस्म ही कर 
डालेगी ॥ ४४ ॥ 
° ७ © 
आधावमानं छुसल॑ कार्त्रीयस्तदाजु नः । 
निपुणं वञ्चयामास गदया गतविक्लनः ।। ४५ ॥ 
परन्तु कातेवीयाजु न ने उस मसल को, अपने ऊपर आते 
देख, रश्चक भी घबड़ाए बिना, अपनी गदा के ऊपर उसे बड़ी 
सावधानी से रोका ॥ ४५॥ 


ततस्तमभिदुद्राव सगदो हेहयाधिपः । 
श्रामयानो गदां गुर्वी पञ्चबाहुशतोच्छ्याम्‌ ॥ ४६ ॥ 
तदनन्तर गदाधारी हैहयपति अर्जुन ने, अपनी पाँच सौ 


हाथ लंबी गदा घुमाते हुए और प्रहरत की ओर कपट कर, उस 
पर गदा का प्रहार किआ ॥ ४६ ॥ 
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ततो हतोऽतिवेणेन प्रहस्तो गदया तदा | 
निपपात स्थितः शेलो वत्रिवज्रइतो यथा ॥ ४७॥ 


तब उस गदा के घोर प्रहार से प्रहस्त तो वैसे ही गिर पड़ा 
जैसे वज्जकी चोट से कोई खड़ा हुआ पवत टूट कर गिर 
पड़ता है ॥ ५७ ॥ 


प्रहस्त पतितं दष्टा मारीचशुकसारणाः | 

समहोदरप्र नात्ता अपसृष्टारणाजिरात्‌ ॥ ४८ ॥ 

हस्त को गिरा हुआ देख, सारीच, शुक और सारण, 
सहोदर ओर धूम्राक्ष लड़ाई के मैदान से भाग गए ॥ ४५॥ 

अपक्रान्तेष्वसात्येषु प्रहस्ते च निपातिते । 

रावशोऽभ्यद्रवत्तणमजेनं नृपसत्तमम्‌ ॥ ४६ ॥ 

प्रहस्त के गिर जाने और मंत्रियों के भाग जाने पर, रावण 

बड़ी फुर्ती के साथ अजु न पर झपटा ॥ ४६ ॥ 

सहस्लवाहोस्तद्य द्व विंशद्बाहोश्च दारुणम्‌ । । 

नृपराच्चसयोस्तत्र आरब्धं रोमहपंणम || ५० ॥ 


तदनन्तर हजार सुजाओं वाले अजु न के साथ वीस भुजा 
चाले रावण का, रोमाञ्चकारी युद्ध आरम्भ हुआ ॥ ४० ॥ 


सागराविव संक्षुब्धो चलमूलावियाचलो | 
तेजोयुक्ताविवादित्यौ प्रदहन्ताविवानलौ ।। ५१ ॥ 


खलबलाते हुए दो समुद्र, गमनशील दो पर्वत, तेजयुक्त दो 
सूये, दहन करने वाले दो अग्नि ॥ ५१ ॥ 
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बलोदूतौ यथा नागौ १वाशितार्थे यथा दृषी । 
मेघाविव विनर्दन्तो सिंहाविव बलोस्कटौ ॥ १२॥ 
हथिनी के लिए युद्ध करने वाले दो बलवान हाथियों की 
तरह, दो मस्त साँड़ों की तरह, बादलों की तरह गजते हुए 
ओर बलगवित दो सिंहो की तरह ॥ ४२ ॥ 

रुद्रकालाविव क्रद्धौ तौ तदो राच्चसाज नौ । 

परस्परं गदां गह्य ताडयामासतुभू शम्‌ ॥ ५३ ॥ 

रुद्र व काल की तरह, राक्षस रावण और राजा अजुन, 
दोनों ही गदायुद्ध करते हुए, एक दूसरे पर बार बार प्रहार 


करने लगे ॥ ५३ ॥ 
वज्रप्रहारानचलं यथो घोरान्‌ विषेहिरे । 


गदाप्रहारांस्तौ तत्र सेहाते नरराच्चसौ ॥ ५४ ॥ 
जैसे पर्वत भयङ्कर वजप्रहार सहते हैं; वैसे ही वे दोनों नर 
ओर राक्षस एक दूसरे की गदा की चोटें सह रहे थे ॥ ५४॥ 
प्रथाऽशनिरवेभ्यस्तु जायतेऽथ प्रतिश्रुतिः | 
(९? ९0 ~ © “२ 
तथा तयोगदांपोधे दिशः सर्वाः प्रतिश्रताः ॥ ५४ ॥ 
जैसी बिजली की कड़क की प्रतिध्वनि होती है, वेसी ही 
उनकी गदाओं की चटापट की प्रतिध्वनि से समस्त दिशाएं 
प्रतिध्वनित होने लगीं । ५४ ॥ 
अजनस्य गदा सा तु पास्यमानाहितोरसि । 
काचनाभं नभश्चक्रे विद्युत्सौंदामनी यथा ॥ ५६ ॥ 


१ वाईितार्थे-करेणवश्रे | ( गो० ) 
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जब अजुन रावण की छाती पर गदा का प्रहार करता, 
तब बिजली की तरह आकाशमण्डल सुनहली आभा से व्याप्त 
छो जाता था ॥ ५६ || 
~ ~ ८२९ ° 
तथेव रावणेनापि पात्यमाना ग्रुहुमुहु; । 
अजञ नोरसि निर्भाति गदोल्केव महागिरौ ॥ ५७॥ 
उधर रावण की गदा भी अजु न की छाती पर बारंबार पड़ 
कर, पर्वतराज के ऊपर उल्कापात की तरह चमक उठती 
थी ॥ ९७ || 
नाजु न; खेदमायाति न राचसगणेश्वरः । 
सममासीत्तयोयु द्व यथा पूर्व बलीन्द्रयोः ॥ ४८ ॥ 
इस गदायुद्ध सें न तो अर्जुन ही को और न रावण को ही 
थकावट मालूम पड़ती थी । दोनों की बराबरी की लड़ाई हो रही 
थी | पुराकाल में जैसा कि, राजा बलि और इन्द्र का युद्ध हुआ 
था, वैसा ही इन दोनों का यह युद्ध हो रहा था ॥ ५८॥ 
शुङ्ग रि शपायुध्यन्‌ दन्ताग्रैरिव कुञ्जरौ । 
परस्परं विनिघ्नन्तौ नररा्तसत्तमौ ॥ ५६ ॥ 
सांगों से आपस में लड़ने वाले दो बेलो की तरह अथवा 
दाँतों से आपस में लड़ने वाले दो कुञ्जरों की तरह वे दोनों नर 
श्रेष्ठ और राक्षसश्रेष्ठ एक दूसरे पर चोट कर रहे थे ॥ ५६॥ 
~ “रु, ९ क. 
ततोऽजु नेन क्रद्ध न सबप्राणेन सा गदा । 
स्तनयोरन्तरे भुक्ता रोबणस्य महोरसि ॥ ६० ॥ 
चरदानकृतत्राणे सा गदा रावणोरसि | 


दुर्बलेब यथावेगं द्विथाभूतापतत्‌ त्कित्रों ॥ ६१ ॥ 
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लड़ते लड़ते ) अजुन ने क्रोध में भर, अपना समस्त 
शारीरिक बल .लगा, रावण की विशाल छाती पर गदा का 
प्रहार किआ | परन्तु वरदान के कारण उसकी छाती तो न टूटी 
अर्थात्‌ वह मरा तो नहीं; किन्तु गदा दो टुकड़े हो प्रथिवी पर 
गिर चेकाम हो गडे ॥ ६० ॥ ॥ ६१ ॥ 


स खजु नप्रयुक्त न गदाघातेन रावणः । 
अपसपद्धनुर्मात्र निषसाद च नि्वनन्‌ ॥ ६२ | 
तो भी रावण अजु न को चलाई उस गदा के प्रहार से 
धनुष भर पीछे हट गया और डसकी चोट से रोने ओर 
चिल्लाने लगा ॥ ६२ ॥ 
स विह्वलं तदालक्ष्य दशग्रीबं ततोऽज नः । 
सहसोत्पत्य जग्राह गरुत्मानिव पन्नगम ॥ ६३ ॥ 


Ey 


जब अर्जुन ने देखा कि, रावण चोट के मारे विकल हो 
रहा है, तब झट कपट कर उसे ऐसे पकड़ लिया जैसे गरुड़ 
जी साँप को पकडते हैं ॥ ६३ ॥ 
स तु बाहुसहस्रेण बलाद्‌ शृह्य दशाननम. । 
बबन्ध बलवान्‌ राजा बलिं नारायणो यथा॥ ६४ ॥ 
श्रीवासन जी ने जैसे राजा बलि को बांधा था, वैसे ही 
बलवान राजा अजुन ने अपनी सेहरस्न भुजाओं से रावण को 
पकड़ कर बाँध लिया ॥ ६४ ॥ 
बध्यमाने दशग्रीत्रे सिद्भचारणदेवताः | 
साध्वीति वादिनः पुष्पेः किरन्त्यजु नमूथनि ॥ ६५ ॥ 
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जब रावण बँध गया; तब सिद्ध, चारण और देवता लोगों 
ने “वाह बाह” कह कर, राजा अजुन के सिर के ऊपर फूल 
बरसाए ॥ ६ || 


व्याघ्रो मगभिवादाय मृगशडिव कुञ्जरम्‌ । 


हकको 


ररास हेहयो राजा हर्षादम्बुदवन्‌ मुहुः ॥ ६६ ॥ 
जैसे व्याघ्र हिरन को तथा सिंह गजेन्द्र को पकड़ लेता है, 
वैसे ही रावण को पकड़ कर, अजु न हर्षित हो मेघां की तरह 
बार वार गर्जने लगा ॥ ६६॥ 
प्रहस्तस्तु समाश्वस्तो दृष्टा बद्ध दशाननम्‌ । 
८९ 5५ ००५ 
सहसा रासः क्रद्ध आभदुद्राव हहयस, ॥ ९७ ॥ 
इतने में प्रहस्त की मूच्छा दूर हो गई । तब वह क्रोध में 
भर हेहयराज पर झपटा ॥ 5७ ॥ 
नक्त चराणां वेणस्तु तेषामापततां बभौ । 
उद्भूत आतपापाये पयोदानामिवाम्बुधों ॥ ६८ ॥ 
प्रहस्त के अतिरिक्त कई राक्षस भी अजु न पर कपटे । उस 
समय ऐसा जान पड़ा, मानों वर्षाकालीन वादल, पानी भरने 
के लिए, समुद्र की ओर दोड़े चले जाते हों॥ ६८ ॥ 
घुञ्च युञ्जे ति भाषन्तस्तिष्ठ तिष्ठेति चासकृत्‌ । 
गुसलानि च शूलानि सोत्ससज तथा रशे ॥ ६६ ॥ 
वे सब दौड़ते हुए चिल्ला कर कहते जाते थे “छोड़ छोड” 
ओर साथ ही राजा अजुन के ऊपर मूसल ओर बछ्िया 
चलाते हुए कहते थे कि, खड़ा रहा ! खडा रह !! ॥ ६६ ॥ 
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अप्राप्तान्येव तान्याशु असम्भ्रान्तस्तदाजु नः । 
आयुधान्यमरारीणां अग्राहारिनिषदनः ॥ ७० ॥ 
पर राजा अजु न, उनके चलाए शस्रों को अपने शरीर पर 
लगने न देते और बीच में ही उनको अनायास गुपक लेते 
थे॥ ७० ॥ 
~ ५» ८९ रे चच 

ततस्तान्येव रच्षांसि दुध रेः प्रवरायुधै; । 

मिक्ता वद्रावयासास वायरम्बुधरानितर || ७१ ॥ 

त में राजा अजु न ने उनको उत्तम ओर भयानक 
आयुधों से चैसे ही मार मार कर भगा दिआ, जेसे हवा बादलों 
को उड़ा देती है || ७१ ॥ 


राच्सात्रासयामास कात बीर्याजु नस्तदा | 
रावण गुह्य नगर प्राववश सुहृद्वतः ॥ ७२ ॥ 
राजा अजु न, उन राक्षसों को भली भाँति डरा कर और 
अगा कर, अपने हितैषियों सहित तथा रावण को बंदी बनाए 
हु, अपनी राजधानी में पहुँचा || ७२ ॥ 
स कीर्यमाणः कसुमाक्षतोत्करे 
द्विजः सपौरेः पुरुहृतसन्निभः 
ततोऽजु नः स्साँ प्रविवेश तां पुरीं 
बलिं निगृद्यव सहस्रलोचनः || ७३ ॥ 
इति द्वात्रिंशः सर्ग: ॥ 
उस समय ( राजधानीनिवासी ) ब्राह्मणों तथा अन्य नगर 


निवासियों ने इन्ट्रके समान पराक्रमी अजुन पर, अक्षत और 
पुष्पों की बृष्टि. की | सहस्रलोचन इन्द्र जैसे राजा बलि को जीत 
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कर अमरावती में आए थे, वेसे ही अजु न भी रावण को 
पकड़े हुए अपनी माहिष्मतो पुरी में पहुँचा ॥ ७३॥ 
उत्तरकाण्ड का बत्तीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
--६8-- 
० 0९ 
अयस्चिशः सगः 


—:-2-:— 


रावणग्रहशं तत्त वायुग्रहणसन्निभम्‌ । 
ततः पुलस्त्यः शुश्रात्र कथितं दिवि देवतैः ॥ १ ॥ 
राजा कार्तेबीर्याुन द्वारा रावण का पकड़ा जाना क्या था, 
सानों वायु का बाँध लेना था ।स्थगे में वार्तालाप करते हुए, 
पुलस्त्य जी ने जब देवताओं के मुख से यह बात सुनी ॥ १॥ 
ततः पुत्रकृतस्नेहात्‌ कम्प्यमानो महाधृतिः । 
माहिष्मतीपतिं द्रष्टुमाजगाम महानूषिः ॥ २ ॥ 
0 ८० ८७0० 
स वाुमार्गमास्थाय वायुतुल्पगतिद्वि जः । 
पुरीं माहिष्मतीं प्राप्तो मनःसम्पातविक्रमः ॥ २ ॥ 
सुनते ही महाधृतिमान्‌ पुलस्त्य जी पुत्रस्नेह के कारण थरो 
उठे। फिर अजु न से भेंट करने के लिए पवन के समान 
वेगवान महपि, आकाशमागे से, सन की समान वेगवती 
गति से, माहिष्मती में जा पहुँचे ॥ २॥ ३॥ 


सोऽमरावतिसङ्काशां दृष्टपुष्टजनाबृतास्‌ । 
प्रविवेश पुरीं ब्रह्मा इन्द्रस्येवामरावतीम्‌ ॥ ४ ॥ 


१ मनःसंपातविक्रमः--मनोगतिः | ( गो० ) 
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असरावती के समान और हृष्टपुष्ट जनों से भरी पूरी उस 
नगरी के भीतर, वे वैसे ही घुस गए; जैसे ब्रह्मा जी अमरावती 
सें प्रवेश करते हैं ॥ 9 ॥ 


पादचारमिवादितयं निष्पतन्तं सुढुद्‌शस्‌ । 
ततस्ते प्रत्यभिज्ञाय अजु नाय न्यवेदयन्‌ ॥ ४ ॥ 
अथवा अति कठिनता से देखने योग्य श्रीसूर्यनारायण 
पैदल चल कर आए हाँ | तदनन्तर राजा के द्वारपालो अथवा 
संत्रियो ने उनके आगमन की सूचना राजा को दी ॥ ४ ॥ 
पुलस्त्य इति बिज्ञाय वचनाद्वोहयाधिपः | 
शिरस्पञ्ञलिमाधाय प्रत्युद्गच्छत्तपस्थिनम ॥ ६ ॥ 
राजा ने जब तपस्वी पुलस्त्य जी का नाम अथवा आगमन 
सुना, तब वे हाथ जोड़े हुए उनकी अगवानी को गए । ६॥ 
पुरो हितोऽस्य गृद्याध्य मधुपर्क तथैव च । 
पुरस्तात्प्रययौ राज्ञः शक्रस्येव वृहस्पतिः ॥ ७॥ 
राजा के पुरोहित अध्ये और मधुपक की सामग्री लेकर 
के आगे आगे हो लिए। मानों इन्द्र के आगे आगे बृहस्पति 
चलते हों ॥ ७॥ 
ततस्तमपिमायान्तमुद्यन्तमिष भास्करम्‌ । 
अजु ना दृश्य सम्भ्रान्तो ववन्देऽन्द्र इवेश्‍वरम || ८ ॥ 
लै 2 9५ 
उदय हुए सूयभगवान्‌ की तरह उन ऋषि को आया हुआ 


देख, सहस्रबाहु ने बड़े.आदर के साथ वैसे ही उनको प्रणाम 
किआ, जैसे ब्रह्मा जी को इन्द्र प्रणाम करते हैं || ८॥ 
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स तस्य मधुपक गां पाद्यसध्य निवेद्य च। 
पुसस्त्यमाह राजेन्द्रो हपेगद्गदया गिरा ॥ & ॥ 
राजा ने मधुपक, गो, पायय ओर अध्य निवेदन कर ओर 
अत्यन्त हर्षित हो, गद्गद्‌ कण्ठ से झुनि पुलस्त्य जी से 
कहा ॥ ८ ॥ 
अद्येवम्मरावत्या तुल्या माहिष्मती कुता । 
अद्याह तु हजनन्‍दर त्वा यस्मात्पश्यास ददंशस ॥ १ 
हे ट्विजेन्द्र ! आज मुझे तुम्हारे अलभ्य दशन प्राप्त होने 
से मेरी यह माहिष्मती नगरी अमरावती के तुल्य हो गई 
है॥ १०॥ 
उद्य भे कुशलं देव अद्य मे कुशलं त्रतम । 
द्य मे सफलं जन्म अद्य मे सफलं तपः ॥ ११॥ ` 
हे देव ! आज सेरा तप सिद्ध हुआ, यज्ञ सफल हुआ, ब्रत 
पूरा हुआ और उन्म सफल हुआ। अधिक तो क्या, आज 
सब प्रकार मेरा मङ्गल है।। ११॥ 
च ७७ ९ No 
यस्ते देवगशेवन्द्यौ वन्देऽहं चरणी तव । 
इदं राज्यमिसे पुत्रा इभे दारा इसे वयम्‌ । 
ब्रह्मन्‌ कि कु £ किं कायमाज्ञापयतु नो भवान्‌ ॥ १२॥ 
हे देव ! देवताओं से भी वन्य आपके चरणों के मुझे 
आज दरशन हुए हैं ! ब्रह्मन ! यह राज्य, ये पुत्र, ये स्त्रियों आदि 
हम सब लोग आपकी सेवा के लिए उपस्थित हें । आप हम 
लोगों को आज्ञा दीजिए | हम लोग आपकी क्या सेवा 
करें ? | १२॥ 
तं धर्मडग्निप पुत्रप शिव एष्टा च पांथवस । 
पुलस्त्यो बाच राजानं हेहयानां तथाजु नम्‌ ॥ १३ ॥ 
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यह्‌ सुन कर, पुलस्त्य सुनि ने धर्म, अग्नि और पुत्रों का 
कुशल मङ्गल पूंछा | तदनन्तर वे हैहयनाथ अजुन से 
बोले ॥ १३॥ 
नरेन्द्रास्बुजपत्राच्ष पूर्णंचन्द्रनिभानन । 
अतुल ते बलं येन दशग्रीवस्त्वया जित; ॥ १४ ॥ 
है नरेन्द्र ! हे कमलनयन ! हे चन्द्रसुख ! तुमसें अतुलित 
बल हे । तभी तो तुमने दशग्रीव को जीत लिया हे ॥ १४॥ 
भयाद्यस्योपतिष्ठेतां निष्पन्दो सागरानिल्लौ । 
सोऽयं मृधे त्वया बद्धः पौत्रो मे रणदुज यः।। १४ ॥ 
अहो ! जिसके भय से सागर और पवन भी चुपचाप आज्ञा 
पाने की प्रतीक्षा किआ करते हैं, हे राजन्‌ ! तुमने मेरे उसी 
रणडुजय पात्र को युद्ध में परास्त कर, बाँध लिआ है ॥ १४ ॥ 
पुत्रकस्य यशः पीतं नाम विश्रावितं त्वया | 
सद्वाक्याद्याच्यमानोऽद्य सुश्च वत्स दशाननम्‌ ॥ १६ ॥ 
तुमने उसका यश पीकर ( अर्थात्‌ दबा कर ) अपना नाम 
विख्यात किया है | हे वत्स! अब में तुमसे यही माँगता हूँ, 
कि) मेरा कहना मान कर, तुम रावण को छोड़ दो ॥ १ ६ ॥ 
पुलस्त्याज्ञां प्रगृह्याथ न किश्वम बचोष्जु नः । 
वै AC ७ 
मुमोच वै पाथिकन्द्रो राच्चसेन्द्र प्रहष्ट॒त्‌॥ १७ ॥ 
नृपश्रेष्ठ अजु न ने ऋषि की आज्ञा को माथे चढाया और 


कुळ भी आपत्ति किए बिना ही सहषे राक्षसराज रावण को 
छोड़ दिया ॥ १७ ॥ 
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र) ~ Le 0 
स त प्रघुच्य त्रिदशारमजु नः 
प्रपूज्य दिव्याभरणस्रगम्परे! । 
हिंसकं सख्यप्ुपेत्य साग्निकं 
प्रणम्य तं त्रह्मसुतं ग्रहं ययौ ॥ १८ ॥ 
(छोड़ा ही नहीं बल्कि ) मूल्यवान्‌ वस््रों, आभूषणों और 
पुष्पमालाओं से रावण का सत्कार भी किआ। फिर अग्नि 
के सासने उसके साथ अपने मन को शुद्ध कर, 'मैत्री भी कर 
ली । तदनन्तर ब्रह्मा जी के पुत्र पुलस्त्य जी को प्रणाम कर, 
राजा अजुन अपने भवन सें'चला गया ॥ १८॥ 
पुलस्त्येनापि सन्त्यक्तो राक्षसेन्द्रः प्रतापवान्‌ । 
८5 (क ८०८० ८४0 
परिष्वक्तः कृतातिथ्यो लज्जमानो विनिजितः ॥१६॥ 
पलस्त्य ने भी रावण को विदा किआ । यद्यपि अजुन ने 
रावण को गले लगाया और उसकी पहुनाई की तथापि हार 
जाने के कारण, रावण लज्जित होता हुआ लङ्का को गया॥१६॥ 
पितामहसुतश्चापि पुलस्त्यो मुनिपुङ्गचः । 
मोचयित्वा दशग्रीवं ब्रह्मलोकं जगाम ह ॥ २० ॥ 
्रहमषुत्र एवं मुनिश्रेष्ठ पुलस्त्य जी भी रावर को छुडा, 
ब्रह्मलोक को चले गए ॥ २० ॥ 
एवं स रावणः प्राप्तः कातंतीर्यात्‌ प्रधषेणम । 
पलस्त्यवचनाञ्चापि प॒नमुक्तो महाबलः || २१ ॥ 
महाबली रावण, कार्तेबीय से इस प्रकार पराजित हो 
बाँधा गया था और फिर पुलस्त्य जी के कहने से वह 
छूटा था ॥ २१ | 
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एवं बलिभ्यो बलिनः सन्ति राधवनन्दन । 
नावझा हि परे कार्या य इच्छेच्छू य आत्मनः ॥२२॥ 
हे रघुनन्दन ! इस प्रकार के बलवान से भी अधिक 
बलवान हे, अतएव जो कोई अपना भला चाहे, उसे दसरों 
का अपसान करना उचित नहीं हे ॥ २२ ॥ 
ततः स रोजा पिशिताशनानाम 
सहस्रवाहोरुपलभ्य मैत्रीम । 
Q ७, ० 
पुनन पाणां कदनं चकार 
चचार सर्वा. एथियीं च दर्पात्‌ | २३ ॥ 
इति त्रयखिशः सग: | 
तदनन्तर निशाचरराज रावण, सहस्रवाहु अजुन से मैत्री 
कर ओर गवे मै भर, नृपालों का नाश करता हुआ, प्रथिवी- 
मण्डल पर घूमने लगा ।। २३ ॥ 
उत्तरकाण्ड का तेतीसबाँ सर्ग पूरा हुआ । 
ऱ्य 5485 — 
चतुस्त्रि शः सर्गः 
—:88:— 
0९० ट्र ल्र 
अजु नेन पिमुक्तस्तु रावणो राक्षसाधिपः 
चचार पाथिवीं सर्वामनिविण्शेस्तथा कृतः ॥ १ ॥ 
राक्षसराज रावण जब अजुन द्वारा छोड दिआ गया, तब 


चह वेदनारहित हो ( अथवा निलज्ज ) हो, सारी प्रथिबी पर 
घूमने लगा ॥ १॥ 
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राक्षस वा मनुष्यं वा शणतेऽये धलाथिकम्‌ । 
राबशस्तं समासाद्य युद्ध ह्वयति दर्पितः ॥ २ ॥ 
जहां कहीं वह अधिक बलवान मनुष्य या राक्षस का पता 
पाता, वहाँ दोड़ कर जाता ओर उसे युद्ध के लिए ललकारता 
था॥२॥ 
तत; कदाचित्‌ किप्किन्धा नगरीं वालिपालिताम्‌ । 
गत्वाह्वयात युद्धाय वालिनं हेममालिनम्‌ ॥ ३ ॥ 
एक द्नि रावण वालिपालित किष्किन्धापुरो में पहुँचा और 
उसन सुवणमालाधारी वालि को लड़ने के लिए बुलाया ॥ ३ ॥ 
ततस्तु वानरामात्यास्तारस्तारापिता प्रभु; | 
उवाच वानरो वाक्यं यु द्धप्रेप्सुग्नुपागतम्‌ । ४ ॥ 
तब तारा के पिता ओर बालि के मंत्रो तार ने युद्ध की 
अभिलाषा से आए हुए रावण से कहा ॥ ४ ॥ 
राक्षसेन्द्र गतो आली यस्ते प्रतिबलो भवेत्‌ । 
कोऽन्यः प्रद्रुतः स्थातं तत्र शक्तः ङ्गमः ॥ ५ ॥ 
हे राक्षसेन्द्र ! बालि, जो तुमसे लड़ सकता है, कहीं बाहर 
गया हुआ है । अन्य किसी वानर में इतनी शक्ति है नहीं, जो 
तुमसे लड़ सके ॥५॥ 
चतुभ्याऽपि समुद्रेस्य; सन्ध्यामन्त्ास्य रावण । 
° ९ ८२ ८३ 
इद्‌ मुहूत मायाति वाली तिष्ठ गुद्रतेकम्‌ ॥ ६ ॥ 
अतः हे रावण ! एक मुहूर्त भर ठहरो। वालि चारों 
समुद्रा पर सन्ध्या कर, अब आया ही चाहता है ॥ ६ ॥ 
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[ टिप्पणी-सन्ध्योपासन के सम्बन्ध में रामाभिरामी टीकाकार ने 
लिखा है, “सम्यग्ध्येतर देवतांब्रह्मल्पामन्वास्यथ्यात्वा” अर्थात्‌ यहाँ पर 
सन्ध्योपासन का अभिप्राय अधमष॑ण मार्जनादि मंत्र विशिष्ट द्विजोचित 
वैदिक कृत्य से नहीं है; भगवान का ध्यान स्तुत्यादि कर्म से हैं । सन्ध्या 
का अभिप्राय है, बह भगवस्स्तृति सम्बन्धी कर्म जो सन्ध्या काल में 
किया जाय | 
एतानस्थिचयान्‌ पश्य य एते शङ्कपाण्ड्राः | 
यद्धार्थिनामिसे राजन्‌ वानराधिपतजसा ॥ ७ ॥ 
हे राजन्‌ ! शङ्क के समान सफेद हड्डियों के इस ढेर को 
देख लो | ये उनको हड्डियाँ हें, जो वानरराज वालि से यद्ध 
करने की इच्छा रख, यहाँ आचुके हैं ॥ ७ ॥ | 
यद्वामृतरसः पीतस्तवया रावण राक्षस । 
तदा वालनमांसाद्य तदन्तं तब जीवितम || ८ ॥ 
हे राक्षसराज ! यदि तुमने अमृतरस भी पान किआ 
होगा, तो भी बालि के सामने पड़, तुम फिर जीते जागते लौट 
न सकोगे । । =॥ । 
पश्येदानीं जगचित्रमिमं विश्रवसः सुत । 
_ छद सुहृत [तिष्ठस दुलभं ते भविष्यति ॥ & ॥ 
हे वैश्रवण ! आज तुम इस अदूभुत संसार को देख लो 
ओर थोड़ी देर ठहरो, फिर तो तुम्हारा जीवन दुलभ हो 
जायगा ॥ = ॥ 
ला. तरसे अ गच्छ दक्षिणसागरम । 
जर ठ ह व Sa पावकमू ॥ १० ॥ 
तट पर चले जाओ । ऽलः कहीं ध ह प त हे 
९ ६ ह टा उससे तम्हारी मठ हो जायगी 
% पाठान्तरे-इमं | क सा 
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वालि प्रथिवी पर स्थित अग्नि की तरह भभकता है। ( अतः 
इस चिन्हानी से तुम्हें उसे पहिचानने में भी कष्ट न उठाना 
पड़ेगा | ) ॥ १० ॥ 

स हु तार विनिभत्स्य रावणो लोकरावणः । 
पुष्पकं तत्‌ समारुह्य प्रययौ दक्षिणाणुंवम्‌ ॥ ११ ॥ 
तार की इन बातों को सुन ओर उसका तिरस्कार कर, 
रावण पुष्पक पर सबार हो, दक्षिण समुद्र की ओर गया ॥११।। 
तत्र हेमगिरिप्रख्यं तरुशाकनिभाननम्‌ | 
रावणो वालिनं द्रा सन्ध्योपासनतत्परम ॥ १२ ॥ 
हो पहुँच कर्‌, रावण ने सोने के पहाड़ की तरह एवं 
दोपहर के सूय के समान प्रकाशित मुख वाले और भगवदा- 
राधन में तल्लोन वालि को देखा ॥ १२ || 
पृष्पकादवरुद्याथ रावणोऽञ्जनसन्निभः | 
ग्रहीत वालिनं तूणं निःशब्दपदमत्रजत्‌ ॥ १३ ॥ 
काजल क समान काले रङ्ग का रावण विमान से तुरन्त 
उतर दबे पेर वालि को पकड़ने के लिए आगे बढ़ा ॥ १३ ॥ 
यदृच्छया तदा इष्टो वालिनापि स रावणः | 
पापामिप्रायक दृष्टा चकार न त॒ सम्भ्रमम्‌ ॥ १४ ॥ 
किन्तु वालि ने अचानक रावण को देख लिआ ओर 
उसका दुष्ट अभिप्राय जान कर भी वह तनिक भी न घब- 
ड्राया ॥ १४ ॥ 
शशमालब्य सिंहो वा पन्नगं गरुडो यथा | 
न चिन्तयति तं बाली रावणं पापनिश्चयम्‌ ॥ १५ || 
वा० रा० उ०--२७ 
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जैसे सिंह खरहे को और गरुड सर्प को देख नहीं घवड़ाता, 
वैसे ही वालि भी, मन में दुष्ट अभिप्राय रखने बाले रावण 
को देख, तिल भर भी न घबडाया ॥ १४ ॥ 
जिघृच्माणामायान्तं रावणं पापचेतसम्‌ । 


कन्षावलस्थिन कृत्वा गमिष्ये त्रीन्‌ महाण वामन ॥१६॥ 
वालि अपने सन भें विचार रहा था कि, यह पापी राक्षस 
मुझे पकडने को आ रहा है । सो यह ज्यों ही मेरे निकट आया 
कि, मैंने इसे अपनी काँख में दबाया । फिर में इसे दबा कर 
तीन समद्रों पर जाऊँगा ॥ १६ ॥ 
ट्रच्यन्त्यारि ममाङ्स्थं स्र सहरुकराम्बरम । 
लम्बमानं दशग्रीवं गरुडस्येव पन्नगस ॥ ॥ १७ ॥ 
तब सब लोग देखेंगे कि, शत्रु रावण मेरी काँख में गरुड़ 
जी द्वारा पकड़े गए सप की तरह लटकता हुआ जाता हे । कहीं 
इसकी जॉघे, कहीं इसके हाथ और कहीं इसके वस्न लट- 
केंगो ॥ १७ ॥ 
इत्येवं मतिमास्थाय वाली मौनमुणास्यित; । 
जपन्‌ वै नैगमान्‌ मंत्रांस्तस्थौ पवतराडिव& || १८ ॥ 
इस प्रकार अपने मन से निश्चित कर, वालि चुपचाप 


भगवदाराधन करता हुआ, पवतराज की तरह निश्चल हो व 
खडा रहा ।' १३ ॥ 


तावन्योन्यं जिघबन्तौ हरिराक्षमपाथिग । 
प्रयत्नोवन्तौ तत्कम ईहतुर्ब लदपिती ॥ १६ ॥ 


छनेगमान्‌-वैदिकान्‌ | देवकुमारत्वान्मन्त्रवत्त्व । ( गोविन्दराजीय 
भूपण्टीका ) बाल्यादूयोहिस्वयप्रतिभातसकलवेदा; । रामभिरामीटीक 
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उस समय एक दूसरे का पकड़ने की घात में वानरराज 
आर राक्षसराज प्रयत्न करते हुए अपने अपने बल का अहङ्कार 
प्रदर्शित कर रहे थे ॥ १६ ॥ 
हस्तग्राह तु त मत्वा पादशब्देन रावणम्‌ | 
पराङ्घुखोऽपि जग्राह वाली सप मिवाणडजः ॥ २० ॥ 
पैरों की आहाट से जब्र बालि ने जान लिया कि रावण 
उसके हाथ की पकड के भीतर आ गया है तब वालि ने पीछे 
को सह मोड़े बिना हो हाथ बढ़ा कर रावण को वैसे ही पकड 
लिया, जैसे गदड सपं को पकड लेते हें ॥ २० ॥ 
ग्रहीठुकामं तं गृह्य रश्चसामीश्वरं हरिः 
खप्रुत्पपत वेगेन कृत्वा कक्षावलम्बिनम || २१ ॥ 
जो रावण स्वयं वालि को पकड़ने के लिए आया था, उसे 
यालि ने पकड़ अपनी काँख में दबा लिया और तब वह बड़े 
जोर से आकाश में उड गया ॥ २१ ॥ 
तं च पीडयमानं तु वितुदन्तं नखेपुहु; । 
जहार रावण घाली पवनस्तोयदं यथा || २२ ॥ 
वालि रावण को बार बार दबा पीडित करता था और 
उसे नोंचते खसोटते वैसे ही लिये जाता था, जसे पवनदेव 
सेघों को उड़ा कर ले जाते हैं ॥ २२ ॥ 
रथ ते राक्षप्तामात्या हियमाणे दशानने । 
ब्ुमोक्तायिषत्रो वालि खमाणा अभिड्टुताः ॥ २३ ॥ 
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जब रावण पकडा गया, तत्र रावण के मन्त्री उसको छुड! 
की इच्छा से चिल्लाते हुए वालि के पीछे बड़े जोर से दोडे ॥२३। 
अन्वीयमानस्तर्वाली श्राजतेऽम्बरमध्यगः । 
अन्वीयमानो मेघौपेरम्वरस्थ इवांशुमान ॥ २४ ॥ 
वालि आगे आगे जा रहा था और रावण के मन्त्री उसके 
पीछे पीछे । उस समय ऐसा जान पड़ता था, मानों आकाश- 
स्थित सूर्य के पीछे पीछे मेघ दौड रहे हां ॥ २४ ॥ 
तेऽ शक्नुवन्तः सम्प्राप्तुः वलनं रादसोत्तमाः । 
तस्य बाहूरुवेगेन परिश्रान्ता व्यवस्थिताः || २४ ॥ 
राक्षसों ने बहुत चाहा कि, वे बालि के निकट तक पहुँचे 
पर वालि की जंघाओं और भुजाओं के वेग को वे न पा सके 
ओर थक कर बीच ही में रह गए | २४ ॥ 
बालिमागादपाक्रामन्‌ पवतेन्द्रापि गच्छतः । 
कि पुनर्जीवनप्रेप्सुबिश्रद्वै मांसशोणितम्‌ ॥ २६ ॥ 
बालि ऐसे वेग से जा रहा था कि, बड़े बड़े पहाड़ भी यदि 
उसका पीछा करते, तो उसको नहीं पकड सकते थे। फिर भला 
मारु ओर साधर के शरीरधारी, जो जीने के अभिलाषी थे 


अथवा मरना नहीं चाहते थे, उनकी शक्ति कहाँ, जो वलि को 
_पकडते॥ २६ ॥ 


अपच्गिणसम्पातान्‌ वानरेन्द्रो महाजवः | 


क्रमश; सागरान्‌ सर्वान्‌ सन्ध्याकालमवन्दत || २७॥ 
बड़े वेग से गमन करने वाला बालि, इतना ऊँचा उड कर 
जाता था कि, वहां पक्तिगण भी नहीं पहुँच सकते थे। अस्तु, 
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रावण को काँख में दत्राये बालि ने क्रम से सब सांगरों के तटों 
थर पहुँच, सगवदाराधन किआ ॥ २७ || 
सम्पूज्यमानो यातस्तु खचरेः खचरोत्तमः 
पश्चिमं सागरं वाली आजगाम सरावणः | २८ ॥ 
आकाशचारियों में श्रेष्ठ बालि, रावण को बगल में दबाएर 
आकाशचारियों से सत्कारित हो, पश्चिमसमुद्र की ओर जाने 


संगा ॥॥ २८ | 
तस्मिन्‌ सन्ध्याश्ुपासित्या स्नात्वा जप्त्वा च वानरः । 
उत्तरं सागर प्रायाद्ृहमानो दशाननम्‌ ॥ २६ ॥ 
वहाँ स्नान कर भगवादाराधन तथा जप करता हुआ वालि, 
रावण को काँख में दबाए हुए उत्तरसागर पर गया ॥ २६ || 
बहुयोजनसाहस्न वहमानो महाहरिः 
वायवच्च मनोवच्च जगाम सह शत्र णा ॥ ३० ॥ 
महाबली विशाल वानर बालि, रावण को काँख में 
दबाए हुए कितने ही सहस्र योजन, वायु अथवा मन के वेग 
की तरह तेज चला गया ।। ३०॥ 
उत्तरे सागरे सन्ध्याम्नपासित्वा दशाननम्‌ । 
बहमानोऽमगद्वाली पत्र वै समहोदधिम्‌ ॥ ३१ ॥ 
उत्तरसमद्र के तट पर भगवादाराधन कर, उसी प्रकार रावण 
को काँख में दबाए हुए वालि, पूबंससुद्र पर पहुंचा ॥ ३१ ॥ 
तत्रापि सन्ध्यामन्वास्य वासविः सहरीश्वरः 
किष्किन्धामभितो गृह्य रावणं पुनरागमत्‌ ॥ ३२ ॥ 
इन्द्रपुत्र तथा वानरराज वालि वहाँ भी भगवादाराधन कर 
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ओर रावण को काँख में दब।ए हुए किष्किन्धा में आ 
पहुँचा ॥ ह 
चतुष्वपि समुद्रेपु सन्ध्यामन्वास्य वानरः । 
रावशोद्वहनश्रान्तः किष्कन्धोपवनेऽपतत्‌ ।। ३३ ॥ 
वालि ने रावण को काँख में दबाए हुए चारों सागरों को 
यात्रा की थी और प्रत्येक सागरतट पर सगवदाराधन किआ 
था । अतः मागं चलने की ओर रावण जेसे भारी राक्षस का 
बोझ उठाने की थकावट से चूर वालि, किष्किन्धापुरी के उप- 
वन में कूदा ॥ ३३ ॥ 
रावण तु पुमोचाथ स्वकात्‌ कपिसत्तम? | 
कुतस्त्वमिति चोवाच प्रहसन्‌ रावण ग्रुहुः ॥ ३४ ॥ 
फिर कपिश्रेष्ठ वालि ने अपनी काँख से रावण को निकाला 
और बार बार हँस कर उससे पूळा--कहिए, आप कहाँ 
सेआ रहे है । ३४॥ 
विस्मयं तु महद्गत्वा श्रमलोलनिरीक्षणः । 
राइसेन्द्री हरींद्रं तमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
काँख में इतनी देर तक दबे रहने के कारण रावण 
भी थक गया था । उसकी आँखों से उसके सन की घबडाहट 
प्रकट हो रही थी। राक्षसराज रावण अत्यन्त विस्मित हो, 
` वानरराज वालि से बोला ॥ ३४ || अ 
वानरेन्द्र महेन्द्राभ राचसेन्द्रोडरिम रावण; । 
युद्ध प्हुरिह सम्प्राप्तः सचाद्यासादितस्त्वया ॥ ३६ ॥ 
ह इन्द्र-ठुल्य-पराक्रमी वानरेन्द्र ! में राक्षसों का राजा हूँ । 
मेरा नाम रावण है । मैं तुमसे युद्ध करने की इच्छा से यहाँ 
आया था । सो में आज तुम्हारे हाथ से पकड़ लिया गया ।।३६।) 
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अहो बलमहो वीर्यमहो गाम्भीयंमेव च। 
येनाहं पशुबद्शुह्य आमितश्चतुरी5णवान्‌ ॥ ३७ ॥ 
हे वानरराज ! तुम्हारा बल, तुम्हारा पराक्रम ओर तुम्हारा 
गाम्भीर्यं आश्चर्यात्पादक है | तुमने सुके पशु की तरह पकड़ 
चारों समुद्रों पर घुमा डाला ॥ ३७ ॥ 
एवमश्रान्तवद्वीर शीघ्रमेव च वानर । 
मां चेवोदहमानस्तु कोऽन्यो वीर भविष्यति ॥ ३८॥ 
हे बीर वानर ! मुझे तो ऐसा कोई वीर देख नहीं पड़ता 


जो मुके लिये हुए विना थके इतनी जल्दी चारों समुद्रा पर 
घूम आवे ॥ ३= ॥ 


त्रयाशामेव भूतानां गतिरेषा प्लवङ्गम । 


नोनिलसुपर्णानां तव चात्र न संशयः ।। ३६ ॥ 
हे बानरसिंह ! मन, वायु और गरुड़; केवल इन्हीं तीन 


, प्राणियों की ऐसी गति हे.। सो तुम में भी इन्हीं जेसी गमनशक्ति 


है--इसमें सन्देह नहीं ॥ ३६ | 
सोऽहं इष्टजलस्तुभ्यमिच्छामि हरिपुङ्गव । 
त्यया सह चिरं सख्यं सुस्निग्धं पावकाग्रतः | ४० । 
है वानरश्रेष्ठ ! मेने तुम्हारा बल प्रत्यक्ष देख लिया। अब 
मैं अग्नि के सामने आपके साथ निष्कपट और चिरस्थायिनी 
मित्रता करना चाहता हू ।। ४० ॥ 


दाराः पुत्राः पुरं राष्ट्र भोगाच्छादनभोजनम्‌ । 
सर्वमेवाविभक्तं नौ भविष्यति हरीश्वर ॥ ४१ ॥ 
हे वानरेश्वर ! आज से छी, पुत्र, पुर, राज्य, भोग, आच्छा- 
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दन, भोजन आदि सब कुछ मेरा और तुम्हारा एक ही 
होगा ॥ ४१ ॥ 
ततः प्रज्वालयित्वाग्निं ताबुभौ हरिराच्चसौ । 
भ्रावत्वमुपसम्पत्नी परिष्वज्य परस्परम्‌ ॥ ४२ ॥ 
तदनन्तर आग जलाई गई और अग्नि के सामने बानर- 
राज ओर रात्तसराज को मैत्री हुई । दोनों में भाईचारा हो 
गया ओर दोनों एक दूसरे के गले लगे ॥ ४२॥ 
 [टिप्पणी-जन्र श्रीरामचन्द्र जी और सुग्रीव में मैत्री हुई थी; 
तब भी अग्निदेव साक्षी बनाए गए थे | ग्रथ यहाँ भी रावण और बालि 
की मैत्रीस्थापना के समय अग्निदेव उपस्थित किए गए | इससे जान 
पड़ता है कि, उस समय की अनाय॑ जातियों में मैत्री करते समय अग्नि- 
सान्निध्य आवश्यक समभा जाता था |] 
अन्योन्यं लम्बितकरो ततस्तौ हरिराक्षसो। 
किष्किन्धां विशतुहृष्टो तिंहो गिरिगुहामिव ॥ ४३॥ 
फिर वालि और रावण हषित हो एक दूसरे का हाथ पकड़े . 
हुए वैसे ही किष्किन्धा में गए जेसे सिंह पर्वतकन्दरा में जाता 
हो ॥ ४३ ॥ 
स तत्र मासमुषितः सुग्रीव इव रावणः । 
अमात्यैरागतैनौतस्रै लोक्योत्सादनाथि भिः || ४४ ॥ 
किष्किन्धा में रावण एक मास तक ( बालि के छोटे भाई ) 
सुग्रीव की तरह रहा । फिर लोक्य का नाश करने की इच्छा 
रखने वाले रावण के मंत्री वहाँ आए और उसे वहाँ से लिवा 
ले गए ॥ ४४ ॥ 
एवमेतत्पुरा बृत्त वालिना रावणः प्रभो । 
धर्षितश्च कृतश्चापि भ्राता पातरकसन्निधौ ॥ ४४ ॥ ` 
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हे प्रभो | हे राम ! यह एक पुरानी घटना का वृत्तान्त हे । 
वालि द्वारा रावण ने परास्त हो कर पीछे अग्नि के सामने 

-वालि के साथ भाईचारा स्थापित किआ था ॥ ५% ॥ 

बलमप्रतिपं राम वालिनोऽभवदृत्तमस्‌ । 
सोपि त्वया ब्रिनिदंग्धः शलभो बह्मा यथा ॥ ४६ ॥ 
इति चतुखिशः सर्ग: ॥ 
हे राम ! वालि में अनुपम उत्तम बल था, किन्तु आग जिस 
प्रकार पतंगे को जला डालती है; उसो प्रकार तुमने उस वालि 
को एक बाण से मार कर ढेर कर दिआ ॥ ४७६ ॥ 

[टिप्पणी --इस सगै में दो बातें ध्यान देने योग्य हैं | एक तो वालि द्वारा 
रावण का परास्त किया जाना | वालि का जन्म इन्द्र के अंश से था। 
इस पर कहा जा सकता है कि, रावण ने इन्द्र को तो परास्त कर दिग्रा; 
किन्तु वालि को वह परास्त क्यों न कर पाया | इस शङ्का के समाधान 
में कहना पड़ेगा कि, इन्द्र को रावण ने नहीं, प्रत्युत मेघनाद ने सर 
किआ था । रावण तो इन्द्र द्वारा धिर ही गया था । इसके अतिरिक्त 
ब्रह्मा का वरदान था कि, रावण देवताओं से ग्रवध्य होगा; किन्तु वर- 
दान में मनुष्य ओर वानरों का नामोल्लेख न होने के कारण ही रावण 
अन्त में वानरों और मनुष्यों द्वारा मारा मो गया | दूसरी बात रावण 
आर वालि की मैत्री की है । इन दोनों में परस्पर निष्कपट मैत्री हो गई थी 
ओर भाईचारा हो गया था । यह बात कबन्ध को मालूम थी । इसीसे 
उसने श्रीरामचन्द्र जी को सुग्रीव के साथ मैत्री करने की सलाह दी थी । 
यदि अवसर आता तो वालि को रावण की सहायता करनी पड़ती; न 
कि श्रीरामचन्द्र जी की जो अपने शत्रु का मित्र होता हे, वह भी 
अपना शत्रु ही समझा जाता है । अतः वालिवध का औचित्य भी 
इससे सिद्ध होता है |] प 

उत्तरकाण्ड का चोतीसवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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-अपच्छत तदा रामो द्षिणाशाश्रयं सुनिम्‌ । 
` प्राज्ञलिविन्योपेतं इदमाह वचोथवत्‌ ॥ १ ॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्रजी विनम्र हो और हाथ जोड़ दक्तिण- 
।दशावासी अगस्त्य सुनि से अर्थयुक्त वचन बोले ॥ १॥ 
अतुलं बलमेतद वालिनों रावणस्य च | 
न त्वेताभ्यां हचुशषता सपं स्विति मतिमस || २ ॥ 
यद्यपि बालि और रावण में अतुल बल था, तथापि मेरी 
समम में ये दोनों ही हनुमान जी के समान न थे ॥ २।। 
शौय दाच्यं बलं धेयं प्राज्ञता नयसाधनम । 
विक्रमश्च प्रभावश्च हनूमति कृतालयाः ॥ ३ ॥ 
शौय, चः ये, बल, धेय, णण्डित्य, नीतिपूदक, कार्यासद्ध 
करने की योग्यता, विक्रम और प्रभाव के तो हनुमानजी (घर) 
हें । अर्थात्‌ इन गुणों के हनुमान जी आश्रयस्थल हँ ॥ ३ ॥ 
ष्ट्रे सागर वीच्य सीदन्ती कपिवाहिनीम्‌ | 
समाश्वास्य भहावाहृयोजनानां शातं प्लुतः || ४ ॥ 


क्योंकि सीता को खोजती हुई जब वानरी सेना समुद्रको 
सामते दख, विकल हो रही थी, तब यह चीर उन्हें धीरज बथा 
सो योजन चौडा समुद्र लॉघ गए थे ॥ ४॥ 
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धपायत्वा पुरों लङ्कां रावणान्तःपुरं तदा । 
दृष्टा सम्भाषिता चापि सीता ह्याश्‍वासिता तथा ॥ ४ | 
फिर लङ्कापुरी की अधिष्ठात्री राक्षसी को परास्त कर 
रावण के अन्तःपुर में सीता का इन्होंने पता लगाया और 
उनसे वातालाप कर, उनको ढाढ्स बताया ॥ ५ || 
सेनाग्रगा मंत्रिसुत्ताः किङ्करा रावणात्मजः । 
एते हनुमता तत्र एकेन विनिपातिताः ॥ ६ ॥ 
फिर, अकेले हनुमान ने ही रावण के सेनापतियों को 
मंत्रिपुत्रों को, किङ्कर नाम्नी सेनी को ओर रावण के एक पुत्र 


का भी वध किआ ॥ ६॥ 
[ टिप्पणी -किङ्कर नाम्नी सेना से अभिप्राय ग्राधुनिक स्वयं 


सेवक दल जैसी किसी संस्था से है । ] 
भूयो बन्धाद्वियुक्त न भाषयित्वा दशाननम्‌ । 
लङ्का भस्मीकृता येन पावकेनेव मेदिनी ॥ ७ || 
तदनन्तर ब्रह्माश्ज के बंधन से छट सम्भाषण करते हुए 
रावण का तिरस्कार कर, लङ्का को हनुमान जी ने वैसे ही 
फू का; जैसे आग प्रथिवी को फू क देती है ॥ ७॥ 
न कालस्य न शक्रस्य न विष्णोवित्तपस्य च | 
काणि तानि श्रयन्ते यानि युद्ध हनूमतः ॥ ८ ॥ 
युद्धकाल में हनुमान जी ने जेसे जेसे कार्य किए, वैसे न 
तो इन्द्र, न विष्णु और न कुवेर ही कर सकते हैं ।। ८ ॥ 
एतस्य बाहुवार्यण लङ्का सांता च खच्मणः । 
प्राप्ता मया जयश्चे व राज्यं मित्राणि बान्धवाः ॥ & ॥ 
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मैंने तो इन्हीं के भुजवल से लङ्का को सग कर, सीता, 
लक्ष्मण, विजय, राज्य, मित्र और बान्धवों को पाया है ॥ & ॥ 
हनूमान्‌ यदि नो न स्याद्वानराधिपतेः सखा | 
प्रवृत्तिमपि को वेत्तु जानक्याः शक्तिमान्‌ भवेत्‌ ॥ १०॥ 
अधिक क्या कहूँ; वानरनाथ के मित्र हनुमान यदि मेरी 
सहायता न करते, तो जानकी का पता तक लगना कठिन 
था॥ १०॥ 
किमर्थं दाली चेतेन सुग्रीव प्रियकाम्यया । 
तदा वैरे सब्ुतपन्ने न दग्धो वीरुधो यथा || ११॥ 
जब सुग्रीव और वालि में बैर हो गया; तव इन हनुमान 
जी ने अपने पराक्रम से वालि को घास फूस की तरह क्यों 
भस्म नहीं कर डाला ॥ ११ ॥ 


न हि वेदितवान्‌मन्ये हनूपानात्मनो बलम्‌ । 
यद्दृष्ठवान्‌ जीव्रितेष्टं बिलश्यन्तं वानराधिपम्‌ ॥ १२॥ 
में तो यह समकता हूँ कि, उस समय हनुमान जी को 
अपना बल अवगत न रहा होगा। नहीं तो, अपने प्राणप्रिय 
भित्र सुग्रीव को क्क शित देख, वे चुपचाप न बैठ रहते ॥ १२ ॥ 
एतन्‌ मे भगवन्सवं हनूमति महायुने । 
विस्तरेण यथातच्त्रं कथयामरपूजित ॥ १३ ॥ 
हे देवपूजित महामने ! हे! भगवन्‌ ! अतः हनुमानजी के 
सम्बन्ध का जो यथार्थे वृत्तान्त हो, सो विस्तार पूर्वक 
कहिए ॥ १३॥ 
राघवस्य वचः श्र॒त्वा हेतुयक्तमु पिस्तदा । 
हनूमतः समन्तं तमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 
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अगस्त्य मुनि श्रीरामचन्द्र जी के इन युक्तियुक्त वचनों को 
सुन हनुमान जी के सामने ही कहने लगे ॥ १४ | 
सत्यभेतद्रघुश्रेष्ठ यद्त्रबीषि हनूमतः । 
न बले विद्यते तुल्यो न गतो न मतौ परः ॥ १५४ ॥ 
हे राम ! आपने हनुमान जी के विषय में जो कुछ कहा 
वह सब ठीक है । बल, गति ओर बुद्धि में हनुमान जी की 
कोई दूसरा बराबरी नहीं कर सकता ॥ १४॥ 
असोवशापैः शापस्तु दत्तोस्य सुनिभिः पुरा । 
न वेत्ता हि बलं सर्व बली सन्नरिमर्दन ॥ १६ ॥ 
किन्तु; हे शत्रुनाशन ! झुनियों ने इनको ऐसा अमिट शाफ 


दे रक्खा है; जिससे यह वलवान्‌ हो कर भी अपने समस्त 


बल को भूल जाते हैं ॥ १६ ॥ 
वाल्येप्येतेन यत्कमे कृतं राम महाबल । 
0७५ व Ne 
तन्न वण यितु शक्यमिति बालतयांऽस्यते ॥ १७ ॥ 


हे राम ! बाल्यकाल में महाबली हनुमान ने वाल-सुलभ- 


चापल्सबश जो दुष्कर्म किआ है; में उसका वरणेन करने की 
भी शक्ति नहीं रखता ॥ १७॥ 
यदि वाऽस्ति त्वभिप्रायः संश्रोत तव राघव । 
समाधाय मति राम निशामय बदाम्यहम्‌ ॥ १८॥ 


अथवा हे राम ! यदि तुम उसको सुनना ही चाहते हो, 
तो सावधान हो कर सुनो; में कहता हूँ ॥ १८॥ 
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सूर्यदत्तवरस्त्रण : सुमेरु्नाम पर्वत; । 
यत्र राज्यं प्रशास्त्यस्य केसरी नाम पै ता ॥ १६ ॥ ) 
सूर्य के वरदान के प्रभाव से सुवर्णरूपी सुमेरु नाम का 
एक पर्वत है । वहाँ हनुमान के पिता केसरो राज्य करते हैं ॥१६॥ 
तस्य भार्या बभूवैषा झञ्जनेति परिश्रुता । 
'जनयामास तस्यां वै वायुरात्मजमु त्तमम्‌ ।। २० ॥ 
अंभनी या अञ्जता नामक विख्यात उनकी प्यारी एक 
भार्या थो । उस अञ्जना के गर्भ से पवन देव ने अपनी ओरत 
से एक उत्तम पुत्र उत्पन्न किआ ॥ २० ॥ 
गालिशूकनिभाभास प्राव्वतेसं तदाऽञ्जना । 
फलोन्याहतु कामा वे निष्क्रान्ता गहनेचरा ।! २१ ॥ ` 
तदनन्तर रूपवती अञ्जना, शालवृक्ष की फुनगी (नोक ) 
की तरह रङ्ग वाले इस पुत्र को उत्पन्न कर, फल लेने के लिए . 
बन में गई ॥ २१ ॥ 
एष मातु वियोगाच क्षुधया च भृशार्दितः । 
रुरोद शिशुरत्यथं शिशुः शरबश यथा ॥ २२॥ 
उस समय यह्‌ बालक माता के न रहने से और भूख 
लगने के कारण बड़ा दुःखी हुआ | यह उस समय शरवन 
(सरपत का बन ) में स्वाभिकातिक की तरह रोने लगा ॥२२॥ 
तदोद्यन्तं विवस्वन्तं जपापुष्पोस्करोपमम्‌ । 
ददश फललोभाच द्युत्पपात रबिं प्रति ॥ २३ ।। . 
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इतने में गुड़हल के फूल की तरह लाल लाल औंर हाथी 
की तरह विशाल आकार वाले सूयदेव उद्टय हुए । हनुमान ने 
जाना कि, यद कोइ फल है | अत: उनको लेने के लिए यह 
उस ओर लपके ॥ २३ ॥ ह 
च { ~ टि 
लाकामिसुखों वालो बालाक इव मूर्तिमान | 
ग्रहीतुकामो वाला प्लवते$म्बरमध्यग; | २४ ॥ 
उस समय सुय को पकड़ने की इच्छा किए हुए यह मर्ति- 
सान वालसूय की तरह वालक हनुमान जी आकाश के बीच जा 
पहुँचे )। २४ ॥ 
एतास्मन्‌ प्लवमाने तु शिशुभावे हनूमति । 
द्वदानवयक्षाणा विस्मयः सुमहानभृत्‌ ॥ २५ ॥ 
शि जि 
यह शिशु हनुमान जब उछल कर उतने ऊँचे पहुँच गए, 
तब देवताओं, दानवों और यक्षों को बड़ा ही आश्चर्य 
हुआ || २४ ॥ 
नाप्यवं वेगवान्‌ वायुगरुडो वामनस्तथा । 
यथाञय वायुपुत्रस्तु क्रमतेऽम्बरशरु्तमम्‌ । २६ ॥ 
(वे आपस में कहने लगे ) जैसे वेग से यह वायुपुत्न उड़ा 
चला जाता है, वैसा वेग तो न वायु में है, न गरुड में है 
अर न मन ही में है || २६॥ ४ 
यादे तांवच्छिशोरस्य खीटशो गतिविक्रमः | 
यौवन बलमासाद्य कथं वेगो भविष्यति ॥ २७ || 
जब कि, शिशु अवस्था ही में इसकी ऐसी गति और वेग 
है; तब न मालूम युवावस्था में पूर्ण बल्न प्राप्त कर, यह कैसा 
बलवान ओर वेगवान होगा ॥ २७ ॥ 
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तभनुप्लवते वायु: प्लवन्तं प्‌ त्रमात्मानः । 
सय दाहभयाद्रचंस्तुषारचयशीतलः ॥ २८ ॥ 
पुत्रस्नेहवश अपने पुत्र के पीछे पीछे पवनदेव भी चले 
जाते थे और सूर्य के तप से पुत्र की रक्षा करने के लिए ब 
का तरह ठंडे हो कर हनुमान जी को ठंडक पहुंचा रह थे ॥२५॥ 
बहुयोजनसाहस' क्रमत्येष गतोम्बरस । 
पितुर्वलाच बोल्याच भास्कराभ्याशमागतः ॥ २६ ॥ 
हनुमान बाल्यचापल्यवश और पिता की सहायता से कोई 
सहस्र योजन आकाश में ऊपर चढ़ कर, सूर्य के निकट पहुंच 
गए ॥ २६ ॥ 
शिशुरेष खदीषज्ञ इति मत्वा दिवाकरः । 
कायं चास्मिन्‌ समायत्तमित्येवं न ददाह सः । ३० ॥ 
उस समय सूयदेव ने सोचा कि, एक तो अभी बच्चा है, 
इसे हित अनहित का कुछ ज्ञान नहीं, दूसरे आगे इससे देव- 
ताओं का बड़ा भारी कार्य होने वाला है; अतः उन्होंने ( सूर्य 
भगवान्‌ ने) इनको भस्म नहीं किआ ॥ ३०॥ 
यमेव दिवस ह्य ग्रहीत' भास्करं प्लुतः । 
: (०००४ ०३ 
तमेत्र दिवसं राहुजिधक्षति दिवाकरम्‌ ॥ ३१ ॥ 
जिस दिन यह सूर्य को पकड़ने के लिए उछले थे, उसो 
दिन राहु भी सूर्य को ग्रसने के लिए चला था ॥ ३१ ॥ 
ly > 
अनेन च परामृष्टो राहुः सूयरथोपरि । 
अपक्रान्तस्ततस्रस्तो राहुथन्द्राकंम दनः ।। ३२ ॥ 
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जब इन्होंने सूये के रथ पर पहुच राहु को पकड़ लिआ, 


तब चन्द्र सूर्यं को मदन करने वाला राहु, भयभीत हो, वहाँ से 
हट गया ।॥ ३२ ॥ 

इन्द्रस्य भवनं गत्या सरोषः सिंहिकासुतः 

अत्रवीदश्न कुटिं कृत्वा देवं देवगणेव तम्‌ ॥ ३३ ॥ 

वह सिंहिका का पुत्र राहु, क्रोध में भरा हुआ इन्द्र के 

अवन में जा तथा टेढ़ी भोहें कर, देवताओं के बीच बेठे हुए 
इन्द्र से बोला ॥ ३३ ॥ 

बुशु्ापनयं दरवा चन्द्रां मम वासव । 


कामद तत्तया दत्तमन्यस्य बलव्त्रहनू ॥ २३४ ॥ 
हे इन्द्र ! तुमने मेरी भूख मिटाने के लिए चन्द्र ओर सूय 
को मुझे दिया था । हे बलवृत्रहन्‌ ! फिर इस समय तुमने उन्हे 
दूसरे के अधीन क्‍यों कर दिआ ॥ ३४॥ 
ग्रद्याहं पवकाले तु %जिघृष्णः खयमागतः | 
अथान्यो राहुरासाद्य जग्राह सहसा रविम ॥ ३५ ॥ 
देखिए, आज मेरा पर्वेकाल था; सो आज में ज्यों ही सये 
का ग्रास करने के लिए वहाँ गया; त्यों ही एक दूसरे राहु ने 
आकर सूय को अचानक ग्रस लिआ ॥ ३५ ॥ 
स राहोवेचनं श्रत्वा वासवः सम्भ्रमान्धितः । 
उत्पपातासन हित्वा उद्वहन्‌ काश्वना स्रजम्‌ ।। २६ ॥ 


राहु के ये वचन सुन कर, वे काश्चनमालाधारी इन्द्र, घबड़ा 
गए और आसन छोड़ कर उठ खड़े हुए ॥ ३६ ॥ 

तत त लत 2. ला 
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ततः कैलासकूटाभं चतुर्दन्तं मदस्रवम्‌ । ० 
शुज्ञारधारिणं प्रांशु स्र्णघण्टाहहासिनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
इन्द्र! करीन्द्रमारुद्य राहुं कृत्या पुरस्सरस्‌ । 
ग्रायाद्यत्रामवत्‌ सूर्यः सहानेन हनूमता || ३८ || 
ओर केलास पर्वत के शिखर की तरह ऊंचे चार दांतों 
वाले मदस्रावी, सजे सजाए, सोने के घंटे घनघनाते हुए हाथी 
पर सवार हुए और राहु को आगे कर, वहाँ पहुँचे, जहाँ हनु- 
सान तथा सूर्य थे ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ 
अथातिरभसेनागाद्राहुरुत्सुज्य वासवम्‌ । 
अनेन च स वै दृष्ट; प्रधावन्‌ शैलकूटवत्‌ ॥ ३६ ॥ 
इन्द्र को पीछे छोड़, राहु उनसे पहिले ही सूये के समीप 
बड़े वेग से पहुँच गया था; परन्तु हमुमान के पक्‍तश्रज्ञाकार 
विशाल शरीर को देखते ही वह, भाग गया था ॥ ३६ ॥ 
ततः खयं समुत्सृज्य राहुं फलमवेच्य च । 
उत्पपात पुनर्व्योम ग्रहीतु सिहिकासुतम्‌ ॥ ४० ॥ 
हनुमान ने राहु को देख कर, समभा कि बह भी एक फल 


हे । अतः वे सूयं को छोड़ कर राहु को पकड़ने के लिए पुनः 
आकाश मेंउछले ॥ ४० ॥ 


उत्सृज्याकमिमं राम प्रधावन्तं प्लवङ्गमम्‌ | 
अबरेच्यैवं परावृत्तो मुखशेषः पराङमुखः ॥ ४१ ॥ 
हे राम ! जब हनुमान जी सूर्य को छोड़, राहु के पीछे दौड़े 


तब केवल सुख मात्र के आकार वाला राहु, इनका विशाल 
शरीर देख ( डर कर ) भागा । ४१ ॥ 
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इन्द्रमाशंससानस्तु त्रातारं सिंहिकासुतः | 
इन्द्र इन्द्रेति संत्रासात्‌ गुहुमुहुरमाषत ॥ ४२ ॥ 
ओर बह्‌ सिंहिका का पुत्र राहु, अपनी रक्षा करने वाले 
न्द्र को यह बात जनाने के लिए और भयभीत हो बारबार 
“हे इन्द्र !मुझे बचाओ” कह कर चिल्लाने लगा ॥ ४२ ॥ 
AO ~ ८. ० 
राइोवक्रोशसानस्य प्रागवालाकचत स्वरस | 
श्रस्वेन्द्रोबाच मा भेषीरहमेनं निघूदये ॥ ४३ ॥ 
राहु की दुःख भरी बोली सुन और उसकी बोली पहचान 
कर, इन्द्र ने कहा--“डरो मत, में इसे मारता हूँ” ॥ ४३॥। 
ऐरावतं ततो दृष्टा महत्तदिदमित्यपि | 
फलन्तं हस्तिराजानप्षभिदुद्राव मारुतिः ॥ ४४ ।। 
इतने में हनुमान ऐरावत हाथी ही को बडा भारी कोई फल 
समक, उसकी ओर लपके॥ ४४॥ अ 
तथास्य धावतो रूपमैरावतजिघक्षया । 
(® ८२ [oS 
बुहतमभवद्थोरमिद्राद्युपरि भास्त्रम ॥ ४५॥ 
हे राघव ! जब हछुमान जी ऐरावत को पकड़ने के लिए 
लपके, तब इनका रूप एक मुहूत भर में कालानल की तरह 
भयानक हो गया ॥ ४५॥ 
एवमाधात्रमानं तु नातिक्रद्धः शचीपतिः । 
हस्तान्तादतिपुक्तेन कुलिशेनाभ्यताडयत्‌ ॥ ४६ ॥ 
इनको दौड़ते देख, शचीपति इन्द्र ने साधारण क्रोध कर 
साधारण रीति से धीरे से इनके वज्र का एक प्रहार किया ॥४६॥ 


Af 
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ततो भिरौ पपातैष इन्द्रवज्चाभिताडितः । 
पतमानस्य चैतस्य वामाहचुरभज्यत ॥ ४७ ॥ 
बज्र की चोट लगने से ये हनुमान जी पर्वत पर शिर पड़े, 
ओर गिरने से इनकी ठोड़ी का बाँया भाग कुछ टूट गया (टेढ़ा 
हो गया ) ॥ ४७ ॥ 
तस्मिंस्तु पतिते चापि वजताडनावहले । 
चुक्रोधेन्द्राय पवनः प्रजानामहिताय सः ॥ ४८ ॥ 
जब यह हनुमान जी वज की चोट से सूच्छित हो गिर 
पड़े तब पवनदेव इन्द्र पर क्रुद्ध हुए आर (इन्द्र की प्रजा) 
[अनिष्ट करने का पवन ने ठान ठाना ॥ ४८ || 
प्रचारं स तु संगद्य प्रजास्पन्तगतः प्रभु; | 
शुहां प्रबिष्टः स्वसुतं शिशुमादाय मारुतः ॥ ४६ ॥ 
सब के शारीर भें रहने वाले पवनदेद, अपना सञ्चार वंदू 
कर और अपने बच्चे को ले चुपचाप एक गुफा के भीतर जा 
ठे ॥ ४६॥ 
विण्मूत्राशयमाइत्य प्रजानां परमात कृत्‌ । 
रुरोध सवभूतानि यथा वर्षाणि वासरः ॥ ४० ॥ 
जल की वृष्टि थाम कर जिस प्रकार इन्द्र सब प्राणियों को 
पीड़ित करते हैं, उसी प्रकार पवनदेव समस्त प्राणियों के मला- 
शय और मूत्राशय वाले अधोवायु को रोक कर, प्रजाजनों को 
सताने लगे ॥ ५० ॥ 


बायुपकोपाद्भूतानि रुच्छ्वासानि सवतः । 
न्घिभिभिंद्यम।नैश्च काष्ठभृतानि जज्ञिरे ॥ ५१ ॥ 
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यायु के कुपित होने से प्राणिमात्र स्वाँस न ले सके और 
छनके शरीर के सारे जोड़ काठ की तरह जकइ गए || ५१ ॥ 
विःस्वाष्यायवषट्कारं निष्क्रियं धर्मवर्जितम । 
वायुप्रको पात्त्रेलोक्यं निरयस्थमिवाभवत्‌ ॥ ५२ ॥ 
चायु के कुपित होने से न कहीं स्वाध्याय होता, न कहीं 
चषटकार ओर न कहीं कोई अन्य धार्मिक क्रियाकलाप ही 
डेख पड़ता था । उस समय तीनों लोक धर्मकर्म रहित और 
नरक यातना के भोग में फँसे हुए जान पड़ने लगे ॥ ५२ ॥ 
ततः प्रजाः सगन्धर्वाः सदेवासुरमानुषाः । 
प्रजापतिं समाधावन्‌ दुःखिताश्च सुखेच्छया ॥ ५३ ॥ 
क्या देवता, क्या, गन्धर्वं ओर क्या मनुष्य, सभी हाहा- 
कार करते थे और दुःख से छूटना चाहते थे। अतः सब के 
सब सुख पाने की इच्छा से दोड़े दोड़े श्रोत्रह्मा जा के निकट 
गए ॥ ५३ ॥ 
ऊचः प्राञ्जलयो देवा महोद्रनिमोदराः । 
0 
त्वया तु भगवन्‌ सृष्टाः प्रजानाय चतुविधाः॥ ५४ ॥ 
महोदर ( जलोदर ) रोग से पीड़ित रोगी की तरह पेटों को 
फुलाए और हाथ जोड़े हुए देवतागण श्रीब्रह्मा जी से बोले 
हे भगवन्‌ ! हे प्रजानाथ ! तुमने (अपनी सृष्टि में) चार प्रकार 
के जीवों की रचता को है ॥ ५४ | 
त्वया दत्तोऽयमस्माक्मायुषः पतनः पतिः । 
सोस्मानूप्राणेखरो भूत्वा कस्मादेपोञ्य सत्तम ॥ ५५ ॥ 
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रुरोध दुःखं जनयन्नन्तःपुर इक स्रियः । 
तस्माचां शरणं प्राप्ता वायुनोपहता वयस्‌ ॥ ४६ ॥ 
ओर हे सत्तम! तुमने पवन को हम सब की आयु क 

अधिपति बना दिआ हे, किन्तु आज वही हम लोगों का 
प्राणेश्वर वायु पर्दे में खी की तरह छिप कर, हमको कयां इस 
प्रकार सता रहा है? अतः हम सब वायु के सताए हुए 
तुम्हारे शरण में आए हें ॥ ५४५ ॥ ४६ ॥ 

[ वायुसंरोधजं दुःखमिदं नो बुद दुःखहन्‌ । ] 

एतत्भ्रजानां श्रुत्वा तु प्रजानाथः प्रजापतिः || ५७ ॥ 

कारणादिति चोक्त्वाःसौ प्रजाः पुनरभाषत | 

यस्मिश्च कारणे वायश् क्रोध चरुरोध च | ५८ ॥ 

प्रजाः शृणुध्वं तत्सवं श्रोतव्यं चात्मनः च्मस्‌ । 

पुत्रस्तस्यामरेशेन इन्द्रेशाद्य निपातितः ॥ ५६ ॥ 

0 ट्र 
राहोवचनमास्थ|य ततः स कुपितोऽनिलः । 
अशरीरः शरीरेषु वाय॒श्चरति पालयन्‌ ॥ ६० ॥ 
हे दुःखहारी ! हम लोगों का पबनरोध सम्वन्धी दुःख दूर 

करो । प्रजाजनों के ऐसे बचन सुन कर, प्रजानाथ प्रजापति 
ब्रह्मा जी बोले-इसका कोई कारण अवश्य है--जिससे वायु 
का सञ्चार रुक गया है । जिस कारण वायु ने क्रोध कर अपना 
सञ्चार रोका हे हे सब प्रजाजनों ! उसको बतला देना 
हमारा, और उसको सुनना, तुम्हारा कर्तव्य है। वह यह है 
कि, सुरपति इन्द्र ने पवन के पुत्र को मारा है । सो भी राहु के 
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कहने से । इसीसे पबनदेव क्र द्ध हो गए हैं । यद्यपि पवनदेब 
शरीररहित हैं, तथापि वे प्राएधारियों के शरीरों में घूमते 
फिरते हुए सब का पालन करते हैं।। ४७ ॥ ५८ ॥ ५६ ॥ ६०॥ 
शरीरं हि बिना वाय' समतां याति दारुमिः 
वाथुः ग्राणाः सुखं वायुर्वायुः सवमिदं जगत्‌ ॥ ६१ ॥ 
विशेष कर वायरहित शरीर काठ के समान हो जाता हे । 
अतः वाय॒ ही प्राण, वायु ही सुख और वायु ही समस्त 
जगद्रप ह ॥ ६? ॥ 
वायुना सभ्परित्यक्त न सुखं बिवन्दते जगत्‌ । 
अद्य त्र च पारत्यक्त चायना जगदायषा | ६२ ।। 
जब वायदेव अपना सञ्चार त्याग देते हैं, तत्र जगत्‌ को 
सुख प्राप्त हो ही नहीं सकता । देख लो, आज ही जब उन्होंने 
पना सञ्चार बंद कर दिआ हे तब संसार की क्या दशा 
हो रही है ॥ ६२॥ 
र्येव ते निरुच्छ्वासाः काष्ठकुडयोपमाः स्थिताः । 
तद्यामस्तत्र यत्रास्ते मारुतो रुकप्रदो हि नः । 
मा विनाशं गमिष्याम श्रप्रसाद्यादितेः सुतम्‌ ॥ ६३ ॥ 
बिना श्वास के लोग काठ अथवा दीबार के समान हो गए 
हैं | अतएव, हम लोगों को पीडा देने वाले पवनदेव जहाँ 
कहीं हों, वहीं हम सब को चलना चाहिए । पवनदेव को 
प्रसन्न कर, कहीं हम सब लोग मर न जॉय ॥ ६३॥ 
ततः प्रजाभिः सहितः प्रजापतिः 


सदेवगन्धव भुजङ्गुद्यङैः । 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


9 १ ६ Vinay Avasthi 5 नरकी J Donations 
जगाम यत्रास्यति तत्र मारुतः 
सुतं सुरेन्द्रामिहतं प्रगृद्य सः || ६४ ॥ 
यह कह ब्रह्मा जी, देवता, गन्धर्व, भुजङ्ग, गुह्मक आदि 
समस्तं प्रजाजनों को अपने साथ ले, वहाँ गए, जहाँ इन्द्र के 
मारे हुए अपने शिशु को लिए, पवनदेव बेठे हुए थे॥ ६४ ॥ 
र ० 
ततोक वेश्वानरकाश्चनप्रभं | 
सुतं तदोत्सज्ञगतं सदागतेः । 
९ ह 
चतुमुखो वीच्य कृपामथाकरोत्‌ 
~ ° \ 
सदेवगन्धर्वषि यक्षराक्षसः || ६५ | 
इति पञ्चत्रिशः सर्गः ॥ 
आदित्य, अनल, अथवा सुवर्णं जैसी कान्ति वाले पवन- 
नन्दन हनुमान जो को, सदा गतिशील पथनदेव की गोद में 
देख, ब्रह्मा जी ने देवताओं, गन्धर्वो, ऋषियों और रात्तसों 
सहित उन पर अनुग्रह प्रदर्शित किआ ॥ ६५॥ 
`` उत्तरकाण्ड का पेंतीसवाँ सगै पूरा हुआ । 
च्य 
षट्त्रिंशः सर्गः 
~ पि ७ है कप “९0 
ततः [पतामह दष्टा वायुः पुत्रवथााद्‌त+ । 
शिशुकं तं समादाय उत्तस्थौ धातुरग्रतः ॥ १ ॥ 
पुत्रशोक से दुःखी पवनदेव पितामह को देखते ही, पुत्र को 
गोद में लिए हुए, उठ कर ब्रह्माजी के सामने खड़े हो गए ॥ १॥ 
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चतत्कुएडसालखवतपनायागथूषण! । 
पादयोन्यपतद्ठायुस्त्रिकृप स्थाय वेधसे ।। २ ॥ 
सुवणभूषणां से भूषित पवनदेव के सहसा उठ खड़े होने 
उनके कानों के कुएडल. सिर का मुकुट और गल्ले का हार 
भलमला उठे | पवनदेव तीन बार ब्रह्मा जीको प्रणाम कर 
उनके चरणां सें गिर पड़े ॥ २॥ 

[ 'टिप्पणी--पवनदेव ने ब्रह्मा जी को तीन बार प्रणाम किग्रा सो 
क्यों १ इसका समांधानयह है कि ्रभिवादन नियमानुसार गुरु वर्ग और 
पूज्य एव मान्य व्यक्तियों को विशेषरूप से प्रणाम करना कत्तव्य हे । ] 

तं तु वेदविदा तेन लम्बाभरणशोभिना । 
वायमनुत्थाप्य हस्तेन शिश तं परिमृष्टवान्‌ ॥ ३ ॥ 
तब अनादि एवं वेदार्थेज्ञ ब्रह्मा जो ने आभषणों से भषित 
निज कर से, पबनदेव'को उठाया और उनके बच्चे के शारीर 
पर भी उन्होंने हाथ फेरा ॥ ३ ॥ 


पृष्टमात्रस्ततः सोथ सलील पद्म ्रन्मना | 


जलासक्त यथा सस्य पुनजावतमाप्तवान्‌ ॥ ४ ॥ 
कमलयोनि ब्रह्मा जी का करस्पर्श होते हो, पवनपुत्र जल 
से सींचे हुए धान की तरह, फिर जीवित अर्थात्‌ भले चंगे हो 


ग ए. ।। ४ | 
प्राणवन्तमिमं दृष्टा प्राणो गन्धवहो मुदा । 
चचार सवभूत सन्निरुद्ध यथा पुरा ॥ ४ ॥ 
गन्धवाही प्राणभूत वायुदेब अपने पुत्र को जीवित देख 
कर और अपनी रोक छोड़, उसी क्षण प्रसन्न हो सब प्राणियों 
में सञ्चारित हो गए ॥ ४ ॥ 


# पाठान्तरे“ पद्मयोनिना |” 
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मरुद्रोधाद्विनिप्चुक्तास्ताः प्रजा मुदिता भवन्‌ । 
शीतबातविनिर्मुक्ताः पद्मिन्य इव साम्बुजा; ॥ ६ ॥ 
जैसे शीत और पवन से बच कर, कमल सहित कमलिनी 
प्रफुल्लित हे, वैसे ही समस्त प्राणी वायुरोध से मुक्त हो कर 
हर्षित हो गये ॥ ६ || 
ततसख्रियुग्म; ख्रिककुत्त्रियामा जिदशाचितः । 
उवाच देवता ब्रह्मा मारुतप्रियकाम्यया || ७ ॥ 
यश, वीर्ये, ऐश्वर्य, कान्ति, ज्ञान और वैराग्य समन्वित 
त्रिमूतिधारी, त्रिलोकधाम तथा देवताओं के पूज्य श्रीत्रह्मा जी, 
पवनदेव को प्रसन्न करने के लिए देवताओं से बोले ॥ ७ ॥ 
भो महेन्द्राग्निवरुणा महेश्वरघनेश्वराः । 
जानतामपि वः सर्व वक्ष्यामि श्रयतां हितस्‌ ॥ ८ ॥ 
हे इन्द्र ! हे अभि! हे वरुण! हे महेश्वर ! हे धनेश्वर ! 
यद्यपि तुम सब स्वयं ज्ञानवान हो; तथापि में तुम लोगों के हित 
की जो बात कहता हूँ; उसे तुम सब लोग सुनो ॥ ८॥ 
अनेन शिशुना कायं कतव्यं वो भविष्यति । 


तह्वद॒ध्च वरान्‌ सच मारुतस्यास्य तुष्टय || & ॥ 
देखो, यह्‌ शिशु तुम्हारा बड़ा काम करेगा, अतः इसके पिता 
को प्रसन्न करने के लिए तुम सब इस शिशु को बरदान दो ॥६॥ 
ततः सहस्रनयनः प्रीतियक्तः शभाननः । 
कुशेशयमयीं मालाम त्तिप्येदं वचोऽबरब्ीत्‌ ॥ १० ॥ 
तब प्रसन्नवदन और सहस्रनयन इन्द्र ने हर्षित हो, सुबण- 


मयी कमलपुष्पों की माज्ञा हनुमान जी के गले में डाल कर, यह 
कहा || १२ ॥ 
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मत्करोत्सष्टवज़ ण हनुरस्य यथा हतः 
नाम्ना बै कपिशार्दूलो भविता हचुमानिति ॥ ११॥ 
मेरे हाथ से चलाए गए बज्र से इसकी ठोड़ी ( हन्‌) कुछ 
टेढ़ी हो गई है, अतः आज से इस कपिशाद ल का हनमान 
नाम पड़ा ॥ ११॥ 
अहमस्य प्रदास्यामि परमं बरमद्भुतम्‌ । 
इतः प्रभृति वज्रस्य ममावध्यो भविष्यति॥ १२ ॥ 
इसको में एक अद्भुत बरदान यह देता हूँ कि, आज से 
यह्‌ हनुमान मेरे वज्र से अवध्य होगा ॥ १२ ॥ 
[तडस्त्वत्रवीचत्र भगवां स्तिमिराए 
तेजसोस्य मदीयस्य ददामि शतिकाकलास्‌ ॥ १३ । 
तदनन्तर तिमिरनाशक भगवान्‌ सूर्य ने कहा-मेने अपने 
तेज का शतांश इस शिशु को दिआ ॥ १३॥ 
यदा च शास्राणयष्येतु' शक्तिरस्य भविष्यति । 
तदास्य शारत्रं दास्यामि येन वाग्मी भविष्य । 
न चास्य भविता कश्चित्‌ सदृशः शास्त्रदशने ॥ १४॥ 
जब यह्‌ पढ़ने योग्य होगा; तब में स्वयं इसको शास्र पढा- 
ऊगा, जिससे यह हनमान वाग्मी होगा और इसके समान 
शास्त्रों का जानने वाला दूसरा कोई न होगा ॥ १४ ॥ 
च वरं प्रादान्नास्य म त्युभविष्यांत | 
वर्षाय॒तशतेनापि मत्पाशादुदकादापे ॥ १४ ॥ 
तदनन्तर वरुण जी ने इनको यह वर दिआ कि, मेरी फाँसी 
आर जल से दस लाख वर्षां तक भी ये, न मरेगा ॥ १४ ॥ 
) 
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यमो दणडादप्रष्यसमरोगत्वं च &दत्तवान्‌ । 
बर ददामि सन्तष्ट अविषाद च संयुगे ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर यमराज ने प्रसन्न हो, इनको यह वर दिया कि, 
सेरे कालदण्ड से इनका बाल भी बाँका न होगा ओर न कभी 
कोई रोग इनको सतावेगा तथा संग्राम में ये कसी विषाद को 
आप्त न होंगे ॥ १६॥ 
गदेयं मामिका चैनं संयुगे न बधिष्यति । 
इत्येवं “धनदः प्राह तदा द्यकाच्चिपिङ्गलः ॥ १७ ॥ 
तदनन्तर एकाची पिङ्गल कुबेर जी ने उस समय हनुमान 
जी को यह वर दिया कि, यह हनुमान युद्ध में मुझसे या मेरी 
गदा से न मर सकेंगे ॥ १७॥ 
मत्तो मदायुधानां च अवध्योऽयं भविष्यति | 
इत्येवं शङ्करेणापि दत्तोस्य परसो वरः ॥ १८॥ 
तदनन्तर श्रीमहादेवजी ने भी हनुमान जी को यह परम वर 
दिया कि, मेरे त्रिशूल ओर पाशुपता से यह न सारे. 
ज यॅगे ॥ १८ ॥ 
विश्‍वकर्मा च दृष्ट मं गलं प्रति महारथः । 
मत्कृतानि च शत्नाणि यानि दिव्यानि तानि च । 
तेरवध्यत्रमापन्नश्चिरजीवी भविष्यति ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर विश्वकमा ने भी बालक की ओर देख कर कहा 
कि, मेरे बनाये जो दिव्याश्व और शस्त्र हैं, उन सब से यह 
अवध्य हो कर, चिरजोवी होगा ।। १६ ॥ 
१ पाठान्तरे“ नितयशः ” | + पाठाम्तरे--* वरद: ? | 
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वायुश्च महात्मा च ब्रह्मा त प्रात्रवाद्दचः । 
ध) सवेंपां ब्रह्मदणडानामवध्योऽयं भविष्यति || २० ॥ 
अन्त में ब्रह्मा जी बोले यह बालक दीर्घायु, महाबलवान 
ओर समस्त ब्रह्मदएडों से अवध्य होगा ॥ २० ॥ 
७ रे ९ ~ ० 
| ततः सुराणां तु वरर ष्ट्रा द्य नमलंकृतम । 
७. 
| चतुएुंखस्तुष्टमनो वायुमाह जगद्गुरुः ॥ २१ ॥ 
॥ असित्राणां भयकरो प्रित्राणामभयङ्करः । 
अजेयो भविता पुत्रस्तव मारुत मारुतिः ॥ २२ ॥ 
कासरूप; कामचारी कामगः पबतां वरः । 
| अवत्यव्याहतगतिः कोतिमांश्च भविष्यति ॥ २३ ॥ 
| राबणात्सादनार्थानि रामप्रीतिकराणि च | 
\ 0 ~ (oS ‘~ 
| रोमददषकराण्येष कर्ता कर्माणि संयुगे ॥ २४ ॥ | 
इस प्रकार जगद्गुरु चतुमु ख ब्रह्मा देवताओं के वरदानों 
को सुन कर ओर प्रसन्न हो वायुदेव से बोले,-हे वायो ! यह्‌ 
तुम्हारा पुत्र मारुति, शत्रुओं को भयभीत करने वाला, मित्रों 
| को अभयदाता, अजेय, कामरूपी, कामचारी, कामगामी, 
हे अव्याहत गति वाला, वानरों सें श्रेष्ठ तथा बड़ा कीतिमान 
|. होगा । यह युद्ध में रावण के नाश के लिए श्रीराम जी के लिए 
। हितकारक एचंरोमाञ्चकारी कार्य करेगा ॥ २१॥ २२ ॥ २३ ॥ २४ ॥ 
एवमुक्त्वा तमामन्त्र्य मारुतं खमरैः सह । 
यथागतं यय॒ः सर्वे पितामहपुरोगमा; ॥ २३ ॥ 
यह कह और वायु से बिदा हो । तथा अन्य देवताओं को 
अपने साथ लिए हुए ब्रह्माजी अपने लोक को सिधारे ॥ २५ ॥ 


| ; 
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सोपि गन्धवहः पुत्रं प्रगृह्य शृहमानयत्‌ । 
अञ्जनायास्तमाख्यायङ्क वरदत्तं विनिगतः || २६ ॥ 
गन्धवाही पवनदेव भी पुत्र को ले कर अपने घर आए 
ओर अञ्जना से देवताओं के बरदान का वृत्तान्त कह, वहाँ से 
चल दिए।॥ २६ ॥ 
प्राप्य राम वरानेष वरदानवलान्वितः | 
जवेनात्मनि संस्थेन सोऽसौ पूर्णं इवाऽणंबः ॥ २७ || 
हे रामचन्द्र ! वरदानों के प्रभाव से और स्वाभाविक 
शारीरिक बल से यह हनुमान जी समुद्र की तरह परिपूर्ण हो 
गए || २७॥। 
तरस पूयमाणोपि तदा बानरपुङ्गबः । 
आश्रमेषु महर्षीणामपराध्यति निर्भयः ॥ २८ ॥ 
तब यह कपिश्रेष्ठ हनुमान जी बल से परिपूर्ण और 
निर्भय हो, ऋषियों के आश्रमों में जा कर, उपद्रव करने 
लगे ॥ २८॥ 
सरू ग्माणडान्यर्निहोत्राणि वल्कलानां च सञ्चयान्‌ । 
भग्नविच्छिन्न विध्वस्तान्‌ संशान्तानां करोत्ययम्‌ ||२६॥ 
कहीं यज्ञपात्रों ( जैसे स्र ग्भाएडों ) को, अम्निहोत्र की अग्नि 
को, और वल्कल वस्रो को तोड़ने फोड़ने, अस्तव्यस्त करने 
ओर चीड़ने फाड़ने लगे । ऋषिगण शान्त स्वभाव के थे । वे 
करते ही क्या || २६ ॥ ः 
एवंबिधानि कर्माणि प्रात्रतेत महाबलः । 
सवषा ब्रह्मदएडानामवध्यः शम्युना कृतः ॥ ३० ॥ 


१ शम्भुना--ब्रह्मणा | ( गो० ) 
४ पाठान्तरे--“स्तमाचख्यौ ? | १।ठान्तरे-_“वरदानसमन्बितः” | 
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इस प्रकार यह महोबलो हनुमान ब्रह्मा जी के वरदान के 
कारण ब्रह्मदण्ड से अवध्य हो ऐसे कमे फि करते थे ॥३०,। 

जानन्त ऋषयस्तं वे सहन्ते तस्य शक्तितः । 

तथा केसरिणा त्वेष वायना सोञ्जनीछुतः ॥ ३१ ॥ 

प्रतिषिद्गोपि मर्यादां लङ्घयत्येव वानरः 

ततो महषेयः क्रुद्धा मू गिरसवंशजाः ॥ ३२ ॥ 

ऋषियों को यह हृ %व्म्हुइण्ड से अवध्य होने की ) 

सालूस थी। अतः दरड देने काशक्ति रहते हुए भी वे इनके 
( हनुमान्‌ जी के) उपद्रो को सह लिया करते थे । फिर 
केसरी और बायु ने इनको ऐसे कार्यं करने से वर्जा भो, तो 
सी यह मर्यादा का उल्लङ्घन ही करते गए | हे राम ! तदनन्तर 
अंगिरा और श्रगु के वंश में उत्पन्न हुए क्रू द्ध झुनिजनों _ 
ने॥ ३१॥ ३२॥ 

शेपुरेनं रघुश्रेष्ठ नातिक्रुद्धातिमन्यवः । 

वाधसे यत्समाश्रित्य बलमस्मान्‌ झरङ्कम ॥ ३३॥ 

तही घक्रालं वेत्तासि नास्माकं शापमो हितः । 

यदा ते स्पायंते कीर्तिस्तदा ते वर्धेते बलम्‌ ॥ ३४ ॥ 

साधारण क्रोध कर इनको यह शाप दिआ कि-हे वानर! 

जिस बल के भरोसे तू हम लोगों को सताता है, सो, बह बल 
तुझे बहुत दिनों के बाद स्मरण होगा । किन्तु जब कोई तुझे 
तेरी कीति स्मरण करावेगा, तब तेरा बल बढ़ जाया 
करेगा ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ 
` ततस्तु हृततेजौजा महर्षिवचनौजसा । 


एषोश्रमाणि तान्येव मृदुभावं गतोऽचरत्‌ ॥ ३४ ॥ 
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तदनन्तर यह हनुमान ऋषियों क शाप क प्रभाव से बल. 


वीर्य विहीन हो, म्रुढुभाव से ऋष्याश्रमों में घूमने लगे ॥३५॥ 
अथक्षेरज्सो नाम वालिसुग्रीबयोः पिता । 
सवेवानरराजासीत्तेजसा इव भास्करः ॥ ३६ ॥ 
सूर्य के समान तेजस्वी ऋत्तराज, समस्त वानरों के राजा 
थे तथा वालि और सुग्रीव के पिता थे ॥ ३६॥ 
त ७ { "पूर इचा, 22:02 
स तु राज्यं चिरं कृछ, नराणां हरीश्वरः | 
ततस्त्वब रजा नाम कालधमेण योजितः ॥ ३७ ॥ 
वे वानराधिपति ऋल्तराज बहुत दिनों तक राज्य कर के, 
अन्त में काल के वशवर्ती हो गए ।। ३७॥ 
तस्मिन्नस्तमिते चाथ मम्त्रिभिमन्त्रको विदेः । 
[दित्ये पदे कृतो वाली सुग्रीवो बालिनः पदे || ३८ ॥ 
जब वे मर गए, तब मंत्रकुशल मंत्रियों ने बालि को पिता 
के पद पर और सुध्रीव को वालि के ( युवराज ) पद पर 
अभिषिक्त किआ || ३८ | 
तीचे 0 ~ धं [a ८5९ 
सुग्रावण सम त्वस्य अद्ग' छद्बवाजतप । 
आवान्य सख्यमभवदनिलस्याग्निना यथा || ३६ ॥ 
बचपन ही से हतुमान की सुग्रीव के साथ ऐसी दोषरहित 
आदश मैत्री थी, जैसी कि, असि क साथ वायु की है॥ ३६ ॥ 
एप शापवशादेव न वेद बलमात्मनः | 
ट्र Nn, [oS 
वालिसुग्रीवयोबरं यदा राम सञ्चुत्थितम्‌ ॥ ४० ॥ 
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परन्तु हे राम ! जिस समय वालि और सुग्रीव में बैर 
ह्या उस समय यह हनुमान जी शापवश अपने भू 
हुए थे ॥ ४० ॥ ० 
कप [al ~ ~ 
न्‌ ह्यष राम सुग्रीवो श्राम्यमाशोपि वालिना । 


दव जानाति न ह्यप बलमात्मनि मारुतिः ॥ ४१ ॥ 

_ दे देव ! वालि, सुप्रीत को बहुत दौड़ाता और घुमाता था 

शर बहुत सताता था, किन्तु हनुमान ये सव देखते रहते थे । 

क्योकि यह शापवश अपने बल को भूले हुए थे। अतः यह 

| करते ही क्या ॥ ४१ ॥ म 
` ऋषिश।पाहतब॒लस्तदैष कपिसत्तमः | 


| । सिंह: कुञ्जररुद्धो बा आस्थितः सहितो रशे ॥ ४२ ॥ 

| ( ऋषिशापवश अपने बल को भूले हुए यह कपिश्रेष्ठ हनु- 

॥ सान, सुग्रीव की विपत्ति के समय, हाथी से घिरे हुए सिंह की 

। ९ तरह, सुग्रीव के साथ तो रहते थे, ( किन्तु वालि से यद्ध नहीं 
कर सकते थे ) ॥ ४२॥ प 


| | पराक्रमोत्साहमतिप्रताप- 
सौशील्यमाधुयनयान यैश्च । 
छि SA 
| गाम्भीयचातुयंसुवीयं पैयें- 
\ ९ ~ [oS ~ 
| | हनूमतः कोष्प्यधिकोस्ति लोके ॥ ४३ ॥ 
| / हे राघव! पराक्रम, उत्साह, बुद्धि, प्रताप, सं. शील्य 


र्य, नीतिज्ञान, गम्भीरता, चतुरता, बल और धेय में हनु- 

ज्र ७ जी से बढ़ कर इस लोक में ओर कौन है? अर्थात्‌ इस 
| |! में कोई नहीं है ॥ ४३ ॥ 

3 क वा० रा० उ०--२६ 
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असौ पुनर्व्याकरणं ग्रहीष्यन्‌ 
ूर्योन्स्ुखः प्रष्टुमनाः कपीन्द्र । | 
उद्यद्गिरेरस्तर्गिरिं जगास | 
ग्रन्थं महद्भारयनप्रमेयः॥ ४४ ॥ 
यह वानर व्याकरण पढ़ने की इच्छा से सूर्य के आगे 
पढ़ते पढ़ते उद्याचल से अस्ताचल तक चले जाते थे ॥ ४४ ॥ | 
ससत्रबृत्यर्थपदं महार्थ 
ससंग्रहं सिद्धयति वै कपीन्द्रः । 
न हस्य कश्चित्‌ सदशोस्ति शास्र 
वैशारदे छन्द्गतौ तथैव || ४५ ॥ 
इन अप्रमेय वानरेन्द्र ने सूत्र ( अष्टाध्यायी ) वृत्ति, 
वात्ति क, भाष्य ओर संग्रह ( प्रकरणादि ) अथंयुक्त महत्‌ 
ग्रन्थ ( व्याकरण ) पढ़ सिद्धि प्राप्ति कर ली और साथ ही 
छम्द्साख्र में भी यह प्रवीण हो गए || ४५॥ 
सर्वासु विद्यापु तपोबिधाने 
प्रस्पधेतेयं हि गुरु सुराणाम्‌ । 
सोयं नवव्याकरणार्थवेत्ता 
ब्रह्मा भविष्यत्यपि ते प्रसादात्‌ ॥ ४६ ॥ 
प्रचीविवि्तोरिव सागरस्य 
लोकान्‌दिधत्षोरिव पावकस्य । 
लोकक्तयेष्वेब्र यथान्तकस्य 
हनूमतः स्थास्यति कः पुरस्तात्‌ ॥ ४७७ ॥ ` 


a 
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यह समस्त विद्या ओर तपोविधान में सुरगुरु बृहस्पति की 
टक्कर के हैं ओर व्याकरण के जानने वाले हें. । अब आपका 
। पासे यह ब्रह्मा भी होंगे। यह्‌ ( वलवान इतने हैं कि, ) 
| समस्त संसार को भस्म करने के लिए प्रलयाभि के समान 
अथवा प्रजाक्षयकारी यम की तरह अथवा प्रलयकालीन डो 
नते हुए समुद्र की तरह हैं। भला इन हनुमान रट साम 
कौन ठहर सकता है अथवा इनका सामना कौन कर सकता 
है ९ | ४६ ॥ ४७ ॥ 
एवेव चान्ये च सहाकपीन्द्रा! है 
सुग्रीब्रमेन्दद्विविदाः सनीला; । 
Pg तारतारेयनलाः सरम्भा दुर | 
) स्त्वत्कारणाद्राम सुरेहिं सृशः ॥ ४८ ॥ 
|; हे राम ! तुम्हारी सहायता के लिए. देवताओं ने री. 
। समान सुग्रीव, अङ्गद, मैन्द, ५ नील, तार, ता य॒ 
आर रम्भादि बड़े बड़े अन्य वान को भी उत्पन्न किआ 
है ॥ ४८॥ कक 
[ गजो गवाच्षो गवयः सुद; 
मेन्दः दा नलश्च। - 
च ऋक्षाः सह वान न्ट्र् टा 
ड स्त्वस्कारणाद्राम सुरेहि सृष्टाः ॥ ४६॥ || 
हे प्रभो ! गज, गवाक्ष, गवय, सुदृष्ट्र और ज्योतिमु न रे 
तथा ऋच्तों को भी तुम्हारी सहायता के लिए देवता 


त्पन्न किआ है | ४६ ॥. पि 
न त सर्व यन्‌ मां त्वं परिएच्छसि । 


इनूमतो बालभावे कमेतत्‌ कथितं मया ॥ ५० ॥ 


4 
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ह राम ! हनुमान ने वाल्यावस्था में जो जो कर्म किये थे 
वे सव मने तुमको सुनाए । अधिक क्या कहूँ, तुमने जो कुछ 
सुझसे पू छा था, उसका उत्तर मैंने तुम को दिआ ॥ ४०॥ | 

श्रृत्वाझास्त्यस्य कथितं राप; सोमित्रिख च | 
विस्मयं परमं जखुर्वानरा राक्षसैः सह ॥ ४१ ॥| 
अगस्त्य जी की ये बातें सुन, श्रीरासचन्द्र और लक्ष्मण 
वानर तथा राक्षसो सहित, बड़े ज्रिस्मित हुए ॥८१॥ २१ 
अगस्त्यस्त्वत्रवीद्वामँ सवसेतच्छू तं खया । 
ष्ट: सम्मापत्चासि राम गच्छामहे वयम्‌ ॥ ५२ ॥ 
परन्तु अगस्त्य जी पुनः श्रीरामचन्द्र जी से बोले कि तञ्च 
क च सात ले कि, तमने ' 
सब कुछ सुना और मैंने भी तुम्हें देखा और तम्हारे ह 
बातचीत भा को | अब हम सब जाते हैं ॥ ५२ ॥ पर क्य 
भ्ुत्वतद्राथबी वाक्यमगस्त्यस्योग्रतेजस || | 
४९ [aS AC (0१ \ 
i प्रणतथापि महपि मिदमजबीतू ॥ ५३|| | 
तब उग्रतेजस्वी अगस्त्य ऋषि के य | 
श्रीरामचन्द्र जी हाथ जोड़ प्र ण्‌ i 
~ ET द्‌ ग 
न 2 गामा करळ्योर नग्नता पूर्वक | 
यद्य मे देवतासतुष्टा; पितरः प्रपितामद्वा; | | 
उपाक दशनादेव नित्यं तुष्टाः सबान्थवा; ॥ ४७ "| 
आज तुम्हारे दर्शन मिलने से मेरे ऊपर देवता प्रस 
तथा पिता ओर प्रपितामहगण भी तप हुए ओ ग्य 
सहित मैं प्रसन्न हुआ ॥ ५४ || gl 
विज्ञाप्यं तु ममैत द्वि 
है यह दाग्य ग ० 
तद्धवाद्धिमस कृते क 5 न हर | 
के व्यमशुकषम्पया  ५५। ` b= 
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न्ठु आपको सेवा सें सेरा एक स्पृहा हि E 
उ गहाराहित [नवेदन हैः 
से आप सेरे ऊपर दया कर स्वीकार करें ॥ ४४ ॥ a 
पौरजानपदान्‌ स्थाप्य सकायेप्यहमागतः: | 
तूमेव "> k 
ल कार्या अ्रमात्राद्धवर्ता सताम्‌ ॥ ५ ६ ॥ 
हा ४00. i ह पुरवाध्तियों और देंशवासियों को 
मा स लगा दिआ है। आप सत्पुरुषों को कृपा से में 
यज्ञ करना चाहता हूँ ॥ ४६ ॥ nde. 
२सदस्या मम यज्ञे षु भवन्तो नित्यमेव तत्‌ । 
भष्यथ महावीर्या ममानुग्रहकोङ्लिणः || ५७ ॥ 
... आप लोग महत्‌ तपवीयंसमन्वित तथा साधु एबं शीलवान्‌ 
इ | अतएव आप अपने इस अनुम्रहकाँची के यज्ञ में 
| र्ध ज्ञ में निरन 
पर्यवेक्षक हों ॥ ४७ || Mt 
अह युष्मान्‌ समाश्रित्य तपोनिधू तकल्मपान्‌ । 
~ AO Ce ८२ ८२ 
अनुगृहीत; पितृभिर्भविष्यामि सुनिवृत; ॥ 02 ॥ . 
आप तप करते करते पापशून्य हो गए हैं। अतः आपका 
आश्रय लेने से में अपने पितरों की कृपा का पात्र बन सकेँगा 
आर अपने यज्ञ को सुसम्पन्न कर सकूँगा ॥ ५८॥ ˆ ^ 
तदागन्तव्यप्त निशम्भवद्धिरिह सङ्गतेः । 
अगस्त्याद्यास्तु तच्छु त्वा ऋषयः संशितव्रताः |! ५६ ॥ 
यज्ञकाल में आप सब लोग मिल्न कर यहाँ पधारियेगा। 
त्रतघारी अगस्त्यादि ऋषि लोग यह सुन कर ॥ ५६ ॥ 
डी १ श्रायतः-वनादागतः अहँ । | (गो०) २--सद्स्या:--विघिद- 
शन: । गो० 


के 
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एवमस्त्थिति ते प्रीच्च प्रयातिः १0५0 
एवमुक्त्वा गताः सर्व ऋषयस्ते यथागतम्‌ ॥ ६० ॥ 
ओर तथास्तु--ऐसा ही करेंगे, श्रीरामचन्द्रजी से कह कर, 
अपने अपले आश्रमों को चले गए अथवा जहाँ से आण थे 
वहाँ चले गए ॥ ६० ॥ 
राघवश्च तमेवार्थ चिन्तयामास विस्मितः । ` 
ततोस्तं भास्करे याते विसृज्य नुपवानरान्‌ ॥ ६१ ॥ 
सन्ध्याम्ुपास्य विधिवत्तदा नरवरोत्तमः । 
प्रवृत्तायां रजन्यां तु सोन्तःपुरचरोञ्भवत्‌ ।। ६२ ॥ 
इति षटत्रिशः सर्ग: ॥ 
उनके चले जाने पर श्रीरामचन्द्र जी महाराज अगस्त्य जी 
की कही बातों को स्मरण कर कर के, आश्चयं करने लगे । 
तदनन्तर सूर्य के अस्त होने पर नृपों और वानरों को बिदा 
कर, श्रीरामचन्द्र जीने विधिवत्‌ सन्ध्योपासन किया । तदनन्तर 
नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने रात्रिसुख प्राप्त करने के लिए अन्तःपुर 
में गमन किया॥ ६१ ॥ ६२ ।। 
उत्तरकाण्ड को छत्तीसत्राँ सर्ग पूरा हुआ । 
—— १६४७१ लाणाण 
७ (९० 
सप्तत्रिंशः सग! 
—:0:—— 
अभिषिक्त तु काङुत्स्थे धर्मण बिदितात्मनि। , 
व्यतीता या निशा पूर्वा पौराणां हपबंधिनी | १ ॥ 
जगत्प्रसिद्ध श्रीरामचन्द्र जी के अभिषेक की यह पहली ही 
रात थी, जो पुरवासियों का हषं बढ़ाने वाली थी, किन्तु वह 
रात भी बीत गई || १ ॥ 


१ 
® 
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तस्यां रजन्यां वयुष्टायां प्रातन पतिबोधकाः । 
बन्दिनः समुपातिष्ठन्‌ सौम्या नृपतिवेश्मनि ॥ २॥ 
उस रात के बीत जाने पर राजा को जगाने वाले बंदीगण 
जो सौम्यमूर्ति थे, राजभवन में जा. उपस्थित हुए ॥ २॥ 
ते १रक्तकणिठिनः सर्वे किन्नरा इव शिक्षिताः । 
(७ ७ ० ° 
तुष्डुबुन पतिं वीरं यथावत्संप्रहरषिंणः ॥ ३ ॥ 
किन्नरों की तरह ( संगीत की ) शिक्षा प्राप्त और (नैसर्गिक) 
सघुरकण्ठ वाले वे गायक, वीरश्रेष्ठ महाराज को हृषित कर, 
उनका स्तव करने लगे ॥ ३॥ 
वीर सौम्य प्रबुष्यस्व कौसल्याप्रीतिवर्धन । 
जगद्धि सव स्वपिति स्यि सुप्त नराधिप ॥ ४॥ 
उन्होंने इस प्रकार गान किया--हे वीर! हे सौम्य हे 


, कौसल्या का आनन्द बढाने वाले ! तुम्हारे सोने से सब जगत 


निद्रित रहता है, अतः तम अब जागो ॥ ४ । 
विक्रमस्ते यथा विष्णो रूपं चै्राश्विनोरिव । 
बुद्धया बृहृस्पतेस्तुन्यः प्रजापतिसमो ह्यसि।! ५ ॥ 
तुम भगवान्‌ विष्णु के तुल्य पराक्रमी, अश्विनीकुमारों की 
तरह रूपवान, बृहस्पति के समान बुद्धिमान्‌ ओर प्रजापति के 
समान प्रजापालक हो ॥ ४।। 
चमा ते एृथितीतुल्या तेजसा भास्करोपमः । 
वेगस्ते वायुना तुल्यो गाम्भीर्यप्ुदधेरिव ॥ ६ ॥ 
तुममें समुद्र के समान गाम्भीर्यं, प्रथिवी के समान क्षमा, 


९ 
~ 


१ रक्तणिठनः—मधुरकणठाः | रा० 


सयं के समान तेज और पवन के समान वेग है ॥ ६ !। 
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अप्रकम्प्यो यथा स्थाणशचन्द्रे सौम्यस्रसी दशम्‌ | 

~ र थि भि ह्९र ~ 

नेदशाः पाथिदाः पूर्वं भवितारो नराधिप ॥ ७ ॥ 
आपसें शिव की तरह अचलता है और चन्द्रमा की तरह 


सौम्यता हे । हे नरनाथ ! आपके समान न तो कोई राजा हुआ 
ओर न आगे कोई होगा || ७ || 


यथा त्वमसि दुधर्षो घम नित्यः प्रजाहितः | 
०८०० ल “२0 
न त्वां जहाति कीतिश्च लक्ष्मीश्च पुरुषर्षभ ॥ ८ ॥ 
हे पुरुषश्र छ ! के जैसे दुर्धषे हो, वैसे ही सदा धर्मपरायण 
हो कर ग्रजा के हित में तत्पर रहा करते हो। इसीसे तुमको 
कीर्ति और लक्ष्मी नहीं त्यागती || ८ ॥ 
श्रीश्च धमश्च काकुत्स्थ त्वयि नित्यं प्रतिष्ठितौ । 
एताश्चान्याश्च मधुरा बन्दिभिः परिक्री तिताः ॥ ६ ॥ 
हे काङुरस्थ ! ठुममें घर्म और लक्ष्मी सदा स्थिर रहती है 
[ अथात्‌ तुम धार्मिक हो अतः तुम सब प्रकार से धनधान्य से 
भरे पूरे हो ] बंदीजनों ने इस प्रकार तथा अन्य बह प्रकार की 
स्तुति मधुर कण्ठ से की ॥ & ॥ स 
सू ० वै AO ये ४० _ 
ताश्च संस्तवेदि व्यैवोधयन्ति स्म राघवम | 
स्तुतिभिः स्तूयमानाभिः प्रत्यबुध्यत राघवः | । १० । 
जब बंदीजनों ने दिव्य स्ततियाँ कर के श्रीरामचन्द्र जी 
तु ) न्द्र्जीको 
जगाया, तब वे स्तुति किए जाने पर जागे ॥ | १० ॥ ठे 
स तद्विहाय शयनं पाण्डुराच्छादनास्तृतम | 
उत्तस्थौ नागशयना दवरिर्नारायणो यथा | ११ ॥ 
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ओर अपना स्वच्छ बिछौना छोड़ ऐसे उठ बैठे सानो शेष 
पर से श्रीमन्नारायण उठे हों ॥ ११॥ 
तझुत्यितं महास्मानं ग्रहाः प्राङ्गसयो नराः । 
सलिलं भाजनैः शुम्रे रुपतस्थुः सहस्रशः ॥ १२ |) 
उस समय हजारों नौकर चाकर नम्रभाव से हाथ जोड़े 
खड़े थे और कितने ही स्वच्छपात्रों में जल भरे हुए खड़े 
थे ॥ १२॥ 
~ CQ 
कृतोदकः शुचिभू खा काले हुतहुताशनः । 
देवागारं जगामाशु पुण्यमिच्वाङुसेवितस्‌ ॥ १३ ॥ 
उस जलसे महाराज ने नित्य कृत्य किए । तदनन्तर पवित्र 
हो अग्नि में हवन किआ । फिर वे उस देवालय में पधारे, 
जहाँ समस्त इच्वाकुबंशीय जाया करते थे ॥ १३॥ 

[ टिप्पणी--इछ श्लोक में देबागार शब्द आने से मूर्ति पूजा 
का उस काल में प्रचलन पाया जाता है | यह ध्यान देने की एक बात 
ह ] 

तत्र देवान्‌ पितृ न्‌ विप्रानचयित्मां यथाविधि | 

बाह्यकक्षान्तर॑ रामो निजगाम जनेत्व तः ॥ १४ ॥ 

वहाँ देवता, पितर, ओर ब्राह्मणों का यथोचित अथवा 

विधिवत्‌ पूजन कर, वें साथियों के साथ बाहर के चोक में 
(या ड्योढ़ी पर ) गए ॥ १४ ॥ 

उपतस्थुमहात्मानो मन्त्रिणः सपुरोहिताः । 

वसिष्ठप्रमुखाः सर्व दीप्यमाना इवाग्नयः ॥ १५ ॥ 

चत्रियाश्च महात्मानो नाना जनपदेश्‍वराः 

रामस्योपाविशन पाश्वे शक्रस्येव यथामराः ॥ १६॥ 
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वहाँ पर महात्मा मंत्रिगण तथा वसिष्ठादि अभ्नितुल्य 
तेजस्वी पुरोहित एवं देशदेशान्तरों के राजा रईस, श्रीरामचन्द्र 
जी के पास उसी प्रकार आकर उपस्थित हुए जिस प्रकार 
इन्द्र के पास देवता आते हैं ॥ १५॥ १६ ॥ 


भरतो लक्ष्मणश्षात्र शत्रु घश्च महायशाः | 
उपासांचक्रिरे हृष्टा वेदास्य इवाध्वरम्‌ ॥ १७ ॥ 
महायशस्त्री भरत जी लक्ष्मणजी शत्र त्न जी भी श्रीरामचन्द्र 
जी की सेवा में वैसे ही तत्पर थे, जैसे तीनों बेद (ऋग , यज 
ओर साम ) यज्ञ में उपस्थित रहते हैं ॥ १७ ॥ 
याताः प्राञ्जलयो भूत्वा किङ्करा ग्रुदिताननाः । 
¢ ९ पु 
सांदता नाम पाश्वस्था बहवः समुपाविशन्‌ ॥ १८ ॥ 
हृषित ओर प्रसन्नवदन बहुत से सेवक हाथ जोड़े महा- 
राज श्रीरामचन्द्र जी की सेवा के लिए बगल में आ खड़े 
हुए ॥ १८॥ 
वानराश्च महावीयां विंशतिः कामरूपिण: । 
सुग्रीवप्रमुखा राममुपासन्ते महोजसः ॥ १६ ॥ 
महापराक्रमी और इच्छानुसार रूप धारण कर लेने वाले 
सुग्रीवादि#बीस वानर श्रीरामचन्द्रजी के निकट आ बैठे ॥१६॥ 
% कतकटीकाकार के मतानुसार बीस मुख्य वानरों के नाम ये 
१ सुग्रीव, २ ग्र गद, ३ हनुमान, ४ जाम्त्रवान, ५ सुपेण, ६ तार 
७ नील, ८ नल, ६ मैंद, १० द्विविद, ११ कुमुद, १२ शरभ, 
१३ शतत्रलि, १४ गन्धमादन, १५ गज, १६ गवाक्ष, १७ गवय 
१८ धूम्र, १६ रम्भ, २० ज्योतिमुँख । 
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विभीषणश्च रक्षोमिश्चतु्िः परिवारितः । 
उपासते महात्मानं धनेशमिव गुह्यकः ॥ २० | 
_ फिर चार राक्षसों के साथ श्रीमान्‌ विभीषण भी वहीं आ 
बैठे, मानों कुबेर के पास गुह्यक लोग बैठे हों ॥ २० ॥ 
तथा निगमवृद्धाश्व कुलीना य च सानवाः । 
. शिरसा वन्द्य राजानध्ुपासन्ते विचक्षणाः || २१ ॥ 
तदनन्तर (नगर के बड़े बड़े) सेठ साहूकार, वृद्धजन 
आर कुलीनजन (मिलने के लिए) आए | बे महाराज को झुक- 
झुक कर प्रणाम करके, यथोचित स्थानों पर बैठ गए ॥ २१॥ 
NE रे 
तथा परवितो राजा श्रीमद्धिक्र षिभिवरै; । 
राजभिश्च महावीयेर्वानरेश्‍्च सराक्षसें: ॥ २२ ॥ 
. यथा देवेश्वरो नित्यमृषिभिः सम्मपास्यते । 
अधिकस्तेन रूपेण सहसाक्षाद्विरोचते ॥ २३ ॥ 
उत्त समय श्रीमान्‌ ऋषियों, महापराक्रमी राजाओं, वानरों 
ओर राक्षसों के बीच बेठे हुए श्रीरामचन्द्र जी, वैसे ही शोभा- 
यमान हुए; जैसे ऋषियों द्वारा सदा इन्द्र शोभायमान हुआ 
करते हैं । इतना ही नहीं बल्कि उस समय श्रीरामचन्द्र जी कीं 
शोभा इन्द्र से भी बढ़ कर देख पड़ती थी ॥ २२॥ २३ ॥ 
तेषां सप्नुपविष्टानां तास्ताः सुभधुराः कथाः | 
ए ५ >> ९ > 
कथ्यन्ते धमंसं युक्ताः 'पुराणज्ञेमहात्मभिः ।। २४ ॥ 


` इति सप्तत्रिशः सर्गः ॥ 
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उस समय पुराणवेत्ता महात्मा लोग वहाँ उपस्थित जनों 

को कशुसघुर घमकथाए सुनाने लगे ॥ २४ ॥ 
उत्तरकाण्ड का सतीसवा सग पूरा हुआ 

[ टिप्पणी १--श्रधिकमतानुसार आगे के पाँच सगप्रक्षित हैं। 
क्योकि पूर्वसगं में अगस्त्य का बिदा होना लिख कर भी, पुनः उनके 
साथ, आगे के सर्गो में, श्रीरामचन्द्र जी का कथोपकथन होना ग्रसङ्गत 
है | कई एक टीकाकारों ने इन सर्गो पर व्याख्या भी नहीं की | ] 

[ टिप्पणी २--इस श्लोक में “पुराणः” देख, कहना पड़ताहे 
कि रामायण काल में भी पुराण प्रचलित थे। ] 

ज §— 


० ॥ C 
प्रक्षिप्तेषु प्रथसः खगः 
— 9: — 
एतच्छ त्वा तु निखिलं राघवोऽगस्त्यमत्रवीत्‌ । 
य एषच्ष्‌ रजानाम वालिसुग्रीवयोः पिता ॥ १॥ 
श्रीरामचन्द्र जी यह समस्त वृत्तान्त सुन कर, फिर भी 


अगस्त्य जी से बोले-हे भगवन्‌ ! आपने वालि एबं सुग्रीव 
के पिता का नाम तो ऋत्तराज बतलाया ॥ १ ॥ 


जननी का च भवनं सा खया परिकीतिता । 
वालसुग्रीःयोश्चापि नामनी केम हेतुना ॥ २ ॥ 
अब तुम बतलाओ कि, इनकी भाता का नाम क्या था ? 


चे कहा की रहने वाली थीं ? और यह भी बतलाओ कि 
इनके वालि और सुग्रीव नाम पड़ने का कारण क्या है ? ॥२॥ 


एतदुब्रह्मन्‌ समाचच्व कौतूहलमिदं हि नः 
स प्रोक्तो राधवेणबमगस्त्यो दाक््यमब्रवीत्‌ ॥ ३ ॥ 
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ये सत्र बातें तुम मुझे समझा कर करो । क्योंकि ये सब 
बातें जानने के लिए मुझे बड़ा कोतूहल हे । श्रीरामचन्द्र जी के 
इस प्रकार पू छने पर अगस्त्य जी कहने लगे ॥ ३॥ 


.शणु रास कथासेतां यथापूव समासतः | 
नारदः कथयामास सपाश्रममुपागतः ॥ ४ ॥ 
हे राम ! पूबकाल में नारद जी ने मेरे आश्रम में पधार 


कर, जैसा मुझसे कहा था, वेसा ही में तुमसे संक्षेप में 
कहता हूँ । सुनो ॥ ४॥ 


क.दाचिदटमानोऽसावतिथिस्रमपागतः | 
ग्रचितस्तु यथान्यायं विशिष्टेन कमणा ॥ ५ ॥ 
एक दिन घूमते घामते धर्मात्मा नारद जी मेरे आश्रम में 


| | आ सेरे अतिथि हुए | मने उनका यथाविवि सत्कार किआ ।।४। 
| | सुखासीनः कथासेनां सया पृष्टः स कौतुकात्‌ । 
कथयामास धर्मात्मा महषे श्रूयतामिति ॥ ६ ॥ 
। जब वे सुख से आसन पर बिराजमान हो गए; तब मेने 


छ कोतूहलवश उनसे यही बात पूछी थी । [ मेरे पूछने पर ) 
| धर्मात्मा ने कहा, हे महष ! सुनो ॥ ६॥ 
| | मेरुनगवरः श्रीमञ्जाम्बूनदमयः शुभः 
तस्य यन्मध्यम शृङ्ग सवदैबतपाजतम््‌ ॥ ७ ॥ 
सेरु नाम का एक पहाड़ है, जो पवतों में भ्रष्ठ एबं सुन्दर 
है। वह सवणंमय है और सुन्दरता की तो वह खानि ही 

| ८ इसके बीच वाले र्शक को देवता बड़े सम्मान की दष्टि से 
280 ` खते हैं ॥ ७॥ 
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तस्मिन्‌ दिव्या सभा रम्या ब्रह्मणः शतयोजना ¦ 


तस्यामास्ते सदा देवः पञ्चयो निश्चतु्मुख; ॥ ८ ॥ 
क्योंकि उसी शिखर पर ब्रह्मा जी का शतयोजन विस्तीर्ण 
रमणीय दिव्य सभाभवन बना हुआ है | चतुमुख ब्रह्मा जी, 
खसी में सदा विराजमान रहते हैं ॥ ८ ॥ 
योगमभ्यसतस्तस्य नेत्राभ्यां यदसुस्न वत्‌ । 
तद्शृहीतं भगवत्ता पाणिना चचितँ तु तत्‌ ॥ & ॥ 
एक दिन वे वहाँ बेठे बेठे योगाभ्यास कर रहे थे कि 
उनके नेत्रों से अश्रुबिन्दु निकल पडे । ब्रह्मा जी ने उन अश 
बन्दुओं को हाथ से पाँछ कर, ॥ ६ ॥ 
निचिप्षमात्रं तद्‌भूमौ ब्रह्मणा लोककत णा | 
तस्मिन्नश्रकणे राम वानरः सम्बभूव ह ॥ १० ॥ 
प्रथिबी पर फेंक दिया। लोककत्ता ब्रह्मा के हाथ से उन 
अश्रुबिन्डुओं के प्रथिवी पर गिरते ही, राम एक वानर उत्पन्न 
छुआ ॥ १० ॥ 
उत्पन्नमात्रस्तु तदा वानरश्च नरोत्तम । 


समाश्वास्य प्रियेाक्येरुक्तः किल महात्मना ॥ ११ ॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! उस वानर के उत्पन्न होते ही महात्मा पितामह 
ब्नह्मा जी ने प्रियवाक्यों से उसे समझाया और उससे कहा ॥११॥ 
पश्य शैलं सुविस्तीर्ण सुरैरध्युषितं सदा । 
तस्मिन्‌ रम्ये गिरिवरे बहुमूलफलाशनः ॥ १२ ॥ 
हे वानरश्रेष्ठ ! देखो, इस बहुविस्तृत पर्वत पर देबतागण 
रहा करते हैं । तुम इस रम्य पव तश्रष्ठ पर अनेक फल मूल 
खा कर, ॥ १२॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


७ 


Vinay Sasi Rad RY Donations र ३६ 
० ५ र 


ममान्तिकचरो नित्यं भव वानरपुङ्गव । 
कञ्चित्फालमिहास्य त्वं ततः श्रेयो भविष्यति ॥ १३ ॥ 
सदैव मेरे पास रहा करो । कुछ दिनों यहाँ रहने से तुम्हारा 
कल्याण होगा ॥ १२ ॥ 
एवभुक्तः स चैतेन ब्रह्मणा बानरोत्तमः । 
प्रणस्य शिश्सा पादो देवदेवस्य रावत्र ॥ १४ ॥ 
हे राम ! जब ब्रह्मा जी ने उस वानर से इस प्रकार कहा, 
तब उस वानरश्रेष्ठ ने सीस नवा, उन देवदेव ब्रह्मदेव के चरणों 
को प्रणाम किआ ॥ १४ ॥ 
उक्तवाँल्लोककर्तारमादिदेबं जगत्पतिम्‌ । 
यथाज्ञापयसे देव स्थितोऽहं तव शासने || १४ ॥ 


और आदिदेव जगत्पति लोककर्ता ब्रह्मा जी से _कहा- हे 
देव ! तुम जैसी आज्ञा देते हो; में वैसा ही करूगा । में तुम्हारे 


' आज्ञाधीन रहुँगा ॥ १५॥ 


एवमकत्वा इरिदेंबं ययो हृष्टमनास्तदा । 
' स तदा दुमखण्डेषु फलपुष्पघनेष्‌, च ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मन्‌ प्रतिबलः शीघ्र बने फलकृताशनः । 
चिन्वन्‌ मधूनि म ख्यानि चिन्वन्‌ पुष्पाण्यनेकशः॥ १७॥ 


इस प्रकार ब्रह्मा जी से कह कर, वह वानर प्रसन्नतापूर्वेक, 
फलफूलों से भरे पूरे वनों में जा आर वहाँ चुन चुन कर मीठे 
फलों और फूलों को खा खा कर शीघ्र ब्रह्म जी के [ अथवा 
देवताओं के ] समान बलवान हो गया ॥ १६॥ १७॥ 
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दिनेदिने च सापाह्व व्रह्मणो5न्तिकमागमत्‌ । 
गृहीस्वा राम मुख्यानि पुष्पाणि च फलान च्‌॥१८॥ 
वह वानर प्रतिदिन सन्ध्या के समय ब्रह्मा जी के पास खा 
जाया करता था । हे राम ! वह उत्तम फल फूल ला कर, ॥ १५ 
ब्रह्मणो देवदेवस्य पादमूले न्यवेदयत्‌ । 
एवं तस्य गतः कालो बहु पर्यटतों गिरिस्‌ ॥ १६ ॥ 
देवदेव ब्रह्मा जी के चरणकमलों में चढ़ा दिआ करता 
था। इस प्रकार उस पर्वत पर घूमते फिरते उसे बहुत दिन हो 
गए ॥ १६॥ 
कस्यचिखथ कालस्य समतीतस्य राघव । 
ऋचराड्‌ वानरश्रेष्ठस्वृषया परिपीडितः ॥ २० ॥ 
हे राम ! तदनन्तर कुछ काल बीतने पर, वानरश्रेष्ठ ऋचक्ष- 
राज प्यास से अत्यन्त विकल हो कर ॥ २० ॥ 
उत्तर मेरुशिखर गतस्तत्र च दष्टवान्‌ । 
नानाविइगसंघुष्टं प्रसन्‍नसलिल सरः ॥ २१ ॥ 
मेरुपर्वंत के उत्तर शिखर पर चला गया । वहाँ से उसने 
नाना प्रकार के पत्तियों के शब्दों से गुञ्जायमान और स्वच्छ 
जल से पूणे एक तालाब देखा ॥ ९१ ॥ 
चलत्‌ केसरमात्मानं कृत्य। तस्य तटे स्थितः । 
ददशे तस्मिन्‌ सरसि वक्रच्छायामथास्मनः ॥ २२ ॥ 
तब वह हषित हो और अपनी गर्दन के बालों को हिलाता 
हुआ उसके किनारे पर चला गया । उस समय देववश उसे 
पानी में अपने मुख की परछाइ दख पड़ी ॥ २२ ॥ 
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कोऽयमस्मिन्‌ सम रिपुवसत्यन्तजेले महान्‌ । 
रूप चान्तगत तत्र बीच्य तत्पश्यंतो हरिः ॥ २३ ॥ 
उसे [ अपने सुख की परछाई' को ] देख, वह सोचने लगा 
कि, इस पानो में यह भेरा वड़ा शत्र, बन कर कौन रहता है। 
इस प्रकार वानरश्रष्ठ ने जज्ञ में बह रूप दख कर ॥ २३ ॥ 


क्रोधाविष्टयना हा प्‌ नियतं मावमन्यते । 
तदस्य दुष्टभावस्य पुष्कलं कुप्रतेग हम्म ॥ २४ | 


सन हो सन कहा कि, यह्‌ क्रुद्ध सा रह कर, सेरा सदा 
अपसान किआ करता है | अत: इस दुरात्मा दुष्ट का यह 


सुन्दर भवन में नष्ट कर डालू गा ॥ २४॥ 


एवं संचिन्त्य मनसा स वे वानरचापलात्‌ । 
आत्प्लुत्य चापतत्तस्मिन्‌ हदे वानरसत्तमः ॥ २५ ॥ 


मन हा मन इस प्रकार को ठान ठान कर वह वानर चञ्चः 
लतावरा छलांग मार उस तालाब में कूद पडा ॥ २% | 


उत्प्लुत्य तस्मात्‌ स हृदादात्थत; सवग पुनः । 
तस्मिन्नेव कणे राम स्रीत्व॑ प्राप स वानरः ॥ २६ ॥ 
फिर एक छुलाँग मार कर उस तालाब के बाहर निकल 
आया । हे राम ! उस तालाब से निकलते ही बह वानर, खी 
हो गया ॥ २६॥। 


मनोज्ञरूपा सा नारी लावण्यललिता शुभा । 

बिस्तीणजघना सुभ्र नीलकुन्तलमूर्षजा ॥ २७ ॥ 

मुग्धसस्मितवक्रा च पीनस्तनतटा शुभा | 

हृदतीरे च सा भाति ऋजुयश्लिता यथा || २८ ॥... 
वा० रा० उ०- २० 
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वह ख्री बड़ी लावण्यबती थी। मोटी मोटी दो उसकी जंघाए 
थीं और सुन्दर दोनों भौंहें थीं । उसके बाल काले ओर घुं घ- 
राले थे तथा उसका हसमुख मनोहर चेहरा था । उसके कुच 
युगल मोटे थे । वह बड़ी रूपवती थी ओर बड़ी अच्छी मालूम 
पडती थी । उस तालाब के किनारे बह एक सीधी एबं लंबी 
लता की तरह, दख पड़ती थी ॥ २७ ॥ २८ || 
त्रेलोक्यसुन्द्री कान्ता सवचित्तप्रमाथिनी । 


लक्ष्मीव पद्मरहिता चन्द्रज्योत्स्नेव निम ला ॥ २६ ॥ 
त्रिलोकसुन्दरी यह रमणी सब के चित्त को मोहित करने 
वाली, कमलरहित लक्ष्मी के समान अथवा चन्द्रमा की चांदनी 
के समान निमल जान पड़ती थी ॥ २8६ ॥ 
रूपेणाप्यभवत्‌ सा तु श्रियं देवीमुमा यथा । 


द्योतयन्ती दिशः सर्वास्तथाभूत्‌ सा वराङ्गना ॥ ३० ॥ 


अथवा लक्ष्मी पावेंती के समान वह सुन्दरी थी। वह 
बरांगना, उस तालाब के तीर पर खड़ी खड़ी अपनी प्रभा से 
समस्त दिशाओं को प्रकाशित कर रही थी ॥ ३० ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे देवो निवृत्तः सुरनायकः । 
पादावुपास्य देवस्य ब्रह्मणस्तेन वै पथा ॥ ३१ ॥ 
इतने में ब्रह्मा जी को प्रणाम कर, सुरनायक इन्द्र उसी 
ओर से निकले ॥ ३१ ॥ 
तस्यामेव च वेलायामादित्योऽपि परिभ्रमन्‌ । 
तस्मिन्नेव पदे सोऽभृद्यस्मिन्‌ सा तनुमध्यमा ॥३२॥ 
साथ ही घूमते हुए श्रीसूयंदेच भी वहीं जा पहुँचे, जहाँ वह 
पतली कमर वाली सुन्दरी वामा खड़ी थी ॥ ३२॥ १ 
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युगपत्सा सदा इष्टा देवाभ्यां सुरसुन्दरी । 
कन्द्पवशयी तो तु दृष्टा तां सम्बभूवतुः ॥ ३३ ॥ 
_ उस समय वह सुन्दरी दो देवताओं की दृष्टि में पडी और 
चे दोनों उसे दखते ही कामातुर हो गए ॥ ३३ ॥ 
` ततः छुमितसर्पाङ्गौ सुरेन्द्रो पन्नगाविव । 
तदपमदुशुते दृष्टा त्याजितौ घेयंमात्मनः ॥ ३४ ॥ 
_ ७ उसका अदूखुत रूप निहार कर, उन दोनों देवताश्रेष्ठों का 
धेय जाता रहा । दोनों देवताओं के समस्त अंग प्रिकल हो 
गए ओर बे साँप की तरह तड़फडाने लगे ।। ३४ || 
ततस्तस्यां सुरेन्द्रेण स्कन्नं शिरसि पातितम । 
अनापायेव तां नारीं सन्निवृत्तमथामवत्‌ ॥ ३५॥ 
उस स्त्री के समीप न पहुँच पाने के पूर्वे ही इन्द्र का वीर्य 
निकल पड़ा ओर वह उस सुन्द्री के सिर (के बालों ) पर 
गिरा ॥ ३४ ॥ 
ततः सा वानरपति जज्ञे वानरमीश्वरम्‌ । 
अमोघरेतसस्तस्य वासदस्य महात्मनः ॥ ३६ ॥ 
किन्तु इन्द्र का वीर्य अमोघ [ कभी निष्फल जाने वाला | 
न ] था, अतः निष्फज्ञ कैसे जाता । अतः उससे जो वानरश्रष्ठ 
उत्पन्न हुआ बहू वानरां का राज, हुआ ॥ ३६॥ 
वालेषु पतितं बीजं वाली नाम बभूव सः । 
भास्करेणापि तस्यां वै कन्दपवशवतिना ॥ ३७ ॥ 
स्त्री के वालों पर इन्द्र का वीय गिरने और उससे उत्पन्न 
होने के कारण, उस बालक का नाम वालि पडा। इसी बीच 
में 
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र सूयं ने कामातुर हो ॥ ३७ ॥ | 
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बीजं निषिक्त ग्रीवायां विधानमनुवतेत । 
तेनापि सा वरतनुर्नोक्ता किञ्चि्चः शुभम्‌ ॥ २८ ॥ 
उस छी की गर्दैन पर अपना वीर्यं डाला, परन्तु उस 


सन्दरी छी ने ऐसा होने पर भी कुछ भी शुभ वचन न क| शेषां! 


निव समदनश्राथ खर्योडपि समपद्यत । 
ग्रीवायां पतितं बीजं सुग्रीवः समजायत ॥ ३६ ॥ 
सय काम का पाडा सं सक्त हुए आर गरदन पर गर्‌ हए 
र्य से सग्रोच की उत्पत्ति हुईं ॥ ३९ ॥ 
एवपुत्पाद्ध तौ वीरौ वानरेन्ट्रौ महाबल । 
स्वा तु काञ्चनीं मालां वानरेन्द्रस्य वालिनः ॥४०।॥॥ 


इस प्रकार महाबली दोनों बीर बन्दरों को उत्पन्न कर 


बौर वानरेन्द्र वालि को काञ्चन की माला दे ।। ४० ॥ 
ज्ञय्यां शुणसम्पूर्णा शक्रस्त त्रिदिवं ययौ । 


सूर्योऽपि स्त्रसुतस्येत्र निरूप्य पवनात्सजघ्‌ ॥ ४१ ॥ 
इन्द्र स्वगा को चले गए । यह माला खसबचशुणसम्पन्न आर 


कभी नष्ट न होने बाली थी । सयनारायण भी इस प्रकार महा- 
बली वीर सग्रीव को उत्पन्न कर और पवननन्दन हनुमान 
को ॥ ४१ ॥। 
कुत्यष व्यवसायष जगास सावताम्बरस्‌ । 
तस्यां निशायां व्यष्टायाग्रुदिते च दिवाकरे ॥ ४२ ॥ 
अपने पुत्र के कार्या ओर व्यवसाय में नियुक्त कर 


आकाशसाग म हो कर, चल गए । राजन्‌ ! उस रात के. 


बीत जाने और सय के उदय होने पर ॥ ४२ ॥ 
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स तद्वानररूपं तु प्रतिपेदे पुननृ प । 
स एव वानरो सुस्वा पुत्रौ स्मरस्य प्लवङ्गमो ॥ ४३ ॥ 
हे लूप | ऋक्षराज पुनः बानर के वानर हो गए। इस 
ञकार यह वानर ऋतराज अपने दो वानर पुत्रों को ॥ ४३ ॥ 
पिङ्गे क्षणो हखिरौ बलिनौ कामरूपिशो । 
सधून्यसतकन्पानि पायितो तेन तौ तदा ॥ ४४॥ 
जिनके नेत्र पीले थे और जो महाबली एवं इच्छानुसार 
रूप घारण करने बाले थे, असूत के समान मधु पिलाने 
लगे ।। ४४ ॥ 
गृह्य चछत्तरजास्तौ तु ब्रह्मणोऽन्तिकमाणभत्‌ । 
दृष्ट रजसं पुत्रं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ४५ ॥ 
पुनः वानर होकर ऋक्षराज अपने उन दो वानरपुत्रों को 
खे कर ब्रह्मा जो के निकट गए । लोकपितामह ब्रह्मा जी ने भी 
अपने पुत्र ऋक्षराज को देख ॥ ४४ ।। 
बहुशः सान्त्ययासास पुत्राभ्यां सहितं हरिम्‌ । 
सान्त्वयित्वा ततः पश्चाद्देदृतमथादिशत्॥ ४६ ॥ 
दोनों बच्चों को अपने साथ लिए हुए ऋक्तराज को ब्रह्मा जी 
मे अनेक प्रकार समभा बुझा कर, देवदूत को यह आज्ञा 
दी ॥ ४६॥ | 
गच्छ मद्चवाद्दूत किष्किन्धा नाम वै शुभाम्‌ । 
सा हास्य गुणसम्पन्ना महती च पुरी शुभा ॥ ४७॥ 
कि, हे दूत ! मेरी आज्ञा से तुम ऋक्षराज को साथ लेकर 
परमसुन्दर नगरी किष्किन्धा में जाओ। उस पुरी में सब प्रकार 
की सुविधाएँ हैं और वह इनके रहने योग्य हे ॥ ४७॥ 
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तत्र वानरयूथानि सुबहूनि वसन्ति च । 
बहुरलसमाकीर्णा वानरैः कामरूपिभिः ॥ ४८ ॥ ? 
वहाँ पर अनेक वानरयूथ रहते हैं। उसमें ओर भी 
कामरूपी वानर वास करते हैं ॥ ४८ || 
पुण्या पुएतवती दुर्गा चातुर्वणयंपुरस्कृता । 
~ 0 ~ fn ० 
वखकसकूता ॥दव्या मान्नयांगाश्च शोभना ॥ ४६ ॥ 
वह अनेक रलह्लों से भरी पूरी है ओर दुर्गम है । चारों बर्ण ) 
के लोग उनमें रहते हैं । बड़ी शुद्ध है, सुन्दर है और व्यापार 
के लिए प्रसिद्ध है । अथवा उसमें दुकानें भी हैं। मेरी आज्ञा 
से विश्वकर्मा ने उसकी रचना की है ॥ ४६ ॥ 
० ० 0 
तत्रक्ष रजस दृष्ट्रा सपुत्र वानरषसस्‌ | 
यूथपालान समाह्वाय यांश्चाप्यान प्राकृतान्‌ इरीन्‌ ॥१०॥ 
तुम उसी पुरी में ऋक्षराज को इनके पुत्रों के सहित बसा 
आओ । तुम यूथपति वानरों तथा अन्य साधारण वानरों को 
एकत्र कर ।। ५० ॥ 
तेषां सम्भाव्य सर्वेषां मदीयं जनसंसदि । 
अभिषेचय राजानमारोप्य महदासने || ५१ ॥ शि 
ओर उनका आदर मान कर सभा के बीच उन्हें राज- 
सिंहासन पर बेठा कर, इनको राजतिलक कर देना ॥ ४१॥ 
दृष्टमात्राश्व ते सवे वानरेण च धीमता । 
अस्यक्ष रजसो नित्यं भविष्यन्ति वशानुगाः ॥ ५२॥ 
_ इन बुद्धिमान वानरश्रेष्ठ को देखते ही वे सब वानर सदा 
के लिए इनके वश में हो, इनके अनुचर हो जायँगे ॥ ४२ ॥ 
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इत्येवप्रुक्त वचने ब्रह्मणा तं हरीश्वरम्‌ । 
पुरतः कृत्य दूतोऽसो प्रययौ तां पुरी शुभास्‌॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मा की आज्ञा पा कर; ऋन्तराज को अपने साथ ले, वह 
देवदूत परम रम्य किष्किन्धाएुरी को गया ॥ ५३॥ 
स प्रविश्यानिलगतिस्तां शुहाँ वानरोत्तमः । 
स्थापयामास राजानं पितामहनियोगतः ॥ ५४ ॥ 
वह दूत पवन के समान वेग से पर्वत की घाटी में बसी 
ई किष्किन्धा नगरी में पहुँचा और ब्रह्मा जी की आज्ञा के 
अनुसार उनको राजसिंहासन पर बेठा दिआ || ५४ ॥ 
राज्योभिषेकबिधिना स्नातोऽथाभ्यांचंतस्तथा । 
स बद्धमुकुटः श्रीमानभिषिक्त; स्वलंकृतः ॥ ५५ ॥ 
श्रीमान्‌ ऋक्तराज राज्याभिषेक की विधि के अनुसार 
स्नान कर, सिर पर मुकुट धारण कर तथा उत्तम गहने पहन 
राजसिंहासन पर बेठे ॥ ५४ ॥ 
आज्ञापयामास हरीन्‌ सर्वान्‌ मुदितमानसः । 
सपतद्वी पसबुद्रायां पृथिव्यां ये प्लवङ्गमाः ॥ ४६ ॥ 
ऋक्तराज सब प्रकार से सम्मानित हो ओर हर्षित चित्त से 
समद्र सहित सप्रद्वीपमयी प्रथिवी पर जितने वानर थे, उन 
सब पर शासन करने लगे ॥ ४६ ॥ 
वालिसुग्रीबयोरेष एष चन्त रजः पिता । 
जननी चैष तु हरिरित्येतद्भद्रमस्तु ते ॥ ५७ ॥ 
यह ऋत्राज ही वालि और सुग्रोब के पिता और यही 
इनकी माता थे । वस यही इनका वृत्तान्त है । तुम्हारा मङ्गल 
हो ॥ ४७ || 
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यश्चै तच्छावयेडिद्रान्‌ यश्चेतच्छुणुयान्नरः 
सिष्यान्ति तस्य कॉर्यार्था मनसो हषवर्धनाः ॥ ४८ ॥ 
जो विद्वान इस वृत्तान्त को स्वयं सुनता या दूसरों को 
सुनाता है, उनका सन हषित होता हे ओर उसके सब कायं 
सिद्ध होते हैँ | ५=॥। 
एतच सव कथितं सया विभी 
प्रविस्तरेशेह यथाथतस्तत्‌ । 
` उत्पत्ति रेषा रजनी चराणाम्‌ 
उक्ता तथेंवेह हरीश्वराशाम्‌ ॥ ५६ ॥ 
इति प्रक्षिप्तेषु प्रथमः सग: ॥ | 
हे प्रभु ! राक्षपों और वानरों की उत्पत्ति का वृत्तान्त मैंने 
आपसे जैसा वास्तव में था, विस्तारपूर्वक कहा ॥ ४६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त पहिला सग समाप्त हुआ । 


—&8 > 
प्रश्षिव्तेषु द्वितीयः सगः 
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एतां श्रत्वा कथां दिव्यां पौरांशीं राघवस्तदा । 
भ्रातृभिः सहितो बीरो विस्मयं परमं ययौ ॥ १ ।। 


वीर श्रीरामचन्द्र जो इस दिव्य पुरातन कथा को सुन 
छापने भाइयों सहित परम विस्मित हए ॥ 


राघत्रोऽथ वऋपेर्वाक्यं श्रुत्वा वचनमब्रवीत्‌ । 
कथेयं महती पुण्या त्वत्‌ प्रसादाच्छ ता मया ।। २ ॥ 
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श्रीरासचन्द्र जी ऋषि अगस्स्य के वचन सुन बोले कि, तुम्हारे 
अनुग्रह से मेने यह बडी पवित्र अथवा बहुत पुण्य देने वाली 
कथा सनी ।' २ | 
बृहत्कातूहले बास्पन्‌ संब तो घुनिपुद्धन । 
उत्पाचयोदशा ।दव्यो वालिसुग्रीवयोहिज ॥ ३ ॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ | इस बालि एवं सुग्रीव की दिव्य उत्पत्ति से 
सम्बन्ध रखने वाली ऐसी कथा को सुन, वड़ा ही आश्रय हुआ 
8 ॥ ३।। 
कि चित्र मस ब्रह्मपें सुरेन्द्रतपनाबुमो । 
जातो वानरशाद लो बलेन बलिर्ना बरौं ॥ ४ ॥ 
हे त्रह्माथ ! जब वानरश्रेष्ठ वालि सरनाथ इन्द्र के ओर 
कपिश्रष्ठ सुश्रीव भगवान्‌ भुवनभास्कर के पुत्र हैं, तब ये दोनों 
सवश्रेष्ठ बलवान होंगे ही-इससें आश्चये ही कया है ॥ ७ ॥ 
ए्वप्मुक्त तु राभेण कुम्भयोनिरमापत | 
एवसेतन्‌ महाबाहो वृत्तमासीत्‌ पुरा किल ॥ ४ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह वचन सुन कर, कु भसम्भव 
्रगस्त्य जी ने कहा- हे महावाहो ! सचमुच प्राचीन काल में 
ऐसा ही हुआ था ।। ४॥ 
अथापरां कर्था दिव्यां शण राजन्‌ सनातनीय । 
यदर्थं राम वैदेही राजशेन पुरा हृता ॥ ६ ॥ 
हे राजन्‌ ! एक और दिव्य एवं पुरातन इतिहास सुनो । हे 
राम ! रावण ने जिस काम के लिए सीता हरी थो ॥ ६ ॥ 
स 5हं कीतयिष्यासि समाधि श्रवशे कुरु । 


` पुरा कृतयुगे राम प्रजापतिसुतं प्रथुम्‌ ॥ ७ ॥ 
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अब मैं उसीका वर्णन तुमसे करता हूँ । तुम उसे सावधान 
हो कर सुनो । हे राम ! पूर्व सतयुग में प्रजापति के पुत्र | 9 ॥ 
सनत्कुमारमासीनं रावणो राक्षसाधिपः । 
वपुषा सूर्यसङ्काशं ज्वलन्तमिव तेजसा ॥ = ॥ 
विनयावनतो भूत्वा ह्यभिवाद्य कृताञ्जलिः । 
उक्तवान्‌ रावणो राम तमृषिं सत्यवादिनस्‌ ॥ & ॥ 
सूर्य के समान प्रकाशमान शरीरधारी ओर बड़े. सत्यवादी 
श्रीसनत्कुमार जी से रावण ने विनय-पूचक एवं हाथ जोड़ ओर 
प्रणाम कर कहा | ८॥ ६ ॥ 
को ह्यस्मिन्‌ प्रवरो लोके देवानां बलवत्तरः । 
यं समोश्रित्य विबुधा जयन्ति समरे रिपून्‌ ॥ १० ॥ 
हे भगवान्‌ ! इस लोक के समस्त देवताओं में सब से 
अधिक बलवान और सवंश्रेष्ठ देवता कौन है; जिसके सहारे 
देवगण अपने शत्रु, को जीत लेते है ॥ १० ॥ 
कं यजन्ति द्विजा नित्यं कं ध्यायन्ति च योगिनः । 
एतन्‌ मे शंस भगवन्‌ विस्तरेण तपोधन ॥ ११ ॥ 
हे भगवन्‌ ! ब्राह्मण लोग नित्य किसका पूजन और योगी 


लोग किसका ध्यान किआ करते हैं ? हे तपोधन ! यह वृत्तान्त | 


सुसे विस्तार पूर्वक कहिए || ११ ॥ 


विदित्वा हृद्गतं तस्य ध्यानदृष्टिमंहायशाः । 
उत्राच रावणं प्रेम्णा श्रूयतामिति पुत्रक ॥ १२ ॥ 
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सहायशरवी ऋषि सनत्कुमार जी ध्यान द्वारा रावण के 
सन की बात जान कर, उससे प्रीतिपूर्वक बोले-हे वत्स! 
सुनो ॥ १२॥ 
यो वे सर्ता जगत्‌ कृत्स्नं यस्योत्पत्तिं न विद्महे । 
सुशातुरेनतो नित्यं हरिर्नारायणः प्रभु; ॥ १३ ॥ 
जो इस सारे जगत्‌ का प्रभु है अर्थात्‌ जो सब का भरण 
पोषण करता जिसकी उत्पत्ति का वृत्तान्त स॒मे भी नहीं 
मालूम, और जिसका पूजन क्या सर और क्या असुर, सभी 
सदेव किआ करते हैं, वह श्रीमन्नारायण स्वामी हें ॥ १३॥ 


यस्य नास्युद्धवो ब्रह्मा विश्वस्य जगतः पतिः। 
~ 0 ७ अर ७: 
येन संवमिदं सष्टं विश्वं स्थावरजङ्गमम्‌ ॥ १४ । 
उन्हींकी नाभि से ब्रह्मा जी उत्पन्न हुए हैं, वे ही इस संसार 
के स्वामी हैं । उन्होंने इस स्थावरजङ्गममय संसार की सृष्टि की 
हे॥ १४॥ 
त समाश्रित्य बिबुधा विधिना हरिमध्वरे । 
पिवति ह्यमृतं चेव मानिताश्च यजन्ति तम्‌ ॥ १९॥ 
उन्हीं के आश्रय में रह कर देवता लोग यज्ञ में विधिवत्‌ 


अमतपान करते हें और सम्मान पाते हे एव' उन्हीं सर्वेश्वर की 
सेवा किआ करते हें ॥ १५ 


पराणेश्चेव वेदेश्च पञ्चरात्रेस्तथेव च । 
ध्यायन्ति योगिनो नित्यं क्रतुमिश्च यजन्ति तम ॥१६॥ 


वेदों, पुराणों और पञ्चरात्रागमो के अनुसार योगी उनका 
सदैव ध्यान करते और यज्ञां द्वारा उनको सन्तुष्ट करते हैँ ।।१६।॥ 
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देत्यदानवरक्षांसि ये चान्ये झासरद्विषः । 
सर्वाञ्जयति संग्रामे सदा सर्वे; स पूज्यते ॥ १७॥ 
जो दैत्य, दानव और राक्षस हैँ तथा जो अन्य जीव देव- 
ताओं से वेर किआ करते हैं, उन सव को ये ही प्रभु युद्ध में 
2: NS रो, ~ ~ ~ 
हरा दिआ करते हे ओर उनके द्वारा वे पूरित भी होते हैँ ॥१७॥ 
श्रत्वा महर्षस्तद्वाक्यं रावणो रादसाधिपः । 
उवाच प्रणतो भूत्वा पुनरेव भहापुनिम्‌ ।। १८ ॥ 
राक्तसराज रावण, सनत्कुमार के ये वचन सुन कर, उनको 
प्रणाम कर उनसे फिर यह वचन बोला || ९८ ।! 
देत्यदानवरच्षांसि ये हताः सपरेऽश्यः । 
काँ गति प्रतिपद्यन्ते किं च ते हरिणा हताः । १६ ॥ 
हे महर्षे ! जो दैत्य, दानव ओर राक्षसाहि देवताओं के 
हाथ से मारे जात है और जो भगवान्‌ हरि के हाथ से मारे 
जाते हैं, उनको कौनसी गति मिलती हे ? ॥ १६ ॥ 
रावणस्य वचः श्रृत्वा प्रत्युवाच महाद्वुनिः । 
दैवतैनिहता नित्यं प्राप्युवन्ति दिवः स्थलम्‌ ॥ २०॥ 
पुनस्तस्मात्परिश्रशा जायन्ते वसुधातले । 
Ar ते * 0 खै © ~ ल 
पूर्वाजितेः सुखेदुःखैजायन्ते च म्रियन्ति च ॥ २१ ॥ 
` महामुनि सनत्कुमार जी रावण के वचन सुन कर बोले कि, 
जो देवताओं के हाथ से मारे जाते हैं, उन्हें स्वगे में बास प्राप्त 
होता है, परन्तु जब उनका पुण्य क्षीण हो जाता हे, तब वे स्वगे 
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से भ्रष्ट हो प्रथिबी पर पुनः जन्म ग्रहण करते हैं । इस प्रकार 
९ २७ € ~ 
पूर्वजन्म में सञ्चित सुख दुःख अथात्‌ पुण्य पाप के द्वारा वे 
जन्म लेते और मरते हें ॥ २० ॥ २१॥ 


ये ये हताश्चक्रधरेण रॉजं- 
स्मरैलोक्यनाथेन जनार्दनेन । 
ते ते गतार्तन्निलयं नरेन्द्राः 
क्रोधोऽपि देवस्य वरेण तुल्यः ॥ २२ ॥. 
परन्तु हे राजन्‌ ! जो चक्रधारी जनादन द्वारा मारे जाते 
हैं, चे श्रेछजन उन्हीं के वेकुण्ठधाम में जाते हैं, अतः उन 
देवेश नारायण का क्रोध भी बरदान ही के तुल्य है ॥ २२ ॥ 
श्रस्वा ततस्तद्दवनं निशाचरः 
ˆ सनत्कुमारस्य सुखाद्विनिगतम्‌ । 
तथा प्रहृष्टः स बभूव विस्मितः 
कथं नु यास्यामि हरि महाहवे ॥ २३॥ 


इति प्रक्षिप्त षु द्वितीयः सगे: 


राक्षस दशग्रीव सनतूकुमार के इन वचनों को सुन हर्षित 
एवं विस्मित हो सोचने लगा कि, मेरा और उन हरि का युद्ध 


किस प्रकार हो ॥ २३॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त दूसरा सग समाप्त हुआ । 


ज 
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प्रक्षिप्तेषु तृतीयः सगः 
एवं चिन्तयतस्तस्य रावणस्य दुरात्मनः । 
पुनरेवापरं वाक्यं व्याजहार महाझ॒निः ॥ १ ॥ 
जब वह दुष्ट रावण इस प्रकार सन ही सन चिन्ता करने 
लगा; तब महर्षि सनत्कुमार जी ने फिर कहना आरम्भ 
किया ॥ १॥ 
मनसश्च प्सितं यत्तद्कविष्यति महाहवे । 
सुखी भव महावाहो कञ्चित्कालघुदीक्षय || २ ॥ 
हे महावाहो ! जो तुम्हारे मन में इच्छा हे बह समर में 
अवश्य पूरी होगी । तुम सुखी रहो; ( किन्तु अपनी अभीष्ट 
सिद्धि के लिए ) कुछ दिनों तक प्रतीक्षा करो ॥ २॥ 
एवं श्रृत्वा महाबाहुस्तम्‌षिं प्रत्युवाच सः । 
कीहशं लक्षणं तस्य ब्रूहि सवेमशेषतः ॥ ३ ॥ 
महषि के ये वचन सुन, महावीर रावण उनसे कहने लगा 
उनकी पहचान क्या है ? सो तुम मुझसे विस्तारपूर्वक 


कहो || ३॥ 
राक्षसेशवचः श्रुखा स मुनिः प्रत्यभाषत । 
| र | 
श्र्यतां सबमाख्यास्ये तव राचसपुङ्गग्न ॥ ४ ॥ 


महामुनि सनत्कुमार जी राक्षसराज के वचन सुन कर 
'बोले--हे राक्षसनाथ ! सुनो में तुमसे सब बातें कहता हूँ ॥ ४॥ 
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“२ त ७ 
स हि सवंगतो देवः सदसो व्यक्तः सनातनः 
९ ७ NN ७ 
तेन सवमिदं व्याप्त त्रलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ५ ॥ 
. वें सनातनदेव, अव्यक्त हैं, सूदम हें और सवंव्यापक हें । 
वे इस स्थावरजज्ञमसय सारे जगत में व्याप्त हो रहे हैं ॥ ५॥ 
NN Q 
स॒ भूसो दिवि पाताले पवतेषु बनेषु च । 
स्थावरेषु च सवपृ नदीषु नगरीषु च ॥। ६ ॥ 
वे भूमि, स्वर्ग, पाताल, वनों, पर्वतों, समस्त स्थावरों, 
नदियों ओर नगरों में (सत्तारूप से ) सदैव विद्यमान 
रहते हैँ ॥ ६॥ 
अोकारश्चैव सत्यश्च सावित्री पृथिवी च सः | 
धराधरथरो देवो ह्यनन्त इति विश्रृतः ॥ ७॥ 
वे ओंकारस्वरूप एवं सावित्री स्वरूप और वे ही इस 
प्रथिवी को एवं पवंतों को धारण किए हुए हैं । वे ही धरणीधर 
अनन्त के नाम से प्रसिद्ध हैं ॥ ७ ॥ 
अहश्च रात्रिश्च उभे च सन्ध्ये 
दिवाकरश्चेव यमश्च सोमः । 
स एव कालो ह्निलोनलश्च 
स ब्रह्मरद्रेन्द्र स एव चापः ॥ ८ ॥ 
वे ही दिन, वे ही रात, वे ही दोनों सन्ध्या काल, वें ही 
सूर्य, वे ही चन्द्र, वे ही यम, वे ही काल , वे ही पवन, वे ही 
अनल, वे ही ब्रह्मा, वे ही रुद्र, वे ही इन्द्र और वे ही जल 
है ॥ ८ ॥ 
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बिद्योतति ज्वलति भाति च पाति लोकान 
सृजत्यय संहरात प्रशास्त । 
क्रीडां करोत्यव्ययलोकनाथो 
विष्णः पुराणो भवनाशकेकः ॥ & ॥ 
वे ही प्रकाशमान हो कर ज्वाला रूपी शोभा को धारण 
करते हैं ! वे ही लोकां को बनाते, वे हा सहार करते श [र थे 
ही शासन करते हैं। यह संसार उन्हीं का क्रीड़ास्थल हे, व हो 
बिष्णु, वे ही पुराणपुरुष ओर ब ही एक सात्र ( यावत्‌ समस्त 
दृश्य अदृश्य पदार्थो के) नाशकत्तं हैं ॥ ६ | 
अथवा बहुनाऽनेन किमुक्त न दशानन । 
हेन सर्वमिदं व्याप्त त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ १० ॥ 
हे दशानन ! अब अधिक कहने की आवश्यकता नहीं हे. 
वे ही चराचरमय तीनों लोकां.मे व्याप्त ह ॥ १०॥ 
नीलोत्पलदलश्योमः झिञ्जन्कारुणवाससा | 
ग्राइटकाले यथा व्योज्ञि सतडित्तोयदो यथां ॥ ११॥ 
उनका वणे नीले कमल की तरह श्याम हे। कसल को 
पीली केसर जैसे रंग के वल्ल से वे ऐसे शोभित जान पड़ते ह, 
जैसे वर्षा ऋतु में बिजली से युक्त मेध सुहावने लगते हे ॥ ११ ॥ 
श्रीमान्‌ मेघवपुः श्यामः शुभः पङ्कजल्लोचन; । 
श्रीवत्सेनोरसा युक्तः शशाडूळतलक्षणः ॥ १२ ॥ 
इस प्रकार वे मेघ के समान श्याम, कमललोचन, वक्ष 


स्थल पर श्रीवत्सचिह्व धारण किए हुए, चन्द्रमा की तरह 
लोचनान्द्दायी है ॥ १२॥ 
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तस्य नित्य शरीरस्था मेघस्येव शतह्वदाः । 
संग्रापरूपिणी लच्मीदे हमाबृत्य तिष्ठति ॥ १३ ॥ 
| जिस प्रकार बिजली सदा मेघ में बनी रहती है, उसी प्रकार. 
सम्मामरूपिणी श्री उनके शरीर में स्थान किए हुए सदा उनके 
शरीर को ढके रहती है |। १३ ॥ 
न शक्यः स सुरैद्रष्ड' नासुरैन च पत्नगेः । 
यस्य प्रसाद कुरुते स वै तं द्रष्टुमह ति ॥ १४ ॥ 
क्या देवता, क्या असुर ओर क्या नाग - किसी में यह 
शक्ति नहीं कि, उनके कोई दर्शन कर सके । किन्तु उनकी जिसके: 
ऊपर कृपा होती हे, वही उनके दर्शन पा सकता है ॥ १४ ॥ 
न हि यज्ञफलेस्तात न तपोमिस्तु सश्विते; । 
शक्यते भगवान्‌ द्रष्ड' न दानेन न चेज्यया || १४ || 
~ क्र ~ 
तङ्कक्तस्तद्गतप्राण स्तचित्तेस्तत्परायणे: । 
शक्यते भगवान्‌ द्रष्ड' ज्ञाननिदग्धकिल्विषैः ॥ १६ ॥ 
ह हे तात ! यदि कोई चाहे कि मैं यज्ञ कर के अथवा तप कर 
के अथवा सयम कर के अथवा विविध प्रकार के दानों को दे 
कर के अथवा होम कर के उनके दशेन करूँ; तो वह इन कर्म्म 
से भी उनके दर्शन नहीं पा सकता। उनका तो उनके वे भक्त 
ही देख सकते हैं, जिनके प्राण और जिनका मन उनमें (अनन्य 
भाव से) लगा हुआ है, जिनकी वे ही गति हैं और जिनके 


समस्त पाप ज्ञान द्वारा नष्ट हो चुके हैं ॥ १५॥ १६ ॥ 


अथवा पृच्छय रक्षेन्द्र यदि तं द्रष्ट॒ मिच्छसि । 
कथयिष्यामि ते सत्र श्रूयतां यदि रोचते ॥ १७ ॥ ` 
बा० रा० उ०--३१ > 
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३५८ | 
यदि तुम उनके दशेन नाना तो में कहता हू 
यदि सुनने की इच्छा हो, तो जा | कर 
कृते युगे व्यतीते वै खख त्रेतायुगर र 
हिताथे देवमत्यानां भषता तपविग्रहः [i 
त बीतने और त्रेतायुग के आरम्भ 94 /“ न 
न के हितार्थ वे राजा के रेप से अ 
इच्वाकूणां च यो राजा भाव्यो गेरी - क 
तस्य खबुमहतेजा रामी नाम भवि Es 
भूमरडल पर इद्वाकुवंश में दशरथ नाम ह स 
पु उनके श्रीरामचन्द्र नास का एक सहा 
अन्मेगा ॥ १६ ॥ 
महातेजा महाबुद्धिम हाबलपराक्रमः हक] 
महाबाहुमहासल्ः मया पृथिवीसमः ॥ के 
श्रीराम चन्द्र जी बड़े बुद्धिमान, सदा कु" 
महाबाहु, महासत्व ओर सहनशीलता में ४ 
होंगे || २० ॥ र 
क आदित्य इव दुष्मेच्यः समरे शत्रुभिस्तदा । क 
भविता हि तदा रामो नरो नारायणः प्रभ a क 
जैसे सुये की ओर कोई नहीं देख सकता, के हे डि 
लोग भी उनकी ओर आँख उठा कर देख दु ह र 
प्रकार वे श्रीमन्नारायण म श्रीरामचन्द्र 
इस घराधाम पर अवतीर होंगे ॥ २१ ॥ 
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पितुर्नियोगात्स विभुद एडके त्रिविधे वने । 

विचरिष्यति धर्मात्मा भ्रात्रा सह महामनाः ॥ २२ ॥ 
_ वे महामना, विभ्रु, धर्मात्मा, श्रीरामचन्द्र जी अपने पिता 
की आज्ञा सान, अपने भाई के सहित दण्डकादि अनेक वनों 
सें घूमेंगे ॥ २२ ॥ 

तस्य पत्नी महाभागा लक्ष्मी: सीतेति दिश्र ता । 

दुहिता जनकस्पैषा उत्थिता वसुधातलात्‌ ॥ २३ ॥ 
_ उनकी खो महाभागा लक्ष्मी जी सीता नाम से प्रसिद्ध 
डॉगी | वे महाराज जनक की पुत्री बन प्रथिवी से निकलेंगीं ॥२३॥ 

रूपेणाप्रतिमा सोके सवलक्षणलक्षिता | | 

छायेवानुगता रामं निशाकरमिव प्रभा ॥ २४ ॥ 

लोकों में उनके समान रूपवती अन्य कोई स्त्री नहीं निक- 

लेगी । वे समस्त सुलक्षणा से युक्त होंगी । वे अपने पति श्रीराम- 
चन्द्र की ऐसी अनुगामिनी हांगी, जैसी कि, सघुष्य के शरीर की 
छाया अथवा चन्द्रमा को चांदनी है ॥ २४ ॥ 

शीलाचारगुणोपेता साध्वी घैयसमन्यिता । 

सहस्रांशो रश्पिरित्र द्यका मूर्तिरि स्थिता || २५ ॥ 

वे सीता देवी शील, आचार और सदूगुणों से सम्पन्न होंगी। 

चे पतित्रता और धेययुक्त होंगी सूर्य ओर उनको किरनों की 
तरह सीता ओर श्रीरामचन्द्र की एक मूर्ति होगी ॥ २४ ॥ 

एवं ते सर्बमाख्यातं यथा रावण विस्तरात्‌ । 

महतो देवदेवस्य शाश्वतस्फाव्ययस्य च ॥ २६ ॥ 
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हे रावण ! देवदेव, सनातन, अविनाशी, महापुरुष श्री- 
सन्नारायण का यह समस्त वृतान्त विस्तारपूव क मन तुस 
कहा ॥ २६ ॥ 
एवं श्रत्वा सहाबाहू राबसेन्द्रः श्रतापवान्‌ । 
त्वया सह विरोधेच्छुश्चन्तयासास राघव ॥ २७ ॥ 
हे राम ! महाबली और प्रतापी राचसराज रावण, यह सुन 
कर, तुम्हारे साथ वैर करने का उपाय सोचने लगा ॥ २७॥ 
सनत्कुमारात्तद्वाक्यं चिन्तयानो मुहुमुहुः । 
रावणो पुमुदे श्रीमान्‌ युद्धार्थं विचचार ह ॥ २८ ॥. 
तथा सनत्कुमार जी की कही बातों पर बारंबार विचार 
करता हुआ, रावण अत्यन्त हर्षित हो, युद्ध के लिये इधर उधर 
घूमने फिरने लगा ॥ २5 ॥ 
श्रुत्वा च ताँ कथां रामो विस्मयोत्फुल्ललोचनः । 
शिरसश्चालनं कृत्वा विस्मयं परमं गतः ॥ २६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी यह वृत्तान्त सुन कर, विस्मयोत्फुल्ल नयना 
से सिर हिलाते हुए परम विस्मित हुए ॥ २६ ॥ 
भ्र त्वा तु वाक्यं स नरेश्वरस्तदा 
मुदा युतो बिस्मयमानचक्षुः । 
पुनश्च तं ज्ञानवतां प्रधानम्‌ 
उवाच वाक्यं वद मे पुरातनस्‌ ॥ ३० ॥ 
इति प्रचित षु दृतीयः सगः ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


>>. ७००७७ म, 


Vinay ARERR i ऽसु ड; नस Trust Donations ४६२ 


वे नरश्रेछ श्रीरामचन्द्र जी उस समय उन वचनों को सुन 

पोत्फुल्ल एवं विस्मित हो, ज्ञानियों में सर्वोत्तम अगस्त्य जी से 
फर बोले क्रि, आप मुझे प्राचीन कथा स॒नाइये ॥ ३० ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त तीसरा सर्ग पूरा हुआ । 


प्रक्षिप्लेषु चतुथः सगः 
ँ 0 ~ 0 
तत; पुनमहातेजाः कुम्मयोनिमहायशाः ¦ 
उवाच रामं प्रणातं पितामह इवेश्वरम्‌ || १ ॥ 
तदनन्तर महायशरवी कुश्मयोनि अगस्त्य जी, प्रणाम करते 
हुए श्रीरामचन्द्र जी से बोले, मानों ब्रह्मा जा शिव जी से बोलते 
हों॥१॥ 
श्रूयतामिति चोवाच रामं सत्यपराक्रमम्‌ | 
थाशेंषं महातेजाः कथायामास स प्रभु; ॥ २ ॥ 
वे सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जो से बोले कि, सनिए। यह 
कह कर, महातेजस्वी महर्षि अगस्त्य जी ने कथा का अवशि- 
प्रश कहना आरम्भ किआ ॥ २ ॥ 
यथाख्यान श्रुतं चेव यथा वृत्त यथा तथा । 
प्रीतात्मा कथयामास राघाय महामतिः ॥ ३ ॥ 
वे महामति श्रगस्त्य जी प्रसन्तचित्त हो जेसी उस समय 
घटना हुई थी और जेसी उन्होंने सुनी थी वैसी ही ज्यों की त्यों 
श्रीरामचन्द्र जी को सुनाने लगे ॥ ३ ॥ 
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एतदर्थं महाबाहो रावणेन दुरात्मना | 
सुता जनकराजस्य हृता राम महामते॥४॥ ० 
हे महाबाहो ! हे महामतिमान श्रीराम ! दुष्टात्मा राजस न 
इसी लिए जनकनन्दिनी जानकी को हरा था ॥ छै ॥ 
एतां कथां महाबाहो नारदः सुमहायशाः । 
कथयामास दुर्थषं मेरौ भिरिवरोत्तमे॥ ५॥ 
हे महाबाहो ! हे महायशस्विन्‌ ! हे दुधष ! नारद जी ने 
मेरुखड् के ऊपर मुझको यह वृत्तान्त सुनाया था ॥ १ ॥ 
देवगन्धवंसिद्धानासृषीणां च महात्मनाम्‌ । 
कथाशेषं पुनः सोऽथ कथयामास राघत्र ।। ६ ॥ 
हे राघव ! उन्होंने इस वृत्तान्त का अवशिष्टांश देवताओं, 
गन्धर्वो, सिद्धों तथा ऋषियों एवं अन्य महानुभावो के सामने 
कहा था ॥ ६ ॥ ई 
नारदः सुमहातेजाः प्रहसन्निव मानद । 
तां कथां शृण राजेन्द्र महापापप्रणाशिनीम्‌ ॥ ७ ॥ 
हे मानद ! हे राजेन्द्र ! महातेजस्वी नारद जी ने हँस हँस 
कर इसका वर्णन किआ था । सो तुम इस महापातकनाशिनी 
कथा को सुनो || ७॥ 
यां तु श्रृत्वा महात्राहो ऋषयो देवतेः सह । 
ऊचुस्तं नारदं सर्वे हषपर्याकुलेक्षणस्‌ ॥ ८ ॥ 
हे महाबाहो ! इस कथा को सुन देवताओं ओर ऋषियों ने 
हर्षात्फुल्लनयन हो, नारद जी से कहा || ८॥ 


a 


त्र 
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यश्चेमां श्रावयेन्नि्यं शणयाद्वापि भक्तितः | 
स पुत्रपौत्रवान्‌ रास स्वर्गलोके मही यते ॥ & ॥ 
इति प्रज्चिप्तेषःः चतुर्थः सगे 
जां कोई भाक्तपूच क इस कथा का सुनंगा या सुनावगा चह 


पुत्रपौत्र क्त हों कर, स्वर्गलोक में सम्मानित होगा ॥ ६ ॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त चोथा सगे पूरा हुआ 


—१Bt— 


प्रक्षिप्तेषु पञ्चमः सर्गः 


Sm 5 ७ त पिक 


ततः स राक्षसो राम पर्यटन प्रथिवीतले । 
विजयार्थी महाशूरे राक्षसेः परिवारितः ॥ १ ॥ 


हे राम ! वह रावण बड़े बढ़े शूरवीर राक्षसों को अपने 
साथ ले, दिग्विजय की अभिलाषा से प्रथिवी पर घूमने लगा॥ १॥ 


देत्यदानबरच्तःसु यं शुणोति बलाधिकम्‌ । 
तमाहयति यद्भार्थी रावणो बलदपितः ॥ २ ॥ 
बलदर्पित रावण, दैत्यों, दानवों अथवा राक्षसा में से जिस 
किसी को भी बलवान्‌ सुनता, उसी के पास जा कर, उसे लड़ने 
के लिए ललकारता था ॥ २॥ 
७ 6 Ce “९ री ¢ 
एवं स पटन्‌ सर्वा पृथिवीं एथित्रीपते । 
त्रह्मलोकान्निवतंन्तं समासाद्याथ रावणः ॥ ३ ॥ 


८८-७०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


५६४ Vinay Avasthi Sah ॥शुब्सिए'करा रेः Trust Donations 


हे प्रथिवीनाथ ! इस प्रकार रावण समस्त प्रथिव्री पर 

बिचर रहा था, कि ( एक दिन ) ब्रह्मलोक से लोट कर आते हुए 
नारद जी से उसकी भेंट हो गइ॥ ३॥ 

व्रजन्तं मेघप 8स्थमंशुमन्तमिवापरस्‌ | 

तमभिसत्य प्रीतात्मा ह्यभिवाद्य कृताञ्जलिः ॥ ४ ॥ 

सरे सूर्य के समान श्रीनारद जी मेघ पर सवार थे। 
[ उन्हे देख ) रावण ने हर्षित हो, उनके निकट जा कर ओर 
हाथ जोड़ कर, उनको प्रणाम किआ ॥ ४॥ 

उवाच हृष्टमनसा नारद्‌ रावणस्तदा । 

आब्रह्ममवनं लोकास्त्वया दृष्टा ह्यनेकशः ॥ ४ ॥ 


कस्मिंल्लोके महाभाग मानवा बलवत्तराः । 
योद्धमिच्छामि तेः साध यथाकामं यच्च्छया ॥ ६॥ 
तदनन्तर हर्षित अन्तःकरण से रावण ने श्रीनारद जी से 

कहा--हे भगवन्‌! तुमने तो घूमते फिरते इस ब्रह्माण्ड को अनेक 
बार देखा ही होगा । अतः तुम मुझे बतलाओ कि, किस लोक 
के निवासी बड़े बलवान्‌ हैं। क्योंकि में बलवानों के साथ युद्ध 
करना चाहता हूँ ॥ ५ ॥ ६॥ 

चिन्तयित्या मुहृत' तु नारदः प्रत्युवाच तम्‌ | 

अस्ति राजन्‌ महाद्वीय क्षीरोदस्य समीपतः ॥ ७ ॥ 


इस पर नारद जी ने कुछ देर सोच कर रावण से कहा-- 
हे राजन्‌ ! क्षोरसागर के समीप एक महाद्वीप है ॥ ७॥ | 
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तत्र ते चन्द्रसङ्काशा मानवाः सुमहाबलाः | 
महाकाया सहावीर्या भेघस्तनितनिस्त्रनाः ॥ 

के रहने बाले लोग चन्द्र के समान प्रभावान्‌ अथवा 


शु्तवण, महाबली आर वडे लवे चाड डालडाल के ह । वे बडे 
पराक्रमी ओर मेघ के समान गर्जन कर बोलने वाले हैं ॥ = ॥ 


महामात्रा धेयंवन्तो महापरिघबाहवः 

श्वेतद्वीपे मया दृष्टा मानवा राक्षसाधिप ॥ & ॥ 
बलवीयंसमोपेतान्‌ याइशान्‌ त्वमिहेच्छसि | 
नारदस्य वचः श्र खा रावणः प्रत्युवाच ह ॥ १० ॥ 


वे प्रायः सभी प्रधान हे और धैयेवान हे । उनकी भजाएँ 


बड़े परिघों के समान है । हे राक्षसराज ! ऐसे प्राणी मैंने 
श्वेतद्वीप में देखे है । जेसे बलवान्‌ एब' पराक्रमी लोगों को तुम 
खोज में हो, वहाँ वैसे ही लोग रहते हे | नारद जी के वचन 
सुन रावण बोला ।। & ॥ १० ॥ 
कथं नारद जायन्ते तस्मिन्‌ द्वीपे महाबलाः । 
श्वेतद्वीपे कथं वासः प्राप्तस्तैस्तु महात्मभिः || ११ ॥ 
हे नारद ! वहाँ इस प्रकार के महात्रली लोग क्यों होते हे ? 
ओर उन महात्मा लोगों को श्वेतद्वोप में रहने का स्थान क्‍यों 
कर मिल गया? ॥ ११ ॥ 
एतन्‌ मे सवमाख्याहि प्रभो नारद्‌ तत्त्वतः । 
. त्वया इष्टं जगत्‌ सवं हस्तामलकत्रत्‌ सदा ॥ १२ ॥ 
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हे महाराज नारद जी ! तुम्हारे लिए तो यह सारा जगत 
हस्तामलकवत्‌ हो रहा है । अतः तुम मुझे वहां का सारा 
वृत्तान्त ठीक ठीक सुनाओ ॥ १२॥ 
रावणस्य वचः श्रत्वा नारद्‌, प्रत्युवाच. ह्‌ | 
नन्यमनदी नित्यं नारायणपरायणाः || १३ ॥ 
तदाराधन-सक्ताश्र तचित्तास्तत्परायणा? । 
एकान्तभावानुगतास्ते नरा राक्षसाधिप ॥ १४ ॥ 
रावण के वचन सुन कर देवर्षि नारद जी बोले कि छल 
राक्षसराज ! वहाँ वे ही लोग रहते है, जो या तो अनन्यसना 
हो श्रीमन्नारायण को भजा करते है, उन्हीं के आराधन सं सद 
' तत्पर रहते है और जो उनके भक्त है ॥ १३॥ १४॥ 
र्ताचत्तास्तद्गतप्राणा नरा नारायण सदा । 
श्वेतद्दीप तु तैर्वास अजित; सुमहोत्ममिः ॥ १४ ॥ 
जो नर सदा नारायण में अपने मन ओर प्राण लगाए 
रहते है वे ही महात्मा अपने तपःप्रभाव से श्वेतद्वीप में निवास 
करते है ॥ १४ ॥ 
ये हता लोकनाथेन शाज्वेभानम्य संयुगे । 
चक्रायधेन देवेन तेषां वासस्रिविष्टपे ॥| १६ ॥ 
अथवा चक्रधारी लोकनाथ श्रीमन्नारायण युद्ध में अपने 
शाङ्गधनुष से जिनको मारते है; वे लोग भी ( वहाँ अथवा ) 
स्वगं में बास करते है ॥ १६ ॥ [ 
न हि यज्ञफलेस्तात न तपोभिन संयमैः 
न च दानफले मुख्येः स लोकः प्राप्यते सुखम्‌ ॥१७॥ 
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हे तात ! क्या यज्ञ, क्या तप, क्या अन्य समस्त मुख्य 
सुख्य दानादि साधनों में से किसी से भी वह लोक प्राप्त नहीं 
हो सकता ॥ १७ ॥ 
नारदस्य वचः श्रृत्वा दशग्रीवः सुविस्मितः । 
ध्याखा तु सुचिरं कालं तेन योत्स्यामि संयुगे ॥१८॥ 
नारद जी के वचन सुन रावण विस्मित हो कुछ देर तक यह 
सोचता रहा कि, में उन देवों के देव के साथ युद्ध करूंगा ।।१८॥ 
आपृच्छय नारदं प्रायाच्छवेतद्वीपाय रावणः । 
नारदोपि चिर ध्यात्या कोतूहलसमन्वितः ॥ १६ ॥ 
तदनन्तर नारद्‌ जी से बिदा माँग, रावण श्वेतद्वीप को 
चल गया | नारद जी भी बहुत देर तक विचार कर और 
बस्मित हो ॥ १६ ॥ 
दिइक्षुः परमाश्चयं तत्रैव त्वरितं ययौ । 
स हि केलिकरो विप्रो नित्यं च समरप्रियः ॥ २० ॥ 
इस आश्चर्यं को देखने के लिए नारद जी भी तुरन्त ही वहीं 
गए । क्योंकि नारद जी भी तो कोतुकी और युद्धप्रिय . 
हरे ॥ २० ॥ 
रावणोपि ययौ तत्र राक्षसेः सह राघव । 
महता सिंहनादेन दारयन्‌ स दिशो दश || २१॥ 
हे राघव ! घोर सिंहनाद से दसों दिशाओं को बिदीण 
करता हुआ और रात्तसों को साथ लिये इए, रावण भी श्वेत- 
द्वीप में पहुँचा | २१ ॥ 
गते तु नारदे तत्र रावणोपि महायशाः । 


प्राप्य श्वेत महाद्वीपं दुलभं यत्सुरेरपि ॥ २२ ॥ 
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नारद जी के वहाँ पहुँचने के पश्चात्‌ महायशस्वी रावण 
भी उस श्वेतद्वीप नामक महाद्वीप में पहुँचा, जिसमें पहुंचना 
देवताओं के लिए भी दुलेभ है ॥ २२॥ 
तेजसा तस्य द्वीपस्थ रावशस्य घलीयसः। | 
तत्तस्य पुष्पक यानं वातवेगसमाहतस्‌ ॥ २२ ।। 
बलवान रावण का विमान वहाँ पहुँचा तो, परन्तु उस द्वीप 
झं पवन का ऐसा वेग था कि, पवन के मकमोरों से पुष्पक 
विमान झकमोरा जा कर ॥ २३ || 
अवस्थातु' न शक्रोति वाताहत इवाग्घुद्‌; । 
१ ९ 
सचिवा राचसेन्द्रस्य ढीपमासाद्य दुद शस्‌ ॥ २४ ॥ 
बैसे ही वहाँ ठहर न सका जैसे पवन के झकमोरों से वादल 
नहीं ठहर सकते । उस दुदेशे द्वीप के समीप पहुंच कर, रावण 
के मंत्री ॥ २४ ॥ 
आब्रवन्‌ रावणं भीता राक्षसा जातसाध्वसाः । 
राक्षसेन्द्र वयं मूढा अरष्टसंज्ञा विचेतसः ॥ २४ ॥ 
डराते डराते राक्षसराज रावण से बोले, हे निशाचरराज ! 
हम लोग तो मारे भय के जड्वत्‌ चेतनाहीन हो गए हैं ॥२५॥ 
° द्ध ° (3 कृ 
ग्रवस्थातु न शक्ष्यामो सुद्ध कतु कथश्चन । 
एवमुवत्या दुडडडुस्ते सवे एव निशाचराः ॥ २६ ॥ 
यहाँ तक कि, यहाँ हम लोग किसी प्रकार भी ठहर नहीं 
सकते । युद्ध की बात तो जाने दीजिये । यह कह कर, वे समस्त 
राक्षस दसों दिशाओं को भागने लगे ॥ २६॥ 
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राषणोपि हि तद्यानं पुष्पकं हेसभूषितम्‌ । 
विसजयामास तदा सह ते? क्षणदाचरैः ॥ २७॥ 
तब रावण ने उन सव राक्षसां सहित उस सुवणंभूषित 
पुष्पक विमान को छोड़ दिशा ॥ २७ ॥ 
गतं तु पुष्पक राम रावणो राक्षसाधिपः । 
fs » A « € ८ 
कृत्वारूषं महाभीमं सवराद्वसवर्जितः || २८ ॥ 
ददनन्तर पुष्पक विमान के चले जाने पर, राक्षसराज रावण 
महाभयानक रूप बना और सव राक्षसां को छोड़ || २८ ॥ 
Loa [aN ~ 
ग्रांववश तदा तस्मन्‌ श्वेतद्वीपे स रावणः | 
प्रविशन्नेव तत्राशु नारीमिरुपलक्षितः ॥ २६ ॥ 
उस द्वीप में अकेला ही गया । बहाँ पहुँचते ही बहुत सी 
खयां ने उसको देखा ॥ २६ ॥ 
एकया सस्मितं कृत्या हस्ते गृह्य दशाननम्‌ । 
पृष्टश्वागमन ब्रूहि किमथमिह चागतः ।। ३० ॥ 
उन खियों के गिरोह में से एक खी ने रावण का हाथ पकड़ 
कर और हँस कर पूंछा-तू यहाँ क्यों आया है ? तू अपने 
यहाँ आने का कारण बतला ॥ ३० ॥ [ 
को वा स्वं कस्य वा पुत्रः केन वा प्रहितो बद । 
इत्युक्तो रावणो रोजन्‌ क्रद्धो वचनमब्रवीत्‌ ॥ ३१ ॥ 
तू कोन है ? तू किसका पुत्र हे ? तुझे किसने भेजा हे-सो 
सव बतला। हे राजन्‌ ! उस स्री के ये बचन सुन कर, ओर 
क्रोध में भर कर, रावण ने कहा ॥ ३१ ॥ 


४६९ 
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अहँ विश्रवसः पुत्रो रावणो नाम राक्षतः । 
मिह न च पश्यामि कश्चन ॥ ३२ ॥ 
युद्वाथमिह सम्प्रोप्तो नच पर pa 
मैं श्रवा मुनि का पुत्र हूँ. । मेरा नाम या कडे 
की इच्छा से यहाँ आया हूँ, परन्तु सुभे तो यहाँ कोई (चष 
देख ही नहीं । ३२॥ 
पुरुष ) देख हो नहा पड़ता ।! «९ क 
एवं कथयतस्तस्य रावणस्य रात्सनः । : 
प्राहसंस्ते ततः सर्वे सुसखनं युबतीजनाः ॥ २२ ॥ | 
जब उस दुष्ट ने इस प्रकार कहा, तथ वे सब युर्वातया 
अधुर स्वर से हँसने लगीं ॥ ३३ ॥ 
तासामेका ततः क्रद्धा चालवढ्गृद्य लालया । 
(आसितस्तु सखीमध्ये मध्ये गद्य दशाननम्‌ ॥ २४ ॥ 
तदनन्तर उनमें से एक खी ने क्रुद्ध हो अनायास राख को 
( एक छोटे ) लड़के की तरह पकड़ लिआ और उसकी कमर 
पकड वह रावण को अपनी सखियों के बीच घुमाने लगी ॥३४॥ 
सखीमन्यां समाहृय पश्य त्वं कोटक तश्‌ । 
दशास्यं विशतिभुजं कृष्णाञ्जनसमप्रमस्‌ ॥ ३४ ॥ 
और एक दूसरी सखी को बुला कर बोली, देखो, मैंने हर 
कीडा पकड़ा है । यह कीड़ा कैसा अद्भुत है । इसके दस ते 
इह है और बीस भुजा हे । इसके शरीर की रंगत काजल 
के ढेर की तरह कैसी अच्छी हे ॥ ३५॥ 
हस्ताद्धस्तं च स चिते भ्राम्यते भ्रमलालसः । 


भ्राम्यमाणेन बलिना राक्षसेन विपश्चिता ॥ २६ ।। 
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उस खी के हाथ से ( कोतुकवश ) रावण को दूसरी स्री ने 
ले लिय | | उसन भा रावण को घुमाया । ( इसो प्रकार तीसरी 
चाथा पांचवीं ) खियों ने किआ। साराँश यह कि, वे सब स्रिया 
हाथा हाथ उसको ले कर, खूब घुमाने लगीं । इस प्रकार जब 
बलवान्‌ विद्वान्‌ रावण घुमाया गया ॥ ३६ ॥ 
पाणावेकाथ सन्दष्टा रोपेण वनिता शुभा | 
युक्तस्तया शुभः कीटो धुन्वन्त्या हस्तवेद नात्‌ ॥३७॥ 
तव उसने अत्यन्त क्रुद्ध हो एक खी के हाथ में काट लया। 
उसी खी ने कट रावण को छोड़ दिआ और पीड़ा के मारे बह्‌ 
अपना हाथ झटकारने लगी ॥ ३७ || 
गृहीत्वान्या तु राक्षेन्द्रपुत्पपात विहायसा | 
“२९ ~ च 0 
तृतस्तामाप सक्रद्धा बरददार नभ्‌ शम्‌ ॥ ३८॥ 


यह देख एक दूसरी स्री रावण को पकड़ कर आकाश में 
उड़ गई; परन्तु रावण ने क्रोध में भर, उसे नखों से बहुत नोचा 
खसोटा ।। ३८ ॥ 


तया सह विनिधंतः सहसेव निशाचर: | 
पपात सोऽम्भसो मध्ये सागरस्य भयातुरः ॥ ३६ ॥ 


~ ~+ 
तब तो उस खी ने झटका दे कर, रावण को ऐसा फेंका कि, 


वह भयातुर रावण धड़ाम से समुद्र में जा गिरा। ३६ ॥ 


पवेतस्येव शिखरं यथां वजविदारितभ्‌ । 
प्रोपतत्‌ सागरजले तथासौ विनिपातितः ॥ ४० ॥ 
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जैसे वज्रप्रहार से टूट कर पवेतशिखर समद्र में गिर पड़ता 
है, वैसे ही रावण भी उस स्त्री के भटकारने से समुद्र में 
गिरा ॥ ४० ।। 
एवं स रावणो राम श्वेतद्वीपनिवासिभिः । 
युवती भिविग्द्याशु श्रांमितश्च ततस्ततः ॥ ४१ ॥ 
हे रास ! श्वेतद्वीप की रहने वाली स्त्रियों ने बड़ी शोधता से 
रावण को फिर पकड़ लिया और वे फिर उसे बार बार घुमाने 
लगां ।। ४१ ॥ 
नारदोऽपि महातेजा रावणं प्राप्य धर्षितय | 
विस्मयं सुचिरं कृत्वा प्रजहास नमते च ॥ ४२ ॥ 
उस समय महातेजस्वी नारद्‌ जी रावण को ऐसी दुदंशा 
देख कर, बड़े विस्मित हुए ऑर अट्टहास करते हुए नाचने 
लगे ॥ ४२ ॥ 
€ ~ 
एतदर्थ महाबाहो रावणेन दुरात्मना | 
विज्ञायापहृता सीता तत्तो मरशकांच्षया || ४३ ॥ 
बाहो ! दुरात्मा रावर ने इसी लिए तुम्हारे हाथ 
से मारे जान की अभिलाषा से प्रेरित हो कर ही सीता हरी 
थी ॥ ४३ ॥ 
भवान्नारायणो देवः शङ्खचक्रगदाधरः । 
९ ~ ~ 
शाङ्ग पद्मायधी वज्री सवेदेवनमस्कृतः ॥ ४४ ॥ 
तुम शङ्क-चक्र-गदा-धारी श्रीमन्नारायण हो तुम्हारे हाथों में 


शाङ्गधडुष, पद्म, वज्रादि आयुध हे । तुमको सब देवता प्रणाम 
किआ करते है ॥ ४४॥ २ 
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श्रीवत्साङ्को हृषीकेशः सवदेवाभिपूजितः । 
पद्मनाभो महायोगी भक्तानामभयप्रदः ॥ ४५ ॥ 
तुम समस्त देवताओं से पूजित हो, तुम्हीं श्रीवत्साङ्कित 
हृषीकेश हो | तुम्हीं महायोगी पद्मनाभ हो ओर भक्तजना को 
अभय करने वाले हो ॥ ४५ ॥ 
वधाथे रावणस्य त्वं प्रविशे मानुषीं तनुम्‌ । 
कि न वेस्सि त्वमात्मानं यथा नारायणो ह्यहम्‌ ॥४६॥ 
तुमने रावण का वध करने के लिए यह मनुष्य रूप धारण 
किआ है । क्या तुम अपने को नारायण नहीं समझते ? ॥४६॥ 
सा शुह्यस्व महाभाग स्मर चात्मानमात्मना | 
गुह्याद्‌ गुह्यतरस्त्वं हि हां वमाह पितामहः ॥ ४७॥ 
हे महाभाग ! तुम मोह में न फँसो | तुम अपने को अपने 
आप जान लो | ब्रह्मा जी ने स्वयं कहा है कि, तुम गुप्त से भी 
गुप्त हो ॥ ४७॥ 
त्रिगुणश्च त्रिवेदी च त्रिसामा च त्रिराधव । 
>> ८५ ~ Fo ९ 
त्रिकालकम त्रैविद्य त्रिदशारिप्रमदेन ॥ ४८ ॥ 
हे राघव ! तुम त्रिगुण-स्वरूप हो, तुम त्रिवेदी हो, तुम ही 
त्रिधामा ( स्वगे, मृत्युलोक और पाताल ) हो । भूत, भविष्य, 
वर्तमान अर्थात्‌ तीनों कालों में तुम्हारे काम होते रहते हैं । 
तुम धनुर्वेद, गान्धवंवेद और आयुर्वेद के पारदर्शी हो। तुम 
देवताओं के शत्रु का संहार करने वाले हो ॥ ४८ ॥ 
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भयाक्रान्ता्रयो लोकाः पुराणे विक्रमेस्तरिमिः । 

रबं महेन्द्रानुजः श्रीमान्‌ बलिबन्धनकारणात्‌ ॥४६॥ 
म इन्द्र के छोटे भाई हो | तुमने वामनावतार धारण कर, 


बलि को बाँधा और पुरातन काल में त्रिविक्रम हो, त्रिलोकी कों 
नाप डाला था ॥ ४६ ॥ 


अदित्या गर्भसम्भूतो विष्णुस्त्वं हि सनातनः । 
लोकानजुग्रहीतु' वै प्रविष्टो मानुषीं तनुम्‌ ॥ ५० ॥ 
तुम अदिति के गर्भ से उत्न्न हुए तम ही सनातन विष्णु 


भगवान्‌ हो । तुमने सब पर कृपा करने के लिए ही यह 
मनुष्य शरीर धारण किआ है || ५० ॥ 


तदिदं साबित काय घुराणां सुरसत्तम । 
निहतो रावणः पापः सपृत्रगणबान्धवः॥ ३१ ॥ 
हे सुरश्रेष्ठ ! तुमने पुत्र, बन्धु-बान्धव तथा सेना-सहित 
पापी रावण को युद्ध में मार कर, देवताओं का कार्य पूरा 
किआ है॥ ५१ ॥ 
प्रहृष्टाश्च सुराः सर्व ऋषयश्च तपोधनाः । 
प्रशान्त च जगत्सच त्वत्मसादात्सुरेश्‍वर ॥ ५९ ॥ 
हे सुरेश्चर ! इससे समस्त देवता और तपोधन ऋषि 
प्रसन्न हुए हैं, और तुम्हारी कृपा से सारे जगत्‌ को शान्ति 
प्राप्त हुईं हे ॥ ५२ ॥ 
सीता लक्ष्मीमहाभागा सम्भूता वसुधातलात्‌ । 
त्वदथमिह चोत्पन्न। जनकस्य गृहे प्रभो ॥ ५३ ॥ 
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हे प्रभो ! महाभागा लक्ष्मी जी सीता जी बन कर, प्रथिवी 
पर अवतीर्णं हुई हैं और तुम्हारे लिए राजा जनक के घर में 
जनक की पुत्री कहलाई हैं ॥ ४३ ॥ 
लङ्कामानीय यत्नेन मातेव परिराक्षिता । 
एवमेतत्समाख्यात तव रास महायशः ॥ ४४ ॥ 
हे प्रभो ! रावण ने इनको लङ्का में ले जा कर अति साव- 
घानी से माता की तरह इनकी रक्षा को | हे महायशस्वी राम ! 
यह सारा वृत्तान्त मैने तुमको सुनाया ॥ ५४ ॥ 
मभ्षापि नारदेनोक्तमृषिणा दीघजीबिना । 
यथा सनत्कुसारेण व्याख्यातं तस्य रक्षसः ॥ १५ ॥ 
तेनापि च तदेवाशु कृतं सवेमशेषतः । 
यश्च तच्छाबयेच्छाद्ध विद्वान्‌ ्ाणसन्निधो ॥ ५६ ॥ 
अन्नं तदक्षयं दत्तं पित णाम्मुपतिष्ठति । 
र्ता शरुस्वा कथां दिव्यां रामो राजीब्रलोचनः ॥५७॥ 
दीर्घजीवी देवर्षि नारद जी ने मुझे यह कथा सुनाई थी । 
श्रीसनत्कुमार जी ने रावण से जेसे कहा था तदनुसार ही 
रावण ने किया । हे रघुवीर ! जो लोग श्राद्ध में ( ब्राह्मण- 
भोजन करने के समय ) विद्वान्‌ ब्राह्मण को इसे सुनाते हें, 
उनका दिआ हुआ अन्न, पितरों के लिए अक्षय्य हो कर पहुँ- 
चता है । इस दिव्य कथा.को सुन कर, राजीवलोचन श्रीराम- 
चन्द्र जी ॥ ५४ ॥ ४६ ॥ ५७॥ 
परं विस्मयमापन्नो म्रातृमिः सह राघवः । 
ब्रानराः सह सुग्रीवो राबसाः सविभीपणाः ॥ ४८ ॥ 
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अपने भाइयों-सहित परम विस्मित हुए। वानरों-सहित 
सुग्रीव, राज्षसों-सहित विभीषण ॥ ४८ ॥ 
राजानश्च सहामात्या ये घान्येऽपि समागताः ॥ 
f चे निको 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः शूद्रा धर्मसमान्विता। ॥ ३8 
अपने अपने मंत्रियों सहित समागत राजा गण्‌, तथा 
अन्य वहाँ समागत धार्शिक ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र ॥४६॥ 
"९ ७) ७९ ° ४ 
सर्वे चोत्फुलनयनाः सवे हषसमान्बिताः | 
राममेवानुपश्यन्ति भुशमत्यन्तहषि ताः || ६० ॥ 
चकित हुए और अत्यन्त प्रसन्न हुए ओर प्रसन्न हो श्रीराम- 
चन्द्र जी को निहारने लगे ॥ ६० ॥ 
'ततोऽगस्त्यो महातेजा राघवं चेदमत्रवीत्‌ । 
दष्टाः सभाजिताश्चापि राम यास्यामहे वयमू । 
९ कप 
एवमुक्ता गताः सवे पूजितास्ते यथागतम ॥ ६१ ॥ 
इचत प्रच्तिप्त पु पञ्चमः सर्ग: ॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी अगस्त्य जी ने श्रीरामचन्द्र जी से 
कहा-हे राम ! मैने तुम्हारे दशेन पाए और मेरा सम्मान 
भी हुआ | अतः अब में जाऊगा। इस प्रकार वे सब ऋषि 
सम्मानित हो जहाँ से आए थे, वहीं चलें गए ॥ ६१॥ 
उत्तरकारड का प्रक्षिप्त पाचवा सग समाप्त हुआ | 
2, -४-:--- 
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एवपास्ते महाबाहुरहन्यहनि राघवः । 
प्रशासत्सवकार्याणि पौरजानपदेषु च ॥ १॥ 
महाबली रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जी सम्पूण प्रथिबीमण्डल 
पर राज्यं करते हुए पुरवासियों के ऊपर शासन करने 
लगे ॥ १॥ 
ततः कतिपयाहःसु वैदेहं मिथिलाधिपम्‌ । 
राघत्रः प्राञ्जलिभू त्वा वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २ ॥ 


कुछ दिनों बाद श्रीरामचन्द्र जी मिथिला के राजा जनक 
जी से हाथ जोड़ कर कहने लगे ॥ २॥ 


भवान्‌ हि गतिरव्यग्रा भवता पालिता वयम्‌ । 
भवतस्तेजसोग्रेण रावणो निहतो मया ॥ ३ ॥ 
महाराज ! आप सब प्रकार हमारे रक्षक हैं ओर हम आप 
ही के पाले हुए हैं। मैंने आप ही के उम्र तेज की सहायता से 
रावण को मारा है॥ ३॥ , 
इच्त्राकूणां च सवेपां मेथिलानां च सवशः । 
अतलाः प्रीतयो राजन्पम्त्रन्धक्रपुरोगमाः ॥ ४॥ 
हे ताता । भिथिकुल और इच्वाकुकुल के, इस अनुपम 
सम्बन्ध द्वार, आपस में बड़ी प्रीति है ॥ ४। । 
तड्भवान्‌ स्वपुरं यातु रंलान्यादाय पार्थिव । 
भरतश्च सहायार्थं पृष्ठतश्चानुयास्यि ॥ ५॥ 
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हे प्रथिबीनाथ ! अब आप अपनी राजधानी को पधारिये। 
बिदाइ की श्रेष्ठ वस्तुओं को ले कर, भरत जी आपकी सहा- 
यता के लिए आपके पीछे पीछे जॉयगे ।। ४ ॥ 
स तथेति ततः कृत्वा राषतं बाक्यमत्रवीत्‌ । 
0 ~ 
प्रीतोऽस्मि भत्रता राजन्‌ दशनेन नयेन च ॥ ६॥ 
राजा जनक, श्रोरामचन्द्र जी के वचनों को मान कर उनसे 
बोले-हे राजन्‌ | सै आपकी नीतिमत्ता देख और आपका 
दुशेन कर प्रसन्न हुआ ॥ ६॥ 


यान्येतानि तु रत्नानि मदर्थं सञ्चितानि वै । 
दुहित्रोस्तान्यहं राजन्‌ सर्वाण्येव ददामि वै ॥ ७ ॥ 
आपने मुके देने को जा वस्तुएँ इकट्ठी की हैं, में वे समस्त 
वस्तुएं अपनी बेटियों को दिये जाता न्‌ ॥ ७ || 
ततः प्रयाते जनके केकयं मातुलं प्रभुम । 
राघवः प्राञ्ञलिभू त्वा विनयाद्वाक्यमत्रवीत्‌ | ८ ॥ 
जब राजा जनक चले गए, तब श्रीरामचन्द्र जी ने हाथ 
जाड़ कर, विनीतभाव से केकयराजपुत्र मामा युधाजित से 
कहा ।। ८ | S 
इदं राज्यमहं चेव भरतश्च सलच्मशः | 
अ।यचास्त्वं हि नो राजन्‌ गतिश्च पुरुषर्षभ ॥ & ॥ 


~ अ गौ >> 
हे मामा ! में, भरत, लक्ष्मण और शरत्र॒न्न आप ही के हैं 
और अयोध्या का यह समूचा राज्य भी आपका हे | आप 
सब प्रकार से हम लोगों के उपकारकर्त्ता हैं ॥ ६॥ 
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~ ७ 0 # 
राजा हृ 458 सन्ताप लदथधुपयास्यात | 
~ ८०२ 
तस्मादूगमनमद्यैव रोचते तग पाथित्र ॥ १० ॥ 
केकयराज वृद्ध हैँ । वे तुम्हारे लिए सन्तप्न होते होंगे। 
अतः मेरी समझ में आज ही तुम्हारा जाना उचित है ॥१०॥ 
लक्ष्मणेनालुयात्रेण पृष्ठतोबुञ्यमिष्पते । 
धनमादाय बहुलं रत्नानि विविधानि च ॥ ११ ॥ 
बिदा को भेंट में बहुत सा धन और विविध प्रकार के 
रल्न ले कर, लदमण आपको पहुँचाने जाँयगे । ११ ॥ 
युद्धाजित्त तथेत्याह गमनं प्रति राघव । 
रत्नानि च धनं चेव त्वव्येवाक्षययम स्स्वरिति || १२ ॥ 
तब युधाजित्‌ ने जाना स्वीकार करते हुए कहा-र्‍हे 
रामचन्द्र | यह सारा धन ओर रत्न अक्षय्य हो कर, तुम्हारे 
पास रहे ॥ १२॥ 
° ७. क 
प्रदक्षिणं च राजानं कृत्वा केकयवधेन: । 
रामेण च कृतः पूर्वमभिवादर प्रदक्षिणप्‌ ॥ १३ ॥ 
प्रथम श्रीरामचन्द्र जी ने प्रदक्षिणा कर के, उनको प्रणाम 
किआ । पीछे केकयराजकुप्रार युधाजित्‌ ने श्रीरामचन्द्र जी 
की प्रदक्षिणा कर और उनको प्रणाम कर ॥ १३॥ 
लदमशेन सहायेन प्रयातः केकयेश्वरः । 
हतेऽसुरे यथा वृत्रे विष्णना सह वासरः ॥ १४ ॥ 
लक्ष्मण सहित वे वहाँ से ऐसे चले जैसे वृत्रासुर के मारे 
जञाने पर इन्द्र, भगवान्‌ विष्णु के साथ चले थे॥ १४ ॥ 
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तं विसृज्य ततो रामो वयस्यमकुतोभयस्‌ | 
प्रतदेनं काशिपतिं परिष्वज्येदमत्रवीत || १५ ॥ 
उनको बिदा कर श्रीरामचन्द्र जी ने अपने मित्र काशी- 
नरेश राजा प्रतदेन को गले लगा कर कहा ॥ १५ ॥ 
दशिता भवता प्रीतिद शितं सौहृदं परम्‌ । 
उद्योगश्व त्वया राजन्‌ भरतेन कृतः सह ॥ १६ ॥ 
हे राजन्‌ ! आपने प्रीत दिखलाई ओर परम सौहाद्र का 
परिचय दिआ । आपने भरत के साथ उद्योग भी किआ ॥१६॥ 
[ टिप्पणी मूषणटीकाकार का मत है कि “रावणसंदारार्थ 
काशीराजेन संगामिति सिद्धम्‌” | अर्थात्‌ रावण के साथ जिस समय 
श्रीरामचन्द्र जी का युद्ध हो रहा था, उस समय भरत जी के साथ लङ्का 
में जा, श्रीरामचन्द्र जी की सहायता करने के लिए राजा प्रतर्दन ने 
यत्न किश्रा था । | 
तङ्भवानद्य काशेय पुरीं वाराणसीं. व्रज । 


रमणीयां त्वया गुप्ता सुप्राकारां सुतोरणाम्‌ । १७ ॥ 
अव आप रमणीय, सुरक्षित और मनोहर नगरद्वारों से 
सुशोभित वाराणसी नगरी को पधारिए ॥ १७ ॥ 


एतावदुक्त्वा चोत्थाय काङुस्स्थः परमासनात्‌ । 
पयष्वजत धर्मात्मा १निरन्तरमुरोगतमू || १८ ॥ 
यह कह कर, धर्मात्मा काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी अपने 


सिहासन से उठे और सदा अपने हृदय में रहने बाले राजा 
प्रतद्‌न को गले लगाया ॥ १८॥ 


नि ति ।तम्‌--उरोगत हकक ल्य मा रातका ° 
हु १ निरन्तरमुरोग रागत यथा मवति तथा निरन्तर गाद 
पयष्वजत | ( गो० ) 
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विसजयामास तदा कोसन्याप्रीतिवधनः । 
रायबेण कृतानुज्ञः काशयो ह्यङ्कुतोभयः ॥ १६ ॥ 
फिर कौसल्या के आनन्द को बढ़ाने वाले श्रीरामचन्द्र जी 
ने उनको बिदा किआ । निडर काशिराज भी श्रीरामचन्द्र जी 
की आज्ञा पा कर ॥ १६ ॥ 
वाराणसीं ययौ तूणं राघवेश विसजितः । 
विसृज्य तं काशिपतिं त्रिशतं पृथिवीपतीन्‌ || २० ॥ 
ओर श्रीरामचन्द्र जी से बिदा किये जा कर, तुरन्त काशी 
को चल दिए। काशीनाथ को बिदा कर, अन्य तीन सौ 
राजाओं ॥ २० ॥ 
प्रहसन्‌ राघवो वक्यप्रुवाच मधुराक्षरम्‌ । 
भवत प्रीतिरव्यग्रा तेजसा परिर्षिता || २१ ॥ 
से श्रीरामचन्द्र जी मुसक्याते हुए मधुर वाणी से बोले-- 
झा ल की हममें निश्चल प्रीति हे जो, आपके तेज से रांक्षत 
धर्मश्च नियतो नित्यं सत्यं च भवर्ता सदा । . 
युष्माकं चानुभावेन तेजसा च महात्मनाम्‌ ॥ २२ ॥ 
हतो दुरात्मा दुबुद्धी रावणो राक्षसाधमः । 
हेतुमात्रमहं तत्र भवतां तेजसा हतः ॥ २३ ॥ 
आपकी धर्मपरायणता, आपके सदा सत्यव्यवहार, आपके 
अनुभव ओर तेज के प्रभाव ही से दुष्टस्वभाव एवं दुबु द्धि 
राक्षसाधम रावण मारा गया है। में तो उसका वध करने में 
केबल, निमित्त मात्र हूँ | वह आप ही के तेज एवं प्रभाब 
( इकबाल ) से मारा गया है ॥ २२॥ २३ ॥ 
राब्रणः सगणो यद्ध सपुत्रामात्यवान्धवः | 
०८-०. एभबस्वळ्या समागिता अ तेन स हपत्मःचा०१ २८५१ 
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सो भी बह अकेला नहीं बल्कि सेना, मंत्री तथा अपने बंधु- 
बान्धवो सहित मारा गया है । ( सुमे विदित हुआ हे कि) 
महात्मा भारत जी ने आप लोगों को यहाँ ( लङ्का के युद्ध में 
मेरी सहायता करने को ) बुलाया था ॥ २४॥ 
श्रवा जनकराजस्य काननात्तनयां हृताम्‌ । 
उद्युक्तानां च सवेषां पार्थितरानां महात्मनां । २५ ॥ 
बन में सीता के हरे जाने का समाचार सुन कर, भरत ने 
आप को यहाँ बुलाया और आप सब महानुभाव राजा लोग 
युद्ध में सम्मिलित होने को तैयार थे । १४ ॥ 
कालोऽप्यतीतः सुमहान्‌ गमन रोचयाभ्यतः । 
प्रत्यूचुस्तं च राजानो हर्षण महता इता; || २६ ॥ 
यहाँ आए आप लोगों को बहुत दिन बीत गए हैं -अतः में 
चाहता हूँ कि अब आप लोग आपनी अपनी राजधानियों को 
. पधारे । तब वे सब राजा लोग परमहषित हो श्रीरामचन्द्र जी 
| से बोले ॥ २६ ॥ 
-__ . दिष्ट्या त्वं विजयी राप राज्यं चापि प्रतिष्ठितम्‌ | 
दिष्टया प्रत्याहृता सीता दिष्टया शत्रु; पराजितः ॥२७,। 


हे महाराज ! यह बड़े सौभाग्य की बात है कि, आपकी जीत 
हुईं और यह राज्य भी (परतिष्ठापूर्वक) स्थिर बना रहा । यह भी 
सौभाग्य की बात है कि सीता, मिल गयी ओर बैरी रावण 
मारा गया ॥ २७ ॥। 


[टिप्पणी- कैकेयी की प्रेरणा से श्रीरामचन्द्र जी के बन में जाने में 
'राजनीति-विशारदों का अनुमान था कि, वनवास . की अवधि पूरी होने 
पर जब श्रीरामचन्द्र जी लौटेंगे; तब श्रयोध्या के राज्य का भाइयों में 
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बँटवारा होगा और अयोध्या का विशाल राज्य टुकड़े टुकड़े हो जायगा । 
किन्तु ऐसा न हुआ यह देख कर ही राजा लोग ग्रयोध्या के राज्य को 
स्थिर देख अपना सन्तोष प्रकट करते हैं ] 
एष नः परमः काप एषा न; प्रीतिरुत्तमा | 
यस्वा विजयिनं राम पश्यामो हतशात्रवस्‌ ॥२८ ॥ 
हे महाराज ! यह हमारा बड़ा भारी मनोरथ सिद्ध हुआ कि 
हम लोग आपको विजयी और शन्नुहीन देख रहे हे यही हम 
लोगों को अभिलाषा थी ओर इसी में हम लोग हर्षित है ॥२८॥ 
एतत्वर्युपपन्नं च यदस्मांस्त्वं प्रशंससे | 
प्रशंधाह न जानीथः प्रशंसां वक्तुमीदशीम्‌ ॥ २६ ॥ 
आपने जो हम लोगों की बड़ाई की, सों यह आपकी,स्त्राभा- 
बिक उदारता है, नहीं तो हम लोग हे ही किस योग्य | हम 
नहीं जानते कि आपकी प्रशंसा हम किन शब्दों में करें ॥ २६ ॥ 
आपृच्छामो गमिष्यामो हृदिस्थो नः सदा भवान्‌ । 
वर्ताम हे महाबाहो प्रीत्यात्र महता वृताः ॥ ३० ॥ 
अब हम आपकी आज्ञा ले बिदा होते है । आप तो हम 
लोगों के अन्त:करण में सदा वास करते ही हे । अब हम सब 
अत्यन्त आनन्दरःपूर्वक अपने अपने कार्या में संलग्न होंगे ।।३०॥ 
भवेच्च ते महाराज प्रीतिरस्मासु नित्यदा । 


बाढमित्येव राजानो हषेण परमान्प्रिताः ॥ ३१॥ 
महाराज ! हम लोगों में आपकी प्रीति सदा बनी रहे (हमारी 
आपसे यही अन्तिम प्राथना हे | ) इस पर महाराज श्रीराम 
चन्द्र जी ने जब कहा “बहुत अच्छा ऐसा ही होगा”; तब वे 
राजा लोग परमहर्षित हुए ॥ ३१ ॥ 
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छेद उत्तरकाण 


ऊचुः प्राञ्जलयः सर्वे राघवं गमनोत्सुक्राः । 
पूजितास्ते च रामेश जग्मुर्दशान्‌ स्मकान्‌ स्कान्‌ ॥३२॥ 
इति अष्टत्रिंशः सर्ग: ॥ 
वे जाने के लिए उत्सुक राजा लोग, हाथ जोड़ कर श्रीराम 
चन्द्र जी से (इस प्रकार) बोले, श्रीरामचन्द्र जी ने भी उनकी 
यथोचित बिदाई की और वे अपनी अपनी राजधानियों को 
चले गए ॥ ३२ ॥ 


उत्तरकाण्ड का अड्तीसवाँ सगे पूरा हुआ। 
= & —— 


रि १ (९? 
शकोनचत्वारिशः सग; 


---३-०-३ ०- 


ते प्रयाता महात्मानः पार्थि वासते प्रहृष्टवत्‌ । 
गजवाजिसहस घेः कम्पयन्तो वसुन्धराम्‌ ॥ १ ॥ 

वे महाबली राजा लोग प्रसन्न होते हुए सहस्रों हाथियों 

' और घोड़ो के समूहों से भूमि को कंपाते हुए, चले ॥ १ ॥ 
अचौहिणयो हि तत्रासन्‌ राघवाथें समुद्यताः । 
भरतस्थाज्ञयानेका; प्रहृष्टबलत्राहनाः || २ ॥ 

भरत की आज्ञा से कितनी ही वाहनों सहित अक्षौहिणी 


सेनाए ले कर अनेक राजा लोग हर्षित हो, श्रीरामचन्द्र जी की 
सहायता के लिए, अयोध्या आए थे ॥ २॥ 
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ऊचुस्ते च महीपाला बलदपसमन्विताः । 
न राम रावणं युद्ध पश्यामः पुरतः स्थितम्‌ ॥ ३॥ 
वे लोग बल के अभिमान में चूर हो आपस में कहने लगे 
कि, क्या कहे, हम लोगों ने श्रोरामचन्द्र जी और रावण का 
युद्ध देख पाया ॥ ३॥ 
भरतेन वयं पश्चात्‌ समानीता निरथकम्‌ । 
हता हि राक्षसाः चिप्र पाथिवैः स्युन संशयः ॥ ४ ॥ 
रावण के मारे जाने पर भरत जी ने हम लोगों कोः व्यर्थ 
ही बुलाया यदि हम लोगों को पहिले यह हाल मिलता तो 
निस्सन्देह हम तुरन्त ही राक्षसों को मार गिराते॥ ४॥ 
रामस्य बाहुवीर्येण रत्षिता लक्ष्मणस्य च । 
सुखं पारे सबुद्रस्य युध्येम विगतज्वराः || ५ ॥ 
हम लोग श्रीरामचन्द्र जी और लक्ष्मण जी के बाहुबल से 
रहित और निश्चिन्त हो कर, समुद्र पार जा कर, युद्ध करते ॥५॥ 
एताश्चान्याश्च राजानः कथांस्तत्र सहस्रशः | 
कथयन्तः स्वराज्यानि जग्सुहेषसमन्विताः ॥ ६ ॥ 
ऐसी विविध प्रकार की हजारों बातें कहते और हर्षित हो, 
वे राजा लोग अपनी अपनी राजधात्तियों में कुशलपूर्वंक पहुँच 
गए ॥ ६ ॥ 
स्वानि राज्यानि मुख्यानि ऋद्धानि मुदितानि च । 
समद्वनधान्यानि पूर्णानि वसुमन्ति च ॥ ७॥ 
उनके राज्य सब प्रकार से भरे पूरे, धनधान्य ओर रत्ना से 
परिपूर्ण थे और इसीसे बे राज्य हर्षित प्रजाजनों से भरे पूरे 


|| ७ || 
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यथापुराणि ते गत्या रत्नानि विविधान्यथ | 
रामस्य प्रियकामार्थसुपहारं नृपा ददुः ॥ ८ ॥ 
उन लोगों ने अपनी अपनी राजधानियों में पहुँच कर, 
श्रीरामचन्द्र जी को प्रसन्नता सम्पादन करने के लिए बिबिध 
भाँति के रल्लों अर्थात्‌ उत्तम पदार्था को भेटे भेजी ॥ ८ ॥ 
अश्वान्यानानि रत्नानि हस्तिनश्च मदोर्कटान्‌ । 
चन्दनानि च पुख्यानि दिव्यान्याभरणानि च ॥ & ॥ 
उनमें से अनेक राजाओं ने घोड़े, सवारियों, विविध प्रकार 
के रत्न, मतवाले हाथी, उत्तम चन्दन, दिव्य आभरण ॥ ६ || 
मणिदुक्ताप्रवासांस्तु दास्यो रूपसमन्विता; ! 
शअजाविकं च विविधं रथांस्तु विविधान्‌ बहून्‌ ॥१०॥ 
मणियाँ, मोती, मूं गे, रूपवती दासियाँ, विविध प्रकार की 
उत्तम चर्ममय गहों की सेजें, अनेक प्रकार के रथ आदि विविध 
प्रकार की बहुत सी वस्तुएं भिजवाइ । १० ॥ 
भरतो लच्मशश्चैव शत्रुन्नथ्च महाबल; । 
आदाय तानि रत्नानि स्वा पुरीं पुनरागताः ॥ ११॥ 
महाबलवान्‌ भरत, लक्ष्मण और शत्रून्न उन उत्तम भेंटों 
की वस्तुओं को ले कर, अयोध्यापुरी में लोट कर आ गये ॥११॥ 
[ टिप्पणी -यद्यपि ऊपर उल्लेख नहीं है, तथापि इस उक्ति से 
निश्चित है .क उन्त राजाओं को पहुँचाने का काम भरत जी, लक्ष्मण 
जी और शत्रूष्न जी को सोपा गया था | ] 
आगम्य च पुरीं रम्यामयोध्यां पुरुषषभाः । 
तानि रत्नानि चित्राशि रामाय समुपानपन्‌ ॥१२॥ 
उन पुरुधश्रेष्ठों ने रम्य अयोध्या में आ कर, भेंट की 
बस्तुए श्रीरामचन्द्र जी को अपण कर दीं ॥ १२।। 


ooo >- 
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प्रोतणृह्य च तत्सवं रामः प्रीतिसम न्वितः | 
च 
सुग्रीवाय ददौ राज्ञे महात्मा कृतकर्मणे | १३॥ 
बिभीषणाय च ददौ तथान्येभ्योऽपि राघवः । 
ma र €२ २ _ OO 
राक्षसेभ्यः कपिश्यश्च यव तो जयमाप्तवान्‌ ॥ १४ ॥ 
श्रारामचन्द्र जी ने प्रसन्नतापूर्वेक उन भेंटों को अङ्गीकार 
कर लिया और पीछे से बडा उपकार करने वाले सुग्रीव को 
र वि वयर ~ 2 
राक्षसराज विभीषण को तथा जिन बानरो और राक्षसो ने 
श्रीरामचन्द्र जी को युद्ध में रावण-विजयाथ सहायता दी थी; 
उनको वे सब सेट की बस्तुए दे डाली ॥ १३ ॥ १४॥ 
ते सब रामदत्तानि रत्नानि कपि राक्षसाः । 
शिराभिधोरयामासुभुजेषु च महाबलाः ॥ १४ ॥ 
उन सब बलवान रासच्षों ओर बानरों ने उन रल्लोँ को माथे 
चढा, उनको गले में, भुजाओं में ( यथास्थान ) धारण कर 
लिआ ॥ १५॥ 
हनुमन्ते च नृपतिरिच्माकूणां महारथः । 
८ र ° (9९ (४) 
अङ्गद च महाबाहुमइ्मारोप्य वीयवान्‌ ॥ १६ ॥ 
_ इद्दवाकुवंशोद्धव महारथी श्रीरामचन्द्र जी ने, महाबलवान 
अंगद तथा हनुमान को अपनी गोद में बिठा लिआ अर्थात्‌ इन 
~ ° 
दोनों का सर्वांधिक सम्मान किआ ॥ १६ | 
.. अयुद्धकाणड सर्गं १३१ के श्लोक ८४ में लिखाहैः--““प्रहृष्रमनसः 
सवे जग्मुरेव यथागत;” । एक बार जब श्रीरामचन्द्र जी सिंह।सनारूढ़ 
होने पर विभोषण एबं सुग्रीवादि की बिदाई कर चुके ये और वे अपने 
अपने स्थानों को भी गए थे, तत्र पुनः अब सब की बिदाई का यहाँ 
प्रकरण आना सवथा विचारणीय है | जान ऐसा पड़ता है इन कि जब 
ये सत्र लोग अयोध्या से जाने की तैयारियाँ कर रहे थे कि अगस्त्यदि 
ऋषि गण अयोध्या में पहुँच गए और उनके साथ जो रोचक कथा 
प्रसङ्ग छिड़ गया उसे सुनने की उत्सुकता ने उन सब की यात्राको 
स्थागित कर दिग्रा 
CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi + Bhuvan Vani Trust Donations 


७८८ उत्तर काण्डे 


रामः कमलपप्राच्ः सुग्रीयमिदमब्रत्रीत्‌ । 
अङ्गदस्ते सुपुत्रोऽयं मन्त्री चाप्यानलात्मजः ॥ १७॥ 
कर कमलनयन श्रीरामचन्द्र जी ने सुग्रीव से ह 
त ओर यह पवननन्दन हनुमान तुम्हारे मंत्री 
हैं ॥ १७॥ Re 
सुग्रीव मन्त्रिते युक्तो मम चापि हिते रतौ । 
अहतो विविधां पूजां खत्कृते वे हरीरवर ॥ १८ i 
हे सग्रीव ! ये दोनों ही अच्छी सलाह देने में तत्पर और 
मेरा FE में भी सदा दत्तचित्त रहते हँ । हे र कपिराज ! 
अतः इनका अनेक प्रकार से मान सम्मान करना उचित है। 
इसमें प्राधान्य तुम्हारा ही जा जा 
इत्य बता व्यपग्नुच्याङ्गाद्‌ भूषणान महायशाः । 
स पैबन्ध महाद्ीणि तदाङ्गदहन्‌मतोः ॥ $ कि 
शस्वो श्रीरामचन्द्र जी ने यह कह कर अपने शार 
से ता भूषण उतार कर, अंगद ऑर हेऊछेसान को 
पहिनाए ॥ १६ ॥ है 
आभाष्य च महावीर्यान्‌ राघरी यूथपषमान्‌ । 
नीलं नलं केसरिणं कुमुद गन्धभादनम्‌ ॥ २० ॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रीरामचन्द्र जी ते बढ़े बढे बलवान वानरयूथ- 
पतियों से र किआ । नील, नल, केसरी, कुमुद, गन्ध" 
मादन ॥ २०॥ न 
सुषेणं पनसं वीरं मैन्दं द्विविदमेव च । 
जाम्बवन्तं गवां च विनतं धूम्रमेब च ॥ २१ ॥ 
' सुषेण, पनस, बीर मेन्द, द्विविद, जाम्बवन्त, गवाक्ष, 
विनत, धूम्र ॥ २१ ॥ । 
बलीमुख प्रजङ्घ च सन्नादं च महाबलम, । 


दरीमुखं दधिषुखमिन्द्र्जानु च यूथपम्‌ २२ ॥ 
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बलीमुख, प्रजंघ, सहाबलवान सन्नाद, दरीमुख, दधिधुख, 
इन्द्र जान्‌ आदि यूथपों को ॥ २२॥ 
मधुरं श्लक्ष्णया वाचा मेत्राभ्यासापिबन्निव । 
सुहृदो मे भवन्तश्च शरीरं भ्रातरस्तथा || २३ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने प्रेमदृष्टि से देखा ओर उनसे अत्यन्त 
मधुरवाणी से बोले--आप सब लोग केवल मेरे उपकारी मित्र 
ही नहीं, किन्तु मेरे शरीर के और सगे भाइयों के समान 
हें॥॥ २३ ॥ | 
[oS ७ च्छ 
युष्माभरुद्ध तरचाह व्यसनात्‌ क्ाननाकसः | 
धन्यो राजा च सुग्रीयो भवड्धिः सुहृदां वरेः ॥ २४ ॥ 
हे वानरो ! तुमने हमको बड़े भारी दुःख से उबारा हे । 
धन्य हैं राजा सुग्रीव ! जिनके आप जैसे हितैषी मित्र हैं ॥२४।। 
~ > ~ श्‌ ०२९ 
एवपुक्‍्त्वा ददौ तेभ्यो भूषणानि यथाहेतः | 
“२ © 
वज्राणि च महाहणि संस्वजे च नरषभः ॥ २२ ॥ 
नरश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने, यह कह कर्‌ उन वानरयूथ 
पतियों को यथायोग्य बहुमूल्य वस्र तथा हीरे जड़ाऊ गहने 
बाँटे और उनको!गले लगाया ॥ २५॥ : 
ते पिबन्तः सुगन्थीनि मधूनि मधुपिङ्गलाः । 
मांसानि च सुमृष्टानि मूलानि च फलानि च ॥२६॥ 
शहद जैसे वर्णवाले वानर यूथपति, सुगन्धित मधुपान 
करते, मॉस और स्वादिष्ट मूल फल खाते हुए रहने लगे ॥२६॥ 
एवं तेषां निवसतां सासः साग्रो ययौ तदा । 
मुहर्तमिव ते सर्वे रामभकस्या च मेनिरे ॥ २७॥ 
बा० रा० उ०--३३ 
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इस प्रकार रहते रहते उनको एक मास से कुछ अधिक 
बीत गया: परन्त श्रीरामचन्द्र में उनका अनुराग होने 
के कारण इतना समय भी उनको एक महत्त सा जान पड़ा॥२७।। 


रामोऽपि रेमे तैः सार्धं वानरैः काम रूपिभिः । 
राक्षसेश्‍च महावीर्ये क्षेश्वेव महाबलेः | २८ ॥ 


श्रीरामचन्द्र जी भी उन कामरूपी वानरों, महापराक्रमी 
राक्षसों ओर महाबली रीछों के साथ विविध प्रकार की क्रीड़ाएँ 
किआ करते थे ॥ २८॥ 
एवं तेर्षा ययौ मासो द्वितीयः शिशिरः सुख । 
वानराणां प्रहुटाना राक्षासाना च सवशः ॥ २६ ॥ 
इस प्रकार सन्तुष्टमना उन वानरों ओर रासक्षो को 
अयोध्या में रहते रहते शिशिरऋतु का दूसरा मास भी बीत 
गया ॥ २६ ॥ 
इच्वाङुनगरे रम्ये परां प्रीतिमुपासतास्र | 
रामस्य प्रीतिकरणेः कासस्तेषां सुखं ययौ ॥ ३० ॥ 
इति एकोनचर्वा रिंशः सर्गः ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की प्रीति के कारण रींछों वानरों और 


राक्षसों का रम्य अयोध्यापुरी में अत्यन्त सुखपूवेक रहते हुए 
समय व्यतीत होने लगा ॥ ३० | 


उत्तरकाण्ड का उनतालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


स? & ° 
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चत्वारिंशः सर्ग: 

तथा स्म तेषां बसतामृत्तवानररचसास्‌ । 

राधबस्तु भद्दातेजा; सुग्रीबमिदमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
_ इस प्रकार वे सब अयोध्या में आनन्दपूर्वेक रहते थे। एक 
दिन महातेजस्वी श्रोरामचन्द्र जी ने सुग्रीत्र से यह कहा ॥ १ ।| 

गम्यतां सौम्य किष्किन्धां दुराधर्षा सुरासुरैः । 

पालयस्व सहामात्ये राज्यं निहतकण्टकस्‌ ॥ २ ॥ 

हे सौम्य ! अब तुम सुरासुर से दुर्धषं किष्किन्धापुरी को 

लौट जाओ ओर वहाँ अपने मंत्रियों सहित निष्कण्टक राज्य- 
सुख भोगो ॥ २॥ 

ग्रङ्गदं च महाबहो प्रीत्या परमया युतः । 

पश्य त्वं हनुमन्ते च नलं च सुमहाबलम्‌ ।) २ ॥ 

हे महाबीर ! तुम सहावलवान्‌ अंगद, हनुमान ओर नल 

पर परमप्रीतियुक्त दृष्टि रखना ॥ ३॥ 

सुषेणं श्वशुरं वीरं तारं च बलिनां वरम । 

कुमुद चेब दुर्धष नीलं चेव महाबलम्‌ ॥ ४ ॥ 
| अपने ससुर सुषेण, वलवानों में श्रेष्ठ वीर तार, दुधषं 
कुमुद्‌, महाबली नील ॥ ४॥ 
१ वीरं शतबलि चेव मैन्द' हिबिदमेव च । 
+ गजं गवाक्षं गवयं शरभं च महाबलम्‌ ॥ २ ॥ 
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वीर शतबलि, मैन्द, द्विविद, गम, गवाक्ष, गवय, महा- 
बलवान शरभ ॥ ५ ॥ 
ऋषत्षराज च ढुथष जाम्बवन्त महाबलेस्‌ | 
पश्य प्रीतिसमायुक्तो गन्धमादनमेर च ॥ ६ ॥ 
[बली एवं अजेय ऋक्तराज जाम्बवन्त ओर गन्धमादन 
पर आपकी प्रीतियक्तदृष्टि रहनी चाहिए ॥ ६ ॥ 
ऋषभं च सुविक्रान्तं प्लवग च सुपाटल॑य । 
केसरि शरं शुष्मं शङ्कचूडं महाबलम्‌ ॥ ७ ।' 
पराक्रमी ऋषभ, सुपाटल, केसरी, शरभ, शुस्भ ओर महा- 
बलवान शङ्कचूड़ को ॥ ७ ॥ 
ये ये मे सुम्नहात्सानो मदथे त्यक्तजीविताः । 
पश्य स्वं ग्रीतिसंगुक्तो मा चेषां विप्रियं कृथाः ॥८ । 
तथा अन्य जिन बानर बीरों ने मेरे लिये अपने प्राणों को 
हथेली पर रख कर युद्ध किआ है; हे झुम्रीब ! तुम उन सब को 
प्रीतियुक्तदृष्टि से देखना, कोई ऐसा काम न करना, झो इनको 
बुरा लगे ॥ ८॥ 
एवमुक्त्या च सुग्रीवसाश्लिष्य च पुनः पुनः । 
विभीषणष्टुवाचाथ रामो मधुरया गिरा ॥ 8 ॥ 


इस प्रकार कह ओर वारंबार सुग्रीन को गले लगा श्रीराम- 
>> 
चन्द्र जी ने विभीषण से यह मधुर वचन कहे ॥ ६ ॥ 


लङ्कां प्रशाधि धर्मेण धमशंस्त्वं मतो मम । 
पुरस्य राक्षसानां च भ्रातुवे श्रवणस्य च ॥ १० ॥ 
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हे रा्सराज ! अब तुम भी जाओ । हम तुमको धर्मात्मा 
सममते हूँ | अतः तुस धर्मानुकूल वहाँ शासन करना । नगर 
वासियों, राक्षसा और भाई कुबेर के विषय में धसबुद्धि 
रखना ॥ १० ॥ - 
सा च बुद्धिमधसे त्वं कुर्या राजन्‌ कथञ्चन । 
बुद्धिमन्तो हि राजानो धवमश्नन्ति से दिनीम्‌ ।। ११॥ 
हे राजन्‌! तुम अधम की ओर कभी दृष्टि न डालना | 
क्योंकि बुद्धिमान्‌ राजा ही प्रथिवी पर राज्यसुख भोगते 
6॥ ११॥ 
अहँ च नित्यशो राजन्‌ सुग्रीवसहितस्त्वया । 
स्मतंव्यः एण्या प्रात्या गच्छ त्य [विगतउ्वर। | १२ ॥ 
हे राजन्‌ ! तुम मुझे ओर सुग्रीव को मत भूल जाना ओर 
सदा हम पर प्रीति बनाए रखना । अब तुम आनन्दपूवक 
त्रा करो ॥ १२॥ 
रामस्य भापतश्रत्वा ऋक्षवानरराचसाः 
साधुसाध्वयात काङुत्स्थ अराशस्‌ः पुन; पुनः ॥१२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का यह भाषण सुन कर, रीछ वानर और 
राक्षस “वाह वाह” कह कर, बारबार श्रीरामचन्द्र जी की 
प्रशंसा करने लगे ॥ १३॥ 
तव बुद्धिसहाबाही वीयमद्गुतमेव च | 
माधुय परमं राम 'स्रथंभारिवर नित्यदा ॥ १४ ॥ 
वे कहने लगे, हे श्रीरामचन्द्र ! तम्हारी बुद्धि ब्रह्मा जी के. 
समान सदैव प्राणिमात्र का कल्याण करते वाली है । तुमभें 
सर्वोत्कृष्ट माधुर्य भी है । तुम्हारा पराक्रम भी अद्भुत हे ।।१४॥। 


१ स्वयंभो रिव -श्रनन्तकल्याणगुणस्य भगवतोब्रह्मणमिव ( रा» 
२ नित्यदा-सवंकाले । ( रा० ) 
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तेषामेव ब्रवाणानां वानरार्णां च रक्षसास्‌ । 

हनूमान्‌ प्रणतो भूत्वा राघवं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १४ ॥ 

स्नेहो मे परमो राजंस्त्वयि तिष्ठतु नित्यदा । 

भक्तिश्च नियता वीर भावो चान्यत्र गच्छतु ॥ १६॥ 

इस प्रकार जब वे सब कह रहे थे कि, इसी बीच सं हनुमान 

जी ने प्रणाम कर श्रीरामचन्द्र जी से कहा-हे राजन्‌! हे | 
वीर ! तममें मेरी परम भक्ति और प्रीति सदा बनी रहै । मेरा 
मन तमको छोड़ और किसो में अनरक्त न हो )। १५ ॥ १६॥ 


यावद्रामकथा वीर चरिष्यति महीतले । 
तावच्छरीरे वत्स्यन्तु प्राणा मम न संशयः ॥ १७ ॥ 
यच्चैतञ्चरितं दिव्यं कथां ते रघुनन्दन । 
तन्प्रमाप्सरसो राम श्राइययनरषभ || १८ ॥ 
द्‌ रघुनन्दन | जब तक तुम्हारा यह कथा इस ससार स॒ 
प्रचलित रहे, तब तक मेरे प्राण मेरे शरीर से कभी न्यारे न 


हों । हे पुरुषश्रेष्ठ श्रीराम ! तुम्हारा यह पवित्र चरित तथा यह 
कथा मुझे अप्सराए गाकर सुनाया कर ॥ १७॥ १८ । 

तच्छुत्वाहं ततो वीर तब चर्यासृतं प्रभो । 

उत्कण्ठां तां हरिष्यामि मेघलेखामिवानिलः ॥१६॥ 

हे प्रभो ! जब में तुम्हारे चरिताम्मृत को श्रवण करूँगा, तब 

तरहारे दर्शन की उत्कण्ठा, में वैसे ही दूर कर दू गा, जैसे पदन 
मेघां को दूर कर देता हे ॥ १६॥ 

एव त्र वाण रामस्तु हनुमन्त वरासनात्‌ । 

उत्थाय सस्वजे स्नेहाद्वाक्यमेतदुवाच ह ॥ २० ॥ 
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इस प्रकार की प्रेमपगी'वातें कहने वाले हनुमान जी को 
श्रीरामचन्द्र जी ने सिंहासन से उठ कर अपने हृदय से चिपटा 
लिग्रा । तदनन्तर वे बड़े स्नेह से उनसे बोले ॥ २० ॥ 
एवभेतत्कपिश्रेष्ठ भविता नात्र संशयः । 
चरिष्यति कथा यावदेषा लोके च मामिका ॥ २१ ॥ 
तावत्ते भविता कीति: शरीरेऽप्यसवस्तथा । 
लोका हि यावत्स्थास्यन्ति तावत्स्थास्यन्ति मे कथाः।।२२ 
हे वानरोत्तम ! जे कुछ तुमने चाहा है, वही होगा । इसमें 
संशय नहीं हे। जब तक इस लोक में मेरो कथा प्रचलित 
रहैगी, तव तक तुम्हारी कीत्ति भी बनी रहेगी ओर तभी तक 
तुम भी शरीर धारण कर यहाँ वास करोगे ओर जब तक यह 
लोक रहेंगे, तब तक मेरी कथाएँ भी बनी रहेंगी ॥ २१॥ २२॥ 
एकैकस्यो पकारस्य प्राणान्‌ दास्यामि ते कपे । 
शोषस्येहोपकाराणां भवाम ऋणिनो वयम_॥ २३ ॥ 
हे वानर ! तुम्हारे एक ही उपकार पर ( प्रसन्न हो) में 
तुम्हें अपने प्राणदान करता हूँ । तुम्हारे बचे हुए उपकारों के 
लिए हम लोग तुम्हारे ऋणियाँ बने रहुँगे॥ २३॥ 
मदङ्ग जीर्णतां यातु यखयोपकृत' कपे । 
नरः प्रस्यपकाराणामापत्स्वायाति पात्रताम्‌ ॥ २४ ॥ 
हे वानर ! तुमने जा उपकार किए हैं, वे मेरे अंगों में जीणे 
हो जाये । क्योंकि मनुष्य आपत्तियों ही से प्रत्युपकार के पात्र 
हुआ करते हें । अथवा जो तुमने मेर प्रति उपकार किए हैँ व 
सब मेरे हदय में बने रहेंगे । क्य कि उपकारी के प्रति बिना, 
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उस पर विपत्ति पड़े, प्रस्युपकार किआ नहीं जा सकता (और 
सें यह नहीं चाहता कि,.तुस पर कभी विपत्ति[पड़े ) ॥२४॥ 
ततोऽस्य हारं चन्द्राभं झुच्य कण्ठात्स राघव! । 
वैद्यतरलं कण्ठे बबन्ध च हनूमतः | २४ ॥ 
यह कह कर,!्रीरामचन्द्रजी ने अपने गले से चन्द्रमा के 
समान चमकीला पन्ने का हार उतार कर, हनुमान जी के गले 
में पहना दिआ ॥ २४ ॥ 
तेनोरसि निबद्धेन हारेश महता कापे; । 
रराज हेमशेलेन्द्रधन्द्र णाक्रान्तसस्तकः.॥| २६ ॥ 
सुवर्णमय शैलराज सुमेरु अपने ऊपर छिटकी हुई चन्द्रमा 
की चाँदनी से, जैसे शोभित होता है, वैसे ही हनुमान जी के 
वक्षःस्थल पर ,पड़ा हुषा वह हार, उनकी शोभा बढ़ाने 
लमा ॥ २६ |। 
शरुत्वा तु राघवस्यैतदुत्थायोत्थाय वानराः । 
प्रणस्य शिरसा पादो “निजंग्मुस्ते भहाबलाः ।।२७॥ 
श्रीरामचन्द्र की बाते सुन कर, अन्य सब वानर उठ उठ 
कर, उनको प्रणाम.कर, अपने अपने घरों को चल दिए ॥२७॥ 
सुग्रीवः स च रामेण निरन्तरमुरोगतः । 
विभीषणश्च धर्मात्मा सर्व ते वाष्पविकलवोः ॥ २८॥ 


कपिराज सुग्रीव ओर धर्मात्मा विभीषण जी, श्रीरामचन्द्र 
जी के गले से लिपट कर, उनसे मिल भेंटे। उस समय तीनों 
के, नेत्रों से.आऑँसू टपकने लगे और सब की गद्‌ गदूईबाणी हो 
गई ॥ २5 ॥ 
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[ टिप्पणों--इस श्लोक में और कई बार पूर्व भी विभीषण के 
लिए आदि*कवि ने “धर्मात्मा, शब्द का विशेषण दि है | सुग्रीव के 
लिए नहीं | विभीषण के चरित, में .वास्तव में तिल भर मी श्रधार्मिकता 
नहीं थी | विभीषण की तरह सुग्रीव भी.श्रीरामचन्द्र जी के मित्र तो थे, 
किन्तु बड़े भाई की स्त्री रखने के. कारण आदिकवि ने सुग्रीव के लिए 
“घर्मात्मा” शब्द का प्रयोग नहीं किया । यह बात ध्यान में रखने 
की है। | 

सर्वे च ते वाष्पकलाः साश्रुनेत्रा विचेतसः । 
सम्भूढा, इव. ठुःखेन त्यजन्तो राघवं तदा ॥ २६ ॥ 
बड़े दुःख के साथ श्रीरामचन्द्र जी को छोड़ सके। उस 
समय उन सब के नेत्रों से आँसू टपक रहे थे और वे मारे 
दुःख के विहृल हो रहे थे ।! २६ ॥ 
कृतप्रसादास्तेनैवं राघवेण महात्मना । ` 
जग्मुः स्व, स्वं, गृहं सर्व देही देहमिव त्यजन्‌ ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार वे सब/धमहात्मा, "श्रीरामचन्द्र जी की प्रसन्नता 
सम्पादन कर अपने अपमे घरों को गए तो सही; किन्तु 
( अयोध्या त्यागते समय ) उनको वैसी ही पीड़ा का अनुभव 
हुआ, जैसा कि प्राणधारियों को प्राण त्यागते समय हुआ 
करता है ॥ ३० ॥ 
ततस्तु ते राष्षसक्रववानरा; ८ 
प्रशस्य रामं रघुवंशवधनम्‌ । 
बियोगजा श्रुप्रतिपूशलोचना: 
प्रतिप्रयातोस्तु यथा निवासिनः ।। ३१ ॥ 
इति चत्वारिशः सर्गः ॥ 
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राक्षस, रीछ और वानर, श्रीरामचंद्र जी के वियोग से 
उत्पन्न आँसुओं से नेत्रों को तर किए हुए, रवुवंश की वृद्धि 
करने वाले श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम कर, जहाँ से आए थे, 
वहाँ को रवाना हो गए॥ ३१॥ . 
उत्तरकाण्ड का चालीसनाँ सगे समाप्त हुआ । 
पा ४४-- 
एकचत्वारिशः सर्गः 


— SOB 


विसुञ्य च महाबाहुऋ तवानररा्षसान्‌ । 
भ्रातुभिः सहितो रामः प्रशुमोद सुखं सुखी ॥ १ ॥ 
रीडों, बानरों और राक्षसा को विदा कर महाबलवान्‌ 
श्रीरामचन्द्र जी अपने भाइयों “सहित सुखी हो हित होने 
लगे ॥ १ ॥ 
यअथापराहसमये भ्रातृभिः सह राघवः । 
शुभ्राव मधुरां वाणीमन्तरिचात्‌ महाप्रभु: ॥ २ ॥ 
एक दिन मध्याह्लोत्तर भाइयों सहित, श्रीरामचन्द्र जी ने 
आकाश से यह मधुर वाणी सुनी ॥ २॥ 
सौम्य राम निरीक्षस्व सौम्येन वदनेन माम्‌ । 
कुबेरभवन!त्माप्त विद्वि मां पुष्पकं प्रभो ॥ ३ ॥ 
हे सौम्य राम ! तुम प्रसन्न हो कर मेरी ओर देखो। हे 
प्रभो ! में पुष्पक नामक विमान हूँ और कुबेर के भवन से 
आया हूँ ॥ ३॥ 
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तव शासनमाज्ञांय गतोस्मि भवनं प्रति । 


उपस्थातु नरश्रेष्ठ स च मां प्रत्यभाषत ॥ ४ ॥ 
हे प्रभो ! में तुम्हारी आज्ञा पा, कुवेर के पास गया था | 
उन्होंने मुझसे यह कहा है || ४ ॥ 


निजितस्स्वं नरेन्द्रेण राघवेश महात्मना । 
निहत्य युधि दुर्धषं रावणं राक्षसेश्वरम्‌ ॥ ५ ॥ 
महाराज श्रीरामचंद्र जी ने दुर्धेषे राक्षसराज रावण को 
मार कर तुमको भी जीत लिआ है || ५॥ 
ममापि परमा प्रीतिहते तस्मिन्‌ दुरात्मनि । 
रावणे सगशे चैव सपुत्रे सहबान्धवे ॥ ६ ॥ 
सेना, पुत्रों और बन्धुबान्धओं सहित दुष्ट रावण के मारे 
जाने से में भी बहुत प्रसन्न हुआ हूँ ॥ ६॥ 
स त्यं रामेण लङ्कायां निजितः परमात्मना । 
बह सौम्य तमेव चसहमाज्ञापयामि ते ॥ ७ ॥ 
हे सौम्य ! परमात्मा श्रीरामचंद्र जी, लंकेश को जीत कर, 
तुमको लाए हैं, अतः में तुके आज्ञा देता हूँ कि, तू उन्हीं की 
सवारी में रह ॥ ७ ॥ 
परमो ह्येप मे कामो यच राघवनन्दनम्‌ | 
वहेलेकिस्य संयानं गच्छस्त्र विगतज्वरः ॥ ८ ॥ 
तू भूरादि लोकों में आ जा सकता हे; अत: मेरी यही 
अभिलाषा है कि तू श्रीरामचंद्र जी की सवारी में रह। तू 


गे 


किसी प्रकार की चिन्ता न कर और उनके पास चला जा ॥5॥ 
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सोऽहं शासनमाश्चायः धनदस्य महात्मनः । 
स्वत्सकाशमनुप्राप्तो निर्विशङ्कः प्रतीच्छ साम्‌ || & ॥ 
अतः महात्मा कुवेर जी की आज्ञा से में तुम्हारे समीपआया 
हुँ । अतः तुम बेखटके मुझे अपनी सवारी में रखे ।' ६ || 
6 मरन "७ 
अधष्य; संवभूताना सवषा थनद्राशया | 
चराम्यह प्रभावेण तवाज्ञां परिपालयन्‌ ।। १० ॥ 
कुबेर की आज्ञा से मुझे कोई प्राणी रोक नहीं सकता। मैं 
तुम्हारे आज्ञानुसार और तुम्हारे प्रताप से ( सर्बत्र) गमना- 
गमन करूँगा |! १० ॥ 
एभधुक्तस्तदा रामः पुष्पकेण भहाबलः । 
उवाच पुष्पकं दृष्टा विधान पुनरागतम्‌ ॥ ११ । 
सहावलवान्‌ श्रारामचंद्र जी ने विमान का यह कथन सुन 
कर, और लौट कर आए'हुए और आकाशस्थित', पुष्पक को 
देख कर कहा ॥ ११ ॥ 
यद्य चं स्वागतं तेऽस्तु विमानवर पुष्पक ¦ 
आइनुङूल्याद्वनेशस्य दृसदोपो न नोः भवेत्त ॥ १२ ॥ 
हे वाहनश्रष्ठ ! से तुम्हारा स्वागत करता हूँ । यदि ऐसा ही 
है, तो बहुत अच्छी बात हे। कुबेर की प्रीति के अनुसार ही 
मुझे तो बतेना है, जिससे मेरे, चरित परकोई धब्बा न लगे 
॥ १२ ॥ 
लाजैश्चैव तथ! पुष्पैधू पैश्चैव सुगन्धिभेः .। 
पूजायत्वा महाबाहू राधवः पुष्पकं तदा | १३ ॥ 
, यह कह महावीर श्रीरामचंद्र जी ने पुष्पों, खीलों ( लाबों ) 
चद्न तथा धूपादि से पुष्पक का पूजन कर, उसंसे कहा ॥१३॥ 
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गस्यतासिति चोवाच आगच्छ त्व स्मरे यदा । 
सिद्धानां च गतो सोम्य मा विषादेन योजय ॥ १४॥ 
हं पुष्पक ! अब तुम जहाँ चाहो वहाँ जा कर रहो, किन्तु 
जब म तुम्हे स्मर र करू, तब यहाँ आ जामा। सिद्धसेवित 


आकाशमागं से हे सोम्य ! अब तुम जाओ और किसी बात 
के लिए दुःखी मत हो.॥ १४ ॥ 


प्रतिघातश्च ते मा भूद्यथेष्टं गच्छतो दिशः । 
एवमस्त्विति रामेण पूजयित्वा विसर्जितम ॥ १५ 
गमन करते हुए तुम किसी से टकराना सत । तुम अपनी 
इच्छा के अनुसार जहाँ चाहो वहाँ घूमो फिरो । यह कह कर 


श्रीरामचन्द्र जी ने पुष्पक का पूजन कर उसको विदा कर 
दिआ | १५॥ 


अभिप्रेतां दिशं तस्मात्‌ प्रायात्तत्‌ पुष्पकं तदा | 
एवसन्तहिते तस्मिन्‌ पुष्पके सुकृतात्मनि ॥ १६ ॥ 
तब पुष्पक विमान “बहुत अच्छा, जो आज्ञा” कह कर 
जिधर चाहा उधर चला गया । जब ५ष्पक विमान कृतार्थं हो 
चला गया ॥ १६॥ 


भरतः प्राञ्ञलिर्वाक्यशुवाच रघुनन्दनम्‌ । 

$बिबुधात्मनि दश्यन्वे खयि वीर प्रशासति ॥ १७॥ 
अमानुषाणि सत्वानि व्याहृतानि झहुमेहुः । 

अनामयश्च मर्त्यानां साग्रो सासो गतो ह्ययम्‌ ॥१८॥ 


& पाठान्तरे-“विविधात्मनि । ” † पाठान्तरे-—“अ्रमानुषाणां 


सत्वानां ।” 
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तब भरत जी ने हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी से कहा-- 
हे वीर तुम्हारे शासनकाल में विविध प्रकार के ऐसे अद्भुत 
प्राणी देख पड़ते हैं ओर उनकी बोलियाँ सुन पड़ती हैं जो 
मनुष्य नहीं हें प्रजा में कोई रोगग्रस्त भी नहीं देख पड़ता । 
तुम्हें राज्य करते कुछ ही महीने बीते हैं || १७ ॥ १८॥ 
जीर्णानामपि सचानां मृत्युर्नायाति राघव । 
अरोगग्रपवा नार्यो वपुष्मन्तो हि मानवाः ॥ १६ ॥ 
इस बीच में हे राघव! जो देहधारी जीव अति जीण हो 
चुके हैं, वे भी नहीं मरे । स्त्रियों को प्रसवकाल सें कोई कष्ट 
नहीं होता । पुरवासी सब हृष्टपुष्ट देख पड़ते हैं ॥ १६ || 
हषश्चाश्यधिको राजन्‌ जनस्य पुरवासिनः । 
काले वर्षति पर्जन्यः पातयन्नमृतं पयः ॥ २० ॥ 
` हे राजन्‌! पुरवासी व जनपदवासी अत्यन्त हित हैं । 
बद्ल भी यथावसर असूत के समान जल की वृष्टि करते 
हैं ॥ २० ॥ 
वाताश्चापि प्रवान्त्येते स्पर्शयुक्ताः सुखाः शिवाः । 


$ईदृशो नश्चिरं राजा भवेदिति नरेश्वरः ॥ २१ ॥ 
मङ्गलमय पवन भी सदा सुखस्पशीं हो कर चला करता 
है। हे नरेश्वर ! इस प्रकार का राजा तो बहुत दिनों से कोई 
नहीं हुआ ॥ २१॥ 
कथयन्ति पुरे राजन्‌ पौरजानपदास्तथा । 
एता वाचः सुमधुरा भरतेन समीरिताः | 
रत्वा रामो मुदा युक्तो बभूव नपसत्तमः ॥ २२ ॥ 
इति एकचत्वारिंशः सगे: 
पाठान्तरे “३हशोऽनश्वरो ? | 
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द्विचस्वारिंशः सर्ग: ४०३ 


हे हे राजन्‌ ! पुरवासी ओर जनपदवासी लोग यही कहते 
हैं। नुपश्रष्ठ श्रोरामचन्द्र जी, भाई भारत के ऐसे मधुर वचन 
सुन कर, हर्षित हुए ॥ २२ ।| 


छन्तरकाण्ड का एकतालीसवाँ सगे पूरा हुआ । 
Se १६७! ४5... 
द्विचत्वारिश: सग: 
IO 
स विद्लज्य ततो रामः पुष्पकं हेमभूषितम्‌ । 
प्रविवेश महाबाहुरशोकवनिकां तदा ॥ १ ॥ 
सुवणंभूषित पुष्पक विमान को विदा कर, महाबाहु श्रीराम- 
चन्द्र जी अशोकवाटिका में गए ॥ १ ॥ 
चन्दनाशुरुचूतैश्च तुङ्गकालेयक्ैरपि । 
देवदारूवनेश्वापि समन्तादुपशोमिताम्‌ ॥ २ ॥ 
उस उपवन में चन्दन, आम, अगर, तुङ्ग, लालचन्दन 
ओर देवदारु के वृक्ष लगे हुए थे ॥ २॥ 
चम्पकागुरुपुन्नागमधूकपनसासनेः । 
शोभितां पारिज्ञातेश्च विधमञ्बलनप्रभेः ॥ ३ ॥ 
चम्पा, अगर, पुन्नाग, मधूक, पनस, ओर घुआँ रहित 
आग के समान दकता हुआ पारिजात ॥ ३॥ 
लोघ्रनीपाजनेर्नागेः सक्षपर्णातिशुक्तकैः । 
मन्दारकदलीशुल्मलताजालसमाबृताम्‌ ॥ ४ ॥ 
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लोध, नीप, अजु न, नागकेसर, शतावरी, तिनिश, मन्दार 
ओर केला, तथा विविध भाँति की लताओं व भाड़ों से बह 
उपवन परिपूर्ण था ॥ ४ ॥ 
ES > 
प्रियडगुमिः कदम्बैश्च तथा च बकुलेरपि | 
जम्बूभिदीडिमेश्चैव कोविदारश्च शोभिताम्‌ ॥ ५ ॥ 
वह प्रियङ्गु, कदम्ब, बकुले, जामुन, अनार और कोवि- 
दार के वृक्षों से शोभित था ॥ ५ || 
~ ~ ~ OQ न 
सर्वदा कुसुम रम्यैः फलवद्धिमनोरमेः । 
दिव्यगन्धरसोपेतेस्तरुणाळू रपल्लवेः ॥ ६ ॥ 
उसमें सबऋतु में फूलने वाजे सुन्दर पुष्पित वृक्ष लगेथे 
ओर सुस्वाद फलदार वृक्ष भी उस उपबन सें उगे हुए थे। ऐसे 
भी वृक्ष थे, जिनमें से सुगन्ध निकलती थी । नये पत्तों और 
कोपलों से वहाँ के वृक्ष सुशोभित थे ॥ ६ ॥ 
च्छ ५५ दिव्ये श NA [oe हि ते 
तथे्र तरुमिदिव्ये; शिल्पिभिः परिकल्पितेः । 
0 
चारुपल्लबपुष्पाल्ये म्॑तश्रमरसङ्ग ले! ।। ७ || 
वृक्ष लगाने में चतुर सालियों ने इन दिव्य वृक्षों को बड़े 
अच्छे ढंग से लगाया था। इन वृक्षों के सुन्दर पत्ते और फूल 
लहलहा रहे थे । उनके ऊपर मतवाले भोरे गूज रहे थे ॥ ७॥ 
: AAC Nn “२९ 
कोकिलेभ ज्गराजैश्च नानावर्णेंश्व पद्भिः । 
शोभितां शतशश्चित्रां चूतवत्तावतंसकेः ॥ ८ ॥ 
उस उपवन में आम के वृक्ष के भूषण रूप कोयल, भृज्ञ- 
राज, तथा अन्य रंग बिरगे पक्षी शोभायमान थे ॥ ८॥ 
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शातकुम्भनिमा; केचित्‌ केचिदग्निशिखोपमाः | 
नीलाज्ञननिभाशचान्ये भान्ति तत्रत्यपादपाः ॥ ६ ॥ 

वहाँ कोई कोई तो पेड़ सफेद रंग के, कोई कोई अग्निशिखा 
की तरह लाल रंग के, कोई नीलाञ्जन की तरह नीले रंगवाले 
तथा अन्य प्रकार के भी अनेक वृक्ष थे ॥ &॥ 


LoS ४८२ €२ 


सुरभीणि च पुष्पाणि माल्यानि विविधान च । 


दीधिका विविधाकाराः पूर्णाः परमवारिणा ॥ १० ॥ 
वहाँ अत्यन्त सुगन्धित फूल और विविध भाँति के पुष्प- 
गुच्छ थे। वहाँ विविध आक्रारःकी वावलियाँ थीं जिनमें 
स्वच्छुजल भरा हुआ था ॥ १०॥ 
®माणिक्यकृतसोपानाः स्फाटिकान्तरङकुट्टिसाः । 
फुन्लप्ोर्पलबनाश्‍्चक्रवाको पशो मिताः ॥ १.१ ॥ 
उन बाबलियों में माणिक्य की सीढ़ियाँ थीं और उनकी 
भीतरी तह स्फटिक पत्थर की बनी हुई थी। उनमें खिले हुए 
कमल और कुई के फूल शोभायमान थे । वहाँ चक्रवाक ॥ ११॥ 
दात्यूहशुकसंघुष्टा हंससारसनादिताः 
तरुभिः ' पुष्पशबलेस्तीरजैरुपशोमिताः ॥ !२॥ . 
पपीहा, शुक, हंस ओर सारस बोल रहे थे । उनके किनारों 
पर फूलों से लदे हुए रंगबिरंगे बृत्त लहलहा रहे थे ॥ १२॥ 
प्राकारेविविधाकारेः शोमिताश्च शिलातलं? । 
त्रैत्र च वनोदेशे वेद्यमणिसन्निभेः || १३ ॥ 
# पाठान्तरे-““मणिक्यकृतसोपानाः ?| † पाठान्तरे-““पुष्पवद्धिश्च | 
बा० रा० ३०-३४ 
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उनके प्राकार रङ्गबिरङ्ग और अद्भुत पत्थरों से बने हुए 
शे । उनके चारों ओर पन्ने की तरह हरी ॥ १३॥ 
. . शाहलेः परमोपेतां पुष्पितद्रुमकाननाम्‌ । 
- तत्र संघर्षजातानां वृक्षाणां पुष्पशालिनाम्‌ ॥ १४ ॥ 
च 
प्रस्तराः पुष्पशबला नभस्तारागणेरिव । 
नन्दनं हि यथेन्द्रस्य ब्राह्म चैत्ररथं यथा ॥ १४ ॥ 
दूब लगी हुई थी। वहाँ के वृत्त सानो पारस्परिक ष्याबश 
फूलों से लद रहे थे। हवा के मोकों से आपस में टकरा 
कर पुष्पित वृक्षा के फूल नीचे की पथरीलीं भूमि पर बिछ 
जाते थे । उस समय उनकी शोभा ऐसी जान पड़ती थी, मानों 
आकाश में तारागण उदय हुए हों । जैसे इन्द्र का नन्दनवन 
और ब्रह्मा का बनाया कुबेर का चैत्ररथवन शोभायमान देख 
पंड्ता है ॥ १४॥ १५ ॥ | 
`` तथाभूतं हि रामस्य काननं सन्निवेशनम्‌ । 
` ' बरह्मासनगृहोपेतां लताशहसमादताम्‌ ॥ १६ ॥ 
बैसी ही श्रीरामचन्द्र जी का यह अशोकवन शोभायमान 
था । इस बन में जगह जगह बेठने के लिए बेठके पड़ी थीं ओर 
अनेक लतामण्डप बने हुए थे ॥ १६ ॥ 
अशोकवनिका स्फीतां प्रविश्य रघुनन्दनः । 
सने च शुभाकारे पुष्पप्रकरभूषिते ॥ १७ ॥ 


. ऐसी सम्रद्धशालिनी अशोकवाटिका में श्रीरामचन्द्र जी पधारे 
और एक बड़े सुन्दर फूंलों से भूषित आसन पर ॥ १७ ॥ 
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&$ुशास्तरणसंस्तीण रासः सन्निषप्ताद ह । 
सीतामादाय हस्तेन मधु मैरेयकं शुचि ॥ १८ ॥ 
जो एक कुश की चटाई पर बिछा हुआ था, बैठ गए । वहाँ 


सीता को अपने निकट बैठा कर, अपने हाथ से स्वच्छ मैरेय 
नामक मदिरा, )| १८॥ 


पाययापास काकुत्त्थः शचीमिव पुरन्द्रः | 
मांसानि च सुसृशनि फलानि विविधानि च ॥ १६॥ 
काकुत्स्थ श्रोरामचन्द्र जी ने सीता को वैसे ही पिलाई, 


जैसे इन्द्र अपनी इन्दाणी शची को पिलाते हैं, वहाँ पर अच्छी 
सुस्वादु माँस और विविध प्रकार के फल | १६ ॥ 

रामस्पाभ्यवहाराथ कह्रास्तृशभाहरन्‌ | 

उपानत्यरच राजान नृत्यगीतविशारदाः ॥ २० ॥ 

श्रीरामचन्द्र के व्यवहाराथ टहलुओं ने तरन्त ला कर रख 

दिए । ( मास मदिरा.का आवश्यक अंग स्वरूप ) नाचना गाना 
भी श्रीरामचन्द्र जी के सामने आरम्भ हुआ। वह नाच 
( सामूली नाच नथा बल्कि) नाचने गाने में निपुणो का 
था ॥ २०॥ 

[ अष्सरोरगसङ्घाश्च किन्नरीपरिवारिताः । 

दक्षिणा रूपवत्यश्च खिय;ः कानवशंगताः ॥ २१ ॥ 


उपानृत्यन्त काइुर्स्थं नत्यगीतबिशारदाः । ] 
मनोभिरामा रामास्ता रामो रमयतां वर; || २२॥ 


~ छ पाठान्तरे“ कुशास्तरणसंवीते ।” 3 
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रमयामास धर्मात्मा नित्यं परमभूषिताः । 
'स तया सीतया सार्धमासीनो विरराज ह ॥ २३ ॥ 
तदनन्तर अप्सराएँ, नागिने ; किन्नरी ब परम चतुर एवं 
रूपवती स्त्रियां मदमाती हो गई । गाने नाचने में निपुण खियाँ 
श्रीरामचन्द्र जी के सामने {नाचने लगीं । इस तरह सन को 
प्रसन्न करने वाली एवं श्व्गार किए हुए उन स्त्रियां का गान व 
नृत्य श्रीराम जी जानकी के साथ उत्तम आसन पर बेठे देखते 
सुनते रदे ॥ २१ ॥ २९॥ २३॥ = 
 झरुन्धत्या &इवासीनो वसिष्ठ इव तेजसा । 
` एवं रामो गुदा युक्तः सीतां सुरपुतोपसाय्‌ ॥ २४ ॥ 
रमयामास वेदेहीमहन्यहनि देववत्‌ । 
तथा तयोविंहरतोः सीताराघवयोश्चिरस्‌ ।। २४ ॥ 
श्रीरामजी जानकी सहित ऐसे बैठे हुए थे, मानों अरुन्धती 
'जी के पास वसिष्ठ जी बेठे हों। इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी 
देवकन्याओं के समान सीता जी को, देवताओं की तरह नित्य 
सन्तुष्ट करने लगे। इस प्रकार जानकी के साथ बिहार करते, 
` करते श्रीरामचन्द्र जी को बहुत दिन बीत गए ॥ २४ ॥ २४ ॥ 
अत्यक्रामच्छुमः कालः शैशिरो भोगद्‌ः सदा | 
९ ९० 
दश वषसहस्राणि गतानि सुमहात्मनोः । 
| Ce ८८ ०” 
प्रापयोवि विधान्‌ भोगानतीतः शिशिरागमः ॥ २६ ॥ 
यहाँ तक कि, भोग {वलास के लिए सुखदायी शिशिर 
: ऋतु भी निकल गए । इस प्रकार विविध प्रकार भोग विलास 
. करते करते श्रीरामचन्द्र और सीता जी ने बहुत वष बिता 
$ पाठान्तरे---“सहासीनो” | ह 
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दिए । विविध सोगों को भोगते हुए शिशिर ऋत भी निकल 
गई ॥ २६ ॥ ` ह 
.  टिप्पणी-किसौ किसी टीकाकार ने इस प्रसङ्ग को प्रक्षिसत माना 
हे और यह जान भी ऐसा ही पड़ता है | क्योंकि श्रीरामचन्द्र जी तो 
मर्यादापुरुषोत्तम थे वे इस प्रकार के वर्जित ग्रामोद प्रमोद में लिप्त हुए 
थे सन्देह उत्पन्न करने वाली बात है । ] 
पूर्वाह्न थमकार्याणि कृत्या धर्म धम वित्‌ । 
* & ° 
शेषं दिवतभागाधमन्तः पुरगतोऽभवत्‌ ॥ २७॥ 
वमीत्मा श्रीरामचन्द्र जी पूर्वाह ( दो पहर होने के पूर्व) 
तक धमाडुसार समस्त धर्मकाय कर, दिन का शेष भाग 
बिताने के लिए रनवास में जाते थे ॥ २७ । 
सीताऽपि देवकार्याणि कृत्वा पौर्वाहिकानि वे । 
रवश्रूणामकरोत्‌ पूजां सर्वासामविशेषतः ॥ २८ ॥ 
सीता जी भी दिन के प्रथम आधे भाग में समस्त देवकार्य 
कर, विशेष श्रद्धाभक्ति के साथ अपनी सासों की सेवा किआ 
करती थीं । सेवा करते समय वे सत्र सासों को समान मानती 
थीं | २८ | 
अभ्यगच्छत्ततो रामं विचित्राभरणाम्बरा । 
त्रिविष्टपे सहस्रा्तमुपनिष्टं यथा शची ॥ २६ ॥ 
तद्नन्तर वे विविध भाँति के वल्लाभूषण धारण कर 
श्रीरामचन्द्र जी के पास जा वैसे ही बेठती थीं जैसे इन्द्राणी. 
इन्द्र के पास जा बेठतो हैं ॥ २६ ॥ 
» ष्ट्रा तु राघवः पल्लीं कल्याणेन समन्विताम्‌ । 
प्रहर्षमतुलं लेभे साधु साध्विति चात्रवीत्‌ ॥ ३० ॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी सीता जी को गर्भवती देख, अत्यन्त 
आनन्दित हो “वाह वाह” कहने लगे। ३० ॥ 
अजवीच वरारोहां सातां सुरसुतोपमाम्‌ । 
अपत्यलामो वैदेहि त्वव्ययं सप्रपस्थितः॥ ३१ ॥ 
तदनन्तर देवाला के समान वरवर्शिनी सीता सेवे 
कहने लगे--हे देवि ! तुममें गर्भधारण के लक्षण स्पष्ट देख 
पड़ते हैं ॥ ३१॥ धी. PONT 
किमिच्छसि वरारोहे कामः कि क्रियता तव । 
स्मितं कृत्वा तु वैदैही रामं वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥ ३२ ॥ 
हे वरारोहे ! बतलाओ तुम्हारी इच्छा किस वस्तु पर हे? 
तुम जो कहो मैं तुम्हारी बहो इच्छा पूरी कर दू । इसके 


उत्तर में सीता जी ने मुसक्या कर श्रीराम जी से कहा ॥ ३३॥ 


तपोवनानि पुण्यानि द्रप्टमिच्छामि राघव । 
गङ्गातीरीपतिष्ठानामृषी णामुग्रतेजसाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
फलमूलाशिनां देव पादसूलेषु बातितुम्‌ । 
एष मे परमः कामो यन्मूलफलभोजिनाम्‌ ॥ ३४ ॥ 

अप्येकरात्रि काकृत्स्थ निवसेयं तपोवने । 
तथेति च प्रतिज्ञातं रामेणाक्लिष्टक्रमं णा । 

बिस्रब्धा भव वैदेहि श्वो गमिष्यस्यसंशयम्‌ ॥ ३४ ॥ 

हे राघव ! में पवित्र तपोवनों को देखना चाहती हूँ । गङ्गातट 

पर निवास करने वाले, उग्रतेजस्वी और फलमूलाहारी ऋषियों 


की मैं चरणसेबा करना चाहती हूँ । हे देव ! यही मेरी परम- 


कामना हे । फलमूलभोजी मुनियों के पास तपोवन में यदि में 


क्क पाठान्तरे “त्वयि मे ।? * पाठान्तरे--रामे ।? 
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एक रात भी रह पाऊ तो मेरी अभिलाष पूरी हो जाय । अल्रिष्ट- 
कमकारी काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी बोले--हे वैदेहि ! ऐसा ही 
होगा । तुम निश्चिन्त रहो। तुमको में कल ही तपोवन में 
सेजूँगा ॥ ३३॥ ३४॥ ३५ ॥ 

एवपुक्त्वा तु काकृत्स्थो मैथिलीं जनकात्मजाम्‌ । 

मध्यकचान्तरं रामो निजगाम सुहृद्वृतः ॥ ३६ ॥ 

इति द्विचत्वारिंशः सग: || 
सीता जी से यह कह कर, काङुत्स्थ श्रीरामचन्द्र अपने मित्रों 
के साथ भवन के बिचले चोक में चले आए ॥ ३६॥ | 
उत्तरकाण्ड का बयालीसवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—%8:— 
चि चत्वारिंशः सर्गः 
( —:0$— 
तत्रोपविष्टं राजानधुपासन्ते विचक्षणाः । 
कथानां बहुरूपाणां हास्यकाराः समन्ततः ॥ १॥ | 
अब वहाँ पर श्रीरामचन्द्र जी के आस पास ऐसे मनुष्य 
आ बैठे, जो विविध प्रकार की कथावार्ता कहने में निपुण तथा 
हसने हँसाने में प्रवीण थे ॥ १ ॥ 
„ बिजयो मधुमत्तश्च काश्यपो छ्रमङ्गलः कूलः । 

` सुराजिः कालियो भद्रो दन्तबक्रः सुमागधः ॥ २ | 


+ 
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विजय, मधुमत्त, काश्यप, मङ्गल, कुल, सुराजि, कालिय, ' 
भद्र, दन्तवक्र, और सुमागध, | २॥ 
एते कथा बहुविधाः परिहाससम न्त्रिताः । 
कथयन्ति स्म संहृष्टा राघवस्य महात्मनः | ३ ॥ 
थे सब हर्षित अन्तःकरण से महात्मा श्रीराम जी के सामने 
विविध प्रकार की हँसने वाली बातें कह रहे थे॥ ३ ॥ 
ततः कथायां कस्यांचिद्रावतः समभाषत | 
~ (९) ~ ~ 
काः कथा नगरे भद्र वतन्ते विषयेषु च ॥ ४ ॥ 
किसी छिड़े हुए प्रसङ्ग के बीच में ही श्रीरामचम्ट्र जी पूछ 


गे he) ~ 
बैठे-हे भद्र ! आज कल अयोध्यापुरी ओर राज्य में क्या 


चर्चा फेली हुई है ॥ ४॥ 
मामाश्रितानि कान्याहुः पौरजानपदा जनाः । 
कि च सीतां समाश्रित्य भरतं कि च लच्मणम्‌ ॥५॥ 
मेरे आश्रित पुरवासी लोग सीता, भरत, लक्ष्मण और 
शत्रुन्न के विषय में क्या कहते है ? ॥ ५ ॥ 
किंनु शबुन्नशुदिश्य केकेयीं किंनु मातरम्‌ । 
वक्तव्यतां च राजानो वने राज्ये ब्रजन्ति च ॥ ६ ॥ 


शत्रु न्न के बारे में और मेरी माता कैकेयी के बारे में लोगों 
का क्या मत है ? क्‍योंकि (अविचारी) राजा की बस्ती ही 
में नहीं, बल्कि तपस्वियो के आश्रमों में भी निन्दा होने लगती 


हे॥॥६॥ 
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एवशचुक्त तु रामेण भद्रः प्राञ्जलिरत्रवीत्‌ । 
स्थिताः शुभाः कथा राजन्‌ वर्तन्ते पुरवासिनाम्‌ ॥७॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने यह कहा, तब भद्र हाथ जोड़ कर 
बोला-हे राजन्‌ ! पुरवासी लोग तो श्रीमहाराज की प्रशंसा 
ही करते हैं ॥ ७ ॥ 
अथं तु बिजयं सौम्य दशग्रीववधाजितम्‌ । 
भूयिष्ठं स्त्रपुरे पौरैः कथ्यन्ते पुरुषषभ || ८ ॥ 

ह पुरुषश्रेष्ठ ! हे सौम्य ! अयोध्या के पुरवासियों में (आपके 
द्वारा) विशेष कर दशानन का वध कर लङ्का को सर करने की 
चर्चा बहुत हुआ करती है ॥ ८॥ 

एबपुक्तस्तु भद्रेण राघत्रो वाक्यप्रत्रवीतू । 
कथयस्व यथात सर्व निरवशेषतः ॥ & ॥ 
भद्र के इस प्रकार कहने पर श्रीरामचन्द्र जी ने कहा-- 
यह नहीं, वे लोग जो कुछ कहा करते हैं, वह सब ज्यों का 
त्यां कहो ॥ ६ ॥ 
शुभाशुभानि वाक्यानि &यान्याहुः पुरवासिनः । 
श्रत्वेदानीं शुभं कुया न कुर्यामशुभानि च ॥ १० ॥ 
अर्थात्‌ भली बुरी जो जो बातें वे कहते हों, सो सब कहो । 
उन सब बातों को सुन कर, में अच्छा ही करूँगा और बुरे काम 
छोड़ दू गा ॥ १०॥ छ ॥ 
कथयस्व च विस्रब्धो निभयं विगतज्वरः । 
कथयन्ति यथा पौराः पापा जनपदेषु च ॥ ११॥ . 


# पाठान्तरे=-“कान्याहुः ।” 
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हे भद्र ! तुस निर्भय हो कर कहो | अपने मन में किसी 
प्रकार का सङ्कोच मत करो । में जानना चाहता हू कि, पुरवासी 
ओर जनपदवासी मेरे सम्बन्ध में क्या बुरी बुरी टीका टिप्पणी 
किआ करते हें ॥ ११॥ 
राघवेणेंवसुक्तस्तु भद्रः सुरुचिरं वचः । 
प्रत्यवाच महाबाह प्राञ्ञांसः छुससाहतः | १२ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन कर, भद्र सम्हल कर और 
हाथ जोड़ कर अति सुन्दर वचन बोला ॥ १२ ॥ 
शण राजन्‌ यथा पौराः कथयन्ति शुभाशुभशू । 
चत्वरापणरथ्यसु बनेषूयवनेष च ॥ १३ ॥ 
हे राजन्‌ ! बन, उपवन, हाट बाट, और चोराहों पर पुर- 
वासी लोग जा कुछ अच्छी बुरी बातें [ आपके सम्बन्ध में | 
कहा करते हैं, सो में कहता हूँ, आप सुने ॥ १३ ॥ 
दुष्करं कृतवान्‌ रामः समुद्रे सेतुबन्धनम्‌ । 
अश्रतं पवकः कैश्रिदेवरपि सदानवैः ॥ १४ ॥ 
वे कहते हैं-श्रीरामचन्द्र जी ने अति दुष्कर कार्य किआ 
जा समुद्र पर पुल बाँध दिआ। हमारे पुरखों ने तो क्या 
देवताओं और दानवों ने भी ऐसा अनहोना काम नहीं सुना 
था ॥ १४॥ 
रावणश्च दुराधर्षो हतः सबलवाहनः । 
वानराश्च,वशं नीता ऋक्षाश्च सह राक्षसेः ॥ १५॥' 
श्रीरामचन्द्र जी ने दुधेष रावण को सेना तथा वाहनों 
सहित नष्ट किया है और वानरों, भालुओं और राक्षसों को 
अपने वश में कर लिआ है॥ १४॥ रि 


७ ०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


दि 


Vinay ८2२४३ रथी 2 पिकं Donations ५ १ पि 


हर्या च रावणं संख्ये सीतामाहत्य राघवः । 
अमर्षे पृष्ठतः कृत्वा स्ववेश्म पुनरानयत्‌ ।। १६ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने युद्ध में रावण का संहार कर, सीता 
का उद्धार किआ तो, किन्तु रावण ने जो सीता का स्पशं 
किआ था, इस पर उन्होने कुछ भी विचार न किआ और वे 
सीता को अयोध्या में ले आए ।। १६॥ 
कीदशं हृदये तस्य सीतासंभोगजं सुखम्‌ । 


अङ्कमारोप्य तु पुरा रावशेन बलाद्ध ताम्‌ ॥ १७ ॥ 
जिस सीता को पहले रावण बरजोारी अपनी गोंद में उठा 
कर ले गया था, उसी सीता के सम्भोग का सुख श्रीरामचन्द्र 
जी के सन में क्यों कर अच्छा जान पड़ता हे ॥ १७॥ 
लङ्कामपि पुरां नीतामशोकवनिकां गताम्‌ । 
रक्षसां वशमापन्नां कथं रोमो न &छुत्स्यति ॥ १८॥ 
रावण ने सीता को लङ्का में लें जा कर, वहाँ अशोकव।टिका 
में रखा था और वहाँ सीता ( सोलहो आने ) रावण की मुठ्ठी 
में थी; इन सब बातों पर विचार कर, महाराज के मन में 
( सीता जी के प्रति) घृणा क्यों उत्पन्न नहीं होती ॥ १८॥ 


अस्माकमपि दारेष्‌, सहनीयं भविष्यति । 
यथा हि कुरुते राजा प्रजास्तमनुवतते ॥ १६ ॥ 


“अब हम लोगों को भी खियों के ऐसे दोषों को (आँख बंद 
कर के ) सह लेना पड़ेगा । क्योंकि राजा जैसा व्यवहार करता 


है, उसकी प्रजा भी वैसा ही व्यवहार करती है ॥ १६॥ 
RO मन जप जम बज रजत 


- क पाठान्तरे-“कुत्स्यते |” 
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एवं बहुविधा वाचो वदन्ति पुरवासिनः । 
नगरेषु च सर्वेषु राजन्‌ जनपदेषु, च || २० ॥ 
हे राजन्‌ ! सब नगरों और जनपदों में सर्वत्र प्रजाजन 
इसी ढंग की बहुत सी बातें कहा करते हैं ॥ २० ॥ 
3) ७ 2 पा 
तस्येवं भावितं श्रुत्वा राघवः परमातवत्‌ । 
उवाच सुहृदः &पर्वार्‌ कथमेतद्वदन्हु साम्‌ ॥ २१ ॥ 
भद्र के इस प्रकार के वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी परम 
व्याकुल हो, ( वहाँ उपस्थित) समस्त सुहृदों से पूँछने लगे 
कि, क्या प्रजाजन ( सचसुच ) मेरे बारे में ऐसी बाते' कहा 
सुना करत हैं ? ॥ २१ ॥ 
सर्वे तु शिरसा भूमावभिवाद्य प्रशस्य च । 


प्रत्यूचू गधवं दीनमेवमेतन्न संशयः | २२ ॥ 
यह्‌ सुन ( वहाँ उपस्थित) समस्त जनों ने हाथ जाइ 
और भूमि पर माथा टेक, दुःखी हो, श्रीरामचन्द्र जी से कहा- 
हे प्रथित्रीनाथ ! निस्सं देह यह बात ऐसी ही है ॥ २२ ॥ 
श्रुत्वा तु वाक्यं काइत्स्थः सर्वेपां समुदीरितम्‌ | 
विसजयामास तदो वयस्याञ्छन्रृस्नद्‌नः || २३ ॥ 
इति त्रिचत्वारिंशः सर्ग: ।। 
तब शत्रुसंहारकारी काकुत्स्थ श्रीरामचन्द्र जी ने उन सब 
के मुख से (भद्र के कथन का ) अनुमोदन सुन, उन समस्त 
मित्रों को अपने अपने घरों को जाने की आज्ञा दी ॥ २३॥  , 
उत्तरकाण्डका गुहा सगे समाप्त हुआ | 
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चतुश्चत्वारिशः सर्गः 
—:°:— 


बिसुज्य तु सुहदर्ग बुद्धयो निश्चित्य राघवः । 
समीपे द्वाःस्थमासीनमिदं वचनमत्रवोत्‌ ।। १ ॥ 
सब हितैषी मित्रों को बिदा कर और अपने मन में कुळ, 
निर्णय कर, पास खड़े हुए द्वारपाल से श्रीरामचन्द्र जा बोले ॥ १॥ 
शीघमानय सौमित्रि लद्मणं शुभलक्षणम्‌ । 
भरतं च महाभागं शत्र घमपराजितम्‌ ॥ २ ॥ 
तुम शीघ्र जा कर सुमित्रानन्दन एवं शुभलक्षणसम्पन्न 
लक्ष्मण , महाभाग भरत और अजेय शत्रुन्न को लिवा लाओ |।२॥ 
रामस्य वचनं श्रुखा द्वाःस्थो सूर्थ्नि कृताञ्जलिः । 
लच्मणस्य गृह' शृत्वा प्रविवेशानिवारितः ॥ ३ ॥ 
द्वारपाल श्रीरामचन्द्र जी की यह आज्ञा सुनते ही हाथ 
जोड़, सीस नवा, पहले बड़ी फुर्ती के साथ बिना रोकटोक 
लक्ष्मण जी के घर में गया ॥ ३॥ 
उवाच सुमहास्मानं बधेयित्वा कृताञ्जलिः । 
द्रष्टुमिच्छति राजा त्वां गम्यतां तत्र मा चिरम्‌ ॥४॥ 
वहाँ जा उसने लक्ष्मण जी को प्रणाम कर उनसे कहा — 
महाराज तुम से मिला चाहते हैं; अतः तुम वहां अति शीघ्र 
पधारो ॥ ४ ॥ 5 । 


\ 


(०-०0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative __ 


शर १ = Vinay Avasthi 5ळास छ्काषे/2n। Trust Donations 


बाढमित्येव सौमित्रिः कृत्वा राधवशासनम्‌ । 


प्राद्रवद्रथमारुह्य राघवस्य निवेशनम्‌ ॥ ५॥ 
तब लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा सुन, कहा 
“बहुत अच्छा” । फिर वे रथ में बेठ, बड़ी तेजी से श्रीरामचन्द्र 
जी के भवन की ओर चल दिए ॥ » | 
प्रयान्तं सच्मणं दृष्ट्रा द्राःस्थो भरतमन्तिकातू । 
उबाच भरतं तत्र वर्धयित्वा कृताञ्जलिः ॥ ६ ॥ 
लक्ष्मण जी को जाते हुए देख, द्वारपाल विनीतभाव से 
भरत जी के पास गया और हाथ जोड़ कर उनसे बोला ॥ ६ | 
विनयावनतो भूत्वां राजा त्यां दृष्ठुमिच्छति । 
भरतस्तु वचः भृत्वा दवाःस्थाद्रामसमीरितस्‌ ॥ ७ ॥ 
उसने भरत जी से बड़ी अधीनता से कहा “महाराज 
तुमसे मिलना चाहते हें । भरत जी द्वारपाल से श्रीरामचन्द्र 
जी की यह आज्ञा सुन, ॥ ७॥ 
उत्पपातासनात्तर्ण पद्धयामेव &मसहावलः । 
दृष्टा प्रयान्तं भरतं त्वरम।णः कृताञ्जलिः ।१ ८ ॥ 
वे महाबली आसन छोड़ तुरन्त उठ खड़े हुए और मारे 
जल्दी के ( सवारी आने की प्रतीक्षा न कर, ) पेदल ही चल 
दिए। भरत जी को जाते देख, द्वारपाल हाथ जोड़ कर 
तुरन्त ॥ ८॥ 
शत्रुवनभवनं गत्वा ततो वाक्यम्ुवाच ह । 


` एह्यागच्छ रघुश्रेष्ठ राजा खाँ द्रष्टुमिच्छति ॥ 8 ॥ 


%पाठान्तरे--“ययो वली?” | 


७ ०-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Se 


>या री: 


Vinay 4९व्ञ्थत्श्र्थएवार्धरिख॥ rust Donations शर १ ६ 


शत्र॒न्न के सवन में गया और उन्तसे भी यही बात कही कि, 
चलिए महाराज तुमसे ( शीघ्र) मिलना चाहते हैं॥६॥ 
गतो हि लक््मणः पूर्व भरतश्च महायशाई । 
श्रृत्वा तु वचनं तस्य शत्रघः परमासनात्‌ ॥ १० ॥ 
शिरसा वन्य धरणीं प्रययौ यत्र राघव । 
दवाऽस्थास्त्वागम्य रामाय सर्वानेव कृताञ्जलिः ॥११॥ 
द्वारपाल के मुख से यह भी सुना कि, महायशस्वी सरत 
जी और लक्ष्मण जी पहिले ही वहाँ जा चुके हैं, शात्रून जी 
भी आसन छोड़ तुरन्त उठ खड़े हुए और एथिवी पर माथा 
टेक ( श्रीरामचन्द्र जी को लक्ष्य कर उनको प्रणाम कर ) 
श्रीराम चन्द्र जी के भवन की ओर प्रस्थानित हुए । द्वारपाल ने 
हाथ जोड़ कर, श्रीरामचन्द्र जी को सब ॥ १०॥ ११॥ ०. 
निवेदयामास तथा आठ न्‌ स्वान्‌ सञ्चुपस्थितान्‌ ।, 
कुमारानागताञ्छु खा चिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥ १२॥ 
भाइयों के आने की सूचना दी । कुमारों का आना सुन, 
चिन्ता से विकल ॥ १२ ॥। 
अवाङ्घुखो दीनमना द्वाःस्थं वचनमन्रवीत्‌ । 
प्रवेशय कमारांस्त्वं मत्समीप॑ खरान्वित; ॥ १३ ॥ . 
तीचे को मुख किए उदास श्रीरामचन्द्र जी ने द्वारपाल से 
कहा-तुम शीघ्र कुमारों को मेरे पास यहाँ लिवा लाओ | १३॥ 
एतेषु जीवितं मह्यमेते प्राशाःप्रिया मम । 
आश्चापस्तु नरेन्द्रेण कुमाराः शुक्लवाससः ॥१४॥ 


य कि कक: 
` & पाठान्तरे--“शक्रतेजस; । ” 
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क्योंकि वे ही मेरे जीवन के आधार हें और वे ही मेरे 
प्राणप्रिय हैं। श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा सुन सफेद पोशाक 
पहिने हुए तीनों कबर ॥ १४॥ 
प्रह्वाः प्राञ्जलयो भरूत्या विविशुस्ते समाहिताः । 
ते तु दृष्टा झुखं तस्य सग्रहं शशिनं यथा ॥ १४ ॥ 
सन्ध्यागतमिवादित्यं प्रभया परिवजितम्‌ । 
वाष्पपूर्ण च नयने इष्ट्रो रामस्य धीम तः । 
हतशोभं यथा पद्म मुखं वीक्ष्य च तस्य ते ॥ १६ ।। 
बड़ी सावधानी से ओर हाथ जोड़े हुए श्रीरामचन्द्र जी के 
भवन के भीतर गए | उन लोगों ने श्रीरामचन्द्र जी का सुख 
मण्डल, ग्रहण लगे हुए चन्द्रमा की तरह अथवा अस्तोन्प्ुख 
सूये को तरह मलिन देखा । उन बुद्धिमानों ने श्रीरामचन्द्र जी 
की आँखों मेंआँसू देखे । शोभाहीन कमलपुष्प की तरह श्री. 
रामचन्द्र जी का मुख निहार, उन लोगों ने ।! १४५॥ १६ ॥ 
ततोऽभिवाद्य त्वरिताः पादौ रामस्य मूर्धभिः । 
तस्थुः समाहिता; सर्वे रामस्त्वश्र ण्यवतयत्‌ ॥ १७ ॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के चरणों पर माथा टेक उनको प्रणाम 
किआ | तदनन्तर वे हाथ जोड़े खड़े रहे | किन्तु उस समय 
श्रीरामचन्द्र जी केवल आँखों से आँसू बहाते रहे ।। १७॥ 
तान्परिष्वज्य बाहुभ्याद्चत्थाप्य च महाबलः । 
आसनेष्वासतेत्युत्वा ततो वाक्यं जगाद ह ॥ १८॥ 
( कुछ देर बाद ) श्रीरामचन्द्र जी ने दोनों भुजाओं से 
सब को गले लगाया और उनसे आसनों पर बेठने को कहा | 
तदनन्तर वें बोले ॥ १८॥ 
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भवन्तो मम स्स्व भवन्तो जीवितं मम । 
। भवाद्रश् कृतं राज्यं पालयामि नरेश्त्राः ॥ १९ ॥ 


आप लोग शाल्लों में निष्णात और बड़े चतुर हैं । आप 
लोगों की समझ अच्छी है । अतः आप लोग मिल कर, में जो: 
कहता हू, उस पर विचार करं ॥ २० ॥ 
तथा वदात काकुत्स्थे अभधानपरायणाः | 


उद्दिग्नमनसः सर्वे किंतु राजाऽमिधास्यति ॥ २१ ॥ 
इति चतुश्चस्वारिंशः सगे: ॥ , 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने ऐसा कहा, तब तीनों भाई घबड़ा 
| रा बड़े ध्यान से सोचने लगे कि, देखे महाराज क्या कहते 
| ॥ २१ ॥ 


> उत्तरकारड का चवालीसवा सग समाप्त हुआ । 


| हे नरवरो ! आप लोग मेरे सर्वेस्व हैं | आप लोग मेरे 
| वनाधार ह्‌ । आपडी के सम्पादित राज्य का में पालन करता 
| हू॥ १६ ॥ 

। भवन्तः कृतशाख्रार्था धुद्धया च परिनिष्ठिताः । 

। सम्थूय च मद्थोऽयमन्वेष्टव्यो नरेश्वराः ॥ २० ॥ 

| 


पञ्चचत्वारिशः सगः 
तेषां समुपविष्टानां सवे पां दीनचेतसाम्‌ । 
उवाच वाक्यं काङुत्स्थो मुखेन परिशृष्यता ॥ १ ॥ 
जब वे सब कु वर उदास हो बैठ गए; तब श्रीरामचन्द्र जी 
| ने सूखे मुंह से कहा--॥ १ ॥ 
| वा० रा० उ०--३४ i 


| 
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सवे शुणुत भद्रं यो मा कृरुध्वं मनोऽन्यथा । 
पौराणां मम सीतायां यादशी वर्तते कथा ॥ २ ॥ 
हे भाइयो ! तुम लोगों का भला हो । में जो कुछ कहूँ उसके 
विपरीत मत चलना । मेरी सीता के बारे में पुरवासियों का 
जो मत है, उसे आप सब सुने ॥ २ ॥ 
पौरापवादः सुमर्दास्तथा जनपदस्य च । 
बते मयि बीमत्सा सा में मर्माणि कृन्तति ॥ ३ ॥ 
-'पुरवासियों और जनपद्वासियों में मेरे बारे मे ऐसा 
भयानक अपवाद फैला हुआ है, जो मेरे मसस्थला को विदीण 
करे डालता है ॥ ३ ॥ 
. आहं किल कुले जात इच्याकूर्रा महात्मनाम । 
सीताऽपि सत्कुले जाता जनक्रानां महात्मनाम्‌ ॥ ४॥ 
देखो, में महात्मा इच्चाकु के वंश में उत्पन्न हुआ हॅ ओर 
सीता भी महात्मा जनक के कुलीनवंश की है ॥ ४ । 
जानासि त्वं यथा सौम्य दण्डके विजने वने । 
रावणेन हता सीता स च ब्रिध्वंसितो मया ॥ ५ ॥ 
दढ 
हे सौम्य लक्ष्मण ! तुम तो यह जानते ही हो कि, दण्डका 
रण्य में रावण जानकी को हर ले गया था। सो «उस दुरात्मा 
का तो सबेनाश मैंने कर ही डाला ॥ ५॥ 


तत्रभे बुद्धिरुत्पन्ना जनकस्य सुतां प्रति । 
यत्रोषितामिमां सीतामानयेयं कथं पुरीम्‌ ॥ ६ ॥ 
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लङ्का ही सें मेरे मन में यह बात खटकी थी कि, राक्षस के 
) » . घर में रही हुई सीता को में अपने नगर में कैसे ले चलू ॥६॥ 
प्रत्ययार्थं ततः सीता विवेश ज्वलनं तदा । 
प्रत्यक्ष तव सौमित्रे देवानां हव्यवाहनः ॥७ ॥ 
द्वे लक्ष्मण ! तुम्हारी आँखों देखी बात है कि, मुझे ( अपने 
सतीत्व का ) विश्वास कराने के लिए सीता ने दहकती हुई 
| आग सें प्रवेश किआ था। तब हव्यवाहन अग्निदेव ने प्रकट 
४ हो ॥ ७ ॥ 
अपापां मैथिलीमाह वायुश्चाकाशगो चरः । 
चन्द्रादित्यौ च शंसेते सुराणां सन्निधौ पुरा ॥ ८ ॥ 
LO 20 भी ७ 
=ऋछष!णा चव सवपामपापा जनकात्मजाम्‌ । 
० च CH गै 
एवं शुद्धसमाचारा देवगन्धवसन्निधौ ॥ & ॥ 
तथा आकाशस्थित वायु ने सीता को दोषरहित बतलाया 
था । देवताओं और ऋषियों के सामने चन्द्र ओर सूर्य ने भी 
जानकी के पापरहित होने ही की बात कही थी। ऐसी शुद्ध 
चरित्र बाली सीता को देवता और गन्धर्वो के सामने ॥८॥६॥ 
Cel महेन्द्रेण मम हस्ते निवेदिता । 
अन्तरात्मा च मे वेत्ति सीतां शुद्धां यशस्विनीम्‌ ॥१०॥ 
लङ्का में इन्द्र ने मेरे हाथ में सौंपा था । इसके अतिरिक्त 
सेरा अन्तरात्मा भी यही कहता है कि, यशस्विनी सीता शुद्ध 


है ॥ १०॥। 
ततो गृहीत्वा वैदेहीमयोष्यामहमागतः । 
e (~ 0 
अयं तु मे महान्‌ वादः शोकश्च हृदि वतते ।। ११ ॥ 
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इसीसे में उसे अयोध्या में ले आया था । किन्तु अब यह 
सहापवाद्‌ सुझको बड़ा सता रहा हे ॥ १९॥। 
पौरापवादः सुमहांस्तथा जनपदस्य च । 
ति (९ ~ ~ ~ ॥) 
अकीर्तियस्य गीयेत लोके भूतस्य कस्याचत्‌ || १२ 
पुरवासी और जनपदवासी मेरी बड़ी निन्दा करते ६. । 
लोक में जिसकी निन्दा या बदनामी फल जाती हे ॥ १२ ॥ 
पतत्येबाधमाँल्लोकान्‌ यावच्छब्दः प्रकीत्यते । 
अवीतिनिन्द्यते देवेः-कीति लोकेषु पूज्यते ॥ १३ । 
बह्‌ व्यक्ति, जब तक उसकी वह श्रकांति फैली रहती हे, 
तब तक अधम लोकों में पड़ा रहता है । देवता भी अकीति-- 
( बदनामी ) को बुरा बतलाते हैं। कीतिमान का सवंत्र बड़- 
प्पन समभा जाता हे ॥ १३॥ 
कीत्यर्थं तु समारम्भः सवेषां सुमहात्मनाम्‌ । 
७ “९ ० ७ (5 प्‌ 
अप्यहं जीवितं जह्यां युष्मान्‌ वा पुरुषषभाः || १४ ॥ 
अतः महात्मा लोग कीर्विसम्पादन के लिए सब प्रकार से 
उपाय किआ करते हें । हे पुरुषश्रेष्ठों में अपने जीवन को और 
तुम लोगों तक को ॥ १४॥ 
किं ° 
अपवादभयाङ्कीतः कि पुनजनकात्मजाम । 
तस्माद्भवन्तः पश्यन्तु पतित शोकसागरे ॥ १४ ॥ 


अपवाद के भय से भीत हो परित्याग कर सकता हूँ ) फिर 
सीता की तो बात ही क्या है। आप लोग देखें, में इस समय 
कीति रूपी शोकसागर में इब रहा हू ॥ १५॥ 
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न हि पश्याम्यह' भूत किञ्चिद्‌ रःखमतोऽधिकप्‌ । 
श्वस्स्वे प्रभाते सौमित्रे सुमन्त्रायिष्ठित रथम्‌ ॥ १६॥ 
इससे अधिक दुःख तो सुझे अन्य किसी भी प्राणी सें नहीं 
देख पड़ता । हे लक्ष्मण ! तुम कल सबेरे सुमंत्र से रथ जुतवा 
कर ॥ १६॥ 
आरुह्य सीतामारोप्य विषयान्ते समुत्सृज । 
गड़ायस्तु परे पारे वाल्मीकेस्तु महात्मनः ॥ १७ ॥ 
ओर उस पर सीता को सवार करा मेरे राज्य के बाहिर 
छोड़ आओ । गङ्गा जी के उस पार महर्षि वाल्मीकि जी का 
| १७ || 
आश्रमो दिव्यसङ्काशस्तमसातीरमाश्रितः । 
तत्रेनां विजने देशे विसृज्य रघुनन्दन ॥ १८॥ 
तमसा नदी के तट पर दिव्य आश्रम है। हे लक्ष्मण ! 
लुम उसी जनशून्य बन में सीता को छोड़ कर, ॥ १८॥ 
शीघ्रमागच्छ &पोमित्रे कुरुष वचन मम | 
न चास्मि प्रतिवक्तव्यः सीतां प्रति कथश्चन ॥ १६ ॥ 
शीघ्र लौट आना । हे लक्ष्मण ! तुम इतना मेरा कहना करो 
ओर सीता के बारे में मुझसे अब कुछ भी मत कहना ॥ १६॥ 
तस्माच गच्छ सोमित्रे नात्र कार्या विचारणा । 
अप्रीतिहिं परा मह्य त्वयेतत्‌ प्रतियारिते॥ २० ॥ 
हे लक्ष्मण ! अब तुम जाओ ओर इस बारे में भले बुरे का 
विचार मत करो । यदि तुम इसके लिए मुझे रोकोगे, तो में 
बहुत अप्रसन्न होऊंगा ॥ २०॥ 


क्कपाठान्तरे- “मद्र ते |? 
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शापिता हि मया यूयं पादाभ्यां जीवितेन च । 
ये मां वाक्यान्तरे रूयुरचुनेतुं कथश्चन । 
हित! नाम ते नित्यं मदभीष्टविघातनात्‌ं ॥ २१ ॥ 
में तुम्हें अपने दोनों चरणों की और प्राणों की शपथ 
दिलाता हूँ कि, इस बार में तुम किसी प्रकार का अनुनय विनय 
मभसे मत करना । यदि करोगे तो मेरे अभीष्टकाय में बाधा 
पड़ेगी और में तुम्हें सदा अपना अहितकारी समझ गा ॥ २१ | 
मानयन्तु भत्रन्तो मां यदि मच्छासने स्थिताः 
इतोद्य नीयतां सीता कुईष्य वचन सम ॥ २२ ॥ 
दि तम लोग मेरी आज्ञा मानते हो तो में जो कडँ सो 
करो । में कहता हूँ सीता को यहाँ से ले जा कर मेरी आज्ञा 
पूरी करो ॥ २२ ॥ 
ूर्वप्रकतोऽहमनया गङ्गातीरेऽहमाश्रमान्‌ । 
पश्ययामात तस्याशच कामः सवत्यतामयम्‌ ॥ २३ ॥ 
इसके 'पूवे एक बार सीता ने मुझसे कहा भी था कि, में 
श्रीगङ्गातटवासी सुनियों के आश्रमों को देखना चाहती हूँ ) 
अतः ऐसा करने से उसका मन भी रह जायगा ।। २३ ॥ 
एपमुक्त्वा तु काङुत्स्थो बाष्पेण १पिहितेक्षणः। 
रसंविवश स धर्मात्मा शश्राताभःपरिवोरितः । 
४्शोकसंविग्नहृदयो निशश्वास यथा द्विपः ॥ २४ ॥ 
इति पद्चचत्वारिश: सगः ॥ 
१ भ्रातृभिः परिवारितः भ्रातृ न्‌ विसृज्य स्ववेश्म प्रविवेशेत्यथ: ,॥ 
( गो० ) २ पाठोन्तरे--' पिहिताननः ।” ३ पाठान्तरे--““प्रविवेश ।? 
४ पाठान्तरे ““शोकसं लग्नह्टद्यो ।? 
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यह कहते कहते श्रीरामचन्द्र जी के नेत्रं में आँसू भर 
आए। वे सब को बिदा कर स्वयं भी अपने भवन में चले 
आए । उनका हृदय शोकसन्तप्त हो गया और वे हाथी की 
तरह लंबी सांस लेने लगे ॥-२४ ॥ 
उत्तरकाण्ड का पेंतालीसबाँ सर्ग पूरा हुआ । 


अन्य १Bt— 
रि ° € 
) घटचत्वारिंशः सगः 


—:-2-!— 


ततो रजन्यां व्यष्टायां लच्मशो दीनचेतनः। ९ 
सुमन्त्रमत्रतीड्वाक्यं युखेन परिशुष्यता ॥ १ ॥ 
जब रात बीती और भोर हुआ; तब उदास और शुष्क- 
वदन लक्ष्मण जो ने सुमंत्र से कहा ॥ १॥ 
सारथे तुरगांन्‌ शीघोन्‌ योजयस्व रथोत्तमे । 
स्पास्तीणं राजवचनात्‌ सीतायाश्चासनं शुभम्‌ ॥२॥ 
७ 0 
सीता हि राजवचनादाश्रमं पुण्यकमंणाम्‌ । 
मया नेया महर्षीणां शीघ्रमानीयतां रथ; ॥ ३ ॥ 
हे सारथे ! श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा है । तुम शीघ्रगामी 
घोड़े रथ में जोतो और रथ में सीता जी के बैठने योग्य 
बिछौना विछाओ । क्योंकि महाराज के आज्ञानुसार सीता जी 
को पुण्यकर्मा ऋषियों के आश्रम में ले चलना है । अतः तुम 
शीघ्र रथ तैयार कर के ले आओ ॥ २॥ 
। , * पाठान्तरे- कुरु। ” 
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सुमन्त्रस्तु तथेत्यक्स्वा यक्त परमवाजिभिः | 
रथं सरुचिरप्रख्य स्वास्तीण॑ं सुखशय्यया ॥४॥ 


~ 2» / ° 
अनीयोवाच सौमित्रि मित्राणां मानवथनम्‌ । 
रथोऽयं समनुप्राप्तो यत्कार्यं क्रियतां प्रभो ॥ ५ ॥ 
सुमंत्र-“जो आज्ञा” कह कर और रथ में उत्तम घोड़े 
जोत तथा सुखदायी मुलायम बिछोना बिछा, रथ ले आए 
ओर मित्रो का मान बढाने वाला लक्ष्मण जी से बोले-हे 
प्रभो ! रथ तैयार है, अब जो काम करना हो सो कीजिए 
॥ ४॥४॥ 
एवशुक्तः सुमन्त्रश राजवेश्मनि लक्ष्मणः । 
6 
प्रविश्य सीतामासाद्य व्याजहार नरषंभः ॥ ६ ॥ 
नरश्रेष्ठ लक्ष्मण जी सुमंत्र के यह वचन सुन, राजभवन 
में सीता जी के निकट जा उनसे बोले ॥ ६॥ 
त्वया किलेष नृपतिवरं वै याचितः प्रभु; । 
नृपेण च प्रतिज्ञातमाज्ञप्ृश्वाश्रमं प्रति ॥ ७॥ 
हे वेदेहि ! तुमने श्रीमहाराज से श्रीगङ्गातटवासी ऋषियों 
के आश्रमों को दुखने की प्राथना की थी और उन्होंने आपकी 
प्राथना मान कर आपको आश्रमों को दिखाना स्वीकार किआ 


था । अतः महाराज ने इस समय आपको ले जाने के” लिए 
मुझको आज्ञा दी है ॥ ७॥ 


गङ्गातीरे मया देवि ऋषीणामाश्रमान्‌ शुभान्‌ । 
शीघ्र गत्वा तु वैदेहि शासनात्‌ पार्थिवस्य नः ॥ ८ ॥ 
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अतः हे देवि | आप श्रीगङ्गातटवासी ऋषियों के पवित्र 
आश्रमों को देखने के लिये चलिये | में महाराज को आज्ञा से 
आपको शीघ्र ॥ ८ ॥ 
अरण्ये मुनिभिजु ष्टे अवनेया मविष्यसि | 
एयमुक्ता तु वैदेही लदमणेन महात्मना | | & ॥ 
मुनिसेवित वन में ले चलूँगा। महात्मा लक्ष्मण जी के 
ऐसा कद्दने पर, सीता जी ॥ ६ ॥ 
हपमत॒ल लेभे गमनं चाप्यरोचयत्‌ । 
वासांसि च महाहाणि रत्नानि विविधानि च ॥१०॥ 


अत्यन्त हर्षित हो जाने को तैयार हो गई । उन्होंने ( मुनि 
पत्नियों को देने के लिए ) मूल्यवान्‌ वस्त्र और विविध प्रकार 
रत्न के अपने साथ लिए ॥ १० ॥ 


गृहीत्वा तानि पेदेही गमनायोपचक्रमे । 
इमानि सुनिपत्नीनां दास्याम्यामरणान्यहम्‌॥ ११ ॥ 
इस प्रकार यात्रा की तैयारी कर, उन्होंने लक्ष्मण जी से. 
कहा- हे लक्ष्मण ! में मुनिपत्नियों को ये बहुमूल्य आभरण 
दूँगी ॥ ११॥ 
वस्राणि च महाहाणि धनानि विविधानि च । 
सौमित्रिस्तु यथेत्युक्खा रथमारोप्य मैथिलीम ॥ १२ ॥ 
इनके अतिरिक्त बढिया वस्न और विविध प्रकार के रल्लादि 
मैं दान करूं गी । लक्ष्मण जी ने “ बहुत अच्छी बात है,” कह 
कर सीता जी को रथ पर बैठाया ॥ १२॥ 
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प्रययौ शीघ्रतरगं रामस्याज्ञामचुस्मरन्‌ । 


अब्रवीञ्च तदा सीता लक्ष्मण लाच्मवधनम्‌ ।। १३॥ 
ओर श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा को स्मरण कर, वे शीघ्र 
चलने वाले घोड़ों के रथ में बैठ चल दिए। उस समय सीता 
जी ने कार्तिवान्‌ लद्मण जा से कहा ॥ १३ ॥ 
अशभ।नि बहून्यत्र पश्याम रघुनन्दन 
नयनं मे फरत्यद्य गात्रोत्कम्पश्च जोयते ॥ १४ ॥ 
हे रघुनन्दन ! इस यात्रा में मुझे बड़े बड़े अशकुन देख 
पड़ते हैं | देखो, इस समय मेरी दहिनी आँख फडक रही है 
र मेरा शरीर काँप रहा हे ॥ १४॥ 
हृदयं चैव सोमित्रे अस्वस्थमिव लक्षये । 
रत्सुक्यं परमं चापि अध्वृतिश्च परा मम ॥ १४ ॥ 
हे लक्ष्मण ! मुझे अपना हृदय भी रोगग्रस्त मनुष्य जैसा 
जान पड़ता हे । मे बड़ी उत्कण्ठा भी हो रही है और महान्‌ 
अधेय से में विकल हूँ ॥ १४ ॥ 
शून्यासेव च पश्यामि एथिवीं एथृलो चन । 
अपि स्वस्ति भवेत्तस्य भ्रातुस्ते भ्रातृवत्सल ॥ १६ ॥ 
हे विशाललोचन ! मुझे यह प्रथिवी सुखशून्य देख पड़ती 
है । हे अ्रातृवत्सल ! क्या तुम्हारे बड़े भाई का तो कोई 
अमङ्गल नहीं हुआ ?॥ १६॥ 
श्वश्रणां चैव मे वीर सर्वासामविशेषतः 
पुर जनपद चव कुशल प्राणनामाप ॥ १७ ॥ 
पाठान्तरे “शीघ्रतुरगेः ।” 
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हे बीर ! विशेष कर मेरी सासे तो सत्र प्रकार से प्रसन्न 


हैं ? पुरवासी और जनपदवासी तो सब सकुशल हैं ? ॥ १७॥ 
इत्यञ्ञलिकृता सीता देवता अभ्ययाचत | 
लब्मणोञ्थक््तत; श्रुत्वा शिरसा बन्ध मैथिलीम्‌ ।१८। 

यह कह सीता जी हाथ जोड़ कर. देवताओं की मनोती 
मनाने लगीं । तब सीता जी की सब बातें सुन, लक्ष्मण जी ने 
सिर झुका कर, सीता जी को प्रणाम किआ ॥ १८ ॥ 
शिवमित्यत्रवीद्व शे हृदयेन विशुष्यता । 
ततो वासश्चुपागम्य गोमतीतीर आश्रमे ॥ १६ ॥ 


ओर हृदय के भाव को हृदय ही में दबा कर, बनावटी 
प्रसन्नता प्रकट कर बोल्ले- हे देवि ! सब मङ्गल है । तदनन्तर 
जातें जाते लक्ष्मण जी गोमती के तीरवर्ती आश्रम में पहुँचे 
ओर रात भर वहीं रहे ॥ १६ | 
प्रभाते पुनरुत्थाय सौमित्रिः सूतमब्रवीत्‌ । 
योजयस्व रथं शीधसद्य भागीरथीजलम्‌ ॥ २० ॥ 
सबेरा होने पर लक्ष्मण जी ने उठ कर, सुमंत्र से कहा 
शीघ्र रथ जोतो । आज में भागीरथी का जल ॥ २०॥। 
शिरसा धारयिष्यामि त्रियम्प्रक इवो जसा | 
सोऽश्वान्‌ विचारयित्वा तु रथे युक्तान्‌ मनोजवान्‌ ॥२ १।॥) 
१ पवचारायत्वा रथयुक्तानश्वान्वचारणायच्वा ञ्रातचाञ्चस्य- 
किञ्चिन्निवत्तये इतस्ततः सञ्चाल्य । ( शि० ) 
&पाठान्तरे--“तु तं) ” पाठान्तरे यम्बक पवते यथा] 
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श्री शिव जी की तरह अपने मस्तक पर धारण करूंगा 
( अर्थात्‌ गङ्गा स्नान करूँगा | यह आज्ञा पाकर, सुमंत्र ने मन 
समान वेगवान औरचग्ल घोड़ों को घुमा फिरा कर, रथ 
में जोता ॥ २१ ॥ 
आरोहस्वेति बैदेहीं खत; प्राज्ञलिरबत्रीत्‌ । 
सा त सतस्य बचनादारुरोह रथोत्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 
ओर हाथ जोड़ कर जनकनन्दिनी से कहा कि, आप रथ 
पर सवार हों । सुमंत्र के कहने से सीता जी रथ पर जा 
चेठीं ॥ २२॥ 
सीता सौमित्रिणा सार्थ सुमन्त्रेण च धीमता । 
आससाद विशालाक्षी गङ्गां पापविनाशनोस ॥ २३ ॥ 
जानकी जी, लकमण जी ओर बुद्धिमान्‌ सुमंत्र; तीनों उस 
रथ पर बेठ कर वहाँ से रवाना हुए । चलते चलते विशालाक्षी 
जानकी गङ्गा के तट पर जा पहुची || २३ || 
गअथाधदिवसं गत्वा आगीरथ्या जलाशयम्‌ । 
निरीच्य लक्ष्मणो दीनः प्ररुरोद महास्तरनः ॥ २४ ॥ 
(सवेरे के चले हुए ) लक्ष्मण जी ( जानकी सहित ) 
दोपहर होते होते भागीरथी श्रीगङ्गा जी के तट पर पहुँचे । 
श्रीगङ्गा जी को देख, लक्ष्मण अपने को न सम्हाल सके । वे 
दुखी हो जोर से रोने लगे ॥ २४ ॥ 
सीता तु परमायत्ता दृष्टा लच्मणमातुरम्‌ । 
उवाच वाक्यं धमज्ञा किमिदं रुद्यते तया || २५ ॥. 
तब धमज्ञा सीता जी लक्ष्मण जी को आतुर देख अत्यन्त 
दुःखी हो उनसे बोलीं कि, हे लक्ष्मण! तुम रोते क्यों 
हो ? ॥ २५॥ ; 
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जाहृबीतीरमासाद्य चिराभिलषितं सम । 


हपकाल [कमथ मा वषादयास लक्ष्मण ॥ २ ६ ॥ 
हे लकमण ! सेरी बहुत दिनों से अभिलाषा थी कि, में 
गङ्गा जी के तीर पर चलू, में आज यहाँ [आई हूँ। सो इससे 
तो तुमको इस समय हृषि त होना था । इसके विपरीत तुम रो 
रो कर मुझे दुःखी क्यों कर रहे.हो ॥ २३ ॥ 
नित्यं त्वं रामपार्श्वेषु वतसे पुरुषषेभ | 
कच्चिद्विनाकृतस्तेन द्विरात्रं शोकमागतः ॥ २७॥. 
तुम सदा श्रीरामचन्द्र जी के पास रहते हो, अतएव क्या 
दो दिन का अन्तर पड़ने से तुमको विषाद हो रहा है ॥ २७॥ 
ममापि दयितो रामो जीवितादपि लददमण । 
न चाहमेवं शोचामि मेवं त्वं बालिशो भव ॥ २८ ॥ 
हे लक्ष्मण ! यद्यपि श्रीराम जी तो मुझको अपने प्राण 
से भी अधिक प्यारे हैं; तथापि में तो दुखी नहीं होती। अतः 
तुम ऐसा लड़कपन (मू्ख॑ता) मत करो ॥ २८ ॥ 
तारयस्व च मां गङ्गा दश यस्त्र च तोपसान्‌ । 
ततो मुनिभ्यो दास्यामि वाह्षांस्याभरणानि च ॥२६॥ 
त॒म मुझे गङ्गा के उस पार ले चलो और वहाँ मुझे तप- 
स्वियो के दर्शन कराओ। जिससे में उनको वख्जाभरण भेट 


करू ॥ २६ ॥ 


ततः कृत्वा महर्षीणां छयथाहमभिवादनम । , + 
ज्र चेंकां निशामुष्य यास्यामस्तां पुरीं पुनः।। ३० ॥ 


# पाठान्तरे “यथावद्मिवादनम्‌ ।” 
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और उन सहर्षियों को यथायोग्य प्रणाम करू । तदनन्तर 
र्क रात वहाँ रह कर, अयोध्यापुरी को लौट चलू ॥ ३० ॥ 
समापि पद्मपत्राक्षं सिंहोरस्कं ऋशोदरभ । 
त्वरते हि मनो द्रष्टुं रामं रम्यतां बरम ॥ ३१ || 
क्योंकि सेरा मन (भा उन कमलनयन, सिंह की तरह 
छाती बाले, कृशोदर, पुरुषोत्तम श्रीरामचन्द्र जी को देखने के 
'लिए उतावला हो रहा हे ॥ ३१॥ 
तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा प्रमुञ्य नयमे शुभे । 
नातिकानाह्वयामास लक्मणः परवीरहा । 
इयं चसञ्जा नोंथ ति दाशाः प्राज्ञलयोऽग्रन्‌ ॥ ३२॥ 
सीता जी के ये वचन सुन कर, रिपुनाशकारी लक्ष्मण जी 
ने अपने दोनों सुन्दर नेत्र पोछे और मल्लाहों "को बुलाया । 
खुलाते ही बे आए और हाथ जोड़ कर बोले कि, महाराज ! 
नाव तैयार है ॥ ३२ ॥ 
CQ ° ७ 
तितीषुलक्ष्मणो गङ्गां शुभां नावयुपारुहत्‌ । 
गज्ञा सन्तारयामाप लच्मणस्तां समाहितः ॥ ३३ ॥ 
इति षटचत्वारिंशः सर्गः ॥ 
पुण्यसलिला जाहूवी के पार होने की इच्छा से लक्ष्मण 
: जी, सीता सहित नाव पर बैठे और बड़ी साबधानी से वे गङ्गा 
के पार पहुँच गए ॥ ३३ ॥ 
उत्तरकाण्ड का छियालीसवाँ सगे पूरा हुआ । 
—१-%8-:— 
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[ टिप्पणी द्यपि ४६ वें सगै को समाप्त करते हए ग्रादिकवि 
ने एक ही श्लोक में लक्ष्मण का श्रोग [ जो के पार दोना लिख 
गद्श्रा हे, तथापि इस सगा म श्रोगङ्गा जी के पार हाने का वणुन 
विस्तार से किग्रा है । ] 

अथ नाव सावस्ताणा नपाद रावभानुजः 
आरुतह सपायुक्ता पूवमाराप्य साथिलीस ॥ १॥ 
लाह को लाइ हुई सजा सजायी बड़ी नाव पर पहिले 
जानकी जी को वेठा, फिर लक्ष्मण जी स्वयं उस पर सवार 
हुए ॥ १ ॥ - 
रुसन्त्र चत्र सरथ स्थायतामात लक्ष्मण । 
उवाच शाकसन्तपः प्रयाहात च नायकस्‌ ॥ २ ॥ 
तदनन्तर सुमंत्र से कहा-“तुम रथ सहित इसी पार 
रहो।” फिर शोकाळुल हो सल्लाहो से कहा कि--“नाव 
चलाओ”' ॥ २॥ > 
ततस्तारधुपागम्य मागारथ्यो; स लदमणः | 
उवाच मेथिलीं वाक्यं प्राञ्जलिर्बाष्पसंवत; || ३ ॥ 
।गङ्गा जी के उस पार ५हुँच कर, लक्ष्मण जी आँखों में 
आंसू भर, गद्गद्‌ कण्ठ से सीता जी से बोले ॥ ३ ।! 
हृद्गतं मे महच्छल्यं यस्मादायेण धीमता । 
अस्मिन्चिमित्त वेदेहि लोकस्य वचनीकृतः ॥ ४ ॥ 
हे विदेहकुमारी ! ऐसे बुद्धि मान महाराज ने इस निन्द्यकर्म 
में मुझे नियुक्त कर, मुझे संसार में निन्दा का पात्र बनाया है । 
इसलिए यह कार्ये मेरे हृदय में कांटे कीं तरह चुभ रहा 


हे॥४॥ 
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परेयो हि मरणं मेड्य मृत्युवो यत्पर भवेत्‌ | 
नचार्मिन्नीदशे कार्ये नियोज्यो लोकनिन्दिते ॥ ४॥ 
~ ~ 
ऐसे लोकनिन्दित काम करने की अपेक्षा तो, यदि i 
जाता तो बहुत हौ अच्छा था । मेरे लिए बड़ा अच्छा होता, 
दमै में फासा जाता ॥ ५ ॥ 
यदि में इस जजाल में न फासा जू le 
प्रसीद्‌ च न मे पां कत्‌ महसि श 
इत्यज्ञलिकृतो भूमौ निपपात स लमण ॥ ६॥ 
हे शोभने ! तुम प्रसन्न हो । तुम मुझे दोष मत देना | यह 
कह कर लक्ष्मण जी हाथ जाडे हुए, जमीन पर गिर पड़े ॥ ३ ॥ 
रुदन्तं प्राज़लि दष्टा काङचषन्तं मृत्युमात्मनः । 
पैथिली मृशसंविग्ना लच्सणं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
जब लक्ष्मण जी दाथ जोड़े, प्रथिजी पर्‌ गिर कर अपना 
मरना मनाने लगे,तब सीता ने लक्ष्मण जी की ऐसी दशा देख, 
अत्यन्त घबडा कर उनसे कहा ॥ ७ ॥ 
~ > द ( ~ Se ण्‌ 
किमिदं नावगच्छामि श्रृ तच्येन लक्ष्मण । 
पश्याम त्वां न च स्वस्थमपि क्षेमं महीपतेः ॥ ८॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरी समझ में नहीं आता कि, बात क्या है! 
मुझे साफ साफ बतलाओ। में देखती हू कि, तुम अति विकल 
हो । सो महाराज तो सकुशल हैं. ! ॥ 5 ॥ 
'शापितोसि नरेन्द्रेण यस्वं सत्तापमागतः । 
तदत्रया; सन्निधौ मह्यमहमाज्ञापयामि ते ॥ ६ ॥ 
Sw 
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हे वत्स ! तुमको महाराज की शपथ है। बतलाओ तुम्हारे 

इस मकार सन्तप्त होने का कारण क्या हे ? में तुम्हें आज्ञा 
देती हूँ ॥ ६ ॥ 

वैदेद्या चोद्यमानश्तु लच्मणो दीनचेतनः । 

अवाङ्मुखो &ब्राष्पगलो वाक्यमेतदुवाच ह ॥ १० ॥ 
जब सीता जी ने इस प्रकार शपथ दी, तब लक्ष्मण जी बड़े 
न हो, नीचे को सु ह्‌ कर, गद्गद्‌ कण्ठ से यह बोले ॥१०॥ _ 

श्रुस्वा परिषदो मध्ये ह्यपवादं सुदारुणम्‌ । 

> . ब. ~ के 

पुरे जनपदे चेव त्वस्कृते जनकात्मजे ॥ ११ ॥ 

छ हे जनकनन्दिनी ! राजधानी आर राज्य भर में तुम्हारे 
संबंध में जो महादारुण अपवाद फैला हुआ है, उसे सभा में 
सुन, ॥ ११ ॥ 

रामः सन्तपृहृदयो मां निवेध गृहं गतः ¦ 
न तानि बचनीयानि मया देवि तवाग्र |) १२ ॥ 
श्रीरामचंद्र जी बड़े दुःखी हुए और मुझे समस्त वृत्तान्त 
बतला राजभवन में चले गए। हे देवि! वे सब बातें, तुम्हारे 
सामने कहने योग्य नहीं हैं ॥ १२॥ 

यानि राज्ञो हृदि न्यस्तान्यभर्षात्‌ पृष्ठतः कृतः । 

सा स्वे त्यक्ता नृपतिना निदांषा मम सन्निधो ॥ १३ ॥ 
महाराज ने उनको अपने मन ही में छिपा कर रखा ह्वै । 


मेने उन्हें सुना अनसुना कर दिया है । (उन बातों का सारांश 


डेर 
यह्‌ है कि) महाराज ने तुम्हारा त्याग किआ है। किन्तु मेरी 


# पाठान्तरे--“बाष्पकलं ।” 
बा० रा? उ०.-~-३६ 
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दृष्टि में तम सर्वथा निर्दोष हो अथवा महाराज ने मेरे सामने 

तमको निर्दोष बतलाया है ॥ १३ ॥ 
पौरापवादभीतेन ग्राह्य देवि न तेऽन्यथा । 
ग्राश्रमान्तेषु च मया त्यक्तव्या स्व॑ भावष्यांस ॥१४॥ 

परनत वे पुरवासियों के अपवाद से डरते हें । तुम और 
कुछ न समभो | में तुमको यहाँ आश्रम के समीप छाड जाऊगा 

॥ १४ ॥ 

राज्ञः छशासनमादाय तथैव किल दोह दम्‌ । 
तदेतज्जाहवीतीरे ब्रह्मपीशां तपोवनम्‌ ॥ १४ ॥ 

क्योंकि राजा की आज्ञा और गर्मिणी सखी की अभिलाषा 
अवश्य पूरी करनी चाहिये । अतः श्रीगङ्गा जी के तट पर ब्रह्मः 

¶षयों{के तपोबन में ॥ १४ ॥ 
पुण्यं च रमणीयं च मा विषादं कृथाः शुभे । 

` राज्ञो,ङदशरथस्यैव पितुम दुनिपुङ्गबः ॥ १६ ॥ 

_ ' सखा परमको विप्रो वाल्मीकिः सुमहायशाः । 
पादच्छायाएुपागम्य सुखमस्य सहात्मन । 
उपवासपरेकाग्रा वस त्वं जनकात्मजे | १७ ॥ 

जो अतिरम्य और पवित्र है, सें तसको त्यागँगा । तम यहीं 
रहना और शोक न करना । हे शुभे ! मेरे पिता महाराज दश- 
रथ के मनिश्रेष्ठ, महायशस्वी विप्र वाल्मीकि बड़े मित्र हैं। हे 
सीते ! अतः तुम उन्हीं महात्मा के चरणों में पहुँच, सावधानता 

पूवक उनकी सेवा करती हुई सुख से रहना ॥ १६।। १७॥ 

कु पाठान्तरे--““शासनमाञज्ञाय तवेद्‌ [| 

# पाठान्तरे-“दशरथस्येष्टः ।? 
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[ टिप्पणी--महृषिं वाल्मीकि के लिए “विप्र? एवं “महा- 


| यशस्वी? का विशेषण देना और उनको अपने पिता का मित्र बतलाना 
यह प्रकट करता है कि, सीता का वाल्नीकि के पास रहना अपवादमूलक 
न होगा । ] छ 
पतिव्रतात्वमास्याय रामं कृत्वा सदा हाद । 
हृ श्रेयस्ते परमं देवि तथा कृत्वा मविष्यति ॥ १८ ॥ 
| इति सप्तचत्वारिंशः सगे: ॥ र 
$ हे सीते ! तुम श्रीरामचंद्र जी का अपने हृदय में ध्यान 


करती हुई, पातित्रतधर्स का पालन करना । बस इससे तुम्हारा 
परम कल्याण होगा ॥ ८॥ ' «& 
उत्तरकाण्ड का सतालीसवा सगं समाप्त हुआ । 


नमा Es) 2 


अहचत्वारिंश: सर्ग; 


नी ० 


लद्मणस्य वचः श्रुत्व दारुणं जनकात्मजा । 
| ` प्र विषादमागम्य वैदेही निपपात ह ।॥ १ ॥ 
ह 


जनकनन्दिनी महारानी वैदेही जी, लक्ष्मण जी के मुख से 
इन कठोर वचनों को सुन कर, अत्यन्त दुःखी हुई आर प्रथिवी 
पर गिर पड़ीं ॥ १ ॥ 
सा मुहृतमिवासंज्ञा बोष्पपर्याइलेक्षणा । 
लक्ष्मएं दीनया बाचा उवाच जनकात्मजा ॥ २ ॥ 
वे कुछ देर अचेत रह कर उठी और आँखों में आँसू भर 
कर एवं दीन हो लक्ष्मण जी से कहने लगी ॥ २॥ 
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मामिकेयं ततुनू'नं सृष्टा हुःखाय लक्ष्मण । 
धात्रा यस्यास्तथा मेऽद्य दुःखमूतिः प्रदृश्यते ।। ३ ॥ 
हे लक्ष्मण ! विधाता ने मेरा शरीर दुःख भोगने ही के 
लिए बनाया है । इसीसे आज दुःख मुझे सृति धारण कर 
दिखाई देता है ३॥ 
किंलु पापं कृतं पूर्वं को वा दारेबियोजितः । 
याऽहं शद्भसमाचारा त्यक्ता नृपतिना सती ॥ ४ ॥ 
नहीं मालूम, पूर्वजन्म में मैंने कौन पाप किआ था, अथवा 
किसका खी से वियोग करवाया था, जिसके फलस्वरूप मेरे 
शुद्ध चरित्रा और पतित्रता होने पर भी, मेरे पति से मेरा 
वियोग करवाया जाता है ॥ ४॥ ) 
पुराऽहमाश्रमे त्रासं रामपादालुवतिनी । 
अनुरुध्यापि सौमित्रे दुःखे च परिवतिनी ॥ ५ ॥ 
पहिल भी श्रारामचंद्र के साथ बन में वास कर, श्रीरामचंद्र 
के चरणों की सेवा की । किन्तु हे लक्ष्मण ! आश्रम में रह कर 
दुःख मेलते हुए भी, मैंने स्वामी के संग रहने के कारण उन 
दु.खों को सुख ही माना ॥ ४ | 
सा कथ ह्याश्रमे सौम्य वत्स्यामि विजनी कृता । 
आख्यास्यामि च कस्याहं दुःखं दुःखपरायणा ॥ ६॥ 
हे सौम्य ! अब में इस जनशून्य आश्रम में केसे रह 
सकेगी ? में महादुर्नख्यारी किसके आगे अपना दुःख रोउँगी 
॥ ६॥। र 
किन वच्यामि मुनिधु कम चासत्कत' प्रभो । 
कस्मिन्‌ वा कारणे त्यक्ता राघवेण महात्मना ॥ ७ ॥ 
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५ है लद्दपण ! ऋषियों के पूँछने पर में उनको क्या उत्तर 
दू गी ? क्‍योंकि मेने तो कोई दुष्कर्म किआ नहीं। फिर मैं 
उनसे महात्मा श्रीरामचन्द्र द्वारा अपना परित्याग किये जाने 
का क्या कारण बताऊंगी । ७ | - 
ख्व ~ ~~ ~ + ~ 
न खल्वधेंब सौमित्रे जीवितं जाह्मीजले । 
त्यजेयं राजवंशस्तु भते मे परिहास्यते ॥ = ॥ 
हे लक्ष्मण ! में तो श्रीगङ्गा में कूद कर अपने प्राण गवाँ 
ती । पर ऐसा भी तो में नहीं कर सकती । क्योंकि यदि मैं 
ऐसा करू तो राजवंश का और मेरे पति का परिहास 
गा।८॥ 
यथाज्ञं कुरु सौमित्रे त्यज्य माँ दुःखमागिनीम्‌ । 
निदेशे स्थीयतां राज्ञः शृणु चेद्‌ं वचो मम ॥ & ॥ 
हे सुमित्रानन्दन ! तुम उनकी आज्ञा के अनुसार ही काम 
करो । मुझ ठुःखियारी को यहाँ छोड़ जाओ । किन्तु अब में जो 
कहती हूँ उसे सुनो ॥ ६ ॥ 
शवश्रूणामविशेपेण प्राञ्जलिप्रग्रहेण च । 
शिरसा वन्द्य चरणौ कुशलं त्र हि पार्थिवम्‌ ॥ १०॥ 
पहिले तो विशेष कर मेरी ओर से हाथ जोड़ कर और 
चरणों में माथा टक कर, मेरी सब सासों से और फिर महाराज 
से कुशल पूछना ॥ १० ॥ 
शिरसाभिनतो त्र.याः सर्वासामेय लक्ष्मण । 
व त्र AN CO [oS 
वक्तव्यश्चापि नुषतिध मे ष॒ सुसमाहितः ॥ ११ ॥ 
हे लक्ष्मण ! सबको सिर झुका कर सेरा प्रणाम कहना 
और अपने धर्म में सदा सावधान रहने बाले महाराज से 
कहना ॥ ११॥ 


A ns 


Sy 
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जानासि च यथा शद्धा सीता तरवेन राघव । 
भक्त्या च परया युक्ता हिता च तव नित्यशः ॥१ २॥ 
हे, रघुनन्दन ! तुमको तो भली भाँति मालूम ही है कि, 
तुम्हारी सीता शुद्धचरित्रा है और सदा तुममें भक्ति रखती हुई 
तुम्हारा हित चाहती रहती हे ॥ १२ ॥ 


अह' त्यक्ता च ते वीर अयशोभीरुणा जने । 
यञ्च ते वचनीयं स्यादपवादः ससुत्यितः ॥ ५ ३ ॥। 
मया च परिहतेव्यं त्वं हि मे परमा गति । | 
वक्तव्यश्चैव नपतिधेमे श सुसमाहितः ॥ १४ ॥ 
हे वीर ! तुमने अपवाद के भय से मेरा परित्याग किश्या 
है | यदि सुरे त्यागने से तुम्हारा अपवाद नष्ट हाता हो, तो 
मुझे यह भी स्वीकार है । क्योंकि मेरे लिए तो तुम्ही मेरी 
परमगति हो । यह वात तुम घर्म में सदा सावधान रखने वाले, 
राज से कह देना ॥ १३॥ १४॥ ० 
२ आह वते थास्तथा पौरेषु नित्यदा । 
परमो होष धर्मस्ते तस्मात्‌ कीर्तिरुत्तमा ॥ १४॥ 
(महाराज को? जैसे तुम भाइयों के साथ व्यवहार करते हो 
वैसे ही पुरवासियों के साथ व्यवहार करना। यही तुम्हारा 
कर्तव्य है। इसीसे तुमको उत्तम से उत्तम कीति प्राप्त होगी ॥ १५ 
त्त पौरजने राजन धमे ण समवाप्नुयात्‌ । 
अह' तु नानेशोचमि स्वशरीरं नरषभ || १६॥ हि 
(लक्ष्मण यह भी कह देना कि) जैसे हो वैसे पुरवासियों 
के अपवाद से तम अपने को बचाओ अथवा घर्मेसहित पुर- 
वासियों के साथ व्यवहार करना ही तुम्हारा धर्म है । ( इसके 
साथ ही यह कह्‌ देना कि ) हे नरश्रेष्ठ ! मुझे अपने शरीर की 
रत्ती भर भी चिन्ता नहीं है ॥ १६ ॥ १ 
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यथापवादः पौराणां तथेव रघुनन्दन । 
पाताह दवता नायाः पातबन्धुः पातशु रुः ॥ १७ ॥ 
हे रघुनन्दन ! अतएव जिस प्रकार पुरवासियों का अप- 
वाद छटे तम बैसा ही करो | (रही में सो) नारी के लिए 
उसका पति ही देवता है, पति ही उसका बन्धु हे और पति ही 
उसका गुरू ( अथात्‌ पूज्य । है ॥ १७ ।। 
[शैरपि प्रियं तस्पाद्धतु ; काय विशेषतः 
इति महचनाद्रामी वक्तव्यो मम संग्रहः ॥ १८ । 
इस लिए स्री को चाहिए कि, अपने प्राण का दाब लगा 


कर भी, पति का मनचाहा कार्य करे । हे लक्ष्मण ! मेरा यह. 


संदेसा जाकर तुम महाराज से कह दना ॥ १८॥ 

[ टिप्पणी--माता सीता ने लक्ष्मस द्वारा जो सन्देशा श्रीराम 
चन्द्र के लिए भेजा है, उसमें ध्यान देने योग्य दो मुख्य बातें हे-पहली 
तो यह कि भारतीय प्राचीन कालीन राजा या रानी बड़े से बड़े दुःख में 
पड़कर भी प्रजा को नहीं भूलते, उनकी मलाई का सदा ध्यान रखते थे । 
दूसरी बात सीता जी ने श्रीरामचन्द्र के इत राजोचित कर्तव्य पालन 
कीं निन्दा में एक शब्द भी अपने मुख से नहीं निकाला, प्रत्युत 
उनकी आज्ञा का पालन करवा अपना कत्त व्य--सर्वोपरि कत्तव्य 
उदघोपित किया है। भारत को प्राचीन आदर्श संस्का 
में मूतिमान रूप देख पड़ता है '] 

निरांचय माघ गच्छ खमतुकालातनातनास । 
एवं त्र वन्त्यां सीतार्या लक््मणो दीनचेतनः॥ १६ ॥ 
जाओ और यह भी देखते जाओ कि; इस समय मैं गर्भ- 
वती हूँ। जब जानकी जी ने ऐसा कहा तब लक्ष्मण जी बड़े 
दुःखी हुए ॥ १६ ॥ + 
शिरसा वन्ध्य धरणीं व्याहतु न शशाक ह । 
प्रदक्षिण च तां कुखा रुदन्नेत्र महास्वनः ॥ २० ॥ 
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फिर उन्होंने सीता जी को प्रणास करने के लिए अपना 
साथा प्रथ्वी पर टेका । (कहने की इच्छा रहने पर भी) वे कुछ न 
कह सके और महारानी को प्रदक्षिणा कर उच्चस्वर से रोने 
लगे ।। २० ॥ 
ध्यात । घुहुत तामाह किं मां बच्यसि शोभने । 
दृष्टपूर्वी न ते रूपं पादौ दष्टो तवानघे ।। २१ ॥ 
फिर वे थोड़ी देर बाद कुछ सोच कर कहने लगे-हे शोभने ! 
यह तुम क्या कहती हो ? (कि तुम मुझे देखते जाओ ) हवे 
मनचे ! मैंने तो आज तक कभी तुम्हारा रूप नहीं देखा । सेरी 
दृष्टि तो सदा तुम्हारे चरणों पर ही रही है ॥ २१ ॥ 
कथमत्र हि पश्यामि रामेण रहितां वने । 
इत्युक्त्वा तां नमस्कृत्य पुनर्नारपुपारृहत्‌ ॥ २२॥ 
फिर में श्रीरामचन्द्र जी के पीठ पीछे इस निर्जेनवन में 
किस प्रकार तुमको देख सकता हूँ | यह कह कर और जानकी 
जी को नमस्कार कर, लक्ष्मण नाव पर चढ़े ॥ २२॥ 
आरुरोह पुनर्नाबं नाविकं चाभ्यचोदयत्‌। 
स गत्वा चोत्तरं तीरं शोकभारसमन्वितः ॥ २३ ॥ 
फिर नाव पर सवार हो उन्होंने मल्लाह से कहा--नाव उस 
पार ले चलो । इस पार अत्यन्त दुःखी लक्ष्मण गङ्गा जी के 
उत्तर तट पर आए ॥ २३ ।। 
संमूढ्‌ इब दुःखेन रथमध्यारुहद्‌ठुतम्‌ । 
प्रुहुमुहः परावृत्य दृष्टा सीतामनाथवत्‌ ॥ २४ ॥ 
शोक से विह्वल लक्ष्मण जी तुरन्त रथ पर सवार हुए, किंतु 
बार बार पीछे की ओर फिर कर अनाथ की तरह ( बैठी हुई ) , 
जानकी जी को देखते जाते थे ॥ २४ ॥ 
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चेष्टन्तीं परतीरस्थां लक्ष्मण प्रययात्रथ । 
दूरस्थं रथंमालोक्य लक्ष्मणं च मुहूमहु: । 


निरीक्षमार्शा तुहिग्नां सीतां शोकः समाविशत्‌ ॥२५॥ 


लक्ष्मण जी ने देखा कि, दुखियारी महारानी सीता गङ्गा 
के उस पार छटपटा रही हैं। जब सीता जी ने देखा कि 
चरण जी का रथ धीरे धीरे दूर निकल गया; तब वे और 
भी अधिक शोकातुर हो गइ ॥ २५ ॥ 


दुःखभारावनता यशस्विनां 
यशोधरा नाथमपश्यती सती | 
रुरोद सा बहि णनादिते बने 
महास्वन दुःखपरायणा सती ॥ २६ ॥ 
इति अष्टचस्वारिंशः सर्गः ॥ 
फिर दुःखभार में दवी हई पतित्रता एवं यशस्विन्नी सीता, 


अपने स्वामी श्रीरामचन्द्र जी को न देख कर, मयूरों से शब्दा- 
यमान उस वन में बड़े जोर से रोने लगी ॥ २६॥ 


a उत्तरकाण्ड का अड्तालीसवाँ सर्गे पूरा हुआ। 
---१ ६8: ऱ्य 


सकोनपञ्चशः सग: 
— ७20 
सीतां तु रूदतीं दृष्टा ते तत्र मुनिदारका; । 
5 ` ब्राद्रमन्यत्रभगवानास्ते वाल्मीकिस्ग्रधीः ॥ १ ॥ 
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~ ९ 
अभिवाद्य मुनेः पादो पुनिपुत्रा महृषये । 
सर्वे निवेदयामासुस्तस्यास्तु रुदितस्वनस्‌ ।! २ ॥ 
उस स्थान के निकट ही मुनिकुमार ( खेल रहे )थे। जब 
उन्होंने सीता को रोते देखा, तब वे सब तुरन्त दौड़ कर, बड़े 
बुद्धिमान बाल्मीकि जी के पास गए ऑर उनके चरणा स सीस 
नवा एवं उनको प्रणाम कर उनसे सीता के रोने का हाल कहा 
॥ १॥ २॥ 
अदृष्टपूर्वं भगवन्‌ कस्याप्येषा महात्मन? । 
पत्नी श्रीरिव संमोहाद्विरोवि विकृतानना ॥ ३ ॥ 
वे बोले--भगवन्‌ ! जिसको पहले हम लोगों ने कभी नहीं 
देखा, वह किसी बड़े आदमी की एक स्री बुरा मुंह बना अथात्‌ 
बुरी तरह रो रही है । रूप में वह लक्ष्मी के समान है॥ ३ ॥ 
भगवन्‌ साधु पश्येस्त्वं देवतामिव खाच्च्युतास्‌ । 
नद्यास्तु तीरे भगवन्‌ बरख्री कापि दुःखिता ॥ ४॥ 
हे महर्षे! आप चल कर उसे गङ्गा के किनारे देखिए । वह 
स्त्री तो ऐसी जान पड़ती हे, मानों स्वर्ग से कोई देवी धराधास 
पर उतर आई हो । हे भगवन्‌ ! वह कोई सुन्दरी स्री बहुत 
दुखी हो रही है ॥ ४॥ 
दष्टाऽस्माभिः प्ररुदिता दृढं शोकपरायणा । 
अनहा दुःखशोकोभ्यामेका दीना अनाथवत्‌ ॥ ५ ॥ 


यद्यपि वह दुखी होने और शोक करने योग्य नहीं है, 


तथापि वह बड़े शोक से विकल हे और अनाथ की तरह - 


अकेली उच्चस्वर से रो रही है | ५ ॥ 
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&न हो ना मानुषीं विद्य: सत्क्रियाऽस्याः प्रयुज्यतास ॥ 
आश्रमस्याबिद्रे च त्वामियं शरणं गता ॥ ६ ॥ 
हमें तो बह मनुष्य की स्त्री नहीं जान पड़ती। आप चल 
कर उसका सत्कार कीजिए । बह आपके आश्रम के निकट ही 
है । वह बेचारी पतित्रता आपके शरण में आई है ॥ ६॥ 
त्रातारमिच्छते साध्वी भगवंसत्रातुमहसि ॥ ७ ॥ 
वह रक्षक की चाहना रखती है, अतः आप उसकी (चल 
कर ) रक्षा कीजिए ॥७॥ र | 
तेषां तु वचनं श्रुत्या बुद्धया निश्चित्य सवित्‌ । 
तपसा लब्धचक्षुष्मान्‌ प्राद्रवद्यत्र मैथिली ॥ ८ ॥ 
उन सुनिकुमारों की ये बातें सुन और ( योगबल से) 
ध्यान द्वारा सब हाल जान कर, तपःप्रभाव से ज्ञानरूपी चल्नु 
से देखने वाले महर्षि वाल्मीकि, बड़ी शीघ्रता से उस ओर गए, 


~ ० 


, [जस ओर जानकी जी बैठी ( हुई रुदन कर रही थीं )॥ ८ ॥ 


तं प्रयान्तमभिप्रेत्य शिष्या ह्येनं महामतिम्‌ । 
तं तु देशमभिप्रेत्य किञ्चित्‌ पद्भ्यां महापतिः ॥६॥ 
महामतिमान्‌ वाल्मीकि जी को जाते देख, उनके शिष्य 
भी उनके पीछे लग लिए । ऋषि थोड़ी ही दूर तेजी के साथ 
पैदल चल कर, ॥ ६॥ | 
अध्य मादाय रुचिरं जाह्नवीतीरमागमत्‌ । 
ददर्श राघवस्येशं सीतां पत्नीमनाथवत्‌ ॥ १० |) 
#कतक टीकाकार ने ६ से १ ० संख्या तक के श्लोकों को प्रच्चिप्ठ 
माना है | 
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अध्ये लिए हुए वे गङ्गातट पर ( बठी हुई जानकी जी के 
. पास |] पहुँच गए। वहाँ उन्होंने श्रीरामचन्द्र जी की प्यारी 
सहारानी जानकी जी को अनाथ की तरह बैठी हुईं देखा ॥१०॥ 

तां सीतां शोकभागती वाल्मी किछु निपुङ्गवः । 

उवाच मधुरां बाणीं हादयन्निव तेजसा ।। ११ ॥ 

सुनिश्रेष्ठ वाल्मीकि शोक के मारे विकल सीता जी को 

अपने तपोवल से हर्षित कर, मधुर वचन बोले || ११॥ 

स्नुषा दशरथस्य त्यं रामस्य महषी प्रिया । 

जनकस्य सुता राज्ञः स्वागत ते पतिव्रते ॥ १२ ॥ 


तू दशरथ की पुत्रव्रधू श्रीरामचन्द्र की प्यारी पटरानी और 
जनक की पुत्री है। हे पतिब्रते ! में तेरा स्वागत करता हूँ ॥१२॥ 


आयान्ती चासि विज्ञाता मया धमसम्राधिना । 
कारणं चेव सब मे हृदयेनोपलब्षितम्‌ ॥ १३ ॥ 
जिस समय तू यहाँ आने को तैयार हुई थी, उसी समय 


मैंने योगबल से ध्यान द्वारा तरे त्यागे जाने का कारण आदि 
समस्त बातें अपने भन में जान ली थीं ॥ १३॥ 


तव चेव महाभागे विदितं मम तत्वतः । 
€ ~ ० 2 ७ च है 
सब च विदितं मद्य त्रेलोक्ये यद्धि वत ते ॥ १४॥ 
हे महाभागे ! में तेरे शुद्धाचरण को भी अली भाँति जानता 


हूँ, क्योंकि त्रैलोक्य की सब बातें मुझे ( यहाँ बैठे ही योगबल 
से ) मालूम हैं ॥ १४ ॥ | 
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अपार्षा वेञ्चि सीते ते तपोलब्धेन चक्षुपा । 
_ तिललव्या भव वैदेहि साम्प्रतं मयि बतसे ॥ १५ ॥ 
सीते ! में क दवारा प्राप्त दिव्य दृष्टि द्वारा तुके 
न्या जानता हूँ । हे जानकी ! अब निश्चिन्त हो 
समीप रह ॥ १५॥ दा नह 
आश्रमस्याविदूरे मे तापस्यस्तपसि स्थिता; । 
तास्त्वां वत्से यथा वत्सं पालयिष्यन्ति नित्यशः ॥१६॥ 
शक मेरे आश्रम के निकट ही अनेक तपस्बिनी तप करती हें । 
है बेटी ! वे सब अपनी बेटी की तरह तेरा पालन करेंगी ॥१६॥ 
इद्मध्य प्रतीच्छ त्वं विस्रब्धा विगतञ्चरा | 
यथा स्वगृहमभ्येत्य विषादं चेव मा कृथाः ॥ १७ ॥ 
यह अध्य ले और अपने मन को सावधान कर, सन्ताप- 
रहित हो जा ओर जिस प्रकार तू अपने घर में रहती थी; उसी 
तरह ( बखटक ) यहा रह । अब दुखी मत हो ॥ १७॥ 
भ्रृत्वा भाषत सीता मुनेः परममद्युतम्‌ । 
शिरसा वन्द्य चरणौ तथेत्याह क्रतांज्ञातिः ॥ १८ ॥ 
सीता ने महर्षि वाल्मीकि के इन परम अदूभुत वचनों को 
सुन, उनके चरणों में सिर रख, उनको प्रणाम किआ और 
हाथ जोड़ कर उनकी बात मान ली ॥ १८ || 
तं प्रयान्त मुनि सीता प्राञ्जलिः एष्ठतोऽन्त्रगात्‌ । 
ते दृष्टा मुनिमायान्तं वेदेह्या मुनिपत्नयः । 
उपाजग्पुसुदा युक्ता वचन चेदमत्र वन्‌। १६ ॥ 
& पाठान्तरे--“सीते त्वां |? | 
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जब मनि वहाँ से अपने आश्रम की ओर लौट कर चले, 
ब सीता भी हाथ जोड़े हुए उनके पोछे हो लीं | मुनिराज को _ 
जानकी सहित आते देख, मुनि-पत्नियाँ आगे बढ़ एवं हर्षित 
डो, उनसे यह कहने लगीं॥ १६ ॥ 
स्वागत ते घुनिश्रेष्ठ चिरस्याणमनं च ते । 
अभित्रादयामस्त्याँ सर्वा उच्यतां किं च फुमहे ॥२०॥ 
हे मुनिश्रेष्ठ ! तुम्हारा स्वागत है । इस बार हक लोगों 


को बहुत दिनों बाद तुम्हारे दशन मिले | हम सब तुमको 
अणाम करती हें । आज्ञा दीजिए, हम क्या कर ॥ २० ॥ 


तासां तद्वचनं भ्रुत्वा बाल्मी किरिदमत्रवीत्‌ । 
सीतेयं समनुप्राप्ता पत्नी रामस्य धीमतः ॥ २१ ॥ 


उन सब के ये वचन सुन, महर्षि वाल्मीकि जी ने कहा 

चुद्धिम ~ ~ € ७/ > 

[न महाराज श्रीरामचन्द्र जी की यह भायां यहा आई 
है ॥ २१॥ 


स्नुपा दशरथस्येषा जनकस्य सुता सती । 
अपापा पतिना त्यक्ता परिपाल्या मया सदा ॥ २२॥ 


यह महाराज दशरथ की पुत्रबधू ओर महाराज जनक की 
सुशीला बेटी है | इसे बिना अपराध अर्थात्‌ निष्क/रण इसके 
यति ने त्याग ' दिया है । यह पतिन्रता और निर्दोषा है । में 
अब सदा इसका पालन करू गा ॥ २२॥ 


इमां भवन्त्यः पश्यन्तु स्नेहेन परमेण हि । 
गौरवान्‌ मम वाक्याच्च पूज्या बोस्तु विशेषतः ॥२३॥ ` 
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न 
सेरे कथन का गारव सान कर, आप सब भी बड़ी प्रीति 
के साथ सम्मानपूवक इसकी रक्षा करें ॥ २३ ॥ 
पप २3 Ne ~ 
सुदुपुदुश्च पढ्दा &मासुधाय श्महायशाः । 
स्पनाश्रस्‌ शष्यवृतः पुनरायान्‌ सहातपाः ॥ २४ ॥ 
न १ इति एकोनपञ्ाशः सगः | 
सहांयशस्वी आर महातपस्वी बाल्मीकि जी इस प्रकार 
चार बार उन तापसियों को भली भाँति समका और जानकी 
जी को उन्हें सौंप, शिष्यां सहित अपने आश्रम सें चले 
आए ॥ २४ ॥ 
उत्तरकाण्ड का उनचासनाँ,सर्ग समाप्त हुआ। 
SR 
र 
पञ्चाशः सगः 


—;-0 > पकन 


ष्ट्रा तु मैथिलीं सीतामाश्रमे संप्रवेशिताम । 
सन्तापमगमद्धोरं लच्मणो दीनचेतनः ॥ १ ॥ 
सीताजी को वाल्मीकि के आश्रम में गई हुई देख, लक्ष्मण 
जी अत्यन्त दुःखित हो, बहुत उदास हुए ॥ १॥ 

[ टिप्पणी--इससे जान पड़ता हे कि, लक्ष्मण प्रथम कुछ दूर 
चले आए. ओर फिर जानकी जी के वाल्मीकिग्राश्रम सें जाने की 
प्रतीक्षा में, कहीं छिपे खड़े रहे थे | ] 

अत्रवीच मंहातेजा: सुमन्त्रं मन्त्रसारथिम्‌ । 
सीतासन्तापजं दुःखं पश्य रामस्य सारथे ॥ २ ॥ 


१ प्रशिधाय--तापसीनां हस्ते दत्त्वा | ( गो० ) 


# पाठान्तरे---“परिंदाय? | 
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वे महातेजस्वी, परामश द्वारा सहायता देने वाले सारथी 
सुमंत्र से बोले--हे श्रीरामचन्द्र जी के सारथि ! देखो सीता 
जी के सन्ताय का वृत्तान्त सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी को ,बड़ा 
दुःख होगा ॥ २॥ म 
ततो दुःखतरं किनु राघवस्य थाबिष्याति । 
॥। रां बिसुञ्य जनकात्मजास्‌ ॥ रै ॥ 
पत्नी शुद्भसमाचारां बिसुज्य जनक त्मजास्‌ ॥ ३ 5 
इससे बढ़ कर श्रीरामचन्द्र जा को और क्या दुः 
सकता हे कि, महाराज को अपनी शुद्ध चरित्रा पल्ला जानकी 
त्याग देनी पड़ी ॥ ३॥ हु 
व्यक्त देवादहं सन्ये राघवस्य ।वनाभवस्‌ । 
वैदेद्या सारथे निन्यं दैवं हि दुरातक्रमम्‌ ॥ ४ ॥ र 
हे सारथे! जानकी जी का यह वियोग महाराज क 
अरृष्ट के फल से प्राप्त हुआ है। मुझे 'तो इस बात का अब 
निश्चय हो गया है कि, देव को कोई भी क नहीं कर 
सकता अर्थात्‌ भाग्य के [लखे को कोइ नई मिटा सकता ॥२४॥ 
यो हि देवान्‌ सगन्धवानसुरान्‌ सहराचसं: | 
निहन्याद्राघवः क्रद्धः स देवं पयु पासते i ५॥ 
देखो, जो क्रोध में भर, देवता, गन्धर्व, देव्य ऑर राक्सस 
का नाश कर २ कते हैं, वे श्रीरामचन्द्र जी भी देव के बशीभूत 
हुए देख पड़ते हैं ॥ ५ ॥ 
~ C १७०५ को 
पुरा रामः पित वाक्याइण्डके विजने वने । 
उषित्वा नव वर्षाणि पश्च चैव महाधने | ६॥ ` 
देखो न. पहिले तो उन्होने पिता की आज्ञा से चौदइवषं 
vi म कया निर्जन दण्डकवन में बास किआ ॥ ६ ॥ 


—— ” 


SR र लिडर डर काडक ९ 
% पाठान्तरे--“देवमनुवतंते ।” 
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ततो दुखतरं भूयः सीताया विग्रवासनम । 
पौराणां वचनं श्रत्वा नृशंसं प्रतिभाति मे ॥ ७ ॥ 
परन्तु उससे भी अधिक उनके लिए यह सीता का त्याग 
रूपी दुःख है, जो तगरबासियों के बचनों के कारण उनको 
प्राप्त हुआ है। मेरी समझ में तो उनका यह कार्य बड़ा ही 
निष्ठुर है ॥७॥ 
को नु धर्माश्रयः सूत कम णयस्मिन्‌ यशोहरे ! 
मैथिली /समलुग्राप्तः पौरैहीनाथेवादिमि; ॥ ८ ॥ 
हे समंत ! न्यायशून्य अर्थात्‌ अनुचित बात कहने बाले 
नगरवासियाँ के कथन मात्र से सीता का त्याग जैसा यशनाश 
कारी कम कर बेठना-कोन (बड़ा) धमे का काम है ? ॥ ८॥ 
एता वाचो बहुविधाः श्रुत्वा लब्मणभाषिता; । 
सुमन्त्रः श्रद्धया प्राज्ञो वाक्यमेतदुवाच ह ॥ & ॥ 
इस प्रकार की लक्ष्मण जी की अनेक बातें सुन, बुद्धिमान 
सुमंत्र श्रद्धापूवेक कहने लगे ॥ ६ ॥ 
न सन्तापस्त्वया कायः सौमित्रे मैथिलीं प्रति । 
दश्मेतत्पुरा विग्रेः पितुस्ते लच्मणाग्रतः ॥ १० ॥ 
भविष्यति इं रामो? दुःखप्रायो विसौख्यभाक्‌ । 
प्राप्स्यते च महाबाहुविप्रयोगं इप्रियेद्ठ तम्‌ ॥ ११ ॥ 
हे सौमित्र ! तुम मैथिलीके लिए दुःखी मत हो। हे 
लक्ष्मण ! ठुवासा ने तुम्हारे पिता के सामने ही इस बात 
को विचार कर निर्णीत कर दिआ ,था कि, श्रीरामचन्द्र प्राय 
१ पाठान्तरे-“प्रत सम्प्राप्तः |” २ पाठ।न्तरे~““दुःखप्रायोपि 
सौख्यभाक्‌ |? ३ पाठान्तरे--“'्रियैभ्र्‌ वम्‌ । 
वा० रा० उ०--३७ 
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दुःखी ही रहेंगे ओग उन्हे सुख नहीं मिलेगा । उनका अपने 
प्यारे जनों से शीघ्र ही वियोग होगा ॥ १० ॥ ११ ॥ 
त्वां चैव मैथिलीं चैंव 'शत्रुधभरतौ तथा । 
सन्त्यजिष्यति धर्मात्मा कालेन महता महान्‌ ॥ १२॥ 
सीता ही को क्यों-यह. धर्मात्मा महाराज तो कुछ अधिक 
समय बीतने पर, तुमको, शत्ुन्न को और भरत जी को भी 
त्याग देंगे। १२॥ 
इदं त्ययि न वक्तव्यं सौमित्रे भरतेऽपि वा । 
राज्ञा वो व्याहृतं वाक्यं दुर्वासा यदुवाच ह ॥ १३ ॥ 
हे लक्ष्मण ! यह बात तुम भरत और शात्रुन्न से भी मत 
कहना । जिस समय, बड़े महाराज ( दशरथ) ने दुर्वासा से 
तुम लोगों के बारे में पूं छा था, तब उन्होंने यह बात ॥ १३॥ 
२म्हाजनसमीपे च मम चेव नरषेभ । 
ऋषिणा व्याहृत' वाक्यं वसिष्टस्य च सन्निधौ ॥१४॥ 
मेरे और वसिष्ठ जी के सामने ( दशरथ ) से कही 
थी ॥ १४॥ 
ऋषेस्तु वचनं श्रुखा मामाह पुरुषर्षभः । 
सूत न कचिदेवं ते वक्तव्यं जनसन्निधो ॥ १४ ॥ 


दुर्वासा की यह बात सुन महाराज दशरथ ने मुझसे कहा 
था कि हे सूत ! तुम इस बात को किसी [अन्य] जन के सामने 
मत कहना ॥ १४ ॥ 


१ पाठान्तरे--“शत्रुष्नभरतावुभौ ।? 
२ महाजनसमीपे--“दशरथसमीप इत्यर्थः । [ गे।० ] 
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तस्याहं लोकपालस्य वाक्यं तत्सुसमाहितः । 
नै जात्यनृत' छुर्यामिति मे सौम्यदशनम्‌ ॥ १६ । 
इसी से, लोकपाल-समान महाराज के सना कर देने से 
आज तक यह बात किसो से नहों कहो अर्थात्‌ छिपा कर रखी 
है क्योंकि मेरे मतानुसार इतने वड़े महाराजको आज्ञा टाजना 
उचित नहीं था ॥ १६॥ 
0३५ ५ 
सबथेव न वक्तव्यं मया सौम्य तवाग्रतः । 
यदि ते श्रवणे हि 
“ द ते वस श्रद्धा भूयतां रघुनन्दन ॥ १७ ॥ 
हे सोम्य ! मुझे तो तुमसे भी यह बात किसी दशा में भी 
कहनी उचित नहीं है। किन्तु हे रघुनन्दन ! यदि तुम सुनना 
चाहते हो तो में कहता हूँ; “सुनो” ॥ १७॥ 
यद्यप्यहं नरेन्द्रेण रहस्यं श्रावित' पुरा | 
तथाप्युदाहरिष्यासि दैवं हि दुरतिक्रमम्‌ ॥ १८ ॥ 
ह यद्यपि पूर्वेकाल में यह बात बड़े महाराज ने मुझे एकान्त 
में सुनाई थी, तथापि में इसे तुमसे कहता हूँ । क्योंकि भाग्य 
तो अमिट हे ॥ १८ ॥ 
येनेदमीइशं प्राप्त दुःखं शोकसमन्वितम | 
न त्ययाछै भरतस्याग्रे शत्रुभस्यापि सन्निधौ ॥१६॥ 


भाग्यदोष ही से तो इस प्रकार का दुःख और शोक प्राप्त 
हुआ है। तो भी यह गूढ़बात तुम भरत ओर शत्रु न्न से मत; 
कह देना ॥ १६॥ ` 


पाठान्तरे“ भरते वाच्य 2 | 
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तच्छ त्या भाषित' तस्य गम्मीराथपद्‌ महत्‌ । 
तथ्य ब्रहीति सौसित्रिः सतं तं वाक्यमब्रवीत्‌ ॥२०॥ 
इति पञ्चाशः सर्गः ॥ 

सुमन्त्र के इन गम्भीर वचना को सुन, लक्ष्मण जी बोले-- 

हे सूत ! तुम समस्त बृत्तान्त ज्यों का त्यां कहो ॥ २० ॥ 
उत्तरकाण्ड का पचासवाँ सगे समाप्त हुआ । 


उत्तरकाएड का पूर्वाडू समाप्त हुआ । 
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॥ श्री: | 
श्रीमद्रामायणपारायणत सापनमक्रः 
श्रीवेषणबसम्प्रदायः 

Se >) & Ee 


एवसेततपुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः । 
प्रव्याहर॒त विस्नव्धं बलं विष्णोः प्रवर्धताम्‌ ॥ १ ॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ २ ॥ 
काले वर्षतु पजेन्य: प्रथिवी सस्यशालिनी ! 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणा: सन्तु निर्भया: ।। ३ ॥ 
कावेरी वधतां काले काले वर्षतु वासबः । 
श्रीरङ्गनाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च व्थेताम्‌ ॥ ४ ॥ 
स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोत्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयशुणाब्धये । 
चक्रबर्तितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 


वेदवेदान्तवेद्याय मेघश्यामलमूतये । 
पुंसां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 
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विश्वासित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपतेः । 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ । ¬ ॥ 


पितृभक्ताय सततं श्राठुभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोक्राय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 


व्यक्तसाकेतबासाय चित्रकूटविहारिशे। 
सेव्याय सर्व॑यमिनां धीरोदाराय सङ्गलम्‌ ॥ १० ॥ 
सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिशे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्त्रामिने मस मङ्गलम्‌ ॥ ११ ॥ 
दण्डकारण्यवासाय खणिडतामरशत्रवे । 
गृध्रराजाय भक्ताय युक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १२॥ 
सादरं शबरीदत्तफलमूलामिलाषिणे । 
सौलभ्यपरिपूर्णाय सत्त्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥ १३ ॥ 
हनुमत्‌ समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
वालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ । १४ ॥ 
श्रीमते रघुवीराय सेतूल्लङ्कितसिन्धवे । 
जितराक्षसराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ॥ १५॥। 
आसाद्य नगरीं दिव्यासभिषिक्ताय सीतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ १६॥ 
मङ्गलाशासनपरैमं दाचारयंपुरोगमैः । 

~ 
सर्वेश्च पूर्वेराचायैः सत्कृतायास्तु मङ्गलम्‌ ॥ १७ ॥ 


र्‍या! ४8 > 
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साध्वसम्प्रदाय! 

स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मागण महीं महीशाः | 
गो ब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १ ॥ 
काले वर्षतु पजन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं:क्षोभरंहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥ २ ॥ 
१ लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभवः । 
येषामिन्दीवरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ ३ ॥ 
सङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयशुणाव्धये । 
चक्रबर्तितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ४॥ 
कायेन बाचा मनसेन्द्रियैर्वा 
| बुद्ध्यात्मना बा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्‌ सकलं परस्मे 

नारायणायेति समपेयामि ॥ ५ || 


क स्मातंसम्प्रदायः 


स्वस्ति प्रजाभ्य: परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं महीशाः । 
गोज्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥ १॥ 
काले वंतु पर्जन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥ २॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिणः 
अधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शरदां शतम्‌ ॥ ३ ॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकेकमच्षर प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ । ४ ॥ 
श्शएवन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पद्मेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूज्यते सदा ॥ ४ ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः | ६॥ 
यन्मङ्गलं सहस्राच्ते सगदेव नमस्क्नते । 
वृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ || ७ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रवतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८॥ 
यन्मङ्गलं सुपणस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा । 
अमृत प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 
अमृतोत्पादने दैत्यान्‌ ब्रतो वज्रधरस्य यत्‌ । 
अदितिमंङ्गलं प्रादातत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः । 
यदासीन्मङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११ ॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते । 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तब सव॑दा ॥ १२ ॥ 
कायेन वाचा सनसेन्द्रियैवां 

बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करो[मि यद्यत्‌ सकलं परस्मै 

नारायणायेति सप्रपेयामि ॥ १३ ॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 
एकेकमचर प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
श्वण्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पद्मेब वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं त्रह्मणा पूज्यते सदा ॥ ५ ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः | ६॥ 
यन्मङ्गलं सहस्राच्चे सवं देव नमस्क्नते । ` 
बृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ७ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रबतितनूजाय सार्वभौमाय मङ्गलम्‌ ॥ ८ ॥ 
यन्मङ्गलं सुपणस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा । 
अमृत प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ६ ॥ 
अमृतोत्पादने दैत्यान्‌ न्नतो वज्जधरस्य यत्‌ । 
अदितिमङ्गलं प्रादात्तं भवतु मङ्गलम्‌ ॥ १० ॥ 
' त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रक्रमतो विष्णोरमिततेजसः । 
यदासीन्मङ्गलं राम तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ११ ॥ 
ऋतवः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते । 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तव सवदा ॥ १२ ॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियैर्वा 
बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ | 
करोमि यद्यत्‌ सकलं परस्मै 
नारायणायेति सप्रपेयामि ॥ १३ ॥ 
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१० 
श्रीमद्वाल्मीकि-रामायण 


| हिन्दीवापाचुबाद सहित | 
उत्तरकाण्ड उत्तराड-॥१ «७ 


अचुबाइक 


चतुर्वेदी डारकाप्रसाद शर्मा 
डाक्टर आफ ओरियंटल ऋलचर ( काशी ) 
सादित्य-बाचंस्पत्त (प्रयाग ) 


प्रकाशक 
रामनारायण लाल 


प्रकाशक अर SS 
इलाहाबाद 


तन १८४८ 


द्वितीय खंस्कृरर ३००० | 
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उत्तरकाणड-उत्त राद 
की 
विषयानुक्रमणिका 


इक्यावनबाँ सर्ग ५५७-५६३ 
श्रीराम जी का, मर्त्यलोक में अवतार ग्रहण करने 
का ढुवाँसा का बतलाया हुआ कारण, जो सुमंत्र ने 
लक्ष्मण जी को मार्ग में बतलाया था । 
बावनवाँ सगे | ५६३-५६८ 
लक्ष्मण जी का लोट कर अयोध्या में आगमन 
आर श्रीरामचन्द्र जी को, सीत। को वन में छोड़ आने की 
सूचना देना तथा शोकविह्वल श्रीरामचन्द्र जी को धीरज 
बुधाना । 
त्रेपनवाँ सग ५६८-५७४ 
राजधम के प्रस्तंग में श्रीरामचन्द्र जी का राजधर्म- 
पालन में शिथिल राजा नुग का उपाख्यान सुनाना | 


चौधनवाँ सग ५७४-५७८ 
राजा नृग का उपाख्यान । ८ 
॥ ९ 

पचपनवाँ सग ५७८-५८३ 
महाराज निमि का उपाख्यान । 

छप्पनयाँ सर्ग ५८३-५६० 


महाराज निमि और वसिष्ठ जी का उपाख्यान | 
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सत्तावनाँ सग ५६०-५8५ 
महाराज निमि और वशिष्ठ जी के आख्यान का 
अवशिष्टांश । 


अहावनवाँ सग ५३५-६०१ 
राजा ययाति का आख्यान | 
उनसठवाँ सग ६०१-६०६ 


राजा ययाति के आख्यान का अवशिष्टांश | 


oss 


प्रक्षिप्त तीन सर्ग 


प्रथम प्रक्षिप्त सग ६०७-६१३ 
श्रीरामचन्द्र जी की कचहरी में फरियादी कुत्ते के 
अभियोग का विचार । 
द्वितीय प्रक्षिप्त सर्ग ६१३-६२५ 
कत्ते को मारने बाले ब्राह्मण का बयान और अभि. 
योग का फैसला । 
तृतीय प्रक्षिप्त सग ६२५--६३& 
महाराज श्रीरामचन्द्र जी के न्यायालय में एक गीध 
बनाम उल्लू के अभियोग पर बिचार। 


उवा € RE 
साठवा सग ६४०-६४४ 
यसुनातटवासी कतिपय ऋषियों का श्रीअयोध्या 


में आगमन ओर महाराज श्रीरामचन्द्र जी से उनकी 
भेंट । 
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इकसठवाँ सग ६४४--६४ ० 
महर्षि च्यवन द्वारा मधु का वृत्तान्त और लवणाधुर 
के अत्याचारों का निरूपण और लवणासुर से ऋषियों 
की रक्षा करने की प्रार्थना | 


बासठवाँ सगे ६५०-६५४ 
लबणासुर के वध की प्रतिज्ञा और लवणासुर का 
बघ करने के लिये महाराज श्रीरामचन्द्र जी की ओर से 


शत्रुघ्न जी की नियुक्ति | 
त्रेसठवाँ सगे ६५५-६६१ 
लवणासुर के राज्यासन पर श्रीरामचन्द्र जी द्वारा 
शत्रुन्न जी का राज्याभिषेक । शत्रुघ्न को लवणासुरबध 
के लिये श्रीरामचन्द्र जी से एक बाण विशेष की तथा 
लवणासुरवध सम्बन्धी आदेशों की उपलब्धि | 


चौसठवाँ सग ६६१-६६६ 
शत्रन कीं रणयात्रा । 
पैसठवाँ सग ६६६-६७४ 


शत्र न्न का वाल्मीकि जी के आश्रम में निवास 
ओर उनसे वार्तालाप | राजा कल्माषपाद का उपाख्यान । 
५ _ २ 
छियासठवों सग ६७४--६७८ 
सीता जीं के गर्भ से दो राजकुमारों का जन्म । भग- 
वान्‌ वाल्मीकि द्वारा नवजात राजकुमारों का जातकर्म, नाम- 
करणादि । शत्रुन्नजी का, वाल्मीकि आश्रम से प्रस्थान । 
सरसठवाँ सग ६७८--६८४ 
मार्ग में शत्रु न्न और च्यवन ऋषि का वार्तालाप | 
लवण का एक पुरातन वृत्तान्त । 
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अड्सठवाँ सर्ग ६८४-६८8 
शत्रून्न और लवणासुर का आमना सामना और 
परस्पर वीरोचित कथोपकथन | 
| ° 
उनहत्तरवा सग ६८६-६६८ 
लबणासुर और शत्रुघ्न .का युद्ध । लवणासुर का 
शत्रभ के हाथ से वध | 
सत्त रवॉ सग ६६८--७०२ 
लवणासुर का वध करने के लिए देडताओं का 
शत्रन जी की प्रशंसा करना और उनका माँगा हुआ 
उनको वरप्रदान । वर के अनुसार मथुरापुरी का बसाया 
जाना । 
ँ ९ 
इकहत्त रवॉ सग. ७०२--७०८ 
मधुरापुरी में बारह वर्ष रह चुकने के उपरान्त 
शत्रन की श्रीअयोध्यायात्रा | मार्ग में वाल्मीकि आश्रम 
में उनका टिकना। महर्षि के साथ शत्र न्न का संवाद। 
लवकुश हारा श्रीरामायण का मधुर गान। उसे सुन 
शतन के अलुचरों का विस्मित होना | 
बहत्तरवाँ सग ७०८-७१३ 
बाल्मीकि आश्रम से शत्रुघ्न जी का प्रस्थान और 
ro सें पहुँचना। श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन 
(र उनके साथ रात्र जी का वार्तालाप । सात दिवस 
श्रीथयोध्या में रह, शत्र प्न जी का पुन: मथुरापुरीगमन | 
तिहत्त रवाँ सग ७१३--७१७ 
श्रीरामचन्द्र जी के राजभवन के द्वार पर अपने 
सृतक पुत्र को लेकर एक -ब्रा्ण का आगमन और पुत्र 
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की मृत्यु का कारण राज्य में अधर्म होना बतलाकर, 
उसका महाराज श्रीरामचन्द्र जी के प्रति अपशब्द कहना | 


चौहत्तरवाँ सगं ७१७--७२५ 
इस घटना से दुःखी हो महाराभ श्रीरामचन्द्र जी 
का मंत्रिसभा का अधिवेशन बुलाना और उस अधि- 
वेशन में (नारद, वसिष्ठ, वामदेवादि ऋषिगण तथा 
भरतादि माताओं का भी सम्मिलित हो कर विचार 
करना । नारद जी का मत और परामश । 


पचहत्त रवाँ सर्ग | ७२५-७२8 
श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से मृत ब्राह्मणकुमार के 
शव का तेल के कड़ाह में रखा जाना। श्रीरामचन्द्र द्वारा 
स्मरण करते ही पुष्पक का वहाँ उपस्थित होना | 
पुष्पक में वेठ श्रीरामचन्द्र जी .का अपने राज्य का 
निरीक्षण करते हुए शांबूक शूद्र को उम्र तप करते हुए 
पाना । शंबूक से श्रीरामचन्द्र जी के प्रश्‍न । 


छिहृत्तरवाँ सर्ग ७२६-७४० 
शंबूक का उत्तर और श्रीरामचन्द्र जी के हाथ से 
शूद्र शंबूक का सिर काटा जाना । इस पर देवताओं का 
प्रसन्न हो श्रीरामचन्द्र जी को वर देने के लिए प्रत्यक्ष 
होना । देवताओं से श्रीरामचन्द्र जी का वर माँग कर, मूत 
ब्राह्मण कुमार को पुनर्जीवित करवाना | श्रीराम जी का 
अगस्त्याश्रम में गमन। महर्षि अगस्त्य थोर श्रोराम 
जी से वार्तालाप । 
'सतत्तरवाँ सग ७४१-७४६ 
अगस्त्य द्वारा एक आभूषण प्राप्ति की विचित्र कथा 
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प्रसङ्ग म, राजा श्वेत सम्बन्धी एक उपाख्यान का 
कहा जाना | 


अठहत्तरवाँ सगं ७४६-७५२ 
राजा श्वेत सम्बन्धी उपाख्यान का शेषांश । 

उनासीवाँ सग ७५२--७५७ 
राजा दरड का उपाख्यान | 

७, © 

श्रस्सीवाँ सग ७५७- ७६१ 
राजा क का क्रमागत उपाख्यान | 

इक्यासीवाँ सग ७६१--७६६ 


राजा दण्ड के उपाख्यान की पूर्ति । दर्डकवन का 
वृत्तान्त । 
शस 0 
बयासीवॉ सग ७६६--७७१ 
श्रीरामचन्द्र जी का ्रगस्त्याश्रम में एक रात निवास 
ओर अगले दिन बहाँ से श्रीअयोध्या को प्रस्थान और 
बिदाई । श्रीअयोध्या में श्रीरामचन्द्र जी का आगमन | 
| ९ 
तिरासीवाँ सग ७७१- ७७५ 
महाराज श्रीरामचन्द्र जी का एक राजसूययज्ञ करने 
का प्रस्ताब और भरत एवं लक्ष्मण से इस कार्य में 
साहाय्य मांगना । भरत जो का राजसूययज्ञ से होने वाले 
_ < 
सहा झनथ का दिग्द्शेन कराना । महाराज श्रीरामचन्द्र 
जी का भरत जी के कथन को स्वी झार करते हुए, राज- 
सूययज्ञ करने के दिचार को स्थगित कर देना | 
चोरासीवाँ सगे ७७५- ७७३ 
लदमण्‌ जी क, अश्वमेधयज्ञ के लिये प्रस्ताव करना 
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ओर अश्वमेधयज्ञ का माहात्म्य कथन । माद्वात्म्यान्तगेत 
इन्द्र की ब्रह्महत्या की निव्रृत्ति का उपाख्यान । 


«~ र 
पचासीवाँ सग ७८०--७८४ 
वृत्तासुर के वध का उपाख्यांन लक्ष्मण जी द्वारा 
श्रीरामचन्द्र जी को सुनाया ज्ञाना | 


छियासीवॉ सगे ७८४---७८६ 
वृत्तासुर के वध के उपाख्यान का शेषांश | 

सत्तासीवाँ सग ७६ ०--७६६ 
श्रीरामचन्द्र जी कीं कही हुई राजा इल की अद्भ त 

कथा । 

अद्वासीवाँ सर्ग ७६६--८० १ 
राजा इल की अद्भुत कथा । 

नवासीवाँ सर्ग ८०२--८०७ 
क्रमागत राजा इल की अद्भुत कथा। राजा पुरूरवा 
का जन्मवृत्तान्त । 

नब्बेवाँ सग ८०७--८१२ 
राजा इल की अद्भुत कथा की समाप्ति । 

एक्यानवेवाँ सगे ‘८१३-८१९ 


श्रीरामचन्द्र जी का लक्ष्मण को अश्वमेध करने के 
विषय में जावल, काश्यपादि ऋषियों को बुलाकर, उनसे 
परामशे करने की आज्ञा देना | श्रीरामचन्द्र जी को, 
ऋषियों का अश्वमेघ यज्ञ करने की अनुमति देना। 
अश्वमेघ यज्ञ की तैयारी | 
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बानबेवाँ सर्ग ८१६-८२३ 
अश्वमेघ यज्ञ का बणंन। 
तिरानबेवाँ सगं ८२३-८२८ 


श्रीरामचन्द्र जी के अश्वमेघ यज्ञ में महर्षि वाल्मीकि 
जो का लब, कुश एवं सीता सहित आगमन । 


चोरानबेबाँ सग ८२८-८३१ 
लवकुश का महर्षि वाल्मीकि के बतलाए बिधान से 
यज्ञशाला में श्रीरामचरित गाना | उसे सुन, सुननेबालों 
का विस्मित होना ओर श्रीरामचन्द्र जी का उस महाकाव्य 
के विषय में कतिपय प्रश्न करना और इत्तर पाना | 


पञ्चानबेवाँ सगे ८३५-८३६ 
महाराज श्रीरामचन्द्र जी का अपने पुत्रों को पहचान 
कर, महर्षि वाल्मीकि के पास सीता सहित अगले दिन 
आने के लिए दूत भेजना । 


छियानवेवाँ सग ८३8-८४४ 
वाल्मीकि के साथ यज्ञशाला में जानकी जी का 
आगसन । वाल्मीकि जी का सीता को निष्कलङ्का के 
सम्बन्ध में प्रभावशाली भाषण । क 


सत्तानवेवाँ सगे ८४५-८५१ 
सोता की निष्कलङ्कता के विषय में श्रीरामचन्द्र जी 
का स्वयं सफाई देना और अन्त में जानकी जी से सफाई 
मांगना | सफाई देते देते जानकी जी का पृथिवी में 
समा जाना । 
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अद्वानबेवाँ सरग ८५१-८५७ 
इस घटना से श्रीरामचन्द्र जी का शोकान्वित 
हो रोष प्रकट करना और ब्रह्मा जी का प्रगट होकर उनको 
समाना । श्रीरामचन्द्र जी का उस रात को मपि 
वाल्मीकि की कुटी में बास । 


निन्यानबेवाँ सग ८५८-८६२ 
लव कुश द्वारा रामायण के अन्तर्गत श्रीरामचन्द्र 
जी सम्बन्धिनी भविष्य कथा का गाया जाना । अश्वमेध 
यज्ञ की समाप्ति । समागत जनों की बिदाई । श्रीरामचन्द्र 
जी का श्रीयोध्या में पुनः आगमन । श्रीराम-राज्य का 
संक्षिप्त दिग्दर्शन । माता कौसल्या, सुमित्रा और कैकेयी 
की स्वर्ग-यात्रा । 


सौबाँ सगं ८६२-८६८ 
श्रीरामचन्द्र जी के पास भरत के मामा युधाजित 
के गुरुका आगमन ओर युधाजित का गन्धव-देश- 
विज्ञय करने का प्रस्ताव सुनाना । श्रीरामचन्द्र जी का 
भरत को गन्धर्व देश-विजय करके अपने पुत्र तक्ष और 
पुष्कल को उप्त देश का अधीश्वर बना देने की आज्ञा 
देना । भरत का ससैन्य प्रस्थान । 


एकसौ पहला सर्ग ८६८-८७२ 
भरत जी द्वारा गन्धर्व देशा का जीता जाना और 
उस देरा के दो विभाग कर और अपने दोनों राजः 
कुमारों को उन दोनों भागों के अलग अलग ' अधीश्वर 
बनाकर अयोध्या लौट आना | 
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एकसो दूसरा सगं ८७२-८७६ 
लक्ष्मण के दोनों पुत्र अङ्गद ओर चित्रकेतु के लिए 
स्वतन्त्र राज्य स्थापन का प्रबन्ध । 


एकसो तीसरा सगं ८७६-८८० 
श्रीरामचन्द्र जी के निकट झूनि के वेष में काल का 
आगमन । लक्ष्मण को पहरे पर खडा कर एकान्त में 
श्रीरामचन्द्र जो का काल के साथ वातांलाप | 


एकसौ चौथा सग ८८०-८८४ 
श्रीरामचन्द्र जी और काल की बातचीत का 
शेषांश । 


एकस पाँचवाँ सगे ८८५-८८& 

इसी बीच में दुर्वासा मुनि का आगमन ओर श्रीराम 
जी से मिलने के लिए लक्ष्मण के प्रति उतावली प्रकट 
करना । लक्ष्मण के यह कह्ने पर कि, कुछ देर आप ठहरें, 
दुबाघा का शाप देकर रघुकुल के नष्ट कर देने की 
धमकी देना । इस पर श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा को भंग 
कर, लक्ष्मण जी का श्रीरामचन्द्र जी के पास जाना । काल 
का विदा होना । दुर्वासा और श्रीरामचन्द्र जी से वर्तालाप | 


एकसो छठवाँ सग ८६०-८६४ 
श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञाभंग करने के लिए सुनि- 
वेषधारी लच्मण जी को प्राणदण्ड के बदले त्याग दण्ड 
की व्यवस्था । लक्ष्मण जी का सरय॒ के तट पर बैठ योगा- 
भ्यास करना । अदृश्य रूप से इन्द्र का आगमन और 
[शरीर लक्षमण के स्वगे में ले जाना | 
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एकसौ सातबाँ सग ८8४-८६८ 
श्रीरामचन्द्र जी का भरत को राजतिलक देकर स्वयं 
बनवासी होने का विचार । भरत की राज्यम्रहण करने की 
अनिन्दा । सब लोगों का श्रीरामचन्द्र जी के साथ स्वगा 
लोक जाने की उत्कंठा प्रकट करना ! कुशा और लब का 
राज्याभिषेक ! शत्रून्न का मथुरा से बुलाया जाना । 


एकसो 'श्राठवाँ सग ८&६६-६ ०७ 

श्रीअयोध्या के दूतों का मथुरापुरी में पहुँचना और 
शत्रू ध्न को श्रीअयोध्या की घटनाओं को सुना कर, शीघ्र 
श्री अयोध्या में पहुँचने की श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा का 
सुनाना । शत्रुन्न का अपने दोनों पुत्रों को मथुरा और 
वैदिश राज्यों पर. राज्याभिषेक कर, श्रीअयोध्या- 
गमन । किष्किन्धा का राज्य अंगद को सोंप, सुग्रीव 
के नेतृत्व में वानरों का स्वर्ग जाने के लिए श्रीअयोध्या 
में आगमन । सुग्रीव और श्रीरामचन्द्र जी का चार्ता- 
लाप । विभीषण और श्रीरामचन्द्र जी का वात्तोज्ञाप | 
श्रीरामचन्द्र जी द्वारा विभीषण को श्री रंगनाथ जो की 
मूर्ति का दिअ, जाना। हनुमान जी और श्रीरामचन्द्र 
जी में वार्तालाप । जाम्बवान्‌, मैन्द तथा द्विविद से 
श्रीरामचन्द्र जी का वार्तालाप । 


एकसो नबाँ सग 8०७-8११ 
महाप्रस्थान । 
एकसो दसवाँ सग 8१२-६१८ 


महाप्रस्थान के लिए उद्यत लोगों का श्रीरामचन्द्र जी 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Gnu Vapi Trust Donations 


सहित श्रीअयोध्यानगरी से दो कोस चल कर, सरयू तट 
पर पहुँचना । ब्रह्मा जी का सौ करोड़ विमानों सहित उस 
स्थान पर आगमन । सब लोगों का यथा योग्य लोकों में 
गमन । 


एकसौ भ्यारहवाँ प्रग 8१८-8२० 
ग्रन्य का उपसहार । 
श्रीमद्रामायणपारायणविधि १-३ 
श्रीमद्रामायणमाहात्म्य १-२६ 
अन्तिम निवेदन २६-३० 
॥ इति ॥ 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीमद्रामायणपारायणोपक्रमः 


~ 


[ नोट--सनातनधर्म के अन्तर्गत जिन वैदिकसम्प्रदायों में श्रीमद्रा- 
मायण का पारायण होता है, उन्हीं सम्प्रदायों के अनुसार उपक्रम ओर 
समापनक्रम प्रत्येक खण्ड के आदि और अन्त में क्रमशः दे 
दिए गए हैं । ] 

श्रीवेष्णवस म्प्र दायः 


०] पिन 

कूजन्तं राम रामेति मधुरं मधुराक्षरम, | 
आरुह्य कविताशाखां बन्दे वाल्मीकिके।किलम_ ॥१॥ 
बाल्मीकेसुनिसिंहस्य कबिताबनचारिणः | 
श्रृणवन्‌ रामकथानादं को न याति परां गतिम-॥२॥ 
यः पिबन्‌ सततं रामचरितामृतसागरम_। 
अतृप्तस्त' सुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम. ॥३॥ 
गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम_। 
रामायणमहामांलारत्नं वन्दें5निलात्मजम. ॥४॥ 
अञ्जनानन्दनं वीरं जानकी शो कनाशनम,_। 
कपीशमक्षहन्तारं वन्दे लङ्काभयङ्करणम. ॥५॥ 
मनोजवं मारुततुल्य वेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां बरिष्ठम.। ` 
ब्रातात्मजं वानरयृथ मुख्यं र 

श्रीरामदूत शिरसा नमामि ।।६॥ 
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उल्लङ घ्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकबहि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेव ददाह लङ्कां 

नमामि त प्राञ्जलिरांजनेयम_ ॥७॥ 


प्राञजनेयमतिपाटलाननं 
काखनाद्रिकमनीयविम्रहम, । 
पारिजाततरुमूल वासिनं 
भावयामि पवमाननन्द्नम, ॥८॥ 


यत्र यत्र रघुनाथकीत नं 
तन्न तत्र कृत मस्तकांजलिम_। 
७ ७ 
बाष्पवारिपरिपूणेलोचन 
मारुति नमत राक्षसान्तकम_ ॥६॥ 


वेदवेद्ये परे पुस्रि जाते दशरथात्मजे | 
वेदः प्राचेतसादा सीत्साचाद्रामायणात्मना ॥१०]॥ 


तदुपगतसमाससन्धियोगं 

सममधुरोपनताथ बाक्यबद्धम_ । 
रघुबरचरित' सुनिप्रणीत्त > 

दशशिरसञ्च बघं निशामयध्बम, ॥११॥ 
श्रीराघब दशरथात्मज्जमप्रमेयं . 

सीतापति रघुकुलान्वयरत्नदीपम_। 
आजाचुबाहुमरविन्ददत्तायतात्षं 

* राम निशाचरविनाशकरं नमामि ॥१२॥ 
वैदेहीसहित सुरद्रमतले हेमे महामंडपे 


ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुर्थितम । 
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अग्रे बाचयति प्रभ ञ्जनसुते तत्त्वं मुनिभ्यः परं । 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिवृतं रामं भजे श्यामलम्‌ ॥१३॥ 


नाभ क्ष ४--> 
माध्वसम्प्रदायः 


शुक्लाम्बरधरं विष्णं शशिवणं चतुभजम्‌ । 
प्रसन्नवदनं ध्यायेत्‌ सवेविध्नोपशान्तये ।।१।। 
लच्मीनारायणं बन्दे तद्भक्तप्रवरो हि यः। 
श्रीमदानन्दतीर्थाखयो गुरुस्तं च नमाम्यहम्‌ ॥२॥॥ 
वेदे रामायणे चैव पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः संत्र गीयते ॥३॥ 
सर्व विव्नप्रशमनं सवंसिद्धिकर परम्‌ । 
सर्वजीवप्रणेतार वन्दे विजयदं हरिम्‌ ॥४॥ 
सर्वाभीष्टप्रदं रामं सर्वारिष्टनिवारकम.। 
जानकीजानिमनिशं वन्दे मद्गुरुवन्दितम, ॥५॥ 
अश्रमं भङ्गरहितमजडं विमलं सदा | 
आनन्दतीर्थमतुलं भजे तापत्रयापदम_ ॥६॥ 


भवति यदनुभावादेडमूको5पि वाग्मी 

जडमतिरपि जन्तुजायते प्राज्ञमौलिः। 
सकलव'चनचेतोदेवता भारती सा 

मम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥७॥ 


मिथ्यासिद्धान्तदु्वान्तविध्संसनबिचन्षणः । 
जयतीर्थाख्यतरणिभाँसतां नो द्ृदम्बरे ॥८॥ 
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चित्रैः पदैश्च गम्भी रैर्वाक्येमा नेरखणिङतैः । 
७ ९ 
गुरुभावं व्यञ्जयंती भाति श्रीजयतीथवाक॥६ ॥ 


कूजन्तं राम रामेति मधुर स 
रुष्ट कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌।। १०॥ 


वाल्मीके मुनिसिंहस्य कवितावनचारिण: । 
श्रण्वन्‌ रामकथानादं के न याति परां गतिम. ॥ ११॥ 


यः पिबन्‌ सततं राम'चरितामृतसागरम_| 
अतृप्तस्तं मुनि बन्दे प्राचेतसमकल्मषम, | १२ ॥ 


गोष्पदीकृतवारीशं मशकीकृतराक्षसम | । 
रामायणमहामालारत्तं वन्देडनिल्लात्मज्म_ ॥ १३॥ 
अन्जनानन्दनं वीरं जानङीशोकन।शनम. । 
कपीशमक्षहन्तारं बन्दे लङ्काभयङ्करम,॥ १४ ॥ 


मनोजबं मारुततुल्यवेगं 

जितेन्द्रियं बुद्धिमतां वरिष्ठम. । 
वातात्मजं वानरयूथमुख्यं 

श्रीरामदूतं शिरसा नमामि ॥ १५ ॥ 


उल्लङ्घ्य सिन्धोः सलिलं सलीलं 

यः शोकवहि जनकात्मजायाः । 
आदाय तेनेव ददाह लड्डा 

नमामि तं प्राज्ञलिराञ्जनेयम_॥ १६ ॥ 


आख़नेयसतिपाटलाननं 
काञ्वनादिकमनी यविम्रहम, । 
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उत्तरकाण्ड 
( उत्तराद्वः ) 
१ ९ 
एकपञ्चाशः सग; 
जिल म] © ता 
तथा संचोदितः सूतो लक्ष्मणेन भहात्मना । 
तद्वाक्यमृषिणा परोक्तं व्याहतमुपचक्रमे ॥१॥ 
जब महात्मा लक्ष्मण जी ने सूत से इस प्रकार आग्रह किआ 
तब वे ऋषिश्रेष्ठ के कहे हुए वचन, इस प्रकार सुनाने लगे ।।१॥ 
पुरा नाम्ना हि दुवांसा श्रत्रः पुत्रो महामुनिः 
वसिष्ठस्याश्रमे पुण्ये वार्षिक्यं समुवास ह ॥२॥ 
हे लक्ष्मण ! पूबेकाल में एक वार अत्नि के पुत्र दुर्वासा बरसात 
ऋतु के चार मास भर वसिष्ठ के पवित्र आश्रम में जाकर रहे ॥२॥ 
तमाश्रमं महातेजाः पिता ते सुमहायशाः । 
पुरोहितं महात्मानं दिशक्षुरगमत्स्वयम्‌ ॥३॥ 
उन्हीं दिनों एक बार तुम्हारे तेजस्त्री एवं महायशस्वी पिता 
भी अपने कुलपुरोहित वसिष्ठ जी के दर्शन करने की इच्छा से उस 
आश्रम में पहुँचे ॥३॥ | a) 
१ वारभिक्यं~व्रतीनां वर्षाकालेश्रमणनिपेधाद्वाप्रिकमासचतुष्टयमेकञ्रैव- 
स्थितवानित्यर्थ: | ( रा० ) 
वा० रा० उड०--१ 
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' स दृष्टा सूयेसङ्काशं ज्वलन्तमिव तेजसा ! 
उपविष्टं वसिष्ठस्य सव्यापाश्वे महामुनिम्‌ । ।४॥ 
वहाँ जा कर उन्होंने देखा कि, बसिष्ठ जी की बाइ ओर, तेज 
से सूये की तरह चमचमाते, दुर्वा पा मुनि बैठे हुए हैं ॥४॥ 


तौ मुनी तापसश्रेष्ठी विनीतावभ्यवादयतू । 
स ताभ्यां पूजितों राजा स्वागतेनासनेन च ॥५॥ 
महाराज दशरथ ने बड़े विनम्र भाव से तपस्वियों सें श्रेष्ठ 
उन दोनों मुनियों को प्रणाम किआ । उन दोनों महात्माओं ने भी 
स्वागत कर, महाराज को सम्मानपूर्वक आसन पर बिठाया ॥५॥ 


पाद्येन फलमूलैश्च उवास मुनिभिः सह ॥६॥ 
अध्य, फल, मूल, द्वारा सत्कारित हो, महाराज उन मुनियों 
के साथ बैठे ॥६॥ 
तेषां तत्रोपविष्ठानां तास्ताः सुमधुराः कथाः । 
बभूवः परमर्षीणां मध्योदिर्यगतेऽहनि ॥७॥ ` 
सब के बैठ जाने पर और दोपहर दो जाने पर अनेक तरह 
की मधुर कथाएँ होने लगीं ॥७॥ 


ततः कथायां कस्यांचित्‌ प्राज्ञलिः 'प्रग्रहो वृपः । 
उवाच तं महात्मा नमत्रेः पुत्रं तपोधनम्‌ ॥८॥ 
उस समय किसी कथा के प्रसंग में महाराज ने हाथ जोड़ कर, 
उन अत्निपुत्र महात्मा तपोधन और सहाझानी दुवासा से कहा ॥८॥ 
१ प्रग्रहः--सविनयः | ( गो० ) ; ऊ््वत्राहुः। ( रा० ) ; प्रकृष्टंजा नं 
यस्यसः(शि०) 
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भगवन्‌ कि प्रमाणन मम वंशो भविष्यति । 
किमायुश्र हि मे रामः पुत्राश्चान्ये किमायुषः ॥६॥ 


हे भगवन्‌ ! मेरा वंश कब तक रहेगा । श्रीरामचन्द्र जी का 
आयु कितना है ? तथा अन्य पुत्रों का आयु कितना है ॥६॥ 


रामस्य च सुता ये स्युस्तेप'मायुः कियद्ववेत्‌ । 


काम्यया भगवन्‌ ब्रहि वंशस्यास्य गति मम ॥१०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के पुत्रों का कितना आयु होगा | हे भगवन्‌ ! 
मेरी बड़ी इच्छा है, आप मेरे बंश का वृत्तांत बणेन करें ।।१०।। 


तच्छ त्वा व्याहृतं वाक्यं राज्ञो दशरथस्य तु । 
दुबांसाः सुमहातेजा व्याहतमुपचक्रमे ॥११॥ 


महाराज दशरथ द्वारा इस प्रकार प छे जाने पर, महातेजस्वी 
दुवाँसा कहने लगे ॥११॥ 


शृणु राजन्‌ पुराष्ृत्तां तदा दैवासुरे युधि । 
दैत्याःसुरेभत्स्येमाना भृगुपत्नी समाश्रिताः । 
तया दत्ताभयास्तन्ज न्यवसन्नमयास्तदा ॥१२॥ 
हे राजन्‌ ! सुनिए पूवंकाल में देब्रताओं और दैत्यों का बड़ा 
भारी युद्ध हुआ था। तब दैत्य, देवताओं सं मार खा कर 
गु जी की पत्नी के शरण में गए | उस समय भूगुपरनी ने उनको 
अभयदान दिआ ओर उनको अपने यहाँ रख लिआ ॥१२।। 


तया परिग्रहीतां स्तान्‌ दृष्टा क्रद्धः सुरेश्वरः 
चक्रेण शितधारेण भृगुपल्याः शिरोऽहरत्‌ ॥१३॥ 
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जब भगवान्‌ विष्णु ने देखा कि, भ्रगुपत्ती ने दैत्यों की रक्षा 
की हे, तब उन्होंने पैनी घार वाले सुटशेनचक्र से शगुपत्नी का 
_ मस्तक काट डाला ।।१३॥ 
ततस्तां निहतां दृष्टा पत्नी भृगुकुलोद्वहः । 
~ °F धु 
शशाप सहसा क्रुद्धा विष्णु रिपुकुलादनम्‌ ।।१४॥ 
जब भ्रुण जी ने अपनी पत्नी को मरा हुआ देखा, तब इन 
कुलडउजागर ने शत्रु-कुल-संहार-कारी भगवान्‌ जनादन को शाप 
देते हुए कहा ॥१४॥ ° 
यस्मादवध्यां मे पल्लीमवधीः क्रोधमूच्छितः । 
७ च ९ 
तस्मात्त्वं मानुषे लोके जनिष्यसि जनादन ॥१५॥ 
तूने मेरी अवध्या अर्थात्‌ निर्दोषी खरी का, क्रोध के वश में 
हो, वध किआ है; अतः हे जनादन ! तुमे मर्त्यलोक में अवदीणेँ 
होना पड़ेगा ॥१५॥ 
तत्र पत्नी वियोगं तं प्राप्स्यसे बहुवार्षिकम्‌ । 
शापाभिहतचेतास्तु स्वात्मना भावितोऽभवत्‌ ॥१६!। ` 


उस्र समय तुको बहुत वर्षा तक सत्री का वियोग सहना 
बड़ेगा। इस प्रकार शाप दे चुकने पर, पीछे से ( तपक्षीण होने 
के कारण ) श्रगु जी मन ही मन बहुत पछताए ॥१६॥ 
अर्चयामास तं देवं भृगुः शापेन पीडितः ! 
तपसाराऽऽधितो देवो ह्यब्रवीद्वक्तवर्सलः ।। १७॥। 
फिर शापप्रदान के भय से पीड़ित हो, भगु जी उनका बड़ी 
अक्ति से पूजन करने लगे। कुछ काल बाद श्रगु जी के तप से 
असन्न हो भक्तवत्सल भगवान्‌ जनादन उनसे बोले ॥१७॥ 
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लोकानां *सप्रियाथ तु तं शापं ग्रह्यममुक्तवान । 

इति शप्तो महातेजा भृगुणा पूवजन्मनि ॥१८॥ 

कि, मैंने लोकहिताथे उस शाप को ग्रहण कर लिया हे | 
पूर्वजन्म में प्राप्त महातेजस्वी भगु शाप के कारण ॥१८॥ 


इहागतो हि पुत्र त्वं तव पार्थिवसत्तम । 
राम इत्यभिविख्यातस्रिषु लोकेषु मानद ॥ १६॥ , 
हे मानद ! हे नृपश्रेष्ठ ! वे ही जनादन भगवानू इस लोक 
में आ, तुम्हारे पुत्र हुए हैं ओर इन्हीं का नाम श्री॥मचत्द्र तीनों: 
लोकों में ्रसिद्ध हुआ हे ॥१६॥ 
तत्‌ फल प्राप्स्यते चापि भृगुशापक्रतं महत्‌ । 
= 6 है 
अथोध्यायाः पती रामो दीघकालं भविष्यति ।।२०॥ 
वे श्रगु के शाप का फल पावेंगे और बहुत समय तक 
अयोध्या में राश्य करेंगे ॥२०॥ 


सुखिनश्च समृद्धाश्च भविष्यन्त्यस्य येञ्नुगाः । 

दश वर्षसहस्राणि दश वपशतानि च ॥२१॥ 

रामो राज्यमुपासित्वा ब्रह्मलोकं गमिष्यति । 

च्छ ० च ८ 
समृद्वेशाशवमेपैश्व इष्टा परमदुजयः ॥२२॥ 
उनके अनुगामी जन सुखी और धनधान्य से भरे पूरे होंगे । 

वे ग्यारह हजार वर्षा तक राज्य कर, ब्रह्मलोक में चले जाँयगे । 
वे बढी बढ़ी दक्षिणाओं वाले अश्वमेधादि यज्ञ करेंगे | उनको कोई 
जीत न सकेगा ॥२१॥२२॥ 


% पाठान्तरे--“सहिताथे । ” † पाठान्तरे-- ग्राह्य ।” 
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राजवंशाश्र बहुशो बहून्‌ संस्थापयिष्यति । 
द्वौ पुत्रौ तु भविष्येते सीतायां राघवस्य तु ॥२३॥ 
वे कई बार अनेक राजवंशों की स्थापना करेंगे । उनसे सीता 
के दो पुत्र होंगे ॥२३॥ 


स सर्वमखिलं राज्ञो वंशस्याह गतागतम्‌ । 
आर्याय सुमहातेजास्तूष्णीमासीन्महाम्ुनिः ॥२४॥ 


हे लद्दमण ! इस प्रकार तुम्हारे वंश का भावी फल कह कर 
यह महातेजस्वी दुवासा मुनि चुप हो गए ॥२४॥ 


तूष्णीं भूते तदा तस्मिन्‌ राजा दशरथो मुनौ । 
अभिवाद्य महात्मानो पुनरायात्पुरोत्तमम्‌ ॥२५॥ 


तब महाराज दशरथ दोनों ऋषियों को प्रणाम कर, अपनी 


राजधानी में आए ॥२४॥ 
एतद्वचो मया तत्र मुनिना व्याहृतं पुरा । 
श्रतं हृदि च निक्षिप्तं नान्यथा तद्भविष्यति ॥२६॥ 


उस समय मुनिराज के मुख से ये सब बातें मेंने सुनी थीं 
आर तब से इनको अपने हृदय में रखे हुए था। सो उनकी वह 
अविष्यद्वाणो अन्यथा नहीं हो सकती ॥२६॥ 


सीतायाश्च ततः पुत्रावभिषेक्ष्यति राघवः । 
अन्यत्र भ त्वयोध्यायां मुनेस्तु वचन यथा ॥२७॥ 


दुबोसा जी के कथनालुसार श्रीरामचन्द्र जी सीता के 
गर्भे से उत्पन्न पुत्रों के अयोध्या ही में राजतिलक करेंगे-अन्यत्र 


, नहीं ॥२७॥ 
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एवं गते न सन्तापं कतुमहसि राघव । 
सीतार्थे राधवार्थे वा दृढो भव नरोत्तम ॥२८॥ 
हे नरोत्तम ! “अतः तुम श्रोरामचन्द्र अथवा सीना के लिए 
दुःखी मत हो और अपना मन दृढ़ कर लो। क्योंकि होनहार 
हुए बिना नहीं रहेगी ॥२८॥ 


श्रस्वा तु व्याहृतं वाक्यं सूतस्य परमादृ्ुतम्‌ । 
्रह्षमतुळं लेभे साधु साध्विति चाब्रवीत्‌ ॥२&॥ 
इस प्रकार सूत के परमाश्रयंयुक्त वचना को सुन, लक्ष्मण जी 
अत्यंत हर्षित हो, धन्य धन्य कहने लगे ॥२६॥। 


ततः संवदतोरेवं सुतलक्ष्मणयोः पथि । 
अस्तिमक गते वासं केशिन्यां तावथोपतुः ।।३०॥ 
"इति एकपश्चाशः सर्गः 


लक्ष्मण और सारथि सुमंत्र इस तरह आपस में बात चीत 
करते करते संध्या समय केशिनी नगर के समीप जा कर टिक 


गए ॥३०॥ 
उत्तरकाण्ड का एक्यावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


> & पया 
हिपन्नाशः सर्गः 


तत्र तां रजनीपुध्य केशिन्यां रघुनन्दनः | 
प्रभाते पुनरुत्याय लक्ष्मणः प्रययों तदा ॥ १॥ 
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लक्ष्मण जी केशिनी नगरी में एक रात्रि वास कर, सवेरा 
होते ही वहां से चल दिए ॥१॥ 
[ टिप्ग्णी-“केशिनीति केचन नदी केचन ग्रामं च प्रचक्षते”? 
किसी ने “केशिनी” को नदी और किसी ने नगरी बतलाया है । ] 
SAS ति ~ = 
ततोऽध दिवसे प्राप्त प्रविवेश महारथः । 
अयोध्यां रक्सम्पूर्णा हृष्टपुष्ठजनाषताम्‌ ।।२॥ 
महारथी लक्ष्मण जो दोपहर होते होते रत्नों अथवा श्रेष्ठ 
वस्तुओं से भरी पूरी अयोध्या नगरी में पहुँचे ॥२॥ 


सोमित्रिस्तु पर दैन्यं जगाम सुमहामतिः । 
रामपांदो समासाद्य वक्ष्यामि किमहं गतः ।।३॥ 
उस समय अत्यंत बुद्धिमान्‌ लक्ष्मण जी बड़े दुःखी हुए 
` क्योंकि वे अपने मन में यही सोचते थे कि,.भ्रीरामचन्द्र के चरणों 
में पहुँच में क्या कहूँगा ॥३॥ 


तस्येवं चिन्तयानस्य भवनं शशिसनिभम्‌ । 
रामस्य परमोदार पुरस्तात्समहृश्यत ॥४॥ 
इस प्रकार सोचतेसोचते लक्ष्मण जी को परमोदार श्रीरामचन्द्र 
जी का चंद्रमा की तरह सफेद रंग का; भवन देख पड़ा ॥४॥ 
राज्ञस्तु भवनद्वारि सोञ्चतीय नरोत्तमात्‌ । 


अवाङघुस्वो दीनमनाः प्रविवेशानिवारितः ॥५॥ 
लक्ष्मण जा भवन के द्वार पुर पहुँच रथ से उतर पड़े और 
नीचे को मुँह किए और उदास हो वेरोकटोक राजभवन में घुसे 
चले गए ॥शा। ` > 
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स दृष्टा राघवं दीनमासीनं परमासने | 
नेत्राभ्यामश्रपूणाभ्यां ददशांग्रजमग्रतः ।६॥ 
वहाँ जा कर उन्होंने देखा कि, श्रोरामचन्द्र जी दुखी हो नेत्रा 
में आँसू भरे एक अच्छे आसन पर बेठे हैं ॥६॥ 
जग्राह चरणो तस्य लक्ष्मणो दीनचेतनः । 
` उवाच दीनया वाचा प्राञ्जलिः सुसमाहितः ॥७॥ 
लक्ष्मण जी ने दुखी मन से उनके चरण युगल में सिर नवा 
उनको प्रणाम क्रिआ और हाथ जोड़ कर बोले ॥७॥ 
ग्रायेस्याज्ञां पुरस्कृत्य विरज्य जनकात्मजाम्‌ । 
गङ्गा तीरे यथोदिष्टे बाढ्मीकेराश्रमे #शुभे ॥८॥ 
महाराज ! आपके आज्ञालुसार श्रीगङ्गा के तट पर, वाल्मीकि 
सुनि के शुभ आश्रम के पास, सीता के छोड़ आया ॥:॥ 
तत्र तां च शुभाचारामाश्रमान्ते यशस्विनीम्‌ । 
पुनरप्यागतो वीर पादमूलमुपासितुम्‌ ॥&॥ 
उन शुद्धाचरणवाली यशस्त्रिनो सीता जी का आश्रम के 
निकट छोड़ कर, हे वीर ! में तुम्हारी चरणसेवा के लिए पुनः 
आ गया हूँ ॥६॥ 
मा शुचः पुरुषव्याघ्र कालस्य गतिरीदृशी । 
त्वद्विधा न हि शोचन्ति युदिमन्तो मनस्विनः ॥१०॥ 
हे पुरुषसिह्‌ ! अब तुम शोक मत करो | क्योंकि काल की 
गति ही कुछ ऐसी हे । तुम सदृश बुद्धिमान्‌ एवं मनस्वी पुरुष 
शोक के वशवर्ती नहीं होते ॥१०॥ 


# पाठान्तरे--“शुचौ । ” 
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सव क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ््याः 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीवितम्‌ ॥११॥ 
सम्पूण ऐश्वय ( एवं सुख ) नाशबान्‌ है। जो ऊंचे उठते हैं 
वे ही नीचे भी गिरते हैं। संयोग का अन्त वियोग और जीवन 


काअन्त मरण ही है अथात्‌ जो मिलता है बह बिछुरता है और 
जो पैदा होता है बह मरता भी है ॥११॥ 


तस्माप्पत्रेघु दारेपु मित्रपु च धनेषु च | 


नातिप्र सङ्गः कतव्यो विप्रयोगो हि तैधवघ ॥१२॥ 
अतः एक न एक दिन पुत्रों, कलत्रों और मित्रों एवं धन 
ऐश्बय से तो अलग होना ही पड़ता हे । अतः इनमें अनुरक्त होना: 
ठीक नहीं हे ॥१२॥ 
शक्तस्त्वसात्मनाऽऽमानं विनेत अमनसा मन; । 


लाकान सबाश्व काकुत्स्थ कि पनः शोकमात्मनः॥१३॥ 
दे राघब तुम तो स्वयं धपने को समाने, अपने सन से 
अपने मन को ढाँढस बेंधाने में सवथा समर्थ हो। यहीं नहीं 
बल्कि तुम तो समस्त लोकों को समका बुझा सकते हो, फिर 
-तुम्हारे लिए अपना शोकनिवारण करना कोई बड़ी बात 
नहीं है ॥१३॥ 
नेहशेषु विगुद्यन्ति त्वद्विधाः पुरुपपभाः । 
अपवादः स किल ते पुनरेष्यति राघव ॥१४।। 
हे पुरुषश्रेष्ठ तुम जैसे महानुभाव मोह को प्राप्त नहीं होते । 


अब यदि तुम इस प्रकार दुखी या उदास होगे, तो फिर लोग 
तुम्हारी निन्दा करने लगेंगे ॥१४॥ 
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यदर्थ मैथिली त्यक्ता अपवादभयान्त्रप । 
सोपवादः परे राजन भविष्यति न संशयः ॥१४।॥। 
जिस अपवाद के भय से तुमने जानकी को त्यागा है फिर वही 
अपवाद सारे नगर में व्याप्त हो जायगा । इसमें कूळ भी संशय 
नहीं है ॥१४॥ 
स त्वं प्रुषशादूल धैर्येण सुसमाहितः । 
#त्यजेमां दुर्वां वुद्धि सन्तापं मा कुरुष्व ह ॥१६॥ 
अतएव हे पुरुपशादूल ! तुम घीरज रखो ओर इस निकम्मी 
बुद्धि को त्यागो और तुम सन्तप्त न हो ॥१8॥ 
एवमुक्तः स काकुत्स्थो लक्ष्मणेन महात्मना । 
उवाच परया प्रीत्या सोमित्रिं मित्रवत्सलः ॥१७॥ 
जब महात्मा लच्मण्ए जी ने इस प्रकार कहा, तब मित्रवत्सल 
श्रीरामचन्द्र जी बड़ी प्रीति के साय लद्दमण जी से कहने लगे ।। १७॥ 
एवमेतन्नरश्रे्ठ यथा वदसि लक्ष्मण । 
परितोपश्च मे वीर मम कार्यानुशासने!॥।१८॥ 
हे नरश्रेष्ठ लक्ष्मण ! तुम ठी कहते हो। में तुम्हारे इस 
कार्य से तुम्हारे ऊपर सन्तुष्ट हूँ कि, तुम ( मेरे आज्ञानु सार ) 
जानकी को गङ्गातट पर छोड़ आए ॥१५॥ 
निर्टेत्तित्रागता सौम्य सन्तापश्च निरध्कृतः । 
भवद्वाकयैः सुरुचिरैरनुनीतोस्मि लक्ष्मण ॥१&॥ 
इति द्विपत्वाशःसगः 
2: १ कावीनुशासन- गगोतीरत्यागरूपंस्चत्कृते । ( गो० ) ; 
% पाठान्तरे--“ त्यजेनाम्‌ । ” 
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को ~ ~ 
ह ! तुम्हारे कथन को सुन, मेरा दुःख जाता रहा और 
भानासक ) सन्ताप भी जाता रहा ' दे लक्ष्मण ! में तुम्हारे इन 
न्द ५ हि ४ w 
सुन्दर वाक्यों से तुम्डारा अनुगृडीत हूँ ।।१६॥ 
उत्तरकाएड का त्रावनवाँ सर्ग पूरा हुआ। 
न ६8:--- 
ट्र भु ०७ 
तरिपञ्चाशः सर्गः 


भा १0 टर "णल 


सक्ष्मणस्य तु तद्वाक्यं निशम्य परमाद्रुतम्‌ । 
सुप्रीतश्वाभवद्रामो वाक्यमेतदुवाच ह ॥१॥ 
लक्ष्मण जी के इन परमादूभुत वाक्यों को 
97 र सुन कर, श्रीरास- * 
चन्द्र जी परम प्रसन्न हुए और यह बोले ।।१॥ 
CY RRO rete ~ 
दुलेभस्त्वाहशा बन्धुरस्मिन्‌ काले विशेषतः । 
याहृशस्त्वं &महायुद्धिमम सौम्य मनोनुगः ॥२॥ 


हे सौम्य ! इस समय तुम्हारे जैसे बड़े समझदार और मनो- 
चुसारी भाई का मिलना अत्यंत दुलंभ है ॥२॥ 


यश्च मे हृदये किञ्चिद्वतते शुभलक्षण । 
तान्नशामय च श्रृत्वा कुरुष्व वचनं मम ।।३॥ 
हे शुभलक्षणों से सम्पन्न ! अब तुम मेरे मन की सुनो 
१ अब बात सुनो 
ओर उसे सुन तदनुसार कार्य करो ॥३।। EIT 
चस्वारो दिवसाः सौम्य कायं पौरजनस्य च | 


अकुर्वाणस्य सौमित्रे तन्मे मर्माशि क्रुन्तति ॥४॥ 


“क पाठान्तरे“ महाबुद्धे |” कह 
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आज.चार दिन हो गए । मैंने पुरवासियों सम्बंधी भी काम 

८ ~ 

नहीं किआ | हे लक्ष्मण ! इससे मेरे मर्मस्थल विदीण हो रहें 


हैं. ॥४॥ 


आहूयन्तां प्रकृतयः पुरोधा मत्रिणस्तथा । 
~ ९ 
कायार्थिनश्च पुरुषा: स्रियो वा पुरुषषमभ ॥५॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! तुम कार्यार्थी लोगों ( फरियादिश्रों ) से चाहे वे. 
खी हों, चाद्रे पुरुष, पुरोहित जी को एवं मंत्रियों को बुला कर, मेरे 
पास भेज दो ॥४॥ 


पौरकार्याणि यो राजा न करोति दिने दिने । 
संहते नरके घोरे पतितो नात्र संशयः ॥६।! 
क्योंकि जो राजा प्रतिदिन नगरवासियों अर्थात्‌ प्रजाजनों का 
काम नहीं करता, वह ऐसे भयानक नरक में डाला जाता हे, जहाँ 
हवा भी नहीं पहुँच पाती ।।६।। 


श्रूयते हि पुरा राजा ठगो नाम महायशाः । 
बभूव पृथिदीपालो ब्रह्मण्यः सत्यवाक्‌ शुचिः ॥७॥ 
सुना जाता हे, प्राचीनकाल में नृग. नाम के एक राजा थे | 
चे बड़े यशस्वी, त्राह्मणभक्त, सत्यवादी, बड़े पवित्राचरण बाले 
और अजापालक थे ॥७॥ 


5S ° १ 
स कदाचिद्गवां कोटीः सवत्साः स्व॒णभूषिता: । 
नृदेवो भूमिदेवेभ्यः पृष्करेषु ददौ नप; ॥८॥ 
एक बार उन्होंने पुष्करक्तेत्र में बछर्डा साहत, सोने से भूपित 
एक करोड़ गौएँ, ब्राह्मणों को दान में दीं ॥=॥ 
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ततः सङ्गादृगता धेनुः सवत्सा स्पर्सिताऽनघ । 
ब्राह्मणस्याहिताग्नेस्तु दरिद्रस्योञ्छवर्तिन; ॥६॥ 
हे अनघ ! जो गोएँ राजा ने दान करने के लिए मँगवायी थीं, 
उनमें भूल से एक गो किसी एक दरिद्र अभिहोत्रो एवं उडछवृ्ति 
से ज वन विताने वाले ब्राह्मण की, आ कर मिल गई ॥६॥ 
[ टिप्पणी--उड्छुव्रत्ति- खेत कट जाने पर खेत में जो अन्न के दाने 
. पड़े रह जाते हे, उन दानों को वीन बीन कर पेट भरना उञ्रछुवत्ति 
कहलाती है । ] 
स नष्टां गां क्षुधार्तो वे अन्तिषंस्तत्र तत्र ह । 
नापश्यत्मवराष्ट्रेषु संवत्सरगणान्‌ बहून्‌ ॥१०॥ 
बह ब्राह्मण भूखा प्यामा खोडे हुई गो का इधर उधर ढूढने 
लगा । वह ब्राह्मण अनेक वर्षा तक, राज्य भर में (गो की तलाश 
में ) घुमा फिरा किआ; किन्तु उनकी गौ का पता न लगा ॥१०॥ 


ततः कनखलं गत्वा जीणंवत्सां निरामयाम्‌ । 
दहशे तां स्विकां धेनुं ब्राह्मणस्य निवेशने ॥११॥ 
खोजते खोनते बह हरिद्वार के समीप कनखल में पहुँचा । 
वहाँ उसने एक ब्राह्मण के धर में व्प्रननी गाय को रोगरहित देखा; 
किन्तु उसका बछड़ दुत्रला हो रहा था ॥११॥ 
अथ तां नामधेयेन स्वकेनोवाच ब्राह्मणः । 
आगच्छ शबलेत्येब सा तु शुश्राव गोः स्वरम्‌ ॥१२॥ 
उस ब्राह्मण ते उस गो का नाम शबला रख छोड़ा था । अतः 
उसने उसी नाम से “हे शबले ! आओ” कह कर अपनी गो को 
पुकारा । गो ने उस ब्राह्मण का पुकारना सुन लिश्रा ॥१२॥ 
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तस्य तं स्वरमाज्ञाय भुधातस्य द्विजस्य वै । 
> द्‌ 
अन्वगात्पृष्ठतः सा गोगच्छन्तं पावकोपमम्‌ ॥१३॥ 
भूखे प्यासे और अग्नि समान तेजस्वी उस ब्राह्मण का कण्ठ 
स्वर पहचान कर वह गो उसके पीछे चल खड़ी हुई ॥ १३ ॥ 
योऽपि पालयते विप्रः सोऽपि गामन्वगादद्र तम्‌ । ' 
गेत्वा च तमूर्षि चष्टे मम गोरिति सत्यरम ॥ १४॥ 
जिस ब्राह्मण के घर में बह गो थी जो इतने दिनों से उसे 
पाले हुए था, बह भी उसके पीछे दोड़ा और शीघ्रता से उसके 
निकट पहुँच, उस ऋषि से कहने लगा, यह गाय तो मेरी है ॥ १४॥ 
शस्पर्शिता राजसिंहेन मम दत्ता ठृगेण इ । 
तयोव्राझ्लणयोवादो महानासीद्विपश्चितोः ॥१५॥ 
यह तो मुझे महाराज नृग से दान में मिली हे। इस प्रकार 
उन दोनों पण्डित ब्राह्मणों का आपस में झगडा होने लगा ॥ १५॥. 
बिषदन्तौ ततोऽन्योन्यं दातारमभिजग्मतुः । 
तौ राजभवनद्वारि न प्राप्तौ दृगशासनम्‌ ॥१६॥ 
वे दोनों आपस में झगड्ते झगड्ते महाराज नुग के पास 
गए । किन्तु राजा नृग की राजधानी में पहुँच कर भी वे ( द्वारपाल 
की रोक के कारण ) राजभवन में न.जा पाए ॥ १६ || 
च ~ her ho थ (४ ° 
अहोरात्राण्यनेकानि वसन्ता क्राधथमायतुः । 
ऊचतुश्च महात्मानौ ताबुभो द्विजसत्तमा ¦ 
क्रद्धी परमसम्माप्तो वाक्यं घोराभिसंहतम्‌ ॥१७॥ 


१ स्पशिता--दचा। ( गो० ) 
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जब उन दोनों को राजधानी में ठहरे ठहरे कई दिवस और 
राते बीत गइ, तब तो बे ब्राह्मण अति कुपित हुए और शापयुक्त 
यह घोर वचन बोले ।।१७।। 


® © ९ ७». अ ९ 
अर्थिनां कायसिद्ध थं यस्मात्त्वं नेषि दशनम्‌ । 
0९ क ~ 
अदृश्यः सवभूतानां कृकलासो भविष्यसि ॥१८॥ 


हे राजन्‌ ! तू कार्याथियों को दर्शन नहीं देता, अतपव तू 
गिरगिट हो कर ऐसी जगह रहेगा जहाँ तुमे कोडे न देख सके ।।१८।। 


बहुवर्ष सहस्राणि बहुवषशतानि च | 
~ ७. ~ ~ ५९) ० रि 
श्वश्रे त्वं कुकलीभूतो दीधकालं निवत्स्यसि ॥१६॥ 
सेकड़ों हजारों वर्षा तक तू एक अंधे कुएँ में गिरगिट हो कर 
पड़ा रहेगा ।!१६॥ 


उत्पत्स्यते हि लोकेऽस्मिन्‌ यदूनां कीर्तिवर्धनः । 
बासुदेव इति ख्यातो विष्णुः पुरुषविग्रहः ।।२०॥ 
स ते मोक्षयिता शापाद्राजंस्तस्माद्र विष्यस्ति । 
कृता च तेन कालेन निस्कृतिस्ते भविष्यति ॥२१॥ 


जिस समय इस धरावाम पर भगवान्‌ विष्णु मनुष्य शरीर 
सें, वासुदेव नाम से यदुकुल में अवतीण होंगे; उस समय 
उनके द्वारा तू इस शाप से छूटेगा। उसी समय तेरा उद्धार 
होगा ॥२०॥२१॥ 


_ भाराबृतरणाथ हि नरनारायणावुभौ । 
यो | 
उत्पत्स्येते महावीयो कलो युग उपस्थिते ॥२२॥ 
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कलियुग के आरम्भ में भूमि का भार उतारने के लिए महा- 
बली नर और नारायण अवतार लेंगे ॥२२॥ 


[ टिप्पणी-जो बिद्वान्‌ महाभारत के पीछे श्रीमद्वाल्मीकि रामायण 
का काल मानते हैं, उनको इस वर्णन पर ध्यान देना चाहिए । पूर्वोक्त 
श्लोकों में भविष्यकालिक क्रियाओं का प्रयोग देख कर और श्रीरामचन्द्र 
जी के मुख से ऐसी क्रियाञ्रों का प्रयोग किंग्रा जाना देख कर, 
श्रीकृष्णावतार के पूर्व श्री रामावतार का होना सिंद्ध होता है । ] 

एवं तौ शापमुत्छञ्य ब्राह्मणी विगतञ्वरौ । 
तां गां हि दुबलां दृद्धां ददतुर्बाह्मणाय वे ॥२३॥ 

इस प्रकार महाराज नुग को शाप दे कर, वे दोनों शान्त हुए । 
तदनन्तर उन दोनों ने वह बूढी और दुर्बल गाय किसी अन्य 
ब्राह्मण को दे डाली ॥ (इस प्रकार उन दोनों का मगड़ा 
[मिटा । ) ॥२३॥ 


एवं स राजा तं शापमुपभुडक्त सुदारुणम्‌ । 
कार्यार्थिनां विमर्दो हि राज्ञां दोपाय कल्पते ॥२४॥ 

( श्रीरामचन्द्र जी बोले ) राजा नुग इस प्रकार ( कार्यार्थी ) 
ब्राह्मणों के शाप से गिरगिट की योनि में पड़े पढ़े शाप का फल 
भोग रहे हैं! हे लक्ष्मण! कार्याथियों का फगडा न मिटाने से 
राजा को बड़ा पाप लगता है ॥२४॥ 


तच्डीघ्र' दशनं मह्यमभित्रतन्तु कार्यिणः 


सुकृतस्य हि कायेस्य फलं नाबेति पार्थित्रः ॥२४॥ 
अत: कार्यायियों को शीघ्र मेरै सामने लाओ | अच्छे कार्य 
का फल राजा को प्राप्त होता ही है ॥२५॥ 
वा० रा० उ०-२ 
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तस्माद्गच्छ प्रतीक्षस्व सोमित्रे का्यवाञ्जनः ॥२६॥ 
इति त्रिपञूचाशः सर्गः || 
अतः दे लक्ष्मण ! तुम द्वार पर जा कर, कार्याथियों की 
प्रतीक्षा करो ॥२६॥ 


उत्तरकाण्ड का तिरपनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


— ०१ 


चतुःपञ्चाशः सगः 
सक 
रामस्य भाषितं श्रुत्वा लक्ष्मणः परमाथवित्‌ । 
उवाच प्राञ्जलिर्वाक्यं राघवं दीप्ततेजसम्‌ ॥१॥ 


परमार्थे के ज्ञाता लक्ष्मण जी श्रीरामचन्द्र जी के वचन सुन 
कर, तेज से देदीप्यमान श्रीरामचन्द्र जो से हाथ जोड़ कर 
बोले ।।१॥। 


अर्पापराधे काङृत्स्थ द्विजाभ्यां शाप दृशः । 
महान्नुगस्य राजर्षेयेमदणड इवापरः ॥२॥ 


हे महाराज! ऐसे न कुछ अपराध के लिए उन ब्राह्मणों ने 
राज्ञा नुग को यमदण्ड की तरह ऐसा कठोर शाप दिआ ! ॥२॥ 


अत्वा तु पापसंयुक्त मात्मानं पुरुषषभ । 
किसुवाच नुगो राजा द्विजो क्रोधसमन्वितौ ॥३॥ 


हे पुरुषश्रेष्ठ ! कृपा कर यह तो बतलाइए कि, शाप को सुन 
राजा नृग ने उन दोनों क्रुद्ध राह्मणों से क्या कहा ? ॥३॥ 
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लक्ष्मणनैवमुक्तस्तु राघवः पुनरत्रवीत्‌ । 
शुणु सोम्य यथापूत स राजा शापविक्षतः ।।४।। 
जब लक्ष्मण जी ने यह पू छा, तब श्रीराम चन्द्र जी फिर कहने 
गे-हे सौम्य ! शाप सुनने के बाद राजा नृग ने जो कुछ कि! 
सो सुनो, में कहता हूँ ॥४॥ 
अथाध्वनि गतौ विप्रौ विज्ञाय स तृपस्तदा । 
आहूय मन्त्रिणः सबान्नेगमान सपुरोधसः ॥५॥ 
जब वे दोनों ब्राह्मण बहाँ से चले गए, तब महाराज ने उनके 
शाप का वृत्तान्त सुन, अपने पुरोहित, मंत्रियों और प्रजाजनों के: 
मुखियों अथवा महाजनों को बुलबाया ॥%॥ 
तानुवाच नृगो राजा सवांश्च प्रकृतीस्तथा । 
दुःखेन सुसमात्रिष्टः श्रयतां मे समाहिताः ॥६॥ 
(जब सब आगए तब ) राजा जुग ने अत्यन्त दुःखित हो 
हन सब से कहा-हे भाइयो ! सब लोग सावधान हो कर, मेरे 
बचनों कों सुनो ॥६॥ 


नारदः पवतश्चैव मम दत्त्वा महद्गयम्‌। 
गतौ !त्रिश्ुवनं भद्रौ वायुभू तावनिन्द्तो ॥७॥ 
ऋषि नारद ओर पबत, ब्राह्मणों के शाप की बढी भयानक 
बात, सुमे सुना कर, वायुरूप हो, अथवा बड़ी फुर्ती से ब्रह्मलोक 
को चले गए हैं ॥५॥ 
कुमारोऽयं वसुनांम स चेह्वाद्या भिषिच्यताम्‌ | 
श्वभ्रं च यत्सुखस्पशं क्रियतां शिल्पिभिमम ॥८॥ 


१ त्रिभुवनं--त्रह्मलोकमित्यर्थ: । ( गो० ), 
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अब में अपने इस बसु नामक राजकुमार के राजतिलक कर 
के उस शाप के फल को भोगू, तो अच्छा हे । शिल्पिगण एक 
बहुत अच्छा सुखदायक गड्डा खोदें.॥=॥ 


यत्राहं सक्षयिष्यामि शापं ब्राह्मणनिःख्रतम्‌ । 

वषेघ्रमेक शवम्रं तु हिमघ्नमपरं तथा ॥&॥। 

7 > €् त ° 

ग्रीष्मघ्नं तु सुखस्पशमेक कुवन्तु शिल्पिनः । 

फलवन्तश्च ये हृक्षाः पुष्पचत्यश्च या लताः ॥१०॥ 

उसीमें पड़ा पड़ा में ब्राह्मणों के दिए हुए शाप को भोगू गा । 

मेरे. लिए तीन गड्ढे बनाए जांय । एक तो ऐसा जिसमें में ( सुख 
पूवेक ) वर्षाकाल घिता सकूँ, दूसरा शीतकालोपयोगी हो और 
तीसरा ऐसा हो जिसमें गर्मी की ऋतु में में (सुख पूवक रह सकूँ) । 
अहाँ पर फल वाले बहुत से वरक्त और पुष्पत लताएँ ॥६॥१०॥ 


विरोप्यन्तां बहुविधाश्छायावन्तश्च गुल्मिनः 


क्रियतां रमणीयं च श्वम्राणां सवतोदिशम्‌ ॥११॥ 
तथा छाया वाले अनेक प्रकार के झाड़ लगाए जाँय। ये 
आर्ते चारों ओर से रमणीय वनाए जाग्र ॥११॥ 


सुखमत्र बसिष्यामि यावत्‌ कालस्य पर्ययः । 
पुष्पाणि च सुगन्धीनि क्रियतां तेषु नित्यशः ॥१२॥ 


परिबाये यथा मे सयुरध्यधं योजनं तथा । 
एवं कृत्वा विधानं स सन्निवेश्य वसु तदा ॥१३॥ 
जहां में शाप के अन्त तक सुखपूवेक रह सकूँ और उस गातं के 
चारों ओर दो/कोस तक सुगन्धित पुष्प चाले वृक्ष लगा दिए जायं । 
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इस प्रकार सब बाते समझा और राजकुमार वसु को राजसिंहा सना 
पर बिठा, उससे राजा नुग ने कहा ॥१२॥१३॥ 


धर्मनित्यः प्रजाः पुत्र क्षत्रधर्मेण पालय । 


प्रत्यक्ष ते यथा शापो द्विजाभ्यां मयि पातितः ।। १४॥ 
हे पुत्र ! तुम सदा धर्म में तत्पर रहना और क्षात्रघम से प्रजा 
का पालन करना । क्यों देखो तुम्हारे सामने ही ब्राह्मणों ने 
मुझे यह शाप दे कर, मेरा पतन किआ है ॥१४॥ 
नरश्रेष्ठ सरोषाभ्यामपराधेऽपि ताहृशे । 


मा कृथास्त्वनुमन्तापं अमत्कृते हि नरपंभ ॥१५॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! जैसा मेरा अपराध था, वैसा ही उन ब्राह्मणों 
ने रोष में भर मुके शाप भी दिआ है। अतः तुम मेरे लिए 
सन्ताप मत करो ॥१४॥ 
शकृतान्तः कुशलः पुत्र येनास्मि व्यसनीकृतः । 
प्राप्तव्यान्येव प्राझोति गन्तव्यान्येव गच्छति ॥१६।। 
हे पुत्र! ईश्वर सब कुछ करने में निपुण है। उसी ने मुझे 
इस दुर्दशा को पहुँचाया हे । हे पुत्र ! जो होनहार होता है, वही 
होता है और जहाँ जाना वदा होता है वहाँ अवश्य जाना द्व 
पड़ता है अथवा जो वस्तु मिलने वाली होती है, वह अवश्य 
मिलती है और जो वस्तु जाने वाली होती है, वह अवश्य दी 
चली जाती है ॥१६॥ 
लब्धव्यान्येव लभते दुःखानि च सुखानि च | 
पूर्व जात्यन्तरे वत्स मा विषादं कुरुष्व ह ॥१७॥ 


१ कृतान्तः-ईश्वरः । (गो०) 
% पाठान्तरे “मत्क्ृते|ऽपिं । ˆ 
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चाहे सुख ६, चाहे दुःख, जो भोगना हे वह बिना भोगे 
टलता नहीं । सुखा और दुःखों के प्राप्त होने का कारण पूर्वजन्म 
में किए हुए कर्मो का फल ही हे । अतएव हे बेटा ! तुम दुखी 
मत हो ॥१७॥ 
एवमुक्त्वा नृपस्तत्र सुतं राजा महायशाः । 
श्वभ्रं जगाम सुकृतं वासाय पुरुषर्षभ ॥१८॥ 
हे लक्ष्मण ! इस प्रकार यशस्वी राजा नृग अपने पुत्र को 
ससमा बुझा कर, उस अच्छे बनाए हुए गर्त में रहने के लिए चल 
दिए ॥१८॥ 
एवं प्रबिश्येव तृपस्तदानीं 
शवश्नं महद्रत्नवि भूषितं तत्‌ । 
सम्पादयामास तदा महात्मा 
शापं द्विजाभ्यां हि रुपा विमुक्तम्‌ ॥ १६॥ 
` इति चतुःपव्वाशः सर्गः ॥ 
ओर अनेक रत्नों से विभूषित उस महागते में राजा नुग ने 
अवेश किआ ओर उसमें वास वर, उन्होंने उन महात्मा कुषित 
आझणों के शाप का फल भोगा ॥१६॥ 


उत्तरकाण्ड का चौवनवाँ सर्ग समाप्त हुआ | 
>>: >& ळक 
पञ्चपञ्चाशः सर्गः ` 
एष ते उृगशापस्य विस्तरोभिहितो मया । 
यद्यस्ति श्रवणे श्रद्धा शुणुष्वेहापरां कथाम्‌ ॥१॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी कहने लगे, हे लक्ष्मण ! मैंने तुमको राजा 
नुग के शाप का वृत्तान्त बिस्तारपूर्वक सुना दिशा । अब यदि 
और कुछ सुनना चाहते हो तो एक और वृत्तान्त सुनाऊ॥१॥ 


एवमुक्तस्तु रामेण सौमित्रिः पुनरब्रवीत्‌ | 
तस्तिराश्रयभूतानां कथानां नास्ति मे नप ॥२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के यह वचन सुन, लक्ष्मण जी बोले--हे 
राजन! ये वृत्तान्त तो बड़े अद्भुत हैँ। इनको सुनते सुनते मेरा 
जी ही नहीं भरता है ॥२॥ 
लक्ष्मणेनैवमुक्तस्तु राम इकष्वाकुनन्दनः ] 
कथां परमधर्मिष्ठां व्याइतृमुपचक्रमे ॥३॥ 
जब लक्ष्मण जी ने इस प्रकार कहा; तब. इच्वराकुनन्द्न श्री राम - 
चन्द्र जी ने एक और वैसी ही धर्मयुक्त कथा छेड़ दी ॥३॥ 
ग्रासीद्राजानिमिर्नाम इक्ष्वाकूणां महात्मनाम्‌ । 
पुत्रो द्वादशमो वीर्ये धर्मे च परिनिष्ठितः ॥४॥ 


(श्रीरामचन्द्र जी बोले) हे लक्ष्मण ! राज! इच्वाकु के र 
पुत्र राजा निमि थे, जो बढे पराक्रमी थे ओर उनकी धमं 


पूर्णनिष्ठा थी ॥४॥ 
स राजा वीरयसम्पन्नः पुरं देवपुरोपमम्‌ । 
निवेशयामास तदा. अभ्याशे गोतमस्य तु ॥५॥ 
पुरस्य सुकृत नाम वैजयन्तमिति श्रुतम्‌ । 
निवेशं यत्र राजर्पिनिमिश्रक्रे महायशाः ॥६॥ 
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महापराक्रमी राजा निमि ने गोतम मुनि के आश्रम के पास 


वेबपुरी के सदृश, वैजयन्त नाम का एक सुन्दर पुर बसाया । 
उसीमें वे महायशस्वां राजर्षि राजा निमि रहने लगे ॥५॥६॥ 


तस्य बुद्धि! समुत्पन्ना निवेश्य सुमहा पुरम्‌ । 
यजेयं दीघसत्रेण पितु; प्रह्ददयन मनः ॥७॥ 
उस पुर में रहते रहते उनकी वृद्धि में यह बात आई कि, में 
अपने पिता को प्रसन्न करने के लिए एक ऐसा बड़ा यज्ञ करूँ, 
जो बहुत दिनों में पूरा हो ॥७॥ 


ततः पितरमामंत्र्य इक्ष्वाकु हि मनोस्सुतम्‌। 
'चसिष्ठं वरयामास पूर्व ब्रह्मर्पिसत्तमम्‌ ॥८॥ 
यह्‌ मन में ठान, राजा निमि ने अपने पिता और महाराज 
मजु के पुत्र राजा इचवाङ से पूछ और उनकी आज्ञा ले, यज्ञ के 
लिए सबंप्रथम ब्रह्मपिश्रेष्ठ वशिष्ठ जी को वरण किआ ॥८॥ 


अनन्तरं स राजर्पिनिमिरिक्ष्वाकुनन्दनः । 
अत्रिमङ्किरसञ्चेव भूगु चेव #तपोनिधिम ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! तदनन्तर इच्वाकुपुत्र राजर्षि निमि ने अत्रि 
अंगिरस और तपोधन भ्रगु को वरण किआ ॥६॥ र 
तमुवाच वसिष्ठस्तु निर्मि राजर्षिपत्तमम्‌ | 
रतोहं पूर्वमन्द्रेण अन्तरं प्रतिभय ॥१०॥ 
उस समय वसिष्ठ जो ने राजपिश्रेष्ठ निमि से कहा कि, 


तुम्हारे बरण करने से पहिले ही इन्द्र मुझे बरण कर चुके हैं । 
अतः उनका यज्ञ करा कर में तुम्हारा यज्ञ करबाऊँगा ॥१०॥ 
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अनन्तरं महाविप्रो गोतमः प्रत्यपूरयत्‌ । 
चसिष्ठोपि महातेजा इन्द्र यज्ञमथाकरोत्‌ ॥११॥ 
तदनन्तर महातेजस्वी बसिष्ठ जी इन्द्र के यहां यज्ञ कराने 
लगे । इंधर गोतम जी वसिष्ठ जी के बदले यज्ञ कराने लगे ॥११॥ 
निमिस्तु राजा विप्रांस्तान्‌ समानीय नराधिपः ! 
अयजद्धिमवत्पाश्वे स्वपुरस्य समीपतः ॥१२॥ 
महाराज निमि ने सब ब्राह्मणों को एकत्रकर, हिमालय के 
पास ही अपने नगर के निकट यज्ञ करना आरम्भ कर 
दि ॥१२॥ 


पञ्च वर्षसहस्राणि राजा #दीक्षामथाकरोत्‌ । 
इन्द्रयज्ञावसाने तु वसिष्ठो भगवाद्गपिः ॥१३॥ 
महाराज निमि पाँच हजार वर्षा तक यज्ञ-दीक्षा में रहे। 
° चरर 
उधर इन्द्र का यज्ञ पूर्ण होने पर, भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषि जी ॥१३॥ 
~ ~ ww » 0 रि ग 
सकाशमागतो राज्ञो होत्रं कतमनिन्दितः । 
तदन्तरमथापश्यद्गौतमे ना भिपूरितस ॥१४॥ “ 
जो निन्दा रहित हैं, यज्ञ कराने को राजा, निनि के पास आए 
आर आ कर देखा कि, गोम जी तो यज्ञ पूरा कर चुके हें ॥१४॥ 


कोपेन महताऽऽविष्टो वसिष्ठो ब्रह्मणः सुतः । 

स राज्ञो दशेनाकाङक्षी मुहूतं समुपाविशत्‌ । 

तस्मिन्नहनि राजर्षिनिद्रयाउपहतो भृशम्‌ ॥१५॥ 
# पाठान्तरे-“दीक्षामुपागमत्‌ । ˆ 
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यह्‌ देख कर ब्रह्मा जी के पुत्र वसिष्ठ जी क्रोध में भर गए 
और राजा निमि से मिलने के लिए वे वहाँ थोड़ी देर खड़े र 
देववश उधर राजा निमि को नींद सता रही थी, सो वेसो 
गए ॥ १५॥ ` 
~ ९. (११ 
ततो सन्युवसिष्ठस्य प्रादुरासीन्महात्मन; । 
अदशनेन राजर्पव्याहतमु पचक्रमे ॥१६॥ 
. यह देख वसिष्ठ जी का क्रोध और भी बढ़ गया । राजा से 
भेंट न होने फे कारण वे क्रोध में भर कर बोले ॥१६॥ 
यस्मात्त्रमन्यं इतवान मामवज्ञाय पार्थिव । 
चेतनेन विनाभूतो देहस्ते अपा थिवैष्यति ॥ १७॥ 
हे राजन्‌ ! तूने मेरे लोटने की प्रतीक्षा न्‌ की ओर यज्ञ में 
दूसरे को वरण कर मेरा अपमान किआ हे अतः तेरा शरीर 
चेतनारहित हो जायगा अर्थात्‌ तुम मर जाओगे ॥ १७॥ 
ततः प्रबुद्धा †राजा तु श्रृत्वा शापमुदाहृतप्‌ । 
ब्रह्मयोनिमथोवाच स राजा क्रोधमूच्डितः ॥१८॥ 
जब राजा ने जाग कर यह्‌ शाप की व्यवस्था सुनी, तब वे भी 
अत्यन्त क्रुद्ध हो, महर्षि बसिष्ठ को शाप देने को उद्यत हुए।। १८॥ 
अज्ञानतः शयानस्य क्रोधेन कलुपीकृ तः 
*उक्तवान्‌ मम शापाग्नि यमदण्डमिवापरम्‌ ॥१६॥ 
वे बसिष्ठ जी से बोले आपने मुझ सोते हुए पर बिना जाने 


क पाठान्तरे “देहस्तव भविष्यति |” + पाठान्तरे--“राजधि 


भूत्वा ॥ † पाठान्तरे “संरम्भात्क्रोधमूच्छितः |” $ पाठान्तरे--“मुक्त- 
बान्मयि ।” 
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तस्मात्तवापि ब्रह्म चेतनेन विना कृतः । 
देहः सरुचिरप्रस्यो भविष्यति न संशयः ॥२०॥। 
अत: हे महर्षे ! तुम्हारा भी यह सुन्दर शरीर बिना जीव के 
रहे गा अर्थात्‌ तुम मर जाओगे ॥२०॥ 
इति रोषवशादुभौ तदानीम्‌ 
अन्योन्यं शपितो बृपद्विजेन्दरौ । 
» सहसैत्र वभवतुर्विदेहो- 
तत्तुल्याधिगत प्रभाववन्ती ॥२१॥ 
इति पञ्चपञचाशः सर्गः || 
इस प्रकार वे राजेन्द्र और द्विजेन्द्र क्रोध में भर एक दूसरे 
को शाप दे, समान प्रभाव वाले होने के कारण, तत्काल देहरहित 
हो गए ॥२१॥ 
उत्तरकाण्ड का पचपनवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
बन्द >> 


षट्पञ्चाशः सर्गः 
> तन 
रामस्य भाषित श्रुत्वा लक्ष्मणः परवीरहा । 


उवाच प्राज्ञलिभूत्वा राघवं दीप्ततेजसम्‌ ॥१॥ 

शत्रघाती श्रीलक्ष्मण जी, श्रीरामचन्द्र जी की कही इस कथा 
को सु न, हाथ जोड कर महातेजस्थी श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥१॥ 

निक्षिप्य देहौ काकुत्स्थ कथं तो द्विजपार्थिवी । 


पुनर्देहेन संयोगं जग्मतुर्देवसम्मतों ॥२॥ 
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हे रघुनाथ जी ! देवताओं के समस्त ( अर्थात्‌ रेबताओं के 
आदरभाजन ) वे राजा और वसिष्ठ जी देहहीन हो कर, क्यों 
कर फिर शरीरघारी हुए ? ॥२॥ 


लक्ष्मणेनेवपुक्तस्तु राम इश्वाकुनन्दन; । 
= ७ ) ९८ 
प्रत्युवाच महातेजा लक्ष्मणं पुरुषषभ; ॥३॥ 
लक्ष्मण जी के यह वचन सुन कर, इचत्राकुक्रुलनन्दन पुरुष- 
श्रेष्ठ दीप्तिमान्‌ श्रीराम चन्द्र जी कहने लगे ॥३॥ 


तो परस्परशापेत #देहमु त्सज्य धार्मिको । 


अभूतां सृपविप्रपी वायुभता तपोधनों ॥४॥ 
हे लक्ष्मण ! वे दोनों धर्मात्मा आपस के शाप के कारण देहों . 
को त्याग कर, तपस्वी ब्रह्मर्षि वसिष्ठ जी और राजा निमि वायुरूप 
हो गए (अर्थात्‌ स्थूल शारीर त्याग, सूच्म शरारधारी हो गए) ॥४॥ 
अशरीरः शरीरस्य कृतेऽन्यस्य महाप्नुनिः । 
वसिष्ठस्तु महातेज जगाम पितुरन्तिकप्‌ ।।५॥ 
महर्षि एवं महातेजस्वी वसिष्ठ जी स्थूलशरीर से रहित दो, 
स्थूलशरीर प्राप्ति की इच्छा से अपने पिता ब्रह्मा जी के पास गए ॥५॥ 


सो भिवाद्य ततः पादो देवदेवस्य धर्मवित्‌ । 
पितामहमथोवाच वायुभूत इदं वचः ॥६॥ 


वहाँ जा, घर्मज्ञ एवं वायुभूत सूच्सरारीरधारी वशिष्ठ जी 
देब-देच ब्रह्मा जी के चरणों में सीस नवा प्रणाम कर उनसे इस 
प्रकार बोले ॥६॥ 


क पाठान्तरे--“ देह्मजुत्सुज्य RS 7 
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भगवन्निमिशापेन विदेहत्वम्नुपागमम्‌ । 
अदेवदेव महादेव वायुभूतोऽहमण्डज ॥७॥ 


हे भगवन्‌! मैं निभि के शाप से (स्थूल) शरीर रहित हो 
रहा हूँ । हे अण्डज ! हे देवदेव! हे महादेव ! में वायुभूत 
( सूच्मशरीरधारी ) हो रहा हूँ ॥७॥ 


सर्वेपां देहहीनानां महदुःखं भविष्यति । 
लुप्यन्ते सर्वकार्याणि हीनदेहस्य वै प्रभो ॥८॥ 


हे प्रभो ! देह न होने से बड़ा कष्ट है । क्योंकि देह रहने 
ही से सब काम किए जा सकते हैं। अथवा देहहीन मनुष्य कुछ 
भी नहीं कर सकता ॥5॥ 


५. च ७ 0५. 

देहस्यान्यस्य सद्गावे प्रसाद कतुमहसि । 

तमुवाच ततो ब्रह्मा स्वयंभुरमितप्र भः ॥&॥ 
अब आप ऐसी कृपा करें, जिससे मु में दू सरा शरीर प्राप्त हो 

जाय । यह वचन सुन बड़े प्रभाववान्‌ स्वयंभू व्रह्मा जी बोले ॥६॥ 

मित्रावरुणजं तेज आविश त्वं महायशः । 
अयोनिजस्त्वं भविता तत्रापि द्विजसत्तम । 

धर्मेण महता युक्तः पुनरेष्यसि मे बशम्‌१ ॥१०॥ 


हे महायशस्त्री ! तुम मित्रावरुण के वाये में प्रवेश करो । हे द्विज- 
रेष्ठ ! वहाँ भी तुम अयोनिज रहोगे (अथ! त्‌ किसी खनी की योनि से 
PUSSIES SSS SR 


१ मेवशम्‌ - मदधीनतां । ( गो० ) 
५ पाठान्तरे-- लोकनाथ महादेव ्रण्डजोपि त्वमव्जजः |” 
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उत्पन्न न होगे) ओर धमं से युक्त हो कर, फिर मेरे ही अधीन 
होगे ॥१०॥ 
एवमुक्तस्तु देवेन अभिवाद प्रदक्षिणम्‌ । | 
कृत्वा पितामहं तूणं प्रययो वरुणालयम्‌ ॥११॥ 
जब लोकपितामह ब्रह्मा जी ने ऐसा कहा, तत्र उनको प्रणाम 
कर तथा उनकी परिक्रमा कर, वसिष्ठ जी तुरन्त वरुणलोक 
में गए ॥११॥ 


तमेव कालं मित्रोपि वरुणत्वमकारयत्‌ । 
१क्षोरोदेन सहोपेतः पूज्यमानः *पुरेश्‍वरे: ॥१२॥ 
उस समय मित्र ( सूये) भी वरुण-सहित समस्त देवताओं 
से पूज्य हो कर, वरुण के राज्य का शासन कर रहे थे ।।१२॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु उवंशीपरमाप्सराः । 
यदृच्छया तप्रुदेशमागता सखिभिद्ट ता ॥१३॥ 


इतने में अकस्मात्‌ उर्वशी नाम की एक अप्सरा अपनी सखी 
सहेलियों को साथ लिए इए वहा पहुंची ॥१३॥ 


तां दृष्टा रूप-सम्पन्नां क्रीडन्तीं वरुणालये । 
तदा विशत्परो हषो वरुणं चोवशीकृते ॥१४॥ 
करुणालय में अर्थात्‌ समुद्र के तट पर उस रूपयौवन सम्पन्न 
उवेशी को क्रीड़ा.करते देख कर, वरुण ने हर्षित हो कर चाहा 
कि उसके साथ प्रीति ( अर्थात्‌ मैथुन ) करें ॥१४॥ 
_ श क्षोरोदेन-वरुणेन । ( राऽ ) 
# पाठान्तरे--“सुरोत्तमैः ।? 
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स तां पद्मपलाशाक्षीं पूर्णचन्द्रनिभाननाम्‌ | 
वरुणो वरयामास मेथुनायाप्सरोबराम्‌ ॥१५॥ 
उस कमलनयनी, पणं बन्द्राननी, श्रे छ अप्सरा के साथ वरुण 
जी ने सम्भोग करना चाहा ॥१५॥ 


प्रत्युवाच ततः सा तु वरुण प्राज्ञलिः स्थिता । 
मित्रेणाहं दता साक्षात्‌ पूर्वमेव सुरेश्वर ॥१६॥ 
तब बह अप्सरा हाथ जोड़ कर वरुण जी से बोली-हे 
सुरेश्वर ! मित्र देवता ने पडले ही से मुकसे कह रखा है अथवा 
` मित्र देवता के साथ में पहिले ही प्रतिज्ञा कर चुकी हूँ ॥१६॥ 


वरुणास्तवत्रवीद्वाक्यं कन्दपंशरपीडितः । 
इदं तेजः समुत्सक्ष्ये कुम्मेऽस्मिन्‌ देवनिर्मिते ॥१७॥। 
यह सुन काम से पीड़ित बरुण जी ने कहा--यदि यही बात 
हे तो मैं, तुमे देख कर छुब्ध होने के कारण, अपने वीय को 
इस देवनिर्भित घड़े में छोड़े देता हूँ ॥१७॥ 


एवमुः्सुज्य सुश्रोणि त्वय्यहं वरवर्णिनि । 
कृतकामो भविष्यामि यदि नेच्छसि सङ्गमम्‌ ॥१८॥ 
हे सुन्दर. नितंबोंबाली ! यदि तू मेरे साथ मैथुन करना नही 
चाहती तो में इस घट में वीय छोड़ अपनी कामभोग की लालसाः 
को पूरी कर लूँगा ।।१८॥ 
तस्य तक्लोकनाथस्य वरुणस्य सुभाषितम्‌ । 
उबंशी परमप्रीता श्रुस्वा वाक्यमुवाच ह ॥१६॥ 
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लोकनाथ वरुण के ये सुन्दर वचन सुन, उबशी ने अत्यन्त 
हर्षित हो कर कहा ॥१६॥ 


काममेतद्ववत्वेवं हृदयं मे लयि स्थितम्‌ । 
भावश्राप्यधिकं स्तुभ्यं देहो मित्रस्य तु प्रभो ॥२०॥ 
बहुत अच्छा ! आप ऐसा ही करें । यद्यपि मेरा शरीर इस 
समय मित्र के अधीन हे तथापि मेरा मन आप ही में हे ॥२०॥ 


उवेश्या एउमुक्तस्तु रेतस्तन्‌ महददुभ्रुतम्‌ । 
ज्वलदभिपमपख्यं तस्मिन्‌ कुम्भे न्यवासजत्‌ ॥२१॥ 


जब उर्वशी ने यह कहा, तब वरुण ने अद्भुत और प्रज्वलित 
अग्नि के समान प्रकाशमान्‌ अपना वीर्यं उस घड़े में छोड़ 
दिआ ॥२१॥ 


उर्वशी त्वगमत्तत्र मित्रो वे यत्र देवता । 


तां तु मित्रः सुसंक्रद्र उबशीमिदमब्रवीत्‌ ॥२२॥ 
उर्वशी वहाँ से मित्र देवता के पास गई । मित्र देवता उसे 
देखते ही क्रोध में भर कहने लगे ॥२२॥ 


मया निमन्त्रिता पूव कस्मात््वमवसजिता । 
पतिमन्यं टृतवती #किमथ दुष्टचारिणि ॥२३॥ 


अरी दुष्ट चारिणी ! जबकि तुझे मने पहिले बुलाया थां, तब 
मुझसे मिले बिना कहाँ चली गई थी? तूने दूसरे के साथ 
सम्भोग क्यों किआ ? ।।२३॥ 


# पाठान्तरे-- तस्माखं । 
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अनेन दुष्कृतेन त्वं मत्क्रोधकलुपीकृता । 
मनुष्यलोकमास्थाय कंचित्‌ कलं निवत्स्यसि ॥२४॥ 


इस अपराध के कारण तू मेरे क्रोध से शापित द्वो कर, तुमे 
कुछ दिनों मृत्युलोक में जा कर रहना पड़ेगा ॥२४॥ 


बुधस्य पुत्रो राजर्षिः काशिराजः पुरूरवाः । 
तमभ्यागच्छ दुबुद्धे ते भर्ता भविष्यति ॥२५॥ 
अरी कुबुद्धिनी ! बुध के पुत्र काशिराज राजर्षि पुरूरवा के 
पास तू चली जा । वह तेरा पति होगा ॥२५॥ 


ततः सा शापदोषेण पुरूरवसमभ्यगात्‌ । 
प्रतिष्ठाने पुरुरवं थुधस्यात्मजमोरसम्‌ ॥२६॥ 
इस तरह शाप पा कर, उर्वशी प्रतिष्ठानपुर में बुध के पुत्र महा- 
राज पुरूरवा के पास चली गई ॥२६॥ 


तस्य जज्ञे ततः श्रीमानायुः पुत्रो महाबलः । 
नहुषो यस्य पृत्रस्तु बभूवेन्द्रसमद्यु ति; ॥२७॥ 
पुरूरवा से उबेशी के गमे से बड़े बलवान्‌ राजा आयु उत्पन्न 
हुए । इन्द्र के समान कान्तिवाले राजा नहुष इन्हीं आयु के पुत्र 
थे ॥२७॥ ह 
बजपुत्सज्य दत्राय श्रान्तेञ्य #त्रिदिवेश्वरे । 
शतं वर्षसहस्राणि येनेन्द्रबं भशासितम्‌ ॥२८॥ | 
% पाठान्तरे --त्रिद्शेश्‍वरे ।” 
वा० रा० उ०--३ 
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जब इन्द्र ने अपने वज्र से वृत्रासुर का वध किआ और वे 
ब्रह्-हत्या-प्रस्त हो गए, तब इन्हीं महाराज नहुष ने इन्द्रासन को 
एक लाख वर्षा तक सम्हाला ओर राज्य छिआ था ॥२८॥ 
सा तेन शापेन जगाम भूमि 
तदोबशी चारुदती सुनेत्रा । 
बहूनि वर्षाण्यवसच्च सुन्नु: 
शापक्षयादिन्द्रसदो ययो च ॥२६॥ 
इति षट्पञ्चाशः सगः | 
सुन्दर दांतों और सुन्दर नेत्रो वाली उबेशी मित्र के शाप से 
मत्येलोक में आइ ओर बहुत वर्षा तक मर्त्यलोक में रही । 
तदनन्तर शापक्षय होने +र, बह्‌ इन्द्रलोऊ में गई ॥२६॥ 
उत्तरकाण्ड का छुप्पनवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
>>: ६8--- 


सप्तपञ्चाशः सर्गः 
~ & 
तं श्रुत्वा दिव्यसङ्काशां कथामट्थुतदशनाम्‌ | 


लक्ष्मणः, परमप्रीतो राघवं वाक्यमन्र्ीत्‌ ॥१॥ 


ऐसी अद्भुत और दिव्य कथा को सुन कर, लक्ष्मण जी 
› लक्ष्मण जी परम 
प्रसन्न हो रघुनाथ जी से बोले ॥१॥ | 


निश्षिप्तदेहो काकुत्स्थ कथं तो द्विजपार्थिवो । 
पनदहेन संयोगं जग्मतुर्देवसम्मतौ ॥२॥ 
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हे राम! जब उन देवसम्मानित ब्रह्मर्षिं और राजा निमि ने 
अपने अपने शारीरों को त्याग दिआ, तब फिर किस प्रकार उनको 
-शरीर प्राप्त हुए ? ॥२॥ 
तस्य तद्भाषितं श्रुत्वा .रामः सत्यपराक्रमः । 
तां कथां कथयामास वसिष्ठस्य महात्मनः ॥३॥ 
लदमण के इस प्रश्‍न के उत्तर में सत्यपराक्रमी श्रीराम चन्द्र 
जी महात्मा वसिष्ठ जी की कथा इस प्रकार कहने लगे ॥३॥ 
यः स कुम्भो रघुश्रेष्ठ तेजःपूण महात्मनोः । 
तस्मिस्तेजोमयो विप्रों सम्भूताह पिसत्तमों ॥४॥ 
हे लक्ष्मण ! उस ( देवनिर्भित ) घड़े से, जो मित्रावरुण के 
वीयं से हुआ था, दो तेजस्वी व्राह्मण उत्पन्न हुए ॥४।। 
पूर्व समभवत्तत्र अगस्त्यो भगवान षि! 
सुतस्तवेत्युक्त्वा मित्र तस्मादपाक्रमत्‌ ।।५॥ 
प्रथम तो उसमें से महर्षि अगस्त्य जी निकले और निकलते 
ही मित्र से बोले कि “में तेरा पुत्र नहीं हूँ ।” यह कह वे वहाँ से 
चले गए ॥४॥ 
र © 
तद्धि तेजस्तु मित्रस्य उवश्या पूवमाहितम्‌ । 
तस्मिन्‌ समभवत्‌ कुम्भे तत्तेजा यत्र वारुणम्‌ ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! यह वोय वहां था, जो उववशी को लक्ष्य कर घड़े 
में रखा गया था । परन्तु था वरुण जी का ॥६॥ 
कस्यचित्त्वथ कालस्य मित्रात्ररुणस भवः | 


` बस्िष्ठस्तेजसा युक्तो जन इक्ष्वाकुदैवतम्‌ ॥७॥ 
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इसीसे कुछ दिनों बाद अत्यंत तेजस्वी इच्वाकुकुलपृञ्य 
चसिष्ठ जी उत्पन्न हुए ॥७॥ 
तमिक्ष्वाकुमेहातेजा जातमात्रमनिन्दितम्‌। 
बत्रे पुरोधसं सोप्य वंशस्यास्य हिताय नः ।॥॥८॥ 
उन आनन्दित वसिष्ठ जी के उत्पन्न होते ही मडाराज इच्वाकु ' 
'ने उनसे कहा--हे सौम्य ! आप मेरे वंश के कल्याण के लिए, 
मेरे कुलपुरोहित हूजिए ॥८॥ 
एवं त्वपूबदेहंस्य वसिष्टस्य महात्मनः । 
~ ९ x 
कथितो निगमः सोम्य निमेः शृणु यथाभवत्‌ ॥8॥ , 


- ह्वे लद्दमण ! इस प्रकार तो महात्मा वसिष्ठ जी के नवीन 
- शरीर प्राप्त हुआ । हे सोम्य ! अब निमि का वृत्तान्त सुनो ॥६॥ 


दृष्टा विदेहं राजानमृषयः सर्व एव ते । ˆ 

तं च ते योजयामासुयेज्ञदाक्षां मनीषिणः ॥१०॥ 
१७ महाराज निमि को शरीररहित देख,” बुद्धिमान ऋषिगण 
५ उनके उसी शारीर से यज्ञदीक्षा पूरी कराने लगे ॥१०।। 

तं च देहं नरेन्द्रस्य रक्षन्ति स्म द्विजोत्तमाः । 

ल्यि चे गौ 
गन्धैमाल्येश्च वस्रेश्न पौरभृस्यसमन्विता: ॥११॥ 
उन ऋषियों ने पुरवासियों और राजा के नौकरों चाकरों की 
“सहायता से राजा निमि के प्राणहीन शरीर की गन्ध, फूल ओर 
कपड़ों से तथा विविध प्रकार से रक्षा की ॥११॥ 
ततो यझे. समासे तु भ्रगुस्तत्रेदमत्रवीत्‌ । 
आनयिष्यामि ते चेतस्तुष्टोऽस्मि तव पार्थिव ॥१२॥ 
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जब यज्ञ प्रा हो चुका, तब गु जी ने राजा निमि से कहा-- 
हे राजन्‌ ! में तुम्हारे ऊपर प्रसन्न हूँ ' अतएव मैं तुम्हारे इस शरीर 
में चेतना डाल दूँगा अर्थात्‌ तुम्हें पुनः जाजित कर दूँगा ॥१२॥ 


सुप्रीताश्र सुराः सर्वे निमेश्रेतस्तदा$ब्रुवन्‌ । 
वरं वरय राजे कते चेतो निरूप्यताम्‌ ॥१३॥ 


उधर सब देखता भी वहाँ उपास्थत हो राजा निभि से बो ते -- 
हे राजर्षे ! वर माँगिए ! कि, तुम्हारा जीव कहाँ रखा जाय ॥१३॥ 


_ एवयुक्तः सुरेःसंवेनिमेश्रेतस्तदाब्रवीत्‌ । 
तरेषु सर्व भूतानां वसेयं सुरसत्तमाः ॥१४॥ 
इस प्रकार समस्त देव गाओं का बचत सुन, निमि को आत्मा 
ने कहा--हे देवताओं ! में तो समस्त प्राणियों के तेत्रो पर रहना 
चाहता हूँ ॥१४॥ 


वाढमित्येव विधुधा निमेश्वेतस्तदा5व्रुवन । 
नेत्रेपु सबंभूतानां वायुभूतश्चरिष्यहि ॥ १४॥ 
यह प्रार्थना सुन कर, देवताओं ने राजा निमि से कहा--त्रहुत 
अच्छा तुम वायुरूप हो कर भ्राणियां के नेत्रो में बिचरोगे ॥१५॥ 


्वस्कृते च निमिष्यन्ति चक्षूंषि पृथिवीपते | 
~ £. ग्र ८ । | 
वायुभूतेन चरिता विश्रामार्थं मुहुमुहुः ॥१९ 
हद र ! बाय के रूप में प्राणियों के नेत्रा में, तुम्हारे 
बिचरने से, उनके नेत्र, विश्राम करने के लिए, बार बार बंद 


होंगे ॥१६॥ 
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एवमुक्त्वा तु विधुधाः सर्वे जग्मुयेथा गतम्‌ । 
ऋषयोऽपि महात्मानो निमेदेंह समाहरन्‌ ॥१७॥ 
यह कह्‌ न » समस्त देवता अपने,अपने स्थानों को चले गए । 
तब महात्मा ऋषियों ने हवन के मंत्र) को पढ़ पढ़ कर, निमि के 
आणहीन शरीर को अरणी ( मथ।नी ) बना कर मथा ॥१७।। 


अरणि तत्र निक्षिप्य मथनं चक्ररोजसा,। 
मन्त्रहोमेमहात्मानः पुत्रहेतोनिमेस्तदा ॥१८॥ 
अरण्यां मथ्यमानायां प्राद्रुभूतो महातपाः । 
मथनात्‌ मथिरित्याहुजननाञ्जनको भवत्‌ ॥१६॥ 
जब अरणि द्वारा शरीर मथा, तब उससे एक'महातपस्वी पुरुष 
उत्पन्न हुआ । मथन करने से उत्पन्न होने के कारण, उनका नाम 
भिथि ओर जनने अथात्‌ ऋषियों द्वारा प्रकट किए जाने के कारण 
उसीका नाम जनक भी पड़ा ॥१८॥१६॥ 
यस्माद्विदेहात्सम्भूतो वेदेहस्तु ततः स्मृतः । 
एवं तिदेहराजश्च जनकः पूर्वकोऽभवत्‌ । 
मिथिनांम महातेजास्तेनायं मेथिलोऽभबत््‌ ॥२०॥ 
चेतनाशून्य शरीर से उत्पन्न होने के कारण उस पुरुषका एक 
नाम विदेह भी हुआ | इस प्रकार विदेहराज जनक की प्रथम 
उत्पत्ति हुई । उन्हीं महातेजस्वी मिथि के वंश के राजा लोग मैथिल : 
-कहल।ए ॥२०॥ 
[ इति सबमशेषतों मया 
कथितं संभवकारण तु सौम्य । 
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नृपपुङ्गबशापज द्विजस्य 
द्विजशापाच्च यदद्‌भुतं नुपस्य ] ॥२१॥ 
इति सप्तपंचाशः सर्गः 

हे लक्ष्मण ! मेंने ऋषि वसिष्ठ के शाप से राजा निमि का और 
राजा निमि के शाप से ऋषिश्रेष्ठ वसिष्ठ जी का विदेह होना तथा 
पुनः उन दोनों का अद्भुत शरीर प्राप्त करना विस्तार पुवेक तुमको 
सुनाया ॥२१॥ 

उत्तरकणड का सत्तावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ |. 
नश्ल" 


ग्रष्टपञ्चाशः सर्गः 
EFF, 
एवं व्रवति रामे तु लक्ष्मणः परवीरहा 
प्रत्युवाच महात्मान ज्यलन्तसिब तेजसा ॥१॥ 
जब इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने कहा; तब शात्रहन्ता लद्मण 
जी तेजस्वी महात्मा श्रीरामचन्द्र जी से पुतः कहने लगे ॥१॥ 
महदद्भतमाश्चय विदेहस्य पुरातनम्‌ । 
ॐ#निब्वत्तं राजशादूल 4सिष्ठुस्य मुनेश्च ह ॥२॥ 
हे राजशादूल ! यह विदेहराज की पुरातन कथा जिसमें 
वसिष्ठ सुनि जी की कथा का भी प्रसङ्ग दै, अत्यन्त विस्मयकारिण्णी 
है ॥२॥ 
निमिस्तु क्षत्रियः शूरो विशेषेण च दीक्षितः । 
न क्षमा कृतवान राजा वसिष्टस्य महात्मनः ॥३॥ 


i oe Me 
# पाठान्तरे-~“निवृत्तं |” † पाठान्तरे ~ चष्मा । 
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परन्तु में पूछता हूँ रि, राजा निमि तो क्षत्रिय, शूरवीर और 
विशेष कर, उस समय यज्ञदीक्षा लिए हुए थे । उन्होने महर्षि 
वसिष्ठ को क्षमा करों नहीं किया ? ॥३॥ 
| टिप्पणी--धर्मानुष्ठान में दीक्षा लिए हुए को क्रोध करना वर्जित 
हे । क्योंकि क्रोध करने से धर्मानुष्ठान नष्ट हो जाता है । ] 
एवमुक्तस्तु तेनायं #रामः क्षत्रियपुङ्ग्रः 
उवाच लक्ष्मणं वाक्य सवशा्रविशारदम्‌ ॥४॥ 
क्षत्रियो में भ्रष्ठ श्रीरामचन्द्र जी इस प्रकार पूछे जाने पर 
सवशाख्नज्ञाता लक्ष्मण जी से बोले ॥४॥ 
रामो रमयतां श्रेष्ठो भ्रातर दीप्ततेजसम्‌ । 


९ ~ ~ 
न सवत्र क्षमा वीर पुरुषेषु प्रदश्यते ॥५॥ 
आनन्दप्रदों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने अपने तेजस्वी भाई 
लक्ष्मण से कह।--हे वीर ! सब पुरुषों में क्षमा नहीं हुआ करती 
अथात्‌ सब लोग क्रोध को नहीं जीत सकते ।।४॥ 
सौमित्रे दुःसहो रोषो यथा क्षान्तो ययातिना । 
सत्त्वानुगं पुरस्कृत्य तं निबोध समाहितः ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! क्रोध बड़ा दुस्सह होता है । देखो सतोगणी राजा 
ययाति ते अपने क्राध को उभरने नहीं दिया था। उस कथा को 
में कहता हूँ, तुम मन लगा कर सुनो ॥६॥ 
नहुषस्य सुतो राजा ययातिः पौरबर्धनः । 
तस्य भार्याद्वयं सोम्य रूपेणाप्रतिमं भुवि ॥७॥ 
राजा ययाति महाराज नहुष के पुत्र थे । वे प्रजा का पालन 
करने और प्रज्ञाजञनों की सुखसम्पत्ति बढ़ाने में सदा तत्पर रहा 


# पाठान्तरे श्रीमान्‌ ।” 
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करते थे । हे लक्ष्मण ! इस भूमण्डल पर सब से अधिक रूपबतीः , 
उनकी पत्नियाँ थीं ॥७॥ 

एका तु तस्य राजर्पनाहुषस्य पुरस्कृता | 

तेयी१ दुहिता टृषपवंणः ॥८ 
ल > का दिति की पौत्री नातिन ओर 

बृषपर्वा दैत्य की बेटी थी | बह राजा को ब प्यारी थी ।।=॥ 

अन्या तृशनसः पत्नी ययातेः पुरुषषभ । 

न तु सा दयिता राज्ञो देवयानी सुमध्यमा ॥&)॥ 


दूसरी शुक्राचार्य की बेटी थी। उसका नाम देवयानी था । 
यहद सुमध्यमा उस राजा को उतनी प्यारी न थी ॥६॥ 


तयोः पुत्रौ तु सम्भूतौ रूपवन्तौ समाहितो । 
शर्मिष्ठाउजनयत्‌ पूरुं देवयानी यदं तदा ॥१०॥ 
उन दोनों के रूपवान दो पुत्र हुए। शर्मिष्ठा के गर्भ से प्रु 
आर देवयानी के गर्भ से यदु का जन्म हुआ ॥१०॥ 


पूरुस्तु दयितो राज्ञो गुणेमांतकृतेन च्‌। 
ततो दुःखसमाविष्टो यदुमातरमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
` माता के समान गुणवान्‌ होने क॑ कारण राजा का अपने राज्ञ 
कुमार -पूरु पर विशेष स्नेह था. । यह देख, बहुत दुःखो हो दूसरे 
राजकुमार यदु ने अपनी माता से कहा ॥११॥ 


९ ® 
भार्गवस्य कुले जाता देवस्याक्रिषएकमणः । 
सहसे हृद्गतं दुःखमवमानं च दुःसहम्‌ ॥१२॥ 


१ दैतेयी -दितेः पौत्री । (गो०) 
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हे माता ! तू ऐसा सामर्थ्यवान भार्गवदेव के कुल में उत्पन्न 
र कर भी, ऐसा अएह्य मानसिक क्लेश ओर अनादर सहती 
॥ १२॥ 


आवां च सहितो देवि प्रविशाव्‌ हुताशनम्‌ । 
राजा तु रमतां साधं देत्यपुज्या बहुक्षपाः ॥१३॥ 
( इसकी अपेक्षा तो ) हे देवि ! आओ तू ओर में दोनों 


अभि में कूद पढे । फिर राजा दैत्य की पुत्री के साथ वेखटके 
विहार किआ करें ॥१३॥ 


यदिवा सहनीयं ते मामलुज्ञातुमह मि । 
क्षम त्वं न क्षमिष्येऽहं मरिष्यामि न संशयः ।। १४॥ 
ओर यदि तुमको यह क्लेश और अगमान "सहना पसन्द हो 
सो तू सह । किन्तु मुझे आज्ञा दे। क्योंकि मुझसे तो यह नहीं 
सहा जाता। में तो निस्सन्देह अपने प्राण दे दूँगा ॥१४॥ 
पुत्रस्य भाषितं शरुत्वा परमार्तस्य रोदतः । 
देवयानी तु संक्रुद्धा सस्मार पितरं तदा ॥१५॥ 
इस प्रकार परम दुःखी एवं रोते हुए पुत्र के बचन सुन कर, 
देवयानी क्रुद्ध हो, ध्यान द्वारा अपने पिता को स्मरण करने 
लगी ॥१५॥ 
१इङ्गित तदभिज्ञाय दुहितुर्भाग स्तदा । 
आगतस्त्वरितं तत्र देवयानी स्म यत्र सा ।!१६॥ 
अपनी बेटी को दुःखी ओर कुपित जान, उसके स्मरण करते 
डी, शुक्र महराज वहाँ पहुँचे, जहां उनकी बेटी थी ॥१६॥ 
१ इंगितं--सखेद्रापभावं । (गो०) 
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दृष्टा चामकृतिस्थां तामप्रहष्टामचेतनाम्‌ ।' 
पिता दुहितरं वाक्यं किमेतदिति चाब्रवीत्‌ ॥ १७॥ 
देवयानी को अस्वस्थ, दुःखी और छुब्ध देख कर, शुक्र जी 
अपनी बेटी से बोले-बेटी ! तेरी यह. क्या दशा है ? ॥१७॥ 


पृच्छन्तमसङृत्तं वै भागं दीप्तचेतसम्‌ । 
देवयानी तु संक्रुद्धा {पितरं वाक्यमन्रवीत्‌ ॥१८॥ 
जब उन महातेजस्वी भार्गव ने कई बार पूछा, तब देवयानी 
क्रुद्ध हो कर बोली ।।१८।। 


अहमग्नि विषं तीक्ष्णमपो वा मुनिसत्तम । 
भक्षयिष्ये ऋपरेयेक्ष्ये वा न तु शक्ष्यामि जीवितुम्‌ ॥ १६॥ 


हे मुनिसत्तम ! में आग में कूद कर या तीचण विषपान कर 
अथवा जल में टब कर, मर जाऊँगी । अब में किसी प्रकार जी 


नहीं सकती ॥१६॥ 


न मां स्वमत्रजानीषे दुःखितामवमानिताम्‌ | 
रक्षस्यावज्ञया ब्रह्मश्छियन्ते उक्षतीविनः ॥२०॥ 
तुमको नहीं मालूम कि, में कितनी दुःखी हूँ और मेरा यहाँ 
कैसा अनादर होता है । हे व्रह्मन्‌: वर्त के कटने से वृक्षजीवी 
फूलों फलों की जो दशा होती हे, वही दशा मेरे पुत्रों की होगी । 
, , अथवा जैसे वृक्ष के कटने पर उसके आश्रित फल फूल भी सुरमा 
जाते हैं, वैसे ही मेरे अनादर से मेरे सन्तान का भी. अनादर 
है ॥२०॥ £ 


% पाठान्तरे--“प्रविच्यामि ।” 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६०० Vinay Avasthi Sah ० छारो रङ्गे Trust Donations 


अवज्ञया' च राजर्षिः परिभूय च भागव । 
मय्यवज्ञां प्रयुक्त हि नच मां बहुमन्यते ॥२१॥ 


हे भार्गव ! वह अनादर यह है कि राजर्षि ययाति मेरा बड़ा 
तिरस्कार करता हे और झुमे मानता भी नहीं ॥२१॥ 


तस्यास्तद्वचनं श्रत्वा #कोपेनाभिपरीहतः 


तुसुपचक्राम भागवा नहुषात्मजम्‌ ।२२।। 
अपनी बेटी के यह वचन सुन कर और क्रोध में भर, भार्गव 
ने नहुषपुत्र राजा ययाति के लिए यह्‌ ( शापयुक्त ) बचन कहद्दे ॥२२॥ 


यस्मान्मामवजानीपे नाहुष त्वं दुरात्मवान्‌ । 
^ ९ हरे ह. 
वयसा जरया जीणः शेथिल्यमुपयास्यसि ॥२३॥ 


अरे दुरात्मा नहुजपुत्र तूने मेरा अनादर किआ है । अत 
` तुझे अभी बुढ़ापा आ घेरेगा। तेरे समस्त अङ्ग शिथिल हो 
जायेगे ॥२३।। 


एवसुक्त्वा दुहितरं समाश्वास्य स भार्गवः । 
पुनजंगाम ब्रह्मर्षिभवनं स्वं महायशा; ।।२४।। 
इस प्रकार राज को शाप देकर ओर देवयानी को समभा 
बुझा कर, तेजस्वी शुक्र महाराज अपने भवन को सिधारे ॥२४।। 
स एवमुक्त्वा द्विजपुङ्कवारयः 
सुतां समाश्वास्य च देवयानीम्‌ । 


# पाठान्तरे कोपेनाभिपरिप्लुतः |? 
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पुनयेयो सूयसमानतेजा 
दच्वा च शापं नहुषात्मजाय ॥२५॥ 


इति ग्रH्टपञूचाशः सर्गः ॥ 


सूर्य के समान तेजस्वी एवं द्विजश्रेष्ठ भागव जी इस प्रकार 
कह और अपनी पुत्री देवयानी को धीरज बँधा और नहुष के पुत्र 
राजा ययाति को शाप दे, वहाँ से चल दिए ॥२५॥ 
उत्तरकाण्ड का अद्ठावनवाँ सर्ग समाप्त हुआ ¦ 


—:0:— 


एकोनषट्टितमः, सगः 


ज 


श्रत्वा तूशनसं क्रुद्ध तदातों नहुषात्मजः । 
जरां परमिकां पाप्य यदु वचनमब्रवीत्‌ ॥१॥ 


नहुषपुत्र राजा ययाति शुक्र जी को कुपित सुन कर,, बड़े 
दुःखी हुए और बुढ़ापे से धिर कर अपने पुत्र यदु से कहने 
सगे ॥ १ ॥ 


यदो स्वमसि धर्मन्ञ मदर्थं प्रतिग्रह्यताम्‌ । 
जरां परमिकां पुत्र भोगे रंस्ये महाथशः ॥२॥ 


दे बेटा यदु! तू धर्मज्ञ दै, अतः तू मेरा यह बुढ़ापा ले ले 
(और अपनी जवानी मुझे दे दे) जिससे मैं आनन्द से बिहार 
करूँ | क्योंकि विषय-भोग से अभी तक मेरी तृप्ति नहीं इई है ॥२॥ 
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न तावत्क्रतक्रृत्योऽस्मि विषयेन नरपभ। 
अनुभूय तदा कामं तत; प्राप्स्याम्यहं जराम्‌ ॥३॥ 


NN च w 
हे नरश्रे छ ! जब तक में विषयभोग से तृप्त न हो जाऊं, तब 
तक में कामक्रीडा कर , पोछे तु कसे अपना बुढ़ापा लोटा लूंगा ॥३॥ 


यदुस्तद्व चनं श्रुत्वा पत्युवाच नरर्षभम्‌ । 
पुत्रस्ते दयितः पूरुः प्रतिग्रह्मतु वे जराम्‌ ॥४॥ 
राजा के वचन सुन कर, यदु ने नृपश्रेष्ठ ययाति से कहा-- 
तुम्हारा तो प्यारा पुत्र पूरु हे, बही तुम्हारा बुढ़ापा लेगा ॥४॥ 


वहिष्कृतोहमर्थेपु सन्निकर्षाचच पार्थिव । 
वै च्छ च 
प्रतिग्रह्वातु वे राजन यः सहाश्वासि भोजनम्‌ ॥५॥ 
क्योंकि हे राजन्‌! तुमने तो मुझको अपने पास रहने तक से 
तथा सब पदार्था से बहिष्कृत कर रखा हे, तुम्हार बुढ़ापा तो वह 
लेगा, जो तुम्हारे साथ खाता पीता हे ॥५॥। 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राजा पूरुमथाब्रवीत्‌ । 
इयं जरा महाबाहो मदर्थं प्रतिग्रह्यताम्‌ ॥६॥ 


यदु के ऐसे वचन सुन कर राजा ययाति ने (अपने दूसरे 
पुत्र) पूरु से कहा--हे महाबाहो ! मेरी प्रसन्नता सम्पादन करने 
के लिए तुम यह भेरा बुढ़ापा ले लो ॥६॥ 


नाहुषेणेव पुक्तस्तु पूरुः प्राञ्जलिरत्रवीत्‌ । 
घन्योस्म्यनुग्रहीतोस्मि शासरेऽस्मि तव स्थितः ॥७॥ 
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राजा का यह बचन सुनते ही प्रु हाथ जोड़ कर बोला--मेरे 
अहोभाग्य ! में आपका अनुगृहीत हुआ । आपकी आज्ञा ( सहंषे ) 
मुझे शिरोधाय है ॥७॥ 


पूरोबचनमाज्ञाय नाहुषः परया मुदा । 
° ON ७० 
प्रहपमतुलं लेभे जरां संक्रामयच्च ताम्‌ ।।८॥। ब 
पूरु के वचन सुन कर, राजा ययाति परम प्रसन्न ओर सुखी 
हुए । उन्होंने अपना बुढ़ापा प्रु को दे दिया ॥5॥ 
तत, स राजा तरुणा; प्राप्य यज्ञान्‌ सहस्रशः | 
र र 
, बहुवषसहस्राणि पालयामास मेदिनीम्‌ ॥६॥ 
ओर उसका यौवन ले राज्जा ययाति ने हजारों वर्षा तक प्रथिवी 
का शासन करते हुए, सहस्रों यज्ञ किए ॥६॥ 
अथ दीर्घस्य कालस्य राजा पूरुमथाब्रबीत्‌ । 
आनयस्व जरां पुत्र न्यासं निर्यातयस्व मे ॥१०॥ 
बहुत दिनों बाद राजा ययाति ने अपने पुत्र प्रु से कहा, मेरा 
बुढ़ापा अब तुम सुमे दे दो, जिसे मेंने तुम्हारे पास धरोहर की 
भाँति रख दिआ था ॥१०॥ 
न्यासभूता मया पुत्र त्वयि संक्रामिता जरा । 
तस्मात्‌ प्रतिग्रहीष्यामि तां जरां मा व्यथां कथाः ॥११॥ 
हे बेटा ! मैंने तुम्हारे पास धरोहर की तरह बुढ़ापा रख दि 
था।सो अब में उसे ले लूँगा । अतः इसके लिए तुम दुःखी मत 
होना ॥११॥ 
प्रीतश्चास्मि महावाहो शासनस्य प्रतिग्रहात्‌ । 
त्यां चाहमभिषेक्ष्यामि प्रीतियुक्तो नराधिपम्‌ ॥१२॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६०७ Vinay Avasthi Sahib +ल शका।द्ठेःऽ। Donations 


हे महाबाहो ! तुमने मेरी आज्ञा मान ली, अतएव में तुम पर 
बहुत प्रसन्न हूँ और प्रसन्न होकर, में अब राजसिंहासन पर 
तुम्हारा अभिषेक करूंगा ॥१२॥ 
एवमुक्त्वा सुतं पूरुं यया तिर्नेहुषात्मजः । 
देवयानीसुतं क्रद्धो राजा वाक्यमुवाच ह ॥१३॥ 
नहुषपुत्न ययाति ने अपने पुत्र प्रु से इस प्रकार कह कर, 
देवयानी के पुत्र यदु से कुपित हो कहा ॥१३। 
राक्षसस्त्वं मया जातः अक्षत्ररूपो दुरासदः । 
प्रतिहं स मभाज्ञां] त्वं शप्र जाथ विफलो भव ॥१४॥ 
अरे नीच ! तू मेरे ओर से क्षत्रिय रूप में कोई दुर्धष राक्षस 
उत्पन्न हुआ है। इसीसे तूने मेरी आज्ञा नहीं मानी। आज्ञा न 
मानने के कारण तू कभी भी राजा न हो सकेग। ॥१४।॥। 
पितरं शुरुभूतं मां यस्मास्वमवमन्यसे । 
राक्षसान्‌ यातुधानांस्त्वं जनयिष्यसि दारुणान्‌ ॥१५॥ 
में तेरा पिता हूँ और तेरा पूज्य हूँ। तिस पर भी तूने मेरी ' 
अवज्ञा की है | अतएव तू राक्तसों और दुधष पिशाचों को पैदा 
करेगा । १४॥ 
न तु सोमङुलोपन्ने बंशे स्थास्यति दुमेतेः । 
बंशोपि भवतस्तुल्यो दुर्विनीतो भविष्यति ।। १६।। 


हे दुमते ! तू सोमकुल में उत्पन्न होने पर भी इस बंश में न 
रह सकेगा। तेरे सन्तान भी तेरे जैसे ही दुष्टचरित्र होंगे अथवा 


१ प्रजार्थे विफलो भव-राज्याधिपत्यरहितो भवेत्यर्थः | ( रा० ) 
# पाठान्तरे “पुत्ररूपो ।” † पाठान्तरे-“यत्प्रजा्थे |? 
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तेरे सन्तान जो राक्तसी स्वभाव के होंगे, वे नाम मात्र के क्षत्रिय 
| गे, किन्तु बे राज्याभिषिक्त न हो सकेंगे । क्योंकि तेरे सन्तान 
तेरे ही जैसे दुर्जिनीत होंगे ॥९६॥ 

तमेवुक्त्वा राजर्षिः पूरुं राज्यविवर्धनप््‌ । 

अभिषेकेण सम्पूज्य आश्रम प्रविवेश ह ॥१७॥ 

राजि ययाति इस प्रकार यढु को शाप दे और राज बढ़ाने 

बाले पूरु को राज्यभिषिक्त कर, स्वयं बानप्रस्थ आश्रमी हो 
गए ॥१७।। 


ततः कालेन महता दिष्टान्तमुपजग्मिवान्‌ । 
त्रिदिवं स गतो राजा ययातिनहुषात्मजः ॥१८॥ 

इस घटना के बहुत दिनों वाद, समय आ जाने पर, राजा 

ययाति सवग सिधारे ॥१५॥ 
पूरुश्चकार तद्राज्यं धर्मेण महता रतः । 
प्रतिष्ठाने पुरवरे काशिराज्ये महायशाः ॥१६॥ 

पूरु धमपूर्वेक राज्य करने लगे । काशीराउ्य के निकट: 
प्रतिष्ठानपुर में मह।यशस्वी राजा पूरु राज्य करने लगे ॥१६॥ 

[ टिप्पणी- प्रयाग के पूर्व गंगा पार जो स्थान झूसी के नाम से 
आजकल प्रसिद्ध है, उसीका प्राचीन नाम प्रतिष्ठानपुर है । ] 

यदुस्तु जनयामाम यातुधानान्‌ सहस्राः । 
पुरे क्रोश्ववने दुर्ग राजवंशत्रहिष्कृते ॥२०॥ 

(राजा ययाति के शापानुसार ) यदु सोमवंश से बहिष्कृत 
हो गया | वह क्रोंवबन के ढुगपुर भें जा बसा और वहाँ उसके 
हजारों यातु आन ( पिशाच ) सन्तान पेदा हुए ॥२०॥ 

- वा० रा० 3०--४ हर 
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एष तूशनसा मुक्त; शापोत्सगों ययातिना । 

धारितः क्षत्रधर्मेण यं निमिश्चक्षमे न च ॥२१॥ 
हे लक्ष्मण ! इस प्रकार शुक्राचार्य के शाप को राजा ययाति 
ने तो च्त्रियघमे के अनुरोध से चुपचाप स्वीकार कर लिशआ, 


किन्तु राजा निमि क्षमा न कर सके ॥२१॥ 


एतत्ते सर्वमाख्यातं दशनं सर्वकारिणाम्‌ । 
अञुवर्तामहे सौम्य दोषो न स्याद्यथा नृगे ॥२२॥ 


हे सौम्य ! यह पुरानी समस्त कथाएँ मैंने तुमको सुना दीं । 
अतः हमको इस प्रकार से बतेना चाहिए, जिससे राजानुग की 
तरह हमारे ऊपर कोई ( कार्यार्थी ) दोषारोपण न कर सके ॥२२॥ 


इति कथयति रामे चन्द्रतुस्याननेन 
प्रविरलतरतारं व्योम जझे तदानीम्‌ | 
अरुणकिरणरक्ता दिग्बभौ चैव पूर्वा 
कुसुमरस विमुक्त वत्रमागुण्ठितेव ॥२३॥ ` 
इति एकोनषष्टितमः सगः ॥ 
चन्द्रसुख श्रीरामचन्द्र जी के इस प्रकार कथाएँ कहते कहते 
रात हो गई; आकाश में ताराबणछिटके से देख पड़ने लगे । 


( चन्द्रोदय होने से पूर्वदिशा लाल हो गई, मानों कोई खी 
कुसुमी रंग की साड़ी पहने हुए हो ॥२३॥ 


उत्त रकाएड का उनसठवाँ सगै पूरा हुआ । 
. [इसके आगे पुनः तीन सर्ग प्रक्षिप्त हैं ] 
पा फान 
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ततः प्रभाते विमले कृत्वा पौवांहिकीं क्रियाम्‌ । 
धमासनगतो राजा रामो राजीबलोचनः ।:१॥ 
सबेरा होते ही और प्रातःकालीन सब कृत्यो से निश्चिन्त हो 
राजीवलोचन श्रीरामचन्द्र जी न्यायासन पर जा बिराजे ॥१॥ 


राजधर्मानवेक्षन्वै ब्राह्मणेने गमेः सह । 
पुरोधसा वसिष्ठेन ऋषिणा कश्यपेन च ॥२॥ 
वेदशाख्रज्ञाता पुरोहित वसिष्ठ ओर कश्य 7 ऋषि जी के साथ 
साथ ( अथवा इन दोनों के परामर्श से अथवा इन दो को जूर! 
बना ) श्रीरामचन्द्र जी अभियोगां को निपटारा करते थे ॥२॥ 


मन्त्रिमिव्येवहारज्ञेस्तथाडन्येधमपाठके!% । 
नीतिज्ञेरथ सभ्येश्च राजभिः सा सभा हृता ॥३॥ 
आइन जानने वाले मंत्री तथा धर्मशाख्वेत्ता, नीतिशाख्रवेंत्ता 
सदस्यो एवं सामन्तों से वह न्यायालय भरा हुआ था ॥३॥ 
सभा यथो महेन्द्रस्य यमस्य वरुणस्य च | 
शुशुभे राजसिंहस्य रामस्याक्ि्ठकम णः ।४।। 
जैसी न्यायसभा ( अर्थात्‌ न्यायालय ) इन्द्र, यम, वरुण की 
है, बेसी ही अक्लिएकर्मा राजसिंह श्रीरामचन्द्र जी की न्यायसभा 


सुशोभित थी ॥8॥ 
# पाठान्तरे-~-“धर्मपारगैः ।ˆ 
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अथ राॉमोऽब्रवीत्तत्र लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌ । 
निगच्छ स्वं महाबाहो सुमित्रा नन्दवधन ॥५॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी शुभलक्षणयुक्त लक्ष्मण जी से बोले 
डे महावाहो ! हे सुमित्रानन्द्वद्धन ! तुम बाहिर जा मरो ॥४॥ 
कोयार्थिनश्च सौमित्रे व्याहरत त्वसुपाक्रम । 
रामस्य भाषत श्रत्वा लक्ष्मण; शुभलक्षणः ।।६॥ 
ओर हे सोमित्रे! जो कार्योर्थी बाहिर हों, उन्हें यहाँ लिवा 
लाओ | शुमलच्ण८क्त लक्ष्मण जी श्रारामचन्द्र जी की आज्ञा 
पा कर, ॥६॥ 
द्वारदेशपुपागम्य कार्यिणश्चाह्वयत्स्व यम्‌ । 
न कश्चिदव्रवीत्तत्र मम कार्यमिहाद्य वे ।।७! 
द्वार पर गए ओर स्भ्यं कार्याथियों को «बुलाने लगे; परन्तु 
जहाँ एक भी काीर्थी यहद न बोला कि, मेरा अनुक काम है ।।७॥ 
नाधयो व्याधयश्चंद रामे राज्यं प्रशासति । 
पक्क मस्या वसुमती सबोपधिसमन्त्रिता ॥८॥ 
क्योंकि श्रीरामचन्द्र जो के राज्य में कोई भी आधिव्याधि से 
बीडित न था। सारी परथिवी पके हुए अन्न और ओषधियों से 
अरी पूरी थी ॥८॥ 


न बालो म्रियते तत्र न युबा न च मध्यमः । 
घमेण शासितं सर्वे न च बाधा बिधीयते ॥६॥ 
श्रीरासराज्य भें बालक, बूढ़ा, युवा--कोई भी मरता न था। 
सब कोई धमद्वारा शासित होते थे । अतः किसी को कुछ कष्ट हीं 
नथा॥६॥ ` 
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हश्यते न च कायार्थी रामे राज्यं प्रशासति । 
ह ९ २202 र 
लक्ष्मणः प्राज्ञलिभूत्वा रामायेवं न्यवेदयत्‌ ॥१०॥ 
इस प्रकार के घमगाज्य में कार्याथी ( फरियादी ) कहाँ से 
आते ¦ अतः लक्ष्मण जी ने हाथ जोड़ कर, यहु वृत्तान्त श्रीरामचंद्र 
जी से निवेदन किआ ।।१०।। 


अथ रामः प्रसन्नात्मा सोमित्रिमिदमब्रत्रीत्‌ । 


भूय एव तु गच्छ त्वं कार्यिणः प्रविचारय ॥११॥ 
इस पर पुन: श्रीराम बन्द्र जा ने प्रसन्न हो कर { लक्ष्मण से) 
कहा, हे लदमण ! तुम एक बार फिर जाओ और कार्याधियो को 
ढू ढ़ो ॥११॥ 


सम्यक्प्रणीतया नीत्या नाधर्मो विद्यते कचित्‌ । 
तस्माद्राजभयात्सर्वे रक्षन्तीह परस्परम्‌ ॥१२॥ 
राजनीत से यथोचित काम लेने पर अन्याय अथवा अधर्मे 
कहीं ठद्दर नहीं सकता, क्योकि (नीतिवान) राजा के भत्र से सब 
लोग स्वयं ही आपस में एक दूसरे की रक्षा करने लगते हैं ॥१२॥ 


बाणा इव मया मुक्ता इह रक्षन्ति मे प्रजाः । 
तथापि त्वं महावाहो प्रजा रक्षस्व तत्परः ॥१३॥ 
हे लक्ष्मण ! देखो, यद्यपि राजधम मेरे हाथ से छूटे हुए 
बाणो की तरह, प्रजा की रक्षा करता है; तथापि तुम उनकी 
देखभाल करते रहो ॥१३।। 
५2 Sr 
-एवमुक्तस्तु सो मित्रिर्निजगाम ब्रपालयात्‌ | 
अपश्यद्द्वारदेशे वे शवानं तावदवस्थितम्‌ ॥१४॥ 
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६१० उत्तरकाण्डे 


यह सुन कर, लक्ष्मण जी राजमन्दिर के बाहिर आए ओर 
वहाँ द्वार पर बैठे हुए एक कुत्ते को देखा ॥१४॥ 


तमेवं वीक्षमाणो वै विक्रोशन्तं मुहुमुहुः । 
दृष्टाञ्थ लक्ष्मणस्तं वे पप्रच्छाथ स वीयेबान ॥१५॥ 
वह कुत्ता खड़ा हुआ लक्ष्मण की ओर देखने लगा तथा 


बारंबार चिल्ला चिल्ला कर रोने लगा । तब महाबली लक्ष्मण 
जी ने उससे पृ छा ॥१४॥ 


कि ते कायं महाभाग ब्रहि दिस्रव्धमानमः । 
लच्ष्मणस्य वचः श्रत्वा सारमेयोाऽभ्यभापत ॥ १६) 


हे महा पाग ! तुम्हारा क्या कार्य हवै? तुम निडर हो कर, मुमसे 
कहो | लक्ष्मण जः के यह वचन सुन, बह कुत्ता कहने लगा ॥१६॥ 


सव भूतशरणयाय रामायाक्लिष्कमणे । 
भयेष्वभयदात्रे च तस्मे क्क्त समुत्सहे ॥१७॥ 
सब प्राणियों के र्त्त, अक्लिष्टकर्मकारी और भयभीतो को 
अभय करने वाले श्रीरामचन्द्र जी से सुमे कुछ कहना है ॥१७॥ 
एतच्छुन्वा तु वचनं सारमेयस्य लक्ष्मणः । 
राघवाय तदाख्यातु प्रविवेशालयं शुभम्‌ ॥१८॥ 
कुत्ते का यह बचन सुन, लक्ष्मण श्रीरामचन्द्र जी से निवेदन 
करने के लिए, पुन: राजभवन में गए ।।१८॥ 
निवेद्य रामस्य घुननिर्जगाम उपालयात्‌ । 


वक्तव्य यदि ते किखित्तस्व ब्रहि 
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श्रीरामचन्द्र जी से निवेदन कर, पुनः राजभवन के बाहिर 
“आ कर, कुत्ते से बोले--तुमको जो कुछ कहना हो चलकर 
महाराज से ठीक ठीक कहना ॥१६॥ 
लक्ष्मणस्य वचः श्रृत्त्रा सारमेयाऽभ्यभाषत । 
देवागारे नृपागारे द्विजवेश्मसु वे तथा ॥२०॥ 
लक्ष्मण जी का यह वचन सुन, कुत्ता कहने लगा--देवता के 
मन्दिर में, राजा फे भबन में और ब्राह्मण के घर में ॥२०॥ 
बह्निः शतक्रतुश्चैव स्यो वायुश्च तिष्ठति । 
नात्र योग्यास्तु सोंमित्रे योनीनामधमा बयम्‌ ॥२१॥ 
अग्नि, इन्द्र, सूयं ओर बायु रहते हैँ । अतः हे लक्ष्मण ! ऐसी 
जगहों में हम जेसे अधम जीवों का प्रबेश निषिद्ध हे ॥२१॥ 
प्रवेष्ठु नात्र शक्ष्यामि धर्मे विग्रहतान्नपः 
सत्यवादा रणपदः #पवसत्वाहते रत; ॥२२॥ 
अतएव में वहाँ नहीं जा सकता। क्योंकि राजा शारीरधारी 
साक्षात्‌ धर्मे है । फिर श्रीरामचन्द्र जी तो सत्यवादी, रण में दक्ष 
ओर समस्त प्राणियों के हित में तत्पर रहने बाले हैं ॥२२॥ 
पाडगुण्यस्य पदं वेत्ति नीतिकतां स राघवः । 
सवज्ञः सवदर्शी च रामो रमयतांवरः ॥२३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी पाड्गुण्यपद के ज्ञाता, नीति को बनाने वाले 
सर्बज्ञ, सर्वदर्शी और प्रजा का रञ्जन करने वालों में श्रेष्ठ हैं. ॥२३॥ 
[ टिप्पणी -घाड्गुण - छः गुण । राजा के लिए राजनीति सम्बन्धी 
६ बातें जान लेनी आवश्यक हें । वे छुः बातें ये हं--१ सन्धि २ विग्रह 


# पाठान्तरे“ सर्वभूतहिते ।” 
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( युद्ध ) ३ यान ( सेन्यपरिचालन \arch or Mxpedition ) ४ 
स्थान या आसन ५ संश्रय ( सुरक्षित स्थान में रहना ) और ६ द्वेष 
( Duplicity ) ] 

स सोमः स च मृत्युश्च स यमो धनदस्तथा । 

वह्निः शतक्रटुश्चेत्र सूयो वे वरुणस्तथा ।।२४॥ 
. वे ही चन्द्र, व ही सत्यु, वे हो यम, वे ही कुवेर, वे ही अग्नि 
च ही इन्द्र, वे ही सूय ओर वे ही वरुण हें ॥२४॥ 

तस्य त्वं ब्रहि सौमित्रे प्रजापालः स राघव! 


अन|ज्षप्रस्तु सामित्रे प्रवे'टु नेच्छयाम्यहम्‌ ॥२५॥ 
हे लच्मण ! तुम जा कर प्रआापालनकत्ता श्रीराम चन्द्र जी से 
यह बात कह्‌ दो | से उनका आज्ञा पाए [बना भात्तर जाना नहा 
चाहता ॥२४॥ 


आन्रुशंस्यात्‌ महाभाग प्रविवेश महाद्य॒तिः । 
उपालयं प्रविश्याथ लक्ष्मणो वाक्यमन्रत्रीत्‌ ॥२६॥ 
महातेजवान्‌ लक्ष्मण जी उसकी ऐसी सिधाई देख; राजभवन 
में गए ओर वहां जा कर बोले ॥२६॥ 
श्रयतां मम विज्ञाप्यं कोसल्यानन्दधन । 


यन्‌ मयोक्तं महाबाहो तव शासनजं ब्रिभो ।।२७॥ 
हे कोसल्यानन्द्बद्धन ! भेरी प्रार्थना सुनिए । हे महाबाहो 
हे विभो ! तुमने जो आज्ञा दी उसका मैंने पालन किआ अर्थात्‌. 
पुनः बाहिर जा कर कायाथी को ढू ढा ॥२७॥ 


श्वा व ते तिष्ठत द्वारि कायार्थी सम्रुपागतः । 


` लक्ष्मणस्य वचः श्रत्वा रामो वचनमब्रवीत्‌ ॥२८॥ 
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एक कुत्ता किसी काम के लिए द्वार पर खड़ा डे। लक्ष्मण के 
यह बचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने कद्दा ॥२८॥ 
संप्रवेशय वै क्षिं कार्यार्थी योत्र तिष्ठति ॥२६॥ 


इति प्रक्षिप्ते प्रथमः सग 


कार्यो थी फरियादी कोई भी ( जाति या योनि का ) क्यों न 


हों, उसे शीघ्र यहाँ ले आओ ॥२६॥ 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त पहिला सर्ग समाप्त हुआ । 


सालि 
प्र्षिप्तेपु द्वितीयः सर्गः 


—:0:— 


श्रत्वा रामस्य वचन लक्ष्मणस्त्वरितस्तदा । 


श्वानमाहूय मतिमान्‌ राघवाय न्यवदयत्‌ ॥१॥ 
चन्द्र जी के वचन सुन कर, लक्ष्मण जा ने तुरंत कुत्ते 


श्रीराम 
डा कर दिआ ॥१॥ 


को बुला कर, महाराज के सामन ख 
दृष्टा समागत श्‍वान रामो बचनमत्रवात्‌ | 


विवक्षिताथ तु मे बृहि सारमेय न त भर्‌ ॥२॥ 
कुत्ते का अपने सामने देख, श्रोगम बन्द्र जा ने उससे कहा-- 


हे सारमेय ! तुमे जो कुछ कहना हो सो कह, डरे मत ॥२॥ 
थापश्यत तत्रस्थं रामं शवा मिन्न मस्तकः | 
तता दष््रास राजान सारमेयाऽब्रवांद्रचः ॥३॥ 
उस कुत्ते का सर फटा हुता था। वह श्रीरामचन्द्र जा कीः 


ओर देख कर बोला ॥३॥ 
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राजैव कर्ता भूतानां राजा चैव विनायक; । 
ड राजा हे जागति राजा पालयति प्रजाः ॥४॥ 
दाराज ! राजा ही. समस्त प्राणियों का स्वामी और शासन: 


कत्तं है । सच लोग ड 
जस समय सो 
जागता रहता है ॥9॥ या करते है, राजा उस समय 


नीत्या सुनीतया राजा घई रक्षति रक्षिता । 
यदा न पालयेद्राजा क्षिपं नश्यन्ति वे प्रज्ञाः ॥५॥ 
राजा अच्छी नीति के द्वारा धर्म की रक्षा करता है । यदि 


राजा प्रजा का ( यथोचि 
त) प ३ ४ 
हो जाय ॥४॥ ) पालन न करे, तो प्रज्ञा शीघ्र ही नष्ट 


© र. 
राजा कता च गाप्ता च सदस्य जगतः पिता | 


र कालो युगं चैव राजा सर्वमिदं जगत्‌ ॥६॥ 

हर यर कोली ही कता, राजा ही रक्षक और राजा ही जगत्‌ 
दा काल, वही युग, और वहां यह समस्त जग 

है ॥६॥ ; उ 


वा ° +) 
रखाद्धममित्याहुधमेण विश्रताः प्रजा; । 
९ च ७ 
यस्माद्धारयते सब तरेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥७॥ 
घारण करने ही से घसे रह सकता है और घमे ही से प्रज्ञा- 

जन ( यथावस्थित ) रह सकते हैं। अत: धर्म का धारण करने 
जाला, चराचर सहित तीनों लोको को धारण कर सकता है ॥७॥ 

धारणादिद्विषां चेव धर्मेणारज्ञयन्‌ प्रजा; | 

तस्माद्वारणांमत्युक्त स धम इति निश्चयः ॥८॥ 
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कर सकता 
वही दुष्टों का निग्रह ओर प्रजाजनों का रञ्जन कर 
है । इसीसे बह धमं कहलाता हे ॥=॥ 


एप राजन्‌ परोधर्मः फलबान प्रे राध । , 
न हि धर्माद्रवेत्‌ कि्िदुष्मापमिति मे मतिः ॥8॥ त 
हे राजन्‌ ! धर्म ही सब से बढ़ कर है और हक च 
में घम ही सहायक होता छै यह मेरा दृढ़ मत है 00 
आरूढ़ रहने वाले को कोई भी पदार्थ दुआ नहीं 
दानं दया सतां पूजा व्यवहारेषु चाजेवम्‌ | 
एप राम परो धर्मो रक्षणात्‌ प्रतय चेह च ॥ १०॥ 
दान, दया, सज्जनों का सत्कार, व्यवहार में सा 0 
कपट शून्यता )--है राम ! ये ही परमघम ६ छ द 
की रक्षा करने से यह और पर- दाना लोक बनते हैं ॥१ 
त्वं प्रमाणं प्रमाणानामसि राघव खुत्रत | 
बिदितश्जौव ते धर्मः सद्विराचरितस्तु वे ॥११॥ 
हे सुब्रत | हे राघव तुम तो प्रमाणों के भी प्रमाण i 
री से आचरित तुम्हारा घम सब को र है ॥११॥ 
धर्माणां खं परं धाम गुणानां सागरापम; । 
अज्ञानाच्च मया राजनुक्तस्त्य शजसत्तम ॥ १२॥ 2 
म घम के परमधाम और सद्गुणी के सागर तै ] Ee 
श्रेष्ठ ! मैंने यादि कोई वात अज्ञानवश तुमसे कह दी हो ॥१२ 
प्रसादयामि शिरसा न त्य क्रोद्धमिहाहसि | 
शुनकस्य वचः श्रुत्वा राघवो वाक्यमत्रबीत्‌ ॥१३॥ 
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उसके लिए में सिर मका कर क्षमा मागता हूँ तुम सुक | 
पर कुपित न हो। श्‍वान के ये बचन सुन कर, श्ररामचन्द्र जी / 
बोले ॥१३॥ 


“ कि ते कार्य करोम्यच ब्रहि विस्नब्य मा चिरम्‌ । 
रामस्य वचनं श्रत्वा सारमेयो$ब्रवी दिदम्‌ ॥ १४॥ 
हे श्वान ! जल्दी निडर हो कर बतलाओ, तुम क्या चाहते 


कु छन्‌ ती 
हो? में अभो उसे पूरा करूगा । श्रोरामचन्द्र के यह वचन सुन 
कर कुत्ता कहूने लगा ॥१४॥ 


धमण राष्ट्रं बिन्देत धर्मणेवालुपालयेत्‌ । 
घर्माच्छरण्यतां याति राजा सवंभयापहः ॥१५॥ 


० ७५ ~ च 
हे राजन ! धर्म से राज्य की प्राप्ति होती हे, धर्म ही से राज्य 
का ( यथेष्ट) पालन हो सकवा है; धर्म ही से. ( राजा ) 
~ 


Oe होता है। राजा सब भयों को दूर करता 
॥१५॥ कॉ, 


इद विज्ञाय यत्कृत्यं श्रूयतां मम राघव । 
भिक्षु: सर्वाथसिद्धश्न ब्राह्मणावसथे वसन ॥१६॥ 
यहू सब समक कर, मेरा जो कुछ काम है, उसे सुनिए । 


सर्वोर्थसिद्ध नामक भिक्षुक एक ब्रा 
ह्मण हे । सें उसीके 
रहता था ॥१६॥. ने 


तेन दत्त: पहारो मे निष्कारणमनागसः । 
एतच्छू त्वा तु रामेण द्वास्थ; सम्मेषितस्तदा ॥१७॥ 
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उसने अकारण, निरपराध मेरा सिर फाड़ डाला है । यह 
सुनते ही, श्रीरामचन्द्र जो ने उस भिक्षुक ब्राह्मण को बुलाने के 
लिये अपना द्वारपाल भेजा ॥१७॥ 


न ९ ° रि 
आनीतश्च द्विजस्तेन सबसिद्धाथ कोविदः । 
अथ द्विजवरस्तत्र रामं दृष्टा महाद्युतिः ॥१८॥ 
द्वारथाल जा कर सर्वार्थलिद्ध नामक ब्राह्मण को बुत्ता लाया । 


जब उस भिन्नुक्र त्राह्मण ने महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र को देखा, तब 
बह कहने लगा ॥१२॥ 


किं ते कार्य मया राम तदुव्रृहि त्व ममानघ 
एवमुक्तस्तु विभेण रामो वचनमन्रत्रीत्‌ । १६॥ 
हे अनघ ! हे राम! बतलाओ मुझे क्रिस लिए तुमने 
बुलवाया है? जब उमत्रह्मणं ने इस प्रकार प.छा; तब श्रीराम- 
चन्द्र जी ने उसे उत्तर देते हुए कहा ॥१६॥ 
त्वया दत्तः प्रहारोऽयं सारमेयस्य वे द्विज । 
किं तवापक्रतं विप्र दण्डेनाम्मिहतो यतः ॥२०॥ 
हे ब्रह्मण ! तुमने इस कुपे को मारा है, सो इसने तुम्हारा 
क्या बिगाड़ा था जो तुमने इसके सिर में लाठी मारी ६॥२०॥ 


क्रोधः प्राणहरः शत्रुः क्रोधो मित्रमुखो रिपु; 
क्रोधो ह्यांसमहातीक्ष्णः सवं क्रोथो$पक्रपंति ॥२१॥ 
हे द्विज! सुनो क्रोध ही प्राणसंद्ारी शु हे । क्रोध दी मित्र 
के समान ( बनावटी भेष में ) मधुरभाषी शत्रु है । कोव ही बढी 
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पेनी तलवार है और क्रोध ही सब सदूगुणों का सार खींच लेने 
बाला है ॥२१॥ 
तपते यजते चेत्र यच्च दानं प्रयच्छति । 
क्रोधेन *सवे हरति तस्मारक्रोधं विसजयेत्‌ ॥२२॥ 
तप, यज्ञ, दानादि ज्ञो ( पुण्यप्रद ) कमे किए जाते हैं, इन सब 
को क्रोध नष्ट कर डालता है। अतएब क्रोध को ( सदैव ओर 
सर्वथा ) त्यागना चाहिए ॥२२॥ 
इन्द्रियाणां प्रदुष्टानां हयानामिव धावताम्‌ । 
कुर्वीत रत्या सारथ्यं सहृत्येन्द्रियगोचरम्‌ ॥२३॥ 
इन्द्रियाँ दुष्ट घोड़ों की तरह विषयों की ओर दोडा करतीं हैं, 
अतः उस इन्द्रियरूपी घोड़ों के! सारथी रूपी बुद्धि से अपने 
अधीन कर, उनको सन्मागे पर चलाना चाहिए ॥२३।। 
मनसा कमणा वाचा चक्षुषा च समाचरेत्‌ । 
श्रेयो लोकस्य चरतो न द्वेष्टि न च लिप्यते ॥२४॥ 
सन, कमं, वाणी ओर नेत्रों से लोगों की भलाई करता रहै । 
द्वेष बुद्धि को त्याग दे अथवा किसी की बुराई न करे। ऐसा 
करने से बह कम बन्धन में नहीं फँसता ॥२४॥ 
न तत्कुर्यादसिस्तीक्ष्णः सर्पो वा व्याहतः पदा । 


अरिर्वा नित्यसंक्रुद्धो यथाऽऽस्मा दुरनुष्ठितः ॥२५॥। 
दुराचार से बिगड़ा हुआ आत्मा जैसा अनिष्ट किद्या करता 

हे , बेसा,अनिष्ट तेज धार वाली तलवार, पैर से कुचला हुआ 
साँप अथवा अत्यन्त क्रोधी शत्र भी नहीं कर सकता ॥२५॥ | 
# पाठान्तरे“ बै संहरति । ” त न कल) 
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विनीतविनयस्यापि प्रकृतिन विधीयते । 
प्रकृति गूहमानस्य %निश्चयेन कृतिश्रेबा ॥२६॥ 
शास्रों के पढ़ कर जिसने नम्रता और सोशील्य की शिक्षा 
पाई हो, यदि वह इनके बल से अपनी प्रकृति के! लिपाना चाहे 
तो उसकी ( वास्तबिक ) प्रकृति छिपाने पर भी छिप नहीं 
सकती । क्योंकि शास्त्र के पढ़ने से प्रकृति नहीं बदल सकती । बद 
समय पर अवश्य ही अपने आप प्रकट हो जाती है ॥२६॥ 
एवमुक्तः स विभा वे रामेणाकिष्टकर्मणा । 
द्विजः सर्वार्थसिद्धस्तु अब्रवीद्रामसन्निवौ ॥२७॥ 
जब अकिलष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी ने उस ब्राह्मण से इस 
प्रकार कहा--तब सर्वार्थसिद्ध ब्राह्मण श्रीरामचन्द्र जो से 
बाला ॥२७॥ 
मया दत्तप्रहारोऽयं क्रोधेनाविष्टचेतसा । 
भिक्षार्थमटमानेन काले विगतभेक्षके ॥२८॥ 
हे महाराज ! मैंने क्रोध में भर इस कुत्ते का अवश्य मारा है। 
मैं भिक्षा के लिए घूम रहा था और भिक्षा का समय निकल गया 
था ॥२८॥ अ ४ 
रथ्यास्थितस्त्वयं श्वा वे गच्छ गच्छेति भाषितः । 
' ग्रथ स्वैरेण गच्छंस्तु रथ्यान्ते † विषमः स्थितः ॥२६॥ 
यह बीचों बीच गली में बेठा था । मैंने इससे कई बार कहा 
कि हट जा । तब यह वहाँ से उठ कर गली के छीर पर अपनो 
इच्छानुसार, जाकर एक वेढंगी जगह खड़ा हो गया ॥२६॥ 


CE ठान्तरे > क्क 
#पाठान्तरे-- निश्चये प्रकृतिश्र_वम्‌। „ | पाठान्तरे--' विधम | 
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क्रोधेन क्षुधयाऽऽवरिष्टस्ततो दत्तोऽस्य राघव । 
स राजराजेन्द्र शाधि मामपराधिनम्‌ ।।३०। 
में भूखा तो था ही। सो क्राध के वश में हो इसे मार बैठा। हे 
महाराज: अब आप मुझ अपराधों को जो दण्ड उचित सममे 
दें ॥३०॥ 
त्वया शम्तस्य राजेन्द्र नास्ति में नरकाद्वयम्‌ । 
ग्रथ रामेण सपृष्ठाः सवं एव सभासदः ॥३१॥ 
हे राजेन्द्र ! क्योंकि तुम्हारे हाथ से दण्ड पाने पर मुझे नरक : 
का भय नही रहैगा। यह सुन करं श्रीरामचन्द्र जा ने समस्त 
सभासदां से पूछा ॥३१॥ 
कि कायमस्य व ब्रत दण्डो च #जोऽस्य पात्यताम्‌ । 
सम्यर्क्माणहिते दण्ड प्रजा भत्रति र क्षता ॥३२॥ 
कहिए इसे क्या दण्ड दिशा जाय? क्थरोंकि अपराधी को 
शास्त्रानुसार दण्ड देने से प्रजा की रक्षा होती है ॥३२॥ 
भुग्राङ्किरसङ्ुत्साद्या वसिष्ठश्च सकाश्यपः | 
धर्मपाठकमुख्याश्च सचिवा नेगम!स्तथा ॥३३॥ 
उस समय, श्रगु, आंगिरस, कुत्स, वसिष्ठ और काश्यपादि 
बड़े बड़े घमेशाख्रवत्ता ऋषि मंत्रि और बड़े बड़े महाजन भी वहाँ 
उपस्थित थे ।।३३॥ 
एते चान्ये च बहत्रः पणिडतास्तत्र सङ्गताः 
अवध्या ब्राह्मणो दण्डरिति शा्रबिदा बिदुः ॥३४॥ 
इनके अतिरिक्त बहा अन्य और भी विद्वज्जन थे उन सब शाखज्ञां 
ने ५ एक स्वर से) कहा कि. दण्ड द्वारा ब्राह्मण अवध्य है ॥३४॥ 
_ + पाठान्तरे“ कोनु। 
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ब्रुवते राघवं सर्वे राजधर्मेषु निष्ठिताः । 


अथ ते मुनयः सर्वे राममेवाब्रुवंस्तदा ॥३४॥ 
उन राजधमवेत्ताओं ने तो यह राजधर्म कहा । तदनन्तर 
समस्त मुनि श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥३५॥ 


°C ७ 

राजा शास्ता हि सबस्य त्वं विशेषेण राघत्र । 

~ च 

त्रेलोक्यस्य भवान्‌ शास्ता देवो विष्णुः सनातन! ॥३६॥ 

राजा सब को शिक्षा देने बाला होता है । विशेष कर आप तो 

सब से अधिक हैं | क्योंकि, आप तो सनातन भगवान्‌ विष्णु हैँ 
ओर त्रिज्ञोकी का शासन करने वाले हैं ॥३६॥ 

एवमुक्ते तु ते! संवेः शवा वे वचनमत्रत्रीत्‌ । 

यदि तुष्टोसि मे राम यदि देयो वरो मम ॥३७॥ 


न्यायसभा के लोग जब इस प्रकार कह रहे थे, तब (बीच में) 
वह कुत्ता बोल उठा। उसने कद्दां-है राजन्‌ ! यदि आप 


प्रसन्न हैं और मुझे वर देना चाहते हैं, तो मेरा मनोरथ सिद्ध 
कीजिए ।।३७॥ 


प्रतिज्ञातं त्यया वीर किं करोमीति विश्रुतम्‌ । 
प्रयच्छ ब्राह्मणस्यास्य कोलपत्यं #नराधिप ॥३८॥ 
कालञ्जरे महाराज कोलपस्यं प्रदीयताम्‌ । 
एतच्छुत्वा तु रामेण कोलपस्येऽभिषेचितः ॥३६॥ 
क्योंकि आपने तो पहिले ही यह प्रतिज्ञामक बचन कहा था 
कि, में तेरे लिये क्या करूं। सो अत्र मेरा यही मनोरथ हे कि, 


१ पाठान्तरें--“धराधर |” | पाठान्तरे --“कोलंचरे |” 
जा रा० उ०--५ 
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आप इस भिक्षुक ब्राह्मण को कालञ्जर देश का मठाधिपति 
(महन्त) बना दीजिए । महाराज ने यह सुनते ही उसको कालंजर 
की महन्ती पर अभिषिक्त कर दि आः ।।३८।। ।। ३६ 
परययौ ब्राह्मणो हृष्टो गजस्कन्येन सोचितः । 
अथ ते रामसचिवाः स्मयमाना वचोऽब्रुवन्‌ ॥४०॥ 
वह ब्राह्मण बड़ा प्रसन्न हुआ | हाथी पर सवार करा कर 
राज्य की ओर से उसका बहुमात किआ गया । यह आश्वयंदायिनी 
` घटना देख कर, श्रीरामचन्द्र जी के मंत्रीगण मुसक्या कर 
बोले ॥४०॥ 
वरोऽयं दत्त एतस्य नायं शापो महाद्युते । 
एवमुक्तस्तु सचिवे रांमो वचनमब्रवीत्‌ ॥४१॥ 
हे महाराज ! इस ब्राह्मण को तो दरड के बदले यह पुरस्कार 
दिआा गया! जब मंत्रियों ने यह कहा, तब श्रीरामचन्द्र जी 
बोले ॥४१॥ र 
न यूयं *गतितत्त्वज्ञाः शवा वे जानाति कारणम्‌ । 
अथ पृष्ठस्तु रामेण सारमेयोऽब्रवीदिदम्‌ ॥४२॥ 
तुम लोग इस बात के भेद को नहीं जान सकते । इसका भेद ' 
कुत्ते ही को मालूम हे । तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी के पूछने पर उस 
कुत्ते ने इस प्रकार कहना आरम्भ किआ ॥४२॥ 
आहं कुलपतिस्तत्र आस शिष्टान्नमोजनः । 


ooo 
पाठान्तरे 
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देवताओं तथा ब्राह्मणों का पूजन किआ करता था तथा नौकरों 
चाकरों को ॥४३॥ 


संविभागी शुभरतिदवद्रव्यस्य रक्षिता ।. 


विनीतः शीलसम्पन्नः सवसत्त्वहिते रतः ॥४४॥ 
उनके कार्याचुसार वेतन देता था। में देवधन की रक्षा करता 
था । में नीतिमान्‌, सतोगुणी और समस्त प्राणियों के हित में 
तत्पर रहता था ॥४४॥ 


सोहं प्राप्त इमां घोरामत्रस्थामधमां गतिम्‌ । 

एवं क्रोधान्वितो बिप्स्त्यक्तधर्माऽहिते रतः ॥४५॥ 

क्रुद्धो रशंसः परुष अविद्वांश्राप्यधार्मिकः | 

कुलानि पातयत्येव सप्त सप्त च राघव ।।४६।। 

तिस पर भो में इस घोर अधम गति को प्राप्त हुआ हूँ । फिर 

यह ब्राह्मण तो क्रोधी, घमशून्य, अहितकर हिंसक, रूखा बोलने 
वाला, निष्ठुर, मूर्ख और अधमेरत है । हे राघव ! यहद माठकुल 
की स्राव और पितृकुल की सात पीढ़ियों को नरक में डालेग 


॥४५॥४६॥ 
तस्मात्सवास्ववस्थासु कोलपत्यं न कारयेत्‌ । 
यमिच्छेन्नरकँ नेत सजुत्पशुवन्धवम्‌ ॥४७॥ 
देवेष्वधिष्ठितं कुयाढुगोपु च ब्राह्मणेषु च । 
ब्रह्मस्वं देवताद्रव्यं रीणां बालधन च यत्‌ ॥४८॥ 

हे प्रभो ! कैसी ही विपत्ति क्यों न आ पड़े, किन्तु कुलपति. 
महन्ती का काम कभी न करे | हे प्रथिबोनाथ ! जिसको पुत्र, पशु, 
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आर बन्धु बान्धव सहित नरक में भेजना हो उसको देव- 
ताओं, गोओं और ब्राह्मणों का अधिष्ठाता बना दे । हे सर्बज्ञ! 
ब्राह्मण, देवता, खी और बच्च को जो धन दे दिआ गया 
है ॥४७॥४८॥ 

दत्तं हरति यो भूय इष्टेः सह बिनश्यति । 

ब्राह्मणद्र्यमादत्ते ` देवानां चैव राघव ॥४६॥ 

सद्यः पतति घोरे वे नरके अध्वीचिसंज्ञके । 

मनसाऽपि हि देवस्वं ब्रह्मस्वं च हरेत्तु यः ॥५०॥ 

उसे जो डीन लेता है, वह अपने प्यारे पदार्था सहित नष्ट हो 
जाता है। हे राघव ! जो ब्राह्मणों के और देवताओं के द्रव्य को 
हाथ लगाता है, वह शीघ्र ही अबीचि नामक नरक में गिरता है । 
अथवा जो देबद्रव्य ओर ब्राह्मण धन को लेने के लिए मन चलाता 
हे ॥४९॥॥५० 

निरयान्निरयं चेव पतत्येव नराधमः । 
तच्छुत्वा वचनं रामो विस्मयास्फुछतोचनः ॥५१॥ 
श्वाऽप्यगच्छत्‌ महातेजा यत एवागतस्ततः । 
१५ ~ ~ सर 
सनस्वी पूवजात्या स जातिमात्रोपदूषितः ॥५२॥ 

. बह नराधम उत्तरोत्तर एक नरक से निकाल कर दूसरे 
नरक में डाला जाता हे । यह सुन कर श्रीरघुनाथ जी के नेत्र 
विस्मय के मारे प्रफुल्लित हो गए । कुत्ता जहाँ से आया था 
बहाँ चला गया । पूर्वजन्स में वह श्‍वान उत्तम जाति का था । 
परन्तु इस जन्म में वह निकृष्ट जाति सें उत्पन्न होने के कारण 
दूषित था ॥५१॥ ॥५२॥ 
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वाराणस्यां महाभागः प्रायं चोपविवेश ह ॥५३॥ 
_ इति प्रच्चिप्तेषु द्वितीयः सर्गः ॥ 


वह महाभाग कृत्ता वहाँ से काशी गया ओर वहाँ शरीर 
त्यागने की कामना से अन्नजन्न छोड़. निराहार व्रत करने 
लगा ॥५३।। 
उत्तरकाण्ड का प्रक्षिप्त दूसरा सर्ग समाप्त हुआ । 
—B— 
प्रक्षिप्तेषु तृतीय: सर्गः 


- --:०;-- 


अथ तस्मिन्‌ वनोद्देशे रम्ये पादपशोभिते । 

नदीकीणा गिरिवरे कोकिलानेककूजिते ॥१॥ 

सिंहव्याघ्रसमाकीणं नानाद्विजगणाद्रते । 

च च्य ~ iy 
गृध्रोलूको प्रवसतो वहुवषंगणानपि ॥२॥ 
किसी एक बड़े रमणीक ओर वृक्षों से सुशोभित वन में. जहाँ 

नदी के तट पर कोयलें कूकृती थीं, जिसमें सिंह व्याघ्रादि रहा-करते 
थे और जिसमें विविध प्रकार के पक्षी भरे पड़े थे; उस बन 
में सैकड़ों वर्षा से एक गीध और उल्लू दो पक्षी भी रहा करते 
थे ॥१॥२॥ 


. अथोलूकस्प भवन ग्रृध्रः पापविनिश्चयः । 
ममेदमिति कृत्वाऽसो कलहं तेन चाकरोत्‌ ॥३॥ ” 
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एक दिन गीध के मन में पाप समाया और बह उल्लू के घर 
जा कर बोला--यह घर तो मेरा है | यह कह कर वह गीध उस 
उल्लू के साथ झगड़ा करने लगा ॥३॥ 
राजा सब्य लोकस्य रामो राजीवलोचनः । 
त॑ प्रपद्यावहे शीघ्रं यस्येतद्ववनं भवेत्‌ ।।४॥ 
ओर बोला-कमलनयन श्रीरामचन्द्र जी ( आजकल) सब के 
ऊपर राज्य करते हैं। चलो हम तुम उनके पास चलें | वे इस 


मकान के बारे में जिसके पत्षमें निर्णय कर देंगे, यह घर उसीका 
हो जायगा ॥४॥ 


इति कृत्वा मति तौ तु निश्चयार्थं सुनिश्चिताम्‌ । 
ग्रधोलकौ प्रपद्येतां कोपाविष्टो ह्यमर्षितौ ॥५॥ 
इस प्रकार वे दोनों, आपस में ते कर और क्रोध में भरे 
ओरामचन्द्र जी के पास आए ॥५॥ 
रामं प्रपद्य तौ शीघं कलिव्याङुलचेतसौ । 


तो पर. परविद्वेषात्स्पृरतश्चरणौ तदा ॥६॥ 
वे परस्पर झगडा करने के कारण विकल हो रहे थे। दोनों ने 
-आ कर, श्रीरामचन्द्र जी के चरण छुए ॥६॥ 
अथ दृष्टा नरेन्द्रं तं शधो वचनमब्रवीत्‌ । 
सुराणामसुराणां च प्रधानस्त्वं मतो मम ॥७॥ 
तदनन्तर गीध ने श्रीरामचन्द्र की ओर देख कर यह कहा-- 
हे राजन्‌! मेरी जान में तो आप देवता और असुरों में प्रधान 
हे ॥७॥ 
# पाठान्तरे-- ताँ ठु ।” 
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बृहस्पतेश्च शुक्राच्च विशिष्टोसि महाद्र॒ते । 
परावरज्ञो भूतानां कान्त्या चन्द्र इवापरः ॥८॥ 
दुर्निरीक्ष्यो यथा सूयो हिमवांश्चेव गोरवे । 
सागरश्चेत्र# गाम्भीये लोकपालो यमो ह्यसि ॥&॥ 
हे महाद्यतिमान ! तम बुद्धि में बृहस्पति ओर शुक्र से भी 
'बढ़ कर हो । तुम प्राणिमात्र के पूर्वापर को जानने बाले हो आर 
` कान्ति में तुम चन्द्र के समान एवं सूयं की तरह दुनिरीच्य हो 


गौरव में हिमालय की तरह और गम्भीरता में तुम समुद्र की तरह 
डो । तुम गौरब में और प्रभाव में लोकपालयम के तुल्य हो ॥=।।६॥ 


क्षान्त्या धरण्या तुल्योसि शीघ्रत्वे ह्यनिलोपमः । 
गुरुस्त्वं सर्वसम्पन्नः कीर्तियुक्तरच राघव ॥१०॥ 
तुम चमा में प्रथिवी के समान ओर शीघ्रता में i के समान 
ददो तुम सब के गुरु, ( अर्थात्‌ पूज्य ) सवंगुणसम्पन्न और कीर्ति- 
आन हो ॥१०॥ 


अमर्पी दुर्जयो जेता सर्वास्रविधिपारगः । 


शृणुष्व मम वे राम विज्ञाप्यं नरपुङ्गव ॥११॥ 
तुम क्रोध रहित, दुर्जेय, सब के जीतने वाले ओर सब शाखो 
के पारगामी हो | हे नरश्रेष्ठ! हे श्रीरामचन्द्र ! तुम मेरी प्रार्थना 


सुनो ॥११॥ ` 
Rt - 
ममालयं पूर्वकृतं वाहुवीर्यण राघव | 
उलूको हरते राजसतत्र त्वं त्रातुमहसि ॥१२ 


# पाठान्तरे-“सागरश्चासि । * 
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हें राघव ! । 
८ राघव ¦ पहले मेने अपने बाहुबल से जिस घर को बनाया 


था, उसे अब यह उलूक लेना चाहता है । हे 
ठर हे राजन ! इस टि 
से आप मुझे बचाबें ॥१२॥ हम, 


एवमुक्ते तु ग्र घेण उलूको वाक्यमब्रवीत्‌ । 
सोमाच्छतक्रतो: सूर्याद्धनदाद्वा यमात्तथा ॥ १३॥ 
जब गीध कह चुका; तब उल्लू कहने लगा । हे राजन्‌! 


~ = १७ 
चन्द्रमा, इन्द्र, सूय, कुबेर और यम; इन देवताओं से राजाका 
शरीर ॥१३॥ 


च 
जायते बे पो राम किश्चिद्रवति मानुषः । 
त्वं तु सवमयो देवो नारायण इघा परः ॥१४॥ 
कल्पित होता है परन्तु उसमें थोड़ा सा मनुष्यत्व भी रहता 
है। आप तो सवमय साक्षात्‌ नारायण रूप ही हैं ॥१४॥ 


याचते सौम्यता राजन्सम्यक्प णिहिता विभो । 


सम चरसि चान्विष्य तेन सोमांशको भवान्‌ ॥१५॥ 
हे प्रभो ! आपके प्रति सब जीवधारी सौम्यता प्रदर्शित कर 
भली भांति आपसे याचना करते हैं । आपमें सौम्यभाव दिखलाई 
पता है अतः आप सोमांश हैँ । आपका व्यवहार सब में समान 
॥१५॥ 


क्रोधे दण्डे प्रजानाथ दाने पापभयापहः | 
€ च ~ 
` दाता हतासि गोप्षासि तेनेन्द्र इव नो भवान्‌ ॥१६॥ 
हे प्रजानाथ ! क्रोघ करने में, दरड देने में, पाप ओर भय 


के दूर करने में तथा दाता, हत्ता और रक्षक होने के कारण, आफ 
इन्द्र के समान हैं ॥१६॥ र 
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अधृष्यः सवभूतेषु तेजसा चानलोपमः । 
“अभीक्ष्णं तपसे लोकांस्तेन भास्करसन्निभः ॥१७)। 
सब प्राणियों से अधृष्य ( अजेय ) होने के कारण, तुम तेज 
में अग्नि के समान हो और सूर्य की तरह सब लोकों को तपाया 
करते हो । अतः तुम सूये के समान हो ।।१७॥ 


साक्षाद्वित्तेशतुल्योसि अथवा धनदाधिकः । 
वित्तेशस्येव पद्मा श्रीनित्यं ते राजसत्तम ॥१८॥ 
तुम साक्षात्‌ कुबेर के तुल्य हो. अथवा उनसे भी अधिक हो । 
क्योंकि लक्ष्मी सदा कुवेर के तुल्य तुम्हारे आश्रित रहती हे ॥१८॥ 
धनदस्य तु #कार्यण धनदस्तेन नो. भवान्‌ | 
समः सर्वेषु भूतेषु स्थावरेषु चरेष॒ च ॥१६॥ 
धनद का कार्य करने से तुम हमारे लिए धनद दो। तुम 
सब प्राणियों में--चाद्दे वे स्थावर दों, चाहे जङ्गम-समान दृष्टि 
रखते हो ॥१६॥ 
शत्रौ मित्रे च ते दृष्टि; समतां याति राघव । 
धर्मेण शासन नित्यं व्यवहारे विधिक्रमात्‌ ॥२०॥ 
हे राघव ! तुम शत्रु मित्र में समान दृष्टि रखने वाले हो । 
तुम सदैव धर्मानुसार शासन करते हो और यथाक्रम व्यबहार 
करते हो ॥२०॥ 
> त्यु ध 
यस्य {रुष्यसि वै राम तस्य मृत्युर्विधावति । 
गीयसे तेन वै राम यम ¦इत्यभिविक्रमः ॥२१॥ 


ज क नु हम न्य a पाठान्तरे 5 
% पाठान्तरे--“कोपेन ।” † पाठान्तरे“ कृष्यसि। ‡ पाठान्तरे 
इत्यतिविक्रमः ।” 
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राम . तुम जिस पर क्र में 0 
सन्देह नहीं रहता। इसीसे म 
'कहे जाते हो ॥२१॥ 


~ चर ~ 
यश्चष माचुषो भात्रो भवतो तृपसत्तम । 
आउशस्यपरो राजा सत्वेपु क्षमयाऽ्बितः ॥२२॥ 
आध ! तुम्हारा मनुष्यभाव दयालुता से पर्ण है) 
आशिया पर तुम्हारी बड़ी दयामया रहती हे, अंतए 
दयालु राजा हो ॥२२॥ रार 


° 
दुवलस्य त्वनाथस्य राजा भवति वे बलम्‌ । 
अचक्षुपोत्तमं चक्षरगतेः स गतिभंत्रान्‌ ॥२३॥ 
हे भगवन्‌ ! दुबल और अनाथ के लिए राजा ही बलरूप है; 
बिना आँख वाले के लिए राजा ही आँखरूप है और जिसकी 
कोई गति नहीं, उसके लिए राज्ञा ही गति रूप है ॥२३॥ 


अस्माकमपि नाथस्त्वं श्रयतां मम धार्मिक । 
ममालयं प्रबिषस्तु ग्रृध्रो मां बाधते नृप ।।२४।। 
हे धार्मिक ! सुनो, मेरे भी तुम ही नाथ हो। हे राजन्‌ ! 
यह गीष मेरे घर में घुस कर, मुझे सताता है ॥२४॥ 


तवं हि देव मचुष्येषु शास्ता वे नरपुङ्गव । 


~, 
_ उतच्छत्या तु वे रामः सचिवानाह्वयत्स्वयम्‌ ॥२५॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! देवताओं ओर मनुष्यों के तुम शासन करने 
चाले हो | यह सुनते ही, श्रीरामचन्द्र जी ने अपने मंत्रियों को 
स्वयं बुलाया ( बुलाने को द्वारपाल को नहीं भेजा । )॥२५॥ 
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९५ 
धृष्टिजयन्तो विजयः सिद्धाथे। राष्ट्रबधेनः 
अशोको धर्मपालश्च सुमन्त्रश्च महाबलः ॥२६॥ _= 

श्रृष्टि, जयन्त, बिजय, सिद्धाथे, राष्ट्रवधेन, अशोक, घमपाल 
आर महाबली सुमंत्र॥२६॥ 


एते रामस्य सचिवा राज्ञो दशरथस्य च। 

नीतियुक्ता महात्मानः सवशास्रबिशारदाः ॥२७॥ 

†हीमन्तश्च कुलीनाश्च नये मंत्रे च कोबिदाः । 

तानाहूय {च धर्मात्मा पुष्पकादवदीर्य च ॥२८॥ 

ग्रधोलूकविवादं तं पृच्छति स्म रघूत्तमः । 

कति वर्षाणि वे ग्रश्न॑ तवेदं निलयं कृतम्‌ ॥२&॥ 

थे महाराज दशरथ के समय के मंत्री ही श्रीरामचन्द्र जी के 

शासनकाल में भी मंत्रिपद पर थे। ये सभी नीतिमान्‌, सच्चरित्र, 
सब शाख्रो के ज्ञाता, बुद्धिमान, कुलीन और नाति में तथा न्याय 
करने में बड़े निपुण थे। इन सब को बुला कर आप पुष्पक नामक 
राञ्यासन से उतर कर, उन दोनों के फगडे के बारे में उन दोनों 
से पूछने लगे। ( प्रथम गीध से पूछा ) हे गीध ! बतलाओ, 
तुम्हारा इस स्थान पर कितने दिनों से अधिकार ( कब्जा ) (3 
॥२७॥२८॥२६॥ 


एतन्‌ मे कारणं ब्रूहि यदि जानासि तत्त्वतः । 
एतच्छ त्वा तु वे ग्रश्नो भाषते राघवं स तम्‌ ॥३०॥ 


ह दै ।?? पाठान्तरे-“प्रीति- 
% पाठान्तरे सचिवः सुमद्दाबर्लः (का न प्रीति 
22 
मन्तः ।? { पाठान्तरे सः । 
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इस प्रश्न का उत्तर जो तुम जानते हो मुके ठीक ठीक दो। 
गीध ने श्रीरामचन्द्र जी स कहा ॥३०॥ 


इयं वसुमती राम मनुष्यः परितो यदा । 
उत्थितैराष््रता सर्वा तदाप्रभृति मे ग्रहम्‌ ॥३१॥ 
हे राम ! सृष्टि के आदि में जिस समथ यह प्रथिवी मनुष्य 
से युक्त हुई, जब सब लोग इस पर बस गए, तब ही से इस घर 
पर मेरा ( आधिपत्य कब्जा ) चला आता है ॥३१॥ 
उलूकश्चाबरवीद्रामं पादपैरुपशोभिता । 
यदेयं पृथिवी राजंस्तदाप्रभृति मे ग्रहम्‌ । 
> 
एतच्छ त्वा तु व रामः सभासदमुवाच ह ॥३२॥ 
इस पर उलूक ने कहा--हे राजन्‌ | जब से यह प्रथिवी वृत्तों 
से शोभित हुईं है, तब से इस स्थान पर मेरा घर है या में रहता 
हूँ । यह सुन श्रीरामचन्द्र जी सभासदों से बोले ॥३२॥ 
न सा सभा यत्र न सन्ति बृद्धा 
टृद्धा न ते ये न वदन्ति धर्मम्‌ । 
नासौ घमो यत्र न सत्यमस्ति 
न तत्सत्यं यच्छलेनाचुविद्धम्‌ ॥३३॥ 
वह सभा, सभा ही नहीं, जिसमें बड़े बूढ़े लोग ८ हों, वे वृद्ध 
लोग, बृद्ध लोग ही नहीं, जो धर्मानुसार बात न कहें । वह धर्म 
भी घम नहीं, जिसमें सत्य न हो और बह सत्य भी, सत्य नहीं 
जिसमें छल कपट का पुट लगा हो ॥३३॥ 
ये तु सभ्याः सदा ज्ञात्वा तृष्णीं ध्यायन्त आसते । 
यथाप्राप्तं न न ब्रुवत ते सर्वेब्तृतवादिनः ।।३४॥ 
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जो सभासद्‌ जानबूक कर, चुपचाप ध्यान लगाए बैठे रहते हैँ 
आर यथाथ बात नहीं कहते, वे असत्यवादी सम मे जाते हैं ।।३४।। 
जानन्न वाअब्रवीत्‌ प्रश्नान्‌ कामात्‌ क्रोधाद्‌ भयात्तथा । 
सहस्रं वारुणान्‌ पाशानात्मनि प्रतिमुञ्चति ॥३५॥ . 
जो काम से या क्रोध से अथवा भय से जानते हुए भी प्रश्नों 


का उत्तर नहीं देते; वे हजार वर्षा तक वरुणपाश का दण्ड पाने के 
अधिकारी होते हैं ।।३४।। 


तेषां संवत्सरे पूण पाश एकः प्रमुच्यते । 
तस्मात्सत्येन वक्तव्यं जानता सत्यमञ्जसा ॥३६॥ 
एक वर्ष प्रा होने पर उनका एक पाश टूटता हे । अतः जो 
चात ठीक ठीक जान पढ़े, उसे ठीक ठीक ही कहना चाहिए ।।३६।। 
एतच्छु खा तु सचिवा राममेवाब्रवंस्तदा । 
उलूकः शोभते राजन्न तु ग्रथो महामते ॥३७॥ 
यह बचन सुन कर, मंत्री श्रीरामचन्द्र जी से बोले-महाराज ! 
उल्लू का कथन ठीक है और गीघ झूठ बोलता हे ॥३७॥ 


त्वं प्रमाणं महाराज राजा हि परमा गतिः | 
राजमूलाः प्रजाः सर्वा राजा धर्मः सरातनः ॥३८॥ 
हे महाराज ! इसमें तुम ही प्रमाण हो | क्योंकि ताजा ही सब 
की परमर्गात है । सब प्रजाओं का राजा ही मूल है और राजा ही 
सनातनधमरूपी है ॥३८॥ 
शास्ता ठृणां वपो येषां ते न गच्छन्ति दुगतिम्‌ । 
वेवस्वतेन मुक्तास्तु भवन्ति पुरुषोत्तमाः ॥३६॥ 
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जिन मनुष्यों का शासन राजा द्वारा हो जाता है, उनकी दुगति 
नहीं होतो, चे नरश्र ष्ठ यमराज के फंदे से छूट ज्ञाते हैं. ॥३६॥ 


सचिवानां वचः श्रुत्वा रामो वचनमब्रवीत्‌ । 
श्रूयतामभिधास्यामि पुराणे यदुदाहृतम्‌ ॥४०॥ 
मंत्रियों के बचन सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी बोले-सुनो, में 
अब तुम्हें पुराणों का कथन सुनाता हूँ ॥४०॥ 


यौः सचन्द्राकनक्षत्रा सपर्वतमहाबना । 
सलिलाणबसम्पूण त्रैलोक्य सचराचरम्‌ ॥४१॥ 

एक एव तदाह्यासीयुक्तो मेरुरिवापरः । 

पुरा भूः सह लक्ष्म्या च विष्णाजठरमाविशत्‌ ॥४२॥ 


देखो, आरम्भकाल में, चन्द्र, सूये और नक्षत्रों सहित आकाश 
पर्वत और महावनों सहित यह सारी प्रथिवी तथा चर अचर 
सहित तीनों लोक, महासागर के जल में डूबे हुए, मेरु के समान 
एक ढेर की तरह थे। लक्ष्मी तथा यह सारा (प्रपञ्च ) जगत्‌, 
भगवान्‌ विष्णु के उदर में था ॥४१॥४२॥ 


तां निग्रह्म महातेजाः प्रविश्य सलिलार्णबम । 


सुष्वाप देवो भूतात्मा बहून्‌ बषंगणानपि ॥४३॥ 
इन सब को अपने पेट में रखे हुए, भगवान्‌ विष्णु समुद्र में 
वर्षो तक सोया किए ॥४३॥ 


विष्णो सुप्ते तदा ब्रह्मा विवेश जठर ततः । 
रुद्रोत तु त ज्ञात्वा महायोगी समाविशत्‌ ॥४४॥ 
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विष्णु भगवान्‌ के सोने पर ब्रह्मा जी उनके उद्र में प्रवेश 
कर गए । क्योकि उन महायोगी ने अन्य मार्ग बन्द जान कर, 
( अर्थात्‌ अन्यत्र जाने का कोई रास्ता न देख ) उनमें प्रवेश 
किआ ॥४४॥ 


नाभ्यां विष्णोः समुत्पन्ने पद्मे हेमविभूषिते । 
स तु निगम्य बे ब्रह्मा योगी भूत्वा महापरञ्चः ॥४५॥ 
फिर विष्णु भगवान्‌ की नाभि से सुत्रणंभूषित एक कमल 
उत्पन्न हुआ । उसमें से योगबल से महाप्रभु ब्रह्मा जी निकले ॥४५॥ 
सिसरक्षुः पृथिबीं वायु पर्वतान्‌ समहीरुहान्‌ । 
तदन्तरे प्रजाः सर्वाः समनुष्यसरीखरपाः ॥४६॥ 
जरायुजाणडजाः सर्वाः स ससज महातपाः | 
अतत्र श्रोत्रमलोत्पत्नः केटभो मधुना सह ॥४७॥ 
उन्हींने प्रथिवी, वायु, पवेत, वृक्ष एव मनुष्य सर्प, जरायुज 
अर अण्डज जीवधारियों को तपःप्रभात्र से रचा। वहीं उनके कानः 
की मेल से मधु और कैटभ नामक दो दैत्य उत्पन्न हुए ॥४६।४७॥ 
दानबौ तौ महावीयों घोररूपौ दुरासदौ । 
दृष्टा प्रजापतिं तत्र ्ोधाविष्टौ बभूवतुः ॥४८॥ 
ये दोनों दानब बड़े बलवान्‌, पराक्रमी और दुथंष' थे । वे 
ब्रह्म जी को बैठा देख, बड़े कुपित हुए ॥४५॥ 


वेगेन महता तत्र खयंश्ुबमधावताम्‌ । 
दृष्टा स्वयंभुतरा मुक्तो रावो वै विकृतस्तदा ॥४६॥ 


# पाठान्तरे-“ततः |” 
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ओर वे ब्रह्मा जी ( को खाने के लिए) उनकी ओर दोडे । 
यह देख, ब्रह्मा जी बड़े जोर से चिल्लाए और चिल्लाते समय 
उनका चेहरा भी टेढ़ामेढ़ा हो गया ॥४६॥ 
तेन शब्देन सम्प्राप्तो दानवो हरिणा सह । 
अथ चक्रप्रहारेण स्रदितो मधुकेटभो ॥५०॥ 
ब्रह्मा जो का चिल्लाना सुन, भगवान विष्णु वहाँ तुरन्त पहुँच 
गए । भगवान्‌ विष्णु के साथ उनकी लडाइ हुई । अन्त में भगवान्‌ 
ने अपने सुदशनचक्र से उन दोनों को मार डाला ॥५०॥ 


मेदसा प्राविता सर्वा पृथित्री च समन्ततः । 
भूया बिशोधिता तेन हरिणा लोकधारिणा ॥५१॥ 
उनके शरीर से निकली हुई चर्बी से सारी प्रथित्री तर हो 
गई । तब लोकधारी भगवान्‌ विष्ण ने प्रथिवी को शोधा ( साफ 
"कि ) ॥४१।| 
२ शे Ne क ~ ९ 
शुद्धा व मेदिनीं तां तु दक्ष) सवामपूरयत्‌ । 
ओपध्यः सनैसस्यानि निष्पद्यन्त पृथखिधाः ॥५२॥ 
और जब प्रथिवी शुद्ध हो गई; तब उसे सर्वत्र वर्षों से 
पूर्ण कर दिआ । प्रथिवी से सब प्रकार के अन्न और ओषधियाँ 
उत्पन्न होने लगीं ॥५२॥ 


मेदोगन्धात्त धरणी मेदिनीत्यभिसंज्ञिता । 
तस्मान्न ग्रधस्य ग्रहमुलूकस्येति मे मतिः ॥५३॥ 
इस प्रुथिवी में चर्बी की दुगन्धि आने लगी थी, इसीसे इसका 
नास सेदिनी पड़ा। अतएव मेरी समम में ( भी ) वह घर गीघ 
का नहीं हो सकता । घर उलूक ही का है ॥५३॥ 
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तस्मादग्रधस्तु दण्ड्यो वे पापो हर्ता परालयम्‌ । 

पीडां करोति पापात्मा दुर्विनीतो महानयम्‌ ।५४।। 

गीध दूसरे का घर छीनना चाहता है | अत: यह अपराधी है 
ओर दरड देने योग्य है । यह दुर्विनीत, उलूक को बहुत सताता 
है ॥५४॥ 

अथाशरीरिणी बाणी अन्तरिक्षात्‌ प्रबोधिनी । 
मा वधी राम यरभ्रं अत्वं पूर्नदगथं तपोबलात्‌ ॥५५॥ 

( श्रीरामचन्द्र जी यह फेसला सुना ही रद्दे थे कि, इतने में ) 
आकाश से (किसी अदृश्य व्यक्ति की) यह बाणी सुन पड़ी-- 
दे श्रीरामचन्द्र ! इस गीध को तुम मत मारो; क्योंकि यह तो 
तपोबल से पहले ही भस्म हो चुका है ॥५४॥ 

कालगोतमदग्धोऽयं प्रजानाथो {नरेश्वर । 
ब्र्दत्तेति नाम्नेष शूरः सत्यत्रतः शुचिः ॥४६॥ 

हे प्रजानाथ नरेश्वर ! पहले यह गीध ब्रह्मदत्त नामक शूर, 
सत्यत्रत और पवित्राचरणस्रम्पन्न एक राजा था । इसे कालगौतम 
नामक ऋषि ने शापद्वारा दग्ध कर दिया था ॥५६॥ 

गृहं त्वस्यागतो विप्रो भोजनं प्रत्यमागतः । 
० ९ ० ~ ० 
साग्रं वषशतं चैव भोक्तव्यं नृपसत्तम ॥५७॥ 

हे नृपश्रेष्ठ ! ( इसका कारण यह था कि, ) एक दिन एक 
त्राह्मण भोज़न की ) खोज में घूमवा फिरता इस राजा के घर पहुँचा 
ओर बोला कि, में कुछ अधिक सौ वर्ष तक आपके यहाँ भोजन 


करूँगा ॥५७॥ ५ 
# पाठान्तरे--“तं ।” † पाठान्तरे-- धिनेश्वरः |” 
वा० रा० उ०--६ । 
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ब्रह्मदत्तः स वे तस्य पाद्यमध्य स्वयं नृपः । 
हा चैता करोत्तस्य भोजनार्थ महाद्युतेः ॥५८॥ 
राजाने उसे अध्ये पाद्य प्रदान किआ ओर उस महातेजस्वी 
ब्राह्मण्‌ के लिए उसका अभिप्रेत भोजन तैयार करवाया ।।५८॥ 
मांसमस्याभवत्तत्र आहारे तु महात्मनः । 
अथ क्रुद्धेन झुनिना शापो दत्तोस्य दारुणः ॥५६।। ` 
उस भोजन में माँस था । माँस को देख कर, मुनि ने क्रोध मैं 
भर इसे दारुण शाप दिआ ॥५६॥। 
ग्रप्रस्त्वै भव वे राजन्‌ मामेनं ह्यथ सोब्रवीत्‌। 
प्रसाद कुरु धर्मज्ञ अज्ञानान्मे महाव्रत ॥६०॥ 

( शाप देते हुए कहा ) हे राजन्‌ ! तुम गीघ हो जाओ । राजा 
ने कहा- हे महात्रतधारी ! हे धर्मज्ञ ! मुझसे अनजाने यह भूल 
हुई है । अतः आप मेरे ऊपर कृपा कीजिए झर प्रसन्न हूजिए ॥६० 

शापस्यान्तं महाभाग क्रियतां वे ममानघ । 
तदज्ञानकृतं मता राजानं मुनिरब्रवीत्‌ ॥६१।। 

हे महाभाग ! इस पापरहित शाप का अन्त भी तो कीजिए । 
तब सुनि ने यह जान कर कि, सचभुच राजा से यह भूल अनजाने 
हुई है, राजा से कहा ॥६१॥ 

उत्पत्स्यति कुले राज्ञां रामो नाम महायशाः । 


इक्ष्वाकूणां महाभागो राजा राजीवलोचनः ॥६२॥ 


इरषाकुवंश में महायशस्वी, महाभाग ओर कमललोचन 
श्रीरामचन्द्र जीं उत्पन्न होंगे ॥६२॥ ' 


१ हादे-अभिप्रेतं । ( रा० ) 
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तेन स्पृष्टो विपापस्त्वं भविता नरपुङ्गव । 
पृष्ठो रामेण तच्छुत्वा नरेन्द्रः पृथिवीपतिः ॥६ ३॥ 


हे नरश्रेष्ठ ! उनके स्पर्श करने से तुम पापरहित हो जाओगे ९ 
यह वचन सुन कर श्रीरामचन्द्र जी ने उस नरेन्द्र प्रथिवीपाल को 
छुआ ॥६३॥ 


ग्रध्त्वं त्यक्तवान राजा दिव्यगन्धानुलेपनः । 

पुरुषो दिव्यरूपोऽभूदुवाचेदं च राघवम्‌ ॥६४॥ 
छूते ही वह गीध का चोला त्यागं कर, दिव्यगन्ध लगाए हुए 
दव्य रूपधारी राजा हो गया । फिर बहु श्रीरामचन्द्र जी से 
बोला ॥३४॥ 


साधु राघव धर्मझ त्व्सादादहं विभो । 
विमुक्तो नरकाद्‌ घोराच्डापस्यान्तः कृतस्त्वया ॥६ ४॥ 
इति प्रत्षिप्तेषु तृतीयः सगः || 


_ हवे घमज्ञ! हे राघव! तुम धन्य हो तुम्हारी कृपा से आज 
घोर शाप रूपी नरक से मेरा उद्धार हो गया । तुमने मेरे शाफ 
का अन्त कर दिशा ॥६५॥ 


उत्तरकाण्ड का प्रच्षिप्त तीसरा सर्ग पूरा हुआ | 


—° न 
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तयोः संवदतोरेवं रामलक्ष्मणयोस्तदा । 
वासन्तिको निशा प्राप्ता शीता न च घर्मदा ॥१॥ 


श्रीरामचन्द्र और लक्ष्मण इस प्रकार प्रजापालन करने लगे । 
क्रमशः वसन्त की रात आ पहुँची जो न तो बहुत ठंडी ही थी 
ओर न बहुत गमे ॥१॥ 


ततः प्रभाते विमले कृतपूर्वा हिकक्रियः । 
अभिचक्राम काकुत्स्थो दशनं पौरकार्यवित ॥२॥ 
एक दिन प्रातःकाल महाराज श्रीरामचन्द्र जी स्नान और 
सन्ध्योपासनादि प्रातःकालीन आहिककर्म (कर, पुरबासियो के 
काय, देखने भालने के लिए दरबार में जा बिराजे ॥२॥ 


` ततः सुमन्त्रस्त्वागम्य राघवं वाक्यमत्रवीत । 
- एते *प्रतिहता राजन्‌ द्वारि तिष्ठन्ति तापसाः ।!३॥ 
उस समय सुमंत्र ने आ कर श्रीरामचन्द्र जी से कहा- हे 


भगवन्‌ [ कुछ तपस्वी लोग द्वार पर ( आपकी अनुमति के लिए) 
रुके हुए हैं ॥३॥ 


रभागेबं च्यवनं चैव पुरस्कृत्य महर्षयः । 
Cs ~ 
दशनं ते महाराञ्ञशोदयन्ति कृतत्वराः ।।४।। 


१ प्रतिहता--निरुद्धा । ( गोऽ ) २ 


{ रा० ) 


भागवं-भुगुयोत्रापत्यं च्यवनं | , 
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भ्रंगुवंशी च्यवन उनके अशुआ हैं । वे तुमसे मिलने के लिए 
शीघ्रता कर रहे हैं और हमें तुम्हारे पास अपने आगमन की 
सूचना देने को भेजा हे ॥४॥ 
प्रीयमाणा नरव्याघ्र यमुनातीरवासिनः । 
तस्य तद्वचनं श्रृत्वा रामः प्रोवाच धर्मवित्‌ ॥५॥ 
हे नरव्याघ्र ! वे सब ऋषि यमुनातट के रहने बाले हैं और 


तुम्हारी कृपा चाहते हैं । सुमंत्र के यह बचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी 
बोले ॥४॥ 


प्रवेश्यन्तां महाभाग भागवप्रमुखा द्विजाः । 
ाज्ञस्तवाङ्गां पुरस्कृत्य दाःस्थो #मूथ्नां कृताञ्जलिः ॥६॥ 
हे महाभाग ! अच्छा उन म्रुगुवंशी च्यवनादि समस्त तपस्वियों 
को यहाँ लिवा लाओ । महाराज की ाज्ञा पा, सुमंत्र ने खिर झुका 
ओर हाथ जोड़, ॥ ६॥ 
प्रवेशयामास तदा तापसान्‌ सुढुरासदान । 
शतं समधिकं तत्र दीप्यमानं स्वतेजसा ॥७॥ 
उन तेजस्वी तपस्वियों को महाराज के सामने पहुँचा दिआ । 
अपने तेज से प्रकाशमान सो से अधिक ब्राह्मणों ने राजसभा में 
प्रवेश किआ ॥७॥ 
प्रविष्टं राजभवनं तापसानां महात्मनाम्‌ । 
९ ° 0 ततै 
ते द्विजाः पूणकलशैः सबतीयाम्युसत्कृतेः ॥८॥ 
जब वे सब राजसभा में गए, तत्र वे सब महात्मा तपस्वी, 
तीर्थो के जला से भरे हुए कलश हाथों में लिए हुए थे ॥८॥ 


# पाठान्तरे--“ मूश्नि। 
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गृहीत्वा फलमूलं च रामस्याभ्याहरन्‌ बहु । 
प्रतिग्रह्म तु तत्सवं रामः प्रीतिपुरस्कृतः ॥६॥ 
तथा वे बहुत से फल मूल भी श्रीरघुनाथ जी की भेंट के लिए 
लाए थे । श्रीरामचन्द्र जी ने प्रसन्न हो, उनकी भेंट स्वीकार 
की ॥६॥ 
तीथोदकानि सर्वाणि फलानि विविधानि च । 
उवाच च महाबाहुः सर्वानेव महामुनीन्‌ ॥१०॥ 
समस्त तीर्था का जल और विविध प्रकार के कंदमूल फल ले 
कर, महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी सब गुनियां से बोले ॥१०॥ 


इमान्यासनमुख्यानि यथाह मुपबिश्यताम्‌ । 
७ ° 
रामस्य भाषितं श्रुत्वा सव एव महर्षयः ॥११॥ 


यह विशेष आसन बिछे हैँ आप लोग इन पर यथायोग्य बेठ 
जाँय । श्रीरामचन्द्र जी के वचन सुन कर, सब महर्षि ॥११॥ 


बृसीषु रुचिराख्यासु निषेदुः काञ्चनीषु ते । 
उपविष्टानषींस्तत्र दृष्टा परपुरञ्जयः 


म यतः प्राञ्जलि भूत्वा राघवो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥१२॥ 
सुन्दर भूषत धोने की चोकियों के ऊपर बैठ गये । शत्रुहन्ता 
श्रीरामचन्द्र जी ने उन सब ऋषियों के वेठ जाने पर, सिर झुका 
उनको प्रणाम किआ ओर हाथ जोड़ कर ये विनीतियुक्त बचन 
कहे ॥१२॥ 
` किमागमनकार्यं वः किं करोमि समाहितः । 


आद्गाप्योऽहं महर्षीणां सर्वकामकरः सुखम्‌ ॥१३॥ 
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आप लोगों के पधारने का क्या कारण है! बतलाइए में 

आपका क्या हितकर काम करूं? आज्ञा दीजिए आपके सब 
मनोरथ पूरे होंगे ॥१३॥ 


इदं राज्यं च सकलं जीवितं च हृदि स्थितम्‌ । 
सर्वमेतदूद्विजार्थं मे सत्यमेतद्ब्रवीमि वः ॥१४॥ 
में सत्य सत्य कहता हूँ. कि, यह सारा राज्य ओर _हृदयस्थित 
मेरे प्राण तक-ज्राह्मणों ही के लिए हैं ॥१४॥ 


तस्य तद्वचनं श्रत्व साधुकारो महानभूत्‌ । 
ऋषीणामुग्रतपसां यम्रुनातीरवासिनाम्‌ ॥ १ ५ ॥ + 
श्रीरामचन्द्र जो के यह वचन सुन वे ऋषि लोग “धन्य धन्य 
कहने लगे । वे यमुनातट बासी बडे, बड़े तपस्वी लोग ॥१५॥ 
ऊचुश्च ते महात्मानो हषेण महताऽऽहृताः । 
उपपन्नं नरश्रेष्ठ तवैव ्ुवि नान्यतः ॥१६॥ 
जो बड़े महात्मा थे; बड़े प्रपन्न हुए आर कहने लगे--हे त 
श्रेष्ठ ! इस भूमण्डल पर मुके तुमंको छोड़ ऐसे बचन अन्य 
` कोई नही कह सकता आर यह वचन तुम्हारे कहने योग्य 
भी है ॥१६॥ 
बहवः पार्थिवा राजभतिक्रान्ता महावलाः । 
कार्यस्य गौरवं मत्वा प्रतिज्ञा नाभ्यरोचयन_ ॥ १७॥ 
हे राजन्‌! हमने बड़े बढ़े बली राजाओं के निकट जा, 
अपना प्रयोजन उनके सामने प्रकट किआ, परन्तु हमारे कार्य 
का गौरव जान कर भी, किसी ने हमारा काम करने की प्रतिज्ञा 
नकी ॥१५॥ 


t 
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त्वया पुनर्ब्राह्मणगौरवादियं 
कृता प्रतिज्ञा ह्यनवेक्ष्य कारणम्‌ । 
ततश्च कमा ह्यसि नात्र संशयो 
महाभयाज्जातुमृपास्त्महं सि ॥१८॥ 
इति पष्टितमः संगः [| 
किन्तु आपने ब्राह्मणों के गोरव से; हम लोगों के आगमन का 
कारण--( उद्देश्य ) सुने बिना ही प्रतिज्ञा कर दी। इससे हम 
लोगों को भरोसा हे कि, तुम हम लोगों का काम करेगे--इसमें 


सन्देह नहीं । तुम ऋषियों को बड़े भारी भय से अवश्य छुड़ा- 
दोगे ॥१८॥ 


उत्तरकाण्ड का साठवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—: &§ त 
९ 
एकषष्टितमः सगः 


~ न्‌ -- 
ब्रुवद्धिरवमृषिभिः काकुत्स्थो वाक्यमब्रवीत्‌ । 
कि काय ब्रृत सुनयो भयं तावदपेतु वः ॥१॥ 
उन ऋषियों के इस प्रकार कहने पर श्रोरामचन्द्र जो बोले-- 
हे ऋषियों ! बतलाइए, आपका क्या काये है। जिससे आपका 
भय दूर किआ जाय ॥१॥ उ 
तथा ब्रुवति काकुत्स्थे भागवो वाक्यमत्रवीत्‌ । 


भयानां शुणु यन्मूलं देशस्य च नरेश्वर ॥२॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी के ऐसा कहने पर, श्रयुबंशी च्यवन जी 
बोले-हे नरनाथ ! देश का तथा हम लोगों के भय का जो मुख्य 
कारण है, उसे हम बतलाते हैं, आप सुनें ॥२॥ 
पूव कृतयुगे राजन्‌ दैतेयः सुमहामतिः । 
च ९ ~ 
लोलापुत्रोऽभवञ्ऽ्येष्ठो मधुनाम महासुरः ॥३॥ 
सतयुग में मधु नाम का एक बड़ा बुद्धिमान दैत्य था। वह 
लोला का ज्येष्ठ पुत्र था ॥३॥ 
ब्रह्मणयश्च शरण्यश्च बुद्धया च पारनिष्टितः । 
सुरैश्च परमोदारेः प्रीतिस्तस्यातुलाऽभवत्‌ ॥४॥ | 
वह ब्राह्मणभक्त, शरणागतवत्सल और बड़ा बुद्धिमान था 
आर परम उदार देवताओं के साथ उसकी अतुलित प्रीति थी ॥४॥ 
स म धुर्वीयसम्पन्नो धर्मे च सुसमाहितः । 
#बहुमानाच रुद्रेण दत्तस्तस्यादृ्तो वरः ॥४॥ 
वह बड़ा शूरवीर और धर्मनिष्ठ था । अतः भगवान्‌ शिव जी 
ने, बड़े आदर सम्मान के साथ उसे एक अद्भुत वर दिशा 
था ॥५॥ 
शूलं शूलाद्विनिष्कृष्य महावीय महामभम्‌ । 
ददौ महात्मा सुप्रीतो वाक्यं चेतदुवाच ह ॥६॥ 
भगवान्‌ शित्र ने, अपने त्रिशूल से एक a द्द आर 
आग की तरह चमचमाता त्रिशूल निकाल ऑर बड़ हष केः 
साथ वह त्रिशूल मधु को दिशा ओर उससे यह कहा--॥६॥ _ 
__ # एक संस्करण में यहाँ पर यदद एक श्लोक और हैं :-- 
“बहुवर्षसहखाणि रुद्र प्रीत्याऽकरोत्तपः | छ 
रुद्र: प्रीतोऽभवत्तस्मै बरं दात ययौ च सः ॥ 
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स्वयाऽयमतुलो धर्मो म्रसादकरः शुभः । 
: गीत्या परमया युक्तो ददाम्यायुधपुत्तमम्‌ ।।७॥ 
हे मधो ! तुमने अतुलित धर्मानुष्ठान किआ है । अतएव मैं 


तुम्हारे ऊपर प्रसन्न हुआ हूँ । इसीसे में तुम्हें बड़ी प्रीति के साथ 
यह शस्त्र देता हूँ ॥७॥ 


यावत्सुरेश्व विप्रेशच न विरुध्येमहासुर । 
तावच्छूलं तवेदं स्यादन्यथा नाशमेष्यति ॥८॥ 
हे महासुर ! जब तक तुम देवताओं और ब्राह्मणों से बैर न 
करोगे, तब तक तो यह श्न तुम्हारे पास रहेगा और जब तुम 
उनसे बैर करोगे, तब यह श्र तुम्हारे पास न रहैगा ॥८॥' 


यश्च त्वामभियुञ्जीत युद्धाय विगतज्वरः । 
तं शूलो भस्मसात्कृत्वा पुनरेष्यति ते करम्‌ ॥६॥ 
जो तुमसे लड़ने आवे, उसके ऊपर निभय हो, इस शूल 


का प्रहार करना । यह शूल उस शत्रु को भस्म कर, फिर तुम्हारे 


हाथ में चला आवेगा ।।&॥ 


एवं रुद्राद्वर लब्ध्वा भूय एव महासुरः । 
प्रणिपत्य महादेवं वाक्यमेतदुवाच ह ॥१०॥ 


. इस प्रकार शिव जी से बर पा, वह महादेत्य पुन: श्रीशिब जी 
को प्रणाम कर, बोला ॥१०॥ 


भगवन्‌ मम बंशस्य शूलमेतदनुत्तमम्‌ । 
भवेत्तु सततं देव सुराणामीशवरो ह्यसि ॥११॥ 
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हे भगवन्‌ ! में चाहता हूँ कि, यह अनुपम शूल मेरे वंश में 
दैब बना रहे । आप देवों के देव हैं। अतः यह वर आप मुझे 
ओर दें ॥११॥ 


तं ब्रवाणं मधुं देवः सवभतर्पातः शिवः 
प्रत्युवाच महातेजो नेतदेवं भविष्यति ॥१२॥ 
मधु के ऐसा कहने पर सब प्राणियों के अधिपति एवं महा- 
तेजस्वी शिव जी कहने लगे, ऐसा तो न होगा ॥१२॥ 
मा भत्ते विफला याणी मत्मसादक्रृता शुभा । 
भवतः पुत्रमेकं तु शुलमेतद्ग विष्यति ॥१३॥ 
किन्तु में तेरे ऊपर प्रसन हूँ, अतएव तेरी बात म टालना भीं 
नहीं चाहता । अतः तेरे एक पुत्र के पास भी यह शूल बना 
रहेगा ॥१३॥ 
यावत्करस्थः शूलोय भविष्यति सुतस्य ते । 
अवध्यः सवभतानां शूलहस्तो भविष्यति ॥१४॥ 
जब तक यह शूल तेरे पुत्र के हाथ में रहेगा; तब तक उसे 
कोई भी न मार सकेगा ॥१४॥ 


एवं मधुरं लब्ध्वा देवात्समहददआ॒तम्‌ । 
भवनं सोऽसुरश्रेष्ठः कारयामास सुप्रभम्‌ ॥१५॥ 


इस प्रकार अंसुरश्रेष्ठ मधु ने महादेव जी से यह अद्भुत बर 
वा कर, एक बडा उत्तम रौर भड़कीला भनन बनवाया |।१४॥ 


तस्य पत्नी महाभागा प्रिया कुम्भीनसीति या । 
विशवावसोरपत्यं साप्यनलायां महाप्रभा ॥१६। 
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उसकी पत्नीं का नाम कुम्भीनसी था । वह बड़ी भाग्यवती 
थी और महाकान्तिमयी श्रनला के गर्भ से विश्वावसु द्वारा उत्पन्न 
हुई थी ॥१६॥ 
तस्याः पुत्रो महावीयों लवणो नाम दारुणः । 
बाल्यात्प्रभृति दुष्टात्मा पापान्येव समाचरत्‌ ॥१७॥ 
उसीका पुत्र महापराक्रमी एवं नृशंस लवणासुर है, जो बालक- 
पन ही से बड़ा दुष्टस्वभाव होने के कारण पाप में उसकी बुद्धि 
रहती है ओर बह पापकर्म ही किया करता है ।।१७॥ 
तं पुत्रं दुर्विनीतं तु दृष्टा क्रोधसमन्वितः । 
मधुः स शोकमापेदे न चैनं किश्चिदत्रवीत्‌ ॥१८॥ 


अपने पुत्र को. ऐसा दुविनोत देख कर, मधु क्रुद्ध और दुःखी 
हुआ; किन्तु लवण से उसने कहा कुछ भो नहीं ॥१८॥ 


स विहाय इमं लोक प्रविष्टो वरुणालयम्‌ । 
शुलं निवेश्य लवणे वरं तस्मे न्यवेदयत्‌ ॥१६॥ 
कुछ द्नों बाद मधु इस लोक को छोड़ समुद्र में घुस गया; 
` परन्तु जाने के पूर्व मधु ने लवण को बह शूल दिशा और वरदान 
का वृत्तान्त भी उससे कह दिल्या. ॥१६॥ 
स प्रभावेन शूलस्य दोरात्म्येनात्मनस्तथ | 
सन्तापयति लोकांस्जीन बिशेषेण च तापसान्‌ ||२०॥ 


अब बही लवण शूल के भरोसे अपने दुराचारी स्वभाव से 
तीनों लोका को और तपस्वियो को तो विशेष रूप से सताया | 
करता है ॥२०॥ 
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एवंप्रभावो लवणः झूलं चैव तथाविधम्‌ । 


श्रुत्वा माणं काङुत्स्थ त्वं हि नः परमा गतिः ॥२१॥ 
हे काकुत्स्थ ! लवणापुर इस प्रकार का है और उमके त्रिशूल 
का ऐसा माहात्म्य है । यह समस्त व्रृत्तान्त सुन अब आप जो उचित 
समम सो करें ।क्योंकि आप हो तक हमारी दोड़ हे। अथवा 
आप ही हमारी परम गति हैं ॥२१॥ 
Nr OC ष् 
बहवः पार्थिवा राम भयातेऋषिभिः पुरा । 
अभयं याचिता वीर त्रातारं न च बिद्महे ॥२२॥ 
हे राजन्‌ ! ( आपके पास आने के पूळ ) हममें से अनेक 
ऋषियों ने, भय से व्याकुल हो, बहुत से राजाओं से लवण से 
अभय कर देने के लिए प्रार्थना भी की ; परन्तु किसी ने रक्षा न 
की ॥२२॥ 
ते वयं रावणं श्रुत्वा हतं सबलवाहनम्‌ । 
त्रातारं विद्महे तात नान्यं भ्रुवि नराधिपम्‌ । 
तत्परित्रातुमिच्छामो लत्रणाद्गयपीडितान्‌ ॥२३॥ 
हे तात ! जब हम लोगों ने सुना कि, आपने सकुटुम्ब रावण 
का संहार किआ हे, तब हमने समभा कि, आप हमारी रक्षा कर 
केंगे | क्योकि प्रथिबींमएडल पर अन्य कोई ऐसा राजा नहीं 
ज्ञो हमारी लवण से रक्षा कर सके | अतः लवण के भय से 
पीडित हम लोग आपसे अपनी रक्षा करवाना चाहते हैं ॥२३॥ 
इति राम निवेदितं तु ते भयजं कारणाम्रुत्थितं ध यत । 
विनिवारयितं भवानक्षमःकुरु तं काममहीनविक्रमः।।२४॥। 
इति एकषष्टितमः संगः ॥ 
इस प्रकार उने तपस्त्रियो ने अपने भय का समस्त वृत्तान्त 
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कह, श्रीरामचन्द्र जी से निवेदन कर कह।--ह भगवन्‌ ! आप बड़े 
बलवान हैं, अतः हमारे इस भय को दूर करने में आप ही 
संथा समर्थ हें। सो हे महापराक्रमी ! आप इस काम को 
कीजिए ॥२४॥ 

[ टिप्पणी--इस प्रसंग को पढ़, कहा जा सकता है कि रामायण 
काल में प्रजाजन का शिष्ट प्रतिनिधि मण्डल ( ९७४३१०० ) , 
राजा के पास जा अपने या ्रभियोगां को निवेदन करते थे। ] 


उत्तरकाण्ड का एकसठवाँ सगं समाप्त हुआ । 


-:0:-ण 


हिषष्टितमः सर्गः 


पा 0, 


तथोक्ते तारृपीन्‌ रामः प्रत्युवाच कृताञ्जलिः । 
किमाहारः किमाचारो लवणः क़ च वतते ॥१॥ 
छन ऋषियों के ऐसा कहने पर श्रोरामचन्द्र जी हाथ जोड़कर 
बोल्ञे-आप लोग यह्‌ बतलावें कि, लत्रणासुर क्या खाता हे 
उसका क्या आचरण है ! ओर बह्‌ कहाँ रहता है ? ॥१॥ 
राघवस्य वचः श्रत्वा ऋषय, सव एव त । 
ततो निवेदयामासुलबणो वदघे यथा ॥२॥ 
्रीरामचन्द्र के ये बचन सुन कर, उन सब ऋषियों ने 
लबणासुर की वद्धि का समस्त वृत्तान्त कहा ॥२॥ | 
आहारः सवसत्वानि विशेषेण च तापसाः । 
आचारो रोद्र्ता नित्यं वासो मधुवने तथा ॥३॥ 
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(वे कहने लगे ) हे महाराज ! बैसे 'तो बह सभी जीवों को 
खाया करता हे, परन्तु .तपस्वियों को विशेष करके खाता 
है । उसका आचरण बड़ा भयङ्कर हे और बह मधुबन में रहता 


है ॥३॥ 
हृत्वा बहुसहस्रागि #पिंहव्याप्रमगाएठ जान ! 
माजुषांश्चेव कुरुते नित्यमाहारमाद्विकम्‌ ॥४॥ 
बह नित्य कितने ही सहस सिंह, व्याघ्र, मग, पक्षी और 
मनुष्यों के मार कग खा जाया करता हे ॥४॥ 
ततान्तराणि सत्वानि खादते स महाबल; । 
संहारे समनुप्राप्ते व्यादितास्य इवान्तकः ॥५।। 
इनके अतिरिक्त और भी बहुत से जीवों को बीच बीच में मार 
कर खा डालता हे | जैसे प्रलयकाल में मृत्युदे् मुँह फाड़ कर 
जीवों को खा जाते हैं, वेसा ही लवणासु' का हाल है ॥५॥ 
` तच्छ्रुत्वा राघवो वाक्यमुवाच स महामुनीन । 
घातयिष्यामि तद्रक्षो व्यपगच्छतु वो भयम्‌ ॥६॥ 
सवण का यह वृत्तान्त सुन, श्रोरामचन्द्र जो उन तपस्वियो से 
कहने लगे, में उस राक्षस को मरवा डालूँगा। अब आप लोग 
डरें नहीं ॥६॥ 
प्रतिज्ञाय तदा तेषां मुनीनामुग्रतजसाम्‌ । 
स म्रातन्‌ सहितान्‌ सवांनुवाच रघुनन्दनः ।७॥ 
इस प्रकार उन महातेजस्वी ऋषियों से लबणासुर के बघ की 
प्रतिज्ञा कर, श्रोरामचन्द्र जो अपने भाइयों को सम्बोधन कर 
बोले ॥७॥ 


» पाठान्तरे-- सिंद्वन्यात्रमगद्विपान्‌ । 
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को हन्ता लवणं वीरः कस्यांश! स विधीयताम्‌ । 


भरतस्य महाबाहो! शत्रधनस्य च धीमतः ॥८॥ 
तुम लोगों में से लबणासुर को कोन मारेगा ? यह काम 
किसके बाँट में डाला जाय ? भरत के या शत्र न्न के ? ॥5५॥ 


राघवेणेव घुक्तस्तु भरतो वाक्यमब्रवीत्‌ । 


अहमेनं वधिष्यामि ममांशः स विधीयताम्‌ ॥&॥ 
जब श्री.ीमचन्द्र जी ने इस प्रकार पूछा, तब भरत जी 
बोले-में उसे मारूंगा । यह काम मेरे हिस्से में डाला जाय ॥8॥ 


भरतस्य वचः श्रत्वा घैयेशोयेसमन्वितम्‌ । 


लक्ष्मणावरजस्तस्था हित्वा सांबणमासनम्‌ ।।१०॥ 
इस प्रकार धेय और शौय युक्त भरत {जी के वचन सुन, 
लक्ष्मण के छोटे भाई शत्र घ्न साने का सिंहासन छोड़ कर उठ 
खड़े हुए ॥१०॥ 
शत्रप्नस्त्वब्रवीद्वाक्यं प्रणिपत्य नराधिपम्‌ । 


कृतकर्मा महावाहमेध्यमो रघुनन्दनः ॥११॥ 
ओर श्रीरामचन्द्र जी को प्रणाम कर वोले-हे प्रभो ! भरत 
ज्वी तो अपना काम पूरा कर चुके हैं ॥११॥ 


ग्रार्येण हि पुरा शून्या त्वयोध्या परिपालिता । 
० र ढ 4 
सन्ताप हृदये कृत्वा आयस्यागमनं प्रति ॥|१२॥ 
क्योंकि जिस समय आप अयोध्या से वन को चले गए, उस 


समय इन्होंने अयोध्या की रक्षा की थी और आपके लौट आने 
तक सन्तप्त हो, अनेक क्लेश सह्दे थे ॥१२॥ 
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दुःखानि च बहूनीह अनुभूतानि पार्थिव । 
शयानो दुःखशय्यासु नन्दिग्रामे #महायशाः ॥१३॥ 
हे राजन्‌ ! इन्होंने बड़े बड़े कष्ट सद्दे हें । यह महायशस्बी 
कष्ट सहते हुए नन्दिआम में रहे और कुशासन पर सोए ॥१३॥ 
फलमूलाशनो भूरा जटी चीरधरस्तथा । 
अनुभूयेदर्श दुःखमेष राघवनन्दनः ।। १४॥ 
५ हे रघुनन्दन ! इन्होंने फल सूल खा कर, जटा घारण कर 
ओर चीर वस्त्र पहिन कर, अनेक दुःख सहे हैं ॥१४॥ 
प्रेष्ये मयि स्थिते राजन न भूयः क्लेशमाप्नुयात्‌ । 
[ तथा ब्रुवति शत्रुघ्ने राघवः पुनरब्रवीत्‌ ] ॥१५॥ 
मेरे जाने से यदि यह यहाँ रहेंगे, तो फिर इनको क्लेश न होगा | 
जब शत्रुन्न ने ऐसा कहा, तब श्रीरामचन्द्र जी पुनः बोले ॥१५॥ 
एवं भवतु काकुत्स्थ क्रियतां मम शासनम्‌ । 
राज्ये त्वामभिषेक्ष्यामि मधोस्तु नगरे शुभे ॥१६॥ 
हे शत्र॒न्न ! अच्छी वात है, यों ही सही । अब मैं जो कइता 
हुँ सो करो, में तुमको शुम मधुनगर का राज्य देता हूँ अथवा मधु 
राज्य पर आंर्भाषक्त करता हूँ ॥१६॥ 
निवेशय महावाहो भरतं यद्यवेक्षसे । 
९ ~ ७ 
शूरस्त्वं कृतविद्यश्च समथश्च निवेशने ॥१७॥ 
हें महाबाहो ! यदि तुम्हारी इच्छा है कि, भरत यहीं रहें; तो 
इन्हें यहीं रहने दो | देखो, तुम शूरवीर दो, कृतविद्य ( अनुभवी 
विद्वान्‌) हो और नगर बसा सकते हो ॥१७॥ 
# पाठान्तरे“ श्रवसत्पुरा ।” 
वा० रा० उ0- 5 
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[ नगर यमुनाजुष्ट तया जनपदा” शुभान्‌ | 
यो हि वंश समुत्पाद्य पार्थिवस्य निवेशने ॥१८॥ 
न विधत्ते ठृपं तत्र नरकं स हि गच्छति । 
स त्बं हत्वा मधुसुतं लवणं पापनिश्चयम्‌ ।। १8 
अतएव तुम यमुना के तट पर एक नगर ओर सुन्दर देश 
बसाओ । क्योकि .जो कोई किसी राजवरा को उन्मूलन क 
उसके प्रवेश में किसी राजा को स्थापित नहीं ६रता, वह नरक 
जाता है । सो तुम उस मधु के पुत्र दुरात्मा पापी लवणासुर का 
मार कर, ॥१८॥१६॥ ५ हर 
राज्यं प्रशाधि धर्मेण वाक्यं मे यद्यवेक्षसे । 
उत्तरं च न वक्तव्यं शूर वाक्यान्तरे मम ॥२०॥ 
उस राज्य को घर्मपूवेक पालन करना । यदि मेरा कहना 
मानते हो तो हे शूर ! मेरा कथन सुन कर, फिर कुछ कहना मत 
Fe बालेन पूर्वजस्याज्ञा कतेव्या नात्र संशयः । 
अभिषेक च काङुस्स्थ प्रतीच्छस्व ममाद्यतम्‌ ॥२ १॥ 
वसिष्ठमसुसैविपेविधिमन्त्रपुरस्कृतम्‌ ॥२२॥ 
इति द्विषष्टितमः सर्गः ॥ 
क्योंकि छोटों को बड़ों की आज्ञा अवश्य माननी चाहिए । 


णो 
र ए राज्य को ग्रहण करो और बसिष्ठादि ब्राह्म 
स्थ च मंत्रों से अभिषेकक्रिया करबाओ ॥२१॥२२॥ 


~ 


उत्तरकाएड का वासठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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एवमुक्तस्तु रामेण परां व्रोडामुपागमत्‌ । 
शत्रुधनो वीर्यसम्पन्नो मन्दं मन्दमुवाच ह ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ऐसा कहने पर, शत्नन्न जी बहुत लज्जित 
हुए ( शमांने ) ओर मन्द स्वर से (धीरे धीरे) पराक्रमी 
श्रीरामचन्द्र जी से बोले ॥ १॥ 
अधम विद्य काकुत्स्थ भ्रस्मित्नर्थे नरेश्वर । 
कथं तिष्ठत्सु ज्येष्ठेषु कनीयानभिषिच्यते ॥२॥ 
हे काकुत्स्थ ! मेरी समम में तो यह अधर्म हे । भला ज्येष्ठ 
भ्राता के रहते छोटे भाई का अभिषेक कैसे हो सकता है ? ॥२॥ | 
अवश्यं करणीयं च शासनं पुरुषपभ । 
तव चेव महाभाग शासनं दुरतिक्रमम्‌ ॥३।। 
परन्तु हे पुरुषश्रेष्ठ ! आपकी आज्ञा का पालन भी तो अवश्य 
होना चाहिए | क्योंकि आपकी आज्ञा टाली नहीं जा सकती ॥३॥ 
त्वत्तो मया श्रुतं वीर श्रुतिभ्यश्च मया श्रृतम्‌ । 
नोत्तरं हि मया वाच्यं मध्यमे प्रतिजानति ॥४॥ 
` व्याहृतं दुवचो घार हन्तास्मि लवणं मृधे । 
तस्यंवं मे दुरुक्तस्य दुगतिः पुरुषपभ ॥५॥ 
हे वीर ! आप से मैंने यह सीखा है आर वेदों में भी यही पाया 


गया है। अतः मैं आपकी बात पर कुछ भी आपत्ति न करूँगा | 
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देखिए, भरत जी प्रतिज्ञा कर चुके थे । किन्तु ७ जो बीच में 
बोल उठा कि, मैं लवण का मारूंगा, सो उस अनुचित कथन के 
फल स्वरूप, हे पुरुषश्रेष्ठ ! सुझे यह दुर्गति प्राप्त हुई है ॥४॥४॥ 


उत्तर न हि वक्तव्य ज्येष्ठेनाभिहिते पुनः । 
अधमंसहितं चैत परलोकविवर्जितम्‌ ।।६॥ 


बड़े भाई के कथन का उत्तर न देना चाहिए। क्योंकि उत्तर 
देने से अधमं होता है और परलोक बिगड्ता है ॥६॥ 


सोहं द्वितीयं काकुत्स्थ न वक्ष्यामीति चोत्तरम्‌ । 
मा द्वितीयेन दण्डो वै निपतेन्‌ मयि मानद ॥७॥ 
एक तो मैं भरत जी की बात में बोल उठा, दूसरे अब आपकी 
बात में बोल रहा हूँ । सो हे मानद ! इन दोनों अधर्मो का फल 
यह राज्यरूपी दण्ड सुमे न दीजिए ॥७॥ 


कामकारो ह्यं राजंस्तवास्य पुरुषर्षभ । 
अधम जहि काकुत्स्थ मत्कृते रघुनन्दन ।।८॥। 
हे पुदुष्श्रेष्ठ हे राजन्‌ ! में तो आपके इच्छानुसार ही कार्ये 
करने बाला हूँ । किन्तु अपना राज्याभिषेक कराने में ( ञ्येष्ठभ्राता 
के सामने) मुझे जो पाप लगेगा, उससे आप मेरी रक्षा 
कीजिए ॥[८। 
एवमुक्ते तु शरेण शत्रुघ्नेन महात्मना । 
उवाच रामः संहृष्टो भरतं लक्ष्मण तथा ॥६॥ 
जब महात्मा एवं शूरवीर शात्रन्न जी ने ऐसा कहा, तब 
श्रीरामचन्द्र जी ने प्रसन्न हो कर, भरत और लक्ष्मण से कहा ॥६॥ 
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संभारानभिषेकस्य आनयध्वं समा हिताः । 
नऊ ७ ३ 
अद्यव पुरुषव्याघ्रमभिपेक्ष्यामि राघवम्‌ ॥१०॥ [ 
अभी तुरन्त अभिषेक का सामान ले आओ, मैं इसी समय 
शत्रुघ्न का अभिषेक करूँगा ।।१०॥ 
पुरोधसं च काकुत्स्थ नेगमान त्विजस्तथा | 
मन्त्रिणाश्वेव तान्‌ सवानानयध्वं ममाज्ञया ॥११॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरी ओर से पुरोहित जी को, बड़े बड़े आद मिर्यो 
( अमीरों को) ऋट्विजों को ओर सत्र मंत्रियों को बुला 
लाओ ॥११। र 
राज्ञः शासनमाज्ञाय तथाञ्कुवन्‌ महारथाः । 
अभिषेकसमारभ्भं पुरस्क्रत्य पुरोधसम्‌ ॥१२॥ 
प्रविष्टा राजभवनं राजानो ब्राह्मणास्तथा । 
ततोऽभिपेका वद्टधे शत्रुघ्नस्य महात्मनः ॥१३॥ 
डन महारथियाँ ने महाराज की आज्ञा पा, तदनुसार ही कार्य 
किआ ओर पुरोहित को आगे कर, अभिषेक की सारो सामग्री ले 
आए | इस प्रकार सब्र राजा और ब्राह्मण राजभवन में इकट्ठे 
हुए । तदनन्तर शत्रुन्न का राज्याभिषेक होने लगा ॥ १२।।१३॥ 
० € ८ 
सप्रहपकरः श्रामान्‌ राघवस्य पुरस्य च | 
अभिषिक्तस्तु काकुत्स्थो वभो चादित्यसन्निमः ॥१४॥ 
इस प्रकार अभिषेक हो जाने पर शत्रन्नजी सूय की तरह 
शोभायमान हुए तथा श्रीरामचन्द्र जी तथा पुरबासियाँ का हषे 
बढ़ाने लगे । अथवा इससे श्रीरामचन्द्र जी और पुरवासी अत्यन्त 
हर्षित हुए अभिषेक हो जाने पर शत्रन्न जी सूय की तरह 
शोभायमान हुए ॥१४॥ 
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अभिपिक्तः पुरा स्कन्दः सेन्द्रिय दिवोकसेः । 


अभिषिक्ते तु शत्रघ्ने रामेणाकिष्टकर्मणा ॥१४॥ 
जैसे इन्द्रादि देवताओं के अभिषेक करने पर स्वामिकार्तिक 
का शोभा हुई थी, वैसी शोभा अकिलिष्टकमा श्रीरामचन्द्र जी 
द्वारा अभिषक्त होने पर शत्रुघ्न जी की हुई ॥१५॥ 


पौराः प्रमुदिताश्चासन्‌ ब्राह्मणाश्च बहुआुताः | 
कौसल्या च सुमित्रा च मङ्गलं केकयी तथा ॥१६॥ 
चक्रस्ता राजभवने याश्चान्या राजयोषितः । 
ऋषयश्च महात्मानो यमुनातीरवासिनः ॥१७॥ 
. हतं लबणमाशंसुः शत्रृघ्नस्याभिषेचनात्‌ । 
ततोऽभिषिक्त शत्रुघ्रमङ्कमारोप्य राघवः । 
उवाच मधुरां वाणीं तेजस्तस्याभिपूरयन्‌ ॥१८॥ 
पुरवासी श्रौर बेदपाठी ब्राह्मण बहुत सन्तुष्ट हुए तथा 
कोरल्या, सुमित्रा, केकेयी तथा अन्य समस्त राजख्रियो मङ्गलाचार 
करने लगीं । शत्रुन्न का अभिषेक होने से यमुनातीरवासी महात्मा 
ऋषियों को लबणासुर के मारे जाने का निश्चय हो गया । तदनन्तर 
अभिषिक्त शत्रप्न को श्रीरामचन्द्रजी ने अपनी गोद में बैठाकर और 
उनका तेज बढ़ाते हुए उनसे मधुर वाणी से कहा ॥१६॥१७॥१८॥ 
ग्य श॒रस्त्वमोघस्ते दिव्यः परपुरञ्जयः । 
अनेन लवणं सौम्य हन्तासि रघुनन्दन ॥१६॥ 


हे सौम्य ! हे रघुनन्दन ! में तुम्हें यह दिव्य एवं अमोघ बाण 
देता हूँ। यह शत्रु के नगर को सर करने वाला हे । इससे तुम 


र का वध करना ।।१६। 
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सः शरोऽयं काकुत्स्थ यदा शेते महाणवे । 
स्वयंभूरजितो दिव्यो यं नापश्यन्‌ सुरासुराः ॥२०॥ 
अदृश्य! सब भूतानां तेनायं हि शरोत्तमः । 
सृष्ट: क्रोधाभिभूतेन विनाशाय दुरात्मनोः ॥२१॥ 
मधुकैटभयोवीर विघाते *सवरक्षसाम्‌ । 
स्रष्टु कामेन लोकांखींस्तो चानेन हतौ युधि ॥२२॥ 
तौ हता जनभोगार्थे कैटभं तु मधुं तथा । 
अनेन शरमुख्येन ततो लोकांश्चकार सः ॥२३॥ 
यह बाण भगवान्‌ विष्णु ने तब बनाया था, जब वे प्रलय के 
समय समुद्र में पड़े थे और उनको देवता तथा अन्य कोई प्राणी , 
नहीं देख सकता था । उस समय उन देवादिदेव ने मधु तथा 
क्ैटम तथा अन्य समस्त रात्षसों के वध के लिए क्रोध में भर 
यह बाण बनाया था | इसी बाग से उन दोनों दुष्टात्माओं को 
मार कर, तीनों लोक बसाये थे ॥२०॥२१॥२२॥२३॥ 
नायं मया शरः पूवं रावणस्य वधार्थिना । 
मुक्त; शत्रुघ भूतानां महान्‌ †द्वासो भवेदिति ॥२४॥ 
हे शत्रन्न! रावण को मारने के लिए भी मैंने इस बाण से 
काम नहीं लिआ। क्योंकि इसके चलाने से बहुत प्राणियाँ का 
नाशा होता है ॥२४॥ 
[ टिप्पणी--यह बाण आधुनिक कालीन एटम वम से कम संहार- 
कारक न था । ऐसे अनेक संहारकारी श्रत प्राचीन कालीन भारत म॑ 
विद्यमान थे । ] 


/->>>>>>>>>>>>>>- 


TN ; पाठान्तरे लनर त 
& पाठान्तरे--“वर्तमानयोः। ˆ † “त्रासो । 
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यञ्च तस्य महच्छूलं ञ्यम्बकेण महात्मना । 

दत्तं शत्रुविनाशाय मधोरायुधपुत्तमम्‌ ॥२४॥ 

तत्‌ सन्निक्षिप्य भवने पूञ्यमान पुनः पुनः । 

दिशः सर्वाः समासाद्यप्राप्नोत्याहारमुत्तमम्‌ ॥२६॥ 


शिव जी ने मधु को जो शत्रुनाशक उत्तम त्रिशूल दिआ था, 
उसे लवण घर में छोड़ कर आहार लाने को इधर उधर जाता. 
है । उस त्रिशूल का बह्‌ नित्य पूजन किआ करता हे ॥२५॥२६॥ 


यदा तु युद्धमाकाङक्षन्‌ यदि कश्चित्‌ समाद्वयेत्‌ । 
तदा शूल ग्रहीत्वा तु भस्म रक्षः करोति हि ॥२७॥ 


जब कोई लड्ने के लिए लबणासुर को ललकाप्ता है, तक 
बह दैत्य घर से शूल ला कर, उससे उसे भस्म कर डालता 
है ॥२७॥ 


स त्व पुरुषशादूल तमा युधविना कृतम्‌ । 
अप्रविष्टं पुर पूर्वं द्वारि तिष्ठ धृतायुधः ॥२८॥। 
अतएब हे पुरुषसिह ! जब वह नगर के बाहिर गया हो; तब 
तुम अखन से सुसज्जित हो, नगरद्वार को रोक लेना ॥२८॥ 
अप्रविष्टं च भवनं युद्धाय पुरुषषभ ! 
आहयेया महाबाहो ततो हन्तासि राक्षसम्‌ ॥२६॥ 
उसे घर में मत जाने देना और उसी समय उसे तुम युद्ध 


के लिए ललकारना। हे महाबाहो ? ऐसा ङरने से तुम अवश्य: . 
उसे मार सकोरे ॥२६।। 
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अन्यथा क्रियमाणे तु अवध्यः स भविष्यति । 
यदि स्वेवं कृत वीर विनाशसुपयास्यति ॥२०॥ 
इसके विपरीत करने से वह किसी प्रकार न मारा जायगा | 
जैसा मेने बतलाया है, बैप्ता करोगे तो उसका विनाश अवश्य 
होगा ॥३०॥ 
एतत्ते सर्वमाख्यातं शूलस्य च विपर्ययः । 
श्रीमतः शितिकण्ठस्य कृत्य हि दुरतिक्रमम्‌ ॥२.९॥ 
इति त्रिषष्टितमः सर्गः || 
यह सारा हाल मैंने तुमको सुना दिआ और शूल का परि- 
हार ( रोक) भा तुमको बतला दिया। अन्यथा श्रीशिव जी का 
बह त्रिशूल किसी के मान का नहीं है ॥३१॥ 


उत्तरकाणड का तिरसठवाँ सगं समाप्त हुआ । 
पप & आम 


चतुःषष्टि तमः सर्गः 
पा ना 
एवमुक्त्वा च काकुःस्थ प्रशस्य च पुनः पुनः । 
पुनरेबापरं वाक्यमुवाच रघुनन्दनः ॥१॥। 


इस प्रकार शात्रन्नजी से कह और बारंबार उनकी प्रशंसी 
ङ्स ऱ्य . 


कर, श्रीरासचन्द्र जी पुन: उनसे बोले ॥१॥ 


र 
इमान्य अश्वसहस्राणि चत्वारि पुरुषषभ | 
रथानां द्वे सहस्ने च गजानां शतम्रु चमम्‌ ॥२॥ 
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हे पुरुषश्रेष्ठ ! ये चार हजार घोड़े, दो हजार रथ और सौ 
बढ़िया हाथी है ॥२॥ 


अन्तरा पणवीथ्यश्च नानापणयोपशोभिताः । 
अनुगच्छन्तु काकुत्स्थं तथेव नटनतकाः ।।३॥ , 
नगर की बीच की दूकानें, जिनमें ( खरीदफरोरखूत.) मोल लेने 
ओर बेचने का सामान भरा है; नट, नतेक--ये सत्र काकुत्स्थ के 
4 अर्यात्‌ तुम्हारे ) साथ जाँयगे ॥३॥ 


हिरण्यस्य सुवणंसय नियुत पुरपपेभ । 
आदाय गच्छ शत्रुघ पर्याप्धनवाहनः ।।४॥ 
हे पुरुषसिंह शात्रन्न! सेनकादि के व्यय के लिए एक लाख 


सोने की मोहरें भी तुम लेते जाओ । पर्याप्त घन तथा वाहनों से 
“पूण हो कर, तुम यात्रा करो ॥४॥ 


बलं च सुभृतं वीर हृष्टस्तुष्टमनुद्धतम्‌ । 
सम्भाषासम्प्रदानेन रञ्जयस्व नरोतम ॥५॥ 


हे वीर ! हे नरोत्तम ! हृष्टपुष्ट बहुत से सैनिकों को साथ ले 
कर जाओ। उनको सन्तुष्ट रखने के लिए उनसे अच्छे वचन 
बोलो और उनको समय पर उनको मासिक वेतन देकर उनको 
“सन्तुष्ट रखना । ॥५॥ 


न द्यथास्तत्र तिष्ठन्ति न दारा न च बान्धवाः । 


सुप्रीतो भृत्यवगस्तु यत्र तिष्ठति राघव ॥६॥ 


हे राघव ! जहाँ धन, कुलबधू (और भाई बन्धु कोई भी नहीं 
दर सकते । बहा सन्तुष्ट रत्य वग ही ठहर सकता है ॥६॥ 
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अतो हृष्टजनाकीणा प्रस्थाप्य महतीं चमूम्‌ । 
७ 

एक एव धनुष्पाणिगच्छ त्वं मधुनो वनम्‌ ॥७॥ 

यथा त्वां न प्रजानाति गच्छन्तं युद्धका डिक्षणम्‌ । 

लवणस्तु मधोः पुत्रस्तथा गच्छेरशङ्कितम्‌ | ८॥ 

अतएब तुम सन्तुष्ट सैनिक वीरों की विशाल सेना को साथ 

ले कर जाओ और उस सेना को कहीं ठहरा कः, तुम अकेले दी 
धलुष बाण ले कर, मधुवन में चले जाना, जिससे मधुपुत्र लवण 
को यह पता ही न चले कि. तुम उससे लड़ने के लिए भाए हो । 
अब तुम निःशङ्क हो कर जाओ ॥७॥८॥ 


न तस्य मृत्युरन्योस्ति कश्चिद्धि परुपषेभ | 
दर्शनं योऽभिगच्छेत स वध्यो लबणेन हि ॥&॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! उसके मारने का और कोई उपाय नहीं है.। 
जिसे वह पहले से जान लेता है कि यह मुझसे लड़ने आता है, 
इसे तो वह देखते ही शूल से मार डालता है ॥६॥ 


स ग्रीष्म अपयाते तु वर्षारात्र उपागते | ७ 
इन्यास्त्वं लवणं सोम्य स हि कालोऽस्य दुमतेः ॥ १०॥ 
हे सौम्य ! तुम गर्मी की ऋतु के अन्त में आर वर्षा छतु के 
प्रारम्भ में उसको मारना । यही उस दुष्ट के मारने का (उपयुक्त) 
समय है ॥१०॥ 


महर्षँस्तु पुरस्कृत्य प्रयान्तु तव सैनिकाः । 
यथा ग्रीष्मांवशेषेण तरेयुजांद्ववीजलम्‌ ॥११॥ 
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महष कायी 
कायत हते ४ के तुम्हारी सेना रवाना हो, जिससे गर्मी 
[ र + ह्‌ तुम्हारी सेना श्रोगङ्गा के पार हो जाय ॥११॥ 
टप्प णा जद यह इः किट कि ~ ह व 
नब | a य कि वर्षाऋतु में गंगा जब चढ आवेंगीं 
उन्ह पार होने में कठिनाई होगी | ] र 


तत्र स्थाप्य बलं सर्व नदीतीरे समाहितः । 
अग्रतो धनुषा साधं गच्छ त्वं लघुविक्रम ॥१२॥ 


हे अमितविक्रम ! नदीतट पर कहीं अपनी सेना को 


~ तु 


एवशुक्तस्तु रामेण शत्रुघ्रस्तान्‌ महाबलान्‌ । 
A सभानीय ततो बाक्यमुवाच ह ॥१३॥ 
श्रारासचन्द्र जी के इन सब आदेशों को सन 
| ॥ सुन, शत्र न्न जी 
महाबलबान सेवापतियो को बुला कर, इनसे के ॥१ शा | 
'एते वो गणिता वासा यत्र तत्र निवत्स्यथ । 
(क चाविरोधेन यथा बाधा न कस्यचित्‌ ॥१४॥ 
देखो! तुम लोगों के माग में ठहरने के हि 
दि र ठहूरन के लिए ( अमुक अमुक 
जे बि नियत कर दिए गए हैं । तुम लोग इन पढ़ावों पर ती 
ह उह्रना । कन्तु इस बात का ध्यान रखना कि, रास्ते में किसी 


से कगड़ा न हो और कोई सता 
३ ` काइ सदाया न जाय या किसी की कुड हा 
न हो ॥१४॥ 7८:85 


तथा तांस्तु समाज्ञाप्य प्रस्थाप्य च महद्बलम्‌ । 
कोसल्यां च सुमित्रां च केकेयी च।भ्यवादयत्‌ ॥१५॥ | 
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इस प्रकार शत्रुघ्न चो ने सेनापतियों को आज्ञा दे, उस विशाल 
सेना को रवाना किआ | तदनन्तर उन्होंने रनवास में जा कर 
कोसल्या, सुमित्रा और कैकेयी को प्रणाम किआ ॥१५॥ 


रामं प्रदक्षिणीकृत्य शिरसाऽभिप्रणम्य च | 
लक्ष्मण भरत चेव प्रणिपत्य कृताञ्जलिः ॥१६॥ 
फिर श्रीरामचन्द्र जी की परिक्रमा कर और उनको सिर भुका 
कर प्रणाम कर तथा भरत जी एवं लक्ष्मण जी को हाथ जोड़ ।।१६॥ 


पुरोहित बसिष्ठं च शत्रघ्नः प्रयतात्मवान्‌ । 
रामेण चाभ्यनुज्ञातः शत्रुघ्नः शत्रुतापनः । 
प्रदक्षिणमथो कृत्वा नि्जेगाम महाबलः ॥१७॥ 
तथा पुरोहित वसिष्ठ जी को दण्डवत्‌ कर' के, नियम से रहने 
वाले और शत्र भरो को सन्तप्त करने वाले महाबली रात्र न्नजी 
श्रीरघुनाथ जी से आज्ञा ले र उनकी ( फिर ) परिक्रमा कर, 
चल दिए ॥१७॥ 
 ॐ#नियाप्य सेनामथ सोग्रतस्तदा 
गजेन्द्रवा जिपर वरो घसङ्कलाम्‌ । 
उपास्यमानः स नरेन्द्र पाश्वेतः 
प्रतिप्रयातो रघुवंशवर्धनः ॥ १८॥ 
इति चतुःषष्टितमः सर्गः || 
गज, अश्व आदि से युक्त उस विशाल वाहिनी को तो 
उन्होंने आगे ही रवाना कर दिआ था। पीछे रघुवंश के बढ़ाने 
० पाठान्तरे “प्रस्याप्य ।” { पाठान्तरे--“उवास मासं ठु।” | 
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वाले नरेन्द्र श्रीरामचन्द्र जी से बिदा माँग, शात्रून जी स्वय भा 


रवाना हुए ॥१८॥ 
उत्तरकाण्ड का चोंसठवाँ सगं पूरा हुआ । 


— > = 


पञ्रुषष्टितमः सर्गः 


~ 
प्रस्थाप्य च बल सर्व १मासमात्रोषितः पथि । 
एक एवाशु शत्र घो जगाम त्वरित तदा ॥१॥ 
सेना को भेजने के बाद शत्रन जी एक मास अयोध्या में 
रहे । तदनन्तर उन्होंने अयोध्या से अकेले ही प्रस्थान किआ |।१॥ 
द्विरात्रमन्तरे शूर उष्य राघवनन्दनः । 
वाहमीकेराश्रमं पुण्यमगच्छद्वासमुत्तमम्‌ ॥२॥ 
बौर रास्ते में दो दिन लेगा, तीसरे दिन शत्र न्न जी वाल्मीकि 
के पवित्र आश्रम में पहुँचे ॥२॥ 
सोभिवाद्य महात्मनं वाल्मीकिं भुनिसत्तमम्‌ । 
कृता्जलिरथो भृत्वा वाक्यमेतदुवाच ह ॥३॥ 
शत्र घ्न जी महर्षि वाल्मीकि जी को अभिवादन कर और हाथ 
जोड़ उनसे यह बोले ॥३॥ 
भगवन्‌ चस्तुमिच्छामि गुरोः कृत्यादिहागतः । 
शवः प्रभाते गमिष्यामि प्रतीची #द।रुणां दिशम्‌ ॥४॥ 
१ अयोध्यायामितिशेषः । ( रा० ) दी 
# पाठान्तरे--“वबारुणीं ।” 
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हे भगवन्‌ ! महाराज के एक काम से;में.आया हूँ ओर आज 
यहाँ ठहरना चाहता हूँ । कल भयावनी पश्चिम दिशा की ओर 
रवाना हो जाऊंगा ॥४॥ 
शत्रुघ्नस्य वचः श्रुत्वा प्रहस्य मुनिपुङ्गवः । 
प्रत्युवाच महात्मानं स्वागतं ते महायशः ॥५॥ 
शत्रु न्न जी के बचन सुन, सुनिश्रेष्ठ वाल्मीकि जी मुस्कराए 
आर उनसे बोले कि, हे महायशस्वी ! तुम भले आए ॥५॥ 
स्वामाश्रममिद सौम्य राघवाणां कुलस्य वे । 
आसनं पाद्यमध्यं च निर्विशङ्कः प्रतीच्छ मे ॥६॥ 
हे सौम्य ! यह मेरा आश्रम तो रघुकुल वालों के लिए ह्वी है । 
आप अर्ध्य पाद्य आसन ग्रहण कर, निःशङ्क हो यहाँ ठहरिए ॥६॥ 
प्रतिगृह्य तदा पूजां फलमूलं च भोजनम्‌ । 
भक्षयामास काकुत्स्थस्तृप्ति च परमां गतः ॥७॥ 
इस प्रकार शात्रुप्नजी आतिथ्य ग्रहण कर और फल 
मूल खा कर, परम तप्त हुए ॥७॥ 
स शुक्ला फलमूलं च महषिं तमुवाच ह 
पूर्वा यज्ञविभूतीयं कस्याश्रमसमीपतः ॥८॥ | 
फल मूल खा कर, वें महर्षि बाल्मीकि जी से बोले--भगवन्‌ ! 
इस आश्रम के निकट पूर्व की ओर, यह्‌ यज्ञ का सामान (या 
वैयारियाँ ) किसका देख पड़ता है ? ॥5॥ 
तत्तस्य भाषितं श्रुत्वा वाढमीकिरवाक्यमन्रवीत्‌ । 
तर्न शृणु यस्येदं बभूरायतन पुरा ॥६॥ 
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युष्माकं पूर्वको राजा + दासस्तस्य भुपतेः । 
पुत्रो वार्यसहो नाम वार्यवानतिधार्मिक; ॥।१०॥ 
यह सुन कर, वाल्मीडि बोले, हे शक्रुन्न! सुनो, पूबेकाल में 
जिनका यह स्थान था, सो मैं बतलाता हूँ । तुम्हारे बंश में सौदास 
नामक एक राजा हो गए हैं | उनके पुत्र वीयेसह बड़े धार्मिक 
ओर पराक्रमी थे ॥६॥१०॥ 
स बाल एव सौदासो मृगयामुपचक्रमे । 
चञ्चूर्यमाशं दद्शे स शूरो राक्षसद्वयम्‌ ॥१९॥ 
राजा सौदास को लड़कपन ही से शिकार का व्यसन था । 
एक दिन सौदास ने बन में घूमते समय दो राक्षसों को देखा ॥११॥ 
शादूलरूपिणौ घोरो मृगान. बहु सहस्रशः । 
भक्षमाणावमन्तुष्ठी पयाप्ति नैव जग्सुतः ॥१२॥ 
वे दोनों राक्षस भयङ्कर व्याप्र 'का रूप धारण कर, कई हजार 
मृगादि वन्यपशुओओं को खा कर भी सन्तुष्ट नहीं होते थ ॥१२॥ 
स तु तो राक्षसो दृष्टा निम गं च वने कृतम्‌ । 
क्रोपेन महताऽविष्ठा जघानेक महेषुणा ।। १३। 
जब राजा सौदास ने देखा कि, उन दोनों गक्षमों ने तो वन 
को पशुहीन ही कर डाला, है तब उन्होंने अत्यन्त क्रुद्ध हो, एक 
बड़ा बाण मार कर, उन दो में से एक को मार डाला ॥१३॥ 
. विनिपात्य तमेकं तु सौदासः पुरुषषंभः । 
विज्वरो विगतामर्षो हतं रक्षो ह्य दैक्षत ॥१४॥ 
# पाठान्तरे--“ सुदासस्तस्य ।” 
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पुरुषश्रेष्ठ सौद।स एक राक्षस को मार, सन्ताप ओर क्रोध से 
रहित हो, उस मरे हुए राक्षस की ओं देखेने लगे ॥१४॥ 
निरीक्षमाणं तं दृष्टा सहायं तस्य रक्षसः । 
सन्तापमकरोदुधोरं सौदासं चेदमब्रत्रीत्‌ ॥१५॥ 
राजा सौदास को उस मृत राक्षस की ओर देखते हुए जान 
कर, मरे हुए राक्षस का साथी राक्षस, बहुत दुःखो हो कर, 
उनसे बोला ॥१४॥ 
यस्मादनपराधं तं सहायं मम जश्चिवान्‌ । 
तस्मात्तवापि पापिष्ठ प्रदास्यामि प्रतिक्रियाम्‌ ॥१ ६॥ 
अरे पापी ! तूने निरपराध मेरे साथी के मारा है । अतः 
मैं तुझसे इसका बदला ले लूँगा ॥१६॥ 
दै न ० 
एवपुक्खा तु तद्रक्षस्तत्रवान्त (यायत | 
कालपर्याययागेन राजा मित्रसहोऽमवम्‌ ॥१७॥ 
यह कह कर वह राक्षस वहीं अदृश्य हो गया । कु दिनों 
बाद समय भाने पर ( अर्थात्‌ सौदाख के मरने पर ) सादास का 
पुत्र वीयंसह्‌ राजसिंहाखन पर आसीन हुआ ॥१७॥ 
राजापि यजते यज्ञमस्याश्रमसमीपतः । 
` अश्वमेधं महायज्ञ तं वसिष्ठोऽप्यपालयत्‌ ॥१८॥ 
उसने इसा आश्रम के निकट अश्वमेघ यज्ञ करना आरम्भ 
किआ । उस यज्ञ को रक्षा वसिष्ठ जी करते थे अथवा उस यज्ञ 
के वसिष्ठ जी करवाते थे ॥१८॥ 
तत्र यज्ञो महानामीदुबहुवषंगणायुतः । 
समृद्धः परया लक्ष्म्या देवयज्ञसमाउमवत्‌ ॥१६॥ 
वा० रा० ३०-5 
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वह यज्ञ बड़ी धूमधाम से कितने ही वर्षां तक बड़ी समृद्धि 
के साथ देवयज्ञ की तरह हुआ किआ ॥ १६॥ 
अथावसाने यज्ञस्य पूवेवैरमचुस्मरन्‌ । 
वसिष्ठरूपी राजानमिति होवाच राक्षसः ॥२०॥ 
अब वही राक्षस ( जा सौदास के हाथ से मारे जाने से बच 
गया था ) पुराने बैर को स्मरण कर, वसिष्ठ जी का रूप बना, 
राजा के पास आ कर, कहने लगा ।।२०॥ 
अय्य यज्ञावसानान्ते सामिषं भोजनं मम । 
दीयतामिति शीघ्र बै नात्र कायां विचारणा ॥२१॥ 
आज इस यज्ञ की समाप्ति में शीघ्र ही मुझे मांस सहित भोजन 
कराश्रो । इसमें सोचने विचारने की आवश्यकता नहीं है ॥२१॥ ' 
तच्छुत्वा व्याहृतं वाक्यं रक्षसा ब्रह्मरूपिणा । 
सूदान्‌ संसकारकुशलानुवाच पृथिवीपतिः ॥२२॥ 
ब्राह्मण रूपधारी उस राक्षस के ये बचन सुन कर, राजा ने 
भोजन बनाने में चतुर रसोइयों से कहा ॥२२।! 
हविष्यं सामिषं स्वादु यथा भवति भोजनम्‌ । 
तथा कुरुत शीघं बै परितुष्येद्यया गुरुः ॥२३॥ 
आज मांस सहित ऐसा स्वादिष्ट हविष्यान्न शीघ्र तैयार करो 
जिसे खा कर, गुरु जी तृप्त हों ॥२३॥ 
शासनात्पार्थिवेन्द्रस्य सूदः सम्भ्रान्तमानसः । 
तचच रक्ष; पुनस्तत्र सुद्वेषमयाकरोत्‌ ॥२४॥ 
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रोजा के ये विलक्षण वचन सुन कर, रसोइया घबडा गया , 
कि राजा आज कहते क्या हँ? इसी बोच में वहां राक्षस एक 
रसोइयाँ का रूप धर कर, रसोइघर में घुस गया ॥२४॥ 
स मानुषमथो मांसं पार्थिवाय न्यवेदयत्‌ । 
इदं स्वाढु हविष्यं च सामिषं चान्नमाहृतम्‌ ॥२५॥ 
उसने मनुष्य का मांस राँध कर, राजा के दिआ ओर कहद 
यह परम स्वादिष्ट हविष्य आमिष अन्न तैयार हे ॥२५॥ 
= ¢ ९0 
स भोजनं वसिष्ठाय पल्यासाधमुपाहरत्‌ । 
मदयन्त्या नरश्रेष्ठ सामिषं रक्षसा हृतम्‌ ॥२६॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! राजा ने अपनी मदयन्ती पत्नी सहित वसिष्ठ 
जी के भोजन करने का, राक्षस द्वारा लाया हुआ वह मास 
मिश्रित भोजन दिआ ।॥॥२६॥ 
ज्ञात्वा तदामिषं विप्रो मानुषं भाजनागतम्‌ । 
के ~ ९ 
क्रोधेन महताऽऽविष्टो व्याहतुमुपचक्रमे ॥२७। | 
वसिष्ठ जी के जब मालूम हुआ कि, यह, मनुष्य का मास 
है, तब तो मुनि अत्यन्त क्रुद्ध हो वीय सहद से कहने लगे ॥२७॥ 
तस्मात्त्व भोजनं राजन्‌ ममेतद्वातुमिच्छसि । 
तस्माद्गोजनमेतत्ते भविष्यति न सशयः ॥२८॥ 
~ . ~ बे ही 
हे राजन्‌! तू ने जैसे भोजनं मेरे सामने परोसा है, बैसा 
भोजन तेरा होगा। इ्में कुछ भी संदेह नहीं।( अथात्‌ तू 
राक्षस होगा ॥२५॥ 
ततः क्रद्धस्तु सोदासस्तोयं जग्राह पाणिना । 
वसिष्ठ शप्तुमारेमे भारयांचेनमवारयत्‌ ॥२६॥ 
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यह सुन सौदास ने क्रोध में भर हाथ में जलले कर जब 
` चसिष्ठ को शाप देना चाहा तब रानी ने उन्हें रोक कर कहा ॥ २६॥ 


राजन्‌ प्रशचुयतास्माकं वसिष्ठो भगवानृषिः । 
` प्रतिशप्तु न शक्तस्त्वं देवतुल्य पुरोधसम्‌ ।।३०॥ 
हे राजन्‌ ! भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषि हमार प्रभु और देवतुल्य 
पुरोहित हैं, अतः उनको तुम शाप के बदले में शाप नहीं दे 
सकते ॥३०॥ 
ततः क्रोधमयं तायं तेजोवलसमन्वितम्‌ । 
ब्यसर्जयत धर्मात्मा ततः पादौ सिषेच च ॥३१॥ 


रानी की बात सुन, उस महात्मा राजा ने क्रोधमय उवं तेजा- 
जलयुक्त उस जल के अपने ही पैरों पर डाल लिआ ॥३१॥ 


तेनास्य राज्ञस्ती पादौ तदा कब्मापतां मतो । 

तदाप्रभृति राजा$्सो सौदासः सुमहायशाः ॥३२॥ « 
इससे इस राजा के दोंनों पैर काले पड़ गए और उसी दिन से 

« महायशस्वी राजञा सौदास ॥३२॥ 

कल्माषपादः संटृत्तः ख्यातश्रेव तथा उपः । 

स राजा सह पत्न्या वे प्रणिपत्य मुहुमुहुः । 

पुनवसिष्ठं प्रोवाच यदुक्त ब्रह्मरूपिणा ॥३३॥ 
कल्माषपाद के नास से प्रसिद्ध हो गया । राजा रानी सहित 


बारबार मुनि के चरणों में प्रणाम कर, जो कुछ वसिष्ठ रूपधारी 
रास ने कहा था , उनसे वह सब कहा ॥३३॥ 


तच्छुत्वा पार्थिवेन्द्रस्य रक्षसा विकृतं च तत्‌ । 
पुनः प्रोवाच राजानं वसिष्ठः पुरुषर्षभम्‌ ॥३४॥ 
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राजा के बचन सुन ओर राजा के कृत्य को विचार कर, फिर 
वसिष्ठ जी ने उस पुरुषश्रेष्ठ राजा से कद्दा ॥३४॥ 


मया रोषपरीतेन यदिदं व्याहुतं वचः । 
नैतच्छक्यं हथा कतुं प्रदास्यामि च ते वरम्‌ ॥२५॥ 
हे राजन्‌! क्रोध में भर जो शाप मेरे मुख से निकल गया है, 
बह तो अन्यथा दो नहीं सकता । परन्तु मैं तुमको यह वर भी देता 
हूँ कि, ॥३५॥ 
कालो द्वादशवर्षाणि शापस्यान्तो भविष्यति । 
मस्सादाच्च राजेन्द्र अतीतं न स्मरिष्यसि ॥३६॥ 
बारह वर्ष में इस शाप का अन्त हो जायगा । हे राजेन्द्र ! उस 
समय तुमको इन बातों का स्मरण भी न रहेगा ॥३६॥ 
एवं स राजा तं शापमुपभ्रुज्यारिसूदनः । 
प्रतिलेभे पुनः राज्यं प्रजाश्चेवान्वपालयत्‌ ॥३७॥ 
इस प्रकार , हे शत्रुघ्न जी ! वह राजा उस शाप को भोग और 
अन्त में पुनः राज्य को प्राप्त कर, प्रजा का धर्मपूर्वेक पालन करने 
लगा ॥३७॥ प 


तस्य कल्माषपादस्य यज्ञस्यायतनं शुभम्‌ । 
आश्रमस्य सम्रीपेस्मिन्‌ यन्मां पृच्छसि राघव ॥२८॥ 


ट्‌ न्द्र यज्ञ 
“ हे राघव ! उन्हीं कल्माधपाद राजा के यज्ञ का यहद सु 
र जो मेरे आश्रम के निकट है और जिसके बिषय में तुमने 
प्रशन किआ है ॥३८॥ 


i 
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~ र ९ न 
विवश पणशालायां महर्षिमभिवाद्य च ॥३६॥ 
इति पद्नपष्टितम: सर्गः ॥ र 
शत्रुन्न इस प्रकार उस महात्मा राजा का अत्यन्त दारुण वृत्तान्त 
सुन और महर्षि को प्रणाम कर, पर्णशाला में चले गए ॥३६॥ 
उत्तरकाण्ड का पेंसटवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
ही ६--- 
षट्षष्टितमः सर्गः 
— 9 
९ > 
यामेव रात्रि शत्रुघ्न: पणशालां #समाविशत्‌ । 
तामेव रात्रि सीताऽपि प्रसृता दारकद्वयम्‌ ॥ १॥ 
जिस रात्रि में शत्रुन्न जी वाल्मीकि जी के आश्रम की एक पर्ण- 
शाला में ठहरे हुए थे, उसी रात्रि में सीता जी के दो पुत्र उत्पन्न 
हुए ॥१॥ 
LS 
ततोऽधराञ्जसमये बालका सुनिदारकाः । 
वाल्मीकेः प्रियमाचख्युः सीतायाः प्रसवं शुभम्‌ ।।२॥ 
आधी रात के समय सुनिबालकों ने आ कर, वाल्मीकि मुनि 
को यह शुभ संवाद सुनाया ॥२॥ 
भगवन्‌ रामपत्नी सा पसूता दारकद्वयम्‌ | 
ततो रक्षां महातेजः कुरु भूतविनाशिनीम्‌? ॥३॥ 
१ भूतबिनाशिनीं- बालग्रदविनाशिनौं । ( गोऽ ) 
& पाठान्तरे“ उपाविशत्‌ ! ? 


अर 


0 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi ऽ28४६९४१भम४१8 ग्‌” ऽ Donations ६७४ 
< $ 


भगवन्‌ ! श्रीरामपत्नी सीता जी के दो पुत्र उत्पन्न हुए हैं । हे 
महातेजस्वी ! सो आप चल कर, बाल-प्रह-नाशिनी-रक्षा कीजिए ॥३॥ 
तेषां तद्वचनं शरुत्वा महर्षिः सञ्ुपागमत्‌ । 
बालचन्द्रमतीकाशो देवपुत्रौ महौजसो ॥४॥ 
उनके वचन सुनते ही बाल्मीकि जी वहाँ गए, जहाँ वे दोनों 
बालचन्द्र के समान कान्तिमान पराक्रमी राजपुत्र थे ॥४॥ 
जगाम तत्र हृष्टात्मा ददर्श च कुमारको । 
भूतप्नीं च करोत्ताभ्यां रक्षा रक्षो विनाशिनीम्‌ ॥५॥ 
वहाँ जाकर और उन दोनों राजकुमारों को देख, महर्षि- 
वाल्मीकि जी प्रसन्न हुए र इनकी भूतघ्नी एवं रक्षोविनाशिनी 
रक्षा मंत्रों को पढ़ कर, की ॥॥ 
कुशमुष्टिमुपादाय लव चेव तु स द्विजः । 
वारमीकिः प्रददौ ताभ्यां रक्षां भूतविनाशिनीम्‌ ॥६॥ 
एक सूठा कुश ले कर उसमें का आधा भाग लव का अर्थात्‌ 
जड़ का ले और उसे बीच में से चीर कर, महर्षि ने.उनसे क्रमपूर्वक 
दोनों की रक्षा को, जिससे कोई बालग्रद्दादि वहाँ न जा सके ॥६॥ 
यस्तयोः पूवजो जातः स कुशेमंत्रसत्कृतेः । 
निमांजनीयस्तु तदा कुश इत्यस्य नाम तत्‌ ॥७॥ 
संत्र पढ़ कर कुश से उनका मार्जन किआ गया था, अतएव 
उनमें से पूर्वेउत्पन्न बालक का नाम कुश ॥७॥ 
यञ्चावरोऽमवत्ताभ्यां लवेन सुसमाहिताः । 
र ~ शि QC 
निर्माजनीयो ह॒ृद्धाभिलबेति च स नामतः ॥८॥ 
और उनमें जो पीछे हुआ था, उसका माजेन कुश की जड़ 
(लव ) से किआ गया था, अतः उसका नाम लव हुआ । वहाँ 


\ 
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रहने बाली पत्रित्र वृद्धा तापसियों ने मुनि के हाथ से कुश ले कर, 
यथोचित विधि से बालकों का मार्जन कर दिझा ॥५॥ 


एवं कुशलवौ नाम्ना तावुभो यमजातको । 
मत्कृताभ्यां च नामभ्यां ख्यातियुक्तो भविष्यतः ॥६॥ 
तदनन्तर महर्षि बाल्मीकि जी ने कहा कि, ये दोनों यमज 
बालक मेरे रखे हुए कुरा और लब नामों से प्रसिद्ध होंगे ॥६॥ 
तां रक्षां जग्नहुस्तां च मुनिहस्तात्‌ समाहिताः । 
अकुवश्च तता रक्षां तयाविंगतकह्मषाः ॥१०॥ 


इस प्रकार जब रचा कर, महर्षि वाल्मीकि जी अपनी कुटी को 
चले गए तब उस रक्षा ( कुश के मूठों ) को ले, वे पापरहित वृद्धा 
तापसियाँ, जो सीता जो के पास थीं, बड़ी सावधानो से बालकों 
की रक्षा का काय करने लगीं ॥१०॥ 


तथा तां क्रियमाणां च दृद्धाभिगोत्र नाम च | 


संङ्कीतेनं च रामस्य सीतायाः प्रसवो शुभौ ॥११॥ 


फिर उन वृद्धाओं ने श्रीरामचन्द्र के गोत्र का और श्रीरामचन्द्र . 
जी का नाम ले कर, अर्थात्‌ उन बालकों को श्रीरामचन्द्र और 
सीता के पुत्र कह कर, उन दोनों बालकों की रक्षा की ॥११॥ 


(7८ 
अधरात्र तु शत्रुघ्नः शुआव सुमहत्मियमू । 
पणशालां तता गत्वा यातादिष्ट्य ति चा ब्रवीत्‌ ॥१२॥ | 
आधी रात के समय शत्रुघ्न जो ने यह शुभसंबाद सुना और . ! 


वे सीता देवी की पणंशाला में जा बाले कि, यह बड़े 
र डे ही सोभाग्य 
की बात हे कि, जो तुम्हा रे पुत्र हुए हैं ॥१२॥ 
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तदा तस्य प्रहृष्टस्य शत्रुघ्नस्य महात्मनः । 
व्यतीता वार्षिकी रात्रिः श्रावणी लघुविक्रमा ॥१३॥ 
शत्रुघ्न की वह सावन मास की रात, इस प्रकार आनन्द मनाते 
हुए बड़ी जल्दी बीत गई ॥१३।। 
प्रभाते सुमहाबीयः कृत्वा पौर्वाक्षिकी क्रियाम्‌ । 
मुनि पाञ्जलिरामंत्र्य ययो पश्चान्ुखः पुनः ॥१४॥ 
प्रातःकाल होते ही सबेरे के कृत्यो से निश्चित हो और मुनि 
को प्रणाम कर और उनसे आज्ञा ले, वे महावीर शत्रुघ्न जी 
पश्चिमदिशा की ओर चल दिए ॥१४॥ 
स गत्वा यमुनातीर सक्षरात्रोषितः पथि । 
अषीणां पुण्यकीर्तीमामाश्रमे वासमभ्ययात्‌ ॥१५॥ 
रास्ते में सात रातें बिता कर, वे यमुना के तट पर पहुँचे और 
वहाँ उन पुण्यकर्मा मुनियों के आश्रम में ठहरे ॥१५॥ 
स तत्र मुनिभिः साधं भार्गवप्रमुखेन्पः । 
कथाभिरभिरूपाभिर्वांसं चक्रे महायशाः ॥१६॥ 
महायशस्बी शत्रुघ्न जी भ्रगुवंशी च्यवनादि महर्विर्यो से अनेक 
सुन्दर कथाएँ सुनते हुए, वहाँ रहे ॥१६॥ - 
स काञ्चनाद्येमुनिभिः समेतै 
रघुमवीरो रजनीं तदानीम्‌ । 
कथाप्रकारेबहुभिमहात्मा 
विरामयामास नरेन्द्रसूनुः ॥१७॥ 
इति षट्पष्टितमः सर्गः ॥ 
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उन नरेन्द्रपुत्र महात्मा शत्रुघ्न जी ने च्यबनादि महर्षियो से 
अनेक प्रकार की कथाएँ सुनते सुनते बह रात बिता दी ॥१७॥ 
उत्तरकाण्ड का छाछुठवाँ सगं समाप्त हुआ | 
—%—-— 


सप्तषष्टितमः सर्गः 


—*$°— 


अथ रात्र्यां परदृत्तायां शत्रुधनो भृगुनन्दनम्‌ । 
पच्छ च्यवनं विप्रं लवणस्य यथा बलम्‌ ॥१॥ 


रात के समय शत्रुघ्न जी ने भ्रगुनन्दन च्यवन ऋषि से 
लवणासुर के बल के विषय में जिज्ञासा की ॥१॥ 


शूलस्य च बले ब्रह्मन्‌ के च पूर्व विनाशिताः । 
अनेन शूलमुख्येन इन्द्र युद्धुपागताः ।।२॥ 
शत्रुघ्न जी ने पू छा-हे सुने ! उसके त्रिशूल में क्या विशेषता 
है ? उस शूल से युद्ध में ( आज तक ) कितने लोग मारे गए-हेँ? 
कौन कोन लोग उस शूत् से इन्द्युद्ध करने के आ चुके हैं ? ॥२॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा शत्रध्नस्य महात्मनः । 
पत्युवाच महातेजाश्च्यवनो रघुनन्दनम्‌ ॥३॥ 
महाबली शत्र घ्न जो के उस दचन को सुन, महातेजस्वी च्यवन 


>) 


जी ने उनसे कहा ॥३॥ 


असंख्येयानि कर्माणि यान्यस्य रघुनन्दन । 
इश्बाकुवंशप्र भवे यहृष्ृत्तं तच्छणुष्त्र मे ॥४॥ 
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हे रघुनन्दन ! इस शूल से असंख्य काम हुए हैं; किन्तु इस 
शूल द्वारा इच्वाकुकुलोत्पन्न (.मान्धाता ) के विषय में, जो घटना 
घटी थी, उसका वृत्तान्त तुम सुनो ॥४॥ 
अयोध्यायां पुरा राजा युवनाश्वसुतो बली | 
मान्धाता इति विख्यातस्त्रिषु लोकेषु बीयेवान्‌ ॥५॥ 
हे राजन्‌ ! पूर्वकाल में, महा राज युवनाश्व के पुत्र महाबलवान 
मान्धाता हुए । यह त्रिलोकी में अपने पराक्रम के लिए प्रसिद्ध ' 
ये ॥५॥ 
स कृत्वा पृथिवीं कृत्स्नां शासने पृथिवीपतिः । 
सुरलोकमितो जेतुमु योगमकरोन्तृपः ॥६॥ 
इन्होंने सम्पूर्ण प्रथिवीमरडल को अपने चश. में करके, अर्थात्‌ 
जीत कर, स्वर्ग लोक के विजय करने का आयोजन किआ था ॥६॥ 
इन्द्रस्य च भयं तीव्रं सुराणां च महात्मनाम्‌ । 
मान्धातरि कृताद्योगे देवलोकजिगीषया ।।७॥ 
जब महाराज मान्धाता ने स्वर्ग जीतने की तैयारियाँ कीं, तब 
महाबली इन्द्रादि समस्त देवता बहुत घवड़ाए ओर भयभीत 
हुए ॥७॥ १ 
अधांसनेन शक्रस्य राज्यार्धेन च पार्थिवः । 
वन्द्यमानः सुरगणे प्रतिज्ञामध्यरोहत ।८॥ 
उस समय मान्धाता ने यह प्रतिक्षा कर, स्वग पर चढ़ाई की 


कि, में इन्द्र का आधा राज्य ओर आधा इन्द्रासन बँटा लूँगा और 
यह भी नियम करा लूँगा कि, देवता मुझको प्रणाम किआ करें ॥८॥ 
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तस्य पापमभिप्रायं विदित्वा पाकशासनः । 
सान्त्वपूवमिदं वाक्यमुवाच युवनाश्‍वजम्‌ ॥६॥ 
परन्तु इन्द्र उनका यह दुष्ट अभिप्राय जान कर, उनसे 
सान्त्वनापूवक यह वचन बोले;॥३॥ 
राजा त्वं मानुषे लोके न तावतपुरुषष भ । 
अकृत्वा पृथिवीं वश्यां देवराज्यमिहेच्छसि ॥१०॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ ! तुम अभी तक तो समस्त प्रथिवी का राज्य ही 
अपने हस्तगत नहीं कर पाए। सम्पूर्ण प्रथिवी का राज्य अपने 
अधीन किए बिना आप देवराज्य को हस्तगत करने की इच्छा 
किस प्रकार करते हैं ॥१०॥ 
यदि बीर समग्रा ते मेदिनी निखिला वशे । 
देबराञ्यं कुरुष्वेह सभृत्यबलवाहनः ।।११॥ 
हे बीर ! यदि सम्पूर्ण प्रथिवी तुम्हारे बश में हो गई हो तो 
नौकर चाकर, फौज ओर बाहनों सहित देवलोक में तुम राज्य 
करो ॥११॥ 
इन्द्रमेवं ब्रुवाणां तं मान्धाता वाक्यमब्रवीत्‌ । 
क मे शक्र प्रतिहतं शासनं पृथिवीतले ॥१२।। 
इन्द्र के इस प्रकार कहने पर, मान्धाता बोले-हे इन्द्र ! बत- 
लाओ तो प्रथिबीतल पर मेरी आज्ञा का पालन कहाँ नहीं 
होता ॥ १२॥ ५ | 
तमुवाच सहस्राक्षो लवणो नाम राक्षसः । 
मधुपुत्रो मधुवने न तेञज्ञां कुरुतेऽनघ !!१३॥ 
इस पर इन्द्र ने कहा--हे अनघ ! मधुवन में सघुदैत्य का पुत्र 
लवशासुर तुम्हारी आज्ञा का पालन नहीं करता ॥१३॥ 
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तच्छुत्वा विप्रियं घोरं सहस्राक्षेण भाषितम्‌ । 
ब्रीडिताञ्वाङमुखो राजा व्याहतु' न शशाक ह ॥१४॥ 


आमन्त्रय तु सहस्राक्ष॑ #प्रायात्किखिदवाइमुखः । 
पुनरेचागमच्छीमानिमं लाक नरेश्वरः ॥१५॥ 
इन्द्र के कहे हुए इन घोर अप्रिय वचनों का सुन, मान्धाता ने 
लज्जित हो नीचे के! मुख कर लिआ और इन्द्र के कुछ भी उत्तर 
न दै, मान्धाता इन्द्र से बिदा हो, नीचा मुख किए हुए पुनः 
भूमण्डल पर आए ॥१४।१४॥ 
स कृत्वा हृदयेऽमषं सभृत्यबलवाहनः | 
आजगाम मधोः पुत्रं वशे कतमरिन्दमः ॥१६॥ 
उसके मर में कोध तो भरा हुआ था ही, अतः वे कट सेना 
अर वाहनों के साथ ले कर, लवणासुर के वश में करने की 
इच्छा से उस पर चढ़ गए ॥१६॥ - 
स कांक्षमाणो लत्रण युद्धाय पुरुपर्षभः । 
दूतं सम्मेषयामास सकाशं लवणस्य, सः ॥१७॥ 
मान्धाता ने लबणासुर के पास युद्ध करने,की अपनी इच्छा 
जनाने के लिए पहले अपना दू” भेजा ॥१७॥ 


स गत्वा विप्रियाण्याह बहूनि मधुनः सुतम्‌ । 
वदन्तमेत्र तं दूत भक्षयामास राक्षसः ।।१८॥ 


उस दून ने लवणासुर के पास जा, जब ऐंड़ी बैडी बातें कही) 
तब नरमाँसभे।जी राक्षस लवण ने उस दूत हीके खा डाला ॥१८॥ 


(६523 
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चिरायमाणे दूते तु राजा क्रोधसमन्वितः। 
(५ 
अद्यामाव तद्रक्षः शरद्रश््या समन्ततः ॥१६॥ 
दूत के लोटले में विलंब होने पर, महाराज मान्धाता ने क्रोध 
में भर, चारों ओर से बाणों को वर्षा कर, लवणासुर के पीड़ित 
किआ ॥१६॥ 
ततः प्रहस्य तद्रक्षः शूलं जग्राह पाणिना । 
वधाय सालुवन्धस्य मुमे।चायुधमुत्तमम्‌ ॥२०॥ 
` तब उस राक्षस ने ( शिव का दिआ हुआ ) उत्तम शूल उठाया 
ओर अट्टहास कर, ' महाराज के! सेना सहित मारने के लिए उस, 
शूत्र के फेका ॥२०॥ 
तच्छूल दीप्यमानं तु सभृत्यवलत्राहनम्‌ । 
भस्मीङृत्वा नुप *भूमी लवणस्यागमत्करम्‌ ॥२१॥ 
वह दीप्यमान त्रिशूल नोकरों, सैनिकों और बाहनों सहित 
महाराज का भस्म कर एवं उनको प्रथिवी पर डाल फिर लवणा- 
सुर के हाथ में आ गया ॥२१॥ 
एवं स॒ राजा सुमहान्‌ हतः सबलवाहनः । 
७ _ 
शूलस्य तु बल सोम्य अप्रमेयमचुत्तमम्‌ ॥२२॥ 


हे राजन्‌ ! इस तरह वे महाराज मान्धाता मारे गए। हे 
सोस्य ! उसके त्रिशूल का बल अमित है ॥२२॥ 


„` [ टिप्पणी--यद्यपि लबणासुर ने अनेक राजाओं को मारा था, तथापि 
च्यवन ऋषि ने शत्रुऽन को उनके पूर्वपुरुष मान्धाता के, लवण के हाथ 
# पाठान्तरे“ भूयो? | 
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से मारे जाने का वृत्तान्त, शत्रुःन जो को अत्यधिक उत्तेजित करने ही को 
आजा था | साथ ही वे कहीं कच्चे न पड़, इसलिए आगे उनको यह कह 
केर ढाढ्स भी बंधाया कि, तुम लवण के अवश्य मारोगे । हि 
श्वः प्रभाते तु लवण वधिष्यसि न सशय! । 
अग्रहीयायुधं क्षिप् धुवा हि विजयस्तव ॥२३॥ 
किन्तु तुम कल प्रातःकाल हो लब॒णाधुर को मार डालोगे, 
इसमें कुछ भी सन्देह नही' है । जिस समय बहू निहत्था ( आयुष 
` रहित ) होगा, उस समय तुम उसे अबश्य जीत लोगे ॥ २३॥ 
लोकानां स्वस्ति, चैव स्यात्कृते कर्मणि च त्वया । 
= 
एतत्त सवमार्यात लबणास्य दुरात्मनः ॥।२४॥ 
ऐसा करने पर लोकों की मलाई होगो । मैंने दुरात्मा लवण. 
का जो हाल था, बह तुमको सुना दि अ ॥२४॥ 
शूलस्य च बलं घोरमप्रमेयं नरपभ । 
हब] 0 ७ 
विनाशश्चंव मान्यातुयत्नेनाभूच पार्थिव ॥२५॥ . 
है क ! उसके त्रिशुल में बड़ा बल है, यहाँ तक कि, 
उसक बल को इयत्ता ( सोमा ) नही है । हे चूप! मान्धादा तो 
अचानक धोखे में मारे गए थे ॥२५॥ ता 
त्वं शव; प्रभाते लवणं महात्मन्‌ 
वधिष्यसे नात्र तु संशयो मे 
७ | ~ 
शूलं विना निगतमामिषाथ 
युवा जयस्ते भविता नरेन्द्र ॥२६॥ 
इति सप्तषष्टितमः सर्ग; || 
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हे नरेन्द्र ! तुम कल सबेरे निम्सन्देह लवण को मार डालोगे। 
जब वह खाली हाथ आमिष लाने को घर से जायगा, तच तुम उसे 
अवश्य जीत लोगे ॥२६॥ 
उत्तरकाण्ड का सरसठवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
नत! ® विन 
अष्टषष्टितमः सर्ग; 
>> 
कथां कथयतस्तेषां जयं चाकाङक्षतां शुभम्‌ । 
व्यतीता रजनी शीघ्र शत्रू घनस्य महात्मनः ॥१॥ 
महाबलबान शत्रू धन जी से इस प्रकार कथावाता कहते सुनते 
ओर जय की आकांक्षा करते हुए, वह रात बड़ी जल्दी बीत 
गई ॥१॥ टु 
ततः प्रभाते विमले तस्मिन्‌ काले स राक्षसः । 
निगंतस्तु अपुराद्वीरो भक्ष्याहारमचोदितः ॥२॥ 
विमल प्रातःकाल होते ही, वह राक्षसवीर आहार लाने के 
लिए अपने पुर से निकला ॥२॥ 
[टिप्पणी--विकल--अर्थात्‌ वर्षाऋतु होने पर भौ, उस दिन आकाश 
स्वच्छ या मेघशून्य था । ] 
एतस्मिन्नन्तरे बीर उत्तीर्य यमुनां नदीम्‌ । 
तीत्वा मधुपुरद्वारि धनुष्पाणिरतिष्ठत ॥३॥ 
इसी समय वीर शत्रुघ्न जी यमुना नदी को पार कर, हाथ में 
धनुष लिये हुए, मधुपुर के फाटक पर जा, उससे लड़ने के लिए 
तैयार खड़े हो गए ।।३॥ 
# पाठान्तरे“ पुरात्‌ धीरो | ” 
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९ न 
ततोधदिवसे प्रापे क्ररकर्मा स राक्षस । 
आगच्छद्वहुमाह्त पाणिनां भारम दहन ॥४॥ 
दोपहर होने पर, वह कू/कर्मा राक्षप्त कई हज़ार जीत्ों को 
मार ओर उनको लादे हुए आया ॥४॥ 
ततो ददश शत्र स्थितं द्वारि, इतायुधम्‌ । 
तग्रुवाच ततो रक्ष! किमनेन करिष्यसि ॥५॥ 
उसने आकर देखा कि, धनुषबाण लिए हुए शत्रुत्न द्वार पर 
खड़े हैं । तव लवण ने शत्रुघ्न से पछा कि, इस घनुषबाण से तू 
क्या करेगा ? ॥४॥ 
इहृशानां सहस्राणि सायुधानां नराधम । 
भक्षितानि मया रापात्‌ कालेनानुगतो ह्यस्ति ॥६॥ 


अरे नराधम ! मेंन क्रोध में भर ऐसे हजारों आयुधधारी बीरों 
को खा ड'ला है । (सो जान पड़ता है) आज तेरा भी अन्तिम 
समय आ गया है ॥६॥ 
आहारश्चाप्यमम्पूणो ममाय घुरुषाधम । 
स्वय प्रविष्टोऽद्य मुखं कथमासाद्य दुमते ॥७॥ 
हे पुरुषाधम ! आज मेर आहार की मात्रा में कुड कमी भी 
रह गई थी । अरे दुमते ! मेरे आहार की उस कमी को पूरा करने 
के लिए तू मेरे मुँह में आकर स्तयं केसे घुमा ? ॥७॥ 
तस्येव भाषमाःस्य हसतश्च मुहुमुहुः । 
शत्रुत्नो वार्यसम्पन्ना रोषादश्रएयवाखजत्‌ ॥८॥ 
च[० रा० उ०--६ * 
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जब लवण इस प्रकार बकने झर बारंबार उनका उपहास करने 
लगा, तब मारे क्रोध के शत्र ध्न जी की आंखों से आँसू टपक पड़े ॥८॥| 
तस्यरोषाभिभ्ूतस्य शत्रुघ्नस्य महात्मनः । 
तेजोमया मरीच्यस्तु सवगा त्रि निष्पतन्‌ ॥६॥ 
i महाबली शा्ुन्न जी के अत्यन्त कद्ध होने से उनके शरीर 
से चिनगारियाँ निकलने लगीं ॥६॥ 
उवाच च सुसक्रुद्धः शत्रुघ्नः तं निशाचरम्‌ ! 
योडुमिच्छामि दुयुद्धे इन्द्युद्ध त्वया सह ॥१०॥ 
शन्न जी ने अत्यन्त कुपित हो लवण से कहा-हे दुबुड्वे ! मैं 
तेरे साथ इन्द्रयुद्ध करना चाहता हूँ ॥१०॥ 
पुत्रा दशरथस्याह भ्राता रामस्य धीमतः । 
शत्रुप्नो #नाम शत्रुघ्रो वघाकाङश्षी तवागतः ॥११॥ 
मैं बुद्धिमान महाराज श्रीरामचन्द्र जी का भाई और महाराज 
दशरथ जी ia पुत्र हूँ तथा शत्र ओं का मारने वाला शत्र घ्न मेरा 
नाम हे मैं तेरा वध करने ही को आया हूँ ॥११॥ 
तस्य मे युद्धकामस्य इन्द्रयुद्ध प्रदीयताम्‌ । 
र सवभूतानां न मे जीवन्‌ गमिष्यसि ॥१२॥ 
तुझसे लड़ना चाहता हूँ अतः तू मेरे साथ युद्ध कर । तू 
समस्त जीवधारियों का शत्र हे, अतः आज तू मेरे हाथ से बच 
कर जीता न जा पावेगा ॥१२॥ 
तस्मिस्तथा ब्रुवाणे तु राक्षसः प्रहसन्निव । 
मस्युबाच नरशेष्ठ दिष्ट्या प्राप्तोसि दुमते ॥१३॥ 


% पाठान्तरे--““नित्य |? 
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शत्रु घ्न जी के यह वचन सुन कर, लवण ने हँस कर, उनसे 
कहा--हे दुमते ! अच्छी बात है, तू मेरे सौभाग्य से आ गया 
हे ॥१३॥। ` 
मम मातृष्वसुभ्राता रावणो #नाम राक्षसः । 
हतो रामेण दुवंद्धे स्रीहेतोः पुरुपाधम ॥१४॥ 
हे दुबुदधे ! हे नराधम ! मेरे मौसेरे भाई रात्रण को 'अपनी 
स्रो के पीछे राम ने मार डाला है ॥१४॥ 
तच्च सबं मया क्षान्तं रावणस्य कुलक्षयम्‌ ! 
अवज्ञां पुरतः कृत्वा मया यूयं विशेषतः ॥ १५॥ 
सो' उस रावण के पीछे कुलक्षय को और उसके वध की मैंने, 
किसी कारणवश आनाकादी की । किन्तु तू तो मेरा अपमान मेरे 
सामने ही कर रहा है ॥१४॥ 
निहताश्च हि ते सर्वे परिभूतास्तृण यथा । 
भूताश्चैव भविष्याश्च यूयं च पुरुषाधमाः ॥१६॥ 
यदि तू यह समम रहा हो कि, में बलब्वीन होने से यह अपमान 
सह्‌ रहा हूँ, तो सुन, में तेरे वश के भूत पुरुपाधमों को केवल हरा 
ही नहीं चुका; किन्तु उतका बघ कर चुका हूँ । अतः उनकी अपेक्षा 
भविष्य समय वाले और वर्तमान समय बाले. तुम सब लोग, मेरे 
लिए तिनके के समान हो । इसीसे आज -तक मेंने तुम लोगों को 
नहीं मारा ( रा० ) ॥१६॥ 
द मेते 
तस्य ते युद्धकामस्य युद्ध दास्यामि दुमते । 
तिष्ठ त्वं च मुहृतं तु यावदायुधमानये ॥१७॥ 
_ ` # पाठान्तरे-~-“राक्साधिपः ।? [ पाठान्तरे-- मि ।” 
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हे दमते ! अब यदि तू मुमसे लड़ना ही चाहता है, तो मैं 
लड़ने को तैयार हूँ | परन्तु थोड़ी देर ठहर । मैं अपना शख ले 
आऊ ॥ ?७॥ 
ईप्सितं याइशं तुभ्यं सञ्जये याबदायुधम्‌ । 
तमुवाचाशु शत्रुघ्नः कक मे जीवन्‌ गमिष्यसि ।।१८॥ 
तेरे मारने के लिए जैसे शस्र की आवश्यकता है, वैसा ही 
शस्र में लाता हूँ । लवण के ये वचन सुन, तुरन्त शत्र प्नने कहा, 
तू अब मुझसे बच कर जीता कहाँ जा सरकता है ? ॥१८॥ 
५०९ २ 
#स्वयमेवागतः शत्रुन मोक्तव्यः कृतात्मना । 
या ह विछठवया बुद्धथा असर शत्रवे †दिशत्‌ । 
स हतो सन्दथुद्धि; स्याद्यथा कापुरुषस्तथा ॥ १&॥ 
चतुर लोग अपने आप सामने आए हुए शत्र, को नहीं छोड़ते । 
जो लोग अपनी हीन बुद्धि के कारण शत्रू को बचने का अवसर 
देते हैं, बे मूर्ख समे जाते हैं और शत्र के हाथ से कायरो की 
सरह मारे जाते हैं ॥१६॥ 
तस्मात्सुदृष्टं कुरु जीवलोकं 
शरे; शितैस्त्वां बिविधैनेयामि । 
यमस्य गेहाभिग्नुख हि पापं 
रिपुं त्रिलोकस्य च राघवस्य ॥२०]॥ 
इति अष्टषष्टितमः सर्गः || 
अतः अब तू इस जीबलोर को भली भांति देख भाल ले । 
क्यों बि में अब शीघ्र ही तुरे अपने पैने बाणों से मार कर यमराज 
झै पाठान्तरे “मेशत्रर्यहच्छ्या दृष्टो |” † पाठान्तरे--“ददौ | ? 
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की पुरी को भेजे देता हूँ। क्योंकि तू बडा पापी है, तीनों लोकों का 
ओर रघुवंशियों ( मान्धाता के वध के कारण ) अथवा श्रीराघब 
का शत्र, है ॥२०॥ 


उत्तरकाण्ड का अड़सठवाँ सगे पूरा हुआ । 
ना 02 


एकोनसप्ततितम; सर्ग; 


सधै 
तत्छुन्वा भाषितं तस्य शत्रुध्नस्य महात्मनः । 
क्रोधमाहारयत्तीव्रं तिष्ठ तिष्ठेति चाब्रत्रीत्‌ ॥ १॥ 
महाबली शत्रुघ्न के ये वचन सुन भौर अत्यन्त क्रोध में भर, 
लवण कहन लगा, खड़ा रह, खड़ा रह ॥१॥ 
पाणौ पाणिं स निष्पिष्य दन्तान्‌ कटकटाय्य च | 
लवणो रघुशादूलमाह्वयामास चासकृत्‌ ॥२॥ 
मारे क्रोध के हाथ मींजता और दांतों. को पीसता हुआ 
लवणासुर, रघुसिंह शत्रुव्न को लड़ने के लिये ललकारने लगा ॥२॥ 
त॑ ब्रुवाणं तथा वाक्यं लवणं घोरदश नम्‌ । 
शत्रुघ्नो देवशत्रु्न इदं वचनमत्रवीत्‌ ।।२॥ 
भयङ्कर लवणासुर को ऐसे कठोर वचन कहते हुए सुन, 
देबशत्रुओं को मारने वाले शत्रुघ्न जी बोले ॥३॥ 
शत्रुघनो न तदा जातो यदान्ये निर्जितास्त्वया । 
तदद्य बाणामिहतो व्रज त्वं यमस।दनम्‌ ।।४॥ 
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जिस समय तू ने अन्य बीरों को जीता था, उस समय शत्रुघ्न 


उत्पन्न न। हुआ था। अतः आज तू मेरे बाणों से मारा जा कर 
यमलोक की यात्रा कर ॥४॥ 


3 


ऋषयोऽप्यद्य पापात्मन्‌ मया त्वां निहतं रणे । 
पश्यन्तु विमा विद्वांसस्रिदशा इव रावणम्‌ ॥५॥ 
हे पापी ! जिस प्रकार श्रीरामचन्द्र द्वारा मारे गए रावण को 
देवताओं ने देखा था, उसी प्रकार मेरे हाथ से मारे गए तुझको 
रणभूमि में ऋषि ब्राह्मण और विद्वान देखेंगे ॥४॥ 
त्वयि मदुबाणनिद्‌ग्धे पतितेऽद्य निशाचरे । 
पुरे जनपदे चापि क्षेममेव भविष्यति ॥६॥ 
हे निशाचर ! जब तू मेरे बाण से भस्म हो कर, प्रथिवी पर 
गिर पड़ेगा; तब इस नगर में और सारे देश में मङ्गल-बघाए 
चाजेंगे ॥६॥ 
अद्य मदुबाहुनिष्क्रान्तः शरो वज्जनिभाननः । 
प्रवेक्ष्यते ते हृदयं पद्ममंशुरिवार्कजः ।।७॥ 
आज मेरे हाथ से छूटा हुआ, वञ्रसमान वा 
इ आ, ण तेरे हृद्य में 
ऐसे घुसेगा जैसे सूर्य की किरणं कभल में धुसती हैं ॥७॥ 
एवमुक्तो महाहृक्षं लवणः क्रोधमूच्छितः । 
शत्रुष्नोरसि चिक्षेप स च तं शतधाच्छिनत्‌ ॥८॥ 


यह्‌ सुनते डी अत्यन्त क्रुद्ध हो लवण ने एक बड़ा भारी पेड 
उखाड़ कर, राजुझ्न जी की छाती को ताक कर फेंका । परन्तु 
शत्रुघ्न जी ने बाण मार कर, उसके सौ टुकड़े कर डाले ॥८॥ 
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तदृदृष्टा विफलं कम राक्षसः पुनरेव तु । 
पादपान्‌ सुबहून्‌ गह्य शत्रु घायास्रजदबली ॥&॥। 


बलवान राक्षस अपने फेंके हुए पेड़ को व्यर्थ हुआ देख, वृक्षों. 
को उखाड़ उखाड़ कर, शत्रुघ्न पर, वृक्षों की वर्षा करने लगा ॥६॥ 


शत्रुघ्नश्चापि तेजस्वी शक्षानापततो बहून्‌ । 
be भिरे ० र 
त्रिभिश्चतुर्भिरेकेकं चिच्छेद नतपबभिः ॥१०॥ 


किन्तु तेज्जस्वी शत्रुघ्न जी ने अनेक वृक्षों को अपनी ओर आते 
देख, नतपर्व (मुके हुए पोरुओं के ) बाण चला, उनमें से किसी 
वृक्ष को तीन बाणों से, किसी को चार बाणों से काट कर, फेंक 
दिआ । तदनन्तर बलवान शत्रुघ्न ने ।।१०॥ 


ततो बाणमयं वपं व्यख्नद्राक्षसोपरि । 
शुत्रघ्ने वीर्यसम्पन्नो विव्यथे न स राक्षस; ॥११॥ 
लबणासुर के ऊपर बाणवृष्टि की | किन्तु उस बाणदृष्टि से 
लवणासुर जरा भी विचलित न हुआ ॥११॥ 
ततः प्रहस्य लवणो हृक्षमुद्यम्य वीयेवान_। 
शिरस्यभ्यहनच्छूरं स्ताङ्गः स मुमोह वे ॥१२॥ 


तब वीर्यवान लवण ने हँस कर एक पेड़ शत्रुध्त के सिर में 
ढेसा मारा कि, वे मूर्छित हो गिर पड़े ॥१२॥ 


तस्मिन्निपतिते वीरे हाहाकारो महानभूत्‌ । 
७. र ७ थ्‌ 
क्रपीणां देवसङ्घानां गन्धवांप्सरसां तथा ॥१२॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६३२ 


| उब उत्तरकाण्ड , 
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वी गरते ही ऋषियों, देवताओं रा 
» देवताओं, गन्ध 
अप्सराओं में महा हाहाकार सच गया ॥१३॥ » Be 
तमवज्ञाय तु हतं शत्रुघ्नं भ्रुवि पातितम्‌ । 
क्षो लब्धान्तरमपि न बिवेश स्वमालयम्‌ ॥१४॥ 


शत्रुघ्न के अमीन पर मूर्डित हो गिर पड़ने पर लवण 
जा कर अपना त्रिशूल ले झाने का अवसर मिल गया था 
3 


नापि शूलं प्रजग्राह तं ष्ट्रा झवि पातितम्‌ । 
ततो हत इति ज्ञात्वा तान भक्षान_ समुदावहत्‌ ॥१५॥ 
2 को प्रथवी में पड़ा देख, बह शूल लाने अपने घर न 
अर इन्हे मर च्य ज ; 
nN । हुआ जान अपने भक्ष्य जीवों को उठाने 
सुहुता छन्धसंज्ञस्तु पुनस्तस्यो धृतायुधः | 
शत्रघ्नो वे पुरद्वारि ऋषिभिः सम्प्रपूजितः ॥१६॥ 
कुछ ही देर बाद शत्रुघ्न जी सचेत होग 
ए। वे अपने 
राख्न सम्हाल कर, फिर ( नगर ) द्वार को रोक कर खड़े हो ल 
( यह्‌ देख) ऋषिगण उनकी प्रशंसा करने लगे ॥१६॥ 
ततो दिव्यममोघं तं जग्राह शरमुत्तमम । 
ज्वलन्त तेजसा धोरं पूरयन्तं दिशो दश ॥१७॥ 


की बार शुघ्न जी ने (श्री रामचद्रन्जी का दिआ हुआ) 
घ दिव्य बाण अपने धनुश पर चढ़ाया, जो अपनी च मक 
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से चमक रहा था और अपनी चमक से दसों दिशाओं को पूर्ण 
कर रहा था ॥१७॥ 


वज्राननं बजवेगं मेरुमन्दरसन्निभम्‌ । 
७ ९ ~ ० 
नत पवसु सर्वेषु संयुगेष्वपराजितम्‌ ॥१८॥ 
वह वज्र के समान मुखवाला ( नोंक वाला ) वज्र के समान 
वेगवान्‌ तथा मेरु ओर मन्दराचल के समान भारी था। उसके 
समस्त पोरुए ( पव ) भुके हुए थे । वह कहीं भी ( आज तक ) 
पराजित ( अर्थात्‌ व्यथे ) नहां हुआ था ॥१८॥ 


असकचन्दनदिर्धाङ्ग चारुपत्रं पतन्निणम्‌ । 
दानवेन्द्राचलेन्द्राणामसुराणां च दारुणम्‌ ॥१६॥ 
वह रक्त जैसे लाल चन्दन से पुता हुम्रा था, उसमें अच्छे 
अच्छे पङ्क लगे हुए थे । वह दानवेन्द्रो पर्बतेन्द्रों तथा देत्यों के लिए 
दारुण था ॥१६॥ 
तं दोप्तांमव कालाग्निं युगान्ते समुपस्थितम्‌ । 
दृष्टा सर्वाणि भूतानि परित्रासमुपागमन्‌ ॥२०॥ 


१० ३०० १ ४ 
ऐसे कालाग्नि के समान प्रलयकारी उत बाण को देख, समस्त 
प्राणी घबड़ा उठे ॥२०॥ 


सदेवासुरगन्धवं मुनिभिः साप्मरोगणम्‌ । 
जगद्धि सवमस्वस्थं पितामहमुपस्थितम्‌ ॥२१॥ 


देवता, गन्धव, मुनि, अप्सरादिक सहित समस्त जगत्‌ व्याकुल 
हो गया और सब लोग ब्रह्मा जी के निकट गए ॥२१॥ 
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ऊचुश्च देवदेवेशं वरदं प्रपितामहम्‌ । 
देवानां भयसंमोहो लोकानां संक्षयं प्रति ॥२२॥ 


आर देवदेव बरदायक पितामह से उन लोगों ने इस लोक- 
क्षय के प्रति अपनी आशङ्का प्रकट की अथवा इस आने वाली 
विपत्ति का हाल कहा ॥२२॥ 


तेषां तद्वचनं शृत्वा ब्रह्मा लोकपितामहः । 
भयकारणमाचष्ट देवानामभयङ्करः ॥२३॥ 


लोकपितामह ब्रह्मा उनकी बातें सुन, देवताओं के भय को 
दूर करने वाले वचन बोले ॥२३।। 


उपाच मधुरां वाणीं शृणुध्वं सवदेवताः । 
बधाय लवणस्याजो शरः शत्रुघ्रधारितः ॥२४॥ 
वे मधुः वाणी से कद्दने लगे, दे समस्त देवताओ-! सुनो ( तुम 
लोगों को अभय करने को) और लवण का बध करने के लिए 
ही शत्र घन ने बह बाण धनुष पर रखा है।।२४॥। 


तेजसा 'तस्य सम्मूढाः सर्वे स्मः सुरसत्तमाः । 
_ ९ च च 
एषोऽपूवस्य देवस्य लोककर्तः सनातनः ॥२४॥ 
उसीके तेज से तुम सब लाग मूढ़ से हो रहे हो। हे देवताओ ! 
ल्येककत्तो, देवों के देव, भगवान्‌ श्रीविष्णु का यह चमचमाता 
डुआ बाण इ ॥२४॥। 


शरस्तेजोमयो वत्सा येन वे भयमागतम्‌ । 
एप वै केटभस्यार्थे मधुनश्च महाशरः ॥२६॥ 
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हे वत्सो ! बह बाण बड़ा तेजमय हे । उसीको देख कर तुम 
लोग डर रहे हो मधु और केटभ दैत्यो को मारने के लिए भगवान्‌ 
ने इस विशाल बाण को बनाया था ॥२६॥ ० 
सष्टो महात्मना तेन वधार्थे दैत्ययोस्तयो; । 
एक एव प्रजानाति विष्णुस्तेजो मयं शरम्‌ ॥२७॥ 
उन महात्मा देव ने उन दोनों दैत्यों को मारने के लिए इस 
बाण को बनाया था । इस मद्दातेजयुक्त बाण की निर्मोण विधि 
एकमात्र भगवान्‌ विष्णु जानते हें ॥२७॥ i 
[ टिप्पणी--य्रद्दी कारण है कि फिर वेसा बाण कोई न अना 
सका | ] अ 
एपा एव तनुः पूर्वा विष्णोस्तस्य महात्मनः । 
इतो गच्छत पश्यध्वं वध्यमानं महात्मना ॥२८॥ 
यह बाण (तो क्या, किन्तु मेरी समम में तो यह्व ) साक्षात 
बिष्णु की मूर्ति ही है तुम लोग जा कर देखो, उस बाण से लवणा- 
सुर मारा जाता है ॥२८॥ 
रामानुजेन वीरेण लवणं राक्षसोत्तमम्‌ । 
तस्य ते देवदेवस्य निशम्य वचनं सुराः ॥२६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के छोटे भाई महाबली शत्र्‌_न्नजी, उसको मार 
डालेंगे । इस प्रकार देवता लोग, देवदेव ब्रह्मा जी के. वचन सुन 
कर ।।२६॥। है 
आजम्मुयत्र युध्येते शत्रुध्नलवणावुभो । 
तं शरं दिव्यसङ्काशं शत्रुघ्नकरधारितम्‌ ॥३०॥ 
ददृशुः सवेभूतानि युगान्ताग्मिमिवो त्थितम्‌ । 
आकाशमाहतं दृष्टा देवैर्हि रघुनन्दनः ॥३१॥ 
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वहाँ गए जहाँ रात्रुघ्न जी के साथ लबणासुर का युद्ध हो रहा 
था | उन लोगों ने शात्र घन के हाथ में काहाप्रि के समान भभकता 
हुआ बह बाण देखा । कालाग्नि के समान मभक्ते हुए उस बाण 
को देखते हुए देवताओं से, शात्रघ्न ने, आकाश को ढका हुआ 
देख ॥३०१३१॥ 
सिंहनादं भृशं कृत्वा ददश लवणं पुनः । 
आहूतश्च पुनस्तेन शत्र प्लेन महात्मना ॥३२॥ 
_ महाबली शत्रुन्त ने मिहदनाद कर,तथा लबणासुर को ओर 
देख कर, उसे ललकार ।।३२।। 
लवणः क्रोधसंयुक्तो युद्धाय समुपस्थितः । 
© € > 
आकणात्स विकृष्याथ तद्धनुधन्विनां वरः ॥३३॥ 
लवण सुर भी क्रोध में भर पुनः युद्ध करने के लिए तैयार हो 
गया था । ( यह देख ) धनुपवारियो में श्रेष्ठ शत्रुन्नजी ने कान 
तक धनुष के रोदे को खींच कर ।।३३॥ 
स मुमोच महाबाण लवणस्य महोरसि । 
उरस्तस्य विदार्याश्च ्रबिवेश रसातलम्‌ ॥३४॥ 
गत्वा रसातलं दिव्यः शरो विद्युधपूजितः । 
क न 
पुनरेवागमत्तूणं मिद्धवाकुकुलनन्दनम्‌ ॥३५॥ 
उस बिशाल बाण को लवणातुर की छाती पर मारा । बह 
वाण लवणासुर की छाती फोड़ पाताल में घुस गया और वह 
देवपूजित शर वहाँ से निकल, इच्च्वाकुकुलनन्दन शत्रुघ्न जी के 
तरकस में आ गया ।।३४।।३५।। १ 
[ टिप्पणी--प्राचीन कालीन अस्त्रों की वही विशेषता थी कि वे 
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अपना काम पूरा कर फेंकने वाले फे पास लौट कर श्रा जाते ये; किन्तु 
वर्तमान बिज्ञान युग में प्रक्रिया ग्रभी तक श्रज्ञेय है । ] 
शत्रुघ्नशरनिर्भिन्नो लवणः स निशाचरः । 
पपात सहसा भूमौ वज्राहत इवाचलः ॥३६॥ 
राक्षस लबणासुर की छाती उस बाण के प्रहार से फट गई 
र वह बज्त्र।हत पचत की तरह प्रथिबी पर गिर पड़ा ॥३६॥ 
तञ्च शूलं महद्दिव्यं हते लवणराक्षसे । 
पश्यतां सवदेवानां रुद्रस्य वशमन्वगात्‌ ।।३७॥। 
लवणासुर के मारे जाने पर, वह दिव्य शूल समस्त देवताओं 
के देखते हा देखते, शिव जी के पास चला गया ॥३७॥ 
एकेषुपातन भयं निपात्य 
लोकत्रयस्यास्य रघुपचीरः । 
विनि मा बुत्तमचापवाणः 
तमः प्रणुद्येव सहस्ररशिमः !।३८॥ 
शन्रुष्न जी ने उस एकही बाण को चता कर, त्रिलोकी का 
अय मिटा दि ओर श्रेष्ठ धंनुष बाण धारण कर, वे ऐ ते शोभाय- 
मान हुए जैसे, अन्धकार दूर कर सूर्य शोभायमान होते हैं ॥३८॥ 
तता हि देवा पषिपन्नगाश्च 
प्रपूजिरे ह्यप्सरसश्च सर्वाः । 
दिष्टथा जयो दाशरथेरबाप्त- 


स्त्यक्त्या भय सपे इव प्रशान्तः ॥३६॥ 
इति एकोदसप्ततितमः सगः ॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


६६५ Vinay Avasthi Sahib जतके Trust Donations 


उस समय देवता, ऋषि, सर्प, पन्ना, अप्सरोदि समस्त प्राणी 
शत्रुघ्न की प्रशंसा कर कहने लगे--हे काकुत्स्थ ! आप सोभाग्य 
ही से निभेय हो इस राक्षस का वध कर विजयी हुए हैं और 
विषैले सप के समान यह)लबणासुर मारा गया है ॥३६॥ 
उत्तरकाण्ड का उनहत्तरवॉ सगं समाप्त हुआ । 
र = 


सप्ततितमः सग; 
80005 
हते तु लवणे देवाः सेन्द्राः साग्निपुरोगमाः । 
ऊचुः सुमधुरां वाणीं शत्रुघ्न शत्र तापनम्‌ ॥१॥ 
लबणासुर के मारे आने पर अग्नि प्रमुख इन्द्रादि समस्त देवता 
शत्रुओं को सन्तप्त करने बाले शत्रुप्न जीं से मधुर वाणो से 
बोले ॥१॥ 
दिष्ठ्या ते विजयो वत्स दिया लवणाराक्षस! | 
'हतः पुरुषशादूल वरं वरय सुव्रतः ।।२॥ 
हे वत्स ! सोभाग्य ही से तुम्हारी यह जीत हुई है और लव- 
णासुर मारा गया है। हे पुरुषसिह ! अब्र तुम वर माँगो ॥२॥ 
वरस्तु महाबाहो सर्व एव समागतः । 
बिजयाकांक्षिणस्तुभ्यममोघं दशनं हि नः ॥३॥ 
हे महाबाहो ! हम सब अर देने वाले तुम्हारे विजय की इच्छा 
से यहाँ आए हैं | हम लोगों का दर्शन निष्फल नहीं होता ॥३॥ 
देवानां भाषितं श्रुत्वा शूरो मूर्दिन कृताञ्जलिः । 
प्रत्युवाच महावाहु; शत्रुघ्न; प्रयतात्मवान्‌ ॥४॥ 
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जितेन्द्रिय महाबलवान शत्रुघ्न जी, देवताओं के इन बचर्नों 
को सुन, सिर झुका और हाथ जोड़ कर, बोले ॥४।। 
इयं मधुपुरी रम्या मधुरा देवनिर्मिता । 
निवेशं प्राप्नुयाच्छीघ्रमेष मेऽस्तु वरः परः ॥५॥ 
हे देवताओं ! मुझे आप यह सब से बड़ा वर दें कि, यह देव 
ताओं की बनाई मनोहर मधुरा पुरी शीघ्र ही धन जन से पूर्ण हो 
जाय ॥५॥ 
तं देवाः प्रीतिमनसो बाढमित्येव राघवम | 
भविष्यति पुरी रम्या शुरसेना न संशयः ॥६॥ 
शत्रुन्नके ये वचन सुन कर, देवताओं ने प्रसन्न हो, उनसे कहा 
ऐसा ही होगा, यह पुरी बहुत अच्छी तरह शूरसेना सहित बस 
जायगी अथवा अजेय होगी ॥६॥ 


ते यथोक्त्वा महात्मानो दिव मारुरु हु स्तदा । 
शत्रुघो$पि महातेजास्तां सेनां समुपानयत्‌ ॥७॥ 
यह कहू कर महात्मा देदतागण स्वर्गे को चले गए और मद्दा- 


तेजस्वी शत्रुघ्न जी ने गङ्गातट पर टिक्की हुई अपनी सेना को 
बुलाया ॥ ७ 


सा सेना शीघ्रमागच्छच्छुत्वा शत्रुघ्रशासनम्‌ । 
निवेशनं च. शत्रुघ्न: श्रावणेन समारभत्‌ ॥८॥ 


शत्रुध जी की आज्ञा पा कर, वह सेना तुरन्त आ गई और 
शत्रुन्नजी ने श्रावण मास से उस पुरी को (सुचारु रूप से) 
बंसाना ( आबाद करना ) आरम्भ किआ ॥८॥ 
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स पुरा दिव्यसङ्काशो वर्ष द्वादशमे शुभे । 
निविष्टः शूरसेनानां विषयश्चाकुतोभयः ॥8॥ 
बारहवें वर्ष में वह पुरी भली भाँति बस गई । उस प्रदेश का 
नाम शूरसेन प्रदेश प्रांसद्ध हुआ और लोग वहाँ निर्भय हो कर 
रहने लगे ॥६॥ 


क्षेत्राणि सस्ययुक्तानि काले वषति वासवः । 
आरोगवीरपुरुषा शत्रृघ्नश्चुजपालिता ॥१०॥ 
वह समूचा देश का वेश, धान्य युक्त हो गया, क्योंकि इन्द्र 
समय पर जल की बषा कर दिआ करते थे । शत्रुघ्न द्वारा शासित 
उस पुरी के निबासी बीर ओर निरोगी देख पड़ते लगे || १०॥ 
[ टिप्पणी-आज भो मथुरा प्रान्त के लोग शरीर से हृष्ट पुष्ट 
आर वीर से पाए जाते हैं । ] 
९ ८ र रि 
अधचन्द्रपतोकाशा यमुनातीरशाभिता । 
शोभिता गृहयुख्येश्न चत्वरापणवीयकेः । 
र 2 
चातुवण्यममायुक्ता नानावाणिज्यशोभिता ॥११॥ 
यह मधुरा पुरी यमुना के किनारे अघचन्द्राकार बसी हुई, 
सुन्दर सुन्दर घरों, चबूतरों, बाजारों और चारों व्शा के लोगों 
से तथा विविध प्रकार के व्यापारों से शोभित हो गई ॥११॥ 
यच्च तेन पुग शुभ्र लवणेन कृतं महत्‌ । 
मणी भरो नानावणेपिशेमिताम ॥१२॥ 
लवण ने पूवकाल सें जिन विशाल भवनों को ब 
ग नवाया था 
उनमें सफेदी करवा और उन्हें चित्रकारी से सजवा कर, शात्रन्न जीं 
ने सुन्दर बना दिआ । ( रा० ) ॥१२॥ 4 
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आरामेश्च विहारेश शोभमानां समन्ततः । 
NAN 


शोभितां शोधनीयेश्च तथान्येदे वमानुपैः ॥१३॥ 
बह पुरी स्थान स्थान पर वाटिकाओं और विहार करने 
योग्य स्थलों से शोभित थी। इनके अतिरिक्त शोभा के योग्य 
देवताओं ओर मनुष्यां से वह पुरी अत्यन्त शोभायमान देख 
पड़ती थी ॥१३॥ 
तां पुरीं दिव्यसङ्काशां नानापण्योपशोभिताम्‌ । 
नानादेशगतैश्चापि बणिग्भिरुपशोभिताम्‌॥१४॥। 
बह पुरी दिव्य रूपा थी तथा अनेक प्रकार की वाणिज्य की 


जस्तुओं से परिपूर्ण होने के कारण, देश देशान्तर के व्यापारी 
बहाँ व्यापार करने के लिये आने लगे थे ॥१४॥ 


तां समृद्धां समृद्धार्थः शत्रुघ्नो भरताचुजः । 
ति ५ 
निरीक्ष्य परमप्रीतः परं हपमुपागमत्‌ ॥ १५॥ 
भरत के छोटे भाई शत्र न्न जी, जो स्वयं सब प्रकार से भरे 
पूरे थे ; उस पुरी को इस प्रकार से भरा पूरा देख, बहुत प्रसन्न 
हुए ॥१५॥ 
तस्य घुद्धिः समुत्पन्ना निवेश्य मधुरां पुरीम्‌ । 
रामपादौ निरीक्षेऽहं वर्ष द्वादश आगते ॥१६॥ 
तदनन्तर इन्होने सोचा कि, हमें (अयोध्या छोड़े) यह 
बारहवाँ वर्ष है । अतः अब चल कर, श्रीरामचन्द्र जी के चरणों 


के दर्शन करने चाहिए ॥१६॥ 
वा० रा० उ०--१० 
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ततः स ताममरपुरोपमां पुरीं 
निवेश्य वे विविधजनाभिसंद्टताम्‌ । 
नराधिपो रघुपतिपाददशंने 
दे मतिं रघुकुलवंशर्धनः ॥ १७॥ 
इति सप्ततितमः सर्गः ॥ 
तब वे रघुकुल के बढ़ाने बाले नरराज शत्रुघ्न जी, देवपुरी के 
समान अपनी पुरी को अनेक जनों से परिपूर्ण देख, श्रीरामचन्द्र 
जी के चरणों के दर्शन करने की इच्छा करने लगे ॥ १७॥ 
उत्तरकाण्ड का सत्तरवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


3 


एकसक्षतितमः सर्गः 
—:o:— 
ततो द्वादशमे वर्षे शत्रुधो रामपालिताम्‌ । 
_ अयोध्यां चकमे गन्तुमल्पभृत्यबलानुगः ॥१॥ 
बारहवें वषे शातुन्न जी थोड़े से नोकर चाकरों और सैनिकों 
को साथ ले, श्रीरामचन्द्र द्वारा पालित अयोध्या जाने की अभि- 
लाषा से प्रस्थानित हुए ॥१॥ 
ततो मन्त्रिपरोगांश्च बलमुख्याक्निवर्त्य च | 
जगाम हयमुख्येन रथानां च शतेन सः ॥२॥ 
उनके साथ बहुत से मंत्री आदि भी जाने लगे, किन्तु उन्होंने 


उन सष को लोटा दिआ । थोड़े से उत्त | 
उन्होंने अपने साथ लिए ॥२॥ म घुड्सवार और सौ रथ 
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स गत्वा गणितानवापानमप्ताष्टो रघुनन्दनः ! 
वारपीकाश्रममागत्य वासं चक्रे महायशाः ॥३॥ 
महायशस्त्री रघुनन्दन शत्रु्न जी सात आठ जगह ठहर कर 
वाल्मीकि मुनि के आश्रम में पहुँचे और वहीं वे ठहरे ॥३॥ 
सोभिवाद्य ततः पादौ वाल्मीकेः पुरुषर्षभः । 
पाद्यमध्यं तथातिथ्यं जग्राह मु निहस्ततः ॥४॥ 
उन पुरुषश्रेष्ठ शत्रुन्न जो ने वाल्मोकि मुनि को प्रणाम कर 
उनके दाथ पे अध्य, पाद्यादि आतिथ्य ग्रहण किआ ॥४॥ 
बहुरूपाः सुमधुराः कथास्तत्र सहस्रशः । 
' कथयामास स मुनिः शत्रुघ्नाय महात्मने ॥५॥ 


उस समय महि वाल्मीकि जो ने, शत्रुघ्न जी को विविध 
प्रकार को अनेक मधुर कथाएँ सुनाई ॥४॥ 


उवाच च मुनिर्वाक्यं लवणस्य वधाश्रितम्‌ । 
७. ० र ० 
सुदुष्कर कृतं कम लत्रणं निध्नता खया ॥६॥ 


उन्होने लबणवध के सम्बन्ध में कदा--तुमने लवण को माद 
कर, बड़ा ही कठिन काय किआ हे ॥६॥ 


बहवः पार्थिवाः सौम्प हताः सबलवाहना: । 
लवणेन महाबाहा युध्यमाना महाबलाः ॥७॥ 


हे महाबाहो ! इस बलिष्ठ लवण ने युद्ध में बहुत से राजाओं 
को सेता ओर वाहनों सहित मार डाला था ॥७॥ 
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~ र 
स स्वया निहतः पापो लीलया पुरुषषभ । 
जगतश्च भयं तत्र प्रशान्तं तत्र तेजसा ॥८॥ 
किन्तु हे पुरुषश्रेष्ठ ! तुमने तो उसे बात की बात में, (अर्थात्‌ 
अनायास ) ही मार डाला। तुम्हारे प्रताप से जगत्‌ का ( एक 
बहुत बड़ा) भय दूर हो गया ॥५॥ 
रावणस्य वधो घोरो यत्नेन महता कृतः । 
७ र 
इदं च सुमहत्कम त्वया क्ृतमयत्नतः ॥६।। 
देखो, श्रीरामचन्द्र जी को रावण को, मारने के लिए बड़े-बड़े 
यत्न करने पड़े थे ; किन्तु इतने वड़े काम में, तुमको कुछ भी यत्न 
नहीं करना पड़ा ॥६।। ः 
प्रीतिश्वास्मिन परा जाता देवानां लवणे हते । 
भूतानां चेव सबेषं जगतश्च प्रियं कृतम्‌ ॥१०॥ 
लबण का दघ करने से देवता तुम्हारे ऊपर प्रसन्न हुए हैं । 
तुमने यह काम पूरा कर जगत्‌ का और समस्त प्राणियों का बढ़ा 
ही प्रिय कायं किआ है ॥१०॥ 
तच्च युद्धं मया दृष्टं यथावत्‌ पुरुषपभ । 
सभायां वासवस्याथ उपविष्टेन राघव ॥११॥ 


हे पुरुषश्रेष्ठ ! हे राघव ! मैंने तो वह युद्ध ज्यों का त्यों 
न्द्र की सभा में बेठे बेठे देखा था ॥११॥ 


ममापि परमा प्रीतिहेदि शत्रृघ्र वतते । 
उपाघास्यामि ते मूध्नि स्नेहस्येपा परा गतिः ॥१२॥ 
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हे शत्रून्न ! मेंभी (तुम्हारे इस काय से ) तुम्हारे ऊपर बहूत ' 
प्रसन्न हूँ । अतः में तुम्हारा सिर सूघुगा। क्योंकि स्नेह की यही 
पराकाष्ठा हे ॥१२॥ 
[टिप्पणी--उस काल में सिरसूंघना--प्रसनता एवं वात्सल्यसूचक 
समभा जाता था । ] 
इत्युक्त्या मूधिनि शत्रुघ्मुपाघाय महामतिः । 
आतिथ्यमकरोत्तस्य ये च तस्य पदाचुगाः ॥१३॥ 
यह कह कर, महासतिमान्‌ वाल्मीकि जी ने शतून्न का 
सिर सूँघा और शत्रू न्न एवं उनके समस्त सेवका का अतिथिः : 
सत्कार किआ ॥१३॥ 
स थुक्तवान्नरश्रेष्ठी गीतमाघुयमुत्तमम्‌ । 
शुश्राव रामचरितं तस्मिनकाले †यथाकृतम्‌ ।॥१४॥ 
जब शत्रु जी भोजन कर चुके, तब उन्होंने दूर से श्रीराम- 
चन्द्र का चरित सम्बन्धी मधुर संगीत सुना। श्रोरामचन्द्र जो 
पूर्वेकाल में जो लीला कर चुके थे, उन्हीं लीलाओं का उन गीतों 
में वर्णन था ॥१४॥ 
तंत्रीलयसमायुक्त त्रिस्थानकरणान्वितम्‌ । 
संस्कृतं लक्षणोपेत॑ समतालसमन्वितम्‌ ॥१५॥ 
वीणा के स्वर से कण्ठस्वर मिला कर, वह रामचरित गाया 
जा रहा था । हृदय, कण्ठ ओर सिर से, निकले हुए मन्द्र भद्र 
तार स्वरों में, धीमी, मध्यम ओर ऊंची तान के साथ वह गाना 
गाया जा रहा था । बह गान संस्कृत कों में हो रहा था । उस 


Cis तिना 2 
» पाठान्तरे-~-“महामुनिः ।” † पाठान्तरे “यथाक्रमम्‌ ।” 
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गान में छन्द, व्याकरण और सङ्गीत शाख के समस्त लक्षण 
बिद्यमान थे ॥१४॥ 


शुश्राव रामचरितं तस्मिन्‌ काले पूरा कृतम्‌ । 
तान्यक्षराणि सत्यानि यथा्ृत्तानि पूर्वशः ॥१६॥ 


श्रुत्वा पुरुषशादूलो विसंज्ञो बाष्पलोचनः । 
स मुहृतमिवासंज्ञो विनिःश्वस्य मुहुमुहुः ॥१७॥ 
.. श्रीराम के सम्बन्ध में जैसी जैसी घटनाएँ हुईं थीं, ठीक वे ही 
बे घटनाएं उस गान में सुन कर, शत्रुघ्न चकित हो गए । उनके नेत्रो 
से आँसू निकल पड़े | कुछ देर तक वे अचेत रहे । तदनन्तर 
सचेत हो, वे बार बार लंबी साँसें लेने लगे ॥१६।।१५॥ 


तस्मिन्‌ गीते यथात्रत्त बर्तमानमिवाश्ृणात । 
पदाज॒गाश्र ये राज्ञस्तां श्रुत्वा गतिसम्पदम ॥१८॥ 


अवाङ्मुखाश्च दीनाश्च ह्याश्येमिति चाब्रुवन्‌ । 
परस्पर च ये तत्र सेनिकाः सम्बभाषिरे ॥१६॥ 
जो घटनाएँ बहुत दिनों पूर्व हो चुकी थीं, उनको उन गीतों में 


सुनने से, वे टटकी सी जान पडतो थीं। उस संगीत को सुन 


शत्र घर के साथवाले लोग 
प च ले ल कळ को सुख कर, उदास हो गये और 
कहने लगे। सनिक लोग परस्पर कहने 


लगे ॥१८॥ १६॥ 


किमिदं क च वर्तामः किमेतसस्वपनदर्शनम्‌ । 
अर्थो यो न: पुरा इष्टस्तमाश्रमपदे पनः ॥२०॥ 
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शुणुमः किमिदं स्वप्ने# गीतबन्धनमुत्तमम्‌ । 
विस्मयं ते परं गत्वा शत्रुष्नमिदमब्रुवन्‌॥२१॥ 
यह है क्या ? हम इस समय कहां हैं ? हम लोग यह सपना 
तो नहीं देख रहे ? बड़ा आश्चर्यं हे ! हमने पूर्वकाल में जो 
बातें देखी थीं, वे ही बातें अब इस श्रम में पद्यबद्ध सुन रहे 
हैं। क्या यह सपना है? उस प्रकार वे परम-आश्वर्य-युक्त हो 
शत्रन्न जी बोले ॥२०॥२१॥ ग 
१साधु पृच्छ नरश्रेष्ठ वाढ्मीकि सुनिपङ्गवम्‌ । 
शत्रुघ्सत्वत्रवीत्सर्वान्‌ कोतूहलसमन्परितान्‌ ॥२२॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! आप मुःनश्रष्ठ वाल्मीकि जी से भली भाँति 
थयुछिए कि, यह क्या है? कठेकगान है? अथवा और कुछ ? 
तब शत्रुन्न जी उन आश्‍चर्यचकित लोगों से बोले ॥२२॥ 
सैनिका न क्षमोञ्स्माक परिप्रष्टुमिहेटश; । 
आश्रयांणि बहूनीह भवन्त्यस्याश्रमे मु नेः ॥२३॥ 
हे सेनिकों ! मुनि से ऐसा प्रश्न करना मेरे लिए उचित नहीं | 
हे । क्योंकि मुनिया के आश्रमों में तो ऐसी आश्चर्य की बातें हुआ | 
ही करती हैं ॥२३॥ | 
न तु कोतूहलाय्यक्तमन्वेष्टु तं महामुनिम्‌ । 
एवं तद्वाक्यमुक्त्वा तु सेनिकान रघुनन्दनः 
अभिवाद्य महर्षि तं स्वं निवेशं ययो तदा ॥२४॥ 
इति एकसप्ततितमः सर्गः 


१ साधु पृच्छेति -किंकतु कंगानमितिशेषः | ( रा० ) 
#पाठान्तरे--“गीतबन्धं श्रिती भवेत्‌ ।” 
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कोतूइलवश हम लोग ऐसी बातों के सम्बन्ध में पं छ कर 
ष्ठ ५ डे 
मुनि को कष्ट क्यों दें । इस प्रकार उन सबको समका कर, शत्र 
जी वाल्मीकि को प्रणाम कर, अपने डरे पर आए ॥२४॥ 


उत्तरकाण्ड एकहत्तरवाँ सग पूरा हुश्रा । 


— ४ टा 


हिसप्ततितमः सगः 


तं शयानं नरव्याघ्र निट्रानाभ्यागमत्तदा । 
 अचिन्तयानमनेकाथं रामगीतमवुत्तमम्‌ ॥१॥ 
शत्रुघ्न जो जाकर कर विस्तर पर लेट तो गये, किन्तु श्रीराम- 


चन्द्र सस्बन्धी उस अनेका थंयुक्त उत्तम सङ्गीत पर विचार करते 
करते उन्हें नींद न पड़ी ॥१॥ 


तस्यां शब्दं सुमधर तंत्रीलयसमन्वितम्‌ । 
र 
श्रुत्वा रात्रिजंगामाशु शत्रुघस्य महात्मनः ॥२॥ 
वह मधुर गान वीणा के ऊपर गाया जा रहा था । लेटे लेटे 
उसे सुनते सुनते ही शत्रु न्न ने वह रात बिता दी ( श्रोर उन्हें यह 
जान भी न पड़ा कि, रात कब बीत गई ) ॥२॥ 
तस्पां रजन्यां व्युष्टायां कृत्वा पोर्वाहिकक्रमम्‌ । 
(७ कौ ~ 
उचाच भाञ्जलिवाक्यं शत्रुघ्नो मुनिपङ्गवम ॥३॥ . 
SS ण 0 08 
# पाठान्तरे--“ चिन्तयन्तम्‌ |”? 
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उस रात के बीत जाने पर ओर प्रातःकृस्य समाप्त कर, शत्रुक्त 


जी मुनिश्रेष्ठ वाल्मीकि जो से हाथ जोड़ कर बोले ॥३॥ 
भगवन्‌ द्रष्टुमिच्छामि राघवं रघुनन्दनम्‌ । 
त्वयाचुज्ञातमिच्छामि सहेभिः सं शितत्रतैः ॥४॥ 
हे भगवन्‌ ! अब मेरी इच्छा रघुनन्दन श्रीरामचन्द्र जी के. 
दर्शन करने की हे । अतः आप इन महात्रतधारी सुनियो सदित, 
मुझे जाने की आज्ञा दीजिए । ( अर्थात्‌ श्राप आज्ञा दें तथा येः 
महात्रत धारी मुनि भी मुझे जाने की अनुमति प्रदान करें ) ॥४॥ 


इत्येवंवादिनं तं तु शत्रुघ्नं #शत्रुसूदनम्‌ । 
९ 
वाल्मीकिः सम्परिष्वज्य विससज स राघवम्‌ ॥५॥ 
शत्रुसूदन शत्रुघ्न जी के ऐसा कहने पर, महर्षि वाल्मीकि ने 
शत्रुघ्न को गले लगा कर, बिदा किआ ॥|५॥ 
सोभिवाद्य मुनिश्रेष्ठ रथमारुह्य सुप्रभम्‌ । 
न्‌ च ५ 
अयोध्यामगमत्तुणं राघबोत्सुकदशनः ॥६॥ 
शत्रुन्न जी भी मुनिश्रेष्ठ को प्रणाम कर और अपने उत्तम रथ 


पर सवार हो, श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन की उत्कण्ठा से शीघ्नता- 
पूर्वक अयोध्या को रवाना हुए ॥३॥ 


स प्रविष्टः पुरीं रम्यां श्रीमानिशषवाकुनन्दनः । 
प्रविवेश महाबाहुर्यत्र रामो महाद्युतिः ॥७॥ 

वहाँ से चल कर, शत्रुघ्न जी श्रीमान्‌ इद्दंबाकुनन्दन श्रीराम चन्द्र 

जी की मनोहर पुरी में पहुँचे और उस भवन में गए, जहाँ मह्दा- 

बाहु ए ब द्युतिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी थे | 


# पाठान्तरे“ शत्रुतापनम्‌ |” 
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स रामं मन्त्रिमध्यस्थं पूर्णचन्द्रनिभाननम | 
पश्यन्नमरमध्यस्थं सहस्रनयनं यथा ॥८।! 
उस समय पर्णचन्द्रानन श्रीरामचन्द्र जी मंत्रियों के बीच में 
बैठे हुए, बैसे ही शोभायमान थे साभोओे 
हो रहे थे जैसे देवता 
बैठे इन्द्र शोभायमान होते हैं ॥=॥। Sg 
साभिवाद्य महात्मानं ज्वलन्तमिव तेजस्ता | 
€ > 
उवाच अमाञ्जलिभूत्वा रामं सत्यपराक्रम ॥६॥ 
सत्यपराक्रमी, तेज से प्रदीप महाबली रीर! 
हाबली श्रीरामचन 
प्रणाम कर, शत्र न्न जी उनसे बोले ॥६॥ स 
यदाज्ञप्तं महाराज सर्व तत्कृतवानहम । 
हतः स ण पापः पुरी चास्य निवेशिता ॥ १०] 
महाराज ! जो आज्ञा दी थी तदनु 
सार मैंने उसका 
कर दिआ। वह पापी लवण मारा ग i 
Se ९ या और वहाँ मैंने पुरी भी 
! ्ादशेतानि वर्षाणि त्वां बिना रघुनन्दन । 
Sn वस्तु खया विरहितो नृप ॥११॥ 
रघुनन्दन ! मुझे बहाँ रहते रहते बारह बर 
व ह वषं हो 
तुम्हारे बिना झुझसे वहाँ नहीं रहा जाता ॥ ११॥ ना 
स मे प्रसादं काकुत्स्थ कुरुष्वामितविक्रम | 
br: मातृहीनो यथा वत्सो न चिर मवसाम्यहम ॥ १२॥ 
+ पाठान्तरे--“ाञ्जलिर्बाक्यः |” | पाठान्तरे दूज ier पाठान्तरे वे जा वर्षाः |”? 
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हे अभित पराक्रमी ! हे काकुत्स्थ ! अब मेरे ऊपर दया 
कीजिए। जिस प्रकार माताहीन बछडा नहीं रह सरकता, उसी 
प्रकार में तुम्हारे विना वहाँ अकेला अब बहुत समय तक नहीं 
रह सकता | १२॥ 
एवं ब्रुवाणं काकुत्स्थः परिष्वज्येदमव्रवीत्‌ । 
मा विषादं कृथाः शूर नेतत्‌ क्षत्रियचेष्टितम्‌ ॥१३॥ 
शत्र घ्न के ये वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी ने उनको गले लगा 
कर कहा-हे वीर ! दुःखी मत हो। क्षत्रियों को ऐसा करना 
उचित नहीं ॥१३॥ 
नावसीदन्ति राजानो विप्रवासेषु राघव । 
प्रजा हि परिपाल्या हि क्षत्रधर्मण राघव ॥१४॥ 
हे राघव ! राजा लोग परदेश में रहने से दुःखी नहीं होते 
किन्तु धमपूवक प्रजा का पालन करते हैं ॥१४॥ 
काले काले तु मां वीर ह्ययोध्यामवलोकितुम्‌ । 
आगच्छ त्वं नरश्रेष्ठ गन्तासि च पुरं ठव ॥१५॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! जब तुम चाहो तब मुझसे मिलने के लिए 
यहाँ चले आया करो और फिर अपनी पुरी को चले जाय 
करो ।।१४॥ 
ममापि त्वं सुदयितः प्राणेरपि न संशयः । 
श्रवश्यं करणीयं च राज्यस्य परिपालनम्‌ ॥१६॥ 
इसमें सन्देह नहीं कि, तुम मुमे प्राणों के समान प्यारे हो; 
किन्तु राज्य का पालन करना भी तो आवश्यक है ॥१६॥ 
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तस्मात्त्वं वस काकुत्स्थ सप्तगत्रै मया सह । 
ऊध्वं गतासि मधुरां सभृत्यबलवाहनः ।।१७॥। 
अतः अब तुम सात दिवस तक मेरे साथ रहो । तदनन्तर 
अपने नौकरों और वाहनों सद्दित मधुपुरी को लौट जाना ॥१७॥ 
रामस्यतद्वचः श्रत्वा धमयुक्तं मनोनुगम्‌ । 
शत्रुघ्नो दीनया वाचा बाढमित्येव चाब्रवीत्‌ ॥१८॥ 


श्रीरघुनाथ जी के ये घमंयुक्त ओर मनोनुखारी वचन सुन, 
शत्रुन्न जी उदास हो गए। ओर (मन्द स्वर से ) बोले “ज; 
आज्ञा” ॥१८॥ 


सप्तरात्र च काकुत्स्थो राघवस्य यथाज्ञया । 
उष्य तत्र महेष्वासो गमनायोपचक्रमे ॥१६॥ 


इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से ( अयोध्या में ) सात 
रात; रह कर, फिर महाबली शत्रुघ्न जी जाने को तैयार हुए ॥१६॥ 


आमन्त्र्य तु महात्मानं राम सत्यपराक्रमम । 
भरतं लक्ष्मणं चेत्र महारयमुपारुहत्‌ ।।२०॥ 


सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी, भरत जी और लक्ष्मण जी से 
बिदा माँग, शात्र न्न रथ पर सवार हुए ॥२०॥ 


दूरं पद्‌भ्यामनुगतो लक्ष्मणेन महात्मना | 
भरतेन च शत्रघ्रो जगामाशु परी तदा ॥२१। 


इति द्विसप्ततितमः सगः ॥ 
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महात्मा भरत जी और लक्ष्मण जी, शत्रु घ्र जो को कुछ दूर 


तक पैदल पहुँचा, पुनः अयोध्या में लोट आए ॥२१॥ 


उत्तरकाण्ड का त्रहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
Me 
त्रिसप्ततितम: सः 


TO 


प्रस्थाप्य तु स शत्रुघ्नं भ्रातृभ्यां सह राघत्रः । 
प्रमोद सुखी राज्य धर्मेण परिपालयन्‌ ॥१॥ 
भाइयों सहित श्रीरघुनाथ जी शत्नुन्न को बिदा कर, धमेपूर्वक 
राज्य करते हुए सुख से रहने लगे ॥१॥ 
ततः कतिपयाहः सुत्रृद्धो जानपदो द्विजः । 
मृतं बालमुपादाय राजद्वारमुपागसत्‌ ॥२॥ 
इसके कुछ दिनों बाद उस नगर का एक बूढ़ा त्राह्मण, मत 
जालक ले कर, राजभवन के द्वार पर आया ॥२॥ 


रुदन बहुविधा वाचः स्नेहदुःखसमन्वितः । 
असकृत्पुत्र पुत्रेति वाक्यमेतदुवाच ह ॥३॥ 


पुत्रस्नेहवश अत्यन्त दुःखी हो, बार बार, हा पुत्र ! हा पुत्र ! 
' बह कर कर, चिल्लाता और रोता हुआ, अनेक प्रकार से विलाप 
कर, कहने लगा ॥३॥ 
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किंनु मे दुष्कृतं कर्म पुरा देहान्तरे कृतम्‌ । 
यदह पुत्रमेकं तु पश्यामि निधनं गतम्‌ ॥४॥ 


मेने पूवेजन्म में ऐसा कौन सा पाप किआ था, जो में आज 
अपने इकलोते पुत्र को मरा हुआ देख रहा हूँ ॥४॥ 


अप्राप्तयोवन बाल पञ्चवपसहस्र कम? । 
अकाले कालमापन्न मम दुःखाय पृत्रक ॥५॥ 
हा! मेरा बालक तो अभो तरुण भी नहीं हो पाया था। 
उसकी अभी चौदह ही वर्ष की तो अवस्था थो । मुझे दुःख देने 
के लिए ही बह अकाल में काल को प्राप्त हुआ है ॥५॥ 
अल्पेरहो भिर्निधनं गमिष्यामि न संशयः । 
अहं च जननी चेव तब शोकेन पृत्रक ॥६॥ 
रवा ! में ओर तुम्हारी माता, हम दोनों हो तुम्हारे शोक 
से थोड़े ही दिनों में मर जाँयगे । इतमें कुछ भो सन्देह नहीं ॥६॥ 
न स्मराम्यनृतं ह्युक्तं न च हिंसां स्मराम्यहम्‌ । 
सवषां पाणिनां पाप #न स्मरामि कदाचन ।|७॥ 
केनाय दुष्कृतेनायं बाल एवं ममात्मजः | 
अकृत्वा पितृकार्याणि गतो वैवस्वतक्षयम ।।८॥| 
१ पंचवर्षसहखक--वर्षशब्दोत्र दिनपरः “सहस्तसंवत्सरसत्रमुपा सीते 
तिवत्‌ । तेनप्रोडशवर्षमित्यर्थइत्येके तेन किचिदन्यन चतुदश वर्षमित्यथम्‌ 
इत्यन्यो । ( रा० ) १ 
% पाठान्तरे-- कृत नैव स्मराम्यहम्‌ |? 
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मुझे स्मरण नहीं कि, में कमी किसी से झूठ बोला अथवा 
कभी जीवहिसा की अथवा कभी कोई अन्य प्रकार का मैंने पाप 
किया । य न मालूम किस पापकर्म के फल से यह बालक 
अपने पिता की अन्तयष्टिक्रिया किये विना हो यमलोक को चला 
गया ॥७॥५॥ 
नेहशं दृष्टपूव मे श्रुतं वा घोरदर्शनम । 
मत्युरप्राप्तकालानां रामस्य विषये ह्ययम्‌ ॥&॥ 
श्रीरामराज्य में तो ऐसी बड़ी भयानक घटना न तो कभी 
देखने में आई ओर न सुनने ही में आई कि, समय के पर्व ही 
कोई बालक मर गया हो ॥६॥ र 
रामस्य दुष्कृत किञ्चिन्‌ महदस्ति न संशयः । 
यथा हि विषयस्थानां वालानां मृत्युरागतः ॥१०॥ 
अतएव निस्सन्देह श्रीराम ही का कोई बड़ा दुष्कर्म इसका 
कारण है, जिससे उनके राज्य में वसने वाला यह बालक मरा 
है ॥१०।। 
न ह्यन्यविषयस्थानां बालानां मृत्युतो भयम । 
स राजन्‌ जीवयस्वैनं वालं मृत्युवश गतम्‌ ॥११॥ 
क्योंकि अन्य राज्यों में तो बालक नहीं मरते । सो हवे राजन्‌ ! 
तुम इस मेरे मरे हुए बालक को जीवित करो ॥११॥ 
राजद्वारि मरिष्यामि पत्न्या सार्धमनाथवत्‌ । 
ब्रह्महत्यां ततो राम समुपेत्य सुखी भव ॥१२॥ 
नहीं तो, में अपनी खरी सहित अनाथों की तरह राजद्वार 
पर प्राण दे दूँगा । तव तुम्हें ब्रह्महत्या लगेगी और तब तुम 
सुखी होना ॥ १२॥ ह 
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भ्राठूभिः सहितो राजन्‌ दीघमायुरवाप्स्यसि । 
उपिताः स्म सुखं राज्ये तवास्मिन्‌ तुमहावल ॥ १३!) 
हे राजन्‌ ! भाइयों सहित तुम्हारी बड़ी उम्र होगी । हे महा- 
जली ! अभी तक हम लोग तुम्हारे राज्य में सुखी थे ॥१३॥ 
इद तु पतितं तस्मात्तव राम वशे स्थितान्‌ । 
कालस्य वशमापन्नाः स्वल्प हि नहि नः सुखम्‌ ॥१४॥ 
किन्तु तुम्हारे राज्य में रहने से, हमें अब यह सुख मिला कि 
“हम काल के फन्दे में फस गए | तुम्हारे राज्य में अत्र कुछ भी 
सुख नहीं है ॥१४॥ 
सम्प्रत्यनाथो विषय इक्ष्वाकूणां महात्मनाम्‌ । 
राम नाथमिहासाद्य वालान्तकरण ध्रुवम्‌ ॥१५॥ 
इद्दवाकुबंश वालों का राज्य, श्रीराम के राजा होने से, 
अनाथ हो गया है ॥१४॥ 
राजदोपेरिपद्यन्ते प्रजा ह्यविधिपालिताः । 
अप्तदहृत्ते हि नपतावकाले म्रियते जनः ।।१६॥ 
जब विधिपवक प्रजा का पालन नहीं किआ जाता: तब खोटे 
आचरण के राजा के दोष से, बेसमय लोग मरते हैं ॥१६॥ 
यद्वा परेष्वयक्तानि जना जनपदेषु च'। 
कुवते न च रक्षाऽस्ति तदा कालकृतं भयम ॥१७॥ 


थवा तुम्हारी असाबधानी से और रक्षा न करने से गाँवों 
ओर नगरों में मनुष्य असद्‌ व्यवहार करते हैं, इसीसे अकाल में 
मत्यु का भय होता है ॥ १७॥ 
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सुव्यक्तं राजदोषो हि भविष्यति न संशयः । 
पुरे जनपदे चाप तथा बालवधो ह्ययम्‌ ॥१८॥ 
अतः अवश्य ही पुरों अथवा गाँवों के राज्यशासन में कोई 
त्रुटि है, इसीसे यह बालक मरा है ॥१८॥ 
एवं बहुविधेव्रोक्येरुपरुध्य मुहुमुह; 
राजानं दुःखसन्तप्तः सुतं तमु पग्रृहति ॥१६॥ 
इति त्रिसप्ततितमः सर्गः || * 
” इस प्रकार की अनेक बातें कहता हुआ, वह ब्राह्मण बार बार 
रोता था और बालक को छाती से बिपटाए हुए, इत प्रकार की 
अनेक उलहने की बातें श्रीरामचन्द्र जी के लिए कहता हुआ 
वह ब्राह्मण अत्यन्त दुःखी हो रहा था ॥१६॥ 
उत्तरकाण्ड का तिहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
-- 88 नी पि 
[ टिप्पणी--एक छुत्र शासन काल में भी भारतीय प्रजा को राजा 
के कार्या की आलोचना करने का कहाँ तक अधिकार ( [४४४॥४ ) था 
या दुखित ब्राह्मण की उक्तियों से भली भाँति समझ में आ जाता है | ] 
चतुःसप्ततितमः सर्ग; 
--४०:-- प 
तथा तु करुणं तस्य द्विजस्य परिदेवनम्‌ । 
शुश्राव राघवः सवं दुःखशोकसमन्वितम्‌ ॥ १॥ 
इस प्रकार शोक और दुःखयुक्त उस ब्राह्मण का समस्त 
' बिल्लाप श्रीरामचन्द्र जी ने ( स्वयं तुना ) ॥१॥ 
स दुःखेन च सन्तप्तो मन्त्रिणस्तानुपाद्वयत्‌ । 
७ देवं ० च 
वसिष्ठं वामदेवं च भ्रातृ ्च सहनंगमान ॥२॥ 
वा० रा० उ०- ११ 
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तब अत्यन्त दुःखी हो श्रीरामचन्द्र जी ने मंत्रियों को बुलाया । 
मंत्रियों के अतिरिक्त वसिष्ठ, वामदेब, भरतादि भाई ओर बड़े 
बड़े सेठ साहूकारों को भी बुलाया ॥२॥ 
[ टिप्पणी--एक छुत्र शासन में अवसर विशेषों पर केवल मंत्रि- 
[डल ( (७।8॥९६ ) की बैठक ही नहीं होती थी, प्रत्युत राजपुरो हित 
तथा प्रजाजनों के प्रतिनिधि रूप सेठ साहूकार भी विचार विनिमय के 
लिए बुलाए जाते थे । ] 
€ 
ततो द्विजा वसिष्ठेन साधमष्टौ प्रवेशिताः । 
7३ ७ C= हैक 
राजानं देवसङ्काशं वधस्पेति ततोऽब्रुवन्‌ ।३॥ 
बसिष्ठ सहित आठ ब्राह्मण आए और बोले देवतुल्य महाराज 
श्रीरामचन्द्र जा की बढ़ती हो ॥३॥ 
ण मो च ~ 
माकण्डेयोऽथ मोदूगल्यो वामदेवश्च काश्यपः । 
कात्यायनोथ जाबालिगोतमो नारदस्तथा ॥४॥ 
मार्कण्डेय, मौद्गल्य, बामदेव, कश्यप, कात्यायन, जाबालि, 
गोतम, तथा नारद जी ॥४॥ 
एते द्विजषेभाः सब आसरेषूपवेशिताः 
महषीन्समचुप्राप्तानभिवाय कृताज्ञलिः ॥४॥ 


ये सब ब्राह्मण श्रेष्ठ आसनों पर बैठे उन आए हुए समरत 
सहर्षियों को श्रीरामचन्द्र जी ने हाथ जोड़ कर, प्रणाम किश्मा ॥४॥ 


मन्त्रिणो नेगमांश्चैव यथाहमनुकूलिताः । 
तेषां समुपविष्टानां सवेषां दीप्ततेजसाम्‌ ॥६॥ 


तथा मंत्रियों एबं बढ़े बड़े आदमियों का यथोचित सत्कार 
किआ । जब चे सब तेजस्वी जन बैठ गए ॥६॥ 
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राघवः सबमाचष्टे द्विजोऽयभुपरोधति । 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राज्ञो दीनस्य नारदः ॥७॥ 
पत्युवाच शुभं वाक्यम्रषीणां सन्निधौ स्वयम्‌ । 
शृणु राजन्‌ यथाऽकाले प्राप्तो बालस्य संक्षयः ॥८॥ 
तब श्रीरामचन्द्र ज्ञी ने राजभवन पर धन्ना दिए बैठे हुए 
ब्राह्मण की चर्चा चलाई | उसको सुन और महाराज को उदास 
देख, ( सवेप्रथम ) उन ऋषियों में स्वयं नारद जी ने यह शुम 
बचन कहे । दे राजन्‌! सुनिए इस बालक को अकाल मौत कैसे 
हुई ॥७॥0८॥ 
९) 
श्रुत्वा कतव्यर्ता राजन्‌ कुरुष्व रघुनन्दन । 
पुरा कृतयुगे राजन्‌ ब्राह्मणा वे .तपस्विनः ॥&॥ 
हे राम ! उसे सुन कर, फिर जो कर्त्तव्य हो कीजियेगा | हे 
र ! पहिले सतयुग में केवल त्राह्मण ही तपस्या किआ करते 
॥६॥ 
अत्राह्मणस्तदा राजन्न तपस्वी कथंचन । 
तस्मिन्‌ युगे प्रज्वलिते ब्रह्म भूते त्वनाष्टते ॥१०॥ 
हे राजन्‌ ! उस युग में ब्राह्मण को छोड़ कर और कोई बर्ण 
वाला तपस्वी नहीं होता था | उस युग में ब्राह्मणों ही के तपस्या 
करने कीं प्रथा प्रचलित थी और श्रविद्या दूर रहती थी अतः 
सब { ब्राह्मण ) ज्ञानवान्‌ हुआ करते थे ॥१०॥ 
~ ९ 
अमृत्यवस्तदा सर्वे जज्ञिरे दीघद शिनः । 
ततस्रेतायुगं नाम १मानवानां श्वपुष्मताम्‌॥११॥ 


१ मानवानां-मनुवंशक्षत्रियाणां | (गो०) २--वपुष्मतां--दृढ़शरीराणां 


(गो०) 
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अतएव सत्‌ युग में अकाल में कोई 'मरता न था और सब 
लोग दीघदर्शी हुआ करते थे | फिर जब ( सतयुग के पीछे ) त्रेता 
आया, तब दृढ़ शरीर बाले मनुवंशी ॥११॥ 


क्षञ्िया यत्र जायन्ते पूर्वेण तपसान्विताः । 
वीर्येण तपसा चेव तेऽधिकाः पूवजन्मनि । 
मानवा ये महात्मानस्तत्र त्रेतायुगे युगे ॥१२॥ 
ब्रह्म क्षत्रं च तत्सवे यत्पूबंमवरं च यत्‌ । 
युग योरुभयोरासीत्‌ समवीय समन्वितम ॥१३॥ 
क्षत्रिय लोग तप करने लगे । उस समय भी उन्हीं महास्माओं 
का प्राधान्य था जो पुवेजन्म में तप और पराक्रम में चढ़े बढ़े ये । 
जो ब्राह्मण अथस थे और जो क्षत्रिय पीछे हुए, वे दोनों उस 
समय (अथात्‌ त्रेता में) समान वीये बल वाले हो गए ॥१२॥१३॥ 
अपश्यन्तस्तु ते सर्व विशेषमधिक ततः । 
स्थापन चक्रिरे तत्र चातुवंण्यस्य सम्मतम्‌ ॥१४॥ 
इस काल के लोगों ने ब्राह्मणों ओर चत्रियो में कोई विशेष | 
तार तभ्य न देख कर, सवेसर्स्मात से मनुष्य जाति को चार वर्णो 
में बाँटा ॥१४॥ 
तस्मिन्‌ युगे परञ्ब लिते धर्म भूते द्यनात्रते । 
अधमः पादमेक तु पातयत्पाथवीतले ॥१५॥ 


इस त्रेतायुग में कुछ अधर्म भी हुआ । अतएव एक चरण से | 
अघम एथिवी तल पर स्थित हुआ ॥१४॥ | 
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अधमेंण हि संयुक्तस्तेजो मन्दं भविष्यति ॥१६॥ 
जब इस युग का एक चरण अधमयुक्त द्ोगा; तभी ( धर्म का ) 
तेज ( प्रभाष ) मन्द पड़ जायगा ॥१६॥ 
आमिषं यच्च पेषं राजसं च मलं भृशम्‌ । 
अनृत नाम तद्भूतं क्षिप्तेन पृथिवीतले ॥१७॥ 
सतयुग में क्या ब्राह्मणा, क्या क्षेत्रिय--सब लोग आमिष 
भोजन कर जीते थे । यद्यपि आमिष भोजन मलवत्‌ समभा जाता 


था; तथापि त्रेता में खेरीवारी करके उत्पन्न किर हुए अन्न से भी 
इस प्रथवीतल पर लोग अपना निर्वाह करने लगे ॥१७॥ 


[ टिप्पणी -- अनुत” का अर्थ कृषि हे । यथा “सेवाश्चव्ृत्तिरनृतं 
कृषिरुञ्छु शिलं्त्रतं ।” इत्यमरः ] 
श्रतं पातयित्वा तु पादमेकमधर्मतः । 
ततः प्रादुष्कृतं पूचमायुपः परिनिष्टितम्‌ ॥१८!| 
इससे त्रेता में एक चतुर्थाश अधर्म व्याप्त हुआ और इसी 
अधर्मे के कारण लोगों की आयु भी एरिमित होने लगा । अर्थात्‌ 
सत्‌युग में लोगों की अपरिमित आयु थी; किन्तु त्रेता में परिमित 
हो गयी ॥१८॥ 
पातिते त्वदृते तस्मिन्नध्रमेण महीतले । 
२ © 
शुभान्येता चर ल्लोकः सत्यधमपरायण; ॥१६॥ 
जव प्रथित्रीतत पर अधमं ने अपना एक चरण जमाया, तब 
धमं से बचने के लिए लोग सत्यधमपरायण हो, विविध प्रकार 
के शुभ कार्या को करने लगे । ( अर्थात्‌ त्रेतायुग में यज्ञादि द्वारा 
मन शीघ्र शुद्ध होता और अभिमान दूर होता था ) ॥१६॥ 
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त्रेतायुगे च वतन्ते ब्राह्मणाः क्षत्रियाश्च ये । 
तपोऽतप्यन्त ते सब शुश्रपामपरे जनाः ॥२०॥ 
त्रेतायुग में ब्राह्मण ओर क्षत्रिय तो तपस्या करते हैं और 
वेश्य एबं शूद्र उनकी सेवा किया करते हैं ॥२०॥ 
स्वधर्मः परमस्तेपां वे श्यशुद्रं तदागमत्‌ । 
षूजां च मववणानां शूद्राश्रक्र्विशेषतः ।।२१॥ 
ब्राह्मण क्षत्रियां को सेवा करना ही वैश्यां और शूद्रों का परम 
धम है, विशेष कर शूद्रो का तो, अन्य तीनों वर्णा की सेवा करना 
डी परम धम है ॥२१॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तेषामधम चानृते च 
ततः पूव पुनहासमगमन्नुपसत्तम ॥२२॥ 
ततः पादमधमस्य द्वितीयमबता एयत्‌ । 
ततो द्वापरसंख्या सा युगस्य समजायत ॥२३॥ 


हे उपश्रे छ ! इस बीच में जब पिछले दो वर्णो ने अर्थात्‌ 

खैश्य और शूद्र वर्णत्रालों ने अधर्म ओर असत्य का व्यवहार 
करना आरम्भ किआ, तब ब्राहमण आर क्षत्रिय अवनति को प्राप्त 
हुए और अधर्म का दूसरा चरण ( एथिबी तल पर ) टिका । बह 
युग द्वापर कहलाया ।।२२।।२३॥ _ 

तस्मिन्‌ द्वापरसंख्ये तु बतमाने युगक्षये । 

अधर्भश्चाबृतं चेव बद्धे परुषषंभ ॥२४॥ 

अस्मिन द्वापरसंख्याने तपो बेश्यान समाविशत्‌ । 

त्रिभ्यो युगेभ्यस्रीन्‌ वणान क्रमाद्वे तप आविशत्‌ ॥२५॥ 
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हे पुरुषश्र छठ ! द्वापर में धर्म के दो चरण टूटे और असत्य 
तथा अधर्म दोनों ही बढ़े और तीसरा वणे अर्थात्‌ वैश्य भी 
तपस्या करने लगा । इस प्रकार तीन युगों में तीन वण यथाक्रम 
तप करने लगे ।॥२४॥२५॥ | 
त्रिभ्यो युगेभ्यस्रीन्‌ वर्णान्‌ ध्मश्च परिनिष्ठितः । 
र € 
न शुद्रो लभते धमं युगतस्तु नरषंभ ॥२६॥ 
इस प्रकार युग युग में तपरूपी घर्स तीन वर्णो में प्रतिष्ठित 
हुआ है । किन्तु हे नरश्रोष्ठ ! इन तीनों युगों में शूद्रों को तप का 
अधिकार नहीं है ॥२६॥ 
हीनबर्शा नृपश्रेष्ठ तप्यते सुमहत्तपः । 
भविष्यच्छूद्रयोष्यां हि तपश्चर्या कलो युगे ॥२७॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! परन्तु हीन वण शुद्र भी बड़ा तप करता है । 
किन्तु कलियुग ही में, शूद्रयोनि में उत्पन्न जीव तप करेंगे ।।२७॥ 
अधर्मः परमो राजन्‌ द्वापरे शूद्रजन्मनः । 
स वै विषयपर्यन्ते तव राजन्‌ महातपाः ॥२८॥ 
अद्य तप्यति दुशुद्विस्तेन बालबधो ह्ययम्‌ । 
यो द्यधर्ममकार्य वा विपये पार्थिवस्य तु ॥२६॥ 
हे राजन्‌! यदि द्वापर में शूद्र तप करे, तो भी बड़ा अधम 
है; किन्तु तुम्हारे राज्य में तो इसी समय एक महातपस्वी दुबु द्धि 


शुद्र, तप करता है । इसीसे इस व्राह्मण का बालक मरा हे । 
क्योंकि जिस राजा के राज्य में कोई अथम या अकाय होता है 


॥२८॥२६॥ 


७ 0-0. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


s हे 
२४ Vinay Avasthi Sahib उचित Trust Donations 


_ श्रीमूलं 6 
करोति चाश्रीमूल तत्‌ पुरे वा दुर्भतिनरः । 
क्षिप्र च नरकं याति स च राजा न संशयः ॥३०॥ 
वहाँ उन दुर्मति लोगों के उस अकाय के कारण, दरि 
फैलता है और ब इसमे मि 
ह राजा शीघ्र नरकगामी होता में सर 
हरी दोर हे । इसमें सन्देह 
अधीतस्य च तप्तस्य कर्मणः सुकृतस्य च । 
पष्ठ भजति भागं तु प्रजा धर्मेश पालयन्‌ ॥३१।। 
घम पूर्वक प्रजापालन करने बाले राजा को प्रजा के वेदाध्ययन, 
तप और सुकृत का छठवाँ भाग मिलता है ॥३१॥ 
पड्भागस्य च भोक्तासौ रक्षते न प्रजाः कथम्‌ । 
त्वं ९ ९ 
स त पुरुषशादुल मागस्व विषयं स्वकम्‌ ॥३२॥ 


जब राजा प्रजा के सुकृतादि का छठवाँ भाग पाता है; 

र वह हे उचित रीति से प्रजा का पालन क्‍यों न करें | अतएव 
पुरुषसिह ! तुम अपने राज्य में इस 5 
वात की 

करो ॥३२॥ च 


दुष्कृतं यत्र पश्येथास्तत्र यत्नं समाचर | 
एवं चेद्धमष्ृद्वश्च रणां चायुर्विवधेनम्‌ । 
०५ 
भविष्यति नरश्रेष्ठ बालस्यास्य च जीवितम्‌ ॥३३॥ 
इति चतुःसप्ततितमः सर्गः || 
हे नरश्रेष्ठ ! जहाँ कहीं तुम पाप होता देखो, वहाँ वहाँ 

° क रि न 
पूवक उसको रोको । ऐसा करने ही से घर्म अजब होगी 
4 
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मनुष्यों की आयु बढ़ेगी और यह मरा हुआ ब्राह्मणबालक भी जी 
उठेगा ॥३३॥ 
उत्तरकाण्ड का चौहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
— 8 (7 
पञ्चसप्ततितम; सग: 


७--००८--- 


नारदस्य तु तद्वाक्यं त्रत्वाञमृतमयं यथा । 
्रहपमतुलं लेभे लक्ष्मणं चेदमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
नारद जी के अमृत-तुल्य बचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी बहुत 
प्रसन्न हुए अर लक्ष्मण जी से बोले ॥ १॥ 
गच्छ सोम्य द्विजश्रेष्ठं समाश्वासय सुब्रत । 
बालस्य च शरीरं तत्तेलद्रोण्यां निधापय ।।२॥ 
हे सौम्य ! हे सुब्रत ! तुम जाओ और उस त्राह्मणश्रेष्ठ को 
समका बुझा कर, उसके मृत बालक के शाव को तेल को नाव में 
रखवा दो ॥२॥ 
गन्धैश्च परमोदारेस्तैढैश्व सुसुगन्धिभिः । 
“ यथा न क्षीयते वालस्तथा सौम्य विधीयताम्‌ ॥३॥ 
दे सौम्य ! तरह तरह के सुगन्धित द्रव्या और सुगन्धि युक्त 
तेलों से उस बालक के शव की ऐसी रक्षा करो, जिससे बह 
बिगड़ने या सड़ने न पावे ॥३॥ 
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९ 
यथा शरीरो बालस्य गुप्तः सन्‌ करिएकमणः । 
श्विपत्तिः परिभेदोर वा न भवेच्च तथः कुरु ॥४॥ 
इस कार्य को तुम इस प्रकार करो जिससे उस शुभाचारयुक्त 
बालक की न तो मुखाक्कति बिगड़ने पावे और न उसके शारीर के 
जोड़ ढोले पड़ने पावें ॥४॥ 
एवं सन्दिश्य काकुत्स्थो लक्ष्मणं शुभलक्षणम्‌ । 
मनसा पुष्पकं दध्यावागच्छेति महायशाः ॥५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने इस प्रकार शुभ लक्षणयुक्त लमण जी से 
कह्‌ कर, मन में पुष्पक बिमान को स्मरण किआ ओर कहा, हे 
सहायशस्ती पुष्पक तुम आओ ॥४॥ 
इङ्कितं स तु विज्ञाय पुष्पको हेम भूपितः । 
आजगाम मुहूर्तेन समीपे राघवस्य वे ॥६॥ 
स्मरण करते ही वह सुवर्णभूषित पुष्पक विमान एक मुहूत्ते- 
सात्र में श्रीरामचन्द्र जी के सामने आ उपस्थित हुआ ॥६॥ 
सोाब्रवोत्म णतो भूत्वा अयमस्मि नराधिप । 
वश्यस्तव महावाहो किङ्करः सप्ुपस्थितः ।।७।| 


ओर प्रणाम कर बोला-हे प्रभो! में आपका दास ओर 
अधीन आ गया ॥७॥ 
[ टिप्पणी-विमान ने यह बातें नहीं कही थीं 
लाप विमान-चालक (४7०४) से हुआ था । ] 
भाषितं रुचिर श्रृत्वा पुष्पकस्य नराधिपः । 
अभिवाद्य महषींन्‌ स विमानं सोध्यरोहत ॥८॥ 
, १ विपत्तिः-स्वरूपनाशः। ( गोऽ ) २ भेद: सन्धि बन्यादि 
बिनिमुक्तः । ( गोऽ ) 


) किन्तु यह बार्ता- 
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पुष्पक का यह मनोहर कथन सुन, महाराज श्रीरामचन्द्र जी 
महर्षियों को प्रणाम कर, उस पर सवार हुए ॥८॥ 
° ७ 
धनुग्रहीत्वा तूणी च खङ्ग च रुचिरमभम्‌ | 
निक्षिप्य नगरे चेतौ सो मित्रिभरताबुभौ ॥६॥ 
बमचमाती तलवार, धनुष और बाण ले और भरत एवं 
लक्ष्मण जी को नगर की रक्षा का कार्य सौंप ॥६॥ 
पायात्मतीचीं हरितं विचिन्वंश्च ततस्ततः | 
उत्तरामगमच्छीमान दिशं हिमवता हताम्‌ ॥१०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी पश्चिम दिशा की ओर गए और वहाँ वे 
इधर उधर शूद्र तपस्वी को खोजने लगे । किन्तु जब वह वहा न 
मिला, तब वे उत्तर दिशा की ओर गए ॥१०॥ 
अपश्यमानस्तत्रापि स्वल्पमप्यथ दुष्कृतम्‌ । 
ूर्वामपि दिशं सबामथोऽपश्यन्नराधिपः ॥११॥ 
वहाँ भी श्रीरामचन्द्र जी को जरा सा भी पापकम नहीं देख 
पड़ा । तब वे पूर्व दिशा में जा, उसको बड़ी सावधानी से खोजने 
लगे ॥११॥ 
< ए 
प्रबिशुद्धसमाचा रामादशेतलनिमलाम्‌ । 
पुष्पकस्थो महाबाहुस्तदापश्यन्नराधिप ॥१२॥ 
वहाँ के रहने वाले शुद्धाचारी होने के कारण, दर्पण की 
तरह निर्मल थे । महाराज श्रीरामचन्द्र जी ने पुष्पक विमान पर 
बैठे ही बैठे यह सब देखा ॥१२॥ 


(७-०. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


७२5८ उत्तरक एड 
Vinay Avasthi Sahib ठन Trust Donations 


दक्षिणां दिशमाक्रामत्ततो राजर्षिनन्दनः । 
शे ०० 
वलस्थोत्तरे पार्श्वे ददश सुमहत्सरः ॥१३॥ 
राजर्षिनन्दन श्रीरामचन्द्र जी ( पूव दिशा से) दक्षिण दिशा 
में आए। वहाँ उन्होंने विन्ध्याचल के उत्तरपाश्ब में, शेवल पवेत 
को और एक बड़े तालाब को देखा ॥१३॥ 
तस्मिन्‌ सरसि तप्यन्तं तापसं सुमहत्तपः 
ददश राघव! श्रोमाँड्लम्बमानमयोघुखम्‌ ॥१४॥ 
महातपरूबी श्रीमान्‌ रामचन्द्र जी ने एक ऐसे तपस्वी को देखा 
जो नीचे को मुख कर, लटकता हुआ, तपस्या कर रहा था ॥१४॥ 
राघवस्तमुपागम्य तप्यन्त तप उत्तमम्‌ । 
उवाच च नृपो वाक्यं धन्यस्त्वमसि सुत्रत ॥१५॥ 
्रीरामचन्द्र जी उस उत्तम प्रकार से तप करनेवाले के पास 
जाकर कहने लगे-हे सुब्रत ! धन्य है तुमको ॥१५॥ 
कस्यां योन्यां तपोहृद्ध वतसे दद्‌ विक्रम । 
कोतूहलाच्ां पृच्छामि रामो दाशरथिद्यहम्‌ ॥१६॥ 


हे दृढ़विक्रमी तपोवृद्ध ! भला यद तो बतज्ञाओ कि, तुम्हारी 
जाति कौनसी है ? तुमसे यद में कोतूइलअ्रश पूंछ रहा हूँ। 
मैं महाराज दशरथ का पुत्र हूँ और मेरा नाम राम हे ॥१६॥ 


कोऽथो मनीषितस्तुभ यं स्वगलाभो परोथ बा । 
वराश्रयो यदथ त्वं तपस्यन्येः सुदुश्चरम ॥१७॥ 


तुम बह्‌ तप किस लिए करते हो ! अथवा तुम्हारा अभोष्ट क्या 
हे ? तुम चाहते क्या हो ? क्या तुम्हारी इच्छा स्वर्ग में जाने की 
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है ? अथवा किसी दूसरे वर की अभिलाषा से ऐसा उत्तम तप 
कर रहे हो ॥१७॥ 
यमाश्रित्य तपस्तप्तं श्रोतुमिच्छामि तापस । 
~ ० र 
ब्राह्मणी वासि भद् ते क्षत्रियो वासि दुज॑यः । 
वैशस्यतृतीयो वर्णो वा शूद्रो वा सत्यवाग्भव ॥१८॥ 
तुम जिस उद्देश्य से यह तप कर रहे हो, उसे मैं जानना 
च हता हू । सचसच बतलाओ कि तुम ब्राह्मण हो या दुर्जेय क्षत्रिय 
हो या वैश्य हो या शूद्र ? ॥ १८ 
इत्येवमुक्तः स नराधिपेन 
अवाकशिरा दाशरथाय तस्मे । 
उवाच जाति दृपपुङ्गवाय 
यत्कारणं चेव तपःप्रयत्नः ॥१६॥ 
जब महाराज रामचन्द्र जी ने इस प्रकार कहा, तब नीचे को 
मुख किए तपस्या करनेवाले उस तपस्वी ने, नृपश्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र 
जी से अपनी जाति और तपस्या करने का उद्देश्य बतलाया ॥१६॥ 
उत्तरकाण्ड का पचहत्तरवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 


--->--> 


षट्सप्ततितमः सर्गः 


--+६9०:-- 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा रामस्याक्रिष्ठकमणः । 
अवाक्‌शिरास्तथाभूतो वाक्यमेतदुवाच ह ॥१॥ 
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अक्लिष्टकर्मा श्रोरामचन्ट्र जी क यह वचन सुन कर, वह 
तपस्वी नीचे को सुख किए ही बोला ॥१॥ 
शुद्रयोन्यां प्रजाता5स्मि तप उग्रं समास्थितः । 
न ७ ९ 
देवत्वं प्राथये राम सशरीरो महायशः ॥२॥ 
हे राग ! में शूद्र हुँ । शूद्रकुल में मेरा जन्म हुआ। है। में इसी 
शारीर से स्वग जाने की कामना से अथवा दिव्यत्व प्राप्त करने की 
इच्छा से, ऐसा उम्र तप कर रहा हूँ ॥२॥ 
न मिथ्याह बदे राम देवलोकजिगीषय। । 
शूद्रं मां विद्धि काकुत्स्थ शम्बूको नाम नामतः ॥३॥ 
प्रमो ! में देवलोक जाना चाहता हूँ । अतः झुठ नहों 
बोलता । सुके आप शूद्र जानिए । मेरा नाम शम्वूक है ॥३॥ 
भाषतस्तस्य झाद्रस्य खङ्गं सुरुचिरम भम्‌ । 
निष्कृष्य कोशाद्विमलं शिरश्चिच्छेर राघवः ॥४॥ 
उस शूद्र के मुख से यह वचन सुनते ही, श्रीरामचन्द्र ने 
चमचमाती तलवार म्यान से खींच ली और उससे उस शूद्र का 
सिर काट डाला ।।४॥ 
तस्मिन्‌ शूद्रे हते देवाः सेन्द्राः, साग्निपरोगमाः 
साधु साध्विति काङुरस्थ ते शशसुघु हुः ॥५॥ 
उसका सिर काटते ही, इन्द्र और अग्नि सहित समस्त देवता 
“घन्य धन्य” कह्‌ कर, श्रीरामचन्द्र जी की बारबार प्रशंसा करने 
लगे ॥५॥ 
ुष्पदृष्टिमंहत्यासी दिव्यानां सुसुगन्धिनाम्‌ । 
पुष्पाणां बाइुएुक्तानां सवतः प्रपपात ह ॥६॥ 
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उसी समय दिव्य सुगन्धित पुष्पों की बृष्टि हुई। वायु से 
गिराए हुए फूल चारों ओर विखर गए ।।६॥ 
सुप्रीताश्चाब्रुवन्‌ रामं देवां सत्यपराक्रमम्‌ । 
सुरकायमिदं देय सुकृत ते महामते ॥७॥ 
सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी से प्रसन्न हो कर, समस्त देवता 
कहने लगे-हे महामते ! तुम ने देवताओं का यह बड़ा भारी 
काम किआ है ॥७॥ 
गृहाण च वरं सौम्य यं त्वमिच्छस्यरिन्दम । 
स्वर्गभाङ नहि शाद्रोऽयं तवत्कृते रघुनन्दन ॥८॥ 
हे शत्रुतापन सौम्य श्रीरामचन्द्र ! तुम्हारी कृपा दी से यहद 
शुद्र जाति का मनुष्य हमारे स्त्रगं में नहीं आने पाया । हे अरि- 
नन्दन ! अतः तुम जो चाहते हो सो हमसे बर माँग लो ॥८॥ 
देवानां भाषित श्रुत्वा रामः सत्यपराक्रमः । 
उवाच प्राजलिवॉक्यं सहस्राक्ष परन्दरम्‌ ॥8॥ 
सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी ने देवताओं का यह कथन सुन 
कर, हाथ जोड़ कर, इन्द्र से कदा ॥६॥ 
यदि देवाः प्रसन्ना मे द्विजपुत्रः स जीवतु । 
ति © ७ पि 
दिशन्तु वरमेत मे इप्सित परम मम ॥१०॥ 
यदि आप सब देवता मेरे ऊपर प्रसन्न हैं, तो मुझे यद्दी 
मुँइमाँगा बर दीजिए कि बह त्राह्मणबालक जी उठे ॥१०॥ 
ममापचारादुबालो सो व्राह्मणस्येकपुत्रक; । 
च A शच 
अप्राप्तकाल; कालेन नीतो वेवस्वतक्ष यम्‌ ॥११॥ 
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क्योंकि हे देवगण ! मेरे ही अपचार से उस ब्राह्मण का बह 
इकलौता पुत्र असमय मरा है ॥११॥ 
७ पि रल; ७, रै 
तं जीवयथ भद्रं वो नान्रृत कतु महथ । 
द्विजस्य संश्रतोञ्थो मे जीवयिष्यामि ते सुतम्‌ ॥१२॥ 
हे देवताओं ! आपका मज्गल हो। आप उस ब्राह्मणबालक 
को जिला दे. क्योंकि में उससे उस बालक को जीवित कर देने 
की प्रतिज्ञा करके आया हूँ । मेरी वह प्रतिज्ञा अन्यथा न होनी 
चाहिए।।१२॥ 
राघवस्य तु तद्वाक्यं श्रुत्वा विघुधसत्तमाः । 
प्रत्यूचू राघव प्रीता देवाः प्रीतिसमन्वितम्‌ ॥१२। 


निद्वतो भत्र काङ्कुत्स्थ साऽस्मिन्नहनि बालक; । 
जीवितं प्राप्तवानभूयः समेतश्चापि बन्धुभिः ॥१४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के यह बचन सुन कर, वे देवता प्रीतिपूर्वेक 
उनसे दोले--हे राघव ! अब तुम लोट जाओ । बह बालक तो 
आज जी उठा और अपने माता पिता से' मिल भी चुका 
॥१३।।१४।। 
यस्मिन्‌ मुहृते काकुत्स्थ शद्रोऽयं विनिपातितः । 
तस्मिन्‌ मुहुते बालोऽसौ जीवेन समयुञ्यत ॥१५॥ 
हे राम ! जिस समय तुमने इस शूद्र को मारा था, वह बालक 
तो उसी समय जी उठा था ॥१५॥ 
स्वस्ति प्राप्लुहि भद्रं ते साधु याम नरर्षभ । 
अगस्त्यस्याश्रमपदं द्रष्टुमिच्डाम राघव ॥१६॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


° 
८ सा ७५ 
Vinay Ast सिम n Vani Trust Donations ३२ 


हे राघव ! आपका मङ्गल हो । अब दम लोग अगस्त्य जी के 
श्रेष्ठ आश्रम को देखने जाते हैं ॥१६॥ 
तस्य दीक्षा समाक्षा हि ब्रह्मे; सुमहाद्युते । 
द्वादशं हि गत वष जलशय्यां समासतः ॥१७॥ 
क्योंकि उन महातेजस्वी ऋषि की आज उस यज्ञदीक्षा का 
अन्तिम दिवस है, जिसके कारण वे बारह,बर्षा से जल में सोया 
करते थे ॥१७॥ 
काकुत्स्थ तदुगमिष्यामे। मुनि समभिनन्दितुम्‌ । 
स्व चापि गच्छ भद्र ते द्रष्टु तमृषिसत्तमम्‌ ॥१८॥ 
हे राम ! हम लोग वहाँ जा कर, उनका अभिनन्दन करेंगे । 
तुम्हारा मङ्गल हो | तुम भो उन ऋषिश्रेष्ठ का दर्शन करने को 
बहाँ चलो ॥१८॥ 
स तथेति प्रतिज्ञाय देवानां रघुनन्दनः । 
रुरोह विमानं तं पुष्पक हेम भूषितम्‌ ॥ १&।।. 
श्रीरामचन्द्र जी देवताओं के वचन सुन और वहाँ जाना 
स्वीकार कर, स्वणंभूषित विमान पर सवार हुए ॥१६॥ 
ततो देवाः प्रयातास्ते विमानेवहु विस्तरे: । 
रामोऽप्यनुजगामाशु कुम्भयेनेस्तपोवनम्‌ ॥२०॥ 
देवता लोग अपने बहुत बढे बड़े विमनों में बैठ आगे आगे 
चले और उनके पीछे पीछे ( पुष्पक विमान में चेठे ) श्रीराम चन्द्र 


जी अगस्त्य जी के तपोवन को गए ॥२०॥ 
वा० रा० उ०--१२ 
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दृष्टा तु देवान्‌ संप्राप्तानगस्त्यस्तपसां निधिः ।. 
€ 

अचयामास धर्मात्मा सवास्तानविशेषतः ॥२१॥ 


तपस्वी धर्मोत्मा अगस्त्य जी ने देवताओं को आया हुआ देख 
कर, भली भांति उन सब का पूजन किसा ॥२१॥ 


प्रतिग्रद्य ततः पूजां सम्पूज्य च महामुनिम्‌ । 
जग्मुस्ते त्रिदशा हृष्टा नाकपृष्ठं सहाचुगाः ॥२२॥ 
वे सब देवता अगस्त्य जी की पूजा ग्रहण कर, और स्त्रयं भी 


अगस्त्य जी का सन्मान कर, अपने साथियों सहित हर्षित हो, सवग 
को सिधारे ॥२२॥ 


द्र 


गतेषु तेषु काकुत्स्थः पुष्पकादवरुह्य च । 
ततोऽभिवादयामास अगस्त्यमृषिसत्तमम्‌ ॥२३॥ 
देवताओं के जाने के उपरान्त श्रीरामचन्द्र जी ने विमान से 
नीचे उतर ऋषिश्र ष्ठ अगस्त्य जी को प्रणाम किआ ।।२३॥ 
सोऽभिवाद महात्मान ज्वलन्तमिव तेजसा । 
आतिथ्यं परम प्राप्य निषसाद नराधिपः ।।२४।। 
श्रीराम चन्द्र जी अग्नि के समान तेजस्वी महात्मा अगस्त्य जी 
को प्रणाम कर ओर उनसे आतिथ्य ग्रहण कर, आसन पर 
विराजे ॥२४॥ 
तघुवाच महातेजाः कुम्भयो निर्महातपाः । 
स्वागत ते नरश्रेष्ठ दिएचा प्राप्तोऽसि राघव ।।२५।। 


ही 
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महातेजस्वी एबं महातपस्वी अगस्त्य जी श्रीरामचन्द्र जी से 
बोले--हे राघव"! तुम बहुत अच्छे आए । यह सौभाग्य की बात 
है जो तुम पधारे ? ॥२५॥ 
त्वं मे बहुमतो राम गुणेवहुभिरुत्तमेः । 
अतिथिः पूजनीयश्च मम राजन्‌ हृदि स्थितः ॥२६॥ 
हे राम ! तुम अनेक सद्गुणं से सम्पन्न होने के कारण, बहु- 
मान्य हो और मेरे हृदयस्थित होने के कारण, तुम पुज्य अतिथि 
हो ।।२६॥ 
सुरा हि कथयन्ति त्वामागतं शुद्रघा तिनम । 
ब्राह्मणस्य तु धर्मेण त्वया जीवापितः सुतः ॥२७॥ 
देवता मुझे सूचित कर गए थे कि, श्रीरामचन्द्र जो ने शूद्र 
तपस्वी को मार, ब्राह्मणपुत्र को जीवित कर दिआ हे. । अब तुम्हारे 
मिलने को (बह) आ रहें हैं ॥२७॥ 
उष्यतां चेह रजनीं सकाशे मम राघव । 
त्वं हि नारायणः श्रीमांस्त्वयि सवं प्रतिष्टितम्‌ ॥२८॥ 


हे राम ! आज की रात तुम मेरे पास ही रहो। क्योंकि तुम 
जगदाधार श्रीनारायण हो ओर तुम्हीं में समस्त संसार टिका हुआ 


है ॥२८॥ 
त्व॑ प्रभु! सवं देवानां पुरुपस्स्वं सनातनः । 
प्रभाते पुष्पकेण त्वं गन्ता स्वपुरमेत्र हि ।।२६॥ 
. तम समस्त देवताओं के स्वामी और सनातनपुरुष हो । कल 
सवेरे पुष्पक पर बैठ तुम अपनी पुरी को चले जाना ॥२६॥ 
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इद्‌ चाभरणं सौम्य निर्मितं विश्वकर्मणा । 
दिव्य दिव्येन वपुषा दीप्यमानं स्वतेजसा ॥३०॥ 
हे सौम्य ! यह्‌ दिव्य आभरण विश्वकर्मा का बनाया हुआ हे 
अर यह दिव्य आभूषण दमक रहा है ॥३०॥ 
प्रतिग्रह्वीष्व काकुत्स्थ मत्मियं कुरु राघव । 
दत्तस्य हि पुनदाने सुमहत्फलमुच्यते ॥३१॥ 
हे काकुत्स्थ ! इसे प्रहण कर, तुम मुझे; हर्षित करो । पाई 
हुई वस्तु का फिर दान करने से बड़ा फल होता है ॥३१॥ 
भरण हि भवान्‌ शक्तः फलानांमहतामपि । 
त्वं हि शक्तस्तारयितु' सेन्द्रानपि दिवौकसः ।३२॥ 
इस गहने को पहिनने योग्य तुम ही हो तुमको तो बड़े बड़े 
फल देने की शक्ति हे | यहाँ तक कि, तुम तो देवताओं सहित इन्द्र 
को भी तार सकते हो ॥३२॥ 
तस्मात्मदास्ये विधिवत्तस्रतीच्छ नराधिप । 
अथोवाच महात्मानमिक्ष्वाकूणां महारथः ।।३३॥ 


` हे नराधिप ! में यह आभूषण तुमको विधिवत्‌ दे रहा हूँ । 
तुम इस ले लो। यह वचन सुन, महारथी इच्बाकुनन्दन 
अगस्त्य जी से बोले ॥३३॥ 


[ टिप्पणी--इस अध्याय में इसके आगे के श्लोक प्रच्निप्त हैं ] 
रामोमतिमतां श्रेष्ठः क्षत्रधम मनुस्मरन । 
प्रतिग्रहोयं भगवन्‌ ब्राह्मणस्य विगर्हितः ॥१॥ 
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बुद्धिमानों में श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी क्षात्रधभे का विचार कर 
बोले-महाराज ! ( क्षत्रिय के लिए तो ) ब्राह्मण की वस्तु का दान 
लेदा बड़ा दोषावह कार्य हे ॥१॥ 
क्षत्रियेण कथं विप्र प्रतिग्राह्यं भवेत्ततः । 
प्रतिग्रहो हि विप्रेन्द्र क्षत्रियाणां सुगर्हितः ॥२॥ 
क्षत्रिय, भला ब्राह्मण से किसी भी वस्तु का दान केसे ले 
सकता है। हे विप्रेन्द्र ! क्षत्रिय के लिए तो किसी से भो दान लेना 
डरा ही गर्हित कर्म हे ॥२॥ | 
ब्राह्मणेन विशेषेण दत्त तद्क्तुमहेसि । 
एवमुक्तस्तु रामेण प्रत्युवाच महाद्वषिः ॥२॥ 
फिर बिशेष कर ब्राह्मण से दान कैसे लिया जाय ? सो तो 
तुम बताओ । श्रीरामचन्द्र जी के ऐसा कहने पर, अगस्त्य जी 
बोले ॥३॥ 
आसन्क्त युगे. राम ब्रह्मभूते पुरायुगे । 
ग्रपार्थिवाः प्रजाः स्वाः सुराणां तु शतक्रतुः ॥४॥ 
हे राजन्‌! सुनिए । पहिले सतयुग था । उसे साक्षात्‌ ब्रह्मयुग 
कहते हैं । उस युग में मानवी प्रजा विना राजा के थी। हाँ, वेव- 
ताओं के राजा इन्द्र ( उस समय भी ) थे ॥४॥ 
ताः प्रजा देवदेवेशं राजाथं समुपाद्रवन्‌ । 
सुराणां स्थापितो राजा खया देव शतक्रतुः ॥५॥ 


उस समय प्रज्ञाजन देवों के देव व्रह्मा जी के पास गए और | 
किसी को राजा बनाने के लिए उनसे प्रार्थना की । फ्रजाजर्नो 
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ने कहा--हे भगवन्‌ ! तुमने देवताओं के राजा इन्द्र तो बना 
दिए ॥४॥ 

प्रयच्छास्मास लोकेश पार्थिवं नरपुङ्गवम्‌ । 

यस्मे पूजां प्रयुञ्जाना धूतपा गाश्ररेमहि ॥६॥ 


हे लोकेश! अतएव हम लोगों के लिए भी कोई राजा बना 
दो, जिसकी आज्ञा का पालन करते हुए, इम लोग पापरहित 


हो, रहें ॥६॥ 
न वसामो विना राज्ञा एप नो निश्चयः परः | 
तता ब्रह्मा सुरश्रष्ठा लोकपालान्‌ सवासवान ॥७॥ 
हम लोगों का यह पक्का निश्चय है कि, हम लोग बिना राजा 
के नहीं रइ सकते । इस पर सुरश्रेष्ठ ब्रह्मा जी ने इन्द्रादि लोक- 
पालों को ॥७॥। 
समाहूयाब्रवीत्‌ सर्वास्तेजोभागान प्रयच्छत । 
च 0 or र 
ततो ददुलॉकपालाः सव भागान्‌ स्वतेजसः ॥८॥ 
बुला कर, उन सब से कहा-- तुम लोग अपने अपने तेज में 
से कुछ कुछ अंश दो । तब सब लोकपालों ने अपने अपने तेज 
( शक्ति ) से कुछ कुछ अंश दिआ ॥८॥ 
अश्नुप्च ततो ब्रह्मा यतो जातः क्षुपो नृप; । 
तं ब्रह्मा लोकपालानां समांशैः समयोजयत्‌ ॥६॥ 
तब ब्रह्मा जी ने एक बार उससे एक पुरुष उत्पन्न किआ | 


उसका नास छुप रखा गया । ब्रह्मा जी ने उसे, लोकपालों के तेज » | 


` के अंशा से युक्त कर दिआ ॥६॥ 
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ततो ददौ पं तासां प्रजानामीश्‍वरं क्षुपम्‌ । 
त्रैन्द्रेण च भागेन महीमाज्ञापयन्‌ तपः ॥१०॥ 
अनन्तर उस छुप राजा को ब्रह्मा जी ने प्रजा का आधिपत्य 
दिआ। इसीसे इन्द्र के अंश से राजा प्रथिवी का राज्य करता 
है ॥१०॥ 
वारुणेन तु भागेन वपुः पुष्यति पार्थिवः । 
कैबेरेण तु भागेन वित्तपाभां ददौ तदा ॥११॥ 
बरुण के अंश से राजा अपने शारीर को पुष्ट करता है, कुबेर 
के भाग से प्रजा को राजा धन देता है ॥११॥ 
यस्तु याभ्येज्मवद्धागस्तेन शास्ति स्म स प्रजा; । 
तन्रैन्द्रेण नरश्रेष्ठ भागेन रघुनन्दन ॥१२॥ 
यम के अंश से राजा, प्रजा का शासन करता है| अतएव हद्‌ 
नरश्रेष्ठ श्रीराम ! इन्द्र के अंश से ( अर्थात्‌ प्रथिवी के शासक होने 
के कारण राजा प्रजा वर्ग का दी हुई वस्तु ग्रहण करता है ॥१२॥ 
प्रतिगृह्णीष्व भद्रं ते तारणाथं मम प्रभो । 
तद्रामः प्रतिजग्राह मुनेस्तस्य महात्मनः ॥१२॥ 
अत: हैं प्रभो ! मुके तारने के लिए तुम इश आभूषण को 
ग्रहण करो । तुम्हारा मङ्गल दो, ( इस युक्तियुक्त सप्रमाण कथन 
को सुन ) श्रीरामचन्द्र जी ने महर्षि अगस्त्य जी का दिआ हुआ 
कङ्कण ले लिआ ॥१३॥ 
दिव्यमाभरणं चित्रंमदीप्तमिव भास्करम्‌ | 


प्रतिशह्य ततो रामस्तदाभरणय्रुत्तमम्‌ ॥१४॥ 
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वह ( जड़ी हुई मणियों के कारण ) रंग बिरङ्गा उत्तम आभरण 
सूय की तरह दमक रहा था। श्रीरामचन्द्र जो ने उसे ले 
लिआ ॥१४॥ 


[ टिप्पणी--प्रश्षिप्त चौदह श्लोक यहाँ समाप्त हुए। ] 
आगमं तस्य दीक्षस्य १ष्टुमेयोपचक्रमे । 
अत्यद्थुतमिद दिव्यं वपुषा युक्तमदभुतम्‌ ॥३४॥ 
फिर उन्होने अगस्त्य जी से पूछा कि-हे भगवन्‌ ! यह 
दिव्य दमकता हुआ और बड़ा अद्भुत गहना ॥३४॥ 
कथं भगवता प्राप्त कुतो वा केन वा हृतम्‌ । 
कांतूहलतया ब्रह्मन्‌ पृच्छामि त्वां महायशः ॥३५॥ 
हें ब्रह्मन्‌ ! यह तुम को कैसे ओर कहाँ मिला ? यह तुम को 
किसने ला कर दिआ ? हे महायशस्वी भगवन्‌ ! में यह सब 
(केबल) कोतूहलवश तुमसे पूं छता हूँ ।'( में इसे चोरी का माल 
समझ अनुसन्धान नहीं कर रहा हूँ ) ॥३५॥ 
आश्चयाणां बहूनां हि निधिः परमको भवान । 
एवं ब्रुवति काकुत्स्थे मुनिर्वाक्यमथा ब्रवीत्‌ । 
शुणु राम यथाहत्तं पुरा त्रेतायुगे युगे !।३६।। 
इति षट्सप्ततितमः सर्गः || 
क्योंकि आप तो आश्वर्यभद वस्तुओं के सागर हैं । श्रीराम- 
चन्द्र जी के यह कहने पर, अगस्त्य जी कहने लगे--हे राजन्‌! 
अच्छा, तो अब आप त्रेतायुग का ( एक ) वृत्तान्त सुनिए ॥३६॥ 
उत्तरकाएड का लिहत्तरवा सर्ग समाप्त हुआ । 
— £६४--> 
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सप्तसप्ततिसमः सर्गः 


शन्त 


पुरा त्रेतायुगे राम बभूव बहुविस्तरम्‌ । 
समन्ताद्योजनशतं विमृगं पक्षिवजितम्‌ ।।१॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! पूवेकाल में त्रेतायुग में यहाँ एक बहुत बड़ा 
चन था, जिसका विस्तार सो योजन का था और जिसमें न तो 
कोई पक्षी रहता था और न कोई अन्य जंगली पशु ही ॥१॥ 
तस्मिन्‌ निर्मानुपे$रण्ये कुर्बाणस्तप उत्तमम्‌ । 
अहमाक्रमितु' सौम्य तदारण्यमुपागमम्‌ ।॥।२॥ 
हे सौम्य ! में घूमता फिरता इसी निर्जन वन में तप करने को 
आया ॥२॥ 
तस्य रूपमरण्यस्य निदेष्टु न शशाक ह । 
मूले CN च नै 
फलमूळेः सुखास्वादबहुरूपश्व काननेः ॥३॥ 
मैंने चाहा कि, उस वन का आदि अन्त ( ल॑बाई चौडाई ) 
का हाल जानू, परन्तु मुके पता न चल सका | हे राघव! उस 
वन में फल और मूल बड़े स्त्रादिष्ट थे और अनेक प्रकार के 
( बूक्षों के समूह ) वन देख पड़ते थे ॥३॥ 
तस्यारण्यस्य मध्ये तु सरो याजनमायतम्‌ । 
हंसकारएडवाकीणं चक्रवाकोपशोभितम्‌ ॥॥४॥ 
उस वन के बीच एक बड़ा रमणीय तालाब या मील थी, 
जिसका विस्तार चार कोस का था । तालाब हंसों चक्रवाका और 
कारण्डव पत्तियों से सुशोभित था ॥४॥ [ 
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पद्मोत्पलसमाकीणं समतिक्रान्तशेवलम्‌ । 
तदाश्येमिवात्यर्थ सुखास्वादमनुत्तमम्‌ ॥५॥ 
उसमें कप्रल ओर कुमुद के फूल खिले हुए थे और सिबार 
(जल में न उत्पन्न होने बाली पक प्रकार की घास, जिससे 
खंड़सारों में चीनी साफ की जाती हे ) दिखाई भी न पड़ता था। 
उसमें विलक्षणता एक यह भी थी कि, उसका जल बड़ा स्वादिष्ट 
था ॥५॥ 
अरजस्कं तदक्षोभ्यं श्रीमध्पक्षिगणायुतम्‌ । 
तस्मिन्‌ सरः समीपे तु महददुशुतमाश्रमम्‌ ॥६॥ 
उस तालाब के तट के समीप धूल गर्दा से रहित, पत्तियों से 
शोभित ओर कोलाहल रहित ( शान्त ) एक बड़ा अद्भुत आश्रम 
था ॥६॥ 
पुराणं पुएयमत्यथ तपस्विजनवर्जितम । 
तत्राहमवस रात्रिं नेदाधीं पुरुषषभ ।।७॥ 
वह आश्रम बड़ा पुराना ओर पवित्र था,.परन्तु उसमें एक भी 
तपस्तरी नहीं देख पड़ता था।हे श्रीरामचन्द्र ! गरमी के दिनों में, 
में एक रात उसीमें टिका रहा ॥७॥ 
प्रभाते काल्यमुत्याय सरस्तदुपचक्रमे । 
अथापश्यं शवं तत्र सुपुष्टमरज: कचित्‌ ॥८॥ 


जब में प्रातःकाल उठ कर, उस सरोबर के तट पर ( स्नाना- 
दिक करने को ) गया; तब मैंने एक वड़ा मोटाताजा ओर साफ 
सुथरा मुदी पड़ा देखा ॥८।॥। 
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तिष्ठन्तं परया लक्ष्म्या तस्मिस्तोयाशये रप । 
तमर्थं चिन्तयानोऽहं मुहूर्त तत्र राघव ॥६॥ 


बिष्ठिञ्तोस्मि सरस्तीरे किं न्विदं स्यादिति प्रभो । 
७ © 
अथापश्यं मुहुतात्तु दिव्यमह भुतदशनम्‌ ॥१०॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! वह मुदी उस सरोवर का शोभा रूप जान 
पड़ता था। थोड़ी देर तक तो में यह सोचता रहा कि, यह हे 
क्या ? मैं उस स्थान में बैठा एक मुहूत्ते तक सोच ही रहदा था कि, 
इतने में मैंने एक और आश्चर्यप्रद चमत्कार देखा ॥६॥१०॥ 
= विमानं परमोदारं हंसयुक्तं मनोजवम्‌ । 
' अत्यथं स्वर्गिणां तत्र विमाने रघुनन्दन ॥११॥ 


हे राम ! उस जगह मन के वेग की तरह शीघ्रगामी, हंसों से 
युक्त एक अत्यन्तोत्तम विमान उतरा | उस विमान में अत्यन्त 
रूपवान एक स्वर्गीय मनुष्य देख पड़ा ॥११॥ 


उपास्तेऽप्सरसां वीर सहस्रं दिव्य भूषणम्‌ । 

गायन्ति काथिद्रम्याणि वादयन्ति यर्थांपराः ॥१२॥ 
मृदङ्कवीणापणवान्नुत्यन्ति च तथापराः । 
अपराश्न्द्ररशम्यामैहेम दणडेमेहा धने; ॥१३॥ 
दाधूयुबंदनं तस्य पुएडरीकनिभेक्षणाः । 

ततः सिंहासनं हित्वा मेरुकूटमिवांशुमान्‌ ॥१४॥ 


'उसके साथ (उस विमान में ) हजारों अप्सराएँ थीं, जो 
अच्छे अच्छे आभूषण पहिने हुए थीं । उनमें से कोई गाती थी, 
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कोई मृदङ्ग वीणा बजा रही थी, कोई ढोलक बजा रही थी | उनमें 

बहुत सी नाच रहीं थीं ओर कोई कोई चन्द्र मा के समान सफेद 
ओर सोने की डंडी बाले बहुमूल्यवान चमर, उस विमान में बैठे 
हुए कमलनयन स्वगेवासी के ऊपर डुला३ रही थीं। फिर जिस 
प्रकार सूय भगवान्‌ सुमेरु से उतरते हैं, उसी प्रकार वह स्वर्गीय 
जन उस विमान से उतरा ॥ १२॥१३॥ १७॥ 


पश्यतो मे तदा राम विमानादवरुह्य च । 
त शव भक्षयामास स स्वर्गी रघुनन्दन ॥ १५॥ 


हे राम ! अब मेरी दृष्टि उतोको ओर लगी हुई थी ( ओर में 
देख रहा था कि, वह क्या करता है ) मेरे देखते देखते उसने 
उतर कर उस मुर्दे के शरीर का माँस खाया ॥१५॥ | 


ततो भ्रुक्‍्त्वा यथाकामं मांसं बहु सुपीयरम्‌ । 
nC ce” त्‌ 
अवतीये सर! स्वर्गी संप्रध्टुमुपचक्रमे ॥१६॥ 


उस मुर्दे के शरीर का सुपुष्ट माँस भर पेट खा चुकने बाद 
उस स्वर्गीयजन ने तालाब में हाथ सुह धोया ॥१६॥ 


उपस्पृश्य यथान्यायं स स्वर्गी रघुनन्दन । 
'आरोहुमुपचक्राम विमानवरयुत्तमम्‌ ॥१७॥ 


बह्‌ स्वर्गीयजन हाथ मुँह घो, पुनः उस उत्तम विमान पर 
सवार होने लगा ।।१७॥ : 


तमहं देवसंह्लाशमारोहन्तमुदीक्षय वै । 
अथाहमन्रुवं वाक्य तमेव पुरुषषभ ।।१८॥ 
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हे राम! उस समय मुमसे न रहा गया। उस देवता के 
समान पुरुष को विमान पर चढते देख, हे पुरुषश्रेष्ठ ! मैंने उससे 
पू छा ॥१८॥ १ 


को भवान. देवसङ्काश आहारश्च विगर्हितः । 
७ € 
त्वयेदं श्रुयते सौम्य किमथं वक्तुमहसि ॥१६॥ 
आप कोन हैं ? देवता के समान रंग रूप पा कर भी आप 
ऐसा निन्दित भोजन क्यों करते हैं ? आप इसे क्यों खाते हैं ? 
मुझे सारा वृत्तान्त सुनाइए ॥१६॥ 


कसय सयादीदृशो भाव आहारो देवसम्मत । 

आश्चयं वतेते सौम्य श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः । 

नाहमोंपयिक मन्ये तव भक्ष्यमिमं शवम्‌ ॥२०॥ 

है सौम्य ! ऐसा कोई न होगा; जो ऐसा श्रेष्ठ 
पा कर ऐसा ( घिनोना ) भोजन करे.। तुम्हारा इस मुर्दे को 
खाना सुके उचित नहीं जान पड़ता । मुके तो इससे बड़ा विस्मय 
'हो रहा हे । सो तुम इसका सब ठीक ठीक वृत्तान्त मुझसे 
कहो ॥२०॥ 


इत्येवमुक्तः स नरेन्द्रनाकी 

कौतूहलात्‌ सूनृतया गिरा च | 
श्रुत्वा च वाक्यं मम सबमेतत्‌ 

सर्वं तथा चाकथयन्‌ ममेति ॥२१।! 


इति सप्तसप्ततितमः सर्ग;|| 
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हे राम ! जब मैंने उससे ऐसा कहा ; तब वह स्वर्गीयजन मेरे 
बचन सुन, कोतूइलवश, सत्य और मूदुवाशी से अपना सब 
वृत्तान्त मुझसे कहने लगा ॥२१॥ 
उत्तरकाण्ड का सतहत्तरवाँ सग पूरा हुआ । 


—:0:— 


अष्टसप्ततितमः सग; 


—\oi— 


श्रुत्वा तु भाषितं वाक्यं मम राम शुभाक्षरम्‌ । 
प्राञ्जलिः प्रत्युवाचेद्‌ स स्वगी रघुनन्दन ॥१॥ 
है रघुपते ! शुभाचरों से युक्त मेरे बचन सुन कर, वह स्वर्गीय- 
जन हाथ जोड़ कर मुपे कहने लगा ॥१॥ 
शुणु ब्रह्मन्‌ पुरा दत्त ममेतत्सुखदुः खयोः । 
` अनतिक्रमणीयं च यथा पृच्छसि मां हिज ॥२॥ - 
हे भगवन्‌ ! मेरे सुख दुःख का पुराना वृत्तान्त यदि आपं 
सुनना ही चाहते हैं, तो अच्छा सुनिए | मेरे लिए यह. बन्धन 
अनिवाय है ॥२॥ 
७0९ 
पुरा वेदभको राजा पिता मम महायशाः । 
सुदेब इति बिख्यातस्निषु लोकेषु बीर्यवान्‌ ॥३॥ 


ज डी सुदेव नाम के एक राजा हो गए हैं, जो तीनों 
लोक| में एक प्रसिद्ध बलवान्‌ राजा समझे जाते थे और विदर्भ 
देश में राज्य करते थे। वे ही मेरे पिता थे ॥३॥ 
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तस्य पुत्रद्वयं ब्रह्मन्‌ द्वाभ्यां स्रीभ्यामजायत। 
अहं श्वेत इति ख्यातो यवीयान्‌ सूरथोऽभवत्‌ ॥४॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! उनकी दो रानियों से दो पुत्र उत्पन्न हुए | एक तो 
में ही “श्वेत” हूँ; दूसरा मेरा छोटा भाई था, जिसका नाम सुरथ 
था ॥४॥ 
ततः पितरि स्वर्याते पोरा मामभ्यषेचयन्‌। 
तत्राहं कृतवान्‌ राज्यं धम्यं च सुसमाहितः ॥५॥ 
जिस समय पिता जी स्वर्ग सिधारे, उस सनय नगरवासियों 
ने मुझे राजा बनाया । में बढी सावधानी से धर्मपूर्वेक राज्य करने 
लगा ॥४॥ 
७ र 
एवं वषसहस्राणि समतीतानि सुव्रत । 
राज्यं कारयतो ब्रह्मन प्रजा धमण रक्षतः ॥६॥ 
`हे ब्रह्मन्‌ ! हे सुब्रत ! इस प्रकार राज्य करते हुए और घमे- 
पूवक प्रजा का पालन करते हुए, मुझे एक हजार वर्षे बीत गए ॥६॥ 
सोऽहं निमित्ते करिमंश्चिद्वज्ञातायुद्विजोत्तम । 
कालधमं हृदि न्यस्य ततो वनमुपागमम्‌ ॥७॥ 
हे द्विजोत्तम ! किसी उपाय से अपनी आयु को अवधि जान 


ओर प्रत्येक शारीरधारी मरणशील है, इस बात को विचार, में वन 
में चला आया ।|७॥। 


सोऽहं वनमिदं दुगं मृगपक्षिविवजितम्‌ । 
तपश्चतु प्रविष्टोऽस्मि समीपे सरसः शुभे ॥८॥ 
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इस पशुपती रहित निर्जन बने में औं, में इस शुभ सरोवर के 
समीप तप करने लगा ॥८॥ 
भ्रातर सुरथं राज्ये अभिषिच्य महीपतिम्‌ । 
इदं सरः समासाद्य तपस्तप्तं मया चिरम्‌ ॥६॥ 


अपने भाई सुरथ को राजगद्दी पर बिठा, मैंने इस सरोवर के 
निकट बहुत दिनों तक तप किआ ॥६॥ 


सोऽहं वर्षसहस्राणि तपस्रीणि महावने । 
तप्त्वा सुदुष्करं मातो ब्रझलोकमनुत्तमम्‌ ॥१०॥ 
यहाँ तक कि, तीन हजार वर्षों तक दुष्कर तप कर, में 
परमश्रेष्ठ ब्रह्मलोक में पहुँचा ॥ १०॥। 


तस्येमे स्वग भूतस्य क्षुत्पपासे द्विजोत्तम । 
बाधेते परमे बीर ततोऽहं व्यथितेन्द्रियः ।।११॥ 
हे द्विजोत्तम ! स्वगलोक में पहुँच कर भी मैं भूख और 
प्यास से सन्तप्त हो विकल हो गया, सारा शरीर शिथिल पड़ 
गया ॥११॥ 
गत्वा त्रिश्ुवनभ्रेष्ठं पितामहमुवाच हृ । 
भगवन्‌ ब्रह्मलोकाऽयं क्षुस्पिपासाविवर्जितः ॥१२॥ 
तब में त्रिभुवन में श्रेष्ठ ब्रह्मा जी के निकट जा बोला--हे 
ब्रह्मन्‌ | इस लोक में तो भूख प्यास न लगनी चाहिए ॥१२॥ 
कस्यायं कर्मणः पाकः शुत्पिसानुगो ह्यहम्‌ । 
आहार; कथ मे देव तत्‌ मे ब्रद्दि पितामह ॥१३॥ 
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फिर यह मेरे किन कर्मा छा फल है जो में मारे भूख प्यास के 
विकल हूँ । हे पितामह ! मुझे बतलाइए कि, मैं यहाँ क्या भोनज 
करूँ ॥१३॥ 
पितामहस्तु मामाह तवाहारः सुदेवज । 
स्वादूनि स्वानि मांसानि तानि भक्षय नित्यशः ॥१४॥ 


मेरी यह बात सुन कर ब्रह्मा जो बोले--हे सुदैव नन्दन ! तुम्हारे 
लिए तुम्हारा ही स्वादिष्ट सुन्दर मांस है, उसी को नित्य खाया 
करो ॥१४।। 


स्वशरीरं ष्टं कुवेता तप उत्तमम्‌ । 
अनुप्तं रोहते श्वेत न कदाचिन्‌ महामते ॥१५॥ 
दत्तं न तेऽस्ति सरक्ष्मोऽपिं तप एव निपेत्रसे । 
तेन स्वर्गगतो वत्स वाध्यसे क्षुत्पिपासया ॥१६।। 
हे श्वेत ! तुमने तप करते समय अपने शारीर ही को पुष्ट किआ 
था | इससे तुम निश्चय सममो कि, बिना बोये फल कभी नहीं 
मिलता । तुमने कभी जरा सा भी दान नहीं किआ | तुम केवल 
तप ही करते रहे हो । इसीलिए स्वर्ग में पहुँच कर भी तुम्हें भूख 
प्यास सता रही है ॥ १५।१६॥ 
स त्वं सुपुष्ठमाहारैः स्वशरीरमनुत्तमम्‌ । 
Rt © 
भक्षयित्वामृतरसं तेन दृत्तिभविष्यति ॥१७॥ 
तुमने अपने खा खा कर जिप शारीर को तृप्त किआ था ओर 
मोटा ताजा बनाया था, अब उसी को अमृत रस के तुल्य खाया 
करो । ऐसा करने से तुम्हारी भूख मिट जाया करेगी ॥१७॥ 
वा० रा० ३०-"१३ 
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यदा तु तद्वनं श्वेत श्रगस्त्यः स महानृषिः । 
९९ ७. 
आगमिष्यति दुधषस्तदा कृच्छाद्विमोक्ष्यते ॥१८॥ 
हे श्वेत ! जब उस बन में दु्धप भगवान्‌ अगस्त्य जी आवेगे 
तब तुम इस कष्ट से छूटोगे ॥१८॥ 
स हि तारयितु सौम्य शक्तः सुरगणानपि | 
कि पुनस्त्वां महावाहो क्षुस्पिपासावशंगतम्‌ ॥१६॥ 
हे सौम्य! वे तो देवताओं को भी तारने में समर्थ हैं । तुम्हारी 


तो बात ही क्या है। तुम तो केवल भूख प्यास ही से पीड़ित 
हो ॥१६॥ ई 


सोऽहं भगवतः श्रुत्वा देवदेवस्य निश्चयम्‌ । 
आहारं गर्हित कुर्मि स्वशरीरं द्विजोत्तम ॥२०॥ 
ह हे द्विजोत्तम! इस प्रकार देवदेव ब्रह्मा जी के वचन सुन कर 
में अपने इस शरीर का नित्य गहित भोजन करता हूँ ॥२०॥ 
बहून्‌ वर्षगणान्‌ ब्रह्मन्‌ भुञ्यमानमिदं मया । 
क्षयं नाभ्येति ब्रह्मे तृप्तिश्ापि ममोत्तमा । २१॥ 


हे ब्रह्मन्‌ ! इसे खाते खाते मुझे बहुत वर्ष बीत गए | न तो 
डेय यह सुदो शरीर ही क्षय होता हे और न मुमे तृप्ति ही होती 
॥२१॥ 


तस्य मे ऊच्छूभूतस्य कुच्छादस्माद्विमोक्षय | 
अन्येषां न गतिद्यत्र झम्भयोनिमृते द्विजम्‌ ॥२२॥ 
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हे भगवन्‌ ! आप मुझ अति दुखियारे को इस महाक्लेश से 
छुड़ा इए । क्योंकि अगस्त्य जी को छोड़ और कोई मुमे इस क्लेशा 
से मुक्त नहीं कर सकता ॥२२॥ 
इदमाभरणं सौम्य धारणार्थं द्विजोत्तम । 
॥ > ०, ७ 6, ९ 
प्रतिगृह णीष्व॒ भ्रं ते प्रसादं कतमहसि ॥२३॥ 
हे सौम्य ह द्विजोत्तम ! यह एक सुवणं का भूषण में तुम्हारे 
पहिनने के लिए देता हूँ।इसे लो और मेरे ऊपर कृपा करो 
तुम्हारा।मज्ञल हो ॥२३॥ 
इदं तावत्सुवणं च धनं वस्राणि च द्विज । 
भक्ष्यं भोज्यं च ब्रह्मपं ददाम्याभरणानि च ॥२४॥ 
सर्वान कामान प्रयच्छामि भोगांश्च मुनिपुङ्गव । 
न ~ E र र 
तारणे भगअन्‌ मह्यं प्रसादं कतमहसि ॥२५॥ 
हे ब्रह्मर्षे ! यह सोने का गद्दना, अच्छे अच्छे वस्न, भब्य, 
भोज्य, आभरण एवं समस्त काम्य एवं उपभोग्य पदार्थे में दान 
करता हूँ; इन्हें ऋगया तुम ले लो ओर हे मुनिश्रेष्ठ ! अब तुम मुमेः 
तारने की कृपा करी ॥२४॥२४॥ 
तस्याहं स्वर्गिणो वाकयं श्रुत्वा दुःखसमन्वितमू । 
तारणायोपजग्राह तदाभरणमुत्तमम्‌ ॥२६॥ . | 
हे राम ! तब उप्त स्वर्गीय मनुष्य की इन दुःखभरी बातों को 
सुन, उघके तारने के लिए मैंने उसके दिए हुए ( कपड़े और ) 
हर 
उत्तम आभूषण ले लिए ॥२६॥ 
मया प्रतिगृहीते तु तस्मिनाभरणे शुभे । 
मानुषः पूर्वको देहो राजपर्विननाश ह ॥२७॥ 
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हे च्य द्‌ ही ७ 
६ है राजष ! ज्योही मैंने बह कंकण ग्रहण किआ, त्यों ही उसका 
पूवजन्म का मस्त शरीर नष्ट हो गया ॥२७॥ 


प्रनष्टे तु शरीरेञ्सौ राजर्षिः परया मुदा ! 
तृप्तः प्रमुदितो राजा जगाम त्रिदिवं सुखम्‌ ॥२८॥ 


उस शरीर के नष्ट होते ही, वह राजर्षि तृप्त हो गया और 
प्रसन्न होता हुआ स्वग को चला गया ॥२०॥। 


तेनेदं शक्रतुस्येन दिव्यमाभरणं मम । 
तस्मिनिमित्ते काकुत्स्थ दत्तमदृञ्चुतदशनम्‌ ॥२६॥ 
_ इति 'ग्रष्टसप्ततितमः सर्ग: ॥ 


है राम ! चन्द्रमा के समान दमकवाला यह अद्भुत आभूषण 
उस स्तर्गीयजन ने अपने उद्धार के लिए सुमे दिआ था ॥२६॥ 


उत्तरकाण्ड का अठहत्तरवाँ सगं समाप्त हुआ । 
न्य 
एकोनाशीतितमः सर्ग; 
णणा:0--- 
तदद्‌ भुततमं वाक्यं श्र॒त्वागस्त्यस्य राघव! । 
गौरवाद्विस्मयाचेत्र भूयः पष्ठ प्रचक्रमे ॥१॥ 


श्रीरामचन्द्र जी अगस्त्य जी के ऐसे अत्यन्त अद्भुत बचन सुन 
कर, गौरव और विस्मय की प्रेरणा से पुनः पूं छने लगे ॥१॥ 


भगवन्‌ स्तद्दनं घोरं तपस्तप्यति यत्र सः । 
९ ० ६ 
शवेतो वैदभको राजा कथं तदमृगद्विजम्‌ ॥२।| 
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हे भगवन्‌ ! जिस बन में विद्भदेशाधिपति श्वेत तप करता 
था, बह्‌ घोर वन किस लिए पशुपक्षीहीन हुआ ? ॥२॥ 
तद्वनं स कथं राजा शून्य मनुजवर्जितम्‌ । 
तपश्चत प्रविष्टः स श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥३॥ 
उस पशुपत्षीद्दीन एवं मनुष्यब मित बन में, बह राजा तप करने 
क्यों आया था ? यह ठीक ठीक जानने की मेरी इच्छा है ॥३॥ 
रामस्य वचन श्रुत्वा के।तूइलसमन्वितम्‌ । 
वाक्यं परमतेजस्त्ी वक्तुमेवोपचक्रमे ॥४॥ 
परम तेजस्वी अगस्त्य जी, श्रोरामचन्द्र जो के .कोतूहल पूरण 
बचनों को सुन, कहने लगे ॥४॥ 
पुरा कृतयुगे राम मनुर्देणडधरः प्रथु: । 
तस्य पत्रो महानासीदिक्ष्वाकुः कुलनन्दनः ॥५॥ 
. हे राम | पूर्वेकाल में सतयुग में महाराज मनु इस ५थिवी- 
; (डल पर राज्य करते थे। वंश के बढ़ाने बाले एवं प्रसिद्ध 
उनके पुत्र इच्वाकु इए ॥५।॥ 
तं पत्रं पूर्वक राज्ये निक्षिप्य थुवि दुर्जयम । 
पृथिव्यां राजवंशानां भव कर्तेत्युवाच तम ॥६॥ 
महाराज मनु ने अपने दुर्जेय पुत्र महाराज इच्त्राकु को राज- 
सिंहासन पर बिठा कर, उनसे कहा--तुम राजा होकर, इस 
प्रथिवी पर राजबंशों की प्रतिष्ठा करो ॥६॥ 
तयैव च पतिज्ञातं पितुः पृत्रेणं राघव । 
ततः परमसन्तुष्टो मनु; पुत्रमुवाच ह ॥७॥ 
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श्रीरामचन्द्र ! जब महाराज इच्वाकु ने अपने पिता का यह 
कहना मान लिआ; तब महाराज मनु बहुत सन्तुष्ट हो कर पुत्र से 


बोले ॥०॥- 


प्रीताऽस्मि परमोदार कर्ता चासि न संशयः । 
दण्डन च प्रजा रक्ष मा च दण्डमकारणे ॥८॥ 
हे परमोदार पुत्र ! मैं तुम्हारे ऊपर प्रसन्न हूँ । तुम वंशकत्ता 
होगे । तुर दण्ड द्वारा प्रजा की रक्षा करना, परन्तु किसी निरपराध 
को दण्ड मत देना ॥८॥ 
अपराधिषु यो दण्डः पात्यते मानवेष वे । 
स दण्डो विधिवन्मुक्तः स्वगं नयति पार्थिवम ।।8॥ 


अपर घी को जो यथोचित दरह दिआ जाता हे, बद्दी राजा को 
स्वगे ले जाता है ॥६॥ 


तस्माइण्डे महाबाहो यत्नवान्‌ भव पत्रक | 
धर्मो हि परमो लोके कुवतस्ते भविष्यति ॥१०॥ 
अतएव हे महाबाहो ! हे बेटा ! दरड देने में तुम बहुत 


सावधान रहना । शासन करते समय यथोचित रीत्या बढ़े पुण्य 
की प्राप्ति होगी ॥१०॥ 


इति तं बहु सन्दिश्य मनुः पन्नं समाधिना । 
जगाम त्रिदिवं हृष्टो ब्रह्मलोकं सनातनम्‌ ।।११॥। 
इस प्रकार अपने पुत्र को भली भाँति सममा बुझा कर, 
अद्दाराज मनु समाधि द्वारा सनातन ब्रह्मलोक को चले गए ॥११॥ 
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प्रयाते त्रिदिवे तस्मिन्निक्ष्वाङुरमितप्रभः । 
जनयिष्ये कथं पुत्रानिति चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥१२॥ 
उनके स्वर्गवासी होने पर, महापराक्रमी इदवाकु को यह चिता 
हुई कि, में कैसे उत्पन्न करूँ ॥१२॥ 
करमभिबहुरूपैश्न तैस्तैमनुसुतस्तदा । 
जनयामास धर्मात्मा शतं देवसुतापमान्‌ ॥१३॥ 


फिर विविध प्रकार के यज्ञ और तप कर तथा दान दे, महा- 
राज्ञ इद्धवाकु ने देवपुत्रों फे समान सौ पुत्र उत्पन्न किए ॥१३॥ 


तेषामवरजस्तात सर्वेपां रघुनन्दन । 
मूहश्वाकृतविद्यश् न शुश्रूषति पूवजान्‌ ॥ १४॥ 


हे राम ! उनमें जो सब से छोटा था, वह बड़ा मूखे और 
बिद्याद्दीन था। वह अपने बड़ों की सेबा शुश्रूपा नहीं करता 


था ॥१४॥ 
नाम तस्य च दणडेति पिता चक्रेऽर्पतेजसः । 
अवश्यं दणडपतनं शरीरेऽस्य भविष्यति ॥१५॥ 


उस अल्पतेजस्वी पुत्र का नाम महाराज इद्बाकु ने दण्ड 
रखा । यह नाम इस लिए रखा कि, उन्दने समझ लिआ कि, इस 
मूखे पर दृण्डपात ( इसकी मूखताबश ) अवश्य होगा ॥१५॥ 


अपश्यमानस्तं देशं घोरं पुत्रस्य राघव | 
विन्ध्यदैवलयेमेध्ये राज्यं प्रादादरिन्दम ॥१६॥ 
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हे शत्रुसूदन ! हे राम ! जैसा दण्ड उद्दण्ड पुत्र था, वैसा ही 
इसके योग्य इच्वाकु ने बिन्ध्याचल और शेवल पवत के बीच के 
देश का अति घोर राज्य इसको दिरा ॥१६॥ 
स दण्डस्तत्र राजाभूद्रम्ये पवतरोधसि । 
पुरं चाप्रतिमं राम न्यवेशयदचुत्तमभ्‌ ॥ १७॥ 
ह उन इनु पवर्तो के बीच वाले देश का दण्ड राजा हुआ । 
है राम : वहां उसने एक बहुत उत्तम नगर भी बसाया ॥१७॥ 
पुरस्य चाकरोन्नाम मधुमन्तमिति प्रभो । 
` पुरोहितं तूशनसं वरयामास सुव्रतम्‌ ॥१८॥ 
हे राम ! उस पुर का नाम मधमन 
युमन्त रक्खा आर उसने 
शुक्रा चायं को अपना पुरोहित बनाया ॥१८॥ हक 
एवं स राजा तद्राज्यमकरोत्सपुराहितः । 
९ = 
महृष्टमनुजाकीण देवराजो यथा दिवि ॥१६॥ 


राजा दण्ड अपने पुरोहित के साथ उस प्रसन्न प्रजाजनों से 
न ५०३५ वैसे ही करने लगा; जैसे इन्द्र देवलोक में 
ततः स राजा मनुजेनद्रपुत्रः 
साधे च तेनाशनसा तदानीम्‌ । 
चकार राज्यं सुमहान्‌ महात्मा 
शक्रो दिवीवोशनसा समेत; ॥२०॥॥ 
इति एकोनाशीतितमः सर्ग: || 
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उस समय महाराज इच्वाकु के पुत्र महात्मा दण्ड, शुक्राचाये 
के साथ अपने विशाल राज्य का यथाविधि शासन वैसे ही करने 
लगे; जैसे इन्द्र स्वगं का करते हैं ॥२०॥ | 
उत्तरकाण्ड का उन्नासीवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
रळ च्य 
अशीतितमः सर्ग; 
Eo 
एतदार्याय रामाय महर्षिः कुम्भसम्भवः । 
अस्यामेवापरं वाक्यं कथायाम्रुपचक्रमे ॥ १॥ 
कुम्भयानि महर्षि अगस्त्य जा श्रारामचन्द्र जी से इस प्रकार 
व ह कर, इसी कथा के आरे का वृत्तान्त कहने लगे ॥१॥ 
ततः स दणडः काकुत्स्थ बहुत्रपगणायुतम्‌ । 
अकरो त्तत्र दान्तात्मा राज्यं निहतकण्टकम्‌ ॥२॥ 
वे बोले--हे राम ! इस प्रकार वह राजा दंड बहुत वर्षा तक 
जितेन्द्रिय होकर निष्कण्टक राज्य करता रहदा ॥२॥ 
अथ काले तु कस्मिश्रिद्राजा भार्गवमाश्रमम्‌ । 
रमणीयमुपाक्रामचेत्रे मासि मनोरमे ॥३॥ 
एक दिन चैत के मनोरम महीने में राजो दंड शुक्राचार्य के 
रमणीक आश्रम में गया ॥३॥ 
तत्र भागवकन्यां स रूपेणाप्रतिमां भुवि । 
बिचरन्तीं वनोदेशे दण्डोऽपश्यदचुत्तमाम्‌ ॥४॥ . 
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, और वहाँ उसने बिहार करती हुई परस सुन्दरी शुक्राचाये की 
कन्या देखी । वह कन्या इस भूतल पर सौन्द्य में अद्वितीय थी । 
बहू उसी वनभूमि में विचर रही थी ॥४॥ 

स दृष्ट्रा तां सुदुमेंधा अनङ्गशरपीडितः । 
अभिगम्य सुसंविग्नः कन्यां वचनमब्रवीत्‌ ॥५॥ 


मूखे राजा उसे देखते दी काम से पीड़ित हो गया और विकल 
हो, उस कन्या के निकट गया और उससे कहने लगा ॥५॥ 


कुतस्त्वमसि सुश्रोणि कस्य वासि सुता शुभे । 
पीडितोऽहमनङ्गेन पृच्छामि त्वां शुभानने ॥६॥ 
हे सुश्रोणि ! ( पतली कमर बाली ! ) त यहाँ कहाँ से आई ! 
तू किसकी लड़को हे ? हे शोभने ! में इस समय काम से पीड़ित 
हो रहा हूँ । इसीसे मैं तुझसे पूछ रहा हुँ ॥६॥ 
तस्य त्वेवं ब्रुवाणस्य मोहोन्मत्तस्य कामिनः । 
भागवी परत्युवाचेदं बच; सानुनयं त्विदम्‌ ।।७॥ 


इस मोहोन्मत्त कामी के ऐसा कहने पर, शुक्राचार्य की कन्या 
नम्रतापूवक यह वचन बोली ॥७॥ 


भार्गवस्य सुतां बिद्धि देवस्याक्िष्ठकर्म णः ¦ 
अरजा नाम राजेन्द्र ज्येष्ठामाश्रमवासिनीम्‌ ॥८३ 
हे राजेन्द्र ! में अक्लिष्टकर्मा शुक्राचायं की ज्येष्ठा पुत्री हूँ । 
अरजा मेरा नाम हे ओर में इसी आश्रम में रहती हूँ ॥८॥ 
मा मां स्पृश बलाद्राजन कन्या पित॒वशा ह्यहम्‌ । 
गुरुः पिता मे राजेन्द्र खं च शिष्यो महात्मनः ॥8&॥ 
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हे राजन्‌ ! तुम मुझको बरजोरी मत पकड़ो । क्योंकि 
में अभी कार हूँ और अपने पिता के अधीन हूँ । हे राजेन्द्र ! 
मेरे पिता तुम्हारे गुरु हैं और तुम उन महात्मा के शिष्य 
हो ॥६॥ 


व्यसनं सुमहत्कद्ध! स ते दद्यान्‌ महातपाः 
यदि वान्यन्मया काय धर्मदष्टेन सत्पथा ॥१०॥ 
यदि तुमने कोई अनुचित काम किआ तो वे महातपा बहुत 


क्र द्ध होंगे और तुम्हें विपत्ति में डाल देंगे। यदि तुम्हारी यही 
इच्छा है, तो मुझे धमंबिधि.से वरण करो ॥१०॥ 


वरयस्व नरश्रेष्ठ पितरं मे महाद्युतिम्‌ । 
अन्यथा तु फलं तुभ्यं भवेदूधोराभिसंहितम्‌ ॥११॥ 
हे नरश्रेष्ठ ! महाद्यतिमान मेरे पिता जी के पास जा कर, तुम 
मेरे लिए प्रार्थना करो । अन्यथा करने से तुमको बड़ा बुरा फल 
सोगना पड़ेगा ॥११॥ 
~ रि € 
फ्रोषे र हि पिता मेऽसौ त्रेलोक्यमपि निद हेत । 
दास्यते चानवद्याङ्गी तव मां याचितः पिता ॥१२॥ 


क्योकि ऋ होने पर मेरे पिता जी त्रिलोकी को भरम कर 
सकते हैं । हे अनिन्दित ! सम्भव है मेरे लिए प्राथना करने पर 
मेरे पिता ममे तुमको दे मी दें ॥१२॥ 


एवं ब्रवाणामरजां दण्डः कामवशं गत; . 
प्रत्युवाच मदोन्मत्तः शिरस्याधाय चाञ्जलिम्‌ ।!१३॥ 
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` जब अरजा ने इस प्रका! कहा, तब काम से विकल एवं 
मदोन्मत्त राजा दण्ड हाथ जोड़, सिर नवा बोला ।।१३॥ 


प्रसादं कुरु सुभोणि न काल क्षेप्तुमहसि । 
त्वत्कृते हि मम प्राणा विदीयैन्ते वरानने ॥ १४॥ 


हे सुश्रोणि ! अब मेरे ऊपर कृपा कर, वृथा समय मत खो । 
हे बरानने ! तेरे पीछे अब मेरी जान निकलना चाहती हे ॥१४॥ 


त्वां प्राप्य तु बधो वापि पापं वापि सुदारुणम्‌ । 
भक्त भजस्व मां भीरु भजमानं सुविहलम_ ॥१५॥ 
तू मुझसे मिल जा। फिर भले ही में मारा जाऊं, भले ही 
मके घोर पातक ही क्यों न लगे । हे भीर ! में बहुत विकल हो रहा 
हूँ । अब तू अपने चाहने वाले को अपना ले ॥१५॥ 
एवमुक्त्वा तु तां कन्यां दोभ्या प्राप्य बल्लाद्ववली । 
विस्फुरन्तीं यथा काम मेथुनायोपचक्रमे ॥१६॥ 
यह कह उस बलवान दण्ड ने बरजोरी दोनों हाथां से उस 


कन्या को आलिंगन किआ और उस छुटपटातो कन्या के साथ 
यथेष्ट विहार कि ॥१६।। 


तमनथ महाघोरं दण्डः कृत्वा सुदारुणम । 
नगरं प्रययावाशु मधुमन्तमनुत्तमम्‌ ॥१७॥ 


इस प्रकार वह राजा दण्ड यह रहित एब भयानक अनाथ 


करके, बड़ी फुर्ती के साथ अपनी मधुमन्त नामक राजधानी को चल 
राया ।।१७॥। ह. 
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अरजापि रुदन्ती सा आश्रयस्याविद्रतः 
मतीक्षते सुसंत्रस्ता पितरं देवसन्निभम्‌ ॥१८॥ 
इति अ्रशीतितमः सगः ॥ 


उधर अरजा भी अपने आश्रम के समीप खड़ी हो और अत्यन्त 
दुःखी हो रोने लगी और अत्यन्त भयभीत हो, देवता के. समान 
अपने पिता की बाट जोहने लगी ॥१५॥ 


उत्तरकाण्ड का श्रस्सीवा सग पूरा हुञ्रा | 
— 2/<] MT 
काः ९ 
एकाशीतितम: सग; 


नार 0 


स मुहतादुपश्र॒त्य देवर्पिरमितप्रभः | 
स्वमाश्रम शिष्यद्वतः क्षधातः संन्यवतत ॥१॥ 
मद्दाप्रतापी देवर्षि शुक्राचार्यं जी ने इस घटना के एक मूहूत्ते 
बाद ही यह वृत्तान्त सुना | सुनते ही वे अपने शिष्यों सहित अपने 
आश्रम में लौट आए | उस समय वे भूख के मारे विकल थे ॥१॥ 
सोऽपश्यदरजां दीनां रजसा समभिप्लुताम्‌ । 
ज्योत्स्नामिव ग्रहग्रस्तां प्रत्यूषे न विराजतीम्‌ ॥२॥ 
उन्होने आश्रम में लौट कर देखा कि, अरजा दीन और धूल से 


भरी प्रातःकालीन फीकी जुन्हाई की तरह, देख पड़ती 
है ॥२॥ 
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तस्य रोषः समभवत्खुधातस्य विशेषतः । 
निदेहन्निव लोकांस्रीन्‌ शिष्यांश्रंतदुवाच ह ॥२॥ 
एक तो वह मद्दाभयङ्कर दुस्संगाइ, दूसरे क्षधा की पोड़ा ( 
' इन कारणों से ऋषि को बड़ा क्रोध उपज्ञा । ऐसा जान पढ़ा मानों 
बे तीनों लोकों को भस्म कर डालेंगे। उन्हाने ( क्रोध में भर ) 
अपने शिष्य से कहा ॥३॥ 
पश्यध्वं विपरीतस्य दण्डस्याविदितात्मन; । 
विपत्ति घोरसङ्काशां क्रद्धादमभिशिखामिव ॥४॥ 
देखना, अनात्मज्ञ और विपरीत काम करने वाले दुएड पर 
आज अप्रिशिखा की तरह और मेरे क्रोध से उत्पन्न कैसी विपत्ति 
पड़ती है ॥४॥ 
योऽस्य दुर्मतेः माप्तः सानुगस्य महात्मनः । 
यः प्रदीप्तां हुताशस्य शिखां वै स्प्रष्टुमहति ॥५॥ 
इस दुष्ट ने धघकती हुईं आग में हाथ लगाया हे. । अतएव 
परिवार सहित इस दुबु दि दुरात्मा का नाश समीप हे ॥«॥ 
यस्मात्स कृतवान. पापमंहशं घोरसंहितम्‌ । 
तस्मात्माप्स्यति दुर्मेधाः फलं पापस्य कर्मणः ॥६॥ 
इस पापी ने ऐसा घोर दुराचार किआ हे; अतः इस मूर्ख को 
इस पापकंस का फल मिलेगा ॥६॥ 
सप्तरात्रेण राजासौ सझुत्रत्रलबाहनः । 
पापकर्म तमाचारो बधं भाप्स्यति दुर्मतिः ॥७॥ 
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* 
यह दुमति राजा सात रात में पुत्र, सेना और बाहनों सहित 
नष्ट हो जायगा ॥७॥ 
समन्ताद्योजनशत विषयं चास्य दुर्मतेः । 
धक्ष्यते पांसुवर्षेण महता पाकशासनः ।८॥ 


इस दुष्ट राजा के राज्य को, चारों ओर सौ योजन तक 
धूल की वृष्टि कर, इन्द्र, ध्वस्त कर डालेंगे ।।८।। 


९ टि 
सवसखानि यानीह स्थावराणि चराणि च | 
७ 9 ७ Cw 
महता पांसुवपषण विलयं सवतोऽगमन_ ।।8॥ 


` यहाँ जितने चर और अचर जीव हैं, वे सब घूल की वृष्टि 
से नष्ट हो जाँयगे ॥६॥ 


दण्डस्य विषयो यावत्तावत्सवं समुच्छयम्‌ । 
पांपुवर्षमिवालक्ष्य सप्तरात्रं भविष्यति ॥१०॥ 
दंड का जितना राज्य है, वह समूचा सात दिनों की निरन्तर 
धूलबृष्टि से चौपट हो जायगा। इसका नाम निशान भी न देख 
पड़ेगा ॥१०॥ 
` इत्युक्त्वा क्रोधताम्राक्षस्तमाश्रमनिवासिनमू । 
जनं जनपदान्तेषु स्थीयतामिति चात्रवीत्‌ ॥११॥ 
क्रोध में भरे होने के कारण लाल लाल नेत्र कर, शुक्राचाय 
ने इस प्रकार राजा को शाप दे कर, उस आश्रमवासियों से कह।-- 
तुम सब दण्ड के राज्य को त्याग कर कहीं दूसरी जगह चले 
जाओ ॥११॥ 
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श्रुत्वा तूशनसो वाक्य सोऽश्रमावसथो जनः । 
निष्क्रान्तो बिषयात्तस्मात्‌ स्थानं चक्रेऽथ बाह्यतः ॥१२॥ 
शुक्राचार्यं के ये वचन सुन, उस आश्रम के रहने वाले लोग, 
उस राज्य को त्याग, तुरन्त दूसरी जगह चले गए ॥१२॥ | 
स तथोक्त्वा मुनिजनमरजामिदमन्रवीत्‌ । 
इहेव वस दुमधे आश्रमे सुसमाहिता ॥१३॥ 
शुक्राचाये ने इस प्रकार आश्रमवासियों से कह कर, अरजा 
से कहा--हे दुबु द्विन्‌ ! तू इसी आश्रम में रह ॥१३॥ 
इदं योजनपयेन्तं सरः सुरुचिरप्रभम्‌ । 
अरजे विज्वरा भुंश्व कालश्चात्र प्रतीक्ष्यताम्‌ ॥१४।` 


हे अरजे ! यह जो एक योजन का सुन्दर सरोवर है, इस पर 
तू निश्चिन्त हो कर रह और अपने कर्मा का फल भोगती हुई काल 
की प्रतीक्षा कर अर्थात्‌ यहीँ रह कर अपने उद्धार के समय की बाट 
जोहती रह ॥१४॥ 


त्वत्समीपे च ये सत्वा वासमेध्यन्ति तां निशाम्‌ । 
अवध्या पांसुवर्षण ते भविष्यन्ति नित्यदा !!१५॥ 
इन सात रात्रियों में जो पशुपक्षी तेरे पास रहेंगे, वे उस धूल 
की वृष्टि से नष्ट नहीं होंगे ॥१४॥ 
श्रुत्वा नियोगं ब्रह्मषेः सारजा भार्गी तदा । 
तथेपि पितरं प्राह भागवं भृशदुःखिता ॥१६॥ 


ब्रह्मषि की इस आज्ञा को सुन, भागवनन्दिनी अरजा ने अत्यन्त 
दुःखी दो, उस आज्ञा को तत्काल स्वीकार कर लिआ ॥१६॥ 
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त्युक्त्वा भार्गवो वासमन्यत्र समकारयत्‌ । 
तच्च राज्यं नरेन्द्रस्य सभृत्यवलबाहनम्‌ ॥१७॥ 
यह कह शुक्राचाये भो अन्यत्र रहने के लिए चल दिए और 
भ्रत्य बाहन सहित वह राजा का राज्य ॥१७॥ 
सप्षाहाद्वस्मसाद्‌भूतं यथोक्त ब्रह्मवादिना । 
तस्यासौ दण्डविपयो विन्ध्यशेवलयोत प ॥१८॥ 
भागव सुनि के कथनाचुसार सात दिन में धूलव॒ष्टि से ध्वस्त 
हो गया । हे राम विन्ध्याचल आर शेबलपर्वेत के बीच यह दणड 
का राज्य था ॥१८॥ | 
शप्तो ब्रह्मर्षिणा तेन वैधर्म्मे सहिते कृते । 
ततः प्रभृति काकुत्स्थ दण्डकारण्यम्ुच्यते ॥१६॥ 
सो ब्रह्मा के शा० के कारण उसे यह पाप का फल मिला 
ओर हे श्रीरामचन्द्र ! तभी से इस देश का नाम दण्डकारण्य 
प्रसिद्ध हुआ है ॥१६॥ 


तपस्विनः स्थिता ह्यत्र जनस्थानमतोऽभवत्‌ । 
एतत्ते सर्वमाख्यातं यन्मां पृच्छसि राघव ॥२०।। 
हे राम ! तपस्वियों के वास करने के कारण यह जनस्थान 
भी कहलाता है। दे राम! तुमने जो पूछा, वह सब मेने 


कहा ॥२०॥ 
‘A च क ॥ 
सन्ध्यामुपासितु वीर समयो ह्यतिवतते । 
~ स्वी १७ th 
एते महषयः सर्वे पूणकुम्भाः समन्ततः ॥२१॥ 
वा? रा० ३०-१४ 
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हे वीर ! अब सन्ध्योपासन का समय निकला जाता हे। 
देखो, ये महर्षिगण अपने अपने घड़ों में जल भरे हुए चारों 
ओर से ॥२१॥ 
कुतोदका नरव्याप्र आदित्यं पयपासते । 
c ४ पटना 
स तैव्र(ह्मणमभ्यस्तं सहितेत्रह्मवित्तमेः । 
रविरस्तं गतो राम गच्डोदकपुपस्पृश ॥२२॥! 
इति एकाशीतितम: सर्गः 
स्नानादिक कर सूर्यापस्थान में संलग्न हें । हे पुरुषसिंह ! 
अतएव इन सत्यवादी ब्राह्मणों के साथ बेठ कर, आचमनादि कर 
तुम भी सन्ध्योपासन करो । क्योंकि सूर्य अब अस्त हो 
चुके हैं ॥२२॥ 
उत्तरकाण्ड का एक्यासीवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
क 2 
हव्यशीतितमः सर्ग; 
ना ०१--- 
ऋषेबच 
नमाज्ञाय रामः सन्ध्यामुपासितुम्‌ । 
अपाक्रामत्सरः पुण्यमप्सरोगणसेवितम्‌ ॥१॥ 


अगस्त्य जी की आज्ञा से श्रीरामचन्द्र जो अप्सराओं से 
सेवित उस निमल जल चाले तालाब के समीप सन्ध्योपासन 
करने को गए ॥१॥ 


तत्रोदकमुपस्पृश्य सन्ध्यामन्वास्य पश्चिमाम्‌ ।. 
आश्रमं प्राविशद्रामः कुम्भयो नंमंहात्मनः ।।२॥ 
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वहाँ आचमन पूवंक सायंसन्ध्योपासन कर चुकने के बाद 
श्रोरामचन्द्र जो, महात्मा अगस्त्य जी के आश्रम में लोट कर आ 
गए ॥२॥ 
तस्यागस्त्यो बहुगुणं कन्दमूल तथौषधम्‌ । 
शाल्यादीनि पवित्राणि भोजनाथमकल्पयत्‌ ॥२॥) 


ऋषि अगस्त्य ने श्रारामचन्द्र जो को बहुत से कन्दमूल, 
मसाले और साठी के चावल का भात आदि पवित्र भोज्य पदार्थे 
खाने को दिए ॥३॥ 
स शुक्तवान्रञश्रेष्ठरादन्ममृतापमम्‌ । 
प्रीतश्च परितुष्टश्च तां रात्रिं समुपाविशत्‌ ॥४॥ 
नर श्रेष्ठ श्रीरामचन्द्र जी ने अगस्त्य के दिए हुए अमृत 
समान पदार्था को खा हर्षित हो, बह रात उसी आश्रम में रहकर 
बिताई ॥४॥ 
प्रभाते काल्यमुत्थाय कृत्वाहिकमरिन्दम्‌ । 
ऋषि समुपचक्राम गमनाय रघूत्तमः ।।५।! 
फिर भ्रातःकाल उठ कर ओर सबेरे के आवश्यक कृत्यां से 
निश्चिन्त हो, बिदा माँगने के लिए वे अगस्त्य जी के समीप 


गए ॥५॥) 
अभिवाद्यब्रतीद्रामा महर्षि कुम्भसम्भवम्‌ । 
पृच्छे स्वाश्रम गन्तु मामनुङ्ञातुमहसि ॥$॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने प्रणाम कर अगस्य जी से कहा--भगवन्‌ 
अब मुझे अपने स्थान पर जाने की आज्ञा दीजिए ।६। 
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धन्योऽस्म्यतुग्ृहीतोऽस्सि दशनेन महात्मनः । 
ष्ट चैवागमिष्यामि पावनार्थं महात्मनः ॥७॥ 
मैं घन्य हूँ । आपने मेरे ऊपर बड़ा अनुग्रह किआ। आप 
जैसे महात्मा के दर्शन होने से में कृतार्थ हो गया । अपने को 
पवित्र करने के लिए में कभी कभी आपके दर्शन करने आया 
करू गा ॥७॥ ल 
तथा वदति काकुत्स्थे वाक्यमद्रभुतदशनम्‌ । 
उवाच परमप्रीतो १धर्मनेत्रस्तपोधनः ॥८॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ऐसे अद्‌भुत वचन सुन ज्ञानी एवं तपस्वी 
अगस्त्य जी हर्षित हो बोले ॥।म॥ 
अत्यट्युतभिदं वाक्यं तव राम शुभाक्षरम्‌ । 
` पावनः सर्न भूतां त्वमेव रघुनन्दन ।।६॥ 
हे रघुनाथ ! सुन्दर अक्षरों की योजना से युक्त तुम्हारे ये 
वचन बड़े अद्भुत हैं और तुम्हीं कहने योग्य भी हो क्योंकि तुम 
( स्वयं ) समस्त प्राणियों को पावन करने बाले हो ॥६॥ 
ृहूर्तमपि राम त्वां येऽनुपश्यन्ति केचन । 
पाविताः स्वर्गभूताश्व पूज्यास्ते त्रिदिवेश्‍वरेः ॥१०॥ 
हे श्रीरामचन्द्र ! जो कोई थोड़ी देर भी तुम्हारा दशन करता 
है, वह समस्त लोकों को पवित्र करता हुआ, स्वर्ग में जा देवताओं 
से पजित होता हे ॥१०॥ 
येच त्वां घोरचक्षुर्भिः.पश्यन्ति प्राणिनो भुवि । 
हस्तास्ते यमदण्डेन सथो निरयगामिनः ॥११॥ 
१ घर्मनेत्रे-धमेनेत्रं ज्ञान-साधनं यस्य र ससेज धमे नित्रं ज्ञान-साधनं यस्य स तथा | (गो०) | 
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ओर जो मत्यलोकवासी प्राणी तुम्हें बुरी निगाह से देखते हैं, 
वे यमदण्ड की मार खा कर नरकगामा होते हैं ॥११॥ 
शहशस्त्वं रघुश्रेष्ठ पावनः सवदेहिनाम । 
भुवि त्वां कथयन्तो हि सिद्धिमेष्यन्ति राघव ॥१२॥ 
हे रघुनाथ ! तुम समस्त प्राणियों को इस प्रकार पवित्र करने 
बाले हो । हे राघव ! जो इस प्रथ्वीमणडल पर तुम्हारे गुणाचुबाद 
कीर्तन करेंगे, वे सिद्धि पावेंगे ॥१२॥ 
स्वं गच्छा रिष्टरमव्यग्रः पन्थानमङ्कुतोभयभ्‌ । 
प्रशाधि राज्य ध्मेक्ष गतिर्हि जगतो भत्रान्‌॥१२॥ 
तुम अपने स्थान को अब निर्भय हो कर पथारो । मार्ग तुम्हारे 
लिए मङ्गलकारो हो । तुम घर्मपृवक शासन करो | क्योकि तुम 
जगत के ( एक मात्र ) रक्षक हो ॥१३॥ 
मुएवक्तस्तु मुनिना प्राञ्जलिः परग्रहो दपः । 
अभ्यवादयत प्राज्ञस्तमृपिं सत्यशीलिनघ्‌ ॥१४॥ 
जब मानगाज्ञ ने इन प्रकार कहा, तब बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र जी 
ने उन सत्यशीलवान ऋषि को हाथ जोड़ कर प्रणाम किआ ॥१४॥ 
अभिवाद्य ऋृिश्रेष्ठं तांश्च सवास्तपोधनान्‌ । 
अध्यारोहत्तदव्यग्रः पुष्पक हेमभूषितम्‌ ॥१४॥ 
इस प्रकार ऋषिश्र ष्ठ अगस्त्य जी तथा उस श्रम के अन्य 
सब ऋषियों को प्रस्याम कर, श्रीरामचन्द्र जो स्वस्थ चित्त हो, सुत्॒शु- 
भूषित पुष्पक विमान पर सवार हुए 2 
तं प्रयान्तं मुनिंगणा आशीवादेः समन्ततः । 
अपूजयन्‌ महेन्द्राभं सहसख्लाक्षमिवामरा; ॥ १६॥ 
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उस समय चारों ओर से ऋष लोग उनको आशीर्वाद देने 
लगे और उनकी स्तुति करने लगे, मानों देवता इन्द्र की स्तुति कर 
रहे हों ॥१६।। 


स्वस्थः स दहशे रामः पुष्पके हेमभूषिते । 
शशी मेघसमीपस्थो यथा जलधरागमे ॥१७॥ 
सुबणेभूषित पुष्पक विमान में बैठे हुए आकाश में श्रीराम- 


चन्द्र जी वैसे ही शोभायमान हुए, जैसे वर्षाकाचीन मेघमण्डल 
के निकट चन्द्रमा शोभायमान होता है ॥१७॥ 


ततोऽधदिवसे प्राप्ते पूजयमानस्ततस्ततः । 
अयोध्यां प्राप्य काकुर्स्थो मध्यकक्षामवातरत्‌ ॥१८॥ 


इस हार श्रीरामचन्द्र जी रास्ते में जहाँ तहाँ सत्कारित हो 
दोपहर होते होते अयोध्या में पहुँच गए और ( अपने राजभवन 
की ) बीच की ड्योढ़ी पर उतर पड़े ॥१८॥ 


[ टिप्पणी--नासिक की पंचवटो दरडक बन ही में है। वहीं. कहीं 
अगस्त्य आश्रम भी रहा होगा। अगस्त्प आश्रम से अयोध्या की दूरी 
पर्याप्त है । तो भी सबेरे चार बजे वहाँ से चल श्रीराम जी पुष्पक विमान 
द्वारा दोपहर को अयोध्या पहुँच गए थे । अतः पुष्पक की तेज चाल का 
इससे सहज में अनुमान कि्रा जा सकता हे । ] 


ततो बिखञ्य रुचिर पुष्पक कामगामिनम्‌ | 
बिसजयित्वा गच्छेति स्वस्ति तेऽस्त्विति च प्र्ुः।।१६।। 
तब महाराज ने उस श्रेष्ठ एवं इच्छानुरामी बिमान ( के 
-वालक) को आज्ञा दी कि तुम्हारा मङ्गल हो, अब तुम जाओ ।।१६॥ 
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कक्षान्तरस्थितं क्षिप्रं द्वास्थं रामोव्रवीद्वचः । 
लक्ष्मणं भरतं चैव गत्वा तौ लघुविक्रमौ । 
ममागमनमाख्याय शब्दापयत! मा चिरम्‌ ॥२०॥ 
इति द्वयृशीतितमः सर्गः ॥ 
पुष्पक को विदा कर श्रीरामचन्द्र जी ने उस डयोढ़ी के दर 
चान को सम्बोधन कर या बुला कर कहा-तुम शीघ्र जा कर श्रेष्ठ 
विक्रमी भरत और लक्ष्मण को मेरे लौट ्राने की सूचना दो ॥२०॥ 
उत्तरकाण्ड का बयासीवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
—:e!— 
त्यशीतितमः सर्गः 
ति ® © — 
० ९ 
तच्छुत्वा भाषितं तस्य रामस्याक्रिष्टकमणः । 
द्वास्थः कुमारावाहूय राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥१॥। 
'प्रक्लिष्टकर्मा श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा पाकर, द्वारपाल 
दोनों भाइयों को जा कर बुला लाया और महाराज के सामने 
उनको उपस्थित कर दिआ ॥१॥ 
दृष्टा तु राघवः प्राप्तावुभी भरतलक्ष्मणौ। 
परिष्वज्य ततो रामो वाक्यमेतदुवाच ह ॥२॥ 
दोनों भाई भरत और लक्ष्मण को आया हुआ देख, श्रीरामचन्द्र जी 
उनसे मिले भेंटे । तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने उन दोनों से कहा ॥२॥ 
७ ७ र 
कृतं मया यथा तथ्यं द्विनकायमनुत्तमम्‌ । 
रधमसेतुमथो भूयः कतृमिच्छामि राघवो ॥३॥ 
२ शब्दापयत--दौवार केणाहयस्वेत्यर्थ: । 'रा०) 
२ घर्मसेतु --राजसूयमित्यर्थः | ( गो० ) 
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सेने ब्राह्मण का काम तो टीक ठीक कर दि । अव मेरी 


इच्छा पक राजसूययज्ञ करने की हे ॥३॥ 
अक्षयश्चाव्ययश्चेव धमसेतुमतो मम । 
अध्यमेप्रवचनं चेव सर्द पापप्रणाशनम्‌ ।।४॥ 
क्योंकि में तो राजसूययज्ञ को अक्षय्य एवं अविनाशी पुण्यफल 
प्रदाता और समस्त पापों का नाश करने वाला समता हूँ ॥४॥ 
युवाभ्यामास्म भूताभ्यां राजसूयमनत्तमम्‌ । 
सहितो यष्डुमिच्छामि तत्र धर्मस्तु शाश्वतः ।।४॥ 
आतः में तुम दोनों भाइयों की सहायता से यज्ञो में श्रेष्ठ इस 
राजसूययज्ञ को करना चाहता हूँ । क्योंकि उसमें स्थायी सनातन 
धर्म है । अथवा राजसूययज्ञ करने से अक्षय्य धे फल या 
पुण्यफल की प्राप्ति होती है ॥५॥ 
इष्टा तु राजसूयेन मित्रः शत्रुनिवहंणः । 
मुहतेन सुयञ्चेन वरुणत्वमुपागमत्‌ ॥३॥ 
सोमश्च राजसूयेन इषा धर्मण धर्मवित्‌ । 
प्राप्श्व सवेलोकेषु कीर्तिस्थानं च शाश्वतम्‌ ॥७॥ 
देखो, मित्र देवता ने राजसूय यज्ञ कर व&णस्ब पाया था। 
इसो यज्ञाचुष्ठान द्वारा धर्मात्मा सोस ने धमंपूबेक राजसूथयज्ञ 
करके लोरों में अमिट कीति और अक्षव्यपद पाया हे ॥६॥७॥ 
अस्मिन्नहनि यच्छ यश्विन्त्यतां तन्मया सह । 
हितं चायतियुक्तं च प्रयतो वक्तुमर्हथः ।।८॥ 
_ अतएव आज ही तुम दोनों मेरे साथ बिचार करके, इस विषय 
में जो हितकर ओर उत्तरकाल में सुखकारक हो बतलाओ ॥८॥ 
व पाठान्तरे-'र्मप्रसाधकंह्येतत्‌ |? ला ल 
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श्रुत्वा तु राघवस्येतद्वाक्यं वाक्यविशारदः । 
भरतः प्राञ्जलिभृत्वा वाक्यमेतदुवाच ह ॥&॥ 
बोलने में चतुर भरत जी ने श्रारामचन्द्र के ये वचन सुन 
ओर हाथ जोड़ कर कहा ॥६॥ 
त्वयि धर्मः परः साधो त्वयि सर्वा बसुन्धरा । 
तिष्ठिता महाबाहो यशश्चामितविक्रम ॥१०॥ 
हे अमितपराक्रमी महाबाहु श्रीराम! हे साधो! तुम्दीं में 
सर्वोत्कृष्ट धमे, समस्त प्रथवी ओर यश प्रतिष्ठित हूँ ॥१०॥ 
महीपालाश्च सर्व त्वां प्रजापतिमिवामराः । 
निरीक्षन्ते महात्मानं लोकनाथं यथा बयम्‌।११॥ 
जितने राजा लोग हैँ, वे सब और हम दोनों तुमको वैसा हो 
मानते हैं जैसा कि, ब्रह्मा को सब देवता लोग मानते हैं । वे तुमको 
महात्मा और लोकनाथ समभते हैं ॥११। 


पुत्राश्च पितृवद्राजन्‌ पश्यन्ति त्वां महाबल । 
पृथिव्याः गतिभूतासि प्राणनामपि राघव ॥१२॥ 
हे महादली ! जैसे पुत्र अपने पिता को मानते हैं, बैसे ही वे 
तुमको मानते दें। हे राघव! तुम प्रथिवी के गतिरूप और 
समस्त प्राणियों के आधारभूत हो ॥१२॥ 
स त्वमेवंविधं यज्ञमाहर्तासि कथं त्रप । 
पृथिव्यां राजवंशानां विनाशो यत्र हश्यते ॥१३॥ 


# पाठान्तरे “प्रजाश्च |” 
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.( तिस पर भी ) जिस यज्ञ के करने में अनेक प्रथिवी के राज- 
चंशों के क्षय होने की सम्भावना हे; हे रघुनाथ ! तुम उस 
राजसूययज्ञ का अनुष्ठान क्यों करना चाहते हो ? ॥१३॥ 

पृथिव्यां ये च पुरुपा राजन्‌ पोरुषमागताः । 
~ ७ (७ 
सबंधां भविता तत्र संक्षयः सवकापजः ।।१४॥ 


हे राजन्‌ ! प्रथिवी में जितने पराक्रमी पुरुष हैं, उन सब का 
तुम्हारे क्रोध से निश्चय ही नाश हो जायगा ॥१४॥ 


सवां पुरुषशादूल गुणंरतुलविक्रम । 
पृथिवीं नाहसे हन्तं बशे ही तब बतते ॥१५॥ 


अतएव हे पुरुषसिद्द ! हे अतुल पराक्रमी ! आपको प्रथिवी 
के समस्त वीरों का नाश करना उचित नहीं; क्योकि बे सब तो 
आपके वश में हैं हो ॥१५॥ 


भरतस्य तु तद्वःक्यं श्रृत्दाऽमृतमयं यथा । 
प्रहषेमतुलं लेभे रामः सत्यपराक्रमः ॥१६॥ 
सत्यपराक्रमी श्रीरामचन्द्र जो भरत जी के यह अमृतमय 
जैसे वचन सुन कर, बहुत प्रसन्न हुए ॥१६।। 
उवाच च शुभं वाक्यं कैकेय्यानन्दवधनम्‌ । 
प्रीतोस्मि परितुष्टोस्मि तवाद्य बचनेऽनघ ।।१७॥ 


अर कैकेई के आनन्द बढाने वाले भरत जी से यह शभ वचन 


खोले- हे पापरहित ! तुम्हारे कथन से में तुम्हारे ऊपर प्रसन्न 
-और सन्तुष्ट हुआ हूँ ॥१७॥ 
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इदं वचनमह्णीवं त्यया धमसमा हितम्‌ । 
व्याहृतं पुरुषव्याघ्र पृथिव्याः परिपालनम्‌ । ।१८॥ 
हे पुरुषसिंह ! ये तुम्हारे वचन, वीरतायुक्त एवं घमसम्मत 
ड तथा प्रथिवी के बीरों की रक्षा करने वाले हूँ ॥१८॥ 
एष्यदसमदभिप्रायाद्राजसूयात्कतूत्तमात्‌ । 
निवर्तयामि धर्मज्ञ तत्र सुव्याहृतेन च ॥१७॥ | 
हे धर्मज्ञ ! तुम्हारे इस कथन को सुन, अब में इस स्वे ष्ठ 
राजसूय यज्ञ करने का विचार त्याग देता हूँ ॥१६॥ 
लोकपीडाकरं कर्म न कर्तव्य विचक्षण । 
बालानां तु शुभं वाकयं ग्राह्यं लक्ष्मणपूवज । 
तस्माच्छणामि ते वाक्यं साधुयुक्त #मदाबल ॥२०॥ 
इति त्र्यशीतितमः सगः 
क्योंकि चतुर लोगों को ऐसा कोई काम न करना चाहिए 
जिससे लोगों को पीड़ा पहुँचे । दे भरत ! युक्तियुक्त वचन तो 
बालकों के भी मान लेने चाहिए । दवे महाबली ! अतः में तुम्हारा 
यह उत्तम कथन मानता हूँ ॥२०॥ 


>> 


उत्तरकाण्ड का चौरासीवॉ सर्ग समाप्त हुआ। 
कने 
चतुरशीतितमः सर्गः 
तथोक्तवति रामे तु भरते च महात्मनि । 
लक्ष्मणाञ्य शुभं वाक्यमुवाच रघुनन्दनम्‌ ॥१॥ 
% पाठान्तरे--“मद्दामते ।” 
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जब महात्मा भरत जी से श्रोरामचन्द्र जी ने इस प्रकार कहा, 
तब लक्ष्मण जी ने श्रीराम चन्द्र जी से यह मनोहर वचन कहे ॥१॥ 
अश्वमेधे। महायज्ञ; पावनः सवेपाप्मनाम्‌ | 
पावनस्तव दुधे रोचतां रघुनन्दन ॥२॥ 
हे रघुनन्दन ! सम्पूण पापो से पवित्र करने बाला अश्बमे ध 
यज्ञ है । हे दुधर्ष! याइ तुम्दारी इच्छा यज्ञ हो करने की हे तो 
यह्‌ यज्ञ कीजिए ॥२॥ 
श्रयते हि पुराइत्त वासवे सुमहात्मनि । 
ब्रह्मःत्याट्टतः शक्रो हयमेधेन पावितः ॥३॥ 
एक पुरानी कथा ऐसी सुनी जाती हे कि, इन्द्र को जिस समय 
बरह्महत्या लगी थी, उस समय उन्होंने यही यज्ञ किआ था और 
इसके करने से बे पवित्र हुए थे ॥३॥ 
पुरा किल महावाहो देवासुरममागमे । 
हृत्रो नाम महानासीदेतेयो लोकसम्मतः ॥४॥ 
हे महाबाहो ! पबेकाल में देवासुरयुद्ध में लोकपूजित वृत्र नाम 
का एक बड़ा नामी दैत्य था ॥४॥ 
विस्तीर याजनशतमुच्छतस्मियुणं ततः । 
अनुरागेण लोकांखीन स्नेहात्‌ पश्यति सतः ॥५॥ 
वह सौ योजन चौड़ा और तीन सौ योजन लंबा था। तोनों 


लोकों पर अपना स्वत्वांधिकार होने का उसे अभिमान था और 
बह तीनों लोकों को स्नेह की दृष्टि से देखता था ॥५॥ 
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धर्मज्ञश्च कृतज्ञश्च बुद्धा च परिनिष्ठितः । 
शशास पृथिवीं स्फीतां धर्मण सुसमाहितः ॥६॥ 
बई बड़ा धमज्ञ, कृतज्ञ ओर बुद्धिमान था। वह भरीपूरी 
व्रथिबी का धर्म से { इमानदारी से) सावधानतापूवक शासन 
करता था ॥६॥ 
° 
तस्मिन्‌ प्रशासति तदा सवकामदुघा मही । 
रसवन्ति प्रसूनानि मूलानि च फलानिच ॥७। 
उसके राज्य में यह प्रथिवी कामधेनु की तरह सम्पूर्ण पदार्थों 
को यथोचित रीत्या उत्पन्न करती थी और रसीले एवं स्वादिष्ट 
फल फूल और मूल होते थे ॥७॥ 
अकृष्ठ पच्या पृथिवी सुसम्पन्ना महात्मनः । 
स राज्यं तादृशं भुंक्ते स्फीतमद्भ्ुतदशनम्‌ ।।८॥ 
बिना जोते अन्न उत्पन्न होता था । इस प्रकार बह बहुत समय 
तक भरापूरा और अदूशुत राज्य करता रहा ॥२॥ 
तस्य बुद्धिः समुत्पन्ना तपः कुयामुत्तमम्‌ । 
तपो हि परमं श्रेयः संमोहमितरत्‌ सुखम्‌ ॥६।॥। 
एक बार उसके मन में यह बात आई कि, मैं उत्तम तप करूँ । 
क्योंकि तप ही कल्याणकारक है । संसार के अन्य सुख तो अज्ञात 
की वृद्धि करने बाले या मोह उत्पन्न करने बाले ह ॥६॥ 
स निक्षिप्य सुतं ज्येष्ठं पारेपु मधुरेश्वरम्‌ । 
९. 
तप उग्रं समातिष्ठत्तापयन्‌ सवदेवता; ॥१०॥ 
इस प्रकार विचार कर मधुरेश्वर अपने ज्येष्ठपुत्र को राज्य 
दे, समस्त देवताओं को भय देनेवाला उम्र तप कर्ने लगा ॥१०॥ 
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तपस्तप्यति इत्रे तु वासवः परमार्तवत्‌ । 
बिष्णु समु पसंक्रम्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥११॥ 
उसे ऐसा तप करते देख, इन्द्र बढ़े दुःखो हो, विष्णु के 
पास गए और उनसे बोले ॥११॥ 
तपस्यता महाबाहो लाका; #सर्वे विनिर्जिताः । 
बलवान स हि धर्मात्मा नेनं शक्ष्यामि शासितुम्‌ ॥१२॥ 
हे महाबाहो ! बृत्र ने तपोबल से सब लोकां को जीत लिआ 
है। एक तो बह्‌ बलवान दूसरे बद धर्मात्मा भी है । अतः में उसका 
शासन नहीं कर सकता ॥|१२॥ 
यद्यसौ तप आतिष्ठेद्‌ भूय एव सुरेश्वर । 
यावछ्लोका धरिष्यन्ति तावदस्य वशानुगाः ॥१३॥ 
हे सुरेश्वर ! यदि बह फिर तप करना आरम्भ कर देगा, तो 
जब तक ये सब लोक विद्यमान रहेंगे, तब तक उसोके वश में. 
रहेंगे ॥१३॥ 
तं चैनं परमोदारमुपेक्षसि महाबल । 
क्षणं हि न भवेद्‌ रत्रः कड़े त्वयि सुरेश्वर ॥१४।॥ 
हे महाबल! हे सुरेश्बर ! अतएव तुम उस परमोदार की 
उपेक्षा न करो । तुम यदि क्रोध करोगे तो यह्‌ एक क्षण भी जीवित, 
न रह सकेगा ॥१४॥ 
यदा हि प्रीतिसंयोगं त्वया विधणा समागतः । 
तदाप्रभृति लोकानां नाथत्वमुपलब्धवान ॥१५॥ 
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हे विष्णो ! जब से वह तुम्हारा प्रोतिपात्र बना हे, तभी से बह 
लोको का मालिक हो गया हे ॥१४॥ 
स त्वं प्रसाद #लोकानां कुरुष्व सुसमाहितः । 
तत्कृतेन हि सब स्यात्‌ प्रशान्तमरुजं जगत्‌ ॥१९॥ 
हे भगवन्‌! अतएव तुम लोकां पर कृपा करो। तुम रे 
किए यह सारा जगत्‌ शान्त ओर व्यथारहित होगा ॥१६॥ 
इभे हि सर्व बिष्णो खाँ निरीक्षन्ते दिवौकसः 
श्त्रघातन महता तेपां साह्य कृरुष्व ह ॥ १७।। 
है विष्णो ! यह देवता लोग तम्हारी ही ओर दीनमुख हो 
देखते हैं । अतएवच उस वत्रासुर को मार कर, उनकी पूरी सहायता 
करो ॥१७॥ 
खया हि नित्यशः साह्यं कृतमेपां महात्मनाम्‌ । 
ग्सह्ममिदमन्येषामगतीनां गतिभवान्‌ ॥१८॥ 
इति चतुरशीतितमः सर्गः 
तम तो इन. देवताओं की सदा से सहायता करते आए 
हो । तमको छोड़ और कोई इनकी सहायता नहीं कर सकता । 
क्योंकि जिसकी कोई गति नहीं उसकी गति आप ही हैं । अथवा 
अनाथो के नाथ आप ही हैं ॥?=! 
[ टिप्पणी--इस श्लोक में आरम्भ में “त्वया? हे और अन्त में 
८“भबान दे |] नई 
उत्तरकाण्ड का चौरासीवां सग पूरा हुग्रा | 


ललल 0 


अ पाठान्तरे“ देवानाम्‌, । 
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. ° 
लक्ष्मणस्य तु तद्वाक्य श्रुत्वा शत्रुनिबहणः । 
टत्रघातमशेपेण कथयेत्याह सुत्रत ॥१॥ 
लक्ष्मण जी के ये बचन सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी ने कहा-हे 
सुब्रत । वृत्रासुर के बघ की पूरी कथा कहो ॥१॥ 
० १००२ 
राघवेणोबमुक्तस्तु सुमित्रानन्दवधन; । 
भूय एव कथां दिव्यां कथयामास सुव्रतः ।।२॥। 
सुमित्रानन्दवर्धेन ओर सुब्रत लक्ष्मण जी, श्रीरामचन्द्र जी के 
यह वचन सुन, उस दिव्य कथा को कने लगे ॥२॥ 
सहस्राक्षवचः श्रुत्वा सर्वेषां च दिवौकसाम्‌ । 
किक ५ छै Cr _ ७ 
विष्णुदवानुवाचेद्‌ सर्वा निन्द्रपुरांगमान्‌ ॥३॥ 
हे श्राराम ! उस समय इन्द्रादि समस्त देवताओं का गिड़गिड़ाना 
सुन, भगवान्‌ विष्णु इत्यादि देवताओं से बोले ॥३॥ 
पूवं सोहूदबद्धोस्मि इृत्रस्येह महात्मनः । 
७5 pe , 
तेन युष्मत्‌ मित्याथ हि नाहं हन्मि महासुरम्‌ ॥४॥ 
द्दे देवताओ | मे हु वृत्रासुर के मैत्रीरूपी बन्धन से बहुत काल 
पूर्व ही से बंघा हुआ हूँ अथवा व॒त्रासुर की मुझमें बहुत दिनों से 


प्रीति है । अतएव तुम लोगों को प्रसन्न करने के लिए, मैं तो उसे 
मार नहीं सकता ।।४॥ 
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अवश्यं करणीयं च भवतां सुखमुत्तमम्‌ । 
तस्मादृपायमाख्यास्ये सहस्राक्षो बधिष्यति ॥५॥ 
परन्तु साथ ही आप लोगों के सुख का उपाय भी मुके अवश्य 
करना है; अतएव मैं ऐसा उपाय बतला दूँगा, जिससे इन्द्र उस 
वृत्रासुर को मार डालेंगे ॥५॥ 
#त्रेधा भूतं करिष्यामि आत्मानं सुरोत्तमाः | 
तेन दृत्र सहस्राक्षो वधिष्यति न संशयः ॥६॥ 
हे सुरश्रेष्ठ ! में अपने तीन भाग कर वृत्रासुर का बध इन्द्र के 
हाथ से करवा दूँगा, इसमें सन्देह नहीं हे ॥६॥ 
एकांशो वासबं यातु द्वितीयो वजमेव तु । 
तृतीयो भूतलं †यातु तदा छत्रं हनिष्यति ॥७॥ 
मेरे तीन भागों में से एक तो इन्द्र में व्याप्त होगा, दूसरा वज्र 
में रहेगा और तीसरा भूतल में । तब वृत्रासुर का वध होगा ॥७॥ 
तथा ब्रुवति देवेशे देवा वाक्यमथात्रुवन्‌ । 
एवमेतन्न सन्देहो यथा वदसि दैत्यहन्‌ ॥८॥ 
भद्रं तेस्तु गमिष्यामि दृत्रासुरवधैषिणः । 
भजस्व परमोदार वासवं स्वेन तेजसा ॥६॥ 
भगवान्‌ विष्ण के ऐसा कहने पर देवता कहने लगे--हे 
दैत्यनिकन्दन ! बहुत अच्छा, तुम निस्सन्देह ऐसा ही करो। 
तुम्हारा मङ्गल हो । हम तो वृत्रासुर का बध चाहते हैँ और अब 
हम लोग जाते हँ । हे परमोदार ! तुम अपने तेज से इन्द्र में व्याप्त 
होओ ॥८॥६॥ न 
% पाठान्तरे--- त्रिधाभूतं । ” {पाठान्तरे शक्र: ।” 
वा० रा० उ०--१५ 
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ततः सर्वे महात्मानः सहस्राक्षपुरोगमा; । 

तदारण्यमुपाक्रामन्यत्र उत्रो महासुरः ।॥१०॥ 


तदनन्तर इन्द्रादि समस्त देवता उस वन में गए, जिसमें महा- 
सुर वृच तप कर रहा था ॥१०॥ 


ते पश्यंस्तेजसा भूतं तपन्तम तुरोत्तमम्‌ । 
पिबन्तमिव लोकांस्रीनिदहन्तमिवाम्बरम्‌ ॥११॥ 


बहाँ जा कर देवताओं ने तप करते हुए उस दैत्य को देखा । 
ह अपने तप के तेज से, तीनों लोकों को जीतता हुआ, आकाश 
को भस्म सा किए डालता था ॥११॥ 


दृष्टेव चासुरश्रेष्ठं देवास्रासमुपागमन्‌ । 
कथमेनं वधिष्याम) कथं न स्यात्‌ पराजय; ॥१२॥ 


बृत्रासुर के उस रूप ही को देख कर समस्त देवता भयभीत 
हो गए और ( आपस में) कहने लगे, हम इसे किस प्रकार भारे, 
जिससे दम लोगों की हार न हो ॥१२॥ 
तेषां चिन्तयतां तत्र सहस्नाक्षः पुरन्दरः । 
० ( ७, च र 
वज्ज प्रशृह्य पाणिभ्यां प्राहिणोद्दत्रमूधनि ॥१३॥ 


इनके इस प्रकार कहने पर सहस्राक्ष इन्द्र ने हाथ में वज ले 
कर बृत्रासुर के सिर में मारा ॥१३॥ 


कालाग्निनेव घोरेण दीपतेनेव महाचिषा । 
पततः दृत्रशिरसा जगञ्रासमुपागमत्‌ ॥१४॥ 
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कालाम्ि के समान भयङ्कर, प्रदीप्त एबं महाशिखायुक्त उस 
वज्र के प्रहार से वृत्रासुर का सिर ( कट कर ) गिर पड़ा । इससे 
तीनों लोकवासी डर गए ॥१४॥ 
१असम्भाव्यं वधं तस्य बरृत्रस्य विशुवाधिप: । 
चिन्तयानो जगामाशु लोकस्यान्तं महायशाः ॥१५॥ 
महाथशास्त्री इन्द्र उसके वथ को अनुचित विचार करः 
भागे और लोकाचल नामक पहाड़ के उस पार, घोर अन्धकार में 
चले गए ॥१५॥ 
तमिन्द्र ब्रह्महत्याशु गच्छन्तमनुगच्छति । 
अपतच्चास्य गात्रेषु तमिन्द्रं दुःखमाविशत्‌ ॥ १६॥ 
परन्तु ब्रह्महत्या ने वहां भी उनका पीछा किआ ओर वह उनके 
शरीर में घुस गई, जिससे इन्द्र बड़े दुखी हुए ॥१६॥ 
हतारयः प्रनष्टेन्द्रा देवाः साग्नि पुरोगमाः । 
० ० ९ 
विष्णु त्रिभुबनेशानं मुहुमुहुरपूजयन्‌ ।। १७ 
इस प्रकार वृत्रासुर के मारे जाने और इन्द्र के गुप्त हो जाने 
से अग्नि को साथ ले, समस्त देवता त्रिलोकेश्वर भगवान्‌ बिष्णु 
के शरण में गए ओर बार;बार उनको स्तुति कर के कहने लगे ।॥१७॥ 
त्वं गतिः परमेशान पूव॑जो जगतः पिता । 
0 ८5 
रक्षाथं सवभूतानां विष्णुस्मुपजग्मिवान्‌ ॥१८॥ 
हे प्रभो! तुम ही इस जगत्‌ की गति दो, तुम ही सब के उत्पन्न 
करने वाले पिता हो, तुम ही इस दृश्यमान ब्रह्माण्ड के आदि 


१ भ्रसभ्भाव्यं-श्रनुचितं ( गो०) १ लोकस्वान्तं--ग्रन्तप्रदेशं 
लोकालोकात्रंतमःप्रदेशं | ( गो० ) 
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कारण हो। सब प्राणियों की रक्षा के लिए तुमने विष्णु 
रूप धारण किआ है ॥१८॥ 


इतश्चायं त्वया हत्रो ब्रह्महत्या च वासवम्‌ । 
बाधते सुरशादूल मोक्षं तस्य विनिर्दिश ॥१६॥ 


~ 


हे देवताओं में श्रेष्ठ! दृत्रासुर तो मारा गया परन्तु अब इन्द्र 
को ब्रह्महत्या सता रही है । अब ब्रह्महत्या के छूटने का कोई 
उपाय बतलाब ॥१६॥ 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा देवानां विष्णुरब्रवीत्‌ । 
मामेव यजतां शक्रः पावयिष्यामि वज्रिणम्‌ ॥२०॥ 
इन देवताओं का यह कथन सुन कर, भगवान्‌ विष्ण बोले 
हे देवताओं ! इन्द्र से कहो कि, मेरा आराधन करें तो में उनको 
पबित्र कर दूंगा ॥२०॥ 
पुण्येन हयमेधेन मामिष्ठा पाकशासनः । 
पुनरेष्यति देवानामिन्द्रबमकुतोभयः ॥२१॥ 
अश्वमेध द्वारा मेरा आराधन करने से पवित्र हो कर, इन्दर 
पुनः इन्द्रासन पर बैठ तुम्हारे देवलोक! अथोत्‌ स्वगे का निर्भय 
दो राज्य करेंगे ॥२१॥ 
- एवं सन्दिश्य तां वाणीं देवानां चामृतोपमाम्‌ । 
जगाम विष्णु्देवेशः स्तृयमानखिविष्टपम्‌ ॥२२॥ 


इति प्चाशोतितमः सगः ॥ 
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इस प्रकार देवताओं को अमृतमयी (मधुर ) बाणी से उपदेश 
दे और देवताओं से पूजित हो, भगवान्‌ विष्णु बैकुण्ठ को 
चले गए ॥२२॥ 


उत्तरकायेड का पचासीवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
—B— 
९ 
षडशीतितम: सगः 
--:०!-- 


तदा हत्रवधं सवमखिलेन स लक्ष्मणः । 
कथयित्वा नरश्रेष्ठः कथाशेषं प्र चक्रमे ॥१॥ 
इस प्रकार लक्ष्मण जी वृत्रासुर के वध की आदि से कथा 

कह कर, बची हुईं कथा कहने लगे ॥१॥ 

ततो इते महावीय हत्रे देवभयङ्करे । 

ब्रह्महत्याहतः शक्रः संज्ञां लेभे न हृत्रहा ॥२॥ 

सोऽन्तमाश्रित्य लोकानां नष्टसंज्ञो विचेतनः । 

कालं तत्रावसत्कञ्चिद्ेष्टमान इवोरगः ॥३॥ 


जब देबताओं को भयभीत करने बाला महाबलवान्‌ वृत्र।सुर 
मारा गया, तब ब्रह्महत्या लगने के कारण इन्द्र अचेत हो अंधेरे 
में गेंडुरी भारे सपे की तरह चुपचाप कुछ दिनों तक बैठे रहे ॥२॥३॥ 


अथ नष्टे सहस्राक्षे उद्विग्नमभवऽ्जगत्‌ । 
भूमिश्च ध्वस्तसङ्काशा निःस्नेहा शुष्ककानना ।।४।। 
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उनके गुम हो जाने से सारा जगत्‌ घबड़ा उठा। प्रथिवी ध्वस्त 
सी हो रूहारह हो गई । जंगल सूख गए ॥४॥ 
निःस्रोतसस्ते सर्वे तु हृदाशच सरितस्तथा । 
संक्षोभ्वेव सत्वानामनादृष्टिकृतोञमवत्‌ ॥५॥ | 
बड़े बड़े तालाशों या मीलों में और नदियों में जल ही न रइ ' 
गया । विना जलवृष्टि के सारी प्रजा घबड़ा गई ॥५॥ 
क्षीयमाणे तु लोकेऽस्मिन्‌ संभ्रान्तमनसः सुराः 
यदुक्तं बिष्णुना पूर्वं तं यज्ञं सम्रुपानयन्‌ ॥६॥ 
संसार की यह दशा देख ओर लोकों के नष्ट हो जाने की शङ्का 


कर, देवता भी घबड़ा उठे | फिर भगवान्‌ विष्ण की आज्ञा को 
स्मरण कर देवताओं ने यज्ञानुष्ठान आरम्भ क्झ ॥६॥ 


ततः सर्वे सुरगणाः सोपाध्यायाः सहर्षिभिः । 
कं देशं C_ ~ 
तं देशं समुपाजग्मुयत्रेन्द्री भयमोहितः ।।७॥। 

(सब से प्रथम ) समस्त देवता अपने साथ उपाध्यायो और 
सहर्षियो को ले, वहाँ गए जहाँ भय से भीत होने के कारण इन्द्र 
अचेत हो बैठे हुए थे ॥७॥ 

ते तु दृष्टा सहस्राक्षमाहतं ब्रह्महत्यया । | 
त पुरस्कृत्य देवेशमश्वमेधं प्रचक्रिरे ॥८॥ 

इन देवताओं ने इन्द्र को ब्रह्महत्या से युक्त देख कर, उनको 

यज्ञदीक्षा में बिठा, अश्वमेध यज्ञ करना आरम्भ किआ ॥८॥ 
ततोऽश्वमेधः सुमदान्‌ महेन्द्रस्य महात्मनः । 
बहते ब्रह्महत्यायाः पावनाथं नरेश्वर ॥६॥ 
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हे राजन्‌! तब इन्द्र की ब्रह्महत्या छुटाने के लिए, बड़ी धूम- 
घाम से अश्वमेध यज्ञ होने लगा ॥६॥ 


ततो यड्गे समा तु ब्रह्महत्या महात्मन! । 
अभिगम्याब्रवीद्वाक्यं क मे स्थानं विधास्यथ ॥१०॥ 
जब यज्ञ समाप्त हुआ, तब बह ब्रह्मइत्या इन्द्र के शरीर से 
निकल (प्त्री का रूप धारण कर) कहने लगी-मेरे रहने के लिए 
लोग अब मुझे कौन सा स्थान देते हें ॥१०॥ 


ते तामूचुस्ततो देवास्तुष्टाः प्रीतिसमन्विताः । 
चतुर्धा बिभजात्म।नमात्मनेव दुरासदे ॥११॥ 


ब्रह्महत्या का यह बचन सुन, देवता लोग सन्तुष्ट ओर प्रसन्न 
होकर बोले--हे दुरासदे ! तू अपने चार ढुकड़ कर डाल ॥११॥ 


देवानां भाषितं श्रुत्वा ब्रह्महत्या महात्मनाम्‌ । 
' संदधौ स्थानमन्यत्र वरयामास दुवेसा ॥१२॥ 


देवताओं की बात सुन कर, ब्रह्महत्या ने अपने चार डुकड़े 
कर डाले और दूसरी जगह रहने के सम्बन्ध में इस प्रकार 
कहा ॥१२॥ 


एकेनांशेन वत्स्यामि पूर्णोदासु नदीषु वे । 
चतुरो वार्षिकान्‌ मासान्‌ दपन्नी कामचारिणी ॥१३॥ 


हे देवताओं ! में अपने एक अंश (टुकड़े) से बरसात में, चार 
मास तक, जल से पूणे नदियों में उनका अहङ्कार का नाश करती 
हुई यथेष्ट सञ्चार करूगी ॥१३॥ 
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भूम्यामह सबेकालमेकेनांशेन सवदा । 

वसिष्यामि न सन्देहं सध्येनेतदुब्रवीमि वः ॥१४॥ 
दूसरे अंश से मैं सदैव प्रथिवी में (ऊसर रूप से) बास | 


करूंगी । मेरे इस कथन में कुछ भी सन्देह नहीं है। में यह बात | 
सत्य सत्य ही कहती हूँ ॥१४॥ 


योऽयमंशस्तृतीयो मे ख्रीपु यौबनशालिषु । | 
त्रिरात्रं दपपूर्णांसु वसिष्ये दपघातिनी ॥१५॥ | 


तीसरी अंश से मैं दर्पवती युवती स्त्रियों की योनि में उनका 
दषे चूणे करने के लिए एक मास में तीन दिन बास 
करूंगी ॥१४॥ 


हन्तारो ब्राह्मणान्‌ ये तु मृपापूर्वमदूषकान्‌ । 


तांश्चतुर्थेन भागेन संश्रयिष्ये सुरषेभाः ॥१६॥ 
तथा चौथे अंश से, हे सुरश्रेष्ठो ! में उन हत्यारों में रहूँगी, 
जो. निरपराघ (अथवा कूठे दोष लगा कर) ब्राह्मणों को 
मारेंगे ॥१६॥ 
प्रत्यूचुस्तां ततो देवा यथा वदसि दुवसे । 
तथा भवतु तत्सव साधयस्व यदीप्सितम्‌ ।।१७॥ 
ब्रह्महत्या के ये वचन सुन कर, सब देवता कहने लगे कि दे 
दुष्ट निवासिनी ! तू जैसा कह रही हे, वैसा ही कर ॥१७॥ 
ततः प्रीत्यान्बिता देवाः सहस्राक्षे ववन्दिरे । 
बिञ्वरः पूतमाप्मा च वासवः समपद्यत ॥१८॥ 
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यह कह कर समस्त देवताओं ने प्रसन्न हो, इन्द्र को प्रणाम 
किआ और इन्द्र भी पवित्र और चिन्तारहित होने के कारण बढ़े 
प्रखन्न हुए ॥१८॥ 


प्रशान्तं च जगत्सर्वं सहस्राक्षे प्रतिष्ठिते । 
यज्ञं चादुशुतसझ्लाशं तदा शक्रोऽभ्यपूजयत्‌ ॥ १६) 
जब इन्द्र अपने इन्द्रासन पर पुनः जा बिराजे; तब सब जगत्‌ 
शान्त हो गया और इन्द्र ने उस अद्भुत यज्ञ की बड़ी प्रतिष्ठा 
की ।।१६॥ 
इशा ह्यशवमेधस्य प्रपादो रघुनन्दन । 
यजस्व सुमहाभाग हयमेधेन पार्थिव ॥२०॥ 


हे राम ! अश्वमेध यज्ञ की ऐसी महिमा है । हे महाभाग ! 
अतएव आप भी अश्वमेध यज्ञ कीजिए ॥२०॥ 


इति लक्ष्मणवाक्यमुत्तमं 
नुपतिरतीव मनोहरं महात्मा | 
परि ताषमत्राप हृष्टचेताः 
स निशम्येन्द्र समानविक्रमोजाः ॥२१॥ 
इति पडशीतितमः सर्ग; ॥ 
इन्द्र के समान पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी, लक्ष्मण जी के कहे 
इन उत्तम और मनोहर बचनों को सुन कर, परम सन्तुष्ट ओर 
परम प्रसन्न हुए ॥२१॥ 
उत्तरकाण्ड का छियासीवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


-+६०:-- 
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तच्छुत्वा लक्ष्मेणेनोक्तं वाक्यं वाक्यविशारदः । 
प्रत्युवाच महातेजाः प्रहसन्‌ राघवो वचः ।। १।। 
बोलने बालों में श्रेष्ठ, महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण 
जी के इन बचनों को सुन कर ओर मुसक्या कर यह कहा ॥१॥ 
एवमेव नरश्रेष्ठ यथा वदसि लक्ष्मण । 
टृत्रघातमशेषेण वाजिमेधफलं च यत्‌ ॥२॥ 
हे नरश्रेष्ठ लक्ष्मण ! तुमने जो यह कथा कही सो ऐसी हीं 
है । वृत्रासुर के वध की कथा अर अश्वमेघ का फल ऐसा 
ही है ॥२॥ 
शूयते हि पुरा सौम्य कमस्य प्रजापतेः । 
पुत्रो बाहीश्‍वरः श्रीमानिलो नाम सुधार्मिकः ॥३॥ 
हे सौम्य ! मैंने सुना है कि, पूवकाल में कदम प्रजापति के 


ज्येष्ठ पुत्र, जिसका नाम इल था, बड़े घमात्मा थे और बाहीक 
देश में राज्य करते थे ॥३॥ 


स राजा पृथित्रीं सवा बशे कृत्वा महायशाः । 
. ° 
राज्यं चैव नरव्याघ्र पुत्रवत्पयपालयत्‌ ॥४॥ 


हे नरशादूल ! बे महायशस्वी राजा इल, ( अपने राज्य की ) 
सम्पूरणं प्रथिवी को अपने अधीन कर, पुत्र की तरह उसका 
पालन करने लगे ॥४॥ 
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सुरैश्च परमोदारे देतेयेश्न महाधनैः । 
नागराक्षसगन्धर्वैयक्षश्ष सुमहात्मभिः ॥५॥ 

पूज्यते नित्यशः सौम्य भयातें रघुनन्दन । 
अबिभ्यश्च त्रयो लोकाः सरोषस्य महात्मनः ॥६॥ 


हें रघुनन्दन ! बड़े उदार देवता, मह्दाघनी दैत्य, नाग, राक्षस 
गन्धर्व ओर यक्ष उनसे डरते थे और उनका सदा सम्मान करते 
थे ¡ उनके ( राजा इल फे ) क्रुद्ध होने पर तीनों लोक भयभीत 
हो जाते थे ॥५॥६॥ 


स राजा ताइशोऽप्यासीद्धमे बीयं च निष्ठितः । 
बुद्धया च परमोदारो बाह्रीकेशो महायशाः ॥७॥ 
परमोदार महायशस्वी, धर्मात्मा और वीयंवान राजा इल 
इस प्रकार बड़ी बुद्धिमत्ता से बाहींक देरा का शासन करते 
थे ॥७॥ 
~ i ७ = 
स प्रचक्रे महाबाहुमृगयां रुचिरे वने । 
चैत्रे मनोरमे मासे सभृत्यबलवाहनाः ॥८॥ 
एक बार चैत्रमास में वह राजा अपनी सेना आदि ले कर, 
_ चन में शिकार खेलने के लिए गया ॥८॥ 
प्रजध्ने स नृपोऽरण्ये मगाञ्शतसहस्रशः । 
हत्वैव तप्तिनाभूच राज्ञस्तस्य महात्मनः ॥&॥ 


राजा ने वन में जा कर सेकड़ों हजारों जंगली जानवरों का 
शिकार किआ । परन्तु इतने पर भी वह न अघाया ॥६॥ 
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नानामृगाणामयुतं बध्यमानं महात्मना । 
यत्र जातो महासेनस्त देशमुपचक्रमे ॥१०॥ 


विविध प्रकार के दस हज़ार हिरनों को मारे कर, वह राजा 
(शकार खेलता हुआ उस वन में पहुँचा जहाँ स्वामिकातिक का 
जन्म हुआ था ॥१०। , 


तस्मिन्‌ प्रदेशे देवेश शैलराजसुतां हरः । 
रमयामास दुर्धपः संवेरनुचरेः सह ॥११॥ 
उस बन भें दुधषं देवादिदेव महादेव जी पावती जी के साथ 
अपने समस्त अनुचरों सहित बिहार कर रहे थे ॥११॥ 
कृत्वा स्रीरूपमात्मानमुमेशो र 
देव्याः म्रियचिकीषः संस्तस्मिन्‌ पवतनिझरे ॥१२॥ 
उस समय वृषध्वज शिब जी ने पावती को प्रसन्न करने के 
लिए अपना रूप खो का बना लिआ था ओर वे पहाड़ी झरनों के 
निकट घूम फिर रहे थे ॥१२॥ 
यत्र यत्र वनोद्देशे सत्त्वाः पुरुषवादिनः । 
इक्षा; पुरुषनामानस्ते सर्वे स्रीजनाभवन्‌ ॥१३॥ 
उस समय उस वन में जितने पुरुषवाची वृक्ष सृगादिक थे, 
चे सब ( शिव जी के प्रभाव से ) खोबाची हो गए ये ॥१३॥ 
यञ्च किञ्चन तत्सवं नारीसंज्ञ बभूव ह । 
एतस्मिन्नन्तरे राजा स इलः कदमात्मजः ॥१४॥ 
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अधिक क्या कहा जाय जोन जोन उस समय उस बन में थे 
वे सब के सब स्त्री रूप हो गए थे। उसी समय "देम के पुत्र 
राजा इल भी ॥१४॥ 


निघ्रन्‌ मृगसहस्राणि तं देशमुपचक्रमे । 
स दृष्टा स्रीकृतं सबं सव्यालमृगपक्षिणम्‌ ॥१५॥ 
मृगो का शिकार कर वे उस बन में पहुँचे और देखा कि, उस 
चन के समस्त सपे, मृग और पक्षी खीरूप हो रहे हैं ।।१४।। 
आत्मानं स्रीकृतं चेव सानुगं रघुनन्दन । 
तस्य दुःख महच्चासीद्दृष्टात्मानं तथागतम्‌ ॥१६॥ 


हे रघुनन्दन ! तइनन्तर जब उसने अपनी और अपनी सेना 
की ओर दृष्ट डाली, तब उसने देखा-कि, वह स्वयं और उसकी 
सेना के सब लोग, खो बन गए हूँ। यह देख, वह बड़ा दुःखी 
हुआ ॥१६॥ 


उमापतेश्च तत्कर्म ज्ञात्वा त्रासमुपागमत्‌ । 
ततो देवं महात्मानं शितिकण्ठ कपर्दिनम्‌ ॥१७॥ 
जगाम शरण राजा सभृत्यवलवाहनः । 
ततः प्रहस्य वरदः सह देव्या महेश्वरः ॥१८॥ 
जब उसने यहद जाना कि, शिव जी के प्रभाव से ऐसा हुआ 
है, तब वह राजा अत्यन्त भयभीत हो अपने अनुचरों, सैनिकों 
ओर वाहनों सहित; शितिकण्ठ, कपर्दी, महात्मा और देवदेव 


महादेव जी के शरण में गया | तब वरदानी शङ्कुर पावती सहित 
हँस कर ॥।१७।।१५॥ 
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प्रजापतिसुतं वाक्यमुवाच वरदः; स्त्रयम्‌ । 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ राजर्ष काद मेय महावल ॥१६॥ 
प्रजापति के उस पुत्र से स्वयं बोले-हे राजर्षे ! कदेम के पुत्र ! | 
हे महाबली ! उठो उठो ॥१६॥ । 
पुरुपत्वमृते सौम्य वरं वरय सुत्रत । 
ततः स राजा शोकाः प्रत्याख्यातो महात्मना ॥२०॥ 
हे सुब्रत ! पुरुषत्व प्राप्तिको छोड़ कर, ओर जो चाहो सो 
मांगो । जब भगवान्‌ शिव ने इस प्रकार कहा; तत्र वह राजा इल 
बड़ा दुःखी हुआ ॥२०॥ 
स्री भूतोऽसौ न जग्राह वरमन्यं सुरोत्तमात्‌ । 
ततः शोकेन महता शैलराजसुतां तृपः ॥२१॥ 
प्रणिपत्य उमां देवीं सर्वेणेतान्तरात्मना । 
इशे वराणां वरदे लोकानामसि भामिनी ॥२२॥ 
उसने सुरश्रेष्ठ शिव जी से अन्य कोई बर नहीं माँगा । फिर 
महादुःखी हो राजा ने शैज्ञराज को बेटो उमा पार्वती को बड़ी भक्ति 
ओर नम्रता से प्रणाम कर, उनसे कहा-< हे भवानी ! हे बरदायनी ! 
तुम सब लोको और देवताओं को भी बर देने वाली हो ॥२१॥२२॥ 


अमोघदशने देवि भज सौम्येन चक्षुषा । 
हृद्गतं तस्य राजपर्विज्ञाय हरसन्रिधों ॥२३॥ 


हे देवि ! तुम्हारा दर्शन सफल होता हे। अब मेरे ऊपर कृपा- 
दृष्टि करो । राजा की प्रार्थना सुन और उसके मन की बात जान 
शिव जी के निकट बैठी हुई ॥२३॥ ३ 
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पत्युवाच शुभं वाक्यं देवी रुद्रस्य संमता । 
° 
अधस्य देवो वरदो बराधस्य तव ह्यहम्‌ ॥२४॥ 
देवी पार्वती जी, शिव जी की अनुमति से राजा से यह सुन्दर 
वचन बोलीं-हवे राजन्‌ ! तुमे आधा वरदान तो महादेव जी दें 
ओर आधा मैं दूँगी ।,२४॥ 
तस्मादर्थं ग्रहण त्व ख्रीपु सोयांवदिच्छसि । 
तदद्रुभुततर श्रुत्वा देव्या वरमनुत्तमम्‌ ॥२५॥ 
अतः स्त्रीत्व और पुरुषत्व के सम्बन्ध में, मैं तुके आधा वर दे 
सकती हूँ । जैसा वर चाहो वैसा तुम माँगो । इस प्रकार के पार्वती 
देवी के अदूभुत वचन सुन कर, ।।२५॥ 
सम्प्रहृमना भूत्वा राजा वाक्यमथाब्रवीत्‌ । 
यदि देवि प्रसन्ना में रूपेणाप्रतिमा भुवि ॥२६॥ 
राजा अत्यन्त हर्षित हो कहने लगा-_हे अलोकिक-गुण रूप- 
भूषित-भगवति ! यदि आप झुक पर प्रसन्न हुँ तो मुके यह वर 
दीजिए ॥२६॥ 
मासं स्रीत्वयुपासित्वा मासं स्यां पुरुषः पुन; । 
इप्सितं तस्य विज्ञाय देवी सुरुचिरानना ॥२७॥ 
कि में एक मास तक खी ओर एक मास तक पुरुष रहा 
करूँ । सुमुखी पार्वती ने राजा का अभीष्ट जान ॥२७॥ 
प्रत्युवाच शुभं वाक्यमेवमेव भविष्यति । 
राजन पुरुष भूतस्त्वं स्रीभावं न स्मरिष्यसि ॥२८॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


Vinay Avasthi Sahib Bhuy: i Trust Donations 
७६६ ९ ठेका 


यह सुन्दर वचन कहे-हे राजन्‌! ऐसा ही होगा । जब तुम 
पुरुष रूप में रहोगे, तब तुम्हें अपने खीरूप का स्मरण नहीं 
रहेगा ॥२८॥ 
ख्रीभूतश्व परं मासं न स्मरिष्यसि पौरुषम्‌ | 
एव स राजा पुरुपो मासं भूत्वाथ कादमिः ॥२६॥ 
झर जब तुम खी के रूप में रहोगे तब तुम्हें अपने पुरुषरूप 
का स्मरण न रहेगा | तदनुसार तब से कदम के पुत्र एक मास 
छी और एक मास पुरुष रहने लगे ॥२६॥ 
ग्रैलोक्यसुन्दरी नारी मासमेकमिलाभवत्‌ ॥३०॥ 
इति सप्ताशीतितमः सर्गः ॥ 
जब राजा इल ( एक मास तक) खी के रूप में होते थे, तव 
बे ऐसी सुन्दरी युवती हो जाते थे कि, उनकी सुन्दरता की ख्याति 
तीनों लोकों में फेल जाती थी और उस समय उना नाम इला 
डो जाता था ॥३०॥ 
उत्तरकाण्ड का सत्तासीबाँ सग समाप्त हुआ । 
ग्रष्टाशीतितमः सर्गः 


® © Ss 
तां कथामेलसम्पद्धां रामेण समुदीरिताम्‌ । 


लक्ष्मणो भरतश्चैव शरुत्वा परमबिस्मितौ ॥१॥ 


श्रीराम चन्द्र जी के मुख से राजा इल सम्बन्धी कथा को सुन 
कर, भरत जी और लदमण जी अति विस्मित हुए ॥१॥ 
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तौ रामं प्राञ्जली भूरबा तस्य' राज्ञो महात्मन! । 
बिस्तर तस्य भावस्य तदा पप्रच्छतुः पुनः ॥२॥ 


वे दोनों श्रीरामचन्द्र जी से उस मद्दात्मा राजा इल की कथा 
विस्तार से सुनने की कामना से, दाथ जोड़ कर कहने लगे ॥२॥ 


° ° ९ 
कथं स राजा स्रीभूतो वतयामास दुगतिः । 
€ 
पुरुषः स यदा भूतः कां हृत्ति वतंयत्यसौ ॥३॥) 


जब राजा खी होता था; तब बह क्या क्या दुर्गेति भोगता 
आर पुरुष होने पर क्या किआ करता था ? ॥३॥ - 


तयोस्तदृभाषितं श्रुत्वा कोतूहलसमन्वितम्‌ । 
कथयामास काकुत्स्थस्तस्य राज्ञो यथागमम्‌ ।।४॥ 


भरत जी और लक्ष्मण जी के इस प्रकार कोतूइलपूणं बचन 
~ ५ ` 
सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी ने उस राजा को ( आगे की ) कथा कद्दानी 
आरम्भ की ॥४॥ 


तमेव प्रथमं मासं स्री भूत्वा लोकसुन्दरी । 
ताभिःपरिट्टृता स्रीमियऽस्य पूर्वं पदानुगाः ॥५॥ 


( श्री रामचन्द्र जी कहने लगे ) प्रथम मास में जब वह लोक- 
सुन्दरी खी हुआ, तब वदद खी बने हुए अपने नोकर चाकरों के 
साथ ॥५॥ 


तत्काननं विगाह्याथ विजहे लाकसुन्दरी । 
्रमशुल्मलताकाणं पद्भ्यां पद्मदल्लक्षणा ॥३॥ 
ला: रा? ० १९ 
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उसी बन में घुस कर बह कमल्षनयनी स्त्री बन, पेदल हो 
घुमने फिरने लगा | इस बन में अनेक बृक्ष, लता और गुल्म 
आदि की मनोहर शोभा हो रही थी ॥६॥ 
वाहनानि च सर्वाणि संत्यक्त्वा वै समन्ततः । 
पर्वताभोगविवरे तस्मिन्‌ रेमे इला तदा ॥७॥ 
वहाँ बह इला नाम की सुन्दरी अपने समस्त वाहनों का त्याग 
कर पहाड़ी कन्दराओं में विचरण करने लगी ॥७॥ 
~ दशे ५ | 
अथ तसिमन्‌ वनोददशे पवतस्याबिदूरतः । | 
सरः सुरुचिरम्रख्यं नानापक्षिगणायुतम्‌ ।॥८॥ | 


उस वन में पहाड़ के समीप विविध प्रकार के पशु पत्तियों से 
युक्त एक तालाब था ॥=॥ 


ददश सा इला तस्मिन्‌ घुधं सोमसुतं तदा । 
ज्वलन्त स्वेन वपुषा पूणं सोममिवो दितम्‌ ॥६॥ 
उस तालाब के समीप पूणेमासी के चन्द्रमा की तरह प्रक्राशाः 
मान चन्द्रपुत्र बुध को इला ने देखा ॥४॥, 
तपन्तं च तपस्तीब्रमं भोमध्ये दुरासदम्‌ | 
यशस्करं कामकरं कारुण्ये .पयंव स्थितम्‌ ॥ १०॥ 
वे उसी तालाब के जल के भीतर खड़े हुए उप्न तप कर रहे 
थे। वे बड़े यशस्वी, परोपकारी और दयालु जान पड़ते थें ॥१०॥ 
सातं जलाशयं सबं क्षोभयामास विस्मिता । . | | 
पुरुषे . EN | 
सहः तैः पूव पुरुषैः स्री भूतै रघुनन्दन ॥ ११॥ । 


& 
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हें लक्ष्मण ! कुछ देर के बाद इला खी ने ख्रोरूपी अपने साथियों 
के साथ उस सरोबर पर जा ओर विस्मित हो, उघ सरोबर का 
जल खलबला डाला ॥११॥ 
वुधस्तु तां समीक्ष्येव कामबाणवशंगतः । 
नोपलेभे तदात्मानं स चचाल तदाम्भसि ॥१२॥ 
इला को देख, बुध कामदेव से पीड़ित दो, अपने को न सम्हाल 
सके ओर जल के भातर चलायमान हो गए ॥ १२॥ 
इलां निरीक्षमाणस्तु त्रेलोक्यादयिकां शुभाम्‌ । 
चित्तं समभ्यतिक्रामत्कान्वियं देवताधिका ॥१३॥ 
त्रेलोक्यसुन्दरी इला को ओर देख कर, बुध मन द्दी सन कहने 
लगे कि, यह देबाब्नना से भी बढ़ कर सुन्दरी खरो कोन है ॥१३॥ 
न देवीषु न नागीषु नासुरीष्यप्सरःसु च । ’ 
हएपूर्वा मया काचिद्रपेणानेन शोभिता ॥१४॥ 
ऐसा सौन्दर्य तो मैंने आज तऊ किसी देवकन्या, नागस्य, 
असुरतनया और अप्सरा में भा नहीं देखा ।।१४॥ 
सदृशीय मम भवेद्यदि नान्यपरिग्रहः । 
इति बुद्धि समास्याय जलात्कूलम्रुपागमत्‌ ॥१५॥ 
यदि इसका विवाह किसी पुरुष के साथ न हुआ, तो यह 
मेरे योग्य है । यह विचार कर बुध जा जल से निकल ठट पर 
आए ॥१५॥ ४ 
आश्रमं समुपागम्य ततस्ताः प्रमदोत्तमाः | 
शब्दापयत धर्मात्मा ताश्चैनं च बवन्दिरे ॥१६।/ =¬ 
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तदनन्तर अपने आश्रम में जा, उन्होंने उन सुन्दरी स्त्रियों को 
बुलाया तब उन स्त्रियों ने वहाँ जा बुध को प्रणाम किआ ॥१६॥ 
स ताः पप्रच्छ धर्मात्मा कस्येषा लोकसुन्दरी । 
किमर्थमागता चैव सर्वमाझ्यात मा चिरम्‌ ॥१७॥ 
तब उनसे धर्मात्मा बुघ पूं छने लगे कि, यह त्रैलोक्यसुन्दरी 


किसकी खी हे और किस लिए आइ हे? मुमे ये सब बातें 
तुरन्त बतलाथो ॥१७॥ ` 


SEDO SPEIRS I 


शु भं तु तस्य तद्वाक्यं मधुरं मधुराक्षरम्‌ । 
श्रुत्वा खियश्च ताः सर्वा ऊचुमंधुरया गिरा ॥१८॥ 
बुघ जी फे ये मधुर सुन्दर वचन सुन कर, वे सब खियाँ मधुर 
बाणी से बोलीं ॥१८।॥। 
अस्माकमेषा सुश्रोणी प्रभुत्वे वतते सदा । 
पतिः काननान्तेषु सहास्माभिश्ररत्यसौ ।१६॥ 
हे भगवन्‌! यह खी हम सब दी स्वामिनी हे । इसका पति 
नहीं है.। यह हमारे साथ इस बन के प्रान्तों में 'बिचरती रहती ' 
है ॥ १६॥ 
तद्वाक्यमव्यक्तपदं तासां स्रीणां निशम्य च। | 
र 
बिद्यामावतेनीं पुणयामावतेयसि म द्विज;१ ॥२०॥ | 


उन खियों के ऐसे स्वच्छ वचन सुन कर, क्षत्रिय बुध जी ने 
अपनी आवतेनी विद्या का स्मरण किआ ॥२०॥ 


१ तत्ियोद्रिः। (गोश) | 
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सोथ विदिता सकलं तस्य राज्ञो यथा तथा । 

सवा एव रित्रयस्ताश्च बभाषे मुनिपुङ्गवः ॥२१॥ 
योगबल से इंल राजा का सम्पूण वृत्तान्त जान, बुधजी ने उन 

सब खरियो से कहा ॥२१॥ 
अत्र किंपुरुषीभूत्वा शैलरोधसि वत्स्यथ । 
आवासस्तु गिरावस्मिन्‌ शीघ्रमेव विधीयताम्‌ ॥२२॥ 


अच्छा अब तुम सब्र किम्पुरुषी हो कर, इस अबंतभ्रान्त में रहदा: 
करो | लो अब देर न करो और अपने रहने केलिए घर बना' 
लो ॥२२॥ 


मूलपत्रफलैः सर्वा वतंयिष्यथ नित्यदा । 
स्त्रियः किंपरुषान्नाम भत न्‌ सम्रुपलप्स्यथ ।२३॥ 
यहाँ तुमको भोजन के लिए मूल, पत्र, फल आदि सदा मिल, 
जाया करेंगे और तुम अपने लिए किम्पुरुष नामक पतियों को 
भी प्राप्त करोगे ॥२३॥ 
ताः श्रुत्वा सोमपुत्रस्य स्त्रियः किंपुरुषी कृताः । 
उपासांचक्रिरे शैलं वध्बस्ता बहुलास्तदा ॥२४॥ ` 
इति श्रष्टाशीतितमः सगः ॥ | 
वे सव ख्रियाँ यह जान कर कि, बुध ने हमें किम्पुरुषी ( देव- 
योनि विशेष ) बना दिया है, उस पव॑त पर सुन्दर स्थान बना 
रहने लमी ॥२४। 
उत्तरकाण्ड का अद्वासीवाँ सग पूरा हुआ । 


--:६9०:-- 
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श्रत्वा किंपुरुषोत्पत्ति लक्ष्मणो भरतस्तथा । 
आश्चर्यमिति च व्रृतामुभौ रामं जनेश्वरम्‌ ॥१॥ 
इस प्रकार किम्पुरुषी की उत्पत्ति सुन कर, भरत जी और 


लक्ष्मण जी ने श्रीरामचन्द्र जी से कहा; यह तो ( आपने ) बड़ी 
अदूभुत कथा कही ॥१॥ 


अथ रामः कथामेतां भूय एब महायशाः । 
कथयामास ध्मात्मा प्रजापतिसुतस्य वे ॥२॥ 


तदनन्तर महायशस्बी महाराज श्रीरामचन्द्र जी पुनः धर्मात्मा 
प्रज्ञापति के पुत्र इल की कथा कहने लगे ॥२॥ 


सर्वास्ता विहृता दृष्टा किन्ररीऋषिसत्तमः । 
उवाच रूपसम्पन्नां तां स्रियं प्रहसन्निव ॥३॥ 


( श्रीरामचन्द्र जी बोले ) बुध ने अन्य समस्त किन्नरियो को 
बिचरण करते देख, (एकान्त में इला को पा कर) उस रूप 
योबनसम्पन्ना इला से हंस कर कहा, ॥३॥ 


सोमस्याहं सुदयितः सुतः सुरुचिरानने । 
भजस्व मां बरारोहे भक्त्या स्निग्धेन चक्षुषा ।।४॥ 


हे वरारोद्दे ! मैं चन्द्रमा का प्रिय पुत्र हूँ । प्यार की दृष्टि से 
मेरी ओर निहार कर, तू मुझे प्रोतिपूवेक सन्तुष्ट कर ॥४॥ 
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तस्य तद्वचनं श्रुत्वा शुन्ये स्वजनवजिते । 
इला सुरुचिरपरख्यं प्रत्युवाच महाप्रभम, ।।५॥ 


उस निजेन स्थान में बुघ जी के ऐसे प्यारे वचन सुन कर, 
इला, महाकान्तिसम्पन्न बुध से कहने लगी ॥४॥ 


अहं कामचरी सोम्य तवास्मि वशवर्तिनी । . 
प्रशाधि मां सोमसुत यथेच्छसि तथा कुरु ॥६॥ 
हे सौम्य ! में स्वतंत्र हूँ थोर तुम्हारे वश में हूँ । हे चन्द्रपुन ! 
मुझे आज्ञा दीजिए और जैसा चाहिए बैसा कीजिए ॥।६॥ 
तस्यास्तदृश्ुतप्रयं श्रुत्वा हृषमुपागतः । 


स वै कामी सह तया रेमे चन्द्रमसः सुतः ॥७॥ 
इला के इन अदूभुत वचनों को सुन, बुध बहुत प्रसन्न हुए और 
कामी चन्द्रमापुत्र बुघ, इला के साथ विहार करने लगे ॥७॥ 


युधस्य माधवो मासस्तामिलां रुचिराननाम्‌ । 
गतोरमयतोऽत्यथ' क्षणवत्तस्य कामिनः ॥८॥ 
कामासक्त ब्रुध को उस सुन्दरी इला के साथ बिद्दार करते 
करते वैशाख मास क्षण सा बीत गया ॥५॥ 
अथ मासे तु सम्पूर्ण पूणान्दुसदृशाननः । 
प्रजापतिसुतः श्रीमान्‌ शयने प्रत्यघुध्यत ।।8॥ 


सोऽपश्यत्सोमजं तत्र तपन्तं सलिलाशये । 
` 'ऊध्बेबाहुं निरालम्बं तं राजा प्रत्यभाषत ॥१०॥ 
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एक मास पूरा होने पर चन्द्रमा के सपान मुख वाले प्रजापति 
के पुत्र इल ने जाग कर देखा कि, चन्द्रमा के पुत्र सरोवर में ऊपर 
को बाहेँ उठाए निरालंब तप कर रहे हैँ। उस समय राजा इल'ने 
उनसे कहद ॥६॥१०॥ 


भगवन. पर्वतं दुग प्रविष्टोऽस्मि सहालुगः | 
न च पश्यामि तत्सेन्यं क नु ते मामका गताः ॥११॥ 


हे भगवन्‌ ! में अपनी सेना को साथ लेकर, इस दुर्गम पवत 
पर आया था, किन्तु यहाँ उनमें से सुमे कोई नहीं देख पढ़ता. वे 
मेरे साथी कहाँ चले गए ? ।।११॥ 


तच्छुत्वा तस्य राजर्पेनष्टसंज्ञस्य भाषितम्‌ । 
प्रत्युवाच शुभं वाक्यं सान्त्वयन्‌ परया गिरा ॥१२॥ 


राजर्षि इल के, जो अपने खीभाव को भूल गए थे बचन, 


सुन कर, बुध उनको सममाते हुए उनसे सुन्दर वाणी से 
बोले ॥१२॥ 


अश्मवर्षेण महता भृत्यास्ते विनिपातिताः ¦ 
स्वं चाश्रमपदे सुप्तो वातवर्षभयार्दितः ॥१३॥ 


पत्थरों की बढ़ी भारी वर्षा हुई थी। उससे तुम्हारे सब सैनिक | 


मरे पड़े हें । वायु ओर बृष्टि के भय से पीड़ित हो, तुम इस 
आश्रम में सो जाने से बच गए ॥१३॥ 


समाश्वसिहि भत्रे ते निभयो विगतज्वरः । 
फलमूलाशनो वीर निवसेह यथासुखम्‌ ॥१४॥ 
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हे वीर ! अब तुम साबधान और निर्भय हो जाभो। किसी 
बात की चिन्ता न इरो ओर फल मूल खा कर, इस आश्रम में 
रहो ॥१४॥ 


राजा तेन वाक्येन प्रत्याश्वस्तो महामतिः । 
प्रत्युवाच शुभं वाक्य दीनो सृत्यजनक्षयात्‌ ॥१४॥ 
राजा इल अपने नौऊरों का नाश होना सुन कर, बहुत दुःखी 
हुए ; किन्तु बुध की बातों से सावधान हो कर बोले ॥१५॥ ' 


त्यक्ष्याम्यहं स्वकं राज्यं नाहं भृत्येर्विनाकृतः । 
° येयं ७ र 
वतयेयं क्षण ब्रह्मन समनुज्ञातुमहसि ॥१६॥ 


हे ब्रह्मन्‌ ! में नौकरो का नारा होने के कारण राजपाट त्याग 
दूँगा । क्‍योंकि उनके तिना में एक क्षण भर भी नहीं रह सकता 
अतः अब तुम सुमे जाने की आज्ञा दो ॥ १३॥ 


सुतो धर्मपरो ब्रह्मन्‌ ज्येष्ठो मम महायशाः । 
शशबिन्दुरिति ख्यातः स मे राज्यं प्रपत्स्यते ॥ १७॥ 


हे ब्रह्मन्‌! मेरा महायशस्त्री धर्मात्मा शाशविन्दु नाम का ज्येष्ठ 
पुत्र राज्य करेगा ॥१७॥ 


नहि शक्ष्याम्यहं हित्वा भृत्यदारान्‌ सुखान्वितान्‌ । 
प्रतिवक्तु महातेजः किश्विदप्यशुभ बच; ॥१८॥ 
सुखपर्वक देश में बसने वाले अपने उन नोकरों की खिर्यो 
को छोड़ कर, मैं यहाँ नहीं रद्द सकता । हे तेजस्वी ! तुम मुझसे 
यइ रहने के लिए अप्रिय बचन मत कहो ॥१८॥ ज्य 
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सान्त्वपूवमथोवाच वासस्त इह रोचताम_॥१६॥ 
राजा इल के यह परम अद्भुत बचन सुन कर, बुध जी उनको 
. सममा कर कहने लगे--आप यहां ( कुछ दिनों ) रहिये ॥१६॥ 


न सन्तापस्त्वया कायः कादेमेय महाबल । 
संवत्सरोपितस्याद्य कारयिष्यामि ते हितम ॥२०॥ 
हे कदम. के पुत्र! आप सन्ताप न करें | यदि आप एक वर्षे 
यहाँ रह जयेगे, तो में तुम्हारा अभीष्ट पूरा कर दूँगा ।।२०॥ 
तस्य तद्वचनं श्रृत्वा घुधस्या छिष्टकमणः । 
वासाय विदधे बुद्धि यदुक्त ब्रह्मवादिना ।।२१॥ 


अक्लिष्टकमा बुध के ये वचन सुन कर और उन ब्रह्मवादी 
ऋषि के कथनानुसार राजा वहाँ रहने को राजी हो गये ॥२१॥ 


मासं स स्त्री तदा भूत्वा रमयत्यनिम सदा । 
ति न मेबुद्धि ५ 
मासं पुरुषभावेन ध चकार सः ॥२२॥ 
बे एक मास खी बन कर बुध के साथ विहार करते और एक 
सास पुरुष बन कर घमाचरण करते अथवा धर्मशासत्र का अनुः 
शीलन करते थे ॥२२॥ 


ततः सा नवमे मासि इला सोमसुतात्सुतम्‌ । 


जनयामास सुश्रोणी पुरूरवसमूर्जितम्‌ ॥२३॥ 


इस प्रकार रहते रहते नो मास बीत गये, तब बुध से 
सुन्दरी इला ने पुरूरवा नाम का एक पुत्र उत्पन्न किया ॥२३॥ 
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“ ज्ञांतमात्रे तु सुश्रोणी पितुहेस्ते न्यवेशयत्‌ । 
बुधस्य समवर्ण च इला पुत्रं महाबलम्‌ ॥२४॥ 
उस सुश्रोणि इला .ने पत्र उत्पन्न होते ही उसे बुध को सौंप 
दिया । इला के पुत्र का ( अपने पिता ) बुध के समान रूप रंग 
ओर पराक्रम था ॥२४॥ । 
युधस्तु प्रुषीभूतं स वे संवत्सरान्तरम । 
कथाभी रमयामास धर्मयुक्ताभिरात्मवान्‌॥२५॥ 
इति एकोननवतितमः सर्गः ॥ 
एक वर्ष तक जब जब राजा इल पुरुष होते, तब तब बुध जी, 
उनको अनेक धर्मयुक्त कथाएँ सुना कर, उनका मन बहलाया 
करते थे ।।२५।। 
उत्तरकाण्ड का नवासीवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
—B स्स 
९ 
नवतितमः सग; 


हन » — 


तथोक्तवति रामे तु तस्य जन्म तदद सुतम्‌ । 
उबाच लक्ष्मणो भूयो भरतश्च महायशाः ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के मुख से इस प्रकार पुरूरवा के जन्म की इस 
झदूभुत कथा को सुन कर, लक्ष्मए आर भरत जी महायशस्त्री 
श्रीरामचन्द्र जी से फिर कदने लगे ॥१॥ 
इला सा सोमपुत्रस्य संवत्सरमथोषिता | 
ग्रकरोत्कि नरश्रेष्ठ तच्वं शंसितुमहेसि ॥२॥ 
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_तथा ब्रुबति राजेन्द्रे बुधः परममदृश्चुतम_। 
९ 
सान्त्वपूवमथोवाच वासस्त इह रोचताम_॥१६॥ 


राजा इल के यह परम अद्‌भुत वचन सुन कर, बुध जी उनको 
- समझा कर कहने लगे--आप यहाँ ( कुछ दिनों ) रहिये ॥१६॥ 


न सन्तापस्त्वया कायः कादंमेय महाबल । 
संवत्सरापितस्याद्य कारयिष्यामि ते हितम ॥२०॥ 


"है कदम. के पुत्र ! आप सन्ताप न करें | यदि आप एक वर्ष 
यहाँ रह जयँगे, तो में तुम्हारा अभीष्ट पूरा कर दूँगा ॥२०॥ 


तस्य तद्व चनं शरुत्वा बुधस्याकिष्टकमण; । 
वासाय विदधे बुद्धि यदृक्त ब्रझवादिना ।।२१॥ 


अक्लिष्टकर्मा बुध के ये बचन सुन कर और उन ब्रह्मवादी 
ऋषि के कथनानुसार राजा वहाँ रहने को राजी हो गये ॥२१॥ 


मासं स स्री तदा भूत्या रमयस्यनिमं सदा । 


मासं पुरुषभावेन धर्मबुद्धि चकार सः ।।२२॥ 
वे एक मास खरी बन कर बुध के साथ विहार करते और एक 
सास पुरुष बन कर धर्माचरण करते अथवा धर्सशाञ्ज का अनुः 
शीलन करते थे ॥२२॥ 


ततः सा नवसे मासि इला सोमसुतात्सुतम्‌ । 
जनयामास सुओणी पुरूरवसमूर्जितम्‌ ॥२३॥ 


इस प्रकार रहते रहते नौ मास बीत गये, तब बुध से 
सुन्दरी इला ने पुरूरवा नाम का एक पुत्र उत्पन्न किया ॥२३॥ 
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“ ज्ञांतमात्रे तु सुश्रोणी पितुहंस्ते न्यवेशयत्‌ । 
॥ च इला पुत्रं महाबलम्‌ ॥॥२४॥ 
बा भारी ने पत्र न होते ही उसे बुध को सौंप 
दिया । इला के पत्र का ( अपने पिता ) बुध के समान रूप रंग 
ओर पराक्रम था ॥२४॥ 
बुधस्तु परुषीभूतं स वे संवत्सरान्तरम्‌ । 
कथाभी रमयामास घर्मयुक्ताभिरात्मवान्‌॥२५॥ 
इति एकोननवतितमः सर्गः ॥ 
एक वर्ष तक जब जब राजा इल पुरुष होते, तब तब बुध जी, 
उनको अनेक धर्मयुक्त कथाएँ सुना कर, उनका मन बहलाया 
करते थे ॥२५॥ 
उत्तरकाण्ड का नवासौवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
--छ पा 
नवतितमः सर्गः 


— 0 — 
तथोक्तवति रामे तु तस्य जन्म तदद्‌ रुतम्‌ । 
उवाच लक्ष्मणो भूयो भरतश्च महायशाः ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के मुख से इस प्रकार पुरूरवा के जन्म की इ्स 
छादूभुत कथाको सुन कर, लच्मण अर भरत जी महायशरबी 
श्रीरामचन्द्र जी से फिर कहने लगे ॥१॥ 
इला सा सोमपूत्रस्य संवत्सरमथोपिता । 
र ~ ५ शंरि € 
ग्रकरोत्कि नरश्रेष्ठ तच्वं शंसितुमहसि ॥२॥ 
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हे नरश्रेष्ठ ! एक वर्ष तक इला ने चन्द्रपुत्र बुघ के आश्रम में 

रह्‌ कर ओर क्या क्या किश्रा, सो तुम सुना धो ॥२॥ 
तयोस्तद्वाक्यमाधुयं निशम्य परिपृच्छतोः । 
रामः पुनरुवाचेद प्रजापतिसुते कथाम्‌ ॥३॥ 

भरत जी भर लक्ष्मण जी के ये प्यारे वचन सुन कर, 
श्रीरामचन्द्र जी ने फिर प्रजापति के पुत्र राजा इल की कथा कहानी 
आरम्भ की ॥३॥ 

पुरुषत्वं गते शूरे बुधः परमबुद्धिमान्‌ । 

संबतं परमोदारमाजुहाव महायशाः ॥४॥ 
च्यवन भूगुपुत्रं च मुनि चारिष्ठनेमिनम्‌ । 
प्रमोदनं मोदकरं ततो दुर्वाससं मुनिम्‌ ॥५॥ 
एतान्‌ सर्वान्‌ समानीय वाक्यज्ञस्तत्वदशनः । 
उवाच सर्वान्‌ सुहृदो घैयण सुसमाहितान्‌ ॥६॥ 

(वे बोले) जब बारहवें मास में महाबलो राजा इल पुनः पुरुष 
हुए, तब महायशरबी सम्बत, भरगुपुत्र च्यवन, अरिष्टनेमि प्रमोद न, 
सोदकर, दुर्वासा आदि ऋषियों को बुत्ता कर, वाक्य जानने 
बले एवं तत्वदर्शी बुध ने, उन अपने सत्र मित्रों से बोरतापूव क 
बड़ी सावधानी से कहा ॥४।०॥६॥ 

अयं राजा महाबाहुः कर्दमस्य इलः सुतः । 


जानीतैनं यथाभूतं श्रेयो ह्यत्र विधीयताम्‌ ॥७॥ 
भाइयो ! ये कदम प्रजापति के पुत्र महाबली राजा इल हैं । 
इनकी जो दशा है बह आप लोग जानते हो हैं. अतः आप लोग 
कोई ऐसा उपाय कीजिए, जिससे इनका भला हो ॥७॥ 
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तेषां संवदतामेव द्विजेः सह महात्मभिः । 
कदमस्तु महातेजास्तदाश्रमम्ुपागमत्‌ ॥८॥ 
इस प्रकार वे लोग आपस में बातचीत कर ही रहे थे कि, 
इतने में महातेजस्वी महात्मा कर्दम जी, बहुत से मुनियों को साथ 
लिए हुए वहाँ आ पहुँचे ॥८॥ 
पुलस्त्यश्च क्रतुश्चैव वषटकारस्तयेव च । 
ओोङ्कारश्च महातेजास्तमाश्रमम्ुपागमन्‌ ॥६॥ 
पुलस्त्य, क्रतु, वषट्कार ओङ्कार (नामक ऋषि) आदि 
समस्त महातेजस्वी ऋषिगण, बुध जी के आश्रम में एकत्र 
हुए ॥६॥ 
ते सव हृष्टमनसः परस्परसमागमे । 
हितैषिणो वाहिपतेः पृथम्वाक्यान्‌ यथात्रुवन्‌ ॥१०॥ 
वे एक दूसरे को देख प्रसन्न हुए ओर मिल कर वाह्वीश्वर 
राजा इल के उद्धार के लिए अलग अलग सम्मतियाँ देने 
लगे ॥१०॥ । 
कदेमस्त्वत्रवीद्वाक्यं सुतार्थं परमं हितम्‌ । 
द्विजाः शृणुत मद्वाक्यं यच्छ यः पार्थिवस्य हि ॥११॥ 
कर्द्‌ममुनि ने अपने पुत्र की भलाई के लिए सम्मति वेते हुए 
कहा- दे ब्राह्मणों ! इस राजा की भलाई के लिए जो में कहूँ, उसे 
सुनो ॥११॥ . व 
नान्यं पश्यामि भैषञ्यमन्तरा त्रपभध्यजम्‌ । 
नाश्वमेधात्परों यज्ञ; प्रियश्चेव महात्मनः ॥१२॥ 
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भेरी समभ में शिव जी को छोड़ कर, इसकी ओर कोई दवाई 
नहीं है और शिव जी को अश्वमेघ से बढ़ कर प्यारा अन्य कोडे 
यज्ञ नहीँ है ॥१२॥ 
तस्माद्यजामहे सर्वे पार्थिवार्थ दुरासदम्‌ । 
कर्दमेनैव क्तास्तु सव एव द्वि जपंभाः ॥१३॥ 
अतएब इस राजा की भलाई के लिए ओर शिव जी को प्रसन्न 
करने के लिए आओ अश्वमेघ यज्ञ करें । कदम के ये वचन सुन 
चे सब ब्राह्मणश्र ष्ठ ॥१३॥ । 
रोचयन्ति स्प तं यजं रुद्रस्याराधन प्रति । 
संवतस्य तु राजर्षिः शिष्यः परपुरञ्ज यः ।॥१४॥। 
मरुत्त इति विख्यातस्तं यज्ञं समु पाहरत्‌ । 
ततो यज्ञो महानासीदर्थुधाश्रमसमीपतः ॥११॥ | 
शिव जी की प्रसन्नता के लिए अश्वमेध ही को अच्छा मानते , 
हुए वे अश्वमेध कर ने को राजी हुए । राजर्षि सम्बत ऋषि के 
शिष्य शत्रतापन मरुत ने यज्ञ का भार अपने ऊपर लिया । बुध के 
आश्रम के समीप ही वह यज्ञ किआ गया ॥१४॥१५॥ 
द्रश्च परमं तोषमाजगाम महायशाः । 
अथ यझे समासे तु प्रीतः परमया मुदा ॥१६॥ 
अश्वमेघयज्ञ से महायरास्बी शिव छी बहुत प्रसन्न हुए और 
यज्ञ के समाप्त होने पर बड़ी प्रीति के साथ हर्षित हो ॥१६॥ री 
उमापतिर्हिजान. सर्वाचुवाच इलसन्निधौ । 
प्रीतोऽस्मि हयमेधेन भक्त्या च द्विजसत्तमाः ॥१७॥ 
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इन्होंने इल के सामने, समस्त ब्राह्मणो से कहा-ह ब्राह्मणो ! 
इस यज्ञ से और आप लोगों की भक्ति से में बहुत प्रसन्न हुआ 
हू ॥ १७॥ 
अस्य बाहिपतेश्चेव किं करोमि प्रियं शुभं । 
तथा वदति देवेशे द्विजास्ते सुसमाहिताः ।। १८॥। 
आप लोग बतलाइये कि, इस बाहोकपति के लिए में क्या 
करू | जब शिव जी ने यह कहा; तब उन ब्राह्मणों ने सावघानता 
पूबक ॥१८॥ 
प्रसादयन्ति देवेश यथा स्यात्पुरुपस्तिला । 
ततः प्रीतो महादेव! पुरुषत्वं ददौ पुनः ॥१६॥ 


शिब जी को प्रसन्न कर यही बर माँगा क्रि--इल को सदैव 
काल के लिए पुरुषत्व प्रदान काजिए | तब शिव जी ने प्रसन्न हो 


' इल को सदा के लिए पुरुषत्व प्रदान कर दिया ॥१६॥ 


इलाये सुमहातेजा दत्वा चान्तरधीयत । 
निहत्ते हयमेधे च गते चादशेनं हरे ॥२०॥ 
इल को यह वर दे शिव जी अन्तर्धान हो गए । जब शिव ' 
अन्तर्धान द्यो गए और वह यज्ञ भी समाप्त हो चुका ॥२०॥ 
यथागतं द्विजाः सवे ते गच्छन्‌ दीघदशिनः ` 
राजा तु बाहिधुत्छज्य मध्यदेशे ह्यनुत्तमम्‌ ॥२१॥ 


तब वे सब ज्ञानी छषिगण भी अपने अपने आश्रमो को चले 
गए । राजा इल ने भी वाह्लीक देश को त्याग कर सुन्दर मध्य 
देशा में ।।२१॥ 
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निवेशयामास पुर प्रतिष्ठानं यशस्करम्‌ । 
शुशबिन्दुअ राजरपिबाहि परपुरञ्जयः ॥२२॥ 
प्रतिष्ठानपुर ( प्रयाग से पूव, गङ्गा पार झूसी ) नामक नगर 
बसाया; जो पीछे बड़ा प्रसिद्ध हुआ उसने बाह्ीक में अपने 
पुत्र शशबिन्दु को राजा बनाया। शशविन्दु बढ़ा प्रतापी और 
शत्रु का नाश करनेबाला था ॥२२॥ 
प्रतिष्ठाने इलो राजा प्रजापतिसुतो वली । 
स काले प्राप्तवाल्लोकमिलो ब्राह्ममचुत्तमम्‌ ॥२३॥ 
प्रजापति के पुत्र महाबली राजा इल प्रतिष्ठानपुर में बहुत 
दिनों तक राज्य कर, अन्त में ब्रह्मलोक सिधारे ।।२३॥ 
ऐलः पुरूरवा राजा प्रतिष्ठानमताप्तवान्‌ । 
€ 
रैहशो द्यश्वमेधस्य प्रभावः पुरुषपभ ॥२४॥ 
इल से उत्पन्न पुरूरवा प्रतिष्ठानपुर के राजा हुए । हे पुरुषः 
ओष्ठ ! अश्वमेघ यज्ञ का ऐसा प्रभाव हे ॥२४॥ 
ख्रीपूर्वः पौरुषं लेभे यज्चान्यदपि त्लभम्‌ ॥२४॥ 
इति नवतितमः सर्गः ॥ 


राजा इल ने खीत्व त्याग कर, अश्वमेध के प्रभाव ही से सदा 
के लिए पुरुषत्व प्राप्त किआ, जिसका प्राप्त करना अन्य किसी भी 
उपाय से असम्भव था ।।२५। 


उत्तरकाण्ड का नमब्बेबाँ सग समाप्त हुआ । 


१८ 
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एतदाख्याय काकुत्स्थो भ्रातुभ्याममित प्रभः । 
लक्ष्मण पुनरेवाह. धर्मे युक्तमिदं वचः ॥१॥ 
अमित पराक्रमी श्रीरामचन्द्र जी अपने भाइयों को यह कथा 
सुना कर, फिर लक्ष्मण जी से धर्मयुक्त यह बचन बोले ॥१॥ 
वसिष्ठं वामदेवं च जावालिमथ कश्यपम्‌ । 
द्विजांश्च सर्वप्रवरानश्बमेधपुरस्कृतान्‌ ॥२॥ 
वसिष्ठ, वामदेव, जाबालि, कश्यप तथा अश्वमेध यज्ञ कराने 
में चतुर समस्त ब्राह्मणों को ॥२॥ 
पतान. सर्वान्‌ समानीय मन्त्रयित्वा च लक्ष्मणः । 
हयं लक्षणसम्पन्नं विमोक्ष्यामि समाधिना ॥३॥ 
बुलाओ और इन सब से परामर्श कर, सावधानता पूर्वक अर्के 
लक्षणोंवाले घोड़े को उसकी पूजा कर के छोड़ गा ॥३॥ 
तद्वाक्यं राघवेणोक्त श्रृत्वा त्वरितविक्रमः | 
द्विजान्‌ सर्वान समाहूय दशयामास राघवम्‌ ॥४॥ 
श्रीराम जी के यह वचन सुन, फुर्तीले लक्ष्मण जी उन सव 
ब्राक्षणों को बुला लाए और श्रीरघुनाथ जी से उनको मिला 
दिया ॥४॥ 
ते दृष्टा देवसङ्काशं कृतपादामिवन्दम्‌ । 
राघवं सुदुराधर्षमाशीर्मिः समपूजयन्‌ ॥५॥ 
वा० रा० उ०--१७ 
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चे सब ब्राह्मण देवता के समान दुधर्ष, रघुनाथ जी को प्रणाम 
करते देख, उनको आशीवाद देने लगे ॥५॥ 
प्रान्जलिः स तदा भूत्या राघवो द्विजसत्तमान्‌ । 
उवाच धर्मसंयुक्तमश्वमेधाश्रितं वचः ॥६॥। 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जी ने उन श्रेष्ठ ब्राह्मणों को प्रणाम कर 
श्रश्वमेधयज्ञ के सम्बन्ध में धर्मयुक्त वचन कहे ॥६॥ 
तेऽपि रामस्य तच्छ त्वा नमस्कृला दृषध्वजम्‌ । 
७ ०० नि ०५३ 
अश्वमेधं द्विजाः सर्वे पूजयन्ति स्म सवशः ।।७॥। 
ब्राह्मणों ने भी श्रीराम जी के उन वचना को सुन, शिव जी को 
प्रणाम किआ ओर श्रीरामचन्द्र जी छ अश्वमेघ सम्बन्धी विचार 
की प्रशंसा करते हुए, उसका अनुमोदन किया ॥७॥ 
२ १४ (र. लकी 
स तेषां डिजमुख्यानां वाक्यमदुभ्रुतदशनम्‌ ¦ 
अश्वमेधाश्रितं श्रुत्वा भृशं प्रीतोऽभवत्तदा ॥८॥ 
श्रीरामचन्द्र जी उन श्रेष्ठ ब्राह्मणों से अश्वमेध का अद्भुत 
माहात्म्य सुन, बहुत प्रसन्न हुए ॥८॥ 
विज्ञाय कर्म तत्तेषां रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ । 
प्रेषयस्व महावाहो सुग्रीवाय महात्मने ॥६॥ 
ब्राह्मणों को अश्वमेधयज्ञ कराने के लिए राजी देख, श्रीराम 
चन्द्र जी ने लक्ष्मण जी से कहा-हे महाबाहो ' दूत भेज कर 
सुग्रीब को बुला लो ॥६॥ 
९ f ९ ८८ 
यथा महद्धिहरिभिबहुभिश्च वनोकसाम्‌ । 
साधमागच्छ भद्र ते अनुभोक्तु महोत्सवम्‌ ॥१०॥ 
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जिससे वे भी बानरों और भालुओं को साथ ले यज्ञमददोत्सब 
देखने को आवें ।।१०।। ८ 
विभीषणाश्र रक्षोभिः कामगैबहुभिद्ट तः । 
अश्वमेधं महायज्ञमायास्तुल विक्रमः ॥११॥ 
अतुल विक्रमी विभीषण को भी बुलबा लो, जिससे वे भी 
इच्छाचारी बहुत से राक्षसा को साथ ले अश्वमेध महायज्ञ देखने 
के लिए आ जाय ॥११॥ 


£~ nat 
राजानश्च महाभागा ये मे प्रियचिकोषवः । 
सानुगाः क्षिप्रमायान्तु यज्ञभूमिनिरीक्षकाः ॥१२॥ 
इनके अतिरिक्त जो महाभाग राजा लोग मेरे हितेषी हें, अपने 
अपने अनुचरों सहित यज्ञभूमि का निराक्षण करने को बुला लिए 
जाय ॥१२॥ 
देशान्तरगता ये च द्विजा धर्मसमाहिताः । 
मन्त्रयस्व तान्‌ सवानश्वमेधाय लक्ष्मण ॥१३॥ 
जो ब्राह्मण देश देशान्तर में रहने वाले हैं. और अपने धर्मा- 
नुछान में सावधान, रहते हैं, वे सब भी बुलवा लिए जॉय ॥१३॥ 
ऋषयश्च महावाहो आहूयन्तां तपोधनाः । 
देशान्तरगताः सर्वे सदाराश्च द्विजःतयः ॥१४॥ 
हे लक्ष्मण ! ऋषि और तपस्वियों को बुला लो i देशान्तर 
बासी (गृहस्थ) ब्राह्मणों को उनकी पत्नियों सहित बुलबा 
लो ॥१४॥ 
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तथैव तालावचरास्तयैत्र नटनतेकाः ! 
यज्ञवाटश्व समहान गोमत्या नेमिषे बने ॥१४॥ 
गाने बजाने बाले नटों और नत्तेकों को बुला लो । गोमतीनदी 
के तट पर नैमिषारण्य में बढी भारी यज्ञशाला वनवाई जाय॥१५॥ 
आज्ञाप्यतां मह्दाबाहो तद्वि पुएयमनुत्तमम्‌ । 
शान्तयश्च महाबाहो प्रवतन्तां समन्तः ॥।१६॥ 
बहू बड़ा पुण्यस्थान अर्थात्‌ पबित्र स्थान हे । ब हाँ यज्ञमण्डप 
बनाने के लिए नौररों को आज्ञा दो तुम सब ओर सावधानी 
रखो, जिससे किसी प्रकार का बिन्न न होने पादे--सवत्र शान्ति 
बनी रहे ॥१६॥ 
शतशश्चापि धर्मज्ञाः क्रत॒मु ख्यमनुत्तमम्‌ । 
अनुभूय महायज्ञं नेमिषे रघुनन्दन ॥ १७! 
वे महात्मा धर्मज्ञ लोग नैमिषारण्य में सहख्रों यज्ञ करवा चुके 
हें। हे लच्मण ! इससे वे लोग यज्ञ कराने की विधि को भली 
भाँति जानते हैं ॥१७॥ 
तुष्टः पष्टश्च सर्वोज्सों मानितश्च यथाविधि । 
प्रतियास्यति धर्मज्ञ शीघ्रमामन्त्रयता जनः ॥१८॥ 


इन लोगों को बुज्ञाने के लिए किसी ऐसे जन को भेजो, जो दान 
मान से सन्तुष्ट कर, यथा|वधि सब को आमंत्रित कर.आवे ॥१८॥ 


शतं वाहपहस्राणां तण्डुलानां १वपुष्मताम्‌ । 
अयुतं तिलप्रुदृगस्य प्रयात्वग्रे महाबल ॥१६॥ 


| 


. १ वपुष्मतामिति--श्रखण्डानामित्यर्थः । ( गो० ) 
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हे महाबली ! बिना टूटे बढ़िया चाँवलों के म लाख और 
मूँग तथा तिल के दस हज़ार बैल अथवा गाड़ियाँ भरवा कर 
अभी भेज दो ॥१६॥ 


चणाकानां कुलित्यानां माषाणां लवणस्य च । 
अतोऽनरूपं स्नेहं च गन्धं संक्षिप्तमेतर च ॥२०॥ 
इसीके हाता चना, कुलथी, उरद और नोन भेजा जाय ॥ 
इस हिसाब से घी, तेल और सुगन्धित द्रव्य भेजे जॉय ॥२०॥ 
सुबर्ण कोट्यो बहुला हिरण्यस्य शतोत्तराः | 
अग्रतो भरतः कृत्वा गच्छत्वग्रे समाधिना ॥२१॥ = 
सौ करोड़ सोने की मोहरे आर चांदी के रुपये ले कर भरत 
जी बड़ी सावधानी से पहिले हवीं से वदाँ. जॉय ॥२१॥ 
अन्तरापणवीथ्यश्च सर्वे च नटनतेकाः । 
सूदा नार्यश्च बहवो नित्यं यौवनशालिनः ॥२२॥ 
उनके साथ रास्ते के प्रवन्ध के लिए सोदागरी का सामान ले 
कर, बनिए व दुकानदार लोग भी जावें । नट, नतक, रसोइया, तथा 
अनेक युवती खियाँ ( अर्थात्‌ वेश्याएँ ) भी भरत जी के साथ 
जाँय ॥२२॥ 
भरतेन तु सार्धं ते यान्तु सैन्यानि चाग्रतः । 
नेगमान वालब्ृद्धांरच द्विजांश्च सुसमाहिताः ॥२३॥ 
कर्मान्तिकान वर्धकिनः कोशाध्यक्षांश्च नेगमान्‌ । 
मम मातस्तथा सर्वाः कुमारान्तः^ पुराणि च ॥२४॥ 


१ ऋ्मारान्तःपुराणि--मरत लच्मण शत्रुध्नपल्यइत्वर्थ; | (गो०) . 


र 
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भरत जी के आगे आगे सेना जाय । महाजन, बालक, बृद्ध, 
ब्राह्मण, राजगीर, बढ्दै, खजानची, सेठ साहूकार, मेरी माताओं, 
भरत, लमण और शत्रुघ्न की पलियों को लेकर भरत जी बड़ी 
सावधानी से उनकी रक्षा करते हुए जावें ॥२३।२४॥ 


काञ्चनीं मम पत्नी च दीक्षायां ज्ञांशच कमणि । | 
अग्रतो भरतः कृत्वा गच्छत्वग्रे महायशाः ॥२५॥ 
महायशस्वी भरत जी यज्ञदीक्षा के लिए मेरी पत्नी सीता की 
सुवणे की प्रतिमा बनवा कर, अपने साथ ले कर आगे जाँय ॥२५॥ 
उपकार्या महाहाशच पार्थिवानां महौजसाम्‌ । 
साचुगानां नरश्रेष्ठ व्यादिदेश महाबलः ॥२६॥ 


इस प्रकार आज्ञा दे, फिर कुटु म्बयो सहित आमंत्रित बढे बड़े 
विक्रमी राजाओं के उहरने के लिए, महाबली श्रीरामचन्द्र जी ने 


बढ़े बड़े तंबू, रावटी, कनातों के भेजने की आज्ञा दी ।।२६॥ 
अन्नपानानि वस्राणि #अनुगानां महात्मनाम्‌ । 
भरतः स तदा यातः शत्रुश्नसहितस्तदा ।।२७॥ 
तदनन्तर भरत जी अपने साथ शत्रुघ्न जी को तथा अन्न, पान, 
चसन और नौकर चाकरों को लिए हुए चले ॥२७॥ 
बानराश्च महात्मान; सुग्रीवसहितास्तदा । 
विप्राणां प्रवरा सर्वे चक्रुश्च परिवेषणम्‌ ॥२८॥ 


इतने में यज्ञ का संवाद पाते ही महाबली सुग्रीव सहित वानर- 
. गण भी आ पहुँचे और ब्राह्मण ष्टां की परिचयो करने लगे ।।२८॥ 


# पाठान्तरे--“सानुगानाम्‌ । सज र 
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विभीषशश्च रक्षोभिः ्रीभिश्च बहुभिह तः । 
ऋषीणामुग्रतपसां पूजां चक्रे महात्मनाम्‌ ॥२६॥ 
इति एकनवतितमः सर्गः ॥ 
विभीषण जी भी अनेक राक्षसों और राक्षसख्रियों को साथ 
ले कर आ पहुँचे और बड़े बड़े तपस्वी महात्मा ऋषियों की सेवा 
करने लगे ॥२६॥ 
उत्तरकाण्ड का इक्यानबेवाँ सग समाप्त हुआ ॥ 
म 
हिनवतितमः सर्गः 
--४०:-- 
तत्सव॑ मखिलेनाशु प्रस्थाप्य भरताग्रजः । 
हयं लक्षणसम्पन्न कृष्णसार मुमोच ह ॥१॥ 
इस प्रकार सब सामग्री भिजवा कर; श्रीरामचन्द्र जी ने 
समस्त अच्छे लक्षणों से थुक्त काले रंग का घोड़ा छोड़ा ॥१॥ 
ऋत्विग्मिलेक्ष्मणं साधमश्वे च विनियुज्य च | 


ततोञ्भ्यगच्छत्‌ काकुत्स्थः सह सैन्येन नैमिषम्‌ ॥२॥ 
घोड़े की रखवाली के लिए उसके साथ लक्ष्मण जी को तथा 
ऋत्विजों को भेज, पीछे से सेना सद्दित श्रीरामचन्द्र जी नैमिषारण्य 
के लिए प्रस्थानित हुए ॥२॥ 


यज्ञवाटं महाबाहुर परममद्रभुतम्‌ । 
प्रहर्षमतुलं लेमे श्रीमानिति च सोऽब्रवीत्‌ ॥३॥ 
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महाबाहु श्रीरामचन्द्र जी नैमिषारण्य में पहुँच ओर वहाँ 


अदूभुत यज्ञमण्डप देख कर तथा हर्षित हो कहने लगे, यद्द बहुत 
ठीक बना है ॥३॥ 


नैमिपे वसतस्तस्य सव एव नराधिपाः । 
आनिन्युरुपहारांशच तान रामः प्रत्यपूजयत्‌ ॥४॥ 
न्द्र जो के पहुँ $) जो राजा नैमिषारण्य 
( श्रीरामचन्द्र जी के पहुँचने के पूव) ज 
में ( पहुँच चुके ये और ) ठद्दरे हुए थे, उन लोगों ने श्रीरामचन्द्र 
जी को भेंटे ( नजराने ) दिए। श्रीरामचन्द्र जी ने उन ( नजरों) को 
ले. उनका ( भेंट देने वालों का ) सत्कार किआ ॥४॥ 
अन्नपानादिवस्राणि सर्वोपकरणानि च । 
भरतः सहशत्रुष्नो नियुक्ती राजपूनन | = 
अन्न, पान, बख्ादि सब सामान उन राजाओं के डेरा पर 
पहुँचबा दिए । भरत और शज्रुन्न जी राजाओं की सेवा शुश्रूषा 
( खातिरदारी ) में नियुक्त थे ॥५॥ 


वानराश्च महात्मानः सुग्रीवसहितास्तदा । 


परिवेषणं च विप्राणां प्रयताः सम्प्रचक्रिरे ॥६।। 
सुम्रीब सहित बड़े वड़े चली वानर आमंत्रित ब्राह्मणाँ क 
सावधानी से परिचयो में नियत थे ॥६॥ 


विभीषणश्च रक्षोभिबहुभिः सुसमाहितः । 
ऋषीणाम ग्रतपसां किङ्करः समपद्यत ।।७॥ 


विभीषण जी भी अनेक राक्षसों सहित, सावधानी से आमंत्रित 
तपस्वी ऋषियों की सेवा शुश्रूषा करते थे ।।७।। 
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उपकार्या महाहाश्च पार्थिवानां महात्मनाम्‌ । 
सालुमानां नरश्रेष्ठो व्यादिदेश महाबलः ॥८॥ 


बड़े बड़े राजाओं को उनके परिवार तथा नौकरों चाकरों सहित 
बढ़िया तंबुओं में ठहरने ( तथा उनकी अन्य सुविधाओं ) की देख- 


भाल महाबली श्रीरामचन्द्र जी स्त्रयं करते थे ॥८॥ 


एवं सुबिहितो यज्ञो ह्यशवमेधो द्यवतेत ] 
लक्ष्मणेन सुगुप्ता सा हयचर्या प्रवतत ॥8॥ 


इस प्रकार ( बड़ी धूमधाम से) विधिपूर्वक यज्ञ आरम्भ किझा 
गया । लक्ष्मण जी घोड़े की परिचर्या ओर रक्षा में नियुक्त थे ॥६॥ 


$हृशं राजसिंहस्य यज्ञपवरमुत्तमम्‌ । 

नान्य! शब्दोऽभतत्तत्र हयमेधे महात्मनः ॥१०॥ 
छन्दतो देहि विस्रब्धो यावत्तप्यन्ति याचकाः । 
तावत्‌ सर्वाणि दत्तानि क्रतुमुख्ये महात्मनः ॥११॥ 


% चा. ७ ~» पर 

राजसिंह महाराज श्रारामचन्द्र जी के उस श्र यज्ञ में, जब 

तक यज्ञ हुआ, तब तक, यही सुन पड़ा (क, माँगने बाले जो मार्ग 
४” १ ~ र 

बही उनको दे कर, वे सन्तुष्ट किए जाँय | तदनुसार दी उस यज्ञ 


में सदा सब को सब वस्तुएँ दी भी ` जाती थीं ॥१०॥११॥ 
बिविधानि च गौडानि खाण्डवानि तर्थैत्र च । 
न निःखुतं भवत्योष्ठाद्वचनं यावदर्थिनाम्‌ ॥१२॥ 
देर की ढेर अनेक प्रकार की गुड़ और खाँड की मिठाइयाँ 
नित्य प्रातःकाल तैयार का जाती थीं ( और सन्ध्या होते होते 
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थे सब की सब बाँट दी जाती थीं) मांगने बाले के सुख से 
अपेक्षित बस्तु का नाम निकलने की देर थी, किन्तु उस वस्तु 
के देने में बिलम्ब नहीं होता था ॥१२॥ 
ताबद्वानररक्षोभिद त्तमेवाभ्यदृश्यत । 
न कश्चिन्मलिनो वापि दीनो वाप्यथवा कृशः ॥१३॥ 
क्योकि मुँह से बस्तु का नाम निकलते ही वानर ओर राक्षस 
माँगने बाले को बह वस्तु दे देते थे। उस यज्ञ में कोई भी जन 
मैला कुचैला, दीन हीन अथवा दुबला पतला नहीं देख पड़ता 
था ॥१३।। 
तस्मिन्‌ यज्ञवरे राज्ञो हृष्टपुष्ठजनादृते । 
ये च तत्र महात्मानो घुनयश्चिरजीविनः ॥१४॥ 
बल्कि उस यज्ञ में सब लोग हट्टे कट्टे मोटे ताजे देख पड़ते 
थे । उस यज्ञ में जो मार्कण्डेयादि बड़े बड़े पुराने अर्थात्‌ बूढ़े बूढ़े 
सुनिगण थे ॥१४॥ 
नस्मरंस्तादृशं यज्ञं दानोघसमलंकृतम्‌ । 
यः कृत्यवान सुवणन सुवणं लभते स्म सः ॥१५॥ 
वे कहते थे कि, हमने ( अपनी सारी उम्र में) किसी यज्ञ में भीं 
रेसा दान नहीं देखा । जो सोना माँगता उसे सोना मिलता ॥१५॥ 
वित्ताथी लभते वित्तं रव्रार्थी रत्नमेव च । ः 
हिरण्यानां सुवाना रत्नानामथ वाससाम्‌ ॥१६॥ 
अनिशं दीयमानानां राशिः समुपदृश्यते । 
न शक्रस्य न सोमस्य यमस्य वरुणस्य च ॥१७॥ 
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ईहशो दृष्टपूर्वो न एवमूचुस्तपाधनाः । 
सर्वत्र वानरास्तस्थुः स्वत्रेव च राक्षसाः ॥१८॥ 
वित्त माँगने बाले को बित्त, रत्न माँगने बाले को रत्न दिए 
जाते ये । सोने ओर कपड़े आदि के ढेर के ढेर दान के लिए 
हुए थे न तो इन्द्र ही, न चन्द्र, न यम ओर न वरुणादि 8 
के यहाँ हम लोगों ने ऐसा यज्ञ होते कभी देखा । वे सब छै 
बूढ़े तपस्वी इस प्रकार कहते थे । जहाँ देखो वहीं वानर और 
राक्षस ॥१६॥१७॥ १८] १ कि 
वासोधनान्नकामेभ्यः प॒णहस्ता ददृश शम्‌ 
ईहशों राजसिंहस्य यज्ञः सर्वेगुणान्वितः । 
सवत्सरमथो साग्रं वतते न च हीयत ॥१६॥ 
इति द्विनवतितमः सर्गः ॥ 
वस्न, घन, अन्नादि लिये हुए देने को तैयार खड़े देख पड़ते 
थे । इस प्रकार सवै गुण सम्पन्न राजसिंह श्रीरामचन्द्र जीका यज्ञ 
( कुछ दिनों तक ही नहीं, बल्कि ) एक वर्ष से ऊपर डल दिनों 
तक हुआ; किन्तु उस यज्ञ में किसी वस्तु की त्रुटि नहीं हुई 
अर्थात्‌ कोई वस्तु घटी नहीं ॥१६॥ 
उत्तरकाण्ड का त्रानवेवाँ सग समाप्त हुआ । 
नकि 
त्रिनवतितमः सर्गः 
लड 0 
वर्तमाने तथा भूते यज्ञे च परमाद्द्वते । 
सशिष्य आजगामाशु बाल्मीकिभंगवानृषिः ॥१॥ 
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इस प्रकार वह परमाद्भुत यज्ञ हो ही रहा था कि, इतने में 
वहाँ अपने शिष्यवगे को साथ लिए हुए भगवान्‌ वाल्मीकि जी जा 
पहुँचे ॥१॥ 


स दृष्टा दिव्यसङ्काशं यज्ञमदृञ्ुतदशेनम्‌ । 
एकान्त ऋषिसङ्घातश्वक्ार उटजानाशुभान ॥२॥ 
बे उस परमाद्भुत यज्ञ को देख, जहाँ ऋषि लोग ठहरे 
हुए थे, बहाँ से पास ही, एकान्त स्थान में कुटियां बनवा ठहर 
गए ॥२॥ 
शकटांश्च बहून्‌ पूर्णान्‌ फलमूलांश्च शोभनान्‌ । 
वाहमीकिवाटे रुचिरे स्थापयन्नविदूरतः । ३॥ 
ऋषियों के भोजन योग्य सुन्दर फल मूल आदि भोज्य पदार्था 
से भरी बैल गाड़ियाँ वाल्मीक जी की कुटी के पास खड़ी की 
गइ ;॥3॥ 
स शिष्यादब्रवी द्धो युवां गत्या समाहितौ । 
कृत्स्न रामायण काव्य गायतां परया मुदा ।॥४॥ 
अब बाल्मीकि सुनि ने अपने दो शिष्यों अर्थात्‌ कुश और 
लव से कहा फि, तुम लोग यज्ञभूमि में घूम फिर कर, परम प्रसन्नता 
पूवंक, समस्त रामायण गा गा कर लोगों को सुनाओ ॥४॥ 
ऋषिवाटेषु पण्येप ब्राह्मणावसथेषु च । 
रथ्यास राजमार्गेषु पार्थिवानां ग्रहेष च ॥५॥ 
रामस्य भवनद्वारि यत्र कम थ कुवते । 
ऋत्विजामग्रतश्चैद तत्र गेयं विशेषतः ॥६॥ 
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( यज्ञभूमि के स्थान विशेषों का निर्देश करते हुए महर्षि कहते 
हैं) ऋषियों के पबित्र आश्रमों में, ( गृहस्थ ) ब्राह्मणों के डेरों 
में, गलियों में, राजमार्गो में, राजाओं के डेरों में और श्रीरामचन्द्र 
जी के भवनद्वा पर, जहाँ ब्राह्मण लोग यज्ञानुष्ठान कर रहे हैं, 
तथा विशेष कर ऋत्विजों की सन्निधि में तुम र।मायण काब्य का 
गान करो ॥४॥६॥ 

इमानि च फलान्यत्र स्त्ादूनि विविधानि च | 
ए ~ 
जातानि पवताग्रषु आस्वाद्यास्वाध्य गायताम्‌ ॥७॥ 
ये जो अमृत के समान मीठे स्वादिष्ट पहाड़ी फल हैं, इनको 
खा खा कर तुम इस काव्य को गाना ॥७॥ 
न यास्यथः श्रमं वत्सा भक्षयित्वा फलान्यथ । 
मूलानि च सुमृष्टानि न रागात्परिहास्यथः ॥८॥ 
क्योकि हे वत्स! यदि तुम इन फलों को खा खा कर गान 
करोगे; तो तुम थकोगे नहीं और तुम्हारा कण्ठस्वर (आवाज) भी 
नहीं बिगड़ेगा । क्योंकि मीठे फल मूल खाने से स्वर नहीं बिगड़ता 
॥८॥ । 
यदि शब्दापयेद्रामः श्रवणाय महीपतिः । 
० ७ र 
क्रपीणामुपविष्टानाँ यथायोगं प्रवतताम्‌ ॥६॥ 

यदि मद्दाराज श्रीरामचन्ट्र तुमको बुला कर, तुम्हारा गान 
सुनना चाहें, तो तुम उनके पास चले जाना | ऋषियों के सामने 
जाने पर उनको प्रणामादि कर, गाना आरम्भ करना ॥६॥ 

दिवसे बिंशतिः सगां गेया मधुरया गिरा । 
प्रमाणेबहुभिस्तत्र यथोद्दिष्ट मया पुरा ॥१०॥ 
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मैंने जिस प्रमाण से सरा बना कर तुमको बतला दिए हैँ, 
तदनुसार ही तुम एक दिन में बीस सग मधुर स्वर से गाना ॥१०॥ . 
लोभश्चापि न कतेव्यः स्वल्पो$पि धनवांछिया । 
किं धनेनाश्रमस्थानां फलमूलाशिनां तदा ॥११॥ 
यदि कोई तुम्हारा गान सुन, तुम्हें धनादि देने लगे, तो घन 
के लोभ में जरा भी मत फँस जाता ( अर्थात्‌ ले मत लेना ) और 
देने वाले से कह देना कि, हम लोग फत्तमून्नाहरी एवं आश्रम- 
वासियों को धन से क्या प्रयोजन है । (अर्थात्‌ चन में स्वच्छन्द 
उत्पन्न होने वाले फल मुला से हमारा पेट भर जाता हे-सो 
हमें हलुआ पूड़ी लडडू जलेबी खाने के लिए घन अपेक्षित 
नहीं है। फिर हम कुटियों में रहते हैं | अत: हमें हवेलिया या 
बड़े बढ़े भवन बनवाने के लिए भी घन की आवश्यकता नहीं है) 
॥१९॥ ह 
यदि पृच्छेत्‌ स काकुत्स्थो युवां कस्येतिदारको । 
वाहमीकेरथ शिष्यौ दो ब्रुतमेष नराधिपम्‌ ¦ १२॥ 
यदि महाराज श्रीरामचन्द्र जी पूं छे कि, तुम कोन हों ? किसके 
पुत्र हो? तो उनसे इतना ही कहना कि, हम बाल्मीकि के शिष्य 
हैं ॥१२॥ स 
इमास्तंत्रीः सुमधुराः स्थानं बाञ्पूवदशदनम्‌ । 
मूळेयित्वा सुमधुरं गायतां विगतज्वरी !!१३॥ 
यह वीणा लेते जाओ । इसके स्थान (परदे ) अथवा ( आरोह 
अवरोह ) तुम जानते ही दो! सो अपने स्वर से बीणा का स्वर 


मिला कर मधुर मधुर बजा कर, अपूव लयताल मूर्छना सहित 
निश्चिन्त दो तुम दोनों गाना ॥१३॥ 
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आदिशति गेय स्यान्न चावज्ञाय पार्थिवम्‌ । 
पिता हि सवभूतानां राजा भवति धर्मतः ॥ १४१) 
प्रथम कथा हो से गाना आरम्भ करना | तुम ऐसी नम्रता 
से व्यवहार करना, जिससे महाराज (या अन्य राजाओं) के सामने 
तुम अशिष्ट ( बदूतमीज) न समझे जाओ अथवा जिससे। महाराज 


का अपमान न हो | क्योंकि धर्म से राजा समस्त प्राणियों का 
पिता हे ॥१४॥ 


तथुवां हष्टमनसों शवः प्रभाते समा हितौ । 
गायतं मधुर गेयं तंत्रीलयसमन्बितम्‌ ॥१५॥ 
सो तुम हर्षित हो कल सबेरे से बीणा फे ऊपर तालस्वर से 
इस काव्य का गाना आरम्भ कर देना ॥१५॥ 
इति सन्दिश्य वहुशो मुनिः प्राचेवसस्तदा । 
वाल्मीकिः परमोदारस्तूष्णीमासीन्‌ महामुनिः ॥१६॥ 


प्राचेतस सुनि वाल्मीकि जी इस प्रकार उनको अनेक प्रकार 
के आदेश दे कर, चुप हो गए ॥१६॥ 


सन्दिष्टौ मुनिना तेन ताबुभौ मैयिलीसुतौ । 
~ ० ९ 
तथेव करवावेति . निजग्मतुररिन्दमी ॥१७॥ 
जब वाल्मीकि जो ने इस प्रकार उन शत्रुहन्ता दोनों मैथिली 
सुर्तो को उपदेश दिशा तब वे दोनों बालक यह कह्‌ कि--“बहुत 
अच्छा जो आज्ञा” (अर्थात्‌ आपके आज्ञानुसार ही हम करेंगे) 
वहाँ से चले आए ॥१७॥ 
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तामदृञ्चुतां तो हृदये कुमारां 
पिवेश्य वाणीमृषिभाषितां तदा । 
समुत्सुको तो सुखमूपतुनिशां 
यथाश्विनौ भागवनी तिसंहिताम्‌ ॥१८॥ 
इति त्रिनवतितमः संगः ॥ 
वे दोनों अत्यन्त उत्सुक कुमार, महर्षि बाल्मीकि के उस अदू 
भुत उपदेश को अपने मन में रख, हर्षित हो, उस आश्रम में बैसे ही 
रात में सोए, जैसे च्यवन के आश्रम में, शुक्र-नाति-संहिता का 
उपदेश पा कर, दोनों अश्विनीकुमार सोए थे ।।१८॥ 
उत्तरकाण्ड का तिरानबेवाँ सग पूरा हुआ । 


—:e:— 
चतुर्नवतितमः सगे: 
— हा 


तौ रजन्यां प्रभातायां स्नातौ हुतहुताशनो । 
यथोक्त मृपिशा पूर्व सर्व तत्रोपगायताम्‌ ॥१॥ 


जब बह रात बीती और सबेरा हुआ तब मेथिलीनन्दन लव 
और कुश उठे और स्नानादि (आवश्यक ) कृत्यां से निश्चिन्त वः 
एबं अग्निहोत्र कर, वाल्मीकि जी के कथनानुसार श्रीमद्रामायण 


गाने लगे ॥१॥ 


तां स शुश्राव काङृरस्थः पूर्वाचायंविनिमितामू । 
अपूवा पाठ्यजातिं च गेयेन समलंकताम्‌ ॥२॥ 
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ष्र ९ f gel 
प्माणेबहुभिबंद्वां तंत्रीलयसमन्विताम्‌ । 
बालाभ्यां राघबः श्रृत्वा कौतूहलपरोऽभवत्‌ ॥३॥ 

. , वाल्मीकिनिर्मित पाठ और गान के स्वरों से भूवित; ध्वनि, 
एवं परिच्छेदादि प्रमाणों से युक्त, बीणा के लय से मिश्रित, वह 
अपूर्व मनोइर काव्य उन ऋषिकुमारो के मुख से सुन कर, 
श्रीरामचन्द्र जी को बड़ा कुतूहल हुआ ॥२॥३॥ 

[ टिप्पणी-राशभिरामौ टीकाकार ने “ग्राचार्येण” का अर्थ 
“भरतेन” किग्रा है । अर्थात्‌ भरताचार्य की गाने की रीति से | ] 


अथ कर्मान्तरे राजा समाहूय महामुनीन्‌ । 
पार्थिवांश्च नरव्याघ्रः पण्डिता न्नेगमांस्तथा ।।४॥। 
जब महाराज को यज्ञकार्यं से अवकाश ( फुरसत ) मिला, तब 
पुरुषसिंह श्रीरघुनाथ जी ने महर्षियों, राजाओं, विद्वानों और सेठ 
साहूकारों को बुलवाया ॥४॥ 


पौराणिकाऽ्शब्दविदो ये ब्रद्वाश्च द्विजातयः । 
स्वराणां लक्षणङ्ञाश्च उत्सुकान्‌ द्विजसत्तमान्‌ ॥५॥ 

: लक्षणञ्गांश्च गान्धर्वान्नेगमांश्च विशेषतः । 
पादाक्षर समासझांश्छन्दःसु परिनिष्ठितान्‌ ॥६।। 
कलामात्राविशेषञ्ान्‌ ज्योतिषे च परं गतान्‌ । 
क्रियाकल्पविदश्चेव तथां कार्यविशारदान्‌ ॥७॥ 
हेतूपचारकुशलान्‌ हेतुकांश्‍च बहुश्रुतान । 
छन्दोविदः पुराणज्ञान, वेदिकान्‌ द्विजसत्तमान, ॥८॥ 
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चित्रज्ञान्तत्तसत्रज्ञान्गीतवृ त्यविशारदान_। 


एतान्सवान्समानीय गातारो समवेशयत्‌ ॥&॥ 

इनके अतिरिक्त पौराणिकों को, व्याकरणाचार्या को तथा बूढ़े 
बूढ़े ब्राह्मणों को, पड्जादि स्वरों के ज्ञाताओं का, सन्नीताचार्या को, 
अन्य उत्करिठत ब्राह्मणश्रेष्ठ श्रोताओं को, सामुद्रिकाचार्या को, 
सङ्गीतबिद्या के जानने वाले पुरतासियों को, सन्नीतकलानिधियों 
को, छन्दविद्या में निपुण ; पाद, अक्षर, समास गुरुलघु प्रयोग के 
ज्ञाता पिङ्गलशाख्र के ज्ञाताओं को; कला, मात्रा, प्रस्तार, मेरु, 
मर्कटादि के ज्ञाताओं को, ज्योतिषाचार्या को, व्यवहारकुशलों को, 
क्रिया कल्पसूत्र के ज्ञाताओं को, केवल व्यवहार ज्ञाताओं को, 
तर्कज्ञाताओं को, बहुश्र तों को तथा छन्द, वेद और पुराणों के 
ज्ञाता ब्राह्मणों को, चित्रकाव्यज्ञो को, सूत्रज्ञा को, गान और नृत्य 
कलाओं मे कुशल लोगों को सभा में एकत्रकर श्रीरामचन्द्र जी ने 
लव कुश को बुलबाया ॥५॥६॥७॥८॥६॥ 


तेषां सं वदतां तत्र श्रोतृणां हषेवर्धनम । 
गेयं प्रचक्रतुस्तत्र तावुभों मुनिदारकौ ॥१०॥ 
उस समय श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा पा कर, वे दोनों मुनि- 


कुमार सब लोगों के बीच में बेठ और श्रोताओं को हर्षित करते 
हुए, श्रीमद्रामायण को गाने लगे ॥१०॥ 


ततः प्रदत्त मधुरं गान्धबमतिमानुषस्‌ | - र 


न च तृप्ति ययुः सर्वे ओतारो गेयसम्पदा ।।११॥ 
जिस समय उन दोनों ने ताल स्वर से युक्त वह अपूव काव्य 
गा कर सुनाया, उस समय सुनने बालों की तृप्ति ही न हुई, किन्तु 
चे सब उसे उत्तरोत्तर सुनने के लिए उत्सुक हुए ॥११॥ 
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हृष्टा मुनिगणाः सर्वे पार्थिवाश्च महौजसः । 
पिबन्त इब चक्षुर्भिः पश्यन्ति स्म मुहुमुहुः ॥१२॥ 
बहाँ जितने राजा और ऋषि मुनि उपस्थित थे, वे सब के सब 


उन दोनों कुमारों की ओर बार बार ऐसे सतृष्ण नेत्रो से देख रहे 
थे, मानों उनको नेत्रों से पी जायँगे ॥१२॥ 


ऊचुः परस्परं चेदं सर्वं एव समाहिताः । 
उभां रामस्य सहश . बिम्बादुबिम्बमिवोद्धतो ॥१३॥ 
वे सब एकाग्रचित्त हो आपस में कहने लगे--कि, देखो महा- 
राज श्रीरामचन्द्र और इन दोनों का एक ही .सा रूप देख पड़ता 


है। ऐसा जान पड़ता है, मानों महाराज ही के ये दोनों छोटे 
प्रतिबिम्ब हा ॥१३॥ 


जटिलौ यदि न स्यातां न बल्कलधरौ यदि । 
विशेषं नाधिगच्छामो गायतो राघवस्य च ॥१४॥ 
यदि ये दोनों जटा और वल्कल वस्त्र धारण किए हुए न होते 
तो इनमें और महाराज में कुछ भी भेद न रह जाता ॥१४॥ 
एवं प्रभाषमाणेषु पौरजानपदेषु च । 
ृत्तमादितः पृं सगं नारददर्शितम्‌ ॥१४॥ 


इस प्रकार वे पुरबासी और देशवासी आपस में कह रहे थे | 
इधर श्रीनारद-उपदिष्ट बालकाण्ड का प्रथम सर्ग अर्थात्‌ मूळ 
रामायण कों दोनों ऋषिकुमारों ने गाना आरम्भ किआ ॥१४॥ 
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ततः प्रभ्नुति सगाश्च यावद्विंशत्यगायताम्‌ । 


ततोऽपराक्समये राघवः समभाषत ॥१६॥ 
जब दोपहर तक बीस सर्ग गा कर, उन दोनों ने समाप्त कर 
दिए तब उनको सुन श्रीरामचन्द्र जी बोले ॥ १६॥ 


श्रत्वा बिंशतिसगास्तान्‌ भ्रातर म्रातृयत्सलः । 
° 
अष्टादश सहस्राणि सुबणस्य महात्मनोः ॥१७॥ 
भ्राद्वत्सल श्रीरामचन्द्र जी ने उन बीस सर्गो को सुन कर, 
अपने भाई से क्‌्‌ [इनको अठाएह अठारह सहस्र अशफियाँ ला 
कर ॥१७॥ 


प्रयच्छ शीघ्र काकुत्स्थ यदन्यदभिकांक्षितम्‌ । 
ददौ स शीघ्र काकुत्स्थो वालयोबे पृथक्‌ पृथक्‌ ॥१८॥ 
शीघ्र दे दो। और जो कुछ ये माँगें वह भी दे दो। यह सुन 


कर भरत जी उन दोनों कुमारों को अलग अलग अशर्फियाँ देने 


लगे ॥१८॥ 


दीयमानं सुवणं तु नाग्रहोतां कुशीलवो । 
ऊचतुश्च महात्मानौ किमनेनेति बिस्मितौ ।।१६। 
किन्तु उन दोनों ने अशर्फियाँ न लॉ और वे विस्मित हो कहने 
लगे; इतका क्या होगा ? अथवा इनको ले.कर हम क्या करें ॥१६॥ 
वन्येन फलमूलेन निरतो वनवासिनो । 
सुवर्णन हिरण्येन कि करिष्यावहे वने ।।२०॥। 
हम तो वनवासी हैं | कन्दमूल फल खा कर अपना निर्वाह 
करने बाले हैं, हम वन में इस घन को लेकर करेंगे क्या ? ॥२०॥ 
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तथा तयोः प्रब्रुवतोः कौतूहलसमन्तिताः । 
° ५ 
श्रोतारश्चैव रामश्च सव एव सुविस्मिताः ॥२१॥ 


उन दोनों की यह अद्भुत बात सुन कर, समस्त श्रोताओं को 
तथा श्रीरामचन्द्र जी को बड़ा विस्मय हुआ ॥२१॥ 


तस्य चैवागमं रामः काव्यस्य श्रो तुमुतसुकः 


पप्रच्छ तौ महातेजास्ताव भौ मुनिदारको ॥२२॥ 
अब उस काव्य को सुनने के लिए उत्सुक हो कर, श्रोरामचन्द्र 
जीने उनसे पूछा ॥२२॥ 


कि पाणमिद काव्यं का प्रतिष्ठा महात्मनः | 
कर्ता काव्यस्य महतः क चासो मुनिपुङ्गवः ॥२३॥ 
यह काव्य कितना बड़ा है ? कितने काल तक इसकी स्थिति . 
इहेंगो ? इसके बनाने वाले कोन मुनि हैं ? इस महा छाव्य के रच- 
यिता मुनिश्रेष्ठ कहाँ हुँ ? ।!२३॥ 
पृच्छन्तं राघवं वाक्यम्‌ चतुमु निदारकौ । 
वाढ्मीकिभगवान्‌ कर्ता सम्प्राप्तो यज्ञसंविधम्‌ । 
येनेदं चरितं तुभ्यमशेषं सम्प्रदर्शितम ॥२४॥ 
श्रीरामचन्द्र के इस प्रकार पूछने पर, उन दोनों ऋपषिकुप्तारों 
ने कहा-इस महाकाव्य के रचयिता भगवान्‌ वाल्मोकि जा हैं, जो 
यज्ञ में आए हुए हैँ ओर जिन्होंने इसमें तुम्हारा श्राद्यन्त चरित . 
भली भाँति प्रदर्शित किआ है ॥२४॥ 
सन्निबद्धं हि श्लोकानां चर्तुवंशत्सहस्र कम्‌ । 
७ (0. 
उपाख्यानशत चेव भागवेण तपस्विना ॥२५।। 
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इस महाकाव्य में इलोपाख्य़ान तक २४ सहस्र शोक हॅ, सो 
उपाख्यान हैं ओर भरूगुबंशीय महर्षि वाल्मीकि जी ने इसे बनाया 
'है ॥२५॥ 


आदिप्रभृति वे राजन्‌ पश्चसगेशतानि च । 
काण्डानि पट्‌ कृतानीह सोत्तराणि महात्मना ॥२६॥ 


प्रथम काण्ड से ले कर महर्षि ने इसमें ५०० सगे, छः काण्ड 
ओर सातवाँ उत्तरकाण्ड बनाया हे ॥२६॥ 


कृतानि गुरुणास्माकमृषिणा चरित तव । 
प्रतिष्ठा जीवितं यावत्तावत्‌ स्वस्य वतते ॥२७॥ 


हमारे गुरु महर्षि वाल्मीकि जीने इसमें काव्यनायक के 
जीवित रहने तक का समरत वृत्तान्त निरूपण [किआ है ॥२७॥ 


यदि बुद्धिः कृता राजनछूवणाय महारथ । 
कमान्तरे क्षक्षी भूतस्तच्छुणुष्व सहानुजः ॥२८॥ 


हे राजन्‌! यदि तुम इसे आद्यन्त सुनना चाहो तो जब जब 
यज्ञकाये से तुमको अवकाश मिले, तब तब तुम अपने भ्राताओं 
खहित इसे सुना करो ॥२८॥ 


बाढमित्यत्रवीद्रामस्तो चानुज्ञाप्य राघवौ । 
हृष्ठो जम्मतुस्थानं यत्रास्ते मु निषुङ्गवः ॥२६॥ | 
यह सुन कर श्रीरामचन्द्र जी बोले-में इस महाकाव्य को 


“आयन्त सुनू गा। तब वे श्रीरामचन्द्र जी से बिदा माँग महर्षि 
चाल्मीकि के समीप प्रसन्न होते हुए चले गये ॥२६॥ 
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रामोऽपि मुनिभिः साधे पार्थिवेश्च महात्मभिः 


श्रत्वा तदृगीतिमाधुयं कमेशालागुपागमत्‌ ॥३०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी भी मुनिया और बलवान राजाओं के साथ 
इख मधुर काव्य को सुन कर, यज्ञशाला में गए ॥३०॥ 


शुश्राव तत्ताललयोपपन्नं 
सर्गान्वितं सुस्वर शब्दयुक्तम्‌ । 
तं त्रीलयव्यञ्ञनयोगयुक्त 
कुशीलवाभ्यां परिंगीयमानम्‌ ॥३१॥ 
इति चतुर्नवतितमः सर्गः ॥ 
इस प्रकार सगबन्ध इस महाकाव्य को ,ताल, लय, सुस्वर 
सहित बीणा के ऊपर गाये जाने पर कुश ओर लव के मुख से श्री 
रामचन्द्र जी ने सुना ॥३१॥ 


उत्तरकाण्ड का चौरानवेवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
— & — 
पड ~ ° 
ञ्चनवाततस; सगः 


--_:०:-- 


रामो वहून्यहान्येव तदगीतं परमं शुभम्‌ । 
शुश्राव मुनिभिः साधं पार्थिद; सह वानरः ॥१॥ 
इस प्रकार इस महाकाव्य को, श्रीरघुनाथ जी ने ऋषियों, 
राजाओं और वानरों सहित दीर्घकाल तक ( नित्य ) सुना ॥१॥ 
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तस्मिन्‌ गीते तु विज्ञाय सीतापुत्रौ कुशीलवौ । 
तस्याः परिषदो मध्ये रामो वचनमत्रवीत्‌ ॥२॥ 
जब उत्तरकाण्ड की कथा सुनने से उन्होंने यह जाना कि, यह 


द्‌ नों (लव और कुश ) सीता के पुत्र हैं, तब सभा में श्रीरामचन्द्र 
जी बोले ॥२॥ 


दूताव्शुद्ध समाचारानाहृयात्ममनीषया | 
मद्दचो ब्रूत गच्छध्वमितो भगवतोऽन्तिके ॥३॥ 
ओर शुद्धाचरण सम्पन्न ( ईमानदार ) शीघ्रगामी दूरतो को बुला 
कर, उनसे श्रीरामचन्द्र जो ने कहा, मेरे कहने से तुम महर्षि 
वाल्मीकि के आश्रम में जा कर, कहो ॥३॥ 


यदि शुद्धसमाचारा यदि वा बीतकल्मषा । 
करोत्विहात्मनः शुद्धिमनुमान्य महामुनिम्‌ ॥४॥ 
यदि सीता शुद्धचरित्रा और पापरहिता हे, तो आपको अनुमति 
से अपने शुद होने का यहाँ आ कर बह विश्वास करावे ॥४॥ 
चन्द्‌ मुनेश्च विज्ञाय सीतायाश्च मनोगतम्‌ । 
प्रत्यय दातुकामायास्ततः शंसत मे लघु ॥५॥ 
तुम सुनि की सम्मति ओर सीता की इच्छा जान कर बहुत 
शीघ्र लौट आओ ॥५॥ a 


श्वः प्रभाते तु शपथं मेथिली जनकात्मजा | 
करोतु परिषन्मध्ये शोधनाथं ममेव च ॥६॥ 
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कल प्रातःकाल सभा के बीच सीता अपने शुद्धाचरण के 
सम्बन्ध में और मेरी सफाई के लिए शपथ करें ॥६॥ 


रत्वा तु राघवस्येतद्वचः परममद्ञुतम्‌ । 
दूताः सम्पययबाढ यत्र वे सुनपुङ्गवः ॥७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के यह परम अद्भुत बचन सुन और “जो 
आज्ञा र कहद, तुरन्त दूत बाल्मीकि जी के निकट गए ॥७॥ 
त प्रणम्य महात्मानं ्वलन्तभमितप्रभम्‌ । 
ऊजुस्त रामवाक्यानि मृदूनि मधुराणि च ॥८॥ 
दूतां. ने, अग्नि समान दीक्तिबाले महषि बाल्मीकि जी को 
प्रणाम कर, बड़ी नम्रता से श्रीरामचन्द्र जी की कही हुई' सब बातें 
उनको कद सुनायीं ॥८॥ 


तेषां तद्वाषितं श्रुत्वा रामस्य च मनोगतम्‌ ! 
विज्ञाय सुमहातेजा झुनिर्वाक्यमथाब्रवीत्‌ ॥8॥ 
दूतां की बातें सुन कर थोर श्रीरामचन्द्र जी के मन का 
अभिप्राय जान, महातेजस्वी वाल्मीकि जी ने दूतों से कहा ॥६॥ 
एवं भवतु भद्रं वो यथा वदति राघवः । 
तथा करिष्यते सीता देवतं हि पतिः रियः ॥१०॥ 
तुम्हारा कल्याण हो । बहुत अच्छा । श्रीरामचन्द्र जी जैसा 
कहते में, जानकी जी वैसा ही करेंगी , क्योंकि खियों का पति ही 
देवता है ;।१०॥ 


यथोक्तः मुनिना सर्वे राजदूता महोजसः । 
प्रत्येत्य राघवं सवं मुनिवाक्यं वभाषिरे ।!११॥ 
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सुनि के यह बचन सुन, दूतों ने तुरन्त लौट कर, मुनि के 
बचन श्रीरामचन्द्र जी से. कहे ॥११॥ 


ततः प्रहृष्टः काकुत्स्थः श्रत्वा वाक्यं महात्मनः । 
ऋषींस्तत्र समेताश्च राज्ञश्चेवाभ्यभापत ॥ १२॥ 


महर्षि वाल्मीकि जी के बचन सुन, शीरामचन्द्र जी प्रसन्न 
इए ओर सभा में उपस्थित राजाओं और ऋर्षियों से 
खोले ॥१२॥ 


भगवन्तः सशिष्या वे सानुगाश्च नराधिपाः । 
पश्यन्तु सीताशपथं यश्चेवान्योऽपि काङक्षते ॥१३॥ 


हे सुनि लोगो ! आप लोग अपने शिष्या सहित, तथा राजा 
लोग अपने सब अनुगतों के साथ तथा अन्य लोग भी जो लोग 
सुनना चाहते हों, एकत्र हो, सीता काः शपथ सुनें ॥१३॥ 


तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राघवस्य महात्मनः । 
सर्वेषाणृषिमुख्यानां साधुवादो महानभूत्‌ ॥ १४॥ 


महात्मा श्रीरामचन्द्र जी के यह वचन सुन कर, समस्त ऋषि 
गण “ बाह वाह” कहने लगे. ॥१४॥ 


राजानश्च महात्मानः प्रशंसन्ति स्म राघवम्‌ । 
उत्पन्न नरश्रेष्ठ त्वय्येच शुवि नान्यतः ॥ १५।। 


महात्मा राजा लोग भी श्रीरामचन्द्र जी की प्रशसा करने लगे 
और कहने लगे--हे नरश्रेष्ठ ! तुमको छोड़, इस भूमण्डल पर 
थेसी बातें कोई नहीं कहद सकता ॥१५॥ 
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© 
विसजयामास तदा सवास्तानअत्ुसू दनः ॥१६॥ 
इस प्रकार शत्रुतापन श्रीरामचन्द्र जी ने ( अगले दिन ) प्रातः 
काल सीता जी के शपथ का निश्चय कर, उन सब को ( उस दिन ) 
बिदा किआ ॥१६॥ | 


इति सम्प्रविचाय राजसिंहः 
श्वोभूते शपथस्य निश्चयम्‌ । 
बिससज मुनीन्रुणंश्च सर्वान्‌ 
स महात्मा महतो महानुभावः ॥ १७।। 


इति पश्चनवतितमः सगः || 
महाप्रतापी महात्मा राजसिंह श्रीरामचन्द्र जी ने? इस प्रकार 
अगले दिन भातःकाल श्रीजानकी से शपथ लेना निश्चित कर, उन 
समस्त ऋषियों और राजाओं को बिदा किआ ॥१७॥ 


उत्तरकाण्ड का पश्चानबेवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


ना” ०२२ 


षण्ण्वतितमः सर्गः 
: +-+३०३-- 
तस्यां रजन्यां व्युष्टायां यज्ञवाटं।गतो नृपः । 
Cc 
ऋषीन्‌ सवान्‌ महातेजाः शब्दापयति राघव! ॥१॥ 
उस रात के बीतने पर, महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने यज्ञ- 


शाला में जा कर, समस्त ऋषियों को बुलाया ॥!॥ 
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वसिष्ठो वामदेवश्च जाबालिरथ काश्यपः । 
विश्वामित्रो दीघेतमा दुर्वासाशच महातपाः ॥२॥ 
पुलस्त्योऽपि तथा शक्तिभगिवश्चेव वामनः । 
मार्कणडेयश्च दीर्घायुमेद्गल्यश्च॒ महायशाः ॥३॥ 
गगश्च च्तवनश्चैव शतानन्दश चधर्मवित्‌ । 
भरद्वाजश्च तेजस्वी अग्निपुत्रश्च सुप्रभः ॥४॥ 
नारदः पवतश्चैव गौतमश्च महायशाः । 

एते चान्ये च बहवो मुनयः संशितव्रताः ॥५॥ 
कोतूहलसमाविष्टाः सव एव समागताः । 
राक्षसाश्च महावीर्या वानराश्च महाबलाः ।६॥ 
सवे एवं समाजग्मुमेहात्मान: कुतूहलात्‌ । 
क्षत्रिया ये च शूद्राश्च वेश्याश्‍्चेत सहस्रशः ॥७॥ 


नानादेशगताश्चेव ब्राह्मणाः संशितब्रताः । 
९ 
सीताशपथवीक्षाथं सव एव समागताः ॥८॥ 


वसिष्ठ, वामदेव, जाबालि, कश्यप, विश्वामित्र, दोघेतमा, 
महातपस्बी दुर्वासा, पुलस्त्य, शक्ति, भागव, वामत, दोर्घायु 
माकेर्डेय, महायशस्बी मोद्‌गल्य, गर्ग, च्यवम, धर्मात्मा शतानन्द 
तेजस्वी भरद्वाज, अभिपुत्र सुप्रभ, नारद, पवेत, महायशस्त्री गोतम 
आदि अनेक महात्रतधारी मुनि, उस अद्भुत व्यापार को देखने 


के लिए वहाँ एकत्र हुए । इनके अतिरिक्त बड़े बड़े पराक्रमी राक्षस 


तथा सहाबलवान वानरगण एवं ओर भा महात्मा लोग बड़ी 


(८०-०0. Nanalji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


छ हा त क. | 


Vinay Avasthi_Sahib आ Vapi Trust Donations | 
परण्ण बतितमः सग: ८२१ 


उत्कण्डा से यज्ञशाला में र हुए। इनके सिवाय हज़ारों क्षत्रिय 
वेश्य ओर शूद्र तथा अनेक देशों के रहने वाले महात्रतधारी ब्राह्मण 
भी सीता जी के शपथ (का दृश्य) देखने को उस सभा में 


जमा हो गए ॥२॥१॥४॥४॥६॥७॥८॥ 


तदा समागतं सबमश्मभ्रूतमिवाचलम्‌ । 
श्रुत्वा मरुनिवरस्तूणं ससीतः समुपागमत्‌ ॥६॥ 
हु सब ( दशक गण ) सभा में आ कर, ऐसे चुपचाप बैठ गए, 
मार्नो पत्थर की मूर्तियों रखी हों। सभा में सत्र लोगों का एकत्र 
होना सुन, मुनिश्रेष्ट वाल्मीकि जी श्रीसीता जी को लिये हुए, उस 
सभा में आए ॥६॥ 
तमृषि पृष्ठतः सीता अन्वगच्छदवाङमु खी । 
कुताञ्जलिवाष्पकला कृत्या रामं मनोगतम्‌ ॥१०॥ 
सीता जी महर्षि के पीछे पीछे, नीचे को मुख किए, आँखों में 
आँसू भरे, हाथ जोड़े और मन ही मन श्रीरामचन्द्र जी का ध्यान 
करती हुई आइ. ।।१०॥ 
तां दृष्टा श्रृतिमायान्तीं ब्रह्माणमनुगामिनीम्‌ । 
वाल्मीकेः पृष्ठतः सीतां साधुवादो महानभूत्‌ ॥११॥ 
उस समय महर्षि बाल्मीकि जी के पीछे आतो हुईं सीता जी 
ऐसी जान पड़ती थीं, मानों ब्रह्मा जी के पोछे श्रुति चली आती 
हो । सीता जी को इस प्रकार आते देख कर, सभा में धन्य धन्य 
की ध्वान होने लगी ॥११॥ 


ततो. हलहलाशब्दः सवेषामेवमावभौ । 
दुःखजन्मविशालेन शोकेनाकुलितात्मनाम्‌ ॥ १२॥ 
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तदनन्तर उस सभा में बड़ा कोलाहल हुआ । क्योंकि सीता 
देबो को उस दीन दशा में देख, लोगों को बड़ा दुःख हुआ ओर 
वे मारे दुःख के विकल हो गए।॥१२॥ 


साधु रामेति केचित्तु साध्चु सीतेति चापरे । 
उभावेव च तत्रान्ये प्रेक्षकाः सम्प्रचुक्रशुः ॥१२॥ 
उन दर्शकों में से कोई तो. श्रीरामचन्द्र जी की, कोई सीता 
जी की और कोई दोनों की प्रशंसा कर रहे थे ॥१३॥ 


ततो मध्ये जनोघस्य प्रविश्य मुनिषुङ्कवः । 
सीतासहायो वालमीकिरिति होवाच राघवम्‌ ॥१४।। 


महर्षि वाल्मीकि जी जानकी जी को अपने साथ लिये इए 
उस भीड़ में घुस, श्रीरामचन्द्र जी से बोले॥।१४॥ 


इयं दाशरथे सीता सुव्रता धमंचारिणी । 
अपवादातपरित्यक्ता ममाश्रमसमीपतः ॥१५॥ 


हे दाशरथे ! जिस सीता को आपने अपवाद के भय से मेरे 
आश्रम के निकट छुड़वा दिथा था, यही बह सुत्रता धर्मचारिणी 
सीता है ॥१५॥ 
लोकापवादभीतस्य तव राम महात्रत । 
ie ~ र 
प्रत्ययं दास्यते सीता ताभनुज्ञातुमहसि ॥१६॥ 
हे महत्त राम ! तुम लोकापवाद से डरते हो। अतएव सीता 
अपनी शुद्धता का विश्वास दिलाना चाहती है। तुम आज्ञा 
दो ॥१६॥ 
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शमौ तु जानकीपुत्राबुभो च यमजातको ¦ 
सुतो तबैव दुर्धषों सत्यमेतद्ब्रवीमि ते ॥१७॥ 

हे दुधंष ! ये दोनों बालक सीता जी के हैं ओर एक साथ हो 
उत्पन्न हुए हें । में यह बात तुमसे सत्य सत्य कहता हूँ अथवा यह 
मेरा कथन तुम सत्य सानो ॥१७॥ 

मचेतसोऽहं दशमः पुत्रो राघवनन्दन । 
न स्मराम्यन्रृत वाक्यमिमौ तु तव पुत्रकौ ॥१८॥ 

हे राम ! में वरुण जो का दशबा पुत्र हूँ। मैंने आज तक 
कभी असत्य का स्मरण तक नहीं किआ । यह दोनों "तुम्हारे पुत्र 
हैं ॥१८॥ 

५७, ° 4 
वहुवपंसहस्राणि तपश्चया मया कृता | 
नापाश्नीयां फलं तस्या दुष्टेयं यदि मैथिली ॥१६॥ 

(मैं भी शपथपूर्वक कहता हूँ कि ) यदि यह जानकी दुष्ट चरित्रा 
हो तो मुझे मेरे ढजारों वर्षा के किए हुए अपने तप का फल प्राप्त 
न द्दो॥१६॥ 

मनसा कमणा वाचा भूतपूर्व न किल्बिषम । ` 
तस्याहं फलमश्वामि अपापा मैथिली यदि ॥२०॥ 

मन से, कम से ओर वाणी से भी मैंने कभो पापाचरण नहीं 
किआ है । यदि यह मैथिली पापरहित हो तो मुझे इस सदनुष्टान 
का फल प्राप्त हो ॥२०॥ 

[ टिप्पणी--जनता में यह प्रवाद प्रचलित है कि महर्षि वाल्मीकि 
आरम्भ में डाकू थे और सप्तर्मियों के उपदेश से राम नाम का उल्टा 
जप मरा मरा जप कर महर्षि हो गए | किन्तु ऊपर के श्लोक में शपथ- 
पूर्वक कही महर्षि की उक्ति से इस प्रवाद का खण्डन होता है | महर्षि 


(५-०. Nanali Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative ~ 


Vinay Avasthi Sahib 8 शु te} Trust Donations 
८४४ र स्का 


कहते हैं मैंने कमी भी मनसा वाचा कमेणा कोई पापाचरण नहीं कित्रा 
है । फिर वे डाकू क्‍यों कर हो सकते हैं ?] 
अहं पञ्चसु भूतेपु मनःषष्ठेषु राघव । 
~ भरे हँ 
विचिन्त्य सीता शुद्धेति जग्राह वननिझरे ॥२१॥ 
हे राम ! पाँच तत्वों से बनी श्रोत्रादि पाँचों ज्ञानेन्द्रियाँ ओर 
छठबाँ मन, इन सब से जब सीता को मैंने शुद्ध जाना, तब मैंने 
उस वन में सीता को ग्रहण किया था अथवा में सीता को अपने 
आश्रम में ले गया था ॥२१॥ 
इयं शुद्धसमाचारा अपापा पतिदेवता । 
लोकापवादभीतस्य प्रत्ययं तव दास्यति ॥२२॥ 
यह पतित्रता है शुद्धाचरण वाली है ओर पापशून्या हे । किन्तु 
तुम लोकापबाद से डर रहे हो, अतः यह तुमको ( अपने शुद्धाचरण 
का ) विश्वास दिलाबेगी ॥२२॥ 
तस्मादियं नरवरात्मज शुद्ध भावा 
दिव्येन दृष्टिविषयेण मया प्रदिष्टा । 
लोकापवादकलुपीक़ेतचेतसा या 
त्यक्ता त्वया प्रियतमा विदितापि शुद्धा ॥२३॥ 
इति षण्णुवतितमः सगः || 
हे राम! मैंने दिव्य दृष्टि से देख लिआ हे कि, जानकी 
शुद्ध है । यद्यपि तुम स्वयं भी 'अपनी*प्यारी सीता को शुद्ध 
मानते हो , तथापि ( में जानता हूँ) लेकापवाद के भय से, तुमने 
इनको त्यागा हे ॥२३॥ 
उत्तरकाण्ड का छिवानवेवाँ सगे समाप्त हुआ । 
—%B— 
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सप्तनवतितमः सर्गः 
वाल्मी किनेव युक्तस्तु राघवः प्रत्यभाषत | 
पाञ्ज लिजंगतो मध्ये दृष्टा तां वरवर्णिनीम्‌ ॥१॥ 


सहषि वाल्मीकि के यह वचन सुन कर और बीच सभा में 
श्रीजानकी जी को हाथ जोड़े खड़ी देख, श्रीरामचन्द्र जी कहने 
लगे ॥१॥ 


एवमेतन महाभाग यथा वदसि धमवित्‌ । 
प्रत्ययस्तु मम ब्रह्मंस्तव वाक्येरकस्मपैः ।।२।। 
हे भगवन्‌ ! हे धर्मज्ञ ! तुम जो कहते हो, वह ठीक है। हे 
ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे दोपरह्वित बचनां का मुझे { पूर्ण ) विश्वास है ॥२॥ 
प्रत्ययश्च पुरा हत्तो वेदेह्याः सुरसन्निधौ । 
शपथश्च कृतस्तत्र तेन वेशम प्रवेशिता ॥३॥ 


क्योंकि ( लक्का में) देवताओं के सामने वे देहो ने मुके विश्वास 
करा दिआ था और शपथ खाई थी। तभी में इसे घर भी ले 
आया था ॥३॥ 


लोकापवादो बलवान्येन त्यक्ता हि मैथिली । 
सेयं लोकभयाद्त्रह्मन्नपापेत्यभिजानता । 
परित्यक्ता मया सीता तद्वान्‌ क्षन्तुमहंति ॥४॥ 


हे ब्रह्मन्‌! किन्तु क्या करूं | लोकापवाद बलवान्‌ हे । इसीसे 
मुझे इसे त्यागना पड़ा । यदद जान कर भी कि, सीता में कुछ भी 
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पाप नहीं है, लोकापवाद के डर से मुझे! सीता त्यागनी पड़ी। इस 
अपराध के लिए आप मुमे क्षमा करें ॥४॥ 
जानामि चेम पुत्री मे यमजातो कुशीलवो । 
शुद्धायां जगतो मध्ये मेथिल्यां पतिरस्तु मे ॥५॥ 
मुझे यह भी विदित है कि, यह दोनों लड़के कुशा ओर लब मेरे 
ही हँ और एक साथ उत्पन्न हुए हैं; किन्तु, इस जनसमूह 
में यह सीता यदि शुद्धाचरण वाली सिद्ध हो जाय, तो सुमे बड़ी 
प्रसन्नता प्राप्त होगी । अथवा इस जगत में अति शुद्ध चरित्रा 
जानकी के यमजपुत्रों को भी में जानता हूँ कि ये दोनों मेरे ही पुत्र 
हें । इसीसे जानकी में मेरी बड़ी प्रीति है ( रा०) ॥४॥ 
अभिप्राय तु विज्ञाय रामस्य सुरसत्तमाः । 
र 
सीतायाः शपथे तस्मिन्‌ सव एवं समागताः ॥६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी का अभिप्राय जान कर, ब्रह्मा आदि समस्त 
देवता भी उस जनसमूह में जानकी जी के शपथकाण्ड को देखने 
के लिए उपस्थित हुए थे ॥६॥ 
पितामहं पुरस्कृत्य सबं एव समागताः । 
आदित्या वसवो रुद्रा विश्वेदेवा मरुद्गणाः ॥७॥ 
साध्याश्च देवाः सर्वे ते सवे च परमर्षयः । 
नागाः सुपर्णाः सिद्धाश्च ते सर्वे हृष्टमानसाः ।।८॥ 
ब्रह्मा को आगे कर द्वादश आदित्य, अष्टवसु, एकादश रुद्र, १३ 
विश्वेदेब, ४६ पवन, साध्यगण आदि समस्त देवता; समस्त 


देवर्षि, नाग, गरुङ, सिद्ध आदि सभी हृषित अन्तःकरण से वहाँ 
जसा हुए थे ॥७॥-॥ 
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दृष्टा देवानर्षीशचैव राघवः पुनरत्रवीत्‌ । 
प्रत्ययो मे नरश्रेष्ठ ऋषिवाक्ये रकल्मपे: ।।8॥ 


देवताओं और ऋषियों को देख, श्रीरामचन्द्र जी पुनः बोले-- 
हे मुनियों में श्रेष्ठ ! झुमे तो महर्षि वाल्मीकि जी के कथन ही[से 
सीता के पाप रहित होने का विश्वास हो गया हे ॥६॥ 


शुद्धायां जगतो मध्ये वैदे्यां पीतिरस्तु मे । 
सीताशपथसम्भ्रान्ताः सव एव समागताः ॥१०॥ 


किन्तु जगत. में अथात्‌ इन सब लोगों के सामने सीता यदि 
अपनी शुद्धता प्रमाणित करे तो मुझे बड़ी प्रसन्नता हो। क्योंकि 
इतने ये “सब लोग सीता के शपथकाणड को देखने ही को सादर 
( अर्थात्‌ आम्रहवश ) इकट्ठे हुए हैं ॥१०॥ 


ततो वायु; शुभः पुण्यो दिव्यगन्धो मनोरमः । 
> रो ० ~ च; र 
तं जनोघं सुरश्रेष्ठो हादयामास सवतः ॥११॥ 
उस समय मन्नलकारी,.पवित्र, मनोरम और सुगन्धित पवन 


चलने लगा, जिसके स्पर्श से समस्त मनुष्य और देवता आनन्दित 
हुए ॥११॥ 


तदद्भुतमिवाचिन्त्यं निरेक्षन्त समाहिताः । 
मानवाः सवराष्ट्र भ्यः पूर्व कृतयुगे यथा ॥१२॥ 
सच लोग चस पवन को अदूभुत और अचिन्त्य वस्तु की 
तरह देखने ( समने ) लगे । उस पवनश्पशं से सब लोगों के मन 
वैसे ही हर्षित हो गए, जैसे कि, खतयुग में होते थे । अथबा उस्र 
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प्रकार की अद्भुत अचिन्त्य हवा को चलते देख लोग आपस में 


कहने लगे हमने तो सुना था कि ऐसी हवा तो सतयुग ही में 
चला करती थी ॥१२॥ 


सर्वान्‌ समागतान्‌ दृष्टा सीता काषायवासिनी । 
अब्रवीत्‌ पाञ्ज लिर्वाक्यमधोदृष्टिरवाङएखी ॥१३॥ 


समस्त मनुष्यों, देवता और चतुर्दश मुवनो के प्राणियों 
को वहाँ एकत्र हुआ देख कर, काषायवस्त्र पहिने हुए, सीता 
उस जनसमूह में नीचे को सिर झुकाये आँखें नीचे किए और हाथ 
जोड़े हुए बोली ॥१३॥ 


यथाहं राघबादन्यं मनसापि न चिन्तये । 
तथा मे माधवी देती विवरं दातुमहेति ॥१४॥ 
यदि में श्रीरामचन्द्र जी को छोड़ कर, अन्य किसी पुरुष का 


सन में भी कभी चिन्तवन न किआ हो, तो प्रथिवी फट जाय और 
में उसमें समा जाऊ ॥१४॥ 


मनसा कर्मणा वाचा यथा रामं ममर्चये । . 
तथा मे माधवी देवी विवरं दातुमईति ॥१५॥ 


सन कर्म और वाणी से यदि मैं औरासचन्द्र जी ही को अपना 
सति मानती रही होऊं, तो प्रथिवी देबी सुके समाने के लिए जगह 
“दे ॥१५॥ 


ययैतत्सत्यमुक्त मे वेद्मि रामात्पर न च | 
तथा मे माधवी देवी विवरं दातुमहेति ॥१६॥ 
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यदि मेरा यह कथन कि, में श्रीरामचन्द्र को छोड़ अन्य किसी 
को ( अपना पति ) नहीं मानती, सत्य हो, तो प्रथिवी देवी सुरे 
समा जाने के लिए स्थान दे ॥१६॥ 


तथा शपन्त्यां वैदेह्यां तु प्रादुरामीत्तदद्‌ रुतम्‌ । 
भूतलादुत्थितं दिव्यं सिंहासनमनुत्तमम्‌ ॥१७॥ 

सीता जी इस प्रकार कह ही रही थीं कि, इतने में प्रथिवी फट 

गई और उसमें से एक दिव्य सिंहासन प्रकट हुआ ॥१७॥ 
ध्रियमाणं शिरोभिस्तु नागैरमितविक्रमेः । न 
दिव्यं दिव्येन तरपृषा दिव्यरत्नविभूषितेः ॥१८॥ 

उस सिंहासन को अमित विक्रमो ओर अच्छे अच्छे रत्नों से 
भूषित अनेक नाग अपने सिरों पर रखे हुए थे ॥१८॥ 

तस्मिस्तु धरणी देवी बाहुभ्यां गह्य मेथिलीम । 
स्वागतेनाभिनंद्येनामासने चोपवेशयत्‌ ॥१६॥ 

( उस सिंहासन के ऊपर धरणी देवी विराजमान थीं ) घरणी 
देवी ने दोनों भुजाओं से सीता को उठा कर और “तुम्हारा स्वागत 
हे” कहते हुए, उस सिंहासन में विठा लिआ ॥१६॥ 

तामासनगतां दृष्टा मविशंतीं रसातलम्‌ । 
ृषपदृष्टिरविच्डिन्ना दिव्या सीतामवाकिरत्‌ ॥२०॥ 


सिंहासन पर बेठ सीता को रसातल में जाते देख, आकाश. 
से दिव्य फूलों की वर्षा सीता जी के ऊपर हुईं ॥२०॥ 
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साधुकारश्च सुमहान्‌ देवानां सहसोत्थितः । 
साधु साध्विति वे सीते यस्यास्ते शीलमीहृशम्‌ ॥२१॥ 
देवता लोग “धन्य घन्य” कह कर, सोता जी की प्रशंसा 
करने लगे। वे कहने लगे हे देवि सीते! तुम धन्य हो! जो 
तुम्हारा ऐसा शील हे !! ॥२१॥ 
एवं बहुबिधा वाचो ह्यन्तरिक्षगताः सराः । 
पा ९ ट्ट 
व्याजहुहृष्टमनसो दृष्टा सीताप्रवेशनम्‌ ॥२२॥ 
इस प्रकार आकाशस्थित देवता बड़े हर्ष के साथ सीता के 


प्रथिवी में समा जाने के बारे में अनेक प्रकार की बातें कहने 
लगे ॥२२॥ 


यझवाटगताशचापि मुनयः सर्व एव ते । 


राजानश्च नरव्याप्रा विस्मयान्नोपरेमिरे ॥२३॥ 
उस समय यज्ञभूमि में जितने ऋषि और पुरुषसिंह राजा 
उपस्थित थे, वे सभी अत्यन्त विस्मित हुए ॥२३॥ क 
अन्तरिक्षे च भूमो च सर्वे स्थावरजङ्गमाः। 
दानवाश्च महाकायाः पाताले पन्नगाधिपाः ॥२४॥ 
_ केचिद्विनेदुः संहृष्टाः केचिदृध्यानपरायणाः | 
केचिद्रामं निरीक्षन्ते केचित्सीतामचेतसः## ॥२५ ॥ 
आकाशस्थित और प्रथिवीस्थित स्थावर जंगम, विशाल रूप 
चाले बड़े बड़े दानव आर पातालवासी बड़े वड़े नाग आञ्चय में 
डूबे हुए थे ओर ( उनमें से अनेक ) हर्षनाद कर रहे थे । कोई 
तो विचारसागर में मग्न थें, कोई श्रीरामचन्द्र जी की ओर 
रा 5 3 ॐ कोइ रामचन्द्र खी की. ओर 


% पाठान्तरे- “ अचेतनाः । ” 
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देख रहे थे और कोई सीता का ध्यान कर, अचेत से ददो रहे 
थे ॥२४।२५॥ 


सीताप्रवेशनं दृष्टा तेषामासीत्‌ समागमः। 
तन्‌ मुहृतमिवात्यथ समं संमोहिनं जगत्‌ ॥२६॥ 
इति सप्तनवतितमः सर्गः ॥ 
उन समस्त ऋषियों का समागम ओर सीता जी का प्रथिदी 
में समाना देख, कुछ देर के लिए सारा संसार स्तब्ध हो 
गया ॥२६॥ 


उत्तरकाण्ड का सत्तानबेवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
| —B— 
ग्रष्टनवतितम; सग; 


---:०:-- 


रसातलं प्रविष्टायां वैदेह्यां सर्ववानराः । 
चुक्रशुः साधुसाध्वीति मुनयो रामसबह्निधों १॥- 
जानकी जी को रसातल में प्रवेश करते देख, श्रीरामचन्द्र जो 
के सामने ही, वानर और मुनिगण “धन्य धन्य” कहने लगे ॥१॥ 
दण्डकाष्टमवष्टभ्य वाष्पव्याकुलितेक्षणः । 
अवाक शिरा दीनमना रामो ह्यासीत्सुदुःखितः ॥२॥ 
उस ला श्रीरामचन्द्र जी यज्ञदीक्षा की लकड़ी का सहारा 
के, आँखों में आंसू मर तथा नीचे के सिर झुकाए, बड़े उदास 
र दुखी हो गए ।।२॥ 
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स रुदित्वा चिरं कालं बहु्जो बाष्पम्रुत्सजन । 
क्रोघशोकसमाविष्टो रामो वचनमब्रवीत्‌ ॥३॥ 
वे बहुत देर तक बहुत रोए। फिर वे क्रुद्ध हो शोक में भर 
यह बोले--।।३॥ 


अभूतपूर्वं शोक मे मनः स्प्रष्ठुमिवेच्छति । 
पश्यतो मे यथा नष्टा सीता श्रीरिव रूपिणी ।.४॥ 


देखो, लक्ष्मी के समान रूपबाली सीता मेरी आँखों के सामने 
पाताल में समा गई । अतएव मुझे आज ऐसा शोक प्राप्त हुआ 
हे, जैसा पहले कभी प्राप्त नहीं हुआ था ॥।४॥ 


साञ्दशन पुरा सीता लङ्कापारे महोदधेः । 
ततश्चापि मयानीता किं घुनवंसुधातलात्‌ ॥५॥ 


जब में इसे समुद्र के पार से, जहाँ इसका पता लगना तक 
कठिन था ओर इसे कोई देर भो नहीं पाया था, जा कर ले आया; 
तब मेरे लिये इसे पाताल से लाना कौन कठिन बात है ॥५॥ 


वसुघे देवि भवति सीता निर्यात्यतां मम । 
९ तेषं 
दशयिष्यामि वा रोषं यथा मामवगच्छसि ।।६॥ 
हे एथिबी देवि ! तू मेरी सीता मुके लोटा दे, अन्यथा सुके 

( बिबश हो ) तेरे ऊपर इस अपने अपमान के लिए, क्रोध प्रकट 
करना पड़ेगा ॥६।॥ 

कामं श्वश्र्मेमेव त्वं त्वत्सकाशाद्धि मैथिली । 

कषता फालहस्तेन जनकेनोद्धुता पुरा ॥७॥ 
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तू तो मेरी ( एक प्रकार से ) सास लगती है । क्योंकि राज 
जनक ने जातते समय तेरे ही भीतर से (गभं से) सीता को 
पाया था ॥७॥ 
तस्मान्निर्यात्यतां सीता विवरं वा प्रयच्छ में । 
पाताले नाकपृष्ठे वा वसेयं सहितस्तया ॥८॥ 
अतएव हे प्रथिवो देवि! या तो तू सुमे मेरी सीता लौटा वे 
अथवा मुझे भी अपने भीतर ले ले । क्योंकि खीता चाहे पाताल 
में रहे, चाहे स्वगे में, में तो उस्रीके साथ रहूँगा ॥८॥ 
आनय त्वं हि तां सीतां मत्तोऽहं मेथिलीकृते । 
त मे दास्यसि चेत्सीतां यथारूपां महीतले ॥६॥ 
हे वसुधे ! जानकी को ला दे । में उसके पीछे पागल दो रा 
हूँ । यदि तू जानकी को उसी रूप में जैसी कि, वह पूव में इख 
प्रथिबीतल पर थी, न लोटा देगी ॥६॥ 
सपर्वतवनां कृत्स्नां विधमिष्यामि ते स्थितिम्‌ । 
नाशयिष्याम्यहं भूमिं सर्वमापो भवत्विह ॥१०॥ 
तो मैं पर्वतों और वनों सहित तुमको ध्वस्त और नष्ट कर 
दूँगा । में सारी परथिवी को जल में डुबो दूँगा, अथवा फिर जल ही 
जल हो जायगा ॥१०॥ 
एवं ब्रवाणे काकुत्स्थे क्रोधशोकस मन्विते । 
ब्रह्मा सुरगणेः साधमुवाच रघुनन्दनम्‌।११॥ 
जब क्रोध और शोक से पूणं हो, श्रीरामचन्द्र जो ने इस प्रकार 
कहा, तब देवताओं के सहित ब्रह्मा जी श्रीरामचन्द्र जी से 
बोले ॥११॥ 
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राम राम न सन्तापं कतुमहंसि सुव्रत | 
स्मर न भावं मन्त्रं चामित्रकशन ॥१२॥ 
राम : हे सुब्रत! तुम सन्ताप करने योग्य नहीं हो । 
राजुतापन ! तुम यह तो समझो कि, तुम हो कौन हा हे 
अपने विष्णु होने का स्मरण करो । अथवा तुमने जो पहिले 


देवताओं से कहा था कि, हम इतने कार्य के लिए प्रथिवीतल पर 
अवतार लेंगे । इस बात को स्मरण करो ॥ १२॥ 


न खलु स्वाँ महाबाहो स्मारयेयमनुत्तमम्‌ । 
इम मुहृत दुधष स्मर त्वं जन्म वैष्णवम्‌ ॥१३॥ 
हे महाबाहो ! में तुमको स्मरण कराने नहीं आया । मैं तुमसे 


¢ w 
आथना करता हू कि, तुम अपने दधष वैष्णव रूप को स्मरण 


सोता हि विमला साध्वी तव पूर्वपरायणा | 
नागलोकं सुखं प्र यात्त्वदाश्रयतपोबलात्‌ ॥१४॥ 


सीता तो स्वभाव ही से शुद्ध और पतित्रत 
भ [ है । वह सदा 
तुम्हारी अनुगामिनो हे । तुम्हारे आश्रय रूप तपोबल - 
लोक में पहुंची है ॥१४॥ न 


स्वगे ते सङ्गमो भूयो भविष्यति न संशयः | 


अस्यास्तु परिषन्मध्ये यद्ब्रवीमि निबोध तत्‌ ॥१४॥ 
अब उनसे तुम्हारी भेंट पुनः बैकुण्ठ में होगी । इस सभा के 
सामने अब में जो कुछ कहता हूँ, उसे सुनो ॥ १५॥ 


6. क ° NSF लक हत्या य नम OS ~ क प्र न्स 
१ पूबकभाव -- पूवक स्वभावं विष्णुत्वमित्यर्थ: | ( गो० ) 
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एतदेव हि काव्यं ते काव्यानामुत्तम श्रुतम्‌ | 
सवै विस्तरतो राम व्याख्यास्यति न संशय; ॥१६॥ 


यह काव्य, समस्त कव्यों से उत्तम है इसके द्वारा तुम्हारे 
आद्यन्त जीवनचरित्र प्र कट होंगे । इसमें संशय नहीं ॥१६॥ 


जन्मप्रभृति ते वीर सुखदुःखोपसेवनम्‌ । 
भविष्यत्युत्तरं चेह से वाढमीकिना कृतम्‌ ॥१७॥ 


हे राम! जन्म से ले कर तुमको जो दुःख सुख मिले र 
सब का महर्षि वाल्मीकिकृत इस महाकाव्य में बर्णन हे और 
आगे को होना शेष हे, उसका भी इसमें वर्णन है ॥१७॥ 


आदिकाव्यमिदं राम त्वयि सब प्रतिष्टितम्‌ । 
न हयन्योऽहति काव्यानां यशोभाग्राघवाहते ॥१८॥ 
हे राम ! यह आदिकाव्य हे । इसमें मुख्यतः तुम्हारे दद 
चरित का वर्णन है । तुमको छोड़ इस काव्य का यश दूसरा नहीं 
पा सकता ॥१८॥ 


श्रतं ते पूर्वमेतद्धि मया सब सुरेः सह । 
दिव्यमदरभुतरूपं च सत्यवाक्यमनाहतम्‌ ॥ १६॥ 
अदूभुत और सत्य घटनामूलक एवं अज्ञान को दूर करने 
बाले इस काव्य को देवताओं सहित मैंने तुम्दारे यज्ञ में सुना 


है ॥१६॥ 


स त्वं पुरुषशादूल धर्मेण सुसमाहितः । 
शेषं भविष्यं काकुत्स्थ काव्यं रामायण शृणु ॥२०॥ 
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हे पुरुषासह राम ! अब तुम सावधान हो कर, इस महाकाव्य 
रामायण के अवरिष्ट भाग को भी सुनो ॥२०॥ 


उत्तर नाम काव्यस्य शेपमत्र महायशः । 
तच्छणुष्व महातेज ऋषिभिः साधम्रुत्तमम्‌ ।।२१॥ 
हे महायशस्बी ! हे महातेजस्त्री राम ! यह काव्य का उत्तर 


भाग है. । अतएव इसका नाम उत्तर होगा। अब तुम ऋषियों के 
साथ बेठ कर इसे भी सुनो ॥२१॥ 


न खल्वन्येन काकुत्स्थ श्रोतव्य मिद पृत्तमम्‌ । 
परमं ऋषिणा वीर त्वयेव रघुनन्दन ।२२॥ 
इस उत्तरकाण्ड को आप ही सुन सकते हैं । ( अर्थात्‌ भरता- 


दिक न सुनें ) हे बीर रघुनन्दन ! ब्रह्मलोक निवासी ऋषियों के 
साथ तुम ही इसे सुनो ॥२२॥ 


एतावदुक्त्वा वचनं ब्रह्मा त्रिभुवनेश्‍वर: । 


जगाम त्रिदिवं देवो देवैः सह सत्रान्धवेः ॥२३॥ 


रामचन्द्र जी से यह कह कर, देवताओं सहित तीनों भुवन 
के अधीश्वर ब्रह्मा जी न्रह्मलोक को चले गए ।।२३॥ 


ये च तत्र महात्मान ऋषयो ब्रह्मलौकिकाः । 
ब्रह्मणा IC ~ 
ब्रह्मणा समजुञ्चाता न्यवतन्त महानसः ॥२४॥ 
शेष ब्रह्मलोकबासी ऋषि ओर तपस्वो, ब्रह्मा जी के आज्ञानु- 
सार बही ठहरे रहे ॥२४॥ 


उत्तरं श्रोतुमनसो भविष्यं यञ्च राघवे । 
ततो रामः शुभां वाणीं देवदेवस्य भाषिताम्‌ ॥२५॥ 
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क्योंकि उन्हे भी श्रीरामचन्द्र जी के भावी चरित को सुनने 
की अभिलाषा थी । इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जीं ने देवदेव ब्रह्मा 
जी की सुन्दर वाणी ॥२५॥ 


श्रत्वा परमतेजस्वी वाल्मीकिमिदमत्रवीत्‌ । 
भगवन्‌ श्रोतुमनस ऋषयो त्राह्मलौकिकाः ॥२६॥ 


सुन, परम देजस्वी बाल्मीकि जी से यह कहा--हे भगवन्‌ ! 
थे समस्त ब्रह्मलोक-निबासी ऋषि, भावी चरित सुनना चाहते 
हें।,२६॥ 


भविष्यदुत्तरं यन्मे श्वोभूते सम्मवर्तताम्‌ । 
एवं विनिश्चयं कृत्व। संप्रग्रद्म कुशीलवी ॥२७॥ 
मेरे बारे में 'आरे जो कुछ होने वाला है, वह कल प्रातःक।ल 
से सुनाया जाय | ऐसा निश्चय कर, और कुश लव को साथ 


क्षे ॥२७॥ 


त॑ जनौघं विखञ्याथ पणशालामुपागमत्‌ । 
= ७. १५ 
तामेव शोचतः सीतां सा व्यतीता च शवरी ॥२८॥ 


इति अष्टनवतितमः सगः ॥ 


तथा उन सब लोगों को निदा कर, श्रीरामचन्द्र जी महर्षि 
वाल्मीकि की पर्णशाला में गए ओर वहाँ सीता जी ही की चर्चा 
और चिन्ता करते करते. उन्होंने वह रात बिता दी ॥२८॥ 


उत्तरकाण्ड का ग्रट्ठानवेवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
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रजन्यां तु प्रभातायां समानीय महामुनीन । 
गीयतामविशङ्काभ्यां रामः पुत्राववाच ह ॥१॥ 
प्रातःकाल होते ही, नित्य कम से निवृत्त हो ओर सम्पूणं 


महामुनियों को बुला कर, श्रीरामचन्द्र जी ने कुश और लब से 
कहा--तुम निर्भय होकर, भबिष्य चरित का गान करो ॥१॥ 


ततः समुपविष्ठेपु महर्षिषु महात्मसु । 
भविष्यदुत्तरं काव्यं जगतुस्तो कुशीलवौ ॥२॥ 
जब महात्मा ऋषिगण ( यथास्वान ) बैठ गए, तब कुश एवं 
लव ने उत्तरकाण्ड में वर्शित भविष्य में होने वाली घटनाओं 
के वणन से युक्त भाग को गा कर सुनाना आरम्भ किआ ॥२॥ 


प्रविष्टायां तु सीतायां भूतलं सत्यसम्पदाः । 
तस्यावसाने यज्ञस्य रामः परमदुर्मनाः ।।३॥ 


सत्य के प्रभाव से सीता देवी के .प्रथिवी में समा जाने पर 
यज्ञ समाप्त हुआ । सीता के वियोग से श्रीरामचन्द्र जी बड़े दुःखी 
हुए ॥३॥ 


अपश्यमानो वैदेहीं मेने शून्यमिदं जगत्‌ । 
शोकेन परमायस्तो न शान्तिं मनसागमत्‌ ॥४॥ 
१ सत्य सम्पदा--सत्यवैभवेन । ( गोऽ 
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सीता के न रहने से श्रीरामचन्द्र जी को यह संसार सूना 
सा जान पड़ने लगा। वे ऐसे शोकपीडित हुए कि, उनका मन 
किसी प्रकार भी शान्त न हो सका ॥४॥ 


बिस्रृष्य पार्थिवान्‌ सबानृ क्षबानरराक्षसान्‌ । 
जनोघं विभमुख्यानां वित्तपूवं विस्रज्य च ॥५॥ 


श्रीरामचन्द्र जी ने ( समागत ) समस्त, राजाओं, रोछों, बानरों, 
राक्षसों, ब्राह्मणों एवं अन्य जनसमूह को, विविध प्रकार के दान 
मान से सन्तुष्ट किशरा ।।५॥ 


ततो विस्रश्य तान्‌ सर्वान्‌ रामो राजीवलोचनः । 
हृदि कृत्वा सदा सीतामयोध्यां प्रविवेश ह ॥६॥ 


राजीवलोचन श्रोरामचन्द्र जी, उन सब को बिदा कर, जानका 
जी का मन ही मन स्मरण करते हुप, अयोध्या में आए ॥६॥ 


न सीतायाः परां भाया बत्रे स रघुनन्दनः । 
यज्ञे यज्ञे च पत्न्यर्थं जानकी काञ्चनी भवत्‌ ॥७॥ 


परन्तु सीता को छोड़ उन्होंने ओर किसी स्त्री को अपनी पत्नी 
नहीं बनाया । इन्होंने जितने यज्ञ किए, उनमें पत्नी की जगह 
सीता की सुबणंप्रतिमा रखी ॥७॥ 


दश वर्षसहस्राणि वाजिमेधानथाकरोत्‌ । 


बाजपेयान्‌ दशगुणांस्तथा बहुसुबणकान्‌ ॥८॥ 


इस प्रकार दस सहस्त्र वर्षा तक, प्रति वर्षे अश्वमेध यज्ञ किए 
ओर प्रत्येक सहस्र वर्ष बाद, अश्बमेध यज्ञ से दूसगुना अधिक 
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कल्ल देने वाले वाजपेय यज्ञ किए | इन यज्ञों में बहुत सा सुवणे- 
दान किया .॥८॥ 


अग्निष्टोमातिरात्राभ्यां गोसवेश्व महाधनेः । 
$जे क्रतुभिरन्यैश्व स श्रीमानाप्तदक्षिणः ॥&॥ 
तदनन्तर अम्िष्टोम, अतिरात्र, गोसव-- ये यज्ञ तथा इनके 
अतिरिक्त और भी बहुत से यज्ञ श्रीरामचन्द्र जी ने किए । इन 
समस्त यज्ञां में उन्होंने दक्षिणादान में बहुत सा धन व्यय 
किया ॥६॥ 


एवं स कालः सुमहान्‌ राज्यस्थस्य महात्मनः । 
धर्मे प्रयतमानस्य व्यतीयाद्राववस्य तु ॥१०॥ 
इस प्रकार उन महात्मा श्रीरामचन्द्र जी को घर्मपूवक राज्य 
करते करते बहुत-समय बीत गया ।।१०] 


ऋश्षवानररक्षांसि स्थिता रामस्य शासने । 


अनुरञ्जन्ति राजानो ह्यहन्यहनि राघवम्‌ ।।११॥ 
रीछ, वानर और राक्षस सदा श्रीरामचन्द्र जी के आज्ञानुबर्ती 
रहे । देशदेशान्तरों के राजाओं का नित्य नित्य श्रीरामचन्द्र जी - 
के ऊपर अनुराग बढ़ता ही जाता था ॥११।। 


काले वर्षति पजन्यः सुभिक्षं विमला दिशः । 
ृष्टपुष्टजनाकीणं पुरं जनपदास्तथा ॥१२॥ 


श्रीरामचन्द्र जी के राज्यकाल में ठीक समय पर जलवृष्टि 
होती थी । सदा सुमिक्ष बना रहता था । सब दिशा निर्मल रहती 
थी । नगरों और देहातों में हष्टपुष्ट मनुष्य भरे रहते थे ॥१२॥ 
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नाकाले म्रियते कश्चिन्न व्याधिः प्राणिनां तथा । 
नानऽ्थो विद्यते कश्चिद्रामे राज्यं प्रशासति ।।१३॥ 
किसी की भी असामयिक मृत्यु नहीं होती थी ओर न कोई 
किसी प्रकार की व्याधि से पोड्ति ही होता था । सारांश यह्‌ कि, 
श्रीरामचन्द्र जी फे राज्य में कहीं भी किसी प्रकार का अनथं नहीं 
होने पाता था ॥१३॥ 

[ टिप्पणी-यह हे रामराज्य का वास्तविक चित्र | किन्तु इस समय 
लोग रामराज्य के सर्वथा विपरीत शासन काल को रामराज्य वतला 
रामराज्य की विडंब्रना करते लज्जित नहीं होते । ] 

दीघ 
अथ दोघस्य कालस्य राममाता यशस्विनी । 
पुत्रपोत्रे: परिष्टता कालधमेग्ुपागमत्‌ ॥१४॥ 

बहुत सप्रय के बाद श्रीरामचन्द्र जा की यशस्विनी माता 

कौसल्या, पुत्रों पोत्रों का आनन्द देखती हुई, स्वर्ग सिधारी ॥१४॥ 
अन्वियाय सुमित्रा च केकेयी च यशस्विनी । 
धमं कृत्वा बहुविधं त्रिदिवे पर्यवस्थिता ॥१५॥ 
उनके पीछे यशस्विनी सुमित्रा और कैकेयी भी विविध प्रकार 
के धर्माचरण करती स्वर्गबासिनी हुई ॥१५॥ 
सर्वाः प्रमु दिताः स्वर्गे राज्ञा दशरथेन च । 
© 
समागता महाभागाः सवधम च लेभिरे ॥१६॥ 
वे सब महाभा ग्यवान्‌, स्वर्ग में पहुँच और हर्षित हो, अपने 
पति महाराज दशरथ से जा मिलीं और अपने धर्मकृत्यों का फल 
भोगने लगीं ॥१६॥ 
तासां रामो महादानं काले काले प्रयच्छति । 
मातृणामविशेषेण ब्राह्मणेषु तपस्विषृ ॥१७॥ 
वा० रा० उ०--२१० 
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समय समय पर श्रीरामचन्द्र जी ने माताओं के कल्याण के 
लिए तपरिवयों और ब्राह्मणों को अनेक प्रकार के दान दिए ॥१७॥ 


पित्र्याणि ब्रह्मरन्नानि यज्ञान्‌ परमदुस्तरान्‌ । 
चकार रामो धर्मात्मा पितून्‌ देवान्‌ विवर्धधन ॥१८॥ 


धर्मात्मा श्रीरामचन्द्र जी पितर और देबताओं की अभिवृद्धि 
के लिए और अपने पिता की अभिवृद्धि के लिए विविध रत्नों के 
दान और दुस्तर यच्चानुष्ठान किआ करते थे ॥१=॥ 


एवं वपेसहस्राणि बहून्यय ययुः सुखम्‌ । 
य्ञैबहुविध धमं वधेयानस्य सवदा ॥१६॥ 


इति एकोनशततमः सर्गः || 


इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने यज्ञानुष्ठान से सदा धमं की 
बुद्धि कर, कितने ही हज़ार वर्षा तक सुखपूर्वक राज्य किझा ॥१६॥ 


उत्तरकाण्ड का निन्यानवेवाँ सर्ग पूरा हुआ । 
—&R— 
0 * 
शततमः सगः 


—१0;$— 


कस्यचिस्वथ कालस्य युधाजित्केकयो नृपः । 
स्वशुरु प्रेषयामास राघवाय महात्मने ॥१॥ 


कुछ दिनों बाद, केकयदेरा के राजा युधाजित्‌ ने महात्मा श्री- 
रामचन्द्र जी के पास अपने शुरु को भेजा ॥१॥ 
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गाग्येमङ्गिरसः पुत्र ब्रह्मर्षिममितप्रभम्‌ | 
दश चाश्वसहस्राणि प्रीतिदानमनुत्तमम्‌ ॥|२॥ 
दे गगेकुल में उत्पन्न महर्षि अङ्गिरा के पुत्र, एक महातेजस्वी 
ऋषि थे । ( सौगात में युधाजित्‌ ने) श्रीरामचन्द्र जी के लिए 
दरू हजार उत्तम जाति के घोड़े ॥२॥ 
कम्बलानि च रत्नानि चित्रबस्रमयोत्तरम्‌ | 
ज प्रददौ राजा शुभान्याभरणानि च ॥३॥ 
वेध प्रकार फे ऊनी वस्न ( शाल, दुशाले, कम्बल, नम 
5023 ) भेजे । इनमें एक वस्न बढ़ा बढ़िया था । द 
अतिरिक्त विविध प्रकार के रत्न और आभूषण भी युधाः 
श्रीरामचन्द्र जी के लिए भेजे थे ॥३॥ शी छट 907 
अुत्वा तु राघवो धीमान महपिं#गाग्यमागतम्‌ । 
मातुलस्याश्वपतिनः प्रहितं तन्महाधनम्‌ ॥४॥ 
जब श्रीरामचन्द्र जी ने सुना कि, महर्षि गार्ग्य बहुत सा 
सामान लिए हुए मामा अश्वपति के यहाँ से आ रहे हैं ॥४॥ 
पत्युदगम्य च काङृत्स्थः क्रोशमात्रं सहानुजः । 
गाग्य सम्पूजयामा यथा शक्रो बृहस्पतिम्‌ ॥५॥ 
तब भाइयों सहित वयं एक कोस आगे उनकी अगवानी के 
लिए जा कर, श्रीराम चन्द्रजी ने उसी प्रकार उनका स्वागत किया 
जैसे इन्द्र बृहस्पति जो का करते हैं॥५॥ 


तथा सम्पूज्य तम्रूषिं तद्धनं प्रतिग्रद्य च । 
पृष्ठा प्रतिपदं सवं कुशल मातुलस्य च ॥६॥ 
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भली भाँति ऋषि का सत्कार कर और मामा की भेजी सौगात 
ग्रहण कर तथा मामा और मामा के घर का कुशल समाचार भली 
भाँति पूं छा ॥३॥। 
उपविष्टं महाभागं रामः प्रष्टुं प्रचक्रमे । 
किमाह मातुलो वाक्यं यदर्थं भगवानिह ।।७॥ 


प्राप्तो वाक्यविदां श्रेष्ठः साक्षादिव बृहस्पति; । 
रामस्य भापितं श्रुस्वा महर्षिः कार्यविस्तरम्‌ ॥८॥ 
फिर ऋषि को घर में ले जा कर और आसन पर बिठा कर, 
ीरामचन्द्र जी ने उनसे पू छा, मेरे मामा ने मेरे लिए क्या संदेसा 
भेजा है । जिस कारण आपका यहाँ आगमन हुआ है, उसे 
कहिए । आप बोलने वालों में साक्षात्‌ बृहस्पत के समान हें 


श्रीरामचन्द्र के ऐसे वचन सुन कर, महर्षि ने अपने आने का 
्रयोजन ॥७॥८॥ 


बक्तुमदुश्रुतसङ्काशं राघवायोपचक्रमे । 
मातुलस्ते महाबाहो वाक्यमाह नरर्षभः ॥६॥ 
विस्तारपूर्वक श्रीरामचन्द्र जी से कहा। (वे बोले) है नरश्रेष्ठ 
हे महाबाद्दो ! तुम्हारे मामा ने यह सन्देसा भेजा है ॥६॥ 
युधाजित्‌ प्रीतिसंयुक्तं श्रयतां यदि रोचते । 
अयं गन्धवंबिषयः फलमूलोपशोभितः ॥१०॥ 
युधाजित्‌ ने जो कहा हे उसे प्रीतिपू्वंक सुनिए और यदि 


अच्छा लगे तो तदनुसार कीजिए। ( बह यह हे कि) गन्धर्व 
देश बहुत से फल और मूलों से शोभित है ॥१०॥ 
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सिन्धोरुभयतः पार्श्वे देशः परमशोभनः । 
तं च रक्षन्ति गन्र्वाः सायुधा युद्धको विदाः ॥११॥ 
यह गन्धवदेश सिन्धुनद के दोनों तटों पर बसा हुआ है | 
युद्धबिशारद्‌ शस्त्रधारी गन्धव लोग इस देश की रक्षा किआ 
करते हैँ ॥११॥ 
शैलूपस्य सुता बीर तिस्रः कोट्यो महाबलाः । 
तान्‌ विनिर्जित्य काकुत्स्थ गन्धर्वनगरं शुभम्‌ ॥१२॥ 
ये महाबली तीन करोड़ गन्धव शैलूष नामक गन्धर्व के सन्तान 
। हे काकुत्स्थ ! उनको युद्ध में परास्त कर, उस सुन्दर गन्धके 
नगर को ॥१२॥ 
निवेशय महाबाहो स्वे पुरे सुसमाहिते । 
अन्यस्य न गतिस्तत्र देशः परमशोभनः । 
रोचतां ते महाबाहो नाहं त्वामहितं वदे ॥१३॥ 
अपने राज्य में मिला लीजिए | हे महाबाहो ! उस परम सुन्दर 
देश को सर करने की दूसरे किसी में सामर्थ्यं (नहीं है । यदि तुम 
इसे उचित सममो तो करो । हम तुम्हारा अनभल नहीं 
चाहते ॥१३॥ 
तच्छ्रुत्वा राघवः प्रीतो महर्षमातुलस्य च । 
उवाच बाढमित्येव भरतं चान्ववैक्षत ॥१४॥ 
मामा का यह सन्देसा सुन, श्रीरामचन्द्र बहुत प्रसन्न हुए औद 
बहुत अच्छा कह कर, उन्होंने भरत जा की ओर।निहारा ॥१४॥ 
सोब्रवीद्राघबः प्रीतः साञ्जलिप्रग्रृहो द्विजम्‌ । 
इमौ कुमारो तं देशं ब्रह्मण विचरिष्यतः ॥१५॥ 
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फिर वे हाथ जोड़ कर हर्षित हो बोले--हे महर्षे ! तुम्हारा 
मङ्गल हो । ये दोनों कुमार उस देश में जाँयगे ॥१४।। 
भरतस्यात्मजो वीरो तक्षः पुष्कल एव च | 
मातुलेन सुगुप्तो तु धमण सुसमाहितौ ॥१६॥ 
भरत जी के ये दोनों कुमार महाबली तक्ष और पुष्कल, अपने 
कत्तव्य में सावधान रह. कर, वहां जाँयगे और मामा की रक्षा 
( देख भाल ) में वहां रहेंगे ॥१६॥ 
भरतं चाग्रतः कृत्वा कुमारो सबलाचुगौ । 
र ~ 
निहत्य गन्धवसुतान्‌ द्वे पुरे विभजिष्यतः ॥१७॥ 
भरत जी इन दोनों कुमारों के साथ, बहुत सी सेनाले 
कर जाँयगे और उन गन्धवंपुत्रों को मार कर, वहाँ दो नगर 
बसावेंगे ।। १७॥ 
निवेश्य ते पुरवरे आत्मजौ सन्निवेश्य च । 
आगमिष्यति मे भूयः सङ्काशमतिधार्मिकः ॥१८॥ 
इन्‌ श्रेष्ठ नगरों को बसा ( आबाद ) कर और अपने पुत्रों 
को वहाँ का राज्य सौंप, महात्मा भरत शीघ्र मेरे पास लोट 
आवेगो ॥ १८॥ 
` ब्रह्मर्षिमेवसुक्त्वा तु भरतं स बलानुगम । 
आज्ञापयामास तदा कुमारौ चाभ्यषेचयत्‌ ॥१६॥ 


इस प्रकार न्रहमषि से कह, श्रीरामचन्द्र जी ने सेना सहित बहाँ 
जाने की भरत जी को आज्ञा दी और दोनों कुमारों का अभिषेक 
किआ ॥१६॥ 
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नक्षत्रेश च सोम्येन पुरस्कृत्याङ्गिरःसुतम्‌ । 
भरतः सह सैन्येन कुमाराभ्यां विनिर्ययौ ॥२०॥ 
अच्छे नक्षत्र एवं योग में अङ्गिरा के पुत्र गाग्य ऋषि को आगे 
कर ओर दोनों कुमारों को सेना सहित अपने साथ ले, भरत जी 
रबाना हुए ॥२०॥ 
सा सेना शक्रयुक्तेव मगरान्निययावथ । 
राघबाचुगता दूरं दुराधर्षा सुरैरपि ॥२१॥ 
भरत की सेना, इन्द्र की सेना की तरह उनके साथ अयोध्या 
से निकली । देवताओं से भी दुर्धषं उस सेना की रक्षा दोनों 
कुमार करते थे । जब ये लोग कुछ दूर निकल गए ॥२१॥ 
मांसाशिनश्च ये सच्चा रक्षांसि सुमहान्ति च । 
ग्रनुजग्मुर्हि भरतं रुधिरस्य पिपासया ॥२२॥ 
तब मांसभक्षी जीव और बड़े बड़े राक्षस भी गन्धबंपुत्रों के 
रुधिर के प्यासे हो, भरत के पीछे हो लिए ॥२२॥ 
भूतग्रामाश्च बहवो मांसभक्षाः सुदारुणाः । 
गन्ध पुत्रमांसानि मोक्तुकामाः सहस्रशः ॥२३॥ 
और भी जीव जो बड़े दारुण ओर मांसभक्षी थे, वे सदस्नों 
की संख्या में गन्धर्वंपुत्रों का मांस खाने को, उनके पीछे हो 
लिए ॥२३॥ 
सिहव्यात्रवराहाणां खेचराणां च पक्षिणाम्‌ । 
बहूनि वे सहस्राणि सेनाया ययुरग्रतः ॥२४॥ 
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सिंह, व्याघ्र, वराह, तथा आझाशचारी सहस्रो पक्षी सेना के 
आगे आगे चले ।।२४॥ 
ञध्यर्धमासमुपिता पथि सेना निरामया । 
दृष्टपृष्टटनाकीणा केकयं समुपागमत्‌ ॥२५॥ 
इति शततमः सर्गः ॥ 
वह सेना नीरोग हो और रास्ते में ठहरती हुई, हृष्टपुट सैनिकों 
से युक्त डेढ़ मास में केकय देश में पहुँची ॥२५॥ 
उत्तरकाण्ड का सौवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
-णा£8-7 
एकोत्तरशततमः सर्गः 
पा 02 
श्रत्वा सेनापतिं प्राप्तं भरतं केकयाधिपः । 
युधाजिदगगंसहित परां प्रीतिमुपागमत्‌ ॥१॥ 
जब केकयदेशाधिपति ने सुना कि, भरत जी सेनापति हो कर 
आ रहे हैं, तब युधाजित्‌ और गर्ग अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥१॥ 
स नि्ययो जनोघेन महता केकयाधिपः । 
त्वर्माणो5भिचक्राम गन्धवान, केकयाधिपः ॥२॥ 
केकयदेशाधिपति युधाजित्‌ बहुत सी सेना साथ ले, गन्धर्वो 
को जीतने के लिए बढ़ी शीघ्रता से चले ॥२॥ 
भरतश्च युधाजिच्च समेतौ लघुविक्रमेः । 
गन्धर्वनगरं प्राप्ती सबलौ सपदानुगो ॥३॥ 
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महापराक्रमी भरत और युधाजित्‌ दोनों मिल कर घुड्सवार 
और पैदल सेना सहित गन्धवेनगर में पहुँचे ॥३॥ 


श्रत्वा तु भरतं प्राप्त गन्धर्वास्ते समागताः । 
योद्धकामा महावीर्या व्यनदंस्ते समन्ततः ॥४॥ 


भरत को लड़ने के लिए आया हुआ सुन, वे महाबली गन्धे 
एकत्र हो, लड़ने की इच्छा से गजेने लगे ॥४॥ 


2 रे 
ततः समभवद्युद्धं तुमुछ लॉमहषणम्‌ । 
सप्तरात्रं महाभीमं न चान्यतरयोजयः ॥१॥ 


तब उन गन्धर्वो के साथ सात दिन और सात रात बड़ा भय- 
कर और रोमहर्षणकारी (रोंगटे खड़े करने वाला ) युद्ध होता' 
रद, परन्तु दोनों पक्षा में से किसी की भी हार जीत न हुई ॥५॥ 


खङ्गशक्तिधनुग्राहा नद्यः शोणितसंखवाः । 
Cw 
नृकलेतररवाहिन्यः प्रदत्ताः सवतो दिशम्‌ ॥६॥ 
उस युद्ध में लोहू की नदियाँ चारों ओर बहू निकलीं । उन 
लोहू की नदियों में शक्ति ओर घचुष तो मगर रूपी थे ओर 
मनुष्यों की लोथें बही जा रही थीं ॥६॥ 


ततो रामानुजः करुद्धः कालस्यास्रं सुदारुणम्‌ । 
संवर्त नाम भरतो गन्थवष्वभ्य चोदयत्‌ ॥७॥ 
तब महाक्रोध में भर, श्रीरामचन्द्र जी के छोटे भाई भरत जी 
ने बड़ा भयङ्कर लोहे का बना संवते नामक अख गन्धर्वो पर 
छोड़ा ॥७॥ 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


८७० Vinay Avasthi Sahib BM शडे i Trust Donations 


ते बद्धाः कालपाशेन संवर्तेन विदारिता! । 
क्षणेनामिहतास्तेन तिस्रः कोव्यो महात्मना ।८॥ 
उससे वे सब गन्धव कालपाश में बँध गए। संवताख से 
'बिदीणे हो, क्षणमात्र में तीन करोड़ गन्धर्व मर कर गिर पड़े ॥८॥ 
तद्युद्धं ताइशं घोरं न स्मरन्ति दिवौकसः । 
निमेषान्तरमात्रेण तादृशानां महात्मनाम्‌ ॥&॥ 
यह ऐसा भयङ्कर युद्ध हुआ कि, देवताओं की भी स्मृति में 
ऐसा युद्ध नहीं हुआ था कि, एक पल में इतने गन्धर्वो का 
नाशा हो गया हो ॥६॥ 
हतेष॒ तेषु सर्वेषु भरतः केकयीसुतः । 
निवेशयामास तदा समृद्ध द्वे पुरोत्तमे ॥ १०॥ कु 
इन गन्धर्वो के मारे जाने पर केकयी-पुच भरत जी ने वहा 
दो भरे प्रे नगर बसाए ( आवाद किए ) ॥१०॥ 
तक्षं तक्षशिलायां तु पुष्कलं पुष्कलावते । 
गन्धवेदेशे रुचिरे गान्धारबिषये च सः ॥११॥ 
अर उनमें से एक का नाम तक्षशिला ओर दूसरे का पुष्कला- 
बत रखा । उन्होंने तक्षशिला में तक्षको और पुष्कलावत में 
पुष्कल को राजा बनाया ॥११॥ 
धनरब्नौघसङ्कीणे काननेरुपशोभिते । 
~ CLO ९ > 
अन्योन्यसंघषकृते स्पधया गुणविस्तरेः ।।१२॥ 
ये दोनों नगर धन ओर रत्नों से भरे परे और वनों उपवनां 
से शोभित मानों अपने गुणों से एक दूसरे की स्पर्धा कर रहे थे । 
अथात्‌ अपने गुणों से एक दूसरे को दबा लेना चाहते थे ॥१२॥ 
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उभे सुरुचिरप्रख्ये व्यवहारेरकिल्विपे! । 
उद्यानयान प्रम्पूण सुविभक्तान्तरापण ॥१३॥ 
उन दोनों सुन्दर नगरों में घमं और न्याय युक्त व्यवहार होता 
था और क्रय विक्रय में सत्यता से काम लिआ जाता था। (ब्लेक 
मारकेटिंग का पाप नहीं होता था) उनमें अनेक बाग .बगीचे थे 
तथा तरह तरह की सवारियाँ और अनेक प्रकार के पदार्थ भरे 
रहते थे अथवा उन नगरों के चौराहे तथा चौक बड़े रमणीक 
थे ॥१३॥ 
उभे पुरवरे रम्ये विस्तरेरुपशो मिते । 
ग्रहमुख्येः सरुचिरेविमानैबहुमिहते ॥१४॥ 
उन दोनों रमणीक पुरों में लम्बी ओर चौड़ी सड़कें थीं तथा 
बड़े बढ़े अटे अटारियों से युक्त विशाल भवनों से वे सुशोभित 
थे ॥१४॥ 
शोभिते शोभनीयेश्व देवायतनबिस्तरे । 
ताछैस्तमा छैस्तिलकैवकुछैरुपशोभिते ॥१५॥ 
बड़े बड़े देवमन्दिरों से उनकी शोभा दुगुनी हो रही थी। 
ताल, तमाल, तिलक, बकुला दि वृक्षों से वे शोभित हो रहे थे ॥ १४ 
निवेशय पञ्चभिवषें भरतो रावपानुजः । 
पुनरायान. महात्राहुरयोध्यां केकयीसुतः ॥ १६॥ 
इस प्रकार उन दोनों नगरों में अपने दोनों पुत्रों को राजसिंहा- 
सन पर बैठा, भरत जी पाँच वर्षा तक वहाँ रहे | तदनन्तर (जव 
वे दोनों राज्य दृढ़ हो गए तब ) महाबाहु केकयीपुत्र भरत जी 
लौट कर अयोध्या में चले आए ॥१६॥ 
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सोऽभिवाद्य महात्मानं साक्षाद्धममियाप रम्‌ । 


राघवं भरत! श्रीमान्‌ ब्रह्माणमिऽ वासवः ।।१७॥ 
अयोध्या में आ भरत जो ने घरांत्मा महाबली श्रीरामचन्द्र 
जी को वैसे ही प्रणाम किआ, जैसे इन; ब्रह्मा को प्रणाम करते 
+ ॥१७॥ 


शशंस च यथादृत्तं गन्धववधमुत्तमम्‌ । 
निवेशनं च देशस्य श्रृत्वा प्रीतोस्य राघव: ॥१८॥ 
इति एकोत्त रशततमः सगः ॥ 
भरत जी ने श्रीरामचन्द्र जी से गन्धर्वो के मारे जाने का तथा 
नये दो नगरों के बसाए जाने का सारा वृत्तान्त कहा; जिसे सुन 
्रीरामचन्द्र जी प्रसन्न हुए ॥१८॥ 
उत्तरकाण्ड का एक सौ पहिला सर्ग समाप्त हुआ । 
गा 
इचू त्तरशततमः सर्गः 
ण: ०9!->- 
Cw ॥ 
तच्छुत्वा हषमापेदे राघवो म्रातृभिः सह । 
वाक्यं चाद्भुतसङ्काशं तदा प्रोवाच लक्ष्मणम्‌ ॥१॥ 


भरत जी की बाते सुन भाइयों सहित श्रारामचन्द्र जी बहुत 
प्रसन्न हुए और फिर यह अद्भुत बचन लक्ष्मण जी से बोले ॥१॥ 


इमौ कुमारौ सोमित्रे तव धमविशा रदो । 
अड्गभदअन्द्रकेतुश्॒ राज्याथे हृढविक्रमो ॥२॥ 
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हे लक्ष्मण ! ये जो तुम्हारे अङ्गद और चन्द्रकेतु दो पुत्र हैँ, 
सो इनमें इतना पराक्रम है कि, ये राज्य कर सकते हैँ ॥२। 


इमौ राज्येदभिषेच्यामि देशः साधु विधीयताम्‌ । 
रमणीयो ह्यसम्बाधो रमेतां यत्र धन्विनो ॥३॥ 
मेरी इच्छा है कि, किसी देश का राज्य इनको दिआ जाय । 
अतएब कोई ऐसा देश सोचो, जो रमणीय और निरुपद्रव हो । 
जहाँ ये दोनों धनुषधारी आनन्द से रहें ॥३॥ 


न राज्ञो यत्र पीडा स्यान्नाश्रमाणां विनाशनम्‌ । 
स देशो इश्यतां सौम्य नापराध्यामहे यथा ।।४॥। 
बह देश ऐसा हो जहाँ न तो अन्य किसी राजा का भय 
हो और न (तपस्वियों के) आश्रमों ही का विनाश हो। हे सौम्य ! 
तुम कोई देश ढूंढो, जहाँ ( का शासन करने पर ) किसी प्रकार 
से इम लोग अपराधी न ठहराए जाय ॥४॥ 
तथोक्तवति रामे तु भरतः प्रत्युवाच ह । 
अयं कारुपथो देशो रमणीयो निरामयः ॥५॥ 
श्रीरामचन्द्र के ऐसा कहने पर भरत जी बोले । महाराज ! 
कारुपथ देश बड़ा रमणीय ओर सब प्रकार से निरापद्‌ है ।।५॥ 
निवेश्यतां तत्र पुरमङ्गदस्य महात्मनः । 
चन्द्रकेतोः सुरुचिरं चन्द्रकान्त निरामयम्‌ ॥६॥ 
वहाँ का राज्य तो अङ्गद को दीजिए और चन्द्रकान्त नगर का 
राज्य चन्द्रकेतु को दीजिए ॥॥६॥ 
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तद्वाक्यं भरतेनोक्त प्रतिजग्राह राघव! । 
तं च कृत्वा वशे देशमङ्गदस्य न्यवेशयत्‌ ॥७॥ 
भरत जी के कथन को मान कर, श्रीरामचन्द्र जी ने उत 


देश को अपने अधीन कर, वहाँ पर अङ्गद को अभिषिक्त 
किआ ॥७॥ 


अङ्गदीया पुरी रम्या ह्यङ्ग दस्य निवेशिता । 
रमणीया सुगुप्ता च रामेणाकिएकरमणा ॥॥८।! 
अक्लिष्टकमां श्रीरामचन्द्र ने ( कामरूप देश में ) रमणीय 


अङ्गदीया नाम पुरी अङ्गद को सोंपी और उस पुरी की रक्षा का 
भली भाँति प्रबन्ध कर दिआ ॥८॥ 


चन्द्रकेतोश्च मक्लस्य मछ? भूम्यां निवेशिता । 
चन्द्रकान्तेति विख्याता दिव्या स्वर्गपुरी यथा ॥६॥ 


मल्लभूमि में स्वगंपुरी के समान चन्द्रकान्त नाम की नगरी 
बसा कर, श्रीरामचन्द्र जी ने वद्टों का राव्य बलवान चन्द्र केतु 
को दिआ ॥६॥ 


ततो रामः परां प्रीतिं लक्ष्मणो भरतस्तथा । 
RN भषेक 
ययुयुद्धे दुराधर्षा अभिषेकं च चक्रिरे ॥१०॥ 
तदनन्तर यह सब प्रबन्ध कर, युद्ध में दुराधष श्रीरामचन्द्र 


जी, भरत जी और लक्ष्मण जी हर्षित हुए और कुमारों का 
अभिषेंक कर दिअ ॥१०॥ 


१ “मल्लोमत्स्यभेदेबलीयसि” इति विश्व; | 
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अभिषिच्य कुमारौ द्वौ प्रस्थाप्य सुसमाहितौ । 


अङ्गदं पश्चिमां भूमि चन्द्रकेतुमुदडमुखम्‌ ।!११॥ 
उन दोनों कुमारों का राज्याभिषेक कर सावधानी से अङ्गद 
को पश्चिम देश की पुरी में और चन्द्रकेतु को उत्तर ओर की नगरी 
में भेज दिया ।।११॥ 
अङ्गदं चापि सौमित्रिलक्ष्मणोनुजगाम ह । 
चन्द्रकेतोस्तु भरतः पार्ष्णिग्राहो बभव ह ॥१२॥ 
अङ्गद के साथ लक्ष्मण और चन्द्रकेतु के साथ भरत जी उन 
दोनों कीं सद्घायता के लिए गए ॥१२॥ 


लक्ष्मणस्त्वङ्गदीयायां संवत्सरमधो पितः । 
पुत्रे स्थिते दुराधर्ष ग्रयोध्यां पुनरागमत्‌ ॥१३॥ 
अङ्गद को अंगदिया पुरी में नियत कर, लक्ष्मण एक वष तक 
वहाँ का सुप्रबन्ध कर अयोध्या को लौट आए ॥१३॥ 
भरतोऽपि तथैत्रोष्य संवत्सरमतोऽधिकम्‌ | 
अयोध्या पुनरागम्य रामपादाबुपास्त सः ॥१४॥ 
इसी प्रकार भरत जी भी एक वप से कुछ अधिक चन्द्र के 
साथ रद्द कर, फिर श्रीरघुनाथ जी की चरणसेबा अथवा शुश्रुषा 
करने को अयोध्या में लौट कर आ गये ॥१४॥ 
उभो सौमित्रिभरतौ रामपादावचुत्रती । 


कालं गतमपि स्नेहान्न जङ्गातेऽतिधार्मिको ॥१५॥ 
ये दोनों महात्मा धर्मज्ञ भरत ओर लदमण जी श्रीरामचन्द्र 
जी की सेवा करते थे । स्नेद्दपू्वेक रहने से बहुत समय का बीत 
जाना उनको कुछ भी मालूम नहीं पड़ता था ॥१५॥ 
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एवं वर्षसहस्ताणि दश तेषां ययुस्तदा । 
घर्मे प्रयतमानाना पोरकायषु नित्यदा ॥१६॥ 


इस प्रकार घर्मपूर्वेक प्रजापालन करते करते, श्रीरामचन्द्र जी 


को दस हज़ार वष बीत गए ॥ १६॥ 
विहृत्य कालं परिपूणमानसा; 
श्रिया हता धर्मपुरे च संस्थिताः । 
त्रयः समिद्धा हुतिदीप्ततेजसो 


हुताग्नयः साधुमहाध्यरे त्रयः ॥१७॥ 
इति द्वय त्तरशततमः सर्गः ॥ 


अयोध्यापुरी में घन धान्य से परिपूर्ण और सन्तुष्ट दो, 
आनन्द से रहते हुए तीनों भाइयों को बहुत समय बीत गया । बे 
तीनों भाई अपने प्रज्बलित अग्नि के समान प्रकाश से यज्ञ के 


प्रब्बलित तीन अग्नियों के समान शोभायमान हुए ॥१७॥ 
उत्तरकारड का एक सौ दूसरा सग पूरा हुआ । 


[टिप्पणी - इस वर्णन में श्रीरामचन्द्र जी का श्रपने भाइयों।के प्रति 
सौहाई ध्यान देने योग्य है। श्रीरामचन्द्र ने प्रथम अपने छोटे भाइ 
के पुत्रों को राज्य सौंपे-अपने पुत्रों को पोछे यह इसलिए कि उनके 


पीछे चचेरे भाइयों में झगड़े न हो । ] 
त्युत्तरशततमः सर्गः 


तह 


कस्यचित्त्वथ कालम्य रामे धर्मपरे स्थिते । 
कालस्तापसर्पेण राजद्वारमु पागमत्‌ ॥१॥ 
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९__< 
इस प्रकार घमपूर्वेक राज्य करते करते कुळ समय और बीतने 
पर तपस्वी का रूप धारण कर, काल राजद्वार पर आया ॥१॥ 


दूतो ह्यतिबलस्याहं महर्षेरमितोजसः । 
रामं दिहक्षुरायातः कार्थण हि महाबलः ॥२॥ 


( उस समय लदमण जी राजद्वार पर खड़े हुये थे | अतः ) 
उसने लक्ष्मण जी से कहा--महाराज को मेरे आगमन की सूचना 
दो और कहो कि, अति पराक्रमी महर्षि अतिबल का दूत, किसी 
कार्यवश आपसे भेंट करने आया हे ॥२॥ 


तस्य तद्व चनं श्रुत्वा सो मिन्रिस्त्वरयान्वितः । 
न्यवेदयत रामाय तापसं तं समागतम्‌ ॥३॥ 
उसके यह वचन सुन कर, लब्मण जी बड़ी फुर्ती से भीतर 
गए और श्रीरामचन्द्र जी को उस तपस्वी के आने की सूचना 
दी ॥३॥ 


जयस्व राजधर्मेण उभौ लोकी महाद्युते । 
दूतस्त्वां द्रष्दुमायातस्तपसा भास्करप्रभः ॥४॥ 


( लक्ष्मण जी बोले ) दे महाराज! राजधर्मपालन द्वारा 
तुम्हारी दोनों लोकों में जय हो । हे महाद्यू तिमान्‌ ! सूयं के 
समान कान्ति बाला एक तापधदूत तुमसे मिलने के लिए आया 
हुआ है ॥४॥ 


तद्वाक्यं लक्ष्मणोक्तं वै श्रुत्वा राम उवाच ह । 
प्रवेश्यतां मुनिस्तात महोजास्तस्य वाक्यश्रक्‌ ॥४॥ 
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लच्मण जी के यह वचन सुनते दी श्रीरामचन्द्र जी बोले -- 
हे तात ! उस सन्देसा लाने वाले महातेजस्वी तपस्त्री को शीघ्र 
यहाँ लाखो ॥५॥ 


सौमित्रिस्तु तथेत्युकत्वा प्रावेशयत तं मुनि । 
ज्वलन्तमिव तेजोभिः प्रदहन्तमिवांशुमिः ॥६॥ 
आरामचन्द्र जी के यह बचन सुन कर, लक्ष्मण जी, तेज से 
प्रकाशमान और सूर्य की तरह भस्म सा करने वाले, उस तपस्वी 
को श्रीरामचन्द्र जी के पास ले गए ॥६॥ 


सोऽभिगम्य रघुश्रेष्ठं दीप्यमानं स्वतेजसा । 
ऋषिम धुरया वाचा वर्धस्वेत्याह राघवम्‌ ॥७॥ 
तेजस्वी श्रीरामचन्द्र के निकट जा, उस तपस्वी ने कोमल 
बाणी से कहा--महाराज की जय हो ओर बढ़ती हो ॥७॥ 


तस्मे रामो महातेजाः पूजामध्यपुरोगमाम्‌ । 
ददौ कुशलमव्यग्रं ष्टुं चैवोपचक्रमे ।।८॥ 


महातेजस्वी श्रीरामचन्द्र जी ने उस ऋषि को अर्य पाद्य दे 
आसन पर बिठाया और उससे कुशल प्रश्‍न किआ ।।८।। 


पृष्टश्च कुशल तेन रामेण वदतांवरः । 
आसने काञ्चने दिव्ये निषसाद महायशाः ॥६॥ 


जब सोने के दिव्य आसन पर वे महायशस्वी मुनि बैठ गए, 
तब बोलने बालों में चतुर श्रीरामचन्द्र जी उनसे कुशल पूते 
हुए बोले ॥६॥ - 
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तघुवाच ततो रामः स्वागतं ते महामते । 
प्रापयास्य च वाक्यानि यतो दृतस्स्वमा गतः ।।१०॥ 
हे मतिमान्‌ ! तुम भले आए । अब तुम उनका संदेसा कद्दो 
जिन्होंने तुमको अपना दूत बना कर, यहाँ भेजा है ॥१०॥ 
चोदितो राजसिंहेन मुनिर्वाक्यमभापत । 
न्द्रे हेतत्मवक्तव्यं हितं वे यद्यवेक्षसे ॥११॥ 
जब राजसिंह श्रीरामचन्द्र जी ने यह कहा, तब मुनि उत्तर 
देते हुए बोले-हे राजन्‌ ! में अपना संदेसा आपसे एकान्त में 
कहना चाहता हूँ ( हमारी बातचीत होने के समय ) हम और 
आप दो ही जने हों। क्‍योंकि देवताओं का हित देवताओं की 
रहस्यमयी बात के छिपाने ही में हे ( तीर्थी० ) ॥११॥ 
यः शृणोति निरीक्षेद्वा स वध्यो भविता तव ! 
भवेद्वै मुनिमुख्यस्य वचनं यद्यवेक्षसे ।। १२॥ 
अतएव हम दोनों के बातचीत करते समथ, यदि तीसरा जन 
उसे सुने या देखे तो वह तुम्हारे हाथ से मारा जाय ।।१२॥ 
तथेति च प्रतिज्ञाय रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ । 
द्वारि तिष्ठ महाबाहो प्रतिहारं विसजय ।॥१३॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने ऐसा करना स्वीकार किआ और लददमण 
से कहा--हे सौमित्रे ! जाओ और तुम द्वार पर खड़े रहो। वहाँ 
से द्वारपाल को भी हटा दो.॥१३॥ : 
स में वध्यः खलु भवेद्वाचं इन्द्रसमीरितम्‌ । 
पेम गौ रि ~ 
ऋषेमम च्‌ सोमित्रे पश्येद्वा श्रणुयाच यः ॥१४॥. 
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जब तक हम दोनों बातचीत करते रहें ; तब तक हमारे पास 
हमें देखने या हमसे बातचीत करने कोई न आवे । यदि किसो 
ने ऐसा किआ तो उसे में अपने हाथ से मार डालूंगा ॥१४॥ 


ततो निक्षिप्य काकुत्स्था लक्ष्मण द्वारि संग्रह्‌ । 
तमुवाच मुने वाक्यं कथयस्वेति राघवः ॥१४॥ 
इस प्रकार श्रीरामचन्द्र जी ने लक्ष्मण जी को द्वार पर नियुक्त 
कर, उन तपस्वी से कहा कि, अब तुम कहो ॥१५॥ 
यत्ते मनीषितं वोक्यं येन वाऽसि समाहितः । 
कथयस्वाविशङ्कस्त्वं ममापि हृदि वतेते ॥१६॥ 
इति त्रयुत्तरशततमः सर्ग; ॥ 


तुम्हारा जो कुळ अभीष्ट हो अथवा जिन्होंने तुमको भेजा 
हो, इनका मनोरथ तुम निःसङ्कोच भाव से कहो । क्योंकि उसे 
सुनने की सुके उत्कण्ठा है ( अथवा तुम जो कहने आए हो, बह 
सुरे मालूम है ) ॥१६॥ 


उत्तरकाएड एकसौ तीसरा सर्ग पूरा हुआ । 
—B— 
चतुरुत्तशततमः सर्ग; 


0 


शुणु राजन्‌ महासत्त् यदर्थमहमागतः । 
पितामहेन देवेन प्रेषितोस्मि महाबल ॥ १॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी का यह कथन सुन कर, ऋषि बोले--हे महा. 
पराक्रमी ! सुनिए ! मैं बह कारण बतलाता हूँ, जिसके लिए मै 
यहाँ आया हूँ । हे महाबली ! मुझको पितामह ब्रह्मा जी ने भेजा 


है ॥१॥ 


तवाहं पूर्वके भावे पुत्रः परपुरञ्जय । 
मायासम्भावितो वीर कालः सव॑समाहरः ॥२॥ 
हे परपुरञ्जय ! जिस समय पूर्वकाल में सृष्टि की उत्पत्ति 
हुई, उस समय तुम्हारी माया से मेरी उत्पत्ति हुई । अतएव मे 
( एक प्रकार से ) तुम्हारा पुत्र ही हूँ । हे बीर ! मेरा नाम काल 
है और में सब का संहार करने वाला हूँ ॥२॥ 


पितामहश्च भगवानाह लोकपति; प्र श्चुः । 
समयस्ते कृतः सोम्य लोकान्‌ संपरिरक्षितुम्‌ ॥३॥ 


लोकस्वामी भगवान्‌ पितामह ब्रह्मा जी ने कहा हे कि, दे 
सौम्य ! इन लोकों की रक्षा के लिए तुम्हीं ने जो ( मृत्यलोक में 
अपने रहने की ) अवधि बाँधी थी, वह अब पूरी हो चुकी ॥३॥ 


संक्षिप्य हि पुरा लोकान्‌ मायया स्वयमेव हि । 
महाणंवे शयानोप्सु मां त्वं पूर्वमजी जनः ॥४॥ 
तुम्हीं पूर्वकाल में माया द्वारा लोक का संहार कर महा 
सागर में सोए थे । उसी समय में उत्पन्न किआ गया ॥४॥ 
भोगवन्तं ततो नागमनन्तम्रुदकेशयम्‌ । 
_ मायया जनयित्वा त्वं द्वौ च सत्वौ महाबली ॥५॥ 
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तदनन्तर उसी समय तुमने जलचारी बड़े शरीर बाले अनन्त 
नाग को उत्पन्न किआ । इसके अतिरिक्त तुमने और भी महा- 
बली दो जीवों को उत्पन्न किआ ॥५॥ 


० च » आ CN 
मधुं च केटभं चेव ययोरस्थिचयेद ता । 
इयं पवेतसम्बाधा मेदिनी चाभवत्तदा ॥६॥। 
उन दोनों के नाम थे मधु और कैटभ। इनकी हड्डियों से 

पर्वों सहित सारी एथिबी ढक गई और उनकी मेदा सेतर होने 
के कारण यह प्रथिबी मेदिनी कहलाई । (दूसरा अर्थ) मधु ओर 
कैटभ के मारने से मधु की चर्बी जल में मिली, .तब जल गाढ़ा 
हुआ और उसके सूखने पर यह प्रथिवी बनी । केठभ के शरीर 
में हड़ियाँ ही हड़ियाँ थीं । अतः जब वह मारा गया, तत्र उसके 
शरीर की हड्डियों से पवेत बन गए जिनसे यह प्रथिवी घिरी हुई 
हे । इस प्रकार पर्वेतो सहित प्रथिवी की उत्पत्ति हुई ॥३॥ 


पद्मे दिव्येऽर्कसङ्काशे नाभ्यामुत्पाच्च मामपि । 


प्राजापत्यं त्वया कम मयि सर्व निवेशितम्‌ ॥७॥ 
फिर तुमने अपनी नाभि से सूर्यं समान, एक कमल उत्पन्न 
किआ । उससे सुके उत्पन्न किआ और मुझे प्रजा की उत्पत्ति का 
काये सोंपा ॥७॥ 
सोहं संन्यस्तभारो हि त्वामृपास्य जगत्पतिम्‌ । 
रक्षां विधत्स्व भूतेषु मम तेजस्करो भवान्‌ ॥८॥ 


इस प्रकार तुमसे प्रज्ञा उत्पत्ति करने का अधिकार प्राप्त कर, 
तुम्हारी उपासना कर, तुमसे यह प्रार्थना की--हे भगवन्‌ ! सृष्टि 
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की रचना का भार तो तुमने मेरे ऊपर रख दि, किन्तु अब 
इसकी रक्षा तुम करो | क्योंकि मुझमें सृष्टि को उत्पन्न करने की 
शक्ति उत्पन्न करने वाले तो तुम्हीं हो । ८।। 


तस्तत्वमसि दुधपांत्तस्माद्गावात्सनातनात्‌ ! 
रक्षां विधास्यन्‌ भूतानां विष्णुःवमपजग्मिवान्‌ |६॥ 
यह बचन सुन कर, उस समय तुमने उस सनातन एव दुधष 


भाव को त्याग कर, जगत की रक्षा के लिए विष्णु रूप धारण 
किआ ॥६॥ 


अदित्यां वीर्यवान्‌ पत्रो भ्रातणां वीर्यवर्धनः 


समृत्पन्नेप॒ कृत्येषु तेषां साह्याय कढ्पसे !। १०।। 
( कश्यप से ) अदिति के गभ में बलवान पुत्र के रूप में ( उपेन्द्र 
नाम धारण कर ) उत्पन्न हो, तुम अपने भाइयों का ऑनन्द बढ़ाते 
हुए उनकी सहायता करते थे ॥१०॥ 


स त्वमुज्जास्यमानासु प्रजासु जगतांवर । 
रावणस्य वधाकाङक्षी मानुषेषु मनो दवा! ॥११॥ 
हे जगत में श्रेष्ठ ! इसी प्रकार तुमने इस समय भी प्रजा को 
महादुःखी देख, रावण का वध करने के लिए मनुष्य रूप धारण 
किआ ॥११॥ १ 


0 0 
दश वषसहस्राणि दश वषशतानि च ! 


कृत्वा वासस्य नियम स्वयमेत्रात्मना पुरा ॥१२॥ 
उस समय तुमने सं ही ग्यारह सहस्र वर्षा तक मनुष्यलोक 
में रहने की अवधि बांधी थी ॥१२॥ 
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स त्वं मनोमयः पुत्र; पूर्णायुर्मालुपेष्विह । 
कालो नरवरश्रेष्ठ समीपमु पवर्तितुम्‌ ॥१ ३॥ 
हे नरवरश्रेष्ठ ! तुम केवल अपने सङ्कल्प से महाराज दशरथ 


के पुत्र हुए । सो अब वह तुम्हारी निर्दिष्ट की हुई ग्यारह सहस्र 
वर्ष की अवधि समाप्त होने वाली है ।।१३।। 


यदि भूयो महाराज प्रजा इच्छस्युणसितुम्‌ । 
बस बा बीर भद्रं ते एवमाह पितामहः ॥ १४॥ 


हे वीर ! तुम्हारा मंगल हो । यदि अभी और प्रजा का पालन 
करने की तुम्हारी इच्छा हो तो तुम ओर यहाँ बास करो | बस 
ब्रह्मा जी ने यही सँदेसा भेजा है ॥१६॥ 


अथवा विजिगीषा ते सुरलोकाय राघव । 
सनाथा विष्णुना देवा भवन्तु विगतञ्बराः ।।१५॥ 
यदि देवलोक के शासन करने की तुम्हारी इच्छा हो, तो चल 


कर अपने विष्ण रूप से समस्त देवताओं को सनाथ और निर्भय 
करो ॥१४॥ 


श्रुत्वा पितामहेनोक्त वाक्यं कालसमीरितम्‌ । 
कैद त ९.» 
राघवः प्रहसन्‌ वाक्यं सवसंहारमत्रवीत्‌ ॥१६॥ 


काल के सुख से ब्रह्मा जी का यह्‌ संदेसा सुन, श्रीरामचन्द्र 
ने हंस कर सबंसंहारकारी काल से कहा ॥१६॥ 


भत्वा मे देवदेवस्य वाक्यं परममदभुतम्‌ । 
प्रीतिहि महती जाता तवागमनसम्भवा ।।१७।। 
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देवों के देव ब्रह्मा जी के यह बचन सुन कर और तुम्हारे 
आगमन से में बहुत प्रसन्न हुआ हूँ ॥१७॥ ह 
त्रयाणामपि लोकानां कार्याथे मम सम्भवः । 
भद्रं तेऽस्तु गमिष्यामि यत एबाहमागतः ॥१८॥ 
तीनों लोकों का कार्य सिद्ध करने ही के लिए मेरा यह अवतार 
है। त्‌ म्हरा मङ्गल हो । में जहाँ से आया हूँ वहाँ ही चला 
जाऊंगा ॥१८॥ 
हृदगतो ह्यसि सम्प्राप्तो न मे तत्र विचारणा । 
° ७ 
मया हि सबक्ृत्येपु देवानां वशवर्तिना । 
७ ९. 
स्थातव्यं सवसंहार यथा ह्याह पितामहः ॥१६॥ 
इतिं चतुरुत्तरशततमः सर्गः || 
हे काल ! में तो यहाँ से चलने का विचार अपने मन में पहिले 
ही कर चुका था। अतएव अब इसके वारे में कुछ सोचना बिचारना 
नहीँ है । मुझे अपने पक्ष के अथवा अपने भक्त देवताओं के सब 
कार्यां को करना ही च,हिए। अतएव ब्रह्मा जी ने जो कुड कहा है, 
बह शीघ्र होगा ॥१६॥ । 
उत्तरकाण्ड का एकसो चौथा सर्ग समाप्त हुआ । 


—— श्र — 


पञ्चोत्तरशततमः सर्गः 
तथा तयोः संवदतेदु वासा भगवात्रृपि; | 
रामस्य दशनाकांक्षी राजद्वारप्रुपागमत्‌ ॥१॥ 
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जिस समय श्रीरामचन्द्र जी की काल से बातचीत हो रही थी, 
उसी समय रामचन्द्र जी से मिलने के लिए मदषि दुवाँसा राज- 
द्वार पर आए ॥१॥ 
सोभिगम्य तु सौमित्रिप्ुबाच ऋषिसत्तमः । 
रामं दर्शय मे शीघ्र पुरा मेऽ्थोति वर्तते ॥२॥ 


वे ऋषिश्रेष्ठ, लक्ष्मण जी से बोले मुझे श्रीरामचन्द्र जी से शीघ्र 
मिलाओ नहीं तो मेरा काम नष्ट हुआ जाता है ॥२॥ 


मुनेस्तु भाषितं श्रुत्वा लक्ष्मणः परवीरहा । 
अभिवाद्य महात्मानं वाक्यमेतदुवाच ह ॥३॥ 
शत्र घाती लक्ष्मण जी मुनि के यह बचन सुन कर, उन महात्मा 
को प्रणाम कर, यह बोले ॥३॥ 
किं कायं ब्रूहि भगवन्‌को हाऽथः किं करोम्यहम्‌ । 
व्यग्रो हि राघवो ब्रह्मन्‌ महुते प्रतिपाल्यताम्‌ ॥४॥ 


भगवन्‌ ! आपका क्या काम है। आप किस काम के लिए 
उनसे मिलना चाहते हैं ? मुझे बतलाइए | में उसे तुरंत कर दूँगा । 
श्रीरामचन्द्र जी इस समय किसी कार्य में व्यग्र हैं | अतएव आप 
एक मुहुचै भर ठहर जाइए ॥४॥ 


दूर ० 
तच्छुत्वा भूपिशाद्ल; क्रोधेन कलुपीक्रतः । 
उवाच लक्ष्मणं वाक्य निदेहन्िव चक्षुषा ॥५॥ 


यह सुनते ही ऋषिश्रेष्ठ दुवौध्वा, क्रोध में भर नेत्रों से भस्म 
करते हुए से लकमण जी से बोले ॥४५॥ 
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अस्मिनक्षणे मां सोमित्र राप्राय प्रतिबेदत । 
विषयं त्या पुर चेव शपिष्ये राघवं तथा ॥६॥ 
हे लक्ष्मण ! तुम तुरन्त मेरे आगमन की सूचना श्रीराम चन्दर 


जी को दो, नहीं तो में तुम्हें तुम्हारे वेश को, तुम्हारे नगर को और 
राम को शाप देता हूँ ॥६॥ 


भरतं चेव सौमित्रे युष्माकं या च सन्ततिः । 
न हि शक्ष्याम्यहं भूयो मन्युं धारयितुं हृदि ॥७॥ 
हे लक्ष्मण ! इतना ही नहीं, किन्तु में भरत को और तुम्हारी 
सन्तानों को भी शाप देता हूँ। क्योंकि में अब अपने क्रोध को 
अपने हृदय में सम्हाल नहीं सकता ॥७॥ 


तच्छ त्वा घोरसङ्काशं वाक्यं तस्य महात्मनः । 
चिन्तयामाप मनसा तस्य वाक्यस्य निश्चयम्‌ ॥८॥ 
दुर्वासा के इन भयङ्कर वचनों को सुन, लक्ष्मण जी ने अपने 
गन में परिणाम को विचारा ॥5॥ 
एकस्य मरणं मेऽस्तु मा भूत्सवविनाशनम्‌ । 
इति घुद्धथा विनिश्चित्य राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥8॥ 
उन्होंने सोचा कि, यदि में अभी श्रीरामचन्द्र जी छे पास चला 
जाता हूँ तो ( अकेला ) मैं ही मारा जाउँगा। यदि नहीं जाता तो 
सब को ऋषि के शाप से नष्ट होना पड़ेगा | अतएव मेरा ही मारा 
जाना ठीक है | सब का नाश दोना ठीक नहीं । यहद निश्चय कर, 
लक्ष्मण जी श्रीरामचन्द्र ज्ञी के पास गए और दुर्वासा के आगमन 
की उनको सूचना दी ॥६॥ 
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क्ष्मणस्य वचः श्रृत्वा रामः कालं विस॒ज्य च । 
निस्र॒त्य त्वरितं राजा अत्र पुत्रं ददश ह ॥१०॥। | 
लक्ष्मण के बचन सुनते ही श्रीरामचन्द्र जी ने काल को बिदा: 
कर दि और तुरन्त द्वार पर आ कर, वे अन्निपुत्र दुवासासे . 
मिले ॥१०॥ 
सोभिवाद्य महात्मानं ज्वलन्तमिव तेजसा | 
किं कार्यप्रिति काकुत्स्थः कृताञ्जलिरभापत ॥१ १॥ 
श्रीरामचन्द्र जी तेज्ञस्त्री महात्मा दुबाँसा जी की प्रणाम कर 
आर हाथ जोड़ कर बोले-कहिए क्या आज्ञा है ॥११॥ 
तद्वाक्यं राघबेणोक्तं श्रत्वा मुनिवरः प्रभुः । 
प्रत्याह रामं दुर्वासाः श्रयतां धर्मवत्सल ॥१२॥ 
मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा, श्रीरामचन्द्र जी के यह वचन सुन कर बोले 
हे धर्मवत्प्रल ! सुनिए ॥१२॥ 
अद्य वपसहस्रस्य समास्तिमम राघव । 
सोहं भोजनमिच्छामि तथासिद्धं तवानध ॥१३॥ 
हे पापरहित ! मैंने एक हजार वर्षा तक भोजन न करने का 
ब्रत धारण किआ था। वह आज परा हो गया। अतः तुम्हारे 
यहाँ इस समय जो कुछ तैयार हो, वह सुमे भोजन कराओ ॥१३॥ 
[ टिप्पणी--दुर्वासा जी ने यह जो कहा, वह ऐसी बात न थी । जिसे 
वे लक्ष्मण जी से न कह सकते थे | लक्ष्मण जी की शक्ति के बाहर यह 
बात न थी“कि वे दुर्वासा जी को भोजन-करवा सकते; किन्तु क्रोधी पुरुष 
हठी भी होते हँ । और कभी कमी ग्रर्थ का अनर्थ भी कर बैठते हैं । ] 
तच्छुत्वा वचने राजा राघव: प्रीतमानसः । 
भोजनं मुनिमुख्याय यथासिद्धमुपाहरत्‌ ।। १४॥ 
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ढुवाँसा के यह वचन सुन, श्रीरामचन्द्र जी अत्यन्त हर्षित 
हुए और अमृत के समान स्वाष्टि भोज्य पदार्थ मुनिराज को 
जिमाए ॥१४॥ 
स तु भुक्त्वा मुनिश्रेष्ठस्तदन्नमम्ृतोपमम्‌ । ` 
साधु रामेति सम्भाष्य स्वमाश्रमघ्ुपागमत्‌ ॥।१५॥ 
मुनिश्रेष्ठ दुर्वासा जीं, अमृत के समान भोज्य पदार्था को छा 
कर और श्रीरामचन्द्र जी की प्रशंसा करते हुए, अपने आश्रम को 
चले गए ॥१४॥ 
संस्मृत्य कालवाक्यानि ततो दुःखब्रुपागमत्‌ । 
दुःखेन च सुसन्तप्तः स्मृत्वा तद्घोरदश नम्‌ ॥१६॥ 
ऋषि दुर्वासा के चले जाने पर, का के साथ की हुई अपनी 
विकट प्रतिज्ञा का स्मरण कर, श्रीरामचन्द्र जी मन में बड़े दुःखी 
हुए ॥१६॥ 
अवाङधुखो दीनमना व्याहतु न शशाक ह । 
ततो बुद्धया विनिश्चित्य कालत्राक्यानि राघव! ॥१७॥ 
ओर नीचे को मुख फर लिआ । उनसे कुछ बोला न गया । वे 
चुपचाप सोचने लगे । उन्होंने काल की बात पर अपनी बुद्धि से 
निश्चय किआ कि, बस हो चुका ॥१७॥ 
नेतदस्तीति निश्चित्य तृष्णीमासीन्महायशाः ॥१८॥ 
इति पश्चोत्तरशततमः सर्गः || 
अब मेरे भौकरों चाकरों और कुटुम्बियां की समाप्ति का समय 
आ पहुँचा । यह निश्चय कर यशस्वी श्रीरामचन्द्र जी मोन हो 
गए ॥१८। द 
उत्तरकाण्ड का एकसौ पाँचवाँ सग समाप्त हुआ | 
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षडुत्तरशततमः सर्गः 


— 6 — 


अवाङछुखमथो दीन दृष्टा सोममिवाप्लुतम्‌ । 
राघवं लक्ष्मणो वाक्यं हृष्टो मधुरमब्रवीत्‌ ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी को नीचे सुख किए और उदास देख कर, 
लक्ष्मण जी हर्षित हो उनसे बोले ॥१॥ 
न सन्तापं महाबाहो मदथे कतुमहेसि । 
पूर्वनिर्माणवद्धा हि कालस्य गतिरीदृशी ॥२॥ 
हे महाबाहो ! मेरे लिए तुम सन्तप्त न हो । क्योंकि काल की 
गठि ही ऐसी है । जो कुछ होने को होता है, उसकी रचना पहिले 
ही हो चुकती है ॥२॥ 
जहि मां सोम्य विस्रब्धं प्रतिज्ञा परिपालय । 
हीनप्रतिज्ञाः काङुस्स्थ प्रयान्ति नरक नराः ।।३॥ 
हे राम ! तुम निस्सङ्कोच हो मुझे मार कर अपनी प्रतिज्ञा 
प्री करो । क्योंकि हे काकुत्स्थ ! प्रतिज्ञा त्यागनेवाले पुरुष नरक- 
गामी होते हैं ॥३॥ 
यदि प्रीतिमेहाराज यद्यनुग्राह्यता मयि । 
जहि मां निर्विशङ्कस्त्वं धर्म बधय राघव ॥४॥ 


हे महाराज ! यदि तुम्हारी मुममें प्रीति है, यदि तुम्हारे मेरे 
ऊपर कृपादृष्टि हे, तो तुम मुझे मार कर, निस्सन्देह (सत्य ) घर्म 
की रक्षा करो ॥४॥ J 
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लक्ष्मणेन तथोक्तस्तु रामः प्रचलितेन्द्रियः । 
मंत्रिण; सप्ुपानीय तथैव च पुरोधसम्‌ ॥५॥ 
लकमण जी के इन वचनां को सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी ने 
बिकल हो, अपने कुलपुरोहित और मंत्रियों को बुलाया ॥४॥ 
अव्रवीच तदा हृत्त तेषां मध्ये स राघवः । 
दुरवांसेभिगमं चेव प्रतिज्ञां तापसस्य च ॥६॥ 
उन सब से श्रीरामचन्द्र जी ने तपस्वी के साथ की हुई प्रतिज्ञा 
ओर लक्ष्मण जी का दुर्वासा के वचन से अपने निकट चला आना 
सुनाया ॥६॥ 
जा थि ७० 
तच्छत्वा मन्त्रिणः सर्वे सोपाध्यायाः १समासत ¦ 
वसिष्ठस्तु महातेजा वाक्यमेतदुवाच ह ॥७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के यह बचन सुन सब मंत्री सन्न हो गए । तब 
महातपस्वी वसिष्ठ जी यहद बोले ॥७॥ 


दृष्टमेतन्‌ महाबाहो क्षयं ते रोमहपंणाम्‌ । 
लक्ष्मणेन वियोगश्च तव राम महायश; ॥८॥ 
हे महायशास्त्री राम ! मुके (योगबल से ) यह रोमहषण नाशा- 
कारी वृत्तांत अवगत हो चुका है । लक्ष्मण से अब तु म्हारा वियोग 
निश्चित है ॥८॥ 
त्यजैनं बलवान्‌ कालो मा प्रतिज्ञा हथा कृथाः । 
प्रतिज्ञायां विनष्टायां धर्मा हि विलयं व्रजेत्‌ ॥&॥ 


` १ समासत--तूष्णींस्थिताः | ( तीर्थी० ) 
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हे राजन्‌ ! काल बलवान है । तुम अपनी प्रतिज्ञा को न त्याग 
कर, लक्ष्मण जी का त्याग करो । क्योंकि प्रतिज्ञा त्यागने से घम 
नष्ट होता है ॥६॥ 


ततो धर्म बिनए तु त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ । 
सदेवर्षिगणं सबं यिनश्येत्त न संशयः ॥ १०॥ 
ओर धर्म नष्ट होने से तीनों लोक, और चर अचर सहित 
समस्त देवता तथा ऋषि नष्ट होते हैं । इसमें संशाय नहीं है ॥१०॥ 
स त्वं पुरुपशादूल त्रेलोक्यस्याभिपालनात्‌ । 
लक्ष्मणेन विना चाद्य जगत्स्वस्थ कुरुष्व ह ॥११॥ 


हे राम ! त्रैलोक्य का पालन करने के लिए ( अर्थात्‌ प्रतिज्ञा 
पालन कर, धर्म की मर्यादा रखने के लिए ) लक्ष्मण को त्यागो 
आर जगत, के स्वस्थ करो अर्थांत, जनता के सामने अपनी 
प्रतिज्ञा पालन का आदर्शं रख जनता का कल्याण करो ॥११॥ 


तेषां तत्समवेतानां वाक्यं धर्माथंसं हितम्‌ । 
श्रत्वा परिषदो मध्ये रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ ॥१२॥ 
उन एकत्रित लोगों के धमे और युक्तिदक्त वचन सुन, श्रीराम- 
चन्द्र जी भरी सभा में लक्ष्मण जी से बोले ॥१२॥ 
विसजये स्वां सौमित्रे मा भूद्धरमबिपर्ययः । 
त्यागो बधो बा विहितः साधूनां द्यमयं समम्‌ ॥१३॥ 


हे सोमित्रे ! धम में बाधा न पड़े ; इसलिए में तुमको त्यागता 
हूँ या बिदा करता हूँ । साधुजनों के मतानुसार त्याग और वध 
ससान ही हे ॥१३॥ 
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रामेण भाषिते वाक्ये बाष्पव्याक्कुलितेन्द्रियः । 
लक्ष्मणस्त्वरितं प्रायात्‌ स्त्रशृहं न विवेश हृ ॥१४॥ 

F श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन, लक्ष्मण जो विकल हुए और 
आंखों में आंसू भरे हुए, वे श्रीरामचन्द्र जी की सभा को त्याग 
झट वाहिर निकल आए । वे अपने घर भी न जा कर ॥१४॥ 

स गत्वा सरयूतीरमुपस्पृश्य कृताञ्जलिः । 
© ७ च 
निग्ह्य सवस्रोतांसि निःस्वासं न मुमोच ह ॥१५॥ 


तुरन्त सीधे सरयू नदी के तट पर पहुँचे । फिर आचमन कर 
ओर हाथ जोड़ और समस्त इन्द्रियों का निम्रह कर, श्वास रोक 
( योगाभ्यास करने लगे ) ॥१४॥ 


` अनिःश्वसन्तं युक्त तं सशक्राः साप्सरोगणाः । 
देवाः सर्षिगणाः सर्वे पुष्पेरभ्यकिरंस्तदा !!१६॥ 
इस प्रकार लक्ष्मण को ( योगाभ्यास करते ) देख इन्द्र, अप्स- 
राएँ देवता और ब्रह्मर्षि उन पर फूलों की वपां करने लगे ॥१६॥ 
अदृश्यं सर्वमनुजेः सशरीरं महाबलम्‌ । 
प्ररद्म लक्ष्मणं शक्रस्रिदिवं संविवेश हृ ॥१७॥ 


मनुष्यों को न दिखलाई दे कर, इन्द्र आए और महा- 
बलवान लक्ष्मण जी को शारीर सहित उठा कर, स्वगं को चले 
गए ॥१७॥ 
ततो विष्णोश्चतुर्भागमागतं सुरसत्तमाः । 
हृष्टाः प्रभु दिताः सर्व पूजयन्ति स्म राघवम्‌ ।।१८।। 
इति पडुत्तरशततमः सर्गः || 
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सम्पूर्णं देवता विष्णु के चतुर्थं भाग रूपी लक्ष्मण को स्वगे 
में आया हुआ देख, बहुत प्रसन्न हुए और उनकी प्रशंसा करने 
लगे ॥ १८ उ 
उत्तरकाणएड का एक सो छुठवा सग समाप्त हुआ ॥ 


-__&->> 


a 
सप्तोत्तरशततमः सर्ग: 
“-- ६6० ---- 
विरुज्य लक्ष्मणं रामो दृःखशोकसमन्वितः । 
पुरोधसं मन्त्रिणश्च नेगमांश्रेदमत्रवीत्‌ ॥१॥ 

लक्ष्मण का त्याग करने के कारण दुःख ओर शोक से सन्तप्त 
श्रीरामचन्द्र जी पुरोहित, मंत्री और पुरवासियों को बुला कर 
कहने लगे ॥१॥ ई 

अद्य राज्ये$भिषेक्ष्यासि भरतं धमंवत्सलम्‌ । 
अयोध्यायाः पति वीरं-ततो यास्याम्यहं बनम्‌ ॥२॥ 
देखो, अत्र मैं अयोध्या के राजसिंहासन पर भरत को बिठा 
स्वयं बन को जाऊँगा ॥२॥ 

[ टिप्पशी--लोक व्यवहार में दक्षता का यह उदाहरण दै । श्रीराम 
ने अपने पुत्रों के नहीं प्रस्युत भरत के राजतिलक करने का भाव प्रकट 
किश्या । ] है 

प्रवेशय तसम्भारान्‌ मा भूत्कालात्ययो यथा । 
ग्रद्येवाहं गमिष्यामि लक्ष्मणेन गतां गतिम्‌ ॥३॥ 


तएव अभिषेक का सारा सामान शीघ्र एकत्र करो, जिससे | 


देर न होने पावे । क्योंकि में आज ही लक्ष्मण के पीछे जाना 
चाहता हुँ ॥३॥ 
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तच्छुत्वा राघवेणोक्त सर्वाः प्र कृतयो भृशम्‌ । 
Ce > 
मूधभिः णता भूमी गतसत्वा इवाभवन्‌ ॥४॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के ये वचन सुन कर सभा में उपस्थित सुमं- 
त्रांदे समस्त जन सिर के बल ज़मीन पर गिर कर, अर्थात्‌ भ्रणाम 
करते हुए निर्जीव से हो गए ॥४॥ 
भरतश्च विसंज्ञो$भूच्छुत्वा राघवभाषितम्‌ । 
क ए ७ 
राज्यं विगहंयामास वचन चेदमब्रवीत्‌ ॥५॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के बिचार को सुन, भरत जी भी मूर्छित हो 
गए । कुछ देर बाद सचेत होने पर, वे राज्य की निन्दा करते हुए 
श्रोरामचन्द्र जी से बोले ॥५॥ 
७ १७ 
सत्येनाहं शपे राजन्‌ स्वगलोके न चेव हि । 
न कामये यथा राज्यं त्वां विन, रघुनन्दन ॥६॥ 
हे राजन्‌! हे राम! में सत्य की शपथ खा कर कहता हूँ कि, 
तुम्हारे विना यह राज्य तो क्या, स्वर्गलोक भी में नहीं चाहता ॥६॥ 
इमौ कुशीलवो राजन्नभिषिच्य नराधिप । 
कोसलेषु कुशं वीरमुत्तरेषु तथा लवम्‌ ॥७॥ 
हे वीर ! हे नरेश्वर आप अपने दोनों पुत्रो-कुश और लव का 
अभिषेक कर दीजिए; कोशल देशों का राजा कुश को और उत्तर 
कोशल के देशों का राजा लव को बनाइए ॥»॥ 

[ टिप्पणी--भरत ने जो कुछ कहा, वह उन्हीं के सर्वथा योग्य था | 
श्रीराम के सामने जब्र भरत ने राज्य लिप्सा को अपने मन में स्थान न 
दित्रा, तत्र उनकी ्रनुपस्थिति में वे राज्य करने को कैसे सम्मत होते ! ] 

शत्रुघ्रस्य तु गच्छन्तु दूतास्त्वरितविक्रमा: । 
इदं गमनमस्माक शीघ्रमाख्यातु मा चिरम्‌ ॥८॥ 
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शत्रुन्न के पास भी दूत बड़ी फुर्ती से जा कर और हमारे 
प्रस्थान का सन्देसा सुना कर, उन्हें शीघ्र यहाँ लिवा लावे ॥=॥ 
तच्छुत्वा भरतेनोक्त दृष्टा चापि ्यधोएुखान्‌ । 
पौरान्‌, दुःखेन सन्तक्तान्‌ बसिष्ठो वाक्यमन्रवीत्‌ ॥&॥ 
भरत के यह वचन सुन और पुरबासियों को अत्यन्त दुःखी ' 
और नीचे को सुख किए हुए देख, वसिष्ठ जी बोले ॥६।। 
७०८ ° 
वत्स राम इमाः पश्य धरणीं प्रकृतीगता! । 
ज्ञालैपामीप्सितं कायं मा चैषां विप्रियं कृथा। ।। १०॥ 
हे वत्स राम ! अपनी इस प्रज्ञा की ओर तो देखो । यह मारे 
शोक के 9थिवी पर लोट रही है। इनका मनोरथ जान कर, तुमको 
तदनुसार काये करना इचित हे । इनकी इच्छा के विरुद्ध कोई 
काम करना ठोक नहीं ॥१०॥ 
बसिष्ठस्य तु वाक्येन उत्थाप्य प्रकृतीजनम । 
किं करोमीति काकुत्स्थः सर्वान्‌ वचनमब्रवीत्‌ ॥११॥ 
बसिष्ट जी के वचन सुन कर, श्रीरामचन्द्र जी ने उन सब को. 
उठाया और उन सब से पूछा । बतलाओ में तुम लोगों के लिए 
क्या करूँ ॥११॥ 
ततः सर्वाः प्रकृतयो रामं वचनमब्रुवन्‌ । 
गच्छन्तमनुगच्छामो यत्र राम गमिष्यसि ॥१२॥ 
श्रीराम चन्द्र जी के इस प्रश्‍न के उत्तर में वे सब लोग एक सार्थ 


( यही ) बाले “हे राम ! जहाँ श्रीराम जाँयगे वहीं उनके पीछे 
पीछे हम सब लोग भो चलेंगे ॥१२॥ 
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गौ ° 
पोरेषु यदि ते प्रीतियदि स्नेहो ह्यनुत्तमः । 
सपुत्रदाराः काकुत्स्थ सपागच्छाम सत्पथम्‌ ॥१३॥ 
हे राम | यदि पुरवासियों में आपकी प्रीति और उत्तम स्नेह 
है, तो पुत्र खरी सहित हस सबको भी तुम अपने साथ चलने की 
अनुमति दो ॥१३॥ 
तपोवनं वा दुगं वा नदीमस्भोनिधिं तथा । 
वयं ते यदि न त्याज्याः सर्वान्नो नय ईश्वर ॥१४॥ 
हे प्रभो! यदि तुम हमको छोड़ना नहीं चाहते तो तुम 
चाहे तपोवन में, वाहे दुगम स्थान में चाहे समुद्र में जहाँ कहीं 
जाओ वह्दों हम लोगों को भी अपने साथ लेतेचलो ॥१४॥ 
एषा नः परमा तिरेष नः परमो वरः । 
हृदू गता न; सदा प्रीतिस्तवानुगमने तप ॥१५॥ 
बस इसीसे हम लोग परम प्रसन्न होंगे । यही हम लोगों के 
लिए परम वर है । तुम्हारे पीछे पीछे चलने में हम लोगों को बड़ी 
प्रसन्नता है ॥१४॥ 
पौराणां दृढभक्तिं च वाढमित्येव सोत्रवीत्‌ । 
स्वकृतान्तं चान्बवेक्ष्य तस्मिन्नहनि राधवः ॥ १६॥ 
__ पुरवासियों की अपने में ऐसी दृढ़ भक्ति देख कर और अपना 
कर्तेव्य विचार कर, श्रीरामचन्द्र जी ने उनको अपने साथ चलने 
की अनुमति दै दी और उसी दिन ॥१६॥ 
कोसलेषु कुशं वीरमुत्तरेपु तथा लवम्‌ | 
अभिषिच्य महात्मानाबुभा रामः कुशीलवो ॥१७॥ 
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श्रीरामचन्द्र जी ने ( दक्षिण ) कोशल देश में कुश को और 
उत्तर कोशल में लव को अभिषिक्त कर दिया ॥१७॥ 
अभिषिक्तो सुतावड्ढे प्रतिष्ठाप्य पुरे ततः । 
रथानां तु सहस्राणि नागानामयुतानि च। 
द्शचाश्वसहस्राणि एकेकस्य धनं ददौ ॥१८॥ 


बहुरस्नौ बहुधनो हुष्टपुष्टजनाश्रयौ । 
स्वे पुरे प्रेषयामास भ्रातरो तो कुशीलवौ ॥१६॥ 


इस प्रकार दोनों पुत्रों का अभिषेक कर और उनको अपनी | 
गोद में बिठा, उनका सिर सूँ घा। तदनन्तर सहस्र रथ, दश सहस | 
हाथी, एक लाख घोड़े तथा अनेक घन रत्न प्रथक्‌ प्रथक्‌ अपने | 
दोनों पुत्रों को दिए । उनके साथ में बहुत से 'हृष्ट पुष्ट मनुष्य कर 
तथा उनको सावधान कर, दोनों भाइयों अर्थात्‌ कुश और लव को 


उन देशों में भेज दिया ॥१८।१६॥ 
अभिषिच्य ततो वीरौ प्रस्थाप्य स्वपुरे तदा । 
दूतान्‌ सम्प्रेषयामास शत्रुघाय महात्मने ॥२०॥ 

इति सप्तोत्तरशततमः सर्गः ॥ 


इस प्रकार उन दोनों वीरों का राज्याभिषेक कर और उनको. 
हन पुरियों में नियत कर, महाबली महात्मा श्रोरामचन्द्र जी ने 
शजुन्न को बुलाने के लिए दूत भेजे ॥२०॥ 


उत्त रकाएड का एक सौ सातवाँ सर्ग पूरा हुआ । 


किक 
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ते दूता रामवाक्येन चोदिता लघुविक्रमा; । 
प्रजम्पुमंधुरां शीघ्र चक्रुवासं न चाध्वनि ॥१॥ 
श्रीरामचन्द्र जी की आज्ञा से वे शीघ्रगामी दूत बढी फर्ती से 
मधुरापुरी की ओर प्रस्थानित हुए और चलते ही चले गए, रास्ते 
में कद्दी टिके भी नहीं ॥१॥ 
ततस््रिभिरहोरात्रेः सम्माप्य मधुरामथ । 
[५ 
शत्रुधाय यथातत्त्वमाचख्युः सवमेव तत्‌ ॥२॥ 
इस प्रकार तीन दिन रात बराबर चल कर वे दूत मधुरापुरी 
में पहुँचे श्रौर शत्रुन्न जी को समस्त वृत्तान्त सुनाया ॥२॥ 
लक्ष्मणस्य परित्यागं प्रतिज्ञां राघवस्य च | 
ुत्रयोरभिषेकं च पौराजुगमन तथा ॥३॥ 


लक्ष्मण का त्याग, श्रीरामचन्द्र जी की प्रतिज्ञा, कुश लव का 
राज्याभिषेक, पुरवासियों का श्रीरामचन्द्र जी के साथ जाने का 
( दृढ़ ) विचार ॥३॥ 
Ce 
कुशस्य नगरी रम्या विन्ध्यपवतराधसि । 
कुशावतीति नाम्ना सा कृता रामेण धीमता ॥४॥ 
विन्ध्यपर्वंत की तलहटी में दक्षिण कुशावती नगरी बसा कर, 
उसमें कुश का बुद्धिमान्‌ श्रीरामचन्द्र द्वारा राज्याभिषेक किआ 


जाना ॥४॥ 
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श्रावस्तीति पुरी रम्या श्राविता च लबस्य ह । 
अयोध्यां विजनां कृत्वा राघवो भरतस्तथा ॥५)! 
स्दगेस्य गमनोद्योग कतवन्तो महारथौ । 
एवं सवे निवेदयाशु शत्रुघ्नाय महात्मने ॥६॥ 
ओर लब को श्रावस्ती नाम की एक सुन्दर पुरी का देना, 
तथा महारथी श्रीरामचन्द्र एवं भरत का अयोध्या को निर्जन कर 
स्वर्ग में जाने की तैयारियाँ करना आदि अयोध्या के ये समस्त 
वृत्तान्त उन दूतं ने शत्रुघ्न को सुना कर, उनसे कहा ॥५॥६॥ 
विरेमुस्ते ततो दृतास्त्वर राजेति चाब्रुवन्‌ । 
तच्छुत्वा घोरसङ्काशं कुलक्षयमुपस्थितम्‌ ॥७॥। 
तुम शीघ्र चलो | यह कह दूत तो चुप हो गए, किन्तु शत्रुन्न 
जी ने इस प्रकार का कुलक्षयकारी घोर वृत्तांत सुन कर, ॥»॥ 
प्रकृतीस्तु समानीय काञ्चनं च पुरोधसम्‌ । 
. तेषां सब यथाह्ृत्तमत्रवीद्र रघुनन्दनः ॥८॥ 
अपने समस्त मंत्री, पुरजन और काँचन नामक पुरोहित को 
बुला कर, उन सब को शतुप्न जी ने अयोध्या के समाचर 
सुनाए ॥=॥ 
आत्मनश्च विपर्यासं भविष्यं भ्रातृभिः सह । 
ततः पुत्रद्वयं वीरः सोभ्यषिञ्चन्नराधिपः ॥६॥ 


साथ ही यह भी कहा कि, अब हम अपने भाइयों के साथ 
स्वर्ग जाँयगे | तदनन्तर अपने दोनों पराक्रमी पुत्रों का राज्याभिषेक 
किआ ॥६॥ 
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सुबाहुमधुरां लेभे शत्रघाती च बेदिशम्‌ । 
द्विधा कृत्वा तु तां सेनां माधुरीं पुत्रयो द्वयो! । 
धनं च युक्त कृत्वा वे स्थापयामास पार्थिव; ॥१०॥ 
सुत्राह को मथुरा नगरी का और शन्रुधाती को बैदिश नगर 
का राजा बना दिया। मधुरा में उपस्थित सेना और धन 
दो भाग कर अपने दोनों पुत्रों में वाँट दिए । तदनन्तर 
शत्रुघ्न जी ॥१०॥ 
सुबाहुं मधुरायां च वेदिशे शत्रुघातिनम्‌ । 
ययौ स्थाप्य तदायोध्यां रथेनेकेन राघवः ॥११॥ 
सुबाहुः को मधुरा में और शन्रुघातीं को बैदिश में स्थापित कर, 
स्वयं एक रथ में बैठ अकेले ही अयोध्या को रवाना हुए ॥११॥ 
स ददंश महात्मानं ज्वलन्तमिव पावकम्‌ | 
3 ७. चि ` 
सूक्ष्मक्षोमाम्बरधरं मुनिभिः साधमक्षयेः ॥१२॥ 
अयोध्या में पहुँच कर, शत्रन्न ने अग्निदेव की तरह तेजस्वी 
श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन किए । उस समय श्रीरामचन्द्र जी बारीक 
रेशमी वख पहिने हुए थे और मुनियो के साथ वेठे- हुए थे ।।१२॥ 
सोभिवाद्य ततो रामं प्राञ्जलिः प्रयतेन्द्रिय; । 
० र 
उवाच वाक्यं धर्मज्ञ थममेवानुचिन्तयन ॥१३॥ 
शत्रन्न जी ने कुक कर प्रणाम किश्रा और अपने कतव्य 
को बिचार कर वे धमज्ञ श्रीरामचन्द्र जी से हाथ जोड़ कर इस 
प्रकार कहने लगे ॥१३॥ 
“५ 0 «७ | 
कृत्वाऽभिपेकं सुतयोद्वयो राघवनन्दन । 
तवानुगमने राजन्‌ विद्धि मां क्ृतनिश्रयम्‌ ॥१४॥ 
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हे राम ! में अपने दोनों पुत्रों को राज्य दे कर, आपके साथ 
चलने को तैयार हो कर आया हूँ ॥१४॥ 
न चान्यदपि वक्तव्यमतो वीर न शासनम्‌ । 
बिहन्यमानमिच्छामि मद्विधेन विशेषतः ॥१५॥ 
अतएव हे वीर ! इसके बारे में आप अब कोई दूसरी (विप रीत) 
आज्ञा न दीजियेगा । क्योंकि में आपकी आज्ञा को उल्लङ्घन करना 
नहीं चाहता और आपके साथ चलना चाहता हुँ ।।१४।। 
तस्य तां धुद्धिमक्लीवां विज्ञाय रघुनन्दनः । 
बाढमित्येव शत्रुघ्न रामो वाक्यमुवाच ह ॥१६॥ 
श्रीरामचन्द्र जी ने शात्रुध्न जी का इस प्रकार का दृढ़ निश्चय 
जान कर, उनसे कहा कि, अच्छी बात है, तुम जैसा चाहते हो 
वैसा ही होगा ॥१६। 
तस्य वाक्यस्य वाक्यान्ते वानरा! कामरूपिणः | 
ऋक्षराक्षससङ्घाश्च समापेतुरनेकशः ।।१७॥ 
श्रीरामचन्द्र जी यह कह ही रहे थे कि, इतने में * संख्य यथे- 
च्छुरूप-घारी वानर, रीछ ओर राक्षस अयोध्या में आ पहुँचे ॥१७॥ 
सुग्रीबं ते पुरस्कृत्य सवे एव समागताः | 
७ ° शि 
ते रामं द्रष्टुमनसः स्वगांयाभिमुखं स्थितम्‌ ॥१८॥ 
सुम्रीब के नेतृत्व में वे सब वानर स्वर्गे जाने के लिए तैयार, 
श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन करने को आए थे ॥१८। 
देवपुत्रा ऋषिसुता गन्धर्वाणां सुतास्तथा । 
रामक्षयं बिदित्वा ते सबं एव समागताः ॥१६॥ 
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देवता, ऋषि और गंधर्वो से उत्पन्न वे सब वानर श्रीरामचन्द्र 
जी के परलोक जाने का हाल सुन कर वहाँ आए ॥१६॥ 
तवानुगमने राजन्‌ सम्प्राप्ताः स्म समागताः । 
f गच्छे वि 
यदि राम विनाऽस्माभिगच्छेस्त्वं पुरुषोत्तम ॥२०॥ 
वे कहने लगे--हे राजन्‌ ! हम लोग तुम्हारे साथ चलने को 
आए हैं । पुरुषोत्तम राम! यदि तुम, हम लोगों को अपने साथ 
लिए बिना ही चले गए तो ॥२०॥ 
यमदणडमिवोद्यम्य स्वयासम विनिपातिताः । 
एतस्मिन्नन्तरे राम सुग्रीवापि महाबलः ॥२१॥ 
प्रणम्य विधिबद्वीरं विज्ञापयितुमुद्यतः ।॥२२॥ 
मानों तुमने यमदण्ड से हमारा घात किथा । इतने ही में 
महाबली सुग्रीव जी वीर्यवान श्रीराम जी को प्रणाम कर, बड़ी 
नम्रता से बोले ॥२१॥२२॥ 
अभिषिच्याङ्कदं वीरमागतोस्मि नरेश्वर । 
तवानुगमने राजन्‌ बिद्धि मां कृतनिश्चयम्‌ ॥२३॥ 
हे नरनाथ! में अंगद को राज्य दे कर तुम्हारे पोछे पीळें 
चलने का निश्चय कर, तुम्हारे पास आया हूँ ॥२३॥ 
तैरेवमुक्तः काकुत्स्थो बाढमित्यत्रवीत्स्मयन्‌ । 
विभीपणमथोवाच राक्षसेन्द्रं महायशाः ॥२४॥ 
सुग्रीव के यह बचन:सुन, महायशस्वी श्रोरामचन्द्र जी ने 
मुसक्या कर कह्ा--“बहुत अच्छा” । तदनन्तर वे राक्षसराज 
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यावत्मजा धरिष्यन्ति तावत्त्वं घे विभीषण । 
ha ^ ९ 
राक्षसेन्द्र महावीय लङ्कास्थः त्वं धरिष्यसि ॥२४॥ 
हे बिभीषण ! हे महाबलवान ! जब तक प्रज्ञा रहै, तब तक 
तुम लङ्कापुरी में राज्य करते रहना ॥२५॥ 
यावच्चन्द्रश्च सूर्यश्च यावत्तिष्ठति मेदिनी । 
यावच्च मत्कथा लोके तावद्राज्यं तवा स्त्विह ॥२६॥ 
जब तक चन्द्र सूर्य विद्यमान रुँ, जब तक यह प्रथिवी मौजूद 
रहे, जब्र तक मेरी कथा लोक में प्रचलित रहे, तब तक तुम्हारा 
राज्य स्थिर हो ।।२६॥ 
७ ९ ०. 
शासितस्त्वं सखित्वेन कायं ते मम शासनम्‌ ¦ 
परजाः संरक्ष धमण नोत्तरं वक्तुमहं सि ॥२७॥ 
हे मित्र ! में मित्रभाव से तुमको यह आज्ञा देता हूँ । अतः 
तुम्हें मेरी आज्ञा माननी चाहिए । तुम घमपूर्वे$ प्रजा का पालन 
करो। (मेरे कथन के चाद) तुम मुझे कुछ भी उत्तर न 
देना ।।२७॥ 
किंचान्यवक्तुमिच्छामि राक्षसेन्द्र महाबल | 
आराधय जगन्नाथमिक्ष्वाकुलदैवतम्‌ ॥२८॥ 
हे राक्षसेन्द्र ! हे महाबली ! में तुमसे और भी कुछ कहना 
चाहता हूँ । उसे सुनो । इस इच्बाकुकुत्त के इष्टदेव जगन्नाथ हैं । 
सो तुम इनकी आराधना करते रहना ॥२८॥ 
तथेति प्रतिजग्राह रामवाक्यं विभीषण! | 
राजा राक्षसमुख्यानां राघवाङ्चामनस्मरन्‌ ।।२३॥ 
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क्योंकि ये इंद्रादि देवताओं के भी पूज्य और सदा आराध्य 
हैं । यह सुन कर, विभीषणा ने श्रीरामचन्द्र की बात मान ली । 
राक्षसराज विभोषण ने श्रीरामचन्द्र जी की इस आज्ञा को सदा 
याद्‌ रखा ॥२६॥। 


[ “श्री जगन्नाथ” जी से ्रभिप्राय श्रीरंगनाथ से जान पड़ता है । 
क्योंकि श्रीजगन्नाथ ( जो पुरी में हैं ) सुभद्रा, श्रीकृष्ण और बलभद्र के 
श्रर्घावतार हैं | अतएव इनका प्रादुर्भाव श्रीकृष्णावतार के पश्चात्‌ मानना 
पड़ेगा । श्रोरामावतार श्रोकृष्णावतार के बहुत पूर्व का है | गतः ( पुरीस्थ ) 
श्रीजगन्नाथ जी का इक्ष्वाकुवंश के आराध्यदेव होना संगत नहीं जान पड़ता | 
इक्ष्वाकुवंश के आराध्य कुलदेव श्रौरंगनाथ थे, इसका प्रमाण पदूमपुराणा- 
न्तगंत निम्न उद्धत छोकों में पाया भी जाता हेः-- 


तावद्रमस्व राज्यस्थः काले मम पदं ब्रज | 
इत्युक्त वा प्रददो तस्मे स्वबिश्लेपासहिष्ण वे ॥ 
श्रीरंगशायिनं स्वार्चामिच्वाकु कुलदेवतम्‌ । 
रंगं विमानमादाय लंकां प्रायाद्विभीषणः ॥ 
विभीषण को अपने साथ न लेने का कारण यद्द भी था कि, व्रह्मा जी 
विभीषण को श्रमर होने का वर दे चुके थे । ] 


तमेवमुकत्वा काकुत्स्थो इनुमन्तमथाब्रवीत्‌ । 
जीविते कृतधुद्धिस्त्व मा प्रतिज्ञां दथा कथाः ॥३०॥ 


विभीषण से यह कहकर, श्रोरामचन्द्र जी ने हनुमान जी से 
कहा-हे हनुमान ! तुम तो अपने जीवन के लिए पूवे ही में निश्चय 
कर चुके दो, सो देखना, अपनी उस प्रतिज्ञा को कहदी वृथा मत 
कुर डालना ॥३०॥ 
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मत्कथाः प्रचरिष्यन्ति यावक्लोके हरीश्वर । 
तावद्रमस्व सुप्रीतो मद्वाक्यमनुपालयन्‌ ॥३१॥ 


हे वानरराज ! जब तक इस “लोक में भेरी कथा का प्रचार 
रहेगा, तब तक तुम हर्षित हो मर्त्यलोक में बास करना ॥३१॥ 


एवमुक्तस्तु हनुमान्‌ राघवेण महात्मना । 
वाक्यं विज्ञापयामास पर हपमवाप च ॥३२॥ 


जब श्रीरामचन्द्र जी ने ऐसा कहा, तब हर्षित हो हनुमान जी 
ने उनसे कहा ॥३२॥ 


यावत्तव कथा लोके विचरिष्यति पावनी | 
तावत्स्थास्यामि मेदिन्यां तवाज्ञामनुपालयम्‌ ॥३३। 
हे भगवन्‌ ! जब तक इस प्रथिबीतल पर पवित्र करने वाली 
तुम्हारी कथा का प्रचार रहेगा, तब तक में आपकी आज्ञा का 
पालन करता हुआ जीता रहूँगा। तदनन्तर ब्रह्मा के पुत्र बृद्ध 
जास्बवान से ॥३३॥ | 
जाम्बवन्तं तथोक्त्वा तु रद्ध ब्रह्मसुतं तदा । 
मेन्दं च द्विविदं चेव पश्च जाम्बवता सह । 
यावत्कलिश्व सम्मासस्तावञ्जीवत सर्वदा ॥३४॥ 
तथा मैंद एबं द्विविद से भी श्रीरामचंद्र जी ने कहा कि तुम 
कलियुग प्रवृत्त होने तक जीवित रहो । इस प्रकार महाबीर 


हनुमान, विभीषण, ब्रह्मा के पुत्र वृद्ध जाम्बवान, मैंद और द्विविद 
इन पाँचो को श्रीरामचंद्र जी ने आज्ञा दी ॥३४॥ 
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तदेवमुक्‍्वा काकुत्स्थः सवास्तानुक्षवानरान्‌ । 
उवाच बाढ गच्छध्व मया साधे यथोदितम्‌ ॥३५॥ 
इति ्रष्टोत्तरशततमः सगः | 
इस प्रकार उन पांचों को आज्ञा दे, श्रीरामचन्द्र जी ने अन्य 
ससस्त बानरों ओर भालुओं से कहा कि अपनी इच्छा के अनुसार 
तुम सब मेरे साथ चलो ।।३४।। 
उचरकाण्ड का एक सौ आठवाँ सग समाप्त हुआ । 
= १६ — 


नवाधिकशततमः सर्गः 


—१9३~— 
प्रभातायां तु शबर्या पृथुतरक्षा महायशाः ¦ 
रामः कमलपत्राक्षः षुरोधसमथाब्रबीत्‌ ॥१॥ 
जब रात बीती और सवेरा हुआ, तब विशालबत्तःस्थल बाले 
. ˆ यशस्वी एवं कमललोचन श्रीरामचन्द्र जी अपने ( कुल ) पुरोहित 
बसिष्ठ जी से बोले ॥१॥ 
अग्रिहोत्रं ब्रजत्वग्रे दीप्यमानं सह दिजे! । 
वाजपेयातपत्रं च शोभमानं महापथे ॥२॥ 
ब्राह्मणों द्वारा मेरा प्रज्वलित अम्निदोत्र और वाजपेय का अत्यंत 
शोभायमान छत्र मद्दापथ की शोभा बढ़ाते हुए आगे आगे 
चलें ।।२॥ 
ततो वसिष्टस्तेजस्वी सबं निरवशेषतः । 
चकार विधिवद्धम महाप्रास्थानिकं विधिम्‌ !॥३॥ 
श्रोरामचन्द्र जी के ये वचन सुन तेजस्वी वसिष्ठ जी ने महा- 
प्रस्थानोचित विधि के अनुसार सब धर्मकृत्य किए ॥३॥ 
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ततः सूक्ष्माम्बरधरो ब्रह्म मावतेयन्‌ परम्‌ । 
कुशान्‌ गृहीत्वा पाणिभ्यां सरयूं प्रययावथ ॥४॥ 
तदनन्तर श्रीरामचन्द्र जो मदौन रेशमो वस्न पहिने हुए बैदिक 
मंत्रों झा उच्चारण करते हुए और हाथ में कुश लिए हुए, सरयू 
नदी की ओर चले ॥४॥ 
अव्याहरन्‌ क्चित्किचिन्निश्चेष्टो निःसुखः पथि | 
निजगाम ग्रहा्तस्मा्दप्यमानो यथांऽशुमान्‌ ॥५॥ 
वे चलते समय बेदमंत्रों के सिवाय न तो कुछ और बोलते थे 
ओर न किसी प्रकार की कोई चेष्टा ही करते थे, वे ककड़ों ओर 
काँटो की कुछ भी परवाह न कर, उपारे पैर प्रकाशमान सूर्य की 
तरह अपने घर से निकले थे ॥५॥ 
रामस्य दक्षिणे पावे पद्मा श्रीः सम्रुपश्चिता । 
व्येपि च महीदेवी २०्यबसायस्तथाऽग्रतः ॥६॥ 


उस समय श्रीरामचन्द्र जी की दाहिनी ओर साक्षात्‌ लक्ष्मी ' 


आर वामभाग में भूदेवी तथा उनके आगे संहारशक्ति चलीं ॥६॥ 
शरा नानाविधाश्जापि धनुरायत्तमुत्तमभ्‌ । 
तथाऽऽयुधाश्च ते सर्व ययुः पुरुषविग्रहाः ॥७॥ 


विविध प्रकार के बाण, उत्तम घनुप और श्रीरामचन्द्र जी के ' 


समस्त आयुध, पुरुष का रूप धारण कर, उनके साथ साथ 
जा रहे थे ।।७॥। 


वेदा ब्राह्मणरूपेण गायत्री सबेरक्षिणी । 
कारोऽथ वषट्कारः सर्वे राममनुब्रताः ॥८।। 
ee ae TATE 
१ निःसुखः पथि-पादुकादिसुखमुपेच्यशर्कराकण्टकात्राधां सो मुद्युक्तः 
( गो० ) २ व्यवसायो--व्यवसायशक्ति:-संहारशक्ति; | ( ल rt र 
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ऋषयश्च महात्मानः सब एव महीसुराः । 
७ र 
अन्वगच्छन्‌ महात्मान स्वगद्वारमपाद्टतम्‌ ॥६।। 
ब्राह्मण का रूप धारण किए सब वेद तथा सब की रक्षा करने 
वाली गायत्री, ओंकार, वषट्कार तथा अन्य बड़े बड़े ऋषि तथा 
समस्त ब्राह्मणों की मरडली--ये सव के सब स्वर्ग का द्वार खुला 
हुआ देख कर श्रीरामचन्द्र जी के साथ चले जाते थे ॥८।।६॥ 
तं यान्तमचुगच्छति ह्यन्तःपुरचराः स्रिय! । 
९ 
सहृद्धबलदासीका! सबषवरकिङ्कराः ।।१०॥ 
श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे रनवास की सब खियाँ, बूढ़े 
बालक, हि जड़े, दासियाँ नोकरों के साथ चली जाती थीं ॥१०॥ 
सान्त;पुरश्च भरतः शत्रुघ्नसहितो ययो । 
रामं गतिमु पागम्य साग्निहोत्रम नुव्रतः ॥ १ १॥॥ 
अपने अपने रनवासो के साथ भरत और शन्रुष्न भी अम्निददोत्र 
सहित श्रीरामचन्द्र जी के साथ जा रहे थे ॥११॥ 
ते च सर्वे महात्मानः सामिहोत्राः समागताः । 
सपुत्रदाराः काकुत्स्थमनुजग्युमहामतिम्‌ ॥१२॥ 
महात्मा ब्राह्मण, अपने अपने अग्निहोत्र सहित तथा खियों 
और पुत्राँ को. साथ लिए हुए मद्दामतिमान श्रीरामचन्द्र के पीछे 
पीछे जा रहे थे ॥१२॥ 
मन्त्रिणो भृश्यवर्गाश्च सपुत्रपशुवान्धवाः । 
सर्वे सहानुगा राममन्यगच्छन्‌ प्रहृष्टवत्‌ ॥१३॥ 
सब मंत्री तथा अन्य नोकर चाकर, पशु, बालक और भाइ 
बन्दो को साथ लिये हुए, बड़े आनन्द के साथ [ चल्ने ॥१३॥ 
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ततः सर्वा प्रक्रतयों दृष्टपृष्टजननाहता: । 
गच्डन्तमचुगच्छन्ति राघवं गुणरङ्जिता; ॥१४॥ 
समस्त प्रजाजन दृष्टपुष्ट हो, श्रीरामचन्द्र जी के गुणो पर 
मोहित हो कर, उनके पीछे पीछे चल रहे थे ॥१४॥ 
ततः सस्तरीपुमांसस्ते सपक्षिपश्ुवान्धवाःॐ% । 
राघवस्याचुगाः सर्वे दृष्टा विगतकह्मषाः ॥ १५॥। 
वे खी झर पुरुष अपने भाई बंदों सहित तथा पशु पत्तियों 
को साथ लिए हुए, हर्षित अन्तःकरण से एबं निष्पाप हो, श्रीराम- 
चन्द्र ज्ञी के पीछे पीछे चले ॥१५॥ 
स्नाता; प्रपुदिताः सर्वे हष्ठाः पुष्टाश्च वानराः । 
ढं किलकिलाशब्देः सबं राममनुत्रतम्‌ ॥१६॥ 
सब वानर स्नान कर प्रसन्न और हृष्टपुष्ट हो किलकारियाँ 
मारते, श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे दौड़ते चले जाते थे ॥१६॥ 
न तत्र कश्चिहीनो वा व्रीडितो वापि दुःखितः । 
० ® ९ 
हृष्टं प्रमुदित सव बभूव परमादृञ्चतम्‌ ॥१७॥। 
उस समुदाय में उस समय कोई भी दुःखी या उदास अथवा 
लज्जित नहीं देख पड़ता था । प्रत्युत सब प्रसन्नवदन देख पढ़ते 
थे। यह एक विलक्षण बात थी ॥१७॥ 
द्रष्दुकामोथ निर्यान्तं रामं जानपदो जनः । 


यः प्राप्तः सोपि दृष्टेव स्वगांयानुगतो मुदा ॥१८॥ 
उस समय जो लोग देरान्तरों से श्रीरामचन्द्र जी के दर्शन 
करने को आए थे, वे भी उनके पीछे हो लिये थे ॥१८॥ 
se अ | 


# पाठान्तरे-- बाइनाः ।' 
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ऋश्षवानररक्षांसि जनाश्र पुरवासिनः | 
आगच्छन्‌ परया भक्त्या पृष्ठतः सुसमाहिताः ॥१६॥ 
जितने रीछ बानर, राक्षस और पुरवासी मनुष्य थे, वे सत्र 
के सब बड़े अनुराग से और सावधानता पूर्वक श्रीरामचन्द्र जी 
के पीछे पीछे चले जाते थे ॥१६॥ 
यानि भूतानि नगरेप्यन्तर्धांनगतानि च | 
राघवं तान्यनृययुः स्वगाय समुपस्थितम्‌ ॥२०॥ 
यही नहीं; बल्कि अयोध्या में रहने वाले अदृश्य आत्माएँ भी, 
स्वरगेप्राप्ति की कामना से श्रीरामचन्द्र जी के पीछे पीछे गई ॥२०॥ 
[ टिप्पणी-इस प्रमाण से पता चलता है कि रामायण काल में 
भी एसी आत्मा थी जो भूलोक CEarthboundspirits) मं रहकर समय 
बिताते थे | ] 
यानि पश्यन्ति काकुत्स्थ स्थावराणि चराणि च | 
सर्वाणि रामगमने अनुजम्भु हि तान्यपि ॥२१॥ 
जो जो स्थावर और जङ्गम जीव श्रीरामचन्द्र जी को जाते 
देखते, वे सब भी उनके पीछे लग लेते थे ॥२१॥ 
नोच्छ्सत्तदयोध्यायां सुसूक्ष्ममपि हश्यते । 
तियेग्योनिगताश्रेव सर्वे राममनब्रताः ॥२२॥ 
इति नवाधिकशततमः सगः ॥ 
उस समय अयोध्या में जितने श्‍वास लेने बाले कीट पतंग 
ओर तियायोनि वाले जीव थे, वे सब ही श्रीर।मचन्द्र के साथ हो 
लिये थे ॥२२॥ 
उत्तरकाएड का एकसौ नवा सर्ग. समाप्त हुआ | 
—:0;— 
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९ he क 4७ 
अध्यधयोजनं गत्वा नदीं पश्चान्युखाश्रिताम्‌ । 
° ७ »५ 
सरयू पुण्यसलिलां ददश रघुनन्दन; ॥१॥ 

इस प्रकार चलते चलते जब वे अयोध्या से लगभग दो कोस 
निकल गए, तब श्रीरामचन्द्र जी ने पवित्र प्रवाह से पश्चिम की 
ओर बहने वाली सरयू नदी को देखा ॥१॥ 

[ टिप्पणी--उस समय की अयोध्या वर्तमान उजाड अयोध्या की 
तरह सरयू के तट पर बसी हुई नहीँ थी, इससे यह न समभेना चाहिए । 
उस समय की अयोध्या का विस्तार लंदन की तरह कितने ही मीलों में 
था राजभवन से, उस समय, सरयू का फासला दो कोस--चार मील 
था।] 

र ९ 
तां नदीमाङुलावर्ता सबत्रानुसरन्नुपः । 
आगतः समजो रामस्तं देश रघुनन्दनः ॥२॥ 
श्रीरामचन्द्र जी सब लोगों को साथ लिये हुए मँबरों और 
तरङ्गो से सुशोभित सरयू के तट ( गोप्रवारक--गुप्तार घाट ) पर 
पहुँचे ॥२॥ 
अथ तस्मिन्‌ मुहूर्त तु ब्रह्मा लोकपितामहः । 
५ _ देवे भूषिते 
सर्वे: परिहतो श्र महात्मभिः ॥३॥ 
इतने में लोकपितामह ब्रह्म जी समस्त देवताओं भोर 
महात्मा ऋषियों को अपने साथ लिये हुए ॥३॥ 
आययो यत्र ककुत्स्थः स्वर्गाय समुपस्थित; । 
बिमान शतकोटीभिददिव्याभिरभिसंदृतः ॥४॥ 
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सो करोड़ बिमानों सहित वहाँ आए, जहाँ श्रीरामचन्द्र जी 
स्वगे जाने के लिए उद्यत थे ॥४॥ 
दिव्यतेजोहतं व्योम ज्योति ूतमनृत्तमम्‌ । 
स्वयंप्रभैः स्वतेजो भिः स्वर्गिभिः पुण्यकर्मभिः ॥५॥ 
उस समय आ।काशमण्डल (देवता मरं के) दिव्य तेज से पूण 
हो, चमक रहा था। क्योंकि बड़े बड़े तेजस्वी और पवित्र कीत्ति 
सम्पन्न स्त्रगंवासी जीवगण (ब्रह्मा जी के साथ वहाँ आए हुए 
थे) ॥५॥ 
पुण्या वाता ववुश्चैत् गन्धवन्तः सुखपदा; । 
पपात पुष्पदृष्टिश्च देवेमुक्ता महौघवत्‌ ॥६॥ 
डस समय सुगन्धित एवं सुखद पवन चलने लगा । देवता 
लोग पुष्पों की भरपूर बृष्टि करने लगे ॥६॥ 
तस्मिंस्तूर्यशतैः कीणे गन्धर्वाप्सरसां कुले । 
सरयूसलिलं रामः पद्भ्यां समुपचक्रमे ॥७॥ 
सैकड़ों दुन्दुभियाँ बजाते हुए गन्धर्वो और अप्सराओं से वह 
स्थान भर गया, तब श्रीरामचन्द्र जी पैदल ही सरयू के जल 
में घुसे ॥७॥ ४ 
ततः पितामहो वाणीमन्तरिक्षादभाषत । 
अगच्छ विष्णो भद्रं ते दिष्टथा प्राप्तोसि राघव ॥८॥ 
उस समय आकारा से ब्रह्माजी बोले-हे विष्णो ! हे राघव ! 
आइये । तुम्हारा मंगल हो | तुम हम लोगों के सौभाग्य ही से 
अपने लोक में आ रहे हो ॥८॥ 
भ्रातृभिः सह देवाभेः प्रबिशस्त्र स्विकां तशुम्‌ । 
यामिच्छसि महावाहो तां तनुं प्रविश स्तिकाम्‌ ।।&॥ 
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देवताओं के समान कान्तिवाले भाइयों सहित तुम अपने 
प्रियलोक में पथारो । हे महाबाहो ! जिस शरीर में तुम प्रवेश 
करना चाहते हो, उसमें प्रवेश करो ॥६॥ 
वेष्णावी तां महातेजो यद्वा&काशं सनातनम्‌ । 
त्व हि लोकगतिदेद न स्वां केचित्मजानते ॥१०॥ 
तुम चाहे विष्णु के शारीर में अथवा इस सनातन ( अनादि ) 
आकाशरूपी तिज शारीर में प्रबेश करो। हे देव ! तुम ही 
समस्त लोकों की गति हो | तुमको कोई नहीं जानता ॥१०॥ 
ऋते मायां विशालाक्षीं तव पूवेपरिग्रहाम्‌ । 
त्वामचिन्त्यं महद्‌भूतमक्षयं # चाजरं तथा । 
यामिच्छप्ति सहातेजस्तां तनु प्रविश स्वयम्‌ ॥११॥ 
हे भगवन्‌ ! वे विशाज्ञनेत्री ज्ञानशक्तिरूपिणी तुम्हारी माया 
जानकी ही तुमको जानती हैं, जो तुम्हारी पहिली पत्नी आदि- 
शक्ति हैँ | तुम अचिन्त्य, महाभूत, अक्षयप और अजर हो । हे महा- 
तेजस्वी ! तुम जिस शारीर में चाहो उसमें स्वयं प्रवेश करो ॥११॥ 
पितामहवचः श्रृत्वा विनिश्चित्य महामतिः । 
विवेश वैष्णवं तेजः सशरीरः सहानुजः ॥१२॥ 
सहामतिमान्‌ श्रीराम चन्द्र जी ब्रह्मा जी की इस स्तुति को सुन, 
अर (उनकी बातों पर ) विचार कर, वैष्णवी तेज में प्रवेश कर 
गए ॥१२।। 
ततो विष्णुमयं देवं पूजयन्ति स्म देवताः । 
साध्या मरुदुगणाशचेव सेन्द्राः साप्निपुरोगमाः ॥१३॥ 


si न EU RE 
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उस समय विष्णुमय भगवान्‌ श्रीरामचन्द्र का सब देवता, 
साध्य, मरुदूगण, इन्द्र ओर अरिनदेव, पूजन करने लगे ॥१३॥ 
ये च दिव्या ऋषिगणा गन्धर्वाप्सरसश्च याः । 
सुपणनागयक्षाश्च देत्यदानवराक्षसाः ॥१४॥ 
तथा जो अन्य ब्रह्मपि, अप्पराएँ, नाग, सुपण, यक्ष, दैत्य 
दानव और राक्षस थे ॥१४॥ 
सवे पृष्टं प्रमृदितं सुसम्पूणमनोरथम्‌ । 
साधु साध्विति ते्देवे स्रिदिव गतकल्मषम्‌ ।। १५॥ 
वे सब अत्यन्त हर्षित हुए। उन सब की मनोभिलाषाएं पूरी 
हुई । वे साधु साधु कह कर, उनकी स्तुति करने लगे। सारा 
स्वर्ग पवित्र हो गया ॥१४॥ 
अथ विष्णमहातेजाः पितामहमुवाच ह । 
एषां लोक जनौघानां दातुमहसि सुब्रत ॥१६॥ 
तब महातेजस्वी भगवान्‌ विष्णु ब्रह्मा जी से बोले--हे सुब्रत । 
ये जितने जीव मेरे साथ आए हैँ, इन सब को स्वगे में रहने के 
लिए तुम उत्तम स्थान बतला ओ ॥१६॥ 
इमे हि सर्वे स्नेहान्‌ मामचुयाता *यशस्विन! । 
भक्ता हि भजितव्याश्च त्यक्तात्मानश्च मत्कृते ।। १७ 
ये सब लोग मेरे स्नेह के वशवर्ती हो मेरे साथ चले आए हैं । ये 
यशास्त्री हैं और मेरे भक्त हैं | मेरे पीछे इन लोगों ने अपने शारीर 
तक त्याग दिप हैं | अतः इन पर कृपा करना मेरा कत्तेव्य हे ॥१७॥ 
च्छु त्वा विष्णवचनं ब्रह्मा लोकशुरुः प्रभु! ¦ 
लोकान्‌ सान्तानिकान्नाम यास्यन्तीमे समागताः ॥१८॥ 


# पाठान्तरे मनस्विनः ।? 
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विष्णु भगवान्‌ कॅ वचन सुन। कर लोकपितामह ब्रह्मा जी 
कहने लगे कि, यह सब तुम्हारे भक्त सन्तानक नामक लोक 
में जा कर सुख से रहें,॥ १८॥ 

यच्च तियेग्गतं किश्चित्त्वामेवमनुचिन्तयत्‌ । 


प्राणांस्त्यक्ष्यति भक्त्या वे तत्‌ सन्ताने बिबत्स्यति। १६।। 
(ये तो तुम्हारे साथ आए हें इनकी तो बात ही न्यारी है ) 
हे प्रभो ! जो तियेग्योनि बाले जीव भी तुम्हारा ध्यान करते हुए 
शरीर त्याग करेंगे, वे भी इन्हीं सन्तानक लोकों में निवास 
करेंगे ॥१६।। 
सैं ब्रह्मगणे यक्ते ब्रह्मलोकादनन्तरे । 
वानराश्च स्विकां योनिमृक्षश्चेव तथा ययुः ॥२०॥ 
येभ्यो विनिःसता; सवे सुरेभ्यः{सुरसम्भवाः । 
तेषु प्रबिविशे चैव सुग्रीवः सूर्यमण्डलम्‌ ॥२१॥ 
यह सन्तानक लोक ब्रह्मलो$ से मिलें हुए हैं और ब्रह्मलोक 
के समान ही ( अर्थात्‌ इन लोकों में भी सब प्रकार के सुख हैं । 
इन लोकों के /रहने षालों को ब्रह्मा के साथ ही मुक्ति होती है) 
बानर और रीछ जिन जिन देवताओं के अंशो से उत्पन्न हुये थे, 
वे इन्हीं उग्हीं देवताओं में लीन हो गए | सुग्रीव सूर्यमण्डल में 
प्रवेश कर गए ॥२०।।२१॥ 
पश्यतां सबदेवानां स्वान्‌ पितुन्‌ प्रतिपेदिरे । 
तथा ब्रुवति देवेशे गोपतारमुपागताः ॥२२॥ 
अन्य सब रीछ.वानर (ब्रह्मा जी के इन वचनों को सुन 


८ गोप्तारघाट में'जा।ओर:शरीर त्याग कर अपने अपने पूर्वजों से) 
सब देवताओं के सामने ही जा मिले ॥२२॥ 
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भेजिरे सरयूं सर्वे हषपूणाभु विक्ृवाः । 
अवगाह्याप्सु या यो वे प्राणांस्त्यक्त्वा प्रहष्टवत्‌ ॥२३॥ 
अन्य लोगों ने भी हर्षित हो आँखों से ( आनन्द के) आंसू 
बह्दाते हुए, सरयू में स्वान कर अपने शरीर त्याग दिए ॥२३॥ 


मानुषं देहपुत्सृज्य विमानं सोध्यरोहत । 
तियेग्योनिगतानां च शतानि सरयूजलम्‌ ॥२४॥ 
उसी क्षण वे सब मनुष्य शरीर त्याग कर ओर दिव्य शरीर 
पा कर, विमानों में जा बेठे | कहाँ तक कहें, सेकड़ों तियंग्योनि 
वाले ( पशु पक्षी) भी सरयू में स्नान कर ओर शरीर त्याग, ॥२४॥ 
संप्राप्य त्रिदिवं जगुः प्रभासुरवपूंषि च । 
दिव्या दिव्येन वपुपा देवा दीक्षा इवाभवन्‌ ॥२५॥ 
बड़े उज्ज्जल शारीरों के पाकर ओर विप्रानों में बैठ स्वर्ग का 
गए ओर वहाँ वे सब देवताओं की तरह शोभायमान होने 
लगे ॥२४।। 
गत्वा तु सरयूतोयं स्थावराणि चराणि च । 
प्राप्य तत्तोयविक्वेदं देवलो कम्रुपागमन्‌ ॥२६॥ 
क्या चर, क्या अचर, जितने प्राणी थे; वे उस समय सरयू 
में स्नान कर और शारीर त्याग कर, स्त्रगंगामी हुए ॥२६॥ 
तस्मिन्नपि समापन्ना ऋक्षवानरराक्षसाः । 
तेऽपि स्वर्ग प्रविविशुर्देहान्निक्षिप्य चाम्भसि ॥२७! 
री, वानर और राक्षसो में से जिस जिसने उस समय 
सरयू के जल में स्नान किए, वे सरयू के जल में अपना शरीर 


£ र 
त्याग, स्वर्ग सिधारे ॥२७॥ 
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ततः समागतान्‌ सर्वान्‌ स्थाप्य लोकणुरुदिवि । 
ष्टे; प्रमुदितैदेवेजेगाम त्रिदिवं महत्‌ ॥२८॥ 
इति दशाधिकशततमः सर्गः ॥ 
इस प्रकार लोकपति ब्रह्मा जी सब जीवों को उत्तम लोकों में 
टिका, हृषित होते हुए सब देवताओं सहित स्वर का चले गए ॥२३॥। 
उत्तरकाण्ड का एकसौ दशवाँ सगं समाप्त हुआ । 


— 0 — 


एकदशोत्तरशततमः सग; 
= घा 
एतावदेतदाख्यानं सोत्तर ब्रह्मपूजितम्‌ । 
रामायणमिति ख्यातं मुख्यं वाढ्मीकिना कृतम्‌ ॥१॥ 
महर्षि वाल्मीकि जी की बनाई यह इतनी ही उत्तरकाण्ड युक्त 
रामायण है, जो रामायण के नाम से प्रसिद्ध है और ब्रह्मा जी 
द्वारा प्रशंसित है ॥१॥ 
ततः प्रतिष्ठितो विष्णु: स्वगलोके यथा पुरा । 
येन व्याप्तमिदं सब त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥।२।। 
जो भगवान्‌ बिष्णु चराचरमय तीनों लोकों में व्याप्त है, वे 
भगवान्‌ बिष्णु, पूवबत्‌ स्वगे में ज्ञा विराजे ॥ २॥ “ 
ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमर्षयः । 
हिय ह सृष्टाः काव्यं रामायणं दिति ॥३॥ 
गे गन 
त. हद Fao तीक महर्षि इस रामायण 
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इदमार्यानमायुष्यं सो भाग्यं पापनाशनम्‌ । 
रामायणं देवसमं श्राद्धषु श्रावयेद्‌ घुधः ।।४॥ 
यह उपाख्यान ( कथा ) आयुष्य और सोभाग्य का बढ़ाने 
बाला और पापका नाश करने वाला है | यह्‌ काव्य बेद के 
समान है । पणिडतों को श्राद्धकाल में इसे सुनाना चाहिए ॥४॥ 
अपुत्रो लभते पुत्रमधनो लभते धनम्‌ । 
सर्वपापैः प्रमुच्येत पादमप्यस्य यः पठेत्‌ ॥५॥। 
इसके पढ़ने और सुनने से अपुत्रक को पुत्र और निर्धनी को 
घन मिलता है | जो इस काव्य के किसी एक श्लोक का पक पाद 
भी पढ़ता है, बह समस्त पापों से छूट जाता हे ॥५॥ 
पापान्यपि च यः कुर्यादहन्यहनि मानवः । 
पठत्येकमपि श्लोकं पापात्‌ स परिमुच्यते ॥६॥ 
जो जन नित्य विविध प्रकार के पाप करता है, वह (भी) इस 
काव्य का एक ही श्लोक पढ़ने से सब पापों से छूट जाता हे ॥६॥ 
वाचकाय च दातव्यं वस्त्रं धेचु हिरण्यकम्‌ | 
९ 
वाचके परितुष्टे तु तुष्टाः स्युः सव देवताः ।।७॥ 
इस काव्य के सुनाने वाले को कपड़े गो और सुबर्ण देना 
चाहिए । क्योकि उसके सन्तुष्ट होने से समस्त देवता सन्तुष्ट 
होते हैं ॥७॥ ९ 
एतदाख्यानमायुष्यं पठन्‌ रामायणं नरः । 
सपुत्रपौत्रो लोकेस्मिन्‌ प्रेत्य चेह महीयते ॥८॥ 
इस श्रायुवंद्धक रामायण नामक आख्यान का पाठ करने से, 
मनुष्य इस लोक में पुत्र पौत्रों के पाता हे ओर अन्त में सवग मे 
भी उसकी प्रतिष्ठा ( सम्मान ) होती हे ॥५॥ 
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रामायणं गोविसग मध्याह्ने वा समाहितः । 
सायाह्ने वाऽपराह्ने च वाचयन्नावसीदति ॥६॥ 
जो नर, श्रीमद्रामायण को सबेरे ( गौ चरने के लिए छोड़ने 
के समय ) दोपहर पीछे अथवा सायङ्काल के समय, साबधानता 
पूर्वक पढ़ता है, वह कभी दुःख नहीं पाता ॥६।। 
अयोध्याऽपि पुरी रम्या शून्या वषगणान्‌ बहून्‌ । 
ऋषभं प्राप्य राजानं निवासमुपयास्यति ॥१०॥ 
अयोध्य नगरी भी बहुत दिनों तक खाली पड़ी रहैगी 
तदनन्तर उसे ऋषभ नामक राजा फिर से बसावेंगे ॥१०॥ 
एतदार्यानमायुष्यं सभाविष्यं सहोत्तरम्‌ । 
कृतवान्‌ प्रचेतसः पुत्रस्तदब्रह्माप्यन्वमन्यत ॥११॥ 
इति एकदशोत्तर शततमः सर्ग; ॥ 


RNP 


भविष्योत्तर सहित यह आयुष्य का बढ़ाने वाला आख्यान ' 
प्रचेता के पुत्र श्रीवाल्मीकि जीका रचा हुआ है और ( सर्वथा 


वेदार्थं प्रतिपादक होने के कारण) ब्रह्मा जी ने भी इसे माना 
हे॥११॥ हु हः 
उत्तरकारड का एकसो ग्यारहवाँ सर्ग समाप्त हुआ । 
॥ इति ॥ हरि ओं तत्सत्‌ ॥ 
रामं रामानुजं सीतां भरतं भरतानुजं । 
सुप्रीवं'वायुसूनु च प्रणमामि पुनः पुन: ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नम: ॥ 
मङ्गलं लेखकानां च पाठानां च मङ्गलं । 
मङ्गलं सबंलोकानां भूमो भूपतिमङ्गलम्‌ ॥ 
(ताऽ १-१-२६ से आरम्भ कर २१-१२-१६२६ को अर्थ लिखना समाप्त किग्रा] 
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॥ श्रीः ॥ 
श्रीमद्रामायणपारायणसमापनक्रमः 


श्रीवेष्णवसम्म् दायः 
—B— 
एवमेतत्पुरावृत्तमाख्यानं भद्रमस्तु वः | 
प्रव्याहरत विस्रब्धं बलं विष्णोः प्रवधताम्‌ ॥१॥ 


लाभध्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां पराभव: । 
येषामिन्दीबरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥२॥ 


काले वर्षतु पजन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽय क्षोभएहितो ब्राह्मणाः सन्तु निभेयाः ॥३॥ 


कावेरी वर्धतां काले काले वर्षतु वासवः । 
श्रोरङ्गवाथो जयतु श्रीरङ्गश्रीश्च बघंताम्‌॥४॥ 


स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण महीं मही रा: । 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥५॥ 


मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयशुणाब्धये । 
चक्रवर्तितनूजाय साव भौमाय भङ्ग लम्‌ ॥६॥ 
वेदवे रान्तवेद्याय मेषश्यामलमूतये । 
पमां मोहनरूपाय पुण्यश्लोकाय मङ्गलम्‌ ।।७॥ 
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बिश्बामित्रान्तरङ्गाय मिथिलानगरीपतेः । 
भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय मङ्गलम्‌ | 
पितुभक्ताय सततं भ्रातृभिः सह सीतया । 
नन्दिताखिललोकाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ।। ६] 


त्यक्तसाकेतबासाय चिन्रकूटबिहारिणे । 
सेव्याय सबंयमिनां धीरोदाराय मङ्गलम्‌ ॥१०।। 


सौमित्रिणा च जानक्या चापबाणासिधारिणे । 
संसेव्याय सदा भक्त्या स्वामिने मम मङ्गलम्‌ ॥११॥ 
द्णहकारण्यबासाय खणिडतामरशात्रवे । 
गृध्रराजाय।भक्ताय सुक्तिदायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१२॥ 


सादरं शबरीदत्तफलमूलाभिलाषिणे। 
सोलभ्यपरिपूणीय सर्वोद्रिक्ताय मङ्गलम्‌ ॥१३॥ 


हूनुमत्समवेताय हरीशाभीष्टदायिने । 
बालिप्रमथनायास्तु महाधीराय मङ्गलम्‌ ।।१४॥ 


श्रीमते रघुवीराय सेतूल्लङ्कितसिन्धवे | 
जितराष्तसाराजाय रणधीराय मङ्गलम्‌ ।१४॥ 


आसाद्य नगरीं दिव्यामभिषिक्ताय सीतया । 
राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥१६॥ 
मङ्गलाशासनपरैमंदा चाय पुरोगमै: । 

स्वश्च पूर्वेराचा्यैः सत्क्तायास्तु मङ्गलम्‌ ॥१७॥ 


—% — 
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माघ्वसम्प्रदाय' 

स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्ताम्‌ 

न्याय्येन मार्गेण महा महीशाः ! 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥१॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः परथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भया: ॥२॥ 
लाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां परःभवः । 
येषामिन्दीबरश्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥३॥ 
मङ्गलं के।सलेन्द्राय महनीयगुणाब्धये । 
चक्रवर्तितनू जाय साबंभौमाय मङ्गलम्‌ ॥४॥ 
कायेन वाचा मनसेन्द्रियैर्वा 

बुदूध्यात्मना बा प्रकृतेः स्वभावात्‌ । 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै 

नारायणायेति समर्पयामि ॥५॥ 


स्मातंसम्प्रदायः 

स्वस्ति प्रजाभ्यः परिपालयन्तां 

न्याय्येन मार्गेण मह्दी महीशाः । 
गोब्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं 

लोकाः समस्ताः सुखिनो भवन्तु ॥१॥ 
काले वर्षेतु पर्जन्यः प्रथिवी सस्यशालिनी । 
देशोऽयं क्षोभरहितो ब्राह्मणाः सन्तु निर्भयाः ॥२॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पुत्रिणः सन्तु पौत्रिणः । 
अधनाः सधनाः सन्तु जीवन्तु शारदा शतम्‌ ॥२॥ 
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चरितं रघुनाथस्य शतकोटिप्रविस्तरम्‌ ! 
एकैकमक्षरं प्रोक्त महापातकनाशनम्‌ ॥४॥ 
श्र्वन्‌ रामायणं भक्त्या यः पादं पदमेव वा । 
स याति ब्रह्मणः स्थानं ब्रह्मणा पूञ्यते सदा ॥५॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे । 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नम: ।।६॥ 
यन्‌ मङ्गलं सहस्नात्ते सवदेवनमस्कृते । 

बृत्रनाशे समभवत्तत्ते भवतु मङ्ग लम्‌ ॥७॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनीयगुणात्मने । 
चक्रवर्तितनू जाय सावेभोमाय मङ्गलम्‌ ॥5।। 
यन्‌ मङ्गलं सुपर्णस्य विनताकल्पयत्‌ पुरा । 
अमृतं प्रार्थयानस्य तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥६।। 
अमृतोत्पादने दैत्यान्‌ घ्नतो बञ्जघरस्य यत्‌ । 
अदितिमंङ्गल प्रादात्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥१०॥ 
त्रीन्‌ विक्रमान्‌ प्रकमतो विष्णोरमिततेजसः । 

७ ) ७७७ 
यदासीन्‌ मङ्गलं राम तत्त भवतु मङ्गलम्‌ ॥११॥ 


=ऋतबः सागरा द्वीपा वेदा लोका दिशश्च ते । 
मङ्गलानि महाबाहो दिशन्तु तब सवेदा ॥१२॥ 


कायेन वाचा मनसेन्द्रियेबा 


बुद्ध्यात्मना वा प्रकृतेः स्वभावात्‌ | 
करोमि यद्यत्सकलं परस्मै 


नारायणायेति समर्पयामि ॥१३॥ 


लाल 8 ° र: 0000 
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श्रीमद्रामायण अनुष्ठानविधि 
9) 
“बालो” वंशकरः प्रोक्तो 
“अयोध्या” व्याधिनाशनः । 
“अरण्योह्मभयं? कत्ता 
“किष्किन्धा? मित्रदायकः ॥ 
(ORR) 
“सुन्दर” शोकहुत्तां च 
“युद्ध” शत्रप्रशाशकः । 
“उत्तर” श्रवणात्‌ पुरुं 
नोत्तरं विद्यते फलम्‌ ॥ 


पाठक्रम-कार्तिक, माघ और चैत्र मासों के शुक्ल पक्ष- 
पञ्चमी को पुनवेसु होने पर उस दिन से श्री सद्रामायण 
का पाठ आरम्भ करना चाहिए प्रति दिन २० सग के हिसाव से 
पाठ कर के और पुष्य नचत्र में राज्याभिषेक कर पारायण समाप्त 
करे । प्रायः भावुकजन उत्तरकाण्ड का पारायण घर सें 
-बैठ कर नहीं करते | और सब प्रथम उत्तरकाण्ड का पाठ कर 
अन्त में बालकाण्ड से युद्धकाण्ड तक पाठकर पारायण समाप्त 


करते हैं । 


विशेष--पाठ करने के पूर्व हनुमान जी सहित भगवान्‌ 
सीता राम का षोडशोपचार पूजन करे और जब तक पाठ करे 
तब तक (अपनी दाहिनी ओर) एक घृत का दीपक, केसर-मिश्रित 
चन्दन से किसी ताम्रपात्र पर षट्कोण यंत्र बनावे और उम्र पर 
चावल बिछा कर, उन चावलों पर रख दे। पाठ समाप्त होने पर 
प्रतिदिन उस पाठफल को सीतारामार्पण कर दे। जिस ,दिन 
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( २ ) 


पट्टाभिषेक हो, उस 4 ट ह गम लन करावे ओर 
त्प्रीत्यथे आनरों को *गुरधा 
pn या पूर्वाभिमुख बैठे और जितने दिनों 
पाठ करे, उतने दिनों पूणरूपेण ब्रह्मचय से रहे। के की 
दतबन करे.। स्नान कर सफेद वस्त्र धारण करे। भूमि पर 
शयन करे । एक बार ह॒विष्याज्न यथाविधि भोजन करे। स 
विसर्जन कर, शरीर शुद्धि करे । ख्रप्रसङ्ग न करे | जूते न पहिन | 
बाल न बनवावे । मिथ्याभाषण न करे र क्रोध न करे । म्लेच्छों 
एवं अस्पृश्यो का नतो स्पशे करे ओर न उनसे बातचीत 
कुरे । पवित्रता से रहे । ) १ 
[--टिप्पणी--यह साधारण पारायण विधि है। विशेष बिधि 
उपयुक्त पात्र मिलने पर बतलाई जा सकती है । ] 


हेड कमिज हुए गेहुओं में गुड़ मिलाने से गुरधानी बनती है । 
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अथ श्रीमद्रामायणमाहातयं लिख्यते 
[ स्कन्द पुराणान्तगत ] ' 
प्रथमोध्यायः 


ee 


॥ श्रीमतेरामचन्द्राय नमः ॥ 


श्रीरामः शरणं समस्तजगतां रामं विना का गतिः 
रामेण प्रतिहन्यते कलिमलं रामाय कार्य नमः | 
रामात्‌ त्रस्यति कालमीमभुजगो रामस्य सब बशे 
रामे भक्तिरखणिडता भवतु मे राम त्वमेवाश्रयः || १॥ 
चित्रकूटालयं राममिन्दिरानन्दमन्दिरम्‌ । 

वन्दे च परमानन्द भक्तानामभ्रयप्रदम्‌ ॥२॥ 
त्रह्मविष्णुमहेशाद्या यस्यांशा लोकसाधकाः । 
तमादिदेवं श्रीरामं विशुद्ध परमं भजे ॥३॥ 

॥ ऋषय उचुः ॥ 

भगवन्‌ सवेमाख्यातं यत्पृष्टं विदुषा त्वया | 
संसारपाशबद्धानां दुःखानि सुबहूनि च ॥७॥ 
एतत्संसारपाशत्य छेदक: कतमः स्मृतः | 
कलो वेदोक्तमार्गाश्च नश्यन्तीति त्वयोदितम्‌ ॥४॥ 
अधमनिरतानां च यातनाश्च प्रकीर्तिताः | 
घोरे कलियुगे प्राप्ते वेदमार्गबहिष्कृते ॥६॥ 
पाषरडत्वं प्रसिद्धं बै तत्सवं परिकीर्तितम्‌ । 
कामातो हस्व देहश्च लुब्धा अन्योन्यतत्पराः ॥७॥ 
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रामायणमाहात्म्यम्‌ अध्यायः १ 


कलो सर्वे भविष्यन्ति स्वल्परायो बहुप्रजाः । 
र्यः स्वपोषणपरा वेश्यालावण्यशोभिताः ॥८॥। 


पतिवाक्यमनाद्ृत्य सदान्यग्रृहतत्पराः। 
दुःशीला दुष्टशीलेषु करिष्यन्ति सदा स्प्रृहाम्‌ ॥६॥ 


शप्रसंवृत्ता भविष्यन्ति पुरुषेषु कुलाङ्गनाः । 
परुषानुतभाषिएयो देहसंस्कारवर्जिताः ॥१०॥ 


वाचालाश्च भविष्यन्ति कलौ प्राप्ते च योषितः । 
भिक्षवश्चापि सित्रादिस्नेहसंबन्धयन्त्रिताः ॥११॥ 
झन्योपाधित्तिमित्तेन शिष्यानुम्रहलोलुवाः । 
पाखण्डालापनिरताः पाषण्डजनस/ङ्गनः । 

यदा द्विजा भविष्यन्ति तदा वृद्धि गतः कलिः ॥१२॥ 


विप्रवंशोद्धव श्रेष्ठ उपवीतं शिखां त्यजेत्‌ । 
कथं तज्ञिष्कृति याति वद सूत महामते ॥१३॥ 
राक्षसाः कलिमाश्रित्य जायन्ते ब्रह्मयोनिषु । 
क न र 

परस्परं विरुध्यन्ति भगवद्धमंबन्धकाः ॥१४॥ 
द्विजानुष्ठानरहिताः भगवद्धमेडजिताः । 

कलौ विप्रा भविष्यन्ति कञ्चुकोाष्णीषधारि णः ॥१४५॥ 
घोरे कलियुगे ब्रह्मञ्जनामां पापकमणाम्‌ । 
मतःशुद्धिविहीनारां निष्कतिश्च कथं भवेत्‌ ॥१६॥ 
शूद्रहस्तोद्‌कं पक्त शूद्रैश्च सह भोजनम | 
शौद्रमन्नं तथाश्रीय[त्कथं शुद्धिमाप्नुयात्‌ ।१७। 
तथा तुष्यति देवेशो देवदेवो जगरदै गुरु: । 

तन्नो बद्स्व सवज्ञ सूत कारुण्यवारिघे ॥१८॥ 
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~ छः 
बद्‌ सूत मुनिश्रेष्ठ सवेमेतदशेषत: । 
कथं न जायते तुष्टिः सूत त्तरद्रवनामृतात्‌ ॥१२॥ 
॥ सूतउत्राच !। 
श्रणुध्वमषयः सर्वे यदिष्टं बो वदाम्यहम्‌ । 
गीतं सनत्कुमाराय नारदेन मद्दात्मना ॥२०॥ 
रामायणमहाकाव्यं सरवेवेदार्थसं मत म्र. । 
सर्वेपापप्रशमनं दुष्टप्रहनिवा रण म_ ॥२१॥ 
दुःस्वप्ननाशनं धन्यं भुक्तिमुक्तिफलप्रदम्‌ । 
रामचन्द्रगुणोपेत सर्वकल्याणसिद्धिदम_॥२२॥ 
घमोर्थक्राममोत्षाणां देतुभूत' महाफलम, । 
अपूवंपुण्यफलदं शृणुध्वं सुसमाहिताः ॥२१॥ 
महापातकयुक्तो वा युक्तो वा सर्वपातकैः । 
श्रत्वैतदाषं दिव्यं हि काव्यं शुद्धिमत्राप्नुयात्‌ ॥२४॥ 
रामायणे प्रत्रतन्ते सञ्जना ये जगद्धिताः । 
त एव कृतकृत्याश्च सवंशान्नार्थ के त्रिदाः ।।२४।। 
धर्माथकाममेत्षाणां साधनं च द्विजोत्तमाः । 
श्रोतव्यं च खदा भकत्या रामाख्यानं तदा नृभिः ॥२६॥ 
| 
पुराजितानि पापानि नाशमायान्ति यस्य भै । 
रामायणे महाप्रीतिस्तस्य वै भवति ध्रुवम्‌ ॥२७॥ 
~ < 
रामायणे बत माने पापपाशोन यन्त्रिताः | 
अनाद्ृत्यान्यथागाथासक्तबुद्धिः प्रवत ते ॥२८। 


तस्मात्तु रामायणनामधेयं 
परं त्तु काव्यं श्वणुत द्विजेन्द्राः । 
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भवत्यदोषः स नरोऽच्युतः स्यात्‌ ।।२६' 
बरं वरेण्यं वरदं च श्राव्यं निजञप्रभाभासितसर्वलो कम्‌ । 
सङ्कल्मितार्थप्रमदादि काव्यं श्रुत्वा ब्रजेन्‌ मोक्षपदं मनुष्य: ॥३०॥ 
ब्रह्मेशविष्एवार्यशरीर भेदैविश्बं सूजत्यत्ति च पाति यञ्च । 
तमादिदेवं परम' परेशमाधाय चेतस्युपयाति मुक्तिम्‌ ॥३१॥ 
योनामजात्यादिबिकल्पहीनः परः पराणां परमः परः स्यात्‌ । 
वेदान्तवेद्यः स्वरुचा प्रकाशः स वीच्यते सब पुराण वेदैः ॥३२॥ 


ऊर्जे माघे सिते पन्चे चैत्रे च द्विजसत्तमाः । 
नवम्यहनि श्रोतव्यं रामायणकथामृतम_ ।।३३॥ 


इत्येव' श्वणुयाद्यस्तु श्रीरामचरित शभम_ । 
सवान्‌ कामानवाप्नोति परत्रासुत्र चोत्तमान्‌ ॥३४॥ 
त्रिसप्तकुलसंयुक्तः सव पापविवजितः। 
प्रयाति रामभवनं यत्र गत्वा न शोच्यते ।।३४।। 
चैत्रे माघे कातिके च सिते पक्षे च बाचयेत्‌ । 
बस्यहनि तस्मात्त श्रोतव्यं च प्रयत्नतः ।।३३॥ 
रामायणं चादिकाव्यं स्वगेमोक्षप्रदायकम_ ।।३७।। 
तस्मात्कलियुगे घोरे सब धमं बहिष्कृते । 
नवस्यहनि श्रोतव्यं रामायणकथामुतम_ ।३८॥ 
रामायणपरा ये तु घोरे कलियुगे द्विजाः । 
ते नराः कृतकृत्याश्च न कलिबोधते हि तान्‌ ॥३६॥ 
कथा रामायणस्याहि नित्यं भवति यद्गृहे । 
तद्गृहं तीर्यरूपं हि दुष्टानां पापनाशनम्‌ ॥४०॥ 
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तावत्पापानि देहे$स्मिन्‌ निवसन्ति तपोधनाः । 
यावन्न श्रूयते सम्यक.श्रीमद्रामायणं नरैः ॥४१॥ 


दुलेभैव कथा लोके श्रीमद्रामायणोद्भता । 
कोटिजन्मसमुत्थेन पुण्येनेव तु लभ्यते ॥४२॥ 
ऊर्ज माघे सिते पत्ते चैत्रे च द्विजसत्तमाः । 

यस्य श्रवणमात्रेण सोदामे।पि विमाचितः ॥४३॥ 
गौतमशापतः प्राप्त: सौ दामे। राक्षसीं तनुम, । 
रामायणप्रभावेन विमुक्त प्राप्तवान्‌ पुनः ॥४४।। 


यरत्वेतच्छु णयाद्धक्त या रामभक्तिपरायणः। 
स मुच्यते महापापैरुपपातकराशिभिः ।।४५। 


इति श्रीस्कन्दपुराणे उत्तरखण्डे नारदधनत्कुमारसम्बादे 
रामायणमाहात्म्ये प्रथमोऽध्यायः || 


॥ ऋषय ऊचुः ॥ 
कथं सनतूकुमाराय वेवर्षिनारदो मुनिः । 
प्रोक्तवान्‌ सकलान्‌ धर्मान्‌ कथं च मिलिताचुभो ॥१॥ 


कर्मन्‌ चेत्रे स्थिती तात तावुभो ब्रह्मवादिनो । 
यदुक्त नारदेनास्मै तन्नो ्रृहि मददामुने ॥२॥ 


॥ सूत उवाच ॥ 


सनकाद्या महात्मानो ब्रद्मणस्तनयः स्मृताः । 
निमेमा निरहङ्काराः सर्वे ते ह्यध्वरेतसः ॥३॥ 


तेषां नामानि वच्यामि सनकश्च सनन्दनः | 
सनत्कुमारश्च तथा सनातन इति स्मृता; ।।४॥ 
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विष्ण भक्का महात्मानो ब्रह्मध्यानपरायणाः । 
सहस्रसूयपक्काशाः सत्यचन्तो मुमुक्षवः ।४॥। 
एकदा ब्रह्म गः पुत्रा सनकाद्या महे! जसः 
मेरुश्ङ्गं समाजन्पुर्वी च्ितु' ब्रह्मणः सभाम, ॥६॥ 
तत्र गङ्गां महापुण्यां विष्णु पादोद्भवां नदीम । 
निरीद्य स्नातुमुद्यक्ताः सीताख्यां प्रथितौज्जसः |।७॥ 


एतस्मिन्नन्तरे बिप्रा देवर्षिनारदो मुनिः । 
आजगामेबरन्नाम हरेनोरायणादिकम_॥८॥ 


नारायणाच्युतानन्त बासुदेव जनादन | 
१००५ 
यज्ञेश यज्ञपुरुष राम विष्णो नमेस्तु ते ॥६॥ 


इत्युश्चरन्हरेनीम पावयन्निखिलं जगत्‌ । 
आजगाम स्तुवन्‌ गङ्गां मुनिर्लोकै पावनीम्‌ ॥१०॥ 


` अधायान्त' समुद्वीच्य सनकाद्या महैजसः | 


यथाहामहंणां चक्रुवबन्दे सोऽपि तान्‌ मुनीन्‌ ॥११॥ 


अथ तत्र सभामध्ये नारायणपरायणम | 
सनत्कुमारः प्रोबाच नारदं मुनिपुङ्गवम ॥१२॥ 


॥ श्रीसनत्कुम।र उवाच ॥ 


स्ंज्ञोऽसि महाप्राज्ञ सुनिमानद नारद्‌ । 
हरिभक्तिपरो यस्मात्त्वत्तो: नास्त्यपरो ऽधिकः ॥१ ३॥ 


येनेदमखिलं ज्ञात जंगत्स्थावरजंगमम | 
गङ्गा पादोद्धवा यस्य कथं स ज्ञायते हरि: | 
अनुप्राद्यो$स्मि यदि ते तस्वतो वक्तमहेसि ॥१४॥ 
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॥ ्रीनारद उवाच ॥ 
नमः पराय देत्राय परात्परतराय च | 
परात्परनिवासार सगुणाराशुणाय च ॥१४॥ 


ज्ञानाज्ञानस्वरूपाय धमीधर्मस्वरूपिणे । 
विद्याविद्यास्वरूपाय स्वस्वरूपाय ते न मः ॥१६।। 


यो दैत्यहन्ता नरकान्तकश्च सुजामरमात्रेण दधार गोत्रम 
भूभारविच्छेदविनोदक्ाम' नमामि देवं रघुव'शादीपम, ॥१७॥ 


आविभू'तञ्चतुर्धी यः कपिभिः परिवारितः | 
हृतबान्‌ रात्तसानीकं राम' दाशरथि भजे ॥१८॥ 


एवमादीन्यनेकानि चरितानि मह।त्मनः। 
तेषां नामानि संख्यातु' शक्थन्ते नाव्दकोटिभिः ॥१६॥ 


महिमान' तु यन्नाम्नः पारं गन्तुः न शक्यते । 
मानवोपि मुनीन्द्राश्च कथं त' छुल्लको भजे ॥२०॥ 


यन्नामश्रवणेनापि महापातकिनोऽपि ये । 
पावनत्व' प्रपद्यन्ते कथं तोष्यामि तुच्छघीः ।। २ १॥ 
रामायणपरा ये तु घोरे कलियुगे द्विजाः । 

त एव कृतकृत्याश्च तेषां नित्यं नमो नमः ॥२२॥। 


ऊर्जे मासे सिते पत्ते चैत्रे माघे तथैव च । 
नवम्यहनि श्रोतव्यं रामायणकथामृतम' ॥२३।। 


गौतमशापतः प्राप्तः सौदामा राक्षसीं तनुम, ! 
रामायणप्रभाबेण विमुक्ति प्राप्तवान्‌ पुनः ॥२४।। 
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॥ श्रीसनत्कुमार उवाच ॥ 
रामायसं केन प्रोक्त सर्वधर्म फलप्रद म, । 
शप्तः कथं गौतमेन सौदामे। मुनिसत्तमः । 
रामायणप्रभावेन कथं भूयो विभेचितः ॥२५॥ 
अनम्राह्मोऽस्मि यदि ते चेदस्ति करुणा मयि | 
सबंमेतदशेषेण सुने नो वक्त महसि । 
खण्चतां बदतां चैव कथा पापप्रणाशिनी ॥२६॥ 

॥ श्रीनारद उवाच ॥ 

श्रु रामायणं विप्र यद्वाहमीकिमुखोद्‌ गतम । 
नबस्यइनि श्रोतव्यं रायायणकथामृतम, ॥२७॥ 
आस्ते कृतयुगे विप्रो धम कम विशारद: ) 
सोमदत्त इति ख्यातो नाम्ना धम परायणः ।।२८॥ 
विप्रस्तु गोतमाख्येन मुनिना ब्रह्मबादिना | 
श्रुतवान्सवंधमोन्बै गङ्गातीरे मनोरमे ॥२६॥ 
पुराणशाख्रकथने्तेनासौ बोधितोऽपि च । 
श्रतबान्‌ सबंधमांन्‌ वै तेनोक्तानखिल।नपि ।।३०।। 
कदाचित्‌ परमेशस्य परिचर्यापरोऽभवत्‌ । 
उपरिथतायापि तस्मै प्रणाम नह्यकारि च ।।३१॥ 
स तु शान्तों मद्दाबुद्धिगौ तमस्तेजसां निधि: । 
मये।दितानि कर्माणि करोतीति सुदं ययौ ॥३२॥ 
यत्स्वचितो महादेवः शिव: सबेजगद्गुरु: । 
गौतमश्चागपस्तत्र न चोत्तस्थौ ततो द्विज: । 
शुब बज्ञाकृतं पापं राक्षसत्वेन चोक्तवान्‌ ॥ ३३॥ 
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भगवन्‌ सवेधमेज्ञः सवदर्शी सुरेश्वरः । 
उवाच प्राञ्जलिभू त्वा विनयानयकोविदम्‌ । 
क्षमस्व भगवन्‌ सर्वमपराधं कृतं मया ॥३४॥ 


॥ गोतम उवाच ॥ 


ऊर्जे मासे सिते पक्षे रामायणकथा मृतम्‌ | 
नवम्यहनि श्रोतव्यं भक्तिभावेन सादरम्‌ । 
नात्यन्तिकं भवेदेतद्‌द्वाद शाब्दं भविष्यति ।।३॥ 


॥ विप्र उवाच ॥ 


केन रामायणं प्रोक्तं चरितानि तु कस्य चे । 
एतत्सव महाप्राज्ञ संक्तेपादक्त्महेसि । 
मनसा प्रीतिमापन्नो बबन्दे चरणौ गुरोः ॥३६॥ 


॥ गौतम उवाच ॥ 


उरण रामायणं विप्र वाल्मीकिसुनिना कृतम्‌ । 
तन्छु,त्वा सुच्यते पापात्‌ रवं रूपं पुनरेति सः ॥३७॥ 


येन रामाबतारेण राक्षसा रावणादयः | 
हतास्तु देबकार्याथ चरितं तस्य त्वं श्रण ।३८॥ 
कार्तिके च सिते पक्ते कथा रामायणास्य तु। 
नवम्यहनि श्रोत्तव्या सवंपापप्रणाशिनी ॥३६॥ 


इत्युक्त्वा सबंसम्पन्नो गौतमः स्वाश्रमं ययौ । 
विप्रोऽपि दुःखमापन्नो राक्षसी तनुमाश्रितः ॥४०॥ 


चुस्पिपासाबशादार्तो नित्यं क्रोधपरायणः । 
कृष्णसपेद्य तिर्भीमो बश्राम विजने वने ॥४१॥ 
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मृगांश्च विविधांस्तत्र मनुष्यांश्च सरीसृपान्‌ । 
विहगान्‌ प्लव गांश्चैतर प्रशास्तांस्तानभक्षयत्‌ ॥४२॥ 
अस्थिभिबेहुमििप्राः पीतर क्तकले बरै: । 
रक्तादप्रेतकेश्चैव तेनासीद्भ,भ॑यङ्करं ॥४३॥ 
ऋतुत्रये स प्रथिवीं शतयोजनविस्तराम्‌ 
कृत्बातिदूषितां पश्चाद्वनान्तरमगात्पुनः ।।४४।। 
तत्रापि कृतवान्नित्यं नरमांसाशनं तदा । 
जगाम नमदातीरे सर्वलोकभयङ्कुरः ।।४४।। 
एतस्मिन्नन्तरे प्रातः कश्चिद्विप्रोऽतिधामिकः । 
कलिङ्गवैशसंभूतो नाम्ना गग इति श्रतः ॥४९॥ 
वहन्गङ्गाजलं स्कन्धे स्तुवन्‌ विश्वेश्वर प्रभुम्‌ । 
गायन्नामानि रामस्य ससायातोऽतिहर्षितः ॥४७७॥ 
तमागतं मुनि दृष्टा सुदामा नाम राक्षस: । 
पराप्ता नः पारणेत्युक्त्बा भुजावुद्यम्य तं ययौ ॥४८॥ 
तेन कीर्तितनामानि श्रत्वा दूरे व्यवस्थित: । 
असक्तस्त' द्विजं हन्तुमिदमूचे स राक्षस: ॥४६॥ 
॥ राक्षस उवाच ॥ 
अहो भद्र महाभाग नमस्तुभ्यं महात्मने | 
नामस्मरणमाहात्म्याद्राक्षसा अपि दूरगाः ।।४०॥ 
मया भ्रभक्षिता : पूर्व बिप्राः कोटिसहस्रशः | 
नामप्रग्रहणं विप्र रक्षति त्वां महाभयात्‌ ।।५१॥ 


नामस्मरशमात्नेण राक्षता अपि भो वयम | 
परां शान्ति समापन्ना महिमा चाच्युतस्य कः ॥५२॥ 
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सवथा त्वं महाभाग रागादिरहितो द्विजः । 
रामकथाप्रसावेन पाह्यस्मात्पातकाधमात्‌ ॥५३॥ 


गुवंचज्ञा मया पूर्वे कृत्वा च झुनिसत्तम। 
कृतश्चानुप्रहः पञ्चाद्‌ गुरुणा प्रोक्तवानिदम्‌ ॥५४॥ 


वाल्मीकिसुनिना पू कथा रामायणस्य च | 

ऊर्जे मासे सिते पत्ते श्रोतव्या च प्रयत्नतः ।।५४।। 
गुहुणापि पुनः प्रोक्तं रम्यं तु शुभदं वचः । 
नवम्यहूनि श्रोतव्यं रामायणकथासृतम्‌ ॥५६॥ 


तस्मादू ब्रह्मन्‌ महाभाग सर्वशाख्जार्थकोविद्‌ । 
कथा भ्रवणमात्रेण पाह्यस्मात्पापकमणः ॥५७॥ 


॥ श्रीनारद उवाच ॥ 
इत्याख्यातं राक्षसेन राममाहात्म्यमुत्तमम्‌ । 
निशम्य विस्मयाविष्टो बभूव द्विजसत्तमः ॥५८॥ 
ततो विप्रः कृपाविष्टो रामनाम ररायणः । 
सुदामाराक्षसं नाञ्ना इदं वाक्यमथात्रवीत्‌ | ५६॥ 

॥ विप्र उवाच ॥ 
राक्षसेन्द्र महाभाग मतिस्ते विमलागता | 
अस्मिन्न, जै सिते पत्ते रामायणकथां श्ण ॥६०॥ 
श्ण त्वं राममाहात्म्यं रामभक्तिपरात्मनां | 
रामध्यानपराणां च कः समर्थः प्रबाधितुम्‌ ॥६१॥ 
रामभक्तिपरा चत्र ब्रह्मा विष्णः सदाशिवः। 
अत्र देवाश्च सिद्धाश्च रामायणपरा नरा; ॥६२॥ 
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तस्मादूर्जे सिते प्ते रामायणकथां शण । 

नवम्यहनि श्रोतव्यं सावधानः सदा भव ॥६३॥ 

कथाश्रवणमात्रेण राक्षसत्वमपाकृतम्‌ । 

विरूण्य राक्षसं भाबमभवद्देवतोपमः ॥६४॥ 

कोटिसूर्यप्रतीकाशमापन्नो विबुधर्षभः । 

शङ्खचक्रगदापाणी रामभद्रः समागतः | 

स्तुवस्तु ब्राह्मणं सम्यग्जगाम हरिमन्दिरम_॥६४॥ 
: ॥ श्रीनारद उवाच ॥ 


सस्माच्छुणुध्वं विप्रेन्द्रा रामायणकथामृतम । 
नवम्यह॒नि श्रोतव्यमूर्जे मासि च कोत्यंते | ।६६॥ 
यन्नामस्मरणादेव महापातककोटिभिः | 
विमुक्त: सबेपापेभ्यो नरो याति परां गतिम, ॥६५॥ 
रामायणेति यन्नाम सकृदप्युच्यते यदा । 
तदेब पापनिमुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति ॥६८। 
ये पठन्तीदमाख्यानं भक्त्या २३एबन्ति बा नराः। 
गङ्गास्नानफलं पु ण्यं तेषां सञ्जायते धरुवम, ॥६६॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे उत्तरखण्डे श्रीनारद्सनत्कुमारसंवादे रामायणमाहात्मये 
राक्षसविमोचनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ 

। श्रीसनकुमार उवाच ॥ 
अहो चित्रमिदं प्रोक्त मुनिमानद नारद्‌ । 
रामायणस्य माहात्म्य पुनस्त्व वद विस्तरात्‌ ॥१॥ 
अस्यमासस्य माहास्त्यं कथयस्व प्रसादतः-। 
कथं नो जायते तुष्टिमुने स्वहचनामृतात्‌ ॥२॥ 
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॥ श्रीनारद उवाच ॥ 
सर्वे यूयं महाभागाः कृताथा नात्र संशय: । 
यतः प्रभावं रामस्य भक्तितः श्रोतुमुद्यता: ॥३॥ 
माहात्म्यश्रवणं यस्य राघबस्य कृतात्मनाम्‌ । 
दुलेभं प्राहु रित्येतन्‌ मुनयो ब्रह्मवादिनः ॥४॥ 
श्रूणुध्वमृषयश्चित्रमितिहासं पुरातनम. । 
सवेपापप्रशननं सबेरोगविनाशनम, ॥५॥ 


आसीत्पुरा द्वापरे च सुमतिनाम भूषितः । 
सोमवंशोद्धवः श्रीमान्सपद्दीपैकनायक: ॥६॥ 


घमौत्मा सत्यसंपन्तः सवेसंपद्विभूषितः । 

सदा रामकथासेवी रामपूजापरायणः ॥७॥ 
रामपूजापराणां च शुश्रपुनिरहंकृतिः । 

पूज्येषु पूजानिरतः समदर्शी गुणान्वितः ॥५॥ 
सबेभूतहितः शान्तः कृतज्ञः कीर्तिमान्नृपः 

तस्य भाया महाभागा सर्वलक्षणसंयुता ॥६॥ 
पतिब्रता पतिप्राणा नाम्ना सत्यवती शुभा । 
ताबुभौ दंपती नित्यं रामायणपरायणशो ॥१०॥ 
अन्नदानरतौ नित्यं जलदानपरायणो । 
तडागारामवाप्यादीनसंख्यातान्‌ वितेनतुः ॥११॥ 
सोऽपि राजा महाभागो रामायणपरायणः । 
बाचयेच्छुणुयाद्वापि भक्तिभावेन भावितः ॥१२॥ 
एवं रामपरं नित्यं राजानं धर्मकोविदम्‌ । 

तस्य प्रियां सत्यवतीं देवा अपि सदास्तुवन्‌ ॥१३॥ ` - 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. An eGangotri Initiative 


१४ Vinay १५5» सीथिरशीमीहैस्म्थिंस अयिः ऽ 
त्रिलोके विश्रुती तौ च दम्पत्यत्यन्तधार्मिको॥ 
आययो बहुभिः शिष्येद्रेण्टुकामा विभाण्डकः ॥१४॥ 
विभारडकं मुर्नि दृष्ट्वा समाम्नातो जनेश्वरः । 
प्रत्युधयों सपल्लीक: पूजाभिबेहुविस्तरम_॥१४॥ 


कृतातिथ्यक्रियं शान्तं कृतासनपरिग्रहम_। 
नीचासनगतो भूपः प्राञ्जलिमु निमत्रवीत्‌ ॥१६॥ 


॥ राजोवाच ॥ 
भगवम्‌ कृतकृत्यास्मि तवात्रागमनेन भो: । 
सतामागमन सन्तः प्रशंसन्ति सुखावहम. ॥१७॥ 
यत्र स्यान्‌ महतां प्रेम तत्र स्युः सर्वसम्पदः । 
तेजः कीर्तिधेनं पुत्रा इति प्राहुविपश्चितः ।। १५॥। 
तत्र वृद्धि गमिष्यन्ति श्रेयांस्यनुदिनं सुने । 
तथा सन्तः प्रकुबन्ति महतीं करुणां प्रभो ॥१६॥ 
यो ha 
मूधि धारयेदून्रह्मन्‌ बिप्रपादतलोदकम_ । 
स स्नातः सवतीर्थेषु पुण्यवान्नात्र संशयः | ।२०॥ 
सम पुत्राश्च दाराश्च संपरवयि समर्पिता | 
समाज्ञापय शान्तात्मन्‌ ब्रह्मन्‌ कि करवाणि ते ॥२१॥ 
विनयावनतं भूपं तं निरीक्ष्य सुनीश्वरः। 
स्पृशन्‌ करेण राजानं प्रत्युवाचातिहर्षित: ॥ २२॥ 
॥ ऋषिरुवाच ॥ 


राजन्‌ यदुक्तं भवता तस्सर्व त्वत्कुलोचितम 
बिनयाबनताः सर्वे परं श्रेयो भजन्ति हि ॥२३।। 
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प्रीतोस्मि तब भूपाल सन्मार्गे परिवर्तिनः । 

स्वस्ति तेऽस्तु महाभाग यस्प्रच्यामि तदुच्यताम_ ॥२४॥ 
पुराणा बहवः सन्ति ह्रिसन्तुष्टिकारकाः।। 

माघे मास्यप्युद्यतोसि रामायणपरायणः ।।२४।। 

तव भार्यापि साध्वीयं नित्यं रामपरायणा । 
किमर्थमेतदूवृत्तान्तं यथावद्वक्तुमहसि ॥२६॥ 


॥ राजोवाच ॥ 


शृणुष्व भगवन्‌ सवे यस्प्रच्छसि बदामि तत्‌ । 
आश्चर्यभूतं लोकानामावयोश्चरितं मुने ॥२७॥ 


अहमामं पुरा शूद्रो मालिनिर्नाम सत्तम । 
कुमागेनिरतो नित्यं सरवेलोकाहिते रतः ।।२८।। 


पिशुनो धर्मेविद्वेषी देवद्रव्यापहारकः । 
महापातकिसंसर्गी देवद्रव्योपजीविकः ।।२६।। 
गोव्रश्च ब्रह्महा चौरो नित्यं प्राणिवधे रतः | 
नित्यं निष्ठुरवक्ता च पापी वेश्यापरायणः ।।३०॥। 


किख़ित्‌ काले स्थितो ह्येवमनाटरत्य महद्रचः । 
€ (> 
सवबन्धुपरित्यक्तो दुःखी वनमुपागमम_ ॥३१॥ 


मृगमांसाशनो नित्यं तथा मागेनिरोधक्षत्‌ । 
एकाकी दुःखबहुलो ह्यवसं निजेने वने ॥३२॥ 


एकदा छुत्परिश्रान्तो निद्राधूर्ण: पिपासितः । 
वसिष्ठस्याश्रम दैवादपश्यं विजने वने ।।३३।। 
हंसकारण्डवाकीणं तत्समीपे महत्सरः । 

पर्यन्ते वनपुष्पौधेश्छादितं तत, मुनीश्वरः ॥३४।| 
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अपिं तत्र पानीयं तत्तटे विगतश्रमः । 

उन्मूल्य व्रृक्षमूलानि मया जुञ्च निवारिता ॥३४॥ 
वसिष्ठस्याश्रमे तत्र निवासं क्रतवानहम 
शीण्स्फटिकसंधानं तत्र चाहमकारिषम_ । 
पणस्तृणश्च काप्ठेश्च गहं सम्यकप्रकल्पितम_ ।।३६॥। 
तत्राहं व्याधसत्वस्थो हतवा बहुविधान्‌ मृगान । 
आजीवं वतन कृत्वावताराणां च विशतिम ॥३७॥ 
अधेयमागता।साध्वी विन्ध्यदेशसमुद्धवा । 
निषादकुलसम्भूता नाम्ना कालीति विश्रुता ॥३५॥ 
बन्धुवगेः परित्यक्ता दुःखिता जीरणविग्रहा । 
ब्रह्मन्‌ ज्ुत्तृटपरिश्रान्ता शोचन्ती सुक्रियां क्रियाम. ॥३६॥ 
देवयोगात्समायाता भ्रमन्ती विजने वने । 

मासि ग्रीष्मे च तापाता ह्यन्तस्तापप्रपीडिता ॥ 2०] 
इमां दुःखवतीं दृष्ट्या जाता मे विपुला घृणा । 
मया दत्तं जलं चास्यै मांसं वन्यफलं तथा ।।2१॥ 
गतश्रमा च तुष्टा सा मया त्रह्मन्यथातथम । 
न्यवेदयत्स्वकमाणि तानि श्रृणु महामुने ॥।४२।। 
इयं काली तु नाम्नेव निषादकुलसम्भवा | 
दाविकस्य सुता विद्वन्‌ न्यवसद्विन्ध्यपर्वते ।।४३।। 
परस्वहारिणी नित्यं सदा पेशुन्यवादिनी । 
बन्धुवर्गे: परित्यक्ता यतो हतवती पतिम_ ॥४४॥ 


कान्तारे विजने त्रह्मन्‌ मत्समीपमुपागता । 
इस्यें स्वकृतं कम सा च सह्यं न्यवेदयत्‌ ॥४५॥ 
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वसिष्ठस्याश्रमे पुण्ये अहं चेयं च वै मुने । 
दम्पतीभावमाश्रित्य स्थितौ मांसाशनो सदा ॥५६॥ 


उच्छिष्टाथे गतो चेव बसिष्ठस्याश्रमे तदा । 
दृष्ट्या तत्र समाजं वै देवर्षीणां च सत्रकम । 
रामायणपरा विप्रा माघे दृष्टा दिने दिने ॥ ४७॥ 


निराहारो च विश्रान्तो कुत्पिपासाप्रपीडितौ । 
यदच्छ्या गतो तत्र वसिष्ठस्याश्रमं प्रति ॥४5॥ 


रामायणकथां श्रोतुं नवाह्वा चेव भक्तितः | 
तत्काल एव पञ्चत्वमावयोरभवन्‌ मुने ॥४६॥ 


कमणा तेन हृष्टात्मा भगवान्‌ मधुसूदनः । 
स्वदूतान्‌ प्रेषयामास मदाहरणका रणात ॥५०॥ 
आरोप्यावां विमाने तु ययुश्च परम पदम | 
आवा समीपमापन्नां देवदेवस्य चक्रिणः ॥५१॥ 


भुक्तवन्तो महाभोगान्‌ यावत्कालं श्श्णुत्व मे । 
युगकोटिसह्नाणि युगकेटिशतानि च ॥४२॥ 
उपित्वा रामभवने ब्रह्मलोकमुपागतौ । 

तावत्कालं च तत्रापि स्थित्वेशपदमागतौ ॥५३॥ 


तत्रापि ताचत्काल च भुक्त्वा भोगानजुत्तमान । 
ततः प्रथ्वीशतां प्राप्तो क्रमेण मुनिसत्तम ॥५४॥ 


अत्रापि सम्पदतुला रामायणप्रसादतः । 
निच्छया कृतेनापि ग्राप्तमेवंविधं मुने ।।५४।। 


नवाह्वा किल श्रोतव्यं रामायणकथाम्रतम 


भक्तिभावेन धर्मात्मञ्जन्ममृत्युजरापहम ॥ 
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A 
जा 


खवशेनापि यस्क कृतं त॒ समहाफलस 
ददाति न्‌णां बिप्रेन्द्र रामायणप्रसादतः ॥५७॥ 
॥ श्रीनारद उवाच ॥ 
एतत्सवे निशम्यासो विभास्डकमुनीश्वरः । 
अभिवन्द्य महीपालं प्रययो स्वं तपोवनम ।॥।५-॥ 
तस्माच्छ रुध्बं विप्र न्द्रा देवदेवस्य चक्रिणः । 
रामायणकथा चेषा कामधेनूपमा स्मृता ॥५६॥ 
माघे मासे सिते पत्ते रामाख्यानं प्रयत्नतः । 
नवाह्वा किल श्रोतव्यं सवेधर्म फलप्रदम_ ।।६०॥। 
य इदं पुण्यमाख्यानं सवेपापप्रणाशनम । 
वाचयेच्छ णुयाद्वापि रामे भक्तः स जायते ।।६१।। 
श्रौस्कन्दपुरार उत्तरखण्डे नारदसनत्कुमारसंवादे 
रामायणुमाहात्म्ये तृतीयोऽध्यायः | 
॥ श्रीनारद उवाच ॥। 


अन्यमासे प्रवच्यामि श्रणुध्वं सुसमाहिताः । 
सवपापहरं पुण्यं सवदुःखनिवारणुमः ॥१॥ 


. ब्राह्मणक्षत्रियविशां शूद्राणां चेव योषिताम । 
समस्त कामफलदं सवेत्रतफलप्रदस. ॥२॥ 


दुःस्वप्रनाशन धन्यं भु क्तिमुक्तिफलप्रदम । 
रामायणस्य माहात्म्यं श्रोतव्यं च प्रयत्नतः ।।३॥। 


वोदाहरन्तीमभितिहासं पुरातनम । 


पठता श्रण्वता चव सनपापप्रणाशनम ॥॥४॥ 
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बिन्ध्याटव्यामभूदेकः कलिको नाम लुब्धकः । 
परदारपरद्रव्याहरणे सततं रतः ॥५॥ 

परनिन्दापरो नित्यं जन्तुपीडाकरस्तथा । 

हतवान्‌ ब्राह्मणान्‌ गाश्च शतशोऽथ सहस्रशः ॥ 

देवस्वहरणे नित्यं परस्वहरणे तथा ॥६॥ 

तेन पापान्यनेकानि कृतानि सुमहान्ति च । 

न तेषां शक्यते वक्त संख्या वत्सरकोटिभिः ॥७॥ 


स कदाचिन्‌ महापापो जन्तूनामन्तकोपमः | 
सावीरनगर प्राप्त: सवेश्वयंसमन्वितम_॥।ऽ॥ 


योषिद्विभूपिताभिश्च सरोभिर्विमलोदकेः । 
अलंकृतं विपणिभियेयो देवपुरोपमम_ ॥।६॥ 


तस्योपवनमध्यस्थं रम्यं केशवमन्दिरम, । 
छादितं हेमकलशेह प्ट्वा व्याधो मुदं ययो ॥१०॥। 
हीरमुक्तासुवर्णानि बहूनीति विनिश्चितः । 
जगाम रामभवनं वित्ताशश्चोर्यलोलुपः ॥ ११। 
तत्रापश्यद्द्विजवरं शान्तं तरवाथकोविदम, । 
परिचर्यापरं विष्णोरुत्तक्क तपसां निधिम, ॥१२॥। 
एकाकिनं दयालुं च निःस्प्र॒हं ध्यानलोलुपम. । 
दृष्टवासो लुब्धको मेने तं चौयेस्यान्तरायिगाम, ॥१३।| 
देवस्य द्रव्यजातं ठु समादातुमना निशि । 

क हन्त २) Cc 
उत्तङ्क हन्तुमारेभे विध्वतासिम दोद्भतः ॥ १४।। 
पादेनाक्रम्य तद्रक्षो जटाः संग्रह्म पाणिना । 
हन्छु कृतमति व्याधमुत्तङ्कः प्रेच्य चात्रवीत्‌ ॥१४॥ 
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॥ उत्तङ्क उवाच ॥ 
भो भोः साधो वृथा मां त्वं हनिष्यसि निरागसम_। 
मया किमपराद्धं ते तद्ठद त्वं च लुब्धक ॥१६॥ ` 
कृतापराधिनो लोके हिंसां कुर्वन्ति यन्नतः । 


न हिंसन्ति व्रथा सौम्य सज्जना अप्यपापिनम_ ॥१७॥ 
विरोधिष्वपि मूर्खेषु निरीच्यावस्थितान गुणान । 


विरो ये न च्छ के 
वरोध नाधिगच्छन्ति सज्जना: शान्तचेतसः ॥१८॥ 
बहुधा वाच्यमानोऽपि यो नरः क्षमयान्वितः । 
तमुत्तम नर प्राहुविष्णोः प्रियतरं तथा ॥१६॥ 
२ Da बलव पद ~ 
अहो विधिव बलवान्‌ बाधते वहुधा जनान्‌ । 
तत्रापि साधून्‌ वाधन्ते लोके बै दुर्जना जनाः ॥२०॥ 
अहा बलवती माया मोह्यत्यखिलं जगत्‌ । 
पुत्रमित्रकतत्राद्यो: सर्वदुःखेन योज्यते 
द्य : सवेडुःखेन योज्यते ॥२१॥ 
परद्रव्यापहारेण कलत्र' पोषितं च तत्‌ । 
अन्ते तस्सवंमुस्स्रञ्य एक एव प्रयाति वे ॥२२॥ 
मम माता मम पिता मम भार्या ममात्मजाः : | 
ममेदमिति जन्तूना ममता बाधते वृथा ॥२३॥ 
प बथा ॥२३ 
यावदजयति द्रव्यं ताबदेव हि बान्धवाः । 


° ध CN 
_ सघन सहेवास्तामिहामुत्र च नापरः ॥२४।॥ 


छेदेपि चन्दनतरुः सुरभयति मुखं कुठारस्य || 
२ मृगमीनसज्जनानां उणजलसन्तोषविद्दितत्रत्तीनाम्‌ | 
छुन्धकधीवरपिशुना निष्कार शबैरिरा जगति | | 


omens. 


ञ क्त 
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अजितं तु धनं सचे भुञ्जते बान्धवाः सदा । 
स्वेष्वेकतमो मूढस्तत्पापफलमश्नुते ।।२४।। 
इति त्रुबाणं तमृपि विमृश्य भयविहल: । 
कलिकः प्राञ्जलिः प्राह क्षमस्वेति पुनः पुनः ॥२६॥ 
तत्सङ्गस्य प्रभावेन ह्रिसन्निधिमात्रतः । 
गतपापो लुड्धकश्च सानुतापोऽभवद्‌ ध्रुवम्‌ ॥२७॥ 
मया तानि कर्माणि महान्ति सुबहूनि च । 
तानि सर्वाणि नष्टानि बिप्रेन्द्र तव दशनात्‌ ॥२८॥ 


. अहं वे पापकृन्नित्यं महापापं समाचरम्‌ । 


कथं मे निष्क्ृतिभू यात्क यामि शरणं विभो । ।२६॥। 
पू्ेजन्माितेः पापैर्लुव्धकत्वमवाप्नवम्‌ | 
अत्रापि पापजालानि कृत्वा कां गतिमाप्लुयाम्‌ ।।३०॥। 
इति वाक्यं समाकर्ण्य कलिकस्य महात्मनः । 
उत्तङ्को नाम विप्रिर्वा क्यं चेदमथात्रवीत्‌ ॥३१॥ 

॥ उत्तङ्क उवाच ॥ 
साधु साधु महाग्राज्ञ मतिस्ते विमलोज्ज्वला । 
यस्मात्संसारदुःखानां नाशोपायमभीप्सति ॥३२॥ 
चेत्रो मासे सिते पत्ते कथा रामायणस्य च । 
नवाहा किल श्रोतव्या भक्तिभावेन सादरम्‌ । 
यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापैः प्रमुच्यते ।।३३।। 
तस्मिन्‌ क्षणे कलिकोसो लुब्धको बीतकल्मपः | 
रामायणकथां श्रुत्वा सद्य: पञ्चत्वमागतः ॥३9॥ 
उत्तङ्कः प ततं वीचय लुब्धकं तं दयापरः | 
एतदू दृष्ट्वा विस्मितश्च अस्तोषीत्कमलापतिम्‌ ॥३५॥ 
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कथां रामायणस्यापि श्रुत्वासौ वीतकल्मपः । 
दिव्यं विमानमारुह्य झुनिमेतदथान्रवीत्‌ ॥३६॥ | 

॥ कलिक उवाच ॥ 
उत्तङ्क मुनिशादूंल गुरुस्त्वं मम सुब्रत । 
विमुक्तस्त्वत्प्रसादेन महापातकसङ्कटात्‌ ॥३७॥ 
जञानं त्वदुपदेशान्मे सञ्जातं मुनिसत्तम । 
तेन मे पापजालानि विनष्टान्यतिबेगतः ॥३८॥ 
रामायणकथां श्रुत्वा मम त्वं मुक्तवान्‌सुने । 
प्रापितोऽस्मि त्वया यस्मात्तद्विष्णोः परमः पदम्‌ ॥३६॥ 
स्वयाह कृतङ्गत्योऽस्मि गुरुणा करुणात्मना । 
तस्मान्नतोऽस्मि ते विदन्‌ यत्कृतं तत्क्षमस्व मे ॥४०॥ 
इत्युक्वा देवकुसुमे ुनिश्रेष्ठमबाकिरत । 
प्रदक्षिणात्रयं कृत्वा नमस्कारं चकार सः ॥४१॥ 
ततो विमानमारुह्य सर्वकामसमन्वितम्‌ । 
अप्सरोगणसङ्कीणं प्रपेदे हरिमन्दिरम्‌ ॥2२॥ 
तस्माच्छुरुध्बं विप्रेन्द्राः कथां रामायणस्य च्‌ । 
चैत्रो मासे सिते पत्ते श्रोतव्यं च प्रयन्नतः 9 
नवाहा किल रामस्य रामायणकथामृतम ||| 
तस्मादृतुषु सर्वेषु हितकृद्धरिपूजक: । 
इप्सितं मनसा यच्यत्तत्तदाप्नोत्यसंशयम. ।।४। 
सनत्कुमार यत्पृष्टं तत्सर्वं गदितं मया । 
रामायणस्य माहात्म्यं किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥४६॥ 
इति श्रीस्कन्दपुराणे उत्तरखशडे नारद्सनत्कुमारसंबादे 
रामायणमाहात्मे चतुर्थोऽध्यायः | 
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~ 
~ 


॥ सूत उवाच ॥ 
रामायणस्य माहात्म्य श्रुत्वा प्रीतो मुनीश्वर: | 
सनत्ङुमारः पप्रच्छ नारदं मुनिसत्तमम_॥१॥ 

।। सनत्कुपार उवाच | 
रामायणस्य माहात्म्यं कथितं वो मुनीश्वराः । 
इदानीं श्रोतुमिच्छामि विधि रामायणास्य च ॥२॥ 
एतदपि महाभाग मुने तत्वार्थकोचिद्‌ । 
कृपया परयाविष्टो यथावद्वक्तुमर्हसि ॥३॥ 

॥ नारद्‌ उवाच | 

< दि ७७ द्‌ 0०0 
रामायणबिधि चव श्रणुध्वं सुसमाहिताः । 
सबेलोकेषु विख्यातिं स्वर्गमोक्षविव धनम ॥॥ 
विधानं तस्य वच्ष्यामि श्र्णुध्व गदितं मया । 
रामायणकथा कुर्वे भक्तिभावेन भावितः ॥५॥ 
६०५ NC क कोटिको पक 
यन जाणन पापानां कोटिकोटिः प्रणश्यति । 
चंत्र माघे कार्तिके च पञ्चम्यामपि चारभेत ॥६॥ 
संकल्पं तु ततः कुर्यात्स्वस्तिवाचनपूर्वकम. । 
नवस्वह:सु श्रोतव्यं रामायणुकथाग्रतस, ॥७॥ 
अद्यप्रभूत्यह राम श्रणोमि त्वत्कथाम्ृतम_ । 
प्रत्यह पूणतामेतु तव राम प्रसादतः ॥८॥ 
प्रत्यह दन्तसंशुद्धि ह्यपामार्गस्य शाखया | 
कृत्वा रनायीत विधिवद्रामभक्तिपरायणः । 
स्वयं च बन्धुभिः साथ श्रणुयास्रयतेन्द्रियः ॥६॥ 
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स्नान कृत्वा यथाचारं दन्तधावनपूर्वेकम_। 
शुक्लाम्बरधरः शुद्धो गृहमागत्य वाग्यतः | १०॥ 
प्रक्षाल्य पादावाचम्य स्मरन्नारायणं प्रभुम । 

4 C » के 
नित्यदेवाचेनं क्रत्वा पश्चात्सङ्कल्पपूवेकम ॥११॥ 
रामायणपुस्तकं च अचेयेद्भक्तिभावतः | 

~ ~ 
आवाहना सनाय श्र गन्धपुष्पादिभित्र ती ॥१२॥ 
नमो नारायणायेति पूजयेद्धक्तितत्पर: । 
एकवारं द्विवारं च त्रिवारं वापि शक्तितः । 
क ° 
होमं कुयात्प्यत्नेन सर्वेपापनिवृत्तये ॥१३॥ 
एवं यः प्रयतः कुयाद्रासायणविधि तथा । 
स याति विष्णुभवनं पुनरावृत्तिवजितम्‌ ॥१४॥ 
रामायणत्रतधरो धर्मकारी च सत्तमः | 
चाएडालान्‌ पतितांश्चेव वाङ्मात्र णापि नालपेत ॥१५॥ 
नास्तिकान्‌ भिन्नमयाँदान्तिन्दकान्‌ पिशुनांस्तथा । 
रामायणब्रतधरो वाङ्मात्र णापि नालपेत्‌ ॥१६॥ 
कुए्डाशिनं तापकं च तथा देवलकाशिनम्‌ । 
भिषजे काव्यकतारं देवद्धि जविरोधिनम्‌ ॥ १७॥ 
परान्नलोलुपं चेव परस्जीनिरतं तथा । 
रामायणत्रतधरो वाङ्मात्ने णापि नार्चयेत्‌ ॥१८॥ 
इत्येवमादिभिः शुद्धो वसन्‌ सर्वहिते रतः । 
रामायणपरो भूरवा परां सिद्धि गमिष्यति ॥१६॥ 
RN ७ 
नास्ति गङ्गासमं तीथ नास्ति मातृसमो गुरु: । 
नास्ति विष्णुसमो देवो नास्ति रामायणात्परम्‌ ॥२०॥ 
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नास्ति देवसमं शास्त्र नास्ति शान्तिसमं सुखम । 
नास्ति सूर्यसमं ज्योतिर्नास्ति रामायणात्परम्‌ ॥२१॥ 
नास्ति क्षमासमं सारं नास्ति कीर्तिसमं घनम्‌ । 
नास्ति ज्ञानसमो लाभो नास्ति रामायणात्परम्‌ ॥२२॥ 
तदन्ते वेदविदुषे दद्याञ्च सह दक्षिणाम। . 
रामायणपुस्तकं च वस्ना्याभरणानि च ॥२३॥ 
रामायणपुस्तकं यो वाचकाय प्रदापयेत्‌ । 

स याति विष्णुभवनं यत्र गत्वा न शोचते ॥२9॥ 
नवाहानि फलं कतुं शुणु धर्मविदांवर ॥२४॥ 
पञ्चम्यहनि चारभ्य रामायणकथाम्रतम | 
कथाश्रवणमात्रे ण सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥२६॥ 
यदि द्वयं कृतं तस्य पुरडरीकफलं लभेत्‌ । 

ब्रतधारी तु सततं यः कुर्यात्स जितेन्द्रियः ॥ २७।। 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य द्विगुणं फलमश्नुते । 
चतुःकृत्वा कृतं येन पराकं मुनिसत्तमा: | 

स लभतरम पुण्यम प्रिप्टोमाप्टसंभवम्‌ ॥२८॥ 
पद्चक्त्वो ब्रतमिदं कृतं येन महात्मना । 
अत्यभिट्टोमजं पुण्यं द्विगुरं प्राप्नुयान्नरः ।।२६।। 
एवं ब्रतं च पद्कृत्वा कुर्याद्यस्तु समाहितः । 
अभ्निष्ठोमस्य यज्ञस्य फलमष्टशुरां भवेत्‌ ।।३०॥ 
त्रतधारी तु धर्मात्मा सप्तकृत्वस्तथा लभेत्‌ । 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य फलमष्टगुणं भवेत्‌ ।।३१।। 
नारी वा पुरुषः कुर्यादष्टक्रत्वो मुनीश्वराः | 
अश्वमेधस्य यज्ञस्य फलं पञ्चगुणं लभेत्‌ ॥३२॥ 
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नरो राभपरो वापि नवरात्र समाचरेत्‌ । 
गोमेधयज्ञजं पुण्यं स लभेतत्रिगुणं नरः ॥३३॥ 
रामायणं तु यः कुयाच्छान्तात्मा नियतेन्द्रियः । 
स याति परमानन्दं यत्र गत्वा न शोचति ॥३४॥ 
रामायणपरा नित्यं गङ्गारनानपरायणाः । 
घमसागप्रवक्तारो मुक्ता एव न संशयः ।।३४।। 
यतीनां ब्रह्मचारीणामचीरीणां च सत्तमाः | 
नवम्यहनि श्रोतव्या कथा रामायणस्य च ।।३६।। 
श्रुत्वा नरो रामकथामतिदीप्लोऽतिभक्तितः । 
न्रह्मणः पदमासाद्य तत्रे व परिमुच्यते ।।३७।| 
श्राव्याणां परमं श्राव्यं पवित्राणामनुत्तमम्‌ । 
दुःस्वप्ननाशनं धन्यं श्रोतव्यं यन्नतस्ततः ।।३०॥ 
नरोऽत्र श्रद्धया युक्तः श्लोक श्लोकाधेमेव वा । 
पठते झुच्यते सद्यो ह्यपपातककोटिभिः ।।१६॥। 
सतामेव प्रयोक्तव्यं गुह्याद्‌ गुह्यतमं यतः । 
वाचयेद्रामभावेन पुण्यच्षेत्रे च संसदि ।।४०।| 
्रह्मद्वेपरतानां च दम्भाचाररतात्सनाम । 
लोकानां चकब्रत्तीनां न त्र यादिदमुत्तसम ॥०१॥ 


त्यक्तकामादिदोपाणां रामभक्तिरतात्सनाम | 
शुरुभक्तिरतानां च वक्तव्यं मोक्षसाधनम_ ॥४२॥। 


सवेदेवमयो रामः स्म्रतश्चा तिप्रणाशनः । 
सद्भक्तवत्सलो देवो भक्त्या तुष्यति नान्यथा ।।४३।। 


अवशेनापि यान्नास्ना कीतितो वा स्म्रतोऽपि वा । 
विसुक्तपातकः सोऽपि परमं पदमश्नुते ।।४४।। 
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संसारधोरकान्तारदावाम्निर्म धुसुदनः । 
स्म ठुणां सवंपापानि नाशयत्याशु सत्तमः ।। ४४ 
तद्‌पकमिद पुण्यं काव्यं तु श्राव्यमुत्तमम्‌ । 
श्रवणा५पठनाद्वापि सवपापविनाशक्रत्‌ ।॥४६।। 
यस्यात्र सुरसे प्रीतिवेतेते भक्तिसंयुता । 
स एव कृतकृत्यश्च सवेशास्तराथे कोविदः ।।४७।। 
तदर्जित तु तत्पुण्यं तत्सत्यं सफलं द्विजाः । 
यदर्थे श्रवणे प्रीतिरन्यथा नहि वर्तते ।।४=।। 
रामायणपरा ये तु रामनासपरायणाः । 
एव कृतकृत्याश्च घोरे कलियुगे द्विजाः ॥०६॥ 
वम्यहनि श्रण्वन्ति रामायणकथामृतम । 
ते कृताथा महात्मानस्तेषां नित्यं नमो नमः ।।५०॥। 
रामनामेव नामेव नामेव मम जीवनम. । 
संसारविषयान्धानां नराणां पापकर्मणाम । 
कलो नास्त्येव नासत्येव नास्त्येव गतिरन्यथा ।।१।। 


॥ सूत उवाच ॥ 
एवं सनत्कुमारस्तु नारदेन महात्मना । 
सम्यक्प्रबोधितः सद्यः परां-नित्रेतिमाप ह ॥५२॥ 
तस्माच्छ्ुत्वा तु विप्रेन्द्रा रामायणकथाम्ृतम | 
प्रयाति परम स्थानं पुनराबृ त्तिवर्नितम ॥ ५३॥ 


घोरे कलियुगे प्राप्रे रामायशपरायणा: । 
समस्तपापनिमुक्ता यास्यन्ति परम पदम. ॥५७॥ 


तस्माछणुध्वं विप्रेन्द्रा रामायणकथाम्रतम । 
नवम्यहुनि श्रोतव्यं सर्वेपापप्रमोचकम ॥५५॥ 
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श्रुत्वा चेतन्‌ महाकाव्यं वाचकं यस्तु पूजयेत्‌ । 
तस्य विष्णुः प्रसन्नः स्याच्छिया सह द्विजोत्तमाः ॥४६॥ 


वाचके प्रीतिमापन्ने त्रह्मविष्णुमशवराहेः 
माता भवन्ति विप्रेन्द्रा नान्न कार्या विचारणा ॥५७॥ 


रामायणवाचकस्य गावो वासांसि काखखनम । 
रामायणपुस्तकं च दद्याद्वित्ताुसारतः ॥५८॥ 


तस्य पुस्यफलं वच्त्ये शृणुध्वं सुसमाहिताः॥%६॥ 


न बाधन्ते अह्दास्तस्य भूतवेतालकादयः । 
तस्थ॑ंव सवश्रेयांसि वधेन्ते चरिते श्रुते ॥६०॥ 
न चाभिबांधते तस्य चौरादिन भयं तथा । 
कोटिजन्माजितैः पापैः सद्य एव विमुच्यते | 
सप्तवंशसमेतस्तु देहान्ते मोक्षमाप्नुयाम_॥६१॥ 


इत्येतद्वः समाख्यातं नारदेन प्रभाषितम | 
सनत्कुमारमुनये प्रच्छते भक्तितः पुरा ॥६२॥ 
रामायणमादिकाव्यं सर्ववेदार्थसंमतम, । 
सर्वेपापहरं पुण्यं सर्वदुःखनिबहेशम ।` 
ससस्तपुरयफलदं सर्वेयज्ञफलप्रदम_॥ ६३॥ 


ये पठन्स्यत्र विबुधाः श्लोकं श्लोकार्धमेव वा। 
न तेषां पापबन्धस्तु कदाचिदपि जायते ॥६ ४॥ 


रामार्पितमिदं पुण्यं काव्यं तु सवेकामदम । 
भक्त्या स्शरवन्ति गायन्ति तेपां पुण्यफलं रु ॥६४॥ 


शतजन्माजितैः पापे: सद्य एव चिमोचिता: | 


सहखकुलसंयुक्ता: प्रयान्ति परम पद्म ॥६ 
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कि तीर्थेगोप्रदाननेर्वा कि तपोभि किमध्वरे: | 
अहन्यहनि रामस्य कीतेनं परिश्वरवताम ॥६७।। 
चत्र माघे कार्तिके च रामायणकथाम्ृतम । 
नवम्यहनि श्रोतव्यं सर्वपापै प्रमुच्यत ॥६८॥ 
रासप्रसादजनन रामभक्तिविवर्धनम । 
सवपापक्षयकर सबसंपहिवर्धनमः ॥६६॥ 
अस्त्वत्तच्छगुयाद्वापि पठेद्वा सुसमाहि 
सवपापविनिमुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति ॥७०॥ 
त श्रास्कन्दप्राशे उत्तरखणट श्रामद्रामायण माह हात्म्ये 

नारद्सनत्कुमारसंवादे पचमा५व्याय ॥५॥ 

॥श्द्‌ सर केदत्तरखडस्थश्रीमद्राल्मीकिरामायणमाहात्म्यं समाप्तम्‌ || 


“र? 
nm 
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वाचकद्रन्द | 

| ता हमारी अल्पबुद्धि एवं हमारा पल्लवप्राही विद्याज्ञान 
आर कहा श्रीमद्रामायण जैसा गम्भीर और विद्वत्तापूर्ण काव्य ! 
तिस पर भी श्रासद्रामायण क भाषानुवाद का हमारा साहस | यह 
कवल हमारी श्रूष्टता हे और परिडतों के निकट हमारा यह 
साहस हास्यास्पद है । किन्तु श्रीरामचन्द्र भगवान के मनोमर 
कारा चरित्र का रसास्वादन करने के लोभ को संवरण करनी, मी 
हमार लिए सम्भव नहीं हे । अतः भगवान की निहेंतुकी क्र 
पर अवलम्बित हो, इस कार्य में हमने हाथ डालाहे। जो ठ 
चना सा अब श्रीरामचरितप्रेमियों के सामने । इस काको 
पूरा करने में हमें पूरा एक वर्ष लगा है । फिर छपाइ के कार्य ष 
डेढ़ वर्ष से अधिक व्यतीत हुआ है । यह हमारा ओर नेशनल 


गस का प्रथम 
५ जलम प्रयास हैं। अतः इसमें हर प्रकार की जडच 
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रह जाना कोई आश्रये की बात नहीं है। इन अनिवार्य त्रुटियों 
के लिए हम क्षमा याचना करते हुए, श्रीमद्रामायणप्रेमियों से यह 
विनम्र निवेदन भी करते हैं कि, वे हमें उन त्रुटियों की यथा 
समय सूचना देने का कष्ट उठाये जो उन्हें इस ग्रंथ में देख 
पड़े ; जिससे अगले संस्करण में वे त्रुटियाँ न रहने पावे । 
अनुवाद के विषय में संक्षेप-रीत्या हमें यह कहना है कि इसमें 

यथासम्भव मूल श्लोकों का भाव भाषा में लाने का प्रयत्न किआ 
गया है । इस प्रयल्न में हमें जगह जगह ऊपर से भी शब्दयोजना 
करनी पड़ी हें । मैंने शब्दयोजना कोष्टक के भीतर कर दी । 

यद्यपि इस ग्रंथ में चित्र लगाए गए हैं, तथापि ये चित्र 
सिवाय रंग की चटक भड़क के, चित्रकला की दृष्टि से कुछ भी 
महत्व नहीं रखते । इसका मुख्य कारण वर्तमान समय में ऐसे 
चित रों का प्रायः अभाव है, जो चित्रकला के ज्ञाता हों और 
अपने चित्रशों में ऐतिहासिक भावों की रक्ता कर सकें। इस 
समय हिन्दी की पुस्तकों में चित्र तो अवश्य ही दिए जाते हैं; 
किन्तु ये चित्रकला फे विज्ञान से सर्वथा शून्य हैं। अतः इस 
त्रुटि की अवगति होने पर भी, इसको दूर करने में प्रकाशक 
महोदय सवेथा असमे रहे हें और जब तक चित्रकला उन्नत- 
दशा को न पहुँचे; तब तक इस च्रुटि का दूर करना भी सामर्थ्य 
के बाहिर की बात है । 

श्रीमद्रामायण की भूमिका की टिप्पणियाँ टीप ली गई हैं। 
हमारा विचार श्रीमद्रामायण की विशद एक भूमिका एक स्वतन्त्र 
खण्ड में निकालने का है । किन्तु इस विचार का कार्यरूप में 
परिणत होना भगवदधीन है। 
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